


HO  Bibl.Mont. : 2% 5 











€ A L. 771 — — > 18 20? 


Digitized by Google 


Neue 


vollſtandiges Wörterbu 


der 
deutfhen und franzoͤſiſchen Sprache, | 
nad ben 


neueften und beften Quellen, 
über | 


Sprache, Rünfte und Wiffenfhaften, 
enthaltend 


die Erflärung aller Wörter, die Ausfprache der fchwierigern, eine Auswahl erfäuternder Beiſpiele, bie 
bauptfächlichfien finnverwandten Wörter beider Sprachen, die Ausdrücke des Napoleon'ſchen Gefeßbuches, die Mine 
zen, Gewichte und Maße der verfchiedenen Staaten, ein Verzeichniß der gebräuchlichften Eigennamen von Perfonen, 


nchfi 


einem vollftändigen Auszuge eines geographifchen, fowohl die alte, ald neue und allerneuefte 
£ändereintheilung beruͤckſichtigenden Mörterbuches. 
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Abbe Moin; % Th. Biber, Lehrer am der Realſchule in Ludwigsburg; 
M. Hölder, Lehrer an der lateinifchen Echule zu Calw; M. Kärcher, Badenſer, 16. 16, 


Deutſcher Theil.,. 
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Stuttgart mb Tübingen 
fn der 3 © Eotta’fben Buchhandlung 
1 8 I 3. 





©, n. er zrohlfte Buchab tes beutfien ABC); ein gro⸗ 
fes %, ein Heines |, un grand L, un petit 1, une 
grande L, une petite 1. 

vab, ed; n. sp. (alles, wad einen Ahfigen Aörper ges 
vanen man la prdsure; ord. @lein dem Wagen jun: 
ger arihlacıreter CAugebtere gefundene AU, wentit Füße 
Dit gelaht, d. 1. geriniten gemadır wirt) la p. , cl. Gar 
en-, Sirfib-, Be, Alfber-, Lammt-, Itegen- 2; daß 
- mat die Milch gerinnen, la po. caille Le lait; um 
die Milch gerinnen zu machen, muß man - haben, 
il faut de la p. pour faire prendre ou faire 
eailler le laits —féaiut, n. Cela Prlanzengefdledst, deſſen 
&raur unb Wurzeln die Milch en or, gerinmens gaillel; 
das wahre Araut, le gaillet jaune, le eaille-lait, 
©. Megerttaut, Waltares; — od. Magen, Cher Mayen 
jener Thlere, welcher bas — enthält la caillette. 

Lebbe,n;f. 1. po. c. Hoyer 2.00 Seeñiche mie 
diden Üippen, la muge; 3. cit Nevemle stercoraire, 
le lablre à longue queue, 0, SttanMäufer, 

Zabberdban, ©, Yatırran, 

Kabbern, vn. va. ici tpger febr ln Bewegung fepen) 
fa. 1. Aedem laper; 2. {su une abzedreichtizeb Zeug 
fdisagın) po.babiller, eaqueter, c. mayprrn, 

Yaben,va, 1. tactianen mar, bef. wernu des L'abeëy; 
Milch -, faire prendee, faire cailler le lait avec 
de la présure: ft -, se cailler, se coaguler ; die 
Milch dat ſich gelabet, Le Fait s'est caille: gelabte 
Mid, du lait caille, pris, du caille; it. vo. Die 
Milch tit gelater, le lait s'est caillé, s'est coagulé; 
bas », die Yabung, sp. l'act. de faire cailler, la 
coagulation: 2. =, va. (einem ermmarteten Altyer neue 
Kräfte errbeiten, Ion erauiden) reercer, rafraichir, re- 
faire, reconforier, restaurer, raminer, raviver, 
ravigoter épo.}; er bat fl mit ein wenig Wein ge: 
labet, dieſe Tropfen haben ibn gelaber, il a pris un 
peu de vin pour se reconforter, pour reprendre 
des forces, ces gouttes l'ont restauré; In der Hitze 
labet ein fͤhler Wind, un vent frais recrée, rafrai- 
chit quand il fait chaud; maddem wie une mit 
Sveiie und Tronf gelabt hatten, feBten wir uniere 
Melie fort, aprés avoir réparé nos forces en bu- 
vantel mangeant, aprés nous étre rafraichis, nous 
conlinodmesnoire route; dieſes Hlirier fabtécrantn 
die Lebene geiſter, cet elixir ravive les esprils; ein 
wenig Mein dabte fou, un peu de vin le ravigota; 
einen Aranfen — urn Serre Mitch reconforter 
un malade, donner des fortifiants; - de Urzenvien, 
des lortifiants, desreconfarlatils, des remedes..; 
Sp: eBerimüsen, angenstne. tréftlnte Gefühle ermeden?: 
ein ich machtendes Hetz -, soulager, consoler, re 
jouir un ewur languissant; er Fait fi nicht ges 
nug on bem Anblick feiner Getiebron -, il necpeut 
assez se repaltre de l'aspect de son amante; das 
later das IUnae, cela réiomil Feile Diele Nachricht 
labte meine geinatzte Scele, cette nouvelle cor. 
sola, raniıma, soulagea, rejouit, releva mon esprit 
afflig“; Daß — rn, 1. (ar Santt., Fa man Adı od, semant 
tab) sp. l'act. de rérréer, de rafrsichir; 2,ctast., 
was Late, ergaldt, Härten la récréation, le rafraïchis 
sement, Ja réouissance, le soulagement: das war 
Labung Förlie,. für mein Hers, ce fut un sou- 
lagement, un grand soulagement pour mon cœur, 
ce. Matra, [team labberdan. la morue salée. 

Laberdan, ré; sp. (eimgelalyener und getäteter fa: 

"Labet,a. ru. mit tem 7 
fa höte; - fplelen, jouer à la bêtes; - gewinnen, 
tirer la bête; - werden, siein Splet verfieren: faire la 
hete, perdre, perdrelejeu; jemand - machen, (fein 
@piel intern machen: faire faire la bête à gn, faire 
perdre Je jet à m, faire béte an; das Ver, n. soie 
Œuvre, welbe anf dem E ptet lea la bete; té hate nteln 





en auf ber letzten Æcite)| 





Labial 


an ber Deffnung der Örgelpfeifen, we fich ber Wind fcheibet, 
und ten Ion bilden biseau. 

*2abial, ed; sp. ıtas Bodı, bie Muͤndung bed Tahlume) 
la lumiere; -buchftabe, f. 6. Sippenbudiabe, 

Laͤbluchen, ce. Lebtuchtn. 

Labmagen, ©. Lab. 

sYaborant, en; em, 1. Schmitleute, Anedne auf dm 
Œifemmertens forgeron; 2. c. Exkrivetünfiier; G. €. 
Golomadber. 

»Laboratorinm, 8 pl. Laboratorien, cie Beet: 
fait der Steitelünäten laboratoire. 

»Laborieren, vn.ar. & CA. erſucht anfellens 
opérer, faire des essais, des experiences; jeder 
gute Sdeibetüniier muß im — bewandert on, 
tout bon chimiste doit savoir opérer; Ale. (Sete: 
madem soufiler; ee bat fih im — um fein ganzes 
Vermögen gebradt, il a dépensé tont son bien à 
soulder, ©. Gotnatens fg: fa. an einer Krantheir 
tcdaren befallen ienmetre travaillé, lourmenté d'une 
maladie; er laboriert am Podagra, il estiravaille, 
tourmente, il souffre de la goutte, 

Sabradorblende, f. cHernbiende aus Pabraton 
diallage metelloide. 

Xabraderfeldipath, cine Sreimarı, teren Grund 
arwbhnlit Heanzaram, od. dunterarau dk, nd fhème arlne 
und blatit, Len geipgelbe iederistiehne od. Auructſtrab⸗ 
jagen bb pierre de labrador, feldspalh opalin. 
Labradorgorublentde, f. ©, tatrabertlente, 
Labradorſtein, €. Karaterfaitiga. 
Labfal, es; e, n. che Sabung, alles, was kabel od. 
tequhes, jkänter, fes Doranbgen gercAbre, eröjlet gs cf. far 
ten (25, le rafraichisiement, soulageinent, le res- 
taurant; diefer Trant iſt ein wahres -, cette bois. 
son est un vrai restaurant; Diele Worte waren ein 
großes - für mid, ces paroles me furent d'une 

rande consolation; ein füßer Schlaf ift balſamt⸗ 

“ed - für den matten Körper, un sommeil doux 
et tranquille est un baume pour un corps épuisé, 

Labung, F © Laben, Hauçat, [e. laben (23. 

SLaburinth, ef; n. 1. Ant. ten aus lauter zeetib 
ven und Tünftiich im elna. geſchlungenen Güngen betebendes 
Obeäute auf ter Intel Ereta, deren Kubgang ſchwer zu ſin / 
ten warı le Arr rinthe de Grete; Jar, Gen mit Im: 
singen angeleater Ynisarten; le 4; Diejer Garten bat 
ein ſchhoͤnes —, ce jardin a un beau £; die Wen: 
dungen eined -2, les tours et détours d'un 4; An. 
eine ber Ohtlungen,werkche ich Im Innern des Otzreb einen: 
le £ : fg: crime vetwortene & 






N 





&,, die ſoawer beiyalegen, und 
dere Nntgang nice peraufzuiehen if le L, Pos. un dé. 
dale: ich befinde mich In einen verbrisfliben —e, 
je suis engagé dans un £ ficheux; erıwird Muͤhe 
haben, fih aus dem - von Geſchaͤften berand qu fürs 
den, in welches er gerathen it, il aura de la peine 
à se tirer du), du dedale d'affaires dans lequel 
ib est tombe; wenn wir Me Wunderwerke Ösited 
ausioricen wollen, jo finden wir uns batd In ein 
tieſes - verirrt, lorsqu'on veut approfondir les 
merveilles de Dieu, on est bientôt entrainé dans 
un /., un dédile, dont on ne peut sortir; Fu. 
daß -. Die ſchnede, seine Ari Kräufstichnetem led, 
l'escalier, le cadran , la perspective. 

Lachbar, a. ad. £E/. ein -er Baum, cwrtiber be 
Pröde Bat um gelacht, d. b. aufarrigt, gebärzt zu vuerten) 
arbre propre à être incise pour en extraire la 
resine, €. Satitaum, Kadırlna. 

Kahbaum,ed;e,m. 1. ein B., melden man anf: 
grrigt Bat, tnt Harz Paratd zu gewinnen arbre incise 
pour en extraire la résine, ef. San; 2. Ef. ein B. 
mit minacbausmen Zeichen, tem man armmbhnlid an Gremz⸗ 
Beinen Heben tÄßr, um Biete trio briücr demerten ju Können) 
arbre de lisiere, pied-cornier, ©. emhaam, Mahl: 


gegegen. J'ai tré ma bête; mein Ber wird ges | boum. Lechaein, Grensiiein, 
frielt, ına hôte est sur le jeu, l'on joue ma béte;t Vache; n, f. Ef. a)uin in einen Baum acbanenes Det man hoͤrte che laut -, on entendit de grands elats 


fg: - werden, Gen Hiver gb, in Aklau der Mob ! wen la marque, l’entailte; bdctie Gefmuns, kutch 
rung tennuen 25 fa. être la dupe, déchoir, aller en | melde tas Sury aus dem Baume Ach; l'incision, la 


deeadence; -ipiel, n. la bète, le jeu de höte. 


fente,f; -n in einen Raum machen inciser un ar- 


Lacheln 3 


gouillis, la mare, le gâchis, la Haque; fd} tin in 
diefe - getreten, je suis entre dans je er 
eine große -, une lagune, c. ot, EUR, Salj-; 
3. fa. ter Laut, den man beim Laden verurfacht, wub tle 
Art und Weite dirfes Ladend Le rire, le ris; l'act., la 
maniere de rire; er fonnte ich nicht enthalten, in 
eine koipfihe - auszubregen, dl lui prit un rire 
fou, qu'il ne pnt retenir; er hôrte mir einer plumts 
pen — auf, il finit par un grosrire; einen an feiner 
- erfennen, recounoître qu a son rire; eine belle, 
laute - aufidlagen, éclater de rire, faire de grands 
éclats de rire, ıt. des risées: Pos. mit einer gräßs 
lien - ftärzte er fich in den Abgrund, ilse préci- 
pita dans !abime avec un ris horrible. 

Lacheln, Ef. c. 2. Laden cu 

Yicheln, 1. vit av. b. (einwenig laden, nidit faut ed. 
mit Delfuung sed unter, ſondern nur malt einer Dielen Ke— 
wegung def. und durcde tie Mugen bie Freude, bad PBetynüs 
sea ge pa erleunen geben. Die tele embiuten sourire; Alte 
genehm, freundlich, füh -, 2. ohligeamment, avec 
grace, avec douceur: erlächeite bedbait, ſpottiſch, 
ı] sourioit malignemenut, malicieusement, d'un air 
moqueur; anſtatt ju antworten, lächelte se toys, 
dummlöpig, besdaft, au lieu de repondre il se 
anit à ricaner; ein Mann von qutem Ton wird wort 
=, aber niemals überiaur lachen, eine laute Lage 
auftchlagen, un homme du bon ton peut bien 5., 
mais il nerira jamais aux cchats,a gorge déployées 
er lächelte ein wenig, lam mir -d entgegen, ilsou- 
rioit un peu, il vint au-devant de moi en sou- 
riaut; fie bat eine angenebme Art ju -, elle a le 
sourire, le souris agréable, gracieux; einem —, 
But, Chben durch — feln Weblaealleu, febnen Beifalı hésite 
gens. à qn ; ſeit dem ihm Diele Dame gelaͤchell bat er 
depuis que cette dame lui a souris; flemme 
noch einmal, beides Madchenl souriez(-moñpencore 
une fois, aimable enfant! fa: cdi angenehm. fiebun 
Außera , achtkat werten); Unſchuld laͤchelt auf ihren 
Wangen, l'innocence est peinte sur ses joues: mit 
laͤchelt nun feine Hoffnung mehr, aucune esperan- 
ce ne me sourit, il ne me reste plus, je n'ai plus 
d'espérance, aucune lueur d'espérance; ibm - 
Ruhin und Sieg, aebgen ds ihm aünftig) la gloire et 
la vietoire lui sourient ; feitdem dir das Glüt wies 
der Liheit, depuis que la fortune te souvit de nou · 
veau, te redevient favorable; dieſer Ort lachelt 
(gefällt) mir ver allen, cet endroit me plait plus 
que loul autre. 

il. va. 1. œurb — eine Retzung, Empfindung zu ere 
fennen gehen) sourire; alé ſie mir, als mir ihr holdes 
Auge zum erſtenmale Liche laͤchelte, lorsque pour 
la premiere fois undoux sourire, desapart, se fit 
deviner qu'elle m'aimoits fie laͤchelte ibm Betfall, 
fie lähheite Spott auf ibn, elle Jui sourit d’un air 
d'approbation, d'un air moquenr; Pod. (din - 
Bergortringen, beiwertem; laͤchle mir Muth ins Sir! 
que ton sourire m’inspire du courage; das -, li 
sourire ou souris; ein eimiältiges, bosbaftes -, le 
ricanement; ein beldes, ſanftes, fühes -, un +. 
gracieux, doux; fie fagte cé ihm mit bitteren, és 
niſchem -, elle le lus dit avec un sr. amer, mo- 
queur; ein feines - ſchwebte auf felnen Lippen, um 
3. fin etoit peint sur ses levres. 

Lachen, von. av. 6. mit lauser Some, ble im ums 
darch Me Impfintungen bed Feranlıaens, ber uit, tré Even 
sed e kereirite Oriihütteetung der Nereen Indien, weht ars 
woͤnnlſh der Mund in bie Bine aczeaen wies) rires au— 
genchnn, bitter -, rireagreablement, amérement ; 
über etwas —, bte dinpfinttina des Dadtgen eh, Deenrnts 
sen Pur = aubori ten) vire de ah ; ein art lait über 
Alles, un fou rit de tout: laut -, éclater de rire, fai- 
re le arands éclats de rire, it. de grandes risies; 


derire:; überlaut, aus vollem Halle - rire à goren 
deployde; ungehührlich -, rire hors de propos; fh 
fatt -, fa. rire son saoul; ſich aufer Ataem -, ſich 


Labestranf, {rin fabenter, eautmm boisson: bre, y faire des incisions; c)iein Weg, weiderturd frant -, fi halb Frank, au Tode -, etonffer, pämer, 
restanrante, rafraichissante, hreus age délicieux; | ein Febblze gehauen wirss la laie, la tranchée; es iſt 


ber Mein iſt ein -, le vin est un bon restaurant. | leicht eine 


Kabeswein, cein Sabenter, eravidenter) vin deli- 
cieux, restaurant, 


durch biere Glehiöly jan bauen, ilest fa- 
cile de faire une laie,unétranchee dass ceite fo- 
röt, ef, Baht: d) e. Sadisanm 6233 2, ıräteh, qui, | 


se pâmer, mourir de rire; fit den Bauch halten 
ver -, se Lenir les oûtés de rires; =, daß Man bers 
fen möchte, crever de rire; ich badte vor — bers 
jten zu müſſen, je pensois crever de rire; -, Di 


*Labium, 8; pl. Lablen, n. Org. die jmet Enten | geiaufenes, iufichentes Waser, le bourbier, le mar: [der Vaud ſattert, rire A ventre deboulonne; 


42 


4 Rachen 


herzlich -, von gangem Bergen -, rire de bon cœur, 
de tout sen cœur; erzwungen —, rire à contre- 
cœur; fit des -8 nicht enthalten fünnen, ne pou. 
voirse tenir ous’empecher de rire:baé - verbelden, 
des mis Gewan umtertrüden) s'empècher, se tenir de 
mire; er kann vor — fein Wort berausbringen, le 
rire lui öte la parole; -, dag einem die Augen 
übergeben, rire aux larmes, jusqu'aux larmes; P, 
mer quleBt lacht, lacht am beiten, fa. rira bien qui 
rirale dernier ; ju - anfangen, se meltre, se pren- 
dre à rire; einen — machen, cm Siteff um — gebem 
faire rire qn, lui donner sujet de rire; erzwun⸗ 
gen -, rire du bout des denis ou des levres; in 
das Fauſtchen —, cam Heimtich Sbercewas freien. heimlich 
über Anderer Mabtbeil und Schaden =) rire sous cape, 
rire dans sa barbe; auf Unlojien Anderer -, rire 
aux dépens d'autrui; ein frölihes Geſcobrf, das 
gern lache und ſcherzt, une personne enjoute, qui 
aime à rire et à badiner; einem etwas mit lachen⸗ 
dem Munde, ladyender Miene fagen, dire qh à qn 


en riant, d'une mine riante; einer Sade, uber ci: : 
ne Cache -, cut Epos, Beradenng t'serire, se mo- f 


quer de ah; ich lade der Thorem, je me ris des 
sots; nun - uit des Winters Wuth, à présent nous 
ouvons bien braver la rigueur de Fhiver; jeine 
. Drohungen bringen mich wicht außer Faſſung, ich 
larbe ihrer, Sache nur Darüber, ses menaces ne m'é- 
lonnent point, j'en ris, je m'en moque, je ne 
fais qu'en rire; {g: «Ach angenebm, freunèlid, aûnjtia 
seien, tiehtich ind Haar fallenn; Medlichleit lachte auf 
feiner Stirn, und rende und Zufriedenheit in feis 
item Auge, la probité étoit peinte sur son front, 
etses yeux exprimoient la joie et le contentement; 
altes lacht in diefer ihdnen Gegend, hı dieſem Hain, 
tout rit, tout plait aux yeux dans cette belle con- 
trée, dans ce bocage; nidté lacht fo ſeht der Ein: 
bildungslrait, alé .., «reizt ey rien ne rit, ne plait 
tant à l'imagination que ..; baar Geld lacht, ces 
velzt, tete ben Berkiufer zum Bertanf, mit baatem Cette 
tann man es ausrichten) qui a de l'argent, a des pi- 
rowettes; rien de plus éloquent que l'argent comp- 
tant; bie lachenden Fluren, der latende Himmel 
Gtaliens, les riantes prairies, te ciel riant d'Îta- 
lie; alles lacht ibın, bad Gluͤck lacht ihm, sin tem sûr: 
fa) tout lui rit, le bonheur, la fortune lui rit, ef. 
laämeln; it. va, idurch ed. mit Laden qu erkeiinea sehen; 
er late mir Meifell, il m'applaudit en souriant; 
felig iſt ber, dem ihr beldes Muge Liebe lacht, heu. 
reux celui à qui elle jele un regard amoureux, a 
quielle témoigne delatendresse; dieſes Mind las 
te mir Eros, cet enfant m'a brave en riant; ft: 
ende Erben, cie mit rem Frklarfer wenig ed. nicht wer 
waurt, ed. nicht bérine find) héritiers joyeux, (non 
parents, ou parents éloignés du défunt, ou gui 
sont à leur aisey; er hat laufer lachende Erben, dus 
que des héritiers joyeux; des parents éloignés 
hériterout de lui: it. curé Dareliang beb Lichert 
den und Enfitgen brivietend; es ift eine Kunſt bie The: 
ren flüger zu -, il est difficile de rendre les sots 
lus sages en se risut d'eux; bie üble Kaune, den 
ram hinweg⸗, chasser la mauvaise humeur, le 
chagrin par la gailé, en riantz; das -, le rire, le 
ris: fie bat ein angenehmer -, elle a le rise agtea 
ble; ein fpörtiiers -, un rire moyueur: ein Bits 
ters, erzwungenes -,un rire amer, force; LE ben: 
te ji des -6 nicht enthalten, 1 ne pui s'empé. 
cher de rires Sg: ein fardonticde? -, eine trampfhafte 
Zuianımenpiebung ter Ladenéieble, weleh von Trtieyung 
deb Tronmelielid berrüßtt; (a: ein erjnuttzened, bittereh) 
le rire, le ris sardonique où sardonien; ſie be: 
baupteten, bafı das -, das Xermögen qu - dem 
Mensen eigen if, is prelendoient que In risi. 
bilite est une faculté distinctive de l'homme. 

Il. Ef. a) (übersaupt bauen? couper; h) «beim 
tech 1. einen Bam -, (durch arrelffe Diebe bezeichnen, 
kei. ats Phrenybarfnn; marquer, entailler un arbre, «. 
East :, Lomsbaum; 2, die Harzbaͤume -, ur Mufı 
then der Winde Das Harz auslanfen lof, barzen Inciser 
un arbre résineux, 0. darzenz 3, einen Steig durch 
ein Gehoͤlz -, Ama Wegbamana des Setzte machen. unt 
Pie Grenzen der Dane beburd baritnem faire une late, 
une tranchée dans une fort, layer un bois. 


Lachenknoblauch 


Lahentnoblaucd, es; sp. re Sand, Butenlauch, 
Waldrnodlauat, uchel, Zigeuncitauch z la germaudree 
d'eau, l'ail d'ours. [e. 1herllét «22, 

Lachenswerth, a. ad. digne de rise, ridicule, 

Lacher, inn, 4, melde lacs, ef. blutig und aern 
ladırı rieur, rieuse; folde Imverfhämte, bumm£é: 
pfige -, ces sots, imperlinents ricaneurs ; er hatte 
die - auf feiner Seite, il eut les rieurs de son eüle. 

Lacherhaft, a, cum garen genrisn; es war nnd 
no immer fehr laberbaît zu Muthe, nous étions 
encore bien disposes à rire. 

Laͤcher lich, a. ad. 1. cu stm Baden habend, zum 
Lachen genelans es if mir garnidbt -, je n'ai pasen- 

jvie de rire; es mar Ihm fo -, daß er ſih nicht mehr 
haltenfonnte, il avoit une telleenviederire, qu'il 
n'en pouvoit plus: einen - macben, «ibm zum Laͤden 
vringen faire rire qn, exciter qu à rire; 2. 10m La: 
den vetjent , lufita, pefenbañs) pfursant , €; risible; 
er bar und eine -e Geflte erzählt, il nous a fait 
lun conte p., r.; Diefes Stä ii eine febr -e Pole, 
celte piece est une farce tres-plaisante, fort r., et 
iſt der -fte Menſch von der Welt, c'est !’homme le 
plus p. du monde; er bat -e Gewohnhelten, il a 
des manieres plaisantes; id finde in dicier Sade 
nichts €, je ne trouve rien de p., de r. à cela; 
Hit. ef, ments. taf man mit Verachtung ob. pers Darkber 
‚lan ridicule; mie - bit daß! que cela est ridicule! 
ein er Menſch, unhomme,un personnageridicule; 
fa. undröle decorps; -e8 Benehmen, -Erekung, 
je Veden, Kleidung, manivres ridicules, posture, 
discours, vetementridieule; fie it fo—, ſich einzubils 
‚den.., elle est si solle de s'imaginer „.; ich finde 
'esiehr - von Ahnen, zu verlangen .., je vous tronve 
bien p., bien ridicule de vouloir ..; eine -e Ans 
mafung, une présomption ridicule, une plai- 
sante presompliion; einen, efwas - made. tour- 
ner gn, ghen ridicule; fa.ridiculiser qn, qh; ſich 
— [ehr - machen, - werden, se rendre ridicule, se 
donner un ridicule, un grand ridicule; in das -e 
fallen, tomber dans le ridicule, donner dans le ..; 
einem allerlei-e Dinge andichten, donner, preter 
des ridicules a gn+ fe tanzt, ſingt auf eine -e Art, 
elle danse, chante d'une maniere ridicule; das 
heiße id - gefproden, voils ce qui s’appele parler 
en ridicule, 
Lacherlidleit; en, F 1. 327. here Pisenfat 
ten einer D. où. € à cuite, I Ed habe ihm bie — ſei⸗ 
ner Witte gezeiet, je lui ai fait sentir la r., l'ab- 
surdité de sa demande; tte lLacheritaae Sétif: cé 
ti in der That eine —, do zu ſprechen, c'est en effet 
une r. de parler de Ja sorte; man dichtete ibm al: 
lerlei -en an, on lui donna, préta bien des ridi- 
eules. 
Caéeru, 1. ap. Neigunq zen Laden eneyfintens: 
es lachett mic, 
rire quand j'y peuses es läcert mich nit, je n'ai 
as envie de rires 2. va, cum Daran reise; er bat 
inich geldchert, il mı'a fait vire: dieſe Antwort läs 
chert mic, celle reponse me fait rire, 
ads froich, «in großer Rrbtae La grenouille riou- 
se; -dend, f. irtie Urt Suite mis worlter Feten, Les Lors 
ten es Gucepas l'oie riense; -fuded, (ter tin Me 
rie de rieurs Lait, 18e, Weisung, Reis pm -em 
l'envie, la manie de rire; feine - Unit iſt ihm ver: 
gangen, Fann ihm no thener zu ſtehen ſommen, 
son envie de rire lui a passe, sa manie de rire 
peut lui coûter cher; -injtig, a. ad, isern tabenè} 
ui aime à rire, qui a envie de rire; Île, er ift 
ſehr -lunig, c'est une grande rieuse, un grand 
rieur; -meve, F Citer Menen mis Khmwarpen Kerfe) Da 
mouelle rieuse; —mustel, Ar. ıeta made den Aumt: 
wintetn achenter Theil res breiten Halämnéteis, weint 
der amd beim Laden pergogen wird) le rieur de San- 
terini; Tina, Ar term eifermer King. weicher das ar 
zur erlerrerieben Dice zer lahbaren Baume abgier) l’an- 
neau, cf, sadıbar. Latban; ſteig, din Steiq. ter man 
und Tuſchhelz haut, en es du Saue eimymtbellen) Jaie, 
tranchee,f; jteln, Gremitim borne, 1; -tanbe, f. 
weine T. teren unne Keballchtele mie dem -en dee Men: 
fchen bat; la tourterelle à collier, latourterelle des 
Indes: —welhe, «Kemer tes Bauet; od. Toutmitattens la 
cresserelle ou crécerelle, -jahıt, pl. -zäbne, Deut. 








2 — —— — — — — ——— —— — — 
ve 2 





wer ich daran denle, al me fout ! 


Lachig 


(Me Border seb. Schreitezotnen gelasines, ſ. pl. 
tabia, a. ad, 1, €. facerbatt; 2, selrfe Laden ents 
daltent/ bourbeux, marvengeux, fangeux, se; qui 
a des margouillis, du gächis. 
Lébier, inn, (D. weiche lichelt , ef. im ſchlimmen 
nn; ricaneur, ricaneuse, 
Ladé, ed; €, 1. im shmadbafter @cefifé, der im 
Kemmer En bie Hide tritt, vue er oft 5-6 Œué lama, gefans 
gen, une für ben Winterlaimen arbalten wlrbi le san mon; 
trier, eingefalzener, geräucberter -, du s. frais, 
sale, fume; einZing -, une darne de s.: berXopfvon 
einem -e, la hure d'un s. ; Meiner -, saumonnean; 
das Männchen des -e8, der Halen- les. mâle ; das 
Welbchen vom -e, ber -rogener, Je s. femelle, le 
beccard; 2. %@täge, Yrhsetı po. coups de bâton; 
er bat eine -luppe befommen, il a cu une volée 
de coups de bäton; 3. (eine Art frinre Branttemeln, 
welcher in Danzig verfentiar wirrez Danyiser -, le lachs 
de Dantzig, sesp. d'eau-de-vie de D} 

Ladésfang, e6; länge, 5. ra Yansen or. FHdiein bes 
-t sp. la peche du saurron: ſich nit dem -Tange 
beihaftigen, s'éccuper de la pêche du sr; 2. 06 
wie in einem Fiuffe edtrbalt fine Waſſet ſalles gemadte 
Eatichtung, um + ju fangen. Me falle, -hichereh; ela- 
blissement pour la pêche du s. ; 3. (die Zeit, tn wel⸗ 
der man -e fängt la saison de la péche du s.; -fis 
ſcherei, f. 1. Ge. juf,, werte ſſch auf ten -fang legem 
le corps des pécheurs de s.; 2. Udte Berakingung: 
-e zu ange) cf. fang (27; 3. (her Ort, am dem fir bles 
ſeite treisen ef. -fana vers Forelle, -fohre, 1. Art F. 
teren Farbe, Jieiſch und Meſtatt riet Dem -e Nebuitmteis 
bar la truite saumonnee ; -Find, n. -Funge, Cunge 
= ven ber Oirdße ber Serinae, Sistmltnacı lesanınonneaus 
murane, f. item -e Méntéde M. la murene saumon 
née; -Fogenet, ©; fr, €. Zube; Wurm, Wur⸗ 
mer, welche Ach deu em an die Rlemen freem) le pou de 
saumon; -jurge, F. langue de saumon; it. (Art 
breiter und diaer grauyefledier -6 l'ériox, 

Lacht, f. sp. Fond, (ie Eibteden, welche ſich beim 
Ehmelgen ter Meralle al Schauim oben auffegen) le lai- 
tier, les scories ou crasses des métaux, 

Lach ter, F ein bef, im Berzhaue üblicher Maß, fo diel als 
Stafıer; la toise „la brasse; -baum, c. Ladhaum 12); 
fette, ſ. ÆExpl. (eine 4418 6 - lange Seite von Meffingr 
Crabe zum Meilen, Ja chaine d'arpenteur, la toise; 
latte, f. wein rar, welcher Die Linge rime + bat, und 

liant eifen tient) la latte d'arpenteur, la toise; - 
"mas, n. Expl. (Zub zum Weien, der ein balbet — fang, 
z Dei Breit mad enma Zeu bit if) la mesure d’ar- 
| penteur;-maßitab, Ezxpl.cein serjünater Dr. degen man 
"fie gene Auftragen auf var Papier betienss l'échelle d'ar- 
ir; ichnut, f. EKapl. (eine Eh. von Ball el 
Sant zum Mefen, zo ed. 12 = Tanıı Je cordeau d'ar- 
penteur; ſtab, le perche, la ımesure d'arpenteur, 

Lad, esze, m. m. L. re sie aft einer Met indanser 
Feisentkunn la dague, Ja gomme 4, Ja résine Z, 

ı Chat, hörner-, del, Eros it. sein aus tiefem -e 
fewedi alt aus andern Stoffen Krreiteter itaifs le Z, le 
vernis; etwas mit - überziehen, vernir yh, mettre 
du vernis, passer un vernissur qh; dicier Ti, 
Etc z bat einen fténen -, cetie lable, canne rt, 
a un beau vernis; 2. (het. aus ven Zäften ter Pius 
men geseaere und bereitete Karten) la /. , bad. des pein- 
tres; venetiantfüer =, la’. de Venise, /.carıninde; 
Rlorentiner -, 4 de Florence; Goluméin-, d. co- 
lombine; chinrſiſcher -, le 2, le vernis de la Chine, 
el, laque (235 € Kugel, Etrgel-; Jar. der -, die lu: 
me) -viole, f. seine Ari aciber, mebirichenter Blumen, 
ve zu ben L'estolen gehört; audı gelber —, Cet) la girof- 
Ice jaune; einſacher od. bobler -, gefüllter —, la 
jaune simple, double; -ftof, crie -Wiume, wer he 
einen Fre site le häton d'or; -viele, f. €. -, Jur.; 
Fond. der -, (ie Flanıme, welche ſich auf tem Krane 
Der Dfend zeigt, une wrraue Die Beitaflenkehe des Schrnele 
yens erfehen wird) les funiees blauches d'un fourneau. 

Ladsarbeits em, ſ. winemir - Atergogene Arbeit) on- 
vrage verni; -arbeiter, (der —arteinn mais vermis- 
seur; -baum, tein ameritanifcher B., weicher einen wills 
lan ae gibt, aus weldıen - bereitet wird) Je vernis; 
-farbe, f. 1. Cie F., welbe einen - de) bat la couleur 
d'uu laque ou vernis; 2. (eine M, zu weldher — genes 
men if) couleur en vernis; Chr. -farben, (ale 


Lackei 


bel. Mifchumaen, worin ber fhebente Steff an einen erdi⸗ 
gen Körper arbunten inı laques colorantes; -firnif, 
er aus Dem ojlindifchen - od, Schell⸗ bereitete F.) laque 
ou vernis de la Chine; it, «in weiterer Bedeutung, ein 
aus andern barzları Stoffen bereiterer Fırnil, wemit allerlei 
Dinge Übersogen werden) vernis; -barj. m. (welches zu 
einem Firniß gebraucht wird) résine laque, €. Sad (1); 
it, Eer Saft einer Gattung deg Sumachs, weraus fdènme — 
firntife zemacht werden le copal; -holz, n. (dad ©. der 
Alpentiefer, und didier Baum fein pin de montagne, 
torchepin; -pfiride, f. -pfirlich, ceine ver beiten Pfr: 
ſchenattem la mignonne, grossemignonne veloutée 
de Merlet; -riem, Sel. (ver M, binten am Autfchtanen, 
wertn Ad der Dahinten ftehende Late bäln les courroies 
de derrière du carrosse; -flod,-viole, oc. = (2); 
-maar?, f. €. -atbeit. 

Ladei, en; en, cein Beblenter, bef, zum Berfchiten 
—— valet de pied; er war ehemals -, il a té 
valet de pied, il a porté autrefois le Hambeau, 
la livrée, les couleurs; ſaͤmmtliche -en, la livrée. 

Laden, dadieren, mit Bad beikrekhen ot. überjiehen) 
vernir, vernisser, mettre un vernis; Holy -, met- 
tre un vernis sur du bois; ein Gemäblde -, passer 
un vernis sur un tableau; einen Tiſch, einen Topf 
-, vernir une table, vernisser un pol; aelatte Ar: 
beit, du vernis, ouvrage verni, vernisse, Dad -r, 
act. de..; Pot. la vernissure. 

Läden od. Lecen, vn. av. b. v. I.c. laufen; 2,6. 
foringen; 3. €. binten ausfchlagen, 

*tadierer, 6; ©. Yadiarbeiter, 

Ladmué, ed; sp. (iebiaue Farbe, melde aus der — 
pRauje bereitet wird; tournesol; -anflölung, f. -ab: 
fud, reines Waſſer, Im welchem — aufgeldiet mnt geſenen 
voorten iA, mit einem ſtarten Wern zeine vermtähtr Le t., la 
teinture de 2.; -blau, le bleu de £.; -papier, n. 
dm — grrauchteb Papker, auf weides man eine Hlüfigkeit 
fteeiche, am zu prüfen, ob fie Shure emibält) papier au 
£., trempé dans la teinture de £.; -pfanze, f. cin 
Ven und Süprensopa wiſwachſende Pl. , deren frantarıl: 
gt Stengel ben =, einen Mawen Farbeiteff, geben le £., le 
croton à teinture, la maurelle; -tinctur, f. c. 

Ladtule,f c. Lattich. C-aufitiung. 

Ende;en,f. cein Genen od. Geruͤa, andere Dinge darin 
auijunebmen où. zu beiehigem; Apr. (dab rel eines 
Adirhatendı la sellette; Expf. cin Pechwetten die Hit: 
ger, in welchen dle Ziempel geben) le travers; it. «ein Hell 
das an ben Schveltiel ed Mépelé gekänmatimwird, daß er nicht 
weichen fanny l'arrèt; Org. - (seite, ber Orgel, le 
coffre d'un orgue; Tir. ein plersediger Kabmen, worin 
der Kanm IA, mir melden der Einſchlag fen zuls aeldslagen 
wirde la chässe,lebattant; die Arme, der Obersund 
Unteribieif der -, les épées, le chapeau, le som- 
wier de la châsse, ©. (run, Seft-, Alnn=; 2. (em 
beblet Raum, ein Bebhleniür; M, Cie Lreren Steuen ot. 
Lite In den Alanbuten der Pferde, in voridıen Das Munt; 
fit zu fiegen tom les barres y 0. Bin; Z.ıbef, ein 
von Salz verfertiater Gañen) cuisse, f. coflre; di. Laͤd⸗ 
chen, n. cassette, f. coffret; law. «, f; Ecr. die - 
des Vundes,c. Bantes-; die - der Handwerler, (der 
Kaßden, worin fie ihre Areibeitsbriefe p verwahren la caisse 
des corps de metier; fg: tie D. weise miteiua, das 
Gera cines Hantwertt aue machen; it.der Dirt, mo fie Ach 
verlammeln la maitrise, le corps de métier, la s0- 
ciéte, la communauté; it, le poile, le bureau de 
la maîtrise; „Are. (tas Genell, ani bem De Kanene ruht) 
v. l'affut de canon, cf, Baffeie; €. Knie-, Obentel-, 
@rteb-, Ftub-, Tebten-, Wind- re. 

Badesbarte; en, f. Sal «Barte od. Bel, went die 
Salvlader bie Babe Eat; beim Paren in Früde jerbauen) 
aisseite,5; -baum, ar. (ein wor dem areben Maftefent: 
recht geiegter D, Sruriaürer, wie Kohlen, Colj p audı umd 
einpntaten; le boute-hors; -brief, seine fdriftéhée La⸗ 
duma vor Herimtr la citation, sommalion; tjebes andere 
Eintatungeihreiben) la lettre d'invitation; -gat, n. 
Mar. tie Müntung der Kanone, darch weiche die Ladung 
Pineinsebeat wird; la bouche, l'embouchure, (d'un 
canon); -geld, m. 1. ie Gebühr für die Ladung per Ces 
rèbt) frais d'assignation, de citation; emolument, 
droit de l'huissier pour lassignation; 2. Expl. 
ab]. Held, weldıed der Serrihaft ven ſedem Œuber Cry ent: 
richtet werden muß) droit seigneurial sur chaque fou- 
dre, ou mesure de minerai; hammer, n. Expl. 


- Rade:haue 


5. 4 mit welchen bat Meiting z Im Me Tiegel fer elngeichlas 
gen wirt) marteau, maillet pour presser le laiton 
dans les creusets; -baue, 1. ÆExpi. me jte Erde los⸗ 
zumachen) Ja houe; -fette, f. Phy. ei. meiallene Ku, 
welche eine Flafche Lader, Indem ſie den Bitpfteff in Biel. Sei: 
tet; Ja chaine «lectrique, la chaine de la bouteille 
de Leyde; -löfel, e. -inaufet; -maß, n. Art. Ch. (ein 
MN. welches fe niet Schleßrulver entpäft, ald zu einem Schuf⸗ 
fe mbtbta ad) la mesure à poudre ; it. la charge; -nds 
gel, pl. Arc. deren man fh beim Laden ter Kanenen ber 
dient; les chevilles de fer à charger le canon; - 
porte, . Mar. (tteine DE. unten im Raume an Der Selte 
des Schiffes , dur welche man ben Ballaft z bineintringn 
guichet de cale; -pfriem, ©. Naumnatel; -rüfter, 
Agr. c. Piuañene; -jchaufel, f. Art. eine téffetréeml: 
ae Sch. , womtt bat Yulser in die Kanene aefdoben wird⸗ 
le chargeoir, la lanterne, la cuillere à canon; it. 
Arf. womit Me Edimänmer, Kateten gelüut werben la cor- 
née, (ou cuillère à charger les fusées); -Tchein, c. 
-jettel; Aſecken, Pod, cer lauge, dünne und runde St. 
von Sels ed, Cifen, womit die Dadung in Fibntem, Diftolen g 
ien getoien wird, la baguette; Art.lab. de charge, 
lerefouloir, e. Seyer; -ftodbhobrer, (rin langer Bin: 
ner Bedrer, womm Das Lech zum: -frode an eimer Flinte z gt 
ehrt wird) lad. à meche; -ftothobel, (womit tie -Möde 
gerünter werten) le rabot Ad.; -jiocdmeißel, sur Höhe 
tung für ten -fets la gouge à b.; -ftepier, ler. 
weit san beim Opringen der Stelne durch Pulver bte La; 
zung cinftegfti l'aignille de fer des carriers; -finbl, 
Salp. ein Er. mit drei Füben, worauf die mir Wafler, Aſche 
und Falperer ju füllenden Büren zeſetza werden) le char- 
geoir; -taiche, f. ı«Darrentaicıe, «.) giberne, f; - mal: 
ferlinie, f, Mar. melde anzeigt, vid wohin dad Schin 
ehne Mabibeit geladen merten tam) Ja ligne d'eau en 
charge, la ligne de charge ou de fottaison; -jans 
ge, f. Forg. tin den Meſſinzwerten, eine Z. mit Oriffen 
ven Ziegel aus dem Brennoien zu nehmen) la pince, les 
tenailles de forge; -jettel, €. Yarınatlaein; ·jeug, 
n. col. «alle Werty. gut, genommen, de zum Karen ber 
Kanonen gebrandır werben, alé Wiſchet, Seher, Direpf po 
les armements des bouches à feu. 

1. Laden, ir. 1. Cébioere Körper zur Fotrſchaffung auf 
einen andern triugems charger : Waaren auf dent Wa: 
gen, dis Schiff, auf Kamerler -, ch. des marchan- 
dises sur un chariot, un vaisseau, des chameaux, 


Laden 5 


anfüllen) mettre au creuset, ch. le creuset; dad -, 
act. de ch., c. Badıma (1). 

IE. — ir. iger Gericht rufen, Im Manıen ded Michters vor 
Gerhcht ju erfbeinen beleblem, *citieren) ajourner, as- 
signer, faire venir en justice, donner assignalion, 
citer; jemand vor Gericht, vor den Dichter -, a. qn 
devant le magistrat, devant le juge, 4. qn a com- 
paraitre devante; einen vor Gericht - laſſen, faire 
assigner qu, lui faire donner assignation; er ift 
vor Geriat, vor den und den Geribiébof ge- wors 
den, ila été cité en jugement par-devant le juge, 
ila été cité à tel, (devant tel) tribunal; einen vor 
den geifiléden Richter -, citer qn devant le juge ec- 
elesiastique; einen wegen einer Appellation, einen 
peremtftiià -, intimer qu; 2. Chéflid eriucen où. er 
ſuchen daffen, in einer GiefeUihafr, ju einem Beſuch. Can: 
madl zu fonımen; ebnlaben) convier, inviter; jemand 
zu einer Fertlichfeit, zum Mittageffen, zur Hochzeit, 
zum Ball, in eine Geſellſchaft -, e., ir. qn à un fes. 
tin, à diner, aux noces, au bal, àune assemblée ; 
er bat mich zu Gaſte — laſſen, il m'a fait prier, in. 
à diner, a souper; man lud ihn ein, jé dabei vin: 
zufinben,biefes od. jenes zu thun, onl'ainvité, con- 
vie de, à s'y trouver, de, à faire telle chose ; die 
Säfte find (bon ge-, on a déja invite, invité les 
convives; einen zur Leide —, #0, c., semondre 
(vl.) qu aux obsèques, au convoi, c.tintaten; fg: 
canreijen, werantafenı; alle# dicf Inder Sie dazu, tout 
cela vous y convie, vous y invile ouengage; das 
ſchoͤne Wetler ladet uns zum Spaziergange, le beau 
temps nous invile à la promenade; die Gelade— 
nen, Qu einem Ball, Fer les conviés, les convives, 
les priés; das — r, €. Laruns. 

Laden, 6; - od. Käden, 1. seras, das einen andern 
Nörper bedetet und verwahren: — Od. Fenfter-, (Drten 
ven Bretern #0. Eiſenblech ver tem Fenſtern, in der rie 
ver volet; gebrochene -, volers brisés; die Fenfter 
mit - verieben, garnir les fenètres de w.: die - bis 
nen, {&liefen, ouvrir, fermer les w,; gegirterte -, 
jalousies, persiennes, F; auswendig, fumendig an 
ben Fenſtern - anbringen, poser, meitre des con- 
tre vents, des contre-chässis aux fenetres; Gall, 
cer dem Fenſer eines Krönergemätbes, l'abattant; Org. 
bie - vor einem Orgelwerfe, les v,; Mar. (ver ten 


| Srhtpforten auf Seifen) le contre-sabord, le man- 
ch. un chariot: de ghz er iubihn auf die Achfel, il | 


telet; Art. Heine - an den Schleflöchern einer Bars 


le chargea sur son épaule; Holz, Steine -, ch. | terie, les porlieres; 2. «ein eingeihlefener Maum, bef. 
du bois, des pierres ; ; der Schiſſer bat Getreide, ; im welchent tin Kaufmatın feine Waaren feit bar la bouté- 


der Fuhrmann Tücher ge-, le batelier a chargé du | 


bled, le voiturier des draps: ein geladener Wa— 
gen, un chariot charge; zu viel, zu ſchwet -, ch. 
trop; Waaren ins Schiff, aus dem Schärfe — em- 
barquer, débarquer des marchandises; wider -, 
recharger; Tg: detwas Veſchwerlicheb Scmeren arflcı 
gen et. ju thun gebenız; einem ibivsye Arbeit auf ben 
alé -, ch. qu din travail pénible, el aufia: 
ten; eine Vuͤrde auf fi, se charger d'un far- 
deau; jemandes Feindſchaft auf hd -,s'attirer, en- 
courir l'inimitié de qu; eine Blutſchaude, einen 
Mord auf fi -, commettre un inceste, un homi- 
cide; Gcoticé Sora, Lerbammnig anf fid -, s'atti- 
rer la colere, le courroux de Dieu, la damnation; 
auffih-, cbr einen Antern auf Ad nehmen) preudre 
sur soi; den Magen voll -, ihn mit Speiſen anfilien 
ch. l'estomac; 2. un din Schießgemebr tab nbtbise Jul: 
vec nb die Kugel od. den Schtei brinaem; eine Hanone, 
Flinte, Pifiole, eine Mine -, ch. un canon, un 
usil, un pistolet, une mine; eine Flinte, Kanone 
fbarf -, ch. un fusil à balle, un canon à boulet; 
mir Kattétiben, mit Echrot-, ch. Acartouches, a 
dragee; blind -, cbteé nur Pulver ch. sans balle, sans 
plomb; ein Gewebr von nenem -, recharger un 
arme à feu; die Viſidle war art, nur ſaawach ge-, 
il y avoit une forte charge, il n'y avait qu'une 
elite charge dans ce pistolet; feine älinte war nidt 
härter ge-, alé wie eine Piltole, son fusil n'avoit 
qu'une charge de pistolet; eine eleftriiche Flaſche 
-, ch. une bouteille électrique; eine Kanone -, 
und fertig zum Schuſſe machen, Art. excouter un 
canon; eine geladene Flinter, un fusil chargé; 
ext. die Tabatepfeife -, ch. un pipe detabac; Fond, 
—, @le Schmelztiegel zum Meſſtug mit Kupfer und Salimei 


que; In welchem - haben Sie diefe Epiten » des 
tauit? dans quelle b. avez-vous acheté cette den- 
telle 2? einen - anlegen, öffnen, fbliefen, établir, 
lever, ouvrir, fermer une d., se meltre en 5.; eis 
nen - einrichten und mit Waaren verieben, arran- 
ger une à.; einen - baben, avoir, tenir b.; ein wohl 
veriebener —, une à. bien fournie, c. Buch⸗ Aram-, 
Tu pe 

Ladens diener, ein Kaufmanndbiener, der be. mit dem 
Vertanferer Waaten befchöftiat im le commis, le gar- 
von de boutique; (alé Auserud der Beratung) €. — 
ſawengel; -feld,n. Mes. (das tief Hegenèe in Habmen 
od. Beiienn eingefaßte Feld od, Biere an einem Fenfier-) le 
panneau; -fenfter, n. (eur wide tat Licht von eben 
bereiufäüt l’abat-jour; it. 0%. in tinem Aram-) la fe- 
nètre de b.; -flügel, crie Stifte eine Fenfter-#) le bat- 
tantz; -gefell, weiber tie Auſſicht and Fechnung über Die 
Late ber Creolen führt, au MWücthienartell, Badenpaten le 
maître-garçon; -gewirk, m. (ein Gridwert, welbes auf 
einer einem AScberfubte Ähniichen Late gemacht mirb) tis- 
su fait sur un petit métier; -büter, (deri.. der rien 
— büter, und auf Die Waaren Acht aibe) garde.b., garde- 
magasin; fg: Calte außer Gang getommene, verteges 
ne Waare, Die feinen Nänfer mebr finden le garde.£., 
le fretin; -junge, cein junger Menich, der Me Sel erlernes 
apprenti marchand; it. garçon de d.; -junafer, 
f. ceim Framensimmer, meides die Erelleelmeh —dienerd wer: 
vie) Ja fille ded. ; Teil, Exp tin ten Pochwerten ein 
&.., der von einer Fade bis pur andern gebt, und beine auf, 
tin le travers, l’entreloise; -metitér, imrther Im 
Namen der ganzen Zunft ber Late briwebnt) le maitre, 
(qui préside aux assemblées des compagnons); 
“énénert, po. ceim Name, der einem Samblungébiener 
beigelegt vert, der zu michsd beiferom Peut, alt unbebeunenite 


Läffelei 


heißt man alte Narren, die ihre iegten Kräfte auf: 
bieren un zu gefallen, Yaffe ne se dit que des jeu- 
nes-gens Qui ontautant de présomption et dindis- 
erelion que peud'esprit; Ge Œ des vieillards qui 
cherchent encore à plaire aux Jeunes personnes. 

11.-,f. ‚Har.iwerbieits Zheit am einem Xuter)la palme, 

Laͤffelei, lafſeln, co. See, körfein. 

Kaffenmafig, a.ad. seinem karten gemäß, ihen ibn: 
he); er hat ein -e6 Ausichen, il a l'air nigaud; ji 
- betragen, se comporter niaisement, en niais; ni- 
aiser. 

Saffettesn, f. Arc. chat bôtyerme Geſtel od. Gechfie 
mworaui eine Kanene flat, und æoranf fie fertackracht wird, 
das Gaadagemels l'ajfaér ; die Kanone auf die - legen, 
vonder - berabuchmen, metire, poser le canon sur 
son a.,le monter: dter le canon de dessus son @., 


6 Lader 


sitsaren Im — zu verfaufen) le courtaud de 4. ; -thür, 
f. Tdbor an einem ram) porte de d.; -Lildy,cauf werten 
ble Waaten vorgegeist werten; Ja table de montre, la 
table de boutique; -vater, ©. -gefdl; "ind, (ir 
ierbe füreinen -jle lounge de £. 

Saber, 6; I. iter),, ter Waaren auf etwas labet le 
chargeur, €. Nuf-, Ab⸗, Hus-, Ger dteris ber 
ein Ediefgewihr aber Mar, derz Soltas, ter bei Satung 
der Kanonen betlunich ll) Le chargeur, €. Stüt-, 

Ladung; em, f. 1. «tie Hanbi. da man laden; a>imben 
man Yafenz auf eln Fudewert, Tabrituas later) l'act, de 
charger une voiture, un bäteau; le chargement; 
Die - Diejer Waaren erfordert viel Brit, il faut bien 
du temps pour charger ves marchandises; id mar 
bei der — gegenwärtig, j'étois present lorsqu'on a 
charge, auchargement, c. laden. (413 Art. tintem man 
ein Seichägetaten 'acl.de charger un canon, unfusil| le démonter, cf. affit. 

2; bie - einer Kunoneerforberttoviel Derfonen,ilfaut| Vaffettens: Mod, Mar. UBlöde, weite bei einen 
tant de personnes pour charger un canon; 2. «adj. | Zrurme hinter die Faͤter der Cité aeleat werten⸗ le ca- 
was gelaten wird; a) (tie Laſten, welche auf ein Funcwert brion; Gt welche zu ten S reinmöriern auf Saifen dienen) 
Febrycua ⁊ gefaten werden; la charge; die - dieſes Was | le chandelier de pierrier; Die daten, um tie Kane⸗ 
gens, dieſes Maufthieres beträgt io und fo viel, ac. | nein vor ung rüdmärte zu stehen les crochets da ffir; der 
de ce charlot, de cemulet est de tant; einem Kubes | -mörjer, deu mit einer Laisse verichenen Miriee) le mor- 
mann - geben, charger des marchandises äun voi. | Vier en a.; die -nägel, les chevilles d’a.; Die -tiegel, 
turier, roulier; er bateine gute, volle, halbe -, il a | les eutretoises d’a.; Die ange, ırine erierne € range, 
unebonne, une demi-charge, il a bouue voiture, | weiße die -wänte pat, Hin le boulon d'u; ber tiſchlet, 
voiture complete, demi-voiture; biefer Fuhrmann | -Ichreiner, -mader, (ter - veriertign le faiseur d’al- 
fur —, ce voiturier cherche voiture; Die - eines | füts; die -Wand, wie Sritenptger an einer Narfeıe) le 
Schiffes, la cargaison, le port, le chargement; die) Hasque. 

bicieé Schiſſes iſt 609, 30 Tonnen, ce vaisseau est| Lage; m, f. 1. (die Art und Welie, wie ein Dina gelegt If 
du port de 600 tonneaux, la cargaison de ce bà-! l'assiette, la situation, la position, la plage, le 
eau est de 50 tonneaux; er bat feine - in dem und | site; der Kranke lann keine gute- Anden, le malade 
dent Hafen eingenommen, il a faitson chargement | ne peut pas trouver une bonne «.; cine gezwunge- 
en tel port; it. Die =, «fe viel als Ab auf sinen Lbagen sta: | né, unangenehme -, une a. contrainte, incommo- 
den 1hûu: bie eines Wagend, la voiture; die - eines | de; ed iſt ihm unmöglich en ber nehmtihen - qu tleis 
Laſtthiers, lasomme, lasominee; die- eines Ciclé, | ben, il ne peut pas se tenir, demeurer dans la 
l’änee; die- eines Kahns, Klupfinivé, la navée, la | meine a; de bare ihre Füße inciner gezwungenen, 
batelée: bie - augeinem Schiſſe in das andere bein: unzlemlichen -.elle tient les pieds dans une posture 
gen, renverser, chargerun vaisseau parrenverse-| contrainte, indécente; inte Arena Werſen meie ein Ding 
ment; ein Schi, das mit reicher - zurucktommt, van | Lit, rie Dei. tes Dres; Die - dieſes Hauſes, dieſer 
vaisseau qui revient avec une riche cargaisan, | 
quiapporte de riches retourszeine - Sirine, Noten} 
une charge de pierres, de bled r; bi (tai, was in) 
ein Eihlebanerer gelaten wird, ver Suis la es eine — 
Pulver, une c. de poudre; diefe Kanone Fir ſebt 
duͤnn, geben Sie ihr nur die halbe —, ce canon est | g- des eux n'est pas jusle, n'est pas bien marquée 
fort since, ne luidonnes que la deisi-charge; man | dans cellecarte, etilyena d'autres qui n'y sont 
bat vieler piſtole doppelte - gegeben, um fie zu pru⸗ pas indiqués; ‚Mar, Eins, ein guter Stenermann 
fen, on a donné double c. à ce pistolet pour Wr 
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de cette ville est avantageuse: dieſes Lanbaut bat 
peter mg mn mahleriſche -, cette terre a une 7. 
agréable, pittoresque: in dieier arte Et Die - der 


"| mnfdie-der Kürten, mocrianden will, lennen, un 
rouver; bie - aus einer flinte \ wieder herausyie: | bon pilotedoitconmoitre le gisement, les parages 
qu, décharger un fusil, öterla.c. d'un fusil, cas es | des cotes où veut aborder ; Es. in, auÿes - fer, 

fe tire-bourre); er Ch. (ad, toat beim taten des eireen garde, hors de garde; feinen Genet ans 

Sewebres zum Déropfe aebeaudu riet, Ja bourre; di die Der - bringen, rompre la mesure à son adversaires 

-, (838, werad⸗ man taie) ©. Eateriad. | pe able — sauts vaniikafı) le s.; vire angenehme, 
1. 1. (ic Sante, ba man prima fteuut ſchaftlich fader tr: | ſreundliche, wilde -, unes. agréable, riante, sau- 

gentwe zu etfigrinen inwization; it. la semoncezeine | vagez dle -nven Le Pouſſin; von Bergbem, les st- 

- empfangen, annehmen , recevoir, —— | Les du Poussin, de Derghem; dieser Mahler wählt 

inv.; auf Die ergangene - fanden fie lich beider Cete⸗ | jeine 1 guf, ce peintre Fo Bien ses siles 5 fs: 

monie ein, ilsse trouvèrent à la cérémonie, apres | {fie Deich, Dec Limäände nd Ir BerdhliniG zu eins. und ji 
la seinonce quileur avait été faite, ©. Cintating, 2, | andeın das, lap., l'état; fein Vermoögen ijt in einer 

Pa. (tie - 6 Brad Sit Ei Me ferment CU à yernittetei -, sa fortune estires derangie , ilya 

tion, assignation , Intimation, sommation, 5 ih} un grand dérangement dans ses aifaires, Pitt de 

habe eine = an ihn erlaſſen, je lui fait donneras., | ses affaires n'est rien meins que riant, ses aHai- 
fait faire sommation, je l'ai fait citer: ich babe eine | res sont en manvais état; Dis Samen haben eine ver⸗ 

- erhalten, ai rec une ass; die - vor ein gelilideé | zweifelte - befommen, les affaires ont pris une tour. 

Gericht, la citation devant un tribunal ecclesias- | nure,sont dans unes. désespérée; dieſer Mann war 

tique. bamais in einer jebr miflien -, cet homme éloit 
Kadungssflafde, f. Pas. Un welchet Birftef ange: | alors dansune r.bien embarrassante, dans une p. 

biaftwirt; la bouteille —— — —— er np LM jeit dein Verluſte feines Mébtéhan: 

-plaß, can weingem geladen mir) l'endroit du charge: els iſt et in 3 k 

ment, Jadouaue, l'eutrepôt; Mar. see Gite tels | son proces il se trouve dans une triste 5.3 14 we 

den ad ausgeladen werten) Je debarcadour; -fhein, | ber - Hat er biefe Le D ee angetromen ‚en 

Cum. wer ſchriittiche Briez, weduccd ein Gaufmana beichei: } quel état a-bil trouve cette a! aire: Tu 

nigt, Bad ereine arroufe Klenge Saaaren auf Cab Æaiuf ara: | bedanernemwärbigen-, ilestlers un etat prioy 

tenhabe) lechargement, le counoissement, c. Bade | à faire pitié; er iſt beute nicht he ſeluet kalur 

ichein, Fracsbriel, 
#aff, a. ad. pu. €. ſchlaff, matt, ichaal. 
1. Laife,ns n. die. bas Laͤſſchea, & } „a 
teren, Läpptfher und alberner nanger Menidız der Basper| Erdbeeren, dann eine - Zutker, il Faut « 
blanc-bec, fat, bejaune, nigaud, niais: fa. daudin; |treuneo.de fraises, puis une de sners; In bieten 

Syn, - beißt man nur junge, eben fo eingebüidete | Den werben Sirene - Erde finden, aledann vine - 

und jchwahhafte, als ungeſcheidte Leute; aber Ge! Thon, und Dann eine - Sand, vous trouverez 









2. (eine Keibe mebteree neben un? aufelna, firgemder und ge 


Sretermicht richtig, fle iſt nicht angegeben, la s., la 
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er trauciaen -, depuis la perte de couchent; „Mar. nit -, 1Befeèl an tie Errumen, 


It 


in einer! ven Herden u2. legen Steity Je bétail s'est enumare ; 


dein elngeblfı | feater Dinger lit, nuche, Ps erft marken Zie eine I Fer 
d'uhbord met: | 
em os! fer, fragen) leckantier, Wein anf dad 


Laͤgel 


ce terrain unlit, uns £. de terre, puis un lit d’ar- 
gile, desahle; mehrere -n Schiefer, plusieurs lits 
ou couches d’ardoise, €, Std, Filz, Libr. (mehre: 
te aufeinanter gelegie Bogtenz die Bogen in -n legen, 
assembler les feuilles, assembler cn parties, 
faire le premier assemblage, l'assemblage en 
parties; es fehlt cine - an Diciem Bub, ıl man- 
que uncahieracelivre; Pr. Dor. ie auf einmal aufs 
gerrasene Farker ; geben Sie drei -n weißer Delfarbe, 
Walferfarbe,donnez troiscouches de blancähuile, 
à detrempe; eine- Gold, Silder, une e. d'or, d'ar- 
gent; Tan. eine = Felle, imebrres auf ein, gelegıe; une 
ce. de peaux; Die -, ven Zreinen, Edun. Zand, die man 
auf ichtimmme Scrae Ihnen; Ja jetée; Die - Sand unter 
einem Strinpfajter, le enuchis; re. weine Edit 
auf tina. gelester reine bei Yullderungeiner Mauerrassise, 
die —, teen relntn beiden Katibrenneen) la charge; «bte 
obere Stein- in einem Creinbrubeile ciel; eur, chiens 
jabt Hanesen, vorlche auf einer Selte des iifré auf dem 
Lertede eben la bordée; ein Schiff mit zwei, mit ans 
derthalb -n, un vaisseau a deux bordées, à une b. et 
demie; dem feindlicht Schiſſe eine - geben, omit mebier 
ven Kantuen auf tait. inleßen; lächer,envoyer, donuer 
une D. au vaisseau ennemi; er gab deut Feind eine 
volle, die ganze =, Ceuerte auf ihn mit allen Kamenen Fer et 
nen Sekte feines SchtiſesNil eha toute sad, contre l'en- 
verni ; beide -n geben, (tie Kansnen auf beiden Selten 
abfenern, nachdem man tas Sibtflgewenteihban lâcher les 
deux bordees; eine - aushalten, essuyer une b.; 
ein Schiff dur verſchiedene -n rhedelos, mañios 
machen, désemparer un vaisseau par diverses bor- 
dies, cf. Un. Auf⸗ Aube, Bois, Unttr- qe 

Laͤgel, Sin. 1. ceinbôtyemes ei zu Fihligfelten) pu. 
le baril eln - ein, Del, un &. de vin, d'huile; it. 
uitebiaernes Geſan mir Seifen, wert mean tthensige Fiñbe 
im Safer zum Verkauf terumirfats le bariquaut; Cour. 
sehn Chef tant Darin ju vergaden und darin zu verſentend; 
im Deſterreichiſchen haͤlt ein - Etabl 125 Pfund, en 
Autriche, le 4. d'acier pese, contient 125 livres; 
2, Mur. dutye Stuͤcke von Zaren, weren de beiten Enden 





Stadt iſt vortheilhaft, la sr, lap.de cette maison, | yinsen an das Belteined Frgels gefutide werten, fe daß fie tas 


taie eine Are King bildern heriean, 

Lagen-weiſe, a. al. inadı - gelegt par couche, 
par Bi; Chi. — über einander legen, stratifier, Die — 
—— la stratiieation; Libr, ein 
Bud - zuſaumenlegen, assembler, faire l'assen- 
blage; Zar. — arbeiten, Cle argeaaſeit Haut deppelt 
auf ben Echabet aum bringen: travailleren couche, sur 
couche. 

Lager, ad. Ag. das Getreide wird -, (rd test ach 
ntetee, enmmeter weil ed pit mtan Lit, od. vom Reate une Mind 
nieterartnhtimist; Je bled verse, €. Yasır, Eron 

Lager, dit. 1. ter Suñand, ba cn Ding negt sd, zu 
face Lost) l'élat de ce qui estcouché: er bat heute 
Nacht ein untuhiges - gehabt, car heute Mat ſedt 
Aunrudig· bat eine anrunige aan gebatsjil a eu, passe une 
mauvaise nuits das -, «ter Zufland tré Arautfnmt Ja 
maladie; id habe ein idiwered - ausgeſtanden, j'ai 
essuve one rude, une forte maladie, €. iranien; 
Er. Gruey. E rellumg, ta net der Ferbtente mis anéaefredtens 
Mrme, malt tem Öberlribe verisäcté geleat bat la ge te, la 
arerures ſich ind ſehen, se mettre eng, eu ar.; im 
- fieben, eireeng., en ve; aus bem-Tommen, Wo, 
rompre lan, étre hors de g-, de m. ; wieder ins 
rechte - fommten, reprendre la wr.; ein gutes - bas 
ben, avoir lan, lag. bonne; das hebe, tiefe -, la 
sarde hante, basse; Ar. das Getrelde gehen zu -, 
wird - od. lagert ſich, wenn es durc feine rigene Schwere 
er. vom Segen g nietergedrüdi wirds les bleds versent,se 
tas 
SA nicheweirer arlaten zu laffen, n'arrive pas! Econ. 
as Vieh lemmt AU, wenn es in einem meraisen De; 
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be, ! cher Set we cine if iegues gelegen Bat, beĩ. min dern Piebens 
en | erg 
| -, il n'est pas aujourd'hui dans son. naturelle; Er 
des -eined Schlußſteines, cle Jugt ſelie deſſ. an einem 





sen Finerbeisunt Braurmiißteistieies Cros dad 
ines Beenyiteines, l'assiette d'une borne; Hag- 











sion) lelit de voussoir; dat, «te ein ments rent 
im ben Kellern, secour tie Alte 
- Iegen, mettre 


du vin en es; er bat io und ſo viel Eimer Mein anf 


Morenerbibtliesenten Site 


dans dem -, ilatant de pieces du yinenc, sur le c.;bier 


Lager 


fer Welnhändler hat einen guten Morrath von Wein 
auf bem -, ce marchand de vin a une bonne pro- 
vision de vin encave, en c.; Bier auf das - brauen, 
cum ed auf bad — ju legen und alt merden zu laffem) brasser 
de la bière de mars, of, Lagerbter; Com. er Ort, we 
tie Waarenliegen und aufbewahrt int) le magasin, l'en- 
trepöt; diefer Kaufmann bat Tücher auf feinem -, 
fein - it ehr vollftindig, ce marchand tient maga- 
sin de draperie, son magasin est Lrés-bien fourni; 
Paaren auf das —thun, legen, emmagasiner des 
marchandises; c. Waaren-; Diefe Buchhandlung bat 
ein betraͤchtliches -, cette librairiea un grand ma, 
gasin delivres; Expl. (die gmeibeijer, auf eeldien die 
Dühne In elnem Fabribacht angelegt wird) les poutrelles 
d'un plancher de descente; Bon. ıdas Cefelle det 
sieffluhlet, terin alle Thelle angebracht and) Je treteau, 
le corps d'un métier à bas ; Arf. (ter untere bebteunr 
dr Chell der Wirken, in welchen dad Pulver getban vero) l'en. 
esstrement de tive; it. «bei. der Ort, mo Menſchen und 
Tblere did legen um zu ruhen, au ſchlafem Te lit, la couche, 
le gite; vom -auffichen, se lever dulit; ein elendes, 
félebtes —, une mauvaise, misérable e.;oftätebet 
der Schlaf den Reichen auf feinem weichen, feidenen 
—, während erden Armen auf feinem Strohlager er⸗ 
niet, souvent le sommeil s'enfuit de la c. du ri. 
che, pour se reposer sur Je grabat du pauvre; fein 
Tieres - haben, n'avoir point de gite assuré ; fit 
ein - im Heu maden, prendre son gite dans un tas 
de foin; die Erde war lange mein -, la terre fut long- 
temps ma c.; den Thieren ein - von Stroh maden, 
faire, piques litiere au bétail: daß lchte-, (dat 
Zomenpen Le lit de la mort, €, Dai, Hof-, @treb=r; 
Ch. Gex Ort, an dem ſich bie Thiere aufbalten, ur Mube mie: 
testeur, beim Nerbiollte dad Bett) le gite, le fort, la 
reposde, la retraile; das - eines Haſens r, le gite, 
la forıne d'un lievre; einen Hafen im -färlepen, fuit: 
gen, tuer, prendre un lièvre au gite, en forme; 
das -ber Hafen, wo fie Junge werfen, la muette du 
lievre; dag - eines Fuchſes, taniere, f; das wilbe 
Schwein iſt in feinem —, le sanglier est dans son 
fort; der Hirich gehet nicht aus feinem - hervor, Fer. 
le cerf recele, das Mild geht des Abends aus felr 
nem -,les bêtes sauvages se relevent le soir, de- 
buchent; das Mild gebet wicder in fein-, verftedt 
ſich im Buſche, les bötes sauvages se rembuchent; 
das Wildaus feinem - treiben, forlancer, debucher 
la bête; bas Mild ſpringt aus dem-, la bête debu- 
che,se forlance;derJägertrafein leeres -an,lechas 
seur atrouve buisson creux: das —, (det Locren, Bären, 
Tiger, Echlangen, Nachteuten ss; it. der neohlihmer, der Ort, 
mo tin Flug Kebhübner üchrertrieht le repaire; ben Bär 
ren, Tiger aus feinem - auffagen, fairesortirl’ours, 
le tigre de son repaire; das - eines Wolfes, le li- 
teau du loup, ©. Bett, -Ratt. Kubeplap, Bale EU; —, 
pl. Läger, it. cin engerer Bebeutuns, cin Det umter freiem 
Himmel, ce Achein Arieadheer unter Selten od. in Slitten elne 
Peltfana aufhält, und ete Selten und Hütten ſelbſtz das Te, 
Sec, Kriegs) le camp; ein verſchanztes, ofencs, be: 
feftigtes, gut befebligtes, vortheilhaftes -, un camp 
retranche, ouvert, fortifié, bien ordonné, avan- 
tageux; ein - abfieden, «le Oirenzen del. beyeidinen) 
tracer, marquer un camp; die Kunſt ein — abzuſte⸗ 
den, la castrametation; ein - ſchlagen od. aufſchla⸗ 
gen, nicht allein abfeden, fondern auch die Seine auftichten) 
mettre, poser, placer, asseoir, dresser un camp; 
ein-befejtigen, fortifier un camp; ein - abbrechen, 
aufbeben, lever un camp; aus bem -tiüden, sortir 
du camp; das feindliche- erobern, prendre, forcer 
le camp ennemi; das - in Untube, din “tltarm) brins 
gen, donner l'alarme au camp; den Keind in feinem 
= fiberfallen, surprendre, atlaquer l'ennemi dans 
son camp; it. (bat Sirtegéhrer, weiches aeta gera in}: das 
- warrubia, das ganze - nerietb in Inrube, in Sıhre: 
den, Le camp étoit tranquille, tout le camp fut alar- 
mé; ein fliegendes -, «ein Meineb mieift aus Meiterei befte: 
benteb Srer, meldet sußgerhdr und in beäntiger Bewe gung 
It, mon Angrifſe anf ten Feind zu machen und ihn zir beunru 
diaem le camp volant; ein ftehendes -, uncamp per- 
manent; ein-von Zelten, un camp detentes; ein - 
vou Hätten, uncamp de baraques, wir haben noch 
drei Laͤger zu beziehen, bie wirjene Stadt erreiden, 
nous avons encore trois campements à faire pour 








Lager: abftecter 


arriver à celte ville; fg: didier Menfd hat Feine 
befiändige Wohnung, er ſchlaͤgt fein - bald bie bald 
dertauf, cet homme n'a point de logis assuré, il 
campe toujours, ©. Sei-; 3. imebrere neben ed, Über 
elna. Hegende Dinge fefei le fond , la provision, l'as- 
sortiment; biefer Kaufmann bar ein ftarteé — in Tits 
deren ., ce marchand a un grand or. de draps, cf. 
Haaten-, Tu, Wein-; Dee Buchhandlung bat ein 
ſtertes, ſchoͤnes -, cette librairie a un grand, un 
bel «@., est bien assortie; ft. (bie in der Erde Ilegenden 
Bagen von Geſtein, Cri +» couche, f; lit, banc, gise- 
ment, ©. Sage, (23; it. «der Wotenfagdeb Weined, Biered, 
Deles 2, welchet aua Mutter beit, bef. beim Efiav la lie; 
der Wein iſt noch auf dem —, le vin est encore sur la 
lie; Franzwein aufein - von Ungerwein fuͤllen, «in ein 
af, werinter Bedenſat von Limnerwein tt) meltre, en- 
tonner du vin de France sur delalie de vin d’Hon- 
grie; 4. das türfifche -, 1. (eine Venut muſchel in Oſthu⸗ 
dien und im teihen Meere) Ir petite perspective, la ca- 
me A caracteres, le zigzag, le double A grec; 
2. (eine Walzenichnede in Wrafitten; die -mwalje Je por- 

hyre. 

tag erzabfteder, pl. il. Chefehliate Soldaten von alı 
len Negimenterm, welche mit den Onartiermeldern hinter dem 
Bortrab gehen, und das - für tab Heerabirden, le campe- 
ment, (2): -apfel, cein A. der nich lanae Bin une pom- 
me de garde; -balfen, can den Brüdenjädhern, Me mager 
rechten Dalten, welche auf ben Staͤndern od. einarranmmııen 
her ruhen; die Keäser, Cdnvellen, Hefben) la quille 
de pont; Are. ıiei. Balten, anf welchen das Dach feine 
Saltuna bar) racinal de comble; -baum, (Batten im 
ben Kellern, worauf her geleat wertem le chantier; ds 
fer auf-bäumelegen, mettre destonneauxsur des 
chantiers, enchanteler des tonncaüx; -beftand, 
(rapj. an Waaren, an S. mar ſich anf dem — werräshig befrins 
ter) le fonds, l'état des marchandises; ben... eines 
Kaufmaſis aufnehmen, faire l'état, l'inventaire des 
marchandises d'un marchand; -blér, n. cein fiartes 
Bier, weiches auftad — aetraueevoirb) la bicre de garde, 
labiererepasde, cl. Mär, Kuſen⸗ Sommer: oad · Erudie 
bier; -bien, f. crine %., weiche fublangehitt une poire 
de garde; -buch, n.T. (ein Bud, werin alle Felder und 
Negende Gruͤnde cines Ortes ihrer ŒrbGe und Lase nad gts 
man befchrieben and; bad Fiur-budh, Erb:, Marfungé:, Éaal: 
le cadastre, le terrier, le papierterrier, ©. Erb. 
Fur, Geunt:, Martungbebuchz 2. Comm. (ein Buch, 
weibed die aatenverraude der faufleite entbätn lelivre 
desnumeros; -faf, n. (cinaroées Faß, welteé man Im 
Keller befiäitdig auf dem - Negen iäßn le tonneau de chan- 
tier; -ficber, n. sel beftiges, bipiars Fieber, welches ae: 
wohn unter den Srldaten Im Felte od. In den Dägern einret: 
des Ja hevre de camp, fievre d’Hongrie; -geld, n. 
1. ceine Mbgabe, an tie Obtigtelt für die Freiheit, Bier 
od. Weln auf das -tegen zutäürien) lecellerage, c. Beten: 
bay; 2. ©. —jhut; -Keräth, n. (das ju einem Weld- crier: 
tetlite 6%.) l’attirail de campement; -baft, a. ad. 
mad datibar IA,und ouf dem dastr gelaffen werben tanı -hafı 
ter Wein, vin de garde, de bonne garde; 2. (trant auf 
dem liegende. bettiägerts; -baud, n. (Eiaarentaaer, c.) le 
magasin, entrepôt; it. (bei.ein Öffentliches &., me Waaren 
eine Zelttang aufbewahrt werten) tape, %; -bolg,n. 1. Ei. 
(viel. umgefalienen od, vom Biude umarwerlenen Lune, 
weiche nicht abgeführt werden, Sondern im Wialte tiogen bei: 
ben) le bois gisant, bois chablis, chablis; 2. vie 
Bunte, welche rad — im eimem heller auéimaten) les chan- 
tiers; -hütte, ſ. ALL. cie Hatten ver Feltaten, gum Un⸗ 
teviditete ven Cette) Jahutte, la baraque; -franfbeit, 
ſ. ceine A. tie unser ben Sotdaten im — einjureißen pfiean) la 
maladiede camp, €. -fiekrr; ·korn, m. cher, das ſich 
aeteat bat) hled versé, couché; -frone, f. hr. «re 
A. mit Zinten, welche Dies. zum Eprenpeichen erbiritem, welche 
perf in ein feindlidhes — finnettungen waren) Ja couron- 
nevallaire, castrense; -funit, ſ. Al. Ale Rein - 
Im elmer verrheilhaften Cégend anzulegen nb zu beieniaen) 
l'artdecamper, des campements, Ja castramé- 
tation; -teiier, NER. est, wetder ben Soldaten dab 
et. Cinlaget wähltunt aumeliet, ber-Cmartiemeter, Neal: 
mentögnantermeien) le maréchal des logis, quartier- 
maître ; ·muſchel, f. (as tärtiihe =) 0. ca: -Pbik, m. 
Wwelcht⸗ ſich lange BALE, Lange aufpewahrtwerten tan fruit 


Lager punkt y 


der Mendroif propre camper, Auncampement; 
wir fanden einen autem .., nous Lrouvâmes un en- 
droit féri propre à y dresser ou asseoir un camp; 
it, (der Dre, too ein felches - geaauten bat) le eu de cam- 
pement, le camp; -punt, Art. der Einfchnitt an den 
Seltenbölyern bed Nanenengefirkied, wo Me Adhliijapfen tré 
rüdtes aufltegem Ja place des tourillons; -rebe, 1. 
ig. (Meinföde, deren Dieben, fabald fie unten am Stecte 
auéfdagen, fit auf die Ette lagern vigne rampante; 
-ruhr, ſ. ceime aufte gende R,, welche unter den Soldaten im 
= einsureisen pflegt) la dyssenterie qui se met dans un 
camp; -icheit,n. Ef. «Brennseit. weites aus den Orks 
men der Bäume gelchlagen wird, Sernibels la buche de 
quartier; -jeuce, f. ceine anftestente Kranthelt im einem 
-ımaladie contagieuse qui se mel dans un camp; 
-ftatt, -fidtte, -fielle, f. ie Grant od. @rärte, wo ttwas 
fein - bat le lieu de repos, le gite, le lit; fit eine 
-ftart bereiten, arranger une place, un coin pour 
y coucher, pour s'y reposer; wo werde ich Diefe 
Nacht eine. finden ? où trouverai.je un gite pour 
celte nuit; die -ftétte des Gewildes, le gite des be. 
tes sauvages; die -ftâtte der Pferde, la Jitiere des 
chevaux; Ch. die -fidtte der Hiriche x, la reposce 
descerfsr; Mil. c. -plap; -ftod, cein Uegendet Vlenen ⸗ 
fe, zum Umterſchtede von ben ſtehenden, ben Bränterüäten 
ed, Eräntern) Ja ruche gisante; -mwade, f. Aid. cote 
Wachen Im — umd um dafl. berum> Ja garde du camp; 
-wal, Mar. dns niebrige Ufer, am welcher man wegen te 
feichtem &taferb nicht anfabren tan le bas-fond,la basse; 
-walze, Fc. Laget 4}; -wand, ſ. Expi. weine feftiegente 
4, feed Geñein, bei welchem keine Dimmerung tél is 
roches fermes, solides (qui n'ont pas besoin de 
curelage); it. (der fee Grunt od. dad Bieflein, werauf die 
Fimmerung {m ben Ediachteit x neleni wird) le fondement 
de lacharpente; - Wein, iworther ſich erhaͤli umd pure Buts 
brwabrung auf dab — geleat sole) vin de garde, c. -balt; 
wuchs, Econ. (der Mate und ürpise W. red Getteltes rs, 
welcher verurfacht, taf ed ſich lagern crue excessive des 
bleds, qui les fait verser; -jiné, (ser Mietbjins für 
ein Waaten-, dad -geit) loyer de magasin, €. -srit. 

Lagern, I. va. av. b. 1. cliegen, gelegt fon) être 
couché, reposer; dis Biegen lagerten im Freien 
umber, les chèvres etölent couchées, reposoient 
en pleine campagne; weite Gärten lagerten win 
den Yalaft, le palais etoit entouré de vastes 
jardins; 2, dim Eager feux); das Heer lagert, eve 
im Lagen l'armée campe; wir lagerten vor bem 
Ungefichte der Feinde, noutallämes camper à la vue 
des ennemis; Die Armee lagerte <- ir in einer Ebe⸗ 
ne, l'armée campa dans une plaine, Il, va. inletere 
legen, auf Dem Boden legen); der Regen bat das Getrei⸗ 
be gelagert, zu Voden gedrüdt, la pluie a verse, 
coucheles bleds; wenn es lange regnet, fo wird fic 
das @erreide -, les bleds verseront, s'il pleut long- 
temps; (be, vos Menſchen umd Thieren, Gb nieberlegen 
auf ein weſches Lager ad. auf tie Erder; bier wollen wir 
uns auf den Majen, ins Gras -, assevons nous, 
reprosons-nous ici sur l'herbe; das Heer bat fi 
gelagert, (bat ein Lager arfchlanen und eö eryegen l'ar- 
mece Fest campee; der Feind Ingerte ſich um bie 
Stadt, l'ennemi se campa autour de la ville; 
Ch. das Wild bat fi gelagert, emirvergribans la böle 
cstä la reposie; der Hirſch bat fich aelagert, le cerf 
est sur Le ventre; «feinen Des ingentire nehmen, rich 
nteerteifen, anöbreiten ed; fich zum @iien -, s'attabler; 
die Rieſenſchetten der Gebirge hatten fid über die 
Stadt gelagert, les ombres gigantesques des mon- 
lagnes reposoient sur la ville: 2, tin Saser becrten, 
das Sanmweifem camper; die Truppen auf einer Au: 
hube -, camper les troupes sur une hauteur, Das 
-, die Lagerung, l'act, de .., le campement; Ezpl. 
(tie Lège tes Geficineé) disposition ou arrangement 
des roches en grandes masses, 

Lagerunaétunft, T. c. Rosertunf. 

Laͤgher, 65. teine Sorte Welntranben mit (änafichten 
Bree espece de raisins à grains oblongs, 

Kabım, à. ad. ınidıs die gendrtae 0%. garkeine Bercrgli ti: 
fein bahend, tel. von ben Gliedern des menlchlliben or. tblecis 
isen hbıperdı paralytique, perelus, entrepris; tin 
8 Elied, einen -én Fuß, eine -e Hand haben, être 


de garde, de conserve, de bonne garde, qui se pa. per. entrepris d'un membre, d'un pied, d'une 
girdelong-temps; -plaß, cein ju einem Niriegé- taugli: | inain; er Iftamı halben Lelbe -, ilest pa, per. de la 


. 


g Lahm⸗ſuͤßig 


Lahn 


oitiẽ du corps, il est à moitié perchus; fein Urm, Hard.ceine Artkeb Woallaa ena ba dem Pferde bie Same: 


ſein 








entörpris, il est per. de tous ses membres, il est ; 
tout ser; IA. ber -e im Evangelium, das Evan: | 
set not At de pa, de l'évangile, l'év. du pa. 

Dieit Gian, Dieter Schlag bat ion - gemacht, erifr, 
Durssıy - gewordin, cetle paralysie la reudu per, 
en utdemeuré, devenu per.z fie hintt, weile an 


einem Fuße iſt, elle boile, elle cloche, parce 
qu'elle est percluse d'ane jambe; - geben, sbintens 
boiter, elocher; einen frumm und - fchlagen, rouer 
qu de coups, ©. ienten-, then: it. (von Auf. gtfepren 
2, tete Thelle wicht den arbörigen engen Zuſarnmendang ba: 
Len, lt fea und Hark find, wir de Senn ſeuenn; ein -er 
tuhl, emweldier nicht feit Acht: une chaise qui branle; 
er -0d Meier, eine -e Scheere +, (Seren Altea, 


| paillete; Epiben mit goldeuem 


ze Körperift —, I ale bras, tout le corps | atern jeraueticht werten) chatrure, castration en ecra- 


sant les veines spermatiques du cheval; 2. ter uw 
faut, ta eneab inena ih, Die Länme] La paralysie; (bei den 
erden, die Steifpenn lacourbature; ein Dittel gegen 
Die -, reinede auli-paralytıque, arlhrilique. 
Vabn, es; 6, ıünner, auf der Prätmmubie brens zeauetch 
ter Drant von Dot er, Stiber) la dre, Sold-, Sliver-, 
d'or, d'argent; de l'or, de l'argent baitu; al, (Fit 
tereotd; le olınquant; ed ift zu viel - bei dleſen Tres: 
fen. ii ya trop de lames dans ces galous, ıls sont 
trop riches; Zheaterlieider mit - Ihmuden, orner, 
relever des habits de theatre avec du chinquaut ; 
den Drabt qu - machen, ſchlagen, bastre Le hi, batire 
de Vor; - ven geſchlagenem Seide ed. JNesall, la 
ducchzegen, des 


‘ 
ain 
“iv 


ST bmeitenwoodetta nb, af man tamit feinen Achern, Frfien, | dentelles entreiackes, relevées de James, de pail- 
canin führen fark) un couteau lâche, des ciseaux |letles d'or; das -gold, 405. mecs ju — téréchentet 
läches; Te: Come Rene, Firlinditchteit, fhtebeimd ungen: | mir l'or de Lyon; der -madét, le lamier; -trejien, 
kommen); tin et Beweis, une raison, un argument | galons fames; -Tad, n. tdas. Rad an einer Spınamunie, 


qui cloche; it, faible, peu énergique, frivole, fade; 
eine -e Entfhuidigung, one excuse frivole, fade: 
ein ihr Aer Einfall ſehr -er Witz, ein -er Stol, une 
saillie, une pointe sans sel, peu piquante; un style 
lâche, faible, fade; eine fehe -2, arme Freude, un 
plaisir peu piquant, une joie peu inleressanle, 
inde; ich bin io -, daß ich fair nicht mehr achen fann, 
je suissilas, sifaligne que je ue puis presque plus 
marcher: ein -er Menih, ar, faut, unentictefen 
ur Arbeits un lâche; ein -er Arbeiter, un ouvrier 
läche, paresseux. 

Labs tft, -bindig, -lendig, a. ad. traine Füße, 
Shete, Berien kabenn) pu, perclus, paralytique des 
mains, des pieds; dehuuche. 

Lite, sp. & (rer Sußond, ra ein GGlied end iblerifchen 
Körpers tab if, tie Rébemenar état de ce qui est per- 
clus, entrepris, la paruy'sie, paraplégie (#5; il. 
dr Enkaa und die Öle, welche eine Blkinrung mad ide she: 
ben la p,, Vapoplexie; Ch. die - eines Hundes, 
Verrullure d'un chien. 

Lahm elten,en. UL, oehljerne, mie Fufangein wer: 
ſehene Kugeln, weiche man an folde Orse wicht, die man mit 
Beniben un. Feuertugtla In Brand geiratbar, um bte Deläger 
sen autel treten zu laſſen, une bad Ybichen ju verbineern) Ja 
chausie-trappe, 

Lahmen, var, Cabmeuwverben od ſenyn, eciabmnrm) deve- 
nir, être perolns, paralytique, &tre paralvse; fg: 
dies Bleichnif, Meier Monet lister, cette compa- 
raison cloche, cette raison he cadre pas; und jegr 
Ucdem lahmten die Glieder, et chacun d'eux dovint 

erclus de tous ses aneinbres, ©. criabmen.  [teux. 

Cabmet, der am Bulle Tapım siert bintessen le boi- 

?ihmen, va. sein Gliitd der weltäßrlichen Brusegung 
w. ter naturſichen Arafi berautem rendre perelus, para: 
Ivser, entreprendre; dieſer dual! bat ihm den Arın 
gelähmt, cet accident lui a paralysé le bras, l'a 
rendu perclus du bras; er bat einen Fluß, der ihm 
dos ganze Bein laͤhmt, il a un rhumaiisme qui lui 
entreprend toute la jambe; Ber Schiagflun hat il 
die Zunge gelaͤhmt, l'apoplexie lui a paralysé Ja 
lauzme; ect von der Gicht an Händen und Füßen 
arläbint werden, la paralysie l'a rendu perclus des 
mains eldes pieds; er tit an ber Lende, am Kreuz 
gelähmt, dententahm, rrrugiam il est ehauche, de- 
hanché, éreinté; am Miden -, ereinter; fg: cun⸗ 
keirtiam machen); ale Kräfte dieſer Nation seinen 
geldäbmt zu fepn. toutes les forces de cette nation 
paroissent paralyscen, cette nation paroil avoir 
erdu toute son energie; der Schrecken bar tir die 
Zunge geläbint, la frayeur m'a engourdi, m'a pa 
ralyse la langue; feine Trägbeit laͤhmt alle feine 
guten Vorfige, sa paresse paralyse tous ses bons 
desseins. Das -, ©. Yütmung. 

Yabmer, # Aa. ıverWammeines Küfeltäfers, welcher 
tun Vierten eine kaͤrmung werurischen Tell) <charangon 

ui, dit-on, cause la courbaiure). 

Yahmbeit. f. ter Zufand eines Dinard, da es Lafon HR) 
état de cequiest paralytique, perclus; paralysie, f. 

Lahmung; en, f. 1. tie 6M,, ba man [Äbmt, tas 45 
men) act, de rendre perelus, de paralyser; dieſe 
Krantheit hatte eine - feinedrechten Armes zur Fol⸗ 
gt, celte maladie l'a rendu perclus du bras droit; 








mebdré Die Lufer mit den -rellen in Bewegung iegt) la roue 
qui fait mouvoir la bobiniere; —radchen, n. seine 
tletue Sale, werauf ter — gesndelt wirt, le cylindre; 
-tolle, ©. -rhrien; -Tpule, € (auf welcher Der ju — geplaͤt⸗ 
tue Draëtidurt: la bobine à cannetille ; -fein, Pass. 
teinepon — gemadte Deerane ain Sure, in Deals einer Keie pr 
lacannetille lamee; -treiie, (deren Ginigiag — if ga- 
lon relevé de paillettes d’or. 

Said, Lai, Laichen, ©. Lei, Lei, Yrichen. 

Kaie,n; m, (melriiche D. Im egesiape pou ten Geintt⸗ 
du od. Ortenöp.) Je laïque; ſg: «eine in einer @, 08. 
wörfeeiaart uneriahene Piz er ift noch ein - In der Weiss 
weisbeis, il n'est pas encore inilie daus la phuloso- 
pie; darin bin lé noch ein —, c'est à quoi je ne 
in’entends, je ne meconnois pas encore. 

Laten: bruder, cine wertlide minnlihe D. in einem 
Wondöhleder, mea tie Oroensgtieder bebient le frere lai, | 
lefrereconvers; -yitünde, ſ. meine pi. weiaı et | 
tem Übeltlicen verlienen wird) buinelice, prebende 
laïque, possede par un..; -Ihwenter, T. <eine weittir! 
die verteiibe P. In einem Nennentiefirt. welche zur Betin 
sung der Mennen ba int La sœur late, converse, 

Katezn, data Filtiateiren, Beutze, weldraud Gal) | 
und der In Bar eingrlaljenen S. J. B. Find r emtiteht, | 


Lamberts⸗ nuß 


ou occipito-parietale; der -ranb, (der ehrreit, deb 
Simersaaptreiner, le bord supérieur de l'os £. 

Lamberréenub, Yampertd:nuß, f. c. Bartnuf; 
nußſtaude, ſ. ble — mit teider Frust) l'avelinier. 

Kami,n. caué Der Run, web zwar auê Der fikalih Min 
genen Babcadenz, we auftem a La und auf dem b mi ge: 
hutigen wird, emitebnt, und fouin alt Wchttagen, lamenta- 
tion, f. gemissemment; ed wird ein - darand entités 
ben,il en resultera de grandes Jamentations, plain. 
tes, de grands gémissements, désagréments; es 
wird auf rin - ausgehen, cela finira mal, par des 
lamentalions t- 

*Laminieren, va. cptatten, plâtten, Diechichlagen); 
ein IRerall -, laminer un metal. 

Xamm, ek, pl. Yémimer, n. (ab Tunge ded Schalet 
mäntlidhen und weirdiden Seitechss, fe lange 18 nedı nidıt 
ein abs alt üb agneau; dim. Lammchen, Laͤmmlein, 
n. #gnelet, petit a; tin ſaugendes -, Mil -, un a, 
de lait; wie die Zimmer auf bem Graie bürfen! 
comme les agneaux bondissent sur l'herbe! e. 
Bed», Hammel-, Kälber-, Mutter, Schaf-, Dita-: ein 
jäbriges -, ein Jäbrling. un antenois; fg: 7A. svie 
Darsieikuwng set unter dem Bite eines —, alé Gegentiie des 
iirgeliiihen Dpfer-es) a; Ber. fiehe, das lit Gottes -, 
das der Welt Sünde trägt, voila l'a. de Dieu, qui 
porte les péchés du monde; it. cites aetuiaige, fantie, 
wrieloige und frenmme Geltèshs dleſes Kind int fanft 
wie ein —, iſt ein -, cet enfant est doux comme un 
a, c'est un a; fürdren Sie dieſes Pferd nict, es iſt 
fromm ible ein -, ne craiguez pas ce cheval, il est 
doux comme un 4.; it. Yammerben, (wie Agen der 
Weieeu, Halelftauten #1 fa, les chatons; it, «tie werden 
flodigen Wetten. welche bei beiterem Werter doch In ver Kulk 
ſchweben) les moutons; Der Simmel bat Zammerden, 
le ciel, le temps est montonne; it. ar. igrébe 
weraticdte Mitetens les moutons. 

Xammbirn;en, f. cine Arı Winterkitnen; (espece 
de poire d'hiver). 

Lammen, vo. ar. b. cébn Banım werfen ob. zur Welt 
brinara, \hmmerw agneler ; dieſes Schaf will -, cette 
brebis est pres d’a. 

gammer;n,f. CA Ole lanaen und fdnmalen Etüde 
Flerich, weiche umter dem Nütanani des Tilt rretes immentig 
berausgeichntiren reerten) Je filet d'agneau, de mouton. 


Freriib-, Fu, Shrinat-z la saumure; Diejed Fleiſch Lammer-abend. ed; €, din -Samburg, ber Freitag vor 
batüberundüber —, Uegt gauz in der -, celle viande | zem Pfnaniene, ein Feb für Kinder le vendredi avant 
nage dans ba s.; Fleiſch in die - legen, winbexem | la pentechte; -blume, F. (ein Hame tré Heinen Schhll⸗ 
meltre de la viaudeenu s., 6, ic, Fletich⸗⸗ Shrings— | trauen; Feipmwarienfrant, Heine Ætéliwursr) la petite 
Laken, va. sin eue faipiate Bribe, in Late iegen⸗z Das. chelidoine ou serophulaire; -braten, (dammerbrar 
Fleiſch -, mettre de la viande en saumure, saler ! ten), €. Yammer; «braten, €. Lammtbraten; -geler, 
de la viande. Cle größte Wie CS, 3 ker Barracier, elb-} l'aigle des Al- 
Lalen, #in, nt Riederdeutſchen, fsviel als Tuch, fer! pes, le vautour des agneaux; -geld, n. 1. (Fe rgabe 
wohl zen Wolke als audı vu Mae, le = la toile ; | von felchen Büterm, auf meiden Safe arbalten merken bürs 
engliihes, ipaniihed -, du drap d'Angleterre, | feu) droit de pacage imposé sur les moutons; 2, 
d'Espagne; beilandiides —, de la ioile d’Hollande; | {2eit auf ven Bertauf ter -) brebiage, moutonnage, €. 
it. €. Bett. Lei, Lift; “Macher. ©. Tucimadıer, | Edafjou ; 3. Cabattaufse -jebenier rente au lieu de 

Zatrige;n, S. Füssen. es la réglirse ; bie wilde dime des agneaux; -geichlinge, —geſcolinte, -ges 
— la r.sauvage; -nbaum, c. -; -nbeig, ©. =: He! rauf, m, cber Schlund des geihladteten Lanımes mit der 
faft, cher aus rer Worzel getechte Eau jus de r., €. Dé | Daran tentes Lunge, Leter une Seryen) la fressure 
rénret, Ruobel ziau. d'agneau; -birt. leberger; Ar. (die zeire Bampelje) 

Lallen, 1. vo. av.b. gunrernehmtid: mir@inmifchung | Ja bergeronnelte du printemps; -bolz,n. c. Tilers 
vielre unarbirtaer | ed. La rebem, wie Minèer, vie gu Tor! helihgenbols : -junge, * necht, (ver die — weitet) le pätre 
anfanaen begover, balbutier, articuler mal les! desagneaux, ec. -birt: -Frauf,n. 1. (der gemeine Ans 
mots: ſobale er drei Glaſer Wein getrunfen bat, | rein; vie Kimmerenten, auter Seinri, Müautp Te bon 
fangt er an zu -, des qu'il a bu trois verres de vin,| Henri, l'épinard sauvage; 2. (der Dame bet Flaés 
ilcommence &.5.; tan fann ee no® -,a peine prut- | trauted+ la velvole, l'élatine; -ohren, pl. n. c.-traus; 


il encore d.; biejes Kind fallt mod, ed range erit an 
zu iprecben, celenfant Legeie, balbutie encore, il 
ne fait que commencer a parler ; il. ven Giebanten 


une Empfintusaen mar Worten nur unsellommen austıa | 


den: die arddten Phrlofophen - nur wenn jie auf 
die robe Gettes fommen, les plus grands philoso- 


-falat, teim Dante der Feltrapuımgel; der Aattig, Mäschens 
fatar) la raiponce canmpanule; -[hwang 1. ce éd. 
einet Zamıned) la queue d'agneau; 2, das -[dmänys 
chen, (ein Warme der Schafzarbe l'achillee, f, la milte- 
feuille; all, (Sr. für -ı l'étable aux agneaux; 
-weide.T. (auf welcht nur = qeitiehen werten Je päturage 


besmr font que balbutier, quand als veuleut par- | pour les agneaux; -molle. FW. ven -n) la lsine 
a de la grandeur de Dieu; 2. va. dotlend fasen. | d'agneau, la laine agneline; -jabn, pl. -Jabite, ıtie 
bel, dut unerlfommen austeuden. Imsintungen; eine "ine eines Panımed , weiche «4 veritent; les dents d'a- 
Sprache -, balbulier une langıre; in ben Golaf -, | gneau; -jebente, cœrlter von den -n emmmichter wird la 
c. tulen. Pad -, act. de. ., hegaiement, balbutie | dime desagneaux; -jiné, 1. €. -geld (1,393 2, CAbs 
ment, lallation, f. le lamdacisme. ile Lama, gone in — rente d'agneaux, agreaux de rente, 
Lama, 8 Ar. cher Name times Yriefiers Inder Tansared Bdmmern. ©, temmer. 

Lambda sihrmia. a.ad. Ar. (tem arirchtien Buen | Bammfell,n. (ras Fell ven einem Damme, la peau 
ſtaden À dank) damdbalorde; -nabt.f. An, eine, im! d'agneau: gecdrbre -e mit der Mole, agnelin, 


Dinsertpeite ed Hatipieb, voriche einem A glei )lasulure! Lammfleiich,n. (as F. eines Kamen, ats — 
benach⸗ 


Lammfromm 


bettachtet l'agneau; - eifen, manger de l'agneau. 

Lammfromm, Yammberzig, a. ad. ifromm, janfır 
mürneg vote ein Samm) doux, traitable, patient comme 
un agneau. 

Lamms⸗-bauch, der Bauch eines Lammeé) le ventre 
d'un agneau; braten, den gebratenes Kamm, od. ein 
Brasen ven einem 2.) de la. röli; -bruder, (eine gewiſſe 
Gette ſtoͤnmelnter Chriften, welche tie Dariiellung Christ 
unter dem Bilte eines Lammes vorzäalld leben, uns das 
Lana, dat But des Yammes Immer im Munde führen) par- 
tisan de l'a.; -glaube, ſ. cie angenonmenen Arundfäge 
und Dratungbart dlefer Meuſchen) l'idée, le s ysteme des 
partisans de l’a.; -lab,n. la presure d'a., ef. £at; 
-viertel,n. cher vierte Theil von einem gefchlachterem Lamine) 
le quartier d’a.; -wolle, f. 1. te W. von einem Same 
la laine d'a. ouagneline; 2, (wine Art Perränt in Eng: 
Tan? von Hibler und groratenen Uepfeim) l'aile, f. 

Zammzeit, f. ie D. tm voler die Schafe zu lammen 
pflegen) temps où les brebis agnelent, 

gampe;n,f. 1. cin Sefäß, worin Dei verm. eined 
Dochteb brennt, teen mean ſich art eines Dchtes bedient) 
lampe, 1; dim. das Laͤmpchen, petite Z, lampion; 
eine - mit mehreren Schnauzen, une /. à plusieurs 
becs; eine irdene, fupferne, jilberne —, une /. de ter- 
re, de cuivre, d’argent; eine tragbare, antife -, 
une /. porlative, à l'antique; brennende, hans 
gende, ſiehende -, Z allumée, pendue, à pieds; die 
ewige - ‚die = Im zen Kirchen, vorkche immer brennt) d. 
inextinguible ; eine ewige - ftiften, «mas ju ihrer Lin: 
terdatruug nétbige Get anwetfen) fonder une /. inex- 
tinguible, à perpétuité; beim Schimmer einer 
-, à la lueur d'une /.; Del in bie — gießen, met. 
tre de l'huile dans la Z., el. lampe; die Caſſiodo⸗ 
riiche, Sardanifde, Argandiibe, Seidleriihe —, cn, 
weiche den Mamen ihrer Erfinder flihren, und gemiffe befen: 
dere Otuenfibaften dadem la /. de Cassiodore, de Car. 
dan, d'Argand, de Seidler; die - zum Hermetiſch⸗ 
verfiegeln, la /. à fermer hermetiquement les va- 
ses, vaisseaux, tuyaux; Die - ftören, den vertebiten 
Dedit wrapugen un ibn vorrüden) moucher, attiser la 
L., ©. Blab-, Spiegel-, Tala-, Wans-r; fg: feine -, 
fein Laͤmpchen will verlöichen, diese Kräfte ind erſchoͤrft 

il n'y a plus d’huile dans sa /., il tire vers sa fin; 
2. Hu. (rer Name mrbrerer Sauntetelfeinedem la Z ; die 
oſtindiſche -, crine Arı Sbnirétiidineten lad. antique; 
die römische, italieniihe —, einige Arten Eeuchstäfer, le 
lampyre d’ltalie; die algieriihe, tuͤtliſche -, le 
lampire de Mauritanie, 

Lam pen-boden, cer Boten einer -) le cul de /am- 
pe; -bodt, la mêche de 2.; -feft, n. Ant. (ein Ten 
bei den alten riechen, wehrt man fi bei ben Opfern und 
Epielen ver - bediente) les lampadophories, f; -feuer, | 
n. Chi. coin fehr grlintes 3.) le feu de L: die Sels | 
defünftier bedienen fich eines -Teuerg, les chimistes 
se servent du feu de /.; -fimmer, Pod. «er f1., 
ſchwache Schein einer brennenden -> Ja Jueur d'une 4; 
-füler, e. -mann; -geld, n. die Angabe ber Bürser zur 
Unterbaltuna der — od, Eaternen auf den Erraßien, © Zw: 
minatensfleuer) l'impôt pour l'éclairage, la taxe 
pour l'entretien des lampes, deslanternes, des ré. 
verberes; -balter, tber Fuß, der Sted auf weldiem — 

ebalten werden, ter fe, -trägre) le pied de /., le 

ampadaire; -heil, a. ad. ıwon rte éclairé par 
des Z.; -belle, f. la clarté, la lueur de la /.; -frans, 
der eberfte Their einer Kirdienlampe) le panache de /.; 
Lit, n. cas 8, der famper la lumiere de la /.: beim 
.. arbeiten, travailler à la lueur, à la lumiere de 
la /.; -maun, cein M., weicher in großen Sehtıen dle 
Beleraung der Siraßenlarersen au fit ban le lanternier, 
(frelempier, v.); -ofen, 1. Chi. teine mit mehreren 
Dochien wrriehene Lampe, melde ju chimiüben Beriuhen ger 
braudır wire) le fourneau de £.; 2. cein newerfunteneh 
Gerditd, weichrd Wirme wad Bidıt zugleich armoisrız; ®rie 
Teermolamperlethermolampe; -töhre, f. -Tanauße, 
n, T. omeldhe den Dos hin) te becde 2, lelamperon; 
-ruß,c. fhmacz; -Ichein, ©. -Hbt, Helle; -Fhim: 
mer, cr db... Érmaihe Achein einer Lampes: ein tru⸗ 
ber ſchimmer yriate ion den Wen. la faible lueur 
d’uae £ lui montra le chemin; Ichwarz, indéel. 
rer Ku von der Yampe, meer oran feiner Felnbeit bef, 
zu Idmarjer Farve gebrandr wird le noir de /.; -fiot, 
er Tab. auf weichem die Lampe fee ©, -bauter; -teller, 

Mosın Dier. Partie allemande, 


Lampertönuß 


(dab Tellerchen, welcheb mitten in den Kirchen- aufgehängt 
im) le lampion; träger, wert. , ker bel den often Crie: 
dien bei geneottenfilichen Feriikahtekten eine Lampe teug; ät. 
tas Oiehelle, auf welchem die Samperust; le lampadaire; 
-Wärter, c. -manm 

Lampertönuß, f. c. Lambertönuß. 

Lampretez n, ceine Art Steinfanger, melde vorzägtich 
In ter Dfifee Iebı) Zamıproie , f. 4. de mer; die kleine 
-, la petite /., le lamprillon, le lambroyon; (tie 
Bride ed, Reunsauge) la petite / d'eau douce. 

Lampretenfifc, ceine Art Ropſiſche mit zwei Küden: 
fleñen) la belette, la bleue. ü 

Land, e8; Länder, Lande, n. dim. das Laͤndchen, 
8; pl.Landchen, Landerchen, 1.sp. a) ver fene,nlche mit 
Waller rbertre Theul der Etdtugel, m Gezenſah des Waſſets, 
ed. deb Meeres Ja terre; zu Waller und zu -€, pare. 


et par mer; das feſte -, Am Gegenfage des Sacré und 
ver SGnfetn) la 2. ferme, le continent; nachdem wir 


die brafilianiichen Inieln vorbeigefabren waren, fties 
gen wir and -, apres avoir passé les îles du Bre- 
sil, nous descendimes en terre ferme; Œbiere, 
weiche auf bem —e leben, animaux terrestres; zu -€ 
reifen, nach Ofindien neben, reijen, voyager par 
t., aller par t. aux Indes orientales; nachdem fie 
Monate lang nichts als Himmel und Waſſer geiles 
ben hatten, erblitten fie endlich -, dad -, apres n'a 
voir vu pendant plu, mois que le ciel et la mer, 
ils virentenfin £., découvrirent la #.:; ber Matroſe 
im Majttorbe ſchrie: Land! le matelot à la hune 
eria: t.; an das - fahren, aburder, aller à bord, 

rendre 2.5; das - erreichen, gagner la t.; and - 
Reigen, prendre t., descendre, mettre à £., aller- 
rie; Leuie, die Truppen ans - ſetzen, mettre da mon- 
de à bord, descendre les troupes à £., les debar- 
quer; am -€ binfahren, côtoyer, border la £.; 
längs dem -e binieilfen, longer, ranger, raser la 
t.; das - aus dem elite, aus ben Augen verlie: 
ten, perdre 2; - entdeden, decouvrir la £.; ein 
Schi aufé — ziehen, tirer un vaisseau à {.; vont 
- fiofen, faire voile, partir, mettre à la voile; 
am -e bingeben, chei tleisen Fabryeugen, welche immer 


In der Mäpe der liten Melbem aller 2. à 2.5 Mar. über 


- fegeln, emılt tem Beñede veraus feun, or. noch nicht fe 
weit aefegelt feyn, alé man nad der Giſſung od. Beredmuns 
glauben folte) se faire de l'avant; - anthun, dalech⸗ 
ten Berterd umd anderer Umfiänte willen dad — zu erreichen 
fudren) ef. anthun; - aus ſegeln, cum eine Kandfpige fe: 
gein, der man ju nahe zu fonımen fürdtete) partir, cf. 
auöfegein; das - it gelegt, «ed bat Ach aus dem Geſtchte 


vertoren) la terre estnoyee; b) dim Oreaenfap der Stats 


und der Oiebiran) la campagne; in der Stadt, wie auf 


dem -, Alavillecomme a la c.; eewebnt, lebt auf 


tem -€, bringt den Sommer auf bem -e zu, il vit, 
demeure à la c., aux champs, il passe l'été à la 
e., aux champs; ein Mann, cine Frau, die Leute 
vom -€, un campagnard, une campagnarde, les 


campagnards ou les gens de la c.; das Leben auf 


dem -*, (bas -leben) gewährt uns den volllonmes 
nen Genuß der Natur, la vie champetre, la cam- 
pagne nous donne la pleine jouissance de la 
nature; über - reiien, (non einem Orte zum andern) fai. 
re un tour à la c.; auf das - geben, fit auf dad - 
begeben, cum fd dafeiht aufzuhalten) aller à Ja c., se 
relirer alaec.; im Sommer giche ih das - vor, en 
té, je prefere la c.; auf bem Gebirge ſowobl, wie 
imflaben, ebenen od. platten -, dans les montagnes 
de mène que dans le plat pays; niedriges, hobes -, 
terres basses, hautes; ©) Que Feiter ürerb,, bei. mac ihr 
ver nacürilden Befdaffenbeit: la 2.5; das - bauen, cul. 
tiver, labourer la 2. ; gebantes, brach liegendes -, 
t. cultivée, 2. en friche; baubares, urbarcé - lat. 
labourable, propre à être cultivée; ein - urbar 
machen, mettre une 7. en labour, défricher un 
champ; ein urbar gemachtes -, une 2. nouvelle. 
ment defrichee, une novale; ungebauteé, würted -, 
dad — ed. tie -e la lande, la friche; fettes, frucht: 
bares. mag res. unirutthares undanibared -, mad 
feiner narlıtich phoñften Bei.) un terroir, un terrain 
gras,fertile, maigre,stérile, ingrat; une terre gras- 
ser; fandiges, ſteiniges, thoniges -, un terroir, 
un terrain, un sol sablonneux, pierreux, argi- 
Jeux; une terre sablonneuse &; ein Städ, ein Mors 
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gen, eine Ruthe - od, -e8, une piece, un arpent, 
une verge de £., c. ücır-, Gatten- y; it, Cet abartbrlir 
tel, Im feine Geenzen eimgelhtolened Erüd Feld von unbez 
Almmter Ccbée; ein Mer) une piece de +.; chen Gar; 
ten in Länder (Bene abtheiien, diviser un jardin 
en carreaux ou carrés; ein - Müben und zwei Lan⸗ 
der Kohl, une piece de raves et deux pieces de 
choux; ein Linden Monarrertige, une petite pie- 
ce de radis; 11. com bejtingmser mit Chrengen eingeſchleſt 
ſener Thell der Ettederſaͤche, ber vom eimer eigenen Wölter: 


ſchaft dewohnt, und von einem Obrrberen beherrſcht wird) le 
pays; dim. Linden, petit pays; ein reiches, aus 
tes, gebirgigtes, zu Grunde gerichtetes, verbeerted 
-, un pays riche, bon, montagneux, ruiné, deso- 
le; ich war noch nie in diefem -e, je n'ai jamais été 
encepays-la; Frankreich ift ein großes —, la Fran- 
ce est un vaste pays; Deutſchland kit ein gefesnes 
tes -, l'Allemagne est un pays heureux, ahondant 
entoutes choses; von, aus welchem -e ievb ihr? de 
uel paysetes-vous? er iſt in ſein · zuruckgekehrt, il 
s'en estretourne dans son pays; beinabe in allen 
Ländern Eurora's hat diefer unfelige Krieg gemi- 
thet, celle funeste guerre a désole presque tous 
les pays de l'Europe; er hielt fi einige Zeit in 
bent -e der Grofeien, Karaiben z auf, il passa q. 
temps chez les Iroquais, les Caraïbes +; Diefer 
Staat begreift mebrrge Linder in ſich, cet état com- 
pas plu. pays; die faiferdihen Lanbe od. Kinder, 
es terres, lesétats de l'empereur; inallen -en und 
Landern, dans tous les pays; das gelobte -, was - 
welches Geit den Siractiten verhelfen hatte) la terre pro- 
mise, la £. de promission; das heillge —, mie Ge 
gend, me Gbrifiué ein lebte und handelte) la lerre-sainle; 
einen aus dem -e jagen, bes -e8 verweijen, ceervan: 
men chasser, exiler, bannir qn du pays, de son ..; 
bier zu -e, bier -€8, ici, chez nous, dans ce pays- 
ci, dans notre pays; aufer -e8 feon, fidh in einem 
fremden — befinden, étre à l'étranger, en terre 
etrangere; et bat mehrere Sabre außer -e8 zuge⸗ 
bramt, il a passé plu. années chez l'étranger, hors 
de son pays; fid außer —c8 begeben, quitter le 
pays; einen jungen Menfben außer -es fdiden, 
dépayser un jeune homme; dieſe Familie ift aus 
dem -€ gejogen, celle famille s'est dépaysée; im 
-e herum laufen,das - durchſtreichen, courir, roder 
le pays; er iſt in allen Ländern Euvopa'é berumges 
tommen, il a roule dans, a couru tous les pays 
de l'Europe; dem Feinde ins - fallen, envahir le 
ays ennemi, entrer sur les terres des ennemis; 
en Krieg in Feindes - (pielen, tourner, porter 
la guerre dans le pays ennemi, sur les terres des 
ennemis; er hat Bas - niumen muͤffen, il a été 
obligé de sortir du pays, de quitter le pays; die 
Feinde mubrca das — räumen, les ennemis furent 
obligés d'évacuer le pays, dédésemparer le pavs; 
er iſt auf Meifen geweien, er bat — umd Leute, vies 
le Kinder gefeben,ila voyagé, ila vulespaysetran- 
gers, bien du pays; - und Leute regieren, gouver- 
ner un état; Dlefer Fürft bat - und Xeute verloren, 
iſt um - und Leute gefommen, ce prince a perdu 
toutes sesterres,loussesetals; Poe.das - der Se⸗ 
ligen, das - der Wonne, (er Dr, an welchem nadı dem 
Tede Die feligen Heller binténtmen fellen le séjour des 
bienheureux, le paradis; Afy.les champs élysées 
ouelysiens; LIL (alieineinem —e befinttichen Dinie und 
Menihen pays; eln - unteriohen, subjuguer un 
—— contrée; dad - plündern, piller le pays; 
ganze - betrauert ihn, tout le pavs le regreite, 
Landrahmweiend, a. ad. tué tem Datertante ame: 
fenb, ins Auttande befindlich absent, éloigné de son 
pays; -acciie; n, f. (in Sachſen, weicht vom —e nd 
deſſen Erjeugniifen gestben wirt) l'accise provinciale 
ou du pays; -adel, 1. (wer bei der chrmaltgen Verlafı 
fung Des deutſchen Reidé mittelbare, dem Bantehberen un: 
termer/ene , im Ohegenfage von Rrichsatel) la noblesse 
du pays, la noblesse provinciale; 2. (ter auf tem 
-e webnente) la noblesse de campagne; -ammann, 
ie bite abriäteitliche P. Im der Ehwey le Landam- 
man; it, «ein Borarfepter einer -gemeinder le bailli: — 
amt, n. I. cote Amt auf Dem —e, 06 jemand auf dem = 
vrrmalter) emploi provincial, charge provinciale ; 


2. (tin zur Gerebugteitépiiege, pur Santbarung der Darlzri 
B 
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x niebergefepter Gericht auf dem Sander le tribunal pro- 
vincial; -amimann, cein Borgefepter einer od. meb: 
rerer Gemelnden, im Gegenfag von Otattamımann) le 
bailli de province; -anbauer, €. -bauer; -arbeit, 
f. Cie auf dem —e vortommendbe Arbein le travail cham- 
pätre, les occupations champêtres; -anfer, (der 
auf der -feite aubgemerfen wire) l'ancre de terre; 
anwachs, (dad durch das Waller angelhmemmte —) l'at- 
terissement ou alterrisseiment; -arjt, (els Arzt auf 
Bein -t; il, welcher bie Aranten auf dem benachbarten —€ 
zu befergem bat; der © Lantpbefitut> le médecin pro- 
vincial; art, o,-edart; -audihuß, «die ausgewählte 
junge Mannichaft eines —e#, infoferne fie zut BDeribeidigumg 
def. beflimme If, Die -milip Ja milice; den ., aufbies 
ten, mettre les milices sous les armes, ©. -ebaus: 
fund; -bär, cein auf dem —e lebender, im Gegeniage ven 
Siovin l'ours terrestre; baut, cher Bau, die Brarbel: 
tung ded e8, der Feltbau) l'agriculture, le laboura- 
ge; la culture de la terre, des champs; er veritcht 
den -bau gut, il entend bien le labourage », €. 
Atrrbau; bauer, Cher das — baut, Aderbaw treibt, der 
-betanen le laboureur, l'agricole, le cultivateur; 
it. tim der Ochipeizz der Bewohner des flachen Landes im 
Oegenfape vom Berabauer) le campagnard, l'habitant 
du plat-pays; -baumeljter, cwelder die Aufgcht über 
bas Daumelen Im ganmjen —e führn maitre, inspec- 
teur des bäliments de la province, du pays; ar- 
chitecte provincial; it. (ter Mes die Bantunf auf 
dem —e ausübt) architecte de campagne; -beam: 
ker, ceim Beamter auf dem -e) officier ou fonction- 
naire provincial; alle -beamte find man jur 
tous les fonctionnaires provinciaux sont charges 
de +3 -beder, cein B. auf dem Lande) boulanger cam- 
pagnard; -bede, f. ©. Sufenfieuer; -bereiter, c. -rel: 
ter; -beichäler, cein Seng, welcher anf berefhhafitiche Mor 
feu zur Betegung der Stutten Der Landleute achalten wird) 
etalon d'un canton, destiné a couvrir les cavales 
d'un cantont;-befreibet eg, €. Linderbeiireiter; Les 
fier, er B. eines rites boubaren -eb) le propriétai- 
re d'une terre; it. ©. Gutébeñgers -beimigir, der 
ein — berriat um grand fourbe, trompeur; er war ein 
+ und zeutesbeträger, und erwarb fih unermeflidie 
Reichthümer, c'etoituninsigne fourbe,quien frau- 
dant l'état et les particuliers , s'est amassc des 
richesses immenses; -bettler, (ter im aangen -e um: 
ber benelt⸗ vagabond gueusant , mendiant errant; 
bewohner, Cie Bewohner ot. Einwohner eined -e8)l'ha- 
bitant d'un pays; it. (te Bewohner des es im Creme 
faye tee Siadt) l'habitant de la c., le campaguard; 
-biber, ©. Grubendiber; -biidof, Cordier fein Amt 
mit auf bem — verwaltet) évéque rural, choreve- 
que; -bote, I. cin Polen, der auß einer —chalt dei 
Preis zum tage abgeorbnnete Beyalimächtlater le député, 
lenonce d'une province; 2. (ein B. ‚ter gewehnnid 
vom —e in die Stadt temmt Je messager de e.; 3. €. 
Mörtel end; -brauen, n. (as ©. auf dem -e le bras. 
sage au village, ala c.; -beet, n. CB Inden € ha: 
mühlen g, meldet qu Ziichlerarbeiten pe auf dem —e vers 
braucht wirt; planche de menuiserie pour des ou 
vrages grossiers ; bride, ſ. Qas mit Btetern belegte 
Yiahlmert an den Inden der Echiforiden) l'avant-duc; 
la culce des ponts de bLäteaux; -bud, n. I. cel 
Verzeldiniß aller adeligen und Nirtergüter es —eb, mit bem 
Ramen der Befiger, Irben, Schuld en », dab Nisterbuch, Mit; 
terfibafrdbuch, Im Wöhmen die Yantınfelı le cadastre des 
terres nobles; 2. tter- Inbegriff ber Geiche einer — 
(dat le code provineial; -deidh, 1. (ein D. ot. Dai, 
welcher eln ganjeb - vor bem Verbeerungen tré Waſſere 
fdñven digue faite pour la sûreté d'un pays en- 
tiers 2. cet D, nach dem =e su, inwerhatb tré Haupttel: 
des, que Abhaltung des Binmenmaners) la digue inte- 
rieure; 3. cein D., welcher 23 Nutten — vor fich bat, jum 
tinterfchtene von einem Fcherbeiche, welter wur 12 Murben 
= yet ad pau la grande digue; -dienſt, Mil. er D, 
que, Im Cegenéag vom Secedlenſte) l'emploi, le servi- 
ce sur terre, leservice dans lestroupes, dans l'ar 
mr de terre; dieſes Korps darf mur zu -dienften 
gebraucht werden, ce corps ne peut être em- 
ployd, ne doit servir que sur terre; -ding, 
m. € ame: * Director, CDivrcter einer Kantihafı 
le président, le directeur d'une province; -birne, 
fc -mötdıen; -dragoner, ©. -teiter; -Droft, (ein 
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west, der Deraefepte einer -Tchaft, weliber aemeänfih anf 
dem =e febt) le drossart, le prévot provincial 
ou de cerele; -drofiei, f. 1. chie Würde, das Amt et; 
nes reiten) la charge, la dignite de drossart; 2. 
(der ibm untergeordnete Beyire) le territoire, leressort, 
la jurisdiction du drossart; -edelmann, pl. -edel: 
leute, cein auf tem —e Ietenten le gentil-homme cam- 
pagnard ou de c.; -eibedie, f. (te grwbèntié auf 
dem -t lebt) le lézard terrestre; -eigentbum, 1. ein 
E,, fofern ed In — beächtı fonds enterre, biens-fonds: 
er beſitzt viel .., il est riche en fonds deterre, en 
biens-fonds; 2. (das Eisentpumsrecht über ein — ed. ein 
Exit -es) la propriete d'une piece de terre, d'un 
fonds; eigenthämer, -eigener, (er &, eines -e6, 8.1. 
einer Qänderel, inch Lanbautes; Im Däntichen, ein Treibauer) 
le propriétaire, franc tenancier; die Verſamlung 
bejtand aus Gelehrten, Kaufleuten und -elgentbür 
mern, l'assemblée étoit composée de gens de let- 
tres, de commerçants et de propriétaires ; -engé, 
c.Ertenar; -erbe,cein &,, der —, Känteeelen ern l'héritier 
de biens-fonds, de terres: it, (der -aliter erben fan, Im 
Gegenfap deb debenerben, der Allstist:erteil’heritier allo. 
dial; -eulden, n. ©. &rntiiege; -fabrer, c. Lanbarei: 
er; -faß, u. cin einigen Meégenten, ein Maé Niger Dim: 
ge tonne, f; tonnenu; dieſes Vier ift gut, ich bas 
be uod ſechs -faf davon, cette biere est bonne, 
J'en ai encore six lonneaux, (du pays); -feite, 
-feftung, f. 1. ceine F. tiefer im —e, jum Lmterfchter 
de von Ser, Alten: , Orinpfetung ») forteresse inte- 
rieure, de seconde ligne»; 2. Mar. (te) Lau, me 
malt ein Edrif vou der Gelte ed, auch ven verm ed. hinten 
and - befeittars wirt) (amarre qui tient le vaisseau par 
le travers et par son flanc); -fieber, n. 1. (ein am 
fhestended Im ganzen -e berrichendrs) la fievre épidémi 
que; 2. (meldet ete -Ieute befäun la hevre des cam- 
pagnards; -flagac, f. Mar. tmelde aubaeitedt wirt, 
wenn man = Neben) le pavillon de £., qu'on arbore 
a vue de 2.5; -Aeiiber, cein Fleifher auf bem Lan: 
de) ©. Dorineticher; -Müchtig, a. ad. (aus dem —e entfie: 
hend ed. entitehen) fugitif, ve; errant,e; „. werden, 
se sauver, fuir, sortir du pavs, quitter le pays; 
ein ·Auchtiger Miferbäter, un criminel fugiuf; - 
folge, ſ. 1. (ie Bersinctichteit der Unzersbanen, dem Grunde 
od, Gerichtäßeren fiber — qu felgen, ung Müchtise Perf. au vers 
folgen, Krirgslihee zu this won -eéfolge verſchleten, obli- 
galion des sujets de faire des services ponrle Sei- 
gneur hors du pays, pour saisir q. fugitif:; 2. 
die Berlammlung ter fente od. adrlinen 7 arbfen wem -t, 
que Gegung des Gertauth l'assemblée des échevins de 
la campagne; -formeifter, «ein 9. ‚ der über die or: 
firm eined aanjen —e# gefepe If) le maître des forels; 
-frabt, ſ. 1.05. ed. Yan, weiche zu -e auf einem Fubrmerte 
fertgeidhafft wird) le transport par terre; la voiture; 
2.1das Fiacırgeld für eineisiche Flecharriage; -frädts 
wer, deiner, ter Fhren qu —e forıfhafıı le charretier, 
le voiturier: Aran, ſ. cime, vom -e ot. auf dem —e1 
la campagnarde, la femine ..; -frelbeit, ſ. cin ver 
Schweli, tab Elgentbumdrect auf ein Stud -, dad man 
aubatretet ban Je droit de propriété sur une terre 
qu'on a deirichee; fremd, a. ad. (rem in einem 
6, aus einen fremden -e) étranger, ere; ich bin bier - 
fremd, je suis étranger ici, jene suis pas de ce 
pays-ci; cin-fremder Menſch andetannter un incon- 
nu; Sg: cas fremd das find für mich -fremde Din⸗ 
ae, ces choses ine sont toul-a-fait étrangeres, Je 
suis tout à fait étranger dans ceschoses; -friede, 
1. Ge benatite idierbelt In einem +) le repos re 
la paix, la tranquillité publique; ben -frieden ſed⸗ 
ren, brechen, wieder beritellen, troubler, rétablir 
la tranquillité publique; fg: po. er traut dem .. 
nicht, coûte ach alcht für Acer, jeigt Miärrauen) il prend 
ses sürelds, il ne s'y Be pas; 2. (ein gmtichen Mebrer 
ren zur Erbaltung der öfenttichen Firserbeit aensachter Ber: 
tag) traité, convention pour la sûreté publique; 
einen -frieden machen, exridten, faire un traite, 
une convention pour le maintien de la sûreté pu- 
blique; it. hd’ All (086 auf dem Melbérage zu Worms 
1495 gegebene ele, wodurd: aus Befchtunarn auf immer 
abarıbafı wurden) l'abolition du droit de difhdation; 
-friedenftörer, perturbateur du repos public; - 
frofch, cer auf dem —e Iebenter; derbraune .., lagre- 
nouillebrune terrestre, la ınuette, la rousse; -Inbs 
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te, f ceine San -e) le transport par terre, par cha- 
riot ou voilure; 2, (eine F. über -, welche die Untertbar 
nen dem irundised, -eöberrn ju thon fbuiètg find) corvée 
hors de l'endroit, hors du village; 3. c. Bauerfuhee; 
-gängig, Curch tas sante - alinyla, darin geitemd); -gäns 
gige Münzen, monnaie de mise, monnaie de cours, 
qui a cours dans le pays; eine - gängige Krankheit, 
une maladie epidemique; -garbe, f. ceine sertie 
Menge Gatben, Früchte, Wein g, welche die Ulntertbanen 
von (bre —e ju entribien fdiaiblg find) la gende for 
ceiere; der -gärber, cela Unierthan, der tergleiden abges 
ben mué) qui doit la g. f.; -geijtlihe, cin Beinitiner 
auf dem -e) l'ecclésiastique de c., le curé de villa- 
ge ou rural; -geiftlichteit, ſ. cie fAmmmien Serilir 
den eines es ob. einer -ihaft) le clergé de la c., les 
ecclesiastiques ruraux ou campagnards; -gericht, 
n. I. Gel böberes Gericht, deſſen Gewalt ib fiber das gas 
ge — und Über Die vom ber niedern Gerichtsdatten befreiten 
Perf. rien le tribunal suprème d'un pays; 2. 
ceim 8, , welches Ach über einen Tell des 6 entered) le 
tribunal de justice, la juridiction d'une province, 
le presidial; der Œis eines ·gerichtes, le sicge pre- 
sidial ; cé gab ehemals in Deutichland viele kalſer⸗ 
liche -geridte, il y avoit autrefois en Allemagne 
beaucoup de présidiaux imperiaux; it. (ein-Daltger 
wicht, welche⸗ Ab Über aille Depirhe eines es erüretu Ja ju · 
ridictioncriminelle la haute juridiction d'une pro- 
vince; 3.0nmandhen Oraenden,ein miederes Serie auf dem 
et, welchet über die rensikreitiateiten, Ftidſbaten periennt, 
u, der daren anbängente Deyirtila juridiction des cerque. 
maneurs, ©. Feldserichtz ·gerichtl ich a.ad. (ou einem ger 
richte aebarta.inter Gewalt tel. aearündenprenidial,e; ein 
getichtliher Beibluf, -aeriatliches Urthell, un de- 
cretp., une sentence presidiale; -gerihrshaug, n. 
(em bu, im meichem fih dan Pandarrkiht verfammels) le p., 
la prevöte, le palais de juslice ; -gerichißberr, 
-geribteobriafeit, £ ceer Beñger eineé mit dem -gerichte 
od. Mutbanrr begabten Saueget seigneur haut-justi- 
cier: -gerictetag, can weinen das -arrihe ice Gigaus 
zen blir grand jour de judicature, les assises: “es 
dte, te: Det, wo -befdhkter gehalten werten) le haras 
provin« inl; -attmihé, m, teim auf dem fehlen -e wach 
venteb Frohe, yumlinierichtere von Feegemins, Waer⸗ 
sewähd, plante terrestre; -craben, {ein breiter M. 
weicher darch ein —, fine ⸗Ach an od, durch elmen The Dauer 
acht; grand fossé d'un pays, d'une contree; orenm 
er jualetio tie Oirenge made fosse limitrople; gras 
EL. cchemata ein boter babieri, Reamter, der einem ganına € 
vorgelegt wat. und tte Chrafen tn den Bauen unter ad hatte 
fpäterbin Fünien, welche dieſen Liver erbitib amant Harte le 
landgrave; der -graf von Heilen, le landzrave de 
Hesse; die -gräfinn, La landgrave; 2. (in mater 
Gegenden, der -tidıier, ber In einem —aerite den Beriy sat) 
le président du tribunal de justice d'une province; 
-gräflied, a. ad. ceinem -arafen gehörig. Im Reifen Ain de 
ararınden; Die -gräfliche Würde, la dignite de land. 
rave; die -gräniden Trurpen, les troupes du 
andgrave; -graifafr, f. cer. -fhraft, setcher ebrmaté 
ein -graf vorAund, fe vole nachter das erbliche -, bad tieren 
Titel führt, das -grafioum leL.andgraviat; -grenge, f. 
(le ©. eines «6 les bornes, les limites d’un pays; it. 
(re Zeſcheu, Durch welche dief. Hegeldhmer Ih, Die matt, der 
fein la borne: -gültig, a. ad. ıineinem -t a recu, 
introduit, etabli, accept« dans un pays; ein -güiltis 
ges Gefen, loi générale, loi établie pour tout le 
pays; -gut,n. ceim G. das in — 02. vinterelen, Metern, 
dlelen g beilehr, mit den bague achkrigen Mebinten) laterre; 
it. iwon geringerem Umfange, bei. mahe hit der Staden la 
ca ein -gutlaufen, verkaufen, acheter, vendre une 
terre, une e.; mebrere -güter beisen, avoir, posse- 
der plu.terres où campagnes, élre and terrien; 
er tehr von einem fleinen -qute, il vitd'une pelite 
terre ou e.; {im Sommer gebt, beaibt ſich der Adel 
Londons auf feine -güter, en été la noblesse de 
Londres se rend, va a ses lerres ou campagnes; 
-baten, ar. cein einatmi zer Inter, um Damis an Ufern 
und Mnbésen pu antern) ancre de ierre; Handel, 
1. et 6. auf dem feſten -e) le cominerce par terre; 2, 
er . auf dem -e, im Oeaenfage vom Trarıbandei) lecom- 
merce de e.; -hafe, n. (der gemeine M. wetder rit auf 
dem plasten Lande aufbäit, zum Lmterihiete vom Bergn 
Brubr, Help, Sumpfipafeng)le lievre de c.„des champs; 
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fait voraefept ir le commandeur provincial, d'une 
province; -Frabbe, ſ. Ar. tim Umerita, bie ſich in Felien: 
tüfsen, hohlen Blunten g anfbalten, und von rider umd 
Giercächten lebem le crabe de terre ou de monlagne, 
le crabe rurivole; -Främer, sein 8. auf dem -4 le 
mercier villageois ou de village, de c.; -Franf, a. 
ad. won einer -trantheit befallen; ein-Eraufer Matro⸗ 
fe, (ein 29, der bei ungewohnten Auſeurdalt und der Lebensi 
art auftem-efrant wirt; matelot quialemaldeterre; 
-tranfhelt, F. 1. cime ie eiwem —e brnébente &.) la ma- 
ladie épidémique; 2. teine &-, weicht mehr auf Dem —e 
einreifr) Ia maladie de c.; -frebé, CR. zer fh die meilie 
Zeit auf rem -2 aufbllt; écrevisse de terre; it. c. 
-tratbe; -Frieg, (ott 5. welcher auf dem feen -e geführt 
wirt, Ja guerre de terre; -Irefedil, «tte grhßte Ar Et: 
dechien, weiche auf dem —e tebn Je crocodile terrestre; 
-fundig, -Fündig, a. ad. 1. (eines -cà tundtg, es genau 
iennent) quiconnoit bien un pays; 2, (im ganjen se 
tund ed. betakt connu, noloire, de notoriété publi- 
que; das iſt eine -kundige Sade, fein Geiz tit . 
c'est une chose notoire, de notoriété publique; son 
avariceestnoioire; -Fatfche, £ (weidie turch ein ganget 
=, 66, aub einem -e in das andere gehn la voiture publi- 
que, lecsche; der -Futiher, er eine faste fühen) le 
cocher public, le cocher du coche; Läufer, [-Mrei: 
der ep vagabond ; Sg: din folnbres Zugemüfe aud 
Waſſer mad West gp. la bouillie al'eau; Aaͤuferlun, i. 
nttichetinn) Seine vagabonde, qui court le pays; 
Alaufig, a.ad. den -e derumtanienn) vagahond,e, qui 
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«band, m. T. (ein Wehnhaud od. Luſihaus eines Fern auf 
denn -e, dab den Damien eined Gchlerfeb micha (libre) maison 
de c., des champs, maison champètre; bie Ufer 
find mir ſchoͤnen -baufern beſetzt, lesrives sont bor- 
dies de belles maisons de e.; 2, ein $., In welchem 
bie Sehnde eines —ed bre berfanimlungen hatten, tab Kant: 
fbafstaut) la maison, l'hôtel des états d'une pro- 
vince; -bausbaltung, ſ. 1. seine F.auf bem —, weiche 
fidy mehr auf SAusliche Beidphftigungen als Feldgrichaͤſte be: 
fdiränte) le ménage de c., de la c.; tie'auf den -t, auf 
dem Felte verfommenten Ardetten und ihre Termaitung und 
Anerdmungz "tie Band. Cetenemie Veconowie rurale 
ou rustique, les travaux ruraux, les occupations 
rurales; 2. die unit, eine folie Lanthautbaliumg jr 
führen) l'économie champétre, rurale; -hert,n. (to 
Se ju —e, dab aud -truppen beflentz die Kandarmen) l’ar- 
mée de lerre; -hege, ſ. ©. -graden; heit, 1. v. ©. 
Buraheer; 2. Gin, aufbem-t od. tem 6, bei, wer line: 
Lie Siuen an nich ban de seigneur de ©. ou campa- 
grard; · hirſch, c. Musirits Nochmeiſter, autref, cer 
H.rem Deuticigertensorten in Preuben Je grand-maltre 
de l'ordre Tewionimte cen Prusse); -bufe, e. Hufe; 
2, teine sel, Ira Hufen, nach welchet man in wianchen Céder 
bin retiens midi): ding... in Poramern balt 35 Mor⸗ 
gen, la charrue de Foueranie est de 30 arpents; 
-hüre,f. weine bfenzkior, um —< Berimäschkender Ja, La 
coureuse, palaiu qui court le pays; ° -Inipeftor, 
ati Cotes, ein Geiticher. der die Aufcot uber De Hire 
unt ihre Ireriate tan l'inspecteur ecclésiastique des 
églises rurales; -jäger, «tin à. auf tens —e, put ner 
Miede ven Srfiisen le chasseur, le parde-forcstier;it. 
(sjtarın te ühuerkleidung., ble auf tem —€ berummireiten) 
zrei, ſ. GVGonnutliche Siger cut 
eb 07, einer Lantichafu les chasseurs d'un canton, 
d'une province; man beriel dle ganze .. zuſammen, 
ou assembla toits les chaiseurs du cantou, de la 
province; -jägermeljiee, 0 Dorgeteger ürer eas Sagès 
tocten eined dates od. einer Lanbnbafs grand veneur de 
province; -jugend, ſ. «ie inter mab mungen Leute auf 
bem eee bn ben Décfien juif, genemmen) la jeunesse, les 
jeunes-gens de e., de village; -Jungiét, 1. (eine 5. 
anf tem —e, vom 0 Ja demoiselle campagnarde ou 
dec.; 2. ©. -ent£en; -JANIIT, mp. Letter Set. Ten 
eins Aöcligen auf tem 0 jeune geulil homme de c.; 
hivers. rin -rbelmann. Iniefern er mag Budung bat) le 
gentilhomme canıpagnard oudec.,legentillatre, 
gentil hommeau de €, gp.; -lammet, f. (weite vie 
Eintüinfte einsd re einnimmt und vera la chambre| champétre,delac., plaisir delac,; -madt,f 1.celne 
de. inances d'une province; -Fäntinergt, (best, bec! ein meachtigeh Meter auf bem Teen —e, Im Öegenfap von 
diner -fammer verselegsikı be président delachambre| Sremadt puissance du continent; man fab dieſe 
des Buances d’une province; -Fafmertatd, iin keilgrope . , von Curopa, l'on vit cette grande puis- 
rer fofdıen Kammer angefellter etoile conseiller des! sance du continent de l'Europe; 2. (eine W., tin 
financesz -Tarte, fr. der mar Site zer Sterne Une] Kriegöbrer qu -0 les forces, les troupes de terre; 
Mebtunte ind Meise sehradte Land eur Cérauteiÿ fer.[ierte en ſchickte ihnen auch feine … zu Hülle, l'Augle- 


und gever ; -ufige Münze, monnaie de mise ou de 
cours, qui a cours; -Linfige Zinſen, l'intérèt cou- 
raut, Vinieret au denier de la lui, au taux de l'or- 
dunnance, réglé par l'ordonnance, les lois d'un 
pays; it. Cm € üblich, grbrhutiht) ce qui est de cou- 
lune, d'usage; das iſt hlet .., c'est l'usage, Iacou- 
tume ici; Leben, n. «tat L., der beitändtge Mufenthalt 
auf bem mes Die Mer une Welle auftem zu leben) lavie de 
la c., des champs, la vie champètre ou rustique; 
das... lieben, aimer lac.; leute, pl. 1, (te auf bem 
_e deben, tal. bautat bad welt; les villageois, les cam- 
pogaards, les cultivateurs, gens de village, de c.; 






-gerichtößerrn untermerfenen Beute) les sujets d'un pré. 
sidiai de justice ; -{98, a. ad. ohne =, fein - befiyend) 
sans pays; luft, (die 2, auf tem -e) l'air de la c.; 
uit, Fe ccm Vergnügen aufoem-e divertissement, fete 


et en, ces EU tait In carte geographique, ler- | terre envoya aussi ses forces de terre à leur se- 
restre, ou de géographie; eine .. von der ganzen; cours; ⸗·madchen, n. ein IR. auf er. van dem 6) la vil- 
Erbingel,une mappemonde; unecarte universelle; |lageoise, la fille de c., la campagnarde; ein nied» 
2. cine Mb art der.hirgeie und Ttensichneten, welcedie lim: liches ..., une jolie villageoise, une jolie pay- 
sergiehliche Beiin le cédonulli géographique; it. e.!sanne; man hält die —maͤdchen gewöhnlich für un: 
-tarteniönede; -Fartenalabunter, chaux sulfate com- ſchuldiger, ald die Stadtmadchen, l'on eroit orıl. 
pacte; -Fartendruc, (tab Drusen tes be iupfer gejlodırs les Alles de la c. plus innocentes que celles de la 
nen —torteuy Pispression de cartes géographiques; |ville; -mann, pl. -Iente, 1. cin Mann, ber auf dem -t 
-fartendruderei, cime Druderel, we tasten geiruds | tete und -minkicaftselttyle villageois, campagnard, 
werten l'imprimerie de cartes géographiques; |l'habitant de la c., Phomme de lac.; ein ehrlicher, 
-fartenflecbre, urine Air auf Rives und Steinen wach: | ſchlichter -mann, un villageois, un campagnard 
fes der Flechten) Le lichen géographique; -Fartenjaiis | honnete et simple; fm Ariege bat der -mann die: 
lung, f. tie S. von -Parten, “zer Atlas; l'atlas; recueil! te Seit, le paysan est expose à bien des maux pen- 
de cartes géographiques; -Tartenichnede, ſ. (eine! dantla guerre; fein Vater batte ibn zum Soldaten: 
Forzellanfiinedie mir sunsele Jirgen und arbegenen Serien | ſtande beitliht, er, mill aber ein -mann werden, sor 
la g-ographique, la carte geographique,la mappe-| pere l'avoit destiné à l'état militaire, maisilveutse 
monde; -faticnfiein, «tire Ge, weine -Farnähnilbe tr cultivateur; die -feute bewafnen, armer les 
Beihsungen Saber) ierre qui représente une carte | paysans, les habitantsde la c.; 2. in rastet, ein tm 
géographique; -Fartentuie, ſ. 1. ine Are Zuten, wel: | Se antähtaer Man, Kitter od. -Aamp,pl.zie -männericheva- 
de man Säpıben nennt, mit rerißen Firden und Seretfen le | hier du pays; 3.rin der Echweiy.derWelüger eines -gerité. 
cône granuleux, l'amiral d’Anglelerre; die ges | pl. -minnes assesseur de la justice; 4. (derlinteritaneh 
förnte .., «cime rentre bei ben Ponigpiniien Infein) | med -gertdtéheren, pl. Aeute Le sujet d'un seigneur, 
l'écorce d'orange; Hire, f. «eine &. auf dem 0 lé | haut-justicier; 5, <ein cinbeimifäer Mann) réguicole, 
glise de village; -firéenaufieber, c. -Infpetter; | homme du pays; -mäénnifé, a. nd. irisem - manne ges 
Amnecht, coin Meribtébiener auf bem —e, der zugerictlichen | mäß. wie an -mann): .. leben, vivre à la villageoise, à 
Ungeiegenkeiten auf dem —e gebraucht wird, l'archer,|lafaçondesgens dela c,; -männliche Viederfeit, la 
V'huissier,appariteur,sergent.de village; -Fomtur, |loyaute, la sincérité campagnarde ou de la e.; 


dein &., welcher ven Ordenspfruͤnden tined -e8 ed, einer Land: | - Mark, f, Cie Orenze cines tb on. gericht) les Limites, : 






















courtle pays; fg: ord. dm ganyen =e um Umlauf, ns 


2. cin Seſterreſch. Die zu einen -geridine gebörkgen, ed. einem 
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les bornes d'un pays, d'une province; (tir Si: 
den, wodurch (le bezeichnet wirt; la bornes -tiarte, f. 
Mar. Cietes Aennteichtn um +, weldes auf ter Tre ges 
feben werten ind den Schetten zur Manung tdienen tann) 
la marque de terre; -marfdsal, gen M. eines eh er. 
einer -Famin Le maréchal de la province; -meijler, 
cein ainſner Hantwertmann auf bem =) maltre:cam- 
pagnard; -meifer, cein beeitinser Feldnisefler, perle feitt 
Amt in einer ganzen -Thaft ausüben Le juré arpenleur; 
it. c.Feltmeiter; -meßkunit,f. rie LR, auf tie RNeſſung der 
Meder und Kinder angemendet; © die prattiſche Chromeirirs 
l'arpentage, la géométrie pratique: -mefuna, f 
Cie M. eines Aes cd. elnch Theitd De. ; das —meren) l'ar. 
pentage d'un pays, d'une partie de pays; man 
batmenrere -mejlungen vorgenommen,on a fait plu. 
arpentages dans le pays; *-milig, £ (ver Aubitug 
von wehrkafen Iinmwennern eines 8, bel, ven -Teute les 
milices, la milice provinciale ; -moldy, erine ‘tes gere 
dıe, vorldhe auf dem —e lebt; le salamandre terrestre, le 
sourd; -münge, f. 1. «tie im einem —e einzrfüßtee, vom 
-töheren geprägte) La monnaie du pays, qui est de mise 
dansun pays; 2, ciné Febunanmünge in Larsen, verts 
de Pritiboib Kreuzer 02. gehen Pfennige glie, und mestit 24 
auf einen Gulren ehem (piece de 8 deniers, don 24 
fantun Horin»; F-Oyfigier, ertn ©. ber tet -armer} l'off- 
cier de terre, dans los troupes de terre: -pfarre, 
-prarrel, eine Pretigerfetieauftem =, a cure de c. ou 
de village; er hat eine -Jfarre erhalten, il a abtent 
une curé de c.; -pintrek,cein Dr. auftem -e) le euré,le 
ministre de village; -pieunig, din eintsen Biesenien, 
die Green wen renden Crönten taille fonciere; 
-pfiegamt, n. coin Berlar wen 5 Harkänerren In itunes 
merkte ble Aulſicht über die außersatb zer Prattliegenin.. Wi: 
ter deb Rathe baston Da chambre provinciale ; -biracr, 
L. (er Borgeiepte elner gamjen -Tcraft, ed. eine geeien ] ville 
vers; ter Stant alter. vegterle gauverneur, le pruſel 
d'une province; 2, (er Borgefegte einte ehrsgtantihrn 
Kantneramteb) le — de la chambre provin- 
ciale; *-phoficus, c. ant; -plage, ſ. cine P. weturd 
ein nanyeb — ob. beffem Bemehner geträdt werten Le {lan 
Ber la calamité publique; Krieg, De, félimune 

Régenten find -plagen, la guerre, lapeste, lesmau- 
vais princes sont des calamites publiques, des 
fléaux publies; ‚polizei, ſ. cle P. auf bem 65 la po- 
lice des e.; -prediger, c. -pfarrer; -ralle, ſ. Att Rauen. 
bie ch auf dem -+aufbätıı le râlede terre; -tatb, 1. 
ceine odrtgtettuiche P. auf dem —e, weldee thelld Dir -ehpelizel 
Banbhabt, die Befehle der -eötammer in Mushbung bringt, 
theild in Üngelegenbeiten ber Disterichaft zu Rathe gejogen 
wird, bie -rbabgaben verwaltet 2 le conseiller provin- 
eial; 2, tker aus mebrern Glſedern beichende Bash cles 
Vantesteriieh in ber € éiveli le conseil d'un canton; 
raͤthlich a.ad, einem -rathe grbbrig, In deſſen Amtt ges 
grännen; die ⸗raͤthliche Wuͤrde, der -réthlide Gehalt, 
la dignite, les appointements d'un conseiller de 
Province; -Yaud, «ein trodimer Mebel, ber ſich über ein 
dame - verbreiten vapeur seche, brouillard minceet 
delie,quise FR dur len un pays,c. einen ds 
raté, À. feine et auf fumpfisen Miefen wachſender Lau: 
tenile cresson à feuilles deraifort; -téct, mn. 1. (ter 
Intrarif, die Eammlung der Ammuiden im einem —e hou ⸗ 
chen bürgerlichen Rechte z * has Propinjlatreht le coutu- 
mier, le droit, le code provincial, municipal, le 
droit coutumier ; bag Preußiſche, das Württembers 
ifche. .. Te coutumier de Prusse, de Württemberg; 
e droit, le code provincialde..; 2. (der Inbeanı? der 
auf dem plarten —e eingeführten Bechte, be. in ter Suert 
le desit du platpays; 3. Lin Schiefien und Böhmen, ea 
böhere& Eettcht. ver welchem die gemeinen Bantrdiachen und 
Osrranaelegerheisen bed Adels absrmadır werben le tri- 
hutral de justice de la province; »retlic, à. ad. 
Ge = recu gebbria, tent semiécontumier: die -rechtlis 
he Beienzebung,laligislation coutumiere; -tetiés 
beilißer, teine bei tem -redire In © dtefien und Behnen an; 
geteilte obıtgtelttiche Yo l'assessour du tribunal de ins- 
tice d'une province; -Tegen, (ein onbattender M, mets 
der ach liner sin ganzet — errefu pluie générale, nni- 
verselle; das it fein Werterregen, Das il ein , ce 
n'est pas une pluie d'orage, c'est une pluie gen. »s 






! -reile, ſ. I. teine Here gu 6, in #egenfey der Faaertole 


voyage parterre: 2. (ine me le voyagedans 
le pays, dans l'interieur; ſie machten cine Helne.., 
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ils firent une petite tournde dans le pays, dans 
la province; -reiter, «ein abrigteltficher Bebienter ya 
pferde, welcher ble -Araseın bereitet und auf ble uebertreter ter 
odriateisfichen Werortnungen Acht alt; der -bragonre le 
gendarme; die ... haben mehrere eingefchwärste 
Waaren aufgefangen, les gendarmes ont saisi plu. 
marchandises de contrebande; -reiterei, f. 1. «ver 
Beurt eine -teiters) le district, le ressort d'un gen. 
darme; 2. (dab aange Gerps der „reiten la gendarmerie, 
la... nationale, le corps des gendarmes d'un pays, 
d'une province; -rentmeifter, (der M. er. Einnehmer 
der Mentlichen Gefälle eines -e8) le trésorier, le rece- 
veur des finances du pays, le recereur de la pro. 
vince; die -rentmelfterei, 1. (dad Amt eined -reninaets 
fer) l'emploi, la qualité d'un receveur de la pro- 
vince x; 2. deine Webnung; la demeure, la maison 
du receveur de la 
welchen eraeiegtiß) le 
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od. ſiedler, cher Beſther rimes —fedeth) le propriétaire 
d'une terre, fermer: -flebelet, cie Eig.. der Stand des 
—feblert) la qualite, l'état de propriétaire d'une ter- 
re, fermer; -fiedelberr, Cher rund: uno Eigenttumbhert 
tineë -Keteld) le seigneur foncier; -fiebelrect, n. mas 
M, eineb -Reteiberen; le droit de seigneur foncier; -fiB, 
Cher Wehnort, tat Wehnbauf, weiches ein Herr auf dem Char, 
um ich zu Zeiten dort aufjubalıen, la maison de c., la re- 
sidence d'un seigneur à la c-; it. c. gut; · ſoldat, 
«ein S. welchet an —e dient, im Öegenfape eines Geefolbasen; 
soldat de terre, qui sertparterre; -Tpine, ſ. ceimtn 
eine Sp. aublaufender Theu des fehen —+8, welder in das 
Meer od, Waller bineinragt) pointe de terre qui s’a- 
vance Jans la mer; lecap; -ftabt, ſ. 1. crime zu einem 
-t od, einer -[chaft grodtige St. welcht dem -töheren Water: 
merfen if; © ble Muntsipaiftabt; ville municipale; it. 


55 ei 3e (ter Bezirk, über | (eine dem -täbrren unmirteleae umetwerſene; ville imme 
istriet du receveur de la pro-; diate; 2, ceine Ze. auf dem +, im Orgsufape der Haupt⸗ 


vince +; -Tichter, 1.(8er X. in einem -redhte ed, -gerichte,le { Rat) ville de province; -ftand, 1. (er ©r., die Pro: 
juge de province,lesenechal; 2, (ein auf dem -e) le | sin, Stadt, ad Srerames, weiche dad -Randhrerht aeniréte 


juge provincial; -röthe, f. (tie gemeinge Un M, ed, 
Graype la garance commune; -rüchtig, a. ad. c. 
fundig can uhr, Ê ceine anfteetende R. auf dem 6; it. ble 
In einem ganzen -berrfiänndyssenterie épidémique à la 
e.; it. dyssonterie épidémique dans tout Je pays; 
-rutbe,f.ieln auf bem -e üttiheslängenmaß;perche,ver- 
ge,toiseusitee dans le pays; -lafran,croticher Im —e gts 
baut wird) Le safran du pays; -falamander, e. -meid; 
-farfche,f. weldeim -e serlertiatwirb) la serge du pays; 
-faß, 1.Cieder, der in einem —e aufäßia Ih l'habitant d'un 
pays; it. diner, der auf tem —e wohnt €. -mann; 2, 
aber Definer cine freien gut In einem 2, von mebdren er 
dem + ja Diet und Pflicht verbumben I; im Öbrgenlape ei 
neh Relbéiagen) feudataire de prov., le possesseur 
d'un fiefrelevant d'une prov.; it.ein fol@erBeñiger,er 
von feiner Beigung Cie und Srimme auf dem —tage hat) 
possesseur d'un fief noble qui a voix à la diète; 
-füßerel, f. Cane, ie Fig. der Stand einet-faFen; ®rab 
-faltar) #--(äßtgtett; -Täßlg, a. ad. Me Sig. eines -Tafen 
hatend, In jenem Stande grarünben qui ales droits d'un 
feudataire de prov.;qui appartient a un ….; élu fé: 
ßlages Nitrergut, celn Sebenaue, mé der frais ed. dem —e6 
Bere zu Diend und Pfliche verbunden té, und Zig amd rim: 
me auf tem tage bat um fief nohle qui a voix à la 
diete; De -{dfialeit, (ie@ig.. ter Grand chocs -faifen) 
les droits,la qualité de feudatairede prov.r, f.-faÿ 
125 -Icheibe, I L.ctie Bronze eines 24) les limites d'un 
pays; 2, 6. Feldgrene (1); -jheider, le commis- 
saire des Jimites d'un pays, ©. @renjidelter; — 
ſchießen, n, «ein Schleben, an weichem Die Schützen 
eines ganjen Landes Theil nehmen; le jeu d'arque- 
buse general; -[@ilbtrète, ſF. melde meiit auf term —e 
tebr) Ja lorlue de terre; -Idrilf, n. cime Att Rebt où. 
Eh. auf thrren Hügeln und fautigen Tele) le petit ro- 
seau de collines; ·ſchinder, tein ungereheer, éattre - chi 
ber; despote, tyran, oppresseur du peuple; -jchne: 
de, f. ©. Erdisbnede; | Öppe, 1. (der St, ep. Veiſther 
eine =gerichrt) l'assesseur du tribunal provincial; 
2. (ter Beifiger eiues Berdird auf dem 6 l'échevin ; 
-ichreiber, 1. der Schtriber bei einem Dandarrichte, 
le secrétaire da tribunal de province: 2. (ter 
Ed. bei einem Merde auf dem —e le greüher pro 
vincial, le secrétaire baillival ; bie-fchreiberei, (as 
Oma eines für die gerichtlichen S. auf bem —e nietergeirgten 
Sitreibert, le greffe provincial; -fdule, ſ. 1. deine 
Ed, auf dem -e) l'école de 2; it, ©, -etihute: ·ſchul⸗ 
meister, (ein Sch. auf tem 0 le magister, le maitre 
d'école de village; ·ſchwalbe, f. ©. Hausſchwalte; 
fée, gen Sertnnerbalb bed friten et) le Lac ; ‚das faspt: 
ſche Meer iſt ein bloger (ee, Ja mer caspienne n'est 
u'un lac; -Telde, f. «tie im =e gewonnene, im Geaentat 
der auélämtitien) la soie du pays, indigene; -feil,n. 
(ein Feide und Ackermaß In Bésmen. welches 73 Ebub br 
{mesure d’arpentage en Bol, de :8 pieds de lon- 
gueur; -jelte,f, «ble. vom ſeſten —e heran. nach dem —# 
sim le côté de la terre; -feuche, F cime anietenbe 
Krantheir, melde In einem gamsen + herein épidémie, f. 
maladie épidémique; -fiht, f. Mar. (te Anãcht deb 
08, an bem Orte, wo man ſich dem —e fe mabe befinter. baß 
man ed erfennen tan) vue de terre, l'attérage; -fiedel, 
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province, villee qui a droit d'assister oude depn- 
ter aux etats, à la diete d'un pays x; it. le députe 
d'un pays, d'une province, le membre des états, 
membre de la diete d'un pays, d'une province; 
er iſt ein -ftand, il est député à la diete, membre 
de la diète; pl, bie -fidnbe, les états, les etats 
d'un pays, ou provinciaux; bie -fände, bie Abs 
geordneten ber -ftände zufammenberhfen, convo- 
quer les états, les depuies des états; -jtändlic, a. 
ad, (den -Ainden gehörig, im ihrer Lin, und Würde gegrünben 

ui apparlient à, qui concerne les états — 

‘une province; Die ·ſtaͤndiſchen Mechte, les droits 
ou privileges des etats provinciaux; -fandereht, 
Das 6, auf “tagen ju erübeinen, ob, Abgrerdnett dahin zu 
ftidew droit d'assister ou de députer aux états 
provinciaux; -ftand{aft, f. 1.0. -Hantsredı; 2. 
ce ig, amd Wuͤrte eineh -dantes) la qualite de mem- 
bre de la diete; -jiein, 1. (wer Grenpfein, ſewedl auf 
dar Geerne eineb —eh, als einzelnet Aruntitäde) la borne; 
2. Expt. Cie. Eiſendelne, melde man puwellen auf or. mate 
an der Oberfläche der Erde findet; mine de fer à fleur de 
terre, cf, Hafenñeln; -ftelle, f. ceine St., ein Mat auf 
rm me, km Crgenfag der Stadt) emploi, charge de c.; 
-ferben,m. cein Er. im aanjen —e, das viele Menihen und 
Thtere auf einmat Binratfıı la mortalité; feuer, € 1. 
St. vorkaie von ben Uhnbereien entrichter wird) Em pô Lerri- 
torial, latailleSonciere; 2, ceelche som Aachen —e, von 
den -teuten gegeben wir l'impôtrural,sur le plat pays; 
-fiod, 1. c. Flers 2. cein Rednungärifeichen, werauf 
auszereismer dt, wie Tang ein Merzen Ucker von gegebener 
Breite fun mad) table des dimensions que doit avoir 
un arpent de terre d'une largeur donnée; -ftrafie, 
f. crine St. durch das — por comen bebeutenden Orte zum an: 
teens die Serrfirafe) la grande route, le grand chemin; 
wirverliehen die und ſaalugen einen Rebenweg ein, 
nous quillämes Ja grande route et primes unche- 
min,une roule detraverse; die · ſtraßen werben dort 
febr gut unterhalten, les grandes routes y sont bien 
entretenues; eine „. anlegen, bauen, etablir, ſaire une 
chaussée, une route; das Dorf liegt an ber .., le 
village est situé sur la grande route; bejtändig auf 
der ,. liegen, ſeyn, (immer pin: und Berreifen. unterwegs 
fee fa. être loujours en route, toujours par voie et 
parchemin; -jirede, f. e. -Asth; -fireichend, a.ad. 
tutch ta - ſitelchend, von lieberiiben Mieniten;; ein -ftreis 
Gender Menſch, unvagabond; -ftreider, Inn, ceine 
Pe melde ebne Feten Wehnip und ohne beitimmiten Smet, 
aus Miifiagamg. Üirderlichteiteim -e herumfreiche, ber - Fahr 
very vagabond, e; bag find.., ce sont des vaga- 
bonds, des gens sans aveu; -firéiberei, f. Chaë 
müfiae Uedetliche Gerumäreifen im €, die Sebembart inch 
-fraeré) le vagabondage, lemetier de vagabond; 
eine Berordnung gegen das -fireihen, une ordon- 
nance contre le vagabo ndage ſtreichetiſch, a. ad. 
wrie Are und Eebentart ein ftrelers fübrentyvragabond, 
errant; ein -freicheriiches Leben führen, faire le 
vagabond, menerune vievagabonde, erranle; po. 
vagabonner; -itreifer, 1. eine D, Me durch das — 
fra ord.mp. qui court le pays, coureur, c. -ftetr 
der; 2, Soeldaten, weiche auf dem -e berumsiireifen, um zu 


plénterm le maraudeur; -jtreiferel, das Herumfireifen | 
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| ſcherzte über meine -fireifereien, le prince plaisanta 
sur mes courses, sur mes voyages; -Iric, (rin mad 
einer etwas ihmalen Mitiuna fernaufender Uber eines -edıy 
dleſer ganze .. wurde vom Hagel verwüſtet, toute 
celle conirce, tout ce district fut gäte parjagrele; 
tube, ſ. 1. (tabs, Zimmert, tm weibem bie finite 
Leriamiatungen gehalten wertemla chambre,la salle des 
etats, de ladiete; 2, (das Zimmer, in weichem ein -aericht 
srbalten tire, wir auch eteſes Miertét febd la chambre 
de justice d'une province; -fturitt, I. (ein St. ju =, 
tn Begenlag vou Öredurm) orage sur terre; 2, (en 
Aufgebot ber ſaͤmmtlichen Finmepuer eines 8, einem Beind 
abjuwebren, vorge bat Zeichen mit Den Srurnigloden gearben 
wird le ban general, la levée en masse, le ban et 
Varriere-ban; einen .. einrichten, faire une levée 
en masse, organiser lalevée en masse; -fudung,f. 
re ehrigfeittihe Nufluchung werbähriser P. im ganzen €) 
la visite generale; eine ., veranjtalten, faire la 
visite dans toutle pays; -tabaf, ceinpeimrifier) le ta 
bacdupays; -tafel, 1.0.Kantessaraiu; 2.0. bad (1); 
tag, (die Berfammlung der -jtinte und die verſammelten 
fände inibitrladiete, les états, l'assemblée des états; 
die Erbiinung bed -tageé, l'ouverture de la diete;et- 
nen „. augihreiben,balten,convoquer la diete, tenir 
une..;zuden -tage reifen,aller ala diete; den .. aufs 
beben, rompre la diète; der .. iſt auseinander gegan⸗ 
gen, la dieie s'est dissoute, rompue; it, {in Polen, 
die Berfammlungen des delt in den timjeinen Thellen tes 
Reichs, welde tem Melbétage verberaekem la dielinez 
-fagen, vn. ar.b. Etas balten) tenir une diele, s’as- 
sembler en diète; -Fagabgeordneter, le député aux 
étais de la province, à la diete des z; -tagsabichieb, 
Cher auf einen tage acfafre Beltiué le resez de la 
diete, le résultat des délibérations de la diete; 
-tagsiäbig, a. ad. (a6 Meet dabend er, mirtbrilend, 
auf dem -tage ju erihelnen? qui a, qui donne le 
droit d'assister à la diete; -tagéverbanbinnaen, 
les actes deladièle; -tare, f, c. feuer «23; -thier,n. 
(ein auf bem fehen -elehenpes;animalterrestre; -thurm, 
ven TB, an einer -webre tour placée sur la ligne de 
defense d'un paysız -trauet, ſ. (eine T.buræé aanıe 
-) le deuil general, le grand deuil d'un paysentier; 
-trurpen, pl L CT, auf dem —e, jam Maveridiete von Set ⸗ 
muppen les troupes, les forces de terre; -tud, n. 
teinbelmiftré) drap du pays; -üblich, €. fantesshttich; 
-perderblih, a. ad. crerderbitn für eln Janzeb -> rui- 
neux, pernicieux pour toutun pays; ein -perderhs 
lier Arieg,une guerre ruineuse, qui ruine le pays; 
vogel, be auf dem feften -eiehrn,im egenfap von aller 
und Eumpfobgein) oiseau de terre; -vogt, I. (rer Lors 
selegte eines +4 le gouverneur, le préfet d'une pro- 
vince, lesenechal; bie ehemaligen pirfiichen -vögs 
te, les anciens sairapes de Perse; 2. (der Lorgefegte 
eined eébeirtes) le capitaine de canton, le préfet; 
it. autref, An derẽ cxwein le grand bailli; -vogtei,f. 1. 
has me, He Biürterines -vegtet) la charge, la qualité 
de gouverneur, de prefet, de senechal, la prefeo- 
ture, la sénéchaussce; la charge, la qualité 5 capi- 
taine de canton, degrandbailli, la capitainerie de 
canton.le grand bailliage; 2.(berièm unteracbene ®rjiet; 
it. feine Wesnung) le gourernement, la préfecture, la 
senechaussce,lacapitainerie,le grand bailliage; it. 
le palais dugauverneur,du peelache senechawssce, 
lacapitainérie,le grand baillinge; -vogteilich,1.gur 
veürde, zum Amit eines 68 gebbria qui appartient, qui 
convient à la dignité ou charge de gouverneur +, 
baillival; 2, pweiner -voatei aebèria) dépendant d'une 
préfecture, ressortissant ar; -voll, sp. mn. «eus 
te, cles gens dela e., les campagnards; das .. bes 
warnen, armer les gens de la c., les paysans; 
-wärte, ad. Mar. imadı den ſeſten ob. trédenen = zw; 
.. foifen, faire voile vers laterre; -mwehre, f. ceine 
1. jur Verthelſeizung der Öhrengen. ald Wälle, Criben, Ber: 
baue la barriere, la ligne de défense aulourd’un 

ays; -melbel, ceine Mendebperion in ter Schwenn le 
Kat criminel; -wein, winteimlicher, im —e felhit gebaus 
ter) le vin du paysz caeringer, ſateaner %.) petit vin; 
-wind, Mer. (weicher vom -e nach der Kͤſte binmehrı Le 
vent de terre, Je terral; mir ſegelten mit einem 
friihen -winde aus der Bucht, nous sortimes de la 
baie avec un bon terra]; perlodiiher -mind, brise 


ci auf dem laterre,laferıne, lamelairie, 5 -fiebel im -to courses fréquentes dans le pays; der Fürftlterrestre; -wirth, 1. ein Hanswireh auf dem me, der 
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-twirtöfbaft traits l'agriculteur, le cultivateur, 
l'économe, V'é. rural; er iſt ein vortreflider . 
(werfleht die -woirihichaft sertreftieh) c'est un excellent é.; 
2. cein Baflı od. Schentwlrih anf tem —e l'aubergiste, le 
cabaretier, tavernier de village; -wirthlic, a. ad. 
Gum -wirtbein) gehhrig) rural, rustique; -wirthicaft, 
F. 1. edle Defdäfrigung od. Kebendart, da man bau treibt; 
it. die Wiffenfibaft, dem =bau yutreiben; die Oefonemie) l’e- 
conomie champètre, rurale ou rustique; „ „treiben, 
fit mit der .. abgeben, bie .. erlernen, s'occuper 
d'économie ruraler, apprendrer; 2. ceinigentpuim 
auf dem —e, Infofern -bau damit verbunden Ih; eine. . 
taufen, erben, acheter, heriter un établissement 
rural; -wirtbidaftlic, a. ad. que -wirtsichaft gehörig, 
fie berrefend, © ätenemtfch) qui appartient à l'économie 
rurale; -wirthicaftlihe Senntniffe, Verſuche, Er: 
fabrungen, connaissances, essais d'économie ru- 
rale; -wirtbicaftliche Gegenitände, eine .. Schrift, 
objets de l'économie rurale, un traité d'économie 
rurale; ⸗·wirthſchaftsgeſellſchaft, f. (eine G. von -wir: 
then jur Berbeflerung und Erhaltung der -roltibichant) la so- 
oiété d'économie rurale; -mwolle, f. wen intändıriden 
Schafen) la laine du pays; -mort,n. pu. ©. -féafté: 
wart; -mörterbuch, n. pu. c. -fhafssmbrterbudh; -jels 
ger, wer Kapſche Sturmvegel, welcher ten Schigſen zuwellen 
In bec Gegend deb Vorgedirges der guten Hoſſnung erfcheint, 
und bacurd Me Mäde beë fejien -eb anjelatz; ble Maple 
Taube) le damier, le petrel tachele; -jeng, (ein im 
—e werferlater 3, bel. ven Infänbtites Stoffen) elofle, 
serge du pays; -jéugbaué, m. (dad R. eines -ed ed. einer 
ftainl'arsenal d'un pays ou d'une province; -joll, 
Cisether auf dem —e entrichten voire, im Obtgenfap vom Wager 
und Seryell le péage, le passage, l'accise; le droit de 
passage, de transit des marchandises transpor- 
dées par terre; -junge, ſ. ©. rune. 

Zandauer, äz 1. «in Finmehner der Stadt Landau) 
habitant de Landau; 2. (em vlerfigiaer Kelfemagen, 
deffen Geded fi Im der Mitte theilen und zurudichtagen Läft, 
und der fe heißt, weiter zu der Seit erfunten wurde, alé Iofephl 
ver Yantau ging) (carrosse dont l'imperiale peut se 
replier des deux oùtés). 

andbar, a. ad. me gelandet werten fan) pu. abor- 
dable, accessible aux vaisseaux. 

Zände; n, f. (ein zum Anlanten beauemer Ort, Saifs: 
Hinter atterage. 

Landen, vn. cam das Band fahren, wm amdjurtehgen z) 
aborder, prendre terre, aller à bord, atterir, de- 
barquer ; wir landeten an der und der Site, in dem 
und demHafen nous abordämes, nous primesterre, 
nous débarquâmes à telle côte, a tel port; die Trup⸗ 
pen find gelandet, das Schüff ift glüctlich gclander, les 
troupes ont débarqué, le vaisseau a aborde heu- 
reusement, est arrivé à bon port; man verſuchte 
tros der Brandung ju -, malgré les brisanisones- 
saya d'aborder, d'attérir 2; an dlejem Ufer ift nicht 
wöbl an -, ce rivage est de difficile abord; an dies 
fer Sie Fann man wegen den Klippen nicht —, celle 
cöte n'est pas abordable à cause des écueils; die 
Truppen - laffen, descendre les troupes à terre, 
les débarquer; it. av.b. (ju ſeſtem Bante werden, Band 
anfegen, von Ochlamme, Sander; der Fluß, die Eee 
landet, larivedecetteriviere, cette cöte s'aceroit 
par les atterissements; 2, va. (and Band fepen, autı 
fhiffen, auch (änden); Truppen -, descendre des 
troupes à terre, les débarquer; die Leda ifi nach 
den Dünen zurüdgetebrt, und bat die Verwundeten 
gelandet, la Léda est retournée aux Dunes etamis 
les blessés à terre; das - », l'act. d'aborder :, la 
descente; eine Landung verſuchen, bewerkitelligen, 
machen, vereiteln, essayer, effectuer, faire, faire 
échouer une descente; e8 find fon mehrere Lan: 
dungen in England gemadt worden, on a déjà fait 

lusieurs descentes en Angleterre, 

Linden, €. landen (23, 

Ländersbefchreiber, (der eine -befbreibuna verfaßt; 
der Belchreiber eined Lanbes) le chorographe; -befrel: 
bung, f. (die D. der - in Anfehumg ihrer matürlichen Befch-, 
Ihrer Drwobnerp) la chorographie; jur -beichreibung 
gebörig, chorographique; -fenntnif, -funde, f. 
Ce Keuntniß won der natürlichen Beichptr - 2) la geogra- 
— Bölfer und Laͤnder⸗ kunde tworistide Beograpsie) 

e géographie politique; -fundig, a. ad. (-tunde be: 


ff — 


Laͤnderei 


figend) versé dans la géographie; -[08, a. ad. cesne 
Land, feiner — beraubu; ein -Lojer Fürit, König, prince 
sans pays, roi sans Etats, sans royaume; -{uct, f. 
le unmhgige Begierde nach -n) l'envie démesurée de 
conquérir, d'acquérir de nouvelles provinces; 
ſuͤchtig, a. ad. (-fut verrarhend) plein d'envie d'ac- 
querir, de conquérir de nouvelles provinces; 
-taujh, (der Uuétaufd von -m zwiiden Fürden und Stans 
ten) V’echange de provinces; -theilung, f, (tie Ze. 
ter — unter Mebrere) le partage des provinces; feine 
Sobne machten eine. ., ses hls partagerent les pro- 
vinces; ·verheerer, -veriwäfter, (der ganze - verwuͤſteth 
devastateur de provinces. 

Zänderei; en, f. ord. pl. and, In fofern ed fennpt 
wird, und bas Clgenthum elner D. It; Grumdfüde, als Meder, 
Siefen, Wald) terres, fonds de terre ; das Haus mit 
dazu gebörender -, la maison avec les fonds, les 
champs qui en dépendent; feine -en find alle im 
beiten Zunande, sesterres sont tres-bien cultivées, 
eniretenues, sont dans le meilleuretat; er iſt ſehr 
reich an -en, il est fort riche en fonds deterre, en 
biens-fonds; bie Bejiker von -en, les propriétaires 
de fonds deterre, les terriens; er, hebenkt diemels 
ſten -en in Diejem Lande, c'est le plus grand terrien, 

a plus grande terrienne de ce pays; it. «für: &ân 
ker; pu. der König rip feine -en wieder aus den Han⸗ 
den der Feinde, le roi reprit ses terres, ses provin- 
cessur les ennemis, arracha ses x à l'enneini, 

Laͤnderifch, a. ad. (ii lanafain tm Kreiſe erehend); 
ein -er Tang, ©. Läntter; — Lartzen, c. Ländern, 

Ländern, vn. av.b, (änteriih tanzen) valser lente- 
ment, 

Landes: abſchied, cher U. der Zantnänte auf Anem£ant: 

e, “der Yandrasdrejch, le recez de la diete, l'arrèt 
delinitif, le resultat d'une assemblée des états ; 
—diteite, er Ne. un? Bernenmie unter den Adelichen eines 
-, def. in ber Baufip le premier et le plus ancien de 
la noblesse; -amit, n. ©. Yandamt (3); -anmalt, «in 
Dejlerreih ; der den Lords In eier -bauptmannfkhait (3) 
ba le président du tribunal de province; -arciv, 
n. tdet Dit, me die Schriften une Urkunden eines — ver: 
wahre fut) les archives d'un pays; art, f. chle in 
einem Bande dertichenden Gebräuche und Gemehnbeitem Ja 
coutume, l'usage du pays; fich nach der . richten, 
se conformer aux usages d'un pays, s’accommo- 
der, se preter aux ..; nach der ., leben, id.; sui- 
vre les c., les usages d'un pays; es ift dies jodie 
.., C'est l'usage du pays, la €, de ce pays; it. (be 
narürliche Befhafenbeir und Cigembeit eines —, in Unit 
Bung bed Bodens, der Wirterung 2; €6 ift wider die hie⸗ 
fige .., la nature du sol de notre pays ne le per- 
met pas; -auéidhuf, cein Ausſchus ter Yantaände) le 
comité des etals; -beamte, c<eim öffentlicher Staatsbe 
amter) fonctionnaire public; -beihaffenheit, £. «wie 
B. eines —, In Anſthung feines Boedentb und derguft la na- 
ture, la constitution d'un pays, le climat; -bes 
ſchreibung, c, Bänderbeichretbung; -beftallte od. -bes 
ſtellte, cein Abgeorkmeter bed Adels, bel. ein feldıer zum 
Yandrechte ad, Yandgerichte le depuld de Ja nobiesse 
d'üne province; -braud, ©. -grbrant; ·fuchtig, c: 
tandftühtis; -folge, f. (ie Verbinziichtelt ter -einmesr 
ner dem Mufgebete des -beren erforderlichen Falls ju felgen) 
le ban et arriere-ban; -frau, f. c. -sereinn; „fürft, 
inn, coin, eine F., ald Herr, alé Herrinn eines =) le 
prince regnant, la princesse regnante; dieſes Volt 
zeigte immer viele Sinbänglihte t an feine -fürften, 
ce peuple a toujours montré beaucoup d’attache- 
ment à ses princes; -füritlid, a. ad. (em -fürden 
arbörla, in „feiner Würde searünden qui appartient au 
prince regnant; die -fürftliben Güter, Verord⸗ 
nungen, les domaines, les ordonnances du prince; 
die -fürftlihe Kammer, la chambre des finances 
du prince; die -fürftlihe Familie, la famille, la 
maison du prince; die -fürftliche Hobeit, le pou- 
voir souverain du prince; -gebiet, n. as ®, eines 
— ein Land, eine Yandichaft, der Ausdehnung nach) le ter- 
ritoire, cf. gebiet; ·gebrauch, (der in einem Bande herr: 
ihende %,) la coutume, l'usage du pays; der... 
bringt es fo mit fit, c'est une suite de l'usage du 
pays; -gebrehen, ein G. in der Berfaſſung eine —) 

éfaut dans la constitution d’un pays ; -genof, 
nn, ©. Landomann; -genofenfaft, f. c. Laude mann 
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aſt; -gericht, n. c. Santarrict (1 , 25 -geicichte, 
f. die ©, eines -, bei. des Bater-) l'histoire d'un pays; 
-gefeh, m. Cet in einem Bande eingeführtes, daielbit ge: 
tenbeé ©.) la loi du pays; unſere -gefete darüber 
find ſehr frenge, nos lois sont fort rigoureuses en 
ce point; -gewäche, n. (wé in einem Sante einpetmifch 
if Ja production, le crû du pays; das iſt .., nid 
in unferm Sante c'est du crü de notre pays; -grens 
36, f. ©. Zandgrenge; hauptmann, (der Boraelepte eis 
ner Bandfchaft, ber Banttroit, Bantoogte) le capilaine ou 
senechal d'une province, d'un canton; -baupts 
mannfcaft, f. 1. (bte Würde, das Amıt eines —bauprmans 
net, sp.) la dignité, l'emploi d'un capitaine d'une 
province, ou d'un canton; 2. (dab Gediet eines — 
bauprmannré) le ressort, le district, la juridiction 
d'un capitaine de province, ou de canton; (ein 
aus mehreren Beamten beieptes Gericht/ le tribunal de 
province, de canton; -herr, inn, f. (der Oberterr ets 
ned =) le prince régnant, le souverain; la prin- 
cesse regnante, la souveraine, ef. -vater; -berts 
lid, a. ad. (dem -beren arbörig, in deifen Würde grgrüns 
dét, von ihm berrübrent) de souverain, de prince; die 
herrlichen Rechte, Gerechtſamen, les droits de sou- 
verain,de régale ou regaliens; eine -berrliche Vers 
ordnung, une ordonnance du souverain ; die - 
berrlihe Gewalt, le pouvoir souverain; herr 
ſchaft, f. 1. sp. (die. od, Otergermalt in einen Sante) la 
souverainete; nad der .. ſtreben, tendre, aspirer 
ala..; 2. (der -dert où. Me -bercinn, od. ihre Famille) 
le souverain, ja souveraine, le prince régnant, 
la princesse régnante; la maison du prince, du 
souverain; -hobeit, sp. f. (die Obergewalt über ein 
Land, mit Inbegriff ter tags gehörtgen Mechte) la souverai- 
nete; dieſes Land fteht unter preufifcher .., cepays 
depend’delal’russe,appartientalaP.,estdelasou- 
veraineté de la P.; die, . in Kirchenſachen, la supre- 
matie; -boheltsrecht, m. (rs mit ber -hobelt verbunden 
in le droit de souveraineté; -buldigung, f. @œie 5. 
vorldie dem -beren von den -bemebmern geleijiet wird) Le 
serment de fidélité, la prestation du serment de 
foi et hommage; morgen wirddie .. vorgeneimpien 
werben, demain l'on prêtera serment de fidelite 
ausouverain; -fantmer, f. cwelcht die -berrlichen Ein⸗ 
fünfte g verwalten le département, la chambre des 
finances; -fämmerer, n. deine otristeltfihe P., wetde 
der Debung ter Einnahmen eimer Sandiibaft wergefegt Ir le 
trésorier de la province; -fangler, «eine obrigteietis 
die D. In Sadbien, welche bas Haupt bes Lantrechts in) le 
chancelier de la province; -faffe, f. (tie X. eines -) 
le trésor public; die Gelder, welche in die. flleßen, 
les sommes qui rentrent dans le .:; -fenntniß, 
kunde, f. c.Nändertenntnis; -Tennung,Landfennung,f. 
Mar. (Senmjetden deb —, db, 1. erwad ÜUlnsgezeichmeres, 
woram ber Eichiffer ben Ort, mo er ach befinden, beurchelln 
connoissance d'une terre; -Find, n. (2ie Einwohner 
eines — in Unfehung ibrer Werbälsniffe put heran) sujet 
ne dans le pays; l’indigene, le naturel du pays; 
u dieſem Korps nimmt man keine Ausländer, es 

eitebt ganz aus -Findern, on ne reçoit pas d’etran- 

ers dans ce corps, il est entierement composé 

e naturels du pays, d’indigenes ; -lirce, f. 
Cle tirblite Geſeuſchaft Im elmenn Lambe, Im fe fern fie 
barin bie herrihente if) l'église du pays, la re- 
ligion dominante d'un pays; -matrifel, f. ce. 
Lantduch; -münze, f. ©. Pantmünze; -mutter, f. ©. 
“vater; -ohrigfeit, f. I. inte Höcike Gewalt in einem Landen 
le suprème pouvoir, la suprême magistrature; 
2. die mt dlefer Gewalt verichene Perf.) le magistrat, 
le sénat, le corps des magistrats, des sénateurs 
d'un pays, d'une province; ein guter Bürger ges 
horchi gern feiner .., un bon citoyen obéit sans 
peine aux magistrats, à ses gouvernants, a ses su 
perieurs ou préposes ; ·Vordnunq, f. (die bu einem Yanı 
de eingeführte À.) l'usage, la coutume, le reglement 
d'au pays; (eine -Borriidie Verorduung am me dat ganpt 
Sand gebunden if) ordonnance generale; -pithr. f. 
c. -buldtaung; -polizet, f. Ge allgemeine P, ot. Ders 
nungbauffict im einem Kante, zum Unterfhiete von Start⸗ 
veligel, Sanbyeliget 2) Ja police générale (d’un pays); 
*-produft, nm. (mas tn einem Lande erjeugs wird) pro 
duction du pays; -tegierung, ſ. 1. nie M, od. Te: 
Berrichung cine -) le gouvernement d'un pays; dit 
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. uͤbernehmen, nieberlegen, prendra le, se dé- 
mettre du gouvernement; 2. (dei. P., weichen die ih. 
eines — übertragen iſt⸗ la régence; -teligion, f. (ie in 
einem dande berrichente) la religion da pays, le culte 
établi dans un pays; -ſache, f. (die ein ganırh Cane 
angeht affaire qui concerue tout le pays; affaire 
d'état; ·ſchatz, n. (der bffenihiche Schon , weicher für die 
Werürfnife eines — beitimme its le tresor public; — 
ſchuld, ſ. cine Ghitébnth, melde auf einem Lande baftrt) 
la dette publique; iin engerer Bedeutung: eine Sih., die 
auf ten Banbitänden hafteı) delte contractée par les 
états; -(ule, f. >. eined-, auf Keren und zum Beten 
bed = angelegtiecole publique d'un pays, d'une pro- 
vince; -fitté, f. @iein einem anbe berridiente) la cou. 
lume, l'usage, les mœurs d'un pays, d'une provin- 
ce; das ift.. in Franfreich, c'est l'usage, la cou 
tume en France ; jich nach der... richten, se confor- 
mer aux mœurs, aux usages ou coutumes du pays, 
©, -gthraub; -fpetre, ſ. (die €, où, Eperrumg eines =, 
wedurch dad Ein: und Nusibeingen geraifer Dinar werbin: 
bert wirt) la défense ou prohibition generale d'im- 
porter ou d'exporter certainsobjets dans un pays, 
ou d'un pays; -Tprache, ſ. (te in einem Yande übliche) 
la langue du pays, langue nationale; «tie In einer 
Bantihaft übiihe Spredizarr, © per Diatetn le dialecte, 
l'idiome, le langage particulier d'une province; 
ſtelle, ſ. tin Oefterreidts, bte ebriateiiide Behörde in einen 
Bande, "rad -colleglum) aulorite constituée, la régen- 
or; -Fracht, f. tie Tracht ter Cinmebner eine =, ad. 
itte beſ. Art sich qu Melden) le costume d’un pays; es 
waren mehrere Polen in ihrer .. da, il y avoit plu. 
Polonais dans le costume de leur pays;-ttuppen,pl. 
Lctie Lo eines —, ſeſern fe aub -Tindern Defeben, gm Lnters 
fiebe von Häffsteuppen p les troupes du pays; -übs 
lich, a, ad. tin einem Lande Gui, bergehracht, einarführe, 
Tanttännigr usilé, en usage dansun pays; auf -Ubliche 
Urt, ala manière, à lacoutume du pays; -ubile 
Zinſen, intérêts au denier, au taux de la loi, le 
denier de l'ordonnance; -vater, (der -berr, alt B. des 
— und der Bewehner beit, retraites le pere du peuple, 
le prince regnant, le souverain; unfer allerdurch⸗ 
lauchtiafter..., notre augnste prince ousouverain; 
diefer Fuͤrſt iſt ein wahrer... ce prince estunvrai 
pere de ses peuples, de ses sujets; Die -muiter, 
Gin dent nemtidérn Sinne) la mére du peuple, la prin- 
cesse régnante, la souveraine; -vatérii®, a; ad, 
«einem —vater aemhé ce qui ost d'un pere du peupie; 
jeder Untertban bat jich der -wärerliken Füriorge dies 
feé Fürſten zu erfteuen, tous les sujets sont, chaque 
individu est l'objet des soins vraiment paternels 
de ce prince; -verfaffung, f, (die B. eines -) Ja cons- 
titulion d'un pays; -yerprdnung, ſ. ©. -ertnung (25 
-verrath, -verraiherei, f. {ein am Lande. bei. am Da 
tectanre besanaener B.) trahison envers la patrie,c. 
Fochrerraib; -perrätber, cher Verrath an elnrın Lande, 
bei. om Daterlande begeht) Lraîlre à un pays, à sa pa- 
trie; er iſt ein .., il'est traître à sa patrie, ıla 
trahi sa patrie, le pays; -verrätintiid, a. ad. yon 
Tab jengend, Ihm Äunthehr; -vérmitheriide Abſich⸗ 
ten, Handlungen, desseins, actions qui tendent à 
tzahir la palrie, le pays; -verfammtlung, f de 
u. der Abarerdneten und Dreliversceter der Bewohner einee 
=, "die Nattonalverfammt.ı l'assemblée nationale; - 
verwalter, ein Steurerertzer teè -Baupsmannd, der ver: 
meer, 9 Bierfanbettauptmana) le vice-gouverneur 
de la province; it, l'administrateur d'un pays; 
verwaltung, f. (die Verwaltung tes —, d, 6. Ser Ob: 
ter und Aräite bed —, ber Cerertéateét im Sante; l'admi- 
nistration d'un pays; -verweilung, F. (te. aus tem 
Linie) l'exil, le bannissement; diefed Verbrechen 
warde mit der .., mit eiwiger .. beitrait, ce crime 
fut puni de l'exil, par l'exil, par un bannissement 
papes „Perigielen, a. ach (aus dem Lande vermieien, 

anni, exilsz ⸗verweſer, cer Stellbertreter bel “here? 
l'administrateur, le régents it. ©. -wnwalter; -volf, 
n. im& fein elaeneb Land brmcint le peuple indigene; 
- Währung, (die In einem Sande ühliche time monnaie 
du pays, d'un pays; einen in .. bezahlen, payer 
qu en monnaie du pays; „zeitung, F. cie mit Gr: 
faubnif deb beten und unter Unacht gebonde mirkı la ga- 
zeite officielle ou du gouvernement. 

KÄndler, 83 cine Arı tes Lamjené, bem Walzen äh 


Laͤndlich 


Ni, aber lahgfamer, beſ. In Defterrelt) (espece de val- 
se lente.) 

Zanblid, a. ad. cin einem Sante üblich, gereitntich, 
einpeimikb) ; Die -e Sprache, Lerfafung, lelangage, 
la constitution du pays; P. =, fittii®, ciedts Gand 
bar feine edgrnehämmichen Sitten und Gewohnheiten) cha. 
que pays à sa guise, vit, se gouverne, po. se fouct- 
ie a sa guise; a Rome comme à Rome; il faut 
se conformer aux usages du pays ou l'on est; 2. 
ra Eirten und Étemebnéeiven der eur aemldı cham- 
pétre, rustique; dad -e Leben, bie -en Sitten, lavie 
ch. r., les mœurs champetres ou de la campagne; 
eine -e Mahlzeit, Gegend, ein -eé Feſt, ein-er Tanz, 
un repas, une contrée, une fete ch, une danse 
ch. ou r.; die -e Nube, Stille, Giñdieligfeir, la 
tranquilliie, le calme, ja félicité ch, de la vie 
ch. ou de la campagne; eine -e Mobnung, une mar- 
son ch. ou r.; die -e Bautunft, l'architecture ch. 
ou r.; eine -€ Muſik, une musique ch.; eine -C 
Schöne, (ein Ftbneé Wirenvom Laney une belle vil- 
lageoise, paysanne; une beauté nee, élevée à 
la campagne ; it. ccicfach, ungeténñet); -€ Sitten, 
ein -e8 SNabl, des manieres simples, un repas fru- 
gal; - leben, vivre frugalement; ein -es Sediar, 
(036 Larblesen besreffent) un poeme ch., bucolique, 
une poésie bueolique, pastorale; feine -e Wuie, 
sa muse ch. ou —— 

Landſchaft; en, f. cein Band, fefern es al ber 
Theil eines araßern Landes ed, Retchet berrachtet wirnı Ja 
province; bie enropälihen -en des rufliihen Mei: 
ed, les provinces européennes de ja fiursie, En 
ben verigiedenen -en Deut glands hertſcht ci 
ne grofe Verſchiedenheit ber Sprechzatten, Jes 
differentes provinces de l'Alemagne ont une 
grande variete dans les dialecles; at, dei Heinerer 
Beziet eines Yanzesı le district; Diciéé Umt beficsi ans 
swei-en,ce bailliage estcomposede deux districts; 
ig: te Kanditände eines Landes on, elier -ı les erats, les 
états provinciaux; die - zuſammenberufen, ent: 
laſſen, convoquer, congedier les états; 2. (rite Cie 
gend auf dem Sante, fo robe fre Ab temétage dare un le pay . 
sage, la sontree;eine ſchone, reſzende, reiche, lachen⸗ 
be -, un beau, charmant p., un p. riant,uneriche 
coniree 3, Memantoe unplesitb Teichnung. tie éme tot 
dt Degen? vorhin p.; eine Heine —, ein Kandichaft: 
gen, vn petit p.: von was für einem Ninbier ii 
dieſe 2 de quel peintre est ce p.? er arbeitet nur 
in -en, verfertiget nur -en, il ne travaille qu'en 
pe, ne fait que des paysages; -mahler, iter bei. en 
mabiti le paysagiste, le peintre de paysages; er iſi 
ein quiet. ., c'est un bon, il est Loi paysagiste; 
mabletei, f. as Bam, Me Mablerei, folern 1er Draen: 
fand en int) le p. , le genre da p.; er zeichnet ſich 
befonders in dee .. aus, il excelle surtout dans le 
pes Mg. -Itein, Cire Marmor, rien Delknumarn einer — 
début unt) marbre ruiniforme, pierre de Florence. 

Landſchaftlich, a. ad, 1. qu einer Wanèf@aft, em 
arbBerens Ihrite eines Kante arbörla; ®previniiats pro- 
vincial, e; dad -e Recht, das Landichaftsrecht, mas 
im einer Bantidiaft eingeführte) Je droit p. ; die -e Sptas 
de, der -e Aecent, le langage ou l'idiome, l'accent 
pese Wörier, Nusdräde, provincialismes; mots, 
termes, expressions de province; 2. qur Yanbicaft, 
d. bu zu des Santiänben arsöriss; der —e Ausschuß, 
(antitaftéautiduaf) -€ Berathſchlagungen, le comi- 
té des états, les délibérations des états (provin- 
ciaux), 

Kandihbaftssacat, cein T., deſſen Zelchnungen el: 
ner Kantichaft äbnlich int) quartz agale arborisd, pay- 
sages -advofat, le consulent; l'avocat,le consulent 
desetats; ·aus ſchuß, ©. tanbiuaftiet «23; -biener, cein 
D. ini den veriammelten Lant ſtanden) l'huissier des clats; 
-tinnchmer, le receveur des états; -fach, ras %. 
der Mabierei und Kupferfeberiunn, bac Ach mes Lana 
ten beihäiiigen Je genre du paysage; haus, n. ae 
Die Lant ſchaft ihre Verſammiungen särt) l'hôtel des états; 
-fafierer, le erissier des états; -Faffe, f. (die M, der 
Santfilnder la caisse des états; -récht, ne. tanbiihaft: 
ua cin =faal, (S. der Yantiiinde) la salle des états; 
fein, ©. Landſchatiſteinz -HUOTE, mn, deiner Gantidioft 
elsentbämtibes) pu. provincialisme , idiotisme; — 
wörterbuch, 1%. , weiches ble -wérter enthdiu pu. dic- 
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tionnaire de provincialismes. 

Sandé:find, n. c. Santentimd; knecht, 1. autref. 
(vie Benennung eines armelnen Seldaten, bef. ju Fuß) 
lansquenet; fluchen wie cin Anecht, jurer comme 
unmousquetaire; 2.ttine der Kartenipie); „. ſpielen, 
jouer au lansquenet; -leutte, c.-maur:; -lot, „Mar. 
ein durch tie umliegenden Berge und Telien beftägter und 
ver allen Finden gefihenter Hafen) port abrité par les 
montagnes; MANN, (lentes £ -misainn , eine D 
weiche malt einer andern and einem und ebenzenfelben Lande 
gebürtig IH) compatriote; et iſt mein -manıı, fie ift 
meine -männian, wir ſind -leute, il estmun c., elle 
est mac., ou de mou pays, nous sommes compa- 
triotes ou du méme pays; ·mannlſch, a.ad. tn tem 
Verbötmß eines -mannes gesrünter; das beiftniht -. 
geyandelt, cie es fé für einem -mann ftide ce n'est 
pas la agirene.; -mannidait, f. 1. cdas Yersittmiß 
jrorlen od. mehrerer D. ans dem nämlichen Sante) Îa quali 
te dec.; er fonnie unfere. . nicht begrelien, il ne 
pouvoit pas comprendre que nous fussions com- 
patriotes, du nöme pays; 2, imebzere aus bem nömalls 
dıen vante gebärtiar P. alt rim Panzrt beiradıter) les com 
palriotes, l'ensemble des. .; die -mantihaiten 
aufbohen Schulen, les... les etudiants d'un meme 
Pays, aux universités; -jpiie, É Mar. € liafe. 

Landung, Ê c. landen. 

Lang, comp. länger, superL nañes a. ad. @ie aréfte 
Be debnang einst Körpers, im Gegenſat vert beeit, ME umd 
no, beztich sende Jong, me: 1, (ohne Beziehung anf andere 
Crgtnidnte), das Haus iſt fünfte Fuß -, und fünf 
und zwanzig Fuß breit, cette mnıson a cinquante, 
piedsile iongeur el vingl-eing delargeur; ein né 
ME zwolf Soilang,un pied a douce pouces; dieſes 
Sind Zu iſt gehn Cuen -, cite piece de drap a 
dex aunei, est de dix aunes; ficven Auf -, eines 
Armes -, de sept pieds de loug, 4 de sept pieds, 
de la longueur du bras, £ d'un bras; biete Sauce 
iſt ſo Biel Echritte, 0 viel Klariee -, cette muraille 
a tant de pas, laut de toıses de long ; biefe Yands 
ſchaft CE reves) iſt zwanzig Meilen —, breit, cette 
province a Vingt iieues de longueur, de largeur; 
\tène Benimmung dieser Kusteenungd: Dad Hand it io 
- als die Straße, In weidier es ſteht. la maison est 
aussı longue que la rue ou elle est situce; eines iſt 
io - alé das andere, l'un est aussi Z que l'autre, 
L'un et l'autre sont d'égale longueur; bicier Wes 
it febr-, ce chemin est bien 4, cette route est 
bien longue; dieſer Garten if länger als er breit 
ift, ce jardin est plus 4, que large; ben längiten, 
ven weiteſten Weg nchmen, prendre le plus 4, le 
chemin le plus 4; ein Kleid, die Steigbuͤgel z Idıts 
ger machen, alonger un habit, les étriers ; fg: (von 
ser Beitauco: Ich mußte eine ganze Stunde - war⸗ 
ten, il ana fallu attendre une heure entière; wir 
fafteten Tage -, nous jelinämes des journées en- 
tieres, nous lümes des jours entiers sansrien pren- 
dre; Nächte - faÿ er bei feiner Meinen Lampe, il 
passoit des nuits enlieresäsa petite lampe; Stun 
ven - unterhielten wir uns oft darüber, nous en 
parlämes, nous nous en entretinmes des heures 
entieres; id bin lebens- Ihr ergebeniter Diener, 
je suis pour la vie, votre tres-devoue serviteur; 
erift auflebens- zur Feſtung verurtheilt, il est con- 
damneaeire enferme pour toute sa vie dans une 
forteresse; der Monat ut dreifig, bie Mode ſieben 
Tage -, le mois estde trente jours, Ja semaine de 
sept; le mois a trente jours +: 2. chrjlehtich, Im Ces 
seniag von dem, ma Fars if; eine -e Straße, ein -er 
Vaumgang, une longue rue, allée; ein langes und 
ttmales Gebäude, un bätiment /, et étroit: ein -ed 
Kleid, ein -er Degen, eine -e Silbe, un habit/,, une 
épée longue, une syllabe longue; ein -er ‘art, 
Kauf, une longue barbe, une .. cöurse; ein -cr 
Hals, un À, un grand cou; einen -en Hals baben, 
machen, avoir le cou /., alonger le cou; fg: els 
nen -en Hals machen, dicine Meuglerte yelgen , verras 
thenjmontrer de la curiosite; diefe Sade geräth auf 
die —e Bank, ctebe fich Ind Süeire) l'affaire se traîne en 
longueur, of. ant, breit, Arms; -e Fluger haben, cum 
E tebien, zum Iuebanen franber Zigentsumd gemrigrfeun) fa, 
avoir les mains crochues, être sujet à dérober, 
être dangereux de la main; von -er Sand, de lon- 
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que main; Id weiß ed von -er Hand, tur iimmest, 
durch Die biste Sant je le sais de longue main; tin 
-28 Kleid, -e Reinkeider, -e Yermel, un habit £, 
une culotte longue ou des pantalons, des manches 
longues; etwas - halten, tie bad es grörern Sipielraum 
Bay tenir qh en long, par le baut; bie brabanter 
Eile iß länger als bie ſaͤchſiſche, Vaune de Brabant 
est plus grande que celle de Saxe; bie -e Seite 
eines Daches, lei. pau d'un comble; sin Abſidit der 
Aue debbnung in tie Side, für be, arodı; ein -er Mañ, 
un homme grand, un homme de haule taille; der 
Ränge -, fe - man IM) fa, tout de son f.; der Laͤn⸗ 
ge - binfallen, ſich der „. binlegen, tomber, se cou- 
cher tout de son /.; - binbreiten, «in feiner zamen 
2ingr) etendre tout du {.; Fond. ein -er Heerd, 
ein B. weicher alé Edlammbrent für das Frifdmehl dient 
un foyeri.; -eXatten, Par. te langen Staͤbe an dem 
Webituhle, lames longues; -e Maſchen, Ron. (IN. 
Die länger fin als anbere, bei, In den Iwicetny mailles lon- 
gues; fg: the rit auf pe Dein; ein -er Tag, un 
jour L; die -en Sommtertage, les grands jours d'été; 
die -en Winternaͤchte, les longues nuits d'hiver; 
ein -28 und aliüdiihes Yeben, une —5 — et heu- 
reuse vie; in -en Zügen trinlen. boire a longstraiis; 
es iſt ſeht -eZeit ber! y atres long-temps, bien 1..; 
ibm währt, ihm wird Die Zeit -, brune bin lanafamırr 
old aemébutid zu werniehen il trouve le temps 4. , le 
temps luidure, s'ennuie; fie wird Ihnen die Zeit 
nicht-e werden lalen, elle ne vous dounera pas 
d'ennui, vous ne vousennuierez pas aupres d'el- 
le, elle vous entretiendra bien; man glaubt uit, 
daß bas von -er Daucr ſeyn wird, on ne croit pas 
que cela soit de longue durée; Die ·e Weile, cote 
unangenehnte Wnrvénèumsa, Me Zeit mhdoe fe (aime alé ges 
seb ergehen ga sehen l'ennur: Ich babe -e Weile, 
je m'ennuie; ich thue das Air die e Weile, um mir 
die -e Weile zu vertreivin, je Fais cela pour passer 
le temps, pour me desennuÿer; die -e Swicht, 
Expf.iie jmwolltündige Fran 08. Arten In din Graben, 
Die vier Sruaden Känaer baustie ald Die aewöhnlitir. ter Mb: 
fit le 4 poste; eine -e Kranlhelt. mietane anhält 
une lougue maladie; eine -e Erfahrung beistiger 
Dielen Saß, une longue expérience conhrme celle 
these; ein -68 Gebet, une longue prière; cine € 
Predigt, un £sermon; ein -e8 und Breitcé Immer 
Ben. wirt, eftauts ein innügesı parler beaucoup, par- 
ler à tort et à travers; über fur, od, - wäre die 
Sache doch entdedt werden, Lôt où tard la chuse 
Auroit été découverte; fa. -€ Zuge, -€ Nichte bas 
be ich durchgewelnt, j'ai passé de longues nuits, de 
longs jours à pleurer; -e Jahre mußte er auf Hulfe 
warten, il a altendu bien des années avant d'ob- 
tenir, de recevoir des secours; de longues annees 
se passerent, s’ecoulerent avant qu'il rezüt des e; 
ein vor -en Jahren verttorbener Mann, un homme 
mort depuis longues années, depuis bien des an- 
nées; fg: eine —e Brdbe, Cuers. cime Sümme, die menig 
feie Zheteembts um & bouillon, un bouillon clair, 
ci. Brüse ein -er Wein, (der fanser und Diet gewschen tl) 
vin gras; dieſer Wein iſt - geworden, ce vin s'est 
eugraisse; - gelchiniederes Clin, Forg. (arftrettes) 
du fer étiré; -e Mrbelt, Fouré. dEéneertfeserarbeits 
fourbissure, f, ouvrage de fourbisseur; Art. bag 
€ Feld einer Kanone, cer Toen zweien der Mänbumg 
und tem Saitsapfen) ia volée du canon. 
Langrabrig, a, ad, (-e !lchren babent; Alongs épis; 
die -dorige Gerite, l'orge à longues barbes; -atm, 
rein Menſch ed. Täter mir -en Mrmen) homme ou ani. 
mal a longs bras; -armig, a. ad, «+ ‘itme batend) 
a bras longs, qui a les bras longs; der -armige 
We, (ler Asen in Diinvien) le gibbon; -aihemig, a. 
ad. iinen -en Xıtem haben, qui a beaucoup d’haloi- 
ne; joue -arbemige Schreier, ces declamateurs à 
longue haleine: -Bart, cbr Sent os. hier miteinem 
-en V. homme, animal à longue barbe; Ar. eine 
Ars Helle mie debé dangen Darrfslern, Le silure #'Afri 
que; - baum, ©. wesen; -beil, a. Char. (rin of, vorn 
im eine pipe itaufenden B., gerade auntanfenze € dde Ba: 
mais qu bebautr) Naisselte, La hache à planer; -bein, 
irn Menfaı el, Ihrer mit —en Beinen) homme ou ani- 
mal à longues jambes; -beinig. a. ad. (-e Beine bar 
bent; qui a les jaubes longues, haut de jambes, 
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haut enjambe; ble -beinige Spinne, le faucheur 
où faucheux; -bruft, ceine Arı Klffesshfer mir eltiem 
sehr -en und Binnen Schnabel und Bruſtſcheſde, der bu: 
Hifer) le charangon à long cou; -diftel, c. Brotin: 
titels Aeſpe, L Cie gemeine © le frêne commun ; — 
ſeſſel, f. Fac. Coke Memen, woran bei abgerichteien Falten 
die Wireffeffein rfeftigewwerden) la longe; -fingerig, a. 
ad. ctange Finger habend à leng doigts, qui alesdoigs 
longs; -finne, ein Fit mit -en Finnen poisson à na- 
geoires longues ; eine Art Altypfifche mit heben Rüden 
uns Nterflofien, und en Jinnen) la bandouliere à na- 
geoires longues; -fif, €. Länge, 2: -florfe, f. «ein 
Hd mit en ofen; ©. Yangfinne; cime Unterart der etſten 
Chastung des Meerbaien, mir ehr -er Rückenfleiſe) le cy- 
cloptere a nageoireslongues; -flügelig, a.ad. (lange 
Flüge babene) a longues ailes, qui ales ailes longues; 
fu, ent ed. Ipier mit fangen Füßen) homme, ani- 
mal à longs pieds; An. 1. cArr Fliegen, deren Füße fer 
lang ins}la tipule; 2, (Mrs Segenpfelfer im ſatſichen Sün: 
teen, mir ſedt langen Füßen, @telzentäufer, Dünnbeine)l'e- 
chasse, le grand chevalier d’Italie; -füßia, a. ad. 
senen sen Fuß, + Füße haben?) a longs pieds, qui a les 
pieds longs, e.-beintg; fg: ein -Tüßiger Were, vers 
compose de pieds longs, de syllabes longues; -ges 
balfer, a. ad. Pod. ec, -baina; —gebhtet, 6. -ébrig; 
geſchwaͤnzt, a. ad. (mit einem en Sihwanje veriehen 
a longue queue, qui a la queue longue; -gefpißt, 
a. ad. {mit Ser Epige od. —en Fpigen veritéen) à longue 
pointe, qui a une ..; ein -gelpigter Schnabel, eine 
-geipipte Feder, bec, pluine à longue pointe; Ho. 
ein -geipigtee Blatthaͤutchen, une languelie acumi- 
nee; - haar, nn 1 Meafih oe, Theer mit en Saaten) hoinime 
ui a les cheveuxlangs, animal a long poil; Glos 
tion mit bem Beinamen .., Glodion surnomme le 
chevelu: Perr. (tat siniere -# -haay an den Schwam 
und Veutelperrüden, Les lisses, le lisse; -haarig, -bir 
tig, a. ad. (-r Haare patents I. cn Menihen qui ales 
cheveux longs; chevelu, e; die noͤrdlichen Voller 
md -haariger als die ſüdlichen, les peuples du nord 
sont plus chevelus que ceux du midi; 2, con Zhie: | 
ten à long poil, qui a le poillong; das Sel dieſer 
Ihiere ift .., ces animaux, les peaux de ces .. ont 
le poil long ; als, {ein Send ep. Toter mit ein 6.) 
homme, animal à ſong cou, qui a le cou long: An. 1. 
seine Att anelänziiter Baumtleſtenz der Murpibmwann le 
gwit-guit; 2, deine Her Enten, maire kn eine Dpige aus / 
taufenden Schnabel de Spipente le canard a longue 
queue, le cogde mer; 3. ter Schlangenveget l'anhin- 
Ka; 4. (eine Art Mertetchein In ber Dieräfee, deren Schale 
banig, hutig ed an eittem -em Darıne beiefiiar bite) l'a. 
natife lisse, Ia conque anatifere, la macreuse, la 
sapinelle; it. €, Untenmulbel; 35, Mar. (lebe wett 
Sireppen an einigen Blotken, Die man betteidet, um heirnend 
wo mul grandosillet (d'ane étrope de poulie}; 
-balöblod, Mar. Bioa mir ſeht veiten Srrorpen crétrope 
agrandaillet; -halfia, a. ad. seinen -en Salé patent) 
à long cou, qui aleconlong; die Schwäne, die Ka: 
meele ſind Ahalſige Ibiere,les cygnes, leschameaux 
ont le con lang; -band, f, crime ©, mit einer en ant ob. 
mit en Sänten); Urtereried .., die... Artagerxes 
longuemain; -bindig, a. ad, érine -e Sant en, -r 
Sande batını à longues mains, qui a les mains lon, 
gues; ie: Pos, (eine weliteichen de Mat, Gewalt batent 
puissant; Boch, m. ein mir en Serntru gericheneh Ihter) 
animal à longues cornes; -böritig, émis -en-Birnere 
reriedent à longues cornes, qui a les cornes longues: 
-jäbhrig, a, ad. cotete Gare babend, savemti: eine - Tide | 
rtae Grfahrung, une experience de plu. annees; | 
-fopf, Fer. cein Fréter an Dierben, wenn ber opt pu — 181 ! 
latéte de vielle; tragen, (ie Meorente, «3 le canard | 
a grand bec: -Erallig, a.ad. (mit en Kranen serfenens à 
longues griffes qui a les griffes longues ; -Treis, sein | 
Krater pu. ellipse, ovale; -Treilicht, a. ad. inern 
-treife Aônité, oval, e; elliptique; ⸗meſſerſchtnied, 
(merher Deanutlingen, Cefiieserfertaenle fourbisseur; 
-muth, É cote Maui bel Lérathamgen und Beiediagungen ! 
und te Derjbariuna ter übel Felaen deri. fe lange alé ma: | 
su tr la longanémité: in der Sunde fortiabren, | 
heißt die .. (oies mipbrauden, c'est abuser de La j 
£. de Diem, que de persister dans le péché; die . 
dieſes Fuͤrſten acht fo weite, Ind. de ce prince val 
jusqu'a r; „. üben, einem .. beweilen, user de /.,1 
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user de L. envers qn, avoir de l'indulgence pour 
qu; -müthig, a. ad. (-muts beñperd, Aripriiend, barin 
gegründen lent, tardif à punir; longanime, indul- 
gent; -mürbiger Für, prince longanime; nicht 
-müthig fepn, n'avoir point de /.; -mutbigteit, £. c. 
-mürb; -Mafe, F. celne D, mit einer —en Dt.) homme à 
loug nez, qui ale nezlong; Au. 1.0Nrt Sechäber, deren 
Operfiefer min einer alanten E pipe wor bem Untrrfiefer binauds 
tagt; le trigle asiatique; 2, eine Art Heufchretem le 
eriquet d'Afrique à nez long; -0ÿt, n. ein Drm 
od. Tbier mis —en Ohren oreillard, homme, animal à 
longnes oreilles; it.celne Benennung tes &eis) l'animal 
aux longues oreilles, l'âne; P. ein Ejel nennt ben 
andern „., (menm einer dem andern Die Fehler vermietet, bie 
er ſeia an fit bar la pelle se moque du fourgon; kn. 
1. Are fippäfbe, deten Siemendbetel einige Kebmilibteit mit 
übten baden) le labre oreillard ; 2, (das Meersör, eine 
Ars Lingtidner Perienmusteln) la coquille de nacre au 
oreille de mer alongée; -dhrig, a. ad, ç-e Ohren bas 
bent) oreillard, e; à longues oreilles, quia les oreil- 
les longues; eim -öhriger (- behönaten Hund, un 
chien à oreilles bien avalées, chien bien coifle; 
-Öhriges Pferd, weten Obten — uns hinabekagend find, 
undbir #6 im Öchen gewöhnlich beweatı cheval oreillard; 
FOR, seine P. im einem en Kecte) personne, hoinme à 
lougue robe; - toͤctig, a. ad, (einen -en Mor tragemdy 
alouguerobe; -tumd, a. ad. c, länalidrund; -zund, 
it. cerwas, bas rund lb l'ovale; -jahling, f Mar. 
ddiej. Cablingen, In welcht Me mad der Queete des Schiffes 
Negrnten Sablingen aufbalbe Dicke ringelafen and damit vers 
belye find) Jong barot ou longue barre de hune; - 
ſchattig, a. ad. (einen —en Schalien von fich werfend}; Gr 
chattige Voller, An ben kalten Erbarlchen) peuples 
dont les ombres sont les plus grandes; macraciens; 
Herbe, 5. Mar. (ie Eiserbe, wenn die Enden der Plans 
Leu iörer Laͤuge mach über eina, liegen, und durch feitförmise 
Autichmttte pui, geiept ünkı ef. Ocerbe: ·ſchlaͤſer, inn, € 
(eine P. Die gewehnt if, —e in Len Taa binein zu fhlafen) 
dormeur, se; -jchläferei, f. Chase &atafını fa. l’hıa- 
bitude de dormir long temps; -ſchleicher, An. cer 
Heine eftimaäfche Age mir dem Zumestopf, Menihenbänten ey 
le singe cynocéphale de Ceylan, le loris; -icnas 
bel, Ein Inter mit -em Schnabel) animal, böte à long 
bec; An. 1.0. Edmepfe: 2. (Her Sudude auf Famaita 
matt em Emnabelr le grand coucou à long bec de ia 
Jamaïque, le cacco; -fchnäbelig, a. ad. teinen em 
Öchnabel tabent) à long bec, qui a le bec long; - 
ſchneidig, a. ad. (eine —< Eœneibe bent) à long tran- 
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Gabée babent; ein -fhèfiges Kleid, un habit à 
longs pans; -ſchote, Ê Mar. (Sdioten, mette nad bee 
Lânge des Eaiies crritet werden) la grande écoute; 
ſchub, 1. (eine Mrz ces Kegeifpieles, da man aut Einem 
Frantpunte auf einer -em und fdımalen Baba nach den Mes 
geln kwiebı) la longue-houle; 2, c. Kegethasn; ſchwanz, 
{em Shen mit ea Schmwanıe) animal, hete a longue 
queue; An. 1.0. Ehmwanjmeiie; 2, (et Spulmirmer 
mitsasrförmigem Sa wange, der fo - als der aanze Koͤrver if) 
l'ascaride à longue queue; -ihwänzig,c.-arttwing 
-jihtig, a. ad. (ein autres Geficht in bte Ferne baben?, sbre 
Parent In der Nüpe gut fehtn zu konnen presbyte; die 
Acchtigen fönnen nur mit ergaben gefblidenen (ds 
tern iejeu, les presbytes ne peuvent lire qu’aveo 
un verre couvexe; -jichtigleit, f.sp.; ble .. iſt dee 
Kurjicligtels entgegengeſetzt, la vue presbyte est 
opposée a la myopie; -jlbig, a. ad. aut einer ar. 
menteen “en Dilben beñebentr; -Ibige Wörter, Vers⸗ 
füße, mots, pieds de vers dont les sillabes sont lon- 
ques; -Fpllnung, f. Mar. ei. Sp. mwoturd em Tau 
aude gefügt wird, und durca einen Wied où, Über elne Cihribe 
laufen teil; die ſpaniſce Spilfung) l'épissure espagnole; 
-ftange, ſ. abiegeigees Stemmileiſte an tiens Beisetreaneng 
latringle d'un chariot aridelles; -jtieler, ceine Cats 
mag Birnen mit fehr —en Stiefen) la poire à longue 
queue; -ftrelfig, a. ad.1-e Streifen babents à longues 
raies, qui a de longues raies; -firob, n, Feou (-e8 
"roh, melded aus -en. ungeinidien Salmen hejtebt: Das 
Fbütteufress la longue paille, paille en hottes; -mas 
gen, Econ. tat —e-Doig an Min: und Baueriwagen, welt 
des dutch dad pertere umd hintere Mefell gebt und beite mit 
eina. verbinden, ber baum, die »ipelle, -misde, —e San) la 
leche; it, ar am -magen befeiligte Siuterwagers Var- 


14 Landes⸗religion 


. „übernehmen, niederlegen, prendre le, se de. 
mettre du gouvernement; 2. (dej, P., werchen die. 
eines — übertragen if la régence: -religion, f. (die in 
eimem Bande berrichende) la religion du pays, le culte 
établi dans un pays; -fache, f, (die ein ganzes Band 
angeht) affaire qui concerne tout le pays; affaire 
d'etat; -jchaß, m. der bfenttbe Say , welter für die 
Berürfnife eines — beftimmt in le trésor public; — 
ſchuld, F. ceime Geit ſchuld, welche auf einem Lande baftet) 
la dette publique; ci emgerer Bedeutung: eine @ch., die 
auf den Landjländen haftet) delle contractée par les 
états; -[chule, f. «7. eines -, auf Koften und zum Bern 
bed - angelegt) Ecole publique d'un pays, d'une pro- 
vince; -fitte, f. @tein einem Bande berriente) la cou. 
tume, l'usage, les mœurs d'un pays, d’une provin- 
ce; das ift.. in Frankreich, c'est l'usage, la cou. 
tume en France ; ſich nach der . . richten, seconfor. 
mer aux mœurs, aux usages ou coutumes du pays, 
‘es Aebrauch; —fpetre, F. crie S. od. Sperrung eines —, 
wodurch das Eins und Ansıbringen arvolffer Dinge vorhin: 
tert wirt) la défense ou prohibition generale d’im- 
porter ou d'exporter certainsobjets dans un pays, 
ou d'un pays; -fprace, f. (ele In einem Bande bite) 
Ja langue du pays, langue nationale: «tie In einer 
Lanticaft äbiibe Spredcarr, # der Dialetn le dialecte, 
l'idiome, le langage particulier d'une province; 
telle, f. cie Deiterreich, die obrigteitlihe Behörde in elnem 
Bande, "das -sellegium) autorité constiluce, la régen- 
ce; -tradt, f. Cie Tracht der Winmohner eineb —, od. 
Ahreber, Urt fi zu Heiden) le costume d'un pays; es 
waren mebrere Polen in ibrer .. da, il y avoit plu. 
Polonais dans le costume de leur pays;-truppen,pl. 
f. ie T, eines —, fofern fie aud —findere bejiehen, zum Unter: 
fbiede von Hütferruppen # les troupes du pays; -übs 
lich, a. ad. «in einem Sante fétith, bergebracht, cingefütet, 
fantäufig> usité, en usage dans un pays; auf -übliche 
Art, à la maniere, à la coutume du pays; -ublie 
inien, intérêts au denier, au taux de la loi, le 
enier de l'ordonnance; -vatét, (ker dert, alé B. deb 
— und ber Bewohnet Leif. beraten le père du peuple, 
le prince regnant, le souverain; unfer alierdurd 
lauchtiafter..., notre auguste prince ou souverain; 


dieſer Fürt ift ein wahrer. ., ce prince estunvrai | 


pere de ses peuples, de ses sujets; bie -mutter, 
Cia dem nenlichen Sinne) la mere du peuple, la prin- 
cesse régnante, la souveraine; -pdterlid, a: ad. 
teinem parer gemäß) ce qui est d'un pere du peuple; 
jeder Unterthan bat fi der -vérerlibenFüricrge dies 
fes Fürſten zu erfreuen, tous les sujets sont, chaque 
mdividu est l'objet des soins vraiment paternels 
de ce prince; -verfafung, f. tie. eines - la cons- 
litulion d'un pays; -verordnung, f. c.-ortnung (zn 
-perrath, -verraiberei, N. (ein am Sante, bei. am Da 
tertande begangener D. trahison envers la patrie,c. 
Sechrerratdz ·verraͤther, (der Derrath an einem Yande, 
bei, am Daserfande begeht; traîlre a un pays, à sa pa- 
trie; er iſt ein il est traître à sa palrie, ıla 
trahi sa patrie, le pays; -verrätberifc, a. ad. wen 
verrait jeitgend, ihm aobntich; -vernitberiiche Abſich⸗ 
ten, Handlungen, desseins, actions qui tendent à 
trabir Ja patrie, le pays; -vetiammlung, f. Ge 
D, Per Abgrerdaeten und SteUsettreter der Bewohner einet 
-—. "dr Natienalverfammi.) l'assemblée nationale; - 
verwalten, cein Steurertreier det -haupemannd, der -ver: 
weit, * Birelontetbaupmann) le vice-gouverneur 
de la province; it. l'administrateur d'un pays; 
“verwaltung, ſ. (le Berwalrung tes —, db, der Cû: 
ter und Kroaͤſie des —, der Gerechtlatelt im Yande) l'admi. 
nistration d'un pays; -verweifung, f. ie S. aus tem 
£uto l'exil, le bannissement; dieſes Verbrechen 
wurde mit der .., mit ewiger .. beſtraft, ce crime 
fat puni de l'exil, par l'exil, par un bannissement 
pers „verwielen, a.ad. (aus temiante verroleien) 

ınni,exile; ·verweſer, er Etellwersreter bed Berta) 
l'administrateur, le régent; it. c. -verwalter: -Dolf, 
nn. C8 fein eigenes Band brmebnt le peuple indigene; 
-mwährung, (ie in eintm Lande ütliche Münze) monnaie 
du pays, d'un pays; einen in... brjablen, payer 
qn en monnaie du pays; -jeitung, F. ceie mit Er. 
faubnif ded deren und unter Aufãcht gedruich wir) la ga- 
zetie officielle ou du gouvernement. 

Laudler, 8; ceine Ars des Zanjend, dem Walzen Spur 


Laͤndlich 


fl, aber Tahafamer, bei. in Deflerreich) (espèce de val. 
se u? 

Laͤndlich, a.ad. din einem Dante Abri, gemähndich, 
einpeimiich) ; die -e Sprache, Verfaſſung, lelangage, 
la constitution du pays; P. -, ſittlich, Cıedes Yand 
bat feine eigentbümitdren Sitten und Ormohnbeiten) cha- 
que pays à sa guise, vit, se gouverne, po. se fouet- 
te à sa guise; à Rome comme à Rome; il faut 
se conformer aux usages du pays où l'on est; 2. 
Gen Ettten und Sersebnbeiten der lente aemähı cham- 
pétre, rustique; dat -e Yeben, die -en Sitten, la vie 
ch, r., les mœurs champêtres ou de la campagne; 
eine -e Mahlzeit, Gegend, ein -e8 Feft, ein -er Tang, 
un repas, une conirce, une fele cA., une danse 
ch. ou r.; die -e Ruhe, Stile, Giädfeligfeir, la 
tranquillité, le calme, la félicité ch., de la vie 
ch. ou de la campagne; eine -e Wohnung, une mar- 
son ch. ou r.; Die -e Bautunf, l'architecture ch. 
ou r.; eine -€ Muſik, une musique ch.; eine -€ 
Schöne, cein ftènes Mädchen vom tante) une belle vil- 
lageoise, paysanne; une beauté née, élevée à 
la campagne ; it. cinfat, ungetünelr); -e Sitten, 
ein -e5 Mahl, des manieres simples, un repas fru- 
gal; - leben, vivre frugalement; ein -es (edit, 
(was Lanbleben berteffend) un poeme ch., bucolique, 
une poésie bueolique, pastorale; feine -e Winje, 
sa mise ch. ou pastorale. 

Landſchaft; en, f. ceim Sand, foferm es ald ter 
Theil eines aréberm Landes od, Nelhes berrachter wird) Ja 
province; die europälichen -en des rujifhen Mei: 
ches, les provinces européennes de la Iiussie; In 
den verſchledenen -en Deutſchlands berridt ei: 
ne große Verſchledenheit der Spredisarten, les 
differentes provinces de l'Allemagne ont une 
grande varieie dans les dialectes; al. ein ticinerer 
Bezirt cite Vanves le distriel; dieſes Amt bdeſtent aus 
jwei-en,ce bailliage est composede deux districts; 
fg: (die Lanofände eines Banden er. elner - les erats, les 
états provinciaux; die - zujammenderufen, ent: 
lafen, convoquer, congédier les états: 2. (eine Che: 
send anf dena Dante, fo wie he Atı rm Muge daraeun le pay - 
suge, la sontrce;eine ſchone, reſzende, reiche,lachen: 
be -, un beau, charmant p., un p. riant, uneriche 
contree 3. (emablée, super, Deidhnuma, tie time tel 
ae Geaend veräichen p.; eine Heine -, ein Landſchaft ⸗ 
den,un petit p.; von was fur einem Wiabler if 
dieie-% de quel peintre est ce p. ? erarbeitet nur 
in -en, verferriget nur -en, il ne travaille qu'en 
pe, ne fait que des paysages; -mabler, cher bei. -en 
mabity le paysagiste, le peintre de paysages; er if 
ein guter.., © est un bon, il est Lon paysagiste; 
-mablerei,f. (dab élu, die Mabterer, fofcen ihr Öeaen: 
Rand -en int) le ꝓ., le genre du p.; er zeichnet fit 
beſonders in der .. aus, il excelle surtout dans le 
p-; Mg. Mein, Cri Marmer, been Deichnungen einer - 
Spuk int) narbre ruiniforme, pierre de Florence. 

Landſchaftlich, a. ad. 1. qu einer Vantiaft, dem 
arößerem Theile eines Landes arbörie; *erevimilah pro- 
vincial, e; daß -e Recbt, das Landichaftsrecht, (was 
im einer Lant ſchaft eingelästter Je droit p. die -e Spra: 
che, der -e Accent, le langage on l'idiome, l'accent 
p-3 -e Wörter, Ausdräde, provincialismes; mots, 
termes, expressions de province; 2. (jur Sandicaft, 
2. 6. ju den Kandüänden gehört; der -e Ausihuß, 
(Bandfhaftsausfchuß) -e Berarbiclagungen, le comi- 
té des états, les délibérations des etats (provin- 
Caux), 

Landſchafté— abat, cein A., been Seichnungen els 
ner Landſ aft äbntich int) quartz agale arborise, pay- 
sag -advofat, le consulent; l'avocat,le consulent 
desetats; -auöfhuß, c. lantipafılu 127; -biener, cin 
D. bei den verfarelten Bantiäinden) l'huissier des états; 
-tinnebmer, le receveur des états; -fach, ca %. 
der Mablerei und Kupferfliediertung,. dad ſich mir Lanbidiaf: 
ten beichäftigen le genre du paysage; -baué, n. me 
Me Land ſchaft ibre Verſammlungen hätt) l'hôtel des états; 
-faffierer, le caissier des états; -Fale, ſ. mie & der 
Lanbfiänte) la caisse des etals; -reiht,n.e. lantichaft: 
titonxs -faal, (S. der Vantñinte) la salle des états ; 
fein, ©. Kandfhafstein; -Wert, n. ceiner Kambicaft 
elgenthämlihet) pu. provincialisıne , idiolisme; - 
wörterbuch, (tu, welhes die twitter entpätn pu. dic- 


Rande: Find 


tionnaire de provincialismes. 

Lands-lind, n.c. Yandertind; -Fnecht, 1. autref. 
Ce Benennung eines gemeinen Geldaten, bei. zu Fuß) 
lansquenet; fluchen wie ein Anecht, jurer comme 
un mousquetaire; 2. (ine Art Kartenipiel); „. fpiclen, 
Jouer au lansquenet; -leute, c.-manr ; -lot, Mar. 
ein durch bie urmibegenden Berge und Felien beſchühtet und 
vor allen Winden aeficherser Hafen) port abrité par les 
montagnes ; MANN, ipl.-iemte; É -männien , eine P., 
welche mit einer andern amd einem und ebendenielben Lande 
sttüntg I) compatriote; er iſt mein -mann, fic ift 
meine -männin, wir find -leute, il est mon c., elle 
est mac., ou de mon pays, nous sommes compa- 
triotes ou du mème pays; ·manniſch, a.ad. cn tem 
Bea auants eined -mannee gearünden; dasheiftnict .. 
gehandelt, awie es fi für einen -mann fœitts ce n'est 
pas la agirenc.; -mannfhaft, f. 1. das Berbittmiß 
jwrler et. mebrerer P. aus Lens namlideen Sante: la quali. 
te de c.; er lounte unjere .. nicht begreifen, il ne 
pouvoit pas comprendre que nous fussions com- 
patriotes, du méme pays; 2. imebrere aus dem mhmits 
en Dante gebürtiae P. ale ein Hanjed brerrachtet) les com 
patriotes, l'ensemble des. .; die -mannitaiten 
anı beben Schulen, les... les étudiants d'un même 
pays, aux universités; -Ipige, f. Mar. €. Daft. 

xandung,f. €. tanten. 

Lang, «comp. länger, superl fângñte) a. ad. (die atéôte 
Auorebaung eines Rétperé, Im Cegenias von breit, bid und 
badı, beseuib end» long, we; 1. (ohne Beziehung auf antere 
Segennanden das Haus iſt fünisia Fu -, und fünf 
UND zwanzig zuß breit, celle maison a cinquante, 
pieds ile longeur et vingt-cinq delargeur; ein Faß 
tt zwelf So ang, un pied à douce pouces; dieſeẽ 
Stuct Tuch iſt zehn Eden -, ceite piece de drap a 
dix aunes, est de dix aunes; Jieven Fuß — eines 
Armes -, de sept pieds de long, £ de se tpieds, 
de la longueur du bras, /. d'un bras; dieſe SNanet 
iſt ſo vie schritte, fo viel Klatier =, cette muraille 
a tant de pas, Laut de loises de long ; dieſe Lands 
Fait <* Bacon) ti zwanzig Meilen —, breit, cetie 
province a vingl lieues de longueur, de largeur; 
vehne Benimmung Scie Yustehnund; Das Hans iſt ſo 
- als die Straße, in welchet cé ſteht, la maison est 
aussi longue que la rue ou elle est situee ; eincéift 
10 — als das andere, l'un est aussi 4. que l'autre, 
l'un et l'autre sont d'égaie longueur; dieier Weg 
it febe-, ce chemin est bien 4, cetie route est 
bien longue; dieſer Garten if länger aid er breit 
if, ce jardin est plus /. que large; den lingiten, 
von weiteſten Weg nchmen, prendre le plus £., le 
chemin le plus 4; ein &lcio, die Eteigbugel + lau⸗ 
ger machen, alonger un habit, les étriers ; fg: «von 
cer Zeisbauen; id) mußte eine ganze Stunde - wars 
ten, il m'a fallu attendre une heure entière; wit 
fafteten Tage -, nous jeñnämes des journées en- 
lieres, nous ſumes des Jours entiers sansrien pren- 
dre; Naͤchte - laß er bei feiner Heinen Yampe, il 
passoit des nuils entieres à sa petite lampe; Stuns 
den - unterhielten wir uns oft darüber, nous en 
parlämes, nous nous en entretinmes des heures 
entieres; id) bin lebens- Ihr ergebenter Diener, 
je suis pour la vie, votre tres-dévoué serviteurs 
er iſt auflebens- zur Feftung verurtbeilt, il est con- 
damné a étre enferme pour loute sa vie dans une 
forteresse; der Monat iſt dreifiig, die Woche ſieben 
Tage -, le mois estde trente jours, la semaine de 
sept; le mois a trente jours +; 2. «beslehitb, ins Ge⸗ 
geniap ven dem, was kurz if; eine -e Straße, ein -er 
Baumgang, une Jongue rue, allée; ein langes und 
fomales Gebäude, un bätiment /. et étroit : ein -c8 
Kleid, ein -er Degen, eine -e Silbe, un habit ., une 
cpce longue, une syllabe longue; ein -er Hart, 
Xuuf, une longue barbe, une .. course; ein =cr 
Salé, un /, un grand cou; einen -en Hals baben, 
machen, avoir le cou 4, alonger le cou; fg: eis 
nen -en Hals machen, cieime Vewgierbe jeigen, verras 
tben)inontrer de Ja curiosité; dieſe Sache geräth auf 
die -e Dank, lebe ft Ind Weise) l’affaire se traîne en 
longueur, of, Bant, breit, Arm; € Finger haben, zum 
Sgehlen, zum Zueignen fremden Eigentbums genristieun Ta. 
avoir les mains crochues, être sujet à dérober, 
étre dangereux de la main; von -er Sand, de lon- 


Lang 


gue main; Ich weiß es von -er Hand, ur Umwege, 
dorch die dritte Sant je le sais de longue main; ein 
-t6 Kleid, -e Beinkleider, -c Yermel, un habit 4, 
une culotte longue ou des pantalons, des manches 
longues; etwas - halten, dora es granern Spielraum 


bat) tenir qh en long, Per le bout; die brabanter 


Que it laͤnger alé die fébfifte, l'aune de Brabant 


est plus grande que celle de Saxe; die -e Seite 


eines Daches, le {. pan d'un comble; cin Abſicht der 
Aut dehnung in die Sôve, für bot, gresı; ein -er Man, 


un homme grand, un homme de haute taille; der 


Länge —, fe - man if fa. tout de son /.; der Laͤn⸗ 
ge - binfallen, fit der .. hinlegen, tomber, se cou- 


cher tout de son 4; - binbreiten, cin feiner zanzen 


Lingen) étendre tout du .; Fond. ein -er Heerd, 
ein D., meliber alé Schlanımdrere für dad Frifdimeht Lien 
un foyer/.; -€ Xatten, Pas. (tie langen Sidbe an dem 
Wehrunte; lames longues; -e Maſchen, Bon. (IR. 
Mie Hänger find ald antere, bef. in ben Switeln, mailles lon- 


nes; fg: cin Atſat auf die Bein); ein -er Tag, un 
jour /; die -en Sommertage, les grands jours d'été; 


die -en Winternachte, les longues nuits d'hiver; 
ein -c8 und gluͤcliches Leben, une longue et heu- 


reuse vie; in -en Fügen ttinfen, boire à longstraiis; 
es iſt febr -eZeirber,il y atres longtemps, bien L..; 
item währt, ibm wird Die Zeit -, fee ıhm Iamaianer 
alt aemünntide qu vermiehen il trouve le teınps d., le 
temps lui dure, ils’ennuie; fie wird Zonen die Zeit 
nicht -e werden laffen,, elle ne vous dounera pas 
d'ennui, vous ne vousennuierez pas aupresdel- 
le, elle vous entretiendra bien; man glaubt nicht, 
daß das von -er Dauer ſeyn wird, on ne croit pas 
que cela sait de longue durée; Die -e Weile, ıtte 
unanaenebete Unrefindiuma, Me Scie milder fe fdmell alé ar: 
wäonitch vergehen ju feben) l'ennur:; ich habe -e Weile, 
je m'ennuie; té thue dad für die -€ Weile, um mir 
die -e Weile zu vertreiben. je fais cela pour passer 
le temps, pour me desennuyer; die -e Schicht, 
Expf.vie yeodifumdige dde od. Arten in den Ormben, 


Mie vier Stuuden länger dauert alé Me arwahnlin.r. te Mi 
fiat led. poste; eine -e Krantbeit, ıielang: anhält, 


une Jougue maladie; eine -e Erfahtung benatiget 
dicien Saß, une longue expérience confirme cette 
these; ein -28 Geber, une longue prière; eine € 


Predigt, und. sermon; ein -68 und Breiteé ſchwa⸗ 
Ben, ıwiet, oft auc ein Linnügeés parler beaucoup, par- 


ler à tort et a travers; über kurz od. - ware die 


Sade doc entdegt werben, tüt ou tard la chose 


auroit été découverte; fa. -e Tage, -e Rachte bas 
be ich durchgeweint, j'ai passé de longues nuits, de 
longs jours a pleurer ; -e jabre mufite er ani Hulfe 
ien des unmees avant d'ob- 
tenir, de recevoir des secours; de longues années 
se passerent, s'écoulerent avant qu'il reçût des ; 
ein vor -en Jahren verfiorbeuer Mann, un homme 
mort depuis longues annees, depuis bien des an- 
nées; fg: eine -e Bräbe, Cuir. cine dünue, die mel 
foie Theteensbôrrs um /. bouillon, un bouillon clair, 
ef. Brüse; ein -er Wein, (Ser ſawer und Did geworten tft) 


warten, il a altendu 


vin gras; dieſer Wein ift - geworden, ce vin s'est 


engraisse; = geichiniebetes Cijen, Forg. (atütettes) 
du fer étiré: -e Arbeit, Fourb. (@cwertfearrarbelt 


fourbissure, f. ouvrage de fourbisseur; Art. das 
€ Feld einer Kanone, «ter Téeir yusiichen ver Müntung 
und tem Schilbjapfen) Ja volée du canon. 
Sanasäbrig, a. ad. «-e ehren baten) à longs épis; 
die -Abrige Berite, l'orge à longues barbes; -arm, 
«ein Men od. Thler mit -en Armen) homme ou ani- 
mal à longs bras; -armig, a. ad. Ee Arme babene) 
a bras longs, qui a les bras longs; der -armige 
Mie, Aet Men in Oainèien) le gibbon ; -athemig, a. 
ad. écineu -en Mrhem babent, qui a beaucoup d'halei. 
ne; jene -atbemige Schreier , ces déclamateurs à 
longue haleine; -bart, «tn Mentéer, Ibter mit einem 
en D. homme, animal a longue harbe; Hu. ceine 
dent dotée malt et langen Dartfaiern, le silure W'Afri- 
que; -bauım, c. -maaen; -beil, n. Char. (ein et, vorn 
tn eine © pige sulanfendes D, gerade austanfente Faıben ba: 
mit qu bebauen) l'aissette, la hache à planer; -bein, 
ein Moni ob, Lier mit -en Beinen) homme ou ani. 
mal à longues jambes; -beinig, a. ad. (-e Beine ba: 
bent, qui à les jambes longues, haut de jambes, 


haut enjambé; die -beinige Spinne, le faucheur 


geoires longues; ceine Art Altyphfche mit hohen listen 


geoires longues; -fif, c. £ânge, 2; -floffe, f. wein 






















jusqu'a :; .. üben, einem ., beweilen, user de /., 
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user de /. envers qn, avoir de l'indulgence pour 
yn; -märbig, a. ad. mund beipend, bemeifenn, darin 
gegrünten lent, tardif à punir; longanime, indul- 
gent; -müthiger Fürft, prince longanime; nicht 
-müthig fepn, n'avoir point de {.; -mutbigfeit, f. c. 
must; -nafe, f. (eine D, mit einer en 9.) homme à 
long nez, qui ale nezlong; An. 1.(Nrt Sechäsne, beren 
Opertiefer miteiner glatten Spipe por dem Lnterfiefer binauds 
tagt) le trigle asiatique; 2, ceine Art Seufbretem le 
criquet d'Afrique à nez long; -0ÿt, n. cein Denia 
ad, Zhler mir -en Obrem) oreillard, homme, animal x 
longnes oreilles; it.ceine Benennuna des @fets) l’animal 
aux longues oreilles, l'âne; P. ein Efel nennt den 
andern „., (men einer dem andern die Fehler vermwirft, die 
ex ſelda an Ad han la pellese moque du fourgon; An. 
1. Art Ziopffde, beren Kiemenbedtel einige Hebnlichteit mit 
Chren haben) le labre oreillard; 2. (das Meerogr, eine 
Art Hinglichrer Perlesmaidieln) la coquille de nacre ou 
oreille de mer alongée; -Gbrig, a. ad. (-e Osten bar 
benz, oreillard, e; à longues oreilles, qui a les oreil- 
les longues; ein -ühriger (- bebängten Hund, un 
chien à oreilles bien avalées, chien bien coiffe; 
—bbriges Pferd, cheffen Obten — und binabhängend find, 
und bie eb im Gehen gewöhnlich beweat; cheval oreillard; 
LOB, <eine D. In einem —en Rede) personne, homme x 
longue robe; -rödig, a. ad. (einen en Rot tragend) 
alougue robe; -rumd, a. ad. c.länglidrund; -runb, 
n. (eras, das —rund I) l'ovale; -fahling, f. Mar. 
Che. Sablingen, In wrlche die madı der Oueete des Schiffes 
IegendenSablingen auf halbe Dide eingelaffen und damit vers 
beist ind) long barot ou longue barre de hune; - 
ſchattig, a. ad. (einen -en Scharien von fich werfend); Gg. 
-Idattige Wölter, cin ben falten Erbärichen) peuples 
dont les ombres sont les plus grandes; macrociens; 
herbe, 1. Mar. ei Echerbe, wen die Enden der Dans 
Leu ihrer Wange nach über eima, Itegen, und durch feifförmige 
Aut chnltte zul. geiept ind) el. Ewerhe; -Ichläfer, inn, f. 
(eine D. Me gewohnt tft. tin den Zag binein zu ſchlaken) 
dormeur, se; -jdhläferei, f. (mat -« Schlafen) fa. l'ha- 
bitude de dormir long-temps; -fchleiher, hu. cer 
feine eftinatfche Mie mit dem Hundstepf, Menfhenhäntenz) 
le singe eynocephale de Ceylan, le loris; -fénas 
bel, Ein Toter mit -em Sıhnabei) animal, böte à long 
bec; An. 1. 0. Eamepfe; 2. (Art Siudude auf Tamalta 
mit en Echnabel⸗ le grand coucou à long bec de la 
Jamaïque, le cacco; -fnibelig, a. ad. ceinen -en 
Stnabel dabent) à long bee, qui a le bec long; - 
fbneibig, a. ad. (eine — Schneſte Hadendı à long tran- 
chant, quiale tranchant long; -ichößig, a. ad. ce 
Sdéfe babenr); ein -Ihöfiges Kleid, un habit à 
longs pans; -fdote, f. Mar. Schoten, welche nad der 
zänge des Eaifes errichten werten) la grande écoutez 
ſchub, I, (eine Her ces Kegeifpieied, ba man aus Einem 
Frandpuntıe auf einer en und ſchmalen Bahn nach den Mes 
gein biebr) la longue-boule; 2, c. Srgelhapn: ſchwanz, 
dein Toter mit em Schwanye) animal, bite à longue 
queue; An. 1.6. Schwanimelſe; 2, cet Sputwürmer 
mit daatſermigtm Schwatge, der fo = als der dame Koͤrver if) 
l'ascaride à longue queue; -[chmänzig,c.-srftwänjt; 
ſichtig, a. ad. (ein aueh Geſicht im die Ferne baben®, ehne 
' 1 Para Im der Nübe gut feben ju konnen presbyte; die 
Hände babeai à longues ınains, qui a les mains lon. | -Ihtigen fönnen nur mit erhaben gepihfenen Glaͤ⸗ 
gues; Sg: Pod. (emewritreidente Mat, Gewoalt hadent) En leſen, les presbytes ne peuvent lire qu'avec 
puissant; -Borit, n. cein mt en Sörnern eeriegenes Inter) | un verre convexe; -fitigleit, ſ. sp.; bie .. iſt der 
animal à longues cornes; -börnig, émit -en Séeners Kurzſichtigteit entacaengefest, la vue presbyte est 
verieben) à longues cornes, qui a les cornes longues; | opposée à la myopie; -lbig, a. ad. caus einer er, 
-jébrig, a. ad. cviete Sabre Sabend, dautratz eine -jdh: | menrern -em Silben beñesenti; -filbige Wörter, Nerds 
tige Griahrung, une experience de pla, années; | füße, mots, pieds de vers dont les sillabes sont lon- 
-topf, Wet. ven Fepleran Dierken, wenn ber Senf ya = Id) | gues; ſpliſſung, ſ. Mar. wie. Ep, mwerurd ein Lau 
latète de vielle; -tragen, «ie Wioorente,c.) le canard | jui. gefügt site, und durch einen Bieter. über eine Siherde 
a grand bec; -trallig, a.ad. (mit em Krallen verienens à | Saufen feil bte fpantfée SpilMung) l'épissure espagnole; 
longues grilles qui a les griffes longues ; -Freis, cein | -ftange, f. edle Beine ar, Eremmtetiie an einem Beitermageng 
Hinatisen pu.ellipse, f. ovale; -Treilicht, a. ad. «term | la tringle d'un chariot aridelles; -itieler, eine ats 
—trelée init) oval, e; elliptique; —meſſerſchmied, tuna Birnen mit {che ex Treten) la poire à longue 
(meidhrr Degentlingen, (elle zverieriigenle fourbisseur; | queue; -fireifig, a. ad. ce treifes badend) à longues 
-murb, Ed. cote Machacht bel Vergehumgen und Beiriölgungen | raies, qui a de longues raies; -firob, n. Econ. (es 
und Me Kerzbaerung ber übeln Jelaen tent, felange alé méar | Trab, welibed aus -en, ungetnidten Damien tefebts tab 
uch is La lungunimite; in der Simde fortfahren, | Schattenated- la longue paille, paille en bottes: -mas 
beißt bie +. Gottes migbraumen, c'est abuser de la gen, Kcon. (as -e$eij an Rüns un Bauerrpagen, weis 
{. de Dien, que de persister dans le péché; Die „. | deré zur dab vertere und Hintere Geſell Seht umd beite miı 
dieſes Kürten gebt fo weit z, la /. de ce prince va | eina. vertinter, rer -Paum, Me -mele, -miede, ee Sade) la 
Heche; it, (der am -wagen befelgee Sinterwagen, lar- 


Lang ⸗ beinig 


ou faucheux; -bruft, cine Arı Rugeiuäſer mit einem 
febr -en uno Dümmen Schnabel und Bruihitte, ber bruit: 
tifer) le charangon à long cou; -diftel, c. Brecken⸗ 
til; -eipe, f. die gemeine € le frene commun; - 
feſſel, f. Fau. Cote Riemen, woram bel atnerichteren Falten 
die Wurſſesein befefliges werten) La longe; -fingerig, a. 
ad. lange Singer babenty a leng doigts, qui alesdoigs 
longs; -finne, cein Fiſch mit en Finnen) poisson à na- 


und Afterflofen, und -en Finnen) la bandouliere à na- 


Ferch mit -en Foren) €. Yanafintie; (ine Unterart der erfen 
Gattung des Meerdaten, mit Fehr -er Müctentioffe) le ey- 
eloptere à nageoireslongues; -flügelig, a.ad. (lange 
Fihaeı vabent) à longues ailes, qui ales ailes longues; 
-fuß, (Menfch od. Lbter mis langer Fübrm) homme, ani- 
mal alongs pieds; Am. 1. Cet Fliegen, deren Füse fehr 
lang änv)latipule; 2, Att Regenpfelfer in ſadlichen Län: 
tern, mirfebr Jangen Füßen, Steljenfäufer, Dännbein re) l'e- 
chasse, le grand chevalier d'italie; -füßig, a. ad. 
seinen en Fuß, -e Füne babend) à longs pieds, qui a les 
pieds longs, c.-beinig; fg: ein -füßiger Vers, vers 
compose de pieds longs, de syllabes longues; -ge: 
balfer, a. ad. Pod. c.-baiñg; -geöhret, ©. bons; 
-geihwänzt, a. ad. (mit einem —en Sihmanze verfehen) 
à longue queue, qui a la queue longue; -gefpißt, 
a. ad. (mit met Sbie od, -en Spigen veriehem) à longue 
pointe, qui a une ..; ein -gelpieter Schnabel, eine 
-geipiste Feder, bec, plume à longue pointe; Bo. 
cin-geipigres Blatthaͤutchen, une languetie acumi- 
nee;- haar, re ( Menic od. Tbier mis -en Saaren) homme 
qui a les cheveux longs, animal à long poil; Clo⸗ 
Dion mit dem Beinamen .., Clodion surnommé le 
chevelu; Perr. (tas bintere é Haar an den Sean: 
und Beutelperrüden, les lisses, le lisse; -baarig, -bis 
tig, a. ad. (-e Haare haben?) I, (wen Menſchen⸗ qui ales 
cheveux longs; chevelu, e; die nördlichen Voller 
ſind -haariger als die füdlichen, les peuples du nord 
sont plus chevelus que ceux du midi; 2, (ven Xhie. 
ten) à long poil, qui ale poillong; das Fell dieier 
Thiere ift.., ces animaux, les peaux de ces... ont 
le poil long; hals, (ein Menich ed. Ebler mit -em 5.) 
homme, animal à long cou, qui a le cou long; An.ı. 
eine der aublaͤndiſcher Baumtleren; ber aurykbmanyı le 
guit-guit; 2, eine Ari Enten, nait -em In eine Spthze aus: 
laufenden Eamabet ; die Spipente le canard à longue 
queue, le cog de mer; 3. (er Stilangenvegel l'anhin. 
ga; 4. «eine Art Meereichein in Der Merdfer, teren Schale 
baudia, bkutla med an einem —es Darıne beleiiige käp l'a- 
natife lisse, la conque anatifere, la macreuse, la 
sapinelle; it, €. Entenmafbel; 5. Mar. (lebr weite 
Strorven an einigen Bibten, Die man betieidet, um fie irarmd 
wo umjulesen grand œillet (d'ane étrope de poulie); 
-baldblod, Har.ıBiot mir ſedt weiten Srrepren vietrope 
a 320 œillet; -hilfia, a. ad. ceimen -en Hals haben?) 
a long cou, qui ale coulong; die Schwäne, die Ka: 
meele ind -baljige Tbiere,les cygnes, leschameaux 
ont le cou long; -band, f. seine P. mir einer -en Sand ot. 
mir tn Dänten); Urturerreé .., die .., Artaxerxes 
longuemain; -bindig, a. ad. (ine -e Sand er. —e 





16° Langweile 


riere-lrain; -melle, f. o. fange Weite; -wellen, va. 
1. ce Weite verurfaden) ennuyer, CRUSET, donner de 
l'ennui; dieſes Schauptel een ben Zuſchauer, 
dieser Didier, dieſet Schaufpteler verſteht ip gut 
auid ..,ce spectacle ennuie les spectateurs; ce 
porte, cet acteur sait fort bien eu.; id »», ire 
MBeite empfinden, baben) s'en; ich habe mic In feiner 
Geſellſchaft ehr gelangweilt, jeme suis bieu ennuye 
dans sa socicle; 2. (-meilig maden) pu. jo langweillei 
und veredelt man Religion, c'est ainsi qu'on rend 
ls religion ennuyeuse ct dégoütante; Dab.. +, 
l'act, de. ., cf. -weite; -weillg, a. ad. 1, caui eine er: 
Prieflihe Art me während; it. —e Zbelle veruriahemd) cr 
nuyeux, se; ennuyant, e; ein -weiliger Rechtshan⸗ 
del, eine ·weilige Predigt, un proces e., un sermon 
bien long, e.; das it tebr .., eine -weiiige Arbeit, 
cela est fortennuyant, voiläun travaile.,lächeux; 
ein -weiliges Geiwwäz, un discours e. et trivial; 
ein -weligerMenid, ein -weiliges Buch, un homme, 
un livre e. ou ennuyant; geſchwind, ſordern Sie 
ſich; o wie find Sie fo.. ! allons, dépèchez; oh! que 
vous etes long, e.! trodene und -weiltge Erkläruns 

en, définitions séches et ennuyeuses; jein Umgang 
iſt -weillg, sa conversation est pesanle, e,; Dieler 
Schriſtſtellet bar einen -weiligen Stpl, cet auteur a 
lestyle ennuyant, trainant; eriit ein dußerſt -mei: 
llget Menſch, ilest extrémement +,; Den Tag .. zus 
bringen, passer la journee ennuyeusement; -weis 
ligteit, £. cete &ta. beiten, wad -e Write mad) la qualité 
de ce qui ennuie, qui deguüte z; die .. biefer Er zah⸗ 
tung, dieſes Menſchen, les longueurs de ce récit, la 
conversation ennu yante de cethomme; -mweiligen, 
€. weiten; -welle, -wiede,T. c. -magen; -wierig. a.ad. 
(-e wibrend, gerobbnlich von uttangemesmen Dingen; long, 
ue, de longue durée; eine -wierige Atantheit, ein 
-twieriger Arieg, maladie longue, chrouique, de 
longue duree, une guerre bien longue; eine · wie ⸗ 
rige Arbeit, un ouvrage, un travail de longue ha- 
leine; die -wierigfeit, £ «nie #19, einer ©., da fie -mierig 


Zange 


Künftler arbeitet - an feinen Arbeiten, cet artiste 
travaille long-temps à ses ouvrages,s'y tientlong- 
temps; er bat mir ſeht - nicht geichrieben, il y a 
bien long-teinps, il y a untres-long temps qu'il ne 
m'a écrit; Du macht —, Crremgi veel Seit mat etiwar pu, 
dust vous yetes longtemps; 6 wie - madit bu! 
oh que vouseles long ! Dieser Prediger machtes zu -, 
cprebigt ju -) ce predicaleur esttrop long; betfiraute 
wird es nicht · mehr maden,trelbeu, inian - metcieben: 
le malade ne la fera pas longue, n'ira plus loin; 
bleiben Sie fo -, bé ermwiebertommt, restez jusqu'a 
ce qu'il revienne; wie · ſoll das aber nec fo bleiben? 
combien de temps cela restera-t-il encore, eu 
sera Lil ainsi” je länger je beifer, je länger je He: 
ber, te plus long sera le mieux; {0 - alé mégtid, le 
plus long temps possible; wie - fol it nody mar: 
ten? jusqu'a quand attendrai-je? mie - waren 
Sie in Franfreig, wie - iſt es, des Sie in Franireid 
pes find ? combien de temps avez vous elc en 
France, combien de temps y a-til que vous avez 
été en France? jo - der Krleg Dauert, tant que la 
guerre durera; fo e8 Tag Ik, muÿ id arbeiten, 
je suis oblige de travailler pendant qu'il fait jour; 
wartet, fo - als ibr wollt, er lommt nicht meht, at- 
tendez tant que vous voudrez, il ne viendfa plus; 
bu wirſt mich jo - reizen, bis ich die Geduld verliere, 
vous m'en ferez lant que je perdrai patience ; 
Ste werden fo - damit maͤchen, bi es verborben Hit, 
vous ferez tant que cela sera gäld; es regzne jo 
- 26 will, qu'il pleuve aussi loug temps qu'il vou- 
dra; jo - ein Obem im mir tit, fo - Ich lebe, will ic 
Ihre Wohltharen, bieie Belgidigung nicht vergegen, 
tant que je rivrai,tant que je serai en vie, je n'ou · 
blierai pas vos bienfaits, celte oflense; (een einer 
vergangenen Re; ſo — ich bier bin, bac er mit nod 
nicht beſucht, depuis que je suis iti, Il n'est pas en- 
core venumevoir, ſo — Die Welt ſteht, batınan Das 
noch nicht erlebt, jamais encore on n'a vu cela de- 


| puis que le monde existe; es wird nicht — mehr 


Its; die .. einer Krantbeit, la longueur, l'opinià- | währen, cela ne durera plus longtemps; Id babe 


trete, l'obstination d'une maladie; die ., ſeines 
Ungluͤces bat ibn ganz furchtſam gemadıt, la lon- 
gueur de ses malheurs, ses longues souffrances 
l'ont rendu tout timide; -wurz, F6, Augut. 





dies - voraus geieben, j'ai revu cela il y along- 
temps, je l'ai vu venir de loin; fünftige Dinge - 
voraus ſehen, porter la vue, penetrer dans l'avenir; 


| firenge Herren regleren nicht lange, P. tout ce qui 


Zange, (comp. länger, superl. längjt) ad. ange | est vivieut dure peu; chuse violente n'est pas 
Seit, eb fei gegenwärtig. errgangen #0, jutunftig, long- permanente; befier fichen, alé — berumzicben, 


teinps, longuement, durant long-temps; - leben, 
vivre longuement; er bat - geſprechen, und jeder⸗ 
mann fange Weile gemacht, il a parle longuement, 
etila ennuyé tout lemonde; er hat - getproden, 
und jedermann börte ihn mit Vergnuͤgen, ila parle 
long-temps, et out le monde l'écouta avec plaisir; 
bad bauert—, zn -, cela dure long-temps, troplong- 
temps; Sie find - aufen geblieben, Sie haben nur 
nicht geantwortet, vous avez tarde long-lemps a 
venir,vous avez été long temps sans ine repondre; 
er wird - nicht wieder fommen, il ne reviendra 
de long-temps; es ift ſchon -, daß ich ibn geieben 
babe, il ya Fe long temps que je l'ai vu; nit - 
hernach geſchah es, bafs, peu à teınps apres, il ar- 
riva ques: Das währer -, Das dauert no länger, 
cela dure longtemps, cela dure encore plus long- 
temps; erijt- vorher, nadıher geſtorben, ilest mort 
long-temps avant, après: es iſt Ion -ber, ilya 
déjalong-temps; wirmußten- warten, nous fümes 
ohligds d'attendre long temps;id bin fon - fertig, 
"ai achevé depuis long-lemps, il yalong-temps; 1] 
ya longtemps que j'ai achevé; bag reicht auf - 
bin, cela suffit pour long temps; er bat auf - genug 
daran, iro. (rerma einem erwad Iimangenebmeb begegnet 1) 
len a pour long-temps; aufs längfte gebe ich 
ibm bis morgen Zeit, je lui donne encore 
tout au plus jusqu'à demain; ich leibe Ihnen bieje 
Summe auf lo - alé Ste wollen, je vous prète celte 
sauime pour tant et si long-tem s que vous vou- 
drez; biefer Misbrauch bat am längiien gebauert, 
der votre aufshren! cet abus va être retranche; fein 
Gi wird am lingiten gedauert haben, sa properils 
ve sera plus de longue durée: baë fit etwas länaft 
Melannieé, Et kenne ibn (dom -, c'est une chose 
ecunne depuis longtemps, il y a longtemps; je le 
connois depuis Jong-temps, de longue main; biefer 


onse fuite vaul inieux que mauvaise allenle; - 
geborgt iſt nicht geſcheult, ce qui est différé n'est pas 
perdu; ig: 1, Einen geriflen Nachdruct pu beirkbnen); 
mas beiinnjt du Dich -, was zauderſt du -? mais, 
pourquoi héitez-vous ? man muÿ ibu nidt erft - 
fragen, mais, il ne faut pas perdre le temps à con 
sulter avec lui; 2. dneiner Bierbindung mit veu Worte: 
nier}; med - mit, pas de si tät, il s'en Faut encore 
beaucoup, il y a encore du temps d'ici la; 
ccift- nicht fo geſcheid, als fein Bruder, «eo (role ihm 
nech el, er ik en bei weitem nice il s'en faut beaucoup 

u'il ait autant d'esprit que son frere; fie ſſeht - 
nicht iofbön aus, als es die Leute machen, beaucoup 
s'en faut qu'elle soit aussi belle qu'on le dit; id 
mil meine Zeit nicht - mit Zanken verlieren, je 
ne perdrai pas mon temps à contester; ich hälte 
wohl - warten müfen, j'aurois eu beau attendre; 
3. (eine Ars von Berficberang) fa. du fommft mir - no 
wieder, halo gem) je l'aurai, je l'altraperai en- 
core; ihr gebt mir - cuve Tochter nod,comptez que 
j'aurai encore votre fille: 4, für metänatidi er. übrias 
fa. es iſt für mit - gut, übrig gut, cela me convient 
assez, je n'en Veux pas d’aulre; 5. tobſchon, aleia 
auch pu. fa. wenn ich - an Ibn ichreibe, Ich mag ihm 
— fhreiben, er antworter mir nidt, j'ai beau lui 
écrire, quoi oa je lui écrive,ilne me répond pas. 

Ldngesn, L 1. 6bte ta. und Bei, einer &,, ta Ar iana 
in) la longueurs die Verichledenheit ber -n. la diffé 
rence des longueurs; eine greße, richtige -, une 
grande, juste 4; 2, (bie arffté Ansrennung an einem 
Abtrer, kim Unterichled von ver Breite und Die, audı der 
Séber: das Hand batte 60 Inf in der -, cecfirrdr fs do 
Fuß in die -> la massonavoit 60 pieds de £., étoit de 
60 pieds de {.; die - einer Linie. eines Gartené, 
Ganges, La Z d'une ligne, d'un jardin, d'une 
allée x; die - einer Sade mellen, mesurer la 4 de 


Länge 


qh; die · der Meilen iſt nicht überall gleich. 1x 7. des 
milles n'est pas partout la même: dieje Neereshhite 
bat fo viel-, cette côte de mer atant de L; Diener 
arten alt fo viel Sarlite inbie -, ce jardin a tant 
depas de loug: Be - rinté Kleides, Mantels, la L 
d'une robe, d'un manteau: dieſes Aleid bat die 
te@ie -, cet habit ala juste: man muß dieſem Ktels 
de mehr = BEREN, (eh länger macın Jilfaut douner plus 
de . acet habit; ein Ztü® els der nadı ipalten 
fendre un bois en long; die Steine aimedi ind 
nach Der - uno nad der Breite legen, placer alterna- 
lLivemeut les pierres en boutisse el en parement; 
——— Leder * Der - Jiehen,ces in feiner -auer 
‚ Kaager machen) tirer le drap, Je cuir ] 
Rad der - und Breite, en long de —— 
nach der · legen, metire jhdeloug, ea long ou {.; 
eiwas nah der - nach meſſen mesurer gh longitu- 
dinalement; na der - und Quecre ausmeren, me- 
surer en long et enlarge; der - nad bintfalien, tom- 
ber tout deson long; (anftatt Sibe, Griten; niemand 
kaun jeiner - eriwag jufeßen, personne ne peutrien 
sjouter Asahauleur, à sa taille; Die - (Höhe) eines 
Biebeiß, le courant du comble: dieie Tapete bat 40 
Ellen in der-, cette tapisserie a 40 aunes de /., de 
cours, est longue de 40 aunes; die - des Œudes 
(wie lang ek gewſrn werte el, ble ré Saben fell) Ja moi: 
son du drap; ‚Mar. - eined Orte, la hauteur, la lati- 
tude d'un heu; - dis Eines, Ta. du valisseau; — 
eines Ankertaues, ©. KaveWinge; it, cein Tau, verm, 
deden man Faet aufpinden; Sibentelbari) elingue de cor. 
de; - beim Keepfaläger, palombe, elingue ou he- 
lingue;- der Meßtette, la portee (de la chainette); 
in Der técgende Darziegel des briques paneresses; 
die - od. KurzederStiben, dite Zonmas)la quantitedes 
syHabes;ji nach der - eines od.mebrererSctrfe ftels 
ien,lar.elonger un Vas ge (iränkfernungv. einen 
alserfien angenerenen Tintagshegen auf dem In 360 rate 
aribeilsen Sterben, U Meguator) oder einen ihm stitlaufenté 
Atelſe nad Mergen semellen ; im egenfay der Brei la 
longitude; die geograpbliche - it der in Braden bes 
ſtehende Abſtaud ıryend eines auf dem erſten Mits 
tagsbogen angenommenen Ortes, la long. geogra- 
phique est la distance er degrés d'un lieu quelcon- 
ue au premier moridienz wir befanden ung Im 
OÙ. unter dem ſechzigſten Grade der - cargen Diienı und 
im zwangen der nördiihen Vreite, nous nous 
irouvämes au soixanlieme degre de lang. et au 
vingtieıme de latitude septentrionale; die éfiliche, 
die weſtliche -, la long. orientale, occidentale; ich 
leune die - Diefes Ortes nicht, jene connois pas la 
lang. de celieu; die - eines Sterneg, (tie Entiernung 
et. ber Bezen der Sownenbabı vont Früblingöpunter an bb 
weder Diriientteis tes Srernes dir Sonnenbahn kurchichnels 
ten la lung. d'une étoile, €. longitude; ber - nach 
liegend, An. longitudinal; fg : (eine Deittauer foweht 
alt außeintlange Zeistauer); Die - des Lagté, der Nacht 
iſt nicht inter gleich, la longueur des jours, des nuits 
n'est pas toujours égale; ich kann die · meines Auf⸗ 
enibaits, meiner Mec nicht voraus ſehen, je ne puis 
prévair la duree de mon séjour, de mon voyage; 
dieje Sache wird nicht in die - beitehen, cela ne sera 
pas de durée, ne se soutiendra paslong-temps; in 
die - wird man alles überdrüffig. à la longue on se 
degoüte de tout, iln’est rien donton ne sedegoüte 
ala longue, arecletemps; ich wurde rs in die - nicht 
aushalten. jen'ysuflirois pas a la longue, à la con. 
tinue; etwas in Die - ziehen, ce verséacrn, aufhalten) 
tirer qhen long, traîner qh en 4; einen Rechtshan⸗ 
dei in bie- ziehen, tirer unprocesen 4; 3. cein 1am 
ac Ding'z a) Coin langes Fett, deſſen Ende um arahe Side, 
Ballen y gefdetanen vob, um Mieka bte Gabe zuberen) cable, 
corde pour soulever des fardeaux; bi bat. (eine Art 
kdsmaler und langer Juche in pen kbrtirhen Mecrenz - Cd y 
Lânatings morue longue,le lingus; -boly. n. Bowl. sein 
Serlaetz ben Teia damm zu Hängen, in die = sußjuriänen le 
rouleau (pour étendre la pate}; -maf, ©. -nmag, 
Langen, 1]. vn. av b. 1, {eine arife beñimmir: Länge 
baden; ſtch mit feiner Ehnge bd quete grvoifen Puntte od. 
Dinae crâredens fa. dieſe Ermet - bis aufdie Finaer, 
dieier Mod lan zet bis aut die Führe. ces manches 
vontjusqu'aux do’zis; eeltershe va, descend rase 


qu'aux pieds; Dad Brett langer vondemeinen -— 
€ 


Länge 


de des Grabens bis zum Undern, cette planche va, 
s'étend d'un bord du fossé à l'autre; die Ebene Lans 
get bis an die Gebirge, la plaine s'étend, va jus- 
qu'aux montagnes; erlangt ihm nicht weiter alé bis 
andie Bruft, il ne lui va que jusqu'à la poitrine; fg: 
fo weit langt meine Höflichkeit nicht, ma politesse 
ne va pas jusques-là ; mit bundert Thalern langer 
man heut zu Tage nicht weit, aujourd’hui on ne va 

as loin avec cent écus, on ne sauroit jouer gros 
| me aujourd'hui avec cent écus; it. ord, chlnteihen® 
fern); brel Stunden - nicht um es ju thun, il faut plus 
de trois heures, trois heures ne suffisent pas pourle 
faire;das dazu bejtinte®eld hat gerade gelangt, l'ar- 

ent que j'y avois destiné, que je m'elois proposé 
y employer,a justement suffi; derZeug langer noch 
uéinem Aleide, cette étoffe suffit encore pour un 

abit; der Schneider wird kaum mit dem Luce -, 
à peine le tailleur aura-t-il assez de ce drap ; 
es langt fo weit es fan, au bout de l’aune faut 
le drap; it. dang werten) pu, die Nacht fie Fury, der 
Tag beginnt zu -, la nuit est courte, le jour aug- 
mente, s'accroît; it. (lang werden, lang vettemmmen) 
pu. die Stunden - mirfebr, le temps me dure ; 2. 
(mit audgeftretter Hand berühren, ad, auch nach einem Orte 
bin bemegeny; mit der Hand nach etwas -, avancer la 
main pour prendre qh; das Kind kann noch nicht 
in die Schulfel -, cet enfant ne sauroit encore at. 
teindre jusqu'au plat, jusque dans le plat; ihfann 
nicht fo weit -, jen'y saurois atteindre; in die Tas 
fe, nad dem Degen -, mettre la main dans sa po- 
che, al'épée. 

I. va. (mir aubaeñredeen Arme nehmen, sehen, damit 
ein Anderer nehmer; einen Hut von bem Nagel-, ôter, 

rendre un chapeau d'un clou: es iftmir ein Stud 

eld binuntergefallen, - Sie ed, - Sie mir ee, j'ai 
laissetomber une piece d'argent,cherchez-la-moi, 
ramassez-la; erlangte feine Doje aus ber Taſche, il 
tira sa tabatiere de sa poche. 

2ängen, va. 1. (lang machen, Aredten, in ble Binge 
austchsen, Pat. den Teig -, étendre la pâte; Cu. 
eine Bruͤhe -, che länger, d. d. dünner maden) etendre, 
éclaircirune sauce; Expi. eine Grube, einen Ort 
— (in tie Linge treiben and forıfegen pousser, avan- 
cer unemine, un pointde travail; entgegen -, (ven 
er Seite graben) creuser de côté; Muré. das Eiien -, 
«Areden) alonger, étirer le fer; Mar. das Zaumwerl 
—, aff, wenn ed anaejeaen IA, lodlaffen, vieren, abvieren) 
lächerlescäbles; 2. Ag.denAder -, (der Länge nach 
tbellem partager, diviserunchampen long; 3. (vom 
der Zeit) €. aufldiehen; das -r, lact.de.. 

Längensbrud. Expf. (er Gé in die Pinge aubdehut 
cassure longitudinale ; -maf, n. «in türpertiches ot. 
untörgerliched- Maß, die Yingeder Dinge qu meffeny la me- 
sure de longueur, en L.; Meilen, Klafter, Sole & 
find -maßie, les lieues, toises, pouces sont des me- 
sures de /.; -meflung, f, die Diefuna der Bänge ed. der 
=) l'art de mesurer leslongueurs; Ars. ie Meſſung 
der Länge eines Ortes auf der Œrte od, der Dinge eines Eter: 
ned) la longimetrie; -fäge, f. Men. wine Sagt, um 
dad Hetjim feiner Bingeumd Diete zu zurdichneiten) la scie 
à refendre; -jirtel, Gg. (eine der Sonnenbabn gleich: 
Taufrate 3.. die immer Heiner werden, je mehr fie Adı davon 
enıfernen) compas de longitude. 

Laͤngerling, 8; €, teine Arı lapperäpfel ven Tänglic: 
ter Eegalt und mit Kanten, Spigapfel, Spipling ») (espece 
de pomine sonnante). 

Langemeile, c. Zangwelle, 

Länglid, a.ad. cinmeniglang; ven der fürperfichen 
Ausdednuna ⁊ it. länger alé breits un peulong, longuet, 
te; it. oblong, ne; ein -e8 Hoͤlzchen, un petit brin 
de bois un peu long; ein -er arten, Yap x, jar- 
dia o., place oblongue, d'une figure ..; Bo. ein 
28 Graddbrben, emeides ungen dider if, md mad ber 
Epige min) un épillet o.; ein -e8 Blatt, (reifen Länı 
gr sur Breite ächmie 3 qu ı verbäin une feuille oblongue; 
ein-er Blumenstiel. Stengel, un pedoncule lon- 
guet, une tige longuelle; An. -e Druͤſen, Muéleln, 
—— oblongues, muscles longuets; Ge. ein ⸗es 

tere, «mo > geaenüberebende Selten tänser And, alb Die 
Brise anderm un carré long, 0.5 -runb, a. ad. rund 
und imalrit > ovale; ein -runder Ti, ein -rundes 
Geſicht, une table ovale, un visage ovale; eine 

Mozinx Dier Partie allemande. T. II, 


Laͤng⸗ ort 


-zunde Fignt, une figure ovale, un ovale: 

Längsort, Expl. (ein von einem Schachte audgeldug: 
ter od, In Die Linge getriebener Ort) point de travail pous- 
sé; étendue en longueur, 

Laͤngs, ad. cein Uemitantémert des Ortes, melde an els 
mer S. entlang, ber Linge nach od. In die LAngt an etwas ble 
Bedeutet; — dem Wege, dem lifer, der Mauer r, le 
long du chemin, de larive, du mur; wir fpagierten 
- bem Walde bin, nous nous promenions le /., au 
1. du bois; - dem Lanbe, dem er binfhiffen, alon- 

er, cètoyerlaterre, le rivage; - bem Gebirge hin: 

abren, hingehen, hinmarichieren, côtoyer les mon- 

tagnes; -linie, f. ceime ter Ringe nat laufende) ligne 
longitudinale; -ftreifen, cein 2er Länge nach laufender) 
raie longitudinale, 

Langſam, a.ad. (von einer Bewegung, Me In längerer 
Zeit, alé erfordert weird, geſchleht, im Gegenſat von Schnell, 


P. |seihwind; lent, e; lentement; - gehen, fahren, rei: 


ten, aller lentement, doucement; ein -er Gang, 
eine -€ Bewegung, ein -er Schritt, une démarche 
lente, un mouvement, un pas /.outardif; mit -en 
Schritten, à pas lents, tardifs; — arbeiten, reden, 
eifen, travailler, parler, manger lentement; laſſen 

te ung -er, ein wenig -er geben, marchons plus, 
un peu plus lentement, plus doucement; ralentis- 
sons noire marche; wir müfen etwas -er dabei zu 
Werke geben, il faut y aller un peu plus douce- 
ment, il faut en agir avec plus de douceur; bieje 
Stelle muß -ergeipielt werden, il faut jouer ce pas- 
sage plus lentement; dieſe Pilangen wachſen -, ces 
ae viennent lentement, sont longues avenir, 

croître; meine Uhr gebt zu -, ma montre va trop 
lentement, retarde; man muß maden, baf ber 
Yenbdel -er qu il faut ralentir le mouvement du 
pendule; die Bewegung wird immer -er, le mou. 
vement se ralentit de plus en plus; es geht - Damit 
ber, (pie S. verlängert ich, IA noch welt von Ihrem Miele) cela 
va bien lentement, cela n'avance guère; ein -er 
Menic, er zu Auem, was er thus, viel Zeit draucht un 
homme L: dieſer Arbeiter ift -, biefer Menſch iſt in 
Allem, was er chut, duferit -, cetouvrier est/.,long, 
cet homme est fort /. en tout ce qu'il fait, est bien 
long à tout ce qu'il fait; ber ee it ein -e6 unb 
ihmerfdlliges Thier l'âne est un animal /. et pesant: 
ein -er Kopf, «ter mehr Zelt aebrancdht, etwas qu begreifen, 
ald antere) un esprit /. ou tardif; er ift ein fehr -er 
Kopf, il a une grande lenteur d'esprit; - zum Zor⸗ 
ne, gum Strafen ſeyn, nicht fe bald in Zorn geratben y) 
être /. as'emporter, à punir; ein-er Puls, un pouls 
lou rare; ein -e8, - wirkendes Gift, un poisson /; 
ein -er Zaft, un temps Z, une mesure lente; Au. 
— (um anpubeuten, dab cb Gb — gefplelt werden mie) 
lentement; P. - nébert ſich and, der -e tommt 
endllch feinem Siele auch nähere) vient toujours qui vient 
tard; on va bien loin quand on va toujours; la 
goutte d'eau cave la pierre; it. (von der Zeit, In Anı 
fehung der f@elabar fngern Dauer derf.); bie Zeitvergebt 
ibm ju =, le temps lui dure, letemps lui passe trop 
lentement; -feit, f. la fenteur, die -teitder Schild⸗ 
frôte, des Cſels, einer Bemegunge, la Ze. de la tor- 
tue, de l'âne, d'un mouvement; biefer Menic iſt 
von einer unerträglicen -Teit, cet homme est d’une 
le. insupportable; die -teit dieſes Berfahrens, les 
lenteurs de cette procédure; feine -feit ift daran 
Schuld, sa de. en est la cause. 

Längit,wd. (ver ſeht langer Zeit, feit langer Zeit Ser) 
depuis long-temps, de longue main; id kenne ihn 
- als einen treuen Freund, je le connois depuis, des 
long-temps comme un ami fidele; bas ift - vers 
geffen, das follte - gefcheben ſeyn, il y a long-temps 
que cela est oublie, que cela aurait dû être fait; 
tué, ad. (auftas -e, fydteñens) pour le plustard, au 

lus tard, au plus long; -en# in einer Stunde mis 

en Sie da fepn, wenn Sie mitreiien wollen, je vous 
attends dans une heure au plus tard, sivous voulez 
partir avec moi. - 

Längsftid, Mar. cie Artund Weile, wie ein Tau, dab 
nur an einem Ende ein Ange bat, md alt eine Ränge tienem 
fol, um ein Hab aräschen od, aefbiagen wird) maniere dont 
une elingue entoure q, fardeau. 

Längetreifen, cintängé od. der Länge mad laufen: 
der Sıreifen an einem Dinge) raie longitudinale, raie 


Lanlauch 


qui vatoutle long d'une chose. 

Lanlaud, ©. Alermanntharniich, 

Lanme;n, f. eine Cabelbeldifel ob. mel Stangen, pros 
fen welchen ein Pferd zieht les Jimons, la limoniere; 
diefes Pferd will nicht in ber - geben, ce cheval ne 
veut pas tirer dans les limons. 

Lanze; nm, f. 1. ceinlangerun harter Spieß von hartem 
Hole, deren fid) ehemals bie Ritter bevienten) la lance ; die 
- einlegen, cm die Erlte Lesen und fejt antrüden, bamit 
anguiprengen) tenir Ja Len arrêt; eine - mit jemand 
brechen, «fi In einen Kampf mit der — mir Ihm eintaflenz 
fg: fi mie ibm In elnen Streit einlaffen) rompre la /., une 
{. avec qn, jouter contre qn; fg: eine - für einen 
brechen, (ibm vertbeitigen, In Sup nebinem) rompre une 
£. pour qn; ich babe manche — für fie gebrocen, j'ai 
rompu bien des lances pour elle; die - erbeben, 
fällen, fenfen, fbiwingen, lever, coucher, baisser, 
branler la 2; bie -nipige, ber -nflügel, der -nariff, 
la fleche, les ailes, la poignée de la /., cf. lance; il. 
tin O pleh überbaupts CA. (ein farfer Epieh, deſſen 
Schaft lang Lit, und deffen ach die Giger zu Perte bedienen, 
wiloe Schmelne damit zu erleaen) la d.; it. (elferne, 6 Fuß 
lanat Epiefe, den vorher ſchen min ver Darpune verwund eren 
Wallfih vollentd ju tèètes) l'épieu,le grand harpon; 2, 
Se. coin plates, auf elmer Seite gerundetes uud auf det andern 
inmeembig abgefchnittene® Wz., deſſen man fich zum Formen In 
Thon und Wachs beiten) la lancette, la spatule; 3, 
cein mit einer — brwwaffneter Arteger) la 2; eine Kompag 
von 109 -N, une compagnie de 100 lances. 

Laͤnzen, va. mir tertange feen, erleaen, bei. Seefilcher 
tuer avec une lance, d'un coup de /.; harponner. 

Langen s blatt, nm. 1. cha Wiatt ob. breite guaripipte 
Lien, womit Me — veriehen And) le fer, la Aeche de la 
dance; 2. hn. (eine Uri Fiedermaͤuſe in Ametita mit einer 
-firmigen Erbösung auf ber Taie: le fer de £., ef. &tees 
biattnaie; -blattweide, f. ceine Art Beiden le saule à 
feuilles lancéolees; -bréden, n. (die Het. ba man - 
bricht, bag Turnier) la jeute; -brecber, jouteur; fg; 
er iſt fein Bam: ur (bat nicht biel Mund, Sirafı e> il n'est 
pas grand jouteur; -eifen, n. craë vorm an einer Banje 
definttiche €.) la /., le fer de Z.: B£ pl. otelles, 6; -fiich, 
Cet Sltyphiche od. Banthfae mirdret (rigen und grau cms 
gefaßten Binden) la guaperve; -fürmig, c. Samettens, 
formia; -bieb, c. -idh «2); -Inecht, ©. -träner; -Fraut, 
n. Art Frauenhaares In Surinam, deren an. Ende fiebende 
Federn Hebntichtelt mit - haben) le capillaire de Suri- 
nam; -madel, ſ. «Art Mabelitneten, deren Schale auf 
weißen Grunde mir glearinihen Dhngéitreifen perichen In) la 
vis effilée, l'alène, l'aiguille d'acier; -teiter, c. 
träger; ſchwanz, cein Fiſch malt langem arfchmeltigem 
Körper, weldser am Schanze ein Paar ·ſarintge Sptuen bat) 
le saure; -fpiel,n. ©. Medien; -fpige, f. la lache de 
la; -ftéden,n. tin teen, ein Kampf mit —, alé ein 
Mitterfpiel) Ja joute; le jeu de Z.; -ftid, n. 1. (din Sich 
mit ter anje) le coup de /.; 2, cine der Singe nach rins 
nenférmige Bertieluna am Balle mandıer Merde, der -bieb) 
le coupde /.; -ftof, e.-Mib; -träger, cmit — bemaffs 
nete Soldaten) lancier; eine Kompagnle von 100 -Träs 
gern, une compagnie de cent lanciers; -Wurf, @aé 
Werfen der Lanze⸗ le jet de /. 

Lanzener, ©. Banzenträger. 

Lanzettezen, f. Chir. ten Eye, welches aus einer 
Heinen zwelidhneidiaen Alinacbeñebt la /ancette; -nidrs 
mig, a.ad. de la forme, en forme de /.; Bo. lan- 
ceole; ein -nièrmiges Blumenblatt, une petale 
lanceole; -ubeftet, -nfutteral, n. cin welchem ble -n 
auftewahrt werben) le lancetier, étui a lancettes; 
chwanz, c. Banyenfbmany. 

Lappalien, pl. f. c. Lappetet, 

Vappe;n, Lappinn, f. «ein Bewohner Lapplando, ein 
Zapptänter) Lapon, ne; Laponien, ne. 

Lappen, 8; dim. Yäépphen, Läpplein, cein herab 
bingended, biegiames und bünned tie von unbenimmter 
Cleñait) piece,petite piece, f. lambeau; Der - od. das 
Lippen des Obres, (dad Cértévoten) le bout, le lobe 
d'oreille; Ch. bie - der Hunde, (Me berabbängenten 
Öbten verf les oreilles d’unchien; bie - der Leber, 
Zunge,leslobes du foie, des poumons ; die Spiegels 
fe -, ceim eritter = an der Leben le lobe de Spiegel; 
die - am Schnabel ber Hühner, ir am Schnatel herab; 
dangende rothe Saut la barbe; Fou. die -, cinae Etüde 
Tleifch, welche Die Fielſchet aud bem —*— bed Rintwiches 
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banen) les h F5; it. c. Katdaunen; Bo. (dur Eins 
ſchalete gebilbete berabéangende Thelle der Pft.; it. dieſ. Tbehle 
eineh Eamentorné, melde dad im der Erde fich Im Milch ver: 
wanbefnde Mel enthalten) le lobe; ein - Schwamm, 
cein großes Stũd Yeuerihwanm une piece d’amadou; 
ext. celm Stu Tuch od. Leinwand g von unbelimmter Gier 
flat chiffon, drapeau; ein +, etwas abzutrodnen, 

«ein Wakt: od. Wilb-) le frottoir, la lavette ; einen - 
auf ein Kleid fehen, mettre une pièce à un habil; 
— od. Yapp, Mar. ein eingefentes eb. aufgeiepted Srüd 
Holy an einer ſchadhaften verfautten Stelle eines Schiffes) 
piece de bois qu’on met aux parties carices d'un 
vaisseau; Ch, (male Stuͤcke Yeinmwand, weldie an He 
Beinen angenuͤdet werden, baë Wild derrch ihre Bewegung ab: 
zuiheedten) lestoiles, f; das Wild gebet durch die -, 
«aäfe Ah vom denfelben nids abichreden) le gibier passe 
lestoiles; fg: fa. Durch Die- geben, centwilchen, alüd: 
Hdi vavontemmen) échapper; gagner les champs, le 
taillis; Ri, die —, cbte Benenmung der Segel auf ben 
Diseiniciffen im Elſaß· les voiles, F; der-mann, terl.. 
der ble Mufit über d. Segel ban l'inspecteur des voiles, 
le voilier; mp. cein elenbes Stfeidungentüet; it. die perabhän: 
genden Prüde eines gerriffenen Deugeh ed. Kleitessle chiffon, 
lelambeau; fie bat nichts als alte - aufdem Leibe, 
tout son habillement consiste en vieux chiffons ; 
dieſes Kleid ift in - serriffen, cet habit est tout en 
lambeaux; die - hängen ibm vom Aleideberumter, 
sau habittombe en lambeaux,s'en va part; Ser. (ter 
vieredigte Thell cine Thlirbandes, welcher in das Sels ge: 
trieben mire l'aileron d'une fiche; ein Schraubſtoct 
mit -, un etau à pattes; For, (die dunnen Blaͤner an 
der Eolnbel, durch welche dad @telarad mit feinen Aühmen 
vordıfelöweife atelft, die Spindei-ı palette, f; Exrpi. (bte 
Dihrter gm peter Stite der Divange an dem Urmen bed Kebr: 
rades eines Wafferaöpeit; aile, f; Ay. die - an den 
Mafferröhren , (te vorfichenten Mänder, polſchen welche 
Vedere®, Vus acteat wird) les emboitures des tuyaux. 

Yaypypeu, 1. (Rider, c.) rapiécer, rapicceter , ra- 
commoder, rapetasser, ravauder, ce. fliden; Mar. 
(autberfern) pu. réparer; 2. (labben, Ieden, c) laper. 

Sappensbiene, f. ©. Mofenbiene; blume, f. (eine 
Benennung des Gorntämmels> Je cumin cornu, Uhype- 
" enon; -mann,c. -; -[hhrede, f. tie Benennung ver: 
fiierener Samectenartery 1. re Fluͤgetſcanecten mit ae: 
rumperin Müden und berverranenten Sipven) l'aile d’an- 
ge, lerocher alevrestres-elevdes ; 2. ceine Art @pin: 
teimalzen, die Yapriintifche -fbnede) l'aile laponne ta. 
chetée, la volutelaponne; 3. ceine acheng arwunèene 
© dhnede, deren Olewinde mit gefrauferen Bappen befrat find» 
le dauphin ou limagon déchiqueté, la fraisette, le 
petitdauphin, le petit barbu. 

Zapperei, em, f. 1. qat Bappen od. iden) Yact. 
derspiécerr, le raccommodage; 2.{eine unbedeutende, 
werädietiche S. tie Lappatio vetille, ravauderie, f; it. 
soltise, fadaise, ineplie, badauderie, f: tie tann 
er fich mir folden-en beihäftigen ? comment peut-il 
s'amuser à de pareillesvetilles ? er bringt nichts als 
-en vor, il nesait, we dit, ne débite que desravau- 
deries, des fadaises, des ineptiesr. 

Laͤppern, 1.va. cin Heinen Thellen unbmlühfam ver: 
einigen, fo Daß endich etwas röfiereh, Begeres baraud wirt) 
fa. amasser peu à peu; durch ſolche Heine Ausgaben 
färpert fin im Jahre eine beträcrlihe Summe 
Aufammga, toutes ces petites dépenses forment 
une somme considérable au bout de l'année: 2, 
vn. ar. b, (merig auf einmrat trinten, nippen) buvotter; 
boire à petits coups; Dad -r, act. de y. 

Laͤpperſchuld, f. (eine Schuld, ble nach und mach in 
Heinen Poren aufgelaufen ift) dette qui s'est accrue suc- 
cessivement. 

Sarpborn, n. hm. {eine Benennumg verſch. Schat⸗ 
denanten) T, ie. Jugetſchnecte melde unter allen den ardiiı 
ten Flügel ob, Lappen bat, dat arofe-, ber Croglavpe) l'aile 
large, la levre large, la coquille à grande piece; 
2. (der Meter où, dab Fehrbibnnchen, das budetige -) l’o- 
reille d'üne, 

Lappicht, à. ad. (einem Wappen Ähnfich,d. 8, auf cime 
fedets aſte Ast blesſam und weich qui ressemble a un 
chiffon: ein -er Hut, chapeau chiffonné, le cla- 
que oreille, 

Lappig, a.ad. cHappenhahend, au. , beñrtent) qui 
estenlambeaux, en pieces; ein-e8 Kleid, commet: 


Laͤppiſch 


chem die Rappen hetunterhangen un habit qui s'en va par 
lambeaux; Bo. ein -66 Blatt, (das durch tlefe bis zur 
u. reichende @infchmitte In Kappen zertbeitt if feuille 
lob£e. 

Laͤppiſch, a. ad. einem Boypen sd. Paffen Äbndich; auf 
eine tinwifche Art umantändig) mp. pudril, uiais, inepte; 
ein -erMenib, unhommep., niais, undandin; -€ 
Meden, Handlungen, discours fades, actions pue- 
riles, ineptes; traten Sie, Ihr -e6 Weien abjule: 
gen, tächez de vonscorriger deces manieres puc- 
riles; ec bat fi febr - babei betragen, ils’yestcon- 
duit tres- puerilement, tres-sotlement; er tedet 
nichts alé -e# Feng, il ne dit que des fadaises, des 
sornettes, des inepties; fit - gebärden, anjiellen, 
niaiser, faire le dandin. 

Layppsiagen, n. Ch. cein Jagen, mebelber Tagdtejite 
nur mit Bappen wmfellt ti Ja chasse à toiles empen- 
nées: -telé, n. CA. Alinne, mit Saden verichene Stan: 
aen, mwemit ble Kederlappen aufgeſteln werben) petites 
fourches pourtendre les torles empenndes; -jtatt, 
f. cetn Beſitt, berne Lappen pu einem Bappeniasen met 
in) lieu, terrain environne, tendu de toilesempen- 
nées, 

Lave, f. Laͤrchenbaum, c. Lerche, Lerchenbaum. 

Lacm, es, od. Yérmen, 6, sp. (ein lanteo Gherhufdh, 
tas durch fein länneres Mnbatten beidhnserlich wird, bei. eim fol: 
cheë G. won verich. Art durch eima.) le bruit, le rinta- 
marre, le vacarme, le tapage, le fracas; Kinder 
machen bei ihren Spielen gewöhnlich arofen -, les 
enfants font ord. un grand br. ou £., beaucoup de 
tapage quand ils jouent; der - in Trinkgeſell⸗ 
fafren 2, le #., le v. que fait une compagnie de 
buveurs; der - auf, bei einem Gaÿrmartre, le br., 
le in. ‚le tamulte d'une foire; P. viel-umnichte,voila 
bien dus, du tapage pour peu dechose; ein ſtart 
beiegtee Tonjtud, Das vielen - macht, une musique 
bien chargée de voix, qui fait beaucoup de bruit, 
grandtapage; cein befttger Sant, Streit, weildabel ges 
möhntich fehr Iautgeredet, gefidrten ed. gelärmt wird); aber 
eine Kleinigfeiteinen großen anfangen, faire grand 
bruit, bien du v., du fracas pour une bagatelle, 
pourpeu de chose; es gab einen ſchoͤnen · 1] y eut 
unbeau fracas: (inengerer Bedrunna, ein Aufe umd Du: 
fammenlanfen einer Menge, fefern eim verwerrenes Oherhufch 
und Getchre damit verbunden in; bei einem Fener ent⸗ 
ſteht gewöhnlich - auf den Straße, dans un incen- 
die, il yaordinairementungrand tumulte dansles 
rues; es iſt -inder Stadt, unter dem Volfe, il yaru- 
meur dans la ville, parwile peuple; - machen, œurt 
Geſchtel, Aufruf einen Auftauf verurt.s donner l'alarme, 
exciter untumulte; es crhob fic ein -, ils'éleve du 
tumulte;- ſchlagen ed. blafen, courir Kühruna der Trom̃el 
od. Dlafen der Tromprie die Gold. ob. Finm, br einer Ohrfabr 
Mneln put, berufen) battre, donner, sonner l’a.;ed wur⸗ 
de - im Lager geſchlagen, cé it - im Lager, on donna 
l’a.aucamp, l'a. estaucamp; fg: «eımas alé eine gras 
be Gefahr ed. alt eim Uedel bekannt machen, und davor mar: 
nen); die Anbänaer der alten Meinung blieien über 
bieie Neuerung gewaltig -, les partisans de l'an. 
cienne opinion sounerent Pa. À cette innovation; 
ein blinder —, (ver bei einer gealaubten, aber nicht wirttid 
eingetretenen Gefahr entärht une fausse a.: Man 
ghaubte, ed brenne, aber es warnurein blinder -, on 
a cru que le feu avoit pris quelque part, mais ce 
n'étaitqu'une fausse a.; fg: fa. · machen, cuifeten 
machen, viel von fir reden machen) faire difbruit; Die 
Geſchlchte wird viel - machen, cette aflaıre fera 
grand bruit, bien du bruit; ibre Schönheit macht 
bierpewaltigen -, sa beauté fait grand bruit ici; 
er macht nicht viel- von feinen Sachen, il fait ses af- 
faires à petit bruit. 

Laͤrm⸗blaͤſer, Einer, ber bei Chefabre Firm bläst) 
Valarmiste; fg: teiner, der von etwas ats einer Gelabr, el: 
mes Unalüd foricheon, Fihreibt, andere baver ıu waren pi: 
man fennt biefe -bläfer, die bei jeder Gelegenbeit ſo⸗ 
aleich in iht Horn ſtoßen, l'on connoît ces alarmistes 
qui sonnent, donnent l'alarme à chaque occasion; 
-ente, f. ceime Urt Enten, welche lauter, alé die aemelne Ente 
fchmattert, die Sihnatters, Samart⸗, Yodiente) le canard 
de rivière a tâches rouges, noires et blanches sur 
lesailes; le chipeau ;-alode, F. cine ©. burreh deren Dar: 
ten man bei Oefahren — madır, dd. einen Auflauf, Zulam 


Laͤrmen 


menfauferreat; bie Ærurmalete) le toczin, le beffroi; 
die -gloce lduten, sonner le £.; -fanone, f. cosmitin 
einem feften Plage ç — aemadır wird) le canon, la piere 
d'alarme ; -plaß, (werientge Diag Im einer Stadt où, Me: 
ung, auf weldem fa ble Folpaten perlammeln, mien — ges 
olaaen wirt) le poste d'alarme; -(@uf, cein Schuß, 
durch vorichen vom einer Geſabt p Machricht gegeben und — ges 
madıt wire) le coup d'alarme: man bat mehrere Male 
{diffé getban, on a tiré plu. coups d'alarme ; - 

d,n. I. (ein Tonfüd, bas atéœetits febr Kirmn la 
fanfare; 2.c.-tansne; -Voll, a. ad. (voll -#, wo are: 
fer - Ih od. atmacht wirtıbruyant, »jeine-volle Straße, 
der -volle Aufenthalt in der Stadt, une rue bruyan- 
te, le séjour bruyant de la ville; zeichen, n. ceim 
Deicdhen , worurd bei enner Ciefabr € — gemadbt wird, le si- 
gnal d'alarme. 

Xärmen, vn. av. d. rm maden, perurfachen) faire 
du bruit, du vacarme, dutapage, du fracas; Kins 
der, lärmer doch nict io, ch! mesenfants, ne faites 
donc pas tant de bruit, de tapage; daut janten, 
fbetsen, fbréien): er iſt gewehnt, über jede Kleinigs 
feitza- und ju toben, il a coutume de tempeter, de 
gronder pour la moindre chose; man borte viele 
-de Stimmen, on entendoit plu. voix bruyantes; 
er hat tuͤchtig gelärmt, alé er nach Hauſe Lau, il a fait 
bien du fracas en rentrant cher lui. 

Yärmer, 6: cine D., welche ikımt, Lirm mad) 
homme bruvant, le criard, lecrieur, le tapageur; 
ſeid doch ftill, ihr feinen -, paix donc, petits tapa- 
geurs, eriards! Die -inn, lacriarde, crieuse. 

Larve; n, f. dim. das Laͤrochen, 1. (ein gemadltes 
ob. arformieh menichlihen Geacht z In den bildenden Küms 
ten) lemasque; man bat an allen Schlufifteinen dies 
fer Bogengänge -nangehrant, on a mis des masques 
atoutes les chefs de cesarcades ; il. ©. Frage: It. celte 
von Pappe „ gemachtes und amaemahlsch bobled Held, 
welches man über fein eigenes Geñcht befeiitat, um fir ums 
tenntitch zu machen; tie Mate le marque; eine - vors 
nehmen, tragen, melire, porter un m.; nehmen 
Sie Ihre - ab, reißen Sie diciem Menſchen feine- 
weg. ötez votre m., ötez le m. à cet homme-lä; 
zur Faſchings zeit geht man in -en, on va enr. pen- 
dant le carnaval; cine ftmarge · von Sammer. wetche 
mean mit dem Amopfe im Munde bâtir le loup; fg: eine 
-, od. die - vornehmen, ché nicht in feimer wahren be: 
Halt zeigen, fich veriellem se masquer, mettre un m.; 
er nahm die- der Gutmürbigfeit vor, um deſto fies 
rer zu täufchen, il prit le m. de bonhommie, pour 
déguiser d’autant mieux sa fourberie; unferder - 
der Froͤmmelei, sous le m. de la dévotion; die — 
wegthun, ablegen od. abnehmen, caufnören net zu vers 
Reiten , äch jelaen wie man It» lever, ôter le »»., de- 
masquer; id werde dieſem Heuchler bie - abreißen, 
je saurai bien arracherle m. à cet hypocrite; fg: 
mp. (dab wietiſche Geñcht in Mnlébuna feiner mal; Ne 
har eine ganz bübide —. fie thut fid auf ibre hübſche 
- viel qu gute, elle est d'une assez jolie figure, elle 
est trop prévenue de sa beaute; ein Mädihen 
ohne Vermögen mit ein wenig -, une fille sans for- 
tune, avec un peu de beauté, d'agréments; it. em 
mißgeftaftetes fbretlihes Geſche, umd eine rirbeinung matt 
einem fotchen Oefichte) les larves, F; fchenäliche -m er⸗ 
ſchlenen, vos welche jie ſich entiehten, il parut deslar- 
ves hideuses, dontils s'épouvantérent; 2. hu. (ue: 
fer, weiche er durch einige Verwandlungen in isren matürlir 
den Zuſtand sefangenyla larve; der Ongerling iſt eine 
walre-e. le ver du hanneton est une veritablelar- 
ve; 3. Bi. teine Figur auf ten Heimen) lambrequin, 
achement, camail. 

II. Ch. Oi. 1. ielme Kerbe oben auf ber Ötellfianae, wer 
rein dir obere Leine des Jasdyenach qu learn temmı) l'en- 
taille, f5 2, cHötger. die mir einer Serbe verieden md, bie 
Schlagfetern qu befrdigen , umd nait den Vbgrimänden auf 
und nteder zu sieben; Die derve, Lorie, poulie, f. 

Larven-ball, cein B., auf weichem man mit einer = 
ericieint, der *Mastensall) le bal masque, la masce- 
rade; -blume, f. Ro. CM, welche ce tadenlörmige 
Alume haben, derem beide Cinſchaltte dicht guf. foticheur 
personnee, F; -gefiht, m. cein Menbe, Das einer — 
aleldt un® iu enarrer Bedeutang haft bo: welch ein 
daͤßllches -aeliht, quelle vilaine masque, f; it. celn 
mit einer = bededted Cieilibn visage masque s couvert 


Safe 


Yortpflampung feben (Apr: Sigereid,, Derfänter le ba- 
liveau, lelais;arbre de laie, de réserve; -flamm, 
c.-baum ; -Wiele, F. ceine gegen Urbzind an einen Undern 
überlafene 16. pre donné en censive ; -japien, @- 


Laſche 


d'un masque; fg: «ein verfieiiied Gef, und eine V. wel: 
de fi veriellet) visage composé, mine trompeuse, 
hypocrite, persoune masquée; jene berrügli: 
en -gefibter, ces hommes trompeurs qui sont 
toujours sous le masque, qui ne sortent jamais 
sans leur masque; -f@necdte, f. come Art Ment ſchne 
den, gerebbatich aidarauunt braun beptntter le sabot; — 
tanz, f. (ein Z., were! man ie werlarur; il, ein banıbeine 
Gefeilidafr verfarsier Perſenen audgrlührter Tan) bal 
inasque; mascarade, ſ. 

Vale; m, T. Tacl ein angelrgter Streſſen, er. ein 
eingelegied Brit, bel, an Kieitungbühden chanteau; ein 
Mantel ohne -£, cein aus dem Ganzen gefdinitenen un 
manteau sans ch., coupe en plein drap; it. -n, 
wie Klappen an den Taſchen) les pendants; il. (ir 
Exhie Leinwand, welche unter ben Hermein ia Die Kemten 
geieyt werten, um die Wenne ya gewinne) le gousset; 
Cord. ceux Zrüd eher, weicher an das Obetteder er € tube 
anzriepr wird: l'oreille de soulier; it. eine Nabt, vie 
fit an ern keistnelsseichetrtenen od. balb duribgeiheittenen 
Ledet deñnter la rentraiture; Charp, tin Œinibnis 
Indie Setzen, welche Eréuyrmeile über trnaut er zu Uezen been 
ed. helm Bechtet puvter Stacte zuf. geſchoben werten: la cou. 
pe; Chant. idie Znſammenfuͤgung zweier Pianten, peren 
Alyle In ter zanzen Wrolte über eimanser fiesen. md Kbrca 
apgeichnisten werten, fe tag tite zuf, nur He Dide der Pianir 
teéatum l'écart double; Ext. er Etuſchetit In tir 
Ateri unt Spleet ſum⸗· l'entaille, € 

Laſchen, 1, (mit Laſchen verichen. L. auffepen, cinfe 
geo: einen Schub -, coudre, mettre l'oreille au 
soulier; 2. (mit einer in ein halb cinacfbnimencé Erber 
gemadten Dabt gerieben; lederne Deinkleiber -, ren- 
traire des culottes de peau; Charp. init Baden od. 
Einfbnitten verfeben und vera. derſ. jui. fgen entailler; 
Mar. od. ſcherben, verfherben, ef. ; Daf re, sel. 
de g 
Laſchenriemen, pl. can einer Degentuppele; bas 
Gürtel:ente, woran Me Schnalle amd dab Edo beleitiges 
fint) les chapes {du ceiaturon). 

Lafe; m, Le ai ırdened sauchiaté Gefan mit rinents ben: 
tel und einer Abotenftirnigen € maux le broc, la cru- 
che à goulet; ‚bie asafer-, Bter-, Wein-, lebroc à 


mest, tie Lapfrésres de fausset, le douzil ou dusil ; 
-jeichen, n. c. Meertaßjethen; -piné, er Zins für ein 
- zur) Je cens, Ja censive, 

Laſſe, nz, det pinspfichtiger Unterbanen; Safi: 
baueen manant qui doit champart. 

1. Xaffen, va. et vn. av. b. ir. 1. (Üterb. nicht hin⸗ 
dern, nicht halten, nicht aufpatten puisses ; einen gehen 
- ‚den ihr zurädbatıend. aller qn; frei aud: und einges 
ben -, Lenirer etsortirlibrement; - Sie cé geben, 
wie es will, laissez aller la chose comme elle vou- 
dra ; eine Sache geſchehen -, permeltre une chose, 
consentir à qh, ne pas s'y opposer; qu Grunde ge: 
bene, 4 péri, deperir; eine Gate fabren -, aus 
der Hand -, d. echapper une chose, la laisser tom- 

| ber, échapper delamaiı; - Sie das Glas nicht fal: 
ten, ne laissez pastomberle verre; ſich etwas ent: 
geben -‚negliger, perdre qh ; eine Gelegenbeit aug 
den Händen -, perdre, negliger, £ échapper une 
occasion ; laß jahren, was fit nidt halten läft, per- 
mets, souffre ce que tu ne peux empêcher; etr 
was gut leon -, chien, micht racela, mue Rrafen. Mo über 
envas verublsnn approuver, agréer ÿh, acquiescer a 
qh, se enntenter, étre content de 4h; it. fa. - wir 
es gut jeun, - Sie es jetzt qui ſeyn, efpreden were nicht 
muebr rase, Biren Die frotaufg laissons ce sujet; n'en 
parlons plus; changeons de discours;c'en estassez, 
demeurons-en la; etwas ſeyn -, bleiben -, unter 
Weges -, (ed nibttbam { qh, se garder de faire qh; 
laf das ſeyn ob. bleiben! me faites pas star let 
debut, Carbept au, ebmasfenns daß es jo fet, daß feine 
Gittéumitdnde nicht verrheilhaft find, pose le cas, 
posons le cas, supposons que la chose soit ainsique 
sa fortune ne soit paslaimeilleure; etwas liegen -, 
ir nicht auféetems Z qh; laß das Bud liegen, Jaissez la 
celivre, ne le touchez pas; eine Sade, eine Ar: 
beit, Unternehmung liegen -, Cie nid weiter fortfegen) 
L, abandonner, quitterune chose, une entreprise, 
eau, Abiere, à vin; où Alenuz. untravail; renoncer à :; er wird ed (id gejagt feon 
Lafen:fraut, n. -pllange, fer Mame eines Detden, —, zen atd fé geſagt annekmen, befotgen il s'en souvien- 
traseaten SHanjengeitilrciten ; dir Saterpflarzer le laser. {dra, ilen gardera le memoire: il en tirera parti, 
af, a ad. tan Krhtsenapsefzann, der Muntertetunt | avaniage, Il en profilera; ſich erwae nicht zwei ahl 
Lun sur Ipdeigteit ctenanaetad, brandt las, se; fatigué, | fagen _, teh stein than, febatt #5 gelaat wirts executer, 
e; wie⸗ bin ich! que jesutslas! Eor. du haſt meine! faire gh sur-le- champ: it. ne se le faire pas dire 
-en Bände geſtaͤrket, tu asranimé mes mains fati-| deux fois; ich werde mir das nicht zwei Mahl fa: 
udes; - werden, se lasser, mollir; biejes Pferd | gen -, je m'en souviendrai, je ne l'oublierai point; 
ängt an - mûre ju werden. ce cheval commence à N ta keine Muͤhe verbriefen -. iteine Wise Ihnen) né 
mollir; it. (rie, fan; das iſt ein -er Arbeiter, c'est! pargner aucune peine, ne se rebuterderien ; ſich 
un ouvrier paresseux, cf.tätı; die -beit, pu. der | nibté aniechten -, caf ntihtb achten, feinen Weg fortar: 
Sudan, in tueldenm inan - tit) la lassitude. ben, fein Set verfolgen, ne se soucier de rien pour 
La Ssbant, À dre eribrènet ter Laffen, weicher aus el: |suivre son but, son dessein: fit wehlihmeden -, 
nem Wichzer und mebrecen Sibbupen ken Lribunal de | ces me Moperis effen) manger de bon appelit; taf ihn 
champarts; -bawer, e. Lafes baum, Ef. (wen men |nur fommen, ſer mag tommem qu'il vienne; faites-le 
firbrn Life, wornn ein Watd von Dolze abgerfumen wird bali- lentrer: laß ihn nur erſt fo alt fepn, alé bu bift, 
veau, lais; arbre de réserve, de laie, de lisière ; | wenn ernur erf fe alt im altendez qu'il ait votre 
been, n.c. Nerstaßveten; -binde, Fe. Meerlaßtinte; |äge, qu'il soit aussi Âge que vous; it. cime 
-brief,urtne Urtunde, dutch ble man einen Aeiteigenen aus der bem Mebrmbearife einrs Tareisız mie fonnte er ſich fo 
Beibelsenibaft enıtiün lettre d’affranchissement; - | etwas einfallen, träumen -? comment une telle 
bntel, cin sreßer Dintel, eine babe Meinung, Leman ven idee a t-elle pu lui venir, une telle fantaisie at. 
fé fein bat) la présomption, la suffisance; -eiche, | elle puluiprendre, cf. derachem it. cein leidendet Der: 
f. tte man feben tiûe chêne de reserve, de laie; -eis | hôttsiÿ bezelchnentez ich babe mir ſagen -, daß », j'ai 
fen, m. CAîr. cent einer Schneide und pipe venebencé | our dire que, on ma dit ques Il. (ode Bat Me Sani 
D. weiches pam Bintiaffen gebraucht wirt; der Etape | lung beäimmmende Zeitwert: Vier, Mein aus dem Faſſe 
per, Me Atteterlalancette; Murd. la Hamme; Fond. | -, Aleten -) tirer de la biere, du vin; der Aranfe 
{ein am eimer range befehtgteb Etſen, um dad Boch tes | [dt alles unter fi, le malade laisse tont aller sous 
Ebmeljsfend gu efnen, went das Metal beraus Aieden | lus: fein Waſſer —, einen Harn Rieken -, das Waffır ab: 
feu) le perrier, la perriere; -Qut, n. I, ten Cut | ichfasen) uriner, pisser; po. lâcher l'eau, faire de 
es, Mruntiläd, deſſen Beiis man einem Andern gegen einen | l'eau; fg: Sie werben dabei Haare - müſſen, (Cie 
Pur üteriküt; lacense, Ja censive; Habit, cer einem | werten tete Matıselund Berinn haben) cela vous coû- 
Audern gesen einen Ferne üterfafen if bois, bocage|tera cher, vous en paierez Ja sauce; dem Peerde 
donné encensive; -berk, wer Eiaenthums od. Grusbherr | den Angel -, dtedes -1 lâcher, rendre Ha bride, la 
eines añantes) le seigneur censier, le champarteur; | main a un cheval; die Fenſter ofen -, cotes ſteden -) 
kopf, c. Edrévirent -pflichtig, a. ad.turrvtitueeinen - | 7 les fenêtres ouvertes: ‚einen Udermwänl itteaen) -, 





sind zu geben) censitaire; ein -pflichtiges Gut, :£afgmt) | /. un champ en friche, inculte; man lafle ed, fo wie , 


la censive; terre, héritage qui doit champart; —es ift, die Aehen mie ed in) qu'on le laisse tel qu'ilest; 
raum, teim zum Anbau argen einen Siné übertoffemet Srüd | feinen Sohn in die Stadi -, carben, reiten, fasten 4. 
Santı terrain donnéencensive; -teid,n, Ef. (Re: | aller son fils ala ville; er bat mirnichts von diefem 
fer ober junge Srämmme, melde man In einem Cehau jur Tucht übriggelaffen, il nem'aricnlaissé de ce drap; 





ı 
in einem Baffe, durch deſſen Drebung ble Fihingten heraus. Ihten Brudber, Ihre Pferde ge-? où avez-vous 
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die Diebe haben Ininnic ts ge-,les voleurs ne lui ont 
rien laissé, lui ont tout pris, tout eulevé; etwas 
zu Haufe, in der Stuber-, Gurid-) 4 qh à ln mai- 
son, dans la chambre ; two haben Ste Ihren rod, 


aissevotre canne, votre frere, vos chevaux ? id 
babe lie fin Gaſthofe ge⸗, fleben-, je les ai laissés A 
l'auberge; jemand, etwas, im Stiche —, cit fetbft 
Äber-, fi feiner nicht welter annehmen) d., delaisser, 
abandonner, quitter qu, qh; tourner ledosägn; 
etwas, jemand hinter fid -, cc baron entfernen, fe bag 
«8 pari pleien /. qu, qh apres soi; er fängt ed ba wies 
der au, woer es gelaflen bat, mo er aufgehört bat; er 
treiteen nah wie vor) il recommence où ilem est resté, 
ilrecommence sur nouveaux frais ; 2, (in enserer Bar 
deuiuagh 1. Cerfauben, geflattem; - Sie mich ein wenig 
tuben, lalssez-moi un moment de repos, Jaissez- 
moi reposer un instant; - Sie meine Bitte Statt 
finden, veuillez écouter, accueillir ma prière, ma 
demande; - Cie mid nur, laissez-mor faire; ich 
will es nicht fo weit fommen-, Gé will nice zugeben, 
taö njenelaisserai pas aller la chose siloin; erläßt 
Äh nichte jagen, vonandern nichte ſagen, Gichts ber 
febten, raten, verfhreiben, on ne peut lui rien dire, 
conseiller: il n'écoute aucun avis ou conseil; 
Sie ſich Die Sache, dieſe Menigleit erzählen, 
laisser-moi vous raconter, permetlez que je vous 
raconte l'afaire, cetienonvelle; er laͤßt ſchnichts 
nehmen, ibeharmt auf feinen Debanprunaen, Meinungen) 
ilne demord pas de son opinion; - Ele mir Seit, 
mic an befinnen, Jaissez-moi le temps de respirer, 
de revenir à moi-même, laisser moi le temps d'y 
réfléchir, d'y penser; laß mich in Diube, po. mit 
Frieden, zufrieden, laissez-moi tranquille en repos, 
en paix;laf mic! laissez-moir; it. chatte med naht auf, 
taß mich 106) Laissez-moi aller ; einen vor ih -, ces 
tauben, dab er erihein admeltre, recevoir qn, don- 
ner audience, acces A qn, laisser entrer qu; jes 
dermann gern vor fib-, avoir l'abord fache: eis 
nen nicht vor fi -, refuser d'admettre, de voir qn, 
défendre a qn de paroitre devant soi; einen son ſich 
-, (erlauben, daß er üb enmferne) congedier qu, laisser 
partir, sortir qn; ich laſſe ibn nicht von der Stellt, 
je ne le laisserai pas bouger; einem den Rang, 
Vorrang, den Vortritt -, ren Borrangansrüehendon- 
ner le rang, donner ou céder lepas a qu z 4 laſſe 
ihn in feinem Mange, Werthe, je fe laisse dans son 
rang, je ne lui dispute pas son rang, sou merite; 
einen bie Freiheit, volle Freibeit-, £a quis liberte 
de faire qh, lui /. pleine etentiere liberte; einem 
eine Sacht -, taelanen, das ex ile bebäütty Z une chose A 
qn, ne l'en pas priver: fg: über); um dieſen D ci 
ann id ed Ihnen nicht -, jene puis vous le d. à ce 
rix; erließesmirendlic für 5 Thaler, enfin sl ıne 
elaissa pour 5 écuss 2, Wärnmeer-) ; etwas Böck, 
cine üble Gewohnheit -, abandonner, quitter q. 
vice, une mauvaise habitude; fein Thin und - 
iſt untadelhaft. (eine ganze Sandtungsartı sa condüite, 
sa maniere d'agir est sans reproche, il n'y a rien 
dans toute sa conduite qu'on pût lui reprocher; 
it, fa. fein einziges Thum und -ift bad Spiel, cer tes 
Ihäftiget fid nur mit dem Spletey il ne s'occupe que 
dujeu, ne s'amuse qu'a jouer: 3: cer, von irmanb 
av), Ich kaun dieſes Maͤdchen micht =, comics nicht von 
ibt trennen) je mesaurais /. cette fille, il m'est impos- 
sible de la quilter, del'abandonner; wilfidw den , 
Echörfer-?7 veux-tuguitter, abandonner ton créa- 
teur? ich ni nicht von meinem Entſchluſſe, von mei⸗ 
ner Meinung -, je persiste dans ma resolulion, je 
nesauroisdemordre de mon opinion, je nesaurois 
fa quitter, y renoncer; 4. (na, hintee->; er hat 
feinen Kindern wenig Vermögen ge-, il a laissé peu 
de Lien, de fortune asesenfants; 5. (weriteren. anfogs 
fers; fein Beben für jemand -,/., donner sa vie pour 
qu; 6. (unterbringen, beherbergen) pu. er hat fo vieles 
erntet, daß er es nicht zu⸗ meifi, la récolte a vie s5 
abondante, qu'il a de la peine a serrer tout son 
bled: et weiß ſeine Säfte nicht gu =, ıl ne sauroit 
loger ses hôtes; fit vor Schmerz, vor Freude nicht 
zu = wiſſen, ofie mice mit bermenhrigen Mube bet Hriies res 
tragen) ne pas savoir moderer sa douleur, sa joie; 
er weiß ſich vor Freude, — -,ine 
3 


20 Raffen 


sauroitcontenirsa joie, sa douleur, il ne sait que 
devenir de joie, de douleur, ilest tout transporté, 
hors de lui-mème de joie, de douleur; 7. (wellen; 
ein Uufraf, eine Mufmunteruns); labt uns beten! pri. 
ons Dieu! laftunsguter Sefunsakon. ze bon- 
ne espérance; laf ung diefen féônen Morgen im 
Freien qubriugen, passons cette beile matinée au 
grand air, en pleine campagne ; 3. (bleltefade einer 
Derdnberung, einer Wirfung (en. madıen, Dub etat ges 
{dien faire; (afribufommen, faites le venir, en- 
trer; man bat mich rufen -, on m'a mande; on m'a 
envoyé chercher; ſich etwas vorlefen, voripielen -, 
faire lire, jouer qh; fid etwas holen, bringen -, 
se f. chercher, apporter qh; ich habe mir ein Kleid 
machen -, je mesuisfait/. un habit; ih habe es ibm 
wiſſen, merfen -, habe es ihm fagen -, jeleluiaifait 
savoir, entendre, je le lui ai fait dire; Gott 
läßt feine Sonne aufgeben über Getechte und linge: 
rechte, Dieu fait luire le soleil sur les bonset surles 
méchants, sur les justes et sur les pécheurs; id 
win ibn das Haͤßliche feines Laſters fühlen =, je lui 
ferai sentir combien ce vice est haissable; bie: 
fer Schaufpieler Jäßr (id weder jeben noch hören, cet 
acteurneselaisse, nesefail voir nientendre; fi 
anider Gelge, Flöte hören -, cer andern aufter Geiger 
foietem se /. entendre sur le violon, sur la Hüte; 
fit vernehmen -, feine Etimme hören -, se f. enten- 
dre, j. entendre sa voix; einen feinen Zora fühlen 
-, f.sentirsacolere à qu; etwas befanntmaten-, 
f. publier gh; ein Kind tanfen =, f. baptiser unen- 
Tant; lafeinmal hören! cages) voyons done ! par- 
lez done! voyons! einen an einem Seile hinunter 
-, (tur alimäbliged Nachlaſſen defeiben bereirten, daß er 
ebene Schaden ju Beden timmt; descendre qn aumoyen 
d'une corde; einen Zimmermann in den Brunnen -, 
faire descendreun charpentierdansun puits; ſich 
aufdie Ante-, cum anf die X. werfen se meltre à ge- 
noux; Blut -, zur Über -, (ben Ausftus Des Diures 
durch Oeffnung einer Uder bersicten) u se f. sai 

ner ; ſich bitten—, se/. prier, /. le difheile; er ließ 

ich fange bitten, il se Äl prier, il s'y refusa long- 
temps, 

I. ven Grund der Méatibtelteiner Eacht entbliliens mbar 
Ich, thuettch (om); Diefe Umfiände- vermuthen, daf 
ernoc lebe, ces circonstances font presumer qu'il 
vit encore; feine Denfungéart läßt mich bas bejle 
boifen, sa maniere de penser me fait concevoir, me 
donne les meilleures espérances; das läßt lich beifer 
fagen als tbun, cela est plus facile à dire qu'a faire, 
cela est plus tôt dit que fait ; das läßr ſich nicht thun, 
cela n'est pas faisable, praticable, possible; Die 
Sache läßt ſich nicht zwingen, c'est une affaire qu'on 
ne peut pas brisquer, qui demande du temps, 
qu'on ne peut pas forcer: fo viel es fit thun laͤßt 
wenn es ſich anders thun läßt, si la chose est pessi- 
ble, autant que cela dependrade moi, de luis; e# 
läßt fich nicht zweifeln, dafır, on ne peut deuter ques; 
daven lleße ſich viel reden, il y auroit beaucoup à 
dire là - dessus, sur ce sujet; das laͤßt ſich deulen, 
begreifen, on peut bien se l'imaginer, celase com- 
prend aisement; Died Buch laͤßt fic leſen, Ihr ſich 
nichriefen, ce livre est assez amusanl, celivreest 
sans intérét, est fort mal écrit; diefer Wein läßt ſich 
trinten, ce vin n'est pas mauvais, eslasiez buvable, 
se laisseboire ; dag läßt lich leben, cin fe beiwarfen, das 
man et nibtumannfichencela est assez agréable à voir; 
Die Gründe-fichhören, And nicht verwerfiich) ce sont. 
la des raisons, des molifs plausibles ; das - 2, l'act. 
der; dad Tbunund-, cas Verbalten) la conduite, 

LIL, vn. etimp. (ein gemiffes Anfehenbaben; das laͤßt 
gut, ſchoͤn, catwaͤſtt einen ſchoͤnen, angenehmen MHabikkı 
cela vabien, parsit bien, a bon air, fait bon eflet, 
belle figurez: das laͤßt Ihnen vortreilic, cela vous 
va, voussiedà merveille; wie läßt mir dleſer Un: 
ug, comment ceihabitme va-t-il ? das laͤßt gelehrt, 
beicheiden, unbeicheiben, wenn man+, on a l'air sa 
vant, modeste, peumedeste, sil’ong; fa. bag läßt 
nicht, rät nicht gun cela ne va ou ne sied pas bien, 
n'a point de grace; Ip: das läßt nicht füt mich, cnide 
Gb mtcht für meme Grand, mein Mixer) cela ne mecon- 
vient pas, ne convient pas mon état, à mon age; 
das würde mir ſchlimm -, cela me sieroit mal, j'au- 


Laßheit 


roismauvaise grace der. 

HA f. sp. ©. af, 

Ldifig, à. ad. caibeit empfindend und barin gegrünter 
las, fatigue, abattu, lasse; Ecr. -e Hand madet 
arm, la négligence, la paresse rend pauvre; des 
Heren Wert - thun, faire négligemment l'œuvre de 
l'Eternel, travailler negligemment à son salut; id 
kann biefen-en Arbeiter nicht länger braucken, je ne 
puis garder plus long-temps cet ouvrier pares- 
seux; eine -€ Arbeit, travail, ouvrage peusoigné, 
négligé, cl. nawtäifia; -Feit, ſ. sp. (der Zufand, be man, 
da enmad- ii; it Die Melgung, — qu fen) la paresse, la 
négligence, c. Irägheit, Mactäfngteit, 

Kal; en, f. 1. Cein bebtt Gtad von Schwere, alt abge: 
segener Begriff) sp. ——— le ſaix, la charge; 
die — bed Belniudes ift für den ſchwachen Grund zu 
groß, la charge de cette maison est tro sante 
pour ce faible fondement; dieſer Pfeiler trägt die 
—beé ganzen Bodens, ce pilier porte le faix de tout 
le plancher, toute la charge du plancher; bieier 
DNefträger biegt ih unter feiner -, bat eine ſchwere - 
auf den Schultern, ce erocheteur pliesousle faix, 
aunpesantfardeausur les épaules; fg: a) itie Be: 
ſchwetlichtett, das Drüdende einer @,, ble auf und, wie eine 
-tiegt; Ich kann ble - meiner Geſchaͤſte baum eriras 
gen, je succombe presque sous le fardeau de mes 
occupations, de mes {ravaux; er geht gefrimmmt, 
gebüdt unter der - der Jahre, il est courhé sous 
le poids des années; die - des Lebens von ſich wers 
fen, dd ben Ted gerem se délivrer du fardeau de la 
vie ; fo viele Kinder find eine große -, c'est une 

rande charge que tant d'enfants; es iſt eine gros 
Fe - um eine Mrone, o'estun grand fardeau qu'une 
couronne; b) {be Empânbung tes hoben Ürades der 
Emere, ber Deihwerlichteit einer S.z das macht mit 
viele -, Ich habe viele -bavon, cela me donne bien 
dela peine, du souci, j'en suis fort peiné ; 2, cein 
in behem Oirate fchhweres wub veñdtenbrs Ding; Mamecle 
und Eſel tragen große -n, les chameaux etlesänes 
portent degrands faix, de grands fardeaux, de for- 
tes charges; die Mäder Inarren unter der - des 
Wagens, les roues crient sous le faix, sous la 
charge de la voiture; it. (eine Ladung ohne den Neben: 
begröff zer groben € duree): die - eines Maulthieredz, 
(fo viel «8 sragen tann) la charge d'un mulet 2; die - 
biejes Fleſſes, dieſes Schiffes beſteht in, ., la 
charge deceradeau, la charge, lacargaisondece 
vaisseau consiste en..; Phy. titder Körper, welder 
der beivegenten Kraft wiberebt) Ja pesanteur, le poids; 
Sg: a) cein Körper von gemifer hejiimmter Schwere, ber ju 
aleich als ein Mad zur Beſtimmung des reichte und Mar 
Geb antrer Körper tlent; Mar. die viel als à Tonnen eb. 
gewöbntidt 4000 Pluntzle laste onlası; ein Schiff von 
100 -en, ein mit 100-em beladened Schiff enthält 200 
Zonen, un vaisseau de cent lastes, charge de cent 
lastes contient deux cents tonneaux; das Schiff 
it bel feiner —, (bat feine Barung) le vaisseau asacar- 
Saison, son chargement; bie — brechen, «anfangen 
iu féfhen» décharger le vaisseau; Com. (ein Maß 
von derſchſedenet (bröße für Aüifiae und andere Gadien) sp. 
eine - Kom, Wein, Bier, un laste ou une charge 
de bled, unlaste de vin, debiere; act - Haͤringe 
Zals, Steinkohlen, huit lastes de harengs, desel, 
de charbons de terre; it. fa. cütb. eine unbeñimmte 
Menge; fehr vie sp. eine - Geldes haben, avoir force 
argent, beaucoup d'argent; eine - Ziegelwarfber 
Wind vom Dache, le veut fit tomber quantité de tui- 
les; erbateine - Schläge befommen, il a été battu, 
étrillé, rossé comme il faut; b) diete Soche, weiche 
man alé etwas Dridentes, Beichwerliches empfindet; des 
Tages - und Hitze tragen, porter tout le poids du 
jour et de la chaleur, travailler du matin ausoir, 
supporter les travaux de la journée, eine - au 
fihladen, übernehmen, prendre un fardeau, une 
charge, se charger d'un faix, d'un fardeau; einem 
feine - abnehmen, décharger qu de son fardeau; 
unter der - erliegen, succomber sous le faix; eis 
nem Andern eine - aufbürden, imposer un fardeau 
à qn, charger yn d'un fardeau; das fanbhatviele 
-eN AU fragen, (vicie Abgaden 2, die demſ. ſchwer fallen) 
le pays a bien des charges, est fort charge d'im- 
pöts; bie -em erleichtern, «ie Ubgasen vervingren) di- 


Lait 


minuer les charges, les impôts; die bürgerlichen 
od. gemeinen —en, les charges publiques; bem 
Volle neue -en aufregen, charger le peuple de 
nouveaux impôts; die mit einer Erbſchaͤft verdun⸗ 
denen, auf einem Gute baftenben -en, les charges 
d'une succession, d'un fonds de terre; feine- mit 
etwas haben, souffrir beaucoup de yh; té habe 
meine - mit ihm, il me donne Le e la peine, 
in'est fort à charge; folte Beſuche find mir zur -, 
fallen mir zur —, ces visites m'ennuient, m'impor- 
tunent, me sont à charge; fich felbft und Undern 
jur - fepn, être à charge à soi-menie el aux au- 
tres; er iitmirfebr zur -, il m'est fort à charge, il 
m'importune; einem etwas zur - legen, diem die Des 
uit auna einer Übeln Gabe aufbürdem imputer gh à 

n; man legt ihm zur -, daß er ble Zengen babe bes 
ſtechen wollen, on lui impute d'avoir voulu cor- 
rompre les temoins; man muf mir bierin nichts 
n legen, il ne m'en faut rien imputer; man 
egt ihm ben ſchlimmen Ausgang zur-, c’est à lui 
qu'on altribue, qu'on impute le manque de suc- 
ces; 3. Mar. (auf Nauffahrern, die feine Kubl babes, der 
Raum auf dem glarten Dede jwiſchen dem Brarfpiii und dem 
green Mate) l'espace entre le vindas et le grand 
mät (sur un vaisseau à pont entier). 

Lañtsbalten, Mar. Mitjer, weiche unter dem etften 
Betdecke unter dem Wallen beifelben liegen) bau, barrot; 
bar, a. ad. was en tragen Tann und mästı; ein -bar 
tes Thier, une bête de charge, de somme; Die - 
baren Stände, (welche die Sen des Staates tragen müffen) 
les états sujets aux charges publiques; -beere, f. 
©. Ertben; — ferd, n. haë zum -trages achraudıt wolrdz 
dat Eaumroés le sommier, le cheval de somme, de 
bagage, de bat, de charge; -jand, twrlder tie Uns 
tertaft auf ten Schiffen amémadn gravier de lest, ©. 
Ballanı —ſchiff, n. cocthes zedraucht wirt, um-en, Guͤ⸗ 
ter, Wiaaten g von einern Orte zum andern qu fihafen; tab 
* Irantpertisiff> le vaisseau de transport, de char- 
ge; -thier, n. imeldped en pu tragen gefdhicht und hejlimmt 
if la bête de somme, de charge; -träger, (eine Pu, 
meidhe —en trägt, bel, die ein Geſchaͤft daraus macht, em 
von elnern Orte zum anbern ju tragen) le porte. fair, le 
srocheteur; der Neijezug hatte zwanzig -Träger bei 
fit, la caravane avait vingtp.; Arc. (männtie 
Birefäuten, die flatt einer Shule -en trasen müſſen) atlan- 
te; »trägerin, f. fete mwelblie Bite ſAulem cariati- 
de, f; -vich, m, Cbtrre, tie zum tragen geichleht fut; bè- 
te de somme, de charge; -Magen, cein %.. -tm 
tarauf ſertzuſchafſen, der Fradtmagen, Subrmannétwagen) 
le chariot, la voiture, (à transporter les mar- 
chandises), chariot, voiture de roulier. 

Laften, 1. vu.ar. b. (einen boben Grad d. Schwere BAbE, 
ums mis ielner greien Schreere ehr récent fen) peser ; 
Sand, Blei -en fehr, le sable, le plomb pesent 
be.; fg: Äronen —, Ruhm begluͤckt nicht immer, les 
couronnes pesent fort, sontun grand fardeau, la 
gloire ne rend pas loujours heureux; drädende 
Sorgen - auf mir, les soucis m’nccablent; it. (que 
gap fallen, ® grasleren) charger, graver: biejer Um⸗ 
ftand lafter am meiiten auf Ihe, cette circonstance 
le charge, aggrave le plus sa faute; 2, Sg: (mi gror 
Ber Schwere, als eime Lait brlden, mieberbriiten) sty, # 
ber Kummer laftet meine Seele, le chagrin acca- 
ble mon ame. [exempt, libre de charges ». 

Laftenfret, a. ad, (fret ven L. bei, von bffentlidien) 

Lafter, 8, n. cdle rerfdyenbe Neigung und Ferttateit, 
böfe ju Bandeim le vice; In - fallen, dem - ergeben 
feon, baë - jliehen,, tomber dans le »., s'adonner, 
se livrer au »,, fuir le w.; er bat alle - an lic, il 
réunit tous les vices, est entich« de tous les vices; 
in - verfinfen, ſich in-n waͤlzen, din seat -paftes Der 
ben führen) se plonger, se vautrer dans le w,; er 


fibat fi allen -n überlafen, il s’est æbandonne, 


livré à toutes sortes devices; er iſt ganz in -vets 
funten, il eroupit dans le ».; er bat das - nicht 
verlaffen, aber das - bat ihn verlaſſen, le vice l'a 
quitte, mais il n'a pas quittélew.; das - der Trun⸗ 
teubeit, der Hurerei, le vice de l'ivrognerie, de 
l'impureté; Eer. (ein grobes Deraehen, grebe Ueberirer 
tung des (Helene); ein - verwirken, commeitre un 
erime; man wird ihm dag zum - aufrechnen, on 
lui en fera un crime; -frei, a.ad. dfrel von -m sans 


Laͤſterer 


o. exempt devices; -fnedt, ceinfeßr -hafter Menfity 
esclave du ». ; -leben, ein -Saftet) vievicieuse, de- 
réglée, criminelle; la débauche ; -finn, (-Haftrr 
Einm) naturel, enclin porté au w.; -Eat, «eine — 
Bañe) action criminelle, le forfait; -voll, cfehr -bafın; 
ein -volle# Leben, une vie criminelle, souillée de 
toutes sortes de vices, remplie de crimes. 

Laͤſterer, 6; -inn, Ê. cine P., me Unbere fäftert, Ihr 
after nachlagt und fie beren ff btid befchuftigen calom- 
nialeur, calomnialrice; diffamateur, -trice; mé- 
disant, e; ein-derfönigliben Hoheit, un criminel 
de lese-majeste; ber Gottes · le blasphemateur; 
bie Zunge der = ift febr gefährlich, lalangue des ca- 
lomniateurs est venimeuse, très dangereuse; Die 
- beitrafen ſich endlich felbft, les calomniateurs sont 
enfin punis par eux-mêmes. 

téfte — ſ. dim, ·geſchichtchen, n. (eine 
Seſchachre ed. Erzählung von einer D., werin Dired, Madı: 
tbeiliges von 18t gefast mirb)histoire, chroniquescan- 
daleuse; das tit ein Stu ausder. „unferer Stadt, 
voilà un traitdelachroniquescandaleuse de notre 
ville; er gibt fih mit -geihichten ab, ilaime Acon- 
ter de petites histoires scandaleuses; -maul, n. 
Sa. (ein läternded Maut; it. eine lälernde D.) le medi- 
sant, e; langue medisante; fie bat, fie iſt ein ab: 
ſcheullches -maul, elle est fort medisante, c'est 
une langue de serpent, de vipere; man laffe die 
-mäuler reden, qu'on laisse parler les médisants ; 
les médisantes, cf. Ohirrer; -vede, f. deine M,, turch 
me man lanern la calomnie, lamedisance, le blas- 
pheme; discours blasphematoire, diffamatoire; 
-reben führen, médire; faire, dire des medisances; 
-[chrift, f. cin welcher man jemand (ältere; taë "Yasyuin) 
lapasquinade, le libolle; es gebt eine ... re Ju 
berum, il court an libelle, unimprime scandaleux 
contre lui, c. Schmäpfbrift; -fbule, FL cein Ort, mo 
geläftert wird) mp. un foyer de medisance; -{ucbt, 
f. (die ummälige Begierde auf Andere zu älter: la manie, 
l'envie de médire, la medisance; -füchtig, a. ad. 
aäferfacht Haben» und jeigent) medisant, e; qui aime 
à calomnier, à medire; -Wort, n. ©. -rede; -juns 

et, f. ©. -maut, 

Laſterhaft, a. ad. chetrſchende Meigung und Fertige 
teit Höfe ju handeln babend) sicieux, se; ein -er Menſch, 
unhommer., porteau vice; ber-egefdllt ſich in fels 
nem Zajter, lev. se plaftdansson vice; — fev, - ler 
ben, être v., mener une vie vicieuse; dieß find -e 
WBeglerden, -e Gewohnheiten, ce sont 12 des désirs 
v., criminels, des habitudes vicieuses, criminel- 
les; er fann feine -e Aufſuͤhrung nicht mebrlafen, 
il ne peut plus quitter le vice, corriger sa con- 
duite vicieuse, 

Lafterbaftigteit, sp. f «te Cis., der Zuſtand el: 
mes Menfchen, einer Gote, ba er ob. fle laflerbaft it) Vha · 
bitude du vice, du mal; feine - iſt allgemein be: 
fannt, son caractère vicieux est généralement 


connu; die -biefer Handlung, Gefinnung, u ie | 


y a de vicieux, de criminel dans cette action, 
cette manière de penser, 

Laͤſt er lich, a. ad. 1. (ibänblit, auf eine abfcheuliche 
Ar infame; et bat mid - betrogen, il m’atrom- 

& d'une manière inf.; eine -e That, une action 
taf; fg: fa. - fanfen, fluchen, cfebr viel , abideutidi) 
boireexcessivement, enormement, jurer horrible. 
ment; 2. (einer Läfterung Ahnlich, auf eine Jäfternde rt; 
-e Reden, propos, discours calomnieux ; er hat - 
von mir gehbtonen, il a parlé injurieusement, ca- 
lomnieusement de moi. 

Laͤſtern, va. bhnblide Dinge der Wahrheit zumiber 
worfäplich vom jemand reben, umd baburd gröblich beieisigen) 
calomnier, diffamer; bie ſchlechten Leute — nicht 
felten die Rechtſchaffenen, lesmechantssont sujets 
a c., à diff. les gens de bien; et bat mich inallen 
Geiellihaiten gelditert, il m'a diffame dans toutes 
les societes; er bat Gott, den Namen Gottes ges 
läitert, il a blasphémé Dieu, le saint nom de Dieu; 
it, vn. ar. d. nadtbelligven Temand igrebens: er ldftert 
gern, ilaime à medire; auf jemand-, Biſes von ihm 
teen) medire de qn, le déchirer, en dire du mal; 
er läftert über jebermann, il déchire tout le monde, 
medit de tout le monde; bag -, c. Läñerung. 

Lâfterung; em, f. 1. ie SM be Lâfeemt) act, 


Laftig 

de médire x, ef. âñern; 2. teinenäfterrebe, Oäntermerte) 
la calomnie, la medisance, la diffamation, l'injure; 
in biefem Haufe hört man nichts als -en, dans cette 
maison, on’n’entend que des medisances; en wi⸗ 
der jemand ausitoßen, vomir des injures contre 
gn; -en wider Gott und feinen Nebenmenſchen aug: 
ipeien, vomir des blasphemes contre Dieuetcon- 
tre son prochain, ses semblables, cf. Sottrd-. 

Laftég, a. ad. (Ban dadend, führene), c. binter-, vor 

Läſtig, a. ad. ideen Laſt man übelempfinter, fehr be: 
féwetlit} incommode, génant, importun; eine -€ 
Sade, ein -e8 Geſchaſt, un objet fächeux, ennuy- 
eux, génant, une affaire gènante, fächeuse, 
odieuse; feine Beſuche find mir -, ses visites 
me sont à charge, me génent, m'importunent ; 
id lebe in-en Verhaͤltniſſen, j'ai des relations ge- 

nantes, fächeuses, importunes; Gilücdtégiter fi: 
een und gegen die Armuͤth und eine gar zu -e Abs 
hingigfeit, les biens de la fortune nous garantis- 
sent de l'indigence et d'une dépendance trop ge- 
nante; ein -er Menſch, un homme importun, in- 
commode; felne Unterbaltung ift febr -, sa con- 

versalion est fort génante; er iſt mir —, il m'im- 

portune, m'est à charge; -feit, f. wie Eis. einer D. 

eo, ©. , da fie - If la qualité de ce qui est incom- 

mode, gênant; ih fühlte bie-feit ſeiner Beſuche 
nue zu ſeht, j'ai éprouvée trop souvent, je n'aique 
trop éprouve l'importunite de ses visites, 
Laure, 8, sp. I. cblaurs Sup'ecers ven fdäner bed: 
blauer Fatbemit gelben Klediteden, -fein) l'azrer, la pier- 
red’azur, lapis lazuli; eine Mine, in welder -ge: 

funden wird, une mine où l'ontrouvedel'a., de l'a. 

d'outremer; fein Zimmerijtgang mit Gold und - ver: 

jlert, son appartement n'est qu'or et a.; 2.0. -Tartt, 

—Hau;-blau,n, ie aus dem = bereitete hochblane febt ſchone 

Farbe; "das Litramarin, l'azur, l’ontremer, cf. lapis ; 
| fg: (de dem blau gleichfemmende blaue Farbe der entfernten 
| Berae, des Simmels ») l'a, ; das -blau der entivrnten 
‚Berge, l'a. des montagnes lointaines; -blau, a. 
"ad. (dlefe Farbe babent, ihr aleih temment) azuré, €; 
‚die -blaue Veſte des Himmels, la voûte azurde; — 
| et n. Aupfer- ‚ Leine Miner mit Mauem Aupferen) &. 
'decuivre; -farbe, fe. -blaun,; -farbig, a. ad. c. - 

blau; -pulver, n. (D. vos aus vem-frin bereite wire, la 
! poudre d'a., le petit outremer; -ftein, m. (rin doch⸗ 

blauer, alasastiger Stein mir geiben Stesfleden) le lapis 
lazuli, la lazulite, cf. lupis, ©. = 11); -vogel, (tet 

Belfig in Nbyiinten,, l'outremer, 

gatenbaum, m. «Ficerpaime c.) Je tanier. 
Latein, es, sp. Ce tateintitie Sprache le latie; 

- lernen, fpreten,apprendrele /., parler £.; ein dies 
\ pendes, ciceronianiihes - [hreiben, écrire le 7. cou- 

amınent, comme Cicéron; biefer Schriftiteller bat 
‚ein ierlihes-, cet auteur a une elegante latinite; 
die Schriftiteller ans dem Zeitalter des guten, des 
verborbenen -8, les auteurs de la bonne, de la 
basse latinité, 

Lateiner, 6; -inn, f. T. cein ehemafiger Bewohner 
bed alten Latlum In Stallen, woren die latelniſche Sprache ben 
Mamen bat le Latin, la Latine; 2. cn. we die tateis 
nliche Sprache verieher) Je laténirte : er ift ein guter -, 
fie iſt eine gute -inn, c’estun bon {., elle est bonne /. 

Kateinifch,a. ad. um alten Barum er. ben Bewehe 
nern beil, und Gb. bem aanıen ehemaligen Mirteloktalien arbb: 
rend, baber fommend eı latér, e; bie -en Städte, (Heiler: 
ble latinifen) les villes latines; die-e Sprache, ein 
-er Uusdrud, lalangue, une expression latine; -e 
Wörter, Brocken in feine Mutterfprage mengen, 
entremeler des mots latins, des bribes latines dans 
sa langue maternelle; erhatinfeinem Stol viele -e 
Sprachelgeuheiten, ilya beacoup de latinismes 
dans son style; —{relben, fprechen, écrire, par 
ler 4, le Z., lalangue latine; dag-everfteben, com- 
prendre le /.; iné-e, aus dem -en überienen, tra. 
duire en/., du /. ; einem Namen, einem Worte eine 
€ Endung geben, latiniser un nom, un mot; - 
deutſch, -engländifch , -Frangdlifch, durch delgeſehtes 
Deutfé, Engilic r erläutert) /, -allemand, /.- anglais, 
L.- français; ein-beutfches und beutich-ed Wörter; 
bu, un dictionnaire Z- allemand et allemand-/.; 
Cath. die -e Kirche, che abentiäntife od. römifche, In 
Grsenfap der grieiften) l'église latine ou occidenta- 


Rateran 2r 


le; Mar.-e Segel, -e8 Rahrzeug, wen drelediger Forme) 
voileslatines, bâtiment /. 

Lateran, 8; Cher räpftiche Pallaſt zu Reno lelatran. 

Laterne;n,f, dim. Laternen, n. 1, ceim burd 
fétigeé Benältnis, eim Eicht od, eine Lampe barin zu tragen, 
ohne dad Wind und Regen die Flamme aublöfchen können; die 
eeuchte) la lanterne ; eine lupferne, ps papier: 
Ne, ctupfer-, Glas—, Mapter-) une /. de cuivre, de 
verre, depapier, cf. Blend-, Ditéh-, Sanb—, Eitra: 
Sen, Bauber- dz wenn ét des Nachts ausgeht, fo nine 
er immer ein Laternchen mit, quand il sort la nuit, 
il prend toujours une petite 2.; fg: Are. (ein auf 
den Selten offener ed, durchbrochener Auſſah auf dem Schorr 
feine) la 2; ceim Heiner durchſichtlaer Thurme, vor Über tag 
Dach eines Getdudes Hinaud gebaut tft) la d.; Mde. ein 
Drebling od. Drilling bel. beim Mühtentaue) la d.; SR: 
po. (der Kopf des Menfchen, an win die Mugen gleichfam die 
Hchter verflelien); etwas in der - haben, cet wenla be: 
trunten fen) être pris de vin, être gris, être dans 
les nues; avoirunair,un grain, une perruque; 2. 
ha. Cid deſſen Augen im Dunteln fetten; die Meerſchwal ⸗ 
te) la galline; 3. Cg. ceine Art Schaten od. Scheiten⸗ 
meufcheln, deren Schalen febr tlinm fab; der Öntenichmahet) La 
/.,la papyracée; 4. bie- des Ariftoteles, ıtas Deinz 
arrün des Ber:iaelt) Ja Z d’Aristote, le squelette de 
l'oursin de mer; 5. Hard. (die Diäe eiwet Déerbes, 
wenn fie weiter acher aid die Maier étoile, pelotte en Z. 

Laternseifen, m. Cas ©. mé eine —e bAlt und traͤgt⸗ 
bras, main de /anterme; Mar. idereiferne om, worauf 
tie Hinser-eor. Marb-erubt) aiguilles de fanal; -ens 
anzünder, 0. -enmann; -enmacher, mr en mad 
lanternier; -Mleid, n. Mar. (was Aleld od, die Bertiel: 
tung einer -0 la garniture d'une /.; Aenmanu, (mr 
tie Öffenttichen -en befergt Je lanternier ; it. eine D, 
we an Düfen Die Mufiche über die „en auf den Treppen bat 
le falotier; -enpfabl, em Pr, Sted, auf wm eine - 
tefeñiget wire) le pal, le pieu de /.; -enpußer, (ver 
die Erraßen-en pp Janternier ; -enträger, (eine D. 
où, &,, Me eine -e trian Je porte-/., porle-falot; it. 
Hu. cein mertwürtiges Diefergefchledht mit halben Flügels 
been, ob bed Machts einen feurisen Schein von ih gibt) le 
porte-/., la mouche porte-/., le lucifer. 

*£Latintiieren, ein Wort, ihm eine lateiniiche Œns 
tung geben) latiniser un mot; Livlus bat alle in fei: 
ner Geſchichte vorfommende fremde Namen latinis 
fiert, Tite-Live a latinise tous les noms barbares 

ui entroient dans son l'histoire; die Latiniſierung 
dues Wertes, la latinisalion d'un mot. 

*Patinidm; en, Leine ber lateinifden Sprache elar 
tbämtiche Retendart) Jatinisme; feine Schreibsart if 
voll -en, son style est plein de latinismes. 

Latichbein,n. latiébeinig, ©. Daridıfuß, tarfchfäßle, 

Latſchezen, fa. 1. (tie Ben. alter anbgrtretener Schuhe 
od. Panteffeim la savate ; fg: b. (eine fatichige Wertsv. 
la salope; 2. crime Sünèinn; die urfte) la chienne; 
3. am Helfteinifchen, ein Sdhnitt,rine Edmarre la balafre, 

Latſchen, vo. ar. h. (fo geben, bad man tatri Die Füße 
nicht aebörig hebt, bef, mit alten aufgermeienen Schuhen ed. 
Yanteffeln) trainer la jambe, lasavate; der Bär bat 
einen -ben Gang, l'ours a la démarche trainante; 
-d geben mie die Enten, caneter. 

Latier, 8; -inn, T. cıne D, welche einen latfchen: 
den Gang bat) pers. m marche en trainant la jam- 
be, ou qui traine Ja jambe en marchant. 

Latfchefuß, (TAfr, dte beim Oben auf bem Moten 
binfireihem le pied, Ja jambe qui traîne; -ffig, 
a. ad. <-fühesatent) qui a les pieds pesants, la mar- 
che lourde, trainante; -füßige Teuben, -taube, dr: 
ven Füße gefiedert finty le pigeon paltu; -gang, tein 
-ise &.) la démarche trainante; -IKhub, e. Larſche; 
-tanbe, f. ©. -füßla, 

Latſchig, a. ad. gatſchend. ef) fa. ein -er Menih, 
un homme qui canète; ein -et Gang. une demar- 
che trainante; - gehen, - wir die Enten geben, 
aller en boulinant, d'un pas pesant; aro runs 
marche trainante, caneler; fg: ein -er Meunſch, 
‘an welchem alles nmerbentlid Shngt #1 un homme s»- 
lope, mal propre; -ed.Weiter, crraniat 6, mar 
teß, tetblaeé 23,1 temps pluvieux, humide, boueux; 
it. cterd. melde, obae rain; dieſes Flelſch metre -, 
cette viande est d'un goût fade, est insipide. 

Latthaum, c. Yattenbaum. 


22 Latte 


Lattes nf. Ef. cmmge ‚gerate und ſchlant auſaeſcheſſe⸗ 


Raub 


Fruͤhling nahet heran, l'air se radoucit, le prin- 


Raub:bütte 


Birthubnes, weit eh ich gerwe zu —bipern aufbättı la poule 


ne Blume; le brin, l'arbre de brin; cim einigen Ge: | temps s'approche; fg: wenig Œifer, mentg Serwaitig: de bois; -hülte, f. ©. Saube 129; Mil. often von - 


genden, jeteb Reis, jeter junge Zweig an einem Maure) jet, 
tendron; it. ord. -, ad, wiet:edige, gleich Pralie and 
bite, ed. mebr breite alé bide Siengen, weiche gewebnlich 
auf Didier genagelt werten, um Zresel, Strehez baran zu be: 
feniarn) la latte; -n fdneiben, scicr des lattes; -n 
reißen, «fe aud funzen Fichten reißen ot, fpalten) féndre 
deslattes; die Schneid-, Reif-, la L de sciage, de 
fente; Zwiſchen⸗, lad. de remplissage; Gegen-, 
ia contre-/.; sin Haus mit -n verfeben, belatten, 
garair ane maison de lattes; die -n von einem Da: 
he wegnehmen, ein Dad mit neuen -n belegen, de- 
latier, relatier un toit; bie -n vergieben, cie fo an: 
nagein, bal fie ſich miche alte anf tem nemilchen  parren en: 
digen; liaisonner les lattes, cf. aire; Æxpl. it 
Etatinange, c) le soliveau, la traverse de puits; 
Pas. Tis. bie -nan dem Fufitritte, Jes lames: 1: 
mit ber - laufen, crẽdentan, Leidiiéunta, windtg fenmı 
avoir l'humeur folätre, l'esprit badin, être d'une 
humeur folätre, enjouée ; it. -, teur greñeunt bagere 
9. une longue, une maigre echine, une perche. 

Latren, mit — verfehem Jatter; einen Verſchlag, 
eine Holzwand auf beiden Seiten -, contre-latler 
une cloison, un pan de bois, €. tetatten. 

Latrensart, f. gene Mrs, — tumit zu ſpaltem le cou- 
tres -baum, Hattbaum, cela au — taustider D arbre 
à lattes, prapre à faire des lattes; -flicherei, ſ. 6. 
Ungelfédere; -bammer, Latthammer, den 5. weichen 
man argenhält, wenn man riwas auf dir — nagelt) le con. 
tre-lattoir; -bauer,*c. trier; -Boly, m. C5, wer: 
auf — geühnimen ed. srriten werten, bois à laltes, 0. 
-faum; -nagel, Lattnagel, celferme Nigel mit Heinen 
Köpfen, bie — Damit auf die 7 parte zu mages clou alat- 
te, de latte; -reifier, Cher tie — ſchuerden où, vides) le 
scieur, le fendeur de laties; -jpieter, (aroße Nägel 
ie Heinen Abpfen, bie, Deſen der Kubbbten Damit anjuma 
sein) le clou à parquet, Aplancher; -jtraud, Ha. 
«ein Cenähb auf Mactinisne, beilen Haub und Melber Pie 
Biegen’ sehr lieben l'égiphile de la Martinique, hois 
cabri, bois de fer; -verichlag, (eine Einſauns, ein 
V. ven -)la cloison a jour; -werf, n. 1. Con. (al: 
terlei — untereiwa.) des dattes: Diefeg alte . . lann ver: 
brannt werden, on peut brûler ces vieilles Jatirs; 
2. (die Chmmillden - auf einem Dadie) les lattes d'un 
comble, le lattis; das .. an dieſem Dade ift noch 
gutzle lattis de ce comble est encore bon: 3. ein 
and beitehenveh Wert, 1. B. ein Orländer pile Jattis, 
de treillage; -jaun, (won — gemadiers la haie, La 
clôture de lattes. 

Latthg, es; tes Satat, der Harıesfatanı Aritue; ls 
der -, /, sauvage; -famen, -Talat, la graine del, 
salade de /.; -jtaude, f. la pomme, la töie de 4, 
É« af, 

9 atwergezn, F. cein Arpenelmitsel, vos In einem and 
emtiiden von Pulver g mit Danig. Finrup à je einem idem 
Brei gelodıten Salte befirets la cogfectiur, l'éfectnar. 
re; Wochhelder⸗ », e., €. de genievre; eine ftär- 
kende, abfährende -, c. fortifiante, purgalive; ei: 
ne abführende - von Plaumen, un diaprun; Quit: 
ten-, Mofen-, colignac, e. de roses; eine - ge: 
gen die Würmer, Wurm-, r. vermiluge. 

Lan, es; Käse, dim. Lihben, 1. (ein Atelrungsnüd 
ter Ioriper, eben breit wub unten fpig yulanfend, mie Din 
ders Lefept, geitiht ep. etes vera En die Ætnérbemû ger 
fécndre wirds Ja piece, la piece de corps, c. Bruit. 
Déni 6235 pe. —, Vruſi-, gem bie auf ble Säfte 
veriendes Aleidungättid mit 68, méme Tetmel, welches un: 
ter andere Aleidunatkäde angtjegen wird; bad Leidchen; 
a)ıcon Weiber) le corset; been Winner) Je gilet; 
ile. Seien-; 2. Expl der - am Planherde cin Städ 
Dell, welches unter das Öiefälie aräcdı wirt, damit Me 
Ehre nicht aut dern Waſſer bavon arhen, le comtii on treil- 
lis, (placé sous la chute d'eau, pour retenir Ir 

Tate, f. ©, Line. [minerai). 


Leu, a. ad. our im geringem Qirade warm) ricde; | 


es Wafer, ein 68 Bad, de l'eau 2, unbains.; 
das Waſſer darf nur - feon, 11 suffi que l'eau soit 
&.;: das Mailer — werden lafen, attiedir l'eau, 
la laisser ou faire tiedir ; es fänatan - zu werden, 
elle commence à s'aiédir, à Liédir; ẽs gedt ein 
et Wind, U fait un vents.; -ere Lüfte wehen, der 


keit pabend, far fait où. fatıfinnlgs; Die Ciirigjten wer 
den zuweilen -, les plus fervents s’attiedissent gl; 
eine -eXiebe, Kreumdichaft, un amour £., une ami-| 
tie &.; Ihre Freundſchaft, Yiebe iſt jedem febr = 
gemorden, leur amitie, leur amour s'est bien at-! 
tiedi depuis lors; einen - empfangen, recevoir qn 
tiedement, avec liédeur; ein febr -er Empfang, 
un accueil bien f., assez froid; Eer. weilduader 
- biit, und weder kalt noch warm, mais parce * 
vous etes &., el quevousn'eles ni froid ni chaude, 
c. faul; die -Heit, €. -tgteis, 

Laub, es; sp. n. coll. (ete Blätter der Diume und 
Sedrkade, wit auch dtreineé einzelnen Basınırd um Daran: 
aus; tas -wrıt) le fewillage , les feuilles; grünes; 

dichtes f. verd, touffu: das - od, -werl diefes 
Banumes int fbèn, le f. de cet arbre est beau, cet 
arbre a un beau /.; Ro. eine Prrange, Die ein ſchoͤ⸗ 
ned, ein bißliches und trauriges - cd. - wert bat, 
plante d'un beau, d'un vilain et triste f.; die Eis 
che bat ein bichteg, die Pappe ein dünne ſtehendes 
-, le chêne a un f. épais, le peuplier un f. rare 
jou chair: die Velanbung der Finme ift das Trei: 
ben des neuen -c8, In feuillaison est la pousse du! 
[nouveau /., des nouvelles feuilles; das - ſchlaͤgt 
fon aus, le Bihtier an ten Blumen wub Errtucen 
emmen (ben sum Berfiheins les feuilles commencent 
à paroitre aux arbres r; bas = fällt ab, die Baͤume 
verlieren ihr -, les feuilles tombent, les arbres 
erdent leur /., leurs feuilles, Pod. leur cheve 
ure; das fallende - it ein Bild unferer eigenen 
Srinfäigkeit, la chüte des feuilles est uneimage de 
notre propre caducite; — reifen, (mie Bräter ven 
ten Sroeigeie reifen) efleuiller les branches: das Ab: 
ſtreiſen bes -e8, l'efeuillement des arbres; ein 
Baum ohne -, un arbre sans verdure, sans /.; mit 
— fuͤttern, (irn Thieten — zu freffen geben; donner du 
f., des feuilles aux bestiaux; - ſtreuen, (een Die 
be — faut teé Strebeb june Rager untrirenen) faire une 
litiere de feuilles, de fanes; dad - Bed Weinitodes, 
les feuilles de la vigne: it. bes pampres; die Wein: 
ftöde baten dieſes Jaht ein febr fbéncé -, les vi 
que antunben uf. ceite annde, €, Gien, Wein⸗ ri 
ws. (die arlıne Farbe im den teutiben Karten, tell fe durch 
- vorgrüelrieit, -ferber pique; -Daus, -Fonigs, l'as, 
le roi de pique p; Zf. ciie Dein, we ble Biume frifaees 
= betonen Feuillaison,, f; der Schlag ſteht im eriten 
beiten, vierten -t, le taillisest dans la premiere, la 
troisieine, la quatrieme feuillaison; bie jungen Gr: 
bäne bis in das vierte und fiinfte - verbieten, mettre 
les taillis en defends jusqu'à l'âge de quatre ou 
lcing aus. 


| Laubsaniel, €. Galtapfet; band, n. Ser, tein Tür: 





kand mit -Fürmigen Berzierungen)la penture arinceau; 
baum, cela beianbter D., zum Unierſanede von ben Ta: 
tabéamen arbre à feuilles larges: -bette, n. (ein 
B. ven -; lit de feuilles; Dat, n. (ein D. von — er. 
tab dichte — der Blume und Straͤuche, meldré rin D, wer: 
el; toit, couverture de feuilles ou de feuillage; 
Cie, f. c. Cite: fall, Ef. (rad Ablallen tes es ron 
ben Diumen In chüte des feuilles; cie Zeit, in weiber 
bas — abzufalien pilesı; La saison où les feuilles tom 
bent, où les arbres s'eReuillent; -feige, ſ. cet: 
gen , welche als Waare verſchiat werden, la figue de com- 
merce; -fitf, c. Dempfaf; echte, M. cletisen, tte 
dem € ébulié fin) lichen foliacé, lichen qui res- 
semble à une feuille ; -förmig, a. ad. itie Serm des 
-eh babent) en forme de feuille: ·ſroſch, cein F. der 
fib vohsrend der Besatungsgeie im Waſſer aufshlt, außer 
dent aber ouf ten Blumen Ihr) Ja grenouille d'arbre, 
le graisset, la vaine ou rainelte; -futtet, n. (dab 
-, tofern et im Winter zum Futter für Fate p perbraudht 
wirt; le fourrage de feuilles; -gattg, c. -enzangı — 
gehänge, n. «ein Gebuͤngt on — er. belaubren Tineigem) 
le feston, ef, Sratigehänars -getminde, 11. cateidiiam 
ein Gewleide ven -) le feston; dahn, c. Sirthabn ; — 
bols, n. 1. (Baumt und Ferkuche, deren Stenael mit = ed. 
Blinern befent ind, gum linterichiete von Nadel od. Tan: 
gilbetj, bois, arbre a feuilles larges: 2. cela bts. 
‚ein San, ein Wald aué -bolje brtebents bois, basque 
d'arbres à feuilles larges; -buhn, n. (ein Name tes 


wert, Dia dich die Eeltaren im rite fuel erbauen) Feuil. 
lee, f; -käfer, cein auf dem —+ mad vom -e letender Kir 
fer; 1.6. Wainkter; 2, der feine -Täfer, hebaunietär 
fer, Braditäfer: le petit hanneton d'automne, le han- 
nelond'Allemague: 3. (fer Gietbéhfer ed. Me fpanifhe 
Miteze le cantharide, la mouche cantharide; -Inss 
ſpe, ſ. €. Biartiuoipe; Frais, den Se von -e ot, -igen 
Lwrisen) la couronne de feuilles, la guirlande; -Icé, 
a. ad. (uabelaubs, pré Lautes heraus sans feuilles; 
effeuille,e; -milt, (her von —freu entitantene N-Jumier 
de fanes; -moof, n. Ro. cie Meofe ohne Stengel, ber 
sen Diäten gred ſiad und fat liegen mousse foliacce; 
rauſch, m. dter Name tré rothen Brandes an ten Blur 
men. weil aur Bad - daren angegriffen und duͤrr mitb, Te 
taÿ ed raufdısı brouissure, [; -rechen, 1. din Mi, tab 
atycfalleme = juf, yurechrm rateau à amasserles feuil. 
les ou fanes; 2. nm. (die Gantt., ta man — qui, tech) 
act. de ratteler les feuilles ou fanes; -rinde, ſ. (eis 
ne Her der Sectinde, welche in Huhueln beebt, und eine 
-artige Rinde bat) (espèce d’escare ou d’eschare); 
rolle, ſ. Red, ele 3. altertel achète Verzierungen tas 
mit auf Me Bücherkände zu triutens Je petit fer; -Toft, 
(eine Krautbeitter Heinftodes, da Me bieten Silence 
soda, und ein Blau dat andere anfedt; der Drand) la 
rouille; ruͤſt, ſ. sp. €. Cauterhättes ·ſdge, ſ. ietne 
feine ©, , laubichte Zieranben Dame audzuligen, SD, eisen 
Stbeper in Ähnfiche Behtter zu ſchnelden) la soie à con. 
tourner; -jrtar, f. (Wanbarhinge, 6) le feston; — 
ſtreifen, «die Hot. namen - von den Blumen freifu l’ef- 
feuillaison, f; -ftren, f. (te Si. für bad Bieb, we au 
- ren Baumen bellebs, zum Lnterübiete son Nabeliren la 
litiere de fanes, de feuilles; -thaler, cein franshs 
iles großer T.. weicher à Mribörhaler 12 Areſchen à enr 
nigt, ed, 6 Livres od. Prascı gilt) le gros cu, l'écu de 
six francs; ein halber.,, un petit écu; -vbgels 
ent, n. cin guin Beſchlecat der Weitenfdbwänge arböriare 
Bose; Ber Welteryeläg. ber Sphitertinayla fauvelte des 
roseaux: “Wald, Aßu aus -hötzern befehender W. bois 
d'arbres à feuilles larges: -werf, n. coll. 1. Pr. 
Qué — der Bäume in Memätten pi le /ewilluge, be rin · 
ceau; das .. auf diefer Landſchäft ift bon, le 
le r. de ce paysage est beau; dieſes Detenfiht, 
dieſes Decengemaͤlde hat fdbnes .., il y a à ce 
plafond dés rinceaux bien peints; 2. alletlei Dies 
tatben, soridie bas = er. ie Didier der Baͤume lewebl alb 
anterer DR. nadasımen) le feuillage, 

Kanbe;n,f. 1. ein heredtted, aber sffeneb (behiuhr, eb. 
ein oben dededter ed. Äberdauıer Theil an od, vor einem Ge⸗ 
bäute, das an den Selteneffentär la halle, le portique; 
in Bern laufen in den Hauptſtraäßen -n länge der 
Haͤuſer bin, dans les principales rues de Berne 
les maisons sont bordées de portiques; unter Den 
n ſitzen, cetwas darunter feil baden) étre aux halles; 
it. cein offener Taatı salon ouvert de tous côtés; kios- 
que; 2. ord. eine een atteriel Hrsahchien umwarbiene bes 
tete Shut) Jeuillée, 1; berceau, cabinet de ver- 
dure; unter der - ſizen, tanzen, être assir, danser 
sous la /.; eine - anlegen, planter une f; 4 -, 
-Ryang, {ein mile Laud bedediser Gartengana) berceau; 
allve couverte; Inber - ipagieren gehen, se promo- 
ner sous le berceau, ©, ein, 

Tauben, #; c. Weißäih, 

Yauben, c. ablanten, beisuben. 

Yaubendah,n, das D.. Me chere Wblbung einer Danube) 
ie haut, le dessus, la voûte d'une feuillér; -gang, 
itiae fh latıg binjichente Bauherr berceau, ef. Saute iz); 
in einem -gange luſtwandeln, se promener sous an 
berceau: -[hwalbe, f. ©. Sausihwalbe; frau, 
Bo. eine De mette ver Saydretude fest béntié Mila per- 
gulaire; -thurut, rd Cbünme, deren fh ble Alten 
bel Briascrumaea berintens la tourmobile des anciens. 

Saubershütte, c. Yaute car Mil, c. Zauthättez 
das -bürtenfeft, bass, Feñ der Guben, am welchem fie In 
einer -hürte cire müren, bat Yet der Laitdhürten od, Kanbe 
rar, Die Bauberhätten) 1a fête des tabernacles; -hiüts 
ten halten, dag -büttenfeit feiern, célébrer la fête 
des Inbernacles; -jug, Laubzug, «Ser. sein Cieratb, 
vordcher Die Geñali tel Maubes bat; Le rincesu, 

Laubidt, a. ad. 1. Eem Kante er. ten Biättern aͤtzn⸗ 
nan semblable à des feuilles, à du feuillage ; -€ 





Laubig 


ierathen, ornements de feuillage; 2. Eintt Laut⸗ 

nich, bedece wir eine Baube) ; ein -e8 Dach, un toit 
de feuillage; berceau; ein -er Gang, allée cou- 
verte, allee de feuillage, le berceau. 

Laubig, a. ad. (mit Laub yeriehen, viel ®. babend, od. 
bit helautr) feuillu, e; ein -er Baum, At, eine -€ 
Pflanze, arbre feuillu, branche, plante feuillue ; 
biefedit-en Bâumegemäébren eine angenehme Kübs 
le, ces arbres touffus entretiennent, produisent 
une fraîcheur agréable. 

Lau, e6; €, tein Pil.aefhlecht, das zu ben Amwlebelge; 
wären gehben l'ail; der zahme od. fpanifhe —, le 
poireau ou porreau; - berané thuu, cueillir des 

orreaux, €. fnob:, dite: — pe 

Land: diſtel, ſF. cin Mame der Brachbiflel, eine Art 
der Manndtrew l'érynge champêtre; -farbe, f. te 
grüne J. ded -eb, melde bald Ind gelblichte, bald Ind mehr 


Ihe, batd Ind bräundichte fällt; it. eime der . . Ädnlidhe Far: | à 


be) la couleur de porreau; -farben, od. -farbig, 
a. ad. (tie Farbe bed eh, ad. eine bent. balle Farbe bas 
bent) couleur d'ail, vert de porreau; -grin, a. ad. 
grün wie -) c. “farbig; -Anoblaudı, ceime dirt des eh, 
deſſen Wurzel ein dem gemeinen —e Abnlicher mohen if; 
der ter, Gras, Schlangen⸗ e) l'ail rocambole; - 
fuppe, f. «eine mit — bereitete ©.) la soupe aux por- 
reaux; -swiebel, f. (tieQ. od. Wurhel des -ed) l'oignon 
de porreau; it, c. Bergtaoblauch. 

Laudel, 8; n.sp. (eine Mrs Sasıch, weiche im ben Woͤl⸗ 
dern des nördiltem Cutepa wild wächst) l'ail aux ours, 
l'ail sauvage; 2. cein Name des Sinoblaudtrautes) l'al- 
liaire; -gras, n. cine drives Hiipengrafed, deſſen Biätr 
ter auf der Wurzel bei eina, neben le paturin bulbeux, 

*»Paudan,es;e, n. «em fddeimigeé Harz, welches ju 
gernifen Gabrbjeiten aus den Wihttern einiger Arten der Ol: 
fenrofe fhwiper) le Jadanum ou Jabdantım. 

»Laudieren, va. Tord. ie fhrmargen Tücher mit 
Baumdı htrrfreichen,, um Ihnen dadurch einen Clans zu 
arben) lustrer les draps, leur donner un faux lustre. 

Sauce, £ sp. la tiédeur, €. tauigteit. 

Yauer, 63 tin Derränt, weided man aus dem aubpes 
preüten Treten durch mehmaligen Nufauf von Waller er; 
bäls; der “wein, Treiemmeln, Madmein) la piquette; 
Exp. den — ftechen, emit Ubüattung der Zubuße anbatı 
tem, im qu febem, ob die Zeche im beffere Limfiände kommt) 
guelter, 

Laner, F sp. (Ale Get., bec Zuſtand, ba man fauert) 
act. d'épier, de guetter, ef. lanem; qui der - jepn, 
fteben, {auf etrcat lauerm être au guet, aux écoules, 
à l'afüt, aux aguets; se tenir au ..; einen auf die 
- itellen, mettre qn aux écoutes, aux g; -grube, f. 
Ch. Un welcher man auf Ytltbrer fawert fosse où l'on 
épie le gibier, où l'on est à l'affût. 

Vauerer, $; celine D, melde lauerr, aufetwaß ..) 
l'espion, le guetteur; die Polizei bat ibre - unter 
den Gaunern, la ee a ses espions, des mou- 
chards parmi les filous. 

Xauern, vn. av, b. trait angefrematen Sinnen auf od, 
nadı ewat feben umd hören um ed zu erbliden, eb, durch 
Bas Cebbr zu vernehmen, und warten. Did Diefet aridhieht: 
guctter, dpier, espionner, être au gnet; auf einen, 
auf etwas —, (mit Derfangen warten, bis er, es erichelnt) 
g- 9n, attendre ghavecimpatience; ex lauert bier 
A den Minijter, uns ihm eine VBittichriit zu über: 
reiben, il guelte ici le ministre pour lui présen- 
ter unplaget; er lie mich lange auf fi -, il m'a 
fait attendre bien long-temps; ich werde ſchon er: 
fahren, wo er dingeben wird, ich Laife auf ibn -, 
je saurai où il va, je le fais ép. ; geben Sie Acht, 
was Sie ſprechen, man lauert auf Sie, prenez gar- 
de à ce que vous direz, vous etes epie; an der 
Thür -, étre au guet à la porte , être aux ecou- 
tes; auf eine Gelegenbeit -, dp. une occasion; er 
lauert nur auf eine Gelegenheit, dieſen Streich aus: 
zuführen, il n'attend que l'oceasion de porter ce 
coup, de jouer ce tour; erlauert Tag und Macht, 
il est au guet nuit et jour; it, da engerer Bedeutung, 
heimlich warten, um wenn De mörbigen Umfände eimtretem, 
einem Kaberu ju ſchaden; in der Nacht auf jemand 
=, ép., €. gn pendant la nuit; die Mörder lauer: 
ten auf ihn im Gehölze, les assassins le gueltoient, 
Vattendoient dans les bois; die Kate lauert auf 
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Ten freien - laſſen, laisser c. libre, libre carrière 
à son imagination, à ses pensées; ben — einer Sa; 
che hemmen, couper chemin à qh, arrêter le pro- 
grès d'une affaire; einem freien - laffen, laisser à 
qn la liberte d'ailer où il veut, ef. cours; Mu. 
(eine Rethe mad ber Tondeiter ſchnell auf eina, folgender Tb: 
ne, ein Enden; la tirade, roulade, le roulement ; 
Käufe madıen, faire destirades, roulades; dad war 
ein fchöner, vortrefflier -, voilà un beau roule. 
ment, une tirade brillante; b} (die Begattung ver 
There, und bie Zelt, in welcher fie zu geicheben pflegt; die 
tits le rut, la chaleur; temps où les bètes sont 
en..,en..; 2. Ce Ollebmanen, melde einem Thlere 
zum -en dienen, od, auch ein Theil dert.) Ch. einem Hafen 
den - abſchleßen, emporter la jambe à un lievre 
d'un coup de fusil; Die Border od, Hinter s läufe 
od, sidufte eines Hirſches, les pieds de devant et 
de derriere d'un cerf; An. Cher erſte Knechen an ber 
Fußmwurgel ; der Sprung l'astragale , l'os d’arbalete; 
3. (tabl, worauf od, work ein Ding Iäufn; der - eines 
luſſes, ein Bert) le lit, le canal d’une rivière; 
M =, (ein Breteb, mehrere Breter , um einen Karren leich⸗ 
ter datauf fort zu ſchleben lit de planches ou d'ais pour 
ylmener ou pousser une charrelte; Ch. er 
Pay, auf welchem das Wild beim Mbjagen vorlaufen muß; 
der -plap) l'aire de lachasse; Arg. (tie eiferne Röbre 
am einem Saneßgewehre, In melde man ble Kugel -en lähn 
le canon d'une arme à feu ; der - einer Flinte, eis 
nes Moͤrſers, le c. d'un fusil, d'un mortier; ein 
ge zogener -, un c. rayé, carabine; Charp. (ie bit 
ide, impetueux; dem Waller, einer Feuchtigkeit | derne Einfaına der IRébietne, Im melder der obere MEL 
ten — geben, donner c. à l'eau, à une humeur; | fein!äufn l’archure, 1; (der Raum, In wm das Muͤbl⸗ 
Mar. der - eines Schiffes, le ce. d'un vaisseau, le | rattäuftile cintre de la meule; it. (beiden Slebmachern, 
sillage; biefes Schiff hat einen ſehr ſchnellen -, ce | tie Sahene, über welcht der Gtebboben ausgeipannt if; bie 
vaisseau a un bonsillage, marche bien; was fitr | Zarge) le tour du crible; it. (dad Hab eines Spinnras 
einen - weite XRlchtung⸗ wird dieſes Schiff nehmen? | ?e6) la roue d'un tour à filer; ‚Ser. der - des Mies 
quelle route prendra ce vaisseau ? den - ändern, | gelé an einem Schlojfe, la course de pene. 
(madı einem andern Windſtriche fabrem) changer derou-| Zaufsbahn, f.ceine®,, od. ein ebener freier Dlab, auf 
te, changer à bord; einen gewiſſen - balten, faire | weltddem man mit andern in Me Wette (Aufn la carriere, 
un bord; den - nach einem Drie binrichten, ren- | la lice; die... betreten, entrer dans la c., dans - 
dre le bord; ber - des Schiffes beim Yavieren, «wen | lalice, of. Nemmbasn,; Sg: das Beben der Menſchen malt 
der einen Wendung bis zur andern) Ja bordée; den - | einer fotchen .. verglichen) la c.; die Freuden und Wi⸗ 
nach Norden, nah Süden richlen, naviguer, porter | dermwärtigfeiten, die ung auf unjerer -bahn begegs 
au nord, au sud; geraden - halten, porter à rou- | nen, les plaisirs et les peines qui nous arrivent, 
te; das Schiff bat den - verloren, le vaisseau afait| que nous eprouvons dans le cours de cette 
fausse route; ber - einer Galeere, eines Muders | vie; wie mübevoll iſt doc die -babn des Lebens, 
ſchiſſes, Ja vogue; den - der Galeeren bejtimmen, | que de peines n'éprouvons nous pas dans la c. de 
donner la proue aux galeres; den - der Sterne, | cette vie! wir ſind oft am Œndeunierer .., che wir 
eines Seftirnes beobachten, observer lee. , lemou- | es daten, nous avons souvent achevé, terminé 
vement des étoiles, d'un astre; der ſcheinbate - | notre «,, notre course, nous sommes souvent au 
der Sonne gebet von Morgen gegen Ubend, le c. | bout de notre c. avant d'y avoir pense; feine .. 
apparent du soleil est du levantaucouchant, d'o- | beſchließen, cterben terminer sa c., mourir; it. ein 
rient en occident; der Wond vollendet feinen - ! einzelner, ateldıfam abargrengter Theil bieier . ., in Bezug 
um die Erde in etwas mebr ald neun und zwanzige auf tie Gegenſt ͤnde, bte und darin befchäftiaen, umd mit drmi, 
Tagen und ſechs Stunden, la Inne fait son c., sa | ein Ganges auömasten Ja c.; er bat feine .. gluͤclich 
rotation, acheve sa revolution autour de la terre | beendiger, il a heureusement fourni, achevé sa c., 
en un peu plus de vingt-neuf jours et six heures; | sa course; er bat feine wiſſenſchaftuͤche, friegeris 
fg: a) (vonder Deit, das Gerrrhden, Mergeben beri.y; Den | sche. . ehrenvol burlaufen, il a parcouru aves 
ſchnellen - der Seit, des Lebens vermag feine Mat | honneur sa e. littéraire, militaire; dieſer Poſten, 
aufzuhalten, aucune puissance ne sauroit arrêter | dicieé Amteröffnet Ihnen eine fhöne.., ce poste, 
le c. rapide du temps, de lavie; der Tod bemimte| cet emploi vous ouvre une belle c.; die „. des 
den - jeiner Tage, feines Xebens, Ja mort coupa, Geſchaſtsmannes, la e. d'un homme d'affaires; die 
interrompit le c. de ses jours, de sa vie; im -e) diplomatiſche caeiamtitafriite) , ., la c. diplomati- 
ber zeiten, im - Dieies Jahres dans le c. destemps,| que; natdem er mehrere Aemter befieidet batte, 
de cette annee; das iind trübfelige Zeittiiufte, won | endigte er feine .. damit, daÿ er Geſandtet wurde, 
dem veralteten Wort Yauft; fchtedhte Deiten)ce sont des, apres avoir passé par plu. emplois, il termina sa 
temps bien fächenx, calamiteux; it. edle in em Wer c., sa course par l'ambassade; Eco. «ein éinsciner 
fen der Dinge gegründete Betaͤnterung, und ihre auf denf. Theil eineh veifenichaftitten Studiums; # ber Curfubı; 6€ 
Ah entwitelnte Reibe in der Dein; Der - der Natut, le! bat feine phileiopbifche, aͤrztliche, emije, mather 
e. de la nature; das bringe der - der Dinge einmal matiiche „. auf der und der hoben Schule durchge⸗ 
fo mit fi, c'est lu le c. des affaires, des eircons-| matt, il a fait son cours de ou en philosophie, en 
tances; das iſt der Welt —, die aebt e8 in der Usern) médecine, en chimie, en mathematiques, à telle 
tel est le s. du monde, c'est ainsi que va le mon- | université; -band, n. cCiänzeiband, co) la lisiere; 
de, que vont les choses; am Œnde unieré -eE cum: | -bant, f, ein tinatibes Gegelle mit eimem beweglichen 
ſetes Sehens» fei ein gutes Gewiffen unſer Teoft, | Saleber, werim bre Kinder laufen ternen) le banc cou- 
qu'une bonne conscience nous donne de la eon- | rant desenfants, cf. Kolwagen, Gängelmagen ; -bobs 
solation à la fin de notre course; man muß der'ne, f. «te gemeine D., weil fie am Stengel In die Höpe 
Gerechtigteitvollen - leiten, il faut laisser un libre |uin le haricot commun; -bref, n. 1. Im. (ein far: 
c. à la justice; ich merde der Sache ihren - laſſen, te B, am ter Dore, anf vom der Karren mit Gälle der 
eikren naselichen Cana mit Sinterns je Jaisseras aller | Watse him une bersgeicheben wirt) le berceau; 2. Soc, 
la chose comme elle voudra, je la laisserai aller | cein Deerron Heiner Liden, dark welche bie Eeite auf hir 
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de la souris; einem auf den Dienft -, cauf fein Thun 
genau achten, um jeden Fehler zu feinem Nachtheile ju be: 
nöpgen) guelter qn pour le surprendre, pour lui 
nuire; Dad — +, act. de», 

Lauerfam,a. ad. CHertlatelt, Kebung im Lauern ber 
fipend) adroit a guelter, à epier, dans l'espionna- 
ge; die -e Zofe, soubreite versée, adroite dans 
l'espionnage. 

Lauf, 08; Käufe, 7. Cie SH, da ein Menich od. Thier 
iduſt, Ad (chmell ferrbewegt sp. la course ; ein Dferd 
in vollem -e aufhalten, reiten, arreter un cheval 
au grand galop, pousser son cheval à toute bri. 
de; einen Hafen im -e (hießen, fangen, tuer, pren- 
dre un lievre à la c.; ſich im -e üben, s'exercer 
alac.,&courir; mitten in feinem -e till fteben, 
s'arröter au milieu de sa course; den Preis im -€ 
davon tragen, obtenir, emporter, gagner le prix 
la c,, de la c.; er ift in vollem -e nach der Stadt, 
il court à toutes jambes à la ville; Schafe nad 
den -e verlaufen, cie wie fir untereina. gejagt einzeln and 
der Burde od, aub dem Stalle herverfaufen) vendre des 
moutonsen masse, comme ils se présentent à l'en. 
tree ou au sortir du pare, de l'etable; er bat dies 
feu Weg in einem -e gemacht, il a fait ce chemin 
d'une seule e. : er bat feinen - mit gleider Kraft, 
mit gleider Geihwindigfeit zurücgelegt, il a four- 
ni sa c. d'une force, d'une vitesse égale; it. cven 
der Bewegung unbelebier Körper le cours; den - des 
Waſſers leiten, diriger le cours de l'eau; ein 
langjamer, féneller, ungeftiimmter —, un c. lent, ra- 


die Maus, le chat guette la souris, est au guet| son train; feiner Einbildungstraft, feinen Gcdans! Spufen geleitet wirt) Ja passoire à bobines; -brief, 


— 


24 Raufsbrüde 


1. rin Brlef, wr In einem gewiſſen Berzirke ummläuft, um 
arvelffen Derf. In demi. etwas befannt ju machen la lettre 
circulaire, ef. Umtaufichreiben; 2. 0. -pas; -brüde, 
ſ. 1. (ein Berüfi von Bretern für die Karrenfieben) l'écha- 
faud, le pont; ÆEzxpi. c. Gltibride; 2. eine fhmale 
Bride. bios zum Gebraucke für Fuéginger petit pont 
pour les pietons ; -bube, -buriche, cein d. on man 
sum Yutlaufen od. Ausſchiaen bin) le galopin; -bijlel, 
f. angvifiel, c.) panicaut; -Dobne, T. Ch. (Dobmen sp. 
Ealingen, vorlche auf od, nabe an der Erbe aufgehrilt wer: 
den, um Federreald darin zu fangen; die -Ichlinge, -fbneife, 
bas Sauter le lacet, les lacs; -eipe, ſ. cetm Mame ber 
Eipr, weit Ihre Wurzeln auflaufen und Sbéflinge madıen) 
le tremble, le peuplier tremble; -faben, Ch. ten 
F. am bet Ingarne od. dem Bufen eines Iplegeigen Fans, 
#6 bins und her: guytrhen le tirant; feet, n. (bat el: 
nei aroßen Maum ſchuetl burdilaufende F. bed in einer fans 
gen Linie gefireuten Schitẽpuldetäs, eine Ditne ob, fenfl etr 
mas damit anzuzünden) la traînée (de peudre); man 
machte ein langes .. um bie Mine anjuyünben, on 
fit une longue trainée pour faire jouer la mine; 
it, ein Feuer od. Ublewerm bei ben Selbaten, wo ein Gemehr 
wach dem antern in größter Befchreinkiateiı abgefewert wird) 
le feu de file, le feu roulant; fg: diefe Nachricht 
verbreitete fih mie ein .., «Außer fcnell) cette nou 
velle se répandit tres - promptement, comme un 
éclair; -fuß, (Bäßr, weiche zum Saufen dienen , bef. ei 
den Wögeln und Zefern, um Unterſchlede von den Schwe⸗ 
fäten) pied destine à marcher, servant à marcher 
ag. animal; -geld, n. «in Keifegeit, wé der Weiler od. 
Bert einem von elmem andern Orte ber verichriebemen Geſel⸗ 
Ien vergünen Je viatique, argent de voyage, l'éta- 
pe, la pitence (dans qs corps de métiers); it. 
din manchen Segenden, dab Bandaeld od, Werbezeld ber 
Eoitaten) l'engagement, l’enrölement; -gerüft, n. 
‚Are. (ver fdıräge Gang ven Breiern, auf weiche m man auf 
tad eigenitiche Baugerüf arlana le pont d'échafau- 
dage; -graben, Fort. (ein Graben ed. Cräben mit einer 
Wrufmrht, welche aach einem belagerten Orte geführt wer⸗ 
den, um fi darin obme Gefaht demſ. qu nâberm) Ja cran- 
chée, les approches, f; die -gräben eröffnen, aug: 
fällen, ouvrir, comblerla 2. ; er wurde in ben -grd: 
ben getödtet, il fut tue dans les approches; beweg⸗ 
lie -gräben, anis Sand und Erde angrfüllte Käſten gi 
approches roulantes; Vetſchanzung in den -grär 
ben, logement, cf. tranchée: Mar. iin Sana auf 
der Aubhrüde, in rom, fich Me Zimmerfeute befinden, um bie 
Dede, we das Schiff durch Grundſchüͤſſe detemme, aus zubeſ⸗ 
term; la galerie de cale, galerie du faux pont; - 
aräben eines Brandes od. in einem Brander, ie 
Diébren, welcht dad -feuer enthalten, wm die Flamme na 
allen Beiten zu verbreiten les traînées d’un brülot, les 
tuyaux chargés de poudre 2; -hund, 1. CA. ein 
ftaniger Jagthund, ber bad anatfdoffeme Wald einzubelem 
gebraucht wird; ® der Parfercehund) chien courant, 
grefher, forcenant; -jagen, n. Ch. win3., mo tat 
Wild mit -Bunden prrfelar wird, dab Rennjagen; be ac | Demi. Ichentmahler enirichter wird, Ber ihm am erfien einge: 
torcejagd, befer BSehzlagd. Seyiagen) la chasse aux chiens | fetreı ban le dime de lalisiere; -geit, f. (ha bte Sum: 
courants; -jünge, {rm J. ma man zum Muslanien, de, Vaͤren, Dale g laufen, +, b. den Megattunadttieh em: 
| 
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paß, ceim Paß, mit win man einen —en (86 mp, le 
passe-port; einem ben .. geben, ichreiben, cibn aus 
dem Diemite entlaffen, ihn fortiagem fa, donner le conge 
à qn, chasser, renvoyer qn; -pfaune, Sue. (bie 
Shbipianne) la chaudiere à couler; -planfe, f. Mar. 
wagt tacht legende Planten, an den beiten Innern Beiten teb 
Edited, wodurch bie Bad und Exchange eine Gemeinſchafi 
erhalten; le Passe-avant; -plaB, 1. (ein Dlap, wi bienet 
berauf zu laufen; carriere, T; 2. CA. celn mit hoben Tür 
ern umfteliter Mas, wobln bei einem Sagen das Wild ge: 
trieben wite um geihoffen ju werten) l'air de la chasse: 
-quede,f. ©. Cuede; -Tad, n. (ein ſentrecht fcbendes 
Mu, in vom ein Menſch Läuft, um es in Bemegung ja Tepen) 
roue de grue, roue à échellier; roue perpendi- 
culaire, mue en marchant dans son pourtour; 
-tébhen, n. {vie wagerechte Melle an einem Eeitenbafpel, 
in vor ber fe mit bem einen Ende befeiitat bit Je tour- 
nant d’un devidoir & soie; -fäge, f. c. Raubfdge; 
finger, ein Singfbüter, ver im —en auf ber Straße fin: 
sen muß; *der Gurrendeimüter, chanteur qui chante 
en marchaut; -fhidt, f. Mag. teime Eticht Mauer: 
feine , welche aus Déufern beñebt) assise de pierres de 
parement; -f@lefen, n. Ch. (bat Schleten nat einem 
Teierr, vo tm -e dit, zum Unteriddebe ven Fiugſchehen 
l'action de tirer une bête à la course; -{tlei, 
©, Muéläufer 023; (linge, f. c. dedne: -Ichmied, 
cein berumgiebenter Derfihmieb, ter bal bier. bal ba arr 
bein) le marechal ambulant; -fihneider, «ein Ar 
beiter, vor die Laͤufe zu den Sieben Im Walde ichneldet, und fie 
an bie Siehmarber vertaufn le faiseur de cercles ou 
tours de crible; -ichreiben, n. €. brief; -fub, 
leichte Echube ebne Aiäge, in mn man beguiem läuft; Me 
Zäuferfäube) l'escarpin; -[hüße, (rim Im féieéen ge: 
ktdier En.) le tireur à la course; -fpiel, m. 1. (ein 
Ep. wobei gelaufen wird, od, me bad -en ber Avec If la 
course; 2, (ein Ep. wo man auf einem feit zeſchlagenen, 
ebenen Boden Kugeln mit hölzernen Hämmern ferrihläat, 
end fie fo bis an dat Inte ber Bahn forstreibe, fo mie der 
hierzu bienende Papi le jeu de mail, le mail; -ftag, 
n. ‚Mar. qwei Taut eben an beiden Deiten über bem Bugr 
fort; tab Sılmiap) etai coulant; -ftod, Soi. cein Bret: 
en an einem Seidendaſpel, weldtes bad Uateretmanter: 
Laufen ter Fären hindert; der Desem le va-et-vient, 
l'épée, (du devidoir ou hasple); -fubl, ce. -wagen; 
-tang, cein gewifler ernfihafter fransèif®es Tanz, fe wie je 
ter Tanz, wetdel mehr gelaufen ats achüpiı où. geiprungen 
wirt; Ja courante; -thler, n. ce. Dremetar; Tuch, 
n. Ch. (ein an Ringen brfinèlider Verhaug jrollcden der 
Kammer und dem —e, wir ſchnell auf: und zurgejsgen werben 
tann; dad Mettub, Qutttuch le pan àanneaux z -Ipa: 
gen, n. (ein Befirtle mit Maͤdern, um die Alnter darin lau: 
fen ju tebrem) le chariot d'enfant, la roulette; -merf, 
n. Hort, Cab zum Gange ter Watır erforteriiche Rader⸗ 
wert in einer @preluber le rouage d'un carillon; - 
zaum, ©. band; -jebente, tin cimigen Oiegenben, ter 
Bu, Der ven den an einer Sebentgrenpe Iegenben Medern, 


Busichleen Braucht) le galopin; Eap. cden der Bteiger | puren) le rut, le temps du rat; die. . ber Hunde, 
zum Berididen gehraue) le garçon messager; -Fäfer, | temps od les chiens sont en chaleur, en amour, 
«ein Käfergeichlecht mit berürnfdtmiarn Fühipdeneen und | où les chiens chaudient; -jeitel, 1.0.-pahz 2. cin 
wierredigem berzförmiaem und rundern Brunichiteg der Ar; | eintgen Ohrgenten, der Z., auf welchem bie bothentmelte ar: 
tier) le carabe , le scarabe courant; -farten, 1. | ſancten Verf, ble Orte, durch welcht Ge qu geben babes, bei 
Expl. ven &., werin Berge und Erde fortaeichafft voerbem zeichntt End, und ser von den Beamten jedes Orset vi 
la Lost de mineurs; 2. 0. wagtaz -Mlane, f.} wird; la route, la marche-route; diefer Ort fiehet 
Ch. crie K. an tem Baufe, BB, Faße ber -Siridmilbbretes) | nicht in, auf bem .., ce lieu n'est pas dans la mar- 
la pince; -franf, n. tein Dig. in Virginſen, we In che-route; ziel, m. (mad mens man fäuft, bel, bei einem 
Sümpien wächst, und deſſen Wuthel unter em Waſſer hin: | Meur) le terme de la course; fg: le but, le port; 
idufo Ja proserpinaca, la centinode ou renouee; | -zirfel, cein 3,, vie Mirienpuntie ber Welle inet Ka: 
-fugel, F Ch. itleinere Kugeln, went Selchtiatelt Im den | des od. Gettletes ju erferichen) le compas courbé ou 
= bed Gemehres -en) la balle de calibre; -Iatte, f. | d'épaisseur, 

san einer areßen Kanıme einer ter Bäume er, Eten, burdı Zaufel;n, f. Ch. 1.0, Saufoohme; 2. (die E pur der 
we Spreſſen gefiedı And, auf von man bid pur pipe es, Gübner im Chrafe und des Miebes um bie Wilken; Die De: 
Eerüfeb faufen fan) le rancher; -Teiter, ſ. Ch. ctiel | laufen) le sentier, petit chemin des poules, les ves- 
we Cane, we perben Treibejeuaen find, und ben — der Gelb: | Liges ou traces du betail, 

Bühnen letten; die Gtedieiter) l'about, l'alonge des h- 

lets; -midben, n. -magb, f. crime M., we zum Ber | 
bien gebraudie wird; la commissionnaire, servante | 
pourles commissions; -mabl, n, cein M. od. Zeſchen, 
von wem aub man Linie, bei Werrenen,gerotifen Ballipielen pe) 
ka barriere, endroit d'où commence la course; - 


Zänfeln, Bohnen, Erbſen -, cr aus ben Hirten 
Schaten breten) écosser des pois, des feves; dad -, 
die Sdufelung, l'act. de 2. 

kaufen, ir. I. vn. cut feiwen Fhben ſich ſchnetler als 
sesehhntich forsbrarben, gum Unterſchie de ven geben. Igrinaen) 
courir, Ch. courre; ich fangdan zu-, er lauft nach, 
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er lief immer hinter mir drein, je commence à «., 
il me sait; ıl me suivoit, en courant toujours; 
wir find gelaufen, wie wenn ber böle Feind bins 
ter und mare, nous avons couru à Loutes jambes, 
come si l'onétoit, comme si l'ennemi eloit à nos 
trousses; aus allen Äräften -, über Hals und Kopf 
— - mas man nur - faun, c. de toute sa force, a tou- 
tes jambes; wie ein Hirich -, «. vite comme un cerf; 
Sie gehen nit, Sie -, vous ne marchez pas, vous 
eourer zin die Werte -,c.al'envie,k quimieux,mieux 
lauf, was bu kanuſt, «fe (mel bu tamnit) cours de toute 
taforce, sauve-toi; it. cmltber Form eines 1hltigen Delts 
mers; fi außer Ather, in Athem-, c. à perle 
d'haleine, s'essoufiler ; fib mübe -, se fatiguer à 
force de c.; Ich babe mir die Füße mund ge-, id babe 
mid; wundge-, je mesuisblessé en courant; er bat 
ſich zu Todege-, il s'est tue à force de c.; gum Arzte, 
mach der Arzenei -, ©, au médecin, auremede; hin 
und ber -, c. ga et là, aller et venir; herzu -, ac- 
courir; Davon -, se sauver, s'échapper, s'évader; 
er läuft beitändig berum, im Lande herum, il ne fait 

ue c., ilroule loujours par le pays; mit dem Kops 

ewiderbie Wand -, se heurter, donner la tête con- 
tre le mur; fg: (einen unüberwinblichen Wötberfiant Anton 
und denleibem bennech ihörichtervoeife üherweinten wetlen): ibn 
überreden wollen, helßt mir dem Kopfe gegen bie 
and -, c'est donner de la 1ète contre le murque 
de vouloir le persuader; feinem ®egner in ben Des 
gen -, s'enferrersoi-même dans l'épee de son ad- 
versaire; Ch„berMehbed ufr auf das Dlatr, auf 
Meijen, wenn er dem Tone, weintt ter Säaer auf einem 
Baumbiart den Nufteb Kebet narkabmt,fsigtı le chevreuil 
suit la feuille; it. cit dem wiesen (Falie bet Grunt wer / 
ted als va feine Strafe, feinen Meg -, feines Wer 
ges -, aller, suivre son chemin, saroute; -, gebe beis 
der Wege, va-r'en: dad Pferd fduft einen guten 
Zrab, cecheval va bienau trot,trotte bien; Both⸗ 
(haft -, cats ein Bote -b, eine Berblchaſt überbringen) aller 
enmessage, être messager, faire le métier de mes- 
sager; Vofl-, aller en courier; Sturm -, ifürmend 
gegen fine Frünng an-, um fie jur Kebergabe ju métblarn) 
aller, monter a l'assaut, donner l'assaut; Feuer -, 
ur Leſchung eines Brantes derzu⸗n c. au feu; fg. (1) ıefe 
un? viel geben, einen Atrect zu ereliben, arwehndgdı mp.); iM 
die Epielbänfer, Trinkhaͤuſer -, nur nach Verguü⸗— 
gen =, c.,fr&quenter, hanter les maisons de jeu, les 
cabarets, c. apresles plaisirs, se livrer aux plai- 
sirs; nach den Mädchen -, Cbren Umgang r fem) €. 
apresles filles, po. aimer le cotillon , cf. terum-; 
nach einem Amte -, nach Reichthümern, twac benfels 
ten Rreben} €, un emploi, apres un emploi, apres les 
richesses; (2) (einen Safentbais fine verintern) mp. 
and bem Dienfte -, quitter le service sans conge, 
avantleterme; heimlich davon -, deloger, decam- 
per sans trompetle, trousser bagage: it. ans Jurchi 
fin nes entfernen, Miet; aus dem Felde -, quilterle 
champ de bataille; der AeindLief, ſobald mir angrifs 
fen, l'ennemi se mit à fuir, plia bagage, des que 
nous eumes commence l'atlaque, cf. taven -; eis 
nen -laffen, set tatahr ber TRie werid halten ihn pu bebatren) 
mp. laisser partir owaller qn;erlich mich obneïlnts 
wort-,ilmerenvoyasansme donner de réponse; in 
jein Verderbẽ terne Verterti mis idnelé Schritten ents 
gran geben) €. a sa perie, Asa ruine; fa. er bot it 
mer zu — und zu rennen, Char Immer ſedt viel zu thun, oft 
auch ire.) ilatoujours ac., ilest fort aflaire; (3) (vom 
einigen Thleren, fich Degatten, worll fie Dann mehr alt geribns 
kb =, av. 7, der. Hund, die Huͤndinn hat ge-, Jechien 
s'est accouple, cette chienne a Ele couverte, s'est 
accouplée; it. (äufs fun, Diefe Hundinn läuft, cette 
chienne est en chaleur, chaudie. 

11. cventrntefen Ahrpern, ſich ven der Serlle brioenen, roch 
nicht gerate mi: denn Nebenbeurife err@chnellisteiti; das Blut 
läuft in ben Adern, lesang coule dansles veines; er 
arbeitet, daf ihn der chweifi über dus Geſicht Läuft, 
il travaille tellement que la sueur lui coule sur le 
visage; Thraͤnen liefen bei diefen Worten über ihre 
Wangen, à ces mots les larmes lui coulerent le 
long desjoues: der Mein läuft aus dem Kar le vin 
coule du tonneau, letonneen fnit; der Wein iſt aus 
dem Faſſe ge, le vin s'est écoulé, s'est enfui; [gt 
die Buͤtte läuft, man mup fir ausbejfern, ci er 
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bañt, inte) la cuve coule, fuit, il faut la réparer; bie | (info Teconreur; ev à fr 
Donau laͤuft ſehr ſchnell, le Danube est ires-rapide, | man je geichen dar, —B — 
court rapidement, roule rapidementses eaux; alle meilleur c. qu'on ajt vu —* 5 
Fluſſe - in das Meer, toutes les rivieres coulent fangen, jamais bon c, mie —8 vn, 
dans la mer, vont a la mer; die Mugen liefen ibm | walliger, beftändiger -, men tr ip: en. 
veu Waller, (Tpsinen fülten deine Mugen) il avoit les | c'est un dure ©, Unie ——z— dit ug 
larmes aux yeux; ses yeux etoient pleins delarmes; | jamais chez Jai; Diele zrau, Bleie #4 
0.das Warler - lallen, «vien lâcher l'eau; erfann] cléufrbefntig beramı cette femme pe 
ad Wafernict-laffen, il ne peut pas uriner; ar. , 


-| fait que courir; ik, iin auf brionpes 
das Schiff ifé auf den Irundge-, Le vaisseau a donné | Diener eine eernebmmen Seren, perldıen ger 
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Yon foreden, on n'en parle qu'en 


arler haut, publique- 
:!efen, waren 

er, 
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ra 


rs # er 
surlefond;egiftin ben Hafen ge-,ilestentr& dansle | ſeiren derlduft, ot. auch ju ürnelten —— Lure. 
ort, au port, a pris heureux port; bag Schiff | wirt ; au Baufer , Menntmabe) le c.; ein =, bie ste bee, ; 
Kauft, cüberb. et fegelt, macht eine Fabrt le vaisseau | Fürfien, une., les coureurs du prince: die ete Yo, ar 
court, esten route; ein Segel - laifen, (die Taue, ve: | - ju balten, l'usage des coureurs, d'entretenir. 7 
eilt die Segel aufgeheti werten, nieter inffen, tamis dad feiner | d'avoir des cz Jeu. (wer Steine im € haibfeurte, mel * I 
elgemın Zchwere Üterlafene Tauwert nieterfalier amener | über dir Karen ber Felder une ganze hatérettarblanten dba, (har. ar, nn, * 
en paquet, detronsser une voile; -ded Tauwert, | mens le fou; vet f@nel laufendes Ipierz dicies Pferd if x HR TE Tea 
34 ut, cautt Z., been beide Enten nic beleRige fine, | ein guter —, ce cheval est bon e.; auf einem (to; ton reg AUTRE 
um burch Bliede bin umd ber, ed. anf und wieder hemegt mer: | nen-fiben, étre anonté sur un beau c.ou eoursier; An, 279 . 





den zatbnnen; Braffen, Bullenen, Eiern y manauvre 
coulante; eine · de Beſane, rein Gitetlegel, wenn ed aid 
eime Betane dient) l'artimon à guisdieie Uhr läuft tarbıy 
zu geihmwind, cette montre va trop vile, avance; 


ex hat mehrere - in feinem Stalfe, ila plusièurs cou. 
reurs ou coursiers dans son écurie; Hn. teinte Arı 
Vanbirabben, melde Sehr ſcnell laufen tönnen) le c.,le can- 
cre ou crabe, cavalier; it. (Spinnen, melde fein 
bie Sanduhr läuft, der Fand darin tft im Bernesung) le | Gewete machen, fentert madı Inier Brute lanfens l'arai. 
sable moud; die Erde läuft umdle Gonne, und der! knde coureuse; it.cevae Nr Helgubete où. Bersenitäfen Le 
Mond umtie@rde,la terre tourne autour du soleil, | capricorne c.; it. tder Weideaelag ob. tab Beiteupdget: 
etla June autour de laterre; dad Licht länft,cıeenn ee dıeny le pomillot chanteur; it. (eine Are Orastipéer: le 
Tata od. dab Wacht ander Flamme qu eine fehmitgt, un? an! criquet non aile; it, cter arfeıe Fanztäfer) la cicin- 
dem Dichte berumterläufn la chandelle coule; ein kalter! dele tachetde; Cr. cher abgerihtete Segel, der auf dem 
Schauer lief mir über den Mitten, «bei ber Erfcnürte: | «herecherum Häuft un fingt, der -veart) le perchant, l’ap- 
rung. bie von einem idneligerübergebenden@® hauerbertommutt pelant; Econ. (unge entwühnte Schweetne, tie ſich zum er: 
il me pritun frissonnement, j'éproavai,je sentis un | tenmal begaetenh le cochon d'un an; it. «untelehte Din 
frissonnement le long du dos: ber Zeig läuft in | ae, veetébe fich brisegen, #2. beruralichine) Meum. (der ade: 
Die Höhe, amenmer in ter line febe la pâte se leve; | re Mustein, rechter bb auf dem umteru feit Dieaenten herum 
die Nanfen - in bie Höhe, medmen ihre Richtung nat dredte la meule courante, la meule de dessus; Pr.tder 
even: les branches s’elevrent, se dressent ; ont, af. | Heine Stein, mit tem ble Farben auf dem Weibefleime zerrie: 
fectent une direction ascendante; im · den Yabre, | ten werten Jamoletie; Drap, ab bewegiice Wlan der 
Monate, iimarsenmärttgen l'annéecourante, le mais | Schere) la branche mâle; it. (eine abgelaufene Spule, 
courant: mein Brief vom 16.-den Monats, ma ler. | auf weite nidıe Welle genug geisunten war) Ja bobine, 
tre du 16. de co mois, du courant; der -de Gelb: | l'espolin; Charp, (ba en ten © Sutra der Ihermwege ber 
preis, le courant, le cours; die -de Nechnung, ineue | Banernéfe aufrech aebende Setn weran ter Inorflisel befeil: 
et. offeme, Die nech nicht atichtogen Il) le compte courant; | aettit) le chardonnet; Char, bie -an einem Schlit⸗ 
ich babe dieſe Waaren nach dem ·den Vreiſe erbalren, | ten, «bie beiten nerme gelthmemien lier, auf vorichen has 
j'ai eu ces marchandisesau prix courant; bie -den | Genen run lesbarres d'un iraineau; Cor. clin der; 
Finien, l'intérêt courant; er bat die Ruͤckſtande ber | Kann ehendes Hat, dat Felternat, ber Wirtel la roue, 
sable, erifi nur noch ben -den Termin ſculdig, il a | lerouet; :Har, (Taue, vortche über eine eter mehrere Schei⸗ 
ayéles arrérages,il ne doit que Je courantımit jeis | ren fanten und dieſe zu einem Tatel, rincr Zotje, Gien mar 
nei Geſchaͤftẽ auf dem -den ſeyn, (einer Ortnungwte | dem) garant d’unpalan; 2. -, od. Sand⸗, (@anzuer 
fe vortoihen, ſo teich auffertigen) être au cours, au cou- | ampoufeite, f; 3, 1Dle bewealtben Etünte auf dem Satobbs 
rantdesesaffaires; er ift immer im Nüdjande und | faves le marteau, le curseur; Mark. (ein Heiner Abe: 
fort nie aufs -De,carteitesicine Küdnände nieganı weas il | per, weiber inber inne er. Wut eines Linralé ed. fonl einer 
est toujours enretard, il ne peutse remettre.an | Schlene Gb in und ber fhieben kön curseur; Bo. fa. 1. 
coursr;eB läuftsverbreiier nanelnberäent Daßr.ie bruit | {ete Siamteu der Grebecrens lestrsinasses, ſ; 2. (die meibil: 
court que r, il court un bruit; ein joldes Wenehmen | en Basen des wilten Sepfent: les Liges sarınenleuses 
lauft wider denAlnitand,cit arge ben A. jcette conduite | du houblon; 3. die Murzeiiiherer les drageons, c. 
blesse la bienséance, est contre la..; auf was wird | Hustlufen Erpi. cicmate zum angt tommende und wie: 
Das binand-wiewird das entiatià quoicels aboutira | ter abfegente Trümmern lon qui se détache d'un an. 
t-il, menera-t-il? par quoicela — Pesläuftlireg Ha. — Lauf, seine Meite nach der Tonlelrer auf ein: 
auf Eins hinaus, is inrinrien c'estla mömechose, | ander aufender Lbne, weiche ſchnell 3 ſungen od. gefpleit wer: 
cela revientau même; ich lief Gefahr mein Bermds | ven la tirade, roulade, le roulement: c. Saul; Mag. 
gen zu verlieren, je courus le danger, risque de | itte naher Ling ter Mauer gebente Steinnipierre de pa- 
erdre ma fortune, je risquai de perdre ma..; tdr | reinent; /m. (was Meiä, werin tie Baabruder Farbe une 
Tier Gefahr zu Fallen und dan Bein qu brecht, je faillis, | Pernts reivem le broyon. 
je pensai tomber etine casser la jambe: zumellen -| Lan fevsfalt, vorne Are Ratten, werde fit bon Frftmbu: 
igeiheden wohl and Heine Verritzereien mir unter, | fen, Kröten à mâbress Frofdifait, Welpenfait , Weipenfrefi 
qf. ils'yglisse,s’y mêle, il s'y commet aussi de po- | fer 1) la bondrée, le gocland; -plaß, Oi. (beri. Dias 
tites tricheries, de petites fourberies; il. ich erfire: | auf dem Veaeiberde, wo die — où, -pögel an Ihren Feifeln her: 
den, mir den Brarilfe einer zewiſſen Ribtangı; Dad Ger | umtaufen) l'aire; -vogel, cein auf tem Vegeltzeetde an ris 
bürge läuft von Mergennab Eüden, les montagnes | ner effet berum laufenter Cedvogel) le perchant, l’ap- 
vont, s'étendent de l'est au sud; bie Kuſte länft| pelantoul’appean; -zeug, m. (fehmmäte Kematen, wel: 
von bier gerade nach Norden, la côte s'étend d'ici | mr tem Vedeisein an tie Füße arlear werben les bandelet. 
direclement au nord, of. atı, ans, auft, ans, den | tes à attacher l'appelant: -jug, m. 1. Ech.tiemesl 
dard da pi Exp. va, lanfent von ter Grebe ichaftenn; | Der Zug, weichermit bene = gesban werten bann, alt au ber 
Erze -, Heant Yaufrarten fenfbafens transporter, | Sag, welcher volrfitt malt bem — ariban wird; le coup du 
brouetter le mimeras; bag -, act. de + 3 ich din des fou; 2, Où. €. jun 
ewigen -8 müde, je suis los deces courses continu. | Yauft, pl. Laͤufte, €. auf, 
elles; als er erichien, ba gina es an ein -, rates net| Läugbar, a,ad. (mat gelänanet merten farın, im Che: 
fort ar. duncheina.ı lorsqu'il vint, tout le monde se | genfag ven un-) qu'on peut nier, qui peut être nie; 
mit a courir, à s'enfuir, à sesauver : deg - haben, | reniable. 
menen Belbmeh + (rt bires Gélmrr Mothbueft entterigem mit! Lange; m, f. tem nait einem Prtwnenfalje arfahmänger: 
fen) po. avoir je cours de vantre, le devoiement, * tre und raturch fcharf gemachte Waren la forcée: — 
Käufer, 6; cbbert..emab, dat Huit, ber. eine P. weiche machen, anfetzen, faire une /., da; die Wäfche In - 
Mossx Dier. Partie allemand. T. WI. 
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Laugestañen. un 
feikteie uv Eitriefrhun,, He pu pu 
im 
Kaugele;n, fev, 
Yaugén, va. à. tie a 
ver, melire à la lessiy 
linge à la lessive, lessiver le! 
warmetrrauaert gender Aufktirer.p 
ben; ab); Cal aus Ace, 
— ou * du sel de} 
schisie par le Savage i 
1. —2— ans Beh Lduget is ivetion, 6,0 
Fikiusteia germe Toeite aub dem fre mu de 
um® dayon einen eiaenen Geftmat belommen har, 
neauaun goût, ce Vins & on goût de für, 
— ge pere ange babenb, eineg 
a Ed Mid, -baft) alcalin, e; de Ja nat 
des alcalis; -artige Flüiiigteit, liqueur alcaline; 
das bar einen -artigen Öeruc, cela sent la lessive: 
-artiges Salz, selalcali, sel lixiviel, c, tait, aie, 
f. causgelangie, cendres lavées: charree, f; -blume,£. 
1, dein Puanzengeſchtercht, deffen Brummen ju, gefept ind, la 
cotule, la fausse camemille; 2. (ein Name teé ariben 
Kuhrieautes; Die gelte Katnblume, Fluhſtaume 2) La gra- 
phale des sables, l'immortelle jaune; 3, eine Arı 
ber Walprıans, ro miſcher eds welſcher pi, celtiäder Marten) 
le nard celtique; -brezel, f. deine In eine Art — vor 
kem Baden gtraudte Br.) craquelin trempé dans une 
lessiveavantla cuisson; -bütte, f. -faß,n. 1, ccin V. 
in melden: man Large bereizetz it em V. que Lauge od. mit. 
um 4. B. ble SON Darin einzureichen; Je cuvier à les- 
sive; «in ben Enipeierfieterelem le rapuroir, le rece- 
voir; <gewicht,n. Sal. cein &., dem Innern Gehalt einer 
= alsfeble, Dimiels sanfage zu unterfuchen; dat Soblenae wichn 
em balance pouressayerleseaux salées, vitrio: 
Cesu; Ford, (ein grober Si, In werfen man ten ait Irät, 
um ble Lauge daraus qu feihen, le panier À couler la 
lessive, ©. -felbe; -fraut, n. c. Koterrlei; -jad, (in 
weichen Die Miche aue gelauget wird; dad -uch, wenn eb ein 
über dad Gefaͤñ gebre ſtetes Tuch ift, werauf ste Aſcht gefehäts 
set und mie Waſſer degeſen wirt) le charier; ⸗ſalz, n. 
Cas In einer Lanae in aufgelöfetem Raflante befintiche Gay, 
werche tura Vierbünttumg bes Waferd in einen ſeſten Abeper 
vermanteit wird; dad Gall, Altath lcali; Prranzen- 
ſalz, erwerm eb von Dianemañhe gejosen wird, © venetahitls 
iches Attatin a. végétal: mineriihes .. Miner . »,- 
(menn eb in dem Kechſalze où. in minertichen Haze, mit’ 
Gcworlelfkure 2 verbinden, enthalten tt; Smmlmeraliiched Al⸗ 
tati, Deka, NMatrom a, mineral, natron: soude, f; feuert; 
beitändige -falye, «die fm im Kemer nicht verdure, mire 
Umerichſete ven tem fücttaen aloalis fixes; flüchtige 
un, (rmelähe im ber Othe verieaen) alealis volatils: die 
fihchtigen .: fenerbeftändig machen, fixer les alcalis 
volatils; .. bereiten, préparer de l’a.; mit · ſalz ver · 
mischen, ihmängenn,cattaneremalealiser; ben Wehn ⸗ 
deiſt überein ...abyieben,alcaliserl'ean de vie; {als 
sicht, a. ad. reinem -falge ühntich, Me Art eines —fatiré 
kabend, ® altatinıfdy alcalin, e; -faljig, a. ad. +-fatı 
enthaltend, meraus Taf arıeaen werten tan) alcalin, e; 
alcaligene; -ielde, f. cein Tuch, Merb, Die Lane durs 
taufen zu laffem le couloir, la couloire, la passoire; 
tepf, cein Ts welchet tn manchteen Hanébaltumgen mit Wal ⸗ 
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26 Laugenhaft Launen Launiſch 


ton Heiterteit zu Trühfinn r übergebn humeur, ſz feine -] eine ſehr -e Erzählung, voila une piece fort en. 
ift febrveränderlich,ungleic,son A. esttres-variable, | jouée, un conte fort plaisant, fort dröle; bag if 
fort inégale, il est d'#., d'une A. fort var.r; er iftl ein -er Zufall, voila une plaisante aventure; - 
beute bei angenehmer, verdrieflicher, ‚gefäniger -, il) fbreiben, in einem -en Tone reden, écrire, parler 

l agreablement, ingenieusement, mettre une belle 


est aujourd'hui d'une 4. agreable, chagrine, d’h. 
enjouce, complaisante; er ift immer in gleibet -, | humeur, de l'enjouement dans ses écrits, dansson 
discours; die Left, ie Sig. einer ©.. ba fie — iſt, vom 


il est toujours d'A. égale, il est toujours de mème 

h.; er ift bei guter, ſchlechter -, il estde bonne ou de | auter, faeribafter Laune zeugt); die -. einer Erzaͤhlung, 
belle, de mauvaise 4.,ilest en bonne..; in welder| l’enjouement, les saillies d'un récit, d'un conte; 
- find Ste heute ? de quelle A. etes-vous aujourd'-| Sy». der Launige nimmt willtührlic jede Yaune 
hui? er handelt mebr nad -, alé nach Bernunft, il} an, die ihm beliebt, od. die ihm für feinen Iwed taugs 
lich fbeint, der Yaunii de it unmillfubrlich feinen 


agit plus par caprice que par raison; von den -n 
Anderer abhängen, ſich nad ihren -n ridten, depen- | £aunen unterworfen, Le launige se donne l'hu. 
meur qui lui plaît, où qu'il juge propre pour at. 


dre des caprices d'autrui, en suivre les..; -n bar 
ben, der Shave feiner -n feon, avoir des humenrs, | teindre son but, celui qui est laumitd, est sujet 
à ses humeurs sans le vouloir. 


des caprices, être l'esclave de ses humeurs, de ses 

caprices; wenn ibn feine üble - anmwandelt, io iſt Launifc, a. ad. (übter Baune unterwerfen, Üble und 

er nicht zu geniefen,quandsa mauvaise h..sa verve,| veränderlidhe 2, jelgent) sujet à avoir de l'humeur, à 
être de mauvaise À., à des caprices; humoriste, 


sa quinte le prend, ui prend, le tient, il n'est pa 
praticable, il n'y a rien à faire avec lui; er iſt in] capricieux ; dies ift ein -er Meuſch, id mag nidté 
feiner Inftigen -, heute treife id Sie in einer närrts | mit ibm zu fhafien baben, c'est un humoriste, je 
ſchen — an, il est en ses gaies humeurs, vous voila| n'aime pas à avoiraffaire à lui; ein -cé Weib, une 
aujourd'hui d'une folle /.; es it fo teine —, man muf| femme capricieuse; eine -e, launenbafte Gemuͤths⸗ 
ibn nur geben laſſen, c'est là son, il faut le laisser | art baben,#tre humoriste, c.,avoirl'k.capricieuses 
faire; ſie hat gar feine -, elle est sans 4., n'a point) - handeln, nat Baune b.) agir capricieusement ; Die 
d'A. ; die Weiber baben mebr -n, ald die Männer, | -en Anwandlungen des großen Haufens, les trans- 
les femmes ont plus de caprices, sont plus sujettes | ports e. de la multitude ; fg: das -e Glüd fpicit ung 
oft wunderliche Streice, le sort c. nous joue gi. de 


à des caprices que les hommes; jeber bat feine -n, 
chacun a ses caprices,ses humeurs, ses fantaisies; | singuliers tours; Ch. ein -er Jagdhund, (der untuñig 
que Sagbift, und niche freifen voit) Chien triste. 


das int eine bloße —, man muß ihr micht nadigchen, 
i Laur, c. Yauer. 


ce n'est qu'un caprice, une fantaisie, ilne faut pas 
Kaurband,n. Charp. (ein Stuͤct gejlmmetes Soly 


lui céder: die -n des Glüdé, les caprices de la 
fortune; it. für dun, Sang: ich babe beute nicht die | 5 Zoû bete und Barb fe eut; ver Rähmilng, die Dreilinatbiee) 
Laurer, c.Vauerer. [le tiers. poteau. 


17 bin heute nicht in der - ju ſcherzen, je ne suis pas 
Xaurerei;en, f. (tat Sauerm) l'espionnage. 


aujourd'hui d'4., en #. de plaisanter, a plaisanter; 

it. din engerer Bedentung 1. tante -); feine — beiterte]| Laus; Yäuie, f: dim. Linsen, Kiuslein, m. cein 

auch mic guleBt auf, a la fin sa belle, sa bonne A., | Ziefer mis 6 Chanafüßen, einem pfeiemförmigen Saugrüffet, 

son enjouement m'egaya aussi; ba er eben bei] Füsishrmern und Radırm lappigen Sinterteiber le pou; es 

- war, bemwilligte er es, ilétoit d’A., de bonne, k., il| gibt 66 Gattungen Läufe, welche ale auf Thieren 
leben, und von denſelben ihre Unterſcheldungsnamen 


l’accorda; it.(tad Talent, ſich willführttib im eine Gemärber 
Almmuns verlegen zu fennen, da alle Dinge gan anders als | befommen, il y a 6bespéces de poux, qui tous vi- 
vent sur des animaux et en tirent leurs denomi- 


germöblich beurrbeiie merken); diefer Schriftiteller bat 1 
nations distincfives, c. Ewal-, Hübner-, Sunds-,: 


— viel -, ſchreibt mit -, cet auteur a de beaux, 
d'excellents caprices, écrit de caprice; bDiefer| Kleiter-; din eng. et, die Nopf-, biei. Ciatiung, welche: 
auf ed. an dem Mörper des Menſchen leben; es iſt etwas 


Mabler, Tonfeker arbeitet mit -, ce peintre, 
veu qu'il fit de sa signature, ne lui servit de rien, ce compositeur travaille de caprice; 2. cübte,| Schimpflices Yinfe zu baben, il est honteux, c'est 
: une honte d'avoir des poux; Laͤuſe fangen, abjus 


ber Beklagte bebarrt auf feinem —, l'accusé persiste! bite —, eine Chemitbbfimmung, wo man entmeter ſchon 
dans sa dénégation. mürrtich, verbriefilich e 1, ob. ed doch Letdie werden tann); ét | en, tödten, chercher, prendre, tuer des poux; 
Zäugner, 8; -Inm, F cine Perfen, wetdie etwas | bat beute (eine - il est aujourd'hui dans sa mau-| Läufe befommen, po. erben, (iraeutwe tamit angeñrat 
ISugner qui nie, désavoue qh; er iſt ein - Gottes vaise 4., il a son Licaujourd'hui: ich fenne feine — | werden) gagner, attraper des poux; dleſes arme Kind 
und ber Wabrbeit, c'est un homme qui renie Dieu! je connois son k.; eine unauéiteblihe —, une 4. | ift voll Länſe, die Läuſe freffen esauf, ce pauvre en- 
et la vérité, ©. Glettré—, insupportable, cf. Aumeur; Charp. @tei. Batten, | fant est lein de poux, les poux le mangent, il est 
Zauigfeit, sp. ſ. (er Zuſtaud eines Körpers, ba er lau | weite über den Dosen des Müßlengerhfch llegen) les ma-| mange de poux; ein Kopf, jein Kleid wimmelt vou 
i9)la tiedeur; fg: der Zuſtand einer D. ba ſie in etwas lau | driers. Laͤuſen, sa tète, son habit grouille, est tout grouil- 
dis die - in der Liebe, la tiedeur dans, de l’amsur;| Yaunen, vn. av. 6. (launif feun, — baben, benf na: | lant de poux: fa. csem einem sehr filzigen Meniden); CE. 
die - eined Freundes, la tiedeur d'un ami; e# iſt bängen) pu. être de mauvaise humeur; mer fann| würde eine - [binden um des Balges willen, il ecor- 
viel - in feiner Andacht, il ya bien de la tiddeur | -, wenn ein ſo lleber Freund ung bejucht ? qui pour- | cheroit un pou pour en avoir la peau; ſich eine — 
dans sa dévotion; die - feines Empfangens fiel mir) roit être, comment peut-on être de mauvaise hu-| in den Pelz ſetzen cc etat befdmertidies auf dem Hals 
auf, j'ai été frappé de la tiédeur, du froid qui! meur, quand un ami si cher vient nous voir ? laden) fa. se charger de qh de fächeux, d'importun; 
régnoit dans som accueil; wir waren febr qute! Launenbaft, a. ad. caunembabent, bei. übte, veräns| ihm läuft die - uber die Leber, cer wire fetat uemiitig 
Freuude, it bemerle aber jeBt eine große — an ibm, | bertiche» qui a des humeurs; capricieux, se; ein -er| und biyig ilest vif, Deer sujet à s'échauffer, se 
nous «tions Ires-amis, mais je le vois dansun grand | fiaraftet, un caractere humoriste, c.; er ſucht alle| met aisément encolere; er fiBt fo fier wie eine - 
alticdissement pour moi. ihre -e Einfälle zu beiriebigen, il cherche à satis-| zwiſchen zwei Nägeln, cer de in bee größten, drasentjien 
Xanine,f. ©. Lawine. faire atousses caprices, à toutes ses fantaisies; fehr| Cefabn fa. il est comme un pou entre deux ongles, 
Laulich, a. ad. dau, ein menta las; € Milch, du | - handeln, agir fort capricieusement, il est dans Je plus grand, le plus pressant danger; 
lait tiere; e8 fühlt fi - an, il est, cela est 2. au! Launen-ſpiel, n. ca Eplel, die Abwechſeluns, tie} fa. lieber eine - im Araut.aldgartein Fleiſch plutôt 
toucher;- - werben, tiedir, altiedir, s'attiédir; fg: | Teräntenung ber Yaume) le changement d'humeur;|un pôu dans la marmite, que point de viande; 
cder gereäbnlichen tebéañren Cmvénèuns, deb Eifer6 beraubs, | dem -fpiele Anderer zuieben, observer le .. qui a | il vaut mieux peu ou de mauvaise viande r que 
den man baben foires; ein -er Frenud, eine -e Liebe, | lieu danses autres; -iüd,n. Mu. cinnur nat Yaune| rien, e. Filj-; it. Callerband den Lüuſen Ahmiche Liefer, 
un ami, un amour £.; das Chriſtenthum — üben, | verfertigtes, die gexébniidien Negein der Kurt Bintanfepen: | welche übrigens zu sans andern Geſchlechtern sebérend cf, 
pratiquer tiédement, avectiedeurla religion chre-| tet Tenfüd le caprice ; erhateln fehr ihönes -frhet| Dian-; die fliegende —, c. Pierte-; fg: cime per 
tienne, le christianisme; ein -er Glaube, une! geicht, geipielt, 11 a compose, jouc un fort beau €. | fäaumie Dericllaaftmete) ie biton, le pou de mer; «die 
croyance t.; die -Feit, cer Rufandeiner Dot. S., ba) Launer, 8; -inn, f. pu. éeine D. weiche laumifé (>| Meinen Kndidien, melde auf ber ju (ets gefhmetjien Melle 
fie - ifıla tiédeur: die -Feit gegen das Chriſtenthum, homme, femme qui a des humeurs; sujet, sujette à. | entñebens bouton: -baum, €. Ziniebaum; -béere, ſ. 
la tiedeur dans la pratique des vertus chrétiennes; | Zaunig, a. ad. «faune, bef. gute, fcherjhafte Y. patent, | ©. Stachelteene; -filch, €. Hofe; fliege, F. Cie Sırbe-) 
ich beruerfe eine gewirfe -Teit in feiner Freumdichaft, | und barin gegränder; zum Unterſchlede von launmſan; ein | l'hippobosque. 
je remarque un cerlain attiedissement dans son | -er Menib, Schriftfteller, un homme, un auteur| Laufe; n, f. der Tunand, ba man anf etwas lanfchet 
amitié, cf, lan. plein de saillies, enjoue, divertissant; das iſt der | od. lauers, die kauen; auf der — fliehen, fihen, être aux 
Lauling, ed; €, Crerfaulft, wenig Cifer, beſ. fürfeinen | -jre Schriftiteller, den Ih fenne, c'est de tous les au. | cooules. aux aguels; auf die - geben, aller, se rem 
Chauten, zetan) pu. l'indifférentiste. teurs que je connoiss*, celui qui a les plus beaux,les | dre à l'aflüt, an guet: die - baben, Jew. Cae Weit 
Laure; if er verhntertide Gemuͤthe zuſtand, ba man plus heureux caprices; ein -et Einfall, une saillie | baben zu warsen, tie ble übrkarn Euieler fic ertiäͤtz ed. tbe 
efr scpmeil von Lu zu Untufi, sen Freunèlidteit zu Umwihen, | agréable, ingenieuse; das ijl ein febr -e4 Gtüd, ) Spiel gemerien baben être le dernier à parler, avoir 


«Fer ab. Arche neffilie Immer am Feuer fett, um ſoalelch Die nb: 
tblar 2. bei der Hand ju haben; der -gtapen) pot à la /es- 
live; Gew, Im. (em Topf, in weichem bie E. aufbemabre 
wirt) pot, auge à la /.; -walfer, n. cmeiched zum Aus 
Benimmelii; it. melches zum Hub des Daljeb gebraucht wird) 
eau à lessiver; it, eau de/.,lal.; -waihe,f. eine %., 
mabei man Ach ter ©. beMent; La /,; it. (die im ber Lauge gu 
wäilhente Where * de /. 

vaugenbaft,a.ad. ©. langenartis: ein -€68 calta- 
Imiihes) Waller, cein Minermailer, welches einen —en Ches 
fœmad bat und nach ver Abrauchung eln mineriiched augen: 
fais gibt) eau aloaligene. 

Laughütte, f. cin dem Alaunwerten, eine 5. od. ein 
Theil derf,, woman Alausaudtaugt le hangard ou l'on 
fait dissoudre l’alun. 

Laugicht, a. ad. €. faugensaft. 

Laͤugnen, va. (vermeinen, ba etwas wahr fel, für fall 
erelirem) nier; er ldugnet, baë es fi fo verbalte, il 
nie que la chose soit ainsi; eine That -, nier un 
fait; er geſteht zwat das Recht zu, aber er ldugnet die 
That, erläugnet fie ſteif und ſeſt, er langnet fre durch⸗ 
aus, il demeure d'accord du droit, mais il mie le 
fait, ille nie fort et ferme, il le nie tout à plat; eine 
Vorausfegung, einen Satz -, nier une supposition, 
une proposition; Bott —, (hraupten, eh fel fein 65.) 
nier l'existence de Dieu; Rei. den Sobn und ben 
Later -, nier le pereet le fils; ich habe es gethan, 
ich fann ed nicht -, je l'ai fait, je n'oserois Le nier, le 
desavouer, m’endedire; id läugne es nicht, daß es 
mic verdroſſen bat, es hat mich verdtoſſen, ich laͤugne 
es nicht, je ne nie pas, je ne desavoue pas que j'en 
aie été fâché; j'en ai ele fâché, je ne le nie,je ne le 
désavoue pas; Cnengerer Bedeutung, ber Wabrbeit pvel: 
ker. gegen fein beifered Willen vermeinen); einen begange: 
nen Kebler -, nier une faute; Idugne nur nicht, (ons 
dern befenne, ne t'avise pas de lenier, avoue ; bier 
bilit fein -, vous avez heau nier, cela ne servira de 
rien; erbatallet geläugnet, was eraefaat bat, il a 
fait un desaven detout ce qu'il avoit dit; ein er: 
breben -, nier, dénieruncrime; eine Schuld, feine 
Unterfbrift—, nier, désavouer unedette,son seing, 
of. ar-; Eor. fit felbft fann Gore nicht —, quiter feim 
Weſen handeln) Dieu ne peut se renier soi-même ; 
das -, die Laͤugnung, l'act. de .., le désaveu; die 
Säuanuna feiner Unterfchrift half ihn nicht, le desa- 
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Raufchen 
la main, ©, Pater. 


Xauicen, vn. ay.b. I. chorchen, genau und aufmerkr 
fam auf ermas bbren) écouter, être aux écoutes; Dem 
lieblichen Belange der Nachtigall -, d.lechant = 
able du rossignol; jedermann lanfte der holden 
Saͤngerinn, tout le monde ccouta l’aimable chan- 
teuse oucantatrice, preta l'oreille ar; 2. etmitt 
und verftedt auf erwad warten, «8 ju vernehmen, zu erblidten, 
pu erhafdien fuben); es ift unanjtändig, an der Thüre 

u-, il est malhonnète d'é. aux portes, d’etre aux 
écoutes; nehmen Sie fit in Acht, Sie werden be; 
lauft, man lauft auf Ste, prenez garde, on vous 


écoute, vous etesepie; 3. in einem rubenden unthaͤu⸗ 


gen Auftante fidi befinèen und balé fchlummern pu. étre à 
demi endormi; wenn td in deinen Armen laufe, 
uand, à demi endormi, je repose dans Les bras. 
La nier, 8; -inn,f. ceine P., welaufbn qui écoute 
secretement, qui est aux écoutes; l'écouteur; wenn 
ein - mic erfpähte, entbecdte, si qn m’epioit, me 

voyoit, cf. Sorcer, 

Laufch⸗ garn, n. Ch. cfeine Garne, me des Abends und 
Mergend vor die Hötser geftellt werben, um Dafenz damit ju 
Brtaufchen, d. d. fie umverfehend darin ju fangen; dab net, 
Budnep) le filet (à lievres et renards); -neB, n. c. 
-gam; -plaß, (ein M, auf wm man auf awas laufcht) 
l'écoute, f. endroit où l'on guette, où l'on épie; 
l'affût. 

Laufe:gelb, n. cein gerinaes, unbebeutendes) mp. vil 
metal, argent vil, méprisable; bag lit... ein .., 
c'est de vilain argent;voilaun beau chien d'argent; 
it. c'est une bagatelle, c'est pour rien, ef. taufis; 
bebaltetener .., gardez ce vil métal, ce métal me- 
prisable; -gold, n. ımenise# und feledited) mp. or 
vil, métal meprisable; id frage viel nad eurem 
=., je me soucie bien de votre or; -lerl, inj. 
«ein michtsrehriger Keri) po. pouacre, frelampier; 
-pflicht, f. Mar. er Play ver der Bad auf dem Khjter: 
werte) espace devant le château d'avant, dans la 
poulaine; -wenzel, (bte ftitedtee Sorte Erangemabad 
aud Innländifhen Beätteen; fineler) tabac dela derniere 
sorte, tabacde charretier, de porte-faix ; it.c. -terl. 

Läufe: baum, Lausbaum, ein Name verft. Gewaͤchſe, 
we ein Mittel aenen Die - an Menſchen und Tieren fen fol: 
Len) 1. €. Eifebeere; 2, 0. Srdtentufche, Duntöbaunm; -graS, 
n. ©. Knöterib; holz, n. (das G. der @ifebrere) bois d'a- 
lizier; -Tamm, ein a. mi engen äpnen, die — bamait vom 
NAopfe Lu timmen) peigne fin, peigne à peigner ; 
-fonig, (der Bücverfrorpion) le faux-scorpion, le scor- 
pion-araignée; -forn, n. 1. (ein tlenermdes Etrandhs 
dewacht In Oflindien; bte Fiihtbrner, les coques du Le- 
vant; 2. (Mefintende @ rmertitie l'iris fétide; -Trants 
beit, f. ceime Se, bel mer nich Durch Die verborbenes © âfre eine 
Menge — erjenatz; die —fuwbr la maladie pediculaire, 
laphihiriasis; -frant, Saus-Fraut, n. weria.sränter, 
wor aute Mittel gegen die — an Menſchen feun fellen) 1. (eine 
Art PA. von unangenehmen, edeibaftemf%eruch, we aufbohen 
Bergen und im falten Bäntern wachlen; das Mévettraut) Ja 
pédiculaire; 2. (eine zum Pefblente des Kitierfperié ge: 
rise Pt. im Fü, Europa) le staphisaigre, herbe aux 
poux, l'herbe pituitaire ou à la pituite; 3. ie Wat: 
nefel, große @tintneffel, Ja grande ortie puante; 4, 
@er gemeine Hahaentarı) la crête de coq à leur jaune: 
3. ıber Kellirbald, und der immerarüine ellerbald) le bois 
gentil, le mézéréon, la lauréole; 6. ceine Art Mieir: 
murs mitganzgen Blänern undaränen Blumen l'hellebore 
fétide; 7. der Bor, atenpoft, ed. wilter Medmatin) le lé. 
dier des marais, le romarin sauvage; 8. das Tan: 
gtimers où. Robelieiteumees le Iycopode sélagine; 
-pulver, n. (D. sesentie -> la poudre aux poux; ⸗· ſal⸗ 
be, ſ. eine S. wider tie —) l'onguent aux poux, contre 
les poux; -fame, T. €.-frautez); 2. (ine in Merite 
einbeimifte Art bes Miehkramtes, miräbremiörmigre einfachen 
Blumenmrauben) Je veratre ou hellébore cévadille, 
ef. cévadille: -nbt, f. ©. -trantkelt, 

Kanien, 1. va. che Wänfe ſachen und abnehmen, vom 
£éufen reiniars) fa, öterles poux, épouiller; ein And 
-, ihm ben Aopfab-, «p. un enfant, latête à un en- 
Sant; Dirier Detrler laufet jich, ce gueuxs'épouille; 
einem die Koibe -, einen -, fg: ihn beim Keple nehmen, 
im yädıtisen» savonner la tête à qn , rosser, étriller 
qu; Narren mufßman mit Kolben -, fie auf eine nach: 


Laufer 


chair deloup sauce de chien; er hat mir den Beutel 
gelaufer, cauf iraend eine berrügerifche Art mir das Geit ab; 
gersmmen) po. il m'a dépouillé, il m'a escroqué 
mon argent; 2, vn, av.b. 1. (éhuie-betemmen) altra- 
per, gagner des poux, ©. ver-; 2, Cangſam jen, zau 
term) pu. lanterner. 

Laufer, 8; 1. cine P., we andere von ben Büufen reis 
alu pu. qui dre qu; 2. inj. ein mebriaer MRenfd, 
target Fils) po. le vilain, le ladre, gredin; 3. tin Sau 
derer; lanternier, homme qui n'est jamais prèt; ir- 
résolu. 

Sauferei, en; f. po. (le Sanbl. bes Baufens und die 
Forue dung vefetben: l'act. d’cpauiller; 2. (eine aus Nie; 
berrrhdtigtelr und Aarapeit entipringende Santt.) la mes- 
quinerie, la vilenie; 3, (me fdpedue S. won geringem 
Serbe la vétille. 

Laufig, a. ad. I. Cauſt habend, viele Häufe Babewd) fa. 
pouilleux, se; eines Kind, un enfant p.; fg: po. ein 
-er Menſch, Kerl, wort verändern homme abject, 
un misérable; po. ſich - machen, an wie ein niedriger 
verädstitdher Menfeh beivagen, uuverſchamt und wioeripäniiig 
fern) être bas, se conduire bassement, faire le mi- 
serable; ext. cauf eine mieèrige und verhwtlicge Art tanz, 
Alt gredin, gueux; (won Sadıen, bédifi armiellg, gering, 
fajlecht und verdbtli) chetif, pauvre; ein -es Ge: 
fdent, eine -e Bewirthung, un chien de présent, 
de repas ; un présent, repas mesquin; 68 ſieht — 
aus, la chose va mal, prend une mauvaise tour- 
nure; ein-ed Ding, ein Yaufeding, une bagatelle, 
une aflaire de rien, une misere, un miserable ob- 
jet; id habe ed gegen ein -e8 Geld cgegen ein Kaufe 
geld, Yumpengeiv) weggeben mien, j'ai ete obligé de 
le vendre pour rieh, pour une bagatelle; 2, fg: po. 
c. träge, jawderbaft, 

aut, a. ad. (em Gebbt vernehmildr -fpreden, be: 
ten, parler, prier haut; ſprechen Sie lauter, nit fo 
-, parlez plus haut, ne parlez pas si haut; SE dd 
fo -, baÿ es fajt nicht zu ertragen if, il parle si haut, 
ala parole si haute, qu'il est presque insuppor- 
table; biefeé Klavier il jehr-, Chat einen fete en Zen) 
ce clavecin est tres-sonore, resonne bien; mit-er 
Stimme danfte er Got, il remercia Dieu à haute 
voix; mit-er&timmereden, fingen, parler, chan- 
ter ahaute voix; in -e Klagen ausbreiben, eclater 
enplaintes, faire éclater ses plaintes; ein-er Buch⸗ 
itabe, «ein ®., der obme Dülle eines andern aut geſprechen 
werten tann) une voyelle; ein-er Seufjer, un haut 
soupir; ihr Unwille Darüber ward -e Klage, son in- 
dignation éclata en plaintes amergs ; -e Munters 
teit, Freude, «wie in Tome ausbridt) une gaiele, une 
joieéclatante, bruyante; CA. die Hunde geben -, 
Vie geben — aus, ind -, werben -, (fie ſchtagen an les 
chiens appelent, caquetent, babillent, chassent de 
gueule; der Hund hat - gegeben; le chien a appelé, a 
caquele z; Der Hund hat einen falſchen - gegeben, le 
chien a appelé a faux; der Jäger giebt —, cer ruft, fcıreis 
aut, hößtin bat Sorm) le chasseur appele, crie, sonne 
du cor; es iſt heute ·, wenn Frofi come Schmer ringefat: 
len und die Luſt rupla if, fobaé man fowehl dad Wud alé dem 
Säger bei bem gerinajlen Geraͤuſche, weiches fe maarben, weit 
bèren tañ) l'air est aujourd’hui tres-serein,onentend 
aujourd'hui deires-loin; der Schnee {ft -, cwenn er 
bel hartem Frofie niert Ja neige crie, croque; it. feine 
Empfindungen, feinen Berdact z - werben laſſen, 
übe in Worten ausdrfiten) faire eclatersessentiments, 
ses soupçons r; ext. = Werden, dein Dafean auf eine 
mertibce Art zu erfemnen sehen); mein Verlangen ward 
dadurch wieder ſeht -, mon désir n'en fut que plus 
vif, cela donne une nouvelle force à mon désir; it. 
cena, B., febriaut, fo taf es fartiné Gebor faut) ; mit -6t 
Stimme erwas auérufen, crier, proclamer qh de 
haute voix; bei dieſen Morten erbob fie ein -e8 Ges 
ichrei, à ces mots, ellesecria, elle jeta un grand cri, 
les hauts cris; ein -es Getiinmel erregen, exciter 
un grand tumulte; - aufichreien, einen -en Schrei 
ansitofen, -auflaben,, -aufweinen ‚Icrier à haute 
voix; erier, jeter les hauts cris, faire de grands 
éclats de rire, éclater en pleurs ; die Geſelſchaft 
wurde zulekt ſeht -, In societe, la conversation de- 
vint Ala fin tres-vive, tres-animee , tres-bruyante; 
fg: ciffemlich, offenbar, betamm ; das iſt nicht wahr, ich 


Bride Art dad, wadmanipmen fagt, fühlen lañer) po, à | ſage es -, cela n'est pas vrai, je le dis hautement; 
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man darfnict - bavon fprechen, on n'en parle qu'en 
secret, il n'en faut pas parler haut, publique- 
ment; man bat etwas davon — werden laflen, ıwavom 
gelpromen, fe daß es betannt wurde) on en a fait glisser, 
divulguë gb; die Sade wird -, (fängt an berannt ju 
werben, lit fdıon — gewerden; la chose va éclater, sera 
bientötdivulguce; a éclaté, est déja publique. 

Laut, 08; €, called, mas durch das Gebbe empfunden ob, 
vernommen» le son; alles war dort in tiefe Grille 
begraben und man vernahm feinen -, tout y étoit 
ensevelidansun profondsilence, l'onn'entendoit 
pas le moindre son, le moindre bruit; zärtliche, 
traurige, Mäglihe -e ertönten aus dem Giebüie, 
des sons, des «ccents tendres , tristes, plaintifs 
sortoient du bosquet; Memnons Bildjäule giebt 
zuwellen gewiſſe ·ẽ von fit, la statue de Memnon 
rend, profere qf certains sons; feinen - von ſich ges 
ben, feinen - von fi hören laifen, ne pas proferer 
une seule parole; garderun profond silence; man 
börtfeinen-vonihm, ilne dit mot, il n'ouvre pas 
la bouche; er ift io beifer, daß ex feinen - von ſich 
geben kann, il estsi enroue qu'il ne peut proferer 
une parole; ceng. B.z die vert. durch bte Epradıeje, Ders 
vorgebrasisen und Dem Obre vernehmliche Schwingungen der 
Luft, durch deren manniglalstge Verbintung hufammenbäns 
sende und wertäntliche Töme ed. ble Satache entjlehen) ; 
ein einfacher -, cor nice zuf, aefepe il; ein Eeihit-) la 
voyelle; ein Doppel-, (det aus mehreren elnfader -en 
quf. gelegt in) la diphthongue; ein Drei-, er aus drei 
foltier Lautt bejtebr> la triphihongue ; ein langer, ges 
debnter-, ein kurzer, geſchaͤrftet -, son long, bref; 
dieje Glocke gibt einen jhönen - von fit, cette clo- 
che rend un son agréable, sonne agreablement; 

Ch. das Horn bat einen guten —, ceinen anten Zen) ce 
cor sonne, résonne bien; der - der menſchlichen 
Stimme, le son de la voix humaine, ef. ana; fg: 
«er Inhalt einer Rede or, Schriſt, gew bhnlich ebne Yirutels 
lateneur, le contenu; Briefe cincé -cé, (erileiven 
Inpalts) lettres de la mèmeteneur, du même con- 
tenu; it. (ebne Deutewortg - feiner Uusfane verbält 
es fich fo, (nat dem, voie feine Auofage lauten à soi dire 
la chose s'est passée, est ainsi;- der königlichen Vers 
ordnung, suivant, d'après les (en vertu des) ordres 
du roi; - erhaltenen Befehls bin id beauftragt, sui- 
vant l'ordre, en conséquence de l'ordre qu'on m'a 
donné, je suis chargé de x; - babender Macht, com 
me ayant pouvoir; — des Vertrages, — unierer 
Rechte und Freiheiten, suivant le contrat, en con- 
a TT de nos droitset privileges. | 

Lautauen, od. leutauen, ©. audleuen. 

Xautbar,a.ad.1,(tem Gehère vernebmlid) qui tou- 
che, qui frappe l'ouie ; laßt eure Stimme - fern, 
faites entendre votre voix! parlez, chantez, qu'on 
vous entende! chantez-nous q. air, une chanson! 
2. cetnigener. Mebreren betannt); die Sache iſt - gewors 
ben, la chose a étérendue publique, a été divul- 
guée; -feit, f, notorieté, F; qualité de ce qui est 
notoire, public. 

Lautezen, f. 1. ceimbefaitetes Tonimg., meldiré mit den 
Fingern geiptelt wird, und einen langlichen, bauchſaen Aörs 
per bat, ber oben auf der Haͤche eben Ift, mitelnem langen Sais 
fe) le luth; bie-(pielen od. fblagen, jouer du /.; cis 
ne- beziehen, fimmen, monter, accorder un {.; 
ein Stud für, auf bie - ſetzen, melire un air sur le iz 
eine — mit den gehörigen Spänen od. Querbölzern 
verieben, barrer un; die Deckleiſte einer -, que tre 
Enden der Bauchſpaͤne od. Onerböljer an ber — beèrdts La 
brague; P, wen einem Menſchen, der fid qu einer ©. Vom 
ungeichtts ana; er ſchickt ſich dazu, wie ber Eiel um 
-nidslagen, ils’yentend comme àramer des choux, 
comme un âne à jbuer de lalyre; Con. Art Fliegen 
od. Felgenkbneden, bie im der Ceftais einige Mehmlichten mit 
timer pat le/.,lapoire, la figue; Tt. lange bitierne 
Sr, vie Farbe in ber Biautipe aufjuribren leräble; 3, 
Mar, bas Schi iſt — iſt im ber —, cmenn ed ander kuns 
feite einer bobem Kite lirat, wo ed vor dern AMaode nededtt ih 
le vaisseau estsousle vent de la côte, à l'abri de la 
côte; der Segel ift in der —, coenn e# durch ein anceres 
tem Wine verliern la voile estabreydeouabritee. 

2auten, vn. av. b. (laut werden, den Dre verneb milich 
werden, timen aut von fé hören faflem) sonner; reudre 
un son; Dinge, bie da -, des zn quresounent , 
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qui rendentun son; daum lautet feine Stimme noch, 
à peine peul-il, à peine sa voix peut-elle encore 
se faire entendre; (eng. B. z mit alleriel Aufägen we tie 
Are und Wenne des Laused angeben); im der naͤchtlichen 
Stille lautet alles fiérter, le silence de Ja nuit fait 
que l'on entend mieux, que toutresonne plus fort; 
bag lautet andere, alé des Menſchen Stimme, cela 
n'a pasle son de la voix humaine; diefe Glode fau: 
tet ſeht wohl, febr bell, jehr übel, ſeht traurig, celle 
cloche sonne tres-bien, rend un son bien clair, son- 
ne tres-mal, tres-lugubrement; wohl, übel-d, bien, 
mal sonnant; it. (Kause ven ch geben, vernehmen Tafen); 
fo heiſer fepn, daß mannict - fann, être si enroue 
qu'on ne puisse proférer une parole; fg: 1. (einen 
gereiffen Gnbalı ten Sorten madı haben, von ten Heben cinré 
Undern, 02. von einer Schriſt, die man anfuͤhrt ester vertieèri, 
feine Dede, jeine Worte lauteten anders, son dis- 
discours, ses paroles eloient d'une autre teneur; 
ce n'est pas ainsi qu'il s'est exprimé dans son dis 
cours, ce ne sont pas là les termes dont il s'est 
servi; feine Antwort lautete febr troßig, sa reponse 
éloit here, hautaine; wie lautet fein Name? com. 
ment s’appele-t-il? quel est son nom? die Worte 
= alfo, dad Urtheil lauter alio, vaici la teneur des 
paroles, de l'arrêt; auf dieſes, eben dahin — «sleten) 
au feine Worte, c'est la que tendent, que tirent 
ses paroles; mie lautet ed? aie che et: fa. com- 
ment vont les choses ? e# lautet gut, übel, cela 
vabien, mal; die Sachen — ganz anderé, alé man 
vermuthete, Les choses vont tout autrement qu'on 
ne croyoit; 3. (dem Veblſtane gemié leon, Hingen); DAS 
man von Ihnen jagt, lautet febr übel, ce qu'on dit 
de vous, sonne bien mal; das lautet nicht fein, voila 
qui ne sonne pas bien, qui sonne assez mal; ie 
würden sole Ausdrucke in Ihrem Munde -? quel 
effet feroient de telles expressions dans votre bou- 
che? comment de telles expessions vous iroient-el. 
les? Eer. allet, was mobllautet, tout ce qui estd'c- 
dification el de bonne odeur. 

Léuten, va.et vn. av. b. Glecken, ScheUlen z Laute 
ven fich geben maben sonner; die Sloden — mit den 
Gloden-, s. lescloches: man läntet, ed wird ſchen 
geliutet, on sonne, on sonne deja; da Läuse ber 
btentiite Ausrufer mit feiner Schelle, voilà le eri- 
eur qui sonne sa sonnelte; mit allen Glocken +. 
toutes les cloches, am Charfreitage werden die Glo⸗ 
den nit geläutet, on ne sonne pas les cloches le 
vendredi saint: fg: vn. non ten @testen sets); die Glo⸗ 
den laduteten (man täuzete üesles:eloches sonnoient,on 
sonnoitles..;diefenerglodeläutet,on sonne au feu; 
die Fruhmeſſe läutete, on sonnoitla premiere messe, 
la ınesse basse; fein Halsband laͤutete mit allen ſei⸗ 
nen Schellen, les sonnettes, les grelots de son col- 
liersonnoient; 2. turc. zu erwas bad Beiden sehen. 
durch — auztigen Feuer -, (kurdı - Ber Fenrralode cin Feuer 
anzeigende, au fen, „.letoesin;indicKirheod.surfi,, 
in bie Meſſe, zur Dreblgt-, 4. l'office, la messe, le 
serinon ; zum Gebet -, sr, les prieres; Morgen, 
Abend -, 7. la eloche du matin, du soir; die Det: 
aloe -, s: la cloche de lapritre; Caëh.s. le par- 
don, l'angelus; Vesper -, s. vépres, les vêpres; das 
erite, zweite Beihen -, Das Erfte, dat Seite -, 
zum erikenmal, ziveltenmal -,.. le preisier, le se- 
cond:le premier, lesecondeonp; zum /egten Mab- 
le -, zuſamen - ‚dab legte Zeichen malt derfitete bom?Infan: 
gr einer gentenbtenätfen Bei. geben) s le dernier, le der- 
nier coup,atoute volée; zum Grabe -, zur Trauer-, 
s pour unmort; wem länterman qu Grabe? qui est 
mort! pour quisonne.ton?edläuter Mittag die Mit 
tagsaloıte läutet, voila midi quisonne; Ma⸗. weũ ſich 
dem Seife eine Gefabrnäbert, ldutet man die Go: 
de, wird Sturm geläutet, quand q. danger menace 
le vaisseau, l'onsonne la dloche, le lotain; ſge bie 
lebte Abendalocke bat noch nihraeläutet, maninnet 
nicht am Ende der Wein il sera encore jour demain; le 
monde ne finirapas encore demain; P,erhatbö: 
ren -, aber nicht zuſammen idlagen, od. weis nicht 
wo die Glocken bangen, meig nicht in welchem Dorſe, 
tee bar die Aache nurobenbin und nicht arändileh gebbrnn il en 
aentendugh, maisimparfaitement;.il era enten- 
du on our parler confusément, €. Eee, Erurm: das 
-, die Lauiung, l'act. de „.; der Sieger hlelt unter 


Lauten-balken 


Laͤutung der Glocken feinen Einzug, le vainqueur fit 
son entrée au son des cloches. 

Lautens:balfen, aie auer Iegenten Hötger In dem S br: 
per einer Laute) Ja barre de durh; -baud, (der gabe Aör 
ver einer 8) la donte, le corps, le coffre de /.; -blatt, 
n. (ter obere duune Boden au bein Körper einer -ı la table 
de /.; -concert, m. (dat aufder Laute geipielt wirds le 
concert de; -futtér, n. sein Beedtenih eine Laute tar: 
in zu verwahren l'élui de £; -grüf, (ie Sie, imo man 
auf bem Phrifbrere greifen mu) Ja touche de {;-balé, 
Cher Hals einer 2.) le manche de £; -Famm, as oben 
am hatte befeitigte @rüdchen Elfenbein, auf vons die Gatten 
auflegen, le sillet de 4; -flavier, n. (ein mit Darmiah 
tem bezogenes Al. mé elnen ton bats clavecin de (.; mas 
er, «ein Münfiter, wr = serfertisen) Juthier ; -faiten, f. 
pl. cordesde /.; -farlagen, ec. -friet; -[hläger, c. - 
fpieler; -[piel, 1. (dad Spielen aufter ©.) le jeu de £., La 
touche du 4; das.. verjicht, jouer du /.,savoirjouer 
du {5 quwenen auch diet teten ibe-Iplelveritunnt, son 
{ repose, elle ne joue plus du /.; ·ſpieler, inn, € e. 
Lautener; fe, (ad Heine Bretchen, ronrüber bie alten 
arfpanntiind) le chevalet de le fü, n. (ein Tendüd 
für tie. ob. auf ber ©. gripiel une piece de i.; -ton, 
Cher einer X. tigrutbämlidıe Don, dann ein fanfier, amarmebs 
mer Ey le sou de /.; -wirbel, {der W. an einer Y., werauf 
de Salien aufgezogen werten la cheville de; -jug, 
«tin Bug anetnem Ölaptere, den Ton ber E. darauf madyuab: 
men le/., le jeu de /. 

Lautener, 8; cb. Lautner, Inn, f. ceint P. we auf 
ter tante ſpieſt, fiemag eb zum Bergnuͤgtn than or, tin Ge 
werbe daraus zu maen) joueur, jomeuse de luth. 

Laͤutener, 8; ob, Laͤutner, cer tie GSleden Lâutet, 
bel. det mit ben Glocken qu erwas dad Reichen gib; Le son- 

Xautenift, ©. Lautener. [neur. 

Lauter, a. ad. (tit mäcts frémbartigem , Schlechtem 
vermkicht; pur, e; -en Wein, den Wein gang - trins 
fen, sonne beigemiichsen Wager, boire le vin pur, du 
vin Lout pur; -68 Waſſer, de l'eau pure; -er.Hontg, 
dote ex aus ben Scheiben Feb ausgelaufen ir du mielpur, 
épure ;-28 Gold, de l'or pur, fin; (ooltommen, ur: 
big und belles, er Wein, du vin clair; (abgepegener 
bein ebue Selen) du vin épuré; diejer Mein, dieſes 
Waſſer, dieſe Quelle iſt nidt-, ce vinn'est pasclair, 
celle eau, celle sourcen'est pas claire; bag · e Stal: 
len der Pferde, ©, -mai: das Pſerd ſtallet —, itas Wal 
der gebtie wieder von ibm, mie et von ihm gerrunten werden in) 
ce cheval ale diabetes; ein · es Glas, ein -er Spies 
gel, cepne Fleten, Biaien. be Stellen 2) un verre, un 
miroirclair, net; der Himmel, die Luſt ift -, mem 
de von Dünften befvett une hell und durdiichtig ind» le ciel, 
Vairest pur, est clair, serein; fg; cma# sen allem fdteib: 
sen Dufape, veu allem Falfdens kefreis ik); Ich jage Ihnen 


die -e Wahrbeit, je vous dis la pure verite; feine 


Abſichten, feine Geſinnungen Iind-, ses intentions 
sont pures, droites, honnetes; Eer. auf daß iht - 
cod und unenkößig, afin que vous soyez purs et 
sans reproche; eine -e Xiebe, Ireundſchaft, con aller 
Jisenañpisteitfves) amour desinteresse; Die -e Natur, 
lasimple, la pure nature; febt Diefen bolben Kita: 
ben, er iſi die -e Natur, soyez cet aimable enfant, 
c'estlapurenature; TA. die -e Lehre, cie veine, um 
verfälihter Ja doctrine pure; der -e Sinn einer Nede, 
le vrai sens, lesens naturel d'un discours ; fa. ims# 
turchaus, gleiikfans bin sont darch daſſelbe tft, went Dabı. 
ganı kit, als tas base febende Chrundmert anaitbts; was CT 
Iprict, it- Unmehrbeit,ce qu'il dit,est pur menson- 
ge, n'est que mensonge; das it - unnutze s Geſch watz, 
- Eigenfinn, Bosheit, ce n'est que du bavardage, 
c'est pur entélement, pure malice; er erzählt - 
Mäaͤhrchen, ilne raconte, ne dit que des fables; tout 
cé qu'il dit, est de son invention, de son erû; -Pof: 
fen maden, ne faire que des soltises; 8 lit nidité 
als - Betrug, c'est VA 7 fourberie toute pure, ce 
n'est. que de la fourberie ; das ſiud · ſchoͤne, Junge 
Yente, - Freunde, ce sont tous beaux garçons, tous 
bons amis; ſich mit - Mleinigfeiten abgeben, ne s'oc- 
cuper que de bagatelles; dieſe Speilen find - Gift 
für einen Kranken, ces mels sont res: malsains, sont 
du poison Lout pur pour un malade; jie ift- Leben, 
- Geift, mous elle eit extrémement vive, spirilu- 
elle, pleine de vivacité, d'esprit; elle est toute vı- 
vacité, tout esprit; erwar — Liebe für fie, à] l'ai- 


Lauter 


moit éperdument, il étoit plein d'amour pour elle; 
céiftaué - Nadläfigtelt geiteben, cela est arrive 
par pure négligence; purement, uniquement par 
négligence. 

Lauter, b;ctab fbthare Zeichen curé Cautes, rie Buch⸗ 
Rateıla lettre; alle - indentmeder&elbft-,od, Mit- 2, 
les lettres sont ou voyelles ou consonnes; Die ein⸗ 
fachen- a, br, leslettres simples a, br. 

Laͤnterant, en; Pre. cheri. det élire Critérumgob, its 
derung eines tuntel or.unkillig febeinenben Uribelled vertamars 
celui qui appele d'une sentence comme obscure 
ouinjuste, 

Laͤuterat; en + Pra. tree die verlangte Urttärung 
attt celui qui fournit les éclaireissements requis. 

Läuterer, 8; cer etwas Hurt, Tauter matt) qui 
épure, qui affue qh; Sur. thers. Per Dom Duiteriauter 
madel'affineur; fg:ber-unferec Religion, lercfor- 
mateur de notrereligion. : 

Läutersfeuer, m. iein Rs wodurch erieat getäntert witd) 
feu epuratoire, feu pour epurer gh; -bobel, an den 
Alnnbätten, gwri unter elna. gehelte Schlammataͤben, durch 
welche der im Ellen aufgebebene Zwitter gelarfen wirt, um 
Ion baturé qu reistaen la canal delavage, de lavure; 
-tajten, An den Maun: und Vitttol hütten, ein Kaften ob, 
Dumpf, in wn man bie grfotieme Lange tôle, tamit ber 
2 bmant darin nieterfalle, und bte auge dc téutere le re- 
cevoir; -Feifel, {in ven S oaneefelyütten, riveténalit runde 
Im ben -slen eingemawerte Planner, den Schrefel Barin qe 
iauiten, tie -pfanne la chaudiere,lacuvea purifier le 
soufre; der Feel in Zucerfiedereien, la claire; - 
liſte, ſ. Gin den Pohrersten, ein tängtktarb pieredigeed Brote 
den an sinem Suiele, Me bereitt auf dem Herde gewalchenen 
rie bin und ber pu Nehen, um hebaburdh vollends pu ihutern> 
lerwart; Fun, F. die Kanji tie werich, Eretallep pis lau⸗ 
tern 68. zu reintgen) Vaflinage; cie, din ben Schweſel⸗ 
püsten „ ein langer in einem Gebdute anarlegter Ofen den 
ans efel darin gs Musee; ber * Deihttierofrm;le fourneau à 
purifier lesoufre; l'affinerie de soufre; -pfanne, c. 
-tetel; full, n.sp. PL. (eine Krantpeit der Pferde, ba 
fir Bas atirunfene Baſſer darch ben Sintersang fo lauter und 
beil voleder won Ah geben, alé ee getrunten dabenz der laur 
tere tal, die halte Wire, bie Srrabipife) le diabetes, f. 
pli tnt, n. «ein feined T. eercab dadurch zu laͤutern um 
ju Nacens le filtre. ; 

Lauterkeit, sp. f. cie Eta. dar Zuftand eine S., ba 
ie lauter id pureté, alartd, ümpidite, 5, bie - des 
Wallers, Welns, Geldes, lap. de l'eau, du vin, de 
l'or; indieier Glashütte weig man dem Glaſe eine 
außerordentliche - zu geben, cette verrerie a le se- 
cret de donner auverre une tres-grande c., trans- 
parence; fg: die - meiner Abſichten, meiner Geſin⸗ 
nungen, lap., l'honnéteté de mes vues, de meisen-, 
Lunents; zweifeln Sie noch an der - feiner Kiebe? 
douteriez-vousencore de la sincérité, dela p.de 
son amour? 

Laͤutern, (lauter maden, ven allen Frembartigen, 
Œdiebrurenbelcien) purifier, épurer, dépurer, cla- 
rifier; unteines Waller -, p., à, de l'eau sale, fit. 
trer del’. ,; man muß bicien Sirup-, er iſt nicht ges 
nug gelduterz, il fauté., c. ce sirop, il n'est pas as- 
sosepuré, dépure; Mein, Gén abtlüren, wenneruié 
6e, ps le vin; den Sudér-, Udn ven alien Unteis 
von dur einen Zuſatz ven Salt sbefrien affiner, ralliner, 
clesucre: Salpeter, Schwefel - sinn siltia reinigemiaf 
liner, rafliner, £. le salpetre, le soufre; Exp. die 
Zwitter -,ierurc ten Lisserefen geben lafen) p. la mine 
d’etain; Braitiwein-, (bn von den wirterige Theiti befrels 
en, ibn nach einmal absteben) alfiner,rectilier, p. l'eau de 
vie; Butter -, heturd Echnielgen und Übaleben veintaru) 
monder,p. le beurre: Sonig-,p., d.lemiel;die Mes 
talle durch dad Feuer -.alliner, p, les métaux; geläus 
tettes Gold, Ellver, de l'or, de Pet affiné,puri- 
he; Gold auf der Kapelle -, coupeller l'or; gelaͤuter⸗ 
teë Mebl, eines West de la farine épuree; Perl, 
die Felle -,. bas Ten aus tenf, verm. belfien Suaferd vorgs 
ichatfen) décrasser les pesux; Adr. die Kelle -, en 
Kalt tard Waien aus denf.ibafrıu neltoyerlespeaux, 
travailler de riviere: ext. turdhiltheta. licht, bel macben)z, 
die Luft iäutert fit, l'air s’eclaireit; einen Wald -, 
Ey. Bdunse in bemf. aushauen, fe Daß er lichter wlrbéclair- 
cirun bois; Chap. den Zeug —, Otn mir dem Flachs bo⸗ 
gen ganz aubtina. treiben, und leder machen) balire l'é- 


Râuterungé-pfanne 


toffe; fg: wen allem Schlechten· Falchen befreien); einen 
Gas, eine Lehre -, épurer une these, une doctrine; 
die Sprache, felne Schreibart -, &. la langue, son 
style; jein. Herz, feine Genüungen, feinen Geichimad 
-, d. son cœur, ses intentions, son goüt; er beſitzt 
einen ſehr geläuterten Gefhmad, son goût est fort 
épuré: feine Liebe muß erit geldutert werden, wen 
finntichen Trieben, Cigemmupg befreit werben) il faut d'a 
bord éprouver, épurer son amour; das Ungläd lau⸗ 
tert die Menicen, le malheur épure les hommes, 
les hommes s'épurent par l'adversite; er if duré 

euer der Trüdjal geläutert worden, il a «te epure 

ans le creuset ou par le feu de l'adversite;geläutert 
wie Gold im Feuer, éprouve, épure comme l'or dans 
la fournaise,cf. dpurer; Œurd Befrelungpom Lnmahren, 
Falfchen 2.turdı Entſernung deb Dunteln unpiinserränstichen 
deuttich, verftändtich mabem ; die Begrite, Einſichten 
-, éclaircir les idées, les connoissances; cf, er; 
Pra. -, (won Richtet eine Ertlärung où, Milderung ed von 
Ihm gegebenen duntel od, unblältg fiheimenden Lirtorils erlans 
gen) demander une sentence pluselaire du plus fa- 
vorable, appeler d'une sentence comme obscure 
ouinjuste; Das - des Weines, eines Sirups, bes 
Honiges, Suders, Salpeters, der Metaller, la cla- 
rification, la depuration du vin, d'un sirop, du 
miel, l'affinage, le raflinage du sucre, du salpe: 
tre; la purification, le raffinage, Bee es 
mélaux; bie Yéuterung des Branntweines, larec- 
tification de l’eau de vie; Meg. le travail de ri- 
viere; E/. bie Läuterung eines Waldes, l'éclair. 
cissemeni d'un hois, eu d'une foret; fe: Dr.bie 
.. eines Veſcheides, l'éclaircissement d'une sen- 
tence;: Gr. die .. ber Sprache, l'épurement de la 


5 
Lauterunge⸗ pfanne . Sue. cieviel als Kiärfans 
ne) la chaudiere à clarifier, à épurer le sacre, la 
elaire; -trog, Bra. (worin dad Bier geläntert wird) le 
bao de decharge. 
Vaut:106, a. ad. (obne Saut, feinen 2, von ich aebend) 
non sonore;destilué, dépourvu de son,qui ne rend 
_ aucun son; - ftand er Da, il étoit là sans dire mot, 
sans proférerune seule parole; die -igteit, (wer Ju: 
Rand, da eine D. et. S. — IA) qualilé der. , 
Lanswarm, à. ad. c. law, lantich. 
Lauwinezen, f. cin ben Mipragegenden, eine, von den 
Bergen herabfürgende Schneemaſſe, die anfangs Heim ifi, im 
Serabreilem ach aber fo vergrößert, dad le alles mois ikatt Vorıreiße 
od. jerichmensert; Schute⸗ od. Wera, Fibnregelürje, Fibre 
Burj, Shmeesenätie) avalanche , lavanche ou lavan- 
ef; oft wälzen fib ungebeure-n von ben Gebirgen 
ab, und bedeten Dörfer und ganze Thüler, sou- 
vent d’enormes avalanches descendent des mon- 
tagnes,roulent du haut des... et couvrent des villa- 
ges et des vallons entiers; Wind-, cwenn ter wind 
den Schnee von ben firilen Orbiramn abibét}uv. causee par 
le vent; Stanb-, (- von frifchaefallenem Schaze, we 
in Geftalt eines Cranbré an dem Felſen berabruticht) ar. 
en forme depoussiere; Schlag; od. Grund⸗· (- von 
fertem aeftorenem dure, me alled auf ihrem Wege ju Ds 
den ichtäat od. ans dem Grunde relét au. qui arrache ou 
renverse tout ce qu'elle reneontre dans son cours. 
Lava, Lave, f. sp. Ce fige, -atübentem Erze gels 
ende Materie, we te feierfpeienden Berat bei Ihrem ud; 
bride auswetien/ la lave; Herkulanum, — - 
find duch verfdiitet werden, Hereulanum, Pom- 
pei x. ont été abimes, ensevelis par la lave; -glaë, 
n. lave vitreuse ; obsidienne, f; hyalite;ein -firom, 
un torrent de lave. : : 
Lavendel, 8; sp. ceim Digs mit madtem Samen, aer 
freiitenm und von einem Dedtiischen ungerfiüptem dieldıe, 
wachenfärnsiger, zurlstachogener Krene 2) lalavende; der 
gemeine -, od. die Epite, la /. commune, le spica 
nard; wilder -, c. -grad; -geift, cein aus — bereiterer 
Ge, deifen man Ad rolter Obnmadhten r bedient) esprit de 
bs -gtad, u. cuve Ars Ruchgras. mir gelben Binmen ; weil: 
der —, wahres gelbes Kucgras, ternsabriges rad, Meidr, 
Uder:, Derargras yı la louve odorante; -gran, a. 
ad. Te. eine grautite Farbe bee Konile, me aud der Der: 
mildung won biaw, falb und ein wenig Korb entäeher, gris 
44; -grün, a. ad. Te. (eine zrunticht Farbe, we eniächer, 
wenn Me Wollt erft blaßgrau gefärbt, und banın In eine aanı 
wache Tarbenbrüge von Purpur geraucht wird) cramoisi 


Lavezſtein 


L; „beide, F. ©, Mebmariagetbe; · ᷣl,·waſſer/ n. huile, 
eau de /, [vezze, f. 

Lavesfein, ileberitielm, Zopfikin, ©.) lavege, la- 

*Yavieren, vn. av. 6. Mar. (bald nadı Meier, bald 
ars der andern Seite binfegein, um tem ind dene brifer 
senüpen ju fünnen) fouvoyer, hordayer; wir waren 

enöthiger zu —, unfer Echirf lavierte lange, nous 
fines contraints de £, notre vaisseau fut long- 
temps à 2; el Schiff, das gutlaviert, un vaisseau 
qui bouline bien, un bon boulinier. 

Yamwezitein, c. Savrifein, 

Lawine, f. ©. kaumine. 

*Larier, ed; €, ceinabfñbrentes Mittel, Ubführumgbs 
mitel, c.) laxatif, remede..; -mirtel, Araͤntchen, 
n. remede laxatif, potion laxative, la purgalion. 

*Yarieren, 1.cabfünren,e.) purger; dieſe Aryes 
nei lariert zu ftatf, hat mich lariert, ce medich- 
ment purge trop, m'a purge; Diefer Atzt lariert 
alle feine Arante, «iv: ionen aMfusrenge tels ce mé- 
decin purge tous ses malades; er iſt zu viellartert 
worden, il a été trop purgé; il. 2. vn. av. b. -, 
das - haben, «en Durtiauf avoir le dévoiement, 
le tlux de ventre; it. cein abführended Mittel, Narier 
einnehmen) prendre un laxatif; et bar beute früh 
lariert, ila pris un Jaxatif, use purgation, ils’est 

Late, ©. Laie. [purge ce matin. 

Lazareth, ed; 0, m. {ein äSenutches Cebaube, in wm 
Krante umſenſt verpfiegt werden, und Arzeuelen erhalten; 
das Krantenbaud, eJlhöpital, la charité; „ul. ca 
wm die franten Soldaten verpfieat werden) L. militaire; 
man bat aué diejer Kirche ein - gemacht, on a fait 
un 4. de cette église, on a établi un A. dans cet- 
te..; ein jliegendesd -, (as bald dlerbin bald tartbin 
verlegt. wirt où, verlegt werten Tann, 1’, ambulant, l'am- 
bulance,f; dad -, (in Geeßhsten; worin bie and an 
geftetien Orgenden bertemumenten D, Ouarantalıre hatten 
mien) lelazaret; -gerächichaften, les effets d'4, 

Yazariftz; en, cein Geiler on. Mönch vein Orten 
des beltigen Lazarus) lazariste, religieux, preire de 
l'ordre de St. Lazare. 

»Lazarus, indecl. sein Mannaname) Lazare; 2. 
wein Priener vom Orden des deiligen >; ein Kazarlit, cf; 
-tappe, f. Con. ein Sctaltbier yon: Beldiedhte der See⸗ 
bafen, l'huitre épiaeuse, le claquet de Lazare, la 
cliquette de lépreux ou de laüre. 

"Kazerolsbaum, Kyrrolbauım, (Art Bis: eb. 
Hageiorn, we in Itatten um? Zurel wäntn, l'azérolier. 

*Xazerole; mn, Ê (die voibe ſuerlich fametende 
Frucht des Vagerclbaumré) l’azerole, ſ. 

Leben, vn. ar. 6. if bewegen, ıbänig lehu, und Dieh 
bei. Durch fautes erduich, Schreien äußern; v. Daber mo 
ſelgende Auserüde;) ed lebt ales an ihm, ilest bien 
vil, plein de vivacité, d’agilite; er ift jein Warer 
wie er leibt und lebt, (fiche ieinem Later je sonti, taf 
man glaubı bn [eibbaltig ju erbliden, und ch bemegen, be: 
nehmen ja feben) il est le, portrait vivant, l'ima 
vivante de son pere; -des od. -biges Warfer, dits 
bewegentes, im egenfag nem febenten od. cbtem) de l'eau 
vive; ein -der Born, une source vive; 1.ord. mit 
verih. thaͤnngen Siräften, und bel. der Araft am wiltübrlichen 
Demezungen seriehen fon) viere; Menſchen und Thie⸗ 
te -, les homes et les animaux vivent; ich bin, 
und alſo lebe ich, j'existe: donc Je vis;, mirfönnen 
nicht immer ‚auf Erden-, nous ne pouvons tou- 
tours v. sur celte terre; er bat bundert Jahre ges 
lebt, il avecu cent ans; Gort laile Eie noch lan: 
ge -, le bon Dieu vous fasse ». encore long-temps, 
vous donne une longue vie; bie File = = 
Waſſer, die Vogel in der Luft, les poissons vivent 
dans l’eau, los oiseaux dans l'air; die Todten und 
die Xebenden, (Menfwen) les morts elles vivants; 
der Todte bieter bem -den die Hand, dieptibn in ben 
Beiiy jenes Bermsbgens) Pra, le mort saisit le vif; 
es lebe der at das Vaterland! vive le roi, 
la patrie! es - alle gute Menichen! viventtous les 
gens de bien, les honnetesgens!e# lebe bie Freu—⸗ 
de, die Liebe! vive la joie, l'amour! ſo wahr ich 
lebe! ceine Berseurung , fo wahr 8 iA, daß ldi Ieher par 
ma vie, aussi vraique j'exisle; jo wahr Bott lebt, 
aussi vrai qu'il y a un Dieu; ber Menſch lebt ur 
se Beit, l'homme vit peu de temps, la vie de l'hom, 
me est de courte durce; wenn id zurüd jehe, jo 


5 pelent, si je jete un regard sur le 
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hätte ich einen tangen Frühling 


+ se, il me sem- 
le n'avoir vécu — un long printemps; er bat 


ift ed gerade. alé 


länger gelebt als fein Bruder, ıla survecu à son 
frere, a vecu plus long-tem ue.., ©. über; 
fo fange ich lebe, werde ich Ihre Wohlthaten nicht 


vergeſſen, de ma vie je n'oublierai vos bien- 
faits; fein Vater, feine Mutter Lebt no, son pere, 
sa mere vit encore, estencore en vie; er hat zehn 
Kinder, die alle mod —, il a dix enfants tous vi- 
vants; (0 re nod lebe, noch zu - babe, wuuſch⸗ 
te ich meine Tage im Frieden zugubeingen, je desi- 
rerois passer en repos le reste de mes jours: ſo 
lange er lebt, durant sa vie; fo lange fein Vater, 
ſeine Mutter noch lebte, du vivant de son père, de 
sa mere; it. (von Pflanzen; dauern); Diefe Plangen — 
nicht lange, ces plantes sont de courte durée, 
n'existent A long-temps; Pod. er bat ein ſchoͤnes 
- gelebt, ıl a parcouru une belle carrivre, les 
jours de sa vie ont ie sereius; ein - der Serfnirs 
ſchung, ein neues Leben -, v. dans la contrition, w. 
d'une vie nouvelle; fg: auern, lange fortbeüeben;z 
ein jo großer Fürit wird ewig in der Geſchichte — 
un si grand prince vivra éternellement dans l'hie · 
toire: das Andenken an diejen Eroberer, fein Ninbm, 
fein Name wird auf die entierntefte Nadfommens 
fchaft fort-, la mémoire de ce conquerant, sa gloi- 
re, son nom vivron! jusque dans la postérite la 
plus reculée; 2. emiemandierlei Webenbegrifen, we dutch 
Aufhpe näper bezebchner werden, und me ſich in einen Bauvt 
mebenbeguif, mömlich bem einer mehr ed. weniger freien 
Wlrtianteit und Beitimmung ber Art und Welſe ju leben⸗ 
vereinigen); für die Seinigen , den Seinigen-, déner 
fein Leben widmen) vivre pour les siens, aux siens ; 
Eer. dem Seren Goti —, chi feimem Dienfie weiben) se 
consacrer, se vouer à Lieu, vivre a Dieu; Herr, 
dir Leb” und ſterbe ich! Seigneur, je suis à toi en 
la vie comme à la mort, soit que je vive soit queje 
meare; tu es le maitre de ma vie et de ma mort; er 
lebt nur feinem Gefdäfre, felnem Berufe , feinem 
Mate, (ihmer fé Ihm gany) il ne vit que pour som 
travail, qu'à son travail, à sa vocation, à son em- 
ploi; id babe genug für andere gelebt, ih will nun 
mie felbft-, j'ai assez vécu, assez travaillé pour 
les autres, je vais vivre pour moi-même; er lebt 
blos fire fidh , hat nicht vie Umgang mir Andern) il vit 
fort relire, il voit peu de monde; in auter Dos 
nung —, (mit guter P., aute D. babend -) espérer; avoir, 
concevoir de bonnes espérances ; (auch mit dem tritr 
ten Falle); ich lebe der mgenehmen Hoffnung, Ste 
recht bald bel mir ju feben, j'ai l'espérance, je visde 
l..,d'avoir bientot le plaisir de vous voir chez moi, 
je vis dans l'espoir je me flatte de l'espoir de r; Ecr. 
der Gerechte wird feines Glanbens -, le juste vivra 
de sa foi; in einer Sache -, ıfie qu feinem — für gay 


Be | netbmenbia halte, fich ihr mit Bufi wirmen) sec lebt ganz 


in dem Studium der Mathematik, hierin lebt und 
webt er, ilse livre entierement aux mathemati- 
ques, c'est la son élément, son étude favorite ; 
Chef. von der Art und Weite)z gut, wobl-, caufelne Are, 
die Dem Ainnlichen Befühle weoplihut, die mit Beguemllehteit 
In mander Urt verbunden ih faire bonne chere,avoır 
bonne table; (pérlid, ſparſam -, v. petitement, 
avec economie; — wie ein Fürit, v. en prince; [us 
fig und in Freuden -, s., nager dans la joie, dans 
les plaisirs; in Ziederlichfeit und Nusihmweitungen -, 
v. dans la débauche ; ſchlecht. arm, kümmerli, in 
Noth und Elend -, v. mesquinement, pauvrement, 
dans l'indigence, dans la misère; aufelnem grofen 
Fuße, vornehm —, v. magniliquement, en grand 
seigneur, noblement; P. - und - lafen, uindem 
man für fh ferat, mué man auch Untern ermas gönnen) il 
faut », et laisser v.; chacun le sien n'est pas trop; 
lebe wohl! - Sie recht wohl! sen Hoibirbaara adieu! 
portez-vous bien; lebe wohl, mein lieber freund, 
melde mir bald deine Zutückkunft, portez-vous bien, 
mon cher ami, mandez-moi bientôt votre relour; 
wie - Sie? cwie befinden Sie ib?) comment vous 
portez-vous, comment va votre sante; fi: lebt 
wobl, ibe jtillen Fluren, ihr Zeugen meiner ingends 
tihen Freuden, adieu! champs paisibles, témoins 
des plaisirs de ma jeunesse; lebe wohl, Zufrieden: 


Leben 


mad enifhlebenenm Prozeß bie Uatoñen bryablen muß) ». 
aux dépens de la partie condamnée; man muf, 
man mill body gelebt haben, ces fi dem Menfchen motb: 
wendig für feinen Rrbendunterbait pu forgem) il faut »., 
cf. vivre. 

Leben, 8: 1. tes. Bewtgumg, beſ. Tefern fir lebbaft 
Une init Gietbie verkunten id. sp.) la vie; es iſt alles 
lauter - an, im ibm, cer iA Immer unrudig, bewegt feine 
Ofteber immer; il est plein de feu, de vivacité, il 
est tres-vif, tres-actıf; po. mas iſt das für ein -? 
(as ut dat füreln Eérm ? ) quel tapage, quel sabbat, 

uel bruit est cela fait-on la, faites-vous la’ fa.weü 
eine Frau fommt, wird fie ein ſchoͤnes - mit ihm 
anfangen, quand sa femme sera venue, elle lui fera 
une belle vie; ord. {ver Quitant lebender Weſen, die 
Kraft, verge ver Menſchen und Thiere -, au ven PR: 
la vie; das thlerifbe -, das vegetabiliſche — der 
Pflanzen, la vie animale, la vie végetative des 
—— der Unfang, die Dauer, bas Ende bes -, 

e commencement , la durée, la fin de la vie; mad 
iſt der Menihen -, bas - verachet wie ein Traum, 

w'est-ce que la vie de l'homme ? la vie se passe, 
s'évanouil comme un songe; einem bas - qu ver: 
danfen haben, devoir la s., le jour a qn; et iſt noch 
bel, nod am -, il est encore en w., ıl a encore 
la vie, ilestencore vivant: am-, beim - bleiben, 
orttantrn zu leben) rester vivant, en vie; Dad Haus 
ſtürzte aber fie zuſammen, fein Einziger blieb am -, 
la maisons'ecroula sur eux, aucun ne se sauva, 
n'échappa, tous perirent; fein - hing noch an et: 
nem Fadchen, cam eine Kteinägtett mûre «6 um fein — ge: 
fcheben gewetem sa vie ne tenoit qu'a um fil; als 
Gott den Menicben erfbuf, blieé er ihm den Hauch 
bes -$ ein, quand Dieu créa l'homme, il miten lui 
un souffle de vie, il soufila en lai un esprit de 
vie; ber Uebergang vom - gum Tode if midt fo 
leit, le passage de la vie à la mort n'est pas si 
aise ; bad - endigen, das zeitliche — beibliefen, 
sortir dela vie; Diefer Menſch, dieſes Thier bat ein 
hartes, ein zaͤhes -, cet fer caurrbafies. (af mic qu 
jeriörendet = cet homme, cet animal ala vie dure, 
bien dure; der Cleybant hat ein langes -, law. de 
l'éléphant est fort longue; dieſer Zranf bat ihm 
das - wieder gegeben, hat wieder - in ibn gurid 
len -, nach feinem Millen -, fa wie er ed haben mil. | gerufen, ce breuvage lui a rendu, lui a redenne 
bantein) v. d'apres la volonte de qu, se conformer {la vie; die Erimme feines Freundes tier ibn ind — 
© à sa volonté; er weiß zu ·, har Verenéorts il sait w., mr la voix de son ai le rappela à la vie; 

il a du savoirs. ; das ist ein jehrunbörlicer Mieni, | das bat fein - verlängert, c'est ce qui a prolonge 
der nicht zu - weiß, c'estun homme fortineivil,quijsa vie, qui a prolongé, alonge ses jours; ble 
ne sait pas»; (eng. D: merken, durch Wirtangen Sein | Aus ſchweffungen haben ihm bas — haben fein - ab: 
Dafenn brwelfen) Pod. ein Gott, ein heiliger Wille | gefürzt, les debauches lui ont abrege la vie; je 
lebt, Dieu vit, il existe un Dieu: une sainte volon- | mand das - retten, erbalten, sauver, conserver la 
té agit; fg: in ihm lebt ein heiliner Eiſer für das | vie à yn; einen Anſchlag auf jemanded - maben, 
Gute, für alles Echbne nnd Gute, il brûle, est | ihm nad; ben -tradıten, fieben, altenter, en vou- 
animé d'un saint zele pour le bien, pout tout ce | loir à la vie, aux jours de qn; entreprendre sur 
qui est beau, bon; Eer. Chriſtus lebt in mir, Jé- | la vie, sur les jours de qu: einem dag - nebmen, 
sus-Christ vit en moi; it. «ren untbryerlichen Din: | ihn Des 8 berauben, ihn ums — bringen, öter, ar 
gem; eine «be Sprache, (hie not heut qu Tase arfpro:| racher, ravir la vie à gun; einem das - lajfen, 
den wird, Ir Gegenſat ber tedtem) une langue vivante: | fbenten, laisser, douner la vie à qn; er bar fi 
dad Deutſche, das Frangöfiiche, das Itallenlſche find | ſelbſt Das — genommen, il s’est tue lui-même; für 
“be Sprachen, l'allemand, le français, l'italien! Jemand das - laffeu, donner sa vie pour qn; id 
sont des langues vivantes; 3. in ermäbren: fein - | werde ihm mein — theuer verkaufen, je lui vendra: 
verm. der Rakrunsömelttel Friien sd erbalten: ; einem zu 


bien cher ma vie; es gilt mein-, mein - büngt 
- geben, donner à qn pour »,; erbat at, er bat! davon ab, i] s'agit de ma vie, il y va de ma vie: 
nichts zu —, chat aenua. har nicht genug Mermbgen, ums À 


30 Leben 
heit meiner Seele, bu biſt nun dahin, adieu conten- 
tement de mon ame, je l'ai perdu ; ordentlich, md 
Big, unorbentitd, unmäßig, Lebertid -, v. regulie- 
rement, moderément, dans le désordre, sans mo. 
deration, dans la débauche; glüdlich, zufrieden, 
gubig, unglüdtih -, v.heureux, content, tranquil- 
le, malheureux; in Friede und Mube jeine Lage 
dahin -, v. en paix et en repos; in Mube und Her 
beriinß -, ». paix et aise; ehrlich, arbeitfam -, ». 
en honnete homme, mener une vie laborieuse; 
in ben Tag hinein -, Teisrfinnta, ohne Imedt un? Plan) 
v. au jour la journée, v. au hazard, ». à hon comp- 
te; nach der Geſundheit -, cie wie en nötig in um ge: 
fund zu bleiben) ». de régime; fromm, tugenbhaft, 
gottlos, fündlich—, ». pieusement, vertneusement, 
en impie, dans le peche; P. mie gelebt jo geitor: 
ben, l'on meurt ordinairement comme on a vécu; 
telle vie, telle fin; conm der Krt qu — in Anſetung ber 
Berbältnifenit Andern; auf einem guten, auf freund: 
ſchaftlichem Fuße mit jemand -, ». sur un bon pied, 
sur un pied amical avec qn, ». bien avec qu; er 
bac mit feiner Grau, feiner Famllie, feinen Nachbaru 
immer freundſchaftiich gelebr, il a toujours bien 
vecu avec sa femme, sa famille, ses voisins; ob 
fie (bon mir einander in einen Mechräbandel vers 
wickelt find, fo — fie doch gut mit cinander, quoi. 
qu'ils soient en proces, ils vivent — LE A 
ensemble; fie tebr übel mit ihrem Manne, elle vit 
mal avec son mari; po. fie - wie Kunde und Kar 
Ben quiammen, ils s'accordent comme chiens et 
chats; mir ibm it gut -, éfrin Lmgang IA fanfı und ger 
fätias il est aise à »,, il est aisé dew. avec lui; mit 
hr kaun fein Menſch -, personne ne sauroit ». 
avec elle; in ber Ehe, in einem Amte -, ». dans le 
mariage, dans un emploi; eriebt mit biefer Frau, 
fie - mit einander, (- ais Man und Fran, ahne verbehi 
rathet qu ſexnt il vit avec celle femme, ils habitent, 
vivent ensemble; amtitei -, (* privatifirrem ». en 
artieulier; bei Hofe -, ». à la cour; vou eineé 
uade -, jeiner Gnade -, coen ihm aus Otnate feinen 
Unterbait bejichen) s. de la bonne grace de qu; Id 
werde nach Ihrem Befehle -, (fe -, fe handeln, voie Sir 
eb befeblen) je me comporlerai en conséquence de 
vos ordres, je suivrai vos ordres; einem zu Wil⸗ 


fein - aufs Spiel feten, exposer, hasarder sa vie; 
f#äntia ju -> il a, iln’a pas de quoi». ; er lebt nur wenn Sie es thun wollen, fo Rebe id Ihnen für 
von Wirrzelit»,ilne vitque deracinese; Die Vögel, 


weiche von Aörnern, vom Maube, vom Rleifhe -, | pas de votre vie; fa. bei Leib und - thun Sie ed 
les oiseaux qui vivent de grains, de proie, de nicht, ich deſchwoͤre Sie,gardez-vous.je vous en con- 
carnage; id lebe mit Wenigem, mäßig, je vis del iure, de le faire; er tam fatım mit bem - davon, 
peu, fort sobrement ; er lebt auf Untoſten Anderer, |irug fanm das - Davon, à peine a-t-ilsauvdsa vie, 
il vit aux dépens d'autrui: in dieſer Stadt ift es en estil échappé avec Ia vie sauve; mit dem - 
wohlfeil, thener ju =, il fait bon, cher ». dans cette | bezahlen, payer de La vie; ums — lemmen, cé ver: 
ville; ich lebe von meinem Sermégen, von meinen | teren) perdre la vie; er that es mit Geſahr (ei: 
Menten, je vis de mon bien, de mes rentes; von nes -#, il le fit au risque, au péril de sa vie; té 
feiner Arbeit, von Almoſen -, ». de son travail, | wollte mein - werten, daran ace, baf bie Sache 
d’aumönes; eben herunter =, «fein Bermidsen mac une | wahr fit, je meltrois, je gageroisina vie que cela est 
nad beidem Mangel anterer Häffdquellen zu feinem „Bunter: | vrai, te le soutiendrois au peril de ma vie; auf - 
hatte verrenten un? perjehten manger son bien; von ber | und To laufen, arbeiten, inc fe anftrengen, bañ man 
Hand in den Mund -, ran jeter Bertlenf foalelch zur | dahet um fein — od. Tod nicht betümmert Ib courir, tra. 
Maria angewentet merden mul; w, au jour la jour- 
née; auf Unrechtskoſten =, cauf bie Ceften beëz. —, der 











wmiller à se tuer, a mourir; ein Kampf auf - nnd! r 
Tod, (we das - auf dem Spiele frpen) un combat à | telle murt; telle vie, telie in; dasgeiftige-, (as 


Leben : 


mort, à outrance; fi auf- und Tob fchlagen, se 
battre à outrance: auf - und Tod iſt es gut, wenn 
Sie mir einen Schein dafür ausitellen wollen, «im 
Gicfabr des —b und auf den Fall des Ivaesı il sera bon 
de m'en donner une reconnoissance, car il faut 
peu de temps pour mourir ; car où peut mourir à 
chaque instant; ich bin auf - und dev ber Ihrige, 
im - und Sterben Ihr Freund, je suis à vous a la 
vieetalamort, voire amipour la vie; dieſet Seug 
if vortrefflich, man bat fein ganzes - daran, cette 
etoffe est excellente, on en a pour la vie; bei 
meinem -, bei meinen Lebzeiten (oil bas nicht ge⸗ 
ſchehen, ma vie durant, de mon vivant, tant que je 
vivrai ouexisterai, cela ne se fera point, n'aura 
point lieu; bei meinem —, (eine Beibeurung; fe wahr 
id iebe) par ma vie; aussi vrai que j'existe, que je 
respire; dieſes Gemuſe effe ich für mein - gern, 
tiehr germ j'aime ce légume à la folie; ich höre 
ihn für mein — gern fpreben, j'aime beaucoup à 
l'entendre parler; in meinem - ift mir fo etwas 
acc nicht vorgefommten, de ma vie, jamais de ma 
vie, depuis que je suis au monde pareille cho · 
se ne mestarrivee; Zeit meines -$ werde id nidt 
aufhören Ahr Freund au ſeyn, je ne cesserai de ma 
vie d'être votre ami; fein ihm im - liebgemefener 
Sohn, son fils, qu'il a aime toute sa vie; feine Kin⸗ 
der machen ibm das - jauer, verbittern, entlelden 
ihm das -, ses enfants lui rendent la vie pénible, 
dure, mettent de l’amertume dans sa vie; dad — 
iſt mix entleidet, je suis dégoûté de la vie; ber Für 
bat ihm das — geſchenkt, «mar ihn beanabiar, bat Torebr 
urtsril aufarboben) le prince lui a fait grace, lui a 
accordé la vie: Bott, von dent wir - + baben, Dieu 
de quinoustenons la vier; einem Verdrecher, eis 
nem Aranten Das — — ‚ prononcer l'arrêt 
de mort contre un criminel, abandonner un ma- 
lade, desesperer de sa vie, de sa guérison: eis 
nen am - ftrafen, einen Verbrecher vom - zum Tor 
de bringen, faire subir la peine de mort à qu, 
exécuter un criminel; in dieſem - werbe a on 
wohl nicht wieder jehen, Sier auf Ertem) je le rever. 
rai difficilement en cette vie; dag irbiibe -, le 
vie terrestre, Ja vie d'ici-bas, de ce monde: das 
ewige, bimmilife, ſelige -, du vie éternelle, cé- 
leste, la vie des bienheureux; Pod. die Hofnun 
bed andern, künftigen, bes beſſern -& iſt der T 
des Ühriften, l'esperance de l'autre vie, d'une au- 
ire vie, dela vie future, d'une meilleure vie fait 
la consolation du chrétien ; (tte Betingungen deb -#, 
dab Mrbembelen, das Ser, bie Biutmade dee trait, 
die gite: bi zum legten Sauce des -d four 
er ihr treu qu feon, il jura de Ini être fidele jus- 
qu'au dernier souflie de sa vie; es iſt fein - mebr 
in ibn, iln’y a plus de vie en lui, il a exhale le 
dernier souffle de vie; 68 iſt noch - in dieſem 
Baume, cet arbre est encore en vie; cand in ber 
Wenrzaptt; und berte id tauiend —, id gäbe fie für 
did, mille fois je donnerois ma vie pour lui; 
2. dn Rüdfiarr auf ble Art und Melle des Zuftanbes, wr 
= beißt) a) din Antebung Det thierichhen -#, tind beffen Er⸗ 
holwegı; ein gutes, Inftiges, vergnägtes, herrliches 
- führen, faire bonne vie, joyeuse vie, menrrune 
vie agréable: ein - in Yuft und Freuden, ein ges 
nußtelches —, une vie pleine de plaisirs, de jowis« 
sances ; fie führen ein elendes, armieliges -, ils me- 
nent une vie misérable, trainent une vie, une 


Ar - nicht get, si vous le faites, je ne réponds | existence pauvre, misérable; für den Unterbalt 


ſeines -8 lorgen, pourvoir aux besoins de la vie; 
er bat Muͤhe fein - Burchgubringen, il a de la peine 
à gagner sa vie; er bat komm das -, il n'a pres- 
que que la vie, il a à peine de quoi vivre, 1 

nécessaire; ein - auf großem, vornehmen Æufe, 
ein Hereen-, une vie de seigneur, de prince; 
boy cin fiunber Sins ein ordentliches, cin froms 
mes, tugendhaftes : — führen, mener une vie 
reglee, pieuse, verineuse 2; fein - ändern, beſ⸗ 
fern, ein neues, beiferes - anfangen, changer 
de vie, commencer une nonvelle, une meil- 
lenre vie: er it wieder in fein vorigté — vers 
fallen, mp. il a repris son sucien pli. son ancien. 
ne maniere de vivre; niebag-, fe ber Tod,telle vie, 
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dei Menfchen als eines vernänflad Freies, tre Cregenfat des 
tbieciiten)la vie spirituelle; Ta. das neue ·/ das zeiſtll⸗ 
e-, bad · aus Gott, cein neues, fuites, durch sen Gielft 
Ghetieb gewirties -) la nouvelle vie, la viespirituel. 
le, vie sainte ou vie en Dieu; c) «Im Yniehung der 
Verbättniffe mit Andern, und der Beihäfttigungen); das 
bürgerliche -, la vie civile; das gemeine -, (was — 
tm Ümgange mie Unterm, und wie ed ven den Meliten ger 
mösnttb geführt wirt) la vie commune; die Spradie 
des gemeinen -6, le langage familier, ordinaire; 
im gemeinen - fagt man z, dans le langage fami- 
lier, ordinaire l'on dit +: ein gefäfriges , thâtis 
-, une vie assidue, active; das — auf Dem Lans 
‚ das Lindliche -, bas Land, la vie champêtre ; 
er bat fein - bei Hofe zugebtacht, il a passé sa vie 
a la cour, ©. (Bades, Soñers, Gofr, Hirten; 3. 
fg: a) RA. ctebbañte Darfeiung; Diejes Gemählde, 
diefe Bildſaͤule bat viel -, ce tableau, cette statue 
a beaucoup de vie, d'expression, est pleın de +; 
bieies Gedicht, bie Rede —* Mannes hat viel -, 
ift voll -, ce poeme, ce discours a bc. de vie, 
est plein de force, d'energie; ein nad dem - ges 
mahltes Bild, (wozu be D. felbit fa) un portrait tiré 
au vif, au naturel; nad dem - zeichnen, mablen, 
dessiner, peindre au naturel, d'apres nature; b) 
die Veraͤnderungen und Begebembelten während Per ganzen 
Dauer te 5); Betrachtungen über das - anjtellen, 
faire des reilexions surla wie; (bel. die Erpäbtung und 
Beichrelbung biefer Begebenbeltenr: —, Thaten und Meis 
nungen des Grafen +, vie, actions et opinions du 
comte +; fein-, fein ganzes -ttzäblen, racontersa 
vie, toute sa vie; jemandes - beſchreiben, decrire 
la vie de qn, faire la biographie de qn ; biefer Ge: 
be eben, ce savant a été 
son propre biographe, a fait sa propre biographie; 
©) Cher aelunde friiche und emefinblide Toen am talertidien, 
wie auch an Pflanpemtörsern; einem Pferde den Huf 
bis aufs - auswirken, en emphabibdien aeiſchtgen Teil 
des Pervefußes, weicher vom Hufe umgeben IA) parer le 
ied à un cheval jusqu'au vif; ber Sufidmied hat 
jeiem Pferde beim Beilagen dag - verlegt, le ma- 
réchal, en ferrant ce cheval, l'a pique au vif; dies 
fem Pferde tft das - ausgerreten, (das febentige Fleifch 
Ai unter der Sedle des Hufes bervergereten le vil est sorti 
à ce cheval; der Wundarzt muß das fanle Fleiſch bie 
auf das - wegſchuelden, le chirurgien doit couper 
les chairs mortes jusqu'au vif; einen durren Aſt bis 
aufs - abichneiden, couper une branche seche jus- 
qu'au vif; iſt der Sbnittanfs - gegangen ? le coup 
a-til porté au vif? das - eines Steined, er Innere 
fee Theil deifeiden, in Seaenſat ber äußern verminterten und 
müchen Kinte) le cœur d'une pierre; fa. das geht, 
deingt aufs —, ringe bié Ink Sunerie, dutch art umd 
Bein) cela porte au vif; d)ifürenmas, bas manverjügr 
lich Diebt, worin gielhfam das - beitehen ; bieie Speiſe tft 
mein -, j'aime particulierement ce mels, c'est mon 
mets favori; er tanzt, ſpielt außerordentlich gern, 
das ift iein-, ilaimeladanse, le jeu plus quetoutes 
choses, c'est sa vie; im feinemredbtenod, wahren - 
(&temenn jepn, être dans son element, dans sa 
sphere; erbieltichlange in \ralien auf, da war er 
in jeinem wahren -, il séjourna long-temps en 
lialie, c'est Ja qu'il étoit dans son élément, c'est 
la qu'il aime à vivre, qu'il se plait; it. ceim Ausdrud 
der Särsfichteit): wenn id andic, mein -, geliehtes — 
benfe, freibe, quand je pense à vous, quand je 
vous écris, montendre ami, ma tendre amie, mon 
bien-aime, ma bien-aimee; - meines -#! vie de 
mon ame, plaisir de ma vie, cf. vie. 

Xebendia, a. ad. (Beben haben» mad pelertb, In wr 
eta. Ber, Beine Dtetattang Grat finden vivant, e;vif, ve: 
e Weſen, Thiere, Geſchoͤpfe, êtres, animaux vi- 
vants, créatures vivantes; Gott wird fommen zu 
tibren die -en und die Zodten, Dieu viendra juger 
les vivantsetles morts; er iſt no, Ces tft nech Erben 
In ihm, er dit noch nicht teten il vilencore, il aencoreun 
principe de vie; dieſer Karpfe war nod ganz -, 
alé man ihn faufte, cette carpe etoit encore toute 
vive quand on l'a achetée; Wieder - werden, croivèes 
euflrben, ba man fen tebt oder vielmehr In rimem bem Tode 
Samfiten Iudante war) revivre, revoir le jour, la Iu- 
miere, revenir au jour, recouvrer la vie; ber Ber: 


Lebendig 


ſtorbene gibt dem -em «befer: Nebenden die Hand, 

dent ihm zum Erben ein) le mort saisitle vif; ein-er 

Zeuge, un témoin vivant, quiest en vie ; — begraben 

werden, être enterre vif; einen -râdern, verbren: 

nen, rompre, brûler qn tout vif; einen todt od. — 
liefern, livrer gn mortouvif; er war mebr tobt alé 
-, il etoit plus mort que vif; -e6 Fleiſch, as mod 
friſch und nicht ven der Fabliaif angegriffen IA, chair vive: 
bas -werben der Lelbesfrucht, l'animation du fortus; 
= Mader, (dad Reben aebem, befeben) animer, viviher, 
donner la vie, faire vivre; wieder — machen, re- 
vivifier, faire revivre; ranimer; rappeler à la vie, 
rendrelaviea..; -todt fepm, Chem Kèrver mac par 
ieben, aber tem Olelite nach tedt feun, Inlibt alé vernünftiars 
Befen wirtem avoir l'ame énervée, assoupie; er 
u... ses facultés sont enervees; man fand 
eine -e Seele in diefem Haufe, on n'a trouve ame 
vivante dans cetlé maison; fein -er Menic, feine 
-t Seele fann das jagen, sl n'y a homme vivant, 
ame vivante qui puisse dire cela; fie bat zehm-e 
Kinder, elle a dixenfantstous vivants: ich ſchwoͤre 
beiden -en Gott, je jure par le Dieu v.; ext. eine 
€ Pflanze, une plante vive ouvivante; -€8 Holy, 
as, wenn eb abgehauen Ift, mwieter aus ber Wurzel außer 
fchlägt, Laubhotzz Im Cegeniap deb rodten eder Sawatze 
seljetr du bois vif, ein-er Zaun, -eine -e.Hede , (vom 
-ent Sels une haie vive; -cd Waller, (Atehendes, 
aqueflembes, Im Ciegenfap von ehentem eine-e Quelle, de 
l'eau vive, une source vive; —2t all, ceiféier, uns 
aetéfter K., der beim Begleßen mit Saber in Bewegung ae: 
täth) delachauxvive; -er Schwefel, cargrabener, na: 
tütfi®er, du soufre vif, natif; Mar. die Segel- bals 
ten, od. Hllen laffen, cfie bin und her schlagen od. warvetn 
laffen, wenn ibre Ridtung mılt der des Windes ateld 14uft, 
fo baë fiéter Wind sar nicht fan) ©. Allen; Dad -e Merk, 
der ganze Theil des Schitſes, welcher ich ins Abamer befinden 
l'œuvre vive; fg: 1, caus einem lebenden Dinge beite: 
dent, an demf. brfintiich, darin aegrlinzen; der -e Zehen⸗ 
be, (welcher von den I bieren gegeben wird und in Thieten bes 
ficbet) la dime de charnage ou des animaux; Ch. 
eine -e Wehre, mens Menſchen Matt des Reuges umber: 
gefelit werden enceinte formée d'hommes; eine € 
Gebendn Sprade, unelangue vivante; er it ein-er 
Verweis davon, cer, ter Hebente albı an fi einen Weroeib 
taven)ilen est,ilnousen donne la preuve lui-même, 
ilenestune preuvevivante, parlante; ich babe da; 
vonein -e8 Deifpielan meiner Schweiter, ma sœur 
m'en donne elle-même l'exemple, m'en donne ou 
fournitun exemple vivant, present; 2. (£eben, bd. b. 
Bermegunabervortengent, den Grund der Beweanng tathal⸗ 
tendı; eine € Kraft, une force vive; 3. (tra, wirt 
am); eine —e Einbilbungsfraft, une imagination 
vive; dieſe Begebenheit wurde mir wieder gang, 
Cette ich Meiner Erinnerung wleder gan Bruatlich und genau 
ver) cet evenement se présenta, se relraga à mon 
esprit avec sheseuralls force; it, (auf be Empfin: 
dung großen Cindrud madıend, auf ven Allen Cinfuß babend 
und zelamdı ; ein ·es Gefühl, unsentiment vif: eine 
-€ Datftellung, unerepresentation. ne exposition 
vive; biefer Predigerbateinen-en gorrrig, ce pré. 
dicateur a l'eloeutionvive; Th. eine ce értennenif 
von der Meligion bahen, avoir une vive connois- 
sance de Ja religion; bie - machende Gmade, la 
vivifiante: der -e Glaube, eine -e Hoffnung, 
afoi, une espérance vive; Die-feit, f. (ie Eia. er. 
ber Zuñand net Dinged, Dart -inı l'état de ce qui est 
vif, vivant; die -feit des Gefühl. des Ausdrucks, 
ber Sprache, feines Lortrageé, feines Geberden⸗ 
fotel® , lavivacité du sentiment, de l'expression, 
dela langue, de sa déclamation, de son action ; die 
-machumg, la vivification. 

Lebenslang, n. indécl (tas same Sebrn Maturdn: 
fein ganzes - bat er nichts alé Déier gethan, il n’a 
fait que du mal tonte sa vie; id werde mein 
-Mrandenten, je m'en souviendrai toute ma vie, 
detoutemavie; -Ieer, a. ad. «unbeteht, ven fesenben 
Welen fer) sans vie; eine Aeere Wildnik, un désert 
où iln’yaaucnnsipne ou souflle de vie, oùil n'y a 
ame on créature quivive; cé, a. ad. €. IeHot, 

Xebendrabend, Pol. cher A. des -) le soir, le cou- 
chant de la vie; -aitér, n. Ce verſch. 1. des mensch: 
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das Junaling · bas Manns, und Geelſentalter les quatre 
âges de la vie(humaine); jedes... hatjeine eigine 
rchaqueägea ses plaisirs; -art, f. te tre 
und Welſe qu leben) 1, din Anfehung der Sorge für ben Koͤr⸗ 
per und in Anſetzung der Sisttihtelr, sp.) la maniére, la 
façon de vivre, le genre de vie; eine gute, (hled+ 
te; armielige..., une bonne, mauvaise, miserable 
m.dev.; eine feltiame, närrlihe. .. führen, avoir 
unedtrange, une folle #1. ou façon de ».; eineurz 
ordentliche, Lieberliche . ., une m. de »., une vie de- 
réglée, dissolue ; 2. cin Anfehung der Berbäftigumgen, 
diemanbat, oder des Griverbes, bad man treit le genre 
de vie, le métier, la condition; eine unangenehme, 
läftige.., un metier, une condition désagréable, 
génante; eine... ergreifen, embrasser un métier, 
choisir un genre de vie, s'adonner à un..; unter 
den verihiedenen. . . en wählen, choisir entre les 
différents métiers, états ou professions; feine. . 
ändern, changer d'état, de metier, de genre de vie; 
3. Un Anſchung ber Öltten und bet Derragent im gefellfchafts 
uͤchen Leben sp. dies iſt gegen od. Läuft gegen biegute 
..., cela est contre la bienséance, contre lesprin- 
cipes d'une bonne conduite ; cauch allein (hr zuie -art; 
diefer Menich hat. ., Cbenimmt fé aut, anflänbig und 
fein Im arfeifchaftlichen Shen) cet homme a du monde, 
dusavoir-vivre, del’usage, il sait bien le monde, 
son monde; wenig, feine... haben, avoir peu de 
monde, n'avoir point de monde, point de savoir- 
vivre, manquer d'usage, ne savoir pas vivre; — 
balſan, cein färtenter, die -aelder wedenber D.) le bau- 
me de vie; -baum, cin in Merbamertta und Gibiriem, 
und in Géing elndetnuſches Paa. l'arbre de vie; der mor⸗ 
genländifhe, derabendiändifche.., l'arbre de vie 
oriental, occidental; fg: <etn Daum , welcher auf ir ⸗ 
gend eine des gleihiam — gibt, fürdas Beben voila ik; it. 
etwas, dad mit einen folden ®. veraltden with) l'arbre de 
vie; An. das Heine Ghestrm l'arbre de vie, le cerve- 
let; -banmzipreie, f. cetme Urt fAıöner und nupbarer Dis 
prede in Mordamerita ; ble weiße Geben le cedre blanc, 
le cypres à feuilles de thuya; -bedingung, f. (eine 
B. dr —, etwaſs, ohne weſches das L. nicht möbglich fs 
moyen, condition nécessaire Alavie; Luft, Nah⸗ 
runge find bedingungen, l'air, lanourriture »sont 
nécessaires pour vivre; -beichreiber , inn, f. «eine 
D. meihrelgened oder Muberer , befbrelbt pers. qui écrit 
une biographie; le biographe;er werte eigener.., 
fie war ibr eigene-befcreiberinn, il, elle a éerit lui. 
mème, elle-même sa vie, sa biographie; il a été 
son propre biographe; die... des Sofrates, les 
biographes de Socrate; -beihreibung, f. cdte®. tes 
—elmer Ds it Die merkwürdigen Handlungen, ble Me verrichs 
tete) la biographie, la vie; -befchreibungen berühms 
ter Männer, die -beihreibungen von Plutarch, les 
vies des hommes illustres, les vies de Plutarque; 
ich babe feine -beichreibung gelefen, j'ai lu savie, sa 
biographie, l'histoire de sa vie; -beiferung, f. (tie 
B.tet -) l'amendement de vie; -blüte, f. Pod. cie 
B. tes; feine... . ift verwelit, il a passé le plus 
beau temps, le printemps desa vie; les plus beaux 
jours de sa vie, ses plus beaux jours sont passes, 
écoulés; —bud, n. ds mm Über die Ind Beben Iretenten 
Rechnung geführt volrd, où, Immb Die, we leben follen, elinges 
Feorbeben werden, das Wurdı des — le livre de la vie; - 
dauer, f. die D. res -) la durée de la vie; -ciche, f. 
Cet Immerarüner Elchen In Virginien) le chêne de vie 
de Virginie; -ende, n, (das Œube bet -, ber Tod) la fin, 
leterine dela vie; Poe.lebont, leterme de la car- 
riere, de la course; -enael, Pod. (ein Enaet ats 
Fdsngelit deb — betrachten) l'ange de la vie; -faden, 
Pad, fg: (dad Neben als ein Faden betrachtet, voi ble Dar: 
sen sieben) latrame, le fildela vie; bie unerbittliche 
Yarze ſchnitt feinen .. ab, la Parque inexorable 
trancha , coupa le fil, la trame de sa vie, de ses 
jours: -Jlamme, ſ. Phys. cein feiner Fenerikoff, ver im 
‚herzen befinbiitı das Bout bereiten und ermrärmem, und ber 
Crun tes - feon fell; chaleur, flamme vitale, la bio- 
Ivchnie; fg: wenn man bas Leben mis einer Flamme vers 
atetaırı Ja flamme dela vie; -frende, f. 1. mie Gr. am 
keben, sp) le plaisir de vivre, qu'on ade vivre: 2. 
deime Gr., webaë E. arwitrn un plaisir de la vie; er 
genof feine-freude, il ne goûta aucun des plaisirs, 


en l'âge: die vier..., as Kindes et. Sinaden:, ; il ne jouit d'aucun plaisir de La vie; im Genuſſe aUer 


24 Lauf⸗bruͤcke 


1. tein Brief, vor im einem gewiten Bezirke umlduft, um 
wiſſen Perf. In demſ. etrab betanne gu madıen) la lettre 
circulaire, cf. Umlauſſchreſten; 2. 0. -pat; -brüde, 
f. 1. cein Geruͤſt von Bretern für die Narrenfchieber) l'écha- 
faud, le pont; Exp. ©. Ombrie; 2. cine finale 
Bebe, bios jun Gebraute für Fußgänger — pont 
pour les piétons; -bube, -buriche, «ein we man 
sum Untlaufen od. Ausfeiten Hält) le galopin: -bijtel, 
f. Rangöiftel, e.) panicaut; ·dohne, f. Ch. (Desnen or. 
Schlingen, welche auf od. nahe an ber Erbe aufgeſſeut wer: 
den, mm Federwild darin au Fangen; Me -Tchlinge, »Ichmeiße, 
as Yiufel; le lacet, les lacs; -efpe, f. {ein Dame ber 
Eye, well ihre Wurzeln audlaufen und Schößlinge machen) 
le tremble, le peuplier tremble; -faden, Ch. ein 
F. an dem Ingatne er, bem Buſen eined fplegreigen Sarns, 
es pins nd berzjugiehen) le tirant: -feuér, n. Chaë ei: 
ren arofen Kaum ſchneil durchlauſende F. des in einer lan: 
gen Ginie geflreuten Schleüpulrerd, eine Eine ed. fonf em 
was bamit anyuzünden) la traînée (de poudre}; man 
machte ein langes .. um die Mine anzuzünden, on 
fit une longue trainde pour faire jouer la mine; 
it. (ein Feuer od. Abfenern beiden Soldaten, 1e eln Gewehr 
nach bem andern in größıer Geſchwindigtelt abgefezent wird) 
le feu de file, le feu reulant; fg: biefe Nachricht 
verbreitete fl mie ein .., dledent fdnell, cette nou 
velle se répandit ires. promptement, comme un 
éclair; —fuf, «Füße, welde zum Saufen dienen, bei. bei 
den Dägeln und Ziefern, zum Unterfchlete von ben Schmitt: 
füßen) pied destiné à marcher, servant à marcher 
ag. animal; -gelb, n. cein Seifegeld, mé der Meiſter od. 
Ser einem von einem andern Orte ber verichriebenem Birfelı 
den pergütin le viatique, argent de voyage, l'éta. 
pe, la pilence (dans qs corps de métiers}; it. 
En menchen Gegenden, bag Sandgeld ob. Wertegeld ber 
Evièaten) l'engagement, l'enrôlement; -gerüft, n. 
Are. (ver frhge Gang von Brrtern, auf weldens mıan auf 
tas etgtnaticht Baugerun grlangh le pont d'échafau- 
dage; -graben, Forz. ein @raben et, Gräben omis einer 
Bruſtwetzt, weiche nach einem befagerten Orte geführt wer: 
ten, um fé darin obme Geſabr bemf. ju naͤherm la cran 
chée, les approches, ſz die -gräben eröffnen, aus: 
füllen, ouvrir, comblerla £. ; erivurde in den -grä: 
bengetödtet, il fut tué dans les approches; beweg⸗ 
lie -gräben, (mis Sand und Erde angrühlite fällen pr 
approches roulantes; Verſchanzung in den -gräs 
ken, logement, cf. tranchée: Mar. cein Gang anf 
Ber Kubtröde, fa vom, ſich Die Simmerteute Befinden, um die 
Bede, we dad Schiff Durch Pirumdichäfle betemmt, aus zubeſ⸗ 
terw la galerie de cale, galerie du faux pont; - 
aräben eines Brandes od, in einem Mrander, wie 
Mößren,, melde das feuer enthalten, um die Flamme na 
allen Selen qu werbeeiten? Les traînées d'un brülot, les 
tuyaux chargés de poudre +»; -hund, 1. CA. ein 
fhubtiger Jagehund, der das angeldıeffene Weld eininbelen 
arbraut wird; “der Parfereehunt) chien courant, 
greffier, forcenant; -jagen, n. Ch. cinS., wo bat 
Wild mit -Bunten serfeigt wire, ba Menniagess © die Par: 
torcrjagd, befler Bepiagt, Depiagen) la chasse aux chiens 
courants; junge. (ein I., mn man zum Nustaufen, 
Huéfiden braum) le galopin: Expl. @en der Eteiger 
vum Vertchlden gebraucht) le garçon messager; -Täfer, 
cem Niätergeichtecht mit berienfärmigen Fübibhrmern un® 
wiereitigem berpfärmigen und runbem Brußidiibes ter Erd⸗ 
Hier) le carabe , le scarabe courant; -Tarren, 1. 
Expfl. cein &.. worin Berge und Erde forzgeichaflt werten) 
à Transit de mineurs; 2. 0. -magen;, -flaue, ſ. 
Ch, te &. an tem Baufe, d. 8, Fuße des Sirichmollttretee) 
la pince; -fraut, n. ceim Pflg. In Ziirginten. 16 Im 
E impfen wächst, und deſſen Wurzel unter tem Waffer bins 
Wurf) a 
-Ingel, E CA. tieinere Kugeln, me mir Srihtiateit In dem 
et Semesred -em la balle de calibre; -latte, f. 
dan einer arofen Ranime einer der Bäume ed. Erüpen, durch 
we Syroffen artedı find, auf von man bit nr Eripe beb 
#erüper laufen tan) Je rancher; -leiter, ſ. Ch. eis 
ne Care, we vor ben Treibezjeuaen ind, und ken — der Felde 
häpner feitnz die Etedieiten; about , l'alonge des fi- 


lets: -wÄbden, n. -magb, f. eine I. . we zum Bers | 


fbiden gebraucht yolrdı La commissionnaire, servante 





Rauf-paß 


paf, ceim Paß, mait wm man einen en 1461 mp. le 
passe-port; einem den .. geben, fchreiben, cibn aus 
dem Dienite entfaffen, Ihn fortiagen, fa. donner le oonge 
à qn, chasser, renvoyer qn; -pfanne, Sue. (ie 
tüpipfanne, la chaudiere à couler; -planfe, f. Mar. 
cwagerecht (legende Planten, an den beiden Innern Selten beb 
Ediffeé, motard ble Bad und E ange eine Öemeinihaft 
erdatien le passe-avant; -plaß, L. {ein Plap, wor dienen 
barauf ju laufen) carriere, f; 2. CA. (ein mir hoben Tür 
«been umfellter Plap, wedin bel einem Jazen das Wild ge: 
irteben velrd um aeicheffen ju werben) l'air de la chasse: 
-anede,f. ©. Cure; -rad, n. cein fewtrecht ſiebeudes 
Re, In mm ein Mensch Ihufe, um eb in Bewezung pu fepen) 
roue de grue ., roue à échellier; roue perpendi- 
culaire, mue en marchant dans son pourtour; 
raͤdchen, n. (vie wagerechte Robe an einem Feitenbaipel, 
in ver der -flod mit dem einem Ende befefligt id) le tour- 
nant d'un devidoir à soie; -fäge, f. ©. Baubilgr; 
ſaͤnger, din Singfchäfer , der im —en auf der Straße fin: 
gen muß; ® ber Currentefdüter) chanteur qui chante 
en marchaut; -ſchlcht, f. Mag. cine Schicht Maurer: 
feine , welche au Näufern beflebr) assise de pierres de 
parement; -{@iefen, n. Ch. (bas Schießen nad tinem 
biere, mb ia —e ii, zum Unterichtete ven Flugfchiehen) 
l'action de lirer une höte à la course; -Ihleid, 
c. Uustäufer «235 -fchlinge, F. c. -vonne; -jdmicd, 
seln berumgiebender Dorlichmiek, der bald bier, bald ba av: 
beiet) le marechal ambulant; Aſchneider, «ein Arı 
beiten, wor bte Chufe zu ben Geben Im Wale Ichmeibet, und fe 
an tie Siebmacher vertauft) le faiseur de cercles ou 
tours de erible; -Icreiben, n. c. brief; -fub, 
dieldere Echube ohne Mbllge, im won man bequem Kauft; bie 
Ränferihube) l’escarpin ; -{@iibe, cetn im -Fariehen ge: 
fétdter Sit.) le tireur à la course; -fplel, n. I. irin 
Ep., wobei gelaufen volet, #ù, me bad -en ter Amen 46 Ja 
course; 2. ein Sp, tro man auf einem fe ariclagenen, 
ebenen Boden Kugeln miı bilyernen Simmern fonfıkiäat, 
und fie fe bi6 an dab Unde ter Dahn ferttretbt, ſo wie ber 
hierzu dienente Plagı Je jeu de mail, le mail; -ftag, 
un. Mar, cjtert Taue oben an beiten Seiten Über dem Bug: 
Tpetet; as Kllmitası étai coulant; -ftod, Sor. ein Bret: 
en an eluem Seldenbafpel, weſches bat Untereinamter: 
laufen ter Fäden kintertz; ter Desen le va-et-vient, | 
l'épée, (du devideir ou hasple); -ftubl, c. -wagen: | 
Lans, ces gersifer renjibafter ſranzenſcher Tang, fe mir je: 
ber Tans, wobel mebr gelaufen afé grhüpie od. gefprungen 
wirt) Ja courante; -thler, n. ©. Dromebar: -tuch, 
n. Ch, Gin an Ringen befinblicher Borbang jmllden ber 
Kammer und bem —e, vor Ichmell aufs und zusgejogen werben 
tann; dad Kell, Quertuct le pan Aanneaux; -MAr 
gen, n. «ein Grece mit Rädern, um die Ainter barın Tau: 
feu zu tehrem) le chariot d'enfant, la roulette; - werk, 
n. Hort. as yum Gongt ter Balıe erfordertiche Häber: 
wert in einer Epielusn-le rouage d'un carillon; - 
-jaum, ec. band: -zehente, sin eimaem Gegenten, der 
A, der von ken am einer Zetentgrenze Uegenden Mrdern . 
demi. Bebentmabier entrichten voire, Der tbe am erſten einge 
fobert dan le dime de lalisiere; -yeit, f. (ra tie Sun: 
te, Bären, Dachſe z laufen, d. b. Den Wegartungstrieh em 
pfinten) Je rut, le temps du rat; Die. . der Hunde, 
temps où les chiens sont en chaleur, en amour, 
ou les chiens chaudient; -geitel, 1.c.-paf; 2, Un 
tintgen Gegenden, ber A., auf wricem bie batbentorlie gr: 
fairen Werl, bie Orte, durch welche fie qu geben baben, ber 
selchnet ind, und vor von den Beamen pbeb Ortet vlſtrt 
wird; Ja route, la marche-route: diejer Ort ſtehet 
nicht in, auf bem .., ce lieu n'est pas dans la mar- 
che-roule; -ziel, n. nad mm man Lônfr, bel, bel einem 
ere) le terme de la course; fg: le but, le port; 


rien la centinode ou renouée ; | -sirfel, in 34, Die Achienpuntse ber Welle rind Ma: 


bebe. Getriebes ju erferfden) le compas courbé ou 
d'épaisseur. 

Saufel;n,f. CA 1.0. Kaufoohne; 2. (Me Epur der 
Hübner im Brafe und des Wieber win die Waͤlderz Die Me: 
laufen) le sentier, petit chemin des poules, les ves- 
tiges ou traces du bétail. 

Lâufeln, Bohnen, Erbien -, tie aus ben bürren 
Edraten treiben) écosser des pois, des feves; dad -, 
die Laͤufelung, l'act. der. 


pour les commissions; -mabl, n sem MR. ed. Zeichen. Zaufen, ir. I. vn. cout feinen Fuͤten ſich ſchnetler als 
ven mans man Init,dei Werrre den, geasitften Baliiptelen gr gereedulich fertbegeben , zum Unterſchtede on geben. ferinarn) 
ka barrière, endroit d'où commence la course; -! courir, Ch. courre; ich fangéan gu-, er lauftnad, 


Laufen 


er lief immer hinter mir brein, je commence A c., 
il me sait; il me suivoit, en courant toujours; 
wir find gelaufen, wie wenn ber böfe Feind bins 
ter und ware, nous avous couru à toutes jambes, 
comme si l’onetoit, comme si l'ennemi étoil à nos 
trousses; aus allen Kräften -, über Hals und Kopf 
-, - was man nur - fan, c. de toute sa force, à tou- 
Les jambes; wie ein Hirſch -, e. vile comme un cerf; 
Sie geben niet, Gie-, vousne marchez pas, vous 
eourez;in die Wette -.c.à l'envie,à quimieux,mieux 
lauf, was bu fannit, «ie ftinel du tannit) cours de toute 
taforce, sauve-toi; it. imsitder Form eines ıhärgem Teits 
wertss; Nid außer Athem, in Athem -, c. à perte 
d'haleine, s’essoufller ; fih mube -, se fatiguer à 
force de c.; Ich babe mir die Füße mund ge-, id habe 
mich wund ge-, je me suis blessé en courant; er bat 
fit qu Tode ge-, ils'estiné à force de c.; zum Arte, 
nach der Arzenel -, c. au médecin, auremede; bin 
und ber -, c. ça et là, aller et venir; herzu —, ac- 
courir; davon -, se saurer, s'échapper, s'évader; 
er läuft beſtandig berum, im Lande herum, ilne fait 
uec., il roule toujours parle pays; mit bem Kop⸗ 
e wider bie Wand -, se heurter, donnerlatete con- 
tre Jemur; fg: geinen unüberwintiidren Widerſſand finden 
und denieiben dennoch Ibbrichterwehfe überreinden wollen‘; ihn 
überreden wollen, betét mit bem Aopfe gegen bie 
Band -, c'est donner de la tète contre le murque 
de vouloir le persuader; feinem Gegner in ben Des 
gen -, s'enferrersoi-mêème dans l'épee de son ad- 
versaire; CAAber Rebboct Lénft anf bas Blatt, auf 
Meizen, mern er bem Tone, memit der Gäger auf einem 
Baumbiart ten Ruf des Mebeb nachabmt.folannle chevreuil 
suit la feuille; it. mit dem vlerten Falle tet Grunt wer⸗ 
ted alt va, feine Straße, feinen Weg -, feines Wes 
ges -, aller, suivre son chemin, sa route; -, gebe bel: 
der Wege, va-t'en; das Pferd läuft einen guten 
Trab, cecheval va bien autrot,troite bien; Motbs 
ſchaft -, coté cin Bote +, eine Barbihaft überbringen) aller 
en message, ètre messager, faire le metier de mes- 
sager; Poi-, aller en courier; Sturm -, céürment 
ararn time Feſtung am, um fie zut Urbergabe zu noͤrtzigen) 
aller, monter à l'assaut, donner l'assaut; feuer -, 
ut Viaung eineb Brandeé herzu-' c, au feu; ſg. (1) ceſt 
und elrkasden, einen Awet gu reichen. gemöhnidb mp.» in 
die Epielbänfer, Trinfhänier -, nur Had Vergnü⸗ 
gen -, c.,fröquenter, hanter les maisons de jeu, les 
cabarets, c. apresles plaisirs, se livrer aux plai- 
sirs; nad den Mädchen -, Udeen Umgang e udn) c. 
apresles filles, po. aimer le cotillon , cf. berum-; 
nach einem Amte -, nach Reichthuͤmern, mad dentet⸗ 
beit ſtreben) €. um emploi, apres un emploi, apres les 
richesses; (2) feinen Auftathali fénetl verntetn} mp. 
aué dem Dienite -, quitter le service sans conge, 
avantleierme; heimlich davon -, deloger, decam- 
per sans trompette, trousser bagage; il. taus Furbt 
fict ſchnell entfernen, Netenn aus bem Felde -, quitter le 
champde bataille; der eindlief, ſobald wir angrifs 
fen, l'ennemi se mit à fuir, plia bagage, des que 
nous eûmes commence l'attaque, cf. davon -; dis 
nen -laffen, des ntétre ber Muͤte merib harten ihn zu brbaitem) 
mp. laisser partir ou aller qn; erließ mich ohne Ant ⸗ 
wott-ilmerenvoyasans me donner de réponse; in 
fein Verderbẽ --,steinem Derterbémnitidinetlà © rhttem nis 
gegen aeben) c. Asa perte, Asa ruine: fa. er bat tms 
ner au - und zu rennen, Char Immer febr ziel qu chum, oft 
auch ira.) ilaloujours ac, ilest fortaflaire; (3) (oem 
einigen Thleren, db hrantsen, wen fe dann mebr alé germbens 
ue, av. d. der. hund, die Hünbinn hatge-, le chien 
s'est accouple, gette chienne a Eid couverte, s'est 
accouplee; it. (läafia feynı; dieſe Hundinn Läuft, cette 

chienne est enchaleur, chaudie. 
fl. «ven tenteten Rérecen. ſich ven der Stelle hemenen, jetach 
nicht gerate mit dem Nebenbeunife ver neliateit; dae Blut 
läuft in den Adern, lesang coule dans les veines; er 
arbeitet, daf ibm der Schweiñ über das Gericht läuft, 
il travaille tellement que la sueur lui coule sur le 
visage; Thraͤnen lieien bei dieſen Worten über ibre 
Wangen, à ces mots les larmes lui coulerent le 
long des joues; der Mein lauit aus bem Kafe le vin 
coule du tonneau, letonnrau (uit; der Nein fftané 
dem Falle ae-, le vin s'est écoulé, s'est enfui; fg: 
die Buͤtte Léuft, man muß fie ausbeifern, dif * 
aft, 


Laufen 

Baft, tinnt) la cuve coule, fuit, ilfaut la réparer; bie 
Donau läuft febr ſchnell, le Danube est tres-rapide, 
court rapidement, roulerapidementsesenux; alle 
lüffe - in das Meer, toutes les rivieres coulent 
ns la mer, vont à la mer; die Mugen liefen ibm 
voll Warfer, (Iprinen fütlten feine Mugen) il avoit les 
larmes sux yeux; ses yeux ctoient pleins delarmes; 
0.das Weiler - allen, cpiffen lâcher l'eau; er lann 
ad Waſſer nicht · laſſen, il ne peut pas uriner; ‚Mar. 
das Schiff iſt auf den Grund ge-, le vaisseau adonne 
surlefond;esiitin ben Hafenge-,ilestentre dansle 
ort, au port, a pris heureux port; das Schiff 
Far, düberh. «8 fegeit, macht eine Fabın le vaisseau 
court, esten route; ein Segel · laſſen, (bte Taur, mer 
mn die Segel aufgeholtwerben, nieder laffen, Damit das feiner 
eigenen Zchwere überlaftene Taumert nleterfallo amener 
en paquet, detrousser une voile; -ded Tauwerk, 
À ut, cables Æ., degen beide Enden midre befeñigt find, 
um Durch Biecke bin umd ber, ed. auf und nieder bemweat mets 
den zu anen; Wraffen, Bullenen, Scoten y) manœuvre 
eoulante; eine -de Beſane, cum Gierſegel, wenn ed als 
eine Belane dient) l'artimon à gui: diefe Uhr läuft (acht) 
u geſchwind, celte montre va trop vite, avance; 
Be Sandubr läuft, der Sanp darin If in Berwesung) le 
sable moud; die Erde läuft um die Sonne, und der 
Mond umtie@rde,la terre tourne autour du soleil, 
etla lune autour de laterre; das Licht läuft, wenn der 
Talgerd. das Wacht ander Flamme zu Lee ſaamun, und an 
dem idee deruntertäufn Ja chandelle coule; ein kalter 
Schauer lief mir über ben Nüden, cel ver Eriwütte: 
zung. bie von einem fdimellsorübergebenden bauer bertommt 
il me pritun frissonnement, J'eprouvai,jesentisun 
frissonnement le long du dos; der Teig länft in 
die Höhe, Wenn er in ter Wärme ftebn la pâte se leve; 
die Nanten - in Die Höbe, nehmen ipre Richtung nach 
ebemı les branches s'élevent, se dressent; ont, af- 
fectent une direction ascendante; im-den Jahre, 
Monate, im arnenmärtiam) l'année courante, le mois 
courant; mein Brief vom 16. -den Monats, ma let- 
tre du 16. de ce mois, du courant; der -be Geld: 
preis, le courant, lecours; die -be Nechnung, neue 
er. offene, die nach nicht aeilofen If) le compte courant; 
ich babe dieſe Waaren mad dem -den Vreiſe erbalten, 
j'aieu ces marchandisesau prix courant; bie -den 
Ainien, l'intérêt courant: er bat die Ruͤcſtande be: 
gabir, erift nur noch den -ben Termin fuldig, il a 
aye les arrérages,il ne doit que le courantitmtt jet: 
nen Geſchaͤftẽ auf Dem · den ſeyn, «fe in zer Ordnung vote 
fie vorteren, feslrih aubfertigen) être au cours, au cou- 
rantdeses affaires; erift immer im Rüdjtande und 
formt nie aufs -de,carbeiserfeine Rd ahnde nie ganı sea) il 
est toujours en retard, il ne peutse remeltre au 
coursrité uftivrberieesfaneln Derhd.dabe.le bruit 
court que r, il court un bruit; ein folies Benehmen 
läuft wiber denUnitand, (if seat ven Y.)cetteconduite 
blesse la bienséance, est contre la..; auf was wird 
das hinaus-?imwiewird das enetaë)à quoicela aboutira 
til, menera-t-il? par quoi cela hnira-t-il ? es läuft 
auf Eins binaug, «sin einerteis c'estla mémechose, 
cela revient au même; ich lief Gefabr mein Bermös 
gen zu verlieren, je courus le danger, risque de 
erdre ma fortune, je risquai de perdre ma..; ich 
fier Gefabr zu fallen und das Bein su breché, je failtis, 
je pensai tomber etine casser la jambe; jumeilen - 
«seihehen: wohl auch Meine Verrugereien mir unter, 
f.ils’yglisse,s’y mele, il s'y commet aussi de pe- 
tites tricheries, de petites fourberies; it. ci erfires 
den, mit dem Braridfe einer zewiſen Ribtung: Das Ger 
bürge läuft von Morgen nach Süden, les montagnes 
vont, s'étendent de l'est au sud; bie Aufte länit 
von bier gerade nach Norden, la côte s'étend d'ici 
directement au nord, cf. aix, ans, aufı, auér, ber, 
tur, an +5 ÆExpl. va. (fanfend von ter Gtebe ichaflen; 
Erze -, fie auf Vauftarren fertftaden transporter , 
brouetierle minerai; das -, act. de»; ich bin des 
ewigen -8 müde, je suis las deces courses continu- 
elles; alé ereribien, ba gina cé an ein -, catles tief 
fort od. turcheira.: lorsqu'il vint, tout le monde se 
mit courir, à s'enfuir, à sesauver; das - haben, 
cwegen Leimwes + Gb bfiers feiner Netbburftemetedtaen mi: 

fen) po. avoir le cours de ventre, le dévoiement, 
Käufer, 8; bertrand, das Huit. def. eine D. welche 

Mosıs Dicr. Partie allemande. T. It. 


Läufer 


tânfh le coureur; er ift ein guter -, ber beſte - den 
man je geſehen hat, c'estun bon c.,ilest bon.., le 
meilleur c. qu'on ait vu; nie wurde ein guter - ge: 
fangen, jamais bon e, ne fui pris; ig : er iſt ein ge⸗ 
waltiger, beftändiger -, man trifitibn nie zu Haufe, 
c’estungrand.c., unc. perpetuel, onne le trouve 
jamais chez lui; Dieje frau, dieſe Magd iſt eine -inn, 
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einweichen, and ber - waſchen, mettre le linge ala 
d., laver lad; aus, in der - gewaichene Waͤſche, du 
linge blane de 4; die - durch den Aeſchet Inufen laſ⸗ 
feu, couler la 4; arme =, (aut welcher fon die meehften 
Galstheite veransaeyegen nt) Z. claire, faible, qui à peu 
de parties de sel; die - der Seifenfieder, la 4. des 
sawonniers; le capilel, ©. Hatt-, @alpeter-; man 


däuft brfüäntig herum) celte femme, cette servante ne macht eine Urt von -n an die Oliven, um ihnen die 


fait que courir; it. celn auf befondere Art geiltideier 
Diener eined vornehmen even, weichtt vor Dem Wagen tel: 


Birrerkeit zu benehmen, on fait une sorte de /. Aux 
olives pour en öterl'amertume; die - der Weißger⸗ 


ſelben hertäuft, od. auch zu ſchnellen Beriendungen gebraucht | ber, Ja lavure; die — ber Kupferſtecher, cein mir 
wird; aut Laufer, Nenntnaber le c.; ein -, Die - des] Mie und Ghmelyialz bereiteten Yhafer, womit die abat: 


Füriten, unc., les coureurs du prince; die Sitte 
- ju halten, l'usage des coureurs, d'entretenir, 


trudte Plane bon der Schteohrze, die Daran bangen geblieben 
it, gereinigt reird) la /, d'imprimerie; fg: ciharler und 


d'avoir des cs Jeu. Gwel Steine im © adfpuete, welche | frenger Zaren; einem eine ſcharie - bereiten, bu mit 


üter die Léten ber Felder bas za nze Scha cabrer durchlaufen Eh 
nen) le fou; ceim ſchnell Laufendes Thlern dieſes Pferd iſt 
ein guter -, ce cheval est bon c.; auf einem fchès 
nen-fiten, étre monté sur un beauc, ou coursier; 
er bat mehrere - in feinem Sralle, ila plusieurs cou. 
reurs ou coursiers dans son écurie; Hn. (eine Art 
Yandirakben, melde ſedt Schnell laufen tönnen? lec., le can- 
cre ou crabe, cavalier; it. «Spinnen, melde fein 
Gewebe machen, fontern nad Lover Beute laufen l'arai- 
gnée coureuse; it.ceine Art-Heisphte od. Borrentäfen le 
capricorne c.; il. er Weidenzelag ed. das Srivenvögel: 
den) le pouillot chanteur; it. (ine Ars Girasbipter le 
criquet non ailé; it. (der geitedie Danttäfer) la cicin- 
deletachetée; Or. her abgerichiete Degel, ber auf dem 
Herbe herum tauft und Ängt, der -voael) le perchant, l'ap- 
pelant; Econ. tunge entwohbnte Scheine, be fidi zum er: 
Aemmal begatıen) Je cochon d'un an; it, cunbetebte Din 
gr, welcht ach dewegen, od. rwealichänn) Mein. (der ebe: 
ve Wüstftein, weichet Gi auf dem intern ſea Uezenten herum 


ſcharſer - waſchen, faire à qn une bonne, une rude 
mercuriale; it. et wurde in einer ftarfen · gewaſchen, 
(von einen, der im Eiplelz anfehnlich serleren bat) il a Fait 
une etrange, une furieuse /.; 2, (ein bib anberibalb 
Fuß lamger febr grätiger Aeiffifch, ble Langein, Laue, der Lau⸗ 
ben, Saut #1 lawandaise, le dard. 
Lauge-kaſten, Unisetchen man die gerbeten Schwer 
feitieie zum Birriol that, um fe darin ausjulangen) le auvier 
Langele; m, f. ©. Lauge(z). [ia lessive). 
Laugen, va. |. cin Lauge eintauchen, eintongem lessi- 
ver, mettre à la lessive; die Wäſche -, mettre le 
linge à la lessive, lessiver le linge; 2. (verm. bes 
warmen Waſſers geriffer aufbéliher.bes.falyiqer Thekle der au⸗ 
ben; aus⸗ ; Salz aus Aſche, Mann aus Schiefer — 
extraire ou tirer du sel de la cendre, de l'alun, du 
schiste par le lavage, par la lixivation, e. aus. 
I. vi. av.p. das Faß lauget, (wenn tie darin beñmbiidie 
Fihfigtelt gemiffe Ipelte aus dem frichen Dolje anarıegen 
um» bavon einen elaenen Geſchmack betommen han le ton- 


brebs, Ja meule courante, Ja meule de dessus; Peter] neau a un goût, ce vint a un goût de fût. 


Meine Seein, malt dem die Karben auf bem Mrsbejteine perrie: 
ben werben) la molette; Drep. (dab berseatidie Blatt ter 
& ere) la branche mâle; ıt. (eine abyelaufene Spule, 
auf welche wicht Welle genug aewunten war) la bobine, 
l'espolin; Charp. (ba an ten Saͤulen der Thetwege ber 
Baurrobie auſrecht firbente Helj weran ter Thorfliaet brfeiti: 
set) le chardonnet; Char. die-an einem Schlit⸗ 
ten, idie beiten vorne zetrümmnen Dölzer, auf welchen Bas 
Beten trust les barres d'un traineau; Cor. (einin der 
Hand fiebendes Mat, dat Oclterrat, ber Wirdel Ja roué, 
lerouet; Mar, CLaue, welche über eine adermmehrere Schel: 


Laugensartig, a.ad. (be Artelner Lauge abend, einre 
Zaugean Schärfe ähnlich, -baft) alcalin, e;de Ja nature 
des alcalis; -artiae Klünigleit, liqueur alcaline; 
das bat einen -artigen Geruch, cela sent la lessive; 
-artiges Salz, selalcali,sellixiviel, o.-baft; -afce, 
[.causgelaugte) cendres lavees; charree, 1; -blume,f. 
1, Cein Pflanzenaefchlecht, deffen Blumen qui, aefept Andı la 
cotule, la fausse camomille; 2. (ein Mame tes ariden 
Wuhrteauted; ble aeſt · Katnblume, Fisfieiume 2) la gra- 
phale des sables, l'immortelle jaune; 3. (eine Art 
des Balbrranbe rönsifcher ed. welſchet pit, ceitiéde Marten) 


ben fatten und dieſe zu einem Tafel, einer Eole, Gien z ma⸗ le nard celtique; -bregel, f. eine ik eine Art — vor 


den) garant d’unpalan; 2. -, od. Sund-, (@antner) 
ampouleite, f; 3. Die bercealidies Erüste auf dem Tatobb: 
fiabe le marteau, le curseur; Aluthı. (ein Heiner hör 
per, welcher in der Rinne ed, Nurb eines Linrals ed. fonft einer 
Sanene ſich in unt der frieben ikün curseur; Bo. fa. 1. 
(tie Kanten der Urbbeerem) lestrainasses, f; 2. (die meibli: 


tem Baden getaucht Br.) craquelin trempé dans une 
lessive avant la cuisson; -bütte, f. -faf,n. 1. ccin F. 
in welchem man Lauge bereiser; it. ein F. pur Kange od. mit D, 
vom j. B. die Häfdhe darın einzuweichen; le cuvier à les- 
sive; din den Salpeierietereien, le rapuroir, le rece- 
voir; -gewidt, n. Sal. cein &,, ven Innern Gehalt einer 


en Siren des wilden Sepfent) les tiges sarmenteuses @ alyfoble, Ditiele anlage zu umterfachen; dad @oblenaeminn 


du houblon; 3, (tie Murzerfiene les drageons, c. 
Austiufer Erpl. Vamate zum ange bommende und wie: 
der anfegenbe Trümmer, filon qui se détache d’un au- 
tre; Hu. -, Lauf, cime Netvenamder Tonleiter auf ein: 
anter laufender Tbne, melde ftnell gelangen ad, geiplelt wer: 
ven) la tirade, roulade, le roulement: c. £auf, Mag. 
tie made der Linge ver Mauer gehende Steinnpierre de pa 
rement; /m. bas Oretäß, worin Die Buehdruder Farbe und 
Fienis réibem le broyon. 

Xänfersfalf, eine des Kalten, weiche ſich ven Feldmdur 
fen, Kröten + währen Preicfalt, Welrenfalt. Werpenfret: 
fer x) la bondree, le goeland; -plaß, Oi. (eeri. Par 
auf dem Deaeiberbe, me die — ed, —voͤgel an Ihren Feifeln ber: 
umlaufen) l'aire; -pogel, cein auf bem Vogelberrde an el: 
ner Feſſet herum laufenter Yodvogel) le perchant, l’ap- 
pelantoul'appeau; -jeug, n. (fdhmale Kiematen, tel: 
der ten Derobgein anne Fühe arlegt werben) les bandelet- 
tes à attacher l'appelant; -jug, m. 1: Ech.tfemeht 
der Du, terlcher mit dem — geıban werden kann, alb auch der 
Aug, vorlcher wirfiich mit bem — geiban wird) le coup du 
fou; 2. Oi. €. -jeus. 

Yauft, pl. Laͤufte, ©. Bauf, 

Léugbar, a. ad, (mas gelänanet merden kann, le Ge 
genfap von un-) qu'on peut nier, qui peut être nie; 
reniable. 

Lauge; m, f. (ein meit-einem Pfwezeifafje nefdiwänger: 


— balance pour essayerleseaux salées, vitrio- 
eesr; “Ford, (ein greber Se, In welchen man den -Tad eût, 
um de Lauge daraus ju feléem le panier à couler la 
lessive, ©, -elbe; -Iraut, n. €. Wesiperlei; fat, (in 
welchem De Mühe autgelauget wird; bad -mıch, wenn eb ein 
über dad Glelié arbreiteted Tuch If, worauf die Aſche geler 
tet und mit Waſſer degeſſen wird; le charier; -faly, n. 
«das In einer Sana in aufgeläferem Inntande brfinbide Saly, 
welches durch Wertönniung bes Waſſers In einen ſeſten Körper 
gewandelt wird; das © Gall, Mifait) erlcali ; Pilanzen- 
falg, deenn ee von Planzenafche geysaen wird, voroe tabill⸗ 
fes Atranlı a. végétal; mineriſches .. Miner .. 
Coenn eb Im bem Kochſalſe od. im minettſchen Waſſern, mit’ 
Schwelelſdute p verbunden, enthalten kit; Smineratifes Als 
tal, Sera, Ratten) a. minéral, natron; soude, f; feuer⸗ 
beitändige -falge, cie ach im Feuet nicht verändern, sem 
Umetichlede ven dem Mittaen alcalis fixes; flüchtige 
u, Gwelche im Der Sthe verategen) alcalis volatils; Die 
ftüchtigen . + feuerbeftändig machen, fixer les alcalis 
volatils; .. bereiten, préparer de l'a.: mit-faly vers 
mischen, (bmingern,cattaltieremalealiser; den Wein⸗ 
geift über ein... abyleben,alcaliser l'eau de vie ; -fals 
sicht, a. ad. ceimem —fatye Äbntich, Die Art eined Tales 
dadead, © altatinifäy alcalin, e; -ſalzig, a. ad. «-faty 
enthaltend, weraus -falı arıeaen werten fanny alcalin, e; 
alcaligene; -Telbe, f. (ein Tu, Mort, Me Lauae durchr 


tes umd baburdh Iharf gemachte Waren la /ersive; = | taufen ju taftem) le couloir, la couloire, la passoire; 
machen, anjehen, faire une /., lad; die Wäfche im - | -topf, cein Z., weichet im manden Hauséatungen mit Wafı 
D 
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fee od. Miche zefttut Immer am Feuer aeht, um fofeldh die nd: | von Aeiterfeit zu Trübfinn r übergesn Aumteur, f; feine -| eine ſehr -e Erzaͤhlung, voilà une piece fort en. 
thlae de, per der Hand qu haben; der -grapen) pot à la des- iſt fehrveränderlich,ungleic,son A. esttres-variable, | jouée, un conte fort plaisant, fort drôle; bag ift 
live; Ge. Im. ten Zepf, in welchem bie 2, auftewahr: | fort Tr gu il est d'A., d'une A. fort var.r; er ifij ein -er Zufall, voila une plaisante aventure; — 
tire) pot, auge à la /; -wafler, n. celtes jura Aus- | heute bei angenehmer, verdrießlicher, gefälliger -, il | fmreiben, in einem -en Tone reden, écrire, parler 
beitimsmshit; it. weſches zum Aus des Saljeb gebraucht wird) | est aujourd'hui d'une 4. agréable, chagrine, d'A. | agreablement, ingenieusement, mettre une belle 
eau à lessiver; it, cau de/.,lal.; ·waſche, f. cetne %., | enjouee, complaisante; er ift immer in gleicher -, | humeur, de l'enjouement dans ses écrits, dans som 
weber man fé der D. beMent; La /.; it, (hie im der Bauge zu | il est toujours d’h. égale, il est toujours de meme | discours; bie -Lelt, (die Es. einer &., ba fie - if, von 
wäldente Waſchey le linge de /. *4 erift bei guter, ter -, ilestde bonne ou de | auter, Iwerpbafter Laune zeugt); die .. einer Erzäblung, 

Yangenbaft,a. ad. ©. laugenartis; ein -e8 cata: e, de mauvaise A.,ilesten bonne..; in welder| l’enjoweinent, les saillies d'un recit, d'un conte; 
Iuiibes) Waller, «ein Minerwalter, welches einen —en Ges | - find Sie heute ? de quelle A. etes-vous aujourd'-| Syn. der Launige nimmt willtübrlid jede Yaune 
mad bat und nadı der Abrauchung ein minerifdeé Baugen: | hui? er handelt mebr nad -, als nach Vernunft, il| an, die ihm beliebt, od. die ihm fur feinen Zweck taugs 
fais gib eau aloaligene. agit plus par caprice que par raison; von ben -n| lich fheint, der Yauniiche iſt unmwillfubrlic feinen 

Laugbütte, f. cin den Maunwerten, eine G. od. eim| Anderer abbängen, fih nad ihren -n richten, depen- | Yaunen unterworfen, Le launige se donne l'hu- 
Theil darf, woman Alaua auslaugt le hangard où l'on |dre des caprices d'autrui, en suivre les..; -n has] meur qui lui plait, ou qu'il juge propre pour at- 
fait dissoudre l’alun. ben, der Sflave feiner -n few, avoir des humeurs, | Leindre son but, celui qui est lents &, est sujet 

Laugicht, a. ad. ©. faugenbaft. des caprices, être l'esclave deses humeurs, de ses| à ses humeurs sans le vouloir. 

Véugnen, va. cuernelnen, dag eiwas wahr fet, für falich | caprices; wenn ihn feine üble — anwandelt, io it} Launifc, a. ad. (über Laune untermerfen, ütie und 
errlären, nier; er läuanet, baf ed fid fo verbalte, il! er nicht zu atmen pd pa sa mauvaise h.,sa verve, | veränderliche Y, jeigend) sujet à avoir de l'humeur, a 
nie que la chose soit ainsi; eine That -, nier un | sa quinte le prend, ui prend, le tient, il n'est pas| être de mauvaise k., à des caprices; humoriste, 
fait; er geſteht zwar das Recht zu, aber er läugner die | praticable, il n'y a rien a faire avec lui; er iſt in| capricieux ; dies ift ein -er Menſch, id mag nibré 
That, erlängnetfie ſteif und feit, er längnet fie durchs | ſeiner Initigen =, beute tree ih Sie in einer wärri: | mit ibm zu ſchaffen baben, c'est un humoriste, je 
aus, il demeure d'accord du droit, mais il nie le | ſchen - an, il est en ses gaies humeurs, vous voilà | n'aime pas à avoiraflaire à lui ; ein -c6 Weib, une 
fait, ile nie fort et ferme, il le nie tout à plat; cine | aujourd'huid'une folle AM e8 if ſo ſelne -, man muß] femme capricieuse; eine -€, launenbafte Gemüthé: 
Vorausfepung, einen Sa -, nier une supposition, ibn nur geben laffen, c'est la son k., il faut le laisser | art baben,étre humoriste, e.,avoirl’k.capricieuse; 
une proposition; Gott —, chrhaupten, et fei tein (5.1! faire; jte bat gar keine -, elle est sans 4., n’a point| - handeln, cmadı Yaune b.) agir capricieusement; bie 
nier l'existence de Dieu; Rei. den Sohn und den d’A. ; die Weiber haben mebr -n, als die Männer, | -en Anwandlungen des großen Haufens, les trans- 

Sater -, nier le pere et le fils; ich babe es getban, | les femines ont plus de caprices, sont plus sujettes | ports «. de la multitude; fg: das -e Glüd jpielt uns 
ich kann ed nicht -, je l'ai fait, je n'oserois le nier, le | à des caprices que les hommes; jeder bat feine -n, | oft wunderlide Streiche, le sort c. nous joue qf, de 
desavouer, m'en dédire; id läugne es nicht, baf e8 | chacun a ses caprices, ses humeurs, ses fantaisies; | singuliers tours; CA. ein -er Jagdhund, «der untujtig 
mic verdroffen bat, ed hat mich verbroifen, ich läugne das fit eine bloße —, man muß ihr micht nachgeben, | sur SaadiR, une nice (reffen will) chien triste. 
er nicht, jenenie pas, jene desavoue pas que ) en|ce n'est qu'un caprice, une fantaisie,ilnefautpas| Vaur, c. Bauer, 
ais ete fächg; j'en ai été fâché, je ne le nie, je nele| lui céder; die -n bes Glüds, les caprices de la| Laurband, n. Charp. (ein Eté geimmertes Hol 
désavoue pas; (inengerer Bebestung, der Babrbeit pue: | fortune; it. (für Lun, Sang; ich babe beute nicht die | 3 Fett brelt und Bart fe dit; ter Räpmling, die Dreilinattieley 
ker. gesen fein beifereb Kiffen verneinem) ; einen begange: | -, bin heute nicht in der — ju ſcherzen, je ne suis pas] Vaurer, 6. Lauerer. [le tiers-poteau. 
nen Rebler -, nier une faute; läugue nur nicht, fons | aujourd'hui d’A., en k. de plaisanter, a plaisanter;| Yaurerei;en, f. ‘bat Bawerm) l'espionnage. 
dern befenne, ne L'avise pas de le nier, avoue ; bier | it. (in engerer Bedeutung) 1. coute >: feine — beiterte] aus; Yéuie, £ dim. Laͤuschen, Käuslein, n. ceim 
bilft fein -, vous avez beau nier, cela ne servira de | auch mic) zuletzt auf, a La fin sa belle, sa bonne #., | Diefer mis 6 Chanafünen, eimem pfriemfönmigen Samgrüfftt, 
rien; er bat alles geläugnet, was eraeiagt bat, il a} son enjouement m'égaya aussi; Da er eben bei| Füsisitnerm und Kadem fappigen Sinterteibe) le pou; £6 
fail un désaven detout ce qu'il avoit dit; ein Ber: | - war, bewilligte er es, if étoit d'A.,de bonne, 4., il| gibt 66 Gattungen Läufe, welche ade auf Thleren 
brechen -, nier, dénieruncrime; eine Schuld, feine | l'accorda; it.(dad Tatent, kb willtübrfih in eine Gemüse: | leben, und von benjelben ihre Unterfdeidungsnamen 
Unteribrift-, nier, désavouer une dette, son seing, | Almmuna verfepen zu tönnen, ba alle Dinge any anders ats | befommen, il ya 66especes de poux, qui tous vi- 
ef. ar-; Eer. lic felbit fann Gott nicht —, gwiterfeim | aemäblich beurtbelit werten); dieſer Schriftiteller hat] vent sur des animaux et en tirent leurs denomi- 
Selen bandein) Dieu ne peut se renier soi-mäme;|-, viel — jhreibt mit -, cet auteur a de beaux, | nations distincfives, ©. Schaſ-⸗, Hüpner-, Hunds-,r 
das -, die Zäuanung, l'act. de .., le désaveu; bie] d'excellents caprices, écrit de caprice; biefer| Kteiter-; «in eng. Beb., die Kopf-, diej. Gattung, melde 
Läuanung feiner Unterfchrift half ibn nichts, le desa- | Mahler, Tonfeber arbeitet mit -, ge peintre, | auf ed. an dem Körper des Menſchen lebt; es iſt etwas 
veu qu'il fit de sa signature, ne lui servitderien,|ce compositeur travaille de caprice; 2. cübte,) Schimpfliches Länfe ju baben, il est honteux, c'est 
der Deflagte bebarrt auf feinem -, l'accusé persiste! biie —, tire Oemütbönimmung , wo man entmeber (hen | une honte d'avoir des poux; Laͤuſe fangen, abjus 
dans sa denegation, | mberlié, werbriefliche 1, od. ed doch Leiche werden tann); er| en, tödten, chercher, prendre, luer des poux; 

Lâugner, 8; -Inm, f. ceime Perſen, weiche etwas Läufe befommen, po. erben, Giraeucie Damit angeiedit 


bat beute feine -, il est aujourd'hui dans sa mau- 
Thugnrt) qui nie, desavoue gh; er ift ein - Gottes! vaise 4., il a son tic aujourd'hui: td fenne feine -, | werden) gagner, attraper des poux; dieſes arme Kind 
it voll Länſe, die Yauie freffen es auf, ce pauvre en- 


und ber Wabrheit, c'est un homme qui renie Dieu! je connois son .; eine unauéiteblide -, une k, 
ei la vérité, c. etre. insupportable, cf. fumeur; Charp. @ei. Balten, | fant est plein de poux, les poux le mangent, il est 
Yauigfeit, sp. f. (derZufand elaeé Körpers, ba er fau | weide fiber ben Dosen ded Müblengerufich liegen) les ma-| mange de poux; jeim Kopf, fein Kleid wimmelt vou 
in)la tiedeur; fg: (der Zuſtand einer V., ba fie in etwas [an | driers. Léuien, sa tète, son habit grouille, est 1out grouil- 
13 die - in der liebe, la tiédeur dans, de l'amour;| Yaunen, vn. ar. 6. (launifch fenn, — baben, ben nad: | lant de poux; fa. com einem febr filjigen Wieniden; er 
die - eines Freundes, la iedeur d'un ami; es iſt Bingen) pu. être de mauvaise humeur; mer fann | würde eine - ſchinden um bes Belges willen, il ecor- 
viel - in feiner Andacht, il ya bien de la tiedeur | -, wenn ein fo licher Freund ung befucht ? qui pour-| cheroit un pou pour en avoir la peau; ſich eine - 
dans sa dévotion: die - feines Empfangens fiel mir! roit être, comment peut-on être de mauvaise hu-| in den Pelzienen, did etwas befhmwerliches auf ven Hals 
auf, j'ai été frappé de la tiédeur, du froid qui! meur, quand un ami si cher vient nous voir ? laven) fa. se charger de qh de fächeux, d'importun; 
régnoit dans son accueil; wir waren febr quite! Launenhaft, a. ad. Caunta dabend, bei. üble, veräne| ihm Läuft die - uber die Leber, er voire Leit umrilig 
Freunde, ich bemerte aber jegt eine grofe — an ihm, | vertite) qui a des humeurs; capricieux, se; ein -er| und bigiu ilest vif, — sujet à s'échauffer, se 
nous étions tres-amis, mais je le vois dans un grand | farafter, un caractere humoriste, c.; er ſucht alle] met aisément en colere; er fiBt fo fier wie eine - 
attiédissement pour moi. ihre -e Einfälle zu befriebigen, il cherche à satis-| zwifchen zwei Nägeln, cer in in der größten, vrebentiien 
Xauine, f. c. Lawine. faire atousses caprices, à loutes ses fantaisies; fehr]| iefaor fa. il est comme un pou entre deux ongles, 
Laulids, a.ad. dau, ein tenta Lau; -e Mil, du | - handeln, agir fort capricieusement, il est dans le plus grand, le plus pressant danger; 
lait tie; es füblt fid — at, il est, cela est. au| Launens:iriel, n. as Eplel, die Abwechletung, die] Fa. lieber eine - im Kraut. aldgartein Fleiſch plutôt 
toucher;- - werden, tiedir, altiedir, s'attiédir; fg: | Seränterung der Raune) Je changement d’humeur;|un pôu dans la marmite, que point de viande; 
er gewöhnlichen tebbañien Ommpfntung, deb Etſers beraube, | dem -{ypiele Anderer zuichen, observer le .. qui al il vaut mieux peu ou de mauvaise viande + que 
ten man haben elle): ein -er Ftenud, cine -e Liebe, | lieu dansles autres; -Alid,n. Are. ceinnur na Kanne] rien, c. Füy-: ct. daerband ben vlufen Abnitde Siefer, 
un ami, un amour £.; das Ehriflentbum — üben, | verfertigiré, die gemébnticen Kegeln der Kun hintanfegen | weiche übrigens zu ganz ambern Ceidileditern srbren) ef. 
pratiquertiedement, avectiédeur la religion chre-| det Tontüd) le caprice ; er hat ein ſeht ſchoͤnes Nid] Dian-; bie fürgende -, ©. Pferte-; Sg: Cine ner 
tienne, le christianisme; ein -er Glaube, une geſetzt, gefpielt, 3] a composé, joué un fort beau e. | füumie Daricllanf@nrte) de biton, le pou de ner; (ie 
croyance e.; die -Eeit, cer Außand einer P. od. S. bal Kauner, 8; -Inn, S. pu. ceine D, melde launtich id, | Meinen Knbichen, weiche auf ber zn feti gefameljten Welle 
fie - 1m la tiedeur; die -Feit gegen das Ebriftentbum, | homme, — humeurs: sujet, sujette a.. | entfevens bouton; —baum, ©. Läuſedaumz -beere, ſ. 
la ticdeur dans la pratique des vertus chrétiennes;| Launig, a. ad. (faune, bei. gute, fdrerybaite L. babend, | ©. Srameibeere; -fuich, ©, Aleſez -flicge, f, (die Yirèe-) 
ich bemierfe eine gewiſſe -Teit in feiner Freundſchaft, | umd darin gegründer; zum Unteribiebe von launifær; ein | l'hippobosque. 
je remarque un certain altiedissement dans son | -er Menid, Schriftiteller, un homme, un anteur| Lande; it, f. cher Dunand, da man anf etwas lauſchet 
amitie, ef. tat. plein de saillies, enjoue, divertissant; Das iſt der | ed. lauert, die vaucer; anf der - ſtehen, fiben, être aux 
Lauling, ed; €, Certeu ti, wenig Eiſer, bef. für feinen | -jte Schräftiteller, den Ich fenne, c'est de tous les au- | deoules, aux aguels; aufdie - gehen, aller, se ren. 
Ostanten, tan pu. Vindifferentiste, teurs que je connoisse,celuiquia les plus beaux,les | dre al'alfüt, au guet; die — baben, Jeu, (tat ieche 
Laure; nf @erveränderlice Hemütktzufand, ba man | plus heureux caprices; ein -tr@infall, une saillie | haben gu warten. hie die übrigen Selelet ſich ertlärt od. tir: 
efr idhmeil von Euf zu Unfuft. von Freundlichkeit ju Unteilen, | agréable, ingénieuse; Das iſt ein jehr es Stück, | Eplei geworien haben) étre le dernier à parler, avoir 




































Laufchen 
La main, €. fauer, 


Lauſchen, vn. av.h. I. Chorchen, genau und aufmert · 
fans auf etwas béren) écouter, tre aux écoutes; dem 
lieblichen Gefange der Nachtigall -, é. le chant agre- 
able du rossignol; jedermann lauſchte der bolden 
Sängerinn, tout le monde écouta l'aimable chan- 
teuse ou cantatrice, prêta l'oreille à x; 2. cdetmatih 
und verftedte auf etwad warten, &# ju vernehmen, ju erbiidem, 
zu erhafchen uen); es iſt unanftändig, an der Thüre 

in -, il est malhonnète d'é. aux portes, d'etre aux 

coutes; nehmen Sie fit in Mot, Sie werben bes 
lauft, man laufht auf Sie, prenez garde, on vous 
écoute, vous elesépié; 3. din einem rubenden umehhrl: 
gen Zuñande Ach befinden und halb fhlummmern) pu. etre à 
demi endormi; wenn id in deinen Armen laufche, 

wand, à demi endormi, je repose dans tes bras. 
Ven er, 8; -inn, f. (eine D, we lauſcht; qui écoute 
secretement, qui est aux écoutes; l'écouteur; wenn 
ein - mic erfpäbte, entbedte, si qn m’epioit, me 
voyoit, cf. Sorcer, 

Lau: garn, n. CA. cfeine Bame, we des Abends und 
Margend vor die Hilger geftelit werten, um Safen  bamit ji 
detauſchen, bb, fie unverfehend bai zu fangen; dad -ney, 
£udtneg) le filet (à lievres et renards); -neB, n. ©. 
gar; -plab, (ein Dé, auf wom man auf etwas laufaın 
l'écoute, f, endroit où l'on guette, où l'on épie; 
l'affût. 

Laufezgelb, n. cein geringes, unbebeutenbes) mp. vil 
metal, argent vil, meprisable; bag ift.., ein .., 
c'est de vilain argent;voilkun beau chien d'argent; 
it. c'est une bagatelle, c'est pour rien, ef. laufis; 
bebalterreuer .., gardez ce vil metal, ce metal me- 
prisable; -gold, n. meniget und fdiirtes) mp. or 
vil, metal méprisable; id) frage viel nad eurem 
.., je me soucie bien de votre or; -Kerl, in). 
«ein niditémävtiger Her) po. pouacre, frelampier; 
-pilicht, f. Mar. @er Pia vor der Bat auf dem bier: 
werte, espace devant le château d'avant, dans la 
poulaine; -menzel, (te (dledhtene Sorte Srangentabat 
aus Inniändtichen Biärtern; Anellen tabac dela dernière 
sorle,tabacde charretier, de porte-faix; it.c. -teri. 

Léufesbaum, Kausbaum, (ein Name verich. Gewaͤchle 
we eim Mittel ztgen die — an Menſchen und Tieren feun fol: 
Len) 1. c..Eifeberre; 2, c. Srdentiriche, Suntébauin; ·gras, 
n. ©. Sinäterih; „holz, n. dat d. der @ifehern) bois d'a- 
lizier ; -lamm, (ein A. mitengen Risen, die - bamit vom 
&evfe ju timmen) peigne fin, peigne à peigner; 
-fonig, (er Büertcorvion) le faux-scorpion, le scor- 
pion-araignde; -forn, n. 1, (ein Metermdes Etrands 
gersäche in Ofiindien; bte Flichtärnen, les coques du Le. 
want; 2. (Mefintende Echmertlitie l'iris fétide; -frants 
beit, f. ceime K., bei wer sich Durch tie verdorbenen & fie eine 
Menge — erzeugt; die {ur la maladie pédiculaire, 
laphthiriasis; -frant, Laus⸗kraut, m. cverib.Mrhuter, 
wor quite Mintel gegen die — an Menſchen fenn fellen) I. (eine 
Ur Pl. von unangenehmen. edeibaftem "rrucdh, we aufbehen 
Versen und Im falten Bändern wachien ; das Nöpeltraut) la 
pediculaire; 2, (rime zum @efhlediee des Kitieripermé ges 
bérige DA. im fübl. Europa) le staphisaigre, herbe aux 
poux, l'herbe pituitaire ou à la pituite; 3. (te War: 
nefel, greße @rintneffel la grande ortie puante; 4, 
(Ber sememe Sabremtanu la crète de coq à fleur jaune; 
5. cher Rellerbalé, une der mmergrhneRellerbaléy le bois 
gentil, le mézéréon, la laurcole; 6. (eine Art Mieie: 
murs mit zamen Beärern und grünen Alumen) l'hellebore 
fetide; 7. (ter Por. Kienpen. od. wilter Rosmarin) le lé. 
dier des marais, le romarin sauvage; 8. (dab Tan: 
grimees ed. Mateltoltenmees) le Iycopode sélagine; 
-pulver,n. (9. gegen die -ı la poudre aux poux; -fal: 
be, ſ. cine &. wider die -) l'onguent aux poux, contre 
les poux; -fame, T. ©. traut (2); 2, ceine in Merite 
einteeimshiche Art bet Miestransen. miräsreniörmigen etnfadıen 
Vlumentrauben) Je vératre ou hellébore eevadille, 
ef. cévadille; -fudt, f. ©. -trantbeit. 

Kaufen, 1. va. (fie ue füen und alınebmen,. ren 
Länfen reinigen Fa, öterles poux, épouéfler; ein And 
-, ihm ben Aopfab-, ep. un enfant, latéte Aunen- 
fant; Dieier Betrlerlanfer fi, ce gueuxs’epouille; 
einem die Kribe -, einen -, fg: Ada nehm Aepie nehmen, 
kön yihtigem savonner la tête aqn, rosser, étriller 
qe; Narren mußman mit Kolben —, «fie auf eine nad: 


drüdtiche Urt das, was manipnen fagt, fühlen laflem) po. à }fage es -, cela n'est pas vrai, je le dis 


Laufer 


chair deloup sauce de chien; er hat mir den Beutel 
gelaufer, cauftrgend eine berrägerifche Mrs mir Bas Geit abs 
genemmen) po. il m'a depowille, il m'a escroque 
mon argent; 2. vn. av.b, 1. (iufebetommen atira- 
per, gagner des poux, ©. ver; 2, (lanafamı fem, aus 
berm) pu. lanterner. 

Laufer, 6; 1. ceine P., we andere ven ben Läufen reis 
nigts pu. qui épouille qn; 2, inj. ein niebriger Menfdh, 

| targer Fuy) po. le vilain, lelädre, gredin; 3. «ein Zau⸗ 
derer lanternier, homme qui n'est jamais prêt; ir- 
| résolu. 

Zauferei, en; f. po. (die Hanbl. des Lauſent und die 

| Forriegung teffeiben, l'aet. d'épauiller ; 2. (eine aus fie: 
derrrächtigteit und hargbelt entipringende Danzt.) la mes- 
quinerie, la vilenie; 3. (ne fanlehte S. won geringem 
derer la vétille. 

Laufig, a. ad. I, (Auf babent, viele Yäufe babenb) fa. 
pouilleux, se; ein 8 Kind, un enfant p.; fg: po. ein 
-er Menſch, Kerl, Sbehn verüchtuchet, homme abject, 
un misérable; po. ſich - machen, «ich robe ein niedriger 
veräduildser Menfch derragen, unverſchami und widerſpaͤnſiig 
jeun) être bas, se condaise bassement, faire le mi- 
serable; ext. cauf eine niedrige und werächtlicne Art tar, 
Ania gredin, gueux; (ven Sachen, Bat! armielig, gering, 
idofecht une werammidn chetif, pauvre; ein ed Gt: 
ſcheut, eine -e Bewitthung, un chien de present, 
de repas ; un présent, repas mesquin; 66 ſieht - 
aus, la chose va mal, prend une mauvaise tour- 
nure; ein-68 Ding, ein Yauieding, une bagatelle, 
une aflaire de rien, une misere, un miserable ob- 
jet; ich habe es gegen ein -e8 Geld «negen ein Kaufe 
seid, Sumpenaete) wegzeben müſſen, j'ai ete oblige de 
le vendre pourrieh, pour une bagatelle; 2, fg: po. 
©. träge, jauderhaft. 

Yaut, a, ad. (dem Bebör vernepmitd; - [predpen, bes 
ten, parler, prier haut; (preden Sie lauter, wit fo 
-, parlez plus haut, ne parlez pas si haut; te ti y 
fo -, dafi es faft nicht zu ertragen if, il parle si haut, 
a la parole si haute, qu'il est presque insuppor- 
table; diefes Klavier it jebr-, (dat einen febr -en Low) 
ce clavecin est tres-sonore, resonne bien; mit-er 
Stimme danfte er Sort, il remercia Dieu à haute 
voix; mir-er Stimmereden, fingen, parler, chan- 
ter ahaute voix; in -€ Klagen ausbreiten, eclater 
enplaintes, faire éclater ses plaintes; ein-er Buch⸗ 
ftabe, «ein @., ter obme Hülfe eines andern aut geiprochen 
werden tann) une voyelle; ein-er Seufzjer, un haut 
soupir; ihr Unwille Darüber ward -e Klage, son in- 
dignation eclata en plaintes ameres ; -e Munters 
keit, Freude, cie im Töne auébritt) une gaiele, une 
joiesclatante, bruyante; Ch. bie Hunde geben -, 
fie geben - aus, find, werden -, die Ichtaaen an) les 
chiens appelent, caquetent, babillent, chassent de 
gueule; der Hund bat - gegeben; le chien a appelé, a 
caquete 2; der Hund bar einen falfen-gegeben, le 
chien a appelé à faux; der Jäger giebt -, cer ruft, freie 
aus. fégtin bat Sorn) le chasseur appele, crie, sonne 
du cor; e8iftbeute-, wenn Fran obne Schnee ringefals 
Len und bie Luſt rubig iA, fo das man fowehl dad Wild alt den 
Jäger bei dem geringiien Geraͤnſche, welcnes he machen, meist 
béren tal) l’airest aujourd’hui Ires-serein,onentend 
aujourd'huidetres-loin; der Schnee iſt -, wenn er 
Sinartem Frofe mir la neigecrie, croque; it. feine 
Empfindungen, feinen Verdacht „z — werden laſſen, 
«he in Worten auboriten) faire Eclalersessentiments, 
ses soupçons +; ext. - Werden, dien Dalenn auf elue 
merfliche Art zu erteunen geben); mein Verlangen ward 
dadurch wieder ſeht -, mon désir n'en fut que plus 
vif, celadonne une nouvelle force à mon désir; it, 
cena. B., febriant, fe daß eh art ind Chebbr Fur) ; mit -er 
Stimme etwas anérufen, crier, proclamer qh de 
haute voix; bei dieien Worten erhob fie ein - 4 Ge 
ſcrei, à ces mots, elle sécria, elle jeta up grand cri, 
les hauts cris; ein -e8 Getümmel erregen, exciter 
un grand tmaulte; — auffchreien,, einen -en Schrei 
ausitoßen, - aufladen, -aufweinen (crier à haute 
voix; erier, jeter les hauts cris, faire de grands 
éclats de rire, éclater en pleurs; die Gefellidaft 
wurde zuletzt ſeht -, la societe, la conversation de- 
vint ala fintres-vive, tres-animée ,tres-bruyante; 
fg: CFeniti, effenbar, betannn : das tit nicht mabr, td 

ent; 


Laut - 27 
man darf nicht · davon iprechen, on n’en parle qu'en 


secret, il n'en faut pas parler haut, publique- 
ment; man hat etwas davon - werben laflen, ıvarom 
geiprocen, fo daß eb befannt wurde) on en a fait glisser, 
divulgue qh; die Sade wird -, (fängt an betamnt ju 
werben, if fon ⸗ gewerden, la chose va éclater, sera 
bientôt divulguee; a éclaté, est déja publique. 

Laut, cd; e, called, mar dur bas Olrbör empfunden ob, 
vernommen mir» Je son; alles war dort in tiefe Grille 
begraben und man vernahm feinen -, tout y etoit 
ensevelidansunprofondsilence, l'onn'entendoit 
pas le moindre son, le moindre bruit; zaͤrtliche, 
trauvige, Mäglihe -e ertönten aus dem Gebüſche, 
des sons, des @coents tendres , tristes, plaintifs 
sortoient du bosquet; Memnons Bildjaule giebt 
zuweillen gemiffe-e von fit, la statue de Memnon 
rend, profere qf certains sons; feinen - von ſich ge⸗ 
ben, feinen-von fi hören laſſen, ne pas proferer 
une seule parole: garderun profond silence; man 
börtfeinen-von Ihm, ilne dit mot, il n’ouvre pas 
la bouche; er ift ſo heifer, daß er keinen - von fich 
geben kann, il est si enroue qu'il ne peut proférer 
une parole; ceng. B.; bte verts. darch bie Spradnepe. der ⸗ 
vorgebradisen und Dem Obre vernehmiiche Schmingungem der 
kuft, durch deren miannigfaltige Verbintung jufammenbäns 
gende und werländliche Tbme od. ble Ewrade entfiehen)z; 
ein einfacher -, cror nice zu, geſezt if: ein Eeintt-) la 
voyelle; ein Doppel-, (der aus mehreren einfodsen -en 
qui. aeiept it) la diphthongue; ein Drei-, rerans bret 
ſelchet Haute beftett; la triphthongue ; ein langer, ges 
debnter-, élu Furyer, geibärfter -, son long, bref, 
dieſe Glocke gibr einen fhônen -von ſich, cette clo- 
che rend un son agreable, sonne agreablement; 
Ch. das Horn bat einen guten —, ceinen guten Zen: ce 
cor sonne, résonne bien; der - der menſchlichen 
Stimme, le son de la voix humaine, of. atana; fg: 
ser Snbalteiner Mebe or, Gdmfı, grwbbnlid ebne Mrtitets 
lateneur, le eontenu; Briefe eines -e#, (ercikeiven 
Supalts) lettres de la mème teneur, du méme con- 
tenu; it. (ébme Deuteworg - feiner Ausſage verbält 
es ſich fo, na dem, voie feine Mubfage lauten à soi dire 
la chose s'est passée, est ainsi; - der königlichen Vers 
ordnung, suivant, d’apresles(en vertu des) ordres 
du roi; - erhaltenen Befehle bin ich beauftragt, sui- 
vant l'ordre, en conséquence de l'ordre qu'ou m'a 
donné, je suis chargé à x; = babender Macht, com 
me ayant pouvoir; — des age, — unierer 
Rechte und Freiheiten, suivant le contrat, en con- 
—— de nos droits et privilèges. * 

Yäutauen, od. leutauen, €. auêteuen. 

Lautbar, a. ad. 1. (tem Gehôre vernebmiicd) qui tou- 
-che, qui 5* l’ouie ; laßt eure Stimme - ſeyn, 
faites entendre votre voix! parlez, chantez, qu'on 
vous entende! chantez-nous q. air, une chanson! 
2. Ctinigeneb, Mebreres betanne); Die Sache iſt - gewors 
ten, la chose a étérendue publique, a été divul- 

|guce; -feit, f. notoriété, I; qualité de ce qui est 
{ notoire, public, 

Lantezen, f. 1. Ein beſaltetes Tommy, welches aut dem 
Fingern geſptelt wird, und einen laͤuglichen, bauchlaen Merz 
per bat, ber oben auf der Fläche eben it, malt einem langen Sais 
fe) le luth; die · ſpielen od. ſchlagen, jouer du (.; eis 
ne - bezieben, limmen, monter, accorder un 4; 
ein Stud für, auf bie - jeßen, metire un air sur le /.; 
eine — mit den gehörigen Spänen od. Duerbölzern 
veriehen, barrerun.d.; die Dédieiite einer —, we tue 
Enten der Bauchipäne sb. Querbblper an ter — bededi, La 
brague; P. von elmem Menchen, der ich gu einer S. (che 
unatibidt ampelity; Er ſchickt fi dagu, wieder Eſel zum 
-n ichlagen, il s'y entend comme àramer des choux, 
comme un âne à jouer de lalyre; Con. le Giesen 
ob, Feigenidmeten, Die im der Gegalt einige Mebnilidhteis mit 
einer-ban lei.,lapoire, la figue; Tr. ange bötjerne 
Aide, die Farbe in der Biauthpe aufjurästen, le räble; 3. 
Mar. das Schirf iſt —, iſt in der -, (wenn ed ander uns 
feite einer heben Sie lirat. voo eb vor bem Winde ardedt lily 
levaisseau estsousle vent de lacôte, à l'abri de la 
côte; der Segel bit En der —, cwerm eh durch ein anteres 
den ind verliern la voile estabrevéeouabritée. 

Lauten, vn. av. b. (laut werden, tem Dore vermebmelidh 
werden, einen Gaut von i.b hören fallen, ennner; rendre 
un son; Dinge, die da -, des chosrs y y résonuent , 
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28 Laͤuten 


qui rendent un son; Faum lautet feine Stimme noch, 
à peine peul-il, à peine sa voix peut-elle encore 
sefaire entendre; (eng. B.; mit alleriel Zufägen we ble 
Urs und Wette des Lames angeben); in der nächtlichen 
Stille lautet alles jtärter, le silence de la nuit fait 

ue l'on entend mieux, que toutresonne plus fort; 
das lautet anders, alé des Menſchen Stimme, cela 
n'a pas le son de la voix humaine; dieſe Glode lau: 
tet ſehr wohl, jebr bell, jehr übel, ſeht traurig, celle 
cloche sonne tres-bien, rendunson bien clair, son- 
ne tres-mal, tres-lugubrement; wohl, übel-b, bien, 
mal sonnant; it. (faute von ſich geben, vernehmen laflen); 
fo heifer jepn, daß man nicht - fanu, être si enroue 
qu'on ne puisse proferer une parole; fg: I. «einen 
gewigen Snbalt ben Worten nach haben, ven den Netem times 
Anbern, od, von einer Schrift, die man anfübre oder sarlicéti; 
feine Rede, feine Worte lauteten anders, son dis- 
discours, ses paroles éloient d'une autre teneur; 
ce n'est pas ainsi qu'il s'est exprime dans son dis- 
cours, ce ne sont pas là les termes dont il s'est 
servi; feine Antwort lautete ſeht reopig, sa réponse 
étoit fiere, hautaine; wie lautet fein Name? com- 
ment s’appele-t-il? quel est son nom? die Worte 
- alfo, das Urtheil lautet alle, voici la teneur des 
paroles, del’arröt; auf diefes, eben dahin — cateten) 
auch feine Worte, c'est là que tendent, que tirent 
ses paroles; wie lautet es? mie lebt ed) fa. com- 
ment vont les choses ? es lautet gut, übel, cela 
va bien, mal; die Sachen - ganz anders, alé man 
vermutbete, les choses vont tout autrement qu'on 
ne croyoit; 3. (dem Woehldand gemiffepn, fingen); was 
man von Ihnen jagt, lauter febr übel, ce qu'on dit 
de vous, sonne bien mal; das lautetmicht fein, voila 
qui ne sonne pas bien, qui sonne assez mal; wie 
würden folbe Anédrüde in Ihrem Munde -? quel 
effet feroient de tellesexpressions dans votre bou: 
che? comment de telles expessions vous iroient-el- 
les? Ecr. alles, was wohllautet, tout ce qui estd'e- 
difieation et de bonne odeur. 

Laͤuten, va.et vn. av. 6. Glecken, Schelleng Laute 
won ſich geben machen) souner; die Glocken -, mit ben 
Gloden -, s. lescloches; man läutet, es wird (don 

eldutet, on sonne, on sonne déja; da lautet der 
Benttise Ausrufer mit feiner Schelle, voila le cri- 
eur qui sonne sasonnette; init allen Gloden -, »- 
toutes les claches; am Ehncfreitage werden die Glo⸗ 
den nicht gelduter, on ne sonne pas les cloches le 
vendredi saint; fg: vn. won ven Gtoden fera}, die Glo⸗ 
den länteten, man Ausete ilesclochessonnoient,on 
sonnoit les ..;diegeuerglodeläntet,on sonne au feu; 
die Fruhmeſſe ldutete, onsonnoitla premiere messe, 
la messe basse ; fein Halsband läutete mit allen (ei: 
nen Schellen. les sonnettes, les grelots de son col- 
lier sonnoient; 2, «durch - ju etwas dab Deichen geben, 
Durd) - anzeigen, Feuer -, (dur der Feueraiete ein Feuer 
angels. au feu, .letocsin; in die Kirche od. zur K., 
in die Meſſe, zur Predigt -, s. l'oflice, la messe, le 
sermon; gum Gebet —, +. les prieres; Morgen, 
Abend -, +. la cloche du matin, du soir; die Bet: 
alode -, s. la cloche de la prière; Catch. s. le par- 
don, l'angelus; Vesper -, +. vèpres, les vèpres; das 
eriie, zweite Zeichen -, das Erſte, des Suite -, 
zum erſteamal, zweitenmal -, s. le premier, le se. 
cond:le premier, le second coup; juur letzten Mah⸗ 
ke -, zuſamen -, (bah tente Zeichen mit derloAaoct · tom lan: 
gr einer gerteöbtenillichen St, arben).s. le dernier, le der- 
nier coup,ätoute volée; zum&rabe -, jur Trauer -, 
5. pourunmort; wem läutet man zu Grabe? qui est 
mort? pourquisonne-t-onres läuter Mirtag.die Mit; 
tagtalocte Länter,voil& midi quisonne;War.wen ich 
dem Schiffe eine Gefahr näbert, laͤutet man die Glo: 
de, wird Sturm geläutet, quand q. danger menace 
le vaisseau, l'onsonne la @loche, letocsin; fg: bie 
leßte Abendalocke hat noch nicht gelaͤutet, ana inne 
alt am Ende der Seti il sera encore jour demain; le 
monde ne finira pas encore demain; P. er bat bb: 
ren — aber nicht zuſammen ichlagen, od. weiß nicht 
wo die Glocken bangen, weiß nicht in welchem Dorfe, 
der hat die Sache murebemblie und nlibt grändiieh gebbre) il en 
a entendu qh, mais imparfaitewent; il enwa enten- 
du ou our parler confusement, ©, Giocte, Stutme das 
-, die Lauiung, l'act. des; der Sieger hielt unter 


Lauten:balfen 


Laͤutung der Gloden feinen Einzug, le vainqueur fit 
son entrée au son des cloches. 

Lautensballen, «ie quer liegenden See En dem Lôv: 
per einer Raute; la barre de Zurh; -baud, (der boble Kör: 
per einer 8.) Ja donte, le corps, le coffre de /.; -blatt, 
n. (der obere dünne Baden an dem Körper einer -) la table 
de /.; -concert, n. (dab aufber Laure gelplels voire le 
concertdei.; -futter, n. cein Bebätmiß eine Laute bat: 
In zu verwabren) l'étui de 4; -griff, wie Stelle, me man 
auf dem Griäbreie arelfen mud) la touche de /.; -balé, 
wer Sals einer 2.) le manche de /.; -Famm, as sten 
am Halſe befenlgte Eritchen Eifenbein, auf wem de Saiten 
aufiegem le sillet de /.; -Hlavier, n. cein mit Darmiat: 
ten bezogeneb A. os einen ton bat) clavecin de /.; Ma: 
er, cein Künfter, wr - verfertiget) Juthier ; -faiten, f, 
pl. cordes de 2; -{dfagen, c. -Triet; -[hläger, €. - 
ipiefer; -fplel, n. (bat Spieien aufder %.) le jeu de /.,la 
touche du /.;das.. verſtehẽ, jouer du /.,savoirjouer 
du d.; queveiten auch dte 2. ff; ihr · ſpiel verſtuut, son 
!. repose, elle ne joue plus du /.; -{pieler, int, f. c. 
Lautener; y (das Heine Breechen, worüber Me Daten 
gefpanntfind) le chevalet de /.; -jiüd, n. ein Toni 
für bie @,, od. anf der 8, geiptels, une piece de i.; -10u, 
(der einer %, eigeuthämitte on, dann ein fanfter, anarmeb: 
mer Li le son de /.; -wirbel, (ec 48. am einer L,, worauf 
die Gatten aufgezogen wertem) Ja cheville de /.; -jug, 
(cin Ing an einem Chauiereé, ben Ton ter &. Darauf nadywab: 
men) le/., le jeu de Z, 

Xautener, 8; od. Lautner, inm, f. Ceine P. we auf 
der Lairie fpielt, ſie mag ed yum Beranlaenıbun ed. ein Ge⸗ 
werde dataus ju machen) joueur, joueuse de luth. 

Läutener, 6; od. Zäutner, der die Oleden Iäutet, 
bei. dermlı ben Oiloden ju enwas dab Selden gib le son. 

Lautenift, €. Lautener. [neur. 

Lauter, a. ad. (mit nichts frembartigem , © ditecditere 
vermiihn pur, e; -en Mein, den Wein ganz - trin⸗ 
fen, webne belgemiiites Waſſer boire le vin pur, du 
vin tout pur; ·es Waffer, de l'eau pure; -er. Honig, 
abe er aus ben Scheiben fell ausgelaufen if) du miel pur, 
épuré ; ·es Gold, de l'or pur, fin; (veiitemmmen, durch· 
achtls und belle; tr Wein, du vin clair; cabgejesener 
wein ohne Hefen) du vin épuré; diefer Wein, dieſes 
Waſſer, dieſe Quelle ft nicht -, ce vinn'est pasclair, 
celieeau, celle source n'est pas claire; das -e Stal: 
len der Pierde, €. -fail; das Pfat ſtallet —, (#06 Wal⸗ 
ſer gent fe wieder von ſan tele es von Ihm ararunden werden if 
ce cheval ale diabetes; ein-ed Glas, ein-er Splez 
sel, cobne Fleden, Biaien, trübe Stellen +) un verre, un 
miroir clair, net; der Himmel, die Zuft it -, (wenn 
fe von Diner befreit und bell und durchachug ind) le ciel, 
l'airest pur, est clair, serein; fg: was vou allem ſchlech⸗ 
ten Qufage, ven allem Fallen r befreit any; ich jage Ihnen 
die-e Wahrheit, je vous dis la pure verite; jeine 
Abſichten, feine Gefinnungen find, ses intentions 
sont pures, droites, honnètes; Eer. aufdap iht - 
‚end und unanfiößig, afin que vous soyez purs et 
sans reproche; eine -e Xiebe, Freundſchaft, (won aller 
Gigrnnüpiykeitfer) amour desinteresse; die ·e Natur, 
lasimple, la pure nature; febt dieſen holden Ana; 
ben, er if die -e Natur, voyez cetaimable enfant, 
c'estla pure nature; TA. die -e Lebre, wie reine, un: 
secitidre Ja doctrine pure; der -e Sinn einer Nede, 
le vraisens, lesensnatureld’undiscours ; fa. (wat 
turdand, alriéan durch umb burdh baffelbe If, was Dabi. 
sans bit, ald das dabel febeube Grundwort angiebtr; was € 
ſpricht, it- Unwabrbeit,ce qu'il dit,est pur menson- 
ge, n'est que mensonge; bad it-uuniseéGeihmas, 
- Cigenfinn, Boébeit, ce n'est que du bavardage, 
c'est pur entétement, pure malice; er erzählt — 
Maͤhrchen, ilne raconte, ne dit que des fables; tout 
céqu'il dit, est deson invention, de son erü; - Pol: 
fen machen, ne faire que des soltises ; es iſt nichts 
ais - Betrug, c'est de la fourberie toute pure, ce 
n'estque de la fourberie ; das ſiud · ſchoͤne, junge 
Yente, - Freunde, ce sonttous beaux garçons, tous 
bons amis; ſich mit - Alcinigteitenabgeben, ne s’oc- 
cuper que de bagatelles; dicie Speiien find - Gift 
für einen Kraufen, ces metssont tres-malsains, sont 
du poison tont pur pour un malade; fie ift- Leben, 
- Gelft, vel 2 elle est extrömement vive, spirilu- 
elle, pleine de vivacité, d'esprit; elle est toute vi- 
vacilé, tout esprit; ex wat — Liebe für fie, il l'ai. 


‚Rauter 


moit éperdument, il étoit plein d'amour pour elle 
es iſt aus - Nadläflgleit gefbeben, cela est arrivé 
parpure négligence; purement, uniquement par 
négligence. 

Lauter, 8; as fitthare Deiden eines Lauteë, ein Buch 
flateila lettre; ale - ſind entweder Eelbſt· od. Mit· r, 
les lettres sont ou voyelles ou consonnes; die eins 
fahen-a,br,lesleitres simples a, br. 

"Xäuterant, en; Pra. cheri. der eine Ertlärumg od. Dit 
derung eines dantel en.umbillig ſchernenden Urtdelles verlange 
celui qui appele d'une sentence comme obscure 
ouinjuste, 

*täuterat; en, Pra. der bie verlangte Ertirung 
site) celui qui fournit les éclaircissements requis. 

Vauteret, 6; «wer etwas Lhutert, fauter mat) qui 
pure, ge: affine qh; Sue, (ter, der ben Suder tauter 
mat l’affineur; fg:der- unjerer Religion, lerefor- 
mateur de notrereligion. | 

Lduter:feuer,n.cein., werurd etwas geldirtert wird) 
feu épuratoire, feu pour épurer qh; -bobel, din ven 
Dinmbästen, zwelunter eina, gefielte Exblammgräben, burdy 
melde der im Selſen aufgebebene Dieitter gelaſſen wird, um 
ton daturch zu reinigen) la canal delavage, de lavure;, 
-fajten, din den Haun: und Dirielspütten, ein Kañen ob, 
Eumpf, in won man die geſettene Lauge lädt, tamis der 
Ed mand barla nieterfalle, und bie Lauge ſich 1äutere; le re- 
cevoir; -feffel, (in den Schwt ſeldutten, ehere langlich runde 
Inten -olen elngemmauerte Panne, den Ecdhierfel darin qu 
Iusern, die -pfanne, la chaudiere,la cuve à purifier le 
soufre; der -Eeifel in Suderfedereien, la claire; - 
Figte, f. Gin den Pechwerten, ein Kängfichtes vieredigreé Brets 
hen an einem Stiele, Die bereits auf dem Herde gewalchenen 
Erje bin und ber zu sieben, um fie dadutch vollends qu äntern) 
leruart; -Funft, ſ. cote Kumft tie verich, Metalle 2 zu ldur 
terme. jureintgen; l'affinage; -ofen, (in ten © drvefets 
Büren „ ein Langer In einem Getdude amgeleater Dfen ben 
Schrreiel daten zu Käutern; ber "Denillierefen;le fourneau à 
purihier lesoufre; l'affinerie de soufre; -pfanne, c. 
teiiel; Mall, n.sp. Per. cine frunteit ter Pferde, ba 
fietas getruntene Waller Durch ben Gintergang fe lauter und 
bell wieder von ſich geben, alé feed gerrunten babınz der laus 
tere Stall, bie falte Düfle, die Srrabipiffe) le diabetes, f. 
pl; -tnch, n. cein feines T. etwas dadurch ju Läutern und 
ju Hizens le filtre. à 

Lautertelt, sp. f. ie Eig. der Tufand einer ©., ba 
die tauter in» pureté, clarté, limpidité,f, die - des 
Waſſers, Weins, Goldes, la p. de l'eau, du vin, de 
l'or; in bieier Glashütte weiß man dem Glaie eine 
außsrordentlide- zu geben, cette verrerie a le se- 
cretde donner au verre une tres-grande c., trans- 
parence; fg: die - meiner Abjihten, meiner Gefins 
nungen, lap., l'honnéteté de mes vues, de messen-, 
timents; zweifeln Sie nod an der - feiner Liebe? 
douteriez-vausencore de la sinecrite, dela p.de 
son amour ? 

Laͤutern, dauter maden, von allem renbartigen, 
Sclechteten beireiem „purifier, épurer, depurer, cha- 
rifier; unteines Waffer -, p.,d. de l'eau sale, fil. 
trer del’. .;man muß dicien Sirup-, er iſt nicht ges 
nug geläutert, ilfaut#., e. ce sirop, il n'est pas as- 
sozepure, depure; Wein ·, (ibn abtlären, wernnertrüb 
4.) € Pr, &. levin; den Zuder-, don von allen Unter 
ven tue einen Sufapren ait x befreien,afiner, raffıner, 
e,lesuere; Salpeter, Schwefel - us vétty reinigemaf- 
liner, rafliner, &. lesalpetre, le soufre; Expi. die 
Awitter Hñe durch ten Liuterefen geben InTen) p. la mine 
d'étain; Braütwein-, Abm vontenmwäreria? Tbeite befrels 
en, ihr noch einmal abziehen afliner,rectifier, p. l'eau de 
vie ; Butter —, (heturch Scantlen und Abgledenreleiaen 
monder,p. le beurre; Honig-, p., é, le miel; die Me⸗ 
talle dutch das Feuer -‚afliner, p, les métaux; geldits 
terteé Gold, Eilber, de l'or, de Pargent affıne,puri- 
fie; Gold auf der Kapelle -, coupeller l'or; geläuters 
tes Mebl, vfeined Tebt de la farine epuree; Peil. 
die Kelle -, (Bas Tee aus denf. verm. heilen Waſſers mess 
faten) décrasser les peaux; Mer. die Relle -, Gen 
Kalt burd Waſchen aus teuf.fdaifen neltover les peaux, 
travailler de rivière: ext. (durchächtla,dicht, bel machenız 
die Luft läutert fich, l'air s'éclaireil; einen Wald - 
Ef Bhume to demf. ausbauen, fe bad er liter wirtiwclair- 
cirun bois; Chap. den Zeug -, ibn mit bem Flachs do⸗ 
gen ganz aubeiné. treiben, und leder machta) battre l'a- 


Laͤuterungs⸗ pfanne 
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fe: cvon altem Scitedhten, Fatften befrelem; einen |; -helde, F. ©. Roëmartnteite; -DI, Mailer, n.huile, | ift es gerade. alé Hätte ich einen langen Frühling 
B, ein 


e Lebre-,e 
Sprache, feine Schreibart -, &. la langue, son 
‚le; fein Herz, feine Srfiäungen, feinen Geibmad 


nen ſehr gelduterten Befhmad, son goût est fort 


sure; feine “tede muß erft geläutert werden, (wen 
ıntichen Zrieben, Qigennugz befreit werten il faut d'a- 


urer une thèse, une doctrine; | eau de /. [vezze * ſ. peiebt, ei je jete un regard sur le passe, ıl me sem- 
FR 


Lavezſteln, eberſein, Topftein, c.) lavege, le n'avoir vécu qu'un long printemps; er bat 
*Zapleren, vn. av. 6. Mar. haie mad Bieter, bal | Länger gelebt als fein Bruder, ıla survécu à som 


é. son cœur, ses intenlions, son goükz; et beißt nacı der andern Seite binlegeln, um ben Watnd befte beffer | frère, a vécu plus — s que.., ©. über-; 


benägen zu ténnen) louvoyer, bordayer; wir waren | fo lange ich lebe, werde Ich Gore ehithaten nicht 
gs zu —, unjer Schif lavierte lange, nous |vergelien, de ma vie je n'oublierai vos bien. 
ümes contraints de £, notre vaisseau fut long-| faits; ſein Vater, feine Mutter lebt noch, son pere, 


ord éprouver, epurerson amour; das Ungläd läus |temps à L.; vin Schiff, bas gut laviert, un vaisseau |sa mere vil encore, est encore en vie; et hat zehn 


ert die Menfchen, le malheur épure les hommes, |qui bouline bien, un bon boulinier. Kinder, die alle no -, il a dix enfants tous vis 
es hommes s’epurent par l'adversité; er ifiburé | Lamegitein, c. tavejiein. vants; fo lange ich noch lebe, noch zu - habe, wünſch⸗ 
Keuer der Erübial geläntert worden, il a été epurc | Lamine, f. c. Saumine. te ich meine Tage im Frieden zuzubeingen, je desi- 


ans le creusetouparlefeudel’adversite;geläutert | "Xarier, 68; €, cein adführendet Mitte, Abfübremgd: | rerois passer.en repos le reste de mes j 
wicGoib im Feuer, éprouvé, épuré comme l'or dans |mitret, c.) laxatif, remede..; -mittel, -träufdien, ange er lebt, durant sa vie; fo lauge fi 


la fournaise,cf. dpurer; wurd Sefreiungeem Unmwabren, 
Satichen 2.durdı Entfernung des Dunteln und Unzergaͤnduchen 


Fe fo 
- } | : à a nm Vater, 
n. remcde laxatif, potion laxative, la purgation. |jeine Muster noch lebte, du vivant de son père, de 

Larieren, 1.cabfürren.e.) purger; dieſe Atze- |sa mere; it. (wen Pransen ; dauern); Diefe Plangen — 


deutlich, verändttich mate; die Begriffe, Clafichten [nel lariert zu hack, hat mich lariert, ce medica- nicht lange, ces plantes sont de courte durée, 
—, éclaircir les idées, les connoissances; ef. er-; |ment purge trop, ma purge; dierer Arzt larierr n'existent pas long-temps; Pod. er bat ein ſchoͤnes 
Pra. —, coomı Richter eine Erklärung ed, Milderung des von [alle feine Aranfe, catbe ihnen anfügrenze Muret ce me- |- gelebt, ıl a parcouru une belle carricre, les 
Anm gegebenen buntel od, unbillig fhelnenten Urtbeits vertan: |decin purge tous ses malades ; er {ft zu viellartert | jours de sa vie ontéte sereins; ein — der Serfnirs 
gen) demander une sentence plus elaire du plus fa- worden, il a eta trop purge; It. 2, vn. av. &. -,|jdung, ein nenes Veben —, ». dans la contrition, w. 
vorable, appeler d'une sentence comme ebscure |Das - haben, (ven Durslauf avoir le dévoiement, |d’une vie nouvelle; fg: @auerm, tange fertbefteben ; 
ouinjuste; Dad -r ded eines, eines Sirups, des Île flux de ventre; it. Len abfügrendes Waret, Carter | ein jo großer Furſt wird ewig in der Geſchichte -, 
Honiges, Zuders, Galpeters, der Metaller, lacla- |einnetmen prendre un laxatif; er bar beute früb | un si grand prince vivra éternellement dans l’his+ 
rification, la dépuration du vin, d'un sirop, du lartert, ila pris un laxatif, une purgation, ils'est | toire; das Nndenfen an dieſen Eroberer, fein Ruhm, 


miel, l’affınage, le raffinage du sucre, du + ds 
tre; la purification, le raffinage, l'affinage des 


Laye, €. Baie. {purge ce matın. |jein Name wird auf die eutferuteſte Nachkommen⸗ 
Lazareth, ed; t, m. (ein Effentichen Hebäute, in wm ſchaft fort-, la mémoire de ce conquérant, sa gloi- 


métaux; bie Léuterung des Branntweines, la rec- | hrante umfonit verpregt werten, und Yrpemelen erhalten; | re , son mon vivront jusque dans la posterite la 

tification de l'eau de vie; Mög. le travail de ri. [vas Krantensaus, «J l'hôpital, Ta charité; Mil. in | plus reculée; 2. mitmanderkel Bebenbegrirfen, we durch 

viere 3 Ey. die Zäuterung eines Waldes, l'éclair. rem die tranten Satraten verpflegt werden) h. militaire; Judge naher begeichner werten, und we ib In einen Saupt ⸗ 

cissemeni d'un hois, eu d'une forêt; fg: Dr.die |man bat aus dicier Kirche ein - gemadt, on a fait | nebentegtiff, nimtich den einer mehr od. menlare freien 
u 


.. eined Defcheides, l'éclaircissement 


ne sen- un k. de cette £plise, on a établi un A. dans cet- | asırfamteis une Bentmmung der Art und Œüelfe ju leben. 


tence;: Gr. die .. ber Sprade, l'épurement delalte..; ein flegendes —, (dab baie Merbin baie versbin | vereinigen); für die Seinigen , den Seinigen- dihnen 


langue. . 
Lauterungés pret f. Suc. (Soviet als Alrpfans 
ne) la chaudiere 


clarifier, a purer le sacre, la |sefetten Gesenben derteramenden P. Duaramaine batjen | consacrer, se vouer à Dieu, vivre à Dieu; 


verlegt wird ee, vertegt werden tanın) D/, ambulant, l'am- | jein Leben mitmen) vivre pour les siens, aux siens ; 
bulance, f; Das -, dia Seendetenz werin ble aus aw| Bor. dem Heren «Sem =, «fic felnem Dienfle weihen) se 
Sert, 


claire; -ttog, Bra. (merin dad Bier geläutert wirt) Je |mien) lelazaret; -getäthſchaften, les elfets d’ä. | dir leb' und ſterbe it! Seigneur, je suis à toi en 


bac de décharge. 


Zautslo6, a. ad. cohme Laut, feinen D. von fl gebenè) | des beitigen Lajarub) lazariste, religieux, prétre de | meare; tu e 


Xazarift; eu, ela Geifliher od, Mönch vom Orten | la vie comme à la mort, soit que je vive soitqueje 


sle maître de ma vie et de ma mort; et 


von sonore;destitué, dépourvu de son,qui ne rend |l'ordre de St. Lazare. lebt nur feinem Geſchaͤſte, feinem Berufe , feinem 


_ aucun son; - fhand er da, il étoit la sans dire mot, 


»Lazarus, indecl. ein Mannssame, Lazare; 2.| Mmte, cvoièmer fit ihm gany il ne vit que pour som 
9 gu 


sans proféreruneseule parole; Die -igteit, @er Zus | dein Priener vgm Drden de heiligen 3; ein Lazariſt, ef; | travail, qu'à son travail, à sa vocation, à son em« 


Kant, da eine D, ed. ©. - Im qualité des. , 
dauswarm, a. ad. c. tan, lautſch. 


Saumines mt, f. din den Mipengegenten, eine, sen ben |eliquette de Jépreux ou de ladre, 


-Happe, f. Con.cein Srpalthier vom Gelhledte ver See | ploi; id babe genug für andere gelebt, Ich will num 
bafen; l'huitre épineuse, le claquet de Lazare, la | mir elbft -, j'ai assez vécu, * travaillé pour 
les autres, je vais vivre pour moi-même; er lebt 


Bergen berabédryende Ednermaie, de anfongé Heinin, im} “Lagétol:baum, Azrcolbanm, chre Weib: od. | blos für ſich, Chat nicht viel Umgana mit Andern) il vit 


Seratrollen Ach aber fo vergrößert, das fe alles match ferrreige | Hagezorn, we In Statieu und Totel win l'asérolier. 


fort retire, il voit peu de monde; in anter Harfe 


où. etienne; Gdnee od. Derg-, Öchnregetürge, Sinnen | "Xaperole; mn, [. ce voibe fuertidi ihmerrende | mung —, mis guter &., aute 5. babend -}esperer;avoir, 


Burj, Shmeegeroätje) avalanche , lavanche ou lavan- [eut des Yazereitaumes; l'azérole, f. 
e,f; oft wälgen fit ungebeure-n von den Gebirgen| Leben, vn. av. h. «id bewegen, thätig fen, und Dieb | ten Faueh; id lebe der ngene 
ab, und bededen Dörfer und ganze Thäler, sou- [bel darch Lauseh Berdufch, Schreien äußern; v. aber nec | recht bald bei mir zu feben, j'ail 
vent d’enormes avalanches descendent des mon- |fotgente Nastrüde:> e8 lebt alles am ibın, iLest bien |], 
vagnes,roulent du haut des... et couvrent des villa- |vif, plein de vivacité, d'agilite; er ift ſein Sater 


concevoir de bonnes espérances ; (aid mit dem drits 
bmen Hoffnung, Sie 
bein 'esperance, je visde 
...d’avoir bientôt le plaisir de vousvoirchez moi, 
je vis dans l'espoir,je me Hatte de l'espoirde:; Ber. 


ges et des vallons entiers; Wind-, men ver aime | Wie er leibt und ledt, cent icmem Later fe Sont, tal | der Gerechte wird feines Glaubens -,le juste vivra 


den Samee Ban ben heilen Örbiraem abbé tie, cause par [man alaub t ihn leldbafng zu erbliden, und lich bevorgen 
le vent; Stanb-, «— von friichwefallenem Schnee, me | nehmen ju teten) il est le. portrait vivant, l'inage | neipmwenkig haften, fic ihr mit Wuft wißmen) 


‚ber | de sa foi; in einer Sache =, cie zu feinem — für sam 
serlebtgany 


im Mefale eined Staubes an den Felfen berafrurkht) uv. | vivante de son pere; -De8 od. -diged Waller, cüc | in bem Stubdiu 

eu forme de poussière; Schlag + 0d. Erunds-,c- von |bewegendet, im ré ad vert febenten we tecten) de l'eau | weht ha: 2 —* —— —— 

fehrın ſterene Schnee me alles auf ihrem Wege ju Do: | vive; ein -der Born, une source vive; 1. ord. (mit ques, c'est la son élément, son étude favorite ; 

den lanaa sd. aus dem Ohrunde relön av. qui arrache, ou | veri@. 1$ätisen Kräften, und bel. der Kraſt au willtührkichen | (bef, ven der Art umd Eueife): gnt, wohl —, cauf eine Ar, 

renverse lout ce qu'elle rencontre dans son cours, | Dersegungen veriehen feon) wvre; Menschen und Thies | die dene finntichen Gefühte wehtthur, ble mit Beqummlichteit 
Lava, Lave, f. sp. (ie Hüffige, gläsendem Erye gie; | Te =, les hommes et les animaux vivent; ich bin, [in mandıer Art verbunten in faire bonne chere,avoir 


dune Danone, we vie feteripeienben Merge bel ihren Jus | und alſo lebe ich, j'existe: done je vis ;, wirfönnen | bonne table; PR. - 
trüten aubserien) la lave; Herfulanum, Ponapeii + | nicht Immer auf Erden-, n - ; Wpärlich , iparfam 
find dutch· verſchuttet worden, Hereulanum, Pom- tours v. sur cette terre; er bat hundert Jahre ges 
pei r ont die abimes, ensevelis par la lave; · glas, lebt, il avesı cent ans; Gott laſſe Eie noch lans 
n. lave vitreuse ; obsidienne, f; hyalite; ein -firom, | ge —, le bon Dieu vous fasse v. encore long-temps, |», 


] 1 sv. petitement, 
ous ne pouvons lou-|avec economie; — mic ein Fürit, v. en prince; lus 
fs und in Freuden -, v., nager dans la joie, dans 
— In Liederlichteit und Ausſchweifuugen -, 


’ vn lorreni de lave vous donne une longue vie; die Fiſche - in | tu —— (let, arm, luͤmmerlich, in 
Noth un end -,v. me | t, 

| SMS, 65 Sp. Din DES: mt pass Damen. aus Maier, die Vogel im der Luft, les poissons vivent dans l'indigence, dans Pgo ask otu proben 

n Bruitern und sem einem Dectlättchen ungerilügtem Ketche, | dans l'eau, les oiseaux * l'air; die Todten und Fuße, vornebm —, ». magnifiquement, en grand 

u vadenfürmigtt, gurltgebogener &tone £) la lapende ; der | die Lebenden, (Meufbrs) les morts et les vivants; | seigneur, noblement; P. - und - lafen, dintem 


gemeine -, od. die Spile, la / commune, le spica | der Todte bietet dem -Den Die Hand, ciept ion in den | man für fich fergt, muß man au Snbers erwas gönnen) il 
nard; vildet =, €. —grabs; -geifk, (ein aus - bereiteten | Beiip feines Vermögens) Pra. le mort saisit le vif; | faut ». 
w Gb. den man Ach witer Obmmacıren + berienn esprit de | es lebe der Koͤnig, das Vaterland! vive le roi, 


et laisser w.; chacun le sien n'est pas trop; 
lebe mobi! - Sie recht wobl! cein Hbrdtenéar adieu! 


hi -gtt, 8. eine Ari Ruchaxas, mit gelben Blumen; wit: | la patrie! ed - alle gute Menſchen! vivent tous les portez-vous bien; lebe wohl, mein lieber Freund, 


Pr det =, wahtnh zeibeb Ruchgras, focn-bbriges Gras, toits, | gens de bien, les honnétes gens! es lebe die a melde mir bald deine Zurüatunft, portez-vous bien, 
wm Wien: , Beirat +) la flouve odorante; -gran, a.|de, die Liebe! vive la joie, l'amour! fo wahr ich | mon cher ami, mandez-moi bientüt votre relour; 
us ad. Tr. ven grauliche Farbe ber ode, we aus der Der: | lebe! eine Berheutung, fe wahr «6 I, daß ich tebes par | wie — Sie? cie befinzen Sie Rd?) comment vous 
Er méluns von Ham, (alb und ein wenig Noth entächet, gris | ma vie, aussi vrai que j'existe; ſo wahr &ott lebt, | portez- vous, comment va votre santé; fi: lebt 
D I; -ptün, sad. Te. Cciut grüntiche Farbe, me entjleher, | aussi vrai qu'il y a un Dieu; ber Menſch lebt Eur: | wohl, ihr ftillen Fluren, ihr Zeugen meiner ingends 
cit mms We Aa rit blaßgrau gefärbt, aud bang in eine gan | je Zeit, l'homme vit peu de temps, la vie de l'home | liten Freuden, adieu! champs paisibles, témoins 
ya ante Zurtmbrüge won Parpur gear) cramoisi | me est de courte durée; wenn ich zuruͤct febe, jo! des plaisirs de ma jeunesse; lebe wohl, Zufrieden: 
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heit meiner Seele, du bift num dahin, adieu eonten- 
tement de mon ame, je l'ai perdu; ordentlich, ms 
fig, anorbenrlid, unmdfig, lieberli -, v. régnlie- 
rement, moderement, dans le désordre, sans mo- 
déralion, dans la débauche; glüdli, zufrieden, 
tubig, unglidtid -, ». heureux, content, tranquil- 
le, malheureux; in Friede und Ruhe feine Cage 
babin -, ». en paix et en repos; in Ruhe und Her 
berilaß -, ». paix et aise: ehrlich, arbeitfam -, v. 
en honnete homme, mener une vie laborieuse; 
in den Tag hinein —, teiaminnis, ohne Imet uns Plan) 
v. au jour la journée, v. au hazard, ». à bon comp- 
te; nad der Geſundheit —, ce wie ra mörhig in um ner 
fund zu Heiße) v. de régime; fromm, tugenbbaît, 
gottios, fündlich -, v. pieusement, vertneusement, 
en impie, dans le péché: P. wie gelebt io geſtor⸗ 
ben, l'on meurt ordinairement comme on a vécu; 
telle vie, telle fin; vom der Art qu —, im Anſebung der 
Berbhttitide mie Mnèern ; auf einem guten, auf freund: 
ſchaftlichem Fuße mit jemand -, s. sur un bon pied, 
sur un pied amical avec qn, ». bien avec qu; er 
bat mit seiner Grau, feiner Familie, feinen Naıbara 
Immer freundſchaftlich gelebt, il a toujours bien 
vécu avec sa femme, sa famille, ses voisins; ob 
fie ſchon mit einander in einen Mectebandel vers 
wickelt find, fo - fie doch gut mit cinander, quoi. 
qu'ils soient en proccs, ils vivent cependant bien 
ensemble; fie lebr übet mir ihrem Manne, elle vit 
mal avec son mari; po. fie - wie Hunde und Kar 
Ben zuſammen, ils s'accordent comme chiens et 
chats; mit ibm ift gut —, éfein Umsang If fanft und ger 
fauia ıl est aise à »., il est aisé de», avec lui; mit 
Ihr fann fein Menſch -, personne ne sauroit v, 
avec elle; in der Che, in einem Amte -, w. dansle 
mariage, dans un emploi; erlebt mit bieier Fran, 
fie - mit einander, (- oté Mann und Fran, otne verbets 
rarber qu fronril vit avec celle femme , ils habitent, 
vivent ensemble; amtfrei -, (* priramürrem p. en 
artieulier; bei Hofe -, ». à la cour; von eines 
nabe -, jelner Gnade —, won ibm aus Gnade feinen 
Anterbaft beziehen) , de la bonne grace de qu; id 
werde nach Ihrem Befehle -, dio =, fe bandein, wie Sie 
«6 befeblen) je me comporterai en conséquence de 
vos ordres, je suivrai vos ordres; einem gu Mil: 
ten -, na feinem Willen -, vie wie er 18 haben mil, 
banteln) w, d'aprés Ja volenté de qu, se conformer 
“Asa volonté; cr weiß zu —, chat Veteméerts Il sait ., 
il a du savoir. : bag iſt ein ſehr unhbſticher Menſch, 
ber nicht zu - weiß, c'est un homme fort incivil, qui 
ne sait pas e.; (eng. D; rofiten, durch Wittungen febn 
Dafenn bewelien) Pod. ein Gott, ein helliger Wille 
tebt, Dieu vit, il existe un Dieu; une sainte volon- 
te agit; fa: in ihm left ein beiliaer Eifer für das 
Gute, für ailes Schöne und Gute, il brüle, est 
anime d'un saint zele pour le bien, pour tout ce 
qui est beau, bon; Eer. Ehriſtus tebt in mir, J4- 
sus-Christ vil en moiz it, ven untörperiidien Din: 
sens eine -de Sprache, (die mo beut gu Tase arfpro: 
dıem volrd, im Cegentap der teten) une langue vivante: 
das Deutihe, bad Frangbfiiche, das Gtalientide find 
-de Sprachen, l'allemand, le français, l'italien 
sont des langues vivantes; 3. (fd ermäbreni; fein - 
verm. der Mofrunabmittes friften umd erhalten); ehem zu 
- geben, donner à qu pours.; erbat zu -, er bat 
nichts zu -, chat gem. bat nider genun Bermögen, um an 
ftändig au —) il a, il n'a pas de quoi v. ; er lebt nur 
von Wurzeinr, ilne vitque deracinesg; die Vbgel, 


welde von Körnern, vom Maube, vom Fleifhe -, | p 


les oiseaux qui vivent de grains, de proie, de 
carnage; id lebe mit Wenizem, mäßig, je vis de 
peu, fort sobrement ; erlebt anfinfoften Anderer, 
31 vit aux dépens d'autrui; in diefer Stadt ift ré 
moblfeil, theuer zu -, il fait bon, cher v, dans celle 


Menten, je vis de mon bien, de mes rentes; von 
feiner Arbeit, von Almeſen —, », de son travail, 


d’aumönes; oben herunter —, fein Bermdaen nach und! Wahr ift, 


nach bei dem Mangel anderer Häffdanelie= pu ſeinem -Sunter: 
baie vermenten un? periehrem, manger son bien; von ber 
Hand in den Mund —, craß jeter Bertiend foateld zur 
Mabruca anzewendet werten muß) w, au jour Ja jour. 
née; auf Untechtsloſten -, (auf bie Keften beëj. —, der 


bezahlen, payer de la vie; ums - loınmen, ces wer: 
ville; ich lebe von meinem Bermögen, von meinen |teren) perdre la vie; er that ef mit Gefabr ſel⸗ 


I molfte mein - wetten, 


Reben y 


mort, à outrance; fi auf - und Tob ſchlagen, se 
battre à outrance: auf - und Tod iſt es zut, wenn 
Sie mir einen Schein dafür ausftelen wollen, «m 
Sefast ed -$ un? auf ben Fall des Tebes] il sera bon 
de m'en donner une reconnoissance, car il faut 
peu de temps pour mourir; car on peut mourir à 
chaque instant; ich bin auf - und ob ber ühriae, 
im - und Sterben Ihr Freumd, je suis a vous à la 
vieetä la mori, voire amipour ” vie; bicier Zeug 
ift vortreiflih, man bat jein ganzes — daran, cette 
etoffe est excellente, on en a pour la vie; bei 
meinem - , bei meinen Lebzeiten foll das nicht ger 
fbeben, ma vie durant, de mon vivant, tant que je 
vivrai ouexisterai, cela ne se fera point, n'aura 
point lieu; bei meinem —, (eine Beıbeurung; fe wahr 
10 fete par ma vie; aussi vrai que j'exisie, que je 
respire; dieſes Gemuſe effe ich für mein — gern, 
«ehr germ j'aime ce légume à la falie; ich höre 
ibn fir mein - gern fpréhen, j'aune beaucoup à 
l'entendre parler; in meinem - ift mir fo erwas 
noch nicht vorgefemmen, de ma vie, jamais de ma 
vie, depuis que je suis au monde pareille cho- 
se ne mestarrivee; Zeit meines -# werde ich nidt 
aufhören Ihr Freund an ſeyn, je ne cesserai de ma 
vie d'être votre ami; fein ibm im - liebgewefener 
Sohn, son fils, qu'il a aimé toute sa vie; feine Sins 
ber machen ihm das - fauer, verbittern,, entlelben 
Ihm das -, ses enfants lui rendent la vie pénible, 
dure, mettent de l'amertume dans sa vie; das - 
ift mir entleidet, je suis degoüte de la vie; ber Fürft 
bar ihm das - geichentt, char lon besnabigt, das Toded⸗ 
urteilt aufgebeben) le prince lui a fait grace, lui a 
accordé la vie; Gott, von bem wit - + baben, Dieu 
de quinoustenons la vier; einem Verbrecher, eis 
nem Aranfen das - abſprechen, prononcer l'arrèt 
de mort contre un criminel, abandonner un ma- 
lade, désespérer de sa vie, de sa guerison; eis 
nen am - ftrafen, einen Verbrecher vom — zum Tor 
be bringen, faire subir la peine de mort à qn, 
exéculer un criminel; im Diefem - werde (6 Ihn 
wohl nit wieder jehen, (bier auf rien) je le rever- 
rai difficilement en cette vie; bas irdiſche -, la 
vie terrestre, la vie d'ici-bas, de ce monde: das 
ewige, bimmlife, ſelige —, lu vie éternelle, cé- 
leste, la vie des bienhreureux; Pod. bie Hoffnun 

deö andern, künftigen, des beiferm -8 ijt der Tro 

des Ghriften, l'esperance de l'autre vie, d'une au- 
tre vie, dela vie future, d’une meilleure vie fait 
la consolation du chrétien ; (die Bedingungen des à, 
bad Arhembelen, das Den, die Blunmae pr, bie —btraft, 
die —égeen: bis zum lebten Hauche des € ſchwur 
er igr treu qu fon, il jura de lui être fidele jus- 
qu'au dernier souffle de sa vie; es {ft fein - mebr 
in ihm, il n'y a plus de vie en lui, il a exhale le 
dernier souffle de vie: ed iſt no - in biciem 
Paume, cet arbre est encore en vies tandı in der 
Mebrsahl}: und bérte ich tauiend —, ich gäbe fie für 
did, mille fois je donnerois ma vie pour toi; 
2. din Rüde auf die Art und Weile des Zuñanded, tt 
- bein a) iin Anſ⸗ebung det rhierkiten -&, und beffem Er⸗ 
heftunay; ein gutes, Inftiges, vergnfigtes, herrliches 
- führen, faire bonne vie, joyeuse vie, mener une 
vie agréable; ein — in Luͤſt und Greubei, ein ges 
nuÉreideé -, une vie pleine de plaisirs, de jouis- 
sances ; fie führen ein élenbes, armicliges -, ils me- 
nent une vie misérable, traînent une vie, une 
existence pauvre, misérable; für den Unterbalt 
feines -8 lorgen, pourvoir aux besoins de la vie; 
er bat Mühe fein - Durchzubringen, il a de la peine 
à gagner sa vie; er bat kaum das -, il n'a pres- 
que que la vie, il a à peine de quoi vivre, le- 
nécessaires ein - auf großem, vornehmen Œufe, 
ein Derren-, une vie de seigneur, de prince; 
bo cim mice Mines ein ordentlides, ein from⸗ 
med, tugendhaftes re = führen, mener une vie 
réglée, pieuse, vertueuse 2; fein - Ändern, befs 
fern, ein neues, beſſeres - anfangen, changer 
de vie, commencer une nouvelle, nne meil- 
leure vie; er iſt mieber in fein voricéé — vers 
babes um fein e8 Top nie befümmert IN; courir, tra- | fallen, mp. il a repris son ancien pli. son ancien- 
vailler à se tuer, à mourir; ein Kampf anf - und ne manierede vivre; mic dag -, fo der Tod,telle vie, 
Tod, (mo dad - auf dem Splett eher) un combat à | telle murt; telle vie, telle fin; das geiſtige -, (ras 


Leben 


nach entſchledeners Prozeß Me Untellen bezahlen muß) v. 
aux dépens de la partie condamnée; man muß, 
man will doch gelebt haben, ces ih tem Wenſchen merb: 
wendig für feinen Lebensunterhalt ju forgen) il faut »., 
ef. vivre, 

Leben, 8; 1. trees. Beisegung, bef. fefern fir Lebbaft 
und mit Herbie verkunten 18, sp.) la vie; es iſt alled 
lauter - am, En ihm, cer t& Immer unrubtg, bewegt feine 
@lteter immer) il est plein de feu, de vivacite, il 
est Ires-vil, tres-actif; po. was iſt das für ein -? 
Gas It tas für ein Kirm ? ) quel tapage, quel sabbat, 

uel bruit est cela fait-on la, faites-vous la? ſa. we ũ 
eine Frau fommt, wird fie ein ſchͤnes — mir ihm 
anfangen, quand sa femme sera venue, elle Jui fera 
une belle vie; ord. ster Duftanb lebender Wein, bie 
Arafı, vermibae vor Menſchen unb Tbiere —, au von Dil 
la vie; dad thierifihe -, das vegetabiliſche - ber 
Pflanzen, la vie animale, la vie vegétative des 
Es der Unfang, bie Dauer, das Ende des -#, 
e cowmencement , la durée, la fin de la vie; mas 
it ber Menſchen -, baë - vergeber wie ein Traum, 

west-ce que la vie de !'homme ? la vie se passe, 
s'évanouit comme un songe; einem Das — qu ver: 
banten haben, devoir la v. , le jour à qn; er iſt noch 
bei, no am -, il est encore en w., il a encore 
la vie, ilestencore vivant; ant, beim - bleiben, 
Ferttanern qu eben) rester vivant, en vie; dad Hand 
fiürzte über fie zufammen, fein @inziger blieb am, 
la maisons'ecroula sur eux, aucun ne se sauva, 
n'échappa, tous perirent; fein - hing nod an el: 
nem # dcben, cum eine Kieinigtekt wäre eb um lein — ge: 
fbrben aemefen) sa vie ne tenoit qu'a un fil; alé 
Gott den Menſchen erſchuf, blies er ihm den Maud 
des ein, quand Dieu créa l'homme, il miten lui 
un souffle de vie, il soufila en lui un esprit de 
vie; der Uebergang vom - gum Zode if mit je 
leicht, le passage de la vie à la mort nest pas si 
aise; das — endisen, das zeitliche - beſchlleßen, 
sortir de la vie; dieſet Menſch, dieſes Thier hat ein 
hartes, ein zaͤhes —, cein eur tauerbafies, fan mit zu 
zerſibrendes —) cet homme, cet animal ala vie dure, 
bien dure; der Elephant hat ein langes -, la». de 
l'éléphant est fort longue; dieier Zranf hat ibın 
das - wieder gegeben, bat wieder - in ibn zurück 
gerufen, ce breuvage lui a rendu, lui a redenne 
la vie; die Stimme feines Freundes tief ibn ins — 
zurüc, la voix de son ai le rappela à la vie; 
das Bat fein - verlingert, c'est ce qui a prolonge 
sa vie, qui a prolongé, alongé ses jours; bie 
Aus ſchweffungen baben ibm dad —, haben fein - ab: 
gefürzt, les debauches lui ont abrege la vie; je⸗ 
manb bag — retten, erhalten. sauver, conserver la 
vie à gr; einen Anſchlag auf jemanded - maden, 
ibm nadı den -trachten, fieben, attenter, en vou- 
loir à la vie, aux jours de qn; entreprendre sur 
la vie, sur les jours de qn; einem das - nebnten, 
ibn des -8 berauben, ihn ums - bringen, ôter, ar- 
racher, ravir la vie à qn; einem dad - laſſen, 
ibenten, laisser, douner la vie à qu: er bar fi 
selbit dad — genommen, il s'est sui pe fir 
Jemand das - laffen, donner sa vie pour qn; id 
werde ibn mein — thenee verkaufen, je lui vendrai 
bien cher ma vie; edgilr mein -, mein — béngt 
daven ab, il s'agit de ma vie,ily va de ma vie: 
fein - aufs Spiel fegen, exposer, hasarder sa vie; 
wenn Sie es tbun wollen, fo ſtehe id Ahnen für 
Ve nicht gut, si vous le faites, je ne réponds 
as de votre vie; fa. bei Leib und - tbun Gie ed 
hicht, ich deſchwoͤre Sie,gardez-vous,je vous en con- 
jure, de le faire; er tan laum mit bem - Davon, 
trug faum das - davon, à peine a-t-ilsauresavie, 
en estil échappé avec la vie sauve; mit dem - 

























ned -8, 51 le fit au risque, au péril de sa vie: id 

aran geben ‚dab die Sache 
emettrois, je gagerois ma vie que cela est 
vrai. je Le soutiendrois au péril de ma vie; auf - 
und Tod lanfen, arbeiten, ci fo anfirenaen. baë ntan 


. Reben 


des Menſchen ald ete vernänftiad etes ins Gegenſan bes 
thleriiihen)la vie spirituelle; ZA.daß neue · das zeiſell⸗ 
che -, dad - aus Gott, ceim neurs, Artiimes, durch sen Gerg 
Gottes gewirttes > la nouvelle vie, la viespirituel. 
le, vie sainte ou vie en Lieu; ©) tin Amedung der 
Verbätinife mit Andern, und ber Befbäfriaunsem); Das 
bürgerliche -, Ja vie civile; dus gemeine -, mas - 
im Amgange mis Unten, und voie ed von Den Ürirtem ger 
métalit geführt wird) Ja vie commune; die Sprache 
des gemeinen -#, le langage familier, ordinaire; 
im gemeinen - fagt man », dans le langage faıni- 
lier, ordinaire l'on dit»; ein geſchaͤftiges, thâtis 
-, une vie assidue, active; das — auf bem Lau: 

€, daß ländliche -, das and, la vie champêtre ; 
er bat fein - bei Hofe jugebrat, il n passe sa vie 
a la cour, c. (Etant, Kofler, Gofs, Herten; 3. 
fg: a) BA. itrébañte Darenung; dieſes Gemaͤhlde, 
biefe Dildiäule bat viel -, ce tableau, cette statue 
a beaucoup de vie, d'expression, nd pvp dee; 
bieies edit, bie Rede dieſes Mannes Hat viel -, 
ift voll -, ce poeme, ce discours a bo, de vie, 
est plein de force, d'énergie; ein nad dem - ger 
mahltes Bild, cmepu bie D. éclat fab) un portrait tiré 
au vif, au naturel; nad bem - zeichnen, mablen, 
dessiner, peindre au naturel, d'aprés nature; b) 
ble Werhnberungen und Begebenbriien waͤdrend Der. ganzen 
Dauer bed 97; Betrachtungen über das - anjtellen, 
faire des reilexions surla wie; Chef, bie Ergäblung und 
Beicyrelbung Hofer Begepentelten); -, Thaten und Meis 
mungen des Grafen z, vie, actions et opinions du 
comte +; fein-, jein my - erzählen, raconter sa 
vie, toute sa vie; jemandes - beireiben,, decrire 
laviedegn, faire la biographie de qn ; biefer Ge⸗ 


“ lehrte batieineigenes - bejdrieben, ce savant a été 


son proprebiographe, a fait sa propre biographie; 
©) Cher geſunde frliche und emefinolidit Lhebl am tblettfdien. 
wie aut an Planjenstirpem; einem Pferde den Huf 
bis aufs ·auswirken, «den empfinbiichen Relichtgen Theil 
tes Dierzelußed, weicher vers Safe umgeben If) parer le 
—— a un cheval jusqu'au vif; ber Hufichmieb bat 

ieiem Pferde beim Beilagen dad - verlept, le ma- 
rechal,enferrant ce cheval, l'a pique au vif; bie: 
fem Pferde tft bad - anégetreten, as lébentige Melfch 
IR unser ber Sopte des BHuſfes beruergereten) le vifest sorti 
Acecheral; der Wundarzt muß das faule Fleiſch bis 
auf das - wegidmelden, le chirurgien doit couper 
les chairs mortes jusyu’au vif; einen bürren Aſt bie 
aufs - abihneiden, couper une branche seche jus- 
qu'au vif; iſt der Schnitt aufs · gegangen ? le coup 
a-t-il porté auvif? das - eines Steines, wer Innere 
fee Zheil degelden. im Segenſad ber aͤutern wermktterten und 
mürben Finbe) le cœur d'une pierre; fa. das aebt, 
dringt aufs —, œelngt MS ins Zmnerde, burd Mark und 
Bein; cela porte au vif; dyıfürenas, das manversligs 
tich Gebs, worm gieic am das - éniebeti; dieſe Speiſe ft 
mein —, j'aime particulierement ce mets, c'estimon 
meis favori; er tant, ſpielt außerordentlich gern, 
dat iftiein-, ilaimeladanse, le jeu plus que toutes 
choses, c'est sa vie; im ſeinem rechten od, wahren - 
(Element jenn, être dans son élément, dans sa 
sphere; erbieltfichlange in Jralien auf, ba mar er 
in feinem wahren -, ıl séjourna long- temps en 
ltalie, c'est la qu'il était dans son element, c'est 
la qu'il aime à vivre, qu'il se plait; it, cein Ausdruc 
ter Särdtchtein): wenn ich an bi, mein -, gellebtes … 
dente, fbreibe, quand je pense à vous, quand je 
vous éeris, montendre sun, ma tendre amie, mon 
bien-aime, ma bien-aimée; — meines -8! vie de 
mon ame, plaisir de ma vie, ef, vie. 

xebendia, a. ad. (Keben tabend wub petaend, In ver 
era. Der, keine Zietaerung Saati fnèeti virent, e; vif, ve; 
-e liefen, Thiers, Geſchoͤpfe, êtres, animaux vi. 
vanis, créalures vivantes: Gott wird fommten ju 
richten bie -en und die Todten, Dieu viendra juger 
les vivanisetles morts; erift noch ⸗, (ed tft nec Erben 
In them, er dé wach nicht tot il vilencore, il aencore un 
principe de vie; bieler Karpfe war noch ganz -, 
als man ibn faufte, cette carpe etoil encore loute 
vive quand on l'a achetée; wieder - werden, ewieter 
oufesen, Pa man (dern tabt oter vleſmehr in einem Dem Tote 
sbnfichen Auñ antt mar) revivre, revoir le jour, la lu. 
miere, revenir au jour, recouvrer la vie; ber Ber; 


Lebendig 


ſtotbene gibt dem —eu chefer: Lebendem die Hand, 
Fet den zum Erben ein) le mort saisit le vif; ein-er 
Benge, unlémoin vivant, quiesten vie ; — begraben 
werden, être enterre vif; einen - rädern, verbren⸗ 
uen, rompre, brûler qn tout vif; einen todt od. - 
lleiern, livrer gn mortouvif; et war mebr tobt als 
-, il'étoit plus mort que vif; -28 Fletic, das mod 
ſriſch und nicht nem der Fäofnik angesrifen Ihr chair vives 
das werden der Leibesfrunt, l'animation du fotus; 
= machen, (das Keben geben, beichen) animer, viviher, 
donner la vie, faire vivre; mieber - machen, re- 
vivifier, faire revivre; ranimer; rappeler à la vie, 
rendrelaviea..; — todt fepn, bem Schrper nach mar 
teben, abertem eine mad tobt fev, midit alé verünftigee 
Weſen votrten) avoir l'ame énervée, assoupie; CT 
. -, ses facultés sont enérvées: man fand 
ne -+ Seele in dieſem Haufe, on n'a trouvc ame 
vivante dans cetié maison; fein -er Menſch, feine 
€ Geele lann das jagen, il n'y a homme vivant, 
ame vivante qui puisse dire cela; fie bat zehn -e 
Kinder, elle a dixenfantstous vivants: ichichmöre 
beidem-en Gott, je pure par le Dieu ».; ext, eine 
-t Pflanze, une plante vive aurivante; 26 Holy, 
(bad, wenn eh abatbaure it, wieter aus der Wurzel aufs 
fihlägt, Laubholys Im Ciegeniag det robten oder Sawatu 
getiets du bois vif ein-er Zaun, eine -e Hecke, (ron 
+m Sols une haie vive; -€8 Waller, cRieñenbes, 
aueflendes, im Gegenfan son ebrnbenm eine -e Quelle, de 
l'eau vive, une source vive; ⸗et Kall, druchtt, ame 
selöfchter Ku. der beim Desiehen mit Baſſer in Bewezung aer 
t&t6) delachauxvrive; -er Schwefel, cararabener, na: 
türfier, dusoufre vif, natif; Mar. die Segel - bals 
ten, od. lillen laſſen, fie bin und Her ſchlagen ed. warvetn 
laſſen, mem ire Richtung mit ber des Windes gleich 4uſt, 
fo Daß deder Wind gar nicht fat c. Fillen; dad -e Werf, 
«der gamye Thellbes Schiffe, voricher ach im Waſſer befinden 
l'œuvre vive; fg: 1. taus einem febenten Dinge bete: 
Sent, an bern. befintlich, barin gearümdenn; Der -e Zehen⸗ 
de, welcher von tun I bleren ararben wird und in Ibieren bes 
eher; la dime de charnage ou des animaux; CA. 
eine —e Wehre, wenn Menschen Matt des Zeuget umber: 
geßellt yarrdem enceinte formue d'hommes; eine € 
ebene) Sprache, unelanguevivante; eriftein-er 
Verweis davon, ter, ter Webente albı an éd einen Brmweit 
tauen)ilen est,ilnousen donue la preuve lui-même, 
ilenestune preuvevivante, parlante; kb habe das 
vonein -e8 Delfpielan meiner Schweiter, ma sœur 
m'en donne elle-même l'exemple, m'en donne ou 
fournitun exemple vivant, present; 2, (Keben, bh. 
Bewegzung dervorbiingend, den Grund der Brivesuma enıhalr 
tab; eine -e Kraft, une force vives 3. (ihätle, voirt 
um); eine -e Cinbllbnngéfraft, une imagination 
vive; bieie Begebenheit wurde mir wieder ganz -, 
(Arie did meiner Erinnerung wirderigan; deutlich und genau 
men cet evenement se présenta, se relraga à mon 
esprit avec une nouvelle force; it. (auf ble Empfn: 
bang grefien Eindruck machend. auf den illen Zinfuß babent 
und jeiaeneı ; ein —e6 Ghefübl, unsentiment vif: eine 
€ Paritelluna, ua représentation re exposition 
vive; dieſer Prediger hateinen er dwrrrat, ce pré- 
dicateur al'élocutionvive: Their, eErienntniß 
von ber Neligion bahen, avoir une vive comnois- 
sance de la religion; die - matende Gnade, la 
racevivilante; ber -e Glaube, eine -e Hoffnung, 
afoi, une espérance vive; Die-feit, ſ. cle dis. er. 
ber Zudand eines Dieged, tar 14: l'état de ce qui est 
vif, vivant; die —feir des Geftbis. des Anédrudé, 
der Sprache, feines Vortrages, feines Geberden⸗ 
ſpiels, lavivacits du sentiment, de l'expression, 
dela langue, desa déclamation, de son action ; die 
machung. la vivifiorinn. 

Xebenslang, n. indecl (tas aanır Leben dindurche; 
fein ganzes - bat er nidté als Boͤſes getban, il n'a 
fait que du mal tonte sa vie; id werde mein 
-barandenfen, je m'en souviendrai toule ma vie, 
detoute mavie: -Ieer, a, ad. cunbetett, ron Iehraden 
Weſen leery ans vie: eine leere Wildnif, un desert 
où iln’yaauennsigne gu soufile de vie, oniln’ya 
ame ou créature quivive: los, a. ad, ©. tebtué. 

Lebensrabend, Pod. cer A, des à le soir, le cou. 
chant de la vie; -aiter, n. Mie vert, U. des amenée 





Lebens ⸗art ar 


dad Rüngfinabe, bas Manns: nnd Oirelfenzatten les quatre 
âges de la vie(humaine); jedes. . hatjeine cigrne 
Freuden, chaque ge a ses plaisirs; avt, f. Cie dirt 
umb Weile gulebre) 1. cin Aniehung der verge für den Koͤr⸗ 
ver undin Anfebong der Birtlichteit, sp.) In maniere, la 
façon de vivre, le genre de vie; eine gute, fchleds 
te, armfelige. ., une bonne, mauvaise, misérable 
m.dev.; eine feltiame, nârriibe...fübreu, avoir 
unedtrange, une folle m. ou façon de v.; eineurs 
otbentlibe, liederlihe.., une m. der, une vie de- 
réglée, dissolue ; 2, din Anfehumg der Berdäfrigunmaen. 
Mean bat, oder des Sewerbes, das man tretbt) le genre 
de vie, le métier, la condition; eineunangenchme, 
läftige.., un metier, une condition désagréable, 
génante; eine... ergreifen, embrasser un métier, 
choisir un genre de vie, s'adonner à un..; unter 
den verichiebenen.. „ .en wählen, choisir entre les 
differents métiers, états ou professions; feine... 
ändern, changer d'état, de métier, de genre de vie; 
3. (lm Mnichungder Sitten und des Betragend Im gefellfehafts 
lichen Beben sp. dies iſt gesen 0d. läuft gegen bie gute 
..., eelaest contre la bienséance, contre lesprin- 
cipes d'une boune conduite ; tauch aBlein large -axt; 
diefer Menſch hat. ., (henimmt Adı gut, anflänbis un 
Feb ins sefelifchaftlichen Beben) cet homme a du monde, 
dusavoir-vivre, de l'usage, il sait bien le monde, 
son monde; wenig, feine... haben, avoir peu de 
monde, n'avoir point de monde, point de savoir- 
vivre, manquer d'usage, ne savoir pas vivre; — 
balfam, cein härfender, tie -aeifter wegender DB.) le bau- 
me de vie; -banum, cein in Merbamerlta und Sitarien, 
und in Gbing einheinakiches Dig. l'arbre de vie; bermors 
genkindifhe, derabenbländifhe.., l'arbre de vie 
oriental, occidental; fg: sein Baum, welcher auf ie 
gend eine Ort gleſchſam - ihr, fürdas Beben veltla iſt z ie 
etwas, dat mir einem felchen ®. verglichen wird; l'arbre de 
vie; An. ab Heine Geturm l'arbre de vie, le cerve- 
ler; -banınzipreife, f. ceine Wer frbmer nm mupbarer Dis 
vreffe in Morbamerita ; Die weiße Seven le cedre blanc, 
le cypres à feuilles de thuya; -bebingung, f. cime 
B. ve —, chou, ohne wetches Das ©, nicht mbalich tft) 
moyen, condition nécessaire Alavie; Yuft, abs 
rung x find -bedingumngen, l'air, lanourriture »sont 
nécessaires pour vivre; -belchreiber, inn, f. ceine 
D. weibreigenes ober Unterer. befarreibt; pers. qui écrit 
unebiographie; le diographejer war Fin eigener... 
fie war ibr eigene-befchreiberinn, il, elle a eerit lui. 
mème, elle-memesa vie, sa biographie; il a die 
son propre biographe; die . .. bed Sokrates, lis 
biographes de Socrate; -beichreibung, f. cœte B. des 
— einer Ds it Die mertwurdigen Handlungen, ble ile vert ich⸗ 
tete) la biographie, la vie; -beihreibungen berübms 
ter Männer, die -befbrelbnngen von Plutarch, les 
vies des hommes illustres, les vies de Plutarque; 
id habe feine -beibretbung geleien, j'ai lu sa vie, sa 
biographie, l'histoire desa vie; -beſſerung, f. crie 
D. des -) l'amendement de vie; -biüte, f. Poé. (de 
2. te; feine... . iſt verwelit, il a passe le plus 
beau temps, leprintemps desa vie; les plus beaux 
jours desa vie, ses plus beaux jours sont passés, 
ecoules; =bud, n. cin mm über die Ind Beben Tretenden 
Vedeuna geführt rind, od. in we bie, we leben ſollen, einge 
ſchrieben werten. das Bud des -1 le livre de la vie; - 
dauer, ſ. die D. bes -ı la durée de la vie; -eiche, f. 
Hr Immergwüner Cichta in Sirginten) le chene de vie 
de Virginie; -ende, nas Enteted-, der Ten) la fin, 
leterine delavie; Pué.lebont, leterme de la car. 
riere, de Ja course; -enael, Pos. çein Enort als 
@dmpgelit tek — berradtret) l'ange de la vie; -faden, 
Pod. fg: (das Beben ald ein Paten betraditer, wu Me Das 
sen sieben) latrasme, le fl dela vie; die unerbittlise 
Parze fdnitt feinen ... ab, la Parque inexorable 
trancha , coupa fe fil, la trame de sa vie, de ses 
jours; -fiantıne, ſ. Phys. cein feiner euerieif, wor im 
‚Oerzen befinbid bas Ent bereiten und erwärmen, und ber 
brune teb — fern fol: chaleur, flamme vitale, la bio- 
Ivchnie 3 fg: geenn man bas Prben mir einer Flamme vera 
stehe: Ja flamme dela vie; -freube, f. 1. die Ir, am 
Erben, ep) Le plaisir de vivre, qu'on ade vivre; 2. 
deine Gr, te bob 8, erwährm un plaisir de la vie; er 

enoû feine-{rende, il ne poñia aueuu des plaisirs, 


Ken > Page; die viet..., (das Kindes et. Haven, ‚ine jouit d'aucun plaisir de la vie; im Gennffe aller 


32 Lebens-fülle 


-freuden ftehen, jouir, être dans la jouissance de 
tous les plaisirs delavie; -fülle, f. sp. (die Fülle des 
-, ter Reſchthum an beai. Kräften, me baë Le, audmachen la 
lénitude, la force de la vie, de l'âge; ich fab ihn 
n-fülle, Be vis dansla force, dans la vigueurde 
l'age, de la vie; -gang, (er Fortgang wind dir Mufelm 
anderfelge ber narärliben Keränderungen und Berricrungen 
im Abrper, in wu das sbierliche Leben belebt; * der lebend: 
presch) l'économie animale, les fonctions vitales ; 
-gefahr, f. (tie ©., das Beven zu verlieren) danger, pe- 
nil, risque de perdrela vie; in... gerathen, cou- 
rir danger, péril, risque de la vie; esijt... mit 
biefer Unternehmung verbunden, il yarısque de la 
vieacetle entreprise; mit... mäberte er fie, il 
s'approcha, au danger, au péril de sa vie;fidin... 
frürzen, s'exposer au danger; exposer sa vie, se 
recipiter dansle danger;derAranle tft in der dufer: 
en ...‚lemaladeesten grand danger de mourir ; - 
gefährlich, a. ad. (bem E. arfährt., wobei manin Ge ladt IN, 
d.2. qu verliereny;jeine gefährliche Krankheit, Berwun⸗ 
dung, une maladie, une blessure dangereuse; -gt: 
führte, -gefäbrtiü, 1. ceine P., we eine Andere auf ber Retie 
durch bas À, beaieket,bef, von Cheganen; der-gemoü) le com- 
prgnon, la compagne delavie; er hat feine treue 
-geräbrtinn durch den Tod verloren, la mort lui a 
ravisa fdele compagne, la fidele compagne desa 
vie; -gefübl, n. (as ©. reb-ce. ber trait, ter mit rs 
endete verbundene Ornuß dee · lesentiment dela vie; 
-geift, 1. Ber Gi, tie Innerfle wirkende Urſacht ded-, ein 
Belebenter ein) l'esprit, le principe de la vie; er 
ſchlen von einem neuen... beieelf, il parut anime 
d'un nouvel esprit de vie; 2. (eine betebenbe, ariflge 
FHäfigtein esprit vivifiants die —gelſter, «eine bb 
deine undAhlfige Materie, we im Gehern erztugt wetten, ach 
ver. der Nerven im Körper verbreiten, und ibm Emrnndung 
und Bewegung erbeilen fou) les esprits vitaux; dad 
Rärft, erbèbt die. ., celafortihe, cela ranime les 
-.5 -genoß, -genoflinn, €. -aefähete; -genuf, (er 
G. eder ein ®,, von das #, aemäbhrı) La jouissance de la 
vie; ermußte ſich alle -genüffe zu verſchaffen, il sut 
se procurer toutes les Jouissances de la vie; ⸗ge⸗ 
(te, f. ©. -deitratung; -geftait, f. @ie G. von ets 
road, vole ch lexbt und lebt; it. die Cheflart, ie Laser in jenem 
Lane; fie gab ihm ihr Bild in -uejrait, elle lui 
son portrait parfaitement naturel ; mein 
Bruder jchien in... vor mir zu fichén, je crus voir 
mon frere tel qu'il étoit vivant, étant en vie; - 
glüd, m. (ein G. er. das G. de Sebent, cumat, bad hab — 
atädıich macıt) le bonheur de la vie; er genof jedes 
il a joui de tous les bonheurs, de tous les plai- 
sirs delavie; fürmid aibtes kein... mehr, il n'ya 
plus de bonheur pour moi; -grof, a. ad. ıfo gref, 
ats exwad im B. tb ;-grofe Wachshilder, des figuresen 
cire, de grandeur naturelle; -größe, f. die Pir.. me 
enzend Im à, 08, Im der Wittiichten ban ; ein Gemahlde in 
..., un portraiten grand, de grandeur naturelle; 
einenin... mablen, peindre qn en grand ; -gut, n. 
«ein Gut deb —, deſſen man im L, genieft, bei, trbifche Citer) 
le bien de la vie; reichlide -güter erfreuten ibn, il 
eut en abondance tous les biens de la vie ; -babe, 
f. c. gut; ⸗haß, (der böchfie Grad des Liebertruffed, ben 
man am à. bat Ja haine de la vie, pour la vie ; -baud, 
1.1tee B. ded—, dab 2, ſelba le soufile de la vie; bie 
zumeinem legten -bauche, jusqu'au dernier souflle 
dela vie; er empfing noch ben lenten . ... jelnes 
fterbenden Bruders, il regut, recueillit encore le 
dernier soupir de son frere mourant: 2, (ein bete: 
benber, erguitenter Saut) un souffle vivifiant; -bolg, 
n. (dab beilige Boiy, Dedtenbol le boissaint, le bois de 
santé, le gayac à feuilles de lentisque; -jabr, n. 
«ein I. ald Æbeil ber -gein l'année de la vie; du jbl: 
teft unfere -Jahre, tu as compté les années de notre 
vie; er mar im vlerund zwanzigſten -jabre, il étoit 
dans la vingt-quatrieme année de sa vie; —klug⸗ 
beit, f. «die SL, we man im aefeidpaftlichen L. nétéla bat, 
wieaudp ber Inbegriff der vom berielben zegtbenen hegeim la 
prudence nécessaire daus la sociele; er bat viel, 
wenig.t, il a be., peude p. dans saconduite; der 


... gemäß, suivant les régles de la p. humaine; - | ma 


Trait, ſ. Cie zum Beben mörhiaen od, bad 2. auf machenden 
wirtkamen Brite, und der Inbearif derfelben, Ja force, la 
faculté vitale; ein Menihvell, .. un homme plein 


Lebens lang 


devie; es iſt feine... mebrin ihm, les forces vita- 
les l'ont quitté, il n’a plus de forces, de vie; -Ia 
a. ad. ciolangeman tebt, od. aufgeirdes -1; Lange Abs 
neigung, aversiontoute la vie, de ..; dafür merde id 
Ihnen...danfbar ſeyn, je vous en serai à jamais 
reconnoissant, toute ma vie, de toute, .; das wird 
ibm auf. . fhaben, cela lui nuira pour toute la 
vie; ein Pat, ein Vertragauf.., un bail, un con- 
tratavie; er wurde auf. . zum Dictator ernannt, il 
futnommé dictateur à vie, à perpétuité; auf... 
à perpétuité, à viage, viagerement ; -länge, f. tie 
%,, Dauer des —) la longueur , l'étendue, l'espace, 
la durée de la vie; -linglit, a. ad. «-tang à vie; 
it. viager, ere; fih -läuglichen Unterbaltveribañen, 
se procurer une subsistance pour le reste de sa vie; 
cine-lünglibe Nente, ein -länglicher Gnadengebalt, 
une rente, une pension viagere ; -Lingliher Dics 
tater, dictateur a vie; er bat ich ben -Länglichen 
Genuß davon vorbebalten, il s'en est reserve l'usu- 
fruita vie; -lauf, 1. Cher Lauf, Bertauf des —, berkauf 
durch tas #.) Ja marche, le cours de la vie; la vie; 
dicier Menſch hatte einen fonderbaren.., cet hom- 
me a fourni une carriere singuliere; la vie de cet 
homme a été mêlée, remplie d'aventures extra- 
ord., singulieres; feinen . ., beginnen, enbigen, 
commencer, finir, acheversacarriere; 2. «tie Des 
fdhreibung ted -Taufebet.deb -, Me-beihhreit.) l'histoire, 
les memoiresdelavie, la vie; bei Trauerreden bes 
ſchreidt man gewöhnlich den . . des Leritorbenen, 
dans les oraisons funebres on décrit ord. la vie 
du defunt; die -läufe berühmter Männer, les vies 
deshommmesillustres; -lebre, f. 1. (eine Kebre, we die 
Oeiegedeb natürl. od. rbherkicdhen — fennen lehrer; © die Biobe: 
ale, Seenemie biologie, zoonoinie, f; 2, (eine debre, we 
die Kund, lange nd gel. zu leben, dedri/ Ja macrobiotique; 
3. (eine Berichrifi que melien Eruridnang de —> preceple 
delavie, aneregle pourlavie; -licht, n. (was x. ums 
ser tem Biitr eined brennenden Lichtes berrachten; einem das 
. „„ausblaien, (ibm tébrens Luer qu, dter la vie a qn; 
Linie, ſ. Chiro. ceine in der Sand befintiide 2, we Be: 
qugauf die Lânar od. Dauer des = babenell;laligne vitale 
ou de vie; -Iuft, f. me zum 2. mörbig, lebendigen Arien 
urrägtich if, wie die reine gemeine 2.) l'air nécessaire à 
lavie; Chi: (die ven beim Breunfefle gereinigte L., de vor 
alle -trafı hoch auflodert, ſich aber im Suurgem verpebrs od, auf: 
reibı; meine Luft, Sdepbogiütiirre Lufr, Saurrilefaab) air 
ou gaz dephlogistique, gaz oxigene, air vital, air 
pur; -lujt, f sp. (die. bes Yehens, me das Heben als feiches 
gewähren ; it. die. zulehen, bat Verlangen, dat Leben län; 
ser zu genießen) le plaisir de la vie; it. l'envie, le de- 
sir de vivre; das raubrmir alle. .., cela me de- 
goûte de la vie, cela m'ôte l'envie de vivre; -Ius 
fig, a. ad. Elaa batend und jeigent) qui aime la vie ; 
it. qui seréjouit de lavie; fie ſchien wiedet · luſtiger 
u werden, elle paroissoit reprendre le-goüt pour 
aviez; -mittel, n. (Dinge, we dab thierifte Sehen des 
Menſchen zu erhalten dienen) Ja nourriture, l'aliment, 
pl. les denrées, les vivres ; einem die möthigen. .. 
teihen,donner a qn la nourriture,sustenter qn; die 
… find febr weu tr, les vivres sont tres chers, il 
en coûte bien her pour vivre zein trauriges Leben, 
wo man nicht einmal die noͤthigſten ,.. bat, triste vie 
où l'on n'a pas mème les plus pressants besoins, 
ou l'on manque des aliments les plus necessaires; 
qu Marfte bringen, die. .tarieren, porter des 
denrées au marché, taxer les denrées; Mar. ein 
Schiff mit -mitteln verichen, (*verpreriantieren) avi- 
tailler un vaisseau, faire provision de victuailles, 
faire des victuailles; die . find ju Ende,les yictuail- 
les sont finies; eine Feitung init „mitteln verieben, 
fournir une forteresse de vivres, de provisions; 
avitailler, approvisionner une place, Ja munir de 
vivres; bicies Heer bezleht die. . aus dem und dem 
Lande, cettearmee tire ses subsistances de tel pays; 
ein Heer mit -mitteln verieben, approvisionner une 
armée, lui fourmir les vivres; fi mit - mitteln vers 
ieben, faire ses provisions, se pourvoir de denrées; 
cé fehlte den Belagerten an -mitteln, les assiégés 
uoient de vivres, de munitions de bouche ; 
einem Heere die... abichneiden, ie Sufubr verfeiten, 
couperles vivres àunearmée; die Anſchaffung der 
#4 (für elme Ftorte, ein Peer, ein Spitah l'approvision. 
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nement; -morgen, Pod. (ver M., d. 6. ber infang bet 
=) le matin, l'aurore de la vie; -mmäde, a. ad. Pod. 
Ces — müde, überbräfän) las de vivre: -nothdurft, £ 
(alles, war zur Erhaltung deb — netbimendig if les besoins 
dela vie; -öl, n. Pod. cein Celbes-, bb. en fete heile 
fameb, bat 2. erhaltenes) huile de vie; -orbuung, f. 
Cine sewiffe, mad Regeln eingerichsere Art zu leben, und dieſe 
Kegtin ſelba⸗ le reglement de la vie, l'ordre de la 
vie, lesregles pour la vie; ſe war ſeine .. tel étoit 
le reglement de sa vie, son régime, son genre de 
vie; it. die Ordnung im Gebtaucht der jur Erbaluma de 
- und der Gefundheit, dienenden Dinge; die Cefumbhetths 
erbnung, Dit Le régime de vie, de vivre; ladiete; 
egen die... fündigen, pecher contre la diète; eine 
enge .. beobachten, vivre d'un grand régime, 
observer une diete exacte; die .. mu verſch eden 
fepn, nach ben verfbiebenen Temperamenten, le ré- 
gime de vivre doit ètre different, suivant les diffe- 
rents tempéraments; -pfad, (wn man auf der Reife 
durch bieled Leben gleichram wandein; ber -voes, bie -fraée) 
le sentier de la vie; bein... fei mit Blumen bes 
ftreut,que le sentier de ta vie soit parseme de Heurs; 
die Blumen am -pfabe pfliten, dein Out. eine Freute, 
02. we fidi Barbieter, benspen, genießen) cueillir les Heurs, 
les roses qui bordent le sentier de la vie; jouir 
des plaisirs qui se présentent dans la carriere de 
lavie; -pfli®t, f. ce man in Anſchung feines — um im 
gelehicnfsichen B. ju beobachten bat) le devoir de la vie; 
feine -pfidten gewifenbaft erfüllen, remplir con- 
sciencieusement les devoirs de lavie; -plan, con 
mar ach lͤt fein À. entwirft, um Darmach ju Iehen) le plan de 
la vie; er machte ih nun einen. ., nad welden +,ilse 
fit, il dressa un plan de vie, suivantlequelr; mein 
.., Mein ganzer. wurde bindur zerlört, cela de- 
rangea le plan que je m'etois fait pour la vie; - 
progen, €. gang; -auell, Pos. win Cell dab = gleiche 
fam, ermas, dad alé Uirierumg ed, alb der Oirund tré — ber 
trachtet wird) la source de la vie; fein . . verliegte, 
lasource de sa vie tarissoit; -regel, f. ceime ®. ob, 
Dorichrift zur Beebachung ſewedl in Unichung der @rbaltung 
des hierifhen —, alé auch im Unf. unferes fürrihen Berras 
gend) le précepte, la regle de la vie, indiefem Buche 
ind vortrenice -regeln, ce livre contient d’excel- 
entes regles de conduite; -reih, a. ad. cet ani 
2, vel k, plein, rempli de vie; -reift, f. (die Kelle 
turcbe N.) le passage , le voyage de cette vie; mie 
ein ſchutzender Genius begleitere ie mic anf meiner 
+, comme un génie propice, elle m'accompagna 
dans le voyage de cette vie; -reig, 1. (ter ®., ven 
tab 2. bat, wr bas ©. fieb mac) les charmes de la vie; 
2, ein X. In lebenden Hbrpern, deren 2. fo lama dauett, ald 
jener Rey dauer) l'incitation, f; -tnbe, f. @ie Rh. bed — 
od. Im Reben; le repos, la tranquillité de la vie; - 
faft, «in das 2, erhaktender, tin febr heilfamer Gaft) suc 
vivihant; it. cer Diervenfait, fefem er alsetne Bedingung 
det — betrachger wire) le sue vital, laliqueur, l'humeur 
vitale, l'humide radical; -fait, a. ad. (res - satt, 
müde zu leben· ⁊ alt und ..,, vieux, courbe sous le 
oids des ans ctrassasié dela vie, c.-mübes; -fiof, 
hé, eider Croft det tnft; bai. In der Luft, 106 heiebte Des 
fen an fidi sieben, was juin D. umentbehrlich id) l'oxigene; 
-ftrafe, ſ. ce Ins Berufe deb — heñrbet, die Tobenfirale) 
la peine dela vie, la peine de mort; bafifthei... 
verbeten, befohlen, cela est défendu, ordonné sous, 
(ur, a)peine de la vie; einen jur... verurtbeilen, 
ibmbie.. guerlennen, condamner qu à mort; alle 
ſtimmten auf dié.., toutes les voix alloient, étoient 
àlamort; -firafe, f. (er Wes ture 2.) la route de 
lavie; -tag, dem Tag des =; it. tat Lebem un jour de 
la viezit;la vie; einen Gabrgehalt auf feine -tage aes 
niefen, avoir une pension viagere, à vie, sa vies 
durant; po. ich habe ibn mein Lebtage, mein Lebtag 
nicht geieben, jene l'ai jamais vu, je ne l'ai vu de: ' 
ma vie; po. all mein Lebtage ſoll mir das nicht aus 
dem Sinne fommen, de ma vie cela ne sortira de 
ma mémoire , je m'en souviendrai toute ma vie; 
Dr. die Zebtage, das Ledtagéret, ırar Kede tas bins 
terlaflene Dermbgen ded periiorbenen Epraatıen -Tänaticb qu 
genießen) l'usufruit à vie; -Uberdzuf, (der uerertruũ 
am 9., Dir Impfindung elned MWenichen, werben — übererüifig 
ile dégoût de lavie: er bat ſich aus .. jelvit ger 
töbtet, le dégoût de la vie l'a porté à se tuer; — 
‚umjand, 
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um ſtand, cein Umfandin od. aus dem 2. einer P. zodie Unter 
bete l'anecdote, F; -unterhalt, cder U. od. die Erbaltung 
Des, wie au. alleé was qui Œrbaltung beb tbirriichen — 
durch Speife uns Lrant Mean la subsistance, la vie, 
lanourriture; für eines .. forgen, pourvoir, 
foursir à lasubsistance, aux besoins den; feinen 
.. füchen, chercher sa vie; er verdient faum ſel⸗ 
men .., il gagne à peine de quoi subsister, se sus- 
tenter, de quoi vivre; -verlängerungstunft, c. - 
lebre (233 -PErMmÖgen, n. (dad Bermbgen ju leben) La fa- 
culte vitale ; Qué Lermbgen auf reigenbe Kräfte pari zu 
wirten) l'incilahilité; -woll, a, ad. cueû 8. 3 it. mis her 
ber -trafı erfüllt, werieben) plein de vie, plein d'éner- 
gie; -manbdel, der W. eurcdé L., ble Art and Welle pra ler 
beit, bei. fin Artlicher Binfibt) la vie, la conduite, la ma- 
niere de vivre; einen unradbelbaften . . führen, 
mener une vie irreprochabe , irreprehensible, 
avoir des mœurs pures; fein. . war immer gut, 
warmuiterhaft, sa conduite a toujours été bonne, 
exemplaire; -Wärme, f. (tie W., we dem Abrrer ver 
warmbiütgen Beichöpfe eigen dit, fe lange fit leben, und die 
taherein Zelchen de = I) Ja chaleur vitale ; fg: neue 
.. durchſtroͤmte meine Modern, une nouvelle chaleur 
se repandit dans mes veines; ·waſſer, n. «ln Beben 
ermoeitendes, bem 2. heilfames 43,1 eau vivifiante; it. 
everich. feine Arten abgciogenen Brannweine; *Mquasie 
eau-de-vie, eau-de.vie fine, c. Branntweln; ·weg, 
1. (der W. turdé 8.) le chemin de la vie; 2, (grise 
Wege od. Hébren im tbierifdien Körper, melde zuns L. went: 
bebrlich ind, 3. B. ble Luferbbre conduit vital; -melfe, f. 
-art,.) la maniere, la façon de vivre: -weidbeit, f. 
1. (die auf das menichlidhe ©. und Im gefellftafiliden 2. anı 
gesandt wird) la sagesse de la vie, la sagesse néces- 
saire dans la vie; es gebôrcuiel .. bagu, um fi uns 
ter folben Umftänden richtig au betragen, il faut be. 
de sagesse pour se bien conduire en pareilles cir- 
constances; darin beiteht bie wahre .., c'est en quoi 
consiste la véritable sagesse de lavie; 2. c.-iebre 
cu; -wierig, a. ad. cdurch bas ganye B. wäsrend) durant 
la vie, c. -länglidh; =jeichen, n. (ein 3. bed -) signe de 
vie; fein... mehr von ſich geben, ne donner plus 
aucun signe de vie; -peit, T. (welche tai 8. dauert) le 
temps, la durée de la vie; Gott deſtimmte unfere. ., 
c'est Dieu qui a fixé nos jours, la durée de notre 
vie; auf.., à vie, pour la vie; in feiner gangen .., 
de toute sa vie; -jlel, n. cab 2., Ende deb le terme 
de La vie; fein .. erreicht habt étre arrivé au lerme de 
lavie,avoiracheve, terminésa carriere,sa course; 
2. (ein D, bad man den À, qu erreichen tubes Le but qu'on se 
ropose dans la vie; Das ſchoͤne .. das er fic vorge: 
ect bitte, le beau plan de vie qu'il s’ctoft fait. 
Leberzen, F dim, das -hen, -leln, 1, An. cein 
bolnasiteebré imarmelbe, das Sefonderb zur Berettuug 
und Mefonderung der Calle dient le foie; eine große 
-, un grand /.; bie Lappen der -, die -lappen, les 
lobes du /.; eine bißige - haben, avoir le /. chaud; 
er bat eine Verstopfung, eine Verdärtung in der 
-, il a une obstruction au f., un squirre dans 
le f.; fg: fa. frei von der - weg fprechen, cireima: 
tdi, ebae Burt, eher Küdéait) parler librement, 
franchement, hardiment, sans retenue, cf, abipäten, 
Raub; 2, Chi. taemiffe -Tarbene Berbinbunaen) le /., le 
hepar, c. Schweſel⸗, Spichgias-; -aat, An. (Raubss: 
gel, der na ber Stodfifch- ſehr Fraierta if, und ich baber 
gerne um die auf dem Suedilibfange begrifiemen Schlffe auf: 
hit Le happe-foie ; -aber, f. e. blut aber, -Ihlas.ater; 
-aloe, f. Bo. Cricsemeise tt. echte A. l'adoés ordinaire, 
a. hépatique, le faux sucotrin; -baliam, Bo. 1. die 
Maljemagarbe, ber wohltiechende Bertram. «Uri tes 
Adillentrautes, welches alé ein Drittel gegen -weräepfungen 
erräbmt wird; Nachillce visqueuse; 2, 0. firidisünfet, 
Sitrichtſee; 3. der unechte peruvianiide , „, ie uneer 
Fieerinte) le faux quinquina; -band, n. An. (®., 
wodurch ble - an den Bruitanlın befedigt Ir le ligament 
du /.; bas runde .., le litament rond du /.; bag Gris 
ten-band, das Seitenband der -, le ligament lateral 
du f.; das Aronenband der -, die gemeine -bant, 
latuniqueou membrane du f.; -beidylag, c. mie 
-blume. f. dim. -bümten, n. Bo. 3. die wriße .., 
das weiße -Fraut, (das Sunvian) l'A. blanche, la Heur 
du parnasse, la parnassie; 2. 0. -Hee; 3. die braus 
ME... Cher Bleſentnepf, raë Blunttaut, tie große Wöirfens 
Mosix Dicr. Partis allemande. T. ii. 
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piimpinene) La grande pimprenelle des pres; -bints 
aber, f. la veine A.; -brand, Per. (Œnrilinbung der - 
beim Sohafoletze l'isflammation du /.; -braun, -fat: 
ben, -farbig, a.ad. brun de f., couleur def; -bi- 
tel, F. Bo. T. cete gemeine Sautiftel, Gänteoltet) le laite- 
ron communs 2. (ble Baͤnſe zunge; große Wegemarte, la 
chicorée sauvage cultivée; 3, (er milde Satarı la 
laitue sauvage; 4. (ter Rinten®e Satan la laitue vi. 
reuse; -beiiien, ſ. pl. An. les glandes du f.; -egel, 
ce. Schafetatiz -entjlndung, f. l'inlammation du f., 
l'hépatite, f; -er5,n. I. (das Bernier) argentmuriate; 
2. as Hupfer-eri mine de cuivre hépatique; 3. (das 
Qurdélber-ers) le mercure À. ; -farbe, ſ. la couleur 
au f; -farben, -farbig,c.-vraun; feld, Expé. (Art 
farbigen Trappes la roche k.; fill, An. Care Liprfiſche 
hépate; -flechte, f. 0. geiler; -fledten, (-braune Fi. 
auf der Saut im Seiten des lentilles: die „. der 
Schwangern, ber mannbar werbeuden Frauenzim: 
met, les ephelides; -fluf, Med, ein ven -weritopfung 
berrüßtenterBauchituß) le Aux 4T-fudé, erbahlicheh pferd, 
deifen Farbe ins „braune Mich, alezan tirant sur le cou. 
leur de f., cheval bai-clair; -gang, -gallengang, 
An. wer. G. im der —, welcher aub ber Bereinigung ter Cal: 
tengänge ensärhrr le canalk.; ⸗·geflecht, n. An. (Merven: 
gentcht, weldued mir der -chlagsader zur = gen le plexus 
h.; bad rechte, bas linke …, le plexus 4. droit, gauche; 
-pins, Mg. Acweſetlautet mit Erdtzatz vermiſchnet Kalk) 
chauxsulfatée cristalliste,mèlée de bitume;-gritis 
darmband, n. Ar. ein 2, verm. deffen die - mit dem 
Primmbarme auf. hängt) le ligament 4. du côlon; 
haut, f, An. (nie h. weiche die — sen außen umgisı) la 
tunique ou membrane du /.; -fieé, Mg. I. (brins 
ucher kupfertiessla pyrite .; 2.Ctiderbaisiger@chmefeltiet) 
fer sulfure argenlifere; 3. werhärterer, mir Kalt vers 
mifchter Thon) argile calcarifere endurcie; -[lée, 
Bo. 1, (die blume, dad “ran, Errlicherfraut, gälten 
-fraub ancinone À., 4. des jardins; 2, (der gemeine 
Wiefentiee mit -farbener Bıöte; Je tree commun à 
fleurs couleur de /.; -Hlette, f. Bo. €. Obernaennig ; 
-franf, -füchtig, a. ad. afecte, malade du /., qui a 
une intemperie de f.; -Franfheit, -fwcht, f.maladie, 
intemperie du f.; it. ef. -entgäntung; -frant, n. c. 
-balfam, -blame, tite; -lappen, pl. An. leslobes du 
fs -milsader, f. An. la veine basilique; -mittel,n. 
A. weiter -tranthelten, remede contre l'intempérie, 
contre les maladies du f.; -moß, n. Bo. (bas Bruns 
nendeberirant, Sr: l'A. des fontaines; -opal, Mes 
nilit, Kuollenitein, Mg. le ménilile; -taute, F. c. 
Menttraut; -téime, pl. (vañbafie, fchlehte M.) rimes 
plaisantes, rimailles; . . machen, rimsiller; -rins 
né, f. An. didmaie, lange Vertiefung an der =) la fosse; 
die lange, bie quere .., La fosse longitudinale, trans- 
verse; flag, Afg. c. -erj 29; -Tchlagsader, € An. 
Vartere 4; -(hwanın, Nußſchwamm, Blutſchwam̃, 
Bo. téftarer &., der auf Biumen wÄchdr, von der Bejlalt 
ttner -ıle balet A.; -ipalt, An. stange Vertiefung in ber 
1 le sillon transverse du /.; -frath, Mg. Géwefel: 
fauve mit Ertharz vecmilete Sawer sende) le spalh 4; 
-flein, Mg. 1, 1-fardener Ereiftein) hepatite, É 2. (mad 
Schwe ſet · riechenter, mit brennbaren Weſen und Schroefel⸗ 
fauve vermlichuet Kaltjlelm} pierre À, chaux sulfatée fé 
tide; -ftod, €. Liebabdei; -fudt, ſ. ©. -trantbeit; 
ſuüchtig, ©, -trant; -tbran, Berger Thran, CL. ter 
aub ter — ber Serbundeg gewonnen wird) huile tirée du 
f-deschiens marins ,; -verhärtung, f. squirre dans 
le f.; -veritopfung. f. obstruction du } wurm, 
Ar lanzer und acher Qingerweibemärmer, bie ſich Def. im ter 
— der Ibiere aufßatıen) la fasciole du /., la douve; 
-wurft, f. boudin de /., boudin blanc. 

Lebemobl, ind. n. (int beim Nefhiebnehmen, taf 
ter Untere wohlichen mise) l’adieu, les adieux; - fagen, 
dire adieu; er hat ihm bas leiite -, aufewig - gejagt, 
il lui a fait, dit ses derniers adieux, 

Lebbaft, a. ad. ciel veben, Kraftund Iaätlafelt abend, 
pthaent; fg: hatt auf ble Sinne, aufdas rmürhmelrtend; vif, 
vive, vivement; ein -66 Kind, Thier, un enfant vif, 
uw animal vif, biefeé Dierbiit (br -, ce cheval est 
bien vif; er iſt viel Aer alé erionft war, erfängtan -er 
ju werden, il est beaucoup plus vifqu'il n'etoit au- 
trelois, il commence à se degourdir ; fie bat -e Au⸗ 
gen, einen -en Blick, elle a les yeux vifs, l'ail vif,le 
regard vif, eine -# Empfindung,unesensalionvive; 
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den Schmerz - empfinden, sentir vivement ladou- 
leur; die -eite Freude dußern, montrer, témoigner 
la plus vive joie; -e Gefühle haben, avoirles senti- 
ments vifs; er murbe —, auf bas -ejte gerührt, il fut 
vivement louche, ému; - fprecheit, parler avec vi- 
vacite; eine + Sprache éta -er Ton, un langage, 
unton vil; eine -e Schrelb⸗ art, un style vif, anime; 
ein -er Verſtaud, Geiſt, eine -e Einbildungstraft, 
un espritvif, une imagination vive; eine -e Schils 
derung von etwas machen, etwas - Ihlidern, faire 
une peinture vive de qh; eine -e Farbe, Geſichts⸗ 
farbe, une couleur vive, gaie, un teint vif; eine 
Farbe -er machen, aviver une couleur: die Unters 
haltung war ſehr —, wurde -, la conversation étuit 
fortanimée, commençoit as’animer; ein-erötreit, 
une vive dispute, querelle ; der Streitfingan - zu 
werden, aldr, la dispute commengoit As’echaufler, 
lorsquee; eine -e Straße, Stadt, ce viel Beben, Bes 
wegung, Tdaͤtlatelt lſt/ une rue passante, une ville fort 
peuplée. 

Lebhaftigkeit, sp. cie Sig. ob, Beſch. eimer P. od, 
Dach welcher fie lebbaſi ir La sivacité; dieſes Kind 
bat viel -, cet enfant à beaucoup de v.; bie — des 
Geiſtes, ber Einbildungsfraft, der Mugen, ber Fars 
bee, lan. de l'esprit, de l'imagination, des yeux, 
des couleurs r, ei. tebbañt; Die - der (Befñbtélarte, 
la ».,la fraicheur du teint. 

Lebbonig, tansgepreäter 6.) miel pressure, ef. 

Lebstuben, c. Sonig:, Pfeffer:. nus. 

Lebfücler, Lebludenbäder, po. (D., der verjhat. 
Lebtuchen od, Sonigtuchen bit; boulanger, pâtissier 
qui fait du pain d'épice. 

Leblod,a.ad. Cehne Lebem éranimé,e; sans vie; die 
en Körper, Dinge, les corps inanimes, les chuses 
inanimees; er blieb - auf der Mablitatt liegen, il 
resla sans vie, ilresta mort sur le champ de ba- 
taille; fg: (obne Brbgafitztein; -e Mugen, des yeux 
morts; 23 Ift eine -e Schönheit, c'est une beaute 
inanimee; ein -er@efang, un chant in.; —igteit, ſ. 
le manque de vie, etatde ce qui est fr. r. 

£ebtage, Lebetage, Lebendtage, pl. 1. ce Tage, 
vie Zeit teb Lebens) La. les jours de la vie, la vie; ich 
werde mein - daran benfen, j'y penserai toute ma 
vie, lant que je vivrai; fo etiwad bat er fein - mort 
nicht arjeben, de sa vie, de sa vie vivante il n'a 
vu pareille chose; ich habe mein — immer) fagen 
bören, baßz, j'ai toujours entendu dire que r; Das 
toll mir all mein - wicht wieber geſchehenn, cela ne 
m’arrivera plus demavie; 2. Fra. die -, das Lebs 
tagsrecht, ab Met deb überlebenden Edegatten, bad Ber 
mégen des werflorsenen ledens laͤnglich qu genießen) le droit 
du survivant de jouir, sa vie darant, des biens de 
l'époux défunt. 

Lebtagsrecht, c. ebrage (2). 

Lebzeit, ſ. ord. pl. -en, Que Zeit, in welder eine P. 
iebi od, geiebe Sat); die - Homerd if ungewiß, il est 
douteux dans quel temps Homere a vecu; Dad ges 
fab noch zu felnen -en, cela arriva encore de son 
vivant; bei od. zu meinen, unierne -en, de mon 
vivant, de notre vivants; zu meines Bruders -en,. 

Led, c. Kebilein. [du vivant de mon frere. 

Ledserz, n. Aupferglas, Cbidues fdrmefelfaures Aus 
pfen cuivre sulfuré compacte. 

Lechzen, vn. av. 6. 1, coor großer Dürre Mie befome 
men) pu. se crevasser de sécheresse; die Erbe leds 

et, weiles nicht reanet, la terre se crevasse faute 

e pluie ; dieſes Faß lechzet, c. inet; 2.1febr euren, 
und dies durch fdinelled Hıbmen bei effenem und rredenem 
Mande u erfennen acte bräler, ınourir, haleter, lan- 
guir, être pressé de soif ; ich lechze, die ſer Hund lech⸗ 
jet vor Durit, je brûle, je meurs de soif, ce chien 
halète de soif, fa: nadı Blut -, être altere de sang; 
vor Begierde -, brûler de désir; ein -bed Verlañ⸗ 
gen, eine -be Begierde, un désir ardent. 

Led, a. ad, An ten Far durch Die Trodenbeite aufges 
tiens: ein -é FJaß, SHif,un Lonneau qui coule, qui 
s'enfuit, un navire qui fait eau, qui prend eau; — 
febn, couler, s'enfuir; iven @diiffen) faire eau; dies 
feé Faſchen ift —, ce baril coule, s'enfuit; das Schiff 
it -, le navire fait eau, prend eau. 

Led, ee; e, dHige, Opal In einem hölyernen Mefñfe) 
fente, ouverture, 1; Mar. tin y einem Schiſſe, 


34 Leckaſche 


une voie d'eau: dleſes Faß bat einen - befommen, 
ce tonneau s'est fendu; einen - In einem Schiffe 
verjtopfen, boucher, étancher, aveugler une voie 
d'eau; der - hat fich felbit verftopft, hat fich zuge zo⸗ 


gen, la voie d'eau a supe. 


Leckaſche, f.sp. Mar. Cher Verluſt, den manan Aüfs 


finen Waaren durch das Nuslecten leiden le coulage, cf. et, 
Lede;n,f. 1.c.ûet; 2. bie -, Sal, (ein Tres, 
werin, ob, ein Ort, we man tem tnboieb g al zu lecken zibn 
leche-sel. 
Velen, T. tum ber Zunge Über bie Fläche einek Dingré 
binitreiiben) Ödcher; an etwas —, & qh; die Kahen - 


fic die Pfoten, les chats se lechent les pattes; ber 


Bär Let feine Jungen, l'ours leche ses petits; fg: 
Pr.mp. eingeledtes Gemaͤhlde, cant weichen bie Farben 

Reit int Angiitc vertrieben fnts un tableau léchc; dieſes 
Gemaͤhlde ifr fait und gelet, ce tableau est froid et 
leche; fie ift immer wie geleckt, chugerft reinthb; es 
Heat altes gtatt anitr an) elle est toujours tirée à quatre 
épingles: po. bie Ringer, alle zehn Finger nach etwas 
-, dee Tiftern darnach runs it, état mise zreüten Bob; 
nehdhimade geniehenravotr grande envie de 3h; it. goü- 
ter, manger gh avec le plus grand plaisir, s'en /. 
les doigts; mp. diefe werliebten Leute - fic «türen 
iso. unaufbörlich, ces amoureux ne font que se 
baisoter; 2, (met berZiemge im äch sieben, malt der 3. weg: 
ehaffen un dadurch reinen; Die Bären - gern Honig, 
les ours aiment à 7. le miel; die Hunde - ihre Sun: 
den, heifenibre Wunden durch —, les chiens lechent 
leurs plaies, guerissent leurs pl. en les léchant, c. 
at, auf, and, be; 3.70. a) ar. f.(rrepfenmwelie burd 
einen Pr, burd Nieren auérinnen) s'écouler, s'enfuir; 
alter Wein iſt aus dem Faſe geledt, tout le vin s'est 
écoulé, s'est enfui du tonneau, c. aub= (2. ve; b) 
auch. =, leck fenn, ceiner Stüffatert durch einen Led den 
Duras vetaten couler; das Faf ledt, le tonneau 
cuule, af, tet, a. nd. ; 4. -, Coonben Litern co. aélaufens 
⁊. form ben Augen €. trielen. 

Weder, 8; die -Inm, T. {eine P. die ewas Tedt od. her 
tnitrpu. celui, celle qui Jeche qh, ef. Telter-, Epel: 
tel: Fes mp. 9, melde oft und elek td baïseur, se; 
ein innger -, un jeune dameret ou damoiseau; it. 
er ungen nnerfahrner Menfdn unbec-jaune, une jeune 
barbe; 2, cine Leterbañte pr; er iſt ein -, fie ift eine 
-inn, c'est on friand, une friande; 3, €. Zunge; 
fg: einen feinen - haben, tebriederbafe fm avoir le 
goût délicat .friand; 4. der-, dad Lapphoru, Corch. 

rt Maetſchutcen le lambis, la grande ailée d’A- 
mérique. 

Lecker, a. ad. 1. (ett wohl fbimedent) délicat, 
frisnd, e; ein 8 Gericht, ein -er Bien, -biffen, 
nn mets dd, f., un morceau d., f., ©. tit; ein — 
zubereiteted Mahl, un repas préparé avec delica- 
tesse; 2. OÙ. -haft, cœur —e Speifenz au genießen ver: 
fangenti; ein er Menſch, Gaumen, Seihmad, un 
homme d., f., un d., un f., un palais, un goût d., 
‚fs er it fein großer Eſſer, aber er iſt —, il n'est pas 
gourmand, mais ilest f., «£., cf. Teterbafe, 

Leckerdiſſen, dim. dad Yederbifhen, «ein lecherer 
B. eine Sehe wehlihmerente Epriin un morceau, un 
mets délicat, friand, la friandise; erift ein Freund 
von -‚iftgern -, ilaime les friandises, les bons mor. 
ceaux, les delicatesses; allerlei —, welde man in 
die Paſteten⸗ thut, des beatilles, f. 

Lecke relz en, ſ. 1.5p. tas öftere Beten; fe: mp. das 
häufige süfen) pu, l'act, de lécher souvent; it. mp. 
l'act, de baisoter; 2, sp. die Benierde nach ledeen ©.) 
la friandise: feine - verführt ibn qu vielen unnès 
thlaen Andgaben, sa fr. l'engage à bien des depen- 
ses inutiles; 3. teine ledere Syrie la fr., ©. Notertifen. 

Leeerreiien, n. ceimtederet Een, time leere Syrie) 
pu. mets friand, délicat; it. repas délicieux. 

Yedergericdt, n. (ein ferteres Gericht mets friand, 
délicat, 

Leckerhaft, a. ad. emenatkem Menue wehlfdmer 
drnter Fpeiteng brarcrian friand, deiicat, e, of.leteriz). 
Die -igfeit, la friandise, el. Beteret «23, 

Loderhelt, f sp. bie - einer &peifer, die Œig., ba 
fie tedex in la délicatesse, le goût délicat, délicieux 

Leckerig, c.leferbair, [d'un metsr. 

Leckermaul, dim. Leckermaͤulchen, n. iteserbafter 
Me: it, eine ledechafte P.) Fa, bouche delicate; it. le 














Leckern 


friand, la friande; das iſt etwas für ſein -, voila qh 
pour aa houche délicate; etwas für das Lectermaͤul⸗ 
en aufheben, garder qh pour la bonne bouche; er, 
fie it ein -, c'est un friand, une friande. 

Ledern, 1. 0. gedertaft Ron; 2, nach etwas -, c. 

Xederipeife, f. ©. Letergeriht. [iädern dun, 

tedertrüffel,f. Bo. rt Irkffeln ven durchdrim⸗ 
geudem Gkeruche, Die für einen greben Krdrebiien gebalten 
werten la truffe de friand. 

gederwerl,m. €. ledereiczh 

Ledersabn, c. Setenmaul; fg: fa. fi den - aus: 
reiöen, te Begierde mat Sederélen unserbrüdten , ſich den 
Genus derf. yerfagen)se deshabituer de la friandise, 
se refuser les bons morceaux. 

Ledfaë, Lediifhen, n. (F.. Im Keller unter bie Käfer 
zu fepen, mweicherrepfen) le baquet. 

Lechaus, n.0c.Ærablernaué. 

Letmeln, 1. €. Musbru®(z. Fig; 2,0. Trepfierim, | 

Ledivert, n. ©. Cirabieréaus. [Berreeib, 

*Yection,en, f. c. 1. Yufgabe, 2. Behrüunde, 3. 

Leder, din. 1. Guberelteurtéieriie Daun le cuir, la 
peau; englift, ungariih -, «. d'Angleterre, de 
Hongrie; ruffifb -, c. de Russie ou de roussi, ef. 
Sufren : fémifb-, p. de chamois, c. doux; geſchmier⸗ 
tes und gefottenes-, c. bouilli; mit Gerſte geſchwell⸗ 
tes, c. al’orge; geadrbteé, lohgares -, c,corroye, 
tanne; Das — forment od, narben, grainer ou grener 
le c.; genarbtes -, c. à grains; mit - übergieben, 
couvrir de c., de p.,ch. Sant, Feu; it. ch. Bed, rn: 
ſen ⸗, Sivit, Hund Kalb-,Dibien-, Schaf⸗ Scdmelnd-g; 
it. ef. Certwan-, Melb—, Hant ſchuh · Blunt-, Cafflan-, 
Schmal- x; zäh mie, tenace comme c., coriace; 
P. aus Anderer - ift gut Riemen ſchneiden, de c. 
d'autruilarge courroie; fg: fa. vont - zieben, dem 
Degen aub der Schelde jirbem dégainer; tirer l'épce; 
po. einem das - gärben, einemäber das - tommen, 
dien berb prhgetn) rosser, etriller qu; 2. (etwas aus — 
Zugefcheitiened, Verfertisted) € Bogen-, Bant-, Sur, 
Cher, Eben-, Fporn- pe 

Leberrapfel, (Art Mepfel. deren Schale ber Farbe ob. der 
Säbigteit wegen dem — gu verglelchen iſt/ la reinette grise; 
it. le rambour; -arbeiter, ouvrier en cuir; Det 
Schufer, Sattler, Sandibuhmacer » find .., le 
cordannier, le sellier, le gantier „ travaillent en 
1e. -attig, a. ad. rote — bems — an Ferläteik, Zäbigteis 


Leder⸗ſchmitzer 


ſchmiher, ©. Feuſa mider: Achwamm, Mannéfbtib, 
Bo. celxi BViattetſ cawamen mit ſitwarnrn Steunter l'agaric 
androsace; -TäneT, ©. =bereitet; „wergelder, le do- 
reur sur cz; -Waare, f. -werk, n. calertel —, od. aus — 
bereitete Dinge la peausserie, toules sortes de c., 
marchandises de peaux; -weih, a. ad. mou comme 
cs fg: po. einen... fhlagen, Cerb fdiagmr rosser, 
etriller qn, rouer qn de coups; -Mert.n. trot · ges 
made 2fehein ouvrage de c.; das .. an dieſer Kutſche 
bat mir fo und fo viel gefoftet, le c. dont ce carrosse 
est garıti, m'a coûte tant; it, cf, -mwaare; -juder, 
Pharm. tin Süßbetsfaft ed. Im Schletin der Chtkichwurjel 
aufselöster 2. mit Eimeeib vermifdtt pr, ald Gunenmitten La 
pète de guimauve. 

Ledern, a, ad. (en £eber, aus £. semacbe decuir, de 
peau; -e Schube, Handſchube, Beinfleider, souliers 
de c., gants, culottes de p.; ein -er Eimet, un seau 
de cuir bouilli. [te-: 2. fR: 6. at 

Ledetn, 1. imit= verithen) garnir de c., cf. aub-, 

xedig, a. ad. 1. rer, unbeeyn pu. ein -eriiggen, 
un chariot qui n'est point chargé, une voiture qui 
va a vide; ein -e8 Gif, un vaisseau sans cqui- 
page ou sans chargement; dieſer Platz it no -, 
cette place n'est pas encore occupée; ein -68 ters 
tedigtes Amt,un emploi vacant,une place on charge 
vacante; - ſtehen, cerfetiat fern) vaquer: bag Lehen 
ift -, le hefest ouvert, il y a ouverture de fief, cf, 


ettedigen; 2. (med umperbetatben: er, ſie ft noch -, il 


est encore garçon, elle est encore fille; cine -e 
Mannsperion, ein -e8 Frauenzimmer, un homme 
non marie, femme, lle non marice; der -+ Stand, 
l'état de garçon, de fille, le célibat, ef. edrtes: 3. 
(feel, ungebumten) libre; einen Berbafteten les und 
- laffen, elargir, relächer un prisonnier, le 
meitreenliberie; ein —es cunangefivetes, it, freitaus 
fentes) Pferd, unchevallibre, non attelé; it. cheval 
échappe; einen los und - fprecben, cren aller rum 
fret istehen) absoudre an; 4. c. müßla, anbeidäftian; 
5. Expl. eine -e Schicht, (ie Arbeit na verrichteter erı 
tentlliber Schicht, für weiche bel, bezablt wirds travail 
extraordinaire, fait apres la tâche ordinaire; 
-feit, c. der —e Stand; -Tich, ad. caanz aitein) par, das 
iſt .. Ihre Schuld, c'est parement, absolument 
votre faute; dazu wird... nichts erfordert, alé r, 
ilne faut pour cela autre chose que sg; -iprecbung, f. 


| isalldır coriace, coriace, cf. -ibe; Bo. ein -artiger | absolution, f. 

Kelch, ein -artiges Blatt, eine -artige Rinde, un ca | Lee, od. -ielte, sp. Mar. (bte. & cite cineb Schifes, 
lice coriace, une feuille, une ecorce coriacte, ef, : weldie dem Winde dt autaciegr ii côté sous le vent; 
-Aehte; band, Ref, (&taband ven -;reliüre en veau, | in ber - od, -abmwärts liegen, être, setrouver sous le 


tauer, hanbiwecter, der aus ben Tbierhäuten — bereltet 
corroyeur, habilleur, peaussier, ef, Gärker; -berei: 
tung,F. le corroi; -bot, Tan. (ant, tie aus geñride: 
nen Felle darüber qu bängen n le chevalet; -braun, 
a. ad. brun de e., tanne; -bruder, (Hambwerter, der 
allerlei Zeichnungen ums Meter auf — brute) imprimeur 
sur 1 -6T, c.-bereiter; farbe, f. 1. cote Harte deb —-6) 
la couleur du c.; 2. (eine Farbe, - Bamit zu färben) cou- 
leur pour teindre le c.; -farben, -farbig, a. ad. 
couleur de c., tanne; -färber,teinturier surc.,en 
es Aechte, f. Bo. (-artlae F1) le lichen en toison; 
-graß,n. c. Wafırfaten, Wanermed; handel, le com- 
merce de peaux.lenégoce ou traficen c.,‚en peaux, | 
la peausserie; den... treiben, faire la peausserie; | 
boaͤndler, peaussier, marchand peaussier; = 


en basane; -band, n. €. ‚hiemen; -bereiter, : 


(dub, gant de peau; -bart, a. ad. coriace, dur 
comme c.; -batz, c. Fedrrkarz; bols, Sumpfleder⸗ 
holz, Mauſeholz n. derSumpffeidelbaft, cwirgintiaes 
GrautengtwÄchb, deten Binteiegäp wie - im le bois de c. 
bois de plomb des Canadiens; -bofe, f. culotte de 
peau; -féfer, her -artige Bauftäfen le carabe chagri- 
ne; Hall, ©. Bittertate; -Fobalt od. -foboit, geiber 
Grdfobalt, weißer Kobalt, Hg. cimuplaseibes Se: 
baltern cobaltoxidéterreux jaune; -Toralle, F. An. 
chatttugelſaornalac, weiße Un &. le millepore coriace; 
Aeim, taut -abaängen gelochter®.> la colle de gants, de 
rognures de peaux; -mühr, fl. bonnet de r., de 
peau; ⸗ſchild, n. tS. ven -) bouclier de «.; fg: An. 
(Art Serfeaitiptehten, deren Düdenteild mit Falten überjeaen 
den Brlechen zuerſt zur Kaute Mente) Le luth, fa tortue 
mercuriale, le ratde mer; ·ſchnelder, (-&hntler, der 


vent. 

Leene,Ë. 1. c. Babe; 2. bie- ob. kenne, Bo. «ter 
Heine deutiche Adern ed. Spipraborm l'érabie à feuille de 
platane. 

Beer, a.ad. cnldité in er. auffidenttattentiside ; ein 
-er Sad, eine -e Flaſche, ein -ed Glas, un sac v., 
une bouteille »., au verre w.; Dies Haus ſteht -, in 
biefen Haufe ſteht elne Wohnung -, cette maison 
estv., vacante, il y a un appartement vacant dans 
cette maison; Sie follen dieſe Wohnung haben, (us 
bald que leer wird, vous aurez cet appartement aus- 
sitôt qu'il vaquera; das Neſt ift -, die Wögel find 
ausgeilegen, le nid est v., les oiseauxsontdeniches; 
fein Beutel it -, sa bourse est v.; er bat einen -en 
Magen, il a l'estomac ı.; -e Dläke, Ddume, Stel⸗ 
len, places, espaces vides ; des vides; inder Ratur 
gibt ed feinen -en Manm, iln’y a point d'espace CR 
point de s, daus la nature; dieſe Kutſche täbrt —, 
ce carrosse va à v.; die Landkutſche iſt - abarfahren, 
la diligence est partie à v.; ein Schi, Das — 1obme 
Babuaı zurädfommt,un vaisseau quireinurne lege, 
qui fait un relour lege; in biciem Krantentauie 
iind cd. ſtehen moch mebrere Berten —, il y a encore 
plusieurs lits vacants, plusieurs lits qui raquent 
dans cet hôpital; eine -< Aupferplaite, worauf et⸗ 
mas geſtechen, ein -er Stein, worauf etwas einnes 
groben, eine -2 Leinwand, morauf etwas gemahlt 
werben soll, it. ein 68 Schild in einem Waren, une 
table d’attentez eine 6 encre mie Fels bewadtene) 
Stelle In einen Walde, une elairiere ; eine Zeile cin 
einer drifé +) - laflen, laisser une ligne en blanc; 
man dark in einer Verhandlungsſchrift, In einem 


- im Steinen vertauft; marchand peaussier detailleur; ! Gontracte Feine Stelle - lafien, il est defeudu de 


Leer 


Lefzenſchnecke 


laisser du v. dans un acte, dansuncontrat; ein -ed; Leſzenſchneche, c. Schwlmmſchnede. 


tunbefshriebened» Schreibbuch, Blatt Papier, un livre 
blanc, un feuillet blanc; - madıen, vider, évacuer, 
€. leeren, austerren. ableeren; werden, desemplir, se 
désemplir, se vider; diefe Toane iſt bald -, ift am 
- werden, ce tonneau est en vidange; dieſet Kanal 
wird täglich -er, ce canal se desemplit tous les 
jours; ein haus wird nie von Kenten, fein Hofwird 
wie von Kulſchen -, sa maison ne desemplit point 
de monde, sa courne desemplit point de carrosses; 
es causgebreihened, Strob, de la paille v., égrenée; 
fg: c. dieſchen; die Bäume find -, taken keine Frhdtite, 
er. (ind apgeleern les arbres n'out point de fruits, sont 
dépouillés deleurs fruits; bie Felder find — catyr: 
ernter) les champs sont moissonnés, deponilles; -, 
init -er Hand, mir -en Händen fommen, geben, ve- 
nir,s’enallerles sains vides: fe: er ift - audgegans 
gen, bat mit -er Sand, mit -en Händen abziehen 
müffen, ilest resté lesinains vides, ilaëté oblige de 
se relirer les mains vides: etwas mir -en Haͤnden 
tebre Geld, ohne tie nétbigen Mattel zur Ausführung OM: 
fangen,unternebmen, commencer avec rien, entre- 
prendre une chase sans en avoir les moyens; P. 
aller au bois sans eognée, s'embarquer sans bis- 
cuit; ed wird nicht - abgehen, entes ehe Gewinn; it. 
mice ohne Berluft, Eittägep il y aura toujours gh à 
pécher, q. profit afaire; it. cela ne se passera pas 
sans q. perte ou dommage; il y aura des coups, les 
eoupsenseront, onne se quitiera pas saus en venir 
aux mains; es iſt ein -er Kopf, fein Kopf, fein Hirn 
iſt ⸗ cer barmenla Bergand, Begrife, ememide) il a la 
tete w., légère, le cerveau léger, l'esprit léger; dies 
fes Geitwäß laßt das Herz —, wien niche auf baffetber 
ces discours laissent le cœur v.; -€ Worte, ein -eö 
Geſchwaͤtz, Cas keinen Siun at) des paroles, des dis- 
cours vides de sens; -€ Drohungen, des menaces 
sanseflet; dad find -e Verſprechungen, Vertröftuns 
gen, ce sont des paroles saus effet, des promesses 
vaines, c'est del'eau benite de cour; - Erungesräntete) 
Hofnungen, des espérances vaines; fi mit -en 
Sofnungen tréften, serepaitre de fausses espéran- 
ces, mächer à vide; -e Einbildangen, Grillen, Hirn: 
geipinnite, (tie teinen wirtéiéen Mesenfiand babes des 
imaginations chimériques, des reveries, des chi- 
meres; ein -et Brief, copme beteutenten Sabaîts une 
lettre qui ne dit rien; —€ (wen Mrbeir freier Stunden, 
Augenblicke des heures libres, perdues, heures de 
loisir, des moments vides: eine -€ cwenig Nabrung 
gebeuter Evpelié, une viande creuse. 

Leer, es od. Leere, n, n. sp. Pod. (ter -e Daum 
l'espace vide, le vide, cf. Serre, f. 

geerbaum, €. Lergentaun. 

Leer darm, An, einer det düncien Drme) lejejunum. 

Leere, Leerheit, f. sp. der Dufland, ta ein Ding ob. 
Mac teer if: l'état d'une chose, d'un espace vide, 
les; in biefem Banmganae find viele Bäume abge: 
ſtorben, das madbteine grofe -, ilest mort dans ceite 
allée beaucoup d'arbres qui y font un grand v.; 
die - des Magens, la vacuité de l'estomac; fg: die 
Herrlichteiten der Welt laffen oft eine große - in der 
Seele jurüd, les grandeurs du monde laissent sou- 
ventun grands. dans l'ame, cf. Kerr. ». 

Leeren, cierr mahım) wider; ein Gefäß, ein Faß, 
ein Glas -, w. un vase, un tonneau, un verre; fg: 
er bar fdton manches Glaͤschen geleert, citron viel ar: 
truntem: il a déja vide bien des verres, cf. aus-, ab, 

Leerbeit, ©. Ever, f légère, cf. teer. 

Xeertopf, fg: (tereinen Ieerenopf barıpu. lète vide, 

Leerfönfin, seinen terren Kepfpabene, pu. qui a la 

Keertaune, c. Brrdenbaum. tete vide, 


Xeriegel,n. Mar. end, die am heiten Selten ber, 
Raafrgel trleitiständy les bonnettes; -taa, f. (*., woran ! 


ai = hängt) la vergne des bonnettes; -fpieren, pl, 
Es Die — ju traarm les boute-hors de bonnettes. 
Leefeite,leemärté, co. ver. 
Sefjeinm,f. din ker eblemm Eprechratt, Rippe. «fs la 
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Leg, Coniectigs Tg: ©. traftloë, man; it unfimadhaft, 
Leg, Ye, n. €. Kobilein. 

Legsangel, Nachtſchnur, ſ. Pe. cArt Angeln , bte 
man zogen ble Moser im das Waſſer feat) la ligne de 
Legat, ni €. Lerimidtniÿ. (faud, 
regal, en; un, 1. papier Sratthalter einer Pre: 
“eg; der - von Ferrara, von Bologna, le légat de 
Ferrare, de Bolagne; 2, (päpfikider Hrgreroneter, Ces 
fantıre Jegat à latere. 

“tegation, -Srath, -lecretär., c. Gefanbtitafte, 
Legebädfe,f. e. Evtbñgeltes, 

Kegefeuer, m. ©, “auifeuer. 

Kegeaeld,n. c. Fintrinsged. 

Xegegramate,f. ©. Falgranate. 

Xkegebenne, f. Legehugn,n. diefe Henne ift eine 
gute —, diegt viele ir celte poule est bonne pon- 
xegel, €. tige. (deuse, cf. Brüthenne, 
Xrgen, dirgen mabıen) cowcher, mettre, poser, pla: 
cer; man legte ibn auf die Erde, auf ein Bert, on le 
coucha sur la terre, sur unit; ein Kind ins Bert 
-, jhlafen —, eur enfant, m. un enfant au Hi; er 
e ih auf das Bert, ins Wert gelegt, er hat ſich 
Siafengetegt, il s'est anis, couche sursonlit, il est 
alle sec; Jh zu einem =, und Bei) c, avec qui er 
hat ſich (rrant zu Bene gelegt,üls'estalite; einen Werl⸗ 
fein auf die breite, auf die idmale Seite -, ar., poser 
une pierre de taille de plat, de champ: der Hagel, 
der Regen bat Das Gerreide gelegt, unezersehhlagen 
la grele,lapluie a euuche les bleds; Abfenter von 
einem Bauin, Neben in bie Erde -, c. les branches 
d'un arbre en terre, c., enterrer des ceps de vigne; 
- Ste Diejed Buch auf den Lich, metlez ce livre sur 
latable; etwas andie Sonne, au Die Luft =, a.,ex- 
poser gh au soleil, à l'air; bei Seire -, befonders 
-, m.de cöld, m. à part; el Pferd —, cum eb zu wer 
fduettei #) abattre un cheval; den eriten Stein, ben 
Grundſtein, den rund zu einem Gebaͤude -, poser, 
asscoir la premiere pierre, les fondements d'un 
édifice; einStüe Baͤuholz auf feine Stelle-, poser 
une piece de charpente ; die Hand au den Degen -, 
ubn ju iehen) on. la main à l'épée; fu: c. Sant, Sxhes; 
Holz an das Feuer -, m. du bois au feu; eine Sache 
wieder an ihren Der, an ihren Platz -, remettre une 
chose à sa place; den Boden, Fußboden in einem 
Zimmer -, planchéier une chambre: Zwiebeln, 
Vohnen, Erdjen — in die Erde -, planter, enter- 
rer des oiguons, des feves, des pois; =, Cier -, 
pondre, p. des œufs; die Rebhuhner - gewöbnlid, 
15 bis 16 Eier, la peririx pond ordinairement 
quinze ou seize œufs; ble Swilbfröte legtibre Eier 
inden Sand, la tortue poudses œufs dans le sable; 
dieſes Huhn legt alle Tage, cette poule pond tous 
les jours; allen, Schlingen, Fufangeln -, tendre 
des pivges, des lacets, jeter, semer des chausse- 
trapes; ein Stelnpflafter - poser, faire un pavé; 
ein Pflaſter auf eine Wunde -, #2, appliquer un em- 
plätresur une plaie; zurecht -, in Orduung —, ran- 
Ber,arranger,m. en ordre: ein Schloß vor eine Thun 
-, m. un cadenas Auneporte; Mar. ein Schiff auf 
bie Eeite —, ie® auszubeffern, zu taifatera) abattre, care- 


ner unvassscau; ein Schiff vor Unter -, ſich vor Uns | 


ter -, mouiller ou jeter l'ancre, se metire à l'ancre, 
mouiller, ancrer; donner fond: an Bord -, venir 
a bord, aborder; it. c. eniem; mit dem Schiſſe von 
bent Ufer »-, catiahrem) deriver; die Ruder auf den 
Bord -, bie Ruder até-, armer les avirons: einen 
Hund an die Kette —, Canteriem m. un chien à La 
chaîne, enchainer un chien; einen Verdrecher in 
Ketten und Bandın -, m. un criminel aux fers, ef, 
ab, tin, zuiemmen-; fg: einem Soldaten in baÿ 
Haus -, loger des soldats chez qu; Beſaßung in 


einen Ört-, m. garnison dansune place: ben Srumd | 


zu etwas -, poser, peter les fondements de gh, fon- 
der qh, étre le premier à établie qh, ef, Bruns; 
einer Sade Kindern {ein ben 2ieg-, #7, apporter 


levre: bie -n einer Aub, les babines d'une vache; des empéchements, #r.obstacle agh; Geld in die 


dieſes Perd bat zu greße -n, ce cheval est charge 





Want -, portier, déposer de l'argent à la banque; 


de levres: fg: die Vn Hdutern einer Wunde, leslerres | Geld anf simen -, we, placer de l'argent en rente; 
d'une plaie: An. dievordere, bie hintere Dee Mint: Wern in den Keller -, auf das Lager -, m. du vin à la 


termundeg, la levre antérieure, 
rilice de la malrice. 


postérieure de l'o- | 


cave a.sceadre du vin dans la cave; encaver, en. 
chanieler du vin; die Feinde legten ſich vor ble 


Legen 35 


Stabt, vor bie Feſtung, che eimufchliehen, zu befaserny 
les ennemis se camperent devant Ja ville, investi- 
rent la place; fit in einen Hinterhalt -, s'embus- 
quer, sem.en embuscade; ſich -, caltmäptig nadıtafr 
jen, abnehmen) diminuer, cesser, s'abatire, s’apaiser; 
die Krankheit, der Schmerz legt fich, la maladie di- 
minue, cesse, les douleurs s’apaisent; der Wind, 
ber Eturm bat fr gelegt, le vent est tombé, s’est 
calme, s'est abattu, l'orage s'est apaisc; die Mellen 
- fi, les Mots se calment; fein Eifer, feine Hitze 
wird fit, son zele refroidira, se ralentira, sa cha- 
leur cessera; fein Born bat fit gelegt, sa colere s'est 
apaisce, est passce; die Jugendhile, dad Jugend⸗ 
feuer Legt fit mir der Zelt, le temps amortit les feux 
de la jeunesse; die Unruhen - fi, les troubles s'a- 
paisent; Nid auf etwas -, (ich anhaltend, feiiiig Damit 
deſchaftiget s'adonner, s'appliquer, se livrer à Gh; 
er legt fi auf die Studien, auf die Mathematié, il 
s'adonne, il se livre aux éludes, il s'applique aux 
mathématiques; fit auf Kundihaft -, aller aux 
nouvelles, aller prendre des informations; mp, 
ſich auf bas Teinten, Spielen -, s'udonner à boire, 
aujeu; er legt ſich auſ die faule Zeite, il s'ahandonne 
à la fainéantise, il s'acagnarde; er bat ſich auf die” 
liederliche Seite gelegt, il s'est jeté dans te liberté 
nage: ſich barein =, fit ins Mittel -, stentre-meltre, 
s'interposer, intervenir, cf. Mittel; it. ©. Kat imiidien; 
fic aufs Bitten —, avoir recours aux prieres; ſich 
zum Ziele —, di nadı ceb Mnbern Abächten besucmen; 
nicht länger Witerfland leiaen, se soumettre, sereitdre; 
entendreraison. Dad -,act.decouchere,le posnge, 
la pose; bas - diefer Mébren bat found jo viel arfeftet, 
le posage de ces tuyaux a coûié tant; dag - der 
großen Steine iftfhver,lapose des grandes pierres 
est difficile; das - der Eier, das Cier-, la ponte. 

Legende, f. c. Heittgengeichichte, 

Leger, 4; 1. ieri., weicher etwas feat pu. celui qui 
couche, pose, place qh; 2, Pap. der - od. Gaut⸗ 
fer, caerj. Geicũ, welder Die gepreßten Bogen auf ben Le: 
arnnbt Irat) le coucheur, eouchart; 3. Mar. -, Uns 
ter-, Bullen od. Kiellichter, cabane Fahrzeuge , deren 
man Ach bedient, wenn man @chiffe auf tie Erite winter; le 

'ponton; 4, — Legger od, Steg, rein rom Drebe beb 

Boctes bé and Ufer gele gies Dre. auf redire man and Land 

seb) la planche à débarquer; 5.-, Yegger, Walkrs 

legger, carebe im Schiſſoraume tiraente Zernen, bic das 

frifche Water für die Mannfchaft enthalren) boute, ſ. 

gegerenie,S. Pe, (Beufe, Meauf den Grunt tré A afr 
fers geleatisirts la nasse. 

Legerwall, Mar. lifer od. Kür, deren Midting ge: 
sen bie Hichtumg eines Daran? zufichenden Windes einen rer 
ten où, fpintaen Wolntel matt terre on côte sous le vent 

{du vaisseau; ein auf - befindliches, auf — geratte: 
‚med Schiff, dad vorn: SSbnte unter dem genannten Wlutel 
gegen bie Hüfte pririeben werden Ih) un vaisseau charge 

Legeſchuß, c. Entistites. fen cüte, 

Legeſtachel, An. (Er mander Snfeften, wornle een 
Beste In Me Sant anderer There, in dad Sols, Im Viderer z és 
ten, Äbre @ier brel qu Tegem aiguillon destiné à la 
ponte, à introduire dans le bois: les œufs de gs 
insectes, 

Xegeftadt, f. autref. 1, 1©1.. im welcher die Keicgs 
| Rdnte HeXelchbantagen niederfegtemville de depötiponr 
‚les taxes des états de l'Empire; 2, iterenanıtatt 
| für Waaren, die verzolle merten bent in Defluelitı ville 
| d'étape, d'acquit; 3. c. Erspelitan. 
| Léaeftubl, Pap. Garda febenbe Bant, aufwe Me ar⸗ 
| yorsten Begen aient werden} le tréteau (à elendre les 
| Feuilles de papier). 

Legezeit, £ coter. tn welcher ein Bears her zu ségen 
|ritege) Ja route, le temps de la p.; während ber - der 
Rebhühnet, pendant que les perdrix fout leur p.; 
die - der Faſanen Et noch nicht vorbei, les faisaus 
n'ont pasencore achevé leur p. 

Vegfobre,f. ©. Grummholjtaum. 

Leghenne, c. Sesrhenne. 

Legtonz en, f. Ar. 1. «bei den alım Römern, cime 
Atteasichaar ven 3000-6000 Mann) la /lgion; die -en 
Caͤſars, les légions de César; 2. fa: cundenimmte 
arehe Menge, Saar); eine - von Enaeln, von Teu⸗ 
fein, une Z d'anges, de démons: er bat eine ganze 
- von Verwandten, il a une /. de parents. 

2 


36 Regleren 


*2egieren, €. 1. vermacien, 2. Mo. ©. beſchiden. 
2 + ein, f. 1.cebitefiegenteé Stüd Lant) terre,piece 
de terre inculte; 2. rad fiegendes Feit) le guéret, la 
jachere, ©. Bradızader, :land. 

Leben, Féod. 1. daß -, 8; od. Lehn, ed; €, Grund: 
Nüd, Sur, bat von dem Eigemthämer eb. Serre rinem Antern 
timter gemiffen Bedingungen und mit gelifen Förmiicdhtelten 
übertragen werd) le fic/; ein adellges -, ein Mitter-, 
un /. noble; ein von einem andern abhängiges -, 
einlinter-, un f. servant; ein — von welcheru ein 
anderes abhängt, ein Ober-, un f. dominant; ein 
offenes, erledigtes —, un f. ouvert, vacant; das - 
tft ofen, le /. est ouvert, il y a ouverture de /.; ein 
rü@fälliged -, un f.reversible ; ein gangeé, anzer⸗ 
theilteé un plein f; ein yerfrüdtes, zerthelltes -, 
un fe distrait, demembre; ein heimgefallened -, un 
Ff- dévolu; ein verfallenes od. verwirkted -, un /. 
tombé en commise, f. forfait; ein —, auf welchem 
perlönliche Dienfie haften, un /. lige, of, After-, Bau: 
er, Bentel-, Bürger-, Erb-, Aren-, Stunt, Mann-. 
Weiber-, Reicht-, Stnd- 2; ein Gut alé - befigen, & 
- tragen, tenir, pesseder une terre en /.; dleſes 
Gut rührt von dem und dem Heren zu -, geht bei 
bem .., ce /. relève, est mouvant, est de la mou- 
vance, est tenu d'un tel seigneur; ein Gut ju — 
geben, donner une terre en /., fiefler une terre; 
ein Gut, welches man zu — hat, une terre homma- 
ce; ein - verwirfen, forfaire un f., cf. mursen:; ein 

tr zu einem - maden, zu einem - fblagen, infeo- 
der une terre; ein zu einem — gemachtes Kammer: 
gut, un domaine inféodé; 2. Expl. «in Erbe Fer, 
7 Later im Gevlerten) terrain de sept toises car. 
rées, (pris suivant Ja direction d'un filon); 3. 
-„f. sp. a) (dat Derhilinif, der Zuſtand einer ©, da 
man fie alt — benipt, und baë daraus wachſende Hedır Des 
Weäuers, fe wie fein Berhiimid zum —8berrn) la féoda- 
lité4 it. les droits et obligations d'un feuda- 
taire; b) (ie Weichmung, ©.) investiture, f; die - em: 
pfangen, être investi d'an /.; einem die - reichen, 
investir qn d'un /.; um die - anfucen, demander 
l'investiture, demander à étre investi; €) €. get, 
vaare; bar, lebubat, a.ad. 1, (ie is. eines =# babent); 
ein -bared Out, Erbaut, une terre hommagée, lenue 
en hommage, un héritage féodal, héritage lige; 
diefe Grafidaft ift der Arone -bar, ift ein Kron-, 
ce comte est mouvant de Ja couronne, est de la 
mouvance de +; ein Örunditüd.. been, tenir une 
terre féodalement; alles was ihnen... if, tout ce 
qui est de votre mouvance; 2. (ie @ig. eines -Iman: 
nes babendı; einem Küriten .. ſeyn, être vassal d'un 
prince; -barfeit, Ê. «ie &ig. eines Vo od. eines -Amans 
nes) la féodalité, la ligence, la qualité de /. ou de 
vassal; -bauer, -bürger, (D. defien Gut als — vom 
einem andern — atbingn paysan, bourgeois dont la 
terre releve d'un /,, est de la mouvance d'un f.; 
brief, -6brief, ante ftrifitite Uttunde über eine —berrbel. 
tuna les lettres d'investiture; uch, -ébuc, n. 
1.08., Inmeihem die — aufgejeldinet find) le registre des 
fiefs; 2. Expl. (Badı, worin vergeichmer iA, wie vlel Feld 
ein jedes Gewert gemuiber bat) le registre des conces- 
sions; -bürger, ef. bauer; -bienft, Dienſie, Me ter 
smann dem -Oheren zu feinen verpflichtes If le service de 
vassal, Ialigence; ein qu -dienften verpflichtetes 
Erbgut, un heritage lige; ein -, worauf periönliche 
-bienfie haften, un /. lige, f. de ligence; -er, c. 
man, -träger; -ETbE (der, 6. derbe: -erbe (dad), c- 
Schupfleden; -fählg, c. -Mfäbig; fall, ©. Heimfall; 
feld, -#feld, n. 1.1etn von einem - abbänaigeé F. champ 
quireleve d'un f.; 2, €. Ritterfetd ; -filcher, -Sfifcher, 
4, der dab Flſcawaſſer, baë Recht zu filchen von jemand zu — 
trign pêcheur qui tient en /. les eaux ou le droil 
de pêche; -frau, -#frau, F 1. F. welche dad diecht 
bat, ein — gu verleiten) dame suzeraine ; 2. (%., meet: 
mad ju — trägnı la vassale, Ja foudataire; geld, -6s 
geld,n.-égebtbr,-maare, f. -groihen, -ibab, watt. 
Getd, md der „Amann an ben —-bberrn bel Empfang beb -4, 
ed. in andern Fällen entrichten muß le relief; -gericht, n. 
©. -bef; -grofben, c.-arid; -gut,n. «6%. Landgut, mé 
jemand zu — ragt) le f., fond, héritage hommage, 
terre hommagee; Haft, c. -bar; -bäuer, Expi. 
(Bergleute, welcht vom den Gewerten eine Dede auf Gewinn 
und Bertuft zu bauen Übernehmen) mineur à forfait, cf. 


Lchen=berr 


Lehen :Tcute 


Bobnbluer; „herr, -Shert, (Obereigentsumäserr eines -8) , chancellerie desafaires feodales; -éleute, - Email, 


le seigneur suzerain; -berribait, -dberrihaft, -#s 
berrlichkeit, f. 1. (das Obereigenepumsrebt über ein -> la 
sirzerninele; 2. €, -berr, -frau; -berrihaitlié, c. 
hoc ; hof, 1. cGerlauedef des -heren, wor Me - er: 
tHelft und über -Afireltigtelten enticheiten la cour féodale; 
2. (Bauersof, verein = ft) melairie, terre tenue en f.; 
-fammer, c.-bof cu; -Enecht, (auf den Birapimmern, 
der erſte Geftll deb Diehmeiners; le premier arcon du 
principal ouvrier d'une fabrique de fer blanc: 
-mann, -émann, pl.-männer,-leute, (dev enoa von 
einem Anbern ju - teign le vassal, le feudataire, l'hom 
mager, l'homme de foi; bie -#leute, les vassaux, 
les feudataires; ein ju perfönliben Dienften ver: 
plichteter .., ein Libigmaun, un homme lige; -pferd, 
-Bpierd,n.«Df..dad vom -Smanne zum Dienfie ces -Öberen, 
bei. ju Krieadtienfiem gebatten werten muß) cheval que 
l'homme lige esttenu de donner pour le service du 
seigneur feodal; it. cheval que les vassaux de fiefs 
nobles sont obligés de fournir auseigneur suzerain 
en temps de guerre; -probft, ıder Vergeiepte bes „vo: 
feé) president de Ja cour feodale; -reht, n. 1. (rin 
R.in Hasen) droit feodel; die -redte, les droits 
feodaux; 2. sp. (der Gnbeanif aller bat -melen berreflem: 
ben Rechte und Ccfege droit féodal; er verfiebt daé .. 
gut, il entend bien le dr.'/&o.; man bat dieies Gur 
kraft des -rechtes eingezogen, on a saisi celte terre 
feodalement; 3. as Secht tes -éberen, Guͤter gu — ju 
geben) le droit d'investiture, droit de donner l'in. 
vestiture d'un /.; es ftebt ihm über dieſes Gut das 
+. ju, cette terre releve de lui, est desa mouvance, 
ilest seigneur suzerain de cette terre; -tetéfun: 
dige, -rebtélebrer, feudiste, docteur feudiste; -té: 
guess €. bu; -Tichter. 1. (Rebel einem -hoie) mem 
re de la cour féodale, juge en matieres lcodales; 
2. Citer auf dem Rambe, ver fein Amt ju — trigu Juge, 
justicier féodal, qui tient sa charge en /.; -rübrig, 
c.-barcı)z fade, Ft. die ein — od. tab welt. dettii / 
affaire, matiere féodale; -#band,n. -foerbindung, 
f. (die B. preifcben dem -öberrm und -émsann: la feodalite, 
la relation entre le seigneur suzerain et le vassal 
ou feudataire; -#bekennthlf,n. c. -#ihein; -Sbrief, 
©. brief; -Bbudy, c. -bud; -(dait; en, ſ. Expl. 1. 
ceine pue — gegebene Öribe od. Decke) mine donnée en f.; 
2. (Me D. melde Ach zur gemeinichaftliben Anrauung eines 
Bergwertes unter tina, verdinten)lasocidte exploilante; 
ſchatz, e.-geld; -Ichein, c. -éétirin:; —ſchulze, «Der 
féhatge, der feim Amt als ein erbliches — heist; maire de 
village quitient sacharge en f. héréditaire; -Seid, 
«td per Treue, enter -Amann dem -Pberen bel ur Delebnung 
atiestila foi et hommage; -Hentiekung, F. ie €. rem 
— wegen veriepter -bereuc) la destitution d’un vassal, 
la saisie de /. pour forfaiture, pour felonie; -#ers 
be, -serbinn, -Sfolger, -Sielgerinn, Erbe, Erbinn ei. 
mes -#) le successeur, l'héritier feodal, l'héritiere 
féodale; héritier, heritiere d'un f.; -Serledigung, 
-serörnung, f. -$fal, l'ouverture de /.; -$ähig, 
a. ad. (bie erforderlichen ia. habend, ein — juempfangen et. 
in erben) habile à posséder un f., äheriter d'un /.; 
-sfähigfeit, f. l'habilité à posséder un f., à hériter 
d'un f.; -8fail, c. -éertetigueg; -Sfebler, -éfrevel, 
17 frewelbafted Dergeben deb manie wider den Éberrn 
la félonie; -8feld, c.-fetb; -éfifer, c. -Midber; -8: 
folge, ſ. 1. (@rbfeige in bem Deñge eines -6) la succes- 
sion féodale; 2, (Serbinètidteit bed -Fimannes, bem Br 
becrx in den bedungenen Fällen Folae od, Meberfanı zu lelfien, 
dei. Abm In ben Atrieg ju folaen) l'obcissance due par le 
vassal au seigneur suzerain, l'obligation de le 
suivre À la guerre; -10lgét, c. -derbe; -éfrau, c. 
frau; -Bitevel, ©. -#irhter; -Egebraud, (©. beim -wer 
fen, beider Berebnunge) coutume, usage établi par le 
droit feodal; -égebübe, f. -&gelb, n. c. -getb; -8: 
gtialle, pl. «®.. Einkünfte des —éberre ven dem -, die er ju 
serleigen bat revenus, profits de fiefs: -ggericht, c. 
tof; -Sband, ſ. c. -Heiar; die .. haben, c. -blähie 
fen; -Shert, e.-berr; -Öherrlic, a. ad. em -éberre 
uñebent) qui appartient au seigneur suzerain; die 
bertlloranteqte, les droits du seigneur suzerain; 
-sberrlichteit, -éberrihait, c. -berrihaft; - herrlich: 
feitöbezirk, (der B. über weichen ſich die Berrfchafi a ned -6: 
deren eritredt) la directe; -finnung, f. ©, -iutung; 
-slammer, ©. -bei; -Sfanzellei, £ cf. beë Hofes) la 


C.-manm; -Börfnung, f. (dat X. beb -éberre, In einem 
Orte, bas ven Ihm zu - rührt, zu beriachten. ot. Delapumg 
bareta ja legen le droit d'hospitalité dont le seigneur 
suzerain jouit dans les possessions de ses vassaux; 
it, le droit de mettre garnison dans les châteaux 
de ses vassaux; -dpierd, c. pferd; -#pflibt, F. T. 
tube Pllicht, weder -berr und -émann eina. zu Leiten ſchul ⸗ 
dig änd) devoir réciproque entre le seigneur rt le 
vassal; (von Seiten des -smannet) la foi et hommage; 
die volle .., (weturch fit der man zu perfänticden Dien: 
fon verpflichten) l'hommage plein, l'hommage lige, la 
ligence; in Anſehung der zuleitenden .. findet feine 
Verjährung Statt, la fcodalité nese prescrit point, 
cf. -tteni, dein, -siorze;, die .. leiten, 1. Gen dei 
atlegem prêter foiethommage; 2. (feinen prlüchten 418 
-smann Senügeleijten) satisfaire à ses devoirs de vas- 
sal; -éreniitér, n. c. uch; - Flache, e. Tate; -Sihein, 
dad -ébelenutnif, Cbriftlihes Deugmib, Das ber „mann 
die — geiucht und empfangen babe le certificat d'inves- 
titnre; —8fdulb, ſ. ceine auf einem -gute haftende ©.) 
dette féodale; -étréue, F. (Tr. male der Amann dem 
—#beren fbultig if la loi féodale; -étrenlefigteit, 84 - 
untreue, f. c.—fvevel; -Müd, n. portion de f.; -[us 
chung, F. (dad Anbatten mm ein —, um tie Belohnung) la 
demande, la requête pour étre investi d'un fief; 
sverbiudung, f. ©. -ébans: -doererbung, f. die Les 
berirasung times 8 an einen Andern auf den Zoredfall) la 
remise d’un /. à une autre personne encas de mort; 
averfaſſung, f. cie Cinrihtung. Bel. bee - meint) le 
régime, le systeme féodal; -svertrag, (M. wrertter 
Belehmung où. fenft In -Tachem geichtoffen wird) le contrat 
féodal, contral en matiere féodale; -Svermwirfung, 
f, (Bertuſt bed 6 turc Bracbumg elneh -freveit) la perle 
d'un f. par forfaiture, par felonie; -tafel,f. c. -tuc; 
träger, chberb. beri.. vx bie — für einen antern emplängs, 
bef. berj. ungermehrern Mitbelebnien, vor für die Lebrigen die 
- empfings; le procureur; der... von einer tobten 
Hand, d.i. von ciner Gemeinde, Kloſtergeſellſchaft e, 
un homme vivant et mourant; -waart, f. ©. -#elb; 
"Weile, ad. (nat fer eines —4, add ein -) en manitre de 
f., comme f., en f.; ein Gut .. erhalten, recevoir 
une lerre en f.; -weien, n. called, mas bie — teirifft 
le régime féodal, les affaires feodales; -Jinß, (2. 
ter von einem = bezablı wirt) cens dü parun/. Im un 
vassal ou feudataire; -ginéfrei, a. ad, allo ial, €; 
cin-sinéireicé Gut, une terre allodiale. 

Lehm, ed; €, mit &ifenigeiten p wermifditer gelblidier 
ed. riablierübonnterre grasse,terre argileuse,argile 
glaise; Chi. Jut; mit Stroh vermiicter -, Alel⸗ 
ber-, dutorchis, du bousillage, de la bauge; dieſes 
Haus, dieie Wand iſt nur mit - und Stroh gematt, 
celle maison n'est faite que de bousillage, celle 
clôture n'est que de torchis; mit - und Etrob 
mauern, bousiller, maçonner avec du torchis:; 
-atbeit, f du bousillage, ouvrage de !.g., de Lor- 
chis; -artig, -icht, a. ad. (em -e Ssnité qui lient 
de la nature de la £.g.; -artiger Schlamm, du limon 
argileux; -blätter, pl. c. Hufiatrig er aroée); -boden, 
1.(-Iars Erdreich) terrain argileux, glaiseux; 2, (vom 
= gtmaditer Fußroben) plancher fait de 2. g.; -en, (mir- 
verHielben, ausfühen pu. enduire de 2.8.5 -@R, c.-Heber; 
-ern, a.ad. (aus - gemadbr) de £.g., fait de £.g.: eine 
-erne Wand, -wand, mur des. g., de bauge, de tor- 
chis, de bousillage; -grube, f. fosse où l'on tire de 
lat-g.;-gu$, Fond. cin -fermen gegoilene Cifenmaare) 
ouvrage de fonte jeté dans des moules de £. g.; 
-herd, Af. (Base von — unter dem Aſchenterde deb Treibr 
ofens) sol de fourneau Fait de t.g., d'argile; -bütte, 
f. cabane, chaumiere faite de Lousillegs; dt, ©. 
arts; fg, a. ad. E emtbattend) qui contient de la 
t.F de l'argile glaise; -iged Wajler, eau fangeuse, 
glaiseuse, chargée de glaise; -{leber, -Heder, -er, 
«Arbeiter, ter In- arbeitet, -wänte madts le bousilleur; 
-fübel, Mag. l'oiseau, cf. Speistäper; land, n. c. 
-boben cn; -mergel, marne mélée det. g.; -paben, 
fein, abeils gebrammte, teils an der Luft setrodnete Mauer: 
feine ven —) brique faite de £. g-, cuite ou séchée à 
l'air; -wand, Wellerwand, e mur de torchis, de 
bauge, de bousillage, mur bousille; -werf, n. c. 
„Lebn, ©. Leben. [-arbeit, 

Lehnbank, ſ. 1. 6. Leidhaus; 2. (Bank miteinerteh: 


Lehnbeer 


no banc à dos. 
Lehnbeet,n. Jar. (Best, tab an eine Mauere ander 
Sennenfeite arlehut tit la couche, cf, Frähteer. 
Vebubret,n. Gr. ſih karam zu Tehmen) planche 
ur s'appuyer, s'adosser; appui; „ar. dad - 
inten in einem Boote, le dassier d'un canot. 
Lebne, a.ad. c. 1.atsänala. férha; 2. nager, tin, 
Lehuezen, S. 1. cote fich almäslig erhebente Fette eines 
Berger, Dügelts le penchant, la pente, le cöteau; an 
der - des Hrigeld, sur le penchant de la colline, cf. 
Uder-, Sommer-, Hinter-; 2, (ter, Theil an einen Din 
at, woran mat kb lehnt appui, accoltoir, accoudoir, 
dossier, cf. Xem-, Brügen-, Brufi-, Genet, Füden-, 
Eriten-, Susi ps 3. Im. bie — od. der Galgen an 
einer Buchdruckerpreiſe, le chevalet; 4.6. Kdénagil, 
Rünfe, 
Lehnen, 1. vn. (in fehtefer Stellung mit feinem ebern 
Œuelle an einem andernhörper tuden. nb von demſf. um Ihell 
gertagen werten Être appuyé, adossé contre gh; Das 
Bret lehutan der Wand, cette planche gst appuyece 
contre le mur; et lehnt in einem Aemierfel, cipr ae 
lehnt in.) il est. couché, il repose dans un fauteuil; 
2. va.elvp.(inéeine gelchnte Nitituny brinaen, appuyer: 
- Sie dieſen Stec an die Wand, appuyez celle 
canne conirele mur ; fg: ein Haus an einen berg -, 
tanbauen; adoster une maison contre une mon- 
tagno; ſich an einen Baum_-, sa, s'accoter con- 
treun arbre; fid mit sem Ellbogen anf den Tiſch -, 
s'accouder sur la table; ſich mit dem Mitten an 
etwas -, s'adosser contre gb; er hatte ſich dicht an 
die Mauer gelebnt, il s'étoit collé contre la mu- 
raille, cf. an-, auf-; 3. ciment beu Sehraudı einer 5. 
auf eine Zeitlang, zewoͤtntich umentarititd, gefasten? pre- 
ter, ©. ftiben; 4. um Mebrauch anf einige Zeit veu einen 
Hudern verlangen, befommen) emprunter, ©. entiehnen; 
5. vn. av.s. Fo. (bei einem zu Beben sehen, atd Yeben 
won ihm abbangenı relever de qn,étre de la mouvance 
de an; diejes Gut Lehner beim Kürften, cette terre 
releve du prince; 6. (ur debengerübe, ju Brbengeichen 
et. Erbyinten werpflichtet feun) être sujet À une rede- 
vance, à un cens. 
Lehner, €. 1. Veiter; 2, Berger. 
Lebntutidhe, Lehnkutſcher, €. Mierttutfchez. 
Sebnslatei, Lobns, Miethe, 18, der Ach auf fre 
Reis gur Bediemung bingen täûs) valet de louage. 
Lehupferd, c. Mietpferd. 
Lehnrößler, c. Pferterermiaher, 
Zebnfaß, Log. tag. den mar fi 
Mbtcbt and einer andern 
Lebuidnur,f. Im. €. Smbamen. 
Sebnfettel, Lehnſtuhl, cetn mie Arm— 
Lebnen gerfehener Tafel at. Erubbı de fauteuit; In einem 
- fen, ich in einen - werfen, être assis dans un /., 


. 


Lebrsatt x 


demie; art, Meile, F. te Urt und Weife, wieman lehrt) 
la méthode: aute, ſchlechte, leichte. ., bonne, mau- 
vaise mn, mt. facile; feine „. taugt nicte, sa mm. ne 
vaut rien; die verbindende od. zuſammenſehende 
fonsbetifche) „., la mm. syuthelique; die auflèfende, 
zerglledernde anatmtthe .., las. analytique; de 
vermifchte .., (bei vor jene beiten serbunten werten) la m. 
composée; -bat,a. ad. (was getebrt werden fann) pu. 
ce qui re être montré, enseigné; -begier, -bes 
gierde, TI. le désir, l'envie d'enseiguer, d'instruire; 
it, c. Bernbeslerte; -begierig, c. termbegieris; begriff, 
1. (der ganze Umfang elmet in ihren Theſten georbineten Lezre, 
bei. Megane infangter@Mtaubensmanrbeiienha doctrine, 
le systeme, ef. gebäude ; der chriftliche, iñdife . +, 
la d. des Chrétiens, des JuitY; der kurze .. einer 
Wirfenihaft, l'abrege, le précis d'unescience ; 2, 
(eine Pibrift, toottm eine Vebre Ihrem zanſen Limfange nach 
angehandeit wirt; le systeme, cf. -budy, Hantbuch ; -bo⸗ 
get, ©. debre, (TL); -bote, Ado. cebn zur Berbrettung 
einer Vehre amdgelantter Nehrer; © Apoſtel, Wiffienind apd- 
tre, missionnaire; -braten, bas -efen, cEdmaut. 
ten die -linae geben, wenn fle aus ber Zeste teren) repas 

ue les apprentis donnent au sorlir de l'appren- 
tissage; -bret,n. Ares (dr,, worauf der Yimrif derzelche 
nes A, nach vom der Steinbauer, Pindrarbeiter „ arbeltei; 
# pie Smabtene) la cherche, le calibre, cf. Behre «Tax; 
brief, 1. Néo. ber .., bad -freiten, (Er. In wm 
mas geleöft, eine Yore wergriragen wien l'épitre; Die 
-briefe der Mpoftel, les épitres des Apüôlres; 2. 
irhizätches Seugntũ, caf ein ing ſein Saneirers od. feine 
Kunp gehörig erternt babes les letires d'apprentissage; 
Eu, n. (B,, worin eine Wiſſenichaft, eine Hunft geichti 
wird) livre de doctrine, de science, d'instruction; 
ein... ber Groͤßenlehre, der Scheidelunft ., un cours 
de mathématiques, de chimiez, cf. Sauthuc, £elifa: 
den; -butibe, -junge, -ling, tianger Menſch wahrend 
der Sete, ba ex ln Hautwert erlrenn apprenti, gargon 
apprenti, -Contract, -Berttag, (D. iwiſchen dem · berrn 
unddem Inge od, feinem Hetrenn, wegen ber —jeit, dek -arls 
very l'obligé, le brevet d'apprentissage; -Dichter, 
(Berl. eines -gröldteb) poëte Alicia, auteur d'un 
poeme didactique; -elfer, E. ken man im -em seigt) 
zele pour l'instruction de Ja jeunesse; -erzählung. 
ſ. E. deren Ivord Beledtung Ib pu, conte instructif; 
-eifen,n. oc. -traten; -fabel, f. fable morale, cf. ai 
bel cır; -füblg, a. ad. 1, ifäbta qu en) capable d'en- 
seiguer; 2. €. lenfänta; -Fählgfeit, ſ. ctte J. zu en 


1 “., * Pe . 
ie feine geammärtige | [a capacité d'enseigner, d’instruire ; -forn, f. «Mei 
Sufenichaft encebnt) le lemme. | rs den Bortrages, ra etwa! ald eineWehre vorgertagen wirt) 


la forıne didactique; -frau, Ê 1. (Sr. bes Berri, eL) 


m: und Mäder: | femme d'un naître, de celui qui enseigne q. art ou 


métier; 2. 0, -eriun; -freibelt, f, die J. ju -en, eine 
Leûre vorzutragen, la liberte d'enseigner telle ou telle 


se jeter dans Me bringt Lehnſeſſel, Xehnitühle | doctrine ; gabe, F. emarhrtbe Antage sum en; le don, 


es fauteuils. 


ecbei, apportez 
, 2 . (bie Berminderung der Die 


Lebaung, f sp. Mac 
einer Mauer mach eben jui le £ 
geben, cite itrig auffütrens donner du fruit a une mu- 

Lehr, ed; e,n. c.vebre, (Td.) [raille. 

Lehrsabfhied, oc. „rel; -amt, n. 1. sp. cts Ar. 
die Merb ntlichteit Andere qu lehren la fonclion, l'obliga- 
tion d’instruire les autres, le préceptoral, la fonce 
tion de maitre, d'instituteur, de précepteur; bie 
Prichten des -amtes, les devoirs du ae 
rat; zum -amfe wird viel Geduld erfordert, il laut 
bien de la patience pour instruire la jeunesse, 
pour se bien acquitter de la fonction d'institu- 
teur 2, ch. -fant; 2. dad... ob. Lehrersamt, dat A., 
die Steue eineh Lebreré) le ——— la charge, 
l'emploi de precepteur, instituteur, de maître r; 
während feines -aurteé, pendant son preceptorat, 
ef. -auni; ein. ander Rire, ein gottesdienſtliches 
2. , ministere, fonclion ecclésiastique ; tin -. 
an einer boben Schule, ı*eine Profedun; une place 
de professeur, une chaire; In einem öffentlichen 
-amte fieben, ein difentlihes -amt befleiden, 
avoir une chaire, ètre revetu d'une charge de 

rofesseur, d'un ministere ecclésiastique ; -Ans 

alt, f. Anaait, worin def. junge Beute in Wiffenfkaften 
und Künäen unterrichtet werden) college, lycce ins- 
titut; école, f. cf. Sau, Ebukandaft; eine dffents 
liche .., un institut, une école publique, une aca- 


fruit; einer Dauer eine -| 


le talent d'enseigner, d'instruire; ex befipt cine 
große... ila le don de bien enseigner, il a un 
grand talent pour l'enseignement; -gebäude, n. 
(tas iedmäda gectènere anse einer Arıfenikaft) le sys- 
eme; er hat ein neucé.. in der Scheſdelunſt andge: 
dacht, aufgeſtellt, il a imagine, établi un nouveau 
systeme de chimie; bie verfhiedenen... der Gterite 
fundigen «über ten Weltdauf les différents systemes 
des astronomes, of. -beatiff; -gebicht, n. «&., En 
Fauptjwed if zu unterribsen) poème didactique; -gt: 
genſtand, objet, branche d'enseignement, d'ins- 
truction; dic verſchledenen -gegenftände, welche In 
ben Schulen getrieben werden, les différentes bran- 
ches qu'on enseigne dans les écoles; -gebiife, «3. 
etues er) adjoint de maitre; -geld,n. ivası.&., ms 
man für erbaltenen Lnterricht gibt, bei. das., wwb bei dem 
Dantiserters für den Umterridhe eineb -Hingé bezahlt wirt; Le 
salaire, l'honoraire ; it. l'apprentissage; er muf 
feinem Meister fo und fo viel ... bezahlen, il 

aie (ant à son maître pour son apprenlissage; 
8: +. geben 0». bezablen, mie Staten Aug werten 
payer l'apprentissage, la folle enchère; -gencÿ, 
der quglebt nait einem Mubern Unterricht gemteßt ob. im ber 
Bebre jean condisciple, c. Mitktüler; it, compagnon 
d'apprentissage; -gerüfl,n. c.Bogenarräft; -geiäft, 
n. ©. -ami; -geidichte, F. Gelebrente 61,3 pu, histoire 
instruetive; -geftell, n. ©. Bosengerün; -gierig, c. 
teenbegieria; ·grund, (8, einer Bebre, eineb -aedkubet) pu, 
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le principe d'une science, d'une doctrine; -bäner, 
| E.xpl. 65. wer ned in ver Libre Id) apprenti mineur ; 
| here, er ©. od. Morgefegte eines -Tinat) le maître, le 
principal; -jabr,n. ord. pl. die -yeit, ie Sabre, im 
win man Unterricht empfängt où, tn ver Lehre dftı l'appren- 
tisruge, les années d'a; In feinem eriten -jabre, 
dans fa premiere année de son a.; er hat feine -jabs 
te audgeftanden, il a fait son temps; -junge, c. 
buciée; jünger, le disciple, ef. Jünger; -find, n. 
c. Editer, Saturn; —knecht, c. -burihe; -Foble, f. 
(He bee Urt Steintehlen) charbon de terre de la meil- 
leure espèce; -funit, f. ale &. ju ern la didactique, 
l'art d'enseigner; -ling, CP. we untertid ten wird, Def. 
ein junger Menſch, ver Bet einem Hantwerter In bec Debre ir 
disciple ; it, apprenti, e, cf. -burihe; er iſt noch ein 
„. inbieier unit, Wilenfhafte, il est encore a. ou 
novice dans celart, dans celte sciencer; ext. er {ft 
noch ein ,. im Kriegsweſen, fie iſt noch ein .. im ber 
Sauf, Sroberungen ju machen, il estencore a. à la 
guerre, elle n'est qu'une apprentie en coquette- 
rie; -lingibaft, f. -fingéfrand, l'apprentissage, l'e- 
tat d’apprenti; -Iohn, c. -geit; Amnadchen n. «1. 
dab in der Lehte if apprentie, écoliere, 1; biefe Nés 
therinu, Sticerlune bat viele . „, celte couturiere, 
brodense za be.d’apprenties; -mäßlg,a.ad. Nea.iter 
Keltgiendichre gemäß) Duniisss, orthodoxe ; -meis 
nung, ſ. M. Un der Ghiaubentiebon le dogme; -melfter, 
nn, ©. Yebrer, Inn; -meifterli, a. ad. ieimem -metiter 
gebörend, anarmellen; mad Artelned -meldierd) precepto- 
ral, e; appartenant, convenable à un maître ou 
rececpleur ; mp. pédantesque; et fpricht immer 
in einem „meifeflihenXone, in einem -meiftertone, 
il parle toujours d'un ton preceptoral, dogmati- 
que, pedantesque; -mittél, c.Hterrichtömittel; -OTds 
nung, f. -plan, «0. 9, wernach man -et) l'ordre, le 
plan d'enseignement, la methode, ef. -arı; -ptos 
be, F. CDrébegeit tes —tingé bel feinem -berin) l'épreu- 
ve, le temps d'épreuve, (les premiers quinze 
jours, le premier mois de l'apprentissage, pour 
voir sile maître et l'apprenti se conviennent; 
-punft, cin inpeiner Léeil einer —e, bei. ber Glaudenblehre 
le point de doctrine; -faal, (2.. in vom getebre wird) 
auditoire, cf. Dörjast; -fam, v. c. arlehrig; fa, S. . 
ver irgend eine -tentbätt, erwad ald Wahrsett aufkelln; ein 
aus der Philofopbier, une thèse de philosophie, 
c. Gay: die -füße des Cbriftenthumé, les dogmes 
de la religion chrétienne, ©. @itaubendehre; ein .. 
aus der Größenlehre, un théorème; der Cap: 
die drei intel in einem geradlinigen Dreiecke find 
gleich zwep rechten, tft ein. cette proposition: Les 
trois angles d'un triangle rectiligne sont égaux a 
deux droits, est un theoreme; ein ganz kurz gefaßs 
ter .., un aphorisme, ©, -iprud; -jhreiben, n. c. 
brief (0; rite, f. 0.-buch; -fpann, Mittelipann, 
Hauptipann, Mar. (dad vernebmie Ep-, wb etmas von 
ber Mitte des Schlffes auf den Kiel gefept voire) Je maitre- 
couple; -siparren, Eds, Churp. (bep me von den 
den des Brbhubeb nad eben zuf.faufen) arétier; ·ſpruch, 
ctut jer Say, der eine me, eine Wahrheit enıbÄtn aphorisme; 
(bel: ter eine Bebent: und Slttensregel enıbäin sentence, T; 
apophthègme, cf. Dentiprut ; -fprüblid, 4. ad. 
pre enthaltent) aphoristique ; it. sentencieux, €. 
ſetuarelch; ber -fprülite Vortrag, le style apho- 
ristique; -faud, -erftand, wer Er, dad Bersaͤltnis 
terj. D., beren Amt ef dit gu -en; it. biefe P. febit zul. 
genemmen) état, condition des personnes char- 
gées de l'instruction publique; l'etat d’instruc- 
teur, d'instituteur, le preceplorat; le corps des 
instituteurs, des personnes chargées de l'instructi. 
on, cf. Mäbritant,Bebriant; ſich den -flande wibmd, se 
vouer au preceptorat, aux fonctious de l'école, de 
l'église; -fhoff, c.-atsemiant: -fielle, c.-crfetes IL, 
Lie dem enden Borrrage eigene Coreitsars) de style di. 
dactique, dogmatique ; -ftreitigfeit, f. Ei. über ge: 
genflänte, bei. über Ölaubensiepren dispute en malieres 
de doctrine: -ftube,f. -gimmer, m. 428, 3. werte 
gelehrt wird) chambre à enseigner, à donner des le. 
çons; it. auditoire, €. -fast; -fid,n. €. -puntt; 
-ftubl, 1. cerpbbter ie. we der -er Play nimmer; * ber La 
teren) la chaire; ben. . betreten, befteigen, von bein 
ſuhle berabfteigen, monteren c., descendre de e.; 
2. Sg: 1-erfleite, ant, ©.) eilt. . fürdie Rechlswiſſen⸗ 


— 
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ſchaft, Berediamfeit, une c. de droit, d’eloquence; | bat Leithelz, le toupin, le sabot; Serr. bie - ob, 


einen .. für eine Wiſſenſchaft erridten, établir une | Klaue, la griffe; Afeun. der Viahlftein i 
€. pour une science; einen.. erhalten, être nommé | gebracht, est Im Otelchaee ichte la meule 


Aune ci -funde, ſ. E.. In wrman Unterricht erebelit od. 
empfängt la leçon; Öffentliche -fiunden halten, faire, 
donner des leçons publiques; -ftunden Im Zeich⸗ 
nen, Tanzen: baben, nehmen, avoir, prendre des 
leçons de dessin, de danses, cf. Exunde, Sdulgunte; 
ton, ever T. eined —erd, tert... in vom man -t le ton dog- 
malique, preceptoral; mp. c. -melñerlé; -verbeis 
ferer, Neo.B. einer Sebre bel. der Olausentlekien) réfor- 
mateur, cf, Ktrchemverbeiferer; -verbefferung, c. Kir 
«enverbefferung; ·vottrag, c. Derrag; ⸗·weiſe, f. c. 
"art; -Widrig, a. ad. celner Vehee, bei. ben Glautentlebten 
juweider laufen) contraire à une doctrine ; it, hetero- 
doxe, c.trrlebria; -mrde, f. Neo. (ie mis einem -amte 
verbundene E., “der &ratut)le grade; die Doctorwärs 
de ijt eine .., le doctoral est un g.; er bat die vers 
fiedenen -mürden nacheinander angenommen, il a 
pris les différents grades l'un aprés l'autre ; einem 
eine .. ertbeilen, graduer qu; -jimmer,n. c.-fuse; 
-junft, S. Neo. (2., die Midi ju einer -e, ju den, en ber 
ténnt; © die Becte) la secte. 


t in die - 
lege. 
Lehren, ceinem Begriffe, Krnninide, Mabrheiteng bei: 
bringen) enseigner, apprendre, montrer, instruires 
ef, unterrichten; Ninder -, e., m1, , des enfants; 
Ehriſtus bat öfentlidy gelebrt, Jesus-Christa ensei- 
ne publiquement; ein Schriftſtellet lehrt dur 
eine Schrliten, un auteur enseigne, instruit par 
ses écrits; einem (einen) eine Aunft, ein Handwert 
-,4.,8. un art,un métier à qu; die Spradien,dielßelt: 
weisbeis, die Tugend -, e., m.les langues, la philo- 
sophie, e. la vertu; eine Wiſſenſchaft crentiid -, 
e. publiquement une science, professer une ..; 
dieſer örfentlihe Ye. 2r lehrt die Wiarhematif &, ce 
rofesseurenseigue, professe les mat icmaliques & 
was id weiß, har Er mic gelehrt, c'est lui qui m'a 
appris ce que je sais; der Profeſſer, ber ibm (ibn) 
dieie Wiſſenſchaſt gelehrt bat, le professeur qui lui 
aapprisceltescience; einen lejen, jhreiben, jeich: 
nen, tanzen, reiten, fechten -, montrer a qua lire, à 
écrire, à dessiner, à dauser, amonter a cheval, à 
faire des armes; einem (einen) feine Dicht -, ibn 


Lehre; m, ſ. 1.cetne in Worte eingelteitere ed. vergerra |-, was er thun joll, montrer à qn son devoir, lui 
gene Waprkeit, Meinung, bef. der ganze Umſang aller Wapr- I montrer ce qu'il doit faire; er ift aut, ſchlecht 
beiten und Berichriften Einer frs la doctrine l'enseigne. | geleert od. unterriditer worden, il a été bien, nal 
ment, la leçon; eine gute, der gefunden Vernumit! enseigne ou montre; die -de «"nitamtice, Medegats 


gemäße -, une bonne d., saine d.; eine nene, gefäbr: 
Lite -, une nouvelle d., uned.dangereuse; dicie 
— Äft falſch, cette d. est fausse; die - des Edange⸗ 
liums, die chriftliche -, la d. de l'évangile, d. chre- 
tienne; die - Mabemets, Ja d.,la religion de Ma. 
homet, le mahomelisme; die -n der Meliglon, der 
Weltweisheit, les dogmes, les préceptes de la reli- 
ion, dela philosophie; die - von der Önadenmahl, 
e dogme de la predestination; bie wahre, reine, 
(Oaubent-) la vraie d., la d. pure, l'orthodoxie; 
die - von der beiten Welt, l'oplunisme; die - der 
gate der Vutberifen,der Dieformierten od. 
alvinifien, le protéstantisme, le lutheranisme, le 
calvinisme; die - der Katholiten, le catholicisme; 
die - der Arianer, Gocinianer, l'arianisme, le soci- 
nianisme; die - der Nabbinen, lerabbinisme; Die 
des Plato, des Ariftoteles od. der Deripatetiter, la 
d. de Platon, le platonisme, lad. d'Aristote, le Di 
ripatetisme ; die - des Epilur, la d. d'Épicure, l'e- 
picurisme; einem gute, liebevolle, beilfame -nıDer; 
fbrifren) geben, donner de bons enseignements, de 
bonnes instructions, des .. cheritables, salutaires 
à qu; dag Unglüd Anderer lann und zur ·e abarnung) 
dienen, les malheurs d'autrui peuvent nous servir 
d'en; er ift bei dem und dem erjogen werden, wo ibm 
gute -n beigebracht worden find, il a ete élevé chez 
untel, où il a reçu de bonnes lecons ; Diejes Ereig⸗ 
nié iſt für mich eine zute — gewefen, cet évenement 
a élé une bonne À pour ınoi; et bat bleje guten 
-n benutzt, il a profité de ces bons avis, ef. Glau⸗ 
bond, Eitten-, Tugente, Hinter»; 2. (Mölfienibalt, ©.) 
la science, c. Arjened-, Maur, Prlarjen-, Sptach⸗ 
Veraunfi- 25 3. er Zuſtand, ta en Behring bei 
einem Meiſter iR, um Me Kun od. bas Santwert tel. 
du eriernen, wub Die Deit, we er in Dielen Me bei ibm zu⸗ 
bringt) apprentissage; einen indie - geben od. thun, 


tung, le genre didaetique; fg: die Natur lehrt bie 
Thiere diejenige Nahrung aufiuben, welche ihnen 
zutrdglic iſt, la nature instruit les animaux à cher. 
cher la nourriture qui leur convient; das lebre 
ung bie Vernunft, dergeiunde Menſchenverſtand, la 
raison, le bon sens nous enseigne, nous dit cela; 
Leiden lehrt Geduib,par les —— on appreni 
à être patient; dieſt Handlung bat mid ibn bejier 


Leib 

e.,lec.nu; nichts auf dem -e haben, runtetteiter jeun 
n'avoir rien sur le c.; einem de Aleider vom —e 
reigen, arracher les habits du c. à qu; gut bei -e 
ME, Refdig, fer fun, avoir du c., delembonpoint; 
von -e fallen, umazeı werten, au Die abnehmen) perdre 
de son embanpoint, maigrir; bei lebendigem -e, 
tout vif, tout vivant, tout en vie; er verfauit bei les 
bendigem -e, il est tout pourri d’ulceres, de chan- 
creer; bel -eöXeben, v. pendant, durant la vie, tant 
u'on esten vie, pendant qu'on vitencore ; dieſes 
adchen bat einen fbènen -, net) cette fille a le 

c. bien formé, a un beau corsage; einen dünnen, 
ſchlanken - haben, avoir lataille Bi, efilee; feinen 
- fajteien, macérer son c.; er halt viel auf ſeinen -, 
er pflegt feinen — od, feines —eé, il n'est pas traitre 
à son c., il se dodine, se dorlote; einen am -€ ſtra⸗ 
fen, punir qn corporellewent; er hat einen zu lans 
gen -—, (Rumpf) il ale c. trop long; einen um ben -, 
mitten um den - fatien, saisir qn par le c., par le 
milieu du e; er belam einer œuf in den beblen —, 
il eut un coup de feu dans le ventre; fie trägt ein 
Kind im -, iſt gefegneten 08, elle porte un eufant 
dans ses lances, dans son sein, elle est grosse, en- 
ceinte; Meifen im -e (faute baben, avoir des 
tranchées; prienen -eé jeun, einen offenen - bas 
ben, entr vericpft fun avoir le ventre libre, lèche; 
einen verſtopften ⸗haben, avoiries. dur; das madıt 
einen orenen-, celaläche le ».; einen aufgetriebes 
nen, geipannten-bhaben, avoir le». enflé ou goutle, 
les, tendu; die meinen Fülſenfruchte bläben den — 
auf, la plüpart des legowmes gonilent le»., l'esto- 
mac; ſo lange mir dag Ser; im -e ſchlagt, tant que le 
cœur mebattra dans le u.; lie gibrinren - Preis, elle 
s'abandonne,elle fait folie de son c.; fg: der verlläts 
ie -, cher, votmteman fh Die 7 eau brttinberdentu Je ©. 


lennen gelehrt, celte action ine l'a fait inieux cou. | glorieux; fa. erbatden Zenfelin-e, dif febr béies it, 


noitre; man wird ihm Lebensart «“Weres, —, on lui 
apprendra, on lui montrera à vivre; ich will dic 
geben, ſchweigen -, cunseillia drebent) je l'apprendrai 
à marcher, atetaire; P. Noth lebrt beten, dans la 
misere on a recours à Dieu; it, P. la nécessité fait 
sortir le loup du bois. 

Lebrer, 8; die -inn, 0. re Andern etwad lehrt) pré- 
cepteur, maître, instituteur, instructeur; Ja mai- 
tresse, l'institutrice; ein geichidter -, un p., un am. 
habile; erbat ben und ben zum — beifeinem Sobne 
angenonmen, il a pris un tel pour p. de son fils; er 
bat einen guten, einen vertrefliden — gebabr, bei 
einem guten .. gelernt, il a euuu bon, unexcellent 
pou m.,ila appris d'un bon m., d'un excellent 
m.; er bedarf feines -6 mebr, il n'a plus besoin de 
ps dem.; ein - inden Spradıen, in ber franzoͤſiſchen 
Eprade, un rn. de langues, de langue française; 
ein - im Echreiben, im Zeidnen z, un en. aécrire, 
mn. de dessin +, ef. Evratmeñer, Schrelde Delben: y; 
it. e. Saut, Kinter-, Etul-; ein Öffentlicher - am ei: 
ner boben Schule, un professeur ; ein örentlicher - 
der Rechte, ber Argeneimilteniheit:, un pr. de droit, 
de médecine, en droitz; Der Ernit eines -, la gra- 
vité préceptorale; eine -inn im Stiden, une mai. 
tresse en broderie, une brodeuse; fie mar meine 
-Inn im Schreiben, In der Gefcichte, c'est elle qui 


m'a montré ou appris à écrire, qui m'a enseigne 


mettre qnen a; einen jungen Menſchen zu fid; in die | l'histoire; -frand, c. Letrgandz die Plihten des 


— nehmen, recevoir un jeune homme comme ap- 
prenti,en a; In der- jepn.eirc en a.sausder- kemen, 
ireten, sortir d'e.; erift bei dem und bem Meister, 
Kanfmanı x in der - geweſen, bat bei .. inder- 
geitanden, il a fait son 4. sous tel maitre, chez 


-ftandes, les devoirs du preceptorat; -ftubl, €, 
Lehrſtudl. 

Leib, ed; er, 1. er tbierifhe Körper, bei. des Menichen) 
le corps, ef. Oter-, Unter-, Körper; der Menſch beſteht 
aus - und Seele, l'homme est composé de €, et 


tel marchand g; bei dem und dem Handwerke) d’ame, du c. et de l'ame; die Serle iſt mit dem -e 


dauert die — od. Kehrzeit lange, dans un tel métier 


vereinigt, l'ame est unie au c.; wenn die Seele vom 


Va. est long; folange er inder - war od. ftand, du- | -e getrennt,geichieden iſt, den - verlaſſen hat, quand 
rant son a.; er it aus ber - gelaufen, men bat ibn | l'ame est détachée, séparée, sortie du e.; die Theis 
aus der · geiagt,il a quitté son waître pendant l'a., ! [e, die Glieder deg -et, les parties, les membres du 


son maître l'a chasse pendant l'a.; 4. Te. y, de 


Gode und Geñals eines Dingeé gu unterfucen, datnach ju | 


tefimmen, etwas darnach zu verfereigen > le moule, le 
patron, ef. Meten, Murñer; it, le calibre; Are. die 
—, ber Sebrbogen, la cherche, le ceintre, ef.cherche; 
it. die -, Schablone, das Simémobell, le calibre; 
Art. die -, der Dorn od. das Formholz zu den Pa: 


e.; er wurde durch den - geſcheſſen, il fut perce d'une 
balle autravers due; erfiich ihm den Segen in ben 
-, durch den -, il lui passa l'épée dans le ventre, 
au travers du c., il lui donna de l'épée dans le 
ventre: er bat ein Geſchwür im -e, il n un abces 
dans le c.; er hat zwanzig Wunden am -€, il a vingt 
plaies sur le ec. ; feinen - gerade halten, temir le. 


sebriagfer) ia le diable auc.;den - Yeitnamı ju Gra⸗ 
betragen, porter le c.enterre; die Uuicriebung der 
-tt, la résurrection des c., er ist ein - ohne Seele, 
c'est un c. sans ame; bei - und Leben, sous peine 
de la vie, sous peine de mort; ji auf - und Leben 
ichlagen, se battre à outrance: qui - und Leben ans 
getlagt werden, étre poursuivicriminellement; auf 
- und Leben wegen eines Hauptiverbrestiens: gefangen fir 
ben, être detenuen prison pour un erime capital; 
thun Sie das bei -entät, gardez-vous bien de faire 
cela; erbat od, halt das auf feinen eigenen -, (für Ach 
alien) ila cela pour lui-meme, pour Iuiseul; einem 
auf den-, zu -2, ſcharf gu-e geben, charger, atta- 

uer, presser vivement qu, serrer le bouton aqn; 
bleibt mir vom · e, drei Echrittevom -e! en arriere | 
ne m'approchez pas! er hat fein Herz irı-e, il n'a 

voint de cœur, decourage, ilest pollron; Das Herz 

m -e tout mirwebe, wenn id fehe r, cela me de- 
chire le cœur, de voir :: man müßte fein Herz im -€ 
baben, wenn man das ohne Mirleiden ansehen lönns 
te, ilfaudroit n'avoir pas decœur, ötreinsensible, 

ur voir cela sans étre touché de compassion; 
ſich in feinen -fhimen, être bien honteux, mourir 
de honte; 2. (hitunabfäd, ws ben Rumpf bedrett, meiit 
obme Menmel le c.; der - an einem Weiberrode, le c. 
d'une jupe; diejer · iſt zn weit, zu lang, ce c. estirop 
large, trop long; ein mit Fiſchbein gefteiiter -, un 
c. de balcine,c. baleiné, ef. Etmür-; dim. ein-ben, 
uncorsel; 3. der- od. Yalb, pl. -€, em Bra? ven run · 
ber et. tänglich-runter Gejtaltı le pain, la miche; geht 
und boler drei-e Brod, allez chercher trois pains, 
trois miches; dim. eit-@en, un petit pain, une 
petite miche. 

Leibsarzt, —medicus, egewbtnticher A. eines Fürften) 
médecin da prince; Mniterlicher, töntglicher ... mr. 
ordinaire de pesé em du rai; -bider, boulan- 
ger du prince; -bede, ſ. Con. (babe, nerm. vor ats 
wiße -eigene vonder »eigenfchaft feel ind la rançon; (som- 
me qu'un serf paie pour son affranchissement}; - 
binde, f. (une den — vie Dierbe ob, gun Zeichen einer Wars 
te Ja ceinture; -bırch, ©. Klettinastudı; -bürge, 0. 
Geifel; -hen, n. e. Yeib, (2. 3. *-birurgus,c. -wunds 
ant; *-compagnie, ſ. Mil. la compagnie coloneile, 
la colonelle: -diener, din fur ete D, des «Kern insbe. ber 
fimunter Dinenı pu. levalet favori, valetde confian- 


tronen, le mandrin à cartouches; Cord. die -/! droit; mit bleßem od, nadtem -e geben, aller mu-i ce, alfidé; -dlenſt, die -frobne, D. Ft.dit man 
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Rei seigen 


mitfelmer eigenem D. bercibten corvée personelle, cf. 
Handbienft, Fufblenf; -eigen, a. ad. (mit feiner D, einem 
Andern als Eigenttum angebbrent) serf, serve, mortail- 
lable; -eigene Bauern, Leute, paysans serfs, 
gens serfs on mortaillables; er, fe ft... il est 
serf, elleestserve, de condition serve; ein -eiges 
net, unserf; eine -eigene, une serve; — 
f. er Duft. deffen, der clan if la servitude, la condi- 
tionserve; -rigenfaftssefille, n. pl. revenus per- 
gus des serfs; -eigenthum, n. T. (dad Ctaen hums recht 
aufdie D. eines Intern) le droit sur la personne d'un 
serf; 2. c. -elgenichaft; een, ©. Yeblinadserfen, sgericht; 
-fall, ©. Sauetfall 1395 -Tällig, a. ad. Cou. cnach tem 
Tode des Briiperd an ten Etgenibumsöhrern purfidéallent) re- 
versible, mortaillable; -féllige@üter, terres réver. 
sibles, héritages mortaillables, ef. Fallaut, Fallleben, 
E chupflchen; rte, f. 1. Cie, des et) la couleur 
du corps, dela chair, c. Mieiffarbe; 2, ©. Piehinad: 
farbe; —farben, -farbig, c. rafdartis;-fluf, ©. Durch⸗ 
fall; -frohme, f. o. -menf; -gané, F. e. -aeld, 115 °- 
garde, ©. wachez -gedinge, n. -gucht, 1. I. «wer be: 
flinemte ausbedungene Unterbats auf Bebentzeiti; Dad . . ei⸗ 
nes Prinzen, einer Prinzeifinn, l'apanage d'un 
prince, d'une princesse; ein&ut zum. .geben, don- 
ner umneterreena.;dad. . einer Wittwe,le douaire, 
c. Wirbum, Wittwennehalt; 2. ©. Husgedinge; 3. €. — 
tente, -neld, n. -pfennia, -Ichilling, Cor. 1. cjübrt. 
Abgabe, we die „eigenen dem =eöheren ju Amerlennung der 
-tigenfchhaft entrlanten; wenn hat des Geldes ein Bubn. cine 
Gant, Saber zaracten wird, fo bb bles Beibbuhn, Beth 
benne, Velbgané, Leibhaber pr la redevance an- 
nuelle des serfs; poule, oie, avoine de redevance:; 
2. (batı, eld, wi dem -cbberrn mach dem Tode eineh -rige: 
wen entrichtet werben med» la mortaille; 3. ©. Krpfäcier; 
-geleit, m. gras. M, ta eine retiende D, ven den dazu bei 
feltten Beraten mirtlich geleitet wirt) Je sauf-conduit, l'es. 


corte; gericht, -getränt, €. Wleklinat:gericht, sarırdnt; | p 


-gewinn, die -gülte, e. vente; -gurt, gürtel, (5. wi 
um den gebunden mirt> Ja sangle, la ceinture; -qut, 
n. Gi. das einer P. gum -atdinge angerwiefen if) terre as- 
signée en apanage, en douaire;it.lerre deréserve, 
cf. Hudartinge; -haber, -bafer, c. -gar. «15; -baft, — 
baftig,a. ad. (törperiidt. In P.. verföntich corporel, le, 
-ment; personnel, le, -ment; en personne; in 
-baiter Öelalt, -haftig erſcheinen, apparoitre en 
figure corporelle, se présenter corporellement, 
visiblement; er it e8.., c'est lui- mème; dieſes 
Kind iſt fein-bafter Later, das -fafte Ebenbild jeis 
nes Vaters, cet enfant est le vrai portrait de son 

ere, c'est son pere lout fait, (fa. tout crache); er 
IR der -hafte Teufel, c'estun vrai diable, un diable 
incarné; fée ift bie -bafte Tugend, c'estla vertu elle 
mème, lavertu personifice; -benne, Fe. ar, cu: 
Herr, €. cbr; -hölzer, n.'pl. Mar. @le äußerten 
Drepianten, we an ben Rafergingen antiraen) les gout- 
tieres; -bubn, ne. ar. ce): -bumd, ©. Liebtingébunbs 
-jäger, (HR, (3-, der aufter Jagtd t beitämtig um feinen 
Serra from muß) le premier chasseur du prince, le 
porte-arquebuse; ⸗· loch, «4, den eim Für r eh für 
feine D, Site cuisinier du prince, cuisinier de la 
bouche, cl. Munttot; -Futicher, CH, der nur den Deren 
ed. teen ChenreBlinn {fibre le maltre-cocher; cocher 
ordinaire d'un prince, d'un grand seigneur +; -las 
Lei, 2, ter bio pur Bedienung feimes Gerta bedtmmt if le 
premier laquais; -[aué, f. «4. tie an ten bebaarten Thels 
den des -eB unteimlicher Perfenrm ſich aufhôtt le morpion, 
ef. Foxaaus: id, (c. apres les composés de deibrér}; 
lied, €. Cheblinaëtier ; °-mebifué, c. -arıt; -padt, 
(D. auf Lebentyeit bail a vie; -pfennig, c.-auè, in; 
-pferd, c. Pirbtisabplert; ⸗·recht/ n. c. —eigenthums rer 


giment, n. «R., beifen Oberger der Bantebberr fein in}: dag | fi 


.. des Koͤnlas, der Königinn, leregiment du roi, de 
la reine; -rente, -jinfe, f, (Eintänfte, melde jemand 
auf Urbentgeiz ju geniefien hat Jarente viagere; einauf 
-renten angelegtes Hauptgut, un fonds perdu; fein 
Geldauf-renten anlegen, placer son argent à fonds 
perdu; machlende -venten, *Kontinen, (bei wın tie tän: 
aerlebenten Nentner bie Dinfen der ſruͤber Ererbenten erhal: 
ten) destontines; -TEREMER, (der -renten jlebt, van ren: 
ten fett) celui qui jouit, qui vit d'une rente viagere, 
derentesviageres; to, I. ceinten —, ben Bump br: 
dedende⸗ Kieltungetän) le justaucorps; der .., den 


Leib⸗ rock 


bie Römer unter ber Toga trugen, la fumique ; ber 
… beridbiften Prieiter, l'éphod; ber. . . gemiffer 
obrigfeitliben Yerfonen, mancher Gelftlihen, la 
soutane; ein furjer. ., ein-rödden, unesontanelle; 
{haben od. -esichaden, 48. Gebteches ame) mal, de- 
fauteorporel; er hat einen geheimen und unbeilbæs 
ren.., La q. malsecret et incurable, cf. -etgebre: 
den; it. ©. Bruch (2. Chir Schar, Le. 1, -realment, 
2. woechtz -Thllling, c,-gett. 115 - ſchmerz, das -Ichmels 
den, -weh, (tm 0 Le mal de ventre, les tranchées; 
it. Ja colique, e. Darmaltt; -[hneider, -fdufter, «S., 
der allein für die Herrichaft arbeiten tailleur, ‚cordon- 
nier ordinaire d'un prince, d'un grand seigneur t; 
ſchnitt, c. Samuz Cou. -[hÜR, €. -idaer; -fdmas 
dron, T. Ait. die... terie Sd.) eines Megimentes, 


le premierescadron d'un régiment; -fpeife, €. Steb: | | re 
corporellement, visiblement, en 


den Leib Chriſti im Abendmahle wirtli und -ems 
piangen, recevoir le co 
ment et corporellement 
daft; 2. chris Beibe angebörend, Ihn angebenb, betreffend); —e 
Eigenihaften, Febier, Gebrechen, qualités, defauts, 
vices du corps; -€ trafen, peines, punitions cor- 
pes cf. -Korpertich; DER -€ (natürliche Tod) [ft dem 


linsöfpeife; -fpiel , e. Yiedtingetpier; pra, €. Wadi⸗ 
pruch; fh, ©. Sirhitnaäfttid; -fubl, c. Maut; — 
tranf, c. Cleblinadartränt; Mache, F, ertei. Seldaten, we 
einen Furſten dewachen) la garde, garde du corps; mé: 
ſche, F. «5, tie man unmtetefbar am -esrägn) le linge; — 
waͤſcherinn, f. blanchisseuse d'un prince, d'un 
grand seigneur; -Waffer, n. (das bel ver Bauhwallerr 
fur aAch ſammelnde Hafer eaux qui s'amassent au 
bas-ventre daus ascite; -waheriucht, ©. Saw: 
wañertuae; Mme, m. c. mer; -mwundsarzt, -dirur: 
aus, (®., ten ein vornehmen Herr blefi für feine P. BALE) 
chirurgien ordinaire d'un prince, d'un grand sei- 
gneurz -Juct, f.c. -areinse; -Jüchter, Ausgedinger, 
1. (Bauer, der von einer -jucht, pen einem Ausartinge ef.) 
iebtı paysan qui vitdeses réserves; 2. Der .., der 
vonelnem - artinge lebt) v. pu. apanagiste, apanage; 
die -zückterinn, la douairiere ; it. princesse apa- 
nagée; Iwang, ©. Fıubljmang. 

Leiben, ef. tebens fa, da iſt er ja, wie er leibt und 
lebt, cote er arflatter ift, wie erfich bevorat +) le voilatrait 
our trait, c'est son image vivante, 
Leibeésbhau, ©. -arattz; -beiharfenbeit, la com- 
dexion, constitution, le tempérament; Med. 

"habitude du corps; er iſt von guter, ſchlechter, ftar: 
ter, ſchwacher, zärtlicber. .„ilest de bonne, demau- 
vaisecon.oucom., ilest bien, mal complexionne, 
ilest d'une com., d'un temp. robuste, faible, de- 
licat; -beichwerde, -befhwerung, f. infirmite, in- 
disposition; -bewegung, f. l'exercice ducorps; ſich 
"bewegung maten, se donner de l'exercice; -bür: 
de, f. het Sind, voomie eine welbtidhe P. ſchwanger achtı 
le fruit; fie iſt ihrer .. alüdiich entbunden, elle est 
accouchée, elle est délivrée heureusement; -Dide, 
F. (te armöhntiche D. eines Menicen) pu. ein Baum von 
..‚ un arbre de la grosseur d'unhomme; 2, Neo. 
ungewöhnlich areße D, des -: ete Cerguleny, l'emban- 
point, la corpulence:; -erbe, 1. ESedn sd. Todrer ats 
Crbe) héritier naturel; er bat feine-erben hinterlaf⸗ 
fen, iln'a pas laissé d’enfants;biefer Fürft farb ohne 
erben, ce prince mourut sans laisser de ligne; 2, 
©. Muottatserbe; ·ſehler, c. -gebreen; ⸗frucht, oda Im 
Leibe der Mutter et zeugte amd reifente Kind) le fruit, le fo. 
tus; fobald fie von ihrer „.. entbunden mar, des 

u'elle fut délivrée de son fruit; ie bat ihre... . ae: 
todtet, abgetrieben, elle a fait perir, elle a défait 
son fruit; die Bildung der .. im Mutterlelbe, la 
formation du fœtus dans leventre de la mere: eine 
unvollfemmen gebildete od, zu frübe zur Welt ge: 
fommene.., un avorton, cf. Menttarb; -naben, f, 
pl.inarürtiche Etgenfchaften md Fähigteiten bes -) les dons 
corporels; -gebrecben, n.-febler, vice, défaut, im- 
—— du corps; · geſahr, f. ſich in Leibes⸗ und 

ebensgefabr befinden, etre en danger d'être blessé 
outué, de perdre la santé etla vie; -geftalr, f. la 
re du corps; lataille, le corsage, ef. Œudé; - 
groͤße, -böhe, -länge, F.lastature; er iſt von mitt: 
lerer.., ilestde moyenne st.; -bert, (Feines Leib: 
tarmen) le maître d'un serf; -höbe, ©. -arbüe; -Traft. 
-ftärfe, f. la force, la vigueur du corps; aus aller 
-fraft, aus allen -Träften laufen, ſchreien, courir de 
toutes ses forces, crier à pleine tete; -Länge, c. - 
gtège; -Teben, bei... ıju Debyeitem pendant, durant 
lavie; Eor. Bett wird einem Jeden vergelten, nadı: 
dem er gehandelt batbel.., Dieu accordera à cha- 
cun Ja juste rémunération de ses œuvres; -nali: 
rung, f. aliment, nourriture, entretien du corps; 


































Hictive, der 
le fouet estune peine corporelle, ef. Giebfrafe, der 
bénéjtrafe; -Ubung,, f. exercice du corps,"exercice 
gymnastique; -Ubungétunft, * die Gpmuaflif, Neo. 
Cie Hunt, die jwrdmäßlge Mnleltung, den Körper auf allerlei 
Art zu üben umd ju härten) la gymnastique. 
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+... und Nothburft, les besoins de la vie; pflege, 
-forge, f. lessoins qu’on prend ducorps; de, 
c. Relsfhade, -[hmachheit, #.1a faiblesse, l'infirmité 
du corps; -forge, c. -pärse; -ftärke, 1, c.-frafi; 2, 
c.tite; *-flarır, f. ©. -größe; -ftellung, f. posture, 


attitude, f. ef. Steltung -ftrafe, f. «Et, we am Leibe 


velljegen wird) peine, punition corporelle, peinein- 
taupbeien, bie Stäupung if eine .., 


Leiblich, a. ad. I.cmiteinene Beide od. Körper verfehen) 


rent, le, -ment; einem -, in-er Geftalt ers 
ſch 


à qn en figure corporelle, 


en, apparolire 
4: ersonne; TA. 


s de Jésus-Christ réelle- 
ns l'eucharistie, of. lelbr 


ürgerlihen und getftliten Tode entgegengefeht, 


la mortnaturelle estopposee à la mort civile et a la 
mortspiriluelle; 3. cirdtich, yeistich <.); nur am $-en, 
an den-en Dingen hängen, n'être attaché qu'aux 
choses corporelles, temporelles, terrestres; 4. wen 
einer D. gejenas; von bemielden Vater und berfelben Mutter 
atfanmment); da iſt fein-er Sohn, feine -e Tochter, 
c'est son propre fils, sa propre fille; -t Brüder, 
Schmeftern, -€ Geihwilter, freres germains, sœurs 
germaines; -€ Eitern, won vom man ze zeugt und geboren 
I propres parents, vrais parents; ein -er Erbe, c. 


Delbeberbe, 

Teich, od. Laich, ed; sp. cer in einem 14ben Schleim 
eingehlite Same ver Fifche und Freier Le frai, cf. Fit, 
Foot. 

Leibborn, es;en od. Leichdoͤrner, charte Crbbbung 
anben Sehen gi cor aux pieds; einen - an einer Di 
baben, avoir un cor à un doigt du pied; bie Leich⸗ 
dörner ausſchneiden, ausreifen, couper, arracher 


les cers des pieds. 
Leides mn, f. 1. Cher entéeclte Körper eines Menſchen) le 


corps mort, le cadavre, ef. Seam; dad Schlacht⸗ 
feld war ganz mit-n bededt, marmit -n befdet, le 
champ de bataille toit tout couvert, etoit jonche 
dec. morts; eine -dfiné.seraliebern,ouvrirun c. m., 
disséquer un cad., faire la dissection d'un..; er 
ift bla wieeine -, leihenblaß, er fiebt aus mie eine 
ausgegrabene -, il estpäle comme un mort, comme 
la mort, ilalevisage d'un déterré; bis morgen {jt 
ereine -, wirderjur-, il mourra demain, demain 
c'est un homme mort; die - anfleiden, beichicten, 
habiller une. ın.; die- zu Grabe begleiten,ins Grab 
fenten, accompagner un morl, une. m., descendre 
le c. m. dans la fasse; einen jur - madben, tuer qn; 
2, (tab Preicbenbegängni, ce.) l'enterrement, les fund. 
railles eine prächtige -, un e. magnifique; zur - 
achen, aller à l'e., assister aux f.; erift zur gebeten 
worden, il a «te prié d'un e., de l'e.; 3. Im. (eine 
tal © chrifticpen auégelafene Stelle) le bourdon; eine - 
in einer Zelle, auf einer Œcite macben, faire un bour- 
don dans uneligne, dans une page; 4.die- od. Lais 
he, die Leichzeit, od. Yaichzeik, dote Deit, wenn Fuche und 
Frbſche zu leisen plegen, und das Leichen fetbi le frai, le 
temps du frai; während der... find die Flſche mas 
ger. pendant!e frai, les poissons sont maigres; die 
Stiche treten Indie... les poissons commencent à 
frayer; die..ber Haͤringe, le relouage. 

Reichen, laichen, vn. av. b. Een eide geben laffen ; 
vom ten Fiichen und Frbſchem Frayerz jur Beit, wenn bie" 
Kifche - od. firciten, dans le temps ou les poissons 
fraient; dag -, le frai, cf. Leite, (4). 

Leidensabdanfung, ſ. c. Abdanfuna; -dfet, ce. 
Gertebader; - anfager, inn, (D. wein den Ghufern berumr 
arht, Die Zeterläkeanyuzeigen) personne chargée d’an- 
noncer lamort de qn; -artig, €. -satı; -begängniß, 
n. ctit felertiche Bofattung eimer —) les unéraitles , les 
obséques. ein prâdtiacé, prunfvolled.., ag des 
o.magnifiques, pompeuses; jemandes ... halten, 
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begehen, faire les /.; les o. de qn, a qn; bem -ber 
äugnife beimohnen, assister aux f., aux 0.; bie 
Pracht der-begänaniffe, la magnificence, la un 
des f., des o.; -begleiter, -folger, inn, celui, celle 
qui assiste à un enterrement, à des /., quiaccom- 
pagne un corps mort; -begleitung, f. 1. Me Santt., 
da man eine Leiche qu Orabe beatetter) I act. d'accompa- 
gner un corps mort; 2. Die.. ‚das -gefolge, (die D. 
we tie - beafelten) le convoi fanebre; -beiorger, -be: 
ſteller, inn, P. we die Befattung einer Lelcht belerat) per- 
sonne qui ordonne, qui arrange les f., la ee 
funebre; -beftattung, f. c. -begängniß; „bitter, Leid⸗ 
bitter, nn, «D. deren Geſchaͤft es iſt, diejenigen, me tie Bet: 
he begleiten fellen, dagu zu bitten) celui, celle qui invite 
aux /., le semonneur d'enterrement; -blaf, a. ad. 
pälecommeun ort, comme la mort; -bläjfe, f. la 
päleur de la mort; -bud, c. Tobtenbud ; *-carmen, 
©. -geblcht; Cale, ©. Sterbetaſſez -Dunft, c. -germds — 
eule, f.-bubn, Leichhuhn, m. Nachtrabe , «wie aroëe 
Baum:eule, deren Obefchrei der Poͤbel für einen Derberen bed 
Zobed hät) la hulotte ou huette; -effen, n. €. -mabl; 
fackel Trauerfadel, f. CF, we man bei nhdatiden -be: 
adıunanifen brennt; le Aambeau mortuaire, la torche 
funéraire; -fabl, ec. bias; -farbe, f. le teint d'un 
mort, teint cadavéreux, ef. -Wäÿe; er bat eine .., 
il aler.e.; -feier, f.-feft, n. Pod. «feiertities -sraimas 
nié) les obseques; il. ©. Tontenfeter; -fliege, Todtens 
filege, f. Hn. la mouche à tête dorée; -folger, €. - 
besleter; -fran, Todten waͤſcherin, f. «#., vetie-wAidt 
und anfielbet) femme qui lave et habille les corps 
morts; -gebräuche, pl. «die Fetergebräude bei-besängnit: 
fen) les cérémonies funebres; -gebühr, f. (®., we 
dem Getſtlichen Fürbie -besieitung und predigt begabit wird / 
le droit mortuaire; -gedädtniß,n. c. -tedr; -gebicht, 
Trauergedlcht, nc. aufeine vernorbeme D, bei Gelegem⸗ 
beit Ihres -begängniffed) poeme funebre; épicede; - 
gefährte, ce. -bratelter; -gefolge, n. €. -bratettung. (2), 
-ju3; -gelänte, n. (®., bei Beerdigung einer Zeiche, l'act. 
de sonnerlescloches pour un enterrement; -gelb, 
n. (64,, dad man an die gedungenen —begtelter jablt frais, 
salaire pour pa ern d'un corps mort; 
-gepränge, n. Sepraͤnge bei einem -besängniffe) la 
pompe funebre; -geräth, m. (das bel -beadngniifen 
dienente Gerätb) appareil funehre, ornements fu- 
nebres ; -geruc, odeur cadavéreuse; -gerüft, n. 
taubgetmttes G. worauf ble - vernebmer Perl. auégejtelt 
werten) le catafalque, la chapelle ardente; -gejang, 
GS., der bei -beaänaniffen angeñtimme wird le cantique 
ou chant funebre, cf. Zraueraelana; -gewand, -Hleid, 
n. draps dont on —8 un corps mort, vete- 
ments qu'on metäun ,, habillement dontonrevétl 
ung; -gemölbe, n. -gruft, f. cunterirbiites &.. - bar: 
in beisufepem) le caveau; die -gemölbe od. -grüfte aus 
ben alten Zeiten, les catacoınbes, ef. Gruft, Lobtens 
avufts -glode, F. €. 1, -geläut, 2. Tettematede; -aruft, 
f. c. -gemwtibe; -baft, a. ad. crie eine Bride) cadave 
reux,se; ... ausieben, ...tiehen, einen -haften 
Geruch haben, avoirleteint cadavéreux, une odeur 
cadavéreuse; -banfen, monceau de corps morts; - 
haus,n. 1.c. Trauribaut; 2, das... die-fammer, der 
. -faal, cameinigen Orten, ein $., eine &. et. ein ®., woman 
die miederfept, bis Ge anfangen in Fhutnis überzugehen, bai 
mit niemand lebenMa begraben werte) maison, chambre, 
salle où l'on dépose les corps morts, avant de les 
enterrer; -bügel, c. Grastüge; ·huhn, n. c. -eute; - 
falt, a.ad. froid comme un mort, comme un corps 
mort; -fammer, ſ. 1. «&., — darin aufzubewahren, um 
de pu geratieverm la chambre auxcadavres; 2. €. -baus, 
«23; -fafle, ©. Sterbetae; -Ferze, ſ. (R., die bei Auoſtet⸗ 
Inngelner Leiche od. bei -begänaniien angegüadet wird) le 
cierge funebre; -flage, f. «&. um eine verlerbene 9.) 
laintes, lamentations sur la mort d'une personne; 
tleid, n. c. -gewant; -foften, pl. les frais funérai- 
res; -frang, c. Todtentrami; -Fraut, n. die Waſſergar⸗ 
be, der Waſſerſchlauch, Bo. l'utriculaire, f; -läuten, 
n. c. -geläug -mabl, -effen, n. fa.-(hmauf, (Ga: 
‘mabl, das in manchen rarmden der -bealeituna geaeben wird) 
le repas d’enterrement, de funérailles; -mufif, c. 
Trauermuiit; -ffner,-péralicderer, disséqueur, ana- 
tomiste; -dfnung, f. la dissection d'un corps mort; 
einer... beimohnen, assister à une d.; eine... aufges 
richtlicht Befehl vornehmẽ, faire une dissection par 












l'oraison funebre; biefer —* 

.., ce prédicateur est habile pour les oraisons fu- 
nebres; -[dule, Grabidule, f. cepemais gewönnticdhe Säu: 
te auf Öräbern, mit einer Srabichrifte) colonne funebre; 


















Leichen » predigt 


prediger, feferner eine rede Bât) —— qui fait 


diger ift ein geihidtter 


ſchmauß, c. -mabt; -ftalt, f. c. Srapditäne; -ftein, c. 
Oirabflein; *-fert, Cher zu einer -rede gemäblte I.) texte 
d'une oraison funebre; -ton, c. Trauerten; -träger, 
porteur de corps morts; -{ud, n. I. (dab Z.. werein 
eine Deiche gehällt welrd) ©, -gemant; 2, (Luc, vw über ben 
Gar grbänst wird) le drap mortuaire, le poele; ein 
... von ſchwarzem Sammer, un pocle de ve- 
lours noir; -unteriuchung, ſ. (serict. U. einer Leiche, 
um die Lirfache Ihres Tedes ju entbedten) la dissection et 
inspection d'un corps mort; -Wagen, (W., wotauf tie 
- gu Crabe grfabren werten) le char fanebre, char de 
deuil; -wäcter, -wärter, inn, 49. tiebet einer Lelche 
wacht) le garde decorps morts; weiß, e.-biañ; -jug, 
er feierliche Du bei einem -besängnifie, le convoi fune- 
bre, le deuil; wirwollen den .. porüberziehen ſehen, 
voyons passer le deuil. 

Leichnam, es; €, 1. crebter Körprreined Menihen) le 
corps mort $yn.-iftberedlereNusdrudfñrteibe, 
Leibnam,(corps mort)estun terme plusnoble que 
Leiche (cadavre); der - Görifti, le corps de J. C.; 
fein - wurde an dem und dem Orte beigeieBt, son 
corps futinhume en tel lieu; -ebder Heiligen, * 
saints; 2. fa. gp. (ter lebentige Körper des Meniten) le 
corps; feinen - pflegen, avoir grand soin de son 
corps. 

Leicht, a. ad. I, ceinengeringen Grad der Schwert ba: 
tend) léger,ere, -ment; ein-er Körper, un corps L; 
bie Federn jind ſehr -, les plumes sont fort, tres lé- 

tres; Dolsift-er alé Eifen, le bois est pe 1. que 
le fer; ein -e8 Kleid, ein-er Zeug. un habit /,, une 
etoffe legere; -e Waffen, eine -e Wanenrüftung, des 
armeslegeres, une armure légere; - gelleidet, bes 
waffnet jepn, être vêtu, arme légèrement, à la le- 
gere; -t, -bemañfnete Truppen, troupes légeres; -€ 
Neiterei, die -en Reiter, la cavalerie légere, les 
chevau-legers; eine -eXaft, un fardeau /.; tin -e8 
Gefährt, une voiture légère; -c8 Gewicht, imeson 
das Pfund weniger Loth hält, alt vom ihmerenpoidsfaible; 
it, Rat nicht de erforterliche, aefepmnählze Schere bar faux 
poids, ef. Gewinn -68 Grid, -e Münzjorten, «rie 
nicht daß gehörige Bemichrbaben) especes légeres; diciet 
Dutaten iſt um ein Aß ju, ce ducat est trop /. d'un 
grain; fg: Ma.dieies Pierd hat einen -eu samen) 

ang, liegt leicht in der Hand, in der Fauſt, cerüdı 
nicht auf dat @rbinı ce cheval a des allures aisces, est 
l.ala main; diefer Reiter bateine -e Hand, «atbrauds 
tie Dügel -, fanft ce cavalier ala mainlegere; dicier 
Alavieripieler, dieſer Wundarzt hat eine -e Hand, 
ce joueur de clavecin, ce chirurgien ala main le- 

ere; eine -e Hand im Schreiben, im Zeichnen has 

en, avoir la main legere à écrire, à dessiner r, 
avoirune grande légereté de main; Pr. diefer Mab: 
ler bat einen -en Pinjel, führt ben Pinjel dußerit -, 
cepeintre a le pinceau /., a une grande legerele 
de pinceau; ein -er Pluſelſtrich, -e Umriffe, une 
touche légere, des contours legers; eine -€, - ge⸗ 
aclbnete Figur, une figure svelte; eine - aufgetra: 
gene Farbe, une couleurlegere; Ecr. mein Jod it 
hanft, und meine Zaft ift -, mon joug est doux, et 
mon fardeau est /.; ein-er Wein, cer munis Gein Bat) 
un vin/; eine-eigeringee Miübe, une peine légère; 
er gebtmit-en Schritten einher, tft - auf den Fufen, 
ilmarche d'un pied/.,d’un pas /.„ilest/.alacourse, 
il marche, il court legerement; id fühle mich beu: 
te -er (munteren) alé gewöhnlich, je me sens au- 
jourd'hui plus £ qu'à l'ordinaire ; eine -€ nice ges 
ftrilte) Wunde, une légere blessure; -e8 (tünnes) 
Blut, sang subtil; er bat ein -68 Blut, ceinen tebbaf: 
ten (ein, behenden Sérpe ilest /., vif, a beaucoup de 
vivacité; einen —en (eifem Schlaf baben, avoir le 
sommeil /.;-e Speifen, (te ben Magen nicht beichweren) 
viandes legeres; feln Kopf fängt an -er zu werben, 
es fängt an ihm im Kopfe -er zu werden, sa töte com- 
mence à se débarrasser; es iſt mir jest viel-er ums 
Herz, mon cœur se sent biensoulage a present; Sie 


ordre des juges; -prebigt, -tebe,f.D.,R.,He bet einem | find zu - über bie Sache weg od. bin songe, vous 
=begängniffe gehalten wirt, oraison funebre,f.-redner, | passe trop legerement sur cette affaire; ſich 


0. wie-erift! qu'ilest f., e.! cf. mutwillig; 2. 
4 f 


Reicht 


- machen, ſich er machen, «eine Bad, ein Kleid p, dab els 
nen efarwert, ablegen) s’alleger, se défaire de ce qui 
incommode; it. fa. cieine Wetbdurft pertichten) déchar- 
ger, soulager son ventre, faire ses nécessités ; 2, 
(eng Mühe, Unfirengung y erferdernt) fucile, aisé, 
-ment; eine -e Aunft, Sade, Sprade, un art /., 
une chose /., une Jangue/.; das it -, fehr-, nidté 
ift -er alé Diejes, cela est/., aise, bien /., bien aise, 
iln’yariendeplus /., de plus aisé; bag it -gelagt, 
aber nicht — gethan, cela est f.,aise à dire, et 
non à faire; dad ift- zu begreifen, cela est * 
aise à comprendre; Sie fönnen - urtheilen, ſich - 
voritellen, dafir, vous jugez ou imaginez bien quer; 
ein -er, -verfiandliher Schriftjteller, un auteur /.; 
eine —e «ehe verkindtiche, it, ungegmungene) Echreibsart, 
unstyle f., aisé, it. un style léger; alles gebt iom 
- von Statten, erfommt mit allem - zu Stande, cé 
wird ibm alled -, il fait facilement toutes choses, il 
vient... à bout der; es iſt nicht - es gut aus zudru⸗ 
den, il n'est pas f., aise de le bien rendre; biejer 
Brief ift nit - ju lefen, cette lettre n'est pas JS 
aisce a lire; das iſt ihm etwas ganz L-6, ce n'est 
gu al rl lui; einem etwas -, od. -ermawen, 

aciliter gh à qu, cf. erteitstern; das koͤnnte — ment) 
fepn, - geihehen,cela pourroit bien tre, celapour- 
roil arriver facilement; das fann man ihm - ju Ge⸗ 
fallen thun, on peut facilement, on peut bien lui 
faire ce plaisir; erift - aufzubringen, zornig zu mas 
en, ils emporte facilement, il faut peu de chose 
pour le metireencolére; bag ift nidt - 


e Ei befürdr 
ten, onn’aguere àcraindre cela; Das 


ann aufer 
ihm nicht - jemand thun, il n'y aguere que lui qui 
puisse le faire. 
Leichte, f. sp. 1. ©. Brihrigteit; 2. c. dad Leichten. 
Leichsteich, Streichteich, Econ. (Teich, worein man 
bie Karpfen zum Brichen fegt, etang de frai, (ou l'on met 
frayer les carpes). 
Leiden, Écen. die Schafe, die Zimmer — (vers 
Das -v 
{la castration. 
Leidtern, ec, 1. erieidtern: 2, Tiditen. 
Leichtfertig, a. ad. 1, (hmetl, bereit und aemelgt 
eiwas puibun, wat Eva man foldtre, espiegle; tin 
-er Anabe, ein -e8 Midten, un garçon, une fille 


fdmeiten, chätrer les brebis, les agneaux. 
Xeichter, co. Libter, Mar. 


mp. (Ad eineXuf taraus macıend, eicat ju tbun, das Uns 
term unangenehmen. ſchaͤrlich iz ät. im Diefer Oraenichaft ges 
gründet) mechant, e; malicieux, se, c, beibaft; it, fri- 
pon, €. fheimikb; ein Meiner -er Junge, un méchant 
petit gargon; der Heine -eSchelm! le petit fripon! 
erbatmireint-enStreih geivielt,ilm'a joué un tour 
de malice; fie bat ein -ed Maul, c'est une mauvaise 
langue, une méchante langue; 3, «in der Eurichtelt 
zu irel; Die Sititichteit verlegent» libertin, e; trop libre; 
fie it ein -e8 Mädchen, iſt - in ihrem Vetragen, führt 
ein -es Leben, c'est une libertine, elle adesmanie- 
res troplibres, elle mene une vie libertine; die - 
keit, l’espieglerie; it. la méchanceté, la malice; it. 
le libertinage. 

Leihtflüilig, a.ad. Chi. Fond. deſcht ju lmel⸗ 
Jen, in Fuß ju bringen) tres fusible, aisé à fondre; 
-t Erze, minerais.tres-fusibles : dieſes Metall iſt 
ce metal est aisé à fondre; die -feit, qualite de 
ce qui est tres-Tusible. 

Leichtfuß, fg: fa. geihtduniger Menſch; er iſt ein 
rechter -, c'est un vrai étourdi, un franc evapor 
ou écervelé, 

Leichtiüßig, a. ad. 1. (leicht und ſchnelt auf ven Für 
ben) léger, ere; qui va, marche, court lege- 
rement, d'un pied léger, d'un pas léger; ber -e 
Dirib, le cerfléger, agile; ein -er Tânyer, un dan- 
seur léger; 2. fg: deltrénnin, ein -eé Schönherts 
den, un etourdi pelit-maitre. 

Leibtalaube, ce. Lriraikubtateit. 

Leichtgläubig, a. ad. tarnelat und arwohnt, abs 
ne Ueberl⸗ auna und Prüfung, Fbnell qu glautenr crédudez 
ein -er Menſch, un homme, un esprit e.; Ste find 
qu -, vous etes trop c.; bie -en werben oft betros 
gen, les gens crédules sontsouvent trompes: die 

Lelbthelt, c. Leitigteit.  [-Feit, la crédulité, 

f Leichte 


Leichthoͤrig 


[leichtbörig, a. ad. cin ſeichtes, leiſes Gehoͤt habentn | quel mal yon, 


* ‚nbfarte auf = aufs Se er que j'ai 


Leiften : band 43 


mis; er bat geleiftet, mag er zu 
war,i aremplises engagements, ils'est 


u. qui a l'oreille, l'auie bonne, fine. in tein-, PM R : 1 

Leichtigkeit, f. sp. 1. crie Sig. einer ©... da fie ein | point de male ph Etre a. e £,5 - |acquitte de son devoir; man mup Andern -, was 
gerinaed Bauer bat rs légéreté ; die ber Luft. der |tes pas ce — \ LE de "den, | fie mit Recht fordern — ihnen gebührt, 
Dünſte, la Z de l'air, des vapeurs; die - eines [il l'a fait pourte che Vas ter eu a Ne à „aux aulres ce qu'ils peuvent exiger de 
Kleides, Zeuges lad. d'un habit, d'une étoffe ; fg : | der Liebes nod eg vet X. — ce qui leur est dû; einen Hul⸗ 
Die - eFtüdmateın eines Hiriches, la 2, l’agilite d'un |bien ni en mal de An; tm iqres, Halfte nd -, prêter, donner secours à 
cerf; bie - der Bewegung, des Ganges, la /. du mou- | zu Liebe noch ju -e, ce vr tete, ur’, Beſe le Folge -, ex., suivre, remplir 
vement, de l'allure; ertangt mit gone -, il danse qui me fait parler, agir er Van.» Obrigkeit Gehorfam-, rendre oheis- 
avec une grande /.; dieie Maſchine bewegt, dreht änthun, altenter sur soins lt a urs; dem Kandesheren die Hul⸗ 
fi mit der größten -,cettemachine se meut, tourne |se donner la mort; 3. — en N ue …, rendre foi et homma- 
Se La is Gand voi Ve Det Dan. de pre le den Bahn où me 

nield, des Gra elé +5 la Z. de la main, dupin- [tit deuil; 4, (Wettterjug, e nt rates À ‚ ; 

> du burin à 5 Leidbitter, c. per du führen, mes, ven Buͤrgſchaft für 


5: 2. (tie Cia. einer S. de ſte wenlg Schwie 
riateis barbietet) la facilité; bie - einer Sprache, der 
Schreibart, la /.d’unelangue,la /.dustyle;erdrudt 
fit mitgroßer- aus, arbeitet mir vieler —, il a une 
grande /. de s'expliquer, il travaille avec une 

Leichtlernig, ©. sttebrig. [grande /. 

Lelbtiidh, ad. v.c. tribt. 

Leicht ſinn, ed; sp. 1. le Gewohntzelt ohne achörige 
Uebetle guna ich zu ensiihliehen und zu handeln) la /dgdretd; 
er hat dieſen Fehler aus - begangen, ila commis cette 
faute par /.; er bat, zeigt viel-, il a,ilmontre be. de 
L, ef. Uuberatiamteit, Unbejonmenteit, Unüberlegtbeit; 
2. fa. (eine von - jrugende Sti,) étourderie, f. 

Leicht ſinnig, a. ad. elchiſian babend, verratbend, 
bars argränten Ödger, ere,-ment, à la légère; ein 
-er Menich, un homme /.; die Jugend iſt -, la jeu- 
nesse estlegere; eine-e Nede, Handlung, un pro- 
pos /., une action légère; er bat ein-es Gemüth, il 
alecwur 4; er harbieien Eutſchluß zu - gefaßt, il a 

ris cette résolution trop légèrement; er tt dabei 

ehr verfahren, qu Werle gegangen , il y est alle 
bien à la legere; das bater -er Weife unternommen, 
il a entrepris cela legerement, à la legere; o ihr 
Len! esprits légers, etourdis que vous êtes! ef. 
unbetachtiam, unbeionnen, wnlberiegt, Hattechaft; die -Felt, 
©. Beichtiinn, F 

Leichzeit, Lalchyeit, F. giet. Reis, ta die Fiſche ed. Fed: 
ſche qu Leinen pflegen) le frai, le temps du frai, ef. Lei: 
de, Leichen. 

Leid, ad. einem - jenn, -thun, ceine unangenehme 
Empfindung über ermas (richebenes #>, Oirthanık babem) 
être fiché, regretter; das thut mir ſeht -, j'en suis 
bien f., cela me fait bien de la peine; e£if mit -, 
thut mir —, ſeht —, daß dieſes geſchehen iſt daß ds 
es getban babe, jesuis /., hien que cela soit ar. 
rive, jesuis f..jeregrelie de l'avoir fait; cé thut ibm 
— Sle vetlaſſen zu müjfen, ilest/., il lui fäche d'être 
oblige de vous quitter; e& würde ibm febr - thun, 
wenn er iein Amt verlöre, ilseroit bien /,, il lui fa. 
cherait bien de perdre sa charge ; e# thut mir -, 
daß Eie ſich ſo bemüht baben, je suis /. de la peine 

ue vous vous #ies donnée, que vous avez prise; 
es iſt, es tout miriebr -um tn, je le regrelle fort; 
it. je le plains bien; lafen Sie fité nidıt - fen, che: 
dauern, berruen Sie ed mie) Daß es fo gegangen iſt, daß 
Eie fo gebandelt haben, ne soyez pas /. que lescho- 
ses aient tourné de celte maniere, ne regrellez 

as,n'ayez pas de regret d'en avoir agi de la sorte; 
Lin Verluſt, fein Tod bat mir auferordenrlid - ge: 
than, sa perte, sa mort m'aextrémement afilige. 

Leid, ed; n.sp. 1. cunangenehine Empäntung über et 
was eidebenes, über eine That) la peine, le chagrin; 
Freunde und- miteinander ıbeilen, einander in Lieb 
und - aetren bleiben, parlager les plaisirs et les 
peines de la vie, Jaboune et la mauvaise fortune: 
rester idele dans la bonne et dans la mauvaise for 
tune: Freude und - wechien imXeben ter mit einan: 
derob, les plaisirsetles peines se succedent dans la 
vie; tiber vin Vergeben - tragen, Menue und - über 
feine Sunden empfinden, se repentird’une faute,de 
ses peches; einem jein - feinen Kummer. fein Unatüds 
Hagin, confier ses peines, conter ses malheurs à 
an; fa. faire ses doléances à qn;vor-fterben mou- 
rir de chagrin: unreinen-tragen, einen Ten betla 
gem regretter qn, plaindre, pleurer la mortde qn; 
2,.08:m se, Fa ciné amangenehme Umpfintungerenan. eine Be: 
Intıaums. urietuna; Anem ein - zufii ren einem etwas 
qu-ethun, faire du malagn; was bater Ihnen zu 
-e geihan, was it Ihnen Les od. zu -egeiehen? 

Mosıs Dicr. Partie allemande. T. MI. 


Xeidbrief, ©. Iramerbrief, 

Leiden, ir. 1. — — 
Swmenn emyanden souffrir, pätir; der si 
febr, leidet große Sdmerjes, le malade sous. 
souffre de grandes douleurs; erleiderande 
am Fußer, la malaux yeux, au pied; il soute de 
yeux, du pied 2; an der Gicht, am Zteine leiden 
avoir la goutte,la pierre; bag Deer lit viel aufbie. 
fem Marie, l'arméesouffrit, patit be. dans cette 
marche; fie bat lange gelitten, che fie geiiorben i 
elle a long-temps souffert avant de mourir; Syn. 
ger und Durit -, s-, endurer la faim et la soit; dy 
bat das Ausieben eines -den Menſchen, eines 2-den, 


(de. 


Mifintung LEUR 


€ be. ! 


des -Sfübig, passible; die Fahigkett zu -, la passi- 
bilité; der ·de Theil, eri. Theil amhbrper.veo ter = timer 
feinen Sig bat) la partiesouffrante; fg: «ieh. D, vor 
tet einem Serelie g tm Machibeile bleibt, Dertofibarz) le pa- 
tient; fg: Noth, Mangel, Verfolgung, Unrecht -, 




























tion, l'injustice; Nachtheil, Schaden, LVerluft -, s., 
essuyer un dommage, une perte, cf. ausfehen; P. 
der Gerechte muß viel-, cb Ungemad, Berfatquna £ 
autñeben Le juste abe. à r., à endurer; mander muß 
- und hates nicht verfbuldet, tel en pätit qui n'en 
eut mais; die Guten müden für die Boͤſen -, les 
ons pälissent gl les mechants; der Unſchuldige 
darf ſell nicht für den Schuldigen -, il ne faut pas 
uel’innocentpätisse pour le coupable ; Qbre Ge: 
undheit wird darunter -, Sie werden darunter -, 
votre santé en souffrira, vous en pätirez; dieſer 
Baum bat gelitten, die Weintödebaben durch ben 
Froft gelitten, cetarbreasouffert, a päti, lesvignes 
ont souffert par lefroid; dieies Gemählde bat ein 
wenig gelitten, ct ein ments deſch adtgn wertemce tableau 
a up peu päti; fein Dan: el wird febr dabei, Dadurch 
od. darunter —, son commerce en pätira be.; id 
babe viel von ibm ju -, il me cause bien des peines, 
j'ai be. a s.avec lui; das Land hat in dieſem Kriege 
vielgelitten, le pays a be. souffert par cette guerre; 
das Haus hat durch Feuer, dur Brand fact gelits 
ten, la maison a été fort endommagée parle feu; 2. 
Did. -d, was ter GSegenſtand eıwer Sant. elneb Wtrtend 
ii) patient, passif, das thätige und bad -de Ding, 
omis vom bie Serandernna veracht, me jened bemirtn l'a. 
gentet le pen; ein -des, bloß -des Weien, un 
ètre passif, parement passif; fich -b verhalten, se 
tenir passif zum Mole dabei litblog-, votre rôle 
esttoutpassil; Gr. die -deod, -tlibe Form od, Bat: 
tung, (tel, Form der Deitwörter, wer das Verbäimid beyeich: 
net, da eine V. od. S. ctwas datri leitet; le passif ein Zeit: 
wort vonder -den Gattung.un verbe passif, un pas- 
sit; dieſes Zeitwort wird thaͤtig und -D gebraucht, ce 
verbe se prend activement et passivement; Diefed 
Zeitwort hat feine -de Form, ce verbe n'a point de 
passif ein Zeitwort in der -ben Korm abwandeln, 
conjuguer le passifd’un verbe; 3. Geſcheden ed. br: 
Acben Talfen; nic serbinèern) s.; er leidet alles von fei: 
nen Kindern ilsouffre tout à sesenfants; Unordnun— 
gen, M.ifbrände -, s., tolérer des désordres, des 
abus; er kann feinen Zwang -,ilnesauroit s. aucune 
contrainte; man leidet «uiten dort feine Juden, on 
n'ysouffre, onn’ytolcre pasles juifs; dieier Hund 
telder es nicht, daß man jeinen Herrn angreift, ce 
chien ne souffre pas qu'onattaque son maitre; fg: 
die Face leider Teinen Aufichub, feine Verzögerung 
l'affaire ne soufre point de délai, deretardement; 


dieje Regel leider Ausnahmen, cette règle souffre, 


keit e * 


n Augen, 


u. 
te, 


| 


| 


il a l'air, le visage d'un homme souffrant, d’un..; de s.; 


être dans la misere, dansle besoin, s. la persécu-|a 


mille, Horins; id 
Sicherheit -, je 
bonnes ..; Ne 
md, ils ne fi- 

t mir Geſell⸗ 
einem, den 

a donner 

+ Paibt 

Alice 
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passion, 14 


die ,, 
ihieu; 
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CAPE 


.+bisa 
te — bts zu Ente era 
-Bihweiter, £. ce. An * 
SGtag. Jour de s,; bie ft Ur y 
Jours des. sontenfin pan 4 \ 
—— —B Lier 
. ad. plein de i: 
vie So lee —B 


Leidendlich 


F. Ger⸗ heftige uns 


una une Bou 
eine tarfe, beitige —, une forte Perte, 


— —— ge ift einem 
colere est une p. furieuse, aveugle - la 
Traurigfeit, Furt, find en, l'amour Def 008, 
latristesse, la crainte + sont des patsions- pie, 
-en folgen, suivre ses p.; feine -en beberricen ren 
ter. herr feiner -en jepn, maitriser ses — 
commanderä sespassions, élre mailre de ses 
sions; feine „en bezwingen, unterdrüden, mäßtzen, 
dompter, réprimer, modérer ses passions; bie _ 
verblendet ibn, er läßt ſich von feiner -binreifen, er 
ift ein Slave feiner -, la p. Vaveugle, il se laisse 
aller, emporter a sa p., ilest l'esclave de sa p.; feis 
ne bereibende - it das Epiel, sa p. predominante 
c'est le jeu; er ipricht, handelt mit -, cl parle, ilagit 
avec p.; ertburalled aus -, il Fait tout par p.; feine 
- bat nacgelajien, sa p. s'est ralentie; der Redner 
ſucht die -en rege au machen, l’orateur täche d'ex- 
citer, d'émouvoir les passions; in · (Dern) gerathem, 
s'emporter ; -frei, -lod, a. ad. libre, exempt de 
passions; -lich, a. ad. (= jelgent, In einer — ararünters 

assionne, e; avecp., passionnement; eine -lite 
Liebe, ein Aicher Hafi, un amour passionné , une 
haine passionnée; erliebt fie... il l'aime passion. 
nément, à la p.; ein -liher Menſch, un homme pas- 
sionné, qui s emporte facilement,qui faittoutareo 
ps eritein-licer Jäger, Epieler,c estunchasseur, 
un joueur passionne; -[id, in einem · licen Tone 
iprecben, parleravecp., d’unton passionné; dieier 
Eeriftieller iſt zu .. cetauteur est trop (une 
ne; eine -lite Sprache, Schreibart, un langage 
passionne, undiscours..; -libeit, f. l'état d'une 
personne passionnée, la qualité d'une chose pas- 
sionnee; feine... macht, dag er nidt En ben Fchrans 
fon bleibt, sa p., it. sa promptitude lui fait passer 
les bornes; die. „ feiner Liebe veripriche feine longe 
Dauer, Vexces de son amour ne promet pas une 
longue durer; -10é. e. -frer. 

Leibentlih,a. ad. 1. mat man Irtt feiden, ertear 
een fann) suppertable, tolerable, passable, e. ter 
Us 2. deitent: eine Cinwirkuma. Veränteruna von außen 
der erfabrend) passif, ve,-ment; fid - verhalten, 
se tenir p.; Gr. die -e Bedentung eines Zeitwortes, 
la signiboation passive d'un on bieresZeitwort 


[DTA 
sur 2* 
la —R 
Pétain, 
1olente, 


6 une P. 
Tbende, blinde | 


Leiern 


cle; -förmig, a. ad. en forme de }; Ro. Iyre; 
-formige Blätter, feuilles Iyrees; .. gezähnelt, .. 
ge iedert, dente en 4, aile en forme de Z: -frau, 

‚la vielleuse; -gang, No. fg: tdiei. Met ber Becridis 
tung ber Seichäfte, me alled immer mad Der bergehrachten 
Ferm gefbieht, "der Eiptentrian) le trantran: er geht 
immer feinen gewöhnlichen... fort, il a son tran- 
tran accoutume, dont il ne sort jamais; -mäbd: 
en, n. larvielleuse; -mann, le vielleur; it. Aa. 
©. Batermentehger; -erael, f. eine tragbare À.) orgue 
portatif, cabinet d'orgue; -fiüd, n. piece eom- 
posée pour la v., chanson pour accompagner la 
v.; “Wagen, ©. Eeilfdlitten; —werl, ©. Strracoert. 

Yeleru, va. elnm. ar. b. 1. auf der Beier fpieleni oded- 
ler ; ein Gtüdhen -,jonerune pièce surla vielle; 
er lelert von Thür zu Thür, il va ». de porte en 
porte; ineinem fort -, v. sans cesse; fg: repeler 
toujours la memechanson; einem bir Coren voll -, 
fatiguer les oreilles de qn en viellant, en repe- 
tantioujourslaméemechanson, en jouant toujours 
la mème piece; it. lanterner qn; 2. (etwas ana: 
ſam und auf etre einförmkge Att gertichten: »,lanterner, 
lambiner; er lelert fon den ganzen Tag an dicier 
Arbeit, und femme nicht voran, il lanterne à cela 
tout le jour, et n'avance rien. 

Keibbant, f. bas Leihhaus, Aenettite Kaffe, Im rer 
gegen binläuglihe &uberbes Geld arliehen werden fanın le 
lombard, le mont de piété; die erſten Leihbanke 
od, Keibhänier find in Italien errichter worden, les 
premiers lombards ont élé établis en italie. 

Leihbuch, n. Bud, das man fie Gelt außteibe) livre 
de louage, loue ou à louer. 

Letbbümer{ammliuna, *Leibbibliothef, Fc. 
von Bern, tie man für Help autleibe, cabinet de lec- 
ture, ou l'on Joue des livres, 

Yeibaroihen, c. Shenronare. 

Leihtaſſe, f. ©. Intranet. 

Yeiben, ir. 1. dut einiae Delt zum Mekraude arken 
| preter ser lieb mir diefes Buch anf einige Tage, il 
| me préla ce livre pour gs jours; ich babe ih mein 
Pferd, meine Kutſche gelichen, je fui ai prêté mon 
cheval, mon carrosse; (Seld auf Zinien, auf Pliäns 
der -, p. de l'argent afuteret, sur gage, cf. autieh; 
ben; erleibt nicht gern, er ift fein Freund vom -, 1 
n'aime pas à p., il n'est pas pretenr; man mus 
das Beltchene, die gellebenen Sachen wieder zurüg 
geben, il Faut rendre les choses qu'en nous à pré- 
le peuple témoigna un grand deuil, une grande liées; fg: einem Undern feinen Namen =, ibm er: 
er ift burd ben Verluft feines Freundes im eim |tauben ih dieirs Names où bedienen pr. son nom à gn; 
nzegee — werfent worden, la mort de son ami l'a | man bat ihm Plane und Abſichten geltehen, sanges 
plongé dans une grande af: er iſt zu meinem | tite) am bie er nie gedacht bat, on lui a prête des 
sreßen — gelerben, il est mort à mon grand regret; | desseins,des vues nuxquels Hi n'a jamais pensé; da 
ich mag bas - garnicht mit anichen, je ne puis sup- | lieb ihm einen Vorwand, (id zu entfernen, cela lui 
porter ee spectacle afhigeant, douloureux. donna prétexte, lui fournit un prétexte pour s'en 

Véie, ec. 1. Yale, 2 Scherer. aller, pour se retirer: P. wer ſeinem Freunde leis 

Yoterin, fi 1. bei den Aleen ein mit drei dis feutre | bet, mu jenen Feind mahnen, ami au p., ennemi 

= alten beipannıea Tenwertz., dat butcı Berhérana der "ul: | au rendre; 2. €. ieharn, entlebnen; 3. €. qu Leden arben, 
ven mir den Venen grivéeit wurte, ia Are die —des Zeiber, 6; die -inn, 1. (D, Me einer andern erwas 
roll, des Dichtergottes, lad. d’Apallon; Die-, auf | leitr; präteur, se; 2. Expl, -, «Sen einen Berawerted, 
ber - ipielen, jouer de la}. ; Verſe qu der - od. auf | der Feldes an Anker scrtrenets locateur d'une mine. 
der - fingen, chanter des vers surlal.; 2. (nun | Keibetag od. Verleihetag, Azpl, chers. Tag In der 
ieret Zeit, ein unvellommeneh einfFrmie ebmended befsite: | Weche, am mm Bir veriichenen Fetdet beitätiger werten le 
ser Toner. ner einer Kurbel) Ja vielle; die - ſpie⸗ jour des conerssions, des investitures. 

den, zur - fangen, jouer de la w., danser au son de | Keibbaug, n. c., ürihbant, 
da vs fg: ed if immer bieielbe -, die alte, wei. | Leihtauf, 1. bre ob. Welnfauf, (ble Gewehnbelt. 
néons Geſang. Mel, alte mme belannte S. Klage, Res da nach einem neichlefenen Kante ver änfer und der Ber; 
be «3 c'est une rour de »,, c'est toujours Ja même à ränfır aemeimbdatstid wein arinten od. einen Eehnaus hal: 
chanson, le meme refrain, c'est son refrain ordi. jten le vin du marché: - trinken, boire le 2; ben 
naire: Immer bei einer — bleiben, immer af. fore | - geben + le Soden dan herarbens payer le x, faire 
en, un ri repeler toujours ou sans cesse la même {la dépense du repas de marché; 2. e. Eehenmantr; 
chose, les memes pronos, aller toujours lemème! Leidſegel, ©. vitrget, (3. €. Anal. 
train, ef. ir; das gebt To in einer - fort, even al⸗ Leit, es; e, n. Mar. 1. Dad - cMieriepe) eines 
gen Seracheschten Canari cela va toujours le même Schltſes, la carcasse d'un vaisseau: 2. das- eine! 
train, son vieux trains 3. Ar. Füernblit in Orenatı | Segeld, wat Tau, wem bas Segen umfat wird, mat 
tr =, Äber dem Deachern la L; à. Ha. die -, der fleine | meran zie Kamen Fer genäner werben) ba rafégue; Das 
Merrdrache, derriirgende Teufel, Art Spinnäfcherla | ftebende —, ir die beiden Beitentaneen umtaftı La r. de 
Es 3. IR. worth. Dinge, Me vote tar Nad einer — umae⸗ | chute; der Theil des -e8, womit die obere Kante 
trete cons ble - ter Gelddrahtzieher, le rochet; | befeBt in, Das Ober- od, Maa-, la r, de tötiere: bas 
- ter Exiler, le sabot: die - am Pluge, das Pilugs | - an der untern Kante, das Unter-, la r. de fond; 
wetter, le paumillan; it. Me-, dert Burterfab mir | -gar, m. (©. aut mm bad — matt min Alan; — 
einer Kuntelr Ja haratte Hamande; die - der Tuchs | bom od. Schotborn, m. tie unterten Paten det Sent, 
ſcherer, die Ville, la billette, la manique ou mani- |weran be Schoten befefiger werden le point d'une voile; 
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mird thaͤtlich und - gebraudt od. genoihen, ceverbe 
seuploie, se prendactivementet passivement; -€ 
Arıwörter, verbes passifs ; Die -€ Form; ieines Belt 
mous le passif, la forme passive. 

Leider, i.cAndruf der Klaae, Berrübniß, Meue) helas! 
mulkeureusernent, par malheur; - lebt er nicht 
mehr! hélas! il ne vit plus; - tft es fo, m., il n'est 
que trop vrai; ilen est ainsi zm.; - bin ich felbit 
j@uld daran, j'en suis m. la cause, sm. c'est ma 
propre faute. 

Xeider, 8; ©, Sungerteiber, Mitleider, 

Yeidzeifen,n. e. Trauermahl. 

LSetbilor, €. Zcaurrfer. 

Leidfrau, ©. Sagefrau. , 

Leid-geſang,-haus, ©. Trauerarfang. 

teidig, a. ad. (Untuſt, Uebles werurfaend; it. Ab: 
fes üiftenesz ein er Unfall, un accident fächeux, 
funeste: ber -e Arieg, la guerre funeste: ein -er 
Critmerttiben, Troͤſtet. un consolateur fächeux; das 
iſt ein -er éblemens Troft, voila une mauvaisecon- 
solation; ber -e Gels, die -e Spielſucht, la mal. 
heureute passion de l'avarice, du jeu; der -e 
Teufr], le malin esprit, l'esprit malin, 

Yeld:fappe, sÉLetb, ©. Irawertaspr +. 

Yeidlih, a, ad. imwad man ohne große Kofuft empfin 
ten, fem, Sören, feiten p hante sueppartuahle, toldrable, ! 
Passahle, -ment: ein -er € mer}, une douleur | 
5... ein -cé Uebel, un mal 2.5 die Kälte it -, le, 
froid est ss dieſer Mein ift nicht vortrenlich, aber! 
er iſt -, -guf, ce vin n'est pas excellent, mais il est | 
passablement bon; Diele Kran ift nicht fe haͤßlich, 
dis Sie fagten, fie ift -, cette femme n'est pas 
aussi laide que vous disiez, elle est p.; ich befinde 
mi io -, je ine porte passablement bien, cf. er: 
Haha: fie bat eine -e Stimme, elle a une voix 
ps ein -er Preis, un prix raisonnable, modique, 

Yeid:mantel, sftléier, stag. c. Trauermantel p. 

Leidmüthig, ec, trautig, hemütt, 

Yeidtragen, 8; n. sp. (fat Trauer um einen Mer 
Berbenenn ledeust, €, Trauer -d, a. 1. cum einen Der: 
fiortenns sraneemdı qui porte le d. ; it. einem Brichenbe: 
anan lie heiwohnend; qui assiste en d. aux funérailles; 
bis -den, le d.; le convoi funèbre; 2. c. bearüte, 
tranrtas 

Leidweſen, din. sp. chebder Grad der Trauer, der Ber 
tvnié, Le deuil, la doufeur, lafflicrions bei fets 
nom Tode bezeigte das Voll ein großes -, Asa mort, 





is 
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Men, ſ. Cau, we zum ce eines Seaels Menen fell corde 
ar.; -nabdel, f. caroge MAbnabel, wemit das — an bag 
Seget genäbı mt} aiguille à r., f. 

Leiten, va. ein, ar. b. Mar. ſtas Brifan dab Segel 
näsen) ralinguer une voile,coudre lesralingues à +. 

Letlaten, Leilach, c. Bentuch. 

Leim, eb; e, 1. châber, Aart binbender Aörger. ben man 
aus vert, wbierifchen Thrtien bereiten la code ; ftarker -, 
Tiichler-, c. forte, ef. Früh-, Yeder-, Mund-, Megel=; 
- zum Weraniden, ec. à miel, c. de doreur, bat- 
tare,f; der -, momit bie Sutmacher bie Hüte fteis 
fen, appret; ein Gut obne -, ein ungeleimter Hut, 
un chapeau sans apprei; mit - fränten, beftreis 
en, abreuver, enduire de e.; dieſes Davier bat 
feinen -, ce papier n'est pas colle; - machen od. 
fieben, faire LE BE, - jeraeben laſen, märınen, Fon- 
dre, chauffer de lac.; mit - beieitigen , anbeiten, 
faire tenir avec de la c., ef.trimee: dieſer - bins 
der gut, cette c. Lient bien; -bant, € bo, Os. 
heRell, worauf die -muıhen aeleat werten) le banc, les 
tablettes a glunux; farbe, mir meer angrmadite 
3 couleur delayer avec de l'eau de c.; Inge, f. 
Merık., we yet örper durch — yerbimten ind) Joint 
collé; eine .. machen, joindre à plat joint; -grund, 
Por. 1®. von =, werzuf de Dergottung fommtı ia eou- 
che à détrempe; -fammer, -Fide, ſ. Pap. (4, 
oria tab Prlimen bed Papierk verridhter wird) chambre 
ou cuisine où se fait le collage; -Feifel, «4, worin 
- as Leder⸗ ahlätten aeteche mire) Ja chaudiere à e.; 
-fitt, ec. Scronertin; -fraut, n. An. (Pla. , weren 
mehrere Arten Urbria voie = anynfühlen And) le silene, le 
cornillet; daß Hebrige . ., der Mädenfarna, l'at- 
trape-mouche; dag uberbängenbe „., le cornillet 
penché; Aeder, n. (’Ibainar von B.. meraué = ariotıen 
mir rogmures de peaux, f; -pfanne, f. -titael, la 
poële à c.; -pfännchen, -tiegelden, n. le paëlon à 
C3 -pinfeh, CT womit ter — aufgetragen mir pinceau 
à coller; -ruthe, -ipindel, f. Orr. mit Beaelieim 
überjeaene Torben, werauf Me Boͤgel Neben bleiben) le 
gluau, pipeau; -ruthen machen, feden nd. legen, 
faire,tendre des gluaux; ander -rutbetiebi bleiben, 
s'engluer; ſchnepfe, f. Hr. Ari Warrihnesten) la 
barge; -fieber, le faiseur de e.; -fpindel, c, -mnibe; 
fange, f. Os. lange Er. , wereln die -rutéen aeiteht 
werden) Ja perche à gluaux; -fitin, Ho. 1. fre 
Kattitetne chaux carbonatée globuliforme ; ophits 
desanciens; 2.0. fieomentteins “jo, ©. Kieter CO à 

taihe, ſ. Os. cieterne Taſche, Me ruhen Marin zu tra⸗ 
gen) la gibeciere à gluaux; -tienel, -tlegeichen, €. 
-pfanne, -piinmbens -topf, le pos à c.; -vonel, das 
-vögelden, die Pleplerche, Au. alouette pipi, nlou- 
elte de buissou, f; -mwafler, n. CE, werin — aufaer 
IHer werden th can de c.; dag Deutrapier durch .. 
zieben,, Fed. stanterem laver, coller le papier; 
-winge, F Men. COL. Trees, me paf, arfetme werten 
And, dayliien qu teilen) sergent, etreignorr. 

Teimen, imisteim perbinten, befeftgen ıränten. bherünels 
den) coller, cf. au, auf-; ein Std Ebenbolz »uf 
anderes Holy -, «. une piece d'ébene sur d'autre 
bois; zwei zuſammen geleimte Breter, deux ais 
collés ensemble; einen Hut - od. feifen, apprèter 
un chapeau, donner l'apprél k un ..; dé Napier 
-, 0,, enealler Le papier; dieſes Parier Mteht, it 
nicht gut geletmt, ce papier boit, il n'est pas bien 
collé: das -, l'act. de c.; Cr Papieren) le collage; 
ſter «Güte; É'apprèt. 

Leimen (der), leimern, a. ©. Lehm, fehmem. 

Feimicht, a. ad. 1. ben Betnre Mentidr. gie wie Beh) 
qui ressemble ala colle, tenace comme de la colle; 
glutineux, se, cf. Mebertas 2. 0. theme. | 

Leimia, a. ad. 1. (Sem embotrens qui contient 
de la colle, plein de colle; 2. €. trhmig. 

Lein, ed; sir. tiei. DA. ant teren fafeeisen Sienarlu 
>er Habt herertee wird; be Anz der fitivifhe où, aus⸗ 
dauernde re prremeieretes =, led. de Sibérie; - cb. 

amen Gen, don - einbeimfen, semer du /...eneil« 
ir fe A; ben - gaten, sarclerie 2; -ader, das ſeld, 
le liniere; —ban, a culture du 2; “baum. €. 1. 
Verne, 2. Diebeinnftiefen. 3. Mäñers „blatt, n. Ho. 

par, fen mie Arten Bräter baben, we denen Dré -B 
teltendihesium; daß gemeine... , Le tbisium à Fewil- 
le de 2; -biüie, f. la leur de 2; -bütiarhe, € le 
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gris de 2.; -blütfarben, a. ad. gris de 4; -boben, 
1. cum -bau taugtichet B.) terrain, sol propre à la 
zulture du L; 2. Tir. (Mufjus von -gamı chaîne ou 
fonds de fl de 4; -bödig, a. ad. Ti. ein -böbdlger 
geus. (der einen Ieimenen Boten où, Uuſzua das Une etofle 

chaine de 4, dont la chaine ou le fonds est de 
fil de Z; -bobe, ſ. c.»tneten; -Damait, ana Damanı 
art geblämter feimener Zeug: de la toile damassee, du 
damasse; -botter, Flachsdotter, Bo. Hintraur, bat 
unter bem -t wädsn la cameline, le sesame d'Alle- 
magne ou bâtard; -druder, -wanddruder, Sant: 
werter, ver bunte Muſter auf Leinwand deudı) imprimeur 
sur toile; -feld,n. ©. der; -fint, €. Sänflina; — 
fiſch, ©. Gieibe; -garu, -engarti, n. hide; -grau, 
a. ad. gris de toile crue; -faf, €, -fpceu; -Filtel, 
-wandfittel, souquenille de toile; -Enotén, die - 
bole, (die Samentapfeln tes —et) la coiffe de /.;-fraut, 
m. Bo. 1. das große .., der wilde -, la linaire, Le 
d: sauvage; das fleine .., (er Berg: ob. Wit ſen acha) 
le {. purgatif; das falſche od. goldene „., cime Art 
ber Geithaareb le chrysocome de Lioscoride; 4. €. 
Hahétrauns 5. ©. -blanz; uen, Econ. wie in Kerm 
won Auen zuſ. neprehten Hüllen ieb -famens)giteru ou 

ain de /., de graines de 4; -ling, c. Tiactoñnt, 

intbänfing; 01, n. cas dem -famen bereitetré Del) 
buile de {., f; -tifirnif, vernis d'huile de /.; - 
feat. I. les semailles de /.; -jame, la graine de 4: 
-ipren, r. la balle de la coiffe du 4; -fteumpf, -en« 
firumpf, bas de /., de fil (de 43; -tub, n. «etes 
Fuch ven - wand, bei. ein keinen Beituc) mouchoir & 
de toile; it. le linceul, le drap; zwiſchen wei -tüs 
ern schlaien, ceucher dans des draps; -Maas 
ze, -eniwaare, ſ. callertei Leineme Zeuge) de la toilerie, 
du linge; mit -waaren handeln, trafiquer en toi- 
lerie; -wand, -wandbandel, -wandmahlerei 2, ce. - 
wantz- Weber, CE. der -wand und amdere feimene euar 
werntisserand,toilier; -sweberlun, f.femme de tisse- 
raud; -weberei, f. -meberbantivert, n. la tisseran. 
derie; -meberfiubl, be metier de lisserand ; -jeitg, 
-enjeng, n. (aout geipennenen Faͤren bed —ch gemacıter 
Reug, mb alleriel daraus verferitate Aleidumgsftüde pr du 
linge, de la toilerie. 

Leinezen, f. dun, Leinchen, n.rtünee und langer, bus 
fener er. Adsbiener grid qu sel, rbrande) Ja corde, 
de cordes, la longe, af. Seit, Sanur; Wilke ani 
bie -, auf -n hängen, etendre du linge sur la cor- 
de,surdescordes; Dieje Baumgänge find nad der 
- od. Schnur angelegt, ces allees sonttirées aucor- 
- deau; ein Pſerd an ber - führen, traben laſſen, ıne- 
ner uu cheval par la longe, le troter ala longe, 
cf. Mlpaed-, Mer, Plerte- ei dt ©. Ernıidler.n Conf, 
Die — der Bunt) an einem Welberrocke, la ceinture 
d'une jupe. 

“einen, a. ad. aus den arfpemmenen Faͤden teb Beinet 
ut. JItachſes aemad1}: -t6 Garn, du hl de lin; -€# 
Zub, €. Leinwant; -2 animene Struͤmpfe, bas de 
hl; -e Kleider, des habits de toile ; -e8 Beräth 
Seua, du linge; allerlei -e Beuge, de la toilerie 

Keinen od. Linnen, #; n. sp. c. Lejumand, Eeingeua. 

Keiner, €. Ednartiente, 

Letnpfab, die Leinfirafe, Ad. (rin Weg am Lier 
ker Slüfe dir tie Menſchen ed. Dierde, we bir Habraruge an“ 
teni. an Beinen fertzichen) Je rage: man läßt an dem 
Lier des Fluſſes io und fo viel Fuß breit Tür den -, 
on laisse tant de pieds de £. sur le bord de lari- 
vire, 

Leinwand, f. sp. wein aus Alciemen ed. hänfenen ge: 
freunenen Hide gemachees Memere la toc; flaͤchſene, 
bänfene -, de lat. de lin, de chanvre; robe ob. 
ungebleichte =, 2. crue, ecrue: balb gébleicie -, 
ti. demi-blanehe; weiße, gebieicdhte —, £. blanche ; 

tebe, feine -, grosse £., 2. fine; denne -, 2. de. 

iee, claire; bidite, loft gewebte -, 2. serrée, lâche; 
dieſe - fit ſehr ſtatt, cette £. est bien forte: alatıe, 
gemodelte -, r. unie, non-ouvrée, £. ouvrée; des 
mitéte…, Wachs· 1. eiree;gedrudte -,t- imprimee; 
ſtelre, gekeifte-, Steif-, du bougran:; uuverbreñnlis 
e,aus Eteinfabé gemachte -, 2. incombustible, £. 
d'amianthe, faite d'..; bolläubife, ſchleſiſche -, £- 
de Hollande ou d'H., #. de Silesie », ci. Saus-: 
- madıen, meben, onrdir, faire de Ja 2.; die - iſt 
fon gebleicht, celte 2. est bien blanchie ; ein Met: 
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Gen, un coupon de 2.; eine Zandfarte auf - aufs 
ziehen, auflicben, coller une carle de géographie 
sur i.; -beinfleider, -bofen, pl. culottes de £.; — 

ı bisidre, £ Ja blanchisserie de £.; -bude, f, -ladeu, 

{boutique de toilerie, boutique de linger, de lin- 

‚Bere; der Der, die Straße, wo Dit -buden find, la 
ingerie; Sie werden das in ben -läden finden, 
vous trouverez cela à la lingerie; -em, a. ad. © 
teiuen; -bandel, -Iram, le commerce, trahc ou ne- 
gece en toilerıe; -baudler, linger, marchand toi- 
lier; -bâudlerinn, lingere; -boien , ©. -beintieiter, 
“jade, f. jaquette, camisule de £.; -Filtel,sarreau, 
souquentile de .; -mablerel, FUN. auf-) peinture 
sur {.; -jabiel, n. la charpie. 

telle, a. ad. Gidreadi ins east fallend) bas, basse; 
erjagte ed mit -er rime, il le dit d'untonbas, à 
voix basse; dad - Diutincin des Baches, le doux 
murmure du ruisseau; etwas - (jun, faire qh a 
petit bruit, avec peu de bruit; —, ganz - ſprechen, 
jingen, parler, chanter bas,tout bas; er (lit ſid 
in bas Kabinert, il se glissa doucement dans le 
cabinet; ſprechen Sie -v, parlez plus bas, baissez 
la vois: man borte nit ben ·ſten Laut, on n'enteu- 
doit pas le woindre sou; - an bie Thür tiopien, 
heurier doucement a la porte; — auftteten gehen, 
marcher d.; dieſes Pierd bat einen bojen Fuß, es 
tritt ganz - auf, ce cheval a le pied douloureux, 
il täte le terrain; fg: - auffrelen, omis Deputiam 
seht verlabren, dima bebutiam verbringen, und er bte 
Stirnmung x des Antern qu erionidien ſucheu, s' pren- 
dre d., täter le terrains; - ſchlaſen, einen -n «eis; 
im» Eanlaf buben, avoir Le sommeil léger; - hören, 
tin -& «feines» ehot haben, avoir l'ouie fine; er 
bat dieſe Sade nur — berüber, il a glissé légere- 
ment sur celte allaire; gaͤuget, Ateter, ©, Schitu 
ber, Serdier. 

Yeitegel, mn. Mur, (bie ſamalen Orgel, tie mar an 
ten verdingerten Kaaen weben Lift, um mehr Wind zu far 
jen: le eoutelas, la bonnette." {a l’ouie fine. 

Kelöhörig, a. ad, iin teies Gepdr Havendı pu. qui 

Leift, ©. Ir Keifte (434 2. Lerſten. 

Keijiezn, f dim. das Leiſtchen, 1. Tu. danger, 
idmaley Mörpyr, ab Lei u, Bergierung eines autern) Arc. 
lelistel, bistenu, la baudeletie, la tenie, le reglet; 
‚Ssien.latsingle, la mouckette; bie -n zwiſchen den 
Auslehluugen der Säulen, les listels ou listeaux 
entre les caunelures des colonnes, €. bobl-,sebt-, 
Ktang-, in 2; cine gans ſchmale - zur berzierung, 
un filet; ein oben mir einer ſchmalen - eingefaßtes 
Bejims, une moulure couronnée; Drarp. die - 
Luce, la lisıere, le cordeau, €. Zabtieie, # able 

jeans: Im. die -, Edluf-, der Ginalfiod, le cul.de- 
lampe; “Bar. bie -n am Außeuwerle ber Schiſſe, 

(ur ‚teratb od, jur Keftiaten les lisses: Hoi die gol: 

denen -n am Maude der Dede und auf dem Rücken 

eines Buches, la bordure d'un livre; 2. An. bie 
=, l'aine, c. liebe; 3. Ma Die =, can ben Ylerten, der 

Aniaise Ipeil am Diabeine, tie grobe Mautı le gros de 

la cuisse, legrasser:; ein Pſerd, dad ſhoͤn von -n 

if, un cheval de belle taille; 4. die - od. der Zeit, 

(Avanibeit ber Pferde, wenn bie Kusıpeln am oben Fande 

| 2er Belle ach vertnöchern; la forme. 

Leiſteun, 8; dim. das Leiſtchen, 1. Cord. (tab mad 

der FReaalt des Aires aeichniniene Bots. Schuheæ Darüber zu 

magen la forme; einen Schuh über Den - ſchlagen 
| meitre une /. dans un soulier; fg: fie find uber Et 
nen - geſchlagen, salrıchen eina. Im ihrer Dentert #3 ils 
sont frappes ou marqués au mine coin ; alle Leute 
über Einen- ſchlagen (po. über cinen Kamm jarzen) 
wollen, vouloir traiter tout Je monde de la meine 
waniere, à la ménie aune; PF. Echufter bleib bet 
deinem -! chacun doit se meter de son metfer! 
b. chacun son metier, les vaches sont bien gar- 

\ddes; 2. Fond. -, seit venise Torm der boben Oefen 
werein bas aridımalarne Bien aeialen und que ans aeforunt 
mit: le moule; den - maden, faire Je moule de 
la guense. 

keiten, 1. Cibun; fund De That wirtlich machen ı 
faire, effectuer, exécuter, accomplir, melire à 





eiler; et bat alles gelerñet, mas Ihm méglit mar, ! 


il a fait son possible, tour ce qu'il a pu; té hole 
qu, was ih periprochen habe, j'espere &/., ac, 
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ex. ce que j'aipromis; er bat geleiftet, was er ju 
- fhuldig war, il a remplises engagements, il s'est 
acquitté de sou devoir; man mus Andere -, was 
fie mit Recht fordern lönnen, was ihnen gebübrt, 
1 faut /. aux auires ce qu'ils peuvent exiger de 
droit, luur rendre ce qui leur est dü; einem Hul⸗ 
fe =, bülfreibe Hand -, prèter, donner secours à 
go; einem Veiebie Folge -, ex. , suivre, remplir 
unordre; ber Obrigfeit Gehorſam -, rendre abeis- 
sance a ses supérieurs; Dem Landeshertn bie Hul · 
digung, den Eid ber Treue -, rendre foi ei hoinma- 
8e, preter le serment de fidélité au prince; für 
eiwas Gewahr od, Burgſchaft -, se rendre caution 
de gh; er bar für tauıend Gulden Bürgſchaft fire 
that geleiſtet, il l'a cautionné de mille Horins; ich 
mil Ihnen Eimerheit, binténglite Sicherheit -, je 
vous donnerai vos assurances, de bonnes ..; be 
leiſtelen nidt ben geringfien Widerftand, ils ne h- 
rent pas la moindre resistance; er bat mir Geſell⸗ 
part geleiſtet, il n'a tenu compagnie ; einen, den 
man beleidigt bat, Gemugibaung —, /. ou donner 
salisfaction à qn qu'on a offensé, feiner Pficht 
Genuge ·, satisfaire à ses devoirs; die eheliche 
Pilicht —, rendre le devoir, le devoir conjugal, #. 
au eg, s'acquitter dur; ich werde Äbnen Genuge zu 
= (re zufiteren gu Bellenr ſuchen, jetächerai de vous 
$., de vous contenter; cine Zahlung =, faire un 
paiement, 3. a ur aiement; er hat mir einen wis 
tigen Dienſt geleitet, il a'a rendu nn service im- 
portant; Dad - z, act. der; die Leiſtung der cher 
tien Prlicht, l'accomplissement du devoir conju- 
gal; die Lelſtung der Vuͤrgſchaft, le cautionnement; 
2. Lis. einen Zcug g -, ct einer Leifié, Sablieide wars 
ichen, faire une lisiere a une etofle +. 

Leiſten⸗-baud, nm. An. ein Dans, w+ von äufiern 
Schenttel der Flechſendaun des Außern ichrägem Daucmub: 
tits gebtiber vire pı Le ligament inguinal; -beuie, F. 
Chir, dufienbesattige Bose in ter bee) le poulain, 
poulin; -binde, f. Chir, (B., veren man üdh der ben 
“brides, bei Wanter in ben — tetiehe le bandage in- 
guinal; -beud, Welchenbruch, Chir. CB In ver Wen 
ir) Ja hernie inguinale, le bubonocele ; -bruds 
band, nm. €. Héidentinte, -Darmbrud. (Air. D. der 
jenen da ven - bat bubouv-eutérocele; -druie, 1. 
An D. inden -}glande inguinale, 5 -eilen. n.fuiu 
ante elierne Grehpe, me auf ned Härten eiintaen Balten 
liegen. ame be Ühttrleipianne tragens les supports: -ats 
fomulft, . Chir. tumeur dans l'aine, 1; -bobel, 
Men. 49, alleiet — bamirqu serfertigen] bouvet, fewil- 
leret; -bely, n. (6, weraus — geimniten werten bois 
à faire des formes; -neBbrud, Chir. «R., der feinen 
Zıp in ben = batı bubono-épiplocele; ſchneider, 
ider - für te Saiten fdnciver le lormier; -ver3, Nee. 
laide Du, bel von de Unlanss: ed. Die Audibuchfiauen qu « 
weleien einen Mamen bilteren pi © das Nirefichen) acroi 
tiche; —wert, ©. Stimbmert, Berims. 

Leitung, f. c. leifien ca). 

Keitzacm, Eap/. cSilia Het. wo Me Runſtſtanat an 
einem Borel von ter Wand ahhätt) le tirant de secours; 
-band, c. Saufrant, Gaͤngelbandz -faden, F. Irmand 
ad. chromé baram zu Leiten) pu. fil pour conduire gn n 
al; ſge ce wit Die eine Anmetlung qu einer Bf mann 
et. Kung min guide; ein -faden zur Geibiciter, 
guide pour apprendre l'histoire 2, €. “ini: 
feuer, a. ‚Art. zein mad einer bejtimmten Kidruna taufeny 
tes F. none an dent beitingmien Orte dadurch anjusürnten 
le porte-feu, etoupille, f., cf, Sanffenre: Mur, dab 
„feuer anf einem Braude, la luca; Min. die Bere 
tbeilung bes -feucré, les compartiments de feux ; 


fit, Fr. 1. (tie tlebuite Mer Hifi, von bem Cette 
Vadus, Deren Giciide part umd fchmadhaft ij) le caps lan: 
2. der .. ed. geitreifte Stutzlopf, 4%, der tie Fate 


qu traieiten vacatj Je laimpuge; -geiang, Aa. € Gus 
nen (3); -araben, Hr. (9... durch ven Hafer acirite 
sich, fosse de conduite; -bammiel, Foo. tabatrica 
teten, geveomelien mis einer Gloche erciemrner Du. MET bot der 
Seree berarèts le clocheman, eloeman; -beis, n. 1. 
Cor. «un zut Terfertaung drei rm ol bréebigec Srtler 
le sabot; 2, Heu. bas. . od. Richtholz, tin an ten 
& elten tanch Lovate beirkiteh Sols, Bamig der Leril, tem 
! Musisgen einet Fatzeb g nkant aus keiner Haag wre le 
guide; -Qund, CA. ih., un no am Haͤng⸗ leu 
2 


’ 


44 Reit-hund 


Bit, und ber durch Hudferfchung ber Mébrte bed Wildes bein 
Zaget zu bem. tetet; Je limier; Hunde an bunden 
abrichten, dresser des chiens pour enfaire des li- 
miers; den -bund in den Wal führen, mener leli- 
mier au bois; -faften, e. -rinne; -mittef, n. Neo. 
CR. , eine S., Deren man ſich bedient, qu rit zu -en) le 
véhicule, la voie,le moyen; -nagel, Expé. tin. 
gwißdeen bem Vorderraͤdern des Hundes, sur verbinbert, baß 
er micht aus ber Spur femmt) le clou conducteur; - 
tiemen, das -Teil, <®., S. etvené daran zu [eiteny; bet 
-riemen für die Pferde, la guide, la retraite, c. 
Lies; der -riemen für die Jagdhunde, le trait, la 
laisse; -töhre, -ungtrôbre, f. Hy. «eine #., Safer 
Berin pa lelsens tuyau de conduite ; -feil, Lenkieil, ceux 
E.. die Pierte vor rm Wogen damit zu leitem la guide; 
das tete. iſt abgerifen, gebrochen, fa guide du 
cöte droit s'est rompue; die -feile fuhren ihm aut 
ber Hand, les guides lui échapperent de la main; 
fg: einen am -féile haben, con mad feinem Geſallen 
iriten, segieren) mener qu à lalisiere; Mar. -jeil, c. 
Lehiau; -Smiann, c. Geleitsmann; -ftempel, Expl 
Coin Seiy. mb das Feldardänge verm. jrorler Meme bei rim: 
men leiter) le bois conducteur; -fiern, «ein ©r., fer 
fern er Hetfenden . bel, ben Gerfahrern, die Michtung Ibeed 
Weges plats etoile conductrice; der Nord⸗ od. Pol: 
fern diente ung zum -fterne, l'étoile polaire nous 
servit de guide, de conducteur: Sg: et war mein 
fern durch das Leben, c'est lui qui me guida, qui 
fut mon guide dans le chemin de la vie; -tau, n. 
Mar. (Eve von dem Fedtänge bid an dem Fuß det Bug: 
fptieteé geht p la sauve-garde; -ung, FE c, beiten; 
-ungsfählgfeit,f. -ungevermögen, n. Pay. che 3. el: 
neh Körper, den Blipfteff zu Seiten) la propriete conduc- 
trice; -ungeröhte, c. -röbre; -ungdvermögen, 6. 
-ungsiäbigtelt; -swagen, Lei⸗, Lens, Alar. Der .. 
Dee Muberé, cein wir ern Kreltbogen geftalteres Drüdt Hals, 
ws bad Gewidet der Ruderpinne trägt #tamise, tamisail- 
le, f; der... der Befanihoote, seine gebegene runde 
Erange, He von einera Dord ded Ediffeé jum anbern akt, 
dansit die Schrte Les Welanfeaeld vom einer Seine zur anteru 
fasıen fans +) (support de fer , sur lequel coule le 
palan d'écoule ai trinquetler); -zeiden, n. 
Mu. C2 am Ente einer Mitenzrilt, die naͤchſtſolgende Note 
enudenengr le puidon; -Jeitg, n. c. mittel. 

Zeite; n, f. 1. danft abbänalge Ceite eined Meracé or, 
Sügrits le côteau, cf. Hébans, Leber; eine Puit, 
WBald-, cine mis edit, mit Haltung bemadslene -) cd. 
eau couvert de buissons, de bois; cöteau boisé; 
2. die -, bas Leitſaſt, (Faß, mit einer weiten mis einem 
Deckel serichenen Ordnung dan bet Spundes, Fliche darlın 
zu seriberen, die Welmrauden vom Meinberg tarin mach 
der Slelter zu fahren „> Lonneau pour le transport du 
poisson, de la vendange +. 

Kelten, {nad einer gerolffen Richtung geben machem 
conduire, guider, mener; einen Blinden -, c, ge 
un aveugle; ein Kind am Gängelbande -, mr. um 
enfant à lalisiere; einen Hund, einen Dabien. am 
Etricke -, c., m. un chien, un botuf ; aveennecor- 
de; er hat mic anfden rechten Weg geleitet, il m'a 
mis, il in'a guidé dans le bon chemin; fg: einen 
auf dem Wege des Muhmes, der Ehre, der Eugend 
-,g- qn dans le chemin dela gloire, de l'honneur, 
de la vertu; - Sie mic in dieser Sache, guidez. 
moi dans cette nflaire; er Et fit vom Eigennuhze, 
ven der Ehrſucht — der Eigennuß > leiter ihn, al se 
laisse g. par l'intérêt, par l'ambition, «est l'in. 
teröt z qui le guide, qui le mene; er [ft fich blind: 
lings -, il se laisse c,, g., m. aveuglément; wie 
man ihm leiter, ſo gebt er, il va comme on le mene; 
Waſſer an einen Ort, in eine Stadt -, c. de l'eau 
dans un endroit, dans une ville; einen Fluß aus 
feinem Bette anderswehin -, détourner le cours 
d’uneriviere; einen Bau, die Anlegung eines Lauf: 
grabens, eine Unternehmung —, «Me Aufnchtbabei Füb- 
rene, un batiment, une tranchée, une entreprise; 
er bat die Sache, diefe Angelegenheit ſchlecht geleitet, 
il a wal eondust Ja chose, cette aaire; die Ge— 
wien -, diriger les consciences; ein Kind, Das 
fib gerne - läht, un enfant docile, of. an-,as-, ber-; 
Phy.ein -der Körper, c. Wetter 12. Par; dab -r. die 
Zeitung, la conduite: fid der göttlichen .. hberlafen, 


Reiter 


Lendengries 


ihm die Leitung dieſet Unternehmung anvertrant, ! goutte s.; -ngried, Nierengried, n. Med. la gra- 


on lui a confié Ja conduite de cette entreprise, 

Lelter, 6; Inn, LD. die eine andere rire) pu. con- 
ducteur, irice; le guide, cf. Füsrer; bie Bernunft,die 
-inn aufden Wege bes Lebens, la raison qui nous 
conduit dans le chemin de la vie; 2. Pay. ein -, 
leitender Körper, Blitzſtoff · cAörper, der den Buiysef 
leicht aufatmımt, umb in andere nait kom in Verbtudung fie 
dente Mürper übergeben läßt) conducteur, corps ané- 
lecirique; alle Metalle und flüſſige Körper, Luft 
und Oele ausgenommen, jmd gute -, tous les me- 
taux et les fluides, à l'exception de l'air et des 
huiles, sont de bous conducteurs: der etſte - od. 
SHanpt- eines eleftrifhen Apparates, (ver von antern 
.n entfernt od, mit vicht · n umgehen th: le premier rc. 
ouc. principal d'un appareil électrique; ein leuch⸗ 
tender —, dan mm man Biipteff ım Dunteti dbthar mac) 
u c. lumineux; volllommene -, unveltommene 
- od. Halb-, conducteurs parfaits, imparfaits; — 
des Warmeſtofes, cbrper, we Pie kühnnierbeiichen fibmelt 
euran Eh duranafen c. du calorique, cf. Aidtieiter; 
3: Mar. - od. Leier, com Tau, an rem eiwas gefühtswird) 
la draille. 

1. Keiter;n, f. 1. (hefanntes 86, das aut zwer ge: 
raden, aletnılauienten Dasten od. Staugen beikcht, we durch 
wagerechte Höljer, auf von man ale anf Srufen In die Höbe 
Heigt, verbunten fint) échelle, f; eine feine -, ein 
-den, une petite é,, une echelette; mit einer - 
einen Bau, eine Mauer erfteigen, in ein Haus 
fteigen, monter avec une €, sur un arbre, sur une 
muraille, escalader une muraille, une maison; an 
einer - binaufteigen, von der - berabfteigen, mon- 
ter a une &., descendre l’d.; eine doppelte - od. 
Bed-, une d. double; cine -, die man jujammen 
legen ann, eine gebrohent -, une £. brisée ; cé fetrs 
Leu zwei Syreffen an bieier -, ilmanque deux eche- 
lens à cette €. ; die - anlegen, placer, planter l'&.; 
einen Die - halten, tenir lé. à qn; den Fuß der - 
halten, damit fie nicht ausglitfhe, tenir le pied de 
l'é,, de peur qu'elle ne glisse; Dit — imahtem man 
binaufgeniegen iu nachzlehen, lirer l'é., tirer l'é. apres 
soi, cf. Baum-, Biber—, Fetter-, Garten⸗ Schret⸗ 
Satict· · Etutm-; fg: ©. Brar-, Erufen-. Tun; Expl. 
— cab 2. die - an einem Magen, c. Wagrn-; 
3. Meun.die -, Numpf-, as Peräg, in wm der Mampf 
ehe) le tremion; -baum, Die ·ſtange, getues ven ten 
Sölyrrn, werein bie Spreſſen einer — einzegapft int) arbre 
de l'é,; die beiden -bäunte, les deux arbres d'une 
éd; fn... burd welden die Spteſſen auf beiden 
Seiten durchachen, wie an einer Krabn-, echelier, 
rancher; -tedht,n. Cou, tas 8, , auf te Matbaré 
rund uns Baden cine - anpılepen, um fein Bau, eine 
Bauer auszuveffen) l'échelage, le droit d’..; -fprofs 
fe, f. échelon; -ftange, f. €. -baum; -tonne, f. Pel, 
{sine zwiſchen zwel Bäumen ob. Boblen wagerecht aufge: 
bängte, üneral init bolzetnen Nägeln auégefiagenc Tenne, 
tir Felle tarte mılr béifens Sante zu reden: lonneau à 
degraisser les peaux; ·wagen, chariot à ridelles. 

Lelwagen, ©. Leuwagen. 

Lemanit, 6; sp. Mg. qâter, dichtet Jeidſpath) IE» 
inanile, jade tenace. 

xemming, es; €, Ha. (Mrrtnrigetroimier Mâufe 
tra nörblichen Europa, fait fe atoë alé cime Matte) le le- 
ming, le rat de Norwege. 

Lemniſche Erde, Gicackerbe, F Mg. cetercarti: 
ner Zen, der auf drr Sniel demnés, bept Srarintene, geara: 
ben wir terre de Leinnos, bol de l'ile de Lemnos. 

wende; n,f. er Thel des Kbrpers gumächdl unter und 
hineer gem Häftfmochen) les reinsz An, les lombes; er 
befam einen Schlag mit einem Stode über die -n, 
il reçut un coup de bâton sur les r.; feine -n um⸗ 
gürten, se ceindre les r.; die -n eines Pferdes, 
les r., l'esquine d'un cheval; dieſes Pferd iſt ftarf 
von -n, ce cheval est fort de r., d'esquine: zu 
den -n gehörig, lombaire; -nblutsader, f. la veine 
4; “abraten, Das -nftñd, Ce langen un? fAımaten 
Stunde Flekich, vor zawendig am Vadarathe des arfAlachteten 
Vithes in der Grgent 2er -n auögeichniten werben) Je fi- 
let; das -njiid von einem Ochſen, un hlet de bœuf, 
it. aloyau; dag ., von einem Hirſche, €. Sirkhsie: 
mer; -ngegend, f. An. ie Ge, des Unterleibes Hinter 


s'abandonner à la conduite de Dieu; man bat den Weiden; la région L; -ngidt, f. la sciarigue, 


{chariat; 


velle; mit dem -narieïe bebaftet, graveleux, se; 
ein mit den „. Bebafteter, un graveleux; -nfnos 
den, ©. Hüfttnschen; -ninoien, Ar. Merventneren im 
der -noraeed) plexus où ganglion 4; -miranibeit, 
©. 1. nait, cagtiſche Arantsrir; -neraut,n. Ho. (tie 
armeine ipipige Pirintwurgen la patrence sauvage or- 
dinaire; -lahm, a. ad. cin der Geatud Der -n lahm) 
dehanche, £reinte,echine, »; er iſt gang .., il est 
tout dehanche; ein -nlabmes Pierd, un cheval 
dehanche; er bat jeinen Hund .. geichlagen, il a 
echine son chien; ein Hund, ber auf ber einen Seis 
te... dit, un chien eirufle; fg: ein -niahmer chus 
dert tangfamer, ndger) Menſch, un homme extröme- 
mentlent ou paresseux, un lambin: -muétel, An. 
CET in der -nargeans muscle /., des lombes; ber vier: 
etige.., musele./. carre; ber große runde .., le 
grand psoas; der Heine runde .., le petit psoas; 
Amus ſelwand, ſ. Ar. teineter Innern Seiten der Bauch ⸗ 
bisle> La paroi Z.; -unerve, nerfs lombaires; 
-nfblagsaber, f. artere 4; -midmers, dad -ns 
web, douleur dans les r., f; -nichmerzen baben, 
avoir mal aux r., des douleurs dans les r.; -uftein, 
c. Merenfein; neh, n. c. -nidmerns: -mivirhel, bie 
fünf .., les cinq veriebres des lombes. 

Lengfiſch, Giſcher, ungetireter Stodfild) la morue 
fraîche, [conduire, guider, ef. tentfans. 
Leufbat, a. ad. (mas fit lentes täße pu, qu'on peut 
Lenken, ie Mitiune ter Demegung eined Kerprré nad 

bieler od, jener Seite beñimmen Lourner de cûlé ou d’aui- 
tre, gouverner; - Sie Ihr Pferd rechts, tournez 
volre cheval Adroite; er veritebt fid niet barauf, 
ein Pferd, einen Wagen qu -,ilnesait pas g. un che- 
val, il n'a point de main, il ne sait pas conduire un 

Sieies Piero laßt fi leidt -, läßt ſich - 
wie man will, ce cheval est bien à la main, tourne 4 
toutes mains; es laſt ſich ſchwer -, il force la main; 
den Wagen, die Deichſel auf die Seite -, braquer le 
'chariot, letimon ; mit feinem Fubrwerfe aus dem 
lege -, detourner sa voiture, serauger, aller sur 
‚le côté; einen Kahn z-, conduire, g. une barque e; 
‚das Shi auf die rechte, anf ble linfe Seite -, virer 
Île vaisseau à siribord, à babord; fi rechte, linfé 
— tourner, détourner à droite, à gauche: einen 
Stein, ein Sri Bauholz beim Aufzichen miteinem 
| Erile -, (tamit he niraent anfeben) eventer une pierre, 
une piece de hais, enleshissant, cf, at, ein-, mms 
fg: die Meinungen lenften ſich auf feine Seite, les 
opinions,les avis, les sentiments penchoient pour 
lui, étoient en sa faveur; die Kinder zum Guten, 
jur Zugend — tourner les enfants au bien, leur 
montrer le chemin de la vertu; er tente ihn gang 
nad feinem Gefallen, il le tourne, le gouverne à 
son gre, comme il lui plait; Gott lenfet die Schick⸗ 
fale, die Herzender Menfben, Dieu dispose des des- 
tinées, gouverne les cœurs des hommes; P. ber 
Menfh deuti’s, Gottleufl'é, l'homme propose, et 
'Dien dispose; er wußte die Sache zu (ace Dors 
thetie zu -, il sut tourner l'affaire à son avantage; 
er lentre bas Geſpraͤch auf etwas Anbereg, il tourna 
la conversation sur un autre objet; abes zum Gu⸗ 
ten -, tourner tout en bien; einen auf feine Seite 
-, gagner qn, mettre qn de son parti; er faͤngt nun 
an jich zum Guten qu -—, il commence à sr tourner 
au bien, à prendre le bon chemin; überall, wo 
meine Blige fih bin-, parlout où je tourne mes 
regards. Dad - +, act. der; das - unb Wenden 
einer Kutſche, einer Kanone, le braquement d'an 
carrosse, d’un chariot. 

Lenkehaken, Couv. lecroc, le crochet; -riemen, 
das —feil, e. Lelterlemen, sell, Dial; Mag. das -feil, 
iwemit man Valten od, Freie, wenn fie in die Höhe ztzegen 
werten, lentet, kamit fie nidst aniießen) écharpe, fl; -fam, 
a. ad. ikbleldit und gern —en laffendı docile; ein · ſames 
Gemuͤth, un esprit d., un naturel 4.: ein -fames 
Kind, un enfant d.; bdicieé Pferd if febr -fam, ce 
cheval est bien d., est bien à la main, cf. biealam; 
die -famkeit, la docililé; -jchämel, das -feit, Char. 
ion bewegliches Hei, am Mererribeile einch gemeinen Mas 
gend, we dad em Def, erleichtern da sassoire; -feil, €. 

eYenticniit, co. Sinfenfteim. f-riemen. 

Lenz, es; e, 1, Pod. wer Früpling, coleprintemps; 


Reopard 


Sg: der - det Lebens, (hie Augemt) le pr. delavie; 2. 
€. Coemmerisar; alter, ©. Auatatraltit, -blums, f. Bo. 
1. die... (Früßttume, Wonbiume) l'érantieme; 2. ©. 
Sröklingsblume; -feft, Frühllugsſeſt, la fête du pr; 
Monat, ter que Menar im Sabre mars, le mois de... 

Keopard,en;en, Au. 1. «fat. Ranbthett aus dem 
Kopemaridteihte, deſſen regemhéig gefrdtes Een ein toitbarei 
Detymect aie le ééopard; -eniell, n. -enhaut, f. la 
peau de £; 2. Con. =, tihäne ans Ciinbien beminen: 
be Ktomtute; eine Ahsartbeb Marmerserns: le tigre, le £., 
le damier ordinaire. 

»Lepaditen, Patelliten, pl. Afg. cesrabene, ver: 
feinerte Rapfmuihein, lépadites, patellites, ſ. pl. 

Lepidolit, chiämerlaes, vurdlelnenteé Fol, dat 
einen Perimatterglam bat) lépidolite, f. 

Lerhe;n, f. 1. Ale. cie pabtrethes Go gelge ſchlecht. mlt 
gerarem, malpenförmtarm, ſeitzis sulanfenbemm Scdmabel, 
Ael⸗ langen, am der Wurzel Haffenten Kinmlaren, und eitır 
Htmerfralte, bie länger alt die Sehe lb alouette, F die ger 
meine -, cAcer⸗ Feid · Saat-, Ketn · Himmelo· Sang⸗ 
l'a. l'a, commune ou ord.; bie aftikaniſche -, lesirli 
du cap de Bonne-Esperance; die ge 1 © 
SHauten-; bie virginifde-, od. gelbbärtige amerika: 
niſche —, (Berg-, Schnee-, Winter-) l'a, de Virginie, 
le hausse-col noir; die fapiiche -, bie geibe Halsbin: 
de,l’a. ou la calandre du cap de Bonne-Esperance. 
la cravate jaune ; die aibarane -, In cendrille; bie 

elbe fibirtiche —, ber Priejtergärtel, l'a. de Siberie, 

ceinture de prètre; die feine graue - von Giinai, 
la petite à. de Gingi; bie italteniiche -, Wachtel ⸗ 
l'a. d’italie, la girole; die luiſtaniſche -, Na. de la 
Louisiane, lafarlousane; die portugiehiche -—, le. 
de Portugal; die ſchwarze - mit fablem Rüden, l'a. 
noire à dos fauve ; diebuntgefiederte -, la variole, 
la petite a. de Buenos-Ayres; die florentinifde -, la 
spipolette, Fa. de friches; Die - aué der Provence, 
la coquillade, cf. Baum-. Dera- Brab-, Deprti-, 
Beld-, Seite, Kotb-. Kraut, Plep-. Hielen-, Sumpf-. 
Mat 2; -n fangen, ſtreichen, prendre,tirasser des 
alouettes, Lirasser aux «., prendre des &. au {rai 
neau; -n mit bem Spiegel ſangen, prendre des a. 
an miroir, cf. -nipiegel; Der Gejang ber -, le chant 
de l'es ein Klug, ein Dutzend -n, une volee, une 
douzaine d'alouettes; -n eſſen, manger des a.; wie 
eine - fingen, tirlieer, turluter; 2. die, der -: 
baum, «Dapeiprigtaum , teilen Mateln in Vuͤſcheln nchen, 
und im Winter ablatten) le meleze ou larix; -nblume, 
©. Eathfervtume; -nfalf, 1. Art Meiner Falten, wemlt 
san =; aatı emerillon; 2. €. Baumfalt; 3. 6. Biel 
fait: -nfang, la chasse aux «.; -nidnger, preneur 
d'alouettes, oiseleur qui prend des a.; it. ©, -nlaltı 
-fint, An. le serin de Laponie; -ngarn, -nntB, n. 
le filet aux #., la pentiere; it, latirasse, €. Selbe 
gan; -macier, co. Vietfate; -ngelang, le chant de l'a.; 
-nbaty, n. la résine de méleze; -nbaube, ſ. CA. tier 
met baubenförmigeh Rep an einer Stauge, dem, vue (db vor 
Dem Falten buden, damtt zu betrden und gu fangen; filet à 
couvrir les a.; -nberb, OZ. cRegeiserd, -n Darauf qu 
fanaen) aire à prendre les a., f; -nbolg, n. bois de 
meleze; -nlänzden, n. An. (der Heine aug, ble Awerg⸗ 
eute) Ja petite chouette; -nflaue, f. le pied d'a.; it, 
fg: ©. Miuteripom:; -nlied, n. ©, -naclang; NUR, c. 
.ngam; -nrielie, f. chedyfeite, die -n Damit berbel qu 
jeden) appeau pour les aloueltes; -nfdnente, £ An. 
Att Heiner Ebarpfen) la becasse naine; ·naſchwamm, 
san ben Siaͤnrinen ter -ubäume wahfender ungentiser 
Edeamm agaric femelle; -niperber, c. Tpurmfalt; 
-nipiegel, Or. tein auf einer Walze febtubes Gerdth mit 
mehreren Splegeln, die berbeifliegenden “mn tamiı gm fangen) 
le miroir A prendre des «.; -niplch, ıttelner Ep... u 
taran qu brasen) brochette aux a., 1; -nitöfer, e. Sper⸗ 
der; -nitreidten, n. -nftrich, 1. das Er, er, Bienen der 
-1n Im Fröblinge und Herb) le passage des a. 2. (tas 
Fangen der -n mit dem Streichnepn la chasse des a. à la 
tirasse; fie find auf ben -nftrich gegangen, ils sont 
allestirasser des a.; -njapien, (Fanırmjapfen tes —m 
baumetspomme de méleze,f;-njeit,f.lasaison des a. 

Lerm, c. kirm. 

Lernsbegier, sbegierbe, ſ. D. erwas qu ternen) le 
desir, l'envie d'apprendre, de s'instruire. 

Lernbegierig, a. ad. tb. etwas ju lernen? curieux, 
désireux d'apprendre, de s'instruire; er iftdnferit 





Lern: cifer 


=, la grande envie, un grand désir d’ap.,des’iar. 
gerureifer, CE, ten man beim Lernen jeian) le zele 
pour l’etude, l'ardeur qu'on montre à s'instruire. 

Lernen, (Begriffe, Keanturae. Crfabrungen, Fertiatehs 
ten, Me man mod nicht barre, dutch Anpeendung ber € erlem: 
ind Ktörperträfte Ach verihaffen apprendre; eine Spra— 
he, Wiſſenſchaft, Kunſt, ein Handwerk -, a. une lan- 
pue, une science, unart, un metier; lefen,fchreiven, 
zelnen, tangent x =, a. à lire, a écrire, dessiner, 
danser e; auswendig -, a. par cœur; haben Sie 
bre Section, Ihre Aufgabe gelernt ? avez-vous ap- 

bris votre lecon, votre tâche? feine Yection, cine 
Anrede, einen Glödwunid r auswendig zu- ſuchen, 
étudier sa leçon, une harangue, un compliments; 
beidiejem Manne ift immer etwas qu -, ıl yalou- 
jours gh au. avec lui, dans sa société; id habe burd 
lange Erfahrung gelernt, baf e, une longue expe- 
rience m'a appris que r; er lernt gerne, il aime l'é- 
inde, à s'instruire; von fit ſelbſi -, od. duch Bei: 
ſpiele -, s'instruire soi-même ou d'exemples; er 
bat etwad (fa. etwas Rechtes) gelernt, il a bien 
étudié, il a faitde bounes études: er bat nichts ge: 
lernt, iln’a rien appris ; man hört nie auf zu -, man 
lernt, je lange man lebt, on peut toujours a., on ne 
cesse jamais d'a. ; P. il fait bon vivre el ne rien 
savoir, on apprendioujours ; einen fennen -, faire 
la connoissanse de qu; it, a. à connaître qn; wenn 
Sie ihn werden befier tennen gelerat haben, quand 
vous le connoîtrez mieux; lerne did ſelbſt -, con- 
nois-toi loi-meme; das lernt lich bald, das lerut ſich 
nicht jo leicht, on a bientôt appris cela, cela n'rst 

as si aise ka., cela ne s'apprend pas si facilement: 
Bas - wird ihm nicht ſawer, machi ihm Verguägen, 
ilapprend avec facilité, aveeplaisir. Die Lernung. 

Lernenbde,n;n, ©. Yerdina, Enter. finu. 

Lern-fach, sgegenfrand, site, sfiunbde, »geit, c. 
Brorfad er. 

Lernluft, lermiuftig, c. Sembegier, Termbegierig. 

Les⸗art, Leite, À. inte Ari. wie ter Text eine Fwrlft: 
feßiers aclbrieben Id, Ja leçon; beidiefem Terte finden 
zwei -en Statt, il y a deux leçons dans ce texte; 
dog if die redte -, voilkla bonne leçon; veridleder 
ne -eu, des variantes; bie veriiedenen -en der 
beil. Ehriit, les v. de la bible. 

Lesbar, a. ad. (iebetdefen, dal man eb Iefen tann, in 
Anedung ber Drwtlichteit der Schrtrzuae, od. der Beräänt: 
Habteit, Strmdtelt des Anbatté: Jisible, -ment; felne 
Handibrift iſt nicht fhöm, aber fie it - od. leierlich, 
son écriture n'est pas belle, mais elle est /.; Diele 
Schrlitzäge inbnidt - od, leierlich, fie find halb ver: 
wiſcht, ces caracteres ne sont paslisibles, ils sont à 
demi efaces; er ſchreldt nit ſchoͤn, aber - od. lefers 
dit, il n'écrit pas bien, mais il ecrit Jisibleiment; 
dieſes Buch iſt nicht =, 8 iſt zu langwellig, zu ſchlecht 
geſchrieben, es iſt unſittlic, ce livre n'est pas /., c'est 

jun livre qu'on ne peut lire, ilest trop ennuyeux, 
trop mal écrit, obscene. 

Lee; nu, f 1. sp. (die SEL, ba man etwas auftieher, pui 
fammen tiefenlacueillette, la récolte, la vendange,c. 
Nebren-, Obſt · Wrin-, Mach; it, fg: €, Blumm-; 2, 
Jeu de car. tein Stich. ten man made) la main, la levée; 
id babe drei -n, j'aitrois mains, trois levees : feine 
- mahen, (im Piderfplan otre capot; alle -u mas 
den, faire pie, repic et capot, faire la vole. 

Lelerbegier, sgier, Auft, £. cB. qu tefem) le désir, 
l'envie de lire, le goût de Ja lecture, cf. Ltitſucht. 

Lefesbeagierig, sgierig, sluftig, a. ad. ch. ju teens 
curieux, désireux de lire; er ft äußerft -, il aime 
extrementälire,ilaune grande envie de lire, ilest 
fort attache à la lecture. 

Leſebe zeichnung, f.sp. Neo. cie Des, der Wörter 
und dpt, we anzeigt, voie fie zul. gelefem, od. mit um Hub: 
drucke fir gelelen verrpen fellen; © Me Intergunstion: laponc- 
tuation; die Regeln der -, les regles dela p. 

Leſebret, n. Tr. 08, mit zmweh.jkeiben Köder, durch 
werte Firen ter Spulen gejegen werben pr la planchelte à 
paster le fil. 

Leſebuch, n. 1,6%. ms Ment, Barimfefen zu letuen, fich 
km Beien qu üben) livre pour apprendre, pour s'exer- 
cer alire; 2, cein ®., wi man um Weranlgen und zum 
Beitwertreibe Liebe un ivre amusant: 7. auf beben € œi 
Len, cin D, 108 bei Boriefungen zum CGrunde gelegt mich) Li 
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efreund, inn, cP., die gern und viel tieén ami, 


hir es suit dans les leçons. 
€ 


amie de la lecture, 


Lelegeift, cie verrihente Begterde ya tefem) l'esprit 
de lecture; der - unferer Zeit, le goût general de 
nos temps pour la lecture. 

Lefegefellihait, ſ. der Lefestrfel, Aniatt Int. 
we Schriften ver ſch. Mrs aniıhaflt, um Me, riner mad) bem ans 
dern, gu Lefens it. ber Ort, wo fie üch ga Melem Suede verſam⸗ 
mein) Jasociete, le cabinet littéraire, le musée ; in 
eine - treten, Mitglied einer -fepn, s'abonner à un 
cabinet littéraire, être d'une société x; in bie 
— gehen, aller au musée r. 

Leſeholz, Raffholz, n. crres, abgeſallenes H., mé 
bie armen Leute Im Waltr auftefens menu bois, mort bois 
que les pauvres ramassent dans la forèt. 

Lefelreis, No. 1, (alle vie. paf, genemmen, we Bir 
chet überb. où, Büsıer yon gérer Art zu leſen prlegen); Der 
-, für welchen dicie Œammlung beffimmt ift +, les 
lecteurs, la classe de lecteurs à qui ce recueil est 
destinée; dieſe Schrift iſt nicht für Den gewöhnlichen 
- geeignet, cel écrit n'est pas propre à servir de 
lecture au grand public, aux lecteurs ordinaires; 
diejer Schriftfteller bat einen großen -, Crime Sarils 
te werten von Vielen gelrien) cet auteur a un grand 
publie; 2, ©. Peiegeienimkaft. 

Leſe kunſt, f. ie Kun, richtig uud schön zu Feten) l'art 
delire, la declamation. 

Lefelujt, lelelufitg, c. Beirtegter. befchesterig. 

Lefemeljter, 1. M. inter kun qu Ieiem pu, maître 
dansl'aridelire, déclamateur; 2. 1ineiniars Klößern, 
ter Derteses, ele lecteurs 3. dheeitigier Auſſeber bet ber 
“einteie inspecteur des vendanges. 

Xefen, ir. I. con mettern Dingen terl. Ati, eins nach 
dem antern nehmen, aufsebrm ramasser, cueillir; Aebs 
ren =, r. des épis, glaner; abgefallenes Holy -, r- 
du menu bois, ec. auf-; Erdbeeren, Heidelbeeren 
e. des fraises, des airelles +; Wein, Erauben -, c., 
couper les raisins, vendanger; man liefet ſchon 
überall, es wird fou überal gelejen, on vendange 
déja partout; Salat, Erbfen, Wolle, Federn & -, c. 
be-; 2. le Enriinelden nach ganzen Whrtern und Eigen 
ur. fallen und tewrlich autiprechen, ob. auch mur, fit Ihren 
Sinn in Serasten beunikd vordehem dire; - lernen, einen 
- lehren, apprendre à 4, enseigner, montreräal.a 

n; er lann weder - noch üchreiben, ilne sait ni £. ni 
verire; erliest gut Gricbiié, Hebräifdte, il lit bien 
legrec,V’hebreur; alertei Handſchriften -, Z tou. 
tessortes d’ecritures ; laut, mitlauter Stimme, lels 
fe, gang leiie -, haut, à haute voix, /. bas, Lout bas; 
er bat ſein Geficht mit - verderbt, il s'est gäte la vue 
à force de /.; vertebrt -, { àrebours; Im. die ges 
fente Schrift -, auf bem Mleie -, 4 sur le plomb; 
ein Buch -, in einem Buche -, L un livre, dans un 
livre: richtig, ſchͤn, mir Ausdruck, mit Kunſt -, 4 
correctement, bien /., .avecespression, avecarl; 
it, =, Ourch — fit mit dem Inhalte einer Schrifte betancu 
macht er las ihren Brief mit großer Anfmerkiam: 
keit, illutsaleltre avec une grande attention; bas 
ben Sie dieje Belauntmachung, diefe Anzeige geler 
fen?avez-vous lu cetavertissement,ceile annonce? 
er liefert (tier) die heil. Schrift, die roͤmlſche Ge⸗ 
ſchichte, il lit l'écriture sainte, l'histoire romaine; 
er bat vielgeleien, garnichts gelc'en, il a bien de la 
lecture, il n'a aucune lecture: bicier Sriftiteder, 
diefe Schrift wird biufia geleſen. bad iſt ein viel gele⸗ 
ſenes Buch, eine hard geleſene Schrift. on lit be. cet 
auteur, ce livre, cet écrit: fg: ich lag in feimen Au⸗ 
gen, mat erbachte, je lisois dars ses yeux ce qu'il 

ensoit; ich leie feine Gedanten in feiner Miene und 

u feinen @cherden, je lisses pensées dans sa mine 
et dans ses gestes ; bie Sterndeuter glauben in dem 
Geſtirnen — (aus tem Stande der Cieiirne dit zntünfsigen 
Pegebenbeiten ertemnens ju fonnen, les astewlognes 
croient pouvoir £. danses astres; Irımandes Tlane⸗ 
ten —, taub dem Stande ber Hrfurne Im inner Öbrburteiiumde 
fein tünfttgeb Sidiat vorberiaaem dresser, tirer l'ho- 
roscope de qn; es aibr£ente, melde vorgeben, in den 
Linien ber Sand bad fünftige Schidial eines Mens 
ſchen - zu fonnen, il ya des gens qui prétendent 
pouvair 4. dans les lignes de la main le sort futur 
d'un homme; fa. einem ben Test, das Kapitel, 
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den Zeviten —, Adm einen berben Bermeld gehen) ré- 
primander, reprendre qn, lui faire sa leçon ; 
3. auf beben Schulen x Berlefungen balten; mnt) 
kehren, vorrragen, ertlärem); diefer Profeffor liest über 
die Geſchichte, liest das Naturrecht x, ce profes- 
seur fait un cours d'histoire, explique le droit 
naturel; über welden Schräftiieller liest man in 
Ihrer Klaſſe? quel auteur vous lit-on, vous ex- 

lique-t-on dans votre classe? derXehrer wird den 
—X über den Virgil -, le regent lira Virgile; 
beure wird nit ge-, il n’y aura point de leçon 
aujourd'hui; 4. Cath. Meile -, (die Mefe beriagen, 
ein Mebamt halten) dire la messe; eine Meſſe, Meſſen 
für einen - laffen, faire dire une ınesse, des messes 
pour qn; die Meile it ge-, la messe est dite, Das 
+, Ja lecture; ich war bei dem -, bei Xeiung dies 
fes Srüdes gegenwärtig, j'ai assiste à la /. de cette 
piece ; er int Durch das -, durch Leſung der guten 
Schriftfteller geichit geworden, il s'est rendu sa- 
vant par la /. des bons auteurs; das - allein matt 
es nicht aus, man muß auch bas Gelejene behalten, 
il ne suffit pas de lire, il faut retenir. 

tefenssmwerth, miürdig, a. ad. eine -e Schrift, 
un écrit qui mérite d'etre lu; dieſes Buch ift fehr -, 
ce livre mérite bien d'être lu. 

Leiepöbel, Calle foie Meier, die ohne Grébmad und 
Berkand, bles gum Seltsertreibe Lefen pu. les liseurs sans 
goûtetsans esprit,qui ne lisent que pour s'amuser. 

Leſepult, n. (Puit, ver wm man lieier, Andetn verlie: 
feu le pupitre. 

Lefer, 8; die -inn, 1. D. me jui, gefaûte Werte aut: 
Äpelichte; it we eine Schrift zut Belehrung er. zum Bergniigen 
tiefen lecteur, lectfice; it. liseur, se; ein fertiger, 
guter, ſchlechter -, un fec. habile, un bon /cc., un 
mauvais ou méchant /ec.; ein aufmerliamer, fleigi: 
ger -, un ler. altentif, applique; dieſes Buch bat 
viele - gefunden, celivre a trouvé be. de lecteurs; 
Nacricht, Vorbericht au den -, avis au dec.; dieler 
Scriftfteller bat viele -, cet auteur a un grand 

ublic; er iſt ein ſtarker -, fie it einegroße -inn von 

omanen, eine jtarfe Nomanen-inn, c'est un grand 
dis.,c'estune grande liseuse de romans; 2. (Pme 
eined nach dem andern aufnehmend fammeln; wei Butten⸗ 
träger und gehn — (Wein-ı, vier -innen, deux hot- 
teurs el dix coupeurs ou vendangeurs, quatre cou- 
peuses ou vendangeuses, cf. debren-; 3. (9, te 
durch Aueſuchung des Schlechten und Unbrauchbaren reinigen 
éplucheur, trieur, se. 

beferel; en, mp. 1. sp. (die 5. des Befens); feine 
beitändige - verwiret ibm nur ben Kopf, seslectures 
éternelles ne font que lui embrouiller la tête; 2. 
ceine Scheife) ; diefe Romane r find eine elende -, ces 
romans+ sont une misérable lecture. 

Leferlic, a. ad. ken Cihrifigügen nadı fe befchaffen, 
dab man es leſen tann) fésible, -ment; eine -€ Hand: 
ſchriſt, -e Schriftgüge, une ecriture {., des caracte- 
res lisibles; er ſchreibt -, il écrit lisiblement, ef. 
lebbar; die -feit, qualité de ce qui est d. 

Leferlobn, Eehn der Weinleſetj leloyer ou salaire 
de vendangeur. 

Leferutbe, f. Tis. chle beiten Rurben, bie Inder Artue 
wung der Kertenfäben Arden, und die Faͤden In ihrer Lage übers 
Kreuz erhatten’Ja baguette à croiser la chaîne. 

Leſe⸗ſaal, das zimmer, die ⸗Atube, 1. er, wr 
Dazu beſtlnennt it, Date qu leſen, und in vom alleriet Schriften 
zu diefem Brbnfe verbanven Gb la salle, la chambre de 
lecture, le musée; 2, ©. Yıhriaat, Sériaal, 

Lefefbule, ſ. Sche, wo man bie Alnder Cefen Tehrt) 
école d'abécédaires. 


Leſeſucht 


Leſeſucht, f. te Sucht, fl Immer durch Bücerlefen 
zu vergnügen) la passion de lire; ber hoͤchſte Grad der 
- beißt Lefemuth, la passion de lire, portée à 
son plus haut degre,s’appele rage ou manie delire. 

Leſeſüchtig, a. ad. ceine unmäsige Brgterde babenb, 
fi Immer darch Leſen ju vergnügen) passionné pour la 
lecture, qui a la rage de lire ou de lalecture; in 
unjern -eit Zeiten, de nos jours, où la passion, la 
rage de lire est si répandue, si générale. 

Lelesübung, f. Cüebung im veirn exercice de lec- 
Lure; -en mit den Kindern anfiellen, exercer les 
enfants à lire. 

Leſewelt, f. calie Leſer von Buͤchern alé ein Hanjed be: 
trade le public des lecteurs; dieſet Schriftſtellet 
int bei der ſeht beliebt, cet auteur est en grande 
faveur dans le public. 

Leſewuth, cf. Leieucht. 

Lefegeciden, n. Néo. I. Ele verſch. 2,, we im Schret 
ben wiſchen me Wörter und Säge geirgt werten, um Das Les 
fen und Verjteben ju erleschtern ; *ünserpumctiompjeldben, alt 
31-11) le signe, la marque de ponctuation; 2. 
(3, Im einer Schrift, m6 anzeigt, wie weisman gricien bart) la 
marque, le signet. 

Kejezeit, D 1. cie 3., ba gemiffe Früchte sefammet 
werden, à. B. die Seit ver Wernleich le temps, la saison 
de la cueillette, de la récolte, des vendanges; 2, 
ei. I., me befimmt if, leſen ju lernen, Gb Eur Zeilen pu be: 
lehren od. zu vergnügen) heure, temps destine ala lec- 
ture, à apprendre à lire. 

Lelesimmer, n. cf, Sefefaal; dim. das hen, (3. 
me man ſich in der Stille mit Yeien umterbäie) le boudoir. 

Leſezitkel, e. 1. Keiegeielifbaft, 2. Leſetteis. 

teslidh, c. lesbar, tefertid. 

Leswürdig, c. lefentmerih. 

Letten, 6, 1. (ter gemeine Zöpferibom la g/aise,terre 
ges einen Warferbehälter inwendig mir - ausinlayen, 

laiser un bassin, faire un corroi de g. a ung; 2. 
Exp. (säbe, fete, fchleimige Bersarı von verſch. Face) 
terre g., terre tenace, forte et grasse, argile g.; Det 
weiße -, lag. blanche; -artig, letticht, a. ad. cèem 
= ébntid, einige Éta. des -# babenc) glaiseux, se; -boden, 
sol, terrain glaiseux; -grube, f. (@., we — grararen 
wirt la glaisiere; baue, Letthaue f. iomale H.. bat 
iertige Gebitg tamit zu burbbauen) la houe qui sert à 
détacher lesterres grasses ettenaces. 

"Letter, f. (Im.)c. Bubitat, Schriftztichen. Ecrift, 
Drudichrift. (-er Boden, un terrain glaiseux. 

Lettig,a.ad. etten enthalteut, aub », betebent); ein 

Yebe,f.v. c. 1. Abſchiede geſchent, 2. Crauidung. 

Keen, 1. (wergnägen, erfreuen, erauiden. c,) réfouir, 
reerder; ſich -, se réf., réc., se divertir; it, (em 
Abidyiete eina. tülfen) s'émbrasser en se séparant, en 
se disant adieu, se donner le baiser d'adieu; 2, 6. 
vetiepen. 

Lebt, a. ad. (fein anderes Dina derſ. Aci nam fidi babenè) 
dernier, e; 1. (dem Orte mad); im en Hauſe in dieſer 
Straße, dans la derniere maison de ceite rue; der 
—€ Baum in die ſem Gange,led. arbre de cetie allee; 
er (ab zum -en Fenfter hinaus, il regardoit ala der 
niere fenetre, par la feneire la plus éloignée; 2. 
(ver Orkmung nad; der -e Wand, Die -e Seite eines 
Buches, le d. volume,la derniere page d'un livre; 
aileé bié auf den -en Heller verthun, depenser tout 
jusqu'au d.sou; erijt der -e in feiner Klaſſe ber -e 
feines Stammes, il estle à. de sa chasse, le d.desa 
race; fa. Matth am -en, Com —en Kaberet der Lébemè: 
geihichte Seju ven Matthäus) au d, chapitre de S. 
Matihieu; Eer. die -en werden die Erſten, und Die 
Eriten werden die -en fepu, les derniers seront les 


Leſeſchüler, inn, «D. die fefen fernt) abécédaire; | premiers, etles premiersseront les d.;der -einiane) 


écolier, ere, qui apprend à Lire. 
Leſeſtein, Raſenſtein, Wieſenſtein, Ext. (rei: 
Balılae@ifenilerne, we auf der Erde ob. aleich anter der Ober 
Mäder ef. gefunden werden; mine de fer à la superlicie 
Leſeſtube, cf. Seieiaat. 





ndawed feiner Handlungen iſt Eigenmun, le d. but 
de ses actions, c'est l’interet; er bat feinen Meute: 
bandei vor dem -en Gerichtshofe «* im -er änftang) ge: 


wonnen, il a gagné son proces en derniere ins 

{de la terre. | tance; die -e Hand an etwas legen, (es vellenten unet- 
efekunde, f. 1. Stande, In wer man im Lefen Uns | tre la derniere main à qh; 3, cer Zeu ma); der —e 

kei de,f. 1.18 £efen Uns | tre la d qh; 3 b 


Letzt 


étoit fait de moi, que je n’en rechapperois plus; 
bie -e Delung, l'extréme onction; der -e Wille, les 
dernieres volontés; er bat uns in feinem -en Wil⸗ 
len zum Erben eingeießt, par son testament, il nous 
a institues ses heriters, ef, liegen; das -e Mal,als 
id ibn fab, la derniere fois que je le vis; ich ſage es 
Ihnen zum -en Wale, je vous le dis pour la der- 
wiere fois; einem die -< bilicht, bie -e Ehre erweiſen, 
(ihm ju Örase beaicitem) rendre les derniers devoirs, 
les derniers honneurs à qu; Brutus und Cafjius, 
die -en Nömer, die -en, welche für die Fréibeit jirkte 
ten, Brutus et Cassius, les derniers Komains, les 
deruiers des Komains, les derniers qui combat- 
tirent pourlaliberte; -en (vorigen) Sonntag, inder 
ei (rergangenen, Woche, dimanche d. ou passe, la 
semaine derniere ou passce; - vermideneé Jahr, 
l'annee derniere, l'année passée; er iftimmer der 
2, Der -c, der ſertig iſt, der -e, der lommt, ilest tou- 
jours le «.,illinit, il vient ou arrive toujours le d.; 
Da — Webot, (babe, mad vom man micha weiter bieten La 
derniere enchere; er will immer das -e Wort baben, 
il ne veui jamais avoir le d.; die vier -en Dinge, 
icon Zeb, tan tüngiie Gericht, bat Paradies und M a 
quatre fins de l'homme: das wäre mein 4-6, das 
Le, was ich thäte, cela seroit mon pis aller. 

LEBT od. Letzte, f sp. (as Snve, c.) fa. la fin; es gebt 
mic igm auf die -, iltıre, iltouche à sa fin; auf die 
— wird es unsankebensmitteln fehlen, à la fin nous 
mauquerons de vivres; ju aufer- wollen wir noch 
recht luftig (von, rejouissons-nous bien pour la der- 
niere fois, avant de nousquilter r. 

Xeptend,c. 1. leptbin; 2. patept. 

Yestbin, ad. sort kurzem, tünait. neulich, a) dermid- 
rement ; ia bin iom - begeanet, je l’airenconire.d.z 
iſt mit ein ionderbarer Zuſall begegnet, ilm’est ar- * 
rive d. un étrange accident. 

Lehtlebeude, mn, (reinen Andern überlebt) sure 
vivant, e; bet- foi das gange Bermögen erhalten, le 
survivant auratout, 

Leptiäbrig, c. verjibrig. 

Legrtit®, ad. €. 1. teyıbinz 2, yulept, 

Leptwillig, a. ad. com tegren Witlen enthalten, Dutch 
dem Ieptem Yöilien verortnet; Lestamentaire; eine -€ Vers 
fügung, une dispositiontestamentaire. 

Leu, ce. Lowe. 

Yeudel, 6; sp. Bo. (dab avofe fpipige Netaras) la 
laiche coupante, laiche rousse, le caret aigu. 

Leure;n, f. 1. cein Teuchsenter Körper) v. la lu- 
miere, leluminaire; die Sonne, die - des Tages, le 
soleil, asire du jour; 2. e. Yarerne; 3. Bo. Mame 
verfietener Pl.) a. Die blaue -, (dab Versißmeinnicht) 
l'oreille de souris; b. bie weifie -, cer armeime od. mwels 
se Ansern; it. ter Mugeatreñ) Je marrube commun ou 
blaue; it. l'eufraiseofficinale; 4. Hn. Aln&refeter, 
we einen leuchtenten (tanz verbreiten la pennatule ou 
pinne marine luisante; 5, Mar, die blinde - od, 
der Kuckuck, (Warsıne, in wrman das Licht verbergen bals 
ten tann) lanterne sourde, fanal sourd, 

Leuchten, va. av d. 1. Wichs von fidi werfen, um fich 
der verbreiten dire; bel -, respleadirz eine alüs 
bende Kohle leuchtet ım Dunfein, un charbon ar- 
dent luit dans l'obscurité; id ſehe etwas zwiſchen 
diejen Baumen bindurb -, je vois qh 4 au tra- 
vers de ces arbres; die Augen der Katzen · bei Nacht, 
les yeux des chats éclairent durant Ja nuit; die 
Œonne leuchten mir ibrem eigenen Lichte, le soleil 
luit,resplendit de sa proprelumiere, a une lumière 
qui lai est propre;'ts war cine unendlihe Menge 
Lichtet da, und Det ganze Lalla leudisie, il y avoit 
une infimte de hrmieres et tout le palais vesplen- 
dissout, en eloit éclaire ; ein -der Stern, ein bell 
des Geſtitn, une étoile luisante, un astre bril- 
lant,resplendissant; ber heil -de Stern in ber Leier, 
(die tiens) la buisante de la Ivre; ein -der Murm, 
Keudrwurm, un verluisant: \nielten, Eteine wels 
de bei Nat —, insectes, pierres noctiluques ; es 


terricht gibt or. empfänan heure, lecou pourlesabece- | Tag des Monats, le d. jour du mois; einem das -r | leuchtet, (tr) das better leuchrer, il éclaire, il fait 
Lebemobl fagen,dire le d.adieu a qn; fein -es Mort, | des celaurs; fe: da leudtet mir ein Etrabl der Hof: 
feine -e Stunde, die -en Uugenblide feines Lebens, | nung, voilaunrayon d'espérance qui ne luit; das 
son d. mot, sa derniers heure, les derniers mo- | leuchtet ja indie Mugen, cela saute aux veux, of. er-, 
inentsdesavie; das iſt mein -cé, ich bachte, es wäre | ein-. Das -Ber Sonne, des Monde, der Sterne, der 
mein -68, c'en est fait de moi, je pensois que c'en Edelfieine, l'éclat du soleil, de la lune, des étoiles, 


daires; -n nebmen, in die - gehen, apprendre à 


lire, prendre des leçons de lecture, pour appren- 


dre à lire: aller à lalegon pour:; -ngeben, donner 


des leçons de lecture, montrer, enseigner à Lire; 
2, 6. Votleſang · 


Leuchtentraͤger 


des pierresprécieuses; lalueur de la lune, Jesctoi- 
les; 2. einem -, (durch Vorbaitungor, Bertrasung eines 
Bichtet ge Seile um Ihn st. wor ihm verbreiten) éclairer qun, 
agn; leucbtetihm bie Treppe hinunter, celairex-Ie 
en descendant l'escalier: er bat mir mit einer Later⸗ 
ne nach Haufe gelentet, 11 m’a reconduit chez 
moi avecunelanterne; … Sie mirein wenig, damit 
biche, mas es iſt, éclairez-moi un peu, pour voir 
ce que c'est; fg: po. einem —, crime berb apführen, meiı 
Srediblhgen t fertissen) éconduire qn; reconduire 

n à coups de bâton, 

Leuchtenträger, ©. Laternentriger, 

Keucdter, 8; 1. ceiner. der frudıten pu. der - geht 
voran, celui qui éclaire va devant; 2, cein Cheñell y, 
Bas beitimmt ft, ein Yacht qu tragen; Je chandelier; ein fils 
berner — +, un ch. d'argents: eim Friftallener -, 
un ch. de cristal; ein grofier, hoher - zu Wachs⸗ 
fergen x, un flambeau; dad Kir auf den — 
feten, metire la chandelle sur leck., la bougie 
surlef; Art. der⸗ zu ben Pechfaſchinen, cnreder Tel 
ler son nartern Frursbterb um die Pechfaſcaſnen aufredı: tar: 
auf zu Aellem le ch, de rempart; of. Arm-, Kitar-, 
Sanıt-. tre, Kirden-, Wont-; -arım, le bras dech., 
de lustre; -baum, «Urt rer Wurzeibaums) le mangle, 
mangl er; -dille, 1. la hoheche;-fuf, la pattedech.; 
-gritell, n. €. -Aunt; -MMecht, €, Yinemer; -pflangen, 
f. pl. Ro, pa... deren Drotuge ſich nach Art etuts Mo: ve. 
Arenteiibters audderitem plantes en forme de lusire; - 
röhre, f. tuyan deck, de/.; -fänle, f. der -Aubl, Ces 
geil, einem -taranf it dettent je gueridon; - daft, lati- 
ge de ch.; -tiidh, €. -fnbt, 

Leuchtéatel, f. Arf. seine mit San gefühlte Röhre 
zur Beteishzung nes Fenermerit} la torche, 

geucbtfener, n. F. aufbehen Bergen ed, Thürmen, 
Olnteen, bel, Ferfahrern bamit in der Maecht ein Zeichen gu ge: 
ken Je fanal. 

Leuchtkaͤfer, dedet tm Dunkeln ſeuchtente &. + le lam- 
pyre; der Jobannts?äfer gehôrt qu den -n, lever Jui- 
santestdelaclasse deslampyres. 

Leucht kugel, f Ar. due, Me amelmen Ort aemer: 
fen ire, ten man értendes mil: le ballon (d’artifice), 

Leubrlod,n. c- venanrèbre, If, cf. Branbtugret, 

Yendtpfanme, cf. Sedyfanne. 

seunhrröhre, f. Houl dot ander Selte des Mad: 
efens, bent, dadurch su erlebten) ouverlure au côté du 
four, destinée à l'eclairer. 

Xeuchtitein. 1m .tec ins Finfern leuchtth pierrephos- 
phorique ou noctiluque; der Vologneieriparh od. 
Molconeieritein iftein-, le spath ou pierre de Bo- 
logne est une p. ph. der fitaftlich bereitete ed, Margq; 
graine -, — de Boulogne, phosphore 
de Nargeraf. 

veudtibuem, CE, ad ber Eretüar, auf wem dur Dur 
wesiterlioma der Frelaheer cm Feier unterbalten wird) le 

Yenanen, c. länanen. [phare. 

Leumund, v.e. “nf, Mome. 

Leute, pl. dim. Konten, Leutlein, 1. termanfene, 
Brei. aerange Perf. berderie· NMAecaneche⸗ des gens, des per 
sonnes, du monde; Was land cé für- tet ſind gute 
-, quelles y. sont-ce? ce sont de bonnes g.; Me al: 
ten -, bie jungen -, bes vieilles g., bes jrunes g,: das 
find meine -, folde - brauche io, mit foiden -n ba: 
be ich aerne zu thun,voila.coe sont-lä) demes g.;alle 
téotiradent -, tousleshonnètes y; allealte -,tou- 
te: les vieilles 2; - von Etenb ob. vernehme -, - bon 
Bedentung, von Ehre, 7, p. de condition ou de 
qualité, de marque, d'honneur: arme, geringe, ges 
meine -—, depauvres e,, de pelites g,, g. de peu, 
de hasse condition; gebt man fo mit Den - um? est- 
ce ainsi qu'ontraite ler. les g.? marenviele-bei 
dieſem Feſte? y avoitil be, de am. Acettefäie? er 
kommt aur nicht unter die -, il ne voit pas le zr.z er 

be nur mir gewiſſen - mm, il ne voit, il ne frei 

werte quecerlaines g., qu'uncertainse.:ettennt 
{ei 10 +? Mconnoitses &., sonen; er bat Land uni 
- ar hen, ché oiet arretéens ıla vu bien du pays, Lien 
fait, bien battu du pays; was werden Die dayı la: 
geu? qutenilira-t on? er beiummert ſich gar nicht 
um dab Gerede ber -, il se maque du qu'enilrra-t- 
on; etwas vor allen - (ren hun, faire gi publi. 
quement, aux veux detoutlem.s P. ang Kindern 
werten -, les enfants deviennent hommes; -, Die 







































Licht 47 


Merb-, Srr-, Taged- 2; ein ſtarkes fhmaches, grelles, 
fanftes -, une grande /., une 4, faible, eolatante, 
douce; dad volle-, dat halbe - le plein j., le demi 
5 Das gebrochene -, le j. réfléchi, Ja 4. réfléchie; 
bieje Fadel gibt viel -, wirft viel - von fit, verbreis 
tet viel-, ce Hambeau jete, rend, répand he. dei; 
man muß diejen Zeug nicht im Laden, tondern am -e, 
beim € an der euer befeben, il ne faut pas regarder 
cette ctoffe dans la boutique, il faut la voir au f.; 
etwas gegen dâé -, anbaë- halten, tenir qh au f.; 
bas — fommt vou biefer Seite, fällt ven oben herein, 
le f. vientde ce côte-là, vient d'en haut; er farm 
daß - nicht ertragen, ii ne peut souffrir le f.; dieſes 
Gemäbide hängt in einem talichen -e, man muf es 
an jein rechtes - hängen, ce tableau est dans un faux 
fes faut le mettre dans son j.; einem im-e fteben, 
être devant le 5. de qn; geben Sie mir aus dem -e, 
ötez-vous de devant mon; diejer Gang, biefe Trep⸗ 
Xenteplager, €. Plader. pebat a wenig -, cette galerie, cet escalier a peu 

“Yeutenant, 6; 8, (Offer, ber unmittelbar unter bem | de j.;einem das - verbauen, dter le j. à qn, par q.bà- 
auvtmann od. Mitemelitet stehn Keutenand; - bei der | timent; fa. zwiſchen zwei -en, gwifcen -, unter -, 
Infanterie, Unrer-, Z d'infanterie, /. en second, {tin der Dänmerung: entre chien et loup; fg: das - ber 
wirtlicher, dienftihuender-, {en pied. Melt erbliden, (arberen mertem commencer à voir 

Leuteſcheu, ©. menfhentten. Ja £., tal. du 5; ein Merk ans - Stellen, An ben Dre 
Keuteibinder, c. Frinter, Piarter, gtbem mettre na ouvrage en /., au j., publier un 

Zentielig, a.ad, I. (gern mit enfchen umarbent; | ouvrage; dieſes Buch ift nech nit an bag - getreten, 
durch Reden und Berrasen Rd mebiwelent gegen ie begeigend; | Ce livre n'a pas encore vu la, les., n'a pasencore 
it. in tiefer Gefinuaeg ararünberı sociable, affable; ein paru: dat -der Lernunft od. dee Verſtandes, bas - 
-er Menſch, un homme sociable, affable ; dieſer bes Glaubens, des Cvanaclinmé, la /. dela raison, 
Fuͤrſt bit duferit -, ce prince est extrémement af. | de la foi, de l'évangile; Gott iſt der Vater des -e8, 
table; vin-eé Betragen, desmanieres affables; 2, | wohnt in einem unzugängiichen -e, Dieu est Je pére 
{reffreiä; we wlele Beute fut» fa, ein -er Ort, un lieu | des lumières, Dieuhabite une 4 inaccessible; ein 
fort fr&quente; esift in dieſer Stadt febr-,cette ville | Engel bes Aes, Rinder Des -e#, un ange de /,, en- 
est bien peuplée; it. leshabitautsde cette ville sont | fants de /.; er dat das - der Mugen, dad Angen- vers 
fort sociables, Die -feit, l'affabilite. loren, it des -e8 beraubt, il a perdula£., ilest privé 

Leuwagen, €. Leitwagen. de la/.; id babe gar kein Licht in blefer Sade, geben 

Levante, f. crat Morsentand, ven Europa aut genem: | ob. verihafen Ste mir doch - darüber, jen’ai aucune 
men le /evunt; nach der - handeln, traliquer dans | /. dans cette affaire, donnez-moi, fournissez-ınoi 
le £.; and der - gebürtig, fommend; levantiſch, le- | deslumieres,desechaircissements là-dessus, éclair. 
vantin, e, Je 4; bic Bewohner der —, les levan- | cisser-moi sur cela; ic; willfuchen, - In dieſer Sache 
tins; die —ſahrer, «Ferfäbrer , die nach der fabrem des | ju bekommen, jetächerai de m'éclaireir sur cette 
levantins, les navigaleurs qui trafiquent au / |affaire; das wirft viel-auf biefe Sache, gibt viel - 

Levantiſch, a. ad. aus der Yeyanır; In ter Benanse lin dieſer Sache, cela jeteune grande 4 danscette 
einbeimiihr du fovant; die sen Haaren, ber -e San: | affaire; jeht geht mir ein - in der Sache auf,äpresent 
del, les marchandises, le commerce du 4; -er Mafs |je commence à voir clair dans cette affaire: eine 
fee, -e Baummolle, cafe, coton da /.; die -en See⸗ Sache ind rechte — imibr rechtes — ftellen, mettre une 
ſtaͤdte, Handelspläße, les echelles du 4 chose dans son vraiz.; Bie ſehen die Sache in einem 

Leviathan, €. aArelediu. falſchen -#,chruribeiten ae unter vous vo vez la chose 

Levit, enzen, Auten andtem Sramme Lestle lévite: | dans un faux, sous un faux point dev nez et hat bic 
fg: fa. ef. teien, 02. Seo AT, a. ad. (en en etaen, qui | Sache in ein ſalſches - geſtellt, in einem falichen -e 
kommend) qui appartientauxlevites, qui estdeslé- | Dargerlellt, ıl a présenté cette affaire sous un faux 
vites; bee -iite Gottesdienit, le service destévites. |f., l'a mise dans un faux: einen Bedanfen in fein, 

Yevtojezn, f Jar. OR we wegen itrer Iminen, in [eine Sache In ibrpöffigeh - fehen, mettreune pensée 
Frräußen wachtenden und wehittedhenden Vlumen von man: | dans tont sonf., mettre une chose en evidence; 
werlei Farbe im Goarten seggen wird) la géroféée, weiße, man hat feine Lerrérheret and - gebracht, on a dé- 
rotbe, veilbenblaue, geiireifte -, g. blanche, rouge, | coureri sa perhdie, on a mis sa perfidie au j.; er 
violette, panschce; arfullte-n, giroflces doubles; | lann bas - nicht ertragen, er ſcheut dag -, (wie etant: 
die aelbe- od. Viele, das gelbe Veſtchen, la a. jaune, | wertung feiner Hstichsen, Gandeuugen) il craint le J., de 
le violier, ef. Lat; -nfto®, pied de g.; -nfrauf, | grandj., ileraint qu'onne découvre ses desseins, 
*teriton,e. Werterbuch· tbouquetdeg. | que ses actions ne deviennent publiques; er feht 
Veve, €. Echefer. mir kberalt im —e, cit mir überall binbectté ps ilme tra- 
Yever, € Helen. verse en tout; ſich ſelbſt In -e fieben, erba feinem 
Xevfau f, Leoſegel, ©. Beißtanf ». Städte hindert fron) se faire tort, co nuire à soi-m#- 

»vibell, © Eiimirieiin, me; einen hinter dag - führen, dite thufchen, verre 
sYicent,o, Acckie Fell, tromper, dkiper,surprendre qn, donner le change 

*ticenctat, en; en, er aufeiner hohen Schule Bien yn, en faire accraire à qui eimas recht beim -e 
Erlaupnid erkalten har, Dreter su werden, ber bie eefe Shut: | bercben, ſes genau unten bien examiner une 
mürterrlanastan licencié; -der Rechte, licencie es- leliose, y refarder de pres; 2. Pe. -@r, cie beten 
lois, livcencic en drait. Eheite tort Cremébièrés les jours, les clairs: die -er 
»yieeny, ec. Freisen. Grantmif, it Tüneltonigfelt, Lund Schatten richtin beobachten, bie -er aut anzu—⸗ 
Licht, cd, er, mn. 1. verrängerdfrune: ver, beten | bringen, qu vertbeifen mien, observer bien les 
zeit dit um uns hefinditdırn Craemhänte ae aër ernten) In | joursetlesombres, savoir bien ménager, bien pla. 
lumiéreste jour. Gotta, té werde - undiswerd | oerlesjours, les clsies: Die -er in Dieiem Gemählde 
-, Dieu dit que La 4 coût, et lad fut faites der ſind mit Ciel Einſicht bebandelt, les jours sont bien 
bed + die Suridaroblunt où. Zuruenrellungdes | entendusdanscetihleam 3, cintrocrenter, = une fit 
28, l'éctat, la réflexion ou réfraction deln {5 Daß | eerbreenter denen da A: Ker, le laminsire; Gett 
ber Sonne, dos Diendes, des Taies, das Fonnen: | ſchuff art are -er, einen, das den Tag, und ein 
‚Monden-, Tiges, lad. du soleil, dela une, du | anderes, Das Die Recht regierete, Dieu fit deux 
jour; die Planeten beraeıı ihr “von der Some, les | erands luminaires, l'on pour présider au f., et 

lanrtes empruntent leur. dusotesl; Me Fſterne l'autre pour prosider àla nuit; Pod. bag arofe - 
euchten mit ibrem elgenen -e, les etoiles fixes ant | der Kéntq des € tré, tte Eenne le soleil, pere 
une { qui leur ess propre, cf. Sounta-, Senten-,' duj.; dar volle -, das neue -, (ter Beument, Menment) 


Leutebetruͤger 


nicht daran gewohnt find », lesp. quinesont pasac- 
coutumées a cela 2; jehr aufgeflarte -, des p. fort 
éclairces; etwas unter bie - bringen, publier, divul. 
guer gh; in der - Mänlerfommen, faire parler de 
soi; Die - fagen es, onledit, c'est un on dit; 2, «D. 
die einem angehören, unterworfen And); einer von meinen 
„1 (Dienfbersen. Untergebenen) it Fran, un de mes g. 
estmalade; alle jeine- haben ihn verlaſſen, tous ses 
g- l'ont quitie; er fürdtete, es möchten Zeinde fepn, 
es waren aber von feinen -m, il ersignoit que cene 
fussent les ennemis, mais c'étoient de ses g.; er bat 
alle feine - verabichiedet, il a congedie tous ses g., 
toutson mn; diejer Hauptmann barbie Hälfte feiner 
-erioren, ce capitaine a perdu la moitié de son 
ms manmirdanftragen, fobald unigre - (ie ge: 
fommen ſeyn werden, onservira des que notre m. 
sera venu, des que nos &- seront venus, 
Leutebetruͤger, c. Detrüger, 











43 Licht 


"la pleine lune, lanouvelle lune; nadı dem -, «ach 
ken verfdier, Menttwantlungem fden und pflanzen, se- 
mer et planter selon les lunaisons; Econ. -, (ein wal: 
yenfbrinia gessaener od, gegeffener Körper von Talg ot. Wacht, 
mis einen Dechre mitten In feiner ganzen Ringe) la /., la 
chandelle; bringtung -, ein brennendes — appor- 
ter nous de la /; man bat ung chne - gelaffen, on 
nous a laisses sans 4; ber Saal war mit eſuer großen 
Mende -er erleucter, la salle étoit eclairee d'un 
grand nombre de lumieres; ein Pfund -er, une li. 
vrede c., de bougie; -er, Talg-er, wovon, 1oauf 
ein Pfund geben, c. de huit, de dix à la livre; ein 
- od, eine Kerze von Wachs, ein Wahs-,eineWads: 
ferze, une bougie ; große, febr bide -er, des flam 
beaux; gesogene, gegoffene -er, chandelles plon- 
gées, moulces; dad - anzünden, pußen, ausldihen, 
ausblafen, allumer, moucher, éteindre, soufllerla 
<., la b.; bei- arbeiten, travailler ala /., cf. Nacır-, 
Wind-, Kerje; Tg: der heilige Auguſtin ift eines der 
größten -er der Kirche, St. Augustin est une des plus 

randes lumieres de l'Eglise; Gbrifiné wiıd dad - 
der Bel enannt, Jesus Christ est appele la /. du 
monde; diejer Menic iſt ein Meines -, cet homme 
est un esprit faible, a peu de savoir; -abwerhie: 
lung, f. e. -geatt; -ader, €. Rellerader; -arbeit, ſ. 
travail ala L; it. ouvrage faitala /; -audfiuß, die 
Ausſtroͤmung, émanation de 4, f; die Zebre von 
dem -auéfluife, lesysteme de l'émanation; -baum, 
©. Penchrerbaum; blume, ©. Zeſuete: -braten, cieiner 
Schmaud, wr bei verſchledenen Sanbwertere den Celelien 
atschn wird, wenn fieanfangen bei- zu arbeiten) le röti 
de veillée, de la St. Martin; -erlob, a. ad. (mir bet: 
ter Mamme) fa, tout en feu, tout en flammes ; Das 
Haus brannte .., la maison étoil toute en feu; -tfr 
fbeinung, f- Phy. eflet, jeu de 4, phenomene que 
montre la; -ffédte, F.-met: n. Bo. (Die gebe file: 
fimiae Maursfleter Le lichen jaune; -fliege, f. ©. Ses 
Sannittäfer; -form, -erform, Ê CF. woreln bte er angel; 
fen werten) le mode a c.; -gand, f. €. -braten; -garıı, 
Dodtgarn, le fl à meches; -geitalt , ſ. (die abmecte 
feinde Geftali Des erleudhteren Monbes und der Genus pha- 
se, f; bie -geilalten des Mondes, der Venus, les 
phases delalune,de Venus; -giefer, -zieber, «Sant: 
wetter, ter femwehl ee airdt als sie Je chandelier, mai. 
trechandelier; -glans, éclat de /.; -balter, -Inedıt, 
-flecher, 4163. mé dazu tient, einem ſtamvf barauf zu te 
feftisen; tas Prefitchem le binet; ein - auf dem · knechte 
abbrennen laffen , faire binet ; -boly, n. Ef. eu. 
woraud Spaͤne gemacht worrden, die man fait Per -er brenmt) 
boisäcopeaux; 2, €. Bautbol; -but, (Hedernes 33. 
ein — damitansjudfben) éteignoir; -fammer, -erlanıs 
mer, f. lachambre aux chandelles; -fegel, c. rar: 
tenteget; -Inccht, ©. -batter; -forb, -erforb, panier à 
e.;-fraut,n. Bo. tas arshe Saturreun la grande che. 
lidoine, lachel. commune; -lebre, f. ıtie Lebre ven 
ber Manm bes es; ble pi) optique, f; -leiter, Phr. 
Gbrper, ter tad = ungrbintert turtifän conducteur de 
la /.; -loch, n. (Led, durch ma - einfälten la 4, le f., ou- 
verture par où vient le jour; Exp. c. -ftat;-(04, 
a. ad, prive de /., €. tuntel; -marder, €. Daummar: 
der; -maffe, f. masse de /., 1; -materie, f. c. -ñe#: 
meer, n. fg: (eine arode Füle ven—, welt und harter -} 
une mer, un ocean de L: -meile, -meR, f. tor Fri 
der Reintaung Martent) La chaudeleur, la fête de la 
chandeleur: dieſer Med feliftanf.. fällig, cette let- 
tre de change échoitàla chandeleur;-meñer, Pas. 
„Ey. Me Brite des -eh Damit pi meffen) photomètre; 
-meffung, -mehfunft, PAy. (tie Run, den Grad ter -eo 
jumeffen; "bie Phoremc iric la photometrie:; -mirthe, 
f. Bo. (rt deb Woriraumet) le cirier, l'arbre de 
cire; -moé, n. ©. -Rechte; -punft, un point de /; - 
pube, -fbere, -Ihnänbe, ſ. «Er. tie Ednegue vom 
Dodte damit abzuichneiten) les mouchettes; eine filber: 
ne.., une paire de... d'argent; -pufenftale. f. - 
pußenteller.le porte-mouchettes: -pußer, -erpußer, 
Achndutzer moucheur de chandelles: -ret, n. 
Cou. (tab Lette, eur Me Wand des Patbaré din Fenier 
zu breiben, um Parier — imfein eaenes Sant pu drtemmen 
le droit d'avoir fen#tre dans le mur du voisin; — 
roͤschen n. -toie, F. Ro. cpaalelychnis; ſauger. 
©. Beuitiein; -Ibadt, Esrpé 07. um tche im eine Cat: 
be qu bringen) puils aujour; ſchein, la lueur de la £,, | 


































Licht 


d'une 6. 25 ·ſcheere, F. c. -pute: fem, a. ad. (eine 


Lieb 


Lieb, a. ad, Canamebm. Dergnügen gembrenty: es iſt 


Scheu wor dem —ebabend, weil ed tie Magen micbr vertragen | mir — febe -, Daß Ziedamit zufrieden find, je suis 
tönnem quicraint ou fuit le f., lad, cphotophobe); | bien aise, fort aise, tres-satisfait, je suis charmé 


die Eulen find... , Les hiboux craignent, fuient le j.: 
ber -fbeue, ein -iheuer Menich, un homme qui 
craint le j.; -fteu, f. la photophobie; -firm, 
(Heiner &., mt vor dab - geelit wird, ed. en man amıäuopfe 
über den Mugen ıräat, um bad unmittelbare @infallen ter — 
firabiem Ind Auge qu verbinèetm) garde-vue, écran; — 
fndue, f. €. -pupe; -Ichnuppe, f. Jamouchure de 
©, ©. Ettnuppe; -ieben, n. Chir. (tranttafter Zufl. des 
Auges, da man die Gegenſtaͤnde feuris glängent febt) la pho 
topsie; -feite, f. ie Erite, vom vor das Lit einfäln le 
côté du j.; fg: le côte favorable, cf. @nattenfeite; - 
fralter, e.Priema; -fpies, Chand.ıwünne,bötzerne Erite 
anmedie Dedie gereiber wertem La broche, la baguette 
àc., atremper; die -er von den -fpicien abnebmen, 
défiler les chandelles; -fput , f. trace de {., trace 
lumineuse; -ftod, ©. Sucher; -floff, la lumiere; - 
firabl, Gin gerader Sinie fich fortbemesentes =) le rayon 
de 4, le rayon; bie -ftrablen vereinigen fit im 
Vrennpunite eines Brennglaſes od. Brennipiegels, 
lesrayons s'unissentdans le foyer du ver ardent 
du miroir ardent: ein.., berauf einen Gegenſtand 
faut und ihm erleucbtet, un jet de L., cf, Errabl:; - 
ftumpf, bout, reste de c.; =trdger, 1. chbeper, der im 
Duntelnfewten phosphore; 2. Phy. (ı.. teifen mon 
fids betient, ums eimen -frabl in einen bunteln Ort zu bringen) 

orte lumiere; -vell, a. ad. (wiel- babend und gebent) 

umineux, se; qui jele, quirepand be. de /.; fg:ein 
-voller Gebante, une pensée lumineuse; eine-volle 
Ebreibart, un style clair, plein de clarte; -wände, 
f. pl. Fond. ıteine Mauern auf ten Furtermanern tré 
Eudrelens.hnter wn netbandere Mauren aufarfübrt werten) 
petits murs qui s'eleventsur la doublure des four- 
neaux; -wolfe, f. nuage éclairé par le soleil, par 
lalune; -werier, e. mise; -wurm, c. Sebanniswurm; 
-jiehen, n. l'act. de plonger des chandelles; -jie: 
Dér,c.-atréer; ug, c. Talstreg, 

I. Lit, a.ad. 1. irtaenes - babend, ed. ron fremtem 
-e erleuchtet» car, e; ein -c8 Feuer, eine -e Flam⸗ 
me, un feuc., une flamme claire: ein-ed Haus, eine 
-2 Treppe, une maison claire, bien éclairée, un 
escalier.c., bien éclairé; eine -& Rart ven der Sonne, 
som Mente beleuchten Molke, un nuage c., eclaire 
perle soleil, pe la lune; es wird lbon -, il com- 
mence déjà à faire jour; eine -€ imentoeuer Nacht, 
une nuit éclairée parla lune; fa. es ift beller, -er 
Tag, il fait grand jour; bel -em Tage, en 
plein midi; big an den -en Tag fdlafen, dor. 
mir la grasse matinée; fg:-€ belle Karben, cou- 
leurs claires; -ed. Dear; cheveux blonds; -e run 
eo Vesride, ein -er Verſtand, Kepf, desidées clai- 
res, un espril c.; eine -e Echreibzart, un style c.; 
2. riet - Bardblaffend, deſſen Tbeile welt von elna. ebenn 
ein -er Wald, ein es Holz, unboise.; eine -e Etel: 
ein eımem Walde, une clairiere; —€ (tünne Ardente) 
Haare, cheveux clairs; einen Wald - maden,éclair- 
eir une foret; -€ write) Melden, grandes mailles, 
mailles larges, claires; dieier Edelſtein ift -, - ger 
foft, (mennter Frein wonbeiten Feltem peleben wirten taf) 
celte pierre est à jour: 3. Arc. im%-en, edeminnee 
freien Maume nadıys dieſe Fenfierséfinung bet vier 
Schub im %-en, cette croisée a quatre pirds de 
jour; dad Tach hat swifiren den Giebeln jo und fe 
viel tub im Y- en, le toitatantde pieds dans @u- 
vre; -blau, braun, -gelb, -sreu, -grün, -retb, c. 
belibfaugr; -farben, a. ad. blond, e, cf. liche, (5. ec 
-fucht, (Pferd ven neikeriber Farc alezan clair, 

Vidten, +. ceicırmaden); eine Tonne, ein Schiff 
-, (tur Hudfeeren, Nuriaten) vider nn lonneau, allc- 
ger un vaisseau; die Kaffe ijt geliwtet, carte) la 
crisseestvide; 2. Gntle fée bebe; den Unler, die 
Anter -, desancrer, lever bancre; 3. tien ademı: 
einen Wald -, aut-, dur Ansronen vieter Bäume) 
éclaircir une foret: einen Edelſtein -, ters Dün: 
rerichieiten heller, turdédriaer maden) éclaircir une 
pierre. Dab-r. 

didrer, 8; der Leidter, bas Leichtſchiff, Mar. 


diteinr Fabrimgr, auf we arı here ennlaren wırten. we tirée 


wesen oies ten Waſſere node nabe genug femmen feni 


tidigmann, c. Lehenmann. [nen) allege, f. 


que vous en soyez content; e# it mir - ju erfabs 
tee, je suis bien aise d'apprendre x; das iſ mie 
-, l'en suis bien aise, cela me fait bien du plai- 
sir; laſen Eie fit Ihren Heinen Verluft - icon, 
felieitez-vous de celte petite perte; mit etwas für 
- Hebmen, «id damit branügen) se contenter, être 
content de gh, €. fürtieb; er bat mir viel -ed und 
Gutes erzeigt, il m'a témoigné, il m'a fait mille 
amities, il a eu mille bontés pour moi; id weiß 
nidté alé -e8 und Gutes von (hm, je n'aique du 
bien à dire de lui, je ne le connais qu'en bien; 
in - und Leid vereiniger bleiben, cin auten mnt félins 
men Tagen) fa. demeurer unis dans l'une et l'autre 
fortune; einem etwas -e8 thun, diem etwas Angenetz ⸗ 
meb etweilen) obliger qn, lui rendre service, qs 
bons offices; thun Sie ed mir qu -e, faites le par 
amiliepour moi; einem zu -e reden, Ue mie tr es nern 
hört: parler au gré de qn, chatouiller les oreilles 
de E ; té wäre mir-er, wenn er bieber fime, wenn 
id ibm nicht geſehen bätte, j'aimerois mieux qu'il 
vintici, ne l'avoir point vu; id möchte -er wels 
nen alé lachen, j'ai plus envie de pleurer que de 
rire; -er ſterben als ſo zu leben, plutôt mourir, 
j'aimerois mieux mourir que de vivre ainsi; wols 
lenŒie-er Zeigen od. Datteln, ipielen od. fpazieren 
geben? was wollen Sie -er? aimez-vous mieux, 
prélérez-vous des figues ou des dattes, aimez-vous 
mieux jouer que de vous promener? à quoi vous 
décidez-vous? à quoi trouvez-vous plus de plaisir? 
ue préferez-vous? er trinit -er Mein als Bier, 

ht -er Fleiih alé Vred, il aime mieux le vin que 
la biere, la viande que le pain; fo ift ed mir am 
ten, jele prefere ainsi; c'est ainsi que je l'aime 
le plus, le mieux; das if mirdas fie, c'estce que 
j'aime le plus, ce qui me fait le plus de plaisir, 
ce que je prefere à tout; ich thâte es -er felbft, 
j'aimerois mieux,je préfererois le faire moi-même; 
ich ſaͤhe ed -er, wenn es nidt geſchaͤhe, j'aimerois 
mieux que la chose ne se fit pas, je serois plus sa- 
Lisfait sı la chose ne se faisoit pas; das Epielr iſt 
feine-fle Beſchaftigung, le jeu est ce qu'il aime le 
lus, est son occupation favorite; ibm verdanfte 

Pe mein Öle am -fien, c'est à lui que j'aimerois 
le mieux devoir ma fortune: it. esiciraebr garni: Ich 
weite, daß er dreißig Jahr alt ift, Warum nicht -er 
vierzig! je gage qu'il a trente ans. Pourquoi pas 
plutôt quarante! 2. (ema, B.; gelieht, 1bruer, vwoerté) 
cher, ere, chéri, e; -er Bruder, -er freund mein 
-er Bruder, freund! meine -e Schweſter, Freuns 
binn ! cher frere, cher ami! mon cher frere, ami! 
ma chere sœur, amie! meine -fte freundinn! ma 
trés chere amie! er it mein -fter Freund, fie ift 
meine -fte Schweſtet, c'est le plus cher de mes 
amis, c'est celle de mes swurs que j'aime le plus, 
es iſt ſeht bart. fo drei -e Kinder zu verlieren, il est 
bien dur de perdre ainsitroisentants cheris; mets 
ne -en! ıMettette)) mes amis, mes amis cheris. mes 
chers amis! dort werden wir einft alle unſere -eu 
wirder finden, c'est la que nous retrouverons 
un jour tous nos amis, tous ceux qui nous sont 
chers; it. - Kind! «für: -e8 sur cher enfant, mon 
cher enfant, ma chère enfant; er iſt mir - und 
wertb, je l'aime, je l'estime be. ; 10 - mir mein Yes 
ben it, fo gaͤbe ih ed de gern hr ie bin, q-chire 
que me soit la vie, q. attaché que je sois à la vie, 
je la donnerois volontiers pour vous; then Œie 
cé nicht, biten Sie fit davor, fo - Ihnen Ihr Les 
ben ift, ne le faites pas, garder-vons-en, si vous 
aimez-votre propre vie: er bat laum das -e Leben, 
dam ju ehem il à à peine de vuoi vivre, subsis- 
ter; Cath.uniere -€ rat, ıtiei umarn Max 03 No- 
tre-Dame: die Kirche zu unterer - en Fraven, l'é- 
lise de Notre Dame; Cine. -er Getreuer! uns 

eren -en Getreuen! «ter sea dentkeer Cinaona fürfifis 
der Welche an Ihre Beamten’ ame rt féal! A nos amés 
et feaux; it, coin Mairie fin alled, mat febr arfdränt 
wir fa. der -e Gott Le bou Diru: ei, du-er Gottl 
Aubdruc der BerminTemuna, des Mineltent gr ch bon 
Dieu; er ift gar ein-er Wann, cein gutherjiger. tes 
tensreärs 


Lieb Liebe 


, trèsbon homme, un hom-| peindre , travailler à qh avec a., se porler à gh 
nn ehe das -e Brod nicht, ilman-| avec affection; fa. thun Sie mir die - (en Gefalien) 
ue même, il n'a pas même de pain; wenn und und fagen Sie mir r, faites-moi le plaisir, la grace 
die -e Sonne nicht \biene, wenn wir dad -e Korır| de me dire; «bei. arode Zuneigung ju einer P. 3 — AU 
nicht harten, sans la lumiere précieuse du soleil, | jemand tragen, haben, gegen jemand hegen, empfin⸗ 
sous la ressource précieuse du bled; si le soleil den, porter de l'affection aqn, avoir de l'affection, 
ne nous éclairoit pas, si nous n'avions pas le bled; | de line. , se sentir de l'inc. pour qn; - gegen alle 
it. Quivellen verfchreinter ber Beariff der -e und Schäyung Menſchen empfinden, aimer tous les hommes; er 
mehr od, wenigen; Die -e Zeit vergebet, und z, le] 3 it - gegen alle Menſchen, il prouve, il fait voir 
temps s'écoule, passe, ete; ach bu -e Zeit! Musi | qu ıl aime tous les hommes ; erwecken, erregen, 
druc derßerwunderung,e.) fa. ch mon Dieu! bon ..!ber| exciter, faire naitre l'inc.; etwas aus - ju jemand 
-e Zufall fügte es jo, ce fut le hasard qui en or. | !hun, faire 4h pour l'amour de qn; thun Sie es 
donna ainsi; id} batte meine -e Noth mir ibm, ba: | Mir zu -, faites-le pour l'a. de moi; einem alle - 
Mit, cer, ed machte mir viel Müseg) il, cela me donna | Und Freundſchaft erweiſen, beweilen, faire toutes sor- 
bien de la peine: it. -er Freund! «ats Anrete an ge: | tes d'amitiés a qn,lémoigner son amitie,sa bienveil- 
meine gang unbrfannte 9.) mon ami! fagt mir bob, lance a qn; die ehrliche, tinblice, väterliche, maitiers 
er Freund! wo wohnt Herr W.? dites-moi, mon | ide — la. conjugal, filial, paternel, maternel ; 
ami, où demeure Mr. N.? 3.5. mein -er! meis | Die - der Aeltern zu den Sundern, l'a. de parents 
ne -e! mon cher! ma chère! ei-er, geht doch und | pour leurs enfants; eryalte mir ſtets deine — be: 
bringt ibn ber! mon cher, allez donc me le cher. | Wer Bruder; id baute die für dieien Beweis deiner 
cher; etwas -e8 haben, «eine @eflebte, einen Geliebten) | =, lebe Spweiter, conservez-moi toujours votre 
avoir q.amourette; ber -fte, Die -fte, «en zwen p., | Amilie,mon tres-cher frere;je vous remercie de cet- 
bie fic en, verbeiratber ob. nichn le bien-aime, la bien. | 1€ marque d'amitié, ‚na chere Sœur; die — des 
aimée; po. ift der Herr -e, bie Frau - te cer Herr Naͤchſten, cr ten N.) la. du prochain; die - Gots 
Giemabl, die Frau Piemabtinny ju Haufe? Monsieur, teé, (nie Costes gegen die Menicen, und bie — ter Men: 
Mr. votre mari est-il au logis; Madame, Me. vo- | en gegen Gem l'a. de Dieu; die cri Lie -, la 
tre épouse est-elle y ? cn ber ebieren Schreibart; won; | charite chrétieune; er bat es aus œrijilider - ge: 
netrunten bleit er die -fte, bielt fie den -en umarmt, | Van, il l'a fait par sharité; Werle Der cœrifititen) 
transpoflc de plaisir, il serroit son amie, son|- üben, faire des œuvres de charite ; it. eng. D; 
amante, sa bien-aimee dans ses bras; enivrée de | Paé Innige dsoblgefallen an einer P. anderes Galettes, 
plaisir, elle serroit son ami, son amant, son bien- | tetéunten mit Dem Süunfde mit \br zu leben) l'a.; eine 
aime y; 4. (lebend, —e empfinbent) fa. jemand — haben, feurige, brennende -, un a. ardent; eine zarte, bus 
(teten aimer qn, avoir de l’amitie pour qn; er| dt, edle -, un a. delicat, sublime, noble; eine 
bat feine Frau berylit -, il aime tendrement , il | Teine, unſchuldige, uneigenmünige, beitige, leiden: 
cherit infiniment sa femme; feine Frau bat ibn ſchaſtliche -, un a. pur, innocent, desinteresse, 
nicht -, il n'est pas aimé de sa femme; unter allen | violent, passionne; fie iſt ihm mit treuer - juges 
meinen Brüdern babe ich ihn am -ften, c'est celui de | han, elle lui est attachée d'una, fidele; die fell 
mes freres que j'aime le plus; ich babe fie jo - alé lite, finnliche =, te fi bleé auf den Mel der Sinne grün: 
mein eben, je l'aime comme ma vie; einen - ges | te) l'a. charnel, sensuel; die platonife -, «te 
winnen, befommen, «ebe für ibn empfinden) prendre | Ü Pos aui Ebnveir tes elfes r gründen l'a. plato- 
qn en amitié, en affection; concevoir de l’incli- | nique; eine erlaubte, unerlaubte -, un 4. légitime, 
nation, de l'anitié pour qn, s'affectionner de qn; | illicite; einem - einflößen, donner, inspirer de l'a. 
ich habe diefes Gartenhaͤuschen, dieſen Spaziergang | à qui - für jemand fühlen, empfiuden, eprouver, 
febr - gewonnen, ser, 8 IA mir wertb gemerten) ce pe. | se sentir de l'u., avoir de l'a. pour qn; vor - 
tit pavillon m'est devenu tres-cher, j'aime be. | brennen, ſamachten, (terben, brûler, languir, mou- 
ce petit pavillon, cette promenade; feitdem Id) | rir d’a.; in - entbrannt jepn, étre brûle d'a. ; der 
e - gewonnen babe, depuis que j'ai éprouvé de | - ſeht empfänglich jepn, cire fort susceptible d'a.; 
'inelination pour elle. willſt du ruhig jepn, jo vermabre dein Herz vor =, 
Liebsäug Är i, f. mas Bietäugerm œillade, f. œil. | vor der -, si vous voulez étre tranquille, defen- 
lade amoureuse: diefe -en werten endlich den Mer: | dez, Barantissez votre cœur de l'a., défendez- 
dacht der Mutter, ces œillades donnerent enfin | vous d'aimer; won einer febr ihömen D); fie ſcheint 
du soupçon à la mere. « ganz für die - gemacht zu jepn, elle semble n'être 
gieb 7 ugeln, vn. ar. 6. Œuré freumbflse Bitte jet: | faite que pour l'u.; ein Kind der -, cein unebelites)bà- 
ne Siebe an ten Tag Iegen) faire les yeux doux ou les | tard; enfant de l’a.,enfant naturel,illegitime; von 
doux yeux, jeter des œillades amoureuses, jouer | - bingeriijen, berauicht, entraine par l’a., enivre 
de la prunelle, (œillader, pu.); er lichsdugelte da; jeine - in längjt eriojben, son «. est éteint 
mit ihr, fie liebsäugelten mit einander, il lui fit les des lon ‚temps; wer ift der Gegenſtand feiner -? 
doux yeux, ils se jeloient des œillades amoureu- | qui esti objet de son «., de ses amours ? die - fins: 
ses; das -, les œillades amoureuses, c. -Augelet, | Det alles ihn, il ny a point de laides amours; in 
Liebchen, 8; m. «eine geliebte D. , def. ein gritebtes | DEE - Lou man nicht blode fepn, jamais honteux 
Mäpen, eine Geltebte) amie, amante, maîtresse, f;| n'eut belle amie; P. kalte Hände, warme —, «ini: 
er bat ein - in dieſem Porie, il a une maîtresse, | lern talte Hände ein feuriged Temperament amjelgen folien) 
une amie dans ce village; wenn er bei feinem — | froides mains, chaudes amours, €. ait; ein Lied 
iſt, vergift er Alles, quand il est avec sa maltres- | DEE -, VOR =, tmwerin tie — bejungeis witd, ws von jeugt) 
se, avecses amours, ıl oublie tout; felig, wer ein | unechanson erotique, amoureuse; 2.cter Gegenfiant 
- bat! heureux celui qui a une amie, une aman | ter —, eine gellebte 9.5 Daé ift, fie war feine erſte -, ce 
te; calé Hustrua der Rärlihtein; mein -! ma mie!) sont, elle fut ses premiers amours; eine neue — 
mon amour! mon cœur! mon pelit cœur, mon| ließ ihn bald dieſe Unglücliche vergeſſen, de nou- 
mignon! ma mignonne ! veiles amours lui frent bientôt oublier cette 
Liebben, (ein -kert, womit Ach férilite P. untrrelna, | infortunde; Eure -, Eure crifiite-! ceim Aus: 
et, auch In Briefen aminreten pilrgen, und m8 geliebre 9, | Brut, venmit ber Wrebiger feime Dubörer von ber Sanzel 
bereuten; Euer! Votre Dilection! anteien mes Ires-chers freres; Eure - böre nu an 
Liebe, f. sp. 1.Küberb. der Sufand des Membrbes, ba | Die Worte der :, vous voyez, mes chers auditeurs, 
man innined Wohlgefallen an einer S. hat, fich an Ihrem Ber | (tres-chers..) par ces pareles de ı; 3. Bo. ame 
fine od. Cenufe seranägen l'mour die - zur Kreis) von verit. IR; a) die brennende —, (Art Yochnid, deren 
beit, zur Wahrheit, gum Leben, gum Weine, yum | Blumentreneven baxreider Farbe dad Mupler qu dem Dal: 
Gelder, l'u. de la liberté, de la vérité, de la vie, | tbefertreuge gab) le Ivchnis de Chalcédoine, la croix 
du vin, de l'argent; P, Luft und - zu einem Din: | de Jerusalem, de Malte, la lampette; by bie (@d: 
ge, macht alle Winde und Arbeit geringe, on vient! Me -, (as arire Mubriraut) l’immortelle jaune, le 
aisément à bout d'unechose, quand l'énclination| gnaphale des sables; €) die - im Nebel, «ine dre 
et l'a. sont de concert; mit - mobien, eiwas ar: | Pafıontotumen Ja grenadille fetide. 
beiten, fi mit - an etwas machen, umitatetem@ifen,' Kiebesathmend, a. ad. Pod. (in der — lebend, gleich: 
Mosı» Dıier. Partie allemande T. II. 

















Liebe: blind 49 


fans mr aud - beflehend) ne respirant qu'amour;daé 
unſchuldige, -atbmende Mädchen, cette fille inno- 
cente, qui ne respiroit qu'a.; blind, a. ad. curé 
= verbienter; hd, der wahrlich nicht .. war, moïqui 
vraiment n'étois pas aveugle par l’a.; -biener, 
-bienerinn, F. {eine D. Dieter -, bei, ber inntichen fröhnt) 
esclave de l'a.; -geiübl, n. cas ©. der -) senli- 
ment d'a, amoureux; -gitrenb, a. ad. Pod. iwer- 
girremd) gemissant d'a; -glühend, heiß, a. ad. (wor 
- gleihlam glühenn) brülanı d’a.; -frant, a. ad, 
(vor — trantı languissant d'a.; .. jepn, languird'a.; 
{ein -Trantes Herz, son cœur languissaut d'a.; - 
Frau, n. ©. Sabtrauts -[eer, à. ad, (fine — empfintend, 
enipaltend) sans amour, qui ne connolt point l'a, 
à qui lu. est etranger; fein Aeeres Herz, son cœur 
libre d'a,;-teif, a. ad. (reif für die —, zur; In bem 
Altes, woman für te — empfänglid wirty qui est dans 
lage d'aimer; ihr -reifes Mers, son cœur déjà 
sensible à l'a., susceptible d'a., d’aimer; -ſiech, 
a. ad. €. -trant; -Trunten, a. ad. won = gleichtam trim: 
ten) ivre d'a., plein, transporté d'a.; -voll, a. ad. 
«el -) aimant, e; plein d'a.; ein-er Blid, un re- 
gard plein d'a.; mitder -vollfien Zaͤrtlicht eit mach: 
te er ihr Vorwurfe, il lui fit des reproches avec 
la tendresse la plus délicate; eine -volle Seele, 
tin -voller Cbaralter, une ame aimante, uncaran 
tere annanı; gr -volles Herz weiß nichts Davon, son 
ewur aiınant, sensible l'iguure; einen -voll behans 
dein, -voll zu einem fprechen, traiter qn avec bc. 
Wamitie, lui parler fort amicalement +; -wund, 
a. ad. Pod. (wurd) dit = verwunter blessé par l'a. 
zlebelei;n, f. (das Siebem, mp. ; von einer täntelnben 
und Jäppiicen kıebe, amourelte , f; petite intrigue 
amoureuse; Île dents zu edel, uman jolden -en 
Gefallen zu nnden, elle pense tropnoblement pour 
s'amuser à de pareilles amourettes. 
Xiébeln, 1. Vu. av, b. (auf eine ténbetmbe Art Heben); 
fon im viergebenten Sabre fangen fie au zu -, des 
l'age de quatorze ans, ils commencent à faire 
l'amour, à avoir des amourettes, à coqueter; fie 
- deu ganzen Tag, ilà ne font que se caresser loute 
la journee; 2, va. etnen —, chebtofen, c.) caresser qu. 
Xıeben, 1. Gicbe empfinten, bef, argen cime W. andern 
Geſchlechie v einer, chérir; feine freunde, den Nächs 
fien, alle Menſchen -, a. ses amis, le prochain, tous 
les hommes; Gott über alles -, «. Dieu par des- 
sustoutes choses ; er liebt feine Gactinn, jeine Sins 
ber zärtlich, berzlic, innig, il aime, il cherit ten- 
drement son épouse, ses enfants; er liebt bieieé 
Mädchen, il aime cette demoiselle ; er bat noch nie 
geliebt, «if noch nie verliebt gewefen) il n'a pas encore 
aimé, n'a jamais eté amoureux, il ne connoit 
pas encore, il n'a jamais connu l'amour; werden 
Sie jemals -? aimerez-vous jamais? votre cœur 
sera-t-il jamais sensible à l'amour? fie hat ein Tis 
gerberz, fie daun nicht -, c'est un cœur de tigre, 
elle ne sauroit @., elle n'est pas susceptible d'a- 
mour; fich felbft —, «fein eigenes Wedlſeyn zu befärdern 
frebem s'a. soi mème; er liebt niemand, alé ſich 
felbft, il n'aime que lui; ein -der,un amant; Ge⸗ 
ſchichte zweier den, histoire de deux amants; eis 
ne geliebte Perfon, ein geliebtes Kind, une person- 
ne aimée, cherie, un enfant aimé, chéri, €. Ge: 
lieber , Oetiebte ; ext. cGeſchmact, Weoblarfallen an, Wels 
auma für etmas haben; er liebt ben Mein uud bie 
Weiber, il aime le vin et les femmes; id liebe die 
Ordnung, die Einfachbeit, j'aime l'ordre, la sim- 
lieite; das liebe ich nicht, je n'aime pas cela; er 
tebt feine Frau nicht, aber er liebt fie zeputzt zu fer 
ben, il n'aime pas sa feinine, mais il aime qu'elle 
soit propre, parée, bien mise; ein jeder llebt anf 
felne Art zu leben, chacun aime à vivre à sa ma- 
niere ; Ch. einen Hund — tArrkbein, Tanft Hopfen) ca- 
resser un chien; das -, l'act. d'aimer. 
Liebenssmwertb, a. ad. (merts arfteht qu werben) 
digne d'être aimé; würdig. a. ad. mürtig geliebt 
ju verte aimable; ein -würbiger Anabe, ein -wärs 
dies Welb, un «. garçon, une a. femme, un gar- 
on, une femme a.; dieier junge Menſch tft ſehr, 
Éupect. unendlid .., ce jeune homme esttres-a., 
fort, extrömement «a.; die Tugend iſt - würdig, la 
vertu est a.; -mwürbige — a. innocence! 


50 Lieber 


die -wärblafeit,f. ie ig. Aner P. ob. &., ba fie -mürbig 

Kieber, c. lieb. {im l'amabilité, 

Kiebessabentener, (dad man In ter Birke beficht) 
aventure amoureuse, galante; er bat fi durch feis 
me. berühmt gemacht, il s'est fait un nom par ses 
aventures galantes, amoureuses, par ses bonnes 
fortunes; auf... aufachen, aller en bonne fortu- 
ne; -angelegenbeit, f. (ve Liebe zum Crgenfant bat) 
une affaire d'umour ou de cœur, une intrigue 
d'u.s eine Heine .. haͤlt ihn noch auf dem Lande zu: 
rüd, q. amourelle, une petite intrigue le retient 
encore à la campagne; in -angelegenbeiten vers 
trauen ſich die Töchter felten den Muttern an, en 
fait d'a, les filles n'ont guere les meres pour con- 
fidentes; -angft, f. ct die Biete mandımal vrrurfacti 
lestranses de l’a.; -apfel, c. Bottapieti2); band, n. 
fg: ums lebende P. an eina. Minden lien d'u, quiengage 
deux cœurs: biefer feine Dienit fiocht, ſchlang ein 
unaufösliches .. um beider Kerpen, ce petit service 
unit leurs cœurs d'un lien, d'un #.indissoluble; - 
baum ter dutasbaum/l'ar bre d'a,le gainier commun; 
-beontinif, n. (tab B. mach Wehe, qu Ueben) sp. besoin 
d'aimer; gluͤckliche Zeiten des erften -bebürinifieé, 
heureux temps où l'on sent pour la premiere fois 
le pouvoir de l'a., le besoin Pole -begebenbeit, 
0. -abentener; -begier, f. (die B. nach -genuß: la passion 
amoureuse; -begierde, f. (von finnitaier Lebe erzeugte 
mile désir de l'a; -berg, c. Benuébera; -beichwer: 
De, f. cwe von ber Liebe veruriabe wird) souci, peine d'a.; 
—bemeié, ». (ein B. von Liebe) Ja marque, la preuve 
d'a.; -birn, f. ©. Pundsitm; -bejeigung, tin Beweis 
von tete le témoignage, la marque d'a. ou d'ainitié; 
HE, cein verliebter, ven Vebe jrugenten regardtendre, 
ainoureux, plein d'a.,de tendresse; fie werfen ſſch 
bite zu,ils se jétent,se lancent des regards amou- 
roux; mid -bliden betrachtete fie ihr Kind, elle con- 
sidéroit son enfant avec des regards pleins de 
tendresse; -blünshen, n. €. Mofiltene; -bote, eine 
P. die —briefe Win und ber ırignı le messager d'a.; 
brief, ceinB,, teten Indalt Liebe 1} lettre amoureuse 
où galante; dim. -briefen, n. billet doux; er 
freie ihr ein -bricfen ju, il lui glissa un billet 
doux; -brunft, (ie Br. der Leede, eine feurige !.) Irans- 
part amourenx,ardeur, lanme amoureuse; -brün: 
fig, a. ad, €-brund emprindent, transporte, brülant 
da. ⸗·duch, u. cob von Kiebe bantelt, «geichidhten enthält) 


Liebes⸗genuß 


érotiques de Catulle; -genuÿ, en bie Biche armätr 
jouissances que donne l'a.; im -genufe ſchwelgen, 
mäßig fepn, sienivrer des plaisirs de l'a, jouir mo- 
derement des ..;-geftidte, f. come &. ar. Eryäbtuns 
verllebter Abenteuer; histoire amoureuse, nouvelle 
galante, roman; er liebt das Eruſthafte nicht, er 
iest nichts alé -geibidten, fabe -geibichten, il 
n'aime pas le genre sérieux, il ne lit que des histoi- 
res amoureuses, des nouvelles galantes, de fades 
romans; -gefpräc, n. {ein werttehres) discours amou- 
reux, conversation amotreuse; tin... belauſchen, 
ecouter une couv. arn.; -geitandniß,n. as G. feiner 
Liebe, bad man einer D. mat aveu d'a.z; wie bat fie 
fein .. aufgenommen? comment at-elle reçu l'a- 
veu qu'il lui a fait de son @.? -glüdt, n. ct die Liebe 
séwdbet) le bonheur de l'a.; das böcite, fbénite .. 
ward ihm zu Theil, il eut en partage le plus grand 
bonheur que vo. donner l'a.; ıt. «@,, tad man in 
beriitebe har) le bonheur qu'on a dans la; er hatte 
viel.., il eut be. de bonheur en «., il n'eut qu'a se 
louer de sa bonne fortune en amour; -glat,Ë Üg:<eie 
G. derziebe) l'ardeur de l'a, ; er vergebrt ſich in .., il 
est consume de sa flamme amoureuse, sa Hamme 
ameureuse le consume; gott, Hy . der G. der Liebe; 
Eros, Amer, Cupise ni le Dieu de l'a, l'a; vom Preile 
bes -gottesgerroden, blessé du trait de l'a; pl. die 
-görler, din. -görterchen, (Heine ertichrete®seien, be zum 
Gitelae der —gértun gehören; les amours; fie erſchien um: 
gaufeltvon -göttern,elle parut suivie d’amours qui 
voltigeoient autour d'elle; -götti,f. Afy.ctr, der 
elebe; Beau, Corbere) la déesse de l'a. ; -gras,n. Bo. 
Flitergrat, Pererötern. &,> l'amoureite, f. la brize 
ampuretie, les amourettes tremblantes; -gürtel, 
C hiro. trine julien dem Tetar: und Mittel:-Anger ſcar aa bit 
gm tleinen Finger faufenbe Zinie la ceinture de Venus, 
ef, Gürtel; -bandel, gein vertietter 4, peiften P. werich. 
Geisleget) intrigue amoureuse, une galanterie, 
commerce de..; er bat einen... mit der und der, lie 
bat ſchon mehrere -häudel gehabt, il a une intrigue 
avec une telle, elle a dejà eu plu. galanteries; 
einen... anfpinnen, durchführen, ourdir une intri- 
gue amoureuse, conduire à sa fin, faire réussir 
une ..; amp, T. debut. gmifben pret Liebenden) com- 
bat amoureux; 2, (rin &. mit ber Wiebey combat contre 
l'as -Faife, f. rie zur Umterkügung Unglädtiter bejtinent 
ib eaissecharitative ; Plage, f. (tek. elmer Ilebenten 


pu. roman; Dvids -büder, les amours d'Ovide; ÿ.) plainte amoureuse; -fnedt, ©. Zirberiener ; QU 
-Dund, -bändniß, n. ein Bund zwiſchen Siebenden) al-| niginn, £. côte Net der 2tebe, =güttinn reine de l'ew- 


liance amoureuse ou d'«.; fie beſchwuren den -bund| 
ant Nitare, il jurerent, ils firent serment au pied 
de l'autel, de s'aimer toujours; -dichter, {der die 
Siebe beige pocte érotique; Diener, c. Blebediener ; 
dienſt, sein aus Biebe ob. and chrifiticher M, geletñeters of- 
fice, service rendu par a., par amilie, par charité; 
ich to rde Ihnen für ben .., den Sie mir getban od, 
erwileſen haben, nie bantbar genug ſeyn tènnen, jene 
pourrai jamais assez reconnoilrele service, le bon 
ufhce que vous m'avez rendu, c. Freanbftaitébienf ; 
durd dergleichen -bienfte meint er den Himmel zu 
erwerben,ilespere, par de pareilles charités, meri- 
ter, obtenir le ciel; -erli rung, T. (te €. an eine P., 
bañ man fie let) la déclaration d'a.; er bat itr cine 
eine férmiibe., gethan, il lui a fait une d'écz. d'a, 
une .. daus les formes; et taugt gu nichts weniger 
als -erflérungen zu machen, n'y à rien à quoi il 
soit moins propre qu'a faire des décé. d'a.; -fadel, 
ſ. fg: (ie J. ter Liebe) Je Hambeau de l'a. ; -fejt, n. 
ceux Fe der Llebe geſelern une fête d'a, destinee à celé- 
brer l'a. jour consacre a lin. ; Ay. érotidies ou! 
éroties,F. pl: -fener,n. (dad Fe tee viebes Le feu, les! 
feux de La; nichts tonnte fein... Dimpfen, rien! 
ne put ralenlir ses feux; -ficher, n. (ein trantbafter, 
dutch beftige Kiebe serurfachter Zuftand, p. fg) fievre 
amoureuses er hat Des... lala... ©, Iunglerniuar; 
-flonime,F. Gilet ber Liebe; La lommme de l'a, Hamme 
amoureuse; fin? .. nibren, mourrir sa Îlamme; 
in -fantunen brennen, brûler de flammes amouren- 
ses; die, zehrt an meinem Leben, la lamme de l'a. 
me consume; -gedanfe, deim veritebter ©.) pensée 
amoureuse; die -gedanken verrreiben, chasser les 
prusces amoureuses; -gedicht,n.ıtas non Liebe bankeit) 
potme érotique; die -gebidue Gatullé, les poesies 


pire amoureux; -[raft, f. 1. eK. der Liebe la force 
del’a.; 2. (me die Elebe gibt) la force que donne, qu’ 
inspire l'a; -Franf, ©. tebetzant; krankheit, d. 1. 
eine deſnge Liebe, fofern ſie in einen tranfbaften Zutamk vers 
fe sp. maladie d'a, que cause l'a.; er liegtander 
„. Darnieder, il est malade d’a.; 2. ceine fthurtéite, 
aus unnsäölgem Genuß der fnaliten L. auſtectende t.) mal 
venerien; -fühn, a.ad. urch Liede fühn armantı en. 
couragé, enhardi par Ya; Hunt, ſ. Chte Mund ju de: 
ter) l'ært d'aimer ; nt. <ein SunAarbff fir die Liebe einer D 
zu verfhaffen four d’a.; in allen -Füniten erfabren, 
eingeweiht (ep, étre expérimenté dans, étre initie 
àtous lestours, à toutes les ruses de l'a; -fuf, cein 
%. aus Virbe, zum Zelchen der Wiebe gegeben) le baiser d’a.; 
ef ein K.. ben Adı Die erien Cbrifen zum Ietipen ber ıprifl: 
Iksen Bruvertebe gaben; Je baiser de paix; -leute, pl. 
(rein Paar P., dir fé lieben; un couple (d'amants), 
couple amoureux; -lieb, n. dim. -Lediben, n. räcn 
Subait Lube ih chanson erolique, chansonnette 
amoureuse; -uit, ſ. «we die Liebe gemäbrt) Je plaisir 
de l'a,; -mabl, n. I. (int. Zeichen der Liebe, bei. am 
Aörper. weldses von Aus ſcaweifungen In ber Liebe errrübrt, 
Unsudtöfranibeit) marque, effet des plaisirs vene- 
riens; 2. iine Mabljctr, welche Me erfien Chriken jur 
Erbaltuna ber Miche unser einanter éfteré veranilalırıen, 
agape, 1; das -mabl Ehrijti, c. Adentmapı; -MALT, 
ein M, aut Wiebe) fou amoureux, fou d'u,; -nolb, f. 
©. -pein; -Pant, D. (ein P. Licbente) couple amoureux, 
couple d’amants; -pein, f. te ble Liebe veruriacht) le 
martyre amoureux, les peines amoureuses, les 
touriments amoureux ou de la. ; -pfand, n. (Lnter: 
gland ber Nieder Le gage d'a; -pieil, «cum vom gets ads 
atfheffenecs Ja ileche, le dard, le trait de l'a,; {ein 


Herz vom -pfeile getroffen, son cœur blesse du trait 


Liches : pfeile 


de l'a; An. -pfeile, pl. (any Heine fpigine vierféimeibige, 
taltarsige Stachein, we die Garen: un: Wald nettes vor 
ter Vegatrung beivmmien, und eima, entaegen voerfen, um lich, 
wie man glaubt, jur Liebe ju teijen) l'aiguillon, le dard 
du limagon ; -pfange, f. eine Art ter Giameentianve 
le phlox epineux; -probe, f. ceine D. it. ein Beweis 
ber kiete) l'epreuve d’a.; it. la preuve, la marque 
d'a.; er wurde anf eine harte .. gefeët, son a. lui 
mis aunerude epreuve; firgab mir unzählige -pros 
ben, elle me donna mille marques ou preuves de 
son a,;-Qual, f. €. -pein; -raiérei, CM. aus Biber 
le délire de l'a. le délire érotique; it. (eine einzeime 
daraus entipringenze Det): ich hätte ibn einer ſolchen 
nicht für fähig gebalten, je n'aurois pas cru que 
l'a. püt le rendre capable d'une pareille folie; - 
ranb,iein in der Liebe bryangenenvold'e.: ⸗rauſch, Bitte 
Luft..ba man vom beittgerkiebe gleltıfam beraufantiä,uıyresse 
amoureuse; in feinem -Tauiche vergaß Erz, dans 
son .., ivred'a., iloubling; it. cetn durch einen -tranf 
beivergebrachier Rauich⸗ Ja philtromanie; -Fitter, (ein 
werlienter X. z hberb, ein Menich, ber auf-abenzener autacht) 
paladin, homme qui vaen bonne fortuue; -facbe, f. 
«eine tie Liebe betceñende ©.) affaire d'a.; in -fachen tft 
er noch febr neu, ilest encorebien neuf, fort novice 
enaflaires, en fait d'a., ©. -anactegenbeir; -fänger, 
«der bie Kıebe beEnpnpoëleerotique, ©. -btérer; · ſchme l⸗ 
œelei, f. (die man bel einer geliebten P. anwendet, um ibre 
Kiebe ju ermorden) Heurette, f; er fagte ihr tauiend 
ſchmeicheleien ver, il Ini dit, lui conta wille fen- 
rettes; ·ſchule, f. (die Ed. ter Liebe) école de l'a.; 
-[chwärnterel,f. cie. in der Liebe) l'enthousiasme, 
le délire amoureux ou de l'a. z ·ſchwur, creer man 
feine Liebe betbeuert; serment d’a.; -Teude, f. ©. vus 
feuer; ⸗·ſeufzer, won Liebe berrübeender, soupir amon- 
reux; -[llave, iin S. ter Biebe)esclave del a.; · ſpiel, 
m. (dab ven Liebenèen getrieken wird; jeu amdureux ou 
Wu; it. 0. -tampi; -fpradhe, F. (die Sp. der Biete) le 
langage amoureux on de l’a.; -flern, cein ben Yiebenz 
ten, der Liebe günftiger Gr.) étoile favorable à l'a, ; — 
fi, n. dim. -iüdchen, n.\teine wen Liebe pengemde, ob. 
jrugen jollende Oet. le trait d'e.; ir. bas mar ciniboneé 
-ftüdden, voilà un beau trait d'a.; -tbat, f. ©. - 
wert; “trank, cer zur Klebe reizen fou) le philtre; er 
brachte ihr einen .. bei, il lui donna un philtre, un 

hiltre amoureux; -treu, f. (wie Treue In der lieber la 
idélite en a; “wert, n. 1, crime auf Liebe, bei. chrift: 
licher Siebe verrihuete Sri.) l'œuvre decharité ; fie tout 
viele -werfe, elle fait be. decharites, ©. Yrbednienit; 
2. her ibäetiche Benul In der ſrantichea Liebe) l'otuvre de 
la chair, de l’a.; -wonne, f. tue Die Liebe sewänrn les 
délices de l’a.; -wort, nn. (ein fiebtofenbes , von Vire 
zeugenbes %.; parole flatteuse, propos flatieur, qui 
marque de l'a, de l'amitié, Le. bienveillance; 
ex fade ie mit -worten zu beftechen, il chercha à la 

agner par les propos, les discours les plustendres, 

es plus Halteurs; -wut, f. cer boite Grad tettemitafts 
ter ditbe) la fureur amoureuse ou érotique, le de- 
lire amoureux ou érotique, l'erotomanie; -jtiden, 
1. (ein A. ver Liebe) le signe, ja marque d'a; -junder, 
fg: cein 3, für Me lebe; aueh, was für die Liebe emplémali® 
madıt; l'amorce de l'a. 

Liebhaber, 8; -inn, Ê 1. cüberb. eine P., bie era 
diet od. gern bat, etn bei, Vergnügen baran finde) amaleur, 
(amatrice, f. pu.) er iftein, ein aroßer - der Jagd, 
des Spieles, von ber Jagd. vom Spiel, vom Jagen, 
vom Eplelen, ilesta., grand a. dela chasse, du jeu, 
il aime, aime beaucoup la chasse, le jeu; ſie tit 
eine -inn von guten Büchern, elle arme les bons li- 
vres; er bit ein -, fie tit eine -Inn von Gemaͤblden, 
Bildſaulent, ilest curieux, elle est curieuse de ta- 
bléaux, de statues rs; das Kunftlabiner eines -6, le 
cabinet d'un curieux; ed témmmr auf ben - an, cela 
dépend des goûts, des amateurs; jede Sache findet 
wohl foren -, il y a pou de choses qui ne trouvent 
g. a.; Diele Haaren finden feinen =, ſeine =, aniemand 
mu ie taufen ces marchandises trouvent peu d'a- 
mateurs, d'acheteurs, out peu de «debit, ne sont pas 
de débit, se vendeig lentement, diffcilement: BA. 
=, (ber, ebne ſeitn millier zu lens, ein großen Ürfalien am 
einer Kun findet, 02. fie zu feinem Veranisen reiht as OR, 
fie mabler zwar nicht, aber er it — fie id eine Inn, 

| il, elle ne peint pas, mais il, elleesta.; ein Concert, 


Liebhaber 


in welchem fit mur - hören laffen, un concert 
composé d'amaleurs; 2. —,,0ber fé um ble Elebe 
eines Frauenjimmerd bewirbt, ed, dieſelbe beñit) amant, | 

alant ; ein getreuer, furtiamer, unternehmender, : 
übner -, un arm. fidele, timide, entreprenant, | 
hardi; diefer junge Menſch ift ihr -, fie bat viele — 
ce jeune homme est son arm., son g., elle a plu. 
amants; ich will feine - für meine Tochter, ich will! 
Freier, jene veux point de galants pour ma fille, je! 
veux des épouseurs; er jpielt bei a 
-, il fait la cour à toutes les dames, leg. aupres de 
toutes; einen - erhöten, abmelfen, verwerien, vers 
abichieden, écouter, renvoyer, rebuter, congedier 
un am.; The. -, (et be Note des 6 ſpleinʒ der und 
der fpielte, hatte bie Melle des -$, un tel jouoit, 
avoit ou faisoit le rôle d’amant; dieferSchaufpleler 
ift der erfte - auf diefer Bühne, cel acteur fait ici le 
premier am., joue, fait toujours les premiers rôles 
eu personnages d'un. ; ber erfie - iſt geſtorben, es 
fehlt und an einem eriten -, le premier am. vient de 
mourir, nous manquons d'un premier am., d'un 
acteur pour les rôles de. 

Liebbabersbühne, f. &.-téearer; -concert, n. as 
Bet vom —n (1) audgeführt wird) concert d'amateurs ; 
tolle, f. Thé. (ie N.veb 812) personnage, röle d'a- 
mant; die Rolle des -8 übernehmen, jouer, faire le 
rôles d'amant; -theatet, m. (das nicht aus elaenılihen 
Ecdauſpletern, fondern aus bloßen —m (1) belebt; sociele 
d'amateurs dramatiques; ed gibt mehrere theater 
in dieſer Stadt, il y a plu. societes dramaliques en 
cette ville. 

Liebhaberei; en, f. das bel. Vergnügen an einer &., 
und die porgüglidhe Metguing mad dem Berge derl.) la cu- 
riosité; er hat die -, feltene Buͤcher, Aupferftiche e 
zu fammeln, il est curieux, amateur de livres, d’es- 
tampesrares; feine - gebt blos auf Gemäblde, Müns 

tz, sa c. se borne aux tableaux, médailles +; das 
fi io feine -, c'est là sa fantaisie, sa folie; er ver: 
wendet viel Geld auf feine -en, il dépense be. d'ar- 

ent pour ses fantaisies; Bücer find feine einzige - 
f n'a de goût particulier que pour les livres, i 
n'est curieux, amateur que de livres; er jeichnet, 
mablt bloë aug -, il ne dessine, ne peint que par 
amusement, pourson plaisir, que comme amateur, 

Sicbhaberifh, a. ad. (icbbaterel habend, jeisen®) 

ui a dela curiosité pour qh,curieux,amateur der. 

Liebberzen, pu. €. liertefem. {pivoine. 

Liebig, cé €, coer Oitmpel ob, Dompfaffe) bouvreuil, 

Kieblofen, Ciberb. Liebe austruden; ard. feine Liebe 
und "hrrlichteit gegen eine P. durch fanfteé Erteichetm, dutch 
Küffeng an ten Tag Iraen) caresser; eine Mutter, bie 
ihr Kind, ihrem Kinde liebloſet, une mere qui ca- 
resse son eufant; nadbem er ihm lange gelieblofer 
hatte, nahm er Die Matte abr, apres l'avoir long- 
temps caressé, apreslui avoir fait bien des cares- 
ses, illevale masque +; das glüdlide Paar lieblofete 
fib, Vheureux couple se caressoil, se prodiguoit 
des caresses; er liebfofet iht sehr, gar nicht, 11 lui 
fait de grandes caresses, ne lui fait pas la ınoindre 
caresse; ber Hund liebtoret felnem Herrn, œurs 
Beden, Schwingen,  ptingen y le chien caresse son mai 
tre; einem anf alle möglide Art -, faire mille ca- 
resses à un; das Gluͤchliebloſet ihm, cin tom äußern aün: 
fa la fortune le caresse, lui rit, le favorise; Pr. 
Das Nadte -, cie Gewaͤnder fo werfen, daß mantas Noackte 
sleidfam mitten durch wahrnehmen fann) caresser le nu; 
Das -, die Licbfofung, la caresse; einen mit Leblo⸗ 
fungen überbäufen, combler qn de caresses; frane 
nicht den trugeriſchen Liebfofungen des Glüdes, ne 
vous fiez pas aux caresses trompeuses de la for- 
tune. 

Liebfofungsswort, m. cein Wort, bas lebe audi 
trudn mot, expression detendresse; men Herzen, 
mein Liebchen find Liebtofungswörter, mon petit 
cœur, ma mignonne sont des termes, des expres- 
sions de tendresse. 

Licbler, 8, cemer, der lietetn fa. qui fait l'amou- 
reux, le galant, qui s'amuse, qui se plait à faire 
l'amour. 

Viebli®,a.ad. cangenebm Indie Sinne fallend) agrda- 
bie, -ment; doux, douce,-ment; charmant, e;sua- 


ve, delectable; ein -er Anblit, eine -e Geftalt, 


n Damen den Luft war fo -, le temps, l'air etoit si doux ; - {ft die 


Lieblichfeit 


unaspect, une figure a., une vue, une hgure char- 
mante; welche -€ Töne! quels sons agréables,quels 
doux sons! ibr -er Arhem wehete mich an, id hotchte 
dem -en Gefange der Vögel, je respirois sa douce 
haleine, j'écoutois le doux ramage des oiseaux ; 
dleſe Frucht bat einen -en Geſchmack, ce fruit est 
d'un pod a.,suave; ein -er Bein, Ort, Aufenthalt, 
vin, lieu, séjour a., délectable; jie bat eine -e 
Stimme, elle a une voix douce, a.; dad Wetter, die 


Gegend, - dré Abends Riblung,la contrée est char- 
mante, la fraicheur du soir est a.; wie - ift es, 
bier im Schatten zu ruhen! qu'il fait w., qu'il est 
doux de reposer ici à l'ombre! eine -e Farbentiis 
ihung, un coloris a., suave; die Farbe iſt -, din den 
Blaufatbwerken; wenn he ein belles reines Diau bat, und née 
ind Beltchembtane er, Ehmärgiebe fie la couleur est a. 

Lieblidteit; en, f. 1. (tie Sig. einer Per, ©, ba fie 
Mebti if sp. qualité de ce qui est agréable, la dou 
ceur, la suavité, les charmes ; die - ihrer Stimme, 
ihres Athems, des Wetters, la dd. de sa voix, de son 
haleine, du temps; die - eines Gerndes, Mohlaes 
tubes, las, la d. d'une odeur, d'un parfum; In 
deu Werlen dieſes Mablers, Tonſetzets berrf dteine 
-, die man nicht leicht anderswo findet, dans les ou. 
vrages de ce printre, de ce compositeur il vaune 
5. qu'on netrouve guére ailleurs; die - der Eugend, 
der Dichtlunftz, les charmes de la vertu, de la poë. 
sie; 2. (eine Kebliche S. or. Cia. agrément; in ihr 
vereinigen fit alte -en, elle réunit tous les agre- 
ments; die Natur enthullt dem Dichter alle ihre -en, 
la nature étale au poele tous ses agréments, tous 
ses charmes, 

Liebling, esze, Ceine D, die man vorzüglich ver allen 
anteen Liebt; von Perf. beitertei Chefiedeé) favori; Cr, 

ie iſt der - feiner, ihrer Eitern, il est le f., elle est 

a favorite deson pereetdesamere; er war immer 
der - feinee Mutter, il a toujours die le mignon de 
sa mere; diefer Fürft botte nie einen — lief fid nie 
von -en beberrihen, ce prince n'eut jamais de f., 
ne se laissa jamais gouverner par des favoris; die: 
fe Dame mar der — der Aöniginn, cette dame étoit 
la favorite de ba reine; er iſt ein - des Giüdes, 
c'est le /. de la fortune; die -e der Muſen, les fa- 
voris des Muses ; mie befindet fit Ihr — «Srre -inm 
Garoline? comment se porte Caroline, votre fa- 
vorile ? 

Lieblings +, din Zuſammenſetzungen bezeichnen © 1eb: 
Ting die S. worgraannt wird, als cine felche, die man vor zuͤg⸗ 
di Mets, allen Ähnlichen vorzicht, und wird tur favori, fa 
vorile ausgedtuden dag ift ein ausdruct die ſes Schrift⸗ 
ſtellers, das iſt meine -beiäfrignng, -farbe, mein 
-buc, c'est une des expressions favorites de cet 
auteur, c'est ma couleur mon occupation favorite, 
mon livre faveri; -geridt, -getränf, n. mets f., 
boisson -te: -lied, n. air /., chanson -te; -fpiel, n. 
jeu f.; -ftüd, n. piece -te, ef. tiers erift der -Dichter 
unſeres Jabrbunderts, c'est le poete /. de notre sie. 
cle; das mar ehemals fein -lajter, feine -fünde, c’e- 
toit autrefois son vice, son péché f. ou mignon; das 
ift fein -plägchen, c'est où ılse plait le mieux, où il 
va, qu'il aime de préférence ; fein -bund, -pferb, 
-wort, son chien, son cheval, son mot f. 

Lieblos, a. ad. itrime Liebe gegen Antere empfinbent) 
sans amour, dénué de tout sentiment d’a.; - heu⸗ 
chelte er Liebe, sans en éprouver le moindre senti- 
ment, il feignoit de l'a.; ord. micht nur tetne Siehe em: 
sfindend, fenbern auch gleibaüleg bei Auderer Wobl und 
Bebe; wie au in diefer Regnnung gearänder) dur, e; in- 
sensible; - fepn, avoir l'ame dure, insensible; er 
iſt ein -er Menſch, c'est un homme dur, insensible; 
erlit ſehr - gegen die Armen, ila bc. de dureté pour 
les pauvres; einen - behandeln, traiter qn dure. 
ment, avec dureté, avec peu d'indulgence, peu 
charitablement ; er bat ibn, diefe Sand una (br - 
beurtbeilt, il l'a juge, il a jugé celle action avec 
tres peu d'indulgence; ein -e8 Betragen, Urtheil, 
un re peu indulgent, un jugement peu cha. 
ritable. 

gieblofigfeit; en, f. 1. cer Tunand einer P., baie 
iletie⸗ if sp. dureté, insensibilite, f; manque d’a- 
mour, d'indulgence, de charite; feine - ging fo 
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weit, daß er ſeinem armen Bruder auch die geringſte 
buses mp verſagte, il porta l'£ns., lad. jusqu'à 
refuser le moindre secours à son pauvre frere; 
man fann nur aus - fo urtbeñen, il n'y a que le 
manque de charité, que l'absence de toute charité, 
qui puisse porler à um pareil jugement; 2, (eine 
ltebfofe St) action qui marque de l'éxs,, de la d.; 
einer ſolchen · bâtte man ibn nicht ſuͤr fähig gehalten, 
on ne l'auroit pas cru capable d'un procede si dur, 
sipeuindulgent, sipeucharitable ; er bat ſich mebs 
rere -en zu Schulden formen laffen, on lui impnie 
plu. actions qui marquent be. de d. de cœur, d'ins. 
Liebreich, a. ad. «einen haben (rad der allgenreinen 
Diebe, bed Weblwellenb gegen Andere befigend; it, Im diefer 
Gefinmung gegränten) ami, e; affable, gracieur, se, 
-neni; er it ein -er, ein fehr -er Wann, c'est un 
homme g., fort g., fort af.; feine Untergebenen - 
behandeln, traiter ses inférieurs avec douceur, in- 
dulgence; ein -e8 Betragen, des manieres gracieu- 
ses; er bat eine febr -e Miene, il a l'air fort doux, 
fort g.; Sie jollten -er mit ihm reden, parlez lui 
plus affablement; er bar uns - aufgenommen, il 
nous à reçu gracieusement ; einen - jurecht weiien, 
reprendre qn doucement, avec douceur; er gab 
ihm einen -en Berweis, il lui fit une douce repri- 
mande; er achtete jeinen -en Rath nidt, il n'écouta 
point cet avis charitable; man muf gegen jebermaü 
- feon, il faut être honnete, prevenant, charitahle 
envers tout le monde; fe: das Gin iſt nicht jo — 
gegen hegeweien, alé die Natur, la fortune lui a été 
ınoins liberale, ne lui a pas été aussi favorable que 
la nature; elle a été moins bien partagée des biens 
de la fartune, que de ceux de La nature. 
Liebreiz, ed; €, CMeljeb, Eténbet, bef, Inden Bewe ⸗ 
gungen und tellungen des Körpers; mur vem werttichen (Fes 
ſchtechte und von dem Audbrude fitlicher Frbbnbeit gebräuchs 
dr grace, ſz = iftüber alle ihre Bewegungen aufge: 
goſſen, tous ses mouvements sont pleins de y; fie 
iſt voll -, elle est rempli, pétrie‘de graces; it. cvon 
Sadnbeit über. 1; br anmutbévollen Alnder mit jedem 
ber Mutter geſchmügt! charmants enfants, pour. 
vus, doués de toutes les graces de votre mere! c. 
Re 

Liebreigend, a. ad. «ur Siebe relient, mit Ciebreig 
ausgeratten charmant, e; plein de graces, d’attraits; 
ein -ed Mädchen, une fille charmantes; - von Ge⸗ 
fit, d'une figure charmante. 

Liebihaftz en, ftder Crgenfand ter Liebe; ein Artiehr 
ter, eine Gellebie les amours, l'énclination,f; jie war 
feine erfte -, ce fut,elle futsa premiere inc.,ses pre- 
miers amours; eine -, mehrere -en baben, avoir une 
amouretle, une intrigue, plu. amoureites, intri- 
gues; erbatte immer eine —, laͤßt ih Immerin neue 
„en ein, ilavoit touj. q. amourette, faisoit chaque 
jour de nouvelles inclinations; er bat fit nie ernite 
lich mitibr eingelaffen, es war bios eine Meine - sur 
Zeitvertreibe, ilnel’ajamais aimée, recherche: sc. 
rieusement,ce n'éloit qu'une amourette, une petite 
affaire de cœur, une petite intrigue pour s'amu- 
ser; ext. (etwat, dad man fehr gern ban pu. ein ſchoͤnes 
Pferd ift eine meiner beiten -en, un beau cheval 
est une chose que j'aime à la folie. 

Litbite, (der, die, das) c. Dieb. 

Liebitödel, 6, sp. (eine fbirmeragente PA. . deren 
Blaͤmchen 5 Fraubfäten und 2 Griffel haben) l'anglique 
à feuilles d'ache, l’ache de montagne, lalivichr ou 
sermentaire; -Fäfer, (ein auf bem - tébentez X üfeltäferr 
le charançon de liveche. 

Liebwerth, a. ad. Cieb und werts) po. trés-cher; 
bien aimé; -efte Eltern! tres-chers parents; mon 
tres-cher pere et ma tres-chere mére, 

Lied, ed; et, nm, alles, mas zeſungen wird, mietoriih 
heroorerbrachte Line; der Olefang chant, air; ein luſti⸗ 
ges, trauriges -, un ch. ‚unair gai,triste: bie-cr der 
Nachtigall, le ch. le ramage du rossignol; dag fsche 
- der ere. le ch. joyeux de l'alouette; ein neied 
- ferien, apprendre un air nouveau; it, rin es 
Bir, bealmımt geſungen zu werden chanson, f. air; dim. 
Liediben , (Orstein, Liebe» chansonnette, f; mer bat 
dieſes — gemacht? qui a fait, composé cette chan- 
son, cet air ? dag Iitein fehrartiacd -ben, c'est une 
tres jolie chansonnette, un fort joli petit air; ein 
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aͤrtlicheschen, une tendre chansonnette; bie -er 
hr diefem Buche find jehr gut gewählt, les chansons, 
les airs de ce livre sont tres-bien choisis; geiftliche 
ct, (de fromme Ompfintungen austruden) chansons, 
canliques spirituels; weltliche -er , Cm Ciegenfapr 
von geiütichen, chansons profanes ; die -tr, bie man 
in unfern Siren fingt, les cantiques que l'on 
chante dans nos églises; was für ein - fat man 
beute gefungen? quel cantique a-ton chanté au- 
jourdhui ? das ift ein befauntes -, man hört es in 
allen Straßen, c'est une chanson connue, an air 
connu, on l'entend dans toutes les rues; das - vom 
braven Manne, la chanson du brave homme; das 
hohe —, cein bem Saleme jugefdriebenré Cerian) le can- 
tique des cantiques; Gott ift mein =, (zer Segenjtand 
meint —+8) je chante Dieu; Dieu est l'objet demes 
chants; die Liebe fei mein -, je vais chanter l'a- 
mour; ein — -er auf einen machen, cum ihn zu ver: 
fpetien) chansonner qn; fg: er fingt immer das alte 
—, (bringt immer mirder die nämliden Slages, SYerieiluns 
gen x vor) il ne sait, n'a qu'une chanson, il dit tou. 
jours la même chanson; nun ftimmte er ein ande: 
red - an, ifprad er ansersenfhn il changea de note; 
dies fit dad Ende vom —e, und damit hat das - ein 
Ende, @aë if das Ente der ©.) ainsi se lermina l'af- 
faire, l'issue telle a été la fin, de l'affaire; P. ich 
kaun ein —, ich weiß ein Viebben davon zu lingen, 
die babe ed auch erfahrem j'en sais desnourelles, j'en 
puis aussi parler, j'en ai eu ma part, j'ai aussi 
passé par-là. 

Liedersabjaß, -fénitt, diese Strophe, Strange le 
couplet; -bud, n. net meltiite - emebôit, zum Lrtet: 
fcbiete ven M efanabud) livre de chansons, d'airs, 
un chansonnier; -bübne, f. Exrpl. (auf vor tte ge 
in ben Waftertüniten gelletert werden) Ja retraite; -Diche 
ter, irn, F. Ale vorzüglich - bien) chansonnier, ere; 
gute -Dienter find felten, les bens chansonniers sont 
rares: -funde, f. Kie Kenntnis der -, tic Betanniihaft 
mit -nı la connoissance des chansons; -Funbdig, a. 
ad. (ter — tundia> qui sait, qui a lu be. de chansons; 
it. c. -vébrers -teldh, a.ad. Pod. creit an -n) fecond 
en chansons; -jammlung, F. «eine ©. sen -m un 
recueil de chansons, un chansonnier; -fänger, 
(der = fingt UN chanteur; autref. ibef. eine Att Zen: 
Elinahre des Virerel.attert , we derumzegen und — fangen) 
trowbadoar; -ipiel, 1. sein Meines Géelegenteitéfibd auf 
ter Bühne, wö aus -n auf. seftpt til le vaudeville; - 
ſprache, f. Epe die Ach für — od, Getaͤnge cignet; it. we 
teur in “niet langue chautante, quise plie, se prèle 
aux chansons; tanz, (der mir Celang verbunden ti) 
danse entrenèlée de chansons; -Vvers, (ein B. auf 
einem geittden Lite verset de cantique; -malit, f. 
din Gleckentbicienz bie Wi. mir den Satflen⸗ we Bir Sammer 
deu dee Ötterteln Bewegnug keyem le tambour, le cy- 
lindre d'un carillon. 

8iederlih, a. ad. mp. (ven einem feblerbañten, teldt 
kewegitden Zufiande feler Dinge, we fe, terb anliegen 
feitten) fa. etwas - befeſtigen, nähen z, attacher, cou- 
dre mal gh, negligeminent, avec peu de soin; dad 
iſt - gearbeitet, cela est,mal fait, mal travaillé; 
eine -e Arbeit, mauvais ouvrage, l'ouvrage à 
la douzaine; eine -e Aleldung, rie iolapp. uietota 
tic erabhämgt, sercèen in) de méchants habits, un 
habillement mal propre,fortneglige; - einbergent, 
din er Kleidung) être vêtu fort negbgemment, mal. 
proprement; fg: mp. I.irinen geringen.Äcnledıren aberik 
datent Ta. 68 Belt, -e Scheidemünge, espèces, Be 
ceslegeres; bas, mauvais argent; monnaie de bas 
aloi; ein -er Lohu, Preis, de mauvais gages, un 
vil prix; 2. madıtäßla. ohne den athèrigen Flridı fa. ein 
-er Mrbeiter, un mauvais ouvrier, un ouvrier nc- 
gligent, peu soigneux; 3. (le phltimäiiae Oterung 
bts felnem Giridsäfeen und Sanèlungen niche beobabrind) fa. 
in feinen Gadıen - fepn, n'avoir point d'ordre dans 
ses affaires; er ift im allem jebr -, il est fort non- 
shalant en toutes choses; in feiner Stube ſieht es 
jebr - auf, dans sa chambre, tout est en désor- 
dre; 4. (den Aut ſchweiſumget ergeben, bei. weun Damit 

‚ Unerbnung und Sergleiiafeit in dem bäutlichen Seidihiten 
verkunden In; ein -er Menſch, un hosmme debauche, 
dissolu, deregle, un débauche: er gehtmir lauter 


Liedern 
dieß betrifft nur die -en Mädchen, cela neregarde, 


ne concerne queles filles de mauvaise vie ou con- 

duite; das it ein -c8 Weibsbild, c'est une femme 

debordce, dissolue, une abandonnée, prostituée; 

- leben, ein -c6 Reben führen, vivre dissolument, 

dans Ja débauche, dans la dissolution; mener une 

vie dissolue, debordée, licencieuse; fi auf ble -e 

Seite legen, ‘anfangen — pa werten donner, se jeter 

dans la débauche; erfängt an - ju werben, il com- 

mence à se debaucher; er beſucht alle -€ Derter, 
cos Yusfchweifungen begangen werten) in biefer Srabt, 

il hante tous les lieux de débauche de cetie ville; 
man ertappte ihn in einem -en Haufe, on le saisit 
dans une maison de débauche; -feit, f, (tte Cia. 
einer D, od. Die Deich, einer ©.,ra fie = ii) la négliger 
ce, nonchalance; feine -keit in feinem Anzuge, in 
jenen Geſchäften it Schuld, daß e, la malpropre- 
té, lau. de son habillement, le désordre, lan. 
qui règne dans ses affaires, est cause que +; Man 
giebt die -teit Diefer Urbeit auf den erften Blick, l'on 
voit au premier coup d'œil avec quelle négligence 
cela est fait, combien cela est mal fait, le peu de 
soin qu'on a mis à cetouvrage; er bat ſich durch feis 
ne -feit eine garilige Arantbeit angezogen, il a gagne 

une vilaine maladie par ses débauches. 

Liedern, Expl. Ay.eine Kunſt -, (ie Säge tes 
Humfigtztuges mit beder weriehen) garnir, border de 
cuir les pistons, des pompes. 

Liedlohn, Gin einigen Presingen, der Dahn des Dein 
des, eines Zaglöhners) les gages des domestiques, le 
salaire, la journée, c. Zohn, Tagelebn, 

stieferant, en; en, er für Getd das Verlangte 
kritelibait; fournisseur, pourvoyeur; die -en für 
die Truppen, für die Armee, les fournisseurs base 
troupes, de l'armée; wir haben -en, die uns das 
ganze Jahr bindurd mir Fiſchen verichen, nous 

avons des personnes qui nous fournissent le pois , 

son toute l'année ; wic heipen Ihre -en? comment! 
s'appelent vos pourvoyeurs? 

Kiefern, din jemanden Yrrwabtung od, Veſth achen, 
dei. von Dinaen, die man niche unmimelbar aut ber hand 
in tie Sant giet, und Pie many geben verbinden it) livrer, 
fournir; den Zehenten -, 4, f., délivrer, payer Les 
dimes; einen Verbrecher in die Hände der Gerech⸗ 
tigfeit —, #, mettre, remeitre un criminel entre 
les ınains de la justice, €. atlieferi, ausser, Üben 
tiefétus il. (be Sos ju jantes Yerrauibe berkerihedten): | 
ber Armee, an die A., Lebensmittel, Waaren für Den 
Sof, an den Hoi =, d., f. des vivres à l'armce, des 
marchandises à [a cour; erwil da Hundert für zehn 
Thaler -, il s'engage à L, à /. la ceutaine pour 
dis écuss er bat ſo und fo viel Stuck geliefert, il a 
fai livraison de tant de pieces; er bat bie verſpro⸗ 
dene Arbeit mod nicht goiciert, 1 n'a pas encore 
livre, delivre, fouriu l'ouvrage qu'ilavoit prosis; 
dieſes Werk wird in einzelnen Herten monatii® ge⸗ 
liefert, cet ouvrage se publie par cahiers, qui 
paroissent tous les mais ; in Feindes Land laͤßt ſich 
der Feind alles Yotbige uationit -, en pays enne- 
ini , les troupes se font d. , f. gratis tout ce dont 
elles ont besoin; fg: bem Feinde eine Shlacht, ein 
Treren +», ci mir ig in eine Schlacht einlafenı {., don- 
ner Je combat, présenter, L batailie à l’ennemi; 
einen -, ibn der Ceñabr, dem Untergange übergeben, ibn 
laniepierm; perdre, ruiner qm; dieſet legte Schlag 
bat nichrere Kauſteute vollends gelleiert, cm Orunde 
aerkkirn ce deruier coup a ruine,a acheve plu.mar- 
chands; ex ift gellefert, (uertorens c'en est fait de 
lui; diefer Arzt bat mandben geliefert, ce médecin 
en a dépéche, expédié plu. ; jene Runden waren! 
nicht rödtlich, aber ein ungeſchiater Wundarzt bat 
ihm vollends geliefert, ses blessures n'étoient pas 
mortelles, mais un chirargieu mal adroitl'aache- 
ve; ber Bediente, bie Magd bat ſchon wieder einen 
Teller r geliefert, gerdromen; le domestique, la ser- 
vanle a encore cassé une assielle ». 

Xieferer, 8; c. Yieferanı. 

Lieferung; en, f. 1. ie Gb, ba man etwas liefert: 
livraison, fourniture, T; nach geſchehenet richtigen 
und völligen -, apres la 4 faite, apres pleine et 
lentiere 4; er bat die - bed Salzes für Diele Pros 
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de cetteprovince; bie - anden Hof, zu ber Armee, 
les fournitures de la eour, de l'armée, faites à lar; 
2. (dati.. mas geliefert mit: biejer Kaufmann bat bie 
= für das und bas Haus, verkehr ed mir dem marbigen 
Bebarf) ce marchand fait les fournitures de telle 
maison; -eu an lebensinitteln,an Selde », fournitu- 
res de vivres, d’argentz;-en in Natur, (ta man bie 
verlangten S. ſelba feiern fournitures en nalure; -en 
in Gelbe, (va man fo viel ein liefert, als der Werth Der 
striangten S. beiräat) fournitures en argent; bieie- 
fan in Gelde abgetragen werben, cette /. peut se 
faire en argent, bie jährlicen -en, can ten Grunbs 
beein. an Voitien 2ı la prestation annuelle, les re- 
devances annuelles; feine -en abtragen, ſchuldig 
bleiben, acquilier ses redevances, être arriére ou 
en reste de ses redevances: Libr. Crin Erht von 
einem Nerte, 17% fheblrocite heransgegehen voire); Die évite 
- dieies Werkes wird zu Ende dieſes Monates cvs 
ſcheinen, la premiere hvraison de cet ouvrage pa- 
roitra à la fin de ce mois; Ga. (von Dingen jeder Art, 
Me erjwungener Üerfe gellefert werden mens tie 
mussen dem Feinde ungeheure -en leiiten, il nous 
fallut faire des fournitures immenses a l'ounemi; 
-en ansicreiben, faire des réquisitions ; ber Keind 
bat die - von fünfzigtaufend" Paar Schuben befobs 
len, l'ennemi a requis cinquante-mille pairs de 
souliers, a fait une réquisition de ..; die Stadt 
ift durch die vielen -en zu Grunde gerichtet; toutes 
ces requisitions ont ruiné la ville, la ville a été 
runde par toules ces 2; Ga, man ſieht der - einer 
Swlacht entgegen, on s'attend a une bataille; -8s 
geld, -Eheu, -Sitrod, -Stom, ıheid, Heu r, #06 geliefert 
voerden muß, la requisitign, la f. d'argent, de foin, 
de paille, de bled; -siheln, crer alt Quittuna für 
grieiteie - graeben wire) la décharge, le bon, la quit- 
tance, le billei de livraison; -zabl, f. be Unsabt 
der ju ihefernten Suite l'etat, le nombre d'objets a 
fournir; -Sjelt, £. qu wr tte -en geſchehen müren) le 
terme de Livraison, Efepes Heat) le suage. 
Ylegrambof, Chaud, Cher in tem Einfcnitte beë 
xiege⸗-geld, n. Mar. teine Ontidhbiaune, die den 
Exifiern für jeben Tag angeben wird, ba fie Über tie ieblbe 
vor ber Gin: 0%. Mnélabung warten mien droit de la 
slarie extraordinaire; ·haus, n. cein 5, we Bert. 
Die aub einem wegen Scuchen vertächtigen Lande lemmen, 
ine Deistang hleiden müffen, Bid man fidı hberjeuat Sat, taf 
it nids angeſteai And; © Centuntahans, Cuarantänrbaudr 
ie lazarei; -frunde, f. Expé c. Uuftepmunbe; -tage, 
pl- able befiinmimten Z., Die das am feinem Betmmungbont 
angelangte Schtff. gum Lbſchen der Haaren anwenden darf, 
gt, 21-24 Tage) jours de planche, la starie, le sé. 
jour; erfta.,, jours de planchejextraordinaires ; 
ef. gen; zeit, ile D.. fe damge etwas qu elmem arzifen 
Swedellegen muß, 3. B. Ositerlemps qu'il faut garder 
4h, avant de s'enservir; Mar. 1. (eine Zeit vor 40 
Tagen, wihrend wer D, Die aus einer wegen Éeutré werbäc: 
rigen Gegend tommen, fic adgelontert in einem Daufe auf: 
halten mien, Jamit man feben tant, ob fie nicht angeftett 
fus, Quatantaͤnt pu. ba quarantaine; il. ©. -tage. 
Ziegen, I.vn.ar. b. ei f, ir. auf jeiner arédten Fiber 
cht wicht od. wentger wagetecht cube, ji Limterfchiede von 
Ürben uns fipen) coucher, être conche; auf der Ets 
de, auf der bleßen Erbe -, ©, être couche sur la 
terre, à lerre, à plate terre, sur la dure; er lag 
auf dem Malen, auf ſeinem Bette, im Bette, il était 
couché sur le gazon, sur son lit, il etoit au hit, 
dans son lit; er blieb ven ganzen Taa im Bette -, 
il resta toute le journée au lit; aufder Erde - 
bleiben, demeurer couché par terre, à terre; biels 
ben Sie rubla -, tenez.vous tranquille, restez cou- 
che tranguiltement; ich babe (bin) weich, bart ger 
legen, cauf einem weiten, barten mem J'ai couche 
mollement, durement: auf der rebten Seite, auf 
dem Minden, auf dem Bande —, ©, être couche sur 
le cûte droit, sur le dos, sur Je venire; er liege 
ausgeſtrecktt da, er liegt da, fo Fang er iſt, il est dien- 
du, csuch« 14 de son long, de tout son long; fie lag 
cbnméchtig in den Armen ibres Lebhabers, elle 
etoit evanouie entre les bras de son amant; auf 
dem Steobe, im Grabe -, cat4 Leiche; être sur la pail- 
le, dans le tombeau; {auf "ratüeinen; bier Liéat r. 


„gi Leuten an, il ne fréquente que des debauches; vinz übernommen, il a entrepris la /., la 4 dusel} là-git, ci-git 2; der Stein llegt gut, feft, cette pierre 
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ose bien, estferme, est bien placdee, posée, tient 
erme; biefer Balfen liegt hohl, Cherdért nicht überall 
den unter Ihm befindlichen Körper) celle poutre porte à 
faux ; die Kleider - unordentlich über und durch eins 
ander, ces hardes sont péle-méle, sont mises, pla- 
cces sens dessus dessous; daß Kleid liegt ibm am 
Leibe wie angegoſſen, cet habit lui est bien juste, 
est comme collé sur son corps; das liegt nicht recht, 
nidt an ſeinem rechten Orte, cela n'est pas bien 
placé, posé, n'est pas à sa place; Ihr Bu liegt 
auf dem Tiſche, Sie haben Ihre Uhr auf meinem 
immer - lajfen, fie iſt auf meinem Zimmer geblie: 
n, votre livre estsur la table, vous avez laissé 
voire montre dans ina chambre, elle est restée 
dans mar; laffen Sie das -, crbren Sie e8 nicht am 
laissez cela! ne touchez pas cela! id lieh alles - 
und jteben und lief ihm entgegen, je quiltai, j'aban- 
donnaitout pour coarir au-devant de lui, Asaren- 
contre; Expl. ein -des Kreuz, Made, imenn tie Welle 
deffelben eine magerechte Michtung bat) croix, roue de 
champ ou couchee, horizontale; Bo.ein -ber Sten⸗ 
gel, eine -de Pflanze, cher, die ts mit ihrer Grumditäche 
auf bem Beten austehnt, edne in bie Höhe ju machten) tige, 
lante couchée; fa. dieſes Feld liegr voller Steine, 
er Koffer liegt voll Geld, rs Uegen vied Steine auf, 
es liegt wlel Bein im demi.) ce champ est tout couvert 
de pierres, ce coffre est rempli, tout plein d’ar- 
ent; it. Chef, von gemirfen Arten ju —, in einem zewiſſen 
an su einem aewigen Amedte;; Franf -, ju Bette 
=, (frank feon und im Bette -) être malade au lit; in 
einem Bette Frant -b, gisant dans son lit malade; 
Ir babe acht Tage - miffen, j'ai été obligé de gar- 
der le lit, de me tenir au lit pendant huit jours; 
am Fieber franf -, être au lit malade de la fievre; 
auf den Tod frank —, cbbelich frant fenm être mala- 
de à la mort, à mourir; in den lehten Algen - 
(dem Lobe ganz nahe fern) être à l’extremite, à l'ago- 
nie; in Wochen, in den Wochen -, raté Wöcnerten 
im Bette -) être en couche; bei einer Perion -, chet 
oc zum Beifdlaf Im Dette -) €, avec une personne; 
: oft feben wir bas micht, was und vor ben Füßen 

l egt, mas uns gang nahe liegt) souvent nousnevoyons 
pas ce qui est sous nos yeux, nous cherchons ce 
que nous avons sous la main; ext, (eine Freilung 
qu bejelihnen, me der den Aber if: auf den Anien 
-, être à genoux; qu jemandes Rüßen -, être pros- 
terné aux pieds de de; vor Ort-, Expl. Ed er. 
fiyend arbeiten) travailler couché ou assis; er liegt 
beinahe den ganzen Tag im Fenjter, (eét zum Fenfier 
dinauß, bie Meme auf ba Fenfterbrer afp il est pres- 
ue toute la journée à la fenêtre, à regarder par 
a fenétre; feinem Gegner auf der linge -, Er. 
hie mit der feiniaen falten forcer le fer de son adver- 
saire ; dm Wortheile -, Zr. cime mute Srellung haben) 
avoir de l'avantage, être dans une bonne posi- 
tion; im Anichlage-, te Flinte in einer getreten @telı 
lung zum Sdiuife ander Bade badem avoir, tenir le fu. 
sil couché en joue ; ein -ber Dachſtuhl, «reiten Stu: 
Len (drha aeñelt fine) ferme oblique, inclinée; it. fg: 
Cruben, mütig ba feon, et. Über. ba ſerm; er bat dad 
Geld bereit—, il a l'argent prét, tout prél; er bat 
einen guten Vorratb von Mein -, il a une bonne 
provisionde vin dans sa cave; diejer Wein hat lan: 
ge genurgelegen, «ia ait genma) ce vin est assez vieux, 
a assez de cave, est bon à boire; das Vier liegt 
auf bem Safe, cin im Faſſe und im Keen la biere est 
entonnée, encavée; -de Grunde, cunbewegliche Bü: 
ter, Meter, Wielen, Wälter & biens-fonds; er beſitzt 
Vermögen, geben taufend Thaler an -en Gründen, 
il a ou posséde dix mille écus en biens-fonds; · des 
Geld, (tat nicht aus zelichen Ih argent mort, deniers 
oisifs; it, chf, von Gegenden, Srädten, Gäuiern pin Mid: 
far auftbre Lasers die Stadt liegt zwiſchen Bergen, 
auf einem Hügel, im Thale, an einem Abhange, 
Fluſſe, la ville est située entre des montagnes, sur 
une colline, dans la vallée, sur une pente, sur 
une riviere; dieſet Hof, dieſes Haus ift aut, ſchlecht 
gelegen, cette ferme, cette maison est bien, ma 
situee; ein gut gelegenes Haus, une maison bien 
située, bien exposde; jeln Zimmer liegt gegen Mits 
fair, son appartement est situe, expose au midir; 


dieſe Stadt if im Norden des Reiches gelegen, cet- 


_ 
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te ville est an nord de l'em 

weit von einander, les deux Lou sont bien éloi- 
gnés, sont à une grande distance l'un de l'autre; 
der Berg liegt der Stadt, Franfreic liegt Deutſch⸗ 
land gegen Übend, la montagne est au couchant, à 
l'ouest de la ville, la France est au couchant, à 
l'ouest de l'Allemagne; bas Landgut liegt nur eine 
Meile von der Stadt, ls terre n'est qu'à une lieue 
de la ville, n'est éloignée, distante de la ville que 
d'une lieue; unfere Haͤuſer - nicht weit von einans 
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ire; beide Derter - dem Herzen, ces IR afelhfam befiammm je me sens 


le cœur serré, j'aile cœur oppressé; bag liegt mir 
ſchwer auf dem Herzen, cheunrabtgt mic febn cela me 
mr bien sur le cœur, me donne bien des soucis; 

ad legt mir am Herzen, ſeht am Herzen, cin mie 
wichtig. wertb) cela me tient au cœur, me tient fort 
au cœur; dleſes Wort liegt mir auf ber Zunge, did 
meine #4 jeden Augenblict in meinem Gedhchanlffe zu finden 
um es ausjufprechen) j'ai ce mot sur le bord des le- 
vres, sur la langue; das Ilegt mir noch immer im 


ber, neben einander, nos maisons ne sont pas fort | Sinne, (ih fanu ed nicht vergeffen) cela ne sort pas de 


éloignées, sont peu distantes l'une de l'autre; bie 
ganze Gegend lag ausgebreiter zu meinen Fügen 
J'avois devant moi, à mas pieds toute la con- 


ma pensée; dieſes Pferd liegt ſchwer, hart in der 
| Sau, cwenn feln Kopf Gt vorwärts, fein Kepf (bd zur 
Erte neigt) ce cheval pèse à la main; in Streit mit 


irde, toute la contrée éloit étalée devant moi 2; | jemand —, (einen St. mit, baben) être en dispute 
ſchwarz liegt das uuabfebbare Meer vor und, de- |areo qn; fie - mit einander vor Gerichte, (haben eir 


vant nous, nos y 


eux se présente la mer com- | nen Etreit ver Gerichte) ils ont un proces ensemble, 


me ——— noire à perte de vue; dag 3ollbaué | ils sont en proces; fie-fich immer in ben Haaren, 


bleibt, Sie laffen das Zollhaus linfer Hand am 
Wege —, (der Wes führt rechts ver demſelben verbei) on 


Craufen, janten Éd) Immer) ils se tirent toujours aux 
cheveux, ils en sont toujours aux prises, ont tou- 


laisse, vous laisserez la douane à gauche, sur | jours querelle ensemble;bag liegt vor Ausen, außer 


votre gauche; die Augen - ihm vor dem Kopfe,tragen 
aus ten Augendoͤhlen berver) il a les yeux fortsaillants, 
a fleur de tête; it. (mit bem Mebenbegriffe einer bereit: 
Itben Detrtauer); die Soldaten - (Em) ie Felde, les 
troupes sont en campagne; in ben Winterquartier 
ren -, être en quarlier d'hiver; es - in der fe 
tung fünftanfend Mann, il ya cinq mille hommes 
dans cette place ; es - bei ihm, in jeden Haufe ſechs 
Mann, «Sotbaten im Quartiere) il loge six hommes, il 

a six hommes logés dans chaque maison; vor 
einer Feſtung, Stadt -, (wer Ihr gelagert fenn; it. fie be: 
fagerh) camper, être campé devant une place,une 
ville; it, assiéger une r; in Beſatzung -, être en 
pas; im Hinterhalte -, être, se tenir en em. 

uscade; im Gefdngnife, in Ketren und Banden -, 
être en prison, dans les fers; it. {mit tem Mebenbes 
ariffe deb Tatelnden und Berämettten: er legt immer 
über ben Büchern, ohrfdshftise fid tamis il est toujours 
après ses livres; er liegt immer zu Haufe, carst nie 
awé) ilest toujours au logis, il ne bouge. il ne sort 
pas de chez lui; den ganzen Tag im Weinhanje -, 
passer, être toute la journée au cabaret; er liegt 


allem Zweifel, am Tage, cin teicır eimpufeben, nicht ju 
brireifein) cela est évident, hors de doute, clair 
comme le jour; der Unterfhieb liegt darin, daÿ .. 
la différence consiste en ce que..; die Gefahr els 
neremwigen Trennung. ., bier liegt das Schrecliche, 
le danger d'une séparation éternelle, d'être sépa- 
ré à jamais de ce qu'on aimer, voilà ce qu'i 
a deterrible ; indiejem Ausdrucke llegt ein großer 
Einn, celte exipressionrenfermeun grand sens. 
NH. v. imp. daran —, colditig fenn, alé wichtis erfannt, 
betrachtet wertem); es liegt viel, wenig, nidté daran, 
ilimporte be. peu, il n'importe rien; daran liegt 
ihm nächte, kann ähm nichts gelegen ſeyn, cela ne lui 
importe, ne le regarde en rien, cela ne peut l'in- 
téresser enrien; es liegt ibm viel daran, dieſe Melle 
qu machen, il lui importe fort de faire ce voyage; 
er mag bleiben od. gchen, mad liegt daran? es liegt 
nidté daran,qu’ilresie ou qu'il parte, qu'importe ? 
n'importe; was liegtihuen daran ? in wiefern fann 
Ahnen etwas baran gelegen ſeyn, de quoi cela vous 
importe-t-il? en quoi cela peut-il vous importer, 
vous regarder? waßliegt meinem Saterdaran, ob 


mir immer auf bem Halſe, ich habe bu immer auf | es neichteht od. nicht ? qu'importe à mon père que 


dem Halt -, ter beſaargt mich Immer dureh feine Gegen· 
wart) Je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; 
er liege mir beſtaͤndig in ben Obren, unaufhörlich des 
mit in den Ohren, cit mid dutchaus dazır bereten) il 
m'en importunesans cesse, il m'en romptles oreil- 
les; unterweges ſtille — (tine Zeitlang an einem Orte 
heiten) s’arreler, séjourner, se reposer en voya- 

e; das Schiff lag drei Wochen in unferem Hafen 
Kin, le vaisseau resta trois semaines dans notre 
port; auf dem Wege - bleiben, «nicht weiter fere tin: 
nem) ne pouvoir plus marcher, ne pouvoir conti- 
nuer sa route; Da unier Wagen zerbrocden mar, 
mußten wir mehrere Tage in einem Dorfe - blei: 
ben, notre voiture s'étant rompue, nous fümes 
obligés de rester, de nous arréter plu. jours dans 
un village; eine Sache, die Arbeit - laffen, ae nit 
betreiben , alcht fortfeuen) discontinuer, abandonner 
une chose, le travail, renoncer a ,.; einen Rechts⸗ 
handel, Prozeß - laſſen, abandonner une cause, 
un proces; Handel und Wandel llegt, sfinzer fernen 
Fortsangı le commerce est nul, dans une grande 
slagnation; woran llegt eg denn, masin zen Schuld 
taram) daß die Sache feinen Fortgang bat? à quoi 
tientilque la chose n'avance point? eg lieat nicht 
an mir, daß es fo ft, ce n'est pas ma faute, si la 
chose est ainsi; es liegt einzig und allein daran, 
il ne tient qu'à ce!a, c'est là Ja seule difficulté, le 
seul obstacle, le nœud; an mirfoll es nidt -, wenn 
Ste diefeStellenibterbalten,ilnetiendra pas à moi 

ue vous n'obleniez cette place; an wem liegt die 
Stun? à qui est la fante? qui en est la cause? 
it. (ohne feiche Mebenbeatiffe, bios um einen zewigen Zus 
Hand, worin ich enwad befinden, amyuzelsen; es liegt mir 
in allen Bliedern, dé fühte Saameren. Unbebaglichtelt 
e im aanjen Môrper) je sens un malaise, une pesan- 
teur dans tous les membres; +8 [fegt mir auf der 


cela se fasse ou non? an Dielen Dingen: liegt mir 
gar wentg,ces choses m'impartent ou m'intéressent 
eu, jeme soucie peu der; was liegt ihm an einem 
enſchenleben? que lui importe la vie d'un hom- 
me? tem liegt Daran? a qui cela importe-t-il? 
ui cela regarde ou interesse-t-il? was liegt an 
einer gtebe od, an feinem Hafle? qu'importe de son 
amour ou de sahaine? den Bôfen liegt daran, daß 
feine Gotthelt ſet, ilimporte au méchant qu'il n'y 
ail point de Dieu; daran liegt alleé, ctarauf terne atieé 
an) c'est la le point important,le nœud;fa. tout giten 
cela; anibmijtnicte gelegen, man berarf feiner nidhiy 
il est nul dans cette affaire, on n'a pas besoin de 
lui. Das-, Cher Aufiant, ba man tirat etat, situation 
où l'onest couché; das · iſt mit beichwerlich, ich bin 
des -8 müde, il m'incommode, je suis las d'être 
couché. [®anarsı le sol. 

Liegende, (bas) sp. Expl ie untere Fikbe eines 

Lieger, 8; 1. Cor. (ein fremder Kaufmannsbiener, 
der ich Immer an cimens Otte aufbätr, um dem Cintauf ter 
Waaren od, den Bertauften Ihm jmarfanteen Waaren für fric 
men heren ju beforgen) le commissionnaire; 2. Tond. 
(dab untere auf bem Tache fe anfliegende Biant der Gdeere 
la branche femelle; 3. Mar. (ein Shi, tab qu ir: 
gend einem Borde irzentwo fu legen muß) vaisseau qui 
séjourne ou doit séjourner dans un port e; it. -, pl. 
(ble Bauchſtuͤche eines &œufré) les varangues; it. -, des 
Galjons, teine Berbindung einiger ride Holy au Merarbs 
derung der Brelte des Dbertbeiies deb best) la léche, 
l'aiguille. : 

Liege-ſtunde, -tagér, € -arld er. 

Llehn, Libn, f. c. Yebne. 

Liens en, f. Bat. téimijebes künmeb Tau von berſchlede 
ner Die pa mannhbfartigrm Mebraucbe) la ligne; it. as. 
Tau, weran glatte Tlußfabrjruae vom Ufer aus fortargegen 
werten; la corde, le câble; inder- laufen, (ein Fate 


Bruſt, ét fühle eine Bröridung y) j'aila poitrine char. | jeuganelner- ferıjichen) häler à la corde, tirerun ha- 
gee, oppressce, engagce; e# liegt mir (mer auf lteau; -bahn, f. ©. Serperbabn; -garn, m. taub mn 
\ 
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en gemacht werben) Al à ligne; -gnt, n. tafled Lau 
wert, mé pu den —nortennetmirb) les ignes, toutes sor- 
tesdelignes; -laufen, n. ıdie Arben der -täufer) le ha- 
lage; -laufer, (viel. D, we tas Fabrzeus an der — forrgles 
ben) le haleur; -wärhter, teimerzer -IÄufer, wer hinter ben 
andern bergebt, und Acht gibt, Dad die nirgent hängen Heibtr 
lehaleur qui dirige la corde. 

Lier, ed; e, Sal. (tie Mauern ed. Wände, me den 
Herd einfaflen) mur qui regne autour de l’äire des 
chaudieres de concentration; bas Förder-, «tie ver: 
dere Mauer) le mur de devant; bad Hinter-, le mur 
de derrière; die Eeiten-, les murs de cdlé. 

Lieich, e#, n. sp. c. Leſcharas. 

Kleschen, 8; (dim von Kirfe, Stifabesh) Babe; Fo. 
fauf-, (er gemeine er. tetht Gaudbeil) mouron des 
champs, mouron à feurs rouges. 

Lieſchgras, Lieſch, n. cie Srasgeſchlecht mit Mebrem, 
Me aud wleben dicht anrina. arftellten Mumentüfden, bem 
Biröptelben,, beleben) le Hcau, la fuole,; -Folbe, J. 
1. bte St. bed zieidgrafes) le panicule du fléau +; 2. 
(Ale Deichtetbe, Kebsteibe) la inassette. 

Lieſezen, cine big zulaufende gerade Möhre; bei. bie 
elierne Röhre am Ende eines Dafekatgeh) le bec (d’un 
soufllet.) 

Viejen, fm. sp. Bow. (bat innere Fettan ten Kamı 
men dues Schweines le gras, la graisse de cochon, 
de panse de cochon. {16 Piunt) le lispund, 

gtiefpfund,n. Com. ein Gewicht sen 14, 15, audı 

Liettlien, f. Mar, titarte Lien von 6 feinen Carmen) 
les garcettes de bonneltes. 

»rientenant, d; Mil. ten Offister, mr auf ben 
Hauprmanıs folgt) lieutenant ; - eines Kriegsſchiffes, 
lieutenant d'un vaisseau de guerre, ©, Fennal-, 
Sberä-; -Bitelle, F. (die Si. eines -8) la lieutenance. 

“Ligament,e$; €, n. As, €. Bant. 

Stlie; n, f. cime Familie von Blumen mit fmeikdhten 
Zurzein, langen Stengeln, Iihmalen Plättern, mit präcti- 
ara aus 6 Welttern Deilebenden Blumen dm Kelb, 6 auf: 
recht ſtehenden Sraubläten po lis: Die weiße, gelbe -, le 
lis blanc, jaune; die - iſt das Sinnbild der Schön: 
beit und Unſchuld, le lis est le symbole de la beau. 
té ei de l'innocence; fg: Pod. die -n ihres Ge: 
fibts +, br -nmeeifed Cefiho les lis de son visage », 
cf. -nbaté #3 die Zeit wird diefe -m und Roſen ver: 
welfen machen, (rird dieſe Scöbeit yeradten) le temps 
fetrira ces lis et ces roses; weiß wie -n, blanc 
comme un lis; Bi. Frankreich führte ehemals drei 
selbe -n im blauen Kelde, autrefois la France por- 
toit d'azur à trois fleurs de bis d'or; die Stäbe der 
Marſchaͤlle von Franfreich waren mit -n verziert, 
les bâlons des maréchaux de France étoient lleur- 
delisés; Die milde od, beidnlicde —, Geidwur hj Le Lis 
martagon; die ſchmalblattige —, «auf den Pirenden 
uns In Sibieten) le lis turban; die bogantinifde —, cmir 
reiben Blumen und praripipten Dlumenktättern) Le lis de 
Chalcédoine, le mariagon écarlate; Die perſiſche -, 
Keine re der Berttfptelblume) le lis persique, €. Fruer-, 
© cdmwenr-, Dred-, Fped= pe 

Lil ien⸗ affedil, Areriune, er lis asphodille; -ant: 
1iB, n. Pod. «in -wriñeë) an visage blanc comme 
le lis; -arın, «ein -wrifenbras de lis; -armig, a. ad. 
à bras de lis; -banm, Art des Zulpenkaumes auf Am: 
beina) le tulipier à fleurs de lis; blatt, n. (das Bin; 
menbiait der · feuille de leur de lis; · bruſt, F; -bu: 
fen, Pod. (8. weißwie-> sein de lis; -formig, a. ad. 
en forme delis; Bo. -förmige Piangen ren Biur 
men den Blumen der - ähnlich fints plantes liliacees; — 
geruc. odeur de lis; -glödchen, m. (Art Gtoitenbisemen 
in Sieirien, deren Wirtzel edbariit; la campanule a feuil- 
les de lis; -grün, a.ad. Pr. (eine Cañiarée, Die and ber 
Hauer Sıhrwerktlitiegemachtird) vert d'iris; -qulben, 
deine Helmmünge zu Florenz, auf we sine Yılle geprhas war) 
Horin portant l'empreinte d'une Beur de lis: -bals, 
n. Pee, ein Sais weiß mie + cou de lis; -band, f. Poé, 
16, welßimie > main de lis; -baut, ſ. Pod. seine werte) 
teint de bis; · hiazinte, F. dre fpaniicher Mernisteren le 
lis-jacinthe; -fitler, ceim fer Heiner Käfer mie langen 
Halle un? walſenſhrrnigern Brufidhilbe, Komarıım Fuͤnltbber 
nern pi lescarabé des lis, lachr ysommele rouge du 
his; Franz, (K.ren -) couronne de lis; -Freuy, n. 
EL. van ttifen 4 Unten - augebradn int) croix fleurde- 


Liliſchweide 


nuque de la blancheur du Lis; -narzlſſe, f. 1. cn ! sem, lénifier las douleurs; 


Linbiafeit 


dir Sorgen, ben Grant, 


vi 


Tag. mb Hast des Kelches eine pmebelariige Seite bar) la dag Elend eines andern -, s. les soncis, z.,u. le cha- 
erinole; 2, ©. Maryé-; dl, n. Baumbi, inwm Blumen ! grin, lamisere d'autrui: Me Strafe-, cmatrern) mi» 


Hätterter weißen - ausatzegen ſind huile delis;-ichulter, 
ĩ. Pod. eine -weiße) une épaule de lis; -fab, ein — 
nenget alé ein Eitab bertachtet, bâton de lis; -ficin, cer: 
ſteinerie Eecñrenes pierre de lis; encrinile, f -ftengel, 
ber ter) La tige de lis; -wogel, cie betannteite Art 
& @metterlinge mit fhmariselderten Flügeln) le papillon 
d’alisier,.. Aailes veinées de noir; - weiß, a. ad. 
weiß wie —) blanccomme un lis; ihre -weiße Haut, 
ibre -weißen Hände, sonteint, ses mains de lis, son 
teint blanc,ses mains blanches comme lelis; -weiß, 
n. tôle Jarbe per weißen -) blanc de Lis; -zaunblume, f. 
ie Sanplitie) le petit lis à hampe. 

Liliſchweide, f.c. Walerebe; it. c. Dremutraut, 1. 

Limande; m, f. cin Seenſch son dem Geſchlechte ver 
Bunenjlalinande, c. Ciabrte, Ktleſche. 

Limbaum, c. Vogelberrbaum. 

Lime; n,f. «Are runder heigelber Sitrenen, Me eben eine 
Heine Warze baden) teline, ſ. 

Limonabe;n, F. cein aus Yimenen or, Ritronenlait, 
Woſſer und Zucket berettered Serränt; la limonade; -nıia: 
er, -nibent, cer mache une vertauft, limonadier; 
—ftentinn, f. limonadiere, ſ. 

Ximone;n,f.Bo. 1.c- Zitrene; 2. (1.Zitronen, die Hei: 
ner, bier und bünnfchäliger find, alé tie arwöhnticen le 
limon, la lime; grüne, faute, fée -n, limons 
verts,aigres, doux: det -mbaum od. Kimonienbauın, 
arbre à limons, le limonier; -nlaft, -nfirup, 
jus, sirop de limon; dim. das Limoͤnchen, «eine m, 
beinahe ganz abne Freif,miı einem arüngelNichen, angenehm 
fauern Safte angelätin; petitlimon, limon jaune. 

Kimpf,ed;e, Ef 1. er Gipſel eines Baumesı la 
cine; 2. dat jührii am einem Baum neu aermanıfene Sel; 

Linbaum, c. Abern, [ver Triets Le jet. 

Yinddrade, € Andwurm. 

Yinbe, a. ad. I. dlanfs, getimbe, cs; ber Zephire 
8 Weben, le doux soutle des zephirs; 2. cin weris 
Tea; Die Wäsche iftnodh -, le linge est encore un 
peu huinide; Lindigkeit, f. sp. (bte ta. or. Bei. einer 
S. do ſie⸗ inn Dic-ber Quft, la douceur de l'air, c. 
Caelintigheits | 

Hi, Linde;n, ſ. tein betanntet Baum mit wehltteche nden 
Biluen; der Untdentaum) le zilfend; ein mit -n beſetz⸗ 
ter Baumgang, une allée de tilleuls; die weiche -, 
r@ommer-) le {. de Hollande, le £. à grande feuille; 
bie ipäte, barte, wilde, fleine -, «ESiutertiste, le til- 
lotoutillau, le £. à petite feuille. 

Linden-allee, f. ein Saumgang ron -) allée de til. 
leuls; -baft, cher site B. unter der Binde bre =} la tille; 
aus -baft gemachte Selle, cordes de tille; -baum, c. 
Binde; ·nblatt, Cie Blaͤuer der -) feuille de tilleul; - 
biätterpapier,n.chapier aus -bläneen. mou man „', Lum⸗ 
pen nimm papier de feuilles de £.;-blüte, f. Côte robt: 
rlechende gelbe Bihterter-)lalleurde 2.;-gang, €. aller; 
bois, le bois de 2.; -bonig, cer von zen Bienen aus — 
stören sefomemelt wirtö be miel de 2.5 -Febie, € veuteht: 
tes «bel, das wegen Crime Trinbeltune Yeiaotigteit um Ian: 
wen, auch zum Schteßputver gebraud rer; charbon det; 
-laube, f. cine von — gebtiterer berceau de tilleuls; - 
land, f. auf - lebende Biartlaus)le puceronde 2.;-mis 
ftel, f. cauf tem Hejten alter - wachſende UN, dir zu Dosck 
jeim gebrandht veirb; le gui de 2.5 -moite, f. c. Achwoͤr. 
mer; bl, n. (aus tem Damen ber — grpeehtess Ihutie de 
2.3 -famen, (er S. ter -) la semence de 2.5 -fdsild: 
land, F.canfren - Iebente ©.) le Hermes du 2.; -Ihrmär: 
mer, Ari Dimmerangsfaleer, ter ad auf — anfeülns> pas 
pillon-bourdon du t.; -firafie, ſ. imit -bertauge S. 
ot. route, chemin plante detilleuls; · wald, aus 
- befießenden bois de ußeula; weg, c.-Nraßr. 

Kinderer, (Lindrer) és ıneremmas Iinters, landet macht · 
qui adoneit; o Freund, bu warſe's Der - meiner 
Sichmergd.ömon ami,c'esttoiquias adouci,soulags 
ma douleur,mes maux; o Schlaf, du einziger meiner 
Pein, meiner Qnalen, o sommeil, unique soulsge: 
ment ames peines,baume unique a mes tourments. 

Sinbern, tinte ob. gelinte madırn, bef. von émet; 
halten Ompfintungen, Re vermintern. Iekbıer rares éclair 
cir, soulager: diefeé Mittel wird fein Hebel, feine 
Schmerzen -, ce remede adoucira, soulagera, al 


lisde, croix llorencke; -naden, Pod, (M. weh wie-I légera son mal, ses douleurs; Med. die Schmer⸗ 
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tigerla peine; Med. lindernde damerititiente, Mit ⸗ 
tel, Arzeneien, des lenitifs, des adoucissants; re- 
medes .., drogues lenitives, adoucissantes; Tr. 
Die Karben - ‚innen tas@relle rencémene.les couleurs; 
it. fich —, dinde ed, zeitnde werde sex, ; Der Schmerz 
lindert fich, enimmtat, Lift mat) La douleur s’adoueit, 
se calme, diminue. Das - z, (fie PL, ba man ermas 
Umbers; it, die Hhnahme eines unangenehmen, iimerhalıra 
Gefible l'adoucissement, soulagement; dieſes 
Mirrelbat bem Aranten viel Linderung verfhafft, le 
malade a regu, a eu be. de soulagement de ce re- 
mede; ich babe, fpfre, empfinde £inderung, einige. ., 
je inesens soulagé, je sens q. soulagement, q.adou- 
eissement; dag iſt eine große Kinderung für meinen 
Suiier,c'estun grand soulagementämeschagrins, 
a mes soucis, un grand adoucissement de mes cha- 
grins;uichte fan mir in dieſer traurige YageVinderung 
geben, dans cette triste situation, rien ne peut me 
donner, m'apporter de soulagement; Xinderungss 
balſam, win timbermber 8.) baume lenitif; Zinderunges 
mittel, unlenitif, un adoucissant; dieie angenehme 
Nachticht war eingroßes. ‚eines Schmerjeng,ceite 
agréable nouvelle fut un grand soulagement, un 
grand leaitif à sa douleur; Zinderungs-jalbe, f. li- 

Lindigteit, f. sp. o.tinte, a. ad. {niment. 

Ludwurm, cin fabelhafted Ungehewer, bel. in Meter⸗ 
geldsichien vortemmend, mé alt eine grohepierfüßtar aeftñaets 
te @ lange veratäclt wirt) dragon: der Kampf des 
beiligen Georg mit bem -€, le combat de St. George 
contre le d. 

SYineal, 8; €, m. (die Reget, dad Sichtſein. e Im 
regle: ein- von Holz, Mefling x. une regle de bois, 
de laiton; um gerade Linien zn jieben, bedient man 
fihder-e, on sesert deregles pour tirer outracer 
des lignes droites, 

Lincamente,n. pl. (Geücesjäse, er ylinéaments. 

Lingentraut, n. Bo. eine im Sande wachſende YA, 
Besen mit blauangelaufenen Miättern befegte Drorige ſich Über 
den Sera ausbreiten) la corrigiole. 

Linie;n, 1. 1. Mack. eine Nustehuung In Die Binge, 
bie man ſich obne Breite unt Die ent digue, T; eine fürs 

e, lange, jdiefe, fenfrecbie, wagerchte -, /. courte, 

ongue, oblique, perpendiculaire, horizontale; 
gerade, krumm, immnedeniermige -n, pe droi- 
tes, courbes, spirales; -n ziehen, tracer deslignes; 
eine -von eitem Puntte zum andern ziehen, tirer 
une À. d'un point à l'autre; Charp, — die mit ber 
Zimmerſchnur ge zogen wird, rameneret, irait rame- 
neret; die -beg Yehriparren, orte faria laufende - von 
der Epiie den Glebels eines Daches bid zu dem Indetetds 
fparrent, der auf rer ddr bee Geamſts cb le ralonge- 
ment; bie gezogenen -n zum Notenichreiben cd. in 
Handlungsbüchern, lareglure; Rei. bie-naufdem 
Bande eines Buches, «Ken les filets; fg: die - 
Sreitinie) deg Woblſtandes ubertreten, passer les 
bornes delabienseanee; Mar. cher Mteicher ob. des 
zuatern Die - dburibneiten, paffieren, œurentiri. Ber 
gent feacti, re man fh dirfe — gejonen dent; passer Ja dj 
bie unter der - mobuenden Bélier, les peuples qui 
sont sous la /; it. eng. B.; dir äußerte Mrenge mehrerer 
neben eina, befinèliber Dinar; Baͤume nach der - plans 
sen, (la daß friner vor dem antern sertebt) planter des 
arbresäla /., au cordeau; in dieſer Stadt ſteben 
alle Haͤuſer ingerader —, find aile Haͤuſer mad der - 
gebaut, toutes les maisons de cette ville sont en /, 
droite, sont bâties ala; eine ned der · gezogene 
Mauer, une muraille Lirée ala/., aucordean, une 
muraille alignées die Soldaten ſtehen in gerader — 
les soldats sont en £ droites; Afif. - maben, dur 

Rebenrinanderterten cime gerade = Hitem faire /, se ran- 
ger end. droite; dad feindliche Heer bot eine große — 
dar, l'armée ennemwie présentoit un grand front; 
Mar, biereindlinen Eitiffemechten -, les voissenux 
ennemis formaient une /., eloientranges de front, 
sur une .; Eitffe vonder -, ini. idiffe) vaisseaux 
de 4; bie - bei tem Winde, Gers. Im Steuern, me mit 
dem the, aut dem der Mind bihfer, einen Winkel von 
674 rat mad; lad. du plus pres; it, emebrere nach els 
ner Nchtung neren tina, behatiite Dinge; auf jeder 


Linien blatt 


Selte dieſes Buches find 20 -n, (Aeifen chaque page 
de ce livre a vingtligues; eine- Soldaten, Kriegs 
fbifer, une £. de soldats, de vaisseaux de guerre; 
bag Deer marjbierte in gwei-n, wurde in 2 -naufs 
geftellt, l'armée marchoit sur deux lignes, étoil 
rangée en deux ligues, formoit deuxlignes ; bieer: 
fte- des Feindes wi, la premiere Z. de l'ennemi 

lia; die erfie - ber Flotte, la premiere /. de la 
hits; Gén. (die ununterbrechene (Felge der Nacdhtemmen 
einer Srammearıd); in géraber - von jemand abſtam⸗ 
men, ıvon Sobnequ Sehne ud, von ben ielhlidhen Kindern ei: 
nes Grammearrrt) descendre de gn en /. directe ou 
droite, en droite {.; die Erbfolge in gerader -, la 
succession linéale ; in abficigender, auffteigender 
=, end. ascendante, descendante; bie ménniie, 
weiblihe-, lad. masculine, féminine ; it, (Ale Weben: 
=, ber Zwels einer Saupiinie) ; er iſt der letzte von dieſer 
-‚il est le dernier de cette 4, de cette branche ; 
bieie - if mit dem und dem ausgeitorben, erloſchen, 
cette /., celte brauche est éteinte, à delailli en un 
tel, ©. Meben-, Selten-; 2. (verſch. lange iirpreliche Din: 
ger; cein Yängenmah der Helniten Artz ber ort od. auch Late 
Tbrit eines Belles) 2. ; dleſes Nineal ift 2 Fuß, 6 Zeil 4 
-niang, cette règle a deux piedssix pouces quatre 
ligues de long; Font. eine - Warfer, cer 14 300 Zeit 
eines Doug Waren) une d. d'eau; Fort. -n, pi. du die 
Bänge lauſende Brafimebren entr Erben um eine Stade, Fe 
una, ein Zagerg) lignes; Die -n ſturmen, forcer les 
Lignes: it. —, cinfangeé nünneé Geil,eine Vrine) la corde, 
le cordeau; Mar. la ligne; Au. (eine fange, ſchenale 
une ſchatie Hetverragung an ven Simaben 2; Die weiße -, 
te Stelle, we fih bie Aubern fbrigen Bauchmustein verbin / 
den; lad. blanche; Chiro. Ge fangen Falten In ber 
Haut, aufdre Sand, Srirap) . z Die -n der Hand beob; 
achten, observer leslignesdela main; unglüdlide 
-1t, lignes fatales, ©. Kevens-; for. (eine Ari Heines, 
fdımales, gegeffenes Yineal, Die Zeilen damie ju Burdhfebirden) 
le reglet ; bie Zeilen mit -u burchfchießen, mettre des 
regletsentrelesligues, séparer leslignes par des 
reglets, cf. ligne. 

gıiniensblait, n. cein®, Dopier, auf ws Harte Ihimarje 
ae oaen ind, und vo man unterlegt, um gerabe zu ſchretven⸗ 
transparent ; -feder, f. Ceine zum -jieten gefdnittene Fr: 
der ob. fonfk ein ban beſtinarntes Wz. von rings itber) 
tire-Jigne; -férmig, a. ad. (in Geſtagt einer Kine, lang 
une bin en forme de ligne; Ho, -jörmiges Blatt, 
Goes beide Känder def. ateich abarhend Jaufen) feuille li- 
néaire; eine -förmige Üchre, «tie ſedt künn amd bed 
überall alelch did fr épis lincaire; holy, m. cein 
Tünnes völlig ztrades Dei, gerade — mach demſelben zu 
jeden) la regle; -paplér, nn. imetdrs zum Behul vom 
Wechmungen g matt = zur Auswetfſung ber Zahlen verichen 
im papier régle; -f@if, n. (reetines An der Einie 
Kbeit an dem Übrlechte nehmen ann und über 59 Nas 
wonen führt vaisseau de ligne; -peripective, f, Des. 
{vor dir gemane Derjüngung der — und Tpeite eined Gegentan⸗ 
des nacı germetrikhen Kegeln lepen La perspestive line- 
aire; -iten, u. Mu. (fie Touleuer l'échelle diato- 
nique; fein, Hg. CUremit, Querfitiden r gejeichneter 
Steine) la melanogramme, (esp. de pierre en ha- 
chures); -truppen, pl. ce in aeihioffenen Siticern in ber 
Gatabitiate ſedren. zum iUnterſcheete pon leichten Zrupyen 
où. Präntterm troupes de ligne; -perjüngung, f. c. 
-peripective ; -Jicher, c. -ieter; ‚Hu. cet mefängeneh 
Sr, wernitman aufeinmal 5 aleiereeisvoneina, abflebeite 
= jleben lann, tum Moss barauf ju (reiben; Kafıral) patte, 
fiat. ceine P., we Motenpapier 2 mit - bejicht) régleur. 

Kinig, c. gerad-, framm-, fünf-. 

Kiniiren, finie en, intemsıchen tirer, tracer des 
lignes, régéer; Papier-, r. du papier; linierteé Pa: 
pitt, cum Wosen » daraul zu iepemi papier regle; tt 

. fan nicht jareiben, ohne daß man ibm liniert, il faut 
qu'on luiregle son papier, il ne saureitécrire sans 
qu LEZ 

Lént, a. ad, cauf ter Felte legend, wo man bad Ger; 
bar: im Segeniap von tee) gauche Die -e Hand oder 
die Y-e, la main g. „Ja g.; die -e Seite ober bie 
te, le cöte g., la g.; ber -e Urm, Fuſt r, Je bras 
8, lepiedg.; der-e Aermel eines Kieides, la man. 
che ;. d'un habit; ber -e Flügel eines Gebäudes, 
Feerese, ıden man pur em Hant bat, wenn man Daser frbtı 


l'aile g. d'un bätiment, d'une armue; bad -e Ufer f@nede, F. céinidaiige & 


Linkheit 


eines Fluſſes, dad-e Rheinufer, cms bemi., ber feinem 
Zaufe jeigt, jur en lariveg, d'un leuve, duRhin; 
ſich -er Hand, zur -en Hund, zur L-n wenden, tour- 
ner à g., prendre la g., Ste werden zur L-en, ju 
Ihrerx-n,-r Hand ein Meines Wäldhen, ein Hause 
antreffeu, vous trouverez un petit bois, une mai- 
son à y, à la g., sur votre g.; ich lieh das Gebir⸗ 
ge zur X-en, zu meiner &-en, -er Hand liegen, 
je laissai les montagnes à, sur ma g.; te. Hand 
erblidt man ben See, à y, surlag. on voit le 
lac; einem -er Hand finen, gehen, ètre assis, 
inarcher à la g. de gn; ichjafi, und, ging ihm zur 
x-en, jaßraufjeiner-en Seite, j'avais sag., j'elois 
assis, J'etois, je marchois à sa g., cf. gauche: €t 
weiß nicht, was rects od, - Iit,ce. éinemeinisitigen Mens 
foenzilnesait pas distinguer la droite delag.,lecö- 
té droit dug., la main droite delamaing. ; -0b,-6 
fepn, taewopnt feyn, mit der —en Hand zu tbun, mas Untere 
sewöhntid mit der teten verrichten, être gaucher, ere, 
cf. ters; fid auf die -e Hand miteinem Franengims 
mertrauen laſſen, épouser une feınme de la main g.; 
cf. Hand; ig: was recht iſt, - machen, ceévertebrens it. 
das Kedıteeröteben) donaturer unechose ; it. détour. 
nerle sens de laloi; die-e Seite des Tuches, eines 
Zeuges, cie Seite, wo ré nie fo fin aufgearbeiter Lit, 
due vertebtee) l'envers du drap, d'unectofe; Bi. bie 
-t Seite, le cöte senestre; der-e Armin cinem Was 
pen, le senestrochere; Ha. die -€ Hand des diel⸗ 
ters, la main delabride; die -e Seite ded Pferdes, 
ee man aultelat) le côte du montoir; Der - Borderfuÿ 
des Pierdes, le pied du montoie; Mar. die-e Sci: 
te eines Schiffes, le babord; Ig: -, €. kintifch 

Yintheit, en, T. fg: 1.(eintinres, 8. h. unbenddäkdes 
und ungefcidtet Benegnien) gaucherie, f; feine iſt auf: 
iallend, il est fort gauche, d'une gaucherie parti- 
euliere; 2, (eine vertebree, wngeldite #1.) g.; wenn 
man alle feine -en befrittein weilte, si l'on voulait 
relever loules ses gaucheries. 

Linkiſch, a. ad, cunredt, verehrt, unacfdide gau- 
che; ein-er Menſch, din -e8 Beiragen, un homme 
&. ‚„ des manières gauches; er bat fi fébr - babel 

enoinmen, did jehr- dazu angeſtellt, il s'y est pris 
fort gauchement; er antwortete ſehr -, il repon- 
dit fort gauchewent; er ift - in allent, waser but, 
il est g. daus tout ce qu'il fait, 

Lints, ad. inadı der iinten Seite hin) agauche, du 
côté gs d- wenden, lourner ag-, prendre la g., 
ag; e6 blipte rechts und -, il éclairoit à droite et 
ag., rechts und - nehmen, «won anen Selten Geld net 
men) prendre à droite etäg.; rechts und - Schläge 
austheilen, auf altem Selm donner des coups, 
frapper a droite et äg.; einen Sttumpi, Mantel, 
Hanbſchuhe — anziehen, cauf ver faiiden Seite mettre 
un bas, un manteau, des gantsa l'envers; ben Hut 
- aufießen, mettre son chapeauarebours, - frei: 
ben, eſſen, emit der tinten Sand) écrire, manger de la 
maing.; ét, fie iſt —, sides altes mir weriinten Sand, tens 
Andere mis der eeihien ıbun) il est gaucher, c'est un.., 
elle est gauchere, c'est une,.; - und rechte fepn, 
imir beiten Haͤnden abiet aleich sur verrichten denne étre à 
deux mains: fg: «auf Die unfechte Art, ſalſch, sertepre ; 
er hat ſeinen Auftrag four - anégeridter, il s'est ac- 
quitté de sacommission fort gauchement; die Sa: 
che · nehmen, verjiehun, prendre lachose à rebours, 
à gauche, l'entendre de travers; er fängt alles - 
an, il faittont à rebours, de travers, il est g. en 
tout ce qu'il fait; ich muß nich ſehr - auggedendt 
haben, weilz, il faut que je me sois exprime fort gau- 
chement, puisque? ; dag tleibet ihm -, cbicbt cela 
luiva mal; &ie find -, weit -, (Ste irren ai, irren sich 
(br) vous vous tromper, vous vous lrompez fort; 
- ab, turiinten Scie ai de la g., du eöleg.; - abs 
maticbirt! marche la gauche! - an, ınaven am jar 
Inten Seire tout pres ag; — Def, veu der finten Seite 
ber) du côte g. ; - bin. ciurtieten Seut ha vers la &'; 
UM, ınadı der liuten Schas berum, bia) à gauche; 
Ai Cuire: — fit! demi tour à g! - 
ſchwentt! ut keſſet euch! ag-! tournez ag. 

tintéshérnden, n. c. -fancde; -madber, seiner, 
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nach der linfen Seite gebt l'unique, bucein léger à bon- 
che gauche; -icraube, F. Ces - zewundentt Schtau 
tenfoneten: la nonpareïlle, la graine d'avoine. 

Linnen, Linnenzeug. © keinen, Lrinenzeia. 

Rinnenpapier, nm. (Papier. we auéfeimenen Punepen 
verſteutget wirdo papier de lin, detoile, de chiffons ou 
lambeaux de toile. 

Linie; m, L dim. Lindden, n. 1. 66. ein Meiner 
platter, rumber, in ber Mitt ober erhobemer Abrıpen) dentille, 
ſz cm Dberdentichen. für Beberfirdend ; fic bateine - 
aufderiinten ange, das Geſicht vol-en, elle a une 
{. sur la joue gauche, elle a le visage plein delen- 
tilles; Diopt. rund tegrengte und aufbeiten Eeiten erboben 
geichliffene Glaͤter. me gu Ferarébrens gebraucht merken) L, 
loupe f; fehr eine Schrift miteiner- lefen, lire de 
tres-petits caracteres avec une/., avecune loupe 3 
Hor, (tie Metauſchelden an ben Uhrenichwengeln, wodurch 
ber Chang derf, geregelt werden fann) d. ; 2. ord. (bie plaire, 
rumde, auf beiden Fiekten erhobene Frucht eimes brtamntes 
Emorengemäcteb; it. pl. das Gewoͤchs felbib Z.; it, les 
lentilles; einen Mer mit -m beiden, gern -u_effen, 
semer un champ de 1-5, aimer les L; einer - 
groß, gros comMe une {.; die vierfamtge, bie gottige 
=, €. -nmide; wilihe-n, (her Gergnee ob, Bebnenbaurre 
le oytise des Alpes, le faux ebenier; it, c. Blafenz 
baum; 3. €. Yünie, 

Linfeusader, e. Aſeid; -baum, €. Blafentaum; - 
bein, n. An. ve Gelentoeinchen ber Sänte und Füße) os 
sésamoïde; -drüfe, f. Ar. (-nièrmige) glande enti- 
culaire ; -Teld, n. (ete mit = befheteé où, dazu beftimmtes> 
chawp à lentilles, semé de ..; -förınig, a. ad. «in 
Gietalteaer Jen forme de lentille; {, convexe; ein 
-formiges GGlas, unverre £,, cf. -glas: ein Glas. 
jarleigen, tailler un verre en forme de leutille ; bie 
-formigen Druͤſen, c.-trüin; bas -förmige Meſſer 
der Wundar zte, le couteau /. deschirurgiens; Ho, 
fs lenticule; -geriht, n. gene im zetechten - beſiehende 
Spain potage aux lentilles, platdelentilles; -gers 
fe, 1. -geireide, n. (- , fe fern die zum Diebfurter unter 
Die Öberite geiier werden) tremois; glas, n. (ein -fornsig 
yeihlifenen) verre /,,verre convexe; (verre ompha- 
loptere ou sinphaloptique, pu.); c.- diopt.; - 
gras, n. (ln magrbaiteé und gelundes Siebfutier; Sale 
rad, Galjkraut, Aröttmgrab) Iroscart, jonc faux; - 
fraut, n. re Kafertern; Waferlinfe le callitriche 
printanier, le capillaire d'eau, la lentille des 
pres; -Fümmel, «Oartentünmeh Le cumin ofheinal; 
mahl, 1, (ein Meined erbobened Mahl von rMétiter ed. 
kräunliher Farbe am “örpen lentille, éphélide, F; 
ſchwann, ter Becherſchwamm, ber auf laufendem Heise 
baufenwelfr wahr, und vor geöflner einer Gloce übnlichif, 
auf beren Boten einige -förntige Körper feiltiesem Ja przise 
lentifere;-fabl, ceux -fémiiges Drebeifen ter tumftredidr 
len biseau {.; fein, offene Sreimben, we wie perüeinte 
- aubichea) pierre /., numismale, phacite, cameri- 
ne fossile, oolite; -juppe, f. «5. mie =) Ja soupe 
aux lentilles; -wide, Ê 1. ie Helme atatıe Weib: où. 
Bogetiwide; die vierfamige Linie) l'ers tetrasperme; 2, 
(Me Heine Bogriwide, zeittge Oinfe) Vers velu; -zähler, 
c. Crblensibier, 

Yippe, £ din. Lippchen, n. «ter bewegliche fetfchige 
Rand des Muntet au Menichen und Ebleren, vor die She 
deren; la dire; die obere, untere -, la Z supérieure, 
inférieure: bide, aufgeworfene, wulſtige -n baben, 
avoir de grosses levres avoirleslevres renversées; 
dünne, platte -1, lèvres minces, plates; vothe -n, 
Nojen-, Korallen-, levres rouges, vermeilles ou 
incarnates, levres de rose, de corail; eine Burft- 
cite Later) haben, mp. fa. aveir une grosse lippe, 
être lippu, mp. fa.; Diejes Thier bat geipaltene-n, 
cel ansial a les lèvres fendues; die -n eines Arfen, 
einer Aub, les babines d'un singe, d'une vache; 
es ſoll aide über incite -n lommen, die wiu micht bas 
ven efen; it nicht bauen ſprechen, es nicht verrachen je n'y 
toucherai pas; it. cela ne sortira pas de ma bou- 
che; ſich auf die -n beißen, (um ein zewattfames Laden r 
ju unteririuten se mordre les levres; bie Rede flof 
wie Honig von feinen -, cer Tora auf eine (ehr überre: 
truve Mr des paroles douces comme miel cou- 


Bee auts nerbrebs unt gettébrs, bei, dar See) a, qui de-|luient de sa bouche; Gréf nur mit den -n verebren, 
nature les choses, quidétourre le sens des oi: - I honorer Dico da bout des lovres; Fo. -n, ue beiren 


», deren Geurade von Der vediten | Fentchmitte Im ben einblatiigen Biumestrénen levres; bie 
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untere, obere- einer Blumenfrone, la inférieure, 
supérieure d'une corolle, it. c. Bart Bo.; Mar. 
21, (die an ben Klampen befintiiden -férmigen Säbne) les 
coches, entailles ou manches des épontilless; it. 
«N, (ie Enten groéier qui. gefügter Bélier entaille, join- 
ture, f; eine füge mitrecten-n, ent.carrce; eine 
Füge mit verlornen -n, ent. perdue, a bouls per- 
dus, asıflet, ef. lévre. 

Yippensband, -bändhen, n. Au. veindännes Hint 
en, wd bie obere und untere Bippe im der Miste mis Dem 
Fäpnfetiche verbinden la commissure, le frein des le- 
wres; blume, f. cf. -firmia; -buditabe, «wer mie 
Sülfe où, Broraung der — aubgeſprochen wird, vole b, m, fe 
lettrelabiale; -Dräfe, ſ. An. Heine, Inwendig an ten 
= in Dienge fich befinbenee Drüfenı glande Jabiale; -fürs 
tirig, a. ad. tele geitatteu en forme de levres; Bo. 
labié, ouen gueule; -förmige Blumen, -blumen, 
venit riefen Eunfshhmitten, Me mit Dähmen verfehen find) Heurs 
labices ou en gueules; Pflanzen mir -fürmiger 
Blüte, planteslabiees ; -lant, -lauter, c. -buititas 
be; -poinade, c- Wuntpemate; -Ichlagader, f. An. 
ine aus ber Geſichthſchlagader entipuinge ge den = bad Diut 
wufüßren artere labiale. 

Lippfiſch, cein Fichgeſchlecht, been Müdenkeife hin 
even Finnen fatenförmige Fortiäge bat) le labre; ber 
getéfelte, rothe -, le perroquet boise, le paon 
rouge. 

LEppig, a. ad, c. tit-; Bo. c. livpenférmig, 

Lipps Hampe, f. Mar. (&tampen, die gum Belegen und 
Feimaden tré lauſenden Gutes dienen) Laquel a ıman- 
che; ·muſchel, € energförmige Benusmifheln, deren Kin 
der Lippen aleichem chıne, conque de Vénus à levres; 
Schale, F. cAtigpfieber, die inwentig cine Lippe baten) le 
lénas à levre. - 

Ifpel, 8; Pod. coin fanftes teifed GrrSuidn bruit 
léger, doux bruit, doux murmure. 

Kispeler, Usplet, 8; -Inn, ſ. cp wrlitpeln, ed. 
die Im Reden er mit der Zunge an Me Zahrne anjrein person. 
ne yuisifle en parlant. 

Lidpeln, 1.vn.ar.b. cfanftunbletferaufden, venel: 
ner Cuelit, einem fanften Winde) inurmurer, gazouiller; 
ein fanfter Weſt lißpelte im Laube der Baume, un 
doux zephirmurmuroit dans le fenillage, agitoit 
les feuilles des arbres; eine lieblic liéneinde Quel: 
lex, une source dont l'agréable, le doux murmu 
Fer, e.rielein, flufelns 2, va. vin, av, h. (fanfs u LD leile 
forechen ; fier, witpern, ein) chuchoier, chuche- 
ter; fie-immer mit einander, ils ne font que chu. 
ensemble; fielispelte: dein aufewig, elle pronon- 
gad’une voix basse et tremblante: à toi pour ja. 
mais ; edgelang ihm, ibreinige Worte ju -, il par- 
vint à luichu, gs mats;it. dim Spreden nun ser Zun⸗e ans 
ſtehen, un? dabel ben Laut # hören laden sifler en par. 
Tant; baë- der Bäche, das fanfte - Des Windes, le 
murmure, le gazouillement des ruisseaux, le 
doux murmure du veni; das - foinmt von einem 
Fehler in den Epracwertzeugen ber, le siftlement 
(dans la prononciation) vient d'un defaut dans 
l'organe de la voix. 

Liſt; en, ſ. aie Feritgteie, Ach dem Andern verborgener 
Mitser pu Erreichung feiner Abñcht vorsbeilhaft u bedtenen; 
it. Meied Mittel fe ord. mp. rure, finesse; 2. id. 
artifice; dleſer Menſch beſitzt -, iſt voll -, cet hom- 
meädelar., estplein de ruses, fort ruse; Hanni: 
bats - fit befannt. l'on connoît les ruses , Ja f. 
d'Hannibal;@Beiber- gebt über alle -,rien n'egale la 
r. desfemmes, les femmes sont les plus rusees; — 
gebraumben, anwenben, user de r., de /., de ruses, 
de finesses; fm Kriege ift es erlaubt -, -en zu gebraus 
en, ilest permis de seservir deruses, de ruser à 
la guerre; durd - feinen Zweck erreichen, réussir 
par artifice, parr., par /.; einen mit - zu etwas ber 
wegen, engager qn à Gh par r., par art., par f., 
par adresse; aufeine- bénfen, mediteruner., un 
art; elne- erfinnen, aufbenten, imaginer uner.z; 
eine alte, grobe -, une vieille r., une r.,unef. gros- 
siere; er bediente fit einer unihulbiaen -, um ibn 
zur Annabme dieied Geſchenkes zu bewegen, il se! 
servit d'une r., ilemploya une r. innocente pour. 
l'engager à accepter cefprésent; P. - über-, «- 





mit - veritriben : eine - ijt ber antern werig) à tronpeur 
trompeur et demi. 


Lifte 
Lifte; m, F. cein Derzeichmiß von mehreren einjefmen Din: 
gen, bei. Namen) la liste, leröle, l'état; id babe mir 


eine - vonallen Perionen gemacht, die r, j'ai faitou | 





Lob⸗begierde 


tragen, ila été bien loué, 1! a été comble de 1-5; man 
muß ibm dad zum -enacfagen, il fautdire cela à sa 
L, faut luirendrerette justice ; man bat ichr viel 


dresse une /. de toutes les personnes qui; dieſes zufeinem-egelagt, ona fait son-panégyrique, on 


Buch ſteht nicht auf, in meiner -,ce ivre n'est pas sur 
mad.; man fand ibn auf der- ber Tobten, Berwuns 
deren, onletrouva sur lad. des morts, des blessés; 
jeder Hauptmann muß eine - feiner Soldaten baden, 
chaque capitaine doitavoirun röle de sessoidals; 
einen Soldaten in die - eintragen, enrölerun soldat, 
le mettre sur Le rôle; ich will für die Abgebrannten 
auch etwas beitragen, jenen Sie mid auf die -, je 
donnerai aussi qh pour les incendies, meitez-moi 
sur le rôle, survotrei.; er tit and der - derföniglis 
den geheimen Näthe ausgentrihen worden, il a etw 


| rayé de dessus lad. ou l'état des conseillers du roi; 


erjtebtauider - derer, man bat ibn auf Die - derer 
gelest, welche Gnabengebalte betommen follem, il 
est, onl'a couché sur l'état des pensions; einen in 
bdie- Der Gefangenen eintragen, Jur.écrouer qn. 

Liſtig, a. ad. (Mifbabent, barin gegrünten) rusé, €; 
fin,e;artificieux, se,-ment; ein-er; Mai, ein-e6 
Meib, un homme r., fin, un femme rusée, fine; 
der Fuchs iſt ein ſeht -e8 Thier, le renard est un ani- 
malbienr.; fg: er iſt ein -er Fuchs, ein -er Kauz, 
netitein ed Meibsftäd, c'est un hin renard, nn fin 
r., unfinmatois, unlinmerle, c’estune fine bete, 
mouche, piece; -e Mittel, ein -e6 Betragen, des 
moyens ar., une conduite artilicieuse ; er bat fic 
durch jeine -en Streiche ſeht bekannt gemacht, ils'est 
rendu fameux par ses ruses, par ses finesses, ses 
tours de finesse; ethateé - angegriffen, batbie Sa: 
che aufs ſte dargeſtellt, sl s'y est conduit finement, 
ila exposel'aitaire fortartihcieusemeut; einen -er 
Weiſe zu etwas dewegen, engagergn a qh par ruse, 
par hnesse, par arlihce. 

-gfiramei; em, f. cet eines zum Hbängen beſtimmttn 
demütbigen Mebrteb, um Abwendung allgemeiner Met fé- 
tanie, ford. pl. (kyrielle, pu.); die - fingen, ab: 
fingen, chanter les litanies; fg: wir mußten eine 
lange -von feinen Thaten, von Klagen + anbdren, 
ilaons fallutentendreune longue 4. oukyrielle de 
sesexploits, deplaintese. 

»girrerariic, a. ad. «ur Litteratur webbrig) ditté. 
raire ; eine -e Briellicaft, une societé /, 

sYitterator, 6; en, iberimder Vueratut ſehht bewan: 
tert im ltrératenr, erifteingroßer-, c'est un grand 

Pitterarur, f. c. Cheroriamteit. [é. 

"Liturgie; en, F «die vergeichriebene Ortnung der 
Ahrchengedete und feierlichen Stirhengebrämdes la dturgie; 
die neue, alte-, la nouvelle, l'ancienne /. 

Ziße;n, f.dim. tischen, n. teine Düne runde Ebnur: 
eordonnet; einmit-neingefaftes Kleid, habit bor 
dé de cordonnets ; die -n um einen Hut, les Jais- 
ses, les cordons d'un chapeau; Cor. crime aus meh 
teren Faͤren qui. gedredte Fubner, weraus Setle und Tant 
ereferiiget werten toron; Par. a im ter Mitte qui. ar: 
ſclunaent Dintfäten,, me bles Stabe deb Gedlammes wer: 
einigen, und in ter lite eine Schleife haben, mwerurd die 
Binpfäden an ten Böden eingejtgen werten toͤnnem lice, 
lisse, f; Tir. €. Kamm-. 

Ligen: bruder, (in cintaen Hanbeltfärten, tie treltig: 
tem Abtater, Balenbinter pr emballeur, crocheteur, 
déchargeur, porte-faix; -fdait, Lis. rer bas am 
Bébecfabte, woturch die = geben; Ja perche de lisse ou 
de lice; -zwien, Tir. cerqu- geerandtwird; Al à lis 
ses, pour les... 

etioreesen, fi T. te Kleitung cime Bedlenten, fo: 
fer fie sen einem Deren auf eine einformige Art allen feinen 
Bevienten gegeben wird; Ja livrée, les couleurs, cf; 2, 
©. Dieneridraft; -bebienter, laquais, valet qui porte 
dj pl. “bediente, gens de/.; färhtliche -bedienten 
eines Fürjten, toute la / ; -raupe, ©. Bingelraupe; - 
ſchnecke, Fer Warnkanrerı Z 

Lob, es; sp. tie laute Acußerung frineb Beifalts) fois 
ange, S. eloge; mit -e von jemand ſyrechen parter 
avec d. ou avantageusement de qn; einem Das vers 
diente - ertheilen, dunes a qnles louanges, Les «lo- 
ges qu'il merite; das verdient ·, gereicht zu feinem 
+, cela mérite des &,, desl-5, tourneasal.; erijt 


a fait de grauds &. de lui, on l'a be. loue ; er bat ein 
feines -, bei jedermann ein gutes -, crereman (prie 
vertbailhaft sen ihm) il a une bonne réputation , il 
esiparlout en bonne rep., est bien famé, tout le 
monde chante ses |-s, faitson panégyrique ; einem 
ein gutes, ſchlechtes - geben, parler avanisgeuse- 
ment, desavantsgeuseinent de qn, louer, blämer 
qu: er hat ſein - verloren, chie zur Meinung, die man 
von ihm bane — sa réputation; dad - Gottes 
fingen, chanterlesl-sde Lieu; Gott-! Gortfei-1 
Dieusoitloue! / soit à Dieu! 

Lobsbegierde, ſ. tie ©. mad — l'envie, le désir 
d'être loué, d'obtenir, de meriter des louanges; 
von éiner ebeln . getrieben, poussé du noble désir 
d'acquérir de laréputation, de mériter des/. ; -bes 
glerig, a. ad. caach —e vegierig) amateur de 4, quita- 
che d'en obtenir, d'en mériter ; -gebidt, n. ts 
das — einer Perion oder Sache emblin eloge ou ane- 
gyrique en vers; er bat ein -gebict auf bie Var 
terlandstiebe, auf den und den verfertiget, il a fait 
un poemesur l'amour dela patrie, il a chanté l'a. 
mour der; il acomposé un poeme à la louange en 
l'honneur d’untel, ıl a chaute les éloges d'un tel; 
-gelang, we bas einer P. 08. ©, bef. das = der Bertheis 
tmbâtt hymne; Kallimahus verfertigte -gelänge zu 
Ehren der Götter, Gallimache a fait des hymnes 
en l'honneur des Dieux: ein fhôner .., un bel 
hymne; tinderchriätien &irde) hymne, f; cantique 
enl'honneur de Dieu; einen... fingen, anftimmen, 
chanter, entonnerune hymne; ber... Martd, le 
cantique de la St. Vierge, c. -arbidts -Qiér, f. (ums 
mise «Begierde, enviedemesurer, désir deregle de 
4, d'être loue, l'avidilé des /.; -gierig, a. ad. 
{unmäßtge -begierde perratbent) avide de /.; “ie nm 
c.-gang, -greidır; -Dpfer, n. chel dem alter Zuden z m8 
mat (Hort brachte, um ibn beburet julohen; le sacrifice de 
d., d'action de graces; -preifen, (eben und preifen ; 
Meboben Verzüge einer P. od, ©, lautprrtänten: prüner, 
exalter, glorifier; er, dieie Handlung wurde von jes 
derinann -gepricien, il fut prènc, exalte; cetie ae. 
tion futprönee, vantée, exaltee de tout le monde; 
-preifet ben Herrn, -Jinget feinem beiligen Namen, 
exalter, glorifiez, célébrez le Seigneur, chantez 
les & du.., glorifiez son saint nom; -preifer, 
wer eine P. oder S. -prelfen pröneur; -prellungés 
formel, ſ. cwe die -preifung Hottes enthält; wir j. B. bie 
More am E chiufe des Waterumierd: denm beim ift Das Reich 2) 
doxologie, f; bie große ss Ma gloria im excelsis) le 
gloria in excelsis, la grande doxologie; -pfaim, 
wer das Seriet enibäln pseaume de Jowange ; -rebe, 
f. éloge, pandgyrigue ; einem eine .. balıen, faire 
l'é., le p. de qn: eine. . auf bie Narrbeit halten, 
ireiben, faire, écrire l'4, de la folie; eine... auf 
Eriedric den Iweiten, é. de Fréderic second ; -reds 
net, Cher auf came P. od. ©, eine «rede bit; it. der eine D, 
où. S. buis med Äheririeben Tot panegyriste; it. lou- 
angeur, pröneur; er iſt tein Beichaticheeiber, er 
iſt ein beftdndiger. . bieicé Rürfien, ce n'est pas un 
historien, c'est un panégyriste A de ce 
prince; et hat feine... die ibm Anſehen verſchaffen, 
il a ses gens qui le prönent, ses pröneurs qui le 
font valoir: ein fader, edtelbafter, beichlter. ., un 
fade fouungenur, un ou, fastidieux, à gages; ein 
nuͤchte rner trodener. ., ıter mat nicht nat Bertienft 
lebe un sobre, aride dow.; FrauD., die beftändige 
-rednerinn Homers, Madame D, , pröneuse per. 
pétuelle d'Homere; -rebneriih, a. ad. (ateid einem 

rébrer, aufeme lebende Artı louangeur, se; -rednetis 
fre Beichreibungen, jlescripliens pampeuses, ma- 
grihques; -fagen c. stehen, tebpreifen; -fänger, (ber 
dab - diner, ecer@. Änztı poele panepyriste; -Trift, 
ſ. qum -reinee Det, S. atarlahır S1rloge, panegyri- 
que; -fingen, vn. ctad - einer ob, ©, fingen; nur im 
ber araenmärtigen Deis. in ber unbeilimmten und befehlenben 
Ferm sebréuduié) chanter les 4. de . .; -fing.t bem 
Mai! chantez le mois de mai, les 4 dus: Ecr.bdem 


über alles -erbaben, il est au-dessus de tous les &., Geren.., psalmodier à l'Eternel, chanter les 4 


detoutes les /,; er bat großes - erhalten, bavon ges | 


& -finger, ©. -fänger; -fprecher, (der gum-teiner P. 
eb. 


Loben 


ed. ©, feriht) prôneur, loueur; einige eifrige . . 
deutiher Sprache, gs. partisans ou pröneurs zélés 
dela langue allemande, ©, -preifer; -fpruch, ceintas 
— eine P. od, ©. en. Autſet. louange f., cloge; man 
ertheilte ihm deßhalb die größten -iprüche, ilenreçut 
les plus grands éloges, les plus grandes /.; man 
überhänfte ihn mit -iprüden, il fut comble de /., 
d'éloges; -fucht, f. c. -girr; -füchtig, a.ad. c. -gie: 
ria; -würbig, a.ad. digne de Z 

Koben, einen, eimag, «einen Betfall durch Worte zu 
eriennen geben) lower qn, gh; id lobe Kon darum, bad 
er io gehanbeit bat, tdi lobe ibn deswegen, deshalb, je 
leloue d'avoir api ainsi, je l'en loue; bieélennid 
nicht -, an ihm nicht -, je ne puis 4 cela, / cela en 
Jui; fa, lt tobe mir ben Frieden, das Land, cin for: 
genfreies Leben, chatte eb für tat Bere. gebe it ten Mer: 
jug) moi je suis, j'incline, je me déclare pour la 
paix, pour la campagne, pour une vie exempte 
de soucis; je préfére laps at. (feinen Beifall über gute 
Cia. und SM. eineé Andern durch Worte zu erfennen geht); 
ich lobe feinen Fleiß r. je loue son application +; fein 
Eifer it zu -, son zele est louable, mérite des elo- 

es, des louanges, est digne d’..r; er bat ibn nach 
Berbienftgelebt, il l'a lous, comme il le meritoit; il 
lui a donné les louanges, les éloges qu'il méritoit; 
einen ind Gelicht -, ihm fetont feinen Beifall zu crhennen 
erbew /. qn en face, en sa présence ; erläfit ſich gern 
-‚ilaime à être loue; ſich felbit -, sed. soi-meme; 
einem etwas —, canrétmen /. qh en qn: jeber Arimer 
lobt feine Waare, chaque marchand loue sa mar- 
chandise; Gott —, (ibn erérben) /. Dieu; meine Seele 
lobet ben Heren, mon ame magniñe le Seigneur; it. 

rov. (ben ilerab einer &, fıtrkeenı; wie hoch lobr er Dieie 
aare? combien fait-il ceite marchandise? das 
Pierd iftmir für so Thaler gelobt, man par mate fentei 
taflır geberen) on m'a offer cinquante écus de ce 
cheval. 

Lobené⸗werth, -mürbig, a. ad. cœirèig, aetebt ju 
werten; louable, digne d'être loue, digne de louan- 

e; ein -werther @ifer, Entſchluß, un zele, une rés0- 

ation louable; -mürbdigleit, f. qualité d'une chose 
digne de louanges, d'être loué. 

ober, 8, iter, beein P. vd. S. sb ord.mp. loueur, 
pröneur; jene émigen -, ces .. perpetuels. 

Kobelam,a.ad. v. gp. c. iii, 

Lobes⸗erhebung, À. chers, robes Bob elope; 
mit vlelee - von jemand frreden, parler de qnavec 
be. d'eloges; große -eu über etwas macten, faire 
de grands éloges de qh. 

LOBLED, and. cmerib aétete qu werden, vom AL, umd ©. 
louable ; eine -e Handlung, ein fchr -er Citer. une 
action /., unzele fort /.; feine Aufführung fein Kleis 
it -, saconduite, son appliration est 4; er handelt 
-, bat fich fehe -, auf eine febr -e Urt betragen, il 
agit ouablement, il s'est conduit tres-louable 
ment; iro. nach feiner -en Gewehnbeit, selon sa /. 
coutume; it, daté Titel acier Besorden, Fünfter) der 
-e Stabrmagifirat, dag -e Screiner⸗, Eclofers, 
Wärenbandwert,l'honorable magistrat dela ville, 
I’... corps des menuisiers, des serruriers, des bou. 
langers; die -en Gantone, im ker Ganorin les loua. 
bles Cantons: die -teit, la qualité d'une chose /. 

Lot, eéin.pl.Lédet; die. Locherchen, Loͤhelchen, 
Loclein. 1. hbrat.ebme jede Oeffnung in einem od. durchel 
nen Abeper) trau; ein - Indie Erde matten, graben, 
ein - durch bie Wand maden, faire unz.enterre, à 
Ja muraille: er fab durch ein - in der Water, il re- 
gerda par un £., par une ouverture de la mu 
raille ; Löcher durch ein Bret bebren, faire des trous 
a une plauche, trover une .., percer une .. à plu. 
endroits: ein» veräovien, boucher un £.; ein runs 
des, viersdigeß -, un t.rond, carre: in ein - fallen, 
tomber dans uns. un creux; Der fui, das Kar 
ninchen fft and feinem me (einer Eimer beraus hat ſich 
in ein - aeftittet, le renard, le lapin est sorti de 
son ?., drsonterrier, s'est sanve dans un 2.: einen 
Fuchs, ein Kaninchen im ein - treiben, Ch, enclotir 
un renard, un lapin; die Loͤher im Edmamme, im 
Mrode, Kaͤſe les pores d'une éponge. les veux du 
pain, du iromeze; An. bad elüdemige —, tim heit 
kein ler. ovale; dad hinalihrumde —, csiften ten 
beiden Serjehsen netigtteruer inter le r. ovalaire ou 

Metıx Dicr, Partie allemande. T. ii 
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botal, c. Nafen-, Ertmeit-; Bo. Löher, ganz Meine 
Sersiehngen in ber mnter Fläche bed Gutes der Plizth les po- 
res; /d.cbei.von Fandtldsen, gebabtien ed. geäcchenen,wie audı 
von fehierhafıen Deffnungem; Loͤcher bebren, ſtechen, 
fœueiden, ſchlagen, percer, faire des trous; Expl. 
tin - abbohren, «ein - ven beſtimmier Tiefe in dad Geiteim 
vımderiprengen bobren) percer uni. un puils de mine, 
faire un percement; ein ſtaches où. ſchwebendes -, 
cein ichiefimdbad Gefeln gebebrtes) £. rasant; ein feigeres 
=, (bad arrade unter ſich arbtı #, perpendiculaire, 
lomb ; die Loͤcher einer lète, les trous d'une Hüte; 
as Loc Im Schlüffelrohre, la forure; die Loͤcher an 
einem Billard, cover Me Kugeln geſteben werden) les 
blouses; die Löcher an dieſem Billard zieben an, les 
blouses de ce billard attirent; die Angel ins — 
ftofien, fpielen, blouser la bille; Mare. bie Yécher 
in einen Hufeiſen, l'estampure; die Löcher in ein 
Sufelfen einihlagen, estamper un fer de cheval; 
die Köcher nahe am innern, am dußern Rande ort 
Önfelfens: fchlagen, es. gras, maigre; das - od, Auge 
an einer Laffete, (rurdı ws ter Drounager sefedt wird) la 
lunette: er hat ein - im Kopfe, er bat (id ein - in 
den Kopf gefallen, ilaunz, alatete, ils'est fait un 
£&,ils’est blessé à lalete en tombant; erbatibm ein 
- in den Kopf geſchlagen, il l'a frappe à la tête et 
lui a fait un .,une blessure; il lui a faitun £., une 
blessure à la tête, en le frappant; fie bat ein In 
iht Kleid geriſſen, elle a fait un £., une déchirure à 
sarobe; feine Schube, Struͤmpfe haben Köcher, has 
ben Locher belemmen, ses souliers, ses bas sont 
troués, sesont raues, dechires; il ya destrous Ar; 
faufen wie ein —, c'ebr vieb b, boire comıne un #.; it. 
weon Deffnungen, Miehbre etgenen Tamer haben, vote auch von 
Angeichteftenen Raͤumen. bei. mern fie Hein bind dunkel finbas 
ich werde euch zeigen, wo der Zimmermann das - ger 
Larfen hat, ci werde eu die Loir welfen fa. je vous 
montrerai la porte, je vous mettrai à la porte; et 
mag zuieben, wo der Zimmermann bas - gelailen 
bat, cou er Ach fertmacıen fan) fa. qu'il décampe, qu'il 
renne le chemin de la porte, des champs ; aufdem 
ekten -e pfeifen, cin den teuren Rügen Heaen; it. überh. 
jum Henferiten artract fen) ire à l'extrémité, aux 
abois; einen ind - reden, werfen, dndOtefinanii) met 
tre qndansum cachot, au eachot ; er ſtectt im -e, in 
einem finflern -e, il est an cachot, dans un noir 
cachot; er wohnt in einem -e, feine Wohnung ift 
nur ein elendes lest logé dans un t., sa demeure 
n'est qu'un méchant, un wisérable 2.; die Städte, 
die Dörfer dleſer Gegend find haͤßliche Köcher, les 
villes, les villages de cette eontree sont de vilains 
trous: it. —,inmandien Site, eine Cafe cbr Aut aana) 
un cul-de-sac; fg: fa. die Sache, der Plan het ein - 
belommen, a gelten l'affaire, le plan a échoué; 
der Sache ein — machen, tmachen, taf fir aufhört! metre 
finagh; feine Boͤrſe, Safe hat ein - befommen, ceine 
fistte Antaabebar ürteinndearler)sa bourse,sa caisse a 
eu un grand échec, on a fait un grand #,, une 
grande breche à sa4; dieſe Summe wird kaum bins 
reiben, ein — gmzumachen, crime Erbute qu beyabien 
celle somme suffira à peine pour boucher un t.; 
ein = que und dag andere anlagen, CE duualbem malt 
Eœuites brjshlen) boucher un {.eten faire un autre; 
it. (im Keartipiete, ein - machen, «etichen ben Keıeın 
durchſchitt en, ohne einen umjumerfem passer; Pr. Löcher, 
im Dunteie, Ind © chronrge fallende Stellen, Dir unridorla Im 
Berdetatunde amarbradıe And, und, von ferne arlehem, wie 
der autiehen, trous; Die Maſſe macht ein -, dit am 
tuntel) la masse fait £.5 2. im Braunidwrlgiicheng eln 
Mafı, meren 16 inen Simten anömachens loch, ou lock. 
Lo ds baum, Sremptaum,Sabaum.e ) pied cornier; 
berg, Exp. 1. teine tt fwarherniaen tube es 
ters im Mansfeltiihen) le 30] de l'ardoise euirreuse; 
2. teine a bh at Soll dide Schafe, we über dem oberen Smpfers 
fihirfern in Seifen Iran le toit d’ardoise cuivreuse; 
-bentel, Ales, ein Melfel mie camaler itefer Sancide, LE: 
cher ine Sei zu machen, das -rifen) bee d'âne; -bobrer, 
1. Alar. ten Eanifdzinimermanm, der Die Loͤcher qu dem 
Befjen bern perceur; 2, Char. (em Bohrer. momit be 
Made zurrit aebebrt wird) €, Lecher; ride, ©. debeiche; 
-tifen, n. Ceint. Sel im fripigeh Iren, Köder in 
tat ueber gu ihlagen) einporte-piece, f; Ser. nm Köcher 
in tas glüßemde Fllen ju fdlegen) mandrin, perçoir; 
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AM ard. cum ble Lichet in ein Hufelten zu cachem estampe, 
Chasse, f; Men. c.-beurt; -gand, f. ceie Ihre Œier In 
Œudé: und Kaninchenlächer feat; Erdgan⸗, la tadorne ; — 
quer, Ch. (ein Leittund, ber nur auf der Fhhrie gern fucht) 
chien chercheur, chien de quête; -bolg, Cord. ein 
viered aes Stuͤct Geiz. ab Sotzuledet bineinzuesen) billot; 
-fehrer, Bowl, vetne Stange mit einem Lappen, bie Maud: 
Léder det Badefend pu Tehren) écouvillon; -fuchen, Fer. 
ad runde platte Erht vom ihen, womit man bie Köder im 
Echmelgofen zuſehzet, der -Aein) Je bouchon, le tampon; 
-ortjtein, fin; ring, Forg. Ser. (ide botte Matze 
von Cifen, worauf das gelegt wird, woreie mean Eöcher fdtagen 
——— de fer à estamper, la palette à forer; 
füge, F. Men. (eine nur mirelnem Sefreverfehene &., Lhs 
her damit qu fâgem) Egohine; -fdeibe, T. chet ken Eiſen⸗ 
arheiteen ; eine Elfenplatte malt bchern, über joe mit bem Orte 
Licher in ein Brhd arfchlagen werben) l'estampe, ſz -fchies 
fer, ©. -bers 1; -frein, -ortftein, 1. Éxpé. (Grenjs 
Aeine, deren bel Bermeſſung eines Fete nach Ausgang ber à 4 
Badıter vom Pfahle aud jure auf brtben Selten eine. gegen⸗ 
über gefrptwertem) borne, f. pierre de borne; -ftein 
fällen, in bie Grube fälen, bineindringen, wen Ort in 
ber Orube angeben, wo mac Maßgabe des am Tage gelepten 
-freineb fi Mebenadıkarten Felder trermen; marquer dans 
la mine le point qui correspond à la borne de de- 
hors; Mel, e. -tuwen; -fiémpel, c.-vifen; -jtnpfer, 
Ch. ©. -guder; -taube,f. €. Sotytanbe, 

Loe;n,f. Forest. ©. Lechbaum. 

Loͤchel, 8; (Xöcheldben) n. cein Helmes Lot) petit 
trou; Ro. (tie Wattbinfe) le scirpe des bois, 

Loͤcheln, etwas, cmiı Heinen Wöceen veriehen) faire 
ou percer de pelits trous à qh. 

Kochen, 1. (einen, Shder in etend fhlagen) trouer, 
percer; ein Eifen -, mit dem Deore ein Loch bineinfchlas 
am p. un fer; ein Oufelfen -, estamper un fer de 
cheval; einen Baum —, cine Gbblung Im bent. bauen, 
für einen yollten Biemenihwatun creuser, caver un ar · 
bre; 2. Ef. einen Baum -, Citer mit einem Zeichen vers 
feben und zum Örenpbaume madıen) marquer, layer un 
arbre, c. lachen; 3. Expl vn. (faute Schleier, die tm 
Schiefer bed Mansfelpiichen Aupferfiöpes reihen, gewinnen) 
couper l'ardoise tendre, sous la couche de mine de 

Lochen, s, Ezxpl c. Mochberg. (cuivre. 

Yoher, 63 Char. {rim Bohrer, Me Rächer ju ben Spel⸗ 
hen In tie Felgen qu bebe) Lariere, f. perçoir. 

Löchersbaum, Pap. cer bite Wied malt ben -u ob. 
Trögen. merin Die Pumpra gedampit werten, l'arbre des 
bachats; -graß, n. carabartiaet Page, 196 minnliche und 
weidliche Blumen auf eimerlei Mebre träan Le Ihripsaque; 
moos, nm. (mit gefieterten Blättern umd einer burcblbcherten 
Vücie ohne Dreh) porelle, f; -Kbwamm, mit steien 
Heinen -n aufderUniertädie, le bolet, la morille, 

Röcherer, 8; entier, we Ne Stifte mir einem Lecht 
beſeſnaem riguilletier. 

téberig, a.ad, her batentitroué, percé; rem- 
pli de trous; poreux, spongienx; -e8 Sog, bois 
poreux; beröchwanm, ber Bimsſtein iſt · l'éponge 
estporeuse,la pierre ponce est..spongieusesibri.fehs 
lerhafre Séder patent) ; -e Kleider, Strümpfe, Schune, 
habits, bas, souliers troués. 

Lédern, cite Bücher durchſuchen; auffipirem) fureter, 

Loͤchern, c. durdibchern. [fouiller. 

Lod,n. Aar. c.Rog; An. -, ©. Mafferbafuenfuß, 

kotaat, detipelfe) appät, leurre. 

Lo@bEld, n. ven isdtentes, vrrführeritchen BUN) image, 
fiaure attrayante, scduisante. 

Yode;n, EE. dim.£ôdéen, n. ceine Menge pur. nerinaels 
ter od. nerollser Saure: ble Saar-) foncier, f dag Haar in 
-n legen, mettre les cheveux en boucles; buucler, 
anneler lescheveux; it. chf. Meréematé mit Oaarmach⸗ 
fe an ten Selten und Im Baden uf. aetlebten md; I. CA. 
1. (dad =n, Me Art und Welke Toſere, bei. Vögel, burdı ges 
volffe Töne berbeijuisen sp. pipde, f; 2. cie Mbael und 
re fetbnt, wormtt man andere Dögel tete) n.; eine - ans 
richten, faire une p. 

Lodel, cin Dédéhen frac: das Baar -, mettre les 
cheveuxen petites boueles,friser a petites boucles, 

Loden, cn Sodenteurm: dad Daat -,boucler, anne- 
ler les cheveux, les mettre en boncles; gelockte 
Haare, cheveux bouclés, en boucles: FL va.vn. 1. 
won Ihteren; eina. rufen appeler ; hert ibr die Turtels 
taube -? entendez-vous la — qui appele? 
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das Maͤnnchen lockt das Weibchen, die Henne ihre 
Aungen,lemälea pele la feınelle, la poule appele 
ses poussins; DieiKebbäbner, Warhteln - einander, 
des perdrix, les cailles appelent, s'ap.,rap.; it, «von 
Me ul chern tie Tobere Zur Nahabmung ihrer Sttnacne an dd 
rifem piper; atlirer avec l'appeau; Vögel -, piper 
des oiseaux; ich höre dem Vegeifeler -, j'entends 
l'oiseleur qui pipe; 2, ur hingelegte Sprifen » berbel: 
eben appäter, amorcer, attirer, allécher; (at- 
traire, pu.); ed gibt vielerlei Lodineiien, Die Ibiere, 
Fiſche. Vogel ju -, il y adiFérentsappäts pour att., 
les bètes, les poissous, les oiseaux; il y à diff. in. 
gredieuts pour app., «mn. les bötese; das Gaig lit 
qui die Zauben qu —, berbeisu-, le sel est bon pour 
“ts, all. les pigeons, €, thbern, tirgem; Interm; 4, fg: 
Lord Fremnbliéett, DA g berbeisieben, gu etre at zu bemraen 
jan) ord. mp. att., am.,leurrer, ad; einen su fit, 
aniiib-, edf. qn: unter diefem Vorwand lockte er ihn 
In ein deben zimmet. sous ce pretexte.il l'attira dans 
une chambre voisine; den Feind in einen Hinter: 
balt -, attirer l'ennemi dans une embuscade; ei: 
nen durch Geibente Verſprechungen -,am.,leurrer 
qn par des présents, des promesses; man bat ibn 
Burdı die Hofnung geledt, on l'a leurre de cette 
espérance: ich late mic nicht -, je ne me laisse pas 
leurrer, old»; die -dben Meige ber Wolluft, les char- 
mes attrayants de la volupte: il. Gin gteihaliltiger Ber 
tennis ein Geheimulß aus jemand —, tirer un se- 
cretde qu; einen auf (eins Seite -, tirer, ati. qu à 
son paru; einem dad Geld aus der Taſche — tirer 
de l'arzent de qn; &oit loct und Dura feine Wohl⸗ 
theten. Dieu nous allire par ses bienfaits; it. cerres 
gen, in Demraung ſetzem; er, dieſe Mede lockte Thraͤnen 
aué ihren Augen, il, ce discours leur arracha des 
larmes. leur ft verser des larmes. Das ⸗, o. Lechung. 
Rodensparier,n. Per. cvriedia geihnitten Srhdchen 
Papier, Die Hanze autsuriteim)papillote, f; -reich,a.ad. 
fear lediar garni, vouveride boucles, cf. ledig; - wir⸗ 
bei, Art taum fhthaces réelle in fem Safe le 
brachion cirreux, lachenille aquatique, 
Lotente, f. «arshbmterailbe Enten, andere wilde Enten 
anis anf ben Antenlana gu Irdenı le chi 
mandie); La ridenne ou ridelle, cen Picardie). 
Locker, a. ad. midıt ieh, fehrieichtsin and her beroe atich: 
taie Liche, peu serré, peu ferme; es jt zu —, man 
mu cé feier binden, celaest trop /.,ilfaut leserrer 
davantage: - binden. Endofen, —— legere- 
ment; eine zu - gefbmärte Schnuͤrbruſt, un corps 
de jupe trop: ein -er Zabn. ein wartitaten une dent 
qui branle, vacille; ein-ed Seil, was nidis fraff aufs 
grirannt IR; it. das in feinen Thetiet nicht left qui. baugend 
ir une corde /; it. mal tordue; -e8 Erdreid, -er 
Boden, cum Matane gurz it. we man feldır bineinintt: 
terre legere, meuble, terres mouvantes, fonds 
mouvant; die Erde — machen, cauftoderm remuer, 
mouver la terre, la rendre meuhir; - frinnen, 
tie Fatım nicht arbbrig zuſ. drehen) ler, tordre a demi; 
ein -cé Gewebe, tissu /.; Dieie Leinwand kit zu -, 
doſt) cette toile est trop 4: -68 Brod, een Aramıe 
töchertg und leicht if) pain léger, tendre; -£8 Mark, 
tué yiefe Drokfchenräume bat ud lebt If» moelle spon- 
gieuse; Bo. ein -er Stengel, (mir einem em Warte 
angelüilter, Lige sponnieuse; Meun. — mablen, cn 
dem man den Mübtiteln höher Helle, men den Körnern mehr 
Kaum qui gehen) moudre légerement, ademi; fg: die 
feinen Oirundiänen nicht fr. au? Kehaien seridwenderiich 


und fieterlich; 46, In die ſem Aaande gertünzen; ein et, 
enſch, fa.ein -er Burſche Zeilig, un jeune | 
libertin: = ‚eben, ein -es Leben Fibre, vivre dans | 
ie libertinage. messer une virliberline; e& ging da | 
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her, on v allagrand train, on v fit la débauche; 
er tar ziemlich + Örnadiike, il a des priacipes as 


“pe {en Nor- | 
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[se lâcher; fg: coter teten) libertiner, vivre dans le 
liberlinage; 2. va, ©. auficdren, 

god: fdte, ſ. F. wen it man tet; appeau; -gal,n, 
Mar, Rinnen am esse eines Schtifeh, ete durch Das ganır 

à En lauten ume das Waller ka die Pumpen leiten) viton 
niere, bitonniere, anguillere, f; -berb, c. Bearınerr. 
2 odibt,a.ad. inner Yorteer. Soden Äbattını en forme 
{de boucle, qui ressemble à une boucle, à des 
boucles, 
Ledtg, a. ad. Boden babent, in Beten fallend: bonele, 
!(annele, pu.}; garni de boucles; erjhärtelte bag 
|-2 Haupt, il secoua sa Lète couverte de boucles; 

* “ tft fein Haar! comme ses cheveux sont bou. 

cles. 

Xod:mittel, n. cein Tedendes M.) moyen de seduc- 
tion, appdt; amaree, ſ. leurre; -pieife, 1. -pfeif: 
den, n. (D. wemit man BögellodiyApprau; der Vozel⸗ 
fang mit der. lapipee ; -fpeiie, 1. «wie man hinitrent 
um Ibiere am timen Ort qu Torten) ap. em. {pelle legen, 
mettre un ap,, de l'ap; Pau... auf bas Borlof od. 
eberiviel feden, die ., abnebnten, acharner, dé- 
charmer Le f.; fg: ttene ©.. morurd man jemant juioden, 
vu etmad qu dewe gen fuctı d, ap, cm; Das war eine... 
für ibn, für iele.en Geiz, eine Ebriucht, c'étoil und, 
un ap... une am. pour lui, pour son avarioe; - lin: 
me, T. inte 2t.. ie fern man ein Ipler damit tetes la voix de 
l'appelant; it. ſge (torte 2, memit man Antrrelednvoix 
———— discours séduisant; bare nicht auf die. 

der Wolluſt, n'ecoutez pas la voix séduisante, at- 
trayante de la volupté; -taube, f. nee bay tient, ans 
dere Tauben berbetjuirtens pigeon qui sert d'appeau. 

Yoduna;en, ff. 1. ie Het. da man cin Ibieron. jemant 
berbeteæn action d’appärer, d'amercer (une bête), 
deleurrer, d'allecher, d'ap., d'en. qu; it, (tie Soi. 
ta man Gaareım Beten fiat) action de boucler, d’an- 
neler lescheveux; 2. ord. (eim DI ttet, jemand amiut: 
totem appät, amnree, leurre, allechement; den -en 
der Wolluft, allen -en wiberfieben, résister aux alle 
chements,appits,amorces de lavolupte, ajous les 
allechemenis+ ; dieſe — machte feinen Cindrud anf 
ibn, ce leurrene fit aucun et sur lui; ilne donna 
point dans le pirge. 
| Yodsvogel, Di. sein abgerlchteiee Mogel. andere Via 

herbeijuteiten l'apoeau, l'appelant; ein .. in einem 
| Käfige, une ohanterelle; - wolle, f. wre durze Welle 
jwe bie Schäfer in die abacfhotrnen ganzen Delje wien) 
|Jaine en loqueties,en ploques, 

Xoddrria, ©. Letiertg. 

Kode;n, f. 1. €. Sappen, Nampen; Drap, -11, le 
unaewaltien Tuͤcher we noch baarig fai) drops Luis, qui 
ne sont pas encore foules, faganueés ; it, -1t, (arobe 
Falten: gros 1npis de pied ; it. fa. einen bei den -n 
friegen, ei ten Saates fafen) prendre qn par les che- 
veux; 2. E ci jähriger Trieb od. Pub) jet; pousse, 
If it. cEmétiins rejeton. 

Xoden, vn. Ef. «= treiben, fpreffen) pousser; viele 
Baͤtume - and den Wurzeln, be, d'arbres poussent 
desrejetons de leurs racines, 

Loden⸗weber, erarote Judecen mei) ourdisseur 
qui fait de grostapis de pied ou de carreau. 

Lobersajche, F. deie keichte meiñe Aſche, we bei der ge: 
tinaſten Drewesung ber Luft wie Sichneelodten in ble Babe Hirgnı 
{la teur de cendre. 
| #odern, vn. av. b, énit gitternder Wrreraung brennen) 
'damber; jeter une flainme vacillante; hoch lederten 
die Flammen geu Himmel, les Hammes s’elevaient, 
moutoient vers le ciel; ein loderndes Feiter, feu 
Hamhbant; ein feuer, welches unter der Nie lodert, 












nel! in Die Sohe, le feu de paille, de menu bois 
forme une Hamane qui s'éleve subitement; fe: 
‚fein Herz lodert von Liede lodert mue für fie, san 


feu quiconvesouslacendre; Etrob, Reing lobert ! 


Loͤffel-baum 


Dinge bamit qe ſclpen, umrühren, ve au mark dern 
Munde qu füsren cwillere ou cuiller, F bölzerner, 
blecberuer, hiberner -,«. debois, de fer-blane, d’ar- 
gent; der Stiel, die Sale eines -#, le manche, le 
cuilieron d'une c,; ein — poll, une cuillerée; tinige 
- voll Suppe eſſen, prendre gs cuillerées de soupe, 
C6, Fles-, arfer-, ho, br, Pet Punich⸗ Müpr-, 
Saar, Fuppen-,Borleg- es Chir. et gefallen Diplom 
tamit aufzuheben: la c.; Aer, Schaufel, wem baie Pul⸗ 
ver in die hanenen artaten wire) la c. (k canon), le char- 
geoici Ch. -, pl. cie Obren der Baſen) les oreilles (du 
ievrer; 2. Ar. (eine Art Maplidnedten : it. Art Stachet⸗ 
itmatens In e.; it. latète de becasse, le vase a puiser, 

Xödffel: baum, cin Vertämerita; aus mm die Abliten 
iste — verfertigen) l'arbre a cuilleres: -bléd, n. Car. 
da mé tie — ata: aa werten la passe-cuillere, plaque à 
metire les euilleres à pot; Fer. tüsnes verymates B.. 
mweraub — vertferuat wergen) fer-blane acuilleres, dent 
on fait les euilleres; blume, f. orte weifr Faubneftel) 
telamier blanc; -bobrer, Tour. z dein ®.. der einer 
halben besten Wale gels var am Cate aufgemrrien (dy 
| 


foret-euillere; enRté,Ë Cet wiiter Enten mit einem fit: 
migen Schwabe) le canard à grand bec, le souchet; 
—fobre, f. die Heine Mipeutleten le pin de montagne; 

ſoxmig, a. ad. seinem - fentito eu forme de curfére; 
dieſe Blatter find ...ces feuilles ont la forme de e.; int 
..auggchöhltes Blumenblatt, un petale creuse en 
cuilleron; -gand, f. I. €. en; 2. €. -triber: -helz, 
n. (der altktantite Spintelkaum) le fusain du Cap; - 
fraut, mn. Cet Sta. mir einem aus à etfbremiaen autarbähts 
ten Blaͤrtern Bräcbenter kein) Jo cranson, l'herbe aux 
euilleres; mild -Fraut, (das Heine Sdiblitraut: la petite 
chelidoine; -Mreile, f. e.-traus; -malran (-maies 
tan), «78. mit -formiarn Bılnterm) la marjoiaine #cail- 
leuse; -reiber, (re M, deren fait plane Schnabet ach arm 
Ente treisförmig und einem — Abnlich enmelers: -aantı le 
bec à cuillere, la palette; der weiße... laspatule.la 
cuillere;-fattié, € œiraibeumarsasciépiade blanche; 
ſchale, É. (ale Bertiehuna des -#) le cuilleron ; -fdnæ: 
bel, ©. reisen; -Shwanım, (-fermiger Blaͤuerſchwaren⸗ 
Vagaric en forme de auillere; · ſpeiſe, ſ. ce mir Hlufe 
tes -8 gentflen wird mets quise mange à la cuillere; 
-ftampfe, f. Or. setne elierne St.. ben hreiten Theil tor — 
aufjubauden) poinçou aemboutir; -ftiel, (rer € 1. tet 
+) lemanche de cwillere; ·ſtint, Get hirye Or. am tem 
Mermesitiben süftesı l'able. tearesses, pl. f. 

zöfreleiz en, ſ cas Zifen Ta. mp. cajolerie, f. 

Khrteln, vn. avt. et va, cntt etre Mole keransbor 
fem; Expi, (dab beim Bedten ind Meilen angehkufre Mehr 
mebl berne, der Merriöfeld aus kem Woche geben! sortir, 
extraire avec un forel-cuillere le sable ou la pous- 
siere d'un trou de roche; il. ſena bi mit dem Pb: 
fet fes) mangeraveclacuillere; gern -, teffem aimer 
latable on à manger: da gibt es etwas zu ·, il x a la 
à manger, à croustiller:; fg: (in der Biebe qieitiam 
males. leine Liebe durch nüfen, Drüsen p an ten Tau legruß 
bei einem Minden, beiden Meibern -, cajoler, ca- 
resser une lille, les femmes; erlörfelehberali herum, 
iléourtise, cajole toutes les femmes, fait Vamou- 
reux aupres de toutes les femmes. 

Lofileinteanut, n. Bo. er Sounenthau mitrunten 
Stine le rosolis, la rosée du soleil, l'herbe de la 
rosée, 

Loffler, 8, 1. cher bel Mädchen und Welbern gern Los 
feu eajoleur; 2, din Plilamerita; ein dem Keiter eut 
rächiien verwanbter, won Frchen tebender Bezel, der Gebr 
à fhmabehı le savacou. 

Séfiling,cé;e, © Eifeltotter. 

Lou, céit,n. Mar. (rin ftifééemiers. mir Vtet bei 
faceruré Holy, wb an einer langen rune Inh SGoñer aelafen 
tite, vom Die Laͤuage de} Weaed, den ein € dhtf zurügttegt, zu 
| mers) le loch ou loc, lock; das - auéwer'en, jeler 


r . . . , “à } P « . “ 
ser légers. frivoiess Die -beit. «tee Era er. Beſch. einer eur brûle d'amour, ne brüiegue pour elle; jo: | le }.; = fepn, Grba fm être mauvais voilier; — 


mp, Die heit bes Cr 
ban sehr günſtia, les terres I 





es, meubles con 


tes, ©. nflodertu · 


des ir dem Feld⸗ dernde Leſdenſchaften, passions fougueuses, arden-! -brei.n. e.-raft; “buch, nn. cimes Die mintem — gemadı 


ven Breobatitungen einsrlibrteben vestes) livre de Li Sal, 


viennent, sont propres a d'agriculture; Die -beit | Kof. 0858, Com. I.cin fur: und Bleftant, ein Man für Lo, Mütetgat; -glaß, mn. crime Heine Santubr. deren matt 


dieies 
.. de Schwammes, la porosite de l'epongr. 

Loder, 8; #9. welsdt, Untere ju eus zn bengen 
fuden se.kteietr, [mollei. pain long 


Koderbred,n. (Art ſebr beide aebatténer Arevr) pal | 


* 





Laine mesure de grains); 2. (im Riga, ein Gewlcht ven 
La so Wand tel. up. 
tr Voff,css Esp. ns: Mar, (te Windietterlelof, c. 


Voffel. 8; din. Si Teiben,n, cin a. vob auß einer 


2: 





enſchen le libertinage de cet homme ; die | ras Femerte, weren 48-65 auf eine Wan gebem lof, (cer- | üb daim arm vettenti le sable du 45 -bois, €. -but; 


-leine, Linie, ſ. idie an das — pefenilar mire La Ligne du 
3 ds “rolle, f. cm wm die »Leine gemidetn ihr tour pour ; 
! _tafel, L (worauf ete sem. des —û selundene Geldrointags 
L'este aeſchtaeben vire La table dad, 


Lodetrn,i, var. b, deder werten) devenirläche, ‘roushibyegies Bertheſaug was einem Gurte bejtegt, mäkigeı "Kogarichine, n, Aush. cine Zahl aub eier arith 


Lohn 


metifchen Pregreifon, bir ét mit o anfängt, und beren@tier, Lohn, es; Maë Mute, vos einerfeined Nerbaftend wegen 
Der Ad auf eine aramerckiche Pre are ion bejiehrin, weren dad | empfängt) la récompense, le sahrire, ©. Beisprung: 
erfie Alter a til logariihme; die Zebre von denn. la das iſt cin feinem Seroleuſte gehuhrender —, c'est 
logarithmigue; -niuiti, I. table de logarilunes. | une r. due à son merite; Die Ehre it der - der Zus 

sLoge; 6,7. iin serichlefener Sp im Bchanipietbande pi | GEND, l'uonneur est'la r., le luyer de la vertu, ef. 
laloge,cf, {le loch. ! loyer; P. Undant iſt der Well —, le monde paie 

Louaen, vn.ar. 6. Mar. (ab Log audwerlen, jeter | disgratitude; Ag: ef beine eine ſchlechte Dandsung 


Loge 


Logger, ©. Inager. 

*Legik; en, El. 1. sp. (Dermunfitenre, c-) la focique; 
2. sin Sub, wa Mefe rare entaAlt, compendium de {. 

Logikaliſch, logiſch, a. ad. oer Wernunftierre ar: 
mid, varin gestanden logique, „ment; dieſes Urtheil, 
bieiee Beweis if nicht jebr -, ce raisonnement, cel 
argument n'est pastrap Z 

Yogifer, 8; cer ble Bernunfstesrr febr gut Inne hat) dur 
gieten ; ein idnechter -, un mauvais / 

Yogiiw, €. Iesıtattich, 

tob, a.ad. ivon vec Flamme, heil, fchmeil Hin und her fab: 
rend; Hambant, e; der -€ Strahl des Blitzes, Le feu 
serpentant de l’eclair. 

Kobsbab,n. Tun. (re Cet ma die zur -e br Alinme Min: 
de geitodner wird) ecoreier, eluve pour sécher les 
ecorces; -ballen, ete fon gebrauchit und zu Bauen ed. 
Buben geformte ce; der Baden, hier Je Lan, la motte; 
-ballen brennen, brûler des moites, du tan; -beet, 
n. Jar. (dad mit -e aedüngt wirt) planche eugraissue 
avec du tan; -beige,f. 1. 1ba6 Brijen mit -0 sp. le 
tannage, lV’appret au tan; 2. c. -grube; -blnme, 
S. Ces des Edimmels, ber fette Stimme) fleurs de 
tan; -boden, 1. cn einigen Gegenten ; moraitiger, terfiger 
8 » sol tourbeux; 2, tein Boren, auf wm die —e aufbe: 
wahrı wird) l'écorcier; -brübe, f. «Waffen, me aus der 
— die drigenten Theile in Ach aufgenommen bat) les eaux, 
le jus d'écorce; die ausgezogene, genuͤtzte .., le jus 
de taunde; -brübleder, n. Zar. 00 in -brübe nettes 
merden; Püttiger Leder cuir à la jusée; gite, f. cœie 
geineine &., Deren Xtute ju -# serrambt wird) le chène 
rouvre;-erde, ſ. Cie mise merite od, getüngtiäyierre 
mêlée, engraissce de tan: -farbe, f. cie reibbraune J. 
ber +; la couleur de tan; -farben, -farbig, a. ad. 
éretébrane voie -ei tanné, couleur de tan; -fathiges 
Zub, -farbiger Sammer, drap, velours tanne; Das 
fat in das -farbige, celatire sur letanne ; -feuer, 
n. (ein =endes, loterie) leu Hambant, qui jete des 
Aammes; -finf, ©. Miurfint; -gar, a. —4 mit + nat 
gemacht, pubeceirets Lanné, passe en tanz -gareé Ve: 
der, cuir lanne; Dad Leder -gar machen, tanner 
les cuirs; -gatsieder, ©. -garré Leder; -gerber, «05. 
Ber die bäute mit 6 gar miachrted, gerben Lanneur; -gets 
berei, f. cas Iewerte, Deichäft tes -aerberd; it. der Dit, 
me Me Sautt ataerbe werten) Ja tannerie ; -grube, f. @le 
&,, mern die Gäste malt —e gehrist werden) la fosse à tan; 
-baug, n. -Ibappen, (-tar.e: coorcier: -Fâfe, -hi: 
den, 6. -ballen; -Infe, «Lreibtaf, es coudroir : -furit, 
-fump, ı Bepditer, Live, in wm bie -tardampfrieirbı auge 
a pilerletan; -miüble, f. (auf ver bie Baumrinde ju -e 
artanıp"t wirt) le moulin à tan. 

Lobezn, f. ctit abgeiahätte und fein seftampfre Minbe ber 
Biden, Iren, Birren und Fichten, deren Mid die Gerber jur 
Zurereituma des Ledets bebiemem Lan; Ciben-, Ficbten-, 
t. de chène, de pin; ausgebeijte -, de la tannée; 
die Haute in die - legen, mettre les ouirs ent; die 


erfie -, la premiere écorce: aus drei -n gerben, ! 


carats feifehre — geiepen; banner à trois doorees; 2. 3p. 
ıble todernde Flamme eines Yrwerd; la Hamme: For. u 
da die - auffnbr vom Altar gen Himmel,etialamme 
montant de l'autel vers les cieuxg; mie lichte - brens 
nen, élre tout enllanme, touten flamme, cf. tam: 
me: Econ. rarefle Sitze, werk Gerteide periretnen machn; 
die - int auf die Gerfte gefallen, le soleil, la sèche. 
resse a roussi l'orge. . 

Loben, 1. rmirkene od. arfempltes Baumrinte aubereir 
ten) tanner; die NRaͤute -, +. les cuirs, les passer en 
tan, les prépareravec dutan: Vene, Tattee -, da 
Bobbrübe bebe, damen fbe tn caler nicht le balt faulen» pas- 


ser les filets, les cordagesr entan; das -, le tan- 


nage; 2, mem Belses über, fartle marem colorer; 
das Etcwenholz lobet bas Maffer, le bois de chène 
2. oben, va. ar. b, €. létren. {colore l'eau. 


Lober.#; seiner. bec Lobez mi ebebearbelet: tanneur, ! 


Xebfinf, €. Einifinr, 
Lobme;n, f. ©. Halte, 


(6. Lebgecher. 


y begangen. er bat feinen =, einen verdienten — «rie 
| versiense raies daſur empfangen, il avoit fait une 
| méchante action,ilenaregular.,les.; 2.1640|.,mwab 

man für geteiere Dreifie emuiünat, da r., ler, Les ga- 
' ges, le loyer; der - fie jeine Dieufip, lan, bes. 
ide ses services; din - Tür heine Arbeit empfangen, 
recevoir les. de son travail; um den - ciné wer— 
den, vonveitir du s., des g.; bas verblent einen 
cela werte rétribution, y. reiribulion; für -, 
um - arbeiten, travailler pour le s.: ec thut alles 
um des -e8 willen um einen - zu belemmen, ii n’a- 
zit que nercenatreiment man muß den Dienfiboren 
Ihren — nicht verenthalten, il ne faut point retenir 
le 5, les ar. des domestiques; Den Bedbienten Ihr 
ren — bejadien, payer les 4. des domestiques; 
wie viel get er € quels g. at-il? combien a- 
til, regoit-il de g.2 er bat einen großen, fat: 
len -, id gagne de gros g.; et ſteht in meinen -, il 
est A mes g., ol. Beioltung, Kibnung, Date, Aeyalı, Hr: 
vügrs P. ein irbeiter ift feines -€6 werih, toute pei- 
ne requiert, merite 2, of. Hrbeit-, Beta, Dientt-, 
Fuße-, Mate, Tane- x; Arbeit, f. travail merce- 
naire; -arbeiter, le mercenaire, ef, Taselöbner; — 
bauer, laboureur pris ag; -begierig, e. -Tünea; 
“Diener, serviteur, domestique gage, ag.; -Futs 
ſche, -tuticher, c. Mresturtée Label, ce. Sehntatri; -Tes 
giſter, n. Exrpl. OM. nait vus den Beralenten der — an: 
vesabie wirt) le regitre des journées; -fâfer, ber- 
ger gage; -f@niftet, moissonneur gage ; -juücht, ſ. 
ıbie Belge Begterte, Tür ſeine Dienste einen — zu befommen) 
avidiié der. de s., l'esprit mercenaires; -fühtla, 
a.ad. -udiibabend, sergent) 2.5 et · ſuͤchtiger Menſch 
er bat ein ·ſucht iges Gemuth, un homme m. , il a 
l'ame on.; -kag, cT.. an vom den Arbeitern der - aubaes 
dabia mir; le jour de paiement; -mädter, garde 
gagd; -jettel, ce anf vom bemerte mire, vns ble Arheis 
ser od. das Geunbde nach und nadı an - tinpfangen) la note 
du s., des g.; -jeuge, certaufier 3.) temoin mr. 

Lohne, ce. vünte. 

Xchnen, chebn arben; einem nach "Madnabe fines Merr 
baltens Gutes ed. Bbied widerſabren taflenız einem nad 
Berdienſt -, récompenser qn selon ses mérites; 
isott Ichne Ihnen! Lieu vous en récompense, vous 
le rende! man bat mir ſcalecht gelohnt, mir Undant 
ssrJaiele, on m'a mal récou pensé ; j'ai ete, on 
m'a paye dingratitude, ef. beiopuen; Das Gefde, 
‚einen Wrbelter -, payer, gager ses domestiques, 
‚payer un ouvrier; fg: es lohnt der (die) Made 
uicht, es lohnt ſtch nicht Dee Winde el ne vaut pas 
la peine 2; es lohut ih Faum batiin zu geben, ce 
n'est, il ne vaut guere la peine d'y aller. 

Sobner, c. Brirtner, Bergeiter. 

Lobner, 8, die —Enn, (CP. me um - arbeiten le, La 
mercenaire, cf. Zagr-, 

Yobnerith, ©. lotniäctia, 

Vébniing, € home, 

Löhnung; em, F. (er Bobi ob, Seſd, mn die Soldaten 
empfangen) Je pret, la paie ; die - angbesallen, faire 
le pröt; man iſt den Soldaten vier —en ſchuldigen 
est dû quatre preis aux soldats; man behalr jedem 
Soldaten jo und je viel - zuriit, on reiient tanı à 
chaque soldat sur sa paie: er bat od. beziehe dov: 
peite -, il tire double paie, ef, &str: -stag, le 

Lobrosb, ©. lobiarkem. {jour de prèt, 

Lol, ed; ap. Ba. (Art Umtaut, ble unter bene Me 
| errite waͤchet⸗ 1. ceer Saareintethabet 92, bie Lots À 

vraie, {3 Zuder Karten, tornraten) la miclle des hleds, 
Lom dard, c. irithané. {uielle hitarde. 

Xomber, 6; n. sp. das -Iplel, carwister martemigiels 
Vaombre; - jpicien, eine Partie - machen, jouer à 
"Vh., faire une partie d'A. 

Xembern, €. Bember fpiciem. 
Loͤnſe, e. Linie, 

I 2006, Kopien, ©. Los, m. lofen, 
I Yootie, €, Setgle. 
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Lorbeer 59 


Lorbeer, ob. Lorber, 8; en, 1. ber-,-baum, ges 
misiue baume, wem ine fhbliden Chriepa po eindeimiſcher 
Enmesgélinee D, atas Drifen bitte, gessüigbaften Beeren 
man ein yoelensiihed Dil, Ras ht, fa. Bord bereiten le 
laurier, le}, commun, £ franc: der indianiſche - 
od, baum, sauf Wadern, bemranarifden Imſein, fein ets 
mitt zu Baubgerätk verarbeiten) le Z royal: der rothe 
-, baum, cin Carelina: fein feines (din aeätiered Help 
biemt zur eimgelegten üsbein le L rouge; der -, -banm 
mit langen Blättern, tauf Matabar + Minde und Hide 
ter aad gemürgenit) Le d. à feuilles longues; der karo⸗ 
liniiche -baum, er Tutpentaum mir -ptärtern) Le mag» 
nolier à grandes fleurs, le / tnlipier; der aleran⸗ 
driniſche =, aute in Ztalten, mit deren Bıhrıren , wa 
man glaitht, ebemalt ble Firger acte wurden Le L alex 
andrin; der wilde —, Sttauch im füdliten Curevs, tit 
ihren wedltlechenden Blumen und Immergstmen Wıltterer 
le Z-ıhyan; 2. -en, -blätter, twomt man ehemals tie 
ieger une Dichter beinänsters Das Haupt nit -en bes 
fcisjen, couronner la tete de lauriers: fg: -en 
fanmein, einernten, tür Ruhm erwerben cueillir, 
morssonner des lauriers; 3.0. +: -blatt, n. la feuil- 
le de £.; -buf, Z en huisson;z -grün, a. ad. vert 
de 4; -narten, jardin planté de Jauriers: -baln, 

wald, bois plante de lauriers; -helt, n. bois de 
&; verjreinertes -bols, daphnite, f; -tirihr, f, ©. 
sitfiblereerbeum; -frang, bie —frone, couronne de 
de, F5 front, n. 1.c. Seidertatt; €.2. hellerhart (Ro. 
3. Eyden; -frone, f. ©. -tranız; -Öl, n. huile de L3 
toit, ſ. (ter Ditonter. Oititrelenbaum) le /-rose; — 
wald, foret de lauriers; -melde, f. die Baummel⸗ 
jenmelte, webtelechende 20, l'osier rouge; -twinbe, f. 
©, Olnnarın, Smmersrän: -giveig, la branche de Z 

Lorbeeresn, f. (8. des armeinen Berberrbaumes: la - 
graine ou baie de laurier. 

Lorbien, €. fmarren. 

Xord, 6; 6, (Ubrentite in Englandı lord; -maicr, 
cecite Srattobriateit in Renten, le lord- maire. 

Lorenz, (Mannsname Laurent; -fraut, n. 6. 1. 
Derasüniel; 2.©.bmalbenwurj, Giftwurz. 

Korsöl, ©. Letbeercht. 

Xo#,e;e&, m. 1. ein Zettel, eine Qugel. ein Brihıtrn y 
yerm, deſen man bel Veribeilungen, in unarreiffen um Aitie 
gen Fällen 2 dab Ungefähr entſchelden läßt; Def. bei Au⸗e⸗ 
iplelumgen g eine Aabl mir einer Mummer, we arwinnt obs 
verllert; it. dab, read einem durch ein ſelſches - aufiur.: das 
- jiehen, tirer au sort ; es iſt durch das - entichles 
den worden, le s. en a décide; das - ift au: ihn 
gefallen. le +. est tombe sur lui; eine Mahl durch 
Das - entiheiben, faire une élection au s. : je nach⸗ 
Dem dar — füllt, selon quelles. en décidera; ein - im 
der Xerterie taufen, nehmen, ziehen, prendre, ache- 
ter, firer un billet de loterie; er hat ein gutes — 
in bieier Lotterie belemmen, il a eu un hon &., un 
han lot dans cette loterie; mein - hat gewonnen, 
verloren, mon 4, a gagné, perdu; das arc£e - it 
dem und bem zugefallen, Le gros lot est cchu à un 
tel; -e machen, Pa, bei Srbtbeiunsen 2) faire des loiss " 
die -e gleich machen, verlofeu laſſen, égaler Je: Forts, 
faire tirer les lots; eine Verlaſſenſchaft tn -e ars 
theiten, lotir une succession; De Theilung dur 
-t, Le Intissement: derjenige, welder bei einer Ver⸗ 
ibellung sie -€ macht, be lotisseur; fg: das - it 
zewortfen, sber enticheteende Œntéttel in gefagn le sort 
en jétu; 2 fg: dere puiélige et, nnveracieteue 
Berlrtermg od, Ferhe von Derinberunaen Im menidiiéhen 
Sehen Le r., le lot: er bat ein glülihrs —, ila un 


ls. heureux; €6 hat ibn ein trauriges - betreſen, 


il a cu un triste s.; Dad iſt das — aller Kirn. tel 


est le sr. de tou les princes; mein - it L'refs 
gung, mon s. , mon lot est d'être persécuté; Ver— 
achtong und Haß waren fein -, le méprise et La hai- 
ne furent son lot; er fir mit feinem -e infrieden, 
il est content le son s.; mad andı mein - jepn mag, 
quel que soit mon „.; 3. Mar. —, «en jenes Ding 
er. Feb, Bad potiten zwer andern te bänztez das — eis 
nes Taues ob, Tafeld, le balant d'un cordage, 
11.2086, a.ad. 1. cie feinen Tbeiten où, mit andern Dinr 
arn mie fe jui, bamaend; feblerbafı breralihh; ein —er 
Bahn, une dent uni branle ; diefe Zähne find — ces 
dents branlent, vacillent; es it am Pferde ein Œitem 
-‚lechevala an fer qui branle, qui loche; es jin® 
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amet Steine in bieier Mauer -,il y à deux pierres 
détachées à ce mur; der Glebel fängt an ſich von 
beiden Mauern - zu maben, le pigaon commence 
a se détacher des deux murs; das Bret if gan -, 
Die Nägel daran find ganz —, la planche est toute 
detachee, decloue ; Ahr Anieband ift -, votre jar- 
retiere est dénouée, delachee ; -€ (ungebuntene, fret 
herathansende; Haare, cheveux flottants; das iſt nut 
ganz - 0d. -e befeftigt, cela n'est que legerement 
Attaché; 68 cleittes, letters Brod, pain leger, cf. 
loder; 2. cine in Berrintuarg mtit etwas, fret, befreit voit 
ervonsı; ich bin des Flebers —, nun bin ich - vom Fier 
ber, me voila quitte, délivré de la fievre; aller 
Sorgen -, libre de tous soins, de tous soucis; ich 
wuͤnſche biefes laͤſigen Menſchen - zu jepn, je vou- 
droisetre délivré, debarrasse de cetimportun, de 
ce fâcheux; einen Gefangenen - und ledig lajien, 
élargir un prisonnier; fa. der Teufel iſt -, ces un 
grefier Lôrm. avoër Unsrdnung le diable est aux va- 
ches, est bien aux vaches; 3. Mar. ein -er od, fal⸗ 
fer Kiel, cein St, bat unter den eigentlichen alel zebolzi 
wirt une fausse quille; ein -er Maſt, Cher mod un: 
angetatelt in, mât dégarni, mât sans haubans · es 
Schatf, (allerhand Erfenwert,, dad ohne Side nur — Ind 
C&kiböp geladen wirt de la mitraille; eine -e Zufe 
od. Springlufe, reine 2. mitten in einer großen, auf dem 
oberden Derdede) écoulillon à panneau; ein -t# 
Stag od. Vorgitag, Gus bem eigentitchen Stag zur Hülle 
od. Kertepprlung dent faux-elai; -€ Pforten, (Husfün 
terung der Srödpforten) faux mantelets, faux sabords; 
tt Dinterfteven od. Butenjteven, igerades Siräd Sel 
ur Vefeſtgung bes Hinterjlerend) contre-etamhot ex- 
terieur; -06 Out, Reſerve⸗gut, cales, wat man an 
Duntbeiz, Segein, Tauen » pur Suͤlfe für ben Neihlall amt 
tie Reife mienimmu rechange; — überall! mas Mom: 
mante, Me Herdings und Geltauen aller in der (bei han: 
genden Segel — pu machen cale tout! der Unter iſt - 
od. triftig, ſetzt durch, (dns EI treibt ver Anten le 
vaisseau chasse, l'ancre laboure; die Bulien - 
ſcmeißen, (ganj = ed. fliegen lafen; filer la bouline; 
die Segel - machen, deferler les voiles; 4. -, ad. 
reine Rihrung der Beregung ju bereidenem; fort, friſch 
barauf -! allons, courage, avancez! attaquez!ira- 
vaillez „’gerabe auf einen — geben, aller droit à qn, 
versqn, ef. -geben, -fagren, =jieben p« 
“odsarbeiten, 1. Kurch Arbeit vom einer S. tremmen 
degager, détacher à force de travail; fit -arbeis 
ten, se dig. paruneffort; 2. frifd darauf - arbeis 
ten, travailler avec eourage, de toutes sesforces; 
baten, vn. im Baden Ad von der firume abldfen) se 
dét.; das Bred⸗ die Minbe iſt -gebaden, la croûte 
s'est détachée au four; -bider, ce. Weldtäder; ſich 
-beigen,iie durch Derseißung ber Dante £ = maden) rom- 
pre ses licns avec les dents; -betommen, e. -brin: 
gen: -binden, ur Ehfung der Bande — où. frei machen) 
delier, dét., défaire, cf. aufbinden, mttinden; bins 
det dieſen Hund -, detachez ca chien; einen Ver: 
breber vom Schandpfahle .., dt. un criminel du 
pilori; -bitten, einen Gefangenen „., (ur feine 
Pitren frei machem délivrer un prisonnier, obtenir la 
délivrance, l'élargissement d'un. par ses prieres, 
à force de prier; Abrechen, I. va. couté einen Bruch 
von etwas YUmterem abfinden) rompre,de?., dejoindre; 
Bohlen, Breter, bie angenageit find, .., déclouer 
des nis, des planches; 2. vn. a) cœur einen Drum 
auch feiner Verbindung mit erwas Anderen tommen: se rom- 
pre. sc dét., se déjoindre subitement; das Eis 
im Fluſſe fit biefe Nacht -gebroben, la rivière a 
dibäcle celte nuit; fg: das Ungewitter wird über 
ibn .., l'orage éclateta sur sa tete; fein Zorn ift 
endlich -gebrochen, sacolere a enfin éclaté, ef. aus: 
trechen; b) cehne längere Secñdbaleuns ft Frei mnt heitia 
äußern) éclater; er fchwien lange, endlich aber brach 
et =, il se tut Jong-temps, à la fin il eclata, il de- 
bonda; -breüen, va. ein Gemebr, eine Kanone .., de- 
charger un fusil, mettre le feu sun canon; ein Feu: 
eriwerk .., tirer un feu d’artifice; 2. vn.c. -arben 
(won Feuregemsehrem: -beingen, Fa, -befommen, po. 
-Friegen, (ur Anwendung felner Urhite nnd anderer 
Wetrtel, machen, Daß etwa — od. Trrimerte) déc, defaire; 
das hält feft, man kann cd nicr.., cela Lient bien, 
on ne sauroit le dét,; -bonnern, va, deinen zurüd: 


Los⸗drehen 


arhaftemen Dorn » endlich frei und éeñtta Autern) éclater, 
©. Ateden, vn. Les “Proben, 1. Quich Dr. abſendern) 
separer en tordant, en tortillant; 2. ©. auftreden; 
-drüden, ein Ccbiefitewebr .., tirer, décharger 
une arme à feu; dindt los! feu! -eijen, ©. aur 
ions -fahren, vn. a) ıptögtich und hell grerenng. abs 
geſe aderi werben se det. subitement, éclater; b) IR: 
©. «brechen, vn. (hs; -feuern, € abfeuerm; -geben, cirei 
arben, In Feripeit iegens; die Gefangenen, einen Stias 
ven .., élargir, relächer les prisonniers, aflran- 
chir un esclave; einen Soldaten .., €. verabiale 
den; einen Lehrjungen .., passer garçon un apr 
prenti; Die -gebung, élargissement, relächement, 
affranchissement; -geben, von. ir. 1. ch ren enmas 
Anderem abionbern dés, ; die Tapete, der Beſtich gebt 
von der Sand -, la tapisserie, le crépi se detache 
du mur; dieſe Breter waren nicht aut geleimt, fe ind 
wieder -gegangen, ces ais n'étoient pas bien col. 
les, ils se sont dejoints; die Bänder an biejer Thut 
werden „., les pentures de cette porte vont se 
déclouer; der Stift geht vou dieſem Schnürriemen 
ed. Reſtel =, ce lacet se deferre; im Feuer gebt 
die Lethung am Bleche -, lo fer-blane se dessoide 
au feu; dag Eis geht -, la glace se rompt; Dicié 
Pariibe, dieſe Pflaumen geben nicht vom Steine -, 
ces pöches, ces prunes ne quittent pas le noyau; 
Leuven Ecdießgerseoren, attrennen) lâcher, se deban- 
der; feine Piſtole, tie Flinte ging -, son pistolel 
vintälächer, le fusilsedebanda; als erdas Ge: 
wehr in die Hand nahm, aing der Schuß -, le coup 
partit; dleſes Schlefgewebr gebt niar gern -, leicht 
‚cette arme à feu est dure ou forte à la détente, 
est aisée à la détente; 3. auf einen -geben, cam: 
grifisıseite auf ihn sngebrm fondre, se jeter sur qn, at- 
taquer qn; auf den Feind .., charger l'ennemi, 
sourire sur l'enneini, aller à la charge; (rif auf 
etwas .., tomber, se jeter surgh, poursuivre qh 
avec ardeur; 4. (iomeil , pleglihb anfangen) commen- 
cer; als ire brav getrunken hatten, ba ging das Sans 
fen -, après avoir bien bu, ils se mirent à querel. 
ler; -gurteln, -gurten, (duch Obfumg deb Gbrreté er. 
Dunes -machen, abnehmen deceindre, dessangler; 
ein Pierd -gurten, dessangler un cheval, c£ auf: 
günten; baden, cit der hate -maten) der. avec la 
houe, avec la pioche; -häfeln, -hafen, c. aufsätetn, 
auftaten; -baltiert, auch Arnehmung der Salfter ma: 
hen) delieoter, déchevétrer; dat Pierd r bat fit 
-gébalfrert, le cheval + s'est délicoté, déchevétre; 
-bämmern, iml: bem Sammer -matım déc. avec le 
marteau; I. frii barauf .., marteler a coups re- 
doubles; hautn, mit einem Sauent⸗· iüerts. -faılaaın) 
det. en coupant, a force de coups; it. berb dar; | 
auf .., frapper, fouetter rudement; -beifen, eis | 
wem .., (ta Br feine Hälfe -maden, befrelm aider 
an à se dégager, à se débarrasser; it. aider à de- 
livrer qn, s'employer pour la délivrance de qn; 
einem Site, das auf einer Eandbanf liegt .., ai- 
der à remettre à Hat un vaissean ensable; bes 
Ben, die Hunde auf bas Wild. ., laisser courre, 
donner les chiens, haler les chiens apres la bête; 
bujien, den Schleim . ., ur Kuften =brinarn) dés. 
la pituite, la glaire à force de tousser; -faufen, 
dur Arlesung eines Eblegeldedr aub der Memalteined Mr: 
teen befreien racheter; man bat ihn aus der Sflar 
verei, von ben Baleeren gekauft. on l'a racheté de 
captivité, des galeres: dieſes Maubidif bat zwei 
Kauffahrteiſchine angehalten. und gemötbigt ſich zus 
laufen, cet armateur a mis A rançon, a rançonné 
deux vaisseaux marchands; fich yon einer Dienfts 
barteit, von einer gerichtlichen Verfolsung .., se 
racheter d'une servie on sujelion,, se redimer 
d'une poursuite judiciaire; das .., Die -Taufung, 
le rachat, la rédemption; -fetten, einen Werbre: 
er, einen Hund .., déchainer un criminel, un 
chien: Mid .., se dechainer, se délivrer de ses 
chaines; »Fliten, zufammen gefittere Steine x... 
(den Ktst, ber fie werbanb.atltien Ddemastiquer des pier- 
res; -Inüpfen, denoner; -fommen, vn. ir. taub el: 
ner beſchraͤntenden Mage, ait Kiilinen Berbätiniäten befrelt : 
werten so délivrer, se dégager, se déprendre; er, 
it aus den Händen der Feinde -gefommen, il s'est | 
délivré des mains des ennemis; die Grfangenen ! 
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find -gelommen,les prisonniers sont chappẽs, ont 
forcé leur prison, ont rompu leurs chaines; et 
ſucht von dieiem verdriefliben Handel - mlommen, 
il cherche à se dégager, à se debarrasser, a se tie 
rer de cette fächense afaıre; dec Vegel war an 
der Leimtuthe hängen arblieben, und fonnte nicht 
mehr …, l'oiseau s’etoit engiuc, et ne pouvoit plus 
se deprendre ; ich fude ven ibm -jufommen, je 
cherche à me dégager, à me defaire de lui; -fops 
pein, die Hunde .., cven ber xogpel -madıen) decou- 
pier leschiens; quiarhengeiodte Ochſen .., desac- 
coupler des bœufs; bat - + Der Hunde, la trolle; 
-fraßen, e.attragen; -friegen, c.-bringen: -laffen, 
dau einer Rewalt, aus frıner Urrbintunglafen, in Fıeibels 
pen): einen Hefangenen .., lächer, relächer, élar- 
gir, Pra.relaxerun prisonnier er hieit den Strid 
in yeinen Händen, und bat ihn -gelaifen, il tenoit la 
corde dans ses mans, il l'a Jächee ; fie datten ihn 
gefa gen, ließen ihn aber wieder - ilsl’avoient pris, 
mais ls le lacherent; man mußte ibn mieber .., 
on fut obligé de lerelächer; er it auf Buͤrgſchaft 
-gelaffen worden, il a été chargi à caution; die Guns 
DE... cum tent Götlbe madıjufeeem lacher les chiens, 
laisser courre les. .; it. «een ber Koppel, durite si de- 
coupler, dechainer, détacher les... ; ditier Hund 
idét das, was er einmalgeradı bat, nicht wieder — 
ce chien ne läche pas prise, ne demard point; 
bas .., die -lafung, (eines rfampenen; la relaxation, 
l'élargissement; «der Sunèe) le decouplement; -[es 
ben, fa. darauf .,, toerhbimenterilé, unmäkig ltbeus vie 
vre au jour la journée, vivre à gogo; -lügen, fa, 
wader darauf.., mentir effrontement; ſich .., 
cdurch eine Lůge ich frei madien se saurer, se délivrer 
par un mensonge; machen, (aus bec Berbindung mit 
ttioné anderem brinaen, baron abſendern, trenmen, enıferr 
nen) fg: (ab einer Brihräntenben Gage, Lüflaen Werbätes 
niſſen + befreien) détacher, dégager ; eine Tapete von 
der Wand ,., der. une laprsserie du mur: er bat 
fid von diejem Weibe, vou dieſer Gerellibaft, vom 
Spiele -gemabt, il s'est détache, débarrasse de 
cette femme, de cette societé, du jeu: Pr. die Ge⸗ 
genitänbe vom Orunde. ., (aus tem Grunde berestbes 
ben) dét. les objets; dieſer Daum, dieied Hans 
macht fic gut vom Himmel-, fab gut vent Simmel 
gemacht, cet arbre, celle maison se detachent 
bien, sont bien détachés du ciel: Gr. die Umriſſe 
…., dég.les traits, les contours; fi von den Ge⸗ 
ſchaften .., se dég. des affaires, se désoccuper; 
er bat fid von allen Sorgen -cemadt, il s’est de- 
gage, desoceupe de toutsoin; Es. jeine Klinge von 
der Klinge des Gegners... ‚deg. son épée de celle 
de son ennemi; was feit gebunden, gefbnant it, 
.., desserrer; was angenaqeit ir, „., deelouer; 
derönctel pret mich, manenZie ibn ... ma ceinture 
esltropserrece, me gène, desserrez-la; fid von dem 
Bord eines Schides, welches man geentert hatte, 
wieder .., se dehorder; einen Vogel von der Yeims 
ruthe .., deprendre, dégluer un oiseau; tin Pferd, 

dat ſich in ble Straͤnge vermidelt bat, ..döpetrerun 
cheval, degager un.. qui s'est embharassé dans ses 

traits; einem verde die Kinnkeite ... degourmer un 

cheval; die Echnure od. Riemen von den Zügen des 

Kalten .., delonger ou delongir l'oiseau; eimen 

Beſen vom Etiele .., demancher un balai: dat 
Antertau vom Unter. ., detalinguer; bit Seael.-, 
deferler les voiles; des Beifegel vom arofen Se⸗ 
gel .., déranger la bonnette; das Zahnſſeiſch von 

den Zähnen .., dechausser les dents; bic Schif⸗ 
fanenen von den Tauen .., démarrer le canon; 
von der Kette .., dechainer; er weiß nicht, tele 
er fich von jſeinen Gtäubfgern .. foll, il ne sart com- 
ment se débarrasser de ses créanciers: fid vom 
Yorke .., secouer le joug: einen Gefangenen, Elias 
ven.., ©. beireien; einen Soldaten vom Krliegsdien⸗ 
fie .., dég. un soldat. ..: maß aetittet, geleinut 
it, .., demastiquer, decoller; bag .., feiner Zapr: 
ten) le détachement; deines Diertes, opens, eines 
Fofbaten vom siricgétientte le dégagement; Es. das 
freiwillige, das gezwungene .. von der Alinge des 
Gegnere, le dégagement volontaire, forcé; Gw. dat 
- der Züge, der Umriſſe, le dég. des traits, des 
contours ; bas .. geleimter Sagen, le docolle- 
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ment; -meldeln, (serm. des Meihels ahfendern) deta- 
cher,öter, separer avec le ciseau; -piden, öter, 
sépareravec le bec, eu bequelant; -plagen,vn.ipla: 
peut ven etreas geirenut werden) pu.se def, en crevant; 
fg: 0. keraus plapen; preſſen, vn. av.h. (tie Schraude 
der Prege machlaffen) lacher la presse, desserrer la 
vis de la presse; -täuipern, €. ausräufpern; reiben, 
dét., ôter en frottant; -reißen, ir. 1. va.arracher, 
dét., en tirant avec eflori; einen Stein von einer 
Mauer .., wr. une pierre d'un mur; eine Tapete 
von der Wand .., ar. une tapisserie de la murail- 
le; etwas, dad mit Gips, Kitt od. eingegojienem 
Bliel deſeſtigt iſt, „.., desceller qh; dieies Pferd 
det ſich von der Halfter -gerifen, ce cheval s'est 

elicote ; ich tif mich aus feinen Armen, aus jeiner 
Umarmung-, je m'arrachai de ses bras; ein Un: 
ter, der fih vom Grunde -gertifen hat, une ancre 
derapee; der Sturm vif das Gif von feinen Au⸗ 
tertauen, von feinen Kandfeitungen —, la violence 
de la tempète demarra le navire; fg: fit von eis 
ner angenthmen Geſellſchaft .., ser. d'une agrea- 
ble socixte; fit von feinen Gekhäften, vom Stu⸗ 
bieren .., s'ar. a ses occupations, à l'étude, de 
l'étude; man lann ihn nidt vom Epiele .., on ne 
sauroit Nr. du jeu; er bänat jo jebr an dleſem 
—— das man ihn nicht von ibr .. kann, 
il est si aitaché à cette femme qu'on ne peut l'en 
ar.; kb reife mid ungern von Diefem Orte -, je 
m'arrache malgré moi de ce lieu; MB .. x, act. 
de 2; seiues Schiffes von feinen Antertanen 1 le demar- 
rage; 2. vn. (dur einen Mig, miı Gewalt vom etwad ge: 
rennt, aus feiner Berbindung gebracht werten se dér. 
avec violence, avec efort, se rompre; ber Jaden 
it -geriffen, Je fil s'est rompu; dus Schi rip von 
feinen Antertauen -, le vaisseau se démarra; -rüts 
teln, ddt., séparer en secouant; -fagen, ih von 
etwas .., 1. cerflären, das man Ach rimer Dersindlichteit 
eg entiebe; se dedire; er batte es und veriprocen, 
er batte hundert Thaler angeboten, nun hat er ſich 
wieder davon ·geſagt, il vous l'avoit promis, il s'est 
dedit; il avoit offer! cent éous, il s'en est dedit; 
2. ſich von etwa . ., ch aller Unipräde darauf brarben: 
se desister, se deporter de, renoncer à gh, cl. ats 
Achen, fin Sraeben, Derzicht leiten; das .. 2, Jededit; 
it. le desistement, deportement, la renonciation; 
-fägen, -ibaben, -[harren, ec. abfägen 2: -fhicgen, 
1. va. ein Gemebr, eine Manone „., décharger, ti- 
rer un fusil, un canon, cf. abfenern; 2. vn. auf ets 
nen.., s'élancer sur qn; die Schlange ftof auf 
ihn -, le serpent s'élança sur lui; -fblagen, 1. 
cart Schlagen son etené reeunen) dt, déjoindre avec 
le marteau +, à force de frapper; 2. vn. av. 6. «28: 
ne längere Aurbdéattung fblagen: 68 fehlte wenig, fo 
bätte er -geihlagen, ils'en est peu lallu qu'il n'eitt 
frappé, porte le coup; fie fhlugen mit Rauften auf 
einander -, ilsse ballirent à coups de poings; 3. 
eine Waare .., mit feiner Waare .., Cievectaufen, 
eb set mir Ceisinn ed. Bereit) se defaire d'une mar- 
chandire, de sa m., vendre sa m. à tout prix; 
=fehliefen, (mas angeihterfen It. -madeni; einen (Ge: 
fangenen .., dechainer un prisonnier, ôter los fers 
au z; -jhmelgen, bie Bulten .., €. ed, ad. (Marx 
-jhmeljen,, à adichmetsen; -jchnallen, crunaı Böfung 
der Schmale -masırn? deboucler, cf, abſchnailen, aufs 
féinatten 123, auéfbaaten: -jhmeiden, (durch Schneiden 
„machen, abiontern) Öler, defaire en coupant, of. at: 
fhneiten; -Ibnellen, c. abfihnellen; -fdmiren, €. abs 
ſanuren co), auffchmären (23: He. ein Bud .., ble 
Bdınkre abmactes, memit es qui, gebunten mar) défouet- 
ter un livre: -Ichrauben, c. abſchrausen, aufibranben; 
ſchuͤtteln, € aftättein; -féimbren, fi .., ib durch 
tisen Edrour 0». Fir von einer Anttage, Beichule laungee 
frei matten se delivrer, se puriher par unserment; 
-fepn, vn. ir., ef. los; fg: von einer Geſellſchaft, 
von einer Vrrbindung .., (befreit feom être debar- 
rassé d'une societé, d'une liaison: endlich bin ich 
dieſes lätigen Menſchen, dleſes beſchwerlichenllebels 
-, enfin me voilà délivré, débarrasse de cet im- 

ortun, me voilà délivré de ce mal fächeux; wenn 
I einmal biefe Zait, dieier Lait ob, von dieſer Laſt 
.. Werder, si je ne vois un jour délivré, déchar- 
ge de ce fardeauz; -[pannen, ©, abipasaen (2), aubs 
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fpannet (2); -fplittern, ©. abiplitem 1223 -fpreden, 
ir. (ur einen Nusipruc von einer Verbindlichkeit, Beſchut · 
gung, Sırafe befreien, Feb ierecheny; einen von Kriegs⸗ 
dienjten .., dispenser qn du service miluaire, d’al- 
ler a la guerre; man bat ibn von dieser Beroinds 
libteit ·geſprochen, on l'a décharge de cette obli- 
gauon; jeder Minderjährige, der verlürjt worden 
ut, bat bas Reæt, fit vou ben geſchloſſenen Ders 
tedgen „. zu laſſen, tout mineur lese est en droit 
de se faire relever des engagements qu'il a con- 
tractées ; einen Lehrſungen …, na übernandener Lebr: 
sein déclarer un apprenti hurs d'apprentissage; 
er ift von bem Berbrechen, deſſen man ihn beſchul⸗ 
digte, -geiyroben worden, il a ete absous du 
crime dont on l'aceusoit ; fie {ft völlig frei und 
-geiprehen worden, elle a été absoute a pur el à 
plein, elle a été renvoyée quille et absoute; els 
nen von jenen Sunden .., absoudre qn de ses 
pochés, absoudre qn; Da®.. g, (ren einer Srcbinètide 
teits fa dispense, la décharge; (wen einer Anttager la 
décharge ; ten ftinem Sünden; it. vor Geticht⸗ l'abso- 
lution ; fünf Stimmen waren fürbie -Tprehung des 
Angetlagten, il y eut cinq voix pourabsoudre l'ac- 
case; Die gethiptiide -iprehung der Veklagten, 
wenn der Kläger nie ericheint, le conge Faute de 
venir plaider; -fprengen, Geringen machen: ein STE 
von einem Frlien .., faire sauter, éclater un mor- 
ceau d'un rocher; die ganze Hiruſchale war durch 
den Schuß -geifrengt, le coup avoit fait sauter tout 
le crâne; -fpringen, vn. ir, 2. Our einen Sprung 
attteunt werten und “arben? sauter, éclater; té (prang 
ein Stud von dem Steine -, unmorceau de la pier- 
re vint a sauler, à éclater; der Schmelz an die: 
jer Arbeit it -gelprungen, l'émail de cet ouvrage 
a éclaté; dieſes Téfelmert jpringt -, ce lamhris se 
dément; 2. auf einen .., sauter, se jeter, s'élan- 
cersurgn; -fpülen, c. apfpäten, weaipülen;, -fleden, 
c. abiteten cor; foren, ©. abistern; -jtofen, €. ab 
aeben ci); -firéifen, c.abfreifen: -finfen, Exp cin 
groben Stucken ob. Wänten -fhlagen der. de grandes 
dalles de roches schisteuses et peu dures; -itür: 
men, -fürgen, auf einen .., (einen (hurilen un? serait: 
ſamen Angriff auf ibn maben fondre sur gun; er ſtürm⸗ 
te od. ftürgte mit dem Degen in ber Handauf ihn-, 
il fondit sur lui l'épée ala main; die Neiterel mat 
auf die Feinde -gejturmt od. geitärst, la cavalerie 
avoit fondu sur les ennemis; -trenmen, c. abıren 
nen; -freten, ©. abtreten (va. 1.95 -Meiden, 1. va. 


Coon etmah getrennt, at at ſondert werden; aus er Derbintung 
mit etwas tommen) sert. de gh; 2. Sg: (weneiner (hit: 
zen &,, Verbintiatenr, befreit merten;; wie ſoll ich die ſen 
lältigen, beihwerlihen Menfhen ..? comment me 
defaire de cat importun, de ce fächeux? endlich ift 
ex fein Fieber - geworden, enfin il s'est défait de sa 
hevre, enfin la hevre !'a quitté; dleſer Kaufmann 
fudt jeine Haaren um jeden Preis -zuwerden, ce 
marchand cherche à se defaire de sa marchandi- 
se, à vendre sa ., à tout prix; -Werfen, ©, abmer: 
fen cas; -wideln, ©. amidein, aufıwiteln (353 Sg: ſich 
von etwas .., (db aus einer Derlegenbeis, aus einer vers 
witelten S. beramsheifen se débarrasser, se dépêtrer 
de gh; -winden, ir. «mas an eine S. darch Windungen 
befeñiat ift, -machen detortiller, desentortiller; fit 
von etwas -winden, ıfich müsfam baven -madien) se 
depetrer, se débarrasser de qh; -wirten, ©. auf 
wirten, entwirren; zählen, c.-ivreten: -jaubern, c. 
entzaubern -Jieben, ir. 1. va. Curch Aieben -maden; 
pu. det. en tirant, ©. -reiden; 2. vn. Sg: auf einen 
od. übereinen .., cihn ehne @tonung tadeln, ibın Webrié 
naæfagen) déclamer, se dechainer contre qn, tirer 
sur qn; man zog gewaltig, unbarmberzig auf od. 
über ihn -, on tira sur lui à cartouches, à boulets 
rouges, on se dechaina impitoyablement contre 
lui; -jupfen, -zwiden, ©. abjupfen r. 

Lodbäder, €. Weldtäder. 

Lofbrob, c. Welhtrer. 

Loebruchig, a. ad. Ch. ein Schwein - machen, 
(aus feinem Zager aufjagen; relancer un sanglier de 
sa bauge, de son gite. 


I 
und Melden In einer Siüfigteit bringen) d'éf., üter| p 
qh en le laissant Iremper; 2. vn. Curch Weiden r 
geben) se det. en trempant: -merden, vn. ir. 1. 
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Loͤſch⸗blatt,u. cB.vapler carré, feuilletde pa- 
pier brouillard, cf. -papier; -blel,n. ec. 1. Wafferbtet; 
2, Bleihtfe; bord, n. Mer. cVorrichtung ven Latten p, au 
ben am Echiffe, wedle Beett beim Ausfegen, bie astra 2 
beim Sins und Au⸗e Naden vom Schiffe abtäft, Damit fie ſol⸗ 
ars nicht beichäotgen) défenses gabariees sur le bord; 
-brand, cauogelöiter Brant) tison éteint; -büchle, 
Damufbtidie, L Forg. «eieherne D,, worin die -tobten 
abgetämpft werten eteignoir; -fah, n. -tonne. f. -Fübel, 
Atrog, (Falz mir Waſſet, Die beiiaewordenen Wjre. en. allır 
bendes Chen darin atyutünlen auge, baquet, (à refroi- 
dir les outils chauds, aéteindre le ler rouge); -ge: 
räsd, n. die -geräthichaft, rate zur Léftung einer Gris 
eröbrung nörnige Beräsihaften) l’attirailponr éteindre 
le feu, un incendie; baden, Forg. x (Hasen, tie brens 
nen den hobien Bamyır aubeina. ja jieben, und dadurch pu lès 
ſchen) leräble; -born, n. (erinterförmiset ieriib. Yichter 
amis ansjulöfben) eleignoir; dad .. zum Musldicen 
der Kerzen in der Riche, l'éteignoir d'église; -Fobs 
le, ſ. . Sie man mit Waller zeloſcht Hat, um fie wieder ım 
gebrauchen) charbon eleint avec de l'eau; la braise; 
-tohlen beieinem Bader taufen,acheter de la braise 
chez un boulanger; -Fübel, c. fat; -napf, c. bern; 
papier, Fließpapier, n. tungeleimtes, bie Afüötareit Im 
ich ebenbes Paper, ws goifien beichrtebene me nafe Geis 
ten griegtvoitd. bamlt pbe Schrift mister perläiche) papier gris, 
papier brouillard; -pfante, f. Bowl. Gif. ble Achten 
darla anszufsicen) la braisiere; -plaß, Her. cein jure 
Ausladen ter Schiffe beilimmtter Tip; Le debarcadour; 
ſchaufel, f. Fund. S. den Koblendaub damſt auf bie 
Eblaten Im Derberde ju tragen la pelle à porter le 
poussier sur le foyer; -ipied, Fond. tetierne fplyige 
Stauge ble vor Ceméieblhie fetilpenten © lad? damlt loe zu⸗ 
itfien; barre de fer servant à détacher les crasses de 
metal; -tonne, f, -trog, ©. -fad; —waſſer, m. 1. (9., 
alübendet Gien od. hell zewrtkene Se, bazin ausgulbichen) 
eau à éteindre (le fer rouge ou les outils devenus 
chauds); 2. (tas mit einer Zuthat serlebene 20. den glür 
benden Stahf darin qu bärten) eat à iremper l'acier; - 
wedel, -wilh, (Bülcer trab x die Stoblen Damlı ju ber 
fprengeit, um ie juldfdien? éteignair, 

Loͤſchezen, . 1. Expi. -, Kobl-, ca Pulser gerfaller 
ne Stelntehtem poudre de charbon deterre,charbon 
deterre pulverise, réduit en poudre; 2, Fond. {ya 
Yulver zermatnite und burchgefiebte Keblen) le fraisil; 3. 
Charrb. tie fdwarzarbrannte Erde, womit die Hobtenmeiter 
bebede werten) terre de faulde; 4. Ser. (der feine ju 
Yulver gerortene Sammerfdtag mächefer réduit en 
oudre; [venñieteh piston de pompe. 
Köihel, d; Expl Aug am ten Aunftzejrugen; Mums 
Leihen, vn. ir. cauibdren pa drennen) pu. s'éteindre, 
©. aud-, ee, ser; Exp. der Bergmann loͤſcht, ciein 
wartäidt ibm aud) la lampe, la lumiere du mineur 
s'éteint; 2, va. =, I. (machen, baf ele Feuet aufhèce qu 
trennem dreindre; das Reuer, der Brand, bie eur 
eröbrunft wurde bald geldicht, le feu, l'incendie fut 
bientôt éteint; alles eilte sum 2- berbei, tout le 
monde accourut pour #., pour etoulfer le feu; ein 
gluͤhendes Eiien im aller - od. ab-, d.un fer rouge 
dans l'eau; Hall =, diebentisen er, frifinartrannten à. 
durch aufgegefemes Waller feinet Brennſteffes berauben) é. 
de la chaux; fg: ben Durft, feinen Durit -, &., 
étancher la soil, sa soil; désaliérer qu,se d.; den 
Durjt nad Melchthuͤmern, mach Mache -, etancher 
la soif desrichesses, dela vengeance, cf. aus-; 2, 
con Schriſtzügen x untenntlicdh, unteferlich machenz vérmls 
fen) effacer, rayer, c. aus-; cine Schuld, einem 
Schuldner -, im Schutsenverzetchnlffe ausftrektuen)raver 
une dette, un débiteur: 3. Mar. en Schiff -, aan 
ob. zum hell ausiaden; décharger un navire; Waa⸗ 
ren =, au dem Echtffe Saden) dcharquer des marchsn- 
dises. Dad - r, (ré Feuers LD l'extinction; «eines 
Edifeé le déchargement ; fer Waaren/ le debar- 
quement. 

Loͤſcher, 8; T. cher ein Tener, eine Tewerktrung ſoͤſcht 
od. Ikichen pilfs; celui qui éteint, qui aide A éteindre 
le feu, un incendie; 2. €. Ciao 3. Mar. ıter 
Etifesd.Baart ausfatets le dechargeur,debarqueur, 
Yofe, a.ad. t, inter fefts teicht, leder· etwas nur - 
binden, lier qh légerement; dieſer Knoten iſt zu-, 
ce nmudestiropläche; -8 Brod, pain liger, ef. 
Ted, ia md), later; 2, mp. (ledit, fehlerhaft; it. bedbaft, 


62 Loͤſegeld 


taſterhaft · atſches Geld, fausse monnaie; elne ⸗ 
Wenig mAbrenbe) Speiſe, une viande creuse; — (ju 
nichts dienende; it. beieiäigente, Worte, Reden, paroles, 
discours inutiles; it. paroles uffensantes, injurieu- 
ses, discours outrageauts: einem- Worte, Reden 
geben, po. einem ein -$ Maul anhängen, ein -# 
Maulgegeneinen baben, funren, eeteitigente Serre >. 
Hegen einımaniıeiem) dire des injures à qu, s'echap 
era des paroles aigres etoutrageantes envers qu, 
injurier qn; er bat ein -6 Saut, c'est une mauvaise 
langue, une méchante langue, il est fort eu gueule; 
ein -r&trei®, un tour malicieux: ein -rÖriell, un 
vaurien, un garnement; -8 Geſindel, - Yeute, -8 
Volt, des vagabonds, des gens de mauvaise vie, 
de lacanaille ouracaille; 3. bp. aus ass Mitene 
nedend, bintergeben® und fit baruber Irepembı folätre, fri 
on, ne; die - Öalarber wart ihren Scharer init Kür 
en 9 lafolätre Galathee jeta des noix a son ber- 
ger es der eine - Eheim) le petit fripon! fe iſt 
ein Heines -8 Maͤdchen, Me iſt ein wenig -, c'est 
une petite friponne, elle est un peu ..; er macht 
tawiend lefe Sireküe, il fait mille folätreries; er kit 
ein -t Vogel, demmicht —8 v'est un galant 
dont il fautse deher, ei. fdeltatiis, 
Köhfegeid, n. iworurt rem. aus ter Gefangenſchali. ans 
der Etlaveret lobaetauft wire) Ja rançon: ein greßes, 
arles -, une grosse rançon; das - bezahlen, payer 





Loſer 


etwas zu · geben, Cibmensas abtaufen; it. ſom etwad qu 
vertienen gevenı acheter qh de qn; it. faire pagner de 
l'argent à qn; fg: gehen Sie nidtbubin, Lie loͤnu⸗ 
len da etwas -, ch einer Unaueeemillantest, Glen Br: 
bandiung, Chefabr aubſt zen/ n'y allez pas, vous pour- 
riez y Bagner, y attraper qh; 5. Ch. -, fib-, c. 
isien. tan Das -r, act. der; (ter Eüuten) l'absohs- 
tion; (einer Mufgabe, la solution; seines Crefangenen: le 
rachat ; (tineg Pfandes) le dégagement; (eines Guteé, 
le rachat, le retrait; (bet Gelbüses Ja décharge. 

Yoiet, © 1. Seren 2, CA. c. Cor. 

Loter, 8; bie -inn, 1. «D. de ein brand, ein Gut 1b: 
ft, personne qui degage ou relire un gage, quira 
chete, retrait un heritage; 2, ©. &1-; 3. Chir. 
Bj... das Label tamis vom den Jäunen akzuibfen; le 
dechausseir. 

töjerbürre, f ÆEcon. Candedende, gemelnigiit 
tétaliche Craathett 2ed Rintoisbre, „pizootie, ſ. 

Loſeſchluüſſel, IA. ie Hide Bewalt Me Finden 
ju seraeven) la puissance des ciefs, la puissance de 
delier, ef. Binteisnüfel. 

Yoteñtunbe, f. Expl. «9., In ter Me Arbeiter eina, 
amiens heure de changement,heure ou les ouvriers 

zoeplaß, c. vöntpiag. Lie relevent. 

Xodiprug, c, verigrehung. 

Xosterf, €. Olüdssopf 

Lofung; en, f. 1. Neo. ie Het. ba man Pole ziehen, 


a rançon; ein — von einem fordern, aneltre qu à | bei. in einem Ötücsipiele; at. ditſes pitt felbfi; “pie dettes 


rançon. 


Yoretugel, f. cwgelm, deren man id bedient, erreaé | 


durch das Has ju enticheiten; "Bastoniertugrt) la ballote; 
alle -n waren für ihn, toutes les ballottes ont eteen 
sa faveur. 


rie) le tirage; it. da foteriez -dgeld, la mise; -@ues 
winnſt, le gain, le billes gagnant; -éplan, le plan 
de £.; -Sipiel, le jeu de /., la : -61a3, Zlebunge⸗ 
tag, le jour du tirage; ·sverwaltung, administra- 
tion dela /.; -dweien, n. (alle, was das —ipiel bereit, 


Lofen, va.ar.s, (babes werfen, ziehen, durch das Erd | les loteries, objets qui concernent les loteries, ce 
entfheitentaffen tirer au sort, au billet, jeter au sort; | qui a rapport aux loteries; 2. iein gewi@rs, veraprebes 
fie baben darum geloſet, ils ont tire au sort 2; 86 sro Seite in eimpelmen Fôten le signal fie aaben Drei 
waren drei Soldaten verurtheilt, man ließ tie =, il y! Kanonenihäfe jur -, ilstirereni trois coups de ca- 
avoit trois soldals condamnées, on les hi tirer au) non pour #.; ſie hatten -em unter id verabredet, ils 
sort, cf. vec. Das -,letirage; 2, CA. - ed. loͤſen, etsient convenus de sıgnaux; fg: dieſe autrübrerifht 
ſich Iöfen, sem Striche; feinen Aoth ausmerfen, heuter, | Neden ward od. gabedie - zum Nufttand,cesdiscours 
ef. Leſung; 3. po. c. boribem. scdilieux furent ou donnerent les, de la revolie: P. 

Lôfen, 1. Gederer, weniger fe machen ; it. die Verbin⸗ Geldijt die —, nacheld ürede jedem. mitſerd if aues a 
ung peter Dinge gang aufbebem dessserrer; it. délier,| pires l'argent estl'idole du monde; l'argent fait 
dénouer; das Halsband -, der. la cravate; einem | tout; -Bfeuer, n. le feu des; -situf, le coup de 
Kinde die Zunge -, couper le filet a un enfant; die! rs -Sibort, m. „Mil. Cole Pareich le mot, le mot de 
Haut vom Fleiibe -, detacher la peau de lachair;| ralliement, mot da guet, cf, Fabyrtrei: dad ... 
das Zahnfleiſch von ben Fahnen -, dechausser les! geben, austheilen, donner le mot; -Sjeihen, n. le 
dents, cf. ab=-; Ch. die Hunde -, (nem Sünsrielle, | ra 3 Com. (Belt, we ein Kauſmann Für feine Waaren 
von ter Kepprllosmatem decoupler leschieus; ig: der annimmt; il. der Ort, De Kaffe, me dieſe Einnahme verwahrt 
Wein bat ihm die Junge welöfet, cha zum S preisen. sur! wird) la receite; it. la caisse ; meine beutige - war 
Vutdectuna ſeines Grheimmigeb gebeatın Je vin Jui a de- | gut, id babe heute eine gate-arbahr, ma recette 
lie, denoue Ja langue: einen Anoten -, défaire un! a cie bonne, la vente abien donné, j'ai be, vendo 
nœud; fg: dieſer Dichter hatten Anoten feines tufs| aujourd'hui; die offene -, Coke wireerichloffene Kaffe der 
tpteles ant gelistet, ce puete a bien dénoné Vintri-| tägtiben diametre Ja caisse nurerte; —buch, n. le 
que de sa comédie: dir Kirche bat die Macht zu bins! livre de recette; -$lalfe, f. ia caisse derecette; 4. 
den und aut -, dote Maven zu bebatten on, ju erlagen) l's· Atgabe. Exner, © l'impôt, Ja taille; -gamt, -Eitus 
glise ale pouvoir de lier et de dei; Eor. was dul be, ©. Ereurramegs 5, ru. die -, das Grecht, (ta 
auf Erden - wirt, fol and im Hinnmelles ſeyn, cej eds ein vertaures Sous, Ost tieren cinpiiéien) le re- 
que tu aurasdelicon remissuriaterre, seradelie, | trait, droit de retrait, Je rachat, cf. Wiperresgt, Wie 
remis dans les cieux; eine Aufgabe, ein Maͤthſel -,| vertan; 6. CA. Die -, das Gelos, Ctebronet ner vierfü 
résoudre un problewe , deviner une énigme, ef.| éigen Thlere Ja fente; die des Rethwildes, der Dir: 
auf-; 2. laus eines Hunter ferait, von einen Zisange, tiner| (che 2, lesfamwes; „. beralten Steine und Hirſch⸗ 
Werbindtichteit g befiriea); einen aus der Geſangenſchaft tübe, les ridces; „. des Schwar jwildes, les lais- 
-,deotanien racheter gun decaptivigd; ein Leheugut sces; .. der Haſen, Züdfe, Wölfe le repaire. 

-, racheter, relraireun fiefs En Pfand -, dégager,| Korb, 86; e,n. 1. Atur. ıdas animer Schaur ed. ei; 
retirer ua gage: ein Zeichen. Zoliyeldsen curas etes] mem € aile befenare Bei, meist Fir Etefabrer tie Ziele bed 
aungbet Jeled) -, prendre un acquit h caution, un: Meereh erferitem la sonde; dad - werien ed. ands 
billet d'entrées ou de sortie; ſich bei den Schaittern, werfen, jeter la sonde; das (hmere - oder Zief- 

Manrern, Zimmerleuten + -, count ein Irenianır les) wirgt 30 bid 45 Pinnd, la grande sonde pese 
taufem, wenn man dohln Forint, mo Me avbtéten, und im trente à quarante livres: cf. Brie, Gentbleiz 2, (ein 
Eidrsje von ihnen angebunden, aclbnittr wirdsse räche-| Heiner Benin, ein - iſt gleich einet halben Uns, un 
ter; 3. cabihiefen, Int comme: DAS Gin, Me Aas| fort équivaut à une demi.once: Das - bat pier 
nonen — tirer, décharger le canon; als das Sviff Quentden le La quatre drachmes ou gras; ein bal: 
vor der Feſtung vordriiegelse, löste es zut Beatüe des -, un demi-/, un quart d once, deux gros: 3. 
fung die Kanonen, le varssoau saian Ja forteres-; lo. {tab Oicmiht, emma der ran ver Trt-beit bed Pile 
se: 4 (für eine ißrare einnehmen, beteommen; Geld aud| Herd redimme wirt le denier, d. de fin, à, de loi: man 
feiner WBaare -, faire, tirerde l'argent de sa mar- | würdiget od. beſtimmi die Feinheit des Silbers nach 
chandise: er bat nech fein Grid gelörer, il n'al -en, où évalue la bonte de l'argent par deniers, 

ointenoore fait d'argent, n'a encore rien vendu, | cf. fées, (3% 4, Te. relie, meratiiline Mihirung, 

ie werden aus dieſem Pierde aicht mehr -, wat es womit gerrenme Ipehle einet ITR atnau un feil wrrbun: 
Sie getoitet has, vous n'aurez plus, vous ne tire- zen mwerzen? la soudure; die Miſchnng des -eé, le me- 
vez plus de ce cheval ce qu'il vous a coûté; einem lange delasoudure; 5. bin, Seen v. Ktaut und 














Loth⸗ aſche 


-, dela poudre et du plomb; ·aſche, f. ©. Lbib afche 
-balie, f. Mar. (®.. worin Die en aufgefdießen voire la 
baiile desonde;-tiot,n.c. vit: bie, ſ. c W.. 
Cie eine 1hige Murat iticét) arquebuse qui lire une 
dem:-once Je plombs 2. Ta. (M. vwerin der arvûtuerte 
Berar gout zbrnen auſdem aber cite le rochoir; -firiche, 
f. erg fer are ihnen Rien) la grosse guigne; 
-jeine, bien, 1. Mar. was Zell, weran das Gientbiei ber 
friigctn) la ligne de sonde; -perlen, f. pl. (eine Dres 
Len, ble in Ateitat na dem Öemichte vertaufr werten per 
les à l'ouce, semence de perles; -tebt, c. fentrede, 

Yocbraihe, ſ. Prangenaiche, fefern die zum Vthen ed. 
 anmeyen ber glabartı sen Körper biens) La soude, la po- 
tasse: Med, n. Ceint. cuebtes Bec, teen man äh 
beim Maléibeuder Cébtean Me Antpie bebienn la plaque 
a sonder; -bret, n. Pre. sausgetebites Bret, merin bad 
Yorb zum Lbtben bes Fanilerbleieh aue gegoſſen wird; estami 
nois; -eiſen. n. c. -Felben; -Torm, ©. Santferm; · ham⸗ 
MET, ©. -teisen; -Tolben, Id. imsibrmigeh lien, mit 
dent... men er Briharmaın id, A6 Let bein Körbe gu Kelnsıele 
en) le soudoir, le fer à souder; -forn, n. (ne 
Ætüddentern) le paillon, pasllon desoudure: -lams 
pe, ſ. Ori, +8. Heme € achen an ter Flamme derſ. qu lö⸗ 
ten; La lampe à souder; -uasel, Arg. ıptatıre Cifen, 
werand ber Miannentedes riner Flıntrorlirhet wart) le clou 
à souderz - PfeN, (Heiner Ofra nm workers le fourneau 
asouder; -pianne, fc hebtempranee zum Yarhenıla porle 
a souder; Die... ber Bletateßer, le polastre; -platre, 
f. ©. “Bien; “Fehr, -robihen, m. Ta. terre wern ae⸗ 
teämmate. péptar, merallene ".obre, tie Flamme ter lampe 
taenan aui einea Punkt su situ le chalumesn, letuyau 
asouders dieſes Foſſil imanilgt vor bem -robre, ce 
fossile se tondau chalummau; ⸗ſalz, m. €. akt = 
ſchale, €. lt. evo ehtzeene Froalen, tte @ranar Bra tels 
mas ram anıulalenı les monteltes, les attelles; den 
lolben mit den · jwalen faſſen, prendre le fer asou- 
der avec les moulieltes; -Kange, f. Ha barre de sou. 
dure; -jtein, Fre. eFanpaeln tt Yoberm. warintaë Lot 
zum Waden beinatkb ih eslaminnis; -fttel, (Es. am -tofe 
een; le manche de souduir ; -gange, ſ. Orf. itteine 
3, De gwlösbenten Dachen damit ferlhubalten) les pincet- 
tes asouderz -jinn, m. (3, das jum Loͤthen dent étain 
À souder, 

Yorbe, F sp. 1. Com, @ie Aneinanderfüguna bee 
Soılötriienidiaten; la soudure de l'écaile: 2. €. nets, 
tan 3. Bo. die -, das -graé, €. Wäufegeräe; 4, ©. ide 
non, étude 

Lotben, vn. av. b 1, Charp.e Chen ſentrechten 
Stand eine Baltend gmistem Birieise ungerfuden) pren- 
dre l’aplomb, mesurer avec le plomb; 2, Mar. 
(ven Meetedarund eme Pers Sentelel ungerfuchem sonder; 
jeter La sonde: 3. api. dieiré rs lothet, centniis 
im Gentmer mehrere ein Zen Le geintal de ce mine 
rai contient plusieurs onces d'argent. 

Loͤn hen, werm, eins telæiqéihaen Trtatiarmiiches ind, 
fémelem souder; @iien -, braser; dieſer flintens 
haufig ſchlecht gelötber worden, man muß ibn von 
ueueru —, ce fusil s ct mal brasc,it lautle rebraser, 
Das - 2,la soudure;biveie Léthuna ift fhledt gemact, 
cette soudure est mal faite; dieſe Mobre hat an ber 
Loͤthungtan ter Ste ue we fe geler einen Riß befoms 
men, ce tuyauesi creve à la soudure. 

Léthig, a. ad. 1. Con Ceride ein Dors emibaltendn eis 
ne -e Kugel. une balle d'une demi-once, de deux 
gros; 2, Axrpl. -66 Er, (ad nur @in Porb Süter im 
Eentuer enbäitpeninerai quinecontient qu'une demi- 
once d'argentau quintal; 3. Ho. + tie unt fo viel reis 
nee Silber auf die Mark enthaitent): diete Eilbermünge 
ift fo und fo pfel -, cette monnaie d'argent a tanide 
denicrs de fin; das trine Sitber wird fedisgebn-+8 
Silver genannt. l'argent pur est de l'argent à douze 
deniers, cf. mmötf-. virniehn- 23-28 Silber, -r6 Gold, 
(Tas aamyrein täz it, das fremden Zuſag bau de l'argent 
fin, de l'or ins it. de l'argent, de l'or qui a de 

Sothésbatrée, sgeld,e Letwienvarte,r, tl'alliage. 

Yothie, ni noob. Lethsmann, Mer, (&teurmanı, 
der en Aliſen ben Bien artas, und in gefährlichen Genenten 
fie fürn lamaneur, locman, côtier, pilote-côtier; 
2. Fu. a) der - bes. Hales ob. der Gbahelfchwang. (A. 
River) iagaque, möucharra; by Mrz Pradeifié, 
der tic Saun⸗ anne bratetien le pilote; -nbatte, f. la 
barque de lamaneur; -ngeid,n. le lamanage, 





Lothſen 


droit de Jamanage; -ngewerbe,n. lelamanage; -t+ 
waßer, Lothsmanns fahrwaſſer, m. (tie Strede, durch 
we ein Si gelothiet wird) les eaux de pilote-cötier. 

Lorbien, ein Schiff -, Com als Lerbie en Wra jel: 
ges guider, conduire un vaisseau, y faire l'office 
de lamaneur. Dat -, le lamanage, 

Lorhémann,-éfahrmaer, ©, Serbie. 

Lotte od. Lutte; n, f. Kal, cwieretiae ven Bretern 
auf, aelchlagene Mébren, die Wetter dadurch aus Len Gruben 
an Führen, Werreriortem. od. dab Waſſet auf bte Kunf: 
röbren und twieter baron messuleiten, Waflerltetren) 
tuyau, canal, conduit de bois destiné arenouveler 
l'air dans les mines,ou à amener l'eau surlesroues; 
-ntlammer, f. cranpon pour assujettir les tuyaux 

Lotrer, lotterig, ©. teder, fu. [ou canaux. 

Lotterbett, m. c. Mubebert. tpendard. 

Lotterbube, klaterhafter Menfb) fripor, coquin, 

⸗Lottertezen, f c. Sofuna, «3: In die -fcBen, 
mettre à laloterie: eine - ziehen, tirer une loterie; 
-108, n. billet de loterie, de lot. 

#Lotto,n. c. Dabimietterie, 

Lotuébanm, c. Meffeitaum. 

Lotwurz, f.sp. Bo. 1. (tie gelbe Ocfengnnger l'or- 
canelle jaune; 2, ©. Delnmell. 

Löwe,n;n, 1. chetannteé, pire Mapenaefblechte gebb: 
riats Raubebien) le Zion; das Brillen des -n, le ru- 
gissement du /.; einiunger-, un lionceau; die £b: 
winn, la lionne ; ber amerifaniihe — od. Kuguar, 
le couguar, ef. Ametfen⸗ @re-; 2. As. (Enernvilty; 
der- od. arofe -, dem Tbiertreiie, svoliden dem Surebie und 
der Sungfrau) le /., le grand /.; ber Fleine-, Cimilchen 
dem großen «mund dem grefen Môren) le petit lion; -n: 
affe, bie -nfaße, Au. Arttieiner fanaaricwängter Men 
mir einer Mäbne, mie der -» le singe /.; -auge,n. fg: 
œil de 5 -neartig, a.arl. de la nature du /.,ressem- 
blant à un 4; -nblatt, n. (has la feuille de /., le 
leontopetalon; -n:eidechfe , f. Hn. (feine, fène Ari 
Eiselen in Karolina) le lézard /.; -ninf, pied de /.; 
fg: Ho. (Paar le pied.de /., l'alchimille, f; it. €, 
Bärlape; -ngeipann, n. attelage de lions; -ngrube, 
f. la fosse aux lions; -nhaft, -nımdfig, a. ad. ete 
ein -)commeun /.; -nbaut, f. la peau de/.; -nbers, 
n. le cœur d'un 4; fg: e. -umurb, -nbersia, a. ad. 
Poé. tmutbta wie ein V qui a un courage de /.; -#: 
bed, das -nbändden, cire Samenenter le chien-f.; 
-niagd, 1. lachasse aux lions; -nidaer, chasseur de 
lions; -nfaye, Fc. -niaffe; -nflaue, € la griffe de 
Lit. Bo. Birenttau; -nfopf, la tete de Z.; -ntrait, 
f. la force d'un 4: -manl. n. la bouche, le mulle 
de Zi it. Ro. «PAs.ı lemuilier, la gueule de /; -ns 
mutb, courage de /., cœur de /; -nmutter, f. In 
lionne; -nsobr, oreille de /., f; it. Bo. pn.) l'o- 
reille-de-/.; -nsorden, imenersem l'ordre du /.; ⸗·n⸗ 
raben, la gueule de£.; -nritter, 68, res -sertené) che. 
valier de l'ordre du /.; -nroble,c. See; -nidiüte, 
©. -nihger; nſchwanz, (der ©. eines -n) it. fg: Ar. ter 
wer dar Sterne eraet Crbée im areben - 4) it, Bo. cha. la 

ueue de /.; it. Hn. rt en) le malbrouck; -n: 

atk, a. ad, fort gomme un /.; -nitärle, ſ. laforce 
d'un /; -nflimme, f. la voix, le rugissement du 

; -ntappe, -ntaße, f. la patte de. it, Bo. e. -n: 
fui; -nthaler, team. beläne. Mäünın ecu au; -ntute, 
ſ. Con. ı Art Tutenimuetem le cône léonin;-nmértet, 
ER -nzatın, la dent de /.: it. Bo. (M. la dent- 

e ce le pissenlit; -njabnraure, la chenille de pis- 
senlit. 

Lucerne, f. sp. Bo. das burqundiſche Den, tre 
Œutiettraut} {a luserne; foin, trelle de Bourgogne. 

Luchs, es, €, 1. ein sum Kapemgeicht. arberiges Kaub: 
tien le {ynx; le loup cervier; das Weibchen des 
-€6, die Yucfinn, la femelle du /.; erbar Augen nie 
ein -, -augen, ciebr iwarfiebente U.) ila des yeux de 
d.; 2. As. Eierabitd) le 4,3 3. Con, Cire Pergellän: 
fehneten) La truitue; -auge, n. wilde /; fg: c. Buchs; 
it, Ag. (arauet Barraderäelin mit einem Gilberihimmer) 

ierre de Labrador arefletsargentes; -balg, -fell; 

a prau de /.; -lahe, f. b-art tet et) le chat.cer- 
vier; -Hauen, ſ. pl. les griffes de 4; -fapphir, cet: 
der or. Haulichzarauer ©.) leaorindonhyalin(télésie) 
d'un blanc blewätre; it. «Ar: Chitian) lave vitreuse 
obsidienne granuliforme; -fiein, Mg. 1. arten 
Salbirtelteun) hyacintezireon; 2. c. Ftugerfelm. 


Luce 
Qude, c. But. 


Luͤckezen, f. celme fehlerhafte Oeffnung, die Stetle, me 
etwas in einerheihemebrerer Dinge fehlt; eine - od. Schar: 
te in einem Meffer 2, brèche, 1; die-n in einer 
Mauer wieder ausmauern, refaire les breches 


d'une muraille; jie find bur eine - in der Hece 


in den Garten hineingefonrmen, ils sontentrés dans 
le jardin par une d., par un trou de la haie, cf. 
Srurm-. Zap; inbieienm Obfigarten Ifteine große -, 
wo man Kirihbdumebinichen faii,ilyadanscever- 
ger un grand vide, une clairiere où l’on peut plan- 
ter des cerisiers; man bat 20 Morgen Holz in diefem 
Walde gefällt das macht cine große -, on a abattu 
vingt arpents de bois dans cette forêt, c'est une 
grande b., une grande escarre; das Geſchütz bat 
eine große - indiejed Bataillon, bat -n in die Glieder 
gemadt, le canon a fait une grande escarre dans 
ce bataillon, a éclaireiles rangs; dieie Schrift, bie: 
ſes Buch iſt nicht ganz, es find -n, an darin, cet 
ecrit, ce livre n'est pas entier, il y a des lacunes, 
de grandeslacunes; es iſt verboten, -n tofene Stets 
ten in einem DVertrage zu laÿen, il est defendu de 
laisser des vides dans uncontrat; ibr Zod bat eine 
große - in uniere Gelellibaft gemacht, leur mort a 
fait un grand vide dans notre socicté ; in feiner 
Kaffe fand ſich eine arofe —, ces fentse wirt Meier il se 
trouvaun grand dehcit dans sa caisse; bie -u aus: 
füllen, cv. küden) remplir lesvides, les lacunes; die 
- büßen mien, die Strelle eineh Audern vertresen miffem, 
bei. Im einer unangenehmen Cache) tre I de rem- 
placer, de suppleer qn, de faire à sa place qh de 
désagréable; -nbifer, «P. #2. 6. we in Grmangeluna 
einer veſſern bie Stelle derf. vertreten mu; a0. mine Wörter, 
Geſancuichen p. ble wur um Musfüllen dienen); er iſt ein 
bleßer ..tmdieier Serellihaft, il n'est dans cette s0- 
eiete que pour compléter le nombre; zum... it 
er gut genug, il est assez bon pour remplir ; ich 
will nicht sein .. feon, je ne veux pas être son pis- 
aller; drei Viertel in dieſem Buche nd bloße .., les 
trois quarts de celivre ne sont que du remplissa- 
ge; dieie Serie jind voll -, ces vers sont pleins de 
chevilles. 

Lüdtia, a. ad. ten babent) pu. qui a des bre. 
ches, des vides; ein -ed Meier, un couteau ebre- 
che; eine -e Mauer, une muraille qui a des bre- 
ches, of. jabn-. 

Xubel,n. 1. ©, Nusihtännchen,, Saugehotnz 2. Rp. 
ce. Zabadenfeife; 3,0. Lace, Plüyes 4. Art’. (bas Dun: 
putern) Je pulverin; amorce, f; -bien, f. (Bücfe zum 
Süntputven lepulverin, la poire a amorce; -born, 
n. la corne à amorce; -fad, le sac àamorce. 

Ludeln, c. fangen; 2, ©, buteln. 

Luder, 6; n. I. (bat Fietſch ardfierer Tôiere, bei. felhek, 
tab wir nicht ju effen pleaen) La chair; Dieies Pferd br: 
fümmt -, feßt- an, bat zu viel- auf dem Xeibe, ce 
cheval devient gras, esttrop en chair; Den Punden 
- vormerfen, faire carnage aux chiens; 2. «ar 
Fleiih geforbener There, la charogne; das ftinft wie 
-, cela pue comme une c.; bier Jiegt ein —, «teties, 
verweienes Thiers voila unec.; 3. CA. Ciarfrietente 
Vetivelfe) c., amorce, f. appät, leurre; - für die 
Wölfe » carnage, cf, tudern; -hütte, f. Ch. (aus rer 
tie burcı das - beibeigrischtem Tiere geibtent mette hotte 
placée pres d'une e.; -plaß , ımebin bie Nautthiere 
gurd dad — griede wertem aire pour la c. z 4. po. mp. 
-, Sbinb-, -kerl, cEtiapiname) bourreau, mätin, 
maraud; it. —, caraen Welrepertenem carogne ; def 
alte, bäßliche -! la vieille e., In vilainer.; 2,28 
abfcheulteufte, nicrörürdsite Beben b. ſich dem - eraeben 
ein -leben ihren, im -licgen, vivre dans la debau 
che, mener une vie dissolue; ivrogner, cagnarder: 
-träbe, f. ©. Ewbmanpre; -rabe, €. Nasarler, 

Ludern, 1. Ch. card Ludet où, eine andere Aattrir: 
ende Ledipetie anteden) amorcer, leurrer, appäter, 
faire unetreinee; Die alten Mölfe laſſen lib nicht -, 
dagen Ach nit durch tar Unter fangen) les vieux loups 
ne se prennent ne ala trainee; 2, tie Hunde -, 
ionen - vormetfen, faire carnage aux chiens; 3. vn.(tin 
pb auélsertienteé, Lebertibes Erben führen b. vivre 
dans la derniere débauche, ef. Euter. (51. 

Lubler, ©. 1, Frümper; 2, Dudeler. 

Ludwig, Mannémome Louis; -Sbirn, f. «Biens 
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forte) louise-bonne; ·alxeuʒ, n. ber -Forben, cet. 
franjöf. Ritterorben) la croix, l'ordre de St. L. ; -Erits 
ter, chevalier de l'ordre de St. L. 

Luf ob. uv, f. sp. bie -feite, Mar, (le Wintfelin 
le lof, le côté du vent; die -balten, cant beim Winte 
fegelm tenirle lof, le vent; die - gewinnen, einem 
die- abftechen, oem Lrfprunge tes Wintes näher Lommen, 
alé ber Gezennand ed, Bad Chi, von bem man fich verber 
leewdtis befant) gagnerle vent; -baum, citarte Hölzer, 
beren man fich beim Kielheten betients le boute-hors; - 
braifen, (Br. an der -feite) les bras du vent; -gietig, 
a.ad.ein -gieriged Schiff, has eine überwiegende Met 
numg bat, Ach mirbem Merpereheile ber Rictumg ded Windes 
junigern) un vaisseau ardent, ravier; -balter, ein 

uter..., (Schiff, das gut beim Wonde fegetts un bom 

oulinier; -ipann od. vordere Balancierfpann, f. 
(Ep. Im Derfhäffe, im ber Gegen? des großen Salieé) couple 
de lof, couple de balancement d'avant; -wärts, 
ad. inadı der -felteyn) au vent, ducdté du vent. 

Luft; f.pl. Lüfte, dim. das Lüfrhen, 1, (Meburde 
üdıtge, unfibibare Flüffgtere, weiche den Erdrau umaglétp 
l'air; -,fvifhe - ihöpfen, respirer/., prendrel’air; 
andie-jlellen, an die - bingen, der —, der freien - 
ausiehen, mettre a/., al’event; pendre, exposer à 
/., au grand air, ineltre, en bel air; Bälhe zum 
trogyen in die - hängen, mettre essorer du linge; 

machen, geben, donner de/., acrer, cf. täften, ausr 
täften; gefunde, ungelunde -, air sain, mal-sain; 
eine raube, falte-, un air rude, froid; eine trodes 
ne, feuchte -, un air sec, humide; eingefchloffene, 
verberbte, erflidte -, air reufermé, corrompu, 
étouffe ; anfiedende, verpeltete-, air contagieux, 
empeste, cf. Simmetétuft; ſich in freier - aufhaiten, 
se lenira /; indie-jhiefen, tirer un coupen L; eis 
nen Streid indie -thun, battre /., donner un coup 
en /; fid in die-, in die Lüfte erheben, s'élever en 
4; der Adler durchſtiegt die Lüfte, l'aigle fend£, 
les airs; im der - jchweben, être en, voler dans L ; 
alles was in ben Xuiten ſchwebt, tout ce qui vole 
dans {., dansles airs; indie —, in die £üfte fabren, 
fliegen, sauteren /.; jein Schiff, fid in die - (pren 
gen, faire sauter son vaisseau, se faire sauler; das 
Pulvermasazin, die Baſtei iſt in die — geflogen, le 
mapazin A poudre, le bastion a sautden/., asaute; 
er kann die, bie freie - nit vertragen, il ne peut 
supporter {., legrandair; andie-, an die irhche- 
geben, aller prendre /.; die Schwere, die Spann 
trait, Die Dietigkeit der -, la pesanteur, l’elasticite, 
la densité dei; die - ans einem Gefäße auspumpen, 
pomperi. d'un vaisseau; Die Lebre von der -, aero- 
metrie, 5; die Lebre vom Gleichgewichte bet -, aéro- 
statique, f 2. My. Chi. = od. Ga, twerihietene ans 
dere umfchtbare , fvarnfehitige Fiüfhateleem air, gaz; 
atbembare, unathembare -, air, g. respirable, ir- 
respirable; fejte (fire), od. -jdure, air fixe; g. mé. 
phitique ; brennbare, entyfinblihe -, air inlamma- 
ble; bresimptonfieere ecrire —, g., air de- 
phlogistique ; veactabilii® faute -, Eijig-, gaz aci- 
de aceteux; flufiipatbisure-, g., air acide spathi- 
que ; flüchtig: altaliiche od. Inugenfalsige-, g. alcali 
volatil; verdorbene, unreine (*pbtoatkifierie, -, air, 
g. phlogistique; pbosphorifhe -, Phogpher-, g., 
airphosphnrique; falpetersartige-, Salpeter-, g., 
air nitreux; talyianre od. fodialsiaure -, g-, air 
acide marin ou muriatique; pitrioljaure -, g, air 
acide vitriolique, acide de soufre arriforme, ef. 
a4; 3. CAtdem. ca er befameinen Stoß aufden Mar 
gen, melber ihm die - benabm, on luidonna un cou 

| dans l'estomac qui lui fit perdre vent, qui lui A 
| rie la respiration; bie - einziehen, respirer, 
sumer l'air; wieder — belommen od. fbôpfen, re- 
prendre /., commencer à respirer; 4. (bie fanft bes 
weate -. ein fanfiee Wıindız €8 gebt garfeine -, es regt 
fi fein Lüften, ilne fait point d'air, il n’y à point 
du tout d'air, pas un brin d'air, il ne fait pas une 
haleine de vent; es darf ibn fein raubes Lüftchen 
anmweben, {er in ännerfk empfindlich genen even Cinbrud der 
— il est extrönement sensible aux moindres im- 
pressions de /.; ibre Haare flatterten in der -, ses 
cheveux Holtoient au gre du vent: nad - ſchnap⸗ 
pen, avoir la respiration difficile, respirer avec 
eHort, avec difficulté, haleter; 5. Gin verfbiebenen 
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bites Redensarten); In die - ob. in den Wind cer | paupieres, blepharophyseme; -gelicht, n. e. = ge: 
aeblich ſptechen, parler, raisonner en /., inutile. | vie; -geftalt, f. in..., enforine d air, acriforme; 
ment; einem - machen, cHütfe, Erteldirerung 2 serihaf | It. €. bib; -güte, ſ. la bonté, la salubrité de l'air; 
fen dégager, sécourir, soulager qn, tirer qn d'un | -gätemefler, Pây. ci. bie Cüre der - Damit ja meifen) 
danger , d'un embarras, d'une affaire fâcheuse; |eudiomeire; -gütemeffung, f. eudiometrie, f; - 
wieder - belomment, con einem eritenten Uebel s befreit | babrn, «6, -einmmafen) robinet pour donuer entrce 
werten reprendre haleine; endlich habe id; wieder | à l'air; band. le soufile de l'air, du vent; -bims 
ein wenig -, enfin je commence à respirer un peu; mei, €. =treit; -flappe, f. ch, der - en Eingang au 
Sie maffen dem Beblüte - machen, würd einen Mer: ‚öffnen où, qu serfnliehen; oué Bent) La soupape; -Fors 
taf il faut vous faire lirer du sang; dieſes Urzes |per, corpsacrien; -freis. (me — me tie Ertertuge um: 
neimittel madıt der Bruit —, ce remede dégage la |aibt atmosphère, F., ef. Dunftreis; —{uarl, © 1, 
poitrine; Jar. einem Baume - mahen, (ur Muss | Dompltugdi 2. Hal; —ügelchen, m. pl. (X , woraus 
ichnetten ter überflüifigen Nee) elaguer, emonder un |dte-juf. griepteitt globules d'air, gl. acriens; -funs 
arbre: ber Wurzel - machen, court Aufleckerung der | De, -lebre, F. acrologie, I; -Fundtge, aerologue: - 


Luft⸗ſchoͤpfen 


- fhöpfen,n. das Aremseten) La respiration; · ſchußt, 
coup en l'air; -[hällerkun, tirerdes coups en l'air; 
medium, €. -hiifertunñ; -fémirmer, Arf. le 
serpenteau; ſhwefel, détmeeige Dü Gris ter -ı le 
soufre aérien, gezacidesulfureux; -fdiwvere, f. La 
gravité, Ja pesanteur de l'air; -:fegei, Winds, 
Kuͤble, n. Mar. (tegeiförmtge Köpre ven Searituch p, fire 
Reinigung der - auf den Eibifem la manche Avent; — 
fegier, ©. -ihlffer; -Ipringer sauteur, cabrioleur ; 
-(prung, saut en l'air, la cabriole, la gambade ; 
Ma. labalotade; -(vrünge mechen, sauteren l'air, 
faire des cabrioles, des gambades, cabrioler, gam- 
bader; -fiäubsen, u. alome; -ftreid, «ur. der 
feinen Gegenſtand verienin coup en l'air; -fireite 


Erde donner de { alaracine,enremuant la terre; 
einer Mine - maden, éventer une mine; einem 
MWeinfafe - machen, (farb Abnehmendes Epunbré) don 
ner de {, du vent, de l'évent à un wuid de vin; 
feinem Herzen - maden, Cour Mirtheitumg tels, wah 
eb betleaunt, Angſtet #1 décharger son cœur ; alé er das 
hörte, fuhr er En alle Lüfte, Cust er im biien orne 
aufs quand il entendit cela, il sauta aux nues; 
Schloͤſſer in die - bauen, cit umgesräntete Hefmungen 
maden; wnaublührbare Plane entvorfen) bâtir en Z, 
faire detchäleaux en Espagne, faire des desseins, 
des projetsen /. ; diefer Mabler mat die - en Sim: 
met, bat Gewitter aut, ce peintre fait bien lesciels, 

Luft, eee, deichtänniger, windizer Wenfch) fa. Étour- 
di, ecervele. 

Zuftsader, Fe. Schlagzader; -art, f. -gattung, 
espece d'air, degaz; -artig, a. ad. adriforme, de 
lanature de l'air; das Gas iftein -artiger Ston, le 
gaz est une substance adriforme; -bad, m. «Husfer 
puits bed ebihlisen Sibrperé im Die freie -) exposition du 
corpsnu l'air; ball, «mit brennbarer or. vertünnter - 
gefüuter Bat) aerostat, ballon aérostatique; -ber 
fchatenteit, f. la température, le climat; -beihreis 
ber,aerographe; -beiareibung, f. aerographie;-hes 

dnbig, a. ad. (ber @inmirt. ber— witerftebend) quiresiste 
a l'action de l'air, qui n'est pas décompose par l'air; 
“bett, n. rmit - angefülter und waſſerdichtet federner art, 
denn Sawimmen fidı daran? qu fegem lit d'air: -beisobs 
ner, Poé. habitant de l'air: -bild, -aebilde, n. le 
fantôme, la chimere, la vision; -blafe, f. bulle 
d’a'rz il ble... der Fliche, €. Fnwimmurrste; —blitz⸗ 
of, (? vie -Heariciiin l'électricité acrienne, di. de 
l'air; blume, f. eſtind. Ecmareperpflane) angrec 
araignee; ·deutung, f. c.-wasrfagere; -Dicht. a. ad- 
Der = den Elaaana nicht verfatten®) ferme à l'enirée de 
l'air; ein Gefäß. .oermetan verſchliefen, sceller 





un raisseaahermetiquement; · drudwert, n. -druide; 


pumpe, Ce Me-iIn einem Raume jui. zu ren ob, 
ya vertichten) machine de compression, a comprimer 
l'air; -eribeinung, F. 1. chebe du der — Gé surragente er 
debrrunas le météore ; Megen, Schnee, Hagel + ind 
-eribeinungen, la pluie, la neige, la greler, 
sont des méléores; ſeurige, mdñcrige -eriheis 
nungen, météores ignés, aqueux; 2.0. Buftehz; 
-eriheinnngslebre, f. la meteorolagie; -effe, f. 
©. fang; -fabrer, ©. —liffers -fabrt, f. dim dm 
Echifchen eines -Malld) voyage aérostatique; -fang, 
Cuébre, Leitung, Frliche - aufjufangen und am einen br: 
flinmten Ort zu fetes) soupirail, conduit, canal, 
event; ein fenfredter..., eine -cffe, un soupireil 
perpendiculaire; -farbe, f. (be baie Rarbe des reinen 
Simmets; l’azur; -fénier, n. CF. fie — taturd im 
einen Drt zu bringen event; -feit, c. 1, Dieb; 2. be: 
fäntis; -fener, n. Arf. Geldes Feuerwert, bas lu be - 
Artat fen d'artifice quimonte en l'air, (conne les 
fusées >); form, ©. -ertig; -gattung, f. c. art; 
gebäude, n. fg: la chimere, le fantôme, château 
enl'air; -gebild, c. -but:; -geiäß, n. (5. im thiertschen 
un? Slaugentörper, wer — aufnetmen valsseau aerien; 
die -gefäßeder Zunge, les raissenuxneriensdupon- 
mon; -gefilde, n. Poé. les plaines de l'air; -gé: 
aend, F. région de l'air; die verichiedenen -argens 
den, les ditlerentes régions de l'air; »geilt, Ath. 
démon, espritadrien, le sylphe, la sy phide; -ge: 
mäblde, n.c. -vib: -geibönf, n. créature qui vil 


leer, a. ad. vide d'air; ein -leerer Raum, ein Aee⸗ 
red Seläh, um espace, un vaisseau vide d'air; - 
lerche, ©. Fetoleraue Tod, 1. (9., ms bieat der = ben Qu: 
gang ju arltastenı le sonpirail, la ventouse, l'évent:; 
Die -löcher an einem Aller, les soupiraux d'une 
cave; biefe Brannenrobren werden berden, wenn 
mannidtein-lobanbringt ces tuyaux creveront, 
sion mv met des ventouses, cl. Zugtechz il. ©. 


than, battre l'air; -flrich, déegent, Theil des -frrifré, 
in Anfehung leiner Brtihafenbeic la région d'air, le cli. 
mat ; cf. Simmetéine: -ftrom, courant d'air; -theils 
en, n. molécule de l'air; -verbituna f. la con. 
densation de l'air; -verdiinnung, la rarcfaction de 
l'air; -wägetunft, F. 0%, be Sawete und ten Diud der 
— au men arrometrie; —wäget, € meer (2: — 
mabriager, séromancien ; -mabriagerei, atroman- 
Edmeikieh; -Malj,ın. ras, canter - grirednetes M.)l cie, F; -warze, f. Ha. CSarien Iinas ber beiten Griten 
du maltseche à l'air; Amaſchine, fe.-pau: —maſſe, | am Körper der Kaupen, die ihnen zum Wıbmen tirmen; stige 
f. la masse d'air; -materie, f. matière d'air, ma-| mate; ·waſſer, n. 1. Das in ber - befintt. EL, wie 
tiere a8rienne; -meer, m. Pod. (der imeite mit - erlünte] at Segen, Short z brrabtemmn eau de l'atmosphere, 
we Kaum occan d'air; ⸗wieiſer, Phy. 1.18 ten! eau atmosphérique; 2. 2Xrt Branntmein. der das Ardem ⸗ 
Cirad der Dichtigteit der — jumeffen: aeromelre, mano- | beten erleichtern fell, eau de vie anti-asıhmalique; = 
metre; 2, CS qu verihiedenen Verſuchen mit den actes, | welle, F. Phy. € tu werlenſermtart Vewezuug, worucch 
bei. jur Hbmellung Bed Obrserliden Subalteh berfelben bit et: bâtie und Töne entiehen onde d'air, f; -wurzel, ©. 
nen befilmmien Raume, gazomeire; 3... , waͤger, Enartwuriel; -Japfer, Ecan, Cas. dem pen vieler - aufs 
Werteralad, og. Be Schwere und den Drud der - gummi | geſchwellenen Lies bie — bamit atzuzapfen, Érocar : -jeir 
fenı le baromeire, of. -gütemener, -ihiweremeifer; -| den, n. €. -eribeimung; -ziegel, f. tuile séchée à 
meßtunſt, F. ante Cunft. die Dibnsteit, Fyanntrafı eier - l'air; -rleber, Ay, tes Mor und Zurgang der freien - pu 
Mat = ation ju meffen) scrométrie, f; -peripectie, ſ. la beféceern: ventilateur, aspiraleur; ⸗zug, 1. 02, ber — 
perspective aérienne, of. Deripecties -pumpe, ſ. 1. durch einen Kaum) courant d'air, vent coulis: 2, €. 
CE. bien einem tingeicleffenen Maumetefinelibe — ya vers | toc, Austeb; -jünder, Selbits, Phy. (fünatie Bes 
dünnen) la machine pneumatique; 2. €. -brsdrent: | mich, ba far am der femditen — fett entylänber) pyrophore, 
-Fand, ©. Geibreteeis; HAN, 1. cieter mis — erfüutte| Lüftchen, n. c. Luft. 

R) espace rempli d'air ;2. ©. “reis ; 3. €. Zvierraum:| Kürten, i. can die freie Duft bringen, bein Tutsiste der 
-reid, n. Pod. (wie - mir ibres Berosuem l'empire de | Lufibffnens aërer, éventer, mettre, exposer à l'air, 
l'air; -relje, fc. Faser; -reilende,c. -fbifer; -röhs| au vent, ef, —auétitien : ſich -, can Die frtihe Suis acte) 
te, ſ. dim. -xébr@en, n. 1. certe zut Unterbaltung des | aller prendrel'air, s'exposer à l'air: it. ur Auf⸗ 
Ab; unt Zugangs Per - bedimimte #3 tuyau, canal qui tabgfuns, Biiienakrengenter sieltumanfdidte ft int acbtm) 
donne passage à l'air; évent, ventouse, f; Ain. |se deboutonner; desserrer ses habits: bag Getrei⸗ 
cine... , um — in die Minen zu bringen, la bure, | De -, cbm dutch Umiedumaten Sueriss der Laft perichaden 
2. An. die tnergeltar 8, we aus der arbie que Lunge gem | evenier le grain; Jar. einen Daum -, (fie Erterund 
latruchée-artère: fa.lesifttet; -röbtenaft, bron- | umden anim aufsraben) dechaussermnarbre, éven- 
che, f; -rébrens Blurader, f. la veine bronchiale; | ter lJaracine d’unarhre; it.dihn audfchneiten, ausbauen) 
-robrenbrub, Chir. broneocele; -röbrendertel,| eclsircir un arbre; 2. - od. lüpfen, can ter einen @rite, 
épiglotte, l; -röhrendruie, f. glande bronchiale; | au dem einen Give In die Höbe heben; ein ments brben) sat“ 
-röprensentzändung, f- indammation de la er.; la|/ever; einen Steine -, s. une pierres; ein Faß auf 
eynanche, le croup, l'esquinancie, 1; cf. Bahane (2): | bem Lager -, hinten aufbrten) Jever untonneau; den 
-fébrenbaut, f. la tunique de la #r.; -töhrentner: | ut -, lever un peu sonchapeau; das - +, exposi- 
pel, €. Mingmerpet; -röbrenfopf, le laryux; -röbs | tion à l'air, 

ren-öfnung, £. -röbrenicnitt, In broncotomie, la-| Yuftig, a. ad. (Duft patent: de and Dute brärkent) 
ryngolomie; -röbren: Schlagsader, f. artere bron- | aere,ejexposc à l'air; it. aérien, nezein-ed Haus, 
chiale, f; -röbrenibnitt, c. -riprenibrinuna; -töh: | Fimmer, une maison, une chambre bien arree; 
renfpalt, Die Stimmrite, la gloite, la fente du la-| maison en bel air, en grand air; ein Saut - uen, 
rynx; -rübrétiein, Lungenſteiln, Chir. (Aeinsartige! adrer une maison; ein -er Körper, un corpsacrien, 
Gerbôttuna, we fh juiweiten im ben Yerlem der -röhre anfept | fg: ein Aes direr teittes) Kleid, un habit guilleret, 
pierre bronchiale ou pulmonaire; -falg, n. «in zer] bien léger: ein er ifehbtfinniger, fatterhafıen Menſch. 
= tefinzt, Balstpelle) sel aérien; -fautr, a. ad. mtr | un komme étourdi, éventé, inconstant, léger: ein 
-fünte rerrunten carbonate; -faurté Eilber, ar-|-eropf, une tete vente; es ſieht — bei ibm oder 
gent carbonate; -jatgeröbre, ſ. 6%. zur Erneneruna | um ihn AUS, seine Anselesenseiten Heben fire) ses af- 
Get = in einem Dimmer pi aspirateur; -Wäule, f. Pay. | faires sont en mauvais elal; dat Ye in dem Char 
Cie fentreche üher einer Feäcdhe befindt. Butimafteı colonne | racter diefer Marion, la legerete , la frivolit du 
d'air, colonne aérienne; -idure, f. (itententaure -) | caractere de cettenation. 

gaz acide carbonique, air fise, ougazacidemephi | Zug, es, us ae Dee v. In berQBeltiftnidté aié 
tique; -fbeu. a. ad. quieraint l'air; ein -fbeuer]- und Zeug, le menden'estqu'illurion et que men- 
Wenſch, ein Luftſcheuer. un acrophobe; Aſcheu, f. songe; auf - und Truanagehen, méditer des men- 
acrophobie, f; -féidtre, T. lame ou couche d'air, | songes et destromperies, ne songer qu'a mentir et 
6; die unterſte . . . fit die ofchrefte nad ſchwerſte, al 2. Yugs 66, €, mn. c. Bet, tr, la tromper, 
couche d'air la plus basse est la plus dense et la! Lüge; N, F. cmfentlit arfante Unmaprbeit: le men 
plus pesante; -fbif, n. e. -balt; -fhiffer, -fabrer, | songe: eine grobe abibeulihe -, grand m., horri- 
-fegler, arronaute; -Iciferfunft, ſchifflunſt, € la | bles; eine - Tagen. verbringen. dire, faireun m.; 
science adrostatique; -Ibifibrt, f. course aéro- das ft eine fintende coffentare und ungreihimter —, 
statiquez-Tchifichrigtunde, F.c. -ubifertund:; -Iclen, | voila un puant 2m, ua ar. puant, of. Mets: ich has 
n. fa: cungearünorte Hoffnung, unaubfänrbarr Pranı de ihn auf einer - ertappt, je l'ai surpris en mente- 


dans l'air; -geihenlit. od. Windgeſchwulſt, f. 2 trompeuse, proiel en l'air: -Gelöfer 
8, metre von - berrütrt, die fit me ZeU gewebe angedänfe| bauen , faire des châteaux vu Espagne, se Hatier 
san emphyséme; die ... ber Augenlieder, <. des! d'espérances trompeuses, faire des projetsenl'air; 


rie: auf eine - innen, eine - ausdenfen, méditer, 
forger un m., une mens; eine - breit, moerſchaͤmt 
behaupten, soutenir eflrontément un m.,une ment. 


id 


Lugen 


ſich mit-n durchhelſen, se sauver par des menson- 
ges; einen -n jirafen, einer - beichuldigen, überfübs | 
ren, démentir qu, donnerundementiägn; -nAcs. 
aft werden, recevoir un démenti; einen mit u 
ribten, einem -n vormaden, mentir a qn, faire 
de faux rapports à qn, en donner à garder, en‘ 
faire accroire; Eer. der Teufel ift der Vater der; 
=", le déinonestle pere dusm.s: P. -n haben kurze! 
Beine, cocrben bald emèrdu le menteur ne va pas 
loin, les mensougesnetardentguere à être decou- 
verts; -nieind, ennemi due; -niürt, €. -meater; 

-gelit, Cnbairer Menlt; it. der Teufel) franc men- 
teur; dt. esprit de om.; -ngeld, n. Geidarale wer 
gen einer -nbalıen Britwioigung) amende pour fausse 
aceusalion; -ubalt, a. ad. 1. celne — enthaltend, 
einer = len; eine -nhafte Erzählung, Gefcotbte, 
un récit mensonger, une hisloire mensongère; 
ein -nhaftes Leripreden, nhafte Neden, une pra- 
messe mensongere, des discours mensongers; 2. 
(Fertigteit im -nbrägend); ein-bafter Menib, unmen- 
teur; cin-enbaites Weib, une menteuse, feınme., 
©. Lügner; er iſt -nbaft, il est sujet à mentir; -ns 
maul, n. ©, Signer: -Nprediger, cher eine lalſche Mebre { 
predigeb qui prèche une fausse doctrine; -nyros | 
phet, «dr, belles Berkeriagungen wicht eintreffen) faux, 
mauvais prophete; -nidnied, (der -mertiers) fabri- 
cateur de aensongesz⸗nvater, er Teufeljle pere du 
en; -Wjuust, F, langue menteuse; it. c. gügner. 

Lugen, ©. frben, idhanen. 

gügen, vu. ir. av. d. grolfenf, eine Unmahrheit Tagen) 
mentir; glauben Ste ibn nicht, er lügt, ne le croyez 
pas, ilment; fred, unverfbamt-, #7. effronte- 
ment, impudemment; er log ibm ins Geñdt, il lui 
zmentit, lui dit un wensonge en face; erbatgelonen, 
er bat cé in einen Hais hinein gelosen, il en amenti, 
il..parsagorge; po. er lügt, Dad fin die Balken 
biegen, il ment comme un arracheur de dents; er 
lugt, wenn ec nur ben Mund aufthut, desqu'ilouvre 
la bouche ıl en sort un mensonge; H ne fait que 
m., ne dit pas un mot de vrai; daß ich nicht lüge, 
sans m., à ne pas ert., à dire vrai; das - foſtet ibm 
nibié, il n'enrage pas pour ın.; mer weit her fort, 
bat gut =, a beau m. quivient de loin; etwas -, c. 
beadieln, tatinbeé Fabtyeugr lougre. 

Yugaer, #5 Mar. Meinet, pecimañiges, fine fer 

Lugnold, ec. Finergold, Rauſchaold. 

Lügner, 8, die Int, Ch, meingt) menteur, se; 
ein grober, frecber, unverihdmtier —, un grand, hardi 
m., tn. efironté, impudent; einen zum — machen, 
geimer vlge überfürrem donner un démenti à qu;er 
wird daran zum - werden, ilen aura le «de: ich 
muf an Jonen zum - werben, Cham Sbmen moin Ber 
(green nicht battre) il faut que je vous manque de 

arole; P. cin- muß ein gut Gedachtniß haben, il 
Faut qu'un menteur ait bonne mémoire, 

Yugneriic, co. Macnbafr. 

Ente; nf. (Orfeung an einem Gedaͤnte, be Mei mit 
einem Baten verfeioften tjs ladurnrme, cf. Da; - in 
einem Schiffe, Shifs-, écourille, I; die große -, la 
grande £.;einelofe - od. Spriag-, ecoutillon à pan- 
neau; einelleine - mitten in einer großen Schifs-, 
ceontillon; -ndedel, die -utleppe, Mar. le pan- 
neau d'é.; -naitiet, n. Mar, le caillebottis; - 
Hlappe, f. €. -ntetel; -nloden, volet de / 

Lulch, €. Lei. 

Suiten, ı. Pod. fingen, wie bte Mütter p, Heike Rins 
der in den Ftlaftringen wellech; ein Alnd in ben Schlaf 
=, eudormirunenfant, en chantant, en bourdon. 
nantun air; 2, €. faugen, 

Luͤmmel, 8; igreber, plummer, unsefhidter Menſch 
Inurdaud, vustre, palot; ein grober-, un gros {; 
ein großer unbebaliener -, un grand mal bati; -ei, 
f. (Berrasen eures -4) lourderie; manieres, conduite 
de /.; -baft, a. ad. rustre; eine -bafte Miene , ein 
-hafted Audieben, Berragen, un airr.,une mine r., 
conduite de /.,der. 

Lump, en; ent, mp. cames, Fémuplger, elender Menfch) 


Lumpen 


chiffon; guenille, f; Pap. la drille; das Papier 
wird aus alten - gemacht, le papier se fait de dril- 
les, de vieux linge; - fammeln, chercher, ramas- 
ser des drapeaux, des chiffons; alles in - gerreißen, 
mettre, déchirer ioutenlambeaux; fein Kleid zer: 
fälr in -, son habit s'en va par lambeaux; was 
wollen Sie mit diefen — mit zielen Ichlerhren Kieldern, 
Seugen) anfangen? que voulez-vous faire de ces 
haillons, de ces guenilles? ein Heiner-, ein Luͤmp⸗ 
den, un guenillon, cf. wiit-; P. in einem - fängt 
das Feuer schnell, carme Beute veldfs ſeicat ein Ungtäd) le 
feu prend aisément aux haillons, le malheur pour. 
suit l’infortune; 2. An. rt Sdtamiite le lompe; 
3. Com. 0.-juter: -ding, n. -jach, f. chose de peu 
de valeur; hagatelle, babiole, F; -€rg, n. Alg. 
Ce sten la mine de chiffon; -frau, F €, -Tamm: 
dein; geld, «seringcé, unbebrurented Getde Ich babe 
das um ein... gelauft, j'ai eu cela pour rien, à 
vil prix; -geident, n. mp. chelif present; -gélis 
del, -geihmeiß, -pre, -volt,n. inj. cpertumagte, Kamin 
pige, ninémirèige buse canaille , racaille, gens de 


néant, de rien; alré ., lies zuſammen, toute la 


canailie s'atlroupa; ich will nichts mit biefem .. 
zu ſchaffen haben, Je ne voux point avoir affaire 
avec celle racaille; -bandei, Aram, 1. iS. mit =, 
um Bebuf der Papiermüblen commerce en chiffons; 
2. np. wenig timerdgtidier Gb, commerce pe" lucra- 
UT; -Ganbler, inn, f. vendeur, se, de chiflons; - 
hund, -kerl, ini. gueux, galefretier, gredin; it. 
vaurien, coquin; -Fammer, f. Pap. la chambre 
aux chillons; -framt, ©. -Santel; -Érémer, int, 1. 
©. «bäntler; 2, inj. {etenter 4) peiit mercier; 3. €. 
Iröcter; -mann, c.-fammtor; Meier, n. der -jchnels 
der, das Schneldemeifer, Pa, (Hi. die = In den Pa: 
piermäpden tanris zu jenianeiten; lo dérompoir; -teit, 
mn, Oil, 11. mp. (ein ſchiechier Ort bicoque, f; -pad, 
u. ©. -geäntel; -yapiér, n. papier de chiflons;-tauch, 
Econ. CN. von atın — zu Husıreibung ber Benem funce 
de vieux chiffons; -jache, f. ©. -tina; -fammier, 
chifonuier, drillier; -fammietinn, chiffonniere, 
drilliere; Aſchneider, c. -meiter; -folb, mp. cAaßerit 
string #9 miserables gages, miscrable paie; 
-flampfe, ©. Davierfamefes Aſtreit, (Eteeit über einen 
aibtemirdigen Mesentand querelle de rien, dis- 
pute sur la pointe d'une aiguille; -trog. Pap. it. | 
worta tie — getampit werten, pile-drapeauxs; -poit, 
n. €. -geindel; -Wadre, f. np. cefente, fiblecite JB. 
mauvaise marchandise, méchante drogue; guenil- 
les, £. pl.; —weib, n. ©. -fammierinn; -jeug, mp. 
ESlechtet 2.) mauvaise eiofle; -zuder, Lumpzucker, 
0d. blof —, Cor. «2. in rüsten) sucre en morceaux. 

gumpereisen, f. 1.cumtrbeutente, nldtémitèige S. 


gneuserie, bagalelle, babiale, vétille, 1; er bat] 


nichts als -en gelanft, il n'aacheté que de la gueu- 
serie, des babioles; über eine - freiten, disputer 
sur une bagatelle, sur une velille, sur un rien; 
fie haben ſich wegen einge — entjweit, ils se sont 
brouilles pour un rien; 2. Nrmirtigtem; in dieſem 
Haufe iſt die - groß, il y a bien de la gueuserie, 
de la gredinerie dans cetie maison. 

Lumpicht, a. ad. (gering, fbtedr, nidtewärtin) gre- 
din, e; mesquin, e, -menl; chétif; ve, -menl; mi. 
serable, pauvre, -ment; er bat {ehr Les Hausge⸗ 
rärh, 1] a des meubles bien mesquins; das fiebt - 
aus, cela a pauvre air, pauvre mine, l'air mes- 
quin; éin-eé Geſchent, un chétif present; dad ift 
iebr -, voilà qui est bien mesquin, cf. armfrlig, 
bertelbafr, | 

Lumpig, a. ad. Anmren babend, aus &. beftésent); ein 
+8 Aleid, un habit déchiré: fein Mod ift ganz -, 
son habit est tout en lambeaux: er fommt febr - 
baher, il est tout déguenille; fg: ©. tumpicht, 

Vunae:n, T. es. Eingeweide, wo bad %y. tré Mibems 
botent if) le poumon; er leidet an ber — feine - iſt 
angegrifen, er hat ein Geſchwuͤr ander -, ilest ma- 
lade, attaqué, affecte du Ps ilaun ulcere au p.; 
er betam einen Stich in Die -, il reçut un coup dans 


güeuz, grigou, galeiretier, gredin, miserable; ;le p.; feine - iſt an den Niipyen angewadien, ıla les 
er it ein blofer-, ce n'est qu'un g.2; er lebt wie poumons adhérents aux côtes; er wirft Stücke 
ein -, il vit comme un grigou, ef. Limpentert ; | por ber - and, il crache son pe, ses poumons; eine 
Laumpen, 6; E.cabarrifenes, atartraaeté Frödeineh } gute, eine geſunde — fer eine Rare Summen haben, 
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en, crier à pleine gorge, à pleine tete, rire k 

arge déployée, ef, Siatbt-, Ere- 2: frei von dee — 
prechen, (freimüchlg, ohne Surädhaltung) parler fran- 
chement, hardiment, sans réserve, sans détour ; 
po. fg: - und Leber ausbrechent, «ich febe heſtig erbres 
Sen) rendre ou vomir tripes el boyaux, 

Lungensader, f. 0. -biutsader, -Ichlagsader, -ats 
zenei, À. -mittel,n. medicament, reinede pneumo- 
nique; -balfam, B. für -gerhmär) baume anti- 
phthisique; -band, n. Ar. Baͤnder, we die — in ber 
Pruppäpie fefbaltem ligament du poumon; ·beſchwe ⸗ 
rung, fer hat eine .., il est incommode du p.; - 
blafe, f. dim, -bläschen, n. Ar. {bte feinen B. im Ins 
nern der Bunge> les vésicules du p.; -blätter, 6. fi 
et; blume, f. Bo. 1. ver Heine diaut Enytanı la gen- 
tiane d'automne; 2. (He gem. famille la camomille 
vulgaire; -blutsader, F, la veine puimanaire; -bris 
fe, ©. Kufrröprentrüfe; -entzändung, f. inflammation 
du p., f. „la peripneumonie; -taul, a. ad. teine aus 
acfautse Lunge Habent) qui a les poumons gâtés, pu- 
trefaits(pu.); ein -faules Pferd, un cheval pous· 
sif; -fänte, F. patréfaction du Pa feuctlfeit, 
f. An. tgrellen ber Oberftäche der Lumge und dem Vruñ 
banifate humeur de la plevre, f; -fieber, m. won etr 
ner Arantseit berrührentes %,) hevre causce parg. ma- 
ladie du p.; -fleihte, F o. “mes; “five, ‚An, (te 
poil Sauptibeile ber Yunge les lobes du Pi geflecht, 
n. Aa Metrengeten der Lunge plexus pulm.; -ges 
ſchwuͤr, n. ahces, ulcere au p.; ſJ vomique; bie, 
ig: einem einen .. geben, verlegen, cm berb Die 
Wahrheit fagem laver Ja tête, chanter pouille à an; 
-fammer, 1. An. (fie redete, vordere Serztamnıer) le ven- 
tricule puſm. -Hee, c. Biuerilte. Fiehertter; “Kranke 
beit, f maladie du p.; -frampf, ©. Dradtrampf; — 
feaut, n. Bo. Pilge la pui. ; baß,. mit ihmalen 
Blättern, la petite..; das gemeine, breitblätteris 
ge, geſſecte .., la grande... , l'herbe aux poumons; 
das grüne .., ©. -mos; -lappen, c. Hügel, mittel, 
1. 0. arpenti; MOB, m. Die -flechte, (mehrere Arten 
ber Fu, bie in Beufitraniteiten tienem Je lichen pulat., 
la pui. de chene ; -mnß,n. Gericht aus Hein gehads 
ter Kaltolunge; hachis de mou de veau; -nei, n. 
An. le tissu interlobulaire; -probe, f. Med. teine 
mis der Wunge eines neugebernen todten Aindes angeñtelite 
Pers. um ya ertennen, ob dad Kind made ber Gebtirt gratiz 
met habe ob. nic épreuve des poumons, fz -pulés 
aber, chlag⸗ aber, f. Aa. artere pulm., F -Ibwinds 
(nt, fa. -fucht, F. Med, Gateichentes Fieber, tab von 
einem eiterigen -geichwwäre hereüben Ja pulmonie, phihz- 
ste; -füchtig, a. ad. imit ber fuit bebañters pulmoni 
que; ein -fubtiger junger Menfh, ein -füchtiges 
Wäbchen, un jeune homme, une fille pulnonique ; 
erift..‚ilest..; ein -füchtlaer, un „.; die Hits 
tigen werden nicht leicht geheilt, les pulmoniques 
guerissent difficilement, (l'esse, f. 

Linie; n,f. die Löhnſe od. Lohne, Cher Méananety 

guntesin, tn. ber Zundjtrid, Art. (Ettid, der ans 
artrannt fertglitmmt, und zum Ent zünden bed Dulerré diemes 
la meche; ein Stiel -, un bout de m.; mit ſcharf 
geladenem Geſchuze und brennender - aus einer 
Feſiung abziehen, sortir d'une place balle en boue 
che et m. allumée, ou tambour bÆitant, sr. ali. 
mée; mir brennender - aus dem Hafen auslaufen, 
um ih aleich in Schlactordnung su ftellen, sortir 
du port le boute-feu a la mainz fg: fa. -rieihen, 
(rfahr , einen geheimen Harlhlagg merten; découvrir, 
éventer la m,: -uftot. le boute-feır. 

Lupe, Luppes m, f. Forg. (ie acrcinigte Gant) la 
loupe; ·Nnfeuett, nn. (Meine Eifenihmeljbütte) pelite ſon · 
derie de fer. 

Luͤpfen, tein ments In die Goͤte heben) soulever. c. 

2upper, ©. Lure. Hätten, 

Lurbe, Yurdina. F. Mar. carherrte Stricke one De 
© diféfetle umwunden werten; la corde de défense, f, 

Luft, f pl. Lüre, 2. Cimmiiches Beransaen le pla. 
sir; die iinnlichen. fleſſchlichen Lite, les plaisirs, les 
délices des sens, plaisirs charnels; eine (fie - un 

pP} feine - an etwas baben, etwas mit - Thum, 
prendre p. à qh, mettre son p.,ses.d. à faire qh; 
es iſt eine — das zu ſehen, il y a du p. à voir cela; 
das kit feine größte — ilen fait ses plus cheres d. 3 


doux 


Beuses, einer Asitung pr drapeau, lambean, haillon, ‘avoir de bons poumons; auß voller - figreien, las | weiche -! quel p., quel dites jene einzige - ift 


Mosı# Dret. Partie allemande T. 11, 
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bas Studieren, il met tout son p. à, dans l'étude, il 
fait tout son gs ioutes ses4/., som unique p. de l'é. 
tude; des vebens - genießen, goûter les p., les d. 
de le vie: fin Läñe verienten, in Lüften baden, 
se planger dans les d., dans les voluptes; den 
Gien dienen, frébnen, s'adonner, se livrer aux 
plaisirs des sens, à la volupté, ef. Weuluſt; mit - 
ten, trinfen, manger, boire avec p., avec delec- 
tation: mit wollen ung eine fleine - machen, diver- 
tissons nous un pen, faisons une petite partie de 
Pa cf ingen-, Fletihed-, Barten-. Gead-,Lant-r; 2. 
en Derlanger nach etmah, die Meiguna ju wat) envie, f. 
désir: eine große -, une grande e., un grand de. 
sir; eine unerdentliche, uumdfige —, une e. dere- 
glce, desordonnse, un désir immodere, une e.im- 
modérée; feine — befriedigen, bien, contenter, 
salisfaire, assouvir ses desirs, passer son e.; et⸗ 
was uacb aller -, nach Herzend- genießen, ses don- 
ner au cœur joie, à joie de gh; efien Sie nat - 
davon, mangez-en à votre p.; er bat - zu effen, zu 
ttinten , za ſolafen, il a e, de manger, de boire, 
de dormir; er bat — ju biciem Haufe, zu diefem 
Gemib!de, il ar. de cette maison, de ce tableau: 
ip babr gar felne - Bartsch od. dazu, je n’en ai 
nulle e.; einem - ju etwas machen, faire venir, 
faire naître l'e. de gh à qn; einem - gum Trinken, 
ju Spielen maden, mettre qn en humeur de 
voire, de jouer; es fam ibm die - am, il lui prit 
e. der; die - dagu, die - zu reifen ift ihm vergan: 
gen, l'e. Jui en est passée, l'e. de voyager ini a 
passe; man bat ibm die — dazu bencmmen, vertries 
en, on Jui en a fait 


5 
Luͤſten 

attrayant; it. qui irrite la concupiscence; aphro- 
disiaque; -reijmittel, n. «Mittel, dte Geſchleata luſt zu 
erroeten? aphradisiaque; -ritt, promenade à che- 
val; -{@if, = 8, qu -fabrtem vaisseau, barque, ba 
teau de plaisir, destine à faire des promenades; 
-{ieé, m. n. château de plaisance; -feuche, can: 
fetenbe Aranthelr der Beburssiheller la maladie véné- 
rienne, le mal vénérien: fa. la verole; von od, 
mit der .. angeftedt feun, Die . . haben, être infeo- 
tédela.,, avoirla..; et bat bie .. vonihrgeerbt, 
fie bat ibn mit der. antgefiedt, ila pris, il a gagne 
la . avec elle, elle lui a donne la ..; -fiR, e. 
-bans, ·ſchles; -{piel, n. (Eautetef, Me Sufdiener zu 
befuftigen, anfjubeiterm la comédie; tin. . maben, 
fbreiben, faire, donner une e.; ein.. neben, auf: 
führen, jouer, représenter une «,; Mollere’s - 
friele, les comedies de Molière: -fpieldichter, au- 
teur de comedies; -fiüd, n. Jar. Theil eines Mar: 
tent, der bied zum Vergnügen amarfest if le arterre; 
die Abthellungen od. Beete eines -fiüdes, les com- 

artiments d'un ..; -Trunfen, a. ad. Pod. enivre, 
ivre de plaisir; -verderber, c.Freutenfbrer; -mald,fo- 
röt,boit de plaisance; dim. -wälddien, n. c. ·gebbin 
-mwandeın, iur - geben, einen -gang madien) se pro- 
mener; -mandler, inn, personne quise promene; 
es waren viele -wandler und -mandlerinnen ba, il y 
avoit be. de personnes des deux sexes qui s'y pro- 
menoient; -warte, f. belvéder ou belvedere; - 
weg, cheminagreable; promenade, f. €. -gangız). 

Qiften, vn. ar. b. cfimmliche® Sertaugen nad rimas 
emzfntem avoir erwie; id Lüfte Vebr darnach, es luͤ⸗ 


passer l'e., ©. Begierde, Ger | ftet mich ſehr darnach, j'en ai grande e.; ed bat 


tur; fg: ich habe feine - mich aus ſchelten zu laſſen, mich gar nicht gelüſtet, dahin zu geben, je n'ai eu 
cé mette eh nicht deiden, daß man mid ausſchuun je nel aucune e., nulle e. d'y aller; den Magen lüfter 


suis pas d'humeur à me laisser gourmander. 
Luſt⸗bad, n. 1. (B. das mon qu feinem Vergnuͤgen ges 
braun) bains de plaisir, qu'on prend pour son Pr 
ve se divertir; 2. ten Ort, we man jur — babes bains 
ep. que l'on fréquente pour son p.; -barfeit, f. 
cétens des ann — bent divertissement, réjouisrance, 
f., partie de p.; das Schaufpiel, die 


veriisseinents; diientliche -barleiten anftellen, fai- 
re des rejonissances publiques; er bat ung zu Ehren 
eine .. angefielit, il donne une fête en notre hon- 
neur: -bert, n. c.-Nüt; -Dirme,f. €. Freutenmäthhen; ⸗· 
erwegend, a. ad. appitissant, e; -fahrt, f. prome- 
rade en voiture ou en bateau; -fener, -feucr: 
werf, n, feu de rer. , feu d'artifice; -Fenerbichie, 
f. Art. Art Bélier, Die bled zur — abgefeuert werten) la 
boite de réf. ; -feuerfunit, -fenerwertäfunft, F. Lx 
pyrotechnie; -feuermerfer, artificier; -gang, 1. 
(0. , den man zur — mat) la promenade, €. Spaierr 
geana; 2, (Weg, Ort, woman ju frinent Deranhaen are la 
promenade, le promenoir; it. alice, f., cf. Baum⸗ 
aaa; -NÄnger, €, Fraiteraimar; -garten, jardin de 
plaisance; -gärtner, jardinier d'un jardin de plai- 
sance; -gebiude, n. c.-bans: -gebifh, n. bocage, 
bosquet; -gefedit, n. combat de réf. ; -gefilbe, n. 
Pos, plaines délicieuses; -gefühl, n. le sentiment 
du plaisir, sensation agréable; -gegend, f. con- 
trée agréable, délicieuse; -gebölz, -bolz, -wäid: 
en, n. bosquet, bocage; -Qelag, n. repas, fête de 
réj.; -gefang, chant agréable, délicieux; -ges 
ſchrei, n. cris d’allegresse; -gemié, n. G., das 
men mur zur - antaun plante qu'on ne cultive que 
pour le p.; -baln, ©. art}: «hans, n. 1. (9, 
worin man fh zu feiner - aufhält maison de plaisan. 
ce; 2. (6., werin fé -dirmen befinden) le bordel; — 
hola, n. cab; -infel, £. île de plaisance; -Eus 
gel, Arfı Feueriugel, die que — ans Mörfern arwerfen 
wird) le ballon d'air, la balle Iuisante; -lager, n. 
ehriegflager zur Uebung ber Krleger, zurn Vergnügen bet 
Fürfem onmp de plaisance; -Ied, n. chanson re. 
jeuissante; -ort, -plah, lieu de plaisance, de p.; 
-teife, f. voyage dep. ; -telien, vn, faire des voya- 
ges de p.; -teiten, vn. monter à cheval pour son 
pP, Prr ammsement, pourse divertir; rei, I. che: 
vte Errasharnenmedender %) charme, attrait, appas: 
2. Ces, Mekymittel ger Sinnenluſc pu. charme qui ir- 
rite la concupiscence, médicament pour irriter 
la..; aphrodisiaque; -reizend, a. ad. charmant, 








| älle und ans : 
tere -barfeiten, le spectacle, les bals et autres di. · 





nach Spelie, l'estomac appete les aliments, cf. ge: 


Lüften. 

Lüftern, a. ad. crin heftiaes, finniides Bertanaen mad 
etwas empänbend; it. In biefem ©, ararünten convoi. 
teux, se; avide, cupide; ein -er Menſch, un hom- 
me convoiteux, homme qui recherche les plaisirs 
des sens ; er ih - barnac,ilconvaite cela ; er wur: 
de - von dieſen Fruͤchten zu effen, il lui prit envie 
de manger de ces fruits; etwas mit -en Mugen, 
mit -en Blicken anſeben, regarder qh d'un oil de 
convoitise; ſie hatten ein -cs Auge auf dieſes Wer: 
mögen geworfen, ils avoient jeté un œil cupide 
sur ces biens; beit, f. la convoitise, avidite, cu. 

Lüftern, var, av. 6, ©. geläten, lüñen.  (pidite, 

Luſtig, a.ad. 1. (Beranfgen empfintend, und laut an 
den Tas legend; In dieſem Zuſtande gearüntet, Davon jeu: 
gend; ein —er Menfh, un homme gai, joyeux, 
gaillard; er iſt ein-er Bruder, fa. ein Bruder -, 
c'est un bon frere, bon compagnon: er iftimmer 
-,‚ il est toujours gai, gaillard; er bat einen -en 
Einn, eine eGeniatbéurt, il a l'esprit gai, l'hu- 
meur gaie, joveuse, gaillarde; — machen, - mer: 
den, rendre gai, devenir gai; ein -cé Gent, ei: 
ne -e Miene, un visage gai, une face joviale, un 
air gai, une mine gaie; eine -e Gefelljbaft, une 
societe joyeuse, une bande joyense; ein -68 Le⸗ 
ben führen, - leben, mener une vie joyeuse, me- 
ner joyeuse vie, vivre galment, gaillardement; 
ein -e8 Lied, ein -er Gefang, un air gai, gaillard, 
une chanson gaie, joyeuse, gaillarde; -! im: 
mer —! «ais Surf} allons, gai! toujours gai! fit 
- maben, se divertir, se rejouir, ©. beluſtlaca; ſich 
über einen - machen, se moquer de qn, cf, ftitfie; 


2. Werandisen ermeddenty; ex int der {te ééetuitigentrie | 


Qutheraner 


Lutberaner, 8; inn, c9., die ih zur Grtfifidien 
Bere nach Luthers Anſcht betennt Je lutherien, la lu. 
thérienne; Die -, les luthériens. 

Zutberifch, a. ad. Gu Lathers Bepre Gé brtenment, 
Im dieſer Bebre gegränden Zucherien, ne; ein -er Chrift, 
un chretien !. ; bie -e Kirche, Gemeinde, l'église lu- 
therienne,la communion de l’eglise.; ble -e Glau⸗ 
benslehre, la doctrine de Luther; -e Gefinnuns 
gen, Blanbensmeinungen, des sentiments luthé- 
riens, des opinions luthériennes. 

Lurbertbum,eé; n. sp. (ie driftlde Debre nach 
Extbers Unñæt] le Jutheranisme, la doctrine de 

Lutſchbeutel, Euriber,c.Sauarbeutel. (Luther. 

Lutte, €. Port. 

Lutter, 6; Diss. dhmaner Mranntioeln, ber bel dene 
erften Ferner überaeht) eau de vie de la premiere dis- 
tillation. {ter , cf, wertittem. 

Luttieren, Chi. (mit Léon ob, Kir veriireihem Lu. 

Luzerne, £ sp. (Art Futtertraut) In luzerne. 

Lustanétraut,n. c. Betawegebreit. 

Lusienbolg, m. (Bols des Wogritirihtaums) le bois 
de St. Lucie. - 

tpceum,n. ©. Cherfute: arlebrte, bäßere Schule. 

*Lochnis, c. Plkiroie, Micerbäden. 

*Ypmpbatifh, a ad. An. die -en Gefäße, ae 
eine belle, wäßerige Feuchtigkeit führen) les vaisseaux 
lymphatiques. 

“tomphe, € Phys celle, wäßerlar Kenchtiatelt tr 
miertſchen Abtver la ymphe ; bie -, weraud der Sveis 
chel bereitet wird, lad. salivaire; bie panfreati⸗ 
ſche =, tfeifemantiger Saft, ber in ter areßen Getröspräfe 
abgelontert wird; la Z pancréatique. 

Loncur, ©. Pumérin, 

*Loriſch, a. ad. car Leler grébria. mas mit der Beer 
gefangen vwerten fann) brique; ein -ed Gedidt, «Fang: 
getitn un poeme /. ; die -e Porfie, «Sanattetungés 


| arm la poesie /., le genre /.; ein -er Dichter, &ive 


| erkichter) un poete lyrique. 
Xpiilmah, €. Weriterih, 


M. 
M, rn. celm Mitfanter und der grobtfte Buchfabe dab deutt 


ken Mipbabe: M, m; ein großes ON, ein Feines 
m, un grand M, un petit m; une grande M, une 


Maal, ©. Matt. [petite m. 
Maah, c. Mas. 
*Macaronz:, € Maların. tion, f. 


*Maceration; en, f. Chi. Tinmeltiunar macera- 

’Macrrieren, Chr. teinteeichen, einbrijens macé= 
rer. [läßı, faisable, 

Machbar, a.ad. twas acmacht werden farm, nich tie 

Made, f. sp. (tat Maren: ver Sujtand, da man ein 
Ding put Wirfiichteit brinar, Daran zu arbeiten anfinatı fa. 
action de faire, de former, d'accommoder ah; 
Ihr Kleid ik in ber,-, od. in der Arbeit, votre ha- 
bit est entre les mains de l'ouvrier, du tailleur, 
de la couturiere +; le tailleur + s'est mis apres vo 
tre habit, travaille à votre habit: er wird mors 
gen Ihre Schuhe in die - nehmen, il se mettra de- 
main apres vos souliers; demain il mettra Ja 
main À vos souliers; fa: einen im der - haben, (tm 
übel mitfuielen, ibn Febr ſchlagen, meten-telner fporten, Ibn 
shmdten + accommoder qn; er hat ihm nicht übel, 
hat ibm recht in Der - gehakt, il me l'a pas mal ac- 
commerde, il l'a equipe comme il faut, de toutes 
pieces. 

Machen, I. cuts. Deréeterunaen hereerbrinpen, Wire 


Mann von der Welt, c'est l'hommele plus plaisant | tungen wrrutfaden forire; 1,tobne bebtiste Ben.der Berin: 
du monde; eine -e Geſchichte, Erzählung, une his- | derung od. Wrrtunas: ein jeder macht cé, fo gut er es 
toire plaisante, un conte plaisant, gaillard, un | veritebt, chacun fait comme il l'entend, le mieux 
plaisant récit; daran finde id nichts -c8, je nel qu'il peut; made damit, was du willit, faites-en 
trouve rien de plaisant à cela; er bat bie Gabe, ce que vous voudrez; man laße ihn -, qu'on le 
etwas - zu erzäblen, il a le talent de conter plai- | laisse f-; wat - Sie da? quefaites-vous la? Ber. 
samment, de faire plaisamment un conte; er macht ber Herr wird's wohl madıen, le Seigneur saura 
immer die -e Perfon, er ſpielt immer den -mader | arranger les choses pour le mieux; made es mit 
in Geſellſchaften, il fait toujours le plaisant, le| ung, mie dir's gefällt, fais de nous ce qu'il te plai- 
bouffon dans les compagnies, cf. treütg, peñierti: | ra; mag It Damiz, Dabei zu -? quel parti prendre? 
-feit, f la gsiete, gaillardise; -macher, le plai- | daraus läßt fi viel, wenig, nidté -, an peut en f. 
sant, le bouffon, cf. Poilenreiber, Epañreael, be, de choses, on n'en peut pas f. grand’ chose, 

Xuthzen, f. Mar. geine Soie mir einer Klaue, die onn’en peut rien f.; damit it nichts zu -, il n'y a 
Etadio® damit autçuiepen} le boute-hors. rien af. ‚iln’yaaucun avantage à en espérer 15 


Machen 


fo macbt es jebet, chacun en fait, en agit ainsi; ma ⸗ 
de mir ed nicht noch einmal fo, n'y revenez pas, 
ne le faites pas une seconde fois; er hat es darnach 
gemacht, das eg fo lommen mußte, il a tant fait, il 
a agi de telle sorte que Ja chose ne pouvoit al. 
ler autrement; das it bald, leicht gemadt, cela 
est bientôt fait, est aisé à /.: was macht er jetzt 
auf bein Sand? que fait-il à présent à la campagne? 
was werben ie beute -? cmemit werben Sie tie Zelt 
zubtingtn?> que ferez- vous —— was 
made ih, was iſt zu -? gebe ich vb. bleibe ih? que 
f-? que ferai-je? m'en irai-je ou resierai-je? 
da iſt etwas, ba iſt nichts zu —, Qu ertelchen, ju 

erlunen, fa. il ya qh,iln'y a rien à f., Agaguer, 
{ profiter; 2. (mit beftimnter Benenmiitg ber Weriuber 
vung od. Llrtund einem Dinge bie Wirtlichtelt geben, es ber: 
serbringen; Gott hat Himmel und Erde gemacht, Dieu 
a fait le ciel et la terre; ein Kunſtwert -, f. un 
ouvrage d'art; biejer Tiſchler macht ihöne Arbeit, 
ce menuisier travaille bien; eine gut gemadte 
Arbeit, un ouvrage bien fait; ein wohl gémaditer 
Mann, ein wohl gemachtes igebautes) Pferd, un hoin- 
me, un cheval bien fait; der Schneider madt Kiel: 
der, le tailleur fait des habits; ich babe mir ein 
Paar Schuber - laifen, j'ai Bar: une paire de sou- 
liers; Sie, Butter -, /. du fromage, du beurre; 
ein Gedicht, Verfe -, /., composer un poëme, faire 
des vers; ein? Ueberſe hung - ſaneiben /. unetraduc- 
tion; Bücher —, chereitem mp. f. des livres; ber 
Ming ift von Gelbe gemacht, cette bague est d'ur; 
gemachtes Gold, chniiies, unechtes) de l'or artih- 
ciel; ein gemadter Edelſtein. Wein, pierre fausse 
ou factice, vin factice ; hé einen Gott -, (das Bird 
eines Getreb) se f. un Dieu; Gott machte ben Mens 
ſchen ans einem Erdenlloße, Dieu ht, créa, for- 
ma l'homme d'un morceau de terre; ein Kind -, 
(außer der Ehe erzeugen) po. /. un enfant; er hat thr 
ein Kind gemacht, ce geihmängern po. il lui a fait 
un enfant; Feuer -, ein Licht -, Canfchtagen, amüns 
ben) /, du feu, allumer une chandelle: fit ein 
Vermögen —, (Ger? une Aut vericaffen) s'amasser, se 
f. une fortune; er bat fi etwas gemacht, bei Dies 
fer Gelegenheit viel gemaht, cote anmonnen il a 
bien profite, il a fait bien de l'argent à cette oc- 
casion; Platz -, einem Plab -, Ceinen Play verlaffen, 
où, Andere den ihriaen ju verlaffen nétbigens/. place, f. 
place à qu; einem die Rechnung —, (herednen, was 
er ja bejabien bat f, le compte de qu; man made 
ihm die Mechnung , qu'on lui fasse son compte, c. 
Kehnung; einem eine Beſchreibung, fid einen Bes 
griff, eine Vorftellung von etwas —, /. a qn une des- 
eriplion de qh, se faire une idée de qh; ein Sel: 
ben in ein Bub -, urd Imbiraumg deb Blatseh ef: 
une marque dans un livre; ein Gefchrei, Laͤrm -, 
jeter un cri, /. du bruit; Aufſehen -, cerregem . 
éclat, de l'éclat: ein Haus -, crime eisene Haudbaltung 
haben, mit dam Mebenbegriffe der Battireumkitchteit) lenir 
menage; it. Chow bei. Arten ter Derrichtung. bei. wen der 
Suberritung ja einem arwilfen Amedte) fa. das Kind bat 
in bas Beit, in bie Hofen gemacht, «feine Rorseurfs 
verrichten l'enfant a fait dans son lit, dans ses culot- 
tes; 68 bat den ganzen Tag no nichts gemadt, 
il n'a pas encore eu de selle, il n’a encore rien 
fait de toute la journée; ed hat etwas gemacht, il 
a fait son cas, ses affaires; els, (ed Hein —, bauen, 
om Berbreken) fendre du bois; it, ctm Kegelfpietes Holz 
—, Cotel Kegel ummerfen) abattre du bois; Bil. einen 
Ball -, cin das Be fotelem f., blouser une bille ; id 
bin gemacht, er Hat mid gemacht, (meinen Ball In das 
Lod sepielts je suis fait; il m'a fait, blouse; das 
Wett —, ces ouftodern, in Orduung beingem) /. Je lit; fi, 
einem das Haar -, cin Ortung dringen) se coiffer, 
coiffer qn; das Eſſen -, Kaflee, Yunid e —, (teten, 
zubereiten) préparer le diner, le souper, faire da ca- 
fe, du punch +; - Gieuné ein Mirtageften, etwas 
zum Een, apprötez-nous à diner, qh à manger: 
Ch. bas gemachte Neue, cer fritb gefaltene Schnee 
neige récente, fralchement tombée; it. (Meirten , 
bad etwas arihriebt, ohne tie Her und Welle zu beftimenen); 
den Anfang -, (rer rrär fee, etwas qu 1bun) commen- 
cer, danner l'exemple, être le premier à /. qh; 
ermadte ben Anfang damit, daß er ſagte 2, 1 com- 
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mença par dire 2; Unftalt zu etwas -, Cetwah ver: 
amftaiten) /. des préparatifs pour gh ; ber Sache ein 
Ende -, inettre fin à qh; Anem Val zu etwas -, 
(erregen) donner envie à qn de e. lui faire naître ou 
venir l'envie de +; einem bange -, (amglatelt ver; 
utfatee inquiéter gn, donner de l'inquiétude, /. 
peur à qu; eine Melle -, (de unternehmen) f, un voya- 
ge; noch einen weiten Weg zu — haben, db medı zu: 
rüdzulegen haben avoir encore bc. de chemin à /.; 
taͤglich ſechs Meilen -, /. six lieues par jour; einen 
zu feinem Freunde, Bertrauten -, prendre qn pour 
ai, pour confident, en /. son amis; ich habe Ihn 
aus einem Feinde zu meinem Freunde gemacht, d'en 
nemi qu'il étoit, j'en ai fait un ami; mas werden 
Sie aus Ihrem Sobne -7 que ferez-vous de votre 
fils? ich werde einen Soldaten aus ibm -, j'en fe- 
rai un soldat; er wurde gum Konig, Lehrer, Auf⸗ 
\eber, Wormund „ gemacht, il fut fait, nomme roi, 
instituteur, inspecteur, tuteur 2; einen zum Dot: 
ter, Meiſter -, recevair qu docteur , passer qn 
maitre; einen jum Grafen, /., créer qn comte; 
die von denn Könige gemachten Barone, les barons 
faits par le roi; ein Madchen zu feiner Frau -, que 
Frau negmen) épouser une fille; ein Madchen zur 
Hure -, débaucher une fille; einen zum Sklaven, 
Gefangenen -, . qn esclave, prisonnier; er it ein 
gemachter Mann, cdem In feinen äußern Berbältniffen, 
zu feinem Wohlbefinden nichts fehln c'est un homane fail; 
tin: Wieje zum Ackerlaud, ein Fürftentbum zu el 
nem Königreide-, réduire un pre en champ, éri- 
ger une principauté en royaume; fein Haus zu 
einer Freiftart tür Unglädlide -, f. de sa maison 
un asile pour les malheureux; ſich Quft -, Gich aus 
einer bebrängten Lage befreien) se /. jour ; fid ein Ders 
guügen, eine Luſt aus etwas —, se f. un plaisir de 
gh; fi Sorgen, Unrube, Kummer -, prendre du 
souci, s'inquiéter, se chagriner; einem Serbruf, 
Noch, Freude, Horfnung-, f-, donner du chagrin, 
de la peine, donner de la satisfaction, de l'espe- 
rance à qu; gemeinihaftlide Sade mit einem -, 
(ich mit lo qu einer S. verbinten) se lier, s'associer, 
faire cause commune avec qn; - Sie von mir vel 
Grüße, cariñen Sie In meinem Namen vielmabıs) failes- 
lui, leur + bien des amitiés de ma part; Spaß -, 
rasen) plaisanter ; Ernft -, qelgen, dab man té eenit: 
tb meine) montrer son serieux, faire voir qu'on ne 
plaisante pas; eudlich machte er Ernſt, enfin il prit 
son sérieux , il fit voir que o'éloit son sérieux, 
qu'il parloit z sérieusement; it. cmit einem Umſtant⸗ · 
wert, eb. mit ber uinbefannten Jorm eines Reitworted)s er 
nen franf, reid, arm, glädlich —, f., rendregn ma- 
lade, riche, pauvre, heureux; er madte ihn citer: 
füwilg, il le rendit jaloux, lui donna de la jalou 
sie; Dad machte ihn jehr lujlig, vergnägt, trautig, 
cela le rendit fort gai, eonteat, triste; er bat ſich 
in lutzer Zeit reich gemacht, il s'est fait riche en 
peu de temps; das wird ihn nicht reicher, und mid 
nicht driner -, il n'en sera pas plus riche ni moi 
lus pauvre; fid naß, fmubig, rein -, se mouil- 
er,sesalir,se nettoyer; fich bei jedermann beliebt, 
verhaßt —, 5€ f. aiıner, hair de tout le monde; ets 
wasjertig -, achever qgh: deutlich laͤcherlich -, ren- 
dre clair, tourner en ridicule: feine Sachen aut. 
féledt -, /. bien, nal ses affaires; einen fallen, 
fommen -, (bemeirten, taf er Fier) f. tamber, venir 
gn; beine Liebe mat mit alle erduldete Leiden 
vergeffen, volre amour me fait oublier tous les 
maux que jai éprouvés ; einen glauben -, dab... 
f. aceroire à qn que..; ſich etwas qu tbun, zu 
ſchaffen -, s'occuper de gh, se donner du travail; 
it. Qmtebad); ermunte ed zu -, daß ich nicht umbin 
founte 2, il sut arranger la chose de maniere que 
je ne pus m'empêcher ; das machte, Dad er iveinte, 
late, forralng ‚ cela le fit pleurer, rire, partir; 
Sie-, daß mir dad Glüd erik recht hoch fhäten, 
vous nous faites encore mieux sentir le prix du 
bonheur +: mache, baf es geſchleht, taf bu fort: 
koınmft, dad bu fertig wirft, ayez soin que cela se 
fasse, dépachez vous de partir, de finir; mate 
doch! mad fort! cite te; allons, depöchez! wenn 
Sie es (agen wollen, fo - Sie, fonft gebe ih, si vous 
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er macht es mir zu lange, caubert qu kanae füt mas IR 
m'ennuie; it. (ven unbeichten web untorpertichen Dingeti, 
die elne wirlende Lriace fins; das Feuer madt bag 
Eifen, die Wärme macht das Eis jhmelzen, le 
feu fait fondre le fer, la chaleur fait fondre 
la glace; die Sonne madt warm, corruciadt Wire 
le soleil est chaud, echauffe, il donne de la cha- 
leur; gefalyene Speiſen — buritig od. Durit, les 
viandes salées excitent la soif, donnent, cau- 
sent de la soif; das bat mit Kepimeb gemadit, ce- 
Ja ın’a donné un mal de iète; das mat, daß er 
zu leichtglaubig it, as thmunr aber) c'est qu'il est, 
cela vient de ce qu'il est trop crédule; das macht 
feinen bedeutenden Unterſchied, cela ne fait pas une 
grande différence; dat mat mir nichts, cbetüvns 
mert mich nice) cela ne me fait rien, ne m'inquiète 
point, m'est indifférent; fg: T.tvorkrlen, bacñelien, 
Yantterm ; dieſer Schanipieler macht den Liebhaber, 
ben Geizhals, den Scheinbeiligen vortreiflih, cet 
acteur fait supcrieurement le röle d'amoureux, 
d'avare, de tartufe; feine Role gut, ſchlecht -, sinte: 
tes) f. bien, mal son personnage; er willden pros 
feu Heten -, il veut /. le grand seigneur ; ih würr 
de da eine alberne Perſon -, j'y ferois, j'y jouerois 
un sot personnage; eine Sade Ärger -, alé fie ift, 
(fe Ararz voriehen) exagerer qh, faire la chose pire 
qu'elle n'est, faire le mal bis, pe grand qu'il 
n'est, cf. arg; eriitnihtio reich, alé man ibn macht, 
<ausalbr) il n'est pas aussi riche qu'on le fait, qu'on 
le veut f, passer; er machte het fit Erant, ik 
faisoit le malade, se faisoit malade; er macbt ſich 
mur fo arm, tatbt M nur ten Eiteln, c’esi une pau- 
vreté feinte, il joue, il fait seulement le pauvre; 
einem eine Sache ſehr leicht —, wie ibm ats fete feicht 
filtern represenler qh à qn comme fort facile; ei: 
nen zum Verbrecher >, cnbere glauben - wellen, ba 
er ein Verbrecher fe) /, passer qn pour criminel; cis 
nem ein Verbrechen and etwas -, tim eime Hei. ats 
ein 5. auslegen) f. un crime à qu de qh; id weiß 
nicht, was ich aus diefer Antwort - foll, ciie Id fie 
nepmen , ectidren fall; je ne sais A quoi me décider 
sur celle réponse, comment prendre celte répon- 
se; 2. fit aus einer Sade etivas —, ie achten tech 
halten) /, cas de gh; viel aus einer Sade, Perfon 
— fe fetr féäpen) f. grand cas d'une chose, de yn; 
er macht ib wenig, nichts baraué , il en fait peu, 
point de cas; er mat fit wenig, nidté daraue 
ob er gehaßt od, geliebt wird, il se soucie peu, il 
ne se soucie pas, il lui est fort egal, indifférent 
d'étre haï ou aimé; 3. Ch. der Hirich bat viel, mes 
nig gemacht, cveuiar, vie Inden ans Giebèm betemmarıı) 

e cerf a pousse be., peu de bois, a fait be., peu 
de dards. 

IL. fidp —, I. eb bewegen, dem Ort verändern, mit dem 
Diebentegriffe der Gefhwindigtein: (id Davon —, aus dem 
Staube -, (Ad eittg emfernem decamper, s'eclipser, 
s'enfuir, gagner aux champs; fit auf die Sette -, 
se retirer, s’ccarler; aller à l'écart; fit auf den 
Meg -, se mettre en chemin; fich zu jemand -, 
Cid zu Ihm begehen) se rendre aupres de gun; ft 
an jemand —, cd an th menden, Ihn anteden, it. ibm 
neden, ſich an ibin serareifen 2) s'adresser à qn, accos- 
ter, aborder qn; it. entreprendre qn, se meiître 
aprés qu; fit au, über etwas -, lich Darüber ber-, 
cheat angtrelfen, einen erufflichen Anfang damit —, über etr 
was berfallen; se mettre à f. qh, commencer, entre- 
prendre gh,se meltreapresgh; ich werde mich (os 
gleich an, über dieſe Arbeit -, je me metirai aussi» 
tôt à ce travail; wir wollen uns an bie Arbeit —, 
allons travailler; einige Raͤnber matten fit en 
den Poſtlnecht, bie andern machten fih über unſer 
Gepaͤcke ber, gs uns des voleurs se mirent apres, se 
jeterent sur le postillon, les autres sur nos Laga- 
ges; 2. taelhehen, ſich begeben); ich fehr, die Sage 
bat fich fon gemacht, ie vais que La chose estdeja 
faite, arrangen; das Geſpraͤch machte ſich ganz mas 
türlich, centipann Gb.) la conversalion s'ennages, 
s'entama d'une manière fort simple; das tenu ſich 
früber ob. fpâter -, cela pourra se f. » s'arranger 
tôt ou tard: es mache ſich nicht, läßt id nicht -, = 
la n'est pas faisable, praticable, ne peut se /. ; 3. 


voulez le dire, dépèchez-vous, si non je m'en vais, ‚einen gereiffen Eintrud-; aufelne nn Met in die Mugen 
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fallen; das macht fit gut, nicht gut, cela se presen- 
te bien, mal, fait bon effet, fait un mauvais effet; 
er it ned jung, er wird fi fon —, chiteny il est 
encore jeune, il se fera, se formera. 

III, vn, tmtt ter Yügung eines bantelnten Teitwerted); 
1. tetw as berotrten, ergeben); zwei und zwei macht vier, 
jus drei macht ſechs, deux et deux font quatre, 

eux fois trois font six; es macht zuſammen zehn 
Thaler, le tout fait, cela fait en tout dix écus; 
mie viel macht es, wie vielmadıt die Nennung? com- 
bien cela fait-il, à quoi cela se monte-t-il, com- 
bien fait, à quoi se monte le compte? 2. cimeirirm 
gewigen Zunande ich befinten); was macht der Arans 
fe? que fait, comment se trouve le malade ? mas 
—Sie? le ehr 14 Ihnen?) comment vous portez- 
vous, comment va votre sante? it. que failes.vous? 
der Aranle wird ed nicht lange mehr -, avis bar 

- fierberg le malade ne la fera plus longue, cf. faire. 

Macher, 6; int, fin Suiammentpungen faiseur, 
se, €. Drillen-, Aamm-, Sur-, Orgrl- rn 

Yracherei;en, f. 1. ie SH. ba man etwas madt) 
sp. mp. 28 tit fo eine -, c'est une maniere de tra- 
vailler, de faire; 2, (Madwert); Dad iſt eine elende 
-, c'est du bousillage, de maurais ouvrage, 

Mader: lohn, VPrtib Für Die Bearbeltung einer S. 
der Arbeiiölonm la façon, la main d'œuvre; bem 
Schneider ben - bezahlen, payer la f. au tailleur; 
bieie Loͤffel foften mich nur den -, id babe das Œils 


ber dazu gegeben, ces cuilleres ne ne coûtent que | gu enwas ertbeitts qui donne plein pouvoir; le consti- 


la main d'œuvre, la f., j'ai fourni l'argent. 


*Maclavellidm, 4; wie Sraatétunt Macıtaels, | des, der die — In Hinten bat) ordre de souverain: it.cein 
we Fehr verterblihe örunstipe aufñellule machtavelisıne. | 


Machiabeliſt; em, ce Ankinger des Machiare: 
Kön) machiareliste. 

Macht, F sp. Mächte, 1. ie Kraft, dat Vermbgen, 
eb jur Wirttſcaten zu bringem force, vigueur, puis- 
sance, f. pouvoir: a) ıloleın Ge eine nasurlihe, Intwoh: 
ende Atatt at) sp. fa. große - chrafıı haben, avoir 
une grande /. sens de »., être bien vigou- 
reux; alle jeine — anfirengen, employer toute sa 
fe, toutes ses forces, faire tous ses eHorts; mit als 











Macht-blume 
| 


legten Krieg jchr geibnmicht, vermindert worden, la 
Ey, lapui. e cel etat a été fort afaiblie, dimivuee 
par la derniére guerre; it. carfre außer nnd, bei, 
dewa ffnett Wenichen, ; eine grche - aufden Beinen ba: 
ben, rein grobes Wriegthrer, avoir de grandes Forces 
— die — Fraukreichs, die ganze enaliſche — 
les forces de la France, toutes les f. de l’Angle- 
terre; die feindliche -, les /. desennemis; ein Yard 
mit beiwarfineter — angreifen, einnehmen, atlaquer, 
Gccuper unpaysa/.armee, ©, Nriesd—. and. ee; 
2. (rim malt werzuglicer - heaattes Weſennz Die Mächte 
‚des Himmels/ die himmliſchen Mächte, crie Härter on. 
‚mächtige Meifter) les puissances du ciel ou célestes; 
"it. (vom médbigen Eraatens:; Die europaiſchen Mäcte, 
die Mächte des feten Landes, les puissances de 
l'Europe, les. du continent: Fraukrelch ift eine gro: 
Gt -, la France est une grande pui ; die - Une: 
Hand, Muflaut, l'Angleterre, la ei bie friege 
führenden Maͤchte, lex puissances beiligegantes, € 
Copa, Merritafts it. force, pouvoir, pwissance, 
Macht: blume, f. n-z. mit fetébiätrisen Blumen, bir 
an einem trichre tfernriazen Krenbfatte Gr s tite) lis mar 
eisse, bis d'Amérique; -bote, ein anferertentticer Ge 


autre pu, ministre plénipotentiaire; -brité, v. c. 
| Belimatt, GSawalidrief -geber, tn, ieine P. Be Bmacs 


tuant, la constituante,le mandant; -gebot,n. teint. 


desetidier Befrots ordre despotique, arbitraire; 
gervalt, f. {eine mittübrtié ausarhtte despotisme ; mit 
„„berriben, gouverner despotiquement; -baber, 
©. Mreairhaber: handlung, f. cote in auf btobe Barwatı 
|eränten acte d'autorité; -beil, n. Bo. itat Heidmiihe 
Wundtraut; Wisbepälietsenegonsarasin; it.-heil od. 
traut, e- Getdrane; Alilie, f. c. Alumt; -I08, a. ad. 
geint — haben) impuissant, e; faible; ein -loier 
Feind, Steat, un ennemi, etat enr, /5 ein -Iojer 





= 


Menſch, Miniſter, homme, ministre sans autorité, 


ler -, aus ganzer - jchreien, lauienz, crier, courir {sans pouvoir: ein -[oier Staat, un état sans vi- 
wtoute f., de toutes ses forces: mit aller - rudern, "guetir, sans energie; fg: deinen Cinfuf, Heine Wirt 
faire f, de rames; ich werbe es thun, wenn ed in els | famtrie grtsenb sans influence, sans crédit; ein -Lo: 
mer - fieht, je le ferai, si mes forces y suffisent; Der es Geïbiof, une /. créalure, sans appui, sansere- 
Kranke hat nicht mehr fo viel -, um ſprechen zu fine | dit 2; -lofigfeit, f. impuissance, faiblesse, f; -ipres 
nen, le malade n'a plus la f. de parler; uber - | des, Ces durch -forünte berricht ot. berrichen will: qui gou- 
fasreien, een, trinfen e, (mehr ats man berttagen faun) | verne ou veut gouverner d'autorité; dielateur; 
crier excessivement, manger, boire: demesure-! Die aute Geſelſchaft kann eben fe mente, als ein Fret: 
ment, à l'exces; it. werglisfiche Arafı)z mit - fliehen ſtaat, einen .. verttagen, la bonne compagnie et 





beide Schiffe aneinander, durchbrach dad Maffer den 
Damm, les deux vaisseaux se heurlerent forte- 
went, l'eau perça la digue avec /., avec be. de 
Je, avec une grande f.: mit - drang dieſe Lots 
ſtellung in meine Seele, cette idée fit une vise im. 
pression sur mon esprit, affecta vivement mon 
ame; fg: dl Antlidıer Sinne, haë Vermbaen envoad zu be: 
soitten); ich babe — ju thun was ich will, j'ai pou, 
de faire ce que je veux; dad ſteht in feiner -, mit 
in meiner -, ila cela en son pox., erla dépend de 
lui, cela n'est pas en mon po. „en ma pui., ne 


dépend pas de moi; einer Sade - haben, - dar⸗ 


tiber haben, mMariber zu arbieten base) pouvair dis. 


les républiques ne souffrent pas de dictateur: - 
ipruch, rin Ev. où, Anbſrruck der aide auf Meter, Prin: 
ten, fendern sufwiutührttcher Ohryalt berubn decision ar- 
bitraire, d’autorite: einen ., thun, durch ſprüche 
berrichen, décider d'autorité, rendreume sentence, 
une décision arhitraire, gouverner d'autorité, ar: 
bitrairement, despotiquement:; die Sache ward 
durch einen .. des Abntars entſchieden. l'affaire fut 
décidée par la volonté du roi; fg: durch dieſen 
.. glaubte er die Gejellihaft überzengt zu haben, 
il croyoit avoir persuade Ja compagnie par ce 
mot tranchant: -beil, a. ad. (vice — beägent) tres- 
puissant; -vollfommenbrit, f. «die -—, Wtlltähr) ple- 


oser de qh; bie derZiebe, ber findlichen Treue, ! nude de pouvoir, de puissance; -Mort, n. 1.6. 
e pou., la /. de l'amour, de la piété filiale; by -ſpruch; 2, sein anttrude, nadıtrud:selled) mot énergi- 


iiofern bete Mact anf äuhem LmAänden un? Werhileniffen 
berubr) sp. ein König bat große —, dieſer Miniſter 
bat große - in Haͤnden, un roi, te ministre a une 
grande pui., un grand pou., vne grande autorite; 
er bet te que hoͤchſten -emvoraeidmungen, il s'est 
élevé au por. supreme, à la pui. souveraine; féis 
ne - miöbrauben, vermehren, abuser de sa pui., 
de son pou., de son autorité, sugmentersar; Det - 
cherrihafr) des und des Fuͤrſten unterworfen jeu, 
être soumis à la pui. de tel prince; die Obrigfeit 
bat - zu richten und gu trafen, le juge a le pon., 
In pui, de juger et de punir; einem - 11 etwas ges 
ben, ertheilen, donner pou., autorité à qn de faire 
gh,autoriser qn à fairegh: gus voller, unumicränt: 
ter -, de plein por. , de pleine pri. , de la pteni- 
tude de pur., d'autorite souveraine; er bat té aus 


que, parole emphatique, 

Machtig, a. ad. Macht babend, Mraft beipentı paire 
sait, es puisamment: before Diefe Kraft iamahnen IA); 
Eer. ber Loͤwe it - unter den Thieren, le lion est le 
plus fort des animaux; feiner Leidenſchaften - ſeyn, 
etre maitre de ses passions; im Zerne ift er feiner 
nichtmehr -, and esten colere il nese possede 
plus, il n'est plus maître de lui-même; -e Arie: 
neien, cräftig wirtente) remedes actifs, puissants: fg: 
dad war ein -er Beweggrund, c'étoit un p. motif; — 
brang bieje Vorſtellung in meine Seele, cette idée 
s'empara fortement de mon ame, je [us vivement 
pénetre der; 2. ileferm bteie Kraft im Sufern Derbhtimié: 
fen tea; ein -er First, Miniſter, eine -e Familie, 

rince, ministre p., une famille puissante; bie - 

en Staaten, les états les plus puissants; fein Une 


eigener - gethan, il l'a fait d'autorité privée, dei hang iftder -jie, son parti est le plus fort, le plus p.; 
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son chef; die ausübende od. vollyiebende, die gefet: | feine Verbündeten - unterftähen, secourir pnissam- 
gebende - in einen Stante, le pou, exécutif, legis- | mentses alliés; jeiner Feinde nit - werden fönnen, 
lauf d’un état; die - Dieied Staates tit Durch Den line niet bejmingra töten; me pouvoir vaincre ses 


ennemis, ne pouvoir s'en rendre maitre; eine 
Frau, die three Mannes - iſt, cherrinaft ürer 100 baty 
une femme qui gouverne sow mari; nicht eines 
Pienniges - ſeyn, (mid das eringäe not Gurtünten 
anwenden Können: ne pouvoir dispuserd’un son, d'un 
liard; einer Sprace - fepn. fg: tie gut veritebrn) pose 
seder une langue; ecrit ber bentften Sprache voll 
fommen -, il possede, il parle parfaitement la lan- 
gue allemande ; fg: orar uraft une Zrärte nerehts; are, 
art, raie); der Bugelochs bat eine -e Bruit, le 
bison a la poitrinetres forte; -eUnitlie, Pr. chart 
cootours puissants, mâles; it. (mtr tem biefen Begriffe 
ter Mitar; ein -té Haus ein -er Sera. Wald, ein 
-28 Safer, un vaste bätiment, une haute nıon- 
tanue, une vasle forët, de vastes eaux; Exp coreit, 
a, large, épais, p.; ein -e2 Gang, un filon p.; dee 
Gang iſt zwei Kater -, Le hlona deux toises de lar- 
geur, de puissance: der Gang wird -er, le filon 
s'ouvre, s élargit: das Floh war bier am -(ten, la 
couche, le lit avoiticı le plus d'épaisseur, de puis- 
sauce; it. fa. ıfennz - viel Held haben, avoir force 
argent, bc. d'argent: - reich, (bu: frun. être 
puisssinment riche, fort beaus+; ein -crofer Krug, 
une cruche bien grande; -teit, f. e, Sacs: Expl. 
die eit «Brei eines Ganges, dle .. (Dnder eines 
Floͤtes, la puissance, la largeur d'un filon, l'épais- 
seur d'une couche, d'an lit, 

Madwerf,n. cin gemaittes W. in Midibt auf Pie 
Atr und Grise mp. dad iſt fein —, cela est de lui, de sa 
fabrique ; tincienteé -, du bousillage, de mauvais 

Matid, sp. ©. Mustatempfüte {ouvrage. 

Marel, Maͤckler, c. Mate, Maͤtler. 

Mackente, ſ. ©. Moorente. 

Mader, 6; Mar. (vert. ein Beblites bel, Schiffe eis 
mer Visite, bie eima, Belftand teilen l'aide, le vaisseau 
matelot, cf. Beitan?: it. (rim arofier und ſarweter elfermer 
Sammer, Näget einmichtosen Je gros marteau. 

Mädern, ©. medern. 

Maculatur, €. Matıtatır. 

Mädchen, 8, (Madel, fa; Mägblein)n. cire jun 
at ameerbeirathete P. meiblichen Btichtechis) /ille, prrson 
ne, ls fre ift von einem - entbunden morben, elle est 
accouchée d'une /.; id babe zwei Anaben und drei 
=, CTécbter) j'ai deux garçons et trois filles; eim zuu⸗ 
ges —, une jeune p., une jeune f. où demoiselle; 
fa.une fillette: fie ifi ein artiges —, c'estune aima- 
ble p., f; es gibt bier viele -, il y à ici be. de de- 
moiselles, de jeunes personnes ; bie Öffentlichen - 
einer Stadt, mie Freutenmäpchen les filles publiques 
d'une ville; den - machlaufen, courir les filles: it. 
te Genet naftrerse, amante ; Dat iſt jein -, voi- 
la sa m., son a... son amie; P. ein anderes Srädts 
en, ein anderes -, (ven einem Veiktfinntgen, der Divers 
feine Beliebte Aubert) autre ville, autre m. ; it. (ein - 
Bas einer antern, def. worleliden D. aufısartet. blinnfemme 
de chambre; ibr - jagte und v, fie [ihre Gebirterimm 
fei nicht zu Haufe, sa Femme de chambre nons dit 
qu'elle n'y étoit pas, c. Dienf-, Eiuben-, Haut, Kim 
ter; it. fille. 

Mädchenranfalt, F. A., wo — ergegen, unterrichtet 
wertem pensionnat, institut de jeunes filles; -blus 
me, f. Aer. Art Archenmuſcheln z Zungferntamm l'arche 
anadara; -bruft, ſ. la poitrine, la gorge, le sein 
d'une fille: -ergiehung, f. l'instruction, l'éduca- 
tion des filles; -geitalt, F. (dir ©. eines —8 als einch 
fetten) la hgure de /., d'une /.; imer erſchien meinen 
Träumen dleſe bolde .., l'imsge de cette charmante 

. m'occupoit sans cesse dans mes songes; -baft, 
a.ad, enadifre der 5 la maniere des jeunes f.;-jâqtts 
cel Menfch, der immer den — madiiäufty: er iſt ein .., ilest, 
il court totjours apres les /.; -Erattt, m. as Im 
merarün, Heine —— pervenche, petit pu- 
eelage; -Ichrer, inn, f. cp. Die allein où. vorgüalie — 
unterrihtet) instituteur, institutrice de filles, de jeu- 
nes personnes ; -Taub, ie gewaltſame Entfuͤhrung eines 
-) enlevement d’une /., rapt; -räuber, ravisseur; 
-ftule, f. école de filles; -fommer, c. Made: 
mer; it. ec. Gommerläten; Treue, f. fidélité de fi 
-perführer, inn, ſ. debaucheur, -se de filles; -voil, 


Made 


n. (bie = jui, atnemmen) mp. gp. les files, 

Mabe;n, f. catie nadie wöhrmer edne Fille, me ble 
Larven werfd, Diefer ſadz verz im dieſem Kaͤſe haben 
ſich -n erzeugt, il y a des vers dans ce fromage; — 
beere, f. ©. Himbeere; ⸗nfreſſer, ceim meitinrifitier sen -n 
Lebenber Megri) le petit bout-de-petun, l'anides sava- 
nes; -nlied, Alg. (öseenfdemigen fer sulfure radié; 
ntraut,n. (ter tes Brifentrautet) lasavonniere, lasa- 
ponaire des boutiques; -niad, éperadelide Benennung 
des menkhlichen abteens, bereineÆvelie ter — wirds päture, 
réceptacle des vers; -nmurm, sein an beiben Anden 
fotgiaer weißer Wurm im fret: und Örimmmdarıne bes Men; 
fem) ascaride. 

Mädel, din. T. 0. Matchen; 2. das ſchoͤne -, Her 
Wurdrteiume) la belle de nuit, le jalap faux. 

Mader, 6 Explieine fanbige gwerten euchte Örbart) 

uhr, cf. [bereitet wort yin,sucre de Madere. 

Maperasiwein, -zuder, dd. 3, der auf ber Snfel — 

Räder, © Maͤbder. 

Madig, a. ad. «Maren batenr); -68 Flelih, —er 
Käfe, -68 Obit, viande, fromage plein de vers, Fruit 
véreux. - [raisin blanc}. 

Madling, ed; sp. Cet weißer Trauben? (sortede 

“Madrepore, f. cein terallendeniubes. in ter Set 
derelutes Bemwhchs.pefen Zweige voll feiner Lécher ind) ma- 
drépore. 

»WNadreporit, en; en, Madteporſtein, carara: 
bene er, serikeinerie Matreperen) madreporile, f. 

Mapdrigal, d;e, n. ceintures, Anarchie Gedicht; le 
madrigal, cf. (#rfeittat wird) le madrier. 

Madrill-dret,n. Art. tas B. worauf ie Perarte 

Magazin, ed; &,n. (Det. me Waaten, Monte In 
en ıe anipewahrt werben; Lorraisébaut) magaria; Man 
bat aus der Rire ein - aemacht, on a fait un sn. de 
l'église; er bat bie -e des Feindes verbrannt, il a 
brûlé les magasins de l'ennemi: Waaten in bad - 
bringen, fdavem,.emmagasiner, magasiner des mar. 
chandises: Mil. -eaufden Wege, welchen ein Heer 
nimmt, anlegen, établir des elapes sur la route 
d'une armée; -auffeher, -verwaller, cher Me Aufſtan 
über ein = bat) garde-magasin; magasinier. 

Magd, f. pl. Mägde, 1. autref, (übrch. eine junar, 
unserarirathese, weibibche Dr Alle, demoiselle,f; die edle 
- empfing den Ritter +, la noble demoiselle reçut 
le chevalier »; Maria, die teine -, Marie, vierge 
sanstache; 2, (eine arm. umperbrtrambere welbikbe P. we 
für Kea und Lehn bie niedrigen béustiten Diemde serridiicty 
la servante ; eine — annebmen, Dingen, prendre, 
engager une +; es find bre! Mägdein diefem Haufe, 
ya trois servantes dans celle maison, ©. Saus-, 
Küchen-, Baurr-r Bo. braune Maͤgde €. Finerrètten. 

ON agdsdienit, CD. ben eine — peveichrets nitbriaer, be: 
févertthen travail, office de servante: fie muf 
bienfre tbun, verrichten, elle estobligue de fairele 
service, Îles fonctions de s.; -Liebe, ſ. cin mandıen 
Ehraemden) ce. Mafliebe, Fäniehlume; lehnt, en eine - 
Für bre Dienfe ecblir gages de r. 

Magdalene, din, € (Beitemamı) Madeleine, E 
-napfel, -nbirn, (Art ateßer A. B. pomme, poire AM; 
nliofter,courent de Ste. M.; -nınonne,f. religieuse 
de Ste. M, (Madelonette, po.); -npfiride, £ (rs 
großer Di. la ‚if, la pêche AM. 

Mägderbein, n. €. Sie; -blume, f. à. Kamille; 
Qui,n.cMrstebnbarer Mäter,mebie lg, baben,bab, weñ tine 
P. aus tent, beirarbet, fir wieder in Brhen genommen merken 
mäden fief'mouvant; -bälle, f.c. Machtzett; -frant,n. 
©. -biume; -Frieg, (Färbeainfier) genèt desteinturiers. 

Mägblein, ec. Mirten. 

Magen, d; er bänetgr Sad In télerifhen Körpern, mr 
Die Bpriien aus der Epeiterbbre aufalnsnt umd versauet) es 
tomac; einen geiunden, ſowachen, franten, verbors 
benen - haben, avoir an bon er., avoir l'es. faible 
ou débile, malade, gäte, dérangé ou detraque; er 
bat einen guten -, (sertauet teichtz fg. tamis viel nantes 
nebmeh, def. Brieidigiingen beicht ertragem)i la ler. bon; fg: 
il digere facilement les offenses >; Ich babe mir, die: 
fe Spriie hatmirden - verberben, je me suis, ce mets 
m'a gâte, dérangé, detraque l'es; den -, fich ben - 
überladen, se surcharger !’er., charger son es.; eir 
nen leeren - haben, avoir l'es. vide; einen großen 
- haben, iwirk effen fönnen) avoir l'es, large, pouvoir 
manger be.; bie wieberfäuenden Thiere haben meh: 
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tere -, les animaux ruminants ent plu. ventrieules 
ou estomaos ; der erſte - Derwiederfduenden Tbiere, 
Banjtlherbier, la double ou panse; ber weite -, 
«ee Haube on, Möge) le réseau ou bonnel; der dritte 
— (Falten-, Biätter-; Bu, P alter: feuillet, ınillet, 
millier, pseautier, livre; ber vierte —, Chen, Bab) 
la caillette l'abonrasus:; der zweire · gewiller lörner: 
freiiender Vogel, gesier; Fan. mulette,f P. einem 
bungrigen — iſt nicht gut predigen, ventre afamé n'a 
point d'oreilles; il. (die @teile, os der — Heatı; einen 
mit der Fauſt auf ben - fchlagen, donner à qn un 
coup de poing dans l'er., ef. estomac. 
Magensader, f, An. werd. Heße der Plortrader. we 
eur und um ten — gébtn) veine stomachigue, veine 
gastrique; -arjenel, f. un stomacal ou #to.; medi- 
cament, remede stamacalı; -balfam, baume sto.; 
beſchwerung, f. la crudite, le mal-aise d'estomac, 
digestion psuible; brel. cer Mitiblafı, Rahrunaslait) 
suc nourricier,chyle; -brennen, t.Eodbrennen,n. 
acrimonie à l'orifice de l'es., la cardialgie, le car- 
Jiogme; er bat bas Sobr eb. -brennen, il sent de 
l'acrimonie dans l'es; -bruch, B. des 6 Bund bie 
Bantmuttein) hernie d'es..f; gastroceles; -bürite, f. 
eine feine, weiche, an einem Dirabte brfeitiare Daarhürfe, um 
den — vom Schte lm u reinigen brosse d’es.; -Drüden,n. 
(ein Adımer an ter linten «münbuna, mit frampfhafter Qus 
fammenpieonna bed -manbes , ble Sripendangitı cardial- 
gie, systole, 1; oppression de N’es.; -Drüfe, ſ. cote 
avofe) le panereas; -elirir, nm. (ur Belbröerung der Ber: 
rauuna élixir stomachal; -entzündung, f. intlam- 
mation de l'es; -efleng. f. essence sto.; -fieber n. 
detre mitt Rernlwed verbanbenré #., 108 von thasertaulticter der 


| Fveisen bertührt: fievre qui a son siege dans l'es. 


tierre épigastrique; -fläcbe, f. «er Binsere und berbere 
breite mnb fade Ipett des 4) la largeur du bas de l'es; 
Qt, n. Nervenseecht am Meinen -ranter le plexus 
choroïde de l'e/. z -geihwulit, € (eine von Winden ver: 
urfadte witernarärfice Nubbebnuns des -# dilatation, 
expansion de l'es,; -grund, An. (deri. Theil des -$, wr 
neben der linten Mümtumg del, Heat) le fond de l'er.; - 
bant, f. -Bäutben, n. Miet. Site, aus von der — beitebt 
la tunique on membrane de l’es.; die vier -häute, 
(tie Zeusamt, Die hennere Haut, die Fiekichbaut und Die Aufirte 
$ les quatre membranes de l’es.; haften, Ger aus 
einem Meige im obem — eutfrbts la toux stomachale ou 
épigsstrique; Fee, o. Bittertiee; -Tolif, f. la coli- 

ue de l'es: -Prampf, mr den — auf. sieht le spasme 

'es., la cardialgie; -franfbeit, f. le mal d'er.; - 
kranzidlagader f. An.cein?meigter@inarweiteichlananer, 
berbeibe -Adten vertoran artere coronaire sto, ousto- 
mogasirique; -fräßer, fa. rein fehtecbter Bein} vin qui 
racle les boyaux, vin pre, dur; -füchlein, n. ıbie 
ven - Närten’ tablette stomacale; -Hülfen, -Füßsben,n. 
(dab manauf ten — fean coussinet qu'on met surl'er.; 
-latwerge, ſ. sein aus einem Ihelte Pulver und 3 Tbeilen 
Enrup zul, arfepteb Arpeneimittet zur -Rärhma) électuaire 
sto.s mittel, n. c.-arıenei; -mirtur, f. mixture ou 
mixtion sto., ©. -efeny; -morfelle, tahleite stoma- 
cale; -mund, (Orfnung uns ana ber Sotifen und Öle 
tränte in ben · l'orifice de l’es., ouverture wsopha- 
gienne eustomo-gastrique ; -musfel, muscle mso- 
phagien; -nerven, pl. nerfs de ler. ; -nepichlag: 
ader.f. An. coin Iwelg ber ®rberichtagader) artere gastro- 
épiphoïque; -pflafter, n. rd bel verbortenem = Im bei; 
ten Begent aufgeleatwirt) emplätre stomacal; fg: ceine 
ben — aufhliente Cémaure, arodı Butterihnitter gp. em- 
plätre pour l'es. ; ein autes -pflafter anfiegen, ap- 
pliquer, mettreun bon morceau sur son er., faire 
un bou repas; -pille, f. pilule stomacale, sto.; - 
ruldader, f. V’artere sto., celiaque; -pulver, n. celn 
D. für ben — zur Westchafung des Schleimes) poudre sto- 
macale ou st0.; -tand, An. ter geboatut Auderiie Theil 
des 6) le bord de l'es.; -reig, der M. ben man empin: 
dei, wenn ber — nabrungöbrkärftia ifrirritation de l'es; 
ait, Mid. (@äfte, we Ach Im — abfontern, bef, biei. Feuc 
tlateit, we He innere Fiäche ted 8 befeuchtenla liqueur, le 
suc gastrique; -Talbe, f. (Die man über bem - rinteibt, 
jur Erärtung Beil.) ongnent pour l'er.; -fänre, f. œitin 
dem — ergenat wirt) l'acide de l’er.; it, (tie bei einer 
fahlechten Berbanumg auffidat) oxyregmie, f; -fhérfe, F. 
tele ſcharfer Im — erjenater Staff) acrimonie, âcrelé, ai. 
greur dans l'es.; -félunb, c. mund z· ſchmerz, mal 
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d'es., douleur dans l'es; ·ſchwaͤche, ſ. da ter — mir 
mehr aeboria vtrrauen ta atonie de l'es; -jtärfend,ad. 
le Berranunadtraft adrtent); ein -fâtéendes Mittel, — 
Närtende Tropien,remede stomacal au sto., goutles 
stomacalesr; -järfung. f. (4. B. -mein. -sroplen) un 
+to.,unremede sto.; Wermuthwein ift eine gute .., 
le vin d’absinihe est un bon sto.; -Ttein, (ein hanıer 
Körper, der Mo tm — mancher biere erzesat. wie der Slegens 
trimbezoard; -tinftur, teinture, élixir 120; -Itor 
vien, pl. tüßise Mrpnet pur Srrtang uns Wiederderdellung 
bes +; gouttes stomacales: dieſe -tropfen haben mich 
wieder hergeitellt, ces gouttes m'ont rétabli; ⸗waͤn⸗ 
de, ſ. pl. tete inneren Seren bré -érles parois de les; 
waſſer, cabarjegener -ärtenter Brannterin, -aquapktı 
eau stomacale; -weh, n. ©. -Khmer; -Iwein, cmit 
-färtenten Mitteln periegter) vin stomacal; -Murm, (ets 
in tem - eines Livret lebeuber 4.) ver stomacal; - 
wurſt, «der in Cheñale einer Surf mit aehartem Fletſche » 
gefüllte Schmweind-; Scmwaren-. Sanrarten wurn an- 
douille ala couenne, ventre de porcfarci; ·wurz, 
-murzel,f. 1. (leberwurz ep. dad Arum. ein gures Mittel 
in -franibeiten, le pied de veau: 2. €, Kainius, 

Mager, a. ad. cwenia Med patent) maigre; - 
ſeyn, werden, macben, être m., devenir m.; mai- 

rir,s'amaigrir, a, rendre me; erwird täglich -er, 
pe finde , dafı er jebr - geworben iſt, il maigrit de 
jour en jour, je le trouve bien maigri, je trouve 
qu'ilest bien maigri; feine Arantbeit bat ibn - ges 
etat, sa maladie l'a amaigri, lui a fait perdre son 
embonpoint; wieder - machen, werden, ramaigrir; 
+ Hände, ein -e8 Geſſcht haben, avoir les mains 
maigres ou décharnées, le visage m. ou décharne, 
td Dieb, ein -c3 Pferd, betail sr, cheval zrr., ef- 
filé; ein et Menich. -e8 Fleiih. un homme m., de 
la viande n.; am Fleiſche liebe ich das M-e, dans la 
viande, je prefere fe m.; vom Gchinfen ee id nur 
dad M-2, je ne mange que le m. du jambon; bie: 
ſes Kind, dieſe Frau tft ein wenig -, cet enfant est 
maigret,maigrelet, cette femme est maigrette, mai- 
greleite,fa.; fgiomenigeras Wachsızum,.bapedribenr ber 
trderntelneileentbaltend; im eseniap bed Fetten; ein-e$ 
Sand,ein -erioden.une terre, un sol m. aride; eine 
ſeht -e Meide, un pâturage fort m.;bie Saat ftebt-, 
Crünn, fétetts les semailles sont maigres: eine -€ 
Mahlzeit, me mit viet Mabrbaftes verkimmt) un am. ro- 
pas; Mag. -e Steine, (die zu ſebr bebauen find, Ihren 
"Mag nicht gehörig auffüllen; pierres maigres; Charp. 
ein -erZapien, -28 Band, cer bab Iapienterh, bad ben 
Einfchnist micht arnau außfüllt; une rainure, un lenon 
m.; Forg. -t Schlafen, won armen Arensen Aupleren 
jen) scories maigres; Im. -€ Schrift, cta die Budila: 
ben nice well un? beutlich Ant caractere y. , afflamr; 
Jar. (von Pan bünn und - auficießen, s’etioler; eine 
-anfgeicboflene Diane, une plante etiolee; it. fa: 
ext, (überb. fer, won geringen Oiehalnı; ein -ed Ver⸗ 
guügen, Gedit,eine-e Predigt, un pauvre plaisir, 
poème, sermon; un plaisir e peu piquant, peu in« 
teressant; biegeltungen waren heute ſehr -, cemtsiet: 
tem wenig Wtdhtlars) les gazeties ont été bien maigres 
aujourd'hui; das find -e Zeiten, item ce sont 
destemps miserables; er bar ihn - belohnt, uns iche 
-bewirtbet, abgeipeikt, il l'amaigrement, mesqui- 
nementrecompense, il nous a traites bien margre- 
ment, nous à fait faire. chere; P. ein -er Lite 
gleich lit beſſer als ein fetter Prose, un méchant ac- 
commodement vaut mieux que le meilleur proces, 

Mager, 6, sp. Jar. ieine Krantselt ter Biume, da 
fie zu miel Nabrang bete amen, fo daß ber überiihinge Haft 
Hot, und Würmer erzeugtz ter &urm) le see; dieſer 
Apfelbaum bat den —, ce pommiera le sec: 2. v. 
Hiebre, Sanr inde: 3. ame eines Serfliches, der it) le 
maigre. 

Magerrfiih, e. Maget, (ui -fléd, Econ. Eettle 
die beim Miftteeltenund Drisgen feinen Din brrammen haben, 
woher tahı das Getrelde Dafettik bn nd schlecht Arhen en 
droitmaigre; · mann. Haar ine Butten be Dormarkr 
gelé) Ja bouline du petit hunier. 

Magerfeit, f. sp. «zer Jukand einer magern D. er. 
©.) maigreur, f; bie - bei Körpers, Bedens, le 
maigreur ducorps, l’artdite du sol ou terrain. 

Magern, vn. ar. b, (maaer werden; maigrir. 

Mägern, (mager maten amaigrir. 
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+Magie, f. sp. Gauteret, c.) la magie, 

* Magier, 8; cBenennung der Criehrien, der Weifen 
des Üteraenlanted) mage, 

»Magiicdh,a. ad. c. zaubertich. 

* Magiiter, 8; taufboben Eulen; einer, ber bie hôte 
phltofepnifhe Würde erdalten hat) mailre-es-arts; Math. 
Matheſers, (rer potbagoräktiche Seprfap) le théoreme 

ythagorique; -fut, bonnet de maltre-rs-arts. 

Magiſtrat, ed; €, toie fümtlichen Öllteker eines 
Evadrratbes) le magistrat ; les fonctionnaires mu- 
nicipaux; der - unferer Stadt, ler. de notre ville; 
-Sperion, f. membre du m., de la magistrature; 
das Amt und die Würde des -e$, (Magiprarun la ma- 
gistrature. 

Magnat, en; en, CD. von bohem Abe, In Lingarn, 
Pebten z) le magnat; ein polnifer -, un magnat 
polonais, un grand de Pologne. 

»Magneiie,f. ©. Wirterfaljerte, 

"Magnet, es; e, -eifen, fein, ESt., terbas Œifen 
anstehen; Petneln) aimant, pierre d'a., fer magnc- 
tique; den - einfaſſen, armer l’a,; mitbem - bejirei: 
en, aimanter; ein bemafneter -, un «. arme; ein 

arler -, un a. vigoureux; die Abweichung bed -c8, 

a déclinaison del'z.; -nadel, f. ceine mit- bejttichene 
Rabel, bieimmermach Mitternacht weiirt, und bat serzhaftdr 
fe Srüd des Scetompaſſes If l'aiguille aimantée, la 
boussole; ber - wirft dergeitalt, Daß bie nadel ihre 
Spige gegen Norden immer gebreht bält, l'a. a la 
vertu de faire tourner vers le nord la pointe de 
l'aiguille aimantée; aufder und ber Höhe weicht bie 
nadel um io viel Grade ab,a telle hauteur, l'aiguille 
décline, varie de lantdedegres; ohne Die. „würde 
die Schiffahrt nicht ſehr ausgedebnt ſeyn, sans la 
boussole lanavigation ne s'étendroit pasbienloin. 

"Magnetiich, a. ad. cmagneträitig, die Kraft der 
Magnrté hatend) magnétique, (aimantin, €, pu.); 
quitient de l’aimant; das Œifen wird durch die Yänge 
ber Zeit -, le fer acquiert avec le temps une ver- 
tu m., s'aimanle avec le temps; bie -e Araft, la 
vertu n., le magnétisme ; dem Eiſen bie -e Kraft 
mirtbeilen, aimanter le fer. 

»Magnetifieren, de Krafı des Magnerd mitrheklen) 
aimanter, magneliser; einen Kranken -, (bn verm. 
eb Etagnettém du heilen ſuchen) #1. un malade. 

»Magnetiim, 28; Maguetismus, (maanreiiche 
Stat) le magnetésine; la vertu magnelique: es gibt 
einen mineralifhen und einen animalijhen-, il y a 
un m. mineral etun m. animal. 

"Magnificenz, F sp. rein Zitet, den man auf deut⸗ 
fer Umvetataͤren dem Bester zibty; Quer -, Votre Ma- 

Magſamen, e. Mon. ténificence, 

Mabagonisbaum, cein Mitamerfantiher Daum, 
Velen ſchoͤnto Sol unter dem Wamen Utabanenibol, betannt 
in le mahogon, l'acajou à meubles; Tiſche, Schrän: 
fe von -hol;, tables, buffets d'acajou, de bois 
d’acajou, 

Mabdzsen, f. Econ 1. (tab Mabem le fauchage; 
2. tloviet als in einem Tage abgemsÄht wirt; die Manns; la 
Tauchde;3. rat abannänere, in eimer Heide liegende Gray 
andain; -en ſchlagen, das Iras zu -en ſchlagen, cet ma: 
dendin Brihen binfiteter) mettre l'herbe en andains; 
die -n zerſtreuen, étendre l'herbe, les andains, 

Mabder, Mähbder, c. Mäper. 

SN dbbig, à. ad. c. rin-, pti, breh=. 

SMähen, mit ter Denieabfaıneiten faucher; Gras, 
Crbien, Miden x —, faucher de l'herbe, des pois, 
des vesses », cf, fuucher. Daß-, le fauchage. 

Mäher, 6; ar rate mäben faucheur: - anftel: 
ten, - auf die Hicie ſchicken, prendre, engager des 
faucheurs, metire des.. dans un pre; -lobn, fau- 
chage; mas haben Sie -Iohn bezablen müſen? 

u'avez vous pevs pour le fauchage ? der... fit 

o both, le fauchage revient à tant. 

Méftieseit, céewernbte) la saison de faucher, le 
temps dela fauchaison; la fauche,la fauchaisou, la 
fenaison, 

Mahl; ed, pl. Mable od, Maͤhler, @aë ſichthar⸗ 


un? dauernde Zeichen der Erinnttung an eine © Eer. Ja⸗ 











Mahl:art 


bededten -e ber gefallenen Helden, on y trouve en- 
core couverts de mousse, les monuments des guer- 
riers qui ont péri dansle combat, c.Dent-; Ef. ein, 
ab In einen Baum arbauene Zeichen;une marque; Maͤh⸗ 
ler, (Beemyeien; marques de lisiere, bornes, f; 
Mäbter Hfibto in einem Fluffe, cm gefhertide Stel 
Len zu begeichten) pieux, poleaux; it. En manden ple: 
fon; dad Reichen bes Drted, wo mean ſtehen darf, we man aus 
uftʒ it. das Ziet fett le terme; it. le but; ext. «in 
Fleden, eime feblerdafte tele ven anderer Farke) tache, 
marque, f; er bat ein - unter dem rechten Arme, 
il a une f., une m., il est marque sous le bras 
droit; das ind bat viele Mäpler auf dem Leibe, 
l'enfant a bc. de taches, de marques sur lecorps, 
ec. Munter-; ein blaues - von Schlägen, une meur- 
trissure; et Üjttüchtig geprügelt worden, man fieht 
dieblanen Mäbler davon noch an feinem Keibe, il a 
été bien battu, les meurtrissuresen paroissenten 
core sur son m: ein blaues - vom Anelpen, un 
ingon; ein -,bas durch ftarkes Saugen aufder Sant 
bervorgebradt wird, sagon; fie bat bem Kinde ein — 
getüßt, elle a fait un sugon à l'enfant en le baïsant; 
die Maͤhler aus der Waͤſche bringe, wegſcha ſen, dter, 
faire en allerlestaches dulinge; - und Un-fpieler, 
jouer acroix et a pile; Mar. (Rau, f.) ein von dünnen 
Werten zemachtes Motel, mad dem Betauf eines rkbré 
Baubeij, vos Bent bie SMyer danach verzigeicbnen, and fr 
tem acné zu bearbeitensmaille,f. I] .cam tie Wölrderbelung 
einer ©. anjujtigen, la fois; das letzte -, la derniere 


fs dieiet eine-, Feineinziges-, cette seule f., pas 


une seule /.; zumandern, drittö -e,pourlaseconde, 
une seconde f., pour la troisieme /.; ich bin meb: 
rere -,Ihon einige- dort geweſt, j'y ai été plu./., qs 
3 auverfbiebenen -en, à diverses /., à plu, repri- 
ses; das war das einzige-, daß ich ihn (ab, c'est la 
seule /. que je l'aie vu; er vergißt es jedes⸗· il l'ou- 
blie toutes les/.; jebes-, daß er fommt, à chaque 
. qu'il vient; für biefes -, pour cette /., pour le 
coup, cf. fois, ein-, oft», alte»; IH. —, cein feierlichen 
Een, Graf; it. Äberb, Ieteb Affen, dieser) festin, ban- 
quel; it. repas; Ecr. Abraham machte ein aroß -, 
amı Tage da Iſaac entwöhner warb, Abraham fit 
un grand festin le jour qu'isaac fut sevre; ein füfls 
liche, berrlihes -‚unrepas somptueux,magnifique. 
Mablsart, -barte, f. -eijen, n. -bammer, Ef. 
Cine Heine A... womit ber Foͤrſter Die qu Alenden Bäume im 
Battetrjeihnenla cognde,lemarteauälayer,lemar- 
teau de forestier; -baum, T. ıder vie Oiteme bejebbe 
net; Grenjhaum, Lachdaum, arbre de lisière, de paroi; 
it. cein mit einem —e verſchener B. ble Haut zu bezeichnen; 
Mattbaum⸗ pied cornier, Meur. ©. Fachbaum; -blatt, 
n. Cart. tausaridmistene Blduter von der Giréfie der Karten, 
turdı Derem Oeffnungen tie beilimmmte Farbe den Martenblät 
sera gegeben wirt; patron (des cartiers); -boden, (Mau: 
boten, im Schiffbau⸗ der Beben, bir Bremer me die Mali? er, 
«eargrichner std zuf.gefept werzt)les planches du gahari; 
-brief, Mar. (ein Bertrag mit einem Schtfſbaume mer in 
einer geilen Sritete Schiff von fe und le wet Baftem zu bauen, 
ohne bañtie Lange und Didte eve jeden Stuͤckee verder br: 
Almmi wir} contrat de gabari; -cijen, c. -art; — 
gang, Meun. as ganze su einem Müblcade geblrige Per 
riebe) tournant: eine Mühle mit drei -gängen, un 
moulin à trois tournants; -gaft, 6. ter ihr Getreſte 
in einer Mäblemabien taſſen, in Bezug auf ren Möller; Dies 
fer Müller har viele -näte, ce meunier a beaucou 
dechalands, de pratiques ; wer eine Zwangmuhle 
bat, fann bic andern Müller abbalten, injeinem Bes 
zierte nach -gâfien zu jagen, celai qui à un moulin 
banal,peutempöcher les autres meuniers de chas- 
sersursonhef; -aeld, n. -orof&en, rs fürdas-en 
des Gerereites dem Miülier besablt wire Ja mouture, le 
moulage; it. (Mbgabe an die Obriafelt von denn, was arme: 
ten weist, la mouture, la moute, le droit de moute 
ou de moulage: -gerinne, f. feu. trabi, O5, wo tai 
Waller auftas Kadeines aanges detre les auges, lesri- 
goles, (qui servent à conduire l'eau sur le; 
roues); -getüite, m. Aſeun. cat néljerne G., 105 das 
Wiählkeinarteiebe wmaitts lesarchures, À -geld, €. -er: 


foh nahm den Stein, den er zu feinen Haupt gelegt | aeteı -graben, c. Orensararen; -grofchen, ©. gell; — 
batte, und richtete ihn auf ju einem -, Jacob prit la !arube, f. ceine ©5., feiren he zut Œrevge bients fosse ser- 
pierre quiluiavoitservi de chevet et l'érigéa en | vant delisiere; -bammer, €. -art; haufen, c. Orenj 
monument; man findet daſelbſt nodh die mit Meos I Haufen; holz, n. Bowl. womit ein Zeichen anftas ju tas 


Mablen 


Œenbe Prob zemacht wird) la marque; -Gotn, n. Pos. 
delm Beläß mit einer Röhre, bie Rülfge Farbe, memtt Me Zip: 
fetwaaren angemabit werben, darin aufjuwahren? le pot 
aux couleurs, au vernis: -bfgel, ©. Orembägel; — 
tnecht, c. Miblimedt; Fran, n. c. Ochtäffelbtume; it. 
©. Beibarı; -meBe, ſ. teine A0, Getreide ob, Mehl, bieder 
ler won jeden Scheffel Aatt be gelbes beftimunn mou- 
ture, f; -müble, M. ome Oirtteite prmabten toire) moulin 
à bled; -müller, meanier; -pfabl, c. Gremipfab; — 
recht, «ge, -mese, ». Le droit de moulage, lamou- 
ture; -fdule,e. Grenjiäute; -(hat, ©. Brauribap, 1,25 
-[hloß, ©. Vertegefhtes; -filber, c. rüber; -ftein, I. 
cein als Deutmabl geiepter Erin pierre servant de 
monument; 2. €. Green; 3. €. Mübldein; — 
from, (ein Ctrutel in der Gre, vor ales, mas er faßt, 
mitt herum und in bie Tiefebuht) tournant, gouffre, cf; 
-jabn, c. Datınjapm; zeichen, n. cit beikimmseh hrs 
pétivdes 2. ob. - eimad datan zu ertennem Marque, eM- 
preinte, ſ. signe: (bef, eln von eimem Falle gebliebene 2, 
amı Körper; man Hebt Die... noch davon an feinem 
Körper, les marques en paroissent encore, ilen 
porte encore les marques sur son corps: 2, €. 
Ziel, Ehelbe : seit, F coin qu arwien boitiminten Selen 
swlrderhebtted Lens repars des Tags zwei-zjeiten bals 
ten, faire deuxr. parjour; eine gute, „einnehmen, 
faire un bonr.. faire bonne chere; einem eine .., 
eine große... geben, donner un r., ungrandr. ou 
festin a qu; nadber.. apres ler., ausortir detable; 
vonder, . auffleben,sortir,selever de table: wüns 
ine Ihnen eine geſegnete ... bon appetit! je voussou- 
haite bon +; mwobl beiomme bie..! je desire qua 
vouslassiez, que vous ayez fait bonne chere; -jets 
tel, cauf win das Preroichr des zu mablengen Getreites anges 
aeben 40, um ten Lnterfchleif beim -en qu werbinterm l'ao- 
quit de moulage. 

1. Mablen, 1, ctle Geſtalt eines Dingté durch ſichtbare 
Aharabtiitem peindre; Buchſtaben -, Mertich ſchretben 
p- desleltres; etwas an die Wand -, eme einem abfärs 
benden Körper) >, qh surlamuraille; it. eng. B.; mit 
Farben abeiten, bardieien) eine Blume, ein Lhier x —, 
p. une leur, un animal »; er mahlt gut, erbat meis 
ne Rinder gemabit, il peint bien; ila peint mes en. 
fants; fich- laffen, se faire p. ou tirer; se faire ti- 
reren peinture, fairetirer son portrait; auf Papier, 
Holy, Leinwand. Glas -, p. sur papier, sur toile, 
sur bois, surverre; in Hafer, mit Waſſer -, p. em 
détrempe, à gouache; mit Deifarhen, in Del -, p. à 
l'huile, en huile; mit Eaftfarben -, p. en couleurs 
vertes; mit trecenen Farben -, p. en pastel; anf 
nalen Kalt -, p. à fresque; aus dem Aopfe -, «obne 
basDriginaf ner üb ju abzıp. desouvenir,de memoire; 
ein gemablted Zimmer, eine acmabite Dede, oveffrn 
Mänte bemahlt find, auf we etimas gemahlt if chambre 

einte, plafond peint: ext, ımiteiner Farbe brfireiben)s 
fi bie Zangen, dad Seficht —, se p. les joues, le vi- 
sage; fa. fie bat Wangen wie gemahlt, «ie ihön raté 
und frift) elle a les joues comme si elles étoient 
erg fg: (weräelten, fdsiiterm; in dieſem Ge: 

ichte mablet er den Schmerz » mit febr lebhaften 
Karben, daus ce poeme, il peint la douleur aree 
descoaleurs tres-fortes; 2. pu. e.jeltmen,audgeiknen, 
vergehönen; 3. ſich -, ich natürktb ed, auf eine thuftenbe 
Art darftellemse p., se représenter: des Mondes Bild 
mablte ſich auf dem Spienel des Sees. la figure de 
la lune se peignoit sur le mirair du lac; in die ſem 
Kopfe mablt fichdie Welt andere, alé in dem deini⸗ 
gen, il a une tout autre idéc du monde, il se re- 
présente tout autrement le monde que vous, cf. 

indre, 

1. ir, Cour Binz und Hercbewegen pollen harten ſchar⸗ 
feu örpeen gerieben) more: Kaffee -, m. du cafe; 
Hanf —, erte Sanirérmer gestldher zwel gegen eine. ae?rebten 
Walzen zerauetichen écraser le chenevis; gemablenes 
Gold, cu Pulver zerriebene Getbblaͤrter; or moulu; (her. 
in der Nutte ven Gerretten Getreide, Mebl-, m. du 
bled, faire de la farine ; zwei barte Steine - felten 
qut, il est rare que deux meules dures moulent 
bien; bicie Withle mablet Tag und Nacht, mahlet 
mur 6 Monate im Jahre, ce moulin va nuit et jour, 
ne peut »r. que six mois de l’année; man mahler 
beutenidt, on ne moud pas aujourd'hui; it. (fürz 
-1affenı; wir haben heute früh ge-, nous avons mou- 


Mabler 


Ju ce matin; P. ter zuerſt koͤmmt, mablet zuerft, 
premier venu, premier moulu ; chacun engrene 
a son tour; der Sand mablet die Mäder , (wenn dte 
Dräeer in tiefem trodenem Sande arden, fe daß er fiber ben 
Felgen zul. täufn les roues enfoncent dans le sable, 
moulent ; fg: das Waſſer, den Schlamm aus einem 
Graben -‚iwerm. eines Müblnerted Muausihaflen vider, 
debourber un fossé au moyen d'un moulin. 

Mabler, $; -inn, Feine D. me die Kuna me Farben 
atyıbiidenserfiehn peintre; er iſt ein vortrefflicher -, 
fie ift einevortreiflihe -Inn, c'estunexcellent pein- 
tre; ein ſchlechtet · un mauvais, un méchant pein- 
tre, un barbouilleur, c. Biumen-, Lier, Landibafs…, 
Seti. 

Mablersalademie, f. cine Mnfalt, wo afled zur — 
«Kind gehörige gelehrt wird) académie de peinture; - 


elel, «Zraffetel, «5 lechevalet; -farbe, 1. «Farben, de lp 


rem Ach die - betienen) couleur de peintre; -firmif, 
vernis de peintre; -gold, n. tserriehene Geltblauchen. 
deren Ach ble — zum Wabten bedienen l'or couleur, 
Vor moulu, l'or de mosaique ou de coquille; 
“junge, cher bel einem — Tem apprentif p.; -Htt, 
cimentde p.; -freibe, f. blane de pinceau; -Funft, 
S. ode Aunſt ju maßlen, l'art de peindre, la pein- 
ture; -laf, la laque des peintres; -muidel, f. 
OU. deren Schale man fl bedient. Farben barim amzuma; 
den und aufgubewahten) la moule des peintres; -nabt, 
ſ. Cour. (die re pu mäsen, da allertet Muller, Blumen ze 
auf time imableritche Art genäht werden) couture leure. 
tde; -pinfel, pinceau de p. ; -faal, me ſich die - vers 
fammetn) lesallon de peinture; -fcheibe, f. (Farben: 
bei) palette, 6 · ſchule, F. 1. (eine Sch. für) école de 
peintres, c. »afatemie; 2, (Me Gefammtitaftatier ti: 
Ler eine⸗s berühmten -6, vobe audı De — lues Landes, in deren 
CO emäÄßlten Fin er, eine alriche Hiaenthümlichteit berrfche) 
école, F; eines ber ſchoͤnſten Stuͤcke aus ber nieder: 
Linbiiben, beutiben, römiihen.. ., un des plus 
beaux morceaux de l'ecole Hamande, allemande, 
romaine, cf. Sante; -filber, n. qerriebene GHberbiäter 
den zum Mablens argent couleur, argent de mosaï- 

ue ou de coquille; fo, cet Ge, auf on der — Die 
Em fltpt, ble ter Piniel fhhrn l'appui. main, la ba. 
guette des peintres; · tuch, n. (die sum Miahten eingerich⸗ 
tete Beinwant) la toile. 

Mablerei;en, f. 1. cie Aunit in mablen od. mit Far: 
ben asyuhilten) sp. lapeisture, l'art de peindre, la 
science du peintre, ©. Mabtrrfund; die - erlernen, 
fi auf die -tegen, apprendrela,p.,s’adonner, s'ap- 

liquer à lap.; arabiiche -, (im arabiſchen Grefdimactes 
—— bie - mit Waſſerſarben », lap. en de- 
tremperz; 2. @te Her zu madten) fa. feiner - fehlt es 
AN r, son pinceau, sestableauxmanquentder; 3. 
(ein Gemdsite fa. ein Zimmer mit -en bebingen, gar- 
nir, tapisser une chambre de peintures, de ta- 
bleaux. 

Mablerifd, a. ad. cin der Aunil des Mabterk ar 
atinbet: derfeiben würde prftorergue; eine -e es 
gend, Stellung, ein -erinblid, une contree, atti- 
tude, vue p. ; dieier Wald ftellt fit fehr - dar, ce 
bois se presentetres.piltores uement, est Ires-p.; 
fg: ein -e8 Gedicht, eine —e Beihreibung, was fehr 
tırbaft darin porme, description p. | 

tählig, a. ad. peu à peu, pelil a petit, c. all; 
märtich, gemach. 

Mahnbar, à. ad. was einneferdert, elngerriehen mers 
den tanm exigible ; eine -e Schuld, une dette ». 

Mabnbrief, ceci man einen mabnet, bef. fette 
Gihufren qu byablenı lettre monitoriale; it, lettre 
pour demander le paiement d'une dette; par la. 
quelle onexhorte, on somme un débiteur de payer; 

Mihnesn, f. Cole fangen ju beiden Deiten bed Salles 
Berabtamgenden ante des Tlerdes. Minen; la eriniere; 
ſich an der - bes Pferdes balten, se tenira lac. du 
cheval: der Lomme ſchüttelte die -, le lion secoua sa 
e;ein Pferd mit einer ſhoͤnen - und langem Schwei⸗ 
fe, unchevalätouserins, c. Kammdaar.· 

Mahnen, T. our Erfäuung einer Yerpfiichtung, bel. 
que Bezahlung einer Thule anbalten, auffergem) deman- 
der, exiger le paiement d'une dette; er mabnet 
uns unaufbörlih, 2 nous demande, redemande son 
argent sans cesse; wenn Sie bryablt feon wollen, 
fo müflen Eie ihn-, si vous voulez être payé, 


Mähnen 


il fautle presser; si vous voulez avoir votre argent, 
il faut le d.; einen wegen einer Schuld -, d. une 
dette à qu ich habe ibn förmlich gemabnt, je J'ai 
somme de payer; er wird von allen feinen Schuld: 
nem heftig gemahnt, tous ses créanciers aboient 
apreslui; it. cerinners) ; ber Ubfalder Blätter mahnt 
an den fommenden Winter, la chute des feuilles 
nous avertit de l'approche de l'hiver; Gie - mid 
gerabe qu rechter Zeit baran, vous m'en faites sou. 
venir à propos; der Glockenſchlag mahnte ung, baf 
es Zeit fei, und gutrennen, la cloche nous avertit, 
nousfitsouvenir qu'il étoit iemps de nous séparer; 
2, imp. fa. es mahnet mich, erönme mir fe vor) alé weũ 
ich ihn irgendwo geieben bâtte, il me semble l'avoir 
vug. part; da6-, die Mahnung, l'act. de. 
Mähnen, pu. mit einer Wähne verſehen) garnir, 
ourvoir d'une eriniere., 

Mähnensflehte, f. 1. Ceine von ten Saaven bec — 
gemachte F.) la fresse de criniere, de crin de criniere; 
2. Bo. (eine Art F. an ben Bäumen, Me aus fangen Fäden 
beneden Le Hichen erin decheval; -jtier, cher afrita: 
née wilde Ochs le bonasus; -taube, f. deren Schopf 
wie eint Mäpne Serabgangt) le pigeon pallu ou chape- 
ronne, le jacobin. 

Mabner, 8; -inn, F. ceint P. wemabnt, bef, an ble 
Beyablung einer Schuld) demandeur, se; solliciteur, 
se; eriftein ungeftümer -, c'est un 4., erdancier 
importun. {d'une criniere. 

J dhntg, a. ad. cit einer Maͤhne verſehen / pourvu 

Mahnſchreiben, imerin man anensaé mahart od, 
armahnt, aufgeforker wirt) monitoire, cf. Matabrief. 

Mabometaner, 8; -iun, f. celine, die ih zu 
der Eebre Mabemets betenne Mahomedtan, e; er it ein 
-, fie it eine-inn, ilest m., elle est mahometane. 

Mahometaniſch, a. ad. (ur Bebre Mabomers ar: 
iris mahometan, e; die -e Religion, la religion 
mahométane, le mahometisme. 

Maͤhrchen, 4; (Mäbrlein) n.cdim, von Mäsre, er 
Bichtere@ryäfung conte, fable, ſz bag ift ein ſehr nn: 
terbaltendes-, voiläun c. fort amusant ; die Rinder 
laffen ſich gern - erzäblen, les enfants aiment à en- 
tendre des contes; das iſt feine wahre Gefhibte, 
eg ijt nur ein -, cette histoire n'est pas vraie, ce 
n'est pasune histoire véritable, c'est un c. fait à 
plaisir, une fiction; bag find lauter -, ce ne sont 

uedescontes, desfables; ein - erdichten, erzählen, 

aire ou inventer, raconter un c.; ich halte es für 

ein -, jele tiens pour un e., je le regarde comme 
une fable; -, mie fie bie alten Weiber erzählen, 
contes de bonne femme, de vieille, de ma mere 
Voie, delacigogne; contes jaunes, bleus, bor- 
gnes, ©, Ymmen-, Minber-, 

Mäbrhenbaft, a. ad. reinem Mähren Sénlits 
qui a l'air d’unconte; das lautet, iſt fchr-, cela 
a bien l'air d'un conte, d'une fable, 

Mäbre;n, f. 1.v. c, Oerñdt, Tages iv. ©, Ber 
fhaft, Bewiateie; it. ©. Mäbrchen; 2, (Pfand, Stu vr. 
cheval, jument; it. auj. «ein fientré, elendet Pferd) 
rosse, haridelle, f; wie mager docheine folde-reis 
ten? comment veut-il monter une pareille r. ?er 
fam mit vler alten, elenden -nan feinem Wagen, il 
arriva avec quatre vieilles, méchantes rosses ou 
haridelles à son carrosse, €. =chinb-, 

SMährlid, a. ad, (ans, von Mibren) morave; bie 
-en Brüder, (Serinpisen les freres moraves, lesire- 
res de l'unité. 

Mährte;n, F. cimeinipen Gegenden) ©. fatre Schafe. 

Mal, es; e, (Mal, en; en) 1. cer 52e Menat im 
Sabre) mari, le mois de m.; der- bot 31 Tage, maia 
trente-un jours; ed werim -, im Donate-, c'était 
en n., au mois de ar. ; fg: Pod. der - deg Lebens, 
le ihömfte Set Fe printemps dela vie; 2. are bifme: 
digen Triebe und Zabrwüchſe ver Blume, tele auch de juger 
fpipten brämnlichen Snenpen an ben üipfeli une Aenfen bre 
Nateibäijen) jet, jeton; iL bouton, €. Itieb; 3, dein 
arüner Manmjmeig ber Birke und de Brrde ſelba, die man am 
erſten — vor ble Sdulet fept, ab, voralı man am Kingafefle 
Kirchen md antere bfentliche Lester fhmütu un., bou- 
leau; einem elnen-, -en, eine-eießen, planter le 
m. devant la maison de gn; die Thuͤt war mit -en 
geſchmuckt, la porte étoit ornée de mais; (ef ſtedet 
eb ats Sammeimorn; · ſe hen, ſteceen, planter des mais. 
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Mai⸗apfel 71 


Maisapfel, le Frucht des Fußtlatteh) le fruit de 
pied-de-cane ; -baum, -birfe, f. 1. (Pie armelne Wirte, 
bie entweder lelba od, deren Feige zur Musieomädung ter 
Häufer and Aicchen g gebraudt werden bouleau, mar; eis 
nen... fehen, planterlen.; 2. ©. Traubemrfiritenbaiums 
blume, (-enbiume) Ne -· bluͤmchen, -biümlein, n. 1. 
«ehe betannte Ti. nit gledenfbrmigen wehlrteseraten Blien ⸗ 
en) le muguet, lelis des vallées; 2. ever brennende 
fratnenfufs le renoncule äcre; 3.c. £imenasn: 4. 
€. Petmurgel; 5. ©, Desterbliume; 6. die tothe -blnme, 
(Dedutte) la lychnide visqueuse; -biumenbuid, 1. 
sein Buſch von -bumen) un bouquet de muguels; 2, 
-biumenbufh, -bufch, (ein Dita. mit aleten: 02. trichter / 
ſotmigen Blumem l’azalce, ;-butter, f. idit im · gematı 
wird; le beurre de mm. ; -biftel, F. air aemeint Sau: ot. 
Gänfe:tiäch le laiteron commun; -Duft, (D. der im 
aus Ktadutern, PT. gaufteigt) exhalaison odoriferan- 
te des plautes au mois de sm. ; -fiich, c. Miele; -fos 
relie, $. (Art Lachſe in ker Düfte) la truile saumonnee; 
-froft, cein med Im - falleuder 5.) la gelée de m.; — 
hecht, Cher im -teihen brochet qui fraie au-mois de 
m; bols, a. @te Gatwete lasaule jaune; -Fäfer, 
ein betanntet Käfer malt renhbrauneg Flüaeldecken, der aus 
dem Engerlinge entneht, im — aus der Erde friecht, und ſich 
von Blättern und Buͤten näbre) le hanneton ; -fabe, ſ. 
Lise, 1. CH, die im — zut Wett im chat né au 
mois de »m.; 2. «das raute Shpfchen, aus rom bie Biüte 
verich. Däume beiteht) chaton; -kirſche, f. bte fen im 
= tif wird la cerise de pr., la cerise royale hä- 
tive; -frauf, n. I. ©. Metertrauts 2. 0. Sablliraut; 
3. ©. Braunmurg; -Jänder, ©. -murm, -[ilie, f. c. tu 
ne; -[uft, -mond, c. Maientuft, Matenmond; mie, f. 
cobe Eintagsmäder l'éphemère, 1; -pfrieme, f. cer 
baarige Ginñen le genet à feuilles de renouce;-pilg, 
€, Gertenpila; -rode, É. rs fémafhalter Glatrtochen. 
die im — gefangen werten coliart,raie lisse qu'en prend 
au mois de m1.; -toit, cticint gefüßite ten = blühende R.) 
la rose de provins, la rose-canelle; -tübe, f. cari 
früber R) la grosse rave hâtive; -Ichein, 1. in Ka: 
lendernz der Reumond ins —) la nouvelle lune de m.; 
2. €. Steinbredi; ſchnee, er ned im — ſaun neige de 
m; hole, Echeue cr la plie, la plateuse; - 
ſchwamm, (der melde Bräteerfiwamm l'agaric jaunà- 
tre; (tube, ſ. Gas Btuthatnen bes Rinteicheh, dab ſich 
aewðhatich Im — eéinpifineen pfege) le mal, la maladie 
de m.; -fonne, c. Maleafenne; -fonntag, Maien⸗ 
ſonntag, cer dritte ©. vor Dfierm le iroizieme diman- 
che avant Pâques, dimanche du lætare; -fpecht, 
©. Btauſpecht; Atheu, er im Monat - fin Ta rosce 
de m.; -traube, f. «as Menttraut) Ja lunaire; -uns 
feaut, n. ©, Acertamelle, Feldtamille; -veilden, n. (mas 
milde od, Deilkveiteen Ja violette de mars sauvage et 
inodore; ·vogel, came verſca. Vigen oiseau de m.; 
f. c. Brantrogel; 2. €. Audut; 3.0. Schmenterliag z 
- mitten, mn. CA, , role eb im — iu ſeyn pepe le temps 
de m. ; dag iſt wahres „., c'est un temps fort doux 
et ogrcable , un véritable temps de r.; —wurtu, 
{eine Hartung Hefer mit abgefürjten Flügeldeten etre Kür 
ads) le ver de m., le proscarabée, la cantarelle; 
wurz, -mürgel, ſ. 1. ©. Freißanitraut; 2. Ftanen⸗ 
firaub) l'orobanche, ſz -zeit, f. ie 3, teë ré) Le 

Maid; en, f. v. 0. Mitten, [temps de m. 

Malie; n, fe. ma ca. 

Maienzblatt, m. (rien V. der Male od, Birterfeuille 
de bouleau; -glode, f. -albdhen, n. c. Maitiıme 
traut, nas Meine Schttitraun la petite chelidoine; 
it, ©. Attaube; -Iuft, F. dim, -[üften, n. (le. vie 
fie ton Mal zu ſeyn pflegt, mild und angenehm) l'air de 
mai, petit vent doux et agréable; -mond, Mais 
mend, (ter Monat Mat le mois de mai; -fonne, Mal⸗ 
ſonne, FÜ coke ©, vote Mie ien Mar ju ſchenen pet, mir 
milder Barme; le soleil de mai; -träubchen, -tränb: 
kein, n. dec Hafens ob. Blübente Farm l'osmonde ou 

Maler, €. wieter, [la fougere fleurie. 

Maille: bahn, f. -foiel, nm. «foibenfpief, co.) mail, 
jeu de mail; -fugel, f. la boule de mail. 

Mailing, cs; e, 1. Foi. (im Defterteichlichen) €. 
Melt; 2. «ee blaue Utaltäfery Le hanneton violet; 

Mairan, ©. Meltan. [3- ©. Matwurm. 

Maté, (Mais) indéol. sp. tete ameritantſche Or. 
treibenrt, bie Im Meibrin voddoée, ter tüstifdie Batzen) Le 
mais, le bled de Turquie; -Lieb, sein ameritamifinre 


7 Maiſch 


Buaveget, der arm — fridts der Manpenibbten la pie de 
la Jamaïque; -feld, n. champ planté de maïs. 
1. Mail, éd; &, (dad Sıfammäunten la mosca- 
2. Malſch. Mail, c. Meiich, Meikten:  [leline. 
IRajeftätzem, f. 1. ie Bödıte Mewale une Arte) 
la majesté; die - beleidigen, «dc gegen bie binitehe: 
watt im Siaate vergehen) leser la m.; das Verbres 
heu der beleidiaten -, le crime de lese-m.; Die - 
Gortes, Des römischen Volkes, ber Könige, la zn. di- 
vine ou de Dieu, la m. du peuple romain, des 
rois: it, (der mitbieiee Würde verbundene äußert Clan; 
der König erihien En feiner ganzen -, le roi parut, 
se montra dans toute sa pa; it. «überb. der hédiile 
Grad von Prat); Die - dieſes Temoeld, la m. de ce 
temple; die Sonne gebt auf in ibrer -, le soleil se 
leve dans sa m.; 2. «Xitet der Aalfer und Abnige und 
kherr Hemabtinnen); gefrönte Hdupter führen den Lis 
tel: talſerliche où. Fontalibe -, od. Faijerlich föntg: 
liche - zugleich, les têtes couronnées portent le ti- 


Makellos 


che, plein de taches, de defauts. 

Matellos, a. ad. (obne Matrei, Nedenieh, febtertoh) 
sans tache , sans defaut; ein -er Körper, eine -€ 
Smönbelt, un corps, une beauté sans £., sans de- 
faut; ein -e8 Yeben, une vie sans £.; ſttahll ihre 
Tugend, sa vertu brillesans aucune £. 

1. Mälein,cMatder. Ferier auffudben, um fie zu tas 
eins; eine Sache -, eiwas au einer Sade -, crécé- 
quer, censärer une chöse,c- ghen qu; er findei 
überall etwas zu -, il trouve parloul Acr., ac, à 
redire. Da6-r, lacriuque; 2. -, 1, var. D. ui 
nen Ülädier 02. Unterhäntter ter Kaufleute abgeben) faire 
le courtier, se meler de courlage; er hat vlele Jah⸗ 
te geinädeit, il a faitle co. pendant plusieurs an- 
nées; 2, (Ivödler angeben, mötein) faire le fripier; 2. 
va. er bat lich zum reichen Wanne geimäfelt, il s'est 
enrichi en faisant le co., par le courtage. 

1. Mätier, 83 deune D. ue Bcotet aufſucht am fie zu ta⸗ 
kein; le critique; was mande - dazu fagen werden, 


ire de M, impériale ou royale, ou de M. impé- | fünmert ihn nicht, ıl se soucie peu de ce qu'en 
riale et royale en mäme temps; Ener - haben qu | diront maints criliques, c. Lañer; 2, Com. ein im 
befehlen geruht, il a pla à Votre Majesté d’ordon- ; terbännerder naugeute, mribre Waacen ju vertanfen fuite) 
ner: Seine - find zur Armee abgereist, Ihre - find | courtier; (a ver Levant censal; er Erich Lange das 
glüflic entbunden worden, Sa M. est partie pour | Bewerbe eines - 6, ıl a fait long-temps le commerce 


Varınce, Sa M. est heureusement accouchre; Ihre 


men eder Nönıg umd Die Kéntgien) ſind +, Leurs Majestés 
sont y. 

Majeftéti(d, a. ad. mit Majenär, Prat und Ans 
fehen verbunden, prächtig, Serriid) muferiueur, fes 
-ment; welch ein -er Anblick! quel aspect, quel 
spectacle m.! ihr -er Gang, Wuchs, son port #1, 
sa laille majestueuse ; er bat ein -ed Anſeden, il a 
un air de majesté, il a l'air m. ; ein -er Stel, un 
style m.; die Sonne ſteigt - empor, le soleil s'e- 
leve majestueusement. 

Maieftiätss beleidigung, f ©. -verbretens — 
brief, cein Freibeitötriel, vom elm felhit und alleim bereichen: 
ter Staat od. Canbebherr ectheilt les lettres inperiaux, 
royaux; jein -s od. Freibeitebrief fit von Saifer 
Rudolph I. , ses lettres impériaux sont de l'Em- 
pereur Rudolph ll. ; -reht, n. (as mis der tinialichen 
Vewait mefenstidi verbundene M droit de majesté, de 
souveraineté, droit regalien; das Münzrecht bit 
ein · recht, le droit de battre monnaie est un droit 
régalien ; das Begnadigungsrecht it ein …, le droit 
de faire grace, d'accorder des lettres de grace 
est inherent à la souveraineté; -Ichänder ©. -vrr: 
breduer: -Derbrechen, n. (ra man mé gran bte hödhite Fes 
wait arébiit wergebr) le crie de lese.majeste; er 
bat fich eines -verbrechens fchuldig gemachr, il s'est 
rendu coupable du crime de lese majesté. 

»Major,d;e, Cem Offyler, mr wnraitieibar anf ben 


de co, €. Yierte-, türhiel=; 2, (er aul eine mucerbafie 
Met Seinen Danzeitraiet; usurier; 3. dm Satfpaut, 
etu aufnd niedet edent e nie baston auf bem die, wer: 
in ter Furl des Fiapgenfietrs taber courbe pour le pied 


Malthefer 


bois en maltres, le mesurer par maltre, 

Malthefer, Sci inwobuer von Matra) Maltois, 
habitant de Malte; it, €. -viner —geier, (der rraune 
0, ter fé ag auf Mais finden le vautour de Af.; 
-hünbchen, n. (Art Heiner peitigeer frunbe: Erf, Doteanes 
oëüntten Jechien.de A. le bichon, le chien de 
Bologne ou dechambre; -{reug, n. das &. der Arin 
ter; la croix de 51.5 -orben, cirbannitererten, e.+ l'or- 
dre de M.; -ritter, Gobanniterritten chevalier de M. 

Malvafſter, ef; e, 2. cit Weintrauben mit green 
ſawatzen Bersen; it. ber daraus bereitere Wein) la mrad- 
roisie, Vin, raisin de m.; -aus Morea, and der 
Provence, de la mı. de Morde, de Provence; 2. €. 
Bachnnt; -biru, la poire de m.; -muélateller, Ge 
Zorstrauben,die mit bein — und WMastateller Mebniidtrie bats 
it. Ber dataus bereineie Beln) rairiu muscat de #2, vie 
muscatde..;-tranbe, -wein, e. -, 

Malvezn, f. ccm Pils. miteinem berpelten Ketche und 
sellerförmiger Frust) lamauve, ©. Parye, Waltpappel, 
Ganſe papvel. 

Malvensartig, a. ad. ceines M. Abnl.) qui tient de 
la mauve; Bo. -artige Planen, plantes malvacces; 
baum, cetm mie den = verwonties Gembdié, dass - 9 Fuß 
boch wirt) lalavaterearborce; -falter, kein Zaafalter, 
werefionders be Waften bei; le papillon de la gui- 
mauve, le plein chant ; -geislest,.n. Bo. wie qu 
der Famliie der - gerbrigen Pi.) les plantes malvacées. 

Mals,ed;n. sp. (dab zum Bierbrauen beflimmme Cher 


du baton de pavillons it. cer Garte Bam, vor eine) treide, 16 man keimen laͤnt und Datın eutweder in der Darre 
Windmüplesrägs) sommier, pivot d'un moulin Avent. | türtt, ober inter Buirtrodmer: kl. dad do inbereitete Gerreitea 

Mäkler:gebühr, ſ. c. -tobn; -geiebält, f. ıie Bec: ! le zuade, la deeche ou drege; man maht- aus Gers 
riatunges eines - vet nandeutem le courtage, cin ter ve) fte, Walzen und Hafer, on fait du m. d'orge, de 


vante) Ja censerie; ·geſchafte treiben, machen, se 
méler de c., faire le courtier; Aohn, dten ein- bei 
| Sauffeatenfür feine Mühe erhäln le c., le droit de €.; it. 
la conserie. 
! Matrele;m, T. ceimüterg Fublanger, armötider es 
Sarer Sreälis mit dlauem Müden und jubrimehem Baucht 
‚le maquerrau; -n fangen, pêcher, prendre des ma- 
quereaux; Der -nfang, la peche des mwaquereaux. 
| Matrone; n, T. Pat. terne runde Pläyıken aus 
Men, zenteirnen Mandeln uns Zucker, le macaron. 
»Makulatur, ed;e,n. (deitnmptes Papier; ord. Pa: 
plet, we nat gan C'invobdéet und Sinpaden anderer orge 
dien maculature, f, ein Buch zu ⸗· machen, mettre 
uu lirreälarame; étmagin-cinmitein, envelop- 
per qh avec des maculatures; ein-bogen, une ma- 
| Mal, €. Mabt. (eulalure. 
⸗Malachit, en; en, tarüner, quartsarıiger € patb, 


{ter eine Peituransimmn la malachite ; -adyat, quartz 


*. 


veri, vin de .. 
alaga, 8; Wein von Matagu) le malaga, le 


Dberätientenant Fotat major; der Hert · und Die fran! "Maleficant, en; ©. Webebäter, Derhreiker. 


-inn find abweiend, monsieur le major et madame 
son épouse sont absents, 

*Matoran, €. Meran. 

»Majorat, 833 e, I. (dab Met beb Wefteflem einer 
Famitie, vermäge been gemife Citer dem mächiken Arien 
Erben Übertragen werten sp. le majorat, cf; it. ceng. 


B.; dab. Beast, nach om die Erhfolge nit auf ten Melte: | 


tedlen der machten Linie, fendren des mächen Grades fällt 
la succession par droit de descendance; 2.-, -#s 
gut,n. (ein €8,, vo ungerbeift immer auf dem Netteien 
ter Famitie bleibt) mr, terre posseder en m., aſſec 
tee au m. ; -Bbert, Cher Antene einer Familie, der Br: 
fiper der -#güter) l'aîné de la famille, à qui appar 
tient le mt. 

Maſordomus, Oberſtbotmeiſter ber alten Fränfk: 
ſchen Könise) majordome; auj. cSantbofmeifler an bem 
fpaniféen une pähftfichen Sefer majurdome. 

+Majerenn, m. ad. c. müntta. 

*Maiorennität, f. sp. c. Mintisfnit. 

*Majorität, f. sp. Cie Viebrbelt ber Summen la 

Juralité de voix. 

Makel, E;tein fehlerhafter Rieden; it. Fehlen tache, f; 
il. défaut: ohne — sans lache, sans défaut, 

Mäkelei;en, f. chad Miserm) mp. T. {en wieder 
Seiteb Taten, oritique, S; 2. ein Heiner Santeh fri- 
perie f., couriage. 

akelneld, m. das, rt ein älter für feine Bas 
mähung erbte; Le courtage, le droit de courlage. 

Wafelig, a. ad. (Matei habene, firdig, fehierpaft) La- 


Malefiz, ed; e, n. din einigen Blegenden; ein Der 


breen, bas ben Zob verbrent s al. Da Reit, jeiche Unser 
| hen ju unterlachen crime capital; it.le droit criminel, 
‚la justice criminelle; -gericht, m. crea über frise 
| Verbrechen erteuntı Je tribunal, la justice où chambre 

Malen, c. masten. feriminelle. 

Mail; en, Fe. 1, Mas, (‚Mar.). 

Malm, es; sp. {ein aus Heinen Ipellan beitehenber, 
jerriebener, aer uͤlrertet ed. gemablener Mérert, ald ZT raub, 
Zend, des # corps réduit en poudre, pulvérisé, 
brové, moulu, 0. ulm. 

Malmen, ©. sermalmen. 

Malmig, ©. muimig. 

Malter, 8; rein Tab su vert. Dingen’ T.tein Getreide 
masıle muid,le malter,le maldre,ou maltre;inDre&: 
den haͤlt das - 12 Sibedel. und mieget 1920 Pfund, in 
Berlin wiegt esnur die Hälite, le muid de Dresde 
contient douze boisseaux, et pese 1q20 livres, ce- 
lui de Berlin ne pese que la moitié: 2. tetn format) 
une voie, un maître; neun- Holz made 4 Klafter 
je vier Fuß Länge, neuf voies ou maltres de bois 

ont quatre cordes de quatre pieds de longueur; 3. 
An eintaen Mesentens eine Aabl von 15} une quinzaine, 

Maltersbant, L bot, cin Man, won auf tem 
Sarietan Geſz naeh -n arıneffen wirds le maltre; -Hols, 
Du, tot nat m gemiffen wirt; bois demaltre,de corde 
oudemonle. 

Maltern, tmad- mem; Kom -, mesurer du 
grain par maltre; bad Holz -, où. auf-, mettre le 


: bled et d'avoine, €, Datr-, Yalı-, @erüen- r; P. da 
iſt Hop en und · verloren, cateMiüpeuwmfenfion y perd 
sa peine ei ses soins, €. Seyfeu. 2 

Malz⸗aectſe, Leder; -baum, Bra. ce titewiere 
edige Stangen, Île man quer Über ben Meliabeitih lest, 
um auftas datauf geieate -brer Die Hide ju fielen 2) ma- 
drier ou poutre de support de la cuve matiere; — 
boden, «we man das ju — bejtimmmie Getreite keimen hen le 
gern, dt. Lise man Dad — aufbemanın grenierä malt; 
bortich, im win bas ji = bedimimere Getreſde einieldt) 
la cuve matiere, la cuve, Je bac à jeter, à jeter 
treinpe; brell, cmerauf tas - sum Darren area wirds 
le plancher de la touraille ; darre, -dörre, T. wein 
Men das ja — beflimmne Gerreite zu térren) Ja 2, l'etuve 
a secher le on. ; handel, im Engiant #1 négoce de 
a; Haus, m. emo tie -varre fé beñubes la 2. ; -fams 
met, f. gweras — angefratet wird) la chambre à m; 
-taften, um das — daten zu verwaßren) Le colfre, la hu- 
che a m., au m.; -forb, dintembaë - von ber Darreauf 
den bete arttagen wird) la corbeille à m.; -Trüde, f. 
tas — ten · bettich Rimjurübren) le fourgnet, le brassoir, 
la vague; -madıer, c. Matyer; -müble, f. (106 — gemad 
im wirs) le moulin au m.; —muͤller, (der das - fdretets 
meunier qui moudle zm.; -fad, mern tab - von einen 
Leite zum andern gerragen wird; it. ein mis - arfünsen sach 
m. M. sac de ım.; -ihaufel, f. wei man dab — wm 
wenter) la pelle à retourner le mm.: -jéethe, FL mie 
auf ter Zenne in Bestalt einer Sceite autarbreimie Gerae. 
aus ver — aemamt izerten fall) monceau d'orge z desti- 
ne à faire du ar; “taub, (ta, was ven Dem -e tué 
Sieben abgeben farine, poussiere de in.; teuer, ſ. wie 
von benz € taurianet wirt) accise où impot mis sur le 
m -tenne, Fe Goe bas zu— britmmte Getterte anfariclits 
ser seird, damit es femme) le gerinoir;-träber, pl. ladra- 
gue, c. Zräber. * 

Malzen, (Mal madım faire du malt. 

Malser, #; (Mälzer) mer aus Oirteeite = pu machen 
verkeht) ouvrier qui prépare Je malt. 

Mamberzieae, f. cit Diesem mit Tappiaen Obren, 
vom Berge Mamder in Enrienfogtnannsı lacherre main 
brine où du Levant, 

Mamierina;en,T. Mar. teln won deder od. artbeer 
um Segeltuche gemabirr Schlauch, Durch con Waſſer getet⸗ 
set werten dann, ueber vor tar Bch einer Dumpe ariohrtert 
we manche outuynu de cuir ou de toile goudron- 
née qu'on applique à l'ouverture d'une pompe. 

Mamma, Esp. cein Anspend,den Siinber fats Um tr 
ter atraucien;, maman; liebe-, chere maman; - iſt 
ausgegangen, maman est sortie. 

Mémme; n, GRemme) É crrdbtits ein friser 

men td 


Mammeibaum 


weibifher Nenſch poltron; et Ifteine feige -, c'est un 
poltron, un grand polteon, un lache. 

Mammeibaum, win 60 = 20 Zul hoher Baum Ames 
tétab, ver side runte Beecen hut, deren Fleikh tie Farbe von 
Aprikalen bat, und fehr fihmadbaft if) Je mamei ou abri- 
cotier d'Amérique, * 

Mammelud, enz;en, 1. (der vom chritichen Elteru 
gtheren, aid Alnd in Hezopten g In Geſangenſchaft gerins, 
und in der mabometanklichen Hellgton erjegen werden; Ma. 
meluo, Masnelouc; die -en Iind die beiten Soldaten 
der ägppriigen Ben, les Mamelucs sont les meil- 
leurs soldats des Beys d'Egypte; 2. (rin Abrränntgen 
apostal, renégal; zum -cıt Werden, apostasier; fg: 
ifrin Werr brechen manquer de parole, à sa parole; 
étre traitre; it. fg: €. Deudhler. 

Mammon,sp.itas aile Bermoͤgen, der Reichthum. 
fofern man ibm rinen zu bepen Werd beileatı mp.mammon, 
mugol; les trésors ou richesses du monde; erhalte 
feinen - in den Keller verfgarrt, il avoit enfoui 
son ınammon dans sacave; ein - sdiener, -éfnecbt, 
Cet fein Berg qu Sehr raran Haan un homine trop atla- 
che aux biens, aux richesses de ce monde. 

Mammath, #3 €, cin ausaeftorbenes Ipierzeichtecht, 
srbber als der Elepbanı, deſſen Cheripye man neuertid fait 
vouaintig imemenm Fiuſſe Eiperien# geiunden bar) le mam- 
mouth. 

Man, pro. pers. indef, co mit der britten einfachen 
Dabi ver Feitwöre zul. geiepe wird, obme Beſtliumung der 
Saut, des Meichiechtes nedı der Menge) on, Wehllautes 
baives) l'on; -jagf, er reiſe bald ab, ondit qu'il par- 
tirabientôt; = fann nicht alles willen, on ze peut 
tout savoir; was thut - nicht aus Liebe 7 que ne fait. 
on pas par amour ? de quoi l'amour ue rend-il pas 
capable? wenn - uuébôrte, si l'on nous entendait; 
er iragt nichts datnach, mad - dazu jagen wird, il se 
moque da qu'en dira-t-on; wenn - ih hört, ſieht. 
foilie - glauden +, à l'entendre, à le voir, on diroit 
que..; it. cum de Worte tu, er, lie, ihr zu sernerts 
den); - lat das jo, - thue fonleih, was ich fage! 
qu'on laisse (ou laissez) cela ainsi, qu'on fasse aus- 
sıtötce que je dis. 

Manchet, amande, Li manches, à.) coin mentir 
Fürwert, das bald eine grbéere, balt eine Heinere Menge ©, 
und P. bebentet) beuucoup de, bien des, plasieurs; 
nombre de, quantité de, maint, e, maints, main. 
tes; it. tel, telle, plus d'un, plus d'une; unter den 
Einwohnern jind manche, die ofen 1, parmi les ha- 
bitants, il y en a p., be. quiiesperent 2; ich habe 
dort mandes Vergnügen genoilen, j'y ai goüte bien 
des plaisirs; Mande werben fit Daniber freuen, 
Mauche ſich datüber betrüben, il ÿ en aura quis'en 
réjouironi, et d'autres qui s'en afligeront; ti deũe 
manden Edınal, manche Srau, biz. pe connois plus 

d'un mari, plus d'une femme qui 1; Mendes rabelt 
man,dasımanlebeniollte, l'on bläme, l'on critique 
bien des choses qu'on devroilouer:manbemeiner 
Freunde, 4e. p. de mes amis; es dibt ibrer où. de; 
ten manche, il yen a be., p., plus d'un; dag wird 
Manchem nnangenebm fepn, bien des personnes 
en seront fächres; — erntet, wo er wicht geftet bat, 
tel moissonne, quin’a pas semé: - tt dumm, und 
hält ſich für Hug, telestsot, quise croitsage; - macht 
groëe Gefente, ber feine Smulden nicht bezablı, tel 
fait des liheratiles, guine paie passes deties: durch 
manche Anjirengungen, par maints eflorts, par 
maints et maints eforts; wie Manche, wie mandıe 
Menſchen wären mit einem ſolchem Echitiale zu⸗ 
frieden! combien de personnes seroiemt con. 
tentes d’un pareil sort! nombre, quantité de 
personnes seroient..; wie mancen Éeufser bat 
mic das geloftet ? wie manche Stunde hate id ges 
wartet? que de soupirs cela ne m’a-t-il pas coûtes ? 
combien d'heures n'ai je pas attendu? ich fenne 
fo manches Buch, id babe jo manche ſchͤne Gegen⸗ 
den geichen, je connois tant de livres, j'ai vu tant 
de belles contrées; manches Mabl, bien des lois, 
maintes fois; fa. fd babe das mand liebes Mahl 
geleben, «ehe em j'ai vo cela maintes et maintes 
fois, cent et ceut fois. 

Mancherlei, a. ad. indéel, sp. con verich. Ont, 
Bert. ; werfchtieten) divers, e : different, e ; er hat fi® 
{don in - Zagen befunden, il s'est déja vu, trouve 

Moss Dier. Partie allemande PT. M. 
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en différentes, en diverses situations; man ver— 
breiter - Gerüchte, on répand différents, divers 
bruts; er machte ſich hieruber - Gedanfen, cela lui 
donna bien à penser; man erfährt —, was einem 
nicht lieb ift, on apprend bien des choses quine font 
as plaisir; man erzählt 24 auf - Weiſe, Art, on 
e raconte différemment, diversement, de diffe. 
rentes, de plusieurs manieres; ben Figuren in einem 
Gemäblde - Arten von Stellungen geben,diversihier 
les attitudes des figures d'un un tableau. 
Mancheſter, 8; -jammer, cpron. Manfhefers Mrs 
Sammer, der pucrit zu — in England verfenigtaurdele man- 
chester, velours de .. 
*Mandinelbanm, cn fete alfıiger Baum an den 
Ufern ber Antillen p le mancenillier. 
Manchmal, ad. ceinemehr er, weniger bhufige Wleter: 
Hola ansyupmaden) quelquefois, de fois aautre, plu 
sieurs fois, parfois, fa.; ich beſuche ihn -, Gmmeiten, 
je le vois af; er gebt - dahin, il y va qf,detemps 
en nn ; es geſchieht -, daßr, ilarrivegf., parfois 
quer; Ich bin - (mermats, Dork gemeien, j'y ai ete 
pla. fois: id babe es ihm [chem — so: gelagt, je le 
lui ai déjà ditsouvent, plu, fois, bien des fois, main- 
tes lois. imandarin. 
“Mandarin, 8; €, aber Stassbherienier In China) 
*Mandat,cd;e,n. 1. dantesberritiher Befesb ınan- 
dement, edit, ordre; ein paͤbſtliches -, un mandat 
du pape ou apostolique; 2. Mes Dayteraels In Grant: 
seid, bat yohbrend ber Revolution In Umlauf geiegt voire) 
mandat, el. (watt: le mandataire. 
+ Mandatartuß, Pre. cein Mevolmädtigter, Uns 
1. Mandel;n. 1. n. tete Auzadlvon 14 Bride une 
quincaine; ein - Eier, zwei - Aepfel, Niüffer, une 
g.d'œufs,une trentaine de pommes, de noixt; ein 
-Barben,uneyz. de gerbes,untas de quinze gerbes. 
2, =, f. ter, stir tangrumde plate Arwibi zed haies. 
er In einer sarten Gate eingefdslerfen ir amande, f; füße, 
bittere -, des amandes douces, ameres; geiwälte, 
unrelie -n, amandes pelées, vertes; gebrannte, in 
Suiter gebackene od, geröftete -n, des pralines, des 
amandes à la pralme; Conf. -u in Suder röften, 
praliner; mit Suder, mit feinem Zucker übergogene 
-tt, amandes lissées, .. à la nonpareille; mit Si: 
tronen acbadene -n, amandes sauflces au citron; 
bunthesnderte -n, amandes à V’arlequine; wie mit 
Dtaht udergogene -n, amandes pr Tresen bie 
barte äußere Schale der -, la coque de l'amaude, c. 
Arab; fg: An. 21, 12 tinalierumde rétatice Drüfen fai 
im der Wure des Shlunttepfet) les anıy'gilaler, I; ge: 
ichmellene -n haben, avair les a., les glandes en- 
News; M.CRatsrrütem per Plerte · lasarives, Hein Pferd, 
daß geichwollene -n hat, un cheval glande; 2, An. 
Att Veruermuſchein In briben indien) amande, came- 
feuille ; 3. ameintgen Menenren ©, Mangt. 
Mamdelsartig, a. ad. Ha. (-nAsntidamygdalin, 
©; ti, Le dein Heiner M, deſſen Fruchsterne ble =n fin) 
antandier; 2. (der@ pintritaumı le fusain; -benyoe, f. 
Phar. ten Name ber zroern File der reinen Bergor mit 
genen Wilden; le henjoin amyadalorde; -blatt, 
M. 1.18. beb-baumesı Fa fenilled’amandier; 2. (tab 
B. des Kiriailerbrerhaumen; in. bieier Baum felbfür la feuille 
dulaurier cerise; it, fe laurier-crrise; blume, ſ. 
(Die Ruͤcenicht Re od. Orlerssume; Nanemone pulsatille; 
blute, f, sie B. des -raume) fleur d'amande: -brei, 
©. “muß; -brrgel, ıme mit gezuckerien —n befitent boire) 
eraguelin d'amandes, cr. saupoudré d’amandes; 
-brof, n. (Üuteraesadteneb von ch, gerrirbenen -n umb 
(henän biseuit d'amandes; -buutter, f. cmit perhoßemen 
-n vermengie DB.) beurre aux amandes; -drüie, f. ©. 
Mandel, An; -[örmig,a, ad. {bte Geñalt der -n babenb) 
amypdaliforme; bois, n. as 5. tes -haumré) le 
bots d’amandier; it. c. Manarhen; —kern ae — 
amande, f; -kleie, ſ. ie nam bem Muéyrefen des Drteb 
aus den -m ühria bleibt; be son d'amandes: “fo, Cri. 
Art Torte aus gerfioßenen -n +) petit chou, tourte d'a- 
ınandes, €. Auflauf; -frähe, f. WBlautrater le rollier, 
la corneille bleue; -frapfen, dim. -Fripfden, n. 
«re Sr. aus neldıälten und gerfiehenen nr beignet d'a- 
mandes; -fraut, n. 6. Marienrefr; Akuchen, (werich. 


Auchen, wozu grriebene -n Fommen) gâteau d'amandes, | 
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d’amandes,amande; ..trinfen, prendreun aman- 
dé, du lait d'amandes; it, PAar. cein ähnficher Trank 
and mer, andern Kernen und Früdten une émulsion, 
un lait d'amandes, un amande; -muf,n. Cué, ein 
aus geſchatien und zertiebenen -nbefebentes W. rune bouil- 
lie d'amandes, une créme aux amandes ; -nuf,f. 
wet voriger Kingieher Kalelnuge/ La longuette; -bl,n. 
taus -n grpreltes; l'huile d'amandes ; füß .., huile 
d'amandes douces; -phride, ſ. cie einen -seftimad 
haben) Ja pêche à noyau doux; -pfaum, ſ. Mathatu 
nespfaume le pruneau; -feife, € caus -n uud wohzlrie ⸗ 
chenden Delen bercitenr S. die Sau glatt zu erhalten; le sa- 
von d'amandes; -firup, 4%. aus füßen -m le sirop 
d'amandes ou d’orgeat; -(pâne, f. Conf. (duͤnntschei · 
ben von einem mit nm, Cimetl und Inder gemachtem Telge) 
copeaux d'amandes; -jpeife, f. celat Ep., weru viel = 
temmen) mels aux amandes, où il entre be, d' ..; 
ſtein, (@teine, melbe die Geſtalt son -n haben und Maturr 
fpiele fint) pierre à amandes, amygdaloide, f; -fup« 
pe, F. S. mis -n) la soupe aux amandes; -tanbe, f. 
©. =tthbe; -teig, (ét mit · a zubenelteien la pâte d’aman- 
des; Phar. ceinetidtiie Made aus seritohenen m und auch, 
antern Kernen un? Früchten) pâte emulsive; -torte, f. 
(td latourte d'amandes; -Tramk, caus -nberelteters 
amande; -melde, f. (deren Blaner den -Hättern ähullch 
find) Jesaule amygdalin; -mweife, ad. Com. mat -n, 
2. 8. nach einer Zabl een 15 Srüdens; eriwas .. verkaufen, 
vendre qh ala quinzaine, parquinzaines; -jebnte, 
rer vom ven Merreide a œuf dem Felde gegeben wird, der Chats 
benjehmn) dime perçue par 15 gerbes. 

1. Mandeln, 1. mac - zählen) compter par quin-- 
zaines; Ecos. ct - fegen) disposer parquinzaines; 
das Getreide binden und -, lier le led en gerbes 
ei les entasser par quinzaines; 2, vn. Econ. bag 
Getreide mandelt gnt, cautt wiele —, weites Dicht iz) Te 

2. -, e.mangen, rellem,  [bled foisonne, rendbe. 

Mandler, 8; 1. teimer, tertasgefchwitsene Getrelde Im 
Mantein ep celui quientasse les gerbes par quin- 
zaines; 2, timeinigen Chegenten) ©. Btaulärter, 

Mandoline; n, f. Artkanıcn mandoline, T; die - 
ipielen, jouer de la m. 

Manbore; nu, ſ. Atttleinet Raute) mandore, F. 

Manen, pl. Ant. me Getfier det Berñorbenes) les 
manes; bie erzuͤrnten - veriöbnen, apaiser les m. 

"Mandragere,f. Bo. c. Atraun. lirrites. 

Maudrillz es, €, cr tursgefhmärgter Affen ven 
ferbiietem Anieben) mandril, magot, tarlarin. 

‚Mangabaum, c. Mangebatm. 

Mange;n, f. cinebb germe Maicine, Waſche r, Ne um 
Walzen gewidtelt, un? unter einem beweglichen Kaften bn mb 
ber serelit wird, weht und glatt zu made ; die helle) la ca- - 
Iandre. . 

Mangtsbaum, (ein animbliher hoher Bairm, der ange⸗ 
eb FE und ihuerlich ſaume ge ude rückte Im ber Crée eines 
änferieh tréat) lemanguier; -bret, (Mangelbrer) n. 
celm gtatteh Edit Del mir einem Eriffe au tem einen Unze, 
106 auften Walzen der — Bin und ber geichehen wirt; Ja plan- 
chette à calandrer; -holz, (Mangelbolsyn. itieruns 
den Lhlyer od. Übatjen einer — auf we bie Kihfbe » gerells, 
wird) la calandrine, le rouleau à lisser lelinge. 

Mangel;n,f. po. €. Mange. 

Mangel, 8; pl. Mängel, 1. (de Hémerenbeir einer 
sorhmwentigen od, netbiermdtg geachteren ©.) sp. mangue, 
défaut; besoin: faute, dissette, pénurie, I; der 
- au Gelde, an Lebensmitteln iſt daran Schuld, le 
m., le déf., la dis., la pen. d'argent, de vivres en 
est cause; - an etwas baben, leiden, manquer de yh, 
avoir m, bes., far, dir. degh; die Velagerten lei 
den, haben -, großen - an Lebensmitteln, aiter, les 
sssiéges inanquent de vivres, d'eau; les vivres, 
l'eau manquent aux assieges; les assieges sont dans 
une grande dir., péu., dans un grand der. de vi- 
vres, d'eau; an Brod iſt med fein -, wuͤrt man noch 
feinen -, on ne m. pas encore de pain, on n'a pas 
encore fa. de pain; es ift an Yiebbabern. Abnchs 
merite fein —, (8 ind tete ta il ya assez d’ama- 
teurs, d'acheteurs; es war areber — an Getreide, 
l'on mangwoit, il y avoit une grande dir., pen. de 
bled; wenn Sie - an Heide haben, iobicien Sie es 
nur fagen,si vous manquez d'argent, vous n'avez 


nougat, sp. ; mild, f. cein von gekmätten yerkoßenen-n | qu'à parler; ein - om Urthelistraft it oft Eıuld 


und Mapler bereiteteb Gettänth lait d'amandes, orgeat 


daran, daß x, le défaut de jugement est souvent 
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cause wer das seat von einem großen — an Ueber⸗ 
leoungq cela marque, prouve un grand défaut de 
redlexion; man fann dieſem · abbeifen, dieſen - ere 
feben,on peut y remédier, .…. suppléer à ce défaut,a 
ce her; Meldthum erſetzt oft den - an Schoͤnheit, 
une grande fortune supplée souvent au m., au de- 
faut de beaute; aus - an Geld, Lebensmitteln :, 
fa: d'argent, de vivres, ©. Bret-, Geid-, Horn; it 
"pie Mbmefenbele det zum Beben unentbebrichen) ; - leiben, 
bitteru, drüdenden, empfindliben- leiden, etre dans 
la dir, dans le bes., vivre dans un grand, pressant 
bes., dans une extrême dis., indigence, dans la 
misere; in — gerathen, tomber dans l'indigence, 
dans la misere; mit -, mit bem - fümpfen, lutter 
eontrelamisere, l'indigence; man jicht ihm feinen 
— Qt, man Ächt an ielmem Ueußren nicht, daß er - Leidet) som 
extérieur n'annonce pas le des., l'indigence; 2, 
Unvelltommenbeit, Febier, Gehrehen) défaut; defeetuo- 
site, imperfection, f; ein mefentliber - bes Hauſes 
iſt, dafı ed nicht Licht genug bat, c'estun grand def., 
une defectuosité essentielle de cette maison, qu’ 
elle n'ait pas assez de jour; fein Menich iſt ohne 
Mängel, personne n'est sans defauts; bie Mängel 


feiner Kreunde verbergen, cacher les défauts, les | @ 


imperfections de ses amis; dieſes Pferd bat teine 
Stängel, ce cheval n'a point de vices. 
Mangelsbanm, c. Manbelbaum (2; -bret,n. c. 
Maraehrei; -bolj, €. Mangrbeis; -Frabbe, f. cArt weht: 
fchmedender Sir. In den fumpfigen Fragenden Cübameritas) 
le erabe uen, le crabe de vase; pferd, (ein Inder — 
er. Wange achendes) cheval qui tourne, fait aller la, 
wi va à lacalandre; -rübe, €. €. Kuntrirübe, 
Mangelbaft, a. ad. «Mangei ed. Mängel Babemb) 
défectueux, se, -ment; imparfait, e, -ment; vi. 
eieux, se, -ment; eine -€ Hanbichriit, nie mit von: 
ta. von mer eimaß werleren geganzen If) un manusent 
d.; dieſes Buch iſt —, cer Gegenſtand Leif. It umvolltem- 
men brardeiter; it. ed febit eere at von keinen Tériten) celivre 
est d.,a bien des défauts; it. est d., incomplet; Dad 
iſt eine febr -e Methode, c'est une methode bien 
vicieuse; er ſchreibt jeher -, il écrit fort incorrec- 
tement: er bat ed febr - erflärt, beichrieben, il l'a 
explique, defini tres-imparfaitement, défectueuse 
ment; ein -erfompaß, cher nichtmehr rochtig eig une 
boussole affolee; Gr. ein -e6 Zeitwert, un verbe 
d. oudefectif, cf. défectueux, défectif: -tigleit, la 
défectuosité, l'insuffisance, l'imperfection. 
Mangeln, vn, ar. b, (nt aller jur gemänfchten Doll: 
temmenbett Mbthtge haben) manquer, avoir faute de; eſ 
noch ſechs Thaler an der Summe, in dieſem Sade, 
ilmanque encore six ecus à la somme, il manque 
six éeus, il yasix ecus de manque dans ce san; té 
mangeit bieier Sammlung ned zu Bieles, um x, il 
manque encore trop à cette eollection, elle est 
encore trop incomplele pour»; es mangelte bem 
Muͤller an Waffer,es mangelte ibm bas LBaifer l'eau 
manquoit, le meunier manquoit d'eau, n'avoil pas 
asser d'eau; es mangelt überall an Gelde, l'argent 
manque, est rare partout; man laſſe ed an nichts -, 
que rien ne manque; mir mangelt nichts, je ne 
mangue.je n'ai faute de rien.rien ne manque;tidté 
mangelt in meinem Glüde al$e, rien ne manque à 
mon bonheur ques; an mir Volles nicht —, «fehlen il 
ne tiendra pas a moi, que la chose ne se fasse, ne 
réussisse p, ce ne sera pas ma faute si cela ne se 
fait pas ez it. (übk. mit babenr: es mangelt ihm an 
Allem, tout lui manque, il manque de tout, il est 
denue delont, dansun dentiment de toutes choses; 
stv. s. bem des Brotes mangelt, qui manque de 
ain, quin'a pas mème de pain; 2. —, c. mangen, 
Mangen, caufder Marge weich und glatt machent rollen) 
enlandrer; die Wänbe -, c. le linge; gemangte 
idibe, du linge calandre; wer (oil mitmir-? qui 
vient 2, avec moi ? dab — r, act, der. 
Manger, 8; 1. teiner, ber mangen calandreur; 2, 
(im einigen brevingen ©. Sihbnfärher, 
Mang:intter, (Mengefutter) n. (F., basaus uns 
ter elna, gemmengtem (betreibe e brñrbt) la dragee. 
Mangskorn, (Mengekorn) n. ıwermiities Korn ob, 
Ghrtreide, bei, Würigen und Rogaen, ble man unter etua. bamet; 
ifaitern meter, bled.m.; - fden, semer du an .: it. 
eine Petichung ven Meggen, Welzen uud Gerſit, ale umer 
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tire, ammasiem merden) mouture, f. bled., 

Mangold, ed; e, 1. (Arekchl mir itenrübemartiaen 
Bur jein und iche kreiten Blister) poirde, Bette, ſz vos 
tber, weißer -, p., rouge, blanche; ber franie -, 
la b. frisee; 2, ceinige Arsen tes voliten Umzfers) pa- 
tience, parelle, f; 3. ceine Art Binteles; l'epinard 
sauvage, le bon Henri. 

Maungoſtanbaum, cin fiôner Baum auf den Mer 
lutter) mangostan ou mangoustan ; Die Frucht des 
-e6 iſt von der Groͤße einer Heinen Pomeranze, und 
fbmedt ſuß und ſehr angenehm, le fruit du m. est de 
la grosseur d'une petile orange, doux et fort 
agreable. 


“Manibier, 8; teimeaftechriftfiche Serte, benen Stite 


ter bec Perire Manes marı Manicheen ; fg: «Öitäutiaers; 
er wird beitändiguon -n geplagt, ses ereanciers l’ar- 
siegent, il a toujours une troupe de créanciers à 
ses trousses. 

Manier; em, ſ. «Arten Melle ge fem, ermmas zu thing) 
maniere, façon, f; er bat fonderbare -en an ſich, fie 
bac ſeht einnehmenbe -en, il a de singulieres ma- 
nieres, il a d'etranges façons de faire, elle a des 
manieres, des façons engageantes ; er ſagte ihm mit 
uter = cauf eine höfiche Arsı Die derbiten Wahrheiten, 
ıl lui dit les plus fortes vérités d’une m. honnete, 
avec bc. demenagement; machen Sie, daÿ Sie mit 
guter - fortloinen, cauf cine gute Art; tächez de vous 
retirer adroitement,d'une #.convenable; auf frans 
sbfifhe, deutſche -, à la française, à l’allemande; 
das iſt feine -, cle verfährman nicht ce n'est pas ainsi 
u'on en use, que l'on se conduit ; was iji Das für 
eine -? (für ein Berfabrenr quelle conduite ! quelles 
manières! où avez-vous appris à vivre, à en 
user de la sorte? ©. Urt, Weile, Metraaen; Pe. die 
- eines Mablers, crie tem eigenthämtidse Art und Wehte zu 
mabien) la m. d'un peintre ; ein Gemäblde in Ma: 
phaels, Corregaicé -, un tableau dans la mı. de Ha 
phaël, du Correge; Hu. -em, tatwiſſe Slerarben, bie 
man in der Mufit andetn at. Borichläge, Farleifer,. Bebungen e) 
agréments. 

FManterlid, a. ad. (most geüttets Ta. qui a de 
bonnes manieres; poli, civil, bonnète, de bon air, 


fa. se dégourdir, se dérouiller; er fagte es ibın jebr 
-, lle Jui dit tres poliment, honnetement, ci- 
vilement; -feit, f. bonne grace, politesse, honne- 
tete, civilite, elegance, € bon air, bon ton; über 
ihre .. ſagt et nichts, il ne dit rien, ilne parle point 
desa bonne grace, de sa politesse, de ses manieres. 
⸗Manifeſt, 03; e, cetme Scriit, worie ein Fürit ed. 
Etaaı He Belt van feinen Haublungen belebten manıfeste: 
ein - kund machen, publier un m.; ber König erlief 
ein -, ehe erben Krieg erklärte, le roi ht publier un 
m. avant de déclarer la guerre. 
Mann, es, pl. Männer ; dim. Mäéñben, Mâñr 
lein, n. CP. männlichen Seſchtechte s mad swrüdseiegiem 
Sinalingtatsees famemne ; petit h., hommelet, homsn- 
cule, bout d'A; die ine baben einen fiärr 
fern Koͤrverdan als die Weiber, les hommes sont 
plus robustesque les femmes; no iſt er ein Kind, 
wann erein - fepn wirde, cen'est encore qu'un en. 
fant, quandil sera A, »; Gott ſchuf ben henihen. 
ein Männlein undein Fräulein, Dieu créa l'homme 
mäleetfemelle; ecifinod ein junger ann, er fit 
erſt 30 Sabre alt, c'est encore nn jeune A.,iln’a que 
trenteans; ein - infeinen beſten Jahren, cib sum zoten 
Sabre und baräben un Fr. qui est dans la force de l'âge: 
feht einmal dad keine Männchen, voyez un peu ce 
etithout d'A; erirtein braver, ehrlicher -, e'estun 
‚rave À., unhonnete A. ; ein - von Beritand, Ge— 
ihmade, und. d'esprit, de goûte; esiit ein gemei⸗ 
ner -, c'est un A. du commun, du bas peuple, cf. ge: 
mein; ein artiged Männden, un joli petit A.; der 
gemeine -, coll, (Werfonen gerinaen Stanzed, bei. In Ans 
febung Dee niebrigen Siufe Ubrer Heilebbildung) le vul- 
gaire, le petit peuple, la populace ; fo etmas alanbt 
beutzutage nur noch der gemeine -, aujourd hui sl 
ny a plus que le peuple, le vulgaire qui croie cela; 


de bon ton; ein-er junger Menſch, un jeune homme | 

olir, qui a du monde, des marieres agréables, de! 
Lin ms fie wird -er werden, elle se formera, elle! 
prendre des m.; ji - auflübren, avoir des m. 
agréables, de bonnes mt. ; - werben, se façonner; | 


Mann 
fi - für - ſchlagen, - gegen - Fechten, immer ein- mit 


dem antern) se batire, combattre corps a corps; fie 
folgten einander - für -, cein - nach dem anderm ils al. 
Ioient, marchoient l'un apres l'autre, à la file; fie 
gingen - bei-,cebner mrben tem antermils alloient, mar- 
chotent l'un côté de l'autre: cé wurden 10 -, ans 
mer ed, be. By becvdert, di hommes furentcomman- 
des, reçurent l'ordre 2; den Baum koͤnnen vier - 
nicht umflaftern, quatrehommesne sauroient em- 
brassercetarbre; eine Waare anden- bringen, ie 
an jemand vertaufenidebiter, vendre unemarchandi- 
se; endlich bat er feine Tochter an ben - gebracht, «rs 
Beirasben; enfin il a place, marié sa fille; id fenne 
meinen —, (tie P.nsitmr Ib je Ibn Saber je connois mon 
A; ich baitemich an meinen, can bie P.. von vor bd eb 
emplansen, arhörtbabe) j'aimon garant, je m'entiens 
à mon garant, à mon À, à mon auteurs; it babe 
meiuen⸗ gefund en, die D, die té fuite j'ai trouve 
mon k.; ib babemeinen - an ibm gefunden, «ter mir 
Das (Bfeiharmihtbält, BWlterfiand Telften tanm) J'aitrouvé 
enluimon maitre; er ijt au den rechten, unrechten ⸗ 
gekommen, il atrouve son 4, s'est bien adresse; il 
s'est mal adresse, s'est adresse à faux: wenn bie 
Methan -, anden-aebt, creme femértlic ta in) s'il le 
faut absolument, si le cas est urgent; der - einen 
Vogel, aufden - ein Vogel, rein games Stuͤch hei Ver⸗ 
ıbeilung ven Dinarm, deren arrade fo virf alt P. verbanten 
find» chacun un, une; chacun le sien, la sienne +; 
cé feblt uns der dritte -, machen Sie den britten -, 
(die dritte zum Pptele nétblue Pr il nous manque un 
tiers, uw troisieme, soyez ou faites letroisieme: bie 
Sache ift durch ben dritten - eingeleitet worben, gurch 
eine rritte D.) l’affaire fut menagce par un liers: ns 
teriteben Se fih dag, fo find Ste ein - bes Todes, 
malheura vous, c'en est fait de vous, vous eter un 
h. mort, si vous le faites: it. (in enaerer Deb.; ein — mis 
dem Wegrifle Inneren ficher Mernliae; ein entfbleTener, 
minier, tapferer-); er hat ſich als einen - gezeigt, bat 
geyelat, dafer ein - dit, il s'est montre 4. en A. de 
cœur, il a montre de la fermets, de la resolution; 
er iſt fein -, (defen Betragen midt männlich Ihr ce n'est 
pasunA.;it, cunvermbaent, Binder in year) il n'est pas 
A.,ilest impuissant; ſei ein —, Laf dich bicé Unalñé 
nidt mutbles maden, sovez 4, montrez-vous 4. 
ue ce malheur ne vous décourage point; er ficht, 
dent feinen -, bit Etant ats rime) ıl est ferme, ıl ent 
k.de courage, ilpaie de sa personne; alle für Ei⸗ 
nen = fteben, «ein peter für bie Nebriaen Ah errhlirgem Être 
garant , caution solidaire ; cautionner, garantir 
solidairement; er iſt nicht -es genug, des pin 
ven, veritnich im tante.) il n'est pas #. à, il m'est 
pas en état d'excouter cela ; find wir nicht eg ges 
nug dazu? ne snmmes-nous pas en etat de le faire? 
n'y suffirons nous pas? &ie find nicht ber - dus 
zu, vous n'étes pas À, ale faire ; ich bin dir - bañir, 
iyerbürge ed) je vous en réponds. je vous le garantis; 
mern Sie -dafür jepn wollen, sivous voulez en être 
garant; ein Wort, ein Wort, ein -, ein, teln ebriter- 
she Wern brave /., honnète A. ne manque jamais de 
parole ;unhonnète A. tient, n'a quesa parole; ein 
greßer · con arefen Voxzüaen des Fetſtes gi in grand A; 
dieſes Jabrbundert mar frudbther an grope Mölern, 
ce siecle a été feconden grands hommes; bie aröhtt 
Manier des Ulterthums, les plis grands hommeson 
—— del'antiquite;ald etn· firetten, fingé, 
ſterden, combattre, varncre, mourir en à. decœur, 
enbrave; ſie wehrten ſich als Männer, ils se defen- 
dirent vaillamment, en braves; it. -, pl. Mannen, 
autref. (ein Kurger od. atrliger Reberétehaer vassal: Det 
Graf mit alle jeinen Wannen, le comte avec tous 
ses vassaux ; it. „Nil. efreitharer Manu, Foidan; dat 
Regiment, das Schiff verler nureinen -,le régiment, 
le vaisseau ne perdit qu'nn A. ; einen - ftellen, (um 
srtegbttenfie audgerüftet Lieferm fournir un Ah.; dieſes 
Heer befteht aus 30009 - (mior Minen zu Auf und 
16060 - qu Pferde, cette armee a cinquante mille 
hommes d'infanterie et dix mille hommes de ca- 
valerie, cinonante iniile fantassins et dix mille 
chevaux; ble Soldaten ſtunden drei - hoc, marihiers 
ten ſechs - bo, les soldats étaient à trois de han- 
teur, marchoient sursixiignes; - fie — vorbeigies 
ben, ausgewecieit werden, dehler un à un, l'un 


Manna 


aprés l'autre, être échangé A. pour A.; dad Gif 
ift mit - und Maus untergegangen, Cons Menfchen td 
diuem⸗ ce vaisseau a péricorpset biens; 2, sein Epe: 
mann) mari, époux; einen- haben, nchmen, être 
marié, se marier; ſie nimmt feinen -, befömmmt ge: 
tif feinen -, elle ne veut point se marier, ne veut 
point de mari, elle n'aura, ne trouvera sûrement 
pas d'époux; feiner Tochter einen - wählen, geben, 
choisir, donner undpoux Asa lle; wo iſt wein -? 
où est mon mari? mein Maͤnnchen, beſtes, heures 
fies Mäunden, Uuéerud rer Zaͤruuchtelij mon petit, 
non cher mari, mon cœur, mon bien-aimé; - und 
Weib find ein Leib, l'A, lemariet la femme ne font 
qu'un corps, soutunimème corps; wie - und Frau 
leben, teste eblié verrbanben ju feun) vivre euseinble 
comme femme etimari, comme si l'on ioil marié, 
-, wieesfihfür - und Weib gebèrt, vivre en bonus 
époux; feine Grau brbandeln, wic es einem -€ ge⸗ 
ylemet, traiter maritäleınent sa femiue, c. Gate, 
Semabi; 3, fg: ha. ber fhöne -, «eine braumrösnitde 
Serytunekn Diet.) le damier chinoisabandes; Eapi. 
er alte , audgebanene und wieter mit Schutt ausats 
ätlte Fat; vicilleexploitation encombree ; im alten 
baten, travailler dans les vieux travaux, rele- 
ser, reiablir d'anciensiravaux; it. der filberne -, 
d«eerreitalige Raum, er durch Tas Iufammenirfin nieb: 
«rer Hänge entfirder; ein Daudu venlre; Ci. der arme 
7 On Bunergeröflened Boos) painröti dans le beurre; 
Ir. Männchen, auf Männchen abbruden, cete neue 
Olufage eines Vucheb von ter Allern fo gémaz aböruscı, baÿ 
Erlen, Epslien zgeuas aufeinander pafı, reimprimer, 
Faire une sinple réédition, reimpression; Ch.der 
vole-, od. der vole Echranck des Hirſches, cer ae 
harintte Gang, den er hat, wenn er völlig auegewachſen ii) 
les grandes allures du cerf; der Safe, bad Kaninchen 
Mt Männchen, wenn eb Ab auf die Siaretbeine fept 
lelievre, le lapin s’accroupit, cf. homme, Diem 
dun, Sienne. 

Manna,n.sp.indeel. I, (ein iüßer, werkidter @afr, 
der aub ter Kinte, ben Neon und Bıidarern zew ſſer Pise r 
auticwipn lanzanne; 2, (ter Samen der Winstirie; le 
paniesanguin; 3.0. -gra6; -birn, f. veune grüne faf- 
tige D. Me ceft im Winter auf Lem Sireh reift poire de 
‚n.tardive; -éente, f, tie Cinéammiung teé = in Araı 
run larécolte de La m.; -efdte, f. crie - andren) 
le frêéue à mm. ou de Palerme: -graß, n. 1. c.-i20; 
2.126 Gnteu or, Fibwatengras; -Tdmingeh la fctuque 
Hottante; -grübe uf. ter artampite Same be Estenata- 
fer) la se, ou graine de Pologne: -hahınenlopf, -Elee, 
fladıeliged Meme In der Tartater, deſſen Bären und Sol: 
ge einen füßen © air susiowıpens Ja zn. à grain, l'agul, 
l'alhagi ; Achwingel, C ratée, 

SNannbar, a. ad. cbeirams Asia, thdig, Kinder zu 
étang er. ja ztugtu⸗ mariable, en âge de se marier; 
dteim méuntiden Pridaebe) wird; Sur. pubére: (rim 
weiniiden) uebile, pulere; - feon, werden, être p., 
n., avoiralteint läge de puberté, entrer dans l'âge 
va; dat -e Alter, läge viril on de puberté, l'âge 
nubile; cin-e8 Maͤdchen une fille x. ou faite, en 
äge dese marier; fie hatbas-e Alter noch nicht ers 
reicht, ellen’est pas encore n., davs l'âge a. oude 
puberte ; -telt, f la puberté, virilité, nabilited; die 
Beitenter.. los signes de la p., v., 7. 

Mannbegierig, € mannlänrig, 

Maunchen, s, Maͤnnlein, din. ven Mann; ven 
Rbieren Im Megeniag des Weibchenty Jernidde; unter den 
Wögeln find die - gewöhnlich jtärfer als die Weibchen, 
dans les oiseaux les mâles sont ord. plus forts que 
les femelles ; fa. - od. Maͤnnerchen maben, (Spruͤn⸗ 
gr: bondir, faire des cabrivles, cf. Mann. 

Männerig, a. ad. Bo. c. einmännia, in. 

Männern, vn. ar.b. fa. 1. (ven Marchen. Fuß nach 
einem Manne empfinden; désirer un mari, d'être ma- 
riee, chercher les hommes; 2. ton Yünglingen, 
anfangen ein Mann zu wertem; der junge Menſch män: 
niert, ce jeune hommese fait, se forme, mürit, com- 
mence a devenir homme, 

Männeriheu, a. ad. seine marhelite Abneigung ver 
Manneta patent) androphobe; 2. ſ. stieie Abneigung 
androphobie, f. [mp. les homaines. 

Männer:volf, n. Mimmtliche Winner fa, ord, 

Mannes: alter, a. (ba eine manniche P. Mann wird 
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Mannes ⸗kraft 


et. deia läge viril; -Fraft, Mannétraft, ſ. la force, 
vigucur, energie qui appartient à l'homme; mit 
. haudeln, agir en homiue, d'une maniere mâle ; 
-MOTDd, u. «ber vos einer Eheftau an Iprem Mann begamge: 
ne maricide; -mörderinn, ſ. «ie Ihren Conan mor: 
ter) Ja maricide; -muib, Mannasnnut, courage 
mäle; -wott, n.parole, foi d'homme. 

Mannfeit, a. ad. (hbarri, unerſchurterlich mie ein 
Mann) euhomme, enhomme de cœur, résolu; au- 
tref, (Esrensiee ber Rien; der -6 Mitter, le vaillant, 
l'intrepide chevalier, e.tapfer, panbler. 

Manngierig, a. ad. ion weiblichen D; heftig na 
einem Nanee verlangent); ein -&6 Mädchen, fille qui 
est folle des hommes, affeciée d'andromanie, 

Maunbaft, a.ad. ceinemfenen, entichieffenen , tapı 
foru Wanne glei, weni véréd, ejmdle, vigoureux, se; 
evuragwuz,se; vaillant, e; avec valeur, en home; 
ein Heer von lauter -enXeuten, une armée compo- 
sec d'hoimues vailiants, vigoureux, courageux; - 
lämpfen, combattre vaiilamment, valeureuse- 
ment, courageutement ; ſich - betragen, se compor- 
ter virilement, d'unemausere mäle; eine -C That, 
ein -er Catſchluß, une action, resolution virile, 
wäle, ©. mésolia; autrel. wem Edtentiel der Ritter) 
vaillant; Die-igieit, valeur, vaillance, f. 

Mannbeit, L sp. 1. Ce Sig. verm. mı man dim 
Banni lasiréfieé; einem die - nehmen, ibn der - 
bérauben, ciätrer, émasculerqn. ; feine - beweiien, 
se mouirer howme, donner des marques de sa ı.; 
il. Ataſt, Feñigteis Muth, Tapeerteitez Die - dieſes Sel: 
den erwies ſſch beſonders ı, Ja valeur, lavaillance, 
le courage de ce héros celata surlout eng; 2, (das 
mAsmlüche Ulaet z ie die Eig. da man ménniliben Geſchlech 
wöhlpu.lar., l'âge viril; it, la masculinite; 3. au. 
tref. (tie Lebentetidt, Suteigung) hommage. 

Mannichfach, mannitialtia, Cmannigfad, 
mannigfaltig)a. ad.sviele 00. bou) mehrere Atdaderungen 
dabend, auf manette Are, werichietem d'évers, €, ment, 
différent, €, -went; plusieurs, diversifiés €; 
€ Verfuche beſtätigen es, différents, d., plu. 
essais qu'on a faits, le coufiement; bie -eu Arten 
der Thiere und Pflanzen, les différentes, les diver- 
ses espèces d’aniımaus etde plantes; · e Kenntuiſſe 
beiten, avoir, posséder drff., diverses connoi:- 
sauces; Die Schoͤnheit ift die Einheit in dem -en, 
dans une multiplicité d'objets, l'unité en fait 
la beauté; wir jehlen alle -, nous péchens tous en 

lusieurs choses, de diférentes manieres. 

Mannidbfialtiaen, (mannigfaltigen) (maurice 
faitigmaten diversiher, 

Mannichfaltigkelt, (Mannigfaltigleit}; en, 
f. 3. ceit Eia⸗ élues ©. da fe mannidlaltig If) sp. la dé. 
versité, la variété; die - der Thiere, Blumen u la 
d., v. des animaux, des plantes; die Natur bieter 
uns [bre Schönheiten in endlofer - dar, la nature 
nous offre ses beaules sous des formes variées à 
l'infini; die - der Meinungen, la multiplicité, la 
d. des opinions: in diefem Gemaͤhlde ii nicht genug 
-‚iln’yapasassez de varıete dans ce tableau; 2. 
cein Ding. tas mrannidfales ir; Dieie -eu unterbalten 
mid, cette variété d'objets, ces objets variés m'a- 
musent. 

MNannidfarbig, a. ad. (won vert. arte) de dif- 
féreutes ou diverses couleurs, varie de couleurs, 
bigarre ; Bl. diapré, paille. 

Manntg, (mannic, v.) c. mandır. 

Maduniglich, v.c. ieremann; Chare, wir ent 
bieten - umjern Gruß, à tous ceux qu'il appartien- 
dra, salut. 

Männinn: en, f. dm. von Mann; elne Frau, ein 
Laits v. femme, f; Eer. man wird fie - beißen, weil 
fie von den Manne genommen it, on ls nommera 
femme, (hommeste), parce qu'elle a eie prise de 
l'homme, €. Mnıt-, Baupt- y. 
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sexe m. ou viril; ein Kinb -en Geſchlechtes. un en- 
fantmäle; ber -e Stamm, die -e Linie dieſes Haus 
ſes ifterlofhen, la tige, souche, branche, ligne 
masculine de celte maison est éteinte, er flarl one 
€ Erben, ilmourut sans laisser d’heritiers mâles ; 
man muß -en Geſchlechtes ſeyn, um Recht au der 
Krone zu baben, il n'y a quelesmäles qui puissent 
pretendre, avoir droità Ja couronne: la masculi- 
nite esl nécessaire pour prétendre; daß -€ Ölied, 
Eeugunatuet der INéner)le membre,le membre viril; 
la verge; Ecr. Gilles, was-ifi, jollbeichnitten mers 
ben, tout mâle sera circoncis; Bo. -e Blüten od, 
Blumen à (we bie befruchtenten Theile, ten Diumendaub 
enthalten) leurs mäles; Gr. das -e Geſchlecht, legen- 
rem; Water, Baum, Cifer find -en Geichlentes, 
von-en Geſchlechte, pere, arbre, zelesont dugenre 
m; Jar. die -t Gewalt, wie ein Eomann Über eine (Sat: 
timn bat) le pouvoir marital, la puissance -e; Pod. 
der -e Dieim, one ta Mielmwors rinilbig, od. ble Keimfitbe 
#ine Grundãtbe des Wortes tit) larime masculine; fg: fa. 
eine -e Aleidung, ame P. em Seſchlechtes pu tragen pfles 
gen; un habit d'homme: 2. (im Gegtaſat von Fintikk, 
unb jugenkitar wérél; dad -e Alter, l'âge v.; -ausfes 
ben, avoir un air mâle; fichatein -e# Geſicht, einen 
en Wuchs od, Beftalt, -e Züge, elle a le visage, la 
taille hommasse, des traits mâles, hommasses; 
eine -e Stimme, iftarte, wie die der Männern une voix 
d'homme, mâle: Mu. die-e Stimme, Mannerlims 
me, « Daörlinıme; la basse; it. (mir dem Viebenbrariffe tes 
nefepien Weſent, ber Cutidiofembert, Feñtateite, Im Gezen⸗ 
jap von weiblich und weisikbı; fein -er Muth, ein -er 
Entihluß, son courage mäle, une résolution . .; 
feid - und flark, soyez. (montrez-vous) fermes et 
courageux; fi - wibren,se défendre en komme, en 
homme de cœur, vaillamınent, valeureusement, 
courageusement; ein -26 Weib, (ven siekem Muss, 
Meter Entiblegensein une femme forte, couregeuse; 
eine -e ıteäftiarr Schreibart, unstylemäle; die deut⸗ 
fe Sprache ift eine -e, kraftvolle Svrade, la lan- 
gue allemande est une langue ınäle et énergique; 
er führer einen -en cträfttgen, Pinjel, 5 a un priceau 
male; die -feit feiner Stimme, Gehdtsjiiae, sa 
voixmäle, les traits mälesrepandus sur son visage; 
die -teit dieſes Cnriblufeé le courage qu'annonce, 
que montre cetie résolution ; an . . übertrifit ihn 
dieice Anabe, cet enfant le surpasse en courage, 
en fermete +. 

Manndzalter, c. Mannedalter; -bild, n. cite D. 
männlichen Geiles) fa. Aomıne; ein hübſches .., 
unjoliA., un joli garçon; -birm, c. Wäryvirn ; -baus 
men, pouce d'homme ; it.c. -band; Did, a. ad. ıtie 
wie ein Mann um ten eib) de grosseur d’homme;-erhe, 
amähtkter; héritier male; it. (Erbe eined Mahtehent) he- 
ritier d'un fief masculin; -gedenfen, n. (eine Srit, fo 
welt ach en Dann gurädeeinnern tann) fa. de mémoire 
d'homme ; -gejicht, n. visage d'homme; -gejtalt, f. 
taille, port d'homme; -band, f. 1. die d, dites, in 
Auſehurg Ihrer Eiröe, Erhrte 2) une main d'houune ; 
it. fie bat eine. „, diéirelbe wie ein Manm elle a une 
écriture, une main d'homme, elle derit comme un 
As 2. (clin leberartiaté, graueé, stehblam mit féumefen Linz 
gern veritbents Seegewaͤcht; baumen, -grbe, l'alcyon 
digité, l'orteil de mer; -bandfduh, gant d'hoisme 
pour hommes; -barnif, Bo. c.-fbiit; -beitpt, n. 
Mar. (tab runde Cube eines Bolers ob. amderm Golzes, la 
tete des alonges des revers; -bemd, n. chemise 
d'homme, chemise pour hommes; herz. n, cœur 
d'homme, couragemäle; -bodh, a. ad. «fe ho wie rin 
-} de hauteur,de grandeur d'homme,de la hauteur, 
grandeur d'une homme: ein -bober Stengel. -bos 
ches Gras, une tize, de l'herbe de hauteur d'hom- 
me; bas Waffer ſprang . ., l'eau jaillit à la hauteur 
d'un homme, à auteur d'homme; -but, chapeau 
d'homme, pour homme; -[erl, (unser unvertrtratorter 


Manniecben, n. was nur auf Memännticen Made! Mencch po. jeune home (à marier); Heid, n. ha- 


tommen verlieben voit} Se’ masculin; Theft, f. (ter bitd’homme, 


Befig eines 4: la possession d'un /. me. ; -Serbe, hé. 
ritier d'un f. sr. 
Ménnicin, ce. Mnchen, Mann. 





pour homme; -Flofier, «Mändisliefin 
couvent d'homemess -fralt, c. Monnrétrafis rat, 
u. pla. dir Dierhtielier Nanemone ‚ulsatille; coque 
lourde f, it, (die weh Ah enichelle l'anémonc des Al. 


Maͤnnllich, aad.r, rim Oegenfap ven melttidhr pes; lang, a. md. c. hen; -[nie, À 66 Ruf er. cm 
masculin, wird; eine -e Verion. un homme, une filer In longueur ou hauteur d'un hawıne: La 
personne,». du genre m.;das -e Geſchlecht, le mäle, toise; der Vrunnen fit 6 -Kingen tief, ce puits a 
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76 Manns ⸗lehen 


six toises de profondeur; · lehen, c. Manntehen; · leu⸗ 
te, pl. (wie -perfenen) les hommes; fo find bie. ., voila 
les hommes, voila comme sont les hommes, ainsi 
sontleshommes; ed waren mebr.. ald Weibslente 
bail y avoit plus d'hommes que de femmes; -mabd, 
ſ. un eintgen Gegenten; fe viel ein Marn in einem Tage mis 
ben tan) fauchée, hommee, f; -müße, f, bonnet 
d'homme, pour hommes; -muth, ec. Manesmms; -Itds 
me,nom d'homme; -perion, f. ceıne ermactiene D. mit. 
Gta homme; die -en, die -lente machen es alle io, 
ainsi fonttousles hommes,c'est ainsi que font,qu'en 
usent tous les hommes; -rod, habit d'homme; - 
fbitd, Bo. (Pn..derensiele Biumenpiete am Ende der Seen: 
gei mt wielen Heinen Bihtichem umaeben find 2) androsace; 
it, ct Brätterihwanmm, l'agaric androsace; · ſchnet⸗ 
der, «der nur für Mäntıer arbeiter) tailleur pour hom- 
mes; -jbub, soulier d'homme, pour hommes; -f@us 
ficr, cordonnier pour hommes; -famm, cer mann: 
Nine) la tige, souche, race mâle ou masculine; - 
ftimme, f. voix d'homme, voix mäle; Mu. c. Bag: 
flinme; -ftrumpf, bas d'homme, pour hommes; - 

ble, pl. wie S'rbenfübte fl Winner) les bancs des 

ommes; -tief, a. ad. tie tief, alé ein Mans body; Dies 
fer Teich ift. 2, cetetang est de la profondeur d'un 
homme, a une toise ey A -tract, f, cos- 
tume d'homme; -treu, Bo. cein Pis. beffen in Menge 
chsbet eina. lebende Blumen ein Köpfen bitten) l’eryn- 
e, le panicaut, le chardon à cent tétes; die blau: 

€, fintende le pus de mer ou warin, 
maritime,le panicaut fétide;-volf,n.c.-taute;-pebe, 
f.c. -bant; ucht, ſ. (ble Santbabuns der Orbnung, bei. 
unter Soltaten la discipline, d. militaire; er béltun: 
ter feinen Truppen farie, genaue, gute .., il fait 
observer à ses troupes une rigoureuse, exacte, 
bonne d.; eine fblebte.., une mauvaise d.; „. bei 
einem Deere einführen, discipliner une armée; uns 
terdielen Soldaten berricht due ute, fchlechte, lei: 
ne.., ces soldats sont bien, mal disciplines, sont 
indisciplines; der Mangelan..,ben man beidiefem 
Megimente bemerkt, l'indiscipline de ce régiment. 

Mannibaft: en, f. 1. me Sig. vermbge deren man 
put mdnniichen Geſchlechte gehört, tte Mannbeit) sp. v.la 
masculinile, ef. Mann; 2. (der Lebenéeib, Me Huidlsung) 
v.hommage: 3.(n einl zen Orgenten, eine Manntperien; 
das Dorf but 50 -en, cbenfibare Einwohner männtichen 
Geitiedtes) le village a cinquante hommes en état 
de servir; 4. ord. coll. ımebrere D. männlidıen Mes 
faderet); die zum Krlegsdienſte ausgebobene junge 
-, les jeunes gens leves pour le service militaire; 
die ganzejunge- des Sté verſammelt fi, tous les 
jeunes gens du lieu s'assemblent ; die zum agé aufs 
gebotene -, les gens commandés pour lachasse; it. 
won einer Mnjabl Eolbarens; mit aller -, mit feiner gau⸗ 
jen -aufbrecben, se mettre en marche avec toutes 
ses forces, toute sa troupe; Mar. die - eines Schif⸗ 
fes (alle daranf befnttide p.l'équipage d'un vaisseau, 

Manuſcheu, © männeiden, (mäle, viril. 

Manuniiun, männlicher eutſchleſſener in esprit 

Manniucht, f. sp. «Ale sufrige Begierre einer weibl: 
den D. nad elner männliden) andromanie, f. 

Mannitbtig, ©. manngieriz. 

Manntcheil, an mebreren Gegenden, der T. vor item 
Eiugeieffemen bed Doried vom gtmenfhaltiben Srulanse 2 
jährlich in ber Tprilung jufäll, part, porlion, f; lot. 

Manntbier, n. (ein mhanlides Thier, pu. die -€, 
les animaux mâles. 5 

Manntoll, a. ad. (von ber -Beit befefem attaquée, 
aflectée de la fureur utérine, de nymphomanie; 
«beit, f. cin Telbeit übergegangene Manajubt) la fureur 
utérine, la nymphomanie. 

Mannmweib,n. 1. ceine®.. me männliche und weibl: 
che Dengumastbelle baben fell; der Zwittet) androgvne, 
hermaphrodite; 2. cein Selb ven männkrm Sam) 
femme mâle, d'un courage, d'un esprit mâle. 

Mannwerk, n. I. deviel ais ein Mann im einem Tage 
errichten, bei, pflügen fann; it. ein Vettmal, etwa ein Mer: 
gen) hommée, 1; zehen - Feldes, dix hommées de 
terre. [mansarde, toit à la mansarde, cf. 

Manfarbendad, n. Arc. Caebroteneé Da la 

Manid.(IMantid}, 66; sp. (eine gemanfte 5.) fa. 
patrouillis, patrouillage, gachis. 

Manſchen, (mantihen) fa. vn. av. h. (Im einer 


Manſcher 


füßisen od, feuchten S. mit den Hänten ruͤtzren, unreinti® bar 
mit umatben, patrouiller. Ipatrouille. 

Manier, (Manticer) 8; {einer der mantbes qui 

Manrderei (Mantiberei); en Fa. 1.0tas Mant 
fürn; le patrouillage; 2. terwas Memanichter) patrou- 

Manıheiter, c. Marre, tillis, p. 

Manſchette, fc. Sardtraufe, 

Mantel, 8; pl. Mäntel, ı. (übers. ein Ding, mb ein 
anderes bededtn Arc. (die über ben Stert berabteichende in. 
faffungder &ffe. weren Rauch aufinsuunanteau; Charp. 
(das Ireppenbaud et, die Einfaſſung, merin eine Treppe in 
Die Höhe gehs cage, G Drap. (haëquerñ gemadene verter: 
wie Ende eines Fries Tudi ; Der Lertuf, das -ente) le 
chefde la pièce, le m.,Jatöte; Econ. (eine Yageneues 
Steh, Die aufein altes Etrobe ac arleatwırd) lit de paille 
appliqué sur le vieux chaume d'un toit; & m.; 
ÆExpl. ttes Œabitaub, wi den Erzsang umaibt, la salban- 
de, les parois d'un filon; Fond. (ter Ideit der Term. wc 
der Hußwaare Are Bubere Geart aibt; ble Echaale, Term: 
brhieitung, der Formmantet) la chape, le moule; An. 
Grec au etner tünnen mubleligen Haut beiebende Ibeil ter 
foaligen Erd: amp Löaferskonedten; it. Fous. dad Orfiedranf 
dem Küsten eineb Bogeté) Jesm.; 2. ord. (ein Kteltungt: 
fi ſewedl mtralo ehe Aermel, vd man über Me Abriae klei: 
dung srägt, um Am wor Megen, Mätse, Wind ju Icüpen; le 
m.; din. Mäntelden, n.petitm., mantelet; den - 
umnehmen, umbängen, anlegen, mettresonm.; es 
nen -umbaben , im - geben, étre en m.; ſich in feis 
nen-büllen, s'envelopper de son m.; legen &ie 
Ihren -ab, ötez, veuillez ôter votre m., vous de. 

arrasser de +; AU. mit einem - umbanaen. mantele; 
c. Megen-, Melle, Writer 2; fg:den - nad dem Win: 
de hängen, (ih nach den Deitummänten richten) tempori- 
ser; s’accommoder aux circonstances, se confor- 
mer au temps; tourner à tout veut; etwas eln 
Mäntelden uunbängen, habiller, voiler, palliergh, 
pretexter qh; der ſpaniſche —, cine bötyerne, wie eime 
locke geſtatiene Maſchtat, die einen Werbrecher über ben 
Schultern befeftiget wird) le sm espagnol; 3. (Mante beri. 
Kammmufdelm, we ungleiche Ohren babenı; Der bunte -, 
lem. pointille; der glatte -, le m. ducal de la me- 
diterranee; das Mintelden, le petit m. 

N. Mantel; n, f. Mar. ieiman dem ehren Birde el: 
nes Taders befintiiche® Tau, bat um einen Aniceibigen Died 
fährt, und am vom Me Laſt bhngs, Mein bie Höhe zebtacht wird) 
ilague ou itaque, f. 

Mantelsbled, Mar, iein®., um ven eine — fährt 
bloc d'ilague ou d'itaque ; -ende, €. Mantel; Drap. 
-bube, c. -töler; -Hrd, m. cein vor der priehterlichen 
Cinfeanungerzeugtet) bätardlegitime parlemariage; 
it. c. Suetints Price, ſ. crauntotde &., bie unter itren 
Blaͤttern wieunter iu - bedeca hr so cerise mantelce; 
-Prähe, c. Nebetträse; -meme, f. itle Ser: od. Fifa 
mern le goëland à manteau noir, le noir-manteau; 
TO, cein —, der wie ein Ted jm Zutnbpfen aemadtifh re- 
dingote, f; -rolle, T.röle à manteau, où l'acteur pa- 
roit en manteau; -fad, iein Veiiel, bel. ur Dermabr. des 
-b) porte manteau; -fénur, f. memit leichte, hinten 
binabbangente Mäntel une ten alé befeatger werben le 
cordon de manteau; -jchüler, iin @d., der old Muss 
jelchnung einen - tragen darl) écolier portant manteau; 
-flod, (ein Er. auf einem reisen Fuße, auf en man den — 
um Trodnen nat, wenn er nad geworden if 2) porte- 
manteau; -fadel, Mar. (mit einer - verfebened T.) ita- 
gue d'un palan. 

—Manufacturz en, f. (eine Mnfalt, ein Ort, wo ver: 
fbicbene Dinge verfertiaet werten manufacture, 1; die 
biefige-en, les manufactures d'ici, de cette ville; - 
waatd, marchandises de manufacture, de fabrique. 

*Mannicript, ei; e, Ganktſchtiſt, c.) le manu. 

Mappe, fc. lanttarıe, [serit. 

Maräne, c. Murine, 

Marbel, 8; 1. €. Marmer: 2, Aneinigen Gegenden 
Heine marmorneñuaenmemnittieninber fpielen) chique, f. 

Marbeln, 1. €. marmeln; 2. (mir- Iplefen) jouer 

Marbelftein, c. Marmer, [avec des chiques. 

Marcafit, ec. Martoñs, 

Märhen, ec. Möhren. 

Marcipan, c. Marjivan, 

Marder, 8; ein hnaesbier aus dem Wiefelaeſchtechte 
mit langem batigen Etwarın la martre; €. Saum-, 
Fer, Haud-, Eisl-; 2, Cab Jell des -4) 2.3 ein mit- 


Märe 


gefütterter Mantel, manteau fourre de m.; -falle, 
1. weorin fie goiamatn wereen: traquenard, la trappe à 
prendre des martres; -fell, n. Lam. la prau de m.; 
garn, n. {morin = Ietemdia arfanıcn werten) hlet à pren- 
dre des martres; - mu, (ein OP. von Arles manchon 
de m.;-1bmans, la queue de m.;e'n Bund · ſcawan⸗ 
je,un cordon de martres;-wurgel f.o.Slangenmurp. 

Märe, c. Mipre. 

Miarelle;n, cAirrareßer faurer Sirichen, la griotte, 
©. Getafe ; 2, Cet gelber Heiner Mpritefen) petit abri- 
cot jaune. 


Margarethe;n,f.cein Welberraufname ‚Margur- 
rite, Fi dim. Margatelichen, Margrethen, Gret⸗ 


œen, Margot, Margoton; -napfel, la pomme de 
M. ou de Madeleine; -nbirn, f. la poire de Mar.; 
-nblume, f. #inietinme,la mers -nnelte, f. œillet de 
Märgel, märgeln, ce. Metarf er. (Mar. 
Margensbien, f. Art.) la poire madame; -dis 
ftel, f. 1. Aaertaen le chardon hemorroidal, le ., 
aux vignes, aux Änes; 2, (Frauenten le chardon- 
Marie; -grat, -rödchen, c. Dariengraé pe 
Marggraf, © Martgraf. ‘ 
Maria, 6; en, Marie, nd; n, f. Weibertaufname 
Marie, f; dim. Starieben, Marion, Manon: die 
Jungftau -, cie Wutter Geritiı la vierge Marie, la 
Vierge, laSainte-Vierge, Notre Dame: bie Feite 
der Qunafrau-, les fetes de la Vierge; Marié Ems 
piängnié, Geburt, Seimiuhung, Htmmelishre, 
Meiniaung, Opferung, Verfündisung, la concep- 
tion , la nativite, l'assomption, la purification LM 
présentation, l'annonciation de la Vierge. 
Mariensapfel, (rt frübreifer Arpfel, pomme-Ma- 
rie, f; passe-pomme hätive; -bad, n. Chi, iin Ce 
af mit Alafler, unerws Feuer ansemadıt tolrd. um ein ans 
deret Mefähtareingufegeng le bain Marie, le bain de 
sable; -bild, n. dim, -bilbeben, rein geinipres er. mes 
mabtteé Bild der Jungfrau M.) image de la Vierge Ma- 
rie, image de Notre Dame; ein filbernes .., une 
Notre-Dame d'argent; -blume, f.-blümden, n. c. 
Marsareidenblume: -PINDET. (Karmrtitermörd) carme; 
-biftel, ©. Frawentitei; -dorm, I. (die milde Hefe la rose 
sauvage, l'éflantine; 2. c. Saferrefe; -eid,n. c. 
Frauenglad; -faden, ©. Formmeriaten; -feft, n. (tat ter 
Zunafrau Meria ju Ehren gefeiert vit) une fête de la 
Vierge; -fabé, 1. ©. Fladıttraut; 2. (tab aefieterte 
Pinememarat) slipe eimpenne; garn, n.c, Fommtts 
faten; -gla, c. Frauematas; -glödchen, n. Art @tedens 
Hlumen) Ja campanule gantelee/ gants de Notre- 
Dame; -graé, n. I. (ter weifie Sites) trefle blanc; 2, 
Alderiperar; spergule „1; 3. Cat webtrirbente Darrs 
gras) houque odorante; 4, «Art (rad matt (@ômen weiß 
und arän fanbartiy gefrelften Biässers» chiendent pana- 
che, c. Bandaras ; -groicen, Corn. teine Surermünge 
8 Plennlae werthr id.; un marien; der fäahfiibe.. , le 
marien de Saxe; -gulden, «Fitbermünje. bie 20 -ares 
ſchen od. 13 gute reichen 4 Penntar ailt) id. Morin por- 
tant l'empreinte de la Vierge; bahnen, n. -Täier, 
(@enmentäfer la coccinelle; bete de la Vierge; -birfe, 
f. (ste Derlenhirie) le gremil, l'herbe aux perles; 2 
that Thrönemavas) larmes de Notre-Dame; -mons 
tel, 1. cer gemeine Gimaus Vaichimire,& 2,08 Sim 
traut) l'a. des champs: 3. (Muttertrant) malricaire, 
f; -münze, ©. Frauenmünze; -rofe, f. -tösden, 1. c. 
“blume, Mabliebe, 2. €. Ficirofe; 3.0, Weinteft; 4. ©. 
Sagenrote; 5. 0. Pechnelte; 6. (Farrbden, l'adonide 
annuelle; 7. (le Sammetnetie) la passe-Heur culti- 
vée ou coquelourdeäcouronne; 8, c. Reimtraur; 9, 
©. Allertraus; dub, causihmtiihe PA., tie eine ftène 
purputfarbiae beſendert gekaltete Blume treibt; Je soulier 
ou sabot de Notre-Dame; -tag ieñtag, gu Ohren ter 
Sunafrau Marlaı jour, fête de la Vierge; -trörfcen, 
n. Exielatt der Feternelte l'oillet frange. la mignar- 
dise; -vellben,c, -atbdden;-murgel, fc. Franemmänye, 
*Marille;n,f. ı. c. MWatelie; 2.0. Paftimad. 
“Marine, fsp. Eecmacut, Feemelen, c.)marine,f. 
"Marinieren, taebrasne File im Eifig unt Baumöl 
mit Pfeffer und Satz geimmachen, um fie fe eine Deitlang aufı 
putewabren mariner ; marinierte Fliche, du poisson 
*Marionette; un, f.c. Puppe. [marine, 
Marf,ed;m. sp. (todere, zelitge und weiche Maffe In 
dem Knochen der Thirre, den Stengeln un? Meften der Pl. und 
Bäume) moclle, 5 dad - aus den Knochen fangen, su- 


Mark 


terlam. d'un os; diefer Stengel, biefer Baum bat 
viel -, cette tige, cetarbre a be. de m., est plein 
de ım., est fort moelleux; fa. das (Ouen) aus eis 
nem Ka.böfopfe, la cervelle de veau; An. das ver; 
längerte -, (eine Fortiegung ten Medtiu la m. aloug.e | 
ou epiniere; die Adite dringt dur - und Bein, le 
froid pénetre jusqu'a la m. des os; fa: das dringt 


dur - und Bein, cu im der Inneren Seele webı cela 
percelecaur; fg: «ter innere falttge Theil der Sitrenen, 
Pamrranyen, Sebnberren p pulpe, f; -inden Knochen 


haben cart fev avoir une grande force; einem das 
aus ſaugen, ibn bié auf Das - auéiangen ‚en feines 
beñen Frsenthiimet beranten) sucer qn, lui sucer jus 
qu'à la m. des os; -bein, n.-fnocden, -röhre, f. 
geil -1 05 moelleux, plein de m.; -bündel, n. An. 
emastiar Mırın, in Beftait vor Bänden an der Grunt noͤche 
bereiten BOaiſten des Oschirndylasubstance, le faisceau 
médul'aire; -geiäf, n. (- emttanentes ©.) vaisseau, 
canal médullaire; -hant, f. ce in dem Amechen das — 
umictteßn la pellicule qui enveloppe la m. des 05; 
it. c. Meyhaut: -bolz, n. imartigeé) bois moelleux; it. 
©. Ballrote; -Höscben, C-slsmen n. Cu. 4%, zu mon 
Rinps- aensmmen wir boulette de zm., à la we; -fus 
en, c-stachen -Ihchlein, n. (ui. dote aus Rınzd- be: 
reuet werden gâteau, pâté de m.; -Enochen, ©. -bein; 
körper, An. (der mine Körper, ju mm fich die Hefe bet diet: 
nen ebirnt vereinigen) le corps médullaire (du cer- 
veau; -Trant, n.c. Cyrichz -Higelben, n. An. (Meine 
rundilche -Ige Abtyer. wor auf dem Chrumbe der dritten Dit: 
Höbte tirarm) éminences médullaires, les tubercules 
quadrijumeaux; -palme, f. «Æraepaime le palmier 
À sagou; -faft, (der im entbattene Fan suc médul. 
laire; -Lorte, (-Sterte, tourte de mr, à la #., fit, 
n. iter Ihelleimed Mnocen, wrtas - enıbAln partie d'un 
os qui contient de la m.; it. €. f. (21; -voll, a. ad. 
moelleux, se; plein de m.; -welde, f.c. Bonnentaunı; 
Aleher (ein 13}. das - aus den nechen zu jiehen Lire-/rr. 
11. Markt; en, f. 1. Cantſchaft v. marche, f; Gg. 
die ¶Eanthalt in Cheriahien) La m.; die - Branden: 
burg, Ancona, la m. de Brandebourg, d’Ancone; 
die alte, nene-, Mittel-, la vieille, la nouvelle sn. 
la m. moyenne; bie Uder:marf, la sm. Ukéraine; 
die -, ciaffdafrin Wepbaten» la Mark, le conte de 
la Mark; it. ceine min rempgeidtem brucinere Fiche) iina- 
e, banlieue, f; die ſes Feld gehört nicht mebr zu un⸗ 
erer -,juder -dieies Dorfed. ce champ, cette terre 
n'est pas de notre finage, du territoire de ce vil. 
lage; die en und Scheidungen eines Acers, les te- 
nants et aboutissants d'un champ; it. «Otrenn: 
diem borne, f; ein Feld mit- en beienen, vermabren, 
begrenzen, borner un champ, ©, ein; -baum, 
Ces, Mabtr Yatıtaum) arbre de lisiere; -geld, n. 
e. -areiben; -Aénof, (in Weſtodaien r. Theilbater ai el: 
mer) qui participe, qui a part X un domaine,une fo- 
rät, unfinage; -geredhitgfeit,f.ıras Hedit eine beitimmte 
Der’, Feite od. Setu⸗ ja baben) le droit de finage, 
de hanliene; -gericht, n. ıtan G. über eine —, Deij-) 
justice établie sur les participants à un domaine, 
une forêt, un finage; -araf, «Titel einiger teur: 
fen Füviem le Margrave; bie alten -en von Pran: 
denhurg, Baden r, lesanciens Margraves de Bran- 
dehourg, de Bader; die -grafinn, la Margrave, 
Madame la..; -atafenbien, f. chef. webtſchmegende 
Art Birnen la Marquise; Grdflid, a. ad. (einem gra: 
fen urtommendı ; Die -gräflihe Würde, das -gréflibe 
Haus, Schloß, la digaité de Margrave, la maison, 
le château du ..; -grafichait, «vie Würde, it. bat Bant 
eines -arafen, -grafthum le Margraviat; -groften, 
cein Hame ber Kauf; umd Anmebmichen bei neuerkaniten Bau: 
eralitern; Die Mnfabrs, der &prenfdhap, Beistauf) lotsetven- 
tes; it. ©. -, 2; -freng, n. (auf einer — od. rene errich 
teur & croix servant de borne entre deux finages; 
-[inie, ©. ®renpiinie; —lofuna, f, (mas man unter be 
Obrengäelme zum Zeichen legt, aid Kohlen, Cierſchalen 2) té- 
moins d'une borne; it. (Net Wäberreht, vermdae beiten 
man einaus einer — am einen Fremden solaires Haud, Felde 
enden fann) droit de retrait finager, de finage, 
de banlieue; -orbnung, f. (ebrigtettite Vererdnung 
die Feldı eder Dorfo-, befenteré Die Helımartem betrefr 
fen) réglement pour les champs et forêts; -pfabl, 
©. Srengp/rbl: LT. m. I. (mo rt man an einer Goty⸗ 
Kpeitpar le droit de participation à une forét; 2, 
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end in. me Me Sols anseben, Medıtend iM) la juridie· 
tion en matiere de forêts; -Fidter, (der N. ım einer 
Fe, Def. er. Soi) le juge d'un finage, d'une 
banlieue, d'un disiriet de bois; -fcheibe, F, «der Ort, 
me gel Dori-en g fo Herden demarcation, limite de 
finage, de banlieue +; bier int Die. . beider Détier, 
voici les bornes,les limites des deux villages; Expl. 
tee 2 Teen an eina. arengta) la borne d'une mine; - 
ſcheidetunſt, f, Exp. l'art de mesurer et de boruer 
les mines; it.cunser ter &vbe, la géométrie souterraine; 
ſaeiden, n. le mesurage, ©. -Iheltetnan; -[deiben, 
Exrpi.ete Orrenjen eine Sete beiimneenimesurer, abor- 
ner, borner une mine; it. cumet der &rte, lever gco- 
métriquement le plan des travayx souterrains; - 
fbelber, Exp. mesureur des mines; it. unter Der 
Green) géomelre souterrain; -Icheiderriß, le plan 
d'une mine; -(elberiinfe, f. marque dumesureur 
des mines, -jbeibumg, f. œaë-fteicém le mesurage 
des champs, desmines; 2, 6. -iheide; -flein, cOtreny: 
ein borne, f; ein Feld mit -ficinen beießen, bor- 
ner, aborner un champ; dag. .jeßen, le bornage; 
+... ſeher, arpenteur juré; 2. (eme Art tes Ge 
wlaues, befomderé Gr Cole und Guber: 16 Borb ater & 
Unyen) mare; eine - Silbers baͤlt 16 Yorb oder 96 
Gran, eine — Goldes bält 24 Karat od. 96 Gran, 
le m. d'argent contient B onces ou gh grains, 
le zu. d'or contient 24 carals ou of gras; er bat 
bundert- an Sübergeichirr, il possede cent ınarcs 
en vaisselle d'argent; Gold⸗ und Gilbersarbeisen 
werden nach der - verkauft, les ouvrages d'or et 
d’argentse vendent au m. ; eine - löthiges Eilber, 
(1b, un m. d’argent fin, d'or fin; fg: «eine einarbit: 
die Münıen eine - Lübiich, die - in Hamburg gilt et: 
ma Greſchen 4 Piennige, le m. lub oude Lubeck, 
de Hambourg vaut environ ggros 4 fenins; eine - 
Banto gilt 11 Grofben a Donne, lem. banco de 
Hambourg vaut 21 gros 4 fenins; -gewähr, f. ceine 
Anjabı Heiner Münze, tie eine — an Bewicht ausıragen muf, 
Indem man jie jäbin billon pour la valeur d'un m.; — 
gewicht, n. (mie · als ein rewinrerraasen le poids de 
om; drei Plund.., trois livres poids de m.; -gro: 
ſchen dimrjgebirae; eine Mbgabe von jeter - Fılberd an 
Me Metälliben. wofür fie FJuͤrbitten Im den Kirdiem ihuu pP) cens 
du sm. d’argent; -füd, n. eine Gambutaſſche und LA 
vedifche Münze 16 Ædiillinag werıb) le »., piece de 16 
schellings; ein boppelteé .., le double m.; -mage, 
f. Exp. trooraut man mur eine — Goltes od, Eilbers mägen 
tannpoids, balance d'un m.;-wäbrung f.c. -armäsr. 

ca Ma rfayit, en; en. Aſg. (ein teiallınlich gehiterer 
Schwetentied, der ann einem mis Eiſen gefättigien Schwefel 
srächı) la marcassite. 

Marte; m, f.cem Deihen la marque; it. cein Splet; 
ein Zetchen, mh bie Stetle des Geltes verriet; fiche f., je- 
ton; id babe zo -en gewonnen, j'ai gagné s0fches. 

Marfesbrief, c. Caperbriefs -pinfel, Geichen auf 
Kaufmannsaüter bamtitqu mablem gros pinceau à mar. 
quer; -tOpf, (ein T. mit Fartez. Zeichen ant Kaufmanns: 
güter + damit zu machen) pot a marquer les ballots r. 

Maͤrkeln, c. merarı, 

1. Marten, 1. gelchnen) marquer, c. ab-, aub-, 
trand-; 2, vn.av d. £xpl. das Ergmarlet, con es im 
Tentner mehrere Mart Suders enthält le minerai rend 
bien, donne plu. mares d'argent; 2. -, (in einigen 
Fegentens ©. marlten. 

Märter, 8; 1. «Cinmesner einer Marty habitant de 
la Marche; fie ift eine-inn, elle est de la Marche; 
2. €. Martasenof, 

Marketender d;inn, f.ceine®.,weren Gotbaten bei 
einem Seere Bevendmuittel und Gemäntevertanfn le vivan- 
dier,lavivandiere;die -ei,ccasrmwerteeineb -dıle mé. 
tier de vivandier, de vivandierr ; -wagen, une 
charrette de vivandier, de vivandiere; -n, vn. (alt 
— einem Deere felgen) fa. faire le vivandier, la vivan- 
diere, 

Markicht,n.ad.demMarteäsntihn dela nature de 
la moelle; die -e Subftangdes Gebirneé,la substan- 
ce médullaire du cerveau, 

Marfiq, a. ad. (Mart babend, enthaltend; it. viel Mart 
batent) moelleux, se; ein -er Knocen, Etengel, 
es Blatt un os m. unetige,une feuillemorlleuse; 
-t8 Holy, bois m.; Bo. € Genie, (ie Araunar: 
tig fint, und im Stengel eine Iedere DRartröpre haben, plan- 
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tes moellenses; fg: cdi, Kraſt serratéent) y ein 
+6 Geſicht, eine -e Rede, visage mâle, discours #1.; 
dad -einderzeichnung, im Piniclftrids, mas Mutèmæbs 
vet) Le sn. dans le dessin , le Hou du pinceau; 
biefer Mahler mahlet -, führt einen -em Piniel ce 
peintre peint moelleusement, Hou; a un pinceau 
lou, moelleux, [es est de la Marche, cf. Matt. 

Mdrtiid,a, ad, qu einer Matt, der Mart aehkrig) 

Martis, (Margnid)autref. ceim Eire abeituer Purée 
befiger im Sratlen ung Frontreiti Marquis; die -inn, «res 
mabitnn eines -) la Marquise; -at, 8; €, n. (eine einem 
- sebbrise Beiigund» marquisat, 

Markt, es; pl. Märlte, 1. ceine Mfenefidie und jabtr 
tele Auf.hanft von Dertäufern und Aäuferm, tie des Sans 
delt wegen geliebt; it. Die Irir diefer Dut.hinfn le marché: 
ein großer -, (Sabı=) Ja foire; bie Maͤrkte beiuchen, 
bereiif,frequenterlesmarches;das Recht wurde ihm 
gegebẽ, einen - auffeiner Hertſchaft balten zu bürien, 
on lui accorda, donna le droit de foire, de m. dans 
sesterres; ju -€ gehen, aller au sr; Butterz qu -€ 
bringen, auf dem -e verfaufen, che su vertaufen) por. 
ter, vendre du beurre au m.; der - margut, ſchlecht, 
le m. a été bon, n'a rien valu; es iſt bier wöchentlich 
2 Mabl-, il y arm. ici deux fais lasemaine; es mat 
heute ein tarfer-,le m. a été bien fort, il y aeubien 
du monde au m.auj.;erhat,das bat mir den · verder⸗ 
ben,cela a gâté ma foire,mes plaisirs;fg: der- bester 
bené, @aë Dräng! und Treibe der Menthe auf Erben Le ture 
multe du monde,les agitations de cette vie; erfoüte 
nichts, fein einziges Wort au -e bringen, mortringen) il 
n'a pu prononcer, proférer uneseule parole; feine 
Haut ſelbſt zu -e tragen, tenwas Sihmierlars, Geiährits 
duré auf feine eigene Gefadt unternehmen) S'eXposcr soi" 
même au péril, entreprendre qh à ses propres ris- 
ques, ef. Gahr-, Wochen-; it. €, Holy, Plerte-, Nef, 
Dieb-: 2. chers. freie Plan, œuf win bieie Zuf.hunft des Dans 
deis wegen qu gewiſſen Deiten wor ſich gebet, in Stätten un 
Fıetten) le m., la halle; lieu où se tient le m., la 
foire; la vente ; man bat dad Haug nieberacrijien, 
um den - gu vergrößern, on a abatin Jamaison pour 
agrandir lern.; bar Haus liest auf bem -€, er wohnt 
auf dem -€, la maisonest située sur la place, au ım., 
il demeure sur le ar. »; fit auf dem -cocriammein, 
s'assembler sur la place du m.; der — kann bieie 
Menge Menihen e kann fallen, Le m. peut à peine 
contenir tout ce monde: er hat einen Theil feines 
Weines auf den - fhañen laſen, ila fait porter une 

artie de son vin à la vente, au sn, ef. Büner-, 
Fi Fletſch ⸗ feu, Bol Kebl-,Kom-, Nef - Fdıwein-, 
Bieb-; it, ©. Arten; 3. fa. (dast., mas man auf bein € 
laut); feinen - nad Haufe tragen, porter sesemplet- 
tes chez soi; einem einen - kaufen, cm bei Geitgen⸗ 
beit ded —e8 etoab, be. ein Geſchent kaufen; acheter la 
foire à qn; was geben Sie mir um -e? que me don- 
nerez vous pour ma foire ? id habe einen ihönen — 
von meinem Bruder erhalten, mon frere m'a donné 
une belle foire, m'a fait un beau present pour 
ma foire. 

Marftsamt, n. cin manchen Städten, ein M. vob flie 
Ortnungauf dem -eforat, Me Drelée ter Waaren dafelbit bes 
Aimmt +) les juges du marché, le bureau des juges 
du m.; buch, n. (mereim tie herren baë ver ihre Beborde 
Kommende verzeichnen) Je registre du burean du m; 
-bude, f. boutique, loge, échoppe, F; -fahne, f. 
ceine an Wochen nnd Gabrrmärtien tnésfedtre F., nach der 
ven Zrgnahme erſt die Vortäufer und Yuftäufer Behentmittelge 
taufen bärfen le drapeau, l'enseigne, (des jours de 
m.); -feden, cm Ort, ter das Mitiel svolfben Frabe und 
Derfsätt, umbtas Het dar Märkte ju Baltın) bourg ou 
gros village ayant droit de tenir m.; ein Heiner 
.., une bourgade; -frau, -weib, m. (wre Debentuttseh 
auf vem -—e vertauft; femme qui porte des denrées au 
ms -freibeit, ſ. 1. sp. (bie G. einen Ories, einer éffemelis 
en - balten ju türfen; droit, privilege de m., de /oi- 
re; 2. (Rreibeiten, we tem. bewilligen werden, we elıtm — 
veut) privileges, franchises de f., entemps de f.; 
RL 7 Gfentihe Eicherbeitwäbrend ted dr v, sûreté 
publique pendant le m. ou la f.; -adnatg, a. ad. 
(auf bem + shagtar; der -adngige Preis, -preis, le 
prix courant ; le cours du m.: -gaft, 6h. me auf 
dem = fammt um pi faulen od. ju wertaufen qui fréquente 


lem.,laf.; e6 find jehr viele -gäfte da, il y à bien 
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des acheteurs et des vendeurs, bien du monde à 
ia f.; le m. est bien rempli; -gelb,n. 1. (@.,æ8 für 
vertaufie Waaren getêlet wirt) l'argent qu'on a fait au 
m., le produit de vente; 2. (rad um Eintaufen auf 
bem -e beflimmae Getb) argent pour lewr., pour la /.; 
3. Selt wa Me Dertäufer an tie Obrigheis entridten für ib: 
ven @tant ot. Ihre Bute; hallage, tonlieu, etalage, 
droit d'étalage; -geleit, n. autref. cdas ebclgteintide 
©. für biej., we ble Sete beiucyen) le convoi, la sauve. 
garde, l'escorte, cf. Mebarteit; -gerechtigleit, f. €. - 
freipein; -getöfe, n. (BB, an einem -e et Sabre le bruit 
du an., de la f.; -gut, n. Maare, we zum Bertauf auf 
ben - gebracht wird) marchandise de f., cf. Maur - 
belier, D. we den Kaufleuten beim Aus: und Cinpaden 
wilft; ai. Der zum Verpacken g inelner GM. gehaltene Amechts 
Vemballeur; -berr, tesriatestiine Perlen, Katbeperr, 
weicher bie Mufücr über tn bat) inspecteur du au.; 
-tahn, c. Ion; -bauf, 1. Reiner ©. auf dem -e; it. ibı 
Preis, l'achat fait au ın.; it.le prix d'une chose ache- 
ice au, Je prixcourant du m., cf. -preis; -Emecht 
sein ebtigteluläher Diener, wrdie Defebte bed “bein auf ten 
Moͤrtten palljieheh valet ou sergent de l'inspecteur 
du zu. ; -forb, panier de sn. , mannequin; leute, 
1. Ge, we gu -ttemmen) gens qui soul ausn., lesgens 
u ar. -miellter, cine obriateisithe P. vee die Muifiht 
über bie Guͤte und ben Preib der zu me gebraten Lebeabmittel 
bas le prépose pour la police du m.; ordnung, f. 
réglement de police concernant l'achat et vente 
des denrées; -pilicht, ſap.ctas Geitwe für tie € itlie. ais 
ker man flebt, beyablı werten muß) le hallage, droit d'é. 
talage; -plaß, la place, le »1., la place du m,; - 
preis, ter D. um von eine S. auf bein —e gelauftwirtı le 
cours du m... le prix courant du m,; nad dem -preis 
fe faufen, acheler au prix courant du m.; -tedt, 
M. 1. dab 5), einen od. mehrere Märkte baîren gu türfen) 
sp- droit de tenir zu. ou fi; 2. CR. Freipeit, venmbge 
vor ein Ott ein où. Necten If es. beißt; sp. droit de bour- 
Bade; 3. (tie Kewte, weunter ten Käufern und Berihufern 
im Sanrel auf ben Maͤrtten Srattfinteny; ich habe nach 
-rebtgelanft, j'ai acheté selon les lois du m. ou de 
la f; 4. ab Rede der Obrigkeit, tech eine Abgade ven den 
Bertäufern auf bem —e gu erbebem, und biefe Mhgabe lb) 
droit de vente, d'étalage, le tonlieu, le hallage; 
“Lichter, debriateitide P., vor ble Siteltigleitem auf ben 
Moaͤrtꝛen flidre officier qui connoît des contesta- 
tions survenues au m., à la f-; -rufer, dter etwas, 
bel. zam Vertaule auf dem -e autrufs erieur; -[cheffel, 
sein won der Obriaten Fefimmier und geeichter Sd, defen 
man fc auf den Wärtsen zurn Gemoß bedlenen mufrle bois- 
seau du »., etalonne par la police; -ſchlff, n. «at 
vum Bebule der Medenmärkte vou einem Orte pue andırn 
Kibet; Je coche d'eau; -fdilb, n. cein Etreb wiſch z vum 
nämdtten Bebufe wir tie -fabne l'enseigne des jours de 
ons =Ichreier, din Mini, tor feine Kuna him Hriten, Zahn 
nusreibenz auf ten Gavrmdrisen Meme autidıreit; il. Fine 
Pu, die, eft nur auf Cigennup mit Feikbidlichtelt unt Verzü 
arn prabit) le saltimbanque, le charlatan ; Ich nebe 
Ihm fein Gehör, eriftein..., je ne l'écoute pas, 
c'est un charlatan; -ibreierbude, f. une boutique 
de charlatan; -fhreierei; em, f. ıtie Hantlunatıeife 
eineb fuient mb ein eingeiner albert. charlalanerie, 
f., charlatanisme; Alles, was er Ihnen vorieat, iſt 
bloße... tout ce qu'il vous dit n'est que charlata- 
nerie; -fchreleriio, a. ad. dateit einem -féreber, eine — 
féerieret emtbalsent ; dieſer Arzt iſt ein wenig .., ce 
médecinest un peucharlatan: Ste laffen ich durch 
fein ·ſchreieriſches Weſen berbören, vous etes Ja 
dupe de son charlatanisme; eine fchreleriiche Anlün: 
digung, Defaärmacting aunonce,avertissementde 
charlatan,pom peux;-flonb,( ter Lertlufers auf tem 
-t place d'étslage,boutique, loge, f; -ftreitigfeit,f. 
différend quisurvientaumr., Ala fi; -tag, le jour 
de mn. 68 Hit... d van, c'est un jour de ım.; 








Marfung 


ten fudrens bandeln. dingen mrarchander; er marftet 
um jeden Kreuzer, il marchande sou à sou; erhat 
lange mit ibm gemarfter,il amarchande long-temps 
il a été longtemps a m.; Tg: ich laffe nicht lange 
mit mir -, (man muß fé fegleid zu dem entichliehen, was 
it; verfchtaan) jene marchande pas long-temps, j'ai- 
me à traiter prompiement; 2. va. auf tem Martte 
bare Bertaul Der aaren Gelt Lèfen) pris. viei-, vendre 
be., faire be, d'argent au marche. 

Marlung;en,T. 1. crie DEL, ba man heat matter, 
trjciner, bei. malt Grenztetchen vétiebts abornement; 
2. din Ohrrappeichen, eine rege; borne, lisiere f., li. 
miles; t cela in feine Osrempen timgrichleflener Baytrk) le 
finage, labaulieue, €. art, f.c17; it. €. Feld; 4 
bud, n. c. Lagertuæ; -Rjlein, €. Warlfiein. 

Martné, (ir Mantétautmame, Marc; it. po. gp 
idee Diener in einens Raffeehauſt un? beim Billartipiele) 
marqueur; fliege, ſ. eine Ma Etnaden er. langbeini: 
ger tden) La tipule noire de St. Marc. 

Marlen, Alar. mat einer Lien verm. Marlfihlägen 
an eima, befeñigens embromer, merliner. 

Marli, 8; n. (eine Ari Gage, me zum Pupegebraudı 
tire: le marli. 

Marlien, Marling; en, f. Mar. (inne, aub 3 
Gat nen gemachte und gesbrerie Lien, dir mar bei, um Pink: 
feln une Marten gebraucht; merlin a deux fils. 

Maripfriem, Mar, Cr cerner, Ipiz sulaufender 
enbeimas geirämmser innen, beten msarı fie beim e slifen 
als rinek Hebeid betiean épissoir ou cornel d'épisse. 

Marireep, Marltou, n. Mar. (uns Tau, we 
an dem einen Inte à Arne od. din pris bar, Die unten 
am dab Erst tes grefen une Let Foctiegeld vefenitgei werten 
la cargue à vue, 

Marlfblag, Mar. cein Ed, tor entlebet, wenn 
man die Pier mit einem © Stage fo win ein Tau ed. um ein 
Heiz legt, taf dieſer Bang où. Elias feibfk tab loſe Ente 
bits) nœud à merliner, demi-clef, 

INarmel,#, ©. Marmer. 

<Marmeladein, f. cOtimué) marmelade, f. 

Marmeler, Marmier, €. Aarmaerierer, 

Marmeln, c marmarieren. 

Marmeln, a. ad. c. marmern. 

Karmor, d; ein befannier Kaltiein von dichnem, fel: 
sem und fetem Gewebe, ber eine fchbme Qdkrte und Orlän: 
zung annlınm marbre: weißer, fdwarzer, buntfars 
biger, grüderter -, m. blanc, noir, de plu. cou- 
leurs, veine; fünftlicer, nadgemadter -, Gips-, 
m. artiiciel ; diefer - wied zu Bildfäulen verars 
beiter, c'est du m. statuaire; den - ſdaen, glätten, 
scier, polir le zm.; eine Wand init - tefleiben, ın- 
erister une muraille de zu.; ein Palleft von - ger 
bauet, un palais de m.; in - arbeiten, travailler 
en m.; eimas in - graben, graver qh sur le m.; 
ein Grabmahl, eine Bilbfänle von -, unlombeau, 
une statue desm.; bart, fait wie -, dur, froid cow- 
me m.; Sg: ein Herz, hart wie -, ein Herz von -, 
ein unmpfintilded: un cœur de an. , de roche, dur 
comme m.; Relder- aufder Decke, dem Echnitte 
eines Buches, nie ten Pansfarbigen = nakabmente Tarı 
be, la smarbrure; it. verwad aut - verfettieteé) ; vnter 
feinen -n befinden fit Feftbare Bruchſtücke, wo 
ten aus — verſertſaten Bloſſulen und antern unitacdıens 
parmi ses marbres, il y a des fragments précieux; 
Poe.in - wohnen, cn einem Yallsıc von -; habiter 
un palais de zu. 

Marmor:ader, f. imomit ter - bäufia darktgen If; 
it —,ber ih alé A. in ber Örbebingirtb: veine du marbre, 
qui se trouve dans le m.; it. veine de an. ; -@t: 
beit, f. iwaf aus — verfertigtes s it. eine Mebeit, det man 
tat Hafeben tet -6 argeben ba ouvrage ale sr. It. ınar- 
brure, 1; -art, f. 1. (eine belontere Urt teb 6) sorte 
de #.; ousländiiche -arten, desimarbresetrangers; 
wir haben verichiedene .. Im Lande, ce pays a diffé. 


morgen it... c'est demain jour de sn; milch, | rentes sortes der; 2. ılie Mriteé -#, in infchung ter 


-jeihen, me. ic; -gettel, weranftie -prelie, vers 
yrtenerän®; Tetar.f du ve, le registre des wercuria 


Gorte us Papier nach od. auf... färben, merbrer du 
papier; -arlig, a.ad. énad Art des -&, dem - Öhmidt, 


les: hier vid te: ſich der Getreiderrels nach dem -466: | in Anfekung der Farten, Ateın 1) anarbre, en manière 
telterbenadbirien Ortſchaftt, le prixdes grainsse | de an.; „. enarmablte Ziulen, «2 marmeriene co. 
régle ici d'apres lesmercutiales lesplus vaisiues; : lonnes marbrees; ange, œil de am.; fg: tan tar: 
el. >. ven ten ont ben — getrochten Warten; droit de tré, fattesı œil placé: -Féb, n. (aus — ertoutess bain 


m.,impöt sur les denrées qu'on porte au mm. 


de mm.: -baud, (er B. eines Much, wr wi: — cruem 


Marften, vo. ar. b. 1. (umten Preis einig ju wer Yapsır er, Lever überyogen tj) relire marbree; -Lefs 


Marmor:bild 


fen, n. bassin de m.; -bild, statue de am. ; -blod, 
bloc de am. ; -boden, cit -glatten Hisgter) pave de 
nes -bebrer, Sc. ihänlernee Br. mir werich. lebr dar: 
fem pigeon am One, went man Köcher in den — grâbs) La 
boucharde; -brucb. cime Orube, mo — gebrexben mir) 
marbriere f., carrivre de m.‘ -brunnen, fontaine 
de ım.; -bruit, ſ. -bufen, cri une giant wie -) gor- 
ge, sein d’albätre; it. ceine unemyfntiite) cœur 
de am.; NRecken, Fi., mie Ge fit im = finden) tache 
qui se trouve dans le n.„tache marbrée ; -gebäus 
de, n. bâtiment de m.; -golanbrr, n. balustrade 
de on.; -geitinie, n. chambraule de n.; -band, f. 
main de zmı.; Sg: oweiße und glane wie -) main d’al- 
bätre; -bart, a. ad. dur comme zn. ; -beus, n. pa- 
lais de sm.; -berj m. ©. -bruf: -botn, n. Ha. ville 
Regtititens le damer; -Aitſche, ſ. Art bunter Gerjtire 
(ae) bigarreau; -Lilie, f. vastiändiiche Bltimr, we einer 
Le, alle, un? wrifitiche Arerm vote ter - bat Ja frilillaire 
melcagre; -müble, ſ. cauf we tes - geicinkten, geldltffen 
un gealänjt wirt) moulin à scier le m.; -noden, Acht⸗ 
ner, weißer cou d'athälre; -pallaft, palais de m.; 
-phribe, f. are pi: la jaune lisse, la TA jaune; 
-pflajier, n. pave de se. ; -platte, ſ. carreau de m.; 

-jaal, sallon de ‚m. ; -jarg, cercueil de ın.; fand, 
chaux carbonatée, à grains plus ou moins has, et 
polissable ; -jâuis, £ colonne de m.; -jlelier, 
Cher ten — pu fibiehlen und pu glängen verſitbeth Je marbrier; 
-fébisiferel, ſ. 1. sp. at Eœicifen des -6 la polis. 
sure dusm.; 2.0. -mühle; ſchwamm, (re marmes 
vierter Bihteerihw.) l'amanite marbre, l'agaric cou. 
leuvre; -fiein, ler. : ein Bild ven .., une statue 
de en. ; ig: mein Bufen tft ja nicht von .., ch Hin is 
mice ie Bart, uecrmeltiubimon cœur n'est pas de n.,je 
n'ai pas un cour des, ; -tiſch, uns einem Liidéiatre 
son -) table de yr.; -treppe, £ escalier de ın.; 
-tuf, chaux carbonatée fibreuse; -wand, f. mu- 
raille de m., incrustée de zn. ; -jimmer, n. cham- 
bre incrustee de m. 

+Marmorierem, mad Marmerart bearbeiten, mit 
ntarmerantigen Atern und Fieden verſeben) miarbrer ; eis 
ue Wand, Säule, Leder -, #7. un mur, une colon- 
ne, du cuir; marmoriertes Papier, papier mar- 
bre; ein Bud mit marmoriertem Édnitte, livre 
marbre sur tranche; marmerierte Arbeit, de la 
marbrure. 

*Marmorierer, À, er Parler se marmerinm mar- 
breur, deminotier: it. ter den Marmor bearbeltet, pas 
tiert, (âges marbrier. 

Marmorn, a. ad. ven Marmor de marbre; eine 
€ Kugel, Bildſaͤule, ein -e6 Plafier, une boule, 
statue, un pave de marbre. 

"Marode, cabgemattet, müte,c.) harasse, abattu, 

"Marsdebruder, (ein Eeitar, ter aufé Maretieren 
u bt) marodeur, (picoreur, v.) 

»Marobleren, +r. sv b. (heimlich aufs Hauben 
ausgeben, bei. ven Soltaten im Kriege, marauder, aller 
en maraude, à la picoree, (is. picorer). 

Mareone;n,f.cHrt areber, Ihımadnafter Hafanken) 
le marron, cf, Eftafianie; -nbaum, le marronnier. 

Waronfe, c. Marunte. 

Wars, indeel. sp. Afy. @er Gett des Krirgeh) 
Mars; Ar. ten Wantelſern, der mit einem réthiiében 
Nichte erübeinet, felsen fichtbar af, und feinen Dauf um bie 
Œ eme in à Jahre, 321 Taaen, 23 Frunten und 30 Tin 
sen urüdtean Mars; Chi. Gas Even) mars; le fer; 
-fchn, fg: Poé. tein Krieger) fils de Mars; guerrier, 
héros, 

2. Mars, es; e,n. Mar. Metuſt ven Breterm, auf 
ten Sablinzen der Maden, ger Daltuma der Siengenwanten, 
pualebds den Matreſen unt € ecfoitaten zum Standelant Her 
ment, vetich. Orten zu prırkibiten,ben Frinbin ber Kühe zu 
krigsiehen po la kur, legabie: Das große =, (om aretın 
Malte, Ja grande A. ; dad dichte -, (bat einen Titen 
futteren A. pleine, ©. Beion-, Fer-; -band, n. e. 
-rand; -banf, c. Maltant; -naft, Matreſt, ter feinem 
Jap auf bem - batngabier; -laterne, ſ. cwe der Anfüsrer 
eines Feldıwatrrt am greben - alé ein Untericheitungegels 
«ben führer; *-Tanal) fanal de A.; -putting, ſ. (die Pur 
tinaen am =, ver durch Die Köcher bed -ranbré arnen) lande 
de k.; ro, f.iene Ersiliange am -frart) vergue de 
hu; die grefe …, la vergue du grand hunier; -rand, 
dein Lier Kant vun Cichenzetz, mr tab — umgibt, und am 


- 


Marſch 


Selten Seiten mit Die werfchen Ih la gneritez tes 
geling, F. (as Metinter bec Sirleatühiffe, am der Ainterfeite 
der ee lisse de A; -fhote, die Scheten ob, Elle, me 
an ben Ecken des -Teaeld befehtart ind, Die, nach bem Iinte 
damti zu richten); biegrofen -jhoten, les écoutes de 
grand hunier; -ihotenflampe, f. ©. Mañentiampe ; 
-jegel, m. cab zweite über bers - beiindiidhe Segel Des ara: 
Sen Mañes) le Aunier, la voile de A.; das .. anf 
den Rand laufen laſſen, ces freichen,, od. ble Raa def. 
pans Me auf bas Gfefébarpt fallen laden) amener le A. sur 
le ton; das... auf halber Stenge, cmenn = Keefen 
eingebunden And, und lere Kaa focal mue auf bie Höhe der 
halten Sienge aehiedt I) le A. à mi-mät; mit -fegein 
in den Topp ſegeln, (te. . fo bec alt malt aufsrétefit 
baden, (0 ta Ge verächn) faire voile leshnniers guin- 
des; großes .., od. -leefegel, Eeeſtgel an der großen 
-taa} bonnelte de grand 4.; -wand, f. Mar. (vie 
48, , me mach dem — Käuft, und am demi, befeñlaer Mt): Die 
große .., les haubans de grand 4. 

Mari, ed; Maͤrſche, 1. cor Zug, vegeimäfige Mars 
etner Menge Gofparen, bei. nach einem beit. Orte) la mar- 
che: Befehl zum -e geben, erhalten, c*-erdre; don. 


ner, recevoir l'ordre de marcher, de se mettre! 


en om; - fchlasen, zum -e blafen, battre, sonner 
la sn. , battre aux champs; ſich auf den - begeben, 
ſich in - jeßen, Caufhredem se mettre, entrer en an,; 
feinen - gegen, auf einen Det richten, diriger sa m. 
vers an heu; das ſchwere Geſchüͤtz fihlleht gewoͤhn⸗ 
lich ben — eines Heeres, la grosse artillerie ferme 
la. de l'armée; bie Urmee tft auf bem -e, l'armée 
marche, est en #r.; einen verbedten - machen, fai- 
re une fausse m., cacher, couvrir sa m.: Dutch 
dieſe Maͤrſche und Fegenmaͤrſche nelang es ihm, den 
Feind aus feiner Sreilung zu foden, par ces mar- 
ches et contre-marches, il réussit à faire quitter 
cette position à l'ennemi, cf. Ab-. Mn, Auf, 
Aus-, Dur, Ein⸗, Bee, Bin, Mit =! es gemäher 
Tiche Beſeblswort an die Soldaten, mern fie irn — antreten 
fellen) m.! 2. (der Bea, ton ein Heer od. ein Teil deil. 
yam Orte feiner Dektmmueg zurück!eat, bei. eine Toarelfe 
ker slam.; die Tenppen machten einen großen -, 
les troupes Äirent une grande m.; In 12 Mär; 
ſchen werben wir den Feind erreichen, nous attein- 
drons l'ennemi en douze jours de ım.; ed geſchah 
auf dem €, cela arriva pendant la m. ; ben - vor: 
fbreiben, den Weg, ton Be Trupoen zu nehmen baben; 
*-tenterdonner une route; dem Feinde einen - ab: 
gewinnen, chbm um eine Tagerelie puvertemmen) gagner 
une m. sur l'ennemi; 3. (tad mit der Trommpere ob. 
Zrammeti atarbene Zeſchen um —es IE ein Meines Ton: 
aut, ms bet ſeatiaen, bel. aber det rtegerlücben Sharm ae 
fpieit wirt) le signal de la m., du départ; it. lam.; 
ben - zum Aufbruch ſchlagen sonner la m. de dé- 

et; ben Janitiharen-, Schweirer-, Grenabier- 
Foielen ‚jouer la m. des Janissaires, des Suisses, 
des grenadiers, ef. marche; -Tertiy, a. ad. Gum 
fertig, berein pröl a marcher, a partir, À se metire 
en m. ; -fommilariud, cher den Dur der Trup⸗ 
pen durch Den inen angemiefenen Bezirk beferan commis- 
saire pour la m. des troupes; -lager, n. Art. l'en- 
enstrement de route, (aux affüts de campagne); 
linie, f. 1. cet. her Weg, on Die Trupren auf dem — 
einfhlagen; © -ımıe) Ja route, l'ilineraire ; bier geht 
die linie, voici la route; 2. Mar. (bei. 8. mach vor 
die Ärteabfirhilfe zwar nach dem Striche nahe am Winde ger 
elit aad, aber mit Rüdenwinte fatrım La ligne de m. 
des vaisseaux de guerre; ordnung, ſ. (te D., bn 
mr ein — gemabt wird) l'ordre de se.: Al. (tel. ©. 
In wr eine Flotte ihre INerfe Fortlens, od. auch den Heimat treu 
sm» auffachn l’ordre de an. d'une flotte; -fäule, -Vos 
lenne, f, teimtanger Zug vieter auf dem — begrifenen Trup⸗ 
pin; © Sonne) colonne, f. 

1. Marich; en od. Maͤrſche, f. autref. tin Strich 
Bandes, bei. cu ſumpges Hand ann Meere, an großen lie 
fen, vod serghalih put Weite orbraucht wird; -Tanb) le 
prys marccageux, de marais; -frautieit, f. sp. 
(aeläbrliche binige I. we Me Bemehmer der nerddeuuchen 
—änter, bei. aber die fremden Urbelter tim Serbite bihufig be: 
füto fevre commune dans les pays marccageux; 
-jand, n. c. -; -länder, 8; Inn, f. er, Be ein -tand 
beweim) habitant, e, d'un pays marécageux. 

Marſchall, es, Marſchälle, (Lite sines vornefmen 


Marfichallsamt 


Veamten beim Ariendr ob, ef s faute eine Fürgem ma 
réchal; bie franzoͤſiſchen Marichälle, ame ten Ober: 
hefebi über ein terrachetlches Herr führen) les maréchaux 
français ou de France, ef, He, Generaffeib-, 
Reidis-; die -inn, la marechale, madame la..; 
2. 4. d'AIL cf. Erb-, Cry, Feb, Keihs-; 3.0. Fans, 
Pof-, Oberhoſ3 4. c. Yand-; 3. €, Ceremenimmeliter, 

Marfhallsamt, m. 1. Gas Mme, eines -e6) Ta 
charge de mardchal; 2. cine ans mehreren D, bejte: 
Sende Debbrde, worin — ben Borip han la surintendan- 
ce do la cour, €. Hef-amt; -Sgericht, n. (ein ©, 
In vom ter - den Beriip batz, ef. -amt ca} > le tribu- 
nal, la cour des maréchaux; connetablie, maré- 
chaussée, 84h, rien ein = zum Zeichen feiner Würte 
Iräetı le bäton de m.; er bat ben .. erbalten, der 
Kaifer bat ihm ben . . ertheilt, il a eu le baton, l'em- 

ereur lui a donné le bâton, le bâton de m.; -8ta: 
el, € ceine Mebentafel an Höfen, an vor der Soi P. von 
gttingerem Mange beminsr) La table dus rs an ber .. 
ſpeiſen, diner à la table du »r., au chambellan; 
-märbe, f. la dignite, le grade de m. 

?Maribieren, vn.ar.f. (von ben Sofbaten, schen, 
steben, fortslehen) zuercher; das Kubvoll, die Reite: 
rei - laifen, faire m. l'infanterie, la cavalerie; 
die Truppen - auf dieſer Seite, - acaeu den Feind, 
les troupes marchent, se portent Je ce côté-là, 
marchent contre l'ennemi, aux ennemis; wir find 
die ganze Nacht durch marihiert, nous avons mar- 
che toute Ja nuit; das —, c. Marié, 

Marſtall, dein Pfervekatl arofer Herren); ber fürft: 
liche, königliche -, l'écurie du prince, les écuries 
du roi; it. ce bay aebbriaen Pfeete ind Perf); der — 
iſt bereite abgegangen, l'écurie est déja partie; 
-berr, c. Marfaller. 

Marftaller, 8; cher üser ben Marftatl aeient Ih 

Märkte, c. Mitte, [inspecteur des écuries. 

Maͤrten, -dgand r, ©. Martin pe 

Marrensbhols, Marthensholz, n. sp. (rethei 9., 
vos aus ber (panlichen Stadt Martha in Eesindien zu und 
zebtacht wird) bois de Sainte-Marte, 

Marter;n, f. 1, cein Fete Geber Grad der Schmere 
sen deb Körpers umd Cetjteb, ſoſern je abikilich verurſacht 
werten torture f.,tourment, martyre: er bat lich 
von feinen -n durch ben Tod befreit, il s’est deli- 
vre de ses souffrances, de ses tnurments, en se 
donnant la mort; man lollte neue -n erfinden, ein 
fo abiheuliges Verbrechen zu heftrafen, il ſaudroit 
inventer de nouveaux lourments, de nouvelles 
tortures, pour punir un crime aussi horrible; die 
fchretlichiten -n haben ihm feinen Seufzer ausprei: 
ven tönnen, les plus horribles tourments ou toriu- 
res n'ont pu lui arracher un soupir; die -n, 
welche die eriten Bekenner des Ehriſtenthums aug: 
— hatten, lesmartyresque les premiers con 
esseurs de la foi eurent à souflrirz jemanden 
alle - antbun, faire sonffrir le m. à qn; esiit el: 
ne -, eine wahre -, nie fagen zu dürfen, was man 
denft, c'est une z.,un martyre, une terrible gène 
de n'oser jamais dire ce qu'on pense, €. Qual, 
Pein: 2. (tie Fetten) la ——“ question, latorture; 
die volle -, mie Svannung auf die Leiter) La question 
sur le grand Irdteau ; -banf, f. ©. Fetterbant; -biß, 
celn — verurfabenter Br; Die -birfe eines boͤſen Be: 
wiſſens, les tourments, les remords d'une mau- 
vaise conscience; -dorn, ©. Saberrofe; -geréth, mn. 
c. Féttrrgrrhé: -gefchichte, F (ie G. der Weiden Chrifis 
ie. Die C5. der Maͤrie rer In der rlitlichen KSirche; © Mirko 
telésle) l'histoire de la passion de Jésus-Christ; it. 
le martyrologe, of. Reiventgeitinte; hal, n. fa. 
cein D., wentit einer zemartert wird: das Are Fhrintz u 
bte tant} l'arbre delaeroix: it.le chevalet; Bo. e. 
Bettembirihe 115; Sg: dieſer Bediente ift das -boly 
feines Herren, ımub viel won Ihm leben; ce domesti- 

ue est le souffre-doulenr de son maître; -jaad, 

. (tie Darforceisadı la chatse au courre, chasse for 
ce; -fammer, f. c. Feltertemmer; -feller, €. -Tam: 
mer; Arebs, Cini. (Dem, bed Krebſes, wenn er lebendig 
won der Tibale aelöier wird) écrevisse ecaillde vive; 
leben, n. win -vetirés vie pleine de souflrances, 
de tourments; -ort, lien de £., ©. -fammer; -pfahl 
weoran eine qu -mbe P. attunden mir poteau de td.» 
pfuhl, ce tiefer, apterirkifgger Ort, iu wm man = trick: 


Marter⸗ predigt 79 


den cachot souterrain où l'on souffre mille tour. 
ments; -predigt, f. ©. Leitenspredigr; Fab, n. M, 
md qu = bent) Ja roue (de 2.); -jéule, f. e. -vfabı; 
-fchule, f. {ein -vorler Zuſtand, als eine Schule betrade 
te ecole de souffrances; in der... ber Geduld 
lernte er», c'est à l'école pénible de la patience 
— apprite;-ftrafe, f. (vote @r.ı châtiment cruel, 

ouloureux; la peine, le tourment de la &.; -tod, 
t-veller Toby mort cruelle, cf. Märtererted; -urtheil,n. 
Dr. Gaël. U., in mern anf die Folter angerragen wird; ju · 
gement qui condamne à la torture, à la question; 
bol, a, ad, miele -n verurſa chend, mit vlelen -n brafeis 
ten plein de tourments ou de souffrances; eines 
vollen Tobes fterben, mourir dans les tourments; 
woche, f. ©. Charworbe, Leidensweche; fg: bie Ghars 
woche iſt für die Prediger gewoͤhnllch eine „., la se- 
maine sainte ext ordinairement fort genante, pé- 
nible pour les prédieateurs; -zeit, f, ©. -woce. 

Marterer, 8; Inn, f. er, Me marterts personne 

ui fait souffrir, qui tourmente qn. 

Märterer, 6; kun, FD. weunkthufbig, bef. bed Der 
fenntniffes der crrtichen Religion wegen gemartert, binges 
richiet murke ed. wire: © Marturer) le martyr, la mar- 
tyre; die - dec hrijtlichen Kirche, les martyrs chre- 
tiens ou de l'église: die heilige Géeilie it Jungfrau 
und Mértorerinn, Ste. Ceode est vierge et mar- 
tyre; it. er unſchuſdig fr ebne gute ed. won Ihm zut ges 
taltene S. teibet); er ſtarb alé ein - der Wahrheit, il 
mourut m. de la vérité; zum - feiner Meinum 
werden, devenir m. de son opinion; -géfthichte, 
©. Martergeihichue, -Prone, ſ. cie SH. ber Hub, ble Der 
fetnuns eines · Ja couronne de m. ,, du martyre. 

Martern, Aariet verurſachenz ambun) lourmenter; 
faire souffrir le martyre, martyriser an; Diofles 
tian lief eine Menge Ghriften -, Diocletien fit m. 

uantité «le chrétiens; ſie wurden zum Thell grau⸗ 

amgemartert, la plupart ont souffert le plus cruel 

martyre, ont ete cruellement torturés; einen Vers 
brechet -, cieiters) donner la question, la torture à 
un criminel; le mettre à la gènes: die Diebe bas 
ben ihn gemartert, um ſein Geld von ihm gu bekom⸗ 
men, les voleurs l'ont martyrise pour avoir son 
argent; = candlem Sie mich lat mis fo vielen Fra: 
gen, ne me tourmentez pas partant de questions; 
ich babe mic vergchlich gemartert, um dieien Ber 
wels zu finden, c'est en vain que je me suis donne 
la gène, que j'ai donné la torture à mon esprit, 
que je me suis mis l'esprit à la gène pour trouver 
cette démonstration, ©. quêtes, peintgent das - +, 
l'act. des, cf, Marrer. 

Märrertbum, Martertbum, 68, m. sp. T. rber 
Auitand, bie Hürde ded lnterers) le martyre; bie Aros 
ne des -cé, la couronne de m.; 2. (alle Mrhemrer 
qui, aefaßt,ais ein anses beratren les marlyrs. 

Märtertod, Märterertob, cher Top eines Märseı 
tek) mort de mariyr; er ftarb den .., il souflrit, 
endura le martyre. 

*Martialneieh, €. Arteatgeleh. 

»Martkalſich, a. ad. trirseriian martial, e; et 
hateine -e Miene, il a unair martial. 

Martin, 6; cein Æanméraufname Martin; -b: 
abend, cer X. vor em -Hrage, an em Dnähnrteiten anges 
Arte werten) la veille de la St. A7. ; -Bbien, f. cr 
Name prier Dirnfereen) la poire-Af.; it. la poire. 
rouville; -#féft, n. cms am ırten Nevember gefriers 
wirt) la St. 47, la füle de St. Af.: -Bgand, ſ. G., 
we bem Orundberen am -Ötagr gegeben merken muß; it. 
we man am -Babınde 08, Dane mit ten Freunden were 
seen l'oie de la St. Af.; -fhoëm, n. on Baterges 
batmırd In Geſtalt cémet hommes, we hie und da am -btagt 
aehaden wirby cornet de St, Af.; form, n. ©, Mut⸗ 
terforn; -Bmann od. Maͤrtensmann, tbe). Beust, we 
am rage einen Rind ın entrichten haben) censitaire de 
la $t. Af.: -Snacht, f. la nait, In veille de la St. M.; 
-Bibmand, cher aim -Fatente od. ans -Biape aebalten toire) 
le festin de la St. Af.; -fhof, crime am -S4age pabl: 
bare jährliche Apander taille de la St. A/.; Staa ob. 
Märtendtag, cder zıte November la St. M.. le jour 
de St. Af.: auf ben -dtag, fa. auf-t, à la St Af.; 

-Boogel, 1. cer velippintite Darabirévegel: le mr., le 

merle des Philippines; 2. (bee araumeiée Geler er, 

Plane Habihy l'oiseau St. A/., le lanier cendre; 


80 Martini 
3. fa. ©. -dgan, 


Martini, ©. Marunttag. 

Martirer, ©. Mrurer. 

Märtler, 6; Charb. cahgeltichte Xopfentrände aud 
einen: aufgebrannten Aehlenmeller, we bei neuen Meilen 
wirter gebraudıt werden tisons, brandons steinis, 
qu'on emploie dans un nouveau fourneau, dans 
une nouvelle cuite. 

Martſch, en, 6. matib, matichen. 

Martitein, Expl, iin Den. des Schweieltieiet) fer 
sulfuré ou pyrite sulfureuse. 

Marunte; n,f. 1, cime Art Heiner Mpritelen) pe- 
tit abricot jaune; 2. (eine Art großer, runter, füler, 
forsonl cutter alé geiber Pflaumen impériale, f. 

März, eb; e, cher teinte Menat im Sobre) mars; der 
- war dieies abc trodener, als das vergangene, 
celle anuce,m. a été plussec que l'année dernière; 
im -en, im Monat -, en m. , au mois de ın.; in 
ber Mitte des -68, a la mi-m.; ben ten -, Le sept 
m.; —beder, cime im - bibbente Narziffensart) narcis- 
se de m. ; -bier, n. dattes B., mb erit int Dommer aub⸗ 
arktentt wird; la biere de sn. ; blatt, n. c. Sufiaitig: 
«blume, f. 1. ©. Rariiffe; 2. ©. Estmeegiktinen; 3, 0. ! 
Diaginte; 4.6. Buſlattla: 5.0. Zimemjabn; 6. (bie wetge! 
Binbumey l'anemane des bois; -butter, im — ge: 
mate B.; beurre de wr.; Ente, F, che milde 5 le 
canard sauvage; -fliége, f. 1. ©. dintagéfieges 2. 
seine Mrs Fliegen, von vor die Maden in der Baumsiüre becs 
tenter) Ja mouche de St. Marc; -gerite, f. wie: 
zjelllae Senameraerfle od. Futergerfirs orge de »n., mar- | 
seche, f; -glödiben, n. c. Shneentötchen; -hafe, (ein 
im — gelegten, lievre de an. ; -hecht, «4, vor er Im — 
lelchen brochet de am. ; - File, im = gemachter, fro- 
mage de m.; -mMondt, c. -; mie, f. ©. Wintass: 
Blegez ff, n. €. Uergihaiz; (bein, An ben Matens | 
Bern, der Schrin, der Meument im —) la nouvelle lune de} 
mm; “Schnee, (Edince, vor Im = fût Ja neige de me. 
-iegge, F (a6 Iptgtge Kiebarası Jaiche coupante, ca- | 
ret aigu; -jtaub, la poussière de mm. ; -thau, la: 
rosée de m.; -veilden, n.la violette de ım.; das 
fbmelienem Shine, eau de neige de ım., au de m; | 
wurz, -murgel, f. (94, , bel vom dec Reid rinbiartig, 





sommune, cf. Benebittstraut. 

Maͤrzen, c. merjen. 

Maͤrzenſchuee, ©. Aräiriknee; -faub, €. Môry 

Märzerfiribe, ©. Swierfeitiee, Eroub. 

"Marzipan, ed; €, (Qudersehadenes ven fiber und 
Birtern Mandeln, Müfen, Pilayieng massepain; erift 
gern —, il aime les massepains. 

Mafhbe;n,f. 1. Carwas verichiungenes, verbundene, 
ebemals ein Mug an einem Darniiche, bie Schurre rines 
Panzert la serie ; 2. (eine Schlinge, wie Lie der Vogel: 
Beier von Pſettehaaren lacs, lacet; 3. (te gejterdien od. 
verm. der Strid nadeln y gemadsten Shingen ba res Die 
-n zäblen,aufnebmen, compter,reprendre les mail. 
les; es ift eine - an Ihren Strumpfe gefallen, ge: 
tiifen, il ya une m. tombée, — votre bas; 
ein Netz mit weiten, engen -n, un filet à grandes, 
à pelites mailles; 4. ceine Sihteife, Ouaſte von Band 
où. Eibnüren, bel, an ben fus ja fteden; © Stotardrr la co- 
carde; er bat eine dreifarbige —, il a une cocardeı 
tricolore; -nmweiie, ad. ceine - nad der anterni m. à! 
m.; -uwerf, n. (ein and -n gemachtes W. ouvrage | 
maille. 

Maſchen, Cr Male machen, binden) mailler; fai 
re des mailles, nouer, (sauvage. 

Mafhsente, f. die gemeine wilde Enter le canard 

Maſchig, a. ad. caus Marken bejiehent) fait de mail-| 
les, à mailles, €. aro6-, mweit-. 


Maichnagel Masken⸗kleidung 


niere purement machinale; -nmäßlge Handlung, | bet man in — ericheins, ed. ms trie einem baue verbunden If; 
action machinale; -nmeifter, (ter den Bau und die | Masteraden la mascarade; -tlridung f. habit de m., 
Einrichtung bet -n, hei. bei Ohpauipielen g perücht und Diet. | le re; “Pleite, f. Gie mebr einer Diftet alé einer Alerte 
feitet; Marian Je wachiniste; -[hif, n. Mar. | seta, vie reiche Dide) la bardane, le glouteron; — 
c. Brantftif. tans, danse en m., danse masquée, cf. varmentanss — 

Maſchnagel, (or. cein Stuͤck Setſchern, Male tänzer, danseur en m. ou masque, of. Larentanj; ⸗ 
damit zu machen) bâtounet amailler, à faire des |saubde, £. (eine Her Tauben pigeon piceté, tacheté, 
mailles. maiqué, 4 larve. 

Male, f. Expl.c. Made (23; «eine Marbe, ein Mast, "Masterad e,f. ©. Mastenball, eff, 


eine Biafe) tache, marque, cicatrice, f, €. Blatter: 
narbe. lbeert z ·ſucht, ſ. €. Musfag. 

Maſel, f. c. Musfdtas Al: -beere, f. ©. Moes⸗ 

Mafer,$; 1. choly, teen Falern unrearimäßig amt 
raus unser und In eina. werwadien ind, und allerlei Fle 
deu, Jlammen, Heer g duren bois madré; eine Tas 
badéy'cife ats -, une pipe de bois madre; ber 
- von Abhornbaume, le broussm d’erable; it, ef. 
Adoruz 2. cie Deich. Det Hetjeſs, da cd -13 Ihr la mm 
drure; dieſes Holy bat einen fihönen -, ce bois a 
une belle m. 

Mafer;n, & 1.cHeden, Aammicte od. weltlchte Ziel: 
ten von anderer Farbe im Sole mardrure, 1; dieſes 
Sois hat ſchöne -n, ce bois a une helle m., est 
joliment madré, onde, veine; Die -n des geäder: 
ten Holzes, les ondes du bois veine; 2. (feniersafte 
Flieden auf ber Saut, beſ. Rateen und Murtermiutun la- 


che, marque, f; 3. die -n, cine Aranterit, we pef, Kin: 


ber befüllt, tie einem Fieber und Nusitlage orrbamden, der 
dar Im rorben Ficken jelgt, Die wleder reratben; la raugeo- 
le; Die =, fein feiner einzelner Fleten auf der baurı la 
marque de rougeole; die -n baben, ait den -n ter: 
ben, avoir ia rougeole, mourir de la,. 
Maler:birfe, FE 18. mit sheten art Mubwtidfens 
bouleau loupeux: -fléd, Get -) la madrure: - bols, 
-iged Heiz, cf. maierig. forme de madrure. 
Maſericht, a. ad. (dem Maier im Sotze Abalidn en 
tarerig, a. ad. ce Wafren or. ÜNaierfeiten babeati 


Solje), la madrure, ef. Maier. 


"Maétitren, c. matten. Iges feuilles, 
Mastolben, (eine Arı Kopriotten la massete à lar- 
Mastopei; en, ſ. chantels verbindung. sgefeliidiafty 
societe, association de commerce; fg: mp. «ine ju 
Antetet Nachthell geichloftene Berbintung Hgue,cabale,f. 

Mas! eibig ‚a.ad. chers, vetemieiin La. ddd- 

oûté, rebuté, depite; — werben, se dégoûter; id 

in es -, j'en suis d., r., j'en ai assez; -Feit, f. le 

Masitebe,f c. Maitre, [degoüt. 

*Nafora, F.sp. (Hamerfungen jüriicher Oetetrten zu 
erm Lerte des alten Lejlamenseh) la massore ou mas- 
sorah. 

»Maſoret, td; en, (Brriarfer der Mafera) le masso- 
rete; Aſch, a. ad. (jur Mafora geböria, Def. ep. die en des 
seffend: massoretique, 

Map, ed; e, dim. Maͤßchen, n. I. ee durch frine 
GStenen, Gebbe, pri. aber Die na bem Zerbältaih eimeh am⸗ 
dern Dinzes beitinunte Pirküe eines Körpers ge) pu. la me 
sure; das - eines Adrpere ſuchen, finden, beitims 
men, chercher, trouver, determiner ou hxer la rm. 
d'an corps; das - vonder Länger nehmen. prendre 
la m1. de la longueur ; daß - zu einem Kleide, eis 
nem Ibere + uebmen, prendre la m. d'un habit, 
d'une porter, ef. Siibem-, Len, Bait-; it mp, dite ber 
fhmante irbdein Mnfebuna ber Ausdehnung, des tbrprriichem 
Snbatted mnt der Innern Grete, tolerm Gr der iedesmalisen 
Meänır gemäh vb: das rechte - Seerien, balten, trou 
ver, garder ou lenir la Jaste sr; das - uͤbecſchreiten, 


‚mädre; -28 Holz, bois madre; eite - Stelle (im | passer, outre passer law, les bornes; das - meis 


ner eeiden übersteigt meine Krafte, le nombre, le 


Masserie, f. seine Her bes Aberns, we an Erden ri degré, las. demessouffrances surpassr ou excede 
wilde. ., ©. Sunvéuridiens —waſſer, mn, 12%, vom ges | Fäuria wöchtt, und mur im gutem Cedtelcht das Antenen eines | mes forces, ef. rar; weder - no Biel halten, n'a- 


Baumes erhätn le petit érable, l'érable commun. 


voir ni regle ni an. ; jein volles — haben, (ie vies als 


Ma jern, mit —, ev. gammichtem woildten » Holze nörbig, qui g if) avoir sa juste au; Invollem, in hehem 
und in 10 Sinfénitte gerbellt if) Le geum, la benoite | verfrbem ; ſchön gemalerted Holz, bois bien madre, | —e, cri; abondamment; er tit in hohem -€ vers 


veine, d’'nne jolie madrure; dieſe Virke maſert ſawlegen, sänterts il est tres-discrets it, (ie vie ait 
fidh, setöcht maerichee Zusmädhie) il vient des loupes a | Drrbätnis): man wird nicht Immer nach dem -e (els 
ce bouleau; 2. a. ad. con Wafersoi aemahıı de ner Verdienſte belohnt. la récompense n'est pas 
bois madre; ein -er Tiſch, une able de bois madre. | toujours proportiounée au merite; on n'est pas 

Maferuporzeilang,F.ieine Her Porzeuanſchntcken toujours récompense en raison de, selon ses meri- 
wie Commenter dvalidien irdens cypraca lux, tes; nach dem -e meiner Krafte, à proportion, en 

Masholdet, 1. €. Mabertez 2. ©. Badıhelter, raison de, selon mes forces: ihre xiebe ſtieg in dem 

Maflig, a. ad. Maſen, Flragen, Narben ehatend, bei. | -e, alé jie mich kennen lernte, son amour s'accrut à 
im Obenate; tache, plein de taches, marque au vi-| mesure qu'elle me connul mieux, cf, Aunen-, Cben-, 
sage; von ben Blattern -, blatter-, gravé, marque | @teth-; EI. Keine betannte Parèlie, nn eine unbetannte nad 
de petite verole. itrer Aubrehaung, Wenge, Ihrem Zinbalte + qu brfimmen 

Mastezen, f. 1. cine Vedecung tes Piriichreh od. pes | n.: diefe Staaten haben nicht eineriei- und Gewicht, 
Beibes, durch me Ditiré ob. Meier untenmiltzb gemasıt wirt) | ces états n'ont pas les memes poids et mesures; 
le masgue; während des Faibingé gebt man in -n,| faites, richtiges -, fausse #1, am. juste: gehaͤuftes 
on va en zn. pendant le carnaval: er batie die - eir| -, me. comble; faliches - und Gewicht ichren, ven- 
nes Grelicé, eines Arte, dec war ars folder vertieider; | dre à faux poids et a lausse om... cl, Datten-. Fiäden-, 
? mattieren, il avoitun ar. de vieillard, de docteur; | Atrver-, känzen-r; das Maͤßcen, Maͤßlein la petite 
die - abnehinen,adbiegen,öter son m.,se démasquer: | n.; laßt meinem Pierde zwei — amt es od. ziel 
fg: unter Der - der Kreundichait, «unter bem S oeen | Mäßchen Haber geben, faites donner deux picotins 
sous le m., le voile de l'amitié; bie -, worunter| d'avoine à mon cheval; eine - Bier, Milch, un pot 
er ſich verjiedtt, Je mm , le voile dont il se couvre; i debiere, delait; zei - Wein. deux pots de vin; 
2. (eine mis einer — vneriehene P.) a. ; Ich fenne dich. | zwanzig Scheitel Roggen, Berliner =, (fe wir man En 
fbène -! je teconnois, beau m.! eine Befelihaft| Bertin mie vingt boisseaux de seigle, rm. de Berlin; 
von -n, une compagnie de masques; dem -m iſt zehn Zus lang kheinlandiſch —, dix pieds de long, 
vieles erlaubt, les masques ont be. de liberté, | pied de Rhin; fa: mir dem -6, wonach ihr meſſet, 
on se permet bien des choses à la faveur d'un Fu euch wieder gemejlen werden. de Ja m. dont vous 
m.; Sg: das ift eine abſcheuliche -, seine edntiche weis | mesures les autres, vous serez mesures; vous serez 


oMMafhiencs mn, f (Wertj., eine Bewegung dadurch | Tiche 9.) In laide m2, c'est une vilaine se, ef. Yarer. 
bertergubringen od. gm’ belörteen machine, 1; bie -n| Masten, (mireiner Maate verliehen, eine Madre anle 
der Miten, les machines des anciens: die -n beilaen; “mastierem masquer; man mastete ihn alé 


einem Schauipiele, les machines d'un théâtre; die 
Einfährung der -n in ben Kabrifen, l'introduction 
des machines dans les fabriques; fg: er ift eine 
wahre -, {heilt ſich micht felbil, hantelt mur, be man Ibn 
teiten c'estune vraie y; ·n⸗erſinder, invenleur de 
machines, machiniste; -nmader, c* ads: le 
machiniste ; -nmäßig, a.ad. machinal,e; er haus 


Danéwurit, on le masqua en Arlequin: ſich -, se 
masquer ; ſie haben fit gemasfet, um auf den Dal 
‚sugeben, ils sesont masqués pour aller au bal, ef. 
prrlarpen. 
Masken-boll, (B. auf mm tie D. - batens bal mas. 
qur,balen masgue; -blume,f. Bo. ter Name folber 
Blumen, wenn Die beiten Eiwichnitie einer rachenlörmigen 


traités comme vous aurez traite les autres; dad — 
feiner Verbrechen iſt voll, La. est comble, il a com- 
ble La m. cf. -r. 

Mafsbarte, f. Com. dolce Barren som MWalfiiche. we 
bat arbirige - baten. Deren ein Wallfiich wehl bib 500 Hefrrt} 
les fanons ou barbes de la baleine; -beere, f. c. 
Basrtberre; -Dentmal,n. sein -, Deichen einch ed alé ein 
Dertmal) monument servant de mesure : -erle, T. 
©. -erie; -gabe, T. sp: (die Aagetung, Prflimmmmades eh 
od. der +, dat Bertättnibm., proportion, f; Sie wer⸗ 


deitnur . iln’agit que machinalement, d'une ma- | Dlame dicht zuf- itiefen) personnée, f; -feit,n. (F., wos | ben nad .. Ihrer Arbeit bezahlt werben, on vous 


paiera 


Ma: acber 


paiera à p., en raison de voire travail, au fur et à 

m. que voutiravaillerez; ich werde mein Benehmen 

mad .. des jeinigen einrichten, je reglerai na con- 

duite sur ou d'apres la sienne, en conséquence de 
la sienne, ef. -gtrunss -gébér, cer ble Art und Aile 
einer ©, benimmt we Berkbriften erben celui quiregle, 
qui preserit gb; -gebung, f. sp. te Befñunmung ver 
té où, der —e, der ler une Weile; ohne. uninaËgebs 
lid, sans rien prescrire; à mon avis, selon moi; 
2. (urbätieids €. -gabez: er bar ibn nad .. feiner 
Berdienfie belohnt, il l'a récompense selon ses, 
en proportion de ses mérites; -glaë, n. €. -tanut; 
hecht, P. Gr ein Jahr att und era eine halte Erle lang 
ti} brocheton; -bolder,e.-erie; -Fanite, |. (ia we ein 
- gehn un pot; vase d'un pot, conlenant un pot; 
-ffug, ©. -fanne; -Funde, f. ©. Mefiunñs: -fuuit, ſ. 
©. -tunde; -Fünjitet, c. Dirötüngier; „Lade, FE Cord. 
65e In Geftale einer Kate, seomis Die Linge deb Fauek unter 
der Soble gemeffen motte) Je compas, la m. de cordon- 
nier; -febe, f. Bo. 1, ©. Osänfeblume, Toufenbitèn; 
2. ceine Art der Auer od, Goldibfame, Be auf trodenen 
Alrfen und Triften fait den ganpes Sommer Über bises 
l'œil de bœuf oudebouc; 3. ©. Dotterkiume ; 4, (ein 
Stauden gew aͤcht Im iädlichen Europar la globulaire aly- 
pum ou le turbith blanc, le send des provençaux; 
5. {eine Her der Semienwurj) ledoronie pardalianche; 
6. 0. Maderte ; -[06, a. ad. (fein =, keine Grenzen haben, 
unermeitichh sans m., sans bornes, illimité; -tojigleit, 
f. immensite, f; -nebmung, € «wie -regei) Ja um; -0+ 
fen, Fond. 19. um Schmeten des Eilendehnes, eine Urbeit, 
me nach zewiſſen Jeuerzetten vertichtet märd, fo tab er hit 34 
Seuneen seht) fourneau gradué à fondre le minerai 
de fer; -rad, n. (heim Wezerau, tin Nat, auf beiten 
Umfana ein —, 4- ©. eine Kurbe aufgerragen und durch 
einen Stachel bezeichnet Ih, und womit man bie Ränge où. 
Breite der Erraßen mals odomètre, pédometre; -re: 
gel, ſ. GR, mad ver man feine Art zu handeln berlimme, la 
en; that feine · regeln danach genommen od. ergrif: 
feu, il a pris ses mesures en consequence; er bat 
fbledte -regeln ergrinen, il amal pris ses mesures, 
ses dimensions: —ſtab, Si., vor ein — für andere Dinge 
If, deſſen man ſich zum Meſſen teotent perche r qui sert 
de ım.; Gé, g Celine gerade Finke, beren Lécite eime Zahl von 
raten, Meilen, Snrirteng werüellen, und mad mr ander 
gerate Hınlen gemedfen werden, échelle, f; ber verjüngte 
u, (and om Die Pingen-e von iberr werdilihen age mehr 
ed. weniger ins Ateine atbracht ab) l'A, lé, dereduction; 
foi, ©. “Tab; -füßelein, m. ©. diet, 45; -tepf, ©. 
-taune; ·welhe, f. c. Moosiorite. 

Mahezn, f. 1. ſtas Mat, ef; dad richtige Berbkitmie 
Beieiner Got. mar der Mater ber S. dem Weoürinibg in Ynte: 
Yung der Öiröie, Menge und innen Filter mesure, pro- 
portion, &; bie - willen, «as rechte Serbänntd tenne a⸗ 
savoir la juste #7. ou p.; man muß in Allem - bal: 
ten, (dab reichte Bersätenih brebachtem il faut user detout 
avec n.,illautetremodere ou régle entontescho 
ses; erbält in feinem Dinge -, ilne garde de m. en 
rien, en aucun point; mit -M efen und trinlen man- 

er, boire avec modéralion, m., étre modere dans 

e boire et le wanger; uber die - od. -1, cauferertent: 
fit. fehr) outre zn., extraordinairement; über Die -n 
lang, furge, be. trop long, trop courl; 2. @ir Nr: 
und Belles wenn ed hi in der - werbält, si cela est 
ainsi ou lel; dans cetie supposition; in ber - wie es 
befoblen ift, od, befohlener -n. selon, suivant les, en 
conséquence des ordres; einer Sade abhelflite - 
geben, remédier à une chose, metire ordre à une 
affaire; einiger -, gemiffer -, caufeimige Art. auf tevoiffe 
Areng. sorte où maniere; beiannter -n, personne 
n'ignore, ilestconnu, tout le monde sait; beliebis 
ger -n, comme il vous plaira; à votre are; berges 
brachtet -n, selon la coutume; de, à lamaniere ac. 
coutumée, comme de coutume; ebenet -n, «atrate 
wie) dela même maniere; folgender -n, mir fetande la 
manieresuivante, ainsi, de la sorte; ziemlichet -n, 
fe siemiit} assez,passablement, mediocrement; mag 
-R,taufsoe A. de quellemaniere ou façon: ſelcher · n 
(auf bete Art, fe) de Ja sorte, tellement, ef. -m. aller-n, 
der⸗3. (ein Mächenman) Aurpl. ceine vermeirme Käthe 
von befiınıter Girl, voe zu einer Kunnarebe arbirt und mad: 
derſ. aufeben dem Gange aufarnemmee werden Hbétendue 
de terrain, terrain désigné pour établir la si. 

Moss Dics. Partie allemande. Til, 





Maſſe 


niere; bie -n belegen , scans anfsésen on are 13° 

fen) meltre des ouvriers dans 
Kaltern, f. 1. «tie Menge jui, Kangenter we vins 

Sirper ausmachendet Theile) nasse, fs gie 

re, unſoͤrmlicht -, grande, lourde m. le. 

ef. Blebd, Abrper-, Sten- ; die - ber fait, la om, de uns 

l'air, of. Bin-, Feuer-, Lit, Baft-, Safer : Pr. 

deitle an einer Stelle gelammelte Krikter ob, agtren 

ses; Pe. die Lichter in großen -n anlegen, dispose — 

les luinieres par grandes masses ; die -, Erbiafte |... 

beiteht aus 100,000 Ebalern, la succession, La m.|» - 

est de cent mille eaus; die Soldaten empèrten fit im| sem re 

=, Gin greßen Saufen od. aile) les soldats se revolte PER GT house pa ro 
+ A olterentiia 5, eg ve. ’ 

en n.; bie Untertyanen jtunden it = auf, les sujets, |gut. as “als im Gas: % 

0 * 7 4 L É — 
habitants seleverent en m.; eimeweiche, fefte, barte sont Pa CE Mes mil ve qu 
-, Ci weiber, St, eine weiche, Materier substance, | m. mode ———— 
malière molle, ferme, dure; eine rohe, formioie -,|1a r., A DIE, pa toire ker à 
ın. confuse, inforine ; it. —, (ein Teig) ve, pâte; 2. [time ag ii Terre 
terwas, das viel Graf bat. aus wielem telle beftebts Bid. | die - F 
ia langer Steck, sur vorn bris Ih, den Ball in aewiffen i 
Fälten damtt weagußesen; la un.; Se. {ein großer Sammer, —— Summe . 
bamit auf ben Melßel ju fchlagen) mmartenu, maillet de | ien- 
sculpteur ; it. (beim Astberiptele eine Art bil pernem larig 
sehielten Söifeit, Die Kugel Damit aufguprben laleve; 3,102. Amar, Los Bene i 
autref. (eine cute) massue, f. ten ja Kalten ui U: * 

Maifel;n, S. Fund. GMaſſe von geidimeipemem, aber | Begreben verfegt, 
noch nit gereinigtem Clin, gueuse, 5 -graben, emerin|- einer Auflage 
dit ⸗ grihmeljs wirt) la fosse, le lit de la gucuse. m., diminution 

Mapen, ad. Chane. (indem, meh y uque, attendu! Stimme, labaissement de ja Moin: tabs vo. 
que, parce que, comme, cf. Mabe (23. bei mit vieler, mit aller möglichen J 

Mallengebirge, ui. m Mae moulagnes en] s'y est conduit avec be. de sn J 
masse; il. Grurpe von ciratn, deren Beriteipier Känge | toute Ja sn. possible ; Ich be 
ungefähr gleich ivmmt) groupe de montagnes. 

Maſſeuhaft, a. ad. Aelt Thetie enthaltend, unbe: 
bülllich. plamy) lourd, d'un grand volume, d'une 
grande masse. 

Mallenweife, ad. cin zanzen Mañen, in grober 
Menge) en masses, en grande quaniite. 

Müßig,a.ad. 1. c. geiep-, beiten-, kunft-, pflidit-, 
red. fret pe 2. cine vote Mad battent, bel, im Benurfe 
ter Haprungdmitel, dad rechte Beroäitnié brebadiemd, ie) Mapner, 8; Expl, ceiner, der cine od, mehrere m 

4 . “ . LE) 
Oirenjen nieht überichretien®, und In Nefem reauen Maßrg ges | Sem gemuthet bat) concessionnaire, Porteur d'une 
atuͤnten noderd, tempéré, sobre; - im Benuffe der] concession de mine. 
Speifen und Ghetränfe, ve, . dans le boire etle| Maft, à. ad. cfett, dich gros, gras; ein -e8 Schwein 
manger; Der Wein iſt gut, aber man muf ihn — gesl cochon gras, cf. -Ihwein r- ! 
nießen, le vin est bon, mais il fautenusermodere | Mail, cé ; em, Ceber vider, im einem Schhffe aufaerids 
ment, avec moderalion; eine -eMabizelt, un repas | ieter Stamm, tie Gegeltangen mit den Segeln und Die 
5, Trugal; ein -er Benuf, une jouissance modérée, | Zaue taran au befeñigen mrdit ; der große - ob, Mits 
reglee ; -e Freude, joie moderee, tempérée; - fepn, | tel-, eReer in vec Witte, le grand m. ; ber vorbere 
leben, étre s., vivresobrement; ein -er Menj, un|-, Kod- od, Foie, Um Borteribeile) 1. de misaine; 
homme s., cf, enthatiéant, fpatiams 2. rad Mit al: | der hintere — Beſan- od. Beſan, (im -Dinsertbeite des 
tent, mittel =; eine -e Hitze, ein -rB Feuer, une cha-| Ææifesr zn. d'artimon; ein aus einem Stüte ger 
leur modérée, un feu n.; es iſt bente - warm, il fait | machter -, m. d'un brin ou d'une piece ; ein zu⸗ 
aujourd'hui une chaleur modérée; jein Bater bat! famımengefehter, aus mehreren Stüden gemachter 
ibm nur einen -en Jahrgehalt ausgeiegt, son pere| -, m. compose; einen - elnſetzen, arborer un m.; 
ne lui a fait qu'une pension modique ; eine -e| die Wangen od. Schalen eines -e8, CSier, die zur 
Summe, une somme modique, médiocre; eine -€| Derhärtung ter Mafiem dienen) jumelles, f; eln mit 
Foberung, ——— modique, modérée ; eine] Wangen verfiériter —, (mit folchen Sbtyerm mr. ju- 
-t Strafe, une lögere punition; ein-ed Vermögen, | melé ou renforce; Charp. -, ider geoûe, Centrectt ſte⸗ 
une fortune modique; Mu. —, en Bang eines Etü:| bente Baum, wr eine Khiteniipige Bilden built l'aiguille, f. 
deb zu bezeichnen, da #6 meter ju gelshreins med ju targfam | le poingon ; Bl. ein - ohne Segel, un m. désnrme, 
aeipteltwerben fell; Smoberate; it. eine mehr fanfte mad fang: haft band, n, ©. -wbhget; -banf, f. €, ent; 
fame Bewegung zu bezeſchnen; * Mavante modéré; it.| baum, 1. (ein B., we lue — atarst, bei. ble Tanne) 
gracieux, andante; 4, ceitt berlimmater Mad er. Gemië | la mäture, arbre propre à fair des mäls; le sa. 
entsattend,; ein -er Krug, eine —e Flaſche, tmorcin ein] pin; 2. (ter-) le mét; mit -biumen verfehen, mä- 
Maß geht) cruche, bouteille d’un pot, quitientun| ter; die -bäume von einem Schife abnebmen, de- 
pot. ınäter un vaisseau; bie ſaͤmmtlichen -bäume eines 

Maͤß igen, cmidig machen, Das rechte Maß ed. Bereitt: | Schiſſes, ©. -mert; -Dudbt, f. cauf Vöten , tie vordere 
niß sehen) morlerer, ternperer, adoucir,calmer; fels | Harte Bant od. Ducht, weil fie am —e béñnblid lin tra- 
ne Berräbniß, feine Freude -, mn. sa tristesse, sa joie: | versier ou banc du milieu: -fiſch, verte aveer, Im 
feinen Zorn -, m. sa colère, £. sa bile ; feine Degier: | moctilhen Welimeere lebenber Frich, vor eine Ränge von mehr 
den, feine Leidenſchaſten —, m. ses désirs, ses pas | alt 100 Fuß ervéldit, und eine fehr lange, mie ein -Faum in 
sions, mettre un frein ases passions; ſich =, se ar., | die Sébe gerichsere Rürtenieffe dan le cachelot à dents 
se contenir, se posseder; ich hatte viele Mübe mich | plates; holz, <9. , md su -en tauathé Hi, la mâlure; 
in -, j'eus bien de la peine à me contenir; er weiß | -Teil, c. =en teit; -Hlimmer, c. Warsaat; -Forb, €. 
Hd Immer ju mäßigen, il se possede toujours, il] Murs; -[oé, a. ad. (ebur —, Bed rs, ter —en bécane) 
sail se contenir; ie im Biüde zu - wiſſen savoir! sans m.; demäte; dos Schif iſt .. geworden, le 
se m. dans Ja bonne fortune: fi im &ffen stnd | vaisseau a deimäte; ein Erin... machen, demäter 
Trinten -, ötre sobre, vivre sobrement, se ‚m. dans | un vaisseau,, cf, conmaftens -mahet. ©, -taamanır, 
le boire et le manger; feine Muédride —, ed ne] —meiſter, Auſſeber üter die rhume in den Scherrs⸗ 
alcht belelbisen) ar. ses expressions: feine Unfpritiche | senahänsern le Imaltre-mäteur; if, m. rin mas 
-, (fie nicht Übersteiben) sr. 3es prétentions; bie Stlms ] iger Ei) vaisseau mèté; -frange, ſ. c. -emfüge: 
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kaliiv, a. ad. celti Mae emtbatien 
ein -eé Gebaͤude, tas aus tauter read] 
timent n.; ein zu — aufgelührtes Gebäup 
ment trop m. construit trop massivem 
Kreuz von -em Golde, (ven gebtegenem; 
d'or m.; fg: ©. derb, grob, ungeichliffen, 
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52 Mai 


Aſtenge, ©. Marifienges; (109, as obere Ande der 
-en und Stengen und bei. derſ. Theil, um wen Die leds 
temp Ibegt, mid der zeelfchen den Sabſingen und bem feld: 
uaurte enthalten If) ton, lenon; -Mäcter, ©. ' 
at; Wand, ſ. ©. Marbwond; -mange, ſ. Wangen 
où, auf der Innern Seite mach ter Nundung deb -baumeh 
ausgebiblee lange Stüde Holj, we jur Berftärtung und Bes 
iehiaung des -baumeb an bent. auf beiden Selten belejtiget 
werten les jumelles, f; -werf, n. calle -en und Srengen 
mines Trikes qui, genommen) la mäture. 

IL Maſt; en, £ 1. idie Radtung mebrerer There, wo⸗ 
mit fie Ach mien, fertwerben, bei. eine fete Mahnung ber 
> Anerine, vor ibmen melftenb in den Waͤrdern gegeben mirtı 
Vengrais , laglandee, cf, But, Eichei⸗· Erd-, Ka: 
fanien=, Nus-; Dieganze od. volle -, crime Leij-, wenn 
es eine celdibbe Menge wen idem od. Buͤcheln gibt ge 
abondante, complete; die halbe -, cwern daran tein 
refus th mauvaise, demi-g.; Die — ift dieſes Jahr 
wat geratben, il n'y a point de g. celle an- 
nee; Schweine in die - ſchicken, führen, envoyer, 
mener des cochons à la g.; Die - fällt, wenn tie 
Stein, Büreln g abfalten) les plands tombent; Ch, 
cie Nabrung ber iwilten Eweindle pâtis des sangliers; 
2. (te SC. Ta manzabme Ibiere, bei. © cheeine manet eb. 
Gert mache, Inden man fie in den Wöültdern Glcein e iresfen 
Ihörer. hm Senke que net; Ochſen, Schweine in bie 
- thun, ſchicken, treiben, fdfagcn, mettre desbœufs, 
des cochons à l'e.; Schweine iu der - baben, cie 
km Matte fett werten fallen) avoir des cochons à Ja g.; 
Schweine anf der - haben, ein einten table mréjien) 
eugraisser des cochons au toit, au sou; Ochſen 
autoie- ftellen, auf der - haben, tür in ben Stall brins 
sen und mâften mettre des bwufs à l'e., les engrais. 
ser dans la bouverie, à l'étable: die - iſt vorbei, 
(tie Set que -> le temps de l'e., de la g. est passe, 
cf. Bänfe-. Haus, Herbie, Geige, Walt-. 

Marftsader, f. wine Biutater, me Ar in das Geſaͤß 
rerrdt, und in ber Frgend über tem Ende und der Oefinuna 
tes -barmrd zuweilen anfchweitit. und Dadurch fehr Tchkmery: 
Liebe Omwfndungen verurtacht la veine hemorrhordale; 
-aderAuf, corn ich ble Ader fines, fo dal das Diut mit 
dem Enıblannar abarbrı. Nirbente "Shämetrboizen; hemor- 
rhaïdes Huentes; -aderjiedung, f. omenm fc das Pant 
In der mater geebält: piinne* Limerrheiten hémorrhoï. 
des séches ou avengles; -bude, ſ. ©. Motbbuite; — 
befichtigung, 1.9. der Œichel- 2) visite dela glandee; 
“Dart, criner der tien Dirme, vor bet dem Menichen an 
der verberm Fläche bed umtertien Dauchwirhelt + Heat, uns 
telle unterer Tbell Ach aufier der Bardbaut hefmeer le 
boyau eulier; -darmeqekröfe, n. An. iteri. Theil oden 
am -tarme, won bie Baudhaut Hit) nesoreclum; - 
Darmnerve, An. le nerf du boyau eulier; -Darms 
ſchlegrader, 1. Ar. c Maaadern. we nacı dem -taıme 
kinahfeinen) artere hémarrhoïdale; -darmwurm, 
ein Heiner tanter Eingemeitrmurm, ber bie werten und fit: 
gen fherärme , bei. den Darm brmobnt) petit ver rond 
du boyau gras; -eide, f. c. Rottace; -feder, f. 
eine bee Heimen, kurzen ferten Ferern, we über dern Stelbbe 
ter Whnfe beit. Reben) In plame grasse del'oie; -fied, 
©. Scherf; -Tutter, n. CH. zur Mining engrais; - 
aan, f. vie qu'on engraisse; oie engraissce; -gf: 
falle, 468, od. Finkünfte son ber helg-) revenus prove- 
nants du paruge, de la glandée, de la paisson; 
geld, m. 10%. 106 für bie Mu der Ipiere bejablt mtrb, 
bei. mE Der Gere tes Waldes für pie Erlaubnt betimmt, Faß 
Echmeime daten qut = attrieben, werden bürier) le p., le 
cens dep. ; -gerecbtigteit, ſ. ©. -rene; -haber, (mr 
an einigen Orten ats bré -aeldch argchen wird: avoine 
de p.; -birt, ner be zur — gemiesenen Eibmeine biüten 
le porcher; -bels, n. 1. Baume, deren frite jur 
"ug dienen; arbre de palis: 2. ein aus fetchen Biumen 
brüchentrs Cehèty foret d'arbres de patis: -falb,n. 
cb aemälrt wire eb. li) veau mis à —— veau 
engraisse, veau gras; «form, n. 1. sp. Econ. bled 
servant à l'engrais; 2 Hed. cHeme tuntelbianer 
Mneten an nd Im -Tamme, we bem Der obrrflodune ber 
cher grumeran de sang dans le boyau culier; - 
tab, 1. vache mise A l'engrais; vache engraissce, 
grasse; -Sind’, f. c. Osranliner, Waſſer⸗z -pdi6, bug 
# lengrais: boeuf engraisse ou gras; fa: po, sein 
farter einmper Nenſan homme lourd, pesant, fort 
sorpulent; -orömung, f. weine edt atelurche Weretinung, 









Maften 


He Seti. petrefferd; ordonnance, reglement concer- 
nant le p., la glaudeer; -reét, n.ièas ®., tie Helj- 
in einem alte ju benügen) Je droit de p., de pais- 
son, de glandee; -itilling, ©. -artb; -fimein, n. 
ieim de, vertes pue Baufe 02. im Malte gemaÄnier vite eb, 
wurte) cochon mis a l'engrais; cochon ou porc en- 
fraise, gras ; -jlall, Stau fürdas -virn étable pour 
engraisser le betail; it. sen Sameinem Je toit, le 
sou; -jland, feiner Srail, worin bat Fetersich gemäiter 
wirt) la mue; -füß, n. dein gemänetes Tien bête, 
piece de bétail engraissee; -vieh, n. béte d’en- 
Brais; betail gras; -vogel, oiseau engraisse ; -wals 
dung, F. €. -betit2); -Wurm, c- Opäwurm; -jeit, € 
ie 2, ga er man das Rich aufbie = fehler, od. Be@cdmel: 
ne in die = in ben Ward rreibn de temps, la saison pour 
mettre le bétail al'engrais. pour l'engrais du bétail. 

Mafen, seen Eten, mit einem Mare od. mit — 
verieben mäter, ef. be-. 

Malen, va. av. d. I. cein Mabrmmadmittel zunn Fert⸗ 
werten ron od, abgehen); Kartolieln» - gut, les pom- 
mes de terre e sont un bon engrais, engraissent 
bien; 2. en werden; dieie Schweine - nidıt gut, 
ces cochons n'engraissent pas bien. 

Mäfen, din en. auf die Man nebmien. feht machem 
engraisser; Ochſen, Echweine, Karaunen » -, en. 
ou parquer des bœufs, en. des cochons, des cha 
pons +; eingemäjletes Kalb, eine gemäfiete Gans, 
un veau gras,engraisse, une oie engraissée ; Aus 
ftern —, din einem gemiden eingemadten aie am Meere 
parquer des huitres; ſich -, ifieh pitegen, mm Offen mas 
Zrinten gütlıch Bun. umb baburch frtt werben) s’en.; de- 
venir gras, prendre de l'embonpaint; fg: er bat 
ſich dabei gemäfter, cer hat dabet ziel arimeinnems il s'est 
engraisse dans cette affaire, il y a fait un grand 
gain ou proht; das - er, lengraissement. 

Maftensbügel, crunde und erierme Bänter, we um Ne 
= an peridh. @telien getrieben werten) cercle de mie; 
-feil, tel, 18. , ter auf ber einen Seite hebt, auf det ami 
dern geroblbe if, und vom man anf bem erfien Dede im ven 
lich rreibe. um den Man baftbA feût zu fellem coin de 
mäts; -Mampe, ſ. cHorntiampr, die an ten Yan aripl: 
ter IA; il. langes Lppenfärmiges Sols, wesen eintd an bri; 
den Serten am ble unterſten — gefpitert fü mb zut eitma: 
dung des lanfenten Zaurverté tiens, Laquet de mäts; 
it, taquet de Hasques; -fofer, cauf Heinen, erfémen 
Fabrieugen, bat Febuuie, worin der Man Aebrt cornet de 
m.; Etage, Cer &, un ten Mi les hraies du an. ; 
-frebn, iin dem Arabne ähnliches Sy. ed. Geru mia del: 
fen Hätte man die — in bir Echife fern Ja mâlure, ma- 
chine à wälerz; -mMadyer, ter tie — und alles zayn ae: 
börige Gelgmwrrt verfertigets le mätenr ; -Jaffer, (ein Dire 
tel, der yirkeitumd gebogene Schentet bat, vorm runde ob. 
maleafkrnige Körper tamit ju mefens compas courbe 
ou de mäture; fair, 1. c. Mañwange; -fpur, f. tes 
ne Zulfkanng ven arten Hölgerm, ver man ba anbrimat, me 
der Œué eined Maſtes, Ganaipilid ob, ter groden Biting 
auftrhn Ja carlingue de mât, 

Maftig, a. ad, (fer. dit) gras, gross: ein ſeht -er 
Menſch, un homme fort gras, qui a trop d'embon- 
point; fa: ein -er Regen, cn frudereren plaie fe- 
conde; -e od, geile Prlangen, cf, seit; das Getreide 
kebr su — zu maft, les bleds sont trop drus, trop 
epaisz; 2. Mar. (MaRefume hobent, führentı miäte, 

Matte, indeel. in Masgeibes, Purchächtlars, yecbrech: 
les, zmitben den Dibnen wie Ward, weldre Dary, mt 
aus tem baume ausſchwißt und Heine Körner Filter) le 
mastie,laresine du lentisque; Com. männlider -, 
det ihönfte, turbitañe le #7. mâle; weiblicher -, 
le m. femelle; fg: Se. cein Hirt aus ed, Wand um? 
Siegeimehl gros m., colle à pierre; Pr. ceim Suit aus 
Mabterireit, rede und dre, Die Migen eines emab: 
des Damit zu vetfdmieren] zu. de peintre; -baum, 1. 
ern B. in den warmen Ländern. wor ein Sat, = grnannıt, 
ausfcneign le lentisque ; 2. indiſcher .., le calaha; 
3. der perutiche od, peruniantiche .., le m1. du Pe. 
rou: =forn, n. bag aud dem -boume im Geäalt von 
Körner tränfeinte Kary le m. en larmes: -fraut, n. 
1. €, Kapenfraut; 2, (eine fire Ihimian) le pistachier 
lenlisque; 3. €. Slchriton. 

Méitrid, ©. Minen. 

Maſtung, f. ap. tas Minen, ble Sr, da man ein 
Tbier maͤſten l'engraissement; die - eines Ochien, 


| net à la matelote; Fan. c. Draaanermäge; -nleid n. 


Matabor 


! Ten. d'un bœuf; 2. tea. ie Tahnıma, rot eln Thier 
fett mat) lengrais; Ochſen, Schweine in die - thun, 
mettre des bœufs, des cochons à l'engrais; 3. ©. 
Uafbely (25 

"Matabor, 45e, Jen. de car, einer der botien 
Blaͤtter où, Lriraple) matador: Sg: cerner, ber in ivaene 
ermas bei, Nufieben macht, Me Antern darin überrifft: ma- 

Matsapfel, ©. Prinporpfe. Itador. 

Mätlraut,n. c, Geſtrare «23. 

Material, 63 ien, n.c. Maure, Etef: -farbe, 
f. (rede Barbe, deren ft Mabler und Farber betirnen; La 
couleur non preparee, (telle que la vendent les 
droguistes); -bandlung, I. ol. mals fetten Dinar, me 
it den Arzenetlaͤden und ven Künftern p arbramcht merben» 
commerce, boutique, magasin de drogues; -Maas 
ve, Ê W., tee im einer BL, aelübre werd: drogue, dro- 
—— ingrédient: ·waarenhandler, marchand 

e drogues ou droguiste; le droguiste, ef. Mater 
talus -Tenfammer, ©. -bandiung, 

"Waterlalifch, ©. moterien. 

*Marerialiémns, indecl. sp. Phil. tab Pebes 
arbäure te Marerialiten 42) le materialisme. 

*Materialift, 6; en, 1. cer einem Dtatrrtatbens 
bei aveibe) Je marchand droguiste; 2. Phil. (ter re 
Khıpre im Weltan guaibe, und das Daleon ter Eerle ung 
ber Oheier Länanet) le materialiste. 

’Materie,n,f. 1. dire be Abrver Biibente Stech 
la matiere; bie - und Die form, la sm. et la for- 
me; and — beitebend, ctörpenia; matériel, le; ber 
= Mach, (im Osrarniap ter Form) maicriellement ; {g: 
Cas, worüber nan fprhdten. férrribes zur, ef. inhalt, ? reif; 
| 2. Med. {ter Eitecs humeur putride, pus; sanie, f. 
»Wateriell, a. ad. caut Marrrte un) aebiltet, in ehe 





arsrander +) matériel, le.-ment:; die Seele des Mens 
jenen iſt nicht -, Vame de l'homme n'est point ma- 
terielle; das —e if bem Kormellen entgegengefegr, 
le m. est oppose au formel. 

»Mathematit, c. Mréfentebre, 

»Mathematiker, 4; Ce bie Matbemetit kenne, 
A bearbeitet. die jepret; le mathématicien. 

Mutbemattich, größeniebrig, a. ad. was im 
Met Matt emartt arböret, barant brenieft ri math 
tique; ein -er Veweid, demonstralion m.; - ges 
nommen, {ft dick wabr, cela est vrai mathemati- 
quement parlant. 

"Matburiner, 63 ein Mitaltes bré rhematigen Die 

| tené ter Dreiveimatein Mathurin, Trinitaire. 

Mätfraut,n. c. Haft (ar 

Matrake;m, f. tein mit Saaren 2 autartorftes und 
aeerrteo Unterbern le matelas: eine wollene, tofbaas 
rene -, un m. de laine, de erın: eitte - ſterren, 
piquer un »:.; eime- aufınyien, rebattre un na 
-umacher, malelassier; -urnadel, f. aiguille à m. 

Matrapen, cm: Haarım or. elle ausfierien) ma- 
telasser :Stüble od. Seſſel -, matelasser des chai- 
ses, cf. aus-. 

Matrikel;n, f. rein Dersridntf, eine Eine, werein 
De Hamm ten. P. eingetragen werden, me in eine griffe 
Bereinigung treten; ot. Ber Schein. taf jemand? In Diele Ders 
eintaung aesreren tel} Ja memérécide s it. l'immatriculez 
in die - einicreiben, eintragen, immatriculer; die 
Linſchrelbung, Einzeichnung ta die -, l'immatrieu- 
lation; -Icein, ıBeicheintauna, tab jemont In die — tins 
attraaen werben) l'immatricule, cf. Hei. 

Matrkzezin, ſ. Fond. ca. Curletne Ferm. mereim 
tie Buchnaben abgeaefen merdenı la matrice, 

»Matrone;z N, (elneangrichene nerbeiraibere Frau ob, 
“line ven reifen Mlter) la matrone. 

Matroie, nn; n,1Fremann, teralie Atten ven E Pis 
dlenften témne und errfichnn made ; ein erfahrener —, 
un m. expert; ein unerfahrener —, un m. inexpert, 
d'eau douce; ein - auf Önleeren, un forçat, c. 
vreten; An. 1. deine Ure Miarsenthfer, Deren Rare das @ir 
henbels turbbebrt, und dadurch bei. em dlint werſten ver⸗ 
terklich wird) Ja cantharide aquatique; 2. seine er 
gelang, in den Mecren um Mies; le ver à tuyau, le 
tuyau de mer; -niamber, €, Tadıt:amter, -nsatt, 
ſ. te Art der -n. fh zu Heiden 21 la maniere des ına- 
telolss auf... a la matelote; -nhoie, cf. voie de 
-n éragenr chausses à la matelote; -ufappe, f. bon- 


Re role eb a ragen, weite Ke) habit Alamatlelote; - ne 


Matſch 


Matt 


müße, f.c. -mbaute; -nfoft, f. la nourriture des ma- ; al fitenge) reväche, rude, Apre, réfractaire. 
telots; auf .. geſetzt ſeyn. «won ehsem, dergemönnitd am) Matt, es; sp. Jeu. ie Hol. Im Schachſpleit, da man 
Tiſche des Smidsvertn tin ètre, manger à la gamelle ; ! einen = macht, mal; das iſt ein jhöner -, voila un beau 
—njüel, f. la gamelle; -njitte, f. «8. ec mu, rage | mat. 


€.) coutume des matelols, mœurs rudes; -n:folb, 


Matt-augig, a. ad.(-e Mugen babend) qui a les veux 


ınalelotage ; -uiwache , À. CAG., we bir -n ineinem Hafen | battus; -blau, a. ad. ıb., teur es an Gange fepits bleu- 


bei veu Schufen une Ülreberiagen baten, und die wachenden 
-n feibñ) la garde de vaisseau. 

Matſch, ad, dem. Umnand bel aemifen Spleen pu br 
peichen, ba diner bad Spiet anféime ſchimpflicht Arı alnzlich 
weritert, und amı Fade defl. nicht einmal eime aewiffe geringe 
Bluzabi Mugen, Suche ed, Martin bat); - Werden, étre ca 
pot, ala devole; einen — machen, cpu ein Spiei auf 
Ricie Soie verlieren maden) faire capot; Bil. - wer 
Der, (wenn nan gu Ende des Spiele meht weiter alb 5 zůd ⸗ 
lets perdreau quadruple. 

Dati, 655 €, tbei arw ſen Epielen, ber. Zufland ed. 
Ball eines Spretero, da et das Ephei auf tite fbumpitidee Yes 
verliert mnt am Ende Def, mhibe einmal eine feine Anzabl Sti 
de Augen où. Warten „dan la devole, le capot; einen 
machen, faire c.; faire pie, repis ele.; 2, sp. (ein 
weisen, baltiger astper, #9, BIcbr Dergpleicheni, testée secbr ide 
und za einer winter cina, génie, zul. Dangeaben Mafft gt: 
werten ind bie Kirſchen ſind au» geivorden, les ceri- 
ses sontdcrasces, sont en pâle, en inarwelade; is, 
©. Aush, 

Matſchen, 1. Cart machen, In manchen Spielen 
faire capol; 2, im Mari murten, Aüeldes mad Saitises 
qui. Stbdemunt gerèrhdten, dab es tune breiichte Maſſe war) 
écraser, cf. Maria, 127. 

Matſchig, a. ad, iu Matſch armasır, einen Marich 
aubmachend, die Beich. eines Tarbes babenbrs th LIT, 
fruils écrasés, roduits en pate rs Cf, Ward, (2); - 
werden, s'écraser, devenir päteux, ef, Wasich, u 
it. ©, fetbia. 

Watt, a.ad. 3, cich wach, Mrafıios, emitehften abaltu, 
affaibli, faible, fatigué, hurrusaé, épuisé de for- 
ces, excede de fatigue; er liegt - im feinem Bette, 
il est au lit malade d’epuisement, de iatigue; mübe 
und - von ber Melle, las et À. du voyage; der Aranie 
ijt noch ·, le malade est encore abattu, faible; jie 
iſt io - daß z.eile esisi fatigure,siabatiue, alaiblie, 
si faible qu'eile .; Ihr Vicro ik mude uud -, votre 
cheralesih. elreciu; [ih - Wuacben, falcn, grämen, 
auch zieles Soadeng = wertem s’alleiblır, s epuiser 
par des veilles, des jeünes, par le chagrin; eine-t 
Eiimme, voix faible; —-{préden, cheim Erieiten -ià 
teit vertatbens parier d'une voix lauguissante; ig: das 
Bier, der Wein bit —, ſuuceikt —, oué mice Bacs, nich, 
la biere, le vinest fade, aun goût fade, sepasse, 
n'a pius de force; Sic laſſen Idren Bein - wer: 
den, vous laissez voire vin stur enter; cin-es Licht, 
tt Scheĩn, das feinen tebmaisen Korirwa aui tab Yluge 
mei lJumiere, lueur faible, pâle, blafarde; 
+ Üugen. ser feine Kebbartiuteit, einen Hurtsud zeigen) 
des yeuxbatius; ein -er Blick, (rem tie Kersafnigtelt, 
tus heuer manstin vegard abLaltu, languissant; -€ 
Karben, coène Clans couleurs inaltes; ein -0r Des 
mant. (der wenig Fruer bat diamanlterne; neben dem 
Demante it der Arial -, le cristalestterneaupres 
du diamant; -68 Cold, -e8 Eilber, «ed niätgegläinge 
ot, gebtäntt ia, alte wentar at.feine Titabien zurädtreirft, or, 
argent mal; ein -c£ Kolorit, un colorit mat; eine -e 
Leraclbung. une dorure terne; eine -e Eiiderei, 
une broderie watte; die Feuchtiglett macht die ber: 
geldung -, l'humidité ternit la dorure; diefe Farben 
werden lelt-,ces couleurs se lernissent aiseunent; 
ein Merall- arbeiten, travailler un metal en mat; 
matir; Bo. — ven Oewächsibeilen, ter obne alien any 
find; opaque; ein -er Gedanle, der ven ang an Petit 
dut, eb. ber wenig imbrud auften Seit mar idee fade; 
ein -er&cerz. plaisanterie fade; cite -e Echreid⸗ 
art, iter eh au betaaleateit und C'inbrisdidieis febies style 
iungwissant,fsible; eine -€ Mede, un discours 4, 
faible; es ſind -e Etellen in tiefem Merle, il ya de 
la langueur dans cet ouvrage; dieſes Etüd fängt 
gut an, wird aber gegen das Ende -, ceite piece 


einen - madien, im Eheipie, den Gegentpleler bapin 


mourant; -bungen, Or. (BD. mit er, (rin gevunkteter 
pipe, gu Beardeitung loidher alles einer gertiebenen Ur: 
bein, vor — oo. ohne Ölanı) er ſcheinen jollen) maloir; gold, 
N. (68, uuaeraduttes O4, or nal; Dor. idie Meſanadiaen 
den, bie fo dein geichlagen find yore Beattzold) laiton en 
feuilles; -goiden, a. ad. von -em Gelde gemadır) Fait 
d'or mal; -pergoidung, f. (eine B., ta man tag Geld — 
dis It. Der, sine itteibte 9.3 dorure terne ; il. mau. 
vaise dorure; ⸗warm, a. ad. setue —e, aeringe Lohrime 
babent) tiede, cftausmarnm; - Weiß, 2. och (=. nie tien 
dent weiß, wie die Farbe der Aude) blanchälre; — zeiger, 
Lap. (Br, must sieeingeldnieenen Quelien, me + vieroen 
tollen, gegtäner wersen) maloır, 

SNattdamm, (ein mut Matten od. Deden von Erret 
betlerdeiet Damm: digne naltee, 

Mattezen, ſ. wer Wort, eiwas, basteinen Gang bat, ed, 
enwas Bertleftes und Tiefltegentes, mo telnen Ölanz zu baben 
vilegt, jun bezeichnen) Der. -N, ie times (cbucımafıen Srut. 
wen In ber fâniernits Yılımalyı) enfongure, gergure, 
bosse, [; bie -n im Silbergeſchirre, sin mandpen Segen: 
gen für Beuiten; Les bosses d'une piece de vaisselle; 
yes. ceine Kürele) Ja prairie, LE. =, (eine grebe fiarte 
Dee, bei. von hbiwchter tous ur. Don Bl la nutte, cf, 
Bait-, Binfen-, Oreb-; eine - madıen. frdıtrn, faire, 
assembler outresser de lan; elwas nit einet - ber 
decken, couvrir qh d'une a. eine Mauer mit-n bes 
bangen od. bedegen, hatler une inureille ; En -n cine 
Yadru,empayueler avec delan.,dans ques; fur. 
auf den Sditiben, nn Olewere won Kabelgarn, weint man 
Mniertaue, Made aa feldır Frrllan briieiten, you Ike darch 
verbeifabrentes Zanmert ſchadboft werden ivamen) paillet; 
geipidte =, cwenn fie seit à bt6 3 Doll lansen Kabelganmen 
tusayfpitees wird, Tedah die beiten Caden an einst Seite ſich 
teñnèen, paillei larde, cf. Faul-. fau, Simben-. LIL 
+ 5p. od.-n, pl. (die arreunene or, geiätete Which, weraut 
man hôte mans; le caille, lait, .; lacaillebotte. 

Matten, ee; Ach. einen -, mat mageis mater 

u; Das -r, ©. Hbmariung. Crinastung. 

Matten. blume, fe. Bunersiune; -flachd, c. Bel: 
Ara; it. Fantrubrprtange; echter, (her - archt) le mat- 
tier; ⸗erdel, Cu Hälbertopf, teren Wurhel märjbaftrientn, 
le cerleuıl musique ; -Étaut, n. €. Fantruprpflanie; = 
fümmel, ©. Breientünmet; -fafran, ce. Serritieitiefe ; - 

ſchuͤtteln, n. sp. Mar. ©. Muntraub; -feinbred, ce. 
Saaritangz —weide, I. c. Auppriwrideiu; wolle, ſ. o. 
Kieirmmwelie, 

Matthelt, L sp. er Dudand einer S. er. P., ba fle 
man td. p.la.) = eniplinden, sentir une langueur: die 
= des Kranken entiteht vonz, la faiblesse du malade 
provient de ..; die - der Karben, des Geldes r. la 
ternissure des couleurs, de l'or +; die - eines Ge⸗ 
dantens, einer Nede, lafadeur d'une pensce, la lan- 
gueur d'us discours. 

Mattier, d Coon. eine Heine Braunidroetgifdie Su: 
betmänse, wor 4 Fiennige alın id, 

Mattig, a. ad. ceine Mianteed, verdlaic Maſſe bildent): 
-€ Milch, «serennene) da lait caille; die Milch wird 
,(geeiunt) Le lait se caille; -feit, ſ. sp. Letter Zufaat 
einer D, ba fe mattif; wicht fo gut até Marebeit, al.) la dure 

ueur, faiblesse, debilite; er fühlt eine .. Inallen 

liedern, ilsentune £. ou f. danslous les membres. 

Mattkern, c. Sanvdufer: 2. ©. Eioralie; 3, cent 
Art nenedıer Siaferbébner: la foulque. 

Ma, end; e, 1. 0. Manbias, Mastböns; it. € rat; 
2.-, 86; 6, (Maͤtze) po. mp. ceim einättsaer, bumier 
Menido nigaud,niais, bète, of. Diauder- Eau ,E put, 
Zindel-; 3. Expi. cunibtriges Erg roche stériles + 
sp. (nerenpene, faure Wirt) du lait caille, caillebolte, 
cf. Käicburter, 

Mape;n, f. iwünner Kuchen von Wed und Waffen, vom 


tie Zuden pur Zeig ihrer Fee baden, pain azyme, palın, 
commence bien, wais elle languit sur la fin; Jeu. | Mäße, c. Tepe 
Mage nieide, £ irobe und nice géfpommens Sites ba N 


[sans levain. 


dimnaen, dab er mit feinem Könige Beinen Zug miehr tbun | malasse, la Brepe. 


tan faire ynmat; Ed ach und -, echec elmal, cf. 
bad; erii-,ilestmat; 2, Fond, Aff. -, (le vie 


Mandeln, ©. fbadern, verbergen. 
Mauchler, 8, a, er mauchelt qui fait un tralic 


Maue 


ilficite; 2. ©. Nimmerfart. 

Maur, f. ©. terme. 

Mauen, od, miauen, vn. (vom ben Kapen, ftsirm, 
dieſes Befayrei nadabieeny miauler; bie Kate mauctt, le 
chat miauloit; das -, le miaulement. 

Mauer;n, f.dim.Mdnerben, n. ceinewen Steineneg 
mir fait + auigefüsrte Want⸗ mur, warte, 1; eine — 
von Vackſſteinen, gehauenen Steinen,une sr, un mur 
de briques, de pierres de taille; eine - von Erde, 
iur de terre; eine Troden-, cie von Creinen ohne 
Salt aufgefüsn, mur de ou a pierres seches, une ın. 
seche; eine - aufübren, (de matıen) bälir, élever, 
construire un mur, une un.; einen Garten mit -n 
umgeben, feriner, enclorre un jardin de murailles 
eine - auf einem Roſte, auf Pfaͤhlen, mur plante; ei⸗ 
ne gemelnſchaftliche -, nur moyen, mitoyen; eine 
hertſchaftliche -, can steniemant anbauen darf) mur sans 
moyen; die inwendige - um einen Springbrunnene, 
wur de douves; eine ſchraͤge —, ororanf eine Irerpe zu 
Legen témmt) nur d’schiflre; Echiflre ; -, die sur rs 
fvarung der Berine) unterwaͤrts vertiefte Bogen bes 
tömmt,von der halben Dicke der -, mur en décharge; 
eine -, die fo hoch iſt, daß mean fib ſtehend mit ven 
Eubogen darauf legen lann, mur à hauteur d'appti; 
-, beren &tiieine durch ihre ganze Dee geben, und 
auf beiden Seiten bebauen find, mur de parpaing; 
eine anf einem Vogen, auf Kragiteinen ſtehende —, 
wur en l'air; eine - ohne Fenıter und Tirer, wur 
orbe, nur saus jours ; eine mit Finnen und Scieß⸗ 
ſcharten verfehene -, mur crenele; CE bat flatie -n 
um fein Schloß gegogen, Hl a entoure son chätsau de 
fortes wurailles; eine - mit Sturwleitern erjteigen, 
escalader une ın.; die — eiurennen, forcer la a; 
diefe - drobt einzuftirgen, celle su. pousse: eine — 
tintelÿen, abatire un sn.; eine beidhdnigte, verialles 
ne, unten ſchadhafte -, un wur dégrade, dechausse; 
die aiten verfallenen n eines Gebäudes, les vieilles 
masures d'un bâtiment, cf. Bramo—, Futter⸗, King, 
Stabı-, Wor-; bie Krieger handen mie cine -, «fra. 
ebne ju ranten les soldats tinrent ferne comme une 
m., nese laisserent pas ebranler. 

Maner:anter, c. Hammer; -allel, ſ. €. Srlrr-; 
-band,n. 1. (ter Eimè außen am Haufe, ba we Iumentig 
eine Dede Liegs ob. ber Anſang Fineh neuen Stecwertes if le 
cordon de muraïlle : 2. Fort. iter Neinerne Kant obın 
aneiner Funer-> le cordon du revetensemt d'un reut- 
part; -beidhlag, sp. Che (bag, womit fi eine — ber 
idthar, wie dad -Taly) efllorescence, eristallisation, 
congélation murale; -biene, f. (eine Art voller D.. Die 
fé in -Affnungen dintaurns abeille inaçonne; -bius 
me, fc. Pat; -bréer, M. cb. ber Alten, -n damit 
au karchereiuen) le bélier; - brad, (ein werm. tes -bicders 
et. Les groben Meiqüges bersergebrachtes Koch Im einer — 3 
“Breiie, La breche; dach, n. dim. -dächlein, n. le 
chaperon ouchapiteau d'un mur; -bradié, eine Stre 
Sitewie le dragon de ın.; -eohen, -évpidh, €. Ersen; 
Ciel, c. Ariel; Falk, eine Art rerbtraumer, Gé in aucm 
Œembuers aufbaltender Falten) la crecerelle; -feft a. 
ad. 1. chen mie eine =) ferme, solide comme une #25 
2. mit u befefligt, umgehen) Torlifie de murs, de ruue 
railles; =flecbte, f. 1. Die gelbe .., ©. Liane: 2. 
bie weiße. ., Cheñebt aus meiltichen ed. gribiihen Warıen, 
we ih in eine Kinte vereinigen: le lichen parelle, la pa- 
relle ; -fraß, sp. ceci. fhathatie Zufand einer - um? ihrer 
Steine, wenn dieie perotttern) la carie des murailles: 
fuchs, ceine Arı Lagfaltırı (esp. de papillon): -gipés 
fraut, n.sp. deine Mrs fr la td ra -grün,.n.sp. 
e. Erben; -habihtfraut, n. sp. seine Art tet Laridien aus 
teb, vob auf alten =n x wädrr eperviere des murs, fi — 
baten,iein eiferner. In einer  croc,crochet fiche dans 
unes -bammer, (9. der Maurer, Die Zieaet ju bebauenı 
la hachette; -hafentartig, e. -tama; Halt, -mörtel, 
©, Mere; -Falffrant, m. c. -aipötranı; -Tapye, Fc. 
hoc; -Teltle, ſ. Aug cf ba me ein Dach an eine böhrre 
= ten rwellce, I; -Telie, £ «dus, ter Maurer, den tamis 
aularagtren Kalt ans tira, pu Arche la iruelle; Lit, 
©, AMévrets —klammet, celierne im Are — beſeſtlate Ku. diet, 
jui. gu baten) l'ancre,  =flette, f. 0. wet; -Mraut,n. 
1. 0. (Stabıseuts 2.0, Midi 3. ınmechten Thurmirant in 
Kanatar arabeite du canada, ſe -Frone,f. ca. mar Sins 
À Ben qut Eriohntung Lenin, Der urı Bi » COTES EATTENTE | 

Yan) la courunue murale; faite, f. una laigse und 
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Brelteë der Dinge nach aufelne — gelegted eichened Hal, damit 
Die Walken nicht unmiteeibar auf ber — Ihegem) Ja sabliere; 
·Alattig, (Art -Sañent, an np) prenanthe mural; -läu: 
fer, ©. -fpest; -[ebm, 8. jum -nı la bauge, le torchis; 
-tüde, f. 0. -brudi; -mantel, ©. Futtermantei; -meljter, 
PR. im Maurersantwert, bef. der vornehmite M. unter ben 
Mraurern le maitre-magon; -mörtel, c. Mörtel; -Ma.ts 
tigall, f. c. Blautedlchen; -nelle, f. ©, -gipétrauts — 
préfet, Bo. 1. chausmurar auf Ddmeru g) la joubarbe 
destoits; 2. {eine amirwermantse Dil. auf Däern, alten 
np mit geleen Diumen) La petite joubarbe, la trique- 
madame; ber gelinde .., (one fbarien C:idmad la 
joubarbe sexangulaire; -pflange,f. plante murale; 
2. (eine PR. des fühl, @urepas meist breiigatsiaen nm. Elu 
men; Iacroisetie murale; 3. Art Sterntrautes> La 
Scherardie murale; -platte, f. 0. ane: -Quabrat, 
©. -vierteltreid; tante, € cUri geit Mühender, auf -mtmaib: 
fender M lecétérac, la sauve-vie,la rue desmurail- 
les; -raute, f. sp. Milztrautari am alten -n, matt blaÿ: 
arénen büielrelle beif. tebentenBiättermadiante blanc, 
capillaire de Montpellier; -falat,c.-tartia; -falpeter, 
or an tert anfaltdtı magnesie sulfatéenative; -jalj, 
n.(ein Wittettalzereb an alten -n,Kaltäeineitge anfteftile sel 
mural; aphronitre; ecume ou Heur de nitre, la 
soude blanche, cl. Kaltfaly; -fanb, tarober Sand um 
Bauen) sable à mortier: -fhierling, c. Saserting; 
-fiboß, teine Mésabe jur lntersatiang der -n In @ripten) Je 
murage; ⸗ſchwalbe, f. (Art ſcararzer Sch. we Ihr Men 
an Semduer idem apode, l'hirondelle des murailles; 
-fbweinden, n. ©. Krileiaffet; ſchweiß, €. -beidilas: 
-finter, ceine Her des Sinters, vor werd ind zerbrechtich it, 
und ver entileht, wenn bad im wert getrungene Waſſſer ten 
Kalt aufttien la stalactite des murailles ; -fpedt, cuen 
ner, an alten -n Hessernder Ep, mit langem ſchwar zern Pichna: 
teile piede m.; -fpeiie, ſ. c. Wir; -fpinne, f. ©. 
Kekeriptone; -fteiger, Æxpé. cin Bergmann, ver über Die 
Bergmaurer geirgt im controleur des bâtiments de 
minières; -jrein, moellon; -ziegel, c. Baditein; — 
ſtürzer, c. -brecher; -tréublein, n. ©. pteffer ten; vier: 
tellreis, Ar. (ein aneiner - befefigter B- zu Beobadtunaen; 
® .quabrant) quart de cercle attache à la m.; -wall, 
Fort. (8. der mit einer = betleiser fü) revétemæent de 
maçounerie d'un rempart: -Werk,n. sp. (ein armauer: 
teé 46,» magonnerie,f. les murailles, 6 les murs: das 
an meinem Haufe foftet mire, la maçonnerie de 
ma maison mecodte tr: eine Einfaſſung von .., une 
cloison de maçonnerie; altéé .., visiile masure, 
cf. Hemäuer; -medpe, F. 1. (eine Art Hebpen] guepe 
murale ou des murailles, le frelon; 2. ©. Peitweipe; 
-winde, wurz, f. ©. Epbenz; Wurm, ©. Heélier-aifel: 

Maucrer, €. Maurer, [»ziegel, c. Rem. 

Mauerig,a. ad. Mauern Babent, mılı Mauern petfes 
dem pourvu de murs oude murailles. 

Manern, (Stein mit einer bintenden Maffe uf. fügen) 
maconner ; es wird an dielem Hauie viel ju - geben, 
ilyaura he. à m. en cette maison; er manert lang: 
fam, ilmaçonne, travaille lentement, ef. auf, aub-, 
ein-. qu; Dad — +, l'act. de m.; le magonnage. 

Maunktesn,f. 1. sp. ver. ceine Kramtheit ber Perte am 
Feel, bel wor and Demi, eine Icharte, ſtiutende und Heberige 
Feuchttateit lien Ja grappe, les malandres, f; 2. cein 
Ort zur Antbewahnumg bes Deftesı fruiterie, 5 Obſt in die 
- legen, serrer du fruit, le mettre dans la fruiterie, 


Maul Maul:affe 


oreilles; dad - aufreifen, aufiperren, 6. aufreiken, | «ter büutlat Hand um Die Defiaung ber Buͤchle peristome; 
auffperren; das — jieben, ver zerren, tordre la b.,tour- | ‚Her. (ie idhmale Cefeurg am febet, burd me das Cıfem 
ner la b. de travers; ein- machen, en Suns aus |breserragt; la luiniere; 3. Maͤuſchen, n. = Aufr Fa, 
Embñndlichteit, Neraer  versiebens faire Ja moue: einen ile baiser: gib mir ein . .! donne-moi un baiser, 


auis - jchlagen, einem eined aufs - geben, donner 
sur lag. agn, paumer lag. àqn; fg: das - anfınere 
ten, (etwas mas tunamer Berwunterung anichemı regarder 

hlad., la g. béante; ouvrir une grande g.; er ſoll 
- und Naſe aufiperren, €. aufiperren; einem Dad - 
auffperren, dad — machen, cidın wergektide Sefinang zu 
erwas maden) laisser qu sur la bonne &., amuser qn 


baise moi! 4. ©. -tbier, 

WMaulsare, fa, D. weetmas mit bummer Dermunter 
rung anirbt, cine Dumme, gebontenteie D) le Audaud, la 
badaude ou begueule; musard; ein wahrer .., un 
vrai, un franc b.; -affen feil haben, ed. -aflen, vn. 
avt. (en Mund aedantenion offen halıen, geianfenis+ Pañes 
ten; badauder; baver aux corneilles; -afferei; en, f. 


ar de fausses espérances; einem die Biſſen in dad ’x0as Betragen, eine Se. das -affen haudauderie, f. ba- 
- zäblen, ben Biifen vor bent -ewegfifhene, cf. Si |daudage, badaudisme (pu.} ihre ., coummr Sterereis 
ven; einem das - (dem Wande ſtopfen, dit qu effem aveu: lift mir unaus ſtehlich, je me puis supporter sa be- 
it. machen, tal er füwerge) donner à manger; it, fermer |gueulerie ; -aufreiger, c. -affe; -band,n. v. 0. Satte 
lab. ayn, bai rabatiee le caquet; das — wällert mir ser; -brecbaum, 1.09, deffen Frisdr eine jui, aefrpte (de 
datnach, (id empfinde areße Bryierdebarmahıcela me fait | Deere in) Je anurier; bee ſchwarje .., (deffen Frucht 
venir l'eau a la 5., l'eau sn'en vient à la d., cf. jitwaryrerd wirtyle zu. noir; der weiße. „Tem. blanc; 
bouche, #. Dune : Ich ipeidre bet ihm, da hieß es nur |2. der indiſche . ©. @dveerez -beore, f. 1. Cie True 
- was willit du? <ra war tieberfinß am ben been Sertanten [tes bertbaumehz it. bieier Baum fe; Ja müre; it. be 
il m’a traite, régalé à 5. que veux-tu? andern Veuten Les; -beerblatt,n. la feuille de m1.; “beerbolg, n. le 
ind - feben mien, cibrer Gaabt teben mehren) dépendre | lhois de m. ; Sg: An. (iteine Fletichwarzen am der Imnerm 
des bienfaits des bontes d’autrui;eriftielnem - efeis | Orestäce ter Augentieren Les mures; 2. Die indiiche …, 
ne Stiefmutter, déc was ihm gelüftety il ne prend rien | c, Eatwere; 3. Gelne Are Frhaetfhnieden in Diiindlen) La vis 
sur sa b., il n'est pas traître à son corps, il vis Alcloporte; 4. «eine Art Staaetſchnecken mis alter Mn 
gage; das - hinbrimgen, «fi ten nettiritianen Waser: jtung. in Onintten; le murex, au rocher blanc ou à 
Salt errorrben; pagner sa vie avec peine, .. son pain grosses pointes courtes; -brerieige, ft. die Fracht 
à la sueur deson corps, de son visage; bag - bin: | 8e „beerietsenbaumes im Xeanpten? le fruit du syco- 
gen od. bangen laſſen, ein ſchiefes - machen, turn imore; -beerfeigenbaum, cer die -brerfeiserri st) le sy- 
nitberbangente Pispen und darch Scmeeigen feine Unpufrie: | comore; -beermelde, f. ©. Eredeerſrenas; -beerpruns 
benteit anten Taa legen) faire Ja moue, Ja mine; bou- ! zung, f. 1. sp. (tte Da. von -brerblumen la plantation 
der; einem ums - geben, din fhmeihern; Batter, idemuriers; 2, (ie bague angeeftanzten -berrbänmer (rirft, 
cajoler qn, lui faire sa cour: einem nah dem -€ |nmdder Plap, we fie anarpflahıt Got id,; -beerinit, le jus 
Manten Teden, (fe reden, wie er +6 gern bère parler au ! de müres; gelottener, zu einem Sirop eingekecht er 
gré de qn; erbat ein großes, freches. unverihdmteg, | .., dusirop demüres, Par. le diamorum; -birm, 
ungematichenes -,ilest fort en g.,c'estune g. ferree, | f, 1. gp. pa. tier B. poirebonne amangerz 2, rt 
il aune mauvaise, méchante langue ; dad - fit ibm B.ıpoire du buchet; fg: Ces finebei in Sejate einer B. 
zugefroren, ter weis mice mehr pu tagen il a lab. morte; Inden Mund qu keden, um das Echreien an werkintern; la 
er bot den sangen Tag das - nicht aufgethan, mit: poire d’angoisses -Cheift, der mue tem Gamer, nit 
arfpretem il n'a pas desserre les dents de toute La: aber ter hat madı ein Ettig if Taux chrétien, faux de- 
journée; bad - fteht ihm feinen Angenblid fill, cer vor; -chriitenthum, mn. das Es. eines totem Föräteny; 
fpricht unanfhörlich; al parle sans cesse; la langue’ erbefiptnureln.., n'est chrélien que de paroles, 
lui va toujours; er thut dad — Chem Mund) zit par grimace;sa religion se réduit à des grunacers, 
weit auf, eiericht zu vbef, zu frei il parle trap, trop n'est que momerie, singerie; il n'a que les dehors, 
librement; c'est un saint. Jean &. d'or; il ne fait l'apparence du chrétien: -dreicer, Inn, f. «3. me 

oint la petite b.; das — thauet ihm auf, c. anfihaien: l'etel un? ehne Berfan® Sprit; caqueteur, se; -efel, 14 

ein Blatt vor das - nehmen, c. Mund; ſich auf! cine Mirtelgarung zwiſchen einem Perte unb einer Eire, 
das - fhlagen, tieiner eigenen unfaar mideriprechen? se | eb. einer Stute umd einem Eich orzunler ; Der... voneinem 
démentir soi-même: ſich dad — verbrennen , odirdı Eſel und einer Stute, le grand ..; der... von einem 
uniberfegtes Neben anfeBen und nich Fate) se nuire par | Hengſt und einer Cjelinn, petit ..; 2. ciel Bienen, 
des discours inconsiderés ; ein großes - haben, intel live merer Männchen nach Wetbeben and. und in Ormelnkhaft 
(prechen , grefforechens tade'nı étre fort en g.; n'avoir | alle Artetten veriditemabeille ouvrières an. ein junger 
que de la y; se formaliser, faire be. debruitdegh; |..,un hardot; -eieldede, f. la couverture de . .; 
ét will immer das - allein haben, catteis fyreben, tab | -ejelftall, l'écurie à mulets: -efelftreif, cet fhmarzer 
gtoat Wort führen il veut parler sans cesse, il ny a | St. auftem Aüdarate zewlſſer Perte raie de ..; Merde 
que pour lui à parler, a langue lui va tonjours; | mit -efelfireifen, chevaux a raie de ..; -ejeltreiber, 
babt ibr fein —2 bent Ihe nie redem n'avez-vous | -eielwätter, le muletier; -faul, a. ad. fa. cmtcbt gern 
point de langue? ne savez-vous pas parler? P. er iſt ferrdienb} 8 parle peu: laconique, ef. mundfant (+3 
nicht auf das - gefallen, ctann’set Belegenteit aut fpre: | -Frennd, Inn, sein Faliher For, der ib für einen mabren 





den) ilne met pas sa langue dans sa poche; einem 
dag - verbieten, cm qu reden verbietem défendre à qn 
de parler, fermer da b. aqn: das - alten, (öhmelsen 
setaire ; halt bag -! careber Mefebl, Mile su Ichrorteem) 


Maul, es; Mänler,n. dim. Maͤulchen, n. 1, He paix! silence! tais-toi! das — nicht halten fünnen, 
breite, ven den Bippra umgtbene Deffnung vom am &oyfe, À diene Zunge nicht im Zaume halten Binnen) nesavoirrele- 
gen, nur sen Thterem,aubgenemmen von Mégeln. und ine nad | mir sa langue, ne pouvoir se taire; einem über Das - 
theifigen Sinne von Menihen bouche, gueule, f; das — fahren, c. fahren cry; in der Yeute Maͤuler fommen, 
der meiften Thiere nennt man Maden, la à. de la | wer Segenitandter Refszädte Anderer werten) faire (don- 

lupart des animaux s'appele g.; das - des Hun⸗ |ner a) parler de soi; einem etwas ing - fanen, c. 
bes, Fiibes,, la g. d'un pi vas Tun poisson ge; Daß | tauen: fg: 1. fa. (rtwar, das rin — od. erwad ihm Mebntiches 
eines Pferdes, la d. d'un cheval; Died Pferd bat | bay: sehn Mänter täglich qu ernähren haben. co.) 
ein weiches, zartes empfindliche# -, rin hartes, fals | avoir tous les jours dix bouches à nourrir; alle 
ſches od, ungewiſſes, verdorbenes od. unempfindli: | uunibe Maͤuler aus der Feſtung ſchaffen, faire sortir 
hei —, tacheraht dem Diegel belt, »d. ntbtteiqes ce cheval | de la place toutes les bouches inntiles; Eer. ver: 
a la 5. bonne, fine, tendre, délicate, mauvaise, | ſtummen men alle falfhe Mäuler, les menteurs 
fausse ou égarée, perdue ou ruinée ; ein frifbeé, | serout confondus, les levres trompeuses seront 
beftänbia ſchaumendes -, 5. fraîche; trockenes cmidit | muettes; den böfen Maͤnlern entgehen, den P. we bbie 
(däumenzes) —, 5. seche; einem Pferde dns Gebiß ind | Hinter barem) échapper à la medisance, aux mau- 
- legen, mettre le mors à un cheval, ef. Karten, Müfr | vaises langues ec. Lier, Deder—, Büsm-; Bo. e. Sir 
ieh, Sarnadel Sdinauge, Il. po. von Menton: ein mwen-; Con. das krumme —, eine braume Siachelſchnecke 
großes, haͤsliches — grande, vilaine g.; Das - gebr | mit weißen Bändern und vetserreer Mündung) la grimace; 
ihm bie an die Chren, il ala g. fondue jusqu’ aux * 2. (eine Orfinung, tie mis einem —e Aehnlichtett hah Bo. -, 





auégtrn ami, amie de bouche, de table; Faux ami, 
fausse amie; -freunbihaît, f.sp. la fausse amitie; 
-fremmt, a. Cher ſich ſremm Pelle, und eh Au her Tdat nicht 
iſi faux devot, devot de paroles, hypoerite; -fütle, 
f. fa. er norbtüritige Unterbaln le nécessaire, le pain 
quotidien; er (ft faum im Stande, die -fülle zn er⸗ 
werben, il peut & peine gagner son pain, sa subsis- 
tance; erdient um ble .., il ne gagne quesanour- 
riture; -gatter,n. Marl. ielfeonets By.. In Flekalt eineh 
Gartens, ben Perten dad — damit aufjufpecren) les mo- 
railles, f; -gerecht, ©. wear; -geipert, n. (das Hrlipees 
ten des Munded, Set großer Berweunteruna »ı adıniration 
stupide, ebahissement; -gefpißt, a. ad. mit gefpterem 
Munde, bei. wenn mar "postäunern en faisant la petite 
bouche ; -bänger, inn, f. boudeur, se; -bängerel, f. 
bouderie; -beid, Prabler, Sroßſprechet fanlaron, 
her-A-bras; -bure,f. ceine In Worten unglhtige Mribtp.) 
femine, Alletrop libre dans ses discours, qui tient 
des propos trop libres: -flemme, f. ©. -metet, 
; Munteirmme; -nebel, (Mundtneten la mordache, le 
baillon; -fotb, ein Fechswert von @ifen ob. Leder, vos 
man beßigen, größere, bel. milden Thliren um bal — beice 
figt) la museliére ; einem Thiere einen ., anlegen, 


Maul ⸗leder 


mettre la mus, à, emmuseler, bäillonner une 
bete; 2, tetne des Sad, worm man den Pierten und andern 
Tbleren auf bem ürze gu reifen gien moreau; cabas de 
toile, de corde; -Ieder, n.sp. po. (ir Hate ju plauoerm 
le cayuet; einautes .. baben, avoir la langue bien 
affilée, avoir bon caquet, cf. -wert; —macher, 
(einer, Der andern falihr Doffnunaen mad} promelteur, 
amuseur, causeur, saltiimbangque; -chB, (Batarıı 
tbier von eimem dere uns einer Eintr où, Œlelin erzeugt; 
“Zumar)jumart; -pferd, ©. -efet; -recht, à. ad. (rer 
nach dem -e, In dab - pafendı; einem das Eifen... mas 
&en, arranger, couper les morceaux à qn; fg: ein 
tebres Wort, rin frbt anbpnfprebeneess mot facile a 
prononcer; -teißen, n. po. Cie Sel, da man über Uni 
dere bas — aufreift, @yonr) moquerie, f er bat gleids 
fein - über andere, il est prompt à critiquer, à se 
moquer des autres ; -felle, ſ. Achtaa mein ter Nodıen 
Hans auf tie Baden) soufflet in. mornille, cataplas- 
me de Venise; einem cine berbe.. geben, appliquer 
ou donner un bon s. à qu; er gab ibm ein Paar - 
ſchellen, il Jui appliqua une paire de soutfiets; fg: 
érhatelnethdrige,. empfangen, ter Sareımen Brreuten: 
den Keriaft erliteen gril a reçu un vilain sil a faitune 
perte considérable, ef, Chr'eiges -Ichellen, c-fartien 
geben, *-icelireren) douner des soufleis à, souf- 
Better, oolaphiser yn; das . (eine Tram fielen. br 
fetatrn un⸗ sauffletade ; floh, n, 1283. Me Brpen mit 
Gewalt iu perichihehen um Bas Sprechen ju »erbinterm: ca- 
denas; -iperre, ©. ©. -Ttemme; fé, Mar. cet E tir 
de. wo man das Tau mile einem Salaae um armen Teak, pur 
derpelten BeſeaAlgung eined tünad eines Seljes & labrenben 
Touré) la demi-clef; -ftopiet, (D. er. &., vor einem das 
- fiopfer, einen gum Frmelgen btingn qui ferme la bou. 
che, qui impose silence; -jünde, £ ¶S. dremanmtı 
Rem +, mir lernen od. Reden begeht péché de paroles; 
taie, f. 1. 0. -Tihelles 2. 
nem felhen -& po. une grande gueule, personne 
quiauner; Margarethe... cle tepre Fekinn ame ri: 
fun ven Tirot) Marguerite mañfée; -tbeil, c. war: 
theitz -thler,n. muet, c. -efel; -rhiermäßig. a.ad. à la 
maniere d'un m., comme un yn.; -tbiersohr, n. l'o- 
reille de un.; bieied Pferd bat -thiersobren, ce che- 





ven archre =, eine P. mit el: | anguille; das Schiff bit m 








Maulbeere 


Maulbeere, f.c. Berabimbeere. 

Maunzen, vn. & mauen; fg: (Mäglich tun) se 
plaindre; lamenter. 

Maungenftein,c. Miuterkein. 

Maur, ec. Mor. 

Mauren, c. mauem, 

Kaurer, d;thanimwerker, or Mauern und Mauermert 
aufguführen perfiehn maçons ik, ©, Brel; -arbeit, f. le 
maçonnage, la maçonnerie; -biene, f. ©. Mauerble: 
ne; -geicil, compagnon-m. ; -geiwerk, n. c. -arbrit; 
-bandwert, n. Jemetier de m.; -zunft, £ le corps, 
la maîtrise des maçons. 

Maurerballe, fe. Fret 

Maus; Manie, f. dim. Mänshen, Mäudfein, 
M, 1. bel. die Daud-, ein Keined Ter, me arm, afdaran 
dd. und Ach in Hänfern + aufhäln Ja souris; ein Maus⸗ 
en, un souriceau ; die Kahen fangen d'e Mänie, 
les chats prennentlessouris; fa. mein Maͤuschen! 
du Meine -! certoñnngsanteut) mon petit raion, 
ma petite souris! ef. Frib-, Firker-, fait, Gaut - 
Dpt, pie, Bald, Waer-; P. dle-batmebralé 
Ein Lot; ed mußte eine arme - feon, welche nicht 
mehr alé Gin Loch bitte, ctmae Beute finden mehrere Au: 
wege; le renard a plus d’un trou; les gens d'esprit 
ant plus d'unecorde à leur arc; eine Maus, die nicht 
mebr alé Ein Tod bat, iſt bald geiangen, la souris 

ui n'a qu'un trou, est bientôt prise; mit Spef 
Üingt man Mäufe, cicber bat feine ftsadıe Britt, vo man 
Inn beitemmen taum pour prendre des souris, on les 
affriele avec du lard; der Kaben Scherz if der Min: 
fe Tod, antt graufemen Mebleteen int nice git Fdsergen 
il ya du risque à plaisanter avec les Grands; ilne 
faut pas être trop familier avec ı; auch einerguten 
Kate entgeht ofteine —, cauch ter Chebbrefte läßsafı einen 
Poribetl entichlipfem à bon pécheur souventéchappe 

Een und -sntergegan: 
geht, ann Auem le vaisseau a coulé à fond avec 
toute sa charge, a péri corps el biens; die blinde 
00, Mlinsel-, bas blinde subtile) le collin-maillard; 
Fa. 1. ceine -Farbene Porzellanſchatcke, mtr 2 fmwarcı 
Firden une 2 Hafen Ourrittelfen auf dem idem: la souris; 
2. Ceine andere Perzeuanfaznecke ine mtnelänplähen und at: 


val a des oreilles de m.; -trommel, f, (reines cifermes | Lantifmen Meeres La hossue où porcelaine de Cartha- 


QG. mie einer Habierhen Runge, 6, wenn man 26 gildben 
den Aähneubrmrat, einem eignen fummenben Zen sen sich ale) 
trompe, guimbarde, f; -vol, n. indeel. sp. io viel ats 
man auf einmtal int — nrömen fans, bouchee, gorgee, 
gueulce ou goulee, f; ein... Wein, Brotz, unr gor- 
ge de vin, une bouchée de pain, ef. munteell; fg: 
ein... von einer Neder, (ein Yienars aus der) passage 
d'un discours 2; -werf, ne, Muntwert; -wurf, 1. 
ein feines Ibter mit Tpiniser Arbnattgre, mé unter Berthe 
fett; la reupes; der... batbiergemühlt, las. a fouille 
Ih; 2. An. bergeibe und graue... (= friptar Perzeltams 
fbnetemila £. jaune, lat. grise; -murfblind, a.ad. 
cite, furziidittg mie der -murtı P. qui ne voit pas plus 
qu'une +; myope; -murferhfe, À Cet ediaer Groien, 
we -märfr und Mäufe aut dan Phhrten yeriteiben faflen; pois 
de Hollande; -wurfmaus, f. c. Keitmaus; —wurfs⸗ 
fale, f. la taupiere; -wutféfang, 1.1die Set, ba man 
einen wur? fängt la chasse destaupes, ls maniere de 
les prendre; 2, 0. -wurfsfante; -murfßfänger, le tau. 
pier; -wurfégriflé, ſ. c. Cvberiue; -muriéhaufen, 
«örts., von ein -wutf auffitfts laupinée, taupiniere, F 
-wurfsläfer, 1.0. Mattäfer; 2, c. Tottengrhber; -ÿans 
ge, Arm. Mare, tu ?.. me andatt der neipen ypel 
atdiar Bteche bat) les tricoises où tenailles de mare. 
chal ferrant +; -Jimmerden, n. (ädı rarin anfiubaiten, 
wenn man allein {rpm wi; le boudeir, cf. Ehmeitjim: 
merden. 

Manlen, vn. av.n. fa. 1. chem Maufe etage, zut 
févmedten); dieſes Odſt, diefer Wein + manlet, can 
ces fruits, ce vin ont tres-bon goût; 2, (tab Maut 
banagen laffeı, feine tingufriedenheit euro Berziebem bet Mun 
des où. eur mürrlihen Fchweisem an ben Tag learn faire 
la moue, bouder; bieie Kinder — mit einander, 
ces enfants baudentl'uncontrel'autre,se houdent; 
fie haben Immer etwas mit einander gu -, il y 
a toujours q. houderie entr'eux; ein des Kind, 


gene;le léopard, le crapaud; 3. Chir.tin mit tur jen 
— dicht bewachſene⸗ Muttermabl) envie garnie de 
oils. 

IT, —, die ptet afé Aubert) muscle; Vet. cher Mubtelan 
jeder Pete her Rafr, vor zum Mage reihe und die Dberlippe qu 
trrorgentient la souris: einem Pierde die -anéibnei: 
den, essourisser un cheval; die - cer Melichtge Mußtel⸗ 
am Gelentbeine einer Hammelélente, la s.; die -in 
der Hand eines Menichen, eturch ber Daumen aut 
märtb deweat wird) l'abducteur du pouce; Mar. -, 
Stag-, cine rinafbrmige Libébuua, eten um bat Era) 
la pomme d'étai; bie Maͤuſe an der Kabelaring oder 
Kabelarmaͤuſe, réntie Mäufe an der Hatrlaring) pom- 
mes de la tournevire. 

Mangsader, f. Dr. chetten Plerden, bie der an ber 
Mate und ber que Seite Dorf, Uegenden -ı la veine nasale 
du cheval; -adler od. -sar, ce. Bachtelſattz -banım, 
©. Faulbaum, Srintsaun; -birm, ſ. c. Bunbirm; -Dorn, 
c. Mäufeternz -enle,T.c. Macht eufe; -fabl, a. ad. cbtaf: 
aras, vole Me Farbe ter gemeinen Sausmäufe couleur gris 
de souris; ein -fables Pferd, un cheval souris; — 
falf, c. Butsaar: -farbe, f. c. -tfarse; farben, -fars 
big, a. ad. conleur gris de souris, ef. -Tabt; - ſiſch, 
©. Merctehte, Meerbrowen, -gerite, ſ. -baber, €. Räuſe⸗ 
are, <baber; geler, c. -Talı; -Topf, Bo. €. Meierwen: 
at: -dhrlein, n. c. Wäufessr; -JHIL, €. miuédenfilts - 
mwelbe, ſ. c. Weibe; -weigen, c. Lords -zahn, la dent 
desouris; 2. (eine Art Spehen, Deren jadtige Kächer inte 
ae Metal titteie mit ben Wrieirjkenene,> Ja dent de souris. 

Manfde,n;u, ob. Mauſchel, 8; für Sutepmp. juif. 

Mauſcheln, vn. 1, tte ein Suède banbein, mehr ob, 
wentaer Hits, beimminh zu beirägen fudtex) marchander, 
agir en juif; 2, tdelfé iereben; parler comme un juif. 

Mauschen, od. Mauslein, nm. cheine Mau, ef 
souriceau; es feat ſich fein -, cet ues febr für tout 
estiranquille, on n'entend pas une souris; julie, 


.. Weien, enfant boudeur, humeur boudeuse, | a. ad. fa, dfe (it wieeln —, od. fe Mil, Dak man eine Maus 


ef. ſam⸗ ſiern Dad -e, la bouderie, 
Mänlig, ©. Me-, bart-, pe. 


Intftern Sören könnte) tres-tranquille; ed ift..,onn'en. 
tend pas une souris; fi, . halten, caam rupig)sete- 
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Mauſe 85 
nir coi. 


Manie, f. en, Aufandter Dögelg, Me qu zewiſen Ihe 
Len ihre Arten od. Echate fallen Laden ob. werlieren, und nee 
‚betommen: la mue; die Wogel, Krebier find, liegen in 
ber -, les oiseaux, les ecrevisses + sont en m. 2 
sp. (die Reit der =} La ms; Feder, F UF roc ben Bbgein im 
der -yeitausfäle: plume de m.;-jeit, Ê c. Maufe. 
äufesaat, ec. Mausfatt; -beifer, of. Käfeling; — 
brod, canebrer n.c, Feigwarpentraut; Dar, (Mauss 
barım) L. ©, Game; 2, c. Boyeltraus -Dorm, (Maut: 
bern) I. tein immersrüneh Stoutengewäh)le petithoux, 
le houx frelon, le housson; 2. c. Strhpatme; -dred, 
(Maustret) la crotte, les excréments de souris; = 
eichhoͤrnchen, Maut) n.c. Siekenfiriäter, -vrble, f. 
Maus + ©, Eine; -fahl, -fald, c. maustant; Fall, es 
Mandbialt; -falle tMaue⸗ F CT dae qu fangen souri- 
ciere, ratiere, f; -fallenmacder, -fellenträger, fai- 
seur, vendeur de sourieieres; -finger. preneur de 
souris; Hu. ceine Her Kıefenfchlange, we icon -ng mis: 
tet leboa; -farbe, ſ. tgrase Farbe, be er Farbe ter ner 
mein? Hausmaus Spril.täcouleur de souris,gris de sou- 
ris; ·ſtaũ, (die zurd tas Magen und Freien der = gemachte 
Batdtiguna und bridibtare Es dégat, rognure des 
souris; -gedärm, CUout:) n. €. Slinmbifé; —ger⸗ 
fie, (Mauss, f. 1.) ceime Art either Merle, mean den Weaen 
und in Kulnen blufig wÄnst, md Arhren ohne Kirner kan 
fausse orge, orge 7— 2, n. Winerlelchzge⸗ 
ſchlecht, n. gp. la race de souris; -geier, ©, -tatt: 
gift, n. dfür tie - bingeleares Gifth poison pour les 
souris; arsenie blanc natif; poudre aux souris, 
mort aux ralsr, f-graé,-idnben, n. sp. Ha. 
(Meine Sit, mtr aradartıgen ſcamaten Blättern à queue de 
souris; -baber, I. c. Trébpe: 2, €. Taubbabar; 4, €. — 
arcite, #3 «Habicht, cHteiner in Böhmen febender 6.1 faucon 
de Boheme; it. €. Mausfaut; bols, n. 1, €. Binterrüß; 
2. 6, Seberoot;, -Ehferhen, CMaudsn, veine Are Kleierse 
io, Sbabtéten le dermeste nebuleux ou à écusson 
jaune; -Fartofel, aus f. ©, Mterentartefet: -Fonig, 
Maus} ec, Rauntéela; Fort, (Mauss) c. -geriie; -Prauf, 
(Faust. 1, €. Fadentraut; 2. celntge Arten Der Ruhrpf.) 
fleined.., mit fre irglichen Binmentbpfhemle gaaphe- 
Jin bourbeux, Virmorteilebourbeuse,(yui croit 
dansles lieux marccageux}: großed. ., umlt Ihmafen 
Bikuerm) le g. on l'é des bois: ·loch, (Maus n. le 
trou de souris; fg: vor farcht En ein . kriechen mols 
Len, enkeit wiſſen re binais vor Turbo ne savoir où se 
fourrer, où se cacher de peur; -neft, {Mané:) n. le 
nid de souris; fg: fa. er hat ·neſtet im Kopfe, pe 
in tiefen Œebante il est plongé dans une profonde 
réverie; -0ÿr, (Maut; n, l'oreille de souris; fg: 1. 
die am fbbnften getitbeten, nidit großen Ohren clneb Pers 
bern; dieſes Merb hat -ohren, ce cheval a des 
oreilles de souris; 2, Ro. a) €. Beratdmeininice : 
b}e. Baſelwut ©) ©. Naa⸗ettraut; d) téineafer tré Bale 
briant) la doucette, Ja mâche; e) €. Saiunters 
ſchwamm; I) friechendes ..., cine Art tes Sorntraus 
te) oreille de Judas; g)rorbes und weißes... ‚url: 
ne Art der Kuhepfl. mis gerrenmten Melditedteum pied de 
chat; hy «ver grobe Wegetich ot. Wegebreisı le plantain 
majeur oucommun; 3, Hn. c. Déritnd: -pfeifer, 
tMausn (eine rt des Reßretait von ſaaatſem brennenbens 
Ceiimad, mom! man - titten fannı lestaphisaigre, la 
ende? Dee fg: b. gp. (ter -ret) lacrolte 

e souris; -[dhlerling, c. Fchtertina; ·ſchwanz, Maé, 
it, bn, bab-graë) Ja queue de souris; fg: fa. crin rüns 
ner Sepl) petite queue, queue mince; ·waͤmter, c. 
Maudfalt; -jahır, la dent ile souris: 2, «hie sn -ivertere 
ſten Sdneibegäbne im Öbertiefer, me Ihnaer ind aio tie but 
gen les dents de souris; - zwichel, f. c. Meerwicdef, 

Mautegal, n. Mar. €. munies. 

MNanfe:labe, «ee autmautre) chat bon pour 
les souris, bon preneur de souris; 2, irlar Mewidır 
Rat it. La ein Bebifcher Mens chat voleurs it. heine 
porté, enclin au val; voleur; -{il, 6. mineurs 
-todt, a.ad. (wönig vetu fa, tout a fait mort: einen 
« „Thlagen, assommer, tuer qudecoups; -farbr, c. 
erriniefarke, 

Maufen, 1. vn. Mauſe fanarm prendredessau- 
ris, des rats; Diefe Maße manier gut, jchledit, c'est 
un bon, un mauvais chat, {pour les souris); P. 
bie Katze läßt das - nicht, dans sa peau le renard 
mourra; qui a bu, boira; 2, va. Un der vue, mis if 


86 Maufer : 


lebten, heimlich entwenten) voler, escamoter, filouter; 
er hatmirmeine Ubrgemaufet, il m'a escamoté ma 
montre; fit aufé - legen, semetire à dérober, s’a- 
dunner a l'escamotage ; 3. vp. (die Getern, tie Schale 
abwerfen, perlieren) muer, être en mue; die Hühner - 
fit, les poules muent, sont en mue, se déplument; 
bie Srebie haben fit gemaufet, gemutert, les cere- 
visses onlmue, ont perdu leurs écailles; fg: ſich 
-, manfern, od. fih beraué maufern, (won Mienichen, 
ble fich mad eimer langen Krankheit wieder puſedende erbeien, 


webel fich öfters auch Ihre Saut atfhäler) se rétablir, se 
remeltre, reprendre ses forces; po. prendre, re- 


rendre du poil de la bête. 


Maufer, 8; 1. (ein Metiicher Menfd) voleur, f- 
lou, escamoteur, attrape minon; er tit ein Erz-, 


c'estun maître-filou, un grand escamoteur; -inn, 


f. voleuse, femme qui escamotte; 2, (ein &rebé, der 
fé manier où. gemanfet bat) ecrevisse qui mue ou qui 


a mue, 


Mäufibt, a. ad. einer Maus Seti, bei. in Mnfe: 
buna te Gerueb en; biefer Weln, ſchmeckt -, cevine 
a un goût de souris; bier richteé -, on sent ici la 


souris, il yaun 

Maufig, a.a 
important, rodomont; fit -machen, canmafeadfeon, 
ungeböbrliche, unanfiäntige Meten führen, faire le ınd- 


goûts une odeur de... 


chant, le rodoment, l'insolent, Vimpertinent; er 
madt fi -, ilmontesursesergots, sur ses grands 


chevaux; il leve la crète; ihr madt euch cin bie: 


en qu-, vous en usezun peu librement, vous vous 


donnez de grands airs. 

*Maufoleum, n. c. Srabmabt, 

Maufeln, vn. fa. (lanalam arbeiten und menig ver 
fit ringen lambiner; agir, faire ghlentement, avec 
une grande lenteur ; —— des vétilles; ètre 
compassé, 

Mauflid, a. ad. im manden Orgenten, bei anſchei⸗ 
nend aroder Geſchaſtlatett nidué austichient, musard, 
lent, lambin; - fepn, lanterner, lambiner, cf. mau: 


Fein; ein -er Menfe, un lanternier, un vrai lam- 


bin, un homme qui ne finit rien, 
Maute;n, S. od. Mautserg, n. Expl. téin Nieren: 


ei, das nicht gangmweife bridtt) minerai en grumeaux, 


mine enmarrons. 


Maut, Mauth, en, (ter Waarenzoll, ber Ort et, dat 


Haut, wo man ihn entrichten) la douune; droit de pea- 
ge, ded.; it. la d.; die- geben, entrichten, payer la 
d.; die-enerböben, hausser, élever les douanes, 
les droits de d.; aufdie- geben, aller à la d.; -amt, 
n. bureau de peage; -einnehmer, (Soleinnehmen 
péager, douanier; receveur des péages, des doua- 


nes; -fret, a. ad. cjellirei exempt de prose -freis 


beit, exemption de péage; -baus, n. lad., cf. Deu: 
Mauzen, c. mauen, [aus 


Maunpensfraut,n. ıRintente Meide arrache puan- 
te; -fiein, c. Mutterüein. 

+Marime; n, S. (asemelner Grunbfap, bef. des rut⸗ 
ben Berbaltens; Ja maxime, le principe; Staaté-n, 
maximes d'état, de politique. 

Marpiſtole, f. cine baterifihe Geltmünze nait bem 
Brunkitte des Churfürfien Marlmillan Tofepb, me 7 fl. 20 - 
30 fr. Weichtael® alle; Master Maximilien d'or, 

Map, c. Mal, Max d'or. 

sMeadie, f. c. Mltterblume, 

Mechanik; en, f. 1. sp. (Brwrsungsrifenihaft, 
Bersrannatichre, Brwegunsdtund, Maldineniehre) la mé. 
canique; 2, (ein Bud, md von ter- hante) traité de 
mecanique, livre qui traite de la mécanique. 

eMebaniler, 6; I. ceiner, ber tie Mañbinentebre 
verfièt) le mécanicien: 2, (der adertes Mabinen und 
martemanühe Snftremente verfertlat) le mécanicien; fai- 
seur d'instruments de mathémaliques, le machi. 
niste. 

eMebaniih,a.ad. qur Erhanit, gum Maſchtneu⸗ 
males seiiia mécanique, ment; man theilt die Kuͤn⸗ 
fe in freie und -6 on diviseles arts enartsliberaux 

































fa. chsermürbig, arepig) fendant, 


Mechanologie 


*Mechanologie, f. mie Sebre von ver Bemegung der 
Körper la mécanologie. 

"Mechracanne; n, f. Bo. ie Turzei einer PA. wein 
der Provinz Nechoa In Reuipanien wihtn le méchoacan, 
leliseron.., rhubarbe blanche, scammonee d'A. 
mérique. 

Meder, Mederer, 6; ©. Berafint, 

Meden, vn. dem Zonwert, mé bie jinternte Stimme 
elned Diegenbeds naabmer web brjrekburn crier comme 
un bouc ou comme une chevre; die Ziege medert, 
la chevre crie; er metert im Singen, bat eine -de 
Stimme, ilchevrote en chantant, sa voix chevro- 
te; das -im Singen, le chevrotement. 

Medeinf, n.indécl. sp. c. Geibvart. 

"Median, a. cetwas, das ıyeild in ver Vitre geifchen 
anberu Dingen, theild von missierer Örbbe if, Med in Aufamı: 
menfrgungen) moyen; qui tient le milieu; -ader, f. 
An, eine der Adern ted Mrmek) la veine médiane; -pas 
pier, n. ven minieret Größe) le papier #., ou de 
moyenne grandeur; -pltav, n. Aal. le m.-oclave; 
-quart, n. lem.-quarto; -folio, n. lem. -folio. 

»Mediante;n, f Au. «Minetten la mediante, 

»Mediateur, Jeu. (Ar Spieiim Taret ed. Sembre, 
da man einem andern einem Jönig ed. sine Kéniginn artaufr, 
um allein Spielen und bie mörhlgen Etiche machen zu Innen) 
le médiateur. 

sMedicament, n. c. Urzeneimistel. 

sMedicin, f.c. Arzeneitung, Arjeneiminet, Heittunft. 

»Mebiciner, d; (ser tie Mericin, Atſentitunß er: 
letnt; ein Student ter Weblcin) étudiant en medecine, 
it. c. Art. 

#Mebicinieren, vn. cUryenet gebrauten) méde- 
einer; médicamenter; prendre medecine. 

sMebicinifb, a. ad. (ur Meticia gehörig) mid- 
dicul, medicinal, e; die -e Facultät, la faculle de 
médecine; -€ Kräuter, herbes, plantes médicales, 
médicinales, -€ Gegenſtäude, matieres médicales; 
objets du ressort de la médecine ; -€ Ctiabrungé: 
wifenihafr, l'empirisme mn, l'expérience medi 

*Mebicué, €. Am. {cale. 

»Meditieren, ©. beiramten, nadbenten. 

»Meduſe, n. ſ. My. (Dame einer der drei Gorgonen, 
me der Minerva den hang In ber Schendert ſtreiuz machen 
wollten Médure, 1; 2. Hn. (Art Seeſtern mis lünflangen 
Errabien, und mehreren Mebenjiotigen serichen) ortie de 
mer ou marine, chapeau cornu; -n:Daupt, n. «rad 
Haupiber=jtetede M.; Bo. cine Arı Lupberbien) l'eu- 
phorbe ou euphorbier, tele de A., l'étoile de mer; 
-niopf, € -nibaupt; Ha. seine Arı atıppleber, l'astro- 
lépas, lépas étoilé; -nftern, hn. ce. - (23. 

cer,es, €, m. ctas arole Waſſet. mt das fee lande 
umgies) la ner; dad atlandiibe od. Welt-, la mer ou 
l'océan atlantique; das mitteländiihe -, la mer ac. 
diterrande; bag baltiihe -, ble Oſtſee, la mer balti- 
que; das ıdhwarze, bad weiße -, la mer noire, blan- 
che; das rotbe, das indiiche -, la ıner rouge, lamer 
des Indes; das faspliche -, chieû ein lehrarener Sees la 
mer caspienne; das 10dte -, (rein Patäfiins, la mer 
morte; das bobe -, bic hohe See, la haute, la pleine 
mer; ein filbares, Nürmildhes -, ner navigable, 
orageuse; das -ging boch, mar in Bewegung, la mer 
eloil grosse, agitée; die Neil aufdem,überdas-, tes 
voyagessurmer,d’autre mer, ch. @cerettei das Baſt 
ſer des -es iſt ſalzig,/Ne au de la mer est saiée;Dic T tie: 
re des es, les aninaux marins, qui vivent dans La 
mer, ch. Er; fgrer ſchwimtut in einem ·e von Freude, 
Monne, ger bat Treude g im Ueterdus, il nage dans la 
joie: -aal, career Nalim -e> le congre, l'auguille de 
mer, cf. Nalldlange; ·aalquappe, Ê. ©. -auapres · ad⸗ 
fer, cein A., ter fidı am = aufbätt; der Fılchaten l'aigle 
marin, l'aigle pécheur, le pécheur, le huart, l'or. 


Meer :arın 


Atambapfel; 2. ©. -igel; AT, ein fdumaler [rich gruß 
(en pesei Eindern) bras de mer, canal; -die, ſ. ceine 
Urt - hide, we burdı offene Dbren armer. und 2 wahre hudens 
fieben bar, Lie Aratig und Raheilg int: le muge de mer, 
le mulet, cabot; -afel, f. (eine Ars nadıer, teutrentez 
-würmer) le ver luisaut, la scolopendre de mer; — 
auiter, ſ. ceine geringere dre, bie auf dem beben — srlangen 
wirt; huitre de pleine mer; -baafe, f. (-latreme) le 
phare, le fanal; -bari® , ©. -tère; -ball, Ha. cin tes 
aellörmiger od, (iagitrumte:, aud einem marer ia. Verwors 
venen Öbemebe beitenenarr Körper, vom verich. Pirbhe, we gelb: 
btaun, raub.und narlg autflibt, wand Inwendig imebreutbeiih 
Sand und feine Muiceln entbält) la pelote de mer, le 
bezoard marin, l'égagropile demer; -bambele, f. 
©. Aeenährenfiid; ·bat, ©. -igel; -barbe, ſ. €. Bariñ ſan 
-bart, c. -pinia; -bartfifd, c. Barmids -beete, f. 6. 
Mangoin, -beifup, c. Zeewermus; -beiper, Notislelle, 
weine Art-braffen) le picarel , le spare; -be dreiber, 
hydrographe; -beihreibung, fhydrographie,f; zut 
. gehörig, hydrographique; -binde, f. sein -Aldı> 
le ruban de mer, le tenia marin ou la flamme de 
mer; -binje, f. 12 aitirebr) le roseau, le jonc marin; 
—bijof, «ver baue Sainitile chien de wer bleu; -blei, 
n. ©. Warlerdie; -bodne,f. €. -eibels -LOTÉ, (D, der 
fab im = aufpält; Ja perche de mer; -brandung, f.c. 
Brandung; -braflen, «ein Fig » la breme de mer; 
but, [. l'anse, la cale de mer; -bulle, ©. »edife; 
-bürzel, fc. -meite; -bufen, sein Theu des —e6, der Ad 
Ins fejte Kant hinein erfretr) golfe ougolphe;baie,anse, 
1; der bornifte, finniibe.… ‚le golfe de Bothnie, de 
Finlande; -butte, -butte, £ (ter arebe Bunñic: le Îlé- 
tan; -bame, fe, -irau; -Dattel, f. ceine Arı Zreimmms 
ſchel ta Cieñaie einer Dorcel) la datie de mer, of, Mietmus 
ftel; -Diftel, € 1. ©. Batſtern, 2; 2. ©. Markenbifie; — 
boble, £. ceune tre Tratiete» la bouite, le gerinun; — 
drache, 1. c. Leler:; 2,6. Drawenñit ; -drebbalé, e. 
Oprentaucer; -drofiel, ©. Liryhid: -eber, (Suurüfels 
fit le sanglier de mer; -ei, n. Con. ceine geiwuntene 
Urs Muſcheln, we man ander brafiliichen Küße in der Girbge 
eineb Süpnerseiet inter œuf de mer, la porcelaine 
blanche; -eiche, f. cine Art -grafeh Im atantiidyen —e) 
lechenedemer, le goemon; -eiel, f. (Muigel, Die 
mit der Walteihe Uchntichteit $ar gland de mer; glan- 
dite, f. balanite fossile; -cidé@ie, f. ku. rt Je⸗ 
teilen) lézard de mer; -eiland, n. (örielim-e) île si- 
tuée dans la mer; -x Indern, u. ©. Scczeluderaz -edeh, 
©. Geetranibeis; -eljter, F. ıver Muñervegely huitrier ; 
preueur d’huitres ; “enge, f. Abell eines 66 sroifchen 
2 nabe gegen Über llegenten kinterm detroit, canal, pas, 
bosphore, mauche, sundousond, pertuis, ouver- 
ture; die... bei Konftantinepel, le bosphore de 
Thrace; die... zwiſchen Ftaulteich und England, 
le pas de Galais, la manche, le canal; die ... bei 
Glecaltat, le deiroit de Gibraltar; die... zwiſchen 
Seeland und Gbonen, je Sund; bie... zwiiden 
Sicilien und Kalabrien, le détroit de Messine, le 
canal de Sicile; die Magclanife .., le detroit de 
Magellan; -engel, €. Gnacinié; -engict, a, ad. einer 
enge höntnb) qui a l'air d'un detroit, qui ressemble 
Aun..;-ente, f. canard de mer; labarnache; ına- 
creuse; -ejel, 6; (eine Art Eredñfd) morue verie ou 
blanche, morue seche; merlut; merluche, f; -Aut, 
f. e.-esnun; fälle, 8. 0. -etcêle;, fiber, ©. Eruib 
der; -faden, eine Fraser) fil de mer; -fahrt, ſ. na- 
vigalion ‚ f., course sur aner; -farbe, c. -arün; — 
fajan, ©. -turte; -feder, fc. Ereiecer; -feige, ſ. ©. 
@ reeleige ; -fenel, fenauil inarin, l'herbe de St. 
| Pierre, la passe-pierre, la perce-pierre, lesalicot; 
| -fertel, n. ©. -fawein; -fibte, f. 1. 0.-Nefer; 2. sine 
N Are gras, le fucus, Dalgue à feuilles de pin; - Sich, 
| poissonde mer, la warce; tic Merrsod. Eresfihe 


fraie, le balbuzard; 2. €, Deistreder; 3,0. Fusar ſind theuer, la marée est chère; -fläbe, ſ. c. na⸗ 
tenvogel; 4. geine Krrvon Necht be am Swornz elnen Lam | die; -faihe, ec. € ceñaides -Qut, ſ. c. Abeſtut -jobre, 
aen geyäbnten Erael ban raie boucle; -afe, (Fi | f. celme Urs Jedten or. Stenbäumg, vor in warmen Zäntern 
Im reiden eg. aud inter herzfer) singe maria; -alanf, am lier tes Welt-er wihen pin maritime; -iran, f. — 


©, Kine; -ampber, (eine Mes Airport an ten eurepätten | fräulein, n. ar weine Geſchtecht ven einar labeibafıen 





etenaris mécaniques; fe: a. ad. (mad Art und Bebe | -ufren) patience maritime; -amjel, T. «ine Ars Die; 
einer Meſchtae, mafchinenminig) machinal, e, -ment; | tem merle à collier; 2. «ine Art Srpsnine mn ardmd 
-bandeln, agir machinalement, Ichem Midten, geibittem Douce gı le labre; -anwohs 

“Mebantémus, indéel. sp. (de Art nr Were mend, a. ad. qui habite le rivage de la mer; 
ter Derraung) le mécanisme, la structure, la meca- , -anwohner, auwehnerinn, £ qui babite proche de 
nique, les ressorts. la mer ; warilime, varsinde Ja mer; -aÿjéi, 1. €. 


dre Songeldiönfe, vor entwerer gang Welb ſind od. ticf om 
Ob erleid einem Menicden alien, unten aber einen Fliſch⸗ 
| férsas baten la nercide, la sirene, le poisson fem- 
‚me; froid, 1. et atedtt mi.) grenouille de mer; 
12, € Hentinids ſudes, gen Dai mir eme Kchellrum 
mieu tag deuxen C Qua. Tenard maria, lacentrine; 
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-fürft, c. -aem -gand, Fe, Srorfaant; -gelaht, f. le 

eril,les dangers de la mer; -gegend,f.voisinage de 
FE mer, pres de la mer; -qeié, f. c. Aratte; -geriih, 
geſchmaͤck, c. Frrgerun, Seeatſchmac; —geſchnalz, n. 
©. Pdalister; -geiböpf, n.créature, étre qui habite 
la mer;ce qui vitdanslamer;-gefiabe, n. Jerivage, 
le bord de lamer;-gewächs, n. 1. (ietes méme 
wächst) plante marine; 2. ©. raue; -glödkhen,n. ©. 
-winte; gott, -göttinn, Ay. teine Corel, meim-eiebt 
#0. bab- teateree dieu marin, de lamer, déesse de 
la mer; Neptune, Amphitrite; -gotthelt, f. divini- 
te dela mer; -graß, n. (Afrerment, mé entre. am fer 6. 
auf oem (Prunte dep ed wachet, und durch Srlrme sbgetiffen 
wirt) algue, varie, f. varec; 2. (ein anteres Geſchleden 
von Sreptameny la statice; 3. ©. Birientraut; -drafig, 
a. ad. (mit -graie brieschien, couvert d'alque; -gran, 
a. ad. is., mm Girdmetütin gris tirant sur le vert; 
-gränel, n. 6. -unaebeuer, -gT 3, c. Verihirie; ·grappe. 
f. (eine Met mit Hlemendedein verichener -Aüte) la coquil- 
lade, le perce-pierre; -grün, a. ad. «ter arüntiar [heim 
Haren Narbe deb -mafferd ati) couleur céladon, vert 
de mer; -grund, -ed:grund, le fond de la mer; - 
grundel, -grünbling, I. «rin ben Grundeln ähnlicher er: 
hie; boulerolmoir, goujan demer; 2, (ein Name ter 
ad Frantreich and Poriuaal tommenten Bartellen: lasar- 
dine, l’anchois; -bafen, Setsaſen, port de mer, 
le havre; ein fiberer..., un port de mer as. 
sure; ein... inwelden mangembbnlic und zu allen 
Zeiten einlanfen kann, havre d'entrée, havre de 
toutes marées; -babnt, feine Art @pirartfiiher gal; — 
band, f. reine &tepa.) main de mer; -bandel, com- 
merce maritime, ch. Zeebanzel; -barfe, f. seine rt 
Eiobien mit arében tamtenfönmigen Edbuppen, Brtmegilcher 
Zunge +» la harpe; -bafe, 1. (eine Art nactuer Wärmer 
mit (tieren; le Din marin, le limaçon de mer; 2. 
©. Geebatr: -heber, c. Warterheie; ·hecht, (ein bem Sechte 
&belictier Serfliı mir änsem Körper brochet de mer, 
lahecune; -beld, ©. Seevris; Weber, ©. Manpeiträße: 
-beimben, n. c. Kratde; -benne, ſ. ©. -babns herr, 
©. Hömtral, Seeberr; -berricbait, f. mie S, über bad —, 
bie en l'empire dela mer; -biti®, €. Débats, 2: - 
bieie, 0. Stembirfe; Dern, m. (eine arwunbene ein loche ⸗ 
Tiae Sanecte, mére Das eriie Gereinde lobe ditbäudbié umd 
Die Sefauua cinema In) de bucein: -hofe, f. Phry. 
ceine Sufterihetnung auf bem +) la trombe , la trombe 
de mer, le typhon, cf. Wafferaele; -buhn, n. 1. (eine 
Ar baferhühner.nefich am ufr aufbalten le grand plu- 
vier; 2.0, Aunsgtuñſcht -bnnb, c. Sechund; -Ibtich, 


— — — — — — — — 


Meer ⸗linſe 


ſ. n, trin at⸗nedertee matter Seemurm) le lĩmon de mer; ; 


“linie, ſ. ieines Gewücht, mé Im Sommer dir Dbrrliche 
fbenver at, nicht Matt heßender Waſſer vedecti) la lentille 
d'eau, lalentille desmarais, ch. Waferlinie; -[btue, 
©. Seelbwer Huit, ſ. Seeluft, air de mer; Lui, c. - 
-turtel; -lungenkrant, n. sp. Ceime Ati V. we an den noͤrt 
tichen en wädıdn pulmonaire maritime; - mädchen, n. 
c. =ittngfean; -mangold, la beite de mer; -mann, das 
männliche Ohefchlecht einer vorgegebenen Art Seſchorfe, ver 
entwerer aan ed. halt Menſchen und lie ſeyn fotien: hom- 
me marin; trilon; -ttaué, f. (eine Art master gratteter: 
ter &rwärmen l'aphrodite; -melde, € CT. an vennbrt: 
lichen em) l’arroche, le pourpier de mer; -meni, 
c.-manr: -Mong, n. (NN. od. Naetmoth im - la cnra- 
line; -mujcel, (Creemurbet, cf.) la coquille de mer; 
-nabel, 1. cein Altermees auf dem (runde des Aörle-edı 
le nombril de mer, lenombril de Venus; 2. €, Str 
mabrt; -nadel, poi. I. tSeenadet, Herma) l'a iguille 
de mer; 2. c. Nadelſtiſch: 3. €. Frenadel; -narzife, ſ. 
©. ie; male, f. o. Miles -nebel, eatibter, finfierer MR. 
auf den 01 le brouillard de mer; -nelfe, f. c. Wieſen 
traut; ⸗·neſſel, f. c. Serneel; 2, ©. Atermoos; NET, n. 
(maelichte Thierpit.> ale yon; -nimfe, f. nymphe mari- 
ne, la nereide; -nu8, f. tele Art Diafeninede) noix 
demer, ch. -et; 2, €. Demi; 3, €. GSammumuſche 
-nempbe, 0, -nimfe; -046, 1. cArt Roten mit fpiner 
Zeenauje #) le bœufmarin; 2, (eine antere Her efbarer 
Hbc In der Oiifer, mit pörneräbntiden Warzen auf bens Hepr 
feychabotk verrues; 3.6. Zertub; 4.c. Büffet; -ohr, 
n. teine Art Seelchneden mis ebrlörmiaer Setain oreille 
de mer, armier; -orgel, fc, -vigre; -otter, en, 
ı@geoteer, eime Art Otter won geiänten: fchwargens 02. fiber: 
arauem Fete) la loutre de mer, du firesil; lasarica- 
vienne; -papagei, «ein Sera le perroquet de mer: 

peterlein, n. c. -fembe; -pfaffe, cein Erefich , deſſen 
Mugen oben anf dem ſebt rauhen hepfe figens le tapeçon, 
le raspeçon, le bœuf-prètre, le prêtre de mer ; - 
pfau, 1. eine Mes ippäiche mit Ihömen Farben) le paon 
marin; 2, eine Art Stuptbpfe bel ben Mntilien mit fehr 
ichönen Farben) lecoryphene; -pferd, n. 1. (ein See: 
Aid) pégase; 2, 0. Erepfert; -Pinjel, cime Art des Sand: 
Lbcherd, mit mebr alé 300 Füßen, und einem Bündel Faierm 
am Stepfeo pinceau de mer; -Pomerange, f.c. Seriart; 
-portulaf, ©. - melde; -pumpe, E ©. Waſſerdeſer · quap⸗ 
ve, F 1. (gemelner Kabeljauı Ja mustelle vulgaire, le 
cabeliau; 2. (hacheliger Gruͤntiing am -fkranter -Tache, 
€. Sigefdmäpler; -Tappe, 1. ©. -Fräbt; 2, Ceine Art Börfer 
l'ombre de mer; -râvbet, ©. Feräusen raule, ſ. 


deine tm Fatien wachſeude PA. mıtinmmergrümen Diäsrern nnd | (9. im Jralten und andı bei und} la roquette de mer; - 


purpurresden Biumen) lalavatere en arbre; -igel, c. 
Serial: ·Aigelſtein, mie veräeinte Schale des 7 ad. Ser: 
tacié, "hinten oursin fossile; -infel, f. ©, -eitand; = 
jungfran, f. c. -fran; -janter, c. Kirsfio; -falb, n.c. 
Sechunt -famim, «ein Setñſch von bem Crichieie ber 
Srugtörfer rasoir; -fante, f. ©. Zeetanıe; -Faftanie, 
f. ©. -tael; -Fater, ©. rase: -Faße, 1. Mame ber lang: 
arlhmängtem über das - qu und tommenten Aſem le cerco- 
pitheque, le marmot; 2. c. Suntabat; -Faßenbrod, 
n.c. Adentretsaum; -ficfer, c. -febre; -Firihbaum, 1. 
©. Urtrerrkaum; 2, €, Mebtreerbaumz; -liriche, 1. Me 
Frudebes -tirfbhaumes l'arbouse; -Mlippe, 1. rocher 
dans lamer, ecneil, of. itunes -Febl, ceine Dem à. 
äbntihe ga, chou marin, la soldanelle; 2,0. -minte; 
3. (eine Nipenpn., la soldaneile offieinale; -fotcé, 
seine Abart der Heinpatme auf ben malbintfchen Infeim) le 
coco des Maldives; -fräbe, f. ceine Art des Böries mit 
deraide zenden Bauche, Rüden und Zeiten pe, und einem 
ſtarten Stachel am ber Alıertene) la perche couleur de 
corbeau; -Hrantheit, ſ. ©. Sertrantbelr; -frebé, co 
Beetrens; -Freujdorn, c. faifoern: -friég, €. Fretties; 
-frümme, Le. bet; -Fngel, 0, Sugeinie: -fub, F 
©, Sectud -Futtel, ſ. -Futteifiih, (das Zintentbter, ef.) 
la seche, la baveuse; -laterute, . c. -barte; -lattig, 
©. tr; -Ieler, ſ. 1. deine Mer Beebibun le rouget L 


tebe, f. ceine Art der Watrrehe, we an bem »e mhhôn clé- 
matite maritime; -rettig, (Met bes Ebffeltrautes, beren 
Wnrzelin den Küchen grbraudht olrb) Je raifort sauvage; 
-rind, n. ©. Mebreomme; -VODT, n. Lim — wadiented 
%.) roseau ou canne demer; -röbre, f. 1. c-ichurde 
in Geſtalt einer fangen M.) kuyaut de mer; 2. cn Ebter: 
pl. im -e out einer bermartigen Möbre beitebent) la tubu- 
laire;-rof, n. o. Etepfert; -[Äbel, mn. cein zu ben -fchneris 
nen artechnerer Kiich, mit elner 3 Schuh langen Niutenänne: 
l'épée de mer; -falg, n. seldemer, sel marin, sou 
‚de inuriatee; -femÉraut, n. {eine am ⸗·t wachſende YA.) 
le potamogeton marin; -jand, le sable de la mer; 
-fan, 1. -faufiich, cine Art Sanieren lerequin; -fhafk, 
ſ. geine Art @ermtaicı membre marin, priape de mer; 
half, c-Fid , wr Schalen hatandar ber Trbuppem 
erustace; · ſcham. (eine À, =: ed, Geefibelbemascidie, f; 
-fbatten,imbrrééhs ombre de mer; -ftaum,écume 
demer; 2. {rin falzigrr Sudan, ber Ach an © hitfant Abs 
ten PA, animes und zu einer Kruae wirm l'adarce: 4. 
«eine welche, welée, brlstege Mafe zu Kabadtpleifen 2. rer im 
euer erharten écume de mer; 4. ttimnacıer Cure, mit 
Cletem, und rite ernten Körmen holothuries pl: 
mollusques, f. pl.-ftaumen, a. ad, (ans -feiaume3) 
gemadıtn d'écume de mer; ein -jbaumener Pieiicn- 
topf, tete de pipe d'ecume de mer; -(hanmfopf, ©. 


mer; 2. €. Peter, 3; “tere, T. seine Art Merbäibe) Ja} -Ahaumen; -fdheide, f. ©. Trefaeite; -Tchenfal, n. ce, — 
coquillade; 2. teine Are Erranklänfer von ihmadbaftem | ungeheuer ; -{tiff, n. vaisseau de mer; -foilbtrète, 


Gender Jambiche, ſz 2. poi. ceine Gatruug Serie, die 
qu ben (Seehähnen serrhmet vorcbem) Ja galline; -levloje, 


f. la tortue de mer; -ihili, n. le roseau, l'algue 
marine; ·ſchlacht, F €. Sreimlant; -Tchlägel, c. Sam: 


Ltée dr. an den lütlinhen Küften talent, Frantreichées : mein; —ſchlamm, limon de mer; -Ihlanae, Ü. crème 
girollee de mer, quicroit surles bords de la mer; -| Eich. we ich im e auſtaͤln le serpent marin; 3, €, Mal 
Lille, €. seine Art der Mannblumi in panientund Frantreit | ſchlange; 3. €. Deenarter; ſchlele, f. ieine Ar Kinmärhe , 
am -e) lis de ner, Lis narcisse en cloche; -imonie, | tie den Sibielen ſedt ähmmich ind) Le labre; Schlund, au; —zwiebel, ſ. <Swirsetsrmätt, beſ. die im @panten p am 
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gouffre, abime, tournant demer; -(@mieb, teime A. 
© pienelfiiche, la dorde; poisson de St. Pierre; ine: 
de, f. la eoquille de mer; -[nepfe, f. crime Art Santo 
fier la bécasse de mer; -[hoo#, Poe. 1. cie Tiefe 
tes ei) le sein delamer; 2. c. -buiens -fchwalbe, f. 
T, feine Gatrung Wagerodgeis l'hirondelle de mer, cf. 
mens die ſchwarze od. ſpaltfüßige .., ©. Brantenget; 
die gefledie.., c. Simems; 2, Die große .., 6. rer 
gartpogel; 3. ©. Fihvegel; 4,0. Bienenfrad; 5. (eine rt 
Setrofifehe mit großem Bauen) l'hirondelle de mer; - 
ſchwall, Po. wie Wogen tes -e6) les vagues de lamer; 
-fbwamm, l'éponge marine; -ſchwein, T. «fetnes 
&äugeisien cochonde mer, cochon ou lapin des In- 
des; 2, Efiſch mitelnem langen Hüden le dauphin, ef. 
Zummier; 3. €. Braunffdi; 4.6. Bupfepf; -feele, F. 
(feiner, kaum 14 Soll tanser ·ſch aphie, F; -feite, f. 
Cie nach den =e ju liegente S. ) le côte de la mer, si- 
tueversla mer; -fenf, (ein Dia. deren Schote an jeder 
de mit etamme Helaen Stachel od. mehreren beirat it le bu. 
nias; -fenne, f. orte Art=gras ar, Tang) l'algue ten- 
dineuse; -fieb, n. seine eitare -neften) N’actinie; -ffors 
pion, t-fré, beiten Sopf ble und ba mit Baͤrrchen besachéen 
in scorpene, f. scorpion de mer; -johle, f. c. -pun: 
ar -ipargel; F ce an ben Rüden 6 es wild wäh 
l'asperge maritime; -fpaß, ©. Mebtipertina; -fpicring, 
©. -tim; -[pinne, f. I. c. Araber; 2, ©. Zintenfiid; … 
ftachelfraut, n. sp. (time Art des Salytrauteb, wa am — 
frante In Günenrepa wihtt; la soude commune ou 
radieuse; 2. (eine Art des Fingerkutes mie gelber Brüter 
la digitale jaune; -ftadt, €. ville maritime; -fraude, 
f, c. Serntoraue; fern, ©. Nern; -ftidling, seine A. 
Matreienn;, —— +.„ lemorillon àpointes ou pi- 
quants; -ftieglig, c. Samee-ammer; fill, a. ad. ci 
inte bat — bel einer Hintâtle) aussi calme que la mer; 
file, € ©. este, tint, (eine Art Ferenen von wider 
timem Geruche cperlan; -frand, le rivage dela mer; 
rang, c. -faten; -ftrafe, f. ©. -tnge; -firauc, c. 
faute; -(r0b, €. Nameeliros; -fitom, ©. -esıftrem; 
-frudel, le remole; -ftürm, tempétesurmer; -tang, 
(eine Ati des Tanard auftem-etgrunde) zoslere marine; 
taie, f. «Quolle, we einer Taſche Ähntich IA} chapeau 
cornu; [au , n. (I... web Diener ein Schif an ten Asien 
fer zu machen) cable pour amarrer äterre; -taube, f. 
L. (tin flatetiger hin) le diodon, le herisson de mer; 
2. €, Sergaſche: -Feunfel, 1. ©. -frefdt, 2; 2, (hab ſchwar 
se Warfertubms le diable de mer, ia macroule, cf. 
Finäteufet; -Kiefe,T. le profondeur, l’abime de la mer; 
-traube, f. ©. -wesemin; it, ©. Traubenterane; -tritt, 
©, wegen; -trompete, À ©. Som, Ferrompte: — 
truͤſche, f. ©. »auorpe; -külpe, F. carrée verfeinte - inet) 
la tulipe de mer; -uier, -tésuier, n. le rivage dela 
mer; -ungeheuer, n. monstre marin; unter, ad. 
(nach dem —e undunter dirFlädieded -eidans lamer,dans 
le sein de la mer, sous la surface de la mer: -yeil: 
den, n. cine-vrange ba girollee de Mahon; -viels 
ftaſt, ©. Menttientar; -pogel, ©. Zeroogei; —woge, f. 
©. Sammerält: -wirtd, ad. mad dem -eyu) vers la 
mer; -waller, n. l'eau de mer; -wegetritt, ceine W. 
wezerristeß, we am-rmähtt polygone maritime; 2. 
©. Keffbmwanz; -meib, n. ©. Tan; ⸗weihe, f. €. - 
leuchte; -Weit, @. ad. (rocis wie das — Dürdt 6 gettennti 
scparé par des mers; -Wérmuth, ©. arteninpreffe; 
- wind, ©. Frewinz; -wirde, f. crime Mve ter Winde, we 
am -emichsır chou maria, la soldanelle; -wirbel, «, 
-Arudel; ·wolf, 1. ©. Suäne; 2. deb fit neht Mefaripatı 
tenem green Rachen, umigfer hnauge und arten Diener 
leloup marin; 3. reine Arı Börfe mit braurem Nüden 
und flberfarttaem Bauche le loup de mer vulgaire, le 
lubin; wunder, n. ommmterbarr Ertdbeinumna, it. wiehber: 
fem setante Ebiere Im -nphenomens de mer it.ınonstre 
marin; fg: das iſt ein wabres . ., «eine febr seltene Sr: 
fteinang, Begrbenbein) c'est un vrai miracle, un pro- 
dige, une grande merveille; wurm, ver de mer; 
murs, Le Metteur: —wurzel, Ê sp. I. (bte bib: 
tite auf fanbigem -Arande wachſende Manntdereu⸗ pani. 
caut maritime; 2, €. Gundermann; —zahn, dim. — 
zaͤhnchen n. 45 cattemier mit einer Sale, mr einem Jahn 
sieht le dentale; -gelfig, ©. Sräbtein, Färfling; ·uou, 
c. Berjeli; junge, F. 1. (Art planer, ſehe fhmadbatiee 
tiherla sole, la sole franche: 2, (rin ibimaler, Tanıger, 
om funk Hank Mineinjlertenter Téeil einer ed In langue de 


Mebl:bohrer 


me, f. T. ceine Arı Schtüffelktume, deren Biker unten mie 
mit - beiiteue finb primivere farineuse; 2.ieimeftrchia: 
sinsenyaleirisfarineux; 3. (eine auttäntiihe fn.) cclip- 
te, -bobhrer, Exrpl.cein B. dat Best auf tem Benrioihe 
heraus zu sieben, um hie eich, Des Ohrjkeined gu erichen: Lo 
ret-cuillere ; -brei, la bouillies -dorn c. Wrrotera; 
-faß, n. 1. le touneau à /., de f.; -fägden, n. le 
baril à ou de f.; Cal. la boite a f.; 2. 0. terre, 
faßchendorn, (Ir Miepeln mit Éradein an den Heilen) 
buisson ardent; -fäuitel, n. €. Werfrom; -flechte, 
f. Cire J. auf ten Ethennen und Imerigen ber Blume, H- 
chen farinacé:; -fird, Car (@rüte dann grealjten uns 
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Fantigen -uferm wachſeude Wen Ja zcille; ·zwledel⸗eſſig, 
a jr. (ein aus ben -jrotebelaegogened, gem. mit Honig veriepie® 
Safer zum Öurseinp) vinaigrescillitique; -jwicbels 
benig, miel seillitique, cf. -jwieheheflig; -zwiebel 
fat, sp. sue scillitique. 

Meeren, Mar. con Ei an ben Kalen mit Tauen 
brichigen, bef, bel den befändiichen Dinnenfaperm) amar- 
rer à lerre. 

Meered:boben, le fond de la mer; -fléche, f. 
x (Obernai der -) la surface de la m.; -ffut, f. 

od, (tat Meer) ln mm, les flots de la m., la plaine 
liquide; -gewäler, n. les ondes, les eaux de la 
ar. la m., l'onde; -gott od, Meer:gott, sabrrimm. | serichnirtenen Dinsettetges, we in Wailer getocht une mit 
f. My. Poë, Gotthelt, we tab Meer beberiibt, Meptun, | seichmelzter Buse zugerichten werben) (espece de maca- 
Hmpbitrite, Térrtt) dieu, déesse de lasn., Neptune, |ronis); -gips, (6%. in tederer ertichter Oieñalt wie =) 
Amphitrite, Thetis, ef, Merrgott; -grunbd, 6. Meer: | chaux sulfatee niviforme; -bandel, le trahic de 
amd; -Füfte cd. Meerküfte, f. la côtes; -Länge, f.]/.; er treibteinen .., il fait trafic de /.; -bänbier, 
la longueur, l'étendue d’une m.; Afar. (ie Ringe, |iter -, aber and Ceefie, Bebnen, Binfen p vertauft) le fa. 


Meblig 


bleau f. ou fariné; diefer Mabler (élit ind -e, ce 
printre donne dans la farine. 

Meplig, a.ad. 1.1: Meslenspatent) farineur, fari- 
ne ou farinace; der türfiibe Weizen tit febr —, le 
bled de Turquie est tres-/.; Bo. -€ Hülfe,weren 
Kerne mit einer mebtiduen Mate umarben find) gousse fa- 
rinense; 2. (mit ep! rhäute, bededtnn; ein -c6 Aleid, 
habit f., couvert de farine; dies Brot ift unten -, 
ce pain eg: dessous; ſich - machen, s’enfari- 
ver, se tacher de farine; Bo. ein -26 Blatt, ein 

er @tengel,omiteinem weißen Sraube betrdire 5.) feuik 
le,tige farineuse; Méd. eine -e Blatter. Haut, ccm 
Nehtichtelrmit Web br pustule, darire farineuse. 

Mehr, a.ad. 1. a. ctınen bösern Brad der Monge und 
ter Innern Eiihrte auf cine unbeAttmte Urt pu bezelchnen; 
mitund ehne Amorntung) plus, davantage, plusieurs; 
das lit -ere Male geiheben, cela est arrive plu. fois 
bei-eren od. -ern Gelegenheiten, en plu. occasions; 
-ere Perionen, pls. personnes; die -ere Zabl, cheñer 


od. bie Entfernung befükmmter Puntie auf bem Terre, nach rinier, it.le grenetier; -bofe, f. hoſenſtrauch, c. 
Diten und Wehen, von elmem ald erſten angenommenen Vtt 
tasktreife; Ja longitude en mer, la distance d'un 
Leu sur mer au 
calme de la »r., la bonace, cf, Wintätte; -firom 


od. Meerſtrom, (Sredmmung Im Merre) le courant; an | Iengeräre Hebente K., In en Tab — areemtelsteirt) la blu- 


bieler Suite gibt es gefährliche -ftrôme od. Meer: 


ftröme, il y a de — courants sur cette | colle de /.; -Flof, la boule de /. ; dim. -Hößchen, 


cûle; -welle, S. onde de la m.; it. la m.; -Mogt, 
f. Pod. vague de la m., f. 

Meericht, a. ad. (bem terre Abniit, nach Merrmaf: 
fer riechend, tmrdents de marine; das bat einen -en 
Gefbmad, Gerud, cela sent la marine, a un goût 
une odeur de marine. : 

Meeſeke, Sf. ©. Meictich. 

Megäre, ſ. My. cine der brel Furl) Megere; 
fg: fie ift eine mabre -, ven einem béfens Welbe) c'est 
une vraie megere. 


Megelfraut, n. sp. ein eigents Pia. bel Ptnné; | ver) pulverin; -fat, le sac à £.; po.er if fo ſchwer 
nad Antern, eine zum © perberfrante grébrente Pflola pim- | wie ein. ., Cebr fret) il est tres-lourd; -fand, cet: 


prenelle, la petite pimpinelle, 


remier méridien; -itile, f. lelte à l'air, chaux fusce; -Faiher, f. la fariniere; -fas 


alt tie -jatl) le pluriel, lenombre pluriel; der Neñs 
fall in ber -ern od, -eren Zahl, le nombre pluriel; 
mit -erer Sorgfalt, avec plus de soin; bie -eften od, 
ſien Stimmen 28* la pluralité des voix l'em- 

orte, decide; die -eftr Zeit, die -ejten Mienfchen, 
a plupart du temps, des hommes; dietenige, wels 
er ſie dad -fie Gute gethau battery, celle à qui elle 
avoit fait le plus de bien; -ere son ihnen behaups 
ten, plu. d'entr'eux pretendent ; id babe mir -ern 
darüber geiproden, j'en ai parlé à plu; eim -etté 
findet man im pes Theile, c- ürer bier. €. on 
trouvera cela plus détaille, plus au long dans le 
second tome; Chance. das -ere erieben, cumnänblis 
er, weittäufgen) voir en detail, plus détaillé; um ſo 
-tred, cum fe stef =; mr außer der Mangtleiprache unge 
min. dé d'autant plus; - Mube im Haufe würde ihm 
- Gint gewibrenais aller Reibiham, il seroit plus 
heureux, s'il y avoit plus de tranquillité dans sa 
maison, qu'avectoutes les richesses possibles; er 
ner Sand, aber groͤbet alé ber Flugſanud, qu Formen sable | bat - id alé Verftand, il a plus de bonheur que 


-faß (235 »Fäfer, ©. Faneihabe; -Falf, ilehenttger, tn freter 
Busft aufgeidferer und in Staub jerfaiener a.» chaux etein 


ften, 1. la fariniere, le coffre à /.; 2.00er vor rem 236 


terie, la huche, la cage du bluteau; -Heiiter, la 


n. boulette de /.; -främer ‚ «-binnen le farinier; 
-fraut, n. ©. Geldbart: -Freide, ſ. c. Bera-; -leim, 
©. -Neiter; led, n. (Cana, durch win Bas durch die -jiei: 
me jermiaimie Getreide im den Beutel fâtin anche de 
moulin: -meife, f. €. Midimeires -milbe, F. ce IR, 
me im -e debep Ja anite de f.; -mühle, f. le moulin 
à bled; -müller, le meunier; -mintter, f. ©. Mur 
tertern; Mu, n. 6. rei: -palnte, f. 6. Martyalnıez 
-Pappe, ſ. c. -brei; -PaBß, €. Zepfärtin; -pilj, €. Bir: 
kenpitz; -Dniber, n. Qu einem —e Jerriebenes © tiehrul: 


Megerfraut,n. sp. 1. ©. Labtrautt 2. (eine Ari | Tarineux; habe, f. Art Sch., we ſich in Stuben, bei. | d'esprit; - als Ein Mabl. plus d'une fois; es Fons 
Malen, la mauve de montagne; 3%. 0. Waïbmeger. | ater im -e auféâtt) la blaite des cuisines; -fhmalbe, | men deren immer -, il en vient toujours das; 64 


Megepen, €. Hèten, 


Mehl, ed; sp. n.@aë qu Pulver permatmre Getreite,| passer de la /.; -fpeile, f. ce aanı ob, bodi meifiens | a 
Dürfenfrücte g, weraub man Wrede bide la farire; | auf - bereitet td mets de f.; id liebe die ſpetſen mit, | p 


f. ©. Sawsfdwalbe; -fieb, n. tamis à f., etamine à | gibt deren - alé zuviel, il n’y en a que trop, il y en 
oc qu'ilne faut; erbat, beißt mehr als ih, il est 
usriche que moi; - will ich nicht, je n'enveux pas 


Thlechted -, petite /.; grobe, ſchwarzes -, unge: | je n'aime pas la f., les farineux; einem Wieder: | dass geben Sie ibm no -, donnez-lui en encore, 


bentelteg -, cs miel Stirle enthäte; worin noch Afrie in 
rrosse/., f. bise, f. de raine, cf. teutrin; das Fein: 
fe von -e, das feinfte -, Schming-, la fine fleur, 
la fleur de f.; weißed -, f. blanche ou pure f.; 


| 


{ 
| 


genefenden -ipriien geben, donner des farineux à! donnez-lui en daw.,; er ſagt mit Cinem Worte eit-, 
un convalescent; -fiaub, ifebr fetnré — ais ein Er. als wir in in Jabren faıfen Iormen, il dit souvent 
berrachten de la poussiere de f.; -fiener, f. impöt| plus en un seul mot, que nous ne pouvons com- 
sur la /.; -ftraube, f. Cri, ceine aus - sebadene 0: | prendre en dix ans; dat iſt mehr werth alé einen 


dalbwelßes —* bis-blanche; gemöhnlihed — ju! heignet de f.; -firaud, c. baum (2.,b 4.35 -fups | Thaler, cela vaut plus d'un éeu: Il. ad. seine aroere 


Hausbrod, f. simple, entiere ; weiches ob. leichtee 
-, dein aehentelted, qu Badwerty /. fine, la Heur de /., 
J: ereuse ou molle: ftrenges —, «ven Armaım Ge 
kimader ſ. reveche, cf, Bebnen-, Erbien-, Merden-, 
Ortet-, Later, Ratieffel-, Mutel ⸗ Mossen-, Crash, 
Weiren-; Fiſche mit - beftreuen, im Mebte ummen: 
ten, fariner le poisson, l’enfariner ; einen mit - 
welß maben, pubern, enfariner qn; fit bas Ge: 
fit mit - beitreuen, weiß machen, s'enfariner; P, 
©. tiner; gegrabenes —, c. Brra-; it. e. Bers-. Bebr-, 
Birael-; -apfel, t-Ichter Apfel) pomme farineuse; — 
-babhn, Meun. (the innere Seite Det Bauıfeh une das daran 
bingembieibende -) les archures, f; it. la farine qui s'y 
altache; -baben, ÆExpl. (-übter Kadtitein, vor Ah weile 
Kreibe ſchaben 1$6t argile calcarifere terreuse; it. 
ec. Specſtern; baum, Ba. twerich. Gemdible a} cine 
Uri des Hageternet) alisier de bois, alouchier; by 
©. Welltorn; ©) o. Echlingbaum; dybér amerifanifhe 
u., (em Serauch, der eine -Ichte Fteinirint tehat, we eine 
efäderlge Nußenttätnle camara à feuilles de melisse; 
e) Heiner. ., cine Net bes Gärberfraudeh le redoul 
ou roudou, l'herbe aux tanneurs; F) €. @aaepalı 
me; g) cein auf den Südireinfeln wachlenter Daun, def: 


fen Theile mit einem -artigen Staube wie übrenreuet find) ! 


pe, f. soupe à la /.; -teig, de la pâte de f., cf. | Menge zu brgelnmens; ſeit - alé vier Wochen, depuis 
Tea; -thau, Po, eweiälicher Ichlelmichter Ueberzug auf | plus de quatre semaines; eriit mehr alé 30 Sabre 
dem Wihtserm der D, entweder eine Art Frbinmel, er. ein | alt, câtter als .„.r ila plus de trente ans; dad ift- 
ẽelm der Miateläufer la nielle, ef. Ken; Der... hatjdenn od. alé ju viel, c'est he. trop ; viermal -, qua- 
bas Getreide angeitett, les bleds sont nielles; der tre fois plus; ich will Ihnen dafür etwas - geben, 
.. bat den Brand im Getreide verurſacht la nielle | je vous en donnerai gh de plus; dad iſt - alé ich 
a charbouille les bleds; nom -tbane brandig ge: | brauche, c'est plus qu'il ne m'en faut; ein wenig, 
wordenes Getrelde, —Ahauiges G., cf. -wanta; =! viel», un peu, be. plus; erbat mehr alé zwei Weis 
thauig, a. ad. «mem -thaue actroden, anardcdnn; -thaul: | Len zn Fuß gemacht, il a fait plus de deux lieues à 
ges Getreide, bleds niellés, bleds charhouilles | pied; er will -, noch - davon, jlenveatdan.; er be⸗ 

ar la nielle; -weiß, a. ad. de la blancheur de ! reichert fi immer - und -, il s'enrichit de plus en 
af; Conf. weißer Teig, cant Moaaen und Heatz, det !ptusz — ed, weniger, plus ou moins; nicht - und 
mit gutem —e gerollt eine weiße Farbe etbôtt pâle blan | nit weniger, weder - nod weniger, ni plus ni 
che de f.; -welß, n. sp. Bo. (eine an fantigen Orten | moins; was noch - iſt, bien plas, qui plus est; mas 
söachfente PR., older die Warerfucht e dientit Ja elypeo- | wollen Sie -? que voudriez-vous de plus? was 
le à siliques biloemlaires tetraspermes; -winde, & | fann ib - thun? que puis-je faire de os? cé if 
Boul, {in verich. Geaenden, eine auf rem Boden angehram: | nichts — ba, iln’y a plus rien; ich habe nichts -,je 
te Wlnte, das — vom Übagen vor dem Kaufe bamit foatei® | n'ai plusrien; ich fann nicht — je ne puis plus, it. 
auf dea Baren qu winten guindas, engin pour tirer! jen'en puis plus ; died äit ein Grund -, ume, raison 
ou monter la f. dans le grenier; -mwurm, c. -ti: | de plus pour x; und andere —, cunt nad; antere et 
fer; -wurgel, À. ©. Brodwurzjet; -juder, (* Farlazuder; | auttes, etencore d'autres, et plusieurs autres; fg: 
la cassonade, 1. {ven einer Jerttauet forma eines Zufandes, als auch ter 
Mehlhcht, a.ad. 1.«Meblenmbattent farinens, se; | Hantiunsen. gere, auf elne bermeinente Weiter; es war 
farinacé, e; bie Erbien, ber Meis, ber Maik find -e | niemand — da, il n'y avoit plus personne; lebt Iht 
Vater niht -? voire 


l'aleurit ätroislobes; -beerbaum, ©. -baum 12. 2.2.3! Körner, les pois, le riz, lemais sont dessubitances 
-beere, f. 1. @le Fracht tes -baumelı (2. a.) alise, Fi | farinacées, farindes ou farineuses; -e Kaftanieng, 
2, (tit Fracht des Weißternes) baie d’aubepine, f; 3. | dheren Suneres werß, mürbe und brédetia a: chataignes 
(ee Berre des Shlingkaumes; la baie de viorne: 4. | farineutes, farinscdes; Meile Birnen find -, haben 
©. Preußelbeere; 3.0, (miltes Sebanntöbrere; 6. ce, Sant: | mehr tredtènet alt falttges Fleifdn ces poires sont fari 
brerez 7. ©. Bogelbeere; „beeritaude, ſ. ©. Sanderrez | neusos; Pr. ce Figur, die mit zu areiien Karten aemablt 
beetſtrauch, €. -baum, here; -beutel, le bluteau; | iR. in der die Pieter por net und die Schatten qu gran anhalten 


bien, ſ. eine An Achtet Benen⸗ poire azérole ; -blus werden fur Figure farineuse; ein -e6 Gemäblbe, ta- | 


pos vitplus? bit bu denn 
nicht · mein Fremd? n'est-tu plus mon ami? eb 
reanet nicht -, (hat aufgehört ju regnem il ne pleut plus; 
ich lann nicht - geben, ſchlafen r, jene puis plus mar- 
cher, dormire: es wird nicht Jange - Tauern, (eb 
wird bat aus ſeum cela ne durera plus long-temps; 
es fell nicht - neicheben.cela warrivera plus, je ne le 
ferai plus; niemais -, od. nimmer-, plus Jamais; 

a 
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cher -ere Ma gefpatten MI) style mullifide; -mertb,sp.| Meterei; n, F. T. ceim ber. zur Wiehzucht deſtimmued 
eer größere. l'excédent le surplus devaleur;-jahl, | Sun) la metairie, la ferme; 2. (ein Bautrgut ms ein 
f. 1, (tie größere Zadi, Menarı Ja — le plus grand | Meier gegen einen jäbrlihen Erdzins Sept) bien tenu a 
nombre; die. war derMeinung r, la plapartetoient | ferme ; it. metairie, ferme, f. 
d'avis z; 2. Gr. (derſ. Duflamd einet Hortes, da ·⸗ ach auf ⸗⸗ Melerid, ed; sp. ©. Meter (2. h), 
ald eine D, od. ©. beyiebt; "Piural le pluriel; Menfh| Meiern, c. ab, be-. 
batin der... Menfchen, Aommeaauplurielhom-| Melle; n, f. dim. Meilden, com Bingenman vom 
mes; das Zeitwort in die dritte Perfon der ... ſetzen, | verih,@irbäe) le mille,ch; eine deutiche -, (12000 Gare 
mettre le verbe à la troisieme personne pluriele | tr m. d'Allemagne ; eine englifche —, temmas über } bre 
ou du pluriel; -zähnig, a. nd. «ere Jäßne babent) à | deutfihen -) m1. d'Angleterre; italiſche od. italienife 
plu. dents; Bo. -yäbn ge Bluͤtendecke, cote -ere Ein |-, (Her deunichen -) m. d'Italie ; ſchwediſche -, «1 À ver 
ichnttte bat) perianthe a plu. dents. beutiten -) zn. de Suede; franzöfiihe —, cheinane 4 
Mebhren, cher Pabt und Menge nach mebr, der Innerm | beutite — une /ieue de France ; dieſes Pferb läuft io 
Srärte ne größer machen Po. augmenter, cf. ver-; und fo viel -n täglich, ce cheval fait tant de milles, 
ſich -, tan Rabl, innerer Sthrte junrèmen) se multiplier, | de lieues par jour; eine Zagereife von feé-n, six 
s'augmenter, s'accroître; Eer. die Menſchen be: | milles, six lieues; marche, journée de six +; es ift 
je - und -, immer -, je !inaer tee fécten de plus en | gunten fit zu -, les hommes commencerent à se | eine - Weges bis bin, ceime — wein il ya une /., un». 
plus; .. wird man es gewohnt, on s'y accoutume | multiplier; Æcr. bas Wort Gottes mebrete fi, la | jusque-là; diefe- hatder Fuchs geméffen, cies if eine 
de ..; das ift nicht - als big, cas in hé tint | parole de Dieu faisoit de grands progrès; Arich. |febt atoße -) fa. c'est une Lres-grande /.; -nbreit, 
cela est juste, très juste; rien de plus juste; es ijt | =, (eine Zati fe viel Mat nehmen, als cine andere @imdelten -nlang, a.ad. ceine od. mehrere -n breis) de la largeur, 
als zu wahr, (rebr wahr) la chose n'est que trop | In fé enıhätt; *mulnipticirem multiplier; daß - -, ce.) de la longueur d'une /., de plu. lieues; das Yand 
vraie; ed iftleider - alé zu gewiß, dag er tobt fit, |-uns.  Ip/upart, pourlap., ch.arödienipeitd, men. | war... überihwemmt, le pays fut inonde à une 
hélas! il n'est que trop certain qu'il estmort,qu'il| Mebrentheilg, ad. (en mebtſlen · Thellen na) la} distance de plu.lieues; ein feh6 -n breiter, langer 
ne vit plus; 4. «eine Berafeichung une Steigerung ju ma: | Mebrer, $; 1. cer. Memehret, p. ——— See, un lac de six lieues de largeur, de longueur; 
den): fh bin - traurig alé luſtſg, je suis plus triste | qui multiplie; er, der - meiner Qual. Jui qui aug- | -nmaß, n, ie — als ein Bänaenmaßi berrabter: la £., In 
ue gai; (ei fünftig meines Rathes - eagenent, A| mente mes tourments; allezelt - des Reichs, Tite] mesure d'une /.; das .. iftin verjhiedenen Ländern 
l'avenir, profitez mieux de mes conseils; fepn Sie der deutſchern Kaifentoujours Auguste; 2, Arich. @ie. größer od. fleiner, le m. est plus long, plus court 
künfti nit - fo leihtgläubig, ne soyez plus si | Fabl, mit rer man eine andere mestet ; "Puktiplicater) mul- selon les divers pays; Gg. ceine In gleiche Theile ger 
eredule à l’avenir. tiplicateur. theilte Binte, woron jeder rime = bebeutet) échelle, f; Nn⸗ 
IL Mehr, indecl. sp. n. I. (Me Mehrheit, die arößere GR ehrbei t, sp. f. 1. er Dufland, da ein Ding mehr ats | recht, n. -niwang, sp. (Mer eines Ortes, bad außerhalb 
Menge, bei. ven den @timmen) ; daß - mag es entichels | Eines Hy Gr. Guwellen Rats Mebriabt) pluriel; 2. (der | def. eine — weit im Limtreife gewoifle Beräriniife nur ans Dies 
ben, que la pluralité des voix en décide; 2. (ie | Zuftant dartmas Im größerer Mense da if) la pluralité ; | fem Orte genommen merken türten) la banalité, le droit 
Esmalung der Ertmmen: ein - machen, ie Sılmmen | etwas durch die - der Stimmen entiheiden, décider | de .., dans l'étendue d'un m., d'une ..; -nfäule, f. 
fammeim recueillir les voix, aller aux voix, aux | qh à la p. des voix; + die größere Mnjabt der Eitmmen | LS. am Aiege, mit der Zahl der -m nach den angearbenen Orr 
opinions; 3. (fatl., mas in grhüerer Menge vorbanten, | #0. Rimmenten P. teitn) Ja plupart; die - wollte, daß z, | ten le milliaire; la colonne, la pierre millisire; -ns 
neiteben in) le plus; das - od. Weniger, le plus ou le la plupart vouloient que r. ſchritt, pas d'une /.; -nftein, ©. -niäute; -nftiefel, din 
moins; es fann in diefer Sache rin - od. Meniger ebrit, ©. mesr, melft. Feenmährchen g ein Ettefel, moomit man auf einmal eine ob, 
ſtattſinden il peut y avoir du plus ou du moins dans | Mehrung; en, f. 1. (be Stt., ba man mehret und fich | mebrere -m Überibreitety botte enchantée, magique j 
seite affaire. mebrt; la multiplication, l'augmentation; Arith. -ntanfend, n. (Pänge ven 1000 =n; fg: eine febr grede Œnts 
-Mehrrditig,a.ad.e-erefeneHatend) de,àplu. bran- aëi. Mechnen, da man rine Zabl fo viefe Mat nimmt als bie | fernunar m. lieues; -ntief, a. ad. d'une ou de pin, 
ches; Bo. eine -Aflige Manfe, cœein ere Aeſte od. | andere Einheiten emipältz © Muleipilcatien) la m.; 2, c. | lieues de profondeur; profond d'une ..; très prof.; 
Æbeite arsheitt ii branche multifide; -binmig,a.ad.| Meht, c. Mrth. (At zuchi. ·nweit, a. ad. ceine ob. mehrere -n weit: ach fo weit od. weiter 
(-ere Diumen Satendı Bo. -biumigerQuirl, verticille | Meid, Maid; e, f. dim. Meidchen, Meidel,n. c. | ats rine - ernrrtent) eloigne d'une ou de plu. lieues; 
multitlore, à plu. fleurs; -braten, c. Mösttraten; = | Mätcer. qui s'étend à la distance d'une. deplu.lieues;.. 
deutig, a. ad. (ven — ais einer Betentung qui a plu, | Meiden, ir. werhäten, bef man einer D. ed, S. nidtqu | ju Fuß geben, faire une /., plu. lieues à pied; eine 
significations; fach, a. ad. cauf ere Art) en diff, ma- | nabe femme, fofern man dief, für gefährlich en, ſchattich Adın | weite Ausſicht, une vuede plu. lieues; -nmeite F, 
nieres, de plu. manieres, différentes fois; -gebot,n. | éviter, uir; eines Geſellſchaft, die langweiligen | cie Entternung etmer —) la distance, l'éloignement 
sp. (dat böhere ©.) enchere, f; -haberel, sp. f. (te Menden Sl la compagnie de qn, lesennuyeux; | d'une /.; -jeiger, (rin Ding, ge. eine @dute, ein Stein, 
Braterte Immer = ju babem J'avidité, la cupidité ; - jer meider dieſe Gefelihakt, il se bannit de cette | werauf tle Dahl ter -n anarıeiat, um bie aevolife Derter vom 
jäbria, and. «ere Sabre taneend y de plu. années ; | compagnie, fuit cette .., s'abstient d'y aller; fie eina, entfernt ind) le milliaire, of. -nfäute ; fg: ceine - 
eine -jähtige Erfabrung, Arbeitz, une expérience, | mieden fit lange, «fie fudten ride auf. zu treffen) ils s'é- | Weget) une Z, un mille, 
untravail de plu. années; -mader, Inn, f. (ter, tie | viterentlong-temps,ilseviterent de serencontrer;| Metler, #3 creremnbemit Erde hededte Saufen auf ein a. 
Immer — abe gerate auf bie rechtmäßlante Art qu bctemumen, | Die Stadt, Das Land » - müſſen, «fe mice besreten die: | aeftienten Sotjeé , aud win die Moblentrenner Me Kohlen 
und andern baym tur felnen Maik behätflich gu fenm fucht; | fem être banni de laville, du pays; n’oser mettre le | trennen le fourneau ; einen - aufrichten, dresser, 
epintmacen le maltôtier, ledonneur d'avis; 2, fa. | pied dans la ville, sur le territoire 2; Die Arbeit -, charger un f.; -dedte, f. (D. von Erde fiber bem -, bté 
cer mach — von Irremd einer Mrs mate); Sie haben ein | nicht aerme arbeiten? /. letravail; meide das Böfe, das | auf eine tietne Deffinung) la couverture du /.; -boly,n. 
Glas zerbrechen! Lebt doc der... no. vous avez | Epielr, fuyezle mal, fuyez, évitez le jeu x; das - 2, | Qu Neben benimmted $.) bois A charbon; -Tohle, f. cin 
casse un verre! qu’ imporle, on en achetera un | l’act. de. ., la fuite, ef. Bermeitung. -n grbrannte & le charbon de bois; -fbler, er das 
autre; -mabl, -mablen, c.-mosté; -mablig, a. | Meien, c. mises. Satz In mn qu Neblen brennts le charbonnier; -ftatt, 
Qu em Mabdten frlent ce qui se fait plu, fois; nah) Meter, 6; er Brbembefiner rimes unfreten Banerautes; | -ftâtte, f. Cap, too ein = febt ob. tant, la faulde, les 
-mabligem Erſuchen, apres l'avoir demande plu, Lit efrfe vie ats Pater; lemétayer; it. lefermier; die] fauldes; -ftelle,f. ©, -Ratt. 
fois; -mablé, a. «= als Ein Math plu. fois; bagift..|-inn, f.lametayere, fermiere, cf. fauémeifer, Satb…, | Mein, pro. 1. (tat juelgnende Fünmert der erfien Pe, 
geſchehen, cela est arrivé plu. fois; -famig, a. ad. | Sof-, Dell-; 2, -, (14) Bo. a) ©. Goutént; b) c. | ws eden fe vote dein umaeentet wird, und mh einen Belt, 
Bo. ı- alt Einen Samen, at Ein Samentorn enthaltendy; | Labtraut; €) €. Draritraut; d) (das Sraut vom Mamgstde | ein Elgtnthum der son ſich redenden D. hezekitiner, oft aber au dy 
eine -famige Kapfel, capsule polysperme; -feitig, ob, der Deere) les feuilles de la beite; e) cein Beben in | nureine ferne Berbintunganelat mon, ma; mien, mien 
a. ad. (- at6 eine Seite haben?) qui a diff, ou plu. côtés; | Deden und Weinbergen) cucubale ou béhen baccifere; | ne; - Mann, -e Frau, - Kind, mon mari, ma feunme, 
ein -feltiger Gegenftand,un objet qui présente dif. |) c. Breermeite; g) der Meine -, €. Suntémete; h)| monenfant, ef. dein; das ift bein Buch, gib mir -e6 
côtés, différentes faces; “feitistelt, . uñtanb eines | Der -Ich, «Me Eternblume mit gratartigen Bikttern) la stel. | yurüd, voilà tonlivre, rends-moile mien; Eer. -€ 
Dinge, La ed -rre Selten bat ob, jean qualité de ce qui | laire à port de graminde; 3. ©. Eebertnedr, Etunde iſt noch nicht gefommen. er Augenbiſct -r8 Sets 
a diff, faces, diff. côtés; beider... des abjubanbelns Meier: blume, f. c. Peaineite; brief, (Beichnunat: | tent) mon heure n'est pas encore venue; -Cé Wiſ⸗ 
den Gegenfandeé, l'objet dont il s'agit présentant | Urtunteyle contrat, le bail d’un metayer; -Ding, 1. | fem, dre niet ih werßr que jesache; ich 26 Theile, ımas 
différents côtés, se présentant sous dif, points de | (D. er. Gericht über Me -) le tribunal des métayers ; | mic berlin quant à moi; -e Theure, -€ Gute, Muss 
vue; die .. einer Verſon, enn fie nicht cinfeitlg Inn | 2. ©. -drief; -gedinae, n. ©. Ling; -zut, -Hof, c. | vrhde ver zärıtichen Hobänglichteiti machere, ma bonne, 
l'impartialité d'une personne; disposition d'esprit | -4: -jagd, f. «Saatfreibelt tet Gutsderrn auf den &inte | ma bonne amie: bu bift - und folift cé ewig bleiben, 
propre à considérer les choses, à en juger sous | tien feiner -) droit de chasse du seigneur foncier | tues à moi,ettu le seras à jamais; - Merk,ialt Angtech 
plu. rapports, aspects où points de vue; -[ilbfg, a. | dans ses metairies; -fraut, n, 1. ©. Segeitraut: 2, | Monsieur; in -em Lande, (we Ih arberen bin) chez 
ad. (aus „ern Silren befchent) polysyllabe; de plu. | ©. Suntémelte; 3. ©. Megertrant; 4. rauches . ., 0. | moi, dans mon pays; - Held, (ter nen 
syllahes; -tbeil, dre aröüere Téels ja plupart; fie) Arengtraur; 5. weißes .., (tre be Megerkrauted, jum | mon héros; -eimegen, „etwilten, -etbalben, ces ous 
nd Gite den . rei, la plupart sont riches, ils sont | Merbfäcben Menendı l'herbe à l'esquinancie; -land, n. | mir atelh; wo — mit meaen, vollem, dalben en wird) 
riches pour la plupart; -theilfg, a.ad. (-ete Toelte | &.. mt qu einem —aute schört les fonds, les terres d'une | j'y consens, je le veux bien, à la ** eure; it. 
pates) qui a plu. parties; ein -theiliaed Merf, un | métairie; -Ichen, n. c. Bingen; -ftatt, f. c.-etç2); | im Hinfct -en à cause de moi, Pour it? al =. = 
ouvrage en plu.tomes: Bo. ein -theiliger Griffel, -giné, les fermages. mour de moi, à ma considération; € halben mag 
Mozın Dicr. Partie ullemande. T. MM. M 


* 


2. (einen größern Borjus, Werth r ju bezeichnen); man muß 
nicht - jheinen molen, alé man iſt, (nicht beffer. vorzüa: 
Ticherin Iegend einer Are) il ne Faut pas vouloir paroitre 
plus qu’on n'est; erift - alé id, char einen höhe Dar 
fn ilest au-dessus de moi; Ecr. Gott ift - denn ein 
Menich, Dieu est plus grand que l'homme; 3. ceinen 
Höhen rad ber Innern trie ju beyeichnen); Ber. man 
muß Gert - geboren, denn den Menichen, il faut 
plutôt obéir à Dieu qu'aux hommes: Ic liebe ibn - 
alé ie, je l'aime plus que jamais; er iſt - zu bedauern 
alé Sie, il est plus à plaindre que vous; um fo viel 
— deſto -, (dem angeführten Grunte gemäß In bébern ra 
te) d'autant plus; je - ich daran denfe, befto - febe 
ic ein, plus j'y réfléchis, plus je vois+; je- man 
euch gibt, deite - wollt ihr, plus on vous donne, plus 
vous voulez avoir; plus vous demandez; - und -, 
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er foutent, ce gift mir gleich, Ih habe nichtd dagegen) quant 
à moi, il peut venir; je n’empeche pas qu'il vienne; 
-etmwegen ſoll er nicht fommen, Uch will mit De 
Beranlamung fenn, taf er fomme) il me faut pas, je ne 
veux pas qu'il vienne à cause de moi; -er felbitwes 
gen wird er es thun, neo -er eigentlich der zweite Fall von 
tan I; ıl le fera pour moi-meme, à cause de moi- 
meme; um -et od. - felbjt willen, pour moi-même, 
à cause de moi-mame; was nit — tft, nenne band 
nicht —, je ne m'arroge pas ce qui n'est pas a moi; 
dad Haus war -, La maison etoit à moi, m'appar- 
tenoit; Gewinn und Verluſt iſt =, dich trase beivess tout 
es à mon compte, À ma charge; je supporterai le 
gain ellaperte; - ift der Mubm, j'en aı la gloire; 
2. -,0ber pweite Jall deb Derfonenfürweries Ich, verkürzt aus 
#3 gebenfe -! pense à moi, cf. er; 3, -! (ein 
Muteuf, vor ine mit Derwunderung verbundene Frage bealets 
unpo.eh! de grace, jevousprie! -! fage mitz, eh, 
de grace, diles-moi. 

IR Mein, indeel. sp. n. mas — iR, mir gehört, das 
ine, eis lo mien; das - und Dein, le mienetle tien, 
ef. -igt. 

Meinseid, 1. cein verfänith fatfık aefchrmorner Kid) le 
parjure, le faux serment; einen - ſchwoͤren, com- 
mettre, faire un p.; fie wurde eines -e8 übermwiefen, 
elle aete convaincue de p.; 2.1drr Cidbruch, Me veiilemt: 
Hide Utterrreiung beffen, mad man durch einem Fit periprechen 
van lep., la violation duserment; einen — begeben, 
commelire, faire un p.; parjurer, se parjurer. 

Meinelbig, a.ad. I. reines ſauſchen Eives fehulkig) 
parjure; ein -er, ein -er Menſch, un p.,un homme 
p.; eine -e, une p.; 2. Gen abselegten Eid ob. ein beidiwes 
ren Werfpredhen verfäpfihb übernetemb) p,; — werden, 
ſeyn, rompre, violer, fausser son serment: parju- 
rer, se parjurer, être p.; Elende, bu bit -! ah! 
malheureuse, vous etes p.; ber, die -c, le, lap.; -igs 
teit, f. la violation du serment, 

Meineln, (Meinungentegen und auffrlien/mp, avan- 
cer différentes opinions. 

Meinen, vn. 1. craïbréalten, urtheilen; uribellen, baf 
dtivaé wadr fen, mit dem Rebentrarifle der Limgeriäbelt) être 
de l'opinion, de l'avis, d'avis, du sentiment; gr 
ser. eroire, of. tenten, alauben. bermutben, wäbnen; Ecr. 
ba fie ihn faben aufden Meere wandeln, meinten fie, 
cd wire ein Sefpenft, lorsqu'ils le virent marcher 
ainsi sur la mer, ils crurent que c'étoit un fan- 
töme; ich meine, ed merde Alles gut geben, je pense, 
j'estime que tout ira bien; ich meine nur fo, cit ur: 
weile mur fe abenbin, fo voir #6 mir fheint) c'est mon idee; 
ce n'est qu'une sup osition, qu'une opinion; je 
parleen general; was - Sie da zu ? cie urtbeiten Ste 
Laver, td it Ihre Uni) qu'en pensez-vous ? quel est 
voire spinion ? qu’ opinez-vous de celle affaire? 
nun, wenn Sie —, wenn Siret für vatblam eg arten) eh 
bien, sivous pensez, si vous jugez convenable de:; 
das mil id, das meine Ih alertinat fa. assurément, 
sans doute,je n'en doute point, j'en suis convaincu; 
2. cit feinem Berten einen gewigen Einn werdinden. Ted 
fo, dal er nicht Immer und jedem offen ba lient): was - Eie 
damit ? (was wellen ie tamis fagem qu'entendez-vous 
par-là? que voulez-vous dire? jetzt weiß ich, was 
er meint, od. wie er es meint, à present je sais, je 
comprends ce qu'il veut dire, comme il l'entend; 
fo war es nicht gemeint, «as babe ich nicht damit (agen 
wellem ce n'etoit pas là mon intention, ce n'est pas 
ainsi que je l'ai entendu, ce n'est pas la ce que j'ai 
voulu dire; wie iſt daé aemeint ? comment | enten- 
dez-vous ou l’entend-il +? comment faut-il enten- 
dre cela? iſt es fo gemeint? aa tas tie Mrédtrest-ce 
là votre intention, votre dessein, où vous voulez 
en venir? est.ce là où vous visez? ich meine bie 
nicht, welche 2, dich rede mit vom ob. mit denen, wer) je 
w'entends pas parler de ceux quie; was - Sie? 
wie - Eie? mern man einen nicht verfanten bat com- 
ment? plait-il? comment diles-vous” comment,que 
disiez vous ? ich meine Sie, (it hate Sie bei tem, mas 
ich fage, im Mupe c'est de vous, à vous que je parle; 
c'est vous que cela regarde, c'est de vous quils’a- 
ait, cela s'adresse à vous, c'est à vous que j'en 
veux ; ich bente nicht, daß ich Damit gemeint lei, je ne 
pense pasque cela s'adresse à moi, que ce soit moi 


Meiner 


qui parlez-vous? de qui est-il question, 's'agit-il? 
à qui en voulez-vous? Sie fprechen in einem jehr 
hoben Tone, was - Sie damit croaë fell dab heißen. mat 
wolen Sie bamin vous le prenez sur un ton fort haut, 
comment l’entendez-vousdone? 3.(eine gereiſſe Gefin; 
kung regen jemand begen ; mir dem Güersben #41; er bat 
cé gut gemeint, il l’a fait, dit a bonne intention; son 
intention est pure, n'est pas de vous offenser x; ich 
meine ed gut mit dir, je veux ton bien, je n'ai d’au- 
tres vues que ton bien-être, que ton bonheur; Lu 
sais combien je t'aime, je te suis attaché ; er meinet 
cé aufrichtig, treu, ses sentiments sont sincers, fide- 
les; il vous parle sincèrement, en ami; il veut votre 
bien, votre bien-être; er meiner ee nicht ble, il n'y 
entend pas finesse; es iſt nicht fo böfe gemeint, coie 
At adt It mat fo édite, alé man glauben tiunie) il n'y a 

as tant de mal qu'on le croirait d'abord; la chose, 

a proposition + n'est pas si deraisonnable; ein 
wehl-der cb. wehigemelnter Rath, un bon conseil, 
un conseil d'ami, conseil d'un homme bien inten- 
tionne; id rathe Ahnen wohl-b, je vous conseille 
en ami; fibel-d, malveillant, malevole ; fg: fa. der 
Dfen meint es wohl, Cf bed um» wärmt un le poil va 
bien, chauffe bien; die Sonne meint ed gut, che 
fdeint fete warm il fait tres-chaud, le soleil nous 
grille, nous rölit; 4. Chane. gemeinet fepn, «it: 
led (eoit, wollen) Elre intentionne, avoir l'intention; 
bag -:, ©. Meinung. 

Meiner, er 2te Fall des Perfonenfürwertes 14) de 
moi;ich blieb - nicht mehr mächtig,je ne me possedois 
plus; gedente - od. mein, pensez qf. à moi, conser- 
vez-moi une place dans votre souvenir; vergiß 
mein nicht, ne m'oubliez pas; erbarmt euch - od. 
mein! ayez pitie de moi, 

Meiner, meine, meines, od. meind, ctas tuelanınde 
Fürmert für bie ere D lemien, lamienne, ef. mein. 

Meinerfeitd, ad. ivom meiner Seite, was mid ber 
ef de ma part; - iſt nidté verjäumt worden, iln'y 
eut point de negligence de ma part, je n’ai rien 
neglige de mon côte, j'ai fait de mon côté ce qui a 
dependu de moi. 

Meinetrbalb en, wegen, «willen, €. mein. 

Meinige, Meine, (der, die, bad), cwat ber P. ner 
hört, ver ſpricht; atd abarjogene Term) le mien, lamienne; 
bre Angelegenheiten find die meinigen, vos affeires 
sont les miennes; die Meinigen od, Meinen, meine 
Angehörigen, Berwantien) les miens: ein jeder tbue 
das Seine od, Seinige, bh thue das Meine od. Mets 
nige, ümas bar gu hun verbunden bin) que chacun fasse 
son devoir, je ferai le mien; eg ift Das Weinige od. 
Meine, tmein Eigenshum) c'est A moi, c’esimon bien; 
ich verlange nur das Meinige od. Meine, je ne de. 
mande que le wien, que ce qui m'est dû; bas Mein 
und Drin, tas Cigeritum. Mebe ine Befigetı Je mien 
etle tien; über bas Mein und Dein, uber Mein und 
Dein fireiten, (über das Cigenthüum, den Beñg se dispu- 
ter Ja possession de qh. 

Meinung;en, Ê 1. Cas lirtbeit über eine &.. beiten 
Unarwiberitman fh brome it, be. ein Utiden nach mabr: 
fheintiben Oründen) opinion, pensee,T; avis: bas if 
Ihre -, ide bin nicht Ährer -‚c’est votre o,, je nesuis 
pas de votre o., de cette o.; eine - haben, hegen, 
avoir une o.; faliche, irrige -, a. fausse, erronnce; 
jeine - jagen, anderer - ſeyn, feine - ändern, od. ans 
derer - werden.direson a., être d’un autre a.,chan- 
ger d'a, d'e., de sentiment; eine vorgefaßte - haben, 
etre prévenu pour qn, yh; être preoceupe ; einem 
feine - über eine Sache ſagen, citm ſagen, was man 
daruͤber bent; it. fa. ibm einen Berweib geben, Vermürfe 
madıen) laver latète, dire son fait ou laverité, chan- 
ter pouilles à an; i& möchte Ihre - barüber hören, 
je voudrois bien savoir votre sentiment là-dessus; 
Ihre⸗ iſt febr gut, votre p. est fort bonne; das ill 
eine alte, aber faliche -, c'est une o. ancienne, mars 
fausse; über -en ftreiten,disputer sur des opinions; 
gelebrte -en, (°Enpetbeïen) des hypotheses,f; eine gu⸗ 
te - von jemand haben, «für einen reditfchaffenen. atfdbidte 
ten Menſchen balten: avoir bonne o. degn; er bat eine 
aute ob. hobe - von ſich felbit, in febe ven ſich, feinen Tor: 
süsen eingenommen, il a bonne, grande o. de lui- 
même; 2.8p. (ter Sinn, be iblikt: Intention, pensée, 


que cela regarde, à qui on envent; wen - Sie? de if. dessein; Ich habe nie bie - gehabt, je n'ai jamais 
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eu l'i.,Iap., le dessein; es warnicht meine -, Ihnen 
ju miffallen, mon i. n'étoit pas de vous déplaire ; 

tes lounte ja gar nicht melne- fepn, cela ne pouvait 
nullementétre mon dessein, mon o.; 3. sp. (die Os 
fineungs; Ich babe es aus guter — getban, Creil Ich ++ 
aut meinte) je l'ai fait à bonne ..; ich ſagte cé nicht ang 
böjer -, je ne l'ai point dit amauvaisei.; 4.Chanc.e 
merite. et Athens; -Sfrel,a.ad.libre d'opinions, 
ASgenoß, (ker mit Andern gleiche — beat) de la même o. 
qu'un autre; -églaube, (Haube Mes nad: Frünten der 
Mabriceintihteit; © Prebabitlémus) probabilisme; -# 
trieg, guerre d'opinions ; -Sionderbarteit, f. sp. (tte 
S.etner =, er. auch die S. eines Menſchen in Anfehung feiner 
tn; “Paraterie) le paradoxisme; o. paradoxale; -$s 
fonberling,iTtenid ven fonterbaren -en; "paraterrı Dierüde; 
it. feviel alé Srpatatift) homme paradoxal ; it. sépara- 
tiste ; -Émut, f. (die W., mit mr -en gehußent od, bertbets 
tiaty werden; "polltiüer, reltgiöier Kanatldmus) le fana. 
tisme; -Bzunft, £. Z. im mer Citelchbeit der —en bervicht; 
"Ertin la secte; -Sjünftelei, sp.f. (tie Neigung, Yu 
tere zu feinen en ju betebten und mit Ihrem eine Iurfe ju 
Bitten; "Gettirere l'esprit de secte, de part, de 
séclaire. 

Meiran, 8; sp. Bo. teine zum Gelchtechte tes Deſteb 
gerehnere mürzkaft ciechende PA.) marfoluine, ſi ber jäbs 
tige -, l'origan commun, la m. vulgaire; -buiter, 
f. Apotk. beurre de m.; -l, n. huile de m.; -waf: 

Meirid, e. Meierez). {ier, n. eau de mi. 

Meifb,ed;e, 1. Bra. das mit heißem Weiler ges 
mengte Malz. mb ble Grunttage te Diere 1h) Ja trempe, 
le malttrempe; 2. Bra. tas mit-defen und Waſſer ver: 
milite Malpiret, aus rem der Brannimelm gebremer wird) 
les metiers; -bottich, Ara. cl, in wm das gefhretene 
Malz eingemiiche od. mit beidem Waſſer vermilhr wirt) la 
cuveguilloire; -faf, n. 1. c.-tettits 2, wig. tas 
Faß, in om man Me Deeren nach der Better brinat) la hotte, 
le bachon; .-bels,n. -Früde, f. Bra. (ty, bat fetens 
de Mal; umzurübsen; le fourquet, la vague; -fufe, f. 
©. -Benih. 

Meiſchen, rurd Rühren unter dima, brins remuer, 
meler; Bra. das Walz -, chef. nachtem beifet Waſſer 
darauf argeffen lift, umrühtee) rompre la irempe, re- 
muer le malt ou farine avec le fourquet, avec la 
VABUE:; vaguer. . - 

Meife,n, f. dim. Meidchen, n.cticiner betanmer Ter 
ach; la mesange, ef. Brunel, Blau-, Drant-, Crau, 
Hauben-, Kobel-, Ach, Hotr-. Ermanm-, Zaren 
Wald-; -niang, 1. sp. tas Jangen ter -u) la chasse 
dela..; 2, (em Ort. wo -n arfangru werder; endroit ou 
l'on prend des mesanges; -nhütte, f. «um -fange 
tienente Atakhärteı Ja loge pour lachasse de Ja mesan- 
ge; -nfafıen, ob. -Faien, -niclag, (eine Falle, -n 
ya fangen) trebuchet à prendre des mesanges; -Bs 
Hoben, «8, -ntamit gu fangen; breulet; -nlönig, 1. © 
Zumpf-; 2. €. Dauntönig; 3. weine Art grüner Cratmbs 
den mit einer ſaw arzen Platte, we angenehm finat me- 
sange chaperonnce; -nmönd. c. -nzintaizı -unuß, 
ſ. Ceorlfche où, weiche N. mir verbreblicher Thale und garten 
Serner noix verte; -npielie, ſ. dim, -npfeliden, n. 
Où. (Meine D, Me -n an gulectein s1Tlet pour attirerles 
mesanges; -wichlag, ©. -tañen, Estag; Kulanz, Di. 
Rebell mie mehren Cprentele, —n damti qu fangen) pitge 
pour prendre des mésauges; mesangette, f. 

Metfel, f. e. Med. 

Weiß, esze, Ef. c. fau. : 

Meißel, 8; dim. -den, n. cein mebe ot. weniger 
ſamale⸗ Eifen mitelner Schatide Log, Ziege. Del, welttelft 
eines Faıtdartd zu hearbeiiem eiscaus der - der Ettins 
hauet, Bildbauerz, le c. du tailleur de pierre, du 
sculpteur; der runde -, Mund- der VBildhauer, Ja 
rondelle, cf. rat, Hobi-, & tein-, Dunes, Dutéfttan 
Sedl eiſen? de marmernen Vildidulen werden mit 
dem — bearbeitet, les statues de merbre se travail. 
lent au c.,aveclec.; das -dien, Meifelein, le cise- 
let; ein Werk des - 8, cime urilutesouvrage de c.; 
Sc. er bat einen zarten —, carbeiren parts il a le c. de. 
liest; Fond. ven langitietigeé Lifen, den Anfaß im Ciens 
ledıe atjuiteßeu; ringard; -behrer, Exp. CAR. womit 
man Ind Ciefein trinat, we man mis @iien und Aidıtänet nids 
arbeiten fans) Tariere à creuser ou percer la pierre. 

Meißel;m, f. od. -,6; dim, -den, nes Slnichr 
en wen zt zupfter Yeinmwand, ed. Dir zu einem Teldielasen juf- 
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gedrehten Firen geyupfter Beinwand, in bie Flunken qu legen) 
la charpie, latente, lebourdonnet; -wunde, f. (%., 
we mit —n gebeilt werten muß) plaie pour laquelle on 
emploie le bourdonnet, le plumaceau. 

J eißeln, cmiedem Mehöet bearbeiten) travailler au 
cissau, avecle c.; etwas glatt -, polir, unir qh au 
cr; ein Loch -, percer, creuser un trou avec le €.; 
ein Bild -, faireune statue avec le c., sculpter une 
statue; fg: die Obren eined Pferdes —, canftueiden, 
wenn fir qu lang Ind) écourter un cheval. 

M etft, a. ad. en béetien Brad der Menge und der ins 
nern Grärte zu dejeichnem le plus, la plupart, la plus 

rande partie, le plus grand nombre; die -en 

enſchen, la F des hommes; er ftudieret die -e 
Seit, il étudie la p. du temps; die -en Stimmen gel: 
ten, la pluralite des voix l'emporte; die -en Augen 
werfen, amener le plus de points; er bat die -en 
Stiche gemacht, ila fait le plus de levées; das -e 
Anſehen haben, avoir le plus de réputation, de cre- 
dit; der -e Theil, (der größe) la p.; die -en handeln 
fo, (vie eu Menichen) la p. agissent ainsi; Dad —e bies 
ten, dad Sédñe offrir le plus; er bat bas -e bei der 
Sache gethan, mehr aid alle Andere, il a contribue le 
plus à, il a eu la plus grande part dans cette 
affaire; (ais ad.) ich bin - fertig, chetnage) j'ai 
presque fini; auf ibn verläßt lie fich am -en, c'est 
celui a quielle se fe le plus ; das fojtet mir am -en 
Ueberwindung, «tie -e lerermindung) c'est en quoi je 
me fais le plus de violence; Das jieht man am -en 
(bäuhgntem in fleinen Städten, fa. on voitcelale plus 
souvent dans les petites villes; aufd -e, caufs Höditer 
au plus, tout au plus, cf. mebr. 
eiftbietend, a. cam meijten bietenb) le plas of- 
Srant; etwas an den -en verkaufen, vendre gh au 
plus o.. au plus o. et dernier enchérisseur. 

M eiftens, ad. cmeiñ.meiñentoats) pour la plupart; 
die Leute find dort - jebr träge, les gens y sont pour 
la p. fort paresseux; id) bin - zu Haufe, la p. du 
temps je suis chez moi. 

Meiftentheild, ad. Chem meiften,aréüten Theile nach, 
gemetniglid ordinairement, pour la plupart ; er ift 
- franf, il est presque toujours malade ; jie find - 
and biefer Stadt, ils sont pour la p. de cette ville; la 
p-sont decette ville. 

Meifter, 8; -inn, T. (der, die dit melfie Macht, Fertig: 
teit, Sefidtichteitunger Miehrern bar le maître, lamai- 
tresse; deu — jpielen, «tie meide Macht haben und gelten 
machen) fairele m., commander; avoir le dessus ; eis 
ner Sache - werden, fih einer Sache - mahen, «ae 
In feine Gewalt befommien) se rendre m. d'une chose; 
feiner Leidenichnften - werben, &tre m., maîtresse de 
ses passions; maltriser ses passions; Ich ertenne Sie 
für meinen -, tie ertenne Ayre bertegene Stätte) je vous 
reconnois pour mon m.r er hat jeinen - gefunden, 
cehnen Cheichitterm, vom dem er Äberireffen wurde) il a trou- 
ve son m.; feiner felbft nicht — ſeyn, ch mict beberrs 
fen tönnem ne point se posséder ; die - eines Stans 
tes, cie Mideisiiem) les Grands, les premiers d'un 
état: er it — bierin, chefpt bierin vorzuͤgticht Miefdidin 
tan ilestrr., ilexcelle en cela ; Homer, Bieqil find 

mei große — in ber Dibtfunit, Homere, Virgilesont 
Les pends maîtres en poesie ; die -inn der Lieber, 
me Mabtigethle rossignol; Poe. philomele, f; die - 
der beldndifhen Schule, cote verzüglichien Madler im 
teri.) les maîtres de l'école hollandaise; bie italis 
{ben und Hamänbdiichen -, les sr. italiens, Hamands; 
BA. Heine -,(Benennung der alten Aupferheer und Hetj, 
Entider ded 15tem und ıöten Sabrbunberts) pelits-mai 
tres; es iſt das Wert eines -8, c’est l'ouvrage d'un 
m., C'est un ouvrage de m.; fie ift eine -inn im 
Eingen,Stiden r, ellechante,brode; parfaitement 
bien; - berfreien Künſte, m.-es-arts, ef. Kunftz les 
bung macht den -, en forgeant on devient forgeron; 
Eer. ber Herr wird ausrorten beide - und Schüler, 
Behr- od. dedeer und Echäterile Seigneur lesextermine- 
ra, aussi bien le m. que le disciple; ber Nünger iſt 
nidt über feinen -, le —— n'est point au-des- 
sus du zn. ; {hr ſollt euch nicht laſſen - nennen, ne 
désirez point qu’on vous appele maîtres; Gbriituë 
unſer Herr und -, Jésus-Christ notre Seigneur et 
notre m.; erbateinen gefbidien - im Zeichnen, Zei⸗ 
en, ila un habile #2. de dessin, cl. Fechi⸗ een, 
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Schrelbe⸗ Schul-, Spradı-,Tany-,Zeisen-; Ecr. P.das 
Merk lobet ben -, à l'œuvre on connoît l'ouvrier; 
it. ©. Bänfen-, Bürger-, Fori-, bof, Jäger-, Steller-, 
Män-, Don, Kent-, Chap-; it. —, dim gewbbulichen 
Vreden, beri., der alle mbtbige Cinfichten p im feinem Gewerbe 
bat, ein Sandwerter, der fein Saudwert gebörta erlernt bat, 
Oleielle war, undbas Nedht erhalten bat, Das Handwerk frei zu 
treiben, Bebrburichen und Gelellen ju halten) an.; ein zünfs 
tiger -, m. reçu (dans q. corps de mitier); - und 
Sefellen,le m. et —— * 5 er est 
passe ın.; eritder Sohn eines -8, il est fils de m.; 
- Johann, - Peter, #1. Jean, mm. Pierre; die -inn, 
(ir Grau eines —6) lamaitresse, cf. Handiwertö-, © net: 
der-, Soumader-, Tifbler- ; der -, Feld-, Walen-, an 
manchen Gegenben, der Hpdeter Je a. des hautes œu- 
vres, cf. Scharfrichter, Eafen-; — od. - vom Stubl, 
(del ben Freimaurer der Borücher ber Halle) le #2. d'une 
loge de francs-maçons. 

F eiftersarbeit, f. (-Bafte U.) travail, œuvre de 
maltre; té geht teine Arbeit über .., iln’estouvrage 
que de m.; -bier, n. CD., wo derj. zum Berlen guet, wur — 
wirt) biere de maitrise, que paie celui qui se fait 
passer »n.; bild, n. ©. -gemäptde; · druct, I.iein-bafter, 
ichöner Dune impression achevée, parlaite; 2, Pr. 


dein Präftiger, fübner Druct mar dem: Pinfet, od. ein folder 


Plafelftrih, welchet den = in der Kunſt perräth) le reveil. 
lon de m., ef. Druder; -effen, n. cein en, md terl. 
aldt, der zum — aufgenemmen mirt) repas de maitrise; 
-fleiß, wein großer, vwerzügliher Field) grand soin, 
grande application; -fTage, ſ. (icwere F., Die nur ein 
— In feinem Face auflöfen Fans) question, problème dif. 
ficile, de m.,a proposer à un sr., à resoudre par un 
m.en q.art; - ebäbr, f.0.-geld; I. S. wo ber ·wer⸗ 
dende dejahin le droit de maitrise; 2. (®., mé die Ge 


fellem dem — für ven Gettauch feines Danbmwertögeugeb geben) 
argent d’aflutage; -grinählde,u. daſies @,) tableau 
bien acheve; Jenoſſenſchaft, f. autref. (die Mitalier 
der, Zunfsder -fänger und dieie Zunft troupe, societe de 
troubadours ; -gefang, €. -Tang; -gefell, (deri. ®., vor 


bel er Wierwe eines Handwerters Me Stelle des —8 seniritt le 


m.-garçon; -grad, c. Grad (4); -gulden, c.-sefb; — 
band, f. «eie mir Cinſicht und Ferttgteie verbundene Gebiet: 


ſichteſt eines -#) Ja iua in de ın.; biejes Gemaͤhlde, die: 
fe Bildiäule z ift von einer .., ce tableau, cette sta- 


tue est d'un m., de main de n.; -jäger, can tem 
Häfen, gelchiter 3., ver auf ble Saadiunter felat und die ander 
ſedinen Sage aufelits le e.-chasseur ; -Inecht, 1.@er 
vernehmile Ki. eine Schülers, der eder ſte Bedlente eines Chrod: 


aemwertes,ber ble Yufficht über die Mrbeiter ban le gros valet, 
le m.-valet; 2. c. Suna-; 3. c. Ebinberémecbt; Loc, 
san Höfen, er wornehmite unter den Softéden Je sr, -euisi- 
nier; -Tunft, ſ. art de an. ; -lade, ſ. opet den Hantwer⸗ 
tern, Mie. worin Die rreibeitäbrlefeg, Setder und Rechnun⸗ 


gen der Zunft verwahrt werden) la caisse d'un corps de 
melier; -lauge, f. Saw. @iel. jur Seife gehörig fiarte im 


den Neidiertannen zemachte 2.) le capitel, l'eau forte des 


savonniers, la lessive caustique ; -lied, n. «&. ver - 


Anget, ef.) chanson de troubadours; -[o$, a. ad. 
sans mn, qui n'a point de m.; hors de service; ein 
-lofes Kind, cein unbeyhémbares) un enfant indiscipli- 
nable; -pfund,n. Tir. «het ten Wousebern, An fuer 
reves Di,, alé das gewöhnliche, tie Wolle damit zu wigen) le 
poids fort, la livre gros poids pour peser la Laine; 
-pinjel, (-bafter P., Me Geltiuttibteis eines Mabierh, der 
ein — In feiner unit if) pinceau de m.; -pulver,n. Chi, 
autref, (Ben, verich. Dirderfhläge; "Magtärrium) magis- 
tere; -recht,n. 1. (tas R., eln Handwerk fret und bffens: 
td zu treiben) La maîtrise, le droit de..; daé .. er; 
langen, parvenir à la .., passer mm; 2.0. -Aüdi - 
fang, 1. (ein -bañter von Kun unt Ferstateit jewaenter Ces 
fang; *Brareursarie, Saupt) le chant principal; 2, 
(der &, eines -fnaer) le chant, la poesie des trouba- 
dours; -fänger ob. -finger, hd. AU Moauer ed. vhets 
mehr Melmer, we der Zen mach auf die WMımmeiinger felsten 
und von ungefähr 1347 bid 1319 blühten. we eime puni die 
ge Einrichnung unter ach. Ihre Geſetze où. Gebr huche hatten 
troubadour, trouverre ou trouvere; -faß, 1. «ein 
-bafter®., à. B. in der Teniunil) composition de m.; 2. 
c. trage; -(duf, 1. ein -hafter Sc.» coup de mm., coup 
de fusil tiré avec be. d'adresse, de justesse ; 2, 
Boul. «ein gewißfer Ed. Brot in den Oien alé -Rüd) four. 
née de pain pour le chef-d'œuvre; -finger, 0, Kin 





Meifter:fohn 9x 


aer; -fohn, der ©. eines Hantwertö-2) le fils de m.; — 
iplel, n. -cein -pafırs Sp.) jeu de mı.; das war ein... 
c'éloit jouer en m.; erentzudte alle durch fein. -, cm 
der Tontunft)il enchanta toutle monde par la besuté 
de son jeu; il joua à ravir tout le ss) 

tepte Spiel, vd man fpielet; le coup, la partie de m.; 
-Ipleler,c-hafier Sp., - Im Spleten, bef.auf einem Tenvoi. 
Wiriueleh le virtuose; -jpielerinn, ſ. la virtuose; — 


e; 2,fa. (das 


ſtreich, cein baiser, von vicerGhefdidiidtelt s jeugender St.) 


coup de m.; fit durch einen. aus der Sache ziehen, 
setirer d'affaire par un chef-dœuvre d'habileté,par 


un coup desn., d'état; -fitid, n. @œaë Werk, die Arbeit 


eined —6, bel, wo ein Oiefelle, der = werben wolll, machen muß) 
le ch.; biefer Pallaft ift ein. . der Baufunit, ce pa- 
lais est un ch. d'architecture; dieſer Geſelle bat kin 


gemacht, ce garçon a faitson ch.; ein .. der Örs 
iilichteit, «eine vorsägtihe -hafte) ch. d'habileté, — 
ſtuhl, cher Sr, Ety eined 6, bei. bei den Freimaurern) la 
loge du m.; -tag, coerden Handwerkern, ber T., am term fidy 
Me — eines Gewertes verfammeln) jour d'assemblée des 
maîtres d'un corps de métier; -werf, n. (-e6 25,, 15, 
eines 6) ch; ein. der Kunſt, un cA. de l'art; die - 
werle unferer Yiteratur, «die Werte unferer vorzüglichiien 
Glelebrten, be SHañkfen Werte dert. les ouvrages classi- 

ues, les chefs.d'œuvre de notre littérature; Diele 
Sbénteir ift ein. der Natur, cette beauté est un 
ch. dela nature; 2wurz, -wurgel, f. Bo. 1. (eine 
fdainmtragende, bei ben Meinten rin eisemeb Oirkaplecht biltens 
te DA.) l'angélique française, le benjoin sauvage, 
l'impératoire des Alpes ou commune; 2. die ſchwar⸗ 
je -Wuryel, ceine andere boldeutragende DM. deren Doide els 
ne halbtugel bilter) astrance à grandes fleurs; -Jeidhs 
mung, f. (te 3. eines 4, eine -bafıe 2. ch. de dessin; 
dessin achevé, parfait; -jug, (tim -bafıer 3. In einem 
Gemdbièe, Spieler); er entwarf das Gemaͤhlde im mes 
nigen -jügen, il ébaucha le tableau en qs coups 
de pinceau de mn.; erendigte bag Spiel dur eis 
nen .., il init la partie, termina le jeu par un coup 

Meifterei;en, f. c, Abbederei. de ın. 

Meifterer, 85 deiner, ber melftert, alé witflider ed. 
eingebildeter Kenner tadeit) le critique, le censeur; P. 
wer an den Weg bauet, hat viel -, mer offen bambets, 
muß fich auf verſch. Weuribeller geladt macien) quand on se 
jete dans le grand monde, quand on se montre en 
publie, on devient l'objet des discours, de la cen- 
sure, 

Meifterbaft, a. ad. ceinem Meiner od. beffen Ces 
féidiibteit gemäß und darin gesrlünèet) de, en maltre; 
achevé, parlait; parfaitement bien; ein-es Wert, 
Gemäblde, un ouvrage, un tableau a., de ım., de 
main de m. ; — fingen, fplelen, mablen +, chanter, 
jouer, peindre p., en n.; es iſt ihm - gelungen, ila 

Meliterinn, f. c. Weiter, [p- réussi, 

Meifterlich, ©. meinerbaft. 

Meiftern, 1. Gide zum Deifter machen, überwälrinen, 
be-) maftriser, dompter, dominer ; jene Begierden 
=‚tarüber Hert werden, fie bejähmen) zrı., d. ses passions; 
ſich —, «fi beberriten) se posséder; fie fan ſich -, elle 
sait se posséder ; elle est maitresse d’elle-mäue, 
de ses passions; 2. va. var. (als ein Melfterin seiner Art 
machen, ob. bb. machen) travailler avec soin, travail. 
ler, faire; Te. -, (ie Grundfarbe einsichtem préparer, 
pt er la couleur fondamentale ; weun ir Fins 
ger dur die Saiten meiftert, tmeam fe melterpafte 
Sirife rbur,meißerbaft fpteln, lorsque d'une main legere, 
délicate elle tire desalyre, dessons, des accords 
parfaits; fa. gp. Gebrem) enseigner; faire le maître, 
ef. fut; 3. (aid ein Meifer beurtbellen, taten, Wei, ald 
eimaebliterer Mriiter unararünder tabeïn) eritiquer, cen- 
surer; er meiſtert jedermanns Handlungen, il eriti- 
que, censure les actions de toutle moude; dad - u, 
la critique, la censure, 

Meifterihaftz;en,f. 1. sp. er Auftanb, Me@ta., 
tbe rines Weiters la qualité, dignite de maitre; la 
maftrise ; nadı der — jtreben, (won einem Handmerisars 
felen)aspirer à la mı.; Die - erlangen, (das Tciferrecht) 
parvenir à la m., obtenir la m.; 2, (mebrere e>. alle 
Meifter einer Zunft qui, genommen) le corps de melier; 
bie ganje -, le corps de métier, tous les maîtres 

Meiſt mahls, €. meiñems. [d'un .. 

Meifterthbum, ©. Deufb-, Grob-, Beer 

Mettabalfam, sp. — welbllche⸗ 


92 Melandholie 


und durchfichtigeh Bars, der bef. aus der arabifhen Balſam- 
faute Ihuft, le baume de la Mecque. 
eMelandolie, c. Sawerrmurn, 
“Melandoltid, ©. idwermütsig. Van 
eMelanir, ed; €, cidwarjer Granats le melanite. 
"Melangane; n, f. eine Are Nadsihatten mit apfel; 
fürmiger Frucht melongene, aubergine, f. 
»Melanterie;n,f. Melancherit, ed; €, ceine Arı 
Lintenftein) la melanterie. , 
Meide;n, f. Bo. Pia) l'arrocke, f; die Gartens 
-, (ann mie Spinat genen werden l'ar, de jardin, la 
bonne dame: bie gemeine ob. wilde -, Mift-, can 
umgebauten Orten und Mififtellen; l'ar. commune; bie 
firauhartige -, Meer-, ar. halime; die ſtrauchartige 
- mit ei-formigen Blättern, od. Meer-, ar. pour- 
iere; 2. (ber Rame einiger Arten des Bäniefußes ; die 
jtintende -, c- Sunss-; die wilde -, la patte d'oie 
rouge; bie weiße -, la patte d'oie blanche; 3. c. 
Sit auch ·. 
Meidebrief, iB., In wm man einem intern etwas mel: 
bet, bef. einem Sandeldfreunte; "Avishriehla lettre d'avis. 
Melden, iwelnes Andern Wiffenkhaft bringen) man- 
der, annoncer, faire savoir gh à qn; avertir, ins- 
truire qn de qh; bie Fremden —, an.les étrangers; 
donner l'état des etrangers ; er fommt, um 
uns dieſe Nachricht ju -, ıl vient nous dire cette 
nouvelle ; -Sie ibm ben Tag unferer Unfunit, man- 
dez-lui, marquez-lui le jour, avertissez-le du jour 
de notre arrivée; fi -, cfeime Gegenwart atis einer ger 
wien Mbfcbt betannt machen) s'an.; ſich zu einer Stelle 
od. um eine Stelle -, cum fie anbatren] s’an., se presen- 
ter pour q. place; ſich - laffen, omenn man einen befür 
den will se faire an; fein Handelsfreund meldetiben, 
dafır, son correspondantlui mande que,.; id babe 
ihm das Nötvige ſchon gemeldet, je lui ai dejà man- 
dé, écrit ce qu'il fant faire, je lui ai déjà écrit à se 
sujet; den Empfang eines Briefeé -, accuser la re- 
ception d'une lettre; unfere Zeitung melbet bavon 
nitié, notre gazetie n'en ditmot,n'en dit rien,n’en 
fait point mention; die oben gemelbete, od. gemelbe: 


Melk: plats 


tiere; F. bag {ft eine .. für ibm, cer sieht vielen Merrbell 
taraud) c'est une vache à lait pour lui; -plaß. «oo 
baë Dieb gemolten wirt) lieu où l'on trait les vaches; 
-falat, c. Badbunge; -fihaf, m. (ms Milch albr) brebis 
alait; -jchämel, ıneiner Schimmel ver -er 08. -erinnen) 
la sellette atraire; -ftubl, la selie à traire, cf. — 
farimel; td, m. coie eben gemettenc Melch burdhpuiciben) 
le couloir, ef. Sabu; -vieh, n. sp. (alles B.. mé gt: 
melten wirt où, werben tann, gui, senemmen) les beies à 
Lait, qui donnent du lait, qu'on peuttraire ; -geit, 
f. (bie 3, ja ver man über gu melten piteat) temps où l'on 
trait, où l'on tire le lait desvachess; -ziege, f. tre 
Mu air chevre à lait. 

Melken, ir. (te Mitch ans den Eutern ber Kbe.Ilegenz 
mit ben Fingern Miehen maden; traire, tirer du lait ou 
le lait; die Küber -, traire les vaches; die Ziege 
iſt noch nicht gemolten, on n’a pas encore trait la 
chevre; fie melter zu fpät, elle trait trop tard; friſch 
aemolfene Milch, du lait frais, nouvellement tiré; 
fg: den Bock -, cerwas Vergeblicht. Tébridteé tum faire 
un belexploit, une belle ou vilaine cacade, €. ans: 
faugen; D, (omas ben Zigen Urbnfiches er. übb. etwas malt 
ven Fingern ſtreicheln, wiel in ten Händen haben) manier 
indiscretement, patiner, chiffonner. 

Melter, 6; -inn, f. (er, die meitt od. mil qui Lrait 
les vachesz; fg: 1. 6, Botieute; 2. ©, Betrüder, 

Melkerei; en, f. 1. (eine Andalt, wo bat Vieh gemet: 
ten und die Witch verwahrt wird; La vacherie; it. la lai- 
terie, cf, Milbrantmer; 2. mp. (ab bfiere Detañen, 
Stehen) act, de manier indiscretement, de pati- 

Mellern, ©. meiten. [ner, dechiffouner. 

Melkerpappel, F €: Knsiienbtume. 

Melm, ©. Muim, Pulver, Fraub, 

Meinider, 8; «er beite Wein im Bunytee Kreife In 
Böhmen, ber ten Ramen vou der Stadt Meinid bat) vin de 
Melnick. 

"Melodie, f. ©. Sangweiſe od. Geiengwriie. Weite. 

⸗Melodlſch, a. ad. na Arı einer Metorie, fingbar, 
mepltlingend, itebllch Hingent) uelodieur; ein -er Ge: 
fang, eine -e &timme, chant »r., voix melodieuse; 


te Sade, la chose susmentionnee, susdite; ohne ; die Nachtigall jingt-, le rossignol chante mélodieu- 


Nuhm qu —, cobne mich gu rähmen, baven ju teten) sans | sement. 


vanité, soit dit sans vanité; mit Ehren zu —, toûne 
Beleldigung ber Unilänpigtelt baven ju veden) sauf le res- 
pect que je vous dois, que je lui dois x; Ig: ber 
Hirſch meldet ſich, (oem er beteiner unermaneten &, einen 
tiagenten Sant béren 1464 le cerf brame, appele; ber 
Mind meldet lich, wenn man isn ſchen von meirem braufen 
ét le vent s'annonce, arrive; onentend venir le 
vent; ber Winter meldet ſich, imenn #4 Im Serbie kalt 
wird und andere Leichen des berannabenben Winterb peebadı: 
tet werben, l'hivers'annonce, arrive; das Fieber mels 
det fit, erpenn man befen naben Aufall enepfinzer, Freſt zu 
betemmen anfängıjlafievres’annonce;ila un pressen- 
timent de fievre; daß - 2, la mention; einer Gache, 
von einer Sache Meldung thun, cie -, anführen) faire 
mention de gh. 

Meibenseule, f. ceine Yet Radtfalter, gem. auf -> la 
phalene d’arrocke ; -lauß, f. (eine Diangentaué auf -> 
puceron d'a. 

Meldbenswertb, a. ad. cwerth gemeldet, berlihter pu 
werten; -£ That, fait digne d’eire mentionné, rap- 
porté, digne de mention. 

Melder; es; -inn, f. «der, die etwas melden) qui don- 
ne avis de gb; it. ©. Mngther, Dercitber. 

Meideiact, f. la barque d'avis, cf. Metderlf. 

Meldeichiff, m. Cœur vo eine Machticht, ein Befebt 
aneine Behörde Äberbracht wire; né) vaisseau, bar. 

ue d'avis; l'aviso. 

ON elilit, ed; 6, ceine haniggetbe Diner, me man an der 
Dbrraäche einiger Laven Im der Gegend um Kom findet; mé 
lilite, [waifer, n. eau de mélisse, 

Meliiie;n, f. has Bienentraut, ef.) la melisse; ns 

Meltszuder, weine ir groben Sudert) le sucre mé 
lis; le melis. 

Melt, a. ad. (wird Mit gebend? qui donne du 
lait; - werben, (anfangen Much yu schem commencer 
à donner du lait; eine -eRub », ©. -tus, -Ichaf e- 

Meht-eimer, E. ques -em Le seau àatraires -Faf, 
-gefäß,.n. vase à traire, cf.-rimers -geite, f. -ges 
fœirr,n.-fübel, ©. —eimer; -Eub,f. 6. me - iſt, od. 


[mkidhies Schauſpiel le melodrame. 
Melodram, ed; 8, n. ceim mir Nectatieen unter: 
Melone;n, f. ciaftige, füße Frucht, mis rauter grüner. 

geler où, weiäliher Schale, einer PA. vom Geſchlechte der 

Gurken, und biete Pit. fetbihı arredlor ; Die frübe —, le mm. 

sucré ou sucrin, an. des Carmes: die rothe -, lem. 

eramoisi; die gefurchte —, ar. à côtes; eine — in eis 
nem MRiftbeete, unter einer Giode, m. sur couche, 
sous la cloche; ein Suis -, ein -nihnig, une 
tranche de m.; Ag, - vom Berge Karmei, (en auatz⸗ 
artiger Feuerflein In Drufen) m. du mont Carmel; -nr 
baum, (8. In deiden Inkien, der eine den m Ädiliche Frucht 
san le papayer coımmun ; -nbeet, n. lamelonniere; 
nbirn, f. malt, Nemlich Sémadtéaite D.) de pain de 
mes =Diftel, f. GGew aͤcht in Mimerita, mé elnem Metfchiaes, 
tugeifbemigen, böderiaen u. fachelngen Kbrper biſder char- 

don des Indes occidentales, le melocacte, le m.- 

ehardon ; -förmig, a. ad. de la forme d'un m.; - 

féniniger Stein, mélopeponite; pierre de la forme 
d'un an.; -ntern, la graine de ne.; -nédtbif, «ét. 
teilen Ranten in Me öde felgen und teen ruche ipinige 

Anoitn zeigt) le potiren ; -npfebe, F. ©. -ntürbid; ns 

ſchnitz, -nichnilte, £. la tranche de m. ; ein... ber 

känge nad, une côte de m. 

MNelote, sp. f. 0. Zteintter; -naraß,n. ©. Lavendel⸗ 
srad; -npflafter, n. emplätre de melilot. 

Melte, c. Melde. 

Memel, o. Mebimlibe, 

Meme lig « ©. milbig. 

Memme, ce. Mimme, 

Memorial, ed; €, n. Aufſatz Bittihrift, Dentbuch. 
cf.) le mémoire, le placet, la requete, la supplique; 
it. le mémorial. 

Menberle, sp. f. 1. c. Weoliktume; 2. (BAga,, mit 
dem Üsrenpreife perwantı) pédérole, f. 

Mengen, f.coll. cie bel eina. beñndtibe Dinge derſ. 
Urs gu begelchinen, Die msanı mdr 140) multitude, guanti- 
té, foule, f. granı! nombre; eine - Menihen, od. 
fa. von -, eine - Thiere, Bucher rune mr. d'hommes, 


Mengel 


made; er hat eine - Hausrathr gefanft, ila acheté 
gu. de meubles; er bot ibm eine - @elded od. Selb 
Dafür, il lui en offrit be. d'argent, une grande 
somme d'argent; die - der Zuſchauer war unjéblig, 
il y avoit une #1. innombrable de spectateurs; £8 
serfammteite fi eine - Meniben um des Hans, il 
s’assembla qu. de monde autour de la maison; fie 
tamen in großer -, ils vinrent en foule; Pod. wels 
Se -u entdeet mein Blick! quelle m. de monde j'a- 
ergois! Die ſchwere -, «die arefe -) fa. grande qu, 
am; bie Meinungen ber großen -, (vet aroien har 
feat) lesopinions de la m.; eine - Worte, ciebr vheler 
une m. de paroles ; erbateine - Aenntmilfe, itabe. 
deconnaissances, d'instraction; Die - der Geſchaͤf⸗ 
te drüde ihn zu Boden, il est accable d'occupa- 
tions, d'affaires; Leute, Wildbrer, Silber, Cbels 
feine, Freunde bie -, ciebe viel, im =) fa. force gens, 
Fr A argent, f. pierreries, f. amis; Grunde 
die - anf bren, alleguer desraisons en foule ; Eer. 
ie brabten Geldes die - nah Haufe, ils amasserent 
unesoinme immense d'argent. 

Mengel;in, f. 1. c.-marı; 2, ©. Manet, 

Mengel, 8; dia mandıen Grgenden, ein Wall ju AE: 
gen Dingen) id. dit. c. Höter, Irbeter, 

SM engeler, 6: Cher menager) qui s'amuse à méler; 

Mengelhaufe, (haufe von aliertei unter elna. zer 
mengtes Dingen) Las de choses mèlees, mises péle- 
mêle. {choses mälees, mises péle-mêle. 

Mengeling, 68; €, (in gemengtes, gemiſchtes Dinch 

MengelHump, c. Manump. 

Mengelmuß,n. ce. Miitmalc. 

Mengeln, @aö Vertieinerumgimertson mengen, oft 
menam np, meler souvent, s'amuser à mêler..; it. 
©, bôten, 

Mengelwurz, f. 1. 0. Grindwarzt 2. 6. Sauer⸗ 
ampfer; 3. (eine Ari tré Sanutautes epi d'eau. 

Mengen, (mehrere trodene Dinge ehne Ordnung unter 
eina. sbun, und fie fo zugleich vermehren) rnéler, cf. miens 
ciné unter bas andere -, entremeler; Aödrmer unter 
einander -, m.desgrains; Moggen unter Welzen — 
m. du seigle avec le froment; gemengted Getreibe, 
Mengtorn, bled-meteil; dem Vieh fein Futter -, m. 
la nourriture des bestiaun; Das Mehl -,m. la farine; 
Lilien unter Rofen od. mit Rofen -, m. les lis avec 
les roses: er hat ſeine Bücher, Schriftenz fo unter 
einander gemenat, dafe, il a tellement mele ses 
livres, ses papiers que r; bad Hundertite unter das 
Tauſendſte —, cie veribiebenden Dinge unter cine, brims 
gen, ehne alle Orbuuns verbringen; meltre tout pele- 
mele, sens dessus dessous; die Karten -, düe fe unter 
tin. biingen, Dafı fr ohne alle Drknung in Anfebung der avr 
tem über tina. fiegen m. ou battre les cartes ; fich unter 
die Zuſchauer -, se m. parmi les spectateurs; fg: 
fic In fremde Händel -, can ismen mubefuarer Weite Lbrll 
nehmen) se m. des affaires d'autrui; er ment ſich im 
Alles, il se méèle de tout ; er mengt fich gerne in frem⸗ 
be Haͤndel, il aime à se 2.; ſich in ein Geſptaͤch -, san 
beraf. Anthell nehmen) prendre part à la conversation; 
Econ. das Sommergerreide mengt ſich, agt an arte 
au werben und ju tetfen; les mars commencent à märir; 
das - +, le mélange, la mixtion, cf. Wirkung. 
Mengensmaf, n. ein. , tie Menge zu meifenker 
Dinge darin pu meſſen md darnach zu Leiimmen) Mesure 
our les choses seches, mesure à grains. 
Mengenpreis, «wer Preis einer ©. tm Change, In ib 
ver ganjen Menge, wor geringer tft, ald wenn man fie im Wins 
jeinen kauft; "Parkepreis) le prix en gros, en bloc. 
Menger, 8; inn, F. 1. @er, die etwas menge) qui 
mêle ah; 2. c. Biter. 

Mengerel, sp. f, (dad Mengen, Untereinanderbeins 
gen verih. Dinge, mp. mélange, amas confus. 
Mengelorn,n. €. Mangtera, e£) fa. melange, 
Mengfel, 8; n. emenge, ef.) fa. melange. 
Mengipath, (ein sebütverter Epıspathfewillete, 
Mengthell, nm. ceiner vom ben Theilen, me man ju eis 
nem Menafel nlınmt; * Sngretens)ingredient; drogue, 
f., ef. Benantebell, Zußand. 

Mengwerl, n.c. Miktmait, [pierrede.. 
Menniherftein, meriminniher Mähtenneimitrass; 
Mennig, es; od. -e, sp. f. cein aribromeb auf ger 


de bêtes, delivrese: ed waren eine - Leute auf dem | glühesem grauem Bicitaite erbaftenes Venvet, ws ald Far: 
Mitch gibt) vache à lait; eine guté .., unebonnelai- | Spaziergange, il y avoit be. de monde à la prome- | be biens le minium; brenner, (in dem -phsten , der 


Mennig : bütte 


For den — brenmet, Fkimmer und fieben ouvrier gli pre- 
are le zn.; -bütte, ſ. ceine Snitatt ten — zu bereiten 
a fabrique de ».; -mühle, f. cin ten -hüsten eine 

Miäpie, aus wr der Wieitalt aus dem ecitem Dien geichten: 

met où, gemahlen mırm moulin Am.; -Dfen, (2, 

den = darin qu brennen) fourneau à m. 
Mennitendlraut, sp. n. ©. Selöngerielteber. 
Menſch, en; en, dim, -den, -lein, n. (bas aus 

einem thiertichen Abeper und einer vernünfuigen Seele bebe: 

bente Selen l'homme: Gott hatden erfien -en er: 
faaten, Dieu a erce le premier k.; alle -en, tous 
es hommes, tous Jeshumains; der Here und Gebies 
ter über dad Schidfal der -en, le maître et l'arbi. 
tre du sortdes humains; Alles, was nur ein - thun 

Taun, bad bat er getban, tout ce qu'un k., un mor- 

tel peut faire, il l'a fait; bag iſt feines -en Arbeit, 

ce n'est pas un travail d'h., à ia portée de l'A; 

Jeſus Chriſtus ift - geworben, fi wahrer Gott und 

wahrer -, Jesus Christ s'est fail A., est vrai Dieu 

et vrai À; Das Lehen bes -en can ter en) vergeht 
fuel, la vie de l'A, passe vite, l'4. ne fait que 
asser; der - verräth hé bei Allem, überall bitatt 
er - bevor, man gewahrt überall. aß Der - Unzalltem: 
menbeiien an fich bat il y a loujours de l'4. parlout, 

il s'y mêle toujours de L'4.; rit find alle -en, croire 

find Mile, rerrubge mafever Narut, Schmannbelten g unterrwors 

fen) nous sommes lous hommes; et fiebt alle übrigen 

-en mit Derabtung an, il regarde avec mépris 
tout le reste des humains; unter was für -en bes 

finde ih mit? dans quel monde suis-je? es fam: 

melte fi eine Menge -en um uns? il s'assembla 
quantité de monde autour de nous; es find viele 

-en intondon, il y a bien du monde à Londres: 

es find awanzigtaufend -en in diejer Stadt, il y n 

vingt mille ames dans cette ville; ed waren mehr 

als fünfbundert -en in der Riche, il y avoit plus 
de cinq cents personnes dans l'église; fein -, (Me: 

mant: nul À., pas un #., aucun À., personne; id 

werde es feinem -en fagen, (Vöiemansen; fa. je ne le 

dirai a personne; ba It fein - zu ſehen und zu hös 
ven, (Niemand) il n'y a ame vivante, cf. Leutt, Perion: 

TA. ber alte -, Chem vab Licht der Ertennenih onen nos 

atbr aufgegangen id, der nech In der Zündeletn be vieil A; 

den alten -en ob. Adam audziehen od. ablegen, de- 

ouiller le vieil A., se depouiller du vieil 4.; 

er innere —, (dad emiub, der Fast anachérente Thcilr 

l'A. intérieur ou spirituel; der äußere —, calé mr ber 

Sete angrbörer, der Korpen l'A, charnel; 2. {ein -männ: 

Tiched Meichlecıret, vornn man ina Allarmeinen und ohne iwrir 

tere Achtung von Ihm pris 4. 3 ein Heiner. ein wohl⸗ 

gewachſener —, un petit À, un A. bien fait; er ift 
der beite - von der Welt, c'est le meilleur humain 
du monde; wer ift der - 7 was mil Mefer - ? quel 
est, que veut cet 4.? er ift ein - obne Treu’ und 

Glauben, c'est unh. sans foi; ein -cben, -lein, mp. 
un petit #., homoncule, un drôle de petit 4., un 

it personnage. 

U. Menib, ed; er,m. Ceime geringe D. weiblichen 
Grétiettes, def, als Ben. im börhften Unmilien, Yin medri⸗ 
ger Mustruı mp. er iſt wieder mit (einem -e (mir 
feinem Märdem) jun Zange gegangen, il est encore 
allé danser avec sa bonne amie, sa maitresse; 
ein armes -, une pauvre fille; ein Dienft-, une ser. 
vante; ein Küchen-, une fille de cuisine; fanner 
bieieé - lieben? peut-il aimer cette créature ? ein 
altes -, une vieille carcasse, b; ein ſchlechtes, lieder· 
Des -, eine Mbeibop, von Keberiihem Grbendmwanbet) une 
femme de mauvaise vie, b. une garce, une putain; 
une loupie (po.). 

Menibeln, meniben, vn. imp. ar. b. fa. (ein 
Menidı Iron, uch ald aim Weſen peigem, das lebdbe fehlen tan): 


Menſchen⸗anblick 


d'A, âgé de quatre-vingt-dix ans; -anblid,la vue, 
l'apparition d’an 4. ; -angelict, n. visage, figure 
d'h.; -angit, f. sp. «bte 2. in we ver Wenich dauns turc) 
feine Fıetfale periept wird) angoisse, anxiele, peines 
des humaıns, del’A.; —art, d. seine von andern he un: 
teriheitente ir, S Race) Ja race, race d'homme; 
aſche, F «nie U. von verbrammten — od. Tedten, bei. bei 
ven Griechen und Mémern 2) la cendre (d'hommes); 
auge, n. ıbab U, des —, bat Pier bei; at. der febenbe 
SNenity l'œil, la vue de l'A; it. l'A. voyant; -beis 
fall, coer ®. ter -, ter Menge. gum Untetidiebe vom Beifalle 
desttewufene untOetirt,l'approbation,l'applaudisse- 
ment des hommes, de la mullitude,de la foule; -bes 
obacbier, observaleur des hommes, qui étudie les 
hommes, le cœur humain; -beoba@lung, f. 1. sp. 
(B. ter — und ibres Ihund) l'observation, l'étude des 
hommes, l'étude du cœur humain; 2. «eine durdı 
cieit B. genadee Brmertung gr resuitat de l'étude des 
homisest; -beihreibung, F. sp. (B. des griñigen und 
tècperiuben -) l'anthropographie, f; die .. in Sins 
ſicht des Körpers, anthroposomatologie, f; -beſell⸗ 
ger, qui rend l'A, les hommes heureux; qui fait 
ie bonheur de ..; Freuntihait, die -bejeligerlan, 
l'amitié qui ..; -bUd, n. l'image de l'k. 3 u. la; 
-biloer, ter B., Sœbpéer bet -) le créateur de l'4.; 
it. celui, ce qui forme ou cultive l'A. ou l'esprit 
de l’A.; -bildner, c.-viter; -bildung. S. 1. (ie ®.. 
Sriwalfung ver -ı la formation, la ercation de l'4.; 
2.1die B., Brrerlltommnung des —, bei. tem Geifte nad 
la culture de l’A., de l'esprit; 3. le Susuna. 
&enalı des — la figure de l’R.; -blefenbandwurm, 
B. mr umter ber Haut en. auch mitten ma menschlichen mr 
ver for le ver orbiculaire; -blut, n. le sang hu. 
main; ..vergleben, répandre du sang, le sang 
humain ; tuer un A. ; -blüte, sp. f. Pod. (er min 
bende Zemand, taë Iräftige Leben der -) la vigueur del'#.; 
2. (Die braftweliiien g — in der Blüte ibreé Lebens» la fleur, 
l'élite des hommes; -bruder, (ein Menit alé ein B. 
bes antern betramıret) frere de l'A. ; -benten, n. sp. tas 
Orbenten, Erinneen der -) fa. mémoire d’A.; jeit .. 
iſt nichts Behnliches geſchehen, de memoire d'A. il 
n'esi rien arrivé de semblable; -Dieb, 1. c. -räu: 
vers 2.0. Seibeiban; -blebfiahl, cète So, ba man — beim 
Id In feine Gewalt bringt) le vol d’hommes, le rapt, 
citant: -erzieher,inn,f. instituteur, institutrice de 
l'A, des A.; -etziehung, 1. sp. l'éducation de l'4.; 
-jamilie, € sp. (ade - als F. betraten les humains, 
le genre humain, les hommes; -feind, tun, € tv 
fantères) le, la misanthrope; -feindiit, a. ad. (ei: 
nem fente gemäß, -Teinpiteft peigent es *mitantrepiidn 
en misanthrope; einen .. bebandeln, traiter qu en 
., inhumainement; -feindlikfeit, sp. f «Senn: 
nung und Banbelömeiie cet fentes »WMifanthrobie La ıni- 
santhropie; -feindichaft, sp. Ed, feinkfelige Bern: 
nung gesen ble -) la misanthropie, la haine des 
hommes, l'apanthropie, f; “fett, n. l'axonge hu- 
maine; -jleiieb, nm. la chair humaine; de l’k.; - 
orm, f. c.-bitbuna (31; -férmig, c.-Hhatié:; -frefs 
fer, inn, f. 1. @er, Die fich von -fleifh mébret: © Antute 
vovéas) l'anthropophage ; 2. c.-#al; 3. cer brafil: 
tbe Orten) le vautour moine, cf. Kabttepf iin -Freis 
ferei, sp. f. (die abf@eutidie Gemobabeir — zu freffen; ® Un: 
thropspbagie) anthropophagie, f; · ſteſſetvolt, n. na- 
tion anthropophage; -freflerfucbt, f. désir insa- 
tiable de manger de la chair humaine, anthro- 
pophagie, f; -freubde, £ «mas — eriveuen fann} joie, 
plaisir de l'A, des hommes ; -freuden und -leiden 
vergehen geſchwind, les plaisirs et les peines de la 
vie passent vite; -freunb, inn, ſ. ider, die alten = mebl 
wi; *Péllantrop: philanthrope; -freundlich, a. ad. 
dem freunde gemäß. allen — mesimedent und in Dhefer Pie: 


ed menicheit bei ibm auch, cer verhieht üb auch 5] est! innana aearünten doux, afable, humain; ein - 
homme aussi; il n'est pas plus parfait ou infail- | freundlicher Fürft, un prince humain; einen „. bre 


lible que les autres; es bat bei ihm gemenſchelt, 
{eb tt erwas Meniiicheb bei ihm vorgefatten) al a paye le 
trihut à l'humanité. 

Menicensadel, ter Bern be — alé ftifiden Les 





bandeln, traiter qnavechumanite, humainement; 
eine freundliche Behandlung, un traitement hu 
main; -fréunblibieit, sp. FE Señnauna und Sanbel: 
were einen —freuntess *Binwaniıdt, Phttanthrepin hu- 


tens) la noblesse. la dignité de l'homme ou des! manite, philanthropie, F; -feudt, f. Eer. €. vribré: 
hommes; -dbntlib, a. ad. ressemblant à l'4.,quia! frutı; -furt, f. la crainte des hommes; ohne... 
la figure humaine; anthropoforme; -alter, n. 1. | für Met und Wahrbeit handeln, defendre la jus- 
seb die — im Darddinitte erreichen, melir man jo Sabre | tice et la vérité, sans craindre les homines, sans 
mntmmt; âge d'homme; brei,. alt, qui a trois âges ! respect humain; -gattung, f. la race d'hommes, i va, il s'agit de la vie d'un A.; 2.çbas Erben ber — in 
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fef.-art; -geblide, n. Pod. Goë Grtiite, die Geſtalt 
| des =) la figure, la forme de l'A,; -gébot, n. (®. 
| von =, bei. volerın ré einem gearlichen wioeriprichr) comman- 
dement des hommes; -gedenfen, n. c. -drnten; -ges 
falig, a. ad. «gelältig. mp. bei. qu geiällia ed. nanarbent 
|aesen He) complaisant, mp.; d'une complaisance 
outree, excessive; -gefdlligkelt, f. la complaisan- 
ce, l'exces de ..; -gefübl, m. (rad G. des — Im ils 
gemeinen 00. Beionbern) sentiment de l’A.; it. (dat 3. 
des - fürältieh, mas dem - Klar er. wichtigun. mas ihn ars 
abe ° Sumanttôt l'humanité, 1. sentiment d’Au.; 
man muß allem -gefüble ensiagt haben um e, il faut 
avoir perdu, dépouillé toutsentiment d'hu.,avoir 
renoncé à toute Au, pourz; -gelit, l'ame, l'esprit 
de l'A; -gemärb,-n. cœur, caraclere d'A; ein 
ſchlechtes ., un maurais cœur..; -gericht, n. ju- 
gement contre les hommes, le dernier jugement, 
©, Ösortesgeriht;, -geripp, n. (* Etetein squelette d'A; 
-geiwlest, n. legenre humain; bie fünftigen -ges 
ſchlechte, les races futures, à venir; -geieh, (im 
eg. tined gbttiien loi humaine; -geficht, n. le vi- 
sage, la Face, la figure d’h.; fa. (der Menfib felhir 
l'A; -geftalt, f. la figure d’h.; -getreibe , sp. n. 
«das Ibun und Hanteln Der — gegenetma., les soins, les 
agitations des A., des Au. ; -getümmel, n. bruit du 
monde; -gemalt, f. la puissance de l’A,, deshom- 
mes; -gewühl, n.la presse; gleich, a. ad. c.-isnr 
Gb; -gemärn, sp. (die — In toner Mirdeiatelt und Mid 
tafeitimp. mauvaise,maudite engeance; canaille,f; 
-glüd, n. le bonheur de l'A, des humains; -grös 
fe, F. nie Höße des —; fa: Die Sebels Te, in Aufßern Wer 
nältnifem la grandeur de l'A, Ja grandeur humai- 
ne; -Quuit, À (dir (&, der Mtenarı la faveur de la mul. 
titade; der Beifall des Gewiſſens entihädiat für 
dit.., l'approbation de la consciences nous de- 
dommage de la fareur des #., de la multitude: -gits 
te, ſ. cole Atuiche Pres 5 la moralité, la bonte del’A.; 
-baat, n. les cheveux de l'A; -hai, -baifift, dir 
arbäte nb gefaarlichae Arr Saïñidre, Me  perfditinaen fann) 
le requin, le squale, le chien de mer; -hand, f.la 
main d'A, de l'A; was -binde machen, fonnen 
haͤnde auch gerlören, ce qui est l'ouvrage del’h., 

ui est fait de main d'h., peut être detruit par 
les hommes; -bandel, da mar — voir Wieb cerranftr 
la traite des negres; händler, inn. f. qui fait la 
traite des nogres: marchand, e, d'homines, d'es- 
claves; -baÿ,( Muanthrobie misanthropie, f; · haſ⸗ 
jet, t-feint, © Mtisntgrep misanthrope; haut, f. la 
peau d’A.; in der... fteden, cein ünnticer, ſcawacher 
Menſch fewa) Ta. mener une vie sensuelle, être sen- 
suel, payer le tribut à l'hu.; -beil, m. te 1081: 
fabrt der -> le salut des 4, des humains: -berbe, f. 
eine Menge —, def, verächttichh une foule d'hommes, 
de monde, la multitude; -berz, n. cœur d'#., de 
l'4., cœur humain; er bat fein .., il n'a rien d'hu- 
main, il n'a point de sentiment; 2. Hr. (eine Seryr 
muichel, weiß od. geletich mtr rörbiichen Tnnftem cœur de 
l'k , de Venus; -bold, €. -freunttih; -buld, f. e. 
tiere; -hülſe, f.lesecours humain; -bille, f. Pos. 
C.törper; -hüter,cein Beiname Mostes) le conservateur 
des k., des ku; -lauf, €. -bantei; ferner, inn, 
f. qui connoit les 4., qui a une grande connois- 
sance des h.; -fenutnif, sp, ſ. la connoissance des 
h.; lich... erwerben, apprendre à connoîtreles h.; 
«find, n. (A. eines —; it. überhaupt ein Menidn enfant 
de l'A; it. l'A; das brollige ..! le drôle d’A.; - 
flaffe, f. classe d'hommes: -fopf, la töte d'A; it. 
(ein verhändiger Menid fetbA) À. d'esprit; -Totb. -bred, 
b. er. be — eur ben Mure) lexerement, ie bran 
(po.); -Eraft, f. la force de l'4., la force humai- 
ne; ade .. ift micht vermbgend an +, toute la puis- 
sance humaine n'est pas capable de;; -funde, «p. 
f. Ale Kenmenid ven tem — In feinem wertiehemen Der 
Shtmifem) la comnoissance des &., l'anthroposa- 
phie, FL, ef. -tennemih; -Enndig . a. ad. ©. -tenner; 
-Fandiger, -Fündiger, cher - gi erforihen und qu prüfen 
veraebtr qui sait sonder ou scruter les hommes; 
Gott der ,., Dieu, le scrutateur des cours ou des 
humains; -funft, f. art de l'A, art humain; -Ier 
ben, n. 1. tie Dauer es Dafennd und Wirtentter — auf 
rèen: Ja vie de l'h.; e8 bânat ein... Daran, il y 
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allen Berpättniffen derf.) la vie de l’A.,des À., la viehu- 
maine; -leer, a. ad, «ieer von ed. an -) désert; in- 
habité; ein -leeres Sand, eine -leere Stadt, un 
pays désert, une ville déserte; leere, f. (2. amer. 
von -); beider .. dieſes Landes kann man nicht e, 
ce pays étant désert, n'étant pas peuplé, on ne 
peut e; -lebre, sp. f. 1. (tie 8. vom —, feimer fétitidren 
Mad térperiiben Matur nat; *Mmrbrepeleate) anthropolo- 
gie, F5 2. ceine Sais, werin vicie E. vergetragen ifi; trai- 
té d’unth., l'anth. ou anthroposomatologie, an- 
thropographie, f; 3. (eine ven — erdamıek.) doctrine 
humaine, enseignée par les hommes; -lebrer, 1. 
E. der) instituteur des hommes; 2. (ber eine -Irbre 
vorträat, fdreib;® Untéropelesanthropologue;-lebrig, 
a.ad.iur -Iehre gehbrent; Yanthropelogifd)ce qui a rap- 
port à l'anth.; leiden, n. (R., ws — mile od. trefien 
tann)les peines,les souffrances des ., des humains; 
-liébe, f. humanité, philanthropie , f., la charité 

our les h.; er ft vol 7, ilest plein d'Au.; Ale⸗ 

end, a.ad aimant les hommes; philanthrope; -{iji, 
f. la ruse humaine, de l'A., des hommes; -lob, n. 
@aë Leb der -) les louanges, les éloges de la multi. 
tude; -Ic#, e. tee; -[08, sp. n. le sort humain; le 
lot, le partage des A., des humains; -[uft, sp. f. 
Plaisir de l'4., des k.; -melter, mp. e. -fauger; 
-menge, f. la foule, la multitude; -tmilé, sp. #. le 
lait de femme; -milg, la rate d'A., de l'A; -mögs 
lit, a. ad. (einem — mögitch) fa. possible; ce qui 
est humainement possible; das ijt nit .., ce- 
la est humainement ge alle -môglibe 
Mittel verfuhen, tenter tous les moyens hu- 
mains, possibles ; -mord, homicide, cl.SRerb; -mörs 
der, homicide; 2.c. Seiteitan: -mörderlic, a. ad. 
Côte — mordend, glei einem -mörter) homicide; mut: 
fier, n. exemple, modele d'hommes; it, le type de 
l'A; -name, noun d'A, pour les A; nicht den -nas 
men verdienen, ne pas mériter le nom d'4., d'être 
appelé A.; -natur, f. la nature humaine; .. ans 
nehmen, (ein Menid werden) devenir À., se faire #.; 
Gbriitus bat .. angenommen, Jesus- Christ s'est 
fait A.; -naturlebre, sp. ſ. (die Lehte von der matürli: 
en Einrichtung und Bei. des —; ® Phnästegie) physio- 
logie, f; -opfer, n. 1.(0., das In = befkeher) sacrifice 
d'hommes, de victimes humaines ; 2. (rin — alt ein 
D. betrachtei) À. sacrihe, immole; victime, 1; -pad, 
sp. n. (tie -) fa. mp. engeance, f; -pflicht, f. de. 
voir de l'A, devoir humain; -quäler, Inn, f. qui 
tourmente lesA., bourreau des A.; -raub, le rapt, 
le plagiat (Dr. r., cf.); -räuber, qui enlève un 
h.par violence; ravisseur; ·techt, n. I. (die je: 
dem —, alt einem vernänliigen und freiem Weſen zuftehen: 
den Rechte) le droit des k., droit naturel desA.; 2. 
dein ven — pratbencé X. od. Geiey) institution, loi hu- 
maine; -reich, a. ad. (viele - eniraftend, bevebnt) ha- 


bite, bien peuplé; eine reihe Stadt, une ville | humain, ef. medio: -Feit, sp. f. (el, Eig., rooburetr 
wis ju Menichen ‚su fintlidhen g Weien werden; © Hummas 


bien peuplee; -tcidh, sp. m. (aile = jui, genommen) 
la sociele humaine ou des hommes; -faat, sp. I. 
c- mit einer S. veralichen; eine ©. zu od, won -) seimen- 
ce d'hommes, qui doit produire des A.; -fattheit, 
f. (S. der Weberdoné au den — und ihrem Umgange) dé. 
goût pour le monde, pour les À; -fapung, f. 
©. -geberz -fanger, ©. Biurlanger; fg: ter andere — 
gieicdhfam auffangen) sangsue, [; coneussionnaire; — 
ſcheu, a. ad. cbie =, tas Aufanientrelfen mit bbuen (dement) 
farouche; ein ·ſcheues Maiden. Kind, fille, en- 
fant f.; erbateine -ichene Gemuͤthsart, il est d'un 
naturel, d'une humeur /.; -iden, (-ideue), sp- f. 
anthrophobie, aphilanfropie, f; -fchinder, inn, f. 
fg: (ter. ble = auf Me empAn’tichiie Mrs plaat, beträde) 
bourreau, écorcheur, concussionnaire; ſchinde—⸗ 
rei, L 1. sp. (baé Scinten ter -> act. d'écorcher un 
h., des k.; die. tft dort nidtunacmébnlidh, il n'est 
pas rare qu'on y écorche des A.; fg: (graufame Bes 
drüdung anberer -) oppression, vexalion, extorsion, 
concussion, F; 2 seine eingefne fete Ser); er iſt für 
feine -Ichinderelen beftraft worden, il a été puni de, 

ur ses extorsions; -{dladt, f. ſchlachten, n. - 
Ihlachterei, ſ. ceine ©. grelichen zielen —, eme biurtge ©.) 
cowbat, massacre, boucherie, tuerie, f; -fchlache 
ter, (der — fchlachter, ein Feitan) guerrier, soldat: tueur 
d'hommes; -ſchlag, teine ſich burdi enmas antjcituente 
lu -) race, espece d'hommes, S; -{ecle, 1. l'ame 
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del’h.; fa.es wat leine.. ba, (niemant) il n'y avoit 
ayıe vivante; -{inn, sp. I, (0er -veritant) entende- 
ment humain: 2. (der ©., das Gefuͤhl für Altes, bei. Eds 
te, Menfanliee) l'humanité f; -jobn, fils d'un A. ; it. 
Eer. x (Rtiué Gvrifiné) le fils de l’A.; -ipeite, f. (®. 
für -) nourriture de l'#., pour les A. ; -fprache, 1. 
(im Ges. der Thierſprache le langage des hommes; 
-ftand, l'état d'A, de l’A.; -ftein, Cieter aela arrig⸗ 
Nörper, vor ſich In verſch. Thetlen des mienichtiden Körpers 
erzeugt, als Wiaienfeint £) pierre ou matiere pierreu- 
se formée dans le corps de l'4.; -Iterben, n. la 


—ftithen j'entends parler;j'entends des voix d’hom- 
mes; Org. (ein Zug beffen Dfeifem bie rime des — mad: 
aymen) la voix humaine; -ftreben, n. (bas €, tie 
Bemübungen der — ein Siel ju erreichen) les efforts, les 
soins des hommes, (pour atteindre à q. but); - 


telles, babioles, jouets qui occupent les A.; - that, 


fille d'un A.; =ton, €. -fimme; -treiben, n. ©. -ar: 


vend des hommes, cf. -hinnier; -veritanb, l'euten- 


tion de q. partie du corps humain; anthropolite; 
-bieh, nc. -tbier; -volf, sp. n. (ie -Jles hoinmes, 


iu tenten) Ja manière d'agir, de penser des hom- 


n. ouvrage d'A.; -mwertb. la dignité de l'4., €. 
-abel; -wiß, l'esprit humain, l'esprit des A.; - wohl, 


humaine, d'hommes ; -würde, f. c. -merib; - Wurm, 
dim. -würmden, n. ©. -gewärm; -jergliederung,f. 
(de 3. des menichlhien Körpers In Arptlicher Hinfichnz © Arts 


mie, f. 


fée dt, ale Menichen zuf. genemmen) le genre humain; 
2.0. Menivenfiun. 

Menihentbämlid, a. ad, item Menfchen cigens 
thümlich, in dem Dienfchhentbuime (2) gegründet z © Human) 


nich l'humanité, f, 
Menichbeit, sp. ſ. 1. Cie menichlide Mare la na. 


ture humaine, VAumanite, f; bie - Gbrifti, la na- 


lure humaine de Jésus-Christ; die Schmacbeiten, 


Gebretlitteiten der -, les faibles ou faiblesses, les 


infirmités de l'A; bie — ausziehen, ablegen, «atieë 


Menicliche, bei. Die fittiibe Würde periluanem) renoncer 


à l'A; der Sinn der -, c. Menſchennnn (21: Die Pflich⸗ 
ten der = inicht gut für Wenichlichteit) ausüben, exer- 
cer, remplir les devoirs de l'4.; 2. (tas meaſchliche 
Geſchtecht, bel, in Mefebang der Ausbutuna bel.) le genre 
humain; die Geſchichte der -, l'histoire du genre 
humain; eine der ganzen - wichtige Angelegenheit, 
affaire qui interesse le bien-être du genre humair, 
toute I’h.; -liebend, a. ad. (ir — ed. Die Menichen Hier 
beat) ami des hommes, humain. 

Menſchlich, a. ad. wem Menſchen Sbnlid, eigen, in 
feinem Weſen gearinder) Æurmain; das -e Geſchlecht, 
bad -e Xeben, le genre A., la vie humaine; der 
-e Körper, Geiſt, Fleiß, le corps, l'esprit 4. , l'in. 
dustrie humaine; bie -€ Gtinime, bie -e Gheftalt, 
voix, figure humaine; von aller -en Hülfe verlais 
fen, depourva de tont secours A.; das überſtelgt 
die menſchliche Kraſft, die -en Arifte, cela estau des- 


mortalité; -ftimme, la voix humaine; it höre 


from, ceine Menge mach einer Richtung fi begebenter -) 
la foule; -tand, . merauf bie — Werth tegen) baga- 


f. fait, action d'un A.; -thier, n. l'A. dans l'état de 
bète, l'A. regardé comme animal; -tocter, f. la 





traite; -treue, f. la fidélité des hommes; -vater, 
le pere des hommes; Gott der.., Dieu, le pere 
des hommes; -värerlich, a. ad. ceimem “water cigrit y) 
propre au pere des hommes; -verderber, qui cor 
rompt les hommes; der Teuiel, der.., le diable 
qui séduit, perd les hommes; -verkäufer, inn, qui 

























dement humain; der gemeine, geiunde .., le sens 
commun, le bon sens; -vericinerung, f. pétrifica- 
la race humaine; “weile, ſ. (Ar: ver — pu banbein und 
mes; man redet von Gott oft nad .., on parle sou- 
vent de Dieu par anthropomorphose ou anthro- 
pologie; -weißbeit, f. «ie in Veraleich mit ter götelt: 


hen {ehr mangelbafıe menihlide Kürtshelt la sagesse 
humaine; -welt, f.le monde, les hommes; -werf, 


n. le bien, le salut des k.; -wobhnung, demeure 


thretemie, Antprepetomie) anthrotomie , anthropoto- 


Menſchenthum, ed; sp.n. I. (as menfchliche Ge: 





Menfchlichkeit 


lichen, dem Jrrihum and der Srhmadhbeit unterworfenen Mes 
feut grarunten; Seren fit —, tout homme peut faillir; 
c'estune chose humaine que de faillir; etwas -c6 
begeben, payer le tribut à l'humanité; e# läuft ims 
mer etwas —ed mitunter, Cnam merte ed Immer, tai ter 
Menſch unpelitemmen tail s'y mele toujours de l'hom- 
me; -t6 Élend, -e Schwachheiten, miseres, infr- 
miles humaines; -e Sebreclichfeit, fragilité hu- 
maine, cf. gebrebtich; -er Meile davon reden, hu- 
mainementparlant; Eer. ich rede zu euch —, anf eis 
ne ten Menſchen verftändtiche Men je vous parle humai- 
nement; 3. (in ber Narır bed Menfden alt eines Arlis 
en Weſens gegruͤnder, der findiben Würbe Def. armiß, 
im eg. von un Au; ein -er Fürit, Sieget, un prin- 
ce, ua vainqueur À.; das hat die Widen -er ges 
madt, ce'a a humanise les sauvages; man wird 
durch die Ausbildung feines Verſtandes -er. Carich 
ger; on s'humanise par la culture de son esprit; 
ste Ueberwundenen wurben -bebandelt, les vaincus 
furent traites humainement; er hat nichts -edan 
fich, il n'a rien d’A., ef, menihenisruneiich, Hebreich. 
Menſchlicht eitz en, f. 1.5p. (ie Ci. Eiaenstims 
lichteit des Menkben ats ieihen) Ja qualité d'homme, 
l'humanité, Ê; 2. (die törperlide, Aunliche Marie des 
Menſchen, umd die teraué ensfprinarnbe Iinwolltommenbett); 
man kann ed auf Rechnung der - icreiben, c'est 
une suite de la fragilite humaine, on peut le met- 
tre sur le compte L las; 3. Ge aeitiibenne Atelidhe 
Natur des Mensen); er it ohne alles Gefühl der -, 
il est dépourvu de tout (il n'a aucun) sentiment 
d'A; man muß aller - entiagt baben, um », il faut 
avoir renonce à, avoir depouille toute 4. pourg; 
feine Feinde mit - bebaubdeln, traiter humainement 
ses ennemis, lraiter ses .. avec k. 
Menfhmbaglid, €. meniwenmögtich. 
Mentbhyferd,n. ein Geitöpf der Didetraft, bath 
Menich, batb Pier; * Gentaun le Gentaure. 
Menihilier, cein Befatpf ter Dichttraſi dalb Menfd, 
balb Srier; © Winetaur; le Minotaure. 
Menihtbier,n. cein IR, von Sekten feiner tbierifchem 
Natur briracten l'homme animal, cf. Wenſchenthler. 
Menihwerdbung, sp. f. Th. (mie Mnnebmung der 
menidliben Natur ven Epriäo, feine Geburt alé Menihr 
incarnation, f; die - des Wortes, des Sohnes 
Gottes, l'incarnation du verbe, du fils de Dieu. 
*Meniur;en, F 1. Mu. (Maé, Feitmaß, Tatt, abs 
gemefener Lengans) la mesure; 2..Sc. (ein gediger im 
Bel eingeibeilter Rabmen, vor an er Dede waserecht über 
der Wldiänte aufgehängt wird, um per. der von ben 4 Eden 
berabbangenten, mit Biriereichten weriebenen Sucre bie 
Entfernung an der Bildſaͤute zu mefen) la mesure. 
+Menfurieren, Cie Länge und Weite der Dielfen 
na dem mufitaliféten Berthienife ausfindig maden) me- 
“Mentor, c. Führer, Sefmeifier. {surer. 
Menunet, esz e, Mu. ein teined. zum Tanıen ges 
fepted Zenith tm Dreivierteltatte, and 2 Ibellem beftebemd, 
moron jeder 8 Takte bass it. ber mad Meier elfe getanzte 
Lan jelbit) menwer; einen - fpielen, tangen, jouer, 
danser un m.; -[hritt, pas de m. 
Mercb,ed;e, 1. ©. Saubentaucher; 2, 6. Tanders 
Mercur, c. Merkur. [gansz; -ente, f. ©. Eisente. 
Mergel, 8; (einemürhe, brödlichte, frire aud Thon und 
Kaltierbe benebende weiflichte e Erdiart, zur Berbeſſetung rd 
Detené Hentidr marne, f; verbirteter -, m. endur- 
cie; mit - Dingen, engraisser avec de la m.: mar- 
ner; -boden, sp. (®., Ertreich mit - vermifdn) sol mar- 
neux, terre marneuse; -C£de, f. tmit — vermifchte ©.) 
argile calcarifere terreuse, terre melde de m.; - 
gräber, le marneron ; -grube, f. caud wor man — aratt 
marniere, f, earriere de m.; Engel, f. «— in Kugsetge⸗ 
fait argile calcarifere spherordale choisonnée ; - 
land, n. (aus -boèen beñebenteé &. ed. Feit) terre mar- 
neuse;-Nuÿ, ſ. Mg. ctieimeerpbattine Ktebhugele, we mit 
Sie inmart überzogen finb) mt. endureie; -Iciefer, ıwers 
Bärteter in Oefialt eined Ecbiefert, In bünnen Hagen über eina. 
Hegender —, mer wie E &iefer dlau, aber midt fe Bart Iftischiste 
marneux; -flein, pierre marneuse, ef. -; -tuff,«T., 
et — enttäln tuf marneux, 
Mergeln, 1. Econ. einen Mer -, ont Mergel thms 
am) marnerunelerre, l'engraisser avec de lamar- 


sus du pouvoir A.,des forces -es ou de l'homme; 2. | ne; 2. €. ad-. aub-. 
din tar Hase det Menſchen, ao eine eingektpräniem,vergänge | Mergenrdöhen,n. ©. Pranck. 


Meringel 


Meringel; m, f. ceine rt feine: Badwoerteé) les 
* Meridian, c. Mittagstreid. [meringures. 
Merk, es; sp. c. Waflerrppkb. 

Merk, ed; &,n. dabj., weran man ermas mertet ed. en 
fol, la marque, le signe; Com. dad - auf einem 
Bft, einem Bailen, la m. de ce tonneau, dece 

allot; -eijen, n. (€. ein Atlchta auf etmad ju brennen) 
fer à marquer; l'estampille, f -mabl, n. (IR. ed. Sel: 
den, Fig, eines Dinar, woran ot. woraus man chwaë mer: 
tetpile s., la mn, l'indice, Bo. le caractere, cl. Ab: 
aeichen, Siennjeichen, -peldhen, Zeichen; -piabl, CDiant als 
ein zeichen, j. D. Grenzpfädte, Badepſaͤhle no poteau ser- 
vant aindiquer qh; -faß, (©. tr wegen feiner Wichtig: 
Rei: gemertt werden ſoute und gemerte votre; © Maxime Ja 
maxime; -jtab, (&t., wr ermas gu -em, juerinnern dient) 
bâton servant à marquer qh, à rappeler abi - 
ftein, e. Wartieln; -Mort, c. Samen; -ıwürdig, à. 
ad, (würdig gemerkt od. im (serächemiß behalten ju werten) 
remarquable ; eine -würdige Begebenbeit, eine — 
wuͤrdige That, un évenement r., une artion r.; ein 
-mwürdiger Tag, un jour r.; das -würdigite Fahr 
meines Yebené, l'année la plus r. de ma vie; was 
das -würdigfte dabei ift, ce qu'il y a deplusr.ence- 
la, cf. ventwärtig; -wärdigleit, f. 1.5p. wie Eig. einer 
-weittigen P. ed. 5.) la qualité d'une personne ou 
d'unechose r.; 2. (eine -rürsige ©. Degeb.) lacuriosi- 
te; die -würdigkeiten beſehen, aller voir les curiosi- 
dés; die -würtigfeiten einer P.,les actions, les faits 
mémorables d'une personne, ef. Dentiwhrkigteit; -Jels 
eben, n. «le xiel atd -manlı Ja we, le s., l'enseigne; er 
bateinen Pfahl zum .. eingefhlagen, ilyaliche un 
pieu pour servir de m.; it, (ein bieitented 2. an einer 
@,, weit gemau untericheiber; © charakteriiitihen 2.) 2. ca- 
ractéristique, cf. -ewehl; -zeihenskunde, sp. F. 1. 
(die &. od. Renneni$ von ben Arnnzeideen) Ja connoissance 
des caractères, Bo. des notes caractéristiques; 2. 
c&., Me Kunft, Me -jeihen anzugeben; Ebaratteriitits l'art 
de caracteriser, de donner les caracleres ou la 
note ca. d'une chose; -jeichnen, cit -jeichen verlieben, 
durch ⸗jeſchen kenutlich machen ; * charalterifieren) distin- 
guer, caractériser une chose; eine -jeidneube 
tesaratteridifher Beſchreibung, descriplion ca. ; - 
zeichnung, f. Lsp. ie So, ta man timas mit -jelhen 
periicher, La man ble -jelchen angibt ; "Übaratteriärung: act. 
de caracteriserg; 2. (det Indegeiffter janmilichen -jel: 
den der &., woraus man ibren zamen Zuſammenhang erfiebi; 
 Gharatten le caractere, la note ca. ; die. . einer 

Piange, le .., la note cu. des plantes. 

— Merfbar,a.ad. cab gemerte wird, Intem es auf Me 
inne wirt apercevable; perceptible, sensible, 
ments Diele Rérptéen find faum -, ces corpuscu- 
cles sont à peine perceptibles ou apercevables; das 
Wachsth uin der Piangen ift nidt -, l'accroissement 
des plantes n'est pas sensible; das iſt ja -, cela est 
sensible, se voit sensiblement, ef. merlitdh, 

Merkchen, 6; sp. n. I. celn Heine Jeldien) petite 
marque, pelilsigne, ef. Wert im.) ; 2. (eus Hemer, nur 
eben mertlicher Theil» Ja parcelle; cs fehlt nur ein -, il 
n'en manque qu'une parcelle, qu'une tres-petite 
partie; ein - mäber jellen, ces wenig mäger) meltre 
un peu plus pres. 

Merken, (mit einem Merte od. Deichen verichen, zeidh: 
men) marquer; das Lieb -, me. le bétail; Maarens 
balten -, m. des ballots de marchandises; biefen 
Tag will id im Kalender -, jemarguerai, noterai ce 
jour dans mon almanach; fgian Cietanten von Anderem 
gebörig abfendern, beraudbeben, um ſich daran ju erinnern; 
it. feine Sinne und den Berſtand auf etwas richten, eine Aennt⸗ 
niß Davon ju befommen, me ed jualelch vn. if: Ich werde 
mires -, je leretiendrai; j'en garderai le souvenir, 
la mémoire; je le garderai en ma memoire; das - 
Eie ſich, retenez bien cela, rappelez-le vous, faites. 
y attention; fi Weg und Steg -, faire attention à 
tous les chemins; laſſen Sie ſich nichts -, (uerrasben 
Sie mlibts durch irgend eine Heußerungg ne failes sem- 
blant derien; erbat Seld bei ibm gemerft, chat ar: 
mertt. daher Get babe il a faire son argent; ermerft 
den Handel nicht, il ne se doute point de la ruse on 
manigance; - Gienoch nichts? ne vous apercevez- 
vous encore de rien? vorher -, (vorambitben) pres- 
sentir, prévoir; ih mecite ihn glei von weitem 
fommen, id merkte gleich, wo er hinaus wollte, je le 


Merkenswerth 


sentis de loin; et verbeblt feine Abſicht fo gut, daß es 
ſchwer ift, etwas davon ju -, il cache si bien son 
dessein, qu'il est difficile de s'en apercevoir; {don 
lange babe ich 668) gemerkt, daß err, je me suis aper- 
gu des long-temps, y a long-temps que je me suis 
apergu que c'estlui; ichmerke wobl, baf man mic 
beteiegt, je vois, je sens, je m'aperçois bien qu'on 
me trompe; ſie mertte endlich, daf er ie liebte, elle 
s’apergut, elle reconnut enfin qu'il l’aimoit; auf 
etwᷣas -, faire attention à qh; aufeinen -, Caufmert: 
fain auf einen feyn) prêter attention à qn; - Eie auf den 
Sinn diefer Stelle, faites attention au sens de ce 

e; wohl qu -, mobl gemerkt, merke wohl! meta 
dene) bien eutendu, remarquez bien quer; ein Mer: 
lewohl an den Rand ſetzen, cein Rotabent, NH) faire, 
mellre un signe, un nola, une marque à la mar- 
ge; merfer mit Fleiß, ob +, considérez altentive- 
ment, avec soin, sie; an den Früchten merft man, 
wie des Baumes gewartet ift, on reconnoit au fruit 
le soin qu'on a pris de l'arbre; le soin qu'on prend 
de l'arbre est sensible, paroit dans son fruit, 

Merkenswerth, a. ad. csertb, daß man es behält) 
remarquable ; digne de remarque, d'être remar- 

ud. 

Merker, 8; -Inn, f. 1. der, die etwas, bei. aufetwas 
mertet, darauf zu merten befiellt iä) qui fait ou doit faire 
attention à qh; charge, e, Sıbsuren gh; Jeu. dim 
Billardfphete, vielleihe für Marqueur) le marqueur; 2. 
Mar. der - der Luke, cim Edifbaue, ein etwas gebogenes 
Querbolz, wo In ber Wirte über der Oeffnung der Yute Itest, 
damit bie Deget der Lute Darauf ruben ténnem) le traversin 
d’ecoutille, la galiote, [la marque, cf. merten, 

Mertewohl, indéel. sp. n. das dietabene le signe, 

Mertlid, a. ad, tons frin Dafeun burd Kenneſchen 
zu ertennen gibt) apercevable; perceptible, sensible, 
-ment; etwas jeher — zu erfennen geben, cie baë ein 
Anderer eb leicht merfen fan) faire sentir gh au doigt; 
eine -e Freude zeigen, montrer une joie sensible, 
être sensiblement content, joyeux; ber fleineZug 
von Sport in feiner Antwort iſt Tau -, lepetit trail 
de raillerie que contient sa réponse est presque 
imperceptible; der Arante bat fit - gebeifert, 
le malade va bc. mieux; dies ift eine zu -e läge, ce 
mensonge esl trop évident, grossier; der Fluß waͤch⸗ 
jet -, die Tage nehmen - zu, la riviere oroit, les 
Jours croissent sensiblement ; -feit, f. (dte Cig., der 
Zug and einer ©, ta fie - I) la perceptibilite. 

Merté, indeel. sp. n. fa. (tad Werten, bad Gedicht: 
mé) la mémoire; einen guten -, feinen - haben, 
avoir une bonne »:., n'avoir point de m. 

Merkiam, rauf-.elsattenti/,ive; ein -er Menich, 
un homme at.; fie ifé nicht —, elle n'est pas attentive; 
einen -en od.ge-en Kopi haben, avoir la conception 
facile ; comprendre, saisir facilement. 

Merkur, 8; sp. 1, My. (der Gom der Diebe und Kauf: 
leute, der Dore ber (Hörter und der Ghelelorr der Seelen in bie 
Unterwelt» Mercure, cf. Götterbote; 2. As. (der nähe 
Planetan ber Sonne) M. 3. Chi. das Ouedülber) le m., 
le vif argent. 

»Meriurialifc, c. auedfüberartig. 

Merian, ed;e, © Meerhecht. 

Merle; nf 1.c. Amſet; 2. c. Letchenſalt; 3, 6. 

Merling, ©. Leraenfait, [Maspeiter. 

Merlmeile, F c. Diaumelfe, 

Merthe, ©. Mäprte 

Merz, © Mir. 

Merjen, 1. c.aud-; 2, c.tröbeln. 

Merzsihaf,n. Econ. Un der Schafzucht, eln audae: 
meryies Sat) brebis ride, séparée ; -vich, n. bétail 
trié, séparé, cf. aubmerzen. 

Meiberling, ed;e, c. Smatbiem. 

Meferich, &6; sp. wer achtblauige Walomeitten as- 

Mepel, c. Nitpel, {pérule odorante. 

Meß, cd;e,n. Gin etniaen Gegenden, ein Kiafter, eine 
Fabre, ein Sagem; ein - Holy, une corde de bois. 

Mepsamt,n. Carh.iras Halten ber Mefe alt eine feler: 
Hehe gentehbirmitiite Ort.) la messe, cl, Meſſez -bezieber, 
@er tie Megen ed, arehen Arte zu beziehen piteat; -ferant, 
Flerantı marchand forain; -brief, e. wechtel; -butdh, 
n, 1. Cath. eos beina =Ieien gebraucht mire ; © Murale) le 
mirsel; 2. Com.ifantiunaébud, die -acfdéfre etnzutta⸗ 
stn)livre de foire; 3. Lib. «ein 8, wi tab Deuyel@iié 
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ber zn einer Meſſe erſchienenen Bücher enthält; Ÿ-tatalos) ca- 
talogue des livres d’une foire; -biener, Catch, (der 
bei einer Medfe in der Strbe dlent)qui sert la m.; le sacris- 
tain, le servant; -freibeit, f. (Erlaubnis eine Aefte(2» 
balten ju dürfen le droit de foire, de tenir, d'avoir 
une foire: 2. (Yrelhtiten einet Otues während der Meſſe 
la franchise de foire, privileges d'une foire; — 
fremde, (rer eine Meile (2) beſuchende F.) étranger qui 
fréquente les foires; -gaft, 1. hôte de foire, per- 
sonue qu'on loge en temps de foire; 2, ©. -bejier 
herz -gEId, 1. Mas auf einer Mene (2) getèfete GB.) argent 
fait a la foire; 2, (a6 für die Meine (2) beſtimmte &.) ar- 
gent pour la foire; -geleit, (@. der zur Mege reifenden 
Perf.) l'escorte, f; -geräth, n. cm einer Moe (1) näthte 
ged @.) les objets nécessaires pour lacelebration de 
la m.; -geidenf, n. iur Zert der Meſſe (2) gemachtes ©.) 
la foire; -gewand, n. Cark. G. des Prieers bel Sal 
tung ber Melle) la chasuble, l'ornement du prötre; - 
glode,f.1.C ach. (O5. In bie Mege ju täatencloche pour 
sonner la m.; 2. can -oriem, &,, womit ble Meffe ein: und 
auégetäutet wird) la cloche de foire; -gut, n. (für tie 
Merle (2) beñiites ©.) marchandise de foire; -hembde, 
n. Cath. cein tembedontihes -gemand) aube, f; -berr, 
autref, (Kater in -faen) juge de faire, des différents 
relatifs à la foire; -fanne,f, Cach. «Seläß, vob bei bec 
Merle (1) gebraucht wirdjla burette, les burettes; -forn, 
n. c. Sebenttern; -främer, (&-, der bie Meike befuchn le 
mercier forain; -leute, pl. (2, we eine Treife (2) befus 
dem) les marchands, les personnes quiserendent, 
qui sont à la foire; -lieferung, (*. zur Bett der Merle 
(2), und bat. mad eine Meife licher) livraison en foire, 
en temps de foire, le produit de la foire; -matft, 
(Marteplap, auf wm bie Diele gehalten wird) le marché, 
leshalles, f. lieu ou setient lafoire;-opfer,u.Cach. 
(re Baltung der Meſſe alb eine wit derholte unblutige Opferumg 
Epriftiy le sacrifice de la m.; -0tt,n. (D, mit -Freißelt, 
od. me eine Meſſe (2) gebaltem wirt) ville roùüilya foire, 
qui a droit de foire; viller de foire; -pfaife, mp., 
-priefter, Cach. (D. wr be Mefe lied) prêtre qui dit 
la mn; puit, n. (dad -buch Darauf ju fellen) le porte- 
missel; -fache, f. 1. ©. -gut;- 2, Crime zur -jelt entüchens 
de Stteitſache) different relatif à la foire; -tuc, n. 
Cath. werauf man die geweibten Brode und den Kelch ftellt) 
le corporal; -verzeichniß, m. ein zur-geirerfcheinenden 
D., bel. von Büchern) catalogue d'une foire; -waare,f. 
©. gut; -Wechlel, (ein aufeine Merle geiellter W.) lettre 
dechangepayable aunefoire; -wein, Cash. (W., 
vor beider Meſſe (1) gebrasicht wirb) vin pour la m.; ⸗·wo⸗ 
be, f. (Ale. %., Im we eine Mefe (23 fällt ed, durch me eine 
tee vauer) la semaine de la foire; -jeit, f. le temps 
de la foire. 

Mef:bar,n.ad. (vom meffen, mas gemeinen werden 
tann) mesurable; das Unendliche iſt nicht -bar, l'in- 
fini n'est pas m.; -barfeit,f. la qualite de ce qui est 
m.;-brief, Mar. (ein obrigteitliches Seugnié won ber Gräfe 
und dem Naume tineé Shift) lettre ou attestat du port 
d'un vaisseau; -fiien, n. (E. ws ein Maß If) fer à 
mesurer; mesure de fer; -fabue, f. (CF, ancinerlangen 
Orange, detalelchen ich ble Feldmener bedienen) jalon garni 
d'une carte, d'un linge +; -faf, n. (F., etwas bamit zu 
mein) tonneau servant de mesure; -geld, n. (05. 
fürs Meien) le mesurage, droit de..; did .. bezah⸗ 
len, payer le mesurage; -gefchitr, «03. wo um Meifen 
dien) la mesure, vase servant de..; -Fanne, f. ck. 
juin Meffen) pot, pinte pour mesurer; -fétte, ſ. «4. 
von befimmeerr Linge mis Ihubtangen Gletchen, Reldere iu 
meifen) la chaine d'arpentage,la chainette d'arpen- 
teur; -funde,sp. f. ch. od. Kennmmiß, Ensfermungen, His 
ben, Tieſen z bel. auf der Erdseberfiiche zu meiſen und aufınr 
neémen) la métrologie; connoissance des mesures;la 
géométrie, cf. -tunit. Fait-tuvit: -Fundig, a. ad. (= 
kunte babend) der -Fundige, -Hinitler, «Oemmeen geo- 
metre; —funft, ſ. cie unde gegentändrlch betrachtet ed. 
ausgeübt ; * Geometrie) la géométrie; bie Anfangs: 
gende der .., g- élémentaire ou elements de g.; 
-fünftig, a. ad. ur tu gehörig, Me kun berreffend gs 
© gtemeirifé) géométrique, -ment; -Fünitler, ©.-tun: 
Ma; -Pünitleriic, a. ad. nam ten Kegeln der -funft, nach 
Urt des Kuͤnſtlertz Cremenfb) geometrique, -ment; 
-[ebre, F. (tnweituna jur -tund) géométrie, metrolo- 
gie, 5; -Iebrig, a. ad, que -tebre gehörig, batin argründet) 
géométrique, -ment; -Temen, cR., der zum Meilen 


96 Meß ⸗ ring 


tienet courroie d'arpenteur ; -Fing, (Ringe, womit 
man Felter  imide le cercle d’arpenteur; -tuthe, - 
fange, f. la verge d’arpenteur, la perche, la toise; 
-Imeibe, f. emeifingtne od. mpferne Schelbe mit verküngtem 
Mebſtant, zum Fetemeen) le cercle d'arpenteur , le 
dewi-cerele, la croix d'arpentage, legraphome. 
tre; ·ſchnur L cine Schnut, Freiberg qu mefien; la cor- 
de, le cordeau d'arpenteur ou d'ingénieur; die.. 
ben Ablauf der Säulen zu meſſen, le cingleau, ef. 
Ednur; fab, —ſtock, ESt. ermas Damit gu merlem la 
mesure; ber.. für die Faſſer, la jauge; -tifh, dim, 
=tifében, m. Cewealiche⸗ Liiichen, merauf bas bj. be: 
Butler it bureb se6 man nach den feilen Bunkıen fchauet, und 
meranf Hintel gemefen und Gegenden aufgenommen wer: 
wen; la planchette, 

Mefie;n,f. 1. Cath. (ehemals der Genuß des Abende 
mables von ten Miaubendiebtimgen, nad geemdlgser Premist; 
gept Ber. Téell des Serteörienftes, ba der Prlefter zum Der 
dachtais des Tores Chrifi dab Adentmabl ıthit genieleny la 
messe; die - leſen, chiefen Epeil res Getieedienſtes turch 
Apiefung der nerseichriebenen Mrbete e halten, dire, célé- 
brer lan, célébrer; ber Priefter hat die - noch nicht 
gen. le prêtre n'a pas encore célébré; die - im 

taönichen Ornate lefen,célébrer pontificalement; 
Die - fingen, can heben Teen bie bei Liréem Hemebtieniie 
vorgricriebenen Formeln finaenı chanter la »r., dire, 
célébrer la grand’ m.; die bobe -. ©. Gomsmt; Die - 
hören, entendre, ouir la ım., indie - laͤuten, sonner 
Lay. eine fille -, ches vor der Drrefter man ing la me, 
basse; die [eßte —, la derniere ou belle mn.; - Bienen, 
Gens Prieter beider Meifetir mbebigen Dinge rerchen gr ser- 
virlamn., «m für einen leien laflen, ctamit ertefio feü: 


Meſſenbuch 


der du bois; bas Zäblboly wird nicht ge-, on ne cor- 
de pas les bois de compte; bie Entiermung zweier 
Derter, eines Orté zum andern -, m. la distance 
entre deux lieux, d'un lieu à un autre ; einen 
Naum, ein Feld -, m. unespace, un champ; Betie 
—, bte Tlenge ibrer Soltden unterfuhen und miı fine gereni. 
fen Berémof veraleihen? scander des vers; (sg. Die 
Lange und Breite eines Ortes auf der Etde - crue age 
di. nach Länge un? Breue erforschen) prendre Ja longı- 
tude erialatitude d'un lieu; As. die Hoͤhen -, m. les 
hauteurs, ef.Sise.Gebenmefung: ſich mil einem -‚ueine 
Ceg. state mireen? eineh Ansern In Aniebuuna ihrer Etat er 
vergleiben; it ed mit ienrant aufnehmen, se mm. AVI C un; 
it, tenir lèle, faire lète à qu; entreprendre, de- 
fier qn; einen Menſchen mit den Augen -, (ibn ver 
oben bé ungen auimertiam betrachten) zn, un homme 
des yeux; fa. ben Koch -, (durch bent. geben) palauger 
dans la boue; dus- r, l'act, de srr.; le inesurage; 
tas - nach Alaftern, le toisé; Bas-be6 Holzes, Das 
Dotg-, le moulage, le cordage. 

Meifenbnd, n. c. Mehruc. 

Meſſentlich, a.ad. ıeasin ob. am jeber Meffe iſt ed. 
geitenn) par foire, à chaque /.. Île wird - begabit, 
on la paie à chaque /.; Ne befommt - Geiwente, 
elles des présents à chaque f., à loutes les fuires. 

Meffer, 8 T. Cine D. me erwat milet, we beikmomt 
iſt eiead zu meſſen / mesureur, cf. Ert-, Feid⸗ bus, 
Scblen-, Kern; 2. ©. Durb-, Halt pe 

Meſſer, e din. -chen, -lein, nm. tetn gewöhnt 
Mblecneé Idenrivenzeb Ur, mit einer vorn abgerundeten ed. 


À Toipkaen Kiltmge amd einem Dette damit zu énribenc culte, 


cf. Bred-, Bredichueite- ,„ Jedet⸗ Garten- , fuient , 


her aus dem Fratenererisiet mere) faire dire des messes | TaAva-, er, € dati, Zafıen-, Lift»; ein bar: 
pourgn, ef. Krdı-, Bat-z it, —, cad rite Ten'pit, | fes cd. ſchneidendes -, un c. tranchant ; ein - mit 


deſſen Teri aus biblifchen präben zuſ. aefene zu Inn pflrat. 
und tad bel. Im terrbmnikcen Kirche üblich iatı La .; dieſer 
Tonkünſtlet bateine fhöne-gebalten, ce musicien 
afaitune belle m. 

U, sein éfenttier, großer, mit bef, Frélbeiten beaabter 
Tabtmartt. moju rbrmald die Freie, we auch =n hießen. Det: 
anlaffuna aaben) ta foire: die franliurter, lelpstaer-, 
In f. de Francfort, deLeipsick; eine jebrbeiuchte -, 
une f. fort fréquentee; man bat bie - erbifnet, vers 
längert, geſchloſſen, on a ouvert, prolongé, fermé 
la 74 die - begichen, bejuchen, fréquenter la f.; anf 
die - reisen, aller à da f.; bier tft eine febr bebeutenbe 
-, il y aiciune f. fort importante; dieſe Stadt darf 
eine - halten, cette ville a droit de /., de tenir f.; 
fg: (ein zur Set ser - gema gues Geicheut la f.; ich habe 
ibm feine - gegeben, je lui ai donné say; einem er: 
was jur-faufen, calé ein Meügeisent acheter une f. 
à . acheleryh à qn pour sa f,, cf. Sutrmarkt. 

Meſſen, ir. 1. vn. ov. n. ccm aewiiieb Maß kalten) 
contenir,tenir, dieſer Topf miét s Schorden, verent 
bit, faht 5 Shoppen ce pollient, contient cinq cho- 
pines; dieſer Ballen mift 20 Schuhe, in so Earuhe 
fangı cette poutre a vingt pieds de long; das Stuct 
Leinwand bat 45 Ellen gemeilen. la piece de toile 
avoit 40 aunes ; dieier Zeug mift zwei Ellen in die 
Breite,cette étoffe a deux aunes de large; 2.va.(tas 
unbriannte Maßeiner &, miı Dülfe eines detaunten und bes 
Atmmiten Dimart auffuden, beilimmen) mesurer, Cf. 
semenen; bie Länge, Breite, Tiefe einer Sade -, m. 
la longueur, largeur, profondear de qh; mit dem 
Sirfel -, prendre la mesure, les dimensions, m. 
avec un compas; mit dem Gcherfel. mit der Kanne; 
‚m. au boissesu, au pot; mit oder nad der 
Elle, nad der Klafter -, m. à l'aune, auner; m. à 
la toise, loiser: nach der Waſſerwage —, ab-, nive- 
ler; mirdem Mefitodeod. Mefitabe -, #2. avecla 
jauge, jauger; bie Conſcribirten —, (fie an ed. untır 
das Mad flellen, ihre Chröße on. Ringe qu erfoctrn) koiser 
les conserits; prendre, m. la taille des ..; - Sie 
mir einen Sdefñel Korn in meinen Sad, einen 
Shoppen Wein in dieie Konne, mesurez moi un 
boisseau de bled dans mon sac, une chopine 
de vin dans le pat; fg: er mißt dad Geld mir 


Scheffeln, cannes aletchlam nice gänıenı c'est Je pere | 


echtes de la châsse où manche dee; 2. €. - beit, 125 = 


‚einer Scheide, mitelner Zwinge une. à gaine, a vi- 


role; ein - mit einem elfenbeinernen Herte, mit eis 
ner Hlbernen Kinge, c.& manche d'ivoire, à lame 
d'argent: die Schneide, der Müden eines -6, letran- 
chant, le dos d'une; ein zweiſa neidiges ·, c. a dou- 
ble tranchant, detripiere; er zog das - gegẽ mich, il 
tira son c.coutre moi; dag - der Weißgarber, (bar et: 
nen Side ,sie@chmänge rer Felle atiui@neten le coupe- 
queue; das - ber Formſchneider, womit dee Umrife auf 
1 


À tie Fermé chusefaitte merté dat ene Ipipine u.Tdbarfe Klinger 


cerenoir; das - der Wundrarzte und Sergliederer, 
le scalpel; Sue. sein tünnet, piater, einem - Abnitchrs 
Heij. womit Der in ben Seven ertatiete und ar Shane im 
Körmern angricheflene: tee peer ee und WADE wirds le 
ce. (a opalerg); fg: P-ef.Berars: das - fiebt ihm an der 
Hebie, cer bemder fidr ım arbeiter Derirgenken, on lui 
a mis le couteau sur la gorge, il a les pieds 
sur la braise; das grofe - führen, cautitneiten) faire 
des faufaronnades; Han. - ben, ceine dire Meiner Een 
rain In ben nertüchen Mereen auf Serſtauden und Zangı 
l'anatife pélagienne, le petit c.; »beitedt, -gefiré, 
n. Faser mittinen or, mehreren Paaren -m und Érarein) 
lacouteliere, l'étui à couteaux; -feile, f Per. ına: 
be. tie Aüpne ber Kimmıe qu ipıgem Ja lime à dresser, 
aecvider -fiidt, 1. (ine Gattung con duitfidien, we 
ten Damen vewibrer Geñalr ban je cuirassé; 2, (fin 11 
Fuß iamger Gift in Schaweden, Deuribiant r) le c.; -fÈr: 
mid, a. ad, en c., en forme de e.; -qurt, f. Hou. 
(tie &,, we dad Beftea mie ren Scht acht n bangt, le ceintu. 
ron de boucher; -baden, c. Zfterper; -bandel, 
commerce , trafic de couteaux; -bénbler, inn, f. 
marchand coutelier, marchande couteliere; heit, 
n. (mehr man das - angrerit; Je manche de c.; Hn.ieime 
Art Eibriten, ein Schaltbier, won ber Mebnlidteir in ber Ces 
fait manche de c.; coutelier, do'gt; -beftmacher, 
emmancheur de c.; -{linge, £ ba lame, l’aluinelle 
de e.; eine. einftoßen, emmancher un c.; -frem, 
la coutellerie; -främer, €, -täntter; -tüden, ver 
fumpie That der Mina: Je dos, le fort de c. ; 2. Hn. 
dette Martina von Ctugtbpfem Ve rasoir, ef. Cier-fiite 
futé, f. 1. crireventen 2 Heften, meraté dab beit, if, 
tel Taihen-nteneet) Ja coquille, la moitié, l'un des 


ſcharf, a, ad. tranchant comme un cs; Ser. dat: 


aux eus, c'est un richard: ein Stu Tu smic | fe Feile, Gzratge Forte, mi teren Givdefe man Cinidinivre 
Der Cle od. dem Stabe -,auner une piece de drepes machte la lime à pignonz -fbeibe, f. 1.077 Sheite 


ehrlich, tuapp, icblecht -, auner Ädeleiment ou bois 
à bois, ou pince à pince; auner mal; Sl} -, cor- 


queivent- : la gaine der: 2,6, -befe, 2; -Ihmied. le 
coutelier; -joymiedesrbeit, ſ. la coutellerie; dort 


Meffer : fchmiede 


wird viel .. verfertigt, ils'y fait be. de coutellerie; 
ſchmiede, ſF. Wertſiati, we - in aroßer Menge verfertigt 
werden; ®-fahrir) contellerie ; it. fabrique de cou- 
teaux; -ihmiedbandwerf, n. la cautellerie; er treibt 
bad il travailleen coutellerie; -ihmiedmwaare, f. 
laeoutellerie; ein od? mit -fbmiebtwaaré, une bou- 
tique de coutellerie; er vetfauit nidté als .., il ne 
vend que dela contellerie; descoutesux, rasoirs; 
-jehneide, F. letranchant ou taillant de e.; -f@nitt, 
coupure, coup de e.; -fpike. € la pointe dec.; eis 
Ge... Bol, chevet and man auf eine ... (afin tam) une 
= de c., autant qu'on en peut prendre aveo 

a pointe d'un c.; -ftich, coup de c.z -ftiel, ©. -befts 
-jeigert, wer den Merallarreiteen, ein Erat ſrichet mis breiter 
einem - Sbnitben &linan lec., (espèce de burin à ré- 

Mefierer, 8; €. Ueerttmer, (parer), 

Meiferlobn, cher Lohn, tas Met bed Meffers fürieine 
Bemübung le mesurage, 

Mefiing, 64; n. sp. (Metall and Kupfer und Dinker, 
stmößnitder aus Balmei, mé eine gelbe Varbe hot und ges 
ihmeltis ie Zuitan,lo cuivre jaune, le potin; - mas 
en od. brennen, (18 darch Dutanemenictimei jung red Nups 
fett unt aimé gewinnen) fondre du /.; -ble®, n. 
«2atun) le /. en feuille, en lame: - brennen, sp» 
(tas B. et. Berfertisen tes -e6) la fabrication du L; — 
brenner, (ter tab — brenner, eb aus Kupfer une Gatmel 
fémetjes: le fondeur de 4: -brabt, le fil de 4, te Al 
d'archal; ein Bund ob, Gchunbd .., une torche de 
fil de .; -feile, f. limaille de Z; -feiler, Arg. text, 
Arbeiser, weten Befitaa ju den ®dhiten der Mewedte aufs 
ſeitet oker verfemtarts ouvrier qui lime les garnitm- 
res de 4; -bammer, «-bünr La fabrique, Ja forge 
de i.; -gefcbire n. vaisselle de /.; 2. tareter Sammer, 
dat - zu Birch qu ſchlaat⸗ martinet à /.,pourla fahrica- 
tion du Z;-Iätte,f. e. -Barner.ca 4 - Mam,ı8..Krambans 
deimit -maarınladinanderie;commerce,trahede,. . 
-frimer, dinandier; -ofen, <D.. in mm das — geranne 
mit) four ad; platte, f. la plaque de; -faite, f, 
corde de fil de d.; -fchaber. wr Pas niet mit trs 
Schab trink umdeiner Beige bell und glänjent mad polis. 
seur de /.; -fdhlade, f. l'arcot; -fchläger, rauf -bims 
wierh dert, Ürbeiter, or Das von ben -Tchhritern In Dainr ges 
fdnitrene - unter dem Sammer qu Wied ireih le dinan- 
dier; ·ſchlagleth, n. Mer, (Od. zu -, wéaus 3 Thvilen 
- und einem Torte Dint, or, aus 7 Them - und and æ 
geilen Dint befebet soudure métallique ; -fbmteb, 
c. Kalstemten -[chneider, mertalin Blasen grgcffene = 
in Zalne jerfameiten) dinandier; -tafel. f. €. -plattez 
-vogel, {eine rt Nacrfatten Ja phalene dorée; - 
waare, f. ladinanderie, marchandise de /; -merf, 
h. 7. €. »bütte, 2, sp. fa. callertel avé - verfertiane Dinsr 
ouvrage de Z.; alted -werf, vieille dinanderie ; - 
zaln, cn ten - bien, tie fchmaten Prrnfen - Mec, meraub 
tre -traßt apré wirt) Jingot, barre de laiton. 

Meifingen,a.ad. cout Meffina armadır) de laiton, 
de cuivre jaune: ein -er Leuchter, un chandelier 

MX eflidb, ©. meter. [de u 

Mefiner, dé; cMirentiemer, vor das Mrbgerdté in Ders 
wabeung bat le sacristain, cf, Küßer. 

Meitel, c. Mile. 

Meftise,nin, Meſtizinn, f. ceine von einem Euro ⸗ 
phet und einer inttanerinn od. mmgttebre geborne qule mé 
tis, la métisse. 

Metall, esse, nm. (Er. hei. ein aus feinem Erze ges 
ſchledenet debnt arer und ichmerljtarer Aörgen) le metal; 
eble 6, cer, Suter, Werß ett) métoux porfailsz 
unedie —e, calle übrige) métaux imparfaits, eher à 
taux, cf, Sanz-, Hatb-; reines -, coaé feine fremte Theite 
enthält zu. pur; vermiicteß -, (fat mir andern -n vers 
mifdir m, melange; le bronze; furzes od. ſproͤdes 
-, ungeitmeltlard) om. cassant, nigre: Ford. car, 
(tin emifch aus Kupfer. Dire un Mena z., Org. Ses 
mifdı vom 2 Thelten 2N · nn und einem Zeile Miel, woraus Me 
Oraripirtien geasflen merten) om, €. Bledeeant; -artig, 
a. Ad vom ter Sarırted-rd) de la nature du m.; ınc- 
tallique; artigkeit, sp. ſ. Chr. (ta. Del, Per -e, 


‘ra fie Die ibnen chambre Henniriden haben) fa me» 
"talleite; -afche, E dau ice artranna -1 la cendre 


métallique; - kaum, baͤumchen, n. Chi. craum:Ssns 
Miche Ylrfräfe, det der Alculeung nef ré vom andern 
tur Eduten) arbre metalliquez⸗ beſchicung f Pal. 
liage; cf. teltiden; bild, m. image, statue de 77.3 

-blait, 


Metall:blatt 


blatt, -blättchen, n. (nünnes Blanchen, def. wenunebr 
lem -+) m. en feuilles; -blüte, f. c. Kobalistäte; - 
brel, © tard) Quedalbet aufgelöfer; Umal gama) amal- 
ame, cf, Ouidbrei; -farbe, f. la couleur de métal; 
ie .. geben, bronzer; -gemifch, n. c. Muib-; glas, 
mn. (ein aub — ed. Aſchen Körperm geichmeljued &.) verre 
métallique, cf. Frite; -glimmer, c. Geitalimmer, Sit 
berglimmer; -gold, m. (has zu jarten Wiätschen wie Blatt: 
old geichlagene Define) or d'Allemagne, feuille de 
iton; -Dorn, n. 1.cor de m.; 2. 6, Hn.tein Stumpf: 
born, eine Art Trompetenidimedten im Indifchen Meere e)con- 
que — pourpre de Parme, cul de singe; 
Half, € in Genalt eines Kafteb, wor aber wieder in fefleh - 
bergeñellt werten fannı) chaux metallique; -Eegel, «ei: 
ne in Regeigeflalt gegoffene elferne Forme) cône; -tönig, 
Chi. c. bmg; -forn, n. grain dern., m. engraius; 
—funde, f. l'art métallique, la métallurgie; -mut: 
ter, f. Mg. (&roe ob. Steinarten, tn wa ich die —e erjeus 
gen; la matrice des métaux; -teij, sp. (X. des -e8 
auf Nerven und Mubtetn, gatvantider Ketj) la pile gal- 
vanique; -réijung, sp. ſ. (R. der Mudteln und Mers 
ven durch —, © latvanismus) le galvanisme; -fafran, 
autref. (ein Körper, wn man durch Berpuffung bes toben 
Epiebalanyed und Satpeiere ju gleichen Theilen mach forgı 
fältiger Aut lauguus des Küdjtantes erbiett) le safran des 
métaux; -fand, S. mit teilen, mit Glimmer wermtifdhe) 
fable mêlé de parties métalliques; -fhauer, Med. 
tabiebrentes Fieber; mach einèr ungeidideen Quedflbertur, 
hevre mercurielle; -fhaum, écume, crasse des 
métaux ; scorie, f, laitier; -fpath, (fhnefelgeläuerte 
Schwerrerde baryte sulfatee; -jiufe, f. 0. Gryfufe; 
=teig, (stmadiemes —, etwas damit anjuftrelten) purpu- 
rine, f; -veriegung, f. (wie 8. où. Bermifbung eineb 
+18 mit einem andern; © Besierung l'alliage ; -mwillens 
ſchaft, f. (3. von der Bebantlung y der -e; "Metallurgier 
la métallurgie, la métallique, c. -tunbe. 

Metallen, a. ad. (von Metall, bef. aud unedelm od. 
aus gemiédtem Metalle gematt de métal, de bronze, 
de fonte; -e Knöpfe, boulons de m.; eine -e Bild: 
fäule, une statue de bronze, jetée en bronze ; eine 
-t Kanone, un canon de fonte. metallifét. 

Metallicht, (dem Metalte Sontié) métallique, ef. 

Metallig, a. ad. (Metal enthalient) contenant des 
„parties métalliques. 

Metallifh,a.ad. en Metaie äbnfich, Metall in 
fit entbaltent) métallique; -et Ölany, cher bem beë 
Metallet Abmitch ii) brillant mm.; -e Aörper, corps 
métalliques; -e Gebirge, «Metall entpalsende) mon- 
tagnes melalliferes; -e Bergsarten, substances 

ierreuses e ayant qs Parties m.; -er Kalk, c. We: 
tatitait; etwas · es am ſich haben, avoir q. proprié- 


te mis 

⸗Metalliſteren, Chi. teimem Stofſe merallifihe 
Form arten) melalliser; Das - +, c. Metalierung. 

*Metallifierung, sp. S. wie narürliche od. tuͤnft⸗ 
Hide Bildung ju Metallen) Ja mrtallisation. 

"Metallurge,n; n, Metallurgift, en; en, or 
die Metalwiflenichafttretbt, behanteit, metallurgiste. 

»Metallurgie, ©. Meratteiftenfchaft, Meralltunde. 

⸗Metamorphoſe, f. ©. Berwantung, Umsenal⸗ 
tuna >» 

“Metamorphoiieren.c.vermanten.umarfaltens. 

*Metapber;n, f. HA, (rermeriiche Fiaut, dutch ve 
man bie ehgentliche Bed, einch Weorteb auf einen antern De: 
aenitant überräat) métaphore, f; die Könige werben 
durch — Hirten der Lölter genannt, les rois sont 
appelés par m. les pasteurs des peuples; eine 
fdöne -, une belle m. 

»Metaphoriich, a. ad. (ter Metapher eigen, arin 
garder r) métaphorique, -ment ; Died muß -, od. 
in einem -en Einne verftanden werben, cela doit 
s'entendre dans un sens ımı.; - zu jptehen,metapho 
‘riquement parlant. 

“etan viit;en, Phi 1. sp. ©. Grundwoiffen: 
féaft; 2. (em Bud, eine € elfe, we von dirfer Wiffenichaft 
dantetn) la — ue; livre qui traite de la.. 

"Metapbofiker, &; der fit mit der Metapbuü bes 
faräftigrr. fie veriat métaphysicien. 

*Metapbpfiich. a.ad. cœur Meibaphnt gehärend, 
An ibr gegründet d) métaphysique, -ment. 

Metel, 8; sp. Bo. (DA. werine Arı des Gefchlechtes 
ausmacht, woju der Gteapfel gehört) le datura metel 

Mosıw Dicr, Parlis allemande. T. II. 


Meteor 
ou metelle. 


“Meteor, n. c. Buftserfheinung. 

Meteorologie, | £. Cedre von ben Ruftserfchels 
nungen) météorologie, f. 

*Meteorologiich, a. ad. que Meteorologie gehd⸗ 
tend, darin gegründer ep) météorologique; -€ Beobadhs 
tungen, observations météorologiques, 

»Meteorftein, pierre météorique. 

Meter, Metre, Metrum, crangbfiihes Lingenmah) 
le metre; 2. Pod. c. Memit. 

Meter, -id, Metram, c. Muttertraut. 

Meth, es; &, «ein Getraͤnt, ms dutch bruns aus 
Sonig mit einem andern flüfigen Körper bereitet wird) Ay- 
dromel; weinicter, weinsartiger -, Wein-, carter 
-) k. vineux, cf. Bier-, Cifig-, Wett-; -baus, n. 
brasserie d'h.; 2. c. fente; -[henfe, f. auberge 
où l'on vend de I’%. ; -fieder, brasseur d’k. 

Methode, f. ©. Brbriart. 

Method ifch, a. ad. ımady einer Meithede, einer Mies 
wode gemäß) méthodique, -ment, 

»Metbodift, en; en, (bei ben Katbellten, bie eine 
bei. Dreinungerbacht baben, De Proreflanen zu widerlegen; 
it. in England, eine neuere Sbmärmerpattei) méthodiste. 

“Matonpmie;n,f. Ak. eine Figur, nach we ein 
Ding mate feiner Bei. od. einem feiner Berbäitniffe verwech 
fett wirt) métonymie, ſ. 

»Metonnmiic, a. ad. ceine Metomumie enthaltend, 
in deri. gegründet) qui a rapport à la métonymie. 

Merrik; en, f. 1. sp. (die Löllfenkihaft vom den Der: 
fen und Berémafien g, bel. der Mitem l'art métrique; 2. 
wein Bud, eine Schrift, me tanen barres livre qui traite 
de l'art métrique. 

Metriſch, a. ad. 1. tem Meterarbärend, barauf be: 
sägtidh) métrique; der -e Schub, le pied m.; 2. (in 
der Mrarit gegründet, Ihe eme) ern. ; -€ Verſe, vers 

Meriherling, ©. Meiherling, [métriques. 

Mett,cd;e,n. com Fette aefonteried Fietich, bei. 
Sweet le maigre; -iwurit, ſ. CB. , me aut —, 
gebadtem Acdmeinelerid aemacht, und bei, ned; alcht ges 
eAuchert if} andouille, f. 

Mette;,n, f. 1. Carch. (der mach ver Anbruc des Las 
ges In dem Nitchen und Riéitern gehaltene Getcérienft) les 
matines, f., cf. Früs-; it. c. Fehbprenigt; 2, Cie flie: 
genden Spinngorten Im Derbfle, vou mn die Sreppeln auf 
tem Fée, bie Wiefen r bejogen werden) les hlandres; -n: 
gewebe, n. (wie -n «2:) les filandres. 

Metternboly, n. ©. Hedentirihbaum. 

Mepe;n,T. 1. Mepe ein in den meifien eg. Deutſch⸗ 
sandte Meines Mas pu trodenen Dingen; it. was Nefe — ent: 
bäts, le minot; eine - Salz, Haber, Mebl., un m. 
de sel, d'avoine, de fariner; die - Berreide , mel: 
de der Müller fürs Mablen beföümmt, die Mabl-, 
la moutare; -ngeld, n. (Mai. G. ms man tem Müller 
fait der Mabt- give le droit de mouture; -nweife, 
ad. (nat -m) par minots, en minols; 2. tebemals eine 
Berichiäfertmn; it. pepe eine aubicdhmeifente weibtidee P. vor: 
abgrt ald Hure) mp. concubine, F; it, fille de joie; 
-nhâué, n. «Éuiembaus, nur ein aelinderer Mubrrud) 
bordel; 3.1 Mepe) (eine ehemals übliche Arı großer Kartau⸗ 
men bei Belagerungen, we 100 Pf. und mebr heilen) ca- 
non du plus gros calibre,de 100 livres de balle; 

Mebelbant,f. c. Schtattant. [4. c. Mepae, 

Mepelei;en, f. cwinungefdndied Schaeiden; it. ein 
mater einer Menge miederkeite blutiges Samen und Green, 
oft mis dem Begriffe der Oraufamtein la boucherie, 
tnerie, le massacre ou carnage, cf. Gemeyrt. 

Mebeln, «umgeloidt fdneiben: it. Bow. ichlachten ) 
massacrer, couper mal; it, tuer du bétail; 2. 
emit pielen Sieben od. Stichem nitbermachen , tbèten, mebri 
man eine Menge und an Grautamten bentt) m7, luer, 
sahrer, hecher, cf. niever-. 

Mepelfuppe, f. c. Kintäfuppr. 

Mepen, vn. (mit der Menemeifen, ahmeifen) mesu- 
rer avec le minot; der Müller metzet, Gimme die 
ihm putemmente Mabimepe vom Gettelte le meunier 
prend sa mouture. 

Mehen, autref. ©. mrydns it. Fou. €. ſalochten. 

Mernge;n, f. c. Feikhdant, Emiadendrer. 

Mebgen, Cbiabten) tuer du bétail, ef. mepeim. 

Mepger, 6; -inn, f. cFueiſcher, Eliten) bou 
cher, ere; -buridie, -E 1 on-b.; -gang, 
©. Phatfdergans; ib 
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] -poft, f. ie Fortihaffung von Briefen und Sachen durch 


-) fa. expédition, envoi de lettres x par des bou- 
Mepig; en, f. ©. Felſchbant. {chers. 
Mebtafien, Menu. cin ben Trühlen, ber Kaſten, in 

von der Wüker feine Mayimeyen ftâmet, La huche à mou- 

ture. [ef. Mepe, megens 

Mepforn, sp. n. (die Mablmepe, cf) la mouture, 

Metler, 6; teiner, ter mepelts boucher; it. qui 
massacre, qui aime le sang, à tuer ; il. c. Hleifdyer. 

Mebner, 8; Cberl. Wübltmappe..rr dab Wehen vers 
richten) gargon-meunier qui prend la mouture, 

Meudel, ©. Zudnsänter. 

Meudel:bunb, ceine heimliche umd Bintertlitig pue 
Madnbelt eined Andern zeſchleſſene Derbintung; * Kabale, 
Sempios) le complot d'assassins ; -MOrd, (ein heimtts 
der, binterliftiger Welle verübter Mort) assarsinat; das 
ift ein fhénbliber .., c'est un lâche a.; einen... 
begehen, comanettre un a.; -mörder, inn, f. cer, be 
einen mor begebet) assassin, e; einer von den -Möts 
dern. l'un des assassins; -mörbderlid, a. ad. (einem 
merde ähnlich, tarin gegrümdet) assassin, € ; en assas- 
sin; de guet-apens; et wurde -mrberifter Meile 
umgebract, il fut assassine, tué de guet-apens; 
mir -mörderiiber Hand, d'une main assassine ; — 
torte, ſ. ceine zum Macbtbell und Werberben Anderer beims 
Ich md binsertifia verbundene M.) troupe d'assassins. 

Meudelei; en, f. c. Meuchelbune, 

Meuchelm, Crnmibé, binsertifia und titi banbein, 
sam Schaden und Berterben Yaderer etyoab anfliften ; tas 
balleren) pu.cabaler; 2. chinterlifiger, tüdifcher Welſe 
morben) assassiner; einen -, assassiner qn. 

Meucler, 8; -inn,f. 1. c. Näntefchmieder; 2. (ter, 
die belmehdtidi morber) assassin, €; -iſch, a. ad. (nach 
Met eined Meuchlerd, einer Mewchelei Ähnlich ep) en assas- 
sin; einen .. erichlagen, assassiner yn, tuer qu de 
guet-apens; ein ·iſcher Menſch, un assassin. 

Meuchlings, ad. (heimtider, hinterlifliger Welſe) 
de guet-apens, en assassin; einen - Morden, assas- 
siner qn, luer qn de guet apens. 

Meulorn,n. € Budıweijen. 

Meuich, cé; sp. ©. Melerich. 

Meute;n,f. 1. ©. Meutereiz 2. Ch. (eine Mnyabt 
Jagtbunbe, von So bié Go Stuct bei eluer Heyiagt) la 
meute, cf. Seppel. 

Meuterei; en, f. cunertaubte Berbindung mehrerer 
ataca ihren Obern p) la mutinerie, sedition, révolte, 
cf. Auftubt, Beribmwöruna; - anjtiften, mutiner, se..; 
die - Dimpfen, unterbrüden, apaiser la m. 

Meuterer, 6; (er anciner Menterei Autheil mlmmmt, 
eine = anfiftet; mutin, sedilieux. 

Meutmaber, 8; -inn, f. (Meuterer, of.) mulin, 
e; seditieux, se, cf. Anfeührer. 

Memwe;n, f. dim. Mewchen, n. (Waffernesei von 
mebreren Arten, der einen getaden, löffelichten, an der Spige 
endas trummen Schnabel, längere Filiget aid Echange, 
und turıe Füße banla mouette; das Menden, n. c. 
-ntaube; Die gemeine, graue -, la petite m. cen- 
drée; die graubraune gefledte —, dei ben Groͤnland ⸗ 
fahrern, Burgeemeiiter, le goéland à manteau gris- 
brun, le gorland gris, le bsurgmestre; bie Tleine 
graugeftette -, le goéland varié, le grisard, ca- 
niard, colin; die Ihwarztöpfige -, ©. Lach⸗ bie 
weiße - mit drei Beben, Winter-, la m. tachetée, 
ou kat geghef; m. cendrée tachetée, m. cendrée, 
le gavian ou glammet, cf, Branbtepi, Brauntapf, Weiß⸗ 
topf, Fctiwarztepf, Aler-, Dai, Mingel—, Mobr-. Tirger= 
-ubättel, ec. Strandiäger; -ndred, 1. er Drrd der -> 
la erotte, fiente de m.; 2. €. Deñborn; -mrei, n. 
l'œuf de m.; -nichnabel, le bec de m.; -ntaube, 
f. (Absarı der gemeinen TL) pigeon cravate, ou à por- 
ge frisee ; -ntauer, ©. Merch ente. 

Mevn, Meper, mepnen, c. Mein, Meter, meinen, 

Miau, (Gmalmert, dab Grihrei der Hagen nachzuah ⸗ 
men’; die Kaße ichreiet -, le chat miaule. 

Miauen, vn. Cia khrelen) miauler; Die Kabe 
miauet, le chat miaule; eine -de Katze, chat qui 
misule. , 

Mid, pro. Cher te Fall von Id) moi, me; ich ken⸗ 
ne -, je me connois; das freuet -, cela me fait 
plaisir, je m'en réjouis; ich fümmere - darum nidt, 
je ne m'en soucie point; was mid anlanget od, 


‚ le mätin;, betrifft, quant à moi, pour au pour ce qui me 
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ver 


ber -, sein grober Menſch un gros lourdaud, rusire; | 


ein deutiher — (ver ehme Umfaͤnde geraden fprihr; im. 
Der nur ine Deutſch verdebe,atie unmilfentiflıhomnme droit, 
qui ditce qu'il pense; un franc gaulois; it. un igno- 
rant; -birit, f. eine Berèftien poire d'automne; -8; 
binme, (Michels bl.), f. c. Sernitgeittoie; sieh, (Mi⸗ 
elsf,), nm. Cu Cbren des Erz engeis => La Saint-Mi- 
chel: -sbuhn, (Mideléh.) n. ce. Srrennunn; —s meſ⸗ 
fe, (Michaelis m. fa.) ſ. (rie auf ten tag fallende M.) 
ia foire de Saint Michel; -Sorden, cein Hiitter:o.) 
l'ordre de Saint-Michel; -dpflaume, f. cine Serre 
Praumen la prune des vacances; -Stagod. Michele: 
tag, ©. Wen. » 

Mickezen, f. ıbei einem Sdifébaue eiwah Babeifdrr 
mised); Die -u in einem Boote, (Eiren, deren oberiies 
Ente 2 Meme bar, den Maßſt barauıl ju legen, voenn man wicht | 
Irgein tan) les chandeliers de chalonpe; bie-ber 
Gael, erer aabelièrmige Hatfchntit am Ende der G., we 
an tem Mafle aufs wub nieser-fibre) la corne de ver- 
gue ; die - Des Mepihligere, seine dre Bot, deffen 
oberes Let Me Dichten iräatı chevalet de commet- 
tage; bie - an den Pumpen, casbellèrmiars Sels, ven 
Chaditod in Deffen Muéfbmirs zu befeftisen) la potence de 
bringuebale; die - der Kanone, e. Kinitett; Fond, 
MN, 12 Hälyer, tale non man dee Phriffe bec), Lange paf, bride, 
womit der Tiegelbelm Paten te Mupferé und Gatmeles ge: 
batıen wirb: (anneaux pour serrer la queue des te- 
nailles à creuset). 

Miden, eine Kanone -, ©, richten. 


Miere 


Micthen 


tes -Tejer, o. teurer; -fpiel, n. cite Mmehätung ber | ſchuldig, il doit ses loyers de six ans; 3. (le gemtes 
tichael, (Michel) 8; n, cisenname eints Eryens | -> le jeu, le changement du visage, des traits; |toese ©. bei. gemiresete Wohnung la chose, la maison, 
gels; it. ein Mannstaufname) Michel; fg: mp. ein gro: | dad .. eines Schauſpielers, le jeu muet d'un |lachambreloude, 


acteur, la pantomime, cf. Geterdenſplet. 
Miere, sp. f. 1. ©. Gauche; 2. ©. Boatimeier. 
Mies, n. c. Mers. 
Mieſel, 6; Tor. cie fieimen, dar bee Arber ad/aulen: 
Miesmuſchel, ſ. cote gemeine sichalige Druichel mar 
velitenbiaurr Sais) la moule. 
Micre;n, f. ©. Mike. 
Mieter. 6; ©. Mutterttets. 
Miererer, 8; c. Frubemenre, Kerne. 
Mierhsader,isemirperer 2 champloue,afferme, 
lerreloucer, cf. mietnen ; «bier, n. 08. 109 aufero Bers 
mietberé Haus gerrauet und verzapft werden mul, und nicht 
in tes Mırsemannes Haue gelegt und Dafelbit ersapfı wereen 
darf) (biere qui doit étre vendue dans la maison du 
roprietaire et non dans celle du locataire de la 
rasserie); "contract, c.-verrtag; -Dienft,service de 
louage, à lajournée; -frau, f. 1. (die mat vermicchen) 
femme qui loue qh; 2. J..we zut e wednet· la locataire; 
-fubre, f. voiture Inuee, .. de louage; -geid,n. 1. 
(das Saftaeld des Señnbes les arrhes; le denier à Dieu; 
2. Dat für etue gemteibere ®., rl. USobnamo, beburrgene ©.) 
leloyer, le prix delouage; das... für ein Sch, le 
fret; -grofen, ec. -artd cu: -QuE, n. €. Pabigut; - 
band, n. maison delouage; -Lberk, (wer trou versie: 
thet bat) Le loueur, ef. Patısrer; -bof, ferme, metai- 
rie à louer, .. louée ou affermee; -jabr, n. année 
de louage, deloyer, .. du bail; -Fmeiht, tauf turye 
Zeit gemieiherer &.) valet, domestique de lonage, cf. 
Bepnberientes —Putiche, 1. le locatis; carrosse de loua. 


Mider, 8; Bow. as Heine fette Centre des Rind ⸗ ge, de remise, le fiacre; -futiber, le cocher de 


viebets les menus ou petits boyaux. 

Midasohr, m. tetgentlit bas Ohr bed Widas, eines 
in ter Fasellehre deftannten Köntges l'oreille de Mi. 
das, F; Hr. cine Helenfchnede in Osimtien, siembtas let: 
um o, de Midas; 


géant à huit trous, lo. arrondie. 
Midder, ſ. c. Kalbérrüfe. 





2. telne 648 9 Dell lange Cérébnedte : 


louage, le hacre, cf. Lenututiter; -Iafei, laquais de 
louage, cf. Lohntatrt; - leute, pl. inte zur -e wohnen: les 
locataires, cf. -mann; -lohn, c. Geñnteiobn, Jahrietn; 
MANN, cher etwas mierbet, bel. eine Torbnung) fermier, 


h { 
Miethhen, (um Kohn Bingen louer: prendre à loua- 
ge; einen Bebienten -, arrêter un domestique; Ber. 


[ven Srünen Hay copeau. | Arbeiter qu - in feinen Beinberg, à « Bingen) afin de 


{des ouvriers (pour travailiers daussa vigue, cf. 
Muetotutber, Mırsbiater; ein Landaut -, tbachren] pren- 
dre une terreälerme, à bal, of. pacıren ; einen Gars 
ten -, . un jardin; das Pferd fit ſchon gemietber, le 
cheval est deja loué, engagé, promis; er bat eine 
Wohnung in Dieiem Haufe gemietbet, il a loué um 
apparlement dans cette maison, Altiber -, chier 
leiven) L. des habits, cf, triben : ein Schiff -, fréter, 
affréter un vaisseau; das - z, act. de.., le louage; 
die Miethung eines Schifes, l'affretement. 

Mierber, 8; -imm, f. ter, die erwas von einem mie⸗ 
wenle preneur, la preneuse; le, la focataire : der - 
und der Ber-, le p. etlebailleur,le i. etle locateur; 
der - und Defrachter eines Schiges, l'affreteur, ch. 
Pater, 

Mietbling, ed; e, ete auf burge Det zu einem Ober 
ichäfte gemisihete D.) be mercenaire; Ecr. ein -, ber 
nicht Hirte bit, le zn. qui n'est point pasteur; wie ein 
- handeln, inur um fchnöven Lohn; mp. agir mercenai- 
rement; -etroß, (haute von tn, von für Geid feilen 9.) 
foule de mercenaires. 

Mietig, a. ad. (wei von Wieten plein de mites; et 
Ke, du fromage plein de mites. 

Mieze;n, f. dim. Mieyhen,n. fa! (en. einer Rage 
von ibtem (efdrel fa. le chat, la chatte; minon. 

Mitrometer, 6; Ar. «Bı.. ble Dirrchmeffer ber 
Sterne od. Heine Entfernungen unter denf. ju meffem le mi- 
cromelre, 

»Mifroffop, n. ce. Berarbierungtatas. 

Milan, es; e, od. -e; n, f. lemilan, ©. Hüßnerr 
acier, Weilhe. 


(locataire; nidt dem -manne, jenderm dem -beren; Miälbe;n, f. 1. ceim Ohefdiectt mem Aiefern, bef, eine Mets 
im luMiten Meere ») la grande o. de mer, l'a. de‘ od. Gigenthümer loınmt es zu, Haupt⸗ aus beſſetun⸗ Ime Strt, Me fi Im Alle ce auibalten) Ja mite, cf, Käfe-, 
en vornehmen zu laffen, ce n'est pas au locataire à | Ariy. Mebt- rn; 2. ©. Motte; 3. ©. Kltitermette; 4. (eine 


aire les grosses réparations, c'estau pro rietaire; 


Yrı Maden im Doljep) la gerce; -niräße, f. cein dutch 


Miede;en, Tir. roei Lölger, moran die beiden Schaͤfie die den... od. bie -Icute angehenden Nusberferungen, | dir rip serarfadhterinsfentag) élevures, pustulescau- 


dré Brinmeberlubles angetatipft find, und Me wirken durch 


les réparations locatives: vr bat unrubige -Teute, 


Schnure an ten Querſchaͤntetn befeikiaet ind, und we Me brir | il a chez lui des hôtes, des locataires incommodes; 


ben Ftäfte abwechſelnd auf und miebergiehen) les laines. 

Kieder,d; c. Etodirule. 

Mieder, 8; n. dim. -hen, -lein, n. mas Leſtchen. 
ein Kıelvumadftüd der weiblichen P. le corser ; ein jels | 
denes, gebihmtes -, un c. desoie, a lleurs, ei. 2eits 

Miele, f. ©. Miete [men. 

Miemit,ed; €, Mg. rinallifierter arümmicher Kr | 
per, eine Spiefrarı def Brauniyarbeir la miémite, 

Miene;n, f. (Bewegung des Mefibteb, and der man | 
anf ben Iutandder Seele ichlieden tam, bie ein unit hr: 
Ucher Yurdrud von embibéeigentalten, und veräherger 
sent it) la mine, cf. Geberde; elne heitere, edle, 
ſtolze —, m. sereine, noble, here; einen mit vers 








-meilter, (ei ben Abdedern, der Dem Æelbmeiftee unerar: 
otdnete Halbmeiien l’ecorcheur; -pfennig, €. -arfd (115 
-pferd,n. le cheval de louage, le locatis (fa.); - 


Milbig, a.ad. c. meer. (sees par la gale. 
Milch, cpl. en, In eimiarn Fällen) f. crie unbırhäde 
tige Häfgteit, we bei ben Frauen une bad ten Yurikanen ber 
fäuaenben Thiere aud bem —fafte entieht de fait, el.Eiris-, 
Fraurn-, Aub-. Dierte—, Sal, Btrarn- ; Die erite - im 


(bay, Sal. tin Halle, Bir. Eable, we ter Berumeräre zur | den Weiberbröften, le eolostre; biefe Säugsamme 
Bezabinma ter Borntneente —n Dati, tern ber Brunnen Flut | bat feine -, der Schrecken bat ihre bie - verdorben, 


tan (portion d'eau salée donnee en paiement aux 
bermiers); fall, -fallung f.eiable, écurie à louer, 
de louage . .5 -ftubl, din cer aire 2 banc, siège 
d'église r) à louer ou loué; -truppen, pl. creme, 
auf gsvotffe Aeit für ere In Dienft genommene T.) troupes 
étrangeres, à la solde d'une puissance; -vertrag, 
ER, lichen ber -nben end vrrmiementen P. z *-tomtratt; Le 
bail, la ferme; le contrat delonage; einen. . ſchlie⸗ 


achtlicher - anfeben, regarder qn d'un air dedai- | fen, passer un bail,un contrat de louange; -vich, 
gneux; eine beilige, fromime - annehmen, (fé fromm | sp. n. betail à louer, . . loué; ‘cn ben Soäfereten, 
fee faire le devot, se donner l'air d'un devot; | Erembe Gibañe, we seen einen sernlffen Ledn berwintertmet: 
ich leſe es En feinen-n, baf et 2, ci ertenne e8 an bem | bem brebis mises en pension pendant l'hiver; -nas 
Gremigbéante, vor fh tn feinem -n azus ortchty je vois! gen, voiture, carrosse de louage, le locatis; -meiie, 
à san. qu'il; man tritgt fich oft In Den-n, cim dns! ad. cur -e, aemiribn) à louage, à titre de bail, cf. 
ftéen) on se trompe souvent à la m7. fg: der Wein, pachtwene; ein Haus .. haben, cet gemteshet haben) te- 
die Speife madt eine gute -, chat cimauteé Auſeben) le | mir une maison à louage, à titre de baïl; -wohner, 
vin, la viande a bonne m. ; die - haben, (has Anfe: | cher zur — mobntı locataire; -geit, f. le temps da 
ben Baden) avoir l'air, Lam: — machen, curé feine - | louage, la durée du bail, ef. Dasbtyet: -Jeitel, c. 
eine Erwartung werantaffen; faire zn. de, faire sem. | Mustgettet; “zimmer, n. chambre, appartement de 
blant de..; ber Feind machte -, ben rechten Fluͤgel louage, à louer: —zins, {?. für etwas Bemlerbeteh, bef. 
anzugreifen, (madste Auftatten bayu, bien Anftatten dayı | für eine Wohnung, le loyer, le prix du bail, le louage; 
au machen) l'ennemi faisoit m. d'attaquer l'aile droi- | er zahlt fo viel .., il paie tant pourle loyer, louage. 
te; P. gute - zu boͤſem Spiel machen, chelunanaemes! Mietbe;m, FL. (dad Vertz zellihen bers Miethenten 
men (irfühlen vergnägt audfehen faire bonne». Aman- | und Mermlerhenten und der bat. beñimmente Bertram le 
vais jeu. - louage; indie - geben, in die - nehmen, in der - 

Mleneln, vn. (Mienen machen, durch Mienen zu ser: | haben, donner, prendre, tenir à loyer, à 4; zur - 
feben geben: Iminauderen) minander ; fie mienelt be: | wohnen, tenirune maison, une chambre à /.; die - 
ftändig, elle ne fait que minauder, auffagen, auffündigen, donner congé à son hôte, à 

Miecnensbdeuter, Inn, f. «Gefdtöferfher, D. vie | san locataire; Kauf bridt -, gebtvor -,achat passe 
yu deuten, audjufegen verdebt; © Pesfiegmemphysione. 4; 2, (das Grid für eine gemierhere ©, Def. Fire eine zemie · 
wiste, physiognomiste, €. Meñtéimnblges —Deutes | tbete Bichnung) le Li, le loyer; er it mit noch die - von 
terei, 1. Ja physionomie; -funde, F. © Péoñenemet) : den Möbeln ichuldig, il me doit le loyervu /. des 
la physiognomie, cf. Beiatötunde; · lehte, f.c. -tuns | meubles; eriftjeine - Saur · von ſechs Jahren her 





vertrieben, cette nourricen’a point de 4.,la frayeur 
lui a troublé, ini a fait perdre son L; fie haben eis 
nerlei - getrunten, can Finer Brufi arfeaımils, elles ont 
sucé le même £, ef, —bruber, —fhweters frite —, L 
frais; füße —, cinfche, we einen fétiche Geſchmactk bat} !. 
doux; faute —, we idiom eine Zentang aeftanben hat). ni- 
gre; geronnene, dicte od. geſtandene —, «dei der fir die 
btigem op. ferien Theile vom dem Aäierbeiten nnd Woſten gefchier 
den haben le caille,d. „; mit Waſſer vermijchte-, - und 
Waſſer, du £ coupe; robe, getechte od. abgemälte 
-, du À cru, bouñli; fie bat ichs -en abarrabınt, 
leche Zäpfevolt -) elle a écréme six pots de d., cf. abs 
rahmen; abgerahmte, abgenommene -, /. dcreme; 
= geben, (- in tem Euter adſendern, vonden Küben, Schar 
fen) donner du Z.; zur —, (möcht ant: In die -) geben, 
Can einen Ott geben, bafeinit · ju efens aller manger du /.; 
ein Topfuoll -, un pot de Z.; eine Meinung mit der 
-, mit ber Mutter einſaugen, ifie von der parteen Su: 
sen? annehmen) sucer une opinion avec le /.; P. der 
Bein ift die - der Alten, le vin est le Z des vieil- 
lards ; fie fieht auf wie - und Blut, char Wangen. ble 
part, mriß und rorb ind) elle a un teint delisetderoses; 
fg: in die - qu broden haben, tetmas gu vergehen haben, 
in auten Umſtaͤnden ſenm avoir de quoi, être k son aise; 
N, canzere Müifae Körper wegen ihrer Tebntichteitimait ber 35 
die - in der Mienengyct, (er weine dicuche Saft, In wm 
die jungen Bienen, fe lange fie werd dit Geſtalt von Maden bas 
ben, legen) les blanches; die — der Filche, der Same bet 
ten Fifchen mämnliches Fefchlechtt) la laite, laitance ; bie 
- eines Häringes, Karpfen r, la laite ou laitance 
d'un hareng, d'une carpe; das Ei ift friſch, es bat viel 
-, (Feuchtigkeit Im breiten Ende) cet œuf est frais, il a 


bien du /.; esquillet - aus biefem Gewaͤchſe hervor, 
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celn -artiger Saft il sort du Z. de cetteherbe; Cui. 
©. Mandet-; unferer lieben frauen -, deine vorzügline 
Det des Ahemwrinsı Le vin de Notre-Dame, (50. de 
vin du Rhin), c. Berg-, Hügner-, Sunde—, Zungſern- 
Rond, Yöolfd-. 

Milch- achat, A. von -melderFarbojaspe,agale d'un 
blanc dedust, -ader, . An. weine ver Moern, we ben -Taft 
im De große Öetehöpehie leisen: la veine lacide; -adérs 
gang, le canal Ihorachique; -ahorn, €. Adern; ber 
große. ., ©. Beeneiaa; der ieine .., c.ettcabons dits 
fait, L oem; -arche, f. 0. ber; -arkig, a. ad. lai- 
teux ; -artiger Saft, suc laiteux, ef. -ubt: -aſch, ©. 
-fchügfel, -tepfz agé, u. Oe. Cet. In win dh nie mr 
Ferichte Feuchuaten verduntelt dat, ws bei Wadınerinuen ge: 
faleın l'hypogala; -bad, n. bain de /.; -babn, f. 
Poe. ©, -ütabe: -batk, 1. (der ere, parte, wolidite B. 
einto Menaſchen ; st. mp. ein junger Menich min einem Jolie 
Baur; le poil follet, le duvet; it. la jeune barbe, le 
jeune niais, le blanc-bec; 2. c.-maut; -bärtig, a. 
ad, teinen -barı haben); ein junger -bärtiger Menſch, 
une jeune barbe, un jeune niais, un blanc-bec; 
baum, 1. ©. Bene (23; 2. ©. Brrgabernz; 3. ©. Ger 
baum; -beiälter, bebältniß, n. la laiterie, cf. -tans 
mer, -fhrant; Ar. tein B. glelchianı am Ruͤctztatve, in m8 
ſich die =gefääe ergiehen, le sac chylifere, le réservoir 
de pequet; -blume, f. 1. (its. mit bieteberfonmigent 
Blumenbiätte, und deſſen Æbférmiger Fruchtbals Ad) mit 
Schneutraft in 2 Kappa Arfnet, worin à greßdräumen liegen) 
legalax; 2. ©. fteusbinme; -boot, n. An. (eine weihe 
Freemufael Im mittenändiichen WMerre> arche lactée; 
-branniwein, (aus Moiten bereiteser Brannte.s eau-de 
vie de {. d'animaux; -brei, la bouillie au /;; -bre: 
zel, ſ. CB, wozu der Teig mit — angemast ul craquelin 
au 4; -brod,n. dim. -brödıhen, n. tmwelßed mit — ver: 
fertigte B.) pain au /., pain mollet qu à la reine; — 
bruder, 1. cher miteinem Under von der nämliben Amme 
geiäust murber le frere de L; 2. fa. der bie — febr gerne 
lin qui aime le 4; -brüderiaft, f. sp. cher Auftand, ver 
Gal, da eine P. von derantera -bruter ii la Sraternite 
de Z; -brübe, f. la sauce au; Meg. Die guie .., cle 
weiße Haltorühe, marein bie abgebärteien Felle gelegt wer: 
dem le plein-mort; -brunnen, Zeon. (®rube tun -teher, 
dir — Im Beonamer frii zu daltea / laiterie, 5 · bruſt, F 1. 
mammelle lactaire, pleine de 4; 2, teine idjène weiße 
und jarte 8.) sein de lys, blanc comme le /.; -thalces 
dou, 0.-taljedon; -cut, f.c.-tur; -Dieb, voleur de 4; 
2. ©. Schmenerling; -bijtel, F. 1. ©. Bautidel; 2. 0. 
Marlendiſtetz -drüje,f. 1. (Drüfen, Im vor ſich — ab ſondert/ 
glandes mammaires; 2. ©. Brujtorüfe; -tiler, man- 
geur de Z., qui aime be. le 4; lactiphage, galacto- 

hage, cf.-maut; -ejjig,sp. E. aus Molten) vinaigre 

ait de petit 4; -farbe, f. 1.5p. la couleur de 4; 2. 
téine mir - angemadıte 5. couleur délayee au 4; -IAtz 
ben, -fardig, -tweift, a. ad. couleur de /; Lap. lai 
teux ; Dieier Opal ift -farben, cette opale est lai 
teuse;-fañ,n. -fifen, n. 1. CF. für be -) le vaie à 
is 2. 0. gd: Ferkel, n. c. Spaniertel; -fieber, 
n. Med. 4. (äugender D. vom bertorbener — berrührend) 
la hevre laciee, hevre de /.; -fladen, le petit chou; 
latartealacröme; ·ſaſche, ſ. bouteille ad; Reich, 
n. Gartes, weiches M, def, die welche ſafnge Deuñträie an 
ben jungen Kltternı Je ris de veau; -flor, aarıır F. bei. 
“meiden eröpelisse; -Irau, f. la laitiere ; -friefel, n. 
Bad weiße J. der Bötnnıinnen) hevre miliaire; -gang, 
An. (Bänge, im me fich bie au ben Drüfmtärnchen ver Brüder 
fonsmenten feinen Öhmge vereinigen, bie nadı ber arze bins 
laufen und tertbin ble · leiten) le conduit laiteux, lega- 
lactophore; -gefäß, n. 1. 1®,, - darein ju melten 02, 
darin aufjubewabren) vaisseau, vase à 5 2. An. te 
Saustadetn terDärme)tuyaux lactes,vaisseaux chyli- 
fere; -geld, n. argent pour le /; it, provenant du 
4.5 -gelte, . baquet au /.; -gejbirt,n. ustensile à Z,; 
-geihmulft, f. 1.08. der Brun or. Brüne, me von jeden: 
der — berrührtt und mit Schmerz und Fieber begleiten 4e Lu 
meur, entlure desmamelles, aux..; 2.665, bei Abc 
nerinnen at, Cdroangeen an einem Ibeile bed Lelbeë, wohin 
fit ie - anf eine fehlerhafte Weie ergoffen bat Epanche- 
ment de /., tumeur provenant du 4 répandu ou 
épanché; -gewölbe,n. 5. - barin aufjubewasren, La 
cave au; -glaé, n. 1. 3p. chalbturdfihtiges, —meifier 
&. verre couleur de 4; 2. «&,, — baraut qu trim 
ten) verre ad; -glödihen, m. 1. ce Giedentinmen von 
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blauer ed, weißer Farbe, ve im Serbie Hüsen campanule 
à feuilles rondes; 2. (tine Ben, ter berakbangenven War. 
zen an dem Baie der Itegen) mamelon ; -grind, c. -forf; 
-grüße, sp. ſ. mit 02. In — gelakie 5.) gruau au d; - 
baar, n. @iemeifillhen, weichen, weilshten erden Barthaare 
der Züugtinge)le poil follet, le coton, le duvet; · haar⸗ 
taupe, Ê. (At. mir einen wolliauen Saaren la chonille ve- 
lue; -batn, 1. cweiflier fenterbafter, mit dem -Tafte ver: 
miſchttt H. urine galaciode, urine laiteuse; 2. «ble. 
Srantbelt, bei mor der Katn biele Beſch. bat diabetes chy- 
leux; -baut, f. 1. ie Feithaut auf der -) la partie 
grasse, huileuse ou butireuse du /., la crème; 2, 
tine-welge Haut; peautres-blanche; -hirfe, mis ed, In 
- getochter 5.) du mil auf; -DUL, 0. -pfanae; -jaépif, 
ten gang weißer 3 jaspe d'un blanc de /.; -Faftee, (x. 
mis -> caffe au Ö.; -falb, n, (dad nech am feiner Mutter 
trinto veau de /; -Taljebon, (ein weißgtaner 8.) quarlz 
agate, chalcédoine ordiuaire oucommune; -fam: 
mer, f. la chambre au /., la laiterie; -fanne, f. - 
kännden, m. tft. = Hei. zum Kaffee sorzufegen) pot au £; 
-Päfe, €. Kabintäte; -feller, la cave au Li -fern, c. 
Savne; -feifel,chaadron à /.; -Hitt, (mie ſauter — aus 
gemachter, feftbaltenbes &.)ciment faitavec du /. aigre; 
“mabe,trin junger tenté, dem erſt ber «Bart wäden)blanc- 
bec; ·foch, Car. teine auigttaufene gebadene Spelie aus — 
un? Ziera .) omelelte souilee; -Imoten, ci. von geron: 
uenet — in ben Brünen ſauzender VBeiper grumenux de ds 
-foft,f. le L, la nourriture de /., lelaitage, les lai- 
tages; faut, mn. 1. cn. vos in falpigen Segenden wächst 
une auf der@rte jintrictule glaux, l'herbe su 4; 2.4001 
Gerichlecht per Wbeith- zederente TA, auf Feitetu und In Gat⸗ 
tem, beren Daft dab blaut Papier roth fürbn le réveille- 
malin; 2. ©. Kreuzbtume; 3. c. Sungentraun; -friftail, 
(rüber, “weißer &.) cristal de quartz hyalin laiteux; 
-frug, la eruche, le potau /; -fuchen, gäteau au (., 
la tarte ala crème, le petit chou; -fübel, c. Meittü: 
lb; Pub, f. Meitiup, cf) la vache à L; eine gute. ., 
une bonne laitiere; -Ftmme, Ê €. hält; fur, f. 
urch — bewirite K. ed. beiluna) la galactoposie; die 
Sicht duch die. . beilen, guerir Ja goutte par la ga- 
loctoposie; eine .. brauden, prendrele /., ètre au 
L; eine .. anfangen, ctre ou se meltre au /.; -lamım, 
«ms mod tie Musier- faugt) agneau de /,;-[an, c.-vanx; 
leiter, ©. -sanas -linie, f. weine runde, —welüe Teltmu: 
fiel} telline, telline laiteuse; -töfel, cuillere à 4; 
-mädihen,n. -magd, f. laservante-laitiere; -mab: 
ter, LCR we muet Aarben mablen peintre qui emploie 
des couleurs délayées avec du 4; 2. ©. Gtmeatn 
ins; -mablerei,f. cer ga mableu, mobei tie Farben mit 
- angerieben werten, be Yiodnzimmern vorgäatich brauskbar; 
it. ein auf Dleie Art armablıed Phemisire peinture en cou- 
leurs delaydes avec du dl; -Mährte, f. paintrempe 
dans du 4; -marft, le marché au L; -Miaß, n. 1. 2p. 
nei Urrtanf ber - vides Wr mesure à L; 2,0, — 
tamit zu meffen vase pour mesurer le /,; -maul, n. fa. 
Lin von aenaflener - beneated bouche barbouillée, 
humectée def; 2, ©. -cffers -ntéffét, n. ci. bie Mein: 
deis ber — zu meſſen z SOtalattemeters galactomelre; - 
mittel, u. cé tie — in den reribi. Dein errnirbrs) galacı 
tophore ; die mehlichten Samentorner find die beiten 
.., les semences farineuses sont les meilleurs ga- 
lactophores; -mörtel, der mit fasver augemacht if) 
mortier détrempé avec du /. aigre ; -mufcel, f. c. 
Reimuitel; —miuß, M. ©. dre; -napf, dim. -näpfs 
en, n. écuelle, jatte Ad; 2.ceine dirt Sdnirtelfhneden 
écuelle à /., l'oreille de Vénus, l'oreille sans trou, 
imperforée ou non percée; -niebel, c.-vatm ; -0r 
pal, <-weider 0.) quartz résinite hydrophane ou gi- 
rasol; -pact, f, -pächter, c. Kub:pamt, spAdrers -pes 
terling, ©. Sumpfitge; -pode, f. c. Kubpate; -podéns 
Impfung, c. Subpedes:impfung; -porzellane, f. c-weiße 
wub alauzende P. in dan Agilifchen Gemärten) le lot; -pnls 
ver, 1, Ahle gu einem P. eingetechte -) poudre de Z ; 2. 
Gin De. wo die Bermehrung ber - beiden Fraurm beftrtern 
fall) poudre galactophore, le galactophore; -punt: 
pe,f. e.Brugumpe; I ug à (-reißer Giaë-quar;) quartz 
hyalin laiteux ; -rabm, la crème du L; -teit, a.ad, 
colelt — gebend, abend) qui contient be. de {.: lactifere; 
reiche Gemidbie, plantes Jactiferes; -Todel, c. th: 
mwenzabe; -Keiß, ris au Ls -tobrben, n. An. (titine 
Töpren unter den Wruiiaelihen, In mn kie — befinblidh hit) 
conduit laiteux; -vubr, ſ. C-idur Dardfall Heiner 
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GSugtluae diarrhée de laits <{aft, 1. amifdmwelder, 
tidlicbter 5.) suc laiteux ; Bo. suc lacte; Med. wer 
and ten Spelſen bereiseiste -Ilste Mabeungélalt In den thlett⸗ 
fen Körpern: le chyle; der... wird von dem Auswurfe 
durd -gerdÿe abgeſchie den, le chyle est sépare des 
excréments par le moyen des vaisseaux lactés ou 
chyliferes; 2. (8.2 - if, dus; -faftbereitung, 
f, fachylifieation ; -faphit, (-weißre &.; saphir d'un 
blanc nuage ou nebwleux; -fatte, c. -Ihäffel, -tepl; 
-faner, a. ad. 1. ciawer wie fange gehantene -) aigre 
comme du /. caille; 2, Chi. -fauer, od. -juders 
fauer, umis der -fäure verbunden) lactique; qui tient de 
l'acide de L; -faureé Saly, lactate; -[auger, qui 
suce da /,; Au. I. (eine frs areber, ausläntikter Schwal / 
ben, vonwr mau fahelt, Dad fie Menſchen und Megen bie — bei 
Wacht autfauaen) de téte-chevre ou tette-chevre, le 
crapaud volant; -fdure, sp. 1. cie S. ber ju Lange ges 
handenen -) aigreur, acidite du /,; 2. Chi. teine aus 
dem ncdcer stiegen: 2.5 acide lastique; -fhaf,n. bre- 
bis à; -fhale, 1. (Och. zu -) tasse Al; 2, c.-napf 
1235 ſchanert. (Arberbafter Sch, dei mange und Mich 
merinken) frisson de; -[chnee, Ci. gu Schaum achblar 
gener -rahm) crème foneltee, batiue ; -[hofolade, f. 
chocolat au 3 -Ihorf. teine dre Ausſchlag bei Kintern) 
leseraütes de f., les achores; -{otten,sp. mas Die, 
Gercunenc ter - la eaillebotte, le potit £., cf. Meiten; 
-ihrant, Le garde-L; ·Achwamm, (Heiner, gelées uud 
ehrarer Biärterihinamm la gerille ; ⸗·ſchwein, n. Span⸗ 
fertel) le cochon de 4; jeter, ſ. 1. «Das mir een 
ambera zugleich geikuate Märchen) Ja sœur de 4; 2. fa. ©. 
-maut;-féite, ſ. Pr. cBemlich von — Kalt und Delısavon 
laiteux; -jeihe, f. 1. sp. (tas Gelben ver -> la filtration 
du 4; 2. ivati., werurd bie — gefribes volrdy le couloir; 
-jieb, -Tiebe, c. -Iine ca): -fohn, (Knabe, vom eine Am⸗ 
me finger und greû pichet. in Sinkcht auf Mei) le nourris- 
son; zwei meiner Kinder find -fèbne von dieſer 
Baͤuerinn, cette paysanne a allaite deux de mes 
fils: -foeife, & les aliments laiteux, pré sards avec 
du L; it. lelaitage, leslaitages; er liebt bie · ſpeiſen 
nicht, il n'aime pas le /.,le laitage, les laitages; ein 
von -Ipelfen lebendes Volt, peuple galactophage; 
ſtaar, Or. hrs tes Staarto, del win Ad tte mergagnticdhe 
Feuchtlatert widermaririidr anbätiftr, und voebei ſich Die Sri: 
false anti im eine -Ichte Frucnizten auftsfer) cata- 
racte laiteuse; -fein, 1. dein weißer und grauticher 
Stu, tor dde bn douée auabieı und es -weih fÄrbeipierre de 
fs galactite, 5 2. (eine Mer -welien Warmors) marbre 
blanc comme du /.; -ftétn, c. Adtergotehrl; (to, c. 
ebwensasa; -firabl, ravon de /; -firafe, L Ar. cein 
breiter, meriätecher, unregelmäßigen. Ad Im unemblidien Haus 
mie binyirhenter Sereiten, vor dutch unzäsfige Sennen gebfltet 
wird la vais lactee, la galaxie; 2. Chiro. cine ztwiſſe 
Liaie in der Sand) La ligne lactée de la main; -firom, 
Poë. ruisseau, riviere de (.; -ftüd,n. o. -Heuichz fps 
pe, f. Ja soupe au /; fa. et fieht aud wie eine .., er ft 
eine .., Cor eng btaf autyil a la mine tres-päle; -Todhter, 
n. «bad von einer Amme arfiugse Mädchen, In Hinfats auf 
téries fille allaitée par une nourrice; meine Kleine 
itibre.., elle a allaité ma petite; -topf, le pot au 
14 =, n. le - ju flbemcouloir, cf. Seieruci · tuͤn⸗ 
he, € cit = angemachte Z.yd. de chaux détrempée avec 
du Z.: -tunfe, f. sauce au d5 -periebung, sp- f. (&rant: 
beit ter Wbanerinnen le & repanda, le depüt laitenx; 
- Warm, a. ad. dau, wie frit acmeitene => tiede; -Wafs 
fer,sp. n. 1. ©. Stetten; 2, cite teine, mit einem Silber⸗ 
alanye erböbete —farbe der Werten) le blanc de Z des per- 
les; -weg, 1. (®., on die Melletinnen arben, dab Tich 
auf bem Felde su meiten) le chemin des lailieresz 2. c. 
-firaße; -weib,n. ©. frau; - Wein, tan ter — der Livre 
arjogemer W.ı vintire du des animaux; -weif, and 
blane comme du d.; eine -weiße Saut, une peau 
blanche comme du 4; -werk,sp.n. c. -ertie; · wirth⸗ 
(daft, f. üteri. Tbeit der Bantreirisfchaft, mer aıımis Mrimins 
kungund Bendgimg der =, durch ihren Vettaul z beſchaftiath 
laiterie, f; -wundfrant, sp. n. cit tes faribtirautes 
mit geiben Blumen) l'éperviere des murs, la pulmo- 
maire des Français; -wurj, -murjel, sp. Ê 1. 6.- 
traut; 2. (Ne melde, einen fait emshalıende Sburel einer 
TH, undbiefe MA. fetbg [Fütergonere}, bei, ble in Spanien 
einhrimifche, aber aum in Deutſchland big mb In ben. hr 
chen umd Im der Getttuuft Henlicbe re la scorsonere, ie 
salsifis noir,salsifs dde Sqwarzwuthz - 
2 
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zahn, T. chelben Säugerbieren, Wei. Adbne, me die ungen 
drri. mit pur Wert bringen od. während bed Saugens befoms 
men, und me ibnen mach blefer Zelt wieder ausfallen; it. bie 
eriten Räbne der Kinder; Ja dent de /.; 2. (ter binterite 
Dadenjabn eineh Kalbes auf jeter Seite) la dent de /.; 3. 
fa. c. -bart; -zehnte, la dime de Z.; -ÿiné, (ter Zins 
von ter verpachteien -) le cens de /.; -juder, (udenartis 
aes weienttihed Sal, od man aus der — erhält. wenn man bie 
Reiten abtanfien und in Siriftatle anfchleßen thés sucre de 
di -juderianer, a. ad. ©. -fauer; -juderjaure Pots 
aie, saccholate de potasse; -juderfänre, f. «-fäus 
re, cf) l'acide saccholactique, le saccholate. 

Milden, a.ad. Econ. (Milch gehend, mithend) lac- 
tifere; qui donne du lait; - werben, commencer à 
donner du lait; eine -e Sub, une vache à lait, cf. 

Milben, ©. Kaintodt. {meit. 

Milben, I. vn. av.b. (Milch geben, von ben Meter 
der Gäwartbtere) donner du lait; dieje Kuh milcht gut, 
cette vache donne be. de lait; Bo. fg: (einen der Much 
Abniidien Saft Mefentafen être lactescent, donner un 
suc laiteux; 2, ©. melten. 

Milter, Milbner, 6; (Fikt männtiches Meidiebté, 
wegen feined miliditen Samendı le poisson laite. 

MNilbicht,a. ad, cer Mic ähnlich, bei. in Anfehumg 
der Harte) lactée, lactescent, lactifere, laiteux; ein 
er Eait, suc lacte; eine -e Pflanze, (we einen -en 
Œatrentoiits plante lactescente, lactifere; die Wolfs⸗ 
mil, der Yatrich find -e Gewaͤchſe, le tithymale, la 
lailue sont des plantes lactescentes, laiteuses, lac- 
tiferes; die -€ Veiraflenpelteiner Pflange, la lactes- 
œuce, [tient du lait. 

Mild ig, a.ad. «Mitch entbaitend)lactaire; quicon- 

Milbling, eb; e, 1. Ceim junaeh Thier, tas Mutter: 
mit ſauaet) qui est a la mamelle, qui tette encore; 
it. €. SAusuna; 2, ©. Pfefferihmamm. 

Mild, crine angenehme Welche habend, nicht Bart, raub 
er. Isar) tendre, doux; 68 Fleiſch, ciebr mürben) 
viande £.; - ed Leder, (weiches, Biralames) cuir souple; 
ein er Sandſtein, Cher leicht umd weich zu beaubeiten LE) 
grust.,d.; Expl. -€ Bergsarten, (tie mürbe und brbae⸗ 
kig un? fomieria anyufühlen ändı roche, pierre c., molle, 
friable:-céMuprer,Cartbmelbiars.baë ich mit Dem Crabe: 
del ie rein bearbeiten tÜfucuivre cd. ductile; ein -er 
Gang, Erzaang In eme Beileine Élon t-, facile à ex: 
ploiter; fg: 1. bem Gefibie nam fanft, angenehm; ein 
-er legen, une pluie douce; cin -er Simmel, Sims 
melgjtrich, un ciel, unclimat d.; eine -e Xuft, un air 
d.. benin, une douce temperature; die -en Eins 


Milde 


Milde, sp.f. (Me ia. einer -n D. ob. S., bef, fg: Im 
atuicem Beriante) douceur, benignitd, indulgence, 
charité, libéralité; tendrete „t; bie - ber xuft, 
bes Waſſere, lad., la 5. de l'air, du temps; die - 
diefes Kleiihes, dieſet Früchte, la 2. de cette viande, 
de ces fruits; bie -ibres Blides,lad.desesregards; 
er bat ihn mit vieler - behandelt, il la traite Ires bé- 
nignement, avec bc. de à., d’i., de d.; Bemeiie von 
feiner - CMuvigtei) geben, donner des marques de 
sa /., cf. Mibibétigteis. {modere qh. 

Milderer, 6; «er etwas mitbert) qui adoucit, qui 

IRIIDErn, em Beihmade, it. derinnern Srörte nad, 
die Härte, Shure, Schärfe, bat Linangenebmme einer ©, gerim: 
get od. unmerflich machen) adoucir, radoucir,corriger, 
modérer, modifier, mitiger; die Zitronenjdure durch 
Buder -, a. l'acide du citron avec du sucre; man 
milbert das Harte des Waſſers mit ein wenig Wein, 
on corrige la crudité de l'eau avecun peu de vin; 
die Schärfe der Galle durs -, c. l'acrumoine, l'a 
crete de la bile pare; ein wenig Anis mildert die 
Senesblätter, un peu d’anis sert de correctif au 
sené, est le correctif du sene; ein -Ded Mittel, un 
correclif, un lénitif; derMegen bat dag Wetter ger 
mildert, la pluie a radonci le temps; ein frijhes 
Winden milderte die Pie, un petit vent frais a 
teinpere la chaleur ; das Wetter bat ſich ſeit Kurzem 
ſeht gemildert, cmurte mitoer) le temps s’est bien ra- 
doucı depuis peu; die Stimme -, (meniger tant finaen, 
fpredenp) a. la voix; Pe. eine farbe -, cierdas ju Bet 
baftebenehmen) æ., rabatire une couleur; einen Aus⸗ 
drud, eine Benrtbeilung —, cie weniger mrena. bart ge: 
ben) a. une expression, une critique; ſollte man 
dieſes nicht ein wenig - können ? ne sauroit-ontrou: 
ver d'adoucissement à cela? bie Strafe -, dimi- 
nuer, a.,mitiger la peine, la punition; Diefe Aufs 
lage if zu ftart, man muf fie -, cette imporition, 
taxe est trop forte, il faut la zu.; man bat die zu 
trengen Negeln dieſes Ordens gemildert, on a mitı- 
ge les reglestrop austeresdecet ordre; manmuf 
diefe Punfte ein wenig —, il faut un peu modifier 
ces articles, y apporter qs modifications: der Fürit 
milderte bad GreieB, le prince mitigea modifia Jaloi; 
3. (den Srad bee Mangels der Sttten wub Bittung vermin- 
teens a; den Geiſt, den Aarakter -, a. l'humeur, le 
caractere; fein Gemütb, jein Marafter mildert fi, 
mird miteen son humeur, son caractere s’adoucit; 
das - er, ©. Muterung. 


(wife der Luft, les influences benignes de l'air; es Milderung, sp. S. die HM. des Milternd, Da man 


iit ſehr -, ſeht -e6 Wetter, il fait bien d.; die -eite 
Sabregieit, la plus douce saison de l'année; ein · es 
tiautresr Laͤchelu, un d. sourire: eine -e Strafe, une 
douce punition, peine légere; ein -e6 Urtheil, dou- 
ce sentence; Drap. die -e Preile, œuvre we feine Tür 
der einem ſanſten Olang erbaltem, ebne daß fe durch Regen 
Firden befemmen la presse à fin ou en deruier, le 
guinda; 2, (tem Geſchmade nam angenehm, for mürde 
nad ſatugn -eB Dbft, cüßesı des fruits d.; Dieter Wein 
iſt ſeht -, ce vin est fort d.; 3. din Aniıhem Berlande, 
fanfe, liebreldh, gätis. umd Im einem felden Zuſtande des Che: 
müs gearinden; ein-ed Gemürb, naturel d.; ein-er 
Mann, Furt, un homme d., un prince d., benin; 
er behandelte fie -, il les traita avec douceur, illeur 
fit éprouver un traitement fort d.; -e Sitten, 
mœurs douces; -e Thraͤnen, (die ein fanfter, weler 
Menſch yoriner, ed. die fanfs Hırken, Örlekinerung veribaffen) 
douceslarmes; Chane. -tjt, (anättanı tres-benin; 
ein -er Geber, cein freiaebtarr , vooblibäriger Menfch) 
homme liberal; P. der -e gibt ſich reich, der Geiy: 
hals nimmt fi arm, l'homme bienfaisants’enrichit 
par ses bienfaits et l'avare s'appauvrit à mesure 
qu'il amasse; feine -€ Sand auftbun, «pda ſeym 
ouvrir sa main liberale; fie tbeilt viele -e Gaben 
and, Atmoſen nelle fait be. de charites; -e Stiftun: 
gen, fondationspies; Bermaͤchtniſſe zu -en Stiftuns 


nalbers ; it. tabl. werurd etwas aemilter: wırbı adouwcrs- 
sement, raduucissement, la modération, modih- 
cation; die — einer Sdure, l'a. d'un acide; die - 
eines Arzeneimittels, Ja correction d'un remede; 
die - des Wetters, ber Jabresgeit, Le r. du temps, 
de la saison; die - ber Stimme, l'a. de la voix; Pr. 
bie - der Rüge, l'a. des traits; Die - einer Aufage 
la m. d’une taxe, imposition; diefer Orden iſt zu 
ſtreng, er bedürite einiger —, cet ordre est trop aus- 
tere, ilauroit besoin de mitigation; man boift auf 
einige - des Urthelit, on espere q. «. a celle sen- 
tence; die - cineé Ausdruckes einer Beurtbeilung 
od. * Kritik, l'a. d'une expression, d'une eritigue; 
diejer Satz iſt qu fühn, er bedarf einiger -, cette pro- 
position est Lrop hardir, elle a besoin de q. cor- 
rectif; die - bet Karatters. l'a. du caractere; 2. 
adi., werurch etwas wemiidert wird; bites dem EC: 
nesblättern dient der Anis sur —, l'anis sert de 
correctif au sene; Diele Farben find zu lebhait, 
id bereite eine — für biejelben zu, ceinen milternten 
Aufapı ces couleurs sont trop vives, je leur prepare 
un adoucissage; -daugdrud, CA, den harten Mean 
der ©, gu mildern, ed. einen ateden, barteng Mubbru yıt ums 
geben; “Œupbemidmut) euphémisme ; wenn man ſagt 
bie Eumeniden, ſtait die Furien, fo iſt dies ein .., 
c'est par eu. qu'on emploie Eumenides, au lieu de 


gen, legs pieux; man bat Sie darin ju -e berichtet, | Furies; er bat jeine Saufbabn usa: 4 statt er iſt 


man dat @ie bei Mefer Madrid qu fehr gefdient on vous a | geltorben, fit ein... l'on ditpareu., 


a fini sacar- 


trop menagé en vous annonçant cette nouvelle, | riere pour: il est mort; -Swort, nm. c. -éauétrud ; 
ou vous a adouci cettenouvelle; 4. (frenam. aetted: | it. ©. correctif. 


für&tio pu. pieux; Lubmig der €, cer femme) Louis 


| Mildberzig,a,ad.ceinmires Herz, mifts Fehnnun 


le débonnaire; der Berfiorbene chrift-en ed. chrift: | gen haben? unt davon jrugent) qui a le cœur tendre, be- 


-eften Nudentené, N. N. de pieuse, d'heureuse me: | 


nia, sensible, charitable, compatissant, cf. mit; 


Mildigkeit 


-eit, f. la benignite, charité, sensibilité. 

Mildigkeit, sp. f. mie Lg. der Sufand einer S., ba 
fie mild ift, Dei. einer D. ba fie Hebreich. ht freigebta in) la 
douceur, laliberalite, la benignite, 

Milbigiid, c. mire, [ceur. 

Mildiich, à. ad. cmiı Mitte) pu, avec bonté, dow- 

Mildmüäthig, a. ad. (mit gent) pu. d'un carac- 
tere doux. 

Mildre ich, a.ad.creit an Mine febr mititres-doux, 
tres-liberal, tres-charitable, tres-benin. 

Mildrhätig,a.ad. feine Mude durch die That an den 
Tag legend, geneigt Mude pu bevorifen ob. liebreich une freiges 
big ju fenm enclin à la douceur, à la charité, Alalibe- 
ralité; doux, charitable, liberal, cf. iretgebtg, auttéis 
tig, wedlidoila: FL, sp. f. (die Eig., ba man — If, Me 
Reigung une Ferigteit, Mile codatich pu bererifen) charité, 
liberalite,f; er empfiehlt fit der... autberzigerkeute, 
il se recommande aux charitesdesgens de bien. 

Mildtban, c. Merian. 

Mildzeug, sp.n. Expl. cu Torte, der weiße Schiefer 
des Erjberges, Im wm Iinmober und Qmedjliber bricht) ardoi- 
se molle. 

*Militär, ce. firiesdwelen, Soldaten, Coltatenfiand, 

*Militäriüch, c- triegerifc; er wurde mit -en Che 
ten, - begraben, «mitten. @hren, Meibmald Kricgomans 
ne gebüßrtem) on l'a enterre militairement, avec les 
honneurs militaires. 

Miliß, ed;sp. Bo. 1. großer -, ceime Met des Riöpene 
stafed Im naffen Ciegenden, mis 6 Fuß bobem Salme) patu- 
rin aquatique; 2, füßer -, (eine Ur: Samielen) la can- 
che aquatique; 3. falſcher -, ©. Waltbinie. 

“NL; en, f. werfirieadftaar eines Fürften, dad Sol ⸗ 
batenmefen: it. be Truppen fetbA) la milice, of. Land; 
-jug, od. en⸗zug, sp. (das Ziehen der —, das Aubheben 
der eibaten: le tirage de la milice. 

Mill, Will, cé; sp. m. chaufe unnüper, bel. aus Metz 
nen Theilen beiebenter Dinge, vor man auf bem Haufe ber 
Relntihtcit wegen wegfchafft) decombres, ordures, f. pl. 

Milli, ec. Kaintest. [gravois, cf. Obemüu. 

Million; en, f. ıtaufentmat taufent) million; et bat 
zwei -en Vermögen od. im Vermögen, il a deux -r 
de bien, de fortune; taufend -en, un milliard; -ens 
weile, a. ad. cnad -mı par -s. 

Millionär, c. Wikiener (2). 

Miliiener, 85.1. CaMyctden, w8 eine Piko beyeichr 
mer und auf der Arbenten Pelle von der rechten zur Unten Hanb 
fehnle million; 2, cein Meier. der segen eine Aillien od, 
mebr befipt , CRilienkr, millionaire. 

Milte,f. ©. Weide. 

Mil zz en, f. (eines der Eingemeibebeh Körpers von dunt ⸗ 
ler btäufthrresber Narbe, das aus febr ſederem Dellgemebe umb 
vielen Blutgefäßen beñebs) la race; einem Hunde die - 
auéfneiben, ôter la r. à un chien, derater un 
chien; die - fticht mic, mad fartem Baufen ; Ich babe 
Stitenheben) fa. J'ai mal au côte, aux reins, j'ai un 
mal,un point decôte; fg: Fr. €. Dfervegifeea); as 
der, f. cieve Schtage une Blur aber, we nec der — gebt und 
von ir fömmtrariere, veine de lar. ou splénique; it. 
Coin Afl der Hebl:ader, vor von ber Berband bib zu Dem Heinen 
Finger gebt, und vor man ehemals In -frantheien bete; 
Salteateilader/la salvatelle; -arzenei,f.medieament 
spl; -ausichwitt, An. CA tn tee -, wor die äußere Flaͤche 
dert. von der inaerm trennt) le hile ou hilon sp£,;-baliam, 
CB. gegen das -wes) baume spl; -beihreibung, f. la 
splenographie; -beihwerung,f. carringeres -web) mal 

er., cf. wer; -blutsader, f. An. Bl. we bte Mertrater 
pliden hilft und mehrere Diutsatern aufnimmt) la veine de 
la r. ou spl; -brand, J'ét. (framibeit beë Nodetthes 
inflammation de la r.; -bruch, la herniedelar.,la 
splanocele; -rûfe, f. la glande spl; -entyündung, 
f.la splénitie, splenite ou splenitis; *-effeng, f. (©. 
aratn web) essence spl.; -fath, c.-traur; -geflecht, n. 
An. Aeroenaeſecht für Die —, mé ich aus bem Öberbandhae: 
feaebitden le plexus de la r. ou „pl; -grimmbarnids 
band, An. CB. burdımd Die obere Plane bed queren Crisis 
barmıgefrbich nach der linten@eite ter = juif, binan ligament 
du colon spl.; -Eranf, c. -füdmig: -Frankbeit, f. 1. 
cedex. ber 1 mal de r., maladie spl,; splenalgie, f; 
die .…. der Pferde, ıbeiwr die einen eiden Dan befemmen, 
beitka und Ihmell aidmmen und ſebt Bbbuen wub maser werden) 
lemalder.deschevaus; 2. c.-fudrz -frant. sp. n. 
Qu den Fatnträuserm gebbrenbes Pig.; it. dine re biefes Ces 


Milz:lehre 


Fchledits, wa fr ein Mittel gegen die -Franfhelt alft la do- 
radille: it. lad. cétérach, cétéraque, la d. ou herbe 
dorée des Espagnols, la d. vulgaire, la scolopen- 
dre vraie: 2. her goldene Giteintre la dorine; saxi- 
frage dorée, hépatique dorée, cresson de roche, 
herbe d’Archamboucher; 3. grofeé.., (Art Mens: 
toute, audı Stelnfarn genannt) osınonde en epi; -ltbre, 
splénologie, f; -mittel, n. remede spl.; -pfaiter, n. 
emplätre spl.; -falbe, f. onguent spl.; -Ihlag: 
aber, f. An. Ed, we hinter bem Magen mad ber Iinten 
Seite jur - sehn artère spl.; dim. -flags od. -pulés 
dberden, artériole spl.; -ftechen, sp. n. fa. Si. In ver 
Hinten Seite in der rgend der -) mal, point de côte, au 
oùte ; -ftrang, An. tem verfhtungenes, aud Sehnen bejte: 
dendei Beiden auf ter linten Delte des Magenmunded, mb fi 
blé zur = erütedt) prolongement du mesocolon, en 
forme de sangle; -fucht, f, cein Uebel, fürbeffen yerjäg: 
Heften Sig man ble — hätt od. bie; *Popadionbrie; it. ein 
geringerer Chrad bieieh Uebelé, fefeen eb fich durch mrrifdeé 
Wrfen, Unpufrlebenbeit äußert; "Epleem l'hyposondrie, 
£; l'hypocondriacisme, le spleen; -fühtig, a. ad. 
mit ber -ficht behafter; # évpecentrifé) h condria- 
que, atrabilaire, malade spl. ; ein - Rtiger Eng 
länder, @er mir dem Spleen behaftet il, Anglais attaque, 
affecte du spleen; der -füchtige, -jüchrling, l'hypo- 
eondre, cf. -Tührtig; -verftopfung, f obstruction, 
opilation de la r., le splenemphraxis; die Hebung 
ber .., la désopilation de la r.; -mweb, sp. n. mal, 
douleur de r.; splénalgie; -zergliederung, f. la 
spleuotomie. 

Mitste, a.ad. (eine Mitj Babeud; it. miyfüdhtlg) qui 
aunerate; it. hypocondriaque. 

-Mime, Mimifer, ©. Geberdentpieter. 

“Mimik, f. ©. Gcberdenitunf, ıfptel. 

M im id, a.ad. un der Gebetdentunſt gegründet, durch 
fie bervorgebradt mimique; -€ Taͤnze, des danses 
mimiques; pantomime, f, 

Minder, a.ad. 1. wertärperlichen Grge und Aus det ⸗ 
mung nach Meiner) plus petit; vom -n aufs Größere 
f&liefen, conclure du plus petit au plus grand; 2, 
Get Menge und Innern Stärke nach weniger, geringer) moin“ 
dre, moins, mineur ; erbatnicht - alé id, il n'a pas 
moins que moi; bie -€ Zahl, «me tietnere)le m. nombre; 
bie -€ Yin abi (die -bein der Stimmen, la minorite 
des voix; in feinen -n Jahren, cin feinen jüngern) dans 
son bas âge; er iſt geredet und fein Bruder nicht -, 
ilestsavant et son frere ne l'est pas moins ; - téid, 
- gut, — mächtige, moins riche, moins bon, moins 

uissant r; Det - Mächtige,le moins puissant; hierin 

at er nice die mindeſte Einſicht, entt ble aerinañte) il 
n'yentend pas la m. chose; er weiß nicht das Min ⸗ 
deſte, il ne sait rien dutout; er bat und nicht die mins 
deite Höflichkeit erwiefen, il ne nous a pas fait la m. 
honnetete ; bag Minbeite, was erverbient, le moins 

u'il mérite; nichtmehr, nicht -, ni plus, nimoins; 
nichtim mindeften, @uraus, gar nids point du tout, 
nullement, aucunement; id erinnere mich nicht Em 
mindeften mebr an das, was Sie gefagt haben, je 
n'ai pas le m.souvenir de.., je ne merappeleplus 
du tout ce que vous aver dit; aufs mindene od. zum 
mindeften hätte er es mir bocb fagen follen, caufé wer 
wiafte, jum mentgäen) au moins, du moins auroit-il 
dû me le dire; il auroit au moins dü me le dire; 
3. (der Würde, dem Borzuge nach geringer); der Mindefte 
nunteruné, le moindre, le dernier de nous; bie vier 
-n Orden, les quatre ordres mineurs; die -n Bruͤ⸗ 
der od. Minnerbrüder, les frères mineurs, cf. Mino; 
viren; 4. (dem Alter nach, jünger) plus jeune; fein -er 
Brubder, son frère cadet, puine ; le plus jeune de 
ses freres; -bruber, ©. - «33; -tährig, mo nicht dat 
geſeptlche Alter jur Wermaltung feines Bermögend babend, 
fondern nach unter der Dermundihaft Beben; * minerenn) 
mineur,e; ein -jébriger Menich, ein -jähriges Maͤd⸗ 
chen, jeune homme ım., fille mineure; der, die -jdb: 
tige, le m., la mineure; -jäbrigfeit, sp. f. (der 3m; 
flanb, ba man noch -jährig if) La minorité; -nabdel, f. 
Bon. (die Echaftmadet, ſoſern fe deun Abnehmen der Mens 
fées auf ben Nadeln des Stubles aebrandır wirt) l'aiguille 
à retrécir; -jabl,f. côte —e Habt, -bein le plus petit 
nombre, le nombre inferieur,moindre; die .. ber 
Etimmen, la minorité des voix; -geiden, n. Alg- 
@aë 3. der Derminderung —j) le signe de soustraction. 


Minderheit 


Minderheit, sp.f. 1. cer Aunand, ba etwmasmimber 
l’inferiorite, f 2. (tieminèere or, Hetnere Zadt; “HR 
nerisät le nombre inferieur, moindre, la minorité; 
bie - ber Stimmen, la m. des voix. 

Minbern, 1. der Créée umd Ausdetznung nach minder 
madben) Bor. —, beim Stricken und Hirten der Serümpfr, 
abtränten diminuer les mailles, retreeir; 2. (ter 
Menge und Innern Starte mach minder machen) diminuer, 
amoindrir; ÆEer. id will fie mehren und nidt -, je 
lesmultiplierai et leurnombre nediminuerapoint; 
meine Unruhe minderte fit, «wurde geringer) je fus 
moins inquiet, mon inquietude diminua; ber 
Amen mindert fit nicht, od. mindert nicht, nimmst 
niert at) la douleur ne (ne se) diminue point, ef. 
ver; Dad - +, la diminution, l'amoindrissement. 

Mindeft, c. minder, 

Mindeftens, ad. «un mindeften, zum wenigiten) 
au moins, du m., pour le m., cf. 

Mine;n,f. 1. ceine zur Aufluchung und Yubförkerung 
der Erze gegrabene Örube, Bbplung mére, miniere, f. cf. 
Bergwert, Cryarube, Orubes 2. Gi. cein unter ber Erde ges 
grabener Keller mit ben dahin führenden Gängen, bie darüber 
befindriche Urne mit Allem, mas Darauf IA, verm. darin ange: 
sündeten Pulverd In die Bufr qu fprengem la m., le four- 
reau; eine - graben, jieben, führen, C'minieren) faire 
une m.; miner; eine - angünden, (pringen laffen, 
mettre le feu a un /., à une m., faire jouer un f., 
une m.; eine dreifache -, une "1. triple ou treiiee, 
un trefle; fg: er ließ ale -u fpringen, ibr Herz zu 
erobern, (er wanbse alle Mittel am) il mit tous ses soins, 
il fit tout pour conquérir son cœur; endlich ließ 
man bie - fpringen, es man ben Heimsfichen Anſchlag pur 
Wirtfichtelttommen) enfin le complot éclata; -n:auge, 
n. Min. (das gegrabene Boch ju einer —, wedurch bie — anges 
fangen wird) le puits delam.; -biene, ſ. B., we pe Net 
Ind fanbige, trodene Erdreich grâbn abeille mineuse; -ns 
eule, f. (Ranindienseufe, *Minier:) la hulotte; -ngan, 
Min. (unterstedifcher, zu einer = führender ©.) la galerie 
de m.; -ngräber, chef. Arbeiter, webie—n graben; *Mimie: 
ver) le mineur; -nbalé, (der auf eine gemiffe Strecke von 
der -nlammmer mac Anfuͤlung beri. mit Pulver verbämmmte 
-ngang) ouverture, entrée de la galerie d'une m.; 
-nherd, (her. Ort beieiner —, mo die Zünbwurd aufhört und 
wo bie — angezünbetwirb) le foyer, la lumière de la mı.; 
-nfammer, f. Cher beble Kaum unter der Erde, vor malt Puls 
ver angefült wird, um das darüber Befindtlche im die Laft zu 
fprengen) la chambre, le f. de la m., le f., ef. - (2); 
-nladung, f. (@. Pulvers womit man eine — perfieht) la 
charge dela m.; -nsofen, o.-ntammer; -Nstaupe, c. 
Btangräber; -niplane, F. cine Famille Spinnen, voe fi) 
Inder Erbe ein MeR aräht, eb mitelnem leichten Getoede aus: 
fünert; "Minieripinne) l’araignde recluse; -ntrichter, 
Min. (Me Deffnung, me bei Sprengung einer — auf der Ober; 
Mädye durch den büichelförmeigen Aubwurf der Erdgarbe entiieht 
und we trichterförmig if) l'excavation, l'entonnoir de 
la m.; wurm, (Barwen, voe ich in Madinetten, Fliegen 
und Stüffeltäferchen yermandeln; * Miniennumg ver mi- 
neur,lamineuse,lachenille; -nymeig, Min. eine 
von dem baupt-naange aublaufende -) rameau de mine. 

Mimen, (mit — werfehen, — graben; "minieren) mingr. 

Miner, 8; Cher Minengräben le mineur. 

Miner; n, f. deder auf und unter der Erbe befindliche 
gan lebloie und aller Kebendmertjeuge beranbte Körper, der 
bloß durch Anbäufung von außen währt; "Mineral, Foifit) le 
mindral; aus ben -n gegogene Heilmittel, reme- 
des tirés des minéraux, du regne m.; it. (ein Cry) 
la mine, le minerai; -bab, n. «eine Anftalt, we quellen 
find; it, ein Bad von od. Im -mafler; *mineraltiches Bab) 
bain n.; -Tenner, 0. -tundia; -Funde, f. le & der -n, 
Ihrer marürkichen Entebung, Weich., Ihres Rupend gi * Mi: 
neralegie) la minéralogie; -Fundig, a. ad. (-tunte bas 
bent, in ihr bemwantert,od./auc pur · tunde gebèriar; Der -funs 
bige,°Mineratesymineralogue,mineraliste; -lebre,f. 
1,5p.tbie Kunde argemändtic ald Bebre betrarhtenscience, 
connoissance des minéraux r; la mincralogie; 2. 
ceime Schrift, Im wor diefe Lebre vorgetragen wird) livre qui 
traite de la minéralogie; lehrer, (er die ·tunde ichs 
tet, od, Darüber féreibr; * Minerafeg) mineralogue; — 
lebrig, a. ad. (jur -tebre gebèrig, darin gearänder; · inera · 
salé) mineralogique; -quelle, ſ. «0... we -wafler ent: 
sin source minérale; -feid, sp. n. (adj. Maturreich, 
wo die -numfaßı, od. ale ·Vn pu sine zeerdaeten Sanzen pui. 


Mineral 10r 


fat; * Mimerafreih) le règne mineral; -fammlung, f. 
(gestèmete Sarnnuung von -m, bei. zum Behtf ber Henntnid 
derf.; Mineratlentabenet/ cabinet, collection de miné- 
raux; -Mafler,n. ceimmit ten Cia, einer — gridmwängeres 
@.; * minerallites Waſſer eau minérale. 

Mineral, es; ben, n. die Diener, elle ménéral: 
-altali, -laugenfalg, n.(sericaencé) alcali, soude car. 
bonatee,alcali m. natif; -fermeé, cmalerfefaeténe 
felter Spießglany) antimoine hydro-sulfuré; -funbe, 
-Iehre, f. o. Miener:tunde, sebre; -[angenfalg, n. c. 
-altalt, [Miner. 

Mineralien, pl. ie Minen) les minéraux, ef. 

*Mineralifarion: en, f. Métal. (Derbineung ei: 
ned Metalled mit einem verbrennliden Körper, mie Schwefei. 
Koblenng, eb, mit einer Säure) mineralisation, f. 

-Mimeraliich, a. ad. ceimer Miner Smith, od. eine 
Eig · ven einer Miner babent) minéral, e; —€ Körper, 
Steine, corps minéraux, substances minérales ; 
28 Waller, eau minérale, cf. minegaft, 

*Mimeralifiert, a. mincralise. 

»Mineralog, ©. -tenner. 

"Mineralogie, ©. Miner:hunbe, slehre, 

»Minertalogiſch, a. ad. que Mineriehre aebäris, 
In ihr gegründet mineralogique , ef. mineriebrig. 

Minerbaft, a. ad. ieimer Miner ähnlich, eine Eig. 
von einer Miner habend; “minerailich) mineral; -e6 
Baifer, de l'eau minerale; ein -er Geſchmack, un 
goût mineral, 

‚Ringel, Sn. ein Weinmaß, 108 perl Pinten hält 
bouteille, pot de deux pintes. 

"Miniatur; sp. f. ©. Aletamahlerel; -mabler, 
©. Aleinmabler. 

»Minieren, ceine Mine graben) miner, ouvrir 
une mine, cf. minen, 

»Minierer, 8; er Miner,, ef) le mineur. 

Mimifter, 6; ceiner ber erflen und vornehmen Staats: 


y blemer , we ben verich. Zwelgen bee Staateverwaltung vor ⸗ 


fitben) le ministre; — des Junern, m. de l'inte- 
terieur; — ber auswärtigen Ungelegenbeiten, m. 
des relations extérieures ; - der Polizei, Dotiyet- 
m. de la police, ©. @utt-, Finans-, Suflj-. Sirlest-, 
Staats-; er wandte fit an ben erfien -, il s'adres- 
sa au premier m.; Die fämmttlichen -, «bas Mint: 
fetium) les ministres, le ministère; bie — waren, 
das Minliterium war gany dagegen, les ministres 
étoient d'un avis contraire, entierement opposé; 
le ministère étoit d'un avis entierement oppose, 

*Minifterium, n. c. Mintker, 

Minte; n, F. cein an den Enden jugefpipter Ste, vor 
bei einem Kinberfpiele gebraucht wird le édtonnet ; -n: 
fpiel, n. cas Sp. mit ver -) le jeu de b.; baß.. 
ſplelen, jouer au 6. 

Minlen, c. veriimmeln. 

Minne, sp. f. 1. te Liebe) l'amour; der - Blüd, 
le bonheur de l’a., d'aimer, d'être aime; fg: c. 
dre, Bergielh; 2. 0. Beliebte, Liedchenz 3. ©. Raub: 
aler; -barde, ©. -Tänger; -baum, Bo. (Bilg-, mit ale⸗ 
denfbrmelsem, eimgeichnkttemem Selche 2) le sirium; -brief, 
-briefhen, n. ©. Biebeöhrief, Biebesbriefchen ; dichter, 
€. -fänger; -fener, ©. Biebebfeuer: -glüd, n. ©. Ltebesr 
läd; -gott, c. Liebernen; -göttinn, €. Liebesgäteinn; 
-Tuß, ©. 2tetestuß; -Ied, n. 1. ©. Bichedtten; 2. (tas 
Dieb eines -fängers) chanson, air de troubadour; - 
lohn, -fold, œie Belednung der -) la récompense de 
l'a.; -jang, S., deifen Gesenfand bie - IA) chanson 
érotique, amoureuse; -fänger, -finger, 4. d’Alt. 
(der ie — finat, bei. folie Dichter, we in Deutſchland von 
1138 bild 1347 unter den Hebenflaufen vorsäalich fangen, 
und am meliien ven ber -) troubadour, Ifouverre ou 
trouveur; -fängerel, 1. sp. (dat Bingen où. bringen 
der 6, dab Singen eined -Tängerd) action de chanter, 
de célébrer l'amour; it. maniere de chanter des 
troubadours; 2. (ein Gefans, deſſen Seatutand bie - If, 
dab Died eines -fângeré) mp. chansonérotique, chan- 
son de troubadour; -finger, c. -Tänzer; -fbldner, 
(einer, der minnet, uns den old ju empfangen) qui cher- 
che à obtenir, À gagner le cœur d'une fille :, à se 
faire aimer d'une r; -that, f. (Biebesitan action 
dictée, inspirée par l'a.; service rendu en faveur, 
par l'impulsion de l'a. 

Minuen, dlieten) aimer. 

Minner, 8; -inn, L ©. Siebbaber, -Imm. 
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Minniglib, a. ad. ciebtit, liebendwürdig, ver: 
flevsı aimable, amoureux; -€ Frau! (ein gemößnlicher 
Muhr der Minnelänger) aimable femme! die -e, 
tie Paiiebte; inu. l’'amante, 

*Minorit, © minder «3. 

Minus, n. € Minderjeihen. 

Minute; n, f. ter Hofe Thelf eines Ganzen, bei. 
einer @runtv) la ménute ; die Stunde beftebet in ſech⸗ 
zig -n, l'heure a soixante minutes; es ijt zehn -n 
auf at Ubr, cé find von der sten Grunde 10 —n vers 
flofen) il est dix minutes apres sept heures, il est 
qhetdix..; {ft es fon vier Uhr? nein, es ift noch 
zjehn -u, ces feblen neh 19 -n dazu) est-il dejà qua- 
tre heures? non, il y manque encore dixm.; 6 
ift kaum eine — daß er fortging, er gina ten Mugen: 
id cf weg) fa, il n'y a qu'une m. qu'il est parti; 
nur noch eine -! encore une m.; Gé. (ter Hofe 
Æueit eines Grades) 2.5 Arc. (telnet Theil eines Mates. 
der zoſte Theil eines Meretsy m; Des. Pe. die -n, wie 
Heineren Tbelle, wonach man tie Berbältniffe des menfchlt: 
chen Sibrperd beflimmt; deren 48 auf eine Kepflänge geben) 
les minutes; -ngenuf, (wer mur -n dauert, ein ſedt fur: 
ser Genuß) jouissance qui ne dure que gs n., qui 
passe tres-vite; -nglaë, n. 6. Legatas: -nlien, Mar. 
n. autref. «Benennung des Yaglien) la ligne de loch; 
-nrad, n. Horl. (Nas, welches den -njelger umdre⸗ 
bre) la roue des m.; Ting, (King ob. Sireit auf tem 
Bifferblatte einer Uhr, vor in 60 Iheilen ed. -m abgetbeue if) 
le cercle des ..; -nsudr, f. cwe die Zeit auch mach = 
anzrtat) horloge ou montre à minutes; =mipeiier, 
nzeiger, cr Die = an einer Uhr zeigt) aiguille à mi- 
nutes; -nmWeileriwerk, n. as Rätenwert in den Utren, 
mé ben -nwelierberumspeeben les roues des r., qui font 
tourner l'aiguille des minutes; -nyélger, o.-nweier. 

Minutlic,a.ad. cin jeder WRinure, ſedt ait geichehend) 
à chaque minute; qui se fait toutes les minutes. 

Minze; n, £ dim. Minzchen, n. c. Eee; 2. 
€. Münze 


LA 


Mis 

ment royal, m. bâtard des pays froids, m. du 
Brabant, piment des marais; =nfrang od. -ulro: 
ne, f. couronne de m.; -nlaub,n.c. -nbiait; -ïts 
laube, f. berceau de myries; -njtaude, ſ. arbuste 
de m.; -ufrand, 1. arbrisseau de m.; 2.6. -n 
Beide; -mibal, m. (ein mit -n bevadienes ZI. vallée 
plantée de myrtes; -nmwald, bois, for&t plantée de 
myries; -nwand, f. ceine vom -nbäun:en gebiltere, mit 
-n überzogene %.) mur revètu de myrtes; -njmweig, 
la branche de myrte, 

Mis, ©. miße & 

»Mifanthrop, ©. Menkhen:feind, :baifer. 

"Mifantbropie,f.c. Menfsen:saß, sTelndihaft. 

»Miſanthropiſch, c. menicen feinzitch , :baffent. 

Miſchbar, a. ad. cwas fich mifen 1âdt andscible; 
Delft mit Waſſer nidt-, l'huile n'est point m. avec 
l'eau; -keit, F. cie Etg. eines Dinges, wech fich mit einem 
antern Dinge miſchen tif miscibilité, f. 

Miibelforn, c. Miſchtern. 

Miſch ehn, qwiederbeit miihen) mp. meler souvent, 
melanger, mixtionner. 

Miſchen, aweiot. mehrere Dinge unter eina, than, beim; 
gen) mêler, mélanger, mp. mixtionner; Körner uns 
ter einander -, méler des grains ensemble; gt 
miſchtes Getreide, ©. Miihtern; die Karten -, mêler 
les cartes; gemifte caus verichtedeniarbigen Fäden ge: 
mebte, Ometierre) Tücher, des draps méles, mélangés; 
gemiichte Geſchlechter, c. Miltigeftuen; die Farben 
-, fie Fünitlich -, cour Bermengung mebrerer Farben arr 
tere bervervringen) meler, z. les couleurs, les m. avec 
art; Waſſer unter den Wein -, cure ibn fo zu trintemcou- 
per, tremper son vin, melerson vin avec de l'eau; 
mebrere Weine unter einander -, couper du vin, 
brouiller plu. vins ensemble; den Bein -, mit 
Maler, Obſtmoſt —, ibn damit verfätiten) frelater le 
vin; gentiichter Wein, caus mebrern andern zuf. gefabür: 
feier; it, veriälibter vin mêlé, melange; it. mixtion- 
ne, frelate; Gold mit Sitber -, meler l'or avec 


MILE, (der britte Fall deb Berfonenfürworted I) à moi, | l'argent; gemiſchtes Metall, (das aus verich. jui. ges 
me; er fagte es — allein, il ne le dit qu'à moi; et fhmelptem Metallen ensanten if) le melange; Gift -, 
fagt es - oft, il me le dit souvent; ergeftand -, il. c. Gift; fg: ſich unter die Feinde, in den Haufen -, ci 
m'avoua; erichrelbt -nicht# davon, ilme ın'en éoril | unter fie bincinbegeben) se meler parmi les ennemis, 
rien, il n'en dit mot; er näberte fit -, il s’appro- | parmi la foule; ſich in etwas —, (Theil daran nehmen, 


cha de moi; erfam zu -, il vint chez moi; ergab 
ed -, und nicht Dir, c'est a moi qu'il le donna, et 


obae dazu befugt ed. aufgefortert ju feom) se meler d'une 
chose ; er miſcht ſich in Sachen, die ibn nichts ange: 


non pas à toi; id dadıte bei - felbit, ich faute zu - | ben, bie ernicht verſteht, ilse mele de ce quinelere- 


feldit, je pensai en moi-meme, je me dis à mwoi- 
même; laft - das bleiben od. ſeyn, cut Died niche) fa. 
vous ne ferez pas cela, j'espere; ne faites pas ce- 
la; endlich kam ich wieder zu —, Caus ver Briubung, 
aus teröbnmaßstienfin je reprismesesprils,messens, 

MNirabelle;n, f. itieine angenthm und nei ſchon 
ste Pflaume) la mérabelle ; die grüne -, ie Königt: 
piaume) la zu. verte, la reine-Glaude; -nbautm, 
le mirabellier. 

fNire, ©, Miere. 

Mirthe, sp. F. Gin braunrottes durchfdtlard Gum 
mibary. von angenehmem Geruce) la myrrhe; bie Wels 
fen übertrachten unferm Heilande Gold, — od, -n 
und Weihrauch, les Mages presenlerent à notre 
Seigneur de l'or, de la m. et de l'encens; nduft, 
odeur de m.; -nferbel, 1. ceine Art des Merbelé auf 
ben Alpen⸗ cerfeuil odorant ou musqué, la fougere 
d'Espagne, la cicutaire odoriférante, le myrrhis; 
2. (der wolle &Mberteph cerfeuil sauvage ou d'âne; 
mûl, n. l'huile de m. 

Mirte;n,f. 1. Bo, (ein Baum, mit Meinen lAnglid 
runden zugeipipten Wiättern , die immer gruͤn bleiben, und 
arrieben angenehm riechen? le myrthe, myrte, mirte; 
die-ift ein Siñblld des Todes, lem. estunsymbole 
de la mort; 2.beutide-, c.-néeibe; -nrartig, a.ad. cie 
Dre der — babend) de la nature du m.; Ho.-nrattige Ge: 
waͤchſe, «de hinergräne feife Bikerer, wobiriechente Blumen 
und gieleStaubgeläße babeniles hesperidees,f; -nbaum, 
€. - (m; -nbeere, f. 1. cie eifürmige Berrenfrucht der -) 
la baie de m.; 2. (eine Att der Srideibeere) l'airelle, f; 
-nblatt, n. la feuille de m.; -ndorn, 1. €. Corift: 
dern; 2. c. Maͤuſedern; -nfbrmig, a. myrtiforme; 
-nbain, bosquet, bois, foret de myrtes; -nlede, F. 
la haie de ...; -nbelde, # «eine Ast tes Wachtbaumeh, 
me einem aroben Seitelberrfitande aleicht, iind deren Bıhr 
ter den -nbiätern ähnlich fint) Je galé odorant, le pi- 


garde pas, il s'ingere dans les affaires qu'il n’en- 
tend point; in was - Sie fit? de quoi vous mélez- 
vous? fit in einen Œtreit, eine Unterredung -, se 
mêler d'une dispute, d'une conversation; man muf 
fit nicht in fremde Händel -, il ne faut point se 
fourrer dansles affaires d'autrui, s’ingerer, semé 
ler des. .; er miſcht jich in Alles, il s’entremele dans 
tout; er miſot fit gern in anderer Leute Sachen, il 
aime A se meler; fa. - Sie fut In bre Sachen, me- 
lez-veus de vosaffaires, de votre metier, cf. méler, 
mélanger, mixtionner ; dab -, €. Miitung. 

Miſcher, 6; -inn, F ceine D. de eiwas mifdet qui 
mêle, qui mélange +, of. miſchen. 

Mitd: farbe, F, eine grmifdte F.) couleur mêlée, 
mélangée ; -farbig, a. ad. (semifcte Farben babent); — 
farbige Zeuge, (Ametierie) etoffes mélées, mélangées; 
-fleiih,n. Car. (eine Speiſe von gemifhtem Mieiiche, 
# ageut le ragoüt; -fulter, Econ. (Miden und Pa: 
berg unter einander gebauer; it. mnter einander neichüttet, 
ald Futter für dad Dieb) la dragee; it. la provende; 
-gefäß, n. din ®., verichtedene Dinge darin ju miſchen⸗ 
vase destine à mêler ; -gej&hleiht, n. (von verſch. Mens 
ſchen⸗ 08, Thlersartem ergeugteé) mélis; race melive, race 
procréée de différentes especes ; -getreide, -forn, 
n.5p, (gemifdises G. ob. K., unter mm andere Getreide atren 
befinblit find) le meteil, la mouture, c. Mangltin; — 
frug, c. -arläß; -Ipeife,f. (aemiihte Spelto viandes mè- 
Ices, mets composé de différentes viandes x; -{piel, 
n. (gemilchteb Sp. bef. ein gemilbtes Schauſpiel, wo kein 
reines Zuftfptel ed. Trauerfpiel 48; *Tragilomètie pu. tra- 
gi-comedie, f; -flein, cein aemifchter St., der aus zuf. ger 
madienen Srüden vert. Oteinrarten beflebt; © Breccte) la 
breche; -theil, ceiner der Thelle, me zuf. ein genakfchtes 
Ganjed autmadırn ; * Ingtebiend) l'ingrédient, ladro- 
gue; der bauptiächliche .., le principal ingrédient ; 
-Hopf, 1.c.-sef46; -trané, dm, träntden, n. cein 


Mifhling 
aennifchter TL. bef. eine gemiichte fige Argenet; * Mtirtun le 
mélange; Phar. mixtion, mixture, f; -wein, (ges 
mifdbter 26.) viu mele; ·wort, n. cein W., deſſen Beftands 
telle aus mebredel Epramen genommen fint) mot compo- 
se, tire de plusieurs langues. 

Mifblina, éé;e, ©. -funer; it. ©. Biendling. 

Mifdhmaid,es; e, cein gemiihtet Ding, z. D. ohne 
Orönung und Wahl unier gima, arıworfene Spelien, Gäne, 
Werten fa. mp. melange, tripotage; Ihre Koͤchlun 
bar da einen fonderbaccn - gemacht, votre cuisiniere 
à fait là un singulier m., érip.; ein - von aller Art 
Leute, un m. detoutes sortes de gens ; ein fonderbas 
rer - vonguten und ſchlechten Saden, un m.singu- 
lier de bonnes et de mauvaises choses; es iſt ein 
bloßer -, was er fagt, vorbringt, tout ce qu'il dit, 
qu'il débite n'est que galimatias. 

Mifbmaiben, vn. va. feinen Miſchmach maben) 
fa. mp.entreméler, embrouiller, tripoter ; fo vers 
f@iebensartige Dinge muß man nicht -, il ne faut 
point entreméler des choses si disparates, 

Miſchmaſcher, 8; er einen Mifhmarh mad fa. 
+ qui méle, qui embrouille. 

Iihmaicherei; en, f. 1,sp. dat Mifdmafchen) 
mp. act. de meler, d’embrouiller;embrouillement; 
2. 6. Miidımaldı. 

Miihung;en,f. T. He SM, da man ein Ding mit 
dem andern milichet, und die Art und Welle, etwas ju mliden, 
od. wie etwas armiiht if) act., maniere de méler, de 
melanger, cf. mifden; 2. (ter Zufand, da etwas zemiſcht, 
auf eine gevolfre Het zaf. gefept IN) le mélange; bdie- der 
Farben, le m. des couleurs ; Dor. (eine Hüßige Mares 
the, Die anſtan des Delarunded arbraucde wird, um darauf ju 
vergeiten) mixtion, 6; 3, (ein Gemtich, cf.) an.; fg: Diele 
Le ift eine — von übertriebener Sittfamteir und 

ejalljuicht, cette femme est un compose, un ambi- 
gudepruderie et de coquelterie; -Sverwandtihaft, 
Ch. ©. Berwanduſcha ſt. 

»Milerere, c. Darmaict. , 

Mispel;m, f. œie Frucht des —baumes) nelle, f; — 
baum, le néflier; der gemeine . ., cein äfitger Strauch) 
lenéllier cultive; -braun, a.ad. 72. (braun vote teige 
—n, eine Met der braunen Farbe, brun couleur de nelle, 

Miß, ad. iweriebier, versehen, ungewié) P. baben iſt 
gewiß, kriegen if =, cunarmif, un liens vaut mieux 
que deux tu l'auras; darin find Sie -, cirmm Sie 
fd) vous vous trompez en cela, en ce point; vous 
vous abusez, vous vous adressez mal; ıt. (in Anfams 
menfegungen mit Cruntwbrterm, und bel, mit Mublagewbes 
tern, wo eh eine Öntiernung, Abwelchung, Irennung, Abwe 
fenbelt berernen 1. Ceine Abweichungen. Mbmeienbeit in Uns 
(chung der Welch., eme miberlihe Berichtedenbein; —bellig, 
cm Gegenfage vom ein bellig) discordant, dissonnant; 
-laut, -ten, -Flang, la cacophonie, dissonnance; - 
ſchwoͤren, (fali®) jurer faux, se parjurer; 2. (eine 
unité bride Entfernung von einer Abſicht, Me Werfeblung 
eines Dielet, aub Berfeben, Seribum oder Qufau); -geben, 
greifen, -ichlagen, -treten £, ©. fehl:arben 2; -ratben, 
©. abrarben ; 2, (fine Entfernung, Abweichung vom einer Ab⸗ 
Acht, Deflimmung, Keael,mo eb bre Begriffe übel, böfe, ſchlecht, 
auf eine mildere Art aubèrudt, und ein Aimiberlaufen zegen 
jene Wbnchte bezeichnet; -fallén, deplaire; -bandeln, 
maltraiter; -beirath, f. mésalliance, f; -vergnügt r, 
mecontent z. 

Miß⸗achten, cé babe ge-ater; nicht achten, aelinder 
ald ver.) mésestimer ; -Ändern, (ih babe gemiähnbert 
fledit ändern) changer mal qh, d’une maniere non 
convenable ; -arten, vn. av.i. (id Bin -geartet „aus 
degenerer; -bearifl, «ein irriger M.) fausse idée ou 
nolion; -bebagen, vn, av.b. (-bebaat; ſchaecht bebagen) 
se déplaire, ne pas se plaire; es ·behagt mir bier, je 
me deplais, jene me plais pas ici; -bebagen,n. (die 
Empfindung, ta einem etwas mit, od. Ébel bebagts le mal- 
aise; mésaise, f; le deplaisir; ich empfinde ein gewiſ⸗ 
fe8 .. im ganyen Aödrper, je sens un certain malai- 
se dans tout le corps; er begeugte mir jein... an 
dieier Unterhaltung, il me temoigna le deplaisir 
que lui causa celte conversation; -bebaglid, a.ad. 
(=bebagen erregend. véruriachend, mit -bebagen vebunben); 
dies war ihm febr .., cela lui fit bien du deplaisir; 
ich fanbibnin einer jebr -behagliben Stimmung, je 
l'ai trouvé fort mal dispose; -believen,n. (der Mans 
gel an Velleten, bas Zurelderieyn) le mécontentement ; 
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er bridte fein .. daran auf eine ſehr ungmeibeutige donner un autre sens; · teutung, f. 1. sp. Cle Sandi. | wögnfichen und regefmäßigen abweicht; it. eine unnellfommes 
Urtaus, il en manitesta son ande, d'une manière | da ntan etwas -Ceuier, l'aci. de mal interpreier, expli- | nemangrib ifte Meburt) le monstre; it, l'avorton; fg: 


non quivoque; -beliebig, a. ad. «ein Beueben zu et· qüer gh; 2. (eme haie, ge Deumung; die Worieg wer | Die Sünde ifi die. . der Hölle, le péché est un mons- 


was baren und barım gegränter; es iſt ibm .., cela ne | in tie. embalien ıı mauvaise, 
lui plaît pas, cela lui deplait; ab ; 
Beflert od. -gevefersz; das Doifere ersfebten; mal choisir, se | doune une mauvaise int, à, onimierpreie mal tous 
meprendre; -bieten, vn. ir. av. b. ch babe -gébuten; VOS discours; ·drud, 1. Ein faricher, fepierhaiter Druct) 
weltunger dem Werid verre anesoftrir; -bild, n. (ein vers | mauvaise, lausse, défectueuse impression; 2. (eine 
febites, ungenlalıes B.) figure manquée, diforme; -| Drudiarits, mit vor man jeinen Zwech den Hofap veriebit, und 
bilden, cm bave -gehitseı; fehlerhaft, fall bitten, vom | ble daher Liege bleibt und endlich alt Padpapler veroraudis 
Geiites former mal; er iſt -gebilder, c'est un esprit] werten muß; *Warulatun mauvais Ouvrage; macu- 


\ fausse interpretation, | tre sortidesenters; -gejallen, ©. -fatlen; -geben, vn. 
-beifern, cm babe se: explication; man gidt alen Ihren deven eine... on | ir. av. i. 1. dire ben) se fourvoyer, s'Égarer; 


2. ©. 
-lngen ; -gifung, f. Mar. (alle Murmmalung er- 
reur d'estime; -gelaunt, c. -launia: -gefdrid, n. cel 
feinzetches, witerwärnges Seid); fein... lleß ibn ble 
Betanntitaft dieſes Boͤſewichts maden, sa mau- 
vaise fortune, sa mauvaise destinée, sa mauvaise 
étoile lui fit faire la connoissance de ce scélérat; 


maltourné; -billigen. dé bare gemißeiläger; für umelts 
fig ectennen, erläten) désapprouver, improuver; id) 

billige es nicht, je ne le désapprouve point; jeders 

man -billiget jein Berragen, tout le Codes ir 

va, désapprouva saconduite;er -billiget iieriiles, | 
c'est un eternel désapprobateur, improbateur; 
-billigend, a. ad. dés., ımp.; ein -billigender Blid, 
Ausdrud, un regard der, imp., une expression 
desapprobatrice, improbatrioe ; das -billtaeitz- bie 
-bilfigung, la desapprobation, unprobation; eine 
zum -billigen eneldıe Giemutbéart, un caractere 
dés.,imp.; -biliger, #; Inn, f. 0. vie-biiiger dés. 
desapprobatrice, imp., improbairice ; dieje Hand 
lung bat viele billiger geiunden, cette action a trou- 
ve be. de désapprobateurs, d'inprobateurs ; bit: 
tem, ir. cd babe -arbeten; werarblicdh Pittin) prier en vaın, 
vainement, être refusé; -bratidh. I. (ein fehlerhafter, 
jrerdtwieriger Gebrauch sp. l'abus; der .., welden er 
von feiner Gewalt machte, l'a. qu'il fit de son autori- 
té; ich will es Ihnen erlauben,aber machen Sir teinen 
„davon, je veus le permets, mais n'en abusez pas; 
2. (ein tatelmbroereer ſchaͤdtſchet Drau a.; es hatien ſich 
vericiedene -bräuce in die Rechtspflege eingeſchli⸗ 





lature, f; -druden, ci babe german; (alich — durch ein ſonderbates „., parune étrange fatalite; 
impruner mal, incorreciement; -empieblen, ir. | lagr uns im-geichidte «lngtue) Die Hoffnung niat vers 
die babe -empienlen; übel, fbiemtempiebieny mal recon- lieten, ne perdous pas l'espérance dans l'adver- 
mander; dergleihen Sachen .., de pareilles cho- | site; er ertrug biefes.. geduldig, il supporta pa- 
ses recommandent mal, ne recommandent point; tiemment ce désastre, ce — -geibmet, 
er hat ſich -empfohlen, eier emplebtens il s'est mal | ein unanaenehmer, häßıtcher Geſchmack, fg: ein farſchet, ums 
recommande; -ecute, f. eblgeiælagene, ſchle cote Eur | richtiger Briman in Gebiet red Ecbônen) mauvais goût, 
mauvaise, pauvre recolle; es bar eine ... gegeben, ! goût deprave ; -geibôpf, ©. -geburt, 2: -geftalt, K 
la récolte a mangue; ·ernten, cd babe ⸗·geerauen eine) |, (eine ven bem Pirmöhnlichen, wie and sem Scheͤnen und 
fdtedbte Etate baten) faire une mauvaise recolle; Ts | Brgeimsbbigen abmeldiende od. def, ermangelnte Peilaltı sp. 
sieben, ir. di Habe -erjogen; ſchlecht erjienem) mal ele- | difformité, f; die . . bes Nörperd, la difformité du 
ver; -fall, «ein umangensbmer Zufall, eur Limgküd; it. ane! corps; 2, (time -gejlaltete P., ein -geitalietré Dins) per- 
ungiädiiche Nievertunftı v.accident fächeux, malheur; sonne ou chose difforme; man findet nirgends fo 
it. une fausse-couche ; -jallen, vn. ir. id dabe ..; piele-geftalté alé in dieſem Dorfe, onne trourenul- 
unangeneont, Übelim die Sinne falien, Uniuä erreeden) de- le pari autant de personnes difformes, mal faites 


| 





plaire, désagréer; die Ziererei -fallt mir, l'affete 
rie ane déplait; ne iſt nicht fou, aber fie -Fält nicht, 
elle n'est pas belle, mais elle ne deplait pas; das 
Siuck bat inigen gefelien, und Undern.., la * 
a plu aux uns et deplu aux autres; dieſe Redens⸗ 
arten .. mir (ebr, ces fagons de parler me deplai- 
sent, me desagreent fort; fein Verfahren hat ſeder⸗ 
mann .., son proccde adeplua lout le monde; es 


ben, ils'étoivglissé divers a. dans la justice; die -fdllt mit hier, je me deplais ici; -fallen, n. sp. «tte 
-bräuche abihafen, den -brauben jtenern, refor- | Empfinzung, va eiwas -fält, unangenehm in tue Sinne rälln 


: que dans ce village; Bo. eine .., ceime D. deren 
Theile widernatäriich gebildet find) monstre; monsiruo- 
site, & -geftalten, dich babe -gealtet; baͤßllch geitalten) 
difformer, defigurer; ein -geflaltetee Menih, un 
homme difforme, mal fait, mal bâti; -geftaltbeit, 
f. sp. (tie @lg. einer Pod, &., da fie -geflatter in La dif 
formite; -geftaltig, a. ad. «eine -geñait babent) dif- 
forme; - geitalrung, f. cenvab -arfatteıedı difformite, 
f; angeborene -geflaltungen werden nicht leicht vers 
beifert, les diflorinités de naissance se corrigent 


mer, el ar retrancher des a.; Das int nicht durch Je deplaisir, mécontentement; fein -fallen äußern, 


efoblen, das Ijt ein bloßer .., cela n'est 
-braumen, 


das Geſetz 0 { ] 
pasordonné par la loi, ce n'est qu'un a.; 
@ge=traubt, 08, -brauait; anf eine prediitrige Vtt gebrau. 
den) abuser, mésuser ; jemandes Güte, Geduld er .., 
ab., m. de la bonté, de la patience x de qn; jel: 
ne Gewalt zum Boͤſen .., abuser, faire un usage 

ernicieux de son pouvoir; er bat bre Wonls 
Ftaten gemißbraucht, il a mésusé, abuse de vos 





| mir -fallen); wir baben ..vérnommen, nous avons 


difficilement; -getött, n. sp. iumanaenebm, widerlich 
dissonance, discordance, f; -gemédé, n. (ein vol: 
deratärlich gefatterré &.) plante monstrueuse; -glüd, 
n. (dat -Iinaen) la mauvaise fortune, la. réussite, la 
non-réussite; -glüden, vn. av. f. 168 If -gralüdt od. 
after; man alfiten, ütel glüden; ne pas réussir, mes- 
arriver, mésavenir, manquer; die Sache iſt -glüdt, 
ibm -gliiet, l'affaire a manqué , il amangne son 
coup, il n'a pas réussi; -gönnen, did) babe ge-aènnt; 


témoigner son déplaisir; fällig, a. ad. 1. (-fallen er: 
tegent, venuriabent) deplaisant, e; désagréable; dies 
jet Menſch haterwas -fälliges an fi, cet homme a 
qh qui PR ein -fälliges Betragen, manieres 
desagreables, qui déplaisent; id jemand .. ma: 
«en, deplaire, se rendre désagréable à qu; dad 
-tallige, ce qui deplait; 2. Chance, (-fatlen enpfntend, 


bienfaits; den Namen Gottes -brauden, (it def. | vu avec peine, avec deplaisir; -fälligfeit, f. sp. 1. xmict -gönnen) envier; Andern ihr Glüd .., envier 
Süne Moss bretenemr prendre le nom de Dieu en (ter -uitant, da era Minis tipetat d'une chose qui dé- La fortune d'autrui; ic -gönne ihm ſeine Meldtbhis 
vain; geben Sie wohl Acht, daÿ man Sie nit -braus! plait; 2. c. Falten; -farbe, F. (eine wiertge, eine falfte, mer, fein Anfchen nicht, je ne lui envie point ses 


De, cähmen mode vu nane trete) p 
ne vous entame; Schwadhtd À 
Binteratben) on abuse facilement les, des esprits fai- 
bles: feine Freunde. ., cc bre Ourwrtikgtentg gui Hache 
theife deri, qu Tage macen ab. de ses amis; eine Frau, 
ein Mädeisen .., fe Melfditidy mir Innen vermilmen, bei. 
ren tes it Hemaltrhärtateit verbunden ti ad.une,d'une 
femme, fälle, la violer, c. abuser; daß. ., l'act. 
d'ab.,l'abmus, ef. -braut; -braäuchlic, a. ad. saufrine 
mare Her gebrauchen abusif, ve, -ment; eine -brands 
Vice Sewennbeit, une coutume abusive; -bünonif, 
f. ceimnachtbelttarh, fables Dénberf, bef, ein feichre Eier 
Büntms) mesalliance, f. ©, -beiram; *-eredit, Com. 
Ce Berminderumg, der Deriuft des Cretſus; it. die Derringe. 
rung, dat Abnehmen des Uniehend) diserddit; it. déja- 
veur,% die Verfhreibungen des und des fommen in 
.., feine Wechiel find in, les billets d'un tel tom- 
bent dans le dér., ses lettres de change sont dans 
le dis.; der. „ der Banknoten, la def. des billets de 
banque; in... gefallene Stautspapiere, papier d'e- 
tat diseredites; eine Sade, jemand in. . bringen, 
décrier, discréditer une chose, perdre qn dans 
l'esprit d'un autre, faire tomber qn en défaveur; 
feitbemerin.. gefommen kit, (in Unamabe arfallen 1) 
depuis sa def., depuis qu'il n'est plus en faveur; 
ec bat ihn beidem und demin. . gebracht, cin els nach: 
theiltgeb Licht getetin il l'a perdu dans l'esprit d'un tel; 
«deuten, «im babe ge-deuter, -gébrutet, (man aut: -beus 
von; der Adatund der ©, pumiterteuten) expliquer, in- 
terpréter mal; -deuten Sie meine rebliben Abs 
fihten niet, n'interprétez pas malmes intentions; 
diefe Handlung fannge-beutet werben, celle action 

eut étreinterprété enmal, en mauvaise part; eine 
Bitte, ., abuser d'un passage, le denaturer, lui 


veritepen; -folge, F. weine Üble, unangenehme Feige) suite 
désagréable, facheuse; non nécessité; -folgen bas 
ben, «wertriehtiche..) mésarriver, mésavenir; avoir 
des suites fächeuses, une issue fächeuse; -folgen, 
vn, av. ſ. cd kim -gefelgt; aide felgen, nie aedoctam feu; 
it. auf eine unerwünschte, unangenehme Art folgen, ne pas 
écouter ; desobeir; it. avoir de fächeuses suites; 
er iſt meinem ach -gefolst, Un'a pas écoute, suivi 
mes conseils; alles, wad daraus -folicn wird, tout 
ce quien résullera de fächeux ; -folgern, (ich babe 
ae-delgerr; unrictig folgern) mal conclure, Lirer de 
fausses, de mauvaises conclusions ou conséquen- 
ces; -form, F. ceine febteréalte, unangenehme F. forme 
désagréable, qui déplait, défectueuse ; -formen, 
(Ib babe mißgelermt ; feblerbaft, witris formen); ein ge 
formter Menſch, homme difforme, mal fait; -förs 
mig, a. ad. (eine -ferm babent, jeigend) difforme, cf. 
-seitalten ; -gebären, vn, av. b. dich babe -geberen; eine 
umjeitige Ghebure pur Wett bringen; Yabortieren; it. eine -ger 
burt od. -gefalt zur Welt bringen; faire une fausse cou- 
che, avorter; it. accoucher d'un monstre; -gebers 
be, f. ceinerotbertiqe, unangenehme Üeberde; "Chrimalfe) 
la grimace; -geberden, fich, eich babe mich -geberter; fich 
widerlich gebertem; it. ſich anf eine unerritänbtidie Welte be: 
nehmen, faire des grimaces; grimacer ; it. se con- 
duire indecemment; -geberdig, a. ad. (-arterten 
machen?) grimacier, ere; -gebot, n. ceinféteæeré, ju 
medrige d Petor auf eine ©, ef. bisen) offre mesquine, 
deraisonnable; ein... thun, mesoffrir; -geburt, f. 
1, (der Zufall, da eine P. -gebärer od. eine ungeitge Ceburt 
pat Welt brinan la fausse couche, l'avortement; 2. 
Cut zut Welt gebradeeé Briphpf, deſſen Geftalt von ber ge: 


renez bien garde qu'on | unedte. serbtidrene Farbe, une etu folder Farbentörper,cou- richesses, sa faveur; je ne suis pas jaloux de son 
pie find leicht zu „., «ul leur désagréable, ternie; faux teint; -faffen, ©. —! crédit, cf, beneiten; daß. ., ef. -aunf; -greifen, vn. 


ir, die babe -pearifen; febldteifen; se meprendre; Mu, 
| ceimen ſalſchen Ton greifen toucher faux, loucher une 
fausse touche , une fausse corde; fg: .., (einem 
—anif fun); er bat oft -gegriflen, ehe er Diele Ders 
fabrungéart fannte, il s'est souvent mépris avant 
de connoître cette methode; -griff, ein wericbiter fal: 
free Griff, Def. In ber Zentundy; einen... thun, toucher 
faux, cf. -atelfen; fg: (eine triage, fatedte Wahl, Erarelr 
fung eines Mittels, wodurch man feinen Svord verfehlt, od. 
überb, ein Irrihum bevue, mé rise, f; ein großer, 
grober. .,une grande, lourde méprise, une mé- 
prise grossiere; bag ift ein jeltiomer „., c'est une 
étrange bevue, méprise; er verftcht nichts vom 
Finanzwefen, er bat unzählige -grife gemacbt , il 
n'entend rien aux finances, il a fait une infinite 
de brvues; -gunft, f. sp. iter Suiand, ba man einem 
Unternerwas -abenet) envie, jalousie, f. cf, Argumf, 
Eiferfacht, Neid, Scheetſucht; -günftig, a. ad. (-sunft 
Sabend, jelgend, In berf, graründen envieux, jaloux; er 
it .. auf mein Glüd, il estenvieux, jaloux de ma 
bonne fortune; er liebt Sie mit -günitigen Angen 
au, il vous regarde avec des yeux jaloux, envieux, 
pleins d'envie; -hall,c-taun e. -Hang; -ballig,-bälig, 
a. ad, seinem abmoeldemben, bei. widtigen Ten babrnt, ge: 
bent) dissonnant,e; discordant, e; fg: ord. -bellig, 
(von den gehörigen Derbäftniffen ab roeiche ad. übel Arhent; it 
in feinem Mrfichten von Anden abwelchend, uneimian unter 
einander -bellig fepn, ne pourvoir s'accorder,s'ac- 
corder mal,être, vivre en dissension; - bälligtelt, 
©. -belligteit; -bandeln, 1. vn. ar. b. (ib hate -gthanr 
Bett; über, nredit handen) Bor. was babe id -gebans 
beit ob, geiündigt? quelle faule ai-je commise et 
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en quoi vous ai-je offense ? wir haben · gehandelt, 
nous avons péché; 2. va. ci habe ge-bantelt; aus 
Deramung, Hal, Zora 2, großed Ledel, Schmerzen g zul: 
sen) maltraiter; ex hat ihn... laffen, il l'a fait m; 
er hat ſeine Frange-handelt, il a maltraite sa fem- 
me; Pra. il a sévi contre sa femme; er bat ibn 
mit Worten ae-bandelt, cin ihm greb begeguen il l'a 
maltraité de paroles, il l'a brutalise ; das .., die 
handlung, f. 1. cetne unertautse bèfe Hl.) pu. mau- 
vaise action, faute, péché; 2, eine thätlihe Behand: 
lung Anderer) mauvais traitement; Pra. les sevi- 
ces; er bat alle Urten von -banblungen erfahren 
muſſen, il «éprouvé toutes sortes de mauvais trai- 
tements, il a été maltraité de toutes manieres; fie 
mil fit von ibrem Manne wegen -bandlungentrens 
men, elle veut se faire séparer de son mari pour 
cause de sevices; -beirath, f. cine unversheilbafte 
Seltath, bel. einer vornehmen D. mir einer D. geringern 
Etantek) mesalliance, f; eine ..tbun, faire une 
mesalliance, se mesallier; ich wollte feine ,. ein: 
geben, je n'ai pas voulu me mesallier; -beiratben, 
vn. cd babe -gebeirathet; eine beiratt tbun) se mesallier; 
heilig, c. -Hintg; -helligkeit, «-bänigrein; en, f. (der 
Zuftand ded -bällgfenns) la dissonnance, discordance; 
fg: 1. Cher Mangel tes richtigen Werbältwifled; der Mangel 
an Lebereinftimmung) la disproportion; 2, ie er: 
(diebenheit in ben Meinungen und Sruntfigen und die New; 
Serung berfelben) dissension, 1; es berriden pmiiden 
ihnen -belligfeiten, ils sont en dissension, 11 y ade 
la discorde entr’eux; -hören, «fatih Hören) mal en- 
tendre; -jahr, n. (ein fahlechtes, unfruchtbaret) une an- 
néestérile, orvaleuse;une mauvaise année; -fauf, 
«ein umvortheilbafter Kauf) mauvais marché, achal; 
mésachat, mauvaise emplette; Sie haben da einen 
. gethan, vous avez fait là une mauvaise em- 
plette; -faufen, vn. Ad babe -getaufı; ſchlecht kaufen, 
ich Im Kaufe betrügem) més-acheter, faireun mauvaise 
achat, une mauvaise emplette; -fennen, ir. it 
babe gt-tannt où. -faunt; untecht tenmen, unrecht bes 
wrtbellem) meconnoitre; Sie... mi, ...mid 
febr, vous me meconnoissez, vous me connoissez- 
mal, bien mal; ich habe Ihre Güte -Fannt, id bätte 
Ihnen folgen fon, j'ai méconnu vos bontés, j'au- 
rois dû suivre vos conseils, c. wrrtennen; -fenntlic, 
a. ad. (fchmer tenntlid) méconnoissable ; -fenntnif, 
T. cette lebterbafte, untichtiat Senntnié ed. Huninerreur, 
connoissance fautive,erronnée; aus .. ber Natur, 
der Geſchichte glanben fie », faute de bien connoi- 
tre la nature, ne connoissant pas assez l'histoire, 
ils croient #; -flang, (ein falfcher, unangenehmer, witrl: 
ger Rang; *Diffenanz) la dissonnance, discordance, 
eacophonie; der, „der Tonwerkjeugt, la disson., 
disc. desinstruments; das Iftein..., ba# bildeteinen 
+1 Hänge, c'èst une disson. , cacophonie , cela 
forme une dissron., dise, des sons discordants, ef. 
Uebeittang; -Heiden, Cid babe ge-Heider; durch Aleibuma 
unfenntlich machen, verñelen) pu. deguiser, travestir, 
defigurer; fg: (übel Heiden, anflebem; Diele Farbe - 
fleidet ihn, cette couleur lui sied mal, lui va mal; 
Born -fleidet das fhünite Gefitt, la colère défi 
gure le plus beau visage; -flingen, vn. ir. av. b. (it 
dabe ·gerungen; unrein, übeltlingen) dissonner; sonner 
mal;faire une discordance, dissonnance; · launiſch, 
a. ad. (der -Tatıne häufig, leicht audarfegt, zur Jaume ar: 
neigt; de mauvaise humeur ; er ift ein -launifer 
Menſch, c'est un homme chagrin, de mauvaise hu- 
meur; -laut, «in unreiner, unangenehmer Baus in Ver⸗ 
Hinbung mit antern Bauten la dissonnance , discor- 
dance, cacophonie; -[auten, da hate -arlanter; übel, 
unangenehm, widteig tauten) dissonner; -leiten, (ib babe 
—gelchter; Falfch, übel leiten; pu. fg malconduire, mal 
mener; fourvoyer; er ift in dieier Sache -geleitet 
worden, on l'a fourvoye, mal mené dans cette af. 
faire; -lenten, dc babe -artentt; fatf@ tel Ienten) mal 
diriger, ef. -teiten; -Lingen, va. ir. av. f. +ed it un: 
ati; ichlecht aellmarı) mesarriver, inesavenir, ne pas 
réussir; échouer, manquer; der Anſchlag ijt ihm - 
lungen, le coup fui a manque, il a manqué son 
coup; cft.. ble beñen Plane, souvent les projels 
les mieux concerts és houent, ne réussissent pas; 
eine lungene Unternebmung, une entreprise man 
quée, échouée; das .., la mauvaise réussite, la 






































Mis: muth 


non-réussite , la mésaventure; -muth, sp. (bie un 
bebagiidhe Gemüöfiimmung, ba man wnpufrieren If, an 
alchis Vergnägen findet) le découragement, chagrin, 
lamauvaise humeur; , , empfnbdé, être de mauvaise 
humeur; wann ibn fein. auwandelt, quand sa mau- 
vaisehuineur lui prend, cf. Unmurt; -mürhig, (-mus 
tbig) a. ad. (-mutb babent, jelgent) chagrin; de mau- 
vaise humeur, découragé; er ijt dußerit. ., il est 
extrémement chagrin, ©. verbrießtih; -müthigteit, 
©. “mut; -pidel, Exrpl. (ein weißer Arfenittied, ver mit 
Arienit verergtes Etſen IA) la pyrite blanche ; mine 
d'arsenie blanche, mine arsenicale blanche; -ras 
then, 1. vn. ir. av. 6. (bin. .; micht getathen, ſchlecht 
gerathen) manquer, ne pas réussir, cf. -Ingen; das 
Getreide, die te find .., les bleds, les fruits 
ont manqué, n'ont pas réussi; die Theurung rührt 
vom. des Getreides ber, La cherté provient de ce 
queles bleds ont manqué; 2. va. ir. (id babe -ger 
rathen) 1, Echlecht ratfen, ervatben) deviner mal; 2, cet: 
remjchlechten Nash geben) donner un mauvaisconseil, 
conseiller mal; 3. tabratten, ef.) deconseiller, dis- 
suader; die Freunde, welche ihm d ie Heirath -ties 
then, les amis qui lui ont déconseillé ce mariage, 
qui l'en ont dissuadé; rechnen, dé babe gerechnet; 
falſch rechnen) mécompter, se mecompter; Daé.., 
l'act. de..; -rebnung, f. le mecompte; -féaien, 
ir. dich babe -gefchaflen ; bAGiih, -fbrmia (taffen) defor- 
mer, difformer,defigurer; ein geſchaffener Menſch 
unhomme defigure, diforme, mal fait, mal bâti; 
chall, cein unangenehmer, unteiner Sal) son desa- 
gréable; cacophonie, f; · ſchallen, vn. ir. av. 5. (un: 


angenehm, widertlch, unreln fallen dissonner, mal 
sonner, être dissonnant; -[diben, Uch babe -gefd it; 
nicht gehörig, nie nat Würde fchäpen) mesestimer; es- 
timer, priser mal, ne pas assez estimer; -[hiepen, 


vn. ir. (db Babe -gefcheffen; fehl fbtefen) manquer le 
but, son coup;-j@lag, (ein -fungener, verfebtter Ochlag; 
it, eine -Tungene Hof coup manqué; -fhlagen, ir. 
vn. ar. b. dich babe -aeihlagem 1. (feblihlagen) manquer, 
manquer son coup; 2. av. f. (nicht nah Wunſche ein: 
féagen, -raten); Die Ernte ift dieſes Jahr ganz -ges 
fblagen, la recolte a lout.à-fait manque, la mois- 
son n'a pas été bonne cette année; ·ſchwoͤren, vn. 
ir. hd babe ·geſchworen; fafd ſchwoͤren jurer faux, se 
parjurer; -fdmut, (Meine) le faux serment, le 
parjure; -feben, vn. ir. (lé babe -geiehem; micht recht 
ieden) mal voir; -ftand, sp. (ein Über, -Ticher Zuſtane 
la situation, l'état pénible, la défaveur; in .. ges 
rathen, tomber en defaveur, cf. -crebit; it «Uebelr 
flant) inconvenient, (messéance, f. vl.); bag vers 


urfabteinengroßen .., cela produit un grand in- 
i —X 


convenient, embarras; - a. ad. (einen -fand 


babenb, bel anftrbens) embarassant, incommode; - 


ftellen, id babe -gefhellet; unrecht, feblerhait fellen) pu. 
mal placer, ..ranger; fg: cin ein ſalſches Bid ftellen) 
defigurer; mettre dans un faux jour; -flimmen, 
dich babe -geitmmt) I, Va. Calſch, unribtia Alnımen) mal 
accorder; désaccorder; fg: cin eine äte Stimmung ver: 
fegen) donner de l'humeur à qn, le rendre de mau- 
vaise humeur ; das bat ibn -geftimmt, cela lui a 
donné de l'humeur, l'a mis en mauvaise humeur; er 
ift -geftimmt, ilest de mauvaise humeur, mal dis- 
pose; 2. Vn. ar, f. (eine werichlebene, mie auch eine faliıhr. 
ätle Stimmung baben) dissonner, discorder; -jtims 
mig, a. ad. (in einer -Atmmung befindtit) mal accordé: 
désaccorde;fg: maldisposé, de mauvaisehumeur; 
-thun, vn. va. ir, did babe -grtban; untecht, tel ban: 
dein) enagir, en user mal; -ton, (laut pr ©, -Mang; 
-tönen, ©. -Rimmen, (215 rauen, vn. av. b, ch habe 
at-ttauer; fein Zuttauen baben, äußern) méfier, défier, 
avoir de la défiance ou mehance; einem.., se mé- 
fier, se défier de qn; er -trauet jedermann, il se 
mehe, se défie de tout le monde; es -trauct einer 
den andern, ils se défient l'un de l'autre; daé .., 
n. sp. (ter Pufland, ba nan midi tranet, und Die Neuberum 

moburcdh man dieſes an ben Tag feat) la défiance, me- 
finance; .. haben, verrathen, être dans la défiance, 
témoigner de la défiance; dieie Menferung Nößte 
mir..ein, ce propos m’inspira de la défiance; mit 
Recht ſetze bd ein... in bag, was er ſagt, c'est avec 
raison que je me défie de ce qu'il dit, cf. d'éfiunce; 
=trauijd, a. ad. (-trauen haben, begend und Darin ges 


Mip:trauifch 


gränder) defiant, méfiant; ein -trauifber Menfc, 
eine -trauiiche Frau, un homme d., m., une femme 
dehante, meliante; ber -Trauifche fit feiner Freund⸗ 
ſchaft fahig, le m. n'est pas capable d'amitié; diefe 
Aruferung madte mid.., ce propos me rendit 
méfiant, dehant; -trauift in ia felbftiepn, se me- 
fier de soi-même; ein -trauifer Blit, un regard 
d., m.; -treten, vn. va. ir. (ich babe -getreten; febleres 
ten) faire un faux pas; trebucher, glisser; -treue, 
f. ceine unrecht, ungmertmäßlar) Die... des Ueberſetzers, 
la trop grande fidelité , la fidelite mal entendue 
dutraducteur; -tritt, cein werfebiter, falfcher Zritty faux 
pas; einen.. thun, faire un faux pas; it. cein Berfes 
ben); das mar cin grofer .., c'étoit une grande bé- 
vue, une grande imprudence, ef. Getiritt; -urtheil, 
D. ein falites Urtbeil) faux, mauvais jugement; -üts 
thellen, vn. dé babe -geurthelt; falfch urtbeiles) mal 
juger, juger faussement; -verbinden, ir. (id babe 
„verbunden; falidi, fehlerhaft ob. aufelne nachrbeilige Art vers 
Mnden)accoupler, joindre, réunir maladroitement, 
sans choix; ſich .., (eine -brtratbireffen) se mesallier; 
vergnuͤgen, n. sp. (dad unangenehme Gefühl beim Uns 
dud ed. bei der Erfahrung einer -Fülligen ©.) le déplaisir, 
mécontentement, desagrement; tt, feine Auffuh⸗ 
tung batjeinen Eltern. „gemacht, große Urſache zum 
-. gegeben, il a donne, sa conduite a donne du 
m. à ses parents, de grands sujets de m.; man bat 
nichts alé .. auf diefer Welt, il n'y a que m., que 
deplaisir en ce monde; et bat fein... bierüber gedus 
Bert, ilen a manifesté, témoigne son m.; man bat 
oft nichts ald.. davon, on n'en a souvent que du 
desagrement, cf. deplaisir, Bertruß; -vergnügt, a. 
ad, (-vergnägen empfindent und Äußernt, und barin gegräns 
Bet) mécontent,non content, malcontent; eriit über 
fein Schieial.. , ilestmn. de son sort; ergienggang 
..fort,ils’enalla tout mdc.; einen... maben, mecon- 
tenter qn, le rendre m.; ein -vergnüstes Leben, 
une vie fächeuse, désagréable; €8 gibt überall 
Me, wie mit der Regittung unyufrieden fine) il yapar- 
tout des mecontents; -perbalten, n. (ein übles Ders 
halten) mauvaise conduite ; -verbältnif, n. (ein ums 
richtiged ; it. ein unangenehmed, witriged Lerblitnif) dis- 
proportion, disconvenance, f; it. chose desagre- 
able, fächeuse; es ift ein großes .. zwiſchen ihmen, 
zwiſchen ihm und ihr, il yaune grande dispropor- 
lion,disconvenance entr'eux, de lui à elle; was für 
ein.. finden Sie bei divier Heirath? quelle dispro- 
portion trouvez vous dans ce mariage ? Dinge In 
. feßen, disproportionner des choses; In.. leben, 
in -verhältnilfe vermidelt jeon, vivre, être impli- 
que dans des relations fächeuses, désagréables ; 
-verbältnifmäßig, a. ad. ceinem guten, ritigen Beer 
hältnife nice gemAf) disproportionne; -verftand, I. 
(der faliche, unrichtige Deritand eines Morted ad, einer Rede) 
le mal-entendu; biefem Streite lag ein. . zum Gruns 
be, c'estun m. quia cause cette dispute, c. -vtw 
Adntnis; -verftändlic, «em -verfanbe unterworfen su- 
jet aëtre malentendu; -veritdnduif, m. 1. die vtet 
ald -verflant) mal-entendu; alten · ver daͤndniſſen vors 
beugen, prévenir tous les mal-entendus; 2, (eine 
Unelmigteit, Epannung, feiern fie vom einem -werdande her⸗ 
rühren) midsintelligence, f; fie leben im. ., edmwalten 
verſtaͤndniſſe zwiſchen ihnen ob, ilyadelam. en- 
tr'eux; alle -verfidnbniffe beben, lever, ôter tous 
les sujets demn.; -peritében, ir. (ib babe -vrrfanbenz 
unredw. falfé verftebeny mal entendre, malcompren- 
dre; ·wachs, sp. 1. (dad febierbafte, Hhfiiche Wachlen od, 
Bodétbum exeroissance, difformite, f; den, , eine# 
Gliedes verbindern, empäücher qu'un membre ne 
soit diforme; prévenir, empécher la difformite 
d'un r, qu'ilne s'y forme une difformite; Bo. .., 
deln magercé und flebtes Wachötbum, weder Me Biärer 
bleiben, Helmer werden und Lie PA. endlich lelhf subgebety 
Vetiolement; 2, @aës feblgeichtasene Wachtthum ber 
Fetsichehte, bel deb Berraidesı; ein Jabr, in welchem ſich 
ein... ereignet, beißt -jabr, une annce ou les bleds, 
les fruits ont manqué, est une mauvaise année, 
une année stérile ; wir hatten dieſes Jabr völligen 
-, nous avons eu une Ires mauvaise année, les 
fruits de la terre, les bleds ont absolument man- 
que cette année; 3. €. Untraut; -wachlen, vn. ir. 
av. f. Ech din -grimachien, fehlerpait, bÂblld wachlen croi- 
tre 


Miffen 

tre mal; esiftt Schade. daß dieſes Mädchen fo -grmach: 
> ift, C'est dommage que cette jeune personne ait 

taille si contournée, soit si mal faite; -wahl, f. 
ſchlechte Wahl) mauvais choix; -mwäblen, vn. Cid babe 
-grwäbler; auf eme fbiedite, madiibeilige Welle wählen) 
mal choisir; -tweifen, ir. faffeh, unritbilg metfen mal 
montrer ouenseigner; daß ..r.le mauvais enseigne- 
ment, le manque de méthode dans l'enseignement; 
Mar.bie —*** der Kempaßnadel, cie Aewelchuns 
derſ. la déclinaison ou variation de l'aiguille; - 
werfen, -wirfen, vn. er. b. did babe -gewirtt; eime Üble, 
nachtbeilige Wirtung haben) opérer mal; avoir, faire 
un mauvais effet; die Arjenei -wirlte, le remède 
opera mal, fitun mauvais eflet; -Mort, n. cein bem 
Bearıfle,dem?worde nicktangemeffened; it.übel Mingentes); — 
worte fpreen,se servir d'expressions mal choisies, 
‘de termes impropres; -wörter bilden, former des 
mots contre Je genie de la langue, contre Je goût; 
wuchs, ©. -wacs 12. 3003 -Mirf, ein Feblreurf, ef.) le 
jet à faux; -jeichnen, dt babe -gejeihnet; falié, un: 
thdtig seltmen) mal dessiner, dessiner faux; -Jug, 
(ein unrichtiger, (ehterbafter, nadısbeiliger ob. bäflicher Aug 
un faux trail; cm Geht, auf einem Gemählber trait 
désagréable, desavantageux; <im Schachſptelt 2) 
coup mal calculé, mal combiné. 

Mifien, 1. vn. ar. 6. (rime nothwendige ©. nit ba: 
ben, nicht trfiven, fie enitrbren) être privé, se passer 
de gb: ſoll ih Ihre Freundſchaft (rer Freuntfmafs) 
-? dois-je être privé de votre amitie? id tanu 
dieje Sache nicht -, je ne puis me passer de cela; 
2. ©. vermiffen. 

Miffethat, L seine vom Rechten abmeidhende, dem Be: 
feyen jmwolber Tanfente Téati crime, délit, péché; Ecr. 
der die - der Väter betminder an den Kindern, qui 
punit l'iniquité des pères sur les enfants, cf. 
Verttechen. 

Mifferbäter; Ann, f. «D, we eine Miſſethat bes 
ganaen bat; Berbradier, -Inmi le crérrinel, la crimi. 
nelle; einen - verurthellen, condamner un e. ; ein 
zum Tode verurtbeilter -, un patient; die — befns 
en, visiter les criminels. : 

Miß lich, a. ad. cou frbtfbiagen, gegen unfere Gin: 
fine fhlechter mertentañ) incertain, douteux, épineux, 
critique, équivoque, hasardeux, dangereux, pé- 
rilleux ; & egsalie iſt — nichts it -er alé derän: 
fere Schein, le sort de la guerre est douteux, in- 
certain; rien de plus équivoque, trompeur que les 
apparences; ein -e8 Geſchaͤft, eine -e Unterhand- 
hung, une affaire épineuse, périlleuse, une négo- 
eintion épineuse; das mar ein -er Augenblick, die 
Beiten find-, c'étoit um moment critique; les temps 
sont critiques; bag ift ein -er Sanbel, c'est un 
coup hasardeux, un pas glissant; es ficht - mit 
ihm auf, erentiich ses affaires sont Ires-equivo- 
ques, sont dans un état fort douteux, il.il est dan. 

ereusement malade, blessé :; es ſteht - umfeine 

efundbelt, sa santé n'est pas des meilleures; -feit, 
f. sp. (der Suflant einer S. va fie - ifiincertitude, f., 
le hasard, le risque; die... einer Sadıe, einer Un: 
ternehmung, l'incertitude d'une affaire, d'une en- 
pret le hasard d'une .. 
tfpilt, ©. Ariemitieé, 

Miſt, 06; sp. Mar. für Neben brume, f; -fignas 
le, n.(®., Deien bei einem -e or, Rebel) signaux de 
brume; 2. (ter Koıb von Menfden und Thleren; it. hei. 





















Miſt⸗ bahre 
val; -bahre, f. la civière à fu; -bauer, {ein 8., 
vor ben — and ber Stadt zur Düngung feiner Felder Beier) 
paysan qui voiture la boue, les ordures d’une 
ville; -beet, n. Jar, (cin mit VBretern eimgefchleffenet 
Heineb Deer: warmes Mittel, Gewächſe frübe auf temf. 
zu sehen) couche, f; ein.. anlegen, faire une c.; 
ein Faltes od. blindes .. (ein gemébnt, B., un we man 
elmen Meinen Graben jieher, und rad man mit biplgem -e 
ausfüllen c. froide ou sourde; was ift in diefem - 
beete? was bat man im dieies .. gefiet? qu'y-a-t- 
il, qu'a t-on seme sur celle e.? ein .. mit nenem 
warmen -e verſehen, réchauffer une c., faire un 
réchauffement, cf. couche; -bier, n. (B.,wt jemand 
feinen MNadıbarn gibs, melde ihn tiefe ein od. mehrere Fuber 
= auf ten Nder führen) bière pour le transport du 

u.; -blätterfhwamm, seine Art bebitteliger Blätter: 
Ichwänme, we gem auf dem —e waͤchſh) l'agaric des fu- 
miers, l'amanite en massue; -Dret, n. Econ. (Bte: 
ter, weldye auf den -magen unten und jur Selte gelear wer: 
ben, bem — ju Taten) planche du tombereau à fu; - 
finf, e. Bergfint; fg: fa. Ceine unrentide, ftmupige 3.) 
vilain, €; crasseux, se; po. saligaud, e; Ale e, ſ. 
Ge ſich gern auf tem -e aufdtty Ja mouche merdivo- 
re; -fubre, f. 1. die Fubre,taë Faßren des -ed auf das 
Seb) Ja voiture de fu. ; führen thun, voiturer du 
5 2, Celine Fubre, ein Futer -) une voiture de 
2.5 -gabel, ſ. Econ. (0. am einem bélyernen Eticle, 
den — tamit aufgulaten 5) Ja fourche à /u.; -gaus 
de, f. as ans dem -e jui. getauſene Waffen) l'eau de 
ü., la mare; -grube, f. la fosse à ju. , la retraite, 
la mare; -bafen, Econ. iten - bandit ven bem -mar 
gen ju sieben +) le croc à /u.; -bammel, c. -fnt, fe; 
haufen, le Ju, le tas de fu. ; -bof, Econ. (ein 5, 
wo Me —grube if, ot. we ber — gelammelt wirt) le pail- 
ler; -fäler, 1. c. Dredtäfer; 2. ine andere Nre Ina frlı 
ſchen —e, bei.,Kub-r lebenter K.) le scarabe bédeau; 
3. Crime Art @peditäfer, vor Ach Im Pferde-e auf ben Stra⸗ 
hen aufbätt le dermeste stercoraire ; -fatre, f. -Far: 
ten, le tombereau à fu. ; -Taften, la caisse à /u.; 
-forb, la corbeille a fu.; -Fraut, n. e. -melte; las 
de, c. -pfüpe; -lader, inn, f. qui charge du /u. ; 
-lafe, ſ. c. -gaucht; -Leiter, f. c. -brer; - melde, f. 
1. €. Auntömeite; 2, deige antere Art de. Sefditedtes, 
ter Ediwelneisd) anserine rouge; 3. (eine Arber Bin: 
geifrautet) mercuriale vivace; 4. c. Waltmeibe; - 
pfubl, -pfühe, ©. (eine PA. von auf. gefaufener -gauce) 
le margouillis, la mare; -pilj, €. Mätterihwamm; 
ſchauſel, f. pele à fu.; -[hwamm, c. -biänerfkmank; 
-ftatt, -fiÄtte, ſ. {ein Pag, auf mm der — gelammelt 
wird) le pailler; -trage, ©. -babre; -vogel, (eine Arı 
Tasfatıen le papillon de peuplier; -wagen, Econ. 
le chariot à fu.; woſſer, n. c. -gauce, -latr; —zel⸗ 

den, €. Nebeljekben. 
| M iſt etzu, FE Flu, den Pag. von ſechſtrtei Arten) le 
gui, ou ir; bie weiße -, le gui blanc, cf, Eıt-; 
| -beere, 1. Ta baie de gui; -droffel, f, inte größe Art 

Diegeln, die gern ble -bercen fuhr) la grande grive de 

gui; -finf, -iemer, c. -dreffel- 

Miſten, vn.ar. 5. „Mar. inebeln, alt feiner Staub⸗ 
vegen niederfallenn; €8 mifiet den ganzen Tag, la 
brouce, la brume ne discontinue pas. 

2. Miften, 1. vn. ar. b. (irinen Abtt von ſich geben, 
von ten grüßern Thleren gebräublich) fienter ; dag Pferd 
mil, miftet gut, hatgemiftet,le cheval veut fien- 
ter, fiente bien, a fiente; 2. va. I. c.aud-; 2. 


der mit trade wermlfchte, forerm er als ble verzliaflkite Art Chait dem Mile büngen) ; die Yeder -, fumer, engrais- 


des Donges gebrauch wirt) l'excrément, la fiente ; it. 
le fumier, cf. Kub-, Menfben-, Perte-, Ediaf-, Lau: 
ben-, Bieb- 2; - maden, Stroh zu - machen, faire du 
Ju., réduire la paille as etwas auf den - mers 
fen, jeter qh sur le fu.; Meder mit - düngen, fumer 
des terres, y ant du fumier, ef, Holj-, Errob-, 
Ward- +; fg: fa. das iſt nicht auf deinem -e gemwadh: 
fen, emicht deine Erimtung. dein Einfall +) cela n'est pas 
de votre cru, cela n'est pas parti, sorti de voire 
tete; wie mit -e fahren, Cebi fangfam fahren) aller 
tres-Ientement en voilure , voiturer tres-lente- 
ment; Gelb wie — haben, «fehr viet Get) fa. avoir 
force argent, fa. erever de biens, cf. fumier. 





ser les terres avec du fumier; fett gemiftete Ael⸗ 
fer, des champs bien fumés, cf. tüngen. 

Mifter, 8; seiner der miftet, der ben MIR aus dem 
State e féaffts valet de pailler. 

“Mifterien, pl. (Sebeimnis, e »; die - der Ceres, 
ber guien Göttinn, les mystères de Ceres, de la 
bonne Deesse. 


Miſtielsmus, sp. Dev. Geheſmnit ataude, Glau⸗ 


be am Toellbafngierrtung übernatürlicher Cgetung la 
‚mysticite, le mystique. | 
iftig, a. ad ar. inebella , bef. wenn der Mebet 
alé feiner Regen kun; es it -es Wetter, il fait de la 
brouée, de la brume; le temps est à la brume; 


Mift: bad, n. Chi.chtei. Art, am einen Körper Wärme | 2. (MiR enbattend, mit Min befurelts barbouillé de fu- 


vu brimgen, ba man flch des -eB dazu beblent, nb biefe Qres 
nuhtung felb8) le bain de fumier, le bain de che: 
Moss® Dier. Partie allemande. T. 11. 


mier; euere St ciel find -, vos bottes sont erot- 
tees de fumier, ° 
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"SMiftifer, &; Dev. Cher ben Oebeimmiffen ber Melir 
giom nadıgrübelt, und deffen ganze Frémmigteit fehr oft nue 
im dunteln Gefühlen befiebet, meiä im nachtpellisen Sinner 
le mystique; it. c. Ocheimnistekmer. 
*Wifiich, a. ad. cabelmnlérrelh, vol, Aberfinntich, 
Gbenwentié, ©.) mystique; der -e Sinn einer Bibels 
ftelle, le sens mystique d'un passage de la bible; 
eine Stelle - ertlären, expliquer un passage mys- 
tiquement. 
it, Celn Wort, wo Äberk. den Begriff einer Befellfchaft, 
Gewme inſchaft und Werbintung bepelchnet, und im Franpbfis 
ſchen ſeht oft wicht autgebrude wird) T. pre. (als Berbäler 
nißrert immer mit dem zten Fall ver D. ed. S., eine Bes 
glettung od. (Herellichaft, eine Theilmehmung an einer Hankf. 
zu Einer Seit, elt auch an Einem Orte ju bejeichnen) avec; 
gehen Ste - ihm, reifen Sie - ihr ab, allez a. lui, 
partez a. elle; fie famen - einander, der Water - 
dem Scbne, ils vinrent ensemble, le pere a. le fils, 
le pere et le fils; fie leben gut - einander, ils vi- 
vent bien ensemble; - jemand arbeiten, travailler 
a. qn; - einem effen, trinfen, (- !oms In Gefeufcaft; 
it. bei if, am feinem Tificher manger, boire a. qn; it. 
.. chez qn, à sa table; vereinigen Sie Ihre Bitten 
— ben meinigen, joignez vos prieres aux miennes; 
nehmen Sie Ihre Bücher -, od. - fit, prenez vos 
livres «a. vous; alle - einander, «aïe wir.) fa. tous 
ensemble; eins - dem andern thun, icht gut; jus 
gleich - dem andern faire l'unet l'autre à la fois, tous 
les deux ensemble; eines - bem andern auéitreis 
hen, cbeites alt gleich fdlecht) eflacer l'un et l'autre ; 
er - fammt feiner Frau, cdet Nacıtructs wesen) lui et 
sa femme; er bat hit - bem und bem geichlagen, ik 
s'est batlu 4, contre un tel; fi - ben Fröhlichen 
reuen, (Tpeilan ihrer Fröbfichteit nehmen) prendre part 
a la joie des autres, se réjouir avec eux; Freude 
und Zeid - einander theilen, partager l'une et l'au- 
re, (la bonne et la mauvaise ) fortune; - ihm 
babe ich einerlei Geburtsort, gleiche Größe », je suis 
de la même ville, de la mème grandeur ou taille 
que lui; je suis ne dansla même ville, j'ai la même 
grandeur que lui; meine Bünibe ftimmen - den 
Qürigen überein, mes vœux s'accordent a. les vô- 
tres; die Wärme verträgt fit - ber Feuchtigkeit, le 
chaud s'accorde «. l'humidité; diele beiden Pers 
fonen haben die größte Aehnlichkeit - einander, il y 
aune frappante ressemblance entre ces deux per- 
sonnes; il, ımehe od. weniger bildlich, beutet eb A fe 
ein 04. wensit etwas verriibter wird); — einem Meſſer 
ſchneiden, - einer Feder fbreiben,couper a. un cou- 
teau, écrire a. une plume ; - ber Elle meifen, — 
dem Stode fblagen, mesurer à l’aune, frapper a. 
le bâton; - Kugeln laden, charger à balle; - dem 
inger anräbren, auf jemand zeigen, toucher du 
oigt, montrer qn du doigt; — ben Mugen feben, 
winfen, voir des yeux; ciller , eligner les yeux; 
ih babe es - mit meinen Ohren gehört, er bat es 
= eigener Hand gefbrichen, je l'ai entendu de mes 
propres oreilles, il l'a écrit de sa propre main; 
- ber Zunge leten, lécher a. lalangue; eimat - Ger 
walterlangen, obtenir qh par force; - barem (els 
be bezahlen, payer comptant, en deniers effectifs; 
einen - ber Stimme rufen, appeler qn à haute 
voix; - Gottes Hülfe, à. l'aide de Dieu; einem - 
Rath und That beiftehen, assister qn de conseil, 
d'aviset d'effet; b) weinen @reifr: - Karben mablen, 
peindre en couleur ; - rother Tinteidreiben, écri- 
re a. de l'encre rouge; - Seide, - Gold fiden, 
broder en soie, en or; - @ijen, - Meſſing beichlas 
gen, xarnir de fer, de laiton; ein Tiih - Ebiebs 
laden, ein Kleld - goldenen Treſſen, une table à ti 
roir, un habit à parements d'or; - Zucer verlüs 
fen, adoucir a. du sucre; - Del, - Leim tränfen, 
abreuver, imbiber d'huile, imprégner de colle; 
- foth beludeln, erotter; - Erde anfüllen, rean- 
lir de terre; - Biumen bepflanzt, plante d'ar- 
res; ein Si - Soldaten, Koblen, Holz, (ramtr 
befegt, briaben) un bateau charge de soldais, de char- 
bons, de boisz; ein Hafen - Honig, Milch, ein Sud 
= Korn, (anges un pot rempli,plein de miel, de 
lait; un sac rempli de bled; einen Ader - Korn Les 
fâen, semer un champ en bled; fich Keuntniſ⸗ 
fen bereichern, s'enrichir de emmeuancrs; fit - 
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Nuhm bededen, se couvrir de gloire; dem Fie⸗ | ins Zimmer treten, entrer dans la chambre le cha- 
ber behaftet front, être attaqué de la fievre, avoir | prausurlalete, l'épée ala main; einen - Thränen 
la fievre; - etivas ſchwanger geben, couver un des- Jin den Augen bitten, prier qn les larmes aux yeux; 
sein, machiner un projet; ©) teinen Befig, eine Cia |- Ehren zu melden, sauf correction , sauf le res. 
et. Cigenteit; der Mann - ber großen Nafe, l'hom-|pect; révérence parler; v. -Recht etwas befisen, 
me au grand nez; das Mädchen — den blauen Au: | posséder qh a bon, à juste titre; - Vortheli, - 
gen, la fille aux yeux bleus; Götz - der efiernen | Nachtheil verfaufen, vendre a, avantage, 4. desa- 
Hand, Godefroiäla main de fer; Ludwig, - dem|vantage, .. a., à perte, a., À profit, avantageuse- 
—3 der Große; Louis surnom le Grand, ment, desavantageusement; - Untéct tadeln, cri- 
Louis le Grand; - vielem Veritande begabt fepn, |tiquer, réprimander à tort; - Mapen züchtigen, 
être doué de, avoir be. d'esprit; das Mädchen | misis punir a. modération; - Einem able, - 
mit den hundert taufend Thalern, la hlle aux Eins, cauf einmat, plèglit tout d'un coup; F}) «eine 
cent mille écus; d) einen Orsraftand fomobt ber D. alé | Deit, wenn etwas geichieht od, geicheben fou); - der Zeit, 
au der Si; - jemand fprechen, fpielen, ftrelten, | a. le temps; - den Jahren wird man Flüger, a. 
parler à qn; jouer, se disputer a. qn; - einem; l’äge on devient sage; - nddfiem, inkhitens fa. 
ipeiten, gager a., contre qn; einen Vertrag - jer| dans, en peu de temps; - Tages Aubruch, à la 
mand ſchil ben, conclure un traité a. gn; - einem | pointe, à l'aube du jour ; - bem Abende Fam er an, 
zu ſchaſſen haben, avoir à faire ou affaire à qn, ou | ĩda es Alben? wurde) il arrivasur le soir; · dem Schlage 
a. qu; ich babe - ihm viele Müde, cer verurfaddı mir | 12, a midi, it. (A minuit) sonnant; - diejen Worten 
victe Miber j'ai bien de la peine a. lui, il me don-| ging ſie fort, cindem fe diefe Worte ſptach en disant ces 
ne bc. de peine; was bar er denn — Ihnen vor, | mots elle s'en alla; - Thorfbluf anfommen, caera: 
ue veut-il done faire de vous; id halte 68 der) de in der Sels bed Tberftuifeé) arriver à portes fer- 
ochter, dd nehme die Partel der Toter) jelienspour | mantes; 2, ad. (alé Lmflandöwert, mo es ébenfailé cime 
la fille; ſolchen Sachen mag ich nichts qu thun bas | Geieuitaft, eine Besleitung beyeidnet); Fommen Sie, 
ben, je ne veux pas me méler de pareilles affai- | gehen Sie -! - und! venez a. nous! nehmen 
res; - einem Sobne niederfommen, accoucher d’un | Sie Ihre Tücher, Ihre Kinder -! prenez vos li- 
fils; Ehre, Schande - etwas einlegen, retirer de la | vres, vos enfants «, vous; Ich war -dabel, j'y étois 
gloire, de la honte de yh; - etwas beſchaftigt fepn, | aussi, j'élois present; das gebèret mit dazu, cela 
être occupé de gh; - Der Arbeit inne halten, ces-| y appartient aussi; - gum Begräbnis geben, as- 
ser le travail; - einer Sache zu Ende fommen, ve-|sister aux funerailles ; jie iſt - eingeladen worden, 
nir à bout d'une chose; er beflof feine Rede -/on l'a aussi invitée; - im Matbe ſitzen, être 
folgenden Worten, il finit, termina son discours | membre du conseil, assister à la séance du conseil; 
par ces paroles; es ift mir - diefem Unternehmen | ih kann bas nicht länger - anfehen, je ne puis voir 
nicht geglädt, je n'ai pe réussi dans cette entre-| cela plus long-temps, je ne puis plus y tenir; - 
prise; einen - etwas beauftragen, charger qn de unter, «din und wieder od. zuweilen, zum Tbrllı par-ci 
h, commettre qn peus qh; - efwas zufrieden feon, par-là; qf.; de temps en temps; en partie; € reg⸗ 
être content de gh; fie find — Morten an einan mete - unter, il pleuvoit de temps en temps; té 
der gerathen, ils ont eu q. explication, gs paroles | lief etwas Jugendlidhes - unter, il y avoit un peu 
ensemble, ils en sont venus aux mois; - Dem|de jeunesse en cela; - unter ifter ein wenig grob, 
Eirome fahren, descendre la riviere; aller d'aval | qf., parfois il est un peu brusque; - Nichten, (tel: 
ou à vau.l'eau, suivre le torrent ; - einem friften neörorget) point du tout, cf. da-, bie-, -bin, je, me-. 
Mindeabfegeln, faire voile, partir «. un vent frais; Mitsältefte, (rer — einem Andern qugield ber Aen⸗ 
was willſt du - biefem Buche? was wiug bu — ihm | tete if, das me eines Aetteden verwalten l'ancien en 
machen, wog brinaft bu 8%) que veux-tu faire de ce| second; -anbringen, ir. Gidi bringe — an, babe = anges 
livre? fomme mir nicht - biejer Sache, prit nicht) bracht. — anzubringen; mod dazu anbringen; eine Stelle, 
tavenyne me parlez pas de cela, de cette affaire; | einen Zug aus der Geſchichte in einer Rede , ., in- 
- dem Eſſen auf einen warten, attendre qn, apres! tercaler un passage, un trait d'histoire dans un 
qu pour diner; es ſteht ſchlecht - ibm, ses affaires | discours ; -anfajten, preter la main; faffen Sie ein 
vout mal, il est dans de mauvais draps, il est en | wenig - an,prètez aussila main,prétez lui (nous) 
mauvais état; mie würde ed - uns fteben ? où en | un peula main; -angeflagte, c. -vettastr; -anzeige,f. 
serionsnous? es iſt aus — ihm, cer ta zu Grunde ge: | Med. a6 noch ju Dez def. Delden binjutmm la co-in- 
titres it. er ih tete c'en est fait de lui; es tit auf | dieation; -anzeigend, a, co-indicant; bie -anzels 
= dieferSade,mwie - jener,c'en est fait de cette aflai- | gende Umftände, les signes co-indicants; -arbels 
re comme de l'autre; es iſt — feiner Theilmahme | ten, vn. (- einem Unten zugleich arbeiten, an Œiner ©. 
nur Bersleltung, lintérèt qu'il témoigne n'éstque | arbeiten) ; er arbeitet - daran, il y travaille, il s'en 
Teinte; wie lanae dauect ed - u à, ſo jmbiwirtodt!/occupe aussi; an einer Belehtung .., coopérer à 
notre vie ne duré que peu de temps! wie wurde la conversion de qu; -arbeiter, inn, collabora. 
es ned - Diefer acte ? crie entigre de d.h?) et quel. |teur, trice; 7A. coopérateur, trice; ef bat die Ars 
le fut la fin de cette affaire? et quelle fin eut! beit unter mehrere. . vertbeilt, il a partagé le tra- 
cette affaire? weg - folben Planen, Vorſchlae vail entre plu. collaborateurs; er it... ſe iſt -ars 
en, loin de nous de pareils projets, de pareil. | beiterinmian dicier Zeitihrift, il, elle travaille aus- 
es propositions; geh mir - deinen ewigen Poir|si à ce journal, à cette feuille périodique; die 
fen, cein Hastrug Pré Uareilemt po. va-t-en a. tes Ayonelwarendie.. Chriſti, les apôtres ont eté les 
bouffonneries éternelles; eo cdie Ari uns Safe mir | coopérateurs de Jésus-Christ; -auficher, in, 19. 
etwas getälehti; '— heller Stimine, à haute voix; — [die quiteld er. heben eitér'anberh tir Naflise Über” rer 
Einem Morte; en un mol; - Lorfas, — Bebing, à | führer: © Cessfpécteri; er iſt . he mt -aufiehtkin 
dessein, sous condition; -bollem Magen, l’esto- | des Matienbanfeg, il est co-insfiecteur, elle est 
mac rempli; einen ·Nachſſcht behandeln user d'in- | co-inspectrive; il, elle ala coinspection de la 
dulgence envers qn; - Weberlegung zu Werte gr: | maison des orphelins; -beamte, (Hmt:eruder, ste: 
ben, agir «. réflexion; - aller Mast, toute for. | irde fe confrère, le collègue; beauftragte, cer 
ce; - gutem Gewiſſen, en conscience, en sureté | mit einem Andern einen Kufttag betommen batı le cou. 
de conscience; etwas - Eifer brtreiben, faire qh | commissaire; -bebicute, deiner, Ter gualeldi — an: 
a. activite, zèle; - Deftiateit ſotechen, parter @. ||rem vet enter Areriman LB; Feiner feiner -bedienten, 
véhémence; - Cile, a, en diligence, hâte; bem [aucun de ses confreres, des autres «domestiques ; 
Tode - Erasbung entaegenichen, attendre la mort | -begehrens 1. va. © “nureifen , -jisgeben begebren· desi 
a. resignationz - Erftamen, - Echreden, = Ber] rer d'aller avec qn, d accompagnergn; 2. Va. du 
wunderung. a. étonnement, frayeur, admiration: ateub — andern Dingen beachren) vouloir avoir aussi, 
- Eihmerzen gebären, enfanter ar. douleur; einen | désirer aussi qhi beklagte, (ter jmateidh — einem Anı 
- offenen Armen, - Herslichfeit empfangen, rece- | dern bettast 19) le caacens’, endefendeur; er ff 
voirgn à brasouverls, l'aceueillir a. cordialite; = feinem -beflagten vorgeflellt werden, il a die cou. 
vollen Händen reiaitan gebi, donner xpleines mais; | fronté À son €. ; -betommer, ir. chétémmen) ; CT be: 
bem Hure auf dem Kopfe, - dem Degen in der Sand ? Fam vief&eld -, on lui donna be, d argent, on le 
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pourvut abondamment d'argent; fie bat eine (ds 
ne Nusfteuer .., elle a eu un beau trousseau; — 
beiehnen, ceinem — einem Andern puglelé Über eine und 
blé. ©. tie Beben ertpeiten) donner qh en fief conjoin- 
tement avec un autre; investir simultanément, 
(co-investir); ber-belehnte,le parageau,parageur; 
-belehmung, f. le parage; latenue en parage, laco- 
investiture, f; belehnſchaft; em, f. Féo. (ter Suñant 
od. das Verbältiä, Da jemand — einem ob. mehreren Ans 
dern met dei. Sache belebnt werben, lit) investiture si- 
multande ; «bericht, (ein D. der im derſ. S. zugleich dem 
eines Andern abzefaße wird; * Correiation) rapport, avis 
joint à un autre; -bejhenfte, (der — einem ed. mebres 
ven Andern as einer Scheatung Iheli bat) le codonataire; 
-befiß, ceim Defip — einem od. mehreren Anderm zualeich / 
la possession commune ou par indivis; -bejigen, 
ir. (- einem od. mebreren Anderen zusleich Im Wefip haben) 
posséder en commun, par indivis; -befiger, inn, f. 
compersonnier, coproprietaire; die -befiber bas 
ben das -eigenthum ungertheilt, les coproprié- 
taires possedent par indivis, sont possesseurs par 
indivis; -beten, vn. ar. b. joindre ses prieres à cel- 
les d'autrui; betet aud für mid -, cichtieße mich in euer 
Gebet ein) priez aussi pour moi; renfermez - moi, 
(donnez-moi part) dans vos prieres; -bevolmächs 
tigte, €. beauftragte ; -bewerben, fi um eine Sache 
1 Midi zugleich — Andetn darum bewerben) être du nom- 
bre des concurrents, être en concurrence (avec 
qn); Das... r, la concurrence; in-bemerbung um 
eine Stelle treten, entrer en concurrence pour q. 
charge; -bemwerber, inn, f. cP. me fi zugleich — Ans 
been um etat bewirbt) concurrent, e; alé .. nm eis 
ne Stelle auftreten,entrer en concurrence, se met- 
tre sur les rangs pour une charge, un emploi; 
fie find .., es find mebrere .. um diefe Stelle ba, 
ils sont concurrents, il y a plusieurs.. pour cette 
place; fie fit unter der Zabl ber -bewerberinnen, 
elle est du nombre des concurrentes, (pu.); -bes 
gablen, payer sa part, son écot, sa quote-part; 
concourir au paiement; bitte, L ceine gemeinttafts 
tie D.) prière commune; -bluten, vn, av. b. (- Ans 
dern bluten und Sg: erben»; fein uniduldiges Weib 
mufte .., son epouse innocenle, subit également 
la mort; -bringen, ir. (- Gé bringen, ven P. und S.)3 
apporter, amener; er brachte feine ganze Familie 
-, il amena avec Jui toute sa famille; baben Gie 
das Verlangte -gebracht? avez vous apporté ce que 
j'ai demande? bag -gebracıte einer Tram, cat Eins 
gebrachte, of.» les apports, cf. paraphernaux; -btue 
der, cein „mens ale unser B. berraarıı: jeder Menſch 
if unfer.. ., tout homane est notre frire; it. ceiner, 
der - einem Andern im verrrauten duͤraerlichen Werbättniffen 
febt, der Bad mänstiche Amt beifeiden le confrère, le col- 
legue ; eriftmein .., wir find -brüber, c'est mon 
confrere, nous sommes confreres; -bubler, inn, 
©. Rebenbubter; -bürge, ter - eimem Under zuglei Tür 
de namliche S. od. P. härgen le coobligé, la caution 
solidaire; -bürgen, vn. (- Unterm sat für ermas 
türen); er bat -gebürgt, (- mir pr il s'est coobli- 
ge avec moi, il s'est aussi rendu caution, il est 
caution solidaire; -bürger, inn, «p., die - Andern in 
dert. Statt, ab. In Demi. Yande Dürger Il) concitoyen, 
ne; -bürgerichaft; en, f. 1. cie Cie, ra cine P. sngteld 
Bat aer - einer andern lil la qualité de concitoyen; 2. 
tie aAmmtſichen -bürger les concitoyens; feine gau⸗ 
ze ..,lousses..; -buͤrgſchaft; en, ceine - Intern 
semelufdiafeid Übernemmene B,; caution solidaire; - 
chriſt, ie Gbrifien, we zuglelch— und tebem) le compa- 
gnon de foi, le frere en Jésus-Christ: -criftinn, 
f. la sœur en Jésus-Christ; -baicbn, von. ir. av. f. 
<= antern Dingen où. Weſen zugleld; ſeyn z 9 corrriflieren) 
co-exister; das .., GerZuftans, da man sugleid) - Uns 
dem vorhanden If) la co-existence; -Dienen, 1. iur 
ale — eladern Henem servir avec un autre, à cùté 
d'un autre; 2. «= zu etwas nüytih fun; bag bienct 
- jur Verminderung der Mot}, cela sert, contribue 
aussi à soulager la misère; -biener, fun, T. «D., die 
zuglelch — einer andern kienen le compagnon, la com- 
pagne de service; -dürfen, vn. ir, av. b. <-atben, = 
fabren, -velien dütfens fa. er darf nicht -, il lui est de- 
fendu, il n'a pas la permission de nous x accom- 
pagner,d’aller avec nous +; darf id -? puis-je aller 
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avee vous? -eigenthum,n. 1.5p. (dad Oigenthumdr 
recht, 108 man zugleich · Antern über eine ©. bat) copro- 
prielé, 1; wenn bie Sade getheilt od. gerichtlich 
verfteigert wird, fo finder kein... mebr jtatt, il n'y 
a plus de copropriété, lorsque la chose est par- 
tagee ou licileez 2, eine ©, bierman yugleidı — Andern 
als fein Eigenthumm befipt; effet possédé par indivis, 
dont on a la copropriete; -eigenthimer, lun, #, 
«eine D., be gualeich = Yndern dad -eigrnihum der eine ©, 
bat coproprietaire; die -eigenthümer beigen das 
-eigenthum zertheilt, od. abgefondert, les copro- 
prietaires possedent par indivis, ou separement; 
-tinfallen, vn. ir. cqmatel — ewmas Anterem einfallen) 
Op. Phy. die -einfallenden Lichtſtrahlen, cie zusteich 
einfallenten, les rayons de lumiere co-incidents; - 
empjinden, ir. can ter €, eines Undern Ibeil nenmen, 
eut — Andern alerche or. Dad Ähnliche Impfindungen haben; 
"fgmparhideren) partager les sentiments de qn, sym- 
athiser avec qn; das .. 2, la sympathie; der Ctoſi 
er -empfindung, la consolation qui nait de la s.; 
-ecbe, -erbinn, f. celne D. , me sugicidh — einer Audern 
ete coheritier, ère; erben, vn. av. b. quateld = et: 
ner antera P. erben; heriter avec un autre, être co- 
héritier, cohéritiere; -erbſchaft, f. (eine zugield - 
Undern gesbane Cedſchaft ; it. sp. Dad Necht, — ihnen an ei: 
ner Erbihafı Theil ju nehmen) Ja participation a un 
héritage, le droit des cohéritiers à une succes- 
sion; Seſſen, ir. 1. vn. av. Qugleich - Unteren efen, bei 
Ihnen effen, manger avec qn, chez qn; wollen Sie 
nidt ..? ne voulez-vous pas manger, diner, sou- 
per avec nous, être des nôtres? 2. va. (eine ©. — 
einer andera efem; er bat bas Fleiſch, einen. Kno⸗ 
deu in der Suppe -gegeflen, ıl a mange la vian- 
de avec la soupe; ıl a avalé un os en man- 
| ru la soupe; -ejler, wer -iät) compagnon.de ta 
le; commensal; it. (eine Stranttelt ver under, bei nor 
fe nicht gebeiben wellen , od, vielmehr , gewiffe vergebliche, 
aldfarbige, où, faynmkepliche Heine Würmer, we in der Baui 
feten, an ben Saͤften jebren, une jene Kranthelt verurlachen 
feuen, le crinon, dragonneau, draconcule; -emig, 
a. ad. sugleip - Hadern mim coéternel ; -cwigkeit, 
f. er Dunsap, ba man Underm ewig Mt: ” Grstenieht 
état de ce qui estcoeternel; -fahren, vn. ir. av. j, (in 
eines Unbern Oeiellihait fahren) aller ensemble, de 
compagnie en voilure, ou par eau; fieigen Sie 
ein, fahren Sie -, montez, venez avec moi, nous; 
-fabrt, f. 1. ie Begleitung eine Adern auf der Faber; 
erbotjih ung zur .. an, ils’offrit d'aller aveo nous, 
de nous accompagner en voiture; -faftén, vn. av. 
b. jeüner également, jeüner avec les autres; -féds 
ter, «ser au fine Geſechte Theil minsene qui prendpart 
à un combat; compagnon de combat; second; - 
feiern, € Antern feiern); ein Keft.., concélebrer 
une fete; -folgen, vn. «- Unterm puglebt, im Gefeu⸗ 
ſchaft Anteren felgen, suivre avec les aulres; -freus 
de, f. cote Iheltmabme am der Fteut · Anderer) la joie qu'on 
partage avec qn, (la conjouissance, v.); Ic gebe 
du deinem Vater Ihm meine... über deine Verbeis 
tatdung zu bejeigen, je m'en vais témoigner a vo- 
tre pere, que je partage Ja joie que lui cause 
votre mariage, (je m'en vais me conjouir avec 
votre pere ausujet de votre mariage, V.); -freuen, 
(MS), can Anderer Freude Anıtrli nehmen) se réjouir 
avec qn, (se conjouir, v.); führen, (eine D. où. &. 
auf irgend eine Art — db nehmen) mener avec soi; CE 
führt mehrere Pferde -, il a, mine plu. chevaux 
avec lui; der Ztromführet Sand -,larivière charie 
dusable; er jubret ein gropes Gefolge -, il a une 
grande suite; -gabe, F. (mas einım -aegeben wird, bei, 
baby. am Getd und Cure, mad ten Thatern bel ihre Ders 
beirarbuung -gegehen wirt; Ja dot, cf, sir, Selratbéguits 
galt, (eine D, we — einer antern ein ©. if le convivez 
-gibren, vn. ar. b. Guateit — ermas Amterem näbrem 
ferinenter avec une autre chose; die -gährung, la 
fermentation de plusieurs choses ensemble ; -gts 
ben, ir. Le vn. av, 6. (jugteit mit Andern gsm) don. 
ner Aussi, également; wenn er ſieht, daß die Une 
bern geben, Lo gibt er -, s'il voit que d'autres don. 
nent, il douneaussi; 2. va. «geben, bamit 18 -arnem: 
men mere): einem einen Drici, ein Paket... „char- 
w qe d'une lettre, d'un, paquet; einem. einen 
egweiier, cine Dededung .., donner un guide, 
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une escorte X qu, le faire accompagner par un. .; est mon livre? votre frère l'a pris avec lui, l'a 
einem Mädchen etwas ..., «bei ıbrer Berbetrargung | emporté; -balten, ir. Andern zuglelch boites, balten 
ibr elmen Ibef Ihres Bermbgeté abteeiem donner qh | beilen tenir avec qn, conjointement avec qn: fi: 
en dot, en mariage à une fille; doter une fille ; | eines Parthei. ., cite sualetd — Intern hatten) être du 


-gefäbrte, le compagnon, cf. Geläbrie; -gefarigene, 
(der - andern zugleidh, ed. auch Im nAmilchen Reiknunifle ge⸗ 
fangen iyn le compagnon de captivite, de prison; 
-gefübl, m. cein Geſudl, wo man — Hndern gemeinétafts 
lich bat, bei. bie Thellnahme an den Hefühlen Unterer, me 
ans gleicher Hemütsälmmung entpringt; *Gumpaible) 
sympathie, f; -geben, vn. ir. av. ſ. din @rfellinaft — 
einen od.mehrert Audern gebeny;ich kann bBiesmalnicht..., 
(- Ihnd) celte foisoi je ne puis vous accompagner, 
aller avec vous; fg: der Wagen gehet-, wenn man 
lente. Wegte meben ſich berfabren läd la voiture doit 
suivre; das gehet noch —, ci mon qu ertragen) fn. passe 
encore, cela passe encore; er heißt gerne etwas 
se, edit gerne bel Gelrsenbrits fa. gp. ıl a la main 
erochue,legere; ilest dangereux, f n'est passür de 
lamain; il n’a pas toujours les mains dans ses po- 
ches,il est sujet à dérober;-gebülfe, -gebüifiñ, of. 
arbeiter, Cebisife; -geigen, vn. va.cmir Anderm zugleich ati: 
sen) juuer du violon avec qn; accompagner ayec 
le violon; -geiger, (der - einem Anderem zugterch geigt, ob, 
der — ber beige ein Tonfbiel bepfeliet» accompagnateur 
avec le violon; -geniefen, ir. (mit Andern pugtetds ges 
niefen) jouir conjointément avec un autre, jouir 
parindivis; ih will, Sie follen mein Glüct .., je 
veux que vous parlicipiez, que vous ayez part à 
ua fortune, à mon bouheur, que vous partagiez 
mag; DAS. 2, ©. -genez -genop, -genofjinn; Fe 1e, 
wor mis einer Andern ul, enmas genieden) coparlicipaut à 


parti de qn; ein “5, (eb Andern jugteid feiern) 
coneelebrerune fete; eine Stunde „., (Theil baron 
nehmen) prendre, avoir, partager la leçon avec qn, 
étre de la mème leçon; it halte -, ud bin babel, nehme 
Tout baron) j'en suis; je suis de la partie, je 
veux y prendre part; -handeln, vn. (- Undern 
sugleid) banbein od. wirtem) agir conjointement avec 
qu; it, (in Oefelkfchaft — eimens Audern Handel treibem être 
associe; -belien, vn. ir. > Saber puateld bei einer S. 
beiten; bei etwas .., aider, concourir Agqh; id has 
be beb der Sache -geholien, j'y ai concouru; wir bas 
ben nicht -geholfen, nousn'y avons point coopere, 
nous n'y avons eu aucune part; belfer, inn, f. ces 
ne Perfen, ble bel etwas -blifn cooperateur, trice; l'ai- 
de; das Unternehmen wird gelingen, et bat mächtige 
. +, l'entreprise réussira, il a de puissants coope- 
rateurs ; tt, (der zugleich = einem Anden Sert La 
eine Sid; der. . cincéDandeléhauteé, l'associé d'une 
maison de commerce , le coassosie; der .. eines 
Gutes; Dories, (der -anteberr, -arunderm le cosei- 
gneur d’uneterre, d'un village; -herauggeber, «ter 
wagleich · Andern eemas berausatbts qui publie qh con- 
jointement avec un autre; det ., einer Beirichrift, 
le coéditeur d'un journal; -berribaft, f. 1, sp. (me 
mebrere zuslelch - einas beipen) la coregence, corré- 
gence; 2. (ein Herr ad, eine Frau, où, beide, me zugleich 
od.in GBemeiaſcha fa ⸗ einer andern cb Cut beiist, -arıındberr: 
ftafn le coseigneur, la dame coproprictaire; - 


qh; wenn die Sade etwas abmirit, fo folleu Sie) herrſcher, -Inn, £. cp, bte = einer Andern zemieinſchafurch 
mein -genof, meéine-genoffinnfepn, sicetie affaire | verrins, “-regens, ina) le coregent, corrégent, la co- 


probe, réussit, vous en serez parlicipant, parti- 
cipante, €. enof. Olebütfe; -genofenfait, partici- 
pation, f. €. Gensifenfchaft; -genuf, cein Genuß an vom 
man Theilnimmt la participation; gum. .derewigen 
Seligkeit beftimmt feon, ètre destiné à participer, 
à avoir part à la félicité éternelle; -geribtéberr, 


régente; -bin, cj. (felaliti par conséquent, consé- 
quemment, donc; -bülfe, f. «die zugeht — Amdern qu 
ermwas hilft) concours ; assistance, 1; wir bedürfen 
felner. . nicht, nousn'avons pas besoin desonc., de 
son a.; diefe Mryenei joll nur eine. fepn, ce remede 
n'est qu'un adıninieule; but, f. (femobt dab Hutungdr 


(der zugleich miteinem Andern Gerlchtederr If) seigneur | tet alé auch die Sutung ed. Abelde, we man — Mnbern des 


cojusticier; -geichditéfubrer, -geicdhäftsträger, cer 
zualtich — einem 08, miebreren aber die Gieldäine eines 
Dritien fübret qui estchargé conjointement avecun 
autre des affaires d'un tiers; -gejhöpf, n. «in an: 
dern zugleich, od, in Gielelichaft - andern lebendes Geichöpfn; 
die Ihiere find unfere -geihöpfe, les animaux ont 
été créés, sont des œuvres du créateur aussi bien 
que nous; it. ©, ment; -gefell, -geiellium, F. «eine 
D. bie fat - einer andern Im giebcher Befelüichafı befinden fa. 
le compagnon, le camarade, la compagne; it. che 
den bantmertern, tin Geſell, Der pualetd andern m Qinem 
Dee, bei Linem Melde Geſeil compagnon, aide de 
compagnon; -geipann, ©. -gehllfe, -aeiell, Fripannz 
-gift, É (mas man einer Letter bei ihrer Berdertathung — 
svt la dot; die ., an baarem Gelde, les deniers do- 
taux; ſie ethalt 10000 Thaler gur .., elle aura dix 
mille cens de dot; er will jie obne alle ... beirathen, 
il veut l'épouser saus aucune dot, ef. dot; -gläubis 
98, Cher ſich ¶ Anterm pu Demi. Stauben betenni) le com- 
pagnon de foi; -gldublaer, cer juateids - Anderm der 
%,tiner P. if quiest aussi créancier de qn; -nlied, 
n. tera ©, das — antern geuacenſchafti ein anges eine Dei 
ſchaft bitter, an Bug auf Diele andern mermbre; ein... 
der Geſellſchaft, un m. de la societé; er ift .. der 
Ehrenlegion, ibest m. de la légion d'honneur; die 
Buchdrucker und Bahbändler find -ylieder der ho⸗ 
ben Siäule,lesimprimeurs etles libraires sont sup- 
pöts de l'université; cr in ein. „der Alademig, il est 
de l'académie, m. de l'académie; die -glieder einer 
Utademie, die ſaͤmmtlichen. „einer Akademie, einer 
Fakultät, les membres d'une académie, les acade- 
miciens; l'académie, la faculté en corps, ef, Nuten 
-greiien, ir. cuatelé - Maternareifen; it. no dazu arel ⸗ 
feu) prendre canjointement avec qu; ich babe dies 
fen Ton -gegrien cauf dem Alantere »ı ohne ed zu wol⸗ 
len, j'aipris enmöme temps cette note-la sans le 
vouloir; den Dieb... saisir aussi, en meine temps, 
également le voleur;-grundherr, -arundbereichaft, 
©. bent, -berribafi; -guisherr, -gutéberrihaft, e, - 
bete, -betrichait; haben, vn. av. 5, (-genommen babe 


fa. wo if mein Buch 7 Ihe Bruder hat es .., où 


weinihafsdtich bep päturage, droit de pâturage com- 
mun, ©: Seppelbweb; -büter, in, f. cP., Me - einer 
andern Süter od. Häseriun I) qui garde qh avecun au- 
wre; -inhaber, (er etwas einem Andern inne bat, befigt) 
le coproprietaire;-jagd, f. (das Hecht der gemeinfhafts 
den Jagd, bei. das Hecht des Banbeöheren in dem Tagdgebär 
gen feiner Lebnémänner, be Saab ausjnühen) droit de 
chasse oommun; chasse commune, c. Koppeliagb; 
-Fämpfen, Gualekte- Anterntämpien combattre con- 
jointement, prendre part à un combat; wir haben 
alle —— nous avons tous combattu, tous 
pris part au combat; -fämpfer, Cher — Undern an eis 
em Öbrfechre, Theil nimmt, bei, der in Gemeinſchaft⸗ Ans 
dern im Sudlege kimpfn le compagnon de combat, d'ar. 
mes; -Fauf, Cein Kauf - eimens Indem la coemption; 
-fänfer, le concheteur, coacquéreur; -Ilagen, 
vn, usleich - einem Intern Hagen; it Jar. — elmem Undern 
In beri, ©. eine Klage anbringen complaindre , être 
complaignant, joindre ses plaintes à celles d'un 
autre; Jur, joindre ses complaintes &..; -Eläger, 
inn, L. (me zunteich - andern cine Klage In detf, S. aus 
being comploignant, 2; -Hlang, (ein eintimmiger St.) 
la simultanditc de sons, la consonnance; -Incdht, 
der mein ein andern, bei, bei Qimens Deren, zuglelch Anccht 
in) domestique avec qn, compagnon de service, 
-fneter, Bowl. Cerkeim Kneten buit) qui aide qn à pe- 
tir; aide boulanger; -foınmen, vn. ir, av. & cin 
Bealeſrang einer andern D, où. 7. tennuens warum Latin 
Jbr Fteuud nicht - (Jbnen;? pourquoi votre ami 
n'est-il pas venuavecvous ? es famen zwei Briefe 
an Sie mit, ilest arrivé en méme temps deux let- 
tres pour vous; -fdnnen, vun. ar.ar.b. (-fommen, «ats 
den, teilen tbınem pouvoir veniravee qn; fa. er iſt 
trant, er fann nicht, ilest malade, ilne peut pas 
aller, venir avec nous, (aveu eux): -Friegen, fa. 
©. bekommen; it. Ariegen, cin Geieilfhaft — Audern 
Krieg führen faire la guerre conjointement avec 
d'autres; -Frieger, chreasaeäsnıe, «L) le compagnon 
ou camsrade d'armes, de guerre; · laͤcheln, -lachen, 
va. (- Antern lin y sourire, rire aussi, rire 
avec les autres; ich ladte, rs ganze Geſell⸗ 
2 
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ſchaſt lachte -, je ris, et toute la compagnie en fit 
de mème; -laflen, ir. c-atben. tommen, -reiien g laften) 
fa. laisser aller avec qn, laisser accompagner 
4n; warum laffen Sie ibn nicht · uns { pourquoi ne 
voulez-vous pas qu'il vienne avec nous, .. ne lui 
permettez-vous pas de nousaccompagner? -lauff, 
va. ir. av. ( (- Modern laufen) courir avec qu; der 
Hund if - (und) gelaufen, le chien nous a suivis, 
estrenu avecnous; ig: er läuft ſchon lange -, cer treibs 
Cid ſchon Lange In ber Weit perum; il y a long-temps qu'il 
roule le monde; -Laut, «in— einem antem jugleic Sir: 
barer ob, gebörter Maur, #2, auch ein ju einem anteın zebot en · 
der und Batmit au pereimigenberBaunson simultané, son qui 
se fait entendre simultanément avec un auire; Gr. 
deln Baus, vor nicht für fich allein, ſondern mur im Geielidmalt 
und = Sülfe eines Beibftlauterb bereorgebramt werben faun; 
*Eonfenant; la consonne; -iauten, vn. av. b. (= tinem 
Unterm od. ver, eines Andern lauten) sonner simulta- 
nement, se faire entendre en même temps qu'un 
autre; ein -lantender Buchſtabe, une consonne; let- 
tre,.„ cf. lauter; lauter, 6; Gr. Mas Deichen, wodurch 
ein faut ſichtbat antgetrudt wirt) la consonne; det ... 
®, la consonne B; -lebren, 1. vn. (jugleich - Intern 
Lehter iron, Ihren) enseigner conjointement avec qn; 
2, va. Qualei® mit Anderem debrem)s er lebret beim 
Spradunterrichte zugleich das Schönfreiben -, il 
enseigne en méme temps la grammaire et ecrire; 
lebrer, inn, f. CD. bie mit andern zuglelchlehrer, bei, an 
Einer State celui, celle qui enseigne conjointe- 
ment avec d'autres; exit mein -Iehrer, il est pro- 
fesseur e au mème institut, lycée + que moi; -{ebs 
reridaft, f. cie fAmmtikhen <tehrer amd —tebrerinnen) les 
maîtres elles maîtresses d'une école, d’uninstitut; 
-ieib, es, -leiben, 85-sp. Cie fchmergbafte Empiintung, 
we bad Pelden Anderer In uns erregt, verbanden mit dern Siam 
ke dag. qu heben commirdration, compassion, pi- 
aie, F, ein verfielltes, univiriiames , leeres .., une 
comm. affectée, stérile, une vaine comm. ; ef 
empfindet, duferttiefes.., empfindet fein.., micht 
bag geringite.., il a, il montre de grands senti. 
ments de conrp., il est sans comp., il ne s'apiloie 
pas, iln’a nulle comp.; fiehat , . - ihrem Naditen, 
- ben Armen, elle a p. de son prochain, des pau: 
vres; er wurde von. „gerührt, sl fut touché, ému 
de comp, de p.; Ich babe änperfkt. , - ihnen, j'ai 
grandement p. etcomp. d'eux; ber Zuftand, in weis 
dem er ſich befindet, Rößt.. ein, erregt .., l'etat 
où ilest fait p-, comp. , excile la p., ément a la 
comp; wichts Tonnte lie gum .. mit meinem Site 
fale bemeaen, rienne put l'apitoyer sur mon sort; 
fin zum bewegen laffen, se laisser attendrir, s’a- 
pitoyer; man muß - ben Schwächen feines Nacften 
-teld haben, Hfaut compatir aux faiblesses de son 
prochain, ef. Barmbersigteit, Betletd; -Leiden, vn. ir. 
av. bh Andern pugleſch gemetnftaftiich Ielten, an Hnderer 
Briten Theil nehmen; souffrir avee qu, partager les 
souffrances de qn, être compagnon de souflrance; 
bet jedem Unfall,ber feinen Nebenmenicen teint, Let: 
Bet er-, tout accident fächeux qui arrive à un au- 
tre , le fait également souffrir; hilf nnd und uns 
fern -[ridenden, secourez-nous et ceux qui souf- 
frent avec nous: die -leidbenden Nerven, les nerfs 
sympathiques; -leibenbeit, Ê. sp. 1, Aféd, Cet Que 
Ranpeineh Theile, ba er beider Arantheit eine anterm — ibm 
In Verbindung lebenden ebenfalld (ete Ja sympalhie; 
die „ . eines Glledes, der Nerven e, la sympathie 
d'un membre, des nerfs; 2, (tie Thellmahme an öffent, 
nehen Lañen pr: die Alöfter zur. - sieben, faire con- 
tribuer les couvents, leur faire supporter une par- 
tie des charges publiques; -letbenémrbig, (beiten 
-jelbdwürbig, a. ad. web -teiré würdta, lei? verdienend) 
digne de compassion, de pitié; pitoyable; erift in 
einem -leidemärdigen Iuftande, 11 est dans un etat 
pitoyable, dansun état qui fait itie; ich bin -leidsr 
miärbiger alé er, je suis plus à plaindre que lui; - 
leider, $; 1. (der — Andern letbet nisonffre avec n; 
2. her Unterm -feithar qui à pitié de qn; fein Side 
fal fand viele.., plusieurs personnes eurent pitie 
de son sort; son sort excita la compassion, la pi- 
tie de be, de monde; P.c. Retter; -leibig, à. ad. 
e-teld Habend und jelarmt, dajm genelat, und darin gegtüm⸗ 
ben compatissant, pitoyable; jepn Giedod ..! ayez 


Mitzleidigkeit 
itie, compassion | eine -leiblge Handlang, un acte 
e pilie, de compassion; ein -leibigeé Herz haben, 
avoir le cœur compatissaul, pitoyable; .„. gegen 
bie Armen ſeyn, être compatissant, pitoyable en- 


je les pauvres; einen ., anjeben, eımen -leibigen 


Blick auf ihm werfen, regarder gn avec compas- 
sion, jeter sur lui un regardcompatissant; .. wer: 
ben, einen.. machen, devenir compatissant, rendre 
gn compatissant, pitoyable; exciter la compassion, 
la pitié de qn, l'émouvoir à la compassion; · leidi⸗ 

e Seelen um eine Wohlthat auſprechen, demander 
‘aumône aux ames charitables; -{éibigfeit, f. «bec 
Buñant det Memiibes, da man que -Ield geneigt if) dispo- 
sition ala pitié, a la compassion; -leidlos, a. ad. 
ehue trio) sans p,; -leibäonll, a. ad. cinnines -teit 
empfintentıplein dec.,de p.; -leidswertb,-ieibemär: 
dig, a. ad. digne de p., de e.; -léibungénerve, Ar. 
din Nerve, ter sem Dbertieierjweige bed breichitigen Bierwen 
ensäeer; le nerf sympathique; -lernen, vn. va. 
(= einem Antern jenen; dt. noch bagu lernen: apprendre 
aussi, egalement,avec qu it. apprendre de plus, 
en outre; ich lerne bag Italteniſche, wollen Sie es 
nicht -lernen? J'apprends l'italien, ne voulez-vous 
pas l'apprendre avec moi? indem id mid 
im Italieniſchen übe, lerne ich zugleich dad Rrangbs 
fie -, en m'exereant dans l'italien, j'apprends en 
mème temps le français; -Ieien, vo. va. ir. (- 
nem Anderm leſenn wollen Siedas Buch nicht ..? ne 
voulez-vous paslire ce livrearecmoi, ne voulons- 
nous pas lire celivre ensemble? · locken, (- fit totem 
attireren mème temps, aveclesautres; -loben, {- 
Unten toben louer aussi, également, avec les au- 
tres; erlobte feinen Freundvon Herzen -, ılapplau- 
dit de tout son cœur aux louanges qu'on donnoit 
a son ami; -lOber, cher zugleta· — Mnbern etat lebt» qui 
loue aussi, egalementgn,yh; · machen, (bn, was Ans 
dere thun, under quel, -ibnétbumfairecommeles autres, 
ätre,semetire.dela partie;ermact Alles -, il est bon 
compagnon,ilest detoutes les parties,detous bons 
accords:er macht ale Moben-, ilswittoutesles mo- 
des: fie macht gerne -, «it niche von dem arens ſtẽ Sin fa, 
ellen’est pas prasde; ſie (beint gern ⸗·umachẽ, elle a 
le neztourne alafriandise; nischen, der ANnes -manı, 
bei. der zen unerlaubten Iimaarta - Frakensingmern fucht unb 
liebe bon compagnon, bon vivant, bon bec; -ma: 
œerinn, f. cein Frauenzinimet, ble ben prthotenen Umgang 
— Männern tirés) femme on fille galante; -magd, f. 
ceine Magd. bie zugleſch — einer andern bei berf, P. Menetiser- 
vantenveeune ou plu. aulres; compagne de servi- 
ce; - Mmeifter, teiner Ber einem Andern juateldr Meiſter Hi) 
confrère, colleguwe de metier, de maitrise; -menf, 
(Mebenmenkd, Mitte, el le prochain: -mietber, (ter 
erimad = einer Intern meiben le copreneur ; mögen, 
vn. ir. Ouf baben — zu geben, — ju reifeng) fa. avoiren- 
vie d'aller avec qn; mir geben fort, magft bu nicht 
-? nous partons, voulez-vousnous accompagner, 
venir avec nous? -mindlel, Ar. tein Auétel, ber jur 
nömtichen Breraung -wirtn muscle congunere; · tuuſ⸗ 
fen, vn. ir, ar. 6. c-neben, -relfen, -Fabren s mens fa. 
être obligé, forcé d'ailer avec qn; -nahme, f. sp. 
Cle SET. ba man eine Pırt. S. - fé minnmns die Babretie 
iſt nun andgemact, es bit bloß noch die Frage vou der 
„der Kinder, il est décide qu'on ira aux bains, il 
ne s’agit plus que de savoir sil'on prendrales en- 
fants;-nehmen, ir. c- fi nehmen, bef. zur Brafeltung pur 
melten auch Pirbiicher Artin emmener, emporter; neD: 
men Sie diefes Buch -, prenez ce livre avec vous; 
emportez ce livre; er bat alle feine Sachen + 2 
nommen, il a emporté tous ses effets; ber Mind 
nahm ihm den But -, Je vent emporta, enleva son 
chapeau; Sie relſen morgen ab, werben Sie Ihre 
Kinder, dieie Kleider ..? vous partez demain, em: 
menez- vous, prenez -vous vos enfants, cesha- 
bits avec vous? nehmen Sie mid doch -! permet- 
tez que j'aille avec vous, que je vous accompagne; 

renez-moiavecvous: er verlieh das Heer unb nahm 

rei Megimenter -, il quitta l'armee et emmena 
trois régiments avec ui; fg: (ie Kraftranken, emtträf: 
ven, ecftéptens: Schlaflofigteit und Berhmerlichfeiten 
haben ibn {ehr -genonimen, les veillesetles fatigues 
l'ont extrömement attemue, abattu, épuisé; Daß 
Fieber hat fie fehr -genummen, elle a été rudement 


Mit:pachtet 


travaillée parla fievre; dieſes Pferd iſt ſehr · genom⸗ 
men, ce cheval est tres-harasse; ber Arieg bat dies 
ſes Land ſeht -genommen, la guerre a fort désolé 
ce pays, ya cause une grande désolation; bieje 
Edrit it von ben Sunfiribrern art -genommen 
worden, cet ouvrage a essuye une forte critique, 
à passe par une rude étamine; on en a fait une 
critique trés-amere; it, fa, jo etwad it wohl · zu⸗ 
nchmen, «io etat tan man mehlibun, fic arfadlen laffens 
cela peut se faire, on peuts’en contenter, s'en ac- 
oommoder; -pachter, 6. -mietber; -pfleger, er - einem 
ob. mebrert Undern zugleich PR. li le cotuteur ; -pflegers 
ſchaſt, F.sp. die Pit. me man jugdeich - Anden bat où, übers 
uinımt) curatelle commune; -rädern, rouer avec 

n; außer ihm wurden nod jwei Andere -neräbert, 
il a «te roué avec deux autres, deux autres ont 
été roues avec ui; ·rechnen, 1. (mitandeem Dingen pres 
aleich in Rechnung bringen, bercwem coucher, insérer, 
comprendre unesomme dans Lemème compte; feis 
ne Schulden belaufen fit fo und jo be, bie bon 
bezablreu nicht -geredmet,ses deltesmontent atant, 
sans y comprendre, sans compter celles qu'il a dé- 
ja acquiliées; dieſe Rente ·gerechuet, nicht -gerechs 
nef, y compris cette rente,non compris cette rente; 
biefe Gegenfiande rechne ich nicht -, je n'y com- 
prends pasces objels; 2, (- nberupuglelh reinen ob. 


ei: | rechnen beifens; rechnen Ste ed auch -, calculez.le 


avec moi, aidez-moi à le calculer; -régent, -ves 
gentſchaft, c. -Serider, -berrfafts -theder, Mar. 
ci den eeſtadren, einer, der jualelıt — andern Rbeber th) co- 
bourgeois, combourgeois; -relien, vn. voyager, 
partir avec qn; ich teiſe nach Jtalien, wollen Sie. .# 
je pars pour ltalie, voulez-vous m'accompagner, 
venir avec moi, être de la partie? -reiten, vn. ir. 
Andern zugleich reiten) accompagner à cheval; al 
er ebreiste, ritten die Bürger bie in die Erabt 
=, à son départ, les bourgeois l'accompagnerent, 
l'escorterent a cheval jusqu'a la ville; -tichter, (ver 
usleich — elnem Andern Rider (ts it. der Betfiner Im ehem 
Ceride juge adjoint, le collegue d'un juge; it, l'as- 
sesseur d'un tribunal de justice; -{ammt. fa. e. Mitz 
-jaufen, (= 2nbern pugteté faufen) po. faire ribote, ri. 
boter, chopiner avec qn; ·ſchicken, © Binverem fehte 
den) envoyer aveoqn, qh; id babe meinen Bediens 
ten -geicletz, Damit, j'aienvoye mon domestique 
avec lui, afin que»: wann Sie mir dad Bud 
ſchicen, ſchicken Sie mir auch bie Karten -, en m'a- 
dressant le livre, envoyez moi aussi les cartes; — 
ſchlachten, 1 Antern quete flachen); er bat ein 
Schwein geſchlachtet, il a tué en même temps un 
cochon: -Ihläfer, imn, D. - or man int nÄmtichen Rime 
mer ed. Brite fifi le coucheur; compagnon de lit; 
la eouchense; la compagne de lit; er ift ein ſeht 
umbequemer,., c'est un mauvais coucheur, un.. 
fort ineommode; Ich babe ihn um . . genommen, je 
lui ai offertla moitié de mon lit, de partager mon 
lits it. ©. Beiſchlaͤſer, Beuchlaterinn; -febleichen, vn. ir. 
(= den Andern gualebb (chteldhem se glisser avec d'autres; 
-fchleifen,, 1. Gualeich - andern Dingen auf der Schleife 
füsten) trainer avec d'autres choses; 2. cualeiéh — 
antern Dingen ſalerfen, dem Erebeden gelé made rasen, 
démolir avec d'antres choses: als man die Fes 
ftungémerter fchleifte, murben mehrere Haͤuſer -ger 
féleltt, lorsqu'on demolit les — , pi. 
maisons furent démolies en même temps; it. -Icleis 
fen, ir. «= antern Dingen zuglerch fbleifen, ſcharf, Mant 
mann) alguiser ou polir avec d’autres; it. c- Anbem 
anf dem Elfe ihleifen, aleiten,glisser, patiner avec d’au- 
tres; -Tchreien, vn. ir. c- Hutern puateich Ichrelem erier 
aussi, crier aveo ın; -[duld, f. cete mam durch Then⸗ 
nahme an einem DVerberden auf fthladen la complicité; 
die. , fitangeniceinlic, erwiefen, la c.estévidente, 
est prouvée ; durch die ... gebunden, fonnten fie 
nicht e, liés par la e. du mème crime, ils ne pu- 
rent sr; it. tgrmeinidaflkte Saudi dette oommune; 
-fhuldig, a. ad. c- Hndern deb nämlichen Werbrrchend 
fémtrigr complice; er, fie it nicht „. an dieſem Ber: 
brechen, il,elle n'est pas complice de ce erime; man 
bat zwei Perſonen feitaeiert, die man für -Iduldige 
hält, on a arrêté deux personnes que l'on erait 
être complices de cecrime; feine ſchuldigen anges 
ben, dénoncer ses complices; -(@uibuer, der gt 
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meinſchafuich - einem Andern etwas farbig IN) le code- 
biteur, cooblige; mir Worbehalt der Schadens er⸗ 
:bolung an feine. ., saufson recours sur ou contre 
ses coobliges; jein Antheil warb unter die übrigen 
+. gleich verideilt, sa quote a old répartie par égales 
ions entre les autres codebiteurs; -idüler, 

nn, f. D, bte puateid — einer anderm Biel. Sarule beſucht / 
le, la condisciple, le, la camarade d'école, le com- 
on d'étude; er wird von feinem feiner... ges 

ke t, iln'est aimé d'aucun de ses condisciples; fie 
leitet alle ibre -féülerinnen, elle dirige, conduit 
‚toutes les autres écolières; -[hußbert, (der - einem 
Undern zugleich Schuphert If protecteur conjoin- 
tement avec un autre; -{@iweitet, f. dede meiblt: 
he P. alt unfere ſchweſtet betrachten) sœur; wer * 
nicht Mitleiden - diefer Unglüdlihen haben? fie iſt 
unfere.., qui n'auroit pas pitié de cette malheu- 
reuse? elle estégalement notre sœur; — vn. 
€ Anden jugleld fegtin) faire voile ensemble, avec 
d'autres ; alé wir abfubren, feselten noch zehen an: 
bere abryeuge -, lorsque nous partîmes, dix autres 
navires firent voile en même temps, partirent 
avec nous, partirent aussi; -fepn, vn. ir. (= einem 
andern Dinge zugleich icon, verbanben fepn,*rorriäteren)eo- 
exister; it. (-peaammen, -gelabreng fenm fa. être parti 
avec qn, ensemble; -fenden, ©. -ihtden; fingen, 
ir. 1.(- Andern fngen) chanter avec. ., accompagner 
delavoix; als fie anfina zujingen, fo fang er -, lors- 
qu'elle commenga à chanter, il l'accompagna, il 
chanta avec elle; nun,io fiat Sie -,eh bien,accomn- 
pagnez;chantez aussiarecmoi,avec luir; -follé,vn. 
av. 6. (- geben, —fabren, -reifen e tollen) fa, ich ſollte -, 
batte aber feine Luſt, jedevois aller avec lui, (elle, 
eux Fr), mais cela ne m'accommodoit pas, mais je 
n'en avois pas envie; -ipeifen, c. -efen; -fpielen, 
1. t- Andern gemeinichafriich fpieiem, ihnen Im Gpielen Ce: 
feidats fetten; wollen Sie nit...’ ne voulez-vous 
pas jouer avec moi, avec nous, AVEC eux e? Gie 
werden bo eine Parthie Wbist.. ? vousferez une 
artie de Whisk avec nous 2; dirfer Schauipieler 
In nicht -gefpielt, (feine Meïle aebabn cet acteur n'a 
as joué, n'a pas eu de rôle dans la piece; 2. vn. 
mM.., Gba auf aemife Urt bebandelm) mp. Jouer un 
tour Ann; einem übel.., jouerun mauvais tour à 
qn, le maltraiter; -fpieler, Ann, CD me - Antern ger 
melnibafitid feleler; z. B. ein @piel, ein Tonahe, auf der 
Staublisne) le compagnon, le, la camarade de 
jeu 2; (In greifen Harteniplelen, wo mebrere jui, fpielen) 
partenaire; wer ift mein..? qui est mon parte- 
naire? céfeblenné ein... , crim Schaufpiele, il nous 
manque un acteur ; -fpringen, vn. ir. 1. av. b. (- 
andern D. in Chefetiiait fpringem) courir avec un; lafs 
fen Sieibnnme.., (- ihnen) lnisser-le courir avec 
eux; 2. ar. f. (- Untern zugfeld fpringemd fit entfernen) 
s'éloigner, partir avec qn en courant; 3. av.f. (- 
andern Dingen qualeté (pringen, eisen Sprung od. Sprünge 
Setommen); als die eine Kommode fprang, iprang die 
andere -, le deux commodes se fendirenten mème 
temps; fand, tein Stand, der zuateich mit Ant etn Stand 
eineb Meihed or. Bantes ti) le coëtat; -ftiften, c- Uns 
dern yualeih Miftem fonder ensemble, de concert, 
de compagnie ; -ftifter, -inn, F. (P., die mit Antern 
eine gemeinf@afilihe Stiftung mad); et, fie iſt .., Île 
iſt -Hifterinn dieſes Kloſters, il, elle a aussi con- 
tribue à la fondation, elle estune des fondatrices 
de ce convent -fireiten, ir. Andern zuate ſch arenen) 
combattre aussi; s'engager dansla dispute; -fiteis 
ter, lan, f. CP. me andemf. Streite Theil nimm qui a, 
qui prend part au combat, à une dispute; it. c.-tim: 
ger; -fündigen, vn. (- Hndern zugleich fünMaem pe- 
cher avec qn, en compagnie; wer- lündiget, wird 
and - gejtrait werden, celui quipecheavecle mon- 
de sera également puni avec lui; -Tag, 1. «Me Mitte 
deg Tage, viel. Deit, Immer die Senne Ihren bichfien Stand 
Äbder dom Ohrihehtreife bat: -tagégeit) midi; es iſt fon 
„il est déjà m.; am bellen -tage, en plein m.;ges 
gen.., um den.. berum, vers le m., sur le mı.; ju 
-tage efen, diner; .. machen, Qu ». effen und dayı — 
der Urbeltz eine Stunde od. länger innr baltem) diner; être 
à diner; tabler; wir werden indiefem Dorfe. „mar 
den muſſen, qu fem) il nous faudra faire la di- 
uée dans ce village; in welchem Gaſthofe, beimem 
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waren Sie über... 7 à, dans quelle hôtellerie, au- 
berge,chezquiavez-vous dine?einé aufben .. pu ſich 
bitte, qum-sagéeffen inviter qn a diner; es ift.., (12 
Ubr mad unferer Art qu jhblemil est m.; 68 gebetauf.., ed 
wird bald .. fepn, (bald 12° ton il est bientôt m., il 
vasonnerm.;jwlfchen 11 Uhrund.., entre onze heu- 
reset m.; mad, vor... apres, avant m.; bürgerliche 
Familien ſpeiſen gewoͤhn ich um 12 hr ju .., in der 
gropen Welt ſpeiſet man gewoͤhnlich erſt um 1, 2, 3, 
4 Ubr su.., les familles bourgeoises dinent ord. 
à m.; dansles grandes maisons, on ne dine comimu- 
nément qu'à une heure, qu'à deux, trois, quatre 
heures apres midi; Pod. der... bes Lebens, «var min 
tidye Miter) le m. de la vie; 2. sp. tel. Gegend am Sim 
mel, Immer man bie Senne zu -tage che) le rrr., le sud; der 
-tag iſt der -termacht entgesengefebt, le m. est op- 
pose aunord, lesud . . au septentrion; fit gegen 
.„fehren, wenden, se tourner vers le m.; dieies 
Land llegt gegen. ., ce pays est situé au m., vers 
le ım.; c'est unpays méridional, ce pays est meri- 
dional; biefer Berg liegt gegen .., cette montagne 
regarde le m., est exposce au m.; der Wind fommt 
von.., fa. aué.., le vent vient du m., du sud, ef. 
=üden; agen, vn. ar. b. tag werten; es -taget, il 
s'en va m.; -tägig, -täglich, a. ad. 1. -tägig, sur 
Zen des =tageé fenend, gefbcbent); Me -tâgige Stunde, 
te -tagéunte l'heure de m:.: die-tägige Mahlzeit, 
le diner; 2.-täglic, a) (aram -tas liegend) méridio- 
nab ein tägliches Land, die -täglihen Gegenden, 
Vditer, un pays mer., les regions meridionales ou 
australes,les peuples méridionaux; das -täglide 
Frantzeic, Amerika, le m.delaFrance, del’Ameri- 
que; la France, l'Amérique méridionale; b) wat alte 
-rage seichlenn; täglich effé,iné Speiichauggebd,man- 
ger äm., à l'heure de m.; aller diner chez un trai- 
teur à mt. +; agé , ad. cam =taae. qu -tage) A mr, à 
l'heure de n.; er nimmt... eine gute Mobizeit ein, 
il dine bien; wir haben .. den Lift bei ibm, nous 
dinons, nous prenons le dîner chez lui; nous man- 
pe chez lui à diner; erfamgerade. . an, il arriva 

m.sonnant; -tagsblume, f.cein sabtreibes Prla..teffen 
Bliumen ſich melttene 198 Éfnen) le ficoide, la leur 
de m.; -tag8breb, n.sp. mas man ju -tag Dt. Dec nur 
von einer eirfadıen Speife) le pain du diner, le dîner, 
ef. -taabefen, -tagdmabl; ·tagsſeſſen, n. 1. (€, we man 
am-tase ju fich nimmt Le dÂner ou did ; (ein. . eins 
nebmen, ed.; dag .. fit fertig, ftehet auf dem Tiſche, 
iſt aufgetragen, wird Falt, verdirbt, le d. est pret, 
est sur la table, est servi, se refroidit, se gäte; 
das. . auftragen, servirle d.; 2. iin &., eine Sprite, 
ve man gemößnikteer am tage alt ju anderer Deit genirét) 
mets de d.; -tagéfide, f. ceine jede aegen -tasarlegene 
ed. gerichtete F,) plan meridional; Ar. (eine Fihche ed. 
Ebene, we durch bie —tagbgegent geher, où. burd Die Schel⸗ 
telltnie und bie Set: od. Hlmmeisachter le plan du méri- 
dien; -tagéaang, 1. (ein (5., ten man ju tage, porader 
nach dem Eifen marht) promenade avantouapresledi- 
ner ou m.ʒ einen. .maden,sortiravantı; 2. Expl. 
Cie ®,, der feine Hidonuna gegen -tag nimmt od. alle der 
taten und zter Stunde Areltın filon qui prend sa direc- 
tion versle m., qui sedirige vers lesheures Set ıa 
de la boussole; -tagéqait, ein af, ter bei jemand ju 
ta 38 fpeifen ami, visite qui arrive, qu'on à à diner; 
erijt beute mein .., il dine aujourd'hui chez moi, 
ef. Man; -tagégebet, n. ein G. wer od. nach dem agb: 
ee td ui se fait avant ou apres le diner; le 
bénédicité, les graces, c. Tifuebet: -tagégegenb, 
f. 1. 5p. tel. Welt: ot. Simmelésgrgent, me und ble Som 
ne In ihrem Bien Standpunkte ericheinn la région du 
sud, da m.; 2. (eine argen -tag liegende Crgend) région 
méridionale; -tagéaeldut, n. sp. (taë "etäut der Giles 
denzu -tage) la cloche de m., le son dela cloche de 
m.; manbèret bad.., on entendsonner m.; Tage: 
gelang, -tagslied, n. (., 2, befenteré ein Meile, 
ws man nachdem -tagéeffen finat)cantique d'actions de 
grace apresle diner; -tagsgefellihaft, «- wer man ju 
tage fpeliensociete de convives à diner; die. . , unie: 
re. beftand aus zo Perfonen lesconviveséloient au 
nombre de vingt, nous étions vingt personnes à 
dîner, ef. Tifaefellihañt, -tagégloce, la clache de 
m.; die. tönet, man börtdie.., on entend sonner 
m., cf. -tagszeiäug -Fagsglut, -tagébige, lachaleur 
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de m.,lesgrandes chaleurs; -tagshöhe, F. Ar. ir. 
5. ber Somme ob. der Dterme, Die fie pue -tagtgeis erreichen la 


hauteur meridienne; -tagéfoft, f. cie &., Evelfe,tie 


Seröftigumgsu-tagn le diner ou din«; id gebe ihm die 


- +, jelui donneson diner; it. ildine, il prend son 


diner chez moi, je l'ai en pension à diner; -tagés 
freis, Arr Gin 8. der (deimbaren Simmerétugel, od. über 
de Erdtugel In Gedanten gejegen, vor durch tie beiden Dole 
und den Echeltelpuntt gebet; -tagégirtet) le méridien; der 


+. einer Stadt, eines Dorfes, cHtei. Gaiſit Meich grdér 


ten Sreliet, weven elnem Pole zum andern durch jenen Ort 
ed. den Eiheitelpunft bei. sehe, umd tem Gleſchet inter red: 
ten Wint etn purchihmeitenle méridien d'une ville, d'un 
lieu; alle diefe Derter liegen unter dem nämlichen - 


tagslreife,tous ces endroits ontlemöme méridien; 
-tagelüfte, f. @te gegen tag tiegente &.) la cöle méri- 


dionale;-éfager,la dinde,c. -tastquartier; -tagélanb, 


(ein gegen -tagliegenteh 8. paysmeridional; die -tagés 
länder, lespaysmeridionaux; -tagsländer, 8; (ver 
Bemohner eineh -tagdtandes, der Sütiänter, habitant 
d'un pays meridional; -tagslindifch, e. füptänttih; 
-tagslicht, n. (das belle Tagesithn le plein jour; tages 
lied, c. -tassarfang; -tagélinie, f. Ks Dur&fdnint: 
Linie der -tagé fie mit der Träce Des Ceñcirétrelfets La 
ligne meridienne; Ps pile f. (von -tag lemmente 
it. uns tag mehente Buftı Je vent du #2, du sud; it. 
l'air de m.; wir haben heute.., nous avons au- 
jourd'hui vent de sud; dortijtdie. .erjiitendicwäl, 
l'air de m. y est étouffant;-tagémabl, n. eine teftr 
are Mapfzeit zu -t090 le repas de m.,lediner ou déué; 
ein großes, präctiges, Infibares .., un grand d., 
un d. magnifique, somplueux; -tagémablicit, ſ. 
©. -taadelen; ·tags meſſe F le legte Mere, voobel fich 
semäbnteh die Dernehmern einfinten) la messe musquée, 
la derniere ou helle messe; - mild, f. sp. cie. M., 
me ju -taat gemolten wird Jail de m. ; -tagénelle, F. 
teine re Melten, deren Diumen fit am tag Öffnen und 
Abent# wieder fchlleien) œillet d'apres m.; -tagépol, 
Derund nach -tag gelegene Del) le pole méridional, ef. 
@üryot; -Fagsprediger, cr Mittags pretlartı prédica- 
teur del'apres-diner, qui prèche apres m.; -tagés 
predigt, f. ıPretigt, we Eenntagé -tags gehatten mirt) le 
sermon de l’apres-m.,del'apres-diner;-tagtpunit, 
Ar. er Durdsichnitrepunftdes -tagdtrelfed — rm Cefichtdr 
treife mach der -tagäfetie bin) le point méridional; *- 
tagéquartier, n, @eri, Ort, wo man -tagmadıt ed. ju-tag 
id la dinée; wir haben nur noch eine Meile bis ds 
unierem .., il n'ya plus qu'une lieue d'ici à la di- 
nee; -Cagérube, f. -tagéfdlaf, (er tar, wın man 
fi nach der —tagémabtielt Gberifér la méridienne, la 
sieste; -tagérube, eine lange . . balten, faire la m., 
las., unelongue m., 1.3 er läßt fich jein -tageichläfe 
chen nichtnehmen, il aime à faire un petit somme 
apresle diner, après ın.; -tageichicht, F. Ezxpl. ei. 
Sch. vor von 12 Udt an bid Abends um s Ubt bauétty Lra- 
vailde m. à B heures du soir; -tagsihlummer, e. 
-1agäfchlaf; -tagsihmauf, c. -1agémabt; -tagsieite, [A 
cie gegen tag grrichtete Selteelnes Dinges) le cote du m. 
ou meridional; biefes Stüd Land liegt auf der .., 
celte piece de lerre estexposée au m.;-tagéfonne, 
f. sp. le soleil, la chaleur de r.; die „. ift gefäbr: 
lit, le soleil de m. est dangereux; mein Zimmer 
hat die. , (bte Sonne fheint gegen -tos hinein) ma cham- 
breest exposée au soleil de sn., j'ai dans ma cham- 
bre le soleil de m.; -tagsipeife, mets de d., qu'on 
sert à diner; -tagéfiunde, Ê (die Crumde von 12 bh & 
usn l'heure de m., du diner; um die.., à l'heure 
de m., sur le milieu du jour; -taiel, e.-tagémantyett; 
-tagéthau, la rosée de m.; -tagetiih, le repas de 
m., le diner ou diné, cf. -tagétoñ: mur ben .. bei 
jemand haben, cel ele mur ju -tage ofen) être à demi. 
pension chez qn; einen... balten, Sadere für Gerd 
fveifen) donner à diner; -tagéubr, F. ceine Sonnen: 
uhr, me aufetmer File, Diemadı tag gerbdtet ft, beibriehen 
rirè) le cadran méridional; -tagsvolf, n. peuple 
du sud, du m. ou meridional; -tagemind, (ein 
Wind, der ron -taa berfimms; it. ter um —taanjeit toes 
er vent du sud, du m.; it. vent qui soufile à zm.; 
-tagdzeche, f. (mas man für tab -saaéeSen schuldig ide 
la dinée, l’ecotdu diner, le diner; bie... madt viers 
ia Areuger aus, le diner fait ja Kreutzers; die 
datuns einen Thaler getofter, il nous en a coûté 
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un écu pour la dinée; -tagdjelt, f. sp. @te Bett, da vonder Sade unterrichtet bin, fo kann id nit ..., 


die Sonne am börflen Über dem Brfichrstreife Arben l'heure 
de ım., ef. Aastſſunde; -Tagezirtel, €. -1agètrelt; - 
tagimärté, ad. (nach -10g qu gerichtet, gegen -1ag gelegen) 
verslesn., du côté du m.; -tänger, tun, £ cP. we 
- einer andern qui, tanıt) qui danse avec qn; l'un des 
danseurs, l'une des danseuses; -theil, sp. (ter Z. 
on man — Anterm au einer ©. bat) la part, la portion, cf. 
Unsbeit; -theilbar, a. ad. cwat fob -cbeilen 1ÂËs com- 
municable, communicalif, ve; es liegtinder Jia: 
tur des Guten, daß es -theilbar if, il est dans la na. 
ture du bien d'être c., communicalil; -theilbarleit, 
f. communicabilite, F; -theilen, 1. Abell an erwas 
nchnienlaffen, einem Hmderm einen Teil von dem Grininen 
atben) communiquer a; parlager à, avec qh, cf. 
delcheren, geben, fibenten, verrbren; einem Armen eine 
Gabe.., donner, faire l’aumöne ‚la charité à un 
pauvre; Ecr, der den Hungrigen fein Brod -theilet, 

ui donne de son pain à celui qui a fau; einem cine 

ngclegenbeit, Sache, einen Brief, feine Meinung. 
.., bn daum betonutimacbens donner communication 
d'uneaffaire à qu, ©. une lettre, son opinion à gn; 
er hat es gerban, obne fich jemand -zutbeilen, (obre 
Ah feine Gedanien jueröfisen, Ihn um Watb gi fragen zı il 
Yafailsans en c., sans s'ouvrir a personne; er iſt 
nicht febe -theilend, theilt ſich nicht leicht =, der bi 
retſchleſſen) il est peu coinmunieatif, ne se commu- 
nique guere; fie theilt db leicht -, bat einen jehr 
-theiienden Charafter, elle est fort communicative, 
d'une humeur fort …,ellese communique aisement, 
s'épanche volontiers; fg: iron iemem Sunante, feiner 
Eigentbämiichreie, Fineniaft etwas auf Andere Aberzeben 
laſſen Die Eonnerhellt der ganzen Erbe br Vidt -, 
le soleil communique sa lumiere à leute laterre; 
das Feuer theilt dem Eifer ſeine Hite-, die die 
des Feuers thelit fi den umgebenden Aörpern -, 
le feu communique sa chaleur au fer, lachaleur 
du feu se. . aux corps environnants; einem eine 
Aranfteit.., ©, donner une maladie a qn, l'infec- 
ter; dieſe Arantbeit theilt fit richt -, cette mala- 
die se communique, se gagne aisément; fein 
Echmery thetlte ſich jedermann -, sa douleur se 
communiqua à tout le monde, cf. communiquer: 
2. (- antern P. in Memeinthalt, — andern Dengen puytetit 
gelten) partager avec qu; das -theilen re, Ja com- 
municaiion:; die -theklung einer Schrift, ſeiner Ges 
denten, der Bewegung +, la communication d'une 
piece, de ses sentiments, du mourement +, cf. 
communication; Stheiler, tan, f. 69. Miremat -tbeir 
Ten qui comwunique gh; der... biejer Nachricht, ce. 
hai qui vous a communique ou dit celte nouvelle; - 
theiſſatua, a.ad. cMetaung que tbeblins Saber send gelgend, 
pe fa come; ein -theiliamer Mann, un 
homme c.: Heldticht.., elle est fort eoiminunica- 
tive; -tbeiliamfeit, f. sp. {bte fig da man gerne -thetie) 
communierbilite, f; -Thun, ir. € antern P. In Oefeil 
ſchaſtz it. - andern Dingen ya gleicher Zelt Sun; faire qh 
avce qn, agir en même temps, ensemble; ich mag 
nicht... je n'ai pas envie d'être dela partie, d'en 
êtres er bat auch· zethan, H y'a pris par, il étoit 
aussi de la partie, ıl a fait comme les autres; -tras 
gen, ir. t- Mnters tn eistiinefts it. = enter Dingen pu: 
gleich trastn) porler conjointement avec qn, por- 
ter aussi, en mème temps; frauen, vn. av. b. 
tualetrh = dern trauern. Trauttateit erat ſinen; it. Trauer 
nantes) prendre part alatristesse de qn: s'afiliger 
également, aussi; it. porter le deuil en meme 
leınps que, avec les autres: -trich, c. -weite, Cie: 
meins; trinken, ir. I. (- Tadern gun eeintrmborre 
avec qn; ſie Serderten mich auf -gutrinfen, ils 
m'engagerent à boire avec cur, à me meltre de 
leur ecot; 2. f- anvers Traaen anatomy indem 
er ein Glas Mein leerte, tran! er eine Füege —, il 
avala une mouche en vuidant un verre du Hin; 
-triafer, der an nem Trintortage Theil minumr qui boit 
avec qm: ft äbertraf alle ietae.., al surpassa tous 
les autres buveurs ; -rinfer, ad. ©. anter; -nrinbe, 
ſ. weine zugletih - andern Etats ſadende Urſache cause, rai- 
son secomlaire, cause coupérante, accessoire: bag 


n'étant pas suffisamment instruit de cette affaire, 
jen’en puis juger, rien dire; -verbrecher, inn, f. 
CD. de ar einem Kerbrechen Theil nimm le, la complice; 
-verbundene, -verpflidtere, Cher did — Hntern ju crea 
verpflichtet gan) coobligé; -veridmorenc, (Dev, Die), 
ip.. vor Ad - antern ju etwas veridiweren Sat) qui est des 
coujures ; le, la complice d'une conjuration; der 
Auſtiſter des Komploites, und alle ſeine verſcawo⸗ 
renen, Je chef du complot et tous les autres conju- 
res; -vertrmeter, nt, T. cP., Me - Andern zusleich etwas 
sırwalten coadministrateur, trice, f; -vormünder, 
ter zugleidh, bei. bei Demi. Münkel Bermünder if) le co- 
tuleur; -voriteher, int, E. commis, e, avec qu pour r: 
charge, e, avec qu de diriger qh; er it der... bes 
undbes Jnjtiruted, c'est un des preposes, il est co. 
directeur de tel institut; -Wache, F. cute Wade — 
Anderu); die „. haben, étre de la garde; avoir la 
garde avec qn; -wäblen, c Andern wisten ed. ermäb: 
ſean auch er wählte ihn —, il toit du nombre des 
électeurs, ıl à concouru à son elections ermurde 
zum Gonjul-gewählr, il aëté élu secondcansul ; - 
wäbler, nu, É ceine P., bte - Intern pialeih eine Wahl 
sornimmm quiélit conjeinlement avec qu; coelec- 
leur; -wandeln, —Wandern, (- Üntera j ateld ram 


I. (Cab Bet, fein Bird — com Died eines acer mu | 
ten laden) droit de paturage, parcours com. 
mun; 2, (der Grunt und Deren, auf win mian Dirieé 
Het ausüben darf) le pâturage, le parcours com- 
mun, ct. Osemeintrift; weinen, (- Auterm sugleich wei: 
nen) pleurer avec qu, pleurer aussi; joindre ses 
larmes à celles de qu; bören Sie auf zu weinen, 
fonit mußich.., cessez de pleurer, sinon je serai 
oblige de pleurer, je pleurerai aussi; -welt, f. (tie 
tept = uns Iebenten Wenschen le monde d'à présent, 
les contemporains; -Werben, I. ıanleich = Manger um 
tiwat werben, Ad bewerben) concourir; er wirbt auch 
um die Brant-, il est aussi du nombre des pré- 
tendants, des épouseurs; fie haben 1m den Prels - 
eworben, ils ont concouru, ils sont entres en 
ice pour le prix; er fucbt dieſes Amt zu erbalten, 
aber cé werben viele —, il aspire à cette charge, 
mais il ya bien dés concurrents, il a be, derivaux; | 
bas.., bie -merbung, laconcurrence, la rivalité; ! 
2. Guateich - Mabern anrsrrbens enröler avec qn; Niet: | 
ber, inn, LD me zugleich = andern um etwas wirbt) com: 
pétiteur; concurrent, e; rival, e; er hat vieie.., 


Mit⸗ wollen 


qui demeure avec qn; it.0. Bella; -wollen, vn. ir. 
taleich- Andern wollen, beſ. - gehen, =reiftn, -fabren ze) fa. 
er will nicht, il ne veutpasaller,venir avecnousg; 
-jahlen, (= Intern or. Unterem jugleid zahlen, de adlem 
payer avec qu; er bat nicht -gezahlt, ilm’a rien 

ayé, il n'a pas cancouru su paiemeni; zahlen Sie 
fit mich -, payez aussi ina part, pourmnoi; er bat 
die Zeche . inuſſen, il a payé 1. cote, sa quote-part; 
-jäblen, 1. € Andern quai zählen, unter die Zahl ber 
areifenn comprendre dans le nombre, dans le 
comple;compter avec gh; erift nicht -gezäbit mors 
deu, on ne l'a pas compte, compris dans lenombre, 
dans lecompie; 2, «— Untern jugleie shblen, säbken bots 
fen: aider à compter; -jechen, vn. (- Unterm jeden 
erbat die ganze Nacht -gesecht, il a ribote toute ja 
nuit, passe tout la nuit a hoire; -jebenter, -jebents 
berr, der = einem Intern Teil an einem Srbenten bat) co- 
decimateur; -jehren, vn. € Anberm jebrem; wir laſ⸗ 
ven ihn umienft.., il a ses dépens; il boit ei man. 
ge avec nous, sans rien payer; nous le defrayons; 
Freund und Keind zehrten -, tous en etoient, amis et 
ennemis; -jeit, S. sp. (ie gegenwärtige Deit) le temps 
présent; it. c. -weis -jeifig, à. ad. pu. €. giribynug: 
-jerren, 1. vn. av. 6. Andera gemsnichaiiich perten) 
tirailler avee gn; 2. va. igewaltiamer Welie — Éd jice 


dern od, wandeln aller, partir avec qn; ⸗weide, hen er zertte ibn -, ill’entraina avec lui; -zeuge, 


der zugleib — Finden In einer Carte Zeuge if temoin 
avec qn, aussitemoin; eriftein.., il est du nom- 
bre des témoins; —zeugen, 1. vas. = Undern ein Deugs 
ni atfegen; témoigner avec qu, être du nombre des 
témoins; 2, va,t- Natern zugleich jeugen, berverhringtn) 
engendrer, produire avec d'autres; -zieben, I. 
vn. cpugteih — Unterm aufdem Zuge brgriffen feet aller, se 
rendre,marcheravec quiet Quai Andere Zirfüchnung 
seräntern) deloger avecqu, en compagniedequ; 2. 
va. (= Unten gualeib in Orleitihalt Hehe) lirer avec 
qu; er gogibn - fich, il le tira apres lui, avec lui; 
“wid, iin Zwed, den man ja plier Zeit - einem antrret 
ws erreichen fact; le but, la fin, vue secondaire, das iſt 
smar.., aber nicht Hauptzwed, j'ai bien aussi cela 
en vue, maisce n'est pas mon but principal. 
Mitte, sp. @eri. Vunte einer Linie p, einet Alrpreb pe 
wt sen ben Önten deff. leider entfeetii le milieu, le 
centre; bierift die - des Platzes, voicilesn., lecen- 
tre de la place; in der - bed Sommers, gegen die - 
der Nadıt, au m. de l'oté, vers ou sur le on. de la 
nuit, vers mingit; bier find wirin Dec-, c'est ici le 
m., nous sommes ici au sn, dans Je rx. ; in die — 


ıla biendesrivaux, des compétiteurs; es find meh: |treten,, aller, venir au m. ; In der- geben, mar- 
tere. .da, ily a plu. concurrents; jie ift unter der| cher au m; einen in der - des Leſbes ſaſſen, pren- 
Zahlder-werberinnen, elle est du nombre descon- | dre, saisir qn par le m. du corps; etiwas in ber - 
eurrentes, cf. -bewester; ·Weſen, n. (ein Welen. mr | burdidneiden, couper yh par le un.; ſich zulſcen 
juglelch = einem andern ba if être co-existant; -weient; | zwei Dingen in ber - befinden, être place entre deux 
lich, a, ad. cm. - Unterm weirnskidh; Sconfubñantiens con- | choses, in die - nehmen, prendre,placer au an.; Bl. 
substsntiel, le; -wirfen, 1. vn. av. b. 1. (mitantern | die - eines Wappenſcildes le cœur de l'écu; fgrmeile 
D. od. Dingen yiegleich wirken, solchan fan) coopérer, | Sparismleit liegt In ber - zwiſchen Geiz und Ders 


concourir; Au einem guten Werke... c.,ooncourira 
ne bonne uvre; ed wird ihm nicht gelingen, wenn 
id nit -mirfe, ilne réussira point, sı Jene m'en 
méle, sijen'y donne ou prête LA mains, 2, (ju einem 
armefihaflichen Pme wirten; Alles bat zu ſeinem 
Gluͤcke -gemirkt, tout a concouru à fonder sa for. 
lune, LE. va, (ateich - andern Dingen wirten or. recbem) 
tisser plu.choses ensemble ; daß... 2, l'act. de..; 
it. Je concours, la coopération; dur -wirtung 
dieier Macht lann die Sade gelingen, l'affaire peut 
reussir avec l'aide, par le concours de cette puis- 
sance; die... Geties, l'assistance, la grace de 
Dieu; ohne Ihre... fonn ich nidt damit zu Stande 
tommen, je n'en puis venir à bout sans votre con- 
cours, pas assistance; die Gnade erfordert 
uniere .., lagrace demande notre copperation; - 
mirter, En, LL cine de, bebe einer C.-witrucoopera- 
leur, trice; -wifipn, ir. (= antern Der, D. zugleich wiffen) 
savoir aussi qh; er weiß darum -, il enest aussi in- 
formé; Dad..,n. sp. (ter Zudand, ba man aemeinkbaftı 
Ich une eine 5, weiß; Dies iſt ohne mein. „ geſchehen, 
cela s'est fait a mon insu; -milfenichait, f. sp. (tat 
fen sugtrhb 


Andern um eine 5,3 la connaissance, | 


idwendung, dit glelhweis sen beiten entlerat) une sage 
parsimonie tientle m. entre l'avarice et la prodi- 
galité; zwiſchen Furcht und Sofnung in der - ſchwe⸗ 
bei, flotter entre la crainte et Vesperance; Die - 
beiten, chu ter- Reben) tenir Le 2.5 einer aus unſeter 
-, saub unferer ehkötain qn des nôtres, de notre 
compaguie; l'un d'entre nous, cf, -1. -n. 
Mittel, Cher, die, das mittle) a. cın ber Mitte 
felend, befinbiich, von bem Heußerjten gleihris enilernt; ps 
{go moyen, ne; qui est au milieu; der mittle od. 
-ite Finger, le doigt du milieu; der mittle od. -fie 
Bruder, die -fie Schweſter, cher, die zweite ven treten) 
le frere, la sœur qui est entre deux; die Gihrlits 
feller des mittleren Seitalters, les auteurs du 
moyen âge; die mittle od. mittlere Luſtgegend, la 
moyenne region de Fair, von mittler od, mittieree 
Größe, imederstorncch Hein de moyenne taille ou 
grandeur; von mittiem od, mittierem Alter, tete 
gu alt nord au jung) d'un age moyen, de moyen Âge; 
von mittier ed. mittlerer Die, coter zu Et wech zu 
tünn) de moyenne grosseur, das mittle Verbältniß, 
lamnyenne proportion; As. Die mirtie Bewegung, 
ıtiejenlar Bewegung inch Planeten, vrımbar wrer in alel⸗ 


mar eine der urſachen feines Verderbens, ce fat | la partieipationz-wiſſer, qui a aussi conneissange, {dur Des gleiche Terite ob. Weſren gen feiner Ban beſcherith 


une des causes de sa roine; —urtdenen, c- Haren 


wagteich utidtilem jager avec gt; da Li wicht hinlänglich 


gu’ sailaussi qh, quiest.da secrele;, -Mohnee, inn, 
(D We = Yabern zemelnſchafunh an einem Cru rohnek) 


fe mouvement moyen; mittier Weile od. Zeit, dns 


deſſen dans ou sur ces entrelailes; en allendant, 


: Mittel 


dant cetemps, pendant cet intervalle. 

Mittel, 8; n. 1. wine Werkintung mit andern; heal, 
das mit andern qu einem Ohanjen serbunden ib Exp. tau⸗ 
be -, craube Wergrarten, Flöpe die fein Erz enthalten: mi · 
dieu stérile, qui ne contient point de metal; ſchwe· 
bende -, doube Stein: et, Cryrmaffen, mo Erjr und tels 
me fan ober r und unter:halb mragtbroden dub) #7. isole, 

arties isolees, abandonnées; ſchwebende - antref: 
en, rencontrer dans d'anciens iravaux des par. 
ties de filon non exploitees; Päy. ie Made, we 
einen Körper umgibt, und in mr er Ach bemeat, eb. In vor 
Bewetgungen fortaepflangt werben) m. , die Luft ift Dass 
jenige —, in melbem wir leben, in welchem fi der 
Schall fortpflangt, l'air est le m. dans lequel nous 
vivons, dans lequel le son se propage; bie -, can 
sert, Orten, die Sandwertözänfte) es corps de métiers, 
les maitrises ; einer aud unierem -, (aus unſeter Ohe: 
keuiaain l'un desmötres, de notre compagnie ; l'un 
de nous; 2. won dem Belte gungsworde —, fe viel alé die 
Mitte, 108 In biefer Bebeutung aber gewbhmticher Id le ar. ; 
bas - des Landes, le n., le cœur du pays; it. jie 
braten ein Weib, und teilten fie ind - dar, ils ame- 
nerent une femme et la placerent au ın.; fg: biefer 
Math hält bas - zwiichen ben beiden andern, ce con- 
seil tient le m. entre les deux autres; Die Freige⸗ 
bigfeit hält Bas - zwiſchen Verſchwendung und Getz, 
ha libéralité tient le m. entre la prodigalité et 
Vavarice; fids ins - fhlagen, legen, ins - treten, 
cpelldeen joe et. mebreren Peri. ben Scrent x beiguiegen 
fucben) intervenir, s'entremettre; se rendre mé. 
diateur ; er bat fi bei ihrem Strelte ins - gefchlas 
nen, um fie zu vereinigen; er bat fich von Amtswe⸗ 

en ins - griblagen, gelegt, ils'est entremis, il est 
intervenu dans leur differend pour les accorder; 
ils’y est entremis d’ofhce; er it mit feinem Ans 
feben iné - getreten, il a interpose son autorile; 
it. (ta6i. worurch etwas beretrtt, bei. wederrch ein Smet er: 
recht wich moyer, expedient; verſuchen Sie, ob 
Sie ein - finten, alle beide zu befriedigen, essavez 
de trouver q. mo., expedient, milieu pour les 
contenter lous deux; man muß - und Wege ſuchen, 
fie zu —— il faut chercher q. mo., mi. 
lieu pour les accorder, il faut chercher le mo. de 
les accorder; ein - (uen, erlinnen, finden, cher- 
cher, imaginer, trouver un no. , q. expedient; 
dies iſt das - lich zu bereichern, voilà le mo, de 
s'enrichir; ein fchlechtes, gutes, rechtmaͤßiges -, 
un mauvais, bon mo.; un mo. légitime ou permis; 
es iſt fein anderes - übrig, «wies ı das einige -, der 
einzige Mnémegs il n'y a pas d'autre mo., expedient, 
n'y a plus de m. à cela; ed gibt fein —, ciefes 
au vecbiten, zu tour) il n'y a pas #10. it, (Seb, Ber: 
mbgen, Rridebum); bei -n febn, être à son aise avoir 
de quoi vivre commodement; jeber wurde nach feis 
en -n gelhäßt, chacun a êté taxe selon ses moyens 
du facultés; ich feñe feine - nicht, «rin Bermdaen) je ne 
connois passes moyens,sesfacultes;gn-ngelangen, 


acquérir du bien,de la fortune; er bat die - au biejer 


Unternehmung, et bat die - bau, il alesmoyens,les 
fonds pour faire celte entreprise, ilen a les mo. 
vens; it, cale, Aremei-tremede, eingutes, unſchaͤd⸗ 
lies, Iräftiges, unträglices -, un. benin, inno- 
cent, efficace, infaillible; ein — wiber das Fieber, 
bas Zahnweb, un r. pour, contre la hevre, le mal 
de dents; ein- aumenden, gebrauchen, appliquer, 
prendre un r., cf Ubtäbrangé- Berubiaungt-, Bree: 
Chi, bewegliche, loͤrpetliche od. ſichtbar wirtende -, 
Che zur Ibellung eines Körpets tieutns ꝰ mehaniidie -) 
moyens, ressorts mécaniques; auflöfende ed, zer⸗ 
fedende —, cie zur Nufıkiumg eines Adryers Menen; © dr: 
mie -> moyens chimiques; les dissolvants; ges 
genwirkende —, (meturd die Chesemesart biefeh od. jenes 
@rofeb eniderts wire) les réactifs; moyens .. 
Mittelsader, f. An. cbei Comisen, ein A der Leber: 
aber; Met fan⸗ ader la veine médiane; -altet, n. 1. 
(ad mile A. golfe Beim jugendlichen und beben 86) le 
moyen äge, l'âge viril; 2. Chro. «tie micten Saber 
kunterie mod Cort Nebunt le moyen âge: ”-antis 
du, Ê Im. Ctrt tatelmldimer Drudieits De Saint Au: 
gastin; -aft, L «tas — zwlſchen zwel verib, riens la 
moyenne s0rle; surle, race moyenne, interme- 
diasre; -bahn, cwe gwiisien piwei andern in der Warte 














Mittel:band 


fiegt) le milieu ; la voie, la route du milieu, ef. 
fraße; —banb, n. 1. debernes B., ble an ben dem Fier 
gel und ber Kuthe befintfien Kappen ber Dreſchnegel zu 
vereinigen, l’attache d'un fléau; Art. as ®, sd. ter 
Gaͤriel zintichen bem intern Frieſe und dem Saabe des TRund: 
hües) astragale de ceinture d'un canon; plate 
bande, ceinture ou moulure du premier ct second 
renfort; -bar, a. ad. «durch = gefcheben, bemirtt, Im Cor. 
von unmittelbar; it. durch ein drines Ding mit einem an: 
dern Indem Berbältniß von Grunt und Felge juf. bangen, 
indirect, e; médiat,e; Bott hilft den Menden 
nur .., Dieu n’assiste les hommes qu'indirsete- 
ment; ich werde mic weder .. nod unmittelbar 
in die Sache miſchen, je ne m'en mélerai ni direc- 


lement, mi ind.; das folgt nur .. barand, (verm. 
and. daraus bergeleiteier & tärte) oelan'en dérive, n'en 
résulte que tres.ind.; was er einem Unbern lagte, 


ging .. mid an, ce qu'il disoit a un tel, s'adres- 
soit ind.amoiz eine -bare Urſache, une cause me- 


diate; dieſe Urſache wirft nur -bar, cette cause 


n’agit que mediatement; A. dA. -bare Reihe; 
ftände, ce häsern Reichätäuten, und uur durch Diefe dem 
Haller und Rei wererwerfen waren) «lats mediats de 
l'Empire; -barfeit, ſ. la qualité de ce qui est me- 
diat; -baucégegend, f. „An. coie Gegent in der Mitte 
tes Bauten) la région mesogastrique; -baum, 1. 
im der Misse beñneité) l'arbre du milieu; 2. (D. von 
misster Örbier moyen arbre, de moyenne grandeur: 
-begrif, Lo. ein pmiften 2 verwandten Begttifen in der 
Mine Hebenter,fie mit eina. verbintender B.)ideeinterme- 
diaire; it. (der britte D. bei Sırtüdfen, ven Die heiten Ber: 
teriäpe gemeln baten) le moyen, le moyenterme; - 
bein, n. Cein zwlleben get andern In ter Mitte befindiiches 
8.) la jambe du milieu; -berge, pl. Ezxpi cut 
iden andere In ber Mitie Uegende Erd: und Zreinsarten) rO- 
che moyenne; -bier, n. «B. von métier Hüte und Staͤt 
ter biere moyenne; -blau, a. ad. Ti. (mas jwifden 
rechtem Dunkelblau und dem rechten Blau dab — bil) bleu 
moyen; -bintsabder, f. 1. c. -ater; 2. bie.. des 
Herzens, la veine médiane du cœur; -boben, 1. 
dbet mitte, Iwiſchen bem eben und unten liegenden 8.) le 
plancher du milieu, l'entre deux; 2. sp. £ant, Ert⸗ 
reich, mob zwſchen ſchwerem und leichtem das — bâti} terre 
moyenne, sol moyen; -bobrer, Exp. wer peortre B. 
in einem Bapbobrer 08. grorimhnntien Bobrer, womit bie 
Ldehet zum Ediefen ind Oefieln gemadte werten: le foret 
moyen; -braduogel, «Ara digrüner, gelbaredter Uhgel, 
von ber Örbie einer Taube, die berbenvoelfe gehen, lo pe- 
tit pluvier; -brud, Ser. cŒifenbiee In der Cinrichcuna 
eines Schtofet, Bas rim Led: bat, durch ne der Schluͤtſel Im 
Me Eiuriarung geftedt velrd) le pertuis; -bürger, CB. in 
-miflsen Umfäaten) bourgeois d'une fortune medio- 
ere ; *-ticero, Im. Art Drudidrif) le passe cicéro; 
de ich, cein gretichen einem Gee : und Sofbeldie In ber Mise 
lisgenter Deich; la digue du milieu ou moyenne; 
=dings m. (mb jreifdsen andern Im der Witte ftegt) Le mi. 
lieu, ce qui est entre deux ou plu. choses; fg: {ms 
reifen 2 antern bas - bit, yon eines le wiel vote ven dem 
antern an fi bat; ein … von Menfcen uub von Af⸗ 
fen, un compose d'homme et de singe; Mor. - 
dinge, ma Cimigen. gleichgüdtar Dinge, die weten gebeten, 
nech verboten fin?) choses indifférentes , ni bonnes 
ni mauvaises; sdiaphores; -dinte, c. arte; -end: 
zweck, - oe, (ein Z,, won man aid ein — zur Urreihung 
deb bien Imsedeh, zu erreichen fubrila fin intermediai- 
re; =ente, (Urt weiter Enten von mittter Ortier le ca- 
nard a longue queue; -erg, n. Ford. (md ichteaner 
in alé Stufen, und beffer atè das gemeine) mine medio. 
ere; -eule, c. Eteineutr; Tall, €. Mertaits -Tählg, 
€. junftiählg; -farbe, ſ. ima gelicen 2 Saupifarten tab 
- bit; couleur moyenne, intermédiaire, ef.; Pt. 
Carbon, ble burch L'emmifdung er, aus bem Letergange ger 
Garten in tina. entiehen, demi-teinte; -feder, f. 1. (eb 
re zwilchen andern beiintlihe J. plume du milieu; 2. 
Econ. (Bederi vom mittfer Gebge web Erärte. bie zwiſchher 
ben Schlels⸗ und Flaumifereen tas - halten) plume moy 

enne; -ield, 1. (at minette Fein les champs du 
centre, du milieu; das .. eines Wapreng,lecwur 
de l'éeu; Ar. wer mine Theil einer Dberttäce, Fait bis 
vom Banıo le disque; fell, n. „Far. teinteorpeites, dir 
Brufibobie und bie Lunge ber Lauge mach in 2 gieldie Ibelde 
tpeitentes Gauiche / Je médiastin; -Finger, cter munenie 
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Fe der Sant) le doigt du milieu: fläche, F. chte -fte 
1.) le plan, la surface du milieu; Hn. c. -fex: 
-flelid, n. An. (Danım, es le perine; -form, 1. 
tbie dab — Kit, nicht groß umd widıe Heim 1) Ir moyenne 
forme; 2. Gr. (in vor tie Zeitwoͤrter abeild Die Bed, eines 
Beitworteh, theits tie eines Wellrgungömerteb haben, Be 
® Paritcipiasform) le participe; -frei, a. ad. «bar frei) 
Dr. d’ All. freie, Atelige, die ywifcien dem haben umb 
niederen Adel im ver Witte, und umter ben bébern Mel 
ten fanden, Im Geg. von Weldtfrelem nobles mediats; 
-fried, ©. -band; -fnrbe, f. Agr- (eine $. mitten auf 
einem Etüte) Le sillon du milieu; -fuf, Gwifhen ans 
tern Fhsen bélier Fı; it, ber im Anſehung ber Cris 
de, Die x dat — Bil) pied du milieu; it. pied moyen; 
Au. der fe Theil tré Huet ‚vor aus Mind bei, Knochen. 
den -fußtnschen beſtetra) le metatarse; -fußfnocen, 
An. les os du metatarse; -fußfchlagsader, f. An. mr 
aus ter verbera Schiendeinfa lag ader eutfpringen, und nadh 
Lem -fuße laufen); Die dußere, innere .., l'artere 
metatarsienne externe, interne; -galopp, Ma. 
Bang des Yirıvek, wi aus tem Trabeund Galopp put, geſenti 
M l'aubins —gaug, T. der greifen einem langfamen und 
Ianellen das - Hält) pas moyen, ordinaire; einen .. 
geben, prendre un pas ordinaire, marcher d'un 
pas cs Diefes Pferd gebet ben .., ce cheval va l'en. 
tre-pas; 2. (ter -fte, ob. dberé, ein prolfben andern befintv 
itcher ana) l'allée, la galerie, le corridor du mi. 
lieu; An. tein Geboͤr zang En ber Achte ter Epintet) canal, 
conduit central; -gattung, f. orme jweiichen zwel apftern 
tat - bit: la moyenne sorte, espece; Gr, -gats 
tung ber Husiagemwörter, Ciri. Garuıng dert, , we gets 
fem ber mänien und leltentlien be ter Mitte ehrt, we 
aber michr leidentlich alé zuſtauttic if le genre neutre; 
-gebirge, n. isielldten andern In der Mitte (legenbes 0. 
ad. ein Thrit te. imontagne du milieu, intermediai- 
re; la pente moyenne, le milieu d'une montagne; 
Exp, at ymilchen bem Worgebirge und bem hoben 6. 
liegende ©.) montagne secondaire; -geige, f. «eine 
wwilchen ber gembsnfichen Armarige und der grofien Bab: 
gelge bu der trete fébente Gefge, die Baßgelge In eng. M: 
# Biotoncelt, le violoncelle ou violonchelle; -ges 
fire, mn. cheri. Tout eines Pferbegeidirred, mr die Mir 
te des Leldes dedean partie du harnois qui convre 
ou touche les Bancs, le milieu du cheval; — 
glied, n. bas mitte od. Re Glied unter zori 0, meb: 
teren antern); le membre du milieu; bag -glied 
eines Fingers, la phalange du milieu; Lo. (fer 
viel als Mebentezriff, cf.) le moyenterme, le moyen; 
-grab, tbel Æreigerusgen, deri. rap, wr höher ift ais der 
ungerfbe, und geringer alé ter bochifte, ber prorlte Orad; Some 
saratioı le comparatif; ·groſchen, c. -mönze; -ard: 
Er, € grandeur moyenne; -grumd, (der Inder Mitte 
hegente, et. aus das — baitente Pirunb) fond moyen ou 
du milieu; Pr. (ter -fe Grund eines Bemästied, auf 
vom arwbenlich bie Hauptargraitänte tarartelte find le ani 

heu du tableau; -gurt, ſ. Sei. (Sattetsurt, Im ber 
Mitte des Sattel angebrattile surfaix; Art. ©. band; 
gut, n. sp. 4, Wisare won mittfer Cdt marchan- 
dises ordinaires, de moyenne sorte; -haar, n. 
Per. cie von ter Dede einer Perelite bis zum Linterfopfe 
binabardenten Haare, wor tips alt Die Haare der Dir ündı 
la plaque; -band, An. iber mitte Theil Ber San? mis 
ſchen ben Fingern und be Sandmurzeir Le metacarpe; 
Jeu. Hund, dies. Naar, ta mean rich zwiſchen bem, dee In 
der Borterband, und jeelichen bem, der In der Ginterband if, 
beänten; in ber .. fepn, ble .. haben, être em se. 
cond, le second en carte, étre apres la msin; - 
bandinochen, Ar. les os du métacarpe ; -bäring, 
{ven mister Cirbier hareng de moyenne marque; 
-barimert, n. Fond. auf Kupferzeiten, der @rein, ton 
man ans ataerörıtem Srein malt Met: ob. Éaltenhbladen ge: 
kemeljt, erbäi œuvre moyen et dur; -bedt, (von 
wittter Ohrbün; brochet de moyenne grandeur, bro- 
chet moyen: -beler, 0. -münge; -bengit, 1. dein 6. 
nılnier Orks ételon de moyenne grandeur; 2. 
Forg. cAtt Bleche, we qu den fhwarsen Doppelbledhen ton 
métier Die gehört tôle de moyenne épaisseur, tôle 
du troisieme ou gquatrieme nro.; -bérs, mn. Ha. 
die Art Berzmufcheln, weiß, mt veildenferbinen Fieten) 
bucarde marbré, la fraise brune, le cœur de pi- 
greon; -hoij, n. Ef. wein Üebilj, met aus -bänmen 
bricht bois, foréts de moyen erüsr +2. (as fois won 
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blumen; il. bie -bânme ftbf) bois, arbres de moyen 
erü; -borm, a. Faadborn ven minier Order cor de 
chasse de moyenne grandeur, cor moyen: -hül: 
ie, f Mn, Mit leitener Shetbenmufceln, le molan; - 
jagd, T. sp. (bel, Sagtgcreditateit, we baë Reb: und Wirt: 
musee und die Hafelbünner begreifula chasse moyenne; 
habit, u. 1. veln 5, geilen antern Deittäumen derraanetn 
Bie -jabre des Lebens, «ie Süngiings und Mannd:jahre) 
lemoyenäge; 2-15. son mirer Fructrarlei. Für) 
année moyenne, de moyen rapport; année me- 
diocre; 3. tein 3. gegen baë andere Im Durchftntt ge: 
nommen); nad -jabren rechnen, calculer d'apres 
une année moyenne, commune; l'une des annıces 
ortant P’autre; -Fauf, 44. ber nict theuer und wicht 
weblfelt 16) achat à prix moyen; -Flang, tweder zu 
fact nech zu fa) son de moyenne force, moyen; 
ver, Mar. ider-ne K. der bret &. anfgroßen Eiwiffen, 
zur aus Beimwanp gemacht wird le foc du milieu; · fnecht, 
der zwiſcher tem Östeb: umd Kleinitmechte im der Eire Arber) 
le second valet; -frant, n. (Arant: od. Kopf-tesi sen 
veryhatiber Hüter Je chou de Strasbourg ;- -freig, «ein 
An der Wine zwiſchen anteın beintticer le cercle du 
milieu; As. Gg. ıder Gleicher, tie baba «233 l'équa- 
teur, la ligne; -füb, f. te -riebı vache moyeine; 
Hand, n. 1. «in der Mitte fiegent) pays du milieu; 2. 
Erdreich ven mines Orden) sol, terrain de moyenne 
qualité, de moyen rapport; -ländild, a.ad. cit. 
gen werfen zwel #2. mebreren Ländern Hiegents mediterra- 
ne, e; dad -Ländiüche Meer od. - meer, cim Süten von 
@urepa) la mer mediterranée, la mediterrannde; - 
lauf, 1.0er proifdié antern dad — hält} un son,ton moyen; 
Alt. ©. -ton; Aleinwand, ſ. causé tem fursen IBerge ver: 
fertigte) toile de ménage; -letbe,c. Brachterche; - [ts 
nie, f. cle mitte ed, -fe 8. la ligne du milieu; Gg. 
c.-treis, fg: c.-Rraße; -lod, n. (dab S. in der Witte) 
le trou du milieu; Bil. la blouse du milieu: -lvé, 
a.ad. ichne — od, Bermbgen) sansımoyens; Mad, f. 
lliehmagd, we zweſchen ber aroßen und tleinen Masd in ber 
lee jeher, secönde servante, sous-servanie;, -mañ, ; 
1. (M., aut dem -fante homme d'un moyen état, de | 
moyenne condition; 2. «ein M. aus ber mirtienen Reis 
te; homme du rang du milieu; 3. (ermittelnter M., 
mann) le médiateur; -Maß, n. I. mt wiſchen einem 
schgeren un? Heineren bie Witte Hl) MOYENNE mesure; 
2. ıbabi, Brrbäliniß, ba weder auf ter einen @rite zu Piel, 
ned auf der andern ja ternis ti la médioccrite, le mi- 
lieu; - mäßig, a. ad. (dad -mak baltend, meber aroßnen 
Hein, weder wiel mods mens von jeter @,; it. mehr friert 
ait aut) médiocre, -ment; .. groß, medioerement 
grand; eine -mdfige Größe, une moyenne gran- 
deur; rin Pferd von -mäfiger Gréfie, un cheval 
d'une médiocre taille; -mäbliger Wein, du vinme- 
diocre ; das ift unter dem - mäßisen , cela est au- 
dessous du médiocre, de la medioerile; -mäßige 
Einfichten, caerinae des vues médiocres, chetives; 
man finder feine Arbeit, fein Wert ſehr -mäpig, em: 
Lich ſchlechtz on trouve son Lravail, son ouvrage bien 
médiocre; -méfigfelr, f. sp. (ter Aufland eines Din: 
geb, da #8 -mäßla ti) la médiocrité, modicité; die .. 
feines Vermögens Einforhens, feines@riftes, la me. 
diocrité ou modicite de sa fortune, de sonrevenu; 
la médiocrité de son esprit; -marf,f. Gg. (temiitiere 
Main Oberfachten La moyenne Marche; -maft,ider -jre 
22. auf zmafligen Stifem le grand mât, le mât de 
mailre; -mManer, f. die -Ae Mauer) le mur du ani 
lieu ou mitoyen, of. -wand; -meer,n. c.-1btféh; 
-wmehl, m. (od das — proiféhen bem grbbern Schrermeble und 
trim feiner riedmeble hätt) la seconde farine de 
gruau; -Münge, f. Sal. (M. nach we man in ben Ealj: 
wrrien qu Halle rechner, nach er 1 Hennig ee ausmacht 
(monnaie de compte dans les salines de Halle); 
-nabe, f. can rinem Wayenradnn la bouge du moyeu; 
-Shß, ce. -vieb) bœuf moyen, de moyenne gran- 
deur; -papier, n.tmitife Sorte Papier, bir merer ju aveb, 
nec ju feim, weder zu tof, noch zu Hein if) papier de la! 
moyenne sorte; -paf, Mu. c. gang; -Pferd,ie--wieb) 
cheval moyen, médiocre; -pfeiler, dpi. seikten à 
ante; le pilier du milieu: it. (ie Mauer zwiſchen à 
Kenftern) le trumeau ; -Punft, Green ter Bremse einee 
Dingeb hberali ateichwelt entfernt if; Mt. ders. P. in elmemädrı 
pee où. einem Mile, darch wu eine aecade Binle ab. Erene ie 
welege werten daun, daſ er daturch im = gleiche ed, Ähnliche 
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Säfften artheittweirb) le milieu, le point milieu ou du 
milieu, le centre; Fore. der -punit der Keftung, 
le centre du polygone; der... eines Bollwerles, 
le centre, le point de la gorge d'un bastion; PAy. 
ber . der Mrdite,ceri. Buts, du mom die mictemben Aräfte 
fine où, geracht wertem le centre de la force, centre 
d'une force motrice ou mouvante; bie jih vom 
-punfte eutfernende cavrrebente Kraft, la force cen- 
wifuge; die gegen ben .. binitrebende Araft, la 
force centripete ; bie Bewegungen in einen .. vers 
einigen, centraliser les mouvements; die Wereint 
gung in einem -puntte, la centralisation; im -punfs 
te benndlich, central, e; centraire; Sg: ıwası. in 
vom ſich mienzere Dinge ju einem Danjen pereinigen, ob. auf 
we fi mehrere Dinae alé auf hab Bergüglickjie Brjichen) 
centre; Paris ijt ber .. ber Geſchaͤfte, (me tue mel: 
fen Oefchäfte vertemmen) Paris est le centre des aHai 
res; der.. Deutſchlands, einer Provinz, Cou rue) be 
centre de l'Allemagne, d'une province; ben .. des 
Ariegsbeeres burdbrecen, forcer le centre de l'ar- 
mer; -punftsbewegung, ©. Cenrralbrmegungs -punitds 
feuer, ©. Sentralfeuer; -punftäftaft, €. Gentraltraft; 
-punttélebre, I. Gé. güie Lehre, welche vent -punite 
der Körper und der ocre banteln centroscopie, f; 
-rad, n. Hard. (ein Rad, worurh Tas Œrcigrcae in 
Sewegung gelept wird) Ja roue du milieu, centrale; 
trait, f. Arg- can ben Schlſſern ber Feurraemebre, le 
fe Haft) le cran du milieu; -féif, «her - te unter ter! 
od. mebreren Mreifem) le cercle du milieu; Art. (an ter 
Kanone ein Keil od. Stab mir 2 Pidittien, memit das Er 
unter Dem Zünpleche verziert wird; l'astragale de la bu. 
miere; -riegel, (er -Re user 3 Siegeln; le verrou 
du milieu; Art. (an tem Sanenemgritelle, Iimmerkäde, 
me taff, in zer Wistesuf. halten) l'entre-toise de repos, 
de couche d'un affüt de canon; -ring, cher -ürum 
ter rei ed. mebrerm Ringen) l'anneau du milieu, cen- 
tral; Art. tein Irummes tiſerntb Dand wm tie Schrre 
sapfen der Kanonen, dad Kobr beim Bohren fe pu halten) 
Vembrasseur; For. wer Ming aufder Habe rinet Rated, 
neben bem Bode); der innere .., le cordon; der du: 
here .., lafreite; -rippe, f. one in der Mitte deſntil⸗ 
de, bet. die Kippe eined Blatteb, we dal. Im = Hälften bein; 
Ja côte du milieu; —rücken, (der mittie Theil des Mu 
tent) le milieu du dos; der -chten der Vögel, wer 
pollen dem Werderräden und tem Bürzel egende Thril} 
le dos; 2, Econ. (ver -fie erhögete Téeil eines Ader: 
teurs) le dos, le haut d’une couche, d'un champ 
mis en dos-d'ane; —ſalz, n. Ci, qui. geirpte Salze, 
we aus der Verbintung der Ehuren mit Kaugenſalzen er, 
mit einſchluertnden Erben entarben; ®Dieuimalfalyeı sel neu- 
tre, ou moyen; -fammer, tein &,, wr pwifhen den be: 
dem und geringen Arret Bas — bält, und pierdrächig ju ſeyn 
veau velours de moyenne qualité; -faß, cein in 
ter Mire ſtedender ap, wr polien get ob, mebreren Die 
Lervinèung madn terme milieu, moyen; -jéule, f. 
la colonne du milieu, centrale; “fhilb, AZ. cein 
In ber Mine eined arbüern, In der tite Kraemer Meiner 
Sid écu mis en abime; -fdhlag, sp. cmititere dire, 
Batung) moyenne sorte; ein Pierd vom -fhlage, 
bat -mößig groß It) cheval de médiocre, moyenne 
taille: Das mag etwa der... der Preiße des heur 
rigen Weines Iepn, c'est la à peu près le prix 
moyen des vins de celte année; pr it Fond. 
(geweibted ob. über beme Derte zewaſchenes Dry, mé ſich Im 
erflen Craben unter dem Gefdue fe limon de mine 
moyenne; -[hiammberd, Fond. (er. Sert, von win 
manben -Kblamm erhält, und vor eine Melgung ven 10 Gra⸗ 
tes bar) lavoir dont on retire le limon de mine 
moyenne; -(blid, Fond. iin Schiich ven miruer 
Wei... Güte) schlich de moyenne qualité; -fdnes 
pfe, CMebridnegfe, c.) la sourde; -fritt, c. -aama: 
=f@rot, m; (sen mittlerer Bröge) Ch. la dragée moyen. 
ne; -chmein, te. ve) cochon moyen; -dmann, c. 
tperſen: -fpannt, Mar. (as ecrnebmfe un? weitefe 
pan, ud armwbunlich etwa vor der Mırte det Schiffes auf 
den Wie gefept wire) le couple de remplissage; -# 
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été le m., ilaservi de m. dans cette affaire; fie wur 
de zur .. gemäbit, elle fut choisie, prise paur me- 
diatrice; -feite, f. cote in der Mitte prindhicher le côté 
du milieu; -[pruch, (Musipruc einer Syrien) senten- 
ce de mediation, d'arbitrage, f; -lämpel, o. -fenss 
pets -jaand, Leider - Me Stant pelichen mebrerm) le moyen 
vtat, le liersetat; 2. sp. (der Zufanp einer P,, In Des 
trefi ces bürgerlichen Manges une Bermbgend, wer golden 
reich und arm x bab Mittel bin la médiserité, l'étaide 
ms im -fiande leben, vivre dans la m.; -fléndig, 
a. ad. «in ter Site feinen Stant haben) Ho. eine -ftâms 
dige Wurzel, teeren Trieb aus der Mine témemt) racine 
centrale; -jleg, Im. (der beeitefte, in der Mire Der Forms 
ver dat nach gelegte Stea⸗ la barre duchassis: -ftéin, 
1.1 sein von minier Gräser pierre de moyenne gros+ 
seur ou grandeur; 2. Arc. ber .. eined Grmblbes, 
Shlubnein la clef de voûte; bie -fteine eines ges 
pflaſterlen Weges, cr grefen Ffladerfeine mitten auf der 
Etat les caniveaux; 3. Forg. (ter robe, no einmaßl 
eurdgehodient and geichmeljte tr. , on man bei dmelpung 
der Aupferserze erbäls, wub nachber Im Mofbaute roleter $ 
Nas subrenet) malte moyenne; -ftellé, f. 1. @ie-fte 
St. la place du milieu, le centre; 2.(-mäfta Er. 
place médiocre; -jtempel, 1. Exrpf. cer -fte unter dem 
3 Pertfempein im Pochtregt nes Portes le pilom 
du milten; 2. Jon. Chers. St. mit mm auf dem Rüden 
ver Buͤcet zwiſchea ten Ten die Dierarhen von Gofde aufs 
geeruce werden) le Heuron; -ftimme, f. Mu. (@t. 
von mistter fée unt Life) le remplissage; die bobe 
.., (er Yin la haute-contre; dietiefe .., (*Ienen 
la basse taille; tollen, Bxpl. (St. ineinem Orubens 
baue, der 30 bé 50 Bachter Tiefe bay galerie moyenne 
ou de moyenne étendue ; it. (ter mictiere Stollen) la 
galerie du milieu; -firafe, F. cie-fe Er. unter dreien) 
la route, le chemin du milieu; fg:sp.cras- petites 
2 Außerjien Grade) le anilieu; die... halten, tenir le 
milieu; nie verläßt er die goldene .., il ne s'ecarte 
jamais du juste milieu; man muß in allen Dingen 
die. . beobachten ob. geben, il faut garder, conser- 
ver le milieu partout, en toutes choses; -fiteif, 
ter fe Etre Arc. seine Mribeiluma unter tem Breiten 
tes Suupisaltens) la bande du milieu: -firid, core 
fe Se, Def, derj. Et. er, Deppetarich. vor gelfdien zuf. aer 
fegte Werter griege voire, wie 4. D, Erhlaffen, Erdetaſſen > 
le Liret, la division; -find, n. 1. das -fe ®r., ein 
Et, aus ber Mitte la piece, le morceau du milieu; 
l'entre-deux; ein .. von einem Stodfiihe, (eins der 
the, die zewiichen dem Kopfe une Schwanze brfinbilch Rnb} 
un entre-deux de morue; bag. . von einem Ochfen, 
rellchen bem Worten: und Dinterrbuge) la surlonge; bie 
ſtuͤcke einer Flöte, <nmtichen beiden Ontflüden) noix, ti- 

es de milieu d'une Hûte; Expi die eines Berge 

ohrer®, «die. Etüde od, Etangen, we probfdien Die eben 
und unterm dde eingeichranbt werden, um ben Mehrere bar 
durch nach Belieben zu verlängern) les alonges de mi« 
lieu d'un tariere de minear; Ton. das .. eine# 
Faßbodens, la piece de milieu du fond d'un ton- 
neau; 2. (4€ ven mittlerer Grbfe, Hüte pr piece, Mor4 
ceau médiocre, de moyenne grandeur, sorle ou 
qualité; -frufe, f. che modfdien ber eberfien um® unters 
fien befinblis if la marche du milieu; Gr. e. -arad; 
-teig, Band. tein erwas fefter Lola pâte bätarde: «ttes 
fe, T. 1.0 der Mitte eines Dinger) la profondeur du mi- 
lieu; Tor. ©. Epumptiefe; 2. (Me mwifchen einer ardürn 
und geringern In ber Mitte if: profondeur moyennez 
-tinte, f. ©. farbe, Pr; ton, Mic (die Terz der Ten⸗ 
art. in wr ein @tüst geieps If; Me mirren seoifchen tem Srund⸗ 
some unb einer Duinte liegende Terp la mediante; 2. 
«Tom, vor zmeifchen = andern Toͤnen das — bält. mr ven bel⸗ 
Ben ermas ban: fie fagre ed mir in einem -tene von 
Lachen und Meinen, elle me le dit d'un ton moitié 
riant, moitié pleureur; -trefen.n. Ge. der - ae The 
eines in Exblachrorbnung anfgedrllten Herreb; it, der fie 
Theil eines Geecro, wi In arnsen Abtheſlun⸗aen hinter eina. 
anrüdı) le corps de bataille ; le centre d'une ar- 
mée; it. le gros de V’armee; -titéb, m. 1. (Inch son 


perion, n. 1. op. Pur we eine antere etwa ausrichten ladite Guͤte un Mieten toile, drap de moyenne qua- 
ersonne interposee, tierce; enlremelteur, se; lité et largeur; 2. Ch, -tiüdier, cfeiche, die 3 5 Mid 4 
nech -srerionen anterhandeln, négocier par per- | Ellen betr und zum Dambirft: und Eau: iagen hinreichend 
sonnesinterposees, tierces, par entremetteurs; 2. | find toiles de moyenne hauteur; -utfache, F. {me 


eine P. mr 2 Üreitige Pareeien zu wrratrichen (urbts med» 


nur -bar, alé einer heherm Urfache untergrortnrg voirEt) cau · 


diateur, triee; ex war bie ,. in diefer Sache, il a! se secondaire, médiate; -vieh, n. sp, «dB, von mitt 
it 


Mittel: wall 


ver Grbge, Et, 3, D. ein -0dd, -tub, ein -wiert 2) be- 
tail moyen, de moyenne grandeur ou bonté; - 
wall, Fort. @ert. Ihelt eined Walles, vor fit zwiſchen à 
Boliwerten befinden, und fie mit eine. verbinten la cour- 
tine; -wand, f. cin der Mitte befintlich, bei. eine zwi 
ſchen den Jußren Wanden Im Sinnern eines Gesdudes befint: 
tie 48. le mur mitoyen,le mur de refend; Charp. 
©. Miébelmants Ar. Scheidewand, we die Bruant mit 
Abren 2 Eiden in der Brufbème bikes le mediastin: 
weg, ©. -Araße; es gibt einen . . zwiſchen biefen 
beiden Ertremen, il ya un tempérament à pren- 
dre entre ces deux extrömes; ba gibt es feinen .., 
il n'y a pas de milieu; man hat einen .. vorges 
félagen, moburd Alles ausgeglidyen wurde, on a 
ouvert nn avis miloyen, on a pris un parti mi- 
toyen qai a tout concilie; -megerit,-mracbreit, 
Art Wegerich plantain moyen ou blanc; -werg, n. 
(adj. M, mé tie jwelle Seel sivt; seconde étoupe, f; 
- Wind, cet grotfhen 2 Sauptwinden befinbtider 4.) vent 
collatéral; -wolle, f. (vom Echmwanje und von ten © @ens 
fein ver Exdate) laine moyenne; Mög. (ie lange und 
arobe 40,, aus vor ble Zorten am Gentern der Schale bete: 
ven) le moyen: -MOTt, m. I. Gin AB., 106 zmiichen = 
andern, ble Amie ed. verwandte Beariffe bezeichnen, In ber 
Mitte Reben; ermannenift ein... zwifchen bitten und bes 
fehlen, exhorter est un mot qui tient le milieu en- 
tre prier et ordonner; 2. Gr. (dle -Term eineh Jebts 
wörträ; dad © Panicip) le participe: bag. . ber ges 
genwärtigen, der vergangenen Zeit, le p. present, 
passé; lebend, gelebt, find -wörter, vivant, véeu 
sont des parlieipes; it. ©. -jeinwerz -jahn, (er -fir 
2.) la dent du milieu ou mitoyenne; die -jähne 
eines Pferdes, (die pollen den 2 wordern und ben dd: 
yähnen teñabtiden Zähne) les dents mitoyennes d'un 
cheval; ·zeichen, n. CA. wasi. 3, einer Sirféfherte, 
mé entziehen, wenn ber «Dirk mir dem Sinterfuÿe umar Im 
Die Hührıe bed Morderfußeh, aber an Irgene einer Selte doch 
ein wenig taneéra ıriın la fausse allure; -zeit, f. sp. 
amisele À, Die zeeifchen früs und (he tag - hâte; it. fe niet 
aid alter, die neiuien Sabrhanberte nam Chriti Beburn 
temps moyen; it. lemoyen âge; -zeifwort, n. «bat: 
tung von Zeitwoͤrtern, we Das — jmlfchen der shänichen web 
teidemtlihen hält, und Über, Zuftänte bezeichnen) le verbe 
neutre; -jeüig, (2., von mititér liter) étoffe de moy- 
enue, de mediocre qualité; Pap, (meftampfr Sa: 
born, die aber neh elnmal aejtamıpft werben müfen, che fie 
zum Papier tüchtig fin) pâte vanante; -jeug, n. (ai: 
keriet zuſ. arbärentes Z. won mittier Beſch.) Forg. tens 
er won minter Beich,, vob weder brüchtg und fprbbe, ned 
au weich if) minerai de fer de moyenue qualité; 
Ch. ©. -tub; ⸗zweck, c. -ntirmed. 

Mitteln, (werminein v. woyenner, ménager qh. 

Mittels, © marre: 

Mittelſt, ad. Cure bas Wittet mit Sälfer au moyen 
de, moyennant; — bed Briefes, weichen fie ge: 
ſchrieben bat, au moyen de la lettre qu'elle a écri- 
te; - der Gnade Gottes, sn. la grace de Dieu, 
Mittelite, ©. mmirtel, [ef. ver. 

Mitten, ad. din der tee, En bie Witte, aus der Mr 
au milieu, dans le m., du m.; - in Deutihland, 
au mn, dansle mn. de l'Allemagne; der Blitz ſchlug 
- in die Kirche, - in ben Hof, le tonnerre tomba 
au mn. de l'église, au m. de la cour; als fie - im 
Gehölze waren, quand ils furent au m. du bois; 
er ftärgtefih - unter ben Haufen, ilse précipita au 
m. de la foule; - herausſchuelden, von einander 
fneiben, couper du n., par le ım.; - entyinet bres 
en, rompre, casser par le m. ; - hinein fprins 
gen, sauter au ın. ; der Mhein fleft - burd ben 
Bodenſer, le Rhin traverse le lac de Constance; 
eine Landzunge erſtredt ich - in das Meer hineln, 
une langue de terre s'avance an en. de la mer; -im 
Eommer, im Winter, au m. de l'été, de l'hiver: 
fg: (von ber Zeit umd mit dem Mebengride ber 3einn; — un⸗ 
ter ber Predigt, den Geſchaͤften, au m. da sermon, 
des affaires; - in feiner Anrede bileb er fleden, il 
demeura courtau m. de saharangue; - inne, au 
m. dans le m., au beau m.; - inne liegend, pla- 
ce, situé Lout au m. 

gitternacht, ſ. 1. u Mitte ver Madın meint; 

egen -, (gegen 22 Uhr imder Mad) vers zn.; UM -, sur 

e, à n.; um - aufftehen, se lever a m.; vor -, nad 

Moxın Dier. Partis allemande, Til. 


Mitternacht - gang 


— avant m., apres m.; 66 iſt -, (ed bat 12 Uér ge 
fétagens il est m.; 2. sp. (bimmeltgegen®, wr its 
sag entgenengeiegt ıfl, une nad vor ber auf unlerer Haldtu⸗ 
get fdtbare Weltpol Arher; Mort nord, septentrion; 
gegen - liegen, fegeln, être situe vers le nord, ex- 
posé au nord; faire le nord; die Magnernadel te: 
ter jih immer gegen —, l'aiguille aimantse se-tour- 
ne toujours vers le nord; der Wind kömmt 


aut -, le vent.est nord, vient du nord; -gang, 1.! 


(ein ®,, mon man um — Macht) excursion , course de 
mi; 2. Expl. (ein ®,, der na — fireichen Alon qui 
se dirige vers le nord; -gegend, f. sp. (der Simmel 
wach - ju} région septentrionale, boréale; -Fäfte,f. 
tgegen = grityem) côte septentrionale, boréale; -land, 
n. pays septentrional, boréal; -pol, 6. Mortpol; -8s 
punkt, Ar. ıwer Durbitnlttépunnt tes Ninagatrelieb eines 
Dreh mir Dem Geihtötreife In deri. Gimmeldargend, nad 
vor der auf unferer Halbtugel fbthare Wettpol firgt) le 
point septentrional; -{blaf, le sommeil de m; -fels 
te, ©. Rortieite; -ftille, le silence qui regne a m.; 
-ftunde, f. l'heure de m. ; -ube, f. (Sonnensubr, we 
auf einer mad — gerichseren Fläche beichrieben I) cadran 
septentrional; -velf, n. caegen — wobnemèet) peuple 
septentrional; ·wache, f. le guet, la garde de m.; 
-wärts, c. nertwärıd; -minb, le vent du nord, le 
nord, La bise, cf, Gorbwine; -jeit, £ sp. le temps 
de m1., le m. 

Mitternaͤchtig, mitternächtlic, a. ad, 1. mas 
um WMisermade 1 ob. geidirben de minuit; bet -€ 
Schlaf, le sommeil de m.; targen Witternacht Lhegenty 
septentrional, boréal; ein -2# Land, die -en Ges 
genden, an pays septentrional, les régions septen- 
irionales, bordales; 2. (ner Miternaa ähnlich, Ihr ans 
gemeifen, daria grarlinber: -68 Dunfel, les ténebres de 
m.; ein ·es Schreckdild, un fantôme, revenant de m. 

Mertfaften, (sie Mine ber Falten) la mi carême. 

Mittle, «er, ble, dad) ©. mine, 

Mittler, 8; Inn, Ê 1. 9. we etwas vermittelt, 
bel, sien 3 Areitigen Vartelen) médiateur, trice; 
wir werben und (don ſelbſt wieder audiöhnen, wir 
braunen feinen -, feine -fnn, nous nous raccom- 
moderons de nous-mêmes , nous n'avons pas be- 
soin de m. , de médiatrice; Chriſtus iſt ber - ml: 
Shen Gott und ben Menſchen, der pat tie Menichen Hort 
näher getraaın Jésus-Christ est le m. entre Dieu et 
les hommes; 2. (bei mandıen Handwertern: ©. Halbar: 
fe; -amE, n. sp. (tab Amt tines D, def. das Amt od. 
Derbälmid Ehrinl als — greifaien tert und ken Menſchen; 
la fonction, l'office de me; -tod, (der Toë Eprift, até 
6 zulichen Mon und ben Menfchen) Ja mort expiatoire 
(de Jésus-Christ); -tmelle, -peit, ad. c. mittel. 

Niteihitfé, ads cn der Mine Les Schieb, der 
Breite nach getechner, ob, ble Binte, we eb der Ränge nach In 
2 gleiche Löcher tpeittyan milieu,au centre du vaisseau. 

Mitrwode;n, f. (od. Mittwoch, es; €) ceie Dt: 
te der Woche, der mittelite od. que Tag in ber Woche) le 
mereredi; e6 it heute -, c'est aujourd'hui m.; 
die framme -, tin manchen Gegenden, bie — in ber Sbar: 
mwedie) le m. saint; er fommt alle -, il vient tous 
les mereredis; Mittwods, ad. cam -) m. ; Mitt: 
wochs tam er an, il arriva m. 

Mittwoͤchentlich, a. ad, twas zewohntich Aitt: 
mars ob, alle Mittwochen arfbleits tous les mercre- 
dis, qui se fait ordinairement le mercredi. 

*Mirtur;en, fc. Mtlbrramt, 

sMöbel,d;m,n. ©. Hausgreäthe, 

mobil, ©. bemepiih, 

+Mobillar, ©. beweglich. 

“Mobilien, pl. c. Saubraré. 

Mode; n, f. cie eingeführte Art des Verhaltenb im 
aeleltichaftlihen Brben, bei. die angenommene, aber fer ven 
Änderliche Welfe ih zu Hetten und pu fémiden) la node, 
ef. beau, Cemebnbeit, Sitte; eine neue, ſchlechte 
laͤchherliche abenteuerlide -, nouvelle, mauvaise 
m., m. ridicule, extravagante; -n erfinden, auf: 
bringen, inventer des modes; fit nach der - fleis 
ben. tragen, se mettre à la m.; nach ber - geben, 


ſeyn, ft fo Heizen und pngen, wie eh Me — mit Ach brinarn ; 
être habillé à la ım.; der Wann mac der -, der fé | 


genau madı der = richten l'homme de, 
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m. en est passée, n'en est plus; cela n'est plus 
de ın.; dies mar ehemals -, cin ber =) fa. cela étoit 
autrefois à la m.; die jeßige -, la m. qui court, : 
la m. d'aujourd'hui; ein Aleid, ein Seug nach ber -, 
un habit, une etoffe à la m.; dieſer Zeug ift nicht 
meht -, cette etofle n'est plus en vogue , à la m.; 
nach der altem —, à l'antique, à la vieille m.; Dies. 
fee Wort tit fehr zur - geworben, c'est un mot qui 
est fort ala mm, : Möbeln nadı ber -, meubles mo- 
dernes ou a la m.; was für ein Spiel ift gegenwär: 
tig -, in der -? quel jeu est à present à la m.,en 
vogue? die Färftinn bat biefen Anzug in die - ger 
bracht, la princesse a mis cel ajustement en vogue; 
mas vor langer Beit - war, wirb wieber -, on re- 
vient aux vieilles modes. 

IR ode: ausbrud, cein A. vor —, od. pue Kett bertichend 
geworben iR) expression à la mode; band, n. ruban- 
à la m.; -bame, f. femme, dame à ln m.; -bidys 
ter, (wer fi nn Dichten mad; ber — ob. dem herrihenben 
Geihmad tier) poste à la m.; farbe, f. couleur 
recherchée, à la m.; -geift, sp. die berrſchende Mets 
aug, alleh nat der — ju baten) Fa rit des: modes, 
tourné aux ım., à suivre les modes;la fureur des 
m.; -geräth, n. meuble à la m.; -geftimad, sp. 
goût à la m.; -banbel, sp. ter Sanbet mit -maaren) 
lecommerce des modes; -bändler,inn, f.marchand, 
e, de modes; -berr, (der fé im allen Süden nach ber 
= tibte élégant; -but, chapeau ala m.; -fleib, 
n. hahit ala m.; -lopf, tète à la pm; it. ln ben User 
Aürem, ber Kopf eineh Dferneb, wer von ben Ohren bis an bie 
Dbecielye einen balben Bogen mac) cheval à tête bus- 
quée ou moulonnée; -Fram, ©. -Bantel; 2. calleriel 
mediiche Dinge, Aleiver, Purpfaden) mp. les affıquets, 
eolifichets; -Franfheit, € chereibente ft. la maladie 
du jour, à la m.; it. ch... te man alé Folat riner ges 
wiffen - ed. eines —lañers ban maladie à la m.; -laife, c. 
-nar; -lafter, n. vice ala m. ; -Marr, (her ſich Enafis 
uch an bie — bindet) fa. um esclave de la m., (un in- 
croyable); -prebiger, prédicateur à la m., qui 
est en vogue; -fbneiber, tailleur à la y. , qui est 
en vogue: -fœnitt, Jacoupe, taille a la m.; {hène 
beit, f. beaute à la m. ; -Ichrift, livre à la m., qui 
esten vogue: -Ichriftiteller, auteur à La mn. da jour; 
-féuh,soulier alam.; -fpraite, le langage à la rr.; 
-ftiefel, des bottes Alam; -fein, Ha. térebratule 
fossile; fuit, Ê. mie &., jede meine — mit gu machen) la 
passion de la m., la manie d'être à lame. la fü. 
reur des modes; -fütiq, a. ad. c-ſucht babend nb 
jeigen» qui a La manie d'être à la m. ; dieſe fils 
tigen Damen, ces dames, qui se piquent tant d'é- 
tre à la on. , qui aiment si passionnement les mo 
des; -tand, callertel Land. Dinge ebne eigentlichen Werth 
und Mugen, wr jur — acbèrn colifichets, affıquets; 
-thor, e. -narr; -tborbeit, f. sp. T. neue -n ju erfine 
den od, mitiumarben) Ja folie de la m.; -tract, T.ha- 
billement, costume à la m.; -waart, f. marchan- 
dise de ım.; -weib, n.'c. -tame; -jeitichrift, 4, 
wor Die neweiten -nanpeiat ge; © journal) journal des mo» 
des; -teitung, c.-srinfbrifrs -geug, etoffe à la mr. > 
-jferatb, cher, Me) ornement, décoration à la m. ı 

Im edel, d;r. Arc. (dad Maß, wornach man alle Miter 
ver und Thelle ter Säulenzorbnuungen, und ihre Breiten vom 
tira, ausmißn module; der Schaft bicier Säule bat 
ob. bältfo und fo viel -, le fût de cette colonne a 
tant de modules; it. (het Drafmüngen, der Durhmenin; 
die Heinen Denkmünzen von Erz haben einen aerins 
gern -, alé bie großen und mittlern, les medailles 
du petit bronze sont d'un moindre m. que celles 
du grand, du moyen bronze; 2.6 Buß, eine haut, 
be. bei ben Mäbterinnen und Weterm; der - elnes Zeu⸗ 
ges, (die Mer, wie er armobets in la gaufrure d'une 
etoffe; der - diefed Kamelotts ift nicht angenehm, 
la gaufrure de ce camelot n'est pas agreable, le 
patros n'en est pas agréable; allerlei - in ein Tu 
näben, broder des dessins, des figures sur une 
toile, 0. meteln; it, (das Mufter, nah mom die Werer, Tas 
pesieeer p arteiten; in ben bildenden unten: das Mebeil, r.} 
patron; dleſer - ift zu fehr uͤberladen, ce p. est 
trop charge; 3. teime Ferm. einen Aüflgen et. mets 


ala m.: Daß! nen Kireer darin eine aermiffe Oheitait zu aeben le moule; 
bringt Die - fo mit fi, eg ift die - fe, c'est ainsi | 
la mm, c'estla on; Dies iſt wicht mehr in ber -, la 


Fond. ca. la matrice; in einen - giefen, jeter em 
meule; bad wurde in einem - er cela est fait 
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au moule, cf. Giies-, finepf-, Augel-, Tipfer-, Form; 
-bret, ©. ermbret:; -bud,<. Muferbud; -bols, n. 1. 
(ein ©.,1ed a18 - ju etwas tunumodèle, moule de bois; 
2. Forg. (bas 5., worin Die Stange bei dem großen n Durch 
ſchattte einer Köhre,me gegeffeh werben fell, jtedtr trousseau; 
-funit, £ sp. tte 8. = zu mashen; it. Die fi. abjuformen und 
übb, qu formen; "Mebelliertund, Mafiit l'art de modeler, 
l'art plastique; -mader, (ein Künfter, er — ju machen 
cerf le faiseur de moules, de modeles; -famms 
lung, £. une collection de moules, de modeles; - 
ſchneider, ef. -macer; -ftein, m. twerfleinte Bebrmuz 
fchet, Sobrmufeñeln) tercbratule fossile ,anomie fos- 
sile; -tud,n. Cout. CE. worin alerte Muſter In Bit 
dern, Duchflaben e genäpt ind) le patron. 

Mobeler, Modler, 8; wer enens metelt, def, ein 
Künfler, der ein Modell vom ad, pu etwas madır; *MMobeilte: 
ter) ouvrier qui jete en moule, qui modele; it. cer 
einen Zeug metelt) gaafreur. 

Modell, ed; e, n. cein Mufer, Borbitb, nach win der 
Sünitter arbeiten modele; ein - im Großen, Kleinen, 
un m,en grand,en petit;-evonWahs, Thon, Gipée, 
modeles de cire, Le terre, de plâtre x; ein - mas 
en, nach einem -e arbeiten, faire un m., travailler 
sur un m,, suivre unm.; bag - zu einer Bildfäule, 
zu einem Schiffe, le m. d'une statue, le m. d'une 
vaisseau ou le gabarit ; den ganzen Tag an -en ar: 
beiten, passer tout le jour à modeler; die Natur 
ift das - bes Mablers, la nature est le #1. du pein- 
tres; Sc. Pe. das - ftellen, cet im die Lage bringen, Im 
wr man ed abbilden will) poser, placer. 

Mobellicren, c. mereln. 

Modeln, 1. arflalten, ikden, malt dem Nebenbegrie bes 
Keinticden und ähern Menberné) former,modeler; etiwad 
nat ſeinem Kopfe -, f., m. qh de fantaisie; it.ceine ges 
worte belle Geſtalt geben, bef. umerwab Andrred barmadı 
ausjwarbelten; " modellleren, znı.; in Glps, In Wade, in 
Tbon -, m. enplätre, en cire, enlerre; dad - vet: 
fteben, savoir zn.; 2. (mit allerlei Bildern, Deichnungen 
vrrieben) fagonner, gaufrer;einen Zeug, Tu, Sams 
met, Kamelot -, fae., g. une etofle, g. du drap, du 
velours ; gemodeltes Band, gemodelter Atlaß, 
Kaffe, du ruban façonné, du satin, tafletas figu- 
ré; gemobelte Leinwand, gemodelte Tiſchtüͤcher, 
Handtücher, linge ouvré; nappes, servietles ou- 
vrees; gemodelte Buchſtaben, (mit Schnoͤrtela 2) let 
tres moulces; Par. ein Stuͤck Badwerk-, cings derum 
mit Alet athen verfeben) fac.; une piece de pätisserie; 
Chaw. Kupfer —, (alleriel Figuren auf bas Aupfergefchtrr 
aututagem lanter ou lemder le cuivre; fg: ſich nads 
einem -, (&ifden) se mouler, modeler sur qn; id) will 
ibn nat meiner Welle -, je veux l'arranger à ma 
façon, le f. à ma mode, à ma guise; das - 2, la fa- 
gonnerie, la gaufrure. 

Moder, 8; sp. I. durch Waſſer, Nie, feiner Fegigken 
beraubret und mehr ob. wentget anfgelbäter Körper) la bour- 
be, lelimon,lavase; Expl. -, (eine haublae, eft feuch: 
ee Mae; Torf) tourbe, f; 2. (tin ven der Fäufnif aufge: 
tbaet u. verrrodneser Körper) pourriture, putréfaction; 
au - werden, se putrehier, pourrir; wie find nichts 
als Staub und -, nous ne sommes que poussière et 
pourriture; fn - jeriallen tomber en putrefaction, 
eu pourriture, ef. &etb. Meran, Sump’; Dit, sp. 
der D. des 8, ein Dumeiger Geruch odeur derelent, L 
remugle, de pourri, de vase; -ente, f. 1, (oiemortiie, 
ſawarze E./ die braune Sreemte) la grande, la double 
macreuse; 2, ©. €. Bergiente; -CTDE,T. sp. cmoderige 
er. audi aué vermederten aerrern befichender terre putré- 
liée, pourrie; la vase; -er, n. Expl. (@tieniers, 08 
teinemmebertgen od, fumpfisen Beten gefunden wird: fer 
oxide lerreux, ferlimoneux, vaseux ou des marais; 
-ersfugel, f. Zxpl. (oktes Eisenerz in Muatifonn fer 
pisiforme, fer oxide globuliforme (d’Hauy)s-Nlc, 
I.As meterigem Lafer Letener F.> poisson d'eau bour- 
beuse, p. de marais, d'étang; 2, (eme Gattung Wahr: 
för tn Nmeritarl’amie, latöte nue; -grumd, er meberi: 
af, eines Warfers) fond bourbeux, limoneux; bour- 
be, fange, vase, f; -banten, sp. Gen © Mamım basis 
aus ben Telchen + ju slebem) la Pe à debourber les 
marais, étangers -Fatpfen, © Splentina; -mänle, f 
eTriebwvertmit Frägeln, wie an einer Windmühle, den = an 
Graͤben thu ſchaffen moulin à déhourber les étanzs, 
les marais; -prabm, prahmen, (D. den — aus Lei 


Mober-twaffer 


den, Randlenz, die man reinigt, wegjuführen) prame pour 
transporter la bourbe des canaux, étangs; -wajler, 
n.(-lgté ©.) eau bourbeuse ; it. «affer, ms über einem 
lebmigen Boden febt) eau gisante sur un fond bour- 
beux, sur la vase, 

Moberidt, a. ad. (tem Meter äsntih); ein -er 
Gerud, ©. Merergerud; - ſchmecken, sentir la bourbe, 
la vase, le pourri; diefer Fiſch bar einen -en Ge: 
fdmad, ce poisson sent le marais, la bourbe, la 
vase, a un goût de bourbe +; riet in diefem 
Seller -, il sent le pourri, la vase, il y a une odeur 
de r dans cette cave. R 

Moderig, a. ad. 1. (aud Mober bejtebend, Moder ent 
baltend) lnoneux, bourbeux, vaseux; tin -er Bor 
den, -e Erde, -e6 Waſſer, fond /., terre limoneuse, 
eau limoneuse, bourbeuse, 

Modern, vn. ar. b. qu Moder werden, In Mober jer: 
fallen; ven fefen Körpern, we burd Mangel am frifder Duft 
und Feuchtigteit aufgelbiet werden) se putreher; tomber 
en putrefection; pourrir, se pourrir; tourner en 

ourriture; dieſe Büder und Handſchriften find 

Ib gemobert, ces livres et ces manuscrits sont à 
demi pourris; er modert {on laͤngſt, (hit fihen Ling 
sw) il y along-temps qu'il est mort, .. pourri, po. 
ef. faulen, ver, 

Modern, a.ad. mach der meueften Art, dem neuefien 
Gelbmad moderne; ein -66 Gebäude, -e Spiegel, 
un bâtiment m., miroirs modernes, à la m., c. 
nei, 

Modifch, a. ad. (der Meter gemäß, mad der Mobe, it. 
dert. felgend, bief. besbachient) à la mode; ein -e8 Kleid, 
eine -e Tracht, un habit, un habillement à la mode; 
fi - Heiden, suivre la mode, s'habiller à la mode; 
-t Geréthe, des meubles modernes, ala mode; -€ 
Herren und Damen, messieurs, dames à la mode; 
-t Schriſtſtellet, auteurs en vogue, à la mode. 

Mögen, vn. ir. av. b. I. (thnnen, Kraft, Bermbgen 
baben, ete ju ibn) pouvoir; être en élat,en droite; 
ein jeder mag mit bem Scinigen machen was er will, 
chacun a le droit, la liberté de faire de son bien 
ce qu'il xeut, peut faire de son bien ce qu'il veut; 
Ecr. mag aud ein Blinder dem andern den Weg met: 
fen? unaveugle peut-il mener, conduire un autre 
aveugle? -be Herren, (ehemals die Staaten ed. Etude 
der vereinigten Niederlande) puissants Seigneurs, cf. 
arod-d, bod-b; cf. wver-; 2, «&rfaubmif babem, ctroab ju 
tum; vor mir mag er es thun, cmas midi berrifft, fe 
kann er ed rhun) quant à moi, s'il ne lient qu'à ınoi, il 

eut le faire, qu'il le fasse ; du magjt fommen, wañ 

u willſt, tu peux venir, viens quand tu voudras; 
mag er dech lagen, was er will, qu'il dise ce qu'il 
voudra; it. (mir dem Auedrud des Unmillend; er Mag 
nun zuſehen, wie er obne mich fertig wird,c'estmain- 
tenant à lui de voir, comment il s'en lirera sans 
moi; ermag num fühlen, mag das beißt ze, qu'ilsente 
maintenant ce que c'est de g; «etu Sutaffen, Rechthin⸗ 

| tern, mit dem Begriffe der Steichgnttigteit anfyutruden; es 
‚mag fepn, mag es doch fenn, was kummert eg mich ? 
Pk m'importe? es mag io hingehen, diesmal 
fo hingehen! passe’ passe pour cela, pour cette 
fois-ci! er mag kommen od. nicht, qu'il vienne ou 
non; er mag ſeinen Mechtejtreit gewinnen od, ver: 
lieren, qu'il gatzne ou qu'il perde son proces; mag 
er noch io mächtig, ein noch fo großer Herr iepn, quel- 
que puissant qu'il soit, tout grand —— qu'il 
est; - fie jepn, mer fie wollen, quelles qu'elles 
soient; mag er bo thun, was er will, qu'il fasse ce 
qu'il lui plaira; id mag ſagen, was ic will, er moch⸗ 
te bitten, wie er wollte, j'ai beau dire, ileut beau 
prier; 6 mag daraus entjichen, was da molle, quoi. 
qu'ilenarrive; 3. deun. geiheben, erfolgen lönnen, von 
einer ungewiſſen ed. malien 3: das mag geſchehen, 
cela pourra fort bien arriver; es mag ein Gluͤck 
ſeyn, baf die E ae fo gegangen ift, peut être est-ce 
un bonheur que la chose ait pris cette tournure, 
aittourne ainsi; mie demmun auch fepn mag, quai- 
qu'ilen soitz; worin wohl bie Bedingungen befiehen 
- { quelles peuvent étre les conditions? mas ma 
unjer Freund maden? comment se porte, de quoi 
s'occupe, que fait done noire ani 2 cent bem Nerem: 
ran ter Beioranter; wenn fie nicht bald fommen, 
moͤchte es zu ſpat fon, s'ils n'arrivent pas bientôt, 


Möglich 


il pourroit bien être trop tard; hören’ Sie auf, té 
möchte font böfe werden, finissez, ou je me fäche- 
rai; daraus möchte wohl nichts werden, je doute que 
la chose prenne, ait lieu, se fasse, reussisse; it. 
(mit bem Mebenbegtiffe der Hahrfheinikhtein ; im Grunde 
mag er wohl ect baben, au fond il peut fort biem 
avoir raison; ed müdte leicht gefeben, il pourroit 
fort bien arriver, es mochten etiva acht vers 
gangen fepn, alé :, il pouvoit bien y avoir, s’eire 
assé huit jours, lorsque +; iro. bu magft die Weis 
fennen, tu te connois sans doute en femmes; 4. 
cermen Marb, eine Bitte, einen Befebl, bei. einen Elunid aub⸗ 
zueruden); er mag fi nur in Acht nehmen, qu'il 
renne bien garde; das möchte er ja unterwegce 
en, qu'il ne s'avise pas decela; er lieh mic ers 
fuchen, id möchte auf einen Augenbiid zu ihm foms 
men, il me fit — de passer un instant chez lui; 
lag ihm, er möge fogleih nach Haufe geben, dis lui 
qu'il se rende aussitôt chez lui, qu'il aille de suite 
à la maison ; ich gab ihm ein Zeichen, daß er ihweigen 
möchte, je lui fis signe de se taire; 5. (wollen, nait 
bem Nebenbegritfe des Wünidens une Begebrendr; er moͤch⸗ 
te wobl, wenn er könnte, il veudroit bien s'il pou- 
voit; cela ne depend pas de lui; id médte wohl mis 
fer, was an der Sache lit, je voudrois bien savoir ce 
qui en est; das möchte id niemals ihun, jamais 
je ne le ferois; ich mag das nicht, je n'aime pas 
cela; er hat es nut nicrgeftehen -, c'estqu'iln'a pas 
voulu l'avouer; er mag das wohl leiden, ver bar tas 
gern) ilaime bien cela: ich mag nicht, utch will mit) je 
ne veux pas ; ich babe nicht gemocbt, je n'ai pas vou- 
lu; id mag nichte weiter hören, je ne veux plus rien 
entendre; fc babe cé nicht bèren, ſehen —, «für 
armedis je n'ai pas voulu l'entendre, le voir; id 
möchte lieber fterben, als das mit auſehen, j'aime- 
rois mieux mourir que de voir cela; das -, act. 
de ..; le vouloir. 

Möglic, a. ad. (was ſeyn oder gefbeben mag oder 
tanm; possible; ledetnes Gelb ift ein -ed Din 
on peut faire de la monnaie avec du cuir; Die 
Save ift -, aber nit mabribeiniit, la chose 
est p., mais elle n'est pas vraisemblable; was 
Sie da fagen , iſt -, ce que vous dites la est p.; 
es iſt -, Daß es gelbiebt, il est p., il se peut que 
cela arrive; iſt's, wire ed - ? wie war das -? «ais 
Austrud der Vermunterung est-il, seroit-il p.? com- 
ment cela a-t-il été p.? es iſt nicht -, daß erdiesges 
faat bat, ces it faſt mich glaub) fa. il estimpossible, 
iln’est pas p. qu'il ait dit cela; es ift ihm nicht —, 
lange auf Citer Stelle zu bleiben, il lui est impossible 
de demeurer long-temps en un lieu ; bas Äit (dıwier 
tig, aber doc, anuntich; cela est difficile,mais pour- 
tant p., faisable, praticable ; id werde die Same - 
qu madıen qu bemertfetiigens fuchen, je chercherai à 
rendre la chose p.; wenn Sie dieſes - machen löns 
nen, si vous pouvez effectuer cela; es iſt -, wohl —, 
dag id lomine, il est p., bien p. que je vienne: il se 
peut, il se peut bien que je viendrai; —! (vitiieidit) 
cela se peut, cela est p,; -en Falles, ob, -enfallé, 
taufden —en Fall) fa, dans le cas où cela seroitp.; es 
ift mir wicht -, meine Berpätenife laſſen ed nicht ju) je ne 
le puis, cela m'est impossible; Id werde alles -e 
tbun, je ferai le p., mon p., tout mon p.; et bat das 
beialles -e angewandt, il y a mis tous sessoins; P. 
il y a employé le vert et le sec; (ein -e8, -jied 
thun, faire son p., tout son p.; ich babe ibm alle -e 
Borfiellungen gemacht, je lui ai fait toutes les re- 
montrances possibles. 

Mögiibergang, Expl. teim reicher Sang, ter viel 
Erz alte Alonriche, mine riche à souhait. 

Moôglidticeit; en, L 1. «tie@is. einer &., daflemögr 
tat possihiliee, 6; Die - der Sache läugne ich nicht, 
aberibre Wirtlicleit, je ne nie pas la p. delachose, 
mais je soutiens qu'il n'enest rien, qu'elle n'existe 
pas; es iſt nicht jo leicht über - und In- ‚der Dinge 
inurtbeilen, il n'est pas si aisé de juger de la p. ou 
de l'impossibilité des choses; nad-, (io viet, fe aut ats 
möglich tt) autant, le mieux qu'il est, qu'ilsera pos- 
sible; ich feste ibm mad - bei, je l'assiste de mon 
mieux, autant que je le puis, qu'il m'est possible; 
2. Celine mögliche =, cé war feine — ihn zu uͤber zeu⸗ 
KEN e, «ed war unmöglich, e'ctoit une impossibilite, 


Moͤglichmachung 


il etoit impossible, il n’etoit pas p. de le convain- 
ocre; werm bie Sache im Meiche der -en liegt, si la 
chose est possible, si cela est dans la cathégorie 
des choses possibles. 

Mialibmahung, f. sp. @leHM., ba man etwas 
mi aich wirina macht, ba man ctmaë aubfäbre; Ich zwe ifle 
an der - feines Verſprechens, je doute qu'il puisse 
effectuer sa promesse, 

Mohn,ed;e, 1. a. deren Sommtörner eine ein: 
Schtäfernde Straft datem le pavot; der wilde -, le p.dou- 
teux, ©. Feb, Garten-:; Der weiße, rothe, (marge -, 
le p. blanc, rouge, noir; Pod. -, (Swlaf) les pavots 
du sommeil; 2. derflachelige -, Stachel-, emit btañr 
rörhihben Wiumenbiättern und einem ſcawarzen dalbrunden 
Filet am Ende der lep. du Mexique: 3. der gefrönte 
-, (mit veilcdenblauen Blumen) la chelidoine à fleurs 
violettes. 

Mohnsartig, a. ad. Chem -e tel) qui tient du pa· 
pot; Bo. -artige Pflanzen, cie einen binfälligen eds 
und eine Kapfel od. ſchartnrartige Frucht haben les pa pave- 
racées, f. -Aaden, 0. -tuchen; -baupt, n. (die runde 
Eamentapfel des -ı la tête de p.; -Flöße od, -Hlöfchen, 
pl. Cine Spelfe aus mie Milch geriebenem und verlüßrem —e, 
tor mit Tela ed. Heinen Stuͤctchen Semmel permifcdht wird) 
des boulettes de p.; -fopf, ©. Mesnbaupi; -Forn, — 
törnchen, n. die Samentörner tes -e8) la graine de p.; 
kuchen, ceime Hirt duͤnner 8, wermitelmerlage non jerriebe: 
mern —e bededt (ind) gäteau saupoudre de graine de 
p.;-bl,n. l'huile de p.; -reiber, cètyermes 434., ven - 
damit zu reiben od. jujenmalmen) pilon à broyer le p.; 
Toit, f. (Art Refen) rose couleur de fleur de pavot; 
-faft, caus vom das Dprum bereitet wird) le suc, le jus de 
p-; ame, graine de p.; -famenftein, (Steinsan, bie 
aus Helmen,ben -törnern Ähnlichen Abrnern zu beilehem ſchetut) 
meconite,f; olithe; -ftengel, latige dep.; -fuppe, f. 
soupe sonpoudree de graine de p. 

Mobr,;-ed; &, coider, verber und fehler Seug von Seite) 


la moire; glatter, gewäßlerter, geblimmter-, m. lisse, 


ondée ou tabisée, figurée; grauer, blauer, feuer: 
farbener -, m. grise, bleue, couleur de feu; englis 
betr -, m. d'Angleterre; ein Kleid von -, un ha- 
it de m.; -band, n. (platteé, felbenes B. mit meltiger 
Wäfferung, wie gemäfferter -) ruban ondoye, moire; 
2. (te braungelben Bewohner bed alten Mauritamiend Lier 
nördlichen frites, die Mauren; it. Me ſchwarzen Bewetner 
von Südafeita mie traufem Haar, Fiden Lippen und Stumpf; 
nafen) more, maure; it. negre; eine Inn, une mo- 
resse, moresque; it. une negresse ; fie iſt fo ſchwarz 
mie eine -inn, elle est noire comme une negresse; 
Das heißt einen -en weiß waſchen wollen, (das Unmbg: 
tie verfinhem c'est vouloir laver la tète d'un more; 
Lg: 1. (eine Art Schmenteringole more; 2.gebänderter 
-, (eine féearse eb. fdroaritraune Spinbelidnede ; * bas 
bierter -) la moresque, l'éthiopienne; it. 6. Date: 
fmetes 3. weiße -en, ©. Kateriat, Kreiling; 4. Chi. 
daevolffe fdmarge ob, fchmarzaraut Mörper, meiſt in der Geſtali 
eines Putoerdy ethiops; minerliher od. mineraliiher 
-, fein araueé Duiver aus Qurdfliber und Schweich ethiops 
mineral, ef. éthiops, Ciien-, Planjen-, Duediilber-, 
@pehalan-; 5. —, m. ©. Moor; -birfe, ©. Moorbitte; 
-ente,f. cine ihwarze Si) la macreuse; erde, f. c. 
Moererde; -birfe, c. -ensbirfe; -Frebd, curebie, we lm 
Kenn Idimätjer werden) écrevisse qui devient plus 
noire quandonlacuit; -meile,f. 1.0. Nitenmeife; 
2. -meiie, Moormeife, c. Berametie; -rübe, €. Mögte. 
Möbre;n, f. I. cine betaunte Delbenpf.) Ja carot- 
te ; die gabme od. gelbe, die rothe -, la c. jaune cul. 
tivee, la c. rouge cultivée, of. Kübe; fg: 1. (eine diet 
fegeimten La c.; 2. weiße —, c. Pañinat; 3, ſalſche - 
od. Mobrsrübe, c.-mtraur; 5. ſpaniſche -, c. Birſchwut . 
Mobren: bauch, Ar. dtietee, fumple Porzellanfchne: 
aen) la petite tete de serpent, le majet; -binde, f. 
bn. ©. atbänderter Meter; -bund, Aus. time Ari runder 
Beeshpfei mit bebe Süarıen) turban; -erbfe, f. ceine Ant 
guten) la vesce de Narbonne; -farben, -farbig, a. 
ad. moricaud, e; -farbenes Pferd, cheval moreau, 
de poil moreau; -gejicht, m. (mas fbmarge ©, elned -) 
figure, visage moresque ou de more; -grau, a.ad. 
Te. (won einer grauen Farbe auf ride, we ind Ebmarse fallt 
is de more; -birie, ſ. Cet tek Gomtagrafcs) le bled 
arbu, le gros mil; -bubn, f. Cie vfanem la poule 
de Mozambique; -Inabe, jeune more, petit negre; 
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Ja monadologie, la science qui traite des monade;. 
*Monard, en; en, c. Wielnperricer. 
»Monardie; en, f. c. Uüeinberrfbañt. _ 
Monarchiſch, a. ad, (aleinberrihafktich, alleinker: 

if, In der Alleinberrichaft gegründet, Darans berkirhent si 

monarchique; ein -er Staat, un état m.; die -€ 

Megierungsform, le gouvernement m.; ein Anhaͤn⸗ 

ger der -en Negierungsform, partisan de la monar- 

chie; monarchiste. 

Monat, ed;e, die ele, In vor ber Mond ich einmal um 
Me Örde deweat z it. bb. eine Zelt ven 30 Tagen ungefähr: le 
mois; ber erite, zweite, Tag des -e8, le premier, 
le deux du m.;den wienielften Tag des -e8 haben wir? 
quel quantieme de la June avons:nous? quel quan- 
tieme du m. avons-nous ? in zwei -en hat er dieſes 
Werk vollendet, il achevé cetouvrage en deux ın., 
dans l'espace de deux m.; er ijt vorandertbalb -en 
abgereist, il yasix semaines qu'il est parti; der - 
iſt aus, lerm.esl expiré, écoule; man hat ihm einer 
- Frift gegeben, on luiadonnéun m.de terme; ein 
nad Verlauf eines -e8, in zwel, in drei -en zahlba⸗ 
rerWechfel, lettre payable a un m.,a deux, atrois 
m.de date; ben - bezahlen, (mas man für irgent etwas 
im einem -e fchaltig warte) payer le m.; ich bin dem 
Tansmeliter einen -, zwei -e ichuldig, je dois un mm... 
deux m. au maître de danse; -lang, a. ad. (einen = 
od. -elang rauernd) pendant, durantun zm., pendant, 
durant plusieurs m.; -6:bericht, (-bericht), «B.. ter 
alle —e gemacht wird le rapport du m.; baben Sie 
Ihren .. ſchon gemacht? avez-vous déjà fait le 
rapport de ce m.? -d:blume, (-blumey f. dim. -$+ 
bluͤmchen, n. 1, c. bänfeblume; 2, ceine DAg., ju wor der 
Ftesertiee gehört; le méniante; -8:bud, (-bud) m. 
Com. patı. Hanteldbuch,.ueb nach den en singeihelltrotnh, 
ums baraus ja (eben, was man In jedem -e empfangen ed. zu 
sablen bat) le livre d'échéances; -B:erbbeere, (-erde 
beere) f. cArr Erdbetren. we dis In ben Gerbit bibbet und 
Früchte trägt fraise qui dure jusqu'en automne; -8s 

ug, C-fluf), Cie tie Metnigung deb andern Gefbtedré) 

es m., les regles ordinaires, c.menattit: -#sfriit, 

Eſriſt) f le terme, le délai d'un m.; in -frift, cin Seit 

ven einem —) dans le terme, l'espace d'un m.; ein in... 

zahlbaret Wechſel, lettre payable à un m. de date; 

-#:geld, (-geld)n. 65. ub tit für Sebeftunten t bezahft, 

or. einer Frau für die Bamsbaltumg.einem Kinder ET alter 

geld gesehen wirt) le za.; ich hzbe bem Lchrer das .. 
fon bezablt, j'ai dejà paye le m. au maître; fie 
erhält von Ihrem Manne hundert Thaler . .., 
son mari lui donne cent ecus par m. pour ses epin- 
les; dieſer junge Menfc hat fein geb .+ Faro 
ausgegeben, ce jeune homme a déjà dépensé lout 
son n.; wie sie bekumnen Gie..? combien avez. 
vous par m. ? -dsféfer, (-Fäjer), mie aanıen barres 

Fihgelteten, wemur einen ed, eliae —e leben) scarabée qui 

ne vil qu'un ou pla. zn.; -&sfind, (-find), n. (eine 

unvelltenmmene, dutchaus mangelhafte Reibrdfrucht, vor inter 
eriten -en wirter abgrbn embryon, fœtus, ef. Muntatbz 

-sılupfer, (-Fupfer), n. da ben Kalendern, dad K. bei jes 

dem 4) vignelle en tête de chaque m.; -#sname, 

(name), le nom d'un m.; “érable, (radieÿ}, dim. 

-radiefchen, n. od. -rettig, cArt Mabiede ob. Kettige, me 

man tem ganzen Gemmer binturch jden tanm La petite 

rave, leravonet d'été; -Bıring, (-ring), 1. can @rw 
besiubreite, ein M, auf vombie —e pérpelner fab) cercle 
d'un cadran (de penduler) quiindique les m.;2.ceir 

King, tu wn ein · d⸗: dein gefaßt ihyanneau,bague enchas- 

sée d’une pierre précieuse portant le signe zodia- 

cal du m. où l'on estné; -drofe, €-rofe), ſ. 5. 

we den ganjen Zommer hindurch Hüktı la rose de tous les 

ms -Sifhrift, -Tchriit), (San. me Th erfiem mm? 

verfender yolrd; * Seurwal) Je journal; die Merliner . 

le journal de Berlin; -#sichriftiteller, äcurmanny 

le journaliste; -8:fold, (-fo1d), (zer teten - antrat 
wird) la solde d'ansn., un m. depaie; Gu. la mon. 
tre; -difteln, (-ftein), ven Edelaein, In ven bat Zerchen 
bed -# peoraben If, worin man aeberen wurde, und den mans 
che aus Abetatauben in einem Minge trugtn) pierre pre- 
cieuse où l'on a fait graver le signe zodiacal du 

m. où l'on est ne; -#tag, (-Fagı, (etmerter Tage einer 

-t} le jour d'un m.; -étaube, (-taube), f. (Feimaute, 

e.) le pigeon patu; -#ubr, (-uhr), f. 1. crime Us, bei. 

eine Wanbupe, we Ach nur einmal re gu werten 

2 
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-lopf, tête de more ou de nègre; 2. ein Perd mit 
ſcwarem Kepfe; it. ein rothes Pferd ob. Eitichinmmmel mit 
fchwarzem Kopfe und fdwargem Züßen) cheval cap de 
more, cavecé de more; 3. c. -taube; 4. (eine rt 
Grasmäden mit einer ſchwarren Platte auf dem Kepler la 
fauvette à tête noire; Chi. (eine auf od. um ben heim 
einer Abnebblaſe angebrachte Dorrichtung, we mit falten 
Baer angefüllt If, um Die Berdichtung der aufgefiegenen 
Dämpfe qu beichteunigem latète de more; -fraut, n. c. 
fatbel; -frone,f. An. (eine Waljenitinedola couronne 
éthiopique, la gondole; -fümmel, 1. c. Königstüm: 
mei; 2. 0. Mösre; 3. kreilſcher .., Cie Hiriawurg ed, 
das Degélneÿt aus Sirera) le fenouil tortu, le séséli de 
Crete; -land, n. cein won — bemebntes 8, : it. Meiblopien) 
le pays des Mores, it. l'Ethiopie, f; -landiſch, a.ad. 
um Aande gebbrig, im benf. eingeimiiche) du pays des 
Mores; d'Ethiopie; éthiopien; -müße, f. An. (Urt 
Sägefchnäbler mit ſchwarzem Kopfeund Halle und einer weh: 
Ben Plaue auf tem Nepie) le plongeon chaperonne, le 
harle couronné; -pfefer, c. Sitmwargpfefler; -falbei,f. 
(Art S., die ganz miteinermeißen elle bededt tft l'éthio- 
pienne, f; -jtlave, -(llavinn, f. esclave d'un more; 
un esclave more,une esclave moresque; -tanj, 
la moresque, danse ..; -taube, f. (Urt fhmarjer 
Schletertaube mit voelßaeselchnmetrem Kopfe und feichen Flügel: 
ipipem le maurin, le pigeon..; -vogel, c.-müpe; — 
weisen, e. Aubmeljen. 

Möbrenstoh, Cui. cine aufgelaufene Sprlfe von ge: 
tiebenen —, Eiern, Butter une Semi (esp. de pätisse- 
rie levée); -fraut, n. sp. (eine Art Bafertraut) le laser 
de Prusse; ·wachs, n. in der Bienenzucht, bei, von Farbe 
braunen ldachstafeln, weich oben Im Siecke befinden) la cire 
maurine. 

Mohrifch, a.ad. den Mobren sehdrend, Ihnen elgen: 
tbümilb} moresque; auf-e Urt od. Weiſe, a lamo- 
resque. 

Möbrlein, 8; n. 1. celn Heiner Mohr) petit maure 
ou negre; 2. (einetleine Mägre) une petile carolle. 

Moter, 6; Mar. el ben Exhifsjimmerlenten , ein 
fdırverer eiferner Damıner mit 2 Dabnen an einem penalid 
langen Eitiele, ble elferwmen Dolyen damlt In bas Schaff ju ichla: 
sen) la masse de fer; -betel, Mar. cetn eiferner Kell, 
Sels qu fpattemcoin de fer (à fendrele bois). Imoca 

Moltataffee, Com caradlicher . cafe deMocaile 

Mold,es; €, 1. (Art ungefhuppter Eſdechſen, "Galaı 
manden la salamandre terrestre, le sourd, le mou- 
ron, ©. WBaffer-, . 

Molle;m, f. Cie wärerigen Tseife der Milde, nachdem 
die Jett und Kafesrheile Aid daben gefchieben baten) le petit- 
lait, le lait clair; die -n trinfen, case Kur) prendre 
le,faire une cure de petit-lait. 

Moltensbdieb, fg: fa. (der Buntrvogeth le papillon; 
-tijig, le vinaigre de lait; -faß,n. Econ. (x. über rs 
der Ead mit der arronnenen und abgerabmten Mitch arleut 
und gepreßtreird, damit die — barein aHlaufen) l'égouttoir; 
ur, f. lei, &-, da man = teinte la cure de petit-Jait; 
die. gebrauchen, prendrele petit-lait; -löfel, «&.. 
das Waſſer von den - Damit abjufhöpfen)cwillere pour en. 
lever l'eau du petit-lait; -fad, (merein man die — tue, 
um bad Wdſſerichie ablaufen zu laffen) l'étamine, F; -fäus 
re, f. l'acide de lait, 

Moltidt,.a. ad. (bem Mellen Ahnlich, artbtidimelé sen 
Farbe) qui ressemble au petit-lait ; jaunätre. 

Molkig, a. ad. (Moiten entbattenty séreux, se. 

Molfrant,n. c. Eihlüfeaptame. 

Moll, esze, ceintännes, wellenes Gewete mit rauber 
Obere, za vom bie Kettenfären rechts, De Cinfchlagfäten 
Iint# geipannen werden) molleton. 

Mollebaum, c. Mailtrtaum. 

Mollentraut,n.sp. ©. Wundertaum. 

Molm, molmig, c. Mutm, mulmig. 

Meolfh,a.ad. weit, c., mou, molle; -e Birnen, 
-t# Obit, poires molles, fruit mou. 

Moltebeere, Molterbeere, Multebeere, f. c. 

Molnbdän,c. Warterbie. [Bergstmberre. 

Molpbdänfäure, f. c. Kridkte. 

Moment, es; e, e. Augentud; Méc. -, mn. as 
Drotutrter Made cine Körpers multiplichre malt derfeibroin: 
digtelt bed.) moment, [reniem le moly. 

“SM olv, 8; n.sp. rt Lauch in Ungarn und auf ben Po: 

»Monade;n, É Phil. cinfates Weſen, woraus alle 
andere Weſen zuf-gefept feun follem) la monade; -nlehre,f. 

























































1176  Monatdszeiger 


brautn pendule, montre qui va un m.; 2, Cébneltér, 
we den jebebmaligen — anjeigt} montre, pendule qui 
marque les m.; -Bsjeiger, (-geiaer,, (ein 2. vor ben - 
veiat, 1.8, auf Mand:ubren l'aiguille des m, qui mar- 
que le m.; -wmeife, ad. nach en, auf elapeine er) par 
m; „.„leihen, louer par m.; -geit, f. «a6 tbe, bie 
lité Reinigung) les m., les regles, Med. les mens- 
trues, les leurs, Aueurs, f. 

Monatig, a.ad. einen Menarbauernd, od. ait) d'un 
mois, de l'espace d'un zn; eine -e Meife, Arbeit, 
voyage, travail d'un m.; ein -e6 Kind, un enfant 
d'un m. 


Monatlih,a.ad. (mas alle Monate ap, leben Monat 


tft od. gefchteht) tous les mor, par m.; - bezahlen, 


payer par m. ou tous les m.; -€ Rechnungen, (dir 


jeden Menst eingeliefert werben) comptes de chaque m.; 
die -e Befoldung, le m.; er füommt - zweimal, il 
vient deux fois chaque m., par m., tous les m.; Die 
-e Reinlgung bes andern Geſchlechts, das -e, Cher 
Menatiftub) les m.,le sangmensiruel,les purgalions 
— fie bat ihr -e#, fa, elle a ses ım., ses 
régles. 

bn d, ed; €, Cinder römischen und griedhtichen Rire, 
einer, der äcı dem rhrlefen Stande wirmet und semelnichafe: 
Ho mis Andern im einem Klofter fen le morne; dim. 
Moͤnchchen, Mönchlein, n. moineton; iro. moinil- 
lon: ein - werben, se faire m.; wie ein - leben, teim: 
Sam, Im Verborgenen) vivre monacalement, en hermi- 
te; mener une vieretirée, solitaire; fg: 1. der Örler: 
that ob. Kuttengeier, wegen de⸗ Fablen. einer Cage Ätntuhen 
VFears auf tem Kopfer le roi des vautours; 2. (eine er 
fsrasmäden mit eimer ſchwarzen Platte auf em Kopfer la 
fauvette àtéte noire; 3. {fine Art Merfen mit ſchwarzem 
%epfo la nonnelte cendrée; 4. €. Draudbabn; 5, ©. 
Engrireme; 6. (ein grldnittenré Thier, bel, ere animal, 
cheval châtré; 7, (eine aſcharaut, mit Linglichen Puntten 
atielbnerr Schnecke, we qu den Tuten gehört) le m.; ber 
draungefleckte —, teine Art Watzenſchneckes la thiare 
bätarde, la cardinale; Td. Arc. (te ſentrechte © pins 
del, um me fidhr eine Wendeltreppe brehl; LL Die Epimbrt auf 
eiktn Therme ed. andern Sehkube, me ben Anepf teian le 
noyau; it. l'aiguille, f. la barre, la verge (du pom- 
mrau); 2. Fand. (er Stempel, vomir ble Mapellem In bie 
Minze, me Meme beißen, feit geießen werben: Le mı., cf. 
®enne; 3. Hy. -, Malfer-, er in tie Höße arrıchirte 
Zapfen od. Kolben In bem Ablaffe rimes Teiched, verm. deſſen 
man ben Teich qu or. atfbéym la bonde; ben - dffnen, 
vorlegen, lever, baisser la bonde; 3. Im. (terı. Feb: 
ler beim Marbesufiragen auf tie Form, wenn biefe wicht 
hiteraßi or. nicht gehörig ae c waͤr zt ift, und baber auf bem Do: 
gen bloé zetruckte Erlen tricheinen, feinte, f. bouquet; 
der Prudermant einen -, ſobald er die Ballen nicht 
gleichförmig auf bie ganze Form drädt, l'ouvrier fait 
une feinte, des qu'il D’appuie pas également la 
halle sur toute Ja forme; ete Bogen find voler -e, 
ces feuilles sont venues par bouquets; 5. €. Seht: 
teeifel; 6, (ein Bettodremers le m.; ſie läßt fich ben ganı 
zen Winter über den - in ihr Bett legen, elle fait 
mettre le m. dans son lit pendant tout l'hiver; 8. 
elrausgearteien ftadietiaen Ste bes yoiiden S'afrant) Car: 
thame ou safran bâtard; -ente, f. (eine Mes @rtems le 
canard m.; -meife, f. oc. — fa: (35: -#ablaf, mer ts 
laß, von eln — prebiat, ob. der Ablaß überb.) indulgences 
prechees par un an.; -blatt. n. c. Limenzabl; -#:bos 
gen, Im. cein 8, voll -en ef.) feinte, F, feuille venue 
par bouquets; -ébrut, monacaille, f. engeancemo- 
nacale; -idhlag, Im. tein Sch., aub win —e entichen) 
coup ep des balles, qui produitune feinte; -8: 
duiibeit,.sp. slupidité monacale ou de wr.;-#geier, 
€. Ghetertbmtgs — SAC, edie grmbénlihe Dentur Bart ber 6) 
l'esprit monacal; mp. la moinerie, la monacaille; 
- sgelebriamteit, f. l'érudition de m.; - dgeihmad, 
le goût des moines ; -dnewand, n.l'habitmonacal, 
lefroc: -éfappe, f. (tte. an ter-stunte; la capuce, le 
capuchon; fa. le coquelnchon: fg: An. 1. ceine Mrs 
Balzerfhneden: la thiare hätarde, la cardinale; 2. 
Ant iettener Archennuſcheln im Inttidien Meere) l'arche 
chambrée, le coqueluchon de m.; 3. (Has grefe Han 
difenbütieiny aconit napel; 4. (eine Art Nrum od. Arnd: 
wur mit breiten Biättern) le göuet à capuchon; 5. c. 
Webiperiei; -Sfappenmugdtel, An. ıder zeige Schulter 
mtuétel) le muscle cuculaire ; -Blirfhe, ſ. e. Surenties 


-t qe 


ben +) mp. la moinerie. 


es Je monachisme; 2, colle Mönche pui. genommen alé 
ein Banut · pu. lamoinerie; po. la monacaille, 


artber Mönche g searundea, Ip. smonacal, e, -ment; 
ein-esteben, une vie monacale; bas lit zu -, cela 
est trop m.; denen, leben, penser, vivre en 
moine; vivre monacalement; er denft mit —, il 
n 


Söremp g) pu. monacal, e, -ment. 





Lse leve, se couche; der · ſcheint, La Z luit, il fait 





Moͤnchskloſter 


fée; łloſtet, couvent d'hommes, monastere; -fr 
fnecht, valet de m.; fg: (ter ib von -en beberrichen fäßt, 
vor ihnen eine merite Corfurcat Anden qui se laisse 
gouverner parles moines, qui s'avilit devant les 
moines; -#fopf, latôte de moine; fg: €. Yowenzahn; 
2, ©. Biafenerbie; -Bfrone, fre Diaein, seren Binmen: 
trene martlaund eudar its le chardon lanugineux; -8: 
futte, € (mas Ortenstielo atmet -etıle froc, l'habit mo- 
nacal; -éleben, n. la vie monacale ou monastique; 
bas.. evmdblen, verlaſſen, embrasser la vie mo- 
nastique, quitter le froc; -élebre, f. 1. crime Bebre me 
octrine de moine, enseignée par des 
moines; 2, die Ürbrenen ben -em, ihre Ucien, Unter ſcen⸗ 
bungtjeicen; "Monacheiogie) science qui traite des 
ordres religieux, (monscologie, f.); -#erben, lor- 
dre monacal ou monastique; -Spfeder, ©. Keuſch⸗ 
baum; -Splatte, f. L. «tie ŒL, we den en beim Etnttin 
im ben Orten auf dem Kepfe gricheren wirt) la lonsure mo- 
nacale; 2. c. Sbwenjabn; -épuppe, f. ©. FJudentitiche: 

éthabarber, 1. (die Wurzel des Mipenrampbers) la rhu · 
barbe des moines, des Alpes; la patience à feuil- 
les rondes; 2. «ter Martenampler od, emgtifbe Spinatı 
la rhubarbe des moines, la grande palience des 
Jardins; -6ting, Cher Nina von Haaren, tr auf ben Köpfen 
der - 8, wenn ihmen die Platte geſcheren wird, ſteben bleibt 
la couronne monacale; -Sichrift, «-Hrifts F. cAtt ju 
idhreiben, deren ft die -e im Muelalter bedienten, eig umd 
mit vieten Kützungögeldben; it. bieje Schriftplige Tel) le ca 
ractere gothique; -Bichnd, «-fus) lasandale; Hn. 
delne einem Schutze Ähnliche Malte) Ja sandale; -8: 
ſchwan, (-fhman) €. Drente: -dfinn, ©. -égelf; -8s 
ftand, - ftant le monachisme, l'état monacal ou des 
moines, inben. „treten, ben... verlaifen, prendre, 
quilter le froe; -Sirl®, on tie -e um ben Held ragen 
le cordon, la ceinture de moine; -stanbe, £. e. 
Pabteiersaube; -dingend, f. la vertu de m.; -dmefen, 
n. sp. (#lies mas die =e, ihre Sébendart, Ihre Zimeichtung < 
ter) la moinerie, lemonachisme, la monacaille; 
wurz, f- c. Worieeriet; -tHum, m. €. -Herien; -jelle, 
f. la cellule, 

Minden, pu. 1. vn. av. 8. (en Mind marie, 
mnt Teen ; it. pum Mönde werden faire le moine; 
it. se faire moine; II. va. 1. (nm Plöndhe machen) faire 
moine; 2. (reridmeiben chälrer, 

Moͤncherelz f. sp. iminctide Dentrert, Méndble: 


Mönibeit, L sp. 1. (her Stand der Mönche als fol: 


Möndiic, a, ad. einem Diömde Ahntſch. in ber Dents 


‘a point de moinerie, 
Möonch lüch, a. ad. ceinem Mönche eigentblmiich ar; 


Mond, 68; €, cheri. Wetrförper, tor unfere Mächte er⸗ 
teuchter, unt Ro menarich um be Erde, un mit dert. jährlich 
am tie Sonne bemeanı la Zune; der-gebt auf, unter, la 


clair de; der - nimmtab, wenn wir ven feiner ganjen 
erlewdoteten Bette hate Immer weniger erblidten, Bid mir gar 
nidté mehr baron fréem) la /. est en decours; der ab: 
nebmende -, la/. en son deoours; le declin, le dé. 
cours de la /.; der - nimmt ju, cer mir mad Hefer 
Bett Immer mehr daren erbiidem, bid wir zutept frine ganze 
eriewchtese Hätfte wieder febens la L est à, dansson crois- 
sant: der zunebmende -, la Zensonc.,le ec. dela; 
im abnehmenden, zunehmenden -e iden, semer au 
dreours ou au déclin, aur. dela/.; ber -ifivoll, es 
it Vol, cmenm er feine zame erleuchtet Satſte gelan La . 
estdanssonplein, nousavonsla pleine /.; bie Hoͤr⸗ 
ner des gnnehmenben -e#, les cornes du c.; ben - 
betreffend, lunaire; unter dem -e befindlich, auf 
ter Erter sublunaire; die Dinge unter, über dem 
€, les choses sublunaires, translunaires; P. 
ich leune ibn fo wenig, alé den Mann im -, cer tà mir 
sanı fremd je ne le connais ni d'Adam nid'Eve; die 
Beftreibungdeé -e8, lasélénographie; die -e des 
Aupiterdz, ie Bestriciterne, Trabanten def.) les lunu. | 
les, les satellites de Jupiter; fg: 1. ein Monet le 













































Mond -alter 


möls; feit 4 -en, depuis quatre lunes ou mois; 2, 
Bl. der halbe -, (das Bite zes Gareffärmigen —e8r Le c.; 4 
mitben Spigen gegen einander geiehte balbe -e, des 
lunels, cf. croissant; der Grofiultan führer im 
grunen Felde einen filbernen balben - mit aufwärts 
getebrien Srisen, le Grand. Seigneur porte de 
sinople aw c. montant d'argent; den halben - bes 
mücbhigen, «me Türten. welt fie einem balben - alé Fabıre 
tüpren; abattre le c.; das Kreuz an die Stelle des 
balben ⸗es aufpfanjen, arborer la croix à la place 
du c.; Fort. ber halbe -, eine Art Mehenmerter ja de- 
mis; Gé. crime In à Baar eingelchleffene Flaun la lu- 
nule; Tan. - 0b,-en, iin fibetfbrmiars Schabriien) le 
demi-rond, le couteau sourd ou rond; 3, Hn. iris 
me Mer -fhrmiger Aerſterne Im intiéden Mtreres la /. de 
mer; -alter, m. As. (vie Der, we man mont Meu- anges 
rramet. jähle, ME wieder zum Meu-n l'âge dela Z;lalu- 
naison; -@uge, n. ein fehterhaftes Muge, bef, der Pferde, 
wenn ble Erhtrafpdelt. mit dem —e abs und zunimmt) œil lu · 
natique; biefed Pferd bateln .., ce cheval est lu- 
natique, est sujet à la /; -dugig, a. ad. ceim -auge 
babene) ein —dugiges Pferd, un heval lunatique, 
sujet à la; -bein, n. An. céimeb ber Santbetue, vw am 
bintern ardigen Theile ber rumbäche ber Speiche Ihratı 08 
lanaire; -bemobner, habitant delad.: -blid, ce. -# 
tit; -blind, e. -Sugia; -blindbeit, f. sp. cer Zumand, 
da man -blinbin) etat de lunatique, de celui quiest 
4 en ei » ©. bewehner; en lié, ©. Ill; es 
glanz,la lueur de la /.,leclairde /,;-enjaht, -jahr,n. 
Chro. (ein Sabr, vob bis mad ber Unzabl der Umäufe des 
eh um bie Erde betmimt wird, zum Limterichiete von einem 
Senneniabren l'annéelunaire; -lang, a. ad. (einem 
od. mebrere —en od. Moseie lang) pendant un ou plu. 
mois; ein -enlanged Echweigen, unsilence de plu. 
mois; -enlict, lit, m. chat B., mb der - auéftrbeut) le 
elairde/., lalueur dela /; esift.., mir baben.., 
il fait clair de d.; it. er — ft La /.; -emmonat, 
Chro. (bie Zeit bon einem Bleue jum antern) le mois lue 
naire; -enfdein, ©. helm: -enf@immer,-fdimmer, 
la lueur de la /; -enubr, f. c. -éubr; -e8blid, -ebs 
glany, ©. -dötik, -Sglanı: (arm, 1.c. -fraut; 2, teine 
Art des Frauenbaared) adiente Junule ; -finfterniß , f. 
ie Berfinfirnungted 20, oem er wall It, durch den Schat⸗ 


sen ber Erde, vor Arb dann arrate rollen Sonne web brfins 
den l'eclipse de /., dela /,; biefeu Menat tritt eine „- 


ein, werden wir eine .. haben, nous aurons dans 
ce mois une eclipse de 4; -filh, ©. Merrhatn ; - 
-fleden, 1. (Y., we man auf tem-e wabrniemt umb bie 
man thelld für Werar, thelld für T éâter bin tache de lal.; 
2. Fes meeine -fürmeise Geſtalt sahen) tache en forme de 
C3 Auf, (-auge,c.) Auxion lunatique ou périodique; 
-Rüffig, ©. -Ausis: -Fürmig, a. ad. bte F. cine Halt-rh 
vabenti en forme de c.; Bo. -förmige Blätter, Blu⸗ 
menblätter, ment tie beiten Lapren am Eirtelsende im ehr 
mer geraten, eimabaubachogenen Kinie firben, und fpli pulau⸗ 
fen, das Blau eben aber rune if) feuilles ou petales Junu- 
léesouen c.; -geld, n. c. Menatgen; -geftait ob. -#s 
geftalt, £. cète runde Gefatt des -e63 sp. la forme orbi- 
culaire, le disque dela/.; it. die verihiebenen -ges 
alten, rBidhrabieraiätungen, *-Apbafen) les phases de 
ai; -glany, ©. nalen; heil, m. ad. wem -Iheime 
echeilt) éclairé par la /.; eine heile Nacht, une nuit 
éclairée par la, où il fait clair de/.; es mat eine 
fchöne -Belle Nacht. c'étoit une nuit où il faisoit le 
plus beau clair de /; -jabt, n. c. -rmiabrs -Talb, o. 
Mentarb; -Farte, F. dette bitttibe Darfirllung der -ihelbe 
mit dem Fieten, we man darauf wahrnimmt) table o1 
tarte pie. va 286 fie, I. (der zblartiae mes 
Œémtter mit nierenfürminer Bülfer; la luzerne radiée; 2. 
der gefirderte Schneckenttee mit nierenfdrmeiger Sitten Ja du- 
zerne pinnée; 3, -Îlee, -Heeftrauc, (Srraudtien la 
luzerne arborescente; -follét, Mard. «An &.ver 
Pferde, vor M heim -Tcheine äußert, mas vermuittl. ein Matzte 
den I) (pretendu vertigo auquel un chevalestsu- 
jet quand il faitclair de £.};-franfheit, £. 6. · ucht: — 
fraut, nm, 1. er des Traubenfarms, die fich anf reden 
Hügeln und Iriften finten la lunaire; 2. 0. Fifberkate; 
3.1046 ataut ad. weiße Sunaerbiimen La drave incane; 
4. Helnes.., c. Pfemniatraur: -fugel, ſ. sp. cter-aré 
eine-Kugel betramten le globe dela /; -lauf, le cours 
de La {3 Ait, n. e. -eulicht: ·loch, n. (im der duels; 
Söplen in wu man Me mild finden antre de 4; -mild, 


Mond⸗nacht 


T. sp. (eine feine, weiße Haltserde, die Im Ripen der Fellen 
und Im Alüften ver Chebirge aelanden wird, und die mit Hafer 
vermifcht, wie Milch auêfiebets le lait de /., cf. Bergmebl; 
-Nact, f. ceine -belle Mad) nuit où il fait clair de £.; 
-taute, ſ. 0. -traut; -famen,sp. ielnezantende GA, entr 
formigem Samen, und diefer Game) leménisperme; -8s 
bahn, f. die Babn bed -eb um die Erte l'orbite de la/,; 
#blit, -edblid, -blid, cer Obein beë es, bei. wenn 
er jwlfchen Wolten durchſcheinet. die ibn Öfterd dem Auge vers 
tergen) rayon de {.; -sbrücde, pl. c. -émanbeiung: — 
f&atten, l'ombre dela/.; -fheibe, -siheibe, f. le 
disque dela; -fein, 1. sp. @er Schein, das Leuchten 
des es) leclair dei; esift..., heller. ., il faitelair 
de £., grand clair de /.; beim -cheine leſen, gebenz, 
lire, marcher au clair de la /.;2. Tour. (ein Drebiabl 
mit einer -förmigen Schnelde, bauchige Sachen Damit aus zu⸗ 
dreben) c.; ·ſchnecke, f. 1. cüberb. eine gemundene Echne: 
de mit runder umunterbrachener Mäntung) limaçon à bou- 
che ronde; 4, (eine onindifche Schnecke, deren Schalen 
künn, -Tbrnsig rund und nicht fehr bauchtg And) la sole ou 
l'éventail; -sglanz, -eéglang, la lueur dela; -8: 
noten, As. chiebeiten Puntte, In mn Me -bbabn die Sen⸗ 
menbabn an der Icheimbaren Simmelstugel Burdiichneidet) 
nœud de /.;-fonnenzirfel, As. ceine gerotffe Mnjabt von 
Babren; (532), mach deren Derlaufe die Den: und Beilsmon- 
de wieder auf die nämlichen Tage, Stunden und Minuien (al: 
ten, vole in dem erien Jahre teë Dirteié) le cycle luni-s0- 
laire; -Sfichel, -esfichel, F. der -, wenn ervon felner er: 
leuchteten Hälfte der Erde nur einen geringen Theil gutebret) 
le c,; -#tafel, c-tafel) f. 1. ©. -tarte; 2. (eine Tafel, ein 
Blatt, woraufgeroiffe, ben = betreffende afironomifcdhe Brebı 
schtungen fteben) table lunaire; ·ſteln, 1, (Eptegelfein, 
Urt Gribipath) la pierre de /., la selenite, feldspath 
ulaire; 2. (Steine wultantfcher Art, Die in menern Deiten 
an mehreren Orten malt eimem flarten fmalle auf bie Erbe fies 
len, und von rom Einige glauben, fie femmten aus dem -&) 
—— metéorique; -firabl, rayon de L., de la /.; - 
ucht, f. cime Sranteit, deren Anfälle gewöhnlich bel den - 
wechteln eintreten, me ber Krante Im Gchlafe aufürbet, mit 
otichle ſenen Mugen alleriel verrichtet 2, deſſen er ſich mach dem 
Erwachen nit bewußt ii) le somnambulisme, le mal 
de /.; -füchtig, a. ad. omis ver -fucht bebañtet) somnam- 
bale, lunatique; et, fie ift .., il, elle estlunatique, 
a le mal de /.; ber, bie -ittchtige , le, la lunatique, 
of. Radıtmandter; -füchtigkeit, fsp. «der Zutand eined 
Menicen, ba er -Fürhtig hf, it. die -Tuchtfelbt) l'état d'un 
lunatique; it. somnambulisme; le mal de /.; -Subr, 
-enubr, -ube, ſ. (ihr, we Im der Rat die Stunden verm. 
ned Schattend angibt, mnein auf der Fläche derſ. angebrad: 
ter Abrver od. Briger Im ·ſchein barauf ol le cadran lu- 
naire; -dumlauf, «rer Umlauf bed —eé um die Erte) le 
tour, la période de la Z.; -guiertel, 1. (die Theite der 
erleuchteten fläche, fo vole voir fie pu verſch. Zelten, Immer 
von 7 ju 7 Tagen erblidem) quartier de la; 2. (tie 4 
Betten, bn von dieſe Bichtabtwerhälungen des 8 eintreten Les 
quartiers, les quatre quartiers de la /.; in weldem 
.. find mir? quel quartier de la {avons nous? à quel 
quartier sommes nous? tir baben baserfte, zweite 
+. NOUS sSommes AU premier, au second quartier; 

-swandelnng, f. die qu befkinsmten Zeiten eintretende Ab: 

wechälung ob. Du: und Abnahme teb -Tidted; bie -Smante: 

tungen, bride, -daralten) les phases de la /.; nad 
ben verihiedenen -Smandlungen pflanzen , féen, 
planter, semer selon les diverses lunaisons; -$: 
sabl, (-1a0 €. Cihro. 13., we amgelgt, vole viel Tage bis 
sum erden Jänner fett dern Irpten Neu⸗e verfieffen find, we 
alle ben Unterſchied eines bürgerlichen @onnenpahreh ju bereche 
men dient, ®-eyatıe) les épactes; -Bjirfel, ©. -yirtel; — 
tag, c. Montag; -taube, F. «Ur Danstauben mit Buſcheln 
auf den Köpfen; le pigeon-tambour ou pattu, cf. 
Tremmeltante; -ubr, f. ©. -dubr: -vellden, n.-viole, 
f. ubertian, ©.» la lunaire; -pogel, (Urt Madırwögel, 
der Warfenträger; la lunule; phalene..; -weciel, (tie 
Bus und Mbrmasme red titre) Jalunaison; die Zeiten 
des -wechfels, le temps des Junaisons; -girfel, -8: 
siefel, Chro. cetme gewoiffe Delt vos Jahren, (19), mad rer 
die Neu; und Bell-e wirder auf def. Tage fallen) Le cycle 
lunaire. 

Monfalb,n. An. cein Hetfchiget Mewächs, wo yumel: 
dem Im ber Brrnutter ewtfleberz it. eine unpeitiar, bbdjt man: 
geibarte Lriteéfrucbt Ja ınöle, le faux germe. R 

Monolog, ©. Müeineebr, Srlvägeiprän, 


Monopol 


“Monopol, c. Wicnbantel, = 

Monſtranz; en, f. Catch. ceinfifberner ed. gefbener, 
mit 2 trablen vergierter Ring, in win ein doppelter Arifkall be: 
feftiger if, bie geweißte Heftle einyufchließen) l’ostensoir, 
le soleil, 

Montag, er gmeite Tag In der Woche) Jundi; es ge⸗ 
(hab -8, am -€, cela se fit ou arriva £., lez; hünfs 
tigen -, L. prochain; ich habe ibn auf - bejtellt, je l'ai 
mande pour /.; man verfammelt ſich alle -e, on s'as- 
semble tous les lundis; der blaue -, der -— ver dem An: 
fange der Fañten) led. gras; blauen - machen, chei den 
Hantwertern, nicht arteiten) faire journée blanche; der 
- por Dftern, lei. dela semaine sainte. 

Montdégig, montaglich, a. ad. was gere. am od.aud 
alle Mentage it od.aeichteher, du, de lundi, quisefaitle 
lundi, tous les lundis ; bei unfern “ea Suiammen: 
fünften, dans nos assemblées de lundi, qui ont 
lieu le lundi. équiper, monter, habiller. 

*Montieren, (won Solrasen und Berimten, Helden 

sMontierung, f. (Sofvatentieivung © l'équipe. 
ment, l'habillement; it. l'équipage; -Sfammer, f. 
le magasin d'habits, de fournitures militaires. 

"Montur;en, f. 1. Gr, le beftimmte Kleitung ei: 
ned gemeinen Soldaten und Unterefipieré) l'uniforme ; 2, 
ie Bebtententteltung) la livrée. 

Moof, es; e, ©. Henigtutud. 

Moor, ef; €, n.etim, (ibwmaries, fumpfiged Rand. voie 
dasi. If, weraud man Torf flt) marais, marccage, 
terrain marecageux; ein wildes —, (ein avehet ungms 
aänglihed-) un grand zr., un sn. profond; -aal, «ein 
Aal aus einem -Igen oder fumpfigen Wallır, anguil- 
le de m., qui sent le marécage, le m., qui a 
le goüt de m. ; -beere, f..1. tie große Heißelr 
beere) l’airelle veinee; 2, c. Metbeere; -biefe, f. 
ceine Art Meiner Birken Im Nerd amerua, le bouleau à 
feuilles de marceau; -boden, sol marécageux ; — 
damını, cein durch od. gegen elnen - gelührier D.) digne qui 
traverse, qui entoure an mm.; -Deid, €. -tamm; — 
ente, f. c. llesensmie;-erde, f.c Art Erde vom fdearyer 
Farbe, die ich häufig In en finden terre de m.; terre ma- 
recageuse, limoneuse; -eule, f. celta Enten in -igen 
Chaenten le hibou des n.; -fahrer, im Gremien; 
ein Schiffer, wr ben Tori aub bem —e ju Waſſer jur Stadt 
brinart) batelier quiamene de la tourbe ; -gegend, 
f. «eine -ige) contrée marecageuse; -gerud, odeur 
de m., defange; ·geſchmact goütdem.; -graé, n. 
sp. (eine Art im en wachſendes Kiergrat) la lèche des 
m., le caret gazon; -grumbd, ceim iger ©, od. ein — 
ielbfl, we tief fiegn sol, terrain mardcageux; -beide, 
[.1, cetme -Ige Helder bruyere marecageuse; 2. (eine ant 
Tunpfigen Pläpen £ warhiende Heide, me tima time Tufi bech 
selrb, und Im Grüblinge und Serbie blüben la bruyere 
quaternee; -hirie, ©. Mebrenpirfe; -Folben, c. Freie: 
wurm; -land, m. (ar Sant) pays dem. ou maréca- 
geuxjterre,coniree mareoageuse,cf. -beten;-meier, 
sein IR..der Ro in einem —e niebergelaffen batıle maralcher; 
-meife, fo. Derametie; -pflange, f. plante de ın.; - 
toßmarin, c. Perf; -[hmiele, f. c. Maienfhmieie; - 
ichnepie, f. la becasse de m.; -feide, F. €. Wrllarat; 
-fpinnenfraut, n. aradartiged Pag. auf iumfigen Wietem 
la scheuchzerie; -ftein, c. Etienftein; -fumpf, lem, 
le marécage ; -telch, cein Teich in einem -grunte) le re; 
étang daus un terrain marécageux; -Vogél, 1. c. 
Waferbubn; 2, ©. -melle; 3. -pögelden, n. {bte braume 
Giraëmäde) la fauvetie brune; -vogt, ıder Mufieber eines 
Zerf-e6) inspecteur de tourbiere; -waller, n. sp. 
das auf einem tieflegenden -ez fiebende Walker) eau de 
marais, eau marécageuse ; - Weide, f. 1. €. Kosma: 
tinwelbe; 2. ©. Ertwelde. 

Moos, ed; e, nm. Bo. Art fehr jarten Brwädled mit 
untehrticht Bluͤten, dab an fewchr?,fchatstgd Orten auf ber Erbe, 
audi aufalten Blumen, Holy, Steinen zuehdön Ja mousse, 
ef. After⸗ Baum-, &rd-, Farn-, Knoten-, Yungen-; 
ſich auf ob. in das -lagern, se coucher surlam.; el: 
ne mit · bedeckte Hätte, ein mir- bemacbiener Stein, 
une cabane couverte de m., une pierre moussue; 
die Bäume vom-ereinigen, émousser les arbres; - 
abat, (bar, in wm bie Natur — narbarbiiter dar) agate 
inousseuse; -Ammerling, ©. Sesriyeriina; -banf, banc 
couvert de m.; -bät, crie gräßere Urs Wären, we Ach in 
feuchten. Fbastigen Wäldern aufpält, mo viel - wähet,ours 
de marais; -beere,C. 1. 6.:Meorberte; 2. (At fauerer Sels 
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detbeeren. Im Agen Gegenden) le coussinet demarais, la 
canneberge; -binie, f. ©. Nateibinie; -birfe, f. e. 
Moorbirte; -blume, f. ©. Doterétume; -brot, m. «6 
In Nermwegen aus - grbaden und jlemlich nahrhaft aefunden 
wurte) pain de m.; -flechte, F ceine auf Steinen an 
feuchten Orten wachiende tete) le lichen des rochers; 
-grün,a.ad. 1. (grün wie) vert de m.; 2. (ven darauf 
befintiichenn —e grün); ein -grüner Baumitamm, un 
tronc d'arbre moussu; -grün, n. indecl. sp. I. tte 
grüne Farbe des -eh) le vert de m.; 2. (grünes - Gelbjts 
m. verte; -grundel, f. cArı Barizrundeln im Lertigen 
und -Igen Gtuͤnden am Seegeſtaden le goujou, la loche, 
lochette de »n.; -baube, f. o. -tappe; -beibelbcere, 
f. 1. ©, -beere; 2, (eine Urt des Erbheerbaumes auf den Als 
peng, berem piemlid füße Brerem efbar fint) l'arbousier 
des Alpes; -bubn, f. ©. Butbubn: -hummel, f. Au 
rauber, fabigeiber , unter dem —e nidlender Hummeln) l'a- 
beille des mousses, l'abeille fauve, à ventre jaune 
et extrémité fauve; -fappe, f. rad Häshen auf bee 
Buͤchſe der meiden 0 la coiffe, c. Saypr, Bo.; -farpfen, 
(ein alter Karpfen, wellein felcher zuwellen mir=e bemadıfem 
gefunden voird) vieille carpe; -Feld, Bo. cher ef. gedıls 
bete Kelch der —e) perichet; -frabe, f. -Traßer,, Jar. 
«ein ge, dab - banıitven ben Blumen qu Prat) Ja racle, 
le racloir à émousser les arbres; -fub, f. c. -teitrt; 
-lager, n. couche de m.; -mauer, f. (AR.. deren Gus 
gen bled mit — veritopft werten) mur de pierre construit 
aveo de la m.; 068, c. reiben; -pulver, n. c. Seren: 
mebl; teen, (mad — in ten Wältern uf. gu tedem rateau 
pourratelerla m.; -teiber, c. Mebrtemmel; -rofe, f. 
Att Nofen, deren Zwelge und Kelche Dicht mit patien und mets 
chem Gracheln, mie mit 2 bemadfen im rose moussue; 
{bimmel, er Oraub-, weh mitdneriüin. und aufBaums 
Tinten und en eine tattartige Krufte bilden Le byssus blanc 
de lait; -[hnepfe, f. cet Sunepfen, die ich In moralır 
sen Gegenden aufbätt, we wel - mähst) la becassine, le 
bécasseau, becasson; -fchraube, f. Cebt Heime grün: 
Uchgelbe Schraubeniänede) le barillet; ·ſchwamm, ct 
tôbarer, unter dem —e wachlenter Creme, re man im 
Mai finden le mousseron; -fperling, ©. Kobriperling; 
-ften, Poc.cein mit bemadienm pierre moussue, 
.. couverte de mousse; -flengel, Bo. der fit auszeihe 
nende Stengel der -e, mor dicht matt kleinen, far niemabld ger 
fetten Biätzerm betedt if) latige dela n.; -tbier, n. 
(ab ameritautfche Eientabier) le mose, l'original; -veils 
eu, n.c, Schneczſba chen; ·welhe, f. c. Eumylmelbe, 

Mosfen, pu. 1. vn. ar. b. mit Moofe bedeckt, übers 
warfen werden, bei, von hedem Ylterise couvrir de mous- 
se; 2. va. (mit Monfe bebeten, verfehen) garnir, cou- 
vrir de mousse. 

Moofidt, a. ad. (tem Moofe kbnlid) quitient de, 
qui ressemble à la mousse. 

Moofig, a. ad. mit Moofebewmadfen) moussu, re; 
ein -er Baum, Stein, un arbre moussu, une pierre 
moussue; ein-er Plaß,une place couverte de mous- 
se; ein -ed Dad, un toit couvert de mousse. 

Mops, es; pl. Möpfe, dim. Môpében, n. rt 
Dunde vom nuttelmAatiger, meif geringer Groͤte mit breiter, 
fumier, (dwarjer Bdmauje, bemgenten Urfjen und bidem 
Körper, eigentlich ein Diendlina vom engllichen Dullembeiser 
und dem Heinen bänifchen Hunde; ber -bunr) le mopse, le 
doguin; fg: po. «ein müeniter, wertrieflicer Menlar 
grondeur , grogneur; -geficht. n. la figure, le vi- 
sage d'un mopse; -tafe, f. (wie diafeelneé -ct) nez de 
mopse; fg: c. Etumpfnafe. 

Mopita, a. ad. bem —e eigen, od. audi einem —e Ahn ⸗ 
lié; ein es Geſicht, ©. Mowkaenchr: Sg: chäfti Im 
Prefichte, verkriehtich, mücrift) laid de figure; it. gre- 

+ Moral, c. Sutenledte. [gneur, ehagrin. 

sMoralifch, c. fut, lan cuen ——— 

»Moralifieren, vn. av. b. (tie Berrachtungen 

"Moraliit, ec. Ententehrer, Stuentichter. 

»Moralität, ©. @lıtichteit. 

*Moralpbileiopbie;en, F 1. (die aus der Ver⸗ 
nun berarleitere Prlicheen: , Sitten: und Tugend. Ihre, la 
philosophie morale; 2, cin Buch 2. mé eine - enthäln) 
traite de philosophie morale. 

*Moraltheoloaie, f. 1. Mieandter Tbrofrale bers 
arleitene Gistentenre) la théologie morale; 2. «ein Buche. 
wb rine = enthält; traité de théologie morale, ' 

Moraͤne, Muräne; n, f. hn. 1. «inter Mate Abris 
er Eerfihce, vor für eine Leere © peife geachrer wird) a zrım- 
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rène, Infüte; 2. eMrtitmadbarrr, bem Lacht an Brite 
unt Fhefialt Aénlider Fist) la m.saumonce. 
Moraſt, es; Mordite, 1. cueſer fer auf ber Ober. 
he der Erde, wriched mir Waller vermifbtes Crorelchi la 
bourbe, le bourhier, la boue, la fange; e# iſt viel 
- In bem Wege, il y a bien de la bourbe, de la 
boue dans ce chemin; ce chemin est bien bour- 
beux; fie blieb in bem -e ſtecken, und verlor einen 
Schub, elle enfonga dans la houe, la bourbe, et 
N laissa un soulier; jeine Stiefel find vol -, ‘er ft 
48 über die Ohren mit — bebedt, ses bottes sont 
couvertes de boue, il est erolte jusqu'aux oreilles; 
der Fubrmann gerieth in einen —, er hatte Mübe, 
ſich aus dem -e heraus zu arbeiten, le voiturier en- 
tra, s'engagea dans un bourbier, il eut de la pei- 
ne à se tirer du bourbier; 2. (eine Segend, we aut 
felchem Crete beñebti marais, marécage; biefes 
Dorfliegtmitten in einem -e, ce village est situe au 
milieu d'un marais: der linfe Flügel Des Heeres 
mar bur einen - gededt, l'aile gauche de l'armée 


Mörder 


on pas éprouver d'avoir assassiné um homme! er 
batniegemorbet, il n'a jamais commis de meurtre; 
fg: Pod. teermanten. qu Sruude ridrens: die Unfchulb, 
die Freibeit -, donner le enup de mort A, assas- 
siner l'innocence, la liberte: er bat mein Glèt, 
de Eintracht diefer Familie gewordet, il a détruit 
ma fortune, l'union de cette famille; das - +, le 
meurtre, cf, Merd, Ermerdung. 

Mörber, 6; -Inn, f. trine D. melde einen Mord 
Begebet) meurtrier, ère, homicide, asrassin, 
man verfolgt ihn gerichtlich alt -, on le ponr- 
suit en justice comme &.; jum Rinber und - wer 
ben, se rendre coupable de vol et de mrurtre; an 
einem zum - werden, rihn enmetten) assassiner un; 
ext. er iſt fein eisener —, ar bringt fi feibit um Bes 
ben il est À., or. de Iui-merne, ©, Oruder-, Klnder-, 
Mutter, Seed, Barer-: Fur ein der Unſchuld. rer 
unfchalthge bien ftinten un smborneur, séduc- 
teur; etift ber - ihres Gluͤkes, meiner Mube, c'est 
lui-même qui a détruit sa fortune, mon repos: 


Morb-brenner 


durch abfidtiibes und boshaftes Auſtecken entflanbener 1.) 
l’incendie prémédité; it. le crime d'incendiaire; 
2. ein ®., mémit man tinen brand entſteden macht) bran- 
don pour incendier; -brenner, cr anfihılth und boër 
bafter Weile tinen Brand Alfırm l'incendiaire, le bou- 
te-feu, (brüleur demaisons, pu.); fie iſt eine -bren: 
neriun, elle a incendie une maison; c'est une in. 
cendiaire; -brennerei, ſ. (dat Verbreden rineé „brem: 
nerd) le crime d'incendiaire; -brennerifh, a. ad. 
Sleich einem brennen, nach Art eine -Frennert) incen- 
diaire; feine -brennerliben Abjichten wurden ent: 
bedt, ses desseins incendiaires furent decouverts; 
brief, die vom man einem Andern Beichl qu einem =e aibt} 
lettre qui contient l'ordre d’assassiner qn; -elien, 
n. ©. »grwebr; -geichichte, £. l'histoire, lerécit d'un 
mm. -aeldioß, n. Pod. tx tévrites Gritof) arme 
meurtriere; -gefrei, n. (ein G., momie man bad 
un begleiten ob. dad einen — vettuͤntagen le cri de m.; 
fg: fa, ein -geichrei erheben, cein ſedt befeiges, Free 
tthes) pousser de grands cris, crier au m., crier 



















Atue-tête; -gefell, cder Ipritnekmer am finem 2; it. ein 
Mörder fetbi) le compagnon, complice de am. ; it. 
l'A, l'assassin; -gewebr, n. Pod. Cet CS. zum men, 
sum Ihrem arme meurtriere, fer .;-gfer, f. c. -br: 
gler; -gierig, ©. -beaieria; -grube, f 1. ©. Vorder 
grubes 2. Fort. ©. »teller; keller, Fort. cOhevsbthe un 
ter dem Walle einer Geltung, aus wm ber Sraben beſtrichen 
werden fann: *Gafematte) Ja casemate; -Find, n. ır- 
ne Art von Berrwänfktung, ein bötet , abicheuliches Ku b. 
enfant detestable, abominable; diable d’enfant; 
er f. sp. tete Begierte zu en, und Be Freude am -em) 
le desir de répandre dusang, le plaisir qu’on trou- 


etoit couverte d'un marais; dieſes Land iſt nut ein 
großer -, ce pays n'est qu'un grand marais ou ma- 
récage; die Moräfte auétrodnen, dessécher les 
marais. 

Moraftsbirfe, f. e. Smwerahirte; -erz, n. €, Me: 
berserg: ·fiſch, ©, Sbleſez -gefémad, goût de marais, 
de bourbe ou marécageux; man muß dieie Fiſche 
in einen Behilter fegen, damit fie den .. verlieren, 
il faut mettre ces poissons dans un réservoir pour 
les faire degorger; dieſer Karpfen bat einen .., 
cette carpe sent la bourbe, la vase, la fange, à 
le goût Ya marais; -frabbe, f. re Kratben in den 
fumpfisen @rgenden von Eiwsameritar le crabe uca, le 
crabe de vase ou de paletuviers; -lerce, f. €. 
Sumpflerse; -fhleie, fc. Schleie; fein, fre Cifens 
fieln, we man Et Agen ob. funmpflaem Chrgenben finder) 
pierre des marais, fer oxidé terreux. 

Motaittg, a. ad. 1. (Meraſt entbatrent, tata hour- 
Feux, fangeux, boueux; -e Wege, chemins &., 
fangeux; 2, «Morädte ed. Sümpfe enthaltene) maréca- 
geux; ein -e4 and, pays marécageux, pays de ma- 
rais, plein de marais. 

Mörbraten, ©. Sentenbraten. 

Morhelin,f. I. Art. Erbiawäume, deren Gut auf 
ter Oberftäche einen nenförmigen Ueberzug bat, nb auf ber 
unten Fläche eben umb afant tft; -Kehmammı la morille; 
2. te Bifofimiger l'hélrelle en mitre; -blume, f. 
©. Fladıdarad; -[hwamım, €. - (m. 

Mord, ed; ec, cein mnbefugter, worfepficher Tedſchtas) 
le meurtre, Vhomieide, Vassassinat; einen - ber 
athén, commettre, faire un n., un h.: er ift mes | (ie Kachuns eines —eb) vengeance d'un m.; -réer, 
gen eines -e8 angeflagt, eines -e8 fhuldig, il est | (der einen — cadets le vengeur d'un m., ef. Bitnteäber; 
accuse, il est coupable d'#., d'a: unmillhihrliher, | -taupe, f. «rote Kanren, me andere anfallen und freiem 
unvorfehlicher -, A., m. involontaire, cf. Bruter-, jehenille ichneumone ; -[chlat, ſ. teine mörberiihe, 
Sander, Muner-, Selsit-, Bater-i Zeter und- fchreien, | Mastar) bataille meurtrière, sanglante; Flag, 1. 
ud er Gewalt, Über mörberifchen Anſatt Freten, qu Hätf | dem abbelicher Et conp d’assassın, de meurtrier; 


altere de sang, sanguinaire; gleich einem -Infti: 
gen Tiger, semblable à un tigre altéré de sang; 
meſſer, n. (ein Meſſer jum -en) couteau d'assassin; 
poignard; er ftief ihm das . . in die Bruft, il lui 


enfonça le poignard, le fer meurtrier dans le sein; 


fann ohne Schaudern an jene .. denken? qui peut 
se rappeler sans horreur cette nuit meurtriere, 
cette nuit qui vit couler tant de sang? -neß, n. 
{ein M. féfeen baël. Arrben muß, mar darin gefangen wirt; 
fg: NMachftellunaem Andere ju en) piège d'assassin; 
forgles ſtuͤrzten fie in das... sans se douter de 
rien, ils donnerent dans le piège, dansl’embüche 
dressée par les assassins; -tade,f. 1. deine ft. durch =) 
vengeance exercée par un m., un assassin; 2. 


rufem crier AU m.; Le Liehe ſtart ſartien crier com- | coup mortel : 2. Art. teinehohle metaiieme Sugel, mit 


me nn aveugle; gehen Sie nicht dahin, da gibt es einem Sünnede) le bout decanon à mousquet; 3. 
- und Todſchlag, (denn eë It ba ein folies Mietimmnel, | Sc. tet Schtag, Mr wen der Motel anéfhbrt, und auf dem 
af man fete ju Æmaben fommen kaum n'allez pas la, | Marmer eine mare Srut purtiäéts le faux-coup; - 
on s’y lue, on yassassine; fg: (Me vorfectide, bes: ſchwamm, «Are Behurerſch., degen übetr aus Icharfe Milde 
Bafıe Beenthtung einer ©, 92. Mufbebiens einer Auftanbeny; | tft 1: l'agarie meurtrier, l'amanite véminen. 
er hat einen - an ber Freiheit, einen Freibeitd- be: | se; -febwert, m. (ein Ba, meet man merden le for &., 
gangen, c'est l'assassin, le hourrean, le destruc- | le glaive éxtermitrateur, l'épée meuririere; -finn, 
teur, le meurtrier de la liberté, un libertieide; | (er S. die Netguag se em) la disposition, le penchant 
einen - an der Unſchuld begeben, die Unfhuld -en, | à l'assassinat, au on. ; -ftaßl, ctn Schwert. Dram. 
teine Iunafran fhänten) assassiner l'innocence, vio- | def. Dotar zum en) Je fer A., l'épée meurtriere, Le 
ler une fille; it. —! ira int mordieu! peste! - | poignard: fi, -ftoß, -frrehdb, cein mördrrinher St.» 
und Tod! das soll ibm übel befommen, par la mort! ! coup menrtrier; fut, F. -ſüchtig. ©. Aut, rufe; 
il s'en repentira, j'en aurai raisoni that, f. cm3, Au: eine, , begehen, faire, com 
Mordsacht, f. dir Errafe der M, für elne Merdtfatı | mettre un 4., mn ar.; -Dogel, pu. ©. -vogets —waf⸗ 
ban prononcé contre um menrtrier; -aniffter, | fe, f. ceint 28. um en arme meurtriere; met, tin 
fon, € l'auteur d’un Aoaricjde, d'un meurtre; -art, | fehr (devamer, er 6,1 fa, chemin mauvais, affreux, 
F. ste ebemmata te Krteae aebthunstihe Hr hache d’ar- | détestshle; · wurm, Aa. © Aitentrades -Mut, À 
mer; -begier, -beyierde, £ l'envie, le désir de re. | mätige Begter in eu rage, fureur anngninaire; pee 
pandre du sang; la soif de sang; „beaiertg, a.ad.| den, m. a Mretmat der Memento an dem Mörper einer 
d-Drgier heaen», jetgend, werräißend> altere de sang; san- | Tettenı niarque d'assassinat, de »i., d'une wort vio- 
eninaire; mit -beyiertaen Bliten,avecdesregards j lente. 
sangnineires ou homteides, cf. biurbirias -beil.| Morden, va. vn. av. b. éfimen Alters braeben, werd 
n. fern zum en bienendeht In hache &. , meurtriere: | em faire un meurfre; masiacrer, assassiner. as- 
RES, coin féredfitre, thèrender Sy regard A. ; mit | sommer; meld ébrectlites Geſühl, einen Menſchen 
bliten, avec des yeux Assassins; brand, 1. cein ! gemorbet au haben! quel sentiment affreux ne doit- 








ve à répandre du sang; la soif de sang, c. Blut ⸗ 
burf; —luftig, a. ad. «tuft desemb, an Den Tas legend; 


nacht. f. cin we ein —, eb. -chbegangen werden nuit où 
il se fait, se commet un m., un massacre; Mer 


Ha.ierrerme Seimnihmanıl'onelte,f, le cotinga rou- 
Be gebe, f. core Mirfenthattéant für -) une caverne 

e brigands, un repaire de scelerats, un coupe- 
gorges -band, f. Cote Sand eines 43 Ja main d'an 
assassin; er ſiel Dur .., courbe emmertet) il fol as- 
sassiné, il périt sous les coups d'un assassin; -böhs 
te. f. 0. -grube; -ftahl, €. Mertaabl. 

Mörbeseis en, as Morten mit dem Nehensegriffe 
der Bieiden ker Merde) fa. le massacre, le carnage. 

Mörderifch, a. ad. teinem Mörder Abatich, nach Art 
Anes Mibrterd; it. Mortinit babend 21 en meutrier, en 
homicide, assassin: fein -er Arın, fete -e Haud, 
fein -e8 Echwert, son bras A. , a., sn main À, son 
fer h.; -e Malen, armes meurtrieres; -e8 Bors 
haben, -er Annichlag, dessein, complork. ; -e Blicke 
regards assassins ou homicides; er bat ihn -er Weis 
fe umgebrast, il l'a tus en m., en ee. : il d'a mises. 
sine; fg; fa. fie baben ihn mit Schlägen - zugerich⸗ 
tet, ils l'ont assassiné de coups, af. miätbertich. 

Mörberlich, a.ad. fg : tiber art fa. - fbreten, 
erierätue-töte, jeter leshauts cris; ein ·er Weg 
c. Merbiere. 7 

Morbio! sein Ruf um Hflfe. heaen einen métherifden 
Anfall au meurtre! fg: Zerter - ſchreien, det arts 
crier à tue-tete, jeter les hauts cris. : 

Mordlib, (moͤrdlich) c. mérveriteh, 

Morelle, Aotille; n, f. 1. ci Mare: 2. te 
atoße buntelresbr er. f@rearye faute Mirti la griotte, 
€. Seritiriche. 

Morgen, ad. die Jeitanımmetaen, we nach ber machten 
Macht, ble auf brute folat, eintreten wird) Meme ; — if 
der beftimmte Tag, c'est d. le jour fixé: man mu 
nichts auf - verihtehen, il ne faut rien remettre à 
d.; - früb, Mitrag, Mbend, matin, au matin; d. 
à midi, d. au soir, geilen, binnen -und heute kanu 
fit viel ändern, d'aujourd'hui à d. les affaires 

euvent bienchanger de face; P. c. bete; lieber 

eute alé -, plutöt anjourd'hui que 4., cf. demain. 

2. Morgen, 8; 1. (die Zelt zwiſchen Made und dem 
vollen Tage) le matin, lamatinée: es wird -, es gebt 
gegen -, der - bricht an, Ces wire Tan le jour com- 
mence apoindres ein fchömer-, une belle matinée; 
am frühen -, a grand »i.; er arbeitet vom friiben 
-, bis.an den ſpaͤen Abend‘, il travaille du m. au 
soir, depuis le m. jusqu'au soir: bis an ben heilen 
- ftlafen, dormir la grasse matinée: er fruͤhſtückt 
ale -, il deieine tous les matins: im Herdſte find 
bie - fübl, les matinées sont fraîches en automne ; 
auten —! (ec armébntie Mené am => bon jour! einem 
tinen guten - fagen, bieten, wünichen, donner, spu- 
haiter à qn le bon jour; heute -; aeftern — fam er, 
ilest arrivé ce m., hieran m.: er jtebt alle - früh 
auf, ilse java toujours de bon rm. „ de grand m. : 
wemit haben Sie den - (Mermttan) zugebracht ? à 
quoi avez-vous passe, employe lainatince? td ar⸗ 
beitete den ganzen -, j'ai Iravaille tonte Ja mati- 
nées ig: Pos.ber - bed Lebens, tie Zuatnd DES mm 
männlichen Xu Le printemps de la vie, de l'à- 
Ba; 2. sp. ete Cirscn am Simmel, we ble Conne und ble 
Deftirmeanfgunchen Grimes, der Citenl'ortent, le levant, 
l'est: zwirben - und Mitten, entre l'o., le Let le 
midi; von - gegen Abend, du £ au couchant, de 


Morgen: andadıt 


en - liegen, être situé à l'est, 
J egen - gelegenen Länder, les 
ays qui sont à l'o., à Pet, les climats de l'aurore; 
ber Wind fümmt von -, le vent vient d'o., du I 
d'est; im - von Portugallliegt Spanien, l'Espagne 
est à l'o. du Portugal; As. der wahre -, (der Dur: 
fanımöpunts des Heauarord mit bem ‚Horijense am Der Seite 
des Himmmeld, wo die Sterne aufgehen, le vrai o.; 3. (ein 
Feldmas verſch. Chröße, ſerlel erwa ein Mann mit einem Ce: 
fpanne dem Tag über bearbeiten tann) | arpent, l'acre, le 
journal; ein“ Wieſe, Ackerfeldes, un a. de pré, de 
terre labourable; ein Wald von fo und ſo viel -, 
un bois de tant d'arpents; ein halber -, un demi-a. 
Morgen- andacht, f. 1. sp. (Mieantädtige Stimmung 
am —, und die Heußerung dei.) exercices de devotion 
du matin; 2. 6. get; -anzug, le négligé, l'ha- 
bit de m., cf.-tlew; -arbeit, f. travail, tâche, 
ation du mn; -befuch, la visite du mm. ; -bes 
trachtung, f. cime erbautiee Berracbtung am -) medita- 
tion du m.; er bat vortteffliche -betradtungen ges 
fchrieben, il a écrit d'excellentes meditations pour 
le m.; -blatt, n. Cein B., eine Schrift, befiimmt, bed 8 
attefen zu werden) feuille, journal du m.; it. journal 
intitulé .., (le Mergenblatt); -brod, n.sp. c. Früts 
fût; -bémmerung, f. (a Ride, md man [den eine 
Bunde vor Yufgang der Sonne im Quftireife wahtntmmt 
le crépuscule du »r.; l'aube, le point du jour ; wir 
teisten in der.. ab, nous partimes a l'aube, au 
point du jour; -duft, 1. sp. (er feine Duuſt, wr am — 
au den Planen und der Erbe aufñelgt> vapeur subtile 
ue la terre et les plantes exhalent le ım.; 2. der 
u der Pa. bef, der Biumen am -) l'odeur,le parfum 
des plantes du sm., au m.; -effen, n. €. Früsfiüd; 
-froft, la gelée du m.; -gabe, f.cein Geſcheut, me der 
Ehemann feiner Gattinn ant mädjien — od, Tage mach ber 
Bermäplung ju machen pes present qu'on faitäson 
épouse le lendemain de la noce; -gang, 1. (ein Spa: 
jiergang, son man am - mad promenade du m.; 2. 
Expl. ein ®,, wı mad - ſttelcht, deſſen Erreichen auf dem 
Kommpaife zwifden die Dtunden 3 und 6 fällt) filon du 7, 
du levant; filon matinal; -gebet,n. la priere du m.; 
-gedanfe, con man am - han; (ein erſter .. iſi Gott, 
fie, sa première pensée en se levant, c'est Dieu, 
c'est elle ; gedanken, (fremme ©. am -) meditations 
du m. ; -gegend, f. 1. ceine gegen — liegente G.) con- 
tree orientale; 2. sp. (Pier. G. am Himmel, me ble Son: 
me aufgeben l'orient ; la région orientale; -geldut, 
n. (das Celäut der Giloden am —) la cloche du m., le 
‚son de la ..; -gelang, le chant du m.; der.. der 
Serbe, le chant de l'alouette au m., c. -Ier; -ges 
fpréd, n.les entretiens du ım.; Expl. c. -Ipradıe; 
-gewand, n. o. -Meid; -gemwölf, m. «Oi. Im ter -gtgenb) 
nuages du côte de l’orient; -glanp, Pod. €. -tbs 
té; -glode, f. la cloche du m.; -göttinn, f. (ie 
©, des -b, me bem Somuengotte vorangebet; *Nurora, Cob) 
l'aurore; -gruÿ, salutation qu'on se fait le m.; 
-baber, cine Spiel:art beë gemeinen od. jabmen Saber) 
Yavoine cultivce; -baube, f. (eine Se we 8, jum-anı 
sage getragen wird) bonnet de négligé; -himmel, sp. 
T. (die Gegend am $., nad - qu) La partie orientale du 
ciel; 2. er 5. jar -jeit, def. ein reiner, belterer 5.) le 
ciel du m.; ciel serein, clair; -imbiß, «Fräsnüe 
le dejeüner; -fieid, n. ¶ Megilgee) l'habit de m., 
le négligé; -tüble, -füblung, f. (die übte der Luft 
am -) la fraicheur, le frais du m. ; in ber -Fühlung 
Iufiwandeln, se promener au frais, à la fraicheur 
dum.; -Füß, ıten man zum guten — gibt od. empfängt) 
baiser qu’dn donne le m., en saluant qn le m.; 
‚füfte, L @testaen - legende) la cöte orientale;-land, 
D. (ein zegen — licgentes ©; it. ble un gegen — lirgemden 
Einder Afend, Yardälne, Kleinsaflenz, ber Orient, die Le: 
vante) pays oriental; it. l’orient, le levant; der 
ganze Erdſtrich, welden die Eonne vor uné erleuch⸗ 
ter, ift dad .., tout l'espace de terre que le soleil 
éclaire devant nous, est lorient; bie Voͤller, bie 
Fürften des -landes, les peuples, les princes d'o- 
rient, du levant: die Weiſen des -Landes, les ma- 
ges d’orient; in das .. handeln, trafiquer dans le 
evant; -länder, inn, f.cter, tie dab -Tand bemebnetz 
® Orientale) levantin, e; bie -länder, les levantins, 
es orientaux, les peuples ..; les P 
-lindiic, a. ad. qu tem tante gebèrig, in demf. befinds 


l'o, à l'occident; 
al'o., exposé au L; 
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lich,/ einbelmifé ; * erientaniih) oriental, e; levantin, 
e; bie -Iändiihen Völter, Nationen, les peuples 
Vier * — les nalions — ou 
evantines ; laͤndiſchen Pflanzen, Sptachen, 
Gewohnheiten, les plantes, à orientales, ou 
de l'orient;les coutumes des Orientaux ; der -läns 
difche &° fevansiiæe) Handel, le commerce du levant; 
-laute, f. Horl, cein Wert in den Téurmubren, we, wenn 
eb vorher aufgejegen worden if, beë -& vom felbft die Öitoden 
In Demegung fe) le réveil; -Ied, m. «ein Seb, bei. 
geifttihed, 18 -8 gelungen wir) cantique du m., ©. 
gelang; Luft, f. dim. -lüftchen, m. 1. sp. (dir tüsle 
und ſriſche Luft am > l'air du m.; 2. (ein Wind, vor aus 
- tmmt le vent d'est; wir haben .., leventvient 
d'est, du levant; -meer, n. c. Oftmeer; -mild, f. 
sp. Ciel. IR., we -6 gemolten wirt) le lait du ar.z -nes 
bel, le brouillard du m.; - opier, n. le sacrifice 
du m; it, ec. -geber; -pfelfe, f. dim. -pfelfen, n. 
weine Pelle Tabat, we man am — raudt) pipe de tabac 
u'on fume le m.; er rauchte gerade fein -pieif: 
en, il fumoit sa pipe du m.; -punft, As. wer 
Durchſaninspunta be Chlebderé mit bem Cefichtötrelie am 
temi, Orte des Simmelé, we bie Sonne und bie Sterne auf: 
sehen) l'orient, le levant, l'est; le point d'orient r; 
-tegen, 1. (mr -8 féllts La pluie du m; 2. Ecr.c. 
Früpregen; reif, cor am - (du le frimas du m.; -to: 
fe, I. Pod. teine am - aufgeichleffene Refe) rose qui éclot 
le m.;-toth, a. ad. can Farbe wer -rörbe alelch, aurerafarı 
tig couleur d’aurore, rouge aurore; -roth, n. (die- 
rörhe, c.) le rouge du rr., rouge du ciel qui precede 
lelever dusoleil; -röthe, f. (kerreise Schein ver Yufı 
gang ber Sonne am Gimme l'aurore, f; der Unbrud 
der .., le lever de l'au.; die. . fängt an guerfeis 
nen, bridt an, l'uu. commence à paroître ; fg: die 
u. Deb Lebens, «re ftiène, angemebme Suaentyer) le 
rintemps de la vie; -rube, £. le repos, le somme 
u m.; -fang, o. -gefang; -fänger, Pod. (der den - 
befingt, am - fingt) pocte qui chante les beautés, les 
délices du m.; le chantre du m.; -jchein,’te -tör 
ide; it, der Schein der aufarbenden Sonne) l'aurore ; it. 
l'éclat, la lueur du soleil levant; -jdhimmer, (das 
Licht bes anbredienten -ö) l'aube, le point du jour; 
-fhiaf, -Ihlummer, le sommeil du m.; -Ihuß, 
Mar. (auf Sittegbferien ver Schuß, tor jeden — bei Tages⸗ 
anbruch auf dem Schiffe des Beichitbaterd getban, und dur dy 
vom bie Mannſchaft zu ihrer Arbeit an Berd aufgeuwrdt mird) 
le coup de canon de Diane; -fegen, «-seben la 
riere du m.; -feite, ſ. (bienad — liegende Gelte einet 
inges) le côté de l’orient, le côté oriental; -fons 
ne, f. sp. @le aufgebente ©.; it. die Senne am -) le 50- 
leil levant; it. le soleil du »r.; -fprache, f. cin man: 
chen Chegenden, bie Deiptechung und Beratbung der verfams 
melten Gileder einer Belellichaft ans — od. Bormittage)l’as- 
semblée des corps de jurande qui se tient le ın.; 
Expl. (vie Eufammentunft ter Gewetten auf der Dede, 
l'entretien métallique; -iprachshert, cin manden 
Städten, ein Name der Santroerté : od, Iunfuberren l'an- 
cien d'un corps de metier ; - ftändcben, n. (ein @tänds 
ben, wöd man einer D, am frühen — bringe l'aubade, f: 
feinem Maͤdchen ein „. geben od. bringen, donner 
une aubade à sa maîtresse; -flern, 1. (ein ben — 
anfünbigenter où. am — fihtharer Stern; it. die Venub, wenn 
fie ver Sonnenaufgang gefeben wird) l'étoile du m. ou 
matiniere; 2. Gu. autref. seine Waffe, wr in einer Keule 
befband, die am Ihrem tiden Imbe malt eilernen Zraceln vers 
fehen war) massue armée de pointes de fer; 3. {eine 
ylemitch feltene Spindetwntjer l'etoile du #7., la chaus- 
se-trape, le hérisson, le casque à verrues; 4. (Ma: 
me verich. Gew aͤchſe à) (eines in Ofrintien wachienten 
Baumes mis tupetlbrmigen Anbpfehien an den Epipem ter 
Aene) le bancal; b) (tes Aiejentedébartes) la barbe 
de boue, lesalsifis des prés; e)ceine Malvensart mit 
fthwelelgelben Blumen, deren Innerer el die reifemde 
Frucht wie eine Dlafe umsitr; Ja ketinie, l’alkehenge ou 
coqueret; d) (ed Flegmarétrauteé) Ja mauve alcce; 
- Alan, Ar. wer Icheintare Sr. eined Wanbelierned 
am - In einem Punite des Thleréreifeé auf einige Tage) la 
station matinale ; -jirahl, idte Esrabten der -fenne; 
it. dieſe fer le rayon du soleil levant; it. le soleil 
levant; -fiunde, T. Cie Etunde ber -geitz it. der —felbft 


euplesd’orient; | l'heure du sn.; it. la matinde; P. -finnde bat Gold 


/m Munde, (tie -Runten find für den miete Derfiande Ur: 
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beitenden®stdet werstjl’aurore est l'amie, est amie des 
muses;les matinées sont propres à l'étude; fg: Por. 
die -finnde des Lebens, cote frbe Sugent) l'aurore de 
la vie; -juppe,f. soupe du dejcäner; -tyau, mr -# 
vor Eongenaufgang fällı) la rosée du m.; -tiich, dim. 
tiſchchen, n. (vor wm eine P. -Fibren Pup beiorgt; Ter 
Iette) la toilette, ©. Nachtuſchz -traum, le songe du 
m.; -ubt, f. ceine Sennensußt, we die (kunden bis ju 
Mittag anzeiget, und auf eine gerade, gesen — gelegene ed. 

gerichtete Fläche heichrieben if le cadran oriental; - 
volf, (aeaem — wehnendet) peuple oriental, du levant: 
wache, FE. Gu. (hei. ehemaid, Diej. Wadyelt, we ummirtets 
barauf Me Nachtwache felst, und gegen — fällt ; it. Die frühe 
-jeit felbjt Ja diane; it. le grand m.; die.. félagen, 
battre la diane; Eer. fie famen ind Lager umdie.., 
ils entrerent desla pointe du jour dans le camp; 
waͤrts, ad. (gegen = gerichtet, gelegen) vers l'erient, le 
levant, l'est; -meder, (womtt man -8 aué dem Schlafe 
gewect wird) reveille-m.; lereveil; -weite, f. As.irie 
Entfernung bel. Punktes, in nor ein Ceftren aufgehet, vom 
wahren -punfte) l'amplitude orientale ou ortive ; - 
werf, n. ©. arbeit; - Wind, I. (mr von od. aus — ber 

wesen le vent d'est, du levant, d’amont; 2. crin 
%., wrjur -jeit weber) Je vent du mr.; -wolfe, f. (eine 
20., 4 am Himmel) nuage du m.; -munid, 1. com 
man am — thut) souhait qu'on fait le mı.; 2.0. -amı6; 
Jeit, f. L la matinée; jeine ,. gut anwenden, 
bien employer sa... : 

Morgend, a. cwas morgen ſehn ed. aefbeben wird 
ce qui sera, ou arrivera demain; ehe ber-e Tag 
vergebt, avant que d. soit passé; -e8 Tages wird 
er tommen, il arrivera d.; bet -e Tag ift ein et: 
tag für mic, d., le jour de d. est un jour de fête 
pour moi; uniere -€ Ubreife, notre départ fixé à 
d., qui aura lieu d.; Sie haben ben ganzen -en 
Tag dazu, vous avez tout d. pour cela; verſchieben 
wir das auf den -en Tag, remettons cela au len. 
demain, à “ 

Morgendlih, a. ad. 1. mad am Mergen if ot. 
aehdienn; die —e Sonne, cie Moraenfonne) le soleil du 
matin; auf unferm -en Spaziergange, dans notre 
promenade du matin ; 2. (tem Morgen äsnlich, fo ſchon 
vole der Morgen) beau comme le jour naissant, 

Morgens, ad. cam Morgen, zur Meraenjein le ma- 
tin, au m.; - trinft er feinen Kaffee, il ne prend 
pas de cafe le m., au m.; er fteht- früb, febr früh 
auf, il se lève de bon m., de grand ın., fort m.; 
er betet - und Abends, il prie Dieu m. et soir; 
beute -, ce m., aujourd'hui m. 

Morgentlid, c. morgenblid. 

Morgig, a. ad. fa. 1. c. mergent; 2. (einen Mer: 
oem halten) d'un arpent, d'un journal; qui contient 

Morilie, f. c. Morelle, Marelle. [un 2. 

*Morion, #; = Mg. Cariaau von angeraudıtem 
Gtasqwarje) cristal de — hyalin enfume, 

Mornell, ed;e, od. -e;n,f. Le. Skip; 2. (el: 
ne Are Hegenpfeifer, beren Fleiſch ſeht ſchmachaſi if) Le plu 
vier d'or, le guignard. 

*Mororit, es; sp. Afg. ceine Spielsart beb phod 
sborgefäuerten In Piramiten angefboffenen Kalte, von 
biäuficher, ſchwaͤrzlichet od. graubräunlider Farbe) mo- 
roxile. 

Morfch, a.ad.coen feflem nb Harten Rhrperm,ble vermeht 
und im Innern aufgelößt nb, taf eb leicht bricht) pourri, 
e;aisé à casser, à briser; friable; ein -er Zahn, al: 
fen, une dent carice, pourrie, une poutre pourrie; 
26 Holy, bois frêle, cassant; - entzwel brechen, 
«bllig) casser, rompre tout net; eine -e Rirne, 
«eine weiche, die IAngerbin faulen mürte une poire enti- 
chée, päteuse; - werden, pourrir, se gäter. 

»Morielle; en, f. «Heine IAmatiche Iäfetcen aus 
Zuder und Aürtenden Wittelm bereiten tablette, f; Ma: 
aen-n, tablettes stomachiques. 

Métier, 65 1. Cein tiefes Gefäß von Metall ed. Zreir, 
einen harten Körper verm. einer Heinen Keule von berf, Mai 
fe tarin qu yerkoßen) le mortier ; ein gegoffener, mars 
morner, bölyerner -, un m. de fonte, de marbre, 
de bois; etwas im - fiofen, jeriteßen, jerreiben, 
piler, broyer, écraser gh dans un m.; 2. Art. 
(ein grebed Geſchütßz einem aroßem — Ähnlich, wé Ihräa Im 
die höhe gerichtet welrd, Bomben + Paranıd zu werfen) le am.; 
eine Bombe in den -laben, mettre une bombe dans 
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le m. ; den - loëbrennen, mettre le feu au m.; &is 
me mit -n beſetzte Batterie, une batterie de mor- 
tiers, cf. Blot, Fuß-, Haten-; 3. Mar. Bas tapferme 
Cindufe, im wm lb die Grmpaßireft briweat) le sn.,la boîte. 

Moͤrſer⸗block, Are. (tab Cheräf, In win der — bänget 
st. Rover: l’aflüt à mortier; -Terye, f. Chard. Gadiér 
uanet, we nicht gerollt, fondern Im Barmen gearflen werden. 
Die kurz und oben Dicker alé unten find) bougie coulée, 
mouleo; -feule, F. (bte 4, za einem=. 1 le pilon; 
-fuchen, ©. Augelbopt; -[hemmel, c. Ned; -wagen, 
Art. E darauf zu führen) camion. 

Mörtel, 8; «fait, der mit grobem Sande ob, mit Hein 
sriteßenen Girinen srrmiicht ff, pain Tauern und bei. zum 
Bererlen; le mortier; - anmachen, faire du »»., de- 
tremper du m.; eine Mauer mit - bewerfen, crepir 
une ınuraille,, cf. Crunepfañer, -bane, ſ. Mag. dei 
we D. den = damtt zupubereiten, und unter eina. ju ibn) 
räble, rabot à m., à remuer lesm.: la gäche; -tel: 
le, f. Mag. te Mauvertee) La truelle; -necht, cein 
Hantlanger der Maure) l'aide à maçon; -pianne, f. 
Mag. (ein mit Brerern elngefdlotener Kaum, ben - tatin 
qu bereiten und aufjubewahren le bassin, la fosse Anı.; 
fhaufel, f. c, -baue; -ſchlaͤger, wer bem - unter eine. 
vénve le gächeur; -trage, f. wein 435. ven Sels den - 
tatin qu tragen) l'oiseau; -träger, c. -metı; -mälche, 
f. Mag. teim dünner —, wor im tie Augen zwiſchen dem Ziel: 
nen aesoffen, und mit ter Kelle eingeñriden wirt; le ciment. 

Mes, m. €. Mers. 

*Mofait, f. c. Muferarbeit, 

eMofatih, a. ad. T. (vom Mefeh Serrübrent); dad 
€ Geſetz, la loi mosaïque, ou de Moïse; 2.6. mue. 

Moͤfch, ed; e, c. Mein. 

M ofhebira, (Moſchusdirn) F. Cire mac Pifam rier 
enter Birnen) poire musqude; -tite, (Moichus: 
ente) f. ©. Bılamente; -maud, (Molbuémaus) k. 
Art nach Bilam ritchend⸗r Minie auf zen Hantten Le pi- 
loris, le rat musque; ·ochs, (Moibusoche) dre Dar 
fen im Morbramerita, beten Fleiſch nad Bllam rieur le 
bœuf musque; -ratte, (Moſchusratte) ſ. 1. ie Bt 
famipigmaut) le desinan, le rat musque de Mosco- 
vie; 2.0. Bifomeaste; -tofe, f. ©. Bifamrete; -Ichmwein, 
Moſchusſchweln) e. Baniſchweia; -thier, (Moſchus ⸗ 
ibier) n. ©. Bramtbier. 

<Mofhee; n, f. uüvtilbes Brt-baut) mosquée, f. 

Möfden, 8; sp. (dad webiriehende Wegerteaun be 
gaillet jaune. 

Mofdbué, indécl, 6. Bram; Mofdué:, c. Melde. 

Moscovabe, (Moslovade) f. sp. Sue. der erile 
Kb zur Trectenheit eingeiottene Saderfaft; la moscovade. 

Mere; f. sp. I. crine Heine mir dem Mußtrause moe 
wermantte DA. In Yrabiem; l'antichore couchée; 2.(ta8 
wohlriechente Megertraun le gaillet jauue. 

Molelmein, Mofeler, 8; (ein aus der Crgend 
der Meieh vin de Moselle. 

Moſes, «in Mannétanfaame, be. der Suben) Moïse; 
- mar der Gelehueber der Juden, Moïse a été le 
législateur des Juifs; Eer. die fünf Bücher Mofis, 
döte dem — gerobhmlich marichriebenen z erfien Biden bed al⸗ 
sen Teamentes) Je penlateuque; bag erite Bud Mo⸗ 
fé, 4° Genefit) la genese; Das fünfte Buch Mofis, 
ı* Druterensmion) le deuléronome; -thräne, f. €. 
Thränengras. 

Mosfowiter, 8; ci Einwetner ter Stadt Mobrau; 
it. ber atie Dame Les Welteh, wos jept Muffen beit Mos. 
eovite; -apfel, cer Anrliche @ißapfel, La transparente 
de Moscovie; -fobl, e. Frei. 

M oft. 26; €, Cher be, audgeprebte Saft vert. Jruͤch 
te vor der Hättung) ©, Apfel-. Bira-, Zultten-, Wein-; 
it. din ens. B.; der aub ven Bleinbeerem aeprefite Safı, ſe lan⸗ 
ae et meh Süß I) le mont ; trinfen Sie gern -? ai- 
mez-vous le m.? - machen, preiftn, pressurer la 
vendange; ungelelterter —, cher aleic made dent Leſen 
aus der Barre geichdph mire) du surmoüt; ben - aus 
der Buͤtte ablaffen, tirer le m. de la cuve, essuc 
quer la cuve. 

MN oftsapfel, c. Senigapfel; -beere, ſ. 0. Moosterre; 
-birn, f. (mie Solybirn) a poire sauvage; -felter, f. 
©. Keltee; -mährte, f. chaire State von — und Femme 
soupe au moût, au vin doux; -meiler, «ein @y.. 
dre Cite des —es ju bedimmen; * eurent le gleu. 
cometre ; ·meth. ein tem M. ähmlicheb Oetränt aus — 
semabt hydromel de moût, fait avec du moût; 


Moſteln 


-peeffe, -trotte, f. (9. ven Saft aub ben Trauben umb 
dem - ju prefeu) le pressoir; -fuppe, f. la soupe au 
m.; -füß, a. ad. doux comme du maüt. 

Mofteln, fa. 1. va. ©. möilen; 2. vum. av. b, mach 
Moit fchmeden, von jumaen Beinen) sentir le moût, 


Mo iten, Mon maden, feltern) fa. pressurer la ven- 


dange; faire du cidre; das -, le pressurage, act, 
e [Saft austaufe, le pressareur. 
Moftler, 83 er dte Trauben min un greft, Bamit der 
Mare, Moſtrich, ed; e, cver mir Won or, Brin: 
effia zerriebene und ju einem tünnen Maß jubereitere Senf: 
laine, ter Senf; la moutarde de moüt, 
Mosmweibe, f. ©. Mabweibe, 


*Motete, Motette; m, f. Hu. cein Singnüd über 


einen Piatm od, Text aus der harligen Sbrifn le motet. 


Motte;n, f. 1. (Natıtadgel, deren Yarerm où. Edirmer 


Delymwert und wellene ©, benagen und tanl madım, ımıD bei. 


siecle Larven felbitıla gerce, lateigne: dies Kleiditvon 


den -n ganz yerfreilen, cet habit est tout rouge des 
teignes; 2, {in mandırn Begenden, die Abe la mite; 3. 
©. Bitrer-; -nblume, f, ©, -mtraut (37; nñlege, € 
Cbert. Nacnisoget, Beifen Yarpe der Blattwictier od. Dre Wicet. 
raupe ib le pyramiste; -nitaf, 1. (dat Beireifenwerten 
Surd ble -n und ver dadurch angerichtrre Fraser mangeure 
deteignes, f; 2. tetmar durch tie - Wenazieb, bergleldeen 
steitungsftäter objets, habits ronges par les teignes; 
ntafer, €. Belitäfer; frank, n. I. (her wilte Koéma: 
rin os. bas Munertraut) le ledum ou lede, le romarin 
sauvage; 2, (elar rs der Sihntasterze, we in Lehmeigem Bas 


ven, an ſchattigen Orten wichht; “name l'herbe aux 


mites, la blattaire; 3. cette Arı der Muret, auf fandls 
gen Fetoern, die mir elite feinen Wolle überzügen if; die ter 
Wumel'immortelle jaune,le gnaphalium des sables; 
4. (tab Traubentraut l'anserine botrys; 5. ©. Gin 
Mecs 6. Grive autiäntifée PA.) la blattaire de Ceylan; 
“Liam, ©. -utraut(sr. . 


Morthubn, f. dim. Motthuͤhnchen, mn. weine Ar 


Stranztäafer, le becasseau, le cul-blanc. 


Mopig, a.ad. Exp. -e Gänge, duty Bnge, we 


nicht weirind Feb frerten) flons courts, par rognons; 
Möwe, f. c. Meme. [coureurs de gason. 


*Mozsaraber, ein fpantfer, von ben Mohren und 


Sarajenen abitammenterSbrih le mosarabe,mozarabe. 

Mucheln, vin, ar. b. fa. (nach Schimmel, or. verbor: 
ben, anbrächlg riechen ar. ſchmeen; sentir le remugle, le 
relent ; dies Mebt, dieie Butter mubelt, cette fa- 
rine, 6e beurre sent le relent, cf. mutita, 

Muchlig, a. ad. fa. corrverven, anbrüdıig riedhent, 
fhmedeut: ; dies riecht —, od. muchelt, cela sent le re- 
lent, a une odeur derelent. 

Muchſen, fa. c. mudien, 

Diud,-8, 08; €, cein arringer, ungernehmttihrr Laut. 
won man béren Ihßt, wenn man etre (green will, aber ohne 
noch eine Bilde zeſprochen ju haben, piöplih aber : nicht 
einen - von ſich geben, ne pas souffler ; er muß aud: 
halten, ohne einen - von ia aeben zu bürfen, il faut 
qu'il endure en silence, sans oser même souffler, 
remuer; nicht - ſagen, caſcht das Gertnañe ne dire mot. 

Mude;n,f. 1. Ablt Laune, elgenfinntaes Welen, bei. 
koferm et fi turc murtiſches Schwelgtn und Betragen dufern 
lecaprice, la bisarrerie;quinte,mauvaise humeur; 
wann er -r dim Kente) bat, quand sa quinte le prend, 
le tient; er fann feine alten -n nicht laffen, ob. er 
fommt immer mieber anf feine alten -n, (febleraften 
&ig. und Demernbeiten) il ne se corrige point; P. il 
retourne toujours à son vomissement; Mes Pferd 
bat feine -n, ıfrine beimlidien Febter) ce cheval n'a 
point devices, est doux; fg: die Sache bat ihre -n, 
eibre Schwieristeiuen s) il y à anguille sous roche; 2. 
€. Müde; 3. vir. din manden Gegenden. em AB. weit 
die Beeren von ben Kimmen abgeriffen werten) Egrappoir. 

Müäde;n, f. di. Muͤckchen, n. 1. crasj. Seichtedt 
von Zlefern, nos Abende Kerumfitege, ein feines Summen bb 
ren 6e, und mpAndlich Mir: die Schnater le cousin, le 
moucheron; 2, (abi. Ziefergeichlehe, we8 Bei. fange Weine 
fat, und weren viele Arten wie Die Fliegen bte Plligel aufaeı 
#reitet halten, viele ir auf ben Mücen (ram latipule; 3, 
ein Dieleraeldilecht, vod Abends in aroßer Trenar In elmer tamı 
Inden od. fpringenben Bewegung brrumfiiegs und einen deta⸗ 
artig umgebegenen Rüfftt bats l'empis, la mouche-be- 
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den) faire d'unepierre deux coups; -nsauge, n. œil 
de mouche, de cousin; Chir. tein Meines Geidwhr 
am Nuge) la tête mouche, le mycocéphalon; -ns 
baum, ©. Edmarjpappıi; -nbein, n. jambe de mou- 
che, de cousin; fg: fa. 1. cein künnes B.; it. eine P. mit 
tünnen Briuen jambe de fuseau, maigre; it, qui à 
des jambes de fuseau, maigres; 2. ©. Rauhbafer; 
-nored, la chissse de mouche; Ha. o. Sanbtute; 
“mente, 0d. Müdsente, f. ©. Fvgemente; -nfang, sp. 
1. Get Fang, bat Fangen ver -n, la chasse aux moucher; 
2. tein Dina, %ı.. —a zu fangen: le tue-mouches; An. 
1. (ad Hebrige Leimttaut, an man ih dien, Fue zen 2 aleichs 
fam fansca) l'aitrape-mouche; 2. €. Pechneitez -nfäns 
ger, chasseur de mouches; Ha. c. Pileaenihnäpper; 
-niliege, ſ. Att Sématen la ng noire de St. 
Mare; -ufuf, le pied de mouche, de ooasin; fg: 
-nfuÿe, wartripeite Butftaben) mp. des pieds de mou- 
ches; -ugarn, n. ©. -nerg: -nariter, n. Ep. (tin aus 
feinem DraptgemanıneYiner vob anıtast eines Fenerthaetà 
gelegt wird, um Duft zupulafen und ie me abjihalten) gril · 
lage pour écarter les mouches; -nglaß, ©. lies 
yraglad; -mfraut, n.sp. L. (dat Flöptraus, Menttaun La 
persicaire douce, tachée et ordinaire ; it. Ja persi- 
eaire Acre ou brülante; le curage; 2. (der hs und 
Rubr-alanti l'inule pulicaire, l'inule des prés; 3. (te 
gemeine Dürtwurj) la conise vulgaire, l'herbe aux 
moucherons; -uNeB, n. ©. Fieamaey: -mpulver, n. 


le, Flirgenputser; -nibimmel, ©, Fiiegenidinmel ; pa 


(hmaly, n. (ateitifam bas Gh. der nz erwas ju bryeldenen, 
dae ré nie gien fa. lard de mouche; -ufhwamm, ©. 
Fliegenihwamm; -nfehen, n. sp. Oc. "Husentrantseit, 
va man ſchwatze Puntie, Stricht e gu Feen glaubt. wenn man 
auf einen vorigen Begendand (ehr; "Mnotetepie la mye 
désopsie; -mieiger, fg: celmer, ber es mit Kteinigteiem 
ana nimmt, inde ſen er wirbtige Dinge unbea her: ihr En 
be-mouches; -nftahel, «@auslamel; la trompe 2 
cousins, desmouches; -nücher, 1. €. Ftisyenitinäpe 
vers 2, €. Tirgenmelter; -nitich, la piqûre de cousin, 
demoucheron; -nmange.F. c.Baummanye; -nmwebel, 
CFiegenmentt le chasse-mouches ; -nmärger, cermes, 
das Die -n 1bbter le tue-mouches; Bo. (eine re des 
Funterséles) l'apocin gobe-mouches. 

Muden, vn. av.b. f, ceimen Ubu them, von Adı bre: 
taffenı; er darf nicht —, il n’oseroit soufller; ouvrie 
la bouche, (pour faire des remonirancess): wenn 
du mudeft! si vous soufilez! Eer. es (on nibt eim 
Gaub -, on n'entendra pas seulement un chien 
gronder; 2. (ln Miöneramägen um? mürriihes een 
durch Stiuſcarectgen où, durch ein zeine mearrilche Kaute am bem 
Tag legen) être fächd, bouder, grogner, (po. bou- 
gonner); 3. Mucken haben) avoir des quintes, des 
caprices, de l'humeur; fg: die Sade mudt,ed mutt, 
thaberSameietatelremil ya q.aceroche à aette affaire. 

Mader, d;imn, Frese märniche®p., bei. vor Döte Abe 
üchten unter elnrım meatſchea Schroelgea ju verbergen pfleat; 
it we dapıt den Dedmantel der Religion gebraucht, und Frömer 
migteit $endeit) sournois, e; it. cagot, «; bigot, e, 
cf. Tudmäuter; -el, f. ©. Seuchtlel. 

Mudifh, a. ad. Mugen badend und an ben Tag ler 
genti fa. capricieux, quinteux, bizarre. 

Mudien, vn. av.b. ©. muden car. 

Mutier, 8: 1. (einer, bermudiet) qui témoigne som 
deplaisir par des gestes, des sons; 2, c. Mutb; it, 
cime gerinar Bewtgunge; feinen -! ne bongez pas! 

Mub, Muͤdd, ed; 6, n. ceim arwidted Mas Me Aüsize 
und trogene Dinge, wo In verſch Gegenten vert. it: le 

Mudber, 6; sp. c. Meder. [muid. 

Mudberiz, ©. meerig. 

Muddern, vn. av. b, Mar. das Schiff mubbert,. 
berührt in ber Yabrt ten Grunt. fo baf Schlamm g In Die Fès 
de thbt) le vaisseau touche le fomd et trouble l'eau. 

Mubbig, c. mobrrig. ſchlaramig. 

Müde,n,ad. (zurd itammd eine Anfrenaung der Kräfte 
auf einige Zeirterauhrumd der Rude beedrfiie) las, se; fai 

ud, e; ich bin -, febr -, fo -, daß ich nicht mebraes 

en od. ſteben fann, je suis las, fort las, si las que je 
n'en puis plus; vom Geben, Ürbeiten - fepn, étre 
las, /. de marcher, de travailler; eine Stunde Wer 
aes in einer beralgen Gegend macht -er, alé vier 
Stunden ebenen Weaed, une heue en pays de man- 


casse; 4. (tte Fiirge, ©) la mouche; P. zwei -n mit| tagne est plus lassante, plus fatigante, fatigue plus 
Einer Alappe fihlagen, «= verft. Dinge mit einem ébmas | que quatre lieues de chesnin un ; man wine = 
schen, 


Müde 


Stehen, als vom chen, on se faligue, on se lasse 
lus à demeurer debout qu'à — te iſt - von 
—* Relſe, vom Schreiben, elle est lassée, fatiguée du 
voyage,elle estlassée d'écrire; fie iſt immer tbdrig, 
e wird nit -,elle esttoujours oceupee, elle ne se 
asse point; ſich - genen, arbeiten, ſurechen, se fati- 
ver. à force de marcher, deiravauller, de parler; 
weiß nicht, wovon ich jo - bin, je ne sais d'ou 
me vient cette lassitude; das bejie Werd wird -, le 
meilleur cheval se fatigue; ein Pierd - reiten, jas 
en, fatiguer un cheval ; po. ich bin - zum Hinfal⸗ 
en, Hinjinten, bundé-, je n'en puis plus de lassi- 
tude, je suis extréinement las où frs Sg: man 
wird es — cüberträiign, immer einerlei zu hören, on se 
lasse d'entendre toujours dire la méme chose; ich 
bin es -, feine Albernheiten anzubören, je suis las 
d'entendre ses soltises; ic) bin Diejes Menigen : -, 
je suis las de cet homme; fie ift des Lebens —, elle 
estlasse de vivre; ein bes Lebens -r, un hommelas 
de vivre, dégoûté de la vie, 

Müde,f. c. AMüctigteit. 

Müdigkeit, f.sp. cer Sufland, ba man mühde iſth /ar- 
situde, fatigue, S; eine große -, grande /.; vor - 
umfalen, nidt meht weiter fönnen, touber de 4, 
n'en pouvoir plus de £., de /. 

Muff,es; Die, od. Mufen; dim. Muͤſſchen, n. 
Cet Bieidungsftüd bn Geſtalt einer beblen Aalze, ie Sande 
vor Siälte darin zu verwahren le manchon: ein - von 
Marbderpelz, von Hermelin, von Sammet z, un m. 
de martre, d'hermine, de veloursr; er trägt jelnen 
- an einer Schärpe, il porte son m. en écharpe; - 
ring, cmit vom man den — an fic befrfigs le porte-m.; 
2. sp. 1.c.chinamel; 2, ccm (diimmeltger Gerud:) odeur 
de chanci, de moisi, derelent, deremugle; 3. wtn 
dumpfer einzelner Baus der hunde grognement, 

Muffel, 8; dein Crefdbpf mit berabbangenden diden 
Eippen, bef, ein feicher Hund) pu. bête, chien a grosses 
levres pendantes; fg: ceim béflibes Gef moufle; 
gros visage, gras et rebondi; -géfidt , nm. weine D. 
mit einem feidıen Seſchte/ moullard, e; BA. «Tblertar: 
ven, bie guvorilen ale Zirestb anaebradıt werden) Je mufle, 

Muffelz; n, f. Chi. (ein Heined Orwölbe aus Iben y, 
Mb man über tie Scherben und Kapellen fept,damlı nicht Ulfıhe 
ed. Koblen bizeinlalten) moulle, 

Muffels blatt, n. Forg. (eine Ihönerne gehrannte Las 
fel, werauf tie — im Ofen ju Heben kömmt Je support du 
aouile, la tablette d'argile; -berd, Cher lieine, oben 
sugemanente und aut mit fchmalen Orffinumgen verfehene Herb 
Anten Matgtarten) le foyer, l’ätre de la touraille; -1à: 
fer, Müdeltäier, c, Eamentäfer; -platte, f. c. -blatt; 
-thiet,n. rat wilde Schaf in Sardinien, Griechenland, der 
Warvarei, in Sibirien) lesuouflon. 

Muffelig, c. mutñg ca). 

Muffeln, vn.av.d. 1. mit Befchwerllchtenn Bauen, vote 
alte jabnteie Veute) mächonner. 

Muffen, od, müſſen, vn. ar. b, 1. mad Muff ed. 
€ bimme. od. etwas Bertorbenem riechen od. fhmedten)sen- 
tir le relent, le remugle, le moisi, le rance; avoir 
une odeur, un goût de relent; sentir le faguenas 
ou faguena; das Mebl, diefe Burter, das Fleiſch 
miurft, celte farine, ce beurre sent le relent; cetle 

viande corne; es mufft in der Stube, crier unanar: 
nem; celle chambre seul lenferme, lerenferme; 
2. (umeien vom Taback, aut rirem; dleſet Anafter 
muüt vorttefflich, ce canastre a une odeur excel- 
lente; 3. — von atohen Hunden, einen Muff béren laffın) 
gronder, grogner, [moue, quiboude. 

Muffer, 6; nn, F. (D. be moutet) qui fait la 

Muͤffern, c. mullen cr 

Mufftg, od. mäffig, a. ad. «éimmetia, anbrüdta; 
übel rinhend; — rlechen, sentir le relent,leremugle, 
le — 2. -, dehnen Muffek babend, béliuts; ein 
-t8 
6 Weſen, imärsinee) humeur grondeuse. 

Mufzen, müfzen, 1. c.mullencn; 2. c.maffen (3). 

Müger, d; .c. Epipmaus, 

Mualich, €. mudtid. 












€ 
Mühe 

- ju Stande gebracht, iln'a pas fait cela sans p.; fi 
— geben, feine Kräfte anfirengen) se donner de la p., 
employer ses forces, s'efforcer, s'évertuer ; ergibt 
fich nicht gerne viele -, er ſcheuet die —, il n'aime pas 
à, il craint de se peiner, il craint ses peines; fie 
bar ſich in dieter Sade nicht viele - gegeben, elle ne 
s'esi guere peinde daus celle affaire ; dieje Urbeit 
wird Ihnen vlele- machen, ce travail vous donnera 
be., bien de la p.; einem - machen, veruriachen, faire, 
donner dela p. à qu; große - mit etwas haben, avoir 
grande p., bien de la p. à faire qh; Sie baben jo viele 
- mir mirgebabt, dar, vous avezeu tant de p. avec 
moi, je vous ai donné tant de p- que 2; man hatte 
viele -, che man cé dahin bradhre,oun’y est parvenu 
qu'avec be. de p.; er wird viele - haben, diejen Pros 
seh zugewinnen, ıl aura bc. de p. à gagner ce pro- 
ces; dieſes Gedicht muf ihm viele - gefoftet haben, 
ce poeme a dû lui coûter, a dû lui demander bien 
du temps et des peines; der Aufwand iſt nichts in 
Vergleichung der -, die cé ibm Eoftet x, la depense 
n'est rien en comparaison (au prix) des peines que 
cela lui coûte x; 68 loſiet mir viele -, es foftet mich 
-,Cich tdut «6 jehr ungerne, Ihm Diefe traurige Neuigkeit 
zu hinterbringen, j'ai bien de la p., j'ai de la p., il 
m'encoute bc. A Jui annoncer celletriste nouvelle; 
wollen Sie dleſe - über fid) nehmen? voulez-vous 
prendre, vous douner cette p.? wollen Sie ſich nicht 
die - nehmen bereinzuireten ? cHönichtelesforme) ne 
voulez-vous pas prendre la p. d'entrer? ich nehme 
mirnichteinmaldie -, banad) zu fragen,je ne prends 

as mème la p.de m'en informer; wenn es daranf 
anfomemt, einen Freunden ju dienen, fo (part od. 
ſcheut er feine -, rien ne luicoûle, quand il s’agit 
d'obliger ses amis; er läßt fit weder - nod Koiten 
verbriefen, il n'épargne ni p. ni dépense; er läßt 
ſich Durch feine — abhalten od. abſchrecken, il ne se 
rebute d'aucune p., aucune p.nele degoüte; übers 
heben Sie ibn dieier -, épargnez-lui celle p.; man 
baruidté ohne —, mul biensansp., onn’a, n'obtient 
rien sans p.; es iſt nicht der - werth, ed lohnt nicht 
die —, (eb if nicht werrh, bag man fich Dedbalbanfirenge cela 
n'en vaut pas lap., cen’esi pas lap.; es ifl wohl der 
- werth, eslohnt wobl die -, la chose en vaut bien 
la p.; feine - iſt ibm reichlich vergütet worden, 
il a été richement pa é pour sa p.; bier En etwas 
für gehabte -, voici qh pour votre p.; fg: Pod. (Re 
Ihwerte, Mübfeligteit, Keiden, Kummer r) la p.; Freund: 
ſchaft und Liebe verfügen bes Lebens -n, l'amitié et 
l'amour adoucissentles peines dela vie; -leben, n. 
cein -velled ben) vie pleine de peines, de maux, vie 
misérable; -Lo8, a. ad. (ebne—, mitteinec — verbunden) 
sans p.; -loftateit, F sp. der Qujtant eiwer S., ba fle -Iod 
ii. und De Beſch. eines Iuflanded, da er -Ieb if: er lebt 
dahin in .., il passe sa vie sans peines, sa vie est 
exemple de chagrins, de peines. 

Muben, vo. Mus icreten, wie ble Ochfen und Rübe 
beugler, meugler; bie Kühe-, les vaches beuglent, 
meuglent. 

Muüben, 1. cMRüsemacen, verurfaden) peiner; don- 
ner la peine de faire qh; fidh —, «ich Mübe machen, ge: 
ben se peiner, se donner de la peine, la peine de..; 
ſich weiter —, se donner la peine d'aller plus loin; 
Eer. mübet euch nicht, mich zu trôfien, ne vous met- 
tez point en peine, ne vous donnez pas la peine 
de we consoler, ef, be-. £ 

Müber, 8; -Inn, f. (eine. we fich mähen) pu. qui 
se peine, quise donne de la peine. 

Mübae übr, f. ie @ebägr für die gehabte Mühe bel 
tiner ©.) la récompense, le salaire. 

Mübls arzt, celm Mähler, wor den -enbau verſieht CONS- 
trucleur de moulins, meunier-expert; -bad, od. 
enbach, cercine-esreibu ruisseau qui fait aller, tour. 


eſicht, un visege de grogneur, moulard; fg: | nerunsroulin; -bereiter, Pap. tkeri. Gieiell, ver die Bei 


fébivte zu rechret Seht rrierge und auf tiel, Acht banı le gou- 
verneur; -berg,colline sur laquelle est Läti un m. 
avent; -bejhanung, f. e.-enibau; -beutel, c. Deu 
tet; - bottich, orte Hötgerne Beteitung der -feinel'archure, 





Muh! ein Laws, vor den natürlichen Pant der Kühe amd | f; -biirfch, €. -Inappez —eiſen, n. 1. din ben Mabi-en, 
Oa ſen bezeichnet und natabme fa. Die Kuh, der Ochſe ein Cie, um we fich ber obere - fiein derbe) le poilier; 2. 
fcbreit —, la vache, le bœuf beugle, mrugle. | AL deine Plant, bie aus 2 melt dem Rüden an eima, hebenten 

Mühe, m, f. wie Anregung ver Kıffıe, Towohl deb , Cbeſtebt (oc) anille, f -efel, c. Métersefel ; -gang, rad 
Kirpers als tes Giettet) la peine ; er bat dies nice ehne Gerinne, das Wafferrat und He inwendigen Käterund Geiste: 

Wuzix Dust. Partie allemande. T. 44, 
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beeiner -e puf. genommen le tournant; -gaft, e. Mast: 
gai; -gebiet, n. (in ben Wabt-en, bas. Gelell, werau! fi 
ber € tel, der Banf und ber Kumpf befinden) le palier; ges 
rechtigleit, -engeredtigieit, f. sp. «as Ges, eine -e 
angutesen, le droit de Iz -gerinne,n. (das Geuimne, ta 
wm bad Yoafer zum Suaflerrate ber —e Linie und ed umaeibe) 
l'auge de an.; -beimiben, n. ©. faubyriles Herr, er 
digenthhmer einer 6; propriétaire d'un ın.; -féfer, c. 
Menttäfer; -Happer, ſ. ie &, am -rumpfe) le eliquet, 
claquet, traquet de m. ; -Inappe, Cher Gebütfe eines , 
Müllers) le garçon meunier; -Erapp, (bte Äulerie brau⸗ 
ne Schale des Krapped, ble auf der Hrapp-e abarflefen wird, 
l'écorce de garance; -[unit, f. ©. -wert; -lauf, c. 
besidh; -melfter,ener Mär) inaitre meunier; Ezxpi. 
©. -feiger; -eße, ſ. ©. Mabimepe; -pfahl, (ein di, 
wor die gefeymähige Höße bed Waflerd und des Fadıbaumen 
jeign le palhydrometre, ef. Eichpfabi ; -pfanne, f. (die 
D. in vor das -eifen täuft) le pas, la crapaudine (du 
palier); -pferd, c.-enpferd; -Tad, m. «das vom Kaffe 
umgeiriebene X. einer -e) la roue de zn.; -rabfchaufel, ſ. 
wie Sd. od. pieretiaen Dreier an einem -tabe, voe bad Walı 
fetinèie Höhe werten; la jantille; -radwelle, f. l'arbre 
de la roue, l'arbre tournant; l'essieu; -recheit, ige 
gen den Sttom ſchraͤg fiebente Pläple vor dem Mablacrinne, 
au vertindern, bad niche allerlet, tab auf dern Waſſer Berbeis 
fbwsimme, zwiichen Me ikäter femme) la grille d'un 7.3 
recht, n. €. -aeretigteis -Toß,n. ©. -emipferb; -Tumpf, 
(der bölgerne 4idige Triebger, durch vom das Getreide auf den 
Stein fällt) la tremie; -feil, n. den -Rein vante aufgubes 
benpla filoche; -iplel,n. ©. -en:iriel; -fhinber, de 
Balten, aufıpn eine Wind-e hebt; attache de mn. à vent; 
taub, c. Mebtfaut:; -fteiger, Exp (Hufieher bber tie 
Arseiter eines Pochwertes) maître bocardeur; -ftein, 
(einer der gerumbderen @relne, jmeifdhen vom bas Getreſde im den 
en jetmalm: wird) Ja ineule, la meule de mn.; derobere 
«+, Käufer, la meule de dessus, la meule courante; 
der untere „., Bodenfiein, la meule de dessous, le 


| gites it. (Steine, woraus man Meine madır) la meulière, 


a pierre de meuliere; rheinifcher . ., cin fawar: 
atauer, Heinköcheriger, febr barter Ereln, welcher am Rhein 
arbrochen und ju Maͤbl und Vasrheinen gebraucht wird) 
meuliere du Rhin; -fteinbrud, la meuliere; 
ſtelufiſch, Ces Sechche mir fehr Dirpem Leibe, ter Ach 
treléférmia entigt) Ja lune de mer, le poisson d'ar- 
gent, la ineule; -trihter, ©. -tumpf; -trogibuh, 
tel. Deffuung, woraus die Körner Alehen umd fid auf Die — 
feine vertbellem l'auget (de latrémie d’un ın.); -voat, 
Auſteder über eine 4) inspecteur d'un m.; -Wagen, 
«as Mebt abyufübren) le chariot de m.; 2. Pap. tèce 
avele eUbaum und feine Augewelde, der Baum mit den 
Drampflichern, die Erauden und die Ssanapfen zuſ. geneieny 
le char du sn.; -wafler, n. ob eine —e meibt) eau de 
ms Wehr, n. (bat Waſſer dadurch auf die —e ju lettenı le 
bätardenu de ın.; -weile, f. ©. -radısche; -Werf, n. 
cein edeb jui. gtfegtes Wert, wo durch Gülfe von Diädern alters 
lei Dinge germalms, yerichnitten, yerfiofien, getampft, aelihitfs 
fen + werden) Je zn; it. altirail de m., ch. -e. 

Müble;n, f. din -Müblchen, n. 1. cena. arfepieo 
Bert mit Rädern, Walpen, Eselneng. ambere Körper zu mabs 
ten, beſ. Getteide zu Mehl ju niabten) le moulin, cf. Dratt-, 
Sant-, Hanf-, Kalfır-, Kerm-, Mabl-, Rob-, Sd, 
Wins-;, eine - mit zwei, mit drei Singen, un re. à 
deux, à trois tournants; Getreide zur -, auf die -e, 
in die - ſchlcken, «ré vers zu mablem envoyer, mettre 
du bled au m.; die - gebet, gebet gut, le m. va,ra 
bien; die - flebet, «otre vom Winde od. Waller nicht mehr 
umaetriehem le m. ne va pas, s'estarräte; bie - ſtellen, 
(bet den Mrüllern, ben oben Mübtftein böber deuem clever, 
hausser la meule courante; die - aufammen leiten, 
den obern Mähfdeln nietriarr Nebien) attirer la meule; fg: 
fa. das it Waſſer auf feine —, (as in ihm enwüntn 
c'est faire venir, c'est porler l'eau a son m.; c’esice 
qu'il desire; voilà son affaire; it. (utele Ahiliie Z roebr 
und Näbersmerte, bei. wenn fie burd Waſſer od. Wind in Ber 
wezung gefept werden) c. Band-, Dobr-, Frar-, Miapp-, 
Prb-, Pulser-,Säge-, Filelf-,Ftampf-, Walt-zi Drap. 
dem Tuche die - gelben, ces aufper Salt walten lafın) 
foulerle drap.donner la foulure au dra l'envoyer 
à la foule, au foulon; 2. Jeu. -,-tiipiel, n. ceim 
Wreripiel, mb von 2 Perf. deren jede 9 Stelne bat, auf einem 
Brete gefpleltvelrd, weranf 3 In elna. geicleffene Dier- ode te: 
finstig ind) la meérelle ou — jeu de mérelle; 
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-fpfelen, -Jiehen, jouer ala mérelle ; it. le Stellung 
Breier Steine neben elna. In einer geraden Kinte) trois mar- 
ques en ligne droite ; moulinet, | 
Miühlensamtmann,cher über mehrere - gefept if) pre- 
posé de moulins; -anfer, can em eine @tiffimüpte auf 
ter Vue fege) l'ancre de moulin; -arbelter, Expl. 
céimer der in ben Pechwerten u. Wärdhen arbeitet laveur des 
mines; bad, c. Muttbach; -bau, I. (tab Bauen einer 
wrüptey la — construction d’unn.; 2. sp. 
ie Kunft — qu bauem l'art de construire un n.; -baus 
kunft,f.sp. o.-bau ca); -fachbanın, (wer F. aneiner Waf: 
feemähle, ” palplanche de m.; -frobne,£. (die Ftehn⸗ 
bienfie bei einem -baur) corvée de bâtisse de m.; it. 
(bie Frehne, dad Getreide bed Herrn zur Mühle zu Schaffen) 
corvée pour le transport des grains du seigneur 
au ın.; -gerüft,n. ad G. Inumt auf me das Berberrab 
einer Wadermäpte ju Ilegen fmmn le support, l'appui 
de la roue de devant; ·haus, n. (beiden Windmäliern, 
dat Haus ob. Geblute, vo8 das -wert der Wintmlhle ent: 
Hit; la cage de m.à vent; -fnaph, c. Müslmapp; — 
ordnung, f. cebrigtebttihe Berortnung, we bei Müllern ver: 
ſchreibt, mas fie beim Madlen y zu Beobachten haben) ordon- 
nance concernant les moulins, les meuniers; — 
padt, le fermage d’un m.; -pferd, -rof, n. cein Pf., 
m& zu einer Mühle gehört, ein “wert in Bewegung fegtı che- 
val de m.,de meule, de machine a molette; -ichau, 
ſchaue, f. te Schau ob. Beſchauung der - burd eine obrig: 
feitihe 9.) la visite, l'inspection des moulins; — 
fbleufe, F. ce Wafferichtenfe bei od, eberbalb einer Mühle) 
écluse, batardeau de n.; -[dhreiber. (in mandien Ge. 
genden, eine vereldete P. beleiner wage, durch we das Gewlcht 
des in bie Mühle geltefersen Gerrelbes und des daraus erhalte: 
nen Mebtes aufarzeldinetteirty contrôleur de m.; -Ipiel, 
à. 1. le jeu de mérelle, ©, Mübfe(2); 2. (das Breimit 
Der nörbigen Zeichnung neba den Steinen, worauf und toomit 
Me Spiel gefpielt wird) jeu de mérelle ou marelle; 
ſtuhl, c.Bandmäste; -teich, (ein T. oberhalb einer Mühfe) 
elang de m.; -Wage, f. ceine der Ohrigteit zugebirente 
%,, Inter das Im die Mühle gelleferte Gerreide und dab dar: 
aus erhaltene Mehl gewogen wirt) Ja balance de m.; - 
waſſer, -merf, c. Müpkwafer, Müsfwert; - Wang, sp. 
T. atie Derbindfichtelt, fein Mehl In einer gemiien Mühle 
mahten ju fatem) le ban, la banalité de m.; 2. (tas 
Reste, die Erffitlung dlefer Berbinblidrete ju ſodern) le droit 
de barralité de m. [auappe; it. ©. Schmetterling. 

Mühler, 8; r. pu. c. Mäüter; 2, Han, ©. Kaul: 

Mübiner, c. Müller, 

Miühlos, c. müpelos. 

Muhme;n, f. dim. Muͤhmchen, n. 1. (die Schwe⸗ 
der teb Materd und der Mutter In Bezug auf ble Sünder; it. 
eine Verwandte, mit vor man Geſchwiſterttud if, auch eine 
extfeentere) la tante ; it. la cousine, la parente; aller: 
Uebſtes Mühmchen, ma tres-chere cousine; 2, €. 
= umpfmetie; -ngerade, f. sp. «tie Gerade, we einer - zur 
timmmles biens paraphernaux d'une tante ou d’une 
parente. (leuse. 

MWubriee, f. Mar. Cchretre ob. bebe Ses mer hou- 

Muͤhſal, C8; n.sp. cer Quflant, ba man Mübe, Delten, 
Sunmerz ju tragen bat) v. la peine, l'affliction. 

Mübfam, a. ad. 1. (mit Müse, Mefremgungter Sri 
te verbunden, Def. erfobernb) wi rcble, -ment; €8 gibt 
nichts-eres, alsdas, il n'ya rien de plus p.,de plus 
fatigant que cela; dies iſt eine -e Arbeit, c'est un 
travail p.; ein -e8 Geihlit, Werk, une occupation, 
unouvragep.; Dieter Mahler arbeitet -, ce peintre 
travaille péniblement ; dieſes Gemdblbe fit - gear: 
beitet, ce tableau est peine; ein -c# Leben führen, 
ſich - und kuͤmmerlich ernähren, trainer uneviemi- 
serable, fatigante; vivre misérablement, petite. 
ment; subsister avec peine; 2. élu -erMenic, cer 
fé erwas febr angelegen, jt Peine Mühe vertriegen 1460) fa. 
pe. homme laborieux, quirien ne rebute, 

Muͤhſamkelt, Ê sp. cie Eig. einer ©, ba flemühfem 
it, Möge erfordernla qualité de ce quiest pénible; man 
wird die - diefer Arbeit erft dann crfenten, wann», 
on ne connoitra bien les difficultés de ce travail, 
combien il est pénible, que quandr. 

Mübfelig, a.ad. 1. (ébrbeñhwetidnpérihle, fa- 
tigent ; eine -e Arbeit, travail p., /.: dies fit ein 
28 Unternehmen, «ein mir nielen Belchmwertichteiteh wer: 
hunteness c'est une entreprise fort p.; ein ed Unit, 
un emploi f.; ein-e6 Leben, une vie fatigante,rem- 
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pis de peines; -eeiten, carte) temps difficiles et 
cheux; 2, (Mäbfat empfinbend, erdulbenb, elend) misé- 
rable; Ecr. lommt ber zu mir alle, die ihr — und 
beladen jeid, venez à moi, vous tous qui etes fati- 

ues et quietescharges; warum iſt das Licht gegeben 
m en Bu a lumière est-elle donnée au 
misérable 

Müpieligfeit; en, F. 1. sp. CieSla. einer ©. ba 
de mühfelis if) qualité d'une chose pénible; Sie ten: 
nen die - einer folben Unternebriung nod nidt, 
vous ne connoissez pas encore ce qu'une pareille 
entreprise a de pénible, les difficultés, les peines 
attachées une pareille entreprise; 2. (einemähfer 
fige Sade); die -enbdicieé Lebené, les peines de cette 
vie; nadbem wir alle -en eines Feldzuges, einer 
langen Reife ausgeſtanden hatten, apres avoir 
éprouvé, supporte toutes les fatigues, tous les 
désagréments d'une campagne, d’un long voyage; 
wie werden manchmal burd große -en zu einem dau⸗ 
erbaften Glude geführt, souvent les peines et les fa- 
ligues nous conduisent à un bonheur durable ; 
souvent nous ne trouvons un bonheur durable 
qu'a — avoir essuye, éprouvé bien des peines +. 
M Puh ©. müheyell, 

Mühmaltung;en, f. cine Bemühung, def. foferne 
man fie Übernemmen bat obne dazu verbunden qu feun) Ja 
peine, le soin qu'on prend à faire qh; einem eine 
- auftragen, vergelren, charger qn d'une chose; 
récompenser qn desa peine, de ses peines. 

Muid, c. Nue. 

Miülbe,c. mise. 

Mulde; en, f. dim. Muͤldchen, n. ceim bötjernes, 
langes Geſaſi, allerfelbimeingunbun, 108 eine baîbe Malgevor: 
tele, mis thmaten, ſchrg augaufenden BBonden an den nr 
ten) la mai; die Metzger tragen bas Fleiſch in einer -, 
lesbouchers portent la viande dans une mai, ef. 
Dad-, Dadtres, Felfb-, Tea: es regnet alé ob er 
mit-n göfe , tiebr veftta il pleut verse, à seaux; 
Ezpl. cine Gersielung Im ten föllgen Fiögem) enfonce- 
ment ou cavité qui se trouve dans des filons ho. 
rizontaux; der ses macht eine, wenn erim Aufel · 
gen ich wieder eben fo doch bebet als er anfallen war) la veine 
relournesur elle méme; -nblei,n. Exp. (Bet, wenn 
es aub der - gétememen und nech nicht im der Urben gemeren 
id sauınon ounavette de plomb; -nidrmig, a. ad. 
en forme de mai; —* n. Arc. (tin Tonnen: 
serchrbe,dadanteiten Unten miseinens balben Auael:, feel: 
od. ChersgewHée aefciteffen wirt) la voûte à conque;-me 
muicel, f. c. Narfmuftıel, 

Mulje;sen, Mar. art Dimme abgefchloffener 
Kaum, et, ein Dafen, we be € biffe vor Wind und Wet: 
ten arihägt findy le möle, 

Mull,ed; e. Hiringstönis; 2. c. Naulauappr. 

Mull, ed; e,n. Edit, lodıre Orte, Etautserte) le 
gravois; les balayures, f; it. -Frapp, @ie burd Dres 
ſchen abgeltfete Han ter zerreckneten Kreppewurzet, Die ſchlech⸗ 
teile Forte der Rirberrdther Le billon. 

Mülle;n, F. kein Juchgeſchtecht, vos durch effene Ohren 
atbmet, 2 wahre Ruͤclene ſen. ble mit Ascbeitzen Finmen ums 
serkügt fin®, Zellensartae Kiefern und einem breiten platten 
Hödenz bat, und teen Farbe arlbund reth ir le mulet. 

Miller, 85 certie Kumft qu mahten en. einer Müb: 
ke verznfichen verdeht, bei. der Mübtmelfier einer Gerreldee 
mübte) le meunier; die -Inn, la meuniere; 2. Hn. 

2) Art Frachelpkrie le quinze-épines; b) c. Kautauap: 
versent, n. Ale zeſche via Graëmite) la fauvette 
babillarde ou brune; -@rt, f. (Meine rt. we ble ebe: 
mals jur Dierde trusen) hache de m.; -blan, a. ad. 
emeeiftich blat, vole ie Nie = fusraaen pflegen, bellbfau) bleu 
clair; -burfäs, le garçon m., ef. Müsftwapee; -efel, 
l'âne de am.; -farbe, Fc. bilans -alad, n. c. gemeiner 
Srati-Fafer, 1. Dettes, deſſen Larven die Meblwärmer 
fin) le tenebrion de la farine: 2, (ein dem Malkäfer 
sche Bbnildier, aber Fa nech einmal Te aroher une ats 
fester Käfer, wor im Sutlié zum Merfbein fémimt) Île 
foulon, le hannelan peint ou du Poitou; -Fars 
ten, la charrette de mm; -fuét, le garçon m., cf. 
Miégtnagpe; -Ichn, ©. Moblaeir: -rebe, c, -weini-fad, 
©. Mebtiad; Achabe, ſ. ©. Kaenſcabe; -traube, f. e. 


e — 
Muͤlling 
hbergammnenden Meine le morillon, le vin demeunier. 

Mülling,es;e, c. Eiripe, 

Mulm, cé; e, diederer, brödeliger und aaubichter Sbrs 
per, bef. ledete aubichte Crete; it. verfautteé Holz, wo In 
Heine Raubichte Thelie jerfallen iA) le menu gravois en 
forme de poussière; it. poussière de bois pourri; 
Expt. (aubametttertes und loderes faubittes Erij mine- 
rai efleuri, décomposé, en forme de poussière 
ou de poudre légere;it.cein idwarges vermliterset@lfbers 
erp mine d'argent noire pulverulente, mine noire 
molle en mie; Ef. diefer Boum bat den —, «int fautp 
cet arbre est pourii, mouline. 

Mulmen, va. etn. Qu Mulm maden od. werben; 
Aauben) réduire en poussiere, tomberen .. 

Mulmidt,a. ad. tem Mulme ahntich de la na- 
ture d'une terre efHeurie, décomposée , friable, 

Mulmig, a. ad. caus Mulm bejtebend, Mulm entr 
battent) friable, fuligineux; -e Erde, terre légere 
et mélée debois pourri; Expl. -e8 Cry, twermitters 
tes, brödellget) minerai en efflorescence, decompo- 
se, friable, fuligineux ; die Bäume werden -, (fans 
gen an ju faulen)ces arbres commencent à pourrir, à 
se décomposer; -feit, f. état de ce qui est eneftlo- 
rescence, friable +. 

Multebeere, c. Meltebeere. 

Muliterig, co. felmmitbr, 

"Multiplieieren, Arih. wen + gegebenen Orden 
cine fe oft zu Ach felbit addiren, alé bie andere vom den geacher 
nen Einheiten enisät) multiplier; 6 durch od. mit 5 
multiplicieret gibt 30, six multiplié par cinq fait 
trente; Dad · c, la multiplication. 

“Multiplication; en, f. Arich. (Mes, nach we 
muftipiicierer reird; it. eine Reamung. we durch Mufttelie 
eieren aufgelöier wirt; Ja multiplication. tleton. 

"Multon, 68; €, cetme Art wellenen Zeuget) lemol- 

⸗»Mumiezen, f. 1. dein burd ble alten Megnpter 
ſebr Hinfilich einbalfamlerter od. burd De außerordentliche 
Sennenbige Mirifaë ausgedörriet Tobtentérvers la mo- 
mie ou mumie ; fg: er iſt zu einer · eingeſchrumpft, 
GA fehr magerarworten) il est devenu sec comme une 
momie; 2. ©. Deratalfam, Marbta. . 

Mumme, f. sp. er Name eine arten, duntelbrau / 
nen und hät ſchmectenden Biereb, ed gu Braunfdımela ing 
Herb und Winter zebrauet wird) biere de Brunswick, 
(In moumme). 

Mummel,t; T. der Mame eines ertichteten Geſchlp⸗ 
feb, wemit thörichte eure ble Sinder fürditen machem le 
goblim. 

Mümmel; en, f. dim. -hen, n.-fraut, n. (ein 
Mame der Töarterliiie od. welden Serbtume) le lis d’ctang, 
lenenuphar blanc. 

Mummeln, I. vu. T. ben dumrſen Laut um aber 
mum vondich hören laffen , vole Die Küpe; it. undenrfiche 
Töne vor üchgehen; murmein) beugler; it. marmotter, 
murmurer; parler indistinctement,entre les dents; 
2. (muffein, ef.) inächonner. 

Mummen, c. cit, prt-. 

Mummer, $; einer, ter mummet, elnmmmmt od. vers 
memmt) celui qui masque ou deguise on; Pra. (ein 
Betrüger) v. prevaricaleur. 

Mummerei; en, f. 1. dab Dermummen sv, Vnfenmte 
Narmachen tes Geſſchis und der D. überh. tort Larve und 
befondere Kteltungy la mascarade. (momerie, v. 
wer hat dieſe -veranftaltet? quiaimagind cette m.t 
won, mas foll dieſe -? à quoi bon cette m., ce 
déguisement, ce travestissement ? fg: (Verürtiumg, 
Tauſchuna⸗ la nomerie; fie ſcheint (cbr beträbt, es 
it aber blofe-, elle paroit fort aflligee, mais c'est 
puregrimace; 2, (Qußbarfeit, better man fich vermummt; 
“matterate) Ja »r., le bal masqué, 

Mummernold, e. Kapenstimmer 

Mund, es; pl. Münde, Münter, fe) dim. Minds 
den, n. le Doug imı Hefichte, womit man Die Nabrıına 
ceninant, die Luſt autatémet und Tüne auénéfe, gemdhnilch 
nur von Menſchem bouche, F; einen groben, ſchoͤnen - 
baben, aveir la &. grande,belle, avoirune grande, 
belle 6.; den - öffnen ob. aufmaden, Ichlichen oder 
zumachen, ouvrir, fermer la 5.; einen auf den — 
einem den-küllen, baiser lab. à qn, baiser qn a 


roh; -Wage, ſ. cein Ai. went man De elite tes | la d.; etwas in den - fteden, mettre, fourrer gh 
Wagers zum Betzuſe eines Münlembanes unterſucht und abe! dans lad.; - und Naſe auffverren, etwas mit aufs 
wägt) le niveau; -Mein, sp. (eine Corte aus Burgund! gefperrtem -eanfhauen, «er Terwunterung) ouyrir 
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de grands yeux; regarder gh b. beante; die Speis 
fen zum -e bringen , führen, porter les aliments à 
la 5.; fa. vom -€ auf gen Himmel fahren, cunminer: 
bat, op erit Ind Frgefeuer ju temmen aller tout droit 
en paradis; fg: einem das Brod vor bem · e wegneh⸗ 
men, (einem die Mapruma, die er dic zugedadır hatte, embyies 
ben) öter à qu le pain de la main, de la b.; alles, 
was er den Ärmen gibt, eripart er au ſelnem -€, cent: 
aleht er fi, feinem Beier) tout ce qu'il donne aux pau- 
vres,ille prend sursad.;der- mällert ihm barnad, 
cer Ih febr Luflern darnach cela lui fait venir l'eau a la 
b.; deu - nicht aufthun, ctein Worr retem) ne pas ou- 
vrirla b.; die Hand, ben Finger auf den - legen, Gum 
Beichen deb Ehweigent; it. für ſchwelgen felbikı mettre la 
main surla Ö,; reinen - halten, cin ansertrautes Gr: 
Heimniß nice aubplautern garder le secrel; reinen - 
gehalten! 6. close, b. cousue! aus meinem -e fell 
Died nicht fommen, dia werde midté baven perraiben) cela 
ne sortira pas de ma b.; er ift in Mere, «rer Gegen⸗ 
fand bed Chiprächd Auer, tout le monde parie de lui; 
mp. ilest la fable de la ville; biefe Nachticht lief, 
alng von -e ju-e, wwoneiner P. zur andern) celle nou- 
velle eourut, alla de 5. en d.; Eie nehmen mir bad 
Wort aus bein -e, (dies weilse kb grrate lagen) c'est ce 

ue j'allais dire, je l’avois sur le bout des levres, 
—F la langue; dieſes Wort, dieſe Ausdrücke führter 
beitändig tm -€, il a toujours ce mot, celle expres- 
sion à la d.; einem bie Worte in den ⸗ legen, ibm bie 
Berte, dieer fagen fell,neriprehenpemboucher qn,faire 
le bec a qu; die Rede nicht im vom €, ter fpricht mit 
vieler Eeichetgeein) al a ue grand flux de #,,ila une 
grande facilité de parler; fie fann ſich mit tem -€ 
gut bebelfen, ann mit bem -€ gut fort, har ben - 
anf dem rechten Flede, bat ein gutes -werf, elle a 
bon bec, le blec bien afüle; einem ben - verſchlle⸗ 
er od. flepfen, isn zum Erilfehwelgen bringem fermer 

a 


6. à qn; man bac ihm ben - mit Gelbe geftopik, , 


man bar ibm held geacben,tamiter fwetanon lui a ferme 
la . avec de l'argent; P. weſſen dad Herz voll iſt, 
beÿ gehet ber - über, de l'abondance du cœur la d. 

arie, cf. Mauf;der - einerflanone, cle Müntungderf,) 

a b., l'embouchure d'un canon,ol, Tagen-, PRutsr-, 
Dfen-; 2, Hn. Mundchen, <eine feitene Blafenfhnrdein 
Ofiintien, la petite d., cf. bouche. 

MNundsart, É Ceine rigene Art zu reden In der, Eprache, 
wie Me @inwenner verſchiedener Hauptibelle elmeh Landes bas 
Ben; Diaterr, Siem) le dialecte, lidiome; bie facil: 
fe, ihwäbliche.., le dialecte, l'idiome saxon, de 
Souabe, ef. Eredar; -artgenot, (eine P. me bien. — 
arsiorkht alé elne antere) pu, qui parle le méme dia- 
lecte; -atjt, can manchen Höfen ein Labiuargt dentiste 
de Ja cour; -béder, aus rene man autbechleehllet zu tel; 
ten plugo Ja coupe, le gobelet, le verre or- 
dinaire; -bedet, can ven Poͤlen, der dab Brod 
für Me bertéhalitite Tales pu baten bar boulan- 
ger de la bouche, (du Roir); -bebarf, n. mas man, 
Bei. im Kriege, an Mabrungémiiten berart; Previantiles 
vivres, les munitions ou provisions de bouche; - 
biffen,<-votrune bouchée; -deifel, Are.merD.teoMRör: 
ferö)le couvercle du mortier, -faul, a.ad.1.1tle-fäulr 
babent) altaqud de la stomacace, de la stomacacie; 
aphleux,scorbulique;2.dfaut.een -aufuitun,ju ſprecht· 
qui parle peu, qui ne desserre pasles dents;-fänle, 
-fäulniß, f ap. 1 &ranibeit, bei wr das Sahne Édrelle 
od. af. ſante und hei jerer Berührung bluter, bie Zähne voades 
Hamerdeng; S@temacaerı Ja stomacace; bie. . der fin: 
der, lesaphtes; dieſes Kind bat die . ., cet enfant a 
lesaphtes;it.ch.Schartot; -filch,c. Ban; -geicmir,n. 
«Ob im er it. Per Krebs an einem Theil des cé) ulcereala 
bouche;it.le chanere qui vient sur la langue,au pa- 
Jais,aux levres; -glaube,iten man mur eniibers-ebrieit 
foi morte, sans œuvres, qui ne consiste qu'en pa- 
roles; -boly, n. (farteiegd, €. le troëne , le fresil- 
Jon; -flemmie, f. 1. cet db. wemis ter qui. getlemms 
uud dad Sprechen verhindert mich) instrument pour ser- 
rer la bouche; cadnas; 2. (f.Arampfter -muöteln, me: 
tur beite Kinulaten gewaltſam gegen eina. gezegen werben, 
und der — geichtofien wird, fe daũ er mur mit Gewalt gebffnet 
werten Fanny le trisme, contraction spasmodique de 
labouche; Fed, (am Höfen, ein Koch, or bioi für die 
berrichafttiche Tafel Mr E;prifen gubrreiten le euisinier de 
lad.; bie tönigliden -öe, lesofficiers de la &.; - 
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Frebé, ulceremalin à la à.,chancre quivientälad.; 
-füde, f. emezin für die Serrfdrafelihe Taſel die Epeifen jus 
bereiterwerden) Ja bouche; -Tügelchen, n. CA, mt man 
dedangenehmen Oberudyb wegen In ten - nintmt) Ja pastille 
de b.; -lack, (fleime weiße ed. gefärtte Scheiben von Teige, 
we man fm me weich macht, war bainit Briefe ju verichtiehen; 
#Dbate) pain a cacheter; oublie,f;-leidh, Hy. côte sus 
Bere Röhre, amor der — er. bie Münbung if, woraus dad 
Hafer ausfeiger) ajulage; -leitt, cein feiner. aus Dans: 
biafe,den man much der Zunge érneso Ja colle à bouche; 
lo, n. 1, (eine an einem Dinge angebrachte Crfinung, 
durch we man in daſſ. et, ausbeml, gelangen Tann); Dad, . 
eines DOfeus, einer Orgelpfeiie, eines Flintenlauſes e 
la bouche, l'embouchure d'un four, d'un tuyau 
d'orgue, d'un canon de fusil; An. bas untere .. 
des Nagens , l'orifice inférieur de l'estomac, le 
pylore; Expl. (ter Yuögangeined Gsuentouverture, 
embouchure, entrée d'une galerie; Fond. (te sbe: 
ve Oeffaung &ed Ofen, durch we die Proben binelngritpe und 
brrauégtnomnien werten) embouchure d'un fourneau 
d'essai; 2. (mei. Loch einer ihre, an web der — angefept 
und in m8 geblaſen wirt; l'embouchure; -mebl, n. ctat 
feinge Börljerinesn Ja fleur de farine ; -nındfel, cie 
Muôtel tes -c8; muscle dela bouche; -nagel, Con. 
Mäzel mis platıen Köpfen für tle Dacharder und Maurer, 
deren fir bei der Arbeit immer elntze Is -e halten) le clou 
de bouche, clou à bardeau; -dfinumg, ſ. aie Ocffnung 
we der - Biitet) l’ouverture de Ja bouche; -pfropf, 
Art. CD wanılıdie Wüntung eines Srüdes verwahrt wird, 
damit eine Mntritigteh hineinterimnle tampon du canon; 
’-pomade, f. für aufgelprungene Eippem) pommade 
pour les levres, pour guerir les gerçures; °-por: 
tion, I. Add, habrunsémittel, ſoblel auf rine D. geredner 
werden) ration, f; ration de nourrilure, place de 
bouche; diefem Ofrisier gehören 6 -portienen, il est 
dû à cet officier six places de bouche, six rations de 
nourriture; -Taub, Mar. CAuet, was ven ben Schif⸗ 
ſetu beim Lin: Bud Nudlaten bon efbaren Waateng grmem: 
métier, Mo man ihnen sugefteben; it, voué dad Schirfdvelt 
auf sauffasrern an Ubwaaren zu feinem Berürfnig fiehin 
mangesilles escroquées par les matelots; -redit, 
a. ad, (tet fürten-) convenable à la bouche;-reif, 
Are. er icli or. Stab an ber Mündung ter Ranenen; l'as- 
iragale de volée, le collet de la bouche du canon; 
-tehr,n. Arqg. ielisened Nede mlı Nieſen, tie Düchlenröpre 
inwenölg juriefenle tarand; -rofe, f. c. Mefenpappel; — 
falbe, 8. ©. -pemate; ·ſchenl, f. (efen Seſchaft eb in el: 
urranbera, bei. fürflihen V. Sen dinzufcenten und tar: 
sud 'échanson;-fhentfenamt,la charge d'échan- 
son; l'echansonnerie, f; -ſchließer, An. ein Mustel, 
wreomBadenmustreigebliderwird,maltieinen afern Die gamje 
-fpalte umgibt, und pur Schlitüung Bed ed Ment) le muscle 
orbiculaire des levres; -ichraube, T. ©. -fplegel; — 
ſeite, ſ. Cai, (ei. Brise einer fürfitichen Alche, auf wr 
bloß die Speifen für Me dertſchaftliche Tafel bereitet werben) 
l'office, cuisine du Prince; -femmel, (S. vom fetniten 
Welitnmebt) pain blanc, de fleur de farine; -fpalte, 
ſ. edie mir den Lippen befegte deb -ebs Ja fente de Ja bou- 
che; -fpatel, Chir. (Ep. nılieinem Cinfhnitte an der 
Spive, einem Kinde bte Singe zu Iöfem spatale pourl'o- 
peration du filet; -fpiegel , Art @wrauten, den - bei 
einer -Kienumeank eine, Lu pringen) le dilatatoire, le mi- 
roir de la bonche; -jtein, cin manchen Chrgenden ber 
Oitensfieln eine beireiten Bejiried; "Mundan borne d'un 
terrain en franchise; -ftüd, n. 1. (terienige Theil 
eines Dingeb, ver Inden — genommen voire eb. an den - ju fie: 
Sen ot. qu liegen timamt) embouchure, f; bag .. eines 
Hernes, einer Trompete, einer Flöte, eines Flaſcho⸗ 
lettes r, l'embouchure d'un cor, d'une trompelle, 
d'une fihte, d'un flageolet; dad. , am einem Horne, 
an einer Trompete, an einem Fagot, einer Hobor, 
Sialmei r, md aufgefrgt werben mn6, ehe man blafen 
tann) l'embouchoir, le bocal d'un cor, d'une Irom- 
pelte, l'anche d'un basson, d'un hautbois, d'un 
chalumenu; dad... einer Flöte,cdad oberfie Brück, in tom 
das -Teb tit la tẽte dela ète; ein metallencé, elfens 
beinerned.., un embouchoir de métal, d'ivoire; 
bas ..anffeben, metire l'embouchoir; dad. . auf 
ein Fagettz auffepen, ancher le basson; Bi. ein 
Dern, eine Trompete mir einem -ftide von ande 
rer Garbe, un cor emhouche, une trompette em- 
bouchce; bag. , einer Orgelpfeife, (eine Rinne von 
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Meſſing, durch we dar Wind Bineinbtärer l’echalotie d'un 
tuyau d'orgues; Ha. das... an einem Pferdezaum, 
Craë ©, wöten -grlegtwirt; l'embouchure, 1; ein 
cinfadté .., (ra aus einen Srüdebeficht) une embou- 
chure a canon simple; ein... mit auffreigenden Rin⸗ 
gen, une embouchure à canon montant, cf. embou- 
ehure; 2. (terl. Iheil eined Dinpes, vor teen Müntung 
animadın bad. ‚einer Kanone, la volée de canon; 
Fourb. Eter ebetat Berhlag, wreie Mündung einer @ährlr 
féieite zumgibt) la chape ; 3.fa. der-); einem einen 
Schlag auf bas. „geben, donner à qn sur la gueule, 
paumer la gueule Ayn; pe. eingufes.. haben, «rin 
guted-wert) avoir la langue bien affılde, avoir bon 
bec; 4. bas verfebrie.., ft Schnirtetichneden , dad 
Sperrmaut; lalampeantique à bouche dentée con- 
tournée en dessus, le limagon à clavicule retour- 
née; -ftüdiod, et Ring ter beiden Seiten ind -füdes, 
werin ir Staugenbängen) la gargouille; -theil, pu. c. 
-portlen; ·todt, a. ad. Pra, ifein Bermögen wegen Ber 
fäwendung nicht mehr felöft verwatun bürfend) déclaré 
{ prodigue, ou incapable d'administrer ses biens; 
en euratelle; einen, . machen, für,. erklären, won 
Dbrigteittroegen ten fürelnen Berſetywender ertiären) decla- 
rer qu prodigue, le mettre en ouratelle; -vol, in- 
decl. sp. «fe siel ald man Im od, mit dem —e faffen tan la 
bouchee, gorgee; ein.. Brob ob. Brobes, Fleiſch 
od. Fleiſches, une bouchée de pain, de viande; es 
ifuurein.., il n'y en a qu'une bouchée; ein... 
(Sau Wein ob, Weines, une gorgee de vin; er 
bat nur ein paar... Fleiſchbruͤhe zu fich nehmen Fans 
il n'a pu prendre que deux gorgées de bouillon; - 
vortath, er Berratd an Sebrmëntittetn,bef. Im Kriege; "pres 
viſten, Jreviant Ja provision ou munition de bouche; 
‚mit · vorrath verſehen, verforgen , urrprovtantieren) 
‚avilailler, apprevisionner; munir de provisions; 
die Feftung it reichlich mit .. verfeben, la place est 
pourvue abondamment de provisions, de muniti- 
ons de bouche; -Waffer, n.crinbetirmbes od. färtentebe 
Waſſet für den -) eau pour fortifier, nettoyer la 
‚bouche; -weide, f. ©. Gartrieget; - wein, cder Für ble 
herrſchafillche Tafel beftimmte, ob. Aberh. ein tönliicher Belm 
le vin de la bouche, vin exquis; -werf, n. fa. I. 
Gex = mit önbegriffter Bippen, Zähne er; fie tit ſchoͤn, nur 
ihr... iithäflich, elle est belle, mais sa bouche est 
laide; 2, (ie Feruigkelt let und viel zureden) le flux de 
la bouche; fie bat ein gutes, ., elle a bon ber, elle 
ale bec bien afñlé, la langue bien afñlee; -winfel, 
de intel an beiden Gelten des eb, we Die Cippen biften) 
angle de la bouche. 

*ONunbat; en, f. ceim befrelter Ort, eine relung) 
v. immunite, franchise, f, 

Münde, f. c. Muͤndung. . 

Mündel, d; (der, bie) trineunmlndige D, me einem 

| Bermunde auvertranet ift, bei. rim feiches, feiner Eltern bes 
[rautres Kin; “Dupitles le, la pupile: ein Vermund 
‚muß auf ble Perfon und bie Güter ſeines -8, feiner- 
Acht haben, 11 faut qu'un tuteur ait soin de la per- 
sonne et des biens de son ou de sa p.; -amt, n. €. — 
ar; -geld, n. cms einem - achbtiz °Pupillmarie) les de- 
pe ea -geriät, n. c. rar; -guf, n. cein 
dem — arbörembei Gun "itinorenmenaun bien, héritage 
pupillaire; -tath, 1. ceine gerichtliche Behörde , we für 
te Ungelegenbelten ber — fergt; das -amt, ber °Tutrlar:, 
Puplllenerath, das Puptiienscellegiump La chambre, le 
conseil destuteles; 2. ceim rinpeines Mrisglied einch fols 
hen Barheb; "Pupitienratty conseiller de la chambre 
des tuteles; -fade, me einen — bettifft affaire qui 
concerne les pupilles. 

Munben, vn. ar. d. (mit Wehlaefdhmadt ateichtam m 
ten - eingeben, wehl féimedteny v, das mundet mir, je 
trouve cela bon; ber Weln munbete ihm nibtmebr, 
il &toitdegoüte de vin; fg: (wohl rebagen), bag mun ⸗ 
bete ihm nicht, cela ne lui plut pas grandement, 
cela ne Jui fit pas mt ag 2 

Münden, vn. (wen Füßen; Ad ergießen) se dechar- 
ger, se répandre, se jeter. 

Miündig, a. ad. ıterdas Mer bat, me man mac den 
bürgerlichen Cefepen wen ber väterlichen Chemalt befreit iii; 
Opmajerenn, volljäerie) majeur, e; er, fie Et —, il est 
m., elle estmajeure, a atteint l'âge de majorité; bei 
uns muß man das asfte Jahr zurüdgelegt haben, um 
- ju ſeyn, chez nous, il faut — atteint l'âge de 

2 
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dit erwachn l'enfants'esteveillé, s'est réveillé; erift 
alt, aber er iſt noch -, cfürpertits gefund) il est vieux, 
maisilest encore gai, vif, er iſt fuͤr ſeln Altet not 
frifc und -, ilestencore frais et gaillard, frais et 
alegre pour son âge; fie hat ein -e6 Auge, Geſicht, 
Unjeben, cein tebbañres) elle a l'ail gai, un visage 

ai, un air guilleret; feine-e Miene, sa mine guil. 
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vingt-cinq ans pour être m.; einen für · erflären, 
ton-fpreben, déclarer qu m., l’emanciper; naͤch⸗ 
sten Monat werde id -, je serai m. le mois pro- 
chain; -madung, -(prédung, f. 7 Cie SH, ta man 
eine P. für - aflin) émancipation, I; bénéfice d'âge; 
die... der Kinder madtiie von der véterliden &ewalt 
frei, l'émancipation des enfants fait cesser la puis- 
sance paternelle. [ieur; émanciper. | erelte; eine -e Geſichtsfarbe, um teint frais, vif, 
Mündigen, (färmüntigerfärem) pu, déclarer ma- | anime; eine Arbeit - angreifen, entreprendre 
Mundigkeit, f. sp. ver Juan einer P. ba fe mûr: | gaiement un travail; laffen Sie und - zugeben, al- 
Mat; "Mojsrennich, la maforité; er bat bad Alter lons! gai, gaiment; ein muntered und eutſchloſſenes 
der - erreicht, il a atteint l’âge de sr; -Sbrief, win | Heer, une arındegaie etdeliberee; immer -! «Auf: 
Brick, eine Urkunde, werurch man für münbig ertlärt mird) | munterungbwert allons, bon courage! alerte! ein 
lettres d'émancipation, de bénéfice d'âge; einen | -er Junge, ein -e8 Maͤdchen, un garçon éveillé, 
. erhalten, oblenir des lettres de.. ; -dverletbung, | alerte, une fille eveillee, alerte; ein -e# Pferd, 
£ sp. qoie Wergänftigung, mermbge ter eine P. für mändtg | ein »er Hund, cèle ſich feicht bewegen, Jüchtig Ant) che- 
erhäriet; la dispense d'âge. val vif, chien vif; it. om Semärse und Gerfte, wenn 
Mündlich, a. ad. mit dem Munte, im Gegentaß ven! fe Ach im Ochübl ver Krafı lebhaft Außer, ein -er Geiſt, 
faits de bouche; verbal, e; verbalement; ih! Kopf, un esprit vif, éveillé; fie bat einen -n Geiſt, 
merde es ihm - fagen, je le lui dirai de bouche; ſich elle a l'espril éveillé, ade la gaieté dans l'esprit; 
mir einem - beiprechen, s'aboucher avec qn; eine| er it ein -er Geſellſchafter, cher wegen feiner Lebbaſtig 
-t ilnterbaltung, un entretien de bouche, de vive | teis und feines Frebiinns (eiche an der heim Stimmumg ber 
voix; ein -#6 Verſprechen, ein -er Befehl, une pro- | Peieltichaft Zeeil nimmt und He vermehren c'est un bon 
messe verbale, un ordre verbal; er verjprach 78 compagnon, un homme d'une societé agréable ; 
nut -, ilnele promit que verhalement; ein -é8 Se: | ein -er Scherz, eine -e Unterbaltung, caufsrmedee, 
ich, eine -elleberlieferung, cmen une zu Dove fertaeı | heitere, raillerie, conversation gaie, cf. aufsrıwedr, 
vnasztz une loi, une tradition orale; dad -€ Gebet, | Beier. tebbafı: fg: —e Farben, cn gemigem Grade be: 
(aelprerbeneh,taunet Beben) la prierede bouche,de vivelte ob. letbafte couleurs gaies; ein -e$ Grün, un 
voix; -Feit, f. sp. (der Umftant, ba ermas — gelaunt, aefpre:| vert gai; Hu. -, tiebbals wergetragen, In einem eat 
den if; die -des Verſprechens gibt Feine hintängfis | fbnetlen Deimaße; "Alrgroı allegro, galment; ein 
de Sicherheit, la promesse verbale ne danne pas! -et Süd, «ein * Allegro) un allegro; air gai. 
Muünbling,ed;e,c. Minstins. [assezdesdreté.| Munterfeit, f.sp. cbie &iarniaı.. der Zuftand einer 
Mündung; en, À. cie Orifaung, ber Einganı In, od.2er| P. ot. ©. da Ar munter lis La gaicté, la vivacité; er 
Nuszang aus einer 5.) la bouche, l'embouchure; Die! batte alle feine - verloren, auf dieſe Nadıricht bat 
- eines Gefaͤßes. Topfes, einer Kaffeckanne, eines! er fie aber wieder belommen, fl avoit perdu toute 
Keſſels, eines Glaſes, einer Haie, lem. d'un vase, | sa g., mais à celle nouvelle il l'a reprise; dicé Kind 
d'un pot, d'une cafetière, d'an chaudron, d'au! bejipzveiele — cet enfant a bien de la vivacité; die 
verre, d'une bouteille; die enge und langlichte ets} - der Mugen, La vivacité des veux ; die - des Mops 
ner Phiole ob. Metorte, La d., l'orifice d'un matras,! fes, Örtites, la gaieté de l'esprit: dies Pferd bar 
d'une retorte; die - einer Ka, ne, l'en, d'un ca-| -, ce cheval a de la g.; diefed Gemaͤhlde zeichnet 
non; et ſtand vor der - ber Kanoue, il etoil place à! fich duré Die — der Farben aus, ce tableau se dis- 
Vom. du canon; die - einer Orgelpfeife, Ja à. d'ua | tingue par son coloris vif, gai. 
tuvau d'orgue: Die - eines Thales, la gorge, Pen-| Münssabfell, aëi, was beim Münzen an Metallabı 
troe d'une vallée; Bo. -, ec eben erweiterte bell in] fût les balayures, les raclures des monnaies, les 
ter Abbre der Blume) le limbe; die - des Schneckenge⸗ déchets; -amt, n. cine Bebbrde, we die Huflicht über 








Muͤnz⸗ hof 


droit de monnayage; 2. tin den ehemaligen Reicht ⸗ 
Aäbten, ein Matbéberr, vor bie Hufficht über Me -anflah bars 
ti intendant, directeur , préfet des inonnaies ; — 
bof, ©. -amı; -fenner, -enutmiß, c. -enitenner, -ens 
tenninid; -Enécht, er das Drudwert vealerts le bar. 
rier ; -foften, pl. (-atbñèe, «> brassage, frais de 
fabrication des monnaies; -fräß, ©. arträgı -fraut, 
n.sp. 6. Menktatraun; unit, F sp. CA, -en pu fébtas 
sen l'art de monnayer; la fabrication de la mon- 
neie; -melfter, és Wünzer, ter bei. dem Golte und Sit 
ber den beten Dufag aibe; it der Morsrlepte einer —e) 
le maître monnayeur; it. le préposé, le directeur 
de la monnaie; -meifterinn, f. «eine Gerimm la 
femme du maître monnayeur, du directeur de la 
monnaie; -meiterramt, n. la charge de maître 
monnayeur, de directeur de la monnaie; -mels 
fterzeiien, ©. -peitiens -erdnung , f. I. ceine landes⸗ 
berruche Bererdmung , nad tt Tas Geit im Dante ausser 
mänjt werten muß l'ordonnance, le reglement con- 
cernant les monnaies, le Mmonnayage; 2. elne fans 
beiberniihe Verordnung in Betreff er fremden im Rande 
aangbaren -lerten) reglement, ordonnance concer- 
nant les monnaies étrangeres ayant cours dans 
un pays; -ott, e. -flatts -platte, f. c. chene; -prefs 
fe, CD, in vor serm. cine Drurdich das Meraliäfit yeolfchen 
den Ftempeln gepriat wird; Ja jument, le balaneier, 
ef. Dtactwert; -probe, f. Cie Prüfung rd Schretes und 
&ornet) l'essai des monnaies; *-problerer, -prüs 
fer, €. -wattein; Hand, iber X. um eine ei le debard; 
techt, m. Sp. (das R. , müngen pu dürfen: le droit de 
monpayage, de battre monnaie; *-regel, n. (tas 
-techt als ein &. betrachten Le droit régalien de battre 
monnaie; —ſchere, F. {ein febr ftaré aenägtte Schere, die 
Nucte qu ſchneltem le coupoir, ef. Scudetſcherez ſchie⸗ 
ne, 1. cas -Rüt, le carreau; die ſchienen hims 
mern unbrund (blagen, aleser les carreaux; ⸗· ſchlag, 
1.5p. ad Schlagen, Prägen der e le travail de mon- 
naveur, le monnayage; 2. (dab Mepräse einer —e) 1a 
frappe, l'empreinte, la marque des monnaies, le 
coin; -folager, c. Munrer; -jchloffer, tein Scht., bee | 
in ben —en das abihlae Eiſene ed. Stabirwert berfrrtigets 
serrurier de la monnaie; -fréiber, ESch. In einer 
+) le controleur de la monnaie; -forte, S. ceine bet, 
orte ter +, in Anfebung des Metalle od. au ie Anſe⸗ 
hung des Werides und der Meier l'espece, f; grobe — 


hauſes, l'ouverture de la coquille des limagons; Die; tie -anftaft eines Bantes führen la chambre des mon- iforten, «Ibalertüde, Sroclgnttemfäde # monnaie em 


naies; -anjtalt, F. A., wo Getd gemänzt wirt) la mon- 
naie; -baljam, sp. Bo. ©. Frauenmünze, Araufemln: 


— ber Gefäße im thieriihen Mörper, l'embouche. 
ment des vaisseaux dans le corps animal; bie 


t 


grosses especes, grosse monnaie; Meine -orten, 
ten unter halben Gulteritäden monnaie en petites 


eines Fluffeé. er. Ort, me er Ach in einen Fruß, oder 
dub Meer eraiefit) lern. , les bouches d'une rivière; 
dieier Fluß lit beifeiner - über eine Stunde breit, ce 


se; -beamte, cer beim -weien angenellı if) officier à | espèces, menue monnaie ; gute, fehlechte -forten, 
la cour des monnaies; bediente, (ver beteiner -fiitte| bonnes, mauvaises especes; -ftadt, f. ce bad -tedt 
angefelt if) employé à la monnaie; -beichletung, £ | Bar; it. in wr Ad eine —e weint) ville qui a droit de 


fleuve a plus d'une lieue de largeur à son em.; bie- 
des Nils, Rheines +, les bouches du Nil, du Ahin 
éirieé, Art. merallene helfen, meben Veroctehelt der Kar 
none wm bie Müntumg berf, verñärten le bourrelet; - ds 
weite, FL Art. (Me Weite der -eimer Kanstıe 2} le calibre, 
Municipal, a. tm den befontern Medten einer Statt 
gebörign; die -geiche elner Stadt, les lois municipa. 
des d'une ville, -rath, c. Chrmeinderats; recht, n. le 
droit de municipalité; -ftabt, ſ. teine Sratı, tie befon: 
tere Meduir batı ville municipale. 
eMunicivalttét, f. ec. Grmeinèrratt. 
Munition, f. 0, Arieatberürfuiß, Sriegévorrats, 


sp. (te sehörine Berfepuna des Geltdes und Ftibers, damit 
De bataud zu pihgenden -en Den tititigenm Gebalt od. Lab 
richtiat Kom betummem Ja préparation du metal à 
monnayer, l'ailiage de la monnaie; -buc, din um 
1 beidirieben od. abgebiites And; © mumlémanitheé Sert: 
livre, ouvrage denumismatique; *-cabinet, o,-em 
fammiangs -tlien, m. €. -fempel; —faͤlſcher, der die 
en Fler, eiwa durch Bréduriben +) billonneur; 
rogneur de monnaies; it. c. Fatidminser, -Fälichung, 
F, ie Verfatſchung der -en le billonnement; Das Vers 
breben der .., lebillonage, le crime de billona. 
ge; -feile, f. Mo. as Leberwichtige der Gchrötttmar vera: 
Munbelig, €: mebelig, arübe. sunehmen l'écouane, 1; -freiheit, 8. 1. 2p. «te Frei: 

+ Munfeln, varetimp, fa, ıduntel, träbe iron) faire! bein, bas Werbe münzen ju vürfens le droit de batire 
sombre; es munlelt, alé wenn es regnen wollte,| monnaie, le droit de monnayage; 2. (eine in Mnfe: 
il fait si sombre, qu'on diroit qu'il va pleuvoir;! bung der =e ertbeitte Freikein) privilege concernant la 
Sp: (von duntpfen Örtachteny; ed munielt, man muntelt monnaie; -faß, cie Art une Züelte, vor bei Yrkanna ber 
Davon, man pride heuminh raven) on en parle sourde- | en in Hnicheng ihres Gebaltes brebabtet wire: le titre 
aneut, à Ja sourdine, à l'oreiile; 2. . im Dunfeln| des monnaies; der ſchwere .., le pied-fort; den 
iſt QUE -, ct ré ar heimtich bande, bel. alertes verlietee| „ . veraͤndern, vereingern, changer, aisser le titre 
"Santlungen vernehmen l'obscurité, la nuit est favo- | des esprees; -gebübr, f. (Eimlasfhan, e.) le bras- 
rableaux amants, sux projets cachés +. | serge: -gebalt, cherie Werth ver em) l'aloi, letitre, 
Münſer, 8; Demtbreéheit, ver Tourm baranfı Ja ca] le fin de Ja monnaie; -gefräß, n.sp.c.-abfail; -ger 
thédrale: it, le dôme: das Stras burget -, le düme | noſſe, irre puatetéh das Mer bat, mit einem andern Heid 
de Strasbourg; -tburm, le dôme. -en qu laffen) qui a, conjointement avec un autre, le 
Muntet, a. ad. seine Hraïr{üblent, und bief. In feb:| droit de faire batire monnaies; -gerebtigkeit, f. c. 
haften Bewegungen und Empfntungen äußern, éveillé, | rer: —gericht, n, la cour des monnaies: -glciber, 
alrgre, alerte, gai, vifs fie war mod mict gan -,!e, wars geſell ©. -tnehe: hammer, autref. Lein 
thaite net nicht aan auésrhblafen elle n'étoit pas en-| areßer ©, —en au kilsacın le Hatoir ; -bans,n. mo ae 
core bien éveillée: einen — machen. ten oué dem] arünstseirt)la monnaie, l'hôtel des monnaies: -herr, 
‚Salafe weten) éveiller qu; das Kindift - gemorden, | 1. (ind... mr rad Kegtgar zumänien) seigneur qui a le 


faire battre monnaie; it. où il y a une monnaie; 
-ftand. Cou. autref. (rim Reitéfiand, we bad -vrt 
bare) Liat avant droit de battre monnaie; -ftatt, 
-flätte, €. Cein Dit, wo Geld gemäagı mir) le monnaya- 
ge; attelier de monnayeurs, Ja monnaierie, v.; 
fein, chaitiartiger, im Ferm eineb -Aüred yerfommender 
€.) nummulite, nummulaire, € pierre nuinismate; 
-fempel, crime ter ®r,, greifchen om die em Ihr (Hepräge 
erhalten; le coin, le poingon, la matrice, le carre 
{servant à donner l'empreinte à la monnaie); - 
fireamerf, m0, tem Meralie, wa geprägt werten fell, 
die arbörtoe Die gu een Jaminoir; -fihd, n. 1. (rin 
Fri Retail, vos armänt werden fell) le carrean; Die 
-ftide abiwicsen, ebe fie geprägt werden, ajuster 
les carreaux, avant de les passer sous le coin; 
2. (ein Sek) piece de monnaie; *-tarif, (ie 
Tabelle, we ten laufenden Wüerb ber en amarbn le tarif 
des monnaies; -verfälicer, -veridiféuna, ©. -Täts 
fee, ⸗Aatſchana; ·verfaſſung, £ sbie M, des wein) 
l'organisation, le reglement concernant le mon- 
navage; eau, F. tgum Armäsen der nec alt arpıkas 
en -Müder Najusloir; ·wagengeſtell, n. laguignole; 
waͤger. Mo. cr ben greben Find: und Sliber:—en bab 
gehörige Herichs altt; * Funieren l'ajusteur, le justifi- 
caleur; -mwardein, Ma .ieine verpälttete P., we den 
Cebate umd wahren warn der “en hemmt) l'essayeur; 
-Mart, (der Borächer einer -eı le pri pose de la mon- 
nales -Werf,n. T. cttumait Paten > werfehemeb Trieherrf, 
das Metail mir detſen Hülfe pazubetelten und zu priaem) MA: 
chine pour monasyer; 2. (rin von -en hantelnbes 
Wert ouvrage numisinalique; —weſen, n. sp. (allié 


‚Münze 


mas die ⸗ANt und dab -enbeirlifu la fabrication des mon- 
naies, le monnayage; -tifenibaft, f. c. -entennis 
mg; -würdigung, £ ©. probe; -zettel, ©. CMapiers 
gets billet, papier monnaie; -jeidhen, m. „Ho. (ar: 
voile 3. , me matt auf die en geprägt werben, umb me ble 
fat bejelibnen , two die —e aeprägt werden 113 le défé- 
zent; -jufah, „Afo. cein Heiner 3. von Kupfer, von man 
m Eilber sit) l'alliage. 

Münze;m, f. T. ceingeprägted Gti Metall, gets 
Dich won gerunberer, ſetten von adigrr Geñalts la monnate: 
eine golbene, filberne, Enpferne, elferne -, une m. 
d'or, d'argent, de cuivre, de fer; eine - fhlagen, 
Ce vorm. eines Schtaaea prägen, ob, liberb. fie prägen) frap- 
per une zm.; Chef. eine kei einer bei. Oeienenbeit zum 
Untenten gefchlagene —, Shau-ı médaille, f; alte=-n, 
médailles antiques; griechiſche, römifhe -n, des 
médailles grecques, romaines; eine Sammlung 
von -n, un cabinet de médailles, of. Bearkbai-, 
Dent, Beräcini-; it, ord. coll. igepränted Metall, 
vum Bebuf deb Santeis nnd Wanted; Gib) am. ; - praͤ⸗ 

en, flagen, batire »t., frapper de la m.; dad 

echt, - fhlagen su dürfen, le droit de battre m.; 
alle Arten von -, welche Em Umlauf find, toute sorte 
de m. ayant cours; das Verrufen der -, le deeri 
de la m. ; bie -n erhöhen, fteigern, abſchähen, haus- 
ser, rehausser, decrier ou rabaisser Ja m.; are 
be -, m. forte; leichte -, m. légere ou faible; 
befchnittene -, especes rognées; falfe -, fausse 
m.; einen in gangbarer, Uingender — bezahlen, 
payer qn en espece ayant cours ou en espèce 
de mise, en especes sonnantes ou en numeraire, 
ef. Kupfer, Scheide ⸗ itber- ; fg: fa. einen mit gleis 
her - bezahlen, cibms Gleiches mit Gleichem veraciten) 
payer qn en méme mr. it. chneng. B. z Heine Getd⸗ 
foren de la m., de la menue m. ; haben Sie feine 
- bei fit? n'avez-vous point de m. sur vous? ges 
ben Sie mir für einen Thaler, für einen Sechs baͤtz⸗ 
ner -, donnez-moi de la m. pour un écu, pour une 
piece de +4 kreutzers; fg: eine Heine Porzelanichnes 
de, we als — gebraudıt wirt) bouge, cauris ou coris; 
2. (das Haus und ble sanıe Mnfalt, me man —n od. rd 
präan la ve, l'hôtel des monnaies; die - wo Dent: 
=": geprägt metben, La an. des médailles, l'atelier 
monétaire; Golbs und Gilbersftangen in die - tras 
gen, porter des lingats à la m. 

il. Bo- 1. coin Dita. mir rhbremébrmiaen, mit 4 @infchnits 
sen verfebenem Blumendlatte, 4 aufgerichserem abftebenten 
Etantiäden von ungleldier Vinge > und 4 Heinen im Artche 
enthaltenen Samen) la menthe: Die zahme -, Garten-, 
la m. commune oudes jardins; diegräne -, Frauen⸗ 
—, cmit gang arlnen und alarten Biktterm, von ſtartem, würz⸗ 
haftem Geruce⸗ la are. de Notre-Dame; bie franie -, 
ec. äraufe-; Die rothe -, Balfam-, Em tuͤtllchen Eurepa. 
ein wentg taub, von anaenebmem Gerucht) la nr. des jar- 
dins ou le baume domestique, cf. Ader-, Da, 
Fe, Hide, Pfetfer⸗ Rob-, Epip-s 2. (weric. andere 
DA. die einige Mehniichteit im Geruche, En der Geftalte mis 
der - baten); a) wine Art be Bienentraniet) le calament; 
bhutie Folds or. Wafferitteffe; Bah-) cresson des prés, 
passerage sauvage; ©) c. Bagenfraut, Hapen-; d) 
seine Art ded Mbeinfarn, bie Frasen-) coq des jardins, 
m.-caq ; e}tas gemeine Düretraut, ble gelbe — la co- 
nise jaune; fJ (die Kubraiant, od, bie gelbe -) l'inule 
des pres; 8) (eine Mer dei Teimiard, der blaue Wergtbis 
mian od. Steinpeiet) le basilique sauvage; h) (eine in 
Wirginten wad ſende BA. matt ſchartachſarblgen Mumen von 
ansemehmmem Chernche) Ja monarde écarlate, à fleurs 
rouges, le thé d'oswwégo. 

Minzen, (Minze prägen ed. (Mann) monnayer; 
frapper de la monnaie, batire m.1 das Met 
zu — haben. bat fee, — ga flag) avoir le droit de 
battre sn.: man hat für mebr alé drei Millionen 
Bolt und Silder gemunzt, on a monnaye pour plus 
de trois millions en or ct en argent; gemans: 
tes Silber, Gold, de l'argent, de l'or monnaye; 
auf eine Begebenheir ein Stuͤck —, cum Antenten 
dert. sine Line ichtaarnı frapper une medailleen me- 
moire de q. evenement; fa: dad ft. mar auf mich 
gemungt, «as alt, gait mir) c'est à moi qu'on en veut, 

won en a voulu; neue Nörter -, ımasten) créer, 
ieh de nouveaux mots; das - r, le mon- 
nayage. 


[3 Ya) 
Münzensbeichreibung 

Münzenrbefchreibung, f. te. mertmürbiger, ber. 
alter =; "Rumtömategrapbie) la nunismatographie; 
la description des médailles; -fennér, € Wumis: 
matter} connoisseur en médailles; -tenntniß, -fun: 
de, f: sp. (Ale gelehrie Kenntniß vou mertwürkiaen, bei. at: 
ten —; * Wumismarit) la numismatique, la science 
num., la science des médailles; -funbig , a. ad. 
le medailliste, ©. -temner; -fammlung, f. S. von 
alten und felteneng =: © Müngeabtnen une collection, 
un cabinet de médailles; -[baß, c- -fammiura. 

Münzer, 8; cer Münze fehtägt und prägt) le mon- 
nayeur; ein faliher -, Galfh-, wer falihıe Müngen 
ſchiagt, Gelb natimabt) un faux-monnayeur. 

Münzerei; em, 1. «dat Müngen, bei. perächtfih und 
wen einem ſchlechten Münzen) le monnayage; 2. (ter 
Det, we gemüngt wird, tie Münye le monnayage, l'a- 
telier des monnayeurs, la monnaierie, v. 

Mursaal, 1. Ectammbriser) le misgurn; 2. 
turäne, e.) la Aûte, la murene. 

Muräne, f. ©. Merkur, 

Mürbsbraten, ©. Mirbraten. 

Mürbe, a.al. den Bier, vos deni. Zuſtand feierumn 
bel. zugleich Faltiaer unb eibarer Kbrper dejelhnet, ba ber Zu 

ammentang ibeer Thrite leicht nertennt meerten fanın, und 
| ihr Saft zum The eingeirocknet od, verbunites lit) tendre, 
: friable, tréle, fragile; -8 Obft, - Uepiel, Birnen, 
fruits, pommes, poires tendres; -& (weiches; Flelich, 
viande tendre; ſriſch geſchlachtetes Fleiſch iſt mit -, 
la viande fraichement tuée n'est pastendre; man 
flopit das Fleiih, man läßt es beigen, um es - qu 
machen, on bat la viande, on la laisse mortiher 
pour l'attendrir; tiefes Redhuhn kit noch nicht - 
genng, cette perdrix n'est pas encore assez mor- 
Lifiée; das Fleif wird ſchwer burd bie Kälte -, la 
viande a de la peine à se mortifier par le froid; 
8 Holy -r Stein, (pie, im Sunern verreeſet und aufgetd 
| fet. fi fete yerbrechen falten) bois fr&le, pierre fria- 
ble; fg: einen — machen, Asm fe lange jufegen, bis er 
 machgntebtg wirt) maler, mortifier, abattre qn, leren- 
dre souple. 
‚ Mürbe, Mürbbeit, f.sp. Cher Quand einer S.. ba 
‚ne if} la tendreté; bie - Dicier Fruͤchte, dieſes 
| Fletihes, latendrete de ces fruits, de cette viande; 
die - dieſes Steins, la frinbilité de celte pierre. 

Mürben, pu. I. vn. emürte werben: die Mepfel 

1, les pommes commencent à devenirtendres; 2. 
va. ımärbe made, p. fg.) mortilier, altendrir, ren- 
dre tendre, friable. 

Mürblich, 4. ad. cein wentg mürbe) (tendrelet, 
fa.) un peu tendre, friable, 

Mursente,f. ©. Moter:ente. 

Murstolbe, ©. Kaulauappe, 

Murts, din aliment, mit rom mar elnen greben Baut, 
‘bei. ein furs abarñefenes rungen ber jungen Édavrine nach 
apmerund bezeichnen fa einen - von fich geben, grogner 
(comme un jeune cochon); it, po. ©. Murrtepf. 

| Murktien, vo. (rm kaus Mutit vom fit geben) fa. 
grogner; fg: emürrtich fenm, Feine Ungufriedenbeit durch 
Murren an ten Las legen) grogner. 

Murkitein, Ag. der Mae emeb zuf. aefepten, aut 
Gtimmer, Duarı und Sranat beliepenten Steined> schiste 
micacé avec grenals. 

Murmels braifen, Art Meerbraffem, me durch Weise: 
gungen mit dem Maule Unfrbfafen in bie Lbbe Arlarn Abt 
und daburch einiaebferäuih mache morme; · fiſch, Cie). 
Bauchrober, Deren Nienembffnina in erner Tamgem ige ohne 
Élementedet behetn le mormyre; -thler, n. dim, - 
tbierden, n. (rt großer Ratten, we anf ben ffpen ie 
Hedten Lebe, umd ine inter barin Schlafene jubrinats La 
marmotte, le liron, le loir; er ichlift wie eln .., 
il dort comme un loir; fg: fein päßlicher Hrines Diva); 
mer möchte ein ſolches -Ihier od, -thierten beira: 
then? qui vondroit épouser une pareille m. ? 

Murmeln, vn. tin ariıdes, bumpfes un® unsernehn 
Mes Orräufrb bereontringen, bören faffen s it. mot ardämpf: 
ter tue umvermehmtids neben, bel. tonnes Han Mebrerm 
sualelch aeilebnn snrermerer; Ib m.,marmotler; wie 
fanft der Bach, die Quede murmelt! que ce ruis- 
seau, celte fontaine gazouille, murmure agréable. 
ment! cd murmelt ber Donner von fern, le tonnerre 


gronde dans l'éloignement: bag fanfte - eines Ba⸗ chytes; coquilles petrifiées ; 
es, le doux murmure d'un ruisseau: er mur: ben: eine mit -n auégeleate 
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melt zrotichen ben Zähnen, il murmure entre ses 
dents; men murmelt davon, cman ſpricht heimlich ba: 
von) onen parle sourdement, on en murmure; man 
fängt an davon zu -, in zwei Tagen wird man gang 
laut davon fpredren, on commence à en rn. „ dans 
deux jours onen parlera touthaut; fg: (feine Un: 
sufriebenbeit iaut Sufiere, für murrem) pu, beidiefen Wor⸗ 
ten hörte man Die ganze Verfammlung -, apres ces 
paroles on entendit bourdonner ou m. toute l'as- 
semblée; 2. va. (-tfasem: was · Sie da zwiſchen den 

aͤhnen que marmottez-vous, que murinurez-vous 

à entre les dents? feine Gebeteber-, marmoiter 
ses prieres; einem etwas ins Ohr -, chuchoter qh 
a qu; das-, le murmure, bourdonnement, €. 
Memurmet. 

Murner, 8; cBru. bei Katert le maton. 
'Murren, 1: vn. ar. 8 (dumpfer ungernebmlicheb Bier 
täufeh, bumpfe Töne berwerdringen, bei. fein Mißrergnügen 
taburdi laut Äußern) murmurer, gronder; biefer 
Hund murrt, wenn manden Stechgegen ihn aufhebt, 
ce chien gronde, quand on le menace du bâton, 
©. brummen; man mueret ſehr Darüber, gegen ihn, 
on en murmure fort, on... fort contre lui; ermurs 
ret wider feine Obern e, Hl murmure contre ses su- 

érieurs 2; er iſt nicht zufrieden, er muret; man maß 
{on - laſſen, il n'est pas content, il gronde; il faut 
le laisser gronder; gegen die Boriebung -, mur- 
murer contre la providence, se plaindre de la ..; 
2. va. (-b fagen dire en marmoltant, marmotler; 
was murret ihr da? que marmoltez-vous ia? bag 
-, le murmure; das - des Wolfes fillen, apaiser 
les murmures du peuple. 

Murrig, e. mürrifd. 

Mürriich, a. ad. celne Unzuftledendelt z. tard dum⸗ 
vie ungernehmmlicdhe Töne , tard Geberten Äußernd, wub zu 
feldien Heußerungen geneigt; it. in dieſet Bemürbbart ge: 
arüntet grogneur, grondeur; d'une humeur fächeu- 
se, chagrine, boudeuse; - ausſehen, avoir l'air 
boudeur, chagrin; ein -er Menſch, un grog., ou 
gron., homme d’une humeur fächeuse, grogneu- 
se +; er bat eine febr -e Gemüthéart, il est d'une 
humeur bien fächeuse, grogneuse, grondeuse, 
ehagrine, il a l'humeur bien chagrine; bas -e 
Weſen ift ihm angeboren, er bat einen -en Kopf, 
Sinn, il est naturellement chagrin, d'un carac- 
tere chagrin, il a l'esprit chagrin. 

Murrfopf, (ein mürriicer Menfdn grognard, gro- 
greur, grondeur; er, Nie ift ein alter -, c'est un 
vieux g. , une ag pr mg ou grondeuse. 

Murrföpfig, a. ad. (einen mörrifhen Kapf, Sinn 
Hatemd, mirriic, grogneur, grondeur, cf. Muretopf. 

Murrmelfe, f. sp. c. Sumpfmeife. 

Murrlinn, sp. mére Eaune humeur fâcheu- 
se, chagrine, boudeuse, 

Murrfinnig, ©. mürriſch, murrtöpfig. 

Mus, c. Muß. 

Muibe;m,f. 1. Art Heiner Eperfinen l'ortolan 
des roseaux; 2. (ein Schöngfläfterben? Ja mouche. 

Mufbel;n, f. dim, -den,n. ıBem. der biutiofen, 
reichen und mit Meinen fichtbaren (Hrienten veriehenen arms 
arslaen Ibtere, vor In harten Sebuſen ob. Schaltu wohnen, 
bann, dergleichen Smaltgiere, deren Schale and pese gleichen 
Lälftem deſtehet, die Hirt am einem Bande od, Oeisinbe Hi: 
nen taffen le coynélage, le testace, la moule; it, 
die Schale der =» la coquille, Ja congue; ein -chen, 
un coqmillon ; die Auftern gebbren su den -n, les 
huîtres sont du genre des testaces: Fluß-, Ere-, 
cg. d'eau douce on fuviatilé, eo. de mer; bte 
aemeine —, od. eäbare Mieh-, cine der hefamnteiien 
Fte-n, Mau:bart) la moule, Ja monle courmune; von 
un leben, vivre, se nourrir de coquillages, de mou- 
les: Die ganze Aile ift voll -n, tonte in côte est 
pleine de coquillages, de coquilles: élue Œuvre 
mit -n, potage aux moules: elnibalige, zwelſcha ⸗ 
lige, pielichaliae «m. coquilles univalves, Livalves, 
multivalves; der Gipfel, die Mündıumg, die Scha— 
Len od. Nlappen, das Gewinde ber -, le sommer, la 
bouche ou ouverture, les battants, la charniere 
de la coquille ; eine fdranbenförmig gewundene -, 
une coquille a vis; verftelnte -n, (-faten) des cor 
rben in -R, €. far 
rotte, une grotte 
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de coquillages; -n ſammeln, amasser des coquil- 
les, «| farbe, -getd, fiber; Waſſer in einer - «far 
te; tragen, porter de l'eau dans une conque; aué 
einze - trinfen, boire dans une conque, une co- 
quille; eine - bildere ben Wagen der Venus, une 
conque formoitiechar de Vénus; die -n, auf wel⸗ 
den die Seegötterbligien,les conques quiservoient 
de trompelte aux trilons, o. Gien, Seti, Aamm- gi 
Ip: iaud Vn verferiigte Geſchitte) conque, f; 2. talieriel 
Dinge, wegen Nebnltchteit mit -Cbalen) Ar. die chere -, 
drène an ter inneen Jlaͤche jedes Ceitemtbelieb des Biccht ob. 
Siebebelned keiinbliche und mad außen gemundene Anschen: 
plate) la conque supérieure; bie mittlere —, ceine 
andere, längere und brrisere water Defer mehr nach aulen ber 
fintlite) laconque moyenne; bie untern -N, (an der 
Matennätze deb Sbertielerdr les coquilles inférieures, 
les conques ou eornels du nez; it, (tie weibtirhen 
Eranıseilo la vulve; die-, Obr-, er ausgepögiee 
Toeil des Außern Opred) la coquille ou le limaçon, 
la conque de l'oreille; die - am Gefäße des Hitſch⸗ 
féngers, ever Heine -Frmtar Schild an dem.) la coquille; 
die - au einer Thuͤrflinke, ed man ten Finger binfegs, 
um gu träden) la coquille de loquet. 
Muſchel-achat, cAchat mir -merieinenungen) quartz 
agate conchylioide; -atlaß, (Urt A. mit Zrtenungen, 
die den Schalen der Kammı-n #d, Mufietn zieichen) salin à 
coquilles; -banf, (ereresene-u, we man in faufen am 
aerriffen Orten unter ber Erte finden la falunière; le banc 
de falun ; -blume, f. ceine auslänalkhe Waſſeryl. mit els 
förmigen Blättern, we auf denn Warfer fut une eine 
weiße, baarige Blume ohne Kelch bilden) la pistie, l'ananas 
d'eau; -brud, c. Sant; *-cabinet,n. c. -fammtung; 
-elichel, ©. Repriserling; erde, f. c.-mergel: rien. 
<elm Zifen:ery. 296 In Geſtalt von -n bride mine de fer en 
coquille; -fang, la pêche des moules ; farbe, £. «die 
in -taufbewahrtroled) couleuren coquille ; -fleh, cari 
Schue leh od. Etnauge in Acbenten Waffen; monocle à co- 
quilles ovales, graindemillet; la maussade ; -flor, 
Ces Flormit Zeichnungen, die [halfen siriden) la crêpe à 
coquilles; -fürmig, a. ad. (die Form, Ciejlaitelner = Ha; 
bent) en forme de coquille; conchoïde, ondule; - 
gebänfe, n. ©. -féale; -geridt, ©. Eerbenaerit; — 
gold, n. cit Honig abgerisbened Plattaeld zum Mablen in 
-ihaten) l'or de coquille, en feuille; -grube, f. 0. - 
bant; -botn, n. crie = in Geñait enes Dornes, bei. fobale 
fiebtent, darauf ju blafen) conque, 6 but, 6, an deſſen 
aufgetrempter Seite elne — befetigt Kit, wie bie Phiger zu tro 
gen pflegen) chapeau de pelcrin, garni d'une coquil- 
le; -injeft, n, €. Schitlaus: Half, taus -féralen ge: 
trannter &.) chaux de coquilles; -Faltitein, ce. -mar: 
mer; —fünig, c.-fuder; -Erebs, coins Scetuebé, wer in 
einer leeren “Schafe Lebt od. bed feinen nadıen Adımang latin 
bebrrterg cancre parasite; -fürbif, (!Metonentärbiß) 
le potiron; Funde, S. Wlgenichaſi. wor von den -w ban: 
ten la conchyliologie; -lage, f. «eine 8. von -m une 
couche de coquilles; Carr, coquillart; -lebre, f. 
©. -tende; -Iinie, f. c. Sanetentinie; -Marımor, tin 
mit verdelnten —n durchfepter IR.» marbre coquillier, 
pierre coquillere; -mergel, tgerbrödelte -m, die manin 
der Erde finder, und alé Dünger benupt) falun, cron; - 
mänze, f. En, deren man chin Alien und Nirita ſtati Geb: 
We bent) cauris, coris; -nifél, f. ©, Messtiperling: 
-teich, a. ad. (viele m enthalıend) riche en coquilles; 
ſammler, qui a une collection de coquilles; -Tanı; 
lung, f. (8. von -n aller rt, um ſie nach Geſchlechtenn. Ur: 
teng gm erdnen, und bie geſammelten —ın felbit ; auch der Det, 
too fie fich befinden; dab cabinet) une collection de co- 
quilles,un coquillier; -fand, cgraser, unreiner, mit etes 
ten Meinen -n vermilcheer ©.) le cron, le sable coquil- 
teux; -[chale,f. lacoquille,laconque; Bi. le vannet; 
ſcheide, f. (eine Art Seeſcheiden, die mit -Ahstchen, Stei: 
wen, Pilanzjentbelichen » fo left beberts if, Bad man nichts daren 
abreißen ram) l’ascidie coquilliere; · ſchicht, f. €, -1a: 
se: -Schinder, Hr. rt Tauchet in Etam, mit Fraunto: 
then: Kopfe, dir ib von -m nährl, yon ter Grhbe der Tarıcher: 
easy le plongeon à tête rouge; -feibe, f. ein feinem | 
antigen Gefpinnſt, mb man man den Steck· n befümmet und md | 
mie Seide serarhatetwint) Je bysse,le poil denacre, la! 
















liare ; -taffet, CArt von gepegenens TL. In vom runde Steffen 
wie -n eingeroebt fint) taffetas à coquilles; -magen, 
(Bi. in Geſtalt einer großen Thale, beraieihen von den Ruͤuſe⸗ 
leva ben Meergbttern, der Blebesadttinn 2 ald Fubriwett seat 
ben wirt) la conque,charen forme de conque; · vett, 
2. sp. (W., Arbeit ven nargemadıren «>. aum nathrichen 
Hüngitds zuf, gefepten -w Je coquillage; eine Grotte von 
+ „une grotte de coquillages. 


Mufchelicht 


Muſchelicht, muwellg, a.ad. Expl. (einer Mu 
fret Antich e) conchoide, ondule; ein- er Querbruch, 
cassure transversale conchoïde, ondulée. 

Musculigen, pl. ieiseGremuluen) musculite,f. 

SNUÉCUÉ, ©. Moſchus. 

Muje; m Ê Afy.cenever o Obttianen, weten Weſfen ⸗ 
ſchaften und ſcheͤnen Künfen werdanden) la muse; die 
nenn -n, les neufmuses; bie - Der Geſchichte, Dicht: 
tunft x, la m.de l'histoire, de la poesie 2; die-m ans 
tufen, invoquer les mr; von ben -u begelitert iepn, 
être inspire par les mn; die Böglinge, Lieblinge, 
Guͤnſtlinge der -n, inte Dieser les nourrissons des 
m., du Parnasse; les favoris, les amants des mı; 
ein Freund der -M, cieter, mr Künfte und Klifenichairen 
ilebi ami des m.; feine — if heiter, ernſthaft, (eine 
rt zu Dichten „ sa mr. eslenjouce, grave: dicé find 
die Früchte feiner -, voilà les fruits de samı.; Bo. 
(rer Kame eines Dig. ad melt den Palinen vırle Hebndichteis 
bar, bon wm de aber dutch Blüte und Frucht verſchleren find) 
bananier. 

Muſen ⸗ almanach, der ansgnwistee Srüde ter Dit; 
tun g emebäle) Nalmanach des uses; berg, Ay. 
Pod. {aufm bie - ihren Webniig bantenyle double mont, 
le Parnasse, le Pinde, l'Hélican; -borm, Hy. Poé. 
acer B. auf dem berge, die Hippelreme, wi die Didiser begri: 
fie Ja fontaine des #1, les eaux de l'Hippocrene:; 
-freund, Inn, f. Ket, die KAuſte un? Welfeniipaften ticbt} 
ami, amie deszn.; golf, sp. (der Gi. der -n, ber Bere: 
ber und das Sinnbild der fbômen Biufennikaften; pelle) le 
Dieu des ın.;Apollon; ⸗guͤnſtling, celn G. ver — ver: 
züglidier Dieter) IR favori des ın.; -baft, a. ad. (ten — 
ähnlich, angemeiien) d'une mise, qui appartient aux 
mäses: Æunit, f. le Dbitunf) Tant desm.; la pos · 
sie; -pferd,n. My. Pod. (bas ten - geweint sind geitü: 
gelte Pf. mb darch einen Lits ben -born berseranelLen mradiérs 
*Pegaſus, le cheval ailé; Pégase; -quell, ©, ben; 
fat, f. sp. cale 9 =) le chœur des »7., les neuf 
sœurs ; -Jiß, le séjour, le siège, la residence des m.; 
Tg: cein Ort, wo Génie und Wllfenihaften blüben, bei, eine 
Bese Sanıle); Ghttingen, Jenar diefe Tide, Geettin- 
gue, Jene; ces résidences des om.; fon, fg: deiner, 
der ih den — web) ls des; eleved’Apollon; -tems 
pel, celn den — gemeisten) temple des zn. 

Minfelmanm, win Türe od. Berenner Mobamebb) 
Musulman, Mahometan ; eine Mufelmänninn, une 
Musulmane, mahometane. 

Muſelm uniſch, a. ad. (einen infeimannes ge 
börend, eigen, anaemefemimusulman, e; die -e Religion, 
la religion musulmane. 

Müserier, An. (Diet la dobule. 

Muſig, müfig, Exrpl. c. müßig. . 

Muſteus, € Tentünfier. (musique. 

*Muftcteren, vn. av. b. (Mufitmachem faire de la 

"Mufik; en, D 1.0 Tontanfi, cr la musiques; 2 
Cain einzelnes nacb ben Negeln der Tentunit griegted Erüd. 
und ber Borttag tef.) m. ; eine angenehme, barmoni: 
ſche -, une m. agréable, harmonieuse; — machen, 
ifpleten ed, Angen) faire de la m.; eine - ausführen, 
exécuter une m,; ed war eine Heine Gaſterei und - 
bel ibm, il y eut collationet m, chez lui; id höre -, 
j'entends de la m.; 3. (eine Amabt P., me ein Tonañd 
autfuͤnren m; die - Des Koͤnlges, unſeres Regimen⸗ 
tes, la m. du roi, de notrerégiment; der König bat 
eine vortreflide —, le roi a une excellente m.; -as 
fabemie, f, cine Bereinigung von Tentünflenn pu newigen 
Sweden, web der Ort diefer Vereinigung l'académie de 
m.; -meijter, maître de ım.; -leiter, ſ. o. Tentehter; 
-ftunde, f, erine Stunde, In or man — lehrt ob. ent) leçon 


de m. 
Mufſit aliſch, a. ad. 1. cur Tonfunitgerkrend, tert. 
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Mufikant 


Hunt ob. neichldtt Im derf.) ; ich bin micht =, cuerfiehe feine 
Rust) je n'entends rien à la musique; fie hat fein 
08 Gehoͤr, ce taun nicht beurisbellen, ob cine Duft gut ed. 
ichlecht ausgeführt je) elle n’a point d'oreille pour la 
musique, elle n'a pas l'oreille musicale ; -€ Sudt, 
f. nusicomanie, musomanie, f. 

*Muſikant, eu; en, cime. we ble Tontungiald ein 
Baad wert um Leba treibtı le musicien; morgen macht 
er. Hochzeit, die -en find (on beftelit, il fera demain 
ses noces, les musiciens, les violons sont déja arre- 
Les, commandés ; ein herumziehenber -, un musi- 
cien ambulant, c. Friimanı; mp, menelrier, 

"Mufirt,a.ad. Ze -e Bubitaben, (mi: Blumen 
amd Figuren verjierte Anfangsbudiaben) letires grises où 
ornées. 

*Muits, (muſiviſch), a. ad. - iſche Arbeit, -arbrit, 
f. Mojait, seinaelegre Duibnerel, Guns aus geſarbien Kolz⸗e, 
Prin uno Madden, ble man durch feinen Aust vereinigt, 
tin Gemouͤhlde zuf. zu ſehenz it. eine auf foiche Urt zul. arfenie 
Arbeit jelbä, peinture de, en mosaïque; it, la m, 
ouvrage de, en m.; bas kit fhöne -arbeit, voila une 
belle r.; -gold, n. (ms man bei -arbeiten anwendet, eins 
Berbindung von Zinn und Schwefel} or de m.; -miahleret, 
f. cote hunit, -arbeiten pui. ju frpen) peinlare de, en m. 
Mustare,n,f. die Frucht des -ubaumes, dieeinen ris 
ner Bid ännlichen Kern enthält, die -nimuf; it. zuweilen bes 
baum; la muscade, la noix m. ; it. le muscadier; 
fg: (nel ten Tafhentpaeteon. eine Helme Angel, bie fie geichidtt 
ziotichen De Furger gu nehmen wien l'escamole, f; -N# 
baum, Ger Me — that Je muscadier; -nbirn, f. c. 
Mudiasekerbien; -mbiume, -nbläte, f. 1. la leur de 
muscadier; fg: (die Saut, womit die - In ber Fruchi umger 
ven li; in rwürp fleur de mı., lemacis; 2. (cin Mame 
rer Hadıreieie) la julienne; -nbiayinte, F6. tie, wenn 
fie ju mettez aufngı, ſtatt nach -m riecht) La jacinihe mus- 
uée, la jacinthe de Caloedoine ou de Turquie; 
nholz, m.sp. celte améihnbtie Holzart, we rétblid umd raté 
ihwaren und parpurfarbigrn Arena durchzogen if: bois 
lettre; -nuuf, Musterauß, f. la noix de musca- 
dier, noix muscade; an dieſet Bruͤhe iſt zu viel... 
il ya trop de sr. dans cette sauce; 2, (Hirt Delaus 
sinktneden) Ja noix m.; -urofe, ſ. rose m2, ©. Moſch⸗ 
tie; Me Ôl, m. sp. (ein rimes Def and ben -nnüfen uab 
nttinen bereitet) Fhuile de macis, 

Muslateller, 83 (über, angeneimer und wiribalt 
idnmedtenger rim, woron der bejbe In Miuel lrailen gebaut 
wie le vin museat, le an. - trinten, boire du mm.; 
it. ©. = raube; -aprilofe, f. Aerte grmürzbafıer Aprltolem 
abricot musque; -birm, ſ. cie Heiner, wehlidimedens 
der früßreifer Birnen la muscadelle; -{raut, m. I. Gfrt 
Salbet mie längltcben, bersfbrmigen, nungeligen und rausen 
Bıdttern, In Staflenund Strien) la sauge solaree, l'ot · 
vale, f; 2. ©. Westenfaiber; -traube, 1. le raisin m.,le 
m; wein, vin m. 

Mudkatstraube, fe. eDentrause; wein, ef.-eiier- 

Muskel, 8; 1, die Aeifchlaen Thelle ehterkicher Körpern, 
melde aus reizharen Fa'cın prächen, und durch ibr Zufammens 
sieben ten Körger und beiten helle brwegem le mznusche; EE 
bieer, breiter -, gros m., m. large: ein Menſch, ber 
ftark von -n ift, ſtarke -n bat, homme museuleux, 
bien muscle ; die -n des Belichtes, der Arne z, les 
muscles du visage, des brası; jeder - bat feinen Ge⸗ 
gen-, chaque mm. a son antagoniste ; das Gegenwir⸗ 
ten der -n, l'antagonisme; die Lehre von der Zerglie⸗ 
bevuug der -n, la myolomie ; der Kopf eines -6, mad 
umbeweglichere Cude bell.) la tete du an.; die Anſezung 
od. dad Ende eines -B, (hat beweglichtte Cude pen.) l'ex- 
trémilé d'un ns ein gefieberter -, cel tem ach die -far 
ſern an eine lanae ſchenale Fiechie von beiden Erlen unter fpir 
pen Winteln angefegt baten m. penniforme ; ein balbs 
gefiederter -, (wenn tie nur auf der einen Sehie geidres 
ben If) zn. semi-penniforme; der durchflochte ne —, Gi 
ebentateihft ein Daden-, ver von ben ebern Brufimirbeis und 
untern Galtırirbein tömmt, und den Siepf (bris rüdwärıd 
teuan le complexe ou complexus; derfleine. . -, le 

etit complexus, ou le mastoïdien latéral; der 
große und Feine runde -, con der Schultern und des 
Oben armeö} an. grand rond, m. petit rond ; ber birns 


soie de coquillages, les pinnes marines; -filber. cmit | gemasö, in {Brgraränden musical, 8; -ment;ein er Aus⸗ foͤrmige -, Abit ben Oberichentel rüdmwärts In tie Hoͤbe ber 
Honig abgrriebened Blatsfilber In daten zum asien l'ar. | den, eine -e Medendart, er Tontunt eigen) terme | ben unbhat dem Ramen von feiner iritalıyle m. piriforme; 
gent en coquille; -iperling, c. Baumiperling; -flein, | m., une phrase musicale; ein -e8 Inſtrument, un ; der halbflechſige — ctément nom Sigheininorren une beugt 
sein malt verfeinten =n durbfegter ©t,) la pierre coquil-| instrument de musique; 2, (von Dar fähig jur Tom | Ren interigentel) zn. semi-tendineux; der balshäntige 


Muskel: blutader 


-, (Abammt auch vom Tipbelntnerten and beugt ben Unter⸗ 
füratel) on. demi-membraneux. 

SRudkelsbiutader, f. An. (Blutaberm, vor dad Blut 
ans ten ·n jurüctleiten, la veine musculaire; -faier, f. 
Cle Fafren, aub ven Me -m beleben) fibre musculaire; - 
baut, f. ceine feine 9. me die · n umsibe) membrane mus- 
aularre; -bautnerve, Ar. lrmmerse, mer ben Balen:armı 
nusfet burdbeurt) le nerf musculo.cutané, le cutane 
externe; -fraft, f sp. (die Stärte le ten -n) Ja force 
musculaire; -Iehre, f. 1. sp. ble 2. von den -n, Ihren 
Eig· cꝛ *Mvatogie) lamyologie; 2. seine Schrift, mekiefe 
Lebre abhanteir) traité de myologie; -nerve, An. @te 
dlerven der -n) nerf musculaire ; dergemelne ..,celner 
der Mugennerees, wr ben ben Martbündeln Les grafen Grhiv 
ned Ummt) Le nerf moteur de l'œil, le relereur, l'é- 
recteur; -fcheide, f. Flechten. we zur Beſedlaung der =n 
Bienenfacies desmuscles,l; -Thlagaber, f. Au. chlas 
adern, we bad Blut qu ten -" Ieltem arlere musculaire; 
die untere und obere.., €: Hepidlagiabern, ble oué der 
Innern Kopfichlaarader entferingens l'artère musculaire 
inférieure et l'artère orbitaire supérieure; ·ger⸗ 
gllederung, -zerlegung, f. sp. Csetemie, din Theli ker 
Bergtieberunagtunf) la myotomie; -jmeig, Ar. gein 3. 
eines -netven la branche, le ramenu d'un nerf mus- 
culaire. 

Mustelig, a. ad. (Murten dabend, zeil Mutteln, 
Ratte Mustein habent ; © mus fules musculeux, se; mus- 
ele, e; ein -er Theil, une partie musculeuse, 

Musk-ochs, -rofe, -tbier, c. Meihubiome ze 

Musk⸗kaͤ fet, (Mustustäfer) c. Tottengräter. 

2Muskete; u, Sf. Mil. aulre ſ. cein Fewerzewehr. ws 
Berm. eines brennenden Luntens Tehgriheffen wurde ; jept bie 
gemösnt, Sordatenziner be mrousquet ; er mußte die - 
tragen, (gemelner Settat fun» il Put obligé de porter 
le m.; -nfeuer,n. la mousqueterie, la mousque- 
tade;; unſer Regiment mußte ein lebbaftes .. aués 
halten, war dem feindiiten .. ausgeieht, notre re- 
giment a essuyé une vive mousquela e,aelte ex · 
posé à la mousqueterie de l'ennemi; -ngabel, f. die 
= batauf aufinteget la fourchette Am.; -nfugel, f. la 
balle à m.; -n{duf, le coup de m. 

+Mustetier, ed; e, „Mid crin malt elmer Mudteteber 
waffneter Soldat, entgrgengeicht bem Ötenatirr) le mous- 
quetaire; er dient alé -, il sert, est dans les nous 

uétaires. 

2Musketon, ef, «eine Art Flinten, deren Lauf für: 
are als an den fiheigem Finten if) le mousquelon, 

Muß, (MAP), cé; e, n. Crime ju einen bien Brei ge⸗ 
tete alle, bei. eine fete Spelſe) ; ein - von Aepfeln, 
Birnen 2, une marmelade de pommes, de poires x; 
ein - von Mandeln, une creme aux amandes, une 

bouillie d'amandes; dieſes Fleif hat fo fange ges 
kocht, daß ed ganz zu einem -€ | hp if, cette 
viande a cuitsilong-temps, qu'elletombeen mar., 
&. pl, Mantel- 2; -apfel, (8, der gut id, — batauk 
ju bereiten) pomme bonne à faire de la mar.; -flaben, 
©. -Tudten; -Hraut, n. sp. (ein Pis. weron einige Arten 
au tinem — getecht und geipelfermertem la corete; Das ges 
meine .., {mir Beilgräinen. bergförmigen Bfätzerm und gelben 
Blüten la corete cullivde; -Fuhen, (8. mit Prlanmen-e 
dededred. aefütte gâteau, tourte de mar. de prunes r 
-pfanne, F, cpr.. - darta ju mahenı la casserole à mar; 

-Dilanze, f. c. traut; -theil, a. ©. Boffpeife; -tbler. 

Muiethler, ©. Elendtbitt; “Topf, (ein T. ju ob. mit =) pot 

Amar; -torte, ſ. tourte de mar. 

2, Muß, as u attirée n. indeel. sp. fa. ein Wert, 
we im gemeinen Beben ten Beartff einer mneriähfichen od. tum 
wrrmeltitchen Neibeentigfelt beyeichnen La contrainte, la 
nécessité; es iſt ein -, vet mufi fen. gefbesem c'est un 
faire le faut, une chose indispensable, une néces. 
site; es iſt eten fein —, ce3 mu eben mit em) rien n'o- 
blige à le faire, il n'y a pas de necestite, ce n'est 
pas un faire le faut; P. ⸗iſt ein bitter Kraut, - ift 
eine harte Ruß, die Methwentiateit, ter Imang LA febe un 
angenehm) necessite est une dure maîtresse, un mets 
difficile à digérer, de dure digestion. 

Mube, (RAGE), f. sp. cie von beitimmten, gemäßnt, 
Berchäfrigungen, bei, von den Amtd: und Beruſsgeſchäſten 
éérine, frele ein Je loisir; einer anfländigen, angeneh⸗ 
men - aeniefen, jouir d'un doux, d'un honnete {; 
eine slüdlihe —, delüttihe Cuhsinben) d'heureux 
Joisirs; er wendet bie Stunden liner - wohl an, il 
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emploie bien les heures deson/., ses heures de 7; 
ich habe nicht - genug gebabt, barauf zu denken, cie 
genug) je n'ai pas eu assez de / pour y penser; id 
babe noch nicht — dazn gehabt, je n'en ai pasencore 
eu le /.; Ste fünnen biefes nad - Vezuemllchtelt, 
thun, vons ferez cela à £; it, tnänyitche Freiheit ven allen 
beftimmten und Amttegefchäftem; ben Meft feined Lebens 
in einer anftändigen - gubringen, passer lereste de 
sa vie dans une honnête oisivete; hunde, f. cine 
Et., da man vom fernen gembhnt. beflimmten Geſchaͤften frei 
if heure de Z. [la mousseline. 

+ Murfelin, ed; e, cein fehr feines Baummollengewebhn) 

Muffelmagen, Mar. cauf atefen Schiffen, der Raum 
jroifchen ber Bäting und bem Fofmaite (espace entre les 
bittes et le mätde misaine). 

Müffen, vr. ar. $. T. mothroendla fon, ſowehl ron ma: 
türdicher alé firfiher Rothroendigteir, In Berbindung mit el 
nem andern Muklaartwert im berunberlimmten Form falloir; 
étre de nécessite; devoir; man muß eſſen, um zu lé 
ben, mer eben will, muß effen, il faut manger pour 
vivre; tout homme qui veut vivre doil uécessaire- 
inent prendre de la nourriture; bei folhen Urſachen 
mußtẽ auch eine ſolche Wirkung hervorgebracht mer: 
den, detelles causes deroientnecessairement pro- 
duire detelselfets; mann bie Sonne ſcheint, jo mus 
ed Tag fepn, quand le soleil luit, nécessairement il 
fait jour; — Sie ed denn burdand haben? faut-il 
dene absolument que vous l'ayez? vous le (la) 
faut-il done absolument ? um e8 zu unternehmen, 
muß er Gelb haben, il lui faut de l'argent pour 
l'entreprendre; id würde es thun, und wenn id 
jterben müßte, je le ferois, düt-ilm’en coûter la vie; 
dusse je même y perdre la vie; ich muß Alles wiſ⸗ 
ven, wenn ich Jbnen helſen fol, pour pouvoir vons 
aider, il faut que je sois au fait de tout, il faut que 
je connaisse toutes les circonstances; ermuß Alles 
wilfen,ter piıver deln, eh fel motbwentig, daß er Alles wlllesil 
veut toutsavoir, il s'imagine qu'on doit l'instruire 
delout; muß id denn auch er geftört werben ? cmt 
Unsllten) ne pourrai je donc être tranquille ? faut- 
il donc que je sois toujours importune? - Sie beñ 
auch Alles wifent faut-il donc, est-il donc neces- 
saire que vous sachiez tout? it, Cetne anſcheluende 
Mothrsenbigteit im Aufammenireifen der Umſaͤnde aus zudtu⸗ 
gen; es mußte ich gerade fo fügen,lehasard en avoit 
disposé ainsi, le voulut ainsi; aleTage mußte cin 
neues Hinderuiß eintteren, chaque jour amene 
un nouvel obstacle; - wir und bier wiederfinden! 
faut-il que nons nous retrouvions ici! it. cetnem 
Wunſch autnèrudtens o, Daß ich für dich ſterben müßte! 
oh, dusse.je mourir pour toi! fo muſſe ea dir denn 
gelingen! ah! puisses-tu réussir! it, cit dem Neben 
begeini tes Unwiient)z Ddafi es gerade jent geſchehen 
muẽte! falloit-il que cela arrivät, eût lieu dans 
ce moment-ci! warum mir aber auch UNrs mißllu⸗ 
gen muf! fant-il que tous mes projets échouent, 
querienneme reussisse! it. (be elmer feflem Meberzei: 
gung, ebd. auch mer Sei einer Harten Bermuthung; Sie - es 
ia befer willen alé idh,vous saurez,rous devez savoir 
cela mieux que moi; welches Vergnügen müßte cé 
fepn, ibn bafite su belehnen! quel plaisir n'y auroit. 
ilpas à l'en récompenser: er ui ie denn dech auf 
eine od, andere Art erflären, il faut-qu'il s'expli- 
nue de façon ou d'autre; er muß fehr reich ſeyn, il 

aut qu'il soit bien riche; dortuuß es febr fait ſeyn, 
il doit y faire bien froid; die Frift ſeines Aufrufe 
muß in zwei Tagen verftriiben fepn, le terme de son 
ban doit expirer dans deux jours; es muß wohl 
nidté au der Sache ſeyn, il paroit que la chose est 
sans fondement, est dénuée de fondement ; it, «für 
mögen) fa. wer muf mwobl hier geweien fepn? quisera 
venu ici! welhe Zelt wuß es wohl fepn? quelle 
heure est-il bien, peut-il être? it. (einen möglichen 
Fall angıdeaten); er Font not, er müßte denn elne 
Abhaltung gehabt Baden, il viendra, à moins qu'il 
n'ait eu quelque empechement; er miete fit an: 
ders beionnen baben, à moins qu'il n'ait change 
d'avis; er iſt der beſte Menid vonder Welt, id milpte 
mid denn four irren, si je ne me trompe, c'est le 
meilleur homme du monde. II. (in einer Set. einem 
Aufande gemungen merbem od. fen, an P. unt ©, dd ges 
woͤhnllch In Verbindung malt einem audern Nutiagriwenein 
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der unfeflimmten Form; mir — Alle einmal fierken, il 
faut que nous mourions, ilnous faudra tous mou- 
rirun jour; ber &chmwäcere muß unterliegen, il faut 
que le plus faible succombe; was id befeble, muß 
gefeben, je veux que mes ordres soient exéeulés; 
ich werde es nicht thun, wenn it nicht muf, je ne le 
ferai pas, si je nr suis forcé, à moins qu'on ne ın’y 
force; fie mußte Ihn helrathen, an l'a forcée, elle a 
êté forcée de l'épouser; et wollte nicht, aber er bat 
gemuft, il ne voulait pas, mais il y aétécontraint; 
er hat viel Ungemad ausftehen -, catde: gensunn, il a 
éprouve bien des revers, ilaeu bien des revers à 
essuyer; Syn. ich ſoll das than, mas ich nicht lafs 
fen darf; ih muß das thun, was id nicht laffen ann, 
je suis obligé de faire ce dont je n'ai pas le droit 
ou la perinssion de me dispenser ; il faut, il est de 
nécessité que je fasse ce dont je ne puis me dispen- 
ser; it. (te Meataſſung des Musfagemertré}: ich muß fort 
von hier, cmhmiit gehen, reifen, tenen il faut que je 
pe que je m'en aille d'ici; id mug nad Haufe, in 
en Bartenz, «gtbre) il faut que j'aille chez moi, au 
jardin £; er mufte daran, der muËte ed shum, ſich gcfetten 
* il fallut en passer, il Fallut qu'il en passät 
par-la; die Sade mufi wicher herbei, inämtich arbrache, 
geidiafft werten) il faut que cela se relronve, ef, ber-; 
it. {ein grobes Berfansen, eine dringent e Wirte gu betises 
Ste - aber and kommen, Ihr Verſprechen halten, 
mais il faut venir aussi, il faut tenir (que vous te- 
niez)aussivotre promesse;buntußtmidnihtverras 
then, ne vas pas me trahir, garde-toi de me trahir; 
das — Eie nicht von mir verlangen, erwarten, cate Su: 
tedtetifung ne me demandez pas cela, n'altendez 
| pes cela de moi; wenn Sie anderer Reinung find, 
- Sie willen, daß r, si vous etes d'un avis con- 
traire,sachez du moins; fa. Ih muß dich doch noch 
etwas fragen, db wi je dois vous demander, il faut 
que je vous demande encore qh; das - :, €. Muß; 
it, falloir. 
uß icht, a.ad. ceinem Eure, bide Brele Sénfld) en 
maniere de, (à la) marmelade, en bouillie. 

Muflg,a. ad. (Mufentbaltent, Mus under, viel Wut 
atéent); -68 Obſt, fruits bons pour de la marmelade; 
Fond. -e8 od. miéiges, doͤrniges Zinn, Œiumpertges, 
Enottaed, Basnichtrein fief étain grumeleux, 

Müpig, a. ad. 1. Mufe babendez eine -e Stunde 
haben, an wor man frei von Berufdgei-bäften) avoir une 
heure de loisir; feine -e Zelt wohl anwenden, em- 
ployer convenablement le temps de sonloisir; it, 
(gar feine Oritäfte Babend, bei. tm nadırhelligen Zinne, bn 
Mufie tetend, ta man heibhfrkgt frun folter ; ein junger 
Meuſch ſoll nicht - bleiben od. ſeyn, un jeune homme 
ne doil pas se tenir, #lreoisif; Ber. er fahe Arbel⸗ 
ter am Marfte - ficben, il vit des ouvriers qui 
étoientsur la place, sans rien faire; er fann nicht 
ſeyn, cmt feun, ohne Acı zu beiäftigen) il ne sauroit 
ètre sans rien faire; feine Zeit - zubringen, -geben, 

asser son temps dans le désœuvrement, à ne-rien 
aire; fainéanter; er ift gang —, il est tout des- 
œuvre, desoccupe; ben -en Leuten wird bie Zeit 
äuferft lange, le temps pese aux gens desœuvres, 
ils trouvent le temps long; ein -c# Leben führen, 
(uidté tbum, — geben) mener une vie oisive, oiseuse; 
passer savie, vivre dans le désœuvrement; fg: «ven 
Dingen, ungetrauchtn fein @elb - liegen laſſen, tobre ed 
mit Vortheil anpılegen; laisser son argent oisif, sans le 
faire profiter; 2. autref. einer Perlen, elner Sache 
- geben, ofie vermeiden, Richen) eviter, fuir qn, qh. 

üßigen, 1.0. ab-: 2, fih einer Sade -, (de 
melten) se passer d'une chose, s'en ahstenir, l'evi- 
ter; 3. Chance. fl zu etwas gemäßiget jchen, (ae 
imungen) se voirobligé, se trouver dans le cas, la 
nécessité de faire gh. 

Müfiggang, 6; sp. (er Cuiant, ta man mölg 
seht, ef. weit man faul ih, feine lan pur arbehten Dar) ou.rine- 
té, faincantise, désoccupalion, À le deswwre- 
ment; fein Leben im -e zubringen, passer sa vie 
dans le dés.: fi bem -e ergeben, s'adonner à l'o., 
fainéanter; den - lieben, aimer l'o., la paresse, ai- 
meränerienfaire; P.- fact Laſter Anfang, lo, 
estia mere detous les vices; l'o. engendre le vice. 

Müßisgänger, 6; inn, ſ. (D. meméhfia atbr, tem 
mütigsang lebt) fainéant,e; dieſt Lebensart wird ihn, 
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je gum =, jur -inn machen, ce genre de viele ren- | 
dra f., la rendra faineante; dort bulbet man feine 
-, onn'y souffre point defaindants. 

Müßiggängerifch, a. ad. cateid einem Müßtgehm: 
ser, dem Wiäbiusange erarben, im Mübigsange atathnèet); 
ein -e6 Leben, une vie oisive; ein -er Menid, €. 
Müßlgaänger. 

Muſter, d;n. dim.-den,n. I. (ein Gegenflanb, ber 
alt in feiner Art velltemmen aradıtet, nadaeabmt ju werden 
errtienn l'exemple, le modéle: fie iſt ein- von Treue, 
von Heufbeit, elle est un +. de fidélité, un m. de 
chastete ; dieſer Anabeift das — der ganzen Schule, 
dient derganzen Scule zum -, ce — l'e. de 
toute Ja chasse; das Leben dleſes Menſchen iſt ein - 
von Tugend, lavie de cet homme est un sr. de ver- 
tu ; dag fann ung zum - bienen, cela peut nous ser- 
vir de m., d’e.; diefen Menſchen darf man fid 
nicht zum - nehmen, ilne faut pas prendre e. sur 
cet homme, se régler sur son e. ; .fidh nadı dem — 
eines Andern bilden, se former sur le m. d'un 
autre; die alten Haffiihen Scriftſtellet find vor: 
treffihe -, lesanciens auteurs classiques sont d'ex- 
cellents modeles; dad -, volllommenfte —, Em bi: 
beree Einne, bad Vellfenzmenfle jeiner Art, das jwar mad 
acabmat, aber nicht erreicht werten fannz; ® Seat) l'idéal, 
la perfection idéale; Gott iſt das - aller Volltorn⸗ 
menbeiten, Dieu est la perfection ideale, réunit 
toutes les perfections; dad - der Scömbeit, l'ideal 
de la beauté, la beauté idéale; erbat Died zu fels 
nem - erhoben, veredelt, € altern ilen a fait 
son ideal, €. ebd, Vorbild; it. dag -, Leim Olegenitand 
ter Nachahmung, am mm tab Berbliinib feiner Theile £ 
Benslieh zu erichen I, wenach man fl bei der Dababmuna 
richten; © Mosel) le zum. ; ein — machen, (* meretieren) 
faire un m.; nach einem - arbeiten, travailler sur, 
suivre un am.; ein - ju einer Bildiänle, zu einem 
Tempel, einem Gebäude x, le sm. d'une statue, 
d'un temple, d'un bätiment; Brad. (die Näpereien 
und Stiderelem, oft auch nur genane Zeichnungen, Stüde 
Papier, nach vom genÄber ed. geflicht wirt, et, Kletbunaë: 
dite acarbeiter werten) le patron: ein ſchoͤnes, neuré 
‚un beau, nouveaup.; ein - fix Spitzen, ein Spt: 
Ben, un p. de dentelle ; hier it Papier, um dad 
= ju fibnteiden, voici du papier pour tailler le p. ; 
ein durchſtochenes -, Groturd man mit Keblenfaub er: 
tend abjeichnen un poncis; fg: fic iſt ein bäflites -, 
ck bäßdichet, abicheulichet Beit) po. c'est une laide 
femelle, elle est laide à faire peur; 2. (em fletnet 
Erxhid ven einem Gangen, telen Brit. daraus zu erieben, 
von Türen, ZDeugen p l'échantillon, la montre; ein 
- geben, vorzeigen, donner, faire voir un dch.; 
das Std if nie wie das -, glelcht dem - nicht, la 
pircenese rapporte pas à l'éch.; dies iind die ibön: 
den — in der gamıen -tarte, voilà les plus beaux 
echautillons de toute la carte; id werde Ihnen 
ein - von dieſem Weine, von meinen einen (if: 
ten, je vousenverrai un éeh, de ce vin, des chan 
tillons de mes vins; fg: Crete) éch.: das iſt fo eln 
en von feiner Arrigebiafeit, voilà un petit ech 
de sa libéralité; 3. Cein Bud, eine Sedalr od. Reibung 
In ein Dane, An einem Deus geste ed. darauf aebrndts Le 
dessin, le patron ; ein ſehr reiches —, un p., und. 
extrémement riche; diefe Spitze bat jebr fines -, 
voila une dentelle d'un beau p.; das find leuter 

eſchmactloſe -, tous ces dessins sont sans goûl; 
, —, le Mefatten, Formen der But: und Blummmrkde) 
compartiment de parterre. 

Muftersbaum, dim.-bâuméhen, n. Jar. (Bäume 
In einem — od. plerfichen Viumenftüde, mn man durdı Be: 
fémeiten eine gevolffe Hrnalt gearben bat) buisson, arbre 
de parterre; -begrif, «in Destif als hoͤchſteb — einer 
Ventemmenheitz © Shea) ideal; - BH, n. cein B. fofern 
et ein — LE, beſ. im bébert Sinne, ein — fefbfs STteal) 
idéal, type idéal, image idéale; -buß,n. T. (ein 
vob — gum Mähen, alien, Errideng entbäftz it. ein = 
kalte, Ohtamiiet Br l'échantillor:; it. livre classi- 
que; die Inade und Aeneide find -béder, l'Iliace 
ell'Éncide sont des modules, des livres classiques; 
2.0, »tarıez -elle, Fc, we ein — für eine antere If) 
1 étalon d'aune, c. Cia rite; -baft, a. ad. (vélitemmen, 
mue ein — fenn meuf, uns Naahmung verdienen?) e rer 
plaire, „ment; eine -bajte Frömmigkeit, Tugend, 
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une piété, vertue.r-; er führt ein -e8 Leben, lebt 
haft, il mene une vie er. ilvitexemplairement; 
er bar ih .. vertbeibiger, il s'est défendu à mer- 
veille, parfaitement bien; das fit... , cela estd’ex- 
emple; ein -hafter Mann, ein -haftes Weib, hom- 
me, forme ex. ; -bafte Schriftiteller lefen, lire des 
auleurs classiques, de bons modeles; -farte, f. 
dena Diast od. mehrere Blärter, worauf ble Kaufieute Proben 
von Tuͤchern g befeligen, um fie vom den Käufern beichen ju 
taten) la carte d'échantillons, la montre ; -fartens 
reuter, (ein Hantlumgsdiener, wer mit tarte ju Perte 
reist, um Beielungen auf ble In ber -Larte bejelchneten 
Sie ſſe 2 au erhalten) commis-voyageur; -Madjer, (ter 
- mad, bei. ju Oeräsben, Werkzeugen ; * Mobelierer) ou- 
vrier qui fait, travaille des modeles; -ordmung, f. 
Jar. wie ©., Beripeilung der Gewaͤchſe In den -n ed. pet: 
Uchen Blumen + und Luft:füden plan de comparti- 
ment; -ort, -plaß, (an wm Iruppen grmuñers werden) 
la place de revue, de montre; -prefe, f. Bon. (ein 
dy. die Errümpfe mit -m zu maden) le fourreau; — 
-rolle, f. 1. 6. -tartec2); 2. (Ale bei -ung ter Truppe 
fiber deren Befund verzeichnert Difie ; it. ein jedes Werpeich: 
nié der Seltareu nach Ihren Namen)le röle de la revue, 
le rôle de montre; -fdwelder, ©. Deteihneiter; — 
ichreiber, cer bei elmer ung der Truppen tat Miésbige nes 
terihreibt) secrétaire aux revues; -f@rift, ſ. 1. qe 
ne -bafte, faññfdie) livre, ouvrage classique; ouvra- 
ge qui peut servir de modele, cf. -dafı; 2. (eine 
Edaft, Derfbrifr, nach roc man alé einem — fchreibt) ex- 
emple, f; modele d'écriture; -fdule, f. (S®., we 
ein = für andere from tann) école qui peut servir de 
modele, école normale; -jtüd, n. cein -baiteé Œxit, 
piece qui peut servir de modele; eine Sammlung 
von -fihden, «* Ghrefematbie recuéil de morceaux 
choisis; -fiüde ans Gicero’s Meden, morceaux 
choisis, tirés des oraisons de Ciceron; -tugend, f. 
ue höchite, unübertrefinare, Sttealifoe 7.) la vertu sou- 
veraine, la supreine vertu; -MWerl,n. as ein — in 
feiner Art uk) ouvrage qui peut servir de modele; 
die -werle der Alten, (te *rlafflihen Werte les ouvra- 
ges classiques des arfeiens; - Work, n. Gr. (nadı wın 
fit antere Woriet gleicher Ar in der Umendang od. Umwand⸗ 
tung richten; © Parattama) le paradigme; -zeichner, 
rer — für Näberinnen, Enderiuneng jelchnet) le dessina- 
teur de modeles; -zettel, ©. -relie. 

Muſterer, 6; 1. (diner, ter Mufter madıt) ouvrier 
qui fast des modeles; it. «Metelteten le gaufreur ; 
2. chen, ter genau od. Nldwelie befbtiget qui fait la re- 
vue de qh; it. qui passe gh en revue; l'inspec- 
leur aux revues, 

Muftern, 1. (Mufer machen od. bamlr verfebem fai. 
re des modcles, des patrons; it. (metein gaufrer; 
einen Zeug, ein Wand-r, façonner, gaufrer une 
«tolle, un ruban; gennbetterBeug, Eanmet, Ut: 
lag, velours, satin figuré, façonné; 2. (Aüdwmelfe und 
aenau Feiebanız man muſtert die von den Gewerlen 
fommenden Zeuge, man befdranet he, mm qu ſehen, eb 
fie ble arndriae Bei. haben) on examine ou inspecie 
les étoiles qui sortent de la fabrique; die Trup⸗ 
pen. das Heer -, Ge ver fidi exfdrinets laſſen, web unter: 
fudtien , ep Alles In zmedmäßigem Stande ih; © ble Meuñe 
pañieten foifen) passer les troupes en revue, faire 
la revue de l'armée; er bat heute früh zwanzig 
tauſend Mann gemnjtert, il a passe ce matin vingl 
mille hommes en revue; fg: cad den einjeiner Ihet: 
Len prüfen, heuriselfem faire une revue de ..; ein 
Pad —, Ciritiieren eriliquer unlivre, faire la re- 
vue d'un livre, le passer par l'étamine; daß - 4, 
c. -ura, 

Mufterung; en, f. «ie Sand. da man mujtert, bei. 
be — Weättisumg beb Secress Hrerkibau, Herde) la re- 
vue: cite - anftellen, halten, faire une revue; cé 


Muth 


ſchon gemutert od. gemütert, les écrevisses muent, 
ont deja mud; das - der Krebſe, la mue des écre- 
visses, 

Muth, ed; sp. 1: (tie Ctinmmung des Membtbes) dis- 
position de l'ame; mie iſt ihm zu -e? cin wr Ge 
mürhejimmung befnder er fit?) dans quelle disposi- 
tion est-il, l'avez-vous trouvé? Du weißt nicht, 
wie mir zu -e iſt, (was Ib auf tem Serien babe vous 
ne savez pas ce que j'ai sur le cœur; es ift mir 
eben nicht wohl zu -€, Cut bin Im Unrude, In Dertegens 
bein qh m'inquiete, je ne suis pas tout-a-fait à mon 
aise, tranquille, je suis un peuen peine; id weiß 
wohl, wie einem in ſolchen Faͤlen zu -e iſt, je sais 
bien ce qu'on éprouve en pareilles circonstances, 
je sais ce qu'en vaut l'aune; cé iſt mir bei dieier 
Sache nicht wohl zu -c, je présume, présage m 
je n'augure rien de bon de cette affaire, cl. Miß-, 
Ueber-, Wantel-; 2. el, Etimmung eo Cemütbeé , ba 
man Schmierigteiten und Geſfahren nicht fürchter, le cou- 
rage; großer, edler, hehet od, erhabener-, grand, 
noble c., €. élevé, heroique; — baben, befigen, 
avoir du c.; voll -e6 jeun, étre plein de c., avoir 
bien du c., bo. de e.; - maden, einföfen, geben, 
donner c., du c., inspirer du c.; den - finfen laſ⸗ 
ien, verlieren, perdre e., le c.; - fallen, wieder - 
fafen, prendre, reprendre c. ; den - erhöhen, vers 
grèfern, ichwellen, aufribten, augmenter, accroi- 
tre, hausser, relever le c.; einem den - rauben, 
benehmen, abattre le c. de qu, faire perdre e. à qn; 
der - ift ibm vergangen, il a perdu c., le c.; man 
ſchreibt fein Unglad dem Mangel an - ju, on attri- 
bue son revers à un manque de c., au peu de c. 

u'il a montré; aus Wiongel an -, faute de c.; das 

elipiel des Feldberen fèfte den Eoldaten - ein, 

‘exemple du général donna du ec. aux soldats, 
anima der e.; fie ſprachen einander - ein od. zu, 
ils s'encouragerent l'un l'autre; biejer Unfall bes 
nabm ben Eoldaten ben -, cet accident üla le €. 
auxsoldats; er verliert gleich den -, il perd aise- 
ment c., le c.; er bat ſich durch feinen - aͤusgezeich⸗ 
net, ils'est signalé par son c., il a signalé son c.; 
ich babe ben - nicht, e# ihm zu fagen, db bin micht 
héberge genug, bin ju fbüdtern) je n’ai pas le c., le 
cœur de le lui dire; die geringe Ausſicht auf den 
—— Erfolg bat Ibm den - «Cire benommen, 

e peu d'apparence de succes a diminue son €. ; 
gutes -68 ſehn, «rem — nicht fintem kaffım; it. vergnbgt 
ieon) avoir bon ce; it. être de bonne humeur; P. 
Gut macht -, (wer reich if, verläßt ſich auf fein Geld les 
richesses donnent du €. , de la hardiesse, entlent 
le cœur, cf. courage, Srlden-, Löwen-; EL cie nräf 
zigtelt und Lebbaftigten fat, we den — gibt); ein Pierd 
voll -eB, aunrihna; vetler -» un cheval courageux, 
tres-vif, qui a be. de vigueur; es tft fein - und 
tein Leben In ihm, cer fübts und Außer Feine Kraft, zeige 
keine Lebbañe Beglerde, Netguag zu erwasd) il n'a point 
de vigueur, c'est un homme sans énergie, sans 
vivacité; feinen -, fein Muͤthchen od. Muͤthlein an 
jemand fühlen, «ieinen Son bei einer empfangenen Ber 
Ieiigung an jemand audlaffen, fit bafür rädıem dechar- 
ger sa bile, sa colere sur qn; prendre, tirer ven- 
geance de qn. 

Mutbsbeieeit, a.ad. Pod. mit - befreit) plein de 
couragez -geld, n. (rast. Cet, me man bei der -ung 
er. Anfubung um dad Meſterrecht emtrubtes taxe, droit 
ns pour la maitrise; er harfein .. bezahlt, 
ila paye sa maitrise; -grof&en, €. -geit; -jahr, n. 
Cbei den Gantwertern, das Jabr web zur -una tes Meilters 
vechtd beim fi année où l'on aspire à la maîtrise; 
ect, -106, a. ad. (feinen — habend; it niebergeldiiagen, 
obne Pehhafriotetn sans c.. découragé, Limide; it.sans 
vigueur, sans énergie,sans vivacile; -{of ſeyn, wer⸗ 


wird allgemeine - fiber das Deer gebalten, on fera | den, être découragé, abattu; femanden, .maden, 


la revué générale des troupes; fR: feine Sand: | 


décourager qu, lui öter le c.; -tofigfeit, T. sp. (ta 


lungen + burd die - gehen leiten, cunteriucben, peñfen | man -leë if, und el -Iofet Berragen) le décourrge 


faire une revue de ses actions +, passer sa vie, ses 
actions en revue. 

Muten, pu. ©. mutern. 

inter, 8; (ein Krebs, ber im der Maufe (ft er. mar, - 
rest) écrevisse qui mue, qui a mué, 

Mutern, mülern, vn. vp. (ven tem Mreblen, neue 
Echalen betommsen) pu, muer; die Krebje -, baten 








ment, le manque de courage; da er die... feiner 
Truppen job, des qu'il vit le à. de ses soldats ; 
verfallen Ete nicht im. ., netombez pas dant le d.; 
mater, -iin, f. qui encourage qn, qui donne du 
ci A Ci, (oué wahriheinliden Orünten für wahr bals 
ten) coujesturer, prétumer gh, se douter de qh; 
id weiß cé nidt gewig, aber Id maße es, je m'en 

sus, 


Muth:maßen 


Muthe 


suis pas sûr, mais je le présume, cela me paroft fay. mit Varbedacht germiebt); er hat es -milllger Weiſe 
robable; ang jeinem Aufwande -maße ich jein Vers | gethan, il a fait cela à dessein, de propos delibe- 
then, sa dépense me fait conjecturersa perte, sal ré; eine -willige Günbe, un pèche de malice, .. 
ruine; die Merste -mafen bloß, les médecins ne commis de propos delibere; ein -williger Banter 


. er conjecturer; ich habe es ge-maßer, je m'en 
suis doulé, je l'ai présume; ich -maße baraué uidté 
gutes, je n'en presume, augure rien de bon; man 
maßet, er habe feinen Verwandten vergiftet, on 
le soupgonne d'avoir empoisonné son parent; er 
-maßt nicht ohne Grund, daß dieie Stelle ver: 
derbt fei, ce n'est pas sans raison qu'il suppose que 
ce passage est corrompu; das läßt fit -maßen, 
cela est à présumer; das -Mmaftn x, c. -mañuns; 
-mablixh, a. ad, (einer -mañusg Adntih, Im einer -mar 
Hung gearindeı) conjectural, e, -ment; probable, 
- ment; presumable; aus bem Vergangenen ſchlleßt 
man -maßlich auf diegufunft, l'on conjeclure,juge, 
présume de l'avenir par le passé; ein -maßlicer 
(nur auf -maßunsen araründeter) Beweis, une preuve 
conjecturale; ausgemacht fidherift dieie Sache nicht, 
fie wird aber als .. wahr angenommen, ce n'est pas 
une chose bien sûre, certaine, mais elle est pre- 
sumee, on la presumevraie; ein -maßliches Urcheil 
von etwas fällen, porter un jugement conjectural 
deqh; er fömmt,. heute no, il arrivera proba- 
blement encore aujourd'hui; il est a presumer, à 
supposer qu'il arrivera 2; -maflihteit, f. coie Sig, 
einer @&,, ta fie fich -mañen dit Ja probabilité; bie.. 
eines alñdliden Erfolges gab ihm -, la probabilité 
du susces lui donna du e., le remplit de e.; -mas 
füng; em, f. 1. sp. Me Set. , ba man -mañer l'act, de 
conjecturer; 2, ſein auf wahricheintichen Miränten beru⸗ 


rott, ten man ın der Moriaye macht, sich Busch gré peints 
bene Waaten, Gelder pan dereichern) une banqueroute 
frauduleuse; .. in jein Verderben rennen, courir 
à sa ruine de propos délibéré; -willigletr; en, ſ. 
sp. (lg. einen Pr, ba fie —wiilig iſt, germ —wlllen übt) 
l'humeur folätre; 2. cine -willige #4) folätrerie, 
espieglerie ; -jettel, Kap/. (à, ed. furse Schriſi. worte 
eine P. um bie Belrynung eines Wergaehändes anfticher und 
taff. mutbers demande en concession d'une mine, 

Miuthe;n, f (die HU. da man ermas -t od. ſtemlich 
begthry pu. demande, requête; bie - verrichten, (dei 
den Santwerkers, um das Meiferrecht anhalten) deman- 
der à être passé maître. 

Muthen, 1. Gnssen nur dad Mittelmert semuiher 
mis fenn gebräuchtich in) pu. Ich weiß nicht, wie er ge: 
muthet igehnnmyift, je ne connois pas ses intentions, 
sessentiments; er iſt gemuthet (nefennen) ju verrei: 
fen,ila dessein, ilest intentionne de faire un voya- 
ge; wobl gemuther, üͤbel gemuthet ſeyn, cauten, bein 
us) étre de bonne, de mauvaise humeur; 2. 
va, (bearbren, verlangen, anfubenr v. demander ; dab 
Meilſterrecht -, (wei zen Hamdwertern, wenn ein Grieil 
arme bei ver Innung anfucht, demander la maitrise; 
Expi. eine Grube -, tum die Belohnung ker. anfuchen) 
demander la concession d'une mine, à exploiter 
une mines; Féo. ein Zehen -, (ben nehenstrrin um bie 
Ernsetang def, förmtıch erfuchen; demander à être ad- 
mis ala, à faire la reprise d'un fief; it. (taë veten 


dendes Lreverl) la coujecturr, la présomplion; et iſt wirkiuh — relever un hef d'un seigneur, faire la 


feine blofe …., es it suvertäfige Gewißheit, ce n'est 
pas une simple e. ou présomption, c'est une cer- 
titude parfaite; feine -mafungen für Wahrheit 
aufgeben, donner ses conjectures pour des veri- 
tes; fid mit gelehrten -mafungen abgeben, cüber 
die rechte Lefeart einer Stelle se s'occuper de, s'amuser 
à des conjeciures savantes, ©. conjecture; -Mids 
Bungsweiie, ad.; ich foreche bios -mafungameile 
bavon, je n'en parle que conjecturalement, par 
puree.; -rei, a. ad, coieten = haben plein de cou- 
rage, tres courageux; -idein, Féo. tin Schein, 
welcher tem -er vom Sebenbele, zum Berstile, daß er 
wirttlih Rad Beben aemueber, où. form darum angehal: 
ten babe, eribetit mirt) lettre de souffrance, d'in- 
dult;souffrance, f; Exp. (@iein, taë din Deragstäu: 
be gemutbrs werten, certilicat, brevèt de concession 
d'une ıninierez; -voll, €. red —wille od, -willen, 
sp. (Das Vertangen ber Befriedigung einer Yufl, vor für Duc 
dere ſchaͤtſich ik, und Die arfichsliche Befriediaung Maire Der 
langend; ehwas mebratd Seidstfertiafeke und pormiger alb 
Wetbeit) malice, méchanceté, F; er fiedt voll - 
willen, ilest plein de mu. , de md. ; wenn er es 
nicht recht macht, fo ift dies reiner, ofenbarer .., 
s'il ne le fait pas bien, c'est belle, pure ma; fie 
tiere diefen -wilen an ibm aus, um e, elle Iuı fit 
celte pelite ma, ou mé. pour ;; dies Kind bat eis 
nen befendern -willen, cet eufant est d'une juie- 
vrerie, mievretc sinzuliere; fa. man muß ihnbies 
fen Heinen .. verzeihen. il Faut lui pardonner cet- 
te petite min. ou espieglerie; „. treiben, duñige 
Exseidemanen: faire des folies; folätrer; er trieb tau⸗ 
frmderlei … il ftmille folies, folatreries, c. Verduier: 
tisteir; · witlig. a. ad. willen habend, beaedent, ausi: 
bene und in temſ. gearünden; Sie find ein -williger 
Menich, febr .., vous êtes un méchant, vous dies 
bien méchant ; ich hätte ihn nicht für jo .. gebals 
ten. je ne lui aurois pas suppose tant de malice; 
dieſes Kind iſt .., das ift ein -williger Junge, cet 
enfant est espiegle, mievre; ce garçon est un pe- 
tit arisle far einenfolhen -willigen Streich wür: 
de ich ihn güchtigen, je le punirois d'une, je ne 
Jui passerois pas une pareille espieglerie; fie bats 
te heute eine ſeht -williee Laune, elle étoit au- 
jourd'hui d'une humeur bien folätre; fie Hatte tau⸗ 


fend willige Einfälle, frielte itren Freundinnen 


taufend willige Streiche, elle dit mille folies, tuile 
folätreries, elle fit mille petites malices à ses 
amies; Die Jugend if. , la jeunesse est folütre, 
©, Téldbtfentas 1, (von ditedinen fantlengin; trat mit Vor 
Mozix Dicr. Partie allemande. T, ii. 


reprise,lareconnoissance d'un hei; daß —a, c.-nng. 
Muther, s; Æzxpi oor dei bem Bergramt um eine 
Dersgtube anzulegen förmlich anfucher aspirant, suppli- 
ant; il. cher cine Gtube gemuitet bat) le concessionnaire 
d'une mine, le porteur d’une concession de mine, 
Mutbig, a. ad. Mutd babent) courageux, se, 
ment; ein -er Mann blidt bem Tod - ind Unge, 
un home €, envisage la mort sans la craindre; 
cé gibt (che —e Weider, il y a des femmes tres cou. 
rageuses; ſich - fchlagen,se battre courageusement; 
er griff cé - an, ging fege - darauf loß, ıls'y est 
porte, - ment, fort.,; il y a mis be. de courage; 
eine -e That, Autwort, une action, une réponse 
courageuse; ein ·es Pferd, cdas epne Scheu ins Feuer 
gebt; it. ein Irbeafteb) un cheval e. ; it. fringant, vif; 
ditſes Pferd ift zu >, char zu ziel Feuer; ce cheval a 
irup d’ardeur; -feit, f. sp. (der Zuflant, ba man — D 
b, tebvafı, feuris im; Die .. eines Pferdes, Fardeur, 
la vivacité d'un cheval, [ner du courage. 
Muchigen, imshia machen) v. encourager; don- 
Murbung;en, f. 1.0. 3u-; 2. (dad Begehren, bie 
Anbaltung um eine Cache, der Wiuitgente) Expl, - ein: 
legen, curı die Belepmung einer Beragrube anhalten, de. 
mander la concession d'une mine, une exploita- 
tion ; Cle - annehmen, Com Sutter tte Sehen eripellen) 
faire Ja concession d'une ınine; — erläugen, drin 
luben) demander délai; die - iſt blind, ueie au Beben 
erbattene Vergatube enteätt teine Erje) la concession 
est aveugle. ; 

Nurter; Mütter, £. dim, Mütterchen, n. cin 
Weſen werbitchen GBeichlechts, mé ein anderes zut Welt bringi 
a, gehracht bat, in Beyirbumg auf bas ind, ob, bei Thieren 
auf at Zunge) la mere; eine fdlimme, unnatürlide 
une mauvalsem., m. deénalurée; = Werden, «ein 
And gebiren , betonamen devenir ın.; fie fit - eines 
Anaben geworben, elle est acconchée d'un garçon; 
ein Mäbden zur - machen, (ie fdmäagem) rendre 
une fille mere, la rendre enceinte, l'engros- 
ser; fa. fie bit - von vier Kindern, cie hat vier 
inter, elie est sn. de quatre enfants; er Hi vers 
wandt von Zeiten ber -, il est parent du côté 
de la sn. ; feine Frau +, madame sa mm. : bie Müts 
ter. weile ihre Kinder ſtillen, les mères qui nour- 
rissent, allaitest leurs enfants; ein Kaibr, welches 
an der - ſaugt, un venus quitetesa sr. ; dieſe Voͤ⸗ 
gelpenicreien nach ihrer -‚ces petits oiseaux crient 
apres leur m.; it, =, Mätterden, n. (tie Beu. einer 
aiten frau) fa, nun wie geht es -% ch bien, ma bon 
ne,comment vous vaf gut, antwortete das Muͤt⸗ 
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terchen, bag alte Mütterchen, bien, répondit la bon- 
ne vieille; fg: T. seine welbliche P., we gleichſam ble 
Selle einer — vertiht. ble Oefinnungen, baë niches einer 
-banz [ie iſt eine wahre - ihrer Unterthanen, fie fit 
eine = der Armen, elle est une véritable zn. de ses 
sujets, c'est la sn. des pauvres; bie hochwuͤrdige 
=, (Titel, on Me Nennen ter Hebriffinn geben) la reveren- 
de m. Abbesse, cf. Sans, Sinder-, Pflege-, Schwie⸗ 
ger-, Entel-, Wallın-, Birh-; 2. (eine S., von mer eins 
andere ihren Urforumg bat); bie Erbe iſt unier aller - 
und Ernährertnn, la terre est notre m. neurriciere 
commune; die Mot ift eine - der Erfindungen, la 
nécessité est la m. de l'invention; bas ot 
trauen it die - der Sicherheit, la défiance est la 
m.de la sûreté; Griecheniand mar die - ber Fès 
nen Künfte, la Grèce a eté le berceau, la sn. des 
beaux arts; Expi. -, Erz-, Metall-, (ie Era: una 
Stelmsarten, in we die Erze tingehüllt find; matrice des 
minéraux, metaux; jedes Metall bat feine eigene-, 
chaquemetalasa matrice particuliere, ef. Derten-; 
3. terwab Oehled, Bas beſtliamt it, ein amberes barein paffens 
des ed. aedbtiges Ding aufjuneémen); bie - an einem 
Schraubjiode, die Schranben-, as mit Schrauben 
ahngen veriehene runde Led, nb eine Schraube aufnimmt) 
l'écrou de la vis; Arf. der boble ‚untere Theil einer Form 
sn Ediwärmers) le fond du moule; Ar. (ter hänge 
Bad in der Bedendeͤhle weiblicher P. und There, werin Die 
Frucht empfangen, sebildet und blé zur Melfe getragen wird) 
lu matrice, ©. Bir-; Ar. bie -, das Muͤtterchen, 
cer dilemme King am einem Sdefgerwrbre, werein ter Sabot 
aelett wird; le porte-baguette; 4, ber bide Borenfag 
mancher Hüllger Körper, bei. ded Weines und Eiigedı la lie; 
den Wein auf der - liegen laſſen, tauften Seien, auf dem 
Wager) laisser le vin sur la lie; - zum Eſſigmachen, 
le marc, le dépôt de vinaigre. 

Muttersader, F.cein An ver unters Soblater, vor darch 
vie inmendige Selie deb Schenteld zum Inwendigen Kndchet 
seht) lasaphene; -allein, ad. (ganz allein, gieichlammie 
ein von feiner -"nerlaffenes And) fe, tout seul; aban- 
donne; -aft, Jar. Chauprañr maîtresse brauche, 
mere-branche, G -balfam, (ein B. seaem -beichiwerben? 
baume anti-hysterique; -band, n. An. (Wänter, me 
die Baͤr⸗ Im Ihrer Lage erpaften le ligament vaginal ou 
dela matrice; -baum, (im B,, on man jur Befamung 
int Sauage ſithen Hißt; le baliveau; -beitn, n. cam ben 
Hinterfühen des Bedes dad Helen, wo Keule und Dein an 
eina. fliehen) la jointure, l’emboiture de la cuisse 
et de la jambe; -beihwerde, beſchwerung, f. «eine 
Arantheitter Weiber, ige von Schwoͤche der Bauchnersen her⸗ 
cügrets “Soient: le mal de mere; le mal, Japassion, 
l'affection hystérique; l'histérie, 4; les vapeurs 
de mere; it. la nymphomanie; fie leider an -bes 
ſchwerden, elle esthystérique, afectée d'hystérie; 
elle soulfre du mal de mere; -biene, € 1. ter Weir 
felineinem Biemenfede) la mere-abeille; 2, pu. c. — 
tet; -birfe, f. ©. Sangeldirte; -blume, f. 1. Fleur. 
ei. B., we mean zum Samentragen Achen läßt) la ınere- 
leur; 2, c. Rüdenihelle; 3. Wildeblume, c.) l'herbe 
à lait, le laitier: -biutfiuf ; ©. Monarsnus; -brud, 
AB der Bir-, ba biefe bn die -Ichelde finten l'hystérocele; 
“bruder, Eet Bruder der = einer 9: der Ohetm) l'oncle 
maternel, le frere delarmère;-bruit, f. -buien, sein 
maternel ou de lamere; -drife, f. ébri en wietertäus 
enden und mebératen Thieren, Brüiemsartise Krböhungen an 
ter ußern Jruchthau, we jus, bangen, und pirle Ihler: ed. — 
tucben autgumanen fhetnen) eotyledon; -elien, n. (E. 
womi die Hänge einer DBrauten⸗ aubartrebes werten le 
fer à écrout -elixder, n. E. gearn-vridmerten elixir 
matrical, anli-hysteriquez -ende, 1. An. ıd»# innere, 
ter Bir- zugewentrte Ende ter Qiertsdn extremile de la 
matrice ; -entgändung, f. @&, ter Bir hysterite 
ou métrite, S; inllammalion de La matrice; -erbe, 
$. 1. Jar. ie Garten:erte, la terre franche, lelerreau; 
2, (ble@rte, alb eine - allet deſſen berrasret. was auf Ihr hi) 
la terre nourriciere; ⸗·eſſig, wein mis Biberirll ze aber 
yeaener Fila gesen -befdmerren vinaigre anti-hysteri- 
que, anthysterique; -fieher, m. (ein mit -beldinserten 
orrbandeursı Ja hevre hystérique; it. €. ut; fer 
den, ©. -mabl;-fluf, «rer Husnuf einre, general de weis 
ben, Fraarlakeit au ben Chebirrséeneten des meiblichen Unes 
fehlechtek ; der welde Find le lux de la maîrice, les 


 deurs blanches; freude, f. cie J. der — aie ſolchen über 
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tre Acer le plaisir d'être mère; fie erlebte Telne | er Limenfäwanp la cardiaque ofheinale; 10, ter 


ur, Cart nit -; it. erlebte feine Freude an Ihren &iebermy 
‚ellene goûta jamaisleplaisir, la joie d'être mère; 
it. elle n'eut aucune satisfaction de ses en- 
fautes -Tüllen, m. cein Güdien mwerbliched Sefchlechtes) 
la pooliche; poulin femelle; gefühl, n. le senti. 
mentd'une mere; -gerfte, ſ. ©. -tern; -gewächs, m. 
4. (ein ur Fortpflangumg beftiihtes Oewädht: plante mere; 
plante pour semence; 2. ©. Mentaib; -gicht, L 
Aelche -beichwerden , we aud einem im Störper befinktichen 
Grhrfteffe eutiteéen) mal de mere cause par une ma- 
tiere arthritique; -glñd, n. le bonheur d'être 
mere, cf. rente; -gottesbild, n. Car. tein BI der 
Sunafran Marta,.atk Ge zenftand ber Berébrung) image de 
ia Ste. vierge; -grimmen, m. cdie Darmgicht beim weldil⸗ 
Gen Melchtecheer La colique; -grumb, An. (er ebere Theil 
bes Sbrpreé ber ir) le fond de la matrice; -gut, n. 
C5. dad son ber — berchbret les biens maternels; -bals, 
An. der untere, ſich abgerundet enbigente Theil der Bär-) 
le col dela matrice; -halsgang, An. (er untere Tél 
der tebär-höbse, mer im - balle Itrat) la cavité du col de 
la matriog; -balter, Chir. c. -tranı; -bammer, Arm. 


Mutter-Fraut : öl 


somander:antige brenpretf) la véronique germandrée; 
-Fraut:bl, m. sp. (das biäuiite Det, m6 aus dem mod fris 
ſchen taute und den Blumen bed gemeinen —rautes bereitet 
wirt) huile de matricaire; -Frebs,ierberbt, für Ruter: 
trebé) ecrevisse en mue; -fühen, 1. Matatbutt, a.) 
placenta; 2. Bo. (ble 2 Sitfeen des Gamens, me ich beim 
Keimen in Biätsken wermanteln; Gamenlappen, Camen: 
käppdien; les cotylédons, lobes: -Fümmel, ec. ®arten: 
tümmel; -fuß, baiser maternel; -lamm, n. (ein à. 
werbliches Gridiedieé) agneau femelle ; Land, n. ı. 
(in ven man geboren lit) la terre natale, le pays natal; 
2, (basi. Sand ven wontbie YAnbauer eines anberm ausgrganı 
sen int) la ındtropole, la mere-patrie; feitbem ſich 
bie engliihen Kolonien vom -lande (oggerifien bas 
ben, depuis que les colonies anglaises se sont deta- 
chées de la métropole, de la mere-patrie; -lauge, 
f. Chi. e (8., aus wer die bain befinttid gemefenen ais 
theilben bereit geichleden werden find) l'eau mere, la 
lessive mere; -leber, f. ©. Radagrburt; -leib, le ven- 
tre de Ja mere; von -leibe an, (von Geburt des sa 
(ma +) naissance , f; fie ift von -leibe an ſtumm und 





Mard. tein Be mittumpfer pipe, wemtlt die Sôcher gu den | tanb, elle est muette et sourde de naissance; nadt 
Schraubeemüttern porgelchlagen werdi) marteau à écrou: , Wie der Menſch aus od. von -leibe loͤmmt, «scheren 
-bäring,celm Fir aus dem Skeingtgeichtechtejbte Miele, ef) | wird) nu comme l'enfant qui sort du ventre de sa 
l'alose, f; -barz, n. sp. (derdarzige Saft, mr aué einer | mère; -lebe, f. 1. (me eine Mutter für idre Kinder Hat) 


Ur md Steineppiches In Metbleplentéent, an ber Luft erhar: 
tet und gegen De beicdiwerden gebraucht wirt; *Galbanum) 
le galbanım, la gomme galbanum; -barzöl, n. 
(Galtar:it) huile de galbanum ; -barzpflänge, £. 
pt. werad -barı audfchwist; le galbanifere, Je galba- 


num; -bafe, ſ. c. Seyhafe; -bery, n. le cœur d'une, 


mere; fg: ein. . gegen jemand haben, seinen, (br vole 
eine -leben) avoir pour qn latendresse, le cœur, les 
entrailles d'une mere; l'aimer comme une mere, 
comme son enfant; -beryig,a. ad. fg:iein ders babent) 
pu. quialatendresse d'une mere; -boly.n.sp. (ais, 
der Setentirfbaumes) le chévrefeuille des bnissons; 
Horn, n. An. ieinerder beiten Thelle or. Mébren, aus won 
die Dir- mandher There beleben corne de la matrice; 
bite, (ein treckener, jamwelten mit · beſchwerden verbunber 
mer Suñen) fa toux hystérique; -falb, m. 1. ein fais 
wweibtiches Merbirhtés veau femelle; 2. ©. Menarfins; 
-fälte, f. sp. crime vergebene Kälteter Bär-, we Urſache ter 
linfrachbartett ienn felb refroidissement dela matrice; 
-Fanılile, f. e. -traut; -find, n. <Tür Kind) enfant; fa. 


j l'amonr maternel; fie behandelt mich mit .., elle a 
pour moi la tendresse d'une mere; fie empfindet .. 
| gegen bits Madchen, elle aime cette ülle comme si 
elléenetoitiamere; 2. cwe ein Kind für ſeine — hatıı 
feine... sing fo weit x, La tendresse qu'ilavoit pour 
sa mére, alla jusqu'a ..; er bat dadurch einen gros 
| Ben Beweis feiner... gegebt, il a montré par-la com- 
lbienilaimoitsa mere, combien ilavoit de tendres 
se pour sa mere; -[08,a. ad.cobne ->sansmere; ein- 
{ofeé Kind, un enfant qui n'a point de mere; eine 
vater und · loſe Waiſe, orphelin de pere et de mère; 
-lofe, (der, Diéhu; m, cime foie D. bei. ein -Iefeh Kind) 
personne,enfantquin’apointdemere,quia erdu 
sa mere; it. fa. -Lofe, £ -Ibéen, m. -Lojele, F. «Art 
reiner File, Die man ehmals aus biofem Schatum unb 
Schlamm enitanden wäsnte) aphye, I; -mabl, n. (ein 
m. ed. Fieden am Neibe, me Kinder zumrileg aus “Tribe mit⸗ 
tringen, envie, ephelide, f; -meißel, ©. Avſchen: — 
ment, e. fete; -mild, Mle lait dela mere; neu⸗ 
gebornen Alndern befümmtbdie .. am beiten, rien 


(übers, ein Menſch. wenn man tinen Nachttuck darauf itgen ne convient mieux aux enfants nouveau nés que 
witz; eimehrliches.., enfant, homme bien né; un le lait de leur mère; etwas mit der „. einjaugen, 
brave, unbon garçon; jebed ehrliche .. wird ebenſo | «ed ſchen Inder garsen Jugend ven der — überlommen) sucer 
bandeln, tout bon fils en agira de mème;'qbaveclelait; er hat dieſe Vorurthelle, ben Hang 
it. € Schwobtend; -Mrde, f. Cie Saupitirée im | zu Verguägungen: ſchon mitder. eingeſogen, il a 
Pegenfap ter Tequertirche) La mére-église, l'église suce ces préjuges, l'amour des plaisirsr avec le 
matrices; -forn, n. dein fehlerbafteb langes Kern) lait; -mord, le matricide; crime de celui, de cel- 
in ben Achren tes Modems und ber erde von ſchwarzer ul le qui tue sa mere; er wird des -mordes befbulbis 
tuntetérauner Farbei l'ergot; le bled ergoté, cornu; get, il est accusé d'avoir tue, aisassine sa mere; 


seigle ergoté; das.. it immer ſchaͤdlich, lergot est 
toujours nuisible ; dag... dient mebrern Inſekten 
jur Nahrung, les ergots servent de nourriture à 
plu. insectes; wenn ... unter das Brod loͤmmt, fo 
bringt esnactbeilige Wirfungen hervor, les grains 
craotés, mêlés dans le pain, produisent des ef. 
fets funestes; -frampf, 1. (tie rampihafıe Qui, siebung 
deb ·mundes in ber Getur contraction de l'orifice de 
la matrice; 2, cüberé. frampfhafte Auihtte ter Bèr-) le 
spasine, la contraction de la matrice; -Franfheit, 
f. ©. -beibwerte; -Irons, Chir. cein runder Atıper aus 
wiandertei Stoffen. von man bei einem Vorfalle ter Bär- ger 
dorlatn Ortes befeftiget, biefe zuräczubatten, le pessaire; 
- Irantt, n. (Tame vert, Dil. wegen ihrer verge bitchen Hell, 
trafe im -hridimerden) herbe matrivale; 1, (rin Dhs. 
teen zunngenfermiaen, am Inne treiyndigen NantHümden 
melti, Mranfter Scurid⸗ wefuuttichen tricbterfermigen ares 
Rusitter finds la mrdrienire ; dad gemeine .., la sm. 
oihicinale, l'evpargoutte, f; das farmillenartige.., 
la sn. camomille; 2. (ad Mitcitrauter. der Strandetſer⸗ 
l'herbe au lait, leglaux; 3. (was Bienenfraurz it. bie 
Keitwlinge, we wudeas pensent voir la mélisse culti- 
vee; it. le calament; 4. (dat Mattratraur, der Port 
le leılum ou lede; 5. cer Beifufi l'armoise, Fherhe 
de St. Jean: 6. eras aride Sen le fenu-grecs 7. 
cébenfut le pied de lion, l'alchimille, I; 8. emeir 
her od. vocléer Untarus le marube eonmunz y. Mild.., 


-mörder, Inn, quiatuesamere; le, la matricide; 
er iftald-mörderangetlagt, il est accusé de matri- 
cide; man bat einen -mörder, eine -mörberinn bins 
Lin on a exécuté un homme, une femme ou 

Île qui a tue sa mère; -mund, Ar. (ble Oeffnung 
ter Bär-) l'orifice de Ja matrice ; -nadend, -nadt, 
a.ad. fa.caan; made, fe vole man aus bem -teibe td) tout 
nu; aussi nu qu'en sortant du ventre de sa mere, 
cf, -teib; -nägelein, n.c. -neite, 2; -name, le nom 
de mere; wie ſuß ift der.. | cote fh des — arnamaı 
zu wertem qu'il est doux de s'entendre nommer 
mere; -nelte, f. din Wiehtenjtot vor vent man Saamen 
weht) œillet Asemence, à marcolte; 2. Pewürgnel 
ten, we maa am Baume reif werben läßt, bis fie non feier ab: 
fallen, wm die jur Mermehrung ju attrauchen lamere de 
giroile, le clou matrice; -pfeife, f. (im Bienen: 
bautz De Trunetten, Lie fér bie Brit beiimmten Sielien er. 
T'elfens alveole ou cellule quirenferme le couvain 
des abeilles; -pfennig, Mas mé Me - Brägı, fpartı bef, 
were fie es einem Kinde zuſtecht, meh Indie Nrrmbe gebe) ar- 
gent de poche, argent mignon, les deniers de ré. 
serve; it. argent qu'une mere donne secretement 
à son fils: er bat -pfennige, sa mire fournit àses 
plaisirs, a soin de sa bourse, de ses finances; er 
hat bie -pfeunine nocd nicht augegriſſen, il n'a pas 
encore Louché à ses deniers de réserve; -pierb, 
n. (ie Stutte la carale, la jument pouliniere; - 


Mutter: pflafter 


pflafter, mn. md man bei -Befänwerungen auf den Beib Tepe) 
emplätre hystérique; -plage, f. 1. tie lagen, we 
eine als falche haben tan) fatigues, peines qu'éprouve 
une mère; les sollicitudes maternelles; 2, ©. -tes 
ichwerbe; *-polpp, (Muéwudé aus der -fbeibe le skirrhe, 
le polype dela matrice, le cercose; -tinÿ, c.-frau: 
-tobrben, n. (das K. am Schalte der Feuergewedre, mors 
ein zer Eatertod geihoben wird; le porte baguette ; -{afs 
be, f. S. gegen-befdiwerden) ongueit malrical, hys- 
terigue;- ſchaf, n. mb fon geladırt bat) mere-brebis, 
brebisquia dejaagnele; · ſcheide, f. An. @tebhutige 
Angliche Kötre son dem Bale ber Bär- Did pu em beetle 
vagin; -[merz,1.08, timer - wegen itresßindes:la dou. 
leurqu'eprouve une re a au sujet de sonenfant; 2, 
Ccrmergen in der Bic-) Uhysteralgie, f. c. -beidmerde; 
-fhnitt,, cataiferfanis, «y l'hysterolomotocie, f; 
fbooÿ, 1. ter Etocé ter -) le sein, le giron de la 
mere; rubig fchläft es iin ſchoeße, il dort trenquil- 
lement dans Le giron de sa mère; 2, c. -ieib; ·ſchrau⸗ 
be, ©. Edrauten-: -[cbwein, n. cein Sch. weiblichen Cher 
(chlechted, bei. bad fon gemerfen bar) la truie; ein. „ wirft 
des Jahres zweimal, la truie cochonne deux fois 
l'année: it, (vom mitden Schrerturm) la laie; -jchweiter, 
f. de Schweſter der -} la Lanle maternelle; ⸗·ſchwin⸗ 
bel, (ein mit Bewnätiongteit verbuntener Schwwindel, mr, 
na ber gewöhnlichen Meinung, frisen Grund te der Bär- 
sat) le maldemere, les vapeurs hystoriques; -fces 
fe, f. sp. fa, (ein Mentch. wenn man Wacheru darauf ler 
arm will; homme; personne, ame; es ift feine .. da, 
il n'y aame vivante, personne; -jeelensallein, ad. 
fa. caamı aleinstout seul, abandonne; -fegen, la bé- 
nediction maternelle; -finn, les sentiments d'une 
mére; ibryarter .. lief iht nicht zu re, la délicatesse 
de ses sentiments maternels ne Jui permit pas e; — 
foble, f. Sal. l'eau mere, 6. -lauge; -fohn, dim. — 
dhuchen, n. cetmoenfeinee-bef. geltehter und verjäreeter 
Sohn) mp. enfant mignon ou gäle; -fpiegel, Chir. 
ein As. wemisman bei ichweren Seburten den mund Be 
ner, um Netodte Fructaus-Teibeju belem le spéculum, 
le miroir, le dilatatoire, le dioptre de la matrice; 
2. fg: (ein Spiegel fie Müner; ein Bud, worla ble Pis 
tem einer = zur Machabmung beraefielt werben) les devoirs 
de mere; -fprache, ſ. 1. wie Spracht bed -Iandebr la 
langue maternelle; bie dentihe Sprache it meine 
> —— allemande est malangue..; 2. «eime 
urferängiihe Sprache, bie aus feiner antern früher entſtan ⸗ 
den an femn fcheint; La languemere ou matrice; bie bes 
braͤiſche Sprache iR eine. ., l'Hebreu est une lan- 
ue matrice; die lateiniiche Sprache kit eine .. der 
tatienijben, franadfiiben und ſpaniſchen, la lan- 
gue latine est la mere des langues italienne, fran- 
çaise et espagnole, cf. Etammniprate; -Tpriße, ſ. (ete 
€v., Ginivrigungen im bte Whr- gu macher) la meiren- 
chyie; -ftaat, c. tant; -ftadt, f. T. die Cleburrétabt 
la ville natale; 2. eine Stat, von wr die Stifter einer 
Yranytadtautargangen fin?) la métropole; -ftein, irine 
serfleimpe zichallere Mufchel, we einlae Mebrlidhterr mit den 
äußern Toellen ter Bür- ba hystérolite, F; fteBe, F. 
sp. (die @ elle, bas Merbiimiß einer — les fonctions, la 
ne de mere; fie vertritt . . bei biejem Kinde, 
tiens Ihm anflatt ter leibitchen -> elle sert de mère à cet 
enfant, elle en reinplitlesfonetions; -fod, 1. Fig. 
cder Sauviamm br Weinfieded) cep de vigne; it. Jar. 
(der Ste, vom wort ambere brrfianmen) lasouche princi- 
pale; 2. cin ter Bieuenzucht: ein Bienenfod, mr zur Forts 
parues Menen la ruche mere; -theil, (der ven der — 
geerdit Theil drd Vermögens) le palrimoine maternel; 
le bien, la suceession qui provient de la mère; — 
tbräne, les larmes d'une mére; -titel, le titre de 
mère, c. name; Atreut, f. edie einer - cisenthimiide 
Treue, Sorafatn les soins, l'attachement d'une mere; 
mit..erzog fibre Kinder, elle a donné à l’éduca- 
tion de ses enfants tous les soins qu'on peut exiger 
d'une mere; -trichter, ©. -ivripes -Frompete, 1. An. 
cn bhuriar Mébren anf briden Selten ber Bär-, we ich an dem 
innen Ende in ben Settenwiutel zer Olrbär-böple Iffnen, 
und die sen ben Qhrrtörten tokgeriffemen umb beitiwänserten 
Wiäschen in bte Bär- Ieten) les trompes de la matrice, 
les trompes de Fallope; -weildiru,n. -viole, f. cine 
Urs Hoctisiolen in Station mit à bis 3 fukhuben Stengeln) 
la julienne; -porfall, «truc» hystéroptose; des- 
cente de malrice, -wajler, m. (AE, wider -befäiwerdend 


Mütterlich 


ent ——— waſſetſucht, f. le Waſſer 
fut ber Gebär-) l'hydropisie de malrice; -meh, n. I. 
Cie Wehen bel der Miedertunfty les douleurs de l’enfan- 
tement; 2. sp. €. -beftmente, mein, (8. gegen =ber 
fhmerten) vin anti-hysterique;-Wiß, (satürlicher Tip, 
wntürficher Berfland od, Me Anlage bag, wensanmir auf bie 


Mugen 


-pulver, n. (dit ®renadter-, ed. auch andere merallene Din: 
getamitju reinigen) poudre à nettoyer les plaques de 
metal; -Fecben, (- daran aufiubängen) rateau pour 
pendre des bonnets; -fammt, Tis. (ei ben Sams 
mebern, ein gelümmter Sanımt, wr pu Mbeiber- gebraucht 
wird) velours ciselé pour bonnets de femıne; -fireif, 


Belt tringt Je bon sens, l'esprit naturel; er bat, bes | la bordure d'un bonnet; it. le baudeau de bonnet, 


ar viel.., ila beaucoup d'espritnaturel, c'estun 
omme de bon sens ; er hat nicht ein füniden.., 
il n'a pas une etincelle de bon sens; er bat mebr.. 


MutZzen, c. abiupen, kürzen. 
Mupen, $; c. Wamms. 
Müßer, 8; 1.0. Müpenmader; 2. ©. Opipinaus, 


alé Schulwig, il a moins d'acquis que de naturel; ; Mupsobr, m. ſein abgeupred Dérs it. eln Thier mit 
molle, f. (vem Rüden und Sale det Schafes, La mére. | folchen Obten) oreille raccourcie; it. bête essorillee. 
laine; ·wurz, f. sp. I, (Bärmurp Medon. 2.0. Mehl: | #Moprtade;n, f (eine Zadl ven 10,000; it. eine un: 
verts ·wut, f. Ciebeswuth la fureur uterine, l'hys- | befltmmst große Sabt) la myriade, 


téromanie, la nymphomanie; -zapfen, die. zaͤpf⸗ 
den, n. 1. Chir. tin Zäpfchen pr. sine Wicke, me in ble — 
ſchelde nefledt wird, Me monatliche Kelntgung qu beſerdern 
ob. einen Berfou zuräctzubalten) le pessaire; 2, 6. -torn; 
-jelle, f. ©. -pfeife; -zimmt, Cie Ninte eined Baumes, 
der wahren Dimmeirinde Ähnlich, nur nicht fo aemärbaft, 
we für ein guneb Minel witer -beicwerben gebaften votre) la 
casse en bois, la fausse canelle; · Immtbaum, avr 
für eine Mrtbes Simrmtbaumel gebalten wird, undIn Snbien, 
auften änfeln Zara, Sumatra, wärhen le laurier casse; 
-jufall, (Arantseitsiufall der Genir-) affection hyste- 
rique; -ziwiebel, Jar. teime Zieiebel, we ton Biumen 
getrieben und junge Stwieheln dervergtbracht bat) l'oignon 
mere, Acaleux. 

Mürterlic, a. ad. (ber Mutter gebbrent, vonihther; 
tement, berrühtenb> maternel, le, -ment; bie -en 
Mbnen,les aïeux maternels; von -er Seite verwandt 
fepn, die Verwandten von -er Geite, être parent 
du côté m.; les parents maternels, du côté m.; 
bas -e Vermögen, od. dad M-e, chaë ven ber Mutter 
Kommt; les biens malernels; 2, (ter Mutter ähnlich, 
den Empänsungen und Cbeiinmungen eimer Manter anarmelı 
fen, bent. Ahntich 2; -@ Zuneigung, Liebe, affection 
maternelle, amour m.; einen Le avoir pour 
qn la tendresse d'un mere; die -e Pflege, les soins 
maternels; fie überfiebt ihnen nichts, aber fie ftraft 
fie -, ellene leur passe rien, mais elle les corrige 
maternellement, en mere,avec la lendresse d'une 
mere; fg: das -e Land, cn vom man geberen inı le pays 
natal: die -e Stadt, Sarurtsſiadij la ville natale; 
lait, f. sp. (ete Eig. einer D. ba fie — grénnt ift od. hat 
kein Je sentiment m. 

Mutterſchaft, f. sp. der Iuftand, Die Eig. einer 
weiblichen P., ba fie Mutter voire oder if la maternitd; 
l'état, la qualité de mere; die - ber heiligen Jungs 
frau hat tbre Jungirauf@aft niht aufgehoben, la rm. 
de la Ste. Vierge n'a pas détruit sa virginité. 

Müze;n, f.dim. Ben, n. {eine Bedegung des 
Kopfes qu beffen Erwärmung eb. bent. zu sterem le bonnet; 
eine - tragen, Canf bem Kopie) porter un b,; eine gedi: 
ge -, b. carre; bie - anffeßen, an ble - greifen, die 
— abnebmen, abziehen , ımetire son b.; metire la 
main au b., öterson &.; bie-m ber Weiber, les bon- 
mets de femmes, of. Bär-, Bilchels-. fui, Alapp-, 
Wamt-, Pelz», ee; Sg: I. (der puoctee Magen der wieder⸗ 
täuenten Tbiere, la coiffe, cf. Haube; 2, Bo. (die jarte 
Haut, me in Meſtalt einer — od. Alappe dir Spige brr Büchie 
an ten Raub: und Brberimenfen loder betestr) la coiſſe; 3. 
hir. die finefife -, (eine Art Maylidiniten) le bonnet 
chinois; bie polnlſche —, celne Art Tromepeienichneden, 
ein Schwanıkorn km Imdilchen und ameritanifchen Meere) le 
bonnet de Pologne ; it. le Lucein testiculé d’Ame- 
rique; 4. €, Biidelé—. 

üßenzaloe, f. ces. beren Biätter aufgefupe find 
wie Die Spipen einer zeckiaen Müse) l'aloes mitre; -atı 
tig, a. nd. émacb einer Müpe, einet M. Abnlich) en forme 
de bonnet; eine -artige Samendecke, die vie pige 
ded Eamens, fo mie das Muͤchen Me Buͤchſe umsibı) cap- 
sule coiffde, pourvue d'une coiffe ; -band, n. leru- 
ban de bonnet; -blech, n. sp. (dünnes W., woraus bie 
© dnitber an ben Olrenadler- gemacht wreten)fer blanc pour 
les plaques de bonnets de grenadier ; -fled, «in 
eh Irua qu riner Mäpe lle weiliche P. ed, Minber: mor- 
ceau d'etoffe pour un bonnet; -fdrmig, a. ad. @te 
etait einer Müse habınt) en forme de be . et; An. 
die -formigen Klappen, can ber Hinterm Höble des Sérjent) 
lesvalrules mitrales; - Macher, ver - von Baumwolle z 
mawt) le bonnetier; -mufter, le patron d'un bonnet; 


Moricit, entomolithe, f. 

Morrthe, Mortbe, c. Hirrbe, Mirte, 

Moititer, moſtiſch, ©. Mütter, mintfch, 

Mothologie, c, Cötteriehre, 

Mothologiſch, a. ad. (sur Mutéolegie gehörig 2) 
mythologique; ein -e8 Buch, -e Vorftellungen, un 
livre mythologique, idées mythologiques. 

Mord, Moſſi, ©. Miesmufhel, 

Mpinliten, pl. ©. Mietmufcel, 


N. 


N, rer Late Buchſtabe bei deutſchen Miphabett) N, n; ein 
großes N, ein Heinesn, un grand N, un petit n;une 
rande N, une petite n; ein gut, (ler geformtes 
N, 1, une N, n bien, mal formée. 
Na! 3. cein Musrufund Auruffürnumfa, eh bien! 
Nabab, 6; 1. ein Intianifher Für Le nabab; 2. 
Cein in Mfien reich gewerdener @urepder; un nabab. 
Nabe; m, f. cet. eine Nbre; it. bef. bie able Walje in 
einem Kade, worhn die Achle pré) le tuyau; it. le moyeu; 
die — ift yerbrochen, le sm. est casse; die Uchſe aus der 
- ziehen, ôter l’essieu du m.; nbohrer, Char. (Me — 
eineb Nades audjubehren, bei. berj., wonultdad Loch ermeltert 
wirt)le foret; -useiche, f. Ef. weine &., die zu -n taugs 
lich if, une 124 ou ten Durchmeiler und 20 Ellen In der Bin 
ae haben muß) chène pour moyeux; -ngeld, c, Arien 
geld; holz, n. bois = moyeux; -Wloch, n. (merein 
bie Achſe geftedt wird l'emboiture ou l'œil du zn.; -ns 
ring, cerierne Ringe In ber -, bei, bie tm Die — gelegten Mine 
ge la frette de m.; it. c. Speihenrina; Die -nringe 
einer Laffete, les cordons et frettes d'un aflüt. 
Nabel, sd; pl. Nabel; dim. Näbelden,n. teinerun: 
de Dertiefung ; ard. eine foldhe Crbébung auf er, an einem ger 
wölbten Störpen lo nombril,l’ombilie; Arc. (ver Schluß 
eines irmätted, bel. eines runden; Ja mensole, la clef de 
vote; Bo. (ber etwad tanglach herworgrgegene Mistelpuntt 
det HSutto eines Piljes) le n., le disque; it, - des Sas 
mens, (der Cindrud an ber Stelle, wo ach ber Krim befindet) 
le hile des graines ou semences; ber - eines Schll⸗ 
des, «ele ipiptge Erhöhung Im der Mine ber Wötbungdefl.) Ja 
— — labosse d'unbouclier; Bd. len. de 
'ecusson, le point dun.; Phy.c. Brenapuntt: Phyisl. 
M ertlefung maltıen auf dem Bauche der Menſchen und biere, 
im berem Witte ſich elme etvoad aemundene Erböbung brfinbet, 
die Narbe von ber -fchnun l'ombilic, le n.; einen carugrı 
betnen) Kinde den - einbinden, od. unterbinden, lier 
le a., le cordon ombifical à un enfant; das Unters 
binben bes -6, la ligature du cordon em, 
Nabelsaber, €. -Hutader; -binde, L din fbmater 
Strelfen Seimeand, womit weugtbernen Atnbern ber Linterieib 
umwidelt wirb, tm ben · mteterjubrüdem) le bandage om- 
bilical; -blatt,n. Bo. (98. mitt win ber Eriel an der unteen 
File vereinigt if, well ich dert eine Frhähung bilden feuille 
ombiliquee; -blutsabder, f. An. (eine Biutiader, me nur 
bei neugebernen Kindern vorbanten ij, aus bene Muttertuchen 
entfpringt und durch dem pur Beber gebn veine ombili- 
cale; -bruc, cAusmn eines Thelld ker Geraͤrme durch ten 
— at. In ter grand} l’omphalocele, la hernie ombi- 
licale; ber... — l'épiplomphale, ef. Darm: 
bris, Meporub; ⸗flechte, L Bo: Vlechien aut -Tormigem 
Bande, bei. ine ſolche Arı Flechten auf Felim, Blumen und 
Barmadnımen, wonnt die Sachtaͤnder rbrhlichbraun färben) 
la petite consoude ; bie zottlge .., omit wetüen, brau: 
nen und fchmargen Dälerchen ungen an den Kappemı Je lichen 
en toison; -fbrmig, a. ad. «von der Seſtatt cines -Iom- 
biligue, enforme de nomdrit, d'ombilie; Bo. - ſöt⸗ 
miges Laub der Flechten, as auf feiner ungern Fläche In 
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ter Miltteelnen berverragenten Dune bar, an win ed mit dem 
Abrper, werauf eb wächst, befeftiat ti feuilles ombili 

qudes; -gefäße, n. pl. (8., ne pum— gehören vaisseaux 
ombilicaux;-gegend,l. Ar. cote 65: um en -lardgion 
ombilicale; -geihwulit, £. Vexomphale, 1; -ge: 
waͤchs, n. An. (Artitigrt 6, am —) le sarcomphale; 

Héron. An. mlihsoräe Sergmuiceln im Subien) L car- 
dite des Indes; -Fédtr, Ar. (Eertber, aus einladen 
bémnen Rbbren, die am obere Cabe mit runden, gefüreiften und 

gejtrahtten Schünben belegt find; Nandrosace de mer 

l’acétabule; -fraut, n. Bo. 1..D., beren Biätter mit ete 
nem Schilde où. Becher Hebmlichtelt haben) le cotyledon, 
le n. de Vénus; 2. at Bruchttaut ed. der Durchwachdt, 

la hernicle, la perce-feuille; 3. das Flachs od. 

Zeimtraun la binaire, lelin sauvage; it. celne dire vicies 

Geldtiedts, das Feigwwarzentraunlacymbalaire; 4. (rt 

Mannsharnlih vd. Mannsihitd mir groben Kelchen) l’an- 
dresace à large collerette; 3. Art des Sreinbreche auf 
den Hipen, we Ihrer ſchoͤnen Blumen wegen in ben Gaͤtten ges 
jose wird) saxifrage colyledon; jubarbe pyrami- 
dale; 6. (Art Sintrrgrün) pyrole ombellée; 7. (ter 
blutige Sterchſchnabel) geranium sanguin ; -Freifel, og. 
tAirelfelfchneden, vor genabelt find, od, eine burdbobree € pins 
dei baben) troche ombilique; -finie, f. Bo. (tie duéees 
ticherhobene Binte, we die zuiſchen der Gnnenbaut und ber 
Schale Taufende ·ſchnut mad raphe, F; -[0d, n. Au. &, 
mb neben der Wurzel ber Spindel im Rittelpunfte bed Grue 
det der Schale Iran l'ombilic, le 2.; -bffnung, £ 1. cbei 
neugebarnen Sundern, del Defimung bed Mèrperé, wo bie — 

fchmur eine Berbinkemg mit der Mutter unerrpäit) ouverture 
du x., ducordon omb.; 2. Arc. tin einem Kugel gt woll⸗ 

be de Oeffaung ten —, ed. in ber Mitie der Kuppel) œil de 
döme; -pflange,f. o.-trauıcıy, -pflafter,n. l'emplätre 
omb.; -puléaber, 0. -Khlagaber; -Tinne, T. An. Cher 
verbere Thel der langen Rebereinne) la fosse omd.; -(ame, 

1. (ame bes Klebtrauted) le gratieron, Vaparine, f; 2, 
«Dane einer Urt ber Hunbögunge l'herbe au »., la petile 
bourrache, le cynoglosse omphalodes; -f@{ib, m. 

etn. dim.-(childchen, (ein gemabelter eh, matt einem — vers 
febener Child; honclier convexe, bossé; 2. (ein Sim, 
we auf er file aufgrjlele ip l'écusson; -fchlagsader, F. 
An. (bel mewgebernen Kinderm ber fortgefepte Eramm ver 

Beten[chlag:ader, wrneben ter Sarnblale nach born wub jur 

-ifnung binauszeht artère ombilicale; -fuede, f. 

An, 1.(Ereichnete in Ebinn, nach Andern auf Samalta) l'he- 
lieite eitrine; 2. (de iharfgewundeng, brauubunte -fénede. 
eine Erdfchnede in Surepayhélicite tranchante; · ſchuur, 

f. An. ciel. bäurige Köster, we das Kind in Mutterlelbe mir 
dem Muttertuchen sind ber Mutter perbinter; it. Bo. Heiner 
Faden, woran ber Same, fo lange er mob alcht volltemmen 

reif if. binat) Je cordon omb.; -Ibmwein, c. Biſam⸗ 

foin: -ftéinbted, ©. -traur (39; -flede, £. cie. es, 

me Ah der - befnbet) parlie du corps où se trouve le 

2.3 Bite. Sr. einedWüappenfchtidet, me erw nieda lget ale 

die Seryaelie ii le point, la place du z. (del’eeu); - 

rang, €. -fhnur; -fuch, n. dim, -tüchlein, items 

gut. geiegtes Tuch, tb meugebernen Kinbern auf ben alederge⸗ 

trüdtee — gelegt und mitder -binde aufaebunten wirb) cou 

presse ombilicale; -walferbruc, cwäterige Gefbruntik 
am -» l'hydromphale,hydro-épiplomphale; -weßs 

worferbricch, ©. Bep-waflersrum; —wind bruch, (laliırr 

heu, turch eine Andaͤnfung ber Zuft an dirſem Iheile verurs 

fahr) le pneumatomphale; -wurm, 1. lder Fadennurm) 

ledraconcule, dracuneule; 2. Art Geſchwüur am ter 

Klnder, mi man für einen urma anfab, ber ihre Nahrung aus⸗ 

fasan ver omb. 

Nabelig, a. ad. einen Mabıl sabenp, mit einem Mabre 
werichen bossé, convexe,ombiligud ; ein -er Schild, 
bouclierd.,c.; Ho.ber-e Hutber Pilze, le chapeau 
omb. des champignons. 

Nabeln, I. «mit einem Mabet verfeben); gemabelte 
Schnecken, coquillesombiliquees; genabelte Schll⸗ 
be, boucliers bosses; 2. eln Kind —, od, ihm den Na⸗ 
bel unterbinden, cf. abri. 

Naben, mis einer Nabe veriehem adapier, melire 
un moyeu. 

Näber, 8; dim. —chen, n. (Desrer, momitbie Naben 
andarhohrer weetem) le perçoir, la vrille, latariere à 
moyeux. (art) le vrillier, cf. Bohriamirp, 

Naberfchmied, cor Sei. Räberod. Bohrer verferkl: 

Nacarat, ble Nacaratfarbe, seine von ben füehen ro: 
hen Farben ber Härter, we bochteih *57 Ind Diangezsip 
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fitin nacarat; -farbig, a. ad. (non der nacaratfare) na- 
carat, e; ein -farbiger Utlad, satin nacarat. 
had, I. pre. té Verpätenißwert, wo ed Immer mit 
dem Dritten Falle verbunden wird, gelat ed an! LE, (bie Ride 
tung einer Bewezung in die Ciegend, In wor Ach der Gegen⸗ 
flanb, ein Ort befindet); - Paris neben, reiien, aller à 
Paris, partir pour . .; — Amerita wandern, aller s'é- 
tablir en Amerique; — Leirzig ſchreiben, ecrire à 
Leipsie, ef. geben, ichiten; - dem Walde fahren, (Sets ju 
boten) aller au hois; — Abend ju, vers l'occident, 
l'ouest, le couchant; fi mit dem Gefichte - Mors 
gen wenden, tourner les yeux, les regards, lavue 
vers l'orient; der Mind bat fich - Morgen gedreber, 
le vent s'esttourné à l'est; dieſes Dorf liegt - der 
Stadt iu, ce villageestsitué vers la ville, du côte 
de la ville; etwas - (id ziehen, trainer qb apres soi; 
etwas greiien, porter, mettre la main sur gh; - 
bem Kopfe iblagen, frapper à la tête, viser à la 
tete ; ſich - etwas umfeben, chercher qh des yeux; 
- etivas fptingen, courir aprés qh, ef. bücten, fragen, 
geben, graben, fdiden, geben +: Sg: Die Miweung einer Ger 
mütböbeweaung, eines Derlangens 21; — einem fragen, - 
Ehre, - Lob tingen, «ftreben es zu betommen) aspirer aux 
honneurs, aux /ouanges; briguer les honneurs, les 
d.; courir apres les honneurs, les /., ef. tichten, feuf: 
sen, traders p; H. (eine Beroegumg, voie auch einen Iuiand 
Slater einer. od. S. a) Un Anfebung ders Maumes, wie 
ander Ortung; Folge); einer - dem andern fommen, 
binausgeben, venir, sortir l'un apres l'autre; fie 
famen alle-cinander, ils vinrentles uns aprés les 
autres; mein Bruder folgt - mir, cpebe hinter mir ber; 
fg: er felar Im Alter aufmich, er tft der — mir Chederne) mon 
frère me suit, vient apres moi; fg: est mon ca- 
det, mon puiné; nur —, immer —! (fotge, komm nur 
—; suiveztoujours! immer der Naſe -, cimimer vor id 
bin, arrabe aub) fa. tout droit devant sci; bem Wege 
- gehen, aller le droit chemin, cf. -geten, -Totaen, 
“werten pr bhomit Küdfichtanfalleriet Vrrbälseiffe umd Um 
finde, ald Fortepung der vorigen Bedeutung, fe; CT iſt 
der erſte -dem Könige, ilestlepremier apresle roi; 
— der Megel,cie wie ed die Hegel voribreiét d'apres,selon 
la regle,of. richten, einrichten; jeder lebt feiner Weiſe, 
chacun vit Asa manière, à sa guise; jeder — jei: 
nem Sinn, chacun à son sens, & sa fantaisie; - eut: 
rem Belieben, cfa rote #8 euch bellebt) à votre bon plai- 
sir, à votre gré, comme il vous plaira; - meiner 
Zinfiht, d'apres mes connoissances, selon mes lu. 
mieres; meiner Meinung —, meiner Gewohnbeit -, 
d'apres mon opinion, à mon avis, selon ma cou- 
tumez wenn ed meinen Wuͤnſchen — gienge, wenn 
meine Binde erfüller würden si cola alloit selon mes 
désirs; si mes vœux, mes désirs éloient remplis; 
feiner Natur -, suivant, d'apres sa nature; geſtal⸗ 
ten Sachen -, (fo wir die Gabenñeben les choses étant 
ainsi; tout bien considere; meines Daitrhaltens, 
meines Bedänfens -, «ob. bios mines Beointett p) à 
mon avis, selon moi, selon mon sentiment; dem 
Aödrper - bin ich aefund, quant au corps, jeme porte 
bien; ich fenne ibn nur dem Namen —, cœur in Unie: 
dang feines Namens) je ne le connois que de nom; fei: 
nen Werdieniten -, selon son merite, d'apres: ses 
mérites, cf. Auſchein: dem Alter nach, od. - Dem Al⸗ 
ter im Amte vorräfen, avancer d'apres, selon l'an. 
ciennete; - feiner Mine, od. feiner IXiene — zu 
ſchließen x. à en juger par sa mine; dieſes Gemänls 
de iſt -der Natur gemabit, ci ver Natur -geasınt ce 
tableau est faitd'apres nature; — Kntilen einen, 
dessiner d'apres l'antique; ein Gemählde - Na: 
pbael, cin Napbaeld Brbantiungsar un tableau d'a- 
pres, dans le genre de Raphael; - etwas arbeiten, 
ced bei feiner Arbeit zum Muster nehmen) travailler sur, 
d'apres un modèle: ein Städ- dem Franzoſiſchen 
deutſch bearbeiten, <- dem Im Vramgbilichen acidıriebenen 
Erüde, indem man daff, dabel zu Grunde Leste, amd ihm im 
ben Hauvtſachen folgte) composer une piece allemande 
sur l'original français, en limitant; - der Vor: 
ſchrift ſchreibẽ, écrire d'apres un modele, une ex. 
emple; - der Bleiwage abmeilen, niveler; me. 
sureravec le niveau; — der Elle abmeſſen, - der 
Elle vertaufen, auner; mesurera l'aune, vendre à 
l'aune; etwad-bder Hand verkaufen, cac dem murb: 
maßtichen Gestion vendre qh ala main; das macht, 


Nach 


deutſchem Gelde, 350 Gulden, cela fait trois cents 
florins argent d'Ailemagne; et fingt - Noten, isar 
Mosen ver äch und first denf. geméf} il chante sur la note; 
einen - Stand und Wurden ebren, «einem Srante, 
feiner Würde gemäf) honorer qn sclonsonrang, con. 
formement à son état et à sa dignité; - ſelnem Ba: 
ter arten, tenir des qualités, des inclivations de 
son pere; ressembler ason pere, cl. rieben, fdimrden, 
finten; die Intel wurde - ibm, - jenem Namen ges 
nannt, (fe wie erbeißt) l'ile porta son nom, fut appe- 
lee de son nom; etwas allen feinen Thellen - tens 
nen, weitomnen) connoitre tous les details d'une af. 
faire; avoir une parfaite connoissance de qh; eine 
Sache - allen Uimjtänden, - der Wahrheit ersdbien, 
détailler un fait, raconter au vrai; — ber Weihe, 
file à file; par file, par rang ; tour à tour, à son 
tour; eine Sache der Länge - mellen, mesurer une 
chose longitudinalement; - ber Länge und - ber 
Breite, enlong eten large; c) Lin Anſedung der Zeit, 
me ch abemabl vor bem Gruntwerre od, Demi, md dle Stelle 
Def. verttitt, febenn; — dem Eſſen, apres le repas, 
apres diner; - der Kirche , apres l'office, apres le 
service divin, aprés la messe; - der Hochzeit, apres 
les noces; - acht Tagen Rube, apres huit Jours de 
repos; im Jahre ıgı2- CEhriſti Gedurt, Van 1612 
depiris la naissance de Jesus-Christ; l'an de grace 
ıBı u; zwei, Drei» Mabl - einander, deux, trois + 
fois de suite; · dicier Zelt, apres ce temps; passe 
ce temps; - diefem, cber-) apres cela; ensuite; - fün: 
fen, (lünfübr) apres cinq heures; - dem was Sie jas 
gen, d'aprés, selon, suivant, ce que vous dites. 

II. ad. 1, (von einem Orte, wo ed ein Eten und Gefdie: 
ben hinter einer andern ©, In Aniehuna bed Raumes od. ber 
Orènung Melge be zeiſchnet und zumerlem auch dad Wort him: 
ven zu berſtaͤrten achraudt wird); binten-, en arriere, 
apres; dies bleibet -, cabinien) eelareste enarriere, 
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. à lesgrands hommes, ses ancêtres, les pren- 
dre pour modeles, suivre leur exemple; diefe Sas 
eu jind leichter zu bewundern, alé -juabmen, ce 
sont des choses plus aisees à admirer qu'à i.; je⸗ 
mandes Beliviele . ., i. l'exemple de qn, faire qh a 
l'imitation de qn, le prendre pour exemple, pour 
modele; die vorzuglichſten Medner, Mabler.., 
i. les plus celebres oraleurs, les meilleurs pein- 
tres; den Virgil x. . ‚cn dem nhmilen Œulte qu Tdteiben 
tue d. Virgile 2; die Kunſt möchte die Natur... , 
Vartvoudroit s. lanature; diejer Pallaſt iſt dem und 
dem Gebaude -geabmet, ce palais est copié sur tel 
bâtiment; das Beſte -ahmen, A copier ce qu'il 
y ade meilleur; fein Didrer bat die Natur befier - 
geabntt, mul poele n’a mieux imilé, copiclanature; 
erbejist eine groge Gabe die Leute zuahmen, ciel. 
in ıbrea @igenbeisen, Geberden ge ls Seiner eigenen D. barpus 
fiellenilaungrand talent pour i. ou copier les gens; 
Sya. man abmt die Handlungen, die Tugenden -, 
on imiteles actions, les vertus; man bilder, zeichnet, 

icht die Bilder, Geméblde Kupferſtiche -, on copie 
es statues, les tableaux, les gravures: man âtiet 
die Geberden, die Reden der Meniben -, on contre- 
fait les gestes, les mines , les paroles des person- 
nes; Dad. ., ©. -abmuna; -abmer, 8; «en., wr -abr 
men imitateur; copisle, contrefaiseur; -abmerinn, 
f. imitatrice, f; et iſt eingroßer. . Gicero'é », ilest 
grand i, de Ciceron z; jene ſeleviſchen, geſchmaglo⸗ 
\en.., ces imitaleurs serviles, sans goût; bir Chris 
jten follen . .feun Jeſu Chriſti, les chrétiens doi- 
vent être les imitateurs de Jésus-Christ; ſie iſt eine 
-abmerinn der heiligen Tbereie, c'est une imitatrice 
desainte Therese; -abınerei; en, f. -abmung, Sucht 
-wabmen) mp. imitation, f; manie, rage d’imiter; 
imitation aveugle; -atmlit, a. ad. ms -geahmt wer⸗ 
den tann) imitable; dieſe Handlifngen find eber 


derriere; ich tomme, folgeihmen —, je vous suis; 2, |anflaunendwirdig alé .., ces actions sont plus 


enter Zeitz = und =, caf rim Rad Immer mur ein mer 
ntg. langiam binter eimanten peu a peu, petit à petit, 





admirables quimitables; -abmnng , -abmuns 
gen, f. 1. sp. «de Fanklung des —abment) imila- 


successivement; die Tage nehmen - und - zu, les | tion, f; die „.. der Tugenden, der Lafer, l'i- 


jours augmentent peu à peu; - Wie vor, Eder wie 
werben) apres comme auparavant: er bleibt - wie vor, 
immer der nämtthe) il est toujonrs Jememe; - gerade 
gebter wieder an bie Arbeit, (atmäslig) enfin il re- 
prendson travail. 

** Les verhes allemandı| ©,® Die mit bem Dormorte 
composés de la préposition | Nach zuiahengeiepten Rey 
Mad, qu'on ne trouvera pas | sehrter, we man nicıtantteffen 
ici, n'offrent aucune diffcul. | wird, And befruegen autbalafs 
té; ils ont la signifcation du | fem worden, well die bloß ben 
verbe simple, et La préposi- | baditäbiicen Sinm tes etnfaz 
tion na se rend ordinaire. | chem Zelrwortes mis dam Vers 
ment par aprés, eminite.| worte Madı enthalten, tind 
plus tard; a l'exemple, a weil die Meberiepung burdı 
l'initation, à la maniere | apres, ensuite, plustard, a 
de y. l'exemple, a limitation, & 

la maniere feinen Sdirobes 
sigtelten unserworfen it. 

Nach-achten, vn. (auf etwas arten und demi, gemäß 
bandeim) se régler sur ou d'apres qh, se conduire 
suivant ou d'apres qh; Chase. dieſem Befehl follet 
ihr euch.., cet ordre doit vous servir de norme, 
de regle: bas. .:, norme, regle, conformité, f; eis 
nen Beſenl sur-adruns befannt machen, (damitman 
darauf achte une fig tar- rite publier une ordon- 
nance, un decret pour qu'on s'y conforme, pour 
servir de norme, de regle; -adern, vn. av. b. va, 
1. binterher adern) labourer apres qn; it. labourer 
ce qu'un autre a déjà laboure; 2. ein liegengelalles 
nes Städ Feld.., labourer un champ oublie, ou 
laisse en frache; -éfen, vn. av. b. (mie der Afemadıen, 
ed. thun, mad man Andere ibun hebt) a or 
er dferdie Grofen, das Betragen der Großen -, i 
singe les Grands, les manieres des Grands; Syn. 
c. -abmen; Das, ., l'imitationridicule de qn, de qh; 
la singerie; -äfet, qui imite, contrefait; unsinge; 
-diferei, f. le Seht -juäfenı Ja manie de contre- 
faire, de singer qn, de faire des singeries; -ahmen, 
vn. av, h. va. (eine P. ed. ©, zum Muner feiner hantiun: 
aen nehmen.bei.mit Ueberfegung und auf eine zwertunilge ll.) 
imiter; prendre pour exemple ou modele; copier, 
contrefaire; ben großen Männern, feinen Voraltern 





milation des vertus, des vices: biefer Arbeiter ers 
findet nicht, ift aber geſchickt in der. ., cet ouvrier 
n'invente pas, n'est pas inventif, n'a pas l'esprit 
inventif, mais il reussit dans l'imitation; 2, ceine — 
gratmie 5. Vides Gedichte ſiud eine.. von Virgil, 
les poemes de Vida sont une imitation de Virgile, 
ef. utung; -abimunaégabe, F sp. marktiiche {ntage 
Undern -juabmen) le don de l'imitation ; -abmungés 
fucht, f. la manie, la rage d'imiter; -abmunugétrieb, 
sp. l'inclination, le penchant à imiter ; Über, f. 
«die Nebre, we binsen- jum Dorideintommt épis poste- 
rieursousubseguents; -ähren,, vn. (mac einem Ans 
dern, dem Untere {chem Mebren geleies haben, Sbren)s dis 
nem u apres qn, glauer un champ déjà 
glane; fg: einem Gelyigen Hit nicht qut.., un avare 
ne laisse guëre a glaner apres lui; it. (Mehren -trels 
ben) pousser de nouveaux épis; das .. x, l'ar- 
riere glanage; -Alteln, vn. av. 8. er ditelt mie -, 
ilvieillit comme moi; -alten, vn. av, f. cn Alewerden 
folgen) être le suivant d'âge; -altern, ©. -ättefn; ats 
beit, f. 1. (me im Auot der Geis mach elmer antern verrich⸗ 
tetwied letravailsubséquent, postérieur; die... im 
Deibbau, (iet. À. vor Kohterbin, wann eine Dribarbeit 
weldschen hit, zur pblligen Vollendung an derielben vergenems 
men wird) le revétement d'une digue; Exrpl. ie Au, 
ve ein Vergmann na feiner ordentlichen Schtrdt verrichten 
le poste, le travail extraordinaire; Id. (eine U., we 
nadeiner andern, alt einem Muſtert verfertiget kit) la copie, 
ef. sit; arbeiten, vn. av. d. va. 1. (hinter od, — einem 
andern arbeiten) travailler après qn, le suivre dans le 
travail; 2. ceinem andern ateich arbeiten; idım kauu kel⸗ 
Ner.., personne ne peut l'égaler, lesuivre au tra- 
vail; 3. cad der Arbelteines Antern, alb nadelnem Mur 
fer arbeiten; dieſes Bild iſt jenen gearbeitet, ce 
tableau est copiesur celui-là; dieſer Wagen it dem 
fürstlichen -geatheiret, cette voiture est faite surle 
modele de celle du prince; fg: Ch. der Leithund ars 
beitet -, efuche-) le limier quete; 4. (einer Urbeit -bels 
Ten, fie verkeifern); fehlerhaite Stellen .., réparer, 
corriger desendroitsvicieux,inexacts; 5, (eine Ur 
beit boten) das Verlinmte.., réparer le temps 
perdu; dad, .z, ©. -arbeir; -arbeiter, (der -arbeires in 


Nach⸗ arten 


den vertiébenen Bedeutungen dieſth Meriet) of. „arbeiten; 
-arten, I. vn. ar. f. (nad einem Intern arten, ſeine Arr 


ed, natürliche Befnafenheit annehmen); einem . ., Avoir reinen if kinsen- touns mordre apres: Ig: der Senf 
des qualités, des inclinalions, des mœurs de qui 
hi 


ressembler à qn; er arter feinem Bater nit —, i 


ne tient rien de, il ue ressemble pas Ason pere, il} piquent, prennent, montent au nez; 


Nach⸗beißen 


B. beffen man ſich hintendrein bedient) un moyen s860n- 
daire; it.une échappatoire; -beifen, ir, vn. av. b. 


und der Meer⸗rettig beißt —, werurfadıs — ven Een 
ein Weißen auf ver Zunge la moutarde et le raifort 
-beigen, 1. 


ne — il ne marche pas sur les traces dep; | (-bem antere Dinge zeden fin; et bat ed -gebeigt, il 


die Töchter arten gemeinialig ihren Müttern —, les 


filles ressemblent ordinairement a leurs meres;| 


2. Va. (- Urelned antern Dingeb madien) Gr. -geartes 
te Woͤrter, (deren Klang bad, was fie bedeuten, -abtat) 


l'a releint, il l'a passé une seconde fois par la 
couleur; 2,0mitder Betse-beifen); beizet dieſes Fleiſch 
noch ein wenig -, trempez, morlıhez encore un 
peu celte viande; -brklagie, (der, bie) (segen wech; 


noms formes par onomatopee; -artung, f. la res-|ne tage vor Gericht gebracht 1) Pra, coaccuse, e; 


semblance; -d$en, I. envers Unterm, alt einem Mu⸗ 
fer bye graver à l'eau forte d'apres qnr; 2, art 
Sgen prieur, déen Sie Divied Blatt -, retoucher, 


codéfendeur,-deresse; -belangen, cer Genie ber 
vestiges; er bat mehrere Perfonen -belangt, la 
encore intenié action A plusieurs autres person- 


réparez cette planche; -baden, vn. av.b. va. I,1bin| nes, il en a encore traduit plu. autres en justice ; 
ter Andern der Zeit und Golge-baden) quire apresqn; 2.!-beleg. es; n. (ein B., wer Dinten- bargebra dt wirt) pie- 
(= intern mas fon gebatenit, baden) cuire de nou«! ce jusliieative, document accessoire, produit 


veau, faire une nourelie fournée de pain; 3. to ter 
Urt und Weile Anderertaden, rin Debäde -abmen) ımiler 
la façon de faire, de cuire le pain; das .., l'imi. 
tation de la boulangerie; -bann, (tie leyte Kiafe, 
Wette ber Nandessrcheidigen l'arriere-ban. 

Nachbar,s, (m); n, ieine P. we fit neben ums befins 
der, bei. abe bei und werner) le voisine; Inn, Ff.lavoi- 
sine; ein guter, bélier, naber —, un bon, un mau- 
vais, un proche w.; jie find -n, ils sont voisins; 
er beſucht feine -n nit, il ne voisine point, ilne 
rend aucune visite À ses voisins; P. wer einen gu⸗ 
ten - bat, ift wobl bewacht. qui a bon w., a bon mà- 
tin, ef. Ted; -Sdienft, service de bon ». ; -borf, 
village v.; -land, pays ».; -mabl, m. celtes 
man ben -n gitt repas de voisinage; -tedt, u. I. 
cwelches einem wid — zuftehen, dab Mäberrrcht od. der Bertauf 
Über dad von einem — verkaufte Saut, But pile droit de 
retrait, c. Näberredi, Uorfaufz 2. sp. (Has Recht in die 
nem Dorfe gu wehnen und äh in dem, anfähig gu macten) 
le droit de s'établir, de se domicilierdans un vil- 
lage; -sleute, pl. les voisins; -flant, état r.; = 
fadt, f. ville voisine; -ftern, (ein meben einem an: 
term fletender @r.)Ktoile voisine ; -ftube, f. la cham- 
bre voisine; -weg, chemin w., vicinal. 

Nadbaritd, a. ad. T. énabebet brfintlich, benach⸗ 
bars voisins -er Staat, l'tatv.; wir konnten nicht 
ét wohnen, nous ne saurions être plus voisins; 
- jcben, se comporter, vivre en bons; -€ Freunds 
faft, le bon voisinage. 

Nachbarſchaft; en, f. 1. sp. ter Suitand, da man 
ein Nachbat In, das Berthiintg aid Natıkarı le voirinar 
ge; gute - halten, cein auter Machtar feun) être bien 
avec sonsw.: er thut Alles, wozu Ihn bie - verbiu⸗ 
det, il remplit tous ies devoirs d'un bon w.; 2. «de 
nakbarıe, nabe an und wehnende. od, neben unteren Wisene 
ehume ihr Sigenitzum befipense Pertz it. Diele nabe an un: 
ſeret Wohnung ed. unterm Eigemibame bränalhse Meamdı; 
eine gute, bèfe-, bon, nauvais».; er wohnt in mels 
ner -, il demeure dans mon v.; die genje - lebt 
ihn, tout le ». l'aime; die ganze - ſpridt davon, 
tout les. en parle, lousles voisins en discourent; 
die Häufer in der -, les maisons du v.; bie - des 
MHaldes,der Derge,le ». dela forèt, des montagnes. 

Nach-bau, 1.00 -ger antermetenerB)hälisse,cons- 
truction postérieure, entreprise postérieurement; 
2. €. And auz -bauen, vi. av. b, va, I. (nad tem Vor; 
gangr eines Undern. rem Murergemiß bauer; it. binteh-, 
bintentsein bauen) bâtir d’apresun modele; it. posté- 
rieurement dans la suite; -bauer, qui bätit d'apres 
un modele; it. postér.; -bébenfen, vn. ir. av.b. 
ehiaten -brienten) réfléchir dans Ja suite, apres 
eoup,trop tard; P. vorgetban und -bebadt, bat 
Mandem ſchen groß Leid gebracht, il faut ponser 
murement aux suites d'une affaire, avant de s'y 
engager, de l'eutreprendre; -bidingen, ir. (- ge: 
ferbenee ©, beeingen slipuler additionnellement, 
subsequemment; daß .. r, l'act. de ..; clause, con- 
dition subséquente, postérieure; befehl, «im B. 
der „der ertheiit werten nm ordre postérieur, subse 








postérieurement; er hat viele -belege vorgebract, 
ila produit encore plusieurs documents; bel: 
fern, 6. -beiten; -bellen, vn. av. 6. 1. Gelleud -feigen, 
Sinten jemand ber bellenı; der Hund beider jedermann 
-, ce chien aboie apres tout le monde; 2. (tas 
Brüen, im Bellen nodadmen: Den Hunden -, imiler 
Vaboiement du chien; -berg, Expl. 1. ine Sina 


—18 rnigen, taubtu Dchbeferd, wer im Wannsfeldkichen 


unter der Eté der fogenannien Öberberge dricht, uud im 
Gre. à Pi. Aupferenhäin) argile cuivreuse, ouschiste 
cuivreux du comté de Mansfeld; 2. weine bis 1 4 
Jeu dickt Schale, we aber ben obern Aupferirhiefern in Heſſen 
liege argile schisteuse qui forme le toit, lacouche 
supérieure du schiste cuivreux de Hesse; -ber 
tit, 1. Gtede tm Cegenfos von Berrede) epilogue; 
posteface, fj 2.<-fürlt im einem Brief, Berliöt; apos- 
tille, f; postseriplum, réavis; -beridten, (ein 
ten, „her berichten; averlir,informer, insiruire pos- 
terieurement; -beihidung, f. 1. Porg. ietne — ter 
eriten ed, frübern , aber alcht gendtig ausgefallenen Defdl: 
dung. vorgenommene Beich.) la seconde disposition du 
fourneau; 2. Fond. (Zufay besj.. wat dem Werall fehlt, 
um Ihn dem richtigen Cebatr ju sehen) alliage d'addition; 
-beiichtigen, «inten-, bee befichitiaen) visiter ensuite, 
postérieurement; -befinnen, cfidibinten-, -ber brins 
neny se rappeler, s'aviser ensuite; -befißer, mer 
eine 2. — einem andern befipt, ter —elger im Breip) le 
possesseur subscquent, le successeur dans la pos- 
sessions -beſſern, ibinsen- been, dem erwas fertia 
If, nech daran beſſernz it, -Pem ein Auderer ſchen achıfer 
bat, defferm corriger dans la suite, recorriger, rac- 
commoder ; das Steiupflafter -beffern, faire lare- 
cherche, la reparalion, le remanié du pavé; re- 
paver; au dieſer Maſchine ft immer etwas -zubel: 
fern, il y a toujours à refsire, à reparer a cette 
wachine; man bat bicien Wein -bencen müifen, il 
a fallu rabonnir ce vin; biejer Hein Lelfert ſich Im 
Keller nach, ce vin rabonnit dans la cave; Arc. 
.., (mit Dem Hammer und Jiien die Borwänte ter Mauern 
eines fertigen Otebäutes eben madien, Intense bad, was noch 
von Ötrinen brrverrages , binmraararkeitrt telrd) revoir, 
repasser, repiquer, raccorder; dad .., le repas- 
sage, regraltage, raccommodage; la réparation, 
le remanié; -befländer, cer - einem antern enmaß Im 
Beſtand baie ferinier, le locataire subsequent, sui- 
vant, ©. Ufterbefiänter; -bejiellen, chinten-, ber ber 
fetten; ich babe ed... wollen, j'ai voulu le com- 
mélire, le commander aprés; er bat feinen Acker 
-befteilt, il a labouré son champ apres, dans la 
suite; -befen, vn. ar. 5. va. (ein Geber (preisen, vb 
ein Anderer vorbetet od, perfpricht); einem .., répéler, 
redire, réciter une priere apres qn; fg: mp. „., (eb: 
Re Vrberzeugung, ohne Henminié, ob. auch ohne Bewußtſenn 
-tpredten, was man gehört od. arlefen bat) repeter, reei- 
ter, redire gb machinalement; marmotter; it. 
(betem, denn einer gebeten bat: faire sa priere apres 
que qn a fait, a fini la sienne; -beter, inn, f. fg: 
(P-, we antern beten mp. quine faitque répéter, re- 
dire ce qu'on adit cent fois; marıninatier,ure; -bes 


went; -befchlem, ir. cbr befepleus: Ich habe es noch rerei, fsp.(raé .. „etwas —gebreret) mp. la répétition, 


„befeblen, je l'ai encore ordonne apres; -befruc: 
ten, «einen, -ber beir.) féconder apres, plus tard, 
dans la suite; bie .. iſt nie vellfomimen, la fécon- 
dation tardive n'est jawais parfaite; -bebelf, win 





la redite; -bétung, £ Qas laute o>. file ·ſerechen cie 
ne Osebeteh, wet ein Umberer Lait voripribt) la répeli. 
tion a voix haute ou basse d'une pricre que qn 
fait; -beitachten, <= einem andern bescacyten, winiterher 
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betrafßten) considérer après, dans la suite; repren- 
dreenconsideration, revoir, reconsidérer de mou 
veau; -befractung, f. la revue, le nouvel exa- 
men; -Deétrag, din Segenſat von Ésuviberags Je mon- 
tant, la somme accessoire; -betref, «bas, mas Sinn 
— alt B. -ardelt wirt) l'arriere.coite, Ja quotepart 
survenue depuisla premiere repartilion; -beweiß, 
eb; ever B., tor „ber geläßtt wirt) preuve, demonstra- 
tion postérieure, subséquente; -beweifen, chine 
ter, «ber beiseilen) prouver, démontrer ensuite ; — 
bezablen, Ghinterber bei.» payer le reste ; er bat alles 
-bezubit, was er ſchuldig war, ila paye depuis, en- 
suile tout ce qu'il devoit; mad weniger darin iſt, will 
kb... ce qu'il y aura de moins, je le paierai, sup- 
pleerai; bis ..r, paiement subsequent, postérieur, 
fait dans la suite; -biden, e. -piten: -bier, n. 
(geringes B, wo namberelter wird) la pelite-biere, ©. 
Aier:, Halbe bier, Kofent; -bielen, va. vn. ir. 1. (mas 
em Aneret gebeten bat, bieten) faire la même offre 
qu'un autre; 2. (hinterber hteten, «dem ein Unterer od. 
tem man feld (en gebeten battor; er bat fo und fo 
viel -geboten, il a couvert oelte enchere, enche- 
ri, suregcheri , surhaussé , surjeté de Lant; -bild, 
n. (eur “Bildung, -abeming entfantenes DB.) copie, f; 
er hat -bilber von den heiten Borbildern où. Remaͤhl⸗ 
den, ila des copies des meilleurs originaux ou 
tableaux; das .. gibt dem Urbilde wenig nad, la 
e.nele cede guere à l'original; ein .„. von Zitianz, 
une c, du Titien; das zweite.., das .. von einen 
-bilde, la €. d'une e.,c. de c.; fg: ein ſchledtes 
.. von einem ſehr guten Urbilde, cein Menkt, der rine 
im ibrer Art vorseftkhe P. zuahmen fucht, aber eb kidit 
im Stande it) une méchante e. d'un fort bon origi- 
nal; -bilden, va. vn. ar. be € etwad Anderem, add Nor 
fer od. Lorkild bliten, bei. fret -ahmen) copier; ein Bis 
mäbide, eine Bildſaule .., copier un tableau, une 
statue; diefes Stud ift -nebilder, fblecht -aebilbet, 
es iſt ein -gebilvetes Städ, cette piece est copice, 
est mal .., c'est une piece ..; c'est une copie; 
2, cbinterher bilden, fpdrer tliten) former dans la suite, 
plustard; das ..+, ©. -biltung; -bildner, reine ©, 
ein Kündter, vor -Hibeb le copirte; dieſes Gemaͤhlde 
tit von einem geſchicten .., ce tableau est d'un ha- 
bile a.; -bildung, ſ. 1. sp. (tie Sti., ba man =biibet) 
act. de copier; 2. telne -acbitere Su la copie; es lit 
bios eine .., ce n'est qu'une c., qu'une piece co» 
pice; er bat -bilbungen von ben beiten Grmählben, 
ıl a des copies des meilleurs tableaux; -Pinden, 
ir. 1. (inter jemanden berbinten) lier aprés gun; 2. (ms 
jemand gehımden bar, mod elnmal Finten) relier, lier de 
nouveau; CA, cGelin Stellen in tinem Sauptiagen Me 
Relnen der Tücher an dem andetn Œnbe des Lucheh wirter 
antinden) nouer,attacher; bie -bindung, act. de bier 
apres,de relier;- bitte, f.cmehintenbrein. Her vorgekracht 
wird) priere accessoire, postérieure ; -birten, vn. 
ar. 6. va. ir. chinterber d. ôter 6.2: man bat ibn verzeis 
fen einzuladen, er wirb aber -geberen werden, on a 
oublié de l'inviter, mais on le fera encore; -blas 
fen, vn. va. ir. I. (hinter einem berbla ſen, ih durck Bias 
fen nahfeigen machen); er bat ibm beim Ausgehen eis 
nen Mundvoll Maud -geblaien, en sortant, il lui a 
laché, souflie une ondée de fumée; 2. (bas Bram 
eines Andern -abmens er blief auf der Fibre, und fein 
Bruder blieh ibm —, il joua de la flûte et son frere 
le suivit, en fit autant, l'imita; 3.dhinten- , wire 
biafens soufller plus tard, ensuitess -blättern, vn. 
(= etwas bl. , bukttern® [uen feuilleter, parcourir; 
Sie möaenis lange .. als Sie wollen, Sie werden 
es nicht ſuden, feuilleter autant que vous voudrez, 
vousne le trouverez pas; -bleden, fa. €. -jahlen; 
bleiben, vn. ir. av. 1. (erädbleiben, dem Raume und dre 
Zeit —, — bem Tode eineh Andern gurädteitem; anf bem 
Wege „., demeurer en chemin: er bleibtimmer -, 
il reste toujours en artiere; von jeinem groben 
Vermögen ift und nidié geblieben, chbriasettiebens 
ilnenousarien laissé deses grands biens, delouie 
sa fortune; es find viele Kinder -gebliehen, sl est 
reslé he. d'enfants; fg: fa, cunterkieiten:; das hätte 
wohl fonnen.., on auroit pu éviler cela, s'en dis- 
penser +; das wird nit... cela ne manquera pas 
d'arriver, cela aura lieu certainement; bleiblel⸗ 
6; cerwab, dad ·getlieben tj le reste, cf. bleberbla itic.· 
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Nach ⸗bruͤllen 


urberreft; -bleichen, 1. vn. av. f. (hinten- blelchen ger] lu mettre encore du pain dans la soupe, dans le 
btebbt werben); biefe Lelnwand bleichte erft lange Zeit | lait; -brüllen, vn. av. 5. va. das W. -abmen) imiter 


-, cette toile ne blanchit, ne devint blanche que 
long-temps apres; 2. va. 1. (a6 Bleichen eines Andern | 
-ammen); fie ſucht ung -gubleidyen,elle cherche à ini- 
ter notre maniere de blanchir,notre blanchissage; | 
2. (dinten- bieihen); Diefe Leinwand ift nicht weiß, man 
muß fie noch -, cette toile n'est pas blanche, il 
faut la blanchir de nouveau, la remettre, la ren- 
voyer à la blanchisserie, à la blancherie; das 
..e, le second blanchissage , le .. suivant, po- 
sterieur; -bliden, vn. (einer P. , die ſich entfermer, mit 
den Blicken felgen); fie blidte ihm lang -, elle le sui- 
vit long-temps des yeux; er blift immer -, ob 
nichts "beibr" il se retourne toujours pour voir 
si rien nereste en arrière; -blinzeln, vn. av. 6. (- 
einem blinzein; er blingelt und -, il nous regarde 
en clignotant des yeux; -blißen, vn. av. b. (bin 
ten bligen, hinterher Biige merfend; obgleich bas Ger 
twitter fon vorüber war, fo hat es do bie ganze 
Nacht -gebligt, quoique l'orage fût déjà passe, il 
a cependant fait des éclairs toute Ja nuit; -blör 
den, vu. av. b. va. I. dad Blöten -abmen) imiter le 
belement, le beuglement; 2. hinterger Möden; Die 
Zimmer blöden den Schafen, und die Kälber den Kür 
en -, les acneaux suivent les brebis en bélant, 
es veaux suivent les vaches en beuglant; -blüs 
ben, vn. av. 6. (hinten -blühen , fpâter blühen) Heurir 
apres, plustard; surfleurir; diefer Mofenftod wird 
.., ce rosier fleurira plus tard; biefe Pomeran: 
senbäume blühen fon wieder -, ces orangers Heu- 
rissent déja pour la seconde fois, refleurissent dé. 
ja; mebrere Bäume fangenan -jublüben, plusieurs 
arbres commencent à surfleurir; -blüte, f. «3, 
vr -dem ble Hauprbläte vorüber Ift, zum Merken temmt) 
seconde fleuraison, 2de fleur; -bobten, vn. va. 1. 
= einem Antern, — eines Andern Bergange bebren) forer, 
percer apres qn, à son exemple; 2. (hinten „.); 
noch einige Löcher .., forer, percer encore gs trous; 
3. (dem Sedohtten -beifen); eim Zoch .., elargir un 
trou; -bobrer, 1. celner, ter -tehren qui perce apres 
qn, à son exemple; it. qui élargit un trou; 2. (ein 
®., mit mm man -bebret) le foret, le perçoir; Arf. 
ceim Hebibehrer, werntt ble Mateten völlig aubgebobret wer: 
den latariere; -böichung, f. (me hinten ed, amteramtern 
angebradıt oirb) second talus, arriere-talus; -boffies 
ren, (- Urs eined Anderm befieren) imiter le travail en 
bosse, le bosselage de qu; -bracden, vn. va. 1. (- 
dem, wab ſchen gebracht iſt. brachen; it. fo brachen, mie ein 
Unterer aebracht bat) jacherer apres qn; it. d'apres 
la méthode de qn, à son exemple; dad... r, se 
cund labour donné à une jachere; -brand, 1. (bei 
Diegeks und Mattibfen, ein B., vor in (päter Sabrebgeit ge: 
madıt wird) arriere-cuite, arrière-fournée,f; 2. (bei 
dem Brannimeinbrennen, der abarjagene ftiwate Brannt: 
mein; la seconde eau de vie, ef. nf; -brauen, 1. 
seinem Andern Len B. od. dad B. —atmen) imiter la me- 
thode de brasser de qn; das englifde Bier .., imi- 
ter, contrefaire la biere anglaise; 2. cbimten .., 
ipäter brauen) brasser après, plus tard; -braufen, vn. 
aa, d, chimgerberbranfen) bruire, mugir apres, derriere 
n; der Wind branfet binter ung -, le vent bruit 
Ecken nous; das Gewitter war fon vorüber, und 
bot braniete das Meer noch -, la tempete avoit 
déja cessé, et cependant la mer mugissoit enco- 
re; -bréhen, vn. sv. 6. Exp. auf einem Gange wei⸗ 
ter od. fertarbeisen) poursuivre un filon, continuer 
l'exploitation d'un filon; -brennen, 1. vn. ir. av.f, 
(- Anderem, der Deit und Folge-, brennen) brûler apres, 
encore; Ch. das Gemebr brennet —, coenn eb ermas 
fpäter 1etgeben le fusil fait long feu; das Feuer brens 
ner noch -, le feu dure, brûle encore; 2. va. «bin: 
sen rennen, außer bem, war ſchen feliber gebrenne Int, brens 
nem; Kaffee, Branntwein..., brûler, rötir encore 
du cafe, distiller encore de l'eau de vie; -brin: 
gen, ir. (hinterber bringen, Intem man dad Lebrije fbon 
früber -aebrachı ban; Ach hielt es ſchon für verloren, 
alé mir es ein ehtliches Mädchen -bracbte, je le 
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le rugissement, le mugissement; -brummeln od. - 
brutiteu, vn. av. b. va. (dat DB. -abmen) imiter be bour- 
donnement, imiteren bourdonnant, en grondant; 
ein Ledchen . ., bourdonner un air, une chanson; 
-brunft, £ sp. Ch. (ie Brunftyeit der geringern Pirée, 
we = der Brunftjeit der ſtartern ebntritt) l'arrière -rut; 
bruit, f. Bow. (er hintere Theil der B. vom einem geichlady 
teren Kine) le bas d'un carré de bœuf; -brut, f. 1. 
ie D, we — einer andern erfolgt} La seconde incuba- 
tion; 2. (baëin feicher B. aubgebrütete) la seconde cou- 
vée, la couvee qui suit; -bräten, vn. av. d. diphter 
+.) couver après, plus tard; -bufiaben, *-buchitas 
bieren, comm ein Underer bie Buchſtaben vorgefagt bat, fir 
-fagen) ; buchſtaben od. buchftabieren Sie mir dieſes 
Mort -, epelez ce mot comme moi, répétez-moi 
lessyllabes de ce mot; -bublen, vn. (mir Eifer — 
etwas freben); einem Amte.., rechercher, pour- 
suivre, briguer une charge; et ſucht ben Römern 
-jubublen, il tâche d’imiter, il veut singer les Ro- 
mains; -bürge, Pra. (B., ver mad dun Hauptbürgen ſach 
jam Bürgen felt, und — demf. In Anſpruch genemmen mire) 
lV’arriere-garant, le garant du garant; -bürgen, 
vn. av. b. (einem … , cine -bürgfaft Arien) donner une 
arriére-caution, un arriere-garant; -bürgfcaft, 
f. (eine zte D.) une arriere-caution; -büriden, vn. 
Edem, sd, wo eim Anderer fon gebürfcht bat, bürfdhen) gi- 
boyer, chasser apres un autre; rebattre le bois 
qu'un autre a déja battu; rechasser; -buÿe, £ 1. 
(Buße, die man binten- gibt, entrichten l'amende qu'on 
paie en fin de cause; 2. (ipht,)penitence tardive; 
-biigen, vn. va. (etwas Hinter Her, (péter bühen); er wird 
té .. tiüffen, les souffrances viendront apres; il 
faudra bien qu'il en pätisse ;la punition suivra; 
er wird doch am Ende .. müſſen, il faudra bien qu'il 
fasse pénitence un jour; il ne pourra pas échap- 
per à la pénitence; *-copieren, ©. bilden , -mas 
den; -CUT, f. (be Hinten- gebrauchte ® Eur); bie... tft 
gluͤclicher als die Hauptenr ausgefallen, la secon le 
cure a eté plus heureuse que la premiere; ie 
werden eine .. inben Bädern zu... gebrauchen müfs 
fen, il faudra que vous fassiez une seconde saison 
aux bains de..; -barren, I. interber barrem); er DATES 
te erſt geftern fein Malz, feine Früchte -,cen'estque 
depuis hier qu'il a commence à secher son malt, 
ses fruits; 2.6noc mwebr baren; er Darrte noch zehn 
Malter Malz -, il fit encore sécher dix maldres 
de malt; Adehnen, vn. va. 4. (- einem andern, gleld 
einem andern tebmen) étendre, tirer après qn, à 
son exemple, à sa manière; 2. (med mehr bebnem) 
étendre d'avantage; -bem, I. ad. (ven der Deit, für 
ber-; it. ein Verbältniß,, eine Art andjudruden, anflatt je 
-tem) apres, après cela, ensuite; it. selon; -bem 
ibeffer -ber, ber-> wollen wir fchreiben,apres cela nous 
eerirons; wirmollen ed... fon feben, nous le ver- 
rons bien ensuite; „. ich febe, wie er fit beträgt, 
(tar-) selon que je verrai qu'il se conduira, qu'il 
s'y prendra; ., es die Umitände mit fit bringen 
werden, selon que les circonstances l'exigeront; 
es ſich tridt, (- den Uemfiänben) selon l'occurence, 
suivant les cas; c'est selon; je .., selon que, sui. 
vantque; -bem,je -dem ihr arbeitet, wird man euch 
bhezublen, on vous paiera selon que, à mesure que 
vous travaillerez; 2. cj. ceine Zeit ju beftimmen, taf 
eine & - einer andern geicheben it. od, aeichleht, ed. geſche⸗ 
ben fell, für als und bayapres, lorsque; .. et geſun⸗ 
gen hatte, ging er fort, apres avoir chanté, il par- 
ti; „ich qu Mittag gegeffen batte, las id,apresavoir 
(lorsque j'eus) diné, je me mis à lire, je fis une 
lecture; ., erung geiehen batte, fam er auf uné 
zu, nous ayant vus, aprés nous avoir vus, ils’a- 
vança vers nous; -denfen, vn.ir.av.b. I. (—elréem 
andern, mr mit feinem Denten vorangegamgen if, ber werber 
aebachı bat, denten, nicht auf eine elaenthämliche Art benten) 
suivre les pensées de qn; imiter sa manière de 
penser, de réfléchir; 2. ord. cit ben Gebanten einer 
©. -arben, aenaner damit befannt zu werden fuctem) ré- 


croyois déjà perdu, lorsqu'une honnetefille mele | flechir; einer Sade, über eine Sache, méditer, 


rapporta; er bat mie den dient -gebracht, il m'a ap- | réfléchir, faire réflexion sur qh: rêver 


orté le reste; -broden, (8. sufegend; man bat mod) 
tod in die Suppe, in die Milch - mülfen, il a fal- 


h, ru- 
miner sur qh; id bitte Sie der Sache, über die Gas 
he -jubenfen, je vous prie de r. sur cette affaire; 
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er ift ein Menſch, ber niemals -denft, c'est un hom- 
me qui ne réfléchit jamais; was er jagt, verdient, 
daß man barüber nachdenft, ce qu'il dit, mérite 
qu'on y réfléchisse, qu'on y fasse réflexion, mérite 
ref.; er bat viel über biefen Gegenftand -gedact, il 
s'est be. occupé de cet objel; er bat über diefen Ans 
f&lag lange-gebacbt, il a long-tempsruminé sur ce 
projet; ich fand ihn -benfend, je le trouvai réveur, 
pensif, eriftein · denlender Mann, c'est un homme 
de réflexion,un esprit meditatif,un penseur;fie war 
traurig und -benfend,elle etoittriste et pensive;baé 
„„‚larellexion, la meditation; ohne .. handeln, agir 
sans r.; dad mat mir .., (madı mid bebentiit) cela 
me donne à penser, cela me rend pensif, inquiet; 
-benfer, 6; Inn, f. (®., we -denter) qui réfléchit, qui 
pense mürement; homme, esprit meditatif, de ré- 
flexion: -denflid, a. ad. 1. (-dentend, def, des ben: 
tens gerehnt, darin geübtrelechi, meditatif; ein-denks 
licher, celles -denfender Mann, un homme de ré- 
flexion, un homme, un esprit refléchi; 2. (dem -ıw 
denten (ft, —benten verbiemend, —benten veranlaffend, bebemts 
ar; eine · dentliche Sache, une chose qui mérite 
réflexion, qui mérite qu'on y réfléchisse; Diefe Sas 
che ift ſeht -dentlic, cette affaire demande, exige 
une mûre, sérieuseréflexion; -dentlicteit, f.lare- 
Hexion; -beuten, vn. av. b. va. (binterber deuten) mon- 
trer qh avec la main +; man deutete ihm mit den 
Finger -, onle montra au doigt; -Dichten, vn. av. 6. 
va. ach eines Andern Dorsange od, Beifpiele bite); Dies 
Gedichtift einem Schillerſchen -gedichtet, ce poeme 
est une imitation de celui de Schiller; 2. c. -denten; 
Dingen, ir. (= einer gefchehenen ©. bingen) stipuler 
apres, ensuite; -donnern, va. av. 6. va. I. (binten- 
donnern, dennetmd -tönen,; es dennerte-, il survint,on 
entendit encore des coups de tonnerre; 2. (ben Dens 
net-abmen) imiter le tonnerre; 3. (binterber bonnern, 
einen Denmer gletdiam —fæiten) fg: einem «Mühe .., 
jurer apres qn, le poursuivre en jurant; -bôtren, 
©. -darren; -drängen, oblnter Andere vringen, dern Gebräns 
gt, Indem man an bemielben Thell ninamt, felam); einer 
drängte ben Andern -,onsepressa, poussa, serra 
l'un l'autre; Mid. (fh binterMnbere — einem Orte, — einer 
©, drängen) rcheräentrer en pressant, en pous- 
sant les autres; -drechieln, vn. ar. b, va. dem Bor⸗ 
ganze eined Antern dredfeln); ich babe ihm vollflommen 
-gedrechfelt,j'ai tourne parfaitement comme hai;fg: 
nid -abmen) imiter avec art; -Dreben, ©. -bredir 
fein; -breidhen, vn. av. $. va. ir. (- etnem, — eines Ans 
dern Beifplele brefhen) battre le bled après qn, à la 
maniere de qn; 2. (hinterher dreſchen, aud, bem chen ger 
dreſchen if, -drefben); das Strch.., rebatire, repas- 
ser les gerbes; noch etwaß.., battre encore une 
certaine quantite de bled; -dringen, vn. ir. av. (, 
(hinterher dringen, dringend, eindringend fete; Dad Waſ⸗ 
fer dringt mit Gemalt-, l'eau entre, pénètre avec 
force; einem .., suivre qn en fendant la presse; 
dem Feinde in bie Stadt .., Cummittelbar hinter ihm, 
ihn verfolgent, in bie Grade dringen penetrer dans la 
ville avec l’ennemi,en poursuivantl'ennemi; -drös 
nen, vn. av. 6. (hinten- einen tröbnmden Schall hören Lafs 
fe) pu. nod drönt der Donner -‚letonnerre gronde 
encore; bie Erde drönte unter jedemunferer Schrits 
te -, la terre trembloit, sembloit s'entr'ouvrir à 
chaque pas que nous faisions; -druck, 1. sp. (Me 
Stt. ba man -brude; ein Drud, den man — einem keramger 
sangenentbun Ch. „., (dad Wirderfamen bed Morbrolibréy 
le ronge, la rumination; Fig... , heim Weinpreffen 
rad weite Preffen, — dem erdengerinaerm) le second pres- 
surage; fg: (eine angemanbte große Kraft énergie, vis 
gueur, force, f; le poids; etwas mit. „unternehmen, 
angreifen, entreprendre ghavec énergie; eine &as 
de mit.. betrellen, pousser une affaire avec vi- 
eur; er frrachmitviel.., il parlaavec benucoup 

e force, d'énergie ; dieſe Gründe werben mehr .. 
in Ihremals in meinem Munde gewinnen, ces rai- 
sons-la auront bien plus de poids dans votre bou- 
che que dans la mienne: bielee Sat muß mit.. ges 
fproben werben, cette perinde doit étre prononcée 
avec force, Energie; 2. (maß burd den — ed. jroeiten 
Drud erbaltt wird Tg. dert, .,(deri. Mof, mn man durch 
dad jmelte Adrtere Preien erbätn le second pressurage; 
Im. 1. sp. Elt 50, ba man ein Dich bruder, bef. mit Des 
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Antraͤchtigung der Nechte beb reditmäfiigen Verlegers) Ja 
eontrefaction; der... iftein ofenbarer Diebſtahl, la 


.. est un volmanifeste; die Schriftfteller beſchwe⸗ 
zen fit mit echt über ben „. ibrer Werke, les au- 
teurss se plaignent avec justice dela .., des con- 
trefactions de leurs ouvrages; 2. (eine -gebrudte 
Gtrif la contrefaçon; diejes Bud fit ein ..., 
ce livre est une contrefaçon, un ouvrage con- 
trefait; diefer Buchhändler bat nibté alé Nachdruͤcke 
celibraire n'a que des contrefaçons; 3. (eine neue 
Muñage)une réimpression, une édition postérieure; 
-bruden, 1. (inten-, ber druden); man bat die Sies 
gel-druden müffen, il a fallu reapposer les scellés; 
2. (= bein Borgange und Beifpiele eines andern bruden, bel, 
eine Schriſt, -dem fie elu anderer gebrudt bat, auch bruden, 
fofern Died aufelme unrechtmdkälge Art und zum Gchaben bes 
rechtmäßigen Berlegerd geichieht; Zeuge. ., contrefaire 
des etofles; ein Budh.., contrefaire unlivre; dad 
© bout, 1; er iſt wegen -drudens verurtheilt 
werden, ila éte condamné pour cause de contre. 
faction; -brüden, I. «elnterher dridten) presser der- 
riere..; continuer de presser; 2, (durch tinen Drud 
nadéetfen) aider en poussant; Ch. cwiedertäuen) faire 
le ronge; ruminer; -Druder, 8; (er zum Nachthell de 
rechtmäfiigen Dertegeeé eine Schrift nachdruct od, nachdru⸗ 
@mtäsn le contrefacteur; dort find ftrenge Gelege 
gegen die. .vorbanden, les lois y sont tres-severes 
‘égard des contrefacteurs; -drüdlih, a. ad. «- 
brut babenb, jeigend, cf. -brud, 1) energique, expres- 
sif, fort, vigoureux; eine ·druͤctliche Rede, druͤck⸗ 
liche Worte, un discours vigoureux, energique; 
aroles energiques..; auf eine -brüdlide Mrt ob. 
Breite fpreben, parler avec energie, énergique- 
ment; er machte ung eine jehr -drüdiihe Schilderung 
davon, ilmousenfituntableau, une peinture bien 
énergique; ich babe feine Meinung . . unterjlüßt, 
j'ai appuyé fortement son opinion; wir haben un: 
fere Brie. „unterjtüßt, nous avons soutenu vi- 
goureusement notre parti; er antwortete .., in ei⸗ 
nem -nachdrüdlichen Zone, il répondit vertement; 
ich babe ihm einen -drüdlihen Bermeif gegeben, je 
lui ai denne, fait une fortereprimande; er wurde - 
bafür beitraft, carenge, bart il en a élé rigoureuse- 
ment, severement puni; -drüdlicfeit, f. energie, 
force, vigueur, f. cl. -bsud, (1); -drudsvoll, a. ad. 
mit grofiem -brudi; eine -drudsvolle Rede, un dis- 
cours plein d'énergie, énergique, vigoureux, cf. 
trüb; ·druſch, ·draſch, -traf, 1. Dad nedmallge 
Dreiben od, dab fpdtere D) le rebattage du grain, le 
hallage postérieur, fait apres; 2. (das ber ob. fpäter 
ausgedroichene Kern) le bled qu'on a battu plus tard; 
-budeln, vn. va. fa. (das D. nahabmen imiter le fre- 
dennement de qn; er bubelte ibm fein Liedchen -, 
il répéta sa chanson en fredonnant; -bunfeln, 1.vn. 
av.b, nach einiaer Belt dunteler werben ald ed ar) pousser 
au noir; rembranir; devenir plus foncé; biefe Zar: 
be bunfelt -, cette couleur rembrunit, devient 
plus foncée, plus sombre avec le temps ; 2. (-dem 
man fon gebunteftéar, mod miebr Bunteln; auch binten- 
tuntetny rembrunir, devenir plus foncé +; -bürfen, 
vn.ir. av. 8, (-arben, -Taufen + türfen) fa. avoir la per. 
mission de suivre qn; -burft, ein Darit, vor ſich den 
Morgen barauf elnyufinden pflegt, wenn mauben Tag verber 
des Getraͤnte zu Biel zu ih genemmen bat) soif, grande 
altération causée par l'exces du vin +; -egen, vn. 
Va. (- einem, blater einem Andern egen) herser apres, 
derriere un autre; suivre qn en hersant; -elfer, 
(dab tebbafte Betreben -patememen, ed Audern gleich ju wum 
Emulation, f; fein Beifpiel foll in uné . . erweden, 
son exemple doit nous animer, doit exciter notre 
emulation. produire en nous de l'émulation ; e# 
bereit unter ibnen ein ihöner, edler .., il regne 
entr'eux une belle, noble emulation ; -elferer, #; 
-tifererinn, ſ. wine 9. die andern -elfert emule, emu- 
lateur, emulatrice: dieier Sohn iſt ber würbige .. 
ſeines Bateré,ce fils est le digne emule de son pere; 
er iſt in allem fein .., c'estson emule en tous sens; 
dieler Heid wird nie..baben, ce heros n'aura ja- 
mais d'émules; es gibt viele... des Mubmes, ber 
Helden,aber menig...ibrer Zugendi,ilyabeaucoup 
d'émulateurs de la gloire des héros, et peu de leurs 
vertus: -elferm, vo. debbaft äh bemühen -jufonimen, «4 
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anbern gleich ju thum avoir del’@mulation; s’empres- | nehmen, und feine Herrlicleit wird ihm nicht, ., il 
ser, tächer d’egaler qn en qh; man hatihn mehrum | n’emportera rien de tous ses bieus apres sa mort. 
fein läd beneidet, als feinen Tugenden -geeifert, | et son faste ne l’accompagnera point autombean; 
ila eu plus d’envieux de sa fortune, que d'imita- mit der Hand .., suivre avec la main; fahren ie 
teursdeses vertus ; daß. .e, l’ Emulation; bie -eife: | voraus clim Basen, im Echtſſcy, wirmwollen .., passer 
rung wird fie gum £ernenantreiben, l’emulation les | devant, allez toujours, nous suivrons; eriftgeftern 
poussera, les exciteraal’etude; bie -eiferung erwes | nadı B.gereifet,und feine ®emablii iſt ihm beute-ges 
defßerrege,donner,exciter de l'émulation,cf. -eifer; | fabré, ilest partihier pour B.,etson épouse l'a suivi 
-eile, f. 1, ble Bb, des -eifend) la poursuite,diligence; aujourd'hui; wir werden Ihnen mit dem Wagen, 
2. (bad Recht, lüchtige Berbrecher ju verfolgen) le droit de | mit ber Varfe.., nous vous suivrons en voilure, 
poursuite; -eilen, vn. (binterter eifen, einer P. elfig — | dans une barque; C4. die Hunde fahren -, ttaufens:n: 
felgen, Im der Abficht fie zu erreichen 2) courir apres qu, | ter einem Wilde -> les chiens poursuivent la böte; ein 
poursuivre qn; ich eilte meinem Bruder nat, je cou. | Sté Wild fubr bem andern -, (nahm denſ. Wegh les 
rus apres mon frere; dem Feinde, den Dieben .., |cerfsrsesuivoient; on voyoit les cerfs, de suivre; 
oursuivrelesennemis, courir apres les voleurs; | der Jäger fährt -, chdit ben Hund küryer; it. richtet das anger 
-einander, of. einander; -eitern, vn. av. 6 hinterher, ſchla gene Geweht einem flüchtigen Wilde —, das er nicht rede 
fpäter eltern; ned; mebr eltern) suppurer ensuite, plus | zum Schuß haben tann) le chasseur raccourcitletrait; 
tard, de nouveau; —— F. (te Uebetſcawan⸗it. il suit la bête le fusil en joue; Exrpl. ben Bergs 
gerung, ch) la superfétation; -empfinden, vn.av. 6, jlenten.., «- Ihmen elafabren, um -jufeben ob Ales gehörig 
va. ir. I, (auf gleiche Urt empfinden) éprouver les mé. | gefhiebt) visiterles travaux des mineurs; Mar. eis 
mes sensations qu'un autre; it. entrer dans les | nem Schiffe gerade .., marcher dans les eaux d'un 
sentiments d'un autre; partager, suivre les. .; 2. [vaisseau; 2. va. (auf einem Fubrwerfe od. Fahrzeuge - 
(hinterher empfinden); ich hab's -empfunden, je l'ai | Bringen od. Folgen tanen);fich feine Sachen auf bem Pad: 
sentiplustard,dans la suite;je l'ai ressenti; dad... +, | Wagen .. laſſeu, faire suivre ses hardes dans un 
le ressentiment. fourgon; -fahrer, 8; I. der -Tolger, 3. B Im Mme) Le 
Nahen, 8; Cie viel ad Kaën) la nacelle ,' le bä- | successeur; 2. E.rpi. (ein Bergbeamter, vor die Cruben 
teau, la barque, le batelet; -férmig, a. ad. de | befährt und -firbt, ob. Me Giefdmernentére Shuftiafelt sum 
la forme d'une nacelle; Ar. Bo. naviculaire; - | le visitateur, le surveillant desmines, c. infahrer; 
fraut, n. (eine mit Derant ed, Bömenmanfe verwandte Pt. | -fabrt, FL. Cie Hanbl.ta man einem fährt) l'act.de sui- 
in den gaebirgigen und fleinigen Gegenben ESibiriens) la |vreenvoiture, en bateaux; 2. (die -Telge, j. B.in einen 
cymballe. Umte) La succession; 3. (bie Betbindliblei feinem Biein 
acserbe, Pra. «win — bem Saupterben elnges | in einet dazu bereditigten Kelter qu fetterm, felme Frucht im eine 
fepter Erben le substitué, l'héritier .., ©. After: | Zwangmützte ju mahlen) banalité, f; -fährte, f. CA. 1. 
erbe; -erben, vn. av. b. va. (= Hintern in der Orbmung od. | Ciel. F. we ein Thier où, Hitſch -gelaffen bar Ja piste ; 2. 
Binten-.fedter erbemhériter par substitution; it. apres | (le F. des bintern Fußed, ble Hinterfäsrie) la piste du 
gn, plus tard; -erbidaft, f. héritage, succession | piedde derrière; -fallen, vn. ir. (hinter einem Dinge 
par substitution, postérieure; er bat noch nicht fein | berfalen, Ihm in Falle felgem tomber apres; ein Ziegel 
ganzes Bermögen, er wird noch eine .. befommen, |fiel dem andern -, une tuile suivit l’autre; 
n'a pas encore toute sa fortune, il héritera en- |-falten, (binten-, -8er falten) plier, plisser après, en 
core par substitution, il fera encore un héritage; | suite; replisser ; id habe diefe Handfraufe, biefen 
-erflären, inten - ertiären) déclarer après, ensuite; | Mod..müen, ilm'a fallu replisser ces manchet. 
-erflärung, f. déclaration subséquente, posteri- | tes, ce jupon; -fang, (ein Sang, wr- dem fauprfange 
eure; ed wirb noch eine. .erfdeinen, ilparoïtra en- | seban mb; die Fiſcherei war im-fange ergiebig, la 
core une déclaration, une seconde déclaration; —| prise dela pêche a ete abondante; -färben, I. va. 
ernte, f. (eine ter Daupternte gehaltene E., En ver das pr | 1. Um Färben -abmen) imiter la couleur, la teinture 
ter teil Gewordene ob, dad gebliebene elngefammelt wird) | de qh; 2. (- Anderem, was bereitögelächt if, färben) tein- 
l'arriere-moisson, l’arriere-recolte; -ernten,1.4fpâs | dre apres: 3. (was bereits gefärbt il, mod einmal färben) 
ter alb die Andern ernten) moissonner apres les autres; |teindre une seconde fois;reteindre; II, vn. av.b, 
2. (tab -gebliebene ernten) fairel'arrière-moisson, l’ar- | Pi. feine Farbe durch ambere burchidheinen [afen, fie andern 
riere-recolte; -erinnern, va. (binten-, fohter erinnern) | Farben, We damlı gebrochen werden, mittbellenr pousser ; 
rapeler, fairesouvenir, remontrer apres, ensuite; | die Umbra⸗ und bie ſchwarze Farbe färben -, l'ombre 
-erinnerung, f. le ressouvenir; it. épilogue ; le | et le noir poussent; —fallen, chintes—, -Berfafen; ich 
postseriptum ; la remontrance postérieure ; -ers | babe mod 10 Malter Dinfel -gefaßt, j'ai encore 
wähnen, (hinterher ermägnen faire mention apres, | perçu, fait mesurer dix maldres d'épaautre;-fafté, 
ensuite; id} werbe ed... ‚j'en ferai mention ci-apres, | vn. cipkter falten) jeüuer apres, plus tard; -fegen, 
plus bas; erzählen, T. (- einem, — dem Dergangeelned | vn. va. I. (-einemfegen, eined Beliplele fegen) balayer 
Andern erjäffen) réciter, raconter après qn, à la|apres qn, à son exemple; 2, (-bem ein Anderer gefegt 
maniere de qn, àson exemple; man het es Ihın taus | bat, nochmals fegen) balayer de nouveau,une seconde 
fenb Mahl -ergblt, on la répété cent fois apres | fois; 3. (ad Fegfet hinter einem ber Rrelbem) pousser, 
lui; it. on le lui a répété encore cent fois; dag..r, | chasser les ordures ou balayures derriere qn, 
©. erpätlung; -erzäbler, -inn, L (9., we erwas nis: | aprés qn;-féier,f. 1.cbie Feier eines Tageb, einer Begebenr 
let» qui raconte qh apresum autre +; -rzäblung, F. | seit, me fpäter vor fich arzer als fic elgemlich fete) fête célé- 
1. sp. le HU. ta man-erjästen le récit, la narration | brée apres, plus tard; 2, (eine pmeite F., tte not — 
subséquente , postérieure; it. la répétition d'un der eigentliden veranfalter wirt) l'octave d'une fête; it. 
récit, d'unenarration; 2. (eine einerantern=gebilbete, | seconde fête; -féietn, I. (- Andera ob. fpäter feiern 
-geapmte @.) narration copiée, imitée d’une autre, | célébrer plustard; 2,(-dereigenstichen Œetermotmabié 
faite d'apresune autre; -erzieben, vn. 1. c- bem Barı | feiern) célébrer l'octave d'une fête; -feilen, I. (- 
gange und Belfplete eineb Anderm erziehen) élever, ins. | dem Anderes gefeitt if, feilen) limer après; it. limer en 
truire à la manière, suivant la méthode d'un autre; | core, de nouveau; repasser, repolir avec la lime; 
2.va. (bie Srytebung-Belem) reprendre, recommencer, | -ferfeln, vn. ar. b. chinten-, fpäter fertrin); dieſes ut: 
poursuivrel’education; -efen, vn. ir. av. 6. 1. ie | terſchwein bat -geferfelt, cetta truie a cocheanr 
Ars und Weiſe etned Intern Im Een -abmen imiter lama-| plus Lard que les autres; -fertigen, (- Anderem ipä: 
niere de manger; 2, (binten-, -drin man perber etwad | terfenigen) expédier apres, plustard; -feuern, 1. vu. 
gegeſſen hatte, effen) manger apres; id merde cé .., | dem Andere gefemers baden. feuern od.Idıießentirer apres, 
je lemangerai apres, plus tard; das .., 1. sp. @ie{ ensuite; 2. (bem fden sefeuertift, feuern; and In der Be 
SL. baman—ift l'act. de manger après +; 2.1eine Eve: | deutung ted Wertes, Feuer machenn die Truppen fenerten 
fe, we nach tinet andern. ef. mad einem Sanptgerichte gemof | -, les troupes firent unenouvelle décharge; es iſt 
fem wir) l’entre-mets, le hors-d'œuvre; it. le des. | qu Fait in dieſem Zimmer, du muft.., il fait trop 
sert, cf. tit; -fahren, vn. I. (einer Bewegung. einer | froid dans cette chambre, il faut faire aller le feu, 
Beränterungded Drteé und Auflandes felgen; aufelne seran: | mettre du bois au poile,au feu; -fiedeln,fa.c.-artarı; 
gehende Deregung, def. mennfie fbnetlià, eine Séntide fer: | -firniffen, cote Firniß „baten, mod einmal mit FITNIG be: 
gentafem Ecr. et wird nichts In feinem Sterben mit: | freiten) réparer avec le vernis, vernirencore une 
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Nach⸗folgende 


fois; revernir; -flattern, va. I. av. d. (- bem Borgans | folge ihm nicht -, ne suivez pas sonexemple, ne li. 


at, Beirgiete eines Antern Aatterm; (ton verfuchen diefe 
tungen Vögel ihrer Mutter -zujlattern, ces jeunes 
oiseaux s’essaient, essaient déjà à voltiger, vole- 
ter comme leur mere; 2. av. f. (einem flatterab felaen); 
ibre Haare Ratterten ihr En der Zuft —, ses cheveux 
ondoyoient derriere elle augre du vent; fg: jeder 
Schönenleihtfinnig.., voltiger de belleen belle; 
Nechtt, Titaë F..Im 9. -ahmen) nalter,tresser Al’ex- 
emple, à la manière de gn; 2. (- Anderem flettem tres. 
ser, naller apres, ensuile; fliegen, vn. ir. av.f. 1, 
(= inch Andern Beifpiele fiegem ; De Voͤgelchen ſuchen 
ihrer Mutter -gufiegen, les jeunes oiseaux tä- 
chent d'imiter le vol de leur inere; 2, cbimerber files 
gen, Rirgend -[olgen) voler apres qn, derrieregn; oui · 
vreenvolant; -flieben, vn. ir. I. (- tem Detipiele ets 
ned Andern fliedem; die Väter flohen den Kindern -, 
les peres s'enfuirent al'exemple de leurs enfants; 
2. cinem Fliehenten -eilen, étend —eilen); Baum batten 
die erfien Meihen den Rücken gemender, fofich alles 
-, à peineles premiers rangs eurent-ils tourné le 
dos,que tous, que les autres s'enfuirent;-fliefié, vn. 
ir. av. h. I. (hinter ermas, Ibm In feiner Midtung forgen?, 
fließen, and ats Felae von etwas ftehen) couler apres . .; 
dir fließen meine Thränen -, mes larmes l'accom- 
pagnent, te suivent partoul; 2, «— bem ab fon ges 
Boden IR, noch Mebem:; ed flof aus der Wunde noch etwas 
Dlut -, la plaie saigna encore q. peu; -flößen, <- 
ber, hinten- Réen) flotter apres, ensuite; das Holy 
war bei dem Hauptfloße nicht bereit, ich habe es... müf: 
fen, le bois n’etoit pas prét lors du grand Hottage, 
j'ai été obligé dele Hotter apres; -fluden, vn. va.ı. 
«- eines Andern Belfpiele Aucen) jurer à l'exemple de 
qn; 2, (hinter einem bretuchen, Ibm Flüde -fenden) jurer 
apres qn, le poursuivre en jurant; -flüdten, 1. 
vn. av. [. Müchten® -felaen, alelch Unterm, aber fphter Auch⸗ 
ten; Faum waren Weibund Kinder in Sicherbeit, jo 
flüchtete er ihnen -, à peine sa femme etses enfants 
furent-ils en sûreté, qu'il les suivit; 2, va. (im bem 
was ſchen arftüichter tft, Nächten, auch füchten® bringen: Er 
flüchtete das Nebrige leicht in bie Feitung -, ilsauva 
ensuile (res-facilement lereste dans la forteresse; 
er flüchtete alles fein Geld -, il sauva ensuile tout 
son argent; -fiug, «ein Flug der her, binten- fat Antens 
die Zugyögel haben gemeiniglich einen .., «aug les 
oiseaux de passage ontcommunémentune arriere- 
volée, arriere-garde ; diejer Samı it ungleich auf: 
gegangen, ed fam ein .. zum Vorſchein, celle se- 
mence.n'a pas levé également, il y a eu une ar. 
riere-crue; -flüjtern, vn. va. T. eine Fläflern ab 
wen) imiter le chuchetement de qn; 2. (line — 
foreteny; alé fie ausging jlüfterte eribreinige Worte 
—, il lui chuchota gs mots, quand elle sortil; -ſo⸗ 
Dern, dem und zudem was man fon pefebers bat, federn) 
demander encore, demander au delà de ce qu'on 
a déjäreçu, demander qh par subrécot; er foderte 
nod 100 Gulden -, il demanda encore cent Horins, 
il demanda .. de subrecot; das .. +, le subrecot; 
dte-foberung, la répétition, -folge, f. sp. 1. (ie 
tt. ba man fear Sg: tirer, cd. gzame Pandiungémese, da 
man einen Antern zum Tiuder ſeinet Danttungs art nimmer 
Yact. de suivre, d'imiter qn; 7A. die, . ein Chris 
fi. (dat Denten und Handeln mac feinem Beifpteler l'imi. 
tation de Jésus-Christ; 2. (der Auftand, ba trwas -Tel: 
get, Me Folge — einem od. etoab Unbrrem) la succession; 
bie... in einem Amte, in einer Witrde, cas Cinrreren 
In dad Amt, Inten Def rimes Berlabrerd ed. &irbilafersı la 
prise de possession d'une charge, d'une dignité; 
man bar ihm die. in feinem Amte fr feinen Sohn 
bemwilliget, on lui a accordé la survivance de sa 
place pour son Als, ef. Erbfetne: 3, ceineipätere Fetue 
von etat; das find die traurigen -Folaen bes Krieges, 
cesont-lä les tristes fruits, les suites désastreuses 
de la guerre; 4. ©. verebfetge: -folgen, vn. 1, (bin 
ter einem Dinge Biel. Hichtung moment, Ah tavegend suivre; 
erging voraus und die andern folaten ihm -, il mar. 
choit à la téte, et les autres le suivoient; einem 
auf dem Fuſte …,s.qn de pres; einem mit ben Ange. 
Cibmsfebem) 5. qn des yeux, de la vue: Eor. felgen 
du der Geredtigteit -, fo wirft du fie befommen, si 
vous recherchez la justice, vous l'acquerrez; fe: 
Rem Veiſpiele eines andern.., +. l'exemple deqn; 


mitez pas; Ecr. felget ibrem Glauben -, imitez 
leur foi; willmiriemand. ., (meine Lebre annebmen) 
der verlaͤugne fich ſelbſt e, si qn veut me s., qu'il se 
renoncelui-meme; 2, (fewent im Aniebung des Maumes 
als der Zeit, — einem od. ermab Anterem felsen, ter en. bat 
nädıte = demf. fon) s., succeder; der -folgenbe, le 
suivant, celui qui suit; die folgende Stelle’ das 
folgende Kapltei, le passage, le chapitre suivant; 
er bar aus -folgenden Srunden jo gehandelt, il en a 
use de lasorle par les raisons suivantes ; ein -fol: 
gendes Teftament hebt bas vorberaehende auf, un 
testament sabsequen! annulle l’antecedent; er ift 
feinem Vater im Mmte-gefoiat, il a succédé à son 

ere dans cet empioi; die Neue folge der baren 
Ihat auf dem Tue -, lerepentir suit le crime de 
pres; ZA. der -folgende Wille Gottes, wer wirtuche 
Kasbihluß Gettes son der Menicen Eeligteit. mr Ad auf 
ihr verbergebende+ Werbalten gründen la volonte conse- 
quente de Dieu; -folgends, ad. -der, ber-) fa. apres, 
ensuite, ef.-gebendt; -folgeT,8;T.(ter einem andern int: 
nem imite fetan le successeur, tebtmagiger… + 18 
gitime; die Biſchoffe iind „. der Apoſtel, les evéques 
sont les successeurs des Apötres; Die .. jloßen eitdie 
Einrichtungen ihrer Vorfabren um, less. abolıssent 
souvent les actes de leurs prédécesseurs ; er exuaũ⸗ 
te jeinen .. im Meiche, in der Reglerang, il nomma 
sons, à l'empire; Eutharina war perers des Öropen 
-folgerinn, Catherine succéda à Pierre le Grand; 
2. croeciner andern P. inter Dent: uns Dandelmeiie (aigu; 
die Chriſten follen Shrifti .. (com, les chrétiens doi. 
vent être les imitateurs de Jesus Christ; Kor. feld 
meine ,., imitez, suivez mon exemple; soyez mes 
imilateurs; -folgung, ſ. ©. -feise; fordern, c.-fe: 
tern; -jOTMEN, (- was als tem Nufier formen) imiter, 
copier un modeles; -forfchen, vun. av. b. cermaß fer: 
ſchen, foldheb tur loralhteiacs Fragen umd fharfes -denten 
qu erfahren fücem) rechercher, s'enquerir, s'infor- 
mer, faire des recherches, des perquisitions; fors 
den Sie wegen dieſer That forgniitig -, enquerez, 
informez-vous exactement, soigneusement de ce 
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Nach⸗fragen 


soucie de rien; das -fragen, l'action de deman- 
der, de s'enquérir, ©. -frage; -frager, inn, f. 
(P. melde -fragt) qui s'informe, qui s'enquele +; 
-freffen, po. ©. -tien ; -frifhen,, vn. ir. av, b» 
(nechmals aninften) rafrafchir de nouveau; Exrpl. 
das Eiſen .., affiner le fer une seconde fois; bie 
ſtiſchung, act. de ra., d'affiner de nouveau; -irift, 
f. 1, weine ber, Später geartene F.) nouveau Lerme ou 
délai; prolongation du terme; Com. jour de grace 
oudelaveur; 2. c. Rüdaand; -fröhnen, vn. av.b. 1. 
= einem. einen Intern gleté rébné) fairelacorvee apres 
qn, à l'exemple de qn; 2. cFrepntienfte -teten faire 
lescorvéesarricrées; -fröhner, 1. (der tie Frobnbiems 
fe bein le corréable, le corvéieur qui fait les cor- 
veesarrierces; 2, Pre. (ter puacriontidien Bwangémits 
sein berechligre Öltuntger, ver einem andern -fleht, im Örgens 
sape yon Weriröhnen) le créancier postérieurement col. 
loque; -froit, @er. der binten -tommn la gelée qui 
survientapres, ensuite; wenn wirnur fehnen .. Les 
tommen,pourva qu'il ne survienne pas encore une 
gelée, une gelée tardive; -frübling, «ein F. der — 
tefnarriere-printemps, second printemps; -fügen, 
1. ©. -fpünten; 2. ıfidı binten- im era item; ich babe 
mic mobl..minien, il a bien fallu m’arranger, me 
conlenter,que jagisse en consequence;-fühlen,vn. 
av. b. 1, (ateicı einen Andern, voie od. was ein Anderer fühle, 
fhbten éprouver le même sentiment, les mêmes 
sensations qu'un autre; du tannit mir niet .., wie 
unglüdlic ich bin, tu ne saurois te figurer combien 
je suis malheureux: 2. binten-, -ber fühlen: er bat 
es wohl -gefühlt, il l'a bien senti depuis, des lors; 
führen, (fübren® felgen, Binser ber führen mener apres, 
à lasuite de ..; fairesuivres manif beſchaftigi, bag 
Geſchuͤz -guhibren, l'on est occupé à faire suivre 
l'artillerie; er fuhrt eine Menge Gepäd -, il mene 
asa suite quantite de bagages; führer, fun, f. cp. 
vie -führn qui traine, mene apresr, qui fait suivre; 
füllen, (-trm man Iren arfütı bar, nodmalé füllen, den 
Arzana Mir ipätered Füllen eriegen); ein Meinfaf .., 
remplir, achever de r. un tonneau: füllet in bie 

laſche nech etwas —, remplissez, achevez de r. 


fait, de la vérité de ce fait; ich babe überall -ge: —* bouteille; das .., l'act. de r.; -füllung, f. le 
forft, je me suis informé, enquis partout; dem remplage; diefer Wein ift zur .., gum füllen bes 
Uriprunge eines Wortes .., rechercher l’etymolo-| ftimmt, c'est un vin de... ; man wirb noch einen hals 


gie d'un mot; wer zu genau -ferior, erjädrt oft, 
was ihm nicht lich it, P. zu viel Wiſſen macht Kopf: 
weh, trop enguerrir n'est pas bon; id mußte lange 
ehe ich die Wahrheit entbedte, je fus long-temps 
a (avant de) découvrir la vérité; der Wabrbeit .., 
chercher la vérité; das - r, act. de rechercher, 
de s'informer ; la recherche, l'information, l'en. 
quête, la perquisition, f; l'examen; viele -forjun: 
gen anfielien, faire be. de recherches; troÿ allın 
Aorſchungen fonnte man ben Dieb nicht herausbrin: 
gen, malgre les perquisitions, les informations 

u'on a faites on n'a pu decouvrir le voleur; -for: 
ſcher, wer -ferichen qui fait des recherches; l'inqui- 
siteur; -frage, F. (tie Sd, da man — etwas frkat, mad 
man zu wifen, zu betemmen müntht, robe auch ble deshalb an 
komanp aerichteit Frage) recherche, perquisition, de» 
mande, 6; es ijt viele... nad Diefer Waate, cette 
marchandise est fort recherchée, c'est une mar- 
chandise de d.; man hat ja Die ,., ces firies jenem frei, 
darnach ju fiagen) il est permis à tout le monde de s’en 
informer ; ih babe cé nur zur .., coenn jemant darnach 
fragen feilser je ne l'ai que pour le cas où qn le deman- 
deroit; .. baltèn, eine .. anfiellen, faire une r,; 
s'informer, s'enquérir, s'enquêter ; id danle für die 
cr Mr die gätige - ., 1- unferns od. der Univigen Deñnter) 
je vous en remercie; je suis sensible a l'interet 
que vous prenez asa (Aleurz) santé; -fragen, <- 
een fragen, tum ju erfahren, eb und we ré if: einer Zar 
dre.., s'enquérir, s'informer d'une chose; man 
muß .. Ob ere, il faut s'informer de lui, s'il 2; id 
fragte bei Allen -, die ich Fannte, je m'en suis infor. 
mé à tous ceux que je connoissois; er bar wegen 
dieſes Gerüchtes überall -aefragt, aber anf feine 
Spur femmen fönnen, il s'est enquis de ce bruit 

artout, mais il n'a pu rien apprendre; fragen 
Sie deswegen -, Ib bitte Sie, enquérez, informez. 


ben Atmer zur.., zum -füllen nötlig haben, il fau- 
dra encore un demi muid pour le ..; -futtet,n. (tab 
$.. mE -bergeaeben wird) le fourrage donne apres, en- 
suite; füttern, (- Untern, (phter Hırtern, auch dem ichen 
arläntert in) donner le fourrage, affourager apres; 
donner encore du fourrage; füttert den Pferden 
noch etwas Daber: -‚donnezencore un peu d'avoine 
aux chevauxrz; -fülterung, (die . we ber arfhirde 
l'affourragement fait apres, ensuite; -qaffen, vn- 
tgaffen® -feben) fa. fie ging fort und der Dummtopf 
gante ihr -‚elle s'en alla, etleniaisla regardajbon- 
che beante; -gähren, vn. ir. av. b. Antern aäbten, 
febver adoren; it. nedımals aabrem fermenter apres, de 
nouveau, une seconde fois; -gällen, chinten -aälien, 
nach medrahlien eb. einen gällenden Schall ven ib arbem re- 
sonner apres, encore ; die Ohren gällen mir von dies 
fem Lärmen -, ce bruit me résonne encore dansles 
oreilles; ·gang, 1, sp. (die BGet. baman -aent, einer ©. 
an l'act. de suivre; 2. tele ©, den man parer machtn 
er that nod einen .. dahin, il y alla de nouveau, 
une seconde fois, il y fitune seconde course; · gan⸗ 
ET, 8; (der einemantern -geht, —felat, bet, Im einen mter 
e successeur; -gängerinn, f. celle qui succède ; 
Mar, cein Mentlicher Beamter, ber -febt, ob die vom Dellber 
dienten angegebene anfélabung richtig if le réviseur, le 
contrôleur, cf. Beſchauer cas -gärben, Tan. 1. mat 
Leder new einmal girben) repasser les peaux, les cuirs 
autan; tanner encore une fois, corroyer; 2. (bins 
ten- alten) Lanner apres, ensuite; 3. (das Gaͤrren els 
ned Andern -abmen imiter la maniere de tanner de 
qm; 4. Merm, (ren Dintel no finmalg adrben) repas- 
ser l'épeautre sous la meule, la remoudre, la mou- 
dre une seconde fois; it. apres, ensuite,à la manière 
de qu; das .., l'act. de..; -aöten, va, I. (einem. ., 
wir din Anderer alten) sarcler a l'exemple, à la ma- 
niere d'un autre; 2, (was geadter in. nodmaté alten) 


vousen, je vous prie; fa. er fragt Allem nicht —, | sarcler de nourean, une seconde fois: -gebären, 
der berünnmers ſich nicht datum) il ne s'inquiete, ne sel ir. av.$. (- Anteen, fpäter gebären) accoucher, enfan- 


ter 


Nach⸗geben 


ter apreẽs, ensuite; fie bat noch viele Rinder -gebos 
ren, elle a eu, a mis au monde, a enfante encore 
bc. d'enfants; ein -geborner Sohn, ein -gebornes 
Kind, (was ſchen mehrere Hefchweifler vor fich bats it. ein nach 
dem Tode des Baters geberenes) un fils, un enfant puiné; 
it. an fils, un enfant posthume ; die -gebornen, les 
uines; -geben, ir. I. va. I, <nochmals geben); noch 
elb .., payer, donner encore de l'argent; 2. 
ehtnten = geben, fräter 9.75 er gabfein Feft-, 11 donna 
sa fete apres les autres, dans la suite, plus tard; 
3. (-taffen, die Mirtung einer Kraft vermintern, aufhören 
mit der Hiäßerkgen Kraft ju wirtem lâcher; diefer Strid 
iſt zu fehr angefpamnt, geben Sie ein wenig -, cette 
corde est trop tendue, lächez-la un peu; meintelb: 
den ift zu ſtark geichnärt, geben &le ein wenig -, 
mon corset est trop serré, lächez un peu le lacet; 
Ch. (dem Hunde brim Suchen freien Gplelraum laſem là- 
cher le chien, le laisser courre; it. «eine Schraube am 
Ghewebre, bie ju left angezogen IA, Taten) desserrer une 
vis de fusil, de pistolet: fg: id Fann von meinem 
Medte nichts .., je ne puis rien céder, relächer de 
mes droits; er fdnat an -zugeben, il commence à 
céder, à mollir, lechir; man wird endlich. . mihffen, 
il faudra enfinceder. 1. vn. av.b. 1, taufssren denf, 
Stad der Stärte qu Äußerm ; das Seil bat -gegeben, da 
ttoaë fblaf gemerten) la corde s'est relächee, a cédé, 
s'est détendue ; der Boden gibt -, le terrein cede, 
s’affaisse; Ch. die Hunde geben -, (hören auf qu fucheny 
les chiens cessent de quêter ; fg: (won feinen Borfape 
mebred, weniger ablaffen ; Andern nicht wette wolderfiehen); 
man muß -geben, il fautc«der; wir mollen ... weil 
es ſeyn muf,cédons, puisqu'ible faut; man mußte .., 
il fallut fléckir; beifer .. als ftreiten, il vaut mieux 
eeder que disputer; man muß feinen Borgefehten 
. il faut fl. devant ses supérieurs; id kann bs 
men darin nicht .., je ne pais condescendre à ce 
ue vous desirez;rous accorder,concéderce quer; 
ergab ihm aus Achtung, Ehrerbletung -, er gab ihm 
aus Achtung für jein Alter, feine Würde, fein Ber: 
dient -, il déféra à son âge, à sa dignité, à son me- 
rite: ilcéda, condescendit en faveur de son âges: 
er ift ein fanfter WRann, der gern -gibt, c'est un 
homme doux, qui Hlechit, eede aisément; er ift 
unerfhütterlich, er gibt nicht -, il est inébranlable, 
itne flechit point; -gebend, «der gern umd Telcht -aibı) 
condescendant ; -gebend fepn, féchir aisément, 
avoir le caractère dexible, l'esprit con., l'humeur 
condescendante, deferante; er fit -aebenber alé 
feine Sweñter, il ale caractere plus Hexible, plus 
son. quesa sœur, ch. -alebla; 2, (-fithen, arringer fenm); 
an Verdienft, an Erfahrung gibt er ihmnichte -, il ne 
Jui cede pas en mérite, enexperience; fiegibribrer 
Schweſter an Klugbeit -, elle le cède à sa sœur en 
prudence; das -geben, l'act. de céder, de se relä- 
cher,de condescendre +; Me-gebung,la condescen- 
dance, déférenco; -gebet, m. «bas hinten = verrichtete 
Gpriére faite apres. .; l'action de graces; -gébos 
ren, c. -gehären; -gebot, n. cein Mnbot, bem cine €. ccen 
iffenilich ſeit gebeten und verfelgert worden) une enchère, 
surenchere; -gebrauch, «der -fetsende, fpñtere 5.) l'un. 
sage qu'on fait ensuite, plus tard de qh; -gebrau: 
ent, I, tmach dem Beifplele eines Audern gebrauchen» faire 
usage, user de qh, employer qh a l'exemple 
de qn; 2. € Mmberm, hinten —, fpäter aebr.): fie ges 
brauchte die Bäder -, elle prit les bains plus tard; 
-geburt, f. cer runder, Dieter und fdmammichter Körper, ter 
ich mit der Frucht in ber Därmutter bildet, mit derf. verm. ber 
Wabelidenur verbunden If, und — ber Geburt aus der Mutter 
tin l’arriere-faix, le délivre; -gedinge, 8; n. ceim 
Dertrag, der binten — geſchleſſen werden) un contral, un 
accord fait postérieurement; l'accessoire d'un 
contrat, d'un accord; -gefrieren,vn.ir. hinten- aefr.) 
geler, se glacer apres ensuite, regeler ; -gefbl, n, 
bas C3, das —ber entilehn sentiment qui naîl ou se ma- 
nifeste apres, plus tard; bag füße .., welches eine 
unfhuldige Suit in unfrer Seele guridiift, le doux 
sentiment que laisse dansnotre ame un plaisir in- 
nocent ; -gébau, n. (m# -ber zum Ahheljen beñiit votre) 
une arriere-coupe ; -gthen, vn. ir. 1. inter = geben, 
im Anfebung der Ordnung, od. bemi., Was vorauéarbt od. bes 
went wird, felgen marcher aprés qn,suivre; fg: -ges 
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pu. céder, cf. -Aeben; 2. (hinter jemand geben. In der Midhs 
tung, die er genommen bat, felgen); einem auf dem Fuße 
.., suivre qn de près; der Epur eines Diebes . „, 
suivre unvoleur ala piste; einem überall .., suivre 

n partent, suivre qn comme l'ombre suit le corps; 
être l'ombre de qn; fa. être toujours aux trousses, 
derriere les talons de qn; fa. einem Mädchen .., 
dir Überali folgen, um Ihre Srebe ju erbalten) tre Loujours 
sur les pas d'une fille, être le poursuivant d'une. .; 
ergeht allen Mädchen -, ilse metapres,ilcourttou- 
tesles filles; fg: feinen Gefdäften, feinem Gemerbe, 
den Vergnuͤgungen, der Jagd r .., s'adonner, va- 

uer à ses affaires, à son métier; s’ahandonner, se 
livrer aux plaisirs; s'adonner à la chasse; das wird 
ibm noch lange .., (dab wirt er nach lange empfinden) il 
s'en ressentira encore long-temps ; einem .., (den 
Vorrang laſſem laisser, céder le pas à qu, lui laisser 
la préséance; einem Befehle .., dim felgem suivre 
les ordres de..; wenn ed meinem Wunſche -ginge, 
eñer: wenn ed nach meinem Wunfce ginge) si mes 
vœux, mes désirs s'accomplissoient; 3. (den Gang 
eines Anbern -abmen) imiter la marche de qn; -ge: 
bends, ad. tforiet ald -ber) fa. apres, puis, ensuite ; — 
geber, ©. -nänger; -geigen, va. vn. ar.b, 1, c- dem 
Beifglele eines Mnbern artaenıjower da violon à l'exem- 
ple, à la manière, à l'imitation d'un autre; 2. ımad 
eim Anderes serber geigt, auch aelgem: Ich Mill Ihnen biefe 
Arie .., je vais vous répéter l'air que vous avez 
jene; wollen Sie dieje Arie vorgeigen, ich will Ihnen 
.., voulez-vous jouer cet air, je vous suivrai,ac- 
compagnerai, je le répéterai; -geld,n. 1.0.,ms man 
hei einem Tauſche d pablen mufrleretour; 2. (dat bekeiner 
Zahlıma Arben achlichene Priv; Jerevenant bon, l'éëmo- 
lument; -gellen, vn. av. b. chinten — nodi geem; bie 
Obren gellen mir noch von dleſem Laͤrmen -, les oreil- 
les me résonuent encore de ce bruit; -geloben, va. 
vn. «vb. (hinten —, fplter geledem) promettre, jurer, 
faireserment apres »; -genfefen, ir. (- Anderem, bin: 
ten⸗/ fpäter geniefen) jouir de qh plus tard, dans la 
suite; er bat fein ebemnod-genoffen, «in feinen fpâs 
tern Sabren p) il a encore joui de la vie dans ses 
vieux jours; -génuf, 1. sp. er fpätere Genuth nach 
einem ſo fhönen Tage erfreut mich der... des Abends 
doppelt, apres une aussi belle journée, la jouis- 
sance de la soirée me eause un double plaisir; 2, 
«event, das man binten — mod alé einen Ehenuß empfindet); 
diefer Gedanke gensibrte mir einen langen .., cette 
idée me procura une longue jouissance, je trouvai 
‚dans cette idee une longue ..,une suite de plaisirs; 
-gefade, ad. «- und -, entti> petit à petit, peu à peu, 
successivement, enfin, à la hm; -getathen, vn. ir. 1, 
{alelch einem Andern gerarben,.nleiche Arte ends db befommen, 
bef. Im anten Sinn); erift feinem Bruder .., ila aussi 
bienreussi que son frere; 2. (inter ber acraiben, durch 
Aufalt mac einem Orte zu jemand fommen) pu. wie bift bu 
mir bieber .. ? par quel hazard es-tu venu ici 
après moi, m’as-tu suivi jusqu'ioi? -gerben, c. -gûr 
den ; gericht, n.405., Een, mé hinten — tommt) dessert, 
0. tif; ·getuch, cein -gelaener On; der ·geruch 
if nicht einer der angenehmiten, l'odeur, qui en 
est restée, n'est pas des plus agréables ; -ges: 
ſchenk, n. (Oelbent, welches nachher gemadt wird); fie 
hat nech viele -geftente befommen, elle reçut en- 
core dans la suite be, de présents; -geichmad, «ein 
,, mnman — dem Genuſſe einer S. im Munde empfindet) 
arriere-gonit, deboire ; biefer Wein bat einen übeln 
.., läßt einen übeln, einen unerträdglicen .. zuräd, 
ce vinaun sx. insupportable, a, laisse du d.;a q.d., 
un insupportable «.: fg: bag lit der .. unerlaubter 
Genüffe, voilà les déboires des plaisirs illicites; 
-geihrei, n. sp. coin &., md her atitieht cri pousse 
apres, ensuite; 2, (über Muf): er bat mic ind. . ges 
bract, il n'a mis dans le deori, il m'a deerie; -ges 
(hmür, ed; n.«@., me hinten -, ber fich bildet, aposteme, 
abces, ulcere qui se forme apres ..; -gewict, ed; n. 
(Aufap, um das richtige G. ju vollenden) le complement, 
la passe, l'appoint du poids; -gewinn, es; cer G. 
wer binten —, —ber gemacht wirt) gain postérieur, fait 
aprés ; surgain; -geminnen, ir. av.b. I. (inten —, 
fpäter, bay get.) gagner apres, plus tard, gagner en 
sus; 2. Expi. ©. -Iblagen; -gewitter, 6; m. «ein ge: 
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orage; -glebig, a. ad. (gern und teléit-gebent) conder- 
cendant, déférant, souple, flexible, facile; eine - 
giebige Gemüthéart, ein-er Charafter,une humeur 
deferante, condescendante, un esprit cond., defe- 
rant, Hexible; man fann fit auf feine Entfchlieffuns 
gen niet verlaffen, er ift allzu .., on ne peut se fier 
„compter sur ses résolutions, car c'estunhomme 
trop facile; -giebigteit, f. la facilité, condescen- 
dance, deference, souplesse; eine feige, ſchwachher⸗ 
sige,vermänftige,löhliche...läche,molle,sage,louable 
cond.; im um gange mit der Welt kit. . möthig, il faut 
de la cond., de la souplesse dans le commerce dut 
monde; erbatzuviel .. agen fie, il atrop de cond. 
our elle; eine ebrerbietine.. gegen baé Alter, den 
ang, das Verdienit zeigen, avoir de la déférence, 
des 2 pour l’âge, le rang, lemerite; Sie find 
ibm eine ebrerbietige .. ſchuldig, vous lui-devez de 
la deference; -gieren, vn. 1. (glerig -feben) suivre 
d'un œil de convoitise; 2,(glerig- etwas fireben) pour- 
suivre qh avecardeur, ©. girren: -gießen, ir. 1. chim 
tetber gleben, — einem, der fich entfernt, airhen); einem Mais 
fer .., jeter de l'eau apres qn; 2. (hinten = gießen, noch 
daju giefienr, gießen Sie nocb ein wenig Waſſer -, ver- 
sez-y encore un peu d'eau; 3. (burd ®ießen -bilten, 
fernen; eine Bildfänle ..,mouler, jeterune statue 
d'apres une autre; it, imiter la maniere de jeter 
une statue; -girren, vn. av. 6. 1, Qas ©. -abmen) imi- 
ter le roucoulement; 2, dur Birren fein Berlangen 
= etwad Außen; bie Taube girretdem Tauber -, ia 
femelle du pigeon roncoule, gemit apres le mäle; 
giſchen, vn. av. 5, c.-näfchen; -glang, es; Mer Os. ben 
man nur von binten hehe; ich babe ibn nur beim -glange 
feines Lichts bemerft, je ne l'aiobservé, remarque 
qu'au reflet de sa lumiere; -glängen, 1. vn. av.b, 
«einen Olanj -Taffen) jeter ane lueur derrière soi; 2. 
va, c,-blänten; -glafieren, 1. das CHaferen -abmen) 
imiter la manière de vernir,de vernisser;2.em@tas 
fieven -beifen) réparer le vernis; -glätten, 1. (- bem 
Anderes geglättet If, altten) polir après, achever de 
olir; 2. (bem Geglaͤtteten beifen, nach mebr glätten) po- 
ir denouveau, repolir; réparer la polissure; -gleis 
ten, vn. ir. chimterber aleiten, afeitend foigen); einem .., 
—— qu; -glimmen, vn. av. b. (binten — glims 
men); das Fener glimmet noch unter dem Schutte -, 
le feu couve encore sous les deblais; -glitihen, o. 
-gietten; -glähen, 1, vn. ar 6. (mod -ber atüsen, über 
eine gemife Zeit dinaus glûben); ihre Wangen glühen 
noch vom Zangen -, les joues lui hrülent encore de 
la danse, d'avoir danse; 2. va. (fpäter alüben; it. nedy 
mehr a; man muß dies Cifen .., um es ſchmleden 
ufönnen,ilfautune seconde chaude, chauffe pour 
orger celte piece de fer; -glut, f. ceine®,, die man 
= einer gewifen Zeit ne empfinden ardeur, chaleur 
qu'on ressent encore apres un certain temps; — 
graben, vn. ir. av. b. T. (- bem Belipiele eines Andern 9.) 
creuser à l'exemple d'un autre; 2. der Richtung ets 
ne Dinaes beim Braben folgen); der Sbnnr.., cr. en 
‘ligne droite; 3. (- etwas graben, graben? -fuchen ; iu 
der Erbe…, fouiller la terre, dans les entrailles de 
la terre; man hat einen Minengang entbedt, dem 
man .. muß, on a découvert un rameau qu'il faut 
suivre; 4.(nedb mehr, tiefer araben) cr. davantage ; man 
räbt weiter-, on continue de fouir, deer.;da® +, 
a fouille; -gradieren, Sal. inoc elnmal grad,; be Sodie 
durch einem weltern Fall laufen taffen)repasser l'eau salée 
par la graduation; graduer denouveau, unesecon- 
de fois; -grämen, (id .., (fich binten- grämen) s'aflliger, 
s'attrister apres, dans la suite; -qraß, n. (das Orums 
met, ef) le regain, la seconde ou 3e herbe; -graien, 
vn. av.b. (bem ein Anderer gearafer bat, arafem); eine m 
.., brouter, paitre, faucher l'herbe apres un autre; 
2. (necb einmal araiennrefaucher; 3. (Im Pirafen -felaem) 
suivre en broutant, faucillant; das ..r, second 
ou 3e paturage, fauchage, herbage; -greifen, vn. 
av.b. va. ir. 1. (- erwas, das fich entfernt, arelfen? vou. 
loir saisir qh, ef. -areifen; 2, cle ein Anderer greift, 
sreifenn; feben Sie, welche Saite id arelie, greifen 
Sie fie -, regardez quelle corde je touche, tou- 
chez la mème; 3, cbinten— grelfem); die verfäumten 
Töne …., reprendre les tons, les notes qu'on n'a 
pas exprimées; 4. Caréifenb -ferichen) ; einer Sache 
vo, die Durch bieles Wegraifen, —— ergreifen fuchen) 
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chercher ghen tatonnant; -grübelei, f. cie SM. ba 
man -grübein mp. leraffinement, larecherche; -grü: 
bein, vn. ar. 6. Cure Grübeln, bei. fg: durch anbaltrnèes, 
müélameé —benten pu erferkben fudben); ergrübelt Allem 
-, il raffine sur tout; mau muß über bie Sache n nicht 
fo viel .., il ne faut pas tant subtiliser dans les af. 
faires; den Geheimniffen ber Religion .., vouloir 
approfondir les mysteres de la religion; 2. «lei 
einem Andern gräbeln) suivre, imiler qn dans ses raff- 
nements; das ..+; baé guviele .. entierut und oft 
von der Wahrheit, on s'éloigne souvent de la ven- 
té à force desubtiliser; -grübler, 6; einer, ter -arür 
beit und -jugrübeln germohnt If) celui qui aime à raffı- 
ner, à subtiliser ; -grummet, «Bitad, wd - gedamenem 
Grues veteber gemachten it) Je regain, se ou 3eherbe; 
-gründen, (was ſchen gegruͤnder ift. nach mehr gründen, 1. D 
in einem Gemaͤtlden Die Keinwand..., donner à la toile 
une nouvelle, une seconde couche; -grünen, vn, 
av. b, (ipkter noch arlınen? verdir apres, plus tard; - 
guden, fa. c. -feben; -gülte, ſ. weine ©., me her noch 
auf ein Or gelegt wird) surcens; -gQuß, 1. (eine burd 
Siesen nachgehildeie ©.) copie d'une statueen bronze, 
d'un ouvrage de fonte; 2. cein ipäter -feigenber Megen: 
eut: fa. es folgte ein fiarler ..,il y eut une seconde 
averse, ilrecommença de pleuvoir à verse; -baar, 
n. ‚Heg. as Mebengetliehene Haar bem Schlichten der 
eur) V’arriere-Heur; -baben, <-betommien, -erbalten 2) 
fa. du follt es .. tu l'auras aprés, ensuile, dans la 
suite; -baden, vo. ar B, va, 1. ibinierber baden, — #85 
was, dad ft entiers, einen Sad rue) vouloir, (iächer 
de) porter un coup de hache, de piocher à qni 2, 
<= bem Dersange und ber ele eines Untern baden) houer, 
piocher, kacher à l'exemple, suivant la méthode 
de gn; 3, (inten,- baden, nachdem fon gebadt tft, noch 
baden) repiocher, rehacher; 4.,p.denouveau, une 
seconde lois; 4. état -gehlieheme Baden) achever de 
houer, de p.,dek.; -ball, Pos. tte ferrariegee Hall, bei. 
ber med hinten — kbrbar dit; Eche; Ja continuation, le 
rolangement d'un son, le resonnement; it. l'écho; 
er .. einer Gode, le resonnement d'une cloche: 
-balen, I. vn. ar. b. cbinten - Ballen) résonner, reten- 
tir; bad Echo .. machen, faire résonner l'écho; 2, 
va. (den Hal —abmen, surädgeben); Dad Echo balit die 
Töne -, l'écho repete les sons, 6. mieberpallen ; -balt, 
45. meran man ſich hält, wenn alles Untere nicht mehr bältı 
le dernier appui; -balten, ir. 1. av.&. (aletciam ti 
= ber gembbalichen Reitbalten, od, Datıcen, lange haltem) du- 
rer, sesoulenir long-temps; 2. va. hinten —. — ber eu 
gensiichen Deit halten); wir wollen dieje Lehritunde 
morgen .., nous reprendrons demain cette leçon; 
-halter, Cor. cein eiferner Ring vorn mit rinem Wirbet, def: 
fen pape gu einem Baten geträmmt If Emerillon; -bals 
tig, a.ad. Ef. (tat ven Dauer Ift, lange bit) qui dure 
long-temps, qui est de durée; man muß einen Wald 
+. bauen, il faut arranger la coupe d'une forêt de 
manière qu'elle soit de durée; -bämmern, 1. cat 
D, -admen) imiter lo martelage, marteler à la ma- 
niere d'un autre; 2. (rod mer bémmmeen): man hat 
daran .. mürff,ila fallu le retravailler, le travailler 
davantage sous le marteau; -hand, f.sp. 1. Maré. 
tai Suter ae ſteil ine Pferdeb l'arriére-main d'un che. 
val; 2, Jeu. orte Lage beim Spiele, ba man in ber Sinter: 
vand im ar; -Hanbeln, vn.ar.b. I. (feine Handlungen 
ner ©, gemäß eintichten!; ich werde Ihrem Befehle... 
J'agirai en conséquence de vos ordres, je suivrai 
vos... 2, (= bem Tindere gebantelt baben, handeln, wirtern 
air pres, ensuite; 3. (blinten - banbein ot. fingen); 
wenn ein Handel geichloſſen ift, lann und foll man 
nicht mehr ..., des qu'un marche est conclu, on ne 
prut, il ne faut plus marchander: -hangen, vn. ir. 
av. b. Cfa: qu einer 7. hang baten): ſtinen Sedanten, 
feinen Träumereien, „, être lort atlache ases idées, 
ases pensées, s'entrelenir continuellement de ses 
pensces; se livrer àses réveries; (einem Schinerz 
..,s’abandaner, se livrer à sa douleur; jelnen Ber 
aterden, Keidenibaften .., züe an befricbtaen fuhen s’a- 
bandonner; se livrer à ses désirs, A ses passions; 
Ch. (einem Hiriche mir dem am Sänarfeil geführten Heitdums 
te-fuhemtranler; it, ber Hund hangteiner Rährte -, 
Cube sifrég auf vert, for Le chien suitles voies; -haͤn⸗ 
ner, Bi ©. Mnbämact ; Mar, ıber ten Iherpfchiägern ein dis. 
bie Drebung aus tem Sufing, Suditlien usb anderm Lauer 
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Pe gu bringen, D, 6. ju werbindern, Daß ed fich alcht auforeher) 
l'émérillon; -Häénglid, a. ad. cas -Hängt, einen Sang 
nach eiwat sat enclin; -hänglichfeit, £. le penchant; 
«bären, Bow. (ven einem geftiadreren Schweine die feinen 
Chrunbbaate ntis bem Meſſer wegſchaffem ralisser, enlever 
les menues soies; -barle, © -tesien; -barlen, vn. 
av.b. va. I. cbarlen, nacı been Beifpiele cimeé Andern bart,) 
rateler à l'exemple, à la maniere d'un autre; 2. 
ant ber Hatte -jleben) traîner, ramasser avec le ra- 
teau; 3. (nec einmalbarten) rateler de nouveau; 4. 
(das au harter Werfäumte -beienyachever de rateler; - 
baryen,vn. av, 6, 1. (hinten -, neh elmmal baren) racler 
une seconde fois la résine; 2, ©. -phhen; -barten, 
vn. av. ſ. »bätten,c-föärfen, ned mehr bars werden, ‚bärten) 
dureir apres, ensuile, davantage; -bau, E/. ein 
Hteb eb, Schlag, mr —ber, — bem Bauptichiag veranſtalten 
wi) arriere.coupe, seconde coupe, c.-Srd; haut 
den, I. vn. av. $. 1. (binterber Saucen, einen Hauch glei: 
fam -ichlten) jeterune halenée aprés ou derriere qn, 
lui donner une ..; 2,(ta8 Saudıien.-apmen donner, 
jeter une halence ala maniere, a l'exemple de qu; 
li. va. I. cie dem Gauche gleidfam -fenten):; die Blus 
men bauchten uns füfe Woblgerübe -, les Heurs 
répandoient autour de nous d'agréables parfums; 
2. (mit dem Hatte, alé einen Hauch fergen kaffenı; bei Dies 
fem Wort muß das & -gehauct werden, l'h, le h est 
aspire, on aspire, il faut aspirer l'h, le h dans ce 
mol; -bauen, ir. 1. vn, 1. E tem Torgange rinéé An: 
sem hauen; faum hatte er ben eriten Hieb gege⸗ 
ben, fo bieben die Andern -, à peine eut-il donne ie 
premier coup, que les autres l’imiterent; 2. (bins 
tendeein bang, haurmb -Folaen, verfotgen); dem Feinde 
.., poursuivre les fuyards a coups de sabre; bie 
Meitereiwar im... begriffen, la cavallerie chargeoit 
Vennemien fuite, poursuivoit l'ennemi; 2. va. +. 
cbauenè -budem; der Rildbauer baut diefe Bilbiiule 
-, le sculpteur imite, copie cetie statue; 2. ıdim 
ten- bauen, bem Auteres gebauen id, ed, Dre Andete gts 
dauen baten»; Holz .., couper du boisune seconde 
‚fois, de nouveau; faire une seconde coupe; ber 
Baun wollte nicht fallen, man batlange .. muffen, 
[l'arbre ne tomboit pas, il a fallu lui donner en- 
‘core plu. coups de er 4 3. (mit eben treiben) 
{faire suivre à force de coups de sabre; -bäu: 
feln, -häufen, vn. av. 6. va. 1. (> bem Bergange eined 
Unzera daufelen amonceler, rechausser, butter à 
l'exemple, suivant la methode de quz 2. noi 
mabis bärfein); bie Kartoffeln -, rechausser les pom- 
mes de terre, les butter une seconde fois, de nou- 
veau; -bäuten, übinten-, -ber bäuten; ; bie Seiden⸗ 
wärmer bäuten fi oft -, les vers à soie muent 
souventune seconde fais; feine Sand bat ſich -ger 
häuter, sa main s'est pelée de nouveau, une secon- 
de fois; -beben, ir. 1. (hebend -belfen, -Beiiend bèber 
heben; er war su ſchwach, ich babe . . mien, iletoit 
trop faible, it a fallu que je l'aidasse à soulever ….; 
2, Edem Undereb gehoben th bebenilever hausser apres, 
ensuite; -beiheln, «bem Ünderes getechelt If, heein, 
nechmald beteln) serancer apres, ensuite, de nou- 
veau, une seconde fois; -beden, vn. Chinten- bedem, 
der, fpäter bre); Diele Vögel haben lange - den ans 
bern gebedt, ces oiseaux ont couve bc. plus tard 
ue les autwes; heet, ın. (der hintere Theil th Heeres) 
l'atriere-garde, cf. «nt: -trab, -ina; -beften, 1. € 
dem Unteres seheftet If, deſten) atlacher,coudre apres, 
ensuite; 2, (- od, binter Antered heften); ich babe ben 
zweiten Theil an den erſten .. laflen, J'ai fait bro- 
cher laseconde en avecla premiere; -beilen, 
I. vn. chinten-, fphier heilen, bell werten) guérir après, 
ensuite, plustard; 2. va. 1. (-tem man Ändere arbeilt 
sat, beiim) garrirgn apres un autre; 2. (eine Hrilsart 
;-ahmen) imiter une curation, une cure; -beifen, 
1. gbinten—. ber, nach rinmal beifien); mat bat cé ibm 
muſien, ila fallu leluiredire;lelui dire,ordonner 
une seconde fois; 2. vn. ar. b. eirinen Mamen von et: 
nem Anteen babes, wer beift Dieies Kind -? es heift 
feinem Broßvater -, de qui cet enfant porte-t:il le 
nom? Hs’apprie comme son, il porte le nom de 
son grand - pere; -beifen , ı(- Ainterm Ielien, drin 
icon ander Hi, miens chianffer apres, de nouveau, 
une seconde fois, -belitt, vn. ir. ar. 5. 1taé enwah 
Lomme, ber geſcheze, das eiwat weiter vormeÄntt tome, 
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betfenn einer Sabe.. , (indem man bab, was fir aufhält, 
wegihaftu aider, contribuer à l'avancement d'une 
chose, avancer une chose; einen Schüler .., (tm 
da bebitflit dena, me ex ldt fort tan) aider un écolier, 
venir à sou aide; einem Redner, Scauipieler 
ber teten bleiben will, „., (inbetfen. cf.) souffler un 
orateur, un comedien; einer Urbeit .., tie aubbefr 
tern); dieſe Arbeit iſt nicht gut gemacht, man wird 
„müjlen, ce travail n'est pas bien fait, il faudra le 
retoucher; bieje Uht geht no nicht, man muß ib... 
ceite horloge ne va pas, il fautla renvoyer à l'hor- 
loger, la retoucher; -Belier, inn,f. (9., we -btifr) qui 
aide qn, qui vient au secours de qu; -ber,ad. (-bin, 
von ber Zeis, feubel alé her—, mit dem Tan auf Der weiten 
Sttbe, um eine Ipisere Reis ju bejelbrens aprés, ensuite ; 
einige Seit.., q. temps a.; es Flann .. geiheben, 
cela peut se faire a.; Ich will gleich .. barüber mit 
Ihnen reden, je vous en parlerai incontinent a.; 
2.(nétber; er Farm nachher, nicht vorber, il vint a. et 
non — avant; weder vorher noch... miavantnia,; 
-berbit, te angenehme Wirterung — dem rigeistlichen B.) 
le «4 automne; l’arriere-saison; -berig,a. (mas — der 
if, geliehen poslerieur,e;suivant,e;der Fürit v. N. 
-beriger König von $., le prince deN., qui depuis, 
(dans la suite)futroideF.;-beßd,tkinserber d. ;einen 
bie Hunde .., lâcher, haler les chiens apres yn; - 
beu, ed; ©. Grumer, Orbmb; -beuceltt, 1. vn. ar. à. 1- 
eines Andern Weiiptel beudelns, er heuchelt iht —, il fait 
l'hypocritecomme elle; 2. va. raié ein Beuchter -atrs 
men; Freundſchaft .., feindre de l’amitie; mit - 
geheuchelter Teilnahme an unſer Schickſal, en fei- 
gnantde s'intéresser à nous, à notre sort; -beuen, 
vn.⸗v b.(hinten- b.,-berb,.)faner,faire les foins apres, 
ensuile; -beuien, 1. vn. 1. av. b. dem Borganae eis 
ned Andern heulen, imiter Je hurlement de qn, hur- 
ler à son exemple; 2. av. f. chrufent -folgen, suivre 
qu en hurlant, en poussant des hurlements; -bieb, 
(Be, = einem vorbergrgangenen) second ou nouveau 
coup; (tad bauen tm Kriearı Ja poursuite de l'enne- 
mi a coups de sabre ; Ef. cein Dieb, vor — einem vor 
hergebenten angeordnet wirt; ein ete Sieb) seconde ou 
nouvelle coupe; -binfen, vn. 1. (hluterher binten, 
bintend folgen; clocher derriere qn; suivre qn em 
clochant, en boitant; fie binften ibm -, ils le sui- 
vireutclopin-clopant; 2. ar. b. (einen Sintenèri mas 
Sem contrefaire qn qui boite; -binker, 8; über bins 
tent -Telgt) qui suit qn en boitant; hochzeit, ſ. tLug ⸗ 
bartelt am sten amd zien Tage — der 5.) le lendemain, 
le surlendemain des noces; -holen, 1. (dat -gehtiehes 
med er wird die Uebrigen .., il viendra ensuite 
chercher ou prendre les autres; fg: die verlorne 
Zeit, dad Verſaͤumte wieber .., réparer le temps 
perdu; 2. (bieten -boten); er Fam gurüd, um Gelb 
-zubolen, il revint chercher de l'argent; 3. «eins 
belen) rejoindre, ratteindre, rattraper, cf. ringsien; 
Bu a vu. av. d. 1. (binten-, -ber heizen) faire, cou 
per le bois apres, ensuite; 2, «das übrig érbliebene 
Sei baum) achever de faire, de couper le bois; 
horchen, vn. la. I. erwas binberdienp; borde doch 
-‚ob jemand ba fit, écoute s'il y a qu; 2.1- dem 
UHufßdren een, worauf mon berchte , nech herden); als 
be Stimme ſchwieg, horchte er noch ent zuͤckt -, la 
voix ayant cessé de se faire entendre, il écoutoit 
encore, il prétoit encore l'oreille; · hoͤten, c. -ters 
wen: -bülle, F. crime - Le aeteifiere Hölle; die... Fam 
zu fpât, le secours qu'on euvoya ou donna ensui- 
te, vint trop tard; -biülflit, cf. bürtin; -buren, 
vn. ar. b. (alei dem Beiſphete eineh Audern buret) po. 
bure benielben nicht -, ne les imite pas dans 
leur vie inpudique; fg: Fer. fremden Göttern 
-buren, (Mraktieres mweiben; adorer des dieux étran- 
gers; -but, f. 1. sp. trad edit, Im einer Cegent, — dr 
mer grwiden Deit ed, — poramammangener Dur eines Ündern 
Vieh gm hüten l'arricre-pâture, Ja seconde pälure, 
l'arriere-brout, le second brout, c. trieb, -trift; 
2. Gu. bie .. bei einem Heere, cer -jiehente Theil neh, 
ter -trahı l’arriere-garde; hüten, vn. av, 6. (fein Dich 
erä dann auf einer Weite hüten durſen, —bens verber anteres 
darauf gehätet werben if; einem -, päturer apres, 
jouir de Varriere päture; -butidén, vn. ıhinten-, 
hinter iemanı butin) suivre qu'en se trainant sur 
le derrière; -impien, inten-, - Andern Impfen) ; die 
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übrigen Kinder wurden am andern Tage -geimpft, 
les autres enfants furent inocules,vaccines apres, 
ensuite, le lendemains; -iagd, f. 1. Cite Sant, 
ba man Aaseti, bef. einem Flüchtigen) l'act. de poursui- 
vre, la poursuite; it. @aë Recht und bie Derbindutchfeit, 
einem lügzigen Verbrecher =-juiegem le droit, Nobliga- 
tion de poursuivre un criminel échappé; 2. (cine 
Sagd, we nadı dem Dauptiagen gebaiten wire); man bat 
in der... febr vieles Wild geſchoſſen, on a tué be. 
de gibier dans la seconde chasse; -jagen, 1- vn. 
cbinterber jagen, Im größter ile folgen) poursutvre qn 
vivement; einem Seeräuber, Maubibif.., donner 
la chasse à un corsaire; einem Dirje .., courre 
un cerf; fg: bem Vergnügen .., chegietig bar firer 
ben) rechercher les plaisirs, courir apres les 
laisirs; 2. va. tin größter Eile -folgen maden); die 
Funde dem Wilde .., haler les chiens apres 
une bête; zuerit jagte er diefen Bedienten fort, 
dann jagte er den andern -, il chassa d'abord 
ce domestique et ensuite l'autre; -jager, 8; ce: 
ner der einer ©. -jaget, p. fg.) qui recherche, pour- 
suit qh; -jabt, m. 1. (ter Ipäter folgente Theil deb 
Sabres, der Sert) l’arriere-saison, l'automne; 2. 
(das Sabre — dem Tete eined Deamten, In vom die —elaſſe⸗ 
nen MF. nech alle Cintünfte der Stelle genießen) l'année 
d'appointements accordee aux veuves et enfants 
de fonctionnaires publics, ©. Gnarenjabr, Arwen: 
jahr; -jJammern, vn. 1. ar. D. & einer entferuten 
ob. viriornem Petſon ed. Sache jammern; ſechs Wais 
fen jammern ihrem todten Bater -, six orphelins 
pleurent la mort de leur pere; 2. Cdas Samemeen els 
ned Andeta -ahmen) imiler, contrefaire les lamen- 
tations de qn; -jaudjen, va. vn. 1. av. b. dem Bes 
fplele Anzerer jaudyen; er jauchzte dem Mönige ein 
Hoch zu, und bie Andern jaucyten (es) —, il cria 
vive le roi! et les autres l'imilerent; 2. (auchjend - 
folgen) suivre qu en poussant des cris d'allégresse; 
jubeln, c. -ianduen; -falben, vn. av. 6. tipâter tal: 
ben) veler apres; dieje Kühe haben -gefalbet, ces 
vaches ont vêlé après, (plus tard que) les autres; 
-fauert, vn. ar. 9. va. 1. (hinten..) mächer après; 
remächer; 2. me Art zu tauen eines Andern Mache m 
imiter la maniere de mächer de qn; 3. fg: (auf eine 
ausfüsrliche, oft auch miderliche Art vortragen, lagen) re- 
éter, remacher qh a qn; -fauf, cein ipäteree 8.) 
achat postérieur, fait apres, ensuite; 2.(daöj.,nas 
man -tauft chose achelée apres; -faufen, 1.4bin 
ten, plier taufen) acheter après; 2. (mac Anderem, 
mas man ſchen artauft bat, noch taufenı; noch Feng zum 
Kleve .., acheter encore de l'étoffe pour un ha- 
bit, pour achever l'habit; -febren, 1. vn. av. b. (- ei 
nem Zludern, — feinem Vorgauge und Delfpiele teren) ba- 
layer apres..; 2. (-demund we ein Anderer bad Suebren 
nöıhig gemacht bat, nedhmals tehren); wenn er in einem 
Zimmer geweſen ift, muß man ihm Immer .., quand 
ıl a ete dans une chambre, il faut toujours ba- 
layer apres lui; 2. va. (binterber febrem, mit dem Ber 
fen reihen); einem den Unrath.., balayer der- 
rire qu; -leimen, vn. av. 6. et f. (hinten-, fpäter feir 
men) germer apres, plus tard; -feltern, vn. av. b 
va. I. cfpôrer feltemm) pressurer apres; 2, (bad [dien Ge: 
telterte; it. nechmald feltecm) pressurer une seconde 
fois; -leucben, vn. 1. av. 6, (dad Krwcben eineö Undern 
=macben); Ich will ibm .., je vais imiter, contre- 
faire sa maniere de häleter, de soufiler; 2. av. 
deuchen® —laufem ; er fente ibm —, il le suivit en 
haletant; -flaftern, 1. cHolj; mec etrmal Halterm) cor- 
der, mesurer le bois apres ..; it. de nouveau,une 
seconde fois; -{lage, f. 1.68, die man binten- erhebt) 
plainte qu'on fait après, ensuite, plus tard; 2. 
Pra. (M, we - ausgellagter ©. der Bettagie argen den Aldı 
ger bet tem, Gerichte anbringen reconvention, f. , ef. 
@hraenttage; -Hagen, vn. av. 8. 1. chinten— Hagen) se 
plaindre apres, ensuite; 2. (- dem Deiipiele eines Ans 
dern Hagen) se plaindre à l'exemple de qn; répéter 
les plaintes de qn; -{lger, inn, f. Pra. wer, tie 
eine -Hage anbringet reeonvenant, e; -flang, «ein — 
Dem eigentlichen od. Gaupitlang ned eine Aeitlana fortbauetnr 
der Stang) le prolongement du son, le resonnement, 
le relentissemen.; it. l'écho; ber... ihrer Gefdns 
gt, l'écho de leurs chants; -klatſchen, vn. 1. 
Chinien -Uasfchen, tlatſchend -[eigen) claquer des mains 
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apres, derriere qn; 2.fg: (mafchhaft -vebem, fo wie | 2. inten— tefien, em man Anderes getofet bat goûter 


man ed bon einem Undern gehört bat; etwas .., rappor- 
ter, redire qh, ©. Hatihen; -Heticher, 1. c. Klariher; 
-Hauben, vn. ar. $. 1.6 einem Anden Handen) Eplu- 


après, ensuite; -[fachen, vn. I. av. d. (binten- rar 
den, tradend -hallem; der Donner fradte if der Fer: 
ne -, le tonnerre resonnoit, retentissoit dans le 


cher, trier apres, ensuite; 2. «tlaubeut, guf mübiame |loinlain; 2. av. f. (binterder Faden, frademd -Tallım) 
Mir = etueab Archem; fg: auf mähfamıe Art -forichen; Dar: Homber après, derriere yh avec fracas; -Frinfeln, 
übers taun erlange..., ilaura long-temps à debrowil- |-Iranfen, vn av. d. € einer Sanptteantgelt mod dr 


ler; - Heben, men -tebem afficher apres, ensuite; 
Leiden, € dem Wuner, — der Weiſe eineb Andern Heiden! 
fi einem, ber Mode .., s'habiller à la maniere 
de qn, ala mode; -Hettern, -Hinmmen, va. Met: 
tern, Hinmend folgen); einem .., suivre qnengrim- 
pant, grimper après qn; -flempern, -Himpern, 
vn, dadklempern, alimpern —agmemimiter le cliquetis, 
le lintement; -flingen, vn. ir. av. 6. (hinten -Hingen, 
einen Klang -laffen) tinter, resonner, retentir; -flits 
ten, 6. -Hempren, -Himpern; Hopfen, va. av. 6. va. 
1.0088 SU, -atınen) frapper, baltre à la maniere, à 
l'imitation de qn; 2. (hinten -Hapfen, noch mebr Hopfen); 
den Hanf, die Herten .., battrele chanvre,les lits 
de nouveau, les rebattre; -Hügeln, vn. ar. b I. 
(einen Andern im Klägeln -ahmen) ; einem .., subtili- 
ser a la maniere, à l'exemple de qu; imiterleraf- 
finement de qn; 2. (aufeine fügelnde Weiſe -benten, = 
ferien) s., raffiner; einer Sade .., r. sur qh; - 
fnallen, 1. vn. ar. d. chinien- nalen, ben -ball eine 
Knaned börentafen);, ber Schuß fnallte in ben Bergen 
-, le coup resonna, retentit dans les montagnes; 
2. (-f@iegen ; einem .., lâcher, tirer un coup de 
fusil apres gr; -Tnippen, vn. ar. d. (dab &., Echnal: 
sen der Finger -abmemimiter le clapement des doigts; 
-fnofpen, vn. a. h. inten- meipen); Diefe Biume ba: 
ben -gefnoipet, duoſpen erjt -, ces arbres ont bou- 
tonne apres les autres, plus tard; bowtonnent 
seulement; -Enüpfen, «binten- Enüpfeu) attacher 
apres, ensuite; -fnurrén, vn. av. b. va. I. (bat &. 
-ahmen); einem Hunde .,, imiter le grondement 
d'un chien; 2.(binterher tautren, tautrend -foigen) sui- 
vre en grondant; -fomme, uzen, (D, melde madı 
und lebt, bei. blejenigen Perſ., die — uns leben werden, fe: 
fern fir von und abhammen) descendant, e; die -Tom: 
men, la postérité, la descendance; bie -font: 
men werden darüber richten, la p.en jugera; er und 
feine -Tommen, lui et ses descendances, sa p.; er 
jtarb ohne -fommen zu binterlaffen, il est mort 
sans descendants, sans p., sans laisser de p., au- 
cune p.; die männlichen, die weiblichen -fommen, 
les d. mäles, les d. femelles; die männlichen -fom: 
men Philipps von Valois ftarben mit Heinrich IL. 
aus, la p.masculine dePhilippe deValois,s'éteignit 
aveo, finit à Henri lll.,c. — -fonmen, vn. 
ir. (- einem ob, etwas temmen; audi von &., felgen, 
-tommen) suivre; er fanın nicht... , «er fan baë, was 
fon woraus hä, micht einholen) il n'a pas la force de »., 
il ne peut pas #.; er fommt mit -, cer felat mir) il 
me suit; id fomme Ihnen -, ich merde fogleich Ih: 
nen.., je vous suis; je vous suivrai inconlinent; 
kommen Sie mir nidt -, ne me suivez pas; Daé 
wird noch .., cela viendra, se fera encore, arri- 
vera plus tard; die Folgen werden mur zu frûb…, 
les suites ne se feront sentir que trop tôt; fg: #is 
nes Befehlen .., die befolgen) suivre, exécuter les 
ordres de qn; feiner Pilier, feinem Leriprechen…, 
s'acquitter de son devoir, de sa promesse; Ecr. 
wenn ihr bem Guten -Fommet, si vous praliquez, 
imitez le bien; -tommenicdaft; en, ſ. ci -temmen, 
die Kinder, Siintehtinder 2) postérité, lignée, descen- 
dance, F; die .. wird und richten, la p. nous ju- 

era; Poé.la race ou génération future, les races 

utares nous jugeront; fid auf die .. berufen, en 
appeler à la p.; er bateinezablreiche .. binterlais 
fen, il a laissé une nombreuse p. ou /.; weibliche, 
männliche .., p. féminine, masculine; diefer Furſt 
ftarb obne .., ce prince mourut sans /.; ber bat 
feine .. binterlaffen, il n'a point laissé de Z.; -fnts 
ling, ed; €, (9., we ven und abfaiñen descendant, reje- 
ton; Eer. die -fümmlinge der Gottloſen, la race 
des impies; -fönnen, vn. ir. av. h. (-fonsmen, -arben g 
tönzen) fa. er laun mir, uns nidt-, il ne peut pas 
me suivre, nous suivre; -foft, e. -tfen; -fölte, e. 
hotels; -Toften, vn. av. 8. va. 1. (-dem Bergange ele 
nd Andern toſien) goûter à l'imitation d'un autre; 


ger trânteln; er Fränfelte mod lange -, il trai- 
na encore long-temps, il fut encore long-lemps 
maladif; -fraßen, vn. av. b. va. I. (- ber Weife einee 
Andern Magen) gratter à la maniere degn; Gr. (tra: 
pend od, wie getrape, fehr fchlecht “freche; dieſet Kupfer⸗ 
ſtich iſt nur -gefrakt, celte gravure n’est que grat- 
lee; av. b. cbinten- eine Empfindung erreaen, die mit et: d 
nem Sragen ju vergleichen kin; dieſer Wein fragt im 
Halfe-, ce vin écorche le palais, est un racle- 
boyau; 3: Etatzend, sehr ſchlecht umd unangenehm anf ter 
Geige -ipleien; fa. racler à la manière de qn; 4 
(bem fon gelrapt if, Trapen. mod mehr Fragen) gralter 
encore, de nouveau; regratter; -freilden, c.- 
ſchrelen z riechen, vn. ir. ar. f. 1.1- bem Borgangr elach 
Andern irledhen ramper à la maniere, à l'imitation 
d'un autre; 2. (friechend -felgem suivre qn en ram- 
pant; -fribeln, vn. av. 6. va. 1. (= der elfe eines Ans 
dern trigelm imiter le griffonnage de gn,\griffouner 
ala maniere degn; 2.crigein® -madem:; eine Zelch⸗ 
nung .., griffonner la copie d'un dessin; -Erüms 
men, 1. der arträmmten Ribtumg eines Dinged folgen fafı 
fen ed. felgen machen); Der Fluß krummt fit den Ber⸗ 
gen -‚lariviere suit les sinuosités des montagnes; 
2. (binten-, tem man anders getrlinms bat, Irkmmen) 
courber apres, ensuile; 2. (heu -fében) suivre 
des yeux en souriant; -fünbigen, c. auftündigenz 
-funft, ſ. sp. 1. Gie HB, da man, od. ba etwas -Hémmits 
l'act. de suivre, la suite; 2. 6, -tenmmenfdart; -künfe 
tig, c. thaftg; fünften, «tänmtich —atmen) contre- 
faire avec art, artificiellement; -gefünftelte Blu⸗ 
men, Kaffee x, leur artificielle, cafe artificiel; -lär 
chelm, 1. täten, — der Teife eined Andern then) rire 
à la manière de qn, contrefaire la manière de 
rire de qn; -lachen, 1. chintenbrein lachen) rire après, 
ensuite; er bat noch lange -gelacbt, il a encore ri 
long-lemps aprés; 2. (ad Lachen -ahmen) imiterle 
rire, le ris de qn; 3. teimem, ber fortgebt, ein Geida⸗ 
ver -(widen) ; ohmeractet er traurig fortging , lachte 
man ibm -, quoiqu'il se retirät d'un air triste, om 
se mit cependant à rire, à éclater de rire; -lals 
Leu, 2. vn. v. 6. Gas 8. einem Audern -maden); einem 
.. imiter, eontrefaire le bégaiement de gn; 2- 
va. clalend -fpreen); einem etwas .., repeler en 
begayantce qu'un autre a dit; -lammen, vn. ar. 5. 
(bimen-, -dem Andere gelammet haben, lammen); diefe 
Schafe haben -gelammet, ces brebis ont agnele 
plus tard que les autres; langem, T. (-Im man 
fdien gelangt od. zugelangt hat, nochmals zulangen) tendre 
de nouveau, une seconde fois; 2. (binterber tansen,. 
einem ſich Entfernenden -reichen); er mar for im Mas 
gen, als ich ihm einen Œtod -lamgte, ilétoit dja em 
voiture, lorsque je lui présentai, remis sa canne. 
Nach-laß, fee; sp. 1. Med, , ba man Adtn; obs 
ne .„. arbeiten, ftubieren, travailler, étudier sans 
relâche, sans cesse; ohne . „ caufjichören) bitten, 
supplier, prier sans relâche; fg: - einer großem 
Seitesanflrengung bat man einigen... nötbig, apres 
une grande contention d'esprit on a besoin de 
q- relächement; er ftarb an .. ber Natur cer Hr 
ter) il mourut de vieillesse, de défaillance; 2. 
Chat. was man 10, bei, mas ein Berferbener —getaſſen 
far; fie, theilten den .., «die Erbihafn ils partage- 
rent la succession, l'héreditéi er Dat feinen .. 
erhalten, il a eu sa depouille; der. eines Mönr 
es, eines Malrheierritters, la defroque d'un moi- 
ne ; la defroque , la dépouille d'un chevalier de 
Malte, cf, Dertaffenihaft; it. cond man ertbfre an bem, 
was man qu fobern bats © Rabarn: ich bitte Sie aber 
um einigen .. an meiner Echuld, je vous prie de 
me faire q. diminution, q. remise sur ma dette; id 
babe alles obne .. bezahlen mülen, on ne m'a accor- 
dé aucune diminution, il m'a fallu payer la som- 
me entiere; er bittet um .. ber ihm angefehten Stra: 
fe, il supplie pour la remise de l'amende à la- 
quelle il a die condamne ; dies A dec beftimmte 
3 
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preis diefer Waaren, es Fann von feinem „, bie Mebe 
fevn, c'est le dernier prix de ces marchandises, il 
n'y a point de rabais, de diminution à attendre; 
-laffen, ir. I. vn. ar. 8, 1. cmit der Flgung eined va, — 
ed, hinter ſich laſen, bei. von Sterbendem; er hat ſehr 
wenig, ein groëet Vermögen -gelaffen, il a laisse 
eu de chose, .. de grands biens; bie -gelaffenen 
rben, les héritiers du défunt; die -gelafenen, cate 
tebende P., Die eine ſterbeude P. werlkin les survivants; 
die -gelafenen Werke, Schriften Leſſing's, les œu- 
vres, les écrils posthumes de Lessing; fg: bieje 
Speife, dieſes Getränt läßt einen guten, bein Ge: 
{dimad -, cette viande, cette liqueur laisse un 
bon, un mauvais goût après elle; ber Wein bat 
einen Flecen in bem Tiſchtuch -gelaffen, il est reste 
une lâche de vinsur la nappe; 2. wen feiner &târte, 
Seftiateit fahren Laffen, abnehmen „vermintert werben); Dies 
fe Saite, biefes Seil hat -gelaifen, cette corde s'est 
relächee, a cédé; bie Kalte, Hize, ber Wind läßt 
…, le froid se reläche, la chaleur diminue, le vent 
s'abat, s'abaisse; der Wind bat gang -gelaifen, le 
vent a cessé; ber Megen lieh nicht -, la pluie ne 
discontinua pas; feine Schmerzen fangen an -zulafs 
fen, ses douleurs commencent à diminuer, lui don- 
nent um peu de reläche; das Fieber läft -, la fièvre 
diminue, discontinue; ein ·laſſendes F., cs eine Jeir: 
lang ausbleibt, ane aber audbricht ; * Inserminierended F.) 
fevre intermittente; fürdten Sie nicht, daß mein 
Eifer „. möchte, ne craignez pas que mon zèle se 
ralentisse; feine Liebe fängt an -zulaffen, son amour 
commence à se refroidir; laſſen Sie doch -, hören 
ie auf) cessez donc; Sal. das Salz laͤßt —, Geht 
fut le sel se Lg ed se rassied; la précipita- 
tion commence. Il.va. 1. (geben, “felgen taffenr: 
man wollte mid ihm nicht... , on ne voulut pas me 
permettre de le suivre; Ch. bie Hunde .., ce bre 
Fährte -nehen faffen) laisser queter les chiens; laffen 
Sie no etwas Waſſer -, (-laufen laissez couler 
encore un peu d'eau; Sal. .., (mod mehr Sedle In 
in die Pfanne kaufen laſfen, wenn bie früher Hlneingelaffene 
eble qu febr eingetoht If) ramoitir la chaudière; 2. 
eine narürtichen Melgung umb Ridıruna folgen Taten ; ein 
Seil, eine Saite .., relâcher une corde; einem 
Merde den Zügel .., lâcher la bride à un cheval; 
Mar. die Schoten, die Taue coran Me Sngel brfeitian 
Ant} .. , larguer les écoutes; fg: einem su viel .., 
ceriauben, geflatten) permettre, accorder Irep à qn; 
vom, am Drelie etwas .., certañem relächer, dimi- 
nuer qh du prix; er will von feiner Schulbfode: | 
rung nichts .., il ne veut rien rabattre, relächer 
de ce qu'on lui doit; id babe ihm bie Hälfte -ges 
laſſen, je lui en ai reläche, remis la moitié; er 
täht nächte von feinen Foderungen -, il ne se re- 
läche point de ses prétentions; das .. +, le relä- 
chement; das .. ber Eaiten einer Laute, le relà- 
chement des cordes d'un luth; bag .. ber Külte, 
des Kieberd, der Schmergen,, le relächement du 
froid, la diminution de la hevre, des douleurs, 
cf. -tamung; -laffenihaft, c. -Iad; fig, a. ad. Gas 
«för, keinen beträhttichenthrab der Orhrtr, Syanmung ptat, 
def. nicht den geböttaen Flelliz anmenten negligent, non- 
chalant; er, fieiftin Allen .., ilest negligent, elle 
est négligente en tout; Sie find fehr .. in Ihren 
Geſchaͤften, vous êtes Irös-negligent dans vos affai 
res; ich (ab nie einen -Lißigern Menſchen, je me vis 
jamais homme plus negligent ; ſich.. leiden, s'ha- 
iller negligemment, nonchalamment; .. arbeiten, 
tanzen, travailler,danser négligemment +, travail- 
ler mollement, cf. fabriätig. faut, träge; -Läßigfeitz 
en, f. 1. sp. (dit Eia. ba man ⸗Iabia Hih, wie auch die Welch. 
einer S. da fir -hélalt négligence, nonchelance, f; 
{ah man je eine ſolche „.? vit-on jnmais pareille 
né. une telle rd. , ou no.? er läft alle feine Gas 
en aus .. verderben, il Inisse perir tous ses ef- 
fets par no., par sano.; 2. eine -läßtge Sanbi,y: Eie 
haben fit eine . . zu Schulden fommen laffen, il y à 
en cela une nd. de votre part, vous meriler en 
cela un reprochede né.; -laffang, F. sp. I, (die Su. 
da man stwad -IAfens l'act. derelächer; 2. (ter Sunand, | 
ba ermat nachtäffer: ntirituung l'affaiblissement, l’af- | 
faissoment; -lanern, vn. av. b. ilauemd -flellen, aufs | 


kauerny; einem, gueter qn; -lauf, I. sp. cit vᷣtl. 


Nach⸗laufen 


ba man ⸗Aduft l'act. de suivre; 2. Bed. det .., (ber 
Brauntweln, wer von dem Butter, wenn er wleder in be Blaſe 
Homme, nach gewonnen rite) la seconde eau-de-vie, la 
seconde, ©. -brant, Fait: -Janfen, vn. ir. ar. f. tel: 
nem Ändern im ®, folgen); einem .., cum ibn einzuholen) 
courir aprés qn, poursuivre qh, suivre en cou- 
rant; ſich ſalagen, baf das Dint -Iäuft, cheifer: tar— 
1äufn fa. se battre jusqu'au sang; einer Perfon.., 
dich bemühen Iriver um fie qu Fegm, Ihr gra lil pat werten) sul- 
vre qn, s'empresser autour de yn; fa. ätretoujours 
aux trousses de gn; ben Mädchen... courir les filles; 
-läufer, inn, 8. CD we einer D. 09. S. -Täuft) qui court 
apres qn ou gh; -lauſchen, vo. av. à. claufæent -for: 
(den, Ihm) epier; -lauten, ©. Klingen, -bailen; les 
ben, vn. 1. av. 6. (einer P. ed. S. leben) vivre apres, 
survivre à ..; bie -lebenden, cie — uns Lebenden, tie 
Rectommen) les descendants, la postérité; 2. (et: 
was ald der Hegel, Mibtidnur Leber, ich vrtbalten) SUIVTE .…; 
se conformer à ..; eines Andern Willen, Befeble -Ie: 
ben, suivre Ja volonté, les ordres de qn; ber Lehre 
des Evangeliums .., conformersa vie à la doctrine 
de l'Evangile ; lebe deinem braven Water -, taste 
ibm -) suis l'exemple de ton respectable pere; 
-jegen, 1. & tem Belipiete sb. Wetſe eints andern 
feaen; mettre, poser à l'imilation, à da ma- 
niare d'un autre; 2. (-bemumb zu dem waß fchen grieat 
iR, Iegem ajouter; Holj.., dm Ofen) mettre encore 
du bois au feu; 3. Jar. item man en gelest bat, 
nodnnablé legen) planter encore, replanter; -leiben, 
vn. ar. b. va. 1. (- dem Belfpiele eines Mebern leiten) pré- 
ter à l'exemple de qn; 2. (- und - qu bem leiben, mas 
ſchon geliehen if): noch Gielb.., prèter encore de l'ar- 
gent; -lenfaarn, n. Drap. ati, Wellengarn, wodurch 
die gerriffenen Settenfäben cimes Tuches, Dad geebt merb? foll, 
wieder ergängewerde, fl à renower; -lefe, u; f. 1. cdit H8.. 


Nach⸗ loſung 


core une fois au sort; 2, (te leſung ausüben) exer- 
cer le droit de retrait; retraire; -lofung, f. 1, cat 
Kedit erwas elajutölen) le droit de retraits 2, (die rotrts 
Ude Husätung blefed Met) le retrait; -[Ügen, vn. 
va. 1. (nad dem Beifpiele eimeh Audern Lügen) mentir à 
l'exemple d'un autre; 2, (Pügen -erjähfen) répéter 
le mensonge de qu; ·machen, I. (- tem Brifphele pets 
neb Ancern mare) copier, contrefaire, imiter ; eis 
nen .., feine Stimme, feine Geberden.., contre- 
faire qu; la voix, les gestes de qu; er befiit eine 
große Gabe die Leute =jumaden, à a un grand ta- 
lent pour copier les gens; er madte meine Hands 
ſchrift, meine Unteritrift -, il a contrefait mon 
écriture, ma signatute; alle Modi. .‚singer toutes 
les modes; 2. (mat demRuñereines andern Dinge machen, 
berperbringey, Tücher, Beuge .., contrefaire des draps, 
des etofles; -gemarer Kaffe, gemachte Blumen +, 
cafe artificiel , factice; fleurs artificielles 2; -ges 
machte Münzen, médailles contrefaites; Diefer Bes 
zoat iſt -gemacht, ce bezoardest factice; 3. (hinten-, 
tem Untered gemacht od, geicheben Id, madın): er bat 
nicht Knöpfe genug geliefert, er fol nod einige Dus 
Bend.., il n'a pas fourni assez de boutons, il faut 
qu'il en fasse encore qs douzaines; -mahb, f. 1. 
sp. Ce Het. da man Mnbeen, fpäter od. -dem (hors ein ⸗ 
mablgemähetift, mähen le second fauchage; 2. œabi. 
was jun zweſterr able gensäber wird, bas Oebmbile regain; 
-mähen, vn. av. b. va. I. (- ber Weiſe eines Anbern, ed, 
einem Modern gleich mäpen faucher à l'exemple, à la 
manière de qn; ihm fönnen mir nicht .., «fs férnell ge 
neus ne saurions faucher aussi vite que lui, le sut- 
vre en fauchant; 2, (binten-, und zu bem fbon Gemu⸗ 
te mâben faucher apres, ensuite, de nouveau; 3, 
ans zu mtzen gebliebene mätens; feine Miefen.., (- 
dem Untere die Ibrisen fchen aemäbet baten); faucher ses 


Pa man = bereigensiich verangeganaenen Leie nec ttefer; Die; pres apres les autres, plus tard que les autres; - 


„. anf dem Felde +, seconde récolte; it, act. de gla- 
ner; le glanage; die . . im Weinberge, la seconde 
vendange ; it. le grapillage ; Die, . im Weinberge 





mahlen, I.va. ars. va, 1. dem Beifpiele g eineh Andern 
mablen) peindre à l'exemple, à la maniere de qn; 
imiter za maniere de peindre; 2, ein Gemählbe.., 


balten, grapiller; fobald die Weinleſer abgelefen | (mat einem andern, als dem Mufter maslen copier un 


haben, datf man in bie. .geben, des que les ven- 
dangeurs ont achevé, il est permis d'aller grapil- 
ler; 2. itatinber . : cingefammeltes la glanure; it. €. - 
tras; -[ejen, vn. av.b. va. ir, 1. € tem Briipirlepeined 
Andern tefen. einiammeln) ramasser, reckeillir à l'ex- 
emple, à la maniere de qn; 2. <mocdmahld tefen, baé 
Urbrinatélihene einfammelm faire une sde récolle, 
une +de vendange; glaner, grappiller, cf. -irie; in 
einem Weinberge. ., grappiller dans une vigne; 
Aehren .., (ed. Hot) -, glaner; 3, und qu dem fon 
Geleſenen iefen); Kinjen.., trier deslentilles; 4. (ti: 


tablean; er bat dieſes Gemaͤhlde fehr gut -gemablet, 
il atres-bien copiecetableau; 3. (durch -mablen Febs 
ter anébeffren) ramender; fg: (2üse, Fhtifte -maden; 
eines Handſchrift .., contrefaire l'écriture de qn; 
es läßt ich eine Hand beffer und leichter. . alé bieans 
dere, il y a des écritures plus facilesäuniter,äcon- 
trefaire les unes que les auires;ll.-mablen, Meur, 
I. chinten ⸗ pu dem ichen Gemablienen net mablenı; ef hat 
fein Getreide -gemablen, il a mouluson bled apres, 
ensuite, plus tard; 2. (no einmadl mablen) ; feine 

rucht war nichtautgemablen, man bat fie. . muſ⸗ 


nem intern -fetaent aufteien); einem Anbern..., ramas- | fen, son grain n'étoit pas bien moulu, il a fallu 


ser ce qu'un autres laisse; glaner après un autre; 
das ..x, 0. lee, Il. -lefen, vn. sv. b. va. ir. 1. (- 
dem Muſter eines Andern lefen. auch das Leſen eineh Antern 
In Ton -abmen) einem. ., lireäl’exemple, ala ma. 
niere de qn; imiter sa manière de Lire; 2. ttm £e: 
Ten folgen); einem Vorlefenden .., es mat er Liefer, 
atuſaweiaend imiteien) lire bas ce qu'un autre lit; 
3. 1-fdstagen und lefenı; eine Stelle in einem Bude…, 
lire, chercher un passage dans um livre: erbat 
darüber viel -geleien, il a bien Feuilleté, il a fait 
bien des recherches sur ce sujet; Das. , #, l'act. de 
++; Aeſer; Inn, f. 9. we -lieier. von 1. Nachleſem gla- 
neur, se; grappilleur, se; leuchten, vn. av. b. T. 
(einen leuchte uden Glanz =kaflen, hinter fid Laffen> resplen- 
dir; 2. (mir einer eur felgen; einem .., éclairer 
qu, suivre qn avec une lumiere; -liefern, (u bem 
ſchon Gelie ſerten liefern, bei. mod Eleferung ed, alé Lieferung 
-gebem die in einem Buche fehlenden Bogen .., 

arfournir, achever de fournir les feuilles d'un 
ivre; compléter un livre; wir muften für das 
Heer noch viele Lebengmittel. ., il nous fallut four 
nirencore bien des, be. de vivres pourl’armee; die 
-Ikeferung, f. fourniture postérieure; le comple- 
ment de fourniture; -liepeln, c. Müttern; -Ioden, 
tlesten, damit man —femme, ſetaen einen Huud mit eis 
nem Stud PBrob,., attirer, allecher, faire suivre 
un chien au moyen d'un morceau de pain; ibr Bei⸗ 
ſpiel locte viele andere -, leur exemple en attira, 
entraîna be. d'autres; -Iofen, vn. 1. trot elnmat to: 
fen, -ber item; man bat... müffen, il a fallu tirer en- 





| 


le rengréner, le remoudre, le repasser; -mahlig, 


a. tend-mabté ler. arfihlehr: fein -mabliged Werra: 


en bat fm die Berzeibung diefer Febler zuwege ges 

rat, sa conduite postérieure, la conduite qu'il 
a tenue postérieurement, depuis, dans la suite, 
Jui a fait obtenir le pardon de cette faute, cf, -bes 
le: -mablé, ad. c-her. her-ı fa. Kia een en 
depuis, des lors; id babe {bn . ‚nie wieber geinroce, 
je ne lui ai plus parlé depuis, deslors; -mabtgeit, f. 
Coke IR, we am folgenden Tag mit dem, mad von der Mablr 
yelt ührla nebfteben if, gehalten wir le repas du lende- 
main; le beau revoir: le defructu ; -matın, (der - 
folgende Mann le suivant; l'homme de hle; le serre- 
file; -marft, o.-melle, 2; -marjcieren, (-folgen, es 
marcher après; -majt, f. sp. I, (bat Mäften - ber eis 
gentilden Mañinar lesecond engrais; 2. be nat ber 
eigentlichen Man in den Waldern med uͤbriggebllebene Ma 
l'arriere-panage ; -medern, vn. ar. 6. va, I. (hab 
Medern -abmen) imiter le cri d'une chevre, son che- 
vrotement; 2, (mesrend -fingenh etwas. ., répéter 
ghenchevrotant:; -mehl, ed; n. (as aus den Ateien 
beraudacoarne IR.) la recoupe, recoupette; la repas- 
se; -meiheln, cmis Hätfe des Meifets blibem)z er hatdiefe 
Bildfänle -gemeifelt, ilarectifiécettestatue; -mels 
fen, I. (> Unten, fpäter meltens; fie wird dieie Kühe 
.., elle traira ces vaches apres les autresr; 2, 
«= und ju bem was fchen atmetten ii, meltenn noch Milch 
.. tirer encore du lait; -meie, Ê 1. (bas ste Mods 
amt) laseconde, la derniere messe, la messe-basse; 
2e (die Meife, der Marke, we her gehalten wire; it. baë Inte 
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Nach ⸗ meſſen 


„der More) la fin de la foire; -nteffen, vn. av. 6. va. 
- dem el Anderer fon armeften ban; Das Getreider.., 


remesurer le bled »; einGiud Feld .., réarpenter | 


un fond; baé..r, act. de... ; le réarpentage; -mis 
ften, vn. av. 6. va. I. (bem Belfpiele, — der Weiſe eis 
nes Andern einen Ader mijien) fumer un champ äl’ex- 
emple, à la maniere de qn; 2, (binten-, ipäter miflen) 
fumer plus tard, aprés lesautres; -mitfag, (die Zeit 
— tem Mittage bié zum Abend) l’apres-dinee, l'apres- 
midi, f; wir befommen einen prädtigen .., nous 
aurons une superbe apres-dinée, apres-midi ; er 
wird diejen .. fommen, il viendra cette..; id) 
babe Sie den ganzen . „erwartet, je vous aialtendu 
toutel'..; mir bringen uniere -mittage miteinander 
zu, nous passons nos apres-dindes ensemble; -mit: 
tage, ad. (- Mittag, am Mittag; er wird -mittagé 
fommen, il viendra dans l'apres-dinee, apres-mi- 


Nach⸗ neigen 


neigen, (- ter Richtung eines andern Dinard nelgemincli- 
Iner, baisser, courber un corps vers qh; ſich .., 
ser Rlchtung eines Dinges ina Reigen felbfi feigen); erneigr 
te fib ihr -, ilse pencha, baissa vers elle; -nennen, 
hlnten = nennen; it. einem Damen -ipreden) nommer 
après; it. répéter un nom; wir-genannte r, nous 
ci-apres nommes; nous soussignes 2; -nöthlgen, 
1. inbtbisen -jufolgen) fa. forcer desuivre; 2, (binten-, 
fpäter ntélgmcontraindre,nécessiter, forcer apres, 
ensuite, plus tard; -Ölen, @inten-, fphter, nedmablé 
öten) huiler apres, plus tard; huiler de nouveau; 
passer de nouveau, repasser à l'huile; -ordnen, 
1. mac eines Mnbern Belfpiele ertnen) ranger, mettre en 
ordre à l'exemple; à la maniere de qn; 2. <- einer 
andern ©. erbnen, Im ber Orbmung folgen laffem Dr. .», 
um Erben — einem Andern einfepen, ® fubfituiren) subs- 
tituer,subdelcguer; der geordnete, héritier substi- 


di; -mittagébrob, n. CBeëperbret) le goûter; Obſt | tue, par substitution; -pacht, cer binten- veranfialter 
zum -mittagébrobe, fruit pour le goûter; -mittagés | wordem bail fait posterieurement,l'arriere-ferme,f; 
geläute , n. unter dem -mittagégeldute, pendant | -pachten, œinten- pachtem affermer apres, ensuite, 


u'on sonnoit pour l'office de 


apres dinee; -mits | postérieurement; -padter, arriere-fermier, cf. 


asprediger, cOesperpretigen prédicateur de l’a- | Afterpäcrer; -paden, vn. av. b, va. 1, (ter Weiſe cine 
pres-dinee; -mittagspredigt, f. sermon de l'apres- | Anden paten» emballer, empaqueter à l'exemple, à 
midi; -mitfagérube, f. sp. (rer Schlaf dem ittagé: | la manière de qn; 2, (nochmals paten) emballer de 


een) la meridienne, la sieste; -mitiagéfidt, f. | nouveau; 3. fi 


ÆEzxpl. Gel, Schicht we auf ben -mittagfäun) La tâche, le 
poste de l'apres-midi, (depuis midi jusqu'à 7 heu- 
res); -mittagsichlaf, c.-mirrageube;-mittugéfiunde, 
f.( Stande zwolfchen Nittag und Apemdzit. Bebräunde me mit? 
taaë araeben wirt) l'heure de l’apres-midi ; it. leçon 
dans l’apres-dinde; -mittagémache, f. Mar. (ie a. 
von Mittag bé 4 Ust) le quart de midi à quatre; — 
mittagszeit, f, sp. (Me Belt vom Mistage bis zum Abent) 
lo temps de l'aprés-dinée; -mittägig, a. ad. mas - 
nittags If 0%. aeldıiehnn oe quiest on se fait apres midi, 
dans l’apres.dince; die -mittägige Mube, c. -mit: 
tastrude ; ein -mittägiger Beſuch, visite de l'apres- 
dinée;in der -mirtägige Audienz,a l'audience de l'a- 
pres-inidi, de relevée; -mittäglich, a. ad. «maé alle - 
meistag Ih ed. arfihiehen); -mittägige Unterbaltung, con- 
versation de l’aprös-dinee;-mitternacht,f.sp-(kiezeit 
- M., von M. bid jur Mergendämmerung) apres minuit; 
-mitternächtlic, a. ad. was - Mitternacht geſchtetzt oder 
IA) ce qui a lieu ou se fait, so passe apres-ıninuit; 
-mitternadtfiunde, f. cine Stunde — Mitternadn 
l'heure d'apres minuit;-mitternachtéjeit, f, cie geu 
- Mitternadin temps d'apres minuit; -mitternadté: 
made, f. (tie Wade - Mitiernabt le guet, la garde 
ach pen minuit; -mobeln, «-fermen, -biiden) mouler, 
modeler d'aprésun modele; -mögen, vn. ir. av. 6. 
Œuf, Relsungbaben, -jufelgem fa. vouloirsuivre; id 
mag ibr nicht -, je n'ai pas envie de la suivre; — 
Le. ſich . ., cit bemäben-putommen, müblam folgen) 
tacher, s'eflorcer de suivre; suivre avec peine; - 
münjen, vn. ar. b. 1. © bem Vergange eineh AUndern 
münzen ; it unreditmdäßiger Welfe, (all münjen) imiter, 
contrefaire une monnaie; it. faire de la fausse 
monnaie ; 2, (- und ju dem, mas fon grmüngt IA, mins 
sen) monnayer après, encore ,de plus, en outre; 
-münjer, c. Falfémbner; -murmeln, vn. av. b. va. 
1. E der Welie times Andern murmeln, fein Murmeln —ads 
men) marmotter à l'exemple, à la maniere d'un 





u. (= einem Anbern, ibm folgend fit 
forıbegeben) fa. padedich —, suis-le, va-t-en lerejoin- 
dre; -palfen, vn. av. 8. I. (-tem Belfpleleeined Hndern 
vorfen,.B. Im Kartenfpiele passer à l'exemple d'un au- 
tre; 2, (auf ermas merten, Wat baden, lauern) epierz être 
aux aguels; 3,po.(lange warten atlendre long-temps; 
-patihen, I. vn. I, av. b. (nach bem Welfpleler eines Ans 
dern parihen)olaquer à l'exemple de qn; 2. av. 1. cpatr 
(en 4. 8. Im Kite -feigen); er patichte Ihm im Norhe 
-,‚ ille suivit en pataugeant dans la fange, dans la 
boue; 2, va. (= Antern, binten- patihen, patidend 
folagem ; er bat noch lange -gepaticht, il a encore 
claqué, pataugé long-temps apres; -peitjcen,vn. 
av.d. va, I. (— der Süekfe eined Anderm peitichen) fouetter 
à l'exemple, a la maniere de qn; 2, mit ter Pettſche 
Binterbrein Schlagen, mit Peltichenbiehen -trelben); CINE …, 
faire suivre qn à coups de fouel; 3. (hinten —, - in: 
tern peitihen) foueller apres .., plus tard +; -pfählen, 
(ber pfäpfen, Pfäble -Tepem ; man bat viele Präble aus 
meinem Weinberg geftoblen, fo daß ich ibn habe... 
müffen, on a vole be. d'échalas dans ma vigne, 
de maniere qu'il a fallu l’echalader de nou. 
veau, que je recrulasse mes echalas; -pfand, 
n. (ein Aufap zu bem Dante) V’arriere-gage, c. -bürar, 
-bürgisaft; -pfändem, «hinten —, -ber pländen); er 
bat noch vieles Vieh -gepfänber, il a encore saisi 
be. de bétail; -pfeffern, vn. av. &. va, I. (- dem Weir 
fpiele eines Andern pfeffern, poivrer à l'exemple de qu; 
2. (hinten —. fphter, auch nech mehr pfeferm) poivrer apres, 
ensuile, plus tard; poivrer davantage; -pielfen, 
vn. av.b. va.ir. 1. (- dem Belfplelez eines Antern pfeifen) 
siffler à l'exemple, à la maniere de qn; 2, (binsetéer 
pieifen) +. apres ..; einem .., (dad Pietfen — einem ſich 
ntfernenden tiditen, um Ibm dadurch ein Debdoen zu geben) s. 
pour avertir, pour appeler qn; 3. (pfeifend wleberte: 
len) repeter en sifflant; 4. ar. b. (no einen pfeifenden 
Ton binten — Hören tafem) ; der Wind hat noch lange -ges 
pfirfen, le vent sifila encore long-temps apres; on 


autre; 2, (murmelnb-fpreben)répéter en marmottant; | entendit encore long-temps apres le sifflement du 


-möüfen, vo. ar. b. (-folgen müffem fa. ich muf ibm | 
—, il faul que je le suive, je suis obligé delesuivre; 
-muftern, vn. av. b. va. I. (- dem Vorgänge, der Wetie 
Aues Audern mufietn) faire l'inspection, la revue à 
l'imitation, à l'exemple, à la maniere de qn; 2. 
bem ein Anderer semufters bat, nodmabld muArm; er 
mufterte das Heer -, il fit la revue de nouveau, 
i fit une seconde revue; 2, (-tem man andere Dinge 
amuſtert bat, feßter muftern; dieſes Gorpé wird von 
beute übers Tage -gemuftert werden, ce corps pas- 
sera la revue d'aujourd'hui en huit; -näben, vn. 
va.6. va. I. ¶Art und Zelle einer andern Pınibem cou- 
dre à la maniere d’unautre; feine wird ihr. . ‚ieben 
fo aefchrmind unb gut nähen) personne ne peut coudre 
aussi bien, aussi vite qu'elle; 2. mägent, od. mitber 
Mader -biiben);, -gendbete Stidereien, broderies imi- 
tées à l'aiguille; 3. œinten-, fphter nähen) coudre 
apres, plus tard ; -uebmen, ir. cbinten, netimabts, 
ned aix nepmen) prendre apres, enswie, en outre; ' 


vent; -pférd, ıder auf ben Saupreferd folgende Pfrrch) 
le second parcage; -pferden, «binsen —, ber, wenn 
ein anderer ſchen gepfercht bat, pferchen) parquer apres, 
ensuile; -pflangen, vn. av.b. va. 1. (- bem Dergange 
und Betipiefe cineé Untern pfanjen) planter à l'exem- 
ple, àla maniere de qn; 2. mad Anterm, fpäter piles 
in) p. apres, ensuile, plus tard; 3. as -gebliebene 
plane) p. le reste, achever de p.; 4. insıtmald pflanı 
ien) replanter; -pflaftern, I. binten- pflafierm) repa- 
ver, reparer le pave; 2. (- Unten pflajleın) paver 
apres, ensuile; -pfläden, vn. av.b. va. 1. (- Antern, 
tönen -folgen® pflüden) cweillir aprés „.; 2. hinten =, 
foäter, it. mod) dazu plüden) cu. après, plus tard, cu. 
evcore; -pflügen, vn. av. b. va. 1, (= bem Betfpieler 
einrd Undern pilügen) labourer à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2. (einem Undern -fefgend pflügen) suivre 
en lahourant; 3. hinten —, fpäter, it. nechmald pflügen) 
lab. apres, plustard, it, /ab. de nouveau; 4. mat frür 
ber hätte gepflägs werden follen, palm) lab, apres, encore; 


Nachzpfropfen rar 


-pfröpfen, m.ar.b. va. Jard, 1. (-dem Beifplefer eine» 
Anternpfrepfen) enter, greffer à l'exemple, a la ma- 
niere de qn; 2, chinten -, (pärer pfropfen; it. nodimalé 
pirepfem e., g. apres; it, de nouveau; er bat zwan⸗ 
sig Béume -gepfropft,il aencore ente vingt arbres; 
-piuihen, vo. av.b. 1: (- dem Dorgange e elmed Andetn 
plates ; er pfuicht feinem Worgänger -, il travaille 
aussi mal que son prédécesseur;il bousille, ilestro- 
pie comme lui; 2. cpfufderbaft -abmen, -maden); dies 
ſes Gemäblde iſt nicht -geahmt, es it -gepfuit, ce 
tableau n'est pasimité, copié avec soin,il n'est que 
bousillé, il est estropie; -pfnider, fun, «ter etwas 
pluies qui imite, copie mal qh; bousilleur, se; - 
pilgern, vn. av.f. 1.0- dem Betipiele eines Andern pilgerm 
aller en pélérinage à l'exemple, a l'imitation de 
qn; 2. calé ein Pilger -Telgem; einen .., suivre gnen 
habit de pelerin, en pelerinage; -pinfeln, 1. vn. 
av. dc der elfe eines Adern pinieln) peinturlurer, 
barbouiller à l'initation de qn; fg: «- ter Welie eines 
Untern Hasen); er pinielt ihm -, il se plaint, il sela- 
mente comme lui; 2. va. imit bem PDinfel -abmen, — 
mabten) mp. er bat dieſe Ausſicht -gepinfelt, il a pein- 
turluré, barbouill& cette vise ; -plappern, vn. 5.8. 
va. 1. (na ber Weiſe eines Andern Happerm imiter le 
babil de qn, babiller à la maniere de qn; 2. (auf 
eine plauberbafte Art —erjüblem répéter en babillant; 
-plätien, Œinten-, -ber Bläuem; Drabt .., applatir 
davantage du fil de laiton, le repasser au lami - 
noir x; -poden, vn. cbinten- pochen, dad Pechen wirdere 
beten) heurter apres, une seconde fois, de nouveau; 
Expl. bocarder encore une fois, achever de bo- 
carder;-poliéren,chinten, -ber polteren, mit dem Polle · 
ten -beifen) polir apres, ensuite ; repolir; réparer la 
polissure; -poltern,vn. 1. ar. b, (= bem Betipiete y eines 
Unbern polgerm; it. bintetber poltern, lärmen) faire le lu- 
tin, lutiner, tapager a l'exemple, à la manière de 

n; it. lutiner, tapager apres, ensuite; 2, av.f. (mie 
Öepelter felgen, -fallen) suivre en faisant du tapage, 
du bruit; it.tomberavec bruit; -pofaunen, vn, av. 
Va. 1. (bem Mufter, — der Weiſe eines Audern pofaunem 
sonner de la saquebute à l'exemple, à la maniere 
de qn; 2. «dinterber pofaunen; it. auf ber Pofaume -blafen); 
man peſaunte ibm -, on le suivit au son de la sa- 

uebute ; ein Lied -, jouer un air sur la saquebute; 
g: (auépofaunend -reben); eine Neuigfeit .., publier 
parlout, divulguer une nouvelle; -prägen, «as 
Cörprägr eines Andern unrectmäßtger Wernſe -abmend prä: 
gen’; Geld .., faire de la fausse monnaie; -prallen, 
vn. (binten drein, ber prallen) rebondir, rejaillir; - 
prafleln, vn. 1.av.b. (binten-, nach Intern, fphter prafs 
fein) craqueter, pétiller apres; 2. av. f. chintenber 
yraffein, praffeind -Tallen, -fliegen) suivre avec fracas, 
avec bruit; éclater avec bruit, santer ensuite en 
éclats; -prebigen, vn. av. 4. va. I. E dem Belipielee 
has Mabern predigem pröcher à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2. cin Form einer Predigt -fagen) répéter 
en forme de sermon; -prebiat, f. ©. -mittagepretigt; 
-preifen, ir. et reg. cbimten-, -ber prellem; man hat 
die Guͤte, bie Gerechtigkeit dieſes Füriten noch lange 
-geprieien, on a loué, eelebre encore long-temps 
la bonté, la justice de ce prince; -preilen, vn. ar. &. 
va, I. (- bem Belipleie zeined Andern preflen) presser à 
l'exemple, à la maniere de qn; 2, (- nterns, fpäter 
vrefien) pr. apres, plus tard; 3. (das Crpteite nechmats 
preffem) pr. une seconde fois, de nouveau; -probe, f. 
(die D, we binten-, Wet ald Öirgenprobe geichiebt) la con 
tre-preuve; Ezxpl. contre-essai; -proben, vn. av. 4. 
va, I. (einem Indern folgen? proben) essayer, prouver, 
faire la preuve à l'exemple, alamanıere deqn; 2. 
tinten-, (pAter proben) pro., faire la preuve, es. apres, 
ensuite, plus tard; -purjein, vn. ar.f. cinten-, bins 
terbet purgein) fa, einem .., culbuter sur qn; -pußen, 
1. cm Pupe -abınen) parer, sep. a la maniere de qn; 
2, (nechmals pupen) p., orner de nouveau; -quellcn, 
2. vn. ir. (binten-, (pâter quellen; it. noch mehr quellen) 
sourdre, jaillir apres, ensuite, plustard; it. s., f. 
encore dayantage; 2. va. (binten-, — dem. was fon 
geawellt iA, quellen madem); fie wiſchte ibre Thränen, 
aber neue quollenimmer -, elle essuyoit ses pleurs, 
mais ils ne cessoient de couler, ils couloient de 
nouveau; die Bohnen .., faire renfler les feves; 
-tajen, vn. I, ar. b. (- der Welſe eines Anberm rafen, 
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ten Emmen from) être enrage, fou, extraraguer | f. (binten-, fpäter reifen mürir apres, plus tard; das 


alamaniere degn; 2, av. f. (rafend eb. wie ralenb fol: 
sen; sulvregnen fureur, tout furieux; -taub, trin 
ciment andern Naube vollführter, in fphrerer Raub) second 
vol,vol postérieur;vol, pillage commis apres; · tau · 
ben, va. av. b. va. dem Derfpiete eines Unterm, — einem 
Antern, it. ju dem fchen Öeraubten raudem voler, piller à 
l'exemple de qn, apresgn; it. encore, de plus, da- 
vantage; -täudyerh, vn. av. b. va. 1, (mad) bem Behr 
fpicte z eined Andern rauchen) par/umer à l'exemple, a 
la maniere de qa; 2, (hinterher räucherm; alé er das 
Sinamer verlafen batte, räuwerte mau ibm —, des 
qu'il fut sorti, l'on parfumala chambre; 3. «#inten-, 
piserräuhren par. apres, ensuite, plus tard; -taum, 
1. (Arraum, Miterldias, cf) l'abattiss 2, baby. ſchwache 
Srolz, alte Etöde rn, we in einem abyenäummen Febane fliehen 
gebtleden fut lesremanances,f.‚lesremanents; -täuts 
wien, vn. av.b. va, 1, € der Weifeeined Andern t. n einem 
im Zimmer .., arranger la chambre, la metire en 
ordre à l'exemple, à la maniere de qu; 2. (modmatt 
tAumen, ob, auch, mas eln Anderer in Unerbnung achracht bat. 
aufréumes); man muß ibn ſein Zimmer immer .. il 
fauttoujours qu'on lui remette sa chambre en or- 
dre; 3. (ipâser räumen) ar., ranger aprés, ensuile, 
plus tard; - rohen, vn.av.6. va, 1. (nach dem Belfpieler 
eins Andern reden) rorteier à l'exemple, a la maniere 
de an; 2, cbintenser rechen, mie dem Nechen -sitheng ral. 
apres qn, après soi; bie jerfireuten Uebreu. rat. 
rassembler les épis épars; 3. (mas -gebtieben if, 
teen rat. le reste, ce qui etoit resté; =Techen, 5. 
aber große R,, momie Die zerſtreuten Mebren qui, gerecht wer: 
ten) le grand rätean, ©. Sunarrreben; -Technen, vn. 
av.b. va. 1. (nad dem Brifpteler rines Mnbern rechnen ; Ibm 
gleich rechn · nn warten Sie, ih will Ihnen ... attendez, 
je calculerai avec vous; ihm vermag niemand -ju: 
rechnen. personne ne sail, ne peutaussi bien comp- 
ter, chiffrer, calculer que lui; 2, ſtechnent -foriétien); 
wir mollen.. wieviel Jahre ed find, comptons coin. 
bien il yad’annees; 3, inodmalt rebnem) recompter, 
recaleuler; etwas .., faire la révision, l'examen 
d'un calcul; -rechner, ıder Antern -redinet, bei. ein 
feier Beamter ; *&esifer) reviseur de calcul; -recht,n. 
J. {ein 8. ah man ort nach riner gewtſſen Zeit od, - einer arı 
ſcehentn S. tafürertennn: Pra. das .. bei Ertbeilung 
eines Abichiededr, cote Sicherung gegruͤndeter Anſpruͤcht, 
ser fh mach der Onttaffuna no rraeben Ahnntens Je droit de 
reconvention; 2. Ef, (ein befimmetes Anıheid, on Faͤger. 
Firſter von ten einfortienten Serakgeldern empfangen) le ca. 
suel, (letiers ou le quart des amendes alloué aux 
chasseurs, aux foresliers): -Fede, f. 1: ch., mue einer 
worbergenangenen ſetat, Im Orgenfape der Borrite) l'épilo- 
gue; Con. teine Scrite, me auf ble Widertete fefar; © Dap: 
tt;laduplique; 2.5p. dat dinter bem Näden einer D, 
won ihr geretet wird); eine üble, sp. diffamation, me- 
disance; in üble ,. fallen, encourir le bläme; in 
übler.. ſeyn, être en mauvaise réputation; einen 
inüble .. bringen, perdre qn de reputalion; diffa- 
iner, déerier qn: sk .„bertiebelmollenden ichenen, 
craindre la medisance des malveillants; -teben, 
vn. ar h. va, TI. (= Qt eineb Anbern sehen, Ibn Im Heben 
-ahmen); einem. ., contrefaire, imiter la manière 
de parler de qu; 2. 1- dem Borgange eined Unternreten, 
am Im Beben felgen; it. feine Mebe voteberbelen: parler 
aprés yn; redire, répéter ses paroles; jo mie id et 
gehört babe, rebe ich e$ -, je le repete comme je l'ai 
entendu: fo etwas möchte ich nicht .., Jene voudrois 
pas répéter, redire de pareilles choses ; 3. (dinser 
Eines den reden, in letter Zbwoelenbehteneas Maırheitigeh 
von ihm ferechen) ; man redet ibm viel Boͤſes -, on dit 
be. de mal, on medit be. de Ini; fo etwas möchte ich 
mir nicht... laſſen, je ne voudrois pas qu'on tnt de 
pareils propos, qu'on debität pareilles choses 
sur mon compte; -TEber, 8; telner.der Anbern ⸗teder, bel, 
Urteit> le médisant: ⸗·redner, Mer eine -rebe fhrelbt od. 
— einer andern Mebe eine Kede hält qui fait, qui pro- 
nonceundpilogue; -regifter, 8; n. Cela M, md - dem 
Saupreraider scflibet merben second registre, regisire 
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Wintersobit muß. ., les fruits d'hiver mürissent 
apres étrequeillis; -teife, f. LR, we - einer fräpern 
X. geilen; bei meiner -reife zu ihm, dans le second 
voyage que je fis pour aller le voir, pour le re- 
joindre; -zeifen, vn. I, (- bem Beifptele eines Antern 
telle voyager à l'exemple degn; 2. hinter brein cet: 
hran, deſf · Wezes veifen, um ben früber Chereiferen cinpubelem); 
einem. „ se mettre en chemin, en roule apres le 
départ de qn, le suivre en voyage, aller le rejoin- 
dre ; -reifen, ir. 1, van. (-tem es ihen gerifien bi, melier 
teißen) rompre, se fendre davantage; es [ind mehrere 
Stuͤcke -gerifen, plusieurs morceaux s'en sont, 
détachés depuis, ensuite; 2. va. 1, (- fit, binterber 
sehen); er flärgte binab und rif mich -, il tomba, et 
m'entraina avec lui ou danssa chute; 2. (Mntm-. 
dent fchan gtriſſen it, noch mehr reißen) Expi. bie Strof: 
fen .., (ir Er. od Staffein in der rroffenarselt ted worber: 
arbenten Beramanns (pringer lafen) abattre, faire sau- 
ter les gradins que le mineur précédent a laisses; 
bie Firſte „, der Dede deb Stellens ed. der Strece, men 
fie zu niedrig iR, arbeiten) ravaler, rabattre le toit, la 
parlie supérieure d'une galerie de mine (pour lui 
donner plus de hauteur); 3, creifent, wit der Meihfeber 
-ahmen, -priduem; élneSeibnung .., copier un des- 
sin, prendre copie d'un ..; -Telten, vn. Ir. ar. f. (bin: 
teste zeiten, zu Pierde felgen, bef. um einpuhelen;; einem 
‚.‚ suivre qu àcheval, poursuivré gnächeval; er 
farm und -geritten, ilarriva ächeval aprés nous, il 
nous suivit a cheval; -reiter, seiner, ber einem Antern 
— binser ibm her reitet) qui suit, qui poursuit qn à che- 
val; -rennen, vo. ir. f, € bem Belfpieles sine intern 
Tenmen courir presipitamment äl’exemple, alama- 
niere de Qi 2, (binzerber rennen, bei. um es zu erreichen); 
tinem.., courir toute brideapres qn; errennt dem 
Glüde -, il court apresla fortune; -reue, f. ie ®.. 
we man — einer Hol. or, Unterlaſſung empfindet, -bräsflicher 
als eue) le repentir; -ridt; em, f. (bte müntliche sr. 
fbrifide Betauntmachung einer S. durch elne P. an eine 
antere) nouvelle, relation, f. avis; eine gute, ſchlim⸗ 
me, wichtige .., une bonne, mauvaise n., une n, 
importante; ich werde Sbnen von Allem .. geben, 
je vous donnerai a., je vous avertirai de tout; ft 
babe bavon , .. j'en aïa., ..desnouvelles; j'en suis 
averti, instruit, informe; j'en ai connoissance ; ich 
babe lange feine „. von tbm, il y a long-temps que 
je n'ai reçu de ses nouvelles; geben Sie mir bald 
.. von ſich und den Ihrigen, donnez-moi bientôt de 
vos nouvelles et de votre famille; Siefollen .. von 
mir,baben, vous aurez, vous apprendrez de mes 
nouvelles; er bat mir .. von unſern Kreunden gege: 
ben, ilın’a donné des nouvelles de nosamis; man 
bar von der Urmee .. befommen, on a eu, il est ar- 
rive des uouvelles de l'armée; man bat nicht Die 
gerinafie ,. von ibm, on n'a ni vent ni nouvelles 
delus;on ne sait ce qu'il est devenu; ich gab ihm 
. , ven meinereife, je lui fs part de mon voyage; 
die von allen Eriten einlaufenden -ridten, les a. 
qu’onregoit detoutes parls; eine gedrudte,., une 
r.imprimee; Lit. .. an den feier, (dr Heiner Verres 
te). avertissement au lecteur, cf. Muyeige, Betannt: 
machung⸗ Bertibt, Gerüche, Meldung, Britung; -Tidthtief, 
CB. vor von eiwaß richt gibt; *Arlfohrich; Ja lettre d'a.; 
richten, I.vn.ar.b. 1.(- dem Beiipieler Anterer ein Ur: 
tell iptechen, juger à l'exemple, à lamaniere de qu; 
2, Ch. imtt dem Beit: und Schmeib:hunde auf ter Fährte — 
ischen» queter, tranler avec le limier; I, va. 1. € 
Antern, Ipäter richten, veruribellen ed, auch blntichten) juger, 
eondamner, exécuter après .., ensuile; 2, (ned: 
mals thbreny Ch. Das Doyen u... tausbefiern, In Ort: 
nung eringens raccommoder les hleis, les remettre 
en ordre, en Etat; 3. (binterber riaten) Ch. Die Tücher, 
Garner... , (fie hinter den Treibern aufüellen) dresser, 
tendre les filets derriere les trayueurs; -tidter, 
Got ein peinfichen Utibeil vellgieber, einen Beruribeilten bins 
tit excentour de la haute justice; mailre des 
hautes-œuvres le bourreau, of. marrer: vid: 


supplémentaire; -regnen,vn. av. h. Cned medt rene); ı terei,f. 1.2p. (dad Met une tie Gete chtſaaren eineh =rid 
ed hat nec -geregner, lange -geresnet, il a encore | 

plu apres, il a encore plulong-temps ; reichen, 1.1 des hautes.œuvres ; it. son logis, sa demeure : - à a € 
6. -taugen; 2, (le Band - eimah reihen porter La main | richtlic, ad. ur Nachticht) pu. pour avis, pour ser vie | lui, derricre lui; ille suivitense trainant; -faût,f. 
# qh, vouloir preudre ousaisirgh; -telfen, vo. av. |; d'avis, en forme d'avis; einem eiwas ., pu wien! 1. ie. we — der erſten zeichleht, les secondes semail- 
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tbun, avertir qn de qh, lui donner avis de qh; - 
trieben, vn. ir, av.b. 1, hinterher viren, mnt dem Gerucht 
pa erfahren hiden) Äairer gn, qh; suivre qn, ghen flai- 
rant; 2, av.b. (binten- riechen, eintm Öeruch -taffen lais- 
ser une odeur apres soi; -tiejeln, vn. cricictut felgen) 
ruisseler derriere. ., vers..; die Quelle rlefeltdem 
Thale -, Jasource ruissele le long de la vallée; - 
ringen, vn. ir, av.b. I. (- dem Beifpiele einet Undern tins 
sen; lutter à l'exemple, à la maniere de qn; 2, cmit 
Unftremgumg aber Jiräfte etmad zu erreichen fuchem recher- 
cher qh avec ardeur ;s'efforcer d'obtenir gb, de 
parvenir à qh; -tinnen, vn. ir. I. (- tert. Sichtung 
teen couler vers ..; 2. (binten-, -ber rinnem; € 
iſt mach viel Wein aus diriem Faite -gercunen, ilest 
coulé, dégoutté encore bc. de vin de ce tonneau; 
tif, ceim guriter, ald Ruiap pu tem Hauptrib verferthgter 
Kit)lesecond plan, plan supplémentaire; man bat 
im .. Vieles -gebolt, on a ajoule, on ainsere dans 
le second plan plusieurs choses omises dans le pré- 
mier; -tolen, T. vn. 1. ar. fo ohinterber zeiten, roliend Ach 
bimserber beweaen; rouler apres 2.0.2. Audern im 
Anſehung der Belt reilen, binten- ıbnen wie rin arreilser Hèr: 
pen; bem Bliße rollte ber Donner -, lelonnerre sui- 
vit l'éclair en grondant; Il. va. chinterber cellen mas 
den) rouler apres,derriere..; -rüdtig, a.ad. «ein 
Berächt, bei. im übieh Frröcht von fich tale); etwas — 
rüctiges von jemand jagen, dire du mal de an; - 
töten, vn. av.d. va. (eins Anden, ber verber re, Im 
Hüten folgen; it. tur Rüden —fotaen tafens; er rückte 
feinen Stubl, Ed ruͤckte ibm -, il avança sa chaise, 
je le suivis avec la mienne; 2, binterber rüden, langs 
fam und in Ortmung im Unsräden forger; diefe Mbtbeis 
lung (bed Deere. rüdte ber eriten bald -, cetie di- 
vision suivit bientöt l'autre, la remplaga; -rubdern, 
vn.av.b. va, 1.c- dem Brifpiele eined Mmberm zaubern) ra- 
meräl’exemple, à Ja maniere de qn; 2, «ls Sütfe 
ber Huber, ob. mas tem ähnlich If, -Felgen ur, -bewesendg 
das Shift „. laffen, faire suivre le vaisseau à force 
derames; -tuf, 1. ie SE. ta man - rufen act. d'ap- 
peler qn; 2. (ein Ruf, Mnôruf, mn man einen, der Rd ents 
ferner, hören läßt, ed, auch vou man binten-. — einer S. tbuthz 
mein ,. lonnte ihn nicht mehr erreichen, je ne pou- 
vois plus me faire entendre,ma voix ne portoit plus 
jusqu'a lui; 3. 0. -vubm; -rufen, vu. av. b. va. ir. 
I, = em Beifpielee end Antern rufen, iin X. -abmens; 
einem .. imiter le cri,la voix de qu; 2, (mas ein ns 
derer rief, wieberheien) repeter le cri de qn; 3. ord. 
iinterberrufen, einem, der ſich enitfermet, rufen, bamit er eb 
bite) erier apres n, derriere qn; 4.irafen -jutemmen), 
er rief ibm -, il lui eria de le suivre; -rüge, ſ. au 
Re Hinten, —ber gei@iebn) l'accusation intentée, le 
jugement, la peine prononcée apres, postérieure- 
ment; it.leressentiment postérieur d'une offense; 
-rügen, (dinten-, fpäter rügem)accuser, juger, blämer, 
punir apres, ensuite y; -rubhm, der R., der gute Ruf, 
von man — Feiner Umtfermieng, — feinem Tode puriiagt La 
renommée, le renom; das würde (einem -rubme 
fbaben,cela feréit tort,cela nuiroit ksarenonmmee, 
cela lui donneroit, lui feroit un mauvais renom; 
der Tempel des -rubmé, le temple de la renommée; 
-rühmen, vn. av.b. va, T. (- tem Beiſphete cineé Unterm 
trüben) vanter à l'exemple, a lamaniere de qn; 2, 
créimelid —fagen) ; einem eiwag.., dire, divulguer, 
publier qh à la louange de qn; das muß man ihm .., 
ıl faut lui rendre celte justice, on lui doit cette 
louange: man tué ibm .., daß e, il faut dire à sa 
louange que ..; -runbe, I. Afıl. ie ®., ver vinten—, 
= der -Hauprrunde aefdichı) la petite ronde; -rumpein, 
©. „poltern; -TUpfen, vo, ar. b. Va, (binten-, = od. ji 
dem, was chen gerupftill, nupfen) arracher, tirer apres, 
ensuite, encore, davantage; fg: er ift tätig ges 
rupft worden, caepreüs, andargogen werten). 66 tft nichts 
mebr -jurupfen, il a été plume, entierement de- 
pouille, dévalise, il n'y a * rien à lui prendrez il 
n'a plus rien; Chap. =, ttas feben grblicbene Saar der 
fon gelärbeen Bänte mitten Maufmejirr volenté meathaften) 
repasser les peaux; -ruticen, vn. 1. (- ber Werle rind 
Antern rutſchen. itin Bi, -machen); einem „., selrainer 
äl’exomple, alamaniere de qu; 2. (hinrerber tuefhen, 
rurichend eigen; er rutſchte ihm —, dl setrainanpres 
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les; it. sursemailles; ·ſaͤen, vn. av. 6. va, I. (- ek 
Berfpieler eines Andern fhen) semer à l'exemple, à la 
maniere de qn; 2. (- ob, qu bem fhonBefäeten (hensurse- 
mer; semer, ensemencer une seconde fois; -fage, 
f. ©.-ruf; -fagen, L. Cas ein Anderer erft Fagte, — ihm 
fasen); ein Wort.., répéter un mot, une parole; 
das möchte ich ihm nicht . ., Qweitererzäßten je ne vou- 
drois pas le redire apres lui; einem etwas .., cauf 
fein Seugntô -veben) redire, rrconter sur la foi de qn; 
2. inter elneë Rüden, In deffen Abmwelenbeit von Ibm fagen, 
-rerem; man fagt ibm —, dafe, on dit de lui que ..; 
einem etwas Dfes ..s debiter des choses désavan- 
tageuses sur le compte de qn; médire de qn; einem 
etwas zum Ruhme . ., dire qh à l'honneur, à la 
louange de gn; dies wird Ihnen fein Menic .., per- 
sonne nevowreprochera cela,ne dira cela de vous; 
fie fagen eina. aleSchande und Laſter —, cite srriäumten 
einander aufs beftigdie, ils se dechirent à belles dents; 
-fammeln, vn. av. 6, va. I. (- rind Beiipiele od, Welfe 
fammelm recueillir, amasser à l'exemple, à la ma- 
niere deqn; (- einem Antern fammeln, -ber fammelni; 
ich werbe Das Uebrige.., je recueillerai ensuitele 
reste ; e6 ſammelt lit immer noch etwad -, ces fin: 
der fich Immer med binten- etwas jui.) on trouve, il reste 
toujours, encore qh à recueillir; -{ammler, inn, f, 
CD. 106 —fammett) qui recueille apres, ensuite; -[aß, 
1. (Zap im ber Rete, vor auf eimen vorbergebenben folat, und 
fi darauf Bezieber; Im Gegentdell van Dore eriamlecon- 
sequent, la mineure ; l'assomption, f; in diefer Mes 
beusart fehlt der.., celte phrase n'a point de con- 
sequent; Diejer... iſt nicht richtig, cette mineure n'est 
pasexacte; it. cf. Sinterfap, Schlubiap; 2, cim Deihr 
baus: Die Mate bed Waſſers, we burd ibren Drud ben 
Sitrem und deffen Höbeumterbält) le refoulement, le re- 
gonflement de l'eau; 3. (das bel dem Spiel bin: 
tm- gefegte Melt la mise postérieure, la se- 
conde mise; -fältern, vn.ar. b. va. (binten-, nobmablé, 
noch mehr due; man muß den Teig noch .., ilfaut 
mettre encore du levain, melire plus de levain 
dans la pâte; -fdaffèn, ir. I. caach dem Beifptele ei: 
mes Anderm fbaffen, herwerbringen, fchalfent -abmen); Died 
find Gedanten, die ihm feiner -Ffhaift, ce sont des 
idées qui ne peuvent venir qu'à lui; 2, (Binten-, 
foiter ſchan ms; Bott fui ben Menichen -, Dienerca 
ensuite l'homme; il le crea le dernier, apres les au- 
tres objets ou créatures: -[haffd, 1. obinerber ihaffen, 
Dafür forgen, ab rirmab — gebracht, def werden; man 
muß ihm bie zurüdgelaifenen Sachen .., il faut Jui 
envoyer les effets qu'il alaisses; 2, chinten-, fpäter, 
dazu rbaffen, anhaffen,; blefe Kleider find erft · geſchafft 
worden, ces habits n'ont ete failsqu’apres; -[call, 
c. bat; -fhallen, ©. -balen, -Mingen; -fdarren, vn. 
ar. De va. I. (= elned Weiipieler fcharren) gratter Al’ex- 
emple, à La maniere de un; 2.(hintenber, binten- ſchat· 
ven) gratler apres, ensuite; 3. (- etmasichartem) ; im 
Sande .., gratter dans le sable; -ſchatten, 1. cetn 
—geblideter, gurüdaemorfener Schatten; 1. B. das Bilbeines 
Ehattend im Fpirarı l'ombre réfléchi, le reflet de 
l'ombre; -ihäßen, ibiaten-, her, nocheinmal féäpents 
man hatdieien Ader...nmälfen, il a fallu faire une 
seconde estimation de cechamp, l’estimer de nou- 
veau; -[hauen, vn. av. d. Pod. 1. (hinterher faurn, 
mit den Bliden verfeisen) ; einem .., suivre qn des 
peux; 2, erwas ſchaauen um ben Zuſtand ef. zu erfahren, 
-fehen) examiner qh; faire la revue de .. ; fdaut Sie 
ein wenig meinem Hunbe.., voyez, regardez un 
peu apres mon chien, €. -feben; -(hauer, $; Inn, f. 
CP, me —fdrauet, bef, eb eh in Ordaung (Ale noms Zuftante es 
fi bränter impeeleur, inspectrice; surgarde; - 
fbäumen, vn. 1. av. 6. (binten- félumen) écumer, 
mousserapres, ensuile; 2, ar. À chinserber ſchaumen, 
fbhumend -ielgem) suivre qu en ecumant; -fheiben, 
ir. I. va, ©. feibens 2. van. den ein Anderer geidirben 
kat, fcheiden, füberennem fig: c— Andern sen ber Erde keiten, 
fé trennens; wenn er flirbt, werde ich ihm bald. ., s'il 
meurt, je le suivrai bientöt; je le suivrai bientôt 
dans la lombe;-féhein,sp. tein Eden, ven ein fcheinenter 
Alıyer lenmem Verſchwinden noch purñdihén:; Der rothe 
. . der untergebenden Sonne, le rellet du rouge du 
soleil couchant; -ibelnen, vn. ir. ar. b. ielnen Stein 
binterher werfen, jurödiaffen jeter, laisser une lueur 
apres soi; -Ichenlen, inten-, = eb. zu dem Chefchentten 


PP 
— 


Nach⸗ſchicht 


fehentem; er fehenfte ihm noch 100 Gulden -, il lui fit 
encore present de cent Horins ; · ſchicht, f. Ezxpi. 
ie Ochicht wer Binien-,= der Baupsfchlcht geihtebenla täche, 
le poste extraordinaire, (faitapres la täche ordi- 
maire); -fidten, 1.1- eines Beliplete ob. elfe ſchichten / 
entasser, mettre en tas à l'exemple, à la maniere 
degn; 2,(- Hnderem fdyiduen, fpäter zu Anderem fhtihten) 
entasser, mettreentas apres, plus tard; -ſchicken, 
1. nterher fdidem) envoyer apres qn; it habe ibm 
alle meine Bebienten -geihidt, j'ai envoyée tous 
mes domestiques apres lui, äsestrousses; man hat 
bem flichenden Feinde 1000 Melter -geiditt, en a 
détache mille chevaux à la poursuite de l'ennemi; 
man bat ihm feine Bücher .., on lui a envoyé ses 
livres après, plustard; 2. hinten, fphrer fbien en 
voyer apres, plus tard; · ſchieben, vn. ar.b. va. 1. 
(= eined Beiipieleg fblebem pousser à l'exemple, a la 
manière de qn; 2, (bimerher féieben) pousser par 
derriere; faire suivre, faire avanceren poussant, 
Bil. ttinen Bal gegen ben andern ſchieben, anitatt ja Ro 
ten) billarder; 3. € einem Unten, ihm -fatgenden ſchie⸗ 
ben); Sie fbieben mir -, (auf der firseihahn) vous avez 
ecoup,vousjouezapres moĩʒ q. blnie a· ſchleben. bad zu 
ſchiebe n Verſaumut -boien) ; feine Kugeln .., repren- 
dre ses coups de quille; · ſchielen, vn. av. d. (farlelemd 
fete suivre des yeux en guignant, en clignotant; 
-ichießen, vn. va. ir.ar. 5. 1. (mad eineh Beifpiete x fchies 
den) Lirer à l'exemple de qn; 2. € einem Mabeen in Mn: 
fehung der Drbaung fblebem Lirer aprés qu'un autre a 
tiré; 4. (binterher Ihießen, einen Schuß -fenbem); einem 
..‚tirerapres gm er ſchoß ibm eine Kugel =, il Lui 
envoya une balle, il tira une balle apres lui; 4. 
ibinten-, (päter (hießen tirer apres, ensuite, plustard; 
5. (binten-, = 02. zu Dem, was chen am Üheize qui. geichaffen 
IR, berfiehen, berarben) achever, parfaire lasomme; 
fournir ce qui manque pour faire la somme: faire 
l'appoint; er willned 19 Thaler.., il veut y ajou- 
ter, il donne encore dix écus; 6. ar. f. (plbplic une 
fbnell-eiten od, falten; er (bof ihm -, il courut, il 
s’elanca apreslui; die Wand fiel ein, und das Da 
ſchoß -, la muraille s’ecroulaet le tortsuivit, tomba 
ensuite; 7, cinten, = Hndereim in bie Höhe fhießen, Im 
famelien Wacht ihum felseny; ein Zweig fhof dem andern 
-, les branches beurgeonnerent l'une apres l'au- 
tre, les unes apres les autres; an diefem Baume find 
viele Zweige -gefboifen, cetarbre a rebourgeonne 
prodigieusement;daß . .+, l'act.de..; Art. (dei dem 
© drügengelellichaften ein Schleßen um einen geringen Trié 
— bem Saupsfihießen; le jeu d’arquebuse pour les me- 
nus-prix; -fdifen, vn. ar. b. va, 1. übinserber (chtifen. 
au Ohiffe felgen) naviguer aprés, derrière an; faire 
voile aprésunuauire vaisseau; 2. qu Seife -Tübren, 
—ftafen; er lieh fit feine Waaren .., il fit suivre 
ses marchandises par eau; -fimmer, «der -grieer: 
fene. bintesber entlandene Ebimmen reflet, resplendis- 
sement; laréverberatiôn, larefléxion (de lalueur, 
delalumieres); -[bihern, vu. av. b. 1. feinenédime 
mer -werfen) refléter; réfléchir; reverberer; res- 
plendir; 2, (- einer gereifen Zeit ned ftimmers): ihre 
glänzenden Waſſen ichimmerten -, l'éclatde leurs 
armes resplendissoit; -j@irrhaten, Cor. Celternet 9. 
mis langem Stiele, die fangen Fäden, we man an ben — 
fdtagebaten beleñigen will, damit ausjugichen, she ich beine 
Yuszieben Me Hand qu verlegen? le crochet; -Ihiag, 1. 
cein Schlag, vorbintennac erfolgt, -grarben wird) second 
ou dernier coup; le coup suivant; 2, Mu. ceine 
Note, we — einer antern, bie mehr gilt, angeldisgen od, ge: 
bört wird, Im Orgenfag von Vorichlas la note de comple- 
ment; 3. Phy.c. Wüdfchlas; 4, cetmab, ba -geichlägen 
In: diefe Münze it ein.. ‚e’estunefaussemonnsie; 
5. Ef. ©. “bau, -bied; -Kblagebafen, Car. cein auf 
einem mit Steinen brlrgsen Tblitten befeiligted Olrdell, wor; 
au die Enden der Jaͤren zu einenn Tane gelegt, und weburd 
Ge ſtra angepegen werten) crochet de l'émerillon, de 
la molette durowet; -jdlagen, vn. av. b,va. 1. chim 
terber, bieten—f@tagens; er hat mir mit bem Stecke .. 
wollen, ilavoulu me frapper avec un bälon; il a 
ris,leveson bâton contre moi; den Ball .., jouer la 
Île en second; Au. (= einer anderm More, mad el: 
nem andern Tone hören tar; Fine Note, einen Ton.., 
faire suivre un ton, une note qui precede celui, 
celle de la cadence; 2, ſturch Schiageu ..; eine Muͤn⸗ 
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e, Geld .., contrefaire une pièce de monnsie; 
aire delafausse monnaie; 3. (und Schlagen, ra: 
ben -feriten), Exp. einem Gange..,suivreun filon; 
it... tte Erte ed. Chnge, met fie mes fetr mt find, loBEdblias 
gen und gewinnen) avancer en perçant dans la roche; 
4, tauffehlagen und -forichen, -fuden); in ben Buchern 
++, feuilleter; consulter les livres; er bat fon in 
vielen Büchern -geftlagen, um biejen Ausdruck zu 
finden, il a déja feuilleté bien des volumes pour 
trouver ce terme; fblagen Ste Seite 25-, voyez 
à la page vingt-cinq; 5. av. f. c. —arten; -[hlängeln, 
vn. Vp. (élAngelnb, in Aclangeniinien -felgen, ſich -jier 
ben) suivre en serpentant; -fhleihen, 1, vn. ir. ar. ſ. 
€ dem Beifpiele y eines Anden fatriten) se glisser, se 
trainer; it. epier, guetier à l'exemple, ala maniere 
de que 2. va. vp.«bintenber fleichen); ji. «Suivre 
secretement; épier; guetter; cinem.., se glisser, 
se couler doucement apres qn; le suivre secrète. 
ment; l'épier; le guetter; er ſchlich ihr in die Lanbe 
=, illasuivittout doucement, il se glissa aprèselle 
dansie berceau; ·ſchleicher, (der -Tchteicht, bel. mas 
zu ttiabren. au ernifdien; guelteur, espion; (zu. (-jüg 
ter) le traineur; -fibleifen, var, ar. &. va ir, I. (- der 
Weiſe eines Andern Ichtelfen) aiguiser à la manicre de 
qm; 2. winten-, not mablé (dieifemaiguiser apres, de 
nouveau; |T...,, I. va. chberien Boden baser ſich Kerr 
sieben; trainerapressoi; 2. (binten=,— Anterem fehlel: 
fen}; eine Note. ., ide - antern Noten arfihletft vertragen 
couler une note, fairele coulé d'une ou de plu, no- 
tes; 3. vn. av. db. chinterher ichleifen, über den Boten bin 
eines Zuge -Telaen); ein -[chleifender Mantel, ein - 
ichleifenbes Kleid, un manteau trainant, une robe 
à queue trainanle; -fchlendern, vn. (mit fanafamen, 
étage Schritten gehen, -[elgew suivre à pas lents; 
»fehlentern, ©. -Tcleubern; -fchleppen, 1. va. (hinter: 
Ser Ihleppen eradner apres; ét ichleppt den einen Œuÿ 
-, Hiraine la jambe; bies Pferd fbleppt das cine 
Borderbein -, ce oheval ſauche Mar. tin Schiff 
sn than depart fortiieben) remorquer un vais- 
seau; £, un vaisseau enouache; ſich .., cmübfam — 
folgen) fa. se t.,suivreavecpeine, fg: erfchleppt feis 
nen Freund überall -, iltraine son amipartout; 2. 
vn. av. b. cühlerpend, berabbängend und auf tem Boden 
féletfend -arisaen werten); ihr Kleid, iein Mantel 
ſchleppt -,sa robe,son manteau traine; -ihleudern, 
(hinterher ſchleudern, ſchleudernd -werfem; einem einen 
Stein.., lancer, jeter une pierre aqn, apres qn; 
-fdhließen, vn. ir.av.d. Lt eines Beifpiete p einen Cchtuß 
sieben) conclure à l'exemple, à la maniere de qn; 
2. chinten- f@liefens Be Tehr binter jemand [tillegens con- 
clure après ensuile; il, fermer la porte après, der- 
riere qn: ·ſchluch zen, I. vn, av. &. 1. & eines Weife 
itludien) sanglotler à la manière de qn; imiter les 
sanglotsdegn; 2, ar. f. cichluchzend -folarn) suivre en 
sanglottant; Il. va. (fétacyend-rufen) crier après 
qnensanglottant; · ſchluͤſſel, cein -grmadter Stürme, 
der = ob. außer Dem rechten ein Schleß fchttehen la double 
clef; it. la fausse-clef, ef. Died; mad, e. -ge: 
(mat; -[hmanfen, vor. ar. 6. va. 1. (- dem Belfpirte 
eines Andern ſchmaufenn ed ſchmanſet der Diener feinem 
Herrn -‚le domestique fait bonnechereäl’exemple 
deson maître; 2, tbinten- étmauteny, beute werden 
fie dad Uedtige „„ils se regaleront aujourd'hui des 
restes, ils ferontle lendemain; -fchmeden, 1, va. 
d— dem Bellplete eines Andern (dmaden, verſuchen goûter 
à l'exemple, à l'imitatiou de qn; 2, vn. ar. b.(- tem 
etatntliden Seſchmade noch einem andetn auf det Linge ai 
fees avoir un arrière-goûl; laisser du déboires Dies 
fer Wein ſchmedt unangenehm -, ce vin a ou laisse 
du déboire; ... a unarriere-goût; -[bmeißen, €. 
werfen; TOME, ©. -meb; ſchmerzen, van, av, b. chem: 
ten fhmmersen) causer ensuile duchagrin, de la dou 
leur; chagriner, aflligerapres 2; -thmeitent, vn. 
va, 1, av, f, cie Hofe miener -falles faire du Éracas 
en tombant; 2. ıfdımasternd -rerifen; jeter qh avec 
fracas; -ihmieden, vn. ar.b. va. I, dem Weliptetee 
eines Andern fhmieden forger à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2, (fehmtekend -Miben) /. d'apres ou sur 
un modele; 3, winten-, — Anderem, nor baju ihmieden) 
f-apres, en outre, davantage; -fdinicren, vn. av. 
dv. 1. (eines Beefpleteg Abmieren) oindre, graisser 
à l'exemple,àla maniere de gn; 2,(hinten- ‚neibmasıs, 
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wor mehr (hmierem oindre, graisser apres, ensuile, 
de nouveau: 3. (eilig und ſchlecht -Ihreiben) fa. dies 
heißt nit -Ichreiben, fondern. ., fa. cela ne s'ap- 
pile pas copier, mais barbouiller; -(dmierer, inn, 
19. tte fchentetet, eilig und Schlecht · ſchteibetn fa.barbouil- 
leur, se; -fmiben, e. -fémieren, 1,2; -fdmels 
let, vn. ar. d. 1. chlaten-, ber ichmellen) bouder 
aprés; 2, (tab Eiıhmellen -abmten) imiter la bouderie; 
-Ichneidben, vn. av. b. va. 1.c- dem Vergange eines ns 
dern (meltem couper, trancher, tailler ala manière 
de gn; 2. (veriter schneiden, we ein Anderer angefangen 
bat; continuer de e., de tr., de t.; 3. (binten-, nec zu 
dem efniitemen fb.): noch Brod.., c. encore du 
pain; 4. idmeitend, mit Sülfe von Exhnetberoerfjengen — 
bien) découper d'aprés un modéle, un dessin, une 
figure; -[chnift, 1. ap. cle Gbl,, ba man etwas -icdhmei: 
vers il. ein hinten- gerhaner Sch.) act. de couper, de dé- 
couper d'après qh; it.seconde, nouvelle coupure, 
coupe; 2.(r1va8 durch Sameiten =atbitreres) la! décou. 
pure; -fhniteln, -fchnigen, vn. ar. b. va. I. c- eb 
neh Belfe idinipeim couper, tailler, ciseler, sculpter 
ala maniere de qn; 2. Uéaitefnk, fhuipen? bilden) 
tailler, eiseler,sculpter d'après un modéle, un des- 
sin, une figure; -[h0ß, 1. cein Ech. der — antern. fpäter 
aufgeichoffen IN) rejeton; 2. {time gabe, ble — Anden 
abermals aearben werten mur le taillon, la surtaxe, c. 
ſchaßung, feuer; -[hofen, 1. vn. ar. f. ©. -fchleden 
Ua. 2. va. (Gblaten⸗ (dofen, old eimem ches neben) 
donner, payer le taillon, cf. -feueen (23; -fhreiben, 
vn. ar. b. va. ir. I. c- elned Brifpiel e freléen) imiter 
la maniere d'écrire de qu, de. ala maniere de qn; 
2. (tur Sch. bilden; eine Boribrift ,., copier un 
exemple; 3. rem Worten eimeh Andern mit der Feberg 
auf tern Yapierez falaen, feine Torte, fo vole er fie fagt, 
mitberfhrelten): einem .., de. sous la dictée de an, 
ce qu'un autre dit; -geichriebene Sefte, cahiers 
écrils sous la dictée de qn; @iner fbreibt bem Ans 
dern —, ohne ſelbſt qu bénfen, l'un copie l'autre 
sans réflexion, sans penser à ce qu'il écrit; 4. 
thinten · Schreiben; it: holen, was zu fchreiben ver geſſen war⸗ 
te) de. aprés, ensuite, plus tard; it. réparer ce 
qu'on avoit négligé, omis d'éc.; 5. (Bimterber fchretr 


ben, bem einer fort if, kam einen Brtef -Folaen taffen): 68; 


wurde Ihm -geichrieben, daë r, on lui écrivit après 
son depart ques; 6. étinter eines Mücden vom einem 
fdyreiben, gewdentlch Im -theitigen Berflanter pu. es wur⸗ 
be ibm vielerlei ⸗·geſchrieben, on écrivit be. de cho- 
ses sur son comple; -fchreiber, einer der -ichreiber, 
dei. Inder zweiten ro, tes Werres le copisle; it. celui 
qui eerit sous la dictée de qn; -Ibreien, vn. ar. 
B. va. ir. I. (= eiteb Deéfphete febrelen, fein Geichrel -ahs 
men) crier à l'exemple, à la maniere de qn; imi- 
ter le eri, la voix de qn; 2. (lmterber ſchreten laut 
-zufen); einem .., crier apres qu; er ſchrie mir 
allerlei Schimpfmörter -, il me suivit en m'ac- 
cablant d'injures; -fchreiten, vn. ir. ar. ſ. 7.6 tir 
ned Bergange s fhreiien) marcher gravement à la ma- 
nicre de qn; 2. mit gemeffenen Schritten -felgen) sui- 
vre à pas mesurés; Sſchrift, f. 1. ceine - dem enter 
einer andern gemachte Sch., im ea. von Berichrifn Ja 
copie; 7.telne- dem Bortrageines Anderm mictergefchtie: 
dene Eh cahier écrit sous la dictée; 3. (etwas am 
Ende eined Briefes nach am Rande binpu artchriehened: le 

ostzeriptum , le posteript, l'apostille, 1; eemels 

ete ihm dur .., daß r, 11 lui manda par p., ou 
@. quer; einem Mriefe eine .. anfcliefen , beifes 
kei, mettre une a., an p. à une lettre; -ihroten, 
(einterher,, Binten-, dazu ſchreten egruger apres, en- 
suite; egruger davantage; -féroter, €, 1. ie, 
ber idiote qui égruge aprés, ensuite; 2. (en gre: 
der Léffelbebrer, memit die Böcher In den Brunnenzügen etz 
weiters werben) le pergoir, la pergoire; -fbub, r. 
sie ot. , da man -Ichlebt, Def. Im Negelipiele) le coup 
de quille suivant, le sd coup; den... baben, 
avoir le second coup de boule, jouer apres qn; 
té babe ben... - end, jejone apres vous; 2. clins 
tfläpung) soutien, aide, secours; -fchur, f. (eine - 
ber eigentilken Sch. nech rergenemment Ch.) seconde 
tonte; -fciüren, vn. av. b, va. (hinten, mod mebr, 
ven nement fhären, Salz mod dazu 1éun:; das Feuet .., 
entretenir, altiser, ratiser le feu; edit falt in 
dieſem Zimmer, man muß nod mehr .., il fait froid 


Nach: fhürfen 


dans cette chambre, il faut faire plus de feu, il 
faut mettre encore du bois au feu; -fhürfen, 
1. idinsen-, —ber fdürfen; Me Oberfläche der Orte aufrigem) 
ratisser apres, ensuite; man muf dieſen Baum; 
gang nah .., il faul ralisser encore une fois cette 
allée; 2. Expl. t- Ergen hinten, “dem tin Anderer bon 
geihürfer bar, ihärienreprendre les fouilles déjà fai 
tes à la surface d'un terrain; -[huB, 1. (bie St. 
da man -Icledt, ein Schutf, wer - einem andern geldiebe) 
le second, le dernier coup; coup tiré apres, en- 
suite; 2. (etwas, bas -aeihellen wird, beſonders -gefofr 
fenet Heid; it rin — dem erüien Brirrage noch binten- ge: 
sebener Beitram la nouvelle mise; it.la surpaie, l'ex- 
cédent, le surplus; it.surlaxe, f. supplément d’im- 
position; impôt suppleinenteire; 3. (etwas, ras - 
ichleär, von neuen fuel Im die Göße wachſt ob. armalhfen 
!#) nouveau jet, scion, rejelon, surgeon; Fig. 
dberj, tof, wer durch Treten ob, Preſſen herandgebradı 
wir; le pressurage; Boul. {ein zter Schuß) la secon- 
de, l’arriere-fournee; -[dütteln, vn. av. b. va. 1. 
them Verzauze g rined Intern ſchütitia, bat Sch. -ab: 
men); einem mit dem Kopie -fbittéin, imiter qn 
en secouant la tete; 2. «hinterher. Sintrm—, — et, u dem 
(hen Chelchätseiten fnktiein) secsuer apres, ensuite, 
davantage: es find noch Früchte auf diefem Baus 
me, man maß ihn -, il y a encore des fruits sur cet 
arbre, il faute secouer encore, une seconde fois; 
Achuͤtten, Ginterhet, binten-, — où, zu dem ſchen beichütr 
teren fdltten) verser 4 rés, ensuite, davantage : 
der Gad ift nicht voll, man muß noch etwas - 
ſchütten, le sac n'est pas plein, il faut en met- 
Ire encore un peu; -fhwänzeln, vn. ar 5. 1. 
cas Schwoͤngſeln -atınen) imiter le fretillement; 2, 
—5 -gtärm) suivre en frétillant, en quoail. 
lant; ſchwaͤren, vn. ir, av. ſ. chinten- famären) ab- 
céder, apostumer apres, ensuite; -fmarm, 1. 
dber gertie Schre arm von einem Dienenftode tn einem und 
tem. Sommer; le second couvain, lesecond essaim 
d'abeilles; -[hwärnten, vn. I. av. b. f- bent Bettpie⸗ 
fe mes Antetn ſchwaͤrmen; it. binten-, = Andern (pôter 
ihmärmenn; einem .., folätrer à l'exemple de gn; 
dleſe Bienen haben -geftiwérint, ces abeilles ont 
essaimé plus tard; 2. av. Ga waͤrmend -folgen):; als 
le ihmärmten ihm -, ils le suivirent tous en tapa- 
geant, en folätraut; -fdmwärzen, 1. vn. av. b. chin: 
ten- ſawarz werben, nech mebr ſchrrarz werdem Pr.pous- 
ser au noir, cf. -Dunfein; 2. va. (binten-, nedhmald. 
ne mehr ſawarzen) noircir apres, davantage; - 
ſchwetzen, vn. ar. 6. va. 1. (as Ed watzen, Beten, el 
nes Antern -abmen) fa. einem .., ituiter fa maniere 
de bavarder, de jaser de gn; 2. (auf ein geihteägiee 
Art weten, er. hheibangt reden) répéter, redire; das 
-, Ja redite; -fdwaßer, rediseur, rapporteur; - 
ſchweben, vn. (einterber fmeben, kürwebent felgen) sui 
vre en voltigeant, planant; -fhwimmen, vn. ir. 
1. t- dem Deiiptele, tee Art eines Unteren ſchwimmen) na- 
ger à la manière de qn; 2.(henterber fin, « féroime 
men? ſetaen) suivre à lanage; erfehte in einem Kalk 
ne über den King, und feine Hunde ſchwammen ihm 
-„ipassala riviere dans un bateau, et ses chiens 
le suivirent à la nage; -[hwingen, ir. 1. chinterber 
ichreingen, mir einem Schreunge binterber bemenen): einem 
einen Stein.., lancer une pierre apres qn; fit 
a. (fie mit einem Fdmunge kinterber bewegen, p. fg.) 
s'élancer apres; 2. (binten-, bem fchen arfchruungen If. 
nach fn.)lancer après, de nouveau; -fhmören, vn. 
ars. va, I.c eines Beifpiele fh. njurer.aſſirmer à l'ex- 
emple, à ia maniere de qn; einen @id .., répéter un 
serment; das möchte ich Ihm nicht ..., je ne voudrois 
pas le jurer apres lui, sur sa parole, sur son as- 
sertion; 2.{kihten-, — Antern ſchwoͤren jurer apres, 
ensuite; -fegein, vn. ar. ſ. mit Sutſe ber Seael biens 
einem .., faire voile, naviguer aprés qn, le sui- 
vre en naviguant; fg: po. (-folgens it. — elnrm 
flerben) suivre; it.mourir aprés; er ift feinem Var 
ter bald -gefegelt, fa. il est mort, décédé bientôt 
apresson pere; -Ieben, vn.av. $. va. ir. I. (hinterher 
ſchen, mis tem Augen folgen suivre des yeux, de la 
vue; wir faben ihm -, bis wir ihn aus den Mugen 
verloren hatten, nous le suivimes des yeux, jus- 
| u'a ce que nous l'eûmes perdu de vue; fg: bie 
Öelegenpeit iſt nun entfchläpft, and er mag .., l'oc- 


Nach⸗ſehen 


casion est échappee,c'est À lui de voir ce qu'il doit 
faire; 2. tetwab Belchehened bingeben Laffen, verzeihen; 
té mit chgen); einem etwas .., pardonner qh à qu; 
Sie ſind zu -fehend, vous etes trop indulgent; er bat 
feinen Kindern zu viel-gefeben, la eu trop d'indul- 
gence pour sesenfants, cl. -Gbtig, Überiegen ; 3. (= 
etmad feben, mit Düife ber Augen -Ferichen, umterfuchen) + 
Ih mil... ob ich ed nor babe, je vais voir. je ver 
rai si je l'ai encore; je m'en vais chercher; ſehen 
ie -, wie viel Ubr es tft, voyez quelle heure ik 
est; fehen Sie ein wenig -, voyez, cherchez un 
peu; ein guter Hausvater fiebt fleißig in feinem 
Hausweſen .., un bon pere de famille a toujours 
l'uil A, sur son ménage; feben Eie den Arbeitern 
fieiöig .., ayez les yeux sur les ouvriers; eine 
Rebnang.., (eb fie riditla fet) faire la revision d'un 
compte, examiner un compile; bag, l’act. de..; 
inte ht, ef.) l'indulgence, f; das .. von etwas has 
ben, «in feiner Erwarkung grsäufche feun) être trompé, 
frustré dans ses espérances, dansson attente; das 
.„. einer Rechnung, la révision, l'examen d'un 
compte; -Icher, ceimer, ber etwas -fichet, ob es richtig, 
gebörtg im Drtnung ıft , aéfieses inspecteur; it. rôvi- 
seur; surgarde; -febnen, fi .., dich febnen -jutenes 
men.; souhaiter ardeinment de suivrer, cf. febueis 
-feigern, Kzpl, (-ber, noch einmal feigerns ressuer, fai- 
re la liquation une seconde fois; -fenden, ©. -Tdt 
den; -fenten, thinterber. binven— fentenn; man fenlte 
ihr ihr Kind im die Gruft -, on mit le corps de son 
enfant dans le mème cavean, on fit enterrer son 
enfant à côté de lui; Pfäble,.., ficher encore des 
pieux enterre; cher apres, ensuite, plus tard; · ſe⸗ 
Ben, vn. av. b. va, 1. 1- tineé Mntern Beifpiele (rs et 
feste diefem Epieler iiher -, sa mise toit toujours 
egale à celle de ce joueur; il jouait aussi gros jeu 
que lui; 2,6- einem andern Dinge fepen); noch ein Puntkt, 
ein Wort ,., mettre encore un point, un mot apres, 
ensuite; fg: eine Perion, eine Sade einer andern 
u. (fie getiagtt fbäpen) estiner moins qn, qh, faire 
moins de cas, d'état d'une personne, d'une chose 
que d'unc autre; préférer qn, qh a..; 3. (binten… 
fepen, — Undern, fphter fegens mellre apres: Fond. den 
Qui .,, cintragen, wermitteit eineb Bifelé) mettre 
Valliage; Expl. Erz -feben, item geldmolsenen 
Metati meh Cry zugeben) ajouter du minerai; Pra. 
einen Erben .., ahn In Ermangelung ob. — dem Ab⸗ 
sanat ker Sauprerber ernennen) substituer un héritier; 
im Gantprocejie einem Andern geſetzt werden, être 
collaqué postérieurement à un autre; fg: etwas 
-jufegen haben, (Bermöaen baden, einen zewiſſen Auf⸗ 
wand ge fertjufegen) avoir les moyens defournir à la 
dépense, aux frais de gh,... de les continuer; 
4. tab qu fepen Serikumte —belen) poser, mettre en 
suite, plustard; Inr. man mußte eine Seite... il 
fallut composer encore une page; 5. «hinterber es 
ven, einen Sprung tbun, feet und elfrla —-fofgen) pour- 
suivre; man ſetzte bem Feinde -, on poursuivoit 
l'ennemi, on était à sa poursuite; einem mit vers 
haͤngtem Zügel .., poursuivre qn bride abattue; 
einem aufs hitzigſſe .., poursuivre ge achar- 
nement, p. chaudement, vivement, l'épée dans les 
reins; dad - +, l'act, de, la poursuite; -ſetzer, 1. 
wor verfofat celui qui est à la poursuite; 2. (mr im 
Epiele - rinem Andere feyn; weriftibe..? qui pose 
après vous; -fepling, 1. Pe. c. Erpfing; 2. Jar. 
(die zum -fepen befllmmten Septinac) plant, plangon, 
plantard de remplacement: -jeßlöffel, Fond. (ber 
Bbffet, wernit man ben Zufap —fept od. eintrian Ja cuil- 
lere avec laquelle on ajoute les minernis d’es- 
sai; -fenfjén, vn. va, 1. bem Bellpitie eines Ans 
tern frafjen) soupirer à l'exemple, à la manière de 
qn; imiter, contrefaire sa..; 2. (binterber fenfyem, mit 
feinen Seufzern verfofaen); eluem .., soupirer apres 

ni 3. dienfyen® —rufen); einem .., crier après qn 
Fan voix melde de soupirs; -fepn, vn. ir. (-ger 
Talat fen, -artemmen fren, voit auch einachelt haben); er 
iſt ihm —, caeraiiet il l'a suivi, poursuivi; ich bin 
=, (ti babe ed -gebelet; it. ich bin mods nicht fo melr alb ..> 
je l'ai atteint; it. réparé; it. je n'y suis pas enco- 
re,je suis encore en arriere; fit, f. sp. 1. (taf 
-teben. pes die. einer Rechnung, tord. bai -feben, 
® die Devifion) la revision, l'examen d'un ** 

d 


Nach ⸗ ſicht 


bie .. haben, c-fegen, baë -feben Haben) être charge de 
la visite, de l'inspection, de la revision de qh; 
2. (Me Mictahndung eineh begangenen Feblerd) ändulgern- 
ce, f; .. haben, beweilen,, user d’ind.; .. gegen 
od. mit jemand baben, avoir de l'ind. pour qn; Sie 
verderben diefed Kind durch zu viel, zu große .., 
vousgälez cet enfant partrop d’ind.; P. Vorſicht 
ift beſſer alé .., il vaut mieux voir avant qu'aprés; 
il vaut mieux pécher par un exces de prudence 

ue par trop d'in. ; la prudence dispeuse de à 
Lin , ef. -ierge; ich habe bei diefem fehler... mit 
ibm gebabt, je lui ai passé cette faute; die... des 
Bateré gegen feine Kinder, la connivence du pere 
à l'égard de ses enfants; die .., die ftrdflide .. 
der DObrigleit, der Nichter, la connivence des ma- 


gistrats, des juges; biefer Gldubiger Lift ſich ohne 
. „auf den beftimmten ag bezahlen, ce créancier 


se fait payer à jour nommé sans remission ; rech⸗ 
nen Sie auf feine .., n’esperez point de remis- 


sion, de delai, derépit; Com. .., (die Sablunséfrif) 


le délai, le répit; les jours de grace, de faveur; 
ſichtig, a. ad. (-f@t dabend, jeigemd, od. zur -ficht ge: 
eat) indulgent, e; ein -fihtiger Herr, Vater, un 
maitre, un père ind. ; gegenjeine Kinderzu ..fepn, 
être trop ind. envers ses enfants, à l'egard de ses 


+3 gegen bie Fehler feiner nde .. fepn, être 
ind. pour les * de ses À ve ſichtiglelt, F. œie 


@ig., ba man -fitris I l'indulgence, cf. -fbt; -fidhts 


lid, a. ad. mit dt, ven -Mébt grugent, Bari gegtänden 


iudulgemment, avec indulgence; -fibtétag, c. 


ag; -fibtuoil, (-ficbtevoll) a. ad. cwiete, arehe -Acht 


babend, jeigend) plein d'indulgence; -fidern, o. -ırbı 
plein; -filbe, 1. Gr. ceine Hinten an einem Stamm- ed. 


Wurzelwore angebängte, und feine Ableitung anzeigenbe 


Silbe, im Greg. von Derfiihe; *Euffirum) l'affixe; 
-fingen, vn. av. 6. va. ir. 1. einem .., (- eine ers 
ganze, Hrile fingen, — eined Sangwelſe fngen) chanter 
à la manière de qn, imiter qn enchantant; 2. & 
einem Mnbern, auf ibn felgend, fngen) ehanter apres, 
ensuite; Gie fingen vor, und bie Hebrigen fingen -, 
vous commencerez, vous entonnerez, etles autres 
vous suivront, vous accompagneront; -finfen, 
‚Ya. if. ar.f. dhinterher Änfen, Autend folgen) s'affaisser, 
s'écrouler après, ensuite, plus tard; -finnen, vn. 
ir. ar. h. durch Sinnen, Heled —denten ju erforichen fu: 
den, mas man yerber noch nichterfannt bat; einem Din: 


ge …,rèver, raffiner, rélléchir sur gh; über etwas 


.., meditersurgh, ef. -denten; das -, la réflexion, 


Jameditation; -fiB, 1. (der freigende Plap or. Ciy, hm 
Greg. ven Deräp la place suivante, la seconde place, 
le second rang; 2. (tab Kedt ber Witwen , mod ein 
Wierseljabr et, cn Zahr In ber Mmtérobnumg pu bleiben) 
le quartier, ou l'année de grace des veuves 
(pour le logement), ef. Gmatenquartal, nabenjaër ; 
Non, vn. ır, av. 0, (binten-, — Untern, wenn fie ſthen 
ep. aelefen haben, fipen; ät. - einer grisifen Zeit, (päter 


fiten, avoir la seconde place , la place suivante; 
être en sous-ordre; it, s'asseoir aprés, ensuite; fa. 
wenn ein Schhler mit feiner Arbeit nicht fertig wird, 
muß er, lorsqu'un écolier n'a pas finisontravail, 
il est obligé de rester apresles autres pour lache. 
ver; -fißung, ſ. te Big. cine Cellegium außer ter ge: 
mwöhrlichen , ® Mebenieflien) séance extraordinaire, 
séance de relevée; -follen, vn. av. 6. (-folgen fet: 
ten) fa. être obligé de suivre qu, d'aller apres qn; 
-fommer, (Semmermetter — tem eigeniitcben „ bir Ielt Dee 
Ueberganget vem Femmer jum Serhfie l'été Sainı-De- 
nis, l'été Saint: Martin, le second été; -jorge, f. 
bie unangenehme Ompfintung, we darch eine böfred. unäher: 
Irgte Beh. verantaffer wirt) F. Worforge verbüter..., 
(mern man verber, bei Reiten, für ermas aelorat bat, braucht 
man «# wicht binterber qu tun) la prudence est la 
mére de la sûreté ; il est plus aisé de prévenir le 
mal que de l'arrêter; qui se lève le matin, peut 
dormir l’aprös-diner; -forgen, conte -ber fergen) 
soigner après, ensuile, plus tard; -fpäben, vn. 
ar. b. © ermad fpäben, fyâtent qu erfahren, pu enttedten fus 
“en; einem …, cpier qn;suivre qn à la trace; den 
Gcheimniffen der Natur.., ehercher à pénétrer 
les secrets dela nature, ef. -fpüren: -fpäber; tn, 
CD, we -fpäber, bei. ne lues €. -ipäben qui épie, qui 
recherche; -fpeife, ©. -efen, -uit; -fpeileh, vn. 
Mozin Dier. Partie allemande, T. Il. 












































Nach ⸗ſpiel 


av. b. va. I. St. s. (-tfem manger après; 2. va. 
(= Underm, fpäter fpelien, ju effen geben) donner à man- 
ger après, plus tard; -[piel,n. Thé. ein Smaufpletz, 
mb — einem größern med aufgeführt wird: la pelite piece; 
-fpielen, vn. av.5. va. 1.6 dem Brlipiele g eineh Anden 
fvlelen, bas Ep. -ahmen; einem .., imiter, contre- 
faire la maniere de jouer, le jeu de qu; 2. mat 
ein Anderer vorhergefpielet bat, — ihm fplelen); ein Stüd 
- bem Gehör …, jouer d'oreille une piece; 3. (bin: 
terber fplelen, Tanipiel folgen laflen) ; EINEM. ., Cou qu 
Œbren, bei feiner Entfernung) suivre qu en faisant de 
la musique; 4 (dinsen- [pleien, -bem etvoaé Andereb vor: 
bergegangen If, fpiclen) Jeu. eine andere Karbe .., 
Jouer ensuite une autre couleur; The. ein Etüd 
.., (alé -Ipiel sehen) jouer, donner uneseconde pie- 
ce; jouer la pelite piece; -fpieler, 1. (mr bat Epiel 
eined Anteen -abmt) qui imite le jeu d'un autre; 2. 
der Im Eglel -felgn Napres , le suivant, celui qui 
joue apres..; -fpornen, va. (verm. ber Spornen -treli 
den) faire avancer, faire marcher après, derriere 
qn, en donnant de l'éperon, des éperons; fg: 
(durch harte, mächtige Antriebe -Folgen madien); einen .., 
pousser, exciter qn ägh; -fpötteln, -fpotten, vn. 
av.d. 1. (- elmed Betiplele Ipbrrein, fpotten, feinen ſpottelnden 
ed. fpottenden Ten -abmen); einem .,, se moquer à 
l'exemple, ala maniere de qn; contrefaire qn dans 
sa maniere de se moquer; 2. (binterber fpènien, ed. 
fpottem); einem .., poursuivre qn de moqueries, 
de plaisanteries; ne pas cesser de se moquer de 
qu, de le plaisanter; -fpottét, «ter einem —fpetter) 
contrefaiseur, grimacier ; -[preden, vn. av. b. va. 
ir. 1. (= einer Borgange Iptechen, feine Ppracıe -abmen, 
in felnens Tone ſprechenn; einem .., imiter, contrefai- 
re la manière de parler de qn; 2. (was ein nberer 
seirtochen bat, — ibn fprechen, wiederholen); bieé Kind 
ſpricht mehrere Morte ſchon vernehmlidy -, cet en. 
fant répete déja distinctement plu. mots; 3. binnen 
=, — Unbern prehen) prier apres, ensuite; -{preder; 
Inn, f. (P., die ermas -Tpricht, ef. fofern Died ohne -benten 
und Drüfung aefchiebt) qui répète ce qu'un autre a dit 

ui répète une chose sans jugement ou réflexion; - 
iprecherei,f. 1.5p.œer Sang sum unüterlegten -iprebenila 
manie de répéter les paroles de qnsans réflexion; 
2. (etrvad auf 2iefe Art -gefprehenes) sotte répétition, 
sansreflexion; -fprengen, 1. va.c.-fpringes(2); 2. 
vn. av. f, dipringend -elten, Imgrbßter Eile -folgen; einem 
mit verhängtem Zügel .., poursuivre qn bride 
abaliue, à toutehride; -{priefen, vn. ir. av, 6. (- 
ber In ble Höbe ipriefens, die Zweige, welche aus der 
Wurzel eines Baumes .., les rejetons, les scions 
qui poussent de la racine d'un arbre; -ipringen, 
vn. ir. av. ſ. 1.0 tem Belfpiele 2 eined Andern Ipringen) 
sauter, courir a la maniere de qn; imiter la ma- 
niere de sauter r de qgn; 2. (dinterber fpringen, bei. 
um einjubolen) courir aprés qn; poursuivre qn, sui- 
vre à lacourse; da femme er -geiprungen, fa. le 
voilà qui arrive en courant, en sautant; 3. (bin: 
ten- fpringen, einem gröfern Sprung betemmen) se feler 
encore, davantage; s’elargir; -fprigen, vn. va. 
av. bett. I. (- eined Beliplele ge fpripen) seringuer, je- 
ter de l'eau à l'exemple, à la maniere de qn; 2. 
cbinterber (pcipen); einem Waſſer …, jeter, faire jail- 
lir de l'eau apres qn; -fptof, (ein fpäter -artemmener 
prob) le rejeton; it. fg: of, -temme; -fptoflen, e. 
-fprießen; -iprüben, vn. av. 8. (binterber, binten- fr: 
den); moch fprühete der Berg -, la montagne étin- 
celoitencore,jetoit encore des élincelles; -fprung, 
tem Ep. ben man binten- eb. hinterbrein than) sau qu'on 
fait aprés, ensuite; le dernier saut; -ipünden, 1. 
(Fälfer Mnten-, bintentrein, -ber ipünden bondonner 
aprés, ensuite; 2. (Breter Binten-, -ber frünten , falı 
sen, fügen; entailler, faire des entailles, rainures 
après, ensuite; il. embrever, emmorlaiser, par- 
queter; -(püren, vn. ar. 8. (- etwas fpüren, ber @pur 
folgend zu erforichen, ju emideten fudben):; einem Hafen e 
.., quêter un lierre 2; einer Sache .., être, se 
mettre ala piste de qh; rechercher, tächer de de- 
couvrir qh; seruter gh; fg: ben Geheinmiſſen der 
Natur .…., fouiller dans les secrets de la nature; 
scruler ses merveilles; bag. +, la quête, la per- 
quisition, la recherche; -fpürer, #; inn, £ (®., 
we -fpüset, eines ©, -fpires qui recherche, qui fait 
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Naͤchſt, ad. (das zum bixbfien Grabe gefelgettt Wort 
nahe) 1. Gin Anfehung det Ones); er wohnt hier -, il 
demeure tout pres d'ici; sa maison est attenante 
à, tient à celle-ci; 2. cin Anfevung der Drbnuug, beb 
Manaetr; ber -befte, (der unmitteibar nat dem Bite 
der Defte bts it. der ere, ber einem In Len Wurf ommt, wer 
eb auch Tel) le second, celui quitient le second rang; 
it. le premier venu; - dir ift er mir ber liebfie, 
c'est lui que j'aime le plus aprés toi; 3. tin Uniss 
bung ter Zeit, too cé eine unmiteibare Folge nach einer ©. 
od. eine erſt veraanarne elt amteutet); ·dem, indépen- 
damment de cela, apres cela, autre cela; er ift 
in der - vergangenen Nacht geitorben, il est mort 
la nuit derniere; it. ©. -ent; folgend, a. den -fois 
genden Sonntag, le dimanche suivant, ensuivant. 

Nädhfte,n; nn, deder, der und alé Mewich mabe anner 
ben le prochain; Eer. bu fellit deinen -n liebe 
ga die ſelbſt, Lu aimeras ton p, comme toi-même; 

ie Liebe zum -u, l'amour du p.; der Arıne, mois 
er Sie um ein Almoſen bitter, ift Ahr -r wud Ahr 
Bruder, le pauvre qui vous demande l’aumöne est 
votre p. et voire frere. : 

Nächktens, ad. (eine nabe juränftise Deir im Alam - 
meinen ju bezeichnen) dans peu, sous pen, au plustöt, 
au premier jour; ich werde es - thum,je je ferai 
l'un de ces jours, au preinier jour. 

Nacsftaar, Oc. cire des Staares, der erft — bre une 
voltermmenen Autjiebung rd Eraared entficher Ja cala- 
racte secondaire; -ftachel, (an manchen Orten: ©. der 
genedel; -ftammeln, vn. av. b. 1. (das @r. eine Mns 
dern -macen); einem .., imiter, contrefaire le bé- 
gaiement de qn; 2. (Aammelnd -{(preben) répéter eur 
begayant; 3. (hinterher ftammeln, fammeind rufen; CE 

ammelte ihm feinen Dant -, ille remereia en bal- 

utiant, il lui balbutia son remerciment,l'expres- 
sion de sa reconnoissance; -jtand, 1. sp. (dat, mas 
nech übrig bleibt, nech Neben le reste, le résidu, l’ar- 
rerage, l'extance; die -ftände eintreiben, faire 
rentrer le résidu, les arrerages, les extances, cf. 

Aubaand, Ruͤdgandz -fhindig, a. ad. «im -fan?, tm 
Ausgand, Im Küddand) arrerage , en extance; ein 
-fändiger Baum, arbre sur le retour; -fiänfern, 
vn. av. b, po. (hänternd -fehen, finden) mp. überalE 
.., fouiller, mettre lenez partout; -ftarreıt, vn. 
mit Ratren Augen -feben); einem .., suivre qn les 
yeux firessur lui, en arrötant sur Jui ses regards; 
-flaunen, vn. av. b. Cerfiaunt binterber Sehen); er faut 
ibm -, il le suit avec un regard plein d'étonne- 
ment; -flehen, ir. }. va. tfiechend, mit tem Pirabfitr 
del -bilden) contrefaire avec le, aunburin; 2. (bins 
erber fbechen, — einem, ber fit eniferwet, Reden) chercher 
à piquer qn; 3. chinten-., nodimaté eben) piquer 
apres, ensuile, une seconde fois; repiquer; 2. vu. 
1. Jeu. (Binten-, — Mntetn Aeden, Im Kartenfpiele) con 
per aprés, ensuite; surcouper; 2. Axpl. dem 
Danern od, Bergleuten .., dbnen Fahren, um ju ir: 
ben, ob fir acbörig ihre Arbeit verrichten: visiler les mi- 
neurs; faire la ronde, la visite des trous de mine; 
ſtechet, (einer, ter -Miche, der file matt) contrefac- 
teur de gravures; -fteden, vn. ar.d. va. Fc tem 
Beifpiele 2 eines Andern feden) fourrer, ficher à l'ex- 
emple, à la maniere de qn; 2. (Hnten-, - ed, aus 
derdem mar ſchen gefedt if, aecten/ mettre, fourrer, 
ficher après, encore, davantage: er bat not Boh⸗ 
nen -geltedt, il a encore planté des haricots; -ftés 
ben, vn. ir. av. b, et f. 1.1 ed. Binter etwas Achen) être 
apres, derrière; ber -fichende Sa, le passage 
suivant; fg: einem an od. in etwas .., din eva 
geringer fon alé ein Anteren le céder à qn en qh: er 
ftebt ihm au Verbienft, an Erfahrung -, il lui cède 
en mérite, en experience; fh ftebe ibm im alten 
Stuͤcken -, je lui eéde en tout, ef. céder; - ftebs 
len, vn. av. d. va. ir. 1. (- tem Welfpiele eines Anderm 
festen, voler, derober à Pexemple, à la maniere 
deqgn; 2. (binten-, - od. außer dem fdon Okrfione; 
zen Aeblen) dérober après, encore, davantage; 
3. fid) „., fie unbennerte bimterber begeben, fich =fchieir 
den) se glisser, se couler dousement apres ..; 
-fteigen, vn. ir. av. . chimterber ſteigen, frlgend felgen. 
p- fs.) suivre qnen montant ; einem caufden Berg), ., 
monter après qn, le suivre —— la mou- 
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tage; fg: einem auf den @ipfel der Ehre ..„swi- |A..; 2. Glutettber, Hinten- ft, foñend helfen; Er. er 


vre qn jusqu'au comble, au faite de ia gloire r; - 
fieilen, vn. ar.&. va. 1, Eoed. hinter erwas Arlien) met- 
dre, poser aprés, derrière ..; 2, chimten fehlen, was 
nech ju ſtellen in, Aelen) Ch. bad Jagdzeug . ., Casi. In 
Ordnung bringen, was bei.bem aufaellellten Jageztugt mom 
vet atſſen werden ifrremettre en ordre, raccommoder 
les lets, ef. -rttenz 3.6 enmwas jtellen, — etwas gerkb: 
ter hinjtellen, aufftellen, als: Fallen, Wege, Schlinaen er 
dresser, tendre des pirges, desembüches; Ch. den 
wilden Thieren .., tendre des pieges, des trappes 
aux betes feraces ; it. „., (éd wer ein Heiz flellen, Bamtı 
das Mid nicht Hineintommen fann, fontern in ein anderes 
Sell, wehtn man ed verlangt, einfaufen muß) embücher la 
bète; fg: einem Amte ... (rd tar Rif qu betommen fui 
den; pu, briguer, ambitionner une place, une 
charge; intriguer pour. .; einem .., Ciba seimlich in 
feine Gewalt zu bete mmen futens) dresser des embü- 
ches, tendre des pièges à qu; bad -ftellen, c. -fel: 
fung; -fteller, 8; (der einem -Aeln qui tend des em- 
büches; er wird feinen -ftellern nicht entgeben, il 
n'échappera pas A la poursuite de ses ennemis, à 
ses persécuteurs; -flellerifch, a. ad. C-fetien>, gleten 
einem -feiler)insidieux, se,-ment; ·ſtellung; en, f 
1. sp. (die Ött., ba man jlellen act. de dresser des em- 
büches; 2, cein einzelner Fall, ta man einem -fiellets le 
piege; l'embûche, l'embuscade,f; er entrann ben 
-tellungen, weiche man ihm gelegt hatte, il s'est 
sauvé des embüches, il a échappé aux .., il a 
éludé les .. qu'on lui avoit dressees, tendues; - 
ftempeln, vn. av. 6. va. I. C- eine Belfpieles flempeln) 
estampiller, timbrer à l'exemple, à la manière de 
qu 2. (den Stempel -abmen, mit -gemadırem Sumpel 
veriesen; Papier, Karten ,., contrefaire du papier 
timbré, des cartes timbrées; 3. Cuechmats fiempeln) 
estampiller, timbrer de nouveau; -feuer, f. 1. 
geine neue, eine elsende St.) nouvelle, seconde, der- 
nierelaxe;letaillon,lasurtaxe, ©. -Ihasung, -Tdıed; 
2. Cou. CAbugagent le droitde detraction, c. Abzug; 
-flenern, 1, vn. av. f emeit-Hülfe eb Steuerruberd -Icif; 
fen) suivre à l'aide du gouvernail; 2. va. (mehmals 
feuern) payer une seconde taille, une surlaxe; — 
ſtich, cein bimten- gefféerer St.) seconde piqûre; p. faite 
postérieurement; 2. celn -gelochener Supferfilt) gra- 
vure coutrefaite, ch. -fehen; ·ſtiden, vn. av.s. va. 
1. mad eines Belipleieg Riden, gieidt ihm ft): es fann 
ihr feine , aucune ne brode aussi bien, aussi vite 
welle; 2, calckend mit der Nadel -Hlden); -geiticte 
Sachen, des broderiesimitées, copiées; eine Stide; 
rei... copier, imiter une broderie; 3. caußır bem 
Ghfidie not fs broder encore, davantage; -jlies 
ren, vn, ar. b. (mit fierem Bliae -feben) suivre d'un 
œil, d'un regard fixe; -ftiften, ohlnten-, fpärer ft fon- 
der apres, ensuite, plus tard; -fimmen, 1, (mad 
dem Brliplele eines Andern fi.) voter, (donner sa voix, 
son suffrage) à l'exemple, à la manière de qn; 2, 
{- der Aeife eines andern, à. B. Lommerkjeuged, M); cine 
Geige, . accorder un violon; 3, (inten-, nochmals 
ielne Etimme geben) voter de nouveau, une seconde 
fois; émettre un second vote; 4, Hu. (hinten-, 
nehmals fu): Me Beige, .„, accorder de nouveau le 
violon: -fiinfen, vn. ir. av. $. (einen Geſtant —laſſen, 
laisser une puauteur apres soi; -jtÖbern, vn. av-b 
1. (höternt -fchen, -fudben fa. er bat in feinem Koffer 
-gentöbert, il a encore fouillé son, dans son enffre; 

2. chtnten-, noch mehr it); es ſtoͤbert diet no -, il con- 
tinue de tomber de la neige fine, menue; -ftopfen, 
vn, av. 6. va. I. (= tines Belipieler ft.) bourrer, four- 
rer, emplir, appäter, raccommoder a l'exemple, 
a la maniere de un; 2, hinten-, qu dem, was ſchen ge: 
deritia,n.I fourrere encore, davantage; -ftoppein, 
VA. ⸗r. b. va. 1, deinem Anderen Im Frogveln -felgen); el⸗ 
nem Kehren, Trauben .., glaner, grappiller «près 
qui 2, chinten- Neppeln, mühlam teen; Aehren ... 
glaner; Trauben ... grappiller; -ftorpler, 6; -inn,f. 
CP. we -foppeitiglanenr, se; grappilleur, se; -fioß, 
1. (la — einem andern Stoße ſataender Sieh, wir man — els 
nem vorbrrgegangenen FUI coupporté apres, ensuile; 
secandcoup; Bel. den „. haben, joner apres qn; 2, 
sehn bintenbreim gerichteter Steh] coup porlé par der- 
riere ; «flogen, vn. va.ir, 1,6 fines Berzandt y heben) 
pousser à l'exemple, à la wanicre de qn; it. piler 


fief -, il poussa laseconde botte; er fief ibm ben 
Stein mit bem Fuße - il lui poussa la pierre avec 
lepied; J. Eod. jubem ſchen Greñegenen f.}; noch Pfef⸗ 
fer .. , piler encore du poivre; fg: ein Œlatr .., 
anfügen) ajouter une feuille; -fiottern, €. -famemetnt 
-freben, vn. ar.h. I. E eines Mabere Beifptete fe, fich de⸗ 
ſtieben); einem .., s’efforcer a l'exemple de qn; 2. 
(freben -jutonmen, einzuholen, zu erlangen, fich tigen ju 
madıen); einer Sache .., ambitionner qh, aspirer 
a qh; der Vollkemmenheit .., tendre a la perfec- 
tion; -fireber, 8; -inn, 1. «D. we einet S. -firébo qui 
aspire à .…, qui ambitionne ..; -fiteden, 1. <-tem 
Béifpiele g elneé Hadera A.) tendre, étendre, aplatir à 
la maniere de qu; 2, (- etwas, das Ach entfernt, ble Sn: 
de auéfireten) lendre les bras apres yn; 3. Cinten—, 
„ber firedenn; ed haben noch viele Feinde das Gewehr 
geſtrect, plusieurs soldats, out encore mis les 
armes bas, se sont encore rendus ; -fireiten, 
vn. av. b. va. L.(-einré Deifpiele f) frotter, etendre 
a l'exemple, à l'imitation degn; 2. av.f. (hinterber Hs, 
Areichend felgen; den Mädchen .., courir les filles; 
3. (hinterher, binten-, nechmals f.); Butter auf Das 
Brot .., étendre encore du beurre sur du pain; 
à: Creed agmenr; ein Stüdchen .., cauf ter Belge) 
a. imiter une picce de musique sur Je violon; — 
ferelfen, vn. av. b. va. I. dbinten-, her fl.) traquer, 
rayer, ellleurer, poursuivre apres, ensuite; 2. 
(- denn Mujler eines Dingeë mit Eitreifen verfeben) rayer 
d'apres, sur un modèle; -flreuen, vn. ar. 5. va. 1. 
(- dem Beifplefer eined Antern f.) Epandre, éparpiller, 
étendre, répandre à l'exemple: de qui 2, hinterher 
ho; Blumen ,., joncher des fleurs sur les pas de 
qn,apres qu; 3. Ce, qu bem fdion Ghefireusen f.); man 
mus noch Sand .…, il faut encore répandre du sa- 
ble, sabler davantage; -fitith, L. sp. (ie St. 
da man reiben; aufden,. geben, den ärsen -Tau: 
fen fa. courir les filles; 2. ceim -gefegier Sr.) trait 
qu'on mel après; -flriden, vn. av.b. va. I. (- eineh 
Beiipiefe x Ro Ericoter à l'exemple, à la maniere de 
gn; 2, ibinten-, — 62, außer bem Geltridien Au, mad nedı 
ju frites ij -belem Zr. aprés, ensuite, davantage, ir. 
le reste; -firömen, va. ar. f» 1. (interter fi.) couler 
derriere, vers: comme un torrent; fg: -firèmen, 
(im Menge - folgen) suivre en foule; 2, (auf eine vorguri 
gesangene Vrranfaffang #.); man flug ft, dab das 
Blut -firdmre, on se battit tellement que le sang 
ruisseloit, couloit a Hots; -früf,n. c. -fplet; -fiden, 
Ginten=, -ber f.) rapiécer, alonger apres, ensuite; 
-ftupfen, chinberber, -ber fl.) 0. -Roßen, Reden; -fiürs 
men, I. vn. ar. &. I. cbinterher ff, alé Sturm von Mntenher 
tennmenr: 66 ſtuͤtmte und ein gewaltiger Wind -, un 
vent impetueux s'éleva derriere nous; 2, (#inten-, 
18. - einer Wintſtiut a.)z es ſtuͤrmet -, ils’elere une 
nouvelle tempête; 3. av. f. mit ſtuͤrmlicher Eile und 
Sefelgteit -Tolgen) suivre brusquement, avec impe- 
tuosité; 4. dm Srurmlaufen folgen); die zweite Ub ⸗ 
theilung frite ber eriten —, la seconde division 
suivit à l'assaut la premiére, monta à l'assaut 
apresla te; 2. va. (hlrment -führen, hinterher reiben) 
entrainer avec impetmosite, violeminent; ſturz, 
1. die bimeen- mwieberbolte Prüfung ber auf em Kaſten Lie: 
genden Fehde, où. diner Kaffe) la seconde vérification 
des grains en grenier, ou d'une caisse; le contrôle 
delase vérifications 2. rer Eturiteél. 88 noch übrig 
aebtiehen ii le complément de la vérification; -ftür: 
gen, I, vn. 1. (binterber f.. Nütjenb folgen) s'abatire, 
s'écrouler, tomber precipitanmment apres..; er 
ift mir dem Pferde -gefürst, son cheval l'entraina 
anssa chute; 2. (in ac £ter Eit und unaufbalifan fol: 
gen); einem .., se précipiter apres qn, le suivre 
avec précipitation, fougue,impeiuosite; II.va. I. 
(binterber fr, fie machen; elWAß .., précipiter après, 
ensuile; 2. binten- à,, baftia audireren, audirinten); et 
ftürgte nocb einige Glaͤſer Bein -, il vida, but, ava- 
la encore gs verres de vin; 3. (das Korn, vie Früchten 
élnien-, ber wenten remuer le bled, lesgrains apres, 
ensuite; 4, (den -fiurg der Früchte, einer Kaffe varie 
men) faire la seconde vérification des grains, d'une 
caisse; it. achever de faire la vérification; 5. das 
eid .., labourer le champ une seconde fois, lui 
onuer un second labour; -fingen, ©. -Tereigen (0), 
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—fämmen car; -ube, F. sp. Ch. das Recht, ein anges 
ſcheſſenes Wird Im einem fremten Bebiete aufiufuchen) Île 
droit de poursuite; -fuden, vn. sv.b. va. I. (— ete 
wat fade, es zu fintem, pu embeden, pu befomunen (> chere 
cher, — 2; man bat überall geſucht, on a 
cherché, fouillé partout; er ſuchte In feiner Tale e 
-, il fouilla dans ss poche}; In den Büchern, in den 
Ueberreften and dem Altertbume,., f dans les li- 
vres, dans l'antiquité; etwas, um eiwas .., «hei els 
nem Söhera darum anbalten) rechercher, solliciter, re- 
querir, demander gb; 2, (- einem Andern füchen, ibm 
im Suchen -Tolgen; einem .., ch. apres gn; daß - e, 
l'act, de ..; - langem .. fand ich endlich die Urlun⸗ 
be,bieich nöthig hatte, apres unelonguerecherche, 
je trouvai enfin le titre dont j'avais besoin, cf. 
-juchung; -fudung; en, f. 1.3p. che SR. ba man -fus 
œet) act. derechercher; recherche, perquisition, f; 
2. cein einzeln Fall, da man -icben; ehe fie ſich ſchla⸗ 
fen tegt, hält fie in ihrem gangen Haufe, ., avant de 
se coucher, elle faitlarevue, la ronde de toute sa 
maison; -{ndungen anftellen, faire des perquisi- 
Lions; -fubeln, vn. av. 6. va. 1.6 eined Weife ſ. fubets 
baft machet ot. - machen souiller, barbouiller, bôusil- 
ler ala maniere de qn; et bat dieſes Gemaͤhlde · geſu⸗ 
deit, il a fort mal copie, imité ce tableau; -fudler, 
ider etwas —fubelt, ltmupta wub ſchlecht - Frbreikt, -mabft e) 
un wauvais copiste, arliste e; un barbouilleur; — 
ſummen, —umſen, I. vn. 1.ar-b. (dab S. -abmen ; It. 
binten- 1.) imiter le bourdonnement ; it. bourdon- 
ner apres.ensuite; prolonger le &.; das -fjummens 
de Glodengeton, le tinlement; 2. ar. 6 cummembd, 
fursfenb Felgen, fliegen) suivre en bourdonnant; II, 
-funmen, €. -funmtsen; -fummieren, chinten-, -her 
bie Summe sieben, ned einmal fummlesen) sommer apres, 
eniuite;repasserles sommes. 

Nacht; pl. Nächte, f. 1. œtr Zeit, da Me Sonne unter 
unitem (heficdisätreife in, umd die Site der Certugel verbums 
Reit wird) wit, F eine finftere, bunfle —, cin wr weder 
Mon neh Öterme feuchten) n. obscure, sombre; eine 
belle, ſchoͤne, gelinde -, une n. claire, belle, calme; 
es iſt 2, ed wird —, il fait n., il se fait m.; eb iſt 
eine flotfinitere -, il est x. noire; bei einbredens 
der -, à se. lombante, fermante, €. dinbreten: bie 
lange —, ibet den Guben ein Teh, tab fie Im der — im Ihrer 
Sarule felece) la m. de pAques; bie zwolf Naͤchte, (zen 
ter ghrinnacht an, in beren Deich. ber gemeine Mann bir Wit⸗ 
terug für bie 13 Monatebes Jahres im Boraus anarjeiat zu 
Anden glaubt) les douze nuits entre Noël et dog 8 
nie; fit der - auéfeben, cin Gefatzt fenn, von ber - 
falen qu werden) se mettre à La; bie - überfiel Île, 
la n. les prit, les surprit; ble - von Sonntag auf 
den Montag, la n.du dimanche au landi; beim Ans 
fange, beim Ginbrude der -, au commencement, à 
l'entrée de la r.; tief in die - hinein, bien avant 
danslan.; gegen bie Mitte der — vers le milieu de 
la r., sur le minuit; bie - mit Studieren. zubrins 
geu, passer lan. à étudier:; ag und — arbeiten, 
«fat unaufbèrlié) travailler n. et jour; die Nächte 
dutchwachen, percer les nuits, veiller toutes les 
nuits, cf.burbmadien; aus Tag-- und aué - Tag mas 
en, che Tag mit Schlafen und bie — mitt Bergnügungeng 
qubringen) faire du jour la n.,etdela n.le jour; ba: 
ben Sie diefe - mobl od. qut geſchlafen? avez-vous 
bien passe la ., bien dormi cette 1.7 was bat der 
Kranie für eine - gehabt? comment le malade a- 
til passe la n.? er bat eine böfe, ſchlechte - gebabt, 
ila eu une méchante, une mauvaise n.; er wird 
bie - nicht überleben, ilne passera pas la n.; ſchlaf⸗ 
lofe Nächte baben, ect ſchlafen können avoir des in- 
somnies; dem, der nidt ſchlaͤft, wird die — febe 
lange, la x. est bien longue à qui ne dort point; 
bieje - fit mir ſeht lang geworben, cette m. m'a bien 
duré, m'a paru bien longue; gute -! bonne #.! 
id wuͤnſche Ihnen eine gerublame -, <cine angenebme 
Kube fa. je vous souhaite une bonne n.; einemgute 
- fagen, donner le, dire bon soir, souhaiter la 
bonne #. Agn; gute - nehmen, (fasen) dire bon soir; 
fg: ber Welt gute - geben, cren Ihr aleſchlam auf immer 
Abichien nehmen fherben) dire adieuau monde; P. bei -, 
in der -, -$ find alle Ride fchhwarz , tin der - find ſich 
alte Dinge berf, Uri ebe ball lan. tous chats sont gris; 
die - iſt Niemande Freund, la n- est toujours dan- 
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tereuse; lan. voile tous les defauts, peut donner 
ieu à toutes sortes de désordres; guter Math ft 
Aber —, la x. porte conseil; bei - berumlaufen, cou- 
rir de 2.3 bei - arbeiten, travailler de n.; fie rei: 
eten bei — in ber - ab, ils partirent de n.; er ging 
ei — und Rebel davon, cuinerr Beghndigung der Duntet: 
beit), fie begruben ihm bei -, il délogen sans trom- 
pette, il s'en alla nuitamment; ils l’enterrerent 
puitamment; über —, (le - über) pendant la n.; an 
einem Orte uͤber · bleiben, «wafeift bte — jubringen) pas- 
ser la ., concher, gîter quelque part; in biefem 
Safıhofe muß man 6 Franlen über Nacht bezahlen, 
cum eine — da ju fdfafen) dans cette auberge on fait 
ayer six francs pour la x., par nuitce; man jablt 
Eu fo-viel fr jede -, on lui paie tant pour chaque 
n., par nuitée; vor -, avant la n.; ju - een, fa. 
souper; es wird —, Cuntel, mern ble Sonneven Belten 
derd⸗ at mire) le jour s'obscurcit, les nuages obscur. 
cissent le jour; - und Graué amfdngt mich, «ihre: 
nche Finfterniß umalbt mich) des ténebres eflroyables 
m’environnent; fg: in bem Kopfe biejed Menſchen 
iſt es noch fehr —, ver 18 nec ſedt unwiſſent 2) cet homme 
est encore fort enfoncé dans les préjugés, est en- 
core bien peu éclaire; la vérité à fait peu de pro- 
gr. sur son esprit; bag Reich der —, as Lebtenreich) 

‘empire delan., leroyaumne des ténebres, desom- 
bres; 2. (ebrmals der Settranm von einer - pur andern v. 
©. Faf-; it, Weihnachten. 

Nachtsamgel, Pf, teim nett Plelen Ungeln verfehened: 
Eelt, wes pur pee quer Über einen Gerem einst wirb, Ficht 
damiı zu fangen) La ligne de nuit; -anter, Mar. cein 
M. ver gebraucht mise, wenn ber Hauptander forterelbt; l'an· 
ere deveille; -arbeit, f. 1. sp. (dab Arheinen bel -ıles 
veilles, les travaux de n.; bie .. iftder Gefundbeit 
{dädlie, les veilles nuisent à la santé; 2. ct we 
que yet verfertlar vote elucubration, f. mp., veilles,f; 
angeftrengte -arbeiten, penibles veilles; Immer 

mmalsılich in feinen -arbeiten, wollte er z, toujours 

malheureux dans ses olucubrations littéraires, il 

voulut +; -arbeiter, inn, f. qui travaille de n.; it. 

CD. me im Stätten Abrritte in ber — ausräums) vidangeur; 

maître des basses-œuvres; -aufgang, As.ıras Aufge: 

den nes Sterench, wann MeSehe uatergrhiile lever achro- 
nique; -beden, n. e. -tepf; -bededt, ©. -belañer; 

«beben, Bo. ct tes Bebend, we bei - btükts cucubale, 

behen noetiflore ; -belaftet, a.ad. Pod. (mit-, dider 

Finfterniö betaſtet, bebett) couvert des ombres, des 

voiles, desténebres de la n.; entouré de ténebres; 

ibn, I. in B. 8 rien Megenfiand bei — dardelit; — 
fit) tnbleau qui représente une 4. 3 2. Poé, tin 
nétitdies, forediides Bid, Bteihniß apparition, fan- 

töme nocturne; -blatter, f. dim. -blétterden, n. 

(Dlatterm, me zur -jeit zuweilen ausbreden, mit Sihmery und 

Enizönbung verbunden und femabt ſcawarz Ihwarjgetp, alt 

au roch ed. weiß find) les épinyctides; -blindheit, f. 

sp. Oc. OHugentranfbeir, bie bem fdhmaryen Étaare voran: 

zuanben pflegt, ba ber Sirante Hagt, daß er zum Sehen niae 
gut genug babeheméralopie.f -blume,f. Bo.zeriame 
einer opiatifhen DA. beren Blumen ſich Mbenbé aleich eineme 
Eumt ausbreiten und Inder — mit einen Ichönen Weltegtän: 
ven nyctante; -Drob, ©. Abendered; -Dieb, voleur 
den: -bieberei, f. le vol nocturne; -critrinung, f. 
censée.) apparilion nocturne; -eflen,n. le 
souper, sonpe ; Eule, f. le hibou, le chat huani, la 
chouette: die grofe .., ©. Davmeutt; it. An. cetnigr 
Arm dr -falter) Je papillon hibou; -falter, le Ben. 
dert, Felter où, Fıhmeriserlinar. we mar 8 berimmftlegen le 
phalene; -feuer, n. le feu nocturne: -finf, Mr 
Finten in @iramerita, bie mel bei - beramfilege) la frin- 
gie deu; · ſiſch, 1. «(Fifche, we bel - Ihre Nadtung fuchen) 
e poüson noclurne: 2. (eine febr fémadéañte Arı Fe: 
eröraie Benferice p) Valbule, f; -Froft, cein im Fringe 
unt Sert im der - eintaltender 3.1 la gelée de x.; -gang, 
promenade, course de n.; -gänger, int, ©. -tsante: 
ve; -gam,n. cern Bercdhengarn, mitıza Lerchen, auch med 
Warten und Hübner sur -jrit artrichen werben) le trai- 
nes, la tirasse: -neifk, orım mächtttcher, bei — mirtender, 
«ie ſdautſatt 1 fantôme de ı., of. Geipenii; «gemäbls 
de, o. Aa; geſang, cein mächstkher ®&.) le chant noc- 
turne; -geichäft,n. travail, affaire den.; -geiic: 
te, £ seine Bei — vorgefatene ©.) affaire passée de m.; 
-gejhinn, 0. -tepf; ·geſchwulſt, F tete &., Hei. Im Or: 
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fidte, we zuwetlen wäsrenb ber — entſicht unb von Ainer Uns 
Häufung st. Stedung ber Feuchtigkeiten berührt) les phlyo- 
Venes; -geficht, m. ein naͤchttiches S., eine nachtiche Se: 
ftetnung, bef. ImZraume) apparition, vision nocturne; 
‚geivenk, 2. (élan nödtliched, Im der = erfchelmented) fanı- 
töme de n.; -gewand,n. (ein &., eins Kleidung. bie bef. 
Dat weibliche Geſchlecht für ble — anlegt umd auch am Mergen 
vor dem Unzugt nach anbehäft; "Megiiger) habit, vötement 
den. le négligé, deshabille, e. -uriv; gleiche, f. 
Ar. (bei, Bebe im Jahre, in mt Tag und — glei lang find) 
équinoxe, ef. Frügiimgd-, Hernp-; -gleichenpunft, As. 
Ce beiden Punkte, En ton fich bie Sennendahn mit bem let: 
cher durchſchatider, und In beren einem ble Sonne jedehmalgur 
Zeit einer gleiche febe, * Heauinskpatpuntt point équi- 
noxal; -glode, f. la cloche de x.; -grab, n. Foe. 
Das nädtiktee, finflere, fhrediite ©.) les tenébres, lan. 
dutombeau; -Daube, f. dim. -häubchen, n. cmemit 
die Märchen unb Frauen bat Saar jur -jrtt brbedtem) la cor- 
nette de n.; la dormeuse; le bonnet de n.;-bané,n. 
1. Mar. tein bôtiemer vitrediger Hafen ohne alleb Eiſen 
ment, In ber Mutte des Schiſſes, zerade wor bem Struer, In 
defen mittelfter Astbeltung eine tupferme Lampe, In den beiden 
andern durch Glasſcheiben abgeionterten ein Sreuercompab 
ti l'habitacle; man fblieft den Kompaß, die Lampe 
und die Ganbrubr in dag... ein, onenfermela bous- 
sole, la lumière et l’'horloge dans l'habitacle; 2. 
©. Abiritt, 3; -bemd, n. la chemise den.;-berberge, 
f. la couchée, le gite, cf. lager, 1; -hirte, cwr bie 
Pferbe bet - anf der Vüelte hüten le pâtre, le berger de 
nr. Horn, n. Org. (ein gedettee Fiötenreaifter, mé nicht 
über 2, 4.08 8 Œué aroë if (jeu d'orgue lugubre, 
compose de Hütes); it. el. -wäntehom; -bofe, 
f. le caleçon; (la culotte de n.); but, f. la garde 
den.; -bütte, f. im ver man Ach zur -jehtaufbätt, wie 3.6. 
tie »bütten auf den Feldern. in Garten z Ja hutte, la ba- 
raque d'un messier, d'un garde champetre, cf. - 
éütres ·huͤtteumeiſter, ©. -metfter; -Imbiß, ©. -ıeffen; 
jade, f. c. -Helt; -jagd, f. gur-jelt angeneiite Saab) 
chasse de n.; -jnpe, f. jupon de n.; -Tälte, f.lefroid 
de la a. z -famifol, la camisole de n.; -fappe, f. le 
bonnet de n.; -terge, f. 1.0. lidaz 2, Pla. veln ame: 
rifautiches Paa. mit einem fangen röhrenibrmlarn, auf tem 
Frundtteime ebenten und abfallenden Kelch, u. vler bergformat: 
gen aufgebreiteten Btumenbtättern à l'onagre, 5; -Tleid, 
n. (8 dad Frauenzimmer Morgend und Abende ju tragen 
pfents deshabille, neglige; fie war im-fleibe, fie iſt 
äuferft reizend in ihrem-tleide, elle étoit en desha- 
bille; elle est charmante dans son déshabille; fie 
bat found fo viel site -fleiber ausgegeben, fie batmebs 
tere -Fleider machen laſſen, elle a dépensé tanten 
deshabilles; elle a fait faire plusieurs .., of. -grs 
wand; -Fopf, Oi. came des braunen Spernilägeis) le 
chevalier; lechirurgien brun; -feft, f. le souper, 
soupe , cf. Adenteſſen -lager, n. 1. (er Ort, we man 
übernachert,, -berberge, *-awartier) le gite, la couchée; 
man muf dad... beiguter Zeit zu erreichen fuchen, 
il faut gagner le gite de bonne heure; es find noch 
6 Metlen bie ins -lager, il y a encore six lieues 
d'iei à lacouchee; wir trafen im. . mit ibm zufam: 
men, nouslerenconträmes ala couchée; Im .. an: 
fommen, arriver augite; 2, der Aufenthan über — an 
einem Orte); an bieiem Orte wird. Mittag gehalten cb. 
gemacht und an jenem dad... genommen, la dinée 
estentel endroit, etla couchée est en tel lieu; er 
hat nicht fo viel baf er fein. . bezahlen fann, il n'a 
as de quoi payer son gite; wir haben in W. ein 
Fhlehte +. gehabt, nous avons été mal gités à W.; 
Abend:erlen und... Fofteten ibn 4 Frauten, illui en 
coûta quatre francs pour songite, sa couchée; - 
lampe, f. dim. -lämpichen, n.la lampe de veille; la 
veilleuse; -lang, e. nhtetang: -länge, la longueur, 
durée de lan.; -laufer, ©. -fbreènmer: -leibiben, n. 
gilet de ».; -leimfraut, n. (Ari des Grimirauteh, me 
bei - brährn silène noctitlore; -leuchter, cf. mit einer 
weiten Die, Un vor ein liée féroimmt Je mortier de 
veille; -Icht, n. dim. -lichteben, n. (rs tünner, mit 
einen Dechte wersehener Richter, 0%. aude ein bloßen in Dei 
fchroimmender Decht, wu man bei brennen iäßn In chan- 
delle ou bougie de veille, den.,cf. -Iampe; -liebite, 
ſ. (rt Tuberofens amie nocturne; -Tied, n. chanson 
nocturne, de 5 -luft, f. l'air de »., Ja fraicheur 
de la n.; -Inft,sp. -luftbartelr, f. le divertissement 
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nocturne; -mabl, m. 1. (ie Abentmahtzein le souper; 
2, (tab Abendmahl, der tirchuche Felergebrand) la saint 
cene; lacene; jum-mahlegeben, communier; re- 
cevoir la communion; aller à la communion , à la 
sainte cene; das erſte Mahl sum ..geben, faire sa 
remiere communion; jur Belchte und zum .. ges 
en, faire ses devotions; -männden, n. (eine Qt Alp 
we nad dem Beitbabrsglanben be Franen mißhrande) l'in- 
cube, of. ip; -mantel, le manteau de r., de lit; - 
marié, la marche de n., nocturne; -meliter, Fond. 
maitre des fonderies qui a le service de nuit; 
ment, (Art Wienfchen, weite mur bei — follen fehem 
tinnen, und audı den Mamen melie Motten. Albinoe, 
Gretind où. Kateriaten führen l'albinos, (le kaker- 
lake); -mette,f,lenocturne; -mieber,n.corsetden.; 
-mord, assassinat commis de a.z-⸗motte, f. (ble pur -jeit 
kerumfliiegenieäQ.)la teigne, cf one -müde,c.Iohansr 
wur; -müße,f. dim. -müßch, n.le bonnet de n.;- 
mufif,f.ceine-# ja jemanté Edten aufgeführte Ar.) la séré- 
nade; -nebel, brouillard de n.; Oc. (te Ben, eines Ser 
Adrdiehlerd, ba man bel Kay mar au fiebet, In ber Dimmer 
rung aber Mömichtig ir Janyetalopie; -néB, c. -gam; 
nvrmphe, ſ. 1. eine dre Momphen, menu bei Nacht zumMors 
ſchein temmen) hemerohe; 2. cliederticht Dirne, Die bei — 
Ihren Bewerber machgehn fa, coureuse, 1; -pely, ©. 
Sctafpels; -pfauensauge, n. (Art —fatter, die miı dem 
Pawenrauge Achnlichteit Sat) le paon de n.; -pocher, 
Expl. (ein Urbeiter, vor in dem Pormeerte über- arbeiten le 
bocardeur de ».; -pojten, Mil. le poste de x ; In 
am ”„quartier, ©. -Taser. 13 -taDe, 1. cbie-eufe le 
ibou de clocher;la fresaie ou effraie, of. hiréseute, 
Beichhubn; 2, (Heine. Meier mit brel Miodfebern auf vent Kep⸗ 
folebihoreau; leroupeau; 3. (die -ihwalte, ef.) l'hi- 
rondelle de n.; 4, fg: tim Menich der bet - Berumétro rm) 
le coureur de n.; -taub, le vol nocturne, den.; — 
reif, la gelée, le frimas de n.; -reiber, €. -rabe, 2; 
-teife, le voyage de n.; -riegel,cein Riegel. tef. an ben 
Saubſſern, von man beim Schlafenaeben verfiebe le pêne 
intérieur; -ritt, course à cheval nocturne; caval- 
cade dem., -tol, © -Heib, ddafreæ: -tuhe, 1. 1. che. 
nachitiche Kube, Erle la tranquillité, le silence de 
lan.; 2. Cote Rüde, ber Schla ſ während der Matt; le repos 
de n.; ich wuͤnſche Ihnen eine angenehme... jevous 
souhaite une bonnen.; -runde, 1. la ronde de n., 
Cf. Runde; (A , coovein man die -Pleider thun) Le sac 
de .; -fänger, ceine D. od. auch ein Veget, vor bei - fins 
sen) lechantrenocturne; Hn. (tte Graëmüte) La fau- 
vette; -[habe, e..-merte; -[chatten, Pla. 1. ten Oig., 
tod einen einblartigen finfad eingefhnittenen Kelch » bat, 
und eine runde zwetfaͤch erige Berre mit welen Heinen Samen 
irdacı) le solanum , Ja morelle; der firaudrartige, 
tletternde .., la douce-amère; dergemeine.., «ein 
18Alged Uatraut, von dem be Scene fterben) la morelle; 
der fnollige .., le Sarteëen la pomme de terre; 2. 
ſchwarzer od. brauner... , (ein Mame der Enoëligen Branns 
murs od. tré Welgwarzentrantes) La scrophulaire nou- 
euse; weißer... „(bie Wa@erbraumsurp la scrophulaire 
aquatique; 3. Hetternder .., ©. Beerbfirme; 4. tother 
+, (ein Mauve der gemeinen rotben Tubentir{e) le coque 
ret alkékenge; 5. Mald-fhatten, o. Melféberre, 
Wolfttirſchez 6. falſcher .., cein Marmebré proeiblartinen, 
wobtriecbenden Anabentrautes) orchis à deux feuilles; 
7.amerkfanifcher .., (derameritanifche Sbar:tabbeeres la 
hytolaque, le raisin d'Amérique, of. Scharlacterte: 
8, der breiblattige .., (eine mordameritanliche 94.1 le 
trille; 0, (te gemeine Wattrebe) la clématite brûlante; 
ſcherben, c. -tepf; -Thicht, F Eap/. ie Scicht où, 
Arbettjeit im der - von Abents % br did Mergens 3 Ibn 
latäche, le poste den. ; (dichter, Ezp/.cein frteiter, 
mr in der „Khiht arbeisen) mineur qui travaille de n.; 
chleßen, n, 1, eine Frierlichteit, da zut -jeit mach einer 
Fheibe ariheffen ir) jeu d'arquebusenocturne, de 
ns: -fehladtenlänfer, Fond. (eert. Arbelter, wr -# die 
Edhlaten vom Echmeljebfen toratäufn le brouetteur de 
rn. Achlaͤger, crin Name bes Gerofrrés Le rossignol, 
l'oiseau qui chante de »., ef. Natıtgall, -fhmaer ; — 
ſchloſt, la serrure de n.; -fdlüelhlunte, F cein Name 
ter tee l'onagre: -fémané, repas nocturne, de 
nas-fdumelqute, Fond. in Ochmelger. vor Un der - bei der 
Arber Etinetaent hefahklihaer ik) Sondeurgei fait la 
tächede ».; -Ihmetterling, €. -falter; ſchnur, €. « 
angel; -fchwalbe, f. (eine Art ec. aſchgrauet Schwal / 
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ben, etwa Meiner alb der Sud. Bir eur bei - audflenn 
d'hirondeile den; -Komärmer, inn, f. ceine D, 1e 6 
Berumédmdeme. td bald bier, datd ba beinitigets) coureur, 
coureuse de a.; -[dwärınerei, ſ. (bus Herumſchwhr / 
nen bei -) les courses nocturnes; -[bmwarj, a. ad. 
“eunfelmie die -) sombre, ndir comme la .; ſchweiſp, 
ia sueur de a.; fiBen, n. c. -arkelt, 15 das viele - 
firen bat feine Gejunbbeit unteraraben, les frequen- 
tes veilles ont ruiné sa sante; -FBeT, ©, -arbelter; — 
fpinne, F. Cet Sptunen von milsteimahkları Piröße, we am 
Tage rubla, bei= aber thoͤtig If l'araignée hibou; -händ- 
dert, n. «*-munt) la serenade; -Hellen, n. Ch. (int 
Umitellen eines Gedbtzes nait Tüchern od, Bappen in ver —, 
danalıkad Abends beraußgegangene Wild wicht wieder bereim: 
tam: ex bat noch die .. beiorgt, il a encore eu soin 
de boucher, de fermer la rentrée; -flern, chei - truc 
sender Stern) étoile de #., qui luit de n.;-ftille, ſ.le si- 
sence delan.; -ftüd, n. Gw. Pr, ie Dorñelungeimer 
Del. einer Gegend, irgemb eined Glrgenflantré bei —, me bir 
Beleuchtung von Mibtern, vom Monde bertémmiEh une n.; 
ein berriihes „. von Gorreggio, une superbe x. du 
Corröge; -ftubl, (Ar better Stubt mit einem Öseichier zu 
Ausleerungen de Selbré dienend) la chaise percée, la 
chaise decommodité; la garde-robe, la chaise, la 
selle; anfden..geben, aller à lachaise, à la selle, 
au bassin, à la garde-robe; -jtuhlbeden, n. le bas- 
sin de chambre, de garde-robe; flublring,le bour- 
relet à bassin; -fiunde, f. l'heure de la n.; -fiundens 
zelget, ©. -weifer: -fünde, f. péché commis de n.; - 
taux, danse nocturne, de „.;-that, F. (eine bei - 
verübte That) action commise de n.; Pod. eine fürdb: 
terikbe That) crime atroce; action, œuvre de tene- 
bres; -tiich,cauf mn dad Befchmeite beim Mubrteiten abge: 
kegt wird) Ja table de »,; it. latoiletie; -topf, cein £., 
Gefbirt, dab Waſſer, bei. bel barin abjuichlagen le pot 
de chambre; -Irunl,c. Schtaftrunt; -ubr, f. ce tie 
Stunden In ber - term, des Mented: und Stermenithted an: 
sign le cadran de nuit; 2, (eine Uhr, verm. bee hinter 
dem Aiflerblatte angebrachten Beleuchtung ie Zlfferm vor: 
Aeun!’borloge de n.; -viole, f. 1. cein Ditg. mit einem 
aus vier anfgerichteten Blaͤucta befiebenden Kelch, pier freu 
wrile gefirliten gleichen Diumenblästern, vierlänaern und zwel 
türjerm Staubläden und einem ungen arüpaltenen Staubweg 
aut bem Fructteime; la julienne; cf. Rerteroioies 2. (ein 
Mame deb jeeriblattigen, toebiriehenden Knabentrautes, or · 
this à deux feuilles; -vogel, dim. -pögelden, n. 
1. (ein Vogel, wer nur 00, befenteré -6 aue flieget, 3. B. —eus 
len 2) oiseau de n.; 2, ©. falten; 3. c. -Ihmeänmer, - 
Wache, Ê. 1, cwegur -jeit vertichtet wirt le guet de m.; 
bie. .thun, verrichten, faire le guet de x,; 2. (eine 
wachente D. we bel - etwas bewachen le guet, ja garde 3 
bie. . ging jo eben vorbei, le guet de x. vient de 
passer; 3. (diedein, mor che in der - wanende P. auf ihrem 
Yonen jubringen mul; laveille; die Alten tbeilten die 
-invier -wachen ein, les anciens distribuoient la 
n.en quatre veilles; bie ere, die zweite... , Japre- 
miere, la séconde veille; -macen, n. (mas Wachen 
bet, bef, um ju arbeiten, Dat “Bueuheieren) les veilles; - 
waͤchter, ceimer der beieliet IA. tel — für We Sichterden einer 
@. u jorgen) le garde de a; le guet; it. (inerderbei- 
ber öffentlichen Sicherden vorgen, in ten Erädten und Dériere 
mac. Die Erraßen turhgeber unb Die Stunden adzufı) le 
erieur de n.; der .. ruft die Stunden ab, le crieur 
erielesheures;- wäcterhorn,n. le cornet de crieur; 
-wächterlied, n. chanson du erieur de „.; -mäcter: 
ftimme, £ sp. la voix d'un erieur de n.; fg: crime ein: 
ténbge, it, Duschbringende Frineme) voix monotone ; it. 
yoix forte; -mammé, le justaucorps; it. leman. 
teletden.; -wandter, Inn, -wandrer, inu, (eine P. 
we 6 den Fclafe auffteber, mir arichlofenen Mugen berum 
wandelt, nut allerieı Verrichtungen verein, obrf Ad altes 
def, deuuich berouét zu rensle,lanoctambule; -wärmer 
©. Beuwoͤrmer z -weilben, n. Ari Geſpena nad dem 
Botta aberzlauben, we bie Beſtaut eined Wetbe b annimmt et: 
men Mann zu geniehen) Ja suceube, ef. -minnden; — 
wein, le vin de veille, du coucher; -meiitt, Mar. 
dein Ua, mir deifen Hülfe man zut -peir finden ann, tm te 
Del der Rortiren pöber 0 niebelger Hebt. alé ber Poli or, In: 
gel puntt, wm ble Breite und Die runde der - gu beilimmen 
lenocturlabe; -werf, n. e. -arteit, 2; wind, vent 
de n.; Our, cm bei - Im Änfernleudhiender Line 6, 
Bieimehr ein fefdteé Stefers Le ver luisaut;lecoleoptere; 


Nacht⸗ zeichen 


zeichen, n.imd man jemanten bel durch Feuer, Schießen 
sie; „final Mar. .., (mlı Feuer, Baternen, Nateten g gt: 
achemlesignal de a.z -jeng, n. I. (alle &teibungsttäde, 
vor man fit zur Befleidung im der — eb. auch ver em Elias 
fengebem und nach dem Hufjteben bebiemen habits de n., le 
deshabille; 2, (eine Art beouemen Kopfpupes, me Frauen 
und Mäddhen tbrmalé tragen) Ja cornette, la dormeuse; 
-jig, ein jur -jeitangrürllter Ing) course, marchenoc- 
turne; Ch. (dab Limsiebeneines Crbiljed bel - mit Tuchern 
er. Kappen, les filets, toiles, palissades pour empé- 
cher la sortie du gibier; -guiammentunit, f. entre- 
vue noclurne. 

MNache tag, cer anbre Tag) le lendemain; der luſti⸗ 
ge -, le joyeux lendemain, ef. Matmabtjeit. 

Madstangen, vn. av. b. va. I. (ua eines Borgan: 

€. Belipiele bangen, feine Art pu tampen nacbakımen) danser 

la maniere de qn; imiter la manicre de danser de 
gn; 2,0mie en Anderer portant, Ihm -tamjen); einen Tanz 
.., imiterune danse; 3, av. f. (tanjtad machfelgen? sut 
vre endansant; 4. ar.b. (bintennad, nadıbem fon ge: 
tanzt If, tangens danser apres, de nouveau; -tényer, 
Inn, f. ceine P., we -tanget, lemobt we tab Tanyen tiner an; 
term -abmırt. alé auch, we auf fie felsty celui, celle qui 
danse apres un autre, qui le suit en dansant; — 
tare, f. ©. -feuer; -tarieren, (hinten—, -ber tarleren) 
taxer, estimer apres, ensuite. 

Naͤch te lang, a.ad.iganze Mächte sinburé) des,(pen- 
dant, durant des) nuits entieres. 

Nachten, vn. av. b. Pod. 1. (Matt werden, fan; 
es nachtet fon, il fait déjamuit; 2, c. über. 

Nächten, c. wacten. 

Nachtheil, cermas, was und jum Schaden, Beruf 
aereicht désavantage, détriment ; perte, f; dom- 
mage, préjudice; ein aujebnlier, ſehr beträctlis 
er -, un pr., une perte notable importante, tres- 
considérable ; der - des Poftens, der Waren, dee 
Windes, le des. duposte, des armes, du temps; 
der - waranf Seiten unfercé Sevres, notre armée 
aculedes.; es iſt nichts qu feinem -e vorgegangen, 
man bat nichts zu feinem -e geſagt, il ne s'est rien 
passé, on n'a rien dit à son dés; ermill ſich zu meis 
nem —e bereidern, il veut s'enrichir à mon det.; 
das gérei@t bem Gemeinweſen gum -£, cela va ou 
tourne au det. du public; das würde mir zum gros 
fen -e gereichen, cela me seroit d'un grand pr.; 
obne - meiner Rechte, Forderungen x, sauf ınes 
droits, prétentions 2; - bringen, préjudicier. 

Nachteilig, a. ad. (Mastıbeii bringent, € haben 
où. Berluft perurfachenn? déravantageux, se, -ment; 
préfudicable, -ment; bies ift feiner Geiundbeit, 
feiner Ebre, feinem guten Namen -, cela est p. à 
sassnte, à son honneur, Asareputatiou ; biefe Ges 
rücte, dieje Befeble find bem Handel-, ces bruits, 
ces decrels sont d, au commerce; diefe Clauſel des 
Gontractesift mir-, cette clause du contrat m'est 
ddsantavageuse ; eine -e Partie, Heirath , ein -er 
Sriede, parti, mariage d., paix d-e.; diefe Sache 
wirb aufelne ihr bu -e Urt ausgeben, cetie affaire 
seterminera à son désavaniage, désavantageuse. 
ment pour lui; Sie urtheilen - von ibm, vous jugez 
désavantageusement de lui; Ausichmeifungen find 
ber Gefundheit, für bie.. febr-, la débauche preju- 
dicie be. à lasante; -feit, f. sp. te Brit. einer ©. 
tañr-imrle desavantage, le préjudice. 

Nachethun, a. ad. i- bem Bergange à ebnré Andern 
toue er batibm Alles -gerben, il l'a imite en tout; 
2, tbinten-, = oh, außer dem mar fchen gechan aff, nach than); 
bieie Sade bat er -gethan, il a soigné cetle affaire 
apres, plus tard; 3, «unten, noch Dazu téun, dazu für 
sem fa. thue noch etwas Sal -, mets-y encore un 
peu de sel. 

Naͤchtig, a. ad. c. mirtrr-, über-; Ch. -e Gaͤnge, 
nge rimes Wildes, ver der Hund ner nicht ob. doch faltfnnig 
anidut, weit fe ments Merudimebr haben vieilleserres ou 
traces; voies qui ne sont plus de bon temps. 

Madtigqals; en, ſ. Ut &radmüden, be bei. bei Macht 
dur liebtich fingti le rossignol; die - ſchlagen hören, 
entendre chanter ler.; {je fingt wieeine -, diese gun) 
elle chante comme unr.;=affe, riet Branitifcher Afen, 
wentihiten seinen halten né lang werdem le singe mus- 
que; -Inedt, ©. Baum-; -ten, Le chant du r.; fg: fie 
bat einen .., tAngt fer gun) elle a une voix, un go- 


Nach ⸗ tifch 
sier de r. 


Mad: tEf d, ai. mas - ter Mahtjeitanfben Tiſch ges 
feptmird; Où, Bat pı le dessert; ben - bringen, 
auftragen, (aufitellen), wegnehmen, apporter, ser- 
vir, enlever led.; man jtellte -, einen anten - auf, 
on servit du d., un bon .; ber - beitand blos ang 
Obft, iln’y eut que du fruit aud.; -mein, vin de d. 

Maͤckhtlich, a. ad. 1, Che Nacht feiembon, grichehendiz 
bag -e Dunfel, les tenebres, l'obscurité de la nuit; 
bei-er Weile, (bei Made in der Macht nuitamment, de 
nuit; eine -e Sufammentunft, Erſcheinung, assem- 
biee, apparitionnocturne; 2, (irre Rast geibebentn 
- und täglich, nuit et jour; dennitetdejour; 3, ad, 
ein der Macht, bei Nacht de nuit, nuitamment; 4. €. miss 
ter-; 5. Pod, traurig,fchredtichtriste; aflreux,sombre. 

Nacbstoben, vn. 1, av. à dem Belipiele cinet Ame 
tern toben) tempéêter à l'exemple, à la manière de 
qu; 2. av.f.ctebend -folgen) suivre qn en tempélant; 
-ton, ©, Ralanı; -fonen, I. vn. ar. 6. (binten- 
tönen) resonner, relentirj- 2. va. €. -fingen (1), 
wielen ta: Trab, Aid. (wer -folaenbe, Hintere Thetf 
tineh Arteatberrebı arrière garde, F; beieinem Ruͤck⸗ 
quge wird der Lortrab eines Heeres zum -trab, 
dans une retraite, l'avant-garde, le front de 
Varmee en devient l’a.; auf ben .. ftofen, ben .. 
necken, Leunrubigen, rencontrer l'a., donner sur 
la., harceler l'a.; -traben, vn. av, ſ. (binterber tres 
ben, trabens -foigen) suivre au trot; einem .., trot- 
ter apres qn, le suivre ou poursuivre au trot; — 
traten, vn. av. b. (- etwas madten); elner Sacht 
.. aspirer, —— à qh; ſeine Feinde trachte⸗ 
ten <üelieten ihm —, ses ennemis lui tendoient des 
embuches; -trag, 88; pl. -träge, ımas -artragen od, 
noch atadragen wirt)seconde ou nouvelle mise, der- 
nière mise; ber .. if beinahe foviel alé die Haupts 
fumme, ce qu'il a fourni, paye ensuite, égale pres- 
que la premiere somme, sa première mise; Det, 
zu einem Mue, supplément, appendice; it. c. 
tik; Tragen, ir. I. cbinterber tragen, tragenb —bringen)z 
einem etwas .., porter gh apres qn; fg: fa. einem 
etwas .., comen rime aeichebene ©, nit bergtSen, (einen 
Unmilten tarıber nägren) la garder, la garder belle à 
qn ; erträgt es ihm fon lange -, il y a long-temps 
qu'il la lui garde; 2. Winten — — od. aufier dem, ju 
bem, wat (ben getragen (A, sragea); mir mußten mod 
Holger .., nous pertämes encore, il fallut encore 
porter du boisz; etwas in eine Mechnung .., cermaé 
nech da zu Plebbrended  torein eintragen, Ichreiben, ajouter 

h a un compte, l'y insérer; diejer Baum bat 
frire -gelragen, ı-pÄter alé andere Bäume) cet ar- 

re a été tardif, a eu ses fruits aprés les autres; 
fg: den Nüditand .., c-beablen) payer l'arricré, 
le reste; -träger; nm, f. (P., we etmas -ırhar qui 
porte qh apres, derriere qn; -träglid, a. ad. (at 
-ragsupplétoire;en forme de supp ément; parsui- 
te; -traufeln, vn. av.d. et fl. et va, 1. vn. (hinten, 
ned mehr , bayı träufein); es tréufelt noch ein wenig 
Bein -, il dégoutte encore un peu de vin; 2, va. 
ihinten-, noch mebr, Dazu eräufeim; noch einige Tropfen 
Zitronenfaft … mettre, faire dégoutter encore un 
peu de jus de citron; treiben, ir. 1. € bem Bei⸗ 
igiele g eines Andern treiben) fa. mußt bu cé ihm deun 
fo arg ..? deine Behentweile-anmen) fant-il donc que 
tu l'itnites; qui l'oblige de l'imiter si aveuglement, 
si servilement? 2. ısimterber treiben, antretbend folaen 
made; Die Müclein der Genne .., chasser les 
poussins apres la poule; 3, (einem Andern -Teigen® 
treiben); einem bie Pferde .. , (einem mit Pferden ſchneu 
-fsigen) pousser les cheyaux pour rejoindre qn; 
einem .., (- Ihm treiben, hüten) garder le bétail, pa- 
turer après qn; 4. Riv. Curch Treiben von dinuen fhnets 
ker vorwärts dringen; die Scheite .., chere Halzfößen, 
fie matt dem Miofbaten ven Ufer abfñefen) faire suivre, 
pousser les büches arrêtées dans la rivière ; -ttés 
ten, vn.va. ir. 1. (- elmes Undern Belfpiele ten: Cle 
nem .., marcher à l'exemple de an; 2. ıbinterber 
terremd, ſelertich eimbersnetenb folgen); einem ,., suivre 
qnen marchant, aller, marcher apres,derriere qn; 
it, Cahmen, -fotgen) imiter, suivre les traces de qn; 
fg: C-firben, am Anfeben, in ber Mürbe) céder lepas, le 
rang; er mußtelbm .., il fut oblige de lui céder 
le pas; 3. «bintem- treten, mod mebt traten, Dayı treten) 


Nach <treter 


ouler, marcherapres, derrière, davantage; -trés ! apres qn; fg: Ecr. bamit bu nicht andern Göttern 
ver, 8; imm, oder einem Anderen mitt, bei. fg: der einem | -mandelft, pour que tu ne suives, n'adores pas les 
Mndern - folgt, -abmer) imitateur, trice; trieb, 1. sp. | dieux etrangers; -wanbler, 8; -inm, £ @P., we - 

+ suit qn; qui conforme sa conduite, sa 
vie à celle de qn; -wanten, vn. av. f. (wantend -fols 
ad Recht, -jutreiben) droit d’arriere-panage, cf. -! gem suivre en chancelant; -märmen, chlmten-, mode 
but 133 3- c.-gefhef, hob; 4. Ch. (mad Entedes Lreis | 
bens bei dem Irribiagem la queue du trac; it. (dad Ente! 


(da® —treiben) l'action de chasser, act. de faireavan- 
cer de pousser, de faire suivre apres ..; 2. Cou. 


Nach⸗ wandler 


mwanbelt) 


mals wärmen) chauffer apres, ensuite, de nouveau; 
réchauffer; -wällern , Ginten—, med mehr mer; 


eines Floffes) la queue d'un train de bois; -trift, | biejer Stockfiſch it nicht genug gewällert, man muß 


C.—hbut CL), -tiebiar; -trilern, vn. av. b. va. I. 
eines Beifpteler aille); einem .., fredonner, faire 
des roulements, des cadences à la maniere degn; 
imiter le fredonnement de qn; 2, (rilernd -fingen); 
einem ein 2iedb.., répéter une chanson en fre- 
donnant; -trinfen, vn. ar. b. va. ir. I. € eines Mis 
dern Borgange trintem boire à l'imitation de gan; 2. 

inten—, — diner geneffenen Speife mintem; Waller auf 
eine eingenommene Arjenei .., boire un peu d'ean 
apres une médecine; -frödeln, vn. av. b. fa. I.1- 
eines Beifptele, Welfe ır.) fa. lanterner à la maniere 
de qn; 2. av. f. arébeinb, jaudernd -folgen) suivre à 
pas lents; -tropfen, -tröpfeln, -tröpfen, e. -träu 
fein; -troß, I. ©. mad; 2. ter Bauſe Menichen, me — 
felgen) la queue de la foule, de. la multitude; — 
trunf, Cher binien— geichrbene Trunt); et bat nod einen 
„.getban, il a encere bu un coup, c. Abitireétrunt; 
-tenpp, ©. tab, -troß; -Üben, I, € bem Belipiele x 
eined Mnbern üben exercer à la maniere, à l'exem- 
le de qn; 2.6-,fpâter üben) exercer apres qn, dans 

a suite, plustard; ble -übung, f. exercice repete, 
l'application subsequente; -urtheil, n. chinten- ge: 
fâtiies U.yjugement porté, rendu aprés,ensuite, plus 
tard; .. postérieur; -urtheilen, vn.av.b, 1.4 eines 
Vorgange g urbeilen, od. auch eines Anbern Lribeil blinb 
-iprechen) ; einem .., juger à la maniere de qn; it. 
suivre aveuglément sa manière de voir; juger .. 


comme lui; 2. (binten —, — gefbebener S. uribriten) ju- | 


ger aprés, eusuite, postérieurement; -vafall, c. 
Alteruafall, Mfrertehendmann; -pernünfteln, vn. c. — 
arüreln; -permandte, M; m, m. f. V. in abfielarnber 
Bine; © Descententen) descendant: bie -vermaubten 
machen die gerade abficigende Linie aus, les descen- 
dants forment la ligne directe descendante; -ver: 
wandtiaft, f. sp. (die -verwantten einer D. juf. genemr 
men; © Dettentenp les descendants, la descendan- 
ce; -macbe, f. idie —felaembe, die ate Wave la secon- 
de garde, le second guet; —wachen, vn. av. 6. (= 
einem Aadern wachen; einem .., veiller après qn; 
remplacer, relever qn quia veille; -mächter, vor 
Me -mace ban le surgarde , le surveillant; le guet 
suivant; -Macfen, vn. ir. ar. f. I. (von neuem, bins 
ten wachen croître après, ensuile; recroître, re- 
pousser; dad Gras wächst wieder -, «bem man «4 
apgehanen ban l'herbe revient, recroit; 2. Um Wachs; 
wume felgen, -tommen); bie Kinder machien ben Wels 
tern -, les enfants deviennent enfin aussi grands 
que leurs parents; -wagen, celn %., ber einem andern 
Inst) seconde voiture, qui en accompagne une au- 
tre; voiture extraordinaire; fourgeon; 2. .., fi 
u, (tb wagen, -jufelgen) fa. se hasarder à suivre; 
·waͤgen, (mehmald wäsen, um die Riebtigteit ju erforfchen) 
peser une seconde fois, de nouveau; repeser; - 
méblen, vn. ar. b. va. 1. (= eines Andern Beifplele, els 
nem Antern -olgend wästen) choisir a l'exemple de 
Bi 2. (binten-, — ed. außer dem OemÄbltrn mod wählen) 
choisir apres, ensuite , en outre; -talfe, f. cein — 
dem Tote des Dateré gebornes Kind) le posthume; -mals 
jen, vn. ar. i. 1. (eines Mnbern Delipieié e walzenn; eis 
am ..,valser à l'exemple, à la manière de qn; 
2. (binsrrber waſren, Im Walzen folgen) valser derriere 
gn; lesuivre en valsant; id werde Ihnen .., je 
valserai apres vous; 3. Uphrer walgem valser plus 
tard; -mälgen, 1. € eines Bripiete g wéiyen) rouler 
à l'exemple, A la manière de qm; 2. cbinterber waͤl⸗ 
ui: einem einen Stein .,, rouler une pierre 
aprés qn; 3. (binten-, mod raju wäljen rouler apres, 
emuite, en outre, davantage; -wandel, I. (ter — 
ein Mufee , einer Denel g elngerhbirte Wandel vie, 
condune reglee d'apres un modéle, conforme à 
un..; 2. Fin. Absabde von ausgefüvriem Vermbgem 
la détraction; -manbdeln, -wendern, vn. av. {, 
Var manveln); einem .., suivre qn, marcher 


ihn .., cette merluche n'est pas assez trempée, 
il faut la remettre dans l'eau, la tremper davan- 
tage; man wird die Méringe, die Wieſen noch .., 
on dessalera encore les harengs , on arrosera en- 
core ces prairies; -Waten, vn. ar. ſ. cin einer od. 
durch eine Früffiatelt watend -felsen); einem durch das 
Waſſer .., suivre qn, marcher derrière gn dans 
l'eau; -mwatibeln, vn. av. f. fa. «voie eine Ente -Taus 
fen, —temmen) caneter après qn, suivre en cane- 
tant, ©, felgen; -Web, n. (ein Wed, md man binten- 
erft empfinter; le ressentiment ; das find noch Fleine 
-weben von der Gicht, c'est un léger ressentiment 
de la goutte; die -wehen, cin eng. 3. ; bie Schmerzen 
im Unterleibe und Nuͤcken, we eine Ohetärerinn — der Bikes 
dertunft empfinter les douleurs qui suivent l'enfan- 
tement; die -wehen des Kricges, les tristes suites 
de la guerre; jede Luft bat Ihre -weben, les plai- 
sirs ont leur deboire; er wird die -weben feiner 
iugendliben Ansitwelfungen bald empfinden, il se 
ressentira bientöt des debauches de sa jeunesse; 

weben, 1. vn. av. 5. (alé Wind von binten, femmen); 
ein rauber Wind mebete und -, un vent rude 
souffloit derriere nous; 2. va, (mehend hinterher führ 
rem; der Wind webre und ben Staub -, le vent 
soufiloit la poussière apres, derriere nous; -weis 
en, vn. 1. ir. av. (binten— aud feiner Stelle w., Im W. 
fetsen) ; faum maren bie erften Meiben gemiben, fo 
wicen die andern -, à peine les premiers rangs 
eurent-ils molli, lâche le pied, que les autres les 
suivirent; dieſe Wand Et -gewicen, ce mur s'est 
encore aflaisse; 2.cbimten-, ne mehr welchen, meld 
werden) mollir, s'amollir davantage; 2. va. chin 
ten nech mehr weichen, weid; maden) tremper après, 
de nouveau, davantage; -meide, f. ©. -but, -ttich, 
-teift; -weiden, vn. ar. b. co eim Unberer geweidet bat; 
it. hinten-, — Andern weiten) paitre apres qn; -wein, 
©. Bauer, Treftermein; Meinten, vn. ar. b. (hinterher 
weinen, — ber Trennung von einer gellebten D, od. €, aus 
Bettébnif umd Liebe, Merlangen — deri. welnemi; ſecht 
Kinder weinen dem Bater -, six enfants pleurent 
la mort de leur pere; -meifen, ir. I. vn. (Mnterber, 
mis Fingern — einem Gegenfande, ber ſich enifermet, melfen)s 
einem mit Fingern .., montrer qn au doigt; 2. 
va, (- eat melfen, bei. — ermas hindeuten, anpéigtm, we 
erwas it ad. zu Anden in; eine Stelle in einem Buche …, 
montrer,indiquer un passage dans un livre; feinen 
Übel .., ŒurdAufielgung bes Starnbaumes)faire preuve 
de noblesse; ich babe im mehrere Fehler in feiner 
Rechnung -gewielen, je lui ai fait apercevoir plu. 
erreurs de caleul dans son compte; dab ..r, €. 
welſſungz -weifesamt, n. cine Unftalt, we man auf al: 
berlei Anfragen und Geſuche Machwelſungen und Uubtunft ers 
dr; ꝰ Sntelltgengcempteinle bureau d'adresse; · wel · 
fe:bibel,, F. cim wor die ähnlichen Erellen an andern Orten 
umb felche die auf eina. Deyug haben, -gewiefen And ; " Gon: 
cerbany, ef. la concordance; -meifebucb,n. ©. Nadımei: 
fungétatenber; ·weiſe ſtube, f.c.-veitesami; -meifer, #; 
einer, der -melfet, -wellungen gtbr) le guide, le con- 
ducteur, le cicérone; fg: (ein Megifier, mé ©., Uhr: 
ter -weifet; index; -weifung, f. 1. sp. (die Sol, ra 
man -teifen act. de renvoyer, de donner des ren- 
seignements; 2. (eine -armwirtene &,, Erle; © Gran 
renvoi; die weiſungen find in ben Wörterbüchern 
ſeht gebräuchlich, les renvois sont fort en usage 
dans les dictionnaires; bie ,. einer Gtelle, la ci- 
tation , l'allégation , le renvoi d'un passage; -#+ 
anftalt, c.-writeame; -weliungsfalender, «° Harrer 
talender) l'almanach; -weilungsjeidhen, n. signe, 
croix, guide de renvoi; -melt, (die W.. Die Etemihen, 
ne — den gegenmärtig febenben teben werden) Ja postérité; 
das lirtbeilder .., le jugement de la postérité; ſich 
auf die .. berufen, en appeler à la postérité; - wer⸗ 
ben, vn. va. ir. 1. (- eined Belipleie e werden; einem 
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um ein Amt .., postuler, rechercher un emploi à 
l'exemple de qu; 2. chinten · fpäter, noch mehr werben; 
man fat 1000 Mann -geworben, on a encore recru- 
te mille hommes; fait un second enrölement de ..; 
-merten, vn. va. ir. 1.(- eines Delfpiete y werfen); ges 
ben Sie Acht, wie ich meine Kugel werfe, und wers 
fen Sie mit -, faites attention comme je jete ma 
boule et jetez-la comme moi; 2. (blaterber werfen); 
einem einen Stein .., lancer, jeter une pierre 
après qn; 3.($inten-, mod ban werfen); Dols .., din 
ben Ofen, wenn bad erjte verbrannt in) entretenir le feu, 
mettre du bois au feu; Floßholzinden Fluß .., jeter 
encore du bois (de train) dans lariviere; Daß .., 
her -wuxf); er bat im .. viele Fiſche gefangen, il 
a encore pris bc. de poissons dans le dernier coup 
de filet; -mideln, Chinten-, mod dazu widein); no 
mebr Faben „,, pelotonner, devider encore du fil: 
-wiegen, ©. -wigen; -wiebern, vn. va. I. (— eines 
elfe wiehen) contrefaire, imiter le hennissement 
ducheval, de qn; 2. «binterber wiehern) ; einem .., sui- 
vrequenhennissant; -wille, T. ein -ber.fpÄter gefaßter 
Saluß, Wille résolution postérieure, subséquente; 
2. (ein dem Lepten Welen noch beigelügter Auhana; Covicitt} 
le eodieille; -wimmeln, vn. av. f, Un wimmelnder 
Menge folgen); eine Menge Menfhen wimmelte -, 
une foule de monde suivoit; bie Heuſchrecen mins 
melten -, les sauterellessuivoient en foule; -wims 
mern, vn. I. (das W. -abmen); einem .., imiter, 
contrefaire les lamentations de qn; 2. (Sinterher 
wimmern, fein W. alelchfam -foigen faffem; pablreis 
he Kinder wimmern bem Water -, un grand 
nombre d'enfants se lamentent de la mort de leur 
pere; - wind, 1. (ein von binten wehender W.) vent qui 
souffle de derriere; 2, (ein bin enifianbener 5.) 
vent quis'estlevé ensuite après; · winden, 1. cbims 
terber mm, mit terlinde -jleben)Irainer avec le quindal; 
2. (binten-, nodmalt w.) tordre, tortiller apres, en- 
suite, de nouveau; 3. fi .., (ie Winbungen -Telgen, 
fit -jeben) suivre en setordant; -winfen, vn. va. 
1. ceined Winten -abmen) ; einem ,., imiter les signes 
de qn; 2. tminten, -jutemmen) faire signe à qn de 
suivre; -mwinfeln, c.-twimmen: -mwinter, ctaite Ait: 
terung Im Frhblinge, we man blef, nicht mehr permutbere) se- 
cond hiver; -wirbeln, vn. 1. ar. f. mirbeind, in Wirs 
bein folgen, -Alegen) suivre en tournoyant; 2, av.b, 
caufelned Weile wirb.); einem aufder Trommel ..‚faire 
des roulements sur le tambour à la maniere, Al'i- 
mitation de qn; -wirfen, vn. 1. av.b. chinten- feine 
Wirtung äußern); bie Urzenei bat-gemwirkt, le remede 
aopéré ensuite, plustard; 2. va. (inten-,— ed, außer 
bem fchen@iemirttenw.;;erbat noch viele@llen Leinwand 
-gewirft, il aencore tissé plusieurs aunes de toile; 
-mwirtern, vn. av.$, I, (pliterm® zu entdeten fuchen) cher- 
cher en halenant, en Hairant; et bat nichts... föns 
nen, il n'a pu se douter de rien, il n'a pu rien de- 
couvrir; 2. av. chinten-, ſpatet mod me, gemirterhaft een): 
es wittert immer noch -, l'orage ne veut pas cesser 
entièrement, recommence, continue; -wolle, f. 
Welle von ter fur seconde laine; -wollen, vn. 
ir. (-folgen w.) fa. vouloir suivre qu; -Wort,n. (ein 
-felgentes,, -arlepted 49, le mot suivant; le dernier 
mot; it, furze -rebe, court epilogue; -twubé, 1. 
sp. (das -machlen); ben. des Holzes befördern, pren- 
re soin que le bois repousse, recroisse; favoriser 
lerecru a bois; 2. termad, das -wäddt od, -gewahlen 
1a) le recru, la revenue ;. it. ie jungen Leites La jeu- 
nesse; in dieſem Städten iſt ein hereiiher . ., 
celte petite ville renferme unebrillante jeunesse; 
-wüblen, vn. av 6. 1. (= eineb Betfritier 10): einem .. 
fouiller à l'exemple, à la maniere de qn; 2. «mb 
lend -fuchen»; im der@rde .., fouiller dans laterre; 
wunſch, (ein binten- getbaner, -gefdldter W.) nouveau 
souhait, souhait postérieur, fait apres, plustard,.. 
accessoire; -wünjcen, chinten, fpäter m.; it. binterber 
ve, feine Wünfche felgen taffen); einem etwas .., accom- 
pagner qn de ses vœux; faire des —— ga 
qui s'éloigne, qui nous quitte; fie wuuſchten ibm 
alles Gute -, leurs vœux les plussineeres l’accom- 
pagnérent; -würgen, ©. -töten«2); etwas .., (mit 
großer Mühe pinunterichtuden) fa. avaler qh avec peine; 
-jablen, vn. av. 6. va. I, cm Zadlen — einem Andern fols 
gen’; einem, ,, payer après qui 2. dhinten-, = #4, 
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außer, zu dem fon Berablien das noch nicht ganz Dejablte 
jabien) payer apres; payer le reste, les arrerages; 
parpayer, achever de payer; -püblen, vn. av. 4. 
va, cnebmalé j.) compter de nouveau, recompter ; 
Geld ..‚r.del’argent; die Blieder einer Geſellſchaft 
.., (um jufehen, mie viel ba find) z. les membres d'une 
compagnie; -Jähler, 6; (einer, ber -jäbtet) qui compte 
de nouveau, une seconde fois; le contrôleur, le 
vérificateur d'un compte; Expl. (eh Auſſehet, mr 
darauf zu achten bat, daß bie gefepte Anzahl Kübel aud ber 
ruhe geyagen, od, dab vbllige Treiben verrichtet werde) con- 
tröleur des mines; -jaubern, vn. av.b. va. 1. (= bem 
Beifpiele z eine Andern 3.5 einem . .‚exercerla magie 
à l'exemple, à la maniere de 

—abmend dervorbringen); Die feuatbe 


-jeihnenz, ©. -jeihnung; — 
copiste; biefe Zelchnung 
fé 


undes 


eufluben) quéterune bète; 2. Am Diehen, Lin der Berim: 
bering bed Lernens fotgeny; einem in daſſelbe Haus... 
seloger, prendre logement dans la même maison ; 
3. inten—, nech mehr. Das Augpilafter bat noch -ges 
acgen, le vésicatoire a encore fait eflet; -jiné, c. 
Gatteryiné ; -jinien, 1. (binten-, fpäter 3.) payer le 
cens aprés, ensuite, plus tard; 2. tem -jins entrichr 
ten) payer lesurcens; -zirfeln, 1. Glttelnd. mit Sütfe 
des Sitte, it. genau, Anafllich -macbem copier avec le 
compas; it. copier avec une exactitude minutieu. 
se; -ziicheln, -ziichen, vn. av.b. va. I. (- eines Weir 
frotter 5.) sifler à l'exemple, à la maniere de qh; 
2. chinterher 4, Aſchend -folaen, verſetgenn bie Schlange 
sifchte ibm -, le serpent le poursuivit en siflant; 
-jlttern, vn. 1. ar.$. @inten-3.) trembleraprès, en 
suite; 2. ar.f. qltiernd -folgen) suivre en tremblant; 
-zotteln, vn. fa, (otteind -folgen) trotter après, der. 
rıeregn; -jucht, f. mas ⸗ andern, juleht nesegen od. aufı 
griegen In; die. . ber Bienen, le dernier essaim des 
abeilles; dieſes Vieh iſt que - . beftimmt, ce bétail 
est destiné à la propagation de l’espece; -gug, 1. 
«eim Binterber, binten- nniermemmener 2.) seconde expe- 
dition; 2. (etwas, dab -ileher Ja suite; dleſer Fürft 
bat einen großen .. bei fi, ce prince a une grande 
suite avec lui; Mil. der .. einer Arientflette, der 
„+ (-trabı eines Heeres, la queue d’une armée na. 
vale; l'arricre-garde, la queue d'une armée; 3. 
(etat, dab —pejogen if. à. ©, rin -aeäbmter Sartiftzugz 
trait de pluine copié; Jeu. Sie haben den .., vous 
avez le trait; id bebalte den »., je vous donne le 
trait; -zügler, 85 Ceimer, der zum juge gebbrt, bef, ein 










wirbefreichen; fa. der Hatd)le chigrou,lecou,lanuque; 
it. le dos; er pres Shlagin den -, er ſchlug 
ibn in ben -, ıl lui donna 

cou; er fielihe um ben —, (ben Halt) il se jeta à son 
cou; fg: einen auf dem - t 
ven ibn beläftigt werten) porter Le son dos, l'avoir 


feum, Ihm zur Lafi fegn) ètre aux 
vivement qu; et hat elueu harten, flarren, unbieg: 


nm; 2. Cœur Dauberei 
e Einbildungs; 
‚Traft ift nicht im Stande, eine fo lieblihe Gegend 
-jujaubern, l'imagination la plus féconde ne pour- 
roitse représenter une contrée aussi riante; · jeche, 
f. Gaëi., was man mehr verjehrte, ald man ach vernabm) le 
subrdeot; -jedhen,vn.ar.$.va, I. (= eined Borgange r j.); 
einem..‚tringuer, chopiner à l'exemple, à la ma. 
niere deqn; 2.(Mnten-, noch mehr.) £r., cho. apres, 
ensuite,encore r; -jehren,vn. av.b. (Binten- 3., perrins 
ger werbense diminuer,se consumer; der Weinzebrt 
-, le vin se consume; -jeldnen, vn. av.b. va. 1.(- 
eined Belfplelep 3.1; einem .., dessiner d'après qn, à 
la maniere de qn; 2. qeichnend -btiden); eine Zeich · 
nung ..., copier un dessin; einen Kuyferitich, einen 
Miß z durch ein mit Del getränftes Papier .., cal- 
quer ane estampe, contretirer un plan; it, (über: 
gattern, ©.) graticuler; 3. (bintem-, —, ed. außer bem Ge: 
jeichnerena.) copier apres, ensuite, davantage; das 
eichner, cor -jeihnen le 
von einem gefitten, 
echten .., ce dessin est d'un habile, d'un mau- 
vais copiste; -jeihmung, f. I. sp. (te SRI, ba man 
-jelchmer) act. de copier; 2. (eine bem ÆMufler einer 
andern gemachte 3., *copierte 3.) la copie; -gelgen, vn. 
av. b. va. 1. hinterher 3); einem mit Fingern .., mon- 
trergnaudoigt; 2. c.-melfen(2; -Jeil, f. c. Rutunir; 
I gen, (binten- , fpäter 5.) mürir apres, ensuite, 
plus tard; -jerren, cmit Ciematssinterber ziehem; einen 
.., tirailler, tirer, trainer qn apres soi; -jengen, 
Andetn, fpäterj.) engendrer, procréer apres, en- 
suite, plustard; ein -gezeugtes Kind, enfant puine; 
puîne; -zieben, 1. va. (hinteber > entraîner, tirer 
après soi; 2. vn.av.f. x. einem Under In berf. Xichtung 
folgen, ob. Ah. folgen) ; er ift Seinem Mater - Amerika 
-gejogen, il a suivi son pere en Amérique; Eer. 
ihm viel Bolls -, et une grande foule de 
peuple,demondelesuivoit; Ca. dem Wilde. ., ces 













Naden 


gtne ju erlauben) letraineur. 


Naden,d;1.ier dinere Thell des Hatſes, fo welt Mehaldı 


un coup surle ch.,sur le 
haben, cauf dem Sasfe ; fehr 
sur ...; einem auf bem — rime um Ihn 

qu, presser 
famen —, cer in fahr etgemfnnis, barmädia) il est fort opi- 


niâtre, obstiné; einem den — beugen, «feinen rar: 
dan brechen, dompter qu, rompre l'opiniätreté de 


qnz 2. (ie-baare beim werblichen Seſchlechte, ſeſeta Ar glati 


aufmärıd geichlagen und auf dem Echehtel befeitigt werben) 
le ch.; -baud, n. Ar. (ein B., ws vom Außen Hinter: 


bauptähödere an tiebeppelten Epipen der Dermfortiäge aller 
Satowirdel gehen le ligament cervical; -bintsader, f. 
An. (Biutaberm in ber Gegend des -4) veine cervicale; 
-drüje, f, glande cervicale; -gegend, f. région cer- 
vicale; -grube, f. ie ©. ob. Vertiefung im — od. Ge⸗ 
nite) la nuque du cou; —baar, n. (Me Saare am ob. 
eveux voisins duch; 0,1. (bte Bla: 
feldcher be Wauſches, les events de la baleine; -muss 

der zweibäuchige . ., 
e muscle digastrique 
du cou; der abjteigende . ., «beiiat ben Haid ebenfaus 
nad Hinten) muscle cervical descendant; -nerve, 
An. nerfcervieal ou trachelien; -puldader, c. - 
ſlas ·ader; -fhenkel, Pig. ten Atteget von einer umge: 
begenen Rebe des Wbeinfiedet) provin; -fdhlag, cein Eh. 
In den —) coup sur le ch.; fg: fa. -Ihläge betommen, 
din böiem Rufe (leben être dılamd, avoir une mau- 
vaise renommee, unmauvaisrenom; ·ſchlag⸗ ader, 
f. An. (tb. ve dad Blut zum - fâtremartère cervicale; 
die auffteigende .., artere cervicale ascendante; 
die fladıe . -, arlere cervicale superficielle; die tiefe 
.. (one ben tiefen =: und Küdenmuöteln Imelae abi) ar- 
tere cervicale profonde, trachélo-cervicale; - 
wulſt, ©. - (2); -zigenmusdtel, Ar. (ein YRustel, der 
ven Kopf Icırdg rüdwärıd Heberjmusele trachelo-mastor- 
dien; -jweig, An. Amelge von Sauag adern, me In bte 
-mubtein gebenjramean, branche de veine cervicale. 


über tem -) 


tel, An. le muscle cervical; 
Cheuge den Date fahria nadı hinten) l 


Madenbd, nadet, ©. naët. 


NALI SD, a.ad. (fpafbaft, vretfiso fa. ein -er Menich, 
un badin, un farceur, un homme folätre; ein -er 


Strelch, une farce, un badinage. 


Nadt, (nackend, nader), a. ad. (mit nichts betfelbes 
et.betedt) nu,e; ein-er Mann, eine -e Frau, homme 
nu, femine nue; die Wilden schen ganz -, les sau- 


vages vont tout nusꝭ er hat ihn ganz - aufgezogen, 
il l'a depouille et l'a mis tout nu, il me lui arien 
laissé; be. x eine -e Geſtalt, chetwer Theile des Sérper, 
bie gemäsntich bebe®t werten, unbebedt find) figure nue, 
ane nudite; er war in ben -en Figuren vorzuglich, 
il a excellé dans les figures nues, dans les nudites; 
ein -er Schenfel, une cuisse nue; Eer. de Naden: 
den Hleiden, Cie fete Betteibrien) velir ceux qui sont 
nus, les pauvres; Bo. ein -er Stengel, (her gar teine 
Bıhtter, Schuppen od, dergleichen bat tige nue; -e Blu⸗ 
ME, Cote feinen Reich und feine Diumentrune bat leur nue; 
-e. Hure, -e Tungfer, c. Zeittsie; -e Gerſte, €: Gerne; 
€ Felder, Berge, Miemit nichts Bemadvien find) champs 
stériles, incultes; montagnes stériles, nues ; Die -€ 
Erde, Lie Hofe, unbrbedie) Lerre plate, nue, inculte; 
eine -e Mauer, muraille nue; fg: eln-e8 cher ash: 
tigen Megenſtaͤnde mangeinbeé) Gemablbe, tableau nu; 
das iſt die -e Wahrheit, @ieumentèeltte) c'est la vérité 
toute nue; -beinig, a. ad. (-e Beine Habend) qui a les 
jambes nues, ef, Heß. tait. 

Nadte,n;n.sp. Pe. Sc. Côte -nTéele le nu; bag 
- au diefer Geſtalt, le nu de cette figure; dieſer 
Bild hauer verftebt den Faltenwurf, aber in der Be: 
handlung bed -en ift er ſchwach, ce sculpteur sait 
bien draper, entend les draperies, l'art de draper, 
mais ilest faible quand iltraite le nu. 

Nadtbeitz en, F1. sp. er Iudandelned Dinaré, da 


ed nadrift la nudité ; die — eines Körpers, la #. d'un 


corps; 2. terwad Madted, eine nadte Exetie) le nu. 
Mabdel;n,£. dim.-chen,n.ceinmetallencr, bünner, an 































Nabel 


Soldat, ber abfichtitch jurädtbteibt, um Ad) aflestel Unorbnuns | einem Ende fpipiger Störper, bel. ein Foldhed Tr. von Gtahf, 
damit qu mäßen od. etwas zubefeftigen) aiguille, f; bie - Det 


Supferfteher, échoppe, pointe, f. cf. Etrelt-; die 
-n zum Striden, Schnären, 6. Etrit-, —— die 


- im Kompaſſe, ©. Kompaß-; Arg. bie - 
eb ee nisieeneS hé tm Eqnelltgepimfe 


auf einen Extfte Käufe, und durch been Druck In Me Höfe dad 
Bermeht losgehen gächette, f; eine - zum Nähen, eine 
Näb-, à. de tailleur, à coudre, cf.Sear-.Mis-, Pad, 
Eplt-, Eut-, Stit-; etwas mit -n anfterten, (mis 
Sied · m attacher avec des épingles; der - aus 
beiten, travailler à l'a; fit mit der - nähren, uch 
Mägen, als Echneiber où. Mäperinm vos son pain avec 
l'a., àcoudre; fg: fa. etwas mit der heißen - näben, 
etre eitfertig und babet fbiett) faire qh à la hâte, bro- 
cher qh; etwas bei einem auf der - baben, «einen 
Terres, eine Strafe zu empfangen haben) être sur Les ta- 
blettes de qn; ich jaß wie auf -n, clé war Im eimer peintt / 
den Uni) j'élois sur des épines, of. aiguille; Bo, 
die -n, die -blätter (die gan; (hmalen und (plpiaen Biker 
ven ber Fichten, Tannene, les feuilles aciculaires du 
pin, dusapin; Ar. die geferbte od. gefrönte —, cetn 
Ihurmborn, eine rt Pofaunenfchneden oder Alnthörner; 
Yfrtem) bucein erenule; die umwundene -, ceine am 
dere An) a. tressée, cf. @ee-; -arbeit, f. ouvrage fait 
a l'a; -baum, cein ®., voie Me Fichte p, rer anflatt des Lans 
bed -n bat) arbre à feuilles aciculaires: - t, a. 
ad. Drap. -bereites Tuch, cein T., 106 deren vd. feratg it, 
fo rag et vom dem Schneider mit der — verarbeitet werden fall) 
drap achevé, drap faudé et appointe ; -binfe, f. (nie 
Heine Art D.) scirpe aciculaire; -blatt, n. (-« eb. 
pfttemenförmig, ſedt ftelf, vote 3. B. von Fichten.) feuille 
acereuse, aciculaire; -blei, -bleifih®, n. Bon. cam 
den Srüblen bles. Biele od, Erüde Bet, werein die mn bed 
Otublet aeaeffenund tie mit ihren ſchrãg abneichmittemen her 
den tm die —babre befeftigt werden) plomb, pied d'ai- 
guilles; -blume, f. cdimenre DA. ve vents Päbel bei 
einiaen Reitglonsäbungen gebramdıt wird (vatica); -brief, 
(ein B. Steck· m un paquet d'épingles, cf. Brief (23 
buͤchſe, f. dim, -bücbschen, n. (®., -n darin ju vermaßr 
ten) l'aiguillier; l'étui à épingles:; -brabt, fil (de 
fer, de laiton) A&pingles; -drufe, c.@pefitrufe; -er5, 
CB; n.einin Chräaltvon neben elmanter llegenden, fimalen 
Gettaen Abrperm eriheinended.miseinem Kupferbefchtan äbers 
yogened, unbaud Bie mutd, Biel, Kupfer, Nickel und Ohmer 
ſel beiehentes fibertides Er mineral en aiguilles; 
-feber, F. Arg. im Fiintenfdleffe, eine Feder, welche 
de — mis dem Schlasitüde zuf.preit, Damit dad ermebr nicht 
vorder Reit foßgehe)le ressort delagächette; -feile, f. 
Or. runde #., wornlt feine, bel turhbrebene Arbeiten durch · 
gefetit werden) lime ronde a coulisse; 2. An. rt 
Siachetſchnecem la rape, la racloire; -filch, cer tin 
und Lana in und Mehndihtelt mit -n hat, bef. deſſen Meet juf. 
armadfen in) I. ©. Botnfiſch; 2. c. Bilndfirt; -fèrmig, 
a. ad. din Form od. hefalteimer -) Ho, acéreux, acicu- 
laire; An. die -formigen Zähne der Fiſche, les dents 
linéaires; -geld, n. (bel vornehmen Frauen, eine tenf. ju 
Ihren’ Heinen Beduͤrfniſſen audgeiehte eldiemme; It. eim 
Ttiutaeld für welbinbe Bedienen) les épingles ; it. les 
gants; -graß, n. c. Alpenwegerich; “grund, Mar. (ter 
neh Mieerrd, wenn er pet Heiner fotgtann TRufbern Ilegt) 
fond hérissé de coquillages pointus; -baber, €. 
Eanbpfrieme; -balter, Chir. (re Bücfe) le porte- 
a. ; -hecht, ©. Sermbetr; -holg, n. 1, €. baum; 2, 
ceim aus folchen Benmen befichemted Gebin forêt d'ar- 
bres à feuilles acéreuses, aciculaires;forét depins, 
sapinse; -ferbel, 1, ein tem fi. nabe verwandter Dia.) 
a. de berger, cf. Sedeltamm; 2. ©. Frauenmänteichen; 
-fnopf, -Topf, la tête d'épingle; -fnopfidneider, 
Ep. (vor ten Drabt zu den -nöpfen serichneiden) ouvrier qui 
fait les tötes d’epingles; -Hffen, dim. -Hifchen, n. 
cein Kr M6: und Eredimateln darauf ju fhedten, Damit fie 
nicht verloren srben +) la pelote, le peloton, le carreau; 
-folbenmong, n. (Mit Keibenmerfeh auf Bergen und In - 
sörzern) le Jycopode selagine; -främer, marchand 
epinglier ; -Eraut, ©. =tertetz -loch, c. -Etr; -möhre, 
©, «terbel ce); DE, in. Dat Debr at, die Heine Oeffnung an 
dem dickern Ente einer Nb, Pat-ple trou,le chas d'une 
a.; Ep. la porte; -papier,n. Arf. cfarteé, graues ®., 
weh ju Sütlen gebraucht wiempapier à cartouche; · ſchaft, 
der lange umd guarfpigte Theil einer -) la hanse d’une 
épingle; -(dnede, c. Ecrautenfènete; · ſchwanz, Ar. 
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ie Spipente, ce.) le canard à longue queue, le coq de jenvies. 


er; —{forpion, (Art Wafferfterpien et. Wafermanzer le 
orpion linéaire; -ſpath, <-fürmiser ©yp chaux 
arbonatée spiculaire; -fpiße, f. la pointe d'une 
.«, d’une épingle; -ftederinn, f. P., we be -1 auf 
18 -papier ftedt) la bouteuse ; -ftein, «-fhnniger Titan: 
ait» mésotype;-flit, la piqûre;le point d'épingle, 
"a; -ftreu, f. Écon. (tad Strenen od. Unterſtreuen ber 
nm des —hoſzes In den Wirbitälten, wie auch ble zur @treu ge: 
rauchten —n felsA) la litière de feuilles de pin, de 
apin; —wacht, -twald, sp. (tat jarie Pfeiemengras) 
a stipe capillaire; -wanze, ©. Piägenwanze; - werk, 
a. ©. -arbetı; -widler, An. ceine Art -falter, voe die —m 
der Fichten qui. wickelt ed, auf. fpinnt) la phalene rou- 
leuse, des pins; -murm, (im Rund: od. Epulamutrn 
son -förmiger Geſtalt, In ben Gerärmen ber Sete, Bèrir, 
Baumfalten pı l’ascaride aiguille; -zinnerz, (materför, 
miger Zinnftein étain oxidé en cristaux, 
Nadeln, vn. ar, 6, 1. (mit Radeln verfchen, befefikaen, 
anfteten) attacher avec des épingles x; 2. inÄben) 
coudre; Cord.-, (die eberftänme an das Oberleder an: 
nägen) coudre les ailettes à * Gant. -, 
wei Stüde Leder zuf. näben) coudre deux morceaux de 
prau ensemble. 
Nadler, 6; «lm Handwerker, or Mabeln verfertiaet 
épinglier, aiguillier; -Inn, f. l'épinglière; -waare, 
f. callerfei furye Waaren, bel. von Metall, womit die = zu batır 
bein pflegem quincaillerie, f. 
Nagefäfer, ce Käfer, wrmaget, bemaget lemyrhe. 
Nagel, 8; Nägel, dim. Nagelchen, n. (tie pemar: 
dise Wereduma der äußerten Enten ter Finger und Deben an 
dem menfälichen und thieriihen Körpern ongde; Die - an 
den Händen, an den Füßen, les ongles des mains, des 
pieds; einen - ebreißen, arracherun o.; bie Nägel 
abichneiden,beihneiden, couper, rogner les ongles; 
an ben Nägeln nagen, die Ndgel benagen, ronger les 
ongles; an den Nägeln fauen, An Macoenten veriunten, 
tu tiefen Gedanten ten ronger les ongles; mit ben Rd: 
geln fraben, égratigner avec les ongles; fg: etwas 
bis auf den - abglätten, crè bis In feine Meinfem Theile 
féôn, vetllemmen, gefällig machen) ronger ses ongles en 
travaillant à qh, ef. Finger: es brennt mich auf bie 
Nägel, inte Mort trängt mich la nécessité, le besoin 
me pressent, je suis dans une pressante, urgente 
nécessité; ein - lang, (alt Bängenmaß, ble Länge deé -8 
am Mirelfinger, ein halber Sel) de la longueur d'un o., 
"un demi pouce; fg: nicht eines -# breit, (gar mit) 
rien du tout; pasla moindre chose; Bo. -, (ber fvipl: 
gt, unterfie Theil eine Biumenblatted) O., onglet; Oc.-, 
com Well tres Muge, vob wegen felnerwellicen Farbe mit einen 
= Kebntictels bat) l'o.; it. c. Saut, Sernbaut-: -bein, n. 
An. Ben. der Thränenbeine, well fée einige Mehnlichteit mit 
den Nigeinan ben Fingern haben) l'os unguis; -blüte, f. 
(wolf, weitichte Flecken in ben Tingerndarl; fa. fleur, rose 
des ongles;-fell, m. Oc. (ein fehterhafteh Felt am Auge, 
wern Kir angemachfene Haut ber Hernhaut ein wenig verbidt 
im l’o.,c. Saut; -fluf; od. -geihmür, n. cein ©. an or. 
unter bem Finger, mb gew.berfüunm gemant wird)panaris; 
dad. . der Hornhaut im Auge, c. Sombaut-; -glied, 
n. ait. Olied der Finger nnd Zehen, an mn ſich ber — ber 
finten phalangette, f; -fraut, n. 1, (ein Sig. mit et 
ner einlachen Biumenbedte, Tun! Inorpellchten, gefärbten Bike: 
uw) la carrigiole; le paronique; l'herbe aux pana- 
is; 2, (eine In Grafen s einbeimifte DL. deren Meine Brünn 
Ara auf sabrtfürmig getbeilten Sticten eben 2) (le poly- 
carpon); ;; ceime Met des Habichrätrauted ob, der Mauſe⸗ 
Wide) piloselle, f 4. €. Becherblume; 5. (taë frühe 
Susarıhlümden) la drave printanière; -mufcel, f. 
T. (eine zmetichatige, voatpenfbrmige Muidel, we gew bhnlich 
verkeint angetroffen wirt solen; 2, ©, Riefenmufdel; — 
probe, f. te Probe eines völlig aubgerruntenen Gtaſes, da 
fo ıwomig darin geblieben ſeyn muß, daß eb alé Tregfen auf 
ben Finger getropft, fiehen bieléo fa. le supernacle ; le 
rubis sur l’o.; die... maden, faire rubis sur 
l'o.; faire un supernacle; -fere, f. ciseaux 
pour les ongles; -ihniß, (das von ben Mägrin an 
den Alrgen und Deben abgrfdnittéme) Ja coupure d'on- 
gles; ein, din Edelgein von der Farbe der Fingrenk: 
gel, "Dem l'onyx; -murzel, f. Las inter Saut fes 
Gene Unteder Mäarf an Finaren ed. Prben la racine des 
ongles; 2, €. Met-; -Jmang, sp. (ie Weldhwerte, ge 
von egabjeln vevurfadi wirt; douleur causée par les 


11.-,1.teln Tanger und zusefpipter Abrper, ziert Dinge barmit 
pu verbinten und puf. zu Halten, bel. aber foldhe Arper von 
Elfen, we mir einen Kepfe verfehen fint) clou; cheville, f; 
ein bölgerner —, une cheville; eineiferner -, un c.; 
ein Nägelchen, un petit c., une broquelte; ein fehr 
ipißiger -, ein - mit einem Kopfe; obne Kopf, deſſen 
Kopf abgebrochen if, une. bien pointu; un c. à tête, 
sans tête, étète; einen - hinein ſchlagen, Hopfen, treis 
ben, ficher, faire entrer, chasser un e.; mit bölger: 
nen Naͤgelu befeitigen, cheviller; ben Mantelan eis 
men — bangen, pendre le manteau à une cheville; 
den Kopfauf den - fdmieden, rabattre le c.; einen - 
umnieten, @efen Spige umblegem rabattre un c.; fein 
Pferd bat in einen · getreten, binft, weilesin einen 
- getreten bat, son cheval a prisun c., est boiteux 
d'un c. de rue; eine Autiche mit Nägeln befhlagen, 
clouteruncarrosse, einem (vernagelten) Pferde den 
- od, die Nägel wieber herausziehen, désenclouer 
uncheval; benin das Zundloch einer Kanone einge: 
tricbenen - wieder heraus ziehen, desenclouer un 
canon; Mar. Nägel, hölzerne Nägel, (grese, hötyerne, 
chlinzerförmige Prauen, Die man, bei. fa ref bad Schiff im 
Waller acéet, bayu gebraucht, ble Planden gegen bie Inbaner 
zu befeftgenn. les gournables, f; ein eiferner —,o. Sp: 
der, ef. clou, Band--, Brett-, Huf-, Latten-, Rab, chin: 
de, Sctöd-r fg: etwas an ben - hängen, hei Seite fes 
pen, vernachläßigen pendre gh, mettre qh au croc; 

uitter, négliger, abandonner gh; man bat biejen 
Redrébandel an den - gchänat, oma pendu ce pro- 
ces au croc, ce proces est au eroo; bie fr 
fen an den — hängen, (pie Siriegébienfie verlaften); bie 
Waffen wieder an den — hängen, mettre, 
ses armesaucroc; remettre les armes au ratelier; 
den -aufden Kopftreien, «wen rechten Sinn einer ©. er: 
ratpen) frapper juste; Gie haben ben - auf ben Kopf 
getroffen, vousy êtes; c'estcela même; einen -, ei: 
nen hoben - haben, cols, hedmüthiz ſeym lever la 
crète; einem ben - niederflopfen, ciym bemitétigen) ra- 
baisser la crête à qn, lui denner surla crête, sur le 
nez; 2. Cui. Nägeldhen od, Nägelein, (rt ieroiry, 
106 ble Miefalt Meiner Mägrthan girofle, clou de girofle, 
cf. Seroürgnelle; 3. ©. Melle. 

Nagelsbank, f. Ratte od. ein Holy, mern bitjerme ME: 
gel ar. Pinnen figen, mé an bie Wand od. an andere Ötellen 
brfefttaet votre, um faufented Tauwert zu befegem le räte- 
lierächevillons; -bobrer, sie Löcher zu den Nägeln damit 
veriubeheemle foret; levilebrequin; -brann,c. ace; 
dode, f. Clou.tein Wj. mitrinem Bode, wortn der Sepfel: 
neh groß? -& gefmiebet wird) l'étampe,f; -cifeu, n. Art. 
«em Seher sur Mublabung der Patronen) le repoussoir; 

Clow.t vlerredigeb Eifen milt einem Roche, Die -Ehpfe darin zu 
fhmieven) la cloutiere, clouviere, clouiere; 2. sp. 
«Cifen, weraud Mägei arfdéimiehet werden fer de marli- 
net, enlottes, de cloutier; -er5, m. cretdes, eribier: 
ts Elfen) fer oxide rouge; -farbe, f. sp. 72. chranne 
Farbe, we au einer Michuns der rothen und falben Farbe ber 
teen couleur d'ongle; gris de fer; -fels, es, c. 
fut; -feit, a. ad. durch einen —, durch Mägel left, bete: 
set) elone ; attaché, affermi avec des clous; Alles 
was niet: und · feſt iſt, cin einem Haufe befeftiart, daß ed 
nicht ohne Beſchaͤdigung bed Gangen, od. nur mit Gewalt torgı 
genenmen werden fan) tout ce qui tient à fer et à clou; 
fluhe, £. cin der Schwez, Arı Menafleine, me aus Kiefeln 
von verſch. Karben beflchen, und burch Jaspifi ed. perbärtetem 
Ten juſ. gefebt And) breche, f; -fügung, An. Crrunbe: 
weglicher Beinfügung, da eim Kuechen Inden Andern role ein 
eingefchlasener - Art, wie y. B. Me Dähneinden Sinnfaden 
la gomphose; -bagel, Art. (eine Artbes-Hageld, der aub 
alten jerbrochenen Rögeln od. andern Heinen Eten Elfen 
betesen la mitraille; hammer, cine Hütte, wo aus 
Ratnellen Nigel geſchmiedet werden) la elouterie; -ban: 
del, -bändler, e. -tram, -trämen; -berj, n. Hn. cet 
mit Dornen er, Stachetn, wie mit Rägein befepter Serimm: 
fein) le bucarde épineux; -Topf, der Hopf ed. taë 
bide gerlattete Ente eines elfernen -0) la tête d'un clou; - 
topfipath, dattaruget, In Geftatteines -Topfs vertemmen: 
ber Epai) spath calcaire A tête de clou; -Forb, «im 
Rorb zu ed. mit Qäaeïlm corbeille à clous: -fram, la 
boutique de cloutier; -främer, le cloutier, mar- 
chand-elautier; -fraut, e. I. -; -Fuppe, ©. -terfi - 
loch, ni. cein Roc, In win ein · geſtecki baton, in wo ehn - ges 
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ſchlaaen werben ſeih CAarp. enlaçure; ein. . qu bir 
sernen Nägeln) macben, faire une enlagure ; -mabl, 
Nägelmaplcdte zurüfgebfiehene Narbe von einem einnefchtar 
senen -) la marque d'un c.; Eer. es ſel denn, baf 
ich ſehe in feinen Händen die Ndgelmable, si je ne 
voisles marques des clous en ses mains; -srufel, 
©. I. neu, a. ad. cebuig new) toutneuf; tout bat- 
tant neuf, ·roche, (Art M., Me auf bem Rüden, Maulee 
mit Stachtin mie mit Mägeln befeptif) la raie bouclée; 
-ihmied, le cloutier; -jhmiebe, f. (die Wertanu der 
ſomiete⸗) la clouterie; -[hnedte, f. ©. Settuled ſchuẽ · 
ſMnede ik. (eine andere Urt Stachelfchmedten bie blé 8 Bol 
fans wird, und beren Stacheln blé 2 Bell lang werden) ia 
5* massue d’Hercule, la massue épineuse ; - 
dyneiber, (der die Hötzermen Nägel miteinem Schneideme iſer 
sufänelden Mar. le chevilleur; -{rote; u, f. Ser. e 
lein ſcharſes Ellen auf einem Klone, die Nägel darauf abyur 
fdesten) le ciseau, cf. Edrermetfiel; ·ſchwaunm, dm 
ven anatdern unter den abarfallenen Bittern machfender Diät: 
terihwari) agaric-clou; it.çetne andere Art Wiätterichuant 
in Sôrathen) agaric comestible; -Werf, n. cein aus Barr 
sen befbehembed qui. neniagelted Merk, bef, Gartenkäustben) Le 
treillage ; -jange, f. 3, Angtſchlagene Mägel wieder 
ausjujiehen; tenaille, f; -jieher, Ard. cetiernes Wr· mit 
einem getrmmten Daten; ble Nägel aus den Schiefern damalt 
qu peben, wenn ein Dach umarbeeft wird) letire-clou. 
Nägelein, 8; n.c. IL Ragela, 3; -baum, 1. cos 
Insticher Bann, wir die Gewuͤrzuelten trägt) le giroflier; 
2. Mame des türfifdben Hetinnders mit Mauen od. melßen ob. 
rbtotichen Wihtenz it. ein Name bes Sabmind) lelilas; it. le 
jasmin; -blume, c. -blüte, 2; -gra, n. 1. (fingerfbrmiz 
sed Miebgraë) laiche digitée; 2, (-fémiete; Heined — 


dre} gras) la canche œilletée; 3.0, ©anbneîte; 4. c. Uder 


nettenarab; -Fraut, n. 1.0. Reitemwurg; 2,c. Nageitraut. 
5 3. ©. Becherblume; 4, ©. Mageltraut, 3; -nuß, £ (bte 
Neltennuß, Ruß von Wabagastar) la noix de Madagas- 
car; -rofe, Raten; -fmiele, f. ©. -gras, 2; — 
ſchwamm, ©. Nigelfäwanım; -wurzel, fc. Veneditis⸗ 
traus; -zieher, ceim Wj. Nägel ausjujlehen) tire-clou. 

Mageler, 8; 1. deiner der nagelt) celui qui cloue; 
2. ©. Maselicmieb, 

Rageln,l.va.r.cinrfageteniétagaficher un clou; 
2. Coerm. eimeb Magels od. mit Nägeln befefligen, verbinden) 
clouer;attacher avec un clou;einBand an eine Thür 
-‚e.unepenture de porte; eine Tafelan einenPfabl 
-,c.une table sur un pieu; I]. vn. ar. 6. Ch. mitten 
Nägelnan den Füßen od, mit ben Alauen im ben Boden eims 
seiten; der Fuchs bat genagelt, coenn feine Spur im 
dem weichen Beben ju feben if) on voil la piste du re- 
nard, elle est fraiche. 

Nägellhdwamm, (Store Biätterfnamm in Tod 
bern, der einen den Sewürjnelten Aönlichen Geruchban l'a- 
garic einamome, (de mer, 

Nagemaul,n. Ha. (rt Série, derZander perche 

Magen, vn. av. b. va. (mit Hülfe ber Sähne bon einen 
feiten Körper loëjumacden futen) ronger; ein Hund, ber 
an einem Knochen nagt, un chien qui ronge un os; 
an ben Nägeln -, r. ses ongles; bie Pferde - an ih⸗ 
rem Gebiffe, les chevaux rongentleur frein, o. Sum: 
aertuch; fg: fa. erwirbdaran zu - haben, cer wird viet 
Mühe damit haben) il y trouvera de quoi r., bc. de 
difficultés; ein -der Schmerz, Kummer, (ein anbate 
tenter und Immer mebr jumehmmmder) une douleur cui- 
sante; un chagrin, un souci cuisant; Gorge nnb 
Kummer - an feinem Herien, la peine et le souci 
rongent son caur;ein · des Gewiſſen, @aë einem uns 
aufbbrliche Borwärfe macht) une conscience rongee par 
les remords; ber-dbe Wurm, cunaufbörtitie Gherviffents 
bite) le ver rongeur; das - r, act. der. 

Nager, 8; cinerter maaet, bel, ein ſeiches Thier) mor- 
dant, rongeur, cf. Magerbter. 

Ragetbier, n. (Name veri. There, we fpigige € dmels 
dezähne haben und tamit nageı , vole die Dachie. Fuͤchte, Ada 
fe, Fifchettern, Ratten, Mäufe, @chaben „ı les rongeurs, 
animaux rongeurs. Liens, le ver rongeur. 

Nagewurm, maamter Yu; der — des Gewiſ⸗ 

Nagler, ©. Maseier. 

Nas daer z, m. crbiesen Tellur ob. Gntvam sylvane 
lamelleuse; tellure natif aurifere; or problemati- 

Näbbret, c. Mählieten. (que. 

Nähdraht, Pop. Drapeiäden, woburd die Bodendraͤs⸗ 
teeiner Papierform mit eina, verbunden And) le poniuseau. 
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Nabe, (comp. nâber, sup. nâdifie od, nähen a.ad.T. 

em Orte ed. Raume nat wenig von einem andern Dinge 
entfernt) voisin, e; proche; dieſe Haͤuſet find - bei 
einander od. nebeneinander, ces maisons sont — 
ches l'une de l'autre, se touchent; ein -r Ort, 
ten e, lieu, jardin v.; -beider Kirche wohnen, loger 
près del’eglise; er wohnt- am Schloffe, il demeure 
pres du palais; (ege dich nicht fo - zu mir, ne vous 
inellez pas si pres de moi; ftellen Gie diefe Bir 
œer - an einander, mettez ces livres pres les uns des 
autres, les unsaupres des autres, pres à pres, cf. 
zäden; die Fernobte bringen die Gegenjtände nd: 
ber, les lunettes approchentles objets; man mertt 
daß die Sonne uns näher fommt, on sent le so- 
leil s'approche de nous; bem Riele - fommen, 
naͤchſt am Stele treffen, approcher du but; biefer 
eg bierift näber, ce chemin.ci est plus court; fg: 
der Wahrheit - lommen, mat Kadre beinade teilen) 
approcher de laverite; um der Sache näher zu fom: 
men, (um auf ble eige natiche ©. ju fprechen ju temmen) pour 
arriver au fait, à la chose; pour venir au but; eis 
nem etwas - legen, - bringen, «es fe brmertiid madıen, 
bafet darauf acbten muß) donner à entendre, faire en- 
tendre qh à qn; einem zu - treten, cien fränten, beiel; 
digen) oflenser, oulrager, grever qu; eines Ehre ju 
- treten, che tränten, vermingem) attaquer, blesser 
Fhonneur de qn; eines Ehre zu-reden, ſprechen, 
Cnacıtpeltig ven ibın ipreben) fa. parler desavantageu- 
sement de qn; es gehet mir —, ſeht —, ces fdumergt, ber 
trüb mid) celametienta, au cœur, cela m'est fort 
sensible, me touche sensiblement; 2, «ter Zeitnac 
wernig von einem andern Dinge entfermm:; die Zelt iſt —, le 
temps est proche; wir find dem Winter -, nous 
sommes pres de l'hiver; er füblt, baÿ ſeine legte 
Stunde - ift, il sent que sa derniere heure est 
proche. | 

IL. bei -, chat, fe bañ micht viel dazu febite) presque, 
ef. bei; Ich war - dabei eine Thorbeit zu begeben, 
j'etois sur le point, j'ai failli, manqué de faire, j'al- 

Lois faire une folie. 

III. Gerſchletenen andern Berbhliniffen nach, fo baë mehrer 
ze où, alle dagmifchen befintätche od. gedachte Dinge ausge: 
fdtefen finds, ein Verwandtet, un p. parent; mit 
jemand - verwandt jeun, ètre p. parent de qn; fie 
dürfen fi wegen ju Ar Vermandticnaft nicht beiras 
then, ils sont parents à un degre qui empäche leur 
mariage; ils ne peuvent se marier ensemble à cau- 
30 de la proximité du sang, du degré; er ift mein 
febe -x Freund, Bekaunter, il est de mes intimes 
amis, je suis fort lie avec lui;er ſucht naͤher (genauer, 
mit ibm befannt ju werden, il cherche à faire plus 

articulierementsa connoissance, ef. Wide; Dieje 

iden Zarben fommen einander febr —, cin» Ach (ehr 
äbnilt) ces deux couleurs approchent fort, sont 
fort approchantes l'une de Fame nähern Kaufs, 
od. näher Fann ich ed nicht geben. (im einem geringerm 
Preis) je nepnisledonner à meilleur marché; fg: 
fa. es nähergeben, con feinen Forderungen, ab. von jels 
nem Wlderftande, feiner Éigt nadlafın) se relächer de 
zes prelemions, de sa fierté; devenir plus trai- 
table; filer doux. 

Naͤhezen, f. 1. sp. (le Cia. eines Dineed ba eh einem 
andern nabe dit; im Ciegeniap ber Wenne) la proximité; 
le voisinage; bie · des Ories der Häufer, der Stadt e, 
la p.,le voisinage du lieu, des maisons, de la viller; 
die -der Verwaudtſchaft, la p., la p. du sang; bie - 
der Freundſchaft, l'intimité; l'amilie étroite; 2. (ge: 
ringer Reelfchenranm, im Geaenfas ven Ferne); inder- bes 
tracıten, regarder de près; 3, ſein nader Dre, sine nas 
BeCSegmb); er wohnt hierin der -, il demeure, ilest 
logẽ pres d'ici, ici pres, dans le voisinage. 

Ha ebin, ad. ibeinabe; die Geſellſchaft mochte - 
aus 30 Perjonen beſtehen, la societe comptoit en- 
viron, à peu près trente personnes. 

Naͤhemaͤdchen, n. (M. ms näher ob. pu nähen vers 
febet couturière, f. 

Naben, vn.mabe temmen approcher, s'a.; ich vers 
biere ibm fih meinem Haufe ju -, je luidefends d'a. 
de ma maison; die Zelt, die Stunde mabet, nabet lich, 
naÿet heran, le teınps, l'heure approche ; Dad-r, 
Yap roche, ef. -näbern. 

ben, vn. av. D. va. (vr, der Nadel umd cine Gus 


Naͤher 


band juf, verbinden, wie auch auf felche Art bearbeiten cou- 
dre; fauber, geichidt, in Weiß zeug, weiß -, €. pro- 
rement, habilement; c. en linge; fie nébt mitgros 
Faden, elle coud avec de gros fil; mit gropen, 
od. weiren, mit feinen od. kurzen, mit platten Sti⸗ 
ben -,c.agrands, à petits points, à points rabaltus; 
- lernen, apprendre à c., la couture; zwei ride 
zuſammen -, c. deux pieces ensemble; Hemden re 
nähen, c. des chemises x; gendbte Urbeit, ouvrage 
fait à l'aiguille; Mar. einen Blot -, €. an-; DAS +, 
l'act, de c.; einem Mädchen das - lehren, montrer a 
ca une fille; Mar.bie -ung eined Blodé, @te mit einem 
Zau gemadte Berbinbung ber beiden Spieren cineé Bleco 
eben) La portugaise; bie -ung der Kabelring, cetne aͤhn ⸗ 
liche -ung) le mariage de la tournevire. 

Näber, 6;,-lun, f. (D. we näger, we aus bem Näpen 
ein Beichäft, Gewerbe macht) pu. couturier, ère; ein ges 
ichletter -, eine geſchickte unhabile c.,une ha- 
bile couturiere. 

Näberei; en, f. 1. sp. das Rüben, ble Kunſt ju ni 
ben) act., art de coudre, la couture ; fie bat eine 
Freude ander -, elle aime à coudre; fie will die - 
aufgebe, elle veut quitter la c.; dieſe · i leicht, mh 
fam, celle manière de coudre, cette c. est aisce, 
pénible; 2. cine genäbete &., Mrdein; eine fdène -, 

Näberlauf, ©. Raberrean. [une belle c. 

Näbern, cmäber bringen approcher; man muß den 
Stuhl bem Life —, il faut a. la chaise de la table; 
fich einer Perion, einer Sade -, &.,3'a. d'une per- 
sonne, d'une chose; - Sie fit bem Feuer, —*— 
chez du feu; ſchon nähert ſich der Winter, déja l'hi- 
ver s'approche; das -, die -ung, l'approche , la 
proximité; Mat. l'approximation, cf; €. an-. 

Nédberredbt, n. Dr. tvas Recht, eine S., die ein Anı 
derer ſchon getauft bat, um ben nämlicen Preid am fh gu 
bringes) le droit de retenue, deretrait, 

Nabefäulig, a. ad Arc. (von den Saulen In Unie: 
bung ihrer Eurfernung von eina.. 6 3 Mosel von eina. ent: 
fernt) ein-ges Gebdude, un systile. 

Näbgarn, n. (Harn bamlı ju näben) Al à coudre; 
Mar. a bünnjie Gare 106 gweibräptigift und zum Mäben 
der Seget gebraucht wire) fil de lusin, de mierlin; fil à 
coudre les voiles. 

Nadbkaſten; dim. Nähfäftchen, n. cie das zum MA; 
ben nöibige Geränpe la cassette de tailleur, de cou- 
luriere. 

Nabfiifen, dim. Näbfiächen, n. «tien, wö bie 
Mäperinnen ver ach binlenen od. aufchrauben, um babj. wah 
00. woran fie mhdre mit einer Nadel daran ſeſt qu Reden) le 
coussin acondre, le carreau, la grimace. 

Näblloben, Sel chötjernes Wij., menait die Theile, 
me qui. getäbtierten jolie, auf dem Sale zuſ. gehalten wer⸗ 
tem) le chevalet, le mordant. 

Näblorb; dim. Näblörbeben, n. cteiner Korb zum 
Mäsjeua) corbeille de couturiere, 

Naͤbkunſt, ſ. ie unit zu nägen) l’art de coudre; 
la couture, of. Mäberei, (13. 

Nahme, c. Name. 

Nähnadel,f.i Mater zummäsem aiguille de tailleur 
ou à coudre, ef. Mate; An. ceime Art Trompetericnes 
den od. Sintobrner mit verdeppelten Gewoinden l'aiguille 

Näabpult,n. ec. Mäpkifen. (d'acier. 

Nahram, en, cin wm daki., mat genes werten feil, 
geipanntwird; Je metier, lechassis, la rame. 

Näbren, ımabren) 1. vn. av. b. va. (rief folder 
Tpeite emtbatren, wor zum Wacht tbum od. kräftigen Beſteben 
bed thierlicen Bienen mourrir dieſe Speilen - pu fiart, 
ces aliments nourrissent trop, sont {rop nourris- 
sauts; das Blut näbret alle Zeile des Shrpers, le 
sang nourrit toutes les parlies du corps. 

U.va. «Speife, Nahrung gevt)r.seinen—, 2. gn;fich -,se 
a. er näbrer fid mit, von groben Spcifen, ıl se nour- 
ritde mets grossiers ; ein wohl genaͤhrter Menſch, un 
homme bien nourri; er nährer fich fümmerlich, ila 
dela peine à vivre ilsubsiste avec peine;lich von feis 
ner Händearbeit nahren, vivre, subsister du travail 
de ses mains; gagnersa vie entravaillant; fg: «im 
temi. ZAuſtande, demſ. Crabe der Starte erbalten. ed. audı 
ben rad ber Staͤrte erhèben), das Holz nähret bas Feu: 
et, le bois nourrit, entretient le feu, est l'aliment 
du feu; die Hoinung näbret die Liebe, l'espérance 
nourrit, soutient l'amour; l'amour se nourrit d'es- 
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perance; die Wiſſenſchaften · den Geift, les zcien- 
ces sont l'aliment de l'esprit; den Haß, die Feind« 
faften-, alimenter les Es das -:, l'act. den. 

Nährer, 6; -inn, f. D. we einer andern Nabrung, 
Unterhalt gibt ed. verihafin; er iſt der -, fie iſt die -Inn 
biefer Familie, c'est le pere-nourricier, la mere- 
nourriciere de celte famille; il, elle fournit à l'en- 
tretien de cette famille, cf. &r-. 

Rabrhaft, a.ad. 1. (eine Mabranp abatbendi; ein 
28 Mittel, ein -er Saft, remede, suc alimenteux; 
ein febr -&6 Fleiich, viande tres-nourrissante; biefe 
Sraitbrübe tit ſeht -, ce consommé est fort nour- 
rissant, a be. de substance nourriciere; biefe Urs 
zeneiift abführend und mabrhaft zugleich, ce remede 
est purgalif el nutritif; eine -e Suppe, un potage 
substantiel, succulent ; 2. (bemüht , fi ju ernäsren, 
hc Rabrung zu veribaffen; ein -er Menſch, homme 
industrieux; ein er Ott, Lieu de trafic, où regne 
l'industrie, où l'on trouve à gagner son pain; 
ein -ed Handwerk, (das feinen Metjer gut nâbret um 

Nabrbaftig, c. nabrbait. [metier lucratif. 

Nähriemen, Sei. cibmale und dünne Riemen ba; 
mit ju näbem) courroie à coudre, 

SANT ©. erwerblam, 

Nähriic,a.ad. 1. éMabrang, Unterhalt gemährentı; 
eine -e Stelle, place qui donne ou fournit de quoi 
vivre, La subsistance; 2. (gerade nur feviel, das es que 
Nabrung binrelet) ; es reicht - zu, hut Neid) cela suf- 
fit a peine; ein -er Mann, (der fit mübiam mâbrer 
homme fort menager, qui vit petitement; -e Zel⸗ 
ten, (tümmerlie) temps difficiles, cf. nabries; ſich 
= bebelfen, chmmertit) vivre à l'étroit,maigrement, 
pelitement, 

Nahrlos, a. ad. 1. (mb keine Mabruna albt, telne 
Wäprtraft beüper; -€ Speifen, viandes peu nourris- 
santes, qui ne nourrissent point; 2. cher Nahrung, 
des Ürmwerbes, und der Örlegenbeis dayu beraubt); ein -er 
Ort, lieu où il n'y a rien à gagner, où l’on a de 
la peine à subsister ; -€ Zeit, la morte saison; -@ 
Zeiten, temps fächeux,, difhciles, 

Nabrloftigleit, f. sp. œie Sigenfaft eineh nahr⸗ 
leſen Dinges; it. der Zufand, da man fi nur nie übe 
Unterhalt verfhafft; die - dieſes Ortes it befannt, il 
est counu qu'il y a peu d'industrie, qu'on ne trou- 
ve pas à travailler dans cet endroit, qu'on ne peut 
pas J subsister. 

Näbrmittel,n. ©. Mabrungsmitiel. 

Nahrfaft, iverausten geneflenen Nährmeitteln im Mas 
gem bereitere Saft, vor elgentlich zur Mébrung od, Erhaltung 
des Körpers tient) le chyle, cf. Midjaft. 

Nabrfam,a. ad. co. nabrbalt. 

Rébrftanbd, sp. @iel. Menſchen, me (lt sorsügtih 
mit Erwerdung ber Habrumg od. bes Unterhaltet befdäfels 
gen, wozu Def. alle Sambwerter, Uderbauer g gebèren) la 
classe des cultivateurs et des artisans ; la classe 

Nahrſtoff, €. Rabrunstnefl. [ouvriere. 

Nahrung; en, f. 1.1asi., was näbret, was den Koͤt ⸗ 
per eigentlſch erbält und flärkt; it. ein geniefibarer Abrper, 
wor mäbrende Theile entblin nourriture, f., aliment; 
Milch iit die befte - der Kinder, le lait est Ian meil- 
leure z. des enfants; jaftige -, n. succulente; 
Brod, Flelſch bit ble gewöhnliche —, le pain, la vian- 
de sont les aliments ordinaires; bie einfadfte -, 
les al. les plus simples; - zu fit nebmen, prendre 
delan.; er fiche aus Mangel an -, il meurt faute 
de n.; - fix bag Vieh, n. pour le bétail; - geben, 
nourrir; it. cUues, was zur Créaitung des Bebend, wicht 
bles durch Effen und Zrinten, diener, mörbig I sp. feiner 
- nachgehen, ché feinen Linterbalt zu verſchagſen (uchen) 
vaquer à ses aflaires, aux devoirs de sa profes- 
sion; exercer son mélier; einem feine · ent ziehen, 
ôter à qn les moyens de subsister, le priver des. ; 
fg: das Holz gibt dem Feuer -, fit die- des Feuers, 
le bois est l'a. du feu; die Wiſſenſchaften find Die - 
des Geiſtes, les sciences sont l'a. de l'esprit; ber 
Geift bat fo gut- noͤthig, als der Körper, l'esprit a 
besain d'a. aussi bien que le corps; 2. calle Miss 
tél, werurcd man fd — und Unterdalt verbale, zuſ. armems 
men; das Gewetbeyz - treiben, «aesolfe zul. arbörende 
Geidäfte, worurc man fh - verihafit) exercer une pro- 
fession; er bat -, cauten Bertienfson métier va bien; 
es iſt feine — an diejem Orte, eine Gelegenbei fich ſet⸗ 

nen 
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nen Unterhalt ju berfbaffen) il n'y a point d'industrie, 
de commerce ici; c'est un endroit ingrat, on n'y 
trouve pas à gagner sa vie; ber Fuͤrſt bat unferer 
Etadt Die - entzogen, «ie bef. durch den Santel und 
Grroerbe ſich ergebenden Mittel det Unterhaité) le prince 
adetournele commerce, l'industrie de notre ville; 
3- eine -, ein Befiptbum an liegenden Gruͤnden, ein Haut, 
aus weichem man feines Unterhalt jiehr) terre, maison 
dont on tire sa subsistance; -8l08, a. ad. der 
—, der Mittel ch zu ernähren beraudtz; -Slofe Zeiten, des 
temps difficiles, fücheux; la morte-saison; -#+ 
fleiß, wer Fleiß, wn man auwendet durch fein Gewerde (ich 
= zu verichaffen; * Intunrier industrie, f; -sgeld, n. 
1. (®,, me jur —, aum linterhalt beilimmt jt; argent pour 
la n., pour l’entrelien; 2.0. Meer; 3.6. Bewer: 
beñeuer; -Finangel, le manque, la disette de vivres, 
de a., d'aliments; -smittel, n. l’a., la n.; das 
Vieh fält aud Mangel an -dinitteln, le bétail tem. 
be faute de n.; -$jaft, le suc nourricier, alimen- 
teux, cf. Nahriafı; der, . der Pflanzen, der Baͤume, 
le suc nourricier, la sève nourriciere; -#ferge, 
f. le soin, la nécessite de se procurer lasubsistan- 
ce; wenn man -Slorgen hat, quand on est obligé 
de gagner sa vie,quandon craint pour sasubsistan- 
ce; -Bileier, S. Et 1enen ben -éenétrefn enttichten wird; 
* Contumeendieu impôt sur les consommations ; 
-sitch, la substance alimentaire, nourriciere; la 
#., les aliments; -éuorfrift, ſ. ceine Berfhrift, we 
der Arzt einem Siranten im Aniebumg feiner — macht; "bild: 
tetHidie Borfehrifn regles dietetiques; le régime; -ds 
waare, f, (* Wlirwatien: victuailles, f., cf. Kebensnaltiel. 

Näbrvater, c. Mährer, Pllegebaiet. à 

Nahſaulig, €. maseikalig. 

Nähſchule, clinatt, te Madchen im Raͤsen unter 
tihter werden école ou l'on apprend ou montre à 
coudre, où l'on enseigne la couture. 

Naͤhſeide, f. ESerde damlt ju mäben, bef, ju dieſern 
Dedut geiwimte Seite) de la soie àcoudre,soie Lorse. 

Rébitunbe, S. iUnterthtéunte im Näben) la le- 
gon de eouture; ſie hat eine —, geht au dieſer Näb: 
terinn in die -, elle apprend à coudre, la contu- 
ture chez celte couluriere ; nad ber -, apres no- 
tre lecon de couture; die - rüdt heran, l'heure 
de la Tecen à coudre approche, il sera bientôt 
temps de prendre notre leçon de couture, 

Nebt; pl. Nähte, f. 1. cie Art une Werle qu nähen) 
la couture; eine platte, runde, feine -, c. plate, 
ronde, fine; eine dite, bünne, doppelte -, grosse, 
menne, double c., ef. Eturtder-, Stufer- +3 2. 
cher Dr we zwei Eröde serm. Vatel und Zwirn zwi. ar: 
féar worten andız eine - machen, faire une ©. ; eine 
anfaubere, garfilge -, une c. malpropre, vilaine &.; 
man ficht die - nicht daran, die — HE nicht ſichtber, 
onn’en voit pointia c., la & ne paroit point; die 
= drüdt mich, la ec. me blesse; Yeintiicher obue -, 
des draps de lit sans ©, €. auſtrennen; Mäbte zur 
bloßenerzierung, eoutures de pur ornemenk Mar 
die Raͤthe (Narben) eines Segels, Ctiet. Escles, wo bie 
Theile der Srael zul, genhbre fini) les coutures d'une 
voile; die platte - eines Segels, ame die Hansen ber 
Segel anze ſahr elmen Zeil breit übereina, Hegen) © plate; 
eine offene -, ihie bush das Stimmen des Einiffed das 
Wert nerioren bats. onverie; eine durdigenäbete -, 
tplatte,Im der Lite noch einmal durdigenäbte -» e. plate pi- 

uce dans le milieu; bie Nabte(c Nahten) eines 

chiſſes, cie Fuge poitiers den Seiten: en zer Ptanten. 

in we mie Grwalı Yerg binelnzeırieben wirt, um fe dicht 
u machen) les coutures; die Nähte (Nahlen) unters 
fucben, 0? vitre: nadfrben, eb fie mod bide ind: par- 
courir, visiter les coulures; fg: einem auf die - 
füblen, c. Zabn: Ay. On, no 2 Deihpfänter qui. feßen) 
jonction, point de reunion du rerätement de 
deux talus de digue; Fer. -, (Ort, wo2 Etüde Be 
auf. gemietet int) le rapport de picces soudees; it. 
lasoudure: Arg. .., (le Stede Lûnat dem Mebre, 100 
Tall. auf dem Dorn zuf: gefisertßt mirt) la soudure du ca- 
non de fusil; Ar... Verbintumg won Ansiben,ba fir 
malt ihren außaezactten Täntern genau in eine, geilen) la 
suture: die harmoniſche —, «wie meld gerate, nur mit 
weriaen Arınamungen in elma. paFrn if) articulation 
ar harmonie, cf. Arany-. Tilt, Gb, lülrkel-; 
ie - am Hodenſacke, (eine emerélidie Fatte in der Mitte 

Mozı= Dieser. Partie allemande, T. ff, 
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def, vor bie Scheidewand bed Hobenfaded von außen ber 
seinen) le perinde; Bo.-, (tiefe Burke, we ich aufen 
ander Saut einer Aapfel jelat} la suture; -eidechfe, 1. 
er Eidechſen in € "trameritag) le teguixin; -hafen, 
1.18. an einem witiele bei dem Kallareın das alte Werg 
and ten Edyifs-en ju reifien) le croc à detouper; 2. 
Fell. (&üy., wie eine Heine Sawge, bie Inden der Felle an 
He = berbeisujlehen wm fe paf, zu näben, ohne bat Runzeln 
enttehen) pince, f; -nadel, ſ. c. Nähnadet; Alar. are 
Ge and dretieäige Nadel, Segtlnadel) aiguille à voile; 
-prefenning, f. Mar. (lange Eirelfen Breienning, we 
über Me tatſaterten Mäbte sefpidert torrden, bamit dad Werg 
ale herautgebobandes detoile pour couvrir les cou- 

Näbterei,Nälrerinn,c.Mäberel,Räperinn. [tures. 

Näabzwirn, (Amira, faferm er zum Wähen bienery fil 
retors, fil à coudre. 

Nahzeug, n. I. les, was zum Räpen erforberlich 
im l'atlirail de couturiere; 2. (erktb, Benälmis, 
mie den zum Nähen néthigen Werkzeugen) €. Nählaflen, 
Mähputt. [de, f. 

Nalad ezen, F.ıFinsgitinn, Warlerninphe,chı nala- 

Name, né; M, 1. cein Wort Past, wemit man ein Ding 
bezeichnet, ed bei, vom allen übrigen unterfchelter; allaemei: 
NER =, (wer game Klaren und Geſchlechter von Cegeniläus 
den bezeichnet , wie. B. Die Wörter: Meuſch, Thiet, Alan: 
de, Stein, Sein nom commun ou general; die -n 
aller Thiere » fennen, connoitre les noms de tous 
les animaux: ee verdiener den -n Menſch nicht, il 
ne mérite pas le #. d'homme; das Ding muß do 
einen -n haben, muß das ald bal, wefür eb amgelchen 
werden folt, bezeichnet werden) fa. ilfaut cependant que 
la chose ail un #., €. Wmré-, Ehren-; Gr. jufällis 
ger -, (Betrsungèmers l'adjectif wejentlicher, ſelbſt⸗ 
fhéndiger od. Saupt-, Mrunbustt le substantif, ein 
eigener, elaenthümliher od, Eigen-, (sen Perf. où. 
2,5; Wert, melbrs ein einzelnes Deng vom allen an: 
dern umterichribes, 18 : Deutſchl and bein, Bubwig gr rn. 
propre; einem Kinde, Orte, Dinge einen -n geben, 
douner un x. à un enfant, à un endroit, à une 
chose; es ift dieſem Werkzeuge noch fein — gegez | 
ben worden, cet instrument n'a pasencore de n.; | 
er führt einen faliden -n, il porte un n.faax, suppo- 
se, c'estun pseudonyme; einen bei ſeinem ·n nahe, 
rufen, appeler qu par som ».; den -n verändern, 
changer de». ;den -w einer andern Familie, einen 
fremden -n anuebmen, prendre le «. d’une autre 
famille; usurper, emprunter le no de qn; unter 
fremden -t reihen, sum unkelannt ju Heiben; * incogaite 
telfens voyager inengnito, sous un a. emprunle; 
ich fenne Ihn blos dein -n na, je le ne conneis 
que de m. ; Rriebri® der ate dleſes -uB, @er dieſen 
-n fc) Frederic second du ar. ; wie ift, wie laut: 
tet Ihe -? quel est votre ».? feinen -n ihreiben, 
signer, écrire son n.; Die Sachen bei ihrem -n 
nennen, (ohne hküchten Ge nennen, wat fit ind) nommer 
les choses par leur w.,cl. ui. eidietté-, Tanf-, Der: 
-, 5-4 fg: unter dem -n, (ösmmwantı sous le n., le 
masque, le voile der; nier dem -n ber Getech⸗ 
tigkeit unterdrädt cv ble Unſchuld, il opprime l'in- 
nocent sous le masque de la justice; feinen -1t 
zu etwas hergeben, (eriwas unter feinem -n. auf fern An⸗ 
feben arfaıhen, thus Laon) pröler sons. Agb; auf eh | ven-, bel. von Cisen- la nomenclature; -mwechlel, L. 
nes -n borgen, (auf fein Xnftben bin eınprunter de | ©. -kerwelelung; 2, Rh. (Medebitt, nad rem ein Ding 
l'argent sous le x. de qn; id mag den -n nicht ha⸗ min feiner Veſch. od. einem feiner Berbättnife vernerchlels 
ben, daß r, cit mag nicht dafuͤr angelcben werden) je ne | wird; "Meisnpnale) meton ymie, f; ſich von feiner Haͤnde 
veux pas passer pour x, je ne veux pas être soup- | Urbeit nähren, caus, mit tem Eriwerb feiner Hoͤnde At⸗ 
sonne de; je ne veux pas qu'on dise de moi que; | bein) ift ein metenpmilches Redebild, vivre de son 
ſich einen berühmten, unfierbliden -n machen, si- | travail, (de ce qu'on gasne entravaillant)estune 
gnaler, éterniser, immortaliser son ».; erbat fi figure métonymique. 
einen großen -n erworben, il s'est acquis, il a ac-| Namentlich, a. ad. cit Mamen, mis autècidtitee 
quis un grand 7. ; feinen guten -n retten, sauver | Mennung tes Damenbr; -€ Ünzeige, avis détaillé, spe- 
son honneur, sa réputation: eines guten -n Fränr | cial; rapport nominal; man Magt mehrere Perſo⸗ 
fen, beleidigen, blesser, Hetrir, entamer la réputa- |nen an, und - die und die, on accuse plu. person- 
ton, ,V’honneurde gn; er bat ibn um feinen ebrs | nes et nomimémnenttelsettels; man wollte mebrere 
lichen -mgebradst, il fui a üte sa réputation; er, fie | begnadigen, und - jener, on vouloit faire grace à 
bat einen übeln, ſchlechten -n, il, elle a un man- | plu. et. &..; einen — aufrufen, neuen, denom- 
vais renom, une mauvaise renommée, réputation; liner qn. 
einem feinen ebrliben -n wieder geben, cer ib von | Nambaft, a.ad.iver rimen Namen bat: etwas - mas 
Leu angelchatbigien Bersebungen teiniaıe) Fra. rétablir | den, nenn nommer qk; einen. ſich machen, ineien) 
qn dans sa bonne füme et renommeez it. ür Pr Im. an, se n.; beicinent ripteriinen Sprusbe macht 
fat ein Feind des brifilidien ne, alter teen, mas man ſammtliche Parteien -, dans une sentence, on 
CLR iR une heißt) ennemi du m. chretien; in mei: denomme toutes les parties eine € (vetägmte) 
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nem -en, in ſelnem -u, can meinere Statt, auf mein e 
Gebeif) en mon #., en son n.; ét hat Alles im-n 
des Fürften geiban, il a agi en tous points au. du 
prince; im -n bes Nichters, Chanc. -n8 des Rich⸗ 
ters, de la part du juge; Eer. im -n des Bateré, 
des Sohnes und des heiligen Geifles, aux. du pere, 
du fils et du saint esprit; gebe, reife in Gotted-n, 
fa. adieu, bon voyage, Dieu vous conduise! er 
mag cé in Gottes -u thun, men bat nichts tagegen, ven 
ec et sont) ch bien, qu'il le fasse; à la bonne heure; 
Arith. = eines Verhältnifes, o. Erpenent. 
Namensbucdh,n. cein B., in term —, bef, Eigenna⸗ 
men verzeichnet find) la liste des noms, la nomencla- 
ture; it. ©. Mécbud; -chrift, ©. Mauichrid, Seins 
auf; -deutung, f. explication des noms; -erfläs 
rung, Ê 1. (ble bloße Ben, einer S. im Geg. der Sacher⸗ 
naruns⸗ la défiaition du nom; 2. Mie, eines Eigen⸗ 
+) explication d'un n. — fuͤrſt, er eb nur 
tem = nachiſt prince faible, qui ne l'est que de n.; - 
geber, Ann, f. «P., me einer andern , où. einer ©. den — 
aiet) ho donne un n. à gn ou àgh; -gebung, F. 
act, de donner un a. ; -gebiht, a. (defen Unfamgés 
duchſtaten vom jeber Selle ad. jedem Werfe, zuſ. gelefen, eis 
nen = geben; * Atrejtitons acrostiche; -gefährte, cer 
benf. — füsıt) qui porte le même n.; -beid, (er nur 
tem nad ein Set if» héros de »., qui n'a d'un he- 
ros que le n.; -faijer, -Fénig, eo. -fürn; -lehn, c. 
weauel «2; Aeiher, prète-n.; -lifte, ſ. la nomen- 
clature; -los, a. ad. I. (feinem — habend, ungenannt) 
saus se ; ein -lofer Schriftſteller, "ein anennmer) fa. 
anonyme, un auteur anonyme; ein -[ofcé Bud, 
tteſſen Berfaffer wicht genanne 1) livre anonyme; it, 
unber ähm, unbelannt) livre peuconnu; 2. (weofhr man 
deinen — bat, unausfpredjlichy; ein loſer Schmerz, une 
douleur inexprimable; -meier, pu. €. -träger; - 
raͤthſel, mn. fein aus einem — grmadıtes Rätslel; © Ealem ⸗ 
bouts) le calembourg, cf. Werifplet; -regifter, n. 
(MW erjeichnifi von =, bei, von Qigen-) la liste, le rôle, la 
nomenclature, le tableau; -teid, a. Geich an — vies 
te -babend) riche en noms, qui a plu. noms; reis 
be, «ete M. ven =) une série, suite, fürielle de noms; 
-Tuf, (das Mufeufen bei -) l'appel du n.; -Ichänder, 
(fer den guten =, Ruf ihänber difamateur, cf. Edten ⸗ 
ihänter ; -Sfeft, n. das F. am stage) la fête de qn; 
beute it mein …, c'est aujourd'hui ma fête; -fpiel, 
u. (bad Sp. mit dem =, 5. B. Berfepung ber Buchfaben bes 
6) le jeu de noms; -#tag, «T., Sei wm im Kalender 
derf, Rame Reber, mn man lübiety la fete, of. -4feñ; Br 
zug, din einz, gejegene Anſangkbuchſtaben eined Eigen-e; 
Sug. worden - vorſtellen fol; * Mene gramm/ le chiffre, le 
monogramme; feinen .. auf ein Pettſchaft ſtechen 
laſſen, faire graver son chiffre sur un cachet; -trds 
get, Co. (ter ben — den Zisel, die Firma fertführt, ehner ⸗ 
achtet er feibn einen antern — hat; Le successeur d'une 
maison de commerce, qui en conserve l’an- 
sienne raison; le porte-n. ; -überfehung, f.cin eines 
antem Sipradw) mélonomasie, f; Schmid für faber, 
Ackermann für agricola ,, find -überienungen, le 
changement de faber en Schmid, d’agricvla en 
Adermann x sont des metonomasies; -verwedfer 
lung, f. erreur, méprise de n.: -verzeichnig, n. ca, 





154 Nämlich 


Gtabt, ville renommée; fa: etwas bei -er canbbeñds 
Unes Strafe verbieten, défendre gh sous une peine 
determinee; ein -e8, ten vidtiart) Verbrechen, un 
crime qualifié; eine -echetréeiite Sure, une som- 
me considerable; er bat einen -en Verluſt erlits 
ten, - verloren, etwas -e8 verloren, il a fait une 
serie considerable, a perdu considérablement, 
Maͤmlich, a. ad. I. cmamensitı; bei. als ej.. ermas 
sırher nur allgemein Mnararbenes namentlich anıugeben, ge: 
nau zu bedimmeng c'est-A-dire, c'est Asavair; savoir; 
bad Heer beitand aus 20000 Mann, — aus 10000 ju 
Fuße. l'armee étoit composée de vingt mille hom- 
mes; savoir, dix mille hommes d'infanterie +; id 
bebarf verſchiedener Sachen, - 2, j'ai besoin de plu. 
choses, savoir 2; 2. pro. (ebenterleite, der vorber gr 
nannte) le même ; dies iftber -e Menſch, die -e Per: 
fon, c'est l'homme, la personne en question, le 
méme he; er iſt noch der -e, der er ont war, cat 
ft nodı nie geintren il est toujours le même, il n’a, 
il ne s’est point change; -teit,f. sp. (der Sufant, va 
ein Ding das —e od. daR. it; PSrentiéts identite, ſ. 
Namlos, c. nomentes. 
Nannieſterſte in, tauarpartiger arñretfter Sanditeln 
En ihren) quarz agateouroche de Morarvie, 
Hapf, es; Näpfe, dim. Napfchen, n. ches. ein tiefes 


Chefkä, bef. ein irdene⸗ ChefÂG vom hetrkatisllcher Tiefer denel- | tas Arfallen ber Dfhster Vertiefungen belémmt) tige cica- 
le, terrine, jatte,f; ein bölgernerr -, une jalte de l'trisee. 


bois 2; ein - mit einem Dedel, une #. couverte, 


avec son couvercle; ein - vol Fleijbbrübe, Sup: | wostriedente Waſffer une Oele gezogen werten; it. Diele 
pe, une é. de bouillon, de soupe: ein - vol, une } woßisterhente Det fest» nard; 2. bie celtiſche -, tauf 
écuellée, une jattée, une terrinee; er bat einen | ten hehen Gebtrgen der cbiwelgg wachlente rt bes Bal: 
großen - vol davon gegeſſen, il en a mangé une |triand) la vaddriane celtique; Die wilde -, (eine an: 


grande ecuellee, plein une grande jatter; Mur. 
ber hölgerne-—, worin bie Matroſen ihre Koi erbal: 
ten, la gamelle; Pe. die Répfhen, bas Del und die 
Karben darein zu thun, les godets, ef. Mile, Fund, 
Eyuß-, Spät-, Euppen-, Bogelniefhen : Ar. bad Napf⸗ 
Ken ESwoͤſſelchen an den Eicheln, la coupe du gland; 
das Naͤpfchen tas Schüfelden ob. eine Fruche bei ver: 
félebenen Flechten, la sautelle; -Fuben, Un ver 
Ferm eine 68 gebanener Kuchem gâteau de terrine; 


morchel, c. Bechetſchwamm; ·mu ſchel, F ceine Hartung | 


Echneden, die erwaß tegelförmig acbanı find und auf Trifene 
febr fen finem Le cabochon; ⸗·ſchnecke, patellite,lepadi- 
te, 5; ·ſte in, c-förmige, veriteinte Mufhen) alveolıte, 

Naͤpren, Näpper, c. neypm, 

Mäpfenfobait, Gewachſener Scherbenarſenit) ar- 
senie nalif testacr. 

Naphta, eines weilen Bergön naphte, f. 

Narben, f. dim, Närbeben, m. «die zurüdgebfiebene, 
vertiefte od. erbebeme Spur einer Bunde, eines eidueüred ps 
cicatrice, couture, & eine rübmliche, ehrenvolle -, 
glorieuse, honorable ci.; er bat einen mit -n bes 
deckten Korper, fein Geſicht iſt voll -n, il a le corps 
convert de cicatrices, il ale visage plein de cou- 
lures; er hat noch eine garfitge - davon im Gefidte, 
il ena encore une vilaine marque au visage; feine 
Bunde fängtan eine - zu befommen, anjufeken, sa 

lafe commence à se cicatrisor; ble Preen haben 
In auf feinem Geſichte zurückgelaſſen, Ja petite ve- 
role luia cicatris le visage, cf. Biaster-n, Poden-n, 
Sdmatre, Ebrommr; Corr. die -u im Leber, diteine 
Verne ſungen auf der duferr else ver zubereiteten Flle, ed. 
bb. Me äußere Sant dert.) Je grain; it. la leur; Lever 
mit -11, cuir à grain ou graine; die - wegnehmen, 
couper le grain, efheurer les peaux; Bo. -, cine 
Vertiefung an dem Tamen ber heonddie, ta we er in feinem 
Vebaͤtmiſſt angewachien mar) hile, ombilie; it. madi an: 
dern © eine Bertiefunginder Naͤbe der Spfge ad. ander plie 
tes Briffels, von vom fie fich sbrltd durch ihre Geſtaln, erle 
turch ihre Farbe unterfcheiten) stigmate; Arm, -, itleiner 
weißer Areib, In wen fich dab Thlerchen entsidelt) la cica- 
trieule; ‚Ser. €. Sirampr: 

Narben, ]. vn. ar. b. (eine Marbe geben, anferenı se 
eicatriser; feine Wunde fängt an zu -, sa plaie 
commence à .… cf. urt-; Il. va. T. emit — verliehen, 
nortiamadeny; Corr. ein gell -, grainer, grener ou 
greneler une peau; genarötes, wohl genarktes X: 
Det. cuir à grain ou graine, cuir bien graine ; wohl 
genarbter Safnan, Aaroqguin bien grainé, grenu; 
diefer Saffian lit fhbn genarbt, ce un. est d'un bean 
grain; Bo. genarbte Wurzel, cie durch tab Mbfierben 


Narben⸗bruͤchig 


den Stenatlo - od, Vertiefungen auf der Oberſſaͤche hat) ra · 
cine cicairisée. 

Narben:-brücig, a.ad. Tan. (auf her -felte bruͤchts 
or, Brüche babent: cicatrise, erevasse; -fraut, c. 
Nardentrautz Leder, n. narbiges 2.) cuir à grain ou 
graine; -I08, a. ad. «bre —) Corr. {oies Ledet clou: 
gares wenn ed an Stellen ar keine = bat, und dbaleibil das 
Waſſer kart einfaugen tan, mé ein Feblerid, euirmal cti- 
ré, dont le grain est mal coupe; -feite, f. Corr. 
Tan. Ciel, Fette der Saut, we das Haar ob, bie Wolle befinz: 
lid; wear, im Gegenſatz ber Hatfeite) la Heur du cuir: 
ſtrich Aldg. ceine Art bte Felle zu areichen. ba fir. nadbem 
mean de mit den Dumpteuten semaltt bat, mit dem Frrelchuet 
fen auf ber »feire mach ver länge Areiche, um bie Marié nicht pu 
teftäbigen la glissade; elmer Haurden., geben, don- 
ner la .. à une peau. 

Narbiht, a. ad. (einer Barbe Sfnlid; Drap. das 
Zub - machen, dibm Kraufe geben; Ériser, ratiner le 
drap, le peupler de boutons. 

Narbig, a. ad. qnic Marben veriebem: er bat die 
Blattern gehabt, fein ganzes Geſicht it -, ila eu la 

elite verole, il en a le visage tout cousu; -e8 Le: 

er, cuir à grain ou graine; Parier - machen, (ie 
dal eh einer -en Saut Ähnlich kehrt; grainer, grener ou 
greneler le papier; Bo. ein · er Stengel, cher durch 


Narde;n, f Bo. 1. (eftimdiihes Bartgrab, aud wm 


| dere Artteb Waltriand, ber Martenbaittlanı a grande mad. 
lou la val. franche: 3. wilde -, (Hatawurz, eds le 
nard sauvage; 4. zahme —, cer ame Srommargläm: 
mu} la nielle romaine ou culliveo; -nbaldrian, sp. 
e.- 1m; -Mitaé, c. Bordrmgrat; -niraut, c. Sawar; 
Kümmel; it ©. — (45 -nebl, le nard, huile de nard; 
ame, 6. ntraut; waſſer, le nard, eau de nard; 
nur, ·nwurzel, f. 1.1e barbon nard, c.- (0; 2, 
Naͤrgeln, ©. nérarin. [c. Beneditsötrant, 
Narr, enz en, dim. Närrchen,n. 1. Mench. et ge: 
"gen dir Negelmberüilelbheit und Ktugbeltsandeln fou; eine 
Närrinn, une folle; ein - fepn, étre /.; um -en 
"werden, devenir f.; einenzum -en machen, «ibn ver: 
feitem, mörrifhe Dinar zu thum 08. qu daube rendre qn 
F Jui tourner la tête; dieſes auferorbentlide Loeb 
"machte ihn vollends zum -en, ces louangesexcessi. 
lves acheverent de lui tourner la tête; einen zum 
'-en haben, Cach tuftia über ibn machen berner qn; se 
jouer, railier, se moquer de qn: lui en faire ac- 
croire, lui en donner à garder; feine Fran bat ihn 
zum -eit, «madıt mie bin, was fie will, diniergeht bn il 
est la dupe de sa femme; den -en an etwas geitei: 
‚fen haben, ceine bilnpe, umsernünfstae Etebe baranıf griwer: 
‚fen haben) po. être f., aflolé, coiffé, infatue de qh; 
raffoler de gh; er bat den -em an feiner Frau r ges 
freſſen, il est /., il raflole de sa femme +; er iſt fein 
- ‚er verfteht fib auf feinen Vortheil, il n'est pas 
sot, il entend bien ses intereis; ſie muß eine große 
Nirrien ſebn, fo etwas zu glauben, il faut qu'elle 
soit bien simple, bien sotie, bien folle pour croire 
cela; ed müßte einer ein - fen, der fo etwas rhäte, 
n'y a qu'un sot pour le faire; feib, jet fein -! 
ibenupe den Merise, ben man tir anbietet) ne faites 
pasle f., le sot; recevez, acceptez denc ce qu'on 
vousofre r; fi zum -en machen, einen -n abgeben, 
den -n fpielen, ent zu einem raendande des erhänerd 
munden. Kaıtäderhich madien) faire le f., contrefaire le 
fs fairele bouffon, servie de b.; 18. ©. Bücher , Met: 
rer, Robe, Püg-, Weiber-; erijt ein guter —, (kerdie 
Fntbergianet eb. Mad zu meit ireſen c'est une bonne 

âte d'homme; lie ift cine Nirrinn, Gin gelluderet und 
tirer Bed. jc'estune folle;elle n'est pas sensées er iſt 
ein fleiner =, ein Naͤrrchen, won einer jungen P.. bei. 
die gerne Pelfem war) c'est un jeune A; fir iſt eine 
Kleine Narrinn, bie beſtändig lacht, c'est une petile 
folle qui ne fait que rire: 2. cn der ſrelen Gerraumeo 
N feiner Betnunſt sans beraubter Merichz ein Wahntnniset, 
| zen ps er, fic iſt ein —, c'est un f., une folle; er 
rein völliger, ausgemachter -, ein - ya Umbinden, 
‘c'est un /. achevé, un /. à lier; ein tiefunniger, 





[ee ug, 
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Narren 


ernfihafter -,un f. melancolique, sérieux; fich zum 
„en tubleren, devenir f. à force d'ctudier; P. je: 
bem -en gefällt feine Kappe, cieune Weite) à chaque f. 
plait sa marotte, c. Kınd; an vielem Lachen erkennt 
man den -en, plus on est /., plus on rit; 3. An. 
1, cein Begel, vor zu der Orbmung ber Gant gebbrt, und in 
China zum Flichlange abarridter wird) le /. blanc; 2. (der 
'epammet; lebruant /; fard. -en, (aufaeftofene PA.) 
plantes etiolees. 
Narren, I. vn. av. 6, cald ein Narr banteln, Narrheu 
tem begehen) v, faire le fou, des folies, des sottises; 
mit einem —, (Drffen treiben, Späte mahen) po. badi. 
ner, folätrer avecqu; Il. va. (sum - machen, als einen 
- tétantefn} fa. einen -, berner qn, se jouer, se mo- 
ver de qn. 
Närren, fa. ©. narren, 
Narrensfeit, n. iein F., vob Im Mittelatter Im mehrern 
Ländern Eutepad um Weihnachtes auf bat pofenbaftefie ges 
frire rourtes la fete des (ous; Frage, € Fa. endertiche 8.) 
question d'un fou; folle demande; -geihwäß, n. 
bavardage, propos de fou; -baud, f. main de fou; 
F. -band beindelt alle Wand, les murailles blanches 
sont le papier des fous; il n'y a que les fous qui 
écrivent leurs noms partout; -baite,n. 1. (in om 
rabnmigige Menicen verwahrt merden; *-boépital, Leds 
saus) l'hôpital des fous; les petites maisons; 2, - 
band, -bäuschen, c. Drinshusdien: Beil, sp. €. Ader: 
sauté; -bode, f. elite des Knabentraues, männtiches 
Anabenfraut orchis mäle; -jade, f. c. -teit; -Fappe, f. 
1. (eine anten Tipfeln mis Schellen verfehene M, bergl. ebes 
maté Me Sol: une Shaltt- tragen) le bonnet de fou, de 
bouffon, lamarotte,c. Scheltentaper; 2. c. Wotſo wurz 
it. «ber gelte Srurmbut; l'aconit tue-loup; 3, Ar. €, Dra⸗ 
apsermüye, 4. Earl. bucardite, f. cœurde bœuf; — 
kirchweih, c. Jaſtnacht; Heid, n. (bas &. inet -, Hands 
wuret, von bunten Fedew qui. griegn l'habit d'arfequin, 
depaillasse;-folbe,-Folben,c. -tappesit. ein tur zerẽ tec 
mirelnem aubarihntet? Fraprmaetdne u, riner Schellentappe) 
la marotte; 2, (ter Reber ed. Waffır.telbem la masse ; 
-Tiebe, 1. (märeinbe 8.) fol amour; er bat eine... zu 
feinen Kindern. il est fou desesenfants, illes aime à 
la folie; -Iuft, € sp. (du, Sufbarteit Für -) bouffon- 
nerie, f, -madfe, c. Heid; -mühe, c.-Tappe; pois 
de, (nie P., ver Scherz eines —, eine märrifhe Poe) fa. 
bouflannerie, arlequinade, f -pofentreiben, faire 
des folies, des extravagances; badiner; it. cumge: 
reine, unnüpe Dinger -poilen! cd alzube ef midit! bag 
bat wibts zu beteuren bagatelles! chansons que tout 
cela! bagatelle! je se le crois pas, jene le crains 
asr;-Yéde.f. fa.sct diicours, propos de fou; -fderz, 
— f; hadinage de fou; -feil, n. einen 
am -feile herumſuͤbren, ct sun — baten, Ibm Sea ; mit 
leeren Herten binbahen) mener qu par lener; se jouer, 
semoquer de qn;tenirqnle bec à l'eau, dansi'eau; 
ainuser qn par de fausses espérances: am -feile 
ziehen, enärita fen. nÄrcitin bantelni être fou; -Ipiel, 
n, jeu de fon: 11. Art Sp. ne ntan auf einem lénaliben 
Thicht beinetne Kuͤgtlchen In betſch. Definungen am Ünde des 
Littré qu reiten ſucht) le trou-madame; -fpital, c. — 
Saut: fpracbe, e,-tede; eine... führem,tenirlelangage 
d'un fou, parler comme un fou; -fiein, n. (vie für 
Aehlen arbaltenen verrtod neten Wurzeln Les Weilunes, om 
man alleriet Ardfıe beleate) racine d'armeise en char- 
bon; noire, pourrie, semblable à du charbon; 
-tand, ©. - por; Fan, sein ndrminierZ.ı danse folle; 
la danse des fous: fg: ber... gebt wieder on, ras 
natriſche Werragen: les lolies revommencent; -Heis 
dung, v. ©. -veñe; »tracht, TS. l'habillement d'un 
fou; -Wärter. Inn, f. P. meter - in einem -Baıfemwarten 
inspecteur, surveillant d'un hôpital de fous; -werf, 
n.(näkeriféies Beaianen, Betta gen) folle entreprise, folle 
conduite; -jeitg, n. märtifcier: des folies, f. 
Narrer, 6; cer Mnberenarrer: le moqueur, 
Narrbeit,en, f. 1. die &ia.. der Zuſtand einet P., da 
ie ein Barr if. als ein Narr handelt; it Me Veſch. einer AN. 
da fie nârrift I la folies feine iſt unbeilbar, nimmt 
gu,grenztanMiaierei,sa f. estincurable,augmente, 
approche de la fureur ; ein infall von -, un acces 
de er hat einen kleinen Anſatz zur -, ilaungrain 
de f.; bie - Dieter Liebe, la f. decelamour; 2. (die 
Si. meh Narren, eine märrifhe Bu: er bat feine — 
theuer bezaplen müſſen, sa f.lui a coûte bien cher; 


Naͤrriſch 


er bat ihm tauſenderlei -en geſagt, il lui a dit mille 
folies; er begebt täglich neue -en, il fait tous les 
jours gs nouvelles sotlises; fg: jeine — bejteht in 
ber Blumenliebbaberei, crc bat eimeunmäéise Rtebbaterel 
Für die Blumen les Heurs sont sa /,, samanie; et ride 


Naſchwildbret 


morceaux friands; das-lieben, aimer les friandi- 
ses, ci. Räierel, (2), 

Nafbmwildbret, n. sp. (md an der Sreme, In ein 
ſrenides Gebiet übergeben; gibier qui va viander surle 
territoire étranger. 


tete fih durch Bauen qu Grunde, das war feine -,il| Nafe; n, f. dim, Naͤßchen, n. 1. (er berverragente 


s'esbruine abälir, d’etoit saf. 

Närrifch, and. 1. cher Metadelt und Musdelt gurtis 
der bandelad, von P.z und puwitet latifent, von 1 fou, fol; 
folle, ſ. -ment; ein-er Menſch, eine -e Frau, un 
homme fou, une femme folle; - handeln, agir fol- 
leunent; dicie -e Liebe, dieſer -e Zeitwertreid, Diefer 
-e Eigenſiñ, dieſe -e Hofnung,ce lol amour, fol amu- 
EEE AR fé iſt wohl -‚einfäingdafi 
er ich darüber ärgert. i 
chagriner; er bit -injeine Frau verliebt, ilesı fou de 
sa femme; it. (potenbafs, Ik@ertit); ein -er Runge, 
un jeune fou; un singulier garçon; un dröle de 
garçon; eine -e Begebenheit, une singuliere, une 
plaisante aventure; une dröle d'aventure, une 
aventure falote, plaisante, drûle ; eine -e Erzäbs 
Lung, conte falot, plaisant, drôle; laß dir etwas -c6 
erzäbien, je vais vous raconter une drôle d'his- 
toire, une plaisante histoire, cf. Marr (x), albern, 
thbridhes 2, cheb freien Gebrauches der Bermunft beranbt, 
webatolha) fol; — werben, devenir fon, folle: er hät: 
te mich bald - gemacht, der bat mich dur fein Benehmen » 
febr zetänliaen, febr aufgebracht il a pensé me faire de- 
venir fou; fie lacht ais ob fie- wäre, elle ritcomme 
une folle; -beit, f. fa, c. Natthent. 

Närrihen, vn. av. 6. fa. c. narren, 7, 

Narziiſezen, S. Bo. tein befannted Dmwiehefarmädsb) 
le narcisse; Die weiße —, «tie Cène und wohlttechend: 
fe le n. des poetes; die vielbiämige-, mit vielen Blu⸗ 
menan einem Frrngelunt einem angenehmen Geruche be ze. 
à bouquets; -nlilie, o, Marsiftitie; -nfein, (Ar Eve: 
êtims la narcissite. 

Marziplilie, f. cein Gefbiebt ihiner Blumen, we 

teils mir Viltem,. theitd mit Maryifen Mebnlichtelt haben) le 
lis narcisse, l'amarvyllis. 

»Mafal, eb; e, Org. (ein Otgelzug vor bte Stimme ch: 

neh Mewiden nachahmet, ver durch Die Nafefinatı le nasard. 

Naſchen, vn. ar d. va. I. (ant Llifernbeit voi etmas 
effen, bei, semis, er nafcht gern, il aime les friandi- 
ses, il est friand ; von etwas -, täter, goûter qh, 
goûter secretement de gh par friandise ; friander; 
fg: er naſcht gern, corbe von einer weiftichen D, zur andern 
um ven Ihnen einen Genus zu anbafchen) ila le nez tourné 
à la friandise; 2. (ur - enwad tewirten): ſich fatt -, 
se rassasier de friandises, 

Naͤſcher, à; -inn, f. Ch, megernnaften p. fer le 
delicat, le friand; la friande; qui goüte, mange 
secretement de gh; qui friande, cf. kestermant. 

Näibereisen, ſ. ĩ. (tas Mafdbem /riandise, Fit. 
sp. Cote Und, tte Gewehnbernt zu naldıem) fü; 2. irlbare Din: 
ar. Die man mehraus Küfternbeiriät, alt ſich baron qu fâteis 
sen; les friandises; den Kindern -en geben, donner 
des..auxenfants; man muß die Kinder zur - nicht 
teigen, ilne faut pas affriander les enfants. 

Naſchhaft, a. ad. Cher gern mathe, bas Naſchen liebe 
friand,e; quiaime à mangersecrètement de qhpar 
friandises ein ·es Kind, un enfant /., affriande. 

NMafdbhaftig, oc. naſcheaftz -Feit,f. sp.@le Neigung, 

Cirmebabeit pu naſchen friandise, f. 

Nalkbirfh,c. Natsreinprer 

Vaſchbunger, c. Naſchluft. 

Naͤſchig, a. ad. cmafchhaït, sernnafbend, p fg7-fepn, 

eire friand; - machen, affriander; rendre friand; 
man bat dieied Kind - gemadbt, on a affriandé cet 
enfaat; -feit, sp. tie Ga, ta man If) friandise, f. 

Naſchkatze, F. cine nafhhafte Kap fg: fa. Île iſt 
Cine, (naftı gene) c'estune chatte, elle estfriande 
comme une chatte: c'est une friande. 

Naſcluſt, sp. tie Ariatna su nalen l'envie, le 
desir de manger secreterient de gb; la friandise. 

Malbimarit, canmandien Orten ein Marttplap, wo ju 
aespiffen Zeiten allertei WArberchen, bei, auch Osſt. Gel gel » 
zerfauft werdem le marché aux fruits. 

Naſchmaul, n. dim. Raſchinaäͤulchen, n. «$. be 
arrat nain fa. er, filter, c'est un friand, une 
friande, ef. Nähen, Taidiape. 

Naſchwerk, n. sp. talleriei DAfwerel) friandises, f; 


est bien fou de s'en fächer, | 


| Tpelt am Verberibehle des Kepſet ber Menſchen une vieler 


Thirxe, verm. degtn aerschen wird le nez: eine bide od, 
breite, fange, aufgefthlote, fiumpfe, elngebrüdte 
où, platte -, sr. épaté, long n.;5 ». retroussé, ca- 
mus oucamard, ceaché oucerase; eine Trumme -, 
eine - mit allzugroßen Naslöchern, . tortu, evase, 
cf. Meier, Sasichtt-, Erumpf-; eine blatternarbige, 


‚eine rotbe, Iupferige, finnige -, n. gravé, enlumi- 


ne, coupérose, bourgeonne; aus ber - bluten, 
saigner du n.; die - pen, ſchneutzen, moucher, 
se moucher le n.; aus der - flinten, être punais; 
avoir le #. punais; etwas vor, an die - halten, ap- 
prochergh du y; durch die - reden, fingen, parler 
du n.; nasiller; chanter du ».; einer, eine, ber, bie 
durch Die - rebet, nasillard, e; nasilleur, se; eine 
Aus ſpracht durch die - prononciation nasale; er hat 
ſich die - gerjhmettert, il s'est cassé le x, c. fallen; 
fg: eine gute, feine - haben, ceinen guten, Reruchavoir 
bon». avoirlen. fin; er hat feine -, chetmen Geruch) 
il n'a point de»; Ch. biefer Hund bat eine gute, 
eine feine -, ce chien a le flair bon, c'est unchien 
de haut n.; dles iftein fcharfer Geruch, er ſteigt in 
die -, tareift tie Chrricchdiwertyeitge Rart an) cette odeur 
estforte, elle prend au n.; die -in Alles ſtecken, cei⸗ 
116 beriehen, unbefngt unterfüchen; mettre, fourrer son 
n. partout; er bat bie - Immer in ben Büchern, gr 
Immer über +.) il a toujours le n. sur ses livres; laÿ 
bie - davon, imenge dich nicht darelm) ne vous en mé 
lez pas; n'y fourrez pus le n.; daß ſticht Ihm in bie 
-, treigt felne Benterde, Lürternsein cela lui donne dans 
la vue, dans les yeux; das fnupfte ihm in bie -, 
sel am auf, mad te ihn Aupiarcela l'étonna, le surprit, 
le rendit attentif; einem etwas nnter bie - reiben, 
geb Ihm derb verwerfen jeter gh au x. de qn; reprocher 
qh à qn, ©. aufmwerfen; die - rämpfen, rechigner; na. 
sarder; die - bangen laifen, ef. aorf; eine lange -, 
eine — befommen , ceinen Berwels; it. eine abſehn dalge 
Anwen essuyer un reproche;avoir un pied den.; 
un refus, 6. abjieten, «x einem eine — geben, ernen 
Bermeis) donner un pied de n,; donner sur len. à 
qn; le réprimander, lui faire des reproches; el: 
nen bei der - herumführen, «tn äffem, tom atchtlich 
seraebtiche Soffnung macden mener qn par le n.; l'en. 
tretenir de fausses espérances; er ftebt nicht weiter 
alé feine - gehet, «er hat wenta Sinfibri il ne voit pas 
plus loin que le bout du n., €. binten, fe: treben: el 
nen beider — anpfeu, Adn aufmertfam auf etwas madem) 
exciter l'attention de qn, le rendre altentif à qh; 
zupfe bide an beiner -, «ei mur auf dich ferbit aufmertfam. 
ehe dm Mnèere erinnern mihfl} occupez-vous de vous- 
mäme; commencez par vous corriger zyous-meme; 
einem etwas vor der - wegnehmen, (wat gerate zer ihm 
lag. wesen er eben Gebrauch madıen wei) enlever 4h ant 
n., ala barbe de qn; fie machte ihm die Thit vor der 
- jui, Undem er eben bineinseben welire) elle lui ferma la 
porte au n.; einem ani ber - fpielen, berumtangen, 
traitergn dedaigneusement, avec dedain; einem 
an die -, anterdie - lachen, ciem ins Cet laden rire 
au. de qu; es feblt ibm zwel Finger über der —, 
can Brrtandı ila des chambres à louer dans la tête; 
einem die Wuͤrmer aus ber- zichen, cibm ein rbeim: 
nié aMeten)tirer les vers dur. à qn; Te. -, (ebrmants 
Beraebirar, Dalbıinfein, Int Waſſer hinein Ads erſtiegende 
Tbeiledeh Vandeh pointe, langue deterre, cap; Ch. 
das Nädlein Del Oieläsed,ccieegueinge Erhbhung In der 
bte Des Dirfcheb, bar entfirhtt, wenn er mitenar aclalef: 
ienen Schalen auf weldrm Menu gehetı la comblete: 
Chap. =, Uchmalet, außgefhnitenes Grid Het; an dem 
rerterſten Ende beb Factogendı Je bec de corbin; 
Conv. die —, can ten Dacht und Sols pente ber berverter 
ande Theil or, Zapfen am ehem Onde, woranfir auf die Sat: 
ten gehängt werten? le crochet, len. d'une tuile; Econ. 
€. Yana-ı Fond. (ie äußere Evipe ber ebläiebz it. die 
Léa Unart, we ich taran anfıgtı le bec de la luvere; it. 
les senries qui s'y attachent: le n.; Alar. die- eis 
ned Schiffes, (dos Derterepeit ver.) le x. du vaisseau; 
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das Schiff fegelt in die —, cache vorn tiefer Ind Wager, 
le vaisseau est trop sur le n.; Men. - am Hobel, 
iber vorn in die Sète Achende Theil, weran ble Hand angelrat 
wird) la poignée, le manche du rabot; bie - an den 
Fenftern od. Waffer-, ider dervorſtehent / Tbeif, sur das 
am Glaſe berablaufende Waſſet ableiten) Te larmier; 2. 
mn Ding mit einet fefbi ©, Mat, Stumpf-; Hn. -, 
Näslein, (ein ehbarer Fiuhäft, nr arbre tn alé ein Häring, 
vworgemtet in ber Frnalt einer - aufwärts gebogenen Öberfier 
fert Je nase; die abgeſchnittene -, c. Pimpeenuß; -filch, 
-ufich, ©. -, 12) -baten, Pe. (ein großer eiferner #,, 
vor In die - us Wanfiſches, wenn man Lé andie Selte befejtis 
gen reill, aebatt und roomit der Hopf bet Wallfiicheh ete ai 
im die Höhe gehelr toire le harpoire; harpon ; -born, 
n. Hn. ceineß der größten Bantıbiere, mis einem Gerne auf 
tee) lerhinneeros; -bornfäfer, 44, Me auf bem Keyie 
etn Horn daden; ber europatſche .., Cor braun, à Tell 
fang und drüber if, und das Dom aan won auf dem Kepfe 
bat le scarabe nasicorne, le moine, lerhinockros; 
der oftindiiche . . , ci eds final fe ref umd fihmarpısca- 
rabe rhinoceros; bertarolinifhe.., ſchwarz Süderla, 
mit einem Burgen arrabelebenden Serum) scarabe de la Ga- 
roline; -Hornvogel, (rt $ in Inten, deren Sitenbern 
mit ber ebern Kinnladr vervoachfen und in ble Göbe getrürnnat 
it) rhinocéros-oiseau; lopeau; -Fuler, ©. Muôguds 
-timpfer, einer verdie- rümpft) qui fronce le »,, qui 
rechigne; Hn. (eine Urt Sorofiiher le baliste noir; 
le sillonnd; -weit, a. ad. (woreltig. ohne Klugheit und 
Beiheidenbeit urkheitend ob, frrechend, und won Bible Fehler 
jugend) curieux, imperlinent; .. jehn, être ou- 
rieux; fourrer, mettre son nez partout; er iſt mets 
ter nichts alé ein -mweiter Menſch, ce n'est qu'un 
blanc-bec; eine -weiie Antwort, une réponse im- 
pertinente ; warum beißen Sie dieſen weis nicht 
iwelgen? pourquoi n'unposez-vous pas silence 
à ce morveux, à ce blanc-bec? -melébeit, T. sp. 
cote Gba. einer P. und die Beſch. einer S. dm fir —rocio IR; or. 
ein eimpeiner Fall da elner (hd · weis jelat) suffisance, pre- 
somption, curiosité, impertinence, f; feine. . it To 
jtarf daß er die Briefe öffnet. welche ibm unter die 
Hindelommen, sa curiosité le porte à ouvrir les 
lettres quiluitomhententre les mains. 

Nas eiſen, Maſen⸗etſen) n. Mare. c. Kuppe, 
Naſel⸗buchſtabe, cor zur die Mate ausgeſprochen 
wird) leltre nasale; -fatt, (Ysur tor gemäfelt, turd die 
Mate aub aeſptechen wied; Waſallaut, son nasal, 
Naͤſeln, vn. av. 8. 1. CA. amlt der Mafe riechen, fus 
chen, fbnupperm) Mairer; 2. (bard bie Mafe forechem nıa- 
siller, cf, Mate; die Kapuziner - gewölnlich, wenn fie 
fingen, les capacins nasillent ordinairement en 
chantant; et ſorlcht in einem ben Tone, il parle 
d'un ton nasillard;ernäfelt ein wenig,ilnasillonne, 
Nafen, 1. vn.ar. b. cmit ber Mate fudien, tirchen) 
tlairer; chercher en Hairant; Il. va. 1. (miteiner as 
ie verfeben»; genafet, qui a un nez, pourvu d'un nez; 
* -, (einen Betwett geben) réprimander, gourman- 
der; Fond. fich -, wenn ſich beim Schimelzen Schlanen an 
be Form anfepens, die Schladen - ſich, Ie nez sé forme, 
les scories s'attachent à latuyere, 
Nafensandihnitt, An. ıber AWusfchnitt am perkern 
diden Thetle des —fHites) incision nasale; -band, n. 
sam Bferbesaume, derj. Theil, vor über der Mafe bed Pierdes 
Heat Ja muserole, muserolle; le dessus du nes; - 
bein, n. An. (eine er, Knochen der Dale, unter dem -jhür 
ders Arimbeined) le vomer; -blut, n. le sang qui 
coule par le nez; -binten, n. sp. dab Vluten aud der 
Rate le saignement du nez: er hat oft .., il saigne 
souventdunez, ef ne: -bnbftabe, c. Rätefburbnate: 
remſe, f. seine re Breinfen, me ihre ler im Die — ber 
SZ hafe. Lens Iren l'oëstre, le taon nasal: · buͤrſte. ſ. 
(te Mafe der Pferte bamalt zu reinlarn) brossetle, (à net- 
toyerlenez du cheval; -Bußen, (terverdide Echte in 
inter Waf po. la morve; -drüder, €. -quetiter; — 
eifen, ©. Mañeliens -fiſch, ©. Mate, 129: Naͤche, f. An. 
(die Immere Fiiche Bed Ébertieferés la surface du ner; - 
flügel, An. ever untere antrsäeré gebogene Anerrel an bats 
ben Senen der Rafes les ailes dunez; -fügel:blutader, 
T. An. Blutadern in den -Aligeln, berem eb obere und unsere 
«ibn veine alaire du nez; -fortiaß, Ar. ein Fertiag 
am untern Ranteter Tétänenbeine, l'apophyse dunez; 
-frett, n, geln amerltanifiber Halbfuchs mit einer lanaen, 
hervorragenden und beweglichen nr coati-mondi à 
2 
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queue annelée; -futteral, Corr, Stüd Leder, md ver 
dad Gecht genommen wird, wenn Beer mit Tals uber Rob: 
len bereltet volet, ven ſich wor beim ſchadlichen Dammpfe zu ſchů⸗ 
pen) lebouche-nez; -gang, An. lei. Gänge, we In ten 
-böhlen nach außen liegen’ canal, conduitnasal; -gafe, 
£ Fond. teine Dilte, we unten im Gamelyofen beim Kupfer: 
fchmelzen gensacht wird, damtt ber Unfag vom der Naſe etes 
die Hafenfhladen gleich abfliehen innen) lenez,lecon- 
duitdela tnyere; -gefbiwär, n. «&, Inter Diaje, woren 
der -Enerpeleft feibit amgelveffen wirt) ulcere au nez; ein 
flinfenbes .., ozene; -gewäds, n. cefartiges ©, 
vo im inmern der Dale entürber, ſich In Hefte varbreiter, zureel: 
len dad gamje Tach ausfüler, zumellen auch In ben Mund kan: 
st; le polype denez; erbatein .., il aunpolype 
au nez; -baat, n. le poil des marines; -Gaud, l'as 
piration de l'air parle nez; it. (Gewobnéeit, gereiffe 
Wuchjtaben, bef, ble Daumenbuchkasen mic einem Paude 
durch die Naſe aubjufprechen) aspiration nasale; -bauf, 
f. Haut über und Inder Rufe) la peau du nez; -baufmet: 
ve, An. Merven der -bant,tpr Imelae dei Unteriaugenhölen: 
nerven find) le nerf dela peau dunez; -höhle, f. che: 
Len od, invoentige räume ber Mafe, me durch die -fcheltemand 
getrenmet werben und fich am bintern Hanbeder Einumenbeine 
bfnem cavite dunez, fosse nasale;-böhlensbiutaber, 
f. (Stutsadern der -bitieny veine des fosses, des cavi- 
tés nasales; ⸗·hoͤhle unerve, Merven, we fid Im die -bib- 
Ten verbreisen und aub dem ⸗ywelge kommen) nerf des fos- 
ses,descavites nasales; -Teil,1. Fond. @rüd Ciſen, m4 
in den Eitdisefen Über ber Form eingemauert wird; it. eine 
Erhäpung von Kcblarfläthe, tor unter ber Form Int Heure: 
oien porzerichier witt le coin du nez dela tuyere; 2. 
Set. cein mis einem in Die Soͤte ſtedeuden Theile vrrichener 
Keil am Sattel; batte anez;-fnoden, c. -teln; -fnorts 
pel, GMuetpeln, we bie “Böhlen einfoffen und dilden helfen) 
cartilage du nez; -Fraut, c. Löwenmaul; -Trieher, 
Hu. seine Wremfe , deren Larsen in den Eitiemhöhlen ter 
Menm und amberer Ihiere Ieben, bie daren dur Mieien aus 
ten -töchern zuwellen ganze Bündel venfich geben? l'oéstre, 
l'astome; -fuppe, f. (rer unten heryarjtehende getundeie 
Xbeliver Wafe) le globe du nez; -lapyen, ©. Aügel; = 
haut, c. Dätettauı; -Lod, (Naſeloch)n. bchet er. Orfinum: 
aen ander Wafe, Me Oeffnungen an ten -hplen) la marine; 
das rechte, das linfe.. , la narine droite, gauche: 
die -löcher des Pferdes, les narines, lesnaseaux du 
cheval; -muöfel, lemusclenasal; die erweiternden 
-musfeln, les dilatateurs des narınes; -ÿffnung, f. 
An. Cie Deffnung, me von dem umern ande eb -beineé 
und dem Innern Rande bed -Tertfager gebildet wird unt ven 
dorer Heat de Hirmfbrmige érift l'ouverture posté- 
rieure ou ovale des narines; -pöpel, b. ©. -bugen; 
tin, CR. einen Tbiere burd ble Nafefcheitermana geye: 
gen, vb. von balbrotlèen Bhltern In ber -fchetberant ed. tem 
“Algen, pur reve, attragen wird) anneau de nez; -Tür 
den, (ser obere icharle Thell der Male von ber Burzet bis zur 
Æotye le dos du nez; -rüdensblntader, f. Ar. (pie 
But abeen auf tem -vétenyreine du dos du nez; · ſchei⸗ 
dewand, f. Ar. ſtie mein Inerselige Scheldewand zwiſchen 
den -Söttem la colonne du nez; -Ihiene, Eco. tifer: 
ne SEchtene an ber Nafe eines Plluget) la bande da nez 
d'une charrue; ·ſchlacke, f. Fond, (&diaten, we gur 
Bletarbeltgrmemnen und zur Saltuna ber Male aurr an Dir 
Brantmauer gelegt werten) scorie quis’altache au bec 
de la tuyere; le nez; -fchlag:ader, f. An. (@ ta: 
ader, werab Blur qu den Außerm Thetten ber Tiafe dügren ar- 
tere nasale: -frleim, sp. (5. rer dich Inder aie a 
donkert und die Winde der —HSlen anfeuchtet) la mucosité 
nasale: -fdhleimbant, F. Ar. 66, we die Innere —naͤch · 
bellelter unt viele Schleimbätge und Gefaͤſe enthält, and vom 
ach der -fhlelm ahfendert) membrane piluitaire ou 
spongieuse des fosses ou eavitesnasales; -Ihnalyer, 
-fehneler, ESch. mir einem an den Daumen géftémmiten 
und (s8arfikneliten Finaer an die Maire) nasarde, chique- 
naude, 5 einemeinen.., einen berben . „geben, na- 
sarder qn; donner une chiquenaude, une nasarde, 
une bonne, forte chiquenaude ou nasarde à un; - 
foie, £, la pointe, le bout du nez: -fprige, f. serin- 
gue pour le nez; -flael, Aa. (ter oué ber Mitte tes 
autidnineé herverra aende fpigige Theil) l'épine nasale; 
ber hintere. ., Cum Amichet herverragender Teil am Im: 
nern Etantt des Manmuntüceh) l'épine nasale posté. 
rieure; -fidbet, fa. c. -ftmeñers -ftubl, Ford. (eine 
von Geſtuͤhe gemachie Frbipung unter der Gen, auf wor bie 


Nafen ton 


Nativitaͤt 


Naſe ruben le support du bec de la tuyère; -ton, (md) l'esprit n.; -truppen, dm Gegenfat von autänhitten) 


finder) son nasal; -tropfen, che zumeilen aus der Mate 
temmen) Ja roupie; -tuch, que Reinigen der Mafe des 
nendes Tuch) mouchoir, cf. Sagtuch, Schnupftuch; — 
wurzel, Ê aber obere Theil der Naſe, ba ve fée zwiſchen den 
Mugenblbien berversvisr) la racine du nez; -jépfcin, n. 
(tieine Zapfen aus Dingen bereiten, vor june Nielen teigen 
und we man im bie -lbder Ad errhin solide; ster- 
nutatoire; ·zweig, Ar. (Mercengoets, voraus tem Aus 
genjmweige, einem Zweige de# breihlligen Merven ensfpringt 
und nad ber Rafe gehen branche surcillese. 

Nafig, © breit, pre, lang pe. 

Mäsling, ©. Male, 2. 

Naß, (comp. née, superl. näfene) a. ad. (von einem 
Ahiiaen Kdrper durdtrumgen, od, auch nurauf ber Oberfläche 
benean monilld; humides der Regen macht die Erde 
-, lapluie humecte laterre; eriürdtet fit Die Füße 
- ju macen, iloraint dese mouiller les pieds; naſſe 
Hände baben, avoir les mains humides, mouillées; 
ein naſſes Tuch, un linge A.; fle bat gemeint, Ihre 
Mugen find nod ganz -, elle apleure, elle aencore 
les yeux tout humides; ed wird naffe Augen eier: 
nen) feen, il y aura des larmes repandues; ein 
najles (encres: Better, un temps A.; erift but und 
durch - geworben, (vom Regen) il a été tout mouillé, 
tout perce, trempé de lapluie; Chi. der naſſe Weg, 
©. %ta; Meun: der naffe Fall, (wie Sübe des Mirsenden 
Waſſers auf em Fadıpaume hei einem unterichlächttaen Sa: 
ſertader la hauteur de l'eau; fg: po. ein nafler Bru: 
der, (Menich. Der gerne int) buveur; biberon; chopi- 
neur; Com. fein Geld an naſſe Waate legen, ces ver 
trinten) po. boire son argent; -baufen, Bra. (Hanfın 
aruhöter Gerñe Las d'orge humecte; · lalt, a. ad. «tait 
und babei—, tom Gene): —Éalteé letter, temps À. et 
froid; -podmert, n. Fond, (Wocwert dutch wo ein flic: 
fentes Safertaufn bocard mouille. 

Naf, cé; €, n. cein Mübiaer Körper, wie g. B. Waſſer. 
Bert, Berg. der - mabt}la liqueur, l'humeur, f; l'hu- 
mide; derThränen -,l’'humide, l'humidité des lar- 
mes; Das heilige -, cher Wein; La liqueur divine, ba- 
chique; dasdımkle-, (dat Men le sombre, l'humide 
element; la mer. 

Naſſauer, 8 init; en, f. Ch, me aus bem Fürfien: 
shume ob, pen ber Sinie Bean it) Nassovien, ne; de 
Nassau; An. Cents où, Erhraubenikurde, weil de bei 
zer Zniel Masau, aber audi bei Barbados, Mmboina r aelun: 
ven nirt) peau de serpent. 

NRälfe, Ê sp. ıter Aufant nes Héryeré, ba ec man LS: 
it. ein nah madoe at er, flübiger Série lelbis Aumuidited; hu- 
meur, f; eiwaginter- liegen laſſen, laisser qh ex- 
pose à l'A; die - in ber Qrde, l'A. de laterre; er fann 
die-nicht vertragen, ilne peut supporter l'A; 
Fond. die — abzieben, déeime Trodtien bes naffen Œueé ben 
Albaang an Cheridut, von es dadurg erleidet, vom Changer ab⸗ 
jlehen od. abredinen) défalquer, rabattrel’A.; die - aus 
bem Zreibberbe ziehen, ıtir überadtiige Feuchtigkeit km 
Treitherte durch darauf geichlinzete trodtne Elite Srrauszieben, 
we sermach rocher abgefest wirt) dessecher le fourneau 

Maffel, c. Aßel. (d’affinerie. 

Walleln, ı. vn. av, 6. dein wende naë fen; it. ein wer 
nis Feuchtigkeit ven fé geben) être un peu humide; it. 
suinter; 2. va, ten wenig nâffes, naëntactien; humecter. 

Naifen, vn. ar. b. I. maß fon) être mouillé, hu- 
mide: 2. re, vleir Teucht atelt art ſich geben: pie Wun—⸗ 
de naſſet, twenn Mattes aus berf, ufr: la plaie suinte; 
feine Hande -, Wwenn fie von harter Anstunfiung saß wer: 
den) ses mains suent, 

Näfien, mat macht) mouiller; tremper dansun 
fluide; ein Tuch in Warler, in Wein -, m., tremper 
un linge dans l'eau, dans du vin. [ou mouillé, 

Räßlich, a. ad. ſein ments ma} un peu humide, 

Naßprobe, f. Ford, ttieWrebe, ver mir dem naffen 
Ursfdlicheworgenemmenwirtjl'essaiduschlich humide. 

Naſt, e. A, 

Nathee, ©. Mabi. 

Naͤt her; inn, c. Misere: 2, My. harter, aus Pit: 
ten und dazwiſchen geflechtenen Kuchen befichenter Zaun, ben 
Danımeineb Telches ob. bad Ufet elnes Fluffes daburdı gegen 
tar after zu ſichermle clayonnage;la claie de pieuxe. 

Nation; en, f. (Beil, Dötterftiaft, er nation, f. 

National,a. ad. tw einer Marien gebörla) national, 
e,-ment; der geiſt, (der einer Diationcigenipümiidye C5.) 


troupes nationales; die · verſammlung, (B. der Depus 
titten einer Nation; l'assemblée nationale. 

“Nativität; em, f. Ast. (ter Zufanb des Simmeis 
und der Dtrene ins Auzendliche da einer geboren wird) la na- 
tivité; einem bie - ftellen, cote Stekung ber Sterne s bei 
feiner Orburtöruten) dresser, faire lanativite de qn; 
faire, dresser, tirer son horoscope; cf. Planeienleſen · 

Natrolit, coin gelblicht weißes, zuwellen auch gelblicht 
retheé, laberigees, febr viel Mamumenspaltendes Cry) natro- 

Natrum, c. Raugenfafz. (lite, 

Naͤtſch, cd; sp. Bo. 1. cas fpipigt Kiebgras) le ca- 
rex aigu; 2. c. Boritengrat. 

Matter; n, f. center Schlange Äbnliches Téier la 
couleuvre, T; aspic; eine junge -, un couleuvreau, 
ef. Diter, Eiper; von einer - geſtochen werden, être 
piqué d'un u.; die gehörnte -, €. Sernichtange; fg: von 
ben -n der Reue gepeiniget werden, creiniaende Reue 
empfinten) étre tourmente de remords, des remords 
dela conscience;-tal, c. -fdtanae; -bif, la morsure 
d'a.; -blume, f. 1. ©. Attuſblume: 2, €. Anerpeiblume; 
hais, Hn.c. Wentepals; -Fopf, latète d'une e., d'un 
a; 2,0. Duentepf; -Hraut, mn, 1.0, Schmeecwurzz 2. ©. 
Éttertepl, 43 3. ©. Edrlangenmerd; 4. ©. Pfeunatraut; 
-milh,f.sp. c. Schlangenmert; -fblange, ſ. cA. Schup⸗ 
venichlange in Aegypten mit Heinem Kepfer le serpent co- 
lubrin; ·ſtich, o.-big; -mendel, €. -balt, 2; -wurg, 
f. 1. €. =fraut; 2, (Mer Wesen, mt einſachem Étamme 
und gleich elwer — getrünémuen Wurjebb bistorte, 1; 2, 6. 
Etiamgemgunarz 3. te Dradenmwurz; it. bie Ticker; Mas 
gen; od, Rebrwurpl'arum serpentaire, leserpentaire; 
il. l'arum macule; -junge, f. 1. (tr 2. einer -; fg: eine 
giftige , werläumberifdie 3, D, 1. eine feldie P. une lan- 
gue d'a., de vipere, of. Sumaenitein; 2.0, Schaangen ⸗ 
una 3. ©, -blumez à. Kter Mae gemifer Bernelnun⸗ 
atıglossopetre,c.Eblangenpunse; · zwang.c. -balb.ta). 

Naturz; en, S. 1. curiprünglihe Arı und Einrichtung 
eines Dinaek, aubrer ürb alle Beriiedembeiten und Meräntes 
tunaen def, erftären laffenı nature, 1; die - der Dinge 
unterfuchen erforichen,examiner,rechercher ‚seru- 
ter la n. des choses, penetrer dans les secrets de 
la n.; ber - eined Dinges gemäß fepn, convenir 
ala n. d'une chose; dieſes iſt die - bes Feuers, 
telle est lan. du feu; die - bes Magnetes bringe 
es mir ſich, daft... , il est de lan. de l'arnant, de, .; 
das Eldiftieiner- nach, von - falt, le froid est une 
qualité naturelle dela glace; la glace est naturel- 
lement froide, est froide de sa n.; die — bes Mens 
{chen , curivrünatie Art ju ſeyn gi Ja. de l'homme; 
die - des Menſchen bringt es mit jich, daß er Spelſe 
und Trant zu fi nebme r, ilestde lan. de l'hom- 
me de manger, de boire +; die -en ſind veribies 
den, cmeum von ber — derſchledenen Menlchen bie Krde 
it; les naturels, les temperaments different; bem 
Triebe ber - jolgen, suivre l'instinct de la ır.; er bat 
eine ftarle -, carte, Hirpertiche Bet, il est d'unecom- 

lexion, d'un tempérament robuste; er bat eine 
chlechte, aärtlicbe -, il a une mauvaise, délicate 
complexion; fanfter, bibiger, zorntger -fepn, ıfanfte 
von = feon) étre naturellement doux, vif, prompt, 
colérique; ètre d'un naturel doux +; être doux 
de son naturel; er iſt verliebter, fröbliner -, (Coms 
pere il est d'une complexion amoureuse, joviale; 
er war von — pu dieſem Laſter geneiat, l'etoil matu- 
rellementenclin à ce vice; der Safe it von · furcht⸗ 
jam, le lievre est nalurellement timide: dag iſt 
meiner- zuwider, cela est contraire à monnaturel, 
à monhumeur, à mon tempérament, €. Germebnbelt; 
die firtliche - bed Menſchen, les qualités morales de 
l'homme; die verdorbene -, mes Menfdiens lan. cor- 
rompue, perverse: bie - Gottes, la a. divine; bie 
göttliche und menſchliche - in Ehriſto, la ». divine 
et humaine de Jesus-Christ; Zer. bie göttliche -, 
über Reit, Im Geg. ven Fleiit) la x. divine: TA. ber 
Stand der —, «dem der Gnade entgrgempeieyt) l'e- 
tal de m. | 

IT, orte eigentliche Art und Weile einer jeden Sit Die — 
der Sache bringt es fo mit fit, la. de la chose le 
veut ainsi; c'esl une suite naturelle de..; die - el⸗ 
ner Sprache, Eder Genius) le penie d'une langue; 
die Bande der -, chaberc Werbätmlffe, in mer ter Menich 
von jelnem Insfichen an gerätb; vote das Kind au feinen del: 


Natur 


Natur⸗ bang 


Natürlich 
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teen) les liens de la n.; it. er unft entaesengefran; ! 2., les productions de la terre, d'un pays; les jles; der -e Trieb, e Maturttiebz -e Bewegungen 


tm Stande der -, der- aemäß leben, «eime alle gefen: | denrces; hang, matürlider Hang zu envas) le mac; ; od. Verrichtungen im 


féafriite Fintichtung, Verfſaftung +) vivre dans l'état de 

uren.; selon les lois de la a. von - viel Verjtand 

aben, (durch Unserticht und Uehung nicht entmiceln) avoir 
beaucoup d'esprit naturel; dieſet Menſch, dieſe 
Frau iſt lauter - uelbernhtst ten areimgñenS mans. (Solar ibs 
zen Empfintungen +) c'est un hommenat., une femme 
naturelle; in dicier Figur, biefer Bildſaule iſt viel-, 
Ge find der getreu natgebiiter) il y a be. de n., de nat. 
dans cette figure, dans celle statue; dieſe Sache 
ift von - fo, cette chose est telle de sa #3 etwas in 
- zurück geben, Gin Natura; fe yurüdgeben, vote man es 
empfangen hat) rendre qh en n.; 2. (die in allen We: 
fen urfprümglich Liegente Keaft ale ind, un als ein für sich 
beitedenteh, ben Grund aller übrigen Mehfte In ds enshaitem: 
bed Weien betrachtet) sp. Die Geſetze der -, les lois de 
lan., c. Bauf; die Ent der - begablen, erbem 

ayer letribut à la n.; die - hat ibn ſtieſmuüͤtter⸗ 

d behandelt, dien mit vergüatichen Gelftes r od. Nörper: 
gaben wenig ob. gar nidit verfeben) La zu. l'a traité en 
marätre; il a té mal partage des dons de la ».; 
die - verbreitet ihre Gaben allenthalben, la n. re- 

and ses dons —— der Stimme der - folgen, 
Ctbren Befeyen) obéir a la voix de la n., suivre ses 
lois; 3. der Anbegriff aller Dinge, bel. auf Erden; Bott, 
der Schöpfer und Herr der —, Dieu, l'auteur et le 
maltre de lan. ; bie ganze - predigt ung, es fei ein 
Gott, lan. entière nous dit qu'il ya un Dieu, ef. 
-beihreibung; it, c. Red; bie Reilgion der -, (aus 
der vernünftigen Berradtung ber — aeihöpfi) la religion 
naturelle; Gw. nach der - ematürtiden Atrprem zeich 
nen, mahlen, dessiner, peindre d'aprés n.; fid 
von der — entfernen, cine nice treu barftetien) s'éloigner 
de la x, s’ecarter du naturel: bie belebte -, cat: 
le deledit Körper lan. animée; Die -, Zeitgungsrbekie) 
les parties naturelles. 

*haturalien, pl. ©. Maturrerzeuguiß, Natutgut. 

*Naturaliiteren, c. tinbärgern. 

"Naturalismus, ©. Raturalaube, 

"Naturalift; en, ©. Raturbefhreiser, Maturfericher, 

Raturgiäubige, 

Natut⸗ abneigung, F. ie Iren Gtund in unferer Ra: 
tur barz  Mntipatéie version naturelle; antipathie, 
L: -anlage, f. les facultés naturelles, le naturel; 
-begebeubeit, ſ. q. B. eine Sonnen: od, Monböfinfiers 
nié) phénomene nat., où de la nature; -beobachter, 
nn, l'observateur, trice de la ».; -beebacrung, f. 
sp. l'étude , l'observation de la n.; -beicreiber, 
deiner der tie —, bie Dinge in bet = beichreibt) l'historsen 
de la n., qui en décrit les phenumenes; le natu- 
raliste; -befchreibung, f. coie B. bee -, der Dinge mac 
inrer Hera, nd ihren Wigenfchaften description de la 
ne, of. -geibichte, -betradter, Inn, contemplateur, 
trice de la n.; -betradtung, f. la contemplation 
delan.; -bliud, a, ad. (wen tint) aveugle ne; 
-ereignif, ©, -begrbentein -eriheinung, f phenome- 
nenat.ou delan.; -erjengnif, n. (-presute pro- 
duction de la n.; -forider, (ser ten -begebenbelten 
amd Veränderungen, ihren Miefegen und Entiirbüungen mat: 
ferſcher und fie zu erfiären fucht) le naturaliste, le Br 
sicien; -foribung,f.sp. étude, recherches sur l'his- 
toire naturelle ou la se. sur l'état nat. des choses : 
gabe, F6, vorsüatidhe Eia. vor jemand won der — emir 

„ plangen bat, me angeberen I) don de la »., don nat.; 
gang, sp. (her einfache Gaug der -, im ihren Veränterum 
gen, Brgebrabeiten) le cours de la n. ou nar.; -ger 
maͤß, a. ad, conforme à la n.; -gefchichte, f. de Ber 
ſchreldung ber matiribden od. au den 3 reichen geblrigen 
Aörpern; l'histoire naturelle; -gefed, n. 1. Phy. 
Beleg, mad rom alle Bracbenbelren und Werinterungen in 
der — erisigen) Loi de la m.; 2, Mor. Geſehe und Bor 
Schritten für untere freie B—andlungen, bie aud der - des Men: 
fen und tem einfachem Hebraucdıe feiner Bernunft Aiehen! 
loi naturelle; -glashe, 1. cher Gi. an Chor umd aöttktr 
he Dinar, darch ben Holen Gebrauch ber Betnunftze Diaz 
turatiémut) Le naturalisme; 2, (ber Mlaube an Gott, ter 
auf dem Bereiie feines Dairmné aus der — beruberz; It. die 


l'instinct, le penchant rat.; -jaht, ©. natürlich; — 
fenner, savant en histoire naturelle, ©. -foridier; 
-tenntnig, la connoissance de la n., ©. -forftuna; 
fette, ſ. caufeine. folgende Seide der Dinge in ver -) la 
chaine, l’enchainement des parties de la n., ou 
des phenomenes naturels; Find, n. Meuſch. ter nad 
ter — lebt l'homme dans l'état de pure a.; -lörpet, 
(um Relche der — gebbriger, belebter od. nubelebser Körpre) 
corps nut.; -Ftaît, f. la force de la n., ou natu- 
relle; -funde, c.-ferftmngs -Éunbdige, ©. -Tericher; 
- fundigung, e. -Teritung; lauf, le cours de las. ; 
-lehte, 1. 1. sp, (2. von den Drgebeuhelten und Beränter 
sungen In der -, ihren Llriachen uud Öefepen; " Parfin phy- 
sique, f; eine Abhandlung ausder,., un traite de 
ph; 2. ten Bud, eine Schrift, merin dieſe Lebre abgeban: 
delt mircyz; Ariſtoteles .., la pk. d’Aristote; -lehrig, 
a. ad.«zur -tebre gebiria; * phefitalifdis pu. physique; 
-iehrige Berfuchez, experiences physiques; -{dt, 
À. sp. cturch ben Gebrauch unferer natürlichen Kräfte ers 
langtes, und aus ber Betrachtung der — arldibefted idis, Er⸗ 
tennis La lumière naturelle; mäßig, c. -semäß; 
-mäpigteit, f.«Qunand, Eig. einer mäflgen D. ob. Gr Ja 
conformité (d'une personne, d'une chose} aux 
lois, à l'ordre de la n.; -menfd, e.-tint: -ords 
nung, f.sp. l'ordre de la n., l'ordre nat. ; -pflicht, 
$. cwe auf einem —geiepe berubr, l'obligation, le devoir 
nat; -Techt, n. (wb bie = ertheiler, bem Menſchen von -, 
"außer ter bürgerkicdhen Cheiellfchaft und ohne dtückcht auf 
Dief. yalömmt; it. der Inbegriff biefer Hechter le droit nat,; 
it. Je code du droit mar. ; -rei, n, 1. sp. talle Din: 
at Ist. genemmen, alé Fin Banjcb beirachtet; À n.; TA. 
.. (ob. Mel der Macht, in Meg. vom Oinadenreihn l’e- 
tat den.; 2,(alle aufder Erde efinpliche Körpenleregne 
dela n.; die drei -reiche, bas hier, Plangen:, und 
Mineral s vera les trois regnes de lan. ; -teligion, f. 
sp. caus Der — allein gefhègin religion naturelle; · ſa⸗ 
de f. natärliche &., Def. -Hirpen corps nat.; ·ſamm⸗ 
lung, f, (S. von Körpern, aub ben drei Metden ber — , bei. 
I menn fie gerrdnet IA; * Maturalienscabinet) pu, cabinet 
| d’histoirenaturelle; ·ſchauplatz, crie aanje - als à. 
veirachten la n., le théâtre de Ja m. ; -[chen, -Icheue, 
f. sp. (7 Antipattin antipathie, f., cf. -abnetguna; - 
ſchonheit, £1.sp.la beauté de lan.; 2. tetwas Un: 
grtönfelteb, von — Schönes) beaute naturelle; -feltens 
heit, F rarete, curiosité; -Tinn, ſ. sp. inn für die 
=, für ibre Schönbriten, Ortnung 9) l'amour, le senti. 
ment, le goût du nat., de ce qui tient à la #. ; 
-fpiel, m. cein -törper,, Der von bem geméénttden feiner 
Are abmweldt, und ben tie — aleichiarn zum Splel Berwerbrade 
te) jeu de lan: -Iprache, f. cungelünnette und einfache 
Sp. le langage de la ».;langue naturelle; -ftand, 
sp. l'état de y; -trieb, (er in ter - eine Siefené ge: 
gründet if; *Snftintu l'instinct; -verehrer,guiadınet Ja 
religion naturelle; (naturaliste); -verehrung, le 
culte de (rendu à} las; -volf, n. peuple dans l'é. 
tat de se. ; -mwaße, f. imemit bie — perfeben Hat; Ainde, 
Fülle, Sibnen armes, défenses naturelles; -meife, 
er beine Weiohen aus ver — Ichbpfr; it. deſſen Weldheit in 
einer eritamsen Kenntnig der = heiteben philosophe na- 
turaliste ; -meisheit, f. philosophie naturelle; - 
meien,n.l’ötrezar.‚appartenantäla n.;it l'essence 
dela n,,6e qui est essentiel à un être nat.; -widrig, 
a. ad. tjumibertaufend) contraire à la x, qui n'est 
pas zat.; -widrigleit, f. (Qunand, Ela. einer -teitrh 
sen ©.) opposition d'une chose à la x. , aux lois, 
à l'ordre de la n.; -mifenfait, L 1. sp. avifentaft: 
die Kenntniß der =; die-tenmnid als eine ©.) la phy- 
sique; 2.10 Bud, eine Schrift, worin biefe W. geiehrt 
wird; physique ; -munder, n. ınerveille, prodige, 
phenomene delan.; -juftenb, sp. (morin Ach era, 
tes, der Menſch, uriprünglich, bei feinem Enrfiehem, befins 
tet, im eg, vom bürgerlichen Intante) l'état de n., l'é- 
tal rat. d'une chose; —zweck, en ein Weſen feiner 
nashrlichen Befimmung nad) erreichen fell; but de la x, 
but nat. 
Natürlich, a. ad. T. cin ter urfprängfiben Art und 


oͤrper, dloide, ble gan unwin⸗ 
tügrikh erfolgen, alé die Verdauung p) les fonctions na- 
turelles, organiques du corps; ber Wunſch ber 
Selbfterhaltung lit jedem —, Le principe de la con- 
servationestrar. à l'homme, lu estinne; mas tant 
-er ſeyn, alé daß x, quoi de plus #., qu'y-a-t-il 
de plus m. que der; ber-e Tod, cher von feltf erfolat} 
mort nalurelle; LA. (ter zeitliche Zob, der Ton des Mör; 
perés la mort, la destruction du corps; das -€ Les 
ben, (das vétertide, Im eg. deb zeiſtigen und geiftidren) 
la vie animale; die -e Gottetichre ob, Religion, 
c. Ramrrellgten; -€ Pflichten, c. Ramrpiar; bie -en 
Folgen, me — aus einer S. entfichen) les suites natu- 
relles; eine -e Unumbglichleit, une possibilité phy- 
sique; es felgt daraus gauj -, ils'en suittout claire- 
ment; —, (alé Brjabung. Beadrisung) fa. naturelle. 
ment; cela s'entend; assurément; and der Sade 
fonnte- nichts werden, il était tout a. que l'affaire 
ne réussit pas; der -eMenih, c- Naturmenfc ; ein 
-er Meuſch, mr auch Im ber bürgerlichen Oefeilichaft, mes 
nigftens in banprladıen der Masur gerreu bleibe) un hom- 
men.; ein -es Kind, (rim maives, tab der Natut gemäß 
ſprit und banbelt,und baburd von Dem Münflichen bed Mens 
jeden fehr abjtidin enfant naïf; ſie gefällt wegen ihres 
en maison) Weſens, sa naivete plaît, on sime sa 
naïveté; er hat ein -ed und angenehmes Betta—⸗ 
gen,ila des manieres naives el agréables; die —e 
Freibeit, ie jebeb Ohefchöpf im Eitande der Matur ars 
niet: la liberté naturelle, €. Freiheit; —e Mechte, 
me jebem Meniben vom Masur zukommemn droits natu- 
ruls, €. Erbfolzez ein -66 Kind, cein In einer -en, un: 
ehelichen Werbintung ermeugieb) enfant z., enfant ne 
hors mariage; der -e Tag,iwie Bett, Innerbals vor hm die 
Erte um Ihre Haıfe reger; 24 Stundem jour naturel; ein 
es Jahr, cie Bett von einem Fruͤdlis ge ed. erbte bis sum 
antern) année naturelle; -t6 Haat, telgenes) che- 
veux naturels; —e Gejichtefarbe, Cnibr artünelt, 
tuer Umände wicht verändern teint wi dles iſt nächte 
feine —e Farbe, ce n'est pas sa couleur naturelle; 
eine -e Schönheit, une beaute naturelle; · et Wein, 
cher nice serängteit if) vin a, ; = Bewegung, mouve- 
ment n.; feine Sreibart iſt -, turagmungem son 
style est alz dieſe Serie find nicht -, ces vers ne 
sont pas naturels, manquent de n.; das fommt 
temlich — heran, (erttm plump, ungefbidt) mp. von- 
I une grande naïveté; Hu. die -e Lonleiter, me 
ven Zöne durch Beine vorgelepte Deichen serämbert merten) Im 
gamme naturelle, ordinaire; 2. (der Diatur, od. der 
im alten Zielen urſpruͤnalich Legenden Ataft, ats Éiné ber 
tradıtet, gemäß; im Ges. vom um, mwider-1: das ft -er 
Weiſe tmadı der Ordnung, ben Chrfegen der Natur) wicht 
möglich, cela est physiquement impossible; -€ 
Begebenheiten, Ereianijie, Eribeinungen, €. Ma: 
kuribegebenbekten, s ereignifte +): das gehet ganz - zu, 
cela est trésn., c'est une chote Ires-naturelie, 
cela est dans l'ordre. des choses; die -e Zauber 
tel, (Berirtung auffaliender Crideinunaen. me aufaans -e 
hateı dervergtbracht werten) magie naturelle; Dies acht 
nicht - qu, mit -en Dingen zu, fa. cela n'est pas 
n., dans l'ordre n.; ce n'est pas une chose natu- 
relle; cela ne se fait pas, ne peut pas se faire na- 
turellement; 2.4ur Malise, als Inbegriff aller Dinge, ae 
börla; it ber Matur, ob. einem (hegenftandein ber = Ähnlich, 
gemäß); -e Körper, qu einem ver 3 Matusreiche grbirtan 
corps naturels: dies Gemaͤhlde ft ſeht -, (Ar Narır 
(ehr german ce tableau est »., a be, de nature; er 
madıt Alles ſehr - mac, il conirefait tout fort na- 
turellement; das fieht - fo auf, igrrade fe) cela pa- 
roit précisément tel, ainsi; et fieht feinem Dater 
= gerlitemmen) dbnlic, il ressemble parfaitement à 
son pere; fa. c'est son pere toul crache. 
Narürlichkeit; en, F. uſtand, Cie, einer S. ba 
fie nathetié dr Le naturel, Ja nature, le naturalis- 
me; die - feiner Liebe, feiner Anitubrung, son amour 
simple, naïf, a. ; la naïveté, lem. qui regne dans 
sa conduite; die - dieſes Kindes, die Matertön la 
naïveté, l'ingénuité decet enfant; Die - einer Gars 


darauf zeqruͤcit ete Lehres * Dhsftethiotogle physico-théo. Einrichtung anes Dinzeb gegtünter, terf. amaemetten) na. be, le x. d'une couleur; er beügt gar keine - in 
logie; -gläubige,, (er zu tem glauben fh betennet; | Zurel, le, -ment; bie -en Cigenſchaften des Men: | feinem Weien, detn naräısicher, ungegmunsenes Weſen, 
+ Naturatijb le naturaliste ; -gut, n. con ter — ergewat, | jchen, les facultes naturelles de l'homme; -e FA: } il n'a point de #.; il n'y a point de #. dunssesma- 


und wie eh von Watur id; * Namralten) les biens de la | higfeiten, Cinfidten, qualités, 


lumières naturel. 


nieres; in feinen Verjen ift gar leine -, il n'y à 
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oint de ı. dans ses vers; bie - eines vermeintlis 

en Wunders, le naturalisme d'un prétendu pro- 
dige. tes; nauliles fossiles. 

Nautiliten, I tverñeinerte Schiftuntelm nautili- 

Nebel, 8; märerige, verbiditete und hchtbare Düne 
inter Mäbe ter Ertitäher brouillard: ein kalter, fins 
fender, dichter -, 6. froid, puant, epais; der - fällt, 
ſteigt, le d. tombe, s’elere; es ſteigt ein — auf, il 
s'éleve un &.; wir flrandeten, weil ein dichtet - 
uns verhinderte an feben, nous échouâmes par non- 
vue, €. Dun, Mai; es iſt mir wie ein — vor den 
Mugen, did tan uit ehem j'ai un nuage devant 
les yeux; ber trodene -, ©. BGbhentauch, Sennenraud; 
fa: in biefer Welt ſehen wir die Dinge nur durch 
einen —, nous ne voyons les choses de ce monde 
qu'à travers un nuage; der - des Irrthums, les 
nuages de l'erreur; -bant, Mar. cein auf der Sce 
or, an der Kuͤſte ſich zelgendet —, wer in der Ferne einer D, 
einer Abe Ähnlich hebt) b, sur mer en forme de banc; 
banc nébuleux, de d.; -bogen, ceine Ars Regenbogen 
in einem —, ber aber nur weißgrau erfcheint) (espece d'arc- 
en-ciel forme dans un 5.); -feucht, a. ad. (feudst 
wie) humide comme le b.; it. mouillé par le b.; 
-fled, Ar. (Sterne, we aust durch Ferwröbre, blod alé me: 
belichte Stelien erfihrinen) étoile nebuleuse; -gtau, 
a. ad. imelägrau mie ein -ı gris de d.; -fappe, f. tie 
man bel nebeligem Wetter über den Hopf alebt) cape, ca 
puce, f. le capuchon, ef. Kesentarpe; -Träbe, f. (ie 
aſchgraue siräbe mie fchwargem Kepft, Flügeln und Schwan⸗ 
40 la corneille emmantelee; -land, n. ımebeligrs 2.) 
pays nébuleux; -Iuft, ſ. air ndb.; “monat, (ver 2te 
Menat im franybfchen republitanlichen Jahre,ber ben zaften 
Oktober anfing und den zofen Mevember entiats brumai- 
re: -müße, c.-tappr: —rauch, €, der im Geſtalt eine 
Hauses auffleigt la brouce; -Tegen, (feiner 8, In on 
fich Der - oft auflisten) la bruine; -Ichleier, c-, der alelch 
einem Sd. eine S. umgibn le b., voile forme par le 
b.; fg: les nuages; -fiern, As. c. -fled; -tag, jour 
néb., temps couvert, plein de nuages; -wind, cr 
= berbelfübrets vent néb,: -jeiben, n.' Mar. (2., we: 
durch man ſich bei nebeligenmm Werter das Plöthige ju verie: 
ben albtisignal dans un temps nébuleux,de non-vue. 

Nebelicht, a. ad. reinem Mebei ähutldn nébuleux, 
se; ein -er Stern, éloile nebuleuse. 

Nebelig, a. ad. (licher enthaltend, aus Mebel beftes 
hend) nébuleux, se; -€ Luft, -eé Wetter, ciel, temps 
n.; -€ Kage, jours n.; -feit, ſ. sp. état de ce qui 
win. 

Nebeln, I. vn. ar. 5. (mebetia from, zu Mehel werben); 
es nebelt, ce in neveltaz it. es fällt ein Neben) il fait un 
temps nébuleux; it. ils'eleve un brouillard; 2. 
va.c, be-, un , 

Neben, cein Wort, mé eine Diäge beztichnetn; ]. pre. 
(mir dem ziem und gien Male) I. (mir dem gten Galle, we 
es einen Cegenfiant Dicht zur Seite elned antern bezeichnen 
pres , aupres, à côte de ..; er ging, ftand - mir, 
il marchait, il etoit à cöte de moi; der Garten 
liegt - dem Pallafie, le jardin est situé pres du pa- 
lais; er wohnet · diefem Haufe, il demeure à côte de 
cette maison; - dem Ziele, pres du but; - einem 
vorbeigeben, passer aupres, a côté de qn; Bl. auf 
der linten Seite - ſich habend, senestré, e; ein 
ſchwarzer Kranich im filbernen Feide, mit einem ro: 
then Kreuze, - dem Schildbaupte, d'argent à une 
grue de sable, senestrée en chef d'une eroix de 
gueules; fg: - andern Dingen, entr'autres choses; 
Eines kann wohl - dem Andern befteben, ces deux 
choses peuvent bien subsister, s'accorder ensem- 
ble, ne sont pas incompatibles; - einem Kindern 
dienen, (hei zer mämlichen Serrihafn servir avec un au- 
tre, servir le meine maître; être en service dans 
la mème maison; 2. (mir dem gıen Falle, eine Bewe⸗ 
sung Michi bei où. zu einem Dinge, Ibm an die Seite 3e be: 
yehrtnen); ich ſetzte mich — ihn, je m'assis auprés, à 
côte de lui; man begrub ibn - fie, on l'enlerra à 
eöte d'elles IL, ad. co. an, tel, ber, da-; it, c. nebũ. 

Neben:abihied, 4. dA. CA, wer auf ten Keideı 
er. Bandıtzaen — 07. mad, aufer bem eigentlichen Abſchrere 
atsttaũt murte) récez parliculier, séparé, acces- 
soire; -abjidt, f. but, vue, projet secondaire, par- 
tıculier; er banbelt obne alle... chat mur Me Saupt: 
amicht im Muge) il va direciement au but, il n’a 
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point de vues partieulieres, intéressées; il agit 
rondement, avec desinteressement; -acfe, f. Gé. 
(bte Helnere Ylchfe einer Eiltple) l'axe conjugue ; -ader, 
f. te ven einer Saupraber aufgeht; branche, rameau 
de veine, d’artere; -allee, F. la contre-allée ; -an, 
ad. chart jue Seite, nabe bei] à côté, de cöle, côte à 
côte, tout proche, tout joignant; er wohnet bier 
«il demeure tout prés d'ici; -anfübrer, com- 
mandant en second ; -arbeit, f. ememan — od. außer 
feiner eiaenillden Urbeis zu verrichten bat ouvrage, tra- 
vail fait à loisir, à temps perdu; -artifel, (eine -far 
dt beureffenber) article separé; -aft, branche voisi- 
ne; it. (evlel als Wöafferfhet) branche de faux bois; 
branche gourmande; An. die -dfte an den Blut: 
efäpen, les rameaux, les ramifications ; ange, n. 
m, Un der Sieferiehre, 3 Meine glänzende Sügelcdhem, we 
auf der Stitu in einem Drebede liegen, und bad Seten in 
ber Ferne ju erleichtern fcheinen) lubercules en forme 
d'yeux; -ausgabe,f. 1. .-— ed. außer dem nemähm 
iichen; *" Ertraausgabe); das zu -auégaben beftimmte 
Geld, l'argent destiné aux dépenses accessoires, 
extraordinaires, accidentelles ; 2. Im. cim Org. der 
Hauptiautsabe eined Wertes) edition secondaire; pe- 
tite édition; -ausgang, sein A. außer bent Hauptraub: 
aange) le dégagement, cl. ; ein Zimmer mit einem 
-auégange, une chambre dégagée; -babn, f. c. - 
mes; -bau, I. (= einem andern unternemmener B.) bà- 
timent additionnel; appentis; 2. c. Anbau (4), -ge: 
tâute; bedeutung, f. ceine B. — ed. außer der elaemells 
en) signification secondaire; -bediente, (der mit 
einem Undern in demf. Saufe bene) qui sert avec un 
autre; er wird von allen feinen -bedienten geliebt, 
il est aime de tous ses camarades; -bearif, cer 
noch — od, außer bem Éauptbegrife Statt findet) idee ac- 
cessoire; -bei, ad. (ein überfühlted Wort, we eigentlich 
nids mehr brbeuter alé -) A côté, aupres; it. c. -ber; 
-bein, n. (meben einem andern ®. befindliche) os voisin 
d'un autre; -beflagter, c. Mubetlagier; -beicheid, 
c. Belsurseit; -beiweis, (B., außer dem Hauptbemeife) 
la preuve secondaire, additionnelle, accessoire; 
-bifte, f. Pra. les conclusions subsidiaires; -blatt, 
n. 1.0, Bribtant; 2. Bo. (mb bei- ed. zwiſchen den Blumen 
ſtehet, umd fehr ofr-eime ven den amderm Wiärtern verſch. Der 
flalt und Farbe bar) bractee, f., feuille Horale; — 
blätterig, (-blattia) a. ad. Bo. Cetn -Matt en. -blärter 
abend; Heral, e; ein -blätteriger Querl, verticille 
floral; -bruder, ©. -menit; -bubler, inn, f. (9, 
we jualeld mir einer andern um eine ©. bef. um Dir kiche 
einer und berf, D. volrbn le concurrent,le compeliteur, 
lerival,larivale; -bublerei,f.rivalite,f; -bublerii, 
a. ad, Qualctds mit einem Untern um eine ©. bublend, bars 
nad firebenty rival, e; eine -bubleriiche Macht, puis- 
sauce rivale; -bublerihaft, f. sp. (@ig., Quftand, da 
man —bubler, dan Iä)larivalite; Türe, -bürafhaft, 
©. Afterbürgee; -rift, c. Mitbrift: -Ddienft, 1. (ein D, 
aeringerer rt, von man - od. außer andern vertichten ser- 
vice accessoire; 2. (ein geringered Amt, wo man — od, 
außer einem andern verwaltet) poste, place, emploi ac- 
cessoire, secondaire; -Ding, n. c.-fabe; -drüfe, f. 
(eine — einer andern lirgente) glande voisine d'une au- 
tre; it. ©. -niere; -tinander, ad. pres, à côte l'un 
de l'autre; man tann biefe zwei Dichter nicht .. 
fielen, il n'y a pas de comparaison entre ces deux 
poetes, ces deux poètes ne peuvent être mis sur la 
même ligne, comparés l'un à l'autre; -einanders 
ſtellung, F cie Hl. , da man eine S. — ber anterm jet, 
où, vent, um beide zu wergleichen) la comparaison; - 
einfünfte, pl. -einnabme, f. (außergemöhntiche : * Me: 
eidensten, Emolumente) le casuel, le revenu ..; les 
émoluments, les accidents; l'accessoire; -erbe, 
c. Miterse; -eflen, c. sert: -fabel, f. Pod. cin tas 
Frist eingefatterr) episode, f; -[a, n. ein — einem 
andern befindliche R)rayon latéral, voisin; tablette 
laterale, voisine; fg: cein = tem tigentichen Haupıfar 
che berciebeneé F.z Dies iſt nicht fein Hauptiac, fon: 
dern mur fein .., ce n'est pas son inetier, son étu- 
de principale, son fort, ce n'est qu'une branche 
accessoire; -fal, ©. Rmifihenfait; —farbe, dim ira. 
der Sauptfarbe 2) couleur accidentelle; -felge, 1. Hr. 
tur Felgen an einem Salpelrabe, we bie Brufifelsen unb pie 
Atme deff, unteritupen, bamit das Epinnrad an einem ver: 
Rärkten Hafpel ter großen Gewalt beffer miterfiebe) jante 
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de renforcement; -figut, c. -grñalt; -flanfe, f. 
Fort. «time = ter Hauptfante befinttide, ihr untergcerbnete 
#1) le second flanc; -flügel, tim eg. ven Haupräügeh 
seconde aile, c. Erttenflügel; -fottias, An. (Forts 
fäpe, me ſich ben andern ald den Sauptiertiigen befinten) 
apophyse accessoire; -frage, question inciden- 
te, accessoire; -fraut,f. c. -weib, Kebamelb; gang, 
(ein = einem andern befinblicher G. ein Oh, ver fleimer als rin 
anderer ii l'allée, la galerie voisine d'une autre; 
contre-allée; Expi. der. eines Bergmerts,le filon 
de côté, le contre-filon; le petit filon d'une mine; 
die -gänge an dem Hauptgewoͤlbe einer Kirche, les 
allées latérales d'une église, les bas-côtés; die 
-gänge der Luftröhre, les bronches; -gafle, f. la 
rue altenante, voisine; -géfen, n. pelite rue a 
cöte d'une autre; le cul de sac; -gebäude, n. bä- 
timent additionnel, bätiment attenant ; appen- 
Lis, cf. Anbaucy); -gebirge, n. (tm Ges. ven Hauptger 
birge, montagne secondaire; -gefälle, c. -eintünitez 
-gefäß, n. tein — od. ander einem andern in einem Körper 
befindlichen 5.) Bo. -gefähe, cherfienfirmige Berlänge: 
rungen ber Saut, bie mit dem Aellarwebe in Vertindung fer 
den, und zum Cinfaugen beilintmt find) vaisseaux secon- 
daires; -gegend, f. Gg. (ble von ben 4 Hauptargenden, 
Dit, Rem + abweidit) point collateral, plage collate- 
rale; -gemad, n. la chambre d'a côté, la cham- 
bre voisine; -gericht, n. «tim Geg. des Sauptaerioret) 
le hors-d’euvre; l'entremets; -geichäit, n. occu- 
pation accessoire; -geibenf, n. présent, cadeau 
accessoire; -geibmad, c. Beiseftmat:; -geihöpf, 
c. Mitgeihbrt; -geiell, c. Mitaefeit; -gejent, n. Exp. 
ein — dem Baupteingang ve. Stollen abgetieites C5. , wenn 
Ach das Erz in jenem verliert od. abichneiten puits latéral, 
ouverture laterale; -geftalt, f. Pr. eine - od. außer 
einer andern befindildre, vole auch eine deri. umterarorinete 
9.) accessoire, figurine, f; die -gejtalten in dies 
fem Gemäblde, les accessoires de cetableau; die 
-geftalten in diejer Xandichait, la figurine, les figu- 
rines de ce paysage; -gejtein, es, n. Erpl.ı as 
Gefleim an den Geiten eine Erjganget) la roche des pa- 
rois d'un filon; -gewinn, -gewinnft, 1: (Heiner 63, 
der Im Beraleidi mit einem aveben mice alb —fache betrachtet 
wird; it. der heimliche Gewinn, ben ein Mmte grwäßrtigain, 

rofit, bénéfice accessoire, accidentel, fortuit; 
it, le tour de bâton ; 2. «in (5, ten man nech außer bem 
Saupts· erhält) le prix accessoire; -graben, Hy. 
(ein — einem Nunfgraben od, Munfifiufe gu beiden Seiten 
gejogemer ®, , wor Me ſrernten und wUden bafer aufzunebs 
men beilimmt if fossé de décharge; contrefosse, v.; 
le déchargeoir; -grund, raison, motif secondai- 
re; -gruppe, ſ. Pr. cime ter haupiarunpe unseraeorès 
nete ©.) l'accessoire; épisode, f; -gut, n. T. cein bes 
nadbartes Ob.) champ voisin, terre voisine! 2. (tin 
von bem Haupigute abbänaiaré ©.) terre dépendante, 
ressortissante d'une autre; Dr. -qüter, die juges 
braditem) les biens paraphernaux; ·halm, (ein - dem 
Haupibalme aus einer Wrrjel germachiener Salem, bel, am 
Mesgen) tige, tuyau, chalumeau latéral, de eûté; 
-bandel, commerce accessoire, secondaire; -bands 
lung, ſ. crime SB., bel. In einer Dichtung, we bre Saupthaud⸗ 
lung zur Seite geñelt ed. idt untergrerbnet if l'épisode, 
cf.; l'action épisodique; ein Gedicht mit -bands 
lungen ausihmäden, episodier un pocme; -faué, 
n.’maison voisine; -béutéhen, n. An, cim der Btefers 
tehre, ein Adundien an dem Gelente der Hinterilüigel einiger 
Jicfers membrane accessoire; -ber,ad. «—, nur Eette 
berwärtö) à côté; de côte; -ber geben, aller à côte 
de ..; fg: ein Geſchaͤft -ber treiben, caié eine -fabe) 
s'occuper d'un travail indépendamment, à côté 
d'un autre ; en faire une occupation, un objet ac- 
cessoire: er füate -ber noch vieles binau, il ajoute 
encore accessoirement be. d'autres choses: -berd, 
Fond. eu Herd zur Seite det Borberdiepets im Stiduereny 
foyer lateral, pour les scories; -hin, €. -ber; -bos 
De, An. ceim ater, Heinerer, an ter bimtern Fläche tet Les 
tens der Dinge nach liegender wub mit biefens auf, bansenter 
Lo l'épididyme; -bodengang, Au. der ©. am ho: 
tentopfe, der Binıen am D. binab, und im ben Samensang 
übergeben) le canal de l'épididyme; -hodenfopf, Ar. 
(bat ebere, biere Ente des -betens) la tete de l'épidi- 
dyme; -Lof, pelite cour, cour voisine de la gran- 
de; Arc. le mésaule ; -höhle, f autre, caverne 
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voisine d'une autre; An. -böhlen, che Heinen, oben 
an die green Mafenbäglen jtofenten H. in der Mate) les si- 
nus des narines; -hägel, colline voisine d'une au- 
tre; -fammer, f. chambre voisine, d'à côté; la dé. 
charge; An. -fammern, ASbdlen - den Depkammern, 
vor ven beuf, eurch ben ftusieligen Ming gefdrleten, und tür: 
ger, aber weiter find alé Mei.) les vestibules du cœur; 
-flud, ©. Krbetind; -Firdhe, c. Beltirde, Totrertirde: 
-flage, f. Pre. sim Org. ver Gatıpritage) demande in- 
cidente; -Enecht, second valet; compagnon de ser- 
vice; it. c. Mitmebt: -fnolen, le tubercule voisin, 
d'a côté; Die... an ben Artifhofen, les ailes d’arti- 
chaut; -fo, aide de cuisine, d'office, cf. Bite; 
-Foften, pl. crie 8. autier ob. — ben tigentitchen) les frais 
accessoires; -ITelß, cein = einen andern gelegenen; cer- 
clesituéaupres d'un autre; -[ehen, n. cein ju einem 
antern gehbrigeé 8.) arriere-hef; ein... mit dem 
Hauptlehen vereinigen, mettre un hefen sa table; 
linie, f. 1, teine - elnerantern gejogene od. befinttide 2.) 
ligne située, tirée à cûlé, aupres d'une autre, voi. 
sine, parallele; 2. ceime Sefbtechtétinte, woe - ver Saupt: 
Linie ferethufes la ar eollaterale; Aohn, @en man 
met; bei verdient) salaire extraordinaire; -imacht, ſ. 
1. 5p. (eine 03, außer einer andern M. Hatıfindende MI.) au- 
torile, pouvoir eo-existant dans un états it.co-etat; 
der Alleinherrſcher fann feine .. in feinem Staate 
vertragen, l'autocrate ne souffre aucun autre pou- 
voir dans son empire + 2, (eine einer anberm untergeorb: 
ie MR) puissance subordonnée; 3. (eine einer an 
Siatte nachächente M.) puissance du second ordre, 
dusecond rang; -magd,f.seconde servante, ch. Mir 
magd; —Mann, I. Cner ſich — einem anbern befinten homme 
qui est à côté d'un autre; voisin; it. ©. Nadtar; 
2. (ein Mann, von eine Frau — ob, außer ihrem Wanne 
bat, u, mit bem fie einem unerlaubten Umsans bar)le galant; 
-meifter, ©. Mimetfier; —menſch, Geder anvere M.) le 
prochain, ef. Rice; -mittel, n. tein M. außer dem 
Sanpimite) remede accessoire, moyen secondaire; 
-mond, T. (ein - er. außer einem andern DV. befinblicher SR.) 
ber midfie Mond des Saturns und feine -monbe, le 
premier satellite de Saturne avec sessous-salelli- 

tes; 2, (ein Bild bes Mondes, ver fich gurorilen — umd auper 
dem wahren Tente am Hummel jelat) la paraselene; — 
niere, f. An. cein trüfen-areiger Körper von Bräunlicher Far⸗ 
Be. sur über jeder Mere fiear amd eine rbrbltche Feischrigtele entr 
bit reinsuccenturial, capsule atrabilaire, glande 
surrénale; -nieren:blutaber, f,«®., we ſich von ebenber 
te die Merenbtueaderergleßen) veine surrenale; -nieren: 
fchlagsader, f. (Sch., wein ble -nieten geben und an leder 
Eelte zum Tbell aus ber Daupifchlag:ader kemmen) arlere 
surrenale; -perfon, f. Thé. dim Brgenfay von Haupt 
perf.) personnage ensecond, dusecondrang,secon- 
daire; -pfad, cebn - bem Haupspfatz Bintaufenter Ÿ.) sen 
tier voisin, de côté, détourné; -pfarre, f. ceine per 
Banptpfarre nachſtedende Bsuccursale,annexe, filiale, 
£; -pfeiler, cein - einem antern befintllcher B.; pilier voi- 
sin d'en autre, pilier butant; Arc. cher Pfeiler zwifhen 
guet Beaenfrllunaen, vor Kragfieine bat) alette, f; pferd, 
x. cheval placé à côté d'un autre; it. cheval qui 
est sous la main, cheval demain, €. Sanbgaut, Hand: 
siert; -pflicht, f. (eine untergeocnete 9.) devoir secon- 
daire,ensous ordre; -pforte, f. petite porte à côté 
d'une grande; -pfofien, poteau voisin, second 
Poteau; -planet, (der fit um einen ander Pl, drehe pla- 
nete secondaire ou subalterne; -ptété, (mr - ob, 
aufereinem andern audaefepeliä; "ieceiün) le second prix, 
l'accessit; - punkt, Am Megenfag von Gauptpuntt point 
secondaire, subalterne; Pre. incident: “quechäbe, 
$. IM ach. cin der Drebedétehre, die ©. der Eradnjung) co-si- 
nus verse; -TEcch, ©. Atſchied z⸗rechnung, f. compte 
parlieulierz -tollg, f, 1. eine — einer andern befindl. My 
rouleau vois; 2. Thd.ietneh,, meman noch — ed. auder 
einer antern dectobit dowbleröle; 3. (eine ter Sauptentle 
matiere" second rôle, rôle secondaire; erfpielt 
nur -tollen, il ne joueque lessecondsröles; -{aal, 
den an hefintlicher =.) salle voisine; -fache, f. deine - 
einer andern 7. verfonumentr, bebantelte S. eine ter Gauptr 
foie naiiehene ©.) l'accessoire; it. l'incident; Died 
macht die Sauptfache, bas Uebrige ift blos „., ceci 
forme,constitue l'essentiel de l'affaire, le reste n'est 
qu’ accessoire, est peu de chose; ſich bei -fahen 
auftalten, s'amuser à des choses indiflérentes, mi. 
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Hauptſache, und in der... Aldger, ilest défendeur au 
rincipal, et incidemment demandeur; durch die 
vielen eingemiſchten -facken bat er Die Entibeidung 
des Mechtöbanbelg verzögert, il a eloigne le juge- 
ment du procès a force d'incidenter; -faß, (em 
Sanptfape untergeerbiseter) proposition secondaire, en 
sous-ordre, accessoire; -jchale,f. An. Cle einen a: 
Ten einer pielihatigen Mufchevalvule accessoire; · ſchiff 
n.tein- andern befindlthes, it.Ibrm machsrerineted@b.)vais- 
seau placé à côté d'un autre, vaisseau de file; ma- 
telot; it, vaisseau coordonné à un autre; -{dlüfs 
fel, (Rasiatäfet, r. double clef; ſchmack, &. -ue 
ichmad; -Ichnittlinie, ſ. Gé, cin tee Dertetélebre tie 
@dnitlinie der Erginpung; Cefecante) la cosecante; 
bof, -fhößling , ein — einem audetn bereereretbender 
Ste le scion, le jet,lapousse; ber .. einer Wur⸗ 
elle petreau; Jard. sein - und außer dem Kauptidioe 
mit auf dem Schnitte des vorigen Sabreé bervorerelbenter 
Steh la branche de faux-bois, cf. Warteriheß; — 
Schrift, f. 7. c-bei, zur Seite geſchriebent Sd.) écriture, 
note marginale, en marge; 2. (außer der Saupricheiit 
geichriebene, berf, namfiehente Sb.) écrilure accessoire; 
-féule, f. école secondaire, particuliere; -icul: 
ter, 1. Fort. (wer won ter ftreidsenten und bobrenben Arbre 
Inte abgeſchnlinene Theil eines Iwiſchtnwalles, seconde 
épaule de bastion; -fuf, ©. Jedtſaus; -feite, f. 
(= einer andern beñndticht S.) Ja page précédente ou 
suivante, it. enregard; die -jeite eines Gebäudes, 
0. Mila; -finn, ©. -bebeutung; -fonne, f. 1. crime — 
einer andern befintiiche Senne) soleil voisin, second s0- 
leil; 3. Phy. cein BAS der Genre, mu ſich zumellen außer 
der wahren Senne am Almmel stat) le parélie; -forge, f. 
soin secondaire, en sous-ordre; -fpiel, n. (ein sem 
Hauptfplefe unterarorèneré y.) jeu accessoire; it. c. 
Radipier; -[preffe, f. Bo. irie Fortfepungen, me bie Zur 
jel zu Zeiten an der Selte mar) drageon, pétreau; CA. 
bte =fpreffen am Geweſde des Sirfchet, surandouiller; 
-ftern, cein — einem andern befintiicher Zr; it eln einem 
andern an Brbäer nadıfiehender St.) étoile voisine ; it. 
secondaire; -jtéuer, f. le taillon, cf. Madfteurrs — 
ftraße, f.laroute latérale, voisine, d'acôte; -fireis 
De, ©, -Rante; (tri, celn - ciment Dinge brfindficher Et. 
raie voisine d’une autre; -firibeanfden Kompaffe, 
Cet, - ob, reifen ben Sauptitrichen befindlichen Striche, we 
die -gegenden anzeigen, und Dieie -gegenben felbit) les points 
eollateraux; -fube, fc. -immer; -fidid, n. 1. dein 
- einem andern befintlicheb, er, zur Belte def, hekinmmtes 
th; "Pendant le pendant, €, Begentüd; 2. {ein um: 
midtigeres, dem Sauprilde untergeertinend St.) l'acces- 
soire; -frunde, f, (©t., Zelt, we man — feinen mtdger 
idäften qu beltebiger Anwenteing bris bat) heure de loi- 
sir, 4. perdue, A. derobee, moment de loisir, m. 
erdu; ich will es in meinen -frunden thun, je le 
erai dans mes heures perdues, dans mes moments 
de loisir, perdus; -fnibe, f. Gé, cin der Dreletétegre, 
die Stuͤht der Ergänjung; * Eefinub) co-sinuss; taſte, ſ. 
I. eine — einer anbern befintliche ob, Tiegente Z.); zum 
reinen Spiele ift noͤthig, bof feine... mit nieberge: 
brüdt werde, pour jauerneltement,ilne fant paint 
toucher les touches latérales ; 2. Gé, cin ber Dieted: 
Hbre, die Lafte der Orainzung) co-tangente, f; -theil, 
cein Tb., der = od. mitantern Thellen eines und Def, anzen 
in; it. en Dem Mauprtheile nadıfehender Ib.) part, por- 
tion, partie accessoire; -{hot, n. porte voisine, 
d'h cute; -thär,f. 1. feine Th. - einer andern; it. eine 
einere Tb. aufier er Sauvaiir) la porte voisine: it. 
porte derob£e; it. le dégagement; 2. rire beimtihr 
Thür la Fausse porte; -tiich, la seconde, la petite 
table; -ton, 1. cein- einem ontern ftrgender, auf ibn fut: 
gender Ten: 2Geturde la seconde; 2. «ein Ten,tn wnand 
tem Saupttone andarzichen wirt, und aus tom man in deu 
Haupsten wieder hberacht) ton secondaire: it. collate- 
ral; -tréppe, F crime I, anser ter Haugitreppn esca- 
lier, degre dégagé, de dégagement, ou derobe; 
-trum, Exrpd. cote wentaer mächtigen Erémmer = einem 
mädtaen Trumme) veine ou branche de filon; -ubr, 
ſ. crime Art Seunenudr, ve ber Daupt:ubr untergeordnet bit, 
wie Me ieciinterenten, teclimteremben vai rerdiniereiden en: 
nenubren) horloge secondaire, (cadran déclinant, 
inclinant, reclinant); it. la petite horloge; -1m 
fand, la circonstance accessoire, l'incident ; -ut: 
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nucieuses, à des bagatelles; ertit Beflagter Inder , face, f. Jaraison secondaire; -urthell, c. Belsursseit; 


-perbienit, n. dm Oegenfageted Suuptserbienfied) bene- 
fice, gain, profit accessoire, particulier, extraor- 
dinaire ou indirect; -vermädtnig,n. (GB. mi - ob, 
außer dem Peuvierem. bre eigentlichen Erbſchaſt gemacht li : 
*1egarı legs particulier, legs acnessoire ; -verpfän: 
dung, cauler ter Gauptveruiäntuns) hypotheque sub. 
sidiaire; -verfammlung, f, caufier der Gauptwerf,) as- 
semblee partieuliere; -pertrag, cel - od, aufler einem 
andern abzeihlöffener D.) traité particulier, couven- 
tion -ere; -peritand, 6. bedeutung; -volf, m, sein — 
einem andern irbenbes od. mebienbes 8.) nation voisine; 
-pormund, rein V., der einem andern zur Peite gefent if» 
le protuteur, le subroge tuteur ; -vortheil, avan- 
tage indirect, accidentel, ch. -seminn; -wahrbeit.f. 
seine einer bühern 43, michttzern nnteracetènete 25.) verite 
accessoire, subalterne; -wagen, ©. Briwagen; «wall, 
second rempart; ·weg, dim Chraenfaye dei Haupaterges, 
chemin voisin, de côté, détourné, chemin lateral; 
wir verlieifen die Hanptitrafe, und (blugen einen 
weg tin, nous quittämes la grande routeet nous 
enfilämes, primes un chemin détourné; fg: auf 
“wegen qu ſelnem Zwecke gelangen, parvenir à ses 
fins par des voies indirectes ; er ſucht immer · wege, 
weht nicht gerate ju il va toujours en biaisant: ilcher. 
che toujours des détours; il ne va pas directeinent 
au but; -weib, sem außer der Ehe zum unerlaubten ine: 
gamge aebaltened 36.) la ooncubine, l'entretenue, cf. 
Aebbweibr ·wertk, n. sein — einem andern Werte befintlicheb, 
it. ein bem Dauphurete nachichendeb Mb.) ouvrage acces- 
soire; il. l'accessoire, le hors-d'œuvre; - werber, 
©. Mübemerber; wind, Mar. ein Wee vor aub reiner -ar: 
gend weber) Je demi-rent, demi-rumb; le vent de co 
té ou latéral, cl rit; -winfel, GE. cein — einem ars 
dern &i., ein in der. Orundiiniellegender 19.) angle de cö- 
té, angle decontingence; -wohner, (ein = einem aar 
bern befindlicher 20.) voisin, cf, Nachbar; Gp. (folie Erd 
bessohner, we mar auf einerlel Breitentreifen, aber auf ent: 
grarmzelegten Puntten beri,, ed. unter entaegenge ſe zteu Mit: 
tagöfreifen wohnen; les periceciens, perieciens; - Wort, 
n. 1, Gr. (ein w., ws — dem Husfagemert gelegt wird und 
baff, beflimmt; * Mtverbium) l’adverbe; bier, dort 
find -wörter bes Ortes, ici, à sont des adverbes 
de lieu; die -wörter der Zeit, les .. de temps; 2. 
cein wentger micheigeé, bem Kauptwotte nachgeiehtet ere) 
motsecondaire; -wörtlid, a. ad. Gr. (nah Arteinet 
-werted, als wort; "averbtalifdyr pu. adverbiale, 
-ment; ein -mörtlicher Ausdrud, expression ad- 
verbiales Im ſtart riechen, feit fteben, find itart, 
feit -wörtlid gebraucht, /ort, ferme sont pris ad- 
verbialement danssentir fort, tenir ferme; · woͤrt ⸗ 
lichfelt, f, sp. Vadverbialite; -wurf, Exp. rein Flũ⸗ 
gelsert, ef) aile, F; -wurpel, f. racine voisine de la 
principale, racine secondaire; le chevelu; -gierde, 
f. rein Dina, mi -bei que herbe dents ornement acces- 
soire ; -jimmer, dim. -simmerden, n. cein — einem 
andern, od. übt. - beintiiches 2.) la chambre contigue, 
voisine, d'a cöte; -zirfel, ©. Beltreit; ing, 1, cein 
- eittens andern gemachten 3,5 i ein ummichtigerer, eine far 
dit e beyelhnenter 3.3 le trait parallele; it. trait de 
moindre valeur ou conséquence, secondaire; 2. 
Org. (diei. Megifier, eee nldyr immer, fonbern nur bet gereiffen 
Ehrtegenbriten nejegen werben) jeu accessoire, exlraor- 
dinaire; -pMed, com man - «2. aufer einem andern zu 
grreichen ſucht und vor dem Gauptimede umtergeerbnet If) le 
but, la fnsenondaire: -jwelg, cin — einem antern 
herustfpreßenter 2.3 le scion, le jet, la pousse; ⸗·zwie⸗ 
i bel, f. cwr ſich an den eigentlichen od, Suunrmichel antenr) 
Neber, ©. Mit, [petit bulbe, caveu. 
Nebſt, pre. cwird mit dem zten Kalle artägt, tar éepeidhe 
wer wie neben Un bec unelgentlichen Verertune, CRE cum 80 
Giricheben gugleld mitelnem andern Dinge) avec, confon- 
tement: er- feinen Kindern wurde dazu eingeladen, 
il y fat invite avec ses enfants, lui et sei enfants; 
der Klugheit beſißt er auch Kapferleit, rl joint La 
rudence a la valeur, avec la. ; MC bejibt - einer 
Ichönen Geftalt alle Annehmlicleiten bes Beittes, 
aux charmes du corps, elle unit, joint ceux de 
l'esprit. 
Necken, rd feine Beleidigungen, alé Eiefen, Reben, 
Sphiereien. Anpänttirteiten g sum Unretilen, gum Sorme ter: 
sen) agacer, harceler ; cin And, einen Hund -, ag: 
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un enfant, un chien; fie necken ſich beſtaͤndig, ils ne 
cessent de se À., de s’ag.; einen tm Geſpraͤche -, A. 
gn en conversation; er medt gerne, il aime à h.; 
P. was {ich liebt, das medt fit, les amoureux s'aga- 
cent volontiers; Gu, ben Feind -z, bntur wieter: 
boire Anarilfe, Sharmdipel s beunzubtaen) A. les ennemis; 
Doé - 2, l'act.de À, d'ag., ef. Vederei. . 

Nieder, 6; -Inn, f. xp, we gerne eds qui aime à 
agacer, à harceler, 

Nedereiien, T. 1. ap. (dad Meden, bef, ein wteberbels 
tes Reden, l’act. d'agacer, de harceler; 2. (Handlun: 
gen. Neben, wedurch man Untere nets agacerie, pieote- 
vie, ratllerie, f; eine beleidigende -, 7. offensante ; 
er ſucht ihn durch unaufhörliche <en zu drgernm, il 
cherche à le chagriner par des picoleries conti- 
nuelles; fie treibt bejtindig -en mir ibm, elle lui 
fair des agaceries continuelles, 

Nedhaft, a. ad, diner Mederel Abntkd, nedend; it 
zut Meserei sénat); er it ein -er Menſch, il est aga- 
gant; -e Neben, paroles agaçantes. 

Ned iſch, a. ad, qu Reterelen geneigt, gern medend) 
qui aime à agacer, a harceler; railleur. 

Medfiein, Ezpé. cordunſiche Bergart, mereldb an A 
au cm ſcheinnt und best; mibtiés minerai d'etain troin- 
peur ; neckstein. 

Meéctar, (@dstertrant, cs le nectar. 

Neerz en, f. «He Bewegung eines frémenten Œaffrré, 


da ef, burd ein Sinbernif zurüdgeftehen, eine bem Eireme; 


entgegengefepte Richtung beiimmm le refoulement des 
eaux. 


Nehmen 


pain de la main a qn, cf. Wire, Mot, dus ; Sie - 
mir das Hort aus dem Munde, von ber Zunge, (rat 
weilte ih eben fagen) vous me prévenez,j'allois le dire; 
je l'avois sur le bout de la langue, c. Belfptet; fich 
jemand zum Mufter -, iniler qn, p. exemple 
sur qu; ſich Zeit qu etwas -, p. son temps pour faire 

h, c. Betentyent; eine Sache in Ueberlegung -, con- 
siderer, examiner une affaire; reilechir sur qh, le 
p. en considération, €. Grriteit, beraut-; fein Blatt 
vor den Mund -, ©. ia; etwas in Defié -, p-pos- 
session de qh; ein But in Pacht -, p. une terre à 
ferme; feinen Gig oben an -, se meitre au haul 
bout de la table; p.la premiere place table; Poit, 
Peſipferde -, p. la poste, des chevaux de poste; al 
ler eu poste; Daher nahm ih Gelegenbeit, ihm zu 
fagene, j'en pris, (cela me fournit) l'occasion de lui 
dire; Etunden —, (id Unterticht geben tafers p. des le- 
gons; einen in bie Lehre —, ibn ju äh — und wetesmerte 
fen, p. qu en apprentissage; Grid für etwas -, se 
faire payer qh,p. de l'argent pour qh; ec nimmt 
fo und jo viel für ſeine Waare, (süe nd; fo amd fe vel 
dafür begabten il demande ou prend lant de sa mar- 
chandise; ernabm zehn Thaler für die Eile, je lui 
payai dix ecus de V’aune; id babe feinen ganzen 
Reͤſt genommen, (getaufs j'ai pris tout ce qui lui res- 
toit: wenn Sie den ganzen Lorrath -, a tout p.; 
Geld -, uch beſtechen lafen) se laisser corrompre;re- 
cevoir des presents; bier wirb dieſes Deld nicht 
gensinmen, ler allı ed ml elle monnaie n'a pas 
cours içi, dans ve pays..; ein Maͤdchen zur Che -, 


Neffe,n;n, re Bruders ob. der Schweſter Sohn) ne- | p. une hilleenmariage; eine Frau, fit eine frau -, 


wer; dee Oheim und ber -, l'oncle et le #.; er ik 
ber Sohn meines -n, c'est mon petilw., €. Nichte; 
-naunft, À sp. (tie Beguͤnlaung ber -n, die man bei. den 
Par ſten yum Bermurfe macht; "uiepotikimus,le nepolisme; 


-nidaft, f. sp. Sunand, Berhaͤltali eines —m als feldien | 


l'état, la qualité de a; it. c. -ngund; -rei; en, f. c. 
nou, 

Neger, 45 inn, ſ. CBermebner des mittlern Thrlied von 
Afeita, le negre, lanégresse; ein Heiner -, négril- 
lon; eine fleine -Inn, négrillonne; -Haué,n. 1$., 
werein man bie zum Bertaufe beftenmoen - ſpertn négre- 
rie,f; -bandel, la traite; -fchlff,n. (ein Ed, ws zum 
Handel mit · n gebraucht wird) le vaisseau négrier. 

Hegrecartis, grüner, in Sedigen Kridalien vortem: 
mender flurhsefäurrser Salt) negrescartis; émeraude de 
Carihagène, 

Negrillo, dprèbes Glaters and Spanien) mine d'ar- 
gent sulfuré aigre; nigrillo d'Espagne. 

Negritios, (Fable aus Spanten) cuivre gris ar- 

Nehen, c. näben. (gentiiere d'Espagne. 

Nehmen, ir. 1.va. cübb.mabe, an Ad bringen, guet: 
nen, ehne Begimmung der Het und Wertt, gerohhnlich mir 
Suͤlle ber Hand od. ver bänte mabe, an od. pe üch bringen; 
prendre; mit der Sand -, indie Hand -, tfaffen unt 


(ie briraibens p. femme, se marier; einen Viaun —, 
Alten — — un mari; fir will ibn aicht —, elle 
ne veut pas l'éponser: it. cute dem Jiebenbegriffe der 
Gears; er Lit hd nichts -, il défend bien ce qu'il 
s,ilne souffre pas qu'on lui preune rien; Die 
Feinde, die Diebe baben ihm Alles genommen, les 
ennemis, les voleurs lui ont tout pris, ne lui ont 
rien laissé; er nimmt qiiens, was erfindet, il prend 
tout ce qu'il trouve; man bat meinen Jui: genoms 
men, (getoblen» on a volé, pris mon chapeauz; Die 
Flucht -, iftebem p. la fuite, af. ergreifen, ©, Suit; 


feinen Weg wohin -, diriger ses pas vers ..; fein, 


Nachtlager an einem Orte —, da üvernaten) coucher 
dans un endroit, ©. Abſchled, Krlaub; gute Nacht -, 
fa. dire bon soir; dunner, souhaiter le bon soir a 


qu; Herz -, Cut fan) p. courage; fi die Mube | 


nicht -, ne pas se donner la peine; Anſtand -, ts 
was zu thun, balancer, hösiter à faire gl; faire dif- 
ficulte de..; einen Anlauf -, canfegen zum Laufe, zum 
© prunar) p. son élan, son escousse, cf. Antaufz nicht 
Umgang - Tonnen, (akttumsia ténnen fa, ne pouvoir 
s'empecher de ..., of. füntiet; dad Wort -, canfangen 
zu Ipreiben, od. fortfahren ju ſprechen, da sorbet ein Underer 
ieret) p. la parole; Eer. böret, ihr Himmel, und 


an Ah ziehen p. avec la main, dans la main, 6. Sera; | du Erde nimm zu Ohren cieux écoutez, ettoi,terre, 


er nahm fie 
le bras, par la main; nimm dieſes Buch, 


im Arme, bei der Hand, il la prit par | prete l'oreille, cf. ver; etwas übel -, p.qh enmau- 
venez | vaise part, se formaliser de yh; - Eie es, mie Sie 


ce livre; einem etwas and ber Hand -, p., öter gh| wollen prenez-le, interpretez-le comme vous von- 
de la main de gn; rin Kind auf ben Urm -, p.unldrez; wenn man es fo - will, si l’on veut l'inter- 
enfant sur ses bras; einen beim Kopf —, «hm fafın ; preter, le p. ainsi; eine Sache in einem faliben Eins 
und ferfchfeppen) saisir, p. qnau collet; etwas qu fh ine, untecht -, p. une chose à contre-sens, à rebours; 


=, 168 zu ſich Reden, einñcéens empocher ah; Geld ju 
fit -, p. de l'argent avec soi; ich habe noch nicht 
gu mir genommen, caeneien) je n'ai encore rien bu 
ni mangé, je n'ai encore rien pris, ©. Speife; ein 
Kind zu ſich =, die fein Haus aufnehneen, recueillir un 
enfant, s'en charger; eine Arzenei -, ein-, p. une 
médecine; Tan -, iftiaupfem p. da tabac: ein 
Kloſtler -, p. un lavement, un remede; etwas auf 
ſich -—, dertwas auf den Müden mebmens fa: Ad anbeiiklg 
machen, etwas auszufähren, u perantworien? se charger 
de gh; fg: répondre degh; se charger, se faire fort 
de qh; p. qh à ses risques, périls et fortune, cf. 
auf, über-; c. Arbeit, Maß, Höhe; eine Abichrift von 
etwas -, prendre copie de qh, copier qh: jemand 
zu fich in den Wagen =, ob ju Mid In dent. fheigen LaFèn) 
faire monter ou entrer, p. qn dans sa voiture; eis 
nen an ſeinen Tiſch —, cb mue fab sprifen lasen adınet- 
tre qn asatable; offrir, donner la table à qn, c. 


cine Suche due die andere -, p, une chose pour une 
autre, se mép.; etwas wirtli, fireng beim Sinne 
des Wortes -, p.une chose à la lettre, au pied de 
la lettre; Sie müjfen dies nitt fo genau —, il ne 
faut pas p. cela trop a la rigueur; - Gie bag für 
feine Unbeiheidenbeit, ne taxez pas cela d'indis- 
crétion; waß fol ich aus diefen Reden -2 mas foi 
ib Sven balten, Daraus fliehen quel sens faut-il don. 
ner à .., comment faut il expliquer ces paroles ? 
que dois-je penser de ces propos? Schaden -, dei: 
remrecevoir, souffrir du dommage; it. étre blesse; 
einen Anfang -, commencer; ein Ende -, p. fin; fi 
nir; indieier Welt nimmt Alles ein Ende,tout prend 
fin, tout fiait en ce monde, c. Uebertant, Wentung, 
Wander res 2. ſich —, did be-, baragen se comporter, 
se conduire. [pu l'ablauf. 

Nehm-endung, J. Gr. er febare Fau; © Ablauv) 
Nehmer, $; Inn, CD, wenimms, bei. mit dem Tier 


Her; einem den Biſſen aud dem Munde -, Ir: hm |bentrarifeter Bewaititästgteit qui prend; preneur,se; 


eiwaſ entziehen, mad er aben im Vezrigge war gu -) Öler le 


Kebmfall, 6. epmentung  Lifar. g.Nuferinzen, 


Nehmlich 


Rehmlich, e. nämité. 

Nehrung; em, f. ceime niebere, bef. an der Ser liegende 
Gegend; bas pays vers la mer, basse côte, 

Nebrzoll m Mablent aue, dert. Zol,um won ble Bebrs 
forte Höper zu legen tem Beiger einer Mahle erlaubt ii» pouce 
d'eau accordé au meunier au-dessus de la palplan- 
che. 

Neid, eb; sp. Das antaltente Mißerranägen aͤber das 
Gute, 106 Andern zu Theil wird od. wurde, und ré mon (elbft 
qu beripem begehen envie, 6; ein boshafter, beimlicher -, 
e. maligne, secrete; einen tödtlihen — auf jemand 
haben, avoir une mortelle e. contre qn; der - pets 
jeher ihn, er berfiek vor -, wird vor - gang mager, 
Ur. le devore, le ronge; ılereve, ilseche d'e.; fit 
vor dem -e fiber fielen, über den - hinwegſetzen, se 
meitre hors des atteintes de l'e., au-dessus de le; 
erwegen, erregen, allirer, exciter l'e., causer de 
l'e., faire envie; er that es aus -, il le fit par e.; 
ſein Serbienit {ft über allen — erbaben, son mérite 
est au-dessus de l’e., cf. Miégunt; —ban, Dr. cin 
Bau, wraud — gegen einem Andern, dem man baburch ſchaden 
wii, unternonsmsen wird) bâtiment, travail entrepris 
par e., dans le dessein de nuire a qn; -balen, c. 
Viermagei; -bammel, cein neidiſchet Menidy po. l'en- 
vieux ; -hatt, (ein neibkicher Meafitı v.l'envieux; -Iog, 
a. ad. cehne -, Beinen — empfinden) sans e.; Nagel, c. 
Micasa. 

Heiden, T. vn. av. 6. (Held empfinden) avoir de l'en- 
vie; er fiebt -d unfer Olü, il estenvieux de nos 
succes, de noire bonheur; einem +, irinem etwan nice 
geenen envier qh ayn, lui porterenvie: 2. va. (mit 
dies bemerken, be-> envier; einen um etwas - envier 

Neidenswertb,c.bt-. (qh aan, el. se, 

Neider, 6; lun, f. CD. mer eimar meiden, cime anbrre 
D. nttédemwionu.r; = haben, avoir des #.; feiu Gluͤck 
giebt ibm — zu, sa bonne fortune excıte l'envie ; 
F. beiler,- als Mitleider, il vaut mieux faire envie 
que tie. J 

Neidiſch, a. ad. (Meidempfintend, an tun Tag legend, 
tason zeugen?) énvieur, se; ein -er Meuſch, eine € 
Gewmuͤt hsart, komme, esprit e. ou caractere e.; = 
auf Anderer Vermögen, auf das Lob Underer - fepn, 
etre». du bien, des louanges d'autrui; envier leg; 
er licht ibn, es mit -en Mugen an, il le regardeavee 
des yeux pleins d'envie; it, din manden Genenten, 
Gare beftias La. elite -e Kalte, un froid excessif; - 
ſchlagen, battre, russer ccmme un aveugle; - eſſen, 
istriigi manger goulument, 

Neige; nf. ĩ. sp. ter Zañand, ba dix Ding gentiget 
teird, und da ed feiner Nduabme, feinem Ente naben la bais- 
se; das Faß, der Mein gebt auf die —, (er Borrath 
baven gebt Late aus) Le tonneau est bientäl sur cul, le 
vin est au bas; fg; Cenabme, bat Eieten, bre Berfaly; 
es seht auf die -, cher Verrat gear zu Inte; les eaux 
sont basses; jein Vermögen, ſein Gluͤckiſt auf det -, 
sa fortune est sur son clin; dicie Schöne oder 
Schinbeitiitaufder -, cette beauté est sur son dé- 
clin; es get mit ibm auf die -, il va en declinant, 
il penche vers safın; 2. 10er Kent eines füéigen Körpers 
da finem Öeiäne er. Gale) baissiere, ſj vonder - trins 
ten, boire de las. 

Meigen, caus einer fentreien Etrllung ob. and mages 
reichten Dage mad ber Orte bewegen or. wenden baisser, 
pencher, ineliner ; nelge deinen Arug und laß mich 
trinten, baissez votre vase ou vaisseau afin que)e 
boive; ein Faß -, p. un tonneaur; dad Haupt -, 
sed vorwärts od, auch auf die Seite aus feiner geraten Mid 
kung finten fafen) p., &, bla tete; den Körper -, p. 
le corps; fein Obr zujemand —, (einen ecbèren) preter 
l'oreille à qui ſich -, (üdı beugen s'., 5e p., sed.; fic 
vor einem -, lich einem —, calé Shiditeltébegeugung) s’d. 
devant qn, faire la révérence à qu ſich —, (aus einer 
ſentrechten Stellung eime Nicbtung nach unten betemimen) Pr 
is fit mehr auf.die eine Seite, als auf die andere -, 
p- plus d'un côté que de l'autre ; diejer Baum neigt 
ih auf die Seite, cet arbre penche; dicie Flaͤche 
neigt ſich, af nice wagerecht) ce terrain va en pen- 
chant, ef. fenten; eine Uhr, die fi gegen Süden nes 
aet, eine inclinterende Uhr» cadran inclinant, ineline; 
Bo. ein geneigter Stengel, gein aufrechtet, been Epipe 
eine mageredue Huktungmahın) tige à lête penchée ; fg: 
der Tag neiget ſich, le jour baisse, tombe, commence 

+ à 


Neigen 


a decliner;le jour estsur son déelin ; ſſch zum Ende 
-, tem Ende maben) deeliner; aller en déclinant; ti- 
rer àsa fin; fich ju einer Sache -, (zleichſam ju Ihr 
bingeyogen werben: incliner à qh, pencher a ou vers 

hi ötre porte a gh; der Sieg neigte fit auf unfere 

cire, la victoire inelina de notre côté; aufwelde 
Seite - Sie ih? émit rem batren @ie ed) de quel côte, 
(ou) penchez-vous? £er. (id ju jemand -, ind su je: 
mans wenden, gu them was er vobulet, étre favorable, 


—— aqn; bas-z, l'act, de.., le penchement, 
‘inclination, cf, -uug- ‘ 
Neigung;en, 1. teine Hèl., da man etwad nriget, bel. 
ba man sich aus Höflichtelt od. Wohlmwolen neigeh dnchinua- 
tion, [; eine - machen, faire une &., cf. Büdtinz, Ber: 
heizung, Anita; 2. (er Sufland da etmas Ach netga, feine 
fenterdee ed, wagerechte Richtung werldiin Die-ded Do: 
bené, la pente duterrain;die -beé Fluifeé, la pente 
delariviere; die -cineé Gebdudes verbindern, em: 
pêcher u'un bâliment ne penche; die - ber 
Erbsahie, l'inclinaison de l'axe de la terre; die - 
der Magnetuadel, Abte Hrmalaıung ven der wagerechten 
Saat; Anelisation, l'inclinaison de l'aiguille magné- 
tique; diefe Linien haben eine - gegen einander, ces 
lignes s'incline l'une vers l'autre; fg:1£u8, Sans 
qu etmat) penchant; pente, inclination, f; - zum 
Guten, sue Tugend, zum Spiele, zu Ausichweifun: 
en. ger pour ie bien, la vertu, le jeu, la de- 
auche; i. au bien z; — ju einem Erande baben, 
avoir de lé. pour un etat; feiner - folgen, feine - bes 
friebiaen, suivre son penchant, sa pente; se laisser 
aller ason penchanl;satisfaireson penchant,son i.; 
- gegen eine Perfon empfinden, avoir, sentir del’;. 
pour une personne, cf, Ab⸗, 2u-; -Bkompah, (A. od. 
r., 1b Paye bent, den rad der - ber darin angebrachten 
Kompaßnatel ju beobachten und pu befimmen l'aiguille 
d'inclinaison; -#loih, e. Eimfalittets; -duabel, 1. c. 
-stomraß; -swintel, ©. Einfanstwintel, 

Nein, ad. rein Umſtande worn, wemit man etwas Ina 
mer, faat, bañeé néchilel, feux jee po mon; non pas; soll 
ih esnehmen? -! dois-je le prendre ? non! n'en 
faites rien; ne le faites pas ; ivel· n Sie cs? —, le 
voulez-vous ? non; find Sie gluctich? ad, etes 
vous heureux? ohnon; -,-,6t wird nie datein mil: 
ligen, non, non, iin'y consentira Jamais; er ant: 
worter weder ia, nod-, ılne répond ns oui, ni non: 
er antwertere ihnymit eluem ſehr trockenen -, al lui 
arcpondu parun non tres-sec. 

Neid, ec. 1. Gneib. 

Melte;n, f.1.05ewärmelte,c»legirofle; clou de 
7 2, (ein betannen Glas; bei. Me Bourne ben Vasillei;i 
-npjiengen, culliver des œillels, ei. Rerer-, Sung 
fer-. narıbäufer-, Samd-. rene; Die ftoige - ob. bits 
ſchelige Seber-, lailletfrange; la mignardise; Bo. 
mehrere D. die eine où. antene lrbnlianten mıtzden -1 bai 
ten) a) ©. Kerhrabm; b) (bie fpanlidhe =, der Dianenfdimang, 
tie Drramiehtome) poineillade, f; €) {die lubifébe — er, 
E tunteattome)la keimie à eur-changeante, la rose 
changeante de Cayenne; d) tte rürmiihe ei, Zumits 
Hume œillet ourose d'Inde; l'Africaine; à) ie Zee: 
ed. Meer-, at. dad Sicfeniraut) wiilet de Paris; sta. 
tiep; staticée, f; ()) Xxc. Miptirant: g) (ba fitjlge ob. 
trieente Seratrant) céraiste tomenteux, bourre; h) 
Cie Aintende Writer l'anserine fetide; 2, Ch. iter ei: 
ne graue Sdopf Haare an der Wurzel are Nuthe des Fudıfebs 
(touffe de poils gris qui termine Ja queue du re- 
nard). 

Neltensableser, willeton; marcotte d’willat; - 
artig,a.ad. mie Arızer - haben: Bo. - artıge Pilangen, 
Biumen, les caryophyllees, f; plantes a lieurs en 
willet; fleurs en aulleiz -baum, 1. 0. Benär-baum; 
2, (ein ummer arümended Gewaͤcht auf bris kanariiben Infrin) 
le palmistefrane, ef. Kobttauns; -beet,n. une lan- 
che d'œillet; une willeterie; -blüte, ſ. «ie Biute tes 
baume, we man Orwürnägelein nennt les clous de 
girofle; -blütferbe, f. sp. ıhraune F. der -Mäs od. ber Ces 
wärnkartein la couleur de clou de girofle; -braun.a. 
ad. brun d'oillet; -caffte, ©. -rinte; -flor, (der Bi: 
deſta ad der, ind mehrere biübente —fetbis: einen ſcaͤnen 
«baten, avoir un bel assortiment, une belle 
collection d'œillets en Aeur; it. cdit Zeit, ba fie blaͤrenn 
der... Hit ion vorüber, la deuraison, floraison des 
œillets esi deja passée: -gärtner, jardinier, lieu. 

Mozsix Dıier. Partie allemande T. Il. 


Nelfen:gras 


riste qui eleve, cultive des œillets; -gra®, n. 1. ©. 
Ader-grab; 2. c. Eanb-; 3. (tab gemeine Serntraut) le 
ceraiste commun; -grün, a. ad. (Haß: st. Maurgrün 
wie die Stengel und Die Blaͤuct der; Tr. eine tiefem Sruͤn 
Adnllche Farbe, we aus Biau une Eruͤn semis wird; vert 
de feuille d’aillet; -fraut, 1. ©. Ragelfraut, 1; 2, €. 
Beneristenmurj; -laug, F. ceingränes Ziefer, od ſich oben 
am Ötengel ber— mabe am Kelde aufbältumb Me PA, aus ſau⸗ 
gen le puceron d'œillet; -maß, n. <ein aus mehrern 
Birkein befichendes af, die röte or. den Umfang der Chat: 
ven banslt zu mefen) cercle de carton r, pour mesu- 
rer la grosseur, la cırconference de cxilletz -mir; 
te, F. (eine fhène, in Ceitan z einbrimifche Art Mirnen’ mirte 
girolle; -nnf, ©. Wägeleinnuß;-pfelfer, c. Würze, cena: 
licher -tinde, £. inne, rétélide, aerellte Kinte eineb In 
Brajiiten pwachlenten Baumes, vor für bie -mirte gehalten 
wird; la casse girollee; -rödcen, n. ©. Stechnette: — 
dein, I. (nadı Finigen, die vereinten Stacheln einer Urt 
See ſterne ad Antern dieverieinten Stacheln des Seriigeld) 
caryophylloide, f; 2. (Stelne, we tinen angentgmen 
era, bei, nadı Wflldsen haben; Deilchenteine) pierre de 
violette; jolite, f; -ftendel, seine Are des Stendal) sa- 
Lyrion noir; -Nod, geine einzelne PA. der Gartennelte 
pied d’eiller; -firauß, bouquet d'œillets; -viole, 
f. ©. Melia, «35 -WUTM, eine Are Eingeruelbernärnn 
(espece d'ascaride ou de ver intestin) ; -murz,f. 
©. -fraut; -JimmE, I. c. dinde; 2,€.-mitte; 3. dei aué: 
initier Baum) le euliban. [sem nemolites,f. 

Memoliten, spl. Steine mit buſchareigen Teichruns 

Nennbar, a. ad. twas genannt, mit einem Worte, 
Asserume begrshnes werten tanu) exprimable. 

Nennbeimwort,c. Beim. 

Mennen, re&.ir, 1, einen Ramen geben) nommer: 
donner ie nom; Eer, Gott nennete bag Licht Tag 
und die Finfernis Nacht, Dieu donna à la lumiere 
le nom de jour, et aux ténebres le nom de nuitz das 
Kind wurde nad feinen Mater genannt, on donna 
Le rad Came atibellt worden it) le denominatenr. 

Nennwertb, cheri. Werib, mn eine S. ihrem Mamen | 


al'enfant le now deson pere; onle nomma du nom 
nach bat, uud wear vel Höper angenommen ift, alé der wahre! 


de..; Eer. du ſollſt mit einemneuen Namen genen: 
net werden, on vous appelera d'un nouveau nom; 
2. (errme, bed eigenen, zutemmenbden une unterfheipenten 
Werte brietiines ab, bei dem etgentbünlichen Mater to db: 
en, rufe) 2, appeler; eine Verion, eine Sade -, 
üsren Namen anführen, 2, une personne, une chose; 
eine Sache bei ihrem Namen -, n. une chose par 
son nom, el. appeler: er iſt mir nicht erlaubt ion zu 
=, irteen Namen anjuaréen il ne m'est pas permis de 
dire son nom, de le :.; fanıt man eine fe verwegene 
Handlung Terierfeit -{ peut-on”. valeur une ac- 
tionsitemeraire Pidhkönnte Ihnẽ mehrere Perionen 
-, sanfharen je pourrois vous y. plu. personnes; 
bas nenne ich einen treuen Freund, «atefer seibientben 
Hamen eines. cela s'appele un ami: ſich -, (ic mit 
Serten brjridnti sen „satt - Sie ih? comment 
vousappelez-vous, vous nommer-vaus? er nennt 
Hé Ihren Areuad, Ihren Verwandten, (er albı fr 
dafür sub} ıl se dit votre ami, valre parent; bie 
Geſinuungen womit ich die Ehre babe mich zu - +, din 
Driefen, beim Eds les sentiments avec lesquels 
j'ai l'honneur d'être, de me dire r; Heinric, ge: 
nannt der Große, Ludwig, genanut der Dite, Henri 
ditieGrand, Louis dit où surnomme le Gros; mit 
Recht nannte man ihn ben Vater des Volkes, il a 
ete nomme avec raisonle pere du peuple; jemand 
Vater, Beſchuͤtzer, Befreier -, douner à qn lenom 
de pere, de protecteur, deliberateur; fo genannt, 
caen anzuzeigen, bal bie Ben. jyoar uͤblich aber genau, er. im 
aeriffee Fuͤcheht fatft und unbeuttih feh prélendu; 
soi-disant; dieſer jo genannte Gelehrte, Edel⸗ 
mann, ce prétendu savant, soi-disant gentil-hom- 
me; Chance. oben, vor od. vorbin genannte Perſo⸗ 
nen, Bedingungen z,les dites personnes, conditions; 
les personnes, susdites; ci-dessus, (ci-devant} 
nommees. 

Sennsendbung,f. Gr. ibeleinigen, bef. Altern Cora: 
Ichrern die Ben. der erben Endung ber unendlichen Währter; 
“Temmativ; le nominatif, 

Nenner, d; 1. ©. Jiennemtung; 2. Arith. tkiel. 
Dableined Bruched, we bentnneter. autfager,in wieviel À bel: 
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où. Sachwerth ed. Rtalwetitzz "der Reminalwertt) valeur 
nominale, 

Nenuwort,n. Gr. cfWbrter, we die Dinge od. ihre 
Lig. benienmen, ble Gtunde und Bellegungdwhrter le nom; 
die Nennmwörter find entweder Hauptwörter od. Bei: 
wörter, lesuoms sont ou substantifs, où adjectifs; 
ein =, welches eine Vieldeit von Perfonen od, Sas 
en anzeit, c. Sammelweri; cl, Name, 

Nephelin, wine Artweiier Schört Inden Hilungen ter 
apa des Beiun’s) Ja nepheline, 

Nephrit, Cet grüner. sehr Surter, im Gefühl etwas leur 
ter Felbticéct) la nephrite, 

Neptun, Sn. My. er Gert trb Terres) Neptune; 
émise, f. Ha. eine Art Eremteraen) le bonnet de 
Neptune, | 

Nerfling, ©. Mérfing. ,. Tüte, f. 

Merititen, ewerfieinerie Sihneden) nerile, neri- 

Nerve, men, Ezn, f.) 1. drier, bantsartiger Thil, 
wr ble Gelente init elna. verkiuter; le tendon; Fée. wie 
Sehne, ve Bingen am Beine eines Plerded, am Xöbrbeine bin? 
untertuin le nerf; der eines Bogend, (Die Stone de. 
la corde d'un are; Bo. die -n «ble Adere der Blaͤt⸗ 
ter, les nervures des feuilles; 2. An. ord. (weise, 
retiat, marfige Fäden, die ich Durch ten ganzen Körper in 
Zweigen verbrettem a; dle -nentipringen aus dem Ges 
hirne g, lesnerfstirentleur origine du cerveau r; 
ein Paar -n, une paire de nerfs; der zurädlaufende 
, (er im ber Brujkerfiahıiers.bann wie der aufmärss täuft) 
n. récurrent; der - ded.Ttommelfelles, la corde de 
la membrane du tympan, cf. Gerud-,@eÿ-r; 3. 
Drap. tele faifdien Falten we beim Walten in dat Tuch tom ⸗ 
men) ribaudure, anguille, f; bourrelet. 

Mervensaft, Ciein Heinere Léeile fé sertbellenten — 
mme rameau, branche de ner/; -bau, 1. sp. (ter 
Bau, de ganyt Linridrtung ber -) la contexture des 
nerfs; 2, calle - qui. genommen, *-fyärm; le genre ner- 
veux; -bein, ©. Öetantenbrin; -beichreibung, F. cer 
vresrapéle nevrographie, f; -bindel, n. (mebrete mit 
tina, verbundene —, we ja Carr Derriteung es shlerkichen 
gıbend gehören; faisceau de nerfs; -faden, (tie einzel: 
ten Fäden od. feinen Theile, me neben eina. ilegen? die — bil: 
den, hlament des nerfs; -fieber, n. fievre nervale 
ou nerveuse; -gebäude, n. c. -bau, (23; -gerlecht, n. 
Ar. eine Berbindung mebrerer -fÄten eines Stammes, von 
won fie ſich icon getrennt hatten, wie auch mehrere -Aämnse 
unter era, Je plexus; -geilt, ©. -Taftı; -gta8, ©. Tands 
ehr; -Daut, [. Ar. (bte dumme Ausbrettung des Marked 
vom Seb) unique nerveuse; -Fiel, (ein Keig ter -) 
la titillation des nerfs; -Insten, Aa. (mebeere verels 
nigte -jmeige, ver auf, ei récblidieé Miümpiben bilten) le 
ganglion; -frant, a. ad, attaque, affecte, malade 
des nerfs; personne nerveuse; -franfbrit, ſ. mala- 
die nervale, affection nervale ou nerveuse; Îa 
névrose;-lebre, ſ. T. (8, von ben -, Mieerolsgiernudiro- 
dogie,f; 2, (amine tleſe x. entibAte) traité de sdv.;sur 
lesnerfs,-[cé, a.ad. cer - beraubt sans nerf, -mittel, 
n. cum die = kärtentes Wirte remede nerval, névri- 
tique; nervin; -parung, F. (paatmwelie Bereinigung von 
pu elgerund berfelben Dricegung oder Detudmns) Conju- 
gaisonde nerfs; -pilajter, n, emplätre nervin, ner- 
val; -reiz, irritation des nerfs; -röhre, © Hn. ceine 
Heine offene Mine im Innern der Schale der Eibifbtunei, me 
tur hie Waͤnde gebet, aus vom Ge juiamımengeregi ds le si- 
phon; -jait, teine ehe feine Slhiägkeit, me von Finigenin 
den = angenommen und fürben Sup ter fmpänbung und bed 
Bebenh gebalten wird) sue, Huide nerveux; -faibe, f. 
onguent nervin ou nerval; -ſchlinge, ©. -tmeten; — 
Hamm, (Die dicken. ans mebreren, wehen eina. Iegenden — 
fäden vrüchenten — tige nerveuse: -firtend, a. ad. 
nervin, névrilique; -färtende Mittel, les nervins, 
les remedes . . ou nevritiques; -[irinng, la con- 
fortatiou desnerfs; *-fpjlem, n. -verfaflung, f. ©- 
bau, 129: “Witze, Ê dim, -mérgobtn, m. itieime Ware 
yon am Ende der - auf ber Zunge umbin der Raſe we ber tiacnte 
lie Dig des Gefbmadteé una Grades find les papilles 
nerveuses; -MirMm, c, Fatenmwurm, 2; -Jerlegung, 
f. levrsiemte) nevrotamie, f; mets, c. af. 

Merviat, a. ad. en Kern onen qui ressem- 
bleaunnerf, à des nerfs, 

Nervig, a. ad. coiele und flarfe Merven Habrnb, und 
kaber art) wervere, se; ein -er Menib, Arm. Körs 
per, komme, bras, corps ni ve — der -Îte 
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Theil bed Körpers, le pied est la partie du corps ! dénicher, ef. Ratten-, Haupen, Boat, Wesren⸗ fg: | zu fangen, jeter le f., jeter, tendre les rets pour 
la plus nerveuse; Bo. tin -vé Blatt, fouille ner- léeine Sisbnung, ein Haus, auch ein ganjer Drt, wenn fie prendre du poisson; man bat -e aufgeftelt, on a 


veus; fg: eine -e Schreibart, Mede r, cine brAftige) 
style, discours m. 

Nerz, © Sumpfierter. 

Nesber, Reſchber, Schwerſpath mit Eiſenerz wer 
mengt) baryte sulfatde ferrugineuse. 

Neifel;n,r, Bo. cie Pig. wevon Me meiſten Arten 
mit garten Pracheln od. Haaren yeriehen And, Die, wenn ntan 
se leicht berühren, einen brennenten Œdmerz verurfachen) 
ortie, F; die gemeine große —, l'a. dioique, commu. 
ne; die Heine, jäbrige —, l'o. brûlante; die banfıar: 
tine od. hanfblätterige -, «in Sibirien, wird bis 6 Fuß 
wor; l'o. de Sibérie; die römische — ob. Pillen-, (im 
fürfichen Europa, He beftig brennt) Vo. pilulifere; er hat 
fih on den -n gebrannt, les orties l'ontpique; F. 
was eine - werben will, brennt bald, mas einer qu were 
den veripricht, yorzu er Anlage bat, zeigt fich Früßyelstä> Le 
vraitalentnetarde pas à percer, Ase faireremar- 
querztluge Huͤhner legen and wohl in die -n,rıngedeur 
te begeht auch web! Fire plus clairvoyant est sujet 
faillir, àse tremper; 2. die taube -, Cheres Bihtter 
einige Aernlichtelt mit ber fenenanmten Mrenn-, aber feine 
Eiachein hate l'o, morte; bie gemeine, rothe, taube 
—, emilt parpiitfarbigen und arfledtıen Blumen) lamion 
pourpre; die welße taube -, (mit weißen Biumen) la- 
inton blanc; 3. bietodte —, mit tem vortsen Pla. mabe 
eervonmdt, hat malt dem erftem nichts ald eine Mrbnliditeit Der 
Bileter gemein? galéopais ; ortie morte des bois. 

MNeffelsbaum, cein Pas, we auf einen Stammemänn: 
Hébe and Aroitterkiumen jrs miconcondier; Det gemeis 
Me,., tin Für:eurepa und Afrika, berblé 15 Fußbechmird> 
le zu. austral, cf. Zirgeltauım: -blafe, f. 1. seine von-n. 
mean man fich daran brennt, veruttachte Safe ampoule, 
vessisprovenant de lapigüre d’ortie; 2. (re afris 
taniſchet Watzenſchnecen; la cornowille; -brand, (bas 
Brennen der -n) la piqûre d’orlie; -fieber, n. «4, Fir: 
ber, wo tleime Erböpungen auf ver Hautzum Vorſchein tom: 
men, bremtenten Schinerz derurſachen, nach einigen Tagen 
aber wirter vergeben) la fievre orliee; -finf, c. Braun: 
testen; fliege, ſ. fes Fiiesen, wahrſchetatich weil fie ſich 
bhufig auf- finden mouche d’artie ; -friejel, €. -firbers 
—arıt, mn, (ein jarted aus dem Fären ber Stengel non der gro⸗ 
Ben Drenn- bereiteted Harn; jegt arm. ein anderes garırdumd 
lach Garn von Baumwolle) le fl d’ortie; it. fil de 
mousseline; -hopfen, c. Fiimmelbepfen; -fbnig, e. 
Zauntönig; -Franfbeit, f. ©. -fieter; -taus, f. le pu- 
ceron d'ortie ; -ranfe, -feide, f. ©. Fiaéñeites Lu 
ger, seine Are Biartfauarr auf ben =} le cherine d'or- 
tie; -[hmetterling,«Scmeiterting ber mad den —n Meget, 
ober Eier darauf feat le papillon d’ortie; -ipanner, 
Cine Haltamatımle phalene d’ortie; -firautch, buis- 
son, touffe d’orties;-incht, F. c. Arber; -tucb, n. cauß 
-qarne veriertigeeh frènes Frmebe; "Muifenins la toile d'or. 
tie; it. In mousseline; -tucen, a, ad. even ni ge: 
mac Fait de taile d'ortie ou de mm.; ein -tueneé 
Kleid, robe de m.; -vogel, T. 0. -Idmmerlina: 2, — 
vbgelden, (rt Ransistten le phalene d’ortie; ·wan⸗ 


38, f le Wangen auf 2n⸗ la punaiserouge; -Jtirn, | 


c., -darn, 

Met, es; er, n. dim, -chen, n. fein Haufe mehereer 
bet eina. befindlichen, mit eina. vertunbener Dinge) Eixrpl, 
cet Atumpen eb, Buͤſchel Erg, oh von andern Erzen abarlomı 
dert Im Geein flegt nid de minerai; mineraiparnids, 
par rognons; ein - Haar, ein Haar⸗, ie auf, oben 
auf tem Kopfemit einer Mabel ob. einem Tamme befeiiigten 
Haare) une touffe de chevenx. 

il. ard. teln auf mannmctaltige Art von Relfern, Stroh: 
Satmen, Mees, Tedern, Saaren. rte paul. gefepteh, ar: 
Podıtened und bebled Dina, mb Gb wire There, bei. Boͤgel 
machen nid; man nennt das · des Adlers und der ans 
dern Naubuögel Sorft, on appele aire le nid de 
l'aigle et des autres oiseaux de proie; ein ⸗· ſuchen, 
finden, chercher, trouver un nid; ein - ausnehmen, 
die Vögel ané dem -e nebmen, caubsebem dénicher 
les oiseaux; die ſer Vogel baute fein - in einen Baum, 
cet oiseau fait son nid dans un arbre; es waren 
vier bis fünf iumge im-e, la nichde éloit de quatre 
on ang petits; ein -, (die darin befindlichen Eter und Sum 
atm la n.; er bat ble Altemit dem ganzen -e befom: 
men, il aprislamere ettoute la n.; ein- Mäirfe +, 
ein Mänfe- +, unen. de souris:: aus bem -c fliegen, 


“ 


u 


ichtechttt Artfind) mp. er wohnerin einem -e, in einem | tendu des filets, des reis; diejer Srör it ind - ger 
elenden, ichlecbten -e, il loge dans un trou, dans gangen, cet esturgeon a donné dansle /.. dansies 
un taudis, dans un pauvre, miserable taudis; dies | rets; „.batdie-e jerriffen, ..a rompu les filets; ein 
itein wahres, c'est un vrai nid à rats; er befipt| -, Weißiſche und andere feine Fiſche qu fangen, un 
nur ein erbärmliches - in dieſem Dorfe, il me possede | ableret; ein-arobe Seefiſche ju fangen, une com- 
| qu'une bicoque dans ce village; ein fejtes -, cin| briere;diefe Vegel laſſen ib nit leicht mit -en fans 
| istecht befeitigser Ori une bicoque; dieſes - hielt das | gen, ces oiseaux ne donnent guere dans les reis, 
: feindliche Heermebrere Tage auf, cette bicoquear- | hlets; einen Wald mit -en umfellen, garnir un bois 
| retags jours l'armée ennemie, ef. Diebt-, Fetien-, | de filets, derets, de panneaux, cf. Garn; fg: einen 
| Suren-, Kaub-; ins - geben, zu -e geben, Gné Ber | Ins -loden, ih In feine (Hematt pu befemmen Tuchemten- 
| fa, gp. aller au lit; er liegt noch im -e, il est encore | dre un panneau, un piege à qn; fie hält ibn in ihren 
audit; -ei, n. was. Ei, wo man beim Ausnehmen bec | -EN, ivon einem Wärchen, bel. einer Bublerinn) elle le 
| @ier bes Feberniebet Im —e Ttegen läßt, bamit nieder andere | tient, elle l'a dans ses filets, ef. at, 025 Ted. An. 
dazu gelegt werben) le michet; -feder, f. (aie erden daar: | cin den thierſichen Aörpern ein Sänger, von efäben frs 
artigen Febern, we ble jungen gel im -e hefemmen, ebribr | mig durchtreuzter Theil der Uingnmeibe l'épiploon + ef. 
men tie rechten Feten wachſen) le duvet; „heiter, in} Darmbaut, Imerchfell; Ar. ſein in Grkafteimeh —es beyoges 
Fertel das trüppribaft und überhaupt ſchlechter alé Die übrlarn | med Wy. Me Berinhierumgen ber Planeten ju beebadıten; le 
beit. Wurſes in) po. le culot d'une cochonnée; -ams) réticule; Fou. dad —, won Bimmern und Shlbren, Das 
mer, F. tel. &. od. Höhle nes Samples unter der Erde, vel Über Die Diteren aefditaaen if la erepine; Drap. wer. 
Hör zum e ed. Nafentsalte dient) le terrier duhamster; | Febter, wrentächer, wenn beim Weden des Tubes verſch. pers 
-fücen, -Füclein, n. astegte Küchleln, mes Im einem —e | tifFene, durch Unachtfamteit ded Webers nicht wieder jui, ger 
von ler aufgebtärt mir le culot d'une couvée; erj tmipfte Arttenfäßen fit mit ben benachbarten Yiten venvis 
fand nurnoch das .. im -€, il n'a plus trouvé que dein pasdechat; Ge. Per bie -, «ob, giserförmig.im 
le culot dans le nid; fg: @as jünafte und legte Kind tert. | gleichen Entiernumaen unser retiens Winkein treusmelle gezo⸗ 
Meter) fa. le culot; -nadel, ©. Meſteinatet; -raupe, | genen, geraten Sinien, we dat zenaue Reichnen und Cutwet: 
f. «mie Ben. feier Raupen, me auf ben Blumen in ern eis. | fen erieiantern) le châssis, cf. Gatten; -ader, e. ruls⸗ 
leben) chenille qui vit en societe; -taube, f. ciunge| ater; -artig, c. -Tirmig; -baum, Mag. (8. eines Derds 
TL. me nord nit aus geflogen, fondern aus bein -e aubaenom: | ieh, wr in ver Mauer im bapu gemachten ed. geiaffenen üb: 
men If) pigeonneau. Wer befeitiaee wire) la traverse d’echafaudage; -bes 
| Nleite 39, 8. Cidrmate lederne Memen, ob, auch ruwbe) cher, -beden, n. ©. -Itüfeichen; —,bruch, (dert. Bruch 
Scnine, erwas Damit zuzuſchnuͤren, zur ed. anmubinden | bei Wenihen und Thteren, wenn tab - im die Beilem od. in ben 
aiguillette, F eine - eins od. durc⸗ ziehen, feft ans, | Setenfortmienepiplocele,f; · darmbruch, (men ras — mit 
passer, serrer un lacet; eine ſeidene -, une a. de | ben Oerfenenintieelné triinenteroepiplocele,f;-ents 
soie, cf. Sofen-, Samär-, us; einem Die -, eine) zuͤndung. f. Chir. epiploite, (;-faf,n. Drap. cein eiers 
im ein Neſtlein Inhpfen, cn zum Werichtafe durch Lau | Fanziger, bötzerner Trog, in vom bas auß dem jeorrten Waller 
berei untüchalg machen? po. nouer l'a. aqn; -befchlag, ! seraubese und zeſchorne. nads bem erien Scheren nicht mieber 
 eünned Bier am Ende einer —, bamitman fe heguem durch gewattte Tuch in werichem Waſſer anaefeudtet wird) auge à 
‚MeShnürliherfiedentönne le ferret d'a; -Ieder, n.! mouiller le drap: -fechter, Ane. ceine Art Meter, we 
| Cam, Getaoldeies Leder au Teppiden) cuir dore pour | fé eines —eb dedlenten um Ihren Chraner baburch zu fangen) 
HR -nadel, 1. 1. ©. Ebnümant; 2. (harte Bader) réticulaire; -flechte, f. «Are Flechten réticulaire; — 
mis wer das Saarneit auf dem Atpſe fefhaenledt wirt; aiguil-| flügelig, a. ad. hn. -flügelige Ziefer, insectes ne- 
le atète, à cheveux, à touffe, cf. Saarnater; -ftift, | vropteres: -formig, a. = (die Form, Geſtalt eines —eh 
©. -befdilass -WUEM, ©. Bantwurm; it. c, Nersenwurm. | babent) retiforme, réticulaire, reticule; Bo, eine - 
Neſtellng, ec. Wentinz. förmige Wurzel, cine zwiebelige, wenn die Zwiebel ganz 
Neftelm, T. cmiseiner Merter ob, Meitelm verfehen La. | aus Hhusen trarben racine reticulee, toufue; An. 
‚cer;, altscher avec une aiguillette; 2. cime um dad -formige Geflecht od. Gewebe, le plesus réti- 
Beisikiafe umtächttn maten, c. Meftel) nouer l'a. à qn. | forme, le tissu retieulaire; das -förmige Häutchen, 
Neſterweiſe, ad. cin Vetter, in grober Menarbeit.); | ©. -baun; baut, f. seine -Türintge Haut, Die matt iefkden — 
man findet das Sübererz öfters -, on trouve sou-| firmis buraneam ihr épiploon, cf. -; bie... des 
|ventleminerai d'argent en rognons, parnids. | Auges, larétine, la rétine de l'œil; born, n.e.-rotr 
Neſtlet, 6; cr alieriek Deren made od. befehtägn] Le; -jagen, n. CA. (eine Mrs zu jagen, da Das Walt In die 
iguillelier. aufzeitedsen —e getrieben und barkı entneder gefangen ob. er⸗ 
| eftling, $; e, 1. cein junger Raubragel, fe fange er | feat wird; la chasse aux Alets, anx rets; la tenderie; 
nes Im Weite sa und nicht fliegen fann; it. ein Raubregel. pen | -Fammer, F. Ara... we mar dab Malj. che «6 in die 
man im Pefle aefangen und dann patin aemadıt bat) oiseau | Mühle arbradıt wird, mepet, anfenchten le trempoir ; le 
branchier; it. oiseau niais; 2. €. Nefttücen. mowilloir; -fante, ſ. na Urt eines —ed geichlungene und 
Nett, a. ad. rem, aläuzend, giertit) net, propre, | artnüpfte Hansen; “Filet; le filet, ef, Fiteur, -Teifel, Te. 
mignon; ein -e8 Kleid, «in fausereh, zleriiches md zur] ider Rebel, In tem Me Zeuge gefärts werben latrempoire; 
gleich pafenpeh> un habit bien fait, bien propre; dies] -koralie, £ cine Art Keraltem retepore, f; -melong, f. 
ſes Kind fommt immer - einher, cet enfant est tou-| (Hr Melonen, deren Schale mit rimem -c überyrarn if) me- 
jours habillé, tenu nettement; -e Sdmbe, souliers! Jon brodé ou mareche: —nabelbruch, ceri. Bench, ba 
mignons ; das iſt - gearbeitet, cela est mignonne. | tad = in ten Kabel rin épiplomphale, f -tolle, ſ. Hn, 
ment, joliment fait; ein -e8 Mädchen, iin eührchee, | céime Art Tuten od. Zirtenfchneden) leréseau-cornel; die 
| fitantes , reintitrés Alle mignonne, gentille, bien| geibe .., trit mit geiben Esvichen -férmig gejrichnet 1 le 
faile; ein -er taenaner, Hefiimmter) Ausdruch, une ex- | drap d'or ordinaire; -{dlange, f. Art Schlangen, auf 
pression nette; das macht - iarrateı zehn Thaler,cela | deren Echurpen Ah werhtichte Fiecken befinden, die in Ihrer 
fait zustement dix ecus; Com. fo viel bleibt übrig, | Sielung ein - bitten) réseau; ·ſchnecke, F. 1. Ceine Urt 
imeite, wein, Bach Abzug der Untoñen, bed Gewichtes gr 1) Stachetiihneten nett -Förmlarr Qeitinung) le murex re- 
reste {ant de net, ticulaire; 2. €. Mitteritmetes ſchuͤſſelchen, n. ceim 
Nettheit, Nettigfeit, f. sp. ie Kg. einer Gabe, ba À € ch. mis Hafer, veffen ch die Weiber beim Spinnen beties 
firmen Hi) netteté, propreté, élégance; die - nes | wen, isren Fingerbarln zunäfen le mouilloir; -{dmatñ, 
Ausdruckes, der Schreib:art, la netteté d’une ex- | (ein Febweark erwad damit anjufeuchten) éponge à mouil- 
*Metto,ad.e. mets. pression, du style, ler; -fehen, n. Oe. tein tranthafter Zufall der Mugen, der 
Mes, «85e, n. dim, en, n. cein aus Fätenar. mit dem fAnwarzen Staare verangebet, ba be féimarien Geſtalten, 
Birlen Micht geſchlungenes und getmäpited Wert, bel, folern | we man qu ichem alambt. ſich permebren und ein fawäarzes — 
eo Diener, Fliche, sel und andere Tblere arin zu fanaen) le | ob. einen Fler den) cataracte imaginaire; it, chûte 
| réseau: it, le filet, rets; ein - verfertigen, ftriten, | d'eau; -Nange, f. Pd. (eine Strange, das — in der Süße ju 
faire , tricoter un r., /.; da - einer Perrüde, la | erbaiten) fiche pour suspendre le filet: -fiern, Ho. A. 
) 











coiffe a perruque; ein · a ber ein Pferd zu decken, une | Serfierne mit fünf Orrahlen, aufderen been Fthdie ſich eln er 
emouchette, un mouchoir; das - ausmerfen Rifde | bobenet -wert jeigt étoile reticulee; - ſtich, Arad. rein 


Res : ftricker 


Neu⸗ anbauer 


Erich ob, eine Art ju nähen, wobei bie Fäden des Gruntes fe | recarderlalaine;la carder de n.,cf.abermahtd,wieber. 


zul. gtjegen und ets tem Näpfaden zuſ. geſchlir zi werben, daß 


Ar cin -farmiged Anfchen erhalten) point reticule, à r&-| Gegent anbaurts * Gelontit) 


seau; -itrider, inn, f. tricoteur, -se de filets; -tute, 
£. Geime Une weißer Kegelihnrden mit geiben, -artigen Ban · 
term) le réseau;cornet à réseau, drap à réseau; · waſ⸗ 
fer, n. eau pour humecter, mouiller gh; -wurft, F. 
Wuͤrſte aus zehacttern Halbfielfe, In lande Streifen vom 
Kalb-e gewidein andouilletie de crépine. 

Yen, a. ad. cerf feis kurzer Seit porhanzen, eben erjt od. 
der nicht langer Zeit gemacht, geſchehen, ensftanden; Im Org. 
vona lt zoureau ounouvel, le, -ment; neuf, neuve; 
ein -er Kur, eine-e Weite, -e8 Kleid x, chapeau, 

ilet, habit neuf er giebtalle Tage ein ré a ıtered) 

leid an, il mettous les jours un nouvel habit; ich 
babe mir ein -#6 Kleid machen lafen, j'ai fait 
faire un habit neuf; ein-ed Haus, cas erä grbautif) 
une maison neuve; ein -geluntes Haus, maisou 
bâtie a neuf, ein -e8 Bub, tras erft Herauklaı) un 
livrenouvean; ein- gebornesKind,enfant nés eine 
€ Ausgabe, -e Wörter, nouvelle édition ; mots 
nouveaux; eine -eYebre, Lieber, nouvelle doctri- 
ne, nouvel amour; das -£ Jahr, cdas eben erit ange: 
fangen wird) lenouvel an; -e Haͤtinge, din dieſem Sabre 
gelanzene) harengs frais; -e# Getreide, -er Wein, 
(son blefem Sabre) bled, vinn., cf. frites der -e Mond, 
la nouvelle lune; -er Schnee, (ter erft neuerlich gefats 
len it; Ch. eb) neige fraichementtombée; premiere 
neige; Tond. ein -er Tiſch, cauf om gefitoren seird.wenn 
ein eb ed. anteres Tuch darauf befeitigerifitable fraiche: 
eine -e Einrichtung, un nouvel arrangement, cf. 
Eeidrmas,. Neter ein er Bericht, cine -e Entdedung, 
ein -er Zufall, nouvelle relation, invention; nou- 
velaccident; der -e König, le A. roi; -er Diener, 
Freund, (die man mo nice fange bat) a. domestique, 
nouvel ami; unſere Fteundſchaft ift nod -, notre 
amitie est de fraiche date; de nouvelle date; das 
-t Teftament, Em Megenfag vom atsen) le #2. testament; 
- Fürsten, (tie noch nicht lange die fürfliine Würde erbats 
tm baben)princes nouvellement créés, les nouveaux 
princes ; die -e Welt, cmeritas it. tie jegine Sel) le 
a.monde; it. le monde actuel, d'aujourd'hui; eine 
€ Begedenheit, (die ſich ehen erfk zutrug nouvelévene- 
ment, cf. Geſchichte; ein Zuſatz von -erer Hand, cein 
friterer Suiap; addition moderne, de fraiche date; 
Arc. bie -e Ordnung, (te veut l'ordre allemand; 
willen Sie etwas -e8? (mas reift gehbrben IA) savez. 
vous qh de n., q. nouvelle? was gibtes -c8, ob. 
gutes -c8? qu'y til de n.? -e Cinidten, Ges 
daufen +, Cie man norter nod nicht gehabthatı nouvel- 
les lumieres; pensées neuves; -# Arifte belommen, 
fanımeln, prendre de nouvelles forces; reprendre 
ses forces; -en Much faifen, reprendre courage ; 
€ Pflanzen, «tie man etſt fücstich entrer bat nouvelles 
lantes, plantes neuvellement découvertes; die 
Sache ift mir noch -, «net unbefannt; cela esta. pour 
moi; eriit ganz - in diefem Beihäfte, conbetanne mr 
. il est bien neuf, ounouveau, fort novice dans 
cette affaire; er ſcheinet In feinen Amtsverrichtun⸗ 
gen no ichr - zu ſeyn, il paroît bien neuf dans les 
fonctions desa charge: das wäre eine gang -e Tor: 
derung, (eine unamoteriien ce serait une pretention 
bien bizarre, singulière, das wäre maß -68, «uen et: 
was dab miter unfer Dermtihre und Wollen geliehen fell) 
fa. celaseroit bien étrange; ce seroit du nouveau; 
ein Gebäude wieder -, ganz -maden, ir#Im einen fol: 
hen ZAuſtant ſetzta ber demi, äh. lich in, als eb ganÿ- warı re- 
faire un bâtiment tout à neuf; le reconstruire à 
neuf; es it wie -, cela est comme neuf: ein -e$ 
Kunſtwerk, cein ®meternes, Im Mes. bed alter und arr: 
thümeten, antiten) ouvrage moderne; die -ere Bons 
funft, l'architecture moderne ; die alten und -en 
Enriftiielfer,tes auteurs ancienset modernes; Eer. 
der e Menſch, cer fé artı Fer ben le nouvelhomme; 
ein -e8 Leben führen, (eintofteret; menerune nauvel- 
le vie, changer de vie; aufs -e, von-em, nedeln 
matt) de ».; aufs -e anfangen, arbeiten », commen- 
cer, travailler des; er wurde aufs -e angeflagt, 
il futaccuse de ».; man bat ihn aufs -e eingefekt, 
on l'a emprisonnétout den; 08 regnet von -em, la 
luie recommence; H pleut de n.; von -em engins 
en, rallumer; die Wolle 


ee — — — — — — — — — — — — — — 


Meusanbauet, Cher ſich in einer vertzer nicht gebauten 
u. le colon; -Hbaiten, 
a. ad. ıfeifd, gebaden) fa. -badenes Brod, du pain 
frais, nouvellement cuit; fg: ein -badener od. - 
gebadener Edelmann, (ver evit Lärylich dazu gemacht mer. 
ben If) mp. gentil-homme de fraîche date; nouveau 
noble ; -bau, 1. dad —e Bauen od. Anbauen einer Che: 
grad) le défrichement d'une terre; 2. celn -er Dan, 
Aabalı an einem Drie, In einer irgend; © Sefenter colonie, 
f; -bauer, ©. -anbauer; -begierde, (-gierer, -Praler, 
ord. -gler; Ê sp. die D., bat Berlangen, etmah-ed od. mad 
nicht Betannteh gu erfahren curéorité, F; eine lobens⸗ 
wirdige, eine tadelnswerthe, unbefbelbene .., une 
louable cu., une cu. blämable, indiscrete; feine 
… beitieblaen, satisfaire, contenter sa cu.; et war 
aus .. dort, ilyaëté par cu.; feine.. dufert 
fih an allen Gegenftinden, sa cu. s'exerce sur tous 
les objets; -bégierig, a. ad. c. -glerig; -belebrte, 
(der, die), 4, me erût vor Kurzem betebre werten Ift, we 
Adı erft vor Mugen ji einer für beſſer gebaltenen !Kellsten 
sewender bats ®Yrefcht, Meephet le nouveau converli, 
la nouvelle convertie; le, la prosélyte, néophy- 
te: -betenner, c. -betebrie; -brittifch, ©. —englift; 
«Bruch, (ein vec Kurzem ausgerodetes und zu Feld or. Wie ſe 
gemadiet Stuct Lant) la novale; -brucdzebent, la di- 
me novale, les novales; -deutſch, a. ad. (robe et in 
neueren Selten geichrirben mad seiprochen wirt; ; es iſt … 
c'est du nouvel allemand; -england, n. sp. (tin — 
enttedies Land In Nero-amerttas la nouvelle Angleter: 
re; -engländer, inn, ſ. con Inglänter p der ele Seit; 
it. Ÿ aud =englant, Anglais, Anglaise moderne; it. 
habitant de la nouvelle Angleterre; Ha. -engs 
länder, (Befchtecht ven Yögeln, alé Haſelhzuhn, Wachtet d 
das dleſen Namen erhalten bar, meil ed in “england gefum: 
ten wird) le teirao, ou tetras de Maryland; -eng: 
liſch (-engländifh, pu.)a. ad. (ten Engländern —er Zeit 
eigen, made re der jepigen Englänter) à la maniere des 
Anglais modernes; -erfunden, a. ad. cerf turs erfin: 
temnouvellement inventé, découvert; de nouvelle 
invention; -erworben, nouvellement acquis; -fäns 
get, Expl, (ter, ter einen -en Gang, od. einen (Sans 
yuerä gefunden 2. aufgenommen bat; 2. berj., mr Die lepr 
ven Waffen gemutber bat; le découvreur, le conces: 
sionuaire primitif d'un filon; it. le dernier exploi- 
tant; -finder, c. länger; -franle, (Name, den man 
ten Franjeien wäÄstend ibrer Revolutſen gab) français 
moderne; -franzofe, ©. -Trante; -fünbler, 8; (einer. 
ber —e Fünde madır; ꝰProletimachern pu. faiseur de pro- 
jeis; -füritlich, a.ad. em - en Fürften gehören, in tb: 
ver Würde gegrünten qui est d'une ou qui appartient 
à une maison princiere de nouvelle ercalion, de 
nouvelle date; -gänger, Exp. c. -finser (1); 
-gebaden, ©. “baden; -gebirg, ef, n. Expl. «in. 
monte mods nie gefchürft od. madı Erz gegraben worben) 
montagne dans laquelle on n'a encore fait au- 
cune fouille on percement, aucune exploitation; 
-gthoten, a. ad. ı-, ehem er aeberen) nouveau-né; 
zwei -geborne Alnder, deux enfants nouveau-nés; 
ein -geborenes Maͤdchen, une fille nouveau nee; 
ich befinde mich jeßt wie . ., (eteter ſtiſch. munter) je 
suis A present lout frais, tout dispos; j'ai repris 
toutes mes forces; -geteut, n.c.-brud; -geitenét, 
a. ad. iehen erft ; it. auch anfd + seihmtunourellement 
douné; it. donné de nouveau; -gemorbene, «-erilé 
sum Miltatrdienji angemerben ; "etes recrue, f; at: 
würg, n. ©, englifde Würze; -gier, -gierbe, f. €. -be: 
glerte; -glerig, a. ad. €-gter ob, -begterbe patent, daren 
eugend, datin grgrämbet) curieux, se; er, fie tft ſeht 
sr ilestfort c., elle est bien curieuse; etwas mir 
-gierigen Augen Blicken betrachten, voir, conside- 
rer gh d'un œil c., de curiosité; „. fragen, de- 
imander avec curiosité; bag war eine febr -gierige 
Frage, c'étoit une demande bienindiscrete; der, 
die -gierige, le c., la curieuse; -griecbe, (te -en, 
jeptgem Œrieden, Im Geg. Ber alten S. Grec moderne; 
-griedifkh, a. ad. (rem -ariemen eigen, ansemefen, von 
ienen berrübrendy; die-grictifte Eprade, das -griés 
chiſche, la langue des grecs modernes, le grec mo- 
derne; -Jjaht, n. sp. stat -e Sabre ob. wieimebr der Ans 
fana, ber enfie Tan elneb —en Sabre) le nouvel an; daß 


von-em id. -) auftragen, | +. feiern, célebrer len. an; auf.., nad .., au 


um Lamm ann — — — — — —— —— — — — 


Neu-jabr 163 


n, an, apres le a. an; einem zum .. Gläd wuͤn⸗ 
ſchen, chrSer: zum -en Jahr) souhaiter la bonne an- 
nee, une heureuse année, le». an A qn; le félici- 
ter au sujet du n. an; -jabréfeft, m. (ter -jabrétes 
als ein Jen berradtet) la fête du ». an; -jabrégefchenr, 
n, (Beichent zum -em Sabre) les étrennes (du m. an), 
cf. Weibnachttgefgent; -jahrelied, n. cantique pour 
le jour de l'an; -jabr&mefie, 1. la foire du x. an; 
-jahrönact, ſ. (die Made, In vor dab —e Jahr anfingn ie 
nuit du x. an; -jabrétag, le jour du n, an, cf. - 
jate; —jahrsumzang, cein Umgang am -m Sabre, um 
Gaben und Meichenfe rinzufanmeln) la quéle du n. an; 
-jabrsmwunid, souhait de bonne année, relatif au 
jour de Pan, au x. an; -land, n. 0. -tred; -[ir, 
D. 6. mont; ACER, der -e UP. Im Bergleich mit dem 
alten) le nouveau marché; -Modifch, a. nd. inadı ter 
-en Meter à la nouvelle mode; ein -modiihrs Kleid, 
un habitnouveau, ala mode; -mebiié gehen, être 
habillé à la mode; —mond, (Auftand des Montes, ba 
er - I und der IR. feibit im diefem Zuftande) Ja nouvelle 
lune; =pfänner, Sad. (Batıtäd. ws In einer en Par: 
ne geforten, und Baher unreiwer 44, ald anderes Zalyı sali- 
gon; -reuth, es, n. c. bruch; -fradE, F. ceine -e race, 
wie auch der ere Tél einer Sıadn Ja villeneuve; tes 
ftamentlich, a. ad. has -e Zeiament berredent) da 
nouveau testament, de la nouvelle alliance; die 
teſtamentlicen Sbriften, nouveau 2. ; die -teitar 
mentitde Lehre, la doctrine du nouveau; -vers 
mäblt, and. Ceben erft v nouveau marié; die — 
vermdblten, les nouveaux mariés; -welt, f. €. -t 
Weit. 

Neue, (der, Die, das) fg: bie Alten und die -n, 
rot lebenden Menkıcen) les anciens et les modernes; 
das -, (her neue Mond) po. la nouvelle lune; (x. 
das —, der frift gefallene Sue la neige fraiche- 
ment tombée; it. ble -, (der Thau; it, mebelige Wurtt⸗ 
tung) la rosce; it, temps nébuleux, 

Neue, f. sp, Meubeit, ef) la nouveauté; 2. 0. 
Meme (der, bie, dab). 

Neuen, neuern, I. va. c. ermeien, erneuern, derneuen. 
verneuern; 2.70. bie Bienen -, (fangen an dem Werte 
an zu arbrisen) les abeilles commencent à travailler. 

Reuerdings, ad. inewertich, ser Auriem; it. ven 
Teuem) fa. nouvellement, récemment; it. de nou- 
veau. Esufteinar ord. mp. novateur. 

Neuerer, 8; (einer, bre etreab bisher üngewlonliches 

Meuerlid, ad. (ver Aurpem; neulich, +) nouvel- 
lement; bas ift ganz — geſchehen, cela est arrivé 
tout récemment; ich habe ihn erit - geieben, il n'y 
a que peu de jours, de temps que je l'ai vu, 

Neuern, €. neuen. [et neuertinas. 

Nenerung; en, f. ir Pb, ba man etrmab eue 
Anflsrer, was biöser michr zewößntich mar; it. eine Cote 
neu eingeführte &.) mp. innovation, nouveauté, f; 
ſede - muf verdächtig ſeyn, toute nouveauté doit 
être suspecte; en anfangen, einführen, introduire 
des nouveautés, faire des innovations; innover, 
ef. ; -sbegterde, ©. Face; -8tiBel, sp. l'envie d'in. 
nover, de faire des in. , ef. -6fubr: -#lnft, £ sp. 
©. ⸗Atibel; ⸗luſtig, a. ad. ein -dluitigté Volk, ras 
die en fier) un peuple amateur de nouveautés; -8: 
feu, -sibene, F.lacrainte des in. ; -éféen, à. ad. 

ui craint les in.; -#{udt, f. l'envie, la manie 

‘innover, de faire des in., d'introduire des nou. 
veautés; -füclig, a. ail. amateur de nouveautés, 
d'innovations; ein -ffütiger Menſch, un inno- 
vateur: -ilifter, novateur, cf. Weurter, 

Neuheit; en, 1. (Tuftand, Cie, einer S., ba fie neu, 
erft geichehen, und bisher untetaner, ungewähntid aewrien 
ia) nouveauté, F; bie - ber Mobe, lan. de la mo- 
de; die - einer Vebre, einer Entbedung, la x, 
d'une doctrine, d'une découverte; der eis der 
-, les attraits, les charmes de la ».; biefe Idee hat 
bieß dad Verdienſt ber-, cette idée n'a d'autre mé- 
rite que la n.; 2. (etme neue, bleder med mibt brfannte 
ét. etfabrene ©.) »., nouvelles; die -en lieben, (neue 
Madrid. Brrinterumgem) aimer les nouvelles, les 
nouveautés, cf, Meuigtelt. 

Meuigteit; en, f. T.sp. her Zuſtand, Me Cis. einer 
©., ba fie neu If) pu. la nouvenuté; 2. ceineneur €. 
bef, eine neue Madridt, Wegebenbeln nouvelle, F; eine 
ſchlimme, verbrießlice, rn -, mauvaise, 

4 


164 Neuigkeit 


Neun :feitig 


fächense m., n. suspecte, douteuse; mag er daja. ennéacorde ; -feitig, a. ad. quiam. côtés; fil: 
fagt, it eine alte -, ce qu'il dit là est une vieille! big, a. ad. qui a #. 3 labes, composé de ..; -ipi: 
n.; von mem haben Eie diefe -, wo haben Sie biefe | Be, c. Melve; -flimmig, a. ad. cin er. für — Tonfiim: 


- gehört? de qui tenez vous, d'où avez-vous ap- 
pris celte ».? eine - audjireuen, verbreiten, semer, 
répandre une z.; et trägt ich gerne mit -en, il ai- 
me à debiter des nouvelles; -en ſchmieden, erfins 
ben, forger des nouvelles. 

Neuigleitsfrämer, Coer Menigheiten zu erfahren 
ſucht, um fe wicher erzählen zu ténmen) In. mp. le nou- 
velliste, 

Heulicd, a. ad. (vor Kurzem, was unlängi gewelen or. 
seiehen in) dernier, ère, -ment; et begegnete mir -, 
je le rencontrai l'autre jour; es ereignete ih - 
ein fonderbarer Zufall, il arriva dernierement un 
étrauge accident ; ich fab ibn, er ſchtieb mir —, je 
le vis, il m'écrivit dernitrement; bag iſt érit - 
geſchehen, cela est recent, s'est passe, est arrive il 

a pou detemps,de jours, gs jours; ble-eRegchen: 

tit, l'événement qui s'est passé dernièrement r- 

Neuling, esze, cin einer S. noct neu, Barbe nec un: 
betannt, barin ned unetfabren) novice, apprenti; ef 
iſt noch ein großer - in feinem Gefhéfte, il est eu- 
core fort n., bien neuf dans son métier; fie it noch 
ein - in Haushaltungsgeibäften,, elle est encore 
heuve aux aflaires du ménage; ſolche -€ find lelcht 
enzuführen, il est aisé de duper de pareils novi- 
ces; er iſt noch ein - in der Sricgéfunft, ce n'est 
qu'un apprenti à la guerre, dans le metier de la 
guerre. 

Nenn, à. ad. {eine Grunbyabl, weauf & folgt, und ur 
veränters bleibt, menn ein Gtundwort kabel Heben neuf; 
3 mal 3 macht -, trois fois trois font a. ; Die - Mur 
fen, les. muses ; ich will bis - Uhr warten, j'atten- 
drai jusqu'a ra. heures ; es bat - (nicht -e) geſchla⸗ 
gen, il a sonne a. heures; n. heures sont sonnées; 


men sefepn à ze. voix; ein -flimmiger Gefang, un 
chanta n, voix; -fitabl, Æn.ieine Arı aufarripiur See 
frere mit - Strablen) étoile de mer an. rayons; - 
ftrablig, a. ad. (- Strabienbatent) An. rayons; ·ſtuͤn⸗ 
Mg, a. ad. (- Funden tauernt) de a. heures; nad 
einem -fründigen Marſche, apres une marche de 
n. heures; -ftündlit, a. ad. taie - Ernten geide: 
sent) qui se fait toutes les a. heures; -{bibig, c. 
=fitbia ; -tägig, a. ad. (- Tage alt, = Tage danerab); eiu 
-tägiges Kind, un enfant de n. jours; ein -tägi; 
ges cit, festin, fête qui dure a. jours; eine -Lis 
gige Zeit, une neuvaine; «täglich, a. ad. cale - Ta: 
st geihebend, qui se fait tous les. jours; -faufend: 
Île, a. Gite Crönungszahl von -taufend len. millisme ; 
-tbaleritüd, n. (eis Prnitfiä, mé — Thaler où. beei Dis 
taren gilt; © Genvrrain) le souverain: -theilig, a. ad. 
(aus — Iheilen befebent) de m. parties; partagcable, 
divisible en rn. ; -tödter, Oér.(Nauboegel, vor ein Un 
tergeichlecht bei bem Falten ausmacht, umb der Meinite bent, 
tn; le lanier , laueret; -mèdentlid, a. ad. qui se 
fait toutes les a. semaines; ein -wöchiges Mind, 
un enfant de x. semaines; -jafig, a. ad. de n. 
pointes, qui ar. pointes; -jehen, -jebn, a. ad. (eine 
baupızabt, — und gehn) dix. ; zehn Thaler, dix-n. 
ccus; es waren ibrer .., ils etoient divn.; -gtbs 
nerlei, ad. (ven -jehn Arten, Gattungen, de dix-x. sor- 
tes, especes es -jebnfah, a. ad. (-pehumabt gemoeu 
men) dix-n. fois autant: -jehnfältig, c. zehnfach; — 
zehnhundert, a. ad. dix-n. ceuts; -jebntauiend, 
a.ad. dix #. mille; —zehnte, a. crie Ospnunaszabl ron 
sem) le dix-neuvieme; -zebutehalb, a, indeel. cache 
jebn any und bad -jehnse Halb, dix-huit et demi; —zehn⸗ 


|tel, n. iger ebnte Theil eine Hanjens le dix neuvie- 


— mit — multiplicteren, nonupler; Jeu. alle - wers| me; la dix-neuvieme partie d'un tout; »zehnteng, 


fen, Gale = Hegel mit ter Kugel umfateben) faire les re. 
quilles; abatire, faire tout le quillier, 

heun, em, f. I. das Sapfjeichen 9 «IX), tré Me Zahl 
9 austrudı; le neuf de chiffre; 2. (eine Zahl ven — ein: 
seinen Srüden 2) nombre de neuf. 


ad. (zum -gebnten, fürs -jebnee) dix-neuvicmement, 
en dix-neuvieme lieu; -zöllig, a. ad. (= Bei bed, 
lan od. did) do x. pouces. 

Meuner, 6; 1a Banjet, ed neun &inbelten enthält) 
nombre de neuf; neuvaine, f; der-, du Heffen, eine 
Lanbeimünge, we neun Plennige gilt, und auch Wetünfenntg, 


Neunsange, 1. (n.) An. tanlförıniger Fiuffid shne ! fem 
Gröten, Schuppen 1) lamproie, ſz -bitner,, 6, (Nas | Hütter Hreſchen genaumt wettz * Sent l'albus; bic bür: 
se, we = Dagen ob, 36 Kreutzer gilt) piece de neuf batz; getliben -, auiref. (osrialeitlige Bebarte in Frantiurt 
tt, n, Gé, (Figur mit 9 Eden) ennéagone; regelmär | am ar, me aué y Del, dedand, und ble Rednutzgtn tré 
fincé .., enndugone régulier; -edlg, a. ad. en.;! Maibé durdiesen masın la commission, le comité des 
eine -edige Figur, figure en.; -fad, a. ad. (-masl neufs; Arith. (bat Zadtae cheu nueuſ de chiſtre; fes 
gend imen =nrab fo viel, fe groûs zu. fois autant; nonu. | Ben Sie einen — anſtatt des Achlexs, meller un x. 
ple; etwas... yufammen legen, plier gh en, en; ala place du huit; Jow. ber - in Herz, in Editein r, 


a. parties; er bat feinen Gewinn .. bereingebracht, 
il a nonuple sou gain, son profit, benelice ; -fäl: 
tig. €. fab; -flad, m. fan vou = Tiken eſnge ſanege 
ner aörpen corps ax, faces ou eûtés, ch. «est; -gieich, 
-beil,n. ec. Sirtaps: -bun dert, a. ad. 2. cents: .. (es 
fangene. ». cents prisonniers; von -bunderten 
enttam nidteiner, der. cents qu'ils étoient,il n'en 
échappa pas un seul; -hunbdertel, n. Cher -bunders 
fie Terll eines Gamen)le a. centieme, (la x. centicme 


(riet. Karte, we nit 9 Gerjen ob, (direinen p brgelchner bil» 
le neuf de cœur, de carreau; -probe,f. Arich. 
CD eined Berre Poſteus. made mr man in ten sriummme: 
ten Zadlen und in ber Summe gleidisiele = wegwrft, und 
tat abtig Blelbende nit eina. wrrgieidir) la preuve par 
neuf, 

Neuuerlei, a. indeel. ad. ven nenn derſch. Arten 
und Beſch. de neuf sortes; - Samen, neuf diffe- 
rentes sortes de semences. 


partie) d'un tont; -hundertſte, a. ie Ortnungtzan | MEUBLE, a. Cie Drönungsjabl von neun) meuvième; 
ven -buntert) le a. centième; -fdhrig, a. ad. de nr. [ER Fit der - in feiner Kaffe, ilest le 2, de sa classe; 
ans: âgé de a. ans; ein -jäbriger Anabe, un gar. er wird am -ndiejes Monats ba jenn, ilsera ici le 
con âgé de n. ans; -jährlib, a. ad. (wat alle — et de ce mois; Ef crleb mir den -nien Scytember, 
Sabre geichteht) qui se fait, qui arrive, qui alilm cerivit le pouf de septembre; ſeiu Brief iſt vom 
lien tous les a. ans: -Fraftwarzel, Fe. Mefitemienes ı Aen Jaguit, sa letire est du neuf août; mir haben 
-mabl, ad. (od, - Mabl} ad. cn - verfd. Manien ve. | DOUCE den U, «Tag et Aenaté} € esl aujourd'hui le 
fois; -mabl-macbt ein unbacbtyla, rr. fais zu. font meuf; feine Frau dritt in den -n Monat, ift in dem 
quatre-vingt-un; -mablig, a. (-mabt gefbebent) no. |-M Monat ihrer Shwangeridaft, sa feinme entre, 
nuple; ein -mabliger Sblag, un coup nonuple, | est dans le neuf, dans son neuf, Adnig Karl der -, 
répété », fois: -märnerig, a. ad. Ro. die -männe: | le roi Charles neuf; zum An, (nd neuviemement. 
rigen Vflanzen, corren Staubbentel und Frempel in emer | Neunte; en, F Aln. wer neunte Ton ven einem an: 
Wiume vereiniger, enter ſich nicht verwadhlen find, und berem | Bern Tene, von man zum Gruubrome annimmt, vor &te Zwelte 
= raider entierder eine nieihe ed. unbeflirmte Dinge; vou der Achte dieſes Orundiones if; “Jen, neuvyieime, 
batım l'ennéandrie, f; -moratig, a. ad, <- Monate | on octave de la seconde. 

alt. - Monate bauernd); -68 Kind, un enfant de m. | Neuntel, 6; m. für Meuntbelt; der neunte The) 
mois: - monatlich, a.ad. faite — Menat geichehendy quise le AENSÉÈME ; la a. partie; ſechs - find jo viel alé 
fait tous les m. mois: -MBEÈEE, L, C.milbers 3, che: zwei Drittel, six 1, font deux tiers ; fein Unébeil 
me ber Bernie, well man gtaubt. Dad — berf, ein Pferd eét: | AI diefer Unternehmung beträgt ein be; il est pour 
ten tinnten) le frelon; pfennigſtuck n, (Tlünje vom | UN es il a un x. dans celte entreprise; Exp. er) 
— Diemmigeny piece den. deniers; -pfinbig, a. ad. | tier name Theil vom Merall od. Arge, mer den Caelinern 
(= Wand hattend. vohaend) qui pese a, livres; ein — {alé dore Pebäbe zutömm le n. alloue aux entrepre- 


pfinbiger Lait Bred, un pain de u. livres; -jaitig,  mevrs d'une galerie d'écoulement. 


Neuntens 


Neuntens, ad. sum neunten, fürs neunte) en neu- 
vieme lieu, neuviemement. 

Neunzig, a. ad. (90, eine Hauptzabl; neun zehn Mahl 
genemmen) qualre-vingt-dix, (nonante, pu.), go; 
-fach, a. ad. c-maht genemmen) go fois; -fältig, €. — 
fach; -jährig, a. ad. (- Kapraız; ein -jähriger Greié, 
nonagenaire; -jäbriger Krieg, guerre de go ans, 
cf. -r (2); -Jährliee, a. ad. «mas alle - Sabre geichieht) 
qui a lieu, qui se passe tous les go ans; -mabl, 
(ob. - Mahl) ad. ga fois; -mablig, a. «matt acides 
dent) quia lieu, qui se fait go fois; -monatig, a. ad. 
(- Monate alt ed. tanerab) dego mois; -pfündig, a. ad. 
90 livres pesant; -fündig, a. ad. Stunden alt ob, 
tauernt) de go heures; -flündlicd, a. ad. calle- Stun⸗ 
den arfikrbene) qui a lieu, qui se fait toutes les go 
heures; -tägia, a. ad. € Tagr alt od. dauernt) de go 
jours ; -täglich, a. ad. cafe — Tage geihebent) qui a 
lieu, quise faittous les go jours; -tauiend, a. ad. 
(tauent — Mabt gensmmer) go mille; -theilig, a. ad, 
caus = Téchlen befiehend) de go parties; -mécentli, 
a.ad. (aile - Wochen geichehen?) ce qui se passe toutes 
les go semaines; -wöcdlg, a. ad. i- WWedyen aft ob, 
bauernè; de go semaines; -zdlllg, a. ad. (- Sell Tang, 
badı od. brelti de go pouces. 

Neunziger, 851. tneungtg Cinzelne zuf, gensmmen, 
ats ein Ganges) Jeu, cm Pileriplele; mean man aus ber 
Hand, aub feinen Karten, ebne med autjufpirfen, 30 Au⸗ 
gen zählen kann; # Berl) repic: einen - machen, faire 
unrepie; 2.(P. ven Jo Zabren) le, la nonagénaire; 
bie -iun, la..; 3. (was 1790 gthaut ob. verfersias lit); 
der —, (der 1790 gebaute Wein, le vin de mil sept cent, 
quatre-vingt.dix. 

Neunzigerlei, ad. indécel. (von 99 verid, Arten 
unt Bei.) de quatre-vingt-dix sortes. 

Meunzigite, a, cie Drtaungsjabl ven go) guatre- 
vingi-diriéme,(nonantiéme); det Tell, la 4, 
Ca.) partie; Im -n Jahr feines Alters, dans la q. an- 
nee de son âge; „Is, —, (dert. Yankt ber Éennenbabn, 
we für einen gegebenen Zeitpuntt ton den beiden eben int 
Simemelörande befindilhen Puntien ber Sennentabn, où, 
vonden Puntren bes Aufe un? Iinterraanged um go rap ents 
fernt in) le nonagesime; -balb, a. iudécl. neun uns 
adızzjig gars. und das gafie Balvı quatre-vingt-neuf et 
demi. [Für Reunyigfttheits quatre-vingl-dixieme, 

Neunztäaſtel, 8; m. (der gone Theil eines ame 

Neunmzigftens®, ad. cum nrumjigiten, für neunjige 
fit, alé neunyiafeéy quatre-vingt-dixiemement. 

Neuſohlerkupſer, 8, m. 0%. ms zum Crmentier 
ven beilimumt ti; cuivre de cémentation. 

Neutral, a. ad, ©. teinfeitig. 

Neutralität, F ©. Keinfeirtateit, 

"Meufrum,n. Gr. ec. geiblehtfet. 

NMiccoleuum,n. remit von Undet und Kobalt, 
mit era lien nad Urkmit, wi vom Magnet angejdgen 
wir) niccolane, 

Nie, ad. Am Sufammentange ber Rede ed. malt zan ⸗ 
ira gen eiwas ju vernelmen, zum Unterichtede ven neim, 
ws allein für Ad yerneinen ne, pas, point; ne pas,ue 
point, cf; ich febee#-, je ne le vois pas; erfann 
nicht eſſen :, il ne pout pas manger; um - ju lets 
den. pour ne point tr “he er lag nit, il ne li. 
soit pas, (nicht; point, mé bier niemante hirfer; auch 
- ein einziges Mahl, pas mème une seule fois; — 
einer ſagt es », il n'y eu a pas un qui le dise :; - 
viel, - ju viel, pas be., pas trop; gar -, ganz und 
dtt -, du tout, point du tout, ef. durchaus, ſchlech⸗ 
sertinas; geben Sie - hin, n’yallezpas ; er bat té 
mir — gefagt, il ne me l'a pas dit; ſeitdem Ich ibn 
- gefehen babe, ſeitdem mir ung - mehr feben, de- 
puis que je nc l'ai vu; depuis que nous ne nous 
voyons plus; ib acte und Liebe ibn —, jenel'estime, 
nine l'aime; - ohne Urſache tit fie böfe, ce n'est pas 
sans rasson qu'elle est fächee; faye ihm, - zu ae⸗ 
den, Cha si bleiben) il. fade ihm —, zu geben, sihlte 
in ide eg dites-lui de ne pass'en aller; it. ne Jui 
dites pas de s'en aller; Pos. auch — die Armutbielbit 
ſollte mic abbaiten-, même la pauvreté ne m'empé- 
cheroitpas:; er thut oft-, mas er jollte, souvent 
il ne fait pas ce qu'il devroit faire; it, er thut nicht 
oft, was eriollte,cer zeftiehr feisen, ba et thut.read er feilı 
rarement il fait, il ne fait pas souvent ce qu'il de- 
vroit faire; bald willer, und bald will er, tantöt il 


Nicht 

vent, tantôt il ne veut pas; er mag wollen od. -, bon 
gre,malgre;qu'il veuille ou non; - wahr, fo ift 281 
n'est-ce pas, la chose est ainsi? fe, od. - wahr? 
n'est-ce pas? doch! gein Berbos, tas will ſch mit nom 
pas, point; - io geichrien, chrein niche for ne criez pas 
ainsi, pas tant; c6 iſt mir · unlieb, je n'en suis pas 
ou point fâche ; id bingar nidt ausgegangen, je ne 
suis pas sorti du taul; - allein, - nur Die Thiete, 
ſondern auch +, non-seulement les bêtes, mais aus- 
sie; erift- nur - gelehrt, fondern (auch) fogar fehr 
unwillend, non-seulement il n'est pas savant, mais 
inème il estires-ignorant; Ste wollened -, und ic 
au -, vous ne le voulez pas, ni moi non lus; wo 
- heute, doch morgen, si non aujourd'hui, du moins 
demain; baf od. damit - bie Zeit verloren merde, 
pour ne pas perdre le temps; € ift - anders, la 
chose esl ainsi, n'est pas autrement, cf. anderd; 
iſt's - wadt? n'est-il pas vrai, cela n'est-il pas 
vrai? habe ich es - vorauégelugt? ne l'avois-je pas 
bien dit? ne l'avois-je pas prédit? find Sie -bert 
geweien? n'y avez-vous paséte? find - Siees,derr? 
n'est-ce pas vous qui z? warum find Sie — friiher 
augelommen! que n'etes-vous arrive plus tôt! 
warumißtesmir - erlaubt! warum iſt er - hundert 
Stunden meit von uns weg? que ne m'est-il permis! 
que n'est-il à cent lieues de nous ? ac, wie lieb hats 
te ich ihn -, ifehlerhait, fait de) ah, combien ne 
l'aimois-je pas! 

H. Mit, ad. (ehemals ein Stundwört, jept alé Lens 
fhontérmers gebraucht, mit zu und mis verbunden); mit 
en, (teinettoegeh> nullement, aucunement, point 
dutout; zu -emadben, qu Erunteristen andantir, 
réduire au néant; die Hoffnung, das Gluͤck zu -e 


7 


machen, «a. les espérances, la fortune; mit ber 


Nicht: vollſtreckung 


oublier yh faute d'exercice; -vollfiredung, · voll⸗ 
yiehung, T. (das Umterlafen der ®.) inexécution, f; - 
weiter, n. sp. indécl, nen plus ultra) pu. non plus 
ultra; er hält jeine Frau für das .. der Schönpeit, 
ilregarde sa femme comme la premiere des beau- 
tes; die Inſel Thule mar bas.. der Alten, l'ile de 
Thule étoit le non plus ultra des Anciens; -wil: 
fen, n. uſtand, da man etwas - weit) l'ignorance, f. 
le manque, le défaut de connoissances; das. . iſt 
feine Schande, aber das wiſſenwollen, ce n'est pas 
une honte de ne pas savoir, de ne rien savoir; 
mais c'est une honte, il est honteux de ne vouloir 
rien apprendre; -mellen, n. (Mange des Wolens, 
Untertafung te Wolend) Je manque de volonté, de 
vouloir; -Jahlung, €. sp. (bie Unterbleidung der 3.) nun- 
paiement, Im Falle ber... muf man z, en cas denon- 
paiement, il faut r. 

Nichtig, ».ad, deine Weſentuchtelt, feine Wirftichtelt, 
keinen yolttiiien Begenſtand, Leine Sirafı, Shfrigteit dabend 
ein -er Math, conseil inutile, vain; -e Hoffnung, es- 
perance frivole, vaine; eine -e Entihuidigung, ein 
-er Vorwand, excuse frivole, futile; vain prélexte; 
ein -erörund, Beweis, raison, argument frivole, 
futile; eine -e Sache, une chose de néant, de rien; 
etwas null und - miachen, colis warräftig, ungärta; 
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der - fan, — gelernt bats fa. quine sait r., qui n'a r. 
appris; un ignorant; ·nut. zunpig, a. ad. fa. inu- 
tile; -nußigfeit, f. inutilite, f. cf. unnüp: -thuer, 6; 
teiner, bee — Kügibtres than, müntgaeht) fa. fainéant, pa- 
resseux; -thuerel, f.sp. (was -thun, Mäüßlagegen, fa. 
faineantise, f; -Ehan,n. sp. c. -thuerel; -Werth, a. ad. 
sans valeur; eine · werthe Sade, une chose qui ne 
vautr.,quiestsans valeur,quin'a point de valeur; 
ein -wertber Meuſch, cTauge⸗ cl) un Yaurien; - 
wiſſer, 8; l'ignorant; würdig, a. ad. de r., de 
neant, de peu d'importance; futile ; eine -wirdige 
Sadbr,une chose de agant,une bagatelle, un r.; ein 
-mwürdiger Menſch, ein -mürdiger, (obme allen fintichen 
rw) un homme de r., de neant; un homme vil, 
abject; un vanrien; ele wuͤrdige Handlung, ac- 
tion basse, indigne; -würbigteit, en, f t-sp- (re 
Safaeb, tie Dig, einer D. od. ©, ba fie würzig it) fulilité, 
vilete, bassesse, f; die „. einer ſolchen Beluftigung, 
la futilité d'un pareil amusement ; feine... geht 7 
weit, daß x, il porte la bassesse jusqu'à 2; 2. (eine 
-würtige Gi,» Diefes Buch iſt voll -mürdigfeiten, ce 
livre est plein de futilivés. 

MEL, eb; €, te Bewegung melt dem Stopfe od. ben Bus 
genlledern, ta man nidt, und Dad Zeichen, dad man dadurch 
sv le penchement, l’inclination de tête, le clin 


® aanulterem annuller qh; dieſe Schentung iſt null | d'œil; -fang, ©. Cemitfanss haut, f. cbeimatrern Ihres 


und -, cette donation est nulle et de nul effet; 
Ecr. der -e Yeib, der vergänglihe) notre corps vil 


ven, eine dünne, oft burchfdieimende und beuegliche Saut unter 
bem obern Augenllede, werte die dab Auge, bei. in Schlafe, 


et abject, périssable, sujet à la corruplion; die | gegen Staub + verwahren la membrane clignotant+, 


-Heit; en, À 1. sp. er Duitaub, die Cig. eines Dinged da 
es - in lanıwläte, lenéant ; die -Keit eines Beripre: 
hend, la nu. d'une promesse; die -feir der menſch⸗ 
Itpen Grèbe, le éd, des grandeurs humaines; 2. 
time, ft): man muÿ ſolche -en ju verachten 


l'aponevrose, la calotte; -ubl, (Rebnfiust, tr un man 
fic sembbnlid feye, um qu niden ob. ein went ju fébtafens fa. 
Nie,n. ©. Genid. (fauteuil. 
Nidel,8; 1.0. Waden; 2. ©. Gobffteifel; 3. ceim 
fltines Déerd) petit cheval; 4. fg: cette Fdstebte, bh 


Zeit tan fein Vermögen zu -e werden, sa fortune wiſſen, il faut savoir mépriser de pareilles frivoli- |itenextiahe und votderitche Wrlböprrien) po, gourgandine, 


eut s’a. avec le temps. 

Il, Nicht, esze, 1. Fond. ven weißer, feiner und 
meritger Körper, vor in Geſtalt weißer Fleden beim Sihmel: 
pen deb Zuntes in bie Göbe etgs) la tutie, la spode, les 
Beurs de zinc, cf. Augen-, Galimeistume; 2. Alg. 
shwefeiaeläuerrer Kalt, Gipé) chaux sulfatée blanche; 
Eypie. 

Nid t-abtung, f. sp. (Mangel an Ahtuns le man- 
que de respect, de consideration; -breaditung, — 
beebachtuna, -befolgung, f. sp. (Mangel an %. Lin- 
observation, f; -bilduitg, f. sp. (angel, Unterladung 
der Birtungle manque de culture d'instruction; da: 
feon,n. non-existence, f; -benker, (ver aus dem Denten 

kein eichhlemauı qui ne réfléchit pas, qui ne s'occu- 
pe pas de relexions,de réfléchir; -ertéñnng,f.c5et., 
Da man etwas — ertemmt, ob, erfennen will; die .einet Kin: 
des, einer Handlung, le désaveu d'un enfant, d'une 
action; -erfheinung, f. sp. Pra- tie Untettaffana ju 
ericheinen) Ja non-comparution; la contumace; le 
défaut; das Urtbeil wegen .. einleiten, contuma- 
cer , instruire Jacontumace; er ift megen .. ver: 
urtheilt worden, il a été condamne par contumace; 
er bat jich wegen... verurtheilen laſſen, ils'est lais- 
sé contumacer; -gébraud, sp. pu. le non-usage; 
-gebenfen, n. (kat Usterbleiten te Gedentens, bei. dab 
Kerfgresien einer geihebenen ©. = mebr qu grtemten, fie - 
pa abnten; * !mmnejlie) amnistie, f; ,.Aufichern, «" am: 
neieren) amnistier; deraufdas .. antragende Iheil, 
celui qui propose l’annistie; -gelehrte, ter auf ten 
Vamen eine !ielenrten · Unfprufmasien tan) non-leitre, 
il letiré, illitere; -gemeinichaft, f. ap. her Mangel an 
G. lemanque d'accord, d'urion, de communica- 
von; -balfuna, f.sp. cunertafung zu Halten, 5. B. et 
nen Verttaa pi l'inobservance, inobservation, f; - 
béflidteit, F. sp. ter Mangel an Séftidtels) l'impoli- 
tesse; le mauque de politesse; -Fonner, (verteine 
gründtce kennenié vom ermas befltı qui a peu de con- 
Noissances, qui n'a que des connoissances super- 
ficielles; letter, PAy. (Ben. beri. Rürper, te wen durch 
Veſrung Biigisit erregt merken Tann, vom fie - con felbit fort: 
lerten, fondern auf ihrer Fläche behalten, wie Cas, Œbel: 
Reine, Harze, Beide, Wacht zı le non-conducteur, corps 
idioelectrique, cf. Better, Gatbleuet; -fenm, m. (det 
Mangel des Scout ed. Daſcyeas / le non-être; -theilnabs 
me, ſ. «ter Mangel au Ip.) le manque de participa- 
tion;-übung PA À sp. (2ie Unterbielkung, Unterfaflung ber 
Uburg); aud.. eimas verleruen, déseppreudre, 


tes, futilites, 


guenipe, gouge, gouine, f. cf. Sau-, Smand-; 5, 


Nichte, rein Hort, vb nie etwas bedeutet, und mb | Zurpl, CEtrralt son grauttéwerider, etwab ind Gelbllche fptes 
tient, ermas zu vermeinen ob. 4m ju bezeichnen, mas nicht | {emder Farbe) nickel; blume, f. Chi. cie Blumen bes 


serbansen til; bald até Umſtand⸗ w ett, bald alt Beulegungb⸗ 
und haft als Gtund ⸗ gebratichty rien, ne rien ; Ich babe -, 
er fagt, thut-, je n'air.,ilne dut, il ne fait r.; haben 
Sie - davon gehört? n'en avez-vous r. entendu ? 
ich weiß — davon, je n'en sais r.; cd bat - zu fagen, 


8) fleurs den; -etj,n. Expl. c= mit Schwefel vertrzt 
und miı Eiſentet alt amd Mrienté vermiiche, son pelligrauer, 
auch bladröshtiber, meralliüher, glényenter Karbrı ninerai 
deu, ch. Kupfır-; “Ralf, ©. eter; -Fönig, -metall,n. 
(arreinigter -) regule de n.; -echer, c- in (etait eines 


cela n'y fait r.; n'importe; es iſt - ander Gauche, | Osers, sd. In Derbintung mit andern Mesatltalteneenverfh. 


ieh nicht wahr, it. fe bar keinen Werth, il n'en est r. ; il. 


Fate ochre de n., n. oxide; -witriol, catüner aus 


cela ne vaut r.; beſſer etwas alé -, il vaut mieux {ben wennitenen Kupfer- gelaugeter 8.) vitriol de «., 


3 que r,; Alles dieſes brzweckt -, tout cela n’a- 
out à r.; bas bedentet, beweiſet -, cela ne signi. 
fie, ne prouve r.; menn es weiter - iſt, si ce n'est 
que cela; das ift ihm mie -, de gettaditig, fo gering 
wie -) il n'en fait point de cas; mit -, Die -, mit 
Itekihtee WRhbe, abe grefle imiiinte po. lesteinent, faci- 
lement, sans se déranger, sans se gêner; Alles od. 
-, tout ou r,; weniger alé -, moins que r.; fo wenig 
alé -, si peu que r.; ganz und Jar -, r. dutout; - 
alé, inur}r. que; er macht und plele Muͤhe um - und 
wieder -, (oßne Lirfate) po. il nous cause be. de peine 
pour desriens; ich weiß Damit - anzufangen, je ne 
sais qu'en faire; et hat mir - angefangen, cer baue 
beim Anlange feines Unternehmens beine Qußere Mietel, veater 
Ged ned Mielteé Kırcib) il a commencé avec r., aveu 
|peu de choses; we - iſt, kann mau - nebimen, P. 
wo - ift, bat der Kaiſer ſein Recht verloren, on ne 
peut r. demander à qui n'a r.; où il n°y a pas de 
quoi, le roi perd ses droits; on ne fait r. de r.; 
ott ihuf die Welt aus -, Dieu a créé le monde de 
ri JU - werden, Cormier werten? s'aneanlir, être 
réduit au ncant; Sort bat alle Dinge aus dem - 
{bervorgesogen, ex kann fie wieder ind - veritogen, 
Diewa lire toules choses du néant, il peut les ré- 
duire au néant; fg: dieſer Menſch bat -, weis -, 
taugt -, cmentg) cette home n'a r., ne sait r., ne 
vaut r.; er lebt von —, von feorimentgens il vit de r.; 
das beißt - geſagt, (Has iſt nicht befrietigend) ce que vous 
dites-Ja n'est r.,nesignifle r.,estpeudechose; dad 
bat - auf ſich, - zu fagen, (rad bebeutet -) cela ne fait 





sulfate den. 

Nicken, L va. av.b, (id efı neigen, nieberwärts und 
mieort in Me höhe bewegen) incliner, pencher (lateter); 
mir dem Kopfe —, Chen Stopf fine nlererwärts bewegen 
uud ınlrter in HeHöge tichten) faire une inclination de 
tele, faire un signe de tete; mitben Augen -, (dem 
But und die ugentheber nieberichlagen, bei. baturd eim Dei: 
ben qu aebem) cligner, clignoler; einen -D grüßen, 
faire une inelination à qn, saluer qn par une ineli- 
nalion de tête, en inclinant la läte; -, (mean man 
Asend fhtäft; branler In tête en sommeillant, ef, zu⸗; 
Ho. D, ieimas, baë in einer auftreten, brinabe fentrechiien 
Uinle au ber pige, In einem sechten Wintel abıwirtt gefiber 
it) penché; a sommetp., Atäte penchée: ein -ber 
Dalm, un tuyau p.; Il. va. I. E neigen; 2,1 thin, 
-b ju ertennengeben; donner à connoitre, a entendre 

ar une inclination, un sigue de tele; er nifte mit 
Dan, il me témoigna sa reconnolssance par une 
inclination de tete ; daß - +, l'act. de ..; mit tem 
feple le penchement, l’inclination detéte; emitden 
Augem le clignement, clignolement; le clin d'œil, 

Rider, 8; 1. weinen, ber nice, mis bem Kanfr, Dan Hıraenr 
Heben aidé, ein Zelchen baturch gites qui fait signe de la 
tête, des yeux; 2, er Niet. das Anten mit bem Kopie; 
it. tin tarzer und letter af) fa, inclination de tte; 
it. sommeil léger, assoupissement; einen- taachen, 
cfélummen faire an petit somme. 

Nidert,eñ;e, cine, 

Vie, ad. ein Umftlands wort der Teit, mb vernelnét, qu Tel: 
ner Doit, fervoN vom einer versanaemen ald ven eiutr tinftigen) 


r., celane fait r. à l'affaire; it. cela we signibe r.; jamais; man bat - etwas Nennliches gefchen, on 
etwas für - adten, «für serina) faire peu de cas de [n'a (ouonu'a f.irien vu de semblable ; it babe - 
gh, ef. anfangen; man bat ibn in fein - gurddgriwles | baron reden hören, je n'en aïif-out parler; trinten 


en, cin feinen nittern Srans r) on l'a fait rentrer dans 
son néant; -gültig, a. ad. c-ariıend, wer fa. qui 
né vauir.;denullevaleur; -fünner, 8; cela Meint, 


Eie - Mein? -, ne burez-vous point de vin? non, 
Niedel, 83 c. Mabm, Kasır. Le, el. ·madio. 
RNleden, ad. sein Umbantestt des Ortes, unıen) bas, 
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Nieder, a. ad. (dem Erdbeden ob. bema iittelpuntseder 
Erde näber ald ein ambered Ding; Im rg. von ohem ob, 
ve) bas, se; eine -e Gegend, ein -e8 Land, une 
region basse, une terre basse; die -e Zuftgegend, 
ee région de l'air; fg: (der Würde, bem Kanze 
nacı geringer, ald etwas Anbered) ; Die -e Jagd, Cie 3. auf 
geringeres Wiltbrel) la basse ou pelile chasse, ef. Ge 
tidiébarteit; ⸗e Schulen, igeringere, Im Gegenſatze der bei 
ven; les basses écoles, jes écoles secondaires, les 
basses classes; die -n Glaffen od, Stände, les ordres 
inférieurs; die -e Voltsllaffe, la basse classe du 
peuple; ein -er Verdacht, Eigennuß, cin nleöriger ef.) 
un soupçon, un interötvil, bas; Hohe und -€, Wor⸗ 
nebme und Geringe, grands et petits; auf und - geben, 
monter eldescendre; erging im Zimmer anf und -, 
il se promena par la chambre, fit quelques tours 
dans la ..; - mit dem Nerräther, code, Hauer ibn = 
à bas le traître, cf. da⸗ per. 

** Les verbescomposds de) *,* Dieaud Mleberiufams 
Dieter, qu'on ne trouvera mengelepren Seltroërter, bie 
pasici,ont la signiécation des | man naht anführen wirb, has 
verbes simples, avec rapport! ben diefelbe Bereutang · wie Die 
à un Lieu bas ou à q- objet | einfachen Selembrier, mit Be 
qui s'y trouve, et n'offrent | zug auf einen mledern Dit et, 
aucune diféeulté. auf einen Darin beſtadlichen 
Gegentand, umb blesen Beine 
Schwierigtelt bar. 

Nieberrbegeben, Mb... «fi man umen zu, unten bin 
begeben, descendre, serendre en un lieu plus bas; - 
beugen, Pod. inadı unten, «bwärd brugen) baisser, 
abaisser, courber; fg: dieſes Unaluͤc bat feinen 
Mutb -gebeugt, ce revers l'a abatiu, aabatlu son 
courage, cf. veugen; -biegen, vn. av-b, (nach unten bic: 
ar, mad unten eine gebogene Dichtung annehmen; Fogin 
-gebogener Stengel, cteffes eberes Ende made ber ŒVRE ge: 
nelat ih) tige inclinée; ein -gebogenes Blatt, creffen 





Nieder drücken 


droyer; Phaeton wurbe -gebonnert, Phaeton fut 
foudroye, fat frappe delaloudre; -brüden,-märss, 
ju Boden brhden umb dadutch bem Baden gleich maden) fou- 
ler; ein Bett .., fouler, affaisser un lit; Bo. ein 
-gebritstter Körper, ein -gedrüdtes Blatt, weren 
Obreriläne eingedrüdt od. audgebühlt if; un corps depri- 
mé, une feuille déprimée; fg: 1. (unserträden, cf.) op- 
rimer; 2, (-beugen, musbieé maden); Det Kummer 
drüdt mic -, je suis accable de soucis, dechagrins; 
das .. m, l'aci. de. cl. Umerträdung; -Duden, auf 
ten Boten buden) fa. se blottir; it. faire le plongeon; 
beim eriten Flintenfaufe, den man that, dudte er lich 
-, il fit le plongeon au premier coup de fusil qu'on 
tira; -bürfen, vn. ir. dfich begeben Dürfen fa. avoir la 
permission de descendre; -fahren, ir. I. vn. auf. 
Vchnell woͤrto im die Tiefe bermegs roerben où. Nic dewe gen⸗ 
descendre avec vitesse; ein er fuhr aus den Wol⸗ 
fen - und tödtete ibn, un coup de foudre partit des 
nues etletua; zur Grube -fahren, checben) d. dans 
la tombe; Eer. Ehtiſtus it -gefahren zur Hölle, 
Jésus-Christ est descendu aux enfers; Il. va. I. 
(-märt? fahren auf einem Fabrieuge ) d., conduire à la 
descente; 2, ur Fahren -Mmäden, ju Boden werfen); 
er ift von einem Wagen gefahren worden, un cha- 
riol, une voiture lui a passé surlecorps,l'a renver- 
se; -fabrt, f. 1. sp. tele Hd, ba man —fhurt l'act. de 
d., la descente; bie „. Chriſti zur Hölle, la .. de 
Jésus-Christ aux enfers; 2, (ein Ort, we man -fébret, 
im Gegenfape von Naffabrt Ja descente; diejer Weg ift 
jo jtell, daß die... febr gefährlich ift, le chemin est si 
escarpe, que la desceute en est fort dangereuse; 
-fallen, va. ir, av. 1. gu Boden auf bte Erbefalem tomber 
à la renverse; erfiel unter der Laſt -, il succomba 


h; es fiel ein fanfter Regen -, il tomba une pluie 
dans; vor einem. ., (fie auf bte Ante vor einem jur Erbe 
n, tomber aux pieds 


werfen) se prosterner devant 


Spigt mad der Erde grörämmt Rest feuille inclinée, c. | de qn; CA. die Rebhühner fallen aufbiefen der -, 
“beugen; -binden,ir. niedrig, it.ntetriaer binten) allacher | diepenñ: les perdrix vont s'abattre sur ce champ; 
en bas; it. attacher plus bas: -blafen, ir. œurd D. | fällen, 1.«-fallen madsen, qu Beten fireten) faire lom- 
-sringeny; fie bliefen die Mauern Jerichos — ils fi: ber; terrasser; 2. Chi. e. -Iblagen; -fauften, Chap. 
rent tomber, ils renverserent les murs de Jericho | sten mad dem Piartfaufien deb Kopfes erhäßeren Mand eines 
au son destrompeltes; -Liden,vn.av.s. regarder en | Suteb mit bec Gruntfiiche deb Kopfes gleich -brhten, abat- 
bas; -blißen, ve. mireinem Btige, it. wie mir einem Blipe ; tre, applatir les bords d'un chapeau; feuern, 1, 


-nmerfentfoudroyer; -bord, der. chere 8, eined Ball 
Let s it ein Sant ferba mit einem Teilchen Borte) le babord; 
-braufen, vn. av. $.eti. chantent fahren); die -braus 
fenden Waſſer, les Hots qui se precipitent, quilom- 
bent avec bruit; -breden, 1, vn. av. ſ. bricken und 
fallen se brisereniombant; 2, va. ibrechend -relßen; 
eln haus .., abaltre une maison; -breiten, ein Tuch 
.…. étendre un linge +; -brennen, ir. I. va. av I, 
Coecbrenmen und dadurch Dim Beden gleich ed. beinahe girls 
werten brûler de fond en comble ; die ganze Stadt 
brannte -, toute la ville fut réduite en cendres; 
2. va. Curb brennen geritten? réduire en cendres, 
brüler de fonden comble: eine Stadt + -brénnen, 
brüler une ville; -bringen, ir, (madı unten, pur Etde 
or. er hat das Heil uns -gebracht, il nous a apporte 
le salut: it, werfen) terrasser, accabler ; -biidfen, 
©. -ihiegen; -büden, ſich .., cd mad unten, nach der Et⸗ 
te biutennse baisser; -bügeln, durch B. bringen, gleich 
er. ehem machen); Die Nähte, „, passer le carreau sur 
les coutures, rabatire les..; Chap. den Hand eines 
Hotes .., rabattre le bord d'un chapeau; -bür: 
ſchen, Eſchtebem abattre, tuer d'un coup de fusil; - 


bürten, wurd 8. eine Richtung nach unten geben); etwas 


..‚ abaisser, affaisser, coucher qh en brotsant; — 
dentſch, a. ad. in sem niedriger tiegenden Thelteoon Deurſch⸗ 
Land einbrimifch, gembbalid, daher feiterat) bas-allemand, 
de la basse Allemagne ; die -deutihe Sprache, 
Mundsart, exo man aum Me dellüadiſche und Irene 
tebnen le bas-allemand, le dialecte bas-allemand, 
dela basse Allemagne; ein -deutider, un bas alle- 
mand,un habitant dela basse- Allemagne: -deutſch⸗ 
land, n. tber eörttiche, nietrigec fegente Tbett von Deutſa 
fand, Lin Chegenfaue von Dberb.) la basse. Allemagne; - 
donner, I. vn. av.h. H.4alb Dinner en. wie ein D. tem; 
es donnette -, Ja foudreto:suba; 2. aie bonnernèem 
Beitie falten, fa. tomber avec lracas; 3. ren Danzer 


vi inad wiesen, In dle Liefe feuern, ſchieſen tirer bas, ti 
rer vers le bas; fie feuerten aus ben Fenftern auf 
ung -, ils nous canarderent des fenêtres; 2. va. 
auedı Sihiehen zn Boden freten) arquebuser ; -fiegen, 
vn. ir. av.f. voler bas, ,.enbas; -flößen, pousser, 
faire descendre le bois à lot; folge, f. (ie Serbint 
lichteis ter Uatertdanen un? Sebenémäneer, bem Lehm: und 
Biuabeheren in —n od. géringern Fällen ju felgen) droit de 
suite; -fübren, can einen niedern Ort) mener bas, en 
bas; -füllen, Expl. die lebgetauenen Otetne or, Etden 
aus m urfe, st. we et fonindibis ii, wesfechaffen char- 
rierles deblais hors de la mine; -gand, 1, (tie SU. 
da man binabzeben; beim -gange vom Berge, en des. 
cendant la montagne; à la descente de ..; fg: 
(die ſcheinbate Bewegung der Senne mad bem Rande des Cie: 
Autzsöteeiien und unter tent.) + Mach dem -gange ber Eon: 
ne, apres le coucher du soleil; zwiſchen Sonnen 
anfgang und -gang, entre deux soleils; der „gan 
Eprifti, feine Hbllenfahrt la descente de Jésus-Christ 
aux enfers; 2, bec Ort, wo die Senne gebt; le cou- 
chant, l'occident; vom Unfgange bid zum -gange, 
du levant au couchant; -geben, va. ir. av.f. nad 
rinem = Orte geben) descendre; Das Haus geht -, 
(init nach und nach cette marson s’affaisse; Die Sons 
ne gebt -, (unter fa. le soleil va se coucher; Expl 
- geben, cuntet einem burch Mauern befrfi,nen Etioffenbau, 
in der Firjte der Suvedte unter einem ſetchen Bau hm Gewölbe 
terenaen, undbaranfden Bruch fegeniafen, faire tomber, 
eboulerles débris, les fragments; -geridt, n. 1. cwe 
über geringere Dinge enticheitenz 38. Die Gerrchtbartelt über 
-e Rechtsfaͤller cour de justice inférieures it. la basse 
justice; 2. Ch. tein -#6 Gericht od. eine Vegelihneiter le 
traineau; -geihlanen, geſcolagenheit, e. -fétagen: 
gleiten, vn. ir. avi. c-märts genen) glisser en bas; 
-guden, fa, c. -Tehen; -haben, (-getramt habenı fa. er 
hatte feinen Gegner bald -, «-gererfenr il eut bien- 


"nen laden Fapırer dennerte-, Jupiter tonna du | 1üt terrasse son adversaire; ich babe die Arzenei -, 
haut du ciel; 14, va. imirvem Donner -(gmerern; fou. | «gefdts@r) j'ai avale, prislamedecine; elle est en 


sous le poids; etwas -falleu laffen, laisser tomber i 
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bas; -haden, cumbaden abattre à coups de hache; 
einen Baum .., ad. un arbre à coups de A.; -bas 
nein; die Frucht, bie Felder wurden -gehagelt, cvem 
Hagel -geihlagem) les grains furent abattus par la 
grele; les champs furent greles, .. battus par la 
grele; -hallen, vn. av. b. «wärs Hallen, feinen Hall - 
mäns errbeeltem retentir dans les vallées; -balten, 
ir, I. (-wärtt halten) teniren bas; die Hand .., tenir 
la main baissee; 2. (in er —e Balten, mid In dee Höhe 
tommsen larfen; Tg; nicht emper temmenlaffem tenir baisse; 
it, retenir; empecher de s'elever, de prendre l'es- 
sor ; -bangen, vn. ir. av.b. (-mätt# bangen) pencher, 
ineliner vers le bas; -bangeude Baden, Ohren, 
Schultern, joues, oreilles, epaules avalees; -bätts 
gen, -benten, cuntenbin biugen; pendre bas, en bas; 
-bauen, ir. ur Diebe zu Boten Areden; abattre à 
coups de hache, de sabre :; couper, massacrer; 
Binme .., abattre, couper des arbres; einen.,, 
sabrer, hacher qn; ber Feind bieb Alles -, les enne- 
mis massacrerent tout; .. firent main basse sur 
tout; boden, vn. av. f. (ft auf bie Kerken -lafen: fa. 
s'accroupir, seblottir; -holen, (aut der Ste zur Orte 
beten); etiwᷣas .. ‚ apporter, porter qh d'un lieu élevé 
dans, vers un plus bas; Aer, eiwas .., Ceivcaé werauf 
Irgemd eime Ktaft wltit an jeiner Freie erhalten, -jieben mit 
den hinten ed, Wertztugem haler gh; -holdet, €, 
uit; -beler, Mar. (Lauer, vorm. wr man envas, 1 B. 
Eragfegel-beich Jeenlebas, carguebas; -bolunder, ⸗ 
holder, cer Artich, Meter: ob, Fetdeteltet, weil er nicbrig 
wädéthieble, 1; - holz, c. Unterbatz; -jagd,f. (dad Diet, 
„eh, geringeres Wllbbrer gu jogtıla basse ou pelite chasse; 
-fämmen, (-wärtd Fämmen, durch Kaͤmmen -brimaen); 
die Smare ..„coucherles cheveux en lespeignant; 
-fauern, € -boden; -Feiliin, Expf. tunterten Mauern 
In bem Zrieblande eines Stellens, or. im alten Manne, unter 
einem alten Schacht. ber pui, aeben well, ein Gewbebe (prens 
gen, um bann fortärpeiten ju Honnen) faire, percer, cons- 
truire une voile desoulien; -Fippen, 1. vn. ar. f. 
dippend, auf der Atppe Rehm? -Saten) tomber en glis- 
sant, ou en perdant l'équilibre; trebucher; 2, va. 
taf fetétre et —finten madenx etwas .. renverser qh 
en lui faisant perdre l'équilibre; -fiappen, 1. vn. 
av.b, (Happend -fallen, od. Hiypend -bangen) faire un 
claquement en tombant; 2, va. «dir Klappe od, Klaps 
pen -fhlagen) baisser le clapet, lesclapeis, latrape, 
les abattants d'une table 2; -Fleid, c. Unreviteits — 
Hettern, vn. av. f. (Metternè ſich —begeben, jur Erde ges 
langen) descendre en s’aidant des pieds; de- 
gringoler; -tlopfen, cHopiend -ftlaamn) abaisser, 
enfoncer en frappant; rabatire ; die Näbte -Hops 
fen, rabattreles coutures: Im. die in der Sormbers 
voritchende Buchſtaben klopfen, taquer; passer le 
laquoir surune forme; -fnien, vu. ar. [. œuf bie Ante 
-furten, Ach -Tafenı s'agenouiller; semeltre à geroux; 
vor einem -Fnien, je jelera genoux devant qn; se 
jeter aux pieds de un; -Foblen, 1. vn. ar. f qu Mr 
Ven -brennen)sereduireen charbon; 2. va. im &ets 
ien «brennen faffen) réduire en charbon ; einen Meis 
ler.., réduire un fourneau encharbon; charbon- 
ner une pile de bois; -fommen, vn. ir. T. (mad eis 
nem = Orte put Erdetemmen veniren bas, descendre; 
er iſt hier auf der Mauer oben und fann nidt..,il 
est au haut de la muraille, ilnesauroit descendre; 
2. tin bas Ninbbest, In ble Rechen fommen, enteunden wers 
den) accoucher; mit einem Knaben, Maͤdchen -foms 
men, a. d'un garçon, d'une fille; fie ift noch nicht — 
gelommen, elle n'est pas encore accouchee ; auf 
die Zeit, vor ber Zeit -Fommten, 4. à terme; a, avant 
terme; unglücklich .., (verter Zeit, faire une fausse 
couche, cf. enttinten, 3: -Främpen, <-wirıss einen 
Hut, detrousser un chapeau; -friegen, c. -brinsen; 
-frömmen, courber vers le bas: recourber; -tunft, 
ſ. sp. (er Zuftand, da eine meihlidıe P. -Fonme cb, entbun: 
den werd und die Zeit, wann Diefed geihicht) arnuchementz 
enfantement; la délivrance, ch; beider -funft hel⸗ 
fen, gegenwärtig fepi aider, être présent à l'ac.; 
eine ſchuuere .., unzeitige od, alzuftuhe .., unae. 
difficile; une fausse couche; -lage; n, f. 1. crie Get., 
da etwas miebersrieat wirt; l'act. de mettre bas ou à 
terre, cf, -Tenung; 2, (time bel jemand -aelegte ob, In Ver⸗ 
wahrung geartene Sache: "Depefitum) le dépôt; 3. tin 
Lrtuse Terräthe, bei, ven Waaren niedergelegt eb, auf einige 
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Reit vermahret werben) le dépôt; l'entrepôl; et 

eine Waaren .., eine Eat — ou ôt —— 
chandises, de sel; er will aus dieſem Haufe eine .. 
dein Magazin) machen, il veut faire un magasin de 
cette maison; eine... von Büchern, Maren, Pul⸗ 
vert, un magasin de livres, d'armes, de poudre x: 
Waaten indie... bringen,entreposer, emmagasiner 
des marchandises; Batavla war bie... der Holländer 
fücibren Handel nad China und Europa, Batavia 
etoit l'entrépôt des Hollandais pour le commer- 
ce de la Chine et de l'Europe; 4, sp. (as Rec, em. 
aneinem Orte -Iegen zu disfen, vole au die Berbiniichtelt 
etwas an einem Orte -Iegem zu müffen) le droit d'etape, 
d'entrepôt, cf. Stapriredit; 5. (der Zufand emed Siriegd: 
Herteb, bars aeldıtagen wird) defaite, déroute, f. nad 
Der. der Feinde, apres la défaite des ennemis; fie 
erlitten eine gânalie, völlige. ., ilsessuyerent une 
defaite entiere, totale; die .. dieſes Heeres war volls 
Fommen, la défaite de cette armée fut complete; — 
läger, 6; ©. Gresnäntier; -lags:aufleher, cer Mufieber 
über eine Tage, 3.) l'entreposeur; -lagsort, -lagés 
ſtadt, f; cein Ort, eine Stadt. wo layer (3) âne) un lieu, 
une ville d’entrepöt, c. Stapeiert; -land, n. (ein-eh 
od. niedrig liegendes Sand) un pays bas; Die-lande, (die 
ehemaligen à 7 ans -rhein und ander Mordfee gelegenen -beuit: 
ſchen Bandichaften) les Pays Bas; die vereinigten -lans 
be, autref. «ble übrigen 7 zu einem eigenen Staate verels 
migten Nanbfbaften; Holland; les Provinces. Unies; -Läns 
Der, 6; -inn, F. cter Einwohner, ble -inn eines -Tandeb, 
Bel. ber-tanbe) habitant d'un pays bas; it. des Pays- 
Bas; le, la Belge; -ländifch, a. ad. (ju einem -n Bande, 
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Heben c.umsarment, un cep de vigne; das Baar eis] nrent d'une ville;-reiten, creitend pa Boden werfen) ren · 
ned Zeuges .., c. le poild'une étofle; eine umme| verser qn, qh en courant a cheval; indem er durch 
Geldes in jemandes Hände. ., (*tepenieren déposer | die Straße gallopierte, ritt ex mebrere Kinder -, il 
une somme entre les mains de qn; dieje Uftenjiüce | renversa plusieurs enfants,en traversant la rue au 
find bei dem Amte -gelegt, ces actes sont deposes | galop; -ténnen, ir. 1. vn. av. f. (-wirts, nadı enem-n 
surlebureau; fg: der Furitlegte einen Thell feiner; Orse rennen) courir en bas; 2, va. dim Kennen -teiörm 
Gewalt in die Hande jeiner Minijter -, le prince renverser en courant, à la course; voneinen Pers 
remit une partie de son autorilé entre les mains! de-gerennt, -gerannt werden, être renversé par un 
de ses ministres; einen Dienit, ein Mint, eine Chren⸗ cheval en course; er rannte den Tiſch ⸗, ilrenversa 
fiélle .., chic veri. freiwillig begeben) se démettre, se! la tableen courant; Daß. .r, l'act. de..», le ren. 
defaire d'une charge, d'un emploi, d'une dignite; | versement; -rollen, 1. vn. av.f. (-vohreh rollen, auf bie 
déposer, quilter une charge +; er hat eg feibji -ges | Erde rein) rouler en bas; eine -rollende Kugel, 
legt, ils’en est demis de lui-même, Spila legte die) Stein r, une boule, une pierre qui roule en bas; bet 
Diktatur, Diokletian legtedie Regierung -, Sylla dé. | Vothang rollt -, lerideau tombe, sebaisse; Il. va. 
purs abdiqua la dictature, Diocletien se démitde| 1. «-rolien modem r. en bas; eine Kugel .., r. une 
‘empire; de Kénigémürbde, die Kroue, die Regie⸗ bouleen bas; 2. ur Mellen —bringen, niedrig machen 
tung .., abdiquer la royauté, la couronne, l'’em- | baisser en roulant; -jäbeln, tmit bem Sabel hauen) 


pire; das Handwerf.. . „cd nichtmehr treiben renoncer | tuer,abattreacoups de sabre;sabrer; -fägen,ıserm. 


à sa profession, quitter le métier; einem Das Hands 
wert niederlegen, «en ble Muélbung te, verbieten; fg: 
einem in ber bisherigen Husäbung einer S. verbinderm de- 
fendre à qn d'exercer son métier; faireinhibition 
de qh à qn ; l'interdire de ses fonctions; daß ..+, 
l'act. demettre bas ou àterre; l'act, de coucher +; 
die-legung einer Summe, la consignation d'une 
somme; le dépôt; die -legung einer Stelle, der ro: 
ne, bes Meiches, la démission d'une charge, l'abdi- 
cation dela couronne, del’empire; -liegen, 1. vn. 
ir, av. 6. Qu Boben tirgen) coucher, être couche par 
terre; Bo. ein liegender Stengel, «ter anfanas in Me 
‚höhe geber, dann aber fich gleich wieter jur Erae meigt und 


def. qu ten -lanben gehörig, baber temmend,d'un pays bas; | dem größten Theile mac gefteedt IM) tige tombante ou in- 
it.des Pays-Bas; belgique; bie -ländijae Sprache, | clinee; fg: Nacht lag um den Erdkreis -, (retire 
la langue belgique; die -léndijen Mahler, gee die den.) les ténebres, les ombres dela nuit couvroient 


ländliche Schule biltetem les peintres Hamands, dela terre; frant -liegen, (beuägerig fun) être ma- 


l'ecole Nammande; Te. die Aandiſche, bobe Gold: | Jade au lit; être alite; fg: 
farbe, ceine aotbaetbe Farbe für Wellenzeuge) couleur d'o · -, (mir nidit berieben) * 


range; -léndiihes Schwefelgelb, «eine fmeietgeibe 
Save, jaune de souffre des Pays-Bas; -laf, es; €, 
pu. ©. -taffuna; -laifen, ir, «-wobres taftem baisser, des- 
cendre; einen fn eine Schacht · laſſen. d. qn dans an 
puits; die Autihenaldier.., 4. les glaces d’un car- 
rosse; einen Mollvorbang „., abaisser un store; 
Mar. die Segel.., caler les voiles; fit .., ſich an 
einem Selle .., d.au moyen, a l'aide d'une corde; 
der Vogel ldät ich —, nenn er aus ber Luft berabtommt 
und fé fept) l'oiseau s’abat; ein Flug Tauben will ſich 
auf diefem Ader ,., une volee de pigeons vient 


Handelund Gewerbe liegt 
commerce est à bas, lan- 
guit; fein Feind liegt —, GA überwunden) son ennemi 
estvaincu; Il. va. (durch Diegen etwas -brüden) fouler; 
das Gras, ein Bett.., foulerl'herbe, un lit; -mas 
chen, 1. (machen, bal eneas -märts gerichset fel, alé ein au⸗ 
gemeiner Ausbruch) baisser, faire descendre; fa, die 
Klappen eines Ziihed .., (-lamem baisser les abat- 
tants d'une table ; fg: 1. ©. beruntermachen; 2, (-bawı 
en, tödten) tuer, assommer, massacrer; faire main 
basse; Alles, was bewaffnet war, wurde -gemact, 
onfitmain basse sur tout ce qui se présenta lesar- 
mes à la main; dad. .e, l’act, de..; fg: le carnage, 


s'abattre sur ce champ; ſich .., (fi legen, s'asseoir, | le massacre, la boucherie, la tuerie; -mebeln, «me: 


rendre place; nadıdem man fich allerieité -gelais ! 


en hatte, apres que chacun se fut assis, eut pris 
place; wollen Sie fi nicht · laſſen ? ne voulez-vous : 


as vous asseoir? fg: fids an einem Orte .., haͤus⸗ 


ich .., (feine Wohnung, feinen Hufentsatt daſelba nehmen) 
s'établir, se fixer, se domicilier, etablirson domi- 
eile en q. lieu; er will fit in Amerifa.., er bat fit 
zu Bofton-gelaffen, il va s'établiren Amérique, il 
s'est établi à Boston; daß. .r, die -laffung, «wie-Stt., 
da man -IAör) Le baissement; l'abaissement ; fg: (ba 
man ft béuétit -Täfr) établissement de domicile, de 
zesidence, de demeure; feit feiner · laſſung in Amer 
vita, de puis son établissement en Amerique; it, (ein 
Bertin von Menfchem, die ſich irarnbiwe bhuélidh -gelafen ba: 
ben); die Spanier haben mehrere -laffungen auf ber 

Weſtlüſte von Amerifa, les Epagnols ont plusieurs 
établissements sur la côte occidentale de l'Améri- 
que; -laufen, ir. 1. vn. av. f. (-mwirts, auf ben Boden 
Kaufen) courir en bas; II, va. 1, dim Baufen - werfen); 
einen -laufen, renversergn en courant; 2. = 
(-märtd, nach einem -n Orte laufen #b. laufend ſchaffem 
ereuser, travailler en pente, de biais; -legen, (- 
wirtdlegen, auf ben Boteniegen) melire bas ou alerre, 
coucher; eine Kaft, weldeman trägt -legen, mettre 
bas un fardeau, se décharger d’un. .; die Waffen 
„+, (das Gewehr fierten; fg: Griebe madiem) mettre bas, 
(poser) les armes; fg: poser,rendre les armes: faire 
la paix; einen auf die Erde... c. qn par terre: fib.., 
düch auf Die Erbel.; it. Ach ju Bette l.) sec. par terre; it. 
sec.,semettre au lit;Sie haben ſich febr fpdt gelegt, 
vous vous éles couche bien tard; die Winde legen 
daß Getreide -, les vents couchent , versent, font 


peinb -bauen, —fedren, mit dem Mebenbeanife der Grauſam⸗ 
ten massacrer; ber Feind mebelte dort Perſo⸗ 
nen -, l'ennemi y massacra quatre mille person- 
nes; -môgen, vn. ir. «ich -begeben mögen) fa. avoir 
envie de descendre; -nötbigen, «-putemenen , -pufi: 
penenbtbigen)fa. obliger de descendre,des'asseoir t; 
-preifen, cmitgrefer Gemalt-briden, bel. verm, einer Preis 
fo presseravec force; comprimer; -putzeln, fa. €. 
fallen; ·ram̃eln, -rammen, (dur Rammeln, Rommen 
mebrig machen, der Erbe gleich madıen) enfoncer avec 
le mouton, la hie; fg: die Kinder haben das Betr -ges 
tammelt, (mfammengetrüdt; les enfants ontimis Le lit 
entapon; -Feghnen, vn. ar, bel f. calé Krsen, mis bem 
Regen od. wie ein Regen -falen); es regnet Eteine -, il 
pleut des pierres; it. va. das Getreide wurde -ges 
regnet, wem Marten Regen qu Boven peichlagen) les pluies 
ontverse les bleds; -reifen, ir. (zur rte, ja Beten re 

ten) abattre, démolir, détruire, renverser: der 
Mind hat viele Baume -geriffen, le vent a abattu, 
renversé bien des arbres; er ſruͤtzte und riß feinen 
Nachbar -, iltomba et renversa son voisin; Das wils 
be Schwein tiß ibn —, le sanglier le renversa; ein 
Haus..‚a-,meltre à has une maison; einen Pallaſt, 
eine Feſtung, die Werler eines feñen Plakes .., d. 
un palais,une forteresse, les ouvrages d'une place; 
die Mingmauern einer Stadt -reifen, demanteler 
une ville, a.les murailles d'une ville; ben Zaun um 
einen Garten -reifenlaffen, faire déclorre un jar- 
din; fg: er ifidas Gebäude feined Gluͤckes -, cex gen 
abrie fein Gi) ila détruit safortune; daß... r, l'act. 
d’a.,lerenversement, la démolition, destruction; 
daë..bieies Tburmé, la démolition de cette tour; 


verser lesbleds; eine Mebe, einen Weinftod, .,ıre À das. der Ringmanern einer Stadt, le demantele- 


der Glace fem; einen Baum.., scier un arbre, 
V’abattre avec lascie; -jaß, ©. Borenfan; -faufen, fa. 
1. daufent -fblingen) avaler, boireavidement; 2. {ju 
Deben faufem) ; einen -faufen, cbm fo Tange pufaufen, 
blé er ju Deren fâUr) mettre qn sous la table; · ſaͤu⸗ 
ſeln, tfäufeln® , faniend -bringen, -fallen madıen) ; der 
Wind ſaͤuſelt Blüten —, le vent renverse les fleurs; 
-[chauen, c. ſehen; -jcießen, ir. 1. vn. av. f. (plöge 
uch und fchmell id) maté bewegen. „wärs fabtem se jeter, 
tomber en bas avec impetuosile; ber Blitzſtrahl 
ſchoß zwiſchen und -, la foudre tomba entre nous 
deux; der Adler fbiefit auf feinen Maub -, l'aigle 
fond, s'abat sur sa proie; 2. va. cmt einem Edhufte 
su Boden Areden) abaltre, tuer d'un coup de fusil, 
de canonz; einen Ausreifier. „, cerfticéen) fusiller 
un déserteur; bie Feiungswerfe .., abattre,ren- 
verser les ouvrages d'une place A coups de canon; 
dad..r, l'act. der; Gu. la fusillade; -fchlag, 1. 
md plögliche und beftiae -Fallen) chute violente; 2. Atu. 
et -märıs geführte Sch. debj., bet ben Tate fddgt; "Iber 
fit) le frapper, ou frappe; 3. cein Schlag, burd won 
man etwas Achlaam der, eines Baumes, lerenver- 
sement d'un arbre;coup parlequel on abat ouren- 
verse un arbre,le dernier coup; 4. Chi.teln aus einer 
vorbergeaangenen Aufldfung abgefonderter Körper; bei. ein in 
Geſtalt eines Pulverd von dem Yufldfungemistel burdı Sinyus 
idun eines, beissen abgefenterter Körper, der im Safe mur febr 
fawer, od, gar nicht aufléébar it; * Prägipttan la préci- 
pitation; it. le précipité; other, weißer. ., du pre- 
cipité rouge, blanc; der.., at Meifterpulver, ein 
turd den .. entilanbeneé, fehr feines Bulven le magiste- 
re; -fhlagen, ir. I. vn. I. av. (. cplöglich und heftig — 
falten) fa. tomber rudement; rüdlings .., tomber 
A la renverse; 2. Mu. -fchlagen, curé dem -Ichlag 
ein Selen geben, battre, frapper, marquer la me- 
sure; Il. va, durch einen Schlag, ed. durch Schie 
ge ju Boden ſchlagenez der Hagel, das Letter bat 
dad Getreide -geichlagen, la grèle a couché, l'ora- 
ge a verse les bleds; der Wind fchlägt den Maud 
-, (treibt ihn -wärts) le vent rabat la fumée; einen 
Baum .., «ibn fällen abattre, couper, renverser 
un arbre; ein Gebèls .., (die Däume In bemf,) cou- 
er une foret, faire l’abattis d'une forêt; einen 
Dehſen mit einem Echlägel .., assommer un bœuf 
avec un maillet; er flug fie in ber Wäfte -, il 
les extermina dans le désert; die Augen .., tienten 
baisser les yeux; eine Klappe ..,- laffen, baisser 
un clapet, une trape +; Ch. der Bir fbldgt das 
Gefirtuch, dad Getreide -, carüdt e# -» l'ours foule, 
abat les broussailles, les grains; Chi. ,., qu einem 
In einer Ftüfftzteit aufgelbieren Mörper einen dritten bimpus 
tbun, wor das Anfiöhunanmirel härter angichet, io taf ré 
ten aufaelöfeten fahren tüßt, wr ſich nun In Geſtal eines 
feinen Pulvert ju Boten fept, amd -Icdtag Heißt) preeipi- 
ter; dag Quedfilber .. , précipiter le mercure; das 
Gien ſchlaͤgt das Aupfer … le fer précipite le cui- 
vre; cin -ichlagendes Mittel, cm8 einen —chlas te: 
wirt; it. m6 ble Wallung des Biutes etlrert, nadı einem 
delttaen Yerger, © hreden „) un précipitant; it. un re- 
mède teınperant; ein -félagendeé Pulver, une 
oudre temperante; fg: eine Sache einen Rechts: 
Breit 2 -Ichlagen, «fe plöpiiaraufbörem machen, durch ets 
nen Machtipruc ed. Vergleich aufbeben) supprimer, ter- 
ininer, assoupir une chose, un proces; einen Bes 


168 Nieder :fchlagen 


weid .., (ungäftig machem affaiblir um argument, 
une preuve; dieſes Ungläd fann feinen Muth .., 
ce revers peut abattre son courage, peut le décou- 
rager: Meje Nachricht hat ibn duberit -geihlagen, 
cette nouvelle l'a mis dans un étrange abatte- 
ment, l’aextrömement déconcerté, décourage; et 
fit ganz -gefblagen , crantia) man muß ihn mieber 


aufmuntern, il est tout abattu, déconcerté, il est 


dans le dernier accublement, il faut le ranimer ; ! 


einen geſchlagenen Breit haben, être dans un grand 
ac. d'esprit; -geiclagenheit, f. (er Auftand best, ter 
-grichtagen im l'abattement, l'ac.; die ·geſchlagen⸗ 


Nieder⸗ſtechen 


tuer, renverser qn d'un coup d’epeer; et ſtach 
ibn mit einem Meifer, mit feinem Degen, mit einem | 
Dole -, il lui enfonga un couteau dans le corps, 
‚ lui passa son épée à travers le corps, le poignarda; 
| -fteigen, vn. ir, av. fe can einen -« Cerf.) descendre; 
die Treppe, in ben Heller .. ‚chlnunterdetgendescendre 
(l'escalier, dans la cave; auf und .., monter et 
descendre; Gén. bie -fléigende Xinie, c. attrigem; 
As. -jeigende Zeichen, cf. arietare ; -fteilen, c-wärs 
fielen, aut nie Ente ü.; mettre a bas, par lerre, Ater.! 
re, poser sur la terre; ein Mind.., poser un en-| 
faut par terre; -fimmen. die Beige +, (mebria en. | 


Nieder: waͤrts 


Boten ..); etwas .., renverser, écraser q.objet, 
en roulant qh dessus; -waͤrts, ad. (mad micrs od. 
unten qu; Im eg. vom aufmärst) vers le bas, cn des» 
cendant; -waiferrad, n. (ein unterfchtÄchtiged Wallers 
rat} roue à aubes; -Merjen, ir. (-märtb, zu Boden 
ve.) jeter eu bas, parterre; terrasser, abattre, ren- 
verser; einen. ., jeter qu par terre; er hat ihn 
-geweorfen, il l'a terrasse ; man muß Dies Pierd … 
Cum eb 34 befh'agen) on est contraint d'abattre ce 
cheval; fit vor jemand „., (auf bte &nir se jeter 
aux pieds de qn, se prosterner devant qn; einen 
Verbrecher gefanglich …, «ibn errhafren) einprisonner 


beit, worein ihn dieſes Ungluͤg verießt hat, ar. ou |nietriger jinnmen) abaisser Le violon 2; -flofen, un criminel; das .. 2, l'act. de.. +; le renverse- 


l'a plonge ce revers; -fdslautupfer, 
Kupferreaffer Dur Cifen -gefiblagene Anpfer; * CE ment 
tupfen le cuivre cementatsire; -féiramittel, m. 
dtati. intel, verm. deſſen man einem aufaribiesenubrper arıd 
feinem Auflkfungsmittel -Ihtkanıle preeipitant; ·ſchlan · 
gein, ı. vn. av. 1; ein Œufofab fchlängelt fit von 
dem Verge -, au bas de la montagne est un sentier 
toriweux; 2. va. (eine fhtängelnde Klbiung -märtb ges 
ben) faire serpenter en descendant; 
ſchlucken, inunserichtudten avaler: einen Biffen .., 
avalerun morceau; fg: einen Schimpf, einen Vers 
druß .., ©. freien; Aſchmeißen, e.-werien:; ⸗·ſchmet⸗ 
tern, 1. vn. ar. ſ. ontit ſchenerterudet Geroalt —ſallen Loun- 
ber avec fracas; 2. va, cihmetteen®, preféemettern ju 
Beten werfen) fracasser en jetlant a terre; -fdhrans 
ben, e-wärts fahr. , ed. auch but Ed. -brüden) visser 
sar le bas; it. faire descendre entournantla vis; 
-jchreiben, ir. (farifstic atettfam ram; etwas ..; 
coucher, meltre gb par écrit; -fhreiten, vn. ir. 
ar. I. g-wärd, mad etiem -n Orte fdiretsens descendre 
à pas mesurés; -féranten, vn. ov.f. (-märts dre. 
et. fre. und -Falten) descendre en chancelant; it, 
chanceler ettomber à la renverse; —ſchweben, vn. 
av f.1-wärtt,.nas einem nm Orteihm.)se MOUVOIr vers 
ce quiesten bas; -fehen, vn. ir. que Erde fegem) re 
garderen bas; fg: (die Yrgen -Tchtagenı baisser les 
vyeax; -fenfen, (-wärtt, In bie Tiefe fenten): den Sarg 
7., (in bas Crab) descendre le cercueil dans La fos- 
ses ſich .., ich -fnten lañfem se laisser tomber, des- 
cendre; s’affaisser; dad Hans fat ſich -geienfe, la 
maison s’estaflaissee; fg: bie Nacht ſenkt fich —, Ja 
nuit tombe; Æzxpi einen Shacht.., creuser, ap- 
profondir une bure, un puits de mine; -Ie&en, (- 


weirtt auf den Boden fepen) poser, mettre bas ou à 


iheurtant, en poussant contre ; eine .., renver- 
ser qu; il. €. -Been; —ſtrecken, fa. ., (it auf ben 
Boden où, ei Yager fete} s'étendre; er ſtreckte fit 
ind Gras -, il s'etendit tout de son long sur l'her- 
be; et ſecectte ionmir einem Lanzenſtiche, mit einem 
Wurfſpieße -, il l'étendit mort d'un coup de lan- 
jee, de Javelot; „reiben, tr, (-wärts ür., ſtreichtuid 


cheveux avec la main; -flilpen, Cdi, od. umten | 
que Küpen); einen Hut.., détrousser un chapeau; 
ſtucmen, 1. vn. av. . 04 B. Cdemend, gleich einen Fur: 
| me -fabrias descendre avec violence, comme une 
‚tempeie; 2. va, ıkürmend “werfen; mir Stuten «tür; | 
en machen; eine Schanze .., deiruire une redoute. ! 
lapres l'avoirenterée ou prise d'assaut; -ftitrien, 1. 
var, (it, zu Boten lurgem lomber avec violence; | 
"fein Pferd ſtutzte unter iom -, sonscheval s’abat- | 
dit sous Luis ein Weltendroch ſtürzte anf und -,une| 
nude creva sur nous; er ſtürzte anf Die Knie -e, | 
'ilse precipita a genoux; 2. 10. (-fücien made); 
jemand von einen» Keiien ... précipiter qu du haut 
d'un rocher; -tangen, 1. va. av. i. (wire tente, | 
tanjend ich -beaeten; descendre eu dansant; Il. va. 
“Lourd siefed Tanzen een); die Stube... eculer 
ses souliers en dansant, à force de danser: 2. 
(tanjen?® =rennen) renverser en dansant: -taudet, 
‚vm. Va. (-märtd, unser das Waffer 1.) plonger à fand; | 
‚-taumeln, vn. av.f. (-veärts t., taumelnd -fallens des- 
'sendre, tomber en chancelant; -thauen, vn. ar. 
f et à. cals Tbau, gleich einem Thaut „Taken: tomber en! 
rosée, en forme de rose; -Ehitn, cein allaemelnet 
Ltuébeut für tbe, -jegens fa. poser, ınellre bas;! 








n. (das aus dim [meÄrie, zu Moden fioben: faire Lomber, renverser en | ment, le prosteruement; —zechen, fa. e. -trinten (25 


-jieben „ar. 1, va, t-wärts, zu Boten Ike) tirer 
en bas, par terre; die Muͤtze .., ver bie Corem 
tirer,, faire descendre son bonnet sur ses oreil- 
les; die gewaltige Laſt zieht ihn -, le tray grand 
fardeau be fait plier; An. ein -ziehender Mustel, 
l'abaisseur, le muscie,, 

Niedere, m,f. 3. sp. (ie B. einer ©, ba fie nieder 


-fblingen, | -Pringens; bie Haare mit der Sand .., coucher les} où, werriz fü) pp. qualité de ce qui est bas, cf. Nier 


trigteit; 2, (fine niebria feaente Great) lieu bas, bas- 
fond, partie basse d'un lerrain,, d'une contrée, 
d'un pays, cf. Ricterung. 

Niedern, v. ©. ce, ernletrigen; der Boden nicbert 
fd, were nteërian la terrain devient bas, s'abaise, 
sallaisse; ein Lehen .., (ed geringer, fdledtermachen) 
détériorer un fief, 

Michecungsem, 1. 2p. cbie SEL, ba man etwas nies 
dert; l'act. de baisser gli; 2. eine niedrig liegende Ger 
gent; un pays, terrain bas; bas-fond, 

Nledlic, a. ad. œuvre feine Kleinhelt, Yelnheit, Biere 
tlanten angenehm in ble Sister fallend» delicat, jeli, gen- 
ul, mignon; ein er Vogel, un joli oiseau; ein 
-28 Ihterben, une jolie petite böte; ein -et Mund, 
ein -e6 Madcheu, une bouche mignonne, une jo- 
lie fille; eine -e Schönbeit od. Echöne, une beau- 
té mignonne; fie tit - gekleidet, elle est joliment 
vélue; -2 Speiſen, detere) viandes délicates; ein 
-Pr Biden, un marceau friand. A 

Nieblibfeit;en, f. 1. sp. te Eia. eines Dinges, 
da es nicbli 18) mignardise, délicatesse, f; 2. (eine 
nie dlicht &,, bel. eine mieblide @yelles chose, viande 
delicate; un mets friand, r 

Niednagel, ©. Meinasel. 


ter- | Ch. das Wild hat ich -getban, [ot fr -ariran la bete), Niedrig, a. ad. Get Erde und teren Wittelpunkt de 


re; eine Kaft.., mettre bas une charge, un far- ‚esta reposce; Der Sitid hat ſich -gethan, le cerf, ber ats ein anderes Ding, ob. alt Dinge beri, Mrs gemätur 
deau; diefe Sat iſt euch zu ſchwer, feBet fie —, ce jest sur le ventre; -trächtig, a. ad. fg : seinen niert Uch And; im Ges. von bo dn bas, se; ein -er Baum, 


fardeau est trop pesant L 
terre; ein Kind.., asseoir un enfants id... cf 
auf einem Stunt, auf die Erde 2 legend s'asseoir: P. ſich 
zwiſchen zwei Srüblen.. , (mel Bortbrite, unter denen 
man zu wählen batte, aus ber Hand laffını se mettre en- 
tre deux selles, le cul Aterre; fa: eine Unterſu— 
dung .., (fe ernennen, und berf. an einem Drtedbten ty 


e; ein -trébtique Send, un homme vil, abject; | 
ein -trébtiges Bemüth, une ame basse ou vile; la 
|bassesse d’ame, de cœur: -trédtige Gefinnungen, 
sentiments abjects: eine -träctige Handlung be 
jgeben, faire une bassesse; -träctig benten, pen- 

ser bassement, vilement; it. po. ©. herarlaffent: — 





amwrilewetablir ane commission,nommer des com- | trädhrigteit; en, F. 1. sp. die Mig einer Pu, en. ble Weich, 
missaires pour examiner qhs -finfen. vn, ir. av.f, jelmer@,, da fe race IN) busserses fs die. feiner 
waͤrtb. qu Boden, in bie Tiefe fintens Lomber, s'affais. | Handlungen ». La 4. de ses netions ;; cé liegt eine) 


ser, s’ecrouler, s'enfoncer; ans Stmde, Ent 
kraͤftung .., cumfinten) tomber de faiblesse, d’ina- 
nition; fie fant neben ihm -, elle tomba, elle se 
laissa tomber à côté de lui, Asescötes; im Wale 
fer .., aller au fond, couler à fand; fg: die Nacht 
finft - zur Erde, la nuit va couvrir, voiler la ter- 
re; l'obscurité de la nuit couvre la terre; das.., 
la chüte; it. l'affaissement: -fien, vn. 1. (-arient 
feun, fisen} Elre assis; 2. (ir -fepen) s'asseoir; Man 
hieß ibn.., on le pria de s'asseoir, un lui dit de 
..; er ließ uns .., il nous fit asseoir; fg: mit eis 
nem „,, (etwas mit ibm abmadırm terminer une af- 
faire avec gqn; it. va. .., Gurch .. pur, trütrx) af- 
faisser, écraser: fie haben das Gras -geieifen, Hs 
ont affaissé, écrasé l'herbe; -iammta, a. ad. ei 
nen -n Stamm babendy; -ftämmiget Holz, bas bois: 
-ftampfen, t-tzärtt, qu Boden a.) fouler; das Grakz 
., fouler l’herbe,; Maulmurfäbügel..., Cmitbem 
Fabe où, rinem elgenen Wettztuge écraser des taupi- 
nieres; it,vm. av. b.; mit dem Fuße ,,, tim Unwil⸗ 
tn 9 frapper, taper du pied, frapper la terre du 
pied; -jtändig, a. ad. pu. c. mienig. Heinz · ſtechen, 
omis einem Stiche od. mit Suchen ju Boden reden, tboten) 


.. In diefem Gedanken, cette pensee est basse, il! 
yadela b. dans cette pensée; 2. cire trérige | 
Bu) 4; eine.., -trähtigfeiten begeben, faire une 
6. , des bassesses; treiben, ir. |. va, I, (nec einem 
“nörte t)chasser en bas: 2. QGuch €, au Boden trsen): 
bie Saat .., Œuré darauf gttritbenes be =ttreen tafreu) | 
fouler les semences en y faisant paturer, passer 
un troupeau; 1. vn. av. 6. (Vwoͤrts gerieben. d. 6. 
vom Frame einch Waſera getraaen werten) étre perte, 
entrainé plus bas par la force de l'eau ; das Schitf 
treibt —, cwenn man cé anf einem Fuite dem Streme ob: 
ne Segel Kberidöt) le vaisseau descend la riviere; 
treten, 1. vi av.f, Pod, dit binab begeben) descen- 
dre, se rendre eu bas; 2. va. Œur Tr. zut @rèe beur 
! gen. zu Beten trete; bie Schuhe .., eculer ses sou- 
liers; Das Gras... fouler l'herbe; die Zwiebeln .., 
Damit fie midst in Samen fchiefieny rabattre les oignons; 
-teinten, ir. 1. Glnunterttintenſ avaler; 2. (dtö gum 
fallen zutrinten) Ta. einen .., mettre qn sous Ja ta- 
ble: -walsen, Agr. (mit einer Walze -fireden); den 
Haber.,, rabatire lesavoines; -wälgen, 1. t-wärts, 
mad Anem -n Orte w.); einen Stein vom Bergt.., 
rouler une pierre en bas de la montagne; 2.qu 





pour vous, mettez-le à gen Einn Sabend uns seisenes vil,e; bas, sa; abject,l un arbre bas, court, petit, peu eleve; ein -er 


Berg, une montagne basse, peu élevée; ein -e# 
Land, ein -er Stuhl, un pays bas, unsicge bas: ber 
Fluß, das Waſſer iſt -, «er, al8 gemisnitn: la riviere 
est basse, les eaux sont hasses ; um bieje Zeit iſt 
bie luth -, en cette saison, à cette époque les 
marées sont basses: ich liege pu, (im Better j'ai la 
tete trop basse; eine Mauer -er machen, (abtehen) 
abaisser une muraille; CA. ber Hirſch gebet -, (mei 
er im Mal fein Brhörn abermıerfen bar le cerf a posé 
son bois, a mis bas; Com. cri dem Schtnalteglaſe ie 
vtet alé Bella) bleu clairs Fort. der -e Wall, cer 
wiſchen dem Saupnsalle einer Reitunabrindilbr 96. vor et 
alt ıemerin) la fausse braie; Fur. einen Baum - bals 
ten, «im fo beichneiten, aber nichtauffihiehn arreter un 
arbre; fg: ein arringeh or. artingeres Merhältuih der Gb 
be babend) T. Alu. wen ben Tönen und ber Etienne, wenn 
fe malt geringerer und neeniger Sdicinaina der Luft hörbar 
serden) bas; dieie Saite, dieſe Geige tft qu - geſtimt, 
cette corde est trop basse, ce violon est trop bas; 
ein Touwerk zeug -er ftimmen, abaisser un instru- 
ment; eine -e Etimme, une voix basse; Sie fins 
gen ju -, vous chantez trop bas: 2. (gering, vom 
Preife, Berre; fin -er Preis, un bas prix, un prix 
modique ; — jpielen, cum einen geringen Preis) jouer 
petit jeu; = aus ſpielen, «ein -et, gerinard Blatt) jouer 
une basse carte: bie -en Karten im Œviele, les 
basses cartes du jeu; 2. (res arrinser ob. geringerer 
Erde, Wectiateit) Alg. eine Gleichung auf den -Tien 
rad, die -jie Potenz bringen, abaisser une equa- 
tion; aus-em Stande, von -er Geburt, Serlunft 
iron, être de hasse, de vile extraction ou condi- 
tion, être ne de bas lieu; ein — Grborner, un 

hose 


Niedrig 


Mieren: beiden 


homme debasıe extraction; -er Stand, -e Glüdbe" der Srube des Wärphens kommenden Harn aufnlinmt ca 


umftänbe, etat, fortune médiocre; Hohe und Nies 
drige, (Dornchme und gerinae) grands et petits; it. 
em geringen Crabe ber Würbe, bed Unfchend € angemeifen); 
biefer Ausdrug ift -, cette expression est basse; 
eine -e Ereibsart, style bas: fit - ausdruden, 
s'exprimer bassement; ein -66 centehrendeb) Hand · 
wert, une profession vile; eine -€ coerwerfene) Ger 
fibtébiibung, une physionomie abjecte; ein -e8 
Gemütb, bas ben Selbenfbalten der geöhften Sinnlichten 
unterwerfen {ft} esprit bas, ame basse, vile; ein-er 
Menib, un homme vil ou bas; -+ Neigungen, -€ 
Hanbdinnaen, inclinations, actions basses, viles ; — 
benfen, handeln, penser, agir bassement; es liegt 
etwas ·es (Otrmrinet) in die ſem Gebanfen, il y a de 
la bassesse dans cette pensée; ins -e fallen, tom- 
ber dans le bas: etwas -e8 begeben , faire, com- 
mettre une bassesse , of. mieder, niedererächtig. 

Niebrigen, intetrig machen. ernirbern, p. fe v. bais- 
ser,abaisser; Eor. Bott willalle bobe Berge -, le 
Seigneur a résolu d'abaisser toutes les montagnes 
élevées: ſich -, (ib er) s'abaisser, 
Miebrigermaden,n. ©. Mirbriguns. 
Niedrigkeitz en, f. 1. «ie @ia. einrd Dingek, ba eh 
nierrig Mt, p. fe.) état de ce qui est bas, peu élevé; 
das er die- der Segenb mit fich, cela provient, 
cela est l'effet de la situation de la contrée, qui 
est fort hasse ; bie - ihrer Stimme macht, daß man 
+, elle ala voix si basse qu'ons; Die - des Prelſes, 
la modicité, la vilete du prix; ble - des Standes, 
der Öeburt, ber Schreibart, la bassesse d'état, d'ex- 
traclion ou de naissance, du style; die - des Ges 
mütbes +, Ja bassesse d’ame; Die Beichöpfe fühlen 
immer bie -, aus der fie bervorgingen , les creatu- 
res se sentent toujours du néant dont elles sont 
sorties; 2. (eine nteèriae S.. 60); en begeben, faire 
des bassesses, des vilenies. 

Niedrigung; em, 1. sp. CM. ba man enmad nie 
rigen abaissement; Die -, deat Nietrigermachen ob. Ib: 
brden eimer Mauer) l'abaissement d'un mur;- 2. e. 

Miele;n, f. ©. Eblinabaum. [Rtereruna (23, 

Niemals, ad. (je keiner. meber vergangenen. mod 
Fütänfelgen Zeit) jamais; Ih bin — dort gemeien, je n'y 
aijamaisété; bag wird - gefcheben, cela nese fera, 
n'arrivera point, nese.. jamais, cl. nie, 

Niemand, 66, sp. pro. ttein Menidn personne; 
CAR - da, il n'y a p.; bie Nacht iſt -6 Kreund, la 
nuit est toujours dangereuse; Sie müfen -en et: 
was Davon lagen, mit - bévon fprechen, sl n'en faut 
parler, n'en parlez (n'endites rien) à p.; e# gibt 
-, déteio'y ap. quie; vor Gott iſt -ctriner) un⸗ 
fulbia, aucun, p. n'est innocent devant Dieu; - 
als er, - anders alé er fann dies geiagt haben, il 
n'y a que lui qui puisse l'avoir dit; ed war - Ärems 
des da, (fein Gremeers il n'y avoit aueun étranger; 
wer dit da geweien? —, - Vornebmeg, qui est ve- 
nu ici? p., p. de distinction; der liebe -, (ein We⸗ 
ken glridiam, was Miles auf ach nehmen mul, mat fein Ms 
derer mil geben baten) gp. der liebe - hat ed gerban, 
p. ne veut l'avoir fail. 

Miere; n, ſ. As. (2 rörbfiche, and Buts und Harnge 
fähen deacdende Rellhige Theile von babnenftrmiger Me: 
Aalt, Im der Lentemgesents le rein. Die rechte —, le r. 
droit; tin Stein, ein Geſchwuͤr in der-, in den -n, 
caleul,ulcere des reins, ef. -mitein, -arfdımlr; die -m 
mander Tbiere, les rognons; Kalbe-n, des rognons 
de veau; fg: Die -m, Gers. Tsett deb Müdarames ber 
Hierde, been Zötrkelbeine nicht meebr an ben Nippem befenlt: 
art find, une der ich am Kreupr entiaen les reins; Her. 
du prüfeft Herz und -n, «alle Impfindungen, den aamı 
ser Innern Wenicem tu sondes le cœur et les reins; 
Ezxpi. -n,14@rye unt Minen überb. ‚me inrunber od. rund: 
didier Genalt gefunten werten globules oblongs; 2. 

eine, mis Orptbeilen geidtwängerte Müfteorognons; Erz, 
welches -nmeiie bricht, minerai en rognons ou mar- 
rons. 

Nierensandihnitt. Ar. CU. où, ber Innere aefrörte 
Rand jeder bec beiden -» échancrure du rein; -baum, 
din mer tas einheimlicher beber B. vor frlichlar, eirunte - 
Grlichse ırhat, auf Deren pipe rime -Pörmiae Ruf mitelnem 
«fürmigen Aerue fipt) anacarde ; -beibet, An. (eine bin: 
tigt Röhre, me um tebed der wärzchen Lirat, und tem aus 

Mosis Lier. Fortis allemande T. il. 


lice rénal, calice des reins, tuyau urinaire des 
reins; -beden, n. chutiger Trichter, im welchen fidi ble 
-techer endlaen) le bassin, le bassinet des reins; 
hbeſchweruug, À. Schmerzen in der CGepend der Diteren) 
nephralgie, néphrétique ou nephritique, f; - 
blutsader, F. An, cweicht das But aus den = zurädfühtn 
veine rénale ou émulgente; -braten, Cu. (as 
Stuͤd von dem Müdgrarhe eineh Thieres , me ble — geieflen 
faben) longe de veau, f; -entzünbung, f. phlegma- 
sie, f. ou inflammation des reins: nephrite, ne- 
phritie, f; -erj, n. i&tienfumpfer, ifentios) fer oxi- 
dé terreux; -fétt, n. graisse de reins; -fieber, n. 
{ein bépiart, mit Sutihatuna ber - verbundenes F. fievre 
néphrélique; -fbrmig, a. ad. (tie Form ber · dadend⸗ 
renilorme; fo. tin + rmiges Blatt, (een Stel: 
tbe in gmei runde weis abilebente Sappen getbrils, und bat 
Blau oben rund I) feuille reniforme; -formige Sas 
men, (role). B. bie der Wohnen) semences renilornes; 
-gelleht, n. An. ( Nervengenecht, wos mit ben —perven 
in Verbindung then le plexus renal; -geihnär, n. 
uleere de reins, aux ..; -gried, (Heine, parte, mit 
Oirtietfante zu wersletrhende örmer, me ſich zuwellen an und 
In den — erjrugta) le gravier des reins, of. -fitiu; 
baut, ſ. Art. tele eigene, De — einfchließente $., meim- 
brane ou substance corticale du rein; -fartoffel, 
f. dange gébegene , ven — Abntiche Kartoffel) pomme de 
terre en forme de reins; -folif, f. Ja colique ne- 
phrétique on néphritique; -Itanf, a. ad. nephre- 
tique. ou nephrilique; ein -Franfer, un nephreti- 
que; -frantheit, c.-belmerunas „mittel, m. <ein 
JR. aegen tab -wes) un nephrelique, remede ..; - 
nerve, Au.CRerwen, ne Minser tem Eendentheile bed Auserdh: 
wuoteis que Miere tommem nerf renal; -prüfer, Eer. 
{ber die — 6. b. Me Geñnnungen bed Menſchen erferfbet) 
le sorutateur des reins, des cœurs; -fand, ©. -griré, 
„fein cos -fmalg, n. Cri, Bas jerlaffene -ferts grais- 
se de reins fondue; -ichmerz, ©. -befhmerung; — 
fbuitr, Ar. Che Aergiledetung der -) nephrotomie, f; 
-fhmitte, f. Cué, (im Samalj gekadene Scemmelldnit 
ten, mit gebadten—; * Deffefien) beignet de rognons; 
-ftein, 1. rt Meimarelaer Körper, vor ſich zumellen an od. 
in ben — erjeugen calcul des reins ourenal; 2. Lith. 
(eine Art des Sprafteines) la pierre nephretique, le 
jade: fü, n. Cri. (rim Brüdt Flelſch, def. Kaibfieiſch, 
mir ter Mere le rognon; -jücht, f. (-trantéeit) la 
néphrétique ou nephritique; -[hchtig, a. ed. ne- 
hretique ou nephritigue; -talg, n. (T. um be -) 
Fe suif de reins: -warie, f. -wirichen,n. dim. Ar. 
ökrjchen mir Heinen (ruhen in der Mitte, we von ben ger 
den ben -audidrir in büktrifiemigen Bündelben qui. fait: 
fenten Sarngefähre der — gehlidet werten papille des 
reins; -web,n. ©. beſchwerungt —welle, ad. din Ger 
fait ven-) Eæp. das Erz bride .., (menn es in ein: 
grinen lien gefunden wird, ed. menn ed, ebglelch gang 
merfe brechend, nur in einzelnen Stellen ergiebig ii la mine 
se trouve en rognons ou marrons, cf. Wen. Niere; 
-jwölftingerbirmeband, n. An. veine Jalie ver Bauch: 
baut. we von ber rechten liere zum Zwoͤlfſinatrdarrne gebet, 
uad tent. befeitiger, ligament rénal du duodenum, 

Nierig,a. Expl. (ras nirrenveifeeribi; -eB Erz, 
mine en roghons, en marrons. 

Nieielraut, n, 1. wer Bernams, weil er Mieten ets 
ego plarmique,f. l'herbe à eternuer; 2. état Sina; 
den ed. Gidutraut) la gratiole, petite digitale; l'her- 
be au pauvre homme; 3. dir Maltlume) le muguet; 
(eine mis bem Snabentraute perwandır. ben Pietden ihr: 
tite JL.) elleborine à feuilles larges: 5. falſches 
-, ide Heine Saumur od. ber Maurtpfeffen la pelite 

Miefeln, c.näfetn. Toubarbe; latripe-madame. 

Miciemittel, n. Gum Nielen setjend je sternu- 
tatoire; ptarmique. 

Niefen, vn. ar. b. (nermbar einer durch Weiz der Ce: 
ruchnerden veranlabten frampfbalten Dufammenziebung der 
Mußteln, Die Luft mis Sefitatete und Geraͤuſche, bet, durch 
Me Daie, authehen) dierwuer; Echnupftabat macht 
-,letabac fait ét; wenn einer gentefet hat, fe faat 
man im gem. Leben: wohl befomme es, od. zur Bes 
funbbeit,quandgn a éteraue,on dit familierement: 
a vos souhaits », ef. ét; ich niefe Dir eiwas, (th wer 
te nie than at. etwad intereb als dad Abun, waſ du per: 
langt) po. iro. je t'en casse; das -, l'act. d'ér., 
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l'eternument; biefer Dunft reigt put, cette va. 

ur donne envie d'éc., provoque l'élernuments 
ie felbft zum - bringen, se faire #r.; es fam bn 
ein ungebeures — an, il lui prit des eternuments 
enormes, cf. éternument. 

Niefepulver, nm. Cein Miefemittel, in Gefal dines 
Delveré) La poudre sternutatoire, ptarmique. 
Niefer, 8; inn, f. 1. cP.. ble miefet, ob, oft niefen) 
élernueur, se; 2. (rin einmahligeh Maefım) fa. eter- 
nument. 

Nieferlic, a, ad. (um Michen Relz empfindend) fa. 
es ift mir —, j'ai envie d’eternuer. 

Niefemurs,f. 2 Bo. (bla. von verfh. Arten und 
Namen) l'effébore ; bie ſchwatze -, l'e. noir; 2, bie 
weiße -, l'e. blanc; 3. ble wilbe -, l'elléborine, f; 
bie falſche —, Art Venerröschem Adonis ou Adonide 
d'été; 5. «ble Reifblume; lesaracz 6. Me ährenförmigg 
Schwarmurp l'actée a épi ou des Alpes. 

Niefemwurzel, f. 1. c. wire Miefemuns 2. (er 
Mércbatèrian, AderFelvfatanı Ja mäche, la boursette 
ou doucette, la salade de chanoine, 

Nleßbar, -lid, a.ad. Fra. Car-, dem Mieléraute 
armah und darin gegründen; er beſitzt dieſes Landgut 
nur lich, der bar mur ben Mirhbranch taven) il n'a que 
l'usufruit de cetie terre; bas Leibgebinge der Weis 
ber Iitein -libes Mecbt, le dousire des femmes est 
un droit usufrucluaire ; -Felt, c. Neatrauch. 

Nießbrauch, sp. er Sebrauch des Bentelleh, Ertra⸗ 
geb, Mugens einer ©.) usufruit; ben - von etwas bas 
ben, avoir Fu. degh; -öbefit, sp. @er Brig bed es, 
das Mechz, ermar qu niehbraugien) Ja possession de l'u., 
Ya; -Bgläubiger, cm der - eines Unterpfantes anftait 
der Yinfen angemwiefen If) créancier antichretique; -bs 
qut,n.c®., menon manner ben — bat, uns me ben redrmäir 
gen Erden bleibe; * Fibetcenumifi fdéicommis; -Sfichers 
beit, f. ie für ben — vom elner S. grarbene Stibert.) cau- 
tion usufructuaire ; -Boerpfändung, £. chieS, be -rà 
ven einer &,Jantichrese, f. 

Nießbrauchen, vn. (den Ertrag, Mugen einer ©, ge: 
niehen, ben Netbrauch elnet S. baben) v. avoir l’usufruit 


de ah. 

Ne fbrauder, #; -inn, f. D. meeine S. nießsraus 
et, ben Miehtrauch davon ban v, usufruitier, ere. 

Miet, ed; e, n. dim. hen, n. dei ſtumpfer, metalier 
nee nie, wor, zwei Theile mis eina. zu verbimben, dutch bief, 
arärtt, an einem Ende od. an heiten Enden mit der inne bed 
Sammerd breit geſcatagen wird, bamit er auf Mefe Mre auf, 
batın lerivei,larivure; mit einem -e befeftigen, at- 
lacher par un rivet; -banf, ſ. (le B., meranf genirtet 
wirt le banc Ariver; -eifen,n. Mard, @ie hufnägel 
damit umginieemleferäariver; -feit, a. ad. mit einem 
eat. mit en befrdign; — und nagelsfeft, qui tient à 
fer et à clou; -feuer,n. {%:, babet ju -em) feu pour 
river ; hammer, 66. ver unter das eine Ende bed es ges 
Saleen voir meme man bas andere breit bimmersle marteau 
ariver; Mare. le brochoir; Ser, le rivoir; -nas 
gel, 1. (M., ver an feinem Ipipisen Ende genleter od. breit des 
eämmert wird) clou à river; il. Cher mit umgehoarmer 
Epineinetwas fedt clou rive; river; einen... abziis 
den, abfeilen., deriver un clou; 2. (rin Erüdisen aufs 
geriäener Baus aber ber Warzel ane Tingermanelt, od aufr 
wärst aefeben ré ichmergen) envie, ſz -mâgel haben, 
avoirdesenvies aux doigts, cf. Magelwurzet; -pfaffe, 
Ser. (RAGE, von man auf ſotche —e, die für den Sammer qu 
stef fienen, (rpt, und fie mir Santmerkdiägen breit fige) 
chasse à river, 

Mierein, ſ. telne ohne Merinn berauktommente Num⸗ 
mer in einer Detterteile billet blanc; eine - befommen, 
jiehen, tirer un billet blanc; fg: cein Dinacbne Tuer, 
Mnfeben) une those de neant, de nulle valeur. 

Nieten, 1. iverm. eines Mierebbgfedigen) river; attn- 
cher en rivant, par un rivet, €. ret-, julammen=; 2, 
einen Nagel -, (die berantragente Eiger eines chagefdtas 
armen Mageid umtirgen und pirderüblagen, damit man ibn 
nicht seraufrelfien teur) river un clou. 

Niftelgeradein,f. Praidiei.Oerade od. babBerltp, 
weh die nahe Plurdfreuntiam mürterliher Felte von Ihrer 
verherbenen Mahme ets) biens paraphernaux devolus 

Niarin, e. Itanibirt. [à la niece, 

Nillakrabend, cher A. am ed. vor bem -tage) fa. la 
veille, le soir de St. Nicolas; -tag, Cher tem heit, — 
gerwrihere où im Kalender mit bem Name = begelhners 7.) 
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fa. la fête de St. Nicolas, 

NEL, 08; Ken In Neopren be Nil; -börs, tré Fiine 
im =) la brune, la variole; -eldechfe, F. etre €. Im 
Aeanpten: lézard du Nil, lézard triangulaire; -erde, 
F. cacweſſe Leonerbe In Megwprenr argile egyptienne; - 
grundel, f. Art ine -) la loche demer; -Farpfen, 
Cet A. mit gabellermiarm Schwane im · la carpe du 
Nil; -frofebill, n. crocodile du Nil: pferd, ©. 
Fiufpfere ; -reiber, ider Shi ibis Ibis blanc; -frein, 
(Satpls aut Yegnpun)jaspr d'Egypte; -winde, fre 
We, vor Ihre ftbe heiltiaue Blüte gegen Abend öffnen l'e. 
tuile du matin, 

Mile, Nilem, iblaner Sapbir zus der malabarifben 
fige) saphir de la côte du Malabar, c. Sorund, 

Mimie; (Romphenen, f. My. Gociblide Untersott: 
beiten, we dte Bchupabtrianen der Euren, Flle » waren 
nymphe, F Die n der Berge x, les nymphes des 
montagnes, cl. Wart-. Has: fg: eine -, ein Ninf⸗ 
chen, m. rertbtiche P. von wadtberligem Kufer Ta. courts- 
sanne, f Ar. (die Wageriungfer; Ja demoiselle; il. (tie 
unge Brut ber Bienen: couvain d'abeilles; -nbeft, a. 
ad. (nad Art einer =, derf, Ahnticth à la maniere d'une 
rn. tin -nbaîtér Wuchs, €. -wwndis; -mleib, cüer®. 
einer -; it. ein wobfgebliterer ©. einer Sunalran übb.> le 
corps, la figure d'une ».; -nfaar, £ (ie Sch. von-n, 
it. von tungen. bel, Bhenerbee retbltiben Pr une troupe de 
nymphes, de jeunes filles ou personnes; -njtand, 
sp. 1. (her Dt. einer -; l'élat den; 2. (Ber Buftans einen 
Zeſerẽ alb — où, Dappe l'état d'un insecte en m. ou en 
chrysalide; -nibudé, cein fèmee ſalanter 96.) taille 
de n., belle taille, taille svelte, elegante. 

Nimmer, ad. Poe. cu keiner, weder vergangenen noch 
anfünftiaen Deit, ante, miemalbı james; ét lent - genug 
befommen, iln’a j. assez; 2, (mie mehr, nie nrebr, 
nie moteren; et iſt - dort, iln’yest plus; eriland - 
ouf, il ne se leva plus; bu wirt mich - fehen, tu 
ne me reverras plus; froh, indeel. ter — fra wirt) 
fa, qui n'est j, content: genug, indécl. (der — gruug 
bat) fa. qui n'a y. assez; insatdable, ef. -fstt; -mehr, 
ad. iniemtalé, In verñaetier Serena) j., peint du tout; 
Eer. die Liebe bôret .…. auf, la charité ne périt j.; 
bebenfe dad Ende, jo wir du. Uebels thun, souve- 
nez-vous de votre derniere fin et vous ne pecherez 
fi it means nb); haben Sie darein gewilliger? 
-mebr! yarez vous consenti? point du tout ; bat 
bâtie ich . aedacht, je ne l'aurois jf. cru; -nidtern, 
indecl. (vee- nüceert in fa. soulard, ivrogue; qui est 
touiversivre,soül; -fatt, a. ad. «ju deiner Zeit daat ed. 
zu erfärtiaem ds. gaurmand; - fett. indéel. reine P., tie 
= Fatt wirb. = gente bat l'éres., Je famelique, pileur ; 
Bin, 1, ſdit Gregli et, Sata: l'onocrotale; 2. (ein 
der Sropfaars Annlicher Yeaeo lelantale, 

Nipp, eb; &, cein Hriner Zug mit dem Schnabet. dann 
mit bem Munde, ba miam nur ei roonia Flüftatelt auf einmal 
in ten. nimm fa. sirot, coup, mouillure, mouille- 
bouche, 6 einen — thun, ceinmat nipven: boire un pe- 
til coup, cl. niverm. 

Nippen, vo. art. 1. émithem Schnatel satens don. 
ner des coups de bec; 2. nur tie pipe der Achmatete 
Sinelnfedden und iwenkatrinten; Bann Gbb, nur wenlg auf ein 
mal, in Heinen abgelegten Sacs Inte) fa, boire à petits 
coups, buvotter,fa., siroter, po, ; er ii ein Freund 
vom -, il aime à buvotter: it. va, feinen Wein -, 
siroter son vin, le hoire à petils coups. 

Nirgend, -$. ad. gar tetem Orte wufle part, en 
aucun lieu; er if - zu ünden, ilne se, on ne le 
trouve 7. p.; Ich weiß — od. -8 Lin, je ne sais ou 
aller,où me réfugier; je n'ai poiut de retraité; · wo, 

MEfde,f. ec. Wiener), CH) np, 

MES: Me, L 1. cur Gier det Sôufe, bei. in ven Kaaren 
lente, lebendige Nine, lentes vivantes; Niſſe ba: 
ben, avoir des lentes; 2. stie Fir des Mienen) bes onıfs 
des abeilles; -famm,lapeiguelte; Ar. c.@riumentorf. 

Yliiig, a. ad, : ue nabenoy; er bat -e Maure, ses 
cheveux sont couverts, remplis de lentes. 

Midteln, vo. av.b, (dad Beclieinerngbwonn von niften) 
nicher, ef, wien, 

Nift en, vo.ar.h. dein Med mache a, hauen; it.im Tiefe 
mehnen ned Frhgen. fi errmeheens nicher, faire son nid; 
die Zhmaiben - in den Fhormiteinen, an Fenſtern 
les hirondelles nichent, (font lewrsnids} dans les 
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Niſten 
Blumen, ces oisenux fontleursnidssurles arbres; 
Aya. von Naubodgeln jagt man nicht —, fondern 
boriten, en parlant des oiseaux de proie on dit 
airer nu lieu de nicher: it. €. ein-; Bo. eine -de 
Wurzel, Coie zmtebelig in, unt Deren Zwiebel inherbait itiere 
Sans Sreiebein erzeugt sn gan) baraus ju befichen (heine) 
racine nichce; bag -r. l’act. de., 

Mires m, f. (abersalte Weten som meibriher Baie, me 
unter bent Waffen leben Sud Herrichen, un? oft Mentchen ka Ads 
Sinuntersieben ayınohe des eaux; die - ber Donau, 
die Donau-, las. du Danube, 

Nirblume, f. 1. cher Freihbii l'hydrocharis, la 
morene-grenouille; 2. (ie deite Seebiune lapin 

Nirbaar,n. Pla. €. Fuhtitmam. jaune, 

Noahsarce, f. Ar. reine Archenmuſchet, l'arche de 
Noe,f. le mussole: -muichel, f. c. Kiefenmufcel, 

Nobbe, © Foyer. 

Moberg, Expl c. Nebtera. 

Mod, 1. cj. deine Wermeirnteng pe bezeichnen, ment mehr 
tete Dinat im mehren eimirinen Bliedern ob. Fügen wernei 
werten ni; Weber der, das eine, - ber, bad andere, 
ni l'an ni l'autre; fie tft weder reich, - arm, elle 
n'est ni riche, ni pauvre: er glanbt ed meer, — 
wuͤnſcht er ea, ilne le croit ni ne le desire; Pré, = 
heute, - morgen. (für weder -) ni aujourd'hui ni de- 
main; 2. ad. (die Fortdauer eitner Bt. + am Bejehihafen ; Ime 
Gea · von nicht mean) encore; erlebt —, ih vite; er 
ift nidt bier, — nicht fertig, il n'est pas ce. Sei, pas 
e. prét; er bat geſtern - geidirieben, ila 2. écrit 
hier; 3, sait Maditrut:: - weiß ich es nicht, je ne le 
sais pase.. jusqu'à ce moment; je n'en sais #. rien; 
- mares Zeit, Hi étoit & temps: it. cobne Made} ich 
erwarte ibn - heute, - heute erwarte ich ihm, ic ers | 
warte ibn heute —, je l'attends #. anjoted'hui, pour 
aujourd'hui; c'est aujourd'hui que je Valends; | 
tommen die - nicht? ne venez-vous pas ert Jeftern | 
war er - ſeht geinnd, hier else porloit fort bien; | 
es finder ſio wehl - micder. ver mind in mer mieber | 
finden, on le retrouvera probablement e,; er kann! 
- anfommen, il peut ». arriver: 68 Toll noch cretomn | 
acicheben! qu'on le fasse ».: geben Sie nad dbeienn 
nidt fort? ne partez vous pas e.? ne vousen irer- 
vous done pas e.? 4. ad. feine Vremedrung, Stinanũ 
auch dirfe Summe -, donner, preter-Iui &. cette 
somme; laſſen Sie uns + einen Verſuch machen 
faisons #, un essai, essayons e. 2; - einen Augen⸗ 
blit, - ein Wert, od. - auf ein Wort, - eine, #. un 
moment, e. un mot, e. deux mots; - lieber wollte 
idhz. je préférerois e.2: nebmen Sie biezu — auch 
-, ajoulez-a cela, ajoutez-y e.; mas - mehr ft, qui 
plus est, de plus, outre celas il. imitbem Tone, wo rs 
den Grad der Salrte de Wereifre firtaert wenn Ste mich 
auch noch fo ſehr bitten, vousavez beau me prier; 
uelques instances que vous fassiez ; ware er - fo 
tit, gelehrt z, für-ilcent fois, mille lois plus riche, 
plus savant; qaand même il seroit cent fois plus 
riches; ermwill - fo viel haben, «- ein Mat fe viel ılen 
demande le double: mie fan man da - zweifeln, 
nad Allem. mas rorber geisheben if) comment peut-on 
e, douter; das ainge immer - an, cela passerait, 
iroit e.; das falle th - gelten, je passe, j'aceorde 
e.cela; -mablig a. man - einmal if ed. aricheerr re. 
pété, reitere ; nach einem -mahligen Verbore, apres 
avoir röitere la défense, apres une défense itera 
tive; -mabig, ad. C- einmalı une fois, denouvean. 

Vod,es; re, Aar. as Außerfie Ende am jeder Pete ter 
aa) le bout de la vergue; die -en eines Segele, 
«-Shren, -Teuner at. - asl; Me briten ohren Ect· a eine vier: 
etisch Zegeih, mofetbft das Leit eln Mae lien les points 
du haut de la voile; pointures,f; - bindfel, Her. tuͤu⸗ 
ne Taue od. Bienen, womts bie -t der Feel unter die KRaa ge 
zen tie -Hampen feſt sehuetren werben) rabanı de pointu- 
res; -gorbing, f. »Nar. 08, am beiten Reiten den arefien 
Segels und ter Mariée pi les cargnes houlines; » 
Hampe, f. Bar. verloeniae Sitger, we hinter dem — tem 
ele aa arigitert werden. tamit Del, einen Nefab belomner 
end fir um Tat - Der as ariegten Fane ff nicht madı Ber 
Rune der Faa rar formen] taquets de hast de ver- 
gur on de porature, au de varnture déris: Jésel 

ehr,n. es prb, m. Mir, re Enberfte an einem + 


cheminées, aux fenêtres +; dieſe Voͤgel - auf Dont Frntlide Lyritelues Piertety inarchepied destaque!s 
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de pointure; -tafel, n. Mar. (ein T. an ten -en der 
Kaarı, ms bei. jum Hub: aub@iniepen bes Boeres und der 
Etiayen ken; palan de bout de vergues. 
Mode;n, f. Cué. ceine von TWebt, Eietn, Butter, Ger 
wäre fartin Geñelt der Schmeebilie gemamır Speſſe, me mr 
Bawsofen aebacken wird) (espece de pâtisserie ou de 
Nöblen, c. nufen. {brioche). 
“ones; n, fF. 1. seine der sccanomidien Stamden, me 
nach der 6ten gefangen wirt) none, 5 2. pl. =, «het 
bein Römern ber Sie Taa im einioen, ber re in andern lonanea, 
Immer aber ber ste Tag ver ten Jui) les nones. 
Nonne; nt, f. orte ®., me mad einer arrolifen Kegel 
in einem gieiter tert la refigiense, la nonne; iro. la 
nonnain: das Noͤnnchen, Nonnlein, la nonnette ; 
eine - werden, prendre l'habit de r., se faire r., 
prendre le voile, entrer en religion; wie eine - 
leben, cetrsamı und abartogen von der en) vivre dans la 
retraite; fg: Ha. 1, Art werttiner Tauchet mit ſan ar · 
sem aovle de weiße -) le petit harle huppé, la non- 
nelle blanche, la r.; 2, (verſchattteres Mutterichroehnn 
cochon chätre; 3, Te, Arg. din Wi In Piefaft einer 
Süfie, we auf ten Dapfen der Nukarflett wich, um den Gab 
unb pie Srubel damtt se vereinigen) la bride de la noix ; 
Bou, itridterfbrmiges 499. das Fltifet in Die Ghuriihirme 
damit qu Anpfen) Ja boudiniere; Cour. Seblzteset, we 
dire Mbhiumg aunbwwärtt Febrem, nb über we Da, me zrett mit 
tbrem Rande int, Heden. Monche seleat nertemtuileoreuse; 
it. faitiere: Ford. Cher Kinn. worein die kaprllen min tem 
rbnbe zeſchtagen werten Je ınoule de eoupelle, la 
nonne; -n:duglein, n. Bo. wamaremiiher Eamary 
tömmet; La nigelle de Dainas, la nielle de Candie 
ou du Levant: -nbrob, n. (uterbadoet, wse in den 
netten aebaden rio) pain d'épices, pain de nonne; 
-ufieiich, n. cine -) po. r.: 88 iit ihr dein ., gewach⸗ 
fen, ie bas deinen Gefallen am ber Veberhort ber #1} elle 
n'est pas faite pour le couvent, pour étre r.:-naané, 
€. Barmigand, Noir; —ngarn, m. cheiner do fil fin; 
nglas, ©. Mreneistad; -ntleid,n. -Heidung, f, l'ha- 
bit de r.; -ntlefter, n. couvent de filles; -nfrant, nm. 
€. Erdtauch; -nlchen, n. lavier,, claustrale, cf. Ras 
fertebens -miMelie, ©. Craumeite; -nnelte, f.c. Fömarys 
tümumei; -Morbeit, (ein serien D, teilen Ditatteder m 
üsn ordre dereligieuses; -nibleier, mn die -n svagemr 


gung, me Steiarmind qu beyeinen? e.; lelljen le ihm | Je voile de r.; -ntaube, f. «Me Schleiettaude le pigeon 


nonnamz -nielg,. Cui, cArt T. aus Mebt, Mit, Cie, 
der und Salppäte de pain d'épices, cf. -nerot; -ns 
tract, f. le costume de r.; -weibe, Sf. te @inreribung 
einer -} la prise du voile: -nyelle, F. la cellule d'une r. 

Neppe, ob. Nobbe; nf ctleiner Anoten ven Soie am 
atwaen solireitenDeugen petit nueud de laine:bouton. 

Noppseifen,n. Lis. ange, bie-Anoten des Gewir⸗ 
teh Bande abyunsppen od. abynsırtemepluchoir. 

Moppen, ı. Hatigen, gmidem pincer; Drap. das 
Tuch -, (Die Kneten ed. Anbefe mir denn Nopreifen abyrobs 
den: noper, éplucher, enouer, épincer, cpinceler 
te drap; ein Tuch auf der verfehrien Seite -, en- 
verser undrap; 2. (mit felnen Amörchen von Welle vers 
ichen, bei gersiflen Seugen) ratiner; 3. ven bem Dferden, 

Inden Zähnen ſchabtnn Diefe Pierde - lich, ces chevaux 
timent; das - 2, Drap. lenopage, 

Mopper. 8; -inn, f. 0, me Tuͤcher nogpet)nopeur, 
. : éplucheur, se; énoueur se; épinceuse, cpince- 

Cure. 

Nord, cé: sp. 1, chietem Titres entsraengefrgre Ste 
melbargent, Minernadts le nord, leseptentrion: der 
Wind aus - où. -en, le vent dun.,len.: der ind 
iſt -, Gfnértlion le vent esta., vient du côté du at. 
gegen - od, -enfegeln, faire less, cf.-ens Har. — 
zum Dften, cher Kempaßtrid, mr ne Cirad von dem 
-puntr nach Ofen Hrab quart au rest ; - um We⸗ 
fen, (berj. Font, wor ui t Prat vom -puntte nach Welten 
Het 2 quarlau n.-onest; 2, Pos, er -wintlevent 
dur, lea. -airita, -amerifar. n. (der nerbtite Theif 
von tip le de l'Afrique,de l'Amériquez: -bér, Gex 
im nbretichen Hintern tebende Bin: l'ours du n,; -deutich, 

| and. din -beuihland einbrimilch, basis nebbrene. dem Deuts 
| dem egenn Die -bentiche Sprache, Das deutiche Kli⸗ 
| ma, lelangage, le climat dun. de l'Allemagne; ein 
deutſchet, un habitant du ar. de l'Allemagne: — 
| dentibland, m. cer nöremter Theu ver D le ar. de VAL. 
lemagnes —eutepa, n. (der nord Then von.) len. 
de l'Europe; -enroper, (-euronéer}, Dewetuer tré 


Nord: europifch 


nirtihm&ureras) l'Européen du n.;-eutropifch, (-eis 
ropdiſch), a.ad. czu -euespa gebören?, baser temmend> du 
n. de l'Europe; -gand, F. celne im -en Iehende 83.) l'oie 
du n.; it. ie Baumaant)la bernacle; -fante,f. Mar. 
(dad nach en liegende Ufer eines Fiuifes; la rivesepten- 
irionale; -faper, 1. (Art Waufſche an den Küfen von 
Verwegen und Selandı len.-caper,la baleine de Sarde; 
2. «eine andere Ars sim ſchettlandiſchen Meere le rorqual, 
la baleine à museau rond: 3, cter S@mait l'épau- 
lord; kreis, coer nécotidre Wenterreis) le tropique du 
eancer; land, n, ietnim -entirgentes L.1 pays seplen- 
trional, dun.; -lduder, inn, ÉD. mern bn -en geleges 
nes Sant serebns habitant d'un pays du x; Die... 
les peuples dur; licht, n. rein heiter Stein, we fa 
def. Im den Hültern BGezentden der Erbe am Himmel jeta, web 
dee nächte erleuchsernla lumière l'aurore boreale; -Inft, 
f, sp. (Buften, Winde von -en beriemmend mad gem. alt, 
taubr l'air, le vent du nz. -Mann, ©. Idader; “MEET, 
n. sein gegen ed. Him —en gelegeneé Meer) mer seplentrio- 
nale; -mewe, f. eier große Srurmoegeh le pétrel cen- 
dré; le falmar ou pétrel puffin gris blanc ; -nords 
oft, cer Nompafiärib, 22 à rad nom -punfte nacı Ofen; 
der aus birfer Gegend wedente Winds le nen est; nord⸗ 
weit, (ter Kompafiteich 23 | Frao vom -puntie nad Sr 
fen; der aus Dirfer Gegend medrnde Werrde de .-n.-ouest; 
oft, LE. {die Segend arn Smet jeiichen tn ume Ofen, od. 
Ber Punkt. er 45 Grae vem -punite argen Often Dirati ler. 
est; nacb-often jegeln, faire le nest; die Magnets 
nadelweidit genen -pit ab, l'aiguille nordeste; -pit 
zum ⸗en, cer Bunte or 33 à Prad som vante nach Dies 
eau a.estquartaun.s -oft zum Oſten. cteri, Pants, 
ver 56 4 Grad vorn printer nadı Oſten Iran est quart 
a l'est: detre and der Geaenb yeelidırn en and Quen ber 
temmender Wintı fen.-est; -oftéting; en, ſ. ar. cole 
Vtwelchung ter Eemba rabel seu —en mad Den deelinai- 
son de l'aiguille du côte du #.-est; -Hftlih, a. ad. 
dans -wijken fanıment, jenen -#it gelegen, gerlchteth du s.- 
est, situe vers le n.-est; biefeStadt liegt .. vonjener, 
cette ville est au n.-eside teile autre; -poi, Ar. er 
Ätterfle Puntt der Erteachſe und Belt: gegen -enı le pôle 
boréal, arctigue; der... ber Erbe, des Himmels, 
le pöle de la terre, du ciel: der... des Magnets, 
le pôle de Vaimant; -gunit, sp. (drei. Puntt ber ges 
gend vor glichen dem yoabren Morgen und Abend mitten inne 
fieger, vobe auch ein jeder demi, ensiprechende Punte, bei. an 
einem Kompaßeinger le point du x. ou septentrional; 
bein, 1. c. -Hite 2, enach Andern; der in den Sommer: 
menaten am udrotichen Bande ber Cheichtätneifeb Me Made 
über zurüdbieibente ihmade bein der untergeganarnen 
Enno l'aurore borcale; fer, f.la mer dum., cf. V.; 
foire, Core aenen en tlexende nt. gericherte Gene le cöte, 
la bande dun.;la partie boréale ou septentrionale; 
-flern, rer Boris l'étoile du n., l'éloile polaire: 
Mar. la tramontane; -pogel, € Sirunsiägeri -märts, 
ad. (sb -en zu, na -en gelegen od. gertkherm vers le n.; 
-wärts fahren, itenern, faire le a.; -wafler, n. Mar, 
(Weoraung ken Werntrn eres, ba chim einen Megent sein Waſ⸗ 
ker von en mat Fürem mie ein Errom mil Stronung 
l'eau den: -Meiler ©. Kempab; -Meit, sp. I. idie Br: 
gend noiſchen en und Scenen, sb, deri. Puntt or, Sompad: 
Ark. vor 4x rate vom -panfıenacdh Yörfien Iran a. -ouest; 
der Wind koͤmmt and -wejred. -weiten,od.ijt, fommmt 
-Tirb,te ven! souflle, est n.-ouest, du n.-ouest; gegen 
weñen feuern. fairelen.-ouests .. zum —en, ivefi. 
Tant #8. Kempasirich, wer 33 à Mrad vom -puntte nadı 
Meſten Uezna. ueat quartau sa. {MM Beften,ieri. 


2. 


Norden 


exposé aur., à la bise. 

Horden, 8; sp. cher nordticht Theil der nordlichen 
Halbtuget ver Erde, bei. ver nördliche Theil ven Eurepar le 
nord; die Voller des ·6, les er. du n. ou sep- 
tentrionaux; die Aönige des -6, les rois dur; im - 
von Curopa,au ». de l'Europe; it. (ie Himmelsäegend, 
we tem Mirage gegenäber tirar) Le a.; Der Wind bldfet 
aus -, le vent est, soufile du y; ſich gegen - wen⸗ 
den, gegen ⸗ſegeln, setournervers le n., fairele rr. 

Neorderbreite,f. Mar able nbriıhe Breite, te 
Breite à at Nerven) la latitude septenirionale ; unter 
dem zoften Grade - jepn, être au cinquantieme de- 
gré de latitude septentrionale. 

Worderjonue, f. Mar. vie Mitttrnachtäunde in 
ben|.Känkern, von Die Sonne zu gerwiffen Jatzreb zeiten mache uns 
teracben soleil de nord. 

Nordifh,a.ad. (sum Merten gebirenk, bem Norden 
etaen du nord; septentrional; boréal; hyperbore 
ou hyporborven; bie -enSraaten,les états du nord; 
-e Planzen, les plantes hyperborées, boréales, 
du nord, 

Nördlid,a.ad. iargen Norden legend, rfindiid, ge: 
thbtet, Bader tommend) du nord; boréal, hyperboré, 
hyperboréen, septentrional; die -en Gegenden, 
les regions hyperborees, boréales, seplentriona- 
les; les regions du nord; bie -en Laͤnder, Voller, les 
p» 75, les peupleshyperboreens, hyperbores, sep- 
ientrionaux; les pays, les peuples du nord; eine -e 
Pflanze, une plante horcale, hyperborée; die -e 
Breite, la latitude boreale, septentrionale; die-n 
Zeidıen, (te-Hesenden Zetchen des Iplerfreifeds les signes 
borcaux, septeutrionaux; = fegein, (nerbiwärtt) faire 
le nord; Frantreich liegt - von Spanien, la France 
estau nord de l'Espagne; Schottland liegt er als +, 
l'Écosse est plus au nord que +; die -fte Spige Eu⸗ 
ropas, la pointe la plus septentrionale del'Eu. 
rope: der Wind iſt od. koͤmmi —, le veut est nord, 
souffle du nord. 

Nörfling, ed; e,c. Mholtfité, 1; il. o. Dıf. 

Sorgeln, vn. ar. deinen Hanrpilien und ſein Miäoer: 
anlagen bacdı mürtiche Worte und Zöneanten Tag legen,und 
damit Lärligfallen; it. durch wieleo heben, Bleren (fig faken) 
fa. bouder, grogner, taquiner; it. impatienter par 
des prieres unportunes; fie nörgelt in einemfort, 
elle ne fait que grogner, que kayuiner; it, elle re- 
vient toujoursalacharge, 

Mork, ch; sp. «Pitimmerfdsiefer mit Sdbri) schiste 
micacé mele de schörl. 

»Normzeen, ©. Regel, Sldtitiaur, Mericheift. 

+Mormal, a.ad. ec. reaeimäßig, regelrecht, muñerbales 
-jœule, fo. Muſterichute. 

"Kormatid,n.c. Reset, Richtſchaut, Borde. 

Norwegen, © V.; Mar. =, (Alt Kübbrüde, auf 
Bebniand{abrecn und Kaufaßrern um Riemen une Munèbéte 
der dat auf zu legen, le faux-pont. 

Noßel, ed;a, 1. cein Brisbaisein Ma qu fügen uns 
reden Dingen, tod Die Gaͤlftr eited Maßes, einer Kannt or. 
eineb Cuartes berrdat, ta too dieſt Gemäße giehben Gedalt 
kaben) chopine, f, daß -hen, lachopinette; Sal. un 
den Satstorben zu Balle ein arébes Mat, indem man einen 
Emblın 20 Quart und ein Quart in 2 = belle, deren ein & À 

| Pannen hä) grande mesure de sel; -weile, ad. na 
x etwas. .‚tauten, acheterghpar ehopine, 

Noffelfint,(Beseban)legrandtaquet du tarier. 

Moftob, c. Erotiume. 

Notar, 816, coerelbeser Medtébretauter, vor rechası 


Note 171 


| ftinotez-moi cet air; ganze -n, (olche die a Halde-n od.4 
| Dieriel-m eb, Dierzel, & Mchtel -n od. Achtel zbaltemydes ron- 
des; halbe-, tioime die z Blertels⸗· n od. Bieriel, 4 Wdhreio m 
eat: bälnune blanche; une. ..;eine ſchwatze -, 
od. Biertels-, une noire; une. . .; eine geſtricheue 
od. geſchwaͤn zte -, «die mir einem bünnen an Ente ver … anr 
gefegten Striche serfeben iR, die Hartung ter — amzu zetatca ob. 
iteb une croche; eine doppelgeſchwaͤnzte, smeigefiris 
dene -,i2, une double croche; bie 3geitrichene, 
zfach geichteängte - 08. ,,1latriple croche: der Kerf 
einer —, (derdide runde tent sers la tête d'une ».: der 
Schwanz einer -e, dber bünne am Ende ber = angeñeure 
Birrtch. mr ben Berib ter - anyeları Ja queue d'une 2, cf. 
Bab-, Beigen-, Alanter- gi ik. =, caange Komahde ſelba, 
“Mußtalien) fa, de la musique; viele -ubaben, avoir 
be. de musique; -n ichreiben, ecrire des notes, de 
la musique; gejchriebene, geſtochene od. cebrudte-n, 
de la musique écrite, gravée, imprimée: nad -n, 
{mach einer gemiffen Mabgare, art mühte cé lobenhs babebet: 
ne Uri bat fa. superieurement, comine il faut; einen 
nad-n prügeln, battre, rosser gun comme il faut; 
"abe, nn. Ale. sein Diner meit-n bref, gu fingen, od. fin: 
gend zu aennen/ lesolfege; -nblatt, n. cmit-m belbries 
benes ob. bebtudtes Drau Yapier) feuille de smusigue; 
-nbuch, n. livre desr.;-nbrud, cas Drustender -n en, 
Tenjtike, und die Muni Ne zu Druden) l'act. d'imprimer 
dela; l'impression, it. l'art d'imprimer de La mı.; 
caracteres de »n.; zn. imprimée; -ndruder, l'impri- 
meurde m.;-nöruderei, ſ. cie Auuft An ja drudenz ik. 
eine Audali. In or -n getrudt wervenl' imprimerie de m.; 
„nieder, £ plume pour écrire des notes, dela m; 
-ngejlell, e. -uruts; -ndandel, sp. (5. mit -n; Momua ⸗ 
ttenhanbet) Je commerce de m.; -abändler, Pure 
uendandier marchand de zr.; -nbanblung, ſ. «"Ttur 
fitaitens od. uft;baublung, muñtaliſchet Magasin) maga- 
sin de an.; -Néopf, ©. -, 3: -laden, (der Baden eines -ns 
säntters, la boutique, le magasin d'un marchand de 
m.; -nlinien, f. pl. Ge lünfachen Linien, auf, soriften, 
über und unter von tie =n geihrieben werben) Ja portée; -Ns 
payier, n. papier de m.;-nplan, fu. cie fünf 2inien 
uf, genommen, auf, selben, unter und Aber tor Ble—a A6: 

ifhrieben werden: © Kintenfortem, Wufitterter) la porise, 
lagammez -nplaite, €. (Werallptane, auf vor -narierben 

nd, planche de notes, de m.; -npult, m. pupitre 
pour v placer les cahiers de mı.; -nichnede, f. (ta 
Wbalyenihnede, la m,,le plein-chant; -nihreiber, le 
noteur; copiste de mn: -nichwanz, cf. = 3; -nlecher, 

débuter, wen eb. Tonftüde in Platten fit, für den Abe 
erh graveur en m.; -nllecherei, ſ. ie Nunf bem 

Aeweroz it. eine Aufalt mo m geilerben mertenlagravure 
en sn; il Valtelier où l’ongrave de lam.; -nftein, 

ara -nsanlıche Sitine,in rond Meren une Fieden befinrenk 
pierre notee; -nfiüd, m. cin in -m geiegtes Erüd; Ton: 
wad, Pmuntahihes Srhd, Muntalter piece de m.; ⸗ntute, 
f. ie Buchſtademinte, bat -nsorm; Je tigre millepoints; 

letigre arabe; la mi; -mjeile, F. (elle auf einem -n: 
| biatte, Zelte in einem Zenflüts, la portée. 

Noth, ad. (métbig, netbeemetgs nécessaire ; dont 
jonabwsoin; Ecr, was ieglidem - war bag qub er. 
il distribue achacun selon ses besoins: Geduld tft 
— où ab. de patience; il faut de la patience, la pa. 

lience est necessaire: - werden, cnéthig werden) 
devenir n.; chvaë nidt- haben, nie nétbia babemine 
pas avair 6. degh; es thut ⸗, iesimmdchta, brimaents a. 
il faut; ilestx.; cela est pressant, urgent; estbäte 
| am Enbe -, babe, ala fin il faudroit:; {9 viel iſt, 


+ 





Ponte er. Asımpabiire. ver 36 À ral vem punkte nad | tekitiae ME fe une Wehdreinlaunge audfenignlenotaire. | autant qu'il faut, qu'ilest 4; entant que 8.; es thut 


Heften Itratı pr. ouest quart à l'ouest: 2, cein aus ber 
Penn veelihen en unit Beſnen wirbenzer Wind, Dir —weſ 
mines Jen. ouest; dur, Le marıtral; weſtering; 
en, farcie Momrichuza per Mompabtarel ven -ru act 


»Notariat, ed; &,n. (as Amt einet Retart) le no- 
tariat. 

Notes nu, ft, cime Anmertung: fa. note, Kein Buch 
mit -ıoericben, (Anmertsingen. Erikurerungen Dazu mu: 


! mie - Danach, (ib verfande2anachı j'en sens ou epron- 
ve deb, un vif désir; je le desire vivement; es thut 

ihm -,ef iſt ihm =, cmeeneinec ron der Narur gu erner Mur: 
| teeruna aufarforrere wirt; fa, il lui prend un d., il est 


Sostenıla déclinaison de l'aiguille aimantée ducûté | enr faire des notes sur un livre; Die an den Mand| pressé parses nécessités on besoins. 


dire. ouest: Die Magnetnadel weit gecen -weitab, 
Yaiguillenordoneste; - weſtlich a. ad· and · wene tem: 


grſebten -n, les noles en marge, les notes margina.! 
iles; 
i ï 


* 
PA 


gan Hnfiayss eine —, keine Hiele zu bejabiente 


1, Roth, Pf. 1. sp. Chbere, ein Tufland, ba mar cineé 
Dinare brut, it. Duiand, ba man einer 5, ho hetirisia 


mens, math. geriiet, deinem du d.-auest, situe vers! Kebaurg) wir mémoire: tine-e auffchen, dresser un! iA, um Ad piekeffen Je bcsoire, la aéce werte; CtmAÉ end 


le rn. -ourst: Biere Stadt He 


at. .vender andern. cette | mémoire, &. Banı-t Dipl. taelantimahstahe Mitikeilum 


î 
— tbun, tweilman nedieaubesh Jenni faire 4b par »., 


ville est situle au a. oest de lanire; -weitwind, | ara an Tiraierungen; 22.5 eine- wberachen, zuſtellen, re- | ich brauche es que hoͤchſten -, ch bedarf eh im hédraen 
©. -meit.d2; AND, sein ats -enet. Mint ⸗ rrocht merenter, mellreunen.: 3. Mu. ein der Tone) 24 Er licéti Orateij'en ai Le plus grand b.; über - eſſen, trinten, 
Wind: Poe ber le ventdun.: tea. labise; Pod. | die-niertig, Cectennt une bruds hr fine und dédie tur | mehr ate nina il) manger, boire copieusement, 


Yayuilon; boree; der .. if der fettone unter allem | Singener, Spitz ansıll lit bien, ileonnoit bien des no- ! plus que de &.; die - hat mich dazu ge 


Minden, Le u., te vent debise ent Ir plus froid de 


tes; mad -B ſrugẽ, nac sorftearmden -n. média au swenkig +} 


= —— led, 
an.ın’ya contraint; wenn - an Mann geher or 


tous les veus; ein Dem -winde ausgejehter Dit, lieu : chanter sur las. fehl Sie mit dieſe Atie in -m, nus Et, wenn man ſich ia der - befinten fa. quand on se 


2a 


172 Noth 


trouve dans le 5; im Falle der -, twenned, fo mie etie 
- erfordert) en cas de à., de #.; selon le 6., selon qu'il 
sera necessaire; einem feine - flagen, ouvrir son 
cœur à qu, dire agnce qu'on a sur le cœur; einem 
aus ber -belien, reifen, tirer, délivrer qn du &,; 
‘letirer de lamisere; P. ausber-eine Tugend mas 
ben, willia dun ob, keinen, mas man nicht äntern ob. unters 
laſſen tann) faire de a. vertu; faire bonne mine à 
mauvais jeu; P. - fennt oder hat fein Gebet, - 
bride Eifen, la». contraint la loi; #. n'a point de 
loi; ohne -, sanssujet, sans qu'ilsoit nécessaire; et 
fürchtet ohme-, il n'a pas lieu ou sujet de craindre; 
ileraintsans sujet; it. cein Zuſtand, ba man, um feinen 
Bord zu erreichen, einer Sache betarf, nad Unflrengung der 
rte, Mübe, Arbeit erforderitch If, und Dieße erforserlichen 
Frei Fels; es reicht pur - bin, cela suffit à peine; 
er bat zur - juleben, craum ie viel ald er bedarf; il n'a 
quele nécessaire; man fan cé jur- gebrauchen, (in 
einem Sufante, da man deſſen betarf uns nichts beñicreé batı 
on peut s'en serrirau b.; mit genauer · davon kom⸗ 
men, se sauver à grand’ peine, avoir de la peine 
à se sauver; er wird -baben den Prosef zu ar 
nen, ces volet Müde £ fejien, blé er.) il aura be. de 
eine, grande peine à gagner ce proces; feine - mit 
jemand baben,avoir qn sur les bras; ne savoir qu'en 
faire; en être charge, en étre embarrassé; 
tft das nicht eine -? n'est-ce pas la un grand 
fardeau, un grand embarras, un grand souci? 2, 
ein Zuſtand, voo man Ichneller Hälfe bebarf, Gb in Geſahr bed 
Ledens er. in Krankheit, Armurh e befinden, Schmerzen leiter, 
Beradtung, Schmach, Hummer umb Berbruß empfinter 2); 
viele-baben, ausſtehen, avoir bien de la peine, du 
souci; in⸗ ſeyn, être en peine, dans la peine; in 
großer, in dringender -, dans une grande, daus 
une pressante, dans une urgente n.; daus une 
grande, une extrême détresse; in Néthenfepn, être 
dans la .; manquer du necessaire; êtreen danger, 
enpéril, en peine; einem inber -, infeimer-beifrés 
ben, assister qn dans le b., dans le malheur; felden 
Noͤthen find wir audgeleht, noussommes exposés à 
de pareilles détresses; er bat mir ausallen meinen 
Nethengebolfen, ilm'a délivre de toutes mes pei- 
nes, de tous mes maux; Eer. rufe midi an in Der -, 
invoquez-moi au jour de l'affiction: P, Freund in 
der - geben viele auf ein Loth, les amis sont rares 
dans le &., ef. Feueré-, Dungerd-, hinteb-, Neinet-, 
Ferten-, Tedes-, dorer; das Schiff befindet jich in, 
leider —, uf Im Chefahr zw fihrltern ed. unterwarben: le 
vaisseauesten danger; dieſes Schiff bat - gelitten, 
ce vaisseau a été en danger, a été endommagé; fit 
in Can befinden, étre en danger: «6 hat teinc-, 
ars tit tete Pefabr soréanten) iln'y a point de danger, 
iln’y a aucun péril à courir, à craindre; er leidet 
en allem -, tm die nitéteen Berärfnife nicht befrieblaen) 
ifinanque de tout, ilest dans un denuement de tou- 
tes choses; Diefe armen Leute finbin ber duferfien-, 
Cemiths ces pauvres genssont dans la dernicre n., 
danslaplusgrandeindigence,sontreduitsäla der- 
niere extremitegseriftdid u. ſett, man flieht ihm feine - 
an, il est gros el gras, il n'a pas l'air d'éprouver 
le 5.; einem viele -machen, zotel Hammer und Tertre | 


Noth⸗behelf 


timent passager; Ch. ltle, me der Fuchs aub — und 
auf turje Zeit zumeiken auffreiem elte mat) la retraite; 
-bebelf, cet Ding, mit rom man fit in Grmangelung einet 
beſſern in der ob. pur = bebitftn; Dies iſt mein .., c'est 
monpis-aller; -bratich, (er Gebranuc einer S. aus -; it. 
ter &., vom man von einer ©. jur - machen tann) l'usage 
qu'on fait d'une chose dans le cas de besoin; -brul: 
ig, a. ad. Exp. eine Stufe... madıen, ie seriepen 
und zerſchlagen, wm ihre inmere Deich. qu erirben) briser, 
rompre un échantillon de minerai; -brunnen, 1. 
Con man aub-, (Ar birdeitdiefer — aegraben bat puits creu- 
se pour q. besoin passager, extraordinaire; 2, 
Süaferbebätinilfe, im vorbei einer Feuerd- bub Waſſer durch 
Wafertündte geichörft ed. geleitet mich) réservoir pour le 
cas d'incendie; -bufe, f. zamwı mands aus - werfieken 
penitence forcée; ·damm, (rm aus - und für ble Zeit 
dieſet — verfertigter Damm, ber nach Brentiaung bes baupe 
dammırd unndrbig in) fausse digue ou jetée; -bienfl, (ein 
aub—, In einem dringenden -fatie gelerſteret Dienit, le ser- 
vice de n., par contrainte, cf. Froburiend; -drang, 
der Drang der -; it, ein mnwiberiebiidher Drang, Drau 
nécessite urgente; -brängen, c. -tringen; -Dringen, 
ir. mit = eringen, zwingen, nöttigen) nécessiler; forcer; 
contraindre; -gedrungen, ideffer: aus - gerrungen. aub 
eriugenter — veranlaßt, geymungen. genbiblats contraint, 
pressé par lan.; par contrainte; par force; ets 
was -gedrungen thun, faire qh à son corps defen- 


dant: et hat es nur -gebrnngengethan, lue l'a fait | 
—* la derniere extrémité, n.; -bringend, -brings ' 
l 


ch, a. ad. ifebr bringenb, fer nütbis) urgent, pressant: 
cin-bringenbes Bebürfnif, un besoin urgent, pres- 


soin, le nécessaire; n.; das reicht zur. bin, «te .. 
su befriedigen cela suffit à peine au nécessaire; 


Noth-feſt 


dalt in — ausbauernd; tapfer) f. inébranbable, imper- 
turbable; der -fejte Ritter N., le vaillant chera- 
lier N.; =feuer, n. (vod man zum Deidsen, dab man jid Im 
— befinderung Hülfe verlangt, anzünten fa. fou d'alarme; 
-frift, f. Pra. (rec man nicht verkäumen tarf, und ble man 
abruwarten gezwunge n in; le terme fatal ou peremp- 
toire; -gébinge, n. Exrpl, (bei wem ver Brrgmann vit — 
feinen Ledn brrautfdiagen wird) travail ou le mineur 
peut a peine g@gner sa paieordinaire; -gedrungen, 
a.ad.isen bet - grerungen,gebrängs,gejmwungen) contraint, 
pousse par la »., of. -tringen; -gedrungenheit, f. «ter 
Sufand, da einen Die — ju ciwas rängt, da man gepmwuns 
gen if la dure »., la n. urgente; le besoin urgent, 
pressant; -geld, n.1.c.-pfenntg; 2. Pra. @ati. G., 
wernit die Keflen ın einem prinlichen Falle bezahlt werben) 
les frais de procédure criminelle; -geridt, c. 
Hatsgerion; -geicrei, n. cwbman erbebe, mern man fd 
in — befinten les hauts cris; cris d'alarme, de de- 
tresse; -grofben, &.-pieunta; Daft, a. ad. cin einer 
teingenden — graruuder umd barum retimädig) Pra. lé- 
gitime; eine -bafte Entichuldigung,, une excuse 
légitime, valable; -baft, f. c. Uocbañr: -belfer, 1. 
weine D, wein und and ber - Bliss liberateur, sauveur; 
qui aide dans le besoin; Eoer. erift der Eriöier und 
-belfer, c'est lui qui est le libérateur et le sau- 
veur; Catch. die olerıehn ses (La Dellige, tre kr allen 
Wirsen verzüglih angerufen werten) les quatorze apo- 
tropeens; 2. (P. uns ©., deren man fi nur inter -, au 
= bebient) le pis-aller; ich will nidt Quer .. feon, 
je ne veux pas être votre pis-aller; -bembde, n. 


À ‚ms ble. , be eb anbaten, ale mur feſt machen, ſeudetn 
sant; -burit,f.sp. l.cdet Quitter ·des Bevbefent le be- | 


auch in Kinkenbiben llegenden Frauen bat Debären erfeihr 
teen fellte) chemise enchantee; · hobel Aber ven Bitriens 


‚Iwäftern, ein fdmaler 5. beflen Œifen baibiiréelférmig abaes 


cela peut à peine suffire, sufüra à peine; nach | tuntes IR, une womit Die Heime Riisne im Fitnten ı ar, Biche 
.. zu leben baben , «io viet alé bas Berärinib erfordert; | ſenſchalit für ben Batead abarbobeit wird) le rabot à ba- 


avoir lenecessaire; die... erfordert té, lan. le re- 
quiert; erwad and .. thun, (weil man taju aenbidiger 
war) faire qh par contrainte, par n.; jur, mach .., 
(gerade, taum, für dab Brdüriniß binreltenb) fa. pour le 
besoin, autantque de besoin; pour suffire au be- 
soin; nad... der Saden, selon l'exigence des cir- 


guette; -bülfe, Ê Anun® aus ter =; it. deren man fit nur 


Ins -falle beitent, meil man deine beffere har) secours donné 
à qu qui est dans le besoin; it. secours , expé- 
dient qu'on emploie dans le cas de nécessite, ou 
faute d'autre; -jabt,n. Ge rom eine — bef. ber ments 
behtlichaen Lebrnémiel eturcin) mauvaise année, an- 


constances; -Durft leiden, (Mangel an den jur Crbal: née de disette; -flage, FL Gi tor man ſich and — ent 
fung dee Vebens unentbebrlichen Mitteln leiten) être dans | flısn aclion inlentee par n.; 2. (Klage ütır erlittene 
le besoin; manquer du nécessaire; Eor. nehmet eich | — Bei. -jubt l'action de violement; -fnecht, (eeffen 
derHeitigen .. on, sonlagez les nécessités des Saints; | man fé aus — auf einige Zeu in Ermangelung eines or 
was zur Lelbesnabrung und... nebört, ce quiestne- | weichen Sinéctes bebent valet extraordinaire, loué 
cessaire aux besoins de la vie, Ala nourriture, à la | pour q.temps: fg: teime P., we man ſich nur aus - bes 
subsistance, à l'entretien; 2, (aûeé, was néubèg, zu | bien; ich will Jhr .. nicht ſeyn, je ne veux pas être 
einer Sache erferterlih in) Chance. feine „. reden, omas | votre pis-aller ; iro. je suis votre serviteur; -leis 
man für ubrbte bin alleguer ses moyens de défen- |dend, à. ad. indigent, nécessileux; Die -leidenden 


se, dire ses raisons: (eine. eifen, Idlafen £, cie viel 
nhslgif) manger, dormir à souhait, suffisamment; 
feine .. haben, omas sur Ervartunz dets Eebens erforderlich 
iñ) avoir le nécessaire; ſich etwas an der ..abbres 
den, se laisser manquer du necessaire; feine. „vers 
richten, cein Marurbetkirinifi durch Aupteerung bed Beibed be: 
irtebtgem fa. faire ses besoins, ses nécessites; -bürf: 
tiq,a.ad. 1. (durſt Batend, eines Dinged etürfend) pu. 


unterjläßen, secourir ceux qui sont dans le besoin, 
les indigents; -lüge, f. Qu vor man frs aus - entidiirét, 
um ein Uebel zu vermeiten, mensonge officieux; -mits 
tel, u. ms man aus - ergreift moyen d'urgence; -Näs 
gel, cheffen man ſich nur aus — #2, für bie = bedient) chou 
dont on sesert faute d'autre, de meilleur; fg: id 
mus der :, jeon, ben.. machen, on a recours à moi 
apres tous lesautres ; on m'emploie faute, au da- 


necessitenx; eines Dinges .. ſeda, (ed bebdrfem avoir | faut d'autre, laute de meilleur: -péiniid, c. bed; 
besoin d'une chose: durftig leben, (a6 unenthebr: | -pfennig, «Bro, mes für einen fai Britimmar. aufaeipart 


eauserbien de la peine, des soucis à qu: Die ſoawere titre zur Erbaltung bes Lebens taum beigen, it. fetched ermman: } 
-, te Falltscht; fa. Pépilepsie, fi le mal cader, le! geim vivretres-petilement; it. manquer du néces- | 
mal de saint Jean, lemalde Saint;daß dich die bre: | saire; erlebticktichr... „il vit maintenant fort pe- 
re! emämiie, treffe; eine Werwünidung b. que le dia. | Litement; ilesta present fort necessitenx, dans la | 
blet'emporte, te torde le cou! mas fhmere -! fehl | nu; 2. inurter - abhelfend, gerate ed. kaum ju etwas hinter: 
bas bedeuten ? que diablecelapeut-ilsignifier, cela | drnd> à peinesuffisant; ſein -bürftiges Auslommen 
sienihe-t-il? die echte -, Prec. Etebaft, haben, avoir le nécessaire; et reishtio ,. ju, à peine 
Noth- anker, career Inter, been man ich in den dein: | celasuffit-il; celasuilit à peine; -bürftigfeit, f. 1. 
senräen Allen bedienen; l'ancre de cale, de ani-! sp. (ber Zuſtand die rg. einer P. und S. da fie -Lürftia IA 
séricorde; -arbeit, Ê eve man aus — unternimmt, bei | rs indigence, f; 2. (eine mörbise, bef, zur Erhaltung bet 
wm eine Mefabr des Behems ad. er Wehtfahrt absentes! Lebent wentiae ®., besoin: timer, €. Feuers -eiien, 
anvredermdcessite: -nusfnt, f. Ay. cin Yrrudemen!| n. Char. tein fermes Sp mit einer (hmafem Schueide, 
Deicheb an dem rer Musdutentgeaenardenten Ende, wert Fat! up eiarımehfernen @rlele, womit Die Nutten an den Fänten 
einer gu Marten Anfchrelluns red Woſſert zur Ubleſtung tes, | eineh Aunibtafiend audgehemmt werten) reponsson; -ÊLs 
Biene) leredan: -aufmurf, as aus - arfherente Aus: | be, 1, Dr. item eine Erbfbais nach tem Mediteu gebüßret) 
werlen der Latung eines Ctüfes, oh In ®rfabr id ju Anten; ! le légitimaire; 2. ein auf —, in Ermanzeluma eined nd 
it. ap. dab Hecht Im einem felchen Falle dre — Woaren und | berm od. beiferm eingelepter Ciber fa, heritier nécessaire, 
Saden aus dem Ædiffe werten qu rüirfen) le jet de mar- | de droit;-erbihaft, £ c. Maldutbet; fall, (in Foll der 
chandises, le jeten mer; bau, ein aus — uneraem: | — rin brintenter Fall) le cas de n., de besoin, d'urgen- 
amener Bau. ef, auf kutze Zeit, um denriarmtlichen Bau mar ce; im -falle fann mar +, em cas de n,, de hesoin, 
voribsrgegangener Gefahr zehärig versehen zutönuen) ba- d'urgence, on peulz; -felt, a. ad. (ferin-[äuen; hand; 


wirt; argent, deuier de réserve; fi einen .. er⸗ 
fvaren, gurügiegen, mettre de l'argent en reserve; 
garder une poire pour la soil; -redt, n. 1. (tab 
M ermwab Em {alle hum ju Birken, webin tie -webr gebhs 
sen droit de n.; 2. (ein auferercenelihes R., nah mm 
im eringenden Hüllen werfabren rolrtı ©, Standrecht; 3. (dad 
Min Klagen über angerbane &ewatt, bei. ber jun droit 
d'oppression , de violement; -reif, a. ad. (sem 
Orrreise und Obftez vor der Doit durch areße Dipe im eltıen 
der Weite Äbnlichen Suftand verient; prématuré; Leif, 
Ton. or nur Im falle um ein Weiih arlear wird, bis es 
mit erteneltchen Keifen verfeben werben fan) le cercle de 
joint; -teife, f. ceine -mentige N. Hvoyage d'urgente 
nécessite; · ſache, f. T. teinenötbige, -wentige ©.) cho- 
se nécessaire, pressante; das find feine · ſachen, 
cela ne presse pas; rien ne presse; 2. «cine ©. tie 
im einem teingenden -Talle teren Geunt bars urgenck, f; 
ſchlange, [. Arc. ieine Art ebemalé gebräutben greben 
"riaügrk) le dragon; -Tchnitt 1. (gu mm mas burg 
die —, zur Betmeſtung eines gréfera Uebels arprommgen wirds 
amputationnécessétée; 3. Exp. (eme Grude, ws man 


Noth:fchnitt 


wacht nad den Kegeln bed Bergbaurd matt) exploitation 
irréguliere ; -fchnitte thun, das Erj wegnehmen, wie 
man «9 finder, um bie Koſten febalb ats möglich wieder ber: 
aubjubringen exploiter irregulierement une mine 
ur se dedommager promptement des frais; — 
Foot, Cm Deſchdaue; ein Durchlau Im Deihe, womit man 
dleie Buft macht, wenn dad Waller davor ju dech rin) de- 
chargeoir; bätardeau, ouverture de décharge; - 
fhup, (Sb. , wodurch man elne verbankene kringende — 
anzeigt, wub Sülfe verlangt; le signal ou coup de de- 
tresse; das Schiff that -[hüffe, le vaisseau fit des 
signaux de détresse; -[pafe, f. Mar. arte Sp. vet 
man bann, wenn der Anter fich nicht lichten laffen wolll, In 
das Epiu fee, und am bad ederſte Ende eine Talje befeſtl⸗ 
set, worauf man winter l'anspect; -ftall, Hard. far: 
fes Serüft, unbändige Pferde, die Ad nicht wellen beſchlagen 
fafen re, bar mit bens Borterleibe In die Sobe ju sieben, le 
travail; ein Pferd in ben. thun,mettre un cheval au 
travail; bie -ftälle,lestravails; -jtand, «Auf. ver -) 
état de besoin, de »., d'urgence; -jteuer, c. Sütfé: 
teuer; -talie, ſ. Aar. die.. am Muder, (Zatjen, Ne zur 
Belt eimeh Oefechted zu beiden Seiten bed Muberd gelegt wer 
den, und wevon ble Käufer oben auf dab Salbded face) 
palan des côtés du gouvernail; -tanfe, ſ. (tie einem 
febr ſchwachen Sinbe abne alle Feierlibteiten von ber erien 
Seiten Derfom eribellt werden barlı l'ondoiement; eis 
nem Kinde die -taufe geben, ein Kind -taufen, 
ondoyer un eufant; -thaler, I. (Dünge, we mwähr 
vend einer Belagerung ob. In anberm fällen geichlagen wird) 
anonnaie obsidionale; 2. c. -arlt «1; -theil, ©. 
Diigubeils -thÜR, f. cderem man fich nur Im dringenden 
Galle der - bedlenn porte de n., de secours; it. Hy. 
«eine Thür, wefür eine gebrochene @lelthär, fo gut ed ich In 
der Gefchwinbiatelt hun läßt, angebradt wird) fausse- 
écluse; -übel,n. (ein -mentiges Lehel) mal nécessaire; 
neocessite, f; - Wahl, f. <eine aus -, wegen Drang der Lim 
Rinde vorgenommene Wabt) choix necessaire, auquel 
on se decide par n.; -Meg, Geffen man M wur Im 
Halle der — bedient, od, bebéenen bar!) chemin particu- 
lier, pour le cas de n.; -webr, £ sp. qu wi man durch 
die — zerwungtn 19, bef, wenn man dich in Lebenégefabr bes 
finter) défense, résistance à son corps défendant; 
er bat ihn and … getödtet, il l'a lud en se défendant, 
“son corps défendant; ·weiſer, ci ter Bienenzudhe; 
tin Brlier, vom ble Bienen mach dem Lerlufie ibreé eigentlis 
eu Welfers folgen) reine abeille substitue; qui suc- 
ecde à la premiere; -Wındig, a. ad. was fe if ed. 
geſchleht, Bab ed nicht anderb ſeyn fann) mecessaire; eine 
-wendige Urſache, Wirkung, cause, efet necessai- 
re; Lo. was den Grund feines Daleund im Rd jelbiä mtr 
bit, ob. deſſen Segenthell ein Wideripruch in) absolu; 
Gortift ein -menbigeé Weſen, Dieu est un être ab- 
solu; wann die Sonne ſcheint, iſt es. Tag, quand 
le soleil luit, nécessairement il fait jour; es folgt 
barand .., gap... té ift eine datchaus -wendige 
Eolse, il s'ensuit nécessairement, absoluinent, de 
%, de toute s., de #. absolue que ; man muß... 
eifen. um leben zu fönnen, il faut necessairement 
manger pour vivre; der Ölaube ift zum Heile durch⸗ 
aus .., la foi est absolument nécessaire au salut, 
pour le salut; er leider Mangel an dem zum Leben 
-., il manque des choses necessaires à la vie, 
du nécessaires; it. (ubrblg. durchaus métbls, ven Diag, 
teren mau wicht überhoben fen zu fénnen glaubt) fa. ne- 
cessaire; ich muß... ausgeben, il faut necessaire- 
ment que je sorte; fid einer Perſon „. machen, se 
rendre nécessaire à qn, cf. nis; -wendigkeit; 
en, ſ. I.Eia. eineh Donges, ba eb wenig ih) n.; Die. 
dieier Folgerung (be Ed nicht ein, je ne vois pas 
la n. de ceite consequence; aus unumgdngliter 
ss den. nécessitante; 2. (ein -mentigeh Ding, tab 
nicht anderd fn Baume, edne wos ein Droed midht erreicht wer: 
den tanın; bie-menbigleiten bes Xebens, les choses 
nécessaires à la vie; -werf, n. «ein -wentiges W.; 
it, zu wen Die = Keibt) travail pressant, ouvrage pres- 
sé; it. l'ouvre de n.; -Wwort, (effen man fi in Er 
mangeluna eines beiferm tetieut) mot qu'on emploie au 
défaut d'autre, faute de meilleur; —wurf, c. -aus: 
wurf; -jricben, n. (ein Z., wemtt man eme —, eine Cher 
fabr anzeigt, und jut Häffe aufertert) alarme, signal de 
danger, de détresse; -jucht, F, sp. (ter mit Oewsalt 
er trau er moblibes D, jus Deisiskigung 


North :zucht 


ber Welluſh le viol, violement, la violence faite à 
une fille ou femme; -zucht begehen, od. - zuͤchtigen, 
Crime weibliche P. gemaltianı zur eltuſt mißbrauden) com- 
metire un viol; violer; ein Madsen, ein Weib.., 
violer une fille, une femme; en jouir de force; 
eine genorbyüchtlgte Perfon, eine Genorbzücrigte, 
une personne violée; Daß „.z, le viol, cf. -adır; 
-phtiger, 8; cher eine melblide D. jürgen celui 
qui viole une fille, une femme; —züchtigung, c. 


udt. 

Nöthig, a. ad. (Noth Habend, bedürfend); etwas — 
haben, avoir beson de qh; et bat Geld, -, er hat 
es bobft -, ila 6. d'argent, il a affaire d'argent, il 
lui faut de l'argent, ilen a bien où grand d. ; was 
hatte er - cas vraudte en bahin zu gehen? qu'avoit- 
il affaire, 6. d'y aller? was hatte er -, es zu 
toun? quelle nécessité avoit-il de le faire? 2. ıur 
Abbülie einer Mord, eines Mangels, jur Erreichung einer 
Abſecht dienlich, erforderlich) nécessaire, b.; - fepn, 
être n.; Wozu if es -, daf.. ? qu'est-il &. de..? 
das ijtnicht -,cela n'est pas au; de € Sache, une 
chose n.; bie zum Leben uuterbeite -en Dinge, les 
choses nécessaires ala vie; fiber -en Mittel be: 
bienen,eimployer les moyens nécessaires ; —e Ge: 
ſchafte haben, avoir nécessairement affaire; das 
-€ haben, cons man notmenbig braucht) avoir len. ; 
-Feit, f. (ale Cig. eines Dingeb, da eb - IN) La nécessité. 

Nörhigen, 1. quachen, daß jemand etwas thue, um: 
serlaffe ed. Lette, fomobl durch Mewata, als auch burd Wer: 
fegung In Lmnände, ble bad Gegenttheil unmdglich marten, 
wie auch darch Beweggründe) obliger, nécessiter, con- 
traindre, forcer; fobald &ie ion angreifen, - Sie 
ibn fi pu vertheidigen, des que vous l'attaquez, 
vous l'obligez, le necessitez Ase défendre; {dy bin 
genoͤthiget, ich jebe mic genôtbiget, es zu tbun, je 
suis necessite, dans la necessite, je me vois .. de 
le faire; - Sie mich nicht, e8 ju thun, ne me ré- 
duisez pas à le faire, à la nécessité de le faire; 
fein Tod nèthigre fie dazu, sa mort les y obligea; 
einen mit Gemalt ju etwas -, contraindre, forcer 
qn de faire gb; man bat fie mit Gewalt genötbis 
get, on l'y a contrainte, forcée; die Stadt jur lies 
bergabe -, contraindre la ville de se rendre; einen 
zum Eſſen, zum Trinken -, cœur angelrgemuliches Bit: 
tu autferèern) engager qh a, presser qu de manger, 
de boire; baë-, die N thigung, d'act. de contrain- 
dre :, la contrainte; einen -, berein zu lemmen, 
einen herein-‚engagergqn a entrer, le presser d'en- 
trer ; einen —, cam Lie, ju Gaſte bien) prier qn, in- 
viter qn à diner, 

Nöthiger, 8; inn, Ê <P., we andere nörhiget) qui 
necessile, contraint, force qu à .. 

Norification; en, F. notification, €. Yntüns 
blgumg, Sefaumtmahung es; Cf. netifjieren. 

»Notiftzieren, notifier, ©. antintigen, amjelgen, 
betannt machen, eröffnen, fund hun, melten, Madırlcht geben. 

»Notieren, noter, c. anmerten, auffbreiben, auf: 
wetchmen, bemertes, merten, 

-Notion, (Nozion); en, f, notion, f. e. Begriff, 
Verflanteöbegrif, Borſtetiuug · 

Notiz; en, f. notice, f. ©. Anzelge, Bemertung, 
Grmägung, Kenntnis, Kunde, Nachticht, Hiffenichaft. 

"Notoriic, a. ad. c. betannt, fund, tunabar, lands, 
Radt;, weis: fündig. 

*Notoritätz;en, f. e. Guntéarteit. 

Novalzehent, ©. Reubruchtdent. 

*hovellen, pl. 1. Dr. Geſehe des Katfer Suñis 
miané, we ben 4ten und lehten belt des römitdhen Mere 
türen les nouvelles; it. c. Erzägiung, Mahr chen, Neuls / 
keit, Beiuung. Ibre. 

"November, 8; cer elifie Momatim Fahr) novem- 

"Noviz, (Meuting, Probelehtling, Prebemäud, ec.) Le 

Movize, f. (Prebmenne, c)lanavice. [uovice. 

Novtziut,n. (Prebeyes, c.) noviciat. 

Mu, 1. (für num fa. à présent, maintenant; 2. 
einen febr kurzem Deiswamım, einen Augenblſck, mie auch eine 
ſchaelle Bewegung zu begeldineny; in einem —, en un 
moment, en un clin d'œil, 

Nühtern, a. ad, I. ctenf. Tag ob. Mergen nech nidié 
zu fich genommen, bal. medı nichıs geacffes babenti; Ich bin 
nod -, je suis encore à jeun, je n'ai encore rien 
pris, ni bu ni mange aujourd'hui; eine Urzenei - 
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einnehmen, prendre un remede à jeun; — trin⸗ 
fen, boire à jeun; fg: cunfhmadsaft, unzjeitig, übel 
angefragt, untehaglım) fade ; dieſes Fleiſch ſchmeckt 
febr -, celte viande a un goût bien fade; ein -er 
Spaf, une raillerie fade; td fühle mich fo -, mir 
ift fo -, je sens, j'eprouve un mal-aise; dag flingé 
fo -,cela est bien fade; c'est une grande fadaise; 
cela sent la fadaise; 2. ine midtju viel getrunten, noch 
keinen Rauſch babent, wie au won Route befreiet umb feis 
ne ehllige Befinnung wieter hatend) non-ivre; A jeun; 
it. désenivré; er ifinod -, iln’est pasencore ivre 
gris; er ift feit m Tagen nicht - geworben, il 
est ivre depuis deux jours; der Kaffee macht wies 
ber -, le café desenivre; fg: (wen ber Berblenbung und 
dem TZaumel Der Leltenichaften rel, ich feiner volltommmen bes 
wußt, beionnen, modéré, sobre; ein -tr-Menidh, un 
homme sobre; ein -e8 Urtheil, un jugentent sain ; 
Eer.laflet ung wachen und -fepn, veillans et soyons 
sobres, ein ·es (mästgröı Leben führen, - leben,vivre 
sobrement; -beit, f, sp. (derZuftaus einer D. od S. ba 
fe - 19; die heit Schaidem; eines Spaſſes, la fadeur 
d'une raillerie; in ber -beit bereuet er, was er in 
der Truntenbeit that, quandil est à jeun, ourevenu 
de son ivresse, il se repent de ce qu'il a fait (étant 
ivre); bie... feines Geiſtes, «ble Mube def.) le calme, 
la tranquillité de son esprit; (ie Mäbigtelt im Eſſen 
unè Zrintes) la sobricte; bie -heit beim Eſſen e, la 
temperance, la sobriete dans le manger. 

Nubdel;n,f. dim. -ben, n. (eine runblite Mae 
von Tes, alé eine Sprife; it. gereilte Telaftüde, omis man 
Obänfe Repfet und mââet) petite tranche de pâle; it. 
le päton, la pâte, cf. Dampf-, Stepf-; it.ord. C'ui. 
(mehr ob. wentger bünne und ftmmale eg Sırlemen, we man 
aus einem Zeige von Mehl, terme féueiten nouille, 
vermicelle, f; italienifhe -n, cams Mebie trreitei 
des macaronis, ef. Faten:, Sptips-n; er iſt rund 
wie eine -, fa. il est rond comme une boule; 
-bädferei, f. (eine Andalt, wo —n In Menge verfertiar wers 
ten) fabrique de nouilles, de vermicelles; -breibe, 
f. tre B. , wert. Deren der -tela gebrochen ed. durchaewirtia 
wird; la roulette à vermicelles; -bret, n. Cal. cauf 
wm ber -telg bümme gereller mb ju m gefdinitten wird⸗ 
le tailloir aux nouilles, vermicelles, macaro- 
nise; -brühe, e.-furne; -form, FL bei ben -nmacern, 
beble Fermen won Filen, mit vielem Döcherm, durch me der — 
tel gepreßt wire) le moule aux macaronisı; -boly, 
D, (ein walgenförmigeb Sols, womit ber Teig dünne gerelit 
wirt) le rouleau; -ÆFod, ceimer, der -n matt) qui fait 
des nouilles, des vermicelles, des macaronis r; le 
vermicellier; -Fuchen, (-n, we in Geſftatt eines tiden 
Kuchens in einem tiefen Chefäße getämpfe werten find) 
nouille en gâteau; -mebl, n. (eines Welzenmeht ou 
feinen -n) farine à nouilles, à vermicellesz; -ireis 
fe,f. les nouilles, vermicelles, macaronis:; -{pribe, 
f. c. form; -fuppe, f. -teig, soupe, pâte aux nouil- 
les, aux vermicelles, aux macaronis r. 

Nudeln, (mit - fepfen, mien) fa. Gaͤnſe, Kapatıs 
nen -, empäter des oies, des chapons; Ig: ein 
Kind —, tüermäsig mit Spelfen peiljtepfen) gorger un 
enfant de viandes. 

Null, ad. - und nichtig, cals nicht geſchetzen qu betrach / 
ten, ungéttig nul; etwas - und nichtig machen, für — 
und - erflären, annuller 4h, déclarer qh nul et de 
nulle valeur; diefed ganze Verfahren werde für - 
und nichtig erflärt, toute cette procédure fut annul- 
lve, déclarée nulle; té erfldre Alles, met Sie thun 
werden, für - und nichtig, je proteste de nullité 
contre lout ce que vous ferez; Chance, ein - und 
nichtiges Verfahren, un procédé illégal, nul, de 
nulchet; beit, f, NaUnüt, Unzüttigtett) mullite, F. 

Nullz;en, (-e; en), ſ. cein Sabtyciden (01. mb bi tre 
andere Dahlem gefeys ib: eu elnemjehmlachen Werip atbti zero; 
drei-en nad einem Bierer machen viertauſend tr« 5 
zeros apres un quatre, font qualre mille; fg:titiec 
Menſch ift eine -, cine wahre -, cet homme est um 
zero, un vrai zero. 

Numerieren, €. nummetn. 

Numervogel, crtme tre Taasdael atalante, f. 

sNRumiématit,f. ©. Münptunbe, Mun ARC CAL 
er, ©. Dünjentenner. kiennbartich. 

Numismatiih,:. ad. ©. märjtmndıg, ni fr 

Nummer; nf. wine Zadi undeln Japizeihen, foren 
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tas mad der Folge damit deelchner mirbz it. ein mlt einer 
= trjelineteh Ding ſelbſa aumndro; bie - eines Hauſes, 
Liedes, le x. d'une maison, d'un canligue ; Die Hdus 
ver der Eradt mit -n verieben, Cnumerieren, mettre 
des numéros aux maisons d'une ville, les numéro- 
ter; von weiber - (Wein) befedlen Sie? de quel vin 
désirez-vous ? - dreiiftber befte, x. troisest le meil- 
leur; Sie werden dieſe Papiere unter Der — À fins 
ben, ces papiers sont sous Jacote A; dieKanfente 
fében ben Preis ibrer Waarın an der -, «dem darauf 
gelegten Seicherglesmarchands voientleprixdeleurs 
marchandises au ».; Jeder Kaufmann hateigene -n, 
chaque marchand a ses numerus; bre - fit here 
ausgelommen, cbr Yes, inelnen Lofanatipieter voire, 
votre lot a gagne; fg: einen burd alle -n loben, 
dura alte Fétrr la. donner de grands éloges à qn:; 
er bat eine gute — bei dieſer Perſon od. Sache, cac: 
winns an und bel ist sel) Il trouve sûn comple avec 
(aupres de) cette personne; à, danscette affaire; il 
n'y perd pas son temps; -badh,n. Corn. (ein B.,in nt 
alle Waaren verzeichnet werten livre des numéros; eis 
fen, n. ceine - damit auferwad ju lag ob, elıyubrennen) 
fer anumeroter; -maß, n. ©. Sreberina; -pfabl, cein 
mit einer - vperichener Piabi, eiroab damit zu beptébnen pieu 
numerole. 

Sammern,T. Arith. bien, eine Jabl arbbrig aubr 
Tprechen, od. auch Fine autaeierecene Zahl enr Zadizeſchen 
autoruden; "mumerteren nombrer; 2. (mit ber gehdrtuen 
Tummer perieben; ®numerleren) nuneroler; man bar 
diefe Ballen nicht genummert. on n'a pas numerot« 
ces ballois; ein Haus -, meltre le numéro a une 
maison, la numéroter. 

Nun, 1. ad. en argemwirtigen Augenbarck Me gegens 
waengt Zelt zu beyeichwenz =vitebr: à présent, maînte- 
nant, actuellement, à l'heure qu'il est, à cette 
heure; -eritaejtenderz. ce fut alors qu'il avouag; 
-ift es zu ſpaͤt ap. ilesttroptard; was iſt - qu ture 
tubes pleien Umſanden⸗ que faire r.? quel parti pren- 
dre? was wollen Sie -, dag ich tbün fol? 7. que 





voulez-vous que je lasse? - wollen wir feben, m. | 


nousallons voir; von - an, des à p., des ni, désor. 
mais, à l'avenir, dorénavant; - und nimmermcehr, 
inienatt) Fa. jamais; - and immerdar, - und einig. 
timmer, els à toujours, eternellement; Pod. - 
freudig, - traurig. Gr bald) tantôt joyeux, tantôt 
triste; 2. ci. 1. teive Felge ja braeieimen) ; babe ich - 
Met, fo folge meinem Math, si j'ai raison, puisque 
j'ai raison, suivez donc mes eonseils; alle Menſchen 
koͤnnen irren; - find alle Gelehrte Menſchen, folgs 
lid x, tout homme est sujel à errer, à faillir; or 
tous les savants sont des hommes, done g; 2, (eine 
Leise anzuzeigen); - Ich einmal hlec bin, jo will ich 
ach bler bleiben, puisque je suis jei, j'y resterai; 
3. Are Theile elart Grsähiung zu verbinden, fa. - febte ober 
damals noch fein Varer, or à ceile époque, son pere 
viveit encore; um - anf das zurädyufontnen, was 
wir jagten, or, pour revenir à ce que nous disions; 
— traf es ſich, DaI re. mais il areiva ques; 4. (einen 
méatihen Fall zu beztetrenn gefeßt -, er loiie nicht, mais 
supposé qu'il ne vienne pas; wie -, winner cé ge⸗ 
tan haͤtte? eh bien, s'il l'avoit fait? er mag -Toms 
men où. nibt, qu'il vienne ou non; ei mag - far 
gen, was er will, quoi qu'il dise; 5, «tas ungitaeben, 


Nun 


hola! doucement!-, -, was ift benn baran gelegen? 
eh, gu’ importe? 8, ceine Hufmunterung, einen Mubeuf 
nach einem bederjien Endlauf; = Denn, io fagen Sie 
uns! or ga, dites-nous; - denn, mein. Derr, or ça, 
Monsieur: 9. (eine Bermanterung zu brjeldinen); = 


age mie nod einer, qu'on vienne me dire encore; 


Nürnberger 


mencer. 

Nurnberger, 6; -inn, f. ceine P. aus Mürmbera ges 
boten, gebürtig; Nurembergeois, e; it. -, a. teiwas, das 
aus Nürnberg kommt, Darelbit zemacht tft, ad. bem, was ur⸗ 
iprumglich dert gemadıt wurbe, Nahgemarnıes) de Murern- 
berg ; - Waaren, deine, Kurze Suasren, bei. Opiellasen, 
veriaallt von Holz) quincaillerie de N.; einer, der mit 
- Haaren handelt, quiscallier; - Land, en arısıdeh 
Epieipeug, wo in Wirgen an einem hinglich zuf. gerogenen 
Drabse 2 belebt, we mit Aunſt daren abgelpleit und wieder ans 
geipieit werden mäden; bimbelot de N.; — Pierlerku: 
chen, einer Bieferniden vom setyenmebte) des pains d'é- 
pice de N,; Pr. —1Rotb, wine reihe Erde, wein Vtenn⸗ 
ten gerbiri wird) rouge de N, 

Nuß; Ale, Fe dem. Nufchen, n. 1. ine run Er⸗ 
döbung, ein runder ob, rumaliner Sörpen noix, 1; Ag. idie 
verbärteten Etude Thon, we man in bem Gantitteine unten 
argilespheroidale, en ».; Arg. -, tan Feuetgewet⸗ 
ren, das runtiide Guies , auf rom bie Federn mibens la #.; 
Mar. die - des Kolderſtockes, (as matt einem koche veris 
rundliche Sols, wo man Im bas Keitergasiiedt, um bad Ötruer 
verm. des Kelterito@e heruingntretem la e., le virolet, le 
moulinet ; fée, =, (eine deble Kugel, in wreine mir einem 
zarlen veriehene tinnere Kugel berargäich IA, und routard ein 
nach allen Briten bewegiliben Biemwinde gebubes wire) le ge 
nou; die eines Winkelmeſſers le y. d’un grapho- 
metre, cf. genou; il. 0. Pfefter-; Ser, Die -, an einem 
Schloce. eine elfürmiar Walze, mir einem viertanttgen lade 
sind einem Schwanze, vor In den Wirderkaten ré Miegeld 
greife; La m.; JE. éverf. runde or. runblite Früchte) ©. 
Bud, Ert-, Muster-, Pimper-, Sirbri-; Do. -, ter. 
Samt, ter mit einer barten Schale betiribet if, Die micht aufs 
nous ne serons que nous trois; Alle befamen etwas, | fprinan la moëe ; falle Nüife, x. bätarde, c. Wafler-; 
= erbefam nichts, tous eurent ah, excepté lui; dag indiſche ·, «die Frucht des Sereubé@ienvaunes n. d'Inde, 
macht ibn - ſtolz cela ne faitqu'exciterson orgueil, | #. de cocos ; malabarijhe -, la camıentine en ar- 
que le rendre orgueilleux; das meif er = ju ant, ii | bre, le noyer de Geylan; bie - aus Madagastar, 
nele sait que trop bien; - ich weißee, ich - weiß e8, , ©. Dietten-; die maldtetiche ·, ©. ersteren; Ill, ord. 
il n'y a que moi seal qui le sache; - eine halbe | ie mireiner barres Schalt amgebene fmadbafe ride ets 
Stunde laffen Sie mich andruben, laissez moi repo- ] may Harten Baumet, aus er ein gutrd Del gepreët wird; ble 
ser une seule demi d'heure; - darnach frrebt er, ce | “oall-) la noix; it. (die Sale.) Ja noisette; grüne, 
n'est qu'a cela qu'il aspire; — jollte er noch einige | frite, dlige —, x. verte, nouvelle, huileuse; eine 
Tage warten, il devroit s, attendreencore gs jours: | faube -, une m. creuse; Wille bengein, ſchalen, 
ich base - ibn, od, ihn - gebeten, iénattems je n'ai) tnacken, austernen, abattre, écaler, caiser, cerner 
prié que lai seul; Ich habe ihm nur geocten, da) des n.; mit Nüſſen Ipielen, jouer aux #.; grine 
babe michrs grebar alé [bn gebeten je n'aifaitque le prier; | Näfe einmachen, confire des a. avec leur brou; 
it, L.cmréumaneine Bedinsung ausoruden mans wäre ich | in die Nürfe geben, Gin ten date geben, Sadeinide zu 
- an feine Stelle gemefen, sir. j'avois die à sa | plüden; as verioten geben, burdigtbens po. aller aux noi- 
place; que n’etois-je, que n’ai-je été à sa place? | settes, aller chercher des. .; it. se perdre; déloger 
2. wen man einen mis einem Zweifel, eine Beforgeiü ver: | a la sourdine;trouster bagages: P.ertapptbarein, 
| éantemen dant ausdrucken mis wenn ich ihn — finde, | wieder Blinde in die Nuͤſſe, won einem Menishen, zer ets 
antrefe, pourvu que jeletrouve, que je le rencon- | wat unüneriegt and rdptich angreift) il y va de culet de 
tre; bitte ich - fo vlel alé er, si j'avois r, autant que | tête, comme une corueille qui abat des n.; Ig: das 
| lui: wen - nidté dazwiſchen fommt, pourvu qu'il ift eine barte -, cine fänwı ee, mihsiame, unangenehme ©.) 


-mehr, ad. €. 05 -mebhrig, a. ad. (-mebt, in ter 
atsenwärtisen dein ; ber -mehrige Katler, die -mehrige 
Megierung, l'empereur d'a p., le gouvernement 
— fein -meyriger Entſchluß, sa résolution ao- 
tuelle. 

1, Nur, ad, cer fehr furzer Zeit, vor inem Augenhlide, 
even ers; fie iſt - binauégegangen, elle ne fait que 
de sortir; elleestsortie il n'y a qu'un moment; id 
war - fertig geworden, als er anfam, je venois de 
finir, jjavoss justement fini quand ilarriva, of. even, 
ft. 

2. Mur, ci. 1. Ceint Mudlhliefumg ampuelgen; midrt 
weiter, nichtb alé, nicht mehr) seulement, ne que; er bes 
ſitzt - eins, il n'en a qu'un seul; bôren Sie - not 
Ein Wert, encore un mot, écoutez encore un seul 
mot; er bat - ein Hemde, inicht weier, ai cin Sember 
if n'a qu'une seule chemise; es toſtet - wenige Gui: 
den, cela ne coûte que gs ilorins: erthur té - aus 
Eitelteit, il ne le fait que par vanité; - Darum laſſe 
ich cé geſchehen, cebtjia und allein aus Melem Ctunte) ce 
n'est qu'à cette considération que je le souffre ; - 
ich mar gegenwärtig, (mtemant até tan il n'y eut que 
moi de present; nit - ic, fonder audr, dite ais 
tein id) non s. moi, mais aussie: er tit nicht - nicht 
geichrt, fondern ere, non s.il n'est pas savant, mais 
de; wir werden - unfer drei ſeyn, encéttemebr als dret) 





n'arrive rien à la Iraverse; werner - nicht auf ger | c'estune chose dilheile, dure, désagréable r; wir 
zangen iſt, eich veforge, er möchte . pourvu qu'il ne | haben now eine — mit einander anfzubeipen, ceinem 
soil passorli; 3. weine Prmabrung. itmirnterung qu bes | Parett mut eina. aut zu mache n. zu fin) nous avons 
yeramenz eine Warmuma, einer Bermeis autyntruten); thue | encore qh à demeler ensemble, cf. anfbeifenz das 
- audı, was man Dir jagt, fais r. ce qu'on te dit; - | iftteine taube - Werth, cmidit ras gertngie cela ne vaut 
angefanıen! or ça, qu'on commence, ah ça, com-| pas un fétu, je n'en donnerois pas un fetu; An. 
mencez! - fort! continuez r., partez, allez tou. | Heine gezäbneite -, ceineauarttntiinne Spakrtelldneter 
jours! dab tb dich - nicht wieder Dabei tree! cOrsr | la noiselte dentée; 2. (eine rumdtiche Verritſungez Die 
duaa que jé ne t'y aitrape plus! wage es -! tun’o- | -aneinerlrmbruft, «tte tundliche here se, Minae, woreie 
serois;jel'endefis; avise-toidele faire; ne l'y frotte | die arfpamınte Sehne ardaften var aus vor fir arfbnetet nrirbs 
N lan. la coche d'une arbalete ; die - au einem Pfeis 


einusckwmens; ich mochte - Freilich germe, Daf ct e, je! pas; 4. (die Jutafung einer ©, , die Ceubaittiatelt bei 
désirerois bien au reste qu'ile; = QUE! dre ma⸗ eu | er S. ansuyrigenns geben Sie - immerhin, allez tou. 
soit; Alabonne heure; -, Das iſt recht, allons, cela | jours; eriol - ſogleich abreiſen, qu'il parte à l'ins- 
est bien, voilà qui est bien; -, wenn das iſt, si tant, surl'heure:; er mag - geben, qu'il s'en aille; 
cela est, sila chose estainsi: - wie ich es dir gefagt | 5. ceine Milgensetspeit gu besednens s Wer - Davon will, 
baite, cbeiriner ber monte Brjabung. amcblen mit Lrmvits bekommt, derer, ohne Arsnabmer on en donne à quioa 
len ausaelpredem eh bien, ne l'avois-je pas dit? |à quiconque en veut; was er ibm - irgend zu Ge: 
je l'avois bien dit; - ja bob! eh bien, oui; id faden tous fan, das thut er, illuirend tous les ser. 
leide ed - einmal micht, il n'en sera rien, je ne |vicespossibles.s faittoutce qui peut ini etreagrea- 
le souffrirai absolument point; -, was willt du | Pla; it. cin mehrern andern Broeutiinarnız ich will - ſehen. 
deun noch? eh bien, que veux Lu de plus, encore ? ! was daraus felgen wird, omorseine Meuairede, au wohl 
6. cofe sent ed mure im ber wetirafidhen Æptediart, eine | eisen ait bee Imet je suis curieux de voir ce q ai 
Frage qu Dinfeiten. won fé Immer noram Arbet; —, was en arrivera; ih will es Ihnen - gestehen, je vais 
fasen Ste dayıı? eh bien! qu'en dites-vous? -, |vans l'arouer; laſſen Sie mb -, Ich will es bon 





mie banze fol ih warten? Cauf be Marwort gr eh Ima.ben, laissez-moi faire; ih wünſche -, das Stiel de n.; 


FT Te rg een 


Le, die nuntishe série unten am Pfeile, Die tbe auf der Sehne 
fensätt; la coche d'une fleche; fg: aus der - fern, 
(ver Beldenihaft auher At. ſerner nids medt mıhrhiia Tran #, 
sortir des gonds ; jemand wieder in die - bringen, 
or Beinnnas bringen. bn belänitigee) apaiser, adoueir 
un; Ch. =, ıbad BerurtoAlled einer déolfinn, Tüchfiang 
la nature, les parties naturelles d'une louve, d'une 
renarde ?, 

Mu salle, f. net -tiumen tevitanpe U.) allée de 
novers; band, n. Ser. ori Thlrband, vefen veibe Ihrile 
ern. einer — am rime. bangen, oh. mé pret Messinte bat, bie 
einherantitchentes vontjenrärunigch Etat b itemlecon let; 
baum, le over: -baumen, a, ad. de m, ih 
baumenes Holy, bois den; ein baumenet 


bou, iasgu’a quelle heure, combien de temps! glüflich font mögen, jene desire autre chose quel Lift, Strunz, une table, une armoire (de bois) 


aliciirai;e? 7. 
nem Hanteln, wenn ei fh orvatüt 08, zu vrraeifen Mage, qu jvovez or 


eriırea Andetn In ſeinen een et nn den | de vous voir heureux; lich —, was bu géthan but, | de y: -bein, a. €. teëvens -beißee, 1. cer -brber) 
que vous avez fait: es kommt - auf) lecasse-n.; 2. 


cher Gernwifer ot. airrint, le grosbee; 


mäßigen, wie auch einen ai bélänftige); =, = MUE gemach! einen garer Anfang an, il ne agit que de bien com- | 3. Atetieine Hafıtmaus) le muscardui, Le croque-noix; 


Nuß: blatt 


-blatt,n. (D. tes -baumes la feuille du n.; -bobtet, 
(die Larve einer Mes Meter, vor in den Galelnüfen deb, 
und, wenn Arisre Größe errehte hat, heraus und in bie Erde 
fticbt) le charangon des noisettes, le charangon 
trompetle; -braun, c. farben; -brecher, seiner, der 
Muffe pri, abatteurdenoix; it. qui écaie des noix; 
ha. 0.-Brder; 2, ein By, Rüde ruht bemf, atjubrebeis Le 
eueilloir, ef, Obſtbrechtt ; -bußen, €. -Tattet; -dolde,f, 
ein Dédtengeldtente mit großer. eildemdaer, vundicher und 
ediger Fruder, die Ach in + areße, auf ter einen Seite platte, 
auf ber andern gewoͤlbte Misfe there, wotin ber Same trat) 
arınarinthe, f; -farhe,f. (Hanne, von den Aube Schaten 
der dbaduñfe bereitete F. le racinage; -Tarben, farbig, 
a. ad. eine farbe babent couleur de bois de n.; -gats 
ten, rer mr verzügtich Bäume 03. - ſtrducht ntbäin lever- 
ger de noyers; -wehüich, n. S. ven BaſelNtaͤuchtn, 
kt. ron niedrig Ärgucartig zewachee nen Walnufbiumen; ia 
coudraie ; it, buisson, bosquet denoyers; -gtient, 
n. (G., beffen Teile wernt. einer — «us uf. hangen) Ser. 
couplet; An. tqrwiffe Getentes enarthrose, f; -graß,n. 
tein ven Graͤſern vermandsed Dia. in Spanien, we einen Sa 
men in einer Heinen — réa l'alvarde; -grau, a. ad. 
(grau, wie Me barten Schalen der Täler) gris noisette; - 
grus, (der nach dem Nubpreien ber Walnüfe, nenn man Del 
Daraus peeßt, jerüdbleibende Auchen: gâteau de marc de 
noix; -Imder, 1.0. -Seher; 2, c. Bloutpruts -bipel, f. 
©. -ihate; -beher, (Mn Heben, ihmarisrann, mit foros 
Uchen, erifarhigen was meiden Fleden) le casse-moix:; - 
holy, n. (tas 6. des -baumet) le bois de z,: -bolyftein 
Expf. ein Alabaſter, der Die Farben des falerınen -haumı 
boljeé bat und zu Freigeribal bei Öiteretr bride chaux sul. 
fatee rubanee; -blie, f. die äußere H., in vec vie Würfe 
feteni le brou ou brout de n., ef. hate; «Tamm, Ar. 
«An Gtacelihineten) l'araignée, la töte d’araignde; 
“fern, cher eigemptiche cũbat / Theil einer What - ; it. eirır Dar 
#t-ı amande de noix; it. amande de noisette; - 
Inader, sein Wi.. fe zartn aufzutmaden) le casse-noix, 
le casse-noisette; -Ttähe, Ê. ©. -beber; -laub,n. (das 
8, te -baumesı les feuilles de n.: -Öl, n. l'huile de 
noix; -Bifirniß, vernis prépare à l'huile de noix; 
phil, -pfiriche, ſ. cet fräßreiter, Heiner vorider Prof 
de, derem gern wie ein term fdımeat) la violette très. 
tardive dite péche-noir; -pider, ©, -Iräbe: -ving, 
Arg. (ein harter M, tor auf ben Janfen der — an dem Ehe: 
werrichtoffe ardedrwirt, wenn ter Habdn und bie Studel auf⸗ 
acxteũt werten follen) l'anneau, la bride de la n.; -faft, 
-firop, Phar. (Salt von einarmarbıen arünen Mülfen, der 
mit Senis artechıt wurde) le dianucum; -fattel, 1. «5. 
ob. Limterfchied In ber Wall⸗, vor Hei, in 4 Tbrile tbetien Je 
zesie; 2. Sei. tein &.. der oben hoch umb wie eine ⸗ſchate 
erhoben if) selle à troussequin ; =fchale, ſ. (die Harte 
Sch.tiner —, oe den Bern einichließer; it die grüne Hetichige 
Sch., me Me barte Febalr br Walinüfle umgibt, bis fie “ti 
zeit fin la coque de noix: it. l'écale, le drou on 
brout, ef; biegrüne, ., le d.; erbroene -jhalen, 
des coquilles de noix; -falenfait, ratafña de à. 
de noix; Con, -ſchale, (Art Mayfimuibetn) le lépas 
porcelaine ; ·ſchwamm, (Brberichwaram, +.) bolet hé. 
patique; -firop, ©. -faft; -fitaucb, ©. Safel-franc; 
viertel, n. cher que Teil einer auf der Echale genommumen 
-> lacuisse de n.; -wald, CW. ven -bäumen) forät de 
u -jebnte, la dime des noix. 
Nuf,ed;e, ce. Gusſtein. 
Müfter, Nufter, 8; ©. Nalentoch. 
Nüofergat,n. Mar. (auf ben Schiffen, ble unten an 
alen Bauchirgern armacheen viersedtigen Einfchnttte, durch 
we das Warter zu ben Pumpen Iäufı) lumieres, anguil- 
Näftern, c. khmüffen. fleres, 
Nntd; en, f. Men. x irechireintelige Wertiefuma, me Im 
ein Less armacht bre, um einen andern einpaffenden Theil 
Am Diet, zu ichtebem, undihn fodamlt zu perbindem runinure, 
f; eine - machen, faire une r.; Breter durch -en 
verbinden, assembler des ais en rainures; -eitr 
relder, FÜ. Get Gp, womit Me en od, Fugen time 
Kenäerradmes erbffner ne. erwertert werden, bamir ble (las: 
ſcheibe gehörig binrinpafe) le bouvet de brisure; -H0: 
bel, Men.» Gin &., bie en autyubobein) le bonvet; 
der zu ben ge le bouvet à panneaux; der 
- zu den en in Fuibbben, le bouvet à plancher. 
Nutſcheln mutichen, ©. fausen. 
Mund od. nüß. a. ad, (mugent, Mugen aewährentı uti- 
le, profitable; Eer. und find ung doc ſeht müße Leu⸗ 


mm 


Nutz⸗ anwendung 


te geweſen, et ces gens-là nous ont té tres-utiles; 
ein nidténurcé Ding, une chose futile, inutile ; 
das iſt zu nichts -e, cela n'est bon utile à rien. 
Mubsanmendung, (A. einer ©, zu feinem Muypen, bei, 
einer Lehre, Wabrbelt, Pretigt p l'utilité pratique, l’ap- 
plication, f; mas iſt bie... diefer Fabele? que nous 
apprend cetie fable? -bar, a. ad. (mas nupen, ar: 
nügt werten, Bertheil, Gewinn bringen fan) ulile, pro- 
fitable, avanlageux; -bare Dinge, choses utiles; 
bas Schaf, eines der -barfien Thlere, la brebis, 
l'un des animaux les plus utiles; -bares Sand, 
terre cultivable; - machen, utiliser, cultiver; -bar: 
teit; 5. sp. cie Ep. eineh Dinged, ta ed -bar in; Die .. 
eines Thieres, eines Landgutes, l'utilité, le Fruit 
qu'on peut retirer d'un animal, d’une terre; il. 
ef. Nösıchteitz -eie, ſ. (we tel gitn chene pro- 
pre aux ouvrages de métiers; Agatten, taub we 
man -en sicher, in eg, ven Bufaarten) jardin d'econo- 
mie, .. économique ; -gefälle, pl. (®., vos von man 
ten men jirbet) , ben Ülirätrauch bat revenus dont an a 
la jouissance ou l'usufruit; -gemidé, n, (we man 
isined eme wegen jlehet, aubaires) plante économique; 
holz, n. Ef. ms für verich. Santwertaseteit brauchbar HE) 
bois propre pour les arts mecaniques, pour des 
ouvrages de metiers, c. Gerät, Geñbirebtiis -[06, 
a. ad. cteinen -en babeud, gemöbrent; sans utilité; in 
fructneux; -loie Arbeiten, Sorgen, travaux, soins 
infructueux ; -lofigkeir, f. sp. «dia. einer S. pa fie 
tes if énurilité, 6 manque d'utilite; er batbie.. 
diefer Befuche eingeichen, il s'est aperçu de I’r., du 
peu d'utilité de ces visites; -wieger, d;inn, F (9 
wrblod den -en won eimer S. aenteßt, ohne de zum Eigenthum 
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Unelgennuͤtzige ſieht nicht auf ſelnen -, erbeförbert 
cher Anderer -, l'homme dirinteresse ne songe 
peint à son p., où à son in. particulier, ilembras. 
se plutôt les intérets d'autrui; er dentt nur auf 
feinen -, il ne songe qu'a ses interäts; ich mire 
auf Ihren - bedacht jeébn, j'aurai soin de vos inte. 
rets; die Relchthuͤmer Ind von feinem -, wenn man 
e, les richesses ne sont d'aucune ut, quand ong; 
den gemeinen - befördern. «oem — tre Gemeine, Üer) 
avaucer le bien public; feben Sie denn dabei dem 
- nicht ein, den ir? ne concevez-vous pas l'avan- 
tage que jer? was fit ein - entipringt daraus für 
Sie? quelle sf, en retivez-vons, vous en rerient- 
il? id babe feinen — von dicier Sache gehabt, je 
n’ailire aucun p.ou benehcede celt« affaire; bag 
bringt mehr Ehre als -, cela est plus honorable 
qu'utile; übei erworbenes Vermögen bringt feinen 
-, les biens mal acquis ne proßtent point; ed 
fommt ein großer - daͤbel beraus, il en résulte un 
grand avantage ; großen - von einem Umte sieben, 
tirer de grands emoluments d'une charge, d'un 
emploi:er batleinen -barans gesegen.il n'en a par. 
gu aucun dm. ; disier Richter ſucht durch Verplels 
faltigung der Sitzungen - ju ziehen, ce juge cher- 
che a émolumenter en multipliant les vacations; - 
ſchafſen - ftiiten, seinen rorsseiipaisen Erfetg erzeugen) 

rocurer des avantages, @tre fort wiile; faire du 
Kin dufruit: Dieier Prediger ſtiftet -, bat in lei 
nem Sprengel viel - geftiitet, ce predicateur fait 
du bien, a fait be. de bien dans sa paroisse ; gros 
fen - aus einem Landaute zlehen, tirer de grands 
avantages, retirer, percevoir de grands revenu: 


zu baten) l'usufruitier, ere; -mießung, F. sp. er Ge | d'une terre; um dicité Dingungémittel mit - ans 
nuß des ee od, des @rtraneh einer ,, anne bitfe gum Eli | zuwenden, mu dieſes Geboͤlz mit ans zuhauen. muß 
genttume zu baben z ber Gebrauch einer Évemèen ©. zu fel: | nan +, pour employer ces engrais avec avantage, 


nem -en, und das Mehr zu Diefem Gebrande) l'usufruit, 
cf. Weeherauc:; -Teid, a. ad. cri an em) tres-pro- 
fitable, d'un grand rapport ou produit. 

Muben, vn. ar. b. 1. (fe beioffen ſeyn, daß et ald 
Mitiel jur Irreichumg eines sectes tann gebraudt werten) 
servir; woju mußt bat? à quoi cela est-il bon, 
sert-il, peutilservir? das mußt qu nichts, cela ne 
sert à rien,n'est bon a rien; was nutzet dem Geis 
sigen, dafr, que sert, de quoi sert a l'avare de;; 
2. Mugen, Bertbeil gewäßren, être utile, profitable, 
avantageux; profiter; ed bat ibm nichts genukt, 
il n'en a relire aucun avantage, aucune ulilite , 
ilne lui a servi de rien; ba bat weder ibm, no 
den Eeinigen genust, cela n'a profité ni à lui wi 
aux siens: wenn es weiter nichts nußt, als tout 
autre avantage cessant; quand cela ne vandroit 
quezj ne fût-ce que pourr; Ber. was nutzet es daß 
wir feine Gebote halten? de quoi nous a servi d'a- 
voir gardé ses commandements? bag -+, le rap- 
port, le produit; l'utilité, ſ. 

Nüsen, cum Mintel machen, einen zewiſſen Zweck ju 
erreichen, bei. ſich dat Gute, ben Verrhelt or. Memins, mau 
ed ein Mitte ii, verfdaffen nb —— die 
Zeit, die Gelegenheit -, p. du temps, de l'occasion; 
er bat bieien Math, dieſen guten Math ſcalecht genüunt, 
il a mal profité de ces avertissements, de ces bons 
avis; eine Sache -, chrauctenr user, faire usage de 
qh, employer qh; fein Geld —, ch versbribats anle: 
gem placer, faire p. son argent; er nuͤtzt ſein Laud⸗ 
gut jährlib auf dreitaufend Thaler, cberwicibiairer es 
fo, dat der Ertrag fo viel betränt) al retire par an trois 
mille écus de sa terre; Syn. ſchlechte Diener des 
Staates wollen ihr Amt mur nû Ben, ſie denlen nicht 
daran, Andern miribrem Anmrezunußen.de mau- 
vais serviteurs ne cherchent qu'a tirer parti de 
leur emploi ou charge,ilsse mettent peu en peine, 
ils se soucient peut d’etre (de se rendre) utiles 
aux autres; das - r, ©. -uns. 

Nußtzen, 6; 1. sp. cr ia. eines Dinaré, ba cé muet, 
od, da e geruͤnen werten fan, bei. ba mon Ceveinn ab. Dors 
tbell daraus jirhen tan profit; utilité, 1; bie Sade 
bat einen grofien -, la chose est d'une grande we; 
fie fit von gar feinem -, elle n'est d'aucune uf., on 
n'en peut lirer aucun parli; 2. (dad Chute feihft. vor 
man dich burdi den Cehrau einer ©, verichaſi) p., Ale, 
émolument, intérét, fruit; dad gereichte mir zum 
größten -, cela me fut de Ja plus grande ue.; der 


pour exploiter celte forèt avec preht; il faut »; 

etwas mit - verlaufen, vendre qh avecp.; dieſes 

Landgut gebört nicht fein eigen, er bat nur den - Das 

vont, celle terre ne lui appartienipasen proprie.e, 

il n'en a:-que la jouissance, que l'usufruit; der 

Muß ıfür-ı v. le p.; fih eine Gelegenheit zu Nur 

e machen, proflter d'une occasion; ie mahen 
FA fein Unglüd, ieine Fehlet zu Nuße, vous tirez 
parti de ses revers, de ses fautes ; vous les faites 
servir à votre avantage, cf. Eigeanup. 

Nutzig, nuͤtzig, c, armeinmbgie, nihtbr, 

Nüplid, a. ad. «Mugen Sabenb, ſchaffend, im Bra. 
von unnüg und fit} arentageus, pis een tt é- 

des das wird Ihnen wenig - fepn, cela vous sera 
|peu a., vous procurera peu d'avantage; wezu 
wird dies Ihnen - fenn? de quoi cela vous ser- 
vira ou prohtera-til ? wenn id) Ihnen in etwas - 
ſeyn fann, si je puis vous étre u. en qh; bie Zeit 

- anwenden, employer le temps utilement; Diele 

Sache wird Ihnen no - werden, c'est une chose 

ui vous sera #. un jour; ein -€8 Buch, un livre 

iu; das Ungenehme und bad -e, l'agréable et l'u.; 
lein es Gewerbe, mas einträgfich is un mélier lucra- 
tif; fein Geld - anwenden, cauf eine Nupen aemäsren: 
té Arn einployer son argent d’une maniere avan- 
tagruse, p.,u,: eine -e Beſchaͤſtigung une occu- 
potion u.; dieſer Fuͤrſt hat piele -e Cinribtungen 
gemabt, ce prince a fait bien des établissements 
utiles; -Feit, f. sp. (te Sigenfibafs einet &,, ba fe - IM) 
l'utilité, ſ. 

Nutzung; en, f. der Rugen, den eine S. brinat, und 
dann bei. der Erirag, Die Fintünfter le fruit, lerapport, 
le revenu: die -en eines Gutes od, von einen Sute, 

les revenus, les fruits d'une terre; gewille -en, re- 

venus sûrs, clairs; it. —, Un der Duenr-gnéht; badi. 
mas te Virpenintie Trike eintragen; le butin des abeil- 
les; -Saniblag, Leon. (wer M. einer ©, bei. eines Bande 
auted, mad feiner — ob. feinem Ertage) l'évaluation, 

Vestimation du revenu d'une terre. 

Nüpung, f. sp. der Getrauch, die Huwendung einer 
Salé tinet Mintels feinen Droed zu erreichen; it Mumie; 
dura l'usage ; it. la jouissance, l'usufruit: Die — ets 
ner Sade od. von einer Sade haben, avoir la jouis- 
sance, l'usufruit de qh; -dverpiinbung, € Wick 
brauchbucrplindung. 

Nomphe, c. Mimfe 
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D,n. 1. er ét Buchſtabe der Mipbaberh, ber gie der 
Gxibatauter); ein großes D, ein Hleined 0, um grand 
O,unpetito; ein o, zwei o machen, faire, former 
un o,deuxo; Eer.cf.4; 2. Hn. dab goldene O, 
«rt Tagfatıer) le souci; das doppelte D, «rt Dadır 
faite le double O. 

D,0d. oh! i. 1. cals Mubbrud der Dermunderung); 0, 
wie breit ift biefer Fuß! à. que cette riviere est 
large! 0, welheungehenre Ebene! ö, quelle plaine 
immense! o Gott! o Simmel! o mon Dieu! ah, 
Dieu! ah ciel! 0, was Ste fagen! ah, que dites- 
vous! est.il pessible! 2. (ter Freude, ter angenehmen 
Empintung üterd.); 0, wie bn tft das! ah, que cela 
est beau! 0, wie frerie Ed mich e! ah, que je me re- 
jouis der! 0, wie allerliebjt x! ah, que cela estchar- 
mant; 3. (es Berauernd); 0, wie Schade! oh, quel 
dommage! 4.cte8 Echmerpmd, der Klage); © meh! © 
meld ein Schmerz! aïe! ah, quelle douleur: 
es Wunſche, ber Sehnfucht; 0, wenn es bach geſchä⸗ 
be! plüt à Dieu que cela arrivät! o, könnte ich 
dech! 6, si je pouvois! 6. des Iinmillens, der Berwän: 
Kuna; 0,pfutboc! oh, fi donc! 0, nicht doc! ah, 
ne faites pas cela! o, ber Elenbe! ö, le malheu- 
reux! ogeiten! o Sitten! à temps! ü mœurs! 7. 
dur Bealeitsing einer Bitte od. Crmabnuns) ; 0, thuu Sie 
es doch! faites-le donc, je vous en prie! 0, ſachte 
doc! oh, doucement donc! &.(aié Fildworb; 0 Ia, 
v nein! oh que si, oh que non! 6, id weiß das febr 


Oben 


-, bett -, là-k.; einen von — big unten be 
ben, regarder qn de la tête aux pieds; - [tes 
gen, être, setrouver dessus; ein Olaf bis - anrüls 
len, remplir un verre jusqu'au bord; - hinauf 
geben, fteigen, aller, monter en h.; er fticg von - 
hinein, il y entra par en A.; ftétat dort - hinauf, 
montez la-h.; etwas - anfaffe abſchneiden, pren. 
dre, couper qh par le h.: fg: am Tiſche - an Jıgen, 
(am der erden, vormehmilen Geelle) être au A, bout de 
la table, occuper le ..; fit - an, - bin jegen, 
prendre leh. bout; mie bereits -, weiter - gelagt, 
= erwähnt worden iſt, cin einer früser geichriebenen Zei. 
fer) comme il a ête dit on mentionné ci-dessus ; 
der - erwähnte Punkt, le point ci-dessus mention- 
né; - angeben, avoir la main, lepas; er ift - auf. 
(Bat alle Sindersife, Echwleriafeiten überwunden, bat fein 
Dleferreibn ilest au-dessus du vent, au-dessus de ses 
affaires; il agagne le dessus; il a surmontetous les 
obztacles, toutesles difficultés; dieſe Urgenei mirtt 


5-| nad - und nach unten, ıhemirtt Erbrechen und Srutigamaı 


celte médecine fait aller par A. et par bas; etwas 
-ein, -drein cin den Kauf, atd Duaate) geben, donner 
qh par dessuslemarehe;fieiitfchon und -ein, -drein 
cürertich) reich, elle est helle, et par-dessus cela, et 
outre cela elle est riche; etwos nur-hin cmatuiétg, 
oberftächile, nicht „ränblich) thun, faire qh superficiel- 
lement, negligemment, alafourche,alavolee; das 
iſt nur fo -bin gemacht, cela est fait à la fourche; eis 
ne Sache nur fo -bin verfteben, unterfuchen, n'enten- 
dre, ne comprendre, n'examiner une chose que 


wohl, oh, je sais tres-bien cela; 9. «aîé Suruf, Aide! superficiellement; er bat diefe Frage nur -bin be: 


pu haften, fille zu aehen); 0! oh! he! alte-la! arrètez! 


tt, il n'a fait qu'effleurer cette question; er ift 


Db, ej. 1. feine Ungemifbeit, einen Swelfel ampijelgen) —aus, dtidtig, unberähtig il est léger, inconsidére; 
si; man muß feben, cher es thun wird, il faut voir | it.erift gleid-au8, caeräth ateichin Reem) il est prompt, 
s'ille fera; wer weiß, ob das mabr iſt, qui sait, (c'est | il s'emporte facilement; -binané wollen, cote Dinge 
à savoir)si cela est vrai; ob fie fommt, fbreibt man | weiten, Gireñet unternehmen, bef. aus Stolz un? Œiaenbüns 
nit, on ne dit pas sielle viendra: id weiß nicht, | ren aspirer, prétendre à degrandeschoses; porter 


r * 


von welchem Sie ſpreden, ob vom Aeltern od. vom | ses désirs A..; Eer. alles Gute fommt von - berab, 


Juͤngern, 
de l'aîné ou du cadet; 2. (eine Hebnfichtelt anyugeigen, 
eine Verafeidung gu machen): es mar mir, alé ob ich im 
Himiel wäre, je croyois être, je me croyois dans le 
eiel, auciel; erthat, als ob ermic bebauerte, il fir 
semblant de me plaindre; er ſahſmich an, als ob er 
mich nie geiehen hätte, il me regarda comme s'il 
ne ın’avoit jamais vu; es hit mir, alé ob cé heute 
Eoûtag wäre,ilmesemble,j'aidans l'idée que c'est 
aujourd'hui dimanche; 3. c. obatelch, etidion, ehreakl. 
Ob, ad. c. ⸗ben, über; it. cf. cbéemeltet, odbenaunt p. 
S bracht, F.sp. cufficht. Unfmertfamteit. cv. etwas 
in - in Yan nehmen, — auf etwas geben, prendre 
soin de gh, avoir l'œil  qh. 
Obradten, (auf etwas) c. anten, Acht geden. 
Obbemeldet, obbenannt, obberährt. obbefagt, 
oberwähnt, oberzaͤhlt, obgedacht, obgemelbet, a. 
Chanc. toben, Im Worbergebenten gemeldet, genannt, gt: 
fagt p sus-mentionne, susdit,e; der -e Schuldner, 
das -e Haug, le susdit débiteur, la susdite maison. 
Obdach, ee, n. pl. Obdächer, cherectter Mufentbalté: 
ent, der araen Mind und Wetter Kbügn abri, couvert; 
ein - fnen, chercher un a.; einem - geben, don- 
nerle c. Agn; ed iftein ganz freier, offener Ort, 
wo man gar fein = findet, c'est un lieu tout decou- 
vert,oùiln'yapoint d'a. ; wenn ich für biefe Nacht 
ein - in diefem Haufe fände, si j’avois le c. pour 
celte nuit dans cette maison; etwas unter - brin: 
gen, abriter qh, mettre qh dans un lieu c. 
*Obelisf, en; en, c. Pracht: fäute, »teael. 
Oben, ad, (ein Entferntlenn von ber &rteperläche, eime 
Erde bung über enmas, baë der Erde wÄber ift,angmpelaend; — in 
der Luft, und unten im Waffer, dans les airs, au plus 
haut des airs et au fond deseaux; - im Himmel / und 
unten auf der Erde, dans les cieux et sur la terre; 
er wohnt -, - tm Haufe, il loge en A., au dernier; 
il occupe le dessus dela maison; - auf dem Thur⸗ 
mer, au h. de la tour 2; - féimimmen, surnager; 
lege das, mag unter dem Tifche ift, - darauf, pre- 
nez ce qui est sous la table, et mettez-le dessus; 
- auf dem Kopfe, au A., au-dessus de la töte; 
ven - nach unten, von unten nad -, de 4. en bas, 
de bas en k.; von - ber,von - herab cb, herunter, 


d'en k., de 4. en bas; na - bin, vers le h.; da” 





je ne sais duquel vous parlez, si c'est | (ven Got) tous les biens nous viennent d'en A., de 


Dieu. 

Oben, n.ind. (dad, mas äser etwas Anderem brfindii: 
hen, über daſſelbe erhaben tft ledersur: es gibt auf dem 
Erdballe eigentlich Fein - und fein Unten, sure globe 
delaterre,iln’y a proprement nid., ni dessous, 

Dbensan, sauf, sauß, ef. oben, ad. 

DO benbindfel 6; nm. Mar. das-der Wandtane, 
(dad Dindiel, memittas lofe Anne bet Wanbraned an das Île: 
bende Wandiau feftaelegt wird; Namarrage a plat des 

Obensbrein, sein, «bin, ef. even. [haubans, 

Obenwerk, n. Mar. das - od. tobte Wert eines 
Schlifes, er aanır fiber dem Safer befindliche Thell dee 
Ebifétécperh les œuvres mortes. 

Dber, a. (oben trnèlib) supérieur, e; qui est au- 
dessus, en haut; Die-€ mat tem Himmel ju arriditete) 
Ecite od. Flaͤhe eincé Dinges, le côté +., la face su- 

érieure d'une chose: le côte, la face de d., d'en 

„der -eMagenmunb, l'orifice s. de l'estomac; der 
-e Theil des Koͤrbere, des Kopfes, der Hand, la par. 
tie supérieure du corps;le d. de la tête, de la main; 
der-e Mablitein, la meule de d.; die -e Ynftacgend, 
la région superieure de l'air; er wohnt im -en Stor 
de, im -ften Stode des Hauſes, illoge en k., au der. 
nier,au dernier etapr:ich babe den -en under der uns 
tetẽ Thell des Hanfes ine, j'oceupe le d.,etlui le des- 
sousdelamaison; ju-ft (ganz even) auf bem Berge, 
ausommet, au plus 4. de la montagne; dad unter: 
fte su-ftfebren, mettre sens d. dessous; dad -Tevon 
der Mild abſchoͤrfen, écrèmer le lait, cf. atrapmen; 
Die -€ chôber gelegene) Stadt, la partie supérieure de 
la ville; der -e Mbein, -rbein, le Haut-Rhin, ef, 
Oberlant; fg: die · ſte coernebmite, rte) Stelle am Tie 
fée inne haben, occuper le Ah. bout de la table; die 
-ftecitse Gemaltim Staate, le pouvoir suprême, 
ef. -gewats; Die -en cœétereny Claſſen einer Schule, 
les preinieres,les hautes classes d'une &cole,die -en 
Schulen, læs gymnases ou lycées; die · ſte Stelle od. - 
ſtelle einnehmen occuper la première place; die-en 
Sörter od. Gottheiten, les divinités supérieures ; 
die-en ıniteren Stände, les classes supérieures, cf. 
Obere, Oberſie. 

Chersat, f, A. AAN, Cie bôhere Kan) le ban de 
l'Empire, cf. Meitéatt; -admiral, amiral general; 
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-alte, -älteite, I. CAettefte eines Handwertes, einer Ans 
tung) l'ancien; 2. ©. -meifier+ -amt, m. chöberes Ges 
rhastts od.Kammersamt) le grand-baillage; -am 
(Borfiehereines -amted) grand-bailli; -amtmänninn, f. 
«&antnn bed -amımannd) la grande baillive; -amtés 
regierung, f. cbètfe Regterungsbehörde einer Banbfihafty 
laregence, le gouvernement d'une province; -aps 
pellationsgeriaht, n. (®., an ms vou bem Spruche nieberer 
Hypebationtarichte appelirt wirbıtribumal suprème des 
appels; -appellationsrath, conseiller au tribunal 
suprème des appels; -atche, f. CA. itie obere Beinen am 
einem Jagtienge les cordes supérieures des filets de 
chasse; -arin, As. (ber obere Theu bes Mrmeë ben der 
Æcuiter blé zum Œlbogem) le bras; -armbein, n. l'hu- 
merus;-arjt, premier médecin; medecin en chef; 
‚aufjeber, sur-intendant, inspecteur general; ., 
Über das Baumeit, s. des batiments;..überbieMaus 
ter u. Bimer:atbeit, maître des œuvres; .. über eine 
Büberiatnlung, conservateur enchef d'une biblio- 
iheque; der. „einer Schule, le supérieur d'un colle- 
ge; „„‚inn f. lasur-intendante, supérieure; -anfies 
beramt, n. lasur-intendance; -aufficht, f. lasur-im- 
tendance, inspection en chef, inspection suprême, 
inspection ousurveillance générale: die. . fiber bag 
Baumeien, la sur-intendance des bâtiments; -bads 
meijter, Mil. Bergefepter über ble Felbbädereien) le com 
mis-chef; -ballen, (er obere ob. oterfte Baiten) la solive 
superieure; la poutre de dessus; /m. ber. .an einer 
Duo t,le sommier d'en haut d'une pres- 
se d'imprimerie; -ban, Arc. (Bat über der Erben 
l'œuvre, f; partie d'un bâtiment hors de terre, 
cf. Unterbau, Öruntban; -batamt, nn. Amt, vob ble -aufs 
fiche über bad Bauweſen führt) la sur-intendance des bä- 
timents; -baud, An. (er obere Theilder Baudes) Epi- 
gastre; zum -bauche gehörig, dpigastrigue;-baudys 
biutsaber, f. ln veine ép.; bauchbruch, Chir. hernie 
ép. f.; épigastrocele; -baudgefäße, n. pl. les vais. 
seaux epigastriques; -bauchgegend, f. la région ép.; 
—baudmustein, pl. les muscles épigastriques; - 
bauch⸗ſchlagader, artère ép.. f; -baum, 1. Ef. c. 
Hanpıbaun; 2, Tir. c. Gatnbaum, Seugbaum:; -baumeis 
fer, remier architecte; -beamte, ©. -amemann: — 
efebl, Mil cote be Gewalt überein Arieahbeer où, eb 
men Tbelldeffeibenv; den... baben, führen, avoir le com- 
mandement en chef; commander en chef; -befeblds 
baber, commandant en chef, general en chef; -bes 
fehlöhaber:fhaft, sfelle, smürde, f. le commande- 
ment en chef; la dignité de commandant en chef, 
de general en chef; -beichtvater,grand penitencier; 
„bein, o. rterbein; -bereiter, premier écuyer; -bergs 
amt, n. -bergverwaltung, f. tribunal supr&me des 
mines; administration supérieure des mines; — 
berasamtévermalter, premier chef de l’adıninistra- 
tion des mines; -bergsamtéicreiber, — com- 
inis ou secrétaire général du conseil des mines; — 
bergbauptmann, capitaine general des mines; - 
bergmeifier, maître enchefou directeur des mines; 
-bergratb, conseiller de l'administration superieu- 
re des mines; -bett, ©. Decbett; -beute, ſ. Econ. (tte 
oberfie Hälfte etes hétyetnen Bienenfiodes) le haut d'une 
ruche de bois; -binbe, f. Chir. la surbande ; -bis 
f&of, -bifhöflieh, -biéthum, ce. Eribirer; ; -blinbe, 
Schiebblinde, 1. Mar. (ras sberñie Segel des Nugipriett) 
la contre-civadiere; -bojt,e. Anterboke; · boote mann, 
c. Debéesttmann:; -bornmeilter, Sal, c-auffeber über 
de Salywerte) premier inspecteur, ins. generaldes 
salines; -bramfegel,n. Mar. (tab Segel an ber -brams 
fenan) le perroquet volant; -bramftenge, f.Jegrand 
mät de perroquet; -bürge, c. Sauptbürge; -birgers 
melfier, le premier bourgmestre: -commillär, — 
triegécommfée, commissaire ordonneteur; -coms 
mando, n. ©. -befent; -dede, c. Betidege; -beichsamtes 
richter, premier juge ou president du tribunal des 
digues; -beicbaraf, “peibaréfe, sur-intendant des 
digues;-beutid, a. ad. (zu -dentichland gebirta 2) haut- 
allemand; die -deutihe Mund:art, das -beutice, 
le dialecte h.-all., le h.-all.; die -dbentfchen Schrifts 
fieller, les auteurs haut-allemands ou de la Haute- 
Allemagne; die -beutien, les habitants de la..; 
deutſchland, n. cas fürtihe Dola Haute Allemagne; 
€, der, die .., (Beraeiepto le supérieur, -e: man 
muß feinen -en od, Obern geboren, il faut obéir à 
ses 
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sessuperieurs; -eigenthum, n. le domaine direct; 
-eigenthumsberr, le seigneur direct; -eigenthumés 
recht, n.le droit domanial; -einnehmer, receveur 
general; -falfenmeifter, grand maître fauconnier; 
-faß,n. Expi. (ab. Mblauifaé, worin der befle Sidi 
gewafchen wird; Ja cuve à fleur demine; -fauth, c. - 
vest; -feldherr, le généralenchef: -felbherrnsamt, 
n. würde, S.ladignitede ..; -feldmariball, ©. Ge⸗ 
ntralfelèmarfdall; fläche, ſ. dète obere en. Audere Sie, 
die Braränzung eines Körpers) superficie, surface, f; 
eine flache, glatte, raube.., sur. plate, unie, rabo- 
teuse; ebene, bobleuude, rundserhabene .., sir. 
plane, concave, convexe; die. der Erde, des Mee⸗ 
tes, lasur., la sup, la face de ha terre, de la mer; 
fg: ich bleibe nicht bei der .. fteben, cit unterfune ges 
nauer, tiefer; je ne m'en tiens pas ala sur.; jene m’ar- 
röte pas à la sup.; wir kennen nut die. . der Dinge, 
nous neconnoissons que la sup. des choses; -jläch: 
lich, a. ad. (auf der -Rade befinbliti) super/iciel, le, 
-ment; diefe Wunbe fit nur .., cette plaie n'est 
que superficielle; der Hieb bat ihm nur „. berübrt, 
le coup ne l’a touché que superfciellement; f3: ein 
flaͤchllcher Menſch, cer ven midué arinètide Kenneniffe 
bat un homme s,; er batnur -flächlibe Kennenife, 
il n'a que des connaissances superficielles; dieſet 
Gtor ii nur. behandelt, cette matiere, ce sujet 
n'est traité quesuperfciellement, cf, ſelcht; ·Naͤch⸗ 
lichkeit, ſ. qualite . cequiests.; -Nottenführer, c. 
abmiral;-forfisamt, n,la grande maitrise deseaux 
et forêts; la gruerie; -{oritét, premier forestier ou 
verdier; -féciterinn, f. la femme dus; -forfimeiiter, 

rand-maitre des eaux el forets; gruyer; formel: 
fin, ſ. la femme du »; -foritratb, conseiller de 

a grande chambre deseaux et forets; -forüräthiä, 
f. la femane du y; -fuß, Ar. core —e Torit des Fußes) la 
partiesuperieure du pied; it, c. Fußwurzet; gericht, 
D. chötereb O),) cour superieure ou souveraine; la 
haute justice; le conseil souverain; -geridtäherr, 
(rer bie höhere Serichedarteſt bats le haut-justicier, 
seigneur haut-justicier ; -géribtérath, conseiller 
aucomeilsouverain,de la coursouveraine;-gtrin: 

ne,n. Hyd. (0..1ot das Auaffer auf ble Mübiräterieiter, le 
canal, lauge,f; -geihoß, n. (er obere Grad eines Sau: 
fedı le dernier étage; le dernier; le haut d’une mai- 
son; -geichühe, c. -teter; -geiell, Jemaitre-gargon, 
cf. Arzeiell; -gefims, €. Karnirs; ·geſpaun, palatin 
superieur de Hongrie, cf. 1. Gtefpaun, (2); -gewalt, 
ſ. (ie Bäche ©.» l'autorité supréme, le pouvoir ..; 
die .. der Könige von England in Kirchenſachen, la 
suprématie; -gewaltiger, ©. ®rneralgewaltiger, ·ge· 
wand, n. habit, vêtement de dessus; -gewehr, n. 
(Fünte , Pete, Eptehrı les hautes arınes, cf. Lnterige: 
weht, Seitens; -glaubensrichter, Neo. Grob mautſuer 
grand inguisiteur; ing. general; -gett, die -gotts 
beit, My. dieu superieur, divinité supérieure; - 
gure, c. Uedergutt halb, ad. cœufter -ın Œcite, an el 
mem höheren Orte Béntlieh) au-dessus der; ., der Un: 

enbraunen, au-d. dessoureils; .. der Stadt, . „der 
Luce, au-d. de la ville, du pont; par-dela la vil- 
less-band, f. Ar. 1. mieobere Side ter S-ıle dessus, 
le dos de la main; 2. c. Santwerzei; 3. fg: ctie-fte, vors 
nehme Seele); einem die.. geben, laïfen, donner la 
main, la droite, la place d'honneur à qu, cf. 
helle; 4, Eie bébere Macht, der Verzug bei einem Aeunre: 
to le dessus; bie . . befommien, erhalten, gewinnen, 
avoir, gagner, prendre le d.; wir haben in dieiem 
Gefechte die . bebalten, nous avons eu le d., l'avan 
tage dans ce combat; -bandiweriämeifter, c. -melfier, 
-berniih, c. Miermannéoarmit :; -baube, f. la coiffe 
de dessus; baupt, n. 1.0. -fepi; 2, die mérmebmune D. 
unter aliens Le chef; der Furſt it das. . des Staales, 


le prince est le chefde l'etat; das fittoare „. der! 


ire, le chef visible de l'église; De -béugier des 
Volles, les chefs delanation; einen zum -banpte 
erwäblen, élire qn pour chef, fid zum -bauste eis 
ner Partei aufwerien, se constituer chef le pardi; 
hand. n. 1. er-cod. ·Ne Theil einen Haufe») pu.le des- 
sus d'une maison; 2. #. d'Angl. (wecistunsnmähßn 
Beviammnduna vervorichmiten P. Tan Leés ik Pre Dit, oo 
&. id verfammein, la chambre haute; la chauı fe des 
seigueurs ou des pairs, cl. Untrbaus; -baucvofinci- 
fier, sur-intendant; - baut, f. dim. -häuigen, n. la 
Most» Dicer. Partie allemande, T. 11. 
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surpeau; épiderme : die . . wegnehmen, aufrigen, 
enlever, ecorcher l'ép.; -heetführer , ©. -Itibert; — 
befen, Spundbeien, pl. tier. 5. we dab Bier beim Gäs: 
ten oben ausjithe) Ja levure; -helfer, (ter erie Genütie 
beim Predlgwamte, archi-diacre, premier diacre ; - 
bemd,n. la cheinise de dessus; -berd, Fond. wer-e 
Herd in einem heben Dfen) le fourneau superieur ou 
avant-foyer d'un haut fourneau; -bert, (der fe où, 
hide 5.) le souverain; der .. in einem Lande, les. 
d'un pays, ©. Lantesbert; it. ef. =baupr, -herrlic, a. 
ad. (sem deren sutemment) s., -e; die -berzlicie Ge⸗ 
wait, Würde, le pouvoir s.; l'autorité, la puissance 
souveraine ; la souveraineté ; Ja dignité souve- 
raine; -berrlichkeit, c. ·derrſchaſt -Vereiiieitsreht, 
n.le droits., droitdesouverainete; -herrihaft, f. 
(ie -fe Gemaltı Ja souveraineté; l'autorité souve- 
raine; man mar ibm die. . ftreitit, on lui dispute 
la souveraineté; -berrihaftli, ©. -berriidı; “tin 
‚mel, ©. Feuerbimmel; -hitt, le premier pasteur, ber- 
ger, pätre;lechefdes pasteurs 2; -bof, I. (derpäber 
Hegenbe Theil eines Sofcs) la partie superieure d'une 
cour; 2.der.., bad -bofgericht, «der =ite Cieridiébofs 
la cour supérieure, cour souveraine; -Hofgeridté: 
rath, conseiller de la cour souveraine; -bofjiger: 
meijter, sur-intendant de Ja venerie; grand-maitre 
des chasses de la cour; -bofmariball, grand mare- 
chalde la cour; -bofmetfier, grand-maitre de la 
cour, de la maison; -bofineifterinn, f. grande mai- 
tresse delacour, premiere dame d'honneur; -bof: 
prediger, premier prédicateur de la cour; · hoftich· 
ter, juge de la cour supérieure ou souveraine, 
grand prévüt de l'hôtel; bec. . am paͤpſtlichen Hole, 
l'auditeur dela chambre apostolique; -bolÿ, n. &/- 
1,4 Blume, die man zu Beben Sränımen wachen du bois 
dehaute-futaie; 2, «tie Achte der Biumer le braucha- 
ge, c. Atwert; -bofe, f. la culotte de dessus; -bütten: 
amt, n. juridiction, adıninistralion supérieure des 
J'onderies; „hüttensaufieher, (*-bütteniinipecten) ins. 
pecteur general des f.; -büstenmeijter, sur-inten- 
dant, directeur des /.; -büttenreiter, inspecleur 
particulier des /.; -bültenverwalter, adıninisira- 
teur, directeur en chef * ; -büttenvoriteber, 
empluyé ou préposé en chef d'une fonderie; 
-trdifch, a. ben auf ber Erte, Über der Qree befint 

it au- dessus de Ja terre, sur la surface de la 
terre, ef. überirbiich, -Jäger, premier veneur; -jd: 
aermellier, grand-veneur, -ialfaterer, maitre-cal- 
at; -fimmerer, -fammerbert, grand-chambellan; 
der paͤpſtlice .., le grand camerier; -Tammergun: 
let, premier gentil-homme de la chambre; -Tany 

ler, ©. Oreiiangter ; -lellner, premier sommelier; — 
tiefer, -Kinnbaden, le monde supérieur, la na 

choire superieure; -fieiersichlagsader, artere al. 
veolaire supérieure; -Heierszabnnerven, pl. nerf 
alvéolaire antérieur et postérieur; -Eirdenrath, 1. 
wie fe geiitiiche Bebèroe le conseil ecclésiastique, le 
consistoire 1.5 2, (tim lied pieier Bebérte) conseiller 
du conseil ecclésiastique, du consistoire s.; -Flaue, 
o.Merttaue;-Feib,n.habut,robe de dessus;le justau 

corps, le sourtout, ef, Leterred; -fnecbt, Grofinedt, 
maitre-valet; il. mailre-gargon; -fod, premier 
cuisinier, chefdecuisine; -fopf, le haut, arlie 
superieure de latete; -Hlruer, ©. -ieib; -Freugbram: 
fegel, n. Mar, egel am Top ber Areugbramilenge, Ja 
perruche volante; -Friegecommklär, €. -commitir; 
Aüchenmeiſtet, grand-maitre de la cuisine; -lund, 
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lehrer, premier précepteur, instituteur ; -leib, la 
artie superieure du corps; le haut ducorps: -Ictt, 
aaleit, n. Mar. ver. Theil des Beites, wensit die edere 
Sante tré Gegeib beiept Ib Ja ralingue de tètière; - 
lippe, f. la devre supérieure; -lippensblutsader, In 
veine de la. s.; -lippennerven, pl. les nerfs de la 
ds. off, c. -lauf; -macht, c. Uebermacs; - mann, 
1. ©. Obmann; 2.0. -ſchiedemann ; fa. er baticinen., 
gefunden, ceimen der ibun überfeaen Ir il a trouvé son 
maitre; -marihall,legrand maréchal; -meifter, ces 
einem bandwrrte) anaitre, chef d'un corps de métier; 
der... weiber die Fabne in Verwahrung bat. le bà- 
tonnier; die géibiucenen.., les maitres jurés; anal» 
treselgardes: -müblensauficber, inivecten inspec- 
teur general des moulins; -munbient, chef d'é- 
chansonnerie, chef du gobelet , cf. -fent; ⸗—muͤnz⸗ 
gerkt, n. cour superieure des monnaies; -mün- 
tath,conseiller re, cour des monnaies; · oſſczier· 
ofhcier superieur,haut oflicier; ſamẽtliche -Binitere 
eines Reg mentes,tous les olhciers supérieurs d'un 
régiment,cf. Ztabseinzier; -Parlament,n.c, -baué,(2); 
fg: fa. 0. ep, -pfarrer, premiercure ou pasteur; it. 
cure primiliß; -pläithen,n. Arc.ıvas -Bepiarte ter an 
einem Gefimfe) orle,orlet, soureil; -poligei,f. la haute 
police; -poligei:amt, n.le bureau de lah.p.; -Ve: 
lizeibirector, directeur de Ja A. p.: lieutenant-ge- 
neral de police; -poligeicommitiär, commissaire de 
la A. p-; -poiiseirarh, conseiller de la A. p.; -polis 
zeirecht, a. le droit de la A. p.; -peft:amt, nm, bu- 
reaugéneral des postes; -pofimeifter, grand-mai- 
ire des postes; -prediger, premier prédicateur: - 
peiefter, archipretre, grand pontife, cf- Erpriener, 
Hebrpeieten; der. bei den Türken, le moufli; -pries 
fierwurde, 1. archiprötrise, f grand pontificat; - 
rabbiner, premier rabbin; -tang, le premier Tang; 
la primaute, cf. Vorrang; -Tichter, juge supétieur; 
grand juge; juge supréme; souverain juge; -rids 
teriid, a. ad. qui appartient au juge superieur #; 
bie -riterlibe Gewalt, l'autorité de juge supe- 
rieur r; inde, ſ. écorce de dessus, f., am Brode », 
la croûte de dessus; =tift, ©. Berberfufs To, &. Lier 
terra; -[al, Log. (der Dorderian eines Ediufes) la ma- 
jeure; -jaum, Arc. (ad “Hr ter einer Sôute la cein- 
ture; -fchale, £. die,. und die Unterſchale, la coupe 
et la soucoupe; -ftabmeiftér, grand-tresorier; - 
ſchent, grand-echansonz -fentel, Je haut de la 
cuisse; -fbicbémann, sur-arbitre ; -iclede: 
warècin, Fond. essayeur en chef des fonde- 
ries; —ibif:amt, n. le bureau de la navigation; 
l'amicaute, ſ. ⸗ſchild, n. ıder Emittrète) écaille de 
dessus, F, -fbirrineiiter, -wagenmeifter, Arc. c'iuis 
fers über das Fibemelens capitaine conducteur d’ar- 
tillerie; ·ſchlachtia, a. ad. Hyd. ein -ichläctiaes 
Waſſertad, rauf mé Das Walfer von oben Beyatflüirin roue 
à auges; eine ·ſchlaͤchtige Mühle, moulin à auges; 
ſchlaͤchtiges Waſſer, eau quitombedans les godets 
ou auges d'une roue; -fbrcidér, premier sect é- 
taire, grefñer ou commis; -fule, f. gymnase, lv. 
cée; -fbmeerbauch , ©. -baut; -foultheig, grand- 
prevötz -fbiite, pl. Tiss. éBebter im Aéeben, ba ver 
Enſdtaa Äber rer Kenienfhnem weaaeht; lardures, ſ. cl. 
Umterichüe; ·ſchu eiĩ, Tisr. (die -fe Basse der ade an tem 
Bevertuple) Je chapeau de la chasse; ·ſchwelle, f. 
Are. 1. c. Unterbatten; 2. ©. Stun. (Arc; -legel, n. 
c. Martiese; -feite, f. le côte de dessus; -[iß, «ter bi: 
bete, vornebmere Zip siege d’honnenr, 1er sieges; — 


«der Béber Heaende Ideil eines Landes) le Aue ars: - | (prung,Gaz. (ter obere Faden ter Keuchle pas d'en haut; 
länder, -länderinn, habitant du A. p.; -Ländiich, du! -ft,c. -Re; it.ck. -;-flallmeifter, grand écuyer: -ftäns 
h. p.; -londbaumelfter, grand -maitre sur-in-| der, ©. Sihreiß; -fte, le superieur, le chef; Wil. le 
tendant des bâtiments; -landferfimeiiter, grand-, colonel; -felger, Expl. premier maitre mi- 


maitre des eaux el foräts; -landjägermeiiter grand. 
maitre des chasses, de la veuerie; graud veneur; 
-landeichter, juge supérieur d'untribunal provin- 
cial; -lauf, Loi, Mar. (das -Ae Werte giaté & miffes) 
lerillac; der. zwiichen ben Minden des Fockmaſtes 
und des großen Maſtes, la belle; -leder, -geıchübe, 
n. Cord. tat Exit Neben, ve vorn ten Œuë bebectss em- 
peigne, 5; dag „.an einem Stiefel, avant pied; - 
leize, ©. -lrpe; -leben, n. Feo. (4. bat dei dem -Iehrud 


neur; -flelle, f. cbiebébere er. pè@ie Sul la premiere 
place, lehaut bout, la main; die .. haben, einneh⸗ 
men, occuper la ıe place;, avoir la main; -jlem: 
me, f. Cord, camates Geltenfeder, mb Inmenbia serpr 
wird) ailelie, F; -fempel, Afor. ere bem zwar Tour 
fempeln) le coin, le poingon de dessus; -fteuermaun, 

remier pilote; -fibofmeifter, -delmeidter; -fimme, 
R Mu. le dessus, ef, Discanı; -Mägermeifter, c. 
-1äoermeifier; -flientenant, lieutenant colonel; 


bern mamittelbar zu S.aebıı fefdominant: -lebensbert, | —ſtrichterlich, €. -rieniæ; -ftallmeifter, c. -asıt 


le seigneur suzerain: -lebendberrlihlein, € la su 
zerainele; -Jehendreiht, n. droit de suserainete; — 


| 


matter; did, n. la piece de dessus; -fiufe, f. Gr. 
le superlatif; · ſtwachtmeiſtet, u -taffe, fc. - 


178 Ober⸗theil 


(hate; -theil,le dessus; la partie supérieure; lehaut; 
der. .am Baden, le pommeau; -thür, ſ. (her -re Teil 
einer aus jroel überein. befindlichen Srüden deſtehenden T.) 
le volet, le dessus, le haut de la porte ; -trumpf, 
Jeu. (béberer ed. béœier T.; *Matader, matador, pre- 
mier malador;-vetded, ©. auf; -vermwalter, pre 
ınier adıninistraleur, administrateur en chef, ad- 
ministrateur general; -vogt, grand-prévôt; it. c. - 
ammann; -vogtel, f. grand’ prévèté, f; -vormunb, 
premier tuteur, tuteur honoraire, ch. @orenvormunt; 
-vormünderinn,tutrice honoraire; -vormundicaft, 
F. tutelle superieure; -vormundihaftssamt, n. I. 
«rad Amu eines -vermunds) la charge de tuteur hono- 
raire; 2, (Behörde, we die Muffiche über bie Bermünder el: 
nes Lane & führe) administration supérieure de tu- 
telle ; le conseil de tutelle; -vormundicafterath, 
1. Mitglied des vommintitafiamtesconseiller de tutel- 
le; 2.0. -vormuntfdaftsamt, (23; -voriteber, chef, di- 
recteur, sur-intendant; -vorftebersamt, n. la di- 
reclion, sur-intendance; -wagenmeifler, €. -f@brr: 
melfter; -wärts, ad. cnacı oben qu) vers le haut; vers 
le dessus; -welt, f.laterre, le monde, cf. Unterwelt; 
Wind, CAS. der von einer böher liegenden Gegtud kommt 
le vent d’amont, vent d’orient; -wolle, f. (15. vom 
Rüden der Gale la laine-mere; -Wudé, ©. -bolj; - 
wund:arzt, chirurgien-major; -wurf, Ch. (ter -e 
&inabaden eines wilden Ecmeineé) Ja mächoire supe- 
zieure d'un sanglier; -jabn, dent de dessus, I; - 

ebnter, principal decimaleur; ajens, ber.. und 

as Unterfutter, l'étoffe etla doublure; -jeugmwart, 
garde-magasingénérald'artillerie; -ÿimmermann, 
premiercharpentier; -jolleinnehmer, -joller, rece- 
veurgeneral du peage. dessus. 

Obserwähnt, a. sus-mentionne; mentionné ci. 

Chseradbit, a.rapjorte ci-dessus, 

Dbaleid, ej. tin Sugchen, eine Cinräumung zu be: 
wibnen) quoique; encore que, bien que; - arm, fit 
er toch 444 g. pauvre, ılest honnete homme; ob 
er gleich jung ift, ſo iſt er docht, q. jeune, il est ce- 
pendant r; er hat es dennoch — -man es ihm 
verboten hatte, quoiqu'on le lui eût défendu, il ne 

Obhand, c. Oberhand, [l'a pas moins fait, 

Obhanden, ©. bevorjiebenb, 

Obhut, f. sp, dhäpende Aufihn la garde, la pro- 
tection; etwas, einen in feine - nehmen, prendre 
qhsoussag., qn sous sa pr.; ich empfeble Sie der 
göttlichen —, Dieu vousaitensasainteg.; die - tras 
gen, haben, protéger, ©. befhügen, 

D big, a.ad. toben befinmih> ci-dessus indiqué, men- 
tionne; susdit, e; der -e Gab, la proposition sus. 
dite; and dem Dbigen, aus Obigem iſt Elar, daß x, 

ar ce qui a été dit ci-dessus, ilestelair que +. 

Obiésmuryel, fraude, f. Bo.ausı. PA) igname. 

*Obiect,n.ce. Gegeuſtand. 

sDbicctiv,a. ad. (an einem Gegenñanbe, außer und 
Befinttids, Faegendäntiih) objectif, ve; objectivement; 
eine -e {nur in Nuctacht auf einen benimmten Ceaentandat: 
grünpere, Wahrheit, une vérité relative, objective; 
das ft nur - wahr, cela n'est vrai qu'objective- 
ment ou relativement, que par rapport a un cer- 
tain objet; -glas, n. PAy. (ai. las eine Ferntede 


tes rg, ob gegen ven Gegenſtand, den man betradhier, gertd: ! 


seta) l'objectif, le verreobjectif; -[infe, F. can einem 
Berathéerunaôsiate) le verre objectif d'un microsco- 
pe; -Mifrometer, c. Gellemeier. 

DOblait, f. c. Obllegenhelt. 

*Oblate;n,f. 1. Mundiad zum Brieffiegein oublie, 
f; pain à cacheter; 2. c. Soñir, 

Oblei;en, f. caues war Albſtern und andern geiſtlichen 
Suftungen an Debensmiteln, Geiz geſchenta wirt) la cha- 
rité, Voffrande,f. le don gratuit; -hauts, n. din mm 
feiche Gaben angenommen und verwabet werben) maison de 
ch., oül'onreguit les charites; -fé@reiber, cher Gite 
solche Haben Rechnung führt) receveur des charites. 

Dbliegen, vn.ir. av. b. I. din einen Sttelie Die Ober: 
band, den Sleg zewlunem v, vaincre; l'emporter surz; 
avoir le dessus; 2, (als eine Derpflicdisumg auf eimem (tes 
stm appartenir; être de devoir, d'obligation; die 
Paidren, die ung -, nos devoirs, les devoirs que 
nous avons aremplir; er bat alles gethan, was ihm 
qu thun oblag, il a fait tout ce qu'il devoit, tout ce 
qui étoit de son devoir; dem Later hätte es obgele⸗ 


Dbliegenbeit 


en, dafür zu forgen, il appartenoit au pére, il 
N oikdu devoirdu pere Kanpeendre sis, einer 
Sade, cdi dert, anbaltend hericidigen„s’appliquer, s'a- 
donner à qh; travailler assidument à ah er liegt 
ben Wiſſenſchaften ob, il s'applique, ils'adonne aux 
sciences. 

DO bliegenbeit; en, f. «erw. bad wir zu téun verpitid: 
tetfind) obligation, f; feine -en erfiilen, remplir ses 
obligations, satisfaire ases .., s'acquitter deses.., 
cf. Pflicht, Berbintiichteit, 

*Obligat, €. gebunden, verpflichtet, 

Obligation, f.c. 1. Berpflichtung, 2. Werfchreibung. 

Dbmann, es; pl. Obmaͤuner, 1. Hufieber, Berne 
ber, c.; inspecteur, intendant, directeur; der - bei 
einer Handwerts zuuft, la chef d'un corps de metier; 
2. 6. Exhtebörkhter; 3. c. Sieger, 

Dbrigleit; en, f, coll. «P., denen eine Obergewalt im 
Siaate übertragen if) les supérieurs, les magistrats; 
die weltliche -, la puissance, l'autorité temporelle, 
civile; le magistrat; le bras séculier ; die geiftlite 
-, l'autorite spirituelle, les s. spirituels; eine recht: 
mäßige, geienmäßige -, une autorité legitime ; die 
böcfie -, Yandes-, l'autorite souveraine; von -$ 
wegen, de la part, par ordre du m.,des m., par au- 
torıte publique; der- gehorden, obéir à ses s.; 
fi an Die - wenden, recourir à la justice, au m.; 
einen dec - überlieiern, livrer qn au pouvoir, entre 
les mains de la justice; -lich, a. ad. (ter - gebérent, 
jutemmend, von der · berrührend); Die -liche Gewalt, bag 
liche Anjehen, la puissance, l’autorite des m.; ein 
Aliches Amt, une magistrature ; ein -licher Beiebl, 
une ordonnance du ım., ord. publique; eine -lide 
Perſon, un m. ; die Sache ift -lich verhandelt mor: 
den, l’aflaire a élé traitée en justice, 

Obrift, c. Ober. 

Obſchon, 6. ebogleich. 

»Objervanj, ©. Sertemmen, Gedrauch. 

Obſchweben, c. beverñeben. 

Obſicht, co. Huifict. 

DObyjidian, Mg. cHiefelgattung vom raucharauer Farbe) 
obsidienne,f. lave vitreuse obs.; verre ou laitier 
de volcan; agate noire d'Islande; -porybvt, por- 
phyre a base d'obs. 

Dbfiegéu, vi. av.d, (ürgen, c.) v. remporter la 
victoire; vaincre; l'emporter surz; feinen Feinden 
-, vaincre ses ennemis; die Vernunft ſiegt nicht im: 
mer ob, la raison n'est pas toujours viciorieuse; 
die -de Partei, le parti victorieux, les vainqueurs; 
Th. die -De Ginade, la grace victorieuse; Pa. ein 
-des od. obſiegliches Urtheil erhalten, coovurd man 
feine Redusiache gewinnt) obtenir une sentence favo- 

Dbfieger, ©. Œwser. [rable. 

Obfleglich, ©. ebfiegen. 

Obſorge, €. Fürforge. 

Dbit, 68; n. sp. coll. callerieteßbare Früchte, deren Sar 
me in eine fleifehtge Hüfte eingeihieifen if le /ruit: friides, 
reifeé -, /.nouveau, mür; frübed -, —V ré- 
coce, hätif; ipdtes -, Epät-, f. tardif, /. de Pur. 
riere-saison; augejtedtes, fauleé -, /. entiche, gä- 
té, pourri, cf, stem-, Erin, Eommer-, Sinter-; Dies 
fer Baum trägt gutes -, cet arbre a, porte de bon 

fs — püden, breiben, cueillir du /.; blos von - 
leben, ne vivre que de /., ne manger que du /.; ein 
Aufjag von -, Gum Nabuite du /. monté; - baden, 
borren, sécher du /., des fruits; mit - handeln, tra 
fiquer en f.,vendre du /.; eingemadteg -, f. con. 
fr; allerlei -, du fruitage, toutes sortes de fruits : 
- bauen, ziehen, cultiver des fruits, des arbres frui- 
tiers; -att, sorte, espece de f.; bit, cher gemeine 2.) 
ours, 0. cominun; -bau, la culture des fruits: - 
baum, arbre fruitier ; -baumyudt, f. laculture des 
arbres fruitiers ; -blüte, f. la fleur des arbres frui- 
tiers; -boden, grenier au /., à garder le /.; -brannt: 
mein, eau dovie decidre; -breder, cas. das — unger: 
tet damit zu breden) cueilloir; -brei, das -mus, la 
marmelade; -darre, f. four à sécher du /.; tn: 
te, f. la cueillette, la récolte du f.; -effer, inn, man. 
geur, -se de /.; -tjlig, vinaigre de cidre, cidre acé- 
teux; -fladen, c. -tuten; -fleten, tâche de f., de 
jus de /.; -fran, €. -bintlerinn: -freund, inn, per- 
sonne qui aime le /, amateur de /.; garten, frui- 
tier, jardin ..; verger; -göttinn, f. Ay.(@., mevie 


Dbft-hain 


—shrten befchäipte) Pomone, déesse des fruits; -bain, 
bosquet d'arbres fruitiers; -bamen, €. -breter; — 
banbel, le trafic en /., la vente des fruits; -bänbler, 
inn, fruitier, -ere; -bofe, -bofinn, ©. -bänèter, Inn; 
-büter, garde de fruits, de vergers; -jabr, n. annde 
riche, abondante en /.; -täfer, An. le petit hanne- 
lon à corcelet vert; -fammer, f. la fruiterie; Las 
ften, armoire au /., à garder le /.; -teller, la cave 
au /.; -telter, f. le pressoir au f., pressoir pour 
faire le cidre; -tenner, (* Pemoies connoisseur de 
fruits; pomologue; -tern, 8 -forb, panier, 
mannequin à fruits; noguet; -torbden, n. corbeille 
à fruits, f, -Iram, c.-bantel; -Främer, inn, ©. -bänds 
ter, inn; -Fnchen, gâteau aux /.; -funbe, -Lebre, f. 
CDemelsaie) la pomologie; -Funbige, c. -tenner; -Lebs 
re, ©. -tunde ; -Îcie, f. la cueillette des /.; -mann, c. 
-bändter; -mangel, la disette de fruits; -marft, le 
marché au /.;-monat, le mois de septembre, (fruc- 
tidor) ; -moit, le cidre; -motte, f. le phalène des 
arbres fruitiers; -mu$, c.-brel; -pflanpgung, f. 1. 
plantation d'arbres fruitiers; 2,€,-bau; =preffe,f. 
©. -kelter; -réid, riche, abondant en fruits; -(ait, 
le jus, le suc de /.; -fdale, f. la pelure de fruits; 
forte, f. c. -ant; -torte, f. tourte, tarte aux /.; — 
wädter, c. -bäter; -wald, bois d'arbres fruitiers; 
- wein, cidre vineux, cf. Upfetwein, Birmwein; - Wert, 
n. callertet -) du fruitage ; -wurm, ver de /.; -jeit,f. 
la saison des di par, ©. bau, daumzucht. 

Debiter, ebſtler, inn, c. Obfipäntier, inn. 

Obwalten, 1.(rerhanten feus) se trouver, se ren- 
contrer, exister; es walten verihiedene Hinderniſffe 
ob, welder, il y a plusieurs obstacles quir; bei bent 
-den Umitänden, dans les circonstances actuelles ; 
die -be Gefahr, le péril imminent; Ihr Vortheil 
waltet bierunter ob, ıl y va de vos interets; Chane. 
aus -den Uriacen, à ces causes ; 2, c. gebieten, 
bereichen. 

DObwalter, ©. Ciebieter, Reiter, Obersauficher, 

Obwohl, objwar, ©. obgleich, 

*Dccident, oceidentallſch, ©. Abend, Abendland, 

Ocean, c. Weltmter, labenttaͤnd icch. 

Der, 8; Mg. (meralhice Erde) ocre, f. ochre; gels 
ber -, 0. jaune; ſchwatzer -, molybdene ocreux; 
gebrannter -, o. calcine, cf. Ciien-, Biet-, Hupfer- 2; 
-erbfe, f. Bo.lgelbe ital. €.) 0., moret d'Espagne ; 
-farbe, f.-gelb,n. le jaune d'o.; -farben, -farbig, 
-gelb, a.ad. jaune d'o., jaune comme de l'o. 

“Olofrat,s. Anhänger der Obletratie, ef.) 

"Oclofratie, ©. Beitssherrichaft, Pöbel:. 

Od s, en; en, od. Ochſe, n;n, (dad Männchen eines 
Toiergeihlechreb mit seipaltenen Hufen, jmet einfachen gebes 
genen hörnern +) le bœuf; ein junger od. Fleiner -, ein 
Debében,Debélein, un jeune 4., un bouveau, bou- 
villon; ein verinittener -, und. chätre; ein wilder 
— un b. sauvage, cf. Muer-, Bılam-, Büflel-; Det — 
od. Stier Apis, (wen die alten Megnpier als einen Gott vers 
tbrten) le 5. Apis; ein Paar -en, eine Herde -en, une 
couple ou paire debaufs, un troupeau de ..; ein 
Geſpann -en, un attelage de ..; die -en jufammen 
jochen, accoupler les ..; das Brüllen der -en, le 
meuglement, beuglement, mugissement des. .; 
nen -en ſchlachten / tuer un 5., cf. Butt-, Sudn-e; P. 
ef. Berg, Brlug; fg: po. er iſt ein -, ein wahrer -, gein 
dummer Dienih) c'est un d., un vraié. 

Ochſen, vn. ar. b. c. vintern. 

Ocbiensauge,n. I. as A. eines => œil de bœuf; 
2. Are. (rundes od. fanarundes Fenfter) un œil-de-b., (pl. 
wils-de-b.; 3. As. (Gterm erger Größe tm Etiere) alde- 
baram; 4. Bo. twerich. PA. * Félbtamitie od. das 
Aubrauae) la camornidle des champs, e. sansodeur; 
b) (nie Färbertamide) la c. des teinturiers, l'œil-de-b. 
colorant: c) (das große Ciänsetraut) la grande mar- 

erite, l'œil-de-b.: 5. Con. (Art Echnirtelicnedten) 

e cordon bleu; 6. Hn. (Art Kite le bogue ou bog; 
7. Cui. ©. Spiegel:ei; 8. Mär. «Deffwung, die man bei 
bide Better In den Wolten fit oril-de-b.; 9. Mg. dar 
brateriicher Feltiparh) œil.de-b.; -Augig, a. cgrode Augen 
babend) a gros yeux; -bauer,(®., ber tte prägt) pay- 
san quilahoure aveodes bœufs, qui fait les corvées 
en journées de d.; -beutel, Bo. tas fpipine Niebaras) 
la laiche coupante; -blume, f. «zer blaue &tubrelsen 
le melampire violet; -bred, (ie Sauecel, das bechel ⸗ 


Ochſen⸗ bremſe Ochſen⸗ zunge 


tout la bagrane, l'arrête.b.; -bremie, f.letaon ou glose à larges feuilles: die echte, franpèfife rothe 
œstre des bœufs; -barm, 1. boyau de b.; 2. Con. | .., die Färber. ., la buglose teignante, l'orcanette, 
Cet Kébrenfdnete le masier, le tuyau trompette; | f; b) c. Ereinbirfe, Steiniame; e) die milde, blafiblaue 
dummn, a. ad. inj. stupide comme an db. ; -efel, An. | .., Heine .., ber Aderfrummbals, la grippe, la ly- 





«Ibirr, dab durch Me Begartung eines — mit etc @felinn od, 
eines @ielt mit einer Kuh ennächen fell) le jumart, cf, = 
vier; -fell, n. une penu de 5; -fieber, n. fg: (tin 
Meberitaner, den mande D. nach dem Eſſen empAmben) la 
Gerre de veau; das ., haben, avoir la ..; -fleiic, 
n. le &.; ein Stüd, eine Schnitte .., une piece, un 
morceau, une tranche de b.; gerduchertes .., du à. 
fumé; .. in Peterfiltenbrübe, du 6. à la persillade, 
une persillade de #.; gebämpftes od. geihmorted … 
du &. à la mode; -froſch, Windbentel, Ar. (Art ame: 
titamifeher Baunfröfche, die eine fehr Harte Stimme babes) La 
grenouille mugissante, la grenouille-taurean, le 
sauteur; -fubrivetf, n. voiture, chariot attele de 
bœuls; -fuß, pied de b.; -galle, f. fiel de &.; -gau: 
men, palais de d.; -geld, n. (das für ben Gebrauch etneé 
Zuchi⸗ erleste 8.) le droit de monte; -baiter, Hn, (af: 
rifanifcher Vogel, der den — bie Dremienlarsen and det faut 
Badı und fein Je pique-b.; »baft, -mäßlg, a ad. inj. 
eptamıp, dumm vote ein ©chd) lourd, stupide comme un 
b.; en b., en böte, bötement; -banbel, trahc des 
bœufs; -bändier, marchand de bœufs ; -baut, f. la 
peau de 5.; eine robe „., une peau de d.erue; eine 
tobe.., worin ein Ballen Waaren cingendbet ift, un 
suron; ein in einer toben .. eingenäbeter Ballen 
Zimmet, un suron de cannelle ; -bäute nach Art ber 
amerifanifchen Wilden zubereiten, boucaner des 
cuirs; berg, n. 1. cœur ded.; 2. Con. dab .., 
die Narrenfappe, doppelte Narrenfappe, rt tem: 
muften) Je oœur-de-b.; le bannet de fou ou capu- 
chon double; 3. 4x. (Het verfeinerter Serymufærin) 
la eardite; -herztitſche, (die größte Mrs 6.) le grand 
bigarreau ; -birn, n. la cervelle de &.; -Hirt, le bou- 
vier; born, n. 1. lacorne de b.; 2, Arc, (Xennen 
gereitbe, beiten eine Wirerlage merklich länger If, als tie an: 
te) corne de vache, corne de 4., 1; -fuf,bie-flaue, 
le pied fourchu d'un 5., la corne d'un pied de 6.; 
fg: bieies Pferd bateinen.., eine -fpalte, ıfein Huf in 
vorn der Bänge mad aufgeforungen) ce cheval a le pied 
fourchu; -jagd, f. @ie I. der wien à la chasse des 
bœufs sauvages; auf bie.. ausgeben, boucaner; 
-jdger, le boucanier ; -jägermwafle, f. -Jägergemebt, 
n. arme boucaniere; -junge, garçon bourier; — 
Talb, n. imhantibes u.) veau male; -feule, ſ. Car. 
cuisse de b.,f; -Elaue, f, ©. -buf; net, valet de 
bœufs ; -Enie, f. genou de 6.; fg: bieies Perd bat 
u, tie ſich eima, nähern, fe dab Die Guſe welter amseina. fies 
ten) cecheval a des genouxde 4; -fovf, la tete de 
b.; fg: ini. erift ein .., c'estun d., une bête; fg: Dier 
fes Pferd bat einen ..., Cher unten fait fo bid ik als oem 
ce cheval a une tete de 4.; 2. Con. ber .., bie 
gentridte od. punttierte Sturmbaube, cr Pofaunrm 
fdmetem) la tête-de-b., le casque tricote, le fer Are- 
sser; -rant,n. ©.-Hen; -leder,n. leeuirded.; 

a: po. ein .. haben, <eine Frère tite Saut haben ; umem: 
gäinthb fun) avoir une peau de 5., une peau tres- 
dure; être insensihle; -marf, n. la moelle de &.; 
-marft, le marche aux bœufs; -mdfig, €. baies - 
maul,n, 1, le mule de 5.; 2. Ho. €. Yirenmaul; — 
manlislat, mufle de à, en salade; -milt, fente de 
b.,famier de bœufs; -pferd, n. Ha. Tdier, dad durch 
die Begatrung eines Griered und eimer Stute, od. eines Henar 
rd und elmer Kuh eatfehen fein le jumart; -poit, f. la 
oste aux bœufs, chariot de poste attelé de bœufs; 
g: €. Schnetengen: -rippe, f. 1. côte de h.,F5 2, €. 
Safması {Boy -rüden, dos de b.; -febne, f. (ras ge: 
trednere Senaumndaliet eines — le nerf de b.; einen mit 
einer... jichtigen, donner des coups de nerf de b. 
a qn; einegedrebre.., miteinem cifernen Halen, (var 
Fleiih bara ju bänsen; une alonge; -fpalte, f. c.-buf; 
-ftall, la bouverie, table à bœufs, f; irn, f. front 
de h.; fg: dieſes Pferd bat eine. ., ceine zu breite Bryce 
cheval a un front de 5,, ale front irop large; -treis 
ber, 1. (bet einem -fubrıwert, ber Fubrmann, vor bie - ſtacheln 
le pique.b.; 2. c. -birt; - Welpen, c.-auge, Bo. (4.0.3 
-stenner, 1. lecimier de d.; 2, c. -feône; junge, f. 
1. langue de &,; 2. Bo. a) die, ., die gemeine, große 
ed. rothe. „PA. deren ramte Wehner Nepnitchtett miteiner 
- junge baten) la buglose ; bie immergrüne.. .„, la bu- 


copside des champs; d) die unechte, raube .., der 
aufgeblafene Arurambals, la lycopside vesiculaire; 
ec) die kleine .., «tas grebe blaue Alchtraur) le porte. 
feuille, larapetie; O die wilde blane .., ber Katter: 
topf, Otrertopf, la vipérine, l'herbe aux viperes; 
> bie fpigige, gelbe .., Ge gemeine er, fpipige Brintwurp 
a patience sauvage ordinaire, la parelle, l'herbe 
auxteignes; h) die gelbe.., Zotwurg, Schmeerwur: 
el. l'orcanette jaune; i) Die gelbe . ., das raube 
Birterfraut, la picride viperine; k) die fharfe ., 
Wald,., la grande pulmonaire; 1} 6. Berre. 

Och ſig, ©. edienbair, 

Dhéboft, c. Oxboft. 

Oechsner, c. Ochſentnecht. 

Ockelei, © lidele, 

Dder, ©. Ocher. 

Octaedron, co. Achtſlach. 

*Dcertandrie,f. c. atimännertg. 

*Detant, €. lnteitreis, 

*Octav, n. das -, -Tormat, ©. Achtelſerm; -band, 
un volume in-octavo, un £.: blatt, n, une feuille i,; 
tlein, groß -, petit d., grand ö.; -flôte, f. od. -flöts 
“en, n. (F1., me od. mh um cime -e über iſt als die grobpnl, 
Altien; das Piccolo) l'oclavin. 

»Detave;n, fe. Mme, (2. Mu); 2. (eine Art Der 
geltegifter, ges. von 3, 4,2 und ı Fuß Len) l'octave, f. 

October, ©. Weinmonat, 

eCctogon, n. €. More, 

*Denlarglad, c. Hugınalab (2). lauug. 

*Ocular inſpectien, ſ. c. Augenſchein, Beſichu⸗ 

Oculie ren, Jar. was Auge einen Baumes In dir Nie: 
de eineb andern einiegen, dam it es anmwachle ; Im bie Rinde eb. 
mis tem Schlldlein pfropfen; Augelnı écussonner; greffer 
en éeusson, cf. Auat (3. Jar.yz it. ef. pfropfen. 

eOculie rmeſſer, n. Jar, CN. das zum Oculleren 

eDeuliit, c. Hugenrarı. (bien) écussonnoir, 

*Obe;u,f. Pod. (in erhahener Belang vom bbehten 
Bichrerifchen Scomsunge; ber Sechseſang, dab Hachliedj ode, f; 
eine anafreontiiche, bacchiſche -, une ode anacrson- 
tique, bacchique; Horajend -n, lesodes d'Horace; 
cine - dichten, faire, composer une ode; -ndidter, 

Odem, c. Nibem. [poete lyrique. 

Dber, ©). 1. «stört ad. mehrere Fülle eina. entgegengufer 
gen, meren nur einer wirklich Statt finzet, gerröbnltch in Ders 
Bintunamit entweßber > on; (entmweder)alled - nicbté, 

| tout ou rien; e# fehlt ihm entweder an Luſt, an Ber: 
mögen, - an Öelegenbeit dazu, ou il n'en a pas en- 
vie, on il manque de moyens, d'occasion; er Mag 
wollen - nit, bon gré, malgré; de gre ou de force; 
Ciné - das Andere, Fun ou l'autre; 2. mehrere mög: 
che he aufzupieten, ehne zu beftinnmen, ob mur einer, — 
tor cer wittitche Gt); ich weiß nicht, ob biefeé Lob - Tadel 
ift, je ne sais si c'est une louange ou une critique; 
3. (andanıı wo nids for; thun Sie ed, - ed wird Sie 
gereuen, faites le, ou (sinon) vous vous en repen- 
direz; 4. (ein Ser juerniten; fein Schwager, - jelner 
Schweſter Mann, son beau frere ou le mari de sa 
sœur, Bpzganz - Gonftantinopel, Byzance ou Cons. 
tantinople ; 5. (eine unbeilimmee, umgefäbre Zadl pu bes 
yicnen); eine &lle - wei, zwei - beei@llen,une aune 
ou deux, deux ou trois aunes. 

Dber,f. Gg. ef. V. 

Odermennig, ed; sp. Fo. (Pftg.Haigremoine, f. 

Dede, a. ad. (unteebnt, unangebaut, wenig bewohnt 
ob. angebaut) désert, &; inhabite, inculte; peu habi- 

|tE, peu cultivé; ein -#Xand, un pays désert; eine 
- Ehadı. Gegend, une ville deserte, une contree 
inhabitee, inculie; einen Ader - liegen laffen, lais- 
ser un champ inculte; wegen des Aricges liegen 
die Felder -, les campagnes sont desertes, demeu- 
rent incultes A cause de la guerre, cf. wäh. 

Dedez m, f. ein brer Ort, eine $te Brgend) un désert, 
lieu désert, c. Einöte, Wühe, 

Oebnif, f, ©. Einite, Eire, 

Ofen, 6, pl. Oefen, dim. Oefchen, Defelein, (in: 
geibisflener, feuerledter Kaum, pu Inaen® einem Autre Rewer 
darin angumaden web ju umtthaltenn le fourneau, le 
podle ou poile, ©. @tuben-; it. le four, €. Bad-; ber 
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- eined Scheldeluͤnſtlers, Goldſchmieds, Apothe⸗ 
ters, le f. d'un chimiste, d'un orſavre, d'un apos 
thicaire, cf. Brat-, Brenn-, Darr-, Dejlilller—, Sieh, 
Olad-, Kadıel-, Kalt», Arumm-, Küsl-, Perd, Probler-, 
Schmelj-, Selgrr-, Erih-, The, Zreib-, Wind-, Dies 
ae, Aug- 2; dad Brod in den - (leben, mettre le 
pain au four; enfourner; Brig. den - (leg) ne 
richten, @ie Badeine g barin auffegen) enfourner les 
briques; Obft im — börren, sécher des fruits au 
four; ein - vol Brod, Dadwerk, une fournce de 
pain, de pâtisserie; ein eijerner, gegoffener, irdes 
net -, un /. de fer, un p. de fonte, p. deterre; ein 
- von Badfteinen, un /. de briques; ein hoher -, 
cum Bidymelgen ber Erfenserje) un haut /.; ein glühens 
ber -, une fournaise ardente; bie Definung, Man⸗ 
dung des -, la bouche, ia gueule du four y; ben - 
belzen, Feuer in ben - machen, chauffer le four, le 
p-jallumer le four, le p.,meltre Le feu au four, aus 
p-; Fond. den - anlaffen, das Geblate in Bergung 
Iegen commencer la fonte, faire aller les soufllets; 
den - abiaffen, auslaffen, ausbrennen, chaë Teuer Im 
Eidimelj- ausgehen lagen) cesser la fonte, vider la fı 
den - abwärmen, (vor dem Schmelzen, um alle Feruchtis — 
tait außjutreibem) chauffer le /. (avant la fonte); den . 
- ausbrechen, tie beitihötgten Thrile dei. nach dem Schmelr 
irn abbrechen und wieder neu berfielien) purifier Je /.; den 
- beichiden, zurichten, préparer le /., disposer le 

. a la fonte; ben - aufftopen, «mas Crefiübe auf dem 
Herde ausbreiten und friljloiem; répandre la brasque sur 
le foyer, et la battre pour l'affermir ; ben - finſter 
ob. tuntel halten, copne Flammfeuer Ihmelsem; fondre 
sans Hamme; ben - beiß, kalt hun, (das Feuerperfärs 
ten, vermintern) augmenter, diminuer le degré du 
feu; ben - lichtgeben laffen, cdas Feuer jur Heilen Flame 
me anfabem pousser le feu; den · zu liegt geben laſſen, 
«fe daß die Flamme ju bec flelat; laisser aller le /.trops 
clair ; ben — überfeßen, cou viel Erit eimfhlitten) sur- 
charger le f.; Li ben - hüten, immer hinter bem — 
fen, boten, nidt hinter Dem - bervorloimen, ne pas 

ouger du coin du feu, du coin de son feu; Con. 
der glübende -, a) inte rohe tmorige Sturmbaube, dre Dos 
faunenfchmete) le casque rouge, le turban rouge; b} 
€. Goldnund. 

Dfenzsanfer, cellerme Schiene, Me Stelne und Radeln 
des 6 zuf. ju baltem ancre de fourneau, f; -antidter, 
Brig. rbeiter, der die Baciteinee im bem Ofen auffept 2) 
enfournourz -alige,n. Fond, (Rod unter ber Berwand 
des —#, bad geſchmelzene Metal dadurch aufffiehen zu Taken 
œil du f.; -bank, f. (1. neben dem -; od. um ben — herum) 
banc pres du poéle, autour du p.; -blafe, f. -Feffel, 
-topf, cefetfbrmiges Geist In einem Stuben- ob. in deſſen 
Brantmauer chaudiere murée dansunp.; -bled, n. 
(8,. womit be Deffmung des Bad-6 werfchloffen wird; bou 
choir; -brand, c. Brand 153; -brud, I, tungefämet: 
jene, an den Wänten und am Serbe anbängende Are, torands 
arbracen werten les débris du f.; 2. ©. pättenniht; 3. 
©. -galmet; —Abruchtbnig, dus aus bem —brucht (1) ger 
monnene Kupfer) le regule de débris; -brudftein, 
(Rosftein, ben man nom —bruche (2) erbäin la matte obte- 
nue dela refonte desdebris du f.; -bruber, o. -fibers 
form, F. I. 1Me Geñalteines -#) la forme d'un /., d'un 
pe; 2. Ele J. sut einem —, ber aus Eifen gegeffen werden fell) 
la forme de f., de p.; -futter,n. c.Futtermauer (Fond 3; 
-gabel, f. le fourgon; -galmei, «®,, der ich beider Bieis 
und Nebrarbelt eben im anlest) cadınie, spode, tutie, f; 
geld, n. c. Badartd ; -geftübe, c. SietäberForg.i; ges 
wölbe,n. la voile, le cıel du f.; -gießer, fondeur de 
poiles; -gießerel, f. fonderie de poiles, f; -heijer, 
©. Geiger; -berd, le foyer du fs -boder, c. -üper; 
kachel, f. T. (Kacheln, aus wm Bir Stubendfen put. seit 
werben) carreau de polerie; 2, c.-räbre (2); -féffel, 
©. -blaie; -Prany, bie -Erone, (frenenförmige Berjlerung 
mitten und eben um einen Eruben-) la corniche ou cou- 
ronne de /.; -früde, f, räble, tire-braise; -Iob,n. 
la bouche, la gueule de four, de /.; bag .. obenan 
einem boben -, le gueulard; die lécher aumaden, 
boucher les gueules du /.; die -löcer in einem 
Schmelz- od. Glas -, les ouvreanx; -platte, f. pla. 
que à f.,6; -Töhre,f. 1. (ie iR. Im einem —, durch we der 
"au abjſedt⸗ letuyan de f.; 2, (wieredige R. Im einem 
@ruben-, Epelieng barın gu wärmen od. warm ju erbalien) 
le tuyau, la buse du poile; -tuf,lasuie de /.; Zr. 
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le bidauct; -fhaufel, F. la pelle de four, de f; - 
Khirm, FM. ten man qu Mbbaltung ter Srge vor een - 


Dffen 
einen -en Kopf haben, avoir l'esprit o.; bie -# Zeit, 


da eo ettaubr if uen zu ichlichen, fit trauen ju laffen; it. 
gu jagen, ju fen) le temps libre; it. la saison libre; 
Mar, die -€ eve See, le largue; die -e Sec bal: 
ten, tenir le largue; ein Sim aus dem Haſen in 
die -e Sec führen, mener un vaisseau en furin, 
en pleine mer; -er Wind, (ter brinabe völlig gûnitis 
in bon vent; ein Sir - halten, mern man Ach (up: 
wärs vom bemi. befindet, fe biridem., um eb aubfegelm zu 
tönnen) tenir le vent ou le lof d'un vaisseau, 
Offeubar, a. ad. (mas jedermaum mei on. Leicht er: 
tennen kann) mani/este, -ment; notoire, -ment; 
ein -er Irrthum, eine -eXüge, une erreur m. , un 
mensonge évident; eine -e Thatiahe, Wabrbeit, 
un fait a.,uneveriten.; erijt - Iculdig, ilest ma- 
nifestement, notoirement coupable; daẽ ift - fali, 


en écran; -jhranbe, f, vis de f., de poile, f; fiber, 
-brutder, -boder, inn, CD. Me immer binter dem = Mist) 
personne quigardele coin du feu; frileux, se; it. cf. 
Saubenbocter ·ſtaub, Auͤttentauch, d. 4. feiner tupferarti. 
ner Ruß, ber ich an dem Gewoͤlbe über Dem Schmelj- anleatı 
la poussiere des fourneaux; -ftaubslech, (hupferieh, 
der aus dem perichmeliten Kunenrauch· erbalten wird) matte 
‚de cuivre obtenue de la poussiere des /.; -tafel, f. 
e. plane; -thür, ſ. la porte de f., de p.; it. le bou- 
choir; -topf, ©. -biaie; -Mand, f. la paroi d'un f. 
de fonderie; -wiih, Bowl. (Œtrobmiiæ, den Bad- ta: 
mit ju reinigen) écouvillon; -giné, ©. Bast-yins r. 
Dfien, a.ad. can einer Seite 09, am mehreren Seiten 
durch feine tarperlichen Grenzen verftlefen) ouvert, €; 
- eine -e Thür, une porte ouverte; das Keuter iſt 
fiebt -, la fenêtre est ouverte; bei -en Thüren, à 
ortes ouverles; Pra, à huis ouverts; mit -en 
ugen ichlafen, dormir les veux ouverts; dieſes 
Haug ſteht jedermann —, cierermann hat Zuttitt tn die 
it Dane) cette maison est ouverte à tout le monde; 
diefer Seehafen ſteht allen Nationen -, ce port est 
o. à toutes les nations; einen mit -en Armen em: 
pfangen, recevoir qn a bras ouverts; eine -e Wun⸗ 
de, ein -eröchaden, une plaie ouverte; B/. ein -er 
Helm, Cefen Binier nie nietergetaffen in un casque o., 
timbre o.; ein -ed wunberedies; Gefaß, ein -er Korb, 
un vaisseau, panier découvert; etwas - fragen, 
porter qh à d.; ein -e8 Fabrjeug, Schiff. (as erin 
Det ta navire, bâtiment non-ponte; fie trägt die 
Bruſt -, elle ala gorge découverte; ein oben -er 
Baumgang , (defen Biume oben atıbt jui, reiben; une 
allée découverte; dieſer Thiergarten Ift —, inter 
engine ce pare est declos; der Brief war-, cum: 
vrrüegein la lettre étoit ouverte; -e Briefe, Chance. 
tebriateitihdbe Wefebie, bie jedermann angeden lettres pa- 
tentes; das Waller, die Fahrt iſt —, as Eis 1a wen) 
les eaux sont ouvertes; SZen Yeib haben, -en Yeibes 
fepn, avoir le ventre libre; den Leib - balten, te. 
nir le ventre libre; eine -e Stadt, ante mice mis fes 
Auraswerten verieben if) une ville ouverte; ein -e# 
Yand, cobne Enapäffe, Frsirae, Feitungen > bie dem Meinbe 
den Einfall erichweten könnten; it. dad Überalt eine frele 
Musihtban un pays 0. ; it. un pays d.; Expl. ein 
er emtäftzer, arufgen Gang, un hion fendille, ca- 
verneux; Ip: auf -er éffenstiber Strafe, en pleine | décélement d'un seeret; 2. (eine geeffenbarte ©., bei. 
rue; die Erde iſt -, unit aefroren) la terre esi ou- | der Inhearif bec ben Mentchen von Gott groffenbarten Wahr: 
verte, n'est pas gelée; ein -ekxunteiegten Plaß, une detiem; Die göttliche -, la r. divine; an die - glau⸗ 
place vide; diejer Plat ift mod -, cette place n'est | ben, croire à la r.; der heilige Johannes bat -en 
pas encore occupée; eine Stelle, den Namen, eis | gébabt, Saint-Jean a eu des revelations;bie · Johan⸗ 
ne Zeile qu einer wrifr) — laſſen, laisser en blanc | nis, cat Bud, In wan Biel. enthaluen ti) l'apocalypse, f; 
un passage, un nom, une ligne; -e Zafel balten, | die Sinubilder, die Zeichen in der -, Cm Die vom 
an einem Dre (peien, ve jedermann puétben kann; il, je: | der -) les figures, les symboles, les signes de l'a. 
den, ter Nut bat, mitfpelfen laffen) tenir table ouverte; | pocalypse;les figures + apocal yptiques; ein@chrift: 
Com.eine -e Rechnung, «se mare aeibteffen ii,voe Immer heler. er über die - «tes Sebannes) geihrieben bat, 
neue Peften binzutommen) um compte o. ; lit -&e Des | auteur apocalyptique; -éalaube, ever Ci, an eine 
nung mit einem chen, Lie tag einer veus Antern auf M, | série ->la crovance alar.; -églaubige, 28. ch. 
fe viel detemmen fan alé er wii) être en comple o,,| bte an eine übernarärliche — glaubt) personne qui eroil 
avoir un comple 0. avec qu; ein-er Wechſel, @œer| a la r. divine, 
auf keine befilnminge Zutmme gene if, fentern auf von man! Défenbeir, f. sp. fr: der Sufant, die Eig. batman 
mehrere Maple eine beilenige Suntme erbeben fann) une | od. da erwad often bit: Die - ſeines Kopies macht, daß 
lettre de credit; einen -en Laden haben, arena | er alles leicht faft, l'ouverture de son esprit lui 
vertaufen avoir boutique ouverte, vendre publi- | fait tout concevoir avec facilite; die - bes Her: 
quement; ein -té causoaisgenes Bud, un livre | zens, l'en. decenr, ef. Offenberziateit; Die - feines 


fo, das man nicht daran zwelfeln fann, cela est 
si m. qu’on ne peut en douter; es iſt - erivivien, 
dafir, il est manifestement, notoirement prouve 
quer, cf. angeniceintenh; fg: mir -er Gewalt, a force 
ouverte; et iſt mein -er Keind, ilesı mon ennemi 
declare; - machen, manifester, découvrir; rendre 
publie, c. effentaren; - werden, se manifester, se 
découvrir; devenir publie; wenn Dieies Gebeim: 
niÿ - wird, si ce secret vient a se manifester, à se 
découvrir; die -€ crise, ever See, la haute mer, 
pleine mer; War. le largue, le furin. 

Dffenbaren, (offenbar, detaant macen) munifer- 
ter, découvrir, révéler: Gott bat feine Macht im 
feinen Merten gcofenbaret, bat den Propheten die 
Butunit geoffenbaret, Dieu a manifesté son pou- 
voir dans ses œuvres, a révélé l'avenir aux pro- 
phetes; das Gebeimnié feines Freundes —, r, le 
secret de son amı; er bat mir feux Geheimniß ge: 
céenbaret, il m'a découvert son secret; die arof: 
fenbarien Wabrbeiten der icltaton, les vérités re- 
vélees de la religion; fi einem -, einem rein Herz 
-, s'ouvrir, se d. à gn; ouvrir, d.son cœur à gn; 
das - +, ©. Dffenbamma. 

Offenbarlich, c. sfembar, 

Dffenbarungs en. F. 1. Cie DRE, ba man enwas Uns 
betannteé ed, Oicheimees detanat made) révé/ation, ma- 
nifestation, f; die- der Macht Bottes, la m. de 
la puissance de Dieu; Eer. die - des Wortes, la 
m. du verbe; die - eines Gebeimnifré, lar., le 


o.: ein 68 aunperielites) Geſicht, eine -e Dilene, Ges | Geistes, feiner Miene, son visage, son airouvert. | 


ſichtsbildung, un visage o., un air o,, une phy.| Diienbergig, a. ad. crime Frranten und Emphn 
sionomie ouverte; ein -et Öbarafter, un caracle- | tunsen ehe Durüctaltung méttheitent : it. in kiefer Cigen: 
re o,; fein Gemaͤth ift ed. teht immer der Freude | fait ararlınmenn; ein Ser Menſch, un homme ouvert. 
— son ame est tonjours ouverte ala joie; = ipres | fagéuu; - feun,(predben, être ou. , d.; parler ou- 
«ben, parler ouvertement, franchement; -€ Kaffe | vertement, ingenument; ſich — erflären, se decla- 
hei einen haben, cm teter Dere fe vieil Geld bei dem ber | rerouvertement; eine € Erflirung, une déclare. 
kermmem können, aid man will; pouveir disposer de la | tion ingenue; - gejichen, brennen. avouer inge- 
hourse, de Ja caisse de qn; die Wetteift-, Rebt-, | nument; ein -cé Gefandnis un aveu 7.; er bat 
Géber kann Theil daran wermen le pari est o.; dieſe etwas -es in ſeinem Geſichte, il a gh d'é. dans la 
Erbſchaft it =, ſteht —, (ed kann fie temanı eingenen; | physionomie; Ih y. der -e faat Alles, mad er dentt, 
cette successionestouverte; ein -CH riettate⸗ Kos | und mie er es dentt, der Unirichtige fast nur, 
ben, un fief o.; das Lehen fit -, le fiel est o., il v | mager ſagen muß od. der, aber Alles, was er ſagt 
a ouverture de fief; Da iſt eine fchöne Stelle -, voi , it ſelner Geſinnung gemäß. l'homme on. ou à, dit 


cela est ouvertement, notoirement faux; das iſt 


Offenherzig 


s'accorde avec sa façon de penser: der Weiſe res 
det allezeit aufrichtig, mit geprüiten Freunden 
offenherzig, und, jo oft es die Pie eriordert, 
freimüthig, le sage parle toujours sincere- 
ment, avec ses amis eprouvés il s'explique ou- 
vertement, à cœur où, el, quand son devoir 
l'exige, il parle franchement, avec fran- 
chise; -feit, f ouverture de cœur, ingénuité, 
r. ©. Aufrichnatenun, Freimürhigfeln 

Offentundig, a ad. caligemein befannt) pu. no- 
toire; die -teit, la notorieté, publicité. 

*Offenfiv, c. angreifen, angrifféwetie; -aliang, 
c, Ingrifsrändwis; -Frieg, ©. Mngriffétries. 

Deffentlid, a.ad. 1. mas ver jetermanns Mugen 
18 où, gefanran public, publique, -ment; en p-: ein 
-er Out, Plaë, un lieu p., une place publique; auf 
em Martte, auf -er Strafe, en plein marché, en 
| pleine rue; ein -er Garten, ein -ed Haus, un jar- 
| din p., une maison publique; -€ Duren, des femmes 
| publiques; - eribeinen, ſich — zeigen, feben laifen, 
! paroitre, se montrer en p.; eine ieligion - befens 

uen, proiesser publiquement unereligion; etwas 
‚ „ befanntmacen, rendre une chose publique, pu. 
| blier gb; die Saweik - befannt, Ja choseest „bi 

que, de notoriété publique; ſich - hören laſen, - 
| auftreten, parler en p., débuter devant le p-s ih 
| babe es ihm - erflärt, je le lui ai déclaré publi: 
| quement; die -feit, la publicité; die. diefes Vers 
brewens macht es no jirafbarer, la p. de ce crime 
le rend encore plus punissable; er ſcheut die... 
1” die Pubticsän nicht, ilne craint pas la p. 

"Official, 68; €, Gichiet In Kiecbenfachen) official; 
A6, n. (dad gelte Freie; il, wer Orr, too ed feine Eis 
punaen eilt) officialité, F; -bericht, c. Amtstericht. 

Dffictant, ©. Diener, Bediente, 

"Dffictell, ©. amstid. amtsgebührtich; -er Dericht 
ob. Officialbericht, c. Amus derlcht. 

“Officier, od. Difisler, eß; €, «Befebtösaber bet 
den Soibateny officier, cf. Dber-, Unter-, Stads-, See, 

*Officin, £ 0, Werinäne; die - eines Apotbefers, 
Buchdruders, c. Apstbete, Wachdruderei. - 

»Offictnell, c. arjeneilih, Heitträflg; —e Kraͤu⸗ 
ter, c. Urgeneiträuter, 

*Of fizz em, f. «Ort, wo der Macheifch gugerüftet, und 
dad Lifb:unn Zafekgeug aufbemabte wird; die Marins 
de; it. Tafeljeugtammer) office, f; in der - eſſen, man- 
ger à l'office; dort ſoll man bie -en anbringen, il 
faut pratiquer, mettre la les offices. 

Oeffnen, (maben, dab einem Dinge freier Auszang- 
Zugang od. Durhaang mbalih werde); eine Thür, ein 
Keniter, ein Zimmer -, ouvrir une porte, une fe- 
netre,une chambre; an den Feſttagen - Die Keufleu⸗ 
te ihre Laͤden nicht, werden div Kanfiiden nicht gedif⸗ 
net, les marchands n'ouvrent point les boutiques, 
n'ouvrentpointles jours de fête; elueFlafe -,ou., 
déboucher .décoiffer une bouteille: Auſtern -,ou., 
écaler des huîtres; ben Wund, die Angen -, où. la 
bouche, les yeux, ef. aufmaien: der Vriefwar ges 
ödner, la letire étoit ouverte, décachetée, cf. m 
bifnen. erbeechen. ensiesein; man fand die Kifte und den 
Ecbrant sehfiner, on tronva le coffre ei l'armoire 
onverls; die Öriber der tem hd, les tombeaux 
s'ouvrirent: ein Geſchwür -, canffdmelten ow. un 
abces; man bat ihm cine Ader geöffnet, on lui a 
ouvertunevenie; eine Leibe -, or., disséguer un 
corps mort, cf, jergiieremn; dieſer Schläffel éfnet 
mehrere Schlöffer, cette clef ouvre (va sur) plu. 

ortes; ein Buch =, aufſchlagen/ ou. un livre; man 

tdieien Hafen allen Nationen geöffnet, on a ou- 
vert ce port à toutes les nations; ſich einen Durchs 
aanı -, sou. un passage; Med. dieſes Urgeneimits 
tel danet ben Weib, ce remede ouvre le ventre; bie 
verieniten Bege -, déboucher les obstructions; 
desopiler; de Arzeneien, remedes desopilatifs; 
diefe Blumen fangen en fi zu —, ces Heurs com- 
mencent à s'ou,, à s’epanourr, A eclore, ef. auf: 
geben; dieſe Binienfnoise bat lich kaum erſt geöffnet, 
ce bouton vient d'éclore; Mrz. die Blieder-, ou. 
Îles rangs; dieXawigräben -, on. la tranchée; Die 
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la un bel emploi qui vaque; in er Febde dm rie, tout ce qu'il pense, et le dit de La maniere qu'il! Shleif.öurten -, degorger les embrasures (des 
se suit einem bearien tun, être eu guerre ou.) le pense, l'homme sineere ne dit que ce qu'il! batteries de sirge); die Patronen -, déchirer la 


verteaveogn; ein -trciäntgen Kopf, un esprit 0, ; | doit ou ce qu'il ose dire, mais lout ce qu'il dit, 


cartouche; balb -, entr’au.: wieder -, rouvrir 


Oeffnen 


durch dieſe Anſtrengung diinete ſich ſeine Wunde wie⸗ 
der, cet effori rouvrit sa plaie; (g: dem Laiter, | 
ben Mißbraͤuchen Thür und Thor -, chäufis Gielegemr | 
beit, Unlas eur geben, où, Ja porte aux vices, aux 
abus; die Arme -, cauébentess ou, les bras: er wagt 
ed nicht, den Mund gu -, Cu foremen) il n'ose ou, la 
bouche, parler; einem ſein Herz -, où. son cœur 
à qu; fein Herz bdnere hé der Krende wieder, son 
ame se rouvrit ala joie; einen den Veritand, bas 
Werftändnis —, an au Deoten, Machdenten anleiten, | 
semöhnen) où. l'esprit à qn; einem die Mugen über | 
etwas —, ges ihn ehtienen, ertennen machen) ou. les yeux | 
à qn sur qh, dessiller les yeux a qn; der Himmel 
daner ſich, die Wolfen — fi, rennen ft le ciel s'ou- 
vre, les nuages s'ouvrent, se séparent; einem den 
Zutritt zu etwas -, CGerſchaffem ou. Vacces de qh à 





Oft 


trop +., trop de f., ef. siufis; P. unverboft kemmt 
=, l'on voit bien s. des choses auxquelles on ne 
s’altendoit pas. 

Defter, a. ad. cmebemablig, vielmablig; mebrmabls, 
vidmablh fréquent, e; fréquemment; rouert; nach 
en Verſuchen gelang es mir endlich, apres plu. es- 
sais, je réussis enfni; feine öfteren Lefuibe mach⸗ 
ten ibm verdächtig, ses fréquentes visites Le rendi- 
rent suspect, ich jebe ihn -, cd. -$, je le vois s.; 
das geihicht -, alé man glaubt, cela arrive plus 
s. qu'on ne croit, ef, eſt. 

Deiterd, c. ef. 

Debl, €. Det. 

Oehmchen, n. e. Semen, Hautgrilie 

ODehmi, €. Immil. 

Oftmablig, a. ipfe Stan ſindend, geſchebend, fre. 


n; die Vorrathsbauſer —, has datin befintuihe De: Iquent, e; feine -en Beſuche, ses fraquentes visi- 
4 4 , q 


treite vertoufen 2) on. les magasins; ein Feld, eine 
Wieſe, einen Wald -, i@riaunniß rribetten, bafitas Wieh 
Darauf 02, Baretın jur Yörite artrirben wrrten Darlı ow. un 
champ, un pre, lever les défenses; jebt öffnet fit 
ibm ein weites Feld, Rubm einzuernten, c'est main- 


tes; mad -en Verſuchen, apres plu. essais. 
Oftmahls, c. on. — 
Oh, c D. i. 
Oheim, eb; €, es Baterd od. der Mutter Auder; 
® Ontel} oncle: — von väterlicher, von mütterlider 


tenant qu'un vaste champ s'ouvre à lui, pour ac- | Eeite, o.paternel,muteruelo.du eöte p., an... U, 
querir de la gloire; Eer. Die Schrift -, c. auflegen, | a, (dene —e gebürend, vom —e berrübteati; er One im 
ertlären; Zr. Die Küpe -, tanfangen aus einer fertigen | lichen Hauſe, il demeuroit dans la maison de son 
aüpe au Färben) ou. la cuve; Daß -+, c.Orifnnna. 0.5 -Ichaft, f. sp. ai Berhäimiß eines F6) parenté 

Definer, 8; die -inn, 1. (9.. me eiwas öffnen pu. | entre l'o. et le neveu ou la niece; la relation de 
ouvreur, se; der der Vogen im Schauipieibauie, | l'a. au neveu, ala niece. 


l'ouvreur des loges; 2..Soi. carter Kamm, durch wen 
bie Krttenfäben aesogen werten) le vatean, le peigne. 

Deffnung; en, f. 1. ie Bb. tes Orfnenn; bei - 
ber Zbore, a l'ouverture des portes: die - der Uder, 
l'or. de la veine; bie - eined Tobdtentörpers, l'ou., 
la dissection d'un eorps mort: bei vorgenommener 
— berkeiche fand man +, la dissectionfaite, on irou- 
var; bie eines Briefes, Teſtamentes, €. Ur 
mung; 2. aber Ort, Die Stellt, me ein Dina effen or. arufinet 
in: einegroße, weite, Keine — une grande, petite 
large ou. ; es ift eine - in der Mauer, il y a une 
ou. à la muraille; eine mit Gemalt in eine Maner, 
Veridanzung, Hede+gemacte -, une breche, cf. 
Erurmlüdez elne - (einen Enſchnttt, in ein Geſchwür 
machen, suyrir un abees; eine — erweitern, ver: 
ſterfen, elargir, boucher une ou,, of. emeitem; 
„Are. die - od. das Licht qu einer Mauer, zu einem 
Geniter x, Ja baie, le jour d'une fenätre z; 3. ider 
Sufant, ta etwas eifen ie) Med. feine - baben, iver 
flepfi Son) étre coustipe; dieſe Arzenei wirb Ihnen | 
— machen, ce remede vous debouchera: nad einer 
leichten —, uélerruna à Ja suite d'une légere eva- ! 
cuation: 4. (tab turd den Fruhlgarg Musgrierrte) les | 
évacuations, excréments, dejections; la selle; and 
der - neibeilse der Arzt, daß x, le médecin jugen , 

ar les évacualions que r, cf. Nukleerung. Stublgana: 
sieben, n. Fo. sein £., in wm ber Erhenshert hab -#: | 
recht bars ſief sujet au droit d'ou.; -Éredt, n. was | 
He, na win einem Üebensberen von dem Ledensmanne fein 
€ arte zu allen Zeiten eb. in befilmmien Fällen gebfinet | 
worden muß) le droit d'ou. 

Dft, ad. tncbrere ob. viele Mahler somrent: daé ges 
ſchieht -, od. öftert, gar -, ſeht -, cela arrive s., 
fort #., tres-s., bien s.; ib gehe öfter zu ibm, ais 
er zu mir fommt, je vais plus s. chez lui qu'il ne 
vient chez moi; am éftefen trifft man ibn bei jeis 
nem Bruber an, le plus s. on le trouve chez son 
frere; th gebe nicht - dabin, je n'y vais pass. , je 
n'y vais pes beiuchen Eie ihn, fo - Eie fonnen, 
voyez-le le plus s. que vous pourrez; einen - ber 
fucen, - in ein Haus fommten, fréquenter qn, 
une maison; er ging fo - Dabin, daß z, il y alloit 
tant et si z., quer; wie-? combien de fais? jo 
- Eit molle, aussi z., aulant de f. que vous 
voudrez: {9 - man mit ihm Davon fpricht. wird er 
boͤſe, chaque f., a chaque f., toutes les fois qu'on 
lui en parle, il se fäche; wie - babe ich es Ihnen 
ſchon geſaat! combien de /. vous l'ai-je dit! man 
kann es nicht - genug, nidt qu - mwieberbolen,, on 
ne peul le redire anez de f., trop de /.: man 
batibn febr - Devor gemarnt, on l'en a averti bien 
#., bien ot A ih bin dfter da gemeien, alé Sie, 
J'y aiete plus s. que vous; ich babe es ihm nur 
zut — merr alé zn - arfeat, je we le lui ai dit que 





Ohm, Debnt (der), ©. Chem. 

DO hm, f. e. Um Cu): -geld, m. (aewiffe Abgabe vom 
aufgrientten Wrinr) afforage, jalage, 

Dbmblatt,n. ©. Aietre. 

Ebmen, ©. abmem. 

Obmer, c. Dintelgerfe, 

Obmig, e. atmia, 

Ohmkraut, n. Bo. 1, er Uéerfinau, Heine Nadel: 
terbels alchimille des champs, f. le petit pied-de- 
lion de montagne, la perce-pierre; 2, €. fireujtraut 
tn: 3. ©. Etinau. 

Ohnblatt, n. Ro. 1. te Squrpenwarz, der arefe 
Bergiantte la clandestine à Heurs pendantes, l'her. 
be magique; 2. er Hidten:fauger, Baum, Wuryelsı 
le suce-pin. 

Dbne, pre. EL. ceine Mweſenteit, einen Mangel amwırl 
gen) sans; — dich, s. toi; - Math, s. conseils; pri- 
ve, denne de conseils: — feine Hilfe, s. son aide 
ou son secours; ſeyn Sie - Sorge, soyez +. inquie- 
tude; er ift obne Mettung verloren, il est perdu 
s retour, s. ressource; - Umftände! +. facon, s. 
ceremonies! bas if - Febler, - Tabel, cela est s, 
faute, il n'y a rien à redire à cela; - jein (mein, 
bein, unjer +} Wiſſen ob. Vorwiſſen, à son mon, 
ton, notrer) insu; - Wiſſen ſeines Vaters, à l'in. 
su de son pere; — mich ımenn Ich mit gemeien mûre) 
wäre er artallen, s. moi il seroit tombé; — Ende, 
2 fin; - Unterichied, indistinctement; — Anſehen 
der Perion, s. acceplion de personnes; - Amer 
fel, s. doute; - Scherz, +. badinage. raillerie à 
part, sérieusement, tout de bon; i& that cé nidt 
- viele Mühe, jenele fs pass. be. de peines ; je ne 
le fis qu'à grande peine, qu'avec be. de peine; - 
Leben und - Pemeaung, +. vie ni mouvement; er 
Tam, - daß ergermien war, - gerufen zu icon, il vins! 


ben, couper les oreilles: einem Pferde 


Ohneſorge 181 


Oh neſorge, sp. ſa. er iſt ein -, ein Dans -, ein 
Menſch, tee ſich über nidté Sarge macht) c'est un sans- 
souci, (unfern pe 

Obufern, ohngtachtet, ohngefaͤhr, unglelch, e. 

Obngoͤtrer, -ei, c.Merrö.iiugner, sihugnung. 

Ohngoettiſch, c. gettiäugneriie. 

Obnlanmgſt, € uniinae. 

Obemect; en, & 1. sp. die - od. Unmacht, Man 
alter Mahn fables, impwissance, f; Dir -einis 
Staates, la /. d'un État; die - feiner Keinde, ibm 
qu ſchaden, Pr. où sont ses ennemis de lui nuire; 
2. (Duft. des Menichen. ba er auf eine Zeit lang alle suräite 
und dat Brsoubtéeion serien fi, défaillance, pänoi 
son, À, dvanowissement : eine - belommen, in eine 
= fallen, von einer - befallen werden, tomber en f., 
en d., en p.;s'évenonr, se pämer; eine lange -, 
un long dis; fdigtre -en befrimmen, tomber dans 
de grands evanonissements; es bar ibn, fie eine — 
angemwandelt, il lui a pris une d. »; baufige -en ha⸗ 
ben, avoir de frquentes defaillances; ang einer 
- in die andere iaden, avoir plusieurs faihlesses 
de suite; ne revenir d'une f. que pour retomber 
dans une autre; s'évanouir à toute heure; eine — 
mit Unerbrehung bes Herzſchlages une syncope; 
in - liegen., étre en d.; fit von einer - wieder ers 
belen, aus einer - wieder zu fich Éontiten, revenir 
d'une /. x sortir de sa p. 

Cbhnmäctig, à. se 1. = od. unmaͤchtig, (eine 
Macht od. Araftbatenty impuirsant,e; ein -er Feind, 
un ennemi d.; fg: ein -er Haß, Zorn, haine, ca- 
lere impwissanle; ze Bemuͤhungen, Anſtrengun— 
aen,efforts impuissantss 2. (auf eindae Dein der rhfır 
umd bed Brweftieond berauder; er iſt - geworden, ilest 
tombé en faiblesse, en défaillance, en pämsison; 
il s'est päme; ſie war —, (ie lag - ba, elle éloit éva- 
nouie; -teit, F. c. Obamocht (1% 

Ohnmaßgeblich, obnmbalid, c. unmaizrutih re 

Ohnnervig, a. Bo. -e, ungerippte od. rippens 
lofe Blätter, 1Btärer obme merllie Rippen) feuilles 
sans nervures sensibles, 

Obh enparteliſch, c. unpartelléé. 

Ohnſchattig, a. ad. Gr. -e Dôller, -e, @ie Dit: 
ter grolfchen ben Biürmbefreifen. weil fie pur Deit, da die om 
ne ſentrecht über ihrem Gaupte debt, feinen attire neben 
dh werfen) peuples aseiens; die Bewohner des dei⸗ 
fen Erdaürtels find zweimabl im Jabre -, les ha- 
hitants de la zone torride sont asciens deux fois 

Ohn ſchwanz, c. Srraufrafuar, (l'année, 

Ohnſchwer, 1. ©. ohne Sdmierigfelt 2. €. under, 

Ohufinnig, obnverfänglid, ehnverbalten, c. 

Chnvogel, ce. Krerisans. [unñentg er. 

ho! à cote Fede cineé Andern zu unerdrechen, Ebim ju 
mitrröpredtiendg: machen Sie cé nicht io arg! balte- 
la! n'exagérez pas si fort! -, Daraus made id 
mit nichts! ch, je m'en moque. 

Ohr. es; en, dim. Oehrchen, Oebrlein, n. 1. (as 
Fogrty. des Gehbröi orerle, 1; das dufere innere -, 
l’o. externe, interne; das rewbte -, l'o. droite; 
beide en. les deux oreilles, arofe. flache -en gran- 
des oreilles, o. plates: einem Véder in die en 
ſtechen percer les oreilles à an; die en abig nei⸗ 
einen Hun⸗ 
de die -en fingen, essoriller wu cheval, un chien; 


s. avoir été appele; - qu erräihen, s. rougir; -|einen an die -an, binter die -en jchlagen donner 
daf man eg merit, +. faire seinblant; s. rien faire ; sur les oreilles a qn; ein beim -e, bei den -em 
paroître; = ein Wort ju lagen, +, dire mot; - weis | zupfen, beiden -en nehmen, tirer l'o., les oreilles 
teteg, s. plus; — mwertere Umiténbe, +. façon, +. an-! a gm, prendre qn par les oreilles; einem ind - 
tre forme de proces; 2. (eine Audsöhiehung ya bros | reden, ein Wort ing - jagen, parler à No. dire an 
ren); wir waren zehen Perſenen, - bie Kinder, nous | mot a lo. à qn; er hört vidt webl auf dieſem -€, 
étions dix, +. compter les enfants, von compris | ſprechen Sie auf der Zeite mit ibm, me er sein 
les enfants; Cie wiſſen eg - mich, vous le savez a. | guteé — bat, il n'entend pas bien de erite o., 
que je vous le dise; ed wire -bieh. -bin (bent) ges | parlez-lui du cûté de sa bonne o.; bie -en fingen, 


iteben, on l'auroit ait egalement, dans tous les ! 
cas; 3. fa. 68 if wicht —, richt zu Mugen, mike trtge: 
srünten la chose n'est pas +. fondement: on ne 
Obnedieß, ebnchin, c. edne. [peut le nier. 
Obnehoſe, msn, Ar. wie witbemtiien Frelbritéver: 
theciger, ri, aut dem Pete le sans-culotte;-npartel, 
f. le porli des sans-culottes, la sans-culolierie; 
-ntane, pl. (tie 5 Graßngunattage des mıeber abgeichafften 
meuirangéatben Sabrrés sans-culottides, f. 
C'hnentaerltiid, ehnerachtet, c. unentarfatich e. 


tanfen od. brauien mir, les oreilles metinteni, me 
bourdonnent, «f, erlien: fi die -en auspußen, 
auéréumen, ae nettoyer les oreilles, se curer l’o 
veille: es ja@r ihm in den -en, les oreilles fui de. 
mangent; fg: €. inden; einem die -en voll ſcareien, 
voll iswaßen, élourdir, rompre les oreilles à yn; 
Fg. bite, barte -en baben «nicht aut hören; it. michi bès 
ren wollen; avoir l'o. dure, être dur d’o. ; it, faire 
le sourd, la sourde o.; er hat fein - für die Ten: 
funft, il n'a point d'o. pour la musique; das 
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Bilden; üben, «ix ble ſeint Unterfheibung der Tine) for- 
mer, exercer l'o.; er bat ein fehr geübted -, il a 
l'o. très-exercée; dünne -en haben, ein gutes, feis 
nes, leiled - («@ehtr) haben, avoir bonne o., l'o.. 
bonne, fine; biefes Tonſtück fällt micht gut in das 
—, (Hingt nidt angenehm ) celte piece n'a point de 
chant, manque de mélodie; das jhmeigelt bem 
+, fißelt die -en, ergögt dad —, cerregt eine angenebr 
me Empfintung Im ®rhörer cela Hatte, chalouille, 
charme l’o.; das beleidigt dad -, thut dem -e me: 
be, cela blesse, offense, choque, écorche l'o. ; das 
für bat er feine -en, Chaven mil er nicht hören) il n'a 
int d'oreilles pour cela ; etwas zu -en nehmen, 
Tafıen, écouter qh, faire attention a gh; wenn das 
feinem Vater zu -en Fommt , ımenn er baven ſprechen 
böert, Nachricht davon erbäin si cela vient aux oreil- 
les de son père, si son pére vient à le savoir, a 
l'apprendre; einem etwas zu -en bringen, rappor- 
ter qh à qn; das gebt bei ihm zu einem -e hinein, 
und zum andern wieder berand , «er achter nicht bar: 
auf, vergißt ed aleſch wieder) cela lui entre par une o., 
et lui sort par l'autre; er läßt die -en hängen, dit 
niedergefiblagen, mutblet) il a l’o. basse, il baisse l'o.; 
er bat das - des Fürften, (freien Sutritt bei ibm, brfipt 
fein Dertrauen) il a l'o. du prince; einem fein - lets 
ben, fein - zu ihm neigen, Gin gefällig, aufruertfam ans 
bbren) prêter l'o. à qn; id habe die -en fo voll das 
von, daß ich nichts mehr davon hören mag, j'en ai 
les oreilles si rehattues que je n'en veux plus rien 
entendre; P. bie Wände haben -en, cine Warnung 
tete zn forechen, daß eb niemand höre) les murailles ont 
des oreilles; fit anf das - legen, cn fahtafen legen 
se coucher; fit etwas hinter die -en ſchreiben ci 
erwat, bei. eine Beleidigung, gut merten) marquer, écri- 
re Gh sur ses tablettes ; ne pas oublier gh, une 
injure »; ein offenes — (genetares Gendr) finden, trou- 
ver audience, ètre écouté favorablement; Id bin 
gang -, dit ère aufmertfam ju) j'écoute de toutes 
mes oreilles ; fein- um Math fragen, «hei Beuribrir 
lung eines Tonftüdetz auf ben Eindtud achten, den ed auf 
dab Gehör mabt> consulter son o., cf. aufibun, bia: 
fen, faufipie, Fell, Fleb, bânaen, binter, teuſch, tipeln, Ellis 
gen, Irapen, liegen, Schuld, ſpihen, taub, treden, veriepfen; 
2. (vert. Dinge, wegen einer größeren od, geringeren lehn: 
fichteht mit einem -e); a) Hr. -en, (-formige Federblis 
fire an dem Kepfe verſch. Bbyel) oreillettes, f., cf, -eu: 
te; b) Con. -, (tie Ede ed. der Anfap am Schleife einer 
Ednede) 0., f; €) bad - der Diana, das Dianen-, 
Eield-, tre Flhgelihneden) o, d'âne; d)das Eve # 
od. haarige -, das krumme Maul, bas alte Weib, 
Art Dtameifcneden) la grimace, la bossue; e) Bo. 
Oehrchen, lfierbiätter) oreilles, oreillons, oreillet- 
tes; 1) Agr. -, (tab Grrelbbrer an einem Drtuger l'a. 
d'une charrue; g) die -en an einem Gafenpfluge, 
12 Uagtiche, frumme, unten am Pflugbaupte befeiigte Höls 
ser) les orillons; Die -en Cie 4 Lip eines in Pads 
tucb eingenähetenWaarenballeng les oreilles d'une 
balle, h) Mar. die -en des Unfers, (xie briben Spt: 
per ter Anterkügel les oreilles d'ancre; ein übers - 
aedautes Schiff, (dad eben uieie Breite hat) un vaisseau 
ai a be. d’elancement ou de devoiement; i) Art. 
die -en Gapiem der Kanonen, les tourillons ; k) -, 
(vie ummgebogeme Spipe eined Blattes in einem Buche, einer 
Sans: bezeichnen Sie diefe Stelle, machen Sie ein 
- daran, marquez ce passage, faites-y une o.; 
ein - an eine Karte machen, (beim Dharofpiele g) faire 
une corne, un paroli; it, un alpion; l) eine Kappe 
mit -en, mit Anfägem, we tie en éebeten) une calotte 
„oreilles; m) ec. Debr; n) cf. Hafen-, Mäufe-, Ste- p. 
Oebr, ed; &, n. I. (ine runde ed. rumblidie Deffnung); 
das - einer Nadel, Nadel-, le chas; das - in eine 
- machen, percer une aiguille; Ep. dad - zu einem 
Haten od. Hafte, la porte; 2. «fente, c.) oreille, 
anse, f. orillon; ein Napf mit -en, uneecuelle à 
oreilles, à orillons ; bie -e an einer Glocke, coerm. 
vor fie an dem Träger aufgehängt wird) les brides d'une 
cloche; ein en, -Tein, «tieines -) ansette, f. 
Obrsband, €. Ortband; -batiche, ©. —feise; -beins 
den, n. An. 1. Cie beinige Serverragung am obern Dors 
vergrunde bec -tremmel bec-de-cuillere; 2. ©, -Mmsr 
chen -beichreibung, f. (8. der Innern Veichaffengelt des 
-##) otographie, f. description de l’oreilie ; -beus, 
























Ohr⸗blatt 


le, f. &. ·aeſcenia; -blatt, c. -6o@ «1; -blutsaber, 


f.veine auriculaire; -bod, 1. An. der … bag -blatt, | à 


(ein Theil des Äußeren -e8) Lragus; 2. c. -engefdiobr; 
-behrer, o.-wurm; -bolyen, c. Detéborn (3. Mar); 
bn, o. Ortbuch; -budel, ©. -gehänge; -drüfe, f. 
An. (ee größte der Speichelträfen) la parotide; -brits 
fen-blutsader, 1. An. la veine de la parotide; -drits 
fengang, An. G., wr quer über ben Kaumudiel durch 
den Bagenmus tet geht) le conduit stenonien; -ete, 
f. An. bie hintere... der Gegenbod, (has Ente bernac 
unten geirümmten Innern -teifte) anti-tragus; Die vots 
bere ..„ c.-bed (1. An); -eljen, ©. Beitshern (3. Mar.); 
-enle, f. Ha. Familte des Eulengeſchlechteb, we an bel: 
den Selten bed Kapleh längere emporitehenbe Federn bat) 
le duc; — ..der Uhu, le grand due, le 
grandchat-huant; die mittlere .., gemeine .., der 
fau, le hibou, le mo re duc; die fléine od. Hein: 

e.., das -eulchen, die Stodseule, le petit due, la 

uette, hulotte; -feige, f. (Schlag mie der Raben Hand 
an dad Dér od, auf die Bade) fa. le soufilet, c. Baden: 
fer; einem -feigen geben, soufleter, (barl. cola- 
gun qn; -feigen (einen), c. beobtfelarm; finger, 
e doigt auriculaire, le petit doigt; -flügel, «wer 
obere abebente Téeil des äußeren +8) aile de l'o., f; 
-förmig, a. ad. (die Form eined —es, Mebntidteit mit ch: 
nem + babent) en forme d'o., qui ressemble à une 
o.; Bo.ein -formiges Blatt, (an been Stiel ende Éd 
Heine, runde, na außen gebogene Bappen befinden) une 
feuille oreillée; -gebänge, -gebenf, n. pendant 
d'oreilles; girandole, f,, of. -nns; -gegend, f. An. 
le G. am Siopfe ber There, wo Bd die en befinten) la 
region de l'o., region parotique; -geihmwulit, f. 
-aeihmwür, n. (©. am -e ed. Im —e) parotide, f. les 
oreillons, orillons; -gewölbe, n. Arc. feines ©., 
ta und an einem gréfierm) ogives, f. pl. voûte d'ogives, 
f -sriffel, c.-t6fe: -böhle, -Fammer, f. An. la ca- 
vité, le creux ou la chambre de l'o.; -fäfer, c. 
-wurm; -fammer, ©. böse; -Pauz, o.-eute; Fils 
fen, n.oreiller ; -Inocyen, pl. les osselets de l’o. ; 
-Inorpel, le cartilage de l'o.; -freiß, ©. -Ieiär; - 
lomm, Mar. (atidhiduer , erfabrner Matroſe matelot 
amarine ; -laͤppchen, laͤpplein, n. cer unterite, abfer 
bende Tdeit des äußern -es) le bout de l'o.; -[eifte, f. 
le bord, le circuit de l’o.: An. die Äufere .., he- 
lix; die innere .., anthelix; -[oh, n. 1. (2, baë 
vom Äußern — In den Schaͤdet schn le trou de l'o.; 2. 
E. im -Thppchen, rin -achänge darin qu rage) trou dans 
le bout de lo. ; fie bat fit -enlöcher ſtechen laffen, 
elle s'est fait percer les oreilles; -läffel, 1. (A. 
dab — damit ju reinigem) cure-o.: 2. Bo. (rt Stachel: 
fireiunme, cure-o.; -Iöffelfraut, -löffeleinfrant, n. 
Bo.le ——— lo, a. ad, deine en 
babend; fg: midtéèrent, od. miht biren mellend) pu. sans 
oreilles ; fg: sourd, qui fait le sourd, la sourde 
0,; =Muibel, f. 1, An. Cerinnerr, bebe, mufchelförni: 
ne Theil Des äußern ré) la coquille de l'o.; 2. Con. 
Art Babemufdieh anomie oreillee, f 3. ©. -ftnede; - 
nerve, An. nerf auriculaire, nerf de l'o.; -tina, 
(-athänge in eat eme Ringe) boucle d'oreilles, f; 
goldene -ringe, boucles d'or; -idlag:ader, f. ar- 
tere auriculaire; ·ſchnecke, f. Con. die.., -mu: 
(el, bas Meer-, See-, Schn., die Mepntichteit mit el: 
nem Menfchen-e bat) o. de mer, f; bourdin; -fpann, 
Vorſpann, n. Mar. (sad vorderae Ep, eines Eifer) le 
en e decoltis; -ftüße, f.c. Bugaüd «Mary; -fpris 
Re, f. Chir. Op. eine Fififäntelt barmie In das — ju brin: 
sen) otenchyte, f; seringue pour l'o.; -trichter, ©. 
Sprairibrer; -trommel, f. ©. Zrommelfen (An: — 
wach, ©. Osrenfhmal; -werf, n. Fort. (Art Fetungb: 
mer? mit runden Brumehren) bastion à orillons; - 
-wurm, Hr. 1.der.. od. Sangenkäfer, (Art Käfer, 
ter gern In ble —entriebt) le perce-o; fg: er fit fo ges 
ſchmeidig, mie ein -würmden, il est souple comme 
un perce-o.; 2.der.., bie Scheerensafel, re Ar 
fn mit janaenformigem Schwanze) la scolopendre 
fourchue; 3. 6. @llbermette, Zudergaft; 4. Ch. (-emı 
trantbelt ter Sagthunte) le ver auriculaire; -jeralics 
derung, f. ototomie, f. dissection de l'a. ; -zipfel, 
©. -Jäppben. 

Oehren, I. (mit einem Debre, mit — verfeben): die 
Nähnadeln -, percer les aiguilles; einen Topf, 
Napf -, faire des anses, des oreilles, des orillons 


Dhren:band 


a un pol, à une écuelle; eingeöhrterXopf, an pot 
aanses; 2. (ald Mittelwert; mit Osten veriehem; ein 
ihn geöhrte® Pferd, un cheval à belles oreilles; 
BI. geöhrte iſche, Mufdeln, poissons oreillés, co- 
quilles oreillées. 

Dbrensband, n. An. ıB., in ber Gegend der -»; daß 
vordere, hintere … le ligament auriculaire anté- 
rieur, postérieur; -bäuichlein, n. B., tab man bei 
Alndern binser De — Legt, wenn fie wind And) oreillette,f; 
-beichte, f. (va man dem Beldtwaser feine Belchte allein 
fagt, ohne das es Andere bèren) la confession auricu- 
laire; -bläjer, in, mp. 1.«P., we tiner antern alertes 
Rabribten zum Madhtbeile einer deisten D. ıntriat) dela- 
teur, trice; rapporteur, se; 2. ©. @intläfer, Einhels 
ler; -blälerei, A 1. sp. vote Sandt. da man Anteın als 
terfel Ins Der biïér) l'act. de souffler aux oreilles 
de qn, de rapporter; 2. (rtwas, ba man einem andern 
Ins Oér bfäsn faux rapports, delations; -bo@, c. _ 
Sprbe; -brautfen, -fauien, n. bourdonnement dans 
l'oreille; -diener, co. Ebmeldier, Fuchditwängr; — 
drath, cein mad dem Ohre eingrbeaener Dr., Cérycbente 
daran ju 1ragen) oreillette, f; -drüfe, ©. Ohrprüfe; — 
fluÿ, Med. 1. ctrantéalrer uf. deb Cbres, ba eine Keuchr 
tigteit beraudfieér) Aux d’o., otorrhée, F; 2.cein Reis 
ben in ben -) Huxion dans l'oreille, dans les o.; — 
8* ©. Dbried (1; -gehänge, -geihmulft, -ges 
init, ©, Obrarhänge 2; -grübler, ©. Oprwurm (1); = 
böhle, c. Oérhèele; -bèbler, c. Oérrourmer); -FiBel, 
chatouillement dans les 0.; fg: (etwas, bad man sers 
ne hört musique, discours qui Hatte l'oreille ; — 
flemme, f. e. -jmang; -Mlingen, -läuten, n. tinte- 
ment d'oreille; -Ineiper, c. Otrwurm (1); -fnors 
pel, ©. Obrtmerpel; -Iduten, c. -Hingen; del, ©. 
Osriößel; -L08, ©. ebries; -pulsader, c. Dbrkttagsaber; 
-râumer, ©. Corbie; -fanfen, ©, -praufen; -Ichmals, 
n. (gelbe, fertige Mare, Me km Obraange abgeionbert wird) 
la cire deso.; Chir.e le cérumen; -fhmalzdrits 
fen, f. sp. An. cie Dr., we daß -Thhmalj abfontern) les 
glandes cerumineuses; -{dmaus, fg: gp. (dat Ders 
guügen, vod man bei Anhörung eimes fchören Lennüdes, 
Gerichte r empfindet) ce qui latte ou charme l'oreil- 
le; musique, poeme, discours charmant, qu'on en- 
tend avec plaisir; dieſes Kongert ift ein wahrer .. 
für mich, ce concert me cause un plaisir deli- 
cieux, Hatte infiniment mes 0.: -fdmers, bag - 
web, otalgie, f. douleur d'oreille, f; -ihmamm, 
©. Jubatobr (Bo; -ftange, f. c. -trabt; -taucher, An. 
Art Z., In den Sümpfen von Morbrerepa) le grebe à 
o., le petit grebe huppe; -träger, c. -biäfer; -web, 
n. ©. (mer; -wiejelden, n. c. Obrwurm er; eu⸗ 
ge, G. der dejeugt, mad er felbit gehört hat) témoin au · 
rieulaire; ⸗Iwang, (heftiger -khmerp otalgie, f. 

Debie, f. €. Orr. 

Debsfaß, Oehsgat, €. Desfaf x. 

*Defonom, ©. Handbalter, Wir, Wirtbfchafter. 

*Delonomie, c. Hawdsattung, Wiriihaft. [ram 

*Delonomifd, c. baushältia, voirpichaftlich,, (pars 

Del,ed;e, n. centsündliche, mit einer rußenden Ftam ⸗ 
me verbrennendr , ohne Zuollchenmahttel Im Waller micht aufs 
tasliche Flüfigtelr) huile, 1 milde od. fette -e, huiles 
douces ou grasses, huiles fixes; trodnende -e, hur- 
les siccatives, flüctige , dtherife od. weſent liche 
-€, h. volatiles, etherees ou essentielles: durch⸗ 
fihtiges, aelbeg, grünes -, A. transparente, jaune, 
verte; Chi. ybHlofophliches -, Ziegel-, and man durch 
Deitlatlon aub Megeiieinen erhält, we beiö mit einem fets 
ten =e htergofen worden; Ah. des philosophes, A. des 
briques; brenzlichte -e, huiles empyreumatiques; 
thiertiches —, À. animale; €, pe" -, cauiaes 
Ertharp À. de Perse, À. minérale, cf. Ameisen-, Antö-, 
Baum-, Bernftein-, Brent, Buchel⸗ Eter-, Fendi, 
Sanf-, Dungfern-, Bein-, Mantel-, Qué, Rofen-, Rübr 
famen-, Stein, Birriof-,Beindein- 2; bie verfebledenen 
Arten das - zu gewinnen, les différentes manieres 
d'extraire l'A, d’operer l'extraction des huiles; 
- preffen ob. ſchlagen, deitillieren, faire, exprimer, 
distiller des huiles; friich gepreßte -e, huiles frai- 
ches ; falt neprefte® -, A. tirée sans feu; — von 
unreifen Oliven, 4. omphacine; das - flären, reis 
nigen, clarifier, purifier l'A; trübes, ranziges -, 
de l'A. trouble, rance; dieſes — bat ſich getrübt, 
ift ranzig geworden, cette A. s’est troublée, est de- 


Del 


venue rance; - brentuen, brûler de l'A; in- mit 
farben) mablen, peindre en h.; das gemeibte od, 
heilige —, cheffen man ſich zur Salbung und Lepren Defung 
Beient les saintes huiles, 1’%. sacrée, be saint chré- 
me; in - baden, braten, cuire, rötir ou griller à 
l'A; in - gebacteue Fiſche, une friture à l'4. ; Sa: 
lat mit - anmacden, mettre de l'A, a la salade; mit 
= befdmieren, einfcbmieren, tränfen, huiler, frot 
ter, oindre, abreuver d'A; einen in - lieben, «et: 
ne in ben alten Seiten übliche Zetesärafe) jeter qn dans 
une chaudiere d'A. bouillante; fg: - ind Feuer 
gießen, einen leidenihafttichen Iufand med heftiger ma: 
en jeter de l'A. dans le feu, sur le feu. 
Delsbab,n. Chi.cein D. ju wm man fic beë —eB ber 
tient bain d'Auile; -bällhen, Fil baͤllchen, n. Im. 
Gr. (8. , de Kupſerplauen bamit abjumifhem) le bou- 
chon à l'x., le tampon; -baum, Bo. 1. der.., Dlis 
venbanm, (ein Im Nelichen Curepa madiember B., aus 
deſſen Früchten bad Baum- gepreßtinttd) allvler; Der zah⸗ 
me .., lo, franc; der wilde.., l'o. sauvage; 2. ber 
wilde ., der böbmilche od. morgenländijde .., der 
Dieaiter, l'o. de Bohème, le jujubier blanc de Cap. 
padoce; 3.der.., (Baum in Japan, auf been Frucen 
man ein Sampen- sehn le driandre oléifere, l'arbre à 
l'A; à. dec wilbe .. von Barbados, l'o. bâtard, le 
daphnot des Antilles; 5. ©. Sebenébaum; -biumen, 
a. ad. vom baume tommend) d’o.; -béumencé Sols, 
ein -bäumener Tifb, du bois d’o., une table d’o.; 
-banmbarz, " Elemibarz,n. «6. we ven tem -firaude 
atwennen wirt) éfémi, résine é., gomme é.; -bert: 
baum, ©. 1. -baum; 2. Trautentiritéaum; -beere, ſ. 
©. Olive; -berg, cein mir -biumen bemanhiener und be: 
Flanjier Berg mont, montagne plantée d'oliviers ; 
-bild, n. cein mit farbe semabites D, tableau peint 
en h.; -blafe, ©. Fienifiblaies blatt, m. (Bi. vom - 
baume) feuille d’o.,f; -büdfe, ſ. Pe. ( B. worin bat 
zum Berrünnen der Marken noͤtdige — verwahrt wird) la 
boîte à V'A.; -druſen, ©. 1. -deſen, 2. -täber; —fars 
be, f. imit — angtmachte Maplerfarbe) couleur detrem- 
ée etbroyée avec de l’A.; mit .. maÿlen, peindre 
Alk, en À; -faß, -Fäßchen, n. 1.1F., ju #b. mit =) 
baril a l'k., d'A: -firniß, le vernis gras, vernis 
ala; -faide, -féfhben, -gefäß, -geidice, -glas, 
a. huilier; flacon à l'h.; daë-fldidhen zu Mhelms, 
teoorin das = verwahrt warde, mir vom man die Subntae von 
Frantteich falbıe la sainte ampoule; -fleden, tache 
d'A, f; -frut, F. c. Olive; -gang, ©. -mühle; -gats 
ten. jardin des olives, plante d'oliviers ; -gelb, a. 
ad. jaune d'A; -gefdf, n.c.-fañbe; -gemählbe, n. 
tableau à l'A; glas, n. €. Malte; -goldgrund, 
Dor.(Gots auf -grund) de l'or à l'A. ; -göße, fig: cam: 
empfiatiicher, dummer, träger Menid)souche, f. homme 
läche et stupide; franc lourdaud; er iſt ein wah⸗ 
rer .., c'est une vraie souche; -grund, PE, 6061, von 
tarte) impression à l'A; -bandel, trafie en A.; - 
Händler, nn, marchand, -e d’A.; -befen, pl. er 
Weorenfanzom +) les feces, le dépôt del'#.; -born od, 
Miefensohr, Con.ıdie größte Arı Mentiameden, le cor. 
donbleu; -fdfer, c. Matwurm; -fammer, f. cham- 
bre al’a „f; -teller, cave à l'A, f; -telter, ſ. pres- 
soir à l'A, pour les olives, pour les graines oleagi- 
neuses; -Fltt, ©. Svlatlu; -frug, cruche à l'4.; 
Mar.huiliere, f; -früatein, n. cruchon, burette à 
VA; -luchen, 1.iein in - od, mit — getadener mit - better 
mer A. hteau à l'A; 2(bie in Geſtali eines Ruchens übrig 
Meibendem Treſtet von Frlichten umb Samen, meraus man — 
gepteht bas: „. von Oliven, pains, tourteaux de 
grignons d'olives; ., von Mätiamen od. Mepé, 
pains, tourteaux de colza; 3. Cor. rt Stachelfhner 
arm); ber Inotige.., le gâteau à l'A. tuberculé; 
der gerippte .…, le gateau a l'A. à côtes; -lampe, f. 
Ja lampe, ©. Yamıpe; -etnte, Ê €. Dlivenzernte;, ma⸗ 
cher, e. -Fäläger; Magen, c. Mebn: -mahler, pein- 
tre eu h.; -mablerei, f. peinture à l'A; -mann, c. 
2. -fatäger, 2. -bönzier; -Maß, n.inesure pour l'A; 
-mirte, f. ©. Mirtenbetbe, -mühle, ſ. «Stampimühte, 
mwerin - geerehtmire) moulin à 1’A,.; -müller, e. -féiér 
ger; -näpfhen, n. godet à l'A; -muß, f. Bo. 1. ir 
Feucht des Wunterbaumes; le faux cafe, le pignon d’In- 
de; 2. 0. Bebemrnuf; -MuÉbaum, ©, 1. Hunrerbaum, 
©. Bepentaum; -palme, guineifihe Palme, f. re das 


Paim- gun l'aroira de Guince; -pflanze, £ ete” 
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DA. deren Feucht od, Same - altn plante oldagineuse; 
-pipe, f. (großes -Tadı pipe à l'A, 1; -plah, c. -tu: 

mess -preffe, ſ. 0. -teiter; -Teich, a. ad. Ciel — ges 

d.enssattent) ; ein ·teiches Land, un pays riche, 
abondant en A. ; -reide Samen, graines qui don- 
nent be, d'A; -rettig, der chineſſſche -fame, Care 
Mt China, ber einen reichen Samen tigt) olivelle, f; 
-röschen, n. 0. Niedwarı didıwarie); -FUF, 6. Sampenr 
suß, Kienruß; -fame, I. ©. Mübfame: 2. ©. Beinboter; 
3. der ägeptifhe „.., der morgenländiibe Sejam, 
CPR, aus deſſen Samen ein fühes, fettes =, dad Gelam-, 
gejogen wirt) le sésame, la jugeoline; 4: €. -rettig; 
ſchlaͤget, -müller, pressureur d'olives ou d'autres 
graines oléagineuses; ·ſchlauch, outre d’A.; it. 
outre à l'4,f -jhnede,f.c. Weinfabilon.; -ftab, 
(Stat ven Dilvenbeig bâton de bois d’o.; -ftambfe, 
ſ. 1. die. „, der - fteinpel, (Gt. meme ver jaime gerampft 
teirt) pilon de pressoir à l’A.; 2. c.-mütie: -ficin, 
Mg. 1. teta mie Crb- durdbeungener Stintjtein) pierre 
de porc; 2. deiner Wetzſtein, der beim Wetzen mit — bei 
feuchter werden né) — à rasoir, pierre à aigui- 
ser, queue à l'A, F; -ftraud, (St. In Brafiliem, der 
tas -baumbary lirfern fol) le balsamier élémifere; - 
tonne, L lonneau à Vi. ; -träber, -trefter, pl. les 
grignons d'olives, le marc d'olives ou de graines 
oléagineuses; -trotté, ſ. c. Reto; -vergelbung, 
f. (V. aufgrund; la dorure à l'4.; -juder, Flu. 
dti tnit 3. amgeriebenes Aüchtigeb -) éléosaccharum, 
sucre huileux; -jmeig, (3., von einem -baumn bran- 
che, rameau d'o.; der .. it bas Sinnbild bed Fries 
dene, l'olive est le symbole de la paix. 

Delen, (Oel an etwas aleben, etwas male Del Sefreichen, 
malt Dei trinken); den Salat -, mettre de Vie dans 
la salade; geöltes Brod, pain cuit avec de l'A, 
enduit avec de l’h.; ein Edieh, eine Stablfeder -, 
(vamie fie lelcht geben; huiler une serrure, un res- 
sort; Papier —, (bamit «8 burdéeinend werte) huiler 
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tre: er ficht .. aus, il ale teint olivätre: -nförs 
mig, a. ad, en forme d'olives; -nförmige Glasper⸗ 
len, des olivettes, f; -ngärten , ©. Ortsärten; -1t: 
bols, n. bois d'olivier; -nfertt, noyau d’o.; -ns 
öl, Baummöl, huile d'olives: -nitein, c. Suvenftein: 
-utopad, c. Snarinth; -trefter, ©. Deitiefler. 

*Dlivin,d; sp. Ag. (Gattung Tattfteim olivine, 
ſ. la chrysolite des volcans; -blende, £. e. Xusır. 

"Dlomp,e6; sp. 1. Eg · ein berühmter Bora in Theft: 
fallen, jegt La da) ofympe ; bet hohe -, le haut 0. ; 
2. Ay. Wehnſitz Tupiterd und aller Götter; die Goͤt⸗ 
ter des -e8, les Dieux de l'o, ou olympiens; vom 
-e berab, du haut de l'o. 

*Olpmpiade; nm, f. h. anc. tein Zelnaum bon 4 Tab: 
ten) olympiade, 1; die Griechen rechneten nah -n, 
les Grecs comptoient les années par olymipiades. 

Olvmpiſch a.ad. ı. die -en Spiele, k. ane. cie: 
eriite Schauſplete, Me in Kampfübungen, Werildufen + bes 
fanden, ind alle 4 Inbre bel ber Stabt Dieimpla gefeiert nt; 
tem) les jeuxolympiques; bie Giegesirone in den 
-en Spielen davon tragen, obtenir la couronne 
olympique; 2, My. Me -en Goͤtter, (Me 12 sbditen 
Gonbritenter alten Oriechen und Römer, les Dieux olym- 

ıens. 

Dmastnte, Omass, F.Con, (fofñbare, ſeltent Walr 
sentutes l'amiral d’oma, le cornet d'oma. 

*Onanie, S.c. Seibäbeletung. 

Onidel, ©. Dam. 

Ontel, c. Chem. 

*Ontologie, f. ec. Weſenlebte. 

*Ontologifd, ©. welenichrig. 

Dnpr, cé; €, Alg. Art feinen Hark son welßer und 
érauner Tarbes onyx; ein in - gegrabener Kopf, une 
löte gravéesur un 0.; ·achat, agate-o., 6; -alabater, 
albätre - o.; chaux carbonatee concretionnee 

*Oolit, ©. Rogenſtein. [stratiform». 

Dpal,ed;e, atbouribtiger, wanbellarbiger Edel⸗ 


du papier; geblteé Papier, papier huilé; Daé-e, | fein aus dem Gieſelgeſchlechte, der von verfch. Farben ver: 


act. deg, cf. Defuitg. (Fa. sentir l'huile. 

Delenzen, vn. av. h. Gad Del rien, fdardeny 

Deler, ©. Ocibändter, 

Delidt, a. ad. (em Dele Aénlldn ; eine -e Feuch⸗ 
tigteir, Slürflgteit, une humeur onctueuse, un Hui- 
de huileux; eine -e Cchinterigze; Brühe, une sauce 
huileuse, cf. ätlg. J 

Oellg, a. ad. (Det entdaliend, gehendı Aufleur, olda- 
gineux, se; ein -er Stoff, une substance ou ma- 
tiere huileuse, oleagineuse; -€ Grundſtoffe, des 
principes 4., o.; —€ Fruͤchte, (wie bie Otiwen, be Cahfe 
‘ey fruits à,; -€ Samen, graines huileuses, olea- 
gineuses; -€8 Holy, bois A., 0.; feite, -t Haare, 
cheveux gras et hu; ſich - machen, mit Det briudeln, 
s'engraisser, se salir avec de l'huile. 

Dfelei, €. Wet. 

DOfer, ©. Ober 

Okto ber, ©. Welnmenat, lienwelderich. 

Oleander, c, Lerderreie; der wilde —, c. Ge: 

⸗Oleaſter, «der wilde Orlbaumm ©, Otldaum (2). 

*Oligard, en; en, (Mitglied ber -ifben Megterung) 
membre d'un gouvernement oligarchique. 

*Oligarie, f.imie Hegierunasform, ba die obere Bes 
wait in ben Hänten Wentger lis oligarchie, ſ. 

"Dligardifch, a. ad. cin der Oberherrfhaft Wentaer 
gegroͤnter, ein -eE Staat, eine -e Negierungsform, 
un Etat, un gouvernement oligarchique. 

Dive; nm, f. 1. Cie Frucht te Delbaumes er, -nban: 
mes) olive, F; grüne, reife, Heifchige -u, des olives 
veries, mûres, charaues; wenn Die -n geitigen, 
werden fie dunkelpurpurroth und fait fdwars, les 
olives en mürissant deviennent couleur de pour- 

re foncé et presque noires; die -n tampfen, prei: 
ten, auspreſſen, fouler les olives, mettre les olives 
aupressoir; bad Fleilch der -u, la chair des olives; 
2. Id. {eine -nförmige Bierarh) o,: -nbaum, c. Det: 
baum; -nsetnte, -niefe, f. la récolte des olives; 
die Seit der.., l'olivaison, f; -nrerz, m. ri 
farbigré, arfenifhafriges Nupferrery mine de couleur 
d'u: cuivre arıenical, cuivre arséniaté; far 
be, F. saeibitiegrüne Farbe) la couleur d'o.; -nfars 
ben, -niarbig, -ngtün, a. ad. couleur d'u., olivä- 
tre; -nfarbenes Tuch, drap couleur d’o., drap de 
couleur o.; eine -nfarbige Haut, une peau olivà- 


temmt) opede, 5 ein fböner —, une belle o.; ebler ob. 
morgenlänbiicer -, 0. noble, o. orientale; gemei⸗ 
ner-, 0. commune, cf. Sol, Waffer-; -eifenjtein, 
{quartz résinite hydrophane; -jaépié, jaspe-opale; 
\- mutter, f. CEbenporpher, Inwn edler — vorfommt ma- 
trice d’e. 

Operzin, f. (Eingfpiel, Sinaſchauſplet) opéra; eine 
nette -, unnouvel »., un o.noureau; eine ernfihafte 
-,un 0. serieux; cine lujtige ob. lomiſche -,un 0. co- 
mique; pollenbafte -, (“Dpera buffa o. bouffon; eine 
-fpielen, aufübren, geben, jouer, representer,don- 
neruno.; er hat biefe zwei -n geiehen, il a vu ces 
deux operas; =Ift, ©. “länger; ·ngucker, (rt Ferngtaty 
la lorgneite d'o.; it. c. Krieasiermatad ; -nhaué, n. 
l'o.; dem · nhauſe gerade gan vis-à-vis l'o.; 
-tfaal, la salle d’o.; -njänger, lin, chanteur, -se 
d'un o., à un o.; -utbeater, c. -nbaus, 

»*Operateur, 0. Bundsart. Zaber, Mugen pe 

*DOperation,f.c. 1. Untersebmung, Vetrichtung; 2, 
vounbärztiche Berrihiung: Schnin; 3. Wirtung. 

Operette; n, S. dieinet Eingfpiel, petit opéra. 

Operieren, 6. 1. verfabren; 2. wirfen; 3. «eine 
wunbärzeiiche Vertichtung vernehmen) operer; ſich - laÿs 
fen, se faire opérer; subir une operation. 

*Operment, ©. I. Rauſchgeib; 2. Artenit. 

Opfer, ed; n. 1, dede Gabe, de einer Siotsbelt barges 
bracht wird, umd die bel tiefer Dardeimgung délliten Frietge: 
hriucher ein feierliched -, un sacri/ice solennel; die 
= besalten Bundes, lessacrifices de l'ancienne loi; 
ein - darbringen, etwas zum - barbringen, offrir un 
s., faire une offrande; offrir gh en ».; ein biutiges 
— tlebentlgee Geſchef, dad zum — zeſchlachtet wurde/ uns. 
sanglant; une victime; ein unblutiges —, ciede antıre 
gave uns. non-sanglant; ein Bott gefäliges — um 
s. une offrande agreable à Dieu; ibre Priegter let: 
tentlofÿ von —n, «-saben leurs prêtres ne vivoient 
que d’oblations, ef. Brand-. Dunt -, Ted, State, 
Stan; fg: er bat fic feinem Vater am Areuse als - 
dargebracht, bat fit zum- br unfete Studen dahin 
gegeben, il s'offrit à sou pere en s. sur la croix; il 
s'offeit en holocauste pour nos peches; P, of, Ge 
beriam; 2, cales was für bie Kirche und Gelftichteir zum 
Belibente auf dem Hltar + nirteraeleat wirt offrande, 6 
und Allmoſen, lesofrandes et les aumönes , el. - 


Dpponent 


Dpponent, en; en, Eco, (ter bet einer Menitiden 
Streis:übung ald Chegnee ker voraeiragenen SÂge auftritt); 
der-und der Melpondent, l'argumentant et le re- 

ondant. x 

»Optif, F 1. ©, Lichnedte, Sehetunde; 2. (Geber 
tunihwert) optique; eine ſeht ſchoͤne -, une trés-belle 
0.; un tres-bei o. [Belienmader. 

*Optiter, 1. ietundige, Erben) oplicien; 2.6. 

*Oprii, a. ad. qur Schiledte gebörig; im ber Matur 
bes Lichtes où, ded Sehens gegrünnen optigue; 08 Glas, 
n. (@etealas, Nugenglad) verre o.; eine -e Eridreinung, 
phénomene o.; ein-er Betrug, eine -e Taͤuſchung, 
illusion o., ©. Uugen-betrug, Gericht; der -e Winfel, 
€, Gberelnte, Gerd [misme. 

*Oprimidm, sp. (die Sebre ven ber beten Weit opti- 

Optimijt, en; em, Berheitigen, Wetenner der Lebre 
von berteñen Aÿelt) optimiste. 

sOpunsie, f. cieinmfæeGeige) ©. Felge, 2. 

*Oratel,n. c. Géverfprut; -méflg, ©. sehrimniß: 
voll, rärbelhait, dunkel, 

‘Orange, ſ. -nbaum, -nbiüte, -nfarbig x, c. Pe: 
meranje x; -Kie, f. CDemeranpen: und Airenen⸗· waldz it 
San uuns ſoichet Blume In einem Trelbéauienorangerie,f. 

»Orangutang, €. Waltmenſch. 

Oraniengeld, ©. yoneranenseib, 

+Drant,c. 1. das wilde Léwmenmaut, 2,dergemeine Doit. 

Orcheſrer, n. (ein Diag in einem Schaufpielbauie, 
wo db tie Zentünfiter befinden ; it. ſaͤmmullche Tentünfter 
fast) orchestre; ein wohl zufammengefettes -, un 
orchestre bien composé. 

*Ordalien, pl. c. Gereaurtbeil, Uaſchutdorrebe. 

Orden, 8; 1. (eine Geſenſchaft, deren Gibeser burd el: 
gene Celepe, Meaein und Borltriften ju einem eigenen Hans 
ven werbunten ind ordresgeiftliche, weltliche -, ordres 
religieux, ordres seculiers, cf. Aimé, Ritter, Det: 
td, Nuguftner-, Deminitaner-, Fiansiétaner-, Torauntt · 
ter-, Mältefer-, Lempeiberen - »: der - der barmberzigen 
Säimeitern, Fo. des sœurs de la charite; der - der 
Freimaurer, l'o.desfrancs-maçons; 2. ctas Ehren 
jelchen eines Retter· oñ der König bat ibm den - erthelit, 


184 Dpfer 


act; 3. fg: Galles, deſſen Befiped und Genuffed man ſich um 
eines Audern willen beraubt); einem ein — bringen, faire 
uns. à qn; er bat Gott fein Leben gum - gebracht, il 
a fait à Dieu le +. de sa vie; 4. cein Gegtañand, aufıen 
die Schuld eines Andern uͤbergetragen wird, der für eine Sache 
ein Ltebet Leinen maß) la victime; die Gerechtigkeit for: 
dert ein-, la justice demande une victime; erift das 
- ihrer Rachſucht geworden, il est devenu la victime 
de leur vengeance. 

Opfersaltar, autel des sacrifices ; -beden, 
n. le bassin aux olfrandes; -beil, «Bett, das -tbler dar 
mit qu titten Ja hache sacrée; -binde, f. (®., womit 
man die -sbiere fomüdre) la bandelette; -bräucde, c. - 
gebräude; -brod, n. pain d'oblation; Diener, «D. 
vie dem -priefter beim diente) le victimaire ; -bienit, 
(die Derriibtumg der -prirherı l'office de sacrificateur, 
la sacrificalure; -êt, €. -prirüer; -feit, n. fête cele- 
breepar des s.;-feuet, n. -flamme, f. (as 5.18 cas 
Brand- verjebrte, le feu, la Hamme de l'holocauste; 
dei, mn. CF. der ats - geichladıteren Thiere) la chair 
des victimes; la viande sacrée; -gabe, f. offrande, 
oblation, 1; -gebrände, pl. les cérémonies du sa- 
crifice; »gebet, n. C. cath. (9., Bad vor dem Aheb- aes 
torsıken wird) offertoire; ·geſaͤß, -geidhirr, n. vase, 
vaisseau destiné aux s.; vase sacre; -geld,n. · pfen⸗ 
nid, 1.00., ms geopfertmiet; offrande (en argent), f; 
2. c. Sandgeid; 3. ©. Weſdaachtogeſchent, Mrujabré:; — 
geſchitt, © aff; -guf, o. Trant-; -baus, ©. Lenipel; 
het, ©. -altar; horn, 1. cein G., aus mem man Dei, 
Weln » beim-andaod; la corne de sx.; 2. Con. dag 
.. „die Birnwalge,ct. Watzenfhnede) lesianco blanc; 
la rave, la poire, lenavet; -faften, €. -ftod; -Inecht, 
©. -tener; -Enden, Cf. fefern firebemahis der Oonhbeit zum 
- gebradıt wurden gâteau d’offrande; -lamm, n. 
agneau offert en s.; fg: Jésus-Christ: la victime of 
ferte pour lesalutdeshommes; -mädiben, n. fille 
qui assistoit aux 3.5 Mahl n. tats -rargebracte Speift) 
viandes, melsofleris en sa; -Mauın, ©. Kirtner, sth: 
der, Mebser; -Meifer, n. one -thlere damit qu ſchlachten, 
le couteausacre; -pfennig. c,-arid; -prieiter, le sa. 
eriicateur; -prirfietsamt, n. wiirde, f. la sacrifica- 
ture; ofhce, digutié desacrificateur; -rauch, la fu- 
mée de l'holucauste;it, l'encens;-falé, ſ. 1,(S&4., 
Inc man etwas juan - dathta bir) coupe destinée aux 
libations, aux offrandas; 2. ©. Keichdeaetz -ſchlaͤch⸗ 
ter, ©. -prieden -fbmans, (En... bei Belegenbeit cined 
fetertichen 8) repasde sa.,-flabl, Pos. ©. Bill, «mel: 
fer; -tätte, f.lelieu du sa; lieu où l'on égorgeoit 
les victimes; -jiéuet, Ê c.-pabe: -fod, (autgehöhiter 
rad, Kaſten worin dab -geid arfammrlı wird) le tronc: = 
bier, n. la viclione; -Kiich, 1 (TZ. weraufpie -rhlere 
arf jahren wınzen table pour les z.; pour immoler 
la viclime; 2, CT. Die -gaben darauf qu legen) table 
aux offrandes, table d'offrande; -tob, crec Tod eines 
Menſchen, der ich für erw. aufepfern sacrifice qu'on fait! 
de sa vie pour qu, pour qh; der.. Ehrlit, la | 


il est chevalier d'un telo.; erbat, eriräst den - des 


er hatte feine - nicht an, il n'avoit pas ses ordres, 
cf, Bersienft-, Sasd- 2; Halter, n. (as zur Hufnabıne 
in einen = erforderliche Aiter) la majorite; -dband, n. 1. 
Cat B., au ven el - getragen wird) le cordon; -dbrauc, 
c. -dgebrands;, -Bbruder, I, Matalied eines geiftichen 8) 
frerereligieux; 2.0. -Aglied; -dgebraub, cer<mo 
nie, usage de q. o., établi dans q. o.; -Sgeiftliche, 
(Ebesälideen, der puatrté MRıralied eined geifliichen -# I) re- 
ligieux; ⸗s geiſtlichleit, ſ. GAmmuiche -Byeintihe le 
clerg régulier; ·2Sgelubde, n. G.das man beim Ein: 
trier ia einen, bel. gerauichen. — abteat les vœux; fein... 
ablegen, faire ses vaux; -general, (rer édite Morte: 
ber eine gelftihten -#) le général de q. 0. religieux; 
-égenof, ©. -Falier; -égeribt, n. tribunal des cau- 
ses d'un o.; ·Egeſellſchãft, £ e. Orden, «1» eine geiſt⸗ 
liche .. congrégation, f; -8acief, n. loi de q. 0. f; 
-#alied, n.membre de q. 0.; -&haus, n. maison re. 
ligieuse; -Éberr, ©. -ritter; -élette, ſ. le collier; -6: 
fleid, n. habit de l'o.; it. habit religieux, habit re- 
gulier; »freny. n.la croix; -dmaN, ©. -églier · man⸗ 
tel, manteau de l'o.; -Smelfter, maître d'un o, de 
chevalerie; -$perion, c-1. -dalıed, -&ritters 2. ·aen 
ie: -Sprlict, f, devoirimposé par q.0.; -Spfründe, 
f. (’Commentsure) Ja commanderie; -épiründnet, 
vVEommenbur Le commandeur; -éreael, f. regle de 
4.0, 5 -étittée, chevalier de q. 0.;5-#{duveter, f. 
sœur religieuse; -éjtetn, l’o-, la croix; fa. la pla- 
que; po. le crachat; -Sverbrüderung, f. la confre- 
rie: ·zeichea n.la marque del'o.,cf.-6v2sb, -ttreug, 

Ordentlii, a. ad. T. (ter Orrnuag gemäidı régu- 
lier, ere, -ment; er fjtin den geringiten Guben -, 
ilestr.,exact dans les moindres choses: er hat tir 
eine ichr -e Uu führung gehabt, er bat ih iner ſehr - 
aufgeführt, sa conduite a loniours été forl régu- 
liere, il s’esttowjours conduit fort rizulieremeut: 
- leben, vivre regulierement; ein -ee Mann, a) Gin 
einen Sa ber, Beiiften, Sauémeien) un komme d'or- 
‘dre, un #-rangé, arrange; b}un feinem D rragen, de: 
I tensmandel) un À. r., régle; ein⸗ eingerichtetes Haus, 


de Jésus-Christ qui s'est olferten sacrifice: -trant, 
- wein, vin d'oblation: it. vin verse en libation, ef. 
Zrant-; -ung, c. obſern; -bieh, €. -thier; -mein, c. 
-ırant, 

Opfern, 1. cald ein Dofer darbeingen); einen Stier, 
ein Lamm -, sacrifier, immoler un laureau, un 
agneau; Abraham wollte feinen eiaeren Sobn -, 
Abraham voulut s. son propre Al: Gott -, den Gé: 
Ben -, 1, à D'eu, aux idoles ou faux Dieux: 
Weidrauch, Keuter —, ofrir de l'encen:, des 
fruits: Menſchen -, immoler des victimes hunai- 
nes; fa: Jeſus Chriſtus it zum ot der Menihen 
geopfertworden, Jésus-Christ a été immnle pour le 
salut des hommes: Sort Lob, Dant -, ofrir un sa 
erilige de losanges, offrir des actions de graces à 
Dieu; 2. «hebats eine freimoiitine Hape an die teıbe ed. 
für tie Bandıhentn den Klichened où, œuf ben Mitariegen) | 
faireune offrande: donner des ofrandes; fa: fa. 
er Dar un bergeben MAT: a, ila té obligé de cra- 
cher au bassin. Dis - +. le sacrifice; Fimmola. 
tion (de lavictime), ef. Opier, 

* >phit, ©. Sinangerteln. 

*Opiat, nc. EMatautiel. 

Opium, nc. Mob daft, Mohnbarz. 

Oppermwall, Mer. wie Akte, von vor der Wiad Herr 
webt) la cûte situce au vent. 


goibenen Fließes, il a, il porte l'o. de la toison d'or; | r 
une bibliotheque, des eeritures 2»; Gott bat alles 


er iſt RUter bes und deg -$, Le roi lui a donné l'a; 


Drdentlich 


Hantweit, une maison bien réglée, bien ordonnée; 
- foreten, ſchreiben, erzählen, parler, écrire, ra- 
conter avec ordres einen Sof - abhanbeln, traiter 
une maliere avec ordre, par ordre; - marjdieren, 
marcher en ordre, en bon ordre; - ftellen, legen, 
meltre en ordre; ranger; fielen Ste dieſe Bücer - 
auf, rangez ceslivres; jein Garten iſt jetzt -einges 
richtet, angelegt, son jardin est à présent en bon 
ordre, bienenordre; er thut alles -, il fait toutes 
choses dans l'ordre; Ste baben lich - eingerichtet, 
vous vousties bienarrange; der Bore,die Voſt tort 
ſeht -, (auf tie brume Dein le messager, lecourrier 
arrive fort exactement; er zahlt -, Irein-er Sabler, 
il paie exactement, c'est un payeur exacl; Muth. 
€ (regelmäßige, Figur, eine arrabiintare Figur vom 
leisen Seren 09, Tülnlein figure reguliere; ein 
-8, 0d. - geſtelltes Verhältnifi, cine neerdnete Propet⸗ 
tiens raison, proportion ordonnée; 2. (gewähns 
Na) ordinaire; Die -€ Poit, l'o., le courrier o.; der 
-e Richter, le juge o.; -er Öejandter, Profeſſor, am- 
bassadeur o., professeur 0,; der -e Lauf ber Natur, 
lecourso.de la nature, -erBetle geſchieht das nicht, 
cela n'arrive pas ordinairement, el.außer-; 3. (gut, 
redit; il. wahr, murtlid) fa. er bat feine Sache · gemacht, 
ila bien fan sa lâche; il s'est bien acquitté de son 
devoir, de sa eommission; er bat - gegeſſen und 
getrunfen, ila bien bu et mangé; ila bu et mangé 
de bon appetit; damit td eé - fage, à dire vrai; er 
war-eritaunt darüber, ilen fut vraiment étonné; 
er nahm es - übel, il eu fut véritablement fâché. 

Order, f.c. Beſetl. 

*Ordinanp, c. Ortennany, 

SOroination, ©, Caſegnung. Welse, Priefterwelde. 

Ordinate, 1. Math. seine von ten zwei geraten Bints 
en, mine vor eine trumme bedlimmt wird) l'ordonnée ou 
appliquée d'une courbe. [thettems 

"DrbDinieren,e, cniegnen, eimmelben, die Weihen er⸗ 

Ordnen, dedem einzelnen Dinge die gebörige, mis den 
übrigen übereinfiimmente Gselle ammrifen) ranger, arran · 
ger, disposer, mettre en ordre; -Sie dieſe Papie⸗ 
re, dieſes Hausgeraäͤth, rangez , arrangez ces pa- 
piers, ces meubles; eine Buderfammlung, Echrifs 
teng nadı dem Abe -, r. par ordre alphabctique 


| wohl geordnet, bat alle Thelle des Weltgebäudes 


mundervar geordnet, Dieu a bien arrange toutes 
choses, a disposé dans un ordre merveilleux toutes 
les parties de l'univers; Materien, Pfangen nad 
Klaïfen -, classer des matieres, des plantes; ct ord⸗ 
netdie Theile feiner Mede, feine Worte, feine Mes 
densarten wohl, il dispose bien, il arrange bien 
les parties deson discours; il arrange bien ses pa- 
roles, ses phrases; erift einfehrgeordneter Mann, 
c'estunhomme bien raugé; man bat die Theile dies 
ſes Bebäudes wohl geordnet, on a bien rangé, dis- 
tribuéëles parlies de ce bâtiment; dieſer Feldhert 
attejeine Truppen ſobn geordnet, cegendralavoit 
aitune belle disposition; fg: ein geordnneter aichtig, 
metbodiſch dentender) Kopf, une töte bien ordonnée, 
bien organisée; et hat feinen geordneten Kopf, iln’a 
point d'o., de suite dans l'esprit; il n'a pas un es- 
prit d'o., de suite; eine geordnete «mis ven Borichriften 
ter Bernuaft ibereinfimmente Begierde, un désir re- 
pie, ordonné, ef. an-, ver. Das-r,larrangement, 
a disposition, cf. Ortnuns. - . 
Ordnung; en, f. 1. sp. (He Dufammenfeilung beb 
Mannichfaltigen pu einem übereinitimmenten Gamen bei. 
der Ju, been, wat ſe 5niammensenelit it) arrangements 
ordre; eine gute, (böne, wunderbare -, un bon o., 
bel o., un 0. merveilleux; bie - ber Natur, bie nas 
türliche —, l'o. naturel: l’o. de la nature; obne -, 
sans 0,; pöle-möle; confusément ; es if feine - in 
biefer Baherlammlang, il n'y a point d'a., point 
d'o. dans cette bibliotheque; die - der Gedanlen, 
ber Worter eines Gates l'o. des pensces; l'o. des 
mots d'une phrase; eiwas der - nadı berlagen,erzäbs 
lé,réciler raconter ch par ».,en o.; die · im Vortras 
ge, Na. des paroles; in - legen, ficilen bringen, mettre 
eno.; ranger, arranger; aus der - bringen. deran- 
ger; die - verändern, changer l’o.; das iſt nicht in 
einer -, in jeiner gebörigen Ordnung, cela n'est pas 
dans son 0.; die - beobachten, garder l'o.; auf- bals 
tom, 


Drdnung 


ten, ble - erhalten, tenir bon o.; maintenir l’o.; 
die- lieben, aimer l'o.; avoir un esprit d'o.; in gu⸗ 
ter -balten, erhalten, tenir, mainterir en bon 0; 
bie - firen ‚ unterbrechen, verfehren, verlegen, 
troubler, interrompre, renverser, violer l'o.; in 
der- bleiben, demeurer dans l'o,; se contenir dans 
l'o.; er iftein Mann von -, der die - liebt, c'est un 
homme d'o.;die- der &länbiger, la collocation des 
ereanciers;it.l’o,des..; dieZruppen in - ftellen, met- 
trelestroupes en o.,cf.Sladır-:dag ftört die bürget: 
liche -, celatrouble l'o. civil, l’o, établi dans l'etat; 
bie - im Een und Trinken, ladiete, le régime, cf. 
Brbent-; feine Haare in - bringen, wieder in - brin: 
gen, accommoder, raccommoder ses cheveux, cf. 
an-; 2. Arc. -, Gdulen-, (ein angenomimenté Bırpält 
niß In ben elngeinen Theifen der Ehuten); die fünf -en der 
Baukunſt, die testaniiche od. bäuriiche, die berifche, tie jomi: 
fée, bie terintbäfche und be uf, gefepte od. römifhe) les cinq 
ordres d'architecture; ‚Math. =, der verfanletene rad 
der Gleichuna zur Befimmuna der Binien); Die gerad? Lis 
nien,bert Gleichung nidt uͤber den erſten Grad ſteigt, 
machen die erjte —, die conlſche Schnitte, die give is 
te -r, les lignes droites, dont l'équation ne 
monte qu'au Ir degré composent le premier 
0., les sect.coniques le second o. »; 3. Regel, Berfdrifs} 
l'o.,laregle,le statut, l'ordonnance, f.le reglement, 
ef. Feuer-, Ktelder-, Haldgerihts-, Archen-, Der-; 4. Un⸗ 
geneute Dinge; ein aeordneres Mianyess ef. Etaſſe, einiheilen; 
bie fünf -en ber Ariegsiciife,, les cinq rangs des 
vaisseaux de guerre, ef. Eiafe, Stantz ·aufſicht, f. 
«N. über die Erdattura der bürgerlichen > Ja police; -Slie: 
be, f.'amour de l'o., l'esprit d'e.; -sliebend, a. qui 


aimel'o.;qui a uu esprit d'o., -é{e8,a.ad. sans o.,ck. | 


unprtentlich; -mäßig. a.ad. conforme à l’o.,selon l'e,; 
méthodique, -ment, ef.erbenilich; it, ©, serereningtmh: 
Has · sſinũ, esprit d'o.; -Swidrig, a. ad. contraire 
à l'o.; it. c. verertmungsreibrig; -Sjabl, £.-Sjablmort, 
n. le nombre ordinal. 

Ordonany; en, © Mil. Seldat, der befkäntig um 
einen befeblöbabrmben Offister feu muß, um feine Befchte 
aubyuridten ordonnance, ſz man ſchickte eine - nach 
thm,onluienvoyaune o.,onl'envoyachercher par 
es find mehrere -en bei diefem Generale, il y a plu 
sieurs ordonnances aupres de ce —2 auf - 
fepn, die - baben, etre d'o.; -offijier, officier d'o. 

Orbre, f.indeol. Corn, (Oremuns, Berortung, De: 
febt +) ordre; den Wechſel an - ftellen, mettre, faire 
une lettre de change à ordre, à l'ordre de qn; dem 


Herrn 2. od. anfeine -gablen Sie die Summe von, | 


vous paierez a L. ou à son ordre Ja somme de :- 

*Dreade, f. c. Berantmpbe, 

DOrf, bie Orie, ©. Cloimtraffen. 

"Organ, nm. €. Wertjeug, Flnnmwertjewa, Spranr.. 

»Organifarion, f.c. Bau, Körperbau, Biltung, 
Einrichtung. 

*DOrganifcb, a. (met Wüerfgengen, Innern Gefäßen, 
Möpren », zum Leben, Empfinden, Wadhlen eg neriehm or- 

anigue; die Thiere und Pflanzen find -e Körper, 
u animaux et les plantes sont des corps organi- 
ques; der -e Bau, la structure organique; l'orga- 
nisation; fg: -€ Geſetze, lois organiques; Math. 
-e Befchreibung einer irummen Linte, cie Zeichnung 
berielden durch Aetſae Bewezung eines Yuntıeb, werm. eineh 
Wertyenard) description organique d'une courbe ; 
der Kreis wird bur den Zirkel - gezeichnet, on de- 
crit le cercle o.-ment avec le compas. 

"Draaniiieren, ec. bilden, enridten, ortnen. 

*Drganidm, c. Bau, Körperbau, Sltetertau, Bl: 

*Organiit, o, Orgeilpleter. tung, Einrichtung. 

Drgamniin, ber-,die-feide, Soi. (Heitenlelde où. 
toppeitgejmirnte Gelder organsin. 

Orgel; n,f. 1. cn amd Pfeiiem verfd. Oräfie zuf. aefep: 
tes Tonarräih) un orgue: pl. des orgues, f; eine gute, 
vortreiflihe -, un bono., unexcellent o.; des bon. 
nes or., d'excellentes or.; die- fpielen, ichlagen, auf 
der - ipielen, jouer de l’o.; toucherl'o.; er bat dies 
fes Tonfthd fur die- gelebt, il a mis cette piece sur 
l'o.; eine tragbare -, eine Fleine - in einem Kalten, 
©. portatif; un cabinet d'a., cf. Hand-, Baub-, Beer, 
St; Diele - batio und ſe viel Züge od. Megifter, il 

a tant de jeux à cet o.; Wind in die- geben laffen, 
te - anblaien, soufller l’o.; 2. «2er erhähte Ort in einer 
Mozın Dier Partie allemande, T. Il. 
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Arche. me die - ed; er waraufder-, um die t 
anzuhören, il etoit à l'o., aux or. pour entendre le 
sermon; Fr Art. 0. -aelbüp; “hals, (Blafebalg in eb 
ner -) soufflet d'o.; -banf, f. ( B. vor ber -, morauf ber 
fpieler fps) le banc, le siege de l’organiste; -bau, la 
structure, la construction d'un o.; er verfiebt den 
.+, ilentend la construction des or.; ilsait faire un 
0.5 -bauer, -miacher, le facteur d'or. ; fa. faiseur 
d’or. ;-et, ©. -fpieter; -gebäufe, n. buffet d’or.; -ges 
ſchuͤtz, -fiäd, n. Art. (ein aus mehreren Flintentäufen juf, 
acieptes Seihäp) l'o.,les or.; -tajten, le cabinet d'o.; 
it. ©. -aebäufe; -Hang,-ton, son de l'o.; -Foralle, f. 
das rotbe -werf, Con. «Gattung Erewürmer, die aus 
verkh, nebineina. liegenten glelchlaufenden Möhren beftchen) 
les tuyaux d’o.; les tubipores ; -funit, f. l'art de 
Jouer des or.; il. l'art de fairedesor.;-lade, €. Wins: 
lade; ·macher, c. bauer; ·maun, ©. -Tpleler; -pieile, 
FL. teine ter Pfeifen in einer) tuyau d’o.; fg: feine 
Kinder folgen mie -pfeifen auf einander, ses 
enfants se suivent (quant à la taille) comme 
des tuyaux d’o.; 2. Art. ©. -aeibüp; 3. Con. 
die ..., Minne od. Scheide, rt Scheltemufheh 
le manche de couteau; 4. Mar. -pfelfen, veine Netbe 
nebeneina. eingeramimter Pfähle, Me cher und unten init Quer⸗ 
bidjern verbumten ind, bie Seiten des Eingangs In ben Dafen 
damit zu fihern) pilotis à l'entrée d'un ports -pult, n. 
le pupitre d'o.; -punlt, Als. teine Eile am Schtufe 
sielftimmmkger Atrcheniilidte, wohel ble — Im Malle bloß ten 
Ton austält point d’o.; -régifier, n. ©. ug; -Ichlds 
ger, e, -ipleter; -fpfel, n. was Splelen auf ter; it. ein 
auf der — vergettagened Tenñüd) le jeu de l'o.; it. piece 
exceutée surl'o.; -[pieler, organiste; jaueur d'o.;- 
ein, Con. (Art Srermterallen, die aus elmyelnen cdigen 
ößren juif, gefept tits Ja flûte de Pau; -ftename, F. ceinyels 
ned Dfeifenwert Ineiner-) jeu d'or.; -Ton ©. -Hana; — 
treter, ©. Batgentreier; -werf, n. 1. ©. Orge, (1); 2. 
©. -toralie; ·Iug, (Aug an einer —, durd won ein einzelnes 
Pfeifenwert mit dem Laflenwerte in Berbimbung gebracht 
wird) jeu d'orgues. 

Drgeln, vn.ar. à. cauf der Orgel felelem) fa. jouer 

?Orgien, pl. e.eralft. (de l'orgue, cf. Orgel. 

*Draiicd, a. die -em Chem Bacchus zu Ehren gefeier: 
tem) Feſte od. Orgien, les orgies des Grecs. 

Or dent, ©. Morgen, Morgenlant, 

"Oricntalif®, c. mergeniändiic. 

“Orientierem, orienter; ſich -, tie Simmetégegend 
fuden; ach In be Simmetégegent finden ; ſge fich Inermwad fins 
den, gurecht finden) s'arienter. 

"Original, m. 1.0. Ubi; 2.6. Utſchriftz 3, ceim 
in jelmer Art beionterer, außerorbensticher NMenſche; erijtein 
wahres -, c’estun vrai original. 

* DOriginalität,o. urfprünglichteit, !gentbämfichtelt, 
Tigembeit. 

*Driginell, ©. urfvrämatidr, elgembümtid, - 

“Orion, sp. Ar. (slänsentes Genen am mitthglihen 
Simmel) orion; der -sgürtel.od, Jalobs ſtab, le bau- 

*Orlan, co, Sturmmint. [drier d’arion. 

"DOrlean, 6; sp. Bo. der - od, -baum, cein immer: 
grüner amerifanifiher Baum, aus befen rorben Eamentérs 
nern ein rosber Tärbedefl erhalıen wird, ber ebenfalls - beißt) 
le roucou; -farbe, f. lateinture de r.; mit- färben, 
teindre en rouge avec le r.; mit- bemablen, anftreis 
en, roucouer; die Wilden bemablen fit febr gern 
mit-, lessauvagesaiment bc. Ase rouceuer.. 

Orlogſchiff, ©. Ariegeisif. 

Ornat, co. Schmud, Feiertteld. 

"Ornitbologie, S.ciKaturgefiichte der Barbe. ME: 
neltunte, Wögeliehre. {tholites, f. 

»Ornitholithen, f. pl. werneinerte Vbath orni- 

*Drographie, f. (Berg: où, Cebirasibefchreibung) 

"DSrologie, f. c. Gebirgétunte. [orographie, f. 

Ort, 68; €, ob. Derter, 1. (der Theil ded Haumes, 
mwertn ch ein Dina befindet od. befinden kann) leu, endroit; 
la place; jeder Körper it an einem -€, nimmt einen 
-ein, —— corps est dans un {., occupe un {; 
den - verändein, changer de /; ein Koͤrder lanu 
nicht an zwei-en zugleich ſeyn an corps ne peut occu⸗ 
peren mömetemps deux espaces; Fenäuhig von et: 
nem -e zum andern geben, aller sans cesse d'un /. à 
l'autre;wennid an - und Œtelle ſeyn werde,quand je 
seraisur le /.; fid) an - und Stelle begeben, se ren- 
dre sur les lieux; verbägtige, liederliche Derter, 
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lieuxsuspects, mauvais lieux; bietifiber-, woman 
banen will, voicil'e. où l’on veut bâtir ; fie werden 
ihn, ed an dem und bem -e antreffen, finden, vous le 
trouverez en tele.; jede Sache an Ihren - thun, les 
gen, ftellen, mettre chaque chose à, en sa p.; erfann 
nicht lange an einem -e bleiben, il ne sauroit durer 
en p.; bag Feuer bradı an mehreren -en aus, le feu 
éclata en plusieurs endroits; id babe es aller -en, 
an allen -engeluct, jel’aicherche partout; es muß 
wohl an irgend einem -e ſeyn, il faut bien que cela 
soit q. part; es iſt an feinem -e ju finden, on ne le 
trouveen aucun /., nulle part; Phy.deroptifde -, 
Cher —, mobin tab Auge einen Sracnitand verfept) le /. opti- 
que; wenn wir einen Gegenſtand in einem Spiegel 
betrachten, fo fehen wir ihn außer feinem wahren -, 
und der -, wo iwiribnerbliten, iftiein fheinbarer -, 
lorsque nous regardonsun objet dans un miroir, 
nousle voyons hors de son vrai /,, de son /. véri- 
table, et l'e. où nous l'apercevons, est son /. appa- 
rent; der- bes Bildes, le Z. de l'image; Ar. der - ele 
ned Planeten, deint Rängeı le Z. d'une — cl, 
gtecentrifch, beitecenritd; each. genmetrlicer -, ine 
Male od. Oberflibe, we zur Muflblung unbeillmmtier Aufgar 
ten diene / péométrique; der - an einergeraden Ll⸗ 
nie, od, ein einfacher -, wenn dle zur Hurdlung her Auf⸗ 
gabe dienente Linie eine gerabe in) le/. à la ligne droite; 
der-anelnem Sirtel, Parabel, Elipfe, wenn zurGens 
fruetion der Aufgabe em Zirkel à erfordert wird) le. au éer- 
cle, la parabole, à l'ellipse; Apollonlus har über 
bie ebenen Derter geichrieben, Apollonius a écrit un 
ouvrage sur les lieux plans; die törperlihen Ders 
ter, leslieux solides; Medi. der unbe ziehliche c“atfer 
füte) —, (dev Raum, ben ein Körper velrklic einnimmt) le £ 
absolu; derbegichliche —, er Raum, ben erin Belebung 
auf andrre elnuimmn le L relatif, 2. cein beflinamter, bei. 
ein von Menidıen dewohnter Thelf der Erb:eberfläche) dat iſt 
der -, wo er geboren ift, fein Geburts-, c'est le Z. oùt 
il estné, c'est son 4 nalal; ein erhabener -, un Z 
élevé, éminent; —— Derter, des lieux bas: eins 
fame, unbewohnte, würte Derter, des lieux solitai- 
res , inhabités, déserts; ein abgelegener -, un £. 
écarté; Oerter des Vergnügend.des lieux de récréa- 
tion; ein dffentlier -, un /. public; ein Heiner -, 
ein Serten, Dertieln, weine Meine Stadt, ein Heinch 
Perf) un petit /, une petite ville, un petit village; 
unebicoque, ef. fen; ein zum Handel bequem ges 
legener-, un /, bien situé pour le commerce, une 
p. marchande; die -e od. -Ihaften Bantimaftébegieres 
der Schweiz, les cantons de la Suisse; ein befeftigs 
ter, feiter -, une p. forte; ein offener -, une p. ou- 
verte, sans defense; einen - mit Sturm einnehmen, 
emporter une p. d'assaut; Der Prebiger des -c8, lo 
predicateur du ; er wohnt im-e, il demeure ici, 
1] habite cette ville +; bicfigen -e8, am biefigen -e, 
ici, danseelte ville 2; 3. fg: e# iſt bier der - nicht, 
davon zu reden, wir wollen an feinem -e, achôrigen 
68, bavon ſprechen, ce n'est pas ici le /. d'en par- 
ler; nous en parleronsen sou L; wir wollen bleies 
an jeinen - gejtellt ſeyn laſſen, Cunentiteben, ununters 
fuættaffrn) laissons cela; ne dévidons pas de cela; 
n'examinons pas cela; ich, meined Ortes, pour moi, 
quant à moi; pour ma pes jeder eines 06, cat 
jeden Indbefontere betrifft chacunen droit soi; chacun 
pour ce qui le regarde; cf. anareifen: bag ift bier nicht 
ganz an feinem -e, «nicht ganz paffemd, fdidlit) cela 
n'est pas fout-A-fait à sa p.; er ift bier nicht an feinem 
-t, an feinem rechten Orte, il n'est pas ici à sap.; 
il est déplace ici; dieier Scherz ift am unrechten 
Orte angebracht, cette plaisanterie est déplacée, 
vient mal à propos; feine Klage höberen -e8 (Het eis 
wer vergefepien Debèrèe anbringen, porter ses plaintes 
Ag. supérieur, aux magistrats; €8 iſt boben od. bès 
bereu-e8 befoblentuorden, daß r, ilaëté ordonné 
de la part du gouvernement que 1; 4. Expl -,pl. 
Oe rter as Ende jetes magerebtatniebenen Beragebluted; 
der Theil einer Erbe, we det Bergmann arteltet) le point 
extrême d'une galerie; it.le point,lelieude travail; 
vor - arbeiten, travailler au bout de la galerie; 
- treiben, prolonger le point de travail; alonger 
lagalerie; Derter gegen Derter treiben, pousser 
deux galeries on percements à l'encontre les uns 
des autres; die Oertet find eg tram les deux 
“ 
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percées se sont jointes où réunies; bie Oerter et 
pres an den Bergriien, les pointes des fers des 
mineurs; bie Derter ausfchmieden, retablirles poin- 
tes, das Gefteln nimmt die Oerter nit an, défis Ed 
ntibt befaues) la pierre, la reche résiste au fer; ci: 
nen - od. ein - pilöcden, utch Tinſchtaaung einet Brad 
48 auf ter Oberfläche der Erbe einen ſeutrecht Darunter befint: 
Ian Puntt in der Orube bein) marquer avec 
un pieu à la surface du terrain un point 
correspondant de l'intérieur d'une mintere; 
3. Cord. ber, bad -, c. bles 6. Ger ver 
te Téet einer Müngeor. eines Maßehr le quart, Cf. -tant: 
ken, -Sıhaler; ein halbes —, un demi quart; 7, (ter 
Anfanb und das inte, die Grenze eines Dingrd; it. die Qde, 
pipe) le bout; it. le coin, la pointe, ef. -bant, =brer, 
bu, -feder, 

Ott:band, n. cad hoëte led unten an der Spltze einer 
Drarnfcheltejle baut du fourreau, la bouterolle; -bes 
fbreiber, topographe; -beihreibung, topographie, 
f, -bret, n. das Brer am Ente eines Dinar; Ja planche 
du coin, du bout; la dernière planche; -bu, n. 
dat ebere unb untere Buch an rime Diehe où. Ballen Papier) 
la main cordée (d'une rame ou d'un ballot de pa- 
piery; -fäuftel, Exp. CF. deſſen man Ad ver - bei harten: 
Guñtrimeberiens) le poussoir; -feder, f. ie V. am Unte 
bet iügett) bout d’aile; mit -federn ichreiben, écrire 
aveo des bouts d’aile; -groichen, (zer vierie Türlı rich 
Cirofen) quart de gros; bitter, Exp. Bergmann, 
tecver—arbeitet mineur qui travaille à la prolonga- 
tion d'une galerie; -baus, €. Etbaus; -bobel,c. Ber 
Rosbebel; -mahl, n. ©. Grengseitien, -pdnfel, Exp 
dlébroerer Fändel, bas fefte Ceitein ver — Bamtı ju gewinnen) 
lamasse; -pfahl, -pflod, Expl. CR. wr einen inter 
Eirube befinbltchen — auf ter Oberfläche der Erde beseldinets 
pieu, piquet à la surface du terrain, qui 
marque un point correspondant de l'intérieur 
de la aniniere; -pfäble, -piide fdlagen, €. ex 
nen —, Denen pie; -pofe, ſ. c. -ferer; Sſchaft, 
f. (eine Grabe, ein Fleden, Der le lieu, la ville, 
le bourg, le village; ſaͤmtliche -fchaften bicicé Ge: 
bietee, tous leslieux, tous les villages ;, de ce ter- 
riloire; ·ſcheit, n. Art. Char. Gaël. Botz an einem 
Qüagens, woran Me Stränge ber Pferde befeätarı werben: 
le palonnier; -fheithufé, les amorces, f; · ſcheitring, 
l'anneau du palonnier; -fhief, a. ad. twrriderene 
Gdenbatınd) de biais; à angles obliques, ©. idirfwin. 
tea; pule, ©. -feber; fein, c. Eafein, Grenjietn; 
-zirgel, ©. Etiteant, 

Dertern, c, beñcéen, (1. Men. 

Orthodor, ©. redtaläubig, rehitrérig. 

*Orthoborie, f.c. Neeatäubisteit, Rechtlehrigtkeit. 

*Drtbograpbie, c. Ketvisreldung, :$lehre. 

*DOrthograpbii, e. fbreitridnia; ein -er Feb: 
ber, F. witer die Hechrfahrelbuung» une faute d'orthogra- 
phe; - ct) freiben, bien orthographier. 

*Orthotonie, f. œibrise Beromung ber Witten or- 
thotonie. 

Dettité, a. ad. 1. reinen Ort einnehment); Wort iſt 
keiner -en Gegenwart fühig, Dicu ne sauroit être 
presenten un seul lieu; sa presence ne peul être 
restreinte kun seul lieu: Ad. ein -e8 Uebel. von 
om ein eluzeinerIheli des erperb befallen in) mal topique; 
eine -e Kranfheit, one an einem ere nertian, elıhehmiih 
ig; mialendemigue; 2. cime Orte nemäß. In einem Orte 
feinen Grund datenen die Urſachen dieſer Krankheit iind 
-, les causes de ceite maladie tiennent au lieu, 
au local, à la localité, dépendent duken, dulocal, 
de la localité; -e Vortheile, 4%. we bte Lagt rines 
Ortes mit ũch bring les avantages du lieu, du /ocad; 
ein -er ceisem semis Orte eigenen, Gebrauch, un usa. 
&e iz une coutume locale; ein -c8 Oledacrmiß, c. 
Drrigerhtenlé: eine -c Wemwegtting. un mouvement {.; 
Med. -e Mittel, cie gegen -rllcbei angrmenter werden⸗ 
des remèdes topiques, destopiques;des ·e (die Orts⸗ 
Beihafenbeit, !rab Local fernen, connoitre le £: die 

*Drtolan, €. Fer ammer, i-feit, la localité. 

Drtés befebléhaber, commandant de la place; - 
beihaffenkeit, £ le /ocad, la localité; -beihreiber, 
-beißreitung, c. Ortoeſchrener » -erinnerung, f. - 
gedäcktuiß, n. la mémoirs locale; -geñtlie, -piars 
fer, le curé, le pasteur du lieu; -gelftiichleit, f. le 
elergé du lieu, dela ville; -gejchichte, f. la chroni- 
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que; -gelegenbeit, £. le 2; -gulden, -thaler, @er 
zierte Theil eines Ouldend 2) quart de dorin, quart 
d’ecu; -pfarrer, o. -geiftihhe: -umftand, la localité; 
bad muß fich nad den -umitänden richten, cela doit 
se modifier selon les localités. 

Ortung; en, f. Expl. (ein Ort, eine Ede, ein Mintel 
etnes Dergaehäntes Inter Reuter lien, endroit dans la 
miniere; die - an Tag bringen, zu Tage ausbringen, 
(eine € selle der Grube auf der Erzoteriläche begeichnen) mar- 
quer ala superlicie du terrain un point correspon- 
dant à un autre dans l'intérieur; 2, Seichen, tie int 
irtiche Geftein eingehauen werben, marque, entaille faite 
dans la roche. 

Dejen, Mar. ec. ihöwfen, ausihärfen. 

Oesſaß, n. Mar. (bötgerne Sandſchauftet, zum Aus: 
fdröpfen dee Wanſſere aus einem Beste 2) escope k main, f, 

Dedgat,n. Mar, ein koc in bem platten Worten eines 
ſchatſ gehauen Fahrzeuges, zu mt dab unten zul, srlaufene 
Bader ausarichönft wird) ossec. 

Of ob. Oſten, ind. «ir. Gearnd am Limmiel, wo die 
Sonne aufattn est, orient, devant; der wabre Oſten 
ed, Oftpunit, ceer Durasfiaratnsgnntites Gestes mis been 
Gefichrätretie, an der Sette, me bte Geſtirne aufarbem) l'o. 
vrai, l'o.équinoxial; Cf, Sud, Weſt und Nord, od. 
Ofen, Eüden, Beten und Norden And bte vier 
Hanptgegenden dee Himmels, est, sud, ouest et 
nord, oul’o., le midi, l'occident et le septentrion 
sont les quatre points cardinaux du ciel; von Often 
gegen Weſten, daf aucouchant; del'est à l'ouest; 
der Mind ft Oft, kommt aus Dit od. Diem, le vent 
vient de l'est; die Kinder, weile und gegen Oſten 
liegen, les pays qui nous sont à l'est; dicieé Laud 
halt fo und jo viel Meilen von Oſten nad Weſten, 
ce pays a tant de lieues de l’est à l'ouest; gegen 
Ofen grenzt Europa an Aſien, l'Europe contine à 
l'est avecl Asie; Dir Schmelz liegt Frautreich gegen 
Cften, la Suisse est al’o. de la Frances dieje Lôls 
fer ſind aus bem Often gefommen, ces peuples sont 
venus du, del'o., cf. Nora; Oſtgegend, f. con- 
tree, région de l'o., du /; contrée d’amont, f; Oft: 
grenze, T la frontiere orientale: Diksindien, n. les 
Indes orientates, ef, V-; Oſteindieufahret, naviga- 
teur qui va aux Z. or; Oſtrindienſchiff, n. vaisseau 
quivaaux 1. or., qui fait voile pour les Z. or.; oft: 
indifd, a. ad. quiapparlientaux J. or.;quiest, qui 
vientdes F.or.; die oſtr indiſchen Waaren, der oflstit- 
biihe Handel, les marchandises qui viennent 
des J. or.; le commercedes J,or.; Oftland, Oſtlaͤn 
ber, oſtlandiſch, ce. Merzentand 2; Oſtluft, 1. c. Siwtnts 
Sfimeer, n. c. Offer; Ofinordroft, der Kempaffric. 
vor 22 | Cirad vom Ofipnatte not Morten test) est-nord- 
est; ..gegen dit, Mar. Oft zum Norden, (ver Roms 
pafiirkh,wraı Cirad vom Dépuntsenad Norden liest;est- 
uart-nord est; Oſtpunkt, e. Mergenpunts Oftrand, cet 
they l'horizon de l'o.; Sitfee, £ lamer baltique; 
Dftfeite, le côte de l'o.,du 2; Oftfüd: oft, err&enpat: 
Areich, wrza j rar vem Ofipunktenah@üdt tlegtiest-sud- 
est; gegen Dit, Mar. Oft zum Guben, «wer Kom: 
paßirich, vor e 1 } Grad eemÜfipuntte ma Eliten lea est- 
uart-sud-est; Oft: und Weſt· muſchel, 8. das Janus: 
Berg mit zwei Gefidtren, Con, (te Sermmerter mir 
tammähnliten Hippen) le cœur de bœuf a grosses 
stries; Ofevogel, ©. Srramipfeifer; Oftwind, le vent 


d'est, vent du /;vent d’amont, 

DOfiern, pl. bei ben Subeu, bas Feſt, wo fe zum Aud en⸗ 
tenam tab Merdteruehen bet Würziengeld in Heanpeen fete: 
teren Goriten, tad ei ber Auſerſtedung Ober; Die — 
der Juden, lapdique des juifs; Jeſus Chriſtus biele 
od. feierte Me - mit feinen Juugern Jésus-Christ fit, 
célebra la p. avec ses disciples; wenn - gefonimen 
ſeyn wird, quand piques sera venu ; nm =, gegen 
- vers pägues; der Abend vor -, ©. Diterratene; Ich 
werde Sie auf-, auf naͤchſte od, fünftige - beyabien, 
je vous paierai à pâques; au terme de pâques, à 
päques prochain: feine - halten, din ter -jeit vum 
piques - fällt diefes Jahr 


as,est haut cetie année; 


Abendmahl arben) faire ses 
früb, . fpât, päquesest 
P.c. éngnatten. 

DO fer abend, Arm fen la veille de piques; 
-andacht, f. In dévot'on pascale, communien pa:- 
cale; teine.. halten air ses pa; -epfil, le caivil'e 
jaune; -bergamstte, «. timinbergamene; butte, I. 


Offer : blume 


Bo. à) (bte gemeine fübentelie od. Schlettenhlunn l'a- 
nemone pulsalille; la coquelourde; b} bie fleine 
u, (der Maine Sirgenbart) l'anémone des pret; la co- 
velourde noirätre;c) (die geide S ditüfretviumse la pri- 
mevere; d) «griedditeé Diomdrraut; eine Art deb @ulbers 
Hateed) La lunaire annuelle; e) €. Karzifie; ſ) das — 
blumchen, c. Mastiebe; -dienfiag, le mardi de p.;-ei, 
n.ibuns sefärhte und getedhee Wu, remit man zu «m die Auder 
zu beitenten prieat) œuf de p,; -feier, F5; cote F. des fes 
fes) la solennisation de ia fele de p.; Feiertag, 1. 
seiner won den Gelcriagen an -m jour de fête de p., 
cf. -mentag, -dienfiag, -Tonntas; 2, die -felertage 
auf Schulen, ble-feviem les vacances de p.; -feit, 
n, lafetedep.; la päque, cf. Ciern ; bag . . feiern, 
célebrer lap.; -fejttäg, ©. -feirrtag; (153 -féuét, n. 
<ein Freudenfever,san an manette am »taueed. — abeud 
angezünbet with; it. Im testées, Kirde, dat am tige neu ans 
gryunbrie Feuer, 108 von den geretibten Kampen ed, Serge ges 
nommen teirt)le feu pascal; -flabent, -Fnchen, (Hu, 4, 
tie aufn geraden wıraen, le lan, la galette, le gâteau 
dep,; -fieate, f. Bo. le lichen pascal; -grénge, f. 
Chro. (ter ag, auf wa ber erſte Boumend mach ter früh: 
lingsnadtgieuke (in) le jour de la pleine-lune de l'é- 
quinoxe du printemps; -Tällhen, ©. Sennentäler, 
Blartausnäferz; —erze, F 1. Wachoterze, die zum -feile 
gebrauaır, in ter Garde anfgehrdiwirt) le cierge pascal; 
2. Do. ©. Königöterje, Weutraut; üben, c. -Ratn; 
latin, (tasi. 2. m6 eheimais bei ten Zuten am -feite 
ueter areeiflen Feieriichfeitem geneffen wurde; l'agneau pas- 
cal; la pique; das. . ſchlachten, efen, immoler, 
manger ap; -Hidt,n. c.-tere; -lied,n. cantique 
pascal, chanson pascale; -iiiié, Bo. (die aribe Rare) 
lenaicisse sauvage, le faux narcisse ; -Ingei, f. Bo. 
die gemeine .., bete bissere Sburgel Setiträfte ber 
Aeneristoloche commune; die fbiangentédtende … 
cn Veuipanien; einige Tropfen von Dem Coite ter Luurzel 
berkuben ob. fÜbten die Scılangen) a. anguicide; die lan⸗ 
ge od. wahre .., Che mean tn ver Sekunde allen übrigen 
sten vorsiebt) l'a. longue; bie Mauritanie . +., 
l'a. des Maures; die. . mit großen Früchten, l'a. à 
gros fruits; Die ſpaniſche „, l'a. crenulée : -marlt, 
die -meile, la foire dep.; -monat, c.Aprit; -Montag, 
le lundi de p.; -nacıt, f. la nuit de p., qui presede 
p-5 “Palme, L ©. 1. Paimthgdien, 2. Palmvweice, Babe 
weite; Pflicht, F. (tie pAidumätise -antabti le devoir 
pascal; -predigt, f, sermon de p,, sermon pascal; 
-tehnung, d. 1. Chro, (Husresimung ter Bett, in me tes 
desmal-n fhis} le comput; 2, Com. ık., we aufn ger 
ipleifen er. begabt ımirb, compte de p.; -[elle, 1. Bo. 
Cie weise Winttiume) ’anewone des bois, le bacinet 
blanc; -fonntég, le dimanche de p,; -ftod, e.-ter: 
12; tag, le jour de p., Ja p.; -veilden, m. ides breir 
farbige ©.) la pensée; -vollinond, etre erde D. red der 
Frübtingsnauitglrine, Ja pleinelui* pascale, (pre- 
miere pleine lune apres l'équinoxe du printemps}; 
-Woché, ti. lasemaine de p.; -zelt, f. le temps de p.; 
-jiné, rente, intereis payables à p. 

Ditéologie, f. €, &nedbemitihre, siunde, 

Defté rit, a ad, croaé zu Eftern IN od. geféieht pas- 
cal, e; de piques, apäques ; die -e Beichte, confes- 
sion pascale; Die -2 Unbacht, Vilicht, Seit, €. Ofter: 
antsdtz- 

Deserreid, l'Autriche, f; der -er, die -erinn, 
Autrichien, ne, el. V.; -iſch, a. tu — arhörıa. In — einbehr 
nilanautrichien,.ne; Dad -ihbe Haus la maison d'Au. 
triche; Die -Tieben Deere, les armees autrichiennes, 

Drjiii, a.ad. igegen Meraen hegent series orien- 
tal, e; d'est, a l'est, du eöte de l'orient ; die -en Ges 
genden, les conirces de l'o., contrées d’amont ; die 
en, - liegenden Linder, les pays situes à l'est. 

Ditraciémué, c. Sderbengtricht, Emertenurthelt. 

Diıbem, ©. Hıbem. 

DOrter;u, f. An. 1, (Bcdılangengattung, deren Vauch 
mit Echlidern befepe ii la vöpere, ©. Master; eine junge 
-,un vipereau; 2, Die - 0d, Der -, ceitt Géugetbier mit 
ober Edveimimiiiden; la foutre, of, Riin-, Fuß», Meer-, 
Sumpf-; -boig, 1, peau dev; 2. peau de d; -Wf, 
morsure de s.; brut, € ©. -sfuht: -fang, ta chasse 
aux ds; -Tinger, chasseur de ds; -fell,n. o. -talg 
(233 ⸗galle. 1. le el de vw; -gegüht, n. -brut, f. au 
D. ber un od. Martens M: Ber. Sein, fahre Cteniten) 
engeance de ».5, 1; «gift, n. le venin dev.; hund, 


Dttersjagd 


basset dressé à la chasse des +; -jagd, f. la chasse 
aux ls; -fopf, 1, tête de .; it, tete del.,f; 2, fg: 
Bo. wie wilde Mawe Ochienzunge) la vipérine, l'herbe 
aux vs; 3. ©. Wafferiungfer; Jauch, c. Allermanns: 
barnlid; -jlich, ©. -bib; -vogel, ©. Natterbatd; -Wurg, 
©. Materwur; -jahn, dent de »., f; -junge, f. 1.lan- 
gue de sw. F5 Sp: fie ift eine wahre „., Laͤſterzunge, 
c'estune langue de ».; 2. Ag. c. Ecilangenjunge, 

Ottomanniſch, ©. rürikin. 

"Dval, €. elsrund, ei:firmig. 

Orhoft, ed;e,n. «Mad qu Adfigen Dingen von 160 
tié 170 Deuteillen) o.rhoft; Das - hält anderthalb 
Abm,l'o. contient un muid et demi. 

Dyelot, ed; e, Ha. iver mesltauifte Tiges ocelot. 


D. 


P, er Lôte Buchſtabe des deutſchen Mipbabett) le P; ein 
grofeé D, ein fleineé p, un grand P, un petit p; 
wenn ein H auf das P folgt, fo werden beibe dubne 
ben wie ein & ausgeiprochen, quand :e P est suivi 
de .. h, ces deux lettres se prononcent com- 
mer. 

Paar, a. ad. 1. (von Zahlen; gerade, glei, ſich durch 
mei fe ibelfen laſſend, das kim Bruch übrig bleibt, pair ; 


eine -e Sabl, un nombre p.; - od, un- fpielen, (ei | proch 


‚Kinteriplel jouer à p.ou non; 2, Qu elmem Amber ge: 
börend und make bemf, rin = auémacbent); die ſe Handichube 
find nidt -, «stbèren nicht ju eina.) ces gants ne vont 
pas ensemble, sont deparids, ne sont pas pareils. 
il. Paar, ed; e, dim. Pärchen, Parle in, n. wet 
qui. gehörende Dinge Einer Urt, wenn fie der Ratut ter ©. 
mach juf. sebören, od. wenn won Namur amet beralelchen vor 
banben nb, bei. zwei ul. gebbreude Giefshöpfe zweierlei es 
(siehts) la paire; lo, la coupée; ein - Schuhe, Strüm: 
pie, Piftolene, wei de souliers, de bas, de pisto- 
lets x; ein — Youifb'er, Cicts, une c. de louis, 
d’eufsr; ein - Dibien, ein - Pferde x, (die sul. ziehen, 
une c., une p. de bœufs,de chevaux r; ein - Hühner, 
Yuterz, une c. ou p. de poulets, de dindonsr; von 
dieſem einzigen -e Tauben babe ih ſchon 50 Junge 
betommen, de ce seul c. de pigeons j'ai dejà eu 
cinquante pelils ; zwei - Tauben, deux couples ou 
aires de pigeons; er bat ein · Lange Ohren, Beine, 
1 a les oreilles, les jambes bien longues; Æcr. von 
den reinen und unreinen Vieh — zu ihm in den 
Kaſten bei -en je ein Männlein und ein Fräulein, les 
animaux purs et impurs entrerent aussi dans 
l'arche avec lui, deux à deux, mâle et femelle; 
ſechs —e hatten ſich zum Tanze angeſtellt, six couples 
s'étoient présentés pour danser ; ein — werden, (fh 
Beiranden, Mau und Grau rerten)se marier; lie jind erit 
ſeit ein - Tagen ein -, iln’ya que peu de jours, qu' 
une c. de jours qu'ils sont marics; ein glüdliches, 
treues -, (@be-) heureux e., un c. fidele; das ift ein 
nettes Pärcen, voila un charmant e.; in od. zu-en, 
-weife gu zwei geben, aller deux à deux; ju -en 
treiben, cmibertpänfige, aubichmwelfende Leute bândtaen, In 
Drtnnng bringen) reduire,ranger audevoir,äl’ordre, 
ala raison; mettre à la raison; das Iftein eigenfin: 
niger Kopf, aber ich will ibn qu -en treiben, c'est un 
homme bien entett, mais je le ferai danser, chan. 
ter; je saurai le ranger, le réduire, lemettre à la 
raison ; ein Leute entzweien, broniller deux per- 
sonnes; eriftaufein - Monate verreifek, «auf eintar) 
ils'estabseuté durant qs mois; ich tann Ahnen nichte 
aldein - Eier vorfegen, je n'ai rien à vous présen- 
ter — e. d'œufs, que gs œufs; die Sache war 
mit ein - Worten abgerban, l'affaire fut terminée 
en pe de mots; -boly,n. Mar. cie Snbblyer und antere 
Brüdeeined Schiſſes, mr à wub 2 ele, aielch find, iind meile 
anmachien od. ahnrbımen, fo wir fle di von ben Hauptibeilen 
entiemen le c.; -U, ad. Neo. wie en —, -weife); dieje 
Æauben leben -lid —— ces pigeons vivent 
ensemble, s'accouplent; - weile, =: m em, je ziel 
und nel) par paires, deux à deux; ,, geben, foms 
men, aller, venir deux à deux; „. fanfen, verlaus 
fen, acheter, vendre par paires; bie Handihube .. 
aufammen legen, apparier les gants; - zeit, f. sp. 
era fat vie Mise en) le teınps, la saison où * oiseaux 
s'apparient ; die .. der iebhübner, la pariade, le 
temps de la pariade. ” : 


Daard 


Paard, n. -ange, -lien, ©. Mer. . 
Paaren, 12 Dinge alé auf. gehörend mit eina. verbinten 
bei. bamit fie belf. bleiben, wie auch 2 qui, gebèrige Stuͤche ausı 
füchen und ju einem Paare verbinden) accoupler, appa- 
rier, assortir ; die Haudſchuhe -, ac., ap. les gants; 

An. gepaarte Nerven, ipaarwelfe verbundene, nerfs 

conjugués ; Bo. gepaart, «2 Aedten und 2 Trauben, 

wine heimiribremnntern Ende auf ter pipe beb Pauptfticieé 
fieben, 3 Afterbiäster, weum fie eina. gegemiüber iepen) Con- 
jugue; gepsarte Vlutter, (auf emem Iwelse) feuilles 
H conjuguées, accouplees, el. conjugué; dieſe beiden 
"Leute ſind übel gepaart, werwagen ſich nicht uf ces 
| deux personnes sont malaccoupldes,mal assorties; 

Tauben —, ce mit eina. vereinigen, daß fie beif, biciben, 

fic mir elna. benasten) ap, ac, des pigeons; Vogel -, 

ue. des oiseaux; ſich —, «ch zu einem Paare verbinèen) 
s'ap., s'ac; bie Rebhuͤhner werden fid bald -, les 
erdrix vont bientôt s'ap.; die Rebhuͤhnet haben 

7 gepaart, les —— sont adouces; bie Zeit, 

warn bie Vögel, Die Nebbühner fi paaren, la sai- 

son où les oiseaux sont en amour, où les perdrix 

s'apparient; fg: Jar. -, copulieren, «tie Ameige des 

liriingsd und guien Dautneé, fo daß fie auf tina. paßen, 

frägpurchichnelden, kann auf elna. gepaßt, qui, binden, we 

fie zul. wachlen) grefler, enter en approche, par ap- 
e; Expi. zwei Züge -, teinen Orubengug, fo wie 
er In ber Grube genseffen werben, am Tage wirttih abitecten) 
tracer, transporter Ja dimension, l'étendue d'une 
miniere sur la surface du terrein; faire correspon- 
dre le mesurage souterrain avec celui de la superti. 
cie; das = 2, l'act. de. .; das - der Thiere, der Mb 

el, —— l’accouplement; das - ber Reb⸗ 
Sühner a pariade; dieſe Hunde find inder Paarung 
begritien, ces chiens sont accouples. 

Pacht, ed; Paͤchte, (od. -;en,f.) 1. Eln Bertrag, 
worin der eine mit dem ambern übereinfönmmt, Ihm bie Nudung 
einer ©. argen einen Thell beb Ertrages ob, gegen eine bei 
Akmmte Geidſumme auf eine beftimmte Zeit qu überlaffen) le 
bail,la ferme; ein lebenflänglicher -‚un b. a vie; der 
- umbie Snälfte des Ertrans, 4 a moitie fruits; la 
moison ; ein - auf Erbzins, ein Erb-, un b. emph V2 
téotique; feine Güter in - geben, in — austhun, 
donner ses terres à /.; Pra. les bailler a /.; ein 
Sur, Grundſtück, Recht in - nehmen, prendre un 
bien, un héritage, un droit à /.; affermerun bien g; 
einen - fließen, erneuern, passer, renouveler un 
b.; aus bem - geben, quitter Je 5.; eim elferner -, 
«auf lange Zein b. à longues années, ©. bail, ferme; 
2. (ta6 —grit) le fermage, les fermages; den — bejabs 
Ion, entrichten, payer les fermages; erift fo und jo 
viel - (huldig, 51 doit tant de fermages ; bieé Gut 
bringt idbrlid 3000 Œbaler -, (wem Œigentéfimer) cette 
terre rapporte 3000 écus de fermages par an; 3. 
cdit &,, we man in — nimmt où. albı) Ja ** zeinen- 
ob. eine - haben, avoir une /. 

Pacht⸗ auſchlag, Ale Schaͤung des Ertraseh eines ju 
verpadhtenden Dinurd, und der bafür qu beyablenten Summe) 
l'évaluation, l’estimation d'une ferme, des pro- 
duits d'un bien qu'on veut donner à f.; -bauer, 
Bauer, ber ein Bauergut in — bat) le fermier d'une 
terre ignoble, d'un bien roturier ; it. le métayer ; 
fg: eines Andern „. febn men, Rich vom Ihm wie Dart 
müffen gefallen laffen) être le bardot de qn; - brief, «Ur: 
hunde, we einen vertrag enthält; © contrati le bai, le &. 
à f., le contrat de b.oude /.; das ſteht nicht in mets 
nem -briefe, cela n'est pas dans mon b., ef. bail; -s 
bürger, Pacte, c.Schnpuerwandter ; -Contract, e. brief; 
-fran, f. owe ein Chrundüd grpacbter rat) la censiere, la 
fermiere, la metayere; it, cme ermas In - gege den bat) 
la bailleresse; -geld, n. le fermage, les fermages ; 
erift 1000 Gulben . . fulbig, il doit 1000 florins 
de fermages; -gut, n. la f.; it. terre dépendante 
d'une /.; die -aüter, melde zu dieſeni Schleife 
achören, les fermes qui dependent de ce chäteau, 
©. ferme ; -bert, oder ein Gus In — sito le bailleur; 
-bof,la métairie, ©. -gut; -bnfe,f. charrue affermee; 
Inhaber, tereimas in - dan le fermier, le preneur, 
l'amodiateur, ef. -er; -jabt, n. l'an de b.: -torn,n. 
Cod ber er dom Berri abgibr la redevance en bled; 
-Iehen, n. fief aferme ou à affermer; leute, pl. edle 
ein Gruntitüd in = haben les fermiers, les censiers ; 
-Lliebhaber, inn, f. amateur d'une j., de prendre 
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un bien-à f.; -T06, a. ad. (bed es beraubt, Teinen - Ba r 
bent) sans f., sans b.; „. ſeyn, (wen einem, bec ju —en 
pRegt, nidié zu -en haben) n'avoir pas de f., être 
sans /.; Died Gut ft .., enidt verpadten) ce bien 
n'est pas affermé, est à affermer; it. ne troure 
pas d'amateurs; -luit, f. —— d'affermer, 
de prendre à f.; -Inflig, a. ad. «era in — ju neb: 
men Luft und Vielsung babent) qui a envie d’afler- 
mer, de prendre à /.; -Maäun, (er -en Je fer- 
mier, le censier, pl €. —leutes -meitt, Der eine 
Melerei gepanıtes bat) le métayer ; -meierel, f. meiai- 
rie qu’on tient, qu'on donne af; -müble, [. moulin 
qu'on tient, qu'on donne à /.; -Tüller, meunier 
qui tient un moulin à /.; -(cafet, berger qui prend 
un iroupéau à fs; -Ibilling, e.-gett; -vertrag, led. 
einen .. fbliepen, faire un à, à f., ©. brief; -vieh,n. 
sp. du betail qu'on donne ou qu'on prend à /.; - 
weide, $. pâturage qu'on tient ou qu’on donne à f.; 
weiſe, ad, cmadı Art eineb -eb, als ein -)a /., à b.,par 
amodiation; -zeit, f. le teınps du b.; -jiné, das - 
geid, le fermage, cf, 

Pachten, cin Dad nehmen; ein Gute -, prendre à 
ferme, affermer, amodier une terre; er bat dies 
ven Sarten, den Zebenten, die Zölle auf 10 Jahre ges 
padtet, il a aflermé ce jardin, la dime, le péage 
pour dix ans; das -, ble Pachtung, l'act. de. l'a- 
modiation, €. Pacht. 

Pachtet, (Pächter), 8; -inn, f. eine D., we enwas, 
bei. ein Out, In Padır nimmt 03. bat) fermier, -ere; cen- 
sier, -ere; le preneur, l’amodiateur ; ein reicher, 
bietet -, un riche, gros /.; die -inn dieſes Meierhos 
fes, la fermiere de celte metairie; der -, welcher 
einen Theil des Ertrages an Fruͤchten als Pacht abs 
gibr, £; artiaire; der - und der Ber-, le — 
ele bailleur ; die - der furſtihen Gefälle, Der Zölle, 
les fermiers desrevenus du prince, du peage, 

Pachtlid, a.ad. (als ein Paͤcht, mach Urseined Dates) 
ein Gur- befißen, tenir une terre à ferme. 

Pad, (der, das), es; e, dim. Dédhen, n. 1. (mehr 
tere jui. geleate Dinge, gere, Einer Art, we von aufen durch 
eine Sanur, einen Girl y qu, gehalten werden) le paquet; 
das Packchen, le petit p., la pacotille ; ein großer —, 
un gros p.; ein - Saden, Waͤſche, Büderr, un p. 
de hardes, de linge, de livres x; etwas in einen - 
zufammen legen, mettre en p., empaqueter qh; eis 
nen — maden, faire un p.; in -e machen, meitre 
par paqueis; er will diefen - mitnehmen, il veut se 
charger de ce p.; eingroßer - Warren, ungros p., 
un ballet de marchandises; ein - Schriften, une 
liasse de papiers; ein - od. Paͤckchen Briefe, ce 
® Pater Briele, Brielpaten un p. de lettres; mit Sad 
und - ausziehen, verreiien, {mit allen feinen &.) trous- 
ser où prendre son sac et ses quilles; 2, das Paͤck⸗ 
lein, c. Sraëñbrhen; 3. dad —, sp. fa. mp. umebrere 
nerimge, ſchlechie, and irgend einem Grunde veräahtliche Leute 
suf. genommen) la canaille, racaille; das iſt lauter 
gemeines -, ce n'est que de lac.; man muß fidı mit 
diefem -e nicht gemein machen, il ue faut pas se me- 
ler avec cette c., r.; ich will mit dieſem -e nichts zu 
thun haben, je ne veux point avoir affaire avec 
cette r., ef. Diebs-, Buren-, Eumpen-, Sdjdm-, Se— 
intel p 

Padsan, indécl. sp. ceiner, der pad, feft hält, bei. cie 
steher Hund) (grand chien); -bengel, c. tod; -boden, 
<auf win man Waaren + einpadı) grenier où l'on em- 
balle; -boot, m. (ein Fahrzeug, we ald eine Pont zu Waſſer 
Briefe, —e und P. von einem Orte pin andern brinat; Raget 
been le paquebot; -bret,n. ceineb der Breter vorn vımd 
binten am einer Suticht, Koffer umd andere Dinge darauf ju 
en; planche du train de derriere et de l'avant- 
train d'un carrosse ; -brüde,f. o. -bret; -barım, c- 
Mañbarm; dede, f. I, ceime D, In we etwas arpadı 
wirt) enveloppe, f; 2. eine D., we über bat Geroͤd auf 
einem VPadpferte aetedr wird) couverture ou banne, 
mante de cheval de bät; -rifen, n. Sal. deintieiner, 
runder, elferner Spaten, womit man dad in ben Sérbrn ju 
troden un feftarmwerbene@alj andftiht eb.auéftéftiracloir; 
-tfel, âne de bät; fg: con Menfdien) eines Andern . . 
fepn, callerlet Beldwertichteiten für Ihn chan miffem) être 
le bardot de qn; er tft der „. bei diefem Geſchaͤfte, 
ilestle hardot de toute cette affaire; -faß, un. ton 
neau à empaqueter des — futter, 
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188 Pack⸗ garn Packen 


me. cus; FAN, 1. caatter Freien m —em) fil Cem · ; chez soi; alder Sie fommen fab, packte er ſich quand 
ballage; -geräth, n. ıtrpier le bagage; bad. , eines! il vous vit venir, il detala, il decampa; patte dich, 
Arlegöheeres, © Bagag) le bagage, les bagages | pate did deiner Wege, retire-toi, va l'en, va Le 
d'uue armée; -bat, ©. Meetsengel; haus, n. (ein dh | promener. 








feutſiches D, In wan Die TWaaren aufı und amgepadtg werben 
müffen) da douane; le magasin d’entrepöt; l'etape,f; 
bof, c.-baus:; -bülle, ſ. ceime H., in me etroak gepacte it y) 
l'emballage ; -Hijte, f. oaisse d'emballage; -tnecht, 
Cher jam Aufpaden y gebrauchte mird. bei. bei einem Heerch 
goujat; it.emballeur ; die -Enechte der Armee, les 
pre del'armée; -foften, f. cms bas -entoArn) l'em- 
allage, les frais d'emballage: die ,, betragen fo 
viel, l'emballage faittant; -müttel,c. -1ea; laden, 
-leinwand, -Immnen, n. carobes 2. etwas baréin zu em) 
laserpilliere, latoile d'emballage ; -lohn, l'embal- 
lage, of. teten; -matte, f. M. ermas Barelın ju -em 
naite qui sert d'emballage ; -meifter, «ein Panttedten: 
ter, vor dad Grp in Aufficht und jur Beſargung bat) l'em- 
balleur; -madel,f. (große R., einen — mir Bint faden er, 
geste Zreirn zunäbenn l'aiguille à emballer, it.lecar- 
let ou carrelet de sellier; papier, n. I, (Aarted gres 
bei P., allerlei Dinge barein gu -en; le papier Yanant; 
2, Sariſten, bie mlemand mebr lauft, die man Daher nur mad 
als papier gebrauchtn tannz * Watufatur) le papier d'en- 
veloppe, la maculature; -pferb, u. le cheval de 
bät, de somme ; -Taum, (in won eawas gerackt teren fol) 
der... in einer Kutſche, le magasin d'une voiture; 
Sal. cetn Bebönde, we bas Salz in Faͤſſer und Tonnen greadt 
wird étusaille, f. lieu où l'onentonne le sel; -reitel, 
©. Mötetitot, Reitet; -riemen, Ch. dad Oepädauf -pfer: 
den g ju befeftigem la courroie dela selle; -fattel, «ein 
&,, werben -ıbieren aufgeleat wird) le bät; la selle de 
bête de somme; -féeit, ©. Rot; -ihmur, f. de 
la ficelle d'emballage; -felde, f. cangefärhte und now 
nice vbllig zugerichtett Seide, me In -en ungeläbr 3 Pfund 
ſamwer verfenber mirb) botte desoie; -Ipaten, €. fen; 
ſtock, ceim béder, kut er Stock, ble Serie, womit Bauen. 
pui. gebunden werben, (ef anzugeben) la bille; /m. Lib, 
le loup; die Stride an einem Ballen mit bem -jrocte 
feitanzieben, biller un ballot; -frict, (Aer titer Binb: 
farem la seizaine; corde à embal er; -ftrob,n. paille 
d’emballage, à emballer; -träger, c. Yantträger; - 
tud, n. {-leintsantı La serpilliere; grobes mollenes 
+. „Ina baline, tapis d'emballage, ef. -matte; mas 
en, le fourgon, le chariot de bagage; -werf, n. 
Tv. cle aus Keisbändefn umd Wuͤrſten gear dab Wader 
er ſerugtes Wert, damirbab Ufer vom Wanſſer nice ausarıma: 
fen merde) clayonnage, fascinage; -Meien, sp. n. 
Net, mas bas Brepid und das men anaehtr; DENT. . vorge⸗ 
ſetzt ſeyn, (der Bagage) être préposé aux bagages; - 
zeug, n. sp. (ein 2., enwas bineinupaden) emballage ; 
Packen, o. Patın. [ihlehtes .., de mauvais. 
Daden, 1. Echnell und fiher faffen, ergreifen und (ef 
halten, mit den Hänten, Alauen ot. SAfnen) prendre, sai. 
sir, empoigner, harper; Ch. gueuler; einen beim 
Arme, beim Kragen, bei der Gurgel -, saisir qu par 
le bras, au collet, à la gorge; er hat ihn geradt, il 
l'a harpé; einander -, se harper; ber Windhund 
padte den Hafen, le lévrier gueula le lièvre; der 
Adler parte feine Beute mit ben Krallen, l'aigle sai- 
sit sa proie des griffes; fg: titnell überfaken); Ent: 
feten padt den Wanderer, le voyageur est saisi 
d'horreur, d'effroi; 2, (mehrere Dinge left über eina. tes 
gen, fe das fein Kaum darwiſchtn bleibt, enceetber in einen bob: 
fen Raum ob; fa, baß die zuf. gelegten Dinge von außen durch 
in Dante zuf, gebalten werten; metire en paquet, em · 
pagueter, ernballer; Waͤſche, Waaren, Bücher -, 
emp.,‚ermb.dulinge, des marchandises deslivrest; 
bieie Sachen werden mit Stroÿ gepadt, ces objets 
s'emballent avec de la paille; dies ift mit Papier 
gepactt. cela est empaqueté, emballé avec du pa- 
pier; die Kiſten —, (ie beflimenten ©. binetnlegen) char- 
ger lescoffres; feinen Koffer, fein geit:eiien —, faire 
son coffre, sa malle; Manren in eine Aifte, in Kiften, 
In Färfer —, encaisser, enfulailler des marchandi- 
ses; Häringe in Tonnew-, encaquer du hareug ; 
man bat ihm bie Taichen mit Kuchen, Shift: vollges 
pat, (seflarnspf on lui a rempli les poches de gà. 
teau, de fruitse; Jess. die Karten -, (ie künftiia mlien) 
faire le pâté; das -2, l’embällage; 3. fit -, uit 
ſchnen vrabegeben) fa. mp. s'en aller; détaler, decam- 
per; ſich nad Haufe, -, s'en aller, s'en relourner 






























Pader, 63 1.ceimer, der packt ſchutll und fen ergreift ce 
lai qui saisit, qui harpe, happe; it. happe-chair; 
Ch. (ein atoher, tarter Sum, wr ein wilder Schwein pad, 
und fe lange häls, bit es abgefangen if; l'alan vautre; 2, 
(ef Mann, deſen elhäftes bil, Bir Waaren etnzupacken pr. 
aufjuraden l'emballeur, 

Paterei,T.sp. Cas Packen mehrerer Dinge im einem 
doblen Kaum od. übereina.;mp. emballape; das iſt eine 
ſchlechte „., voila quiest malemballe, empaqueté; 
voilà un mauvais emballage. 

Déderei; en, f. Gui. arpaste Dinge, mebrere Püde, 
tat Grpit) le bagage; viele - haben, avoir be. de b. 

Packet, es e, c. Fat. 

Pact, c. Buͤntnis, Dersrag- 

Padden-gras, m. c. Krdientinte, Quecke; -hecht, ©, 
Miärbent; -itmbi, ©. Arbttaſchw amm. 

“Pébagog, ©. Urteber, Augendiehrer. 

"Pädagogik, o, Eriehungetunf, Aebre, 

*Padagegiſch, a.ad. tier Erziebungsr, Erpiehumgs: 
lebte brrrefen p pédagogique; Schrift, Erpehungs: 
tu livre p. 

Päderant, Päberakie, ©. Knatenihänder, tante. 

kderaftifch, ©. Kaabenſchndertſch. 

afel, Bras, Uuéftué, «3 le rebut. 

aff, cein Schatlwort, womit man einen ſchwachen Knall 
er. andern Schall dezelchnet) pouf; - da lager, pouf, 
voila mon homme par terre. 

Daffen, vn. av.b. I. (den Stall paf von Ad hören 
Laien; faire pouf; mit dem Munde -, faire un 
bruit sourd avec les levres: it. va, ein Dieifchen -, 
cmte Serwerbringang bites Schaltet rauen) fumer avec 
un bruit des lèvres desagreable. 

Pagament, ed; e,n. Ho. ralle Arien durch bas 
Schrnetzen vermiichter Merle) melange, alliage. 

Page, ©. Eoeituabe; -nhaus, n. la maison des 
pages; -nbofmeilter, le gouverneur des pages; 
nftetdh, rec Gr. die murbiertlige Ibarelned -m, où, üb. 
ein murbmitliger ©4.) un tour de page. 

Pagode; n, F. tete Gegenteupet und der Höge felb bn 
Ofiatien) la pagode; it. (eine Meine perplanene Fiaut 
mit bewegitchem nopfe la p.; er wadelt mit dem Kopfe 
wie eine -, ilremue Ja tele comme une p. 

Paguge,f. ©. Botentlau. 

Pah! cein Kerr, went man Bletrhaäftigteit ed. Rotje 
Beradisung ausirut) bas! vous plaisantez!s; -! der 
fol nur fomen! oui, qu'il y vienne! qu'il s'y frotte ! 

Patfelbecre, f. ©. Berbrrié. 

Dalaft, es; Paldfte, dim. Dalifthen, n.ceingreñes, 
vrhttiges Gebaude, bei, fofeem ré die Wohnung eines vermeh: 
men Gere fi le palais; Poniglicher, biihöflier -, 
p.royal, épiscopal ; fein Sans ift ein wahrer -, ce 
ichen, grefi wie ein -) sa maison est un Ps un vrai Ps 
-porfteber, (rin vornehmer Hofbediemter régicrenber Herren) 
le préfet du p, 

*Dalatin, ed; e&, 1. céte gemiffer Chrentitel eines vor: 
nebmen Herrn) le palatin, cf, Pfatygraf; 2. tele bandorelr 
ter Streifen Beljmert, von Jrauen Ammer Winters um den 
hats geichlunaen ragra) la palatine, 

Dalserbie, ©. Emsır., 

Dalefter, ©. Batejer. 

Palette, f. Pe. c. Farbenbret. 

Pallaſch, es; €, Crintanges Meitetſchweri, mit breiter, 
tinfchneibiger Slinan le sabre d'un cavalier. 

Pallbdring; en, f. Mar. te Stuͤden deb Oledens 
aalgend, wenn daran die Pallen des Braripliis befeftigt fab 
potence des elinguets, 

Palle;n,f. Mar. hölzerne ed. elferne Sperttegel, we 
den Hüdtauf der Spillen verbintern) elinguet, linguet. 

»Yalliativ,ed;e,n. Med. (Mitte, wo das Lebet 
mur aufetnige Beit linbert) remède palliatif; le p. 

Ppallifabe;n, f. Gi. kein Dial, mr jur Wefefigung 
und Yertsridlgumg eines Piapeë im Menge im die Erdt einger 
tammelt wird) la palissade, ©, Schantpfatt. 

Pallllampe;f. Palltlamp, cé; €, Mar. cätjerne 
Klamıpe, die zu größerer Sicherheit und meßrerem Nadal ber 
Paile noch hinter bem, auf das Des gefpietert wirds aquet 

alm, ©. Palme ca). [des élinguets. 
almıs baum, od. -e; n, É tofimdifcher Baum von ein: 






Palm: baum 


ſachem acradem Etame ohme Rinde, der mur an feinem Fipfel 
aus Einem Funtte bei 25 Fuß lange fchmate fptpige Wihrter 
stein le pañrnéer ; der game .., le palmiste, le p. 
franc, cf. Brenn, Dattel-, Kotes-, Mebl-, Det, Hein-, 
torrg-; -blatt, -enblatt, n. la feuille du p.;-bohrer, 
Ar. Ohäfeltkler in Eitamerita, deren Larve In bem Stamme 
ser -elehn lecharanson palmiste; die Latve des · boh⸗ 
ters, le ver dupalmiste; ·elchhoͤrachen, n. (ArtHeiner 
grauer Zidhhbenchen, ve ich In warnen Laͤndern auf den —en 
und Dädiern aufbatten) le palmiste, l’ecureuil ou rat 
palmiste; -blüte, f. Heur de p., F; -eiel, Catk. (ein 
étidniprer E., bei der Borfiellung des Einjuges Ohrint im 
Gerufatem am -fonntage l'âne de päques fleuries; — 
frucht, f. fruit du p.; -gebôen, n. Pere (men bie oterm 
Enten tiner Stange Me Geaſtalt einer Menſchentz and baden) 
tete paumce, cpois de paumure; -gemwärtd, n. Bo. 
(9... vo wie ker -bauım einen aſtieſen Stamm umb ins Fipfel 
Bauer bar) plante de la famille des palmiers; -graus 


pe, ſ. sp. tele der Graupe In Cheftalt ähnliche Speiſe, me ant 


rem Marte der IRebl-e bereltet wird; Sage sagou; -birk, 
(ter voeiche martige Theil bet Schalies Der -+) la cervelle 


de p.; -honig, ein ver Blenenpuæt, derj. u, von Me Bienen 
in ber -jeit een beit -en od. Diäten eintragen)miel de Heurs 


d'arbres ou de jardins: -Läfer, tre &.. deren Barnefich 
von den Kernen eimer Met en nâbren Ja bruche du p.; - 

fdfe, sp. (te jungen, mod midt vällig entfalteren und eimaes 
machten Blätter ver Danel-e) feuilles de dattier confi- 
tes; -Fäßcben, n. e.-e(57; “Pohl, cie nah dicht zuſ. ges 

falteten Blätter des -baumed, we man ald Gemlife geniein 
le chou palmiste; -marf, (dat M, bed -saumt) le pal- 
mite; -mehl,n. (OX ge, me manand bem Warte ver Mebir 
-ebereiten, le sagou; -nuß,f. c. Danet; -dl,.n. (Ort, mer 
von tb inter Frucht mebrerer -arten aibt) l'huile de palme, 
le pumicin; -tatte, f, 0. -ebbirnden; -tieb, n, (ein 
oreindiichet, dem Sitebe Ähnliches Bewaͤcn mit Aadheligen 
Blättern und Imrtarn) rotin, rottain, raltan ; -faft, le 
suc de p.; -[onntag, (der S. vor Ofen) le dimauche 
des rameaux, les päques Heuries; -fect, cwen ter Ins 
iel Palma) €. Canartenfert; -ftadt, -enftadt, f. celne vom 
en umaebene St.) villeentoureede palmiers ; -flens 
Bel, Arc. (ein Heiner Sierath in Gediaiteines -weiged) Im 
palmette ; ·ſtock, Cash. (See mit -gwelgen, berer man 
fich am -Tonmtage anslatı der en bedient) rameau, rameau' 
de päques Heuries; -tag, o.-Tenntas; -thal, -enthal, 
n. ein mir -en bemadienté That) vallée couverte de 
palmiers; -weide, f. Cet 45. mitaezäbnten rauben Diät 
tern auf trodenen Feidere marseau, saule-marseau,pe- 
tit-saule, saule-osier, sausselange; -welbe,f.Cach. 
(dte 3. der -porige am -Tonntage) la bénédiction desra- 
meaux; Wein, (ein and dem Safte ber „en bereiteter @.. 
der did michtlange bätı) le vin de palme ou de p.; - Mor 
De, ©. Caarwecht; · wurm, ©. -behrer; -jeit, f. (da bte 

welligen Blätrmtägchen ber Shetben, riens zum Dericheine 

tommen) saison, temps où les ramenux sontcouverts 

de chatons ; zucker. (ei feiner Duberuder von den has 
narlichen Iniela, or ben Manten von der Sniel Palma bat) le 
sucre de Palme; -zweig, 1, cin Z. eineb -baumed, els 
gentiih ein -Harı) la palme; der .. fit dad Sinnbild 
bes Sieges la palme est lesymbole de la victoire; 
fie hatten Alle -zweige in ben Haͤuden, ils portoient 
tous des palınesalamain; Arc. ber .., la palmette, 
. Aengel; 2, Cath. ©. -fied. 

Palme;en,f. 1.0. Palmbaum: 2. celm Avorla ed 
Yalınbaumeb ad. eigentlich ein Palmbiatu la palme; Ecr. 
mit weißen Kleidern, und batten -ninibren Händen, 
vêtus de longues robes blanches et ayant des pal- 
mes en leurs mains; Pod. die - des Sieges errins 
gen, en Siea) remporter la p.; 3. (einige andere Ger 
mädfn a) c. Stech⸗; b) 0, Minfebsen:; 4. (bte Mugen 
ber Kmolpen an den Weintäden œil, bouton, bour- 
geon de vigne; 5. (die woligen Bıhtentäpden ber Wei⸗ 
ben, Erlen, Dafeln #1 chaton: 6. Mar. (ein Bingenmas, 
bie Die der Muntéslyer auf Schiffen danach zu befimmens 
la p.; it. ©. Spanne, 

Palmen, va.av.b. Mor. (auf ben Efufer einer Talje 
od. auf eln Séheibentan bolen, indem man eine Kand aber 
die ander fchlhann hisser main sur main. 

Yalmensblatt, mn. ©. Patmbtar; „bach, n. cmebs 
vere Palmbtätter, ble ein Bud ausmachen livre de feuil- 
les de palmier; -difiel, F. ©. Stechpaime; -drofel, 
$. (Ara D. in Eanemne) le palmiste: -garten, jardin 
de palmiers; -hain, c.-wait; -Franz, couronne de 


Palmen :ftadt 


palme: -ftabt, -thal, ©. Patmaadı 2; -walb, Palm⸗ 
wald, forût de palmiers. 

Paliter, 6, 0. Pañinate; -auappe, ſ. (Me breiiblar 
tige Faftnateı le panais cultive (à feuilles larges). 

à Et ©. Baljen. 

ampelblume, f. ©. Lwemahn. 

Tampeln, c. bammeln. 

Pams, Pamps, eb; €, iter Borenfap; it. eine bide 
Ouppe le sediment, le dépôt; it. soupe épaisse. 

Pamufhel; nt, f. ceme Gatrumg reaficher le nar- 

Pan, ce. Hiremaett, [vags. 

"Manacee;n, T. Mid. cein allgemein dientiches Arze ⸗ 
uriminei) la panacce; remede universel. 

Danar-gummi, n. ct, 18 man tur Einfchnlıte 
im einen Baum erbält, vor Im alten Arlechenland wächst) 
Vopopanax, gomme . .; le panait. 

ben deften, pl. westiihhe Ensfeibumgen und Ge— 
feperter unter Kakler Auftintan aefammelt und zterdnet wur: 
ben; le digeste, les pandectes. 

*DPandores;n, Ê tin mit Saiten bejogemes Tenvop., 
von der Ceflalt einer Meinen Saure la mandore; au 
der - ipielen, jouer de la... 

*Panbdur, ed; en, «Mr umgarifcer umditcielimierter 
Geitaren) le pandour ou pandoure; -emsflinge, f. 
Fourb. (eine getrümmie Sirfibfängertlinge, mie Die ber -en) 
couteau de chasse courbe, termine en arc. 

que, f. Panelwert, n. €. Täfeiwert. 
anier,ed;e, n. 0. Banner. 

*“VDanisbrief, Jar. autref. eine férifitide Aurel 
fung qu Iebenstängficher Derforgumg,me ber Aaifer bemanben 
auf ein Stifte gu ertbeiten befugt war le droit de joyeux 
avenement, droit de prieres. 

*Vanifch,a.ad. rin -er Screen, (ein plöplihen, 
“Ur ergreifenten; une terreur panique. 

Panne,f. Fan, e. ange. 

Panner, -bert, c. Banner 

"PBansrama, 8; ıp.n. ieberfihtkamäbtse, mo ſich 
der Beichauer Im Mittelpuntte brünter, und die vorgräelite 
Gegend mad} allen Richtungen bin beleuchter Geht) pano- 
rama; das - von Paris, Lonbon r, le panorama 
de Paris, de Londres, 

Pauſch, Pantic, ed; sp. I. (etwas, das man unter 
eina, gepanfdıt ob. armanfır bat, das allo mäberlich, edel: 
dal im fa. margouillis, 

Vanſche, Pautihe; n, f. sp. feine unreine, unterelne. 
semengte Prüfigten) le muargowsillis; Sg: (eine umange: 
nehme Bertegentein; in die - fommen, s'engager, s’'em- 
bourber dans une mauvaise affaire; einen in der 
- fteten laifen, laisser qn dans le m. 

Panſchen, pantihen, cn einer Fıliligteir herumfab: 
tem und fie unterrina, brinaen fa. mettre le pied dans 
le margonillis; Im Wailer-, barboter dans l'eau; 
Ig: Un Sic Panſche führen, bringen? embourbergn dans 
une mauvaise affsire, le mettre dans le m. 

Panfter, 8; Cim Mühlenkaue; ein dotzes unterfdhlädhe 

tacé Söafferrad, wi nadı dem Stande ber Warlerd in bie 
Höhe grjegen und niedergelafen werten kaun, un® 2 "Mahl: 
gänge tetbr) grande roue à aubes pour deux tour. 
wants; -galter, n. (das G., merin ble -rÄter arıegen 
werten) châssis de la granderoue; -gatterfäule, f. 
ceime der Säulen bed —gottrés épée où poteau de sus- 
pente duchässis; -gerinne, n. auge d'une roue à 
aubes; -ferte, ſ. Aie &., mit rer tab -rab nach bem 
Gtante bed Waſſete Im de Höhe gezogen ob. niedergeiaffen 
werten) chaine à elever ou baisser l'arbre de la 
grande roue: -müble, f. cine mir einem -rade verier 
bene Weffermühte) moulin mu par une grande roue 
à aubes, à volets; -rad, n. c.-; -welle, f. (ie W. 
ines -rates) l'arbre d’une grande roue à volets; 
-jeng, D. sp. (tas — mit tem, mas dazu gebbren la gran- 
de roue à volets avec lout son appareil. 

*Dautalon,é; €, (Are Alasier ven Pantateon Des 
benfterit 1718 erfuntem pantalon. [kerer. 

*Pantheiémus, Pantbelit, c. Moabtterei, Mhgôre 
Pantbeon, 6; sp.n. ceinallen CGétteen zul · grrarike: 
tee Lermpels it, ein bMentéidher Ort, wo bir Aſche greder Mir 
ner aufbewahrt wirt) le panthéon. 

Dantber, 8; ob, -thler, n. emildes RNaubitler der 
beißen Ertargend, deſſen fabtgeibed 2 Fell ein ſabnes Pelz ⸗ 
wert fiefırn la panthere ; fell, n. -baut, f. ja peau 


de p.; -bautradat, (rt tes Maté, wer mie fine -baut ! 


aefled if) agate lachetée, jaspée; -tafe, f, (ein era 


Panther ⸗ ſtein 


Panzer⸗ rock 159 
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Wute x auf Bhumen aufauert) le chat-pard; -fteln.ein | de mailles; Ja cuirasse; -Ihürze, f. od. -fdurs, 


weiber ed. weihgeiblicher Jaipib mir geiben und gelbbrannen 
Feten) quartz-jaspe; -thler, n. €. —  [panthere. 

Vantbere; n, f. Or. Rey, Bbgel qu lansen) la 

Pantorfel, 85 n, Cher Shane ohne Laſchen, dir man 
zur Brgut iichten mel nur im Haufe traͤat) La pantoufle; 
it. chef. von ben =n Der Weiber; La mule: lederne, tic 
chene -n, des pantoulles de cuir, de drap; ein 
Paar -n, une paire de pantouiles; in -n gehen, 
-n anbaben, être en pantoulles; dem Papfie ben 
- füllen, chemalé eine Begrüßung te. baiser la m. 
du pape; fg: fa. unter ber Hertſchaft Des -6, un⸗ 
ter dem - ſtehen, curter der Bertichalt feiner Frau fie: 
ben) être sous la p.; er ift unter den - gefommen, 
ilest gouverné , maîtrisé parsa femme; sa fem- 
me porte les chausses; 2.das Pantöfekben, n. 0. 
Merlenitub; 3. Art Atippfleber, eine Zippfealr, la san- 
dale; lépas à levre; erepidule; -baum, -bolzbaum, 
be Sentette le liege; blume, f, con. aus Sürzame: 


flrita, teren Blumrabları mit einem - einige Hehnttdtelt bar) 


la ealcwolaıre; bie gefiederte .., la calcéolaire 
pennée; -eilen, n. Mard. (ein Gufsetfen, au mm ber 
innere Maud ber 2 Steuen inwenbig bei ter Ferſe viel Bier 
If, al bec Anfere, fo Daß fie genen dab Darm ju abbängta 
fint) la p., le fer à p.; -fifh, c. Sammerñiti; -für: 
mig, a. ad. de la forme d'une p.; Bo. ein -fôrs 
miges Honigbebditnif, nectaire en forme de p. ; 
bol, m. sp. ©. -baum; -macer, cordonnier qui 
fait des pantoufles, des mules; -mufel, f. e. 
- (3735 Mein, 1. Ser, von der Beftalt eines Frauen-s) 
la sandaliolite, sandalite;- 2. «eine Art veriteimmer —) 
la crépidiolite; -wurm, ceine Ganung einfacher, Läng: 
Ihher, Aaharbrädter, BurKfictiger Würmer, bie mir Moben 
Mugen nicht qu ertennen fint) la paramécie. 
*Dantomime, f. e . Meberdeniyiel, Geberbentyrade, 
»Pantomimil, ©. Giebertentunn. 
*Pantromim, od. -ifer, -ifi, c. Geberdenſpteler. 
Pantomimiſch, a. ad. (bas Geberbentiiel bettef: 


Gus Beſchahanag zeb Lnterteibeé) tablier de mailles; - 
ftecher, ©. -Hinge; -thler, n. 1. ©. Bärteltbler; 2. 0. 
Ecuppenisier; - Mel, CMet Aüelie mir einem harten In: 
lhren Schitde auf dem Rüden) ouirassier d'Amérique; 
joug, mn. ©. Panfleriema, 

Panzjern, mit einem Panzer verfchem armer d'une 
cotie de mailles, d'une cuirasse; cwirasser; fid 
- endosser, prendre la cuirasse; CA. Die Jagd: 
hunde —, dienen eine Bebedung amegen, tie fie ser ten 
Sleben Der wilten @anwelne fhübts mailler les chiens; 
fg: ih gegen den Stachel der Meridumbung -, 
db dagegen (bpes, fit Davor wermabren, Rañ tie Ders 
Kamtung nicht macdhtbeitig werben Faut se munir contre 
les traits de la calomnie. 

Péonie; m, f. çote Giaurefe) la pivoine. 

*Papa, die, Cet Wort, deſſen dich die Æinber flatt 
Water betienen) papa; befter -! mon träsıcher p.! 
das iſt -8, meines -8 Garten, c'est le jardin dep., 
de ınon p. 

Vapagei,ch; e, dim. -ben,n. Ha. celn befannter 
ausländifdher Degel, we leicht Wörter madıtprechen feratı le 
perroquet ; bad -chen od. Papchen, fa. Ja perrique, 
perruche; ein buntfarbiger -, un p. de diverses 
couleurs; er ſchwatzt wie ein -, cobne zu wiſſen, was 
er faan il parle comme unp.; 2.c. Mantelteätr; 3. 
finnifher —, oderaroße Nernteifen le dur-bee; 4.6. 
ts -ammer, F Che Ammern in Brañlien la veuve 
éteinte ; -artanae, rt A. anf Martinique, deren ide 
ser gleſchfarn Prefäße buden. Im von ich bad Than: und Re: 
senmwafler fammein ananas à tige nue; -feder, f. la 
plume de p.; fg: «ein Mame des éunien Amaranıhör 
l'amarante tricolore; -fifd, 1. cSeetiſcht mit grehem 
pabnvollen Haben, grefem Schwanze und wanchectel Far 
ben) le p. de mer; 2. (Art Eippfiiche bei Sean) le labre 
de Ceylan; -grün, a. ad. vert de p.; -fraut, n. 
Pla. ©. “Teer; -fame, sp. (ber Gafflerfame, ben de -e 
gerne frefen) la graine de p.: -f@nabel, le bec de 


Cent, dazu aebbrend 2) pantomime; ein -e8 Ballet, |p.; Hn. 1. (eine verñeinte Muichet bec de p.; 2. (rt 


eine -e Beluftigung, ballet, divertissement p. 
Dantidh, pantiben, ©. Panſch, panſchen. 
Panzen, © Sante. 


Sormflte) la vieille, la bécasse de mer; -taube, f. 
Cet Tauben auf ter Tbomasinieh le pigeon sauvage 
de l'île de St. Thomas; -tauer, cXrt Z., mie einem 


Danger, 8; 1.0. Want; 2, (eine fefte, gem. metal: | breiten gefrümmten Œtinabri) le macareux guillemot, 
lene Bebrtung des Mévpers, das feindliche Mefweñ, Pfeiler, pingin; -Weltben, n. la perruche, la femelle du p. 
arutalten; le harnois, v.; le Aaubert, la jaquel Papagaienrbauer, n. ceim grefes, perlicheh Drabrs 
ou cotte de mailles, la cuirasse; ein den, mn. hau- | baser, größere Roͤgel, bef, Papagsie darin ju balten cage 
bergeon; ber Nitter iegt feinen - an, le chevalier! à perroquet ; -mäéfig, a. ad. (ten - gemäÿ) à la ma- 


endosse son harnois, sa cuirasse, cf. Sarmıf, Arche 
(2), Aürab; Ecr. Goliath batte einen ſchuppigen - 
an, Goliath étoit armé d'une cuiraise à écailles ; 
Ch.ieine aus Beinreant und Fildbein gemachte und mit Saar 
ren ashartepfte Defleibumg der Sasbhunde, um fie auf ber 
Zage auf wllte Schmelne gegen bie Siebe derſ. ju ſchützen) 
armure, If; PAy.der - bes Magneted, cote Eiienrtat: 
ten. mit vom wie Pole Def, belegt And; * Armarne l'arma- 
re de l'aimant; der - einer Schildfröte, cor œites 
l'écaille d'une tortue, cf, -tiec; -dtmmel, cein Mers 
mel von nanallenen Ringen, ten Arm zu beteden) le bras- 
sardi -fild, 1. ein mit helfen Schuppen beleutes Fıichges 
fie) le cuirassé: 2. Cem Firchseidledhe, wm der ie 
mentedel od, ble Kirmenpaut fehin le coffre; -geichmeis 
de, n. cher - afé ein ®.; le À, de fer; l'aruiure, f; - 
hahn, «Gerbabın mi geſchnaͤdeltern Maute, yangensarılgen 
Kiefern umd über und Über raudhem hachsligem Körpern) ma- 
larmat; handſchuh, (S. won Drası ed. Bird jur Be 
taüpungber Hinde) le ganteler ; den .. abmerfen, hin: 
werien, jeter le g.; -bembe, m. cebne aus Drabt geftech 
tere Bekleidung teé Abeperd, wor man ehemeald alé einem — 
ki Srbege unter der Aleſtung trug) La cotie, la chemise 
de mailles; das -bembdden, le haubergeon; -bor 
fe, f. won Drapt od. Blech. die Beine zu befchäpen) la cu- 
lotte de mailles; -fette, f. iterem Scieder länatich mt 
fo gebogen find, wie die Gelente und Malchen an ben ehema: 
gen -n von Drabı waren) la chaine à maille; 2. Eper. 
bie Alnnterre, me de beiden Stangen inch Pferde zaunes ver 
einiget, umb bte Mârtfe unter den Kinnterten if) grosse 
göurmette; -flinge, ſ. (Urt Stoßtttuge, burd den - bar 
mir ju Archen» l'estoc; -leben, n. @eten Brüper tem 
Rbniae tee Kriege dienen muste, mit Dem Rechte, einen = ji 
tragen) fief de A. ; -Tad, ©. Paniers -Teiter, fein ar 


panzerier WR. ; * Aürafärt; le cwirassier; -Tenner, c.- jedes hen hebt er am 


niere des perragnets; ſtock, Mar. (eine Matte, me 
den auf dem Küftermert bed Gatjont deñndtichen Matrefen 
jur Galtung tient: bras de bonlaine, porte-rergurs. 

Papelbans, Paperhans, ceines der gern papelt ob. 
papert, ein Schmwägen fa. babillard, caqueteur. 

Papelig, paperig, a. ad. 1. car varelun er, par 
vernt babillard, e; 2. 4hriti, vergärtein amignar- 
dé, délicaté, dorlote, 

Papeln, papern, cin meiden Thmen ſprechen, Ichwar 
pen, von Meinen Ktudern, bie qu ſerechen anfangen; it. um 
nüp und gebanfenios fchrapen, wie die Paraacien halbu- 
tier ; it. babiller, cagueter ; fie - Den ganzen Tag, 
elles ne font que c. toute la journée: unverftäns 
bigeé Zeug -, bavarder, dire des hetises; das =, 
le caquet, caquetage, bavardage; 2. c. Ilchtefer. 

Papesnabt, ſ. Mar. weine rt M. bieturaraibrte 
9. couture plate, piquee dans le milieu. 

Davensblume, € -Fraut, n. ©. Pfaden. 

Dapern, ©. papein, plaudern, 

Darier, ed; €, m. T. (eine ans Deinmanbiumpen e vers 
fertiate Waffe, in GHeſtalt dünner Bektter, porzüatic um bars 
auf zu ſhretben) papier; ſchlechtes —, de mauvais 
ou mechant p.; feines, dichtes x-, p. fin, p. 
épais où qui a du corps; geleimtes —, cm8 viré 
Lelmrsader gejogen mirtte, bamit die Dinte mit flirüe > p. 
collé, ef. Irtmen; diefes - (didat durch, Aleft, ce p. 
boit, perce; mit - handeln, trafiquer en p.; ein 
Bud, Mieÿ, Ballen -, main, rame, balle dep; 
ein Blatt -, une feuille de p.; vergoldetes, mars 
morierted-, p. doré, merbre, cf. Baummellen- 
Brlei-, Concept, Lumpen⸗ Pad, Pol Seaden- Sirob + 
2. ein Sräd von unbetimmter Groee Bel. —, auf ws 1028 
geiderieben,, vergeichnet til p. : diem. be, m, petit pn. : 

{ il ramasse jusqu'au plus 
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Papier fchnigel 


petit morceau de p.; feine Gründe, Gedanten zu | iatfehtrm ven -) garde-vue de p.; Gy. (ein tre von 


- bringen. enleterkhreibern mettre ses raisons, jeter 
ses idées sur le p.; ein - von QBidtigleit verlies 
ren, perdre un p. de conséquence; das wird ſich 
unter meinen -en finden, cela se trouvera parmi 
mes papiers; eines Verſterbenen -e verfiegeln, can 
den Schrant, an Me The des Cinemeré +, mo he fit bei 
finten, Segel Irgem apposer, meitre le scellé sur les 
papiers du defunt; altes beſchriebenes cuntrauds 
tech; -, dela paperasse; 3. c. -gelb; 4. Air. a) das 
tärfifhe -, (eine Kromtute in den eftintifdien Meeren, Me 
„home actrènte Achat zult p. turc, pelit moine; b)can 
Yurzelianfbneden anf Maragattarı la porcelaine apa- 
te; ©) (ein Sdimansbon, re Pelannichneden in Ameth⸗ 
ta » le casque triangulaire; dy das eingerollte -, 
Art Biafentbneten) le p. roulé, la bulle oublie. 
Daplersadel,sp.iu ren man ref durch einen Udelstrieſ 
erbeben wurde: it. mehrete auffelche Art geabeite 4,5 la no · 
blesse parletires; -bauım, 1.Die wetie Jappel) le peu- 
lier blanc; 2.11t: Iauibeerbäume In Sapanıle mürier 
N apier, le papyrier du Japon, l'arbre papyracé; 
-beinden, n. ©. -Imodien; -birfe, f. ceine auéläut. Ur 
Bitten bouleau papyrifore; pôrte-p.; -blatt, u. 
feuille de p.; -blume, f 1. cine PA. mit purpur-arsi: 
gen od. amd meiden Biamen, bie Ihren Clan nuit Farde 
mrbrere Sabre bebatıcn) l'immortelle commune; 2. €. 
Suhrpflanze; 3. die grmeine lémarge Fiodenblume) la 
centaurce jacce, l'ambretle sauvage; -bogen, 
feuille de p., F; -dide, f. épaisseur dep. f; -brus 
der, win D. we mit in Sol er. Metal geldinittemen Pers 
men auf - beude, mit bunten Karben betrudich - mat) 
dominotier; marbreur de p.; -düun, a. ad. mince 
comme du p.; -büte, f. cornet de p. ; -fenfter, n. 
le chässis de p.; -ferm, f. 1. Pap. (le drinne à. 
mit ar der gens aelebdpfe und zu Pegen seform: wirt) la 


— bat blendende Zagedliche von den Augen und ihrer Arbeis 
abzuhalten) le châssis; -Ichnihel. n. Meine @rüdihen =, 
we beim Sanclten apfallen) rognure de p.; -Ipan, c. 
“fbnigets -faubde, f. -(@ilf, -graé, m. cein in umd am 


’ Bis ping woiblendeb Stautengetuächs, fine rt Cupergra: 
N fes, antreten Haut bie Gegppier eine Art = verfertiaten) Je 





papyrus; -Teig, ©. -mafle; -téppid, (Ehanderppich von 
geläshtem od. gedrudiem —; ?-tapein) Ja tapisserie dep.; 
tot, sein leerer zünnbsätteriger Z.) La lourbe feuille. 
ice, papyracée ; -verberber, fg: Cher ſchaechtes erbämms: 
lache Deua féretht, ſchlecht zeichnet rs le gäte-papier, cl. 
© dmmlerer. 

Papieren, a. ad. (ven Papier, aub Papler gemadın 
de papier; ein -er kihrfhirm, Drache un garde-vue, 
un cerf-volant de p.; -€ Wandteppice, tapisseries 
de p.; eine-e Saterne, une lanterue dep. 

’ Say bit, en; en, ein rémiid tarpelider Chrifts mp. 
le papiste, c. Päpnter; -erel, É. sp. cecéditiie Den. 
ter Unbänglictelt an ben Papſt od. Den tatbeltihen Chlauben) 
le papisme; -iſch, a. ad. (vas ben Papii betrifie, ihm ge: 
bert, antémgt re papal, e. 

Vappsarbeit, L 1. sp. die Arbeit, das Arbeiten in -e) 
la cartonnerie; le travailen carton; 2. cine Arbeu 
aus od. en=r) ouvrage de c.; -arbeliek, ter -arkeiten 
zu machen verfehn qui travaille en c.; -band, (ver Ein: 
banz eine Buced in —e; in ein auf feldhe Art eingebundenes 
Buck) reliure enc., f;it. livre relid en c., avec du 
£; -bogen, 1. (ein Bogen +) feuille de c., f; 2. ce, 
me aub über eine. zeleinuen ob. gelebten Bogen Paplerts ber 
frs ©. de papier collé; -bret, n.la planche à col- 
ler; -taiten, -Héftheu, n. petite boite de c,; · ſchach⸗ 
tel, fboite de c.; -werf, n. c. -arteit, (2). 

Pappe;n, f, 1. crmtider Brei, MReblbret, Srmmelbrel) 
baute, & einem inde - geben, donner de la 4. à 


forıne; 2. Bart. eine foie Amabt von -brättern, ats (um enfant: dicfe - iſt zu did, zu Dünne, celle d. est 


die Saufen er. Pernamientform entbÄtt, zwiiken vum bie 
Geldeiduer wub Biteerslätter, die vereinigt merken fallen, ger 
Talagen werten Le eaucher; ' -formendrabt, Pap. 
cher Drade qu einer forma Ja vergeure ; -geld, n. sp. 
tgeolffe Zettel où. Oinelne, we die Stelle del baren Geldes 
rentree, bef. ſeſetu fir von ber Neglerumg in Umlauf ger 
dracht werten) le p, , le p.monnaie; dort ſteht man 
nur... on n'y voit que du p.-monnaie; er bat 
mich mit od. in .. bezabit, il m'a paye en p.; -graß, 
mn. sp. €. “Raute; «handel, le commerce de p., Ja 
papelerie; er bar ſich durch den... bercibert, il 
s'est enrichi par la papeterie; -bändier, papetier, 
marchand ..; -bandlung,f. 1. boulique ou l'on 
vend du p.; magasin de p.; 2. €. -bantet; -haude, 
f.bonnet de p.; An. Ce Defanniduetes in Opiintiem, 
eine Teune) le casque plame, le totomba; -Fäfer, 
(let cbr or. Ochabitäfee; dermeste de cuisine, du 
pain; -fnoden, Au. (ein febr Banner Kuchen, vor von 
ter Etitenplatte aut jeher Grtte biuab geber, und die 
Eektenthelle teb Stébbeines félieft l'as planun, papy- 
race ou orbitaire; -Eram, -frÂmer, €. -banbel. — 
Binder; -laden, ©. -banttung c1); -laterne, ſ. lan- 
terne de p.; -lang, fc. Buͤcherlaus; -iumpen, pl. 
E. ud von — grmacht wirt)drilles,f.pl.lambeaux; -mis 
er, -mäller, cer aus Sumyez made) le papétier; 
-Moß, n. em M, von -, bern fi Schneider unb E dura 
Serbedienen) mesure de p.; Perr. wat -ne Maß ter 
Gritentoden einer Perruͤcke, 08 im le wiele Falze arbreiken Hl, 
alt Keiben Boden aufgenäbt wrsten follen) mesure pour 
tes boucles de eöts; -malle, F. cie preitchte M. von ger: 
Bampfıen Bumpeng, meramd - gemacht voire z it. eine Annlidke 
Miffe, andere Dinge, Doſen g barand zu formen ; © -macıd) 
la pâte; it. le p. mäche; -mauitecrbaum. -manls 
Berre,c.-basım ia): -mergel, dires 2, we In Englandin 
«bien fiber elna, Ütegenden Beanchen bei@ telntehlen tridt) 
argile calcarifère schisteuse, en feuillets trés-min- 
ces; -mühle, f. ce me Lumpen qu — verarbeitet werden 
le moulin àp.; -mAler, 0. -madır; -müße, f. bon- 
netdep; bl, n. sp. (hraime, Sksartige Ferucni ateti, vor pur 
züudsteitte, wert man — anfelnem Teller gerberunsl’huile de 
p-; lange, E. plantepapyracee; - rinde, f. cernes 
artitia von Dänen rouiron antigen Norallarmhchlen) escare 
papvracee; -rolle, f. unrouleaude p,; Hu. Met Dia: 
fente, wor fehr Pina wub hatb turdieinent ii: le FLE 
roulé, la bulle oublie: (detre, f. cange Sch. — dauen 
a Schneiden er. La befnelben) des ciseaux à p.; -jchirm, 





trop épaisse, trop claire; Cord. Rei. 2; (rim dider 
Drei von gredern Mehle, etwas tamitzuf. qu Neben) la pâte 
de cordonnier; la colle de farine; - anmadıen, ans 
rühren, faire, remuer la colle; Afar. - od. Papp, 
ein Gemlſch von dar. Talg. Schwefel, Ihran und geriishe: 
um Brafe, die Etirfe Damiı qu bereichen, men fie gegen bie 
Ster lirmet gs verwahren) la couree, je couret; 2. 
imchrere bis zur Diche elned Mederrädent zuſ. gepanpte Biät: 
tet aroben Paplerth, deren man ſich ga Bıirberichaten pr bedtent) 
le cartun; la carte; feine, dibtaci@lagene-, de la 
carte fine, bien battue, ou dne. fin, bien battu; 
gepreite -, €. lamine; grobe od. ftarle -, gros €; 
balberhobene Nrbrit von —, bas-relief en c.; eine 


Schachtel von -, une boîte de c.; ein in - gebundes 


nes Bud, un livre relié en c., avec du c.; einen 
Bandin- binden, carlonner un volume; fg: Chap. 
com Frl Pernament. wernn bie Fade beim Farben qui. ar: 
trüdimerten, la carte; ·udeckel, dir -, it. ein Dedet von 
-+ le e.; it, couvercle de c.; -nform, f. Carton. ie 
Foren, mit wo bec ses geichbpfe und gelerme wirt) la forme 
ac; -niormbret, n. (Formbitt, auf me die “nm Preſ⸗ 
ſen bereit gelegt werten) Ja planche a cartons; -nleim, 
(mern die ·n geleimtmerten) la colle à cartons, pour 
les cartons; -nmacber, -ndetelmacher, le carton- 
mer;,-tmacermeége, Ê ho. A. Wenpen auf Garenne. be: 
ven Waffe zu ihren liefern bie feinfteifila cartouniere; -fs 
vreie, 1. Carton. (die P., werte tie geitépiren Vasphes 
gen arpzeis werden, La presse à cartons; - nittel, fg: fa 
vanbebesisente Airinisteit, nichtöwärbige ©.) —— f; 
chose de nulle valeur; tauſeud Thaler find fein ……, 
mille écus ne sont pas une bagatelle;-nteig, c. Das 
pirrmafle. 

Paprelz n,S. 0b.-baum, I. ein Gefiebrtetanme 
ter Dänme, Me ach bel, turbibre Göbe une ſchlanken Hude 
auszeichnen peuplier, die iamarje-, Schwarz-, imu 
alatum, weıbirdkem où, afbarıum @tamme, und glänzen: 
den, tanıtelgränen Btätterm; len. noir: die italifche -‚teine 
Ab ari deris le p. d'Halie; die welße -, Weiß-, Gil: 
bét-, le p. blanc; die Heine-, Risitter-, even Diät: 
ter bei jedem Füferben eds einem Cette sittern) Je treim- 
bie; die Farolinifdhe—, mis letrasenen Bistiern; Je p. he- 
terophyile, ef. Batiam-; 2, die ameritaniiche -, ietne 
Art Bes Traubenbaumed) le raisinier d'Amérique; 3. 
en mit ten Walsem permanties Cercle, me té y Faß bech 
wird, teen Stamm aber nids belyartig If) la mauve en 
arbre; 4. (mehrere von tina, veut, PA.) a) © Matue; 























Pappel 


by c. Etlſa; ©) ble gelbe -, cine efanbifdse DA, eine 
Arber Sammt- und tele fett; l'abutilon ordinaire; 
la guimauve fausse ou jaune; d)c. Penttiemjmurj. 

Tappelsartig, a. ad. ıtie des ver - babewbd, der — Ahn⸗ 
tidy qui ressemble au peuplier; de la nature du p.; 
Bo. -artige Blumen, c. malvencartiar; - bach, mit m 
bepflanjten; ruisseau bordé de peupliers; -baum, ©. 
-. 115 blatt, n. la feuille de p.; Bi. la pannelie; 
-blume, Fe. Maise; -bläte, la Heur de p.; -bod, 
(AnBodtifer od. Seinidolecapricorne des peupliers; 
-gang, 4-abee allée de peupliers; -garicn, jardin 
plante de peupliers; -infel, ile couverte de peu- 
pliers, -Fäle, (ie iasrantes Samen ber - et. MNatur, we 
lteinen Kädchen gleiches la graine, Ja semence de mau- 
ve; -tnoêpe, f. (re Yaubtnergen ker féusargen-, mir es 
ner dlehrigen Feucbrtjteit tie baliamtich riet; le bouton de 
p. noir; -fobl, e. Mußprane; -Fraut, €. Water; land, 
ſ. (Arm Diatsiänfe auf ten -biumen) le puceron de p.; = 
morte, f. (rt Motten, web actme auf -ned. Eapen aul ⸗ 
vis) la teigne de p.; Nager, (in Würeltäfer, we ach 
aufben -n aufbahen, le charançon de p.; Di, n. cm 
aus ten - msepen bereitet mirt; l'huile de . z⸗ pflan zung, 
f. (°-Wantage pures de peupliers ; -réihe, f. 
rang de peupliers; -télé, cin Kris einer -, def. is übe 
leger) lescion, le provin de p.; -toit, F. ©. Roter; 
2. (elnemirten ave perwanbte Mattuug Pa, von ihinem 
Ausfepen: lalavatere; 3. idie atibe · Sammt-; la gui- 
mauve fausse ou jaune; -jalbe, f. ıme aus -Insspng 
bereitet wird) le populcuam; fammf, &. voie, (35 — 
ſchwaͤrmer, lit Dimmerungs: er. Mbentiobgel, Lie id 
auf ten -n aufvalten) papillon-bourdon du p.; le 
sphinx du p.;-fee, ımiı -x beirpten lac entouré de 
peupliers; -ipfnner, ceine Urt Macalatser vie ah aufden 
-n inten) Ja phalene du 2; -jtaude, Le. Saulnsbaum 
ſteln, «ein Aupferardıe, Dat einem grünen Safpis gletdies 
Malachtiy malacbite; -teich,o. -fer; -Begel, (Art Tags 
faiten an -n) le papillon de p.; -wald, ·waldchen, fo- 
ret de peupliers; -wanje, f. la punaise dep.; -Wweg, 
©. gang; -1DEIdE, ſ. 1. (bie gemeine, weile Weite) l'osier 
blanc; 2,0. -, 1,2, 

Pappeln, a. ad. wenter Sappeliommend, vor Papı 
reiheij, von Parpeljmweigen armanır) de peuplier; -e Reis 
fer, desscions de peuplier. 

Vappeln, won intern. fen) manger, 

Pappen,a. ad. cron Parpeneması) de carton; die 
-t Schachtel, la bolte de carion. 

Pappen, 1. amt Pappe fete fa. ein Alnd-, don- 
ner de la bouillie a unenfant; it. vn. av.b. (Peppecfs 
fen ed. überb. eifen; po.inanger de la bouillie; manger; 
2. (mit Pappe od. Stleifier befehinen) coller avec de la col- 
le de farine; ein Bild an die Wand-, coller une ima- 
gealamuraille; 3. Mar. ten im Lafer beändlihen 
Theil der Echifles falten, it. dab Saat, Ebert, Paplır à. am 
ten Doben bet Eciffeb laden, über wor die Apiderbanı ges 
feat wirt, donner la courée à un vaisseau; it. plo- 

wer; 4. (Un Vappearbeiien. and Pappe aeriel verfertigen) 

aire des ouvrages de carleu, travailler en c. 

Pappicht, a.ad. (er Pappe or, einer Pappe, einem 
Breie Abmilı qui ressemble à de la bouillie; de la 
nature de.. 

Tappig,a.ad. reine Saypeabarkrnd, vorid wie Pape) 
päteux, se; zaͤhe Feuchtigfeiten machen die Zunge, 
deu Mund -, les glaires reudent la langue, fa bau- 
che päleuse. 

Papi, cé; Paͤpſte, das Oberkaurt der rimifchen Kirche 
le pape, le souverain pontife; der- Gregor, Sirtus 
ber 5ter le p. Grégoire, Sixte-Quint; einen - waͤh⸗ 
len, elire, ——— 2.0. Rautquarpe: 3. ©. -weitt; 
banm, ©. -rarice; -Frone, T. 1.ıbie zfache Rtene des eb) 
tiare; 2. hn. ce @yeedeiwalen mit gejkenelten Cheroliss 
ben, Bir oben gle?hſam eine Sade Krene machem Ja tiare, 
la couronne papale; -Monal, (einer der 6 Wonate km 
Sabre. In ven Der - Fit Lehen zu perleiben arte mois d’obe- 
dience; -müße, £ (wie yapilichr ziache Aronret. Müge 
la liare, fg: Con. ©. Bioelnmüge, —recht, n. rar vr ſe⸗ 
liche, von ben Phrſten gegebene Met droit papal; - weis 
de, -nilede,S. 1. €. Usaeitirihtarm; 2, €. Mebibaum; 
würde, fc yontätun le pomtiheat; zur. . gelangen, 
parvenir au souverain pontilioat. 

Parftlid,a. ad. ıum Yapfichume od. gire rémifchen 
itche gebörenk, Berif, angemieken, hanlicd, barbu grarinbet; 
“papitiik) mp. papal, e; -t Grundſaͤtze, maximes 


Päpftler 


despapes, de papiste; die -en, (Me Unbänger bes Dapfis 
toumes und des Dapies, "Papiiten) les papistes. 

Päpijtler, 8; term Mnédeger ve Davies, *Papiit; it. 
mp. tin Chien ber rémi@en Kirche; hatboltt: le papiste, 
le catholique romain. 

Dévitlerei; en, f. T. sp. mas Papattum, bie ganze 
rbnifhhrinitiche Kettaten, fofer biefe großen Tbetlé and den 
Sapungen der Paͤrſte beruber, "Paptiterel) le papisme; 2. 
ceine wäpftliche Leére, Sagung) inslitution papale. 

Pipftleriich, a. ad. (einem Päpter angemeflen, ge: 
Sörend; it. der Päpflierei angemeifen pr qui convient, qui 
appartient au papiste, au papisme. 

Dvilié, a. ad. item Papite aebörend, angemeffen, 
in feiner Würde gearündet) papal, e; die -e Würde, das 
—€ Anſehen, la dignite papale, oula papaute; l'au- 
torite papale; die -e Krone, la couronne papale, 
latiare; Seine -€ Delligieit, Sa Saintete; der -eXe: 
gat, le legat da pape; ber -e Bothe, Rund) le 
nonce du pape; eine -e Bulle, une bulle du pape; 
eine -e Bulle in einem Zander bekannt machen, tul- 
minerune bulle; der-e Stubl, cer Sig ces Papnied, 
Rom) le siège du pape: die -e Kanzellei in Nom, la 
chancellerie de Rome, la daterie; das -e Gebiet, 
Cher siirbendaati le patrimoine de St. Pierre, les ter- 
= papales , die -en Kammergäter, le domaine 

u pape, 

Par thum,eé; n.sp. 1. (dlepäpflice Würde) pu. 
la —— la dignité papale; le pontificat; jum - 
gelangen,parvenir à la papaule,au souverain pon- 
tificat; 2. (die römtichchrintiche Heligdon In nor der Papıt für 
bas äaıbare Oberbaupt gehalten wirb) my. le papisme. 

Papusmuſchel, f. ceine Mre edbarır Errdmuicheln, 
km minelläntifsen und nortiichen Meere) la tulipe-moule. 

Par, paren, c. Paar, paaren. 

“Parabel; m, f. 1. ©. Œleitnigrebe; 2. Gé, che 
gellinte, cf.) la parabole. 

⸗ ae bolild, 1. ©. gleichutiwelte; 2. ©. kegellinig. 
*Darabolifieren, vn. ar. b. cin Steichnſſſen retem 
parler enparaboles, par similitudes, cf. Öteihelß. 

*Parade;n f.1. E . (tie. Wendung da man einen 
Groß a2. Hirb parierei od.addati/la parade; eine (nelle, 
fibere, fette, —, p. süre,prompte , ferme; 2, Han. 
Lta8 Audalten eines Pferdes, woman (dulet)la p.; 3. Mil. 
oder feierte Aufzug rer Soldaten im Felte ed. in der Garni⸗ 
fon, und rer Ort, ten derf. ftatı fintet la p.; alle Difiziere 
erbielten Befehl ſich bei der - einzufinden, tous les 
ofüciers eurent l'ordre de se trouver à la p., geben 
wir zu der-. auf die -, allons à la p.; beute ift feine 
-,wird keine - gehaltẽ, iln'y a pas de p., aujourd'hui 

la p. n'a pas lieu; fg: (Oteprânge, Prunt, Graatı 
Jap; fie macht mit ihrer Schönheit, mit ihrem Edel: 

einen -, che pebat Ach gerne und efrı elle fait p. de sa 

eauté, de ses pierreries; -beit, n. ©, Prachtbern — 
pla, ce tie Settaren feierlich aufjtebengı la place d'ar- 
mes; ein ſeht geräumiger.. ., une place d'armes fort 
spacieuse; · pſerd, und mehr bei feierlichen Obelegenbelten 
als qu gewöhnlichen Orbrauche blent; cheval de p.;- Jim: 
mer, n. €. Pruntzimmer. 

»Paradieren, vn. ar... Mil. cfeiertich aufyieben) 
faire parade, faire montre sur la place; fg: c.prunten. 

Paradie, esze, (der erne Wobnplap dererfien Men: 
Aber; fg: eine bé anmutbige Gegend· paradis; Adam 
wurde ausdem -e gejagt, Adam fut chassé du p. ter- 
restre; diefe Gegend ift ein wahtes -, c'est un vrai 
p- que celte contrée; it. (der Himmel le p.; die Freu: 

den ded-e#, les joies du p.; er ift nun im -e, il est 
maintenant en p-i The. (ver ederſte Plag im Schaufptels 
Haufe, mobin nurtad gemeine Belt geben gp. le p.; -ams 
mer, f. ceine Ammet In Mmmeritas Ja veuve; -apfel, 1. 
Cet votber md weißer ſcamachafter Mepfel, we an mlerrigen 
Wäunsen wärst une früh reif wird) la pomme de p.; 
2. ©. Mraméopiet, 1: -apfelbaum, le p.; -baum, «ter 
milde Deitaum; l'olivier sauvage; -bitn, f. teine Sorte 
mwebtihmestenter Birnen) la poire de virgoule; -blume, 
f. ©. Pfauenitmany: -feige, f. (die weiße meblzarıtge und 
edhare Frucht einer Art der Mufein Oft:inbtem, und biefed Ge: 
robe jetbit, rot Sehr große Wiärter ba la banane, la fi- 
gue d'Adam; it. le bananier; -fifé, «Firgerfifdt, mit 7 
Fingern und gerbeiltem Ewan le poisson de p.; 
-garten, (tat -) le p.; le jardin du p.; -heber, c. 
-vogel; -holz, n. sp. I. ©. Aloe, 15 2, (Set einen Baur 
mes In beiden Indien, wor ju dem Geſchtechte der Wiufibeere 
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aebört, und blefer Baum fethny bois de sebeste,de sebes- 
tier; it, le sebeste,le sebestier; -forn, n. (ein bem 
Pfeffer an Geſtalt Ähnliches Gewuͤrz, mb der Same einer In 
Madasattar und GSuines einbemmifchen Pflanze if, wub dieie 
œ#.fetft) la graine de p., la grande cardamome de 
Madagascar; la malaguette; l'amome graine de p.; 
-papagei, (Her blañgelbec Papagete mit reitem Satſe une 
Bauche auf Cuba) le perroquet de p.; -Tader, ©. -ve: 
gel,2; -vogel, I. ceim ofsinbifher Vegel von der Girbfe el: 
mer Taube, beifen rfieber die ſchoͤnſten Farben jeigt umd beiten 
Schwanz aubererdentiid fang if) l'oiseau de p.; 2. der 
goldene.., cine Art gefdfarbiger Dreffein In Ok:inden) 
rollierdep.; 3. ber.. von Œernate, (Art Taudertb: 
nigin Ofrinbien, von wunteridbner Zeichnung und etes fan: 
gen aus dem cbwane berverr ggenden Febern) martin-pé- 
cheur à longs brins, (de Ternate), 

Paradielifch, a. ad. em Daraniefe hntich im éd: 
ften Grade fhön umd angenebem; dies ifkeine -e Gegend, 
c'est une contrée delicieuse, charmante; c'est un 

aradis terrestre que cette contrée. 

*Parador, c. auffallend, befrembend, fehrmibria, fetes 
fat, fonberbar, wiberfinnig. 

"Paragraph, en; en, cEbriftabfag und deſſen Seb: 
den, (5): Mebeatiog) le paragraphe. 

*Parallaftifdh, a. ad. Ar. -er Winfel, (Winter 
ter Parallare angle paralactique. 

"Parallare; nm, ſ. Ar. cer intel, vor ſich Im Win⸗ 
tetpuntte eined Series burd 2 Binten bildet, woren eine aus 
dem Wiisteipumtee der Erde, die anbere von der Oberfläche ber. 
où. vom Auge des Beobadueré an gejogen wird) la paral- 
daxe; die Rirfterne baben feine - wegenibtergroßen 
Entfernung.les étoiles fixes n’ont point de p. Acau- 
sedeleur pe éloignement. 

Parallel, ©. aleichtaufend, gteichtkufig. 
*Daralleliémué, ec. Oeihtinfatet. 

*Darallelepiped, ed; e, n. Gé, cein Tämgficher 
Mürfel, ber von 6 Parallefogrammen eingefchloffen bit, weuen 
ble jmel gegen überfichenten gteich find) parallelipipede. 

*Parallelogramm, ed; €, n. Gé. cein gleichläns 
fisc Biere, parallelogramme. 

»Paralogismmsg, ec. Febufhuß, Ttug⸗. 

*Paralogiiteren, c. fehlfchtehen, 
u ! aralpjis, paralptifch, e. Guteter:läsmung, lahm. 
*Parapbernalgut, Parapbernalien, pl. Dr. 
*Daraphraie, ©. Umfihreitung. (Ce. Nebengut. 
+ id tafieren, ©. umicbrelben. 

“Parapbrait, C8; em, certiärender Ueberfeper, Hude: 
ger) paraphraste; die chaldäifhen -en, les para- 
phrastes chaldaiques. 

*Marafit, co. € mmareger, Telierleder. 

"Parkiitiich,a.ad. e, fhmareperiia; Bo. -e Plans 
je, ©. @dmareperpflane, 

à : arafol, ©. Sonnenihirm. 

°Marat, ©. bereit, ſerug. 

atce, ©, Parır. 

arhent,c. Varchent. 

ard, c. Panther. 

ardauz, ein Wort, wo elnen pfägfichen, Beftigem Fall 
tejelchnen pouf, - Dalages! pouf,levoilääterre. 

Pardel, 8: 1.-, Parber, c. Panıter; 2.0. Brad: 
vost, 3; -Faße, f. c. Zigertage. 

Darbder, c. Damber; -vogel, er aulıne Megenpfeiferr 
le pluvier doré, pluvier guillemot. 

Pardon, c.Branatigung, Anate, Schenung . 

Pardbune;n, f. Mar, Marte Lane, we vonbem Tep 
der Siaugen und Bramıftangen brrunter gehen, und punicbhé 
binter ten Wanttauen und Majten anten Belten tes Eat: 
Led durch Jusgtern und Purttmgen befeülget werden) galhau- 

*Parentatiom,c. Seienrebe. chan. 

"Parentator, ©. Selhenredner. 

*Parentbeie, €. Einisluß, 2. 

°Warforgeiand, f. Baufiagen, Meñjagen la chasse 

courre: la grande chasse; la chasse à corset à cri. 

*Yari,al-, Cor. das Gold ſtehet mit den Zilbers 
geldeal-, (es wire tein Uufgete gegeten) l'or et l'argent 
sont an pair, 

*Parieren. 1. Er. teinen feindlichen @reh ot, Dieb 
abmenten) parer; mit der Klinge, mit der Hand -, 
parer de l'épée, de la main; er bat den Stoß, Hieb 

lüdlich pariert, il a heureusement pare la botte, 
A coup, pare ala botte, au coup, das -, Die Par 
rierung, l'act. de parer; le parade;c. Sarate; 2. vn. 
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av. 6. Ma. (vom Perben anhalten, fille halten) parer; 3. 
©. folgen, aeborchen; 4, ©. metten. 

Parierfange,f. Fourb. (rie rine Srange am Bü 
ad des Degengeiäöes) la branche de la garde d'épie 

Parissapfel, ©. Geloauine; -bien, (eine fäneritche an 
genebme Sorte Dirnen(espece de poires aigrelettes); - 
fraut, n. ce. @inteere; -vogel, ceine Art der Ditihmäbel 
ledur-bec, le gros bec de Canada. 

Parifer:birn, f. ceine Sorte Birnen) le rousselel 
musqué;-blau, n. indeel. sp. (ein Berfinerbtan er. ba ui 
faures lien, bei deſſen Derritumg im Örofen man keinen 
Alauu quiret, wöraber gang rein ik und beiio träftiger färb:) 
bleu de Paris; (espece de bleu de Berlin). 

"Park, es; €, uftaarren, Vuñsebèts, Luñbain) pare; 
Mar, «in Play, we gewiſſe Dinge aufbewahrt werten) Le 

Varfan, c. Dertan, [pare, ef. rtilierke-. 

"Parket,es, e,n. Théd. (er vorderfte Diag ju etes 
ner Site im Edaufpiribaute) le parquet. 

*Parlament, eb; €, m. ceberier Gieriditètef, bef. 
nach in England eine auf Beſehl de Réniges sui. beruieme 
Verſammlung ber Ülbaeordneien aud gevoiffen Ständen unb 
Sidtatn le parlement; der König von Enaland bat 
dad ⸗zuſainmen berufen, vertagt, aufgehoben, le 
roi d'Angleterre a convoqué, ajourné ou prorogé, 
casse Le p.; das Oberhaus tas Unterhund det -e6, 
pere a haute, basse du p.; -ébaué, n. -64of, 
la cour dup.; -#1lieb, n. -ébetr, membre du p. 

*Darlamen tä rich i f f, Qunterbanbiungsihlff, cs 
parlementaire; vaisseau parlementaire. 

Parmerfäfe, od. Parmelankife, (Art wedlichme- 
denber Se, we man in Parma p macht le parmesan. 

Parnaß, (Muienbera) parnasse. 

“Parodie; m, f. com Berne eg, ms befinent I, ein 
anderes tächeriicdh zu machen) Ja parodie, 

*Parodieren, (ein Beriche g Ins Bächerliche fielen, 
eine lädperiiche Nachahmung Le. werferiigen) parodier; 
faire une parodie; ein Traueripiel-, parodier une 
tragédie. 

Parole; en, f. Mil. has Mort, woran ich be War 
en 2 ertennen) l'ordre; le mot; le mot de l'ordre; 
le mot du guet; die - ausgeben, donner le mot, 

(l'ordre: it. ©. Catenweri. 

!'sParoli, #;n. Jeu. (beim Pharasfpiele, bec dreifache 
Gewinn bed Linfapet und die zur Zeichaung dleler Werdrelfar 
dung dienende Umbirgung der Karte, bas am ber Karte ges 
madıte Obr) le perodi; ein - auf die Dame machen, 
{eine Ede am dert. umbiegen, jum Zeichen tes Yarati't) 
faire un p. à la Dame; er bat bag - gewonnen, il 

lagagne le p. 

| Bart, ed; e, fa. I. ceim Thell eines Ganzen, ob. mebs 
rer Dinge einer Att die man ald ein Ohamyeé beirachret, bel, der 
Anıyelt an einer Sadır) part, portion, 1; etwas In -€ 

|thelien, partager une chose, (en plu. lots, parts 
ou portions), en faire plu, lots; balb-, «tbeten mir) 
partageons; er hat feinen - baran gebabt, ilen a eu 
sa part; ich für meinen —, «Teri) quant à moi; pour 

| ma part; 2. (eine od. mehrere mit eima Areitente Perl, bel, 
in Keen) la partie; der cine und ber andere-, l'une 
et l'autre partie; 3. Tis. der od. dad -, «eine Verſchriſt 
anfeinem Jettel, mad rer Die ment, aetieperten Deuse einger 
| richretumd die Fidiritte mir den Schhften mit eina. verbunden 

‚wnten) le dessin. 

Partei; en, f. mehrere Dingeeimer Art, ohne Nüdiicht 
auf vie größere od. Helnere Mens) partie, 1; eine - Wans 
ten, Gaffeniungen x, une p. de marchaudises, une 

Itroupe de polissons r, €. Partırs it. chef, eme Menge 

| Mtenkhen Einer Art, Werrihtung 2; wirtrafen auf eine 

Jagd⸗-, nous rencouträmes une chasse, une com- 

! pugnie de chasseurs; (u. (in Saufen Eetbaren von un 
beatmmere Hnjabt): eine feindliche -, un parti, unde- 
tachement ennemi: eribidte eine-von 550 Meitern 
auf Kundſchaft aus, il détacha eing ceuts chevaux 
pour aller ala découverte; fireiiende -en, cumber: 
Areifente Sanfen von feindlichen Seltaten, erwar awdjutumd: 
f&yafıen, ju plündern 2) des batteurs d’estrade; et ftieh 
auf eine - Freibeuter, die Ihn pländerten, il rencon- 
tra un parti bleu quile dépouilla ;auf-ausachen, 
«auf Deut aller en parti; it. cmebrere Pert. we einerlch 
Phauben, Aruntiäge, Meinungen baben, Im Oraenfapkerer, 
mweeinem andern (Mauben, andere OrunMäpez haben; Fat: 
tion, Echte) Je parti, la faction ; eine grofe, mächti- 
ge-, ungrand, puissant parli; der Etaatérath war 
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in mehrere -engetheilt, il y avoit pla. partis dans 
le conseil d'état; il étoit divisé en plu. partis; ju 
einer-treten, fit au einer - Ichlagen, entrer,se met- 
tre dans un parti; se mettre d'un parti ; eine - vers 
laſſen, von einer - abtreten, se détacher d'un parti; 
quitter, abandonner un parti; von einer — zur aus 
dern übergeben, changer de parti; ſich für eine -ere 
flären, se déclarer d'un parts; er bat niemablé - ges 
OrTEn ,cäch mie ju einer geſchlaa⸗ il n'a jamais pris par- 
tiseines Andern - halten, von feiner - fepn, «eb mit som 
halten, matt ihm zieich grfinmer feon, od. auch seine Meinun: 
sen, Chruntfinee verfebtem tenir le partide qn, être 
deson parti; eineé-nebmen, feine -ergreifen. em- 
brasser le parti de qn, entrerdans son parti; ét hat 
feine - genommen, ile -des Schwaͤcern genemmen, 
(hat feine Meinung vertbeitiat, dat Ihn beibügn il a pris 
son parti, le parti du plus faible; eines - verlajlen, 
uitter, abandonner le parti de qn; fi eine - ma: 
en, fit zum Haupte einer- machen od, aufwerfen, 
andere Derf, auf feine Geite bringes, Lab fie Lu anbangen p} 
‘se 'sireun parti, se faire chef d'un parti; €6 find 2 
-en in biefem Staate, il y a deux factions dans cet 
état; die - Cdiaré, ded Pompejus, la faction de 
Cäsar, de Pompee; die - der Welfen, der Gibellis 
nen. la faction des Guelfes, des Gibelins; bie Sir: 
de theilte fi frühzeitig in -en, «&erten) l'église 
fut bientôt (ne tarda pas à être) divisée ensectes, 
en partis; Jur. beide -en hören, Chile been mit eina. 
feeltenten 9.) écouter les deux parties; bie -en find 
vorgeladen worden, les parlies ont été apointces; 
diefer Sachwalter vertbeidigt das Necht feiner - gut, 
cetavocat défend bien le droit de sa p., of. Parıte; 
fe: er bar feine - genommen, cat feinen Farkmuß ges 
fab) il a prisson p.; -führer, er, Anführer einer -) 
le chef d'un p., d'une faction; -gänger, Ga. (@olva: 
sen, Die brälmmt find, auf — auszugeben, bem Feinde durch 
Pürderng ju haben: it, der Unfharer eine folen Lau: 
tens) soldat qui va en parti; it. partisan; der Dan: 
dutenoberkt Waren Trent war einer der berubintes 
en .., le Baron de Trenk, colonel des Pandours, 
ut um des plus fameux partisans; -geift, sp. cie 
Melzuns, Gb qu einer — zu Tibtagen od. en pu Alften z it. der 
einer = efgentpämliche Geift, wor alles verdammt, mat nid 
aa deiner — gebèrt l'esprit de parti, it. des partis; — 
genoß, cer Theifinehmer einee —) le partisan; Caſats 
-genofen, les partisans de Cesar; -bang, c. -geif ; 
«haupt, n, (dad S. der @nifter nee -> le chef, l'auteur 
d'un parti, d'une faction; -lo$, a. ad. cunpartbetie, 
e) impartial, e; -ment; it. (fé qu Feiner — Im Krieger 
fbfagenty neutre; dieſer Staat blieb .., cet état de- 
meura neutre; -lofigleit, f. €. Umpartbeittihtelt; it. 
(tat Meréalten, ba man ed mit feiner —, Def. Im Kriege, halt, 
= Niewtraftsär) la neutralite; nehmer, Cher im für die 
eine et. andere - erfiärn lepartisan; -fudt, ſ. c. -geiü; 
-{fihtig, a. ad. c-fuct haben? und an ten Log Iesendıfac- 
tieux, se; diefe -füchtigen Menlden, ces esprils 
factieux, ces hommes possédés de l'espritde parti; 
wut, f. Cher bbcha · Grat ber fut la manie des partis, 
de lier, de former des p.r 
Parteitic, a. ad. seine Partei baîtent, bel, db auf ble 
eine etre aus Docttebe pe, edne vernünftig zu prifen, bla: 
nent, und In einem folden Gerfabren araränber) partial; 
man darf Ihnen nidt glauden, Eiefiud -, on ne peut 
pas vous en croire, vous êtes p.; ſie if au, elle 
est trop partiale ; - in einer Sade zu Werte geben, 


- handeln, se conduire, agir partialement dansune | p 


affaire ; dieſes Urthell ift -, ju -, ce jugement est 
pP, il y a trop de partialite dans ce jugement. 
Parteilic, a. ad. cach für eine Parien ertiärend; pars 
teitfdı) partial, e, -ment; - fepn, être p., 5e parti 
liser; -feit; en, f. 1. sp. (der Duftand, ba man od. ba ets 
mas -, parteltfch if) partralité, f; die -Feit diefed Miche 
ters, la par. de ce juge; er hat zu viel -feit für Sie 
in biefer Sade bliden laſſen, il a marque, montre 
trop de par. pour vous dans cette affaire; bie -feit 
dieter Entiheidung, la par. qu'on aperçoit, qui 
regne dans cetle décision; 2. (eine —e od. partelifche 
sr. -feiten (haben dem gemeinen Beften, Les par- 
tialités nuisent au bien public. 
Partelung, f. sp. ce Zhellung.Spaltung In Partrien, 
Earmrin ig, Unrinigteit) faction, desunion, division, f, 
Parten,fa.pu. I. va. (in Parte bringen, cheilen) par- 


Darter 


lager; diviser en parts ou portions; 2, vn, av. 8, 
Part od. Thell an etwas baben) avoir part. 

Parter, pu. c. Tseller, Thelihaber, 

“Warterre,d;n. 1. Jar. c.Suanät; 2, Thé. (der 
untere auf dem Fahtoden bes Eichaufpielbaufes befinkiidhe 
Pag für vie Zufchauer) le parterre ; it. Me Qufibauer auf 
dem -); das - Elatichte bei dieier Stelle, Le p. applau- 
dit eu cet endroit, à ce passage, 

“Participlum, ©. Miteimort, 

“Jartie;n,£, 1. (mebrere Dinge einer Art, ohne Rd: 
licht auf die Menge) partie, f; eine- Kaye,Obfibäume x, 
une p. de cafe, d'arbres fruilierse; man fauft die 
Waaren wodlfeiler in -n, in ganzen -n, als einyelm, 
ou achete les warchandises a meilleur compte en 
gros, en grandes quantités ou parties qu'en detail; 
2. (eine Eejeidyair vom P,, meelne Lujtbarteit, Spiel g vera 
Asiten, uad biefe Yufibarteit, Mefed Spiel fetbfis la p.; eine 
- veranflalten, lier une p.; eine - trennen, rompre 
une p.; ed waren unfer jeche bei biefer -, nous etions 
six a cette p.; Die - tft verihoben, la p. est remise; 
ex iſt bei allen -n, il est de toutes les parties; eine 
- auf dem Waſſer, aufs Land machen, faire une p. 
sur l'eau, une partie de campagne; eine - Shaw 
ipitien, faire, jouer une p.d'echeos; eine - Billard, 
une p.de billard; wir wollen eine -crgent eines ptetet) 
ipielen, jouons une p.; die — gewinnen, zwei -n 


verlieren, gagner la p., perdre deux parties; 3.|] 


seine P., tte Got serbeiraiher od, verbeiranben tan, in Hinddr 
auf die. Berzüge vert.) Je parti;' fein Mädchen ift eine 
gute —, (ie BSettaid matt Derf, tft verthellbainn sa file est 
un bon parti, cf; erwillfich verbeirathen,er ſucht eine 
ſchicliche -, il a envie de se marier, ıl cherche un 
parti sortable; -geld, n. (ms man für eine € pirl- ja: 
ten muß, gew. bel Wiltarb) les frais (de la partie); er 
bat umbas .. geſpielt, il a joue les frais; jeder bat 
die Hälfte des -gelöed zahlen müjjen, ils sont sortis 
ameitie de frais; -ftoß, Bil. cor die Gewinnung ber — 
zur Folge bas ob. haben tann) coup de p. 

*partitelin, d. Gr. Chevebeil®en, sew. von einer 
Eitpe, wie dat Binbemörterz) la particule; wenn, wann, 
babe find -n, si, quand, quer sont des p-s. 

Partiſan, es, e,c.Parıetigenon. nehmer, Anhänger. 

Parrilane;m, f. Ces Spieh, ter umter tem eigenstich 
sum Sicchen Sienenden Eifen med ein Heines idmerdiges 
Bei bar, la pertuisane. 

"Partitur; en, f. u, cein Mufttäd, deſſen verſch. 
Aperle alle bei, unter eina. fem) la partition. 

Parude, ©. Perle. 

Parung, ©. paaren. 

Parweiſe, ©. paamelie 

"Varzesn, I. My. Mame ter 3 Ghttinnen , Aloıhe 
Babes mad Vtropeh, we den kebensfaten fpannen und ab 
fbnisten) la Parque; bie drei -n, les trois Parques 
ouswurs, les fatales sœurs; les sœurs filandieres. 

Parzeit, ©. Passıelt. 

Valid, es;e, Jeu. cm Würfelfpiele, eine gleiche Aryabl 
Augen oben auf den 2 or, 3 Warſeln. womit man würlean; 
einen - mit zwei Würieln werfen, amener doubler; 
einen — mir brei Wuurfeln werfen, amener raîle; 
zwei Diere machen einen -, deux quatre fontund.; 
er wirftentchts als -e, il n'amene que des doublets. 

Paſchen, vn. av. Bb, (mit Sürfen fpitten) fa. jouer 
aux des, cf, Inbdein, mürfen. 

"Pasauıll, ed;e, c. Méierftrift, Etmäpfarif; ein 
ar einen ötientlihen Plage angejchlagenes -, un 

acard. : 
"Pasauillant, ed; en, iter Berlaffer einer @ hmäs: 
finit) le faiseur de pasquinades, de libelles, 

*Dasquillantifd, a. ad. ina Un einer after: 
ſchtiſi, deri, gemäß ep diffamatoire, 

af, ad. (as re@ie Mas babent) fa. juste; die 
Kleid ift mir -, chpr mir gut) cet habit m'est juste. 

Pa, Mes; Paſſe, I. fa. cein griffes Maß. Gewichten 
ein -glas, bocal, grand verre à boire, pour boire 
àla ronde; ein... mit 3, mit 4 Pällen, ebes Trintr 
flat, das In Abyemeenen Treifchenräumen mir 3 od. 4 Mer 
fen verieben if) bocal divise en 3 ou jcercles ou de- 
gres; einen - auétrinfen, ceim -alas feihdı vider un 
bocal ; die Sande find zu — gemacht, (haben bag reibte 
Mas, pañen sut) ces souliers sont justes; zu - kom⸗ 
men, du rechter Bein venir à propos; Mar. das Schif 
ift auf jeinen - geladen, (barbie rechte Rage juin Gegein) 


Pas 


le vaisseau est en assiette ; fg: er iſt wohl zu —, es 
finder ach webs il se porte bien, il est bien portant, 
en bonne santé; - geben, (Hat geten) faire altention, 
ll. 1. Ma. (ein gerotffer riegender Gama ber Pferbe, ba fie 
in ber Bewegung ber rechten und Iimfem Füße le abrorchieim, 
daß fir ach Immer etat auf die Seitenriaen) l’ambie, la 
haquenee; einflarler, f@iwerer, faniter -, a.grand, 
rude, doux; den - geben, aller l'a, la haquenée, 
(ambler, v.); dieſes Pierd gebet einen auten -, ce 
cheval va bien l'a.,la haquenee ; det halbe -, Mits 
tel-, ven folder Gang, der halb - palb Erab In) le traque 
nard, l'entrepas; 2. cein enger, beichwerlicher Weg, mo 
ter Durchgang leicht herwehrt werten kaum. bef. and einem 
Yanteındantere) le dé/ilé, le par, le détroit, le pas- 
sage ; den -, die Vie beiegen, beiept halten, occu- 
er, — le d., le p., les défilés, les passages; 
t Keindoerjicherte, bemeifierte ſich des Paifes,l'en- 
nemi s'assura, se saisit, se rendit maître du d.; 
ber Eingang eines Paſſes l'entree d'un d.; der 
Ausgang des Pafles, Ja Lète du d.; die engen Paͤſſe 
iind leicht zu bewachen, les détroits sont aisés Agar- 
der; ein enger - zwiſchen pen Gebirgen, une gorge 
de montagnes; der - bei Thermoypvlé, le p. des 
Thermopyles; bie engen Paie in den Alpen, les de- 
troits, les gorges des Alpes, qu'offrent les Alpes; 
die Paͤſſe aus Frankreich nach Spanien, les détroits, 
es pazsages, les defilesr quimenent de la France 
en Espagne; Mar. (eine Rrerienge le p., le d.; ber 
- von Calais, le p. de Calais; ein enger - zwiſchen 
zwei Infeln od. Atiten, une bouque; tn einen ſolchen 
- bineinfahren, bouquer ; wieder aus demfelben her⸗ 
ausfahren, debouquer ; fg: (der Durdgans durch einen 
folden -) le passage; einem den - verlegen, abichneis 
den, verbanene, (ibm am Duraange hindern) boucher, 
couper, fermer le passage àiqn; fit den - Öffnen, 
ich freien - verihalen, s'ouvrir le passage; det - 
it offen, les passagessont libres; (eine fehriftliche, befe 
obrigteirliche Erlaubniß, ein Freibrief, meomit man ungebtns 
ders Bin: und berseifen tan) le passe-port; einen - uns 
terihreiben, ausfertigen, geben, signer, expédier, 
deliver un ..; tin - (*Pafliergeniehh für burbacbenbe 
Woaren, un passavant, passe-avant; -feitung, & 
wine an einem Pafle angeleatt, une place, un fort qui 
defend un défile; la clef d'un dehle: -form, f. (pet 
den Kartundrudem, pui. gepaßte Formen, die verich. Thetle 
des Muſters mach Berfchledenbelt der Farben abjubrudten) Le 
forme à compasser; -gang, (ter G. Im Baffe, der -) 
Va, el..dl. 2.0; -gänger, ein Plerd, wo ben — prbet, 
ein Zelten kaguende,f.I- guilledin; einen . , reiten, 
monter une h.; ein freiwilliger „.,(Bferd, dad fi von 
(elof in den fegt) cheval franc d'a.;-glal, n.c.—(a}; 
-fammmer, f. can ben Pailen Ce. Dale, Mar.) ble biniere 
Deffnung, burd we geladen wird) l'ouverture de la cu- 
lasse; -farte, f. 1. (Gertartr, worauf man miteinem Pal⸗ 
ser ob. Dinkel dad Brfird des Biffeb madırn und damit Me 
weite vom einem Orte zum andern melfen fann) carte ma- 
rine; 2, Jeu. dim Kartenipiele, fete Harte, ms vor man 
paſſen mubcarle bonne pour passer;mauvaisecarte; 
cpl f, eine Bürfentugel, we genau im das Debr pañt) 
balle de calibre; -zeitel, (ein 3 vermège deifen man 
freien — betoeimt, frei ein umb auégrbem, fahren od. auch 
Waaren einbrineen und ausführen fann; *Ypalnerzertei) le 
passe-porle; il. le passavant, passe-avanl. 

. alfa bein, f. Aa. (der Sea, den ein Pers macbt, 
wenn eb mebr als einmal auf einem Plage bin und mietergebs, 
und beim Umtehren allemal eine halbe Wendung mac) La 
passade, 

Paſſagezen, f. Ma. ceine geriffe abgemelfene Bewe ⸗ 
aung deb Pferdes In feinem Banar, ber alébaun grbalten ſeyn 
fou) le passage ; ein Pferd -n machen laffen, passa- 
ger un cheval; 2, Mu, c.Rıuf; -Injftrument, c. 
Durbsangdiernreät. 

»Paffagier, es; e, (ein bei. auf dem Peſtwagen, auf 
einem Schiffe Kelfender) passager, ere; -Bqut,n. (tas 
Brpäderined -b) bagage, effets de passager. 

Paflatwind, Mar. ten W., ver eine Fett bed Jahres 
hindurch mad eimer zeweſſen Kichtung, Me andere Deit aber 
na der gerade entargengefepten wehrt, und bef. häufig Im 
werich. Oegenten ded Indifchen Meeres I) la mousson, le 
vent alize, 

Paffauer, 8; -Inn, f. wer, We von Daffau I} habi- 
tant, -e de Passau; à, ad. was ren Palau tämmt, bemf. 

. rigen 


Paſſe 


eigenipämfihiäz) de Passau; ·lunſt, £. @e vorgebiide g. 
ſich fe ja machtn l'art prétendu de se rendre invul- 
nerable. 

Paſſezen, 1. sp. (ab -n, ter dunand, ba man paßt) 
fa. Jeu. Die - haben, cpañen passer; aufder - jtehen, 
Geben und aufpaffen étre au guet; 2, Un den Müblen, 
ein Wy· momie die üble angehalten und gejiellt wire) l’ar- 
rötde moulin; 3. Mar. eine Heine Kanone, we von bin: 
sen geladen wird, und beren man ſich auf ben Maſtlöttden, 
Yrabmen, Sblupenr bebient pierrier, 

Palfelbeere, f. 1. ıtenisde Kıyan: od. Berg-jebanné: 
betre) le groseillier des Alpes; 2. ©. Berberiöbeere, 

ePafiementierer, ©. Yeiamentierer. 

Parfen, I. vn. ar.d. 1. (bas gebörkge, reiste aß bai 
ben, angemedfen en, ſich ſchicten, fügen,angemeifen feon,p.fg:} 
étre juste, avoir la juste mesure, s'accorder; con- 
venir, cadrer, répondre ar; der Hut paßt gut, le 
chapeau est juste, va bien; dieje Schuhe - nidt, fic 
drüden mid, ces souliers sont trop justes, ils me 
blessent; dieſer Deckel paßt nicht af den Lopf, ce 
couvercle ne va passur ce pot; dieſe zwei Farben 
— gut zuſammen, aber dieſe paßt nicht ju jener, ces 
deux couleurs s'accordent bien, mais celle-ci ne 
s'accorde pas avec celle-la; dieſe Cinfaffung, dleſe 
Möbeln - nicht zu diefer Tapete, cetle bordure, ces 
meubles ne cadrent pas avec cette tapisserie ; die 
Antwort paßt nicht zur frage, la réponse ne cadre 
pas avec la demande; dag paifet nicht hierher, cela 
n'appartient pas ici; diefe Stelle paſſet nicht auf 
uniern Sat, ce passage ne couvient pas à noire 
sujet; dies pajfek nicht auf ihn, cela ne peut lui 
être appliqué, attribué, ne le regarde pas, ne lui 
est pas applicable; dieie Stimmen - C'oarmenieren 
volllommen zufammen, ces voix s'accordent parfai- 
tement, c.Fauf; 2. (auf ble gehörige, tedhne Jeit warten und 
DI babin nlchtd unternehmen) Jeu. —, (micht fptelen, weil die 
Karten nicht datnach find) passer; ich paſſe, Ipieler nies 
mand? je passe,personnen’yva-t-il,ne joue-t-il?id) 
babe gejagt : id paie, j'ai dit que je passois; hatjer 
dermann gepaßt? tout le monde a-t-il passé ? auf 
jemand, auf etwas -, «auf ing warten attendre, 
guelter qn, qh; er fan -, il n'a qu'à attendre; er 

fte pr AA Schuldner, ume, ıl gueltoit son de- 
iteur pourz; auf eines Worte -, «auf eines Worte, 
Befehle aıren) faire attention à ce que qn dit; Île bas 
ben lange auf ibn gepañt, dbmaufsepañn ils l'ontépié, 
üetté long-temps; die Katze paſſet auf die Maus, 

e chat guettela souris, c. Dient; 11. va. (paf maen, 
meflen; it. - machen, cime ©, ber andern gemäß einrichten) 
mesurer; it, ajuster, accommoder; einen Dedel 
auf eine Schachtel -, ajuster un couvercle à une 
boite; zwei Röhren an einander -, adapter deux 
tuyaux, cf. an-, auf-, dns fid -, (pablia, —ù feux); 
dag paßt ſich nit, cela ne s’accorde, ne cadre pas; 
fo erwas paßt ſich wohl, «rar ſich wort ju) cela n'est 

as rare, cela arrive souvent, on voitsouvent de 
pareilles choses; das - +, lact. de.., l'adapta- 
tion, pu, l'accord ; l'harmonie, f. 

Paſſend, a.ad. «was paët fidildif) convenable, 
juste, assortissant; das ift ein febr -er Nusdrud, eis 
ne -e Antwort, c'est une expression fort c., une re- 
ponse juste; eine -e Farbe, une couleur assortis. 
sante; man fann nichts -ercé jagen, on ne peutrien 
dire de mieux, de plus juste, de plus e., c. paßlich. 

Paifer, 8; ceiner, er pañt, bef. der auf etwad paffet, mers 
te) le guetteur; 2. 6. Atrtel; 3. c. Daéferm, 

*Palfieren, ©. durchgehen, burchreifen, gelten (3), ger 
ben, bingeben, «fich) aurrasen., 

*Paffiergettel, ©. Daë, Pafjettet. 

DPaffig, a.ad. Tel. (mit erbebenenn od. dertſeſtem Vlid ⸗ 
werte où. dergleichen Zügen verichen) cisele, embouti. 

Paſſton, f. 1. c. Begierde, Reivenfchaft, Liebe, Met: 
gung; 2, (Briten, Warten, bei. bad legte Beiden Cbrijit und die 
dem Andenten def. grritmeie Zeit) Ja passion, ef. Keiten; 
-Bhlume,f. cine PA. ans Meubolland, wouen mehren belle 
mirden Martermertpeugen Ehrifli Nebntthteitbabenla eur 
de la p., la granadille ou grenadille; -éprebiger, 
CD ter im der Marterwoche predsaen predicaleur de la 
semaine sainte; -éprebigt, F. ceiwe P. über die Kelten 
Ebriftt, und dem Tert, wer Niet. erzähle) Ja p.; sermon sur la 
Pi -6wcbe, f. c. Matterweche. 

#*Dafftu, a. ad. deitend, was feibi Leider, unsbätig, ums 

Mözı= Dıier. Partie allemande. T. 1. 


Paſſiv 


wirtſam ; dem activ ed, th Ätig entargennefeht) passif, 
ve,-ment; jelne Rolle bei diefer Geſchichte war ganz, 
-, erverbielt fi -, ileutun rôle p., il se Lint p. dans 
celle affaire; dieſes Zeitwort wird alé - gebraucht, 
ce verbe s'emploie passivement; -banbel, va autiän: 
diſche Erzeugniffe für bates Geid etngetauft werben) le com- 
merce p.,d’importation; -Ihuld,f. te man zu bezasien 
bas) delle passive. 

Paſſtoum, d;n. Gr.deiventes Zeitwert, Metetbenèe 
Form tes Ceumertes) Le passif, of. Zeitwert, 

Paßlich, a.ad. cou paßt, was rd chiat. Thlait IN) 
juste, convenable; ein -er Ausdruck, expression 
juste, c.; eine -e Antwort, une reponse juste, perli- 
nente; er antwortete jebr -, il repondit tres-bien, 
e-ment, pertinemment, fa. ad rem; -feit, £. Cher Zu⸗ 
Aand, die Deich. eined Dinges, ba ed - If) etat, qualité de 
ce qui est juste, e., pertinent g; Ja justesse, la con- 
venance. 

Déblih, a. ad. certragtié, Jeidtich, mittelmäßta fa. 
passable, -ment; er befindet fit ganz -, ilse trouve, 
se porle assez bien; eine -€ Geſundheit, une santé 

Pafport, c. Pal. [p.,uneassez bonne santé. 

“Vafte;n, f 1. Conf. calleriet Säfte von Friditen, 
die mir Zucker permifcht und fe mehr gefotten find, daß man flei 
ne Kuchen daraut machen tanın 2) päte,f; Jas min · Kirſch⸗ 
-, pâte de jasmin, de cerises; 2, (der Wbbrud eines 
amtıten geiihnittenen Steinet, einer Münze g, mr aud einer 
aipér et, choncartlgen Maffe z verfertigt wirt) plâtre; it. 
ceim tunattcher, aus einer gefhchten Glasmaſfe verfertigter 
@tein) pierre factice faite dune masse de verre co- 

Paftel, c. Fürbenwaib, [lore, ef. Gas. 

Paſtell, ed; €, cTarbenfift, womit man troden mat 
le) le pastel; In - mablen, peindre en p.; -ge: 
mäblde, n.la peinture en p.,lep.; einfchöneg. un 

Pajtenei, c. Panimate. ibeau p. 

Paſte tez n, ſ. ceine in einen Zeig neichlagene,mit Flelfar 
mette gefüllte und im Dfen gebackene Spelfe, in Geſtalt un: 
ter hudeny le pété; eine warme —, (die warm gegeffen 
wird) p. chaud; kalte -, P: froid; eine Feldhühner-, 
ZTrüffel-z, un p. de perdrix, p. auxtruffes +; Pajlets 
den, n. des petits p tés; -n baden, faire des pâtés, 
de la pâtisserie ; eine - anichneiben, entamer un p.; 
eine — mit jungen Tauben x, un p. de pigeonnaux +; 
er will lauter -n haben, Ammer was Yusgefuchtes een) 
il ne veut que de bons morceaux, que des friandi- 
ses, of. Flidı-, Flelih-, Hühmer-, Tauben—, Wild-; Art. 
Paſtetleln, n. Ari Iinienförmiger od. glaterunter Arden, 
mis Gardien und ungleldhen Rippen geittabler, l'arche pec- 
toncle; pectoncle ou peigne sans oreilles ; -nband, 
n. celine Lange in Sols gefdntitene od. andzefistiene Form o». 
Zeifte, den Teig gu dem Kante einer — darin ju formen er. 
ausjutruden) moule, forme pour la bordure d'un p.; 
-nbeder, inn,f. pâtissier, ere; -nbecterei, f. 1. sp. 
as Baden ter -n) l'art du pütissier, la pâtisserie; 2. 
wein Ort, wo -n gebadten werten) l'office; -nboden, (ter 
BD. einer = von Zeig) l'abaisse, f; la basse-päte, la pâte 
de dessous; -nbret, n. «tie - zu formen) le rondeau; 
-nbrod,n. Cué, 1, (ber Teig vom einer aubgebadenen per: 
ihelstenen — la croûte de p.; 2, (eine Art Ireiebadt, der 
in einem -miefen gebaden wird) biscuit; -nbdedel, cer ven 
Teig gemachte D. tiner -) la croûte de dessus d'un p; 
-nileifch, m. cha fi zu einer Fülle inetne —-fide) viande, 
chair à p.; -nform, f. -nmodel, (Form, Heine =n barin 
ju baden, forme à petits pâtés; -nÉrang, €. -nrand; 
-nfruite,f. la credte de p.; -n:ofen,foura pâtisserie; 
-npfanne, f. la poële à pâtisserie; -nrand, n. le 
bord d'un p.; -ntaube, 4 cie gemeine Felttaube , weil 
man häufig amie -n fülln ls pigeon fuyard; -nteig,la 
pâte de pätisserie; -nwert, sp. n. (om und mat Pau 
aebört, la pâtisserie, la piece de four ; allerlei, , ma: 
chen, faire toutes sortes de pâtisseries; pälisser. 

Pañtinat; en, L (od, -, ef; €,) 1. wein Dolrenges 
wdas. deffen weiße, Aelichlge, mit Shferchem befente Füße Rus 
gel ats Obemüie genoffen wird, mund biefe Wuthel fetbft) la pas- 
tenade, le panais; 2, wilde -, €. Dardmaé, milde) 
Miste; 3. Maffer-, ©. Warterprierfilie; —fifdh, ceine Art 
Glatttal mit Meinem Maule, geterbten Kiefern umb einem 
runblichen bünmen, in eine parte Berſte aublauſenden Schwan ⸗ 
36 la pastenague, pastenade, tourtourelle; -barz, 
n.cein aub einer Art ter - gejearneh betllameé &.)la gomme 
opoponax, cf. Seitwurzfaft; aus, f. crime auf ter fer 
bene Arı Biattidufe) le puceron de pastenague, 


Paſtor 


193 

aftor, (Pfarrer, ©) pasteur. 
atate;n, f. (Kartoffel,c.) patate, batate, f. 
atellmuſchel, c. Schüfemufter. 

Patent, ed; e, n. 1. ein ebrigkeiilicher Wefeht, vor jes 
mann angeht) patente, f; 2. (Erlaubnißfchein, ben einer, 
ter ein Öewerbe treiben will, von der Meglerung erhalten muß) 
pi fein — vormeifen, montrer, produire sa p., ses 
patentes ; 3. (der Brnalungötriei eines Sfficiert) p., bre- 
vet; er bat ein - alé Lieutenant erhalten, il a obte- 
nu, regu un brevel de lieutenant, 

"Pater, 8; (Chrenttetrer Didenéaciflien pére; der 
- Hell, le pere Hell; wie leben Sie, Herr -? com- 
ment vous porlez-vous, mon pere? -NOfitk, d; L. 
"as Barerunfer) la patenötre; dieſes Kind ann fchon 
fein.., cet enfant sait déjà sa ,.; 2, tete 1ove grade 
Nugel in dem Kofentranse s it. der Nofemtrans felbil, pate- 
nôtre; it. les patenötres; -nojlerbaum, ein ausiins 
diſchet Daum, belfen Bluͤren Moſen afeichen, und deſſen Frucht 
yifsta ſeyn fo, l'azédarne, le faux sycomore, le li- 
las des Indes; -nojterfrant, nc. Siebérbräar -nofiers 
lunſt, £ Hy. €. Lalmentuañ; -noftermcber, ıder Kos 
fentränge verfertiget, palenötrier; ·noſterwett, n. Hy. 
©. Taſchentunſt. 

Patrbe,n;n, 1. eine D, me ein Kind aus ter Laufe 
bebt od. auch nur bei felner Taufe albarbrrener Sense gegen⸗ 
mwärtlg If, in Bezug auf bas int) le parrain; die -, la 
murraine; er iftmein — fie {ft meine -, il est mon 
p., elle estina an.; werijt - zu diefem Kinde? qui a 
tenu cet enfant sur les fonts? Catch. -u, (die bei der 
Inmuttung eineh Kindes mdtblarn Zeuzen les témoins; 2. 
— dim. Pathchen, m. Mer Taͤutting In Bruusanftie Zanfr 
zeugen, Le filleul, {a filleule; es ſſt mein od. meine -, 
mein Pathchen, c'est mon filleul, ma filleule; -ne 
brief, ©. mern; -ngeld, m. (ta6 Belt, ws bie Eaufyeus 
zen dem Tänfinge ienten) le present de bapt&me; -ns 
geſchenk, n. ©. -nare; — ngroiden, -npfennig, €. “ns 
aux; -nitelle, f. (dad Berpäteni des -n ju dem Tiufinger 
la relation du parrain au filleul; bei einem Rinde 
-nitelle vertretent, <= feun) tenir un enfant sur les 
fonts(de bapteme); -nyettel, cein gefdiriebemer od. ger 
drudier undbemableer Bersel mis Oprüchen p, woreln die -n 
dab -ngeid qu wisteln pfegem le billet de baptäme, 

Pathetiſch, a. ad. (bebe Rübrung berverbrinarmb) 
od. mitbeber Nübrung geiptechen 2, erhaden, feierlich, ven 
Kebenr) pathétique, -ment. 

Patbinn, f. c. Patbe. 

* 4. thognomif, c. Mrantéeitéjeitenteére, 

Patholog, ec. Krantbelisstenner, sLebrer. 

Parbologie, c. Krantbettklehte. 

a ologifd, €. kranfheltätebrig, 

*Datbhoé, cas Erbabene und Mibrenbe In einer Mae, 
im der Mufit pr, moburdh dohe Empfindungen erregt werten: le 

*Parlenf, en; en, c. Arante. {pathos. 

Patriarch, en; €, I. (Erpater, e.) patriarche; 
Edrentuel der pornehmüen Gelftllchen der fehibern dhriäticen 
5* ; der - von Conſtantinopel, le p. de Constan- 
tinople. 

*Parriarbalifh, a. ad. ceimem Parrlardıen arbör 
via, in feiner Böürte argränder 23; Dad -e Leben, die -e 
Würde, la vie, la dignité patriarcale. 

“Patriaraltiroe, Ê. (Saupitinte église pa- 
triarcale; die 5 -n in Rom, les cinq églises patri- 
arcales de Roine. 

Patrlarchat, else, Qie Stelle eined Parrlardhenca); 
it. fein aeiftficheb Oekten le patriarcat; dag - von Mers 
anbrien +, le patriarcat d'Alexandrie 2; jum-erbos 
ben werden, être élevé au patriarcat. 

"Patrice, Patricier, c. Parrise 2. 

»Parrimonial, e. etblich, vhrerti . 

*Parriot, en; en, ter für bas wahre Wepl feines Das 
serlantes fehr beforgt if) patriote. 

“Patriotifd, a. ad. (einem Patriot amis, Anm 
id) patriotique, -ment; - Gefinnungen, Handluns 

en, sentiments, actions patriotiques. 

Patrlotlam, eb, sp. (die Smnesart eines Parrios 
ten) le patriotisme, 

Pakrizezen, f. Im. oder fébterme temp, durdı 
beffen Uberud Die Echriftmurter op. »Mattije entärben le 
Patrizier, ©. Ereihürgen. [poingon. 
"Datrolle;n, 1. (Irempetemauafte,c.) banderolle, 
f; 2. Mil. -, Patrulle, cumbergebende Soldatenwache 
patrouille, £. c. Strelfwade. 2 
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Patron, cd; e, 1.0. Gönner, Schutchertz 2. 6. Mir 
en; 3.0. Scupheinize; 4. Mar. der - eines Scif⸗ 
fes, (rer die Matroſen effelten befehligen) le patron d'un 
vaisseau. 

"Patronat, es; -recht, m. chaë Reit geiſtuche Stel; 
ten od. eine geifliche Eule zu vergebem le patronage, la 
collation; daß · techt haben, avoir droit de p., de 
e.; le droit de nommer aux benehees; -pfarre, f. 
(Me auf Diele Arzorraeben wirt) bénéfice collatif. 

Patrone; n, f. (Ferm, Motel, Dinfer ©.) patron; 
Mit. dab Futter pu einen Shuffle; der in einem Röllten Dar 
pier e befindliche Su) la cartouche; die - od. Ladung 
in ben Laufbringen, mettre Ja c. dans le canon; eine 
pergamentene, bledeme -, une c. de parchemin, 
de fer-blanc; ergreift die -, beißt die - ab! «ein Be: 
iehlömert an bie Seidaten; prenez la c., déchirez lac. 
(avec les dents)! die -queinerSanene,la gargousse; 
Intaſche, f. ciekerme Tale für die Seldaten, be -nz darin 
gu temabıın) la giberne. 

Patrulle, c Patrelle, 

Patſchl rin Wert, ms ven Shallteyeldhinet und nachat · 
met, vom Rache Körper im Fallen und Schlagen auf andere von 
fi arten) crac, pouf; -, da ing es, pouf, le voila à 
terre! cf. -naÿ, 

Dati, ed; e, cein Schlag mie ber fachen Hand, betrom 
man den Schall, vom dab Wort - nachahanti, vernimmt) fa, 
clague, f. c. Alatſch. 

Dati; u, f. dim. Patſchchen od. Paͤtſchchen, 1. 
fa. cin der Ainpeeiprae g tie anti la main, la menotle; 
dies Kind bat nieblide Patſchchen, cet enfant a de 
jolies menottes; einem eine -, die -banb geben, «te 
Sant) donnerlamaind gn; it. (ein Bret, mit einem fe 
erngefügten Zrtele, dad rt mit bem Brete einen ſchlefen Wins 
Let madıt, De aus Brehm gemachten Tennen, role audı Me 
Miartenbeete damit chen und fe zu (hlagenila hatte; Cou, 
fein Ds. bad aut einem jnaripigten, malt einem Orte were: 
denen Mrete deſteter, bei Stretäcern die leeren Eteblen mit 
Eteppeln zu veriehen und ern. teif.bineinyulefen) La baite; 
2. {eine Pfüpe, Storbı Rague, bourbe, f; fg: (lnannenm: 
hôtels, Derlesensein affaire fächeuse ; embarras; in 
die - fommen, s'embourber dans une mauvaise al- 
faire; einen En die - führen, mettre qn dans l'embar- 
ras, l'engager dansune mauvaise affaire; 3. Sul. 
re Mauer an re Éalyplanne, woran bad Feuer ſandgt, le 
mur de detriere de la chaudicre. an 

Patfheln, 1. vn. av.f. cinetmat Raſſem. Flhligem 
gehen, fe Laß ein call, von bad Wort Part nadhabmrs, 
greirt wirt) patauger; 2. va. (mitten Sänten ed. Paͤtſch ⸗ 
den ſanft Arelseln) caresser avec les mains. 

Patſchen, I. vn. 1. av, f. diem Schau 
Dash nabasmer, ven ch hören faffen, meruria demi 
len, daß es patſcht, tomberavecbruit, avec fraëas; 
einem ins Geſicht ſchlagen dab es paticht, donner 
une claque dans le visage, couyrir la joue a qni cé 
regnet, Daß es vatidt, il pleut à verse, hieu fort; 2. 
arf. An einet Ælbffateit arben, ſe daß feter Schau dabel ges 
bert wird) palauger; im Kothe -, patauger (dans 
la boue). 

I, va. imit Gerpertringung deb Erballea Patſch Schlagen) 
donner une claque, des claques; ein Aid =, titi anf 
ten Hintern mit der Hadıen Sand cıliae aeten) donner 
des elaques sur les fesses Aunenfant; fg: in ble Jar 
fite bringen. anfübrens mettre dans l'embarras; alıra- 
per; wir wollen Île -! nousles attraperans. 

Parfhrarpe, f.c. Ediinataum, Veseitirihr -IB, 
ven ben Tiafferobgeln; ein Fuß, deſſen Borderzeben mie eine 
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hautain; - thun, fepn, prendre, se donner des 
airs; faire le fendant, l'important; ein -e8 Bes 
tragen, des manieres fieres, hautaines, dedai- 
gneuses; des dédains: eine -e Antwort, une réponse 
dedaigneuse; -feit, ſ. (eig. einer D. ed. S. ba Ge 
1 la herté, le dédain. 

Paukezen, f. cein keifelfärmiges, grreitntich tupfernes, 
aber mirelnem'Felle beipannted Zonwertjeug.sms einen flarten 
dumpfen Zonhbas; eb fab teren gemößnlich 2, jete von einem 
beiondern Lens; la tiradale; die -en ſchlagen, battre, 
jouer des timbales; einen mit Trompeten und -n 
empfangen, recevoir qn au son des trompettes ei 
destimbales; fg: fa. ber - ein Lod machen, tter Sade 
ichnellein Ende matten rompre brusquement une af- 
faire; er hat einen Bauch mie eine -, cetnen febr den) 
ilaun ventre enorme; il a le ventre tendu comme 
untambour, €. Kafe-; An. einer der innern Thetie des 
Dreh, ba wo der chdrgang wach Innen enter, und an ton bte 
teroegte Luft anflöße uns den Schall bervertringtr le tym- 
pan; Org. (time Drgeiflimme, bieturd à ttefe Pfeifen vor: 
aejlelit mird und Die beiben Töne ber -m won Ach fhren Läßn 
les timbales, le jeu detimbales; 2. ven der wewerts 
ſchen Krantpelt perrührente Beuten an den Shamteiiten, we 
endlich eitern und aufbrechen poulin, bubon; -neoncert, 
n. concert de timbales; -ndonner, Poé. (farten-n 
with) le bruit des timbales; -nfell, n. <das aaf einer 
- aufgeipannte Fell⸗ cuir, peau de te; An. (tab tünrfie 
Häuschen der - Im ere letympanz -nfelljpanner, An. 
ein Muslel or wem oberm Theite der Lrompete Elite am ei 
beine teint, über Me Trompete in die = gebt und ſich an tie In: 
néte Seite des Halſes ſegt unser ten Tamaen Ferriad bed Pare 
meré, teilen Bant zriff er nad imnen zieder muscle exten- 
seurdutympan ou de la caisse de l'oreille; -ngang, 
Ar, ter untere Bangin ber @ibnededet Obreb, vor ib Durch 
tab runde Fenfer Indee — fines échelle de tympan de 
l'oreille; -ngeftell, n.lacaisse de 2.;-nböble, f. An. 
c. Ttemmelböbte; -nflang, le son destimbales; -nring, 
An. (ter Crhbraans, ver ein gan, ablenderter Inbcherner 
Ding 19 wrabee nicht zuſ. fehiteßr, ſondern = getrennte Enden 
und In seinem Innern Kande eine Furche bar l'anneau du 
tympan; -niaite, 8. An. cein Merve,des durch einen eigenen 
ana In bie - arber, mit dem -nfelle pui. Sénat, und tann turcs 
die alaterfdıe Spalte voieber Beranérritn Ja corde du tam- 
bour; -nidall, ec. -ntlang: -nfching, act. de battre, 
de frapper la £., les timbales, de jouer des timba- 
les; it. coup de r.;-ni@lägel, la baguette de 2.; -ns 
febläger, le timbalier; -michraude, f. ©. -nmirteh, 1; 
nuſpanner, ein vorn mis einem Ringe verſehenes ED). von 
Glen, mir win die -nührausen derum zedreber werben und mas 


von dad Alert |rurtı das —nfell angefpannt wird) Ja clefde r,; -nfpiel, 
fals In. Org. ef. --nitod, c. -nfatägel; -nftüt, n. cein Ton: 


RE, kam viel geyandtiof) air, piece pour la 2.;-N+ 
ton, le son dela £.; -nwerl, n. Eer. (alles zum Ocıtar 
zen der -mndebige Aber l'attirail detimbales; -nwirs 
bel, 1. ieimerber Wirbel en, Bitrauben, pen, vor bad Fell 
dert, firafanartyanııt wird) la vis de £.; 2, (ein Wickel, 
zewnrtetter Schlag aufber-) roulèment detimbales. 

Pauten,@e-fétagen, bei, bei einem Tenfyteles battre 
les timbales; fg: biejer Prediger panter die Kanzel, 
ſcht ä at eſt bie Kanjet mit den Hinten ce predicateur 
frappe sans cesse; einen derb -, ibn ver Fétagenx fa. 
rosser «ii 

Panker, d; Ceimerber pautet, der die Bauten zu ſchlazen 
versteht; letimbalier. 

Panliner, 8: 1. reine Are Möndt, Paulambncht) re- 
ligieux de St, Paul; minime; 2, eine Sorte platter 


farten Gautverbunden int) pied plat, 6. Saweimmfuß; | Mepfel miteinem Past sem Bitiehe) courpendu. 


2. cein Wadrerrenel me ſelchen ereiten Tifen) palmipede; 
-füßig. a. ad. c-fifesaten) à pieds plats: palmipede; 
Hand. F. dim. binden, n. din ver Sprame der ins 
ter; ein Handiatagn geb dem Herrn eine. ein⸗hand⸗ 
en, donne la man à Monsieur; -naÿ, o. ad. (fe 
af, Daß cé parſcht, mens man mit Der Sana auf die naffe 
Kleidung flop Fa. ich bin.., je suis mouille, trempé 
jusqu'aux 05. * 

Patte, f. Tail, (Dette über einer Taſche an einem 
Kiater) patte, 1; eine Welle mit n, une veste 
paltes. 

Dattelreihe, c. Anerrarvel. 

Patzig, mad. ci feinen Seten g malt einem gerolgen 
Siotjr ron, ahne Hrafı Dielen Trog geſten zu mach; fur, 
une yerkdsitich im feinen Antworten atferigent) fa. fier, 
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Paus-back, bâtis, Dani, €. Bausı ge 
ausblume, c. Tehtäffrirfume. | 
duidel, #: Expl, cein fdmerer Sammer) la mas- 

se; le gros marteau, 

Pauſchen, 1. vn. av.b, ©. auffhmellen, bauf@em: 2. 
va. E.rpl. ifaslagen, jeridlagen) roinpre, briser, écra- 
ser; Ct3-, briser, écraser le minerai, le reduire 
en petitsmorceaux ; it. ddintelyen, aubfbmetgens; DIE 
Stladen -, passer les scories par le fourneau; 
andgepanfhte Schlacken, € aus. 

Pauſcht, cé; e, Pap. Gin Stoß von Filzen, pwitchen 
von 121 Sapterbogen llegen, ind derem 3 ein ir Papier mar 
den) rame, ramette, f. 

Pauſche; m. f. Pr. ceim mir gepütwerter Ærribe ob, 
Koptendaub angefülned Shddien von Brinwand g. me man 
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but eine durch ſteche ae Zeichnung Hopfi,um dakurch eine noire 
Seichmung bervorjubringem) ponce, f. 

Panfe;n, f. I. (die Uinteréretung, tas Innehaftem, 
Aufpören in einer SEL. in einem Suñanbe, und ble Les, fe lan: 
ae diefe Unterbreung e Tauern la pure; Der Prediger 
machte mettenin feiner Predigt eine -, lepredica. _ 
teur filune p. au milien de son sermon; Mu. (tab 
Snnrbalten mat dem Spfeie und Geſange auf eine gereiffe an: 
gegebene Sein) p.; eine- machen, halten, faire une p., 
pauser; Expl. -, Poſe, Puſe, Bufe, Buße, chte Urs 
beit, we ia einer fürjern, als erbentild qu einer © diche geiche 
sen, Beitwertichte@wirb, und we nur umerbentlic angefahren 
und gearbeitet wird) hommeeraccourcie; 2. Mu. (bas 
Zeichen, wo anjeistwielange inte ben Spiele ad. Geſange ins 
ne gehalten werten fall} le Adton; eine ganze -, cie am: 
jelst, ba man ben ganzen Tackt hinturch mis bem Eiplele ob, 
Psefange inne balten fol) p.; silence ou p. d'une me- 
sure pleine; eine halde -,chei der bed mire bats ſo langt at 
ftiebt) demi. p.; eine tel, 8tel, iatel ·, un soupir, um 
demi soupir, un quart de soupir: eine - von 4 Tate, 
un grand b.; eıne -von 2 Talfen, 5. de deux mesu- 
res; geben Sie Acht, dap Sie im Singen diefe -n bes 
imerfen, ayez soin en chantant de marquer ces pau- 
ses, ces soupirs; 3. Mar. cmeite und lange Fabriruge 
su Archangel in Rußland, um Waarın an Bort zu tringem 
pause, f. 

Paufen, 1.0. auffdpsellen, haufen; 2, Au. caufeine 
Betmmte Zelt mie bem Spiele sd. Helange inne halten; paue · 
fieren) faireune pause; pauser. 

"Paunfieren, ©. paufen, 

“Paufierzeiben,n.c. Paufe, 3. 

Davian, es; €, (re Hirn auf Bornes mit Pure 
@dıwanze, Himaliden Cher, und tablen blutrorsen Betifr 
féioteten) le babouin; fg: ieim BÄßftcher Trenfay vilain 
singe; Mar. (der Beotsmehbter ebeberi, mr in einem Boos 
te Wache bite wenn fetes vor Mnter eat) la sentinelle 
de chaloupe; -égefidt, n. le visage d'un babouin; 
fg: fein Shui Benchrz it. eine mie ete fotden Bier 
übte) visage de singe; marmousel; vilain singe. 

Pavillon, die, c. Martnbaus, Buñbaut, Gonerhaus, 

Pech, cie, mn. at his pu einer gevidlen Diete eingefsttes 
ne und geläuterre Fichterbany) por, 6 weißes, bnrguns 
diſches -, cein gelbliches —, mé man bei. qu Prafter benünm 
p- blanche, p. de Bourgogne; ſcawarzes -, Schus 
jter-, p.noire; griechifhes -, Gelnen-, p. grecque; 
Faden mit - ftreichen, poisser du fl; ein SIT mit 
- auéitreiben, poisser un vaisseau: Eer. wer · am: 
greifer, beſudelt fit, celui qui touche dela p.ensera 
souille: P. on ne peut manier le beurre qu'on ne 
s'engraisse les doigts; dies Bier Heger auf - croire Im 
audgeyicten Färfern anfbewahre) cetie biere est dans des 
tonneaux poisaes, of, Beta, Err⸗, Auten-; -artig, 
a. ad. bitumineux, se; qui tient de la p.; -birme, 
f. sp. Bra. tel, Bärmte od. Sefen, die ſich puerſt peigen. 
nachdem as Bier in den Kelder aehrasır in und aufaeltoßen 
dar) levûre, f; -baum, «te Kiefer le pin; -blende, f. 
Exzpl.teine fktwarje ®.. we nicht fo gret:hugtgit, als andere 
Bienten) pechblende ; blende de p.; -blume, f. c. 
mette; braun, a. ad. brun comme lap.; brenner, 
Cher = and den Kieuſthaen zu brennen errficht und aewoͤkntich 
trenun le poisseur; -Dampf, er D. ven drennendem 0) 
la famee de p.; -drabt, Cord. mesrere nf. getreéte 
und tait Schuſter · de arlchene Five, zum Nähen der Siteſel 
und tube) le ligneul; -érbe, f. unit Erd- durdjsgene 
Ent) terre bitumineuse; -et4, n. Exrpi. iéivares, 
slänzendes, dem -e od, einer Flasteähnlice. mit Schweſel 
und&tien verimifchted Kerfre:ery) mine de cuivre vitreuse 
noire; -fadel, F. {eine mit — déenegene 4.) latorche; 
=faden, (ein mit - beitrichemer 7.3 hl poisse, cf, -trabt; — 
faſchine, f. Mil. (mit gerränfte F., die Hallerie pin Brand 
su teten) goudron; fascine goudronnee: lebte, f. 
(Met ſchre Arlacher auf ten Hliepen In Schreden wachtenber 
Flechten) lichen stygien; -griehe, f. omas beim KHustor 
en tes Karzes im “wien Ühria bleibe und pam Mienrufiétroes 
fen aebraudıteird) arcanson: mare de p.; -baube, f. o. 
tagves Dauer, ©. -bremmers -bolf, n. 1. (aus rom = ges 
brennt werten fan) bois résineux: 2, sin aus Blumen, 
vor — neben, beiiehentes Serdip forêt d'arbres résineux; 
„bütte, f. veim Artäure in om auf ben Ktenköden - gehrent 
wırd) la poisserie; fappe, ſ. teine Inwendig mit ber 
fhmierse &., den Aiopfarine Damit abauretfirm la calotte 
poissee; fg: eine tete Retertappe,weble Juden ⁊ unter ben 


2. 


. 


Dech : Felle 


Butt masem) bonnet, calotte de cuir; -tele;f. c.-ıf: 
fet; -ferze, Lo. -tibt; -Feffel, dt. dad — barin flüfilg zu 
maden) La chaudiere à brai; -{lumpen, ©. -tagel; — 
Toble, ſ. I. 1fene umd fette, bem — Ahntiche und groben Schwe ⸗ 
fat, mebft Thenserbe enthaltente Bteintobten) houille pici- 
forme, seche; 2,0. Gagath; -rang, Caus brennbaren 
Stoffen geflechtener un? mit — güherjegener Kran, deffen man 
fh det abdtiiden Erltuchtungen + bedient) cercle ou tour- 
teau goudronné; Gu. (um Häufer in Brand ju fieden) 
le cercle à feu; la couronne foudroyante ou d'arti- 
fices; -Früde, 1. Ton. (&., bat - bei Wuépiquns ter Jaſ⸗ 
fer aufzubrelten) räble à p.; -Tuchen, 1. €. Hatjtucen; 
2. Orf. -tusen; -fugel, f. sein rundes Sud — auf einer 
metallenen Salbtugel, getrichene Arbelt barauf zu verferiigen) 
tourte ou pain de p.; - licht, n. cein aus dem fchmohrzltr 
en Uufdlitte, wi zuiept aus den Erieben geidimeljt wird, 
sezogenes ſchtechtes Slbt) chandelle de boulse; -Löffel, 
Har.ceilerner Lörfel, das flüge — aus dem Keflel bequem auf 
tie Rabten glehen ju tönen, we talfaterıworten fintycuiller 
abrai; -Mann, cr qu verfaufen bat, bringt ob.machn le 
poissier; qui vendde la p.; -miühe, £ ©. -tappt; — 
nelle, f. 1. ©. Siududsblume; 2, (eine PA. deſſ. Geſchlech· 
ed, Die eben am Etengel eine Hebrize Kewihriateit ausicdhwipt, 
auf wi Fliegen z Heben bielben)l'aitrape-mouche; 3, cl. 
dei Lelmtrautes) le cornillet œillet; 4. bie wilde .., 
©. Sreinnelte, -Ofen, (ein pierediger Ofen in wm bad Bars 
in befontern Töpfen zu - gebrennt wir) le fourneau à p.; 
—DL, n. (ein aus bem · gejogeued Sel) l'huile de p.; De pus 
wer Salt:epal) quartz resinile commun ou h 0- 
hane;-pfanne, f. 1.09f., = darin quyuberetten) la chau- 
ereap; 2, (elneellemePf,, Inmr man zur Erleuditung 
bel Nacht - 08, -Fränge brennen iäät) le falot; Fort. lam- 
pion a parapet; -pflafter, n. (aus - bereitetet) le dro- 
Pax; -rauch, c. -tampf; -ring, ©. ran; -tinne, f. (ee 
Sie lle in einem Sarjbaume, we das Harzed. — aus bemf, rin: 
ne entaille, fente pour l’extraction de la résine; 
barre, f. ©. Harimeier;.-(dmiere, f. c. -prañer: — 
fhmars, a. ad. (ichwarz voie —, febr far) fa. noir 
comme jais ou du jais; fort noir; -ftein, coeidlibe, 
selblihe, robe r Steinant, Inder Gegend von reiden) pierre 
de p.; menilite; -fteinporpbpt, «Porpbsr, deifen Grund 
aus -fels beikehen porphyre a base de pechstein; - 
tanne, f. (die idee, ve baë meifte- gibt, le pesse; le sa- 
pin rouge ou faux; lesapin résineux; Leiche, f. over 
fleintes grüne Datz mit vereinten Hamm:mufceln) bois 
petrifie de pectinites;-tonne, f.deine Tennemit ed. ju 
zit. eine mit - und brenabaren Sachen befirichene und umtel: 
Gate Tonne, fie bel Nacht zur Erltuchrung ç anzusänten 
tonne à p., it. enduite de p.+, pour éclairer la nuit; 
=terf, (die befie Œorte des Zerfet) Ja tourbe bitumi- 
neuse ; -tT0g, (Inden «hätten, der Treg in vom baë— aus 
dem Den täufi; auge ap; -Werg,n. Mar. (2. went 
bie Exbärfe tallaserı werden) étoupe (à poisser), f. 

Pehen, vn.ar.b, 1. (Det machen, faire de la poix; 
2. (wie Pech Heben, p. fg) tenir, être tenace comme 
de lapoix; it. va, 6. piden, 

Peer, c. Petrenner, Sarzkbarrer. 

a. t, a, ad. (tem Date Âbntit) qui ressemble 
à la poix, c. pechartig. 

Debig, a.ad. Pech eatbaliend. mit Pech befdmiert er. 
belubelt qui contient de la poix; poissé; enduit de 
P-, de matitres gluantes; ſich - machen, se salir de 
poix; Fond. -e Urbeit, wenn bas Eilen im Schmetzen 
fehmuplg ed. -, bi und mubidt gebt, me aldtann mehr 
Eonad en vorge ſchlagen werben) ouvrage grumeleux. 

Pechler, ©. Pechtrennet. [tinite. 

*Pectinit, en; em, werfieinerte Kammmuftel) pec- 

*Peculat, ee; e,n.c. Kaffentiehfladt, 

"Pedal, cd; e, n. Org. @as Clavier weldhes heim 
Orgeifpteie mie ben Füßen gerreten wird; it. Me dalu ars 
Brian Cryciresifter) la pédale, ef. Fußtlanier; das - 
an einer Partie, Cher Tritt unten am der D., vermittelt 
deſſen geielffe halbe Léne bervetgebracht werben) la p, d'une 
harpe; ein Forteplano mit einem -, mir Tristen, vorm. 
deren ber Lonmobificire toirb) um forté-piano Ap. 

"Pebant, em; en, er in arwilfen auferwelentlichen 
Dingen das Wrienstishe fudis, und Micheigleitem mit ju viel 
Ernñ und cherned at Würte Erbanteit) Je pédant, cf. 
Eutfubs; ·inn. f. la pédante. 

*Pedanteret; en, f. 1. sp. (dab Berragen efned 
Dedaaten· la pédanterie, le pedantisine; 2. weine ein 
atine pebanstiche Sel) une pedanterie, 


Pedantiſch 


*Debantif®, a. ad. (mad Art eines Pedanten, Ihm 
dgembimiih r) pédantesque, Frege + roro en 
pédant; eine -e Gelehrfamfelt, -e Bemerkungen, 
un savoirp., des observations pédantesques. 

°? ebell, ed; en, «Gerichtöbiener auf boben Schulen, 
wor bei feierlichen Chrlegenheiten dem Ketterad, Proreltor ben 
Stab od. dad Zepter verträgt) le bédau, l’appariteur; 
le massier, porte-verge, cf. Stabträger, Zeptertäger, 

Peertleine;n, f. Mar. (Zaumert mit Kneten, un: 
terhalb der Srgeiüangen, worauf fich die Matrefen mit dem 
Füßen fiügen, wenn fie die Dinge an ben Segeln eingehen, Me 
Segel beldlasen r) le marche-pied. 

Pegel, 6; Ay. ab eimgehaune Mertheichen an einer 
Brüdeed. Dcleufe, wos für die Schiffer die Wein. deb Wafı 
ferd anzeigt) — lecran. 

Pegelu, vn. Ay. @le Tiefe mit fangen Etangen ed. 
mir Bicliethen meifen) sonder; jeterlasonde. | 


Deil, cé, e, n. Mar. cein Wertmapt, woran man bie 


Höhe ded Hafferd ertennt) la marque. ! 
Peilen, Mar. cmefen, unterfahen; relever, son- 
der; den Örund - ‚(mit dem Sentsielessonder; das Land 


-, (le age deg. item Belltompaffe beobachten) relever 


lesterres; die Sonne -, (de mit tem Yelltempaffe brob: 
adıten, In we Diismelögegend heehtı observer l'ampli. 
tude du soleil; die Pumpe —, «mit dem Peiidelge unser: 
fuchen, wie bed tab Waſſer in ber Pumpe Arber sonder la 


ompe. 

Fy els bols, n. ec, -fod; -lompaf, Mar, (ein &., Me 
Lage enifernier Degenlänpe ju unterſuchen) compas de va- 
riation ou azimuthal; -{oth, n. (tab Sentbiet, die Tiefe 
des Gruntes zu peiten) le plomb desonde; -ftod, Mar. 
(ein Sue, ble Hôbe deb Wöaffers damit zu meffen) la sonde 
de pompe. 

Peiltetafel, F (eine lange, fchmale Tafel mit einem 
Kante,auf m man mit einer A. elferneringeln fpleit) (sorte 
de billard où l'on joue avec des billes de fer). 

Pein,f. sp. 1. «Wrübe, Ardem la peine; 2, (eim Im 
bädtılen Crabe heftiger Schmern des Kbrpers ne fg. der Ser: 
te) la peine,.la souffrance , le tourment; - leiden, 
souffrir des tourments, être dans la souffrance, 
avoir des peines; einem Pein anthun, verurfachen, 
causer dela peine, despeines, des soucis, destour- 
ments à qn; lourmenter, peiner qn; es iſt cine wah ⸗ 
re-für mic, ihm unterbalten zu müflen, c'est un 
vrai supplice pour moi de devdir lui tenir com- 
pagnie, l'entretenir; - au den Zähnen empfinden, 
Cheltige Babnidmerjen) avoir un mal de dents 
alreux; bie - der Verdammten, die ewige -, 
les tourments des damnés; les peines éternelles, 
ef. pblien-; 3. pu. c. Tenur, Felter; -banf, f. c, Felı 
serbantz; gefühl, n. ipeinigentes Gry tourment; it. con- 
science bourrelde; -gerict, n, @aë peintiche ©.) la 
justice criminelle; -voll, a. ad. «tete un? greée- ba: 
benb,serurfacent) tourmentant,qui cause de la peine, 
des peines ; plein de souffrances, de peines, de 
tourments. 

Peinigen, den bédfenCtrat tee danttrenb und berlin 
fun verurfacht) fourmenter, peiner; faire soufrir;cau- 
ser dela peine,des peines; fie liegen die Ghrifien auf 
eine graufame Weiſe -, ils firent £. cruellement les 
Chrétiens; das Vodagra peiniger ihn, il est tour- 
mente de la gouite; Ihre traurige Lage peiniget 
mid, voire -triste situation m'aflige, me peine, 
me cause de la peine; dieje Nachticht, diefe Furcht 
peiniget fie mebr alé x, cette nouvelle l'aflige, la 

eine, celte crainte la tourmente plus que +; dad 

ewiſen peinigerbie Böfen, la conscience bourrele 
les méchants; von Bewiffensbiffen gepeiniget, tour- 
menté de remords, des remords de sa conscience; 
ein gereinigtes Gewiſſen/ une conscience bourre. 
lee; ein -des Gefühl, un sentiment douloureux, 
accablant; daß-r, c. -umg. 

Peiniger, 8; -inn, 1. «9, ob, &., we peinigeh qui 
tourmente; hourreau,tourment;bdie Geniffensbiffe, 
diefe - der Mbfen, les remords de la conscience, 
tourments des méchants; er it der - des gangen Hau⸗ 
jet, il est le bourreau, le tourment, le fléau de 
toute Ja maison; ein Menſch ift der - des andern, les 
hommes se tourmentent les uns les autres; My. 
die -innen, (die Pagegdtrinnen, Furlen der Alten) les 
Furies, of. Folterer, enter, 

Pelnigung; em, f. 1. it SH, barman peiniget) act. 


g. a un criminel; die -€ 
den und Zob) la justice criminelle; dag -e Gericht, 
celn ©, vo8 über Beben und Tor richtet) le tribunal crémri- 
nel; -e Gelee, -e8 Geſetzbuch, #eiber: und Ledens⸗ 
firafen betreffend) le code er.; -Die -e Halsgerichtes 
ordnung, ©. Haldgerichtserbmung; das -€ Mecht, *Eris 
minalredht, ms über —e Fille entiheibeh le droit c.; der 
-e Michter, * Eriminalrichter, Cher her -e Fülle richten 
le juge e.; ein Schteiber beim -en Gerichte, 
€ 


ſchers 2, le f. d'un cocher +; di 
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detourmenter; 2, (etwas bab Dein verurſacht le tous- 
ment, la souffrance. 

Pelnlich, a. ad. I. en Höfen Grad des Schmerytud 
verurfadent) tourmentant, douloureux; ein-er Tod; 
une mort douloureuse, cruelle; Fra. -€ Frage, (tie 
Wefragung eines Mimerbäterb verm, tbrperliher Ehmergen, 
Sète Tortur) Ja question, la lorture,la gène, of. Selten; 
einen Miſſethater - befragen, cin fottern) donner la 
erichtöbarfeit, (03. über Ber 


greffier 
c.; eine -e Sache, ein -er Fall, ce es auf Beben un? ob 
antèmmt) maliere, affaire criminelle ; einen - anflas 
en, belangen, verfolgen, poursuivre qn eriminel- 
ement, intenter une action criminelle contre qn; 
eine Rechtsſache - behandeln, traiterune affaire cri- 
ninellement; eine Civilfade zu einer -en machen, 
werben -en Gerichtößef ylebeny criminaliser une affaire; 
ein - Betlagter, *Inauifit, c., délinquant; gegen 
jemand - verfahren, cais gesen einen Verbrecher) procé- 
der criminellement contre qn; 2. (ven dem hhchden 
ob. bach febr heben Girate ter Unfuf beë Oémétéel); wie — 
ift es, nie fagen zu bürfen, mas man benft, quel sap- 
plice, quelle terrible gêne de n’oser jamais dire ce 
qu'on pense; eine -e Ÿage, une situation fort ge- 
nante; michte tft -er, alé mit folhen eingebilbeten 
Menfhen umgehen zu müfen, rien de plus désa- 
greable,embarrassant, c'est le plusgrand supplice 
que d'avoir affaire à de tols presomptueux ; it: (ges 
wohnt, genelgt,bei unbrdeutenden Dingen übertriebene Uniuft, - 
Berentilteitg qu Außer ; es macht mich fhom -, daß 


ich mit ihm reden foll, c'est déja un supplice pour 


moi de devoir lui parler; ein -er Menfb, an homme : 
quise tourmente pour rien,qu'un rienembarrasse; 
un homine toujours embarrasse; - fepn, thun, être 
fort embarrasse, fort gêné; faire l'embarrassé; - 
felt, L. sp. 1. Suſtand. Weich, einer Pod. €, ba fie — Ip: 
état d'une personne tourmentée; la peine, l'anxié- 
té; l'état d'une chose quitourmente, qui donne du: 
tourment; die :. einer folden Sage Lstfie nicht bes 
fbreiben,on nesauroit exprimer ce qu'une pareille - 
situation ade génant de pénible, d'embarrassant, 
de fächeux, d accablant; 2, (die —+ Beridtébarteit) 

u. la justice criminelle. 

Peitide;n, dim. Peitſchchen, Peitſchlein, n. Wh. 
vum Sßlasen, eb aus einem rend einet Schmutz beñtebt) - 
le fouet ; Ma. la chambriere; bie - eines Auts 

ets Pferd achtet die: 
- nicht, ce cheval est dur au /.; mit der - Flatichen, 


bauen, claquer avec un f., donner un coup de f., 
cf. Fuhrmannd-, Hep-, Sunte-; fg: Expli 
tanges und 1 ie breites Hetz, die Hupferbleche Im den Setger · 


h tin 2 Ellen 


hätten bamılı gleidı zu fchfaaenı maillet ou gros marteau 
de bois pour aplanir les lames de cuivre; 2. Bo. 
-N, inadte, -nfürmia andaufende Stenget fouets, Heaux, 
courants, coulants, filets, jets, traindes,trainasses, 
tirants,nilles, lisieres; 2. An. c. Knuerfifb; -nfbrmi 

a. de Ja forme d'un f.; Bo. e.- (2); -ngetnall, 
geſchnalz, n. (mad Häufige Anallen, Echnalsem mit der -) 
la claquade, le claquement de f.; -nbteb, le coup 
de f., de chambriere; diefe Berwundung rührt von 
einem -nbiebe ber, cette meurtrissure, blessure 
vient d'un coup de f.; -nfrall, le claquement de 

.; -npflanse, f. ©. Geelfirant; -nriemen, la laniere 
d'un /.; -nitab, e.-niet; -nftiel, -nftod, (der einfache 
kölyerme, od. mit Deber üterjogene Ste einer le bâton, le 
manche de /.; it. -nfiod, An. wer getbe Ufer ob, 
Jatett aab l'asphodile jaune. 

Peirfhen, (mit der Delfte fétaaem fouetter ; Die 
Hunde, die Pferde :, f. les chiens, leschevaux; ein 
Kind —, (mit der Kutbe bañem f., fesser un enfant; tés 
nen Dich mir Mutben -, /-, fustiger un voleur ; fg: 
(lange bin wub her beroeaen, réel; Rahm, Eler -, cm 
Schaum (dyfagen) /. de la crème, des œufs; den Wein 
-, (um Ihm die DÄhe qu bemebmen) /., battre, brasser le 
vin; Poé. ihn ina die: — tem) il est 
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tourmenté de la jalousie: Verzwelflung veltſchte 
dieſen Beröreber über Land nud Meer, le désespoir 
poursuivit partout le coupable, le fterrer de pays 
eu pays; das - 2, l'act, de /.; das - mit Kuspem, bad 
“us-, la fustigation. 

Deitfher, 6; cherpeltiten le fouetteur, 

deit ſchichlange, f. Mer Schlange in Añen zn wicht 
etes als ein Heiner Finger; le boiga. 

Peleſchezen, F. cuedertleſt, we am den Del anfbfleft, 
und grpbbniih an den Näbeen mit Ebniten und vorn mir 
bisten im Jundife mt Quagtes verſeen If) une polonaise; 
redingote.. 

Pelifan, ed; €, 1.0. Aropfgant cn; Bl. €, der fl 
die Bruſt mit dem Schnabel öffnen, mm feine Jungen mit (els 
nem Blute zu ernästen) la piété; er führt einen blauen 
- im gelben Felde, il porte d'or à la piet€ d'azur; 
Chi. +Drütlliertelsen mir 2 Mébren, we den aufgrfitrarnen 
Cent immer wieder im ben Holden gurkfüßren) le prlican ; 
Det. By. gain Sabnautytepen Je pelican, Je davier, 
cl. Zadızzange. 

Peltſcheu, c. Belltraut, 

Pelz, ese, dim. -en, -lelu, n. 1. autref. (übé. 
eine Dede, bel. eine filjlar, dite; biefe Miefe ift mit ets 
nem bien -e «nit im eina, geihlungenem soirs ber 
wadfen, cette prairie est couverte d'une mousse 
fortepaisse; it. (der Öchimmel, bel, auf lüfigen Dingen) 
le moisi, la moisissure; ber - auf der Milch, ete bite 
Hau 0, Sabat/ fa, La peau du Jait; 2. (ie mir weichen 
Baaren dicht brwachlene Saut Ber Thiere, bei, nachbem fir at: 
arbainla 
la p. d'an animal; dieſer Bär hat einen ſehr ſchoͤnen 
-, cet ours a une tres-belle p,, /; ein - von ei: 
nem Zobel, Hermeline, une /. de marte-zibeline, 
d'hermines; die jhönen -e fommen aué r, les belles 
fourrures viennent de +; ein - von Brauwerf, une 
/ıde petit-gris; eine fappe, ein Mantel von -, c. 
tappe, mantel; cf. Faıd-, Pal, Saal- ei: Tg: fa. 
einem auf den - ſchießen, cauf zen Qeib) tirer à brûle 
pourpoint sur qu; einen Haſeut anf ben - brennen, 
tirer un lievrer à baut-portant; einem ben -aué: 


Hopfen, «en fhlasen) rosser, battre qn; einem den - | 


waſchen, Gén prügeln ; it. ibm einen barten Derwetd gehen) 
étriller, rosser qn; it, lui lawer la tete, cf. Keyf; P. 
einem eine Laus in ben - (Chen, caveñe Unrube veruria: 
chem melire à qu la puce à l'oreille, lui donner de 
l'inquiétude; 2, cel aus — od. wert gemachter od. damit 
arfurzester Red ct. Manteh La f., la pelisse; fie bat ſich 


in einen guten - gehült, elle a mis une bonne pe- | 


lisse; er hat zwei jchöne -€, il a deux belles pelis- 
ses; feinen - anziehen, umnehmen, metire sa pe- 
lisse, cf. Etat-, Sihlaf-, Worfd-, Rebel} il. c. Huppel-. 

Delzsart, f. 1, ceine Ati- od. went espace de forr- 
rare: 2, (pie Art und Weile zu ein, zu piropfew) la maniere 
de grefler; -bein, n. Jard. (beineemer 433. Me Rinde 
on tem Drie, wo man -en will, austina, ju Hegen) grefloir; 
futter, nn 4%. Unterfutter ven -wert, Ja /,, la doublure 
de pelisse; -Haubel, la pelleterie; letrafic de four. 
rures, de pelleteries; .. treiben, trafiyuer, u 5 
cier en pelleterie; -bänbier, le warchand pelle- 
tier, le fourreur ; -bandichub, gant fourré ou four- 
ni; -banbe, f, eine runde mie faywarpem hauamerte über 
arsene Wäys; bonnet fourre, garai, doublé de /.; 
-bofe, culotte foarree; -jate, f. jaquelte fourrue; 
jure, ſ. jupe fourrés; -täfer, (teen Yarve die -metie 
tu ledermeste pelletier; fat, Pe. ceiterner Mari, 
ras wert damit zu reinigem le peigne de prtletier; - 
Tappe, €. bave; -Fittel, la gipe fourreée; toller, 
bufie fourre ou garui de f.; -ftagen, (x. von -; it. 
ein Sıreiden west, von bir Frauen um ben Sals und Übre tte 
Brad rasen; ? Patatin; le collet de /.; it. la palatine; 
- mantel, le manteau fourré ou double d'une f,;la 
pelisse; -naeije, ſ. c. Bergmeiie; “meist, n. hard. 
gen It, bamit gu eu) enloir, grefoir, écussounoir ; 
motte, L been Batoe dein -wert fehr nagubelleg Id) la 
teigne pelletiere; -raupe, SX. we mit dichten Has: 
ren, tele mals elturm =e hetetriı chenille velue; -reid, 
€. Wirepfreit; rock, habit fourré; f, ou pelisse,f; - 
ſammit, efeteriarsiger Sanmt, mis wir angatt ded “meets 
die Stlelber gefuttert werten; la panne; -fub, soulier 
fourré ou double de /.; -fœule,f Jar. (Baumitute 
won arpeljten ed. gertropfıen Bäumen la bätardiere; - 
fiiefel, botte fourrée ou doublee de f.; -waart, f. 





peau; it. la fourrure; der - eined Thieres, 


Pelz: ivaare 


{-werfaft Maare besraditeti la pelleterie,les Fostrrates; 
erbateinen grofien Borrath von -maaren, il est bien 
fourni de pelleterie, de fourrures; -matbé,n, Jar. 
c. Pfropfmabt; -ert, n. calle Sluse, bie nach dem Mer 
ben not ibre Haare babe, und Mes, web barand an Kiei: 
kungdjtüten gemadıt me, qui. genommen) Ja pelleterie, 
les fourrures; Hermelin ijt ein ſehr koſtbates . ., 
l'hermine est une des fourrures les plus precieu- 
ses; MORE, ST. Adg. (8. wenn fie ſich auf einmal une 
fad in einen @rhte vom Felle abhebt) poiguee, T. 

Pelzen, 1. Een Bei abyırmen dépouiller; einen 
Haſen -, d.unlierre; Kartoffeln -, peler des pom- 
mesdelerre; 2, fg: einen -, (prügein) rosser qn; 3, 
epfrepfen, impfen, c,) grefer, enter. 

Pelzer, 8; 4. ee weigert, in der Bet. von peljen 1, und 
3. celui qui dépouille un animal; it. greffeur; 2. 
c. Häritiner. 

Velzicht, a. ad. trinem Petje, einer pefsichten Saut ob. 
Dede Sbnliehz it. mb eime lodrer, ſchwammichte Waffe bar) 
cotouneux, corde; -g Birnen, Uepiel, poires, 
pommes cotonneuses; -€ Artiſchöken, Rüben, 
arlichauls cotonneux, raves colonneuses ou cor- 
dees; bieje Wurzel wird -, cetteracinese corde. 

Pelzig, a. ad. (einen Dely habend. mit einem Pelpe vers 
fegen; pourvu d'une pelisser; An. conte ſebt sichten Haas 
ven unerbentitd befcpa; at. mis Hungen orichen Kaaten bededen 
touffu; it, velu, soyeux; bie eat: tes Pfirſich⸗ 
baumes find -, les fruits du pécher sont colonneux. 
1 "Pendel, 8; Mee. rin an einem meralienen Stade od, 
Drabt befeitigteb Hensicht, Das durch deine Ateringunsen Me 
Vewegumg einer Uhr regelt; *Perpentitel) le pendule; - 
ftange, f. la ai de p.; -uhr, f. ceint mit einem — vers 
febeme Aland-ehr) la p. 

VPenidzuder, Phar. tete wurd Firnid ztiduterter, mit 
Araftımebl gemlicıser und zewuntenet 2.) Ja penide: l'al- 

Pennal, 68; €, ©. Feberror. [fénie. 

Peuſel, €. Dinfes. 

*Dentameter, 8; Pad. (fünflüfiger Ders, ber In 
Berbindung mit dem Srramerer das Difschen aus macht) le 
pentamelre. ilateuque. 

Pentateuch, es; sp. (Me 5 Dürer Most le pen. 

Penterbalten, Mur. stefer Baiten, ten Unter auf 
"ren Bag gu fegen er, zu fippem davier pour les ancres. 

Penterbalen, Afar, (Haten, wrium Auſpentern ob, 

Kippen tré Unters tient: croc de eandelelte, eroc pour 
| acerocher les pattes de l'ancre. 

! Peperling, Deping, Piping, es; €, «Sorte feiner, 
wehlihmedenber, aber nicht greßer Mepfehh pepin. 

Perdus, c. partaui. 

Pergament, e8; €, 1. cime auf be, Met guarrichtete 
Saut june Scheeiben,er. um Biber barein ju binden) le pa r- 
chemin; ein Blatt -, une feuille de p.: eine Uttun⸗ 
be auf -, document en p.; ein in gebundenes Bu, 
livre relié en p.; ein Zutteral von -, un étui de p.; 
2. (eine Urtunde, Schrift anf =) p.; ſtolz auf feine alten 
+, wollte er., fer de ses vieux parchemins, il vou- 
loit 2; -attig, a. ad. (bem -e Ähulid) qui ressemble à 
du Pe «band, I. (ter Einband eines Beiſches in -ı la re- 
liûre en p.; 2. ein In — arbundenes Dub) livre relié 
en p.; -band, n. une bande de p.; An. (eine Art Bands 
adern ot. Sehnen ligament membraneux; blume, f. 
©. Papierbiume; -Torm,f. Rate. (mebrere cinirliae Über 
eima. déteste Biker von —, die nom Biken Goldetaͤnet Darin 
juera tlinner gu fchtaaemı Te eaucher ; -bandel, la par- 
cheminerie; -hénbler, parcheminier; -baut, f. 
dim. -Hänthen, m. 1.40 — guaeridtese od. baie ta alice 
Zpierbauts une peau de p.; ein Pad -biute, une botte 
de ».; 2, An. -bäutden, imrprere S. in ten tbierifchen 
Asrpermla membrane; -[eitt, c. Sornierm ; -macher, 
Île parcheminier, ef. -bäntter; -macherfreibe, £ cour 
| Bereisumg tes eb tanalidıe &. grolson; -Ichaber, cor bas 
| In Rapmen aufgefoannte - atitabt) racleur de p.; -Tchab 
‚sel, n. la raclure de p.; -ſchale, ſ. ctie abgefdiabren 
À ici dfaiern der Shute, we ben fihhnden Leim geben, de la 

cosse; -jmnigel, n. la retaille de p.; -zeug, n. 

Batt. (tie eurm Futterale ohne Wobei, En von beim E ia: 

aen Des Meines ble Quetſche und Samslormen firden) les 

fourreaux; die Gold: ob. Sllbereblaͤttchen in bem 

-jeuge ſchlagen, degrossis les feuilles, 

Weriode;n, f. 1. 0, Mretétaur, Unuaufs 2. serolffe 
beftinmate Dein; da période ; die Weclelfieber haben 
ihre beñimmte -, les ficvres intermittentes ont 
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Periode - 


leur p.reglee, of. Zeifauf, Deitraum. 

"Periode; en; em, ©. Redeſaß. 

ia ettobité, a. ad. cdas einem heftimmmsen Umlauf 
ben périodique, -ment; Die Geitirne bewegen fid 
-, der Umlauf der Geftirme iſt -, les astres se meu- 
vent périodiquement, le mouvement des astres est 
ps -e Merle, «Schriften, me ya zewiſen Zetten erfcheinen, 
vole Tagbtärter, Menarfhriften gs) ouvrages périodiques; 
das -€, o@la. beiten, wan ſich Immer wieder ju einer gemifen 
Zeit siefteiln; Je retour p. 

*Peripatetifer, 8; h. anc. (ein Weiſer aub der 
Se uie tes Artkerelet) peripatéticien. 

UN ©. Uimtreté. 

Perſſtalt iſch, ©. murmitrmig, 

Perfan, c. Berlan. 

Derlsalee, F. Cor, mir derunten, fharf zugeſpihten 
Sehr, De mie tnerpeibgen Mutnächten wie -en befent find) 
l'aloës perl&;-apfel. cine Perte Yepfetipomme perlée; 
-artig, a. ad. cnadb et ver en, denen Ébalidi) qui tient 
de la nature des perles, qui ressemble aux perles; 
aſche, f. «reine Pertiafdıe) pbtasse pure, puri ee; — 
bien, f. €. Sowigbien: -bobne, f. © Erbébobue; -brud, 
Im. 1. Rat Druden mit -faırift) impression en perle ; 
2. teine Echrift mit -Tchrift gebeudts livre imprimé en 
p-, avec la p.; -elfen, «84. qu -artiaen Steratbem) per- 
loir; -eule, f. ©. Etienne: Farbe, f. le gris de 
ps farben, -farbig, a. ad. mas or. biäutih weis, tebs 
bafı hellgrau gris de p.; -Tarhene ſeidene Strümpfe, 
des bas de soie gris de p.; -fiich, «Nretgeißäien Fable; 
fliege, f. cArt Heiner Flers er, Erintiesen) la demoi- 
selle du lion des pucerons, le petit-lion, le lion- 

uceron; -géfdmeibe, n. joyaux, bijoux de per- 

es; une garniture de perles; -gerfte, f. e. -araupe; 
-graf, sp. n. tin guteé auf unfruchrbaren Suͤgeln wachten⸗ 
tré Furtergrab, bei, eine Mes davon, tab Sabergrat cfı la 
mélique; -grau, 6. -farben; -granpe, f. «Heine, rund 
wit -en gefampfte Gtaupen⸗ l'orge perlé; -graupens 
muͤhle, f. auf wi die -graupr zemacht mirtjmaulin à orge 
perle; -birfe, f. €. Zteinbtrfe; -bubn, n. Mr aus fs 
vita armmenter Biber) la pintade; poule d'Afrique, 
de Guinée, d'Egypte; ein junges . ., un pinta- 
deau; -fraut, ©. -entrauts —laud, (Art 8, mir vielem 
Heizen -artlaen und -Tarbigen Zwiedeln) l'ail perle; -mus 
ſchel, E 1. c. -muttermuichei; 2, (Ataffmukbel mit e:runs 
der mad vorn verenater State) l'huître de p.; -mutter, 
E, éble Sbate, in vor ble -muktinmufdel obtint, und wmotaus 
man alleciel Heine Arberen verfertign Ja nacre; ein Mef: 
ferheft von -nintter, un manche de couteau garni 
de n.; mit “mutter eingelögte Dofen +, tabatieres 
marquetées de »,; -muttétsalabaiter, ©. -muserjletn; 
muiter arche, Ê (Ars feltener Archenmufcheln, von ber 
Grèbe einer Baieinal) Parche nacree; -mutterbern.n. 

c. -muntteritnede; -muttermulchel,f.acue Sanuunsg Miel s 
mufchetn, me bie ſchonſten und fotbariien -en tiefet)la mére 
p…, coquille den.,la — — huitreala 
p-, huitre aux perles; oreille de chien; -muftern, 
a.ad. (aus -musser gemadt de n.; -mintterne Andpfe, 
des boutons de n.; -muttérobr, n. (tab Meerebr, ce) 
l'oreille de mer, la grande patelle; -mutterfalg, 
fais, n. Che. autref, Cluféfurg ber-mutter ed, der en 
in Eihg; eine efdgfaure Staltiertes acétite de chaux: - 
mutterübnede, ſ. Scntden mit unertenttid arwundenen 
Shafern, ins Badieu hate, Bir einem Dbre aleihet, und tie 
Inwenbig vie “mutter glänzt) le gros nautile, ia grosse 
coquille de a. de perles; -mntteritein, (Hrrcé Ala⸗ 
kafiecd, ver der “mutter gleicht albatre d'un aspect na- 
cré; ·mutterbogel, ©. -enregel; -muiterwelß, blanc 
de #. dep.; -pilanze, À (D. auf Surinam) la marga- 
Filaire dSmériques »teiber, iber branitkiehe M. ver ſich 
men Fıhhranäinrn le héron, l'onoré des bois, du Bre- 
sil; -falz,n. Chi. 1.6. -mutictialss 2.5 Satnfaiy vom avets 
tn Anicwife)seladmirable perlé,sel perle de Haupt, 
phosphate sursaluré de soude; -fäure,f. Chi. seine 
tem =ta elaeniéimlicte Säure, ob. cheteborfanureé Minerals 
altatt, bem ein Theit red Altall burd Die Ciigidure entzogen 
tm acide perlé; fblade, €. -mfblade: Aſchnecke, £ 
1. €. -muldiel; 2, ©. -munerkbnerte: —ſchunt, €. -ens 
ihnen; -fehnurförmig, a. ad. qui ressemble à un fil, 
à un tour de perles: Au. -ihnurformiger Körper, 
a, been Ohiteber ziemitch gleiche Hégelten int} corps 
moniliforme: -[dhrift.T. Fr. tte Heinfie, Feinde Druet: 
faritı la p.; fein, ten Trapp mit Ka'kfpaıbitrnemg per 
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lite;roche amygdaloide à base detrap; -fkeinpors 
phir, porphire à base de perlite ou de perlstein; 
-jwirn, Gebr feiner 3 filtres-fin, fil dereligieuses. 
erie;n, f. dim. Perichen, n. cœunètie weiße ob. 
welhlice Nuswüdhfe, Inwendig an den Schalen mandier Mur 
fchein, und im diefen Ihteren feihpt) La perde; -n fildhen, 
le ·nmuſcheln aus der Tiefe des Meereb beraufbolen) pe- 
cher des perles; -n auteiben, enñler des perles; 
orientalifhe od. morgenländifche, ſchottiſche -n, per- 
les orientales, d’Ecosse; runde, platte, bienförmis 
ge -, p.ronde, plate, en forme de poire; Aberaus 
toße -n, p. parangone; echte, od. feine -n, perles 
nes; falſche od. nachgemachte -N, (aus Glas or. Wachs 
erles fausses ou de Venise; biefe -n baben ein 
Feines Waſſer, ceinen ihbnen Glan) ces perles sont 
d'une belle eau; mit -n befeët, verziert, geflidt, 
arni, orné, brodé de perles; eine Schnur -n, un 

l, un tour de perles, cf.üns-, Eamen-, ref, Zabl-; 
P. man muß die -m nicht vor ble Schweine werfen, 
il ne faut pas semer des deurs, jeter des perles 
devant les pourceaux; fg: 1. die - im Auge, (eine 
derbärtete (Feuchtigtelt im Muge) La maille; 2, Ch. -n, 
eme, tundliche und trauſe Unb wuͤchſe am Hirichgemelbe an 
der fogenamnten Rofe) la perlure; 3, Woſidlaechen beint 
Einfchenken bed Diered md Weines od. beim Oätren) bulle, 

f; der Wein, bas Bier hat -n. perlet, le vin, la bière 
petille; + Poë. die mit bligenden -n (Loan: od. Mbafı 
fertropfem bejdeten Wieien, les prairies couvertes de 
perles brillantes; 5. ciehr gellebre, aefchägte und aubge · 
eine D. od. 6; bleé Franenzimmer ift die - ihres 
Geſchlechtes, cette femme estla p. de son sexe ; dies 
fe Stabt iſt bie ſchoͤnſte - in felner Krone, cette ville 
est le plus beau Neuron de sa couronne; 6, Perl 
en, n. Art Blafenſchnecken. weiß und mit einer weldeng 
Ertebung Über jeden Lcte, weder Muntausikuftr la bossue 
à deux boutons, la petite bouche; 7. ©. Wafferiung: 
er: 8. Italienifche -n, cie Samentörner einer Art der 
Kreböblume) le pignon, la fere d'Inde, noix cathar- 
tique; 9, nie Lern burdbobrees Bret: it. basj. Bret, 
durch wo beim Brauen dab Bier gefetbet rotrt) planche per- 
cée de plu. trous; it. faux-fond. 

Perlensaufter, c. Pertmulhel: -band, n. (mit — 
beiepirs 3. ruban garni ou brodé de perles; -banl, 
f. (B. im Meere, auf vor Ab -mufcheln befinden) banc de 
Pi -birn, c. Peribien; -blafe, f. @ie lintgemuntene 
Habnfdmete, beren ſehr dünne Schale einem ie Abnild I) 
la bulle aquatique; -bohrer, c- juturiähern le per · 
ce-p.; 2. (mr ie - durdbaßten perceur de p.; -fan 

©. -hönerel; -farbe, -fild, ©. Pertfarber; -filcher, le 
pêcheur de p ; -fiferel, f. 1. (das Fifhen der -) la 
öche des p.; 2. (ber Ort, wo Ge gefiicht werden); aufdies 
Kr Kuͤſte —E mebrere -fiihereien, il y asurcette 
côte plu. établissements pour la pêche des p.; - 
flechte, f. re auf Baumdimmen madyender Fleden) Li- 
chen perld; -bandel, le trañc de p.; -händler,mar- 
pe | dep.; -bell, a. ad. Pod. (heit, weiß, glängend mie 
sit glämgend von -) clair comme p.; it. brillant de 
ps -tegelichnede, f. «Mer aoldgeiber, welßgefledter Kegel: 
fdanedten, mit 3 gepuntteten weißen Gürteln, waren der aber: 
fte aub perlsartigen Neiben jus. gefept if le vrai, le veri- 
table cedonulli, l'amiral cedonulli; -leid, n. «ein 
mit — befepted ob. geflicttes) habit garni de p., habit ou 
robe en braderie de p., brodé ou brodée de p.; 
-franj, couronne de p., garnie de p.; -fraut, od. 
Derllraut,n. 1. das rothe „., Cher wilde Steinfame où, 
ie Ereinbieie) le gremil des champs, l'herbe aux p.; 
2. ©. Adetipergel; -frone, f. couronne de p., garnie 
de p.; Bi. couronne perlée, grélée; -fupfer, n. 
A. we In Kbmern argeffen werdtemcuivre granuliforme; 
fuͤſte, LCR, an wr ſich Perlmuſcheln in Menge finten) Ja 
côte de p.; -maf, n. Joa. (ein durqtbchertes Blech, nach 
beifen Eiern von werüch, Crbée die Oirbiie der — gerneſſen und 
deren Werth befiimme wird; la mesure, le crible aux p.; 
delne Art Schminter le lait de p.; -ımufchel, -mutter, 
©. Derimufdiele; ·nadel, ſ. 1. ceine arte M., Die — damit 
einzufäpeln) aiguille a enfiler desp.; 2, ceine Schmuc / 
matel, deren Kopf aus einer Perle beftehn Epingle de p.; 
- Pulver, n. (von jerfießenen -) de la poutre de p.; 
-reid, a. ad. (reich an -» riche en p.; ein -reiches 
Sicid, un habit richement brodé ou garni de p.; 
eine -reibe jte, côte abondante en p.; -teibe, f. 
un fil, raug, tour de p.; fg: (eine Relbe von - Ahnen) une 
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rangée deperles,(de denisblanches);-tofe,f.(Ban] Perfonzen, £ dim. Perſoͤnchen, n. I. cein Men 
ſchleſfe mit befepn rosetto garnie de p.;-tubrpflange, | ebae Rüdiihtauftas Beicledt, alé ein Tür fich beftebendes 
f. Cetne Urt ber Rubrpft.) le gnaphal des jardins, le| sernünfstgeb Weſen betrachtet) la personne ; feine Faml⸗ 
bouton d'argent ou blanc, l'immortelle blanche; | lie befteht aus fünf Perionen, sa famille est compo- 
-famen,(Mame ber Heinflen -) semence de p.; -fhhlade, | see de cinq personnes; fir jede - wird ein Gulden 
f. (Steinsart, die aus Heinen glabattigen, ben — Ähnlichen‘ bezahlt, on paie un Horin par tête; eine - männlis 


Sügeichen zuf. gelegt Ift und eine Schlacke (eweripeiender Ders 


ge ju ſchu fheint) lave vitreuse obsidienne granuli- 


forme; -[hmmd, garniture de p.; -ihnur, f. le fl, 
le tour, le collier de p.; Arc. la patenötre; - 
ſchwamm, cher Heingefprentelte rötbiicdhgrane milde Fliegen: 


fwamm) l'amanite verruqueuse; -feide, f. der 


feine S. aud Perfien la soie ardassine, les ardassines; 
-fieb, n. c. maß; -Nider, inn, f. brodeur, brodeuse 
en p.; -ftiterei, la broderie en p.; -fudher,-taucher, 


0. Perlfiiher; -vogel, (Art perifarbiger Schmetterlinge) 
papillon nacre; -warze, f. (Heine batbrunde Muéreñabfe 


im dem Derimufhen, größer ald die —, aber von geringerem 
Bere) loupe 
find) eau de p.; it. Joa. (der Glam und die Reinhelt der -) 
l'eau de la p.; -weiß, c. pertweiß. 

Perles mutter, -muttern, c. Der(mutter e, 

Perlen, va. av.b. I. (ven flüfgen Körpern, Heine Bläb: 
hen, — werfen) péliller; der Weln perlet, (wenn beim 
Einglehen Heine Bläschen im Hafe in die Hohe Reigen) le vin 

etille; 2. crunde glänzende Tröpfchen, — bildend); wle 

t Than im Kelche der Roſe perlet, comme la rosée 
brille dans le calice de la rose; 3, (mit -, ob. mit 
Zhautropfen, wie mit — befept feun); Yaub und Gras 
perlt, la rosée fait briller le feuillage et l'herbe. 
erlicht, a. ad. (ben Derten Kputit) qui ressemble 

à la perle, aux perles. 

Permanent, ©. bebarrtid, beftämbig, fertbauernd. 

*Dermanenz, f. c. Beñnèlatel, Fertbauer; Catch. 
(die Gegenwart te Beides Chriftt im Méenbimable) la pré- 
sence du corps et du sang de Jésus-Christ; la per- 

’ 3 rmisgeld, c. Werielgeld. [manence. 

Perpendikel, 8; (die Unrube an der Ubn le per- 
pendicule, le pendule, ef. penzat; it. c. Bieilotg, Sent: 
biel, Sentiinie. 

*Perpenbifulär, c. latstecht, fenfrecht. 

Perrude; Perrüde; n, f. dim. Perrädcen, n. 
vom fallıhen Haaren verfertigte Bedeckung des Arpfed) la 
hr age eine blonde, ſchwarze, krauſe -, une p. 

londe, noire, crèpée; eine - fragen, porter une p.; 
die Frauen fangen an -n ju tragen, les femmes com- 
mencent à porter des perruques, cf. Beutel-, Snes 
ten, Sup; fg: (ein Mann mit einer =) gp. np. wenn 
man jene alten -n hört, à entendre ces vieilles per- 
ruques. 

Derrudens:baum, c. Firterbaum; -futter, n.caut 
auf. genhberen Binbern beiichendesF, einerPerrude)la coiffe 
de perruque; -haube, I. -neB, n. le réseau de p.; 
-Fopf, cbierner &., die — darauf ju fiupen)la tête à p.; 
fg: «ein Dummtepf) tête sans cervelle ; -mader, inn, 
f. le perruquier, la perruquiere; ·ſchachtel, f. la 
boîte à p.; -flod, (-tepf mit einem fangen Fuße) tête à 
p:5 Tg: cein fteifer Menid) homme empesé; -taube, f. 

Perfd,c. Bir, ©. Schlelertaube. 

Derier, 8; -inn, f. ceimein Perfien einbeinuiche, baber 
Rammende D.) le, la Perse; le Persan, la Persanne; 
bie alten -, les anciens Perses; die - fübren Arleg 
mit den Rufen, les Persans font la guerre aux Rus- 
ses; er bat eine huͤbſche -Inn mitgebracht, il a ame. 
né une jolie Persanne; An. 1, (Art Siévogel In Perfien 
mit weißen und fhrearen Weber; Perifaners l'alcyon 
noir et blanc; 2. (Art Sitippffte le persien, le ni. 
graud; 3. (Ar Vorzellanmalzen vom Dorgebirge der guten 

Periien, Gg. e.V. (Seffnuna) la cornouille. 

Verfifc, a.ad. qu Perfien gebörend,bafelbft eindrimiic) 

ersan, ne; persique; de Perse; der -eMeerbuien, 

e golfe persique; die -—e Sprache, la langue per. 
sanne, des Perses; cin -e# Kleid, un habit persan; 
= fpreten, parler persan, lalangue persanne; der 
€ faifer, FEmpereur de Perse; Arc. die -e Ord⸗ 
nung, oo anfatt der E Auien, Bilder sen Slawen zum Tras 
gen gebraudt werten) l'ordre persique; -£ Erde, dat 
emgiiidhe Braunrett) le rouge Dont. rouge d'An- 
gleterre; Tt.-blau, ceim duntles Biau bleu fonce; - 
toth, c. leraïlemrerb, 

Perfich, Perſich, c. Dim. 

Perfing, €. Barkb. 


de p.; -Waffét, n. Gin mm — aufgelèfet 























es, weibliches Geſchlechts un homme, une femme, 
cf. Franens-, Wannt-; hubſche, häpliche, junge, alte 
-, (von Männern) un bel homme, un laid homme, un 
jeune homme, un homme Age; (on Welbrrn) une 


jolie, laide, jeune, vieille femme; das it eine ſeht 


lächerliche, bumme -, c'est un personnage fortridi- 
eule, fort sat; ein Heines, eitles Perföncen, un pe- 
tit, un vain personnage; in -, in eigner -, cieibas 
enp., en proprep.; er fam In eigner -, il vintlui 
même, en proprep.; ich habe mich in der - geirrt, je 
l'ai pris pour un autre; id, für meine -, omas mic de⸗ 
teifft) quant à moi; meine geringe -, omeine Wenigteit, 
men man mit Befheibenbeis vom fie {ef ſorichty mon petit 
individu,ma petite p man bat fih feiner - verfidert, 


ihn feitgenetem'on s'est assure de sa p., on l'a arrèté; 


Thé. ftumme -en, éme mur alé Weben-en mit auftreten 
und an der Hbl. feinen thâtigen Matheil nehmen, nlcht (predbens 
personnages muets; -en von Stande, (vermeime Bew 
te) personnes de qualite, de condition, of. Gerlaus· 
Matbé-, Stantes-; bie -anfeben, «ein Urtzell bird bie 
bürgerlichen Werhättnifge diefer — Deimmen fallen) avoir 
égard à la p.; Eer. feine - ſollt ibr im Gericht ans 
feben, vous ne ferez aucune acceplion de person- 
nes, of. anfehen, 02); mas will Die? (vom einer weib ⸗ 
lichen —, malt einer Arı yon Serſugſchazung) que veut done 
cette femme? die Thieretreren in der Fabelals -en 
auf,cats für ft benrbende,vernänftige Weien) la fable fait 
arler, personnifie les animaux; die Tugenden, bie 
after als -en aufführen od. in -en einfleiden, per- 
sonnilier les vertus, les vices; Gr. -n, (Me Formes 
fines Zeitworteh Im ſelner Umwandlung, ba ch Die SDL. 00. 
ben Sufant verfch, Weſen bejeichnet; les personnes; bie 
erſte, zweite -‚lapremiere, la seconde p.; ‘in Seit: 
wortin bieerfte-fehen, cin diei- Form, me die — als von 
Aid feibjt rebend bezeichnen) mettre un verbe à la pre- 
miere p.; er ſpticht in ber dritten -, il le 
dansla troisiemep.; TA. die drei-en in der Gottheit, 
lestrois personnes de la divinilé; 2.(dte Hörperlihe Ge: 
Matt, Orböe, Bildung eints Menfchen; groß, Hein von - 
feon, être de grande, de petite taille; ich fenne ihn 
nur von -, (feiner Gedalt nach, ohne ihn aeforochen ju haben) 
je ne le connois que de vue; von - hat fie mir gefals 
sen, (in Anfebung ihrer Geftalts sa taille, sa figure m'a 
lu; feine · gut vorſtellen od.tpielen,dat,masman ins. 
dseimen voldl, In den bürgerlichen Berbälinifen) bien repre- 
senter; jouer un beau personnage; Thé, feine - 
tee aut vorjtellen, ipielen, jouer bienson person- 
nage, son rôle; ein Schanfpiel, in welchem 12 -en 
ſplelen, drame de douze personnages; fg: die - des 
Königes voritellen, can feiner @telle bafeun) représen- 
ter la p. du roi; ee machte, (plelte 5* eine laͤcher⸗ 
liche —, (herbe fl dabei lacheriſch) il y ht une plaisante 
figure. 

SDerfonale, 8; n. sp. Cerfenenjabi); das - bei 
diefer Schaufptelertenppe iſt ſtark, dieſes Orcheſtet 
hat ein ftarfes -, cette troupe de comédiens est fort 
nombreuse, cetorchestre esttres-nombreux, 

Perfonalien, pl. I. (der Bebemblauf éines Berfor: 
benem, ber nach einer Lelchentede verlefen ju werden wilegt) 
les personalités; it. les principaux faits de la vie 
deqn; 2. c. Anzüslichteit, Derfonlichteit. 

Verfonensdihtung, f. Gtedeblld, mad wm Ieblore 
Dinge als lebende, versürftige Weſen, alé — aufaefübre mer 
ben) la prosopopée; -füriwort, ©. -mert: -regifier, 
nn. cin einem Buche) les noms des personnes; -fteuer, 
f. ©. &epfitener; -verwechlelung, F. cwenn man Irrig eine 
P.fürdieandere nimmt; "Duiprosus) le quiproquo, la | 
méprise; ·wort, n. Gr. (ein perföntiheh Fünwern pre- 
nom personuel; -jabl, sp. f. ©. Perienate. 

"Periontficieren, Wecjonification, ©, perfénti: 
chen, Verféntibung. 

Perfönlic,a. ad.imie D.berreffent, ſich auf ble. beyie: 
Benin ber.gegründets personnel, le,- ment ;-ed Ver: 
dienft, -er Vorzug, mérite p., avantage p., qualité 
personnelle; einen · en Gaf anflemand merfé,(bef. D. 
taffem hair yn personnellement; er bat mid-belei: 
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digt, il m'a offensé personnellement; ſie mar · Das 

sngegen, elleyetoit présente en personne, en 
propre personne; id fenneibn-, von Verſon, je le 
connois personnellement; TA. -e Bereinigung der 
goͤttlichen Natur mit der menſchlichen, union hypos- 
talique; das Wort bat fi - mit der menſchlichen Nas 
tnt vereiniget, le verbe s'est uni hypostatiquement 
à la nature humaine; er wird recht -, flieht ganz - 
Aus, ielnererwachlenen D. &bntidi) pu. il prend, il a l'air 
d'un homme fait; Gr. -e Türwörter, «me ble telle eis 
met befimunten D. versreten) pronoms personnels ; -€ 
Zeitwörter, (re tiefe Fürmörter ich, Eu g ja ſich nehmen) 
verbes personnels. 

Perfönlihen, wis eine D. aufführen; *perfonifijie: 
ten) pu. personnifier; bie Dieter und Mabler - 
les, les poëtes et les peintres personnifient tout; 
Die Öerechtigfeit-, «Me ats P.derfiellen) p. la juctice; 
bas - r, act. de p.; la personnification. 

Pertonlid feis; en, f. 1. Eis. eines Befens da ch 
Mir ich beñiebet und vernäinftigbantelt) personnalité; Th. 
kypostuse, f; ber Dichter vergiät in feiner Begelfres 
zung gewißermafen feine —, (fie feasa) l'enthousi- 
asme du poëte l'emporte qf au point de s'oublier 
lui mème; Th. es It in Gott nur eine Natur, aber 
es find 3 -en inihm, sl n'y a qu'unenature en Dieu, 
et trois hypostases ou personnes ; it. (er elgentéüna: 
Libé unterfcheidenbe@baratter einehIRenihen) p.; aus dieier 
Schrift erkenne id die - bed Verfaffers, jereconnois 
l'auteur dans cet ouvrage; 2, (etwas bie P. ſelba, 
idrem Anibern,ibrer Bage + nach Werreffended, Ihr Eiarned; 
“perfonalte, Derfonatltän p.; feßen wir, um in dieſer res; -Franf, a. ad. (van der - befallen) atteint, attaqué 
Sache ein gefundes urthell au fällen, alle - bei Sei: | de lap.; pestiféré; man flieht ibn mie einen -fraus 
te, pour juger sainement de cette affaire, depouil- | fen, on le fuit comme un pestifere; -franfbeit, f. 
lons toute p.; -en anzuführen, citer des person- | (e-)lap.; -lieb,n. (ein Zier für die -jelt)cantique pour 
nalités. [d’approche. | le temps de p.; -Inft, f. (verpeñete Quft) air pestilen. 

“Derfpeéctin, éernrobr, Sxbrobr, co. la lunette! tiel, pestilentieux, pestiféré; -mann, ·manner, ter 

SPerfpective; n, f. I. sp. @eri. Tell der Sehtuns | im einer -jeit bie an ber — Kranten od. Cheiordenen wegtrhat, 
de, vor Lebret die Gegenfänèe ihrer Farbeund Geſtalt nach fe | ord. pL) les corbeaux; -mittel, m. «2, wider die 9.) 
Barzufellen, wir fie die verſch. Lage und Entfernung unferm | remede contre la p.;-Öl,n.sp. cmomirman füch In einer 
kuge barbleren la Derspeetive : diefer Mabler vers -jeit zur Sicherkeitreitt; huile, onguent contre la p.; - 
ſteht fich gut aufble-, auf die Befene der-, ce pein-| ordnung, F. cebriateiniide Weroriuung meaen bed Berbal: 
treentend bien la p., les regles dela p.; 2. (einenadı tens zur -geit; reglement ausujetde la p.; -prediger, 
ven Regeln ber — gemachte Deihnung) p.; 3. luft) p.; | cœorète -tranten beiuchen muß; “Priitenjtartut) pasteur 
mel eine ihöne-! quelle belle p. ! chargé de visiter les pestiférés; -gualı, (ein verpe: 

°peripectivif 4 4 8. ad. (den Negeinder Perfpertioe | fender, fintender, wiberliber Qualin, vapeur peslifere, 
angemeffen, bn ihmen gegrünbes pı perspeetif, ve; scéno- | pestilentielle, -Lieuse; -vogel, c. -ieniveget; -Murs 
graphique; der -e Grunbrif iji bem geometriſchen gel, ſ. winemir der Kreuppil. und bem Duflattige mahe ver: 
entgegengeießt, le plan p. est opposé au plan geo-| wantıes Dig.) la cacalie; 2, 2. -Memgwurs; zeit, f. 
métrique; eine-e Zeihnung, Borjiellung, une pers- | temps de p. 
pective ; une représentation scénographique, e.| Pejtel;n, f. Econ. (mit Löchern verfebener Diabl, in 

”Perfmabieren, €. bereten, überreden.  [?uftiß. | mmbie Lattened, Etangen der Ziume arfledt werden) palis. 

“Pertimenzien, pl. Zugebön appartenance, 6} Pejibaft,a.ad. cher Peſt äbntich; it. vom ter Ben be: 
ein Haus, Kandgut mit feinen -, une maison, terre fallen) pestifere, pestilentiel; it. pestiféré; -e Krants 
avec ses apparlenances. [partenance, ſ. heit, maladie pestilentielle; cin-er Geruch, (mie ihn 

*Pertin “aigus, n. Qu etmab gebèriges Ch) ap- | Deiñtrante verbreitem une odeur pestifere, pestilen- 

Pertleine, f. Mar. ten unter der Segelſtang ange: | tielle, -tieuse ; ein -er Ort, din som de Peſt berrfcht) 
machte Tau mit Sneten, meranf bie Boosstnechte ire Füße! un lieu pestifére; ein -er, rer mis der Def befallen iM) 
fepen, wenn fie ble Srarl einmebmen sole marche-pied. un pestifcré ; -igteit, f. état de ce qui est pestifere 

Pernaner, 8; -inn, f. wer, bie aus Peru fammt)| ou pestifere. 
ptruvien, ne. Veſtilenz; en, ſ. cie Pech la pestilence; la peste; 

Peruvianiſch, a. ad. (ans Peru flammend, baser! zur Zeitder-,enteinps de p., cf. Ben; -fraut, n. sp. 
tommenb 2) péruvien, ne; du Perou; bie -e Ninde, |c, Peisrause; -vogel, c. Selöruihwanz; —wurz, Ê 1.8. 
leberrinte) le quinquina. Geibrautes 2. (dlrı eb Suftamiges mis einem elférmigen 

Dernde, ©. Derrute, Löcfengiemer. | Blumendrauße, we ans wiser die Deft feon fol) le petasite; 

Peſerich, esze, dm Brantenburgifhen,c, Bullenfint, | 3, €. Möprer/raut. 

Det; en, S. ıwächh gefährliche undanftedende Krantbreir,| Peftilenziich, a. ad. zer Def Abnllſch, alelh der Yen 
me in furzer DektMenichen und Dieb in großer Menge voegtafft) | anjkedemd, verberblich; "pefiitenyiatiich, pestilentiel, pes- 
peste, pestilence, contagion, f; die - befommen, |tilentieux, ef. penarig, peñbalr. 
baben, prendre la p.; ètre frappe de la p., de p.:| Peftlich, a. ad. cer Def ähnitch, wie vie Del) pesti- 
avoirla p., le charbon ; an der - jterben, mourir |lentiel, pestilentieux; es filnft -, vabieutié, peñtie 
de la p.; erliegt an ber-banieber, il est malade de | tensiaift) il y a une puanteur pestilentielle. 
la p., de la contagion; diefe Ballen fommen aus| *Petarbe;n, 1. Arf. (mebrmasls juf, gelepteé und 
einem mit ber - angeftedten Orte. ces ballots vien- | mit Pulver angefällted Papier od. Peraament,sos Aart geichlas 
nent d’un lien pestifere; bieé brachte die - in die gan⸗ | gen wird uad mit arofem Salle lebbremist Ja pétarde; 2, 
je Stadt, cela empesta toute la ville; in Em ma | Art. (hebieh, mit Putyer gefüllted merallened Stud, Thoter 
iſt die - ausgebrochen, la p. s'est manifestée a Smyr+ | qu fprenaen) petarde; ein Thor mit -en aufiprengen, 
ne; jurZeitder-, zur -jeit, pendantla contagion, { pétarder une porte. [petardier. 
en temps de p., de pestilence, cf. Scuche, Birbleuhe; | " Petarbierer, 8; Art. (er ble Detarben (2) Iegt &) 
-] seine Berwünfung, ot. auch ein Ausruſ der Derwunte | YPeterbien, c. Peteſchen. 
tung) p.! baÿ dich die - mir dem Narren, Dummfopft| Peter, % 1, (ein Mannttaufname pierre; dim. - 
g; du fou ; la — sot; fg: Die · des Laſters, ber | den, n. Pierrol; der heilige - od. Petrus, St. Pierre; 

dſen Beifpiele, la contagion du vice, des maurais | Cach. Petri Keitenfeler und Stuplfeler, «a Feierta: 
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exemples; ſolche Menſchen find eine- bes Landes, 
de pareils gens sont une p. un fléau pour le pays; 
—— bie -ber Seele, La volupte est la p. de 
l'ame; -Abnlid,-artig, a. ad. (der — ähnlich, nach Art 
der -) pestilent, pestilentiel; -artige Luft, Arantı 
beit, air pest., maladie pestilentielle ; -artigfeit, 
f. qualite de ce qui est pest., ou pestilent; -arjenei, 
f. ©. miel; At, der die Pranten beforgt; "-meriub) 
médecin des pestiférés; -beule, f. (38, re Menien 
und Tiere in der - betemmen) le charbon; bubon pest., 
pustule charbonneuse; es fuhr ibm eine. . am Arm 
auf, il lui vint, parut un charbon au bras; die. „der 
Augenlieder, ste mac einem Berrfienterne am Augenliede 
entfiebt, wenn ber Kranke ſich in ungeſunder Buft aufhalten 
muß) anthracose, f; charbon des paupières; -beus 
lenartig, a. ad. charbonneux; -beulenattigeé Ge⸗ 
ſchwuͤr⸗c. -teute;-blafe, f. anthrax, cf. -beule; -blats 
ter, f. 1. ©. -beule; 2, Fer. (eine areße, bieilarbige B. 
we bad Dindeteh bei zreber Pipe und Dürre zuweilen an ver 
Zunge eb. am Ende bed Maſtdarmes betönsme, me tbdullch, 
doch nicht aufetent 1) le chancre volant, la pustule 
maligne; -dampf, · duuſt, «in verpeñerer D.) vapeur 
pestifere, pestilentielle ; -effig, (eigens jubereiteter 
Bis, qur-jeit taran ju riechen p) Je vinaigre des quatre 
voleurs; -geifilie, c. -previger; -gerud, sp. odeur 
pestifere, pestilentielle —— hauch, 
soufile pestilentiel, exhalaison pestifere, pesti- 
lentielle; -band, n. -hof, Setaude für -trantey mai- 
son, hôpital des —— firhbhof, (&., od. Téril 
det. für ble an der - Seierbenen) cimeliere des pestifé- 
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st; St. Pierre @s-liens; it. la fête de la chaire de St, 
Pierre; ein bummmer-, cein elmfältiger Menich) un. ni- 
gaud; Mar. ber Sanct -, od. -Suogel, (der Seurm ⸗ 
vogel, €.) petrel, pierrot; -baben , €. -manm -mals 
lanbéfraut, c. -dtraus; -mann, dim. -männden; n. 
1, (ein Kind, me ben Taufnamen - har) fa. Pierrot; 2, c. 
-Hfilchz 3. eutide Dünjevon 5 Mreuyren, mis dem Biitniffe 
des Heiligen -#) monnaie frappée au coin de St. Pier. 
re); (eine A. gemeinen wollenen Seuges) fa. liretaine, ſy 
5. Ho. c. Ehmerrbutte, Stacheldrache; -Ablume, f. c. 
acpreiweizen; -[chierling, ©. -Litle; -Sfifch, (A. Serfis 
ice) la dorce; St. Pierre, of. Meerichmiet; -Sgericht, 
m. ®,, ws jährlich Im der Graffdiait Henneberg um Petri 
Etuplfeier gehalten wurde) justice qui se lient à la fête 
de la chaire de St. Pierre; -Sgerjle, ©. Sarigerite; 
=#groien, chmatige Steuer in England) denier de St. 
Pierre; romescot; -$hubn, n. teinam —dtage abyulies 
ferndes £ubn) rente de poules a la St, Pierre; -Alie, 
©. Sime nswein, ıder ame einer Ars fpanlicher Weine, 
weaus tgelnikien Reben gewonnen tirb) vin bâtard d’Es- 
pagne; -$lorm, n. 1. c. Dintel; 2, (Mäufehaber) I’y- 
vraie vivace; 3. (dad mittlere Siitergrad ed. Diebgras) la 
brize moyenne ou tremblante; -#fraut, 1.0. Glass 
traut, 2, 2. (ter berbälkhe kimemagm le pissenlit d'au- 
Lomme; 3. (Ata Hecentirſche mit geradtem Etamme und 
vielbiunigen Siengein) le chevrefeuille à petites feuil- 
les; le buisson de St. Pierre; 4. itine Urtdes Sebans 
niétrautes mit waryigen Blättern umd großen Blumen) mil 
lepertuis à tige carrée; 5. 0. Abbé; 6.0. Kumpens 
an; 7. ©. Nuthentraut, -Spfennig, c. -égroidien; - ds 
ſchluͤſſel, 1. der Elie ves Apoſteis Petrus, mit vom felr 
ne acfelgeriäfen und finden) Ja clef de St. Pierre, l’au- 
torite du St, Siege; 2, €. Moubraute, C chläffelblume; 
-sitab, hn. ©. Geitruse; -Stag, Cath. (der Tag bed 
heil, -6, ein Fefttag) la fête de St. Pierre; -éuogel, c. 
-; 6wurz, f. ceine U. bes Schannlötranseh In Elbirien, 
auf ten Parenden und in Kanada) millepertuis rampant, 

Peterlein, 6; sp.n.1. c. Peterfilies 2. cher maces 
tonkiche @seimeppich od. ble macabomifche Peterfie) Le bu 
bon ou persil de Macédoine; 3, c. Giteiße. 

Pererfilie, da Deterfitte, £ sp. 1. (Dotvengewäcs, 
teen Blätter und Barjeln in unferm Häcden gebraucu mets 
ten) le persil; die gemeine -, od. ſchmalblattiges Pes 
terlein, le p. commun; ein aus — zubereiteres Eis 
feu, une persillade; Rindfleiſch mit -, bœuf à la 
—— - baden, hacher du p.; -nblatt, la ſeuil · 

e dup.; -nfraut, n. la plante de p.; it. les feuilles 
du Pr; -njamen, la semence de p.; -nwurzel, £ la 
racine dep., cf. Wafler-; 2. macedonifche -, came 
deb Steinseppihet) le p. oububon de Macédoine; 3. 
3. wilde -, ©. Sunté-, Sahlerlins; 4. weliche-, c. Pas 
ünate; + ©. Bera-; -nfleilch, m. cmir— getoderé Weil 
viande à la persillade; -nhahnenfnf, e. fabnenfuf; 
-nholder, (9. , been Wiätter der — Ahnlich fat) suream 
lacinie ; -nfuchen, gâteau de 2; -m:öl, n. huile 
de p.; -Wiierling, €. Gteiße; -ntraube, f. c. -nein; 
-noogel, eine Y.Zagfalter) le papillon dup.;-nwaffer, 
n. (worin -nfamenandactehtif eau de p.; - mein, sp, 
Art Welnflöde mit fünfachen Bısıtern, deren Biketer 
vitimabt geipalıen ünd) le cioutat. 

°Pereihen, pl. Med. diene rerhe od. fdrmaryrothe 
Fiesten, tie ſich Im bösartigen bipigen Flebern auf ber Saut 
jeisen) pétéchies, f. pl. [pétrification, ſ. 

Petrefact, ed; e, (Gteimmuchb, Verfeinerung, ©.) 

Petrus, c. Pater. 

Petſchaft, 68; €, n. (Bi. ven Metall ed, Stein, 
mem man fiegelb le cacher; ein goldenes, filbernes, 
achatenes -,un c. d'or, d’argent, SEM + mit 
einem Wapen, einem Namendyuge, des cachets 
d'armes, de chiffres; ein - ſtechen, graverun.c.;els 
nen Brief mit feinem -e verficgeln, cacheler une 
lettre avecson c.; das - aufdruden, mettre, appli- 
querle ©; Sg: fan@iegel); dad -eines Briefes ers 
brechen, rompre le c. d'une lettre, decacheler une 
lettre; -ting, (M, vor anflatt des Exeines mir einem —e ders 
fetes if anneau à cache terz ſtecher, (Känftter, der —e 
flæi) le graveur de cachets. 

Peridier, n.c. Perichaft; -ring, -fteher, c. Ders 
(dating »; ⸗·wachs, n. c. Eitartwahé, 

Petſchieren, wiegeln, zufirgeiny cacheter; einen 
Brief -, cacheter une lettre, 

Peb, o. Bir, 
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etz e, f.c. Sündinn; fg: (bte Sure, Mepe) gares, pu 
euſchen, Expl. c. pauſchen. Etain, f. 
fad, esze, (wer des, bel. für Fußgänger) lesentier, 
Cf. Fub-, Fußweg; sty. 5. (Bea; Er. da trat ein Engel 
bes Herren in deu -, l'ange du Seigneur se pe 
sentadans le chemin; Po£, die dornigen -ebeé Les 
beng, (baë mübieltae Sebeniles sentiers épineux, (se- 
mes d'épines) de la vie, cf. tebens-,Simmeté-; elfe, 
n. Ezxpl. (umattogenes Citen an der Saëpelflüpe, In und 
auf mm ter Zapſen bed Mundbaumes berumibufn le pivot, 
le collet; -gerechtigfeit, f. «@,, einem aeriffen — qu ges 
ben) le droit de sentier, de passage; -Io8, a. ad. cum; 
wegſam. win) impraticable; auf-Iofen Bahnen um: 
erirren, errerdansdes chemins impraticables; — 
ofigkeit, c. Unmenfamteit; ·ſchau, -fchaue, f. ie ebrigs 
Betstiche Berichtigung der —e od. Wege) l'inspection, la vi- 

site des chemins. 

Praffe,n; n, dim. Pfaͤfſchen, Pfäffleln, n. prie: 
fer, Geidtiher, Prediger); mp. moine, frocard, prêtre, 
ecclésiastique; fg: cet einigen Handwerkern ein Geſelle· 
ber bei der mit feltfamıem Bebränchen verbundenen Mulnabme 
eineh Geſellen bie Dépoñtion verrichtet, Oirfellen-) l'admo- 
niteur; 2. Hn. ©. Dompfaffe, Machtichwalde, Waller 
bubn, Weafferiungfer; it. dad Pfäffchen, ©. Brauntept: 
en; it.-, Nr Heimfifche; der -plalfe le rat; be bœuf, 
3. Bra. {ber Zapfen an einem Fate) la broche. 

Dfaffensapfel, (Sorte Matter, füher und bauerbafter 
Mepfel la pomme d'api; -baum, c. Epinbelbaum; -bets 

f. Ge ſchwarie Sebanniétbeere) La groseille noire; - 
bild, n. el gl prêtre; -binde, f.c. Fieberwur 
sel, 1; bien, f. c. Stöntatbieng -bißchen, n. (dns ter, 
(hraatdafteie Sail an einem Braten) le morceau fri- 
and, le meilleur morceau; blatt, n. Bo. ©. -platte; 
-blümden, n. c. Zebrtrautz -blut, m. Hn. cdat feige 
rum) l'herbe à prêtre; legonet commun; -dirne, f. 
Beifchräferin eines -) la concubine d'un prêtre; -dis 
ftel, f. 3. Bimenadn; -demm, Epér. (ein am Ende ausge: 
böblter Dern, de Mägel tamit anyuslehem étreignoir; — 
faſtnacht, f. her Sonntag "Co mist) le dimanche erto 
uiki; -Feind, l'ennemi des prêtres; fit, ©. Meer: 

viafe; freund, ami des prêtres; -fürft, 1. (ein Für 

der -) prince des pretres; 2, (ein Fürit der ein aïe 

if) prince prêtre, ecclésiastique;-futter, n. fg: ce: 

me berrlihe Speifer mets friand, exquis; -gaffe, f. la 

rue des prêtres; -gegüicht, n. sp. (alle — und mas mit 

lonen verbunden ich mp. race de prêtres; -gut, n. bien 

du clergé, des prötres; -baus,n. la demeure d'un 
prêtre; -betrf@aft, f. 1. sp. (le S. der -1la domina- 
tion, le gouvernement des prêtres; 2, reine 5. in 
wr-ferciben) état gouverné par des prêtres; -Hbbs 
fein, n. sp. 1. (Evinbetbaum, ©.) bonnet de prêtre; 
2. baë Heine Shölltraun la petite chelidoine ou sero- 
phulaire; -holz, n. -but, c. -böxtein; -fapre, F dim. 
-fäppen, n. bonnet de prêtre; bonnet carré; 2, 
G- -baum; -find, n. (das Kind eineh rhmbfdien Gelfitiden) 
enfant de prètre, de moine; -fnecht, fg: (der ven - 
Mmechtifc ergeben Im dévoué aux prètres; -Féchinn, f. 
la cuisinière d’un 


Pfaffen⸗ſchnitt 


tiables; ·ſchnitt, 1. ©. iochen 2. Ep. (ein mißtuns 
gener fiefer ni, wenn die Gewinde des Sneplorathes 
qu den tnbplen der Stecnadeln mis per Sumopfüdheere vom elna. 
gelitten werben, baë der Ringel zum Nadeltnepf nicht ju 
gebrauchen If) tronçon (à têtes d'épingle) de rebut; 
dub, (eine Br. mis einem bauchigen hablen Hontgbebält: 
nie; Marienfub) sabot de la Vierge, soulier de 
Notre-Dame; finit, (le Dentwelfe-der -) mp. la moi- 
nerie; esprit deprètre, monacal; -ftüd, u. I. €. - 
hidden; 2. (bat beñte Gıht Firlich aus dem Binterniertet els 
med Kindes) morceau de gile; -werk, mn. (ein Wer 
ver —) ouvrage de prêtre, de moine; -meien, sp. n. 
(Mürd, was die = und ihre rt ju denteng betriffen La moi 
nerie. 
Pfaffenthbum, ed; sp. n. I. c. Bafferei; 2. che 
Piafen als ein Pianges betraanet; * sierus> le clergé. 
Pfafferei; en, f. 1. sp. (hab Draffentbum, die dem 
Pifaſſen elarmıbünmiche Att zu benten und zu handeln mp. 
la ımoinerie; l'esprit monacal, de prätre; 2. (eine 
eingelme Heußerung bıeler Dents und Hamdets:melfe); Dies i 
eine wahre -, voilä unvraicoup de prètre, un trait 
qui sent le moine. (clergé. 
Diaffbeit, f.sp. (das Pfaffentéum; "Sterus) pu. le 
Didfiiih, (pfarfiib), a. ad. 1. en Dfaffen gebériar 
appartenant, propre aux prétres, aux moines, à 
l'état ecclesiastique; 2. (ben Diaffen ähnlich, Ihrer Art 
zu tenten und zu bamdein gemäß, mp. -e Gejinuungen, 
Hamdiungen,sentiments, actions qui sentent le pre- 
tre, le moine. 
Didffling, e6; e, 1. (eine P., ble einem Maffen Ans 
td tft, bei. ein Wirtreiding von einem Seiftlichen und einem 
Welstupen , eine Art Gelatiche in Frantrebt; * Mbbé) pu. 
l'abbé; 2, c. Plaffentneht. 
Pfahl, es; Pfähle, dim. Pfählchen, n. «ugefpiptes 
Holz, wo man Im die Œrbe ſchlaat, etwas baran od. Damit ju 
befefttgen, od. auch, wetan man etwas [pledet) le pieu, pa- 
lis, pilotis, poteau, pal; einen - indie Erde jblagen, 
eintammen, ficher un pieu en terre; enfoncer un 
oteau, cf. Chunb-; Pfähle in die Erde ſetzen od. 
chlagen, planter, enfoncer des pieux, des poteaux; 
an Mühlen od. mit Pfäblen befeftigen, attacher à des 
jeux;garnir, munir de pieux ou de poteaux; auf 
äble bauen, (auf viele eingerammte Baumlämme) bä- 
tir sur pilotis; der Grund ift nicht fejt, man muf 
Viäble einrammen,ehe man baut, le terrain, le fond 
n'est pas solide, il faut piloter; Piäble in einen 
Boden einrammen, piloter un terrain, y enfoncer 
des pilotis ; ein ringéum mit Pfählen elngesduntes 
Ge % un bois entoure de ps clos de palissa- 
des; ein mit Präblen eingeſchloſſener Ort, un palis; 
ein -, einen jungen Baum daran ju binden, un tu- 
teur, ef. Baum-, big, Sräge: einen Spaller mit 
fäblen veriehen, échalasser un espalier; ein-, die 
eben anzubinden, un dchalas, cf, Reb-, Wein-; ein 
Gebund Pfähle, une botte d'é.; Pfähle ausſtecken, 
auszieben, ausreißen, planter, tirer, arracher des 
é.; Päble von geipaltenem Eichenholge, #. de quar- 


prêtre; Hn. c. Wafferjungfer; — | tier ou de quartiers; Stauden mit Pfäblen lügen, 


fraut, n. e. -platte; -latein, m. cchtechtes 2.) latin de | attacher, etayer, soutenir desarbustesavec des é.; 


bréviaire, de cuisine; -Himmet, c. Kümmel; -manb, 
f.laservante d'unprètre; it. ef. -viene; -mähre, f. 
mahrchen, n. «MR. ven - errichten conte de moines; 
-müße, f. ©. taper: 2. Arc. (Haudramme, mit langen, 
Berunterarhenten Otielen, ammn fie auf elmem mach boch jte: 


einen Weinberg mitPfäblen verfeben,cchalasser une 
vigne; ein - an einer Bride zur Ubbaltung der Els⸗ 
ſchollen, pieu de garde; brise-glace, cf. &is-; Meine 
Diable zu Abſteckung eines Platzes. od. die Zellſtuͤcke 
daran zu befejtigen, des jalons, des piquets, ©. #6: 


enden Diable in die Höhe geboten und nieberaenegen votre) | Retplaët: ein —, im Ariege mebrere zuſammen ges 
dame, demoiselle, hie, f;mouton; 4. Fort. autref. | fovselte Pferde anzubinden, piquet; einen an ben — 
«abarfontertet Beſeſtl aunaſ wert, od an der Werderfeite 2 ein: | ſtellen, can dem Sante der öffentlidıen Beratung jur 
gröende Wintel und 3 Berforünge hatte, nehft 2 langen Fiäe, Grrafe ausfepem mettre qu au carcan; der Verbrecher 


gen le bonnet de ou à prètre; -müßbolg, n. hois 
de fusain; -pfennig, c. Btedmänge; -pföthen, n. c. 
baum; -platte, F. 1. Cie P. eines > la tonsure d'un 
prêtre; 2. -platte, -blatt, n. c. Römenyasn; -Techt, 


wurde an den - gebunden, cum gepeiticht ed. ausgenteilt 
sumerdem le criminel fut attaché au poteau; einen 
Verbreher an ben - ſtecen, (ipieden) empaler un 
criminel; #4 -, pal; Yfdble, pals ou paux; er 


n. ‚(ah Recht der -; it. das aelliche Here) droit du pre- | führt einen rotben -, zwei amine Pfaͤhle im rothen 


tre; it. droitecelésiastique; -reich, n. empire des | Felde, il porte d'or au pal de gu 


rötres, ©. -berridaft; -TOR, (die Kleiduna der) l'ha- 
illement des prêtres; -röhrden, -röbrlein, n. Bo. 
1. €. -platte: 2, ©. Epindribaum; -Föhchen, n. pires 
delbaum/ bonnet de prätre; ·ſact, (der Gad, die Tafche 
eines =: ein febrieiten sac de moine; poche de prêtre; 





eules, a deux pals 
ou paux de sinople ; mit in einander lanfenden od. 
gegen einander gefehrten ipinigen Pfählen, à paux 
aiguisés, enclaves les uns dans les autres, cf. Sri: 
den, ren, Grund, Schant-, Schanj-, Weln-, Dai; 
Expl. vorgeſchuhete Pfaͤhle, Sern mit einem feisisen 


P.., bat feinen Boden, @ie Meinen wollen immer | Eiſen beichlaueme Diäbte, um fie gellben + Ghdier des Schach⸗ 


mehr haben) les sacs, les poches desmoinesn’ont pas 


108 einyurreitem pieux ferres; ‚Har. Diable In einem 


de cul, de fond; les moines, les prètres sont insa- ! Hafen, od. Düddalben, «wie Schliſe daran left au machen⸗ 


P 
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estacade, f; fg: fn ob. zwiſchen meinen vlet Pfaͤhlen. 
(in meiner Wohnung) chez moi, sur mon fumier, ou 
pailler; Eer. einen - im Fleifbe haben, «an omas 
als einer großen Befhmwerde leiden) être pique, touche, 
atteint au vif, souffrir considerablement, 
Piablsbau, 1.1003 Bauen auf Plabien le pilotages 
-bauer, Cou. (Basern, fe fern fie Schupvermwantte And, me 
die araenfeitigen Torfrechte genießen) habitant qui jouit 
des droits de bourgeoisie dans plus d'un village; - 
baum, Ef. x ceim qu einem Grund, Brüden: od. andern -e 
braudbarer 8.) arbre pre à faire des pilotis, des 
echalas; -brüde, f. (auf Diäbien tuhente 5.) pont 
construit sur pilotis; -bürger, Cou. «ei Borätter, 
bec die Rechte ad, cinige Mechte der Srädter genteét) manant 
qui jouit des ou de gs droits de bourgeoisie ; -borf, 
Cm Braunſawelalſchen ein Dorf, vos Innerhalb der Bannr 
pfänte der Stadt Braunfdweig Nest) village situé dans 
la banlieue de la ville de Brunsvick; -eiche, f. Ef. 


ceine ju Girunbs od. Brüden:pfäbten taugliche €.) chène , 


propre au pilotage; -eifen,n. 1. (@., womit ein — bes 
ichtagen wird) cf. -ihub; 2. Canges, tundeb, unten bidereé 
und Fpigiges Ciſen, die Céder, in we PfäMe kommen folle, Im 
ſcaem Boren damit porguftohen) l'avant-pieu, le pal de 
fer; 3. Verr. Ceinfartes Eiien, vole eine bölgeene Streugar 
bei, wo in ben — eingelch’agen wird, um das Hladrehr mir tem 
Scheibenfaußel zrolfchen ble Gabel deif. qu Iegem) crochet, 
cordeline, fourche, 5; -gerict,n. Cox, (eine Art Orr 
richtöbartelt, me Ach mur Über einen Hof Im etes Andern Ger 


biete erfiteto juridiction sur une metairie située dans ı 


le territoire d'un autre seigneur; -graben, (mit 
Péblen beiepter ©.) fossé palissade; -grund, (der (9. 
eine Bauer, vor In eingerammten Bfähten belebt) pilotis ; 
-balter, Gates. wın man aufden Kopf eines 28 Lear, Ihn ats 
rade ju halten l'avant-pieu; -baufen, un tas de pieux, 
de pilotis 2, une botte d’echalas; Pig. (&intbellung der 
Welndrrge, wo 6 Set Welnitöde qu einem -baufen gebbrens 
portion,piece de vigne contenant 360 ceps; -baué, 
n. caufeinserammte Dfähle gebautes S.) maison bâtie sur 
iletis; bee, f. mit Schup⸗ ed. reniprhbien bricpte &.) 
aie garnie de palissades ; -holg, m. 1. cd. wo ju 
Bfisten taugt) bois propre à faire des pieux, des 
echalas; 2. (Holj, ms eln - if) palis, pieu, echalas; 
franz, ceim elferner Def um dem Stopf eines et) la cou 
ronne d'un pieu; -maft, Mar. cein aus Finem Früde 
gemadter MR.) mât d’un brin ou d’une piece; -mübs 
le, f. moulin bäti sur pilotis; -paufdel, Expé. trim 
areßer, féwserer P., Pfähle damti einzufchlasen) maillet A 
enfoncer des pieux; -ramme, F. X. zu arofien Präsens 
le mouton, la hie; -tedht, n. (%., auf feinem Gebirte 
Grenzpfäbte mit feinem Wapen auftichten zu dürfen le droit 
d'établir des poteaux avec armoiries ; -rutbe, fo. 
Stertemeuthe: -Jchlägel, carober Sch, Pfäbte demir elmyıra 
fttasen) billot à enfoncer des pieux, cf. -tamme; — 
ſchlagung, f. Are. Gas Einſchlagen od. Einrammen von 
Pfäpten, die bem Orumd qu einem Dau auf weichem Beden abs 
arben ne pilotage; (dub, cein eiferner Beſchtag am 
der Gpige bed -e8) chaussure de fer d'un pieu; — 
ſchwanz, Exp. (ab obere breite Snbe eined -eö) la cou- 
ronne d'un pieu; -{ptBe, f. cher fptpiae Theil ded 4} 
la pointe du pieu, de l'échalas; -fli, Mar. ("rt 
Velbtmoten, der ſich mbcht zufchlbefit, und male none man die in 
einem Hafen an Pfudie befeitiatn nord d'agui Aelingue; 
wall, mit Pfäsfen befefttarer 29.) rempart palissade; 
-weide, ſ. (Art Werden mis Blättern, we denen des Mandels 
baumes ähnlich ind) saule amandier, éhevrin de bois; 
-werf,n. (aus neben ein. eingefchlanenen Prählen beiichens 
tes 15.) la palée; dad... qu einem Gebäude, «er mit 
Hläsien gelegte Grund ju demi.) le pilotage; Fort. (eine 
Defchigung von neben dima. eingeſchla genen Plählen; * Pas 
tiffaben) la palissade, la palanque; it. (Snermpfätte, 
we etne Defefigima von Erde aufien umgehen la fraise; ein 
von Erde aufgeführtes, mit .. veriehenes Wert, 
ouvrage de terre garni d'une fraise; -murm, (let 
Behrwarm, der Schiffe und anderes Sotyeert Lun Waſſer ans 
bobrt) taret, vertaret, ver rongeur de digues et de 
VAISSEAUX ; -murzel, f. cSauptourpet vieler Diume, we 
ientredht {in ble Erbe bringt le pivot, la racine pivo- 
tante; die Eiche treibt eine „., le chêne pivote; - 
jaun, (3. aus neben ina. eingefchlagenen Diäblen; écha- 
ier. 
Piäblen, T. mit — verſeben, damit od. baran zu befeñls 
sen)garnir de pieux; echalasser; den Weinberg, Spa: 
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fiere -, échalasser la vigne, des espaliers; ben Sos 
pfen -, planter des perches pour appuyer, soute- 
nir le houblon; ein gepfählter mit - veriehener, We in ⸗ 
berg, une vigne échalassée; 2, (an od. auf etnen Draht 
fpleens empaber; die Türlen - gewife Verbrecher, 
les Tures empalent certains criminels ; Dad - x, 
Vechalassement; it, l'empalement, cf. 

Pfalz; en, f. 1. 0er Dalañ, das Schloß, bef. ehemals 
die den deutichen Kalfern gebörenten Paläteg in den Suädten, 
me fie fit vom Zeit ju Zeit aufsieltem palais, palais impe- 
tial; 2. (hat zu einer — gebörlae, ben Katfern #2. Nönigen 
unmittelbar umtervoorfene @rbier; alt Eigenname blieb dies 
Bert einigen Theilen Deusfttantt) le Palatinat; die 
Obet-, cein Thetl von Baiern) le Haut-P.; die Unter-, 
le = bei Mbeine od. am Rhein) le Bas-P.,le P, du Rhin; 
die Kur-, «ein Then der Unter-> le P. électoral; der 
Kurfärkt von der -, l'électeur palatin; -birn, f. c. 
-arafenbirn; gericht, n. ©. Sefgericht; -gTaf, 1.(ébemalé 
eim tailerlicher Landrichterz Ipäterbin ber Titel einer erbiichen 
fürätkihen Würde, le Comte-Palatin ; der.. am Rheine, 
rad einzige Geſchtecht der -grafen, mob ſich bié auf unfere Zeit 
erhieln le Palatin, le Comte-Palatin du Rhin; bie 
-geäfinn, f. la Palatine, la Comtesse-Palatine du 
Rhin; 2. celne vom dalfer ernannte P. we gewiſſe Mechte 
bectatiecthdyen Warde aubüher, we Würde Öselehrten p eribellt 
wurden) comte palatin ; -grafenbirn, f. (Sorte fémads 
bafter D, mit rhtblidien Schalen) poire palatine; —— 
feuwuͤrde, f. la dignité de comte palatin; -gräfer, 
f. 6. -grafenbirn; -gräflich, a. ad. (einem -arafen (1) ae: 
Börkg, demf. angemeffen, Im beifen Würde gearänder 2); bie 
-gräflihe Würde, la dignité de comte palatin, le 

alatinat ; das —* Haus, lamaison palatine; 
fie -gräflihen Länder, les terres du Palatin; palati- 
nal; -graffchaft, f. (as einem -grafen gebbrtar od. unter: 
worſene @rbien palatinat; -grafthum,n. c.-gralitiait: 
ſtadt, f. Ge. inwr eine = (1) tb ville où il ya unpa- 
lais imperal ou royal; it. un palatin. 

fälziſch, c. pfatgränic. 
fand, es; pl. Pfänder,n. ep. od. 6, we einem Ans 
derm zur Diürgichaft und @icherheitbaräber, bafietmas gricher 
ben folle, überlaffen wire) le gage ; feine Ehre zum -e 
gun: mettre son honneur en g., l'engager; it, 
ee mein Leben gum -e, Daß, je g.mavie, je met. 
trois ma vie en g., que 1; je m'en charge au péril de 
ma vie; ich jege meinen Kopf zum -, Je g. ma tete, 
je meltrois ma Lête à couper, j'en réponds sur ma 
tete; ich mollte Gut und Blut zum -e feben, j'en 
répondrois de ma têle et de mes biens: Kinder find 
Pränderderkiebe, les enfants sont des gages de la.) 
mour; id) betrachte es alé das - Ihrer Freundicaft, | 


je l'envisage comme une preuve, un g. de votre‘ 





Pfand 


2. Eapl. (ein unter ben Anatdpſaͤtten quer über gelegtes 
Bali, womit aire Brüche gefangen werden; it, Sri Holz, mé 
greifchen dem Sole und Befleine, me eine Lie If, puns Muss 
füllen eingerrieben wird) traverse, f; it. piece de bois 
pour boucher une breche, 

Piandsbrief, 9. gerichtiſche Urfunbe, worin man einer 
P. ein unbeweglicheh Hut zut Eicherumg Ihrer öchulpfoberung 
anmetfetı hypotheque, f; -bud, m. cetn ©. , Im md ble 
Berpfäntungen eingrsragen werden) livre, registre d'hy- 
potheques ; -bürge, pu. c. Cheider ; -contraft, c. -vers 
trag; -Deich, (D., vor in Theile eingeigeilt ift, Me jeder ber 
Ihn Denupenden im gutem Stande erhalten muß) digue dont 
l'entretien est réparti entre plu. personnes; -beis 
hung, f. (hieSinribtung eines -telbré) la construction 
d'une digue par actions ; -ctindung, f. Pra. te @. 
um Pfäntung tined Suièneré) l'action hypothécaire; 
geld, c. Pläntegeit ; -gläubiger, cr auf ein — gelirden 
bat; “Supotbetan créancier hyp.; -gut,n. (ein verpfän: 
deteé G,) un engagement; une terre engagée; ein 
Landgut als .. befigen, tenir une terre en engage- 
ment; der Inhaber eines -gute#, l'engagiste, cf. 
fa; -baber, c. -berr; halter, (dem ein — od. font et: 
wab, woräber ein Streit if, von ben Areitigen Parteien über: 
geben 1) le dépositaire, séquestre ; einen ., nieders 
ſetzen, ordonner un sequestre; -baus, n. c.Leibbaus; 
-bert, (er Inhaber eines +8) le créancier nanti, cf. 
-aläublger; 2, Gnmanchen Stdten, gemiffe Ratbéberren, me 
das Ricteramt betteiten) officier municipal préposé 
aux hypothèques; -berrlit, a. ad. (dem deren grbé: 
tend, in beffen Mechte gegt andet qui dérive du droit d'un 
créancier nanti; das ift ein -berrliches Met, c'est 
un droit du créancier nanti; -bolg, o. E.xpl. (ruryes 
D., die Leber hinter dem Unpfadl und dem Dangenden bet ber 
Ver ummetung einet Etroffenbaued auszufüllen soliveau; 
bois de remplissage, de garniture; -inbaber, c. - 
ser; -feil, en «die Kelle, vor man zwiſchen jeden Pfahl 
dures nerlormen Beplered einer Schachtjimmerung fdhlägt, ba 
mit He Die am die Zöcher und Selbebblyer gebrädt werben, 
und ſich wicht vom eina. entfernen) coin ou biseau d’assu- 
jettissement, d'affermissement, de baisure; -Flas 

e ſ. 0. -erlutmung; -Iöfung, F. (te @intsrung des 66) le 
dégagement -mann, ©. Geiler; -mäßig, ©. rede; 
-pflichtig, a. ad. cœur — ju etwas verpflichtet Len, obli- 
ge par gage, en vertu d'un g.; -pflichtigfeit, f. obli- 
gation qui naît d'un g., en vertu er a -recdt, n. 
sp. CR qu eimer Feteruna vermège eines -e8) le droit d'hy- 
potheque; 2. (Redr, auf Dfänder ju leibem le droit de 
préter sur g.; rechtlich, a. ad. im -teihte (1) grgrän: 
der, mittelft des -retes) Ayp., hypothécairement; er 


bat id … verihrieben, har Bicheryelt auf Hegente Hrüns 


de grfelt) il s'est obligé hypothecairement; -tédts 


amilie; Ber. der heilige Getit, welcher ift das - uns; liche Schulden, (mit rer veriehene) dettes hypothe- 
feres Erbes, wer Deriberungéarunt unferer fünfilgen, enires; -fache, f. tmeein - berriin cause, objet Ayp.; 
Btüdtettgteit) lesaint-esprit, lequel est leg. denotre ; -faß, (er -berr eines unsemealichen Gates) l'engagiste; 
héritage; einem etwas jum -egeben, cur Berfiheruns, Die -faÿen der Krongäter,lesengagistes du domaine 
der eingegangenen Berbintilbtel donner, remeltre gh de la couronne; -[hein, (Sc. über die Weberaehung el: 
à qn pour g.; der Fuͤrſt bat zwei Feitungen zum -e| nes-e#) reçu, quiltance denantissement, de remise 
feiner Treue bergegeben, le prince à remis, a donné! d'un gi Tailling, 1. (Gefdlumme, we man aegen tin — 
deux places pour g. de sa hdelité; ein perfönliches | betemimen hat) somme prétéesur gages; 2. (tadi. Gib, 
-, (eben un ötage; Pfäuder ſplelen, «Spiel, bet rom zut wo der Gepfäntere zur Strafe, den Schaden zu erſetzen und daß 
Sirale Tür begangene Fehlerermas hinterlegt wird, bad nadber | Ihm Mbgtifändete einzulbien bejabit le droit de saisie; — 
eingetöst werden muß) jouer au g.touché ; was fol der: ſchuld, F. «der vor dena Otäubiaer ein vom Gibulèner geacbes 
thun, bem bieë - gehört, was ſoll das - thun, welches mes 02. verfchriehenes — Guderbets Leiten la dette Ayp.; — 


ich in meiner Hand babe ? qu'ordonnez-vous au g. 
touché? fein - einlöfen, retirer son g.; il. (hrweaits | 
cht od. unbemrgliche ©. tie dem Ständigen jur Gicherbelt ger 
geben od, nerfchtieten wird) g., mantissernent; et hat ein 
gutes -,ilaun bon z.; etwas gum -e, alé - einfenen, | 
meitregh en g.; er hatmir jein Kleid pu -e gelafs 
fen, il m'a laissé son habit pour g.; wirhaben feine 
Geldfaffe zum -€ genommen, nous avons pris son 
coffre en g., pour sûreté ; ſie bat ihm Juwelen zum 
-t gegeben, elle lui a donné des pierreries en n.; 
er ieihet nur auf -, auf Diänder il ne prête que 
sur g. ou gages; er leiher nichts ohne ein -, il 
ne prète rien s'il n'est nanti; er bat fein — ge: 
Vöfer, ces durch Erdattung des geliehemen Geldes wieder 
betemmen) il a retiré son g., ef.eintöfen; das - Lit ver 
fallen, emenn ed nach Bertauf ver beflimmten Reis mich eins 
gelöste werden if) le g. est caduc; ein lebendes -, ein 





bewegliches -, Unter-, 'Hppoigel, une hypotheque; | 


ſchaldner, imn, f. er, die eine Tate hat) le débiteur, 
la debitrice Ayp-; -fiherbeit, ſ. ma man ein der S. an: 
semeeneh - in Bänden bat; “bnporbetarifche Siherbeit, sû- 
rete par nantissement, sûreté Ayp.; -{plel,n. wa 
Pſander gegeben werden) le jeu de g.touche, c. -; -itall, 
din wm Me Obrigkeit eim wegen amgerldmeren Schadens gr: 
pländere ieh einichlieht, bid der Eigenthümer diefen erieptr 
la fourriere; -verkäufer, cher im Peibhaufe bie Pfänder 
verkauft; it. Der die Waaten der Gbulenee dertauſth per- 
sonne charges de vendre les effets donnés en 
gages; it. les effets saisis; -vericreibung, f. c. -brief; 
-verfrag, (bei mm ein — gearben wirt) contrat pignora- 
tif; -wehrung, -weigerung, F. coie W. der Päntung 
le refus d'exécution; -welre, ad. cin Geſtatt eineb cb, 
alt ein -) parengagement: hypothscairement, ar 
une aclion Ayp.; er tft nicht Cigenthümer, er befigt 


Pfandbar 


Pfaudbar, a. ad. vas alé Pfand dienen Fann) qui 
peut servir de gage. 
fändbar, a. ad. (was gepfänder werden kann) ex 
ploitable; -€ Güter, Möbein, biens, meubleser-s. 
Pfande⸗geld, womit man eine arpläntere S. wirter 
einlöfet) argent qui sert A relirer un gage; ·maun, 
€. 1; ⸗·echt, ap.n. inadı wm eine D. eine andere In geveiflen 
Fäuen -ndarf) Je droit de saisie, d'exécution, 
Pfaͤnden, 1.40 Pfand nehmen und dadurch ju Leifung 
einer Schuidigteſt ad. zum@schatenerfape jmingen)executer, 
saisir les meubles de qu par voie de justice; it. 
mettre en fourriere; das Hausgerathe ſeines 
Schuldner - laſſen, «8 aerihatich wegnehmen laffen, um 
ſich daven bezablı zu machen) faire exécuter son debi- 
ter, les meubles de son débiteur; man bat einen 
Gerichtediener zu ihm geichidtt, um ihu zu -, on lui 
a envoyé un sergent pour l'exécuter ; ein Pferde 
—, {eb fe lange behalten, bit der von Ihm verurfachte Schaden 
erfept wird) mettre un cheval + en /.; man verurtbeile 
te ibn, den Schaben und die Fütterungsfofien für das 
gepfänbete Vieh zu begablen, on le condamna à 
yer les dommages et frais de f.; Die Pferde dleſes 
Ribrmanns find gepfändet worden, les chevaux de 
ce charretier ont été mis en /., on s'est nanti des 
chevaux de ce charretier, cf. ab-, aus-; 2. (um 
Plande geben, einieyen, perpfänten, ef.) melire en page; 
das -, Aus-, l'exécution, la saisie-gagerie, la ga- 


gerie. 

Pfander, 8; Cher einen Andern pfänder, bef. auf obrigs 
teitlichen Befebt) le saisissant; il, sergent envoyé 
pour exécuter qn, pour executer les meubles de 
qn; it. ©. Fiuridüp. ftouche. 

Pfändern, va. cDfänter fplelen) jouer au gage- 

Pfänderjpiel, n. «ef. Pfand) le jeu de gage- 
touche. 

Pfandlich, a. ad. cald ein Pfand, In Geflalt eines 
Diandes); etwas - befiken, posséder gh par engage. 
ment; -e Sicherheit, C'hvpetbetariie) 55* hypo- 
thecaire. 

Pfandſchaft; en, f. 1.5p. (der Umfland hei einem 
Dinge, da eb In Pfand if) engagement; pignoration, f; 
2. celn and felbf) gage, nantissement; saisie, f. 

Pfandſchaftlich, a. ad. catd ein Pfant, in Cheftalt 
eines Pfandebj à titre de gage; hypothécairement. 

Pfändung, f. c. pfänten. 

Pfannsapfel, cein Bratapfel) pomme bonne à 
cuire; -balten, Ay. tein ver dem Sule biche anliegender 
Balten, zwiſchen win und bem Suͤle Die en emtroeber einges 
laffen, od. Im vom allein ble -em elngriep: werben) poutre, 
solive, panne de chaudiere; -cifen, n. Forg. (faste 
Lifenbled, weraus die Sali-cue gemocht merten) Ja tôle 
de chaudière; -fifh, ©. Dadñit; -herr, €. Pfänner; 
-fuchen, (rünner aus ern, Milch, feinem Meter In einer 
—tgebadener &.) une omelette, cf. Eirrtuben; An. (eine 
Waljentute In den Meeten Aliens) l'omelette, le cône 
bulle; -fubenfreffer, An. ©. Bauitäfer; -Fucbenfraut, 
n. ©. Frauenmünje; -perguellung, ſ. Sal. tusteferung 
der -e und Muéfiobluny beri, mit Abera, Kalte) act. de clis- 
irer,d'essaler un pocle,chaudiere; -werl,sp.n.Sal. 
(ver Baljterhe> la berne ; -werlen, vn. ar. b. Sal. ceim 
Ealjteib beñpen, und aus ter Benupung te. ein Gewerbe 
machen) posséder, entretenir, exploiter une berne; 
it. faire le métier de saunier. 

Pfanne;n,f. dim. Pfaͤnnchen, 1. (eine lach vertiefte 
Fächer; Ar. Chalbiugelige Vertiefung, bei. am Ente mans 
der Amechen, im vor fich dad Muselige Ende eines andern Kne—⸗ 
rn bewegt, und worure ein Gelenfarblider wirt; la boite, 
Vacetahule, le cotyie, cl.; die lade -, (tie Heine febr 
tiefe Sbbluns bat) la glène ; die lache — bat nicht fo viel 
Tiefe, und einen geringern Durhmefer, als die 
tiefe, fa glene oucavité glénotdale a moins de pro- 
fondeur et de diametre que le c.; die - bed Daıms 
beines, des unterfien Theiles des Huftbeines, la ca- 
vite cotylorde; die (Radio - des Schulterblattbeis 
nes, la cavité glenoidale, la glenotde de l'omo- 
plate ; der Knochen ijt aus der — gemichen, l'as s'est 
deboite; ein aus der - gewichener Knochen, un os 
dehoite, disloque; Arg. -, Bünd-, (am Schiffe eines 
Feuergeroehteb, in we bas Bündtrautgefdättet wirt) le bas. 


es blog .., il n'en est pas proprietaire, iln’estqu’ | sinet; Pulver auf die - fhütten, mettre la poudre 
“todtes -, un vif.g., un mort-g., ou g. mort: ein uA:| engagiste, ilnele possede que par eng, qu’ hypo- | au bassinet; Art. -n am Beichüte, (as elierne Sapfens 


thecairement. 


lager,iessous-bandes de l'affût; Eapi. Horl. etes. 
Berties 


Pfanne 


WBertiefung, In wor Gb der Zapfen einer egenden Welle ums 
drept) la lumière; Im. - an der Preffe, was auf ver 
Mitte des Tiegeld befindticdhe Pfäumden, In md ber Fuß des 
Opindelzapfens eingreift la grenouille ou erapaudine 
de lapresse; Ser. (mad Body, In win ſich Me Angel eines 
Zhermeges umtreht) la couette, gr.,cr.; 2. (ein mitelner 
mehr oder weniger vertieften Aläche werfehemeh Ding, bei. 
eim feicheh Befäß) Bra. (lamgniersedtach, vertiefres Macheb 
Gefäß, dad Bier darin zu fieden) le brassin, la chaudiere 
(de brasseur); Cotw. -, Dach⸗, c. Hostjiegel; Cui. 
haie gedigeb, bafd rundes flach vertiefieb biedherned od. auch 
trteneh Gefaͤs mir einem Griffe od. Stlele, zuyoeiken auch malt 
Füsen) la poële; eine - auswiſchen, ſcheuern, es 
suyer,tcurerune podle; ber Stiel, das Jımere, der 
Boden einer — In queue, le dedans, le eul de la 
poële, of. Brat-; ein Pännden, n. un poélon; il. 
Sal. bassin, angelot; Brel in einem Pfannchen fos 
en, faire de la bouillie dans un poëlon; ein irde⸗ 
nes Pfännden, un poélon de terre ; ein Piännchen 
voll, une poëlonnée; fg: den Feind in bie - hauen, 
gängtich gerhauem) tailler l'ennemi en pieces, faire 
main basse sur l'ennemi; Fond. -, (groûes eiterned 
@efäß, Intem der Left geiihlagen voirb) poële; Forg. Pfäns 
nel, csreße, tumde eiferne Schalen, in mr dab apgenofene 
Sert ju Pfänmeltüsten ataeſſen wird) le poelon, la lingo- 
tiere, le catin; it. (auf Biebhämmern; ferne eingemauen 
te Naften. worin das Zinn zum Berzimmen ber Bleche gefchmelgs 
wird) calin; Mag. Cet vertiefte Raum, Im rom der brel 
jubereiter wird) le bassin; Pop. ein Befäs, womit der Reug 
in der Arbeisäpätte ermärmıtwirt) le pistolet; Sal. fade 
vertiefte runde ed, lanavieredige rilerne, in Deien eingemau: 
erte Diefäße,in von bie Satzfehle gefotten wirbıla chaudiere, 
la poële à sel, cf. Ber, Mens, Feuer-, Koblen-, Leucht · 
brel, Mhuher-, lebe», Sarg, Wirme-. 
Piännel, 6; €, ©. Pfanne, Forg. 
Pfännelitäd,n. Fond. cast. Wert, 8 in das Din 
net er. Pfaaern gegeffen wiro)l'œuvre,la pièce d'œuvre. 
Pfannensbaum, Sal. (B., an mm die Saly- bangen) 
traversier, bourbon; -blech, n. ©. Pianneifen; -Dod, 
Sal. Seftell, auf vod tie ausihrem Dager genommenen Salj- 
gelegt mersen, wenn ber Bodenfap mit untergelegtem Stroh 
audgebrennt werben (ol) tréteau, chenet de chaudiere 
Asel; -boden, (der B. der 5 it. bad —bobenble®) le fond 
de la chaudiere; it. le räble; -borte, f. c. -tand; 
-bortband, n. (Œiienbant oben am Rande der -berte) 
bande de toises; -bret,n. 1. Cui, (B., ble = barauf 
"ja fever) barre, rayon des poëles,ou l'on met lese; 2. 
Sal.iB.,n8 vor MeBalj- geiept wire ben Bufızua ju Hinberm) 
planche, volet ou écran de chaudiere; -bedel, le 
couvercle d'une poële ou chaudiere; Arg. (der Räb: 
terme Decte auf der Ründpfamne der Etneharimehre) la bat- 
terie; den... verftäblen, mettre une feuille à la 6.; 
.. am Seſchütz, la sus-hande ; -bedelfeber, le res- 
sort de 5.: -elien, n. 1. c. Pfannseiien; 2. Arg. (eine 
Heine eiferne Schraubenzminge, die Zündpfanıne bed Schtoſſes 
bartn in ben Ehraubensd zu fpannen und mit ber File qu 
Bearbeiten) main de 5 nt à bassinet; -flider, 
©. Keffeiiter; geld, n. ces der Dörtgtelt für Braipung 
ver Braugerehtigteit beyablı wird) le droit de brassin; 
-geitell,n. Cud.velfernes G. ein Dretfuß, woraufman eine 
Pfanne über bat Feuer teilt) le trépied; -graé, n. ceine 
ameritaniihe Mt.) le paspal; -grube, f. Ar. (Me Verue⸗ 
hang der Pfanne bed Beagens Im der Mitte, wo fie am beträcht: 
ficken 18) la cavité, le creux de l'acétabule, du 
cotyle; -hafen, Sal. (%.. worin de Faljpfanne hängt 
und wein bie -Sädpenelngreift; croc dechaudiere; · has⸗ 
pe, ſ. celferne 8. Im me der -baten etnarelft) happe de 
chaudiere; -bané, n. Sal. caas Gebdute, In mm be 
Eilrte- firben; Sietéaus) berne, f; -bett, c. Plänner; 
-böblung, f. An. (6., Vertiefung einer Panne); bie... 
des Hufttnechens, la cavité cotyloïde; eine flae 
., une glene, cf, Wanne; -fnebt, Cu, (Hi. worauf 
der dange autel einer Panne als anf eindr Cie rubn tenon 
de poele; -tolben, Arg. (#., womit die Bertiefung der 
Pfintpfanne ausgetrieben wirt) La fraise à bassinet; -s 
tuchen, c. Planntuchen; -läufer, Sad, (@rüde Sat, me 
fit Im und umter der Panne bites, menm bieiribe Ibiherig, 
und während deb i@iedend viele Seble audarlanfen 10) 
salaigre; it. bez; -lod, n. Sind. Ofentoch unter ber 
@ olspfonae) La gorge du fourneau de la chaudiere; 
meiſter, Sal, can manie Orten, ein zeſchwerner Aufl 
der üter Die -)montier, of. Eirdmehtter; -rand, versat; 
Mozxix Drier. Partie allemande, T. 11. 


Pfannen :ring 


ring, e.-bafpe; IP, COeffnung Inder Pfanne, wedurch 
fie rinnt und Goble verliert) gouttiere, crevasse, f; — 
ſchaum, (Umrelnigteisen, we während bes Salyfiedend auf 
der Oberäche Ach zeigen und abgeſchaumu werden schelot; 
ſchlefer, ©. Rein; -[hmaus, (Sh., wer den Brauern 
und Brautnechten angeben wirt) repas donne aux bras- 
seurs; -[chmied, cor - z aus hartem Lifembheche fdombeder; 
it. vor ble Galy- verferttgt und ausbeitern le poëlier ; it. 
Sal. le fevre ou maréchal de saline, de saunerie; 
ſtein, 1, (erde und tait:artige Falyige Male, we Ad beim 
Saljfieden auf dem Boden der — In Chefatt eines Steines amı 
see) écaille, équille, f; ben .. austiopfen, écailler, 
équiller la poële,lachaudicre; 2. ir @æteferé, wor 
bel Gotlat aefunden wirt) ardoise de Goslar ; -fliel, wer 
St einer Hüdenpfanne la queue de poele; fg: c. 
Schmanjmelie; -theil, Sal, (Mntseit, mn einer an einer 
Salyplanne eb. barin yerfottener Sohle bat) denier,action, 
quartier dansuneberne; -ziegel, (rt Dasıpiegel, des 
rem Durch ſchntttalinie in die Quere einem latehnilchen S ähnlich 
Ied. übh. jeder Seblitegeltuile en S; faîtière,f;-puder, 
Sue, Ceri. 3, vor ach in der Kuͤhlpfanne anlegt und, na ch dem 
biefe aubgelchdpft worden, an ben Gelten und am Doben aid 
eime ladtere Rinde nahbleibt) croute de sucre qui s'at- 
tache au rafraichissoir. 

Pfänner, 8; Sal. (ber ein Korb od. meßrere befipt, und 
auch die Sedle Unterer darin verfleden Ihönle proprietaire 
d'une ou plusieurs bernes; -tédt, m. (mas ®. eines 
+) le droit de berne, de saunier ; -rolle, f. (Bergei: 
nid er —, w6 macımeliet, wad an Salz berverzebracht, ver 
tauftund neb Abrig tft) rôle ou registre de berne. 

Pfânnerel; on, f. 1.6. Dfammenttell; 2,0, Piänner 
ſchafr 42), 

Pfaͤnnerſchaft; en, f. 1. sp. der Umſtand, da einer 
ein Dfänner it,die @ig. alé Dfännerla qualite de proprié- 
taire d'une berne; 2. cbie fämmmalichen Pfänner eines 
Ortes alé ein Ganzes betrachtet) la société dessauniers. 

färd, ec. Pier. 

farrsader, cer zu einer —e gehörige M.)champ cu- 
rial, appartenant a une cure; -amt,n. (das Y., die 
Stelle eines —ert) la charge de pasteur ou de curé, 
de ministre; it. la paroisse, la cure; fein... treu 
verwalten, arg pi fidelement ses devoirs de pas 
teur, de curé, de ministre; er bat ein gutes .. bes 
tommen, il a obtenu une bonne cure; -aufieber, 
Cher U. über Me er elmed Bertrtes; * Euperintendent) Le 
surintendant des églises d’uncertain district; l'ar- 
chiprètre, le doyen; -befeßungsrecht, n. sp. (bas 
R., tinen er juernennen; “Datrenarredt) le patronage ; 
-birn,f. ceine Sorte Birnen) la poire de prêtre; -dienft, 
1.0.-amt; 2. 6.-frobne; -Dorf,n. 1. (ab einen -er bat) 
village où réside un curé; 2. (ein D..m6bas Eigentbum 
einer ire im village appartenant à unecure, à un 
presbytère; -einfünfte, pl. lesrevenus d'une cure, 
d'un presbytere; -feld,n. c.-ader; -frau, c.-erinn: 
-frobme, f. (me bie -genofen für ihren —er od, ihre - kirche 
thus müffen) corvée due par les paroissiens au curé 
ou a la cure; -gatten, le jardin de la cure; -ae: 
Mubde, n. ame ter erisobnt) la cure, le presbytere; la 
maison du curé ou curiale; -gebähr,f (Einnabnten an 
Cette, me der —er für Taufene befommt; "Hochdenglem le 
casuel; -gefälle, pl. cie bem —er zutommende ©.) les 
revenus d'une cure, cf. -eintünfte; -gemeine, f. (bte 
meiner -e gehörende G.) la paroisse; -genof, finn, f. 
(bas Glied einer -gemeine) paroissien, ne; -gerechtiar 
me, f. <&, eines -er8) droit curial, presbytéral; ⸗ 
grundftüd,n. cein zur —e gebörentes &.) bien-fonds, im. 
meuble d'une cure; -qut, n. que -e aebärendes @.) 
bien, domaine d'une eure; bie -güter, les biens 
paroissiaut, attachés à unecure; -banbel, sp. «4. 
mit ben —en ; "Simenie) la simonie; -baué, n. Ja mai- 
son de curé; le presbytere, la cure, cf. -gebäure; 
-bert, cer; -bof, (ter S. bel einem -baufe) la cour de 
la cure, du preshytere; it. (ein -hatıd mit dem daju ger 
bitten Gebäutem la cure, le presbytere; der General 
wurbe im -boie elnquertiert, le général logea à la 
cure; -bolz,n. qu einer -e gebèremdes Glhèty) bois, fo- 
röt appartenant à la cure; -hufe, f. charrue ou 
certaine ctendue de terre appartenant À la cure; 
-jungfer, f. (te Tochter eines -er8) la fille du pasteur; 
auf, e.-bandel; -Hinb, n. 1. das &, eines -er8) en- 
fant de pasteur; 2. ord. (ein Giled einer -gemeine) le 
paroissien ; et forgt gut für feine Finder, il a bien 
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soin de ses paroissiens; -Firche, f. (hei vor en - er anges 
* iR, bel. die pare an zum Orte, wober —er wohnt) 
a paroisse, l'église paroissiale; -Inccht, le valet 
du cure, du pasteur; -Födinn, la cuisinière du 
cure, du pasteur; -land, n. o. -ader; -leben, n. 
as Recht und bie Befugnis, einen —er ju berufen; "Patrenats 
techn le —— lente, pl. ie zu einer -genmeine ges 
hhrenten Glieder les paroissiens ; -magd, f. la ser- 
vante d'un curé ou pasteur ; -pachter, (D. der Me 
su einer € gehörenden Rändereien grpadıter Sat) fermier de 
sure; -Techl,n. e.-Iehen; -TOR, ©. Kirdenrod; -{aB, 
©. -iehen; -fiegel, m. c. Alcatnacact; -ftelle, f. €. -amt 
(2; -ftubl, wer Ei. od. Sipin der durée für die Famille des 
-ırb) siège, banc destiné à la famille du pasteur ; 
-thür, f. la porte de la cure, du presbytère; -vers 
leihung, ©. -Ieben; -vieb, n. sp. le bétail apparte. 
nant au cure, au pasteur; -Wabl, f. c.-enmabl; — 
wiefe, f. pré de la cure; -mwitwe,f. veuve de pas- 
leur; -mwohnung, f. c. -gebände; -yebnte, ©. -jins; 
Ber ciment —er zu cattichtende Bind ven Serreide 2) la dime 
de cure ou paroissiale. 

Pfarre; od. Pfarrei; n,f. 1. cie Stelle eines Mia 
vers) la cure, la paroisse; um eine - anfuchen, zu 
einer - ernannt werden, eine - verfeben, postuler 
une c., être nommé a une c., desservir une c.; 
man bat ibm diefe - gegeben, on lui a conféré cette 
e.; eine fhlechte -, eine der beften od. fettejten -m 
où. Pfarreien bes Sprengel, une mauvaise c., une 
des meilleures cures du diocese; es find zwei -n 
in biefer Stadt, il ya deux paroisses dans cette 
ville ; was ju einer - gehört, curial, paroissial, cf. 
wlartellih; 2. be Wohnung bed -rb) la c.; hlet iſt die -, 
voici lac., la maison de c. 

Vfarreilid, a. ad. ceine Pfarre od, rimen Parrer bes 
treffend, In feinen Medien gegrünterg) curial, paroissial, 
—— ein -es Recht, bie -en Rechte od. Ges 

übren, le droit curial, les droits curiaux ; die -en 
Umtsverrihtungen, les fonctions curiales, 

Pfarren, I. vn. av.b. Qu einer Diarre gehören, vom 
Ortichaften, die feine eigene Kirche haben) être de la pa- 
roisse ; dieſes Dorf pfarret nach der Stadt, ce vil- 
lage est de la paroisse de la ville. 

Pfarrer, 8; (Geiätiher, vom Die Saltumg bed Giorrebs 
dienflete für eine Gemeine, fo wie Me Unaterwerſung deri. Im 
der Religion g anverteaut if le pasteur; der tatholiſche 
-, le curé, le p. catholique; ein proteftantifer -, 
un p. protestant, un ministre (du St, Evangile); 
die -inn, f. la femme du p., du ministre; - werden, 
se faire pretre; embrasser l'état ecclésiastique ; 
bererfte-an einer Kirche,le premier pasteur; d'une 
église, ef. Derf-, Sanb-, Dber-, Stadt-; -mabl, f. l'é- 
lection d'un p.ou ministre. 

Piau, 685 €, cein zum Geſchtecht der Hühner gehörenter 
Bogel, beffen langer Schwang mis Uugen gejeidiner Ifı le 
paon, (pron, pan); die -inn, -benne ift nicht fo 
ſchoͤn als der - od. ber -habn, la paonne n'est pas 
aussi belle que le p.; ein junger -, un jeune p., un 
paonneau; ein — ber ein Mad fchlägt, «er feinen 
Schroeif wie einen Fächer aufrichtet un p. qui fait la roue; 
Bi. p. roue; er brüftet fic, tit fol wie ein —, il est 

lorieux commeun p.; As. -, (ein fübides @ternbite) 
ep; An. =, Meer-, (Art Otppfiiche, wegen feiner ichömen 
Farben) le p. de mer; -fafan, 1. Cire Falane, mit bim / 
melblawen augenfErmigen Flecken auf den Flügeln und grünen 
Fieden auf bemS bwanele faisan p.,l'argus; 2.(ein zum 
Geſchtechte det —<8 gehörenden Begel In China) l'éperon- 
nier; -fif@, (der Meer-) le p, de mer; -fliége, f. c. 
Waferiungfer; ab, er männtihe ¶ Ie p.; -benne, f, 
(bas Weibchen bes et) la paonne; -huhn,n. (tas Sunae 
der en) paonneau; -bübner, (-en) des paons ; -nels 
Le, f. ilde Arı Neiten ven ichdmen Farben und angencomen 
Gerucbe) Ja mignonnette; -reiber, (Ars In Afrita eins 
beimifher Weiber, mir einem ſchoͤnen tarbiicdhgeiten Duitie 
grue baléarique ou du Japon; -fhwanz, c. -em: 
Ihwanj, -enstrene; -taube, [. ceine T. mit brettens, einem 
auégebretweren —enferife abut. Schwanye) le pigeon p. 

Piauensauge, n. œil de paon; fg: -augen, 1. 
Che augen: Ähnliche fhöne Seidaung auf den Enden der Die: 
federn bed -Ichmweife) les yeux de la queue du p.; 2, 
(Sdmerterfinge mie augenfIrmigen Séibmungen) a) (Art 
Lagvègel Jep. du jour; b) cſchoae Urt Racrodaei) l'orii 
dep; 3. Ces Lippfiſche, me in — der Schwanwout⸗ 

x 
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gel einen fAhbm gezeichneren Feten bar labre miroile; 4. 
re Klippr ed. Bantrfiihein InHen, mit einer augenförmt: 
gen Zeichnung auf ber Nädennteffes l'œil de p.; 5. Art Marı 
mor, vor auf grauem Grunte torhe und braune augenförmiar 
Feten bat; marbre tacheté de diff, couleurs en for 
me d'yeux de p.; -blan, a. ad. chan, wie bas fra tm 
Ephegel ter Dlaufederm) bleu de p.; couleur d'yeux 
de p.; ti, n. œuf de paonne; feber, Pfaufeder, f. 
la plume de p.; fg: 1.-feber od. -itein, im Sthdred 
Inerpeligen I belles vom Gewtnee der Prrienmufcheln, m trés 
Een und geglättet einer . . gleisht) la pierre dep.; 2. (Art 
Ufircmess, rot man mit -febern verglichen bat, ulve plume 
de p.; 3, Chegenbogenfarben In manden Steinen) cou- 
leur d’arc-en-ciel; -feberdruie, T. chlätterigrr, regen 
besenfarbiger Stetn. der einem ben -Tebern Sbnitden Cham 
bats pierre feuilletée irise, qui a l'éclat des plu- 
mes dep.; -lamm, Bo. (Art Drüfendiume, deren Heinr 
Bite auf einem äbrenförmigen kamme fun condori à 
grainsröuges; -Fraut, n. sp. c. iebpfefer; -Prone, f. 
CD. here Blume 3 lÄngliche,wersiefte,abfalende Keltpbiätrer e 
ban la poincillade ; ble fhöne .., «in beiten Sneten 
wachiente) la poincillade elegante; -ihmanz, la 
queue du p.; I: 1. ©. Piautaube; 2. ©. -augr, (2.80; 
3. 0. “front; 4. (wermittertes Aupferierg, mb rerb, blau, 
grünfich g fpirlen, und mit ſchwarzem Fluſſe tin fhbmeë Raps 
fer und eine barüber ſehende bodreste Schlactk lb mine 
de cuivre azuree; -ſchweif, c. -ihmarı; it. Arf. 
denn piele Rakeren aufeinmal in dir Ebbe fahren, und ſich bas 
ſeld ſt in einem größern Naume ausbreiten) queue de p.; - 
fplegel, 1. (Has ihönfartige Ende der Drctiebern des -et) les 
miroirs d'un p.; 2. cein fepkmer,großier furinamfcheräbend: 
vost) atlas; 3.0. -augr; 4, (ein Mame br 3 Mahl ger 
thelften Drorigabnes eb.Æaffésteieé) chanvre aquatique; 
l'eupatoire femelle, bätarde; 5. c. Fivbiraut, Fiob: 
riefen; ·ſtein, o. -feber; -mebel, ein W. von Plaufeterm 
Viauinn,c, fan. [eventaildeplumes dep. 
Dfebe;n, f. «Mre Hürbife mit Tappigen Blaͤttern web 
glatter vielfamiger Fruchtz le pépon, le poliron. 
Pfeffer, 8; I. @iebel Ihrer Heiferohen Beeren des ge: 
meinen fraudes in Oftiimblem le poivre; ber ftivarse 
-, (bie unrelf abgtpflüdten und an ter Sonne getrockneten 
Berten des fraudes) p. noir; meißer-, (die reif abges 
paucdten Beeren, we in Stew ader etiegeweidtt, Ditd Weiben 
md Waſchen son ihrer Haut beirelt une geirednet wurten) P. 
blanc; der lange -, (eine andere Ati des · in Oftiimdien, 
deſſen Fruchschsren unteif abgenommen und fe vertautt wer 
tem) le p. long; ganzer, geitoßener, fein geftopener 
=, p. en grains, p. concasse; mignonnette, f; 
mit - würzen, -n, poivrer; einen Haſen in - einmas 
chem, «ik mit eines -brübe zubrreiten, faire une poivra. 
de kun lierre, cf, Mönie-, Halen-; P. 6. Safe; fg: ein 
Schlag aus dem -, (ein fémrrilidern un rude coup, un 
coup bien fort; wäre er doch, ed. ich wollte, er ware 
wo der ⸗ wächfet, cmelt ven en je voudrais qu'il fût 
À cent lieues d'ici, au Monomotspa; 2. der ind: 
ſche od fpanife -, le p. d'Inde; le piment; der fal: 
ſche indliche —, (Hrttes Toctiñbattens auf Marera Faux 
oivrier,amome des jardiniers; la cerisetle; der 
Jamaiſche —, crunètide, wärzhafte y Beere der Gewuͤrzmit · 
te, bef, In Jamaita) le p. de la Jamaïque ou de The. 
vet; piment des Anglais, ou à couronne; amomi; 
coques d'Inde aromatiques ; le piment tête de 
clou: toute-épice,f, 4. deriepaniidie -, eine Art des 
rtahlbaumed in Japan von brißendem Geſchmace; le poi- 
vrier du Japon; 3. beutider-, (die fbmarien Beeren 
des Nbrabambhauıned, yon brennenden Geſchmadez it. Die: 
fer Baum febft) p. sauvage, petit p.;it. l'arbre au p. 
Dfeffersart, espèce de poivre; Bo. -arten, (Ge: 
weächfe, deren Blumtn in eine Mebte Aehre gedrängt finbiles 
oivrees; -artig, a. ad. (dem - dbulit} qui ressem- 
rg ?., quitient dup.; baum, 1. (9. mr Me-tir: 
ner man Je poivrier; 2, (eine. Beindède in Amrrita) 
In vigne en arbre; 3. c. Kellerbats: 4. bermlide .., 
d'Art deb Sumachs In Dfiinblen) poivrier sauvage; — 
beere, f. 1. (die 8. det -fraudıes) grain dep; 2. €. 
Matfenbrere; -blatt, n. 1. la feuille du poivrier; 2. €. 
Franenmänge: -brüße, f. mit Mark gewürzie B.) la poi- 
vrade; -bücfe, f. 1. den - aufjubrmabren) le poivrier; 
2. B. ten = Mein qu Asten) holte pour concasser le p.; 
«finde, f. ©. -Taden; -faf, n. dim. -fähchen, n. cein F. 
mis tonneau, baril de p.; 2. «in Hirineh Zifcharräts 
- aufinfietlem le poivrier;-fraÿ, -freffer, e.-vegeli - 


Pfeffer⸗holz Pfeiſe 


gurfe, f.c. Eifggurte; -holg, n. CH. vom -baume Te bois , rauchen, fumer une pipe; erraudt täglich zwel-n, 
du poivrier; 2, c. feufbtaum; -forn, n. grain de p.; | il fumetousles jours deux pipes; 2, (Zenms., mé in 
-tfornfirand, le molle, le leutisque du Perou; -Ftds | einer Sbbre Befiener, we vero. der eingeblafenen Bufr einen 
MAC, cher = int Kleinen vertaufn marchand de p.; -Traut, | pfefenten Ton von fit gb siffler ; Mil, fire; hölgers 
sp. m. 1, Ariäreffevon brennenden Gefmates le lopi- nes e Pieifaen, s. de bois; aui der - biaien, jouer 
drum; la passe-rage grande,la chasse-rage vulgai- ; du hire; die - an einem Dubeljate, le chalumeau, 
re; 2,6. Samtei; -uhen, (Batıwert aus Wied, Honig | cf. Palm, Cucre, Kobr-, Ead-, Faser; Org. die 
und -, od, überb, Gemärp le pain d'épices; -Auchens | -mineiner Orgel, les tuyaux d’orgue; Ferr. UBiaies 


beier, pain-d’epicier; -fudeubilb, n. cetn #8. von -tu: 
tem) figure de pain d'épices; -fuenform, f. forme 
pour faire des pains d'épices; -Fudenpuppe, ſ. c. 
-tuchensiid; -fudentelg, pâte de pain d'épices; - 
üchler, e. -tudembeter; -Fummel, 1, c. Carrmtünmet: 
2. 0. Kappenblume -léder, c. Schmareper, Sameichler. 


rede la lelle; 18: fa, mad eines Madern - Fangen, (fa 
mad feinem Willen bequemen mien, étre oblige de s'ac- 
commoder, de se conformer à la volonte de qu, 
P. de chanter comme ilveut; die- eingieben, ci 
chwelgen, Im feinem Eile, feiner Sipe natale) Éler 
doux; -n ſchneiden weilman im Nobre fit, crie Ger 


-emrittung emphytheose aflectée d'une rente en | sion tandis qu'elleseprésente; P. wer im Rohre 
pe; -müble, ſ. Cu, Gen - zu yermalmem le moulin a | fißt, bat gut -ın ſchneiden, mer aube Gele gendert bat en 
pP; -münze, f. (ir ER. ven tamp/en.artlarım heidhmad) | was aubzufäbren, ber tonn eh ane Mübe)a beau gogner 
menthe poivrée ou citronnee; -münzfüdlein,n.tmit | à qui la fortune rit; quand ou a l'occasion favora- 


Tellertedter; -[eben, m. (Hirt Zenbleden Im ener befmmten | Legenbele Benügen, fo lange fie ta in) profiter de l'occa- 


-müngbl angemadıte Zuderpläpchen) pastille de menthe; 
-miüngdl, sp. n. huile de menthe poirree; -münz: 


ble, il est facile d'en proßiter, 
Pfeifensbaum, €. -frauds -beichlag , Cher mretars 


wañer, sp. n, eau de menthe poivree; -nuß, f, - |tene®. an einem -topfe) la garniture de pipe; -bobs 


nähen, n. L, (runblider -tuchem petits pains d’epices 
en ferme de noisettes; 2, Ha. -nüäßlein, n. cart Ar 
qheumu ſentin, von ber Größe einer Safeinußı l'arche na. 
eree; -Öl, n. huile de p.; -pfange, f. o. -baum; — 
pint, sp. ©. Magenmurj, Zeprwurg; -fad, Chu eb. mılt-} 
sach p., de p.; ig: (errächttiche Benennung eines Kauf. 
mann po. vendeur d’alumeltes;-[dwamın, 1.19. 
ehbarer Bıärrerichwämme, deren miichichter Salı wie - beißt) 
l'amanite poivree; l'agaric poivre; le potiron; 2. 
tantere rs gelbariber, verdädtiger Biineritminme La 


rer, Luck. 2 CB, die Köpren pu ven Tabadé-; ar. gui ben — 
ter Dudendde taralt auszubssren) la perce; -breuner, 
(der tbbmerwe Tabadé- macht und brennt» ouWrier qui fait 
des pipes de terre; -brennexei, À 1. sp. cas Ge⸗ 
ibäfı des Fonmesé und Dremnend ter cbbmernes Labadé-) 
Ja fabricatiou des pipes de terre; 2, (Hnftalt we Las 
bat in Menge gemasdısy werden, Tabaté—:labrit) fabri- 
que de pipes; -bret, n. Org. Gurdibderues Bret. were 
im die - fre le tamis d'orgue; -deédel, rer Dedet der 
Tabadé-) couvercle de pipe; -erde, S. c. -tbon; -fas 


chanterelle, gerille; la chanterelle jaunätre; l'a- | beit, L €. -trennetet, 2; -firuif , émomit Die gebraunten 
gariechanterelle; -fitb, m. tamis à p., cf. &emürz | Tavadé- überzogen werten; *-glamın composition pour 


fies; -tabibaum, c.-, 4; -Rande, f. ©. -Araud; fein, |vernir les pipes; le vernis de pipes; fit, 


1, ein aus Heinen Aörnern jui, gefegter Kaltſtela. von vetfd, 
Farte chaux carbonatée globuliforme; 2. ıter Nrr 
gertein) pierre de p.; oolite; -firaud, 1, «auf mm 
der - wählt poivrier;2, 0. Keliewals; - tag, cin Schwa⸗ 
ben; ber Tag der unichultagen Minbet, am win Die Alnder aut 
Ser mirWachbelderruthe bauen) le jour des innocents; 

-thimian, cer Th le thym poivre; -pogel, 1, ©. 
Hobifhmäbler; 2. ©. Eelbenidiwant; -IBarfer, sp. n. taué 
- stitaenes, febr ichanied DD, Dir Fliegen ju törten) eau de 
pP, it. eau poivrce; -Wurgel, f. c. Beröperertoin. 

Dfeflerbaft, a. ad. em Pfeffer Ahntichr qui res- 
sembleau poivre, qui lient du poivre. 

Dicffern, 1. vn. av, b. (role Pleffer auf ber Runge 
brennen) pu. piquer, brûler comme du poivre; 2. 
(mis Dieffer würzen) poivrer; assaisonner de poivre; 
biefe Brûbe iſt pu febr gepfeſſert cette sauce est trop 
poivree ; fg: gepfeſſerte Werte, «eigenen paroles 
piquantes; der Schlag mar gepieffert, debr hart) voilà 
un coup bien rude; é'etoituu rude coup; die ſt Waa⸗ 
re ift gepfeffert, euer celte marchandise est bien 
poivree; it. (in Samwaben;am Tage ber unfchulbigen Min: 
der, matt Hushen bauen, fin E er ter Kinder) battre, frap- 
peravecdes verges(en plaisantant) le jour des in- 
nocents; it. dieſes Mädchen ift gepfetert, cat einenes 
nerifche Srantbeit celle fille est poivrée. 

Dictfsammer, f. die aesebse M3 le bruant, le ver- 
d:er dehaie; le zizi; -droffel, F. (aröder alé die Samar 
dredfel, we einen pfelienten Laut gibt) la mauvis, la grive 
rouge; it. ©. Eangtrofei; -ente, F. re wilder Enten, 
biceinen pfelfenden Ton sehen)lecanard sifleur; · letche 
f. c. Pipterchr. 

Pieife;m, f. dim. Pfeifen, n. I. cein röbrenfir: 
miges Ding, time Röhre, où, ein mit einer Möbre serfcheret 
Diog; die -n in den Bienenſtoͤcken, Cie Zeuen) les al. 
véoles, f; ef, Mutter-;die- (Dino eines Keuchters, la 
bobeche d'un chandelier; die -nimthierifchen för: 
Det, (bte Mébrinoten) les os creux du corps animal; 
Jar, ein Srüdaen Echbättna mit einem Muse, einen Bam 
baren ju pftepten) la Alte: mit der-pfropfen ob. im: 
pien, (röysen où. teicheim) grefler en tidte: it. ©. Fächter; 
Lis. as Röhren ter pute, durch ob ber Drabt ob. ble 
Spindel gebrt, meranf fie tra la canette de bobine: 
it, die - od. bie Tabads-, la pipe; eine thönerne, 
meerſchaumene -, une pipe de terre, d'écume de 
mer; -n brennen, brüler des pipes; eine- fopfen, «fe 
mit Zabad fällen: charger une pipe; eine - anzünden, 
anbrennen, allumer une pipe; eine -, ein Pfeifen 


Le Kborenfiieb; -Fechte, f. c. Fäfeinehies form, F. 1. 
sp. ikte 5, Orhaltier > la formed’unepipe; 2. eine 
merfüngene, aus 2 Hälften beiebenbe Form, die shönermem Las 
bats ju formen) le moule a pipes; -former, cer. Mrs 
better, or die former) le mouleur de pipes; -formig, 
©. tétrenfémmias —fuÿ, 1246 unierie Ende an den Cracl-) 

‚la bouche d’untuyau d'orgue; -futter, -futteral, 
n. élui à pipe, a sifflet; -gebumd, n. sein ®. Labadé- 
une trousse de pipes;-glafer, cer die mis bem gtasen 

| Heberzuge perfirken, Vernisseur de pipes; -bolg, n.c$,, 

| Tabads- daraus zu madırnıbois de pipes; it. (Buicweis 
te, 0.) le marseau, le bois de marseau ; —knochen, 

(ere der Neberne czen Im sblertichen Körper grand oscreux; 

-fopf, der 8. an einer Tabadt-) la töte, le fourneau 

de pipe; -foralle, f. 1.0. Yistenteralle; 2. ©. Duders 

‚teralle; ⸗·loch, n. trou d'un chalumeau, d'uusiffiet, 

‘d'un fifre; das... an einer Cruclpfeife, ia lumiere 
d'un tuyau d'orgue; -mader, faiseur de pipes; it. 
de hires, cf. brenner; -mergel, 1. An JR. ver in es 
ſtalt aufretiichender Orgel- gefunten wirt: marne pier- 
reuse ou petriliable; 2.418. moraut iatneruc Taradè- 

"gemacht werden) argile calcarilere dont on fait les 

| pires -munbitäd, n. l'embouchure d'une pipe; it. 

| "anche d'un fre; -mufcel, F. ceinétaiiae, ungrwtin: 


— — 


dene Schatcie de einer — Äbnlichtit) letuyau de mer, cf. 
Merröbre;- quaſte/ ſ. (Can einer Inbadspieiferla houp- 
pe, la banderole d'une pipe; -räumer, «ein ipipiges 
6 Me = qu reinigen) Je cure-pipe; -toht, n. I, (ta 
Nest an einer Zabadepieife, le tuyau de pipe; 2. c. 
Woſſerrede; -rohrbobrer, ıie -risre tamit antins 
bobren) Ja broche, cf. -bobrer; -rübrchen, n. das 
Munthüd an benmuntattihen- l'anche, f; -röbrig, a. 
ad. einer -röbreed. einemtännen Keper überhaupt Ibulich) 
fstuleux, cf. rebribrmia; -fpibe, ſ. (dad Muntüid am 
eimer Hölgernen sb, bémernen Tabadtpleife le bout d’un 
tuyau de pipe; · ſtiel, der Enen ner sbbnrenenTabstès 
pierfe, le tuyau d'une pipe de terre; -fiod, 1. Org. 
ade mit berne unter dem -—brete, Im vorn der Hub der Li 
#ebt; le pied ou la planche du tamis d'orgue; 2. 
Ste, den man pagieict ald -robr benuhen farm) canne & 
pipe; frau, 1, cer franiiche Sefunter, aus win man 
-töpremann lelilas; 2. citöner Strauch mit welölihen 
vote Jabmin tiecheuden Biumen, deſſen Sols man qu -röbren 
braune) le seringat; -jküd,n. 1. (ein abgebrechentr — 
fut) morceau d'un tuyau de pipe; 2. {ein Tendüd it 
eine od. mebrere -) piece de musique pour des fifres; 
-thon, (weißer, feiner The, aus en Tabadé- verfeniges 


Pfeiſen⸗ thonweiß 


werden argile, terre à pipe; -thonmelß, Mg. wech 
wie der -iben. graulich weil, blanc de terre à pipr; 
- werk, n. Org. (dab elzentiiche Wert In ber Ötgel, enime: 
der alle — od, cine Uttbellung teri.) les tuyaux d'orgue; 
-jünder, Céoylpueer ct, Seretfhen Papier die — mmit an: 
guceden; "Finbus) Je cornet, camouflet; fdibus, 

Pieifen, ir, 1. vo, ar. b, (deni. feinen Ton von fich 
bören Saffen, voi dies Wott nachabuet und außtrudn siffler; 
ber Kind pfeift. le vent sifile; die Musletentuͤge lu 
piton ihm nm die Ohren, les balles de mousquetlui 
siftloient aux orcilles ; man bört ibn - wenn er 
ſchlaͤft, mar hört ton mübfam ben Atyem sieben 2) on 
l'entend s. quandildort; z, va. vn. a) {mit pirifen: 
dem Laute inaen.ipredew s.;elnen Marſch -, rune mar- 
che; diefer Diſtelfint pfeift itèn, pfeift 2 Arien, ce 
chardonneret chante, siffle bien, sifile deux airs; 
wer bat Ihre Aniel - gelehrt ? qui m siffle 
voire merle ?_ die Maͤuſe -, les souris sifHent; mit 
dem Munde -, (zur dieenge Deilnumg der geipipten Dips 
pen bie ufr auéñebent, beilflingente Tine bersorbringem) 4. 
avecla bouche; einem -, Gbn dur — Prnadırichtigen 
taf er temme gr) +. pour averlir, pour appeler qn; auf 
einem Blatte -, +. sur une feuille; b) «œuf einer Dfeife 
ſolcht Tine serecréringen jouer du fifre; Eor. wir ba: 
ben euch gepfiſſen und Ihe wollt nicht tanzen, nous 
avons jour des istruments et vous n'avez pas vou- 
lu danser; P. mer gern tanzt, Dem if leicht gepjidien, 
Cover Luſt qu true bar, dern iſt jede rlegenbelt rede, fir qu be: 
frtevigen) on fait volontiers ce qu'on aime; on se pro. 
eure aiséinent une chose, quand on est peu deli- 
catsur le choix des moyens; ein Stidben -, jouer 
un air sur le fre, sur L dagrolet; auf bem legren 
Loche -, cr dentepten Düsen liegen) être à l'extrémité, 
al'agonie, aux abois; ich picife Dir etwag, dch werte 
Bas nicht ıbun mas bu wüntchen} fa. je l’en souhaite, je 
l'en casse; c) Jar. tete. einer Dieife pfropfen od. verer 
tam) greffer en Hüte; dat -, l'act. de s., le sifilo- 
ment; dad - des Windes, einer Kugel, le sifdement 
du vent, d'une balle; er beräubt jedermann burd 
fein -, il étourdit tout le monde par ses siflle- 
ments. 

Pferfer, 8; einer, der mis tem Munde pleilt; it, ord. 
ker auf eiacr Queroſelfe gefickt pa blafes verñebule siffeur, 
it. le ffre ; erifk cin ewiger —, il ne fait que sifiler, 
il siftle sans cesse, c'est un éternel sifdeur; die —- 
and Trommelfchläger, les hfres et lus tambours, cf. 
Quer⸗ ad; hu 1. €. Megen-: 2. (Merteier, «> le 
groneau; 3, (tie Naupe des Küfithtere) La larve du 
scarabee A trompe; -bade, T. saufgeblafene Baden, 
wie Me - machen) fa. une joue de fifre; grosse joue; 
fiſch. o. Herefiidız ⸗·gericht, n. autref. cin Framtiurt am 
Main ein alsch Gett dur wor der «Brrbiämeffe, da einige 

Staͤdie die Befiktigung iperr Mebfreibeisen erbiehtenla cour 
des fifres. 

Pfeiferelsen, f. uchtetes Pfrtfein mp. siflement. 

Prelferfhaft; en, f. 1. sp. Cie Eig., ter Ziand el: 
mes Pfeifers ais jeter, Ja qualite, l'état d'un fifre; 2. 
tale Preifer zuf, genennmen) tout les ffres; le corps des 
fifres. 

Pfeil, et; e, din. -chen, n. écin seen fpigiger ob. malt 
abıberbadfen yerichenee un? hinten deñederter Srasjle trait, 
la fleche, ef. Burf -; einen - abichtefen, tirer, de- 
cocher une /.; ét wurde mit -en miebergefdoffen, il 

futtué hcoups def; fo ſchnell wie ein -, Giebsfnell) 

vite eoumeunt. d'érbalète: er ſcheß wie ein - fort, 

deb aridneimdı al partit comine un f., éDimine un 

éclair, cf. -geisreint, -fémen: feine Morte dringen 

wie -eind Herz, Weértief ses paroles piquent au vif, 
pénetrent jusqu'au cour; ein Berti fa lein ·, crier 
vergefien) les paroles ne tuent poient; les paroles 
s'aublient, peuvents’oublier; P. er hat feine e verte 
ſchoſſen, der werd midieé mehr ge fagens it. er Hit entträfiets 
il ne sait plus que dire: il est au buut de son latin,de 
son rölet; it. il est épuisé; fg: Pod. ble -e der 
Made, ber Eatire 2 genen einen abibiefen, déco- 
cherlestraits dela vengeance, de lasatire contre 
an; bed Toded -e haben ibn erreicht, der in arferten) 
les traits de la mort l'ont atteint; Die -e ber Liebe, 
les traits de V’amenr; As. -, un nhctlidet @rerenhilts 
F. Bi ein - mis Federn von anderer Farke, 7. em- 
pennée; ein auf dem Bogen liegender-, f.encochre: 

Arc. Ser. (in Zlerais bel ten auégeftnitenen Huldın 
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yretfchen den Eiern, und bel Schleferarbeit au den Spreng⸗ 
werten, bad ble Geſtaln von -Ipipen bat) le dard; Gé, r 
can einem Bradbosen dab vornehmfte in Grade einaribellte 
@rüd, auf win ber Hammer ob. das Sale bewegtich ifo da /.; 
it. chers. Theil vom Dem halben Durdymefier bes Dirtelt, vor 
yroifchen dem Bogen und felnem Elnus least) la f. (d'un 
arc} . n. deine An Epinnenfiche, deſſen Kopf ipip bit wie 
ein N la f. 

Dfetlsabergang, Ar. (ehem. der langlicht Übergang ob. 
Biutleitenjlesinussagittal;-brade,hn t Eeetract mitet: 
nem Stabel) le marteau; la demoiselle monstrueuse; 
la chimere, le roi des harengs du Nord; -eifen, n. 
tte eiferne, of mit Tüiberanden werfebene pipe times 8) 
la pointe de fer d'une flöche; -feder, cat 3. aneinem 
+) le plumasseau; -filch, Cr Hewtemit einem pfriemen; 
formigen Maule) belone, aiguille, f; ésoce, orphie, 
aiguillat; -förmig, a. ad. en forme de/.; Bo. -förs 
les Blaͤtt, aefſen Stlel ende im à geraneaus fichende 
ipigige Lappen geteilt lit, und ros mach oben zu ſpizia aubläufrs 
feuille sagittée; -gang, ©. -abergang; -geradt, a. ad. 
(gerade, wie ein abarfıheffener - fliran droit comme un 
trait,une f.; -geihtwind, n.ad.ciebr arfhwintyprompt, 
vite comme un t.; -beibt, (Mrs bünner -Tormiger bed: 
tele spet; -höhle, f. An. ( G. in dem Hiembäutiben, we 
zur den Müsen ber Tichel unter der naht bé zum Heinen 
Gehitn fäuft) le sinus sagittal; -Föcher, c. Kid; - 
fraut, sp. nm. I,ceine Art tes Begerritté la persicaire 
amphibie; 2. (eine in Gien un? Seen ven ttonların 
Crunde wachende PA.) sagiltaire, segitte, flüchiere, 
f. d'eau, 5 -maus, ſ. (Evrinamanr la petite ger- 
boise; -motte, f. Ur Merten) lapbalene psi; -mus 
ſchel, T. eine victédalige M. ohar Seminte) la pholade; 
-nabt, F. An. CO in der Htrnſchate, we ble Drine be Bor: 
Yrrbaupies mit eina. verbinde) la sulure sagittale ou 
thabdoïde; matter, ſ. Art Schlangen, we fich -(chnell 
fern le javelot, le dard: -rand, An. (der obere iR. 
dee Schelteitelnn; marge sagiltale; -fchlange, f. 0. - 
maiter; ·ſchnecke, f. Art tängliher Blasenfchneden, be 
verfetat, veleeln — auß dern Waſſer berworfchiräen; la tariere 
ou phiole; Favoine de mer; l'aiguille à coudre; 
Vurıl de St. Pierre; -Ichuell, a. ad. comme un trait; 
prompt, vite comme un dard; -(uf. coup, 2. de /.; 
einen. .thun, décocher une /.; -[dküße, (ter mit — 
unt Bozen bemaffnerii) archer; arbalétrier, cf. Bogen: 
fürdpz; ·ſchwanz. queue en forme de f.; Hn. 1. (dr 
Erhmetterlinge , deren Naupen einen -Äbtmiigen Forkiap anf 
dem Sinterleibe führen sphinx; papillon-sphinx; bour- 
don; épervier; bélier; 2, (Bas efsinbifche Miegende Eich: 
bern; écureuil volant de Java; 3. ©. Bptgiemr; 4. €. 
citer Kochen nuls einem Stachel am Öchwanze) Ja pastena- 
gue; pastenade ; tourtourelle; 5. re Heiner au: 
der harte étoilé; ·ſpringer, (rating Springbaten, we 
ſchneu wie tin - Torinat) Ja gerboise; ein, c. Finger: 
dein; -taufendbein, m. Han. cet Sresauientteiny mil 
lepied à dard; -mahrfagerei, f. eebemabis eine Arı 
26, rei den Morgenländern nelt 4 -em, die man im einem Ab: 
dure Redtte und weren man auf arranbemohl einen biranb}og) 
belomancie, 1; -werf, n. Fort. (D. von einer ganyen 
Prirne an ten audlaufenden Winkeln zer CHiage) fe; wun⸗ 
de, ſ. Cie durch einen · verusfachte Süunbe; plaie prove- 
nant d'un coup de f.; -wurf, (EB. elneb —e8, Barmit zu 
vermunden ep) coup de /.; -muirz, sp. f. CA. we ale 
(leaemmiırel zezen Kunden von yeraliteten en gebraucht 
wird) (halie, f; -tunriel, Ê Pig. Cie fentrecht binabı 
firkgende und vernehmfie Si, bed Wriniieted) le pivot, cf, 
Yabfmurzel. 

Pfeiler, $;dim. ben, -Tein, n. (tar. eut Stelne 
gemadte Erüpe) pilier ; großer getiger Pfeiler, pi- 
lastre; freiitebender -, pilastre isolé; bie - einer 
Thür, eines Fenfteré, les jambages, les montants 
d'une porte, d'une croisée; das Gemblhe warvon 
12 -nactragen, la voûte toit soutenue par douze 
piliers; Arc. der Schaſt det Giule, Im Cegemfag des Fu 
Gté und Gebdites) le fût de la colonne; Expi. pl. 
(adj. Feten, od man bn den @Änhen jur Zraaung bed ban: 
genden ob. ber Decte ſtebes läßt) piliers ou massifs de ro- 
che, qui soutiennent le tait ou le ciel des mines; 
Me. ie = Iwiſchen voû ein Plre® adgerichtet wird; les pi- 
liers, cf. Prüden-, CE, Fenfter-, Errebe—, Wand-; - 
integel, Gers Sp. an einem - pieifihen : Fénitern)trumeau; 
-ftein, c. Eduiefan: -meite, f. Arc, (die W. pusifden 
ben At ſtiichen zweler benachbarter =) entre-pilasire. 
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fellerm. Cent - verfeben, unteräägen garnir de 
piliers, soutenir par des piliers. 

Pfennich, Pfenning, c. Fuchtſchwanz. 

Pfennig, 68; ©, 1. ceime geringe Echeldemänge, wicht 
überall von glelhem Werte Je denier, fenin; einen bei 
Dellerund - bezablen, payer qn jusqu'au dernier 
sou; fein Gelb um den zwanzlaſten - Gun 5 von 100) 
anlegen,placer son argent au d. vingt; ben hundert 
fien - bezahlen, cı ven 100) payer le centieme d., 
un pour cent (d'intérêt, de la somme, dela fortu- 
ne 2); man bat ble Zinien auf ben 16ten - berabges 
feßt, «auf 6 | vom Puntert) on a réduit les rentes au 
d. seize; ein gum zoften- verfauftes Gut, cu 3! 
som Hundert) une terre vendue au d. trente; er ba 
einen schönen - ein fténes Grit, dabel gewonnen, il 
enatiré un bon d.; P.ilya faitses choux gras, 
of, Bercht⸗ Bleh-, Mutter-, Qué, Meile, Chan, 
Betr; BL elngoldener ob. filberner - ohne Gepräge, 
un besant; ein farbiger -, un tourteau; ein halb 
farbiger und halb metallener -, un tourteau besant; 
fg: Ha. -e, Eſteine), égevotite verſtetute Schaeden; "Ber 
leiten) pierres numisım e3,f; nummulites, caméri- 
nes, f; helicites ouhélices fossiles, f; brattenburgis 
ſcher -, "Ehamiten, we man bei Wrattendurg fine) cahmi- 
te,f; 2. (ein Gewlchi. im Bandet der gie ThelleimesQuentes 
untinmandensid untSilbergrwichlen der 1212 Zheilelner 
Matt) un quart de drachme; 18 deniers ou scrupu- 
les; it. douzieme partie d'un marc; Expl. 0. -ge 
wicht; -binme, f. «Rondriote) La lunaire ; -bitftie, 
n. Conf. (Art Pleffertuchen aus mehlmeißen Zeige) pain 
d'épices blanc; -er}, sp. n. (Urt @ifemserg, 108 fich in den 
Sämpfen, in Aachen unfbrmilden Stüden findet) fer oxide 
lerreux; la mine de fer limonense lenticulaire; - 
fuchfer, 8; oder ben geriugiien — ans Gielj ju erfargen fücht) 
b. le grippe-sou, pince-maille; -gewict, n. Expl. 
I. sp. (eine Ari bed Predegewichteb, mo die Mark im 136 
ZLéclle getbeilt mbtb; ik ein einzelnes Gewlcht dlefez Arh 
poids de deniers; -graß, n.&.-traut, 2; -gâlte, f. 
Dinſen. Befälte, Abgaben am barem Seite) rente, rede- 
vance en deniers, en argent comptant; -Ferye, f. 
imeelnen -teften chandelle qui ne coûte qu'un /.; - 
foralle, f. ceinfadie, gany Heine und Blufia verfkeimge Meere 
teralle) madrépore nummulaire; -Fraut, sp. m. I. 
(redet Beiteriäit) lalysimaque monnayere,lanım- 
mulaire;!'berbe aux écus,acent maux,à centmala- 
dies; 2. c. Bauernienf; 3. Dad Heine Edhitraut) la petite 
chelidoine, petite scrophulaire, petite éclaire; 
eclairette,aureillette, hemorrhordale,f; 4. das Heis 
ne ..‚i&aucbeil mit purpurfarbigen Biememmouron dé. 
licat; -Unfe, f. ©. Gartenfinfe; «mark, f. Expl. (te 
beim -gereichte détidbe MR, we fie in 156 Zelle gesbeiit wird) 
marc de deniers; -melfter, i@innehmer, Schagmelilen 
le receveur, letresorier, le boursier; -meifterinn, 
f. (Benne, we tie Muésaten beiteeiter; la dame boursière; 
-imeifterei, f. 1. (dad Mme or. tie Webnung eines -meir 
fers) la charge, la maison du receveur, du treso- 
rier; latrésorerie; 2. ctinegange, ju ten Einnabmen ges 
weldler Art veterbnete Bebbrèe, umd der Ortmwo fie ſich derſam ⸗ 
melty la chambre des receties; -falat, ©. -traut, 3; 
fente, f. (geringe Sd. ed. Kneipe) pouillier; pouil- 
lis; cabaret borgne; -[ibreiber, @er Sch. be einer - 
melärrel, 2) secrétaire de la chambre des recettes; 
-flein, ©. = 1, focale; -winde, £ (Mes W.) liseron 
nummulaire. 

Pferd, ob; e, Coté der Schafer Ja fente de mou- 
tons, l'engrais, lefumier; 2. (ble Uri tat Band yerm, 
tu bängen) le parcage; wie viel bezabit man für den 
- anf jeden Morgen? combien paie-t-on par ar- 
pent pour le p.; einen Mer mit dem -e belegen, 
(wingenjfaire parquer les moutonssur un champ, lui 
donner le p., l'engraisser par le p.;-ader, (vr derm · 
eb gebüngt wirtı champ qui aregu, on doit recevoir 
le p.; -geld, n. «mas für Me Diinguna tined Felder vorm. 
bed et bezabft wich retribution pour le p.; hätte, ſ. 
CB. worin bee Schaͤfet beim + übemadten hutte, loge, 
cabane de berger; -farten, <-kütte, «.) charrette de 
berger; -laget, n. cbleineinen-+ gelagerten Schafe; it. 
Die bei einem Gute befindliche Mnpabt von Schafen übrrb.) 

arc de moutons; it. troupeau; er hat ein ſehr ftats 

ed..,ilaungrand pare, un troupeau fort nom- 

breux; -techt,, sp. n. dat BR. auf feinem Mdter zu pfers 

deu, le droit de p.; -félag, Nr Aufſchla gen der 4 
2 
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sel eimen fchbm gezeichneten Fleten bar) labre miroite; 4. 
Cet Alipp: od. Bandsfiihein Inden, mit einer augenfärmir 
sen Zeichnung auf der Nüdenftofe, l'œil de p.; 5. Art Marı 
mor, vor auf grauem Grunde rorbe und braune augenförmtige 
Fleden bat) marbre tacheté de diff. couleurs en for 
me d'yeux de p.; -blau, a. ad. (biau, vole das Blau im 
Spiegel der DPiaufetern) bleu de p.; couleur d'yeux 
de p.; -ti, n. œuf de paonne; feber, Pfaufeder, f. 
la plumede p.; fg: 1.-feber od. -ftein, (ein Städte 
Enerpeligen Thelles vom Eherointe per Prriemmfcheln, md tres 
Gen und geglättet einer . „ gleicht la pierre de p.; 2, (rt 
Uftermeod, m8 man mit federn verglichen bat) ulve plume 
de p.; 3. (Regenbogenfarben In manden Steinen) cou- 
leur d’arc-en-ciel; -federdrufe, 1. (hlärtteriger, team: 
begenfarbiger Stein, der einen ben -Tedern Sbnliten Cham 
ati pierre feuilletée irisée, qui a l'éclat des plu- 
mes dep.; -famm, Bo. (Art Drûfenbiume, deren Heine 
Wilite auf einem Äbrenförmiaen hamme Ast condori à 
grainsröuges; -fraut, n. sp. c. Fledpfeffer; -Frone, f. 
(DI. dert Blume 5 tängliche,vertiefte,abfallendetelhbtätter à 
har la poincillade ; die ſchoͤne .., cin beiten Intien 
warbfente) la poincillade élégante; -Ihmanz, la 
queue du p.; fg: 1, ©. Yautaube; 2. ©. -auge, (2. a); 
3. 6. -frene; 4. Chenwittertes Muplrrsery, m& votb, blau, 
grüntich g Tptelet, und mit ſchwatzem Fluffe ein ſchoͤnes Sup: 
fer und eine darüber chende dechrothe Schlacket gibt) mine 
de cuivre azurde; -[hmweif, ©. -fémwars; it. Arf. 
mern pete Nateren auf einmal in die Höbe fahren, umb Ach dar 
ſelba in einem arößern Raume ausbreiten) queue de p.; — 
fpiegel, 1. (das fhönfarbige Ende der Dratfebern deë ch) les 
miroirs d’un p.; 2. (tim fchömer,großer ſuttnamſcher bent: 
voaety atlas; 3. 0. -auge; 4; cein Mame des 3 Mahl ge: 
tbellten Drorkjadned st. Wafertetes) chanvre aquatique; 
l'eupatoire femelle, bätarde; 5, c. Flehtraut, Fiob: 
pieffer; -fiein, o.-feber; -wedel,tein W. von Pfaufeterm) 
Pfauinn, ec. Pfau. [éventail deplumes dep. 
Vfebe;n, f. «Mr Kürdife mit fappigen Blättern und 
glatser vielfamiger Fruchn le pépon, le potiron. 
Pfeffer, 8; 1. lebei Ihrer Meiferorben Berren des ge: 
meinen -fraucdhed In Dit:indiem le poivre; der (marge 
-, (die unreif abgepftüdten und an der Eomne gerredneien 
Beeren bed fraudes) p. noir; Meißer-, (die reif adaeı 
yaddtem Beeren, we in Seewaſſet eingemeldit, burdı Keiben 
md Waſchen von ihrer Saut befreit umd getredinet murben) p. 
blanc; der lange —, (eine andere Ari des ·o m Oftiindten, 
deſſen FruchtsÄäßren unreif abgenemmen und fe perfauft wer: 
tem) le p. long; ganzer, geftofiener, fein geftoßener 
-, p. en grains, p. concasse; mignonnelte, fj 
mit - wärgen,—n, poivrer; einen Halen in - einmas 
en, cihn mit einec-brübe pnbereiten) faire une poivra- 
de kun lievre, cf. Sänte-, Safen-; P, ©. Hate; fg: ein 
Schlag aus dem -, (ein fhmerslichen un rude coup, un 
coup bien fort; wäre er bot, od. ich wollte, er ware 
wo der- waͤchſet, cmeit ven hier) je voudrais qu'il fût 
à cent lieues d'ici, au Monomotapa; 2. der indi: 
ſche od fpanifhe -, le p. d'Inde; le piment; der fal: 
ſche indliche —, rt des Narlibattend auf Matera) faux 
oivrier,amome des jardiniers; la cerisette; der 
amaiſche —, crunblibe, mürzhafte g Berne der Fewärgmtr: 
te, def, In Samaita) le >. de la Jamaïque ou de The. 
vet; piment des Anglais, ou à couronne; amomi; 
coques d'Inde aromatiques ; le piment tête de 
clou: toute-épice,f, 4. derjapantiche -, ceime Art des 
© tabibaumes in Japan von beifendem Cieftmade) le poi- 
vrier du Japon; 5. deutier-, (die fwargen Beeren 
des Mérabamébaumes, won brennentem Geſchmade; it. Me: 
fer Baum felbfb) p.sauvage, petit p.;it. l'arbre au p. 
Vfeffersart, f.espece de poivre; Bo.-atten, (Ge: 
wedchle, deren Blumen Im elme Dichte Mebre gedrängt findy les 
oivrees; -artig, a. ad. (dem - ähnlich) qui ressem- 
be au p., quitientdup.; -baum, I. (3. wi die · ter⸗ 
ner träat le poivrier; 2, (eine A. Welnköde in Amerita) 
la vigne en arbre; 3. ©. &ellerbats; 4. ber wilde .., 
Art br Œumaté In Ofinbleu) poivrier sauvage; — 
beere, f. 1. (ble B. des -firancheh) grain dep.; 2, ©. 
faffenteere; -blatt, n. 1, la feuille du poivrier; 2. 6. 
Frauenmiinie; -brühe, f, (mit - Bart gewürste D.) la poi. 
vrade; -büdie, f. 1. wen - aufiubemabrem le poivrier; 
2. B. ten - Hein ju foßen) boîte pour concasser le p.; 
-bude, f. ©. Aaden; -faß, n. dim. -féfchen, n. cein F. 
mie tonneau, baril dep.; 2. cein tleines Tifbaeräté 
- anfjuftellen) le poivrier;-fraf, -Treiler, c.-vegel; - 
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quete, fe ©. Cifagurte; -holz,n. (8. vom-baume) le bois 
upoivrier; 2.0. Atuihbaum; -fortt, n. grain de p.; 
-formfraut, le molle, le lentisque du Perou; -trds 
MALE, Der — ins Stleinen vertauft marchand de p.; -Fraut, 
sp. n. L. (Attäreffevon breunentem Gieitmade) le lepi- 
dium; la passe-rage grande,la chasse-rage vulgai- 
re; 2, 0. Saturei; -Fuchen, cBacwert aus Meht, Honig 
und —, od. überb, Gemürp le pain d'épices; udens 
becket, pain-d'epicier; -Fudenbild, n. cin ®. von fu: 
dem) — de pain d'épices; ·tuchenfotm, f. forme 
pour faire des pains d'épices; -Fudenpuppe, £ c. 
-tuchenbitd; —fudenteig, pâte de pain d'épices; - 
tüchler, ©. -tudenteaer; -fümmel, 1, c. Oartentümmel; 
2. ©. Bappenblume; -leder,c. Schmareger, Sahmeicter, 
Tellerteter; ·lehen, nm. (Hrt Zindieden In einer beſtimmten 
-entrihtung emphytheose affectée d'une rente en 
Ps; -müble, 1. Uni. (em - jujermatmen) le moulin à 
ps -münge, f. (Art M. von tampler-arttanm Gerchmach 
menthe poivrée ou citronnee; -münztuclein,n.cmit 
-mänjöl angemacte Zuderptäpdrn) pastille de menthe; 
-müngöl, sp. n. huile de menthe poivrée; -münz: 
wajler, sp. n, eau de menthe poivree; -nuf, f. - 
nüfchen, n. I. (runbider -tuchen) petils pains d’epices 
enorme de noisettes; 2. Ha. -nüßlein, n. Art Ar 
enmuiceln, von der Grège einer Hafelmuf) l'arche na- 
crée; -dl, n. huile de p.; -pflange, f. ©. -baum; — 
pint, sp. ©. Magenmurj, Deprwurs; fa, (gu er. mit-) 
sacap., de p.; ig: (werächtliche Benennung eines Kauf. 
manncs> po. vendeur d’alumettes;-[dwamım, 1.(%. 
ehbarer Bastterfareimme, deren miichtehter Saft wie - bribn) 
l'amanite poivrée; l'agaric poivre; le potiron; 2. 
(antere rs geltgelber, verbäctiger Biänerftroimme) la 
chanterelle, gerille; la chanterelle jaunätre; l'a- 
garic chanterelle; -fitb, ». tamis à p., cf. Semüry: 
fieb; -flablbaum, ©. =, 45 -ftautde, F. c. franc; -flein, 
IL, ein aus Heinen Kbrnerm jui, gefester Kaltfeln, von verf. 
Farte) chaux carbonatée globuliforme; 2, (der Res 
gentein) pierre de p.; oolite; -firand, 1. caufwm 
ter - waͤchen poivrier;2.c. Sellewbalé; -Fag, cin Scwa ⸗ 
ben; der Tag der unfchuldiaen Kinder, am tem bie inter aus 
Schern mitbachheiberrutbt hauen) le jour des innocents; 
-thimian, cAltı Zoo le thym poivre; -vogel, T. 6. 
bobtfdnäbler; 2, ©. Eridenidhwang -Waller, sp. n. caus 
— segegened, (ehr ſcharſes W. die Fliegen ju titten, eau de 
P-, il eau poivree; -mwurzel, f. c. Bedépererton. 
Pfefferhaft, a. ad. (em Pfeifer Abnlidy qui res- 
sembleau poivre, qui tient du poivre. 
Vfeffern, 1. vn. av. b. Gele Pfeffer auf der Zunge 
brennen) pu. piquer, brûler comme du poivre; 2. 
(mit Dieffer wütyen) poivrer; assaisonner de poivre; 
biefe Brühe tft zu fehr gepferfert, cette sauce est trop 
poivree ; fg: gepfeſſerte Worte, cheifente) paroles 
piquantes; Der Schlag wargepfeifert, «dest hart) voilà 
un coup bien rude; c'etoit un rude coup; die ſe Waa⸗ 
re ift gepfeffert, cibeuer, cette marchandise est bien 
poivree; it. (in Schwaben; am Tage der uufhalbigen Kir 


der, mit Ruhe hauen, ein Echerjter inter) baltre, frap- | 


peravecdes ee laisantant) le jour des in- 
nocents; it, biefes ideen ift gepferfert, chat eine ves 
nertiche Krantheit) celle fille est poivrée. 

Dfelfsammer, F. ale armee 4.5 le bruant, le ver. 
d:er dehaie; le zizi; -droffel, f. Coréfier als die Sama: 
regret, we einen plellenben Baur sibt la mauvis, la grive 
rouge; it. c, Eangeroffel; -ente, f. «Urt wilder Emten, 
bieeinen pfelfendenZon sehrm)lecanardsiffleur; -lerde, 
f. ©. Dipterhe. 

Pfeife;m, ſ. dim. Pielfben, n. T. cein röbrenför: 
miget Ding, eine Dönre, od. ein mit einer Möbre verichereh 
Ding; Die -n in ben Blenenſtoͤcken, (de Seuen) les al- 
véoles, f; cf, Mutter-;die- (Ditter eines Lenchteré, la 
bobeche d'un chandelier; die · n im thieriſchen for: 
Der, (die Mébrinoten) les os creux du corps animal; 
Jar. (in Srüdcdhen Eméiling mit einem Yuar, einem Baum 
bacon zu pfrepfen) Ja Hüte; mit ber - pfropfen od. im: 
bien, (röyren od. teicheim) greffer en Île: it. c. Fächfer; 
Lis. was Köbrisen ter Epufe, durch wa ber Drabt od. De 
Spindel gebet, werauf je ed la canette de bobine; 
it, die - od, die Tabaté-, la pipe; eine thönerne, 
meerjchaumene -, une pipe de terre, d'écume de 
mer; -n brennen, brûler des pipes; eine - ftopfen, «ne 
mis Tabad füllen) charger une pipe; eine - anzünden, 
anbreunen, allumer une pipe; eine -, ein Pfeifen 
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tauchen, fumer une pipe; er raucht täglich zwei-n, 
| il fume tous les jours deux pipes; 2, (Tonvw., #6 In 
einer bbre befiebet, wor verm. ber eingeblafenen Buft einem 
pieifenden Ton yon ſich gibt) sifflet ; il. fifre; hölgers 
ned » Pfeifen, r de boss, aui der - biajen, jouer 
du fifre; bie - an einem Dubeljade, le chalumeau, 
ef, Palm, Dust, Kobt-, Eat, Edmurt-; Org. bie 
-nineiner Orgel, les tuyaux d'orgue; Ferr. (Biaies 
rer) la felle; 18: fa. nach eines Andern -tangen, (dy 
nach feinem Willen bequemen müfen, être oblige de s’ac- 
commoder, de se conformer à la volonté de qn, 
P. de chanter comme il veut; die - einzieben, ci 
felgen, in feinem @iier, ſeiner Sipe nachlafen) filer 
doux; -n jchneiden weilman im Rohre lit, «tie Ger 
fegenbelt benügen, ie lange fie ta id) prohter de l'occa- 
sion tandis qu’ellesepresente; P. wer im Dichre 
fist, bat qut-midneiden, wer gute Ghetegenäeit bat cts 
was aufzuführen, ber tamn eb obne Müpe)a beau gagner 
à qui la fortune rit; quand on a l'occasion favora- 
ble, il est facile d'en profiter. 
| Pfeifensbaum, ©. -fraut; -beichlag, (der metals 
tene B. am einem -tepfe) la garniture de pipe; -bobs 
rer, Luth. 2 (B., bie Köpren zu den Tabads-; a. zu den = 
tee Duoniiide tamis audzubenren) la perce; -brenner, 
(Ber tbbmerne Tabadé— made une brennt) ouvrier qui fait 
des pipes de terre; -brennerei, T. 1. sp. cas Ger 
(hir des Mormend und Brenmend ber thömernen Tabads-) 
la fabrication des pipes de terre; 2, (Nnnalt, we Zar 
badté— in Wengegemacır g werden, Tabadb-fahrit) fabri- 
que de pipes; -bret, n. Org. Our@tèderses Bret, wers 
im bie - fete le tamis d'orgue; -dedel, cer Deaei ter 
Zabads-) couvercle de pipe; -erde, f. €, -1bon; -fas 
brif, £ e. -Irenneret, #5 -firmiß , coms Me gebrannten 
Tabad⸗· überzogen werten; *-glaur) composition pour 
vernir les pipes; le vernis de pipes; -nid, 
‚©. Röprenfih; · Aechte, f. c. Füfenene; -form, f. I, 
‚sp- «tte Fe, Ceiait ver -) la forme d'une pipe; 2, eine 
meiängene, aud 2 Slften befiebeude Form, bic inönernen Las 
bads- zu fermen) le moule à pipes; -former, «derj. Ars 
beitet, tor die forme +) le mouleur de pipes; -fürmig, 
©. tébrenièrmig; -fuf, (dab unterfie Ende an ben Draci-) 
‚la bouche d'untuyau d'orgue; -futter, -futteral, 
n. etuiäpipe, à sillet; -gebund, m. ein G. Zabadts-) 
une irausse de pipes;-glajer, (er die - mittem glatuen 
| Ueberguge perheben vernisseur de pipes; -bolz, n. ch, 
Tabads- daraus zu machenbois de pipes; it. (Buidroes 
be, ©. le marseau, le bois de marseau ; -Fnocben, 
‚aroßer Köbefnodzen im thierlichen Körper) grand oscreux; 
-topf, cher &, an einer Tabadé-) la töte, le fourneau 
de pipe; -foralle, f. 1.0. iébrenteraue; 2. c. Duders 
"toralie; -[ocb, m. trou d'un chalumeau, d'unsiffiet, 
d'un fifre; das. . an einer Croelpfelfe, la lumiere 
d'un tuyau d'orgue; -mader, faiseur de pipes; it. 
de fifres, cf. -brenner; -mergel, 1. «fee ON. ter in Ge⸗ 
halt auftechtſtebender Orzei- gefunben wirt) marne pier- 
reuse ou petrifiable; 2.172., moraus töhnerne Tavads- 
gemadıt werben) argile calcarifere dont on fait les 
pipes; -munditüd, n. l'embouchure d'une pipe; it. 
Face d'un hfre; -muicel, £. cinébalise, ungermun: 
dene Schnecte die einer - Abnlichif) letuyau de mer, ef. 
Meerröbre; -guafte, f. (O.an einer Tabatépfeifes la houp- 
pe, la banderole d'une pipe; -räumer, cein fpiplard 
404. Ne = ju reinigen) le cure pipe; -tohr, n. 1. (hab 
Kepr an einer Tahadtpieiier le tuyau de pipe; 2. c. 
Loferrobe,;, -robrhobrer, cie -rébre damlt ausjur 
bobtem) Ja broche, of. -bebrer; -röbrcben, n. (tab 
Muntflüd an ben murltattihen-) l’anche, f; -röhrig, a. 
ad. «einer -töbre od. einem bünmen Mebre überhaupt ähnlich) 
fistuleux, cf, robribrmia; -[piße, F. «as Muntäüd am 
elner hölgernen od. bornetnen Tabadipieifer le bout d'un 
tuyau de pipe; -fliel, (ter Suet einer ipönemmen Tabodér 
vierte) le tuyau d'une pipe de terre; -flodt, 1. Org. 
Holz mit Lachern unter dem —breie, Im vorm der Fuß der ie 
feu le pied ou la planche du tamis d'orgue; 2. 
ESteck, ben man zugleich ald -robr benupen fann) Canne a 
pipe; -ftraud), 1. er ipanifche Hofunder, aus wın man 
-röpremacht) Jelilas; 2, cibbner Strauch mit weißlichen 
mie Sabminriebenden Blumen, deſſen Bol man zu -röhren 
benuet) le seringatz; ·ſtück, n. 1. (ein abgebrechener — 
fiel morceau d’un tuyau de pipe; 2. ten Tonkldlür 
eine ot, mebrere -) piece de musique pour des filres; 
-thon, (weißer, feiner Ip., aus wm Tabad- verfertiger 
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werben) argile, terre à pipe; -thonmweiß, Mg. els 
wie der -ıton, grautit weiß) blanc de terre à pipe; 
- werk, n. Org. (dad etgentlicht Wert In ber Orgel, entres 
der ale - 08, eine Abtheſtung veti.) les tuyaux d'orgue; 
-zjünder, (Bolpfpuster a0. Grrebfden Papier tie — damn an 
yusönden; “Finbus) le cornet, camouflet; fdibus. 

Pieifen, ir. 1. vn. ar. b, enl. feinen Ton von fi 
bören daffen, von riet Wort nachasnet und ausdrudu siffler 
der Wind pfeift le vent sifite; die Musteteniugeln 
püren ihm um bie Obren, les balles de mousquet lui 
sifioient aux oreilles ; man bört ibn - wenn er 
ſchlaft, can hört Ihn mühfam den Aihem ziehen g) om 
l'entend s, quandiidort; 2, va. vn. a) «mit pfeifen: 
dembaute Ängen,iprerben ».;einen Mari -, s.une mar- 
che; diefer Dificlfint pfeift ſchön, pfeift 2 Arien, ce 
chardonnerrtchante, silde bien, sifile deux airs; 
wer bat pure Uniel - gelebrt ? qui à siflle 
votre merle 7_die Sidufe -, les souris siflent; mit 
dem Munde -, Gœurd bieenge Deffnung ber arfglpien Lips 
pen bie Luft aus ſtebend, beuliingente Töne beroonbringem; 5. 
avec la bouche; einem -, bn burd — benachrichtigen 
bañ er lemme pi s. pour avertir, pour appeler qn; auf 
einem Blatte -, #. sur une feuille; b) cauf einer Séetle 
ſolcht Tine bervertringens jouer du Afre; Æcr. wir ba: 
ben euch gepfiffen nnd ihr wollt nicht tangen, nous 
avons joué des instruments el vous n'avez pas vou- 
lu danser; P, wergern tanzt, dem iſt leicht gepfiffen, 
cwer Luſt zu etwas dat, dern tft jebe Getegendet reist, fle zu bes 
ftietigen on fait volontiers ce qu'on aime;onse pro- 
cure aisément une chose, quand on est peu deli- 
catsur le choix des moyens; ein Stuͤtcheñ -, jouer 
un air sur le fifre, sur le flageolet; anf bem legten 
Loche -, cin teniegtem Sgen Hegens être à l'extrémité, 
à l'agonie, aux ahois; td picife Dir etwa, ti werte 
bad nicht kun mené bu wünfra) fa. je l'en souhaite, je 
l'en casse; c) Jur. (oem, einer Déeife pftopfen od. yerer 
dein; greffer en Hüte; das -, l'act. de s., le sifhlo- 
ment; Dad -des Windes, einer Angel, lesiflement 
du vent, d'une halle; er betänbr jedermann burd 
fein -, il étourdit tout le monde par ses sifile- 
ments. 

Dierfer, 8; ceiner, der meit bem runde pfeift; it. ord. 
Ber auf einerQmerpfelfe gefdints pa bhafın verñebule siffeur, 
it. le fre; er iſt cin ewiger -, il ne fait que sifiter, 
il siffle sans cesse, c'est un éternel sifdeur; bie - 
und Trommelichläger, les fifres et les tambours, ef. 
Outr-, Sat-; Ar. 1. € Kesen-; 2. Cterrieier, «> le 
groneau; 3, (ie Mauve des Külfeitiiers) La larve du 
scarabee à Irompe; -badé, S. saufuebiafent Baden, 
mie bie - maben fa. une joue de fifre; grosse jaue; 
fil, ©. Drenfiicı; -gericht, n. autref, din Frantéient am 
Rain ein alıch Oericht durs wer ber Serbameſte, da einige 
Eritse Mie Beiikttzung iperr Meüfrelpeisen er$iettewmla cour 
des fifres. 

Pieifereizen, f. ıfätechted Pfeifen) mp. sifflement. 

Pfeiferfhaft; en, f. 1. sp. tie Eia., ter Siand ei: 
nes Bfeiferd ais father; la qualite, l'etat d'un fire; 2. 
date Breifer zul, genemumen) tous les fifres; le corps des 
fifres. 

Pie il, ed; e, dim. -en, n. (ein vern fpiglarr ot. mit 
Widerhaden wrriebener und hinten pehedenter Stable trait, 
la flèche, ch. Wurf -; einen - ablibiefen, tirer, de- 
cocher une /.; erwurde mit -en niedergeioffen, il 
futtué acoups dez.; fe ſchnell wie ein -, dfehr ihnen, 

vite comme un. d'arhalete; er ſcheß wie ein - fort, 
dehr geiheladı il partit comme un £., eoinıne un 
éclair, cf. -acineint. —fémen: feine Morte dringen 

Wwié-ciné Mers, detr tief ses paroles piquent au vif, 
pénetrent jusqu'au cœur; tin Wort ht ja fein-, mie? 
vergeffen) lei paroles ne tuent poieut; les paroles 
s'oublient, peuvents'oublier; 2 erhatieine -e vers 
ſchoſſen, cer weiß michns mehr gu ſagen; it. er iſt enttrhltets 
il ne sait plus que dire; il est au bout de son latin,de 
son rülei; it. il est épuisé; fg: Pad. ble -e ber 
Nahe, der Satire x gegen einen abiiefien, deco- 
cherlestraits dela vengeance, de lasatire contre 
qu; des Todes -e baben ihn erreicht, cer it gufterben) 
les traits de la mort l'ont atteint; bie -e der Siebe, 
les traits de Yaiınur: As. =, tim nérèfides Erreurs 
J Bl. ein - mit Adern von anderer Farbe, /. em- 

penner;einaufben Bogen liegender - f. encochte; 

Are. Ser. (ein Stersis bei ben audgefhnienen Hutden 
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sreifchen ben ere, und bel Schle ſerarbelt an den Spreng⸗ 
werten, bat bie Seſtalt von -Ipigen ban le dard; Gé. + 
cam einem Brabbasen dab batnebmite in Crabe einaribrilie 
Städt, auf min ber Hammer od. dad Knie berorglich bts da /.; 
it. iberj. Theil von dem halben Durdmeiler bes Jirtels, wor 
wiſchen dem Bogen und feinem Sinus Near) La f. (d'un 
arc}; un <eine Urt Spinnenfifche, degen Kopf fly it wie 
fin =) la jf. 

Diellsabergang, Ar. (edem. der länatlde Mberaarg er. 
Biurlelter)le sinussagittal;-brace,hn.(@ertrac mitete 
nem State le marteau; la demoiselle monstrueuse; 
la chimere, le roi des harengs du Nord; -elfen, n. 
Que eiferne, elı mir Huberbaden verlebene Spipe eined 28) 
la pointe de fer d'une flöche; -feber, tie F. an einem 
-t} le pluinasseau; · fiſch, Cire Hechte mit einem pfriemen: 
(irmigen Maule) belone, aiguille, f; esoce, orphie, 
aiguillat; -förmig, a. ad. en forme def; Bo. -fors 
miges Blatt, cbeffen Exielende In 2 grrade:auß frbenbe 
fpipige Kappen gerbeltsif, und we mac oben zu fplela austäufe) 
feuille sagiltce; -gang, ©. -ateraang; -gerade, a. ad. 
(gerate, wie ein abgrihefiener - firgt droit comme un 
trait,une /.; -geihwind, a.ad.ciehr geitiwintyprompt, 
vile commeun 1.5 bet, Cet dünner -Terımiger Pros 
ich le spet; -höhle, f. An.cH. in bem Hirmbäurden, me 
durch ben Nüden der Sichel unter der -nabt id zum Deinen 
Gebitn läuft) le sinus sagittal; -Héchér, ©. Hidier; - 
traut, sp. n. 1,ceine Artte Degen) la persicaire 
amphibie; 2. cine In Gen und Even ven tbenlsen 
Grunte wachtende PA. sagiltaire, segilte, flechiere, 


JS. d'eau, 5; -maué, ſ. (Evrinamaur) la petite ger- 


boise; -motte, £ (Uri Meiten) la phalene psi; -mns 
ſchel, £. ceine virifbatige Mt. obne Gewinde) Ja pholade; 
naht, f. Ar. CM, bn der Sirnſchale, voe bie Beine Bed Mer; 
derdauptes mit ina. verbinden) la suture sagiltale ou 
rhabdoïde; -natter, 1. Are Schlangen, we fich -fineli 
Serra le javelot, le dard; -rand, An. (ter abere R. 
ker Sicheltelbeinn) marge sagittale; -fchlange, £ 0. = 
matter, ·ſchnecke, f. Art Iangliher Wiatenicneden , ble 
verfelat. yole ein — aud dem Maffer berverfhleiem la tariere 
ou phiale; l'avoine de mer; l'aiguille à coudre; 
l'url de St, Pierre; -fchnell, a. ad. comme untraît; 
prompt, vite comme un dard; -(buf, coup, £. de /.; 
einen. thun, décocher une f.; -(düge, er mit — 
und Bogen bemaffnetiinarcher; arbaletrier, cf. Bogen: 
fins -fhmans, queue en forme de f.; Ha. 1. (ie 
Schmetterlinge deren Raupen einen -Übrnılgen Forkap auf 
beim Sinterteide führen) sphins; papillon-sphinx; bour- 
don; épervier; bélier; 2, was efrintifche Megende Eich: 
bern; ecureuil volant de Java; 3. ©. Spigiente; 4.6. 
Cet Kachen neit einem Sradjel am @'dimanır) la pastena- 
gue; pastenade ; fourtourelle; 5, Art Heiner Tan 
Ser/ harle etoile: -fprinacr, (Fattung Frringbaten, me 
fénell wieein · fprinat} la perboise; ⸗·ſtein, c. Fivaer: 
drin: -Taufendbeit, m. Mn. Cet Sertautenthein) mil 

lepied à dard; -mwahriagerei, f. cebemabté eine Art 
3. bei ben Margenlaͤndern malt 3 em, ble man In einen Kb 

dec ſedie und wesen man auf aerarbemobl einen derauszeg 
belomancie, f; -werf, n. Fort. (W. von einer ganyen 
Surnt an den anlaufenben Löinteinter (Hape) fe; Mille 
de, f. Ce ducch einen = prrurfachte Munte) plaie prove- 
nant d'un coup de f.: -Murf, W. eines 28, Damit zu 
verwunten p coup de f.; -Wurg, sp. F. PA, we als 
Megemmitrel gegen Wunten von erraifteten -en gebraucht 
wist) thalie, f; -wurgel, f. Fig. (die fentreche inabr 
ſtetgende und vornehmile 20. ded Weinfleteb) le pivot, ef. 
Pfablwur l· 

Pfeiler, 8; dim. -den,-lein, n. edſge aus @teing 
gemadte Stuͤtze pilier ; großer zediger Pfeiler, pi- 
lastre ; freiftebender -, pilastre isolé; die - einer 
Ltür, eines Fenfteré, les jambages, les montants 
d'une porte, d'une eroisée; das Gewölbe war von 
12 -ngetragen, la vote étoil soutenue par douze 
piliers; Arc. {her Schaft der Zäune, Im Oegenfap bes Fu: 
Erd und Gebditeo) Fe füt de la colonne; Bapi. pl. 
(rasi. Geftein, wo man In ben Hängen zut Traaung bet Ban: 
genden od. ber Dece irken lift) piliersoumassifs de ro- 
che, quisoutiennent le toit ou le ciel des mines; 
‚Ha. (die - zmöfchen oh eim Plee® ataerüibter vert les pi- 
liers, cf, Prüden-, Ed, Fenfter-, Probe, Wand; — 
Iptenel, (tere. an einem - piles: Frnfietmirumeau; 
-ftein, c. Elutenhele; -weite, f. Arc, (dte 20. jrelfchen 
den Ageſtrſches zweier benachbarter -) entre-pilastre. 
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feilern, (mit - verfeßen, wntrrfägen) garnir de 
piliers, soutenir par des piliers, 

Pfennich, Pfenning, ©. Fussidwan. 

Pfennig, 66; €. 1. teine geringe Eixheidemlnge, micht 
überall ven aielchern Liertbe) le denier, fenin; einen bei 
Hellerand - bezablen, payer qn jusqu'au dernier 
sou; jein Gelb um ben zwanzlgſten - qu 5 von 100) 
anlegen,placer son argent au d, vingt; ben hundert 
ften - begablen, «1 ven 100) payer le centieme d., 
un pour cent (d'intérét, de la somme, de La fortu- 
ne 2); man bat ble Zinjen auf ben 16ten - berabges 
ſetzt, cauf 6 | vom Sunbert) on a réduit les rentes au 
d. seize; ein gum 3often- verlauftes Gut, cu 3 ? 
som Gunter) une terre vendue au d. trente; er ha 
einen ſchoͤnen — ein fbnrs Get) dabei gewonnen, il 
enatireunbond.; P. il y a failses choux gras, 
ef. Boite, Blech⸗ Mutter-, Mob, Melle, Schau-, 
Red: BL eingoldener od, filberner - ohne Gepräge, 
un besant; ein farbiger -, un tourteau; ein halb 
farbiger und halb metallener -, un tourteau besant; 
fg: Hn. -e, (-fleine), cacwiſſe verfieinte Schnecken; Ses 
Hielten) pierres numismales, f, nummulites, caméri. 
nes, $; helicites ouhélices fossiles, f; brattenburgls 
ſchet -, ?Chamiten, we man bei Branenburg finbes) cahmi- 
te,f; 2. cin Genie, im Handel der sit ThelleimesCiuenseh 
untinmancden Heid: unmilbergewichken ber 1L.2te Xbeileiner 
art} un quart de drachme; 18 deniers ou scrupu- 
les; it, douzieme partie d'un marc; Expl. ©. -ger 
voldıt; -blume, f. (Wenbelete) la lunaire; -bidftüd, 
n. Conf. Quet Pfefertuden aus meblweißem Zeige pain 
d'épices blanc; -erg, sp. n. Art iéenserg, ms ſich Im ben 
Sämpfen, in Hadın unfbrmiichen tien fnbet) fer oxide 
terreux; la mine de fer limoneuse lenticulairez - 
füchfer, 8; cher den gerinañien - aus Oel, zu ertargen fut) 
b. le grippe-sou, pince-maille; -gewict, n. Expl. 
I. sp. (eine rt bes Srebrgrwicies, wo bte Mark im 156 
Thrite gerbeilt wird; it. ein einzelnes Gewlcht dieſer Urty 
poids de deniers; -graé, n. c. -trout, 2; -gülte, f, 
Binfen, Geräte, Mbgaben an barem Gribe) rente, rede- 
vance en deniers, en argeni comptant; -Jetge, f. 
(we einen teten chandelle qui ne coûte qu'un /.; - 
foralle, f. teinfache, gang Heine und Klufig verfielnee Meet 
teraut/ madrépore nummmlaire; -Iraut, sp. n. 1. 
Artbes Büriteriht) la lysimaque monnayere, lanum. 
mulaire: l'herbe aux écus,hcent maux, à cent mala- 
dies; 2. c. Qauernienf; 3. (das Heine Ebblirraut) la petite 
chélidoine, petite serophulaire, petite éclaire; 
éclairelte,aureillette, bémorrhoïdale,f; 4.baé els 
ne auchdetl mit purpurfarbigen Biumenmouron dé- 
lieat; Unie, f. ©. Garteniinie: -mark,  Ezxpi. (ve 
beim -gewichte übliche DR, , tee fie in 156 Ihelle getbeiit wird) 
marc de deniers; -meijter, «Œimnesmer, Schapmeldten 
le receveur, le trésorier, le boursier; -meifterinn, 
ſ. (Pienne, we tie Ausgaden bereitet, Ja dame boursiere; 
-meifterei, Ê 1. os Mimi or. tie Webnung eineh -mels 
üerk) la charge, la maison du receveur, du tréso- 
rier; latresorerie; 2, eine sans. ju ven dinpatmen ger 
eier Mrs nererbnete Wepbrde, und der Dire fie ſich verſam⸗ 
met; la chambre des recetles; -falat, ©. -traut, 3; 
fente, f. «geringe Sch. od. Kneipe) pouillier; pouil- 
lis; cabaret borgne; -Ichreiber , er Sch. bel einer - 
meiderel, 2) secrétaire de la chambre des receties; 
-flein, ©. — 2, -toralle; Winde, f. (Ar 0, liseron 
nummulaire. 

Pferd, ch; €, (Ken ber Schafe) Ja fonte de mou- 
tons, l’engrais, le fumier; 2. (die Art dat Sand ser. 
tungen) le parcage; wie viel bezahlt man für ben 
- auf jeden Morgen? combien paie-t-on par ar- 
pent pour le p.; einen Meer mit dem -e belegen, 
(öngen;faire parquer les moutons sur un champ,lui 
donner le p., l'engraisser par le p.;-ader, (mr verm. 
·es gebüngt wird» champ qui areçu, oudoit recevoir 
le p.; -gelb, n. (was für die Dünaung eines Feldes vorm. 
bed eb bejabtı wirt) rétribution pour le p.; -bütte, ſ. 
CB. worinder Schäfer beim =e übernachten hutte, loge, 
cabane de berger; -farten, (-bütte. e.) charretie de 
berger; -lager, n. (ieimeimene gelagerien Schafe; it. 
bie bei elnem Gate befindliche Mnpnbt ven Schafen überb.) 

arcde moutons; it. troupeau; er batein febr ftars 

es .., Waungrand pare, un troupeau fort nom- 

breux; “recht, sp. n. das R. auf feinem Acker gu piers 

dien) le droit de p.; · ſchlag, — Asftauagen ter ⸗⸗ 
t2 


204 Pferche 


und dat Finfäliehen der chaſe in viel.) le p.; 2. has -wecht) 
le droitdep. 

Pferde; m, f. 1. (mit Sutben eingefdieffener Kaum, 
kan tem tie Exhafe übernachten? Le parc; die Safe in den 
- thus, mettre les moutons au parc, les faire par- 

uer; Bir für dad Geſchuͤtz. cer Artitierieparn le parc 
wartillerie; 2. {der dufenthals Ber Schafe im rinens folr 
hen —, ſowohl bei Tas alt bri Naht)leparcage; Den - ger 
hoͤrig qu führen willen, s'entendre au parcage des 
moutons. 

Pferchen, I.va. I. uit einem ferche bayiehrun; ele 
nen Acker -, dresser un pare surun champ; 2. {in 
einen Pferch einfchtiehen) enfermer dans un parc; die 
Safe -, parquer des moutons, ef. ein -; 3. (verm. 
ber Pierce od. Überb. daͤngenn eim geld -, engraisser, 
famer un champ par le parcage. 

Il. vn. ar. 6. 1. cin einen Prerch eingeldrlaffen feu, den den 
Stafes) parquer; die Schafe - noch nicht, les brebis, 
les moutons ne parquent pasencore; 2. (den Per 
ed. Koth von fich laffen, mifiens henter; DAS -, (bas Ein: 
kisttefien In einen Derch) le parcage. - 

Pferd, es; e, n. dim. hen, -lein, n. 1. etanns 
te Haudthier ind zum Reiten, Meben p benuptioted) cheval; 
ein wildes -, dm Stande feiner natürlichen Freibeit iehen: 
des; it. bad lich ſchwet leiten tAht) €. sauvage; it. c. fou- 
gueux, emporté; äugerittenes, eingefahrenes -, ms 
genbhne bit fich reisen zu agen, Im Wagen zu Heben) c. dres- 
sé, - weichen ein wenig zugeritten ob, eingefahren 
it, 6. acheminé; ein völigabgerichtered -, e. ache- 
vé; neme -6, cdie noch gar micro», erſt wenig gebraucht nb) 
chevaux neufs; -e halten, czu feinem Gebrauche unter 
haften) eutretenir, avoir des chevaux; ein Zug -€, 
un attelage de chevaux; mitz, mit 4 -en fahren, 
rouler carrosse avec 2, 4 chevaux; avoir un atte- 
lage de ..; avoir &, 4 chevaux à sa voiture; die € 
anjdicren, harnacher, enharnacher les chevaux, 





Pferd 


men, deine ©, vertestt anzteifen) brider son e. par la 

ueue; einem geicenften -e muß man mit ins 
Paul feben, od. einem gefbentten Gaul fiebt man 
nicht ins Maul, cie geftremteen S. muß man eh nicht fe 
aenau nehmen) ac. donné om ne regarde point la 
bouche; fein eindualacé — gegen ein blinbes vers 
tauschen, seine fartechte ©. grgen eine mod ſchlechtete) chan- 
ger son c. borgne contre un aveugle, c. Fabl, Saber; 
2. (ein — mit ſeisem Reiter) ©. ; eine Shmébron bon 
200 -€N, (Meiterm un escadron de deux cents che- 
vaux; er mwurbe mit 102 -en ansgeicidt, ben Feind 
zu beobadıten, on l'envoya reconnoltre l'ennemi 
avec cent chevaux, cf. cheval; 3. Mar. -€, Paar: 
den, (umter der Kaa befindliche Laue, auf son ble Matrofen 
mit den Füßen ſtehen, indem (le Éd gegen die Raa Ichren, um 
die Segel qu Beichlagen „> marchepieds. 

Pferdes ader, Cou. (em Bauerzut, wb mad dem 
Tore bed Beñperé dab beñe Pferd alé Sauptfall geben 
muß) héritage qui fournit un cheval pour droit 
de meilleur catel; -aloe, ſ. igemeine ed. echte Aloe) 
l'aloes ordinaire, le faux sucotrin ; -ameife, f. te 
sebfte Urt Ameiſen) la grande fourmi ; -ampfer, (ag: 
biastige Griad wurzen la patience sauvage ordinaire, 
la parelle, l'herbe aux teignes, la raguette; -ar: 
beit, f. 1. (ment -m verrichtet wird) travail fait par un 
ch.; 2. fa. teine wäslamıe, karte, ihmere 4.7; das iſt eis 
ne.., c'est un travail de ch., un travail fort peni- 
ble; ..thun, travailler comme un c+.; -arienei, ſ. 
A. für -) medecine, remede de sk., pour les che- 
vaux; breuvage de ch.; fg: eine für tem menslichen 
Nörper in arte A.) médecine de ch., pour chevaux; 
forte médecine ; -arjeneilunde, —arzeneikunſt, 
arzeneiwiſſenſchaft, sp. £ die Kander. bie Krantbeiten 
ber — richala gu ertennen g amd pu heilen; Sie pracrit. werert: 
narlice Wtffenfhaft) hippiatrique, f. l'art, la mede- 
cine vétérinaire ; -arzeneiichule, f. école vée., hip- 


ef. anfpannen, ausipannen , rocchleta; Éd zu -e ſetzen, piatrique; -arzt, lewét., l'hippiatre, cf. Guritmied, 
Das - befteigen, monter ke, sur un c.; zu -€ fiBen, ; Steb-aryt; -auge, n. l'œil d'un ch; Mar. was 4, an 
monter une.; être à c.; gut, ichön, ſchlecht ju -e jis) ven Enden ver Tauel-n od. Paardent. mé um dat Mod der 


Ben, être, se tenir bien, mal a cheval; ein ihönes 
- reiten, monter un beaus.; ju -€ reiſen, eine Kelle 
relient machen) voyager à c., faire un voyage à €. 
au -e anfommen, arriver à c.; nicht vom -e kommen, 
Chefthmbta, vlel reiten? êtretoujours à &.; vom -€ abfis 
Ben, abfteigen, descendre de c.; zu -e bienen, (uns 
ter ber Reiters) servir dansla cavalerie; ein Oberſter 
zu €, (dev unter der Relteret dient) colonel de carale- 
rie; Jager zu -e, chasseuräc.; zu -e blafen, Mil. 
sum Mufégen sonner le boute-selle; das - jatteln, 
abfattein, seller, desseller le c.; vom -e fallen, tom- 
ber dee.; das - bat ihn abgeiattelt, abgeſetzt, abge: 
worfen, lec. l'a jeté par terre, l'a démonté, desar- 
gonné; ein unterlegtes -, Wechfel-, c. de relais; ein 
leer zurfictgebendes -, un «. de renvoi, of. Adrr-, 
Be, Hand-, Pen, Reit-, Gares 2; ein unterfentes 
-, 6. ragot, ramasse; eindinnleibiges, ihmächtiges 
=, 2. qui n’anoint de boyau, etroit deboyau; - mit 
trummen Borderihenfeln,, un brassicourt; = mel: 
es die Aniefehlen zu nahe beiiarften bat, c. crochu; 
- mit verrenften Schultern, 6. entr’ouvert; dies - 
bat eine harte Bruſt, fit hart von Bruit und Kreuz, 
ce e. est fort de devant, est bien traversé; - mit 
einem weichen Vraule, c. qui a la bouche tendre, 
délicate, qui a l’appai fin; dles - leider das Gebif 
nice, legt ſich zu fehraufdas Glebif, ce cc. n’a point, 
atrop d'appui; - dem das Sebi, wegen feiner aros 
sen Zunge nidit an die Ladung reicht, c. qui a l'appui 
sourd; dies - liegt gut in der Kauft, träge ben Kopf 
gut, die Naſe Lot, ce c. a l'appui a pleine main, 
porte biensalèle, porte le nez au vent, porte au 
vent: =, welches einen ihönen Kopf und Hals, einen 
biden Hals hat, c. beau de la main en avant, 
£. chargé d'encolure; - befen nntere Kinniade 
u bi iſt, c. chargé de ganache, qui ala ganache 
ourde, pesante; -, Das die Kennung ned nicht ver⸗ 
loren bat, ungeachtet es über 8 Jahre alt tit, ec. bégu; 
ein fpaniiches , engliihed  -, od. ein Spanier, ein 
Engländer, un e. d'Espagne, un «. anglais +; 
As. das Heine -, cein nördliches Seermbtm le petit c.; 
P. fit vom -e auf ben Eiel feßen, deinen Zudand ver: 
falimmern, d’eröque devenir meunier: bie -e fins 
ter ben Wagen ipannen, das - am Schwanze auf zaͤu⸗ 


Raa gelegt wird) millet, boucle des marchepieds; — 
bänbiger, Pad. @er witte - zu tinblaen veritebr) le domp- 
teur dechevaux; -bär, ©. Seniakir; bauer, (B. ber 
auf feiner Wirtbichafi - bit paysan qui a un altelage 
de chevaux, qui laboure avec des chevaux, cf. 
Unipdamer, Mertner; —baum, ©. Sralmum; -beiblag, 
Gas Beldiagen ber - mit Zılen auf ben Hufen ; it. Mefe @ir 
fen ieltitı la ferrure; it. le fer de ch., le fer ; -binie,f. 
©. Berdinfe; «blume, f. 1. ©. Sémenjabn; 2, (Wachtel⸗ 
meljen,e.»bled de vache, de bœuf; -bobne, f. 1, c. 
Felbbobne, Caubebne; 2. (Art Ehelbenmutden) le molan; 
-braffen, oc. Pieremateeie; -bremfe, f. 1. ce weißlice 
mie 2 Ichmargen Duntsen argeldinene Giñgel bar und ihre Eier 
auf die Schultern und an bte Ænie der — lege) l'œstre des 
chevaux; 2. (B. mit briunfichen ungefetsen Tügein, bie 
Ihre Pier in die Binpen ter — feat l'osstre hémorrhoïdal; 
bube, ©. -junge: -bürite, £ la brosse à panser les 
chevaux; -dede,f. le caparagon; it. lahousse, cf. 
Schadtace; -beuterei, f. (Dans ben -m hippomanie, 
f; -bieb, voleur de chevaux; -Diebitahl, le vol d'un 
ch., de chevaux: -dienft, a. -frobne; -Dille, f. eine 
fchlechtere Mrs D. mit befendern Aülten) seseli d'Autriche; 
dorn, sp. (Gerfreugborn) argousse, f. lumiere dech.; 
-tgel, €. Robirael; -tiel, iin von einem — und einer 
Eteitmm atyriates Titer) le mulet, cf. Mautreiet; -fendhel, 





Pferd: giftbaum 


Mitz. vom bie Füllen oft anf ber Zunge mit auf He Melt 
bringen und verfiluden tollen hippomane; -gifts 
baum, €. Giftbaum; — (aroßed ©. fa, er bat 
.. il a un bonheur de fou: la fortune lui rit, lui 
en veut; -göpel, Expl. (M. wr von «m gejtaen wird 
machine à molette tirée par des chevaux; -gra®, 
sp.n, T, (md die gen freffen; herbe auxchevaux; 2. 
c. Seniagras:; -gutt, f. Jasangle; -gut, n.(Banernant, 
auf rom für den Mderkau wenlatens «lu Paar — grbalten 
werten müfen) hérilage, bien à demi-attelage, d'une 
demi-charrue; -baat, n. (memit der örper des -6 bes 
dedt in; poil de ch.; it. dtelamgen Haare ber Prähnen ind 
des Sdnsrifes) erin; -badrberelter, cer bas -baar jur 
Brarbelinng verfh. Bandwertet berelset) erinier; -baats 
flechter, cumyünftiger Saubmwerter, der von basten alerlet 
fiche #d, webr) ouvrier qui travaille en crin; -baats 
wurm, ter Waferfadenwim la chanterelle, le veau 
aquatique, le crinon aquatique, fil de mer, ver de 
Klon en crin; -bat, Cber aröfte 6.) la tres grand 
chien demer; -balé, l'encolure d'un <k.; -banbel, 
le commerce des chevaux, le maquignonnage; - 
händler, le marchand de chevaux, le maquignon, 
cf. Robtammt, Mobthufder; -béren, à. ad. (vom -taaren 
atmatt de crin; eine -bérene Matrahe, un mate- 
las, sommier de crin, cf. reghôren; -baut, f. la peau, 
le cuir de ch.; -beu, n. foin pour les chevaux; - 
hirſch, c. Branvéirfé; Huf, la corne du pied de «4, 
le pied d'un ch., le sabot, cf. Sur; P. ber Teufel 
kann den .. nicht verbergen, ann feine Ratur nicht ver / 
iäanen; le diable nesauroit renier sa nature; An. 
1. e. -fuß; 2, telne Art bet Waſſernadeld, deſſen Blätter 
den -hafen äpntth Any écuelle d'eau des Indes; -bufs 
matter, f. Art Dartern In Amerita, teren Sinzeribeli mit 
eimer Winde In Gentalt eines Sufreifens geyeidimerin le fer 
a ch.: Hat, f. 1. (6. Yufäce über bte -> la garde des 
chevaux; 2. cine S.. Sutung für > pâturage, pälis 

our des chevaux; -junge, garçon d'écurie, pal- 
renier; -fdfer, c. Pilientäfer; -famm, peigne pour 
leschevaux, cf. Meftemm; -fampf, 1.5. lien ·m) 
combat de chevaux, entre des ..; 2. ft. m =)com- 
bat à ch.; -Taltanie,f. (bie wilde A. und ber Baum, vor 
ferrégt} marron d'fnde; it. marronnier d'Inde; - 
fahe, f. ©. Tlaertage; -fauf, achat d'un ck., de che- 
vaux; er wurde bei biefem .. betrogen, il fut trom- 
pe en achetant ce ch. ou ces chevaux: -Flane, e. 
Saflatıta; -fenner, connoisseur de chevaux; ma- 
yisen; -Flemmer, e. Siriötäfer; -Inecht, le valet 

’étable, d'écurie, of. Statttneht; -Anochen, os de 
ch.; -topf, la tête de ch.; ber vordere Theil dee 
-fopfes, lechanfrein, ef. Same; -Foppel, f. mehrere 
jnfannmengeteppette -) chevaux accouples, attelds de 
front; -frabbe, (Art großer Krabben ed, Tafchenfrebfe) 

rand crabe ou eancre; -franthelt, f maladie 

e ch.; -Eeippe, f. la mangesire, la crèche du ch.; 
-laus, f. poux de ch.; 2, Die Hiegende -laué, (=Mäge: 
liged Diefer, ob Mid zur Senumerszeit am Beib der - feklangn) 
l'hippobosque des chevaux, mouche araignee des 
chevaux; -leibet, ©. =verleiber ; -leine, ſ. coeran man 
ein Pferd Im Krelſe berumführt; it weran man ble - werben 
Wasen lents) la longe de ch.; it. le guide; -Ienfer, ter 
— aut qu Tenten nerüeht qui sait bien mener les che- 
vaux; -liebbaber, amaleur de chevaux: -lichhas 
beret, sp. f. hippomanie, f; la manie des chevaux; - 
lien, n. Mur. erabelgeichlagenes Tau, deffen man fich bel. 


1,0. Nebfendel; 2. Cerbes Seſels, been Same und Enr: | yum Feſtmachen des Fadedg bevient le grelin ; -mäbs 
del man ehem. alé Argenelmittel aehraudiee) seseli de Mar- ne, f. lacriniere, les erins(dech.); -mäller, cour- 


seille ou fenouil tortu; -fleiféh, n. la chair de ch.; | 


fie mußten .. effen, ils furent réduits à manger du 
ch.,de lachair de ch.; fliege, FC Bremfe, we beſ. die 
Das Rintoich plagtle taon, ©. -bremir: -frohme,f. (Fresn: 
Menjt mis -nı corvée de ch.; -füllen, n. poulain; -fuß, 
pied dech.; 2, Ar. (Olienmufcel sen ungearimäßiger Or 
fat tridacne chou, feuille de chou: -füßler, Ant. 
(Böter, denen bie Aiten -Tühe brilesten⸗ hippopode; - 
futter, n. fourrage des chevaux; -gerdth, n. 0.-at: 
fier: -gericht, m. CO, aber Sirelsigteiten het -häntelm 
tribunal pour le commerce des chevaux; —ge 
fire. n. harnois, cf, Kutſchatſcattt, Wanengeibire; 
-gerdirrmeiling.n. Fond. en cuivre, (dletenige mei: 
änzene Erhder, ver qu einem -aeäckirte achören) les gar- 
nitures (de cuivre); gift, n. I. cher Gltbaum, €.) 
le mancenillier; 2. cein Köryer in Oejtalt einer ttıimen 


tier de chevaux; maquignon; -mangel, 1,8 M, en 
„n)le manque de chevaux; 2. der Fehler eines -b) vice, 
défaut d'un ch.; -marft, cauf wm - vertauft werben; ber 
lag. wo Mes fiart bats le marche aux chevaux; la 
montre; -mäßia. a. ad, seinem - gemifi) comme un 
eh., en ch; -mähig arbeiten, totete und fete Arbeit 
verrichten) travailler comme un ch.; .. urtheilen, 
tunerrnänfttgı fa. raisonner comme une bete, comme 
uneoflre; ein -mähiges Fieber, sein brérisrt) fa. une 
hevre de ch.; eine -mäßige Arzenei, starte uneme- 
decine de ch. : -miethe, sp. «ie M. für rin Pere und 
tas Melt dafur le louage d'un ch.; - mild, f. le lait 
de jmnent;-mildtrinter, ver -mtiherintrr qui boit du 
lait de jument; Aut.bie… les hippomolgues:; -milz, 
f. la rate de ch.; it. ©. -alfıca): -Mift, 1, Ader fort ven 
einem -) la fiente de ch.; Chi. le ventre de ch.; ? 


Pferd: mühle 


Cher mit Eirreß vermenate Roth ber =) le fumier de ch.; 
-mühle, f. 0. Keßmüsie; -münge, f. «re milder in Erd: 
ben wachsender 9.) la menthe sauvage; -Mart, (ber die 
- anf eine tolle Wrife fiebt) qui est fou de chevaux; 
-narrheit, sp. f, manie, folie d'avoir des che- 
vaux; l'hippomanie,f; -nuf, ſ. cie größte Arı Wal 
nüre) la noix de jauge; -polet, c. -münge -quaft, tO. 
am Geſchttt, wemit ein Pferd gefhmüct wire) la houppe 
de ch.; -rennbahn, f, Art. (die 8., wo bie -rennen ge: 
Batten wurden l'hippodrome ; -rennen, n. «Mi, qu — 
ob. von-nı courseäch., course de chevaux; die. ber 
Alten, les courses de chevaux des anciens; in Eng: 
land werben Luufige… gehalten, les courses deohe- 
vaux sont tres-usitces, en vogue en Angleterre; 
die .. zu Ehren bed Mars, les equiries, f; -rüden, 
e. &remı; -ruthe, É 1. as männliche Stier eines -#) le 
membre, la verge d'un ch.; 2, ©. Srenefet; -faat, 
sp. f. -famen, sp. -famenfrant, ep. n, (ber Mehr od, 
Waferfenchet la ciculaire des marais à feuilles me- 
nues;la cigué d'eau; -fattel, (&. zum Ketten auf einem 
—) la selle de ch.; fg: Ar. Cie Heinen, immendig am firb: 
firmigen Beine befinbtiden Tortäge, mit der daztolichen ber 
findfichen Söhle) selle de ch.; ·ſchau, f. Cher Dre, wo be zu 
vertaufenden — audgeitellt werden) Ja montre; -ftinder, 
fg: (rer We nuit Arbelten oͤtertaͤuft und fie untarmberjig 
muidsandeltı bourreau de chevaux; -Ihmud, orne- 
ment de ch. ; -jchopf, (wer Sch. lamger Saare zw ſſchen den 
Dbren ber -Jle toupet du ch.; -Ichofi,5h.,ror von ben -m, 
die man hält. gegeben werten mufrimpötsurles chevaux; 
ſchwanz, la queue d'un ch.; An. 1. ©. Hatnentraut; 
2. 0. Schaftbaim; -[hwanzftein, (Art kegelfirmiger Av 
rauen hippurise; -fchmwefel, (der gröbfte und unreimle 
Sch., tot fd better Netnigung bei Mebidroelefé auf ben Br: 
ten fegeund als -arjenet gebraucht wird; soufre cabalin; 
-[dmeif, 1.0. -Ihwang; 2. (eine Ben. des untern Ihellet 
der Rüdenmartet) partie d'en bas de l'épine du dos; 
3. der flinfende «., tt. In lebenden Warfern, bie einen 
etwas ſchweſel atrigen, ſeht ſtinkenden Geruch hat) la cha- 
ragne vulgaire ou fetide; lustre ou girandole 
d’eau,pröleaquatique,charree puante tige rude; 
il. {eine andere, mit biefer und tem Federtraute verwandte 
Yrtı cornife, f. hydre cornue; -(hmemme, f. c. 
Eamemme ; -filge, f. (eine der S. Äbnliche DA.) maceron 
commun; -flall, ecurie, f; -fiecher, An. sein der gemelı 
men Filege febr ähnliches Itefer, ob deſ. Me — mit tien In 
de Beine pag conops, la mouche araignée; it. c. 
Sernis; fein, taein⸗atttger Körper, ber (id zuteritem km 
Magen; ber - enjeugnhippolite,f. pierre de ch.; -ftern, 
(rt @echerne) étoile équestre; -firiegel, l'étrille, f. 
ef. Sırteget; ·ſucht, F c. -tebgaberei; -tag, I. Econ. 
CL. an mm ein Umtertban -Froßnen leiflen muß; it. cime — 
ftednt während eines Toset jour de corvée de ck.; 
it. une journée de corvée de ch.; 2, (der Tag bed bell. 
Etrpbanué. Echupberrn der —) ba St. Etienne, la fête 
de St. Etienne; -tränte, f. €. Zränte; -verleiber, 
loueur de chevaux; -wechlel, (bie Bertaufcung der 
müben — gtaen frlfihe auf ieter Halo relais; -weide, f. 
patis, pâturage de chevaux; -Murm, cet im Körper 
ber - fi auſdaliendet 19.) ver qui vit dans le corps du 
ch.; -wurmfraut, sp. n. (Wiefentmopf; la grande 
pimprenelle des pres ; -Wurz, f. (Art ber Epermurng von 
wärgbaftem Geruche und Gefdmade) lacarlinesanstige, 
le chardon nain, le caméléon blanc; -gabn, €. eines 
, bei. bei, AAbne, wor das Pferd nah Abwerſung ber Febien: 
yibne flieht) dent de ch.; -jéug, m. (dat -gefchter) le 
harnois; -zoll, droit, impôt sur les chevaux ; 
péage des ch.; -jucht, sp, f. @le Bermebrung und 
Mufjiréung der -) l'établissement, l'entretien de 
haras; it. la propagation, la multiplication des 
chevaux; -phter, (er fh mie der ·zucht abgiit) l'en- 
trepreneur, Je propriétaire de haras. 

Pierdein, n. ar. 9, (nach Pferden rledem pu. sentir 

Pferdiſch, ce. pierumäbia. [le cheval. 

Pferd⸗ mafrele, f. (eine Art Watrefen) le silure ou 
sirule; -mann, ·menſch, (fateipaftes Geiöpf, halb 
Mentéb, balb -; Fentaur centaure. 

Dierbner, 8; ©. Dferbebauer. 

Pferiig, €. Dai, Dirihe, 

Vfchen, c. Inélien, tneipen. 

Griff, es; eo, mie Bol. ba mean pfeift); amt bem Munde) 
sifflement; miteiner Pfelfe) coup de sifflet: einen - 
Ibun,siffler; donner un coup de sifhet; ergibt nichts 


Pfiff 


auf bent —, Colat nicht, wenn durch Dfelfen ein Seiden geges 
ben mirtı fa. il n'est pas docile, attentif au coup de 
sifflet ; diefer Hund verftebt ben —, «werficht tas durch 
"pfeifen grgrbene Irichen und but danaun ce chien obéit 
au coup de sifflet; ich meiß feinen - Davon, igar nidiss 
fa. je n'en sais pas le mot, rien du tout; fg: dijtise 
PM, wobel man etmah Unbeced vermutéen 1Äbt, aid man im 
Sinne bat, und ber Plan dazu) finasserie, ruse, finesse, 
f; =e gebrauchen, user de ruse, de finesse; er ift mir 
feinen -en am Ende, il est au bout de ses finesses, 
de ses ruses, de son rölet; er ſteckt voll —, il est 
plein de ruses, de finasseries; er, Île verſteht den 
=, ft -19) c'est un finasseur, un finaud, une finas- 
seuse, une finaude, un fin merle, une fine mouche; 
auf -e nnd Kniffe finnen, machiner, inventer des 
ruses, des finesses, ef, Aniff. 

Pfifferfraut, sp.n. c. Tauſendguͤldentraut. 

fifferling, es; e, ©. Dieferfdiwamm: ich möchte 
feinen - drumgeben, bag ift feinen werth, ıgar mins) 
je n’en donnerois pas un zeste, cela ne vaut pasun 
zeste. 

pfiffig, a. ad. cine in feinen Hbf. und Abſichten) fin, 
finaud, rusé, avisé; er, fie ift -, il est finaud, elle 
est finaude, c'est un finasseur, une inasseuse ; er 
ift ein -er Kauz, c'est un finaud, une fine mouche, 
un fin renard, un fin matois; ererzäblte ed mit einer 
-en Miene, il le racontoit avec un air de finesse; 
ein -er@treich, un tour de finesse; -teit, f. (@ig. et: 
ner D. Welch. einer &., da fe - Ifhla finasserie, finesse, 
adresse. 

Pfingftsabend, (der A. ver bem, it. am -feite) La 
veille, it. le soirde la pestechte; -anger, c. -weibe; 
-bier, n. GB. wö die Einwohner eine Ortes, die Alleder 
einer Runitum „en germeinfchaftiich auftelnten ; it. die Qufan: 
mentunft dabei; die -atide) la biere dela p.; it. la mai- 
trise qui s'assemble pour baire la biere de la p.; 
-birn, f, (eine Sorte Bienen le portail; -blume, f. 1. 
©. Päonie; 2. ©. Benfier; -blenftag, (er D. mad —en) 
le mardi de la p., apres la p.; -Telertag, (einer er 3 
Feiertage ded fees) l'un des jours de fête de la p.; 
mo werben Sie die -feiertage subringen ? où passe. 
rez-vous les fêtes de la p.; -feit, n. (-em atd etn hebes 
8. berradten la fête de la p.; -fener, n. Gerudenſeuer 
ber Siren am aten ed. zien -Telertase) feu de joie, feu 
de p. ou pentecostaire; -frenbe, F. (die man ih um 
tn mad divertissement de la p.; -gilde, f. €. -bier; 
-bubn, n. Ginébubn, vod bem Oruntseren an -en gebranbt 
merken muf) rente de geline, de poule, Alap.; -mos 
nat, din vom —en fÄlt, der Malmenat) le mois de mai; 
nat, f. Cie N. vor bem -fefe) la nuit de la p.; 
nelle, f. cum en Hlähente la mignarde; -pfrieme, 
©, Benfler; -prebigt, F. CD. Tür dab fe) sermon du 
jour de la p.; -rofe, f. c. Ponte; -fhiefen, n. (ons 
um en gembbnlihe Schrlbenisiehem le jeu d'arque- 
buse de la p.; -tag, 1. cauf mn -en für) le jour 
dela p.; lap.; 2, c.-frienas: -viole, f. ©. Frauen: 
vlole -pogel, ©. Settuamiet;-weibe, f. Econ. Geme in⸗ 
meibe, we nad -en ent mis dem Bleche bentieben werden barfı 
communaux où l'on mène paitrg le bétail aprés 
la p.; -wiefe, f. 1.0. -welte; 2, CB. auf wor baë - 
fdielien gebalien wirt) pré du jeu d’arquebuse dela p.; 
woche, f. cinme bas -Fef einfällt) La semaine de la p.; 
zeit, sp. f. le temps, la saison de la p. 

Singen ‚ pl. dein Hobeh Feſt der Edtiſten am zogen 
Tage nach Dilern zum Mntenten der Nubatebung des d. Abel: 
fes la pentecôte ; ich mil Sie anf od. bie - bezab: 
len, je vous paierai à la p.; um -, vor -, vers, 
avant la p.; mir werden bald — haben, c'est, (nous 
aurons) bientôt la p.; fa.cebme Deutwert ats Minjahr}; — 
fällt, iſt Diesmal fpät, la p. est basse cette année. 

Piinaitlid, a. ad. cam Pfinsſtfeſte gewöhnt. dam’. 
angemrfin) qui se fait à la pentecôte; -€ Freuden, 
plaisirs, divertissements de la pentecöte. 

VTiinne, f. c. Pirne, Finne. 

Pfirſche, fe. Pia: -maprifofe, f. Ale Kor 
teen, derem Geihmad dad Mittel bir proildhen der - und 
Apritefey abricot blane, abricot-peche. 

Pfirfih; em, ſ. ruan det baume) la peche; 
weiße, gelbe, wollichte, weinichte -6, p. jaune, blan- 
che, eotonneur., vineuse; Die große rotbe -, la per. 
sique; bie rorbe alatthäntige -, le brugnon; -baum, 
(eine Att des Manzeibauneh,deflen Brust bie- ft) pêcher; 
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ber frühe ... Früb.., l'albergier: -blatt, Pfirſchen⸗ 
blatt, Pfitſchblatt, n. la feuille de pêcher; 2. «ir 
Venusmuſcheim la came-feuille, amande; -blüte, f. 
la ileur de pêcher; -biäten, -biätfarben, -biütiar: 
big, pfiribbläten, a. ad. couleur de ileur de pe 
eher; -bihtfarbe, sp. f.la couleur de fleur de pe- 
cher; -blutroth, a. ad. rouge comme la fleur de 
pêcher; -biutlirup, (Armpiartiged abfäbrentes Arzemei: 
malttel, aus wem waͤgeriaen Hufguffe über ſruche -blüten md 
Buder bereitensirop de fleurs de pêcher; -brannts 
wein, Cüber Kerne abgezogener Br.; Bert persicot; 
-tern, amande de p. ; -fernichwang, a. ad. tfdmars 
vie zebraunte “Perne; im ber Eipradıe Der Marurbeichrets 
ben noir d'amandes de p. brülces; -fraut, sp. 
nm. (dab Getige Jibderaut it. der Wanerpfellen, la per- 
sicaire douce, tachée et ordinaire: it. le poivre, 
ou pinent d'eau, l'hydropi er; -manbel, f. seine 
Spieisart der Mandein; l'amandier-p.; fein, Gteimbar: 
teb Samengebäufe bed —, mé ben Kern entblin, le noyau 
de p.; Lich. CArt Katurfpiele, vor prit Defen Bienen 
Arbmicteitbat) percicide, F; ⸗·weide, rt Weiten, de: 
tem Blatter den -s ed, auch Mandel: Marten Ädniich fin 
saule amandier, chevrin des bois. 

Pfispern, 6. ſiopern. 

Pflanze; mn, dim. Pflaͤnſchen, Pflaͤnzlein, n. An. 
tgratiererter, Iebenhiäbiger, aber Fühllefer Abrper , teerunter 
alle Bhame, Strände, Kräuter, Sruͤſet. Meeſe, Plecien z 
begeffen werten) plante, F; auslaͤndiſche, tmländiiche 
-", plautesexotiques, indigenes; es finden ſich bus 
ſelbſt alle Arten von -n, il y croit, vient, on y trou- 
ve toutes sortes de plantes; 2. Ho. tale bir. -m, 
me mit eigenen Namen Kräuter, Staudengeimhdte, Éträn: 
re und Bäume genannt werben, milt Uusfhiuß der Pilye 
Giräfer, Pilten, Palmen, Flechren, Moeſe uud Farnträuter) 
P- 5 3. dm gem. Deben, jedes Erbgerchchd, mb Taftige Sens 
gel und Bihıter od. Kraut daden; it- ein jumaeb Gemächs 
blecer Art, bel. fofeem es verpflangt merken fall) p, ; eine 
bolzige, faierige -, p. ligneuse, boiseuse, fibreuse; 
eine feitene, märzbafte r—, p. rare, aromatique; 
eine - ziehen, cultiver une p.s eine - verießen, 
transplanter une p. , cf. Sebl-, Satat- x. 

Pflanzensabdrud, Gat abarbeudee Bird vom — def. 
auf einer darien Mafer empreinte de plante, cf. - 
fines; -artig, a. ad. (nad Art ber-) qui tient de la 
p.; végétal; ein-artiges Chier, c. -tier; ein -ars 
tiges Leben, c. Aeben; -ajche, f. la cendre de plan- 
tes vegetales; -beet, n. (8. für junge -) la e, 
la planche, of. Beet, Sartenber; -beichrelber, cher vie 
= beichreibt ; it. Verfaſſer einet -befchrelbung: © Photogtapb) 
phytographe; -beihreibung,, $. (B. ver —, und eine 
rit, me Biel. enisÄlt; * Pentograpble; La description 
des plantes, la phytographie; -bildung, sp. f. «te 
natürliche Einrichtung ter —) organisation, formation 
des plantes; -bucd, n. (3. mé Beidıreisungen und Wh 
eiftumaen von — enthält) livre, traité de botanique; 
it. botanicon; -butter, ſ. deties feidht gerinnendes bh) 
beurre végétal; -beutetei, -wahrfagerel, f. bota- 
nomancie, 1; -erbe, f. 1.c@,. worin — gut aebelben) sol 
propre à la vegetation; terre végélable; 2. Char: 
tenierte, af) terre végétale; terreau, humus; - fat: 
bé, f. taub dem -rebbe, aus bem -fafte gejonene F5 * me 
artakitiiche F. ) Leinture, couleur vegetale; -faler, 
f. Hatem, aut won die Tdrlle der — zulammengeient fint) 
la fibre, le filament de plante; -flob, (Heines Siefer, 
wos melft auf - lebe) la podure, le pou sauteur, ef. 
Erenes; -forier, botaniste; -gartei, din mem, zum 
Bebuf ber “Bande, alte mbgliche Merten — arjegen werden; 
# betantiter 9) jardin de plantes, jardin botani- 
que; -gelft, ©. fetes; gift, n. «65. mé manche ent 
haften) venin végétal; -fdfer, escarhot qui vit sur 
desplantes,of.Œrofet:-leim,embryon:es aibt keinen 
„ohne vorhergegangene Veftuchtüng, il n'ya point 
d'embryon sans fecondation; -tenner, ı* Vetanl 
ta botaniste; -Fenntniß, Funde, sp. f. Cie wien 
faite K. der -; © Wotanit) la botanique; -foble, f. 
CE, von verbramnten —, beren gewöhnliche Die Setſtodle int⸗ 
charbon végétal, ef. Sertepte; -Förper, (ie - als 
Raturtörgrr briradi corps végelal; -Poft, f. cn —, 
bet, in Oemlfen beñebende St); er liebt die -Foft, ie -n: 
foelten) il estphytophage,il aime les légumes,les vé- 
getaux, les aliments végétaux; -fraft, f. ceine 
fit durch eine gemife Wirtkung Außermbe, bef, brilenbe Hi. 


206 PflanzensFunde 


ter -) vertu des plantes; -funde, f. c. -tenninté; 
-Fundige, c.-tenner; -laugenfaly, n. ©. Baugenfat; ; 
-laus, f. c. Biantaus; -leben, n. (£. der — odne will: 
küprliche Bewegung und edne Befüpl) vie vegetalive ou 
végétale; 2. (ie Reit des Tages, ba bie - ihr 2, am mel; 
fen Außern, Ihre Blumen fi öffnen, offen bleiben umd did 
wieder zufehllefen) la veille des plantes; ein .. füb: 
ren, Coegetierens Meß effen, inter, idhlafen) mener une 
vieoisive,vegeler; it.vivredans la detresse;-lebre, 
f.1.sp. la botanique, la phytologie, la botanulogie, 
ef. -tenntmß; 2. (eime Schriſt, Im wer Diele L. vergettägen 
in; © Betanit) livre qui traite de Ja botanique; - 
lehrer, «er ble -teunenig mündlich od. im Schriſten Ichrt; 
€ Botaniter) botaniste; -Ieie, f. das Sammeln von — 
aller Her, fe keunen ju letmen, fie einzutegen eg; tat De: 
tanifirten, bie Serberifation) herborisation, f; -liebba: 
ber, botanophile; -mäber, An. ein auf ob. von - Ir; 
benbes Tier phytotome; mild, er mlid-artige Safe 
mancher -) le Jait des plantes; 2. (Vatfer, vom man 
durch zugefeptet Oumini z eine Hebrige Weich. gegeben bat, 
fo taë fi Del durch Reiben darin fein gertellet, und eine — 
&ôntide Frllfigteit bamit bitter; *Emulfien) Emulsion, f; 
-öl, n. huile végétale; -reic, sp. n. 1. (alle = in ein 
Ganges aefaht, und nach armilfen natürlichen Geſehen ge: 
erönetr le regne végétal; -faft, le suc des plantes; 
-fäger, ©. -mäser; -jaly, n. sel végétal; wejentlis 
che ·ſalze, (die man aus den — burd eine feiche Seidung 
erbäls, wo der “körper micht im feine entfernteren Grund— 
foffe yerlegt wird) sels végétaux essentiels; -famms 
ler, iter - fuchtund fammelı) botaniseur, herboriseur; 
-faitger, ©. Eihmareper-; -faner, a. ad. cit -fAure 
gemifdr, verbunden) meld, uni avec l'acide végétal; 
-fünre, f. (eine den — eigentbämlide ©. ; * megeramiifche 
€.) acide végetal; -flaf, ver Sufand der =, ta de 
von ihren Verrichtungen giclbiamt rubeny le repos, le 
sommeil des plantes, cf, -teben (2); -Ichleim, (ter 
viclen — tigent Echt.) mucilage ; ·ſeele, f. chie sreibente 
&rafr in ben -) l'ame, la faculté végétative; le 
principe végétatif; fg: das iſt eine.., er tit für 
alles unempfindlid, cet homme ne fait que végé- 
ter, il est iusensible à tout; -fiftem, n. (mad wm 
die = einzerbelle erben) — ee des plantes; -fiein, 
cveritetnte -; “Domeits) phytolithe, F; 2. din Stein ab: 
getructe —, où, -ihelle, typolithe , phytolipolithe, 
phytomorphite, f; pierre figuree; -[tojl, «Stef or. 
Ereffe,moraus die - beilehem) principe ou maliere com- 
posante des plantes; 2. «te reife, in we die - nach ib: 
tem Tode übergeben) matiere végétale; eine mit -ftofs 
fen vermifdte Erde, terre melce de partes, de 
particules végétales; -theil, wer T. einer PR.) par- 
tie, particule d'une plante; 2. c. -Heffe; -thier, n. 
delche Tiere, we mit dem = größıenibeild Me Mrs der Fort: 
Franzung, deb Wacht hzumets und der Aubern Ceiialı gemein 
baben, mit ben Thierem aber bie Art fich pi mähren, Die voir 
täbrlihe Bewe gung der Stteder, und tie Umpfintung; ee: 
root le zoophyte; -willenihait, f. c. -tenntnif. 
Pflanzen, « ob. junge Ertzewuͤchte von einem Otie 
an einen andern turdı Beſeſtſgung der Etde mis Ihren Your: 
sein verfepen) planter; Vinme -, p. des arbres, ef. 
verfepen ; Sifebeln, D umene -, p.desoignons, des 
fleurs 2; nach der Schnur, ins Kreuz -, p. au cor- 
deau, en quinconce; it. (durdı Beiepung mit — anle: 
sn; einen Weinberg, einen Garten -,p. une vigne, 
un jardin, ef.an-; fg: cauf eine bleibende lirtan einen 
Ori verfepend; eine Familie an einen Ort - od. ver-, 
transplanter une famille en q. lieu, cf. an-; er 
pflaujte fich vor mid, vor mich Din, der elite (ich ver 
mt Ein il se planta, posla devant moi; bie Fahne 
auf den Wal, auf einen Thurm —, ufedortbefchigen) 
p., arborer l'étendard, le drapeau sur lerempart, 
sur une tour; es wırrden Kanonen auf den Wallges 
piangt, le rempart fut garni, bordé de canons, cf. 
auf-; gute Gefinnungen, ben Daf sin eines Ders-, 
inspirer, donner a qn de bons sentiments, de la 
haine +; das Gbriftenthum in einem Lande, unter 
einem Wolke —, (ed lehren, damit ed Ach verbreite) p., 
établir le christianisme, la foi dans un pays, 
parmi un peuple; das -r. la plantalion,c.Pilanzung. 
Pflanzer, 8; chté, P. we jdauzen planteur; -inn, 
f. femme qui plante; 2.09., we eine Sanzung anteget 
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einem Orte angepftant, baͤuslich miebergelaffen bat, und ben 
Boten anbauen; * Eotonit) le colon; cultivateur, ha- 
bitant d'une colonie ; die - in Nenubolland, les co- 
lons de la nouvelle Hollande ; die ſpaniſchen -, les 
colons espagnols; 4. Jar. c. PManzpeiz. 

Pflanze gatten, Chunge -en Darin ju geben) jardin 
de plantes; it. c. Kraut:, Kücengarten; holz, n. 
Böser im bie Erde pu Reben, win —en hinein pit fepen) le 
plantoir; -Ort, «Or, wo ib —er nieberaelaffen baten; 
* Goivaies la colonie ; bie in Canada errichteten -ör; 
ter, les nouvelles habitations, colonies du Cana- 
da; -tcié, n. ec. Pränzling; “Thule, F. (Play, aufwm 
unge —em, Lef, junge re gezoaen sorrden, um fie fpäter 
anberämepin ju eerpranpens Ja pepiniere; fg: (Dirt, Un 
hatt, wo Junge Lee für bone kantisige Wertimmung erjogen 
und unteinidteswerden; # Erminarlum) le séminaire ; = 
ſchule für Prediger, +. de prédicateurs; -f@üler, 
“ Seminar) seiminariste; -fhullebrer, professeur 
d'un #.; -jtaat, coin von einem antern ausgegangener 
Ge, der ſich Irgendwo andırd augepfianj: bat) colonie, f; 
-ftadt, f. ville habitée par des colons ou plauteurs, 
ville coloniale, ef, -ert, -flaot; -fddter, (Einwob: 
mer einer -Ratt, bei. fofern er fie mityrämben baify habi- 
tant d'une colonie, d'une ville coloniale; -ftatt, 
-ftätte, f. ©. -ert, faule; -fiod, 1. €. -Beis; 2. €. 
Mutterſtech; -volf, m, cein ven einem andern aubargange: 
meh D, mé lich Irgendwo anders angepkanzt bat colonie,f; 
-etter, sp. n. (8, , me sum en günfits ti temps fa- 
vorable aux plantations. 

Pildnyling, eb; €, dungen, aus dem Samen ges: 
gener Baume plant, ef. Segting; fg: (ein junger Men, 
den man aufgejogen, erjogenban plante, f; eleve. 

Yilanzung; en, f. 1. sp. (vie Bt, ba man plans 
ver) la plantation; ble - von dieben, la p., la cul- 
ture de la vigne; 2. (ein Dit, me man gepflanzt, den 
man angebaurı bar; eine - von Baumen, Baum-, 
une p. d'arbres; eine Objibaum-, p. d'arbres frui- 
tiers; it, (ein Ort, we fh fremde aus andern Gegenden 
babin wrrpilangte Leute nietergelafien und angebauet haben) 
colonie, f; die-en der neuen Welt,czie vert angepaany: 
ten Site les colonies du nouveau monde, ©. Wie; 
beriauns; die ameritaniiden-en, (mo Zuder, Kafferr 
gebaurt wire) les plantages, plantations de l’Ame- 
rique; die Erzeugnife unierer -en, les produce. 
tion de nos colonies. 

Pflafter, $; n. dim. Prifterben, Prläterlein, 
n. 1. Gâber und ſchmeriger, aus allerlei Heltimirels ges 
matfchter Körper, und das Gui Leinwand ot. Keder ſelbſt, 
werauf man dieien Aörper Bret, um eb auf einen fab: 
Saiten Thetl zu legem emplätre; erweidendes, aus: 
teinigendes, auflöiendes cb. zeripellendes -,em. 
emollient, detersif, resolutil; ein - aufitreinen, 
faire un en; eine Scheibe od, Stange -, une roue 
d'en. ; ein - auflegen, appliquer, metire unem.; 
ein - wegnehmen, abnehmen, lever, öter un em.; 
eugliſches Pafier, du tafletas d'Angleterre, cf. 
Bialen-, Geuf-, Wunt-, Sug-; fg : gp- (ein grefied Trüd 
Brodg. wö ten Dungrr veritelbt; ein agen) bribe de 
pain, 1; un abat-faim; F. das ijt ein gutes - für 
den Magen, viila un excellent abat-faim; Mag. 
©. Mörtel; it. Cri; 2, ıtle Deine, womit ein Tuhhoren, 
eine arabe, Dicht, ſeſt und eben belege tft, und der auf kieie 
Art deleate Boten feitn) le paré; das - eines Weges, 
eines Hofes, einer ide, eines Etalles, le p. d'une 
route, d'une cour, d'une cuisine, d'une écurie; 
ein-von Warmor, un p. de marbre; ein - von Kie: 
jelfieinen, von vlersedigen Steinen, un p. de cail- 
oux, de carreaux; died - it gut gemadıt, ce p., 
ce pavage est bien fait; das - einer Ötrafe aufs 
beben, aufceifen, lever, arracher le p. d’uue rue; 
depaver une rue; fa. das - fretem, cüfig im ten 
Saflen berumgeten) battre le p.; fg: Kondenift ein 
theures, heißes, hartes -, ceb int tafeitit theuer ju leben) 
il fait cher vivre à Londres; -blei, sp. n. Chi. 
«Dieltait, ter, mit Del gefotten, ju einer einem — Abnlichen 
Maſſe wirt) savon de plomb; -geld, n. 1.18. , ws 
ter -er für feine Arbeit betömmn le salaire du paveur; 
2. (Wirageid, mb auf einer gepflankerten C troße zu deten Un⸗ 
terbattung entrichtet werren mud) le droit de passe, le 
barrege; -bamımer, (der 5. bes -feyerd) marleau 


ed. efipn planteur; possesseur, propriétaire d'une | d’assiette; haus, Ê. (5. Me Heine autzubrehen) mar- 
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alſche Fliege, aud vor man ein blafenziehendeh — bereite la 
cantharide, la mouche ..; -foder, fa. mp. c. 
Quadiaiber; -lade, f. Phar. ımo - aufbemasıı wird) 
l'emplâtrier; -lohm, ©. -geitcı); -meifler, der Worr 
nebnifle une den -ern) maltre-paveur; -tamme, f. 
(hantramme, Me -fleine ſea und eben pu rammem la de- 
moiselle, la dame, la hie, cf. Beiepfhtäset; -rûten, 
«Dex mistelie erhobene hell eines Seein-#) le heurt; — 
ere, f. Chir. (Eb.. dab = zu jerichweiten pi ciseaux 

couper wu ern.; ehrt, c.-er; -fchlügel, c. -rams 
me; -fpatel, Chir. (Sp. = aufjufreiten,) spatule à 
em.z -fein, (&t.. wenit arpRañer wird) p.; pierre à 
paver; ein Karren, ein Hubert - jleine, une char- 
retée, un cent de pavés; -jtöfel, c. -tamme; -fitds 
fe, ſ. deine gepflanterte Straße) rue parce; -firelber, 
ein Kundvarın mp. chirurgien empirique; faiseur 

"em. ; ALT, Cher mihiütg ım ben Gtraßen berumiäuft) 
batteur de p.; -Weg, «ein gepflafterier 28.) chemin 
p-; werk, u. T. talieriei — zum Auflegen auf Wunden 
onguents, emplätres; 2. (ein Bitin-ı p., pavage; 
-winfel. Paw. (tie Bereinigung peter -) l'angle de réu- 
nion de deux pavés; · Jeug/ sp. n. Ws. eines -feperé) 
les outils d'un paveur, 

Pilafterer, 8; Gr Chaffen, Weger arsen Beraplung 
Filadert; Pflaneriegen paveur; —, (er ble Zußbören mit 
Platten peirst; carreleur, 

Pflaftern, 1. mit einen Pflafter (1) belegen) met- 
tre, appliquer un empldtre, des -s; et pilafterte 
fih das Geſicht, il mit un ern. sur son visage; eine 
Buͤchſenlugel =, cein mit Tata beñridenet Lippéen an: 
tes die angel iegen, Damit derſe gedramge In bat Kobr eingebe) 
chasser une balle dans le canon du fusilaumoyen 
d'un linge gras; 2. (mit Pflafierfieinen beiegen) parer; 
einen Hof, einen Weg -, p. une cour, un chemin; 
einen Saal -, mit Marmorplatten -, p., carreler 
une salle eu marbre; jeder Haugeigentbimermuß 
vor jeinem Haufe - laflen, chaque proprietaire est 
oblige de p. devant sa maison; ialedı gepflaſterte 
Sttaßen, rues mal payées; von neuem -,repaver; 
die Braupfannen mit Schiefer —, (xen Boten Lerfelben 
mit Schiefer belegen) couvrir d’ardoise le fond du 
brassin; Dad - », (bie Mall:qung eines Prlafterd auf die 
Bunte) emplastration, F; das - 2, (mit Steinen) le 
pavement; das - mit Platten, le carrelage. 

Pflaum, ©. Flaum; -feder, ©. Flaumferer, 

Pflaum-baum, e. -enbaum; -biumen, a. ad. (vom 
ele de -baumes) de bois de prunier; ein -baumes 
nes Käftichen, une cassette de bois dep. ; -[uden, 

gâteau de prunes; -tMnf, c. -enmuß; -palme, f. 


|tPalmemart, we den -en Äbnlide Frücretrégt) p. de Ma- 


labar, l'indel asiatique, le petit palmier sauvage; 
ſchnitte, F. Guatt -enmuñ beñridene Brebbnine tartine 
de prunes en compote, de prunelee; -funie, f. 
(eine X. van -enmuß) compote de prunes; prunelée 
claire, delayée. 

Pflaume; n, f.dim. Pllaͤumchen, Pläumlein, n. 
1. ends des -nbaumes) prune, 1; bie länglichrunbe, 
dunfele -, caucı Tiwerkte; am brfannteei damas, p. 
de..; p.; bie grüne -, le grüne Wirasilie, bie Ads 
migb-) la reine Claude, p. de..; la mirabelle ver- 
te, cf, Damabcrner-, Cter-, Sunté-, Kirtb- 2; -ndärs 
ten, sécher des prunes: gedörrte -n, prunes se- 
ches; pruneaux; eingemacbte -n. prunes confles; 
gtibmorte -n, prunes en compole; prunelee, f; 
2. die inriihe —, came der ftisnesen Bruftbeert. deren 
Saftin Beuftrantheten arhraudır mire) le sebestier; 3. 
die gelernte —, (ie Frucht eines oft intifchen Heinen Baur 
meh, welcher drei Mahl Im Gabre bfüher und Fruͤcte trägt, 
und diefer Daum fetes la carambole ou chamarothe; 
le carambolier axillaire, le pommier à fruit an- 
guleux; 4. weißlice -, Are Watzenfchneden; la p., 
concombre. 

Pflaumen-baum, 1. (Obſtaum, mr ble — trägt) 
prunier; -baumboly od. Plaumbaumholz, n. «aë 
braune, feine So tee -bairmes) bois de p. ; 2. der vits 
Er -baum, le plaqueminier de Virginie; — 

latt, n. la feuille de p.; -blattipinner, (Wacrfaler, 
teen Baroe auf den bunten Ten la phalene de p.; - 
bläte, £ 1. Îeur de p.,f3 2. ie Set, um me die bus 
me Éiügem) Ja fleur, la fleuraison du p.; -falter, 
Ces Tagfatıer, die ihre Œurr im Me -bläte test) papillon 


tage; 3. (eine D, wend an | teau à deux pannes ou de paveur ; -Fäfer, (ic {par ı de p. ; farbe, sp. f. la couleur de prunes -gats 


Dflaumen ⸗ holz 


Pflegen 


ten, cin wm bel. -bäume in?) la prunelaire; -holz, j réts *Soñpltafverwalter, Inn) l'économe, le ménager, 
n. bois de p.; -feru od, Piaumiern, l'amande : la ménsgere de l'hôpital. 


sp. 
de prune; -ferusöl, n. huile d'amandes de prunes; 
-Fuden, €. Plaumtuchen; -margencoéden, a. c. Chr: 
Véffetraut; Mu, n. (aus - getedies AR. prunelce, f; 


Pflegen, re. ir, I. va. Cle Mufficht Über eiras fü 
ten, etwas beiergen, verwalten, Acht auf etwwas haben, Son: 
ge ragen) administrer, gouverner, avoir soin de..; 


-fipeide, f. Are, cebne Mie Sees où. Deer: icide, ben - | Soigner; eined Amtes -, exercer une charge, une 


Aust) l'ascidie prune; ·ſchlehe, f. ©. Saberitiebe ; 
-jhmetterling, &. -falter; -fautm, dim, -fhimnden, 
n. (Dt. eines -baunmeh; it. ete bei. junger -basım) tronc 
de p.;it. jeune p.;-jlein, ot den Samentern elnidlieits 
lenoyau de prune; -Torte, f. tourte aux prunes; 
-weih, a. ad. fa. mou, inolle comme unc prune. 
Pilegsamt,n. 1. dem ver Auſſiat eines Andern ans 
verrrauseh kadırr-amı juridiction domaniale inférieu- 
re,subordonnee; 2. (Amt, vos tie -jtaftéfachen ju bes 
forsen bat) chambre de curatellu ; 3.1836 Amt eines 
Plegerd od. -evateré) la cur., la charge de curateur; 


—amtmang, A. sines -amted, 1.) bail d'une juris! 


diction domaniale; it. receveur, administrateur 
d'un bien domanial; -beiohlen, a. cemanres -e od. 
Auifiche emplobten) nourrisson; it, qui est en cur., 
sous la cur. de qu; für feine -befoblenen jergen, 
Guise -etinters avoir soin de ses nourrissons, de 
ses pupilles; -empfohlen, ©. -befeblen; ·tecuuug, 
f. c. Bormunsisafi:tehnumg. 

Pflegezen, Ê 1. re Aulidit über eine S., die Ders 
waltuug vert,» administration, eurutelle, 1; bie - 
eined Kammersamtes, eines Landes er, vie Amts-, 
Land-, le bailliage, le gouvernement, l'a. d'un dis- 
triet domauial, d'un pays; ein der - eines Wor: 
mundes empfoolener Wündel, pupille eu cur., 
confié aux soins d’un curateur; die - über einen 
jungen Menſchen haben, avoir la conduite, direc. 
tion, surveillance d'un jeune homme; die - über 
eine erledigte Diriude, economat; die - über eine 
Anſtait, eine Kaffe, (vie Aufdae darüber le, linspec- 
tion, la direction d'un établissement, l'a, d'une 
caisse, cl. Armen-; 2.5p. (bie Gorge für tas Wedlee⸗ 
finten g einer P. od. &.; ste Fürforge für die Broürfnie 
deri.) soin, traitement; für eines - forgen, avoir 
soin de qn, le soigner; diejer Kranke hat alle mögs 
lite -, gute -, ce malade est traité avec tout le 
soin possible, est bien soigne; die - der Jugend, 
Ürzrebumg im körperitihper und serätger Hinihe; N educa- 
tion, F; ein Kind in der - haben, «es erhalten und er: 
leben; étre chargé de l'entretien et de l'éducation 
d'un enfant, cf. -Alten, -tno; junge Vögel in feis 
ne - nehmen, che aufüttern, nourrir,elever de petits 
oiseaux; den Blumen alle - angedeiben laffen, cauf 
alle Werle far ihr Wachihuem amd tbre Erdaltung forge) 
soigner bien ses fleurs; bie Pomeranzendaume bes 
dürfen der —, les oraugers veulent eire soigues, 
demandent bc. de soins; 3. (eime der Au’jkbt und Der: 
waltung eines Indern ampersraute Hegend, ein folder Ber 
re) le district, la juridiction, le canton, le die- 
cèse + dont on a la direction; er bar eine - erbals 
ten, da obtenu, on lui a confié l'administration 
d'un district, cf. Bienen- +; -Altern, pl. CPeri, teten: 
Lei Ghridiedes, me rin fremdes Kino zu erziehen » Saben) pa- 
rents nourriciers, adoptifs; er liebt feine -Altern 
eben fo zartlich, als wären fie feine rechten Aeltern, 
il a autaut de tendresse pour ses parents nour- 
riciers que s'ils éloient ses propres parents; -ber 
feluny, f. (sie B. ver - über eine D, und tr Vermögen 
l'établissement d'u: surateur; -geriht,n. (in einer 
— 12. einem Pegamte tribunal d'une juridiction do- 
maniale; -baus, n. «@ Hefpitan l'hôpital; -Hud, n. 
-fohn, -tobter, F. Chine, mb Un der — von -Altern od. 
eines Vermundes If) nourrisson; it. le, la pupille; 
-[08, a. ad. (feine - batend, obne-) dont personne ne 
prend soin; abandonné, delaisse ; -Icfigfeit, F. «ver 
Bufland, ba man ohne — if état de delaissement, d'a- 
bandon; -mutter, f. ıweistiche P., die ein Kind in der 
= hat) mere nourriciere; -Idtelber, ©. Amitinrel: 
ber, Gecichenfchreiber; ſohn, ©. -Mnt; - toten, ſ. €. 
Mad; -töchterlic, a. ad. (einer -tacher angebbrend. ihr 
amgmenm; er bemädtiate fit des -töchterlichen 
Vermögens, il s'empara des biens de sa pupille; 
vater, «nem die Ürziehung rimes Alnted 2 amyertraut IA) le 
pere nourricier, cf. Bormunt; -poût, «terj., mm die 
- dinee D, on. 6. anvertraut ii, auch ein Plrger curateur; 
-wirth, -Ium, f. (wer, die In eisem -baufe Me Aufſict fuͤh / 








fonction; Rathes od. Math mit jemand —, «mir Ihm 
dich beraten) deliberer, consuller avec qn; na lan: 
ge gepilogenem Rathe, apres une longue délibéra- 
ton, consultation; apres avoir long-tenps con- 
sulté ; Unterbandlungen -, (unterdanteln entrer en 
négociation, en conference; parlementer, négo- 
eier; Freundisaftod. der Freundidart mit jemand 
-, (mit dons Ferunbfhaft nnterbaltenp eutretenir des re- 
lations d'amitié ou amicales avec qn; cultiver l'a- 
mitie de qu; Umgang mit jemand -, (mie ibm limgana 
baben umd unterbalten, avoir, entretenir commerce 
avec qn; cultiver la connaissance de qn; der Chute 
pilegen, cadıtich unterbandeln, in Gite aus eina, ju tens 
men judhen) einployer les voies, les moyens de la 
douceur; être en voie Jd'accommodement; il. pro- 
poser un accommodement; der Ruhe, feiner Bes 
quemlichfeir —, (dh der dtube übertaffen) prendre son 
repos, ses commodités ousesaises; feiner Bequem: 
Uchteit zu ſeht -, se choyer, se darloter, se dodi- 
ner; ber Liebe, der Wolluft —, «io ihnen überlafem 
s’adonuer, se livrer aux plaisirs de l'amour, de 
la volupté; einen Kranfen, Wiren -, od, eines Kran: 
fen, eines Alten —, «für teren Beauemiidreit & feryen) 
soigner un malade, un vieillard; avoir soin d'une; 
fig -, jeines Leibes od. feinen Leib —, für fein Wet: 
veinden, feine Droaglihteit burb Nabrung, Rleitangz (Or. 
gen) se choyer; avoir soin de sa personne; se bien 
traiter; feiner Geſundheit -, «für die Erdaltung vers. 
Serge tagen) avoir grand soin de sa santé; Ecr. 
pilege deines Vaters im Alter, soulagez votre 
pere danssa vieillesse; einen Hund wie ein Kind -, 
soigner un chien comme sic’etoit un enfant; don- 
ner à un chien les mêmes soins qu'à un enfant; 
dieie Bäume wollen gepflegt fepn, ces arbres veu. 
lent être soignes; dema.dent be. de soin; 2. vn. 
av. d. (nemsbniid sbus od. geliehen; avoir accoulume 
ou coutume de ..; être accoutume A..; In ſolchen 
Fällen paegt et zu ſchweigen, en pareil cas, il ac. de 
se taire, il garde ordinairement le silence; das 
pilegte er fonit nicht qu thun, ce n’etoit d'ailleurs 
pas sa c.; er pflegt feinen Weln zn teinten, ia la 
c. de ne pas boire de vin; il ne boil communément 
pas de vin; jie pilegt morgens ipayieren zu geben, 
elle a accoutune ou la c., c'est sa c. de se pro 
mener le matin; elle se promene ord. le matin; 
ihue wie bu pflegeft, wie times arıwohut ti) fais à ton 
ordinaire; ſo pflegt es denen ju geben, welde +, 
c'est ce qui arrive d'ordinaire à ceux 2 ei der 
Herbit piegt regneriſch zu feon, Im Herbite pflegt 
es ju regnen, l'automne est communément plu- 
vieuse; wie es qu geben pflegt, caach den grmbbnitden 
Sufätten 2) selon le cours ou le train ordinaire; it. 
comme à l'ordinaire; dab - r, l’act. de ..; daé - 
eines Kindes, der Prlanzen, le soin qu'en donne 
à un enfant, aux plantes +; die Gléubiger zur Piles 
gung der Gite einladen, inviter les créanciers 
un accommodement à l’amiable, cf. Dervaraung. 
Pfleger, 8; -inn, f. 1. der Aber eine S. Muffidit 
fübret, ihr verfleht, Ge verwaltet) adninistrateur, Ari 
ce; curateur, -trice; ein - über berrenloie Guͤter, 
c. aux biens vacants; ein- des Landes, Yınd-, (Bor: 
griegter, Ötatthalter te.) gouverneur, préfet d'une 
province; geijtlider -, (er setfitde Citer zu verras 
ten bat) a. des biens ecclésiastiques; it.l'économe, le 
fabricien, ef. Mrmen-, Kirdien-; 2, (D., we das Beile 
eimer andern, Meet feibit michribun fan, belergt;, EX if ein- 
der Armen, ilfaitbe. de bien aux pauvres; c'est le 
bieufaiteur, le pere des pauvres; einen - ("Cura 
ten beftellen, erwäblen, ernennen, aufftellen, éta- 
blir, élire, nommer, ereer un c.; Der - eines mund: 
todt gemachten, lec. d'uninterdit; der - eines Vers 
iawenders. eines Tollen, le c. d'un prodigue, d'un 
furieux; er war der- meiner Jugend, char mid erjor 
eng c'est lui qui m'a élevé; c'est mon pere nour- 
ricier; Pod. c'est lui qui a guidé ma jeunesse, qui 
a été le guide de ma jeuuesse, mon mentor; Athen 
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war dle⸗ inn ber Künfte und Wiſſenſchaften, Athènes 
étoit la mère des arts et des sciences, cf. Bormund, 

Pfleghaft, a. ad. Cou. -e Leute, —e, (eibeigene 
Untertsauen) serfs de la glebe, attachés à la.. 

Pileglid, a. ad. .(einer auien Mali be, Verwaltung 
und Vorferge gemäß) économique, -ment; einen Wald 
- nügen, fein Haus - bewohnen, «ie, Daß stele Dinge 
Baber in autem Drande erbalten werden) administrer, re- 
girsägement unelorät; exploiter une foret d'après 
les principes d'une bonne économie; entretenir 
sa maison en bon état; die-e Benutzung eined Wal: 
des, einer Melerel, l'exploitation réguliere, éco- 
nomique d'une forét; l'administration, la condui- 
te d'une ferme, d'une métairie; it, (gemisntitr ordi- 
nairement; vor Schlafengehen raucht er - eine Pfels 
fe, il fame ord. une pipe avant de se coucher. 

Pilegling, eé; €, ceume der Paegeeinet Antern anver⸗ 
ttaute D. An Plrgetind; it. ein Münzel) le nourrisson; 
it. le, fa pupille, 

Plegiwaftzem, f.1.sp. Peae, Dermaltuna, Sandı 
babung, Unterbaltung, Erjiesung la curatellr; unter 
jemandes - ftehen, être sous la c. de qu; er hatbie - 
über feinen Negen angenommen, übernommen, il x 
accepte la c., ils'est chargé de la c. de son neveu; 
man muß ihn unter - ſetzen cote Dermaltuma feines Ber: 
mögens einem!lntern anverirauen) il faut le mettre en .c., 
entutelle; 2, sp. crie Sig. das Verkättniß, die Obliegenbrit 
tineé Päegerdı la c.; fo Lange die - Dauert, pendant la 
durée dela c.ou tutelle; 3, c.Daege; -#geld, -daut, n. 
(das G. eined Pilrglinged, ws von einen Ynbern vermaltes 
wird) l'argent, le bien delac. 

Pflegibaftlih, a. ad. cm einer Peañbañt nebbs 
rend en dad -€ Vermögen, les biens pupillaires ou 
de la curatelle, 

Pflicht; en,f. T. ciebe Attliche Merhimendigtelt, oft 
au mir Die innere Schlauantert einer BA... ble fir qur Pucht 
mad) devoir, obligation, f; die-engegen Gott, les 
devoirs ou obligations envers Dieu; natürliche, 
bürgerliche, geſeüſchaftliche -en, obligations natu- 
relles ou devoirs naturels; obligations civiles ou 
devoirs de citoyen; obligations sociales ou devoirs 
de société; e# iſt - zu halten, was man verſprochen 
bat, c'estun .d. de tenir ce qu'on a promis; il faut 
tenir sa promesse, es iſt meine —, c'est mon d.; eb 
it Ihre ibn ju warnen, ilestde votre d., c'est vo- 
tre d. de l'avertir; feine-thun, faire son d., s'ac- 
quitter de son d., satisfaire à son d,; die -en eines 
guten Cbriften, Bürgers beobachten, in Acht neh⸗ 
men, ausüben, erfüllen, observer, remplir les obli- 
gations, s’aequilter es obligations d'un bon chre- 
tien, d'un bon citoyen; bag iſt bie - eines Richters, 
c'estl'office, led. d'un juge; das ift meine - nicht, 
cela n'est pas de mon d., de mon office: fiber -cn 
feines Etandes entledigen, «nr erfüuen remplir les 
devoirs, satisfaire aux obligations de son état; nach 
feiner -, wider od. gegen feine - banbeln, agir con- 
formément a,selon son d.,agircontre son d.; ſich feis 
nen -en entzieben. se soustraire à ses devoirs: jufcis 
29 ht jurädfehren, rentrer dans, relourner à 
son d.; erunterläft, verabiäumt feine -en nie, ilne 
manque jamaisäses devoirs; einen zu feiner - ans 
balten, in den Sbranten der - balten, obliger, en- 
gaser, exciter qn à faire son .d., retenir qn dans 

e d.; die -en eines Hausvaters, les devoirs d'un 
pére: die-en ber Kinder gegen ihren Water, les de. 
voirs, les obligations des enfants envers lenr pere; 
bie gegenfeitigen en, (we die Menſchen eina. fhultig 
fiat) les devoirs réciproques; jeine dürftinen Wels 
tern unterftägen ijt che heilige -, menge ums Mara und 
Keltglen verbinden c'est un d. sacré que de soulager 
ses parents indigents; eine ſuße, angenelnme —, me 
sir gerne erfüllen an donx #., un d. agreahle; eine 
wichtige -, un d. important; er macht ſich auf Der 
Echilung feiner - ein Vergnügen, il se fait un plai- 
sir de remplir ses devoirs, ses obligations: Ed acht 
wohin bie - michruft, je vais où mon d. — 
Gicero hat ein Bud von den -en geſctleben, Gice- 
ronafaituntraite des offices; elnem die letzte - (Eh: 
res erweiſen, abitatten, «tn bestatrm rendre les der. 
niers devoirs à an; Die ehrliche - «der Beimohmuna) et⸗ 
füllen, remplir le d. conjngal, les devoirs mari- 
taux; it. (im manden Gegenden die Steuern umd Mbgabem, 


' 
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we man der Obrigkeit begabt); Die — bezahlen, payer la 
taille, lestaxes, les impots; 2, tes fetertidies Derfpre: 
den, werurd man ſich gu etwas perbintfich macht, ein Ge⸗ 
Lübbe, bef. dad eibfiche Berfprechen der Terun serment de 
fidélité, hommage; jemand in -, in Eid und - neb: 
men, dibnden Eid der Treue ablegen laffen) prendre qn à 
foi el à serment; faire pröter serment à qn; asser- 
menter qn; obliger qn sous la foi du serment; cl: 
nem bie - leiften, ablegen, faire prêter serment de 
fidélité, preter foi et hommage; in-od. In -en te: 
ben, Corrmbge eines Œibeë gebunten, verpflichtet feun) être 
tenu par serment; être assermente; einen feiner - 
entlalen, relever qn de son serment; wider Amt 
und - handeln, négliger son devoir; prévariquer; 
manquer au d.de sa charge; 3. Har.tauf&wem Saw: 
ten g ein Heimet Bebältniß, 106 bie Stelle einer Koje vertritt, 
und inwö man von eben durch eim gedigeb Dach ftelgt, bat 
mir einem Dede zugededt wird mb zugleich gatt des Meners 
dienen muß) La tille; die Worder- od. Vor-, ide Mor: 
rathétammer terSiffkteute) Jatilledel’avant;die Sins 
ter-, (le Eataflelle der Schlätteute) la tille de l'ar- 


rıere, 

Pflichtsanfer, Cher Hauptranter, der mur In der Aufier: 
fien Moth gebraucht wird) la grande ou maitresse- 
ancre; -anfertau, m. (a6 Tau, wo den -anfer hält) le 
maitre-cable; -beitrag, ©. Contingents erleben, f. 
Pra. (€. einer-) dispense d'un devoir, d'une obli- 
gation; -erweilung, f. c. -Ieiftung; -frét, a. ad. (ven 
en, bef. von ztwiſſen Diengen frei) exempt, libre de qs 
prestations, devoirs ou obligations ; -gebot, sp. 
n. @aë G. der -) ce que le devoir nous ordonne; les 
Lois du d.; dies iſt ein unbedingtee .. , (nadı wm mai 
etwas * than —* en — c'est 
un d. derigueur, absolu; -gefühl, sp. n. le senti- 
ment du Le that es aus... il la fait dans la 
persuasion qu'il étoit de son d. de le faire; -gemäß, 
a. ad. cer -, seiner - gemäß) conforme, conformément 
au d., selon le d.;..banbdeln, agirselon le d.; eine 
-gemäfe ze une action conforme au d., cf. 
mäßig; —forn, n,c. Sindterm; -leiſtung, (Heß. einer -, 
beſ. die Mbirguma des @ideé berTreue la prestation deser- 
ment, de foi et hommage ; -Ioß, a. ad, (bon ter - 
entbunden) libre, exeinpt de gs obligations; it. ord. 
das ber - puwiver if; ein Aoſes Betragen, une con- 
duite contraire aux devoirs; -lofigleit, f. l'exemp 
tion de devoirs, d'obligations: feine -Lofigteit wird 
ibm fhaden, l'inobservalion deses devoirs lui sera 
funeste, nuisible; das ift eine wahre -lofigtelr, 
c'estun vraiparjure; -mäßig, a. ad. Ger ⸗ atmas, In 
derf. aranlınterı conforme, conformementaud.;dans, 
selon les.; dud.: .. handeln, agir conformément 
au .cd.; er gab alles ſeht .. an, il déclara tout fort 
loyalement, ef. -arındd; -fhein, Cariſelichet Deuanib, 
daß man den@ D der Treue arbbria neleiner habe, certificat, 
lettres de prestation de foi et hommage ; -[huldtg, 
a. ad. (aut - fbuleig od. verbunden obligé par d.; 
ich verbleibe mit ·ſchuldigſter Ergebendeit z, cam Ende 
von Briefen, an Sétere) je suis avec un entier dévouc- 
ment; -tbeil, Pra. rer. Tpetleiner Erbſchaft, von eh 
Erblaffer aewitfen Perſe nen auß - binterlaßfen muß; la Idgi- 
timae; er ifi anf den, eingeſchraͤnkt, geſetzt worden, 
il a été réduit alalegilime; ein Vater kann feinem 
Sohneden.. nicht entzieben, un pere ne peut pas 
ôter lalégitime à son Als; it. cnası. was man alb Bel: 
trag qu einem Ganzen pu geben bat; "Gontingent le con- 
tingent; -träger, c. Bramter; -treu, a. ad. fidele à 
son +; -treue, f. ıwletreue Veſelaung feimer-en) la fi- 
delite a ses devoirs: -übung, f. (dte Ausüihung feiner -) 
l'exécution de ses devoirs;-vergeflen, a. ad. cher fri 
ne vergiät, unterfäht, Dagegen dandein qui oublie son 
d., quiagit contre son d.; ein -verseffener Meuſch 
un homme sans loi, parjure; .. in feinem Amte 
feun od. bandeln, fouler aux pieds ses devoirs: pré- 
variquer; hr Sachwalter bat... —— ‚votre 
avocai a prevarigque; ein -vergeñencs Betregen, 
une conduite déloyale, contraire au d.; -vergeis 
fenheit, f. 1. sp. (ie D., dab Untertaffen finer -) le man- 

quementäson d.; 2. (ele von blefer B. jeugenbe Hi.) 
prévaricalion, forfaiture, 6; fi eine . . zu Schul⸗ 
den fommen laffen, se rendre coupable de privari- 
cation, commettre une forfaiture; einen Veamten 
wegen .. abjeßen, destituer un officier pour forfai- 


Pflicht :verlegung 


ture; -verleßung.f. laviolation du devoir; -mibrig, 
a. ad. (der - entgegen, juriberlaufen?) ce qui est contre 
le d., contraire au d.; . — orfaire; faire 
qh contre le d.; wenn ein Nichter „. handelt, lors- 
qu'un juge vient à forfaire; eine -wibrige Hands 
lung, une forfaiture. 

Prlihrbar, a. ad. œwnittig obligé; -e Güter, 
Ce dem Oburöberen zu geweiffen Dienften und Obllegendeiten 
verpflichtet finè) terres, heritages affectés de q.servi- 
tude, corvéables. 

Pfichten-lehte, f. la doctrine des devoirs de 
l'homme; -mdfig, c. pfibimAdigs -jtreit, sp. (ter 
fdieinbare Wölberfpruch zweler —, wevon mur eine erfüllt wer: 
ben fan; *Collifion der -) conflit de devoirs. 

Pflidtig, a. ad. çeine Prlicht od. Palchten babend, ju 
aerolffen Puichten verbunden und in Diefer Verbindlichkeit ge: 
gründen obligé à qh, ef.benf-, (rebn-; fich gegen ies 
mand- machen, s'obliger envers qn; -e Untertha ⸗ 
nen, (die zu gewiffen Diemien, Abgaben g werpflichter And) 
sujets obliges à des services, sujets corvéables ; 
einen - machen, cibtn ben Ein ber Treue abnehmen) faire 
prêter serment de fidélité à qn; 2, (feine Pricht erfüt; 
lent) fidele à son devoir; fidèle, loyal. 

Pflicht igkelt, sp. î der Zufiamd, da man palchtig 
if, Palchten zu erfüllen hat; it. der Umſtand, ba etwas eine 
Prise 48) la situation, les circonstances qui nous 
imposent des devoirs; it, l’état de devoir. 

Pflinz, es; sp. ©. Eifener; (weißet). 

Pilot, es; Pilöde; dim. Piotben, Pfiödlein,n. 
ddurzeb und bünned, an einem Ende zugefpipteb Städ Holy 
etwad bara ob. bamit zu befeftigen) cheville, f; ein hoͤl zer⸗ 
ner, eiferner -, ch. debois, de fer; einen hölgernen 
- in ein Loc fteden, um es damit augumadhen, met- 
tre, ficher, chasser une ch.; Cord. Pilöde, coblzerne 
Wägel) chevilles, ef. Set-; Expi. (dati., wonitman bas 
zum Sprengen getochte Boch, nachdem #6 geladen Hit, wieder 
ausfällt, mel Rebmy ch.; 2. Pd. c. Slate; -bobret, 
Expl. (B.,dab Zündlec durch ben - jubobren) perçoir; 
fi, (Art Wanfiihe mit einem großen Höder nach dem 
Change zu, nb malt weißen Teltenfinnen mitten am Baibe) 
la baleine-tampon, baleine de la nouvelle Angle- 
terre; -bammer, Mo. G. dab Silber ju belepien, wei 
eb bas lepte Mahl geglüber It und zum Praͤgen juaerichter 
wirt rechaussoir; -fobl, (tie halb abaeihnistenen Biät; 
ter des Brauntobies pu cmüfeı brin de feuilles, brocoli 
du chou frange; -{hisfen, sp. n. Exp. (bem. dat 
Sorengen des Gelteines) l'action de faire sauter une 
roche; -ichmang, (eine Cartung Beinfifche) le coffre 
triangulaire chagrine à deux épines. 

Pilèden, (Pride cinfbtagens it. mit — befeBigen, ver: 
fees ficher des chevilles; it. garnir de chevilles, 
attacher avec des chevilles; die Leinwand auf der 
Miche -, attacher la toile avec des chevilles sur 
la blancherie; Ezxpl. Oerter -, cogner les bouts 
d'une mine; fa. töten und -, «ind Cefingnté werfen) 
écronér, ‚emprisonner, enfermer, mettre aux fers 
ou en prison. 

Pflödsort, Cord. (ein lnallt 4gediges Fpipiaes Et: 
fen, maiseinens breiten Sefre, Die Dächer zu den -en Damit Indie 
Abihge zu fchlasen) Ja broche. 

Prlüdselien,n. Drap. Soi, (Heine Zange. die Fafern 
der Beide beim Patzen Der Serie auf dem Stuhle Damit abgus 
meiden; Mospjänglen) epincelle, 5 -geftell, n. Drap. 
Sod, (ein mem Rabe ſentl ches Geſtell, auf we der Brut 
baum mit Dem gevoehten Zeuge gelegt wird, tim ed von allen 
Fafern gu befreien) chässis, table, pupitre à épincer, 
épinceler, #poutier, eplucher. 

Pflälen, emittem Epigen ded Daument und des Tel: 
sehmgeré abfomdern, trennem; bie Federn eines Vogels 

-, plumer un oiseau, lui arracher les plumes; eine 
Gans, ein Fubnz-, plumer une oie, une poule; 
gepflüdte Voͤgel, des oiseaux plumés; fg: fa. einen 
-, (ns Æylel ge plünbern, aufziehen plumer qn; dicie 
Gauner glaubten ihn ungeitraft - zu koͤnnen, ces 
filous eroyoient pouvoir le pluiner impunement, 
€. Hühnchen; it, Salat -, (ibm feien) éplucher de la 
salade ; Wolle -, a linreinetaraus wegnehmen) Eplu- 
cher, trier de la laine; Zeuge -, ©. neppen; Blumen, 
Erdbeeren, Kiriben »-, (abéretemcueillir des fleurs 
des fraises, des cerises; er pit einen Strauß, il 
cueille un bouquet; gepflüdte ofen, des roses 
cueillies, ef. ad-; Semmel-, umie ven Fingern in Heine 


Pfluͤcken 


Seũde brechem émier, émietter du pain blanc; Chi. 
ein gepflädter Hecht, cein In Srüdtien zerle giet umd ents 
aräteter, gefettener Hecht, mate Qitrenen ge gebhmpft) brochet 
coupé en petits morceaux pour le cuire à l'étuvée. 

Dhiæiel, 8; sp. n. fa. (etwas, bas Plein aepfläctt, jers 
prlüdt if) gh qui est rompu en petits morceaux, 
mietté; 2. Drap. Soi. te Knbt@en, Faferar. we durch 
dad Pflüden, Meppen der Zeuge abfatien) les époutis; éplu- 
chures, f. 

Pflug, ed; pl. Pflüge, 1. cein betanumteb Atergerätb, 
um das Erdreich In Furchen aufureiden) charrıe, 1; elm 
mit Ochfen, Pferden, ein gut befpannter -, une ch. de 
bœufs, de chevaux, bien attelce; den - balten, 
führen, tenir, menerlach.; Aübe an ben - fpannen, 
mettre des vaches à lack. ‚fg: Pdie@chien, die Pfetde 
binter ben-, od. binter ben agen ſpannen, teine &. 
vettebrt anfangen) nettre la ch. devant les bœufs; 
ber obere, untere —, (her obere, wntere Theil des —+8) la 

artie supérieure, inférieure de la ch.;bdas iſt mein 

der und -, meine Egge und -, mein Wagenund -, 
(mein einztgeb Germerbe, meine verzäglichär Weiäfttsung, 
Melduerfehe) c'est ma profession, mon gagne-pain, 
ce qui me fait subsister; Hy. -, cein aus tellférmis 
juf. gelegten Bretern beflebendes %j., ten Schtick aus eina. 
Ju treiben umb Den Srund In der Miete an vertiefem) drague, 
f; 2. celn befpammter —, ob, vielmehr eine Nrobne, be mit 
bem — gelelfter werden muß) corvée de ch.; dies Gut 
bat an fidnbigen Epanndienfjen jährlich Too Pfläge, 
(ie Untersbanen indien fo viele Wahl im Jahre zur Frobme 
darauf plügen cette terre a chaque année cent char- 
rues corvéables à sa disposition; 3. (Inmanıen Ger 
senden, fe viel Mer, alé ein Landmann mit Einem —e dab 
Babe Über beftetlen tann) ch.; dieſes Pachtqut beftebt 
aus brei, vier Plügen, cette ferme est de trois, de 

uatre charrues. 

Pflu 4: aie, f. «#., auf vor dad -sefellen rubr) l'es. 
sieu de la charrue; -art, f. (ie Bearbeitung eines Ackers 
mit dem —+) la façon, le labour; einem Ader bie ers 
fre, zweite -art eben à bn zum erden, jmelten Mahl 
pfläsen donner le premies, le second labour, la 
premiere, la seconde façon à un champ, c. Art(4); 
-balfen, -banm, chartes Sels. atetéb einer Deichtel, ob bas 
-eifen srägt) l'arbre, l'âge, la Heche, lahaie delach.; 
-beil, n. chietnes am —e bansentr# W,, um Rd be. gleich 
bedienen ju tinneny la hachette de lach.; -bürger, c. 
Yapibürger; -biemit, cHrobnbienfie, we Me Unterthanen 
dem Oruntberrn mit dem -e than mien) la corvée de ch.; 
-eifen, n. (Mat jemtrect im -balten befeftiäte, dicht ser der 
far befindliche @.. das Erdreiib zu perfbnetben) le contre; 
-frobne, f.e. -viemft: -geld, n. c.-fban; -geftellden, 
n.c.-fétéen; -grendel, letimonde la ch.; -hidel, 
c.—bell; -bafen, ©. Saten-; haupt, n. (das untere Sp 
det -e4, en Saupnibritila töte,l'essieu de lach.;-halter, 
(der die ·Nerze beim Brügen bäls, wenn ein Mnberer die Pferde ° 
tentn le laboureurile conducteurde la ch.;-febte,f. 
ab Umwenten des rd am Date bet Mderd: it. der Ort, me 
mit dem —e umaetehrt mirdı le tour de la ch. ; it. l'en 
droit où le laboureur tourne la ch.; -feil, le coin 
ile la cA.; -Möpfel, le maillet de la ch.; -Prämme, f. 
ideri. Theil bed —es, In vers Me -Kharfiet) la courbure de 
la ch.; la partie de la ch. où le socest attaché; -[anb, 
sp. n. (-bareb od. grpflateé 2.) terre labourable, terre 
labourée; -melfer, n.c.-eifem: -mufdsel, f. Art flets 
net Ötenmufcheln) Ja came ou chame ridee; -naje, f. 
orerj. Thell eines —e8, me dad Streichttet und bie Örledifäufe 
vorn an eina. ftoñem) le nez de lach.; -048, cum Dis 
sen vienender) boeufde labour; -pferd, n. um Dalgem 
Menentecheval de labour; -rab, n. la roue de ch.; 
recht, n. 1. at, od nach den Geſetzen der — gleichkam 
bat, ba bie Eintmendung def. vem Feſde évier als ein anderer 
Diebftası beitraft wird, auch dert. An keinem Fall gepfänder 
wetden ann) les droits et privilèges de la ch; 2. ie 
Almtbeitung einea MHured od. Mer In 3 Weider or. Mrien) la 
division d'une terre ou d'un champ en trois soles; 
ein Stuck Feld nah -rebrübernehmen, padten, (auf 
3 Sabre, bis ble 3 Arten beinm find) amodier un champ 
pour trois ans, trois récoltes, cf, Mes, Mre-ader: -rens 
te, ſ. ceim langer, didet Stock, unten miteineun breitem, fbats 
fen Elfem befblamen, bie Erbe, we fi and Streichbrer bänat, 
von Deit zu Det adzufehen) curoir, curon; -rödel, co. 
-reute; -Fof,n. Pod. c. -plertz; -(dge, f. ©. -eifen; 
={@ar, f. 1. (ein vorn fpipigeé und hinten breiter werdendes 

lem, 


Plug: fharbein 


Elfen, we die vom -elfen ſentrecht Burchfchnittene Crbe von 
unten mageredht &urchichneider und umtehen soc; Ar. dad 
1518 Bein bed obern Ainntadend, mb ble Mafe In 2 gleiche 
Hösften 1beits) le vomer; 2. fg: a) «eine Gattung Spies 
gelfiiche mir 2 @tachein binter bem After) le vomer, pois- 
son coq; bi (Art Micémutbein, die Schwatte genannt) 
l'hirondelle,f. l'oiseau,le jambon;-{harbein,n. An. 
c.-fbar; -fbarte, f. od.-(harrer, ©. -reure; -(dB, 
Megabe deb Ranbmannes von feinen Pflügen) charruage ; 
-f@lâgel, ©. -Höpfer; -[chnabel, c. Flammenreiber; — 
ſchoß, 0.-Ihap; -fecb, n. ©. -elien, Bed; -fterze, £ 1. 
«bie 2 trummen Siet zen bieten ame, an wen der — gebanb: 
batı mir) Je manche, la queue de lach., le manche- 
ron; 2. Bo. c. Sante: -itter, ©. -odıö ; -Törtchen, 
n. (0a6j. Sol an einem =, meran die Häder laufen und auf 
vom ber vordere Thil bed Grendels lirats In sellette ou 
avant-train de la ch.;-ftürje, f. 1. (as Orreicbrer am 
— l'oreille de ch., le versoir; 2. c. -fere; -tag, 
Can vom eim Linterihan bem Orundhetrn mit dem —e ſtihnen 
mu) journée de corvée avec lach.; -theil, c. ap; 
treiber. (der die -ehien ed, pferde antretbt) garçon, va⸗ 
let de ch., le toucheur ; -mwage, f. (93. an einem -e, 
meran die -orıien ob. „pferde geipannt find) la volée de la 
ch.z -wende,f. ©,-teöre; -WELLET, n. ten fanges, vern 
probefeliges Setz aun —e, mod binten im -fibeichen befeäkgs dit 
und vorm bie -wage trägt) le paumillon de ch.; -wurz, f. 
©. Bofenpapvel. 

Pflügegeld,n. Plügelohn, sp. die Bejabtuna für 
das Plügen) salaire du laboureur; das - macht fo 
viel aus, le labour, le labourage fait tant. 

Pflügen, as @rtreich met denn Dfuge aufreifen) la 
bourer, donner un labour aveo la charrue ; mit 
Debfen + -, labourer avec des bœufst: einen Uder 
-, zum erjten, deitten Sable -, labourer un champ, 
donner la facon a un champ, donner le ır, le 
labour, ou la ıe, la 5e façon à un champ; man 
bat dieſes e zwelmabl gepflüget, on a Bine ce 
champ, on lui a donne deux labours; allzu tief -, 
le untere Maibt, dab untere Bager der Œrbe mit der obern, 
waltden @toppein sugleih Ahırzen) dessouderlaterre; jur 
frohe -, labourer en corvée; it, ein Feld -, cin 
eng. Ded,; ed zum letzten Sable, unmittelbar vor ber Saat -) 
donner à un champ la derniere façon, le dernier 
labour, le labour à demeure, cf. Saut; P. c. Kalb; 
Mar. der Anter pflägt, (Ste nicht fen, fentern forat dem 
Schiffe, und reißen feimen @chaufeln ben Gtund des Merreb 
auf) le vaisseau chasse, chasse sur les ancres, le 
vaisseau are, l'ancre laboure; Men. Holz -, (mis 


fort :talfe 


Säitffe aubgeladen wirt) la voile à lest,le prélart; -tals 
je, f. @teX., verm. mr ble-Lute aufgeogen umb ble —e gebffi 
net wird) palanquin desabord; -tau, n. (bi. Zaur, 
verm. vor bie Gtüdtpferten gefchloffen werken)serre-sabord, 
les rabans des sabords. 

Pforte; n, f. dim. Pörtchen, Pförtlein, n. 1. (fe 
vlel alb Ider, nidjt mur ein arefes, ſondern auch ein Heineres, 
neben In bem Sauprter) la porte; Eer. gebet ein durch 
die enge -, denn die - iſt weit +, entrez par la p. 
étroite, car la grande p. est large ou spacieuser; 
die - eines Klofters, le guichet d'un couvent; das 
piörthen am Cinfabrtöihore, le guichet d'une 
porte-cochere; bas Stadtther ift geſchloſſen, aber 
das Pidrthen ift offen, la p. de la ville est fermée, 
mais le guichet est ouvert; die -n des Pallafics, (ie 
prächtigen Thote ded.) s1y.s. les portes du palais ; die 
- einer Kirche, le portail d'une église, cf. Epren-; 
Mar. -n, Portgate, (Ceffnnngen für die Kanonen) 
les sabords, of. Geihüg-, Strüd-; lofe -n, (ie von 
dünnen Planden gemadıren Dedel zu ben Stuͤcpſotten Im 
imwelten Dede, In deren Mine ſich ein rumbeb Roc befindet, 
tm welcheb der Berberibell ter Kanonen paßt) faux man- 
telets, faux sabords, cf. &reuy—, Late, Eubt-; Jeu 
de mail. dab Pfortdyen, (ter Bogen, we die Angel burd 
mus) la passe; fg: die -n des Himmeld, der Hölle, les 
portes du ciel, desenfers; 2, die oitomanniſche -, 
ob, die -, cer süctif@e Staat, Das türtifhe Nelds ; eigematich 
dies der Pallat drs türéiiden hatiere) Ja p. ottomane, la 
ps Geſandter bei der -, von der -, ambassadeur 
pres la p., dela p.; -ngericht, n. (©. , wo in ten 
duéfern vor den -n od, Iheren gebalten wurde) Justice 
qu'on tenoit devant les portes des couvents. 

Pförtner, 8; inn, S. «ser, bie die Aufſlcht über den ins 
gang elneh Pallañeé, Klofterd bat ri portier, ere; ber 
- eines Gefangnißes, le guichetier; der Bruder -, 
die Schweſter -inn, od. Mutter -inn, un einem leften) 
le frere p., la sœur, la mere portiere, of. Zyorwid; 
ner, Tbürtlener; An. =, (eine nach innen tragende, treléfèr: 
mige aire, we bie Dellbaut und die Innere Magenbaut am der 
vehten Magenmüntung bien le pylore. 

Pfofte;n, f. dim. Pfoſtcheu, Pföfilein, n. caseted, 
entree aebendes, gerobbmiiaı 4ectise⸗ Sal, vob etwah traͤgt 
er, unterlüpet) poteau ; bad Pfoſtchen, petit p., pote- 
let; die -n au einer Brucke, (die Brütenpfänie, les pi- 
les de pont; Arc. ©. Grniter-n, Teür-n; Men. c. 
Bert-ne; Mar. det-n des Ruders od. Steuers, (bas 
Angie Stuͤct. waraus bad Siruer beſtedt und woran bie Ruder: 
baten fh befinden) la meche de gouvernail; Hy.-n, 


einem streben Hebel da eine Purée ed. Spur gurächlalfen, mer: | (Die Heinen Ränder einer Schteufensbür, we mit Querriegeln 


ein die Feder ad. der Opumd eines andern Srüdes pabn rai- 
ner; faire des rainures; Pod. bag Meer —, (le Ober: 
Räche del, mis dem Schiffe burblibneiten, durchiegein) fen- 
dre l'eau, les vagues: P.den Sand -, (eine verachtle 
Arbeit unternetmen) faire de la besogne inutile; bat. 
tre l'eau; frapper de la tête contre une muraille, 
se battre avec laperche; das - x, act. de .., le la- 
bourage. [laboureur. 

Pflüger, 63 cher rem Adter mit dem Wange bearbeitet) 

Pflüpin, a. ad. Drap. Cebier an Tüchern von ae: 
menaten Farben, ta ganze Ana vom einer Farbe unter den 
andern eriheinen) Labisé, e; qui a des lambures. 

Pineifhen, CA. cœur ben Berud ber Sprife antodten, 
amlöbern; it. füttern, zu effen eben, vor bem muit ere Binute 
benegten Fleiiher amorcer, appäter; it, donner la 
curee; die Hunde -, cihmen ven (Senteh gehem) donner 
la curce aux chiens, cf. Genteß. 

Pfortsader, f. An. eine der 3 greſen Bintsadern, we 
bad Bit von den Berdauungswrrkjeugen jur Beber führt) Ja 
veine-porte; -adericeide, f. «Haut, we die „aber bei 
Ihrem Eingange in ble Eeberg vole eine Scheide umalbn Ja 
capsule de la veine-porte, de Glisson; capsule 
commune; -brempel, Mar, 'e Hölyer ed. Manten, we 
in ben Schar ſorten ter Sirirahfchiffe Hegen und bie 4 Setten 
der. ausmachen, seuillet : -gat,n. e.—t, Mar.; -bäns 
ge, f. (mas Etſenwert od. tie Hädpen, womit die Stüdpfortem 
andie @riten des Ehiffeh deſeſtiat werben, und verm. vor fit 
auf. und pugemadht werten tuner) les pentures des sa- 
bords; -lafen, (Frteß ot. ooienes Tuch, womit tie en 
auanfiepft werten) frise pour les sabords; -Infe, f. (8. 


od. Klappe. ver die Sıhdplorten des @chiffeb veriälieft, pan- | 
neau de sabord; -fegel, n. cin Sit aetbeertes Erael: | 


verbunden werden) les aiguilles des pertuis ou portes 
d'écluse. 

Pfoten, 8; c. Pleſe. 

Pfortipider, 6; ceiferne 8 Zotl fange Mägel, beren 
bundert 30 Plund mägen, bte Pfojten an ben Secdelchen ſeſt 
jubalten clou à poteaux. 

Yfote;n, £ dim. Poren, Pfötlein, n. cbte menthe 
Nice Hand, der menfchtiche Fußı mp. la patte; er bat eine 
bäßlie -, (Sand, il a une vilaine p.; einem auf die 
-ntlopfen, donner sur les doigts, sur lap. à qn; die 
- füjlen, baiser les mains; JP. li die - verbrennen, 
«übel aulaufen) s'échauder, se brûler à la chandelle, 
cf Guugetpfotcren; Pförcben halten, din ben niedern Saw 
ten, mit elnem Sibcchen Schtage auf bre zuf.gelenten Finger 
erhalten) recevoir, avoir des ferules; ein Pfoͤlchen 
machen, (se Finger juf. fegen un? aufıyärs balten) join- 
dre les doigts contre le pouce; lin Piötsen vol 
Sale, tein Paar Finger voll, une pincée de sel er; el: 
nem auf bie -m treten, (auf ble Füße> marcher sur les 
pieds de qn; bie -naufbeben,rähren,lever les pieds; 
it. Geſ. Me Nüße mancher eirrfühigen Ibiere) ; der Hund 
gibt die - od. das Pfoͤtchen, (mie Borter-> le chien 
donne la p.; die Vorder-, Hinter-, la p. de devant, 
de derriere; die - eines Affen, einer Kate, die Tape 
eines Löwen, eines Tigers, der Fuß eines Pferdes, 
eines Ochien, p. de singe, de chat, de lion, de 
— ied de cheval, de bœuf; Das Eichhoruchen 
hält (einen Frap mit feinen -n, l'écureil tient sa 
mangeaille entre ses pattes, avec les pattes; der 
Bär taugt an den -n, l'ours suce ses patles; -nförs 
mig, a. ad. (vom ber Form, Ceñait einer -) de la forme 
d'une p., en forme de p.; Ai. patte, e; ein -nförs 


td, ws umsergeipannt volrd, tormm der Dallaft aus einem miges Kreuz, une croix patiée. 


Mosın Dier. Partie allemande, T. II. 


Pfoͤteln 209 


Pfdteln, va. vn. 1. fa, qult dem fischen, od. mia 
der Sant ftreihein) caresser avec la main, la patte; 
2. (mit der Dior od. den Borberpfeten Fragen, von Hunden, 
wenn fie freudig am Ihren Herrn Sinauffpringen +) gratter 
avec la patte, avec les pattes de devant. 

Pfriem, ed; e, od. -e; en, f. od. -en, end; (ein 
langer, fhetfer und (plpiger Kbrpery; T. tim der welte ſten Beb,s 
Name des Genfer) le gendt; die binfensartige, bie 
einjamige —e, le g. d'Espagne ou le joncier, le 

. monésperme et à corolle blanche; Die ſtache⸗ 
ge €, @er europälfche Siechaenſter⸗ le g. épineux; 
ajonc, ajeon, augeon; jonc marin, Jo-marin, 
pen marin, lande épineuse, le gruet, la jauge, 

a drogne; 2. Cein fpiplaré Eiſen, Köcher damit ju Mer 
en le poingon; mit einem - durchſtechen, percer 
avec un poingon; Cord. z (innes pugelyisteé Œifen, 
Sbder In das Seber Damit worzuftechen; bie Ahle) l'a 
lene, f; platter, under, viersediger —, alene plate, 
ronde, carrée; Im. la pointe; Ar/. le poinçon 
d'arrêt; der —, Köcher in die Abſaͤze ju machen, la 
broche; fg: 1. (eine Art Flgelnabein ob. Plügeifhneden) 
la vis de marais, fausse thiare, faux télescope, 
cuillere à pot, cf. Sapftrone; 2. ©. Tigemabel; 3. 
(Art Dofautenfbneten le clou, l'alene, la vis A ca- 
racleres; -artig, c. -fbrmis: -eifen, n. I. (bas ©, 
einer —e im einem «Hefte, bie eigentliche -)l'alène, la bro- 
che,la pointe x; 2. Mar. tauf den Siriegeichtffen , ble 
Räumnadel) epinglette, f; degorgeoir; -ente, f. ©. 
Spipente; 34 -enjormig, a. ad. (die Seralt 
einer Pfrieme babend , lang, dünn und jugefpipe) en for- 
me d’alene; Bo. ein -formiges Blatt, (was Iinienförs 
mig und fcharf yuaelpipt iin feuille alenee; -geld, n- 
din ver Schifleriprace; din gewifes Getd, ws ber Achifer 
auffer ber Fracht von ſeder Tonne alé eine Ergeplichteli er⸗ 
sine chapeau de maitre; born, n. (Art Schraube 
bbtner) le rocher ailé, la strombe; -{dnede, f. c. 

Pfrieme;n,f. © Bfriem. (bern. 

Pfriemen, c. Pfriem; -dorant, cArt des Dorantes, 
die mit der Pfrleme Aehndichtelt han le muflier sparte; 
-formig, ©. pirlemförmia; -graß, sp. n. 1. 0. Borñens 
gras; 2.0. Frbergras; holz, -Fraut, sp. m. (Genfer; 
eine Staude, me cime Menge langer, duͤnner Stengel, wie 
Rurden treibt) le genet d'Espagne; -fisang, ©. Ar 
termurm, Maiwerm. 

Piropf, es, e; od. -en, end; dim, Piröpfhen, m. 
1. (eine, ineine Deffnung nebrüdte, gebrebte od. gefchlasene 
Raffe zum Beritliehen, Berftopfen ed) bouchon, tampon; 
ein - von Holz, Sort, Leinwand, Glaé +, un d. ou 
t. de bois, de liege, de linge, 5. de verre; der - 
einer Flaſche le #. d'une bouteille; der — auf bie 
Ladung eines Schiefgewebres, einer Kanone, ıtas 
st. geprefte Papier, Wera » we auf dief. gefegt wire) La 
bourre; ‚Mar. etoupin; Arg. (das runde Srüd Hell, 
ms In und vor die Mündung einer Kanene gefept wird) le 
t. de canon, le b. ou valet, la tape; Mar. - od. 
-en, Schmler-en, cmir Ser befchmberter —, Me Schußtbs 
cher 2 Im ben Schigfen qu verfiepfen) &.5 2. €. »teiß; -bein, 
n. dim. -beinden, n. <ein plases, fcharfes und am Ende 
gerumbeted Az. won Bein od. Holze, den zum en gemachten 
Spalt wetter aus elma. ju poing, od, auch die Rende vom 
Stamme bamit abjuldfen, grefloir, entoir, écusson- 
noir; hammer, 1. Mar. «6. bie bôlyernen Mägel Im 
Beden eine Fahrzenged zu anterfuchen, und malt vom eim 
Led In Die befchädlaten Mägel nermadht, und dann ein - bins 
einarfpumder wird) Epitoir; 2. (ein beim —en der Flaſchen 
aerrauder $ ) maillet à boucher les bouteilles; 3. 
Jar. (ein S. zum Zreiten deb -melßeld und Wegets, nar- 
teau à enter; —bape, -bipve, f. ch. , um dad -reib 
zu beichnelden und jujuräfien) Ja serpelte a enter; - 
fneipf, c. -dape; -melßel, Celserner DR. , das reis ges 
börig In ben Spalt einyufenten) le coin a enter; -méfs 
fer, n. (MR. , malt fharter breiser Klinge ohne pige, dem 
@palt in einen Bawmflamm pa madıen, werein ba -reié ger 
fest werden fell) le couteau a enter, l'écussonnoir, 
cf. bein; -Teld,n. (Baumreld, wo auften Stamm cine 
andern Baumes arpfropft werben falı la greffe, l’ente, f; 
-fäge, L CS... dei. Grimme adyuiäaen, worauf arpfropft 
werden fou) Ja scie à enter; -Ipalt, -einfdnitt, l'en- 
ture, f; -f@ule, f. (Banmichule von jungen aepftopfien 
Srhikempepiniere d'entes, d'arbres greffes; · wachs, 
nt Baumoadé, ben Fıbnıteineb arpfrepfien Baumes zu ber 
tébery emplätre d’ente; — Jar. (Wr, 
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teren man fir bein en bedient) les instruments pour 
enter; -zieher, «Wi. , den — aus eimer Flaſche qu peer) 
le tire-b. 

Pfropfen, 1. cmit Gewalt in eine Oeffinumg re: 
ken. engen od, flepfen) fourrer, emplir, remplir; eis 
men Kaften mit Waͤſche voll -, emplir une armoire 
de linge; mir Alle waren in einen Wagen gepfrepft, 
nous etions encaqués dans une voiture; Die ir: 
he war gepfeopft voll even Mentdim) l'église étoit 
toute remplie; dieſes Gefäß iſt gepfropft voll, ce 
vase est plein jusqu'au bord, est plein à repan- 
dre; feinen Magen mit Speifen voll -, ſich voll -, 
ürermäßlg viel effen) s'emplir, se farcir l'estomac, 
se gorger de viandes; Die Flaſchen —, (mit = vericlier 
sen) boucher les bouteilles; 2. Jar. rein veredelt 
Faumrelb Im ben aefpalteten Gtamm cine Wildlinges ber 
fefligen, damit 68 mit bemf, auf. machie enter, greffer; 
in den Stamm -, e. entrone; auf einen Wildling, 
einen Qulttenftamm -, e. , g. sur sauvageon, sur 


Pfruͤnder 


zweitanſend Thaler, ce canonicat vaut denx mille 

Pirinder, c. Dlrünmer. [eeus. 

Pfrümdgeld, n. «as In einer Pfrände eingehende 
@elt) les revenus pécuniaires ou en espèces d'un 
bénéfice. 

Pfründner, 8; der eine Pfrünte bat, den Ertrag 
def. senieht bénéficier; ein ungeftörter od. unbe: 
' Arittener -, . bénevole ; ein halber -, der nur ben 
halben Ertrag einer Pfrünte genieht) semi-prébende, cf. 
‚ Piränte, 

! Pfudseifen,n. Exrpl. @as gerrämmte @., 108 in ben 
Scheren der Halpeiküpen angebradht wird, und merin die 
Bapien ded Mund und Keumıbaumes des Hafpele laufen) 
crapaudine, f. 

Dudı, es; Pfühle, dim. Pfuͤhlchen, n. 1. heben: 
tes Waller vom gerimarm Umfange, dor grbéer un? tiefer alt 
eine piüger La mare; der - kit auéaetrodnet, la m. 
estäsec, cf. Mift-, Resen-, Waffer-; Eor. der feuri« 
ge -, der -, der mit Feuer und Schweielbrennet, «te 


enignassier; jabm auf gabrit, tein gabrmes Meta auf | Hölle étang de feu, étang ardent de feu et de sou- 


eines jabmen Stamm) e. franc sur franc: einen Ap⸗ 
felbaum 2 -, g., e. un pommiert ; cé find viele jun: 
ne gepfropfte Siume tuile Dfröpfiinge) in dieſem Gars 
ten, il y a be. de jeunes entes dans ce jardin, ef. e., 
greffe, g,; Charp. (an ein fabhafteé Rimmerbet; ein 
friiher té von leider Erärte anfepen und beibes mit 
Ana, genau verbinten) e.; fg: etwas in einen =, teiwas 
In ihm bringen, ihm eimab bribrimpen, wad er nech nicht wub: 
te; of mit dem Mebenbegriffe teé Mibfamen) inculquer 

hägn, le lui faire entrer dans la tête; Jar. 

a8 -, l'entement, l'act. d'e., de g.; it. lente, f., 
In greffe ; das - mit dem Unge (dat Aeugein, das 
2 mit bem Swilblein in die Minbe, l'ente en hou- 
ton, en ecusson; la greffe en courant; das - ine 
Kreuz, in den Spalt, l'ente, la grefle en croix, en 
fente; das — mit der Pfeife, ind Dobriob, l'ente 
en sifilet ou en Hüte, en vilebrequin. 

Pfropfer, 8; cer eine Deffming urbonfer ; it. ber Bu: 
we péespfeh qui bouche qh; it. le greffeur. 

Piröpfling, ed; €, «ein aepfrepfıer Baum) arbre 
ente; ente, f; die jungen -e in dieſer Baumicule, 
les jeunes entes de cette pépiniere. 

Pfründezen, f. 1. cubt. der Umterbalt, von man aué 
einer geinfichen Srifzung erhält, Inébef, eine Stelle in einem 
Armenbanie; it. ein Theil ber Sihrchenaüter, ein grilles 
Amtt "prätenter place, entretien d'un infirme dans 
une maison de charité; it. le bénéfice, la pré- 
bende; tine- erbalten, einen eine — ertheilen, vers 
teihen, obtenir une p., conférer, donner à qn une 
p.,un &.; et bat eine gute — befommen, il a obte- 
nu une bonne p.; wer bat dieſe -n ju vergeben ? 
qui nomme, qui pourvoit à ces bénéfices? qui 
à la collation de ces bénéfices? biefe - ift noch 
wicht vergeben, cette p. , ce b. est encore vacant; 
eine von Weltgeiſtlichen beieffene -,4, en commende; 
die - eines Kapellans, la chapellenie; ein mit einer 
- verbundened Kanonifat, canonicat prebende; der 
Befiser einer -, le béneficier; der eine - empfans 
gen hat, le collataire, cf. bepfrünten; derienige, dem 
cine freitige - bis zum Ausgonge der Sache zuer⸗ 
kannt worden ft, le récredentinire; bie von einem 
Drivanmanne geritten - für einen Prieiter, la pres- 
Gmonie: Die Vergedung ber -u, la collation des 
henehees; der Ernenner zu einer - und der Berges 
der derielben In einer Perion, priientater und Cela: 
tor imglebdn le collateur absolu ou direct, plein col- 
Ialeur; it, er rt, auf rent Me = bañten le 6.; dieſe 
- ift gut geleaen, ce 4. est bien situé; er hat feinen 
eis nicht da | feiner -, ilne réside pas à son b.: 
-[oß.a. ad. toëne—, der = beranth sans d. ; -M:CTITAQ, 
lerevenu d'an b.: -nfammer, f cf. me nus verge: 
ben, darüber au vreffaen hat) chambre qui a la colla- 
tion des benchers; die pépitlidhe .., me über ar 
dtrineen -m, die Sorti nicht Aber 24 Dutatem eintragen, am 
errfharn hatz © Datarie) la daterie; -nfauf, Ertau⸗ 
hung einer =; * Eimonie) da simonie; -nregliter, -n: 
bu, n. le pouillé. 

Pirhnden, Lvn. cit einer Pfrümde verfeben, heaaı 
veu: einen, conférer un bénéfice à qn, pu. ef. 
Be-: 2. vn. av. bh. calé eme Pründe eintragen; Diele 
Marre, Abtei » pfrundergüt, celte cure, ceite ab- 


fre; l'enfer; 2. Are. ce. Pfüttz -baum, E.rpl. 1. 
Cher ®,, moran ſich der Korb eines Goͤpels beñnocty le ca- 
bestan, l’essieu, l'arbre ou le dévidoir d'une ma- 
chine à molette, ou d'un bourriquet; 2. (ie ma: 
gerechten Boites, In von Me Hafpriftügen einarsapfer find) 
solives supérieures du bourriquet ou treuil; -ei: 
fen, n. Ezpl. ctramme, umarbogene ©. , in vom die eifers 
nen fnbpfe ded Kennsed. Mehbaumes befefiget find, und 
an vom Me Safpeibötner feden un? umaeden) Ja crapau- 
dine -fiih, (F., der ſich In Prühfen aufbätt poisson de 
m., de marais, of. @blammbeißer; -frofch, grenouil- 
le de marais; -bahnenfuß, sp. (er feine Sumpléab: 
neniuf) la douve, petite douve, flammetie; -fars 
rien, carpe de marais, ef. fit; -fénepfe, f. e. 
Dopretüchnepfe, Saarichmepfe, 

Peabl,es;e,n.dim. -den, n. (ein Kiffen, ein ets 
Biere», Wert, datauf zu ruhen, chevet, traversin, cf. 
Fuëtifen, Morftifen; Arc. etes rumbe Citten, mé einen 
Strtelbogen macht, bei. unten an einer Slute tore, bosel, 
boudin; ein gedrädter -, un tore corrompu; ein 
fhnetenformig acwundener -, une spire; Art. (ein 
Süd Heiz, vos auf den Nicheriegel bec zur Unterſtuͤzung deb 
BDodenilüdes einer Nanone gelegt wird) coussin, 

Pfublen, vn. ar. 8, mad dem Pfuhle ſchanecen od. 
tete sentir la mare, la vase; diefer Karpfen pfuh⸗ 
let, cette carpe sent la mare, le marais. 

Pfublicht, a. ad, reinem Pfudle Abnlid, voie aus elr 
nem Dust: dad Waſſer jhmedt -, cette eau a un 
goût de mare, sentla mare; -e8 Waller, eau ma- 
récageuse. 

Pfuhlig, a. ad. ceinen Plubt at. Pfüble enthaltend 
marécageux, se; eine -€ Ebene, une plaine ma- 
récageuse, : 

Piuil sein Muérufungémot, feinen Abſcheu, Edel r ju 
beseuaen) Fi! —, Das iſt micht fbidlit, fi! cela n'est 
pas décent; - bod! - wie baplich! fi donc! fi que 
c'est vilain; -, ſchaͤmen Sie jidh, h! vous devriez 
rougir, aveir honte; -, der garjiigen Worte! fi, 
quels vilains propos! - Did an! cXuserud ter böch- 
Ben Beratung, wobei man zuglehh gembhnlich audipnde 
po. fi le vilain, du vilain! Eer. - did! wie fein 
zerbricht du ben Tempel +, Musteue tes Hohner) 
toi, qui détruis le temple +. 

Pinien, vn. ar. cu fagen, feinen Morten bb ver 
ermaß Anger fa, pu. in etwas —, dire fi à qn, lui 
marquer son A! rsion, son mépris pour gh; einen 
-, (verhößnen) témoigner du dedain à qn. 

Viülbe;n,f. c. print. 

Pfulb, Pfuͤlb, ed; e,n. c. Diet. 

Pfund, ed;e, n. dim. Pfündeben, Pründlein, n. 
1, {ein Gerolcht von beftinsmter © deere, rot aber nicht über: 
au und in allen Fällen gleich bit) dévre, 15 das gewöhnlis 
he -, Krämer-, od. - ſcolechthin balt ſech ehn Uns 
zen où, zwei und dreifig Loth, lad. ordinaire, lad. 
marchande, ou la /. de seize onces, ou de tren- 
te-deux loths; ein - Brod, zwei - Butter, une /. 
de pain, deux livres de beurre; bag wiegt fo und 
fo viel-, cela pese Lant de livres: ein - od. eincé 
es ſchwer, une /. pesant; er fünnte bundert, zwei—⸗ 
hundert ⸗ſchwer trugen, il portereit cent, deux 
cents livres pesant; ein tab, anderhalb -, une 


baye rapporte be.; dieſe Stiftsſtelle pfrunder 1 demi {., une. el demie; nad dem -e, -welle vers 


Pfund 


Faufen, fanfen, vendre, acheter à la !.; Wade: 
lichter, wovon ſechs anf ein - geben, bougies de six 
alas; Phar.-, Apotheker -, (won 12 Unpen et. 24 
Letb) lad. de médecine, ({. gauloise); Com. bad 
ſchwere —, ewenach die Framten sn Maier umd Bande ber 
techmer wetden, vom ungefähr 3 Dentnern) (poids d’en- 
viron trois quintaux); daß ſchwere eugliſche -, (as 
ſich zum armbhntichen — unarfähr wie 63 zu 72 werbättr la 
4 gros peids, la /. avoir du poids; ein richtiges, 
rechteß -, cw# feine befiihte Echrerre bat) /. juste, qui a 
son poids; leichtes -, (ms qu leicht if. od. au , ws mat 
fe viel Hält alé das Ihrerre) la d. faible; it. la Z com- 
mune; was liegt denn an einem Pfindiben Kaffee! 
qu'importe (faut-il tant parler pour) une pau- 
vre /. de cafe! 2. ceime teftimmte Anzahl Dinge. oft 
ebme idée auftas Femiar; ein - Gchillingr, Viens 
mige re «fo viel @chlllinar raté auf 16 Verh gehen une Z. 
de schellings, de fenins; ein - Groot od. Flaͤmiſch, 
(ungefähr 6 Bulten) {. de gros; ein franpbitides -, 
® Qivre, coke 274 Kreuzer ob. etmas Aber 6 aute Groſchen) 
I. de France; it. le franc; das italientide -, chat a} 
tié 5 Ohreichen; * Live) la /. (lire) d'Italie; das englis 
ide -, ein - Sterling, ein —, cungefäér 11 Gulden 
rheintich, od. 6 Thaler 4 Or. hf.) la /. sterling; fg: (das 
einem jetem Menſchen zu Theil gewordene Maß natkrlicher 
Wäsigfeltem; Talent; ein aus der Bibelfprache gemommie: 
ned Ser talent ; fein - vergraben, dfeine natürlichen 
Anlagen und Fähtgtelten nicht aushifdem) enfouir, enter- 
rer son £., ne faire aucun usage de sa capacité; 
mit feinem -e wuchern, fein — qut anlegen, cieime Für 
bigfeit austilden und müplich anvornèen) faire valoir son 
t.; 3. Ezxpl. cein vunè ausgefchnittenes @rüd Holz, In 
vom ber Irumme Zapfen bes Berabalpelé beat, um? fid ums 
brebt) palier , lissoir avec encassure ou entaille; 
4 Ch. (rim Schtag mit bem Weldemefer, wegen eines Febr 
ters gegen Me Weldeſprachey coup de plat de couteau 
de chasse, 

Dinndsbitn, f. 1. Art ſet großer Bimen) le bon- 
chretien- d’ete, le gros rateau gris, la poire de 
livre; 2. Hn. Cire Séatpenftneten in LR rinètem le 
sianco blanc; la poire, la rave, le navet, le buccin 
ou murex d’offrande; -bude, f. ©. -bané; -geld, n. 
Gin mandıen Segenden. bie Saufs une Ansehm ziehen von 
erfauften ed. ererbten unfrelen Gruntflädem les vente- 
rolles, les lots et ventes: -gewidt, n. 1. (ein @., 
wo ein = ira poids d'une .; 2. (die tt und Welfe, Me 
Schwete von alleriei Dingen madı -en und nad Theilen eis 
ned eb ju beñimmen) le poids de 4; -Daber, @ergemeis 
ne $.) l'avoine eultivee ou blanche; -baus,n. c6., 
wo der -jeNl entriehter wire) Ja douane; -bolÿ, n.1. 
tautländtiches 5, wö nach dem —e wertanft wir) bois qui 
se vend au poids; 2. Ezxpl. chötjer, we tn die Salbs 
gerinne gelegt werden und dem Fluder Die gebétige Forite 
geben) bois ou piece d'élargissement; -fammer, f. 
(de zur Erbebuna bet -jelle® angeteate K. Ja chambre 
de péage; -fartofel, f. (Art großer Karteffelm pom- 
mes de terre de livre; -leder, n. (Seblleder, mt nach 
en perfanfi wird gros cuir, cuir à semelle, cuir fort; 
-nuß, ſ. c. Seltermuß; ·ſchatzung, sp. f. (in der Schwels, 
ein Flächenmas od. eine Swrecke von Ko Sllafteen) éten- 
due de terre, de terrein de quatre-vingts toises; 
bof, €. Fantites: -[hreiber, cer Sch. od. Einnebr 
mer bei einem =jelleı écrivain, receveur de péage; 
-joble, ſ. (@stt vor Aeter semelle de gros cuir; - 
ftein, epfüntiger Eu, der bel. alt Gericht Heuer) pierre 
d'une /., poids de pierre d'une L, ©. -gewidt; — 
weile, ad. (nadı -en. In etngetisen enr à la Z. ; .. fans 
fen, verfanfen, acheter, vendre à la /.; -ginn, n. 
ptündtget 3.) elain commun; -ÿol, Gin ben ereuflfchen 
Ereräten und In Luͤdet, der ven ben Sclffhfrachten geger 
bene À.) le peage; it, c. gef. 

Punden, vor. av. 6. ccm Dfund od. mehrere wiegen 

eser une ou plu. livres. 

Pfünden, Gach bem Pfunde waͤgen, od. Abb. atwaͤgen) 
peser à la livre, peser par livre. 

Pfünder, #; 1. cin ven nerbbeutféen Seejtäbten, der 
auf Derlangen In bte häuferder Kaufleute aebet, um malt felr 
ner Einelivonse einen Daten, glei zu waͤgen und beiten 
Gewlcht ju überfchlaarn) peseur; 2. (ein Dina, mé elm 
Pfand ſchwet if) chose qui pese une livre, d'une li- 
vre pesant; Pé. ein -, if, ter ein Pfund wiegt 
poisson d'une livre; 3. c. Drei-, ©ré-, Iwel-, 


Pfündig 


Rndtf-. 
Pfündig, a. ad. 1. (ein Yfund ed. mehrere Pfunte 
baltent, mägen®) d'une livre, de plu. livres; du poids 


d'une ou de plu. livres; une /. pesant; ein -er| 4 


Hecht, un brochet d’une /., d'une /. pesant, qui 

ése une L. ; eine zwölf-e Gans, une 4. de due 

ivresz eine jechs-e Kanonenfugel, une balle de 
six livres; 2. celine Kugel, von einer gtsetfen Anzabl Pluns 
dem ichtehend> ; eine jechö-e, eine zwoif-e Kanone, un 
canon de six, de douzelivresde balle; 3. Er. -e6 
Finn, cotes unreines Jin, bel win ein Zeniner eine gewige 
Mnyabt Pfunde Bet enthalten it) bas étain; zehu-es 
Sinn, cwoson der Senmer 10 Dunde Blei enbälı) étain 
avecunalliage de dix livres de plomb par quintal; 
vier-e Pieunige, cepemabté ſolcht Di., vou vois ie befitmm: 
te Dahl ein Pfund aubmachtez it. ſelche, we plundweile ges 
rechner wurden) (fenins dont une cerlaine quantité 
faisoit une /.; it. que l'on donnoit à la £) 

Pfufhen, I. vn. zr.d. ceinen gewiffen ziſchenden Baus, 
von dad Wort nababmt. verurfadten, hören lafen); das 
Schieöpulver pfuſcht (thut einen Pfuſcher), wenn es 
abbrennt, In poudre à canon sifile, fait entendre 
un sifiement quand elle prend feu; 2. (eine Sm. 
ailfeeris und baber ſchlecht verrichten, od. eine Arbeit vorned: 
men, pu welcher man mich bie erforderliche SKenaenif bas; 
dei. bei ben Sthnfiern und Handwertern, time Arbeit vorneh: 
men, me man nicht yurfimädig erferm bat) travailler à 
depeche-compagnon, vite et négligemment; bou. 
siller; faire de mauvais ouvrage, (sabrenauder, 
po.); in ein Handwerl, eine unit =, chic damit av: 
geben, ohne fie gebbrig und yanfımddia gelernt zu haben, od. 
auf ohne dazu berechtigt ju fenn) se meler du métier 
d'autrui, d’un art » qu'on n'entend pas, qu'on n'a 
* appris selon les reglesetablies, ou sans y avoir 

roit; Dieter Sebrling pfuicht hinter dem Nücden des 
Meeifterd, umasır ohne defen Wiſſen Arbeit, die er neh 
nicht machen tann #2. darfı cet apprenti bousille à l’in- 
su de son maître ; er pfuſcht ein wenig in die Mah⸗ 
lerei, Scheidelunft r, (gibt ſich bamatt ein mwealg ab, un 
geachtet eb iein Fach nicht fu il se mêle un peu de pein- 
tare, de chimie; eine Arbeit -, ce one die gebäriae 
Semntnié machen, fe fatede machen bousiller un ou- 
vrage; gepfufchte Arbeit, Pfufherrarbeir, tu bou- 
sillage. 

Pfuſcher, 3; 1.0. Pfuſchen cu); fg: ceim Fehler, Ber: 
festen); ein derber -, une lourde bévue, faute; eis 
nen - machen, faire un faux pas, une bévue ; tre- 
bucher; 2. (ter eine Arbeit ſchlecht macht, bef. cin Hands 
werk e treibt, obme eh auf die zunftmädlge rt gelecme ju 
babenz it. ohne dazu bereihrigt zu fenm bousilleur, mas- 
sacre, gacheur; it. chambrelan; -iumn, f. la bou- 
silleuse; er iſt fein Mahler, fie it feine Putzmache⸗ 
tinn, er iſt nichts weiter alé ein —, fie it nur eine 
Inn, ce n'est pas un peintre, une coiffeuse, ce 
n'est qu'un bousilleur, qu'une bousilleuse ; ein - 
in der Literatur, cein Stümper) un savetier de litte- 
rature; dies tft fein zünftiger Schufter x, er iſt ein 
—, (ein Bönbafe 2) ce cordonnier „ n'est pas regu 
maître, ce n'est qu'un chambrelan; -arbeit, T. 
©. Dfuiherei (2). 

Diufherei; em, f. 1.sp. (das Pfuſchen. dad Handeln, 
Bad Urdeiten eined Plufherd> act. de bousiller; 2. (eis 
ne geolwidhte Urdein le bousillage; das iſt eine -, blofie 
-, c'est un bousillage, ce n'est que du bousillage. 

Yfulhberbaft,a.ad. mac der Wetieeined Plufchers, 
wie ein Pfuiher) à la manière d'un bousillenr ; - ats 
beiten, bousiller; ein -er Arbeiter, un b.; eine 
-t Urveit, du bousillage; -igleit, f. (Eis · einer P. 
da fir - arbeiter: ik. Deich, einer S., Die - gemacht if Ta 

walite d'un d,; it. d’un travail bousille; feine 
-fgteit, die -igkeit dieſer Arbeit ſpringt in die Au: 

en, le peu de connoissances qu'il a en cet art, 
us ce inelier, le peu de soin qu’on a donné à 
ce travail, saute aux yeux. 

Dfuibern, ©. pruiten (ar 

Diübe;n, £ dim. Pfützchen, Prüplein, n. cein fe: 
bendes Walfer von ganı arrinırm Umiamagr, Das ich In einer 
Bertieuns afammer ban bourbier; flaque, 5 es ind 
-e auf die ſem Wege, il v a des Ilaques d'eau dans 
cechemin; im eine - treten, marcher dans mg 
d'eau „ dans un b:; aus einer - trinten, boire 
l'eau d'une /.; ÆEzxpl. -n, (ie qui. gelaufenen Hafer 


Pfuͤtzen⸗ auſter 


vin ben Berggebäuden) amas ou mare d'eau croupis- 
sante, cf. MiR-; -mrauter, f. (we In Rebenten falgtr 

gen Warfern, Im der Nadybarfihaft de Meeres lebt, huitre 
ui vit dans des mares salées; -niaige, |. (dünne, 
im Bebenten Waflern lebenre 19.) la punaise aiguille ; 
-nwaller, n. (dad W. aus einer-) l'eau d'une ilaque. 

Pfutz⸗ eimer, Expl. (2. dad Waſſet ans einer Gras 
be zu ihepfem seau; -ianne, I. Exrpl. Gt. das jui, ge: 
taufene Waſſer auszupfüpem puisoir; -made, f. cWar⸗ 
mer, vor Gé unter den Meitpaufen à aufhalten, und jun 
nüder dienen) la laiche; -meife, ſ. ©. Sumpfmeite ; 
naß, a. ad. utopfnaß, any mad) fa. loul mouillé, 
trempé; -Ichale, f. Expi. chiederne Sch. dad Waner 
and ven Derggebauden ju ichüpfen) puisoir. 

Piuben, 1. va. Exp. (fäbplen, pumpen) pomper, 
puiser, cf, aus-; 2. va, av. b. ©. jerplagen, 

Piugidt, a. ad. weiner Pfüye Abd, wie aus einer 
Püge)ı; -26 Waller, eau sale, bourbeuse. 

Pfützig, a, ad. (Pfügen entpattend, voller Dfüpen) 
plein de Haques; eine -e Straße, cin vor viele Piü- 
gen fine) une rue pleine de flaques. 

Piup, 6. Pu. 

“Phaeton, d; 6, I. sp. Hy. (Seen Upellens, wi 
den Sonnenmwagen fo ungkädiid; Centre, dab er bains bie Er⸗ 
de anjünèete) Phagton; 2. (Hober, umbededter, Leichter 
wagen, der jumellen nur oben einen Schirm bat, und an 
den Stıten offen ih) phacton. 

*Phaldne;n, c. Nachtſchmeiterling 

*phämomen, n. phénomène, ©. Ereignid, In 
ihreiwung,. Dinmeisjelwen, Lufrs erihelmung, + zeichen, 
Naturbegebenbeit. (tif, aurañe, fantañeren z- 

*Phanraiie, phantalieren, Phantaft, phantas 

Pharad, $;u. sp. 0. -irtei; -hubn, m. ©. Deripußn; 
nee, cr Rabeltreilel,vei. Im rorben Deere) turban 
de Pharaon, bouton de camisole, vasset; -Sfeige, 
f. ©. Hdamsfeige, Pamastesapfel; -dmaug, f. -ératte,f. 
Cekit dem Jusié fehr Ähnliches Thiet, das bei. bie Eier Des 
Ktetodils Lebe) le rat de Pharaon, le mangouste; 
-jpiel, n. cein &tüdsipiel, mit Karıen) le pharaon; 
die Bank im - fprengen, Calied in der Bank sefimdliche 
Seid gewinnen) faire sauter la banque au ph. 

Phariider, 8; Came einer Geste unes den alten 
äuben, die fit Durch Äußere ſttenge Beobachtung des molal- 
fchen Geſehes aubyeidnes) pharisien; Chriftus nennt 
bie - Heuchler, Jésus-Christ nomme les Pharisiens 
des hypocrites; fg: (ein Heuchler, Scheinpeiligen ph. 

Phätiſaiſch, a. ad. ceinem Poarifder ed. den Phati— 
Idern eigen, im Iprem Weſen gegründen pharéraïque ; -€ 
Meinung, une opinion ph.; -et Stolz, orgueil 
ph; [8 : eudierii®, Idelnbeilia); ⸗et Chatattet, (Het 
ete) pharisaisme; eine -e Miene, une mine de 

Phalanz, phaieln, c. Faiane, falein. [pharisien. 

Pharmakeutit, Pharmalie, f. c. Arpeneiberew 
tungstand. 

Pharmakeutiſch, a. ad. qut Arjemeibereitungd; 
kanfı gehörig, darin gegründet p) pharmaceutique ; dit 
€ Scheidelunſt, la chimie pA. 

Pharus, ©. Leutuburn. 

⸗»Phaſezen, F Are. Uatgeſtalt. 

*Dotlanthrop, ©. Menihenireund. 

+*Pbhilantchropie, ©. Meniten-freundlidteit, :Liebe. 

NH » 6. Utottich, menftenfreuneiit. 

Philipp, 8; cein Wunndtaufsame Philippe; -6: 
thaler , dipanti@er Thales, der jeu L Ih. 12 Gar. giin le 
Philippe. 

doilifier, 8; 1. cein ehemaligeb Belt an den ren: 
iem des jüplichen Bandes) philistin; 2. fa. (Ben, went 
sie Bürger in manchen Eräteen, biej., me Meine Bürger fine, 
und mensis die Studenten alle bel, delezen, we teine Guns 
denten od. Profeiforen Got) mp, nom que les bour- 
geois de certaines villes donnent a ceux qui ne 
sont pas bourgeois, et les utudiants à ceux qui 
ne sont ni étudiants ni professeurs; der Pferde-, 
(auf boben Eculen) ©. Perteverteiber, 

»pbilolog, eb; em, (der dad aelammıe Wiſſen der 
alten Sprachen pum Gegenſtand feiner JFerſchungen madın 
philologue, cf. Spradı:freumb, : gelebrter, : fumbiger, 
: fericher. 

»philelogie, sp. f. cas wifenftafuie Forite 
nad dein geiansmten fen ber alten Sprachen) la philolo- 
gie, of. Alterbumstunde, Sprachtunde. 

*Philologifh, a ad. wie Philelegle detteſſend, In 
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idt degründer, aus Ihe berfitehend pn) philologique ; eine 
+ Pilanzichule, cein-ed "Semtwar) séminaire de pli 
lologie; er iſt in en Gegenfténden ſeht bewandzrs, 
ilesi tres-verse dans la philologie, dans tout ce qui 
concerne la philologie; c'est un grand philologue. 

*Dbhilomele; n,c. Narmrigallı 

“pbilefopb, en; en, (ein Keirmellen philosophe: 
Ppihagoras iſt der erite Grleche, ber ih den Namen 
- od, eines -en beilegte, Fythagoreestle premier 
d'entre les Grecs qui ait pris lenom.de »; ein ftols 
ſchet, kyniſcher -,unp.stoïcien, cynique; eine Inn, 
une femme p; fa. er tit ein -, lebt wie ein -, diesr 
für id und berummera ih nicisé um das wad vorgeht) c'est 
un p., il mène une vie dep, 

"sh ilofopbafter, c. Aftermeile; 

»Philloſophem, ed; €, m. wblielsphlfhe Frage, Un 
terfuchung, Bessachtung, Meinung, ern feier Ipcuch, Welt: 
beitsipruch> question de philosophie, méditation phè 
losophique, sentence philosophique, 

°Dhlloiophie, if. 1. sp. (rürltmetsbein phéloro- 
phie, fidie-erlecueu, ſich mit der - befäfrigen, etw 
dier la pa die Unfangsgründe, Geundkenntnife der 
-, les principes de la p.; cine Abhandlung über -, 
eine philofophiide Abhandlung, un traite de p.; fm, 
er beſitzt viele —, cer weiß dem Wechtel der menſchlichen 
Schldiale zu ertragen p) il a be. de p.; 2. (eine AAgenthäms 
lich t Art die — barzufellen, zu tehren) p.; die platonljce,. 
epifureiiche, ſtoiſche, ariſtotellſche -, la p. de Pla 
ton, d’Epieure, la p. stoïcienne, la p. d’Aristote; 
die veridiedenen -M, wir ver. Arten Def. darzufellen) 
les differents systemes de p. 

*Philoïopbieren, vn.av. d. (vernunfimäéls dem 
ten, forihen, ſich Deutliche Begriffe ju machen fuden) phrlo- 
pher; Sokrates philofophierte am liebiten fiber: Die 
Sitten, Socrate aimoit à p. principalement sur les- 
mœurs; 68 iſt gefaͤhtlich in od. über Religlonsſachen 
qu viel- zu wollen, Cüber dieſ. qu miel machyugrübeln) il 
est dangereux de vouloir trop p. en matiere de 
religion. 

*Vbiloſophiſch, a. ad, (in-ver Péllofeptie ararüns 
bet, aub idr Herflirdend, ihr gemäß; it. fie bebandeind; arunde 
lich, ferfchend, benten) philosophique, -ment; die vers 
fhiedenen -en Lebryünfre, Jesdifferentes seetes des: 
Philosophes; ein -e8 Urtheil, eine -e Berrahrung, 
raisonnement p,; einer Kopf, (der — uribellete) un 
esprit philosophique; ein -er König, un roi philoso- 
phe; eine -e Grau, une femme philosophe; - davom 
qu reden, à en parler philosophiquement, 

“Pbhilcrieren, c. fltceren. 

*Dhiole;n, Len gtäfermes Fiäfchten hole, Chi. 
Ces Demtiltieiben hole, fj petit matras. 

°Phleama, 4;5p. m. Che. (er wärerige zeſchma 
leſe Ipelf wer zurüdleibe, wenn ein SAubrper abgejogen (Des 
Ritter wird; le Hegme ; das — enthält oft außer dem 
Warfer auch einen öligen Stof, qf. le Hegme con- 
tient, outre de l'eau, une substance huileuse; bad: 
- einer Pflanze, le Hegme d'une plante; fg: (Katınıür 
tiateis, Kaltfinn, ef.) Hegıne. 

°phlegmariker, 6; cihleimbiliniger, tattinniarr, 
tatmtürlaer Menſch) homme Hegmatiue , qui a du: 
Hegme. 

»Phlegmatiſch, m. ad. (fhleimblärtg , taltbtätis, 
taltännig) legmatique; ein -er Menih, eine -e Ger 
müthsart, homme, caractere Hegmatique. 

*Dhlogifit, pflogiſtiſch, Phlogifton, e. Brenn 
ſto Nedre, brénndeffia, Brenniefl, 

Phoͤnir, eb; €, (Name einebiabeihaften Vogels der 24: 
tem, Der der einzige former Att et, bunbere Jahre alt werde, fit 
dann verbrenne und aus einer eigenen Midie verzuͤngt berver; 
aber phénix; As, (ein Stetabilt der ihnen Halbiuael) 
phéuix; fg: eriftder - aller ibönen Geiſter, cer ser 
yügiitfie) c'est le phenix des beaux esprits; · ſchwar· 
mer Att Adend⸗ od. Démmerunadifatrer) sphinx celeris. 

»Phos phort, 5e, Chr. vallgemeiner Hame der). 
tünitliden od. matärlichen@teffe, me bie Dia, haben mie Feuer 
qu leuchten) phosphore: mit - verbundenes Eiien, fer 
phosphore; phosphure de fer; - geiäuert, o. 
-fauer; -haltig, a. ad, ç-entéaisenr) phosphoré; -bal: 
tiges Silber, argent phosphoré; fall, -Taltftein, «- 
geiäuerter &.) apatite ou chaux phosphalee compac- 
teet fibreuse; -jauer, a. ad. (-fänre entbalienp) phas- 
phate, e; · ſauret Kalt, chaux — ſautes 
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Kupfer, cuivre phosphate; -faure Salze, sels phos- 
phoriques; phosphates; -fänre, f deint eur bie 
Fonelie und plögiiche Werbiennung des 6 entitebente races 
acide phosphorique ou-phosphoreux; -fpath, (ae: 
fâuerver Epassı chaux luaiée; if. ©. Mit. 

*Ghospborescenz; sp. f. (dtelia. eines Körpers, 
len Fınflern einen teuchtenten Schein vom Ach pu arben; it. au: 
geneumer derſanuedenfarbiger lang, on mandıe Mbrert ver: 
hreiten, wenn man fie z. D, perrieben auf Kebten Are, La 
phosphorescence. 

»Phospborescieren, vn. av. b. (ven zewiſſen 
porn im Dumtein ot, Findren leuchten, wie z. D. Jobamı 
mewärmaen jeter une lumiere phosphorique. 

Phosphoriſch, «wbespberiauer, phosphorique. 

*Dhoéphorit, e. Pherrberiau. 

*Dhrafe, c. Meventarr, Nevefap. 

*Ybraleologie; m, f. «Sammlung von Otebenbar: 
tem) phraseologie, f. 

Phoftf, ce. Maturfumde, debre, 

Phpfſttaliſch, a. ad. qur Maturteère gehörten; -€ 
Merkyeuge, Verſuche, instruments, experiences de 
physique, c. periiih. . 

. Ÿ bofitat, ed; e,n. bie Stelle vines Etabt: er. Bank: 
ars; la charge de médecin ordinaire d’une ville 
ou d'une province, d'un distriet. 

*Pbvufiter, c. Matırfericher, reiner, ctundige. 

»Phoſitotheetogie;z f. die Marurgeriebtebre, wo 
De Dernunis eus den Zmedten ter Maur auf bas Dafeon Got: 
tré fbieét) La théologie naturelle. 

*Phoſttus, anoraryt, Srartarst) le médecin or- 
dinaire d’une province ou ville. 

Phoſiognom, en; en, (Peñdeébeuter, «1 physio- 
nomiste, physiognomoniste; er lit einguter-, il est 
bon physionomister, il se connait en physiono- 
mie, en physiognomonie. 

"Pholiognomit; en, f. 1. sp. «Mrächtstentere, 
e) physionomie, physiognomonie, f; 2. «ein Bud 
tet ven Ihr banbel) {railé de physionomie r. 

“Phyiiognomifch, a. ad. que Dénécanomie gebbr 
rende) physiognomonique, physionomique; -€ 
Fragmente von Kavater, fragments physiognomo- 
niques de l.avater. 

“Phofiogonie, c. Natutgeſauchte. 

»Pboſtographle, c. Mormmbeicheeibung. 

Pboſtoloag, em; en, «der ich mir der Phefielogte be: 
feäftları) physiologiste. 

“Phoitologie; m, f. 1.5p. Bebre von ber Bei. des 
mentbliden Körperd In feinem arinmben und franten Aufbau: 
te) physiologie, f; 2. «Bud, Exbrift we von tieiem Ce, 
'geniandr bantein: livre, lrailé de physiologie. 

*Phoſiologiſch, a. ad. caf fi auf vie Danitslosie 
beyiebt, daraus entipringend, darin gegründet) phy siologi- 
que. China. 

sYPhvefionomie, ob. Dhvfoguembe, f. ec. Gers 

Pbhuitfdh, a. ad. 1. inarürtich, cm Segenſatze ven Sn: 
per, Äbrenatürliht physique, -ment; nalurel, le, 
-ment; -€ Beweguͤng mouvementp.; 2, ttörperiic 
angeboren, Im (raeniap von moralılc. field p.; eine 
-e Unméglibleit, uneimpossibilite p.; dad fi un⸗ 
möglich, cela est physiquement impossible; 3. cänn: 
Kb slertkte das e im Menſchen, le p.del’'homme. 

"Yhotographie, Phprologie, c. Plassenteftrei 
duna. stehe, [lithe, phytolipolithe. 

sJbotol its, Dhotelipolith, Daneaßeim) phvto 

*Piano, ad. Hair. idhmacı, fanfr, Leiter piano; Tg: 
man muß dabei - cebhtiss zu Werke geben, il Faut 
s'y prendre doucement; -fdrte, n. (Hrt:Alaplerı pia- 
ende forleptano; er fpfelt das -forte, il joue 
du piano-forte, z piano, du forte, 
se Miarift, en; en, leimerans dem. Orden, ror das Me. 
tte auf Ad bat, ſich blos mit dem Jugente vatertichte abyitar: 
hr) piariste. fPiast, 

Daft, en; en, CEnremeires der aiten dolnſichtn Hauilben) 

Plaſter, 81. ieinefpanifche Siiberminar. teren ÿ anf 
die Mart geben, und die ı Meichätbaler 6 blé & Ohrelchen gel: 
ten) piastre; 2. (eine türkiiche @ülbermünge tee 16 Gro⸗ 
faıen aile piastre. 

Dion, 1. cie Pech beftimteren, Prireidhen, überjie: 
ben) poisser, ermpoisser; ein Faß, ein Schiff -, pois 
ser un tonneau, un vaisseau; agpichte Leinwand, 
de la toile poissre, of. aut. be-, mer; 2. Ef. | 
Blume — od. hatzen, Céder bimels bauen, Baia bat | 


Pich-⸗holʒ 


Seh ed. Bari aus beni, laufe) extraire larésine desar- 
bres; J. vn. av, b. Gauig une pieltrinten) fa. chopiner. 
Pibrbols, n. Cord. ab, Glaͤteteln womtt bie Häh: 
te glarr und eben armanht werden) Jissoir, polissoir; -leins 
wand, f. mit einem Urberguge von Pech verfebent &., deren 
man fir au Snieckeerem Betrauche atb Warbsleinmand be: 
ven de la toile poissée; elle, Le. Pechneite = 
wachs, n. (in ver Bicmenpubt; das arebe E., memlt We 
Birnen die Biigenz ter Sröde verfigmiexen la propolis. 

Pit! c. -, 2. 

Did, cé; e, 1. sein Leichter Sich mit der Spitze des Schnua⸗ 
tels coup de bec; ein - mitbem Finger, sein it ichter 
End mitäeml) léger coupdedoigt; 2. (ter Schlag ei 
ner gebenben Zalchenimbr, bat Pleräuia deri. wi =! =: il. 
naynabmes) le bruit de l'oscillation d'une montre; 
die Uber mat - ! -! Jamontrefaittic ettac; -melle, 
f. c. Brandm-i r: fofine, f. ie bee Server fpanlicer 
Sehnen) (la mieilleure espece des gros raisins d'Es- 

Ticlart, ed; e, co, Keprdemmet. [pague). 

Pide;n, f. Pickel, 6; cetiernes foiplard Mg. am rinem 
bétyrenen Eriele sum -n, bei. Steimebamit aus Der Erde g gu 
éretens pic; Hei. (basi, Bj., wenit Me Mübtfteine ber 
Kalten nerten) pic a meules. 

Didelsheere, f. 1. 0. Heitelbeers; 2. ©. Preilelbeere; 
-flöte, F. cMeine Fibse od, Omerpfeite, we schteiende Töne bb: 
ventähr) Aageolet; -bäring, Cher Lualamachet auf einer 
Eautübnes it. ein Luitigmaber, Dofeaceiber) bowflor, 
arlequin, farceur, saltimbanque, baladin, taba- 
rin; -häringentreich, Streich, Pole etnes -bâringé) 
bouffonnerie, arlequinade, f; -baube,f. ctemaié 
gebräuchliche metailene Vedeckung des Kepfehihn gegen Diebe 
und Schläge gu fige le morion, 

Ptéeteln, vn. av-d- Canſt gite, mit etwas Spipiaem 
telfe berühren picoter doucement. 

Pleken, 1. tmittem Pémabel hadem becyueter, Pi- 
coter; die Vögel haben an diefen Kirſchen gepidt, 5 
oiseaux ont becquete, ont picoté ces cerises ; Die 
Mögel - ſich, waren fü fanft mir bem nat les 
oisesux se beeguelent; it, bie Eteine -, (fie mireiner 
Vide behauen piquer les pierres; 2, vn. av.b. (rin er 
tu, eh dab Wort pid, pl nadabme, verutſachenn 
man böret die Ubr -, on entend le mouveinent de la 
montre, onentend la montre qui fait tic et tac. 

Dicherm, vn. ar. b. €. piden, 2. 

Pietet, cé; 8, m. 1. sp. — od. -iplel, ceime Art Kar 
tenfptelgu => be piquet; lejeu de p.; - ſpielen, jouer 
au p.; 2. (su. GFelt wache; Soltaten, we außerhalb bes 
Sagerb grielit, umd beim ernen Befehle yum Auft ruche p der 
rünet find) p. man bat Die feindlichen -e aufgeboben, 
on a enlevé lespiquels ennemis; -pferd, n. cas zu 
einem -e 42) aehören cheval de p. 

Picknick, 6856, cebrve Madſteit wwier mebrenen D, mo: 
pu jeter eine Speile eitefert le pique nique, 

1. Diet, cd, 6, Mar, der - bes Defanfegels, ast. 
Law, womittaß eberae Inte der Beianrunbe oh, ber Belanı 
aafıt anfartopptwire) le martinet d’artimon ; der - 
des Glelbaumes, as Tau am Ende seh Gittbaumts, wo: 
mu tteſet aufgetoppt od. arpiett wird; la balancine de gui; 
die Raaen in den - ſetzen ob. fie piefen, (fie verm. a6 
Loppensensé an der einem Brite aufbrlen und an ter anbern 
ulereriaffen, damit Ge den im «Hafen vorbeifahrenten Sichiffen 
nit binteriib ind) apiquer les vergues. 

2. Picts em, F. Mar. core unterne und Binterite Morte: 
funaim Sdtffe, dicht am Sinterftenen; les ailes ou extré- 
mitos de lacale (vers les facons de l'arriere); die 
vordere —, chet Finisen, ter unzerite, verderfle Kaum bes 
Säuffes, anwäßnlic dad Seth Ja fosse au lion, 

3. Piet, ed; e, n. Jeu. ©. Viete; -aß, n. as 
der 0 l'as de pique; -blatt, n. cein Blatt and ter —e 
carte de p.;-bube, -Dame, -breir, le valet, la dame, 
le trois de p. 

Piefe, ed. Pile; nn, f. T. cein piaelpiptet @iien an 
einem lanaen Pıbafır, ebern. eine Ware bed Hubvetteé la 
pique; vonder- auf dienen, teem niederfien rate an, 
sem Gemeinen am commencer par porter le mous- 

uet, par être simple soldat; passer par les divers 
Jeans de l'étatmibtaire; passer par les charges; 
fg: eine - auftemand baben, cine Girellh avoir une 
dent contre qn; Jess din bec Franpbichen Harte; eine 
Farbe, rer dat Biten einer — gm Reichen hat le pique; - 
ipielen, aufipielen, umidlagen, jouer, tourner pi. 
que, du pique; Id jpiele in -, je joue en pique; tt 
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bat alle⸗n, alle Pieffarten, il a tous les piques; er 

bat alle -u, alle jeine-n weggeworfen, ıl a écarte 

tous les piques; 2. in manden Cegenden,ein Eingenmah, 

2 alafter lang) pique. {fer de la pique. 
tefseijen, n. «oué Eiſen. ble eiferne @plpe der -4 le 
tiefen, Mar, ©. Det. in. 

Pielensfähncen, n. (as F. amer Pieteber-träger 
unterbam dab Œulent; "Banzersie) la banderole de Ja pi- 
* -förmig, a. ad. en forme de pique; -jlof, coup 

© pique; Tief, (2 atafıer ef) de la hauteur d'une 
pique; -iräger, cein mir eimer Diete bewaffneser Krieger; 
®girtenier) piquier. 

Piefsbol,, m. Mar, (die gun bel bem Wer: und 
Onmiersfienen Hebenden Eiger, we eine gabellirmige Geraali 
baben) fourcat, four, fourque; tit vordern, bins 
tern -Iölger, les fourcats r de l'avant, de l'ar. 
riere; die er jur Bindung, les fourcatsı deliai- 
son; -plerie, f. Mar. «bi., we Beim Baut eins Schife 
fes binten in ber — gemache wird, pu wer die Arbenet ein: und 
aséfielsens porte ou ouverture du fourcat de l’arrie- 
re; ·ſtück, n. ©. -beil. (hampe d'une pique. 

Pietſchaft, Piekftod, cher Schaft einer Pier, la 

Piep, -en 2, ©. Tip, pipen pe. 

"Petit, en; en, -inn, f. (Frömmier, un; Perſon 
ine ſich burds Übrstriebene falsche Frömmigteit aub ruzeichnen 
futtile, la pietiste; devot,e; beal,e, of, Andachtler; ·e⸗ 
tél. f. le pietisme, €. Anbicistel, 

Vies, o. Bey, -jlein, ©. Warkafein. 
pif t, ©. Pof. 

Pignole, -nbaum, c. Pinir. 

*Jilotte; m, Fleur. (Art Ueltem In picotte. 

Pilger, $; un, f. ced. von beiten Oeibhéedieen Pie 
gtim, edge.) 1. V. {ein Fremper, Yusläudrn étrangers 
Eer. fie lauſten einen Töpferdader zum Veyrabmi 
der -, ilsacheterent le champ d'un potier pour la 
sépulture desetrangers; 2. (#uantrer. Wale; it. einer 
der nad einem entfernien Ambashttorte, finem bafeibii bein 
inben Snatenbilde e reiiet, um ter feine Mabacdbt zu perricheh) 
voyageur ; it. pelerin ; ein - der nat Jeruſalem 
waßfahrtet, p. qui va à Jerusalem; eine -inn nach 
bem heiligen Grabe, pelerine du saint sepulere; die 
Menden find nur- auf biefer Erde, isleichfam Fremds 
linge) es hommes ne font que passer, ne sont que 
des voyageurs, des étrangers sur cette terre; — 
fabrt, [role Feet, Reilerinet 6 cat einem Untagtterten 
le pelerinage, ef. Babfatırz -falf, c. puarims fait; — 
flaiche, FL irine grmébnihh aus einem Fiakhentürkifle ges 
machte F.eines 81e Hacon de p., la oalebasse; -gang, 
©. fabtt; nt, Cher mit einer Mufdorl verzierte Sur eineh 
-&) chapeau de p,; -Eleid, n. -Heidung, £. habit de 
pi -leben, n. la vie de p.; fg: tes Leben auf Erden; la 
vie de ce monde; „mädchen, fa. -mäbdel, n. (tin M, 
ait -iuns fille qui va en pélerinage, la pélerine; - 
mantel, habitdep.; -orf, «Ort, an tem man pugert, vers 
sen feiner Heitigtett) pelerinage; Xoretto mar eines ber 
berähmteften -orte ber Shrifienbeit, Notre Dame de 
Lorette a été un des plus fameux pelerinages de 
lachretiente; -tod; l'habit d’un p.,d’une pelering; 
-fat, f. une troupe de pelerins; -jteb, (rin langer 
Ztab, eframit2 Sunbpfen je bourdon, cf. Wanderſtad; 
aſche, f, X. eined à, vote eine Jaatrafdırı la panetiere. 

Pilgern, va. ar. 1. {eine Bllserfanrt unternehmen, auf 
einer Ditzerlahre feon) aller, être en pelerinage ; fit 
pllgerten nach bem beillgen@rabe, ils Arentlevoya- 
ge du Su, sepulere; ils allerent en p. au St. ..; Das 
- tr1€ P. 

Pilgerihaft, Dilgrimichaft,sp. f. 1. chere Sufand 
tinet Dilgerd, einer Diigerinn) état de pélerin, de pele- 
Fine; 2. (bie Dliaerfabse) Le pelerinage; de - durch 
Zeben, le pelerinage de cette vie; séjour passager 

Dilgersmanm, c. Piper. [sur laterre, 

DPitgrim,-fhaît. ©. Pilaer 2 -Éfalf, citer Kalten, 
we wanèerm) le faucon pélerin. -éminihel, f. (Mt... we 
biterb über sinen balben Feb breit geiunten wirt, und ter 
ten obere Schale plant, bie untere aber baudiig und arftaplt 
um la Pelstine commune, la coque de St. Jaques 
bariolee. 

Pille; n,f. dim, Pillchen, n. Meyer in Sedatı 
tieiner Algeichen pille, I; barntreibende, ſomerzitil⸗ 
ende -n, pilaies diurétiques, anodines; -n ma⸗ 
deu, einneinmen, faire, prendre des p.; fg: vermas 
Söldriges, Unangenehmes); P. einem eine — zu ver⸗ 
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ſchlucen geben, ceinen Berweis, eine bittere Bemertung y 
anjubsren aeben od. fie anzunehmen machen; faire avaler 
La p. a gm; ermaußtediefe - verfblucten, il a até con- 
traint d'avaler cette p.; Die — vergelden od. verils 
bern, cu Unangenebme, das man einem ju fageh bat, fo ein: 
Heiden, af ed dem mdr äbafich febs, war «6 lis dorer la 
p-5 2. c. ile; -nblunte, £ «Pig. mb von den runden 
Gonbatrüien im Keiche ben Namen bar) le mosambei ; -ns 
Dreber, ciyeibeter, st Mrgt fa mp. faiseur de drogues, 
it. mauvais medecins -Miarıl, (Art Fr. been mriMidhe 
Deirusstungttbeile in Geſtalt Lieimer -u an ber Wurzel figen, 
la pilulaire; -nläfer, c. Frübiinastärer; -mader, fai- 
seur de pilules; -nneflel, $. (Mrs Neifein weit tuscieun 
den frucherragenden Aäpcben in Meſtalt der -mı l'ortie ro- 
“ maine où grecque; -nibadhret, f. -nibädtelden, 
n. boîte, petite boîte à pilules; -ntang, cAtttes Tan: 
860 ob. Meerstales) le varec pilulaire; -nteig, Phar, 
Côte teigeartige Maſſe, aus vor man -n fermu) La päte a pie 
lules. . [meules. 

Pillen, Meu. (ben Müpifein fdärfen) piquer les 

*Pilot, en; en, Cher Ötewermann, ee. berkeible, Werbe: 
mans, le pilote; Ar. CH, (die tleinen. ben Hal braleiten: 
den Fiche, we ben Maub füribn aufinchen, sen befem Lleberee: 
fen Ge ih mäbren) le pilote; it. der Biadfiin, Tintenhich, 
ton wm bas weile Fıldıbein tommt) Iaseche, seiche, sep- 

ie, le bouffron, l'insecte-poisson. 

Pilfeniæuitt, sp. (Gers. Zuſau, da einer Mernrähre 
durch eine Heine gelte Tarve Die Rabrung entjogen wird, fe 
tab dir verdorre und gang wei wird) l'étiolement, 

Dilg, ed;e, dim. -ben,n. Bo.teine Familie von Ber 
reächten, deren Hauptrheil mel seruntet und zum Tbeil ge: 
wobltr dä und anf eınem Giiete aufipt le champignon; 
€, efbare -t. champignons bons à manger ou man- 
geables,édules; potirons; An. —, (in engier Beb., der 
Biceriämwanım; la morille, le bolet; in bie -e geben, 
cin ben Bald geben, — pu (uen) aller chercher des 
champignons; fg: fa. (bavon geben, verleren neben) 
prendre de la poudre d’escampette; se perdre; e# 
geht in bie —e, carht verioren, wird verborten) cela se 
perd, se gäte; diefe Sache wächfet nicht wie die -e, 
Vn nice fo bäufia, dt febr felten) cela ne se trouve pas 
sous les fers, sous le pied d'un cheval; cela est tres- 
rare. 

Dilzig, a. Cite batenb ed. enthaltend) qui a, qui 
produit des champigaons ; ein-er Boden, terrain 
où il y à des ch. 

Pilzicht, a. ad. {einem Pitye Aéntkb) qui lient de 
la nature du champignon, ef. idreammidir; An. —, 
(von einem jäben Körper, ber aud jul.gebrudten, unbeutlichen, 
faisıgen Belichen jui. gelegt if) fongueux, se. 

Diment,es;e, n. cngliiré Gewärp amomi; pi- 
ment des Anglais. 

Pimpelmeife,f. c. Blaumeile. 

Pimpelm, va. fa. 1. mit Heinen Calechen Iänten) ca 
rillonner; 2.1weistie, weinerlich, mit ſchwacher @ttanme 
fich betiagen)se lamenter. 

»Pimpernelle, ©. THerpinelle. 

*Yimpernuß,f. die. Pimpernüßchen,n. 1. ie 
Fruon einen Erranches, Die in mußsäbelichen Suernem befiebt, 
brren je 2 tınd = in aufgeblafenen Hüllen wadiem la pis- 
tache sauvage: 2, {in einigen Megenèen) c. Éaftinnÿ; 
3. (die Frucht der echten Pflaster Ja pistache; Die indiſche 
— 6, Waſſernrauch; -baum, Bo ber die = trâat) le sta- 
phylier, faux-pistachier, le nez coupe, l'arbre du 
ratıin. 

PBimpinelie, sp.f. 1. Bo. (Sr. mit bipiger Wurzel, 
won icharſem, brensentem Befchmade und elsfdrmiger Fruchu⸗ 
la pimprenelie ; die grofe —, (wirt in der Medigin ge: 
brauce boucage à feuilles de berle; bie -, Heine -, 
— das -ntraut, bie Stein, la p.saxifrage, ©. Dede 
yeierlein; 2. deine Art ber Beherblunme) la p.,pimpinelle, 
bipinelle, 

Yimpinelleofe, T. céteine Art Roten mit Blättern, 
bir Denen ter Pimmpinelle gleichen) le rosier à feuilles de 
pimprenelle. 

VvVimpinellwurz, ſ. ©, tleine Yimpintile. 

Vimyler, $; (einer, der pimpelt, immer Haat) quise 

laint, lamente toujours. 

Vinaite; tn, £ coin amañiges Ei vote eln Echenerbei 
fegett, das à Ruben gugleich führen la pinasse. 

Vinge;n, f Expf. crime teßerfermige Verutſung- bei. 

fern fie won einem ehem. Derggebäude bergipuer ancien 
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puits de mine abandonne, détruit, ruine. 

Pinbammer, c. Frnntammer. 

Dinie, Croibig. n, F 1, cer tängliche Samentren bei 
neaumes, der wie Mandeln fumer pignon, pignon 
doux; 2, indiibe -n, crie Samentécner einer Are ber 
Arebotlume, auch ialiüne Perlen pignons d'inde; -n: 
baum, «er tie «han pin cullive, pin-pignier, franc 
pin; -njiéin, Exp. CrrGrudiene, In wa Körner pen 
cer Crège und Mejiais ser mure pierre pinoïde,roche 
amygdalorde, 

Pınk, ed; e, (Shall, von das Wort ſeldſt mahabmt, bei. 
ein Schlag eat dem Stable an den Setin, weder Decler Schal 
arbirt wird; fa, mit dem eriien - babe ich Teuer belom: 
uten, j'ai eu du feu au premier coup de briquel; 2, 
Ag.tein Tepot von mairotber Jarre auf Geplou la topaze 
de Ceylan, l'hyasinthe orientale. 

Dinte;n,f 1, Cire brimaitiger Sie pinque, ſz 
2, (eine Mretieinen aie saumon de la petite espece. 

Pinten, vo. 4 à. fa. I. ur Jufammenttiagen des 
2 abled unt Sıeined beim Kenerichfagen, den Schall, mon bas 
QUert pin? nacabını, berwerbringen); Ib babe lange — 
mörfen, ebe ih Feuer belam, il m'a fallu battre 
long-temps le briquet avant d'avoir dufeu; 2. «auf 
dem Amboñe tlepfen, bhummerw marteler sur l'enclume, 
battre l'enclume. 

Pinfert,es;e, Où, (Redfint, vor midi ord entlſch fingt, 
fentern nur pimt, pink macht) appeau, 

Pinne;n f. dim. Pinnden, an. 4, (eim Heiner fplyiaer 
Nagel, eine Awedey la broqueite, leferret; Tour, (der 
fpipige eiferne Zapfen in ben Dieliren 08. Decken ber Dreb- 
tant» la pointe; Arp. -N, ıteine ipipige Siripe, deren 
man fich beim Feltrmeffen bedient, intem immer timer and Ein: 
de ber PReßterte tn die Erde geſteat wirde) chevilles d’ar- 
penteur; Charp. die - eines Krahnes, (er avec 
dünnere Theil deb Haupifländers arfl,) le poinçon d'une 
grue; Mar. tiebet idarfe ob. Fpipige Unze, ed. auch ei 
ttumpfer Zapfen eines Holzes en, Eiiens, me In rin dan pal: 
fentes Boch eingeyapfı in; tenon; die - ded Gangipillé, 
cet eiierne — im der Welle bes Dangfpine, we Ad in der 
Tanne bewrgt) le pivot du cabestan ; die - des Kom⸗ 
paſſes, Chic im bad Diop der Kobe bineinaeht und auf mr biele 
féiwebu Je pivot de boussole ; die unterſten -u (Brut: 
ôter) des Schliſes, les gorgeres; 2. (tab dünne, In 
eine Bumpfe Schürſe ausgehende Ente dues Hammerd) la 
panne; 3. CA. (die karten Schwungferern am ten Fllgeln 
der Falten; Les cerceaux du faucon; 4. (fin Att langer, 
eipigen, oft 2 Fuß langer Mufheln, deren Schalen au etua. 
gewachien fint) la pinne marine, le jambon, jambon. 
neau, la coquills porte-laine ou porte-soie, le 
fourreau de pistolet; -baum, Tiss, «bei den Sarkt: 
worbern, der Bruftbaum ait den WWebitühlen) la poitriniere; 
-nfdge, f. (©. momie die Erublmadser einen Zarlen ber 
Breite nach vorfchneiden, und auch das Meberflüffiae madı der 
Hänge beb Satzes ablägen) soie de boisselier ou à tenon; 
nwaͤchter, cebse Urs Heimer Arebie, me in tie Scale der — 
er. Samuſchei telechen fou) le crabe pimophyle. 

Pinnen, Her. um Saufivaue, 2 Hölzer pui, fügen, wo⸗ 
voneineseine Pine bat, Die in ein baya pañentes Koch in dem 
andern eingeladen wird) enter. 

Vinnhbammer, ©. Finnbammer. 

Pinnbols,sp.n. 1. c. Fautbaum: 2, c.@pinzelbaum. 

Pinſel, 8; dim. chen, -ein, n. sein Bürdyel pui, rs 
beiinsener mei intime Spige aublaufenter Daare, eine Farbe 
aufelne Flaͤche su tragen z} le pinceau, cf. Boriten-, Haas: 
=, Aletder-, Beim-,; grober, jeher feiner —, gros p.,p. 
fort delie; einen - reinigen, neltoyer un p.; fgirate 
Artund Weile eines Mahler, ven - zuführen; er bat eis 
nen ſchoͤnen, angenehmen, fühnen, feinen, barten 
und trodenen -, il a un beau p., le p. agréable, 
hardi, délicat, dur et sec; dieſes Bild iſt nicht and 
feinem - gefloifen, dit att von ihm gemabtr ce tableau 
n'est pat de son p., n'est pas de Ini; Fin. (ein Bis 
Mel BPaart anf einer Girlie) touffe de cheveux,de poils; 
toupet; fg: 1, {ein eintäteiger dummer Menich⸗ miais, ni- 
gaud, benet; Ha. =, (rt Meerktmwaiben) le noddi, 
la mouette brune; 2. c. Ksauier; 3, (dad männtidr 
lien deb Malififcheh,Rebbodrd, yilten Pchmeinré) Je bale- 
nas,le meınbre, la verge; C’A.le nerf; -fürmig,a.ad. 
de la forme d'un p.; Ba. -formige Narbe, caus einer 
Menge burger, Bichtgebränater. frifbiaer Faieen beftebente) 
stigmate penicille ou penicilliforme; -Töcher, cites 
Sertker) le p. de mer; -müßig, a. ad. weinen einfäi: 
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gta Menſchen aͤtatich aemãg niais, nigaud; niaisement, 
en nigaud, cf. -hair: -mocé, sp.n. Aa. Ari Serals 
Ionmest, ms oben mit warfen: arıiaen Heftchen Feiest il, la 
coralline péuicillée; -j@wmang, Au. d'in Bicntut où, 
Taufemibein. ws am bear einen modem — ban la 5c0- 
lopendre 5 -ftlel, cher Sößgerne Se, tes -Öılahampe 
d'un Pr Arie, Cet, Sus mirtem -) trait de p.; Dies 
(er Mahler rime einen mir zwei ed. drei -Arihen, 
ce peinire fait ressembler en deux ou trois traité 
de p.; keinen .. thun, mid tas Meringite mehr mablen) 
ne plus toucher le p., cesser de peindre; -trog, 
céteimer bledjener T. mit Del, ble — tarte qu reinigen le piu- 
eelier. 

Pinielei; en, f. 1.sp. tr En, da man Aüdıtg une 
fehlen mabin) act. de barbouiller; it. cein auf ſelche rt 
Ihleht grmanıns Öemäptte barbouillage, peinture 
barboniliee ; 2. Das Benebmen eines Pinfels ed, elnfätı 
tigen Menfden, und eine eiujetme Got. einer folden) miaise- 
rie, nigauderie, f; meg mit den -en! fnissez ces 
niaiseries; 3. «das wieterbelte, weinerliche Sulagen) la · 
mentation, f; 4, ©. Sinauferet. 

Pinfeler,d; 1, der fie mabtt; barbouilleur : 
2. (ber fi wiederbeis und mis weinettlcher Summt bettagt) 
leureur; 3. €. Auauter. 

Pinfelbafr, a.ad. sement Pinfel ob. einfälttgen Men: 
fen Abatib} niais, e, -ment; nigand, ena.; -|tpn, 
aus ſehen, être niais, avoir l'air niais ou x; eine -e 
Antwort, une réponse niaise, une solle reponse;ef 
bat erwas -e8 in jeiner Grfihtsbiltung, il a ghde 
niais dans la physionomie; -igfeit, }. laniaiserie, 
nigauderie, 

Pinielu, 1. Gen Pinſel handhaben, mit tem Binfel be: 
reihen) manier le pinceau, frotter, barbouiller 
avec le pinceau; fit den Hals -, cit benf. inwentig 
veim · eined Vinieis mit einem Heiimastet beſrelcnen) passer 
un pinceau dans la gorge; es find mehrere Ge: 
mäbide an dieſe Wand gepinfelt, der gematın on 
a barbouillé plu. peintures sur cette muraille; 2, 
fa. tit woeinerlicher Gtinime Hagen) se plaindre, se la- 





menter; 3. .tnaufern; 4, ©. jaubern; DaB - g, act, 
de ..; les lamentations, les plaintes. 

Pinfen, ©. Achjen, Hagen. 

Vint, e6; Bo. cine dem Arum ähnliche PA) l'oronse. 
Pintben, 8; n. «Hr Rumelfswamm, bei Antern 
Giſtſcwamm od. Chfimerceh la morille puante, 
Pintes; mn, f. (Mab an Aüfisen Dingen, t=4 48 franı. 
Kubitzeil où. eine Kanne bâti, Ja pinte. 

Pip! (Schauer, m8 einen teinen Tom beyeidhner, vole, 
B. der Ton jünger Bôuel piou ! fomın -! -! wenn man 
den Hüsnern Let} piow! piou! pi! pi! pi! pi! petits! 
petits! petits! pouletie! poulette! poulette! 
Pip,ed;e, 1. fa. (Raur, ven dies Werrnatabint:; daß 
Huͤhnchen macht -, le poulet piaule; der - der Huͤh⸗ 
ner, le piauleiment des poules; 2. 6. Pi. 

Pipe; m, F, re langer ſpantſchet Deb; uns Wete:fäfer; 
it, ein Rab für mandıe Aüfige Dinacı la pipe; eine — 
Bein, Delz, une pipe de vin, d'huile; die Auflage 
auf eine - Wein, le pipage; -nftab, Com. Ey. ige: 
tpaltemes Fidrenbol; zu zen Dauben der -n und anderer Fer) 
Pipeln, c. pipen cu). {le douvain. 
Pipen, va,ar.b. I. (einen Saut wie Pip ven dr ébren 
fafen; pioler, piauler; bie jungen Huhner —, les pe- 
tits poulets piaulent; bie Sperlinge -, les moineaux 
pepient; ein - des Küdlein, un poulet piaulant; 
2. 0. plelfen; 3. fa. mp. (vou intern weinen piauler; 
unaufpörlic -, ne faire que piauler. 
Pipen⸗ſchilf, sp. n. c. Schuſatas; -jtab, ©. Pipe. 
Piper, 6; © Piphubn. 

Dipersapfel, ©. Wionnembutre, 

Piperling, co. Sruing. 

Pipsfiege, ſ. tre vipemèer où. Engenter Fliegen la 
mouche crieuse;-gané, F. seine junge -ende raison 
eriard; fg: crin mit feiner Summe weinentes Kind) petit 
pleureur, petite pleureuse; -bade, f. „Hard. (eh 
dermasänltihe Œrbébunsg des Sprungarientet ber Berre) JAr- 
ret bouleté; -baÿn, coq qui piaule ou piole; fg: 
«ein kmmer weinender Knabe) petit pleureur ; -bubn, n. 
poule qui piaule; it. ©. weifhen Sub; -lerhe, f. c. 
Heitelerche. 

Yipig,a.ad. I. wieend und aerohnt zu pipen, bef. mit 
feiner Erimme eines) piaulant ou piolant; ein -46 
Kiud, enfant qui piaule ou piole. 


214 Pippau 


Pippan, ed; sp. I. ceinemle bem Sabichtttaute nahe 
verwantte Pasa. umechteb Sabiditraut la crépide, cre- 
pole, crépie; 2, c. Rimenjatn. 

Pippengebäufe,n. Ezpé. tanelnem Wafferfäuten: 
werte, bad Kahnenſtlic von Metall, und In ben Boden des Stit⸗ 
feis zemacht wird, und dtefen mit ber Berbindungs: und Ab⸗ 
fu rôbre vereinigt; la boîte, le boisseau du robinet, 

ipping, 68; &, Coorybslite Meplelforte) pepin. 

ippé,e66;e, cérantheir dre Dögel, bei. der Hübner, im 
Wersärtang ter Jungen’pipeg befteheno) Ja pepie; dieſes 
Huhn bat ben -, man mug ibm ben - nehmen, cette 
poule a la p., ilfautluiarracher, Iniöterlap. 

Pippfen, vn. ar.d. en Dippé haben) avoir la pé- 
pie, être malade de la p. 

Pippfig, a.ad. sen Pippd batend); ein -e8 Huhn, 
une poule qui ala pépie. 

Pirol, qhrsit, ©. Geldamſlel. 

irutfch, ed; e, n. Art Kuriher le pirutsch. 

ifang, 86; e, ein 10-20 Fuß sches baum:artiges Ge 
té In beiden Sabten, Hitita g. dad mit Palmen viele Techn: 
uchten bat, die Mufer le banarier, le pisang; blatt, n. 
dab große, fange B.des -#) la feuille du à.; -boble, ſ. 
Art gany Ihwaryee D., we ten ·Ataͤchten nielen Schaden pui 
fügen) le geai du d.; -broffel, f. Art D., Meier Meian 
ein ·blau Befeftigt) carouge; -fruct, f. la banane; — 
vogel, ©. -broihei. 

Viſchten, pilten, pften, vn. av.b. (ven sifchenden Saut 
pie ed. pit bürem laſſen, alt Suruf od. um Eridfchtweigen 
ya gebieten) crier chut! st! (pour faire taire yn, ou 
pour l'appeler); Ch. piiten od, pifen, (piffen, wen 
Saielpliänern, pfeifen sr, trafen man bort bie Hajeihäbr 
mer -, ou entend glousser les gelinottes. 

Diichau, c. Sramplrau. 

Pispern, co. Aüñerm. 

Dibbad, 1. Mar. (ein Bad ob. abgefonderter waſſer⸗ 
Matter Raum Hinter den Klüfen, in ton das beim Gtampfen 
des Schiffe zur ble Klüfen g eingedrumgene Walfer läuft, um 
Burdriäprlgate an den ®eiten wieder hinaus zulaufen) La fatte 
ou jalte. 

Piffe, sp. f. (der Harn, bei. sen Thleren) le pissat, l'u- 
rine, 5; Kaßen-, pissat de chat; bie falte —, charnr 
wine, cf.» la strangurie. 

Piffen, dein Waſſet atichlagen, barnen) pisser, uri- 


ner; fa. lächer de l'eau; er bat viel gerißt, il a uri- ; Unterb 


né copieusementz er bat Ind Bett gepißt, ila piss | 
aulit; er piét Hares Blut, il pisse lesangtont clair. | 

Piifer, 8; inn, F CP me pin pisseur, se, cf. Bert. 

Pisfluß, e. Sarnaus. 

Pißpett, c. Putert; ſa: Mar. -en, die belden Taue, 
webetder Befa nrutbe Me Suelle ber Draflen serireen, und mme: 
mit das unterüe Ende derſ. yon einer Seite des Schiffer pur ani 
terngebwacht lee) bes ourses d'artimon. 

Yißtopf, Matniep pot de chambre. 

Dibmintel, Cine. in ven man fehn Waſſer abjus 
fehlasen peau coin où l'an va pisser; pissotiere, f, 


Diftolen :fchuß 


coup de p.; 2. {fe meiteine —tugel fArieht la portée du 
p-; es it von hier nurein..meit, ce n'est qu'a une, 
n'y a d'ici qu'une portée de p.; -Ihunfwelte, sp. f. 
Ge ds eme -Ihuifed) La portée d'un p.; alé fie ich auf 
„„genäbert hatten, lorsqu'ils furent à la portée du p. 

Pitfhaftr, c. Pertafr. 

Dibeln, c. bigein. 

Placat, es; e,n.cHafstasgene,e»placard,affiche,f. 

lade;n,f 1. 0. &ene; 2,0. Padtuch; Ch. -n, 
Plahen 00, Planen, cite sum Sagen nörpigen Tuͤcher von 
graber Keinvcantı les toiles. 

Plahmahl, nm. 1. Fond. (was dursichwelele Gil 
ber, mé bei der modnnen Scheltung ded Goltes vom Sithet 
rutch Schwefel gewennen wirt; malte mélangée d’or et 
d'argent. 

ladmann,es; pl. Plabmänner, c. Sarnen. 
lact, es; e, (Placken, 63) ©. Fiet, Bappen; it. e. 
Klers. 

Plade; m, Are, (ferne aegsffene Platte malt allerlei 
Laubwerl od. Bildern, mémit die binzere Wand eined Aamlnes 
beletber wird; Sbiattne) la plaque de feu, de cheminée. 

Pladen, 1. lad und brrit machen) aplatir; Card. 
Cie Wolle mit der Echrebei Ce brarteiten, Dos man fie ven ben 
Ab nen der Bladihrotein 6 bié 7 Mahl perabitreicht, carder 
la laine sur la repasseresse la recarder; 3.befefigen, 
antieben) plaquer; einen Auſchlag an Die Wand -, 
plaquer,coller an placard à, sur la muraille; Mar. 
-, Cin-, (Kubhaar und Papier an den untern Theil des Sdylifs 
betens Heben, auf ren die Epiterbaut gelegt werben fall, bie 
Würmer abzubatten) ploquer; Hy. das -, rt Dinme 
und Deite ja machen, da bie über eima, geihüterte Erde mois 
Waffer begoffen umd feft srflampfe wird; l’affermissement 
desterres d'un digue avec la batte; fg: cfebr plagen) 
vexer, fouler, tourmenter, maltraiter ; biefer Edel⸗ 
mann pladt feine Unterthanen, ce seigneur vexe ses 
vassaux; bie Bewohner dieſer Gegend werden von 
ihrer Obrigleit adſcheulich gepladt, les habitants de 
celle contrée sont étrangement vexes, maliraites 
par leurs préposés; einen um etwas —, (ibn auf eine 
fete zubringitibe Art um ewas bitten; tourmenter, impor: 
tuner qu pour avoir qh; ſich für jemand - müllen, 
être obligé de se tourmenter pour qn, étre le bar- 
dot de qn; er pladt fit das ganze Jahr, um feinen 

alt zu verdienen,il se peine,tourmente toute 
l'année pour gagner sa vie; ſie wird Dieje Arbeit 
nicht aushalten, Ne platt fih zu fehr, elle ne durera 
pas ace travail, elle fatigue trop; bieUnterthaten-, 
tihmen fıhmere Mrbeiten und Abgaben auflegen) fouler les 
sujets; 3. (ren) tacheter; it. vn. av. b. (Fieden verur: 
fachen ; it. Fieten befommen) tacher, faire des taches; 
it, se tacher ; die Klrſchen —, cmactien Fieten) lesceri- 
sestachent font destaches; 4. Aldl. -, pladern, cebre 
Ordnung auf eina, folgende Schäffe thun, bei. bet ben Uetun⸗ 
ges der Seldaten) Lirailler; tirer a contre-temps. 

Placker, 835 1. crin Fledten, ein Niet) une tache, un 


Piftaziezcaiieion, f. 1. CAracteined m Säteureparipäte; Gr. =, 0d. Die Placke, cin ihmwarıer ie, anitası 


mwahlenden Baumes, we einen blaßarünes digen Kern von 
Üteblichem , enmad dltirzem Meſchmacte bat) la pistache ; 
2. ©. Pimpremmd: Anbanm, (Bi, ber die - rigtı be pista- 
chier; -ngrün, a. ad. 3tuͤn wie -n, Hadgrün vert de 
p. -nlaus, f. (aufden -nlrsende Blattlaus le puceron 
du pistachier. 

Piten, c. pifchten; 2, Cr ter Schmelp ©. üdkzen. 

Diftole; n f. ctaryes Stießgtwent mit eerkmmtem 
Kelten; le pistolet; eine - loaſchleßen tirer un coup 
de p.; eine -Taden, auslab.n od. ausziehen, char. 

r, décharger un p.; einen auf ·n herausfordern, 

eher, provoquer quau p.; ih auf ·n ſchlegen, ii 
mir 2 féhieben, eine Qureniache amyumaıen) se baltre a 
coups de p.; 2. Mo. oltimänze, we 9 Zalten alles la 
pistole; dm halbe -, une demi pistole; 3. Pap. 
fein Tefäg, vorm. degen ble Kührme In der Hrbeitéburer erbal: 
gen wirt, wenn man bad Papier hôtes p. 

pif olensholfter, f. (#a6 Futier auf jeder Seite bes 
ant, merein die — geärdt mere) fourreau de pisto- 
ler; -tappr, À 1.0K.. tem Schaft der — in det Bolfier Da: 
mir su beteden) chaperon de p.; 2. (der metaene Be 
itau am Keihen der -) la culotte d’un p.; -Fugel, f. ha 


tee Stricht, die da feym felltem) pâté, plaque, f; 2. -, 
inn, F. CP. me eine andere Fehr plagen; ein guter Fuͤrſt iſt 
fein - feiner Untertbanen, un bon prince nevexe, 
ne foule point ses sujets ; dieſer Ammann iſt ein 
barter -, idee den Leuten über De Bebübr adnimmt, pur: 
tbes ce bailli estun exacteur; ét iſt ein befaunter -, 
il est connu pourun cancussionnaire; ein Bauern; 
-, un maltötier; 3. wein -ader ed. feblerbafier Schuß) 
coupétire) à contre-lemps. 

Pladerei; en, f. Cie Hol. des Piatend, sp. it. eine 
einzeime SL. Bteier Ar l'act. detourmenter, de vexer; 
it, verafion, concussion, etaction, 1; das titeine 
bloße -, c'est une pure ex., ver. dieier Richter, 
General, it für feine -en beitraft worden, ce magis- 
trat, ce general a été puni deses vexations, exac- 
Lors. 

Plackſcheit, m. as Scheln, wenit man beim Placken 
die Erde an der Beſchuma fetidthar, ef. Plaen la batte. 

ladidrifr,f. c. Piacat. 
latidrobel, Card. crise grebe Schrodel, memitbie 
Meile zuet aus tem Sreben gepladt od. geſttichen wird) re- 
asseresse, ſ. 


balle dep; -Tauf, canon de a; -mantel,e.-taype ray; Pladiwert,n. Ay. tin durch tab Maden gemacbter 


Kduf, US. mit einer do) cou de p.; einen mit 


Damm) digue de terre battue, de terre affermie 


einem chuſſe tödten, tuer qu d'un coup, à coups avec des battes, 
de p., (pistoler qu); einen … thuu faire, tirer uu | Plage; m, ſ. (erwad fehr Beftwertidel, Untuft Erres 


Plage 


gembeé) la peine, le tourment : ich babe viel - mit 
ibm, il me donne, me cause bien de la p., des sou- 
cis; bag iſt meine größte -, c'est mon plus grand 
t.; das geſchleht mir jur-, c'est pour me lourmen- 
ter; bie Fufgicht, der Etein ind grauſame —, la 
goutte, la pierre sont de cruels tourmeuts; P. jrs 
ber Tag bat ſeine —, divin Unangenetmeb) à chaque 
jour sufht sa p.; ein boͤſes Weid iſt eine große -, 
c'est un grand Hcau qu'une méchante feınme; 
diefer Nambariftunfere -, ce voisin est notre fléau; 
die -, (die Pré) la peste; Ecr. aber der Herr plages 
te ben Pharao mit großen -m, cmte aroßen Umglicdeläk 
len) mais Je Seigneur frappa Pharaon de tres:gran- 
des plaies ; der Gottloſe har viel -, l'impie est en 
proie à bc. de peines: -geift, 1.(©., wor die Mims 
iden plagt, bei. die Nacıradtiinnen, Furien la furie ; alle 
-geifter der Hölle, toutes les furies de l’enfer; 2. 
Cübh. eine P.. we andere plage, zur Mage anderer ba ifiyr 

importun, Heau; er iſt unſer -geitt, ein wahrer... il 
est notre fléau, il ne cesse de nous tourmenter, 
des nous impörtuner; -teufel, cent, ber antere 
aufs Heußerfie plage os er iſt ein .., ein wahrer.., 

c'est un diable, un démon, qui ne prend plaisir 
qu'à tourmenter les autres; -tbier, m. (7b. , vos jue 

- Half} animal créé, fait pour tourımenter... 

Plagen, Carene Beſchwerde und Unantehmichteit vers 
uriaden) Zourmenter, peiner, tracasser; das plant 
mid, nidi fonbeclit, cela me donne, me cause 
peu de peine; einen um ctwas -, tourmenter, im- 
erben qn pour gh; von feinen Släubigern, von 

dien Kindern geplagt werden, être tourmente par 
ses creanciers, par de méchants enfants; er wird 
von jeinem Weibde geplagt, sa femme le tourmen- 
te, est son fléau; bie Unterthanen -, comen ſchwert 
Mbgaben und Arbeiten aufrıtegen) vexer, fouler les su- 
pets; das Dich -, . les animaux ; vom lngeziefet, 
son den Ratzen geplagt werden, étre incommodé 
de la vermine, des rats; fit mit etwas -, Ceinee 
fänveren Arteta tn se €. de ou pour qh; wozu Indgen 
Sie ſich nur io jebr-? à quai sert de vous tant #.2 
er muß fich febr -, daß ec ſich durchbringt. er mus 
fi ſeht um feinen Unrerbalt -, c'est un homme de 
peine, il a bien de la peine, du mal a gsgner sa 
vie, sa subsistance ; fig mit Eorgen -, se donner 
des soucis, des peines, s'inquiéter sans sujet; Dom 
Hunger und Durit geplagt werden, être tourinen- 
te de la faim et de Ja soif; Die Nengier plagt ibn, 
Amaad Ihm Limmabe, od. blof, er hi fete neugierig) la eu 
riasité le tourmente; il esttres-curieux; man hat 
ibn fo ſeht geplagt, daf er die Sache aufgegeben bat, 
on l'a tant tracasse, tourmente, qu'il a renoncé à 
l'affaire; Ecr. ©. Page. 

Plager, 8; inn, f. p., we andere plager, Ihnen zut 
Piaae ta if} personne qui tourmente les autres, 
cf, Piagezeit (23. 

Plaggras, sp. n. (as fvipiée Risbatat) la laiche 
coupante, rousse, cyperoide; le caret aigu. 

Plagweg, cumebener, bolperiger Begh che min ra- 
boteux, 

Plampezen, F cn turyer Degen matt breiter Minen) 
épee courte et large. 

time vn. 1.6. ihiwanten; 2. av. f, (marbtißlg 
einbergeben; it. müßtg sehen) marcher nonchalam- 
ment; it, faineanter. 

Plämpern, plempern, e. plampen (a). 

Plan, a. ad. seden; fu: sang vernänbiich, deutlich) 
plain, uni; it. simple ; das ift gany -, cela est tout 
simple, cela saute aux yeux; - fprerben, parler 
distinctement; eine -e Schreibart, un style sim- 
ple, elair. 

Plan,es;e, od, Pläne, 5. cein ebenre May, eine 
Evene) la plate; des Meerch-, die Meerestäheund 
tas Meer ielbiı la surface, la superficie de la mer; 
lamer; des Himmels-, mas Simmerspemétse la voûte 
du ciel, le firmament; Æf cein mit Bäumen vewach⸗ 
fener ebener Mag) hois de p., situé dans la p. : it. 
canton de foret; der -, (Kamp’ptapı la lice, l'are- 
ne, la barriere; den - bebalten, (een Kampfplap bes 
baupten, firgen) rester, demeurer maître du champ 
de bataille; gleich auf dem -© feon, «ait auf tem 
Kampiplage ; it seit det der Sand imm être prèt au 
eombat; it, ne pas se faire altendre; il. (et ebene 


Plan 


or, srehmete Map vor einem Saufe; vor dem Pallafte 
befindet fit ein fchöner -, il ya une belle place 
devant le palais; it. (Grunbrif plan; den - von eis 
ner Gegend, Feftung aufnehmen, zeichmen, ie mad 
der Natut verjümat auf Papier + bringes lever le plan 
d'un terrain, d'une place; den - ju einem Haufe, 
Garten » entwerfen, dessiner, faire, tracer le plan 
d'une maison, d'un jardin; erbant aufeinem ſchlech⸗ 
ten -e, il bätıt d'apres un mauvais plan; fg: (ter 
Entwurf, nad vom eine ©, gemacht, aubgeführt werden foll); 
ben - zu einem Sauipiele, einer Dichtung mas 
den, entwerfen, ébaucher, esquisser un drame, 
une poésie; faire le plan , l'esquisse d'un ..; ein 
Wert nad einem gewiſſen -e ausarbeiten, faire un 
ouvrage d'apres un certain plan; feinen - ausfühs 
ren, exécuter son plan; der - qu einer Unterhand⸗ 
Lo zum Felbjuge, le plan d'une négociation, 
de la campagne; in vierzehn Tagen — er ab, 
er bat feinen - darnach gemacht, il part dans quin- 
ze jours , ila fait son plan là-dessus; alle meis 
ne - od. Pläne find geſcheitert, tous mes plans, tous 
mes projets ou desseins ont échoue; Ihre Pläne 
od. -€ burdfreusen fi, leurs plans se eroisent; ba 
habe id mir ein ftènes Plänen gemacht, j'ai ar- 
range, formé un charmant petit plan ou projet; 
2. Batt. (eine etwas größere Form von Pergament, In vor 
man Me Sautform erfrlichet, ment fie durch dad Schlagen 
ſchlaff gewerden If, Indem man beide Belten mit Beine ber 
Meihn plane, f; -eifen, n. (€. pm @itättem brunis- 
soir; fer à planer, à égaler, à unir; -gemäß, -ge: 
recht, ©. -mäsia; -bammer, Chaud. Or. G.. mit els 
ner glatten Dabn, ein flach gefdhlagenes Metall damlı bl: 
ta ‚eben und glatt ju ſchlageaz * Panierbammer) le pla- 
noir, Natoir; -baus,n. Fond. tin wm der Echmeljs 
ofen zu ben Cilenjteinen befimdith LE, und wo üb. alle Ut: 
beiten bekm Schmelzen tes @ifené verrichtet werben) Ja fon- 
derie; =hitich, Ch. S. terim Kampfe mis andern firgte) 
le cerf vainqueur, qui a terrassé son ennemi; -fols 
ben, Por. E. 0%. bat verbudelte Iimmpeichter wieder glatt 
su machen) redressoir; -Fugel, f. cet den Ubrarbäué: 
macern, ein ;., mit mm aué den im der Stanze ju Getrau⸗ 
ſeſchalen geiiblagemen Bierchen bie durch Bas Hineintreiben entr 
fasbenes Falten wesgeichafft werben; © Planiertugel) ré- 
singue, f; -[08, a. ad. (feinen — babenb, ohme-) sans 
plan; .. verfabren, teöne vorber einem - entwerfen ju 
baben) agir sans plan, sans dessein, sans avoir me- 
dite son plan; ein -lofed Verfahren, un procédé 
peu réfléchi; -lofigteit, sp. f. (ter Umfand, ta ermas 
tes In; bei ber... jeines Verfahrens darf man fit 
nicht wundern, daß er feinen Zweck nicht erreicht hat, 
comme il n'avoit point de plan, comme il agissoit 
sans plan,iln'est pas étonnant qu'il n'ait pas atteint 
son but; -maner, Inn, f. cher, be germ —e mat, bei. 
ohne fe auépufisrens * Drojettmacher) faiseur, -se de 
projets; -mäßig, a. ad. Chem -e ed. einem —e gemif, 
pad einem € gefbebenns d'apres, suivant un plan; 
.. verfahren, ju Werte geben, agir, procéder d'a. 
prés,suivant un plan, en conséquence d'un plan; 
ein -mäßiges Verfahren, un plan suivi, conduite 
reglée d'apres un plan; fein... {ft Daraus zu er: 
feben, l'on voit par-la qu'il agit d'apres un plan, 
qu'il suit un plan; - —RER sp. F der Umfamb, 
da etwas mafia it; die... ſeines Verbrechens fällt 
in die Mugen, il est évident, on voit évidemment 
> im A commis ce crime de dessein premedite, 

orme; -jplegel, cebener @p.Jmiroir plan; -voll, a. 
ad. (miete Pläne habend, entoerfent); ein -voller Kopf, 
esprit riche, fecond en projets, en expedients; 
2. einen wohl überdachten. in alle Theile eingehenden = bar 
hend, perratbendi; „. nudeln, agir d'apres un plan 
bien combiné, bien enncerte; -welit, ad. Ef. nad 
mx das Holz... verkaufen, vendre le bois sur pied 
par cantons, cf, - 

Plane; n, F. carobed Tuch, alt Dede Über Taab:. 
Fusrmanndımagen, Buben, Maren ge) banne, bache, f; 
CAN, (dei. leinenen Tücher, womit bel einer Sage ein 
Mesbtz umfiels wirt) les toiles; Expl -n, caroñe Tür 
der von Zro'llidi ed. Welle, auf von ber grobe Edit ger 
fiauet od. nris Hafer geläutert wird grosse toile, grosse 
étoffe de laine, ou feutre du lavoir; Tan. die 
—, (tab feinene Tach, auf vo Me weißen elle nad dem 
alten zu einem Ipinen Baufen aufgrshufe werden, amis 





































dans une 





Pläne 


he in Gätrung geraten) couverture ou toile de l'e- 
chauffe. 


läne;n,f. ceine plane, ebene Gegenb, der Vian) 
ine, f; die Stadt liegt in einer -, la ville est 
P-, ©. Eben. 

lanen, ©. ébenen, plamteren. 

lanenbogen, Alo. inaffer, uf. gelegter Swilil, 


mwerein bad zum Mubmünzen geichmelte Biber zu einem 
aubgrgemen wird) treillis plissé dans lequel on coule 
les lingots ou barres d'argent. 


Planenberd, Fond. Gas Geñete od. Cerinne, auf 


od. in md die Planen gelegt werten, um de gépoditen Erze 
od. ben groben Schlich ju flauen) la cuve, le réservoir 
du lavoir garni. 


Planenmeifung, c. Flähenmemng. : 
Pläner, 6; cine Art Giégtalt) chaux carbonalde 


compacte. 


Dlianet,en; en, der Manbeïñern, ef.) la plandte ; 


unter einem gläüdlihen -en geboren fepn, être né 
sous une heureuse, sous une bonne p.; -enbabn, 
(sie B., we ein — um ble Sonne befchreibt) orbite plane- 
taire ou des planètes; -enbuc, n. (®., me von ben 


en bandeit, bel, von dem wermeinten Einfluß berf, auf den 


Meniden) livre qui traite de la connoissance des 
p- 5 it. livre d'astrologie; -enjabt, m. cle Belt, we 


ein — ju feinem Laufe um dle Genne braucht; an plane- 
taire; -enlauf, «die Bermeaung der -en) le cours, le 
mouvement des p.; -enlefen, sp. n. (bat Wabriagen 
aus dem Stande der en l'horoscope ; -enlefer, le 
faiseur, tireur d'horoscope; le genéthliaque; -ens 
ftand , cer St. der -em gegen eine.) l'aspect; Ar. ein 
göniger, fblimmer .., aspect benin ou favora- 

le, mauvais aspect; -enfteller, c. -enteier; -jtuns 
de, f. (wer 12te Lbeil beë natbriien Taged) heure pla- 
netaire ; —enipfiem, m. die Orbmung, wie ble -en ges 
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tem, Wergböfrern od. Eegeringen, die vom Werileven bi jum 
Pinteräeven reichen) la virure de bordages. 

Planlengeld, n. cMbgate vom den Melnbergen an 
Undere , die dafür Die Planten tm batılthen Stande erhal: 
tn) partie du produit d'une vigne allouée à qn 
pour l'entretien de la cloture. 

Plänkler, 8; Gu. einer, der piäntern tirailleur, 
Ranqueur; unfere - beunrubigten deu Feind unanfs 
börlih, nos tirailleurs, nos Ilangueurs inquiete- 
rent, harcelerent continuellement l'ennemi. 

Plantwerf,n. ceine aus Pianten verfertigte Wandd 
une cloison de planches. 

Planſche ob. Plantſchezen, f. ceim brettes und wer: 
Sllmimädig dünnes Stuͤct argeffenen Merals) masse de 
metal; planche, plaque, f; lingot; Geld-, Sil: 
ber-, planche, lingot d’or, d’argent. 

Planfen, plantiben, vn. av. 6. ceinen aevliten 
Schall hören laden od, verurfachen, role wenn Waller umaes 
rührt ed. ausgelhätter wol; im Waſſer -, gargouil- 
ler, patrouiller dans l'eau; es regnet, daß e6 
planiät, il pleut à verse. 

Plauſchen-einguß, Or. teiferne Form, in wr das 
Euiber m viersedigen Planen ob. Platten gegogen wirds 
la lingotiere; -bammer, Or. cein fanserer $., die Sits 
terplanfchen Damit inner zu fhlagen) marteau à battre 
les lingots d'argent; le Hatoir, 

Planjheret, sp. f. tas Planſchem fa. gargouil- 

Planſchet, c. Biantfter. (lis, patrouillage. 

Plapperel; en, f. 1. sp. (bai Darpeım davar- 
dage, bavarderie , cuguetage, caqueterie, f; fle 
betäubt mich mit ihrer ewigen -, elle m'eétourdit 
par son cag. continuel; 2. (unbebeutentes Geichtwän) 
caquet, d.; num jei ber - ein Ende, sortons du b. 

Plapperer, 8; Plappererinn, f. 1. teine D., me 
ger ptappert; babillard, e; bavard, e; caqueteur, 


fietit ind +) systeme planétaire; -entrabant, (-, der |se; 2. Hn. (es Deblen in Indien, die anbaltendumd med 
einen andern begleitet, sole der Mond die Erde) satellite | mehr und beſſet als Der Papagei plappert le mainate. 


d’une p., p. secondaire. 


Plapperbaft, a. ad. (germ, viel plapperndys - feyn, 


lanierreifen, m. sfolben, c. Plans eifen, stetben. | être bavard, babillard; -igfeit, f. (te &ig. einer D. 


lanieren, Catelt, eben maden) fa. den Boden, | da fie - In) bavarderie, f. 
| J a pper⸗hans, -täte, f. -liefe, Fmad, -maul, 


einen Baumgange-, aplanir, égaler, unir le ter- 
rain, une allée; it, ein Metall, einen fupfernen 
Keſſel, Silbergeihirr -, (alas fhlagen planer du 
metal, une cuvette de cuivre, de la vaisselle; 
Rel.-, (Drudpapier durch Beimmalfer slebem laver, col- 


n. fa. ©. Plapperer, 


lapperm, 1. «nel Hinter eima. veben, und awar ohne 


 Rahtenten und Berfland) — vite et indistincte- 


ment; bavarder, babiller, caqueter; Eor. menn 


‚ihr betet, follt ihr nicht viel -, n'affectez pas de par- 


ler; ein Bud -, laver un livre; dieſes Dapterfließt, ! ler be. dans vos prières; fie thun nidté alé -, el. 
man hat es nicht gut planiert, ce papier boit, per- |les ne font que caqueter, cf. ber-; gern -, (gem 


ce, on ne l'a pas bien collé, ef. teimen; dad - x, 
Vaplanissement; Rei. la lavure. 

lamiersfeilel, Keil. cin vom das Papter gefelmt od. 
Hanlert wird mouilleir; -Areug,n. Rei. «ein Que 
balz mie ein fatelnifiches T, die planterten Bogen damit zum 
Trodnen aufinbängen la croix, l’etendoir; -preffe, 
ſ. (Dr. , das überflünige -maffer aus dena Papier qu preir 
fen» la presse à égoutter; -maffér, sp. n. (8. durch 
vos bas zu planlerende Papier grjogen wird; Belmmaller) 
la colle , l'eau de colle. 

*Planimetrie, f. c. Flitenmeftunf. 

Plankezen, f. 1. ces dartes Bret od. Beble) la 
planche, l'ais, ef. Bette, Bret, Diele; Mar. -n, 
(die Bobten, womit die Snbblyer deb Salſes detleidet wer: 
dem les bordages; Tir: dei den Dimafiwebern, bad 
Sarnlfabren le cassin; 2. (rom Bretern verfertigte Matte 
Want) la cloison de planches; 3. tin manchen Ole 
genden; ein Mfined Maß ju Aüffigen Dinzen) le quart 
d'une pinte, une demi-chopine. 

Plantseifen, n. Mar. CH. mit brifen Schnelde 
man beim Kallatern dab Werg In die Fugen bimtinereiht} 
le calfat (5); la malebeste, le malebet, 

Pläntelei; en, f. cas Piänten im Sirtege, er. ein 
Meines Kantermenge , wehrt aefdeen mird) escarmon- 
che, tiraillerie, ; es fielen blos einige -en vor, 
il n'y eut que qs escarmouches. 

Plänfeln, vn. ar. b. Gi. wen lebten Truppen d 
cuzeln ede In Heinen haufen ben Feind heuntubiqen) escar- 
moucher, tirailler; der ganze Tag wurde mit - 
ingebradkt, toute la journée se passa en escarinou- 
ches. 

Planten, (mit — werfrben, befleitem revèlir, gar- 
nir de planches, Mar. de bordages; plancheier. 

Vlanfengang, (ang von Pianten) allée de plan- 
ches; Mar. teine Reihe an ina, gefegter Stüde ven Diam: 


fpreiben, won glelcbgülttgen , alltäglichen Dingen p) aimer 
à babiller ; das -, le babil, le caquet, caqueta- 
ge, bavardage; la bavarderie, caqueterie. 
lappert, ©. Blaffert. 
lappertafde, f. fa. ©. Mapperer, 
Plappermwerf, n.cenwas, was man io Binslagpert, ' 
obne viel babel zu benten) le caquet, bavardage. 
Plarrer, 8; Fond. (her Schmelher auf tem Ehſen ⸗ 
ichmelgwerte, ber bas Ganze anotbnet) le maitre-fondeur. 
Vlärtsauge, ©. Zriefrauge; Med. teine Krantselt 
der Mugen, ba bie Immere Flaͤche der Mugenlirder autwärts 
getebrt I ectropion; éraillement des paupieres. 
— —— ©. triefrätgig. 
larre, u, À, (arofie Blatter) gros boulon, grosse 
vessie; die - od. Blatter des Minbvieheé, corants 
beit deff. we mit einer arolen werben Blatter winter Der Zun⸗ 
ae od. auch am Maſttarme verbunden ti) (grossetumeur 
ou vessie, sous la langue ou au boyau culier des 
bêtes à cornes). 
Plärre; n,f. carebeé Maui) mp. po. gueule, f. 
Plärren, (unangenehme, widrige Töne, we bas Wort 
nadabmen, berverbringen: ven Menſchen, widerlich laut 
ingen, weinem; dad Kalb plirrer, le veau beugle; 
ce plärrer wie ein Kulb, il crie comme un veau: er 
plaͤtret mir die Obren voll, il in'étourdit les oreil- 
les; er bort nicht auf zu il ne cesse de criailler, 
de piailler; ein Xied -, chanter un air d'une voix 
rauque et désagréable; das heißt nicht fingen, fons 
dern —, ce n'est pas chanter, c'est beugler; dad - 
eines Nalbed, le beuglement d'un veau; das - cts 
vertihe Brinen gi eines Kindes, la piaillerie,les cris, 
les pleurs continuels d'un enfant. 
‚Plärrbabn, €. Braustatn, 
Plärrmaul,n. po. 1. ec. Pärecn; 2. cein Moni 
matt eimemı feldhen Mate, bei, wenn er widerllch meint une 
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ferry criailleur, se; piailleur, se; „se. 

"Plaftik, f. sp. Cle Kunf In Thon, Gips, Wadıkr 
au biiteny la plastique, l'art plastique. 

*Plaſtiſch, a. ad. que Plapit sesèrent 2) plasti- 
que; -e Formen, formes plastiques. 

Platanus, cein fbner nerbaneritantider Baum, 60- 
10 Tat bed) le platane. 

Platina, sp. f. (ein weißer Merall. nec fofbarer als 
ein) le platine, l'or blanc. 

Platoniſch, a. ad. «raten brireffend, von ihm herr 
vübrent + platonique; -€ Liebe, (von aller Sinnikts 
keit frei) amour p.; -t# Jahr, (ei, Dis, et 20,000 
Sabre, we bie Geſtirne brauchen, wm mwieber an ihrem ches 
mabitgen Platze zu fou) année p. 

Platſch, ceim Sert, 108 ben Schall naabme und ber 
richten, voenm ein breiter, bei. ein vortder ob. Müffıger Kbrs 
per fällt, vole auch, wenn etw ab Im eimen Mülfigen Rörper (AE) 
paf! pouf! 

Platſch, eb; 6, cher Schall, den ein breitre od. mehder 
Abrper dersorbringt, wenn er fällt, umb en mit einem felchen 
Scale verbundene Schtag od. Halls bruit sourd d'un 
corps large ou plat ; en tombant; es that einen —, : 
cela fit un grand bruit sonrd; einem einen - ges 
ben, donner une claque Ann, of. Siatf. 

Platſchen, vn. av. b. et f, Gen Gall, das Geräufch, 
wo bas Wert Platſch naciabmt, hören laffen, où, bervertrins 
sem; ich babe etwas — bören, j'ai entendu le bruit 
d'un corps qui tombe; ef regnet, baf #6 platicht, 
il pleut a verse; das Waller platihr an den Kahn, 
l'onde, les vagues battent la barque avec bruil; 
er iſt ins Waifer geplatſcht, thimeingetatten il est tom- 
be tout plat dans l'eau; er hat im Kothe herume ! 

eplatiht, ct barin Berumaegangem ila patauge dans | 

a boue; ind Waſſer -, mit ber Jachen Hand r) battre 
l'eau du plat de la main, faire claquer l’eau, | 
ef. piätfchem. [boteur. ! 

Platſcher, 6; 1.0. Maté; 2. €. (Fnterkh > ber | 

Létébern, vi av. d. wlatichenn die Enten - im 

affer, les canards barbotent dans l'eau; bie Kin: | 
der - in dieſem Bache, les enfants gargouillent 
dans ce ruisseau; die Quelle plâtitert, la source : 
gazouille; ich höre das - des Bades, j'entends le 
gazouillement du ruisseau; bas - eines herabfal⸗ 
lenden Waſſers, le gargouillis; Jeu. -, (Minterietet; | 
fade Meine Steine ſchraͤg auf Die Oberfläche bes Saferé 
dinwer fen. fe daß de anf demf. Hinbüpfen, jeter des cail- 
loux et leur faire faire des ricochets sur l'eau. 

Platſchfuß, cein Fuß, mie mn man platfdes, ein 
Breiser — large; it, Cein Menſch mit ſetchen Fi: 
den) pataud. 

Platt, a. ad, chrelt und ohne Crhabenbeir, In: Geg. 
von erbabım) plat, e; aplati,e; uni,e; das -e Lanb, | 


Matt 


Platt : fpiegel 


à p.; tout net; einem bie -e Wahrheitfagen, dire à | unt bed aubisembigen Theifeë vom &eylo action de parer 
n la pure vérité; la vérité toutenue; 5, caanuay] les chapeaux ; -{plegel, c. Maniplegel; -jtampier, 
a. bagifi-unmèglit, celaest de toute impossibi- | Chap. (ardigt meifingene Dlaste, die Kumjeln aus dem ger 


lite, tout-à-faitimpossible; Mar. ben Wind - oder 
au lab vorm Laden haben, (ben Windgerade von hin 
ten haben) faire vent-arriere, 

Platt-baum, Or. (B. In ob. bei einem Malte, den 
man bis im ben Pipe enthitet, wm bir Letentuthen daran ju 
befenigens arbret, arbrot; -blanf, Tas, -blantes bol: 


laͤndiſches Leder, Eeder, aut Brandfebhläeder von Kinzer: | 


dduten pr, das mit sem Arlöpelyolge, bann mit ber Ylandekr 
uset und Brantitofitugel brarbeiterwird) cuir mallle, cuir 
façon d’Hollande; -blod, ‚War. (®., been Gedaͤuſse 
an beiten Selten = ed, mit der Srbeibe gleichlaufen» dit) la 
poulie plate; boalq, a ad, Arc (einen en 22. Aachen 
Boben hanentı surbaisse; -bogige Auppel, dôme sur- 
baissé; -bogiges Bewölbe, voûte surbaissée; -boot, 
u. B. miteinm —en Boden) bateau plat, a fond plat; 
-bord, n. (ebneum baë Bervet „le plat-bord; -dete, 
f. Arc. ee ebene D. Ineinem Simmer) le plafond; - 
deutih, a. ad. (D. voit ed won dem Walfe in Nebderdeurſch⸗ 
lanb geiptechen wirt) bas-allemand; .. ſprechen, parler 
leg; die -beutihe Sprache, le bas allemand; la jan- 
gue de la Basse-Allemagne; ein -beufjcher, (ein Wie: 
berteutféer; un Bas-Allemand; -ehrfe, mn, (Art Taus 
den le castagneux à bec cercle; -eiien, n. c. Mär 
eifen) -eifie, F Hn. (der Segen) le carrelet, carlet, 
Ja plye ou plie, platuse, plateuse, plane, d; -erbfe, 
f. c. Sidererbie; -fiich, c. -eide; -fnf, 1. Cer uatere Lee 
tes Fußed auf vers man gebt und fteber) Ja plante du pied; 
le melatarse; 2. (ein -er, breiter Fuß) pied plat; 3. cel 
ne P. mit -en Füsen) fa.pataud; 4. Mar. -fnÿ, od. - 
ſußwache, ſ. mie Wade auf ben Eiffen, we von 6 bis 5 
Ube Abente einfhtnn Le quart de six à huit heures du 
soir; -füßig, a. ad. c-eor, breite Tüße batent) qui a les 
pieds plats; hn. palmipede; -füßiger Vogel, oiseaux 
palmipedes;-fuétoace, f. e.-fus.4:-gatn, n. 1. 4, 
vosiden, en Beinengarned, Neſſeltuch, fiare Beinmwant Das 
mit qu fepfengı Al plat, flau grelet; 2. ©. -ney; -gets 
Île, f. ©. Semmergeene; -gold, ©. Blattgoldz -bammet, 
Mo. «6. um -fdriagen: le bouard, le Hatoir, le re- 
chaufloir; mitdem .. gleich ſchlagen, bauer; -baupt, 
n. 1. tein =e6 Haupt) tète plale; 2. Mar. -bäupier, 
ctieime x Sol fange Spider, mis green · en Köpfen, Bir, Les 
ber, Schmartina g bainit anzulpitern) clous A maugere; - 
holy. n. Brig. qas -e0b. ebene Salz, wonut die Stege In 
ber Korm eben une glatt beiltichen werden) la plane; -born, 
n, bn, (let Three, we das Mittel zuifchen ven Sirichen und 
Ziegen halten» le kevel; -but;, celnmebr als acmbunlich -er 
6.) sabot plat; AU a. Ad. (-bafe babenb, von ben 
Pertes: dieſes Pferd ift..., ce cheval a les sabots 
plats; -indig, (einen Erüden od. Taͤſelchen/ indigo 


eb feine Crmébungen batz de Im ra. ter Stan le pays ientableties; -fopf, T. cein -er Kepi) tète plate; 2, 


Pp-; i.lep. pays; etwas - drüden, machen, bles 
gen, aplatir gh; - werden, s'aplatir; ein -er Stein, 
Ziegel. une pierre, une tuile plate; ein -er Zpies 
gel, Planfpiegel, miroir p., plan; eine -e Stide⸗ 
rel, et wer fein eigener Crumd gemarbt wird, fentern bel ver 
bir ben unmittelbar dureh ben Zeug argogen werben bro- 
derie plate; Chap, bie Huͤte - ſetzen, ie Srämpen 
und Dad Obere tet noples beri. ehem, plait mactens dres- 
serle chapesu; Jar. bie -en Bande, (206 Änserite 
fchımate Sri Eroreid, wi tas gant Diumenflid in élire 
arten wmaitt) les bandes; Oi. -er Herd, ame auf 
Finten 2 min Schlagruänten, jebodı ohne Buſch und Strauch 
geiteilt wird; aire plate; it. -e6 Dach, toit p.; eine 

e Stien, Naie, ein -e8 Gefiht, un front, nez, vi- 
sage p.; ein-eb Fahrzeug, (reiten Baden gam flad iſt) 
un bäteau, vaisseau p., à fond p.; fg: 1. «im -en 
Bande üblich; -c8 Deutich, deuiſch, ıfe wir ed in Merdr 
beutfchland übfic; ian le bas-allemand; .. ſprechen, 
parler le..; 2. cüber tas Memeine nicht erbaben, et. fi 
na erbebend;; ein -er Gedanke, Ausdruck, une pen- 
see, une expression plate; Miles, was er ſagte, iſt 
ſehr -, (semrim) fout ce qu'il a dit est fort p.; ets 
was -e8 fagen, dire une platitude; er bat ſehr - 
aciproen, il a parie bien platement; er it ein 
-er Menſch, ter — fpricht c'est un homme fort p.; 
Pr. eine -e Fignt, ceine armeine, tneble; it. we wenig 


Urbatenbeit und Künte zu haben fhelnt) une figure igno- | phureuse de pyrite; “Schnabel, Hn. cAn Böaer in 


ibrreinen-en Kepf bar; Ip: der ich elchr über bad Gemeine er: 
bebe, der - bemti und fpritti une tèle plate; fg: homme 
plat, fort plat; -föpfig, a. ad. teizien-en Sepf haben) 
quialatete plate; · lact, (re tes Gummitadeé, we ge: 
Kim. und auf einen Marmerieine — seidhlagen werben dh 
la laque entableltes; -laug, € ©. Pilyfaus; -leth, n- 
Mar, wine bleſcrat, arbesene -t pur Bedeckuna des Dünbler 
ef ter Karone) la platine; -mühle, Plättimähle, 1. 1. 
een Triermerkmattn fädtermen Bauen, yesiliben on ber (Hold 
ans Pliberstrabt zu Sabu grpfärten wirt; 16. Po. prelfen won 
tab fertige Darpiergeplätter wird) Je laminoir; -naje, f. 1. 
teine -e Mafey nez plate 2, (eine P. od. eh Tier mie einer 
-en Mafe hommıe ou bète qui a le nez plat; -nafig, 
a. ad. teine -e Wafe babent) qui alenezplat; -neß, n. 
Di. 19. od. Garn, mis rem der baum unten umiellet totrd, 
tandis ble mit dem Erimmiben beramterfallenten Dögel nicht 
ersteminen ténnem, filet pour entourer l'arbret ou 
arbrot; -teif, Ton. (breites eiferneb Faßband, vos Im 
Merbfalle um ein Faß arihraubs wird, wenn Me ortemtlichen 
Helle gerfpriegen cercle ou chaîne de fer qui se joint 
à vis; -tofe, ſ. c. Mauerpieiferz; -fchiff, n. «ein Schiff 
mit einem en Boden) navire à fond plat; gabare, f; - 


termien hate zu reichen la piece; -fiein, ©. Matte, 2; 
auf den -jteinen geben, crie für bre Fufinänger In manches 
Erdeten am ben Bäufern hingelegt find, aller sur le trot- 
toir; ·ſtich, Bon. CSulche mentt bie Awidet an Sırümpr 
fen bunt ausgekoppi erben? point, maille de garaiture 
des coins en couleur; -Roßfugel, f. Lan, (etirene 
alantige, mit à Handariffen befetigte +1, das Beber damit — 
su Reben) poingon, palisson, pessen; -fireden, sp. 
n. Chap. (el. Urbeit, ba der Aut mach dem Walten von 
allem Eaßer befreit und mebl audgeAredt wird) degorger, 
égoutter, dresser le feutres -fiäd, a. 1. Drap. (is 
orere Schelde an bem Rahmen la planche haute de lara- 
me; 2. Charp. 0. Saupiteiy -malfen, sp. n. Drap. 
(tai. DB. bed Tucheé, ba eh indem Wartiiede nicht getrebes 
er. tingeichauielt, fondern nur umgekehrt wirt) foulage à 
plat; -wäiche, F. c. Btärewäiche; -wirbel, hn. cri fes 
seite) le veau lisse, le renard; -wurm, (Gartung 
Wrrmet im Meere und in (ben Waſſern, ohne ed. mit mıchr 
teren Augen) planaire, f; -jeit, f. Or. ie). Deit, wann 
bie Boͤgel auf Leimruchen am -baume arfangen werben) sal- 
son où l'on prend les oiseaux au gluau; -ziegel, 
* Dacueget, juin Unterſchlede vom Dobljlegeln tuile 
ate, 

Plättsbret, n.«®., Wäftebaraufju plätten) table à 
repasser; -eifen,n. I. (tereifeene Boipen, tot glühend ges 
macht und in dat Wj. geiedt wird, mamie man die MWäfde 
piätter; it. biefed Sy. felbit) Je carreau du fer à repas- 
ser; 2. Plomb.(etndsy. das rtf aemadırn. jum@tärten tes 
Sandes gebraucht wite, auf von bie Mielsafein gegafen mets 
tem la plane; -bammer, Ep. cein S., die Seiten einer 
zeigen Natel ber Bebersarbeiter bansit Rasch zu Tchlagen und 
zu alätten; marteau à carrelet; -fiffém, n. ch. die Ads 
fée tarauf qu ptäuen) Ja platine à repasser le linge; - 
queble , f. Eeluentuch, wo zuf. geſchtagen pur Uniertage 
beim -en biens) drap à repasser; -teller, (Unterfage von 
Thon od. Metall bas helfe Dügeleiien Darauf pu fepem) bri- 
que, platine à poserlefer à repasser; -tifd, «7, die 
fée tarauf ju —em table à repasser; -topf, (eifermer 
Z., die Bägel:eifen barin dei pu machen) la marmite à feu; 
à chauffer les earreaux; -tuch. n. (%., White barauf 
qu vibre) drap, tapis, couverture à repasser; -Wäs 
fe, £, dfeine, ju plättende 1.) le linge à repasser; le 
menu linge. 

Plaͤttchen, din. c. Matte; -Folben, vit, CE, In 
Geflatseines ardigen Sammerd, Memelfingenen — bamit amt 
sulärken; le fer à souder. 

Platte; m, f. dim. Plätthen, Plättlein, n. 1. «- 
od. ebene Flächen; Die- od, Plätte des Degens, (Fiäde 
ber &tinge ter.) le plat de l'épée; die - eines Berach, 
Feliend, (wer platte, table Qipfetteit.) Le plateau d'une 
montagne, d'un rocher; eine - auf bem Kopfe, cuis 
ne von Haaren emMbète Stlle) partiechauve de latete; 
er bat mehrere -naufdem Kopie, il n'a pas de che- 
veux, il est chauve en plu. endroils; ſich eine — 
ſcheren laffen, (ich Hinten auf bem Kopie tte haare weafdhes 
ren laffen , bel. vl ten Prirfieen der chemtiden Klndırn 5e 
faire tonsurer se faire faire la tonsure; prendre la 
tonsure; bit gefihorene - ber tatbolifen beittihen, 
latonsure, fa couronne, cf. Plage; po. einem eins 
auf Die — «ten Stopt, geben, frotter les oreilles a yn, 
Jui donner sur les ..2; Drap. -, (deti. Febler, wenn 
Prim VDeben Fäden der Kerte zerreißen, und uicht wieder gas 
aetnſipſt werdemla rupture d'une maille; a, tein gewoͤdn· 
lich 4eckigerKorper. an wm man nhbté be zelchne n will, alb daß 
erplartund datel werhältnißmäntg mé IN plaque, lame, 
dalle, f; carreau; eine matmorne, ſteinerue, zecki⸗ 
ge, Gedige =, c. de inarbre, de pierre; une dalle, 
un <. à quatre pans, à six pans; rinen Saal mit-" 
auslegen, carreler une salle; eine ſtelnerne -, une 
cadetie; une tablette de pierre; mit feinernen -M 
piläftern, cadeiter; mit großen -n belegen, carreler 
de grands carreaux; eine - von Cifen, Blei, Goldr. 


ſchlagung, sp. f; mie Ort. ra man etwas - fige, bel, Mer | plaque, lame de fer, de plomb, d'or z; eine bide, 
toll; *ras Lantinieren) le laminage; -Ichlich, Eap⸗. ti: | Dünne-, lameépaisse, minee; in -n, enlames; eis 


Unart in Srflaftelneb Finters, mer bel ben Geltpreden durch 
ten Sawefel tes Getterfee erieunt wird concrétion sul- 


| 


ac gegeſſene -, une plaque de fonte; eine Kupiét-, 
wie fre aus der Schmelgbätte fommt, un plat de eui- 


me | vre; die-neinss eiſernen Dfeng, caut ron er auf. arfeht 


ble; it. une fijure plate; 3. fa. wöne Lnf@erife, xy letodier; -ihaange, f. c. -mants -feben, sp. n. | ti les plaques ou platines de fourneau; Forg. -W 
serabeu}; et ſchlug es ihm - ab, il le lui refusa tout Chap. (tab harte Büriten des Susranteé auf beiden Ecltén ‘ Joie binnen, langen, geetigen Städte Cifen, weraud Grwehre 


grmadt 


\ 
Platte 
ge macht erden; it. blem Eifenflüdte ju Rüraffen; Platinem 
lame à canon de fusil; it. plaque de fer; die - der 
Aupferftecher, Kupfer -, cein —6 fete ebened End Sup: 
fer) la planche (de cuivre); eine neue -e ſtechen, 
graver une nouvelle p.; eine — abdruden, impri- 
mer, tirer unep,; die - der Formenicmeider, tas - 
ebene Brut Datz. aufroé fle ihre Gefalten Ichneidem le mou- 
le de hois; die - zu einem. auf einemZiiche, die Tiſch⸗ 
=, CEifmbtan) Je dessus d'une table; eine - von Eis 
fenbein, Horn, od, Elienbein-, Horn-, ie -n Exû: 


de Eifenteln, Serng, tel den Kammadıern, Meferichmie: ! 


ben 2) cc. d'ivoire, de corne; An. Plättchen, cie in die 
Breieneben cn. In einer tünnen Base yon Deim Ieaenden 
und mit eina. verbundenen Thelldıen, weraus Die ſeſten Theile 
bes Körpers befieben) les lames: die fenfrechte —, Fort 
fepuna bed Kamnıed bes Med od. Eteb-beineb nach unten) 
lame perpendiculaire; Arc. -, (tin flattes à Cie, 
wo Am acw. in eineraeratem Linie eubigen plate-bande, f; 
it. (dad obere — Seted am Giutentnaufe; it. bad umterfte 
größte — Cite neh Fufgeimiedyabaque, abaco; it. socle; 
(die auf einer Säule, werauf Der Windebaiten ruben le 
tailloir; Arg. -, (tab — Exhe Gien an einem Flinten: 
ſanoſſe, wi den Stetn feandin la mächoire; Bo. -, ter 
obere fade Theil eines Biumenbiatieé) la lame; Die Plätt: 
den eines Pilzes, ie tünnen, inneren, biatt-artigen -n) 
leslames ou feuillets d'un champignon; Bon. -n 
ob. Platinen, obrne @ifenbiere am Serumpfiweherniußie, 
we den Faden zur Made dudem les platines, f; Chap. 
—, Aopf-, Cher obere — od. ebene Tbetl re eee, 4 
cul du chapeau; (lou. cher era — Kepfeines Mosrté) 
Ja tête d'un clou; Hort, -n od. Böden, mel -n Eve: 
ben, soliden vom Adı das Käterwerf befinden; ®Ptatine)les 
platines; Mo. -n, (ie ansseütelten runden Metal: 
de, we ausgeprägt werden iolen) les Hans; Org. die -n 
der Bälge, te. Breiüde, and von Die Bärge put, arfept 
werten) les tables des soufllets; Papa tim Geländer 
der Papernlibien, beren jugelpigteanten-aud Ihrer Oderad⸗ 
che bie Lumptn jerichneiden; "Patine) la platine; 3. (ein 
aus metallenen -n verfernigtes Digi: Die - od. Vruft-, 
autref. «has Druffilét-cineé Garnifches) le plastron ; 
Pap. -n, (Me ibateniörmisen unten Erfen, momie ie Mb 
Wer ba dem Bönerbaume andachrat Andı les platines; it. 
cdidanciten. © Æcon. fer à repasser; Tail. carreau 
4. (Fabrpergmit-m Bozen) bâtiment à fond plat: 5. 
ine fade Schhleh place ; eine filberne, jinnerne -, 
un p. d'argent, d'étain; eine - Sparaeln, Obft », 
(eine - mit. vun p, d’asperges, de fruits; die“, Platt: 
menage, (Aluflag Im der Mine eimer Tales, means eimer il: 
bernen g — beitebe und allerler Heine Tiibbedürinke hat 
de ménage; plateau. 

Platten:babre, f. Ron, (dad @ebänie bn von vie fes 
benben— beirfilner find, und a6 bief. eriar; Ciatinentabre) 
le garde-platines; -felle, $. Ser. 1%. mit felnerem Dies 
be alé vie Berfeiter lime donce à polir; -férmig, a: ad. 
cin Clrfait einer Platter en forme de lame, de plaque, 
de planche, de carreau ou de plat; Mg. famelli- 
forme:-fèrmiaes,gediegeneé& Mecergent natif ds 
-bammer, Forg. cŒdeanbemmer, mr vom Maffer in 
VBewegung aéfeut vire, und die — fAhnmieber, weraud Frmrhre 
werlertige: werten marlinet; -meile, ſ. ©. @umpfmeife, 
-fdadtel, ſ. Bor. (tab Crbhule, auf mom alle Unten ter 
Rebrnten - muben; "Darinenihamtel) la chasse, la boite 
des platines; -fdidger, «der - aus Metall fchtägt; it. ter 
aus Mall Brufisarnliche verfertigen Jamier, lamineur; 
it. armurier, hanbergenier; -ichnabel, Bon. (ete 
eberſten Epipem der fiebenden und fallenten =, moburd bie 
Maüben hervorgebradıt werten; “'Matinenichmabeh le bec 
des — 

Plattezen, f. 1. sp. @ué-m le laminage; it, act. 
de repasser du linge; le repassage; 2. (ter Quftand 
timer ©. be de platt, eben, g'att gemarbt ti l'état d'un 
corps quiest aplati ou Jamine; le plat, le poli; 3. 
€. Mat, (4). 

Platten, 1. vn. I. ar. b. cptatt werden s'aplatir; 
devenir plat; bie Grabhügel — mit der Zeit, les 
monticules des fosses, destombeaux s’aplalissent, 
s’aflsıssent avec le teinps; 2, av.f. «plan fees être 
aplati, uni, plat; die Erbfugel tft gegen die Pole ges 
platter, laterre estaplatie vers les pôles. 

Il. va. -0D.ctefen plätten, ıptatt maden; apla- 
Ur; der Geld: und Eilber:brabt wird aenlätrer, amt 
ſchen zen dbaljen ver Jianmüple,l’ortrait, l'argent trait 

Mosı= Dier. Jariis allemande. T. ii. 
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selamine ; eine Golbftange -, laminer un lingot 
d'or; geplätteted Blei, plomb lamine; Gold -, dites 
gen) battre de l'or; er Pat den Borbof - laffen, cit 
Piatten belegen) il a fait carreler, cadetter l’avant- 
cour; ein geplatteter Hof, une cour carrelée, ca- 
dettee; die Waͤſcherinnen - die Waͤſche, calätten die 
etwas feuchte Wälde, indem fie mit dem brißen platten Eiſen 
tarüser fapren) les lingères repassent le linge, cf.tü: 
atin; Charp. zwei Balten -, che ohne Berzapfung oder 
Eimafung plats où. fladb auf elma. legen umd juf, nageln 
poser,coucher deux poutres l'une sur l'autre; Tan. 
—, (ale Rinde von ben gefällten Eichen um Pinañtes abidäten) 
écorcer leschènes; das · c, act. de..; l’aplatisse- 
ment; Das -der Goldftangen, des Golddrahtes +, le 
laminage; dad - (Bügein) der Wilde, le repassage; 
das - eines Saales, (bas Briegen mit Matin) le carre 

Plaͤtten, c. viatıen, 11. tlage d'une salle. 

Platter, ©. Piauet. 

Plärtter, 4; -ium, f. Cher Gold: und Eitbersdraht plis 
ter; it. der Waſche piänen le batteur d'or, d'argent; le 
lamineur; it. le repasseur; la repasseuse; der · eis 
nee Saalch, le carreleur d'une salle; 2, Soi. Pass. 
- OÙ, Plötter, cein Meines dem Mopyselfen gleichender Eu 
fen, bie KertenfAden einer Geitentetse yon den indien ju fées 
term epluchoir; épincette, f. 

Ylatterdings, ad. «ihlechterdings, durchaus) ad» 
solument, tout-a-fait; ich will es - nicht, je ne le 
veux ab. point, enaucuncas, aucunement; willer 
cé - baben ? le veut-il ab. 

Plartheit, em, f. 1. sp. (le Dis, riner S. da ſie platt 
it; sp. fg la qualité d'une chose qui est plate; l'a- 
platissement; fg: la platitude; die- eines Landftris 
ars, l'ap. d'une contrée ; bie- der Erde unter den 
Polen, l'ap. de la terre sous les pôles; bie - eines 
Uusdrudes, la pi. d'une expression; 2, cein platter 
Au⸗ druct 23; meld; eine-! quelle pi! er tifcht lauter 
-en auf, ilnedit que des platitudes. 

*Platrieren, cimas Platteb, ein platted Ding auf 
tions Unteres paßfen, bef, von Metaen) plaquer; ſtaͤhler · 
ne Schuallen mit Gode, Adnen einen Lecheriua von .. 
stbeu) plaquer des boucles d'acier avec de l'or z. 

Plattling, ed; e, 1. kein planes Dina; fg: mp. em 
platter Menf) chose plate: it. hoinme plat; 2, -, 
Plärtling, rer eine Platte auf dem Kopie bar, ein Mönd) 
mp. lonsure; moinillon, frocard. 

Plattnen, 1. wieWögel auf dem Platibaume mit Beim: 
turden fangen: prendre les oiseaux à la glu; 2. cpiät: 
ten, ca laminer. 

Plattuer, Plättner, 4; 1. (oer- be Golt / und Sit: 
tectrabteé) Jamineur; 2. c, Barulfhnsacher. 

Plaͤttichen, (pleiticen) vlan sur. vrüdten, platt 
Iatagen) fouler, écraser; eine geplättichte Nafe, nez 
ecrase,. 

Plan! tort, ms den been Sal drjrihnet, on man 
bout, mem ble mut Beftigteit zuſ. geprefte buſt ich ſconell aub: 
dedat und einen Ausgang arseinnn pouf! paf! crac! -! 
dalager, crac! le voilà par terre. 

1. Dia, esze, 1. cheri. lante une belle Schalt. vum dat 
Wort ieibft nadebmet); eonab, céthateinen-, ilyent, 
on entendit un craquement; on entendit éclater, 
craquergh;miteinem -egeripringen, crever, echa- 
ler avec it; 2, dein Exhtas, ein Wall der von einem 
folden Schale bealeiter if); einen - Hum, (mitHrrverhrins 
sung tiefes Galles binfallemtomber avec fracas, avec 
bruit; einem einen - aufden Hintern geben, donner 
à qu'une claque sur le derriere; Ef -, pl. Wide, 
Che € tee an einem Baume, oo er mit dom Boaltbammer bei 
jeichnet werden, Ja plaque; marque, empreinte du 
marteau (à layer), cf. anpiäven. 

HE. Plas, cé; Plaͤtze, dim. Plaͤtzchen, Plaͤtzlein,n. 1I. 
deim glatter, breiter nb dabel dünner Stbrper) corps plat; 
einen — baden, ceimen Flaten, ef.» faire une galette, 
un flan, une omelelle, cf. Zuderptägchen; it. 6, Wirt, 
125 Ch. die Plänen, ıie vortern Etthgeleiner Sau les 
épaules du sanglier; 2. (überhaupt ein platter, breiter, 
ebener Theil der Oberfläche ter Orte) place, f} lieu, en- 
droits einfteier -, er burdteine Scranten eingelchlols 
leo p. hbre; ein ofener, Schöner, ebener, gerätts 
miser -, une p. ouverle, unie, spacieuse, une 
belle p.; ver bem Schleife iſt ein freier —, il y a une 
esplanade devant le chätean; eim grüner —, «ter 
mit Örad bew achſea if; une piece de gazon, une piece, 
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un tapis de verdure, un boulingrin; éffentlite 
Pläße, carbfiere, frete Plahe in den Stätten) places publi- 
ques, cf. Schleſ· 2; ein - zu fpielen, zu tangen x, p. 

our jouer, danser 2,0. Spiel-, Tany- ider@chlacht-, 
Enaë -, dd. — la p.; auf bem -e bleiben, cins Grefecite 
getöbter merken) demeurer, être tué sur la p.; ben - bes 
baupten, das ©biamtfets demeurer maître du 
champ de bataille; glelch auf bem -e fepn, cafeich auf 
rem Kampf-e; fg: ſoaleich bereit (eu) être prêt à se bat- 
tre; il. ne pas se faire attendre; 3. «bef. ein bearenjiee 
Theil bed Raumes, von ein Ding roirtlich einnimmt ob. einzus 
nehmen beftimmı if); das Schaufptelbaus bat Raum 
genug, um darin mehrals 1000 Pläne anzubringen, 
od. dafı mehr alé 1000 Aufchauer darin - finden ons 
nen, la salle de spectacle est assez grande, assez 
spacieuse, a assez de place pour contenir au-dela 

e mille spectateurs; bier fit fein- mebr, il n'y a 
plus de p. ici; an diefem Tiſche tft für 10 Perfonen 
-‚ilya p. pour dix personnes à cette table; alle 
Päße find befekt, toutes les places sont occupées, 
prises; cé iſt fein Plithen mehr übrig, il ne reste 
pas la plus petite p.; einem - macen, (ibm fe vief 
Raum verichafſen, ald er zedraucht; it ihm welchen) faire 
p-Agn; it, lui céder sap.; alé biefe Damen hereins 
traten, machtejebermann -, lorsque ces dames en- 
trerent, tout le monde se rangea, leur fit pi -ges 
macht! - für diefe Herten! p.! faites p.! p. à ces 
messieurs! es iſt nicht - (Raum) genug da, il n'y 
a pas assez dep., d'espace; anirgendeinem, an gar 
keinem, anjedem -e, eng. /., en aucun /., en tout 
1.5 died nimmt, diefe Waaren nehmen vielen - ein 
od. weg, erfordern einen großen -, cela occupe un 
grand espace, ces marchandises prennent be. de 
ps Waaren die vielen - einnehmen, marchandises 
encombrantes; Sie werben ihn auf diefem -e ans 
treffen, vous le trouverez en ce /., en cet endroit” 
mann ich auf dem -€ Can der beitimmten Stelle) ſeyn wer⸗ 
de, quand je seraisurleslieux, sur le /., sur p.; die: 
Michter haben einen Mugenfhein auf dem -e befohs 
len, les juges erdonnerent une descente sur les 
lieux; beein mein -, taufnim Ic fete od. Apr, firben od, 
fipen will) g’est na p.; fit anfeinen - fegen ob. ftellen, 
(den man einzunehmen pflent od, ber für einen beiktmam Ki» 
se inettre à sa p.; einen von feinem -e verbrängen, 
vertreiben, déplacer qn; von feinen -e wegrüßen, 
bouger de sa p.;se déplacer; ih - maden, se faire 
p.: nebmen &le -, fa. (fegen @ie Ad) prenezp.; von 
feinem -eanfiteben, se lever de sa p.; einen - beles 
gen, einem einen - aufheben, «ats einen ſolchen berthch ⸗ 
nen, den man für fi ob, einen Intern armiblı bat mar- 
quer une p., garder une p. à qn; einen - auf dem 
Poftwagen nehmen, feinen - (Ste) in ber Kirche has 
ben, retenir, prendre une p, au coche, avoir sa, 
P. à y gr ein- am Life, im Schaufpielbaufe, 
une p. à table, au spectacle ; fg: 1, eines Bitte - 
geben od. - finden laifen, ce berwiliigens accorder la 
demande, accueillir la priere de qn; der Wahrbeit- 
- geben, ıfe aeñrben) se rendre, rendre hommage à 
la verite: eine Entichulbiaung - finden laffen, cannegs 
men) recevoir, admettre une excuse, cf. Maur, 
Sans Ef. coin beftimmter Tell der Erdtlache mis bem 
taraufbeändikten aefchlagenen Seie canton de forêt en. 
coupe; Ch.-Pläße, er Ont, we der Hetich im der Brunſt 
eben, meman Woltt: und Funchörelien binleatı Le rut (2); 
it. OÙ, (der Ortwo ein Bogtibere anarbradır vohdı Je lieu, 
la place d'une aire; 2. Cie Daarmerim man ich befindet, 
meiftend mir been Brariffetes Mihlihen); ſetzen Sie, den⸗ 
ten ie ſich an meinen -, was würden Ziean meinem 
-etbun? meltez-vous a ma p,, en ma p.; que fe- 
riez-vous à ma p., cf. Steller 3. (die Würre. bat Aent, 
ms ſemant einnimmt. und Die Damit verbundenen Bern chtuns 
aen 2. gewahnikher Grettep.; an eines Andern - foms 
men, remplacer qn, obtenir sa p.; fid auf veinem 
-e bebaupten, se maintenir dans sa p.; man bat ihm 
feinen - genommen , und einen Andern darauf ges 
ſetzt, on Ini aötesa p, eton l'a donnée a un autre; 
er batte einen guten — erhalten. er mar an einem 
auten Pärchen, aber er mußte ihm, es nicht zu bes 
baupten, il avoit obtenu une bonne p., ilétoit dans 
une belle p., mais iln'a pas su s'y maintenir: els 
mem jeden Teinen - ac feinen Fäbigfeiten anweiſen, 
assigner a chacun sa P- "a ses talents, sa ca 
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pacitéz 3. (einwen Meaſchen bewehnter Theil ber Erd⸗eder ⸗ 
Hin; eln offener -, Stadt, Gleten, Die keine There bas 
ben) d. ouvert, ville ouverte; ein feiter -, ceine Fes 
Aung) une. forte; biejer - läßt fit nicht vertheidis 
geu, c'est une p. qui n'est pas de defense, qui ne 
peut pas tenir; ein SHanbeld-, cein Ort, we Dandel ges 
tieben wird) p. wiarchande ou de commerce; Com. 
Haaren vorm -€, [die in einer ſelchen Hanbeltjtatı zerlerı 
ttat werden) marchandises du erü. : 

Diabsabiutant, il (CU. tes -tommantenten) aide- 
major de la place; -beder, (®.. der kein ercentiideé 
Badhaus, feine Burichen bat, und eur fchwonrjeh Dreb baden 
rarf boulanger ambulant, de gros pain; -bicfe, Le. 
Étatibbl dre : -commanbant, G.-Femamanbant; -faß, n. 
Char. CF dab Kupfer abzuplägen ob, ab léfben) cuve à 
éteindrele cuivre rouge; -gold,n.c. finangeit: -gtaé, 
sp.n. ©, Brrigrab ; halter, (der Im einem Zucmiere malt 
tevem Hämpfte, wr tommen meilte) letenant; -hirkh, c. 
Plankirſch; -Päler, Art Yauftäfen, der, wenn man ihen ben 
Bauch berähre, einen Heinen Schal und Hau Dung ven 
fit aibe le carabe petard, le bombardier; *-Inm: 
mandant, Cher einen feiten - fommandirı) commandant 
de place; -fraut, sp. n. €, Berüsras ; -fugel,f. 1, 6. 
Aualllugel; 2. pu. ©. Bembe; -TMULOE, (er MM, eines 
Ortes, wo Carnilom liegt) le major de la place; -meis 
fer, 1. chei Schaufplelem, der bie Stellen anmeifet le con- 
tröleur des portes; 2. (Bortänger) po. celui qui di 
rige la danse, qui mene le branle; le boute-feu; 
-pulser, n. ©. ünaltputver; —queckſilber, n. ©. Anau 
auedfliber: -Techt,n. c. Gruntreitizr; ⸗·tegen, cri ba: 
tiger X. ondee, giboulce, guilee, lavasse, ſ. cf. Bus, 
Kegenguß; -Tegnen,va. av. à. (befiig pleuvoir à verse, 
par ondees; fiber, c.snaifüter; -mechlel, «25. worin 
ber Husfleler den Mubyabler erfucht, bad Get zur befiinemien 
Reit an dem beftimmten — an ben Snbaber bei Wechſels aus. 
yusablen; *trafürtier %.) traite sur place, f. 

PYlape;n, f. ©. Plapbäücie. 

Yläpezn.t. 1. Ch. ceimer der vordern Schtdael einer 
wiiden Sawı épaule de sanglier; 2. Cui. (breiteé Aartes 
Meſſer, mehr ame qu bauen als gu ſchneidenn couteau 
à trancher, à depecer; Expl.ifauein Oedalt eines har: 
ten eſſernen Kegels, Steine gu (prengen) pioche, boyau de 
mineur. 

Dlaben, vn. 1. ar. b. (einen Schall, mm bat Wert 

plan bruidnet, beiwerbringen eb. von Gé bbren Iadenı; 
Eihenbelz platt im Feuer, le bois de chène pete 
dans le feu; der Megen plaër, «rät beitig Ja pluie 
tombe avec bruit, batlepave, laterreentombant; 
it. ilpleut à verse; 2, ar. f a) «mit Serverbringung 
biere Schallet ic auf einmal und famen trennen) Crever, 
éclater, s'ouvrir, se rompre avec éclat; die Bombe 
viarte im Fallen, la bombe cclata, creva en tom- 
bant; bie dietorte plakte in 1000 Ste, iftin 1500 
Etide geplaët, le malras éclats, se brisa eu mille 
pisens; dieſer Sad iſt zu voll, er wird -, ce sac est 
trop plein, il erevera; bie Rinde biejes Raumes ift 
geplaßt,.taufgeiprungen]"Scorce decelarbre s'est fen- 
due; der Sel der großen gefüllten Nelfen pflegt zu 
-, le calice des grands œillets doubles est sujet à 
cınver, à éclater: es iſt die Naht geplant, racrisfens 
la couture s'est ouverte, rompue; fa. loviel een, 
daß man - mbcbte, se crever à force de manger; 
vor Lachen -, crever de rire; bj) one einem grofien 
Geräusche fallen); er iſt in den Kotbacplant, ilest tom- 
be lourdement dans la boue, il s'est Hanyue dans 
la boue, fa.; fa: emit Sritiateis wnb Linaentimm fcbnelt 
am Berichein bémenens st, inne und unbelannen eimas ber; 
ansiogen ge); er plante auf einmal ins Zimmer, il en- 
ira brusquement dans la chawbre; er tan fein 
Geheimnis bewabren,er plant fealeid Damit beraug, 
il ne sauroit garder nn secret, il déncise inconti 
nent; ét hielt jange an fi, endlih slumie er beraué, 
itsecontint long-temps,inais enfin il éclata. 

Plaͤtzen, 1. (slagen made faire crever; eine Bla⸗ 
fe --, faire crever une vessie: eine Mabt-, forcer, 
rompre une couture; mit einer Planbicie -, ti 
railler avec unecanonniere; 2, te fdtlagen, bag men 
ken Fall tabel erenimme. ren das Wert Play tahabmts; 
ein Kind auf den Hintern -, fesser un enfant, lui 
donner des claques sur les fesses, sur le derrierv: 
einen auf bic Haud -, douner une férule, des for 
las à qn; einen Baum —, sein Erüdten Hal) aus com. 


+ 
Plaͤtzen 
bauen, jun Zeichen, daß er gefällt werben muß) marquer, 
layer un arbre; 2, vn. CA. ber Mehbod platzet, 
dibarer da mir tem Läuften Mood und Malen weg, we er üch 
nieterlafen win; lechevreuil gratte du pied, gratte la 
terre avec les pieds; 3. (mit Kappen befepen, Kappen 
unterlegen, annäben) Fapiecer,rapieceter,rapelasser. 
Plaper, 8; 1. (ein Play. Sal fa. eclat, cf. Knall; 
2. 1g: (ein Drobier) exagérateur, hableur; 3. Fleur. 
qe fuue Vielten.teren Re plagen œillet dauble,dont 
le calice est sujet à crever. 

Pläker, 6; 1. cetmer, der pläpet, mit einem Feuetge⸗ 
webree lirailleur; 2, (@chtag nait ter lachen Sand er cla- 
que; einem einen - geben, {auf ven Sin) donner 
une claque à qn; er bar einen - befommen, (auf die 
Sand) il aeuune ferule; 3, (3, Bineal, Kutbe 2. we: 
mieman We chier zur Strafe auf die Sand pläpen) la fe- 
rule; biefer Lebrer bat den - immer in ber Haud, 
ce régent a toujours la fürule à la main, 

Pläpfaß,n. ©. Plapfat. 

Pläpig, a.ad. Ef. ein -er Hau, (in rom nut Bin und 
wleder Heine Striche od. Pipe abaebeizetmerden) bois, tail- 
lis ou l'on fait de petites coupes. 

Plauderei; eu, f. 1. sp.(sé Pauken) bavardage, 
babil, caquetage; la caquelerie, causerie, jaserie; 
2. unbedeutende Dinge, die man plamtert, bei. ſoſern fe Mas 
teen zum Raderseil geretben); man muß nicht auf die -en 
der Fran Bajen merfen, il ne Faut pas faire atten- 
lion aux bavardages, aux Jaseries des commeres. 

Plauberer, 8; ınn,T.c®.. we pfaudert, gern plaudern) 
caqueleur,se; bavard,e; babillard, e; jaseur, se, 

Planderbaft, a. ad. 1. Gern plauternt) babil- 
lard, e; bavard, e; causeur, se; ein -er Menſch, 
homme qui aime à bavarder, à causer, à babiller, 
jaser; 2, (um Anépiantern geneigt) rapporteur, se; 
jasenr, se; causeus, se; — ſeyn, être causeur, -5e; 
-tgleit, sp. f. cote Eia, ba man — If; La bavarderie; 
l'intemperance de la langue. 

Plauberig, c. plautermair. 


unbebeurenten, unwichtigen Divan babiller, causer, ja- 
rer; er plaudert germe, beitändig, il aime à d.,&f., 
ilne fait que caqueter; fa. miteinander -, Corriraus 
lich fprehens c. ensemble; fie haben bis in die Nat 
mit einander géplaubert, ils ont cause ensemble 
jusque dans la nuil; wir plauderten von dieſem und 
ſenem, von unbebeutenden Dingen, nous causions 
de choses et d’autres, de choses indifférentes, de 
la pluie et du beau temps; ein Zangesumd Breiteé 
=, €. long-temps; wir baben über wiſſenſchaftliche 
Segenftände mit einander geplaudert, nous avons 
cause littérature, de L.; fie haben in der Lehrſtun⸗ 
be, unter der Predigt mit einander geplaubert, ils 
ont cause enseinble pendant la lecon, le ser- 
mon; Lér. (bel ben Seiteniebern, wenn beim Aufwelten 
der balbleltenen Zeuge und bei dem Zurichten berf, bie Ranten 
durch bie ſtarke Muddebnamag fnifiets, alt wran fir reißen well: 
ten) crier, craquer, frotter: 2. (etwas uns Anvertrau 
teh ohne Monb, ad, auch wider Auilien des Intern betannt mar 
Sen redire, jaser; fagen Ste ihm, iht nichts, er, fie 
plaudert gern,nelui ditesrien, c'est un causeur, un 
rspporleur, une causeuse, une rappérieuse ; bal: 
tet es geheim, denn wenn ibreé plaubert, jo macht 
ibr und unglädlic, gardez le secret, car si vous 
allez j., vous nous perdrez ; hieraus merke it, daß 
er genlaudert bat, je reconnais à cela qu'il a jase: 
aus der Schule -, tagen, wat im einer Defellichaft veraimar 
direles nouvelles, découvrir lesseerets de l'école; 
das - +, la causerie, Ja jaserie, la caqueterie, le 

Plauderfad, ©. Pianterer, (caquelage. 

Plandberftunde, f. Plauderfiündeben, n. ceiım 
de. vor gun Plautere Petnımt Ih heure destinée à jaser, 
à causer, heure derepi. 

Plaudbertaice, f. iwtauterhafte P., bef. einemribt.ı 
jaseur, se; babillard, e; caqueleur, se; fa. ſie ift 
eine -, c'est une grande jaseuse, 

Plautz! Pauz! sert, wo einen vumefem Schall als 
Plop namasnı und teyrichnen) pouf! pal! - da lager, 
paf! le voila parterre. 

Diaukein.f. Mapl. cet Dottter, we auf dem Din 
malte htiendigem@eiteier vrihtqvarieie de inineraid’e 


tal, quise trouve dans une pierre sablonneuse), 


(fa. ©. Plauterer. | 
Plander mat, -bans, -lieie, -manl, n. -jad, | 
Plaudern, va. va. I, criant fée veren, bei, van 


Plaʒ 


Play, plagen, c. Day. plagen, 

Plentern, © plämpern, 

Plerren, c. plänen. 

Dlebfas, c. Birpfai. 

Plimm, ed; e, Afg. cein weißer, Feuer aebender Ahlen 
er. Erablıftein in Stelermartg) chaux carbonatée ferri- 
fere, qui donne le meilleur fer, 

Dliinten, ©. binten, blingen, 

Plinfe od. Plinge; nm, £ (Are dünnen Badroetes aus 
einem Leige von Milch und Ever pe, vos auf, geralit oft mit 
SKoäneng gefüllt und gebaden wirt) beigneis raules, en 

Dlinfen, plinzen, c. blinzen. [coquille. 

Plinte;n, f. Are. (planter Unterfag, der Me@irundlage 
eined ganyen Febäutes, ed, iraenb eines andern auf einem 
Fuße Aehenten Ipeiteh mat, bei. das agree platte Sitek pus 
sen im Echaftgeämie einer Säulensrönung) plinthe, ſ. 

“Plombieren, 1. (mir einem angebingern Bleigesel 
Sejeihmem plornber; einen Kofler -, (um Zeichen, Das 
erben Zell beyanit babe, umb im deſſen Erbifnen auf andern 
Bedorden ju perhintern) p. un coffre; ein Stüd Zeug -, 
«nie Fabrik ju bezeichnen, woher es mm) p. une stofle; 
2. (mit Blei ausfüllen); einen Zahn -, p. une dent. 

Plo ton ob. Peloton, 8; €, Gw, ıtleine Hnyabl Trupe 
pen) peloton ; -feuet,n. feu de p.; -weile, ad. tin-em 
par pelotons; .. feuern, faire un feu de p. 

Dioct, 68; €, (Dinger. Thier mit ungewäpntich breiten 
Füßen) pied-bot; Am. —, dei Sinigrn, diej. Mlbgrt, be cr 
Varberythen mit einer ftarten perganent artigen Haus zum 
Schwimmen verbunden find) palmipedes. 

Pidtter, ce. Pläter, 

Plotz, (Plus) es; sp. er Schall, mn ein platter Fdmmer 
ter höcper im Fallen verurfadn pouf! auf ben -! dm Kur 
genbiide, fegleih; dans le moment, sur le champ, à 
l'instant, {eardon, ef. Rorbrauge, 

Plöpe;n, S. Alt Weihfifhe, era eine Spanne Lana) 

Plotzer, c. Plüyer. . 

Ploplidb, a. ad. «wa unvermuther, anf einmal und 
fœnel da ibroudair,e, -ment; subit,e,-ment; tout-à- 
coup, tout d'un coup; eine -e Heuderung, Bewer 
gung. u. mouvementaubil ; ein-er Zob, 
une mort subite; et ftarb —, il mourut subitement, 
s-ment; er teidte - ab, ⸗. il partit, il partit „ment; 
erift-verfhwundf,ila disparu tout-a-coup,s-ment. 

Piuberbofe, (Plunderbofe) £ (ange weite Haie) 
une a plein fond, haut de chausses fort 
arge. 

Miu de rn, vn. ars. (meitund idlappum etwas bangen, 
fo Lab eb bin und her fchlonern pendre nonchalamment. 

Plump, plumpe, Miet, weten Schall nachapını umd 
sejeichnet, von man bbrt, wenn ein Körper ind Wbaffer od. Dh. 
(mer binédies paf! 

Plump, a.ad.teimearoße, fchreere Malle und robe Form 
babınbı grosrivr, ere: lourd, e; matériel, le; fie bat 
einen -en Wuchs, elle à la taille grossiere; dieſt 
Arbeit, dieied Schreinwerf ift qu -, cet ouvrage est 
trop m., cette menuserie esttrop matérielle; dies 
tft — aearbeitet, cela est grossirrement travaille; 
äußerit -e Bildhanerrarbeit,sculpture extrömement 
grossiere; fg: (der Reinheit, Delchtintelt und des guten Ces 
idtmades nänzlich ermangeind); er iſt ein —, ein -er 
Menſch, il est mr., massif, c'estun homme rr., mas- 
sit, g., 4: zufabren, etwas - angreifen, agir brus- 
quement dans 4. af., s'y prendre lourdement; er 
bat einen -en Bang, ilmarche lourdement, pesam- 
ment; ein-er Epaf, une lourde plaisanterie; ein 
-er Kunſtgrin, eine -e Luͤge, artifice, mensonge £.: 
er hat einen -en carehenı Febler begangen, il a fait, 
commis une lourde faute; Pr. -e Umriſſe, rricntées 
Zarted haben) des contours lourds: eine -# laut, ein 
-t6 Gewand, une figure, une draperie lourde; ef 
bat einen -en Dinfel od. Pinſelftrich, sa touche est 
lourde, ef. bäuerids, greb, tölpiih. unhliich. 

Plumpe;n.f.r.c. Yumpe; 2. Eleine -, c.Iroitbis, 

Plumpen, vn. 1. av.di.gmit Serverbringung det & chals 
tet, on Piemp cachet, Ind Waſter Fallen.) Ins Waſ⸗ 
fer -, tomber dans l'eau; 4, av. b. (rimn € hall hören 
laffen, von Dat Son Diamp bereidhnet, od. melt Gerworbrens 
aung biefed "hatten Ind Waſſer fchiagen 233 Ich hörte ets 
was -, j'entendis gh tomber dans l'eau; es fielein 
Etein ine Waller, daß ee plumpte, une pierre tom- 
ba dans l'eau avec grand bruits: Pr. ing Waſſer -, 
Amis areßen Ichweren Fangen auf den Grund fahren, m bie 


Plumpen 


Fliche Ind Me pu treiten⸗/ bouiller; 3. ar· h. ei ſ. plump 
edn plump etwas ihum; in das Zimmer —, celdollch und 
pump dineimteremnentrer brusquement dans lacham- 
bre; mit etwas herand-, (berauéylagen, cf) lâcher 
une parole, un mot, dire ghinconsidéréement; uns 
bedachtjam in etwas —, hineln-, «fc varein eintañen) 


donner étourdiment, inconsiderement dans une 


affaire; 4. ©. vumpen. 

Plumpheitzen,f. 1.5p. (ble Sig, einer D.eb, ©. ba 
fir plump tu grossidrete, lourderie, lourdise (pu.), 
f; die - der Beu⸗art, la g. de l'architecture; 2. 
cplumpe Reben, Hanktungen) g., 6; et hat ihm viele -en, 
viel Plumpes gefagt, il lui a dit bien des grossiere- 
tés, deschoses peu obligeantes. 

Plumpfeule, Plumpitange, f. Pe. cidroere Gran: 
gt, die Fiiche aus dem Crumde des Wamſets In das Mep zu bas 

Plumps, ©. plump. [aen) la bouflle. 

Diumpiad, 1. ceim juſ. geſlechtents Zum, bei mandıen 
Spielen damiı jur Beitrafung su Ichlagen) bamnpon ; einen 
- machen, faire un 2.5 fg: cein plumper Menfb) lour- 
daud; 2. tin © piel, wodei deier — gemacht volrd) (esp. 
de jeu où l'un des joueurs qui a m. u reçoit 
les étrivières, ou des coups de £.; - (plelen, (jouer 
à ce jeu); 3. (Sriäge mit tem —e) coups de 2.; Deu - 
geben, donner des coups de £.r. 

Piumpfen, I. vn.anb. if, 1. pump ienm faire le 
grossier; 2, €. plumpen; Il. va. (mit dem Plunspfade 
fdlagen) battre avec un lampon. 

Plumpitod, c. Plumptente. 

lumpjtolz, ©. Daucrmiolz 
lunder, 6; sp. (alte, abgciragene, umtaugliche Silel: 
dungs aucte 2, allerielattet, untanatiches erätbe, [gs mp. jete 
geringe fchlechte Sade) guenilles, bagatelles, l., chif- 
fons, futras; alten - zum Troͤdler fragen, porter 
des g. à la friperie; was faun er mit diefem — ma: 
chen? que peut.il faire de ces g.? ein- Buͤcher, 
Papiere, Schriften £, (unnäge) un /. de livres, de 
apiers, d'écritures ; Leute, die allen Plunder wiſ⸗ 
ten wollen, ciete Ateinigteit gens qui se piquent de 
savoir les moindres b., toutes les b.; -fammer, ſ. 
«K.. en - bineinputhum) Ja décharge ; la bouge ; -Fas 
ften, -tjte, f. «&., den - bineinutbun) cofre a vieux 
ustensiles; -Fram, sp. I. (alleriei -) des g., du f.; 
2. 6. Itöselttam; -Manı, €. Qumpenfammier; -marft, 
(Zröteimarte la friperie; etwas auf ben -marlt, po. 
auf den .. fhiten, envoyer qgh ala ..; -jad, sac 
de g., rempli de g.; -werf,n. c. — 

Plünderei; en, F. as Piündern) mp. la pillerie; 
bag ijt eine -, c'est une p.; dieſer Beamte bat fid 
dur feine -en bereichert, ce bailli s'est enrichi par 
ses pilleries. [pillard, e. 

Pländerer, 6; inn, f. «P-, we pläntern pilleur, 


Plündern, mad tem fogenamnten Kedte dé Arieges | P 


Des Hausarräthes und der beweglichen Citer mis Gewalt bes 
rauben) piller, saccager ; ein Haus -, p., s. une 
maison; die Stadt wurde geplündert, der Plündes 
rung Preis gegeben, la ville fut pillee, mise au pil- 
lage, fut abandonnée au pillage; die Aufrährer 
plünderten in ber ganzen Provinz, les rebelles sac- 
cagerent, pillerent toute la province ; bag - :, le 

illage, le sac, sacengement; aufs — auégeben, 
* pelite guerre, aller à la picorce; marau- 
der, faire lamaraude ; das -, vie Plünderung einer 
Stadt verbindern,empächer le sac, lesaccagement 
d'une ville; bei der Plönderung bicfer Stadt beging 
man abſcheuliche Sraniamfeiten, il se commit des 
cruautés horribles au sae de celte ville; man ver: 
fprad den Eoldaten das -, on promit le pillage aux 
soldats; 2. audi auf andere Urt Des bemeatidien Eigentbus 
mes terauben) ; die Mänber baben ihn geplündert, les 
voleurs l'ont detrousse, devalise, depouille; bie 
Untervachter, die Beamten baben dieie Provinz nes 


plündert, les sous-traitants, les baillis out pille | 
celte province; während jeiner Neglerung raubte | 


und plünderte jeder, wo er nur fonnte, durant son 
regne tout éloit au pillage, e'eloit une depreda- 
tion universelle ; man bat die dortigen Gemahldes, 
Bürersfammlangen + tüchtig geplämdert, on en a 
joliment pille, trille, ‚depouille les paleries de 
—— tes bibliotheques ; dieſe Buhlerinn bat 
bren ichbaber geplundert, cette courtisanne à pil · 
lé, a dépouillé son amant; dem Beutel, bie Safe -, 


Plündern 


called Geld nehmen, was datin in) p. la bourse, la caisse; 
fg: einen Shriftiteller, ein Buch -, (dat Brauhbare 
aus demi, neben, abichveiben, fich zuelanen) Per voler un 
auteur, un livre, commettre un plagiat; man bes 
ſchuldigt ihn, er plündere andere Schriftſtellet, on 
l'accuse de plagiat, d'être plagiaire; das — n, le 
pillage; die Piunderung eines Schriftjiellers, «einer 
Gevanten) le plagiat. 

Piunderod, din ver Bienempacbts ein Stock, wr 
Kaubbienen enthält; ruche d'abeilles Jarronnesses. 

Pländerungssfuct, f. la fureur, la manie de 
piller ; -fudtig, a. ad. (-Tndıt habenp md zeigen?) avi- 
de de pillage; qui a la manie, la fureur du pil- 

Plural, 6; €, Gr. CHeryaob pluriel. (lage. 

Plus, es; 8, n. Mar. (das auselna, gezupfte Taur 
wert, mé Werg if, und zum Kalfatern gebraucht wird) étou- 
Pf; Math. —, (Kunfwert, ms Addluen begelchmer; 
das Reichen It 4, md auch pofitise Gtoͤte bedeutet; plus,ef.; 
-Macher, (Binanzvermebrer, bei. auf Koñen be allaemel: 
nen %eolb) faiseur de projets, de plans de finances; 
personne qui veut De les finances , sur- 
tout au détriment du bien général; -macerei, 
Sud des —inadené) manie de vouloir augmenter r. 

Pluſch, es; €, wein dem Samımı ähnites Gewebe, ver 
ſen Here od. Doben Leinen, deſſen Cintrag aber Gride ob. 
amteibaar if la peluche; einen Mantel mir - füts 
tern, doubler un manteau de p.; -arrig, a. ad. (na 
art Des 66, dem -t hontid de la nature, à la manie- 
re de la p.; -fattimt, teen Herve où, Boden leinen ifis 
la panne; la panne de p. 

Plüſchen, a. ad. (ven Diäfch gemadt) de peluche ; 
ein -e8 Kleid, un habit de p. 

Plüjen, 6. fhien, snpiens Drap. bie Wolle -,catte 
Unteinigteisen aus derſ. leſen, ehe fie grmañden mb gefiri: 
den wird) pluser, éplucher la laine; Mar. Taue -, 
aus⸗, calteb zerbadtes, In Waller geweichtes une dann ge: 


Poch 219 


naille; die -Igfeit biefes Unsdruds, feines Betras 
gend, la grossierete de cette expression, de ses 
procedes. 

Poch, es; e, (ein Eblag) fa. coup; er bat -e ge: 
friegt, «Schläge betemmen) il a été rösse, il à eu des 
coups de baton +. 

Loc: dant, F. o. ierd; —bret, n. (Eplelbrer, auf od. 
in vom das — geipielt wire) le boque; -gifen, n. Exp. 
ile ſcaweren zeigen Ehien an den Pochſempeln, werm. mr 
das Eifen Bein geyacht wird) pilon de fer pour boear- 
der, briser la mine; it. le fer du pilon; -erj,n. 
Expt. (106 gepodt ed. jerioten-merden muß) la mine à 
bocarder; it. le minerai pauvre; -gerlune, n. 
Expl. (&., burdi wb das zum wert mörblae Waſſer auf 
den taten geleitet wird; auge du docard ; -geldwos 
rene, Expl. {ein geichwoorener Aufſebet bei einem -werte) 
bocardeur juré; -graben, c. -gerinne; -bammer, 
©. -Trhlane; -baud, n. (Gebäude, werin -fempet ange 
bracht find, dab Erz ja priben, hutte à 2. ; it. le &.; - 
beie, f. Expi. ten bötzerner € dhgel) mailloche, f; 
-berd, Expl. er geebnere und ringefaßte Play, auf win 
das gepodhte Erz gewaſchen wirt; le patouillet, la lac⸗ 
che; -junge, Expl. (Beraiunge, wr beim en ind Bar 
ihnen gden Niter wegträgte) garçon bocardeur ; -fainr 
mer, f. Por. (Ciebäute, im om ber Stiefel gepecht wird) 
bätiment où l'on bocarde les cailloux; -faften, 
Expi. (tie lange Vietung von Bretern, morein dat Er) ger 
fchäntet, mad wo ed burarpodt veirdı l'auge , la caisse 
du b.; -kern, Expl. cteine @reine, we jur Berfertigung 
des Befuͤbes mut ben Kohlen Hein arpecht werben ſeuen, 
beim Durchmurfe aber jurütblelben) pierraille, F; -Ficl, 
Fond, iver Wimgliche geblerie Stiel eben am -elfen, verm. 
deſſen eb im Dem aufaeichlipten -Aempei befeftiget wird) la 
queue de fer du pilon; -Eoß, 1. Axzpl. (fi, ver tem 
Fußboden im -wette glebt fies billot de d.; 2. «A., 
worauf etwas, p B. Belnwandz aellepft wirt; billot; — 


Hopfic# Tauwert audelna. zupfen) défaire du vieux cor. | net, Fond. (er die aebrannten Cifenfeine auf tie — 


dage. 

Pôbel, 8; sp. (das gemeine Doit mp. le peuple; 
la populace, le menu, le petit ou bas p.; ein en 
aus der unterften Klaÿe des -8, un homme de la 
plus basse classe, de la lie du p.; es war bloß -, 
gemeiner - auf bem Spaßiergange, il n'y avoit que 
du p. à la promenade; der verächtlichſte, verwor⸗ 
jenjte -, la plus vile populace; es gibt - (gemeint 
Menien) in allen Ständen, il y a du vulgaire, des 
gens communs dans tous les états; der - urtheilet 
10, le p., le vulgaire, la multitude juge ainsi; man 
fagt in der Sprache des -6, on dit populairement, 
en langage populaire; -glaube, «0%. des gemeinen 
$aufene l'opinion commune , la croyance du p.; 
haufe, 1. cine Wenge Menſchen aut bem —) une irou- 
e de gens dup.; 2.1vex-) le p., la populace; - 
berricaft, £. (ie bbdfie Gewalt in einem Staare , fefern 
fie Ach In ben Händen bes -# befinden; it, An Staat, in win 
der — tie Obergemalt bars © Obletratie> ochlocratie, f; 
-fäfer, ger gemeine Bauftäfer) carabe vulzaire, bu- 
preste rosetle; -mäßig, c. -haftz -feele, f. cmiebri: 
at Erele, niedriger Merich, ame basse, vile, abjecte; 
fin, Edeſier Guns, -baite Art ju denten) esprit de La 
populace, commun , vulgaire ; -fprache, f. le lan- 
gage du bas p., commun, le style ou genre pois- 
sard; -jlaat, c. -bereiafs iz); voll, sp. m. 1. (ber 
niebrigäe =) la populace, la canaille, racaille; iols 
es häßlihes..! cette vilainecanaille, racaille! 
-wahn, fausse opinion de la populace, du vuigai- 
re; - wort, n. (-baftes 19.) mot populaire, expres- 
sion de la canaille. 

Pöbelei; en, f. «ein pébeibafres Berragen; it. eine 


ſchate bringet, mmd, wenn fie zerpecht find, durch den Durdıs 
wutf wir) ouvrier de b., qui travaille au d.; -las 
ſche, 8. Fond. (Wreter an dem Seisen der -trbar, bamit beim 
-en nichts aud dem Troge fpringe) ais de côte de l'auge 
du b.; Leitungen, $. pl. Fond. (Sötyer, we in ter Ques 
re an bie “faulen angebradyt fab, und bie -ftempel im ihr 
ven ertentlchen Gange erbalten) bes moises du d., les 
traverses; -mehl,n. Zxpl. as fein gepede rs, wo 
beim leben am feichtehen dwrchfälle, und Dann auf ten 
Wathplar gebradıt wirt) farine de b., minerai pul- 
veris, farine de minerai bocard« ; -müble, 1. ©. 
“wert; -tad, n. Expl. (tat Mafferrad, wo dir -Acmpei 
Im werte in Bewegung fept) Ja roue de d.; -ticarl, 
Ext. (die yölgermen Selle, we polfchen den -fiempein In der 
leitung keiten mob verhindern, daß Die Stempel mir an 
eins. bangen ob. fofien entretoise, f; -ring, Exp/. 
celferme Minge, mis rum Me -tifen am den -fempein befeiahs 
ger werten anneau ou freite du pilon de fer; -ritts 
ne, f. Expl. (tab antgebasene Hölyerne Gerinne, mo über 
botte Wese, File, Thäler, me man mit ben Wafleraradım 
nicht forttennmen batın, angelegt wird, um bad Maler ju dem 
werten pn leiten) canal qui conduit l’eau sur laroue 
d'un 3.; -fäule, f. Exp/. @ie bbtyernen ŒAuten, pris 
chen wa fih die -Armpel beroegen) colonne, pilier, mon- 
tant de la charpente du d.; -(dale, f. Expl. dies 
re eiferne gegolfene Platte, auf wr das Cry aepecbe wird) la 
plaque de d.; -ihießer, ©. -fempei; -fchlage, £ 
(Sammer, dad Er vollends tiat un Mein ju pochen le mar- 
teau à briser le minerai; -(dlamm, Expl. een 
arpechtes Erz, vos aus dem -irege in ben Echlammataben 
artaufen if» limon de minerai bocarde; -{oble, f. 
Ezxpl. (ie cternen gegeffenen od. Arinermen Unberiagen tre 


tinjeine pöbelbafte Boi., Meuberumar conduite, action » | -arege, anf en tab Erz fein arpedıt wirb> le fond, Ir se- 


basse, grossiere. 
Pobelhaft, à. ad. cher Pébet gemein, ihm an Sitten 
und Dratarı giei) ; ein Aes Vetragen, une conduite 


melle de l’auge du b.; -Ipiel, m. cetne Urt Kartenfptet, 
te tie Ppirler eina. Aelgern (pechen> tönnen) Je poque; 
tiger, Fond. (Er, der das -mebl ed. dem Bdılicdh jme 


basse, grossiere abjecte; ein -er Ausdruck, une, Echmelgen zugurichten weiß; and die Auſacht (libre) mai- 


expression popu 


bassement; es if -, fo p 
grossierete à parler de la sorte, ce — ne 
peut passer que daus la bouche du prupie; · igteit, 


sp. f. te Dia einer D, ot. S. da ſie if) qualite de ce | en. Seite de⸗ 


aire, basse; -e Beiinuungen, sen- | tre-bocardeur; -ftempel, Eap⸗. @te bitiermen Etam 
‘timents vulgaires, abjects; — reden, ſich auf eine € | pfen, die Erze bare Mrim zu pocen) pilon du d.; TON, 


Art ausdruden,parler,s’exprimer popmlairement, | 
ipreben, il ya de la &r;, ın# im —renge zur Unterlage #2, -fohle Men le sot 


c.-taflen; - wand, f. 1. cher Erin an. dab feharflampite 


de l'auge du b.; 2. Gal. Geñein, we gepodt messen 
fe) morceau de minerai à bocarder; 3. (ant 
_tafiené) parois de l'ange du b.; -mai: 


qui est populaire, du p., bas; quitient de la ca-| fer, n. Fond. (ati. We ws * Rad rimes -wertes sell, 


220 Poch⸗ welle 


und anf Ne -Tafien geleitet wir eau du 5., eau de la 
roue de b,; -welle, f. Æapi. te 38, det -tateb, we 
die -fempel Sen arbre ou axe de la roue du &.; 
twert,n. Expl 1. Muͤblenwert, in wın dad Erz term, 
mehrerer Stempel in Trbaen fein gepocht wire) b,,moulın 
à écrasser, à broyer le minerai; 2.(tasi. Ery, mb 
aepocht werben feil) ininerai à bocarder; -giné, (3. 
wor dem Eigenihuͤmer tineh —werkes für das en der Erje 
entrichtet wird) redevance , rente de b, 

Dobe;n, F4 um Peche, Schlagen, Heiner Step, 
Mit Leinwand, ju Nepfon) machine, billot à frapper, 
à battre qh. 

Pochen, |. va. ar. 8, I. (einen dumpfen Schall, von 
dat Wüorınachahmı, son fich hören taffenı; ich hoͤre etwas 
-, j'entends quelque bruit sourd; 2. (mit Server: 
Beimauna eines dunmplen Schalles an encas hohen, fdlasen) 
frapper, heurler; mit ben Klopfer an die Thür -, 
frapper à la porte avec le heurtoir; - Sie! heur- 
tez! e8 wurde, od. man bat gepodt, an die That 
gepecht, on a heurté; on a heurté, frappe à la por- 
te; fie hat drei Mahl gepocht, elle a heurie trois 
er ne fois; mit bent Stock -, (auf ete Erbe 
fAcdem frapper du bâton contre terre; Pod, die 
Stunde bat gepocht, Cacfditagen» l'heure a sonne; 
Dad Herz mo mir, Mopft beftta, I In einer deſugen 
Brewesung le cœur me bat, me palpite; 3.8: v. 
(ungeftämm, und aroßen Shen errrgend, santen) Er. che 
du mit deinem Naͤchſten pocheſt, avant d’user 
de paroles rudes envers votre prochain; 4. auf 
etwas —, {rim Übeririehened Wertrauen amd coma milt Un⸗ 
geſtuͤmm und ‚Heftigtelt an ben Tag team) se vañler, se 
glorifier, se prévaloir, setarguer de qh; er pocht 
anf feinen Adel, feinen Einfluß, feine Reichthümer, 
il se targue, il tire vanité de sa noblasse, de son 
crédit, de ses richesses; er bat feine Urjae dar⸗ 
auf zu —, il n'a pas sujet de s'en gloriher; einem 
-, avoyen) braver , morguer, narguer qn; 3. (td, 
Frariplel, Im Peobrere iplelen) Jouer au poque. 

II. va. 1. cmt Herserbeisaung eines dumpien Schalles 
fétaaen) frapper, battre; einen -, (fätagen. taf es 
geht frapper qn; 2. (mit Servorbringung eines dum⸗ 
wien Sales Haben, verdlampfen) frapper pour briser: 
casser, briser: das Erz -, «eb burch tie Pectéremert 
fein amplen) bocarder, briser, écraser la mine; 
das - +, l'act. de..; das - deg Herzens, le batte- 
ment, la palpitstion du cœur; das —, (Tregen auf 
etsatı la Lesvade: er hat ed durch - und Tropen 
erbalten, il l'a emporté de hauteur; er alaubte 
mic, burd fein - gu fbreden, il pensoit an intimi- 
der par ses bravades. 

Doer, 6; 1. cein Xrbeiter En einen Pachwerter bo 
sardeur; 2. (der auf etat were. ſach darauf Hänt, ver 
tt celui qui se prévaut, qui se fargue, qui se 
vante de ch, qui brave qu, c. Drabter; 3. rer an: 
pote celui qui heurte, qui Frappe à la porte: 4. 
er tas Pochbret Ipielt» celui qui joue au poyue, 

Voherei,sp. ſ. celn anbalıentes mirderkeitet Hocen) 
coups redoublés, 

Vodein, f. mie Biattn le bouton, bourgeon: 
er bat eine - auf ber Naſe, br Geſicht iſt voll -n, il 
a un bouton sur le nez, sau visage est plein de 
boutons, elle a le visage tout bourgeonne: Die 
1, Céinberéranthelr, bel vor &iterkeilen auf Der haut and 
drehen: la petite verole, variole, f; Die -n brfok: 
men, haben, einimpfen, gugner, avoir, inaculer In 
petite verole, cf. Btaner; Kinder-n, die -n der 
Gate, Schaf-n, la clavelée, le claveau; über bie 
Hälfte feiner Serbe Lit mit ben -n angeftedt, an den 
-n geftorben, plus de la moitié de son troupeau 
est attaqué, est mort de la clavelée; die -n der 
Kübe, ©. Kuhyaden, 

Podensblatt,n.c. Balırrampfer; Fieber, n. draë 
mirder —frantéett verbundene F. la hevre vurialique: 
“gift, n. ©. Btatteraiftz; -grube, f. ©. Biairernarke: - 
grubig, c. blatternarbia; haus, ©. Wiarternbauie; bei, 
sp. n. c. Framefendols; -Impfung, f. «Me 3. aut artiger 
Kinder-. it. der Aub- l'inoculation de la petite vero- 
le; it. la vaccination; -frant, a. ad. tan ben - tr.) 
attaqué, malade de la petite vérole; -ranfbeit. 
f. ©. Blattertranthelts -taé. -narbe, f -malig. -nat: 
big, €. Blattersnarbe, ı narbis; -porzellane, 1. (Art dor 
arllanenı In rougeole à grains noirs, la peau d'à. 


Hoden sraute 


ne; -tente, f. 0. Grifrauce; -rüden, (Met Korufiſche, 
mis erbatenen Eolrben anf dem dem le ınammelon- 
ne; -flein, (der Blaiterdein; * Baniollit> variolite, f; 
wange, f. (Art ane la panaise variolce; -mür: 
gel, F. 0. Coinamuryet. 

Polen, 1. vn. av, 8, pu. ©. Blättern; 2. (le —, 
bei. die Hub einimpfenz * enccinieren) inoculer; it. 
vacciner. 

Vois, a. ad. (Blattern im Geuchte 2 babenb: it. Die 
Veen hatent) bourgeonne; it, attaque de petite ve- 
role, de variole; ein es Geſicht, un visage bour- 
geonne; ein -08 Kind, enfant qui a la petite vero- 
le; ein -e# Schaf, une brebis clavelee; it, 6. pectens 
marbia. 

*Pobagra, 8; sp. m. das Zipperlein, bie Fußztcht) 
la goutte aux pieds; das - haben, mit bem - ber 
haftet ſeyn, avoir le g.; Das - befommen, devenir 
goutteux; die Frauen befommen das - nicht leicht, 
n'y a guere de femmes goulteuses; er if an eis 


nem zuruckgetretenen - geiterben, il est mort d'une | 


g. remontee; Das frampfige —, (has vibptid Limme, 


und bald wieter aufbèrn Ja goutte-crampe; das -, bei | 


mn aus ben Anoten eine gipéartige Feuchtigkeit 
fliest, lag. gypseuse, cf, Cid, 

Podagriſch, a. ad. mit tem Pedagra behaftet, mon 
tem. berrübeenn) podagre, goutleux; ber arme Mai 
fit ganz -, le pauvre homme esttout podagre; der 
-e od, zichtiſche Storm, die -e * Materie, la maticre 
gouttense,, of. attıtid. 

»Podagrift, en; en, der mit bem Dobagra behaftet 
It; ter Ohnrtranter le goulteux, le podagre; die Zahl 
ber bem Trunke ergebenen -enift ſeht Hein, le nom- 
bre des goutteux-ivrognes est tres petit. 

“Po cite, talbi N, caflblan ſ. 1. sp. €. Dichttuni: 
2, irkme Are nächsten, und bas in die ſet Art Chebttiaete feld) 

»Poet; en, ©. Diaum. [poeste, f., cf. Bericht. 

+? céti ker, #, ©. Dichteriuna. 

Poctereis en, f ©. Diterel, 

*Porrik,sp. €. Dichttunſt. 

Poeriich, € kichteriih, 

Pofel, 6, sp. €. Muéfhuf (2). 

Pogge, T. ec. Freſchz 2. 0. Kıdte, 

Poggenaras, sp. n. €. Krütenbinfe. 

Peggaenbecht, c. Diribrt, 

Poggenmuͤnze, c, Krbirnmüne 

Poagenſchott, c. Freſchterch. 

Poagenftubl, ©. Vossemause. 

Pobletie, Fir en velours; (das Saar des Sau 
teb, ter Tier) le poil du velours. 

Poblezen, f. Lis. en velours; (Me obere Kette am 
tube, me den Mobl où, Fler det Sammten macht le des: 
sus de la chaîne. 

Déblen, 1. Tan. der Haare terauten) faire tomber 
le poil; ein Fell-, «bte Haare dacon abfioien) planer 
un cor, 

Molal, esze, tein aroûre Beer, Deppelbeher: bo- 
cat; ein filberner, fritallener -, un 5. d'argent, 
de cristal, cf. Dedelatas, Keichalas. 

Pörel, 6; sp. (Falımafer, peï, über eingefaljenem Fiei: 
fr en, einarlaljenem Fiféen Ja saumure; -felfb, n. 

einarpötelteh , bei. Minbiteiitr du sale, de la viande 
salée : -faß, n. tel + rinanpbtetn) le saloir; -fde 
tina. (einaeizizener 5.) le hareng salé, pec ou en ca 
ques «becht, cimgefariene 6.) brochet salé: -limo: 
ne, f. Cenamiatzene & lion sale, Ja lime salée; -to0: 
gem, teingtlafsemer Filshregen, béfonbers vom Hauien; "Gar 
rien du caviar, 

Vbfeln, tintafien, cf) mettre dans la saumure; 
saler; gepoleltes Fletſch, viande salée, 

Pot, C8, €, Cebnerber beiten Entpuntie einer Achſe, um 
me Ad dim Abrper brebet, hei, Die briten Entpuntte ber Orb: 
acte le pie die Menden, weise unter ben -en 
wohnen, les habitants des pôles, ef. &rd-, Simmeté 
— Mord, Sd; Die -cheé Magnetes od. -freines, 
die entarsrnarlenien Yurnter, we das rien jkarter anjichen 
und gich nach ter Meaent der beiten Erde· wenden / les püles 
del'aimant, Fod.d’r Ruhm diefes Fürſten flog von 
zu -, Church ble ganze Wrteıla renoinmee de ce prince 
avole de l'un à l'autre p.; -bär, cher @inbär,; “Datar 
Hin l'ours blanc; -ente, f. seine Art wm Gpipéeratn ; 
tetenber Piaf Re, mit erneia Fchnahel, ter dem bei Papa 
zrieh Atntidh If; *Pelariente le plongeon arctique, à 


Hol: fuchs 


| gorge noire; le petit plongeon de lamer du Nord; 
fuchs, (eine Arı nabe am —e Iebender, Im Gemmergraus 

Bauer, im Hinter weider Füchle; *Polatſuchs l'isatis; le 

renard croise; -höbe, f. As. (ter Bogen des Mittags 

treites profes dem —t umd vent Geñdtitrefe l'élévation 
os lahauteur du p., ef. Breite; -Treis, -zirtel, *Pos 
lar.freis, Polarszirfel, Gg. {vie Kreistinien. me man 

Rob um die rene mas einem halbımelfee von à 34 Craben ges 

eaen dentt, und die vom dieſet Areiätenle rinaciemne Erd⸗ 

tite) cercle polaire; -menid, Menichen, me inners 
balb ter -triécteben; “Polarmentes habitant des pôles; 
du p.; -mewe, f. c. Strantiäger; -jlein, Ket Dtagnets 
l'aimant; -fteinsarkig, a. ad. (bie Art, ia. des -Mels 

neb babend; “megartid magnetigne; -fteinfraft, f. 

ne Araẽt des feines, Das Ciſen an ib zu zieſsen, und ſeint 

nad ben Erp-en qu wenten: "Yetaritin la vertu ma- 
| gnétique; la polarité; ·ſtern, As. der rpte @rern in 
À em Eihmanje tes Meinen Bären, wor bem Mord-e am mhde 
Aen hebt, "Planner l'étoile polaire; Mar. cal bem 
WRirteimeere; La tramontane; -ubr, 1. «Sennemupr, me 
auf einer Hide beigrieben wird, die durch Me Welt-e und 
but Orten und Selen arber; *Belarrubricadran polaire; 
-tbier, nn. (dab unter ben entebes animal qui vit sous 
les pôles; -volf, n. (08 unter den —entebt peuple du 
pe, des pôles, -zirtel, €. -treis. 

Polal, en; en; -inn, F. trim Giremebmer Bolend; it ein 
peintices fertile polonais, la polonaise; le polacre; 
le, la polaque; it. cheval polonais; it. (ein serfmiss 
tened Subn) chapon; fg; T.1@btäse auf ten Hintern, bef. 
mit einer Puces Biden Peltſchen einem einen -en geben, 
donner le fouet, leknut à qn; 2, dein Uedetreſt in eimer 
nid aus zerauchten Tabatspfeiie; it. In einen Welngiale 
petitrestedetabae (dans une pipe); it. petitreste 
de vin (dans unverre). 

Polake; en, f. Mar. Ari zmaniser Schiffe im mietetr 
Wurden Stern polacre, polaque, f. 

Polar:bdre, c. Polbärz. 

Polcher, Pelcher, 8; crime potrtihe Arrpfermänge, ve 
einen balben peinifchen hreichen aut (monnaie de cuivre 
de Pologne, dont trois font à peu pres un sou). 

Volder, $; randen nerdbeurihen Küften, trodwes dem 
Meere g durch Finbeiben enigegrned Land) terrain agne 
surla mer par des digues construites sur le rivages 
2. Mar. Cie noch über ben chantetel berwerragenben d'a 
ten der Snbélyer ob, verkehrten Yurlanger, um we dab Laws 
wert belegt wish) tètes des alonges de revers. 

Poldrad, ed; €, ipilniihe Münse, deren 63 einen 
Meidéthaler machen) (monnaie de Pologne, à peu pres 
dela valeur d'un sou). 

Pole,u;n, Voltun, F. (Yotate, Peratinn, «> polo- 
nais, e; it, cheval polonais, 

Polei, 6; sp. 1. Cet Wünge, me bie Fébe vertreiben 
fell) poulet; p. commun ouroval: l'alvolon, l’aro- 
lon; 2. wider -, a) €. Feltmänın b) ec. Beramänie 
©) €. Keramänze; d} €. Cuentel; -münjt, f. ©. Jele⸗ 
marges -bl, sp. n. ceim aus dem - geppgetes Oet huile de 

Volicen, €. Peliyet. (pouliot, 

Polier: bein, n.0. Mismbrin: -bürfte, F. BPp. omas 
damit zu gtätten ob. potlerem) La polissoire; -eifen. n. - 
ſtahl, -ftein, ©. -Rabt, Miäteéein, -fas, Neolltonnr, fr 
Cet Faß, das Tchieöpurser je alien) polissoir; -feile, 
ſ. plane F. jam Orobpolieren trs &ıfent> la carrelette; 
-bammer, 1$.. merallene Mrbeiteis zu olâttem marteau à 
polir, (marteau acéré ou acidre); -ftaut, sp. n,c. 
Ehaduelbalms -Pretèe, ſ. cacthe it. zum länge metals 
temer Dinae; ker Eripel) Je tripoli; meiſter, ceet U. am 
diner -mübte le maitre polisseur; · muhle, F. «x. 
allerlei metaltene Dinge ja plötten moulin à polir, cf. 
Githummübie, -Tcheide, -Ttabl e, ©. Gträtsfiäheioe, 2ftaël es 

Polieren. raldıren e) polir. 

Polierer, 650. Mtäner, Ep, er bie Mateln glätten) 
le repasseur, finisseur. 

Volifé, polniſch, a. ad. ou Polen arbirent. baser 
kommend tem Polen lan. vom ihnen berilammeandı polo- 
nais,e;de Pologne;bie ebemahld -en, jent bſterre ichi⸗ 
(wen Landſchaftẽ, les provinces polona:srs apparte- 
nant actuellement à l'Autriche; -€ Pierde, Bären, 
cheveaux, ours polonais, de Pologne; ein -tt 
Tang, ein -e8, ein -er, -,une polonaise: - tanjen, 
danser une polonaise: ein -e6 aufirieien, jouer 
une polonaise; ein -er Pelz, une pelisse à la 
polonaise; der-e Bot, c. Bree, 2; ein -er Gros 


Poliſch 


ſchen, Kupfermuͤrnne, deren 30 4 Groſchen machen) Bros 
de Pologne; hn. 1. der-e Hammer, (Art Stamımmu: 
bein ad. Huterm le ınarteau, la croix, le crueifix; 
der -e Sattel, ceine andere Art verf.) la cuisse; 2. die 
= Müpe, veine U, auf der untern else habirunder Ksral 
Ten; le bonnet de Neptune; it. (eine er erförmiaer 
umb gerippter Œrurméautens bonnet de Pologne, 
casque-bounet; damier sillenné; testicule; 3. -er 
Sibel, Art Scheldtmuſcheln, Me get breite, ein wenig ars 
frümmte Schalen bat: sabre hongrois; manche de cou. 

sholite,f. ©. Petipe, Iteau. 

"Politik, e. Etaarstingteits g: c. Ktugbelt. 

“Dolititer, ©. Gmasstlägter; it, € Etaatkmann, 

"MPolitifch, a, c. faaistius; Ag: €. fein, tina. 

*Poiitur, c. Gide. (lice. 
Dolibe;n, LE Com. Beräberungsichein, ef. la po- 

Poltgen, Of. eine Arbeit —, «piei, ver aem Huhn: 
gen mit Dies: od, Praser: lernen Iaıleifen; polir un ou- 
vrage avec la pierre ponce, 

Polizei, sp. Ê. 1. feie Hanbhabuna auter Drbmuma) 

olice, 1; es hertſcht eine bemundernémerthe - in 

trié, Inp. de Paris est admirable; auf gute - fé: 
ben, halten, faire observer lap.; - in einer Stadt» 
einführen, établir la E duns une villes; hier iſt 
eine gute -, la p. est bonne ici; 2, (eur tarel ange: 
ſteuten P. ; it. bas Haid, wotin das amt arbalten mure) ba 

.z it. le bureau de p.;er wurde vor bie- gefordert, 
fe wurden auf die -gerübrt, ilfut cite, elle fut me 
née à la p.; die Herren vonder -, cate-beamimm lesof- 
ficiers de p.; geben Sir auf die -, allez an bureau 
de p., alap.; 3. (dir Slftenfaafs In einen Bande -eiw 
gurihten und juerbalten) La p.; -amt, n. le bureau de 
la p.; la p., cf. - 2; -aufieber, *-Dircktor, *-inipek: 
ter, Geroberde -beamie) directeur, inspecteur de p.; 
-beamté, officier de p.; -diener, cacrinaer D. ter -, 
wie ein Berteloogt g} exempl, sergeant de p.; gericht, 
n. la p., letribunal de p.; -giode, f. ia cloche du 
bureau de p.;-fnécbt, ©. -dlener; -mäfig, a. ad. (ber 
-, ter erbning armé) conforme aux regleuents de 
pa -melfiec, lieutenant de p.; ·ordnũng, f. (Wer: 
kärrife que Grhaltung öffentlicher Dranung) les reglements 
dep; la p.; Leiter, C-biener ju Pferde le gendarme; 
-tibter, lejuge de p.; fade, £ cetne die — berrefente 
&,) chose, affaire qui concerne la p.; -verbreben, 
n. délit contre La p.; -verordnung, £ réglement de 
” -meien. sp. n. vll wat pie — bersifft, zu idt gehört 
ap.,lesaffaıres de p.; -willenidaft, f. c. - 3. 

Dolipeilld, a- ad. cie Polizei betreiend, zut Peltuet 
gtobrent) de police, dela p., quiregarde la p.; einen 
unter -eUufficht ieben, mettre qu'en surveillance, 
sous l'inspection, la surveillance de la p. 

Doll, cd; sp. m. ©. -mebi; -elfen, €. Melietien; — 
Yuttel, ©. Brad; -mebl, m. @iematite @orte des Mehr 
bé, grorichen bem fanden Fiyiehmehle und der Birtehliein) La 
seconde farine de gruau, 

Pöller, 6; c. Biler. 

Pollta, €. Bolita. 

Volnifd, €. poli. 

Polfter, dé; m. dia. -en, -lein,n. cmit Feen, 
Saarın „ ausartepfier@ad ven Sense, zum Slzen ob.Kieaem) 
coussit, matelas, carreau; ein Achen, un coussi- 
net; bie - in einer Rutſche, cote Kutihentifen les mate: 
las , les coussins d'un carrosse; ein Nrm-, ein - 
den Arm aufzule gen un accoudoir; die- auf einen 
Mubebette, les matelas d'un lit de repos; ſich anf 
ein- sehen, aufein - niederinien, s'asseoir, se met- 
tre à genoux sur un carreau; ein - von Strob, 
(Erredimante, Die man sichern alierlei gare und (mere Dim: 
ge dedi. Kama Diele nicht an élus. reiben) torche de pail 
le, paillasse, f. paillasson; - aloe, f. ce Hier: aloes 
écrasé, aloes à puuce écrasés; -apfel, cdirr Meur; 
la coussinelte; -bant, vacporrcter D) bancmatelas. 
se: -bette.n.cem Hubebetée mit Meter und ton; "Se 
fa, le sofa, sopha; divan, canapg; -feflel, (arpatker 
ter Saſſet) chaisse matelassee. 

Poljtern, miremem otder od, mit- verfehem ma- 
telasser; einen Stuhl, eine Danf -, m. une chaise, 
un banc; einen Magen -, cie Fige in bent m. un 
carrasır; ein atpolierter Stubl une chaise mate- 





— — —— 


Polter⸗ abend 


d'embonpoint, elle est potelée. 

Polters abend, «rer feitlich begangene Abend wor einer 
Sodijeit ») fa. la veille des noces; -geift, 1. (beim ge: 
meinen Dolte, ein boßaritger G., der Achdurd; -n zu ettenneu 
tb lutin, esprit foliet; fg: seine P., die gern = tapa- 
geur; 2. 3p. (biebertiente Bergung ju a) l'envie, la 
manie delutiner, de faire du bruit, dutupage ; eis 
nem den. „ vertreiben, faire passer à qn l'envie de 
lutiner; -bammer, Chaud. sobijerner &., ben Keflein 
tie techie namce write qu gebenple inaiilet à planer; = 
kanımer, É (x. werein man abgeipues Dansgeräis fric) 
la decharge d'une waıson, ci, Humpeliammırz — 
fajten, c&-. abgeuuptes Paupyeräts Binetnymipan) Var- 
mûre, le coftre aux vieuxustensiles; -meile, F2. 
we am grünen Doaneriage mao Üpariteitage géirien wırb) la 
messe du jeudi et du vendredi saint; -nonne,d. @. 
Beginez Hu, L ©. Prends -@plage, ſ. -Jblägel, c. 
baser; HI, €, getſt z⸗. 

Polterer, 9; ceiner, ber better; Sg: ein Menſch, ber 
tian in Zorn geräte umb Damm rent, jante, und Alles pol: 
serat pur le tapageur ; fg: lutin, grondeur. 

Ypoltern, J vn. L. av... coinitaries tumpfeb Geroͤſe 
bien laſſen od. zaregen) faire du bruit, dutapage, du 
lracas, du vacarme; tapager, luliner; was poitéri 
denn 10% qu'est-ce que ce lapage, ce bruit, ce fra- 
cas? an die Thür -, tungenüum an birf. Außen, frapper 
radement à la porte; er bat bic ganze Racht getobt 
und gevoltert, Y n'a fait que tempeler et tapager, 
lutiner toute la nuit; 2, fa. (unaetäm nb bars unter 
eina, reden, bei. im Zifer, Aotne) louner, fulminer,tem- 
peler, gronder; er ift im Zorne, er poltert, il est eu 
colere, il fulmine, iltempete; mit etwas beraus-, 
dire, pononcer avec impetuosite, colère 2; eine · de 
Stimme, une voix bruyante; 2, av.5, (mit vielem Be: 
teie ſich bervegen, fallens; ſu Die Srube =, (-d in Die Sture 
nem entrer brusguement dans la chambre; von 
der Treppe —, die Ireppe mit Gepolter berabfaden lom- 
ber avec fracasen bas de l'escalier. 

II. va, 1. (peiterne fügen) (a. dire en fulminant, en 
tempétant, en grondant; ich weiß nidt, was er da 
poltert, je ne sais ce qu'il gronde la; 2, Chœur. r 
mit dem Pelterbammer girih ſchtazen/ planer avec le 
maillet; bad -, le bruit, fracas, tapage ; mit - her⸗ 
abfallen, faire du bruit en tombant, tomber avec 
fracas, avec bruit, 

Polvandtie, c. Dieimännrrel, 

"Dolphreftjalg,n. San, ven zum Molühtenundin 
mebrern Atandbeiten tieniihifl; sel polychresie. 

polpeder, Polpedron, c. Wlekek, Rausenzlas, 

“Jolpgamie, Polpapnie, ©. Wieiweiriren, 

*Holpgamiich, Pripgeniih, rer Yelogamie geb: 
rent, polygynique. 

*Polvgardie;n, id. I. sp. (die). Reaterung, ba tie 
Säde Oewaltin den Hhnzen mehrerer in) poly gurchie, f, 
2. tet jo beberrider € tadt, Pr. ‘ 

»Polpgarchiſch, a. ad, die Pologartiebetreffent, in 
ist gegründet ci poly garchique; eine -€ Regierung, 
ein -er Staat,/ gouvernement, état p. 

Polpglorte;n, ſ. (Divet in vielen Spramen) bible 
polyglottesune p.;die englifde -,la p.d'Angleterre. 

Pelvatettie, f. Gheunenié pirler-Epradien, con- 
noissance de plusieurs langues, 

Polpgon, €. Blebta. 

Dolvaraph, ©. Blaſdrelber. 

Dolngrapbie, €. Bıelichreibetunf. 

“polpgpnie, ©. Peinsamie, 

»Polvhiſtor, ©. Eiwifer. 

*holvbimorte, €. Biriwifferel. 

sholpbomuia, f. Ay. ine ver 9 Mnfen, dit Ge— 
fangreidie) polymnie, polyhymnie, £. 

Polpmack, es; en, ein Sortzwirlender, ter plele Epra: 
den ana Weſſenſchafteu inne bat; polymathe. 

Polpmathie, f. (Ertrag vicier € pradien und Mil 
lenitaten) polymathie, f. 

Yolomatitd, a. ad. {ter Pelematbie gehörende) po- 

Polvoptec,; coleitigeé Wat.  (lysmatique. 

*Dolep, en; en, 1. ietſuß, Viel⸗arm; em Plangen: 
bier tim frere, eitwen ungesarer Schelle poulpe, pour- 
pre. poupe, pupe,le poly pe marin; 2. c. Arm-; 3. 


lassee; fg: mir Fett gepolderte Betenfe, conte Fettterterel Chir. den unnüpes bébartiaré Fleridrarre han am menti: 
der) rointures, articulations couvertes de graisse: ! due Harper. bei. In rer Mate le ps din Frebfartiger -, un 
fie iſt wohl gepolftert, anfew) fa. elle ne mançue pas p. chancreux; er hat fit einen -en in ber date aus⸗ 
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ſchneiden laſſen, ils'est fait arracher, enloverun p. 
dunes; er bat einen - in der Naie, il a un p. au nez; 
-ensartig, a. ad, (einem —enc3s dt lits polypeux, se; 
eine -ensarlige Geſchwulſt, tumeur polypeuse; -ens 
gehaͤuſe, u. -enbautechen, n. (048 D, bte Wohnung tint 
tn im Zterrerle polypier. labnerer. 

#Doluibeismus, Polptheiſt, c. Birtgänerei, Diet 

Pomadezm,f. ıtre mei werinehenter Salbe, def. 
aus Canet und Dammeltalg, dir Gaare damtı zu falren) 
la pommade; gelbe,rotbe, weißer. p.jaune,rouge, 
blanche, cf. Sast-, Guatialde, Yirpen-; mit à jireis 
en, pommader; eine Perrüde mir - freien, powm- 
mader une perruque, 

Pomerange;n,f.(bieFradiebré-moaumet)orenges 
£; yüße, laure, bittere -. 0. douce, aigre, amere; eig 
Pomeränzden,n. une petite o.; -nıaprifofe,f. (Forte 
Aptitofen; abricot-o.; ubaum, Banana des Strronens 
banmes, wet die -n trägt oranger; -nbirn, f. Cher ame 
einiger Serien Birnen) o.; -nblüte, f. la tieur d’o.; ein 
Straug -nbläte, un bouquet de Heurs d'e.; -nblüs 
téséfiens, f. Anblutwaſſer, n. essence, eau de fleurs 
d’oranges; -nfarben, -nfarbig, e. -narit; -ngetit, sp. 
iver gelitige Au⸗ zug aus on; I-nertrachiextrait,espritd'o- 
ranges; -ngeld,a.ad. orange; -naelberZanet, -ngele 
be Baͤnder, taffetas orange, rubans crangés; Das 
.… cine ſchoͤne Farbe, Vorange est une belie cou- 
leur; -rfirhiß, cifeiner, ben -n aleidienter A.) potiron; 
-nlaus, 8. ar Site, te ben -n: un? Ditronensbätt: 
men febr (hädtich if Ja cochenille, le herimcs des oran- 
gers; -ulilie,e. Feuetine; -mlimonade, f. de l'oran- 
gende, f; -münye, f. c. Satfammüäne; -H:ôl, sp. m. 
huile d'oranges ; -niaft, le jus d'o,; -nfchale, f. 1. 
(ee Seh. der; dt bhefe Sch. In Runder eingemarır, alé Mar 
genjlärfung) écorce, pelure d’o.; it, de l'orangeat; 
2. An. Ces geiber Arenimen l'écorce d’o.; · nſchuab⸗ 
ler, (Are Dreffetn mit ·ngelbem Schnab⸗in la grive à bec 
orange; ·uſchwamm, (Are Bıhnerichwamm, beffen But 
aben -ngdbif} agarie orange; ·nvogel, (Art Tagfalters 

Pomeranzvogel, c. orne. {le souci. 

Ponmer, 8; inn, f. L. caus -n getürtig) poméra- 
nicn,ne; 2, =, diem.-chen, -Tein, m. inne re under 
Spip roquel; 3, (ein -fdes Diet) cheval p., de Po- 
meratie, 

Pommertfd, a. ad. caus Pommern femmenb, fih 
tarauf bestehend.) de Poméranie, pomeranien; fg: po. 
er hat einen -en Magen, ec fan ſeht viel und Allek eflens 
ilaunestomac d'autruche, 

Pomejine, ©. Aprcifine, 

#Pomolog, ©. Obitenner. 

ePomologie, f. c. Opntunte, Obfilebre, 

Pomp, es; sp. ccleillches Sepränge, Pracht In febertts 
en Sign bei. burdı ein yasfrelchen une pl btiger forges 
la pornpe, ef. Bepränae, Ptacht, Prunt; Dee - eines 
Zriumpbzuges, la p. d'un triomphe; der Elegrr 304 
ohne -, mit grofem -e ein, le van ueur entra sans 
p., avec une grande p., der = bei einem Leicbenhes 
gängniffe, la p. funebre. ipiaron). 

dınpden, 8; n. Art cũtaret Pin (esp, de cham- 
ompe,f, 1. c. Pumpe; 2. ©. Kielgurte. [vanpıt. 

Dompelblume,f. L.c. Lbwengabns 2. €. Kelen: 

ompelmusbaum, «Baum, cer bie Kompelmuie 
tagt pampelmouse, pamplemousse, pampe'inou- 
se, f. (se, la pumme d'Adam. 

Pompelmuſe, S. oe Upfeiänen) la pamplemaus- 

Dompen, ©. pumpen 

Pompersmette,T. -nidel, ©. Pumeer, 

Pomphaft, a.ad. (mit Ponge begiritrs pompenz, 
se,- ment; ein -er Aufzug, Einzug. appareil p.,en- 
tree poupeuse; -€ Rede, Aulaudiaung, discours 
p-, annonce pompeuse; fit - ausdrut.n, s'expri- 
mer poinpeusement, en termes po; -igfeit, sp. f 
ine ia. ner ©. ba fie — I da pompe; die .. feiner 
Schreibart 2, Ja pompe de son style, 

Pomrhofe,T. e. Mumphote. 

“Pomypbs, c. pomssalt. : 

*Donceau, €. becreit. fpontse, vin de. 

Vontad, 66; sp. Cuntefrester frangäiter Wein) le 

»Penten, 6; 6. ©. € drfbride. 

*Pontonier, #; n. «Faufprüdenleiter, wr diff: 
brüten aufftkat; pontonnier. 

Poenie, Le. Fienir. 

Popanz, ed; €, Eurecibild, womit man Anker 
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füréten mag le moine bourru; fei artig, eb, der- 
fommt, soyez gentil, sinon le moine bourru vien- 
dra ; it, ‚(die Wbgel ju verfbeuten) évouvantail, ép. de 
cheneviere; einen - in jeinen Garten fiellen, met- 
re un &p., un dp. de chenevière dans son jardin; 
al. «096, Schretsiio; ed iftein bloßer -, ein - für das 
Wolf, ce n'est qu'un ép., un dp. pour le peuple; er 
mag gun - (Keufet) gehen! qu'il s en aille au diable: 

Poͤpel, 83 1. cctive paf. bangende dite Maſſen der — in 
ber Haie, er vervidie jhge Schleim An becs morve, f; 
der - eines Geſchwuͤres, coer zäse Eier aus beats Le 

Dopelmann, c. Poyany.  (bourbillon, le pus. 

"Populär, a. ad. <aligensein verfänpiich, dem armel: 
nen anne verfändlid populaire, ment; ein -er Bor: 
trag, laçon de parles p,; - reden, ſchtelben, parler, 
écrire populairement; it. cleusfeltg, berastaffendı; Dies 
fer. Herr iſt febr -, ce seigneur est fort p. 

"Popularität, sp. f. (die Sig. da etwas allaemeln 
vetiänbilds if; it- Hensfrligtelt, Serasiaffung: popularité, 
$; e6 berrit (cbr viel - in feinen Predigren, ıl ya 
bo. de p. dans ses sermons; dieſer Fürſt gemiunt 
durch feine — Wller Hergen, ce prince gagne tous 
les cœurs par sap. 

Por, Porn, 68; sp. (der ſpaniſche od. patine Saudi le 

5 tcellan, ©. Persellan. {poireau, porreau. 
ortitche, f. c. Emportirbe. 

*Dordé, c. lômeria.  [ev.léerig ik) la porosité. 

*PVorofität, sp.f. ie Eiq. eineb Körperb, Ba er verbé 

Morphbir,ed;e,cein vorher mit Cars, zumellen mir 
Enälltirnen und Herndlende yermifster Zaspis von areder 
Felnbeitum Härte porphyre ; -Abnlich, seinblable au 
pP; -Abnlicher Trapp,trapp semblable au p.; -artig, 
a. ad. (ven ber Art des -4) porphyrique; -attiges Ge: 
fein, roche..; -battel, f. c. -itnrde; -lava, f. lave 
porphyrique ; -féiefer, sein Gefteus, vos mit berne Batatı 
viele Nebnlichteit bat) schiste porphyrique, p. schis. 
teux; -jchnede, ſ. (Art Batjenianetem le p., l'olive 
de Portobello; -malge, f. 1. (eine, sen -) cylindre 

Porren, ©. eurrem. de p.; 2. ©. -Icnede. 

Porſch, 86; sp. 1. tAramdrartige AL) lédier des 
marais, le romain sauvage; 2, €. Mirtenpelr; 3. 0. 
Bärentlau; 4. o. Éellerbalé, 

Poͤrſchtohl, c. Miribing. 

VPorſchüſſig, a. ad. Eapt. dat Erz llegt -, dira 
auf der Oberduche der Örde angeicheffen, eb, liegt am Tage) le 
minerai git au jour. 

Mort, ©. Vorig: 2. ©, Mebmarinbeibe, 

Dort, Pod. €. fafen. feiner Artche poriail. 

Portal, ed;e,n. Arc. (te Saupubüreeines Palañes, 

Portezen, ſ. c. Plerte, Thuͤrz Ma -N, (Me Schleh: 
then les sabords. 

Portbalen, Sal, iin Süd &tien mir einem Cuersets 
fen, Me Galjpfanne ju befeigen, la sous-bande de la 
happe. fportion, f. 

*Portion, Cette, Mund-, Mundtbein, Lécit, 0.) 

Portlandſtein, portiandiidher Stein, cein harter, 
feintörnigee Stein, Seth) pierre de Portland, pierre 
dure et à grains fins ; oolithe. 

“Porto, b;n.ıTraariohmle port, c.Briefgeid, Kracht, 
Frachtaeld, Peilarie; -frei, a. ad. franc de port. 

Porträt, ed; e, m. bat aegrhe acte or. armablıe Altes 
niô ed. Brudeitd Amer Renichen Je portrait; dieier 
Mabler macht nur -e, ce peintre nelravaille qu'en 
portraits; dleſes - iſt geſchmelchelt, añ ſarbner aemanır 
aid das Urdtſde ce p. est Hatte, cf. Nbbttdung, DU, Bit. 
nid; -mabler, peintre de »., qui travaille en por. 
traits; -nahlerei, f. la peinture en portraits. 

Portugaleſer, 8; (poruarihe Gott mutht, über 27 
Thaler voerrb} portugalaise, ſ. 

Portugleiirh, a. ad. cars Yorinaal ftaremend, 
kemf. eigen, portugais, e: bie -en Weine, les vins de 
Portugal ou p.: bie -+ Soracht la langne portu- 
gaise; ich - Fleiben, s'habiller à la portugaise, 

Portulak, es; sp. 1. (rin Ctareemgenhéé, we alt Sa: 
kat genoflen wird pourpierz jUNGET -, p. doré; 2. ber tu⸗ 


vafaiie -, le p. de Curacao; -aftig, a. ad. (bem-s|le cromorne, jeu de..; ! 
built qui ressemble au p,: -baum. teine Hrrder Diet: | Anba, «Bad, meiher vie Töne ter — manabmen bas- das war -, cela etoit drôle, plaisant; 
ortulacee ; -melde, f. chic -artige | se qui imite les sons de la 9. ; Org. = 129: -Mblds | meigt unt Fertateit beinent. Poren zu machen); ein -er 
arroche pourpiere, p. marin de | fer, (® Dofannif) joueur de ».; -nform, f. Org, te! Menſch, homme, personnage b., un b., un far. 


btattr4; la crassule 
MR. vd, Wrermelder À 
l'Occan. 
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Dfannentorte wieter gleich lege) redressoir. 
Porwiſch, ©. Beribeien. 
Porzellan, ééie, m. 4. cine Im Feuer bal werglar 
fete Waffe, art weißem Lhone, Stefel und mas Girpe la 
porcelaine; altes, feines,burchlictiges -, ancien- 
ne n., p. fne,transparente; Befäße, Taſſen, els 
ler, von-, vases, lasses, assiettes dep. chine ſi⸗ 
ſches, iranybfiides, ſächſiſches —, p. de Chine, de 
France, de Saxe ; 2. 1añeriei aus diefer Maſſe verfrrilate 
Dinge. bef. Gefaure)s auf - eilen, manger sur de la p.; 
fie bat viel, febr fhèues -, elle a be. de porcelai- 
nes, de tres-belles ..; das - mablen, peindre en 
pes unechred-, Halb-, (ab farnyer ut; * Tanner; 
it. as Sıetugun la farence; it. la gresserie; -auf: 
ja, service de p.; -blau,e. ad. Ir. d'etre bieichetau) 
bleu de p.; -brennerel, f. *-fabrit, f. fabrique de 
p-; -bübie, f. hoite de p. ; -dofe, f. tabatiere de 
pes -erde, f. cfebe feiner weißer Thom, aus vom — verfers 
tigt wird) terre de p.; -farhe, f. (#., auf - ju mabteny 
couleur à peindre sur p. ; -gefäf, n. vase de p.; 
-glaß, sp. m. sein meilieé rmeizatad, in wm Sian und 
Biel Me Hanpibelte find) p. transparente ou de Reau- 
mur; -glätte, f. 1. sp. (mie slane Beim. des th) le 
lisse, l'uni de la p.; 2. ıbiei, Fläfteteit, in we das —, 
ehe es vbilla auégebrennt If, geraucht wirt, wab we Ihr ben 
alnsartigris, alanıen Ueberpua atbe; " -glafur; la eouverte 
de p.; -banbel, le trafic de p. ; -bänbler, tan, 1. 
le marchand, la marchaude de p- ; -banblung, f. 
commerce de p.; il. magasin de p.; -fram, -Erd: 
mer, ©. -bantel, -binbler; -jajpie, (Ari 3. von perl: 
grauer und Miulier Farbe; * Dercellamit) jaspe Ps por- 
vellanite; apfel, f. cie Mapieim où. Mulfein aus 
maſſe, voorim tab — Le den Wrenniofen gebracht und gt: 
trennt wird) caisse, moule de p.; -Inopf, (&., bei. 
Etrdtuenf von -)bouton de p., pomme de canne de 
p.; -frabbe, f. Art Heiner Kratben) crabe rameur ; 
macher, *fabrikant, (mer mat, es ju macden ver: 
firbt) fabricant de p.; -mabler, iber die Kuuft verftebr 
auf - ja mablen) peintre sur, enp,; -mablerei, f. (tie 
Aunſt, anf — gm mablen; it. eine M9. ein Oemählte auf -> 
einture sur p.; -maffe, f, matiere de p.; -mur 
ſchel, f. ©. -ichmete; -napf, jatte de p. ; -napimms 
ſchel. f. Cr Wapfmufheim sulin; -niederlage, f. ma- 
gasin de p.; -pien, 1. 10.. das — barın zu bremnem) 
four Ap.; 2. (ein Ofen von -) fourneau à p.; 
bete, F (rt Scheren cheval p.: -fbnete, frs 
Seridmeten) Ja p., la coquille ou conque de VE. 
nus, le pucelage; die zartichalige .., bas turttſche 
Yapier, la p. agathe; bie bumdert:duglge.. , der 
boppelte Argus, le grand Argus; die... mit Som: 
merflecken, der Luchs, latruitee; ble perfiihe.., la 
tête de serpent, le majet; bie blaue .., der Onvr, 
l'onyx; bie quineifdhe braungeficdte „., Je lapin, 
le majet; ·ſchuſſel, f. plat de p.; -ftein, ©. -iaipit; 
-teller, assiette de p,: -tbon, ©. -erte; -verfilbes 
rung, -vergoldung. Ê. 1. sp. Cie Aunſt das - ja verfit: 
ten, vergeiten) l'art d’argenter, de dorer la p.; 2. 
(Me Derseltung am -n Ja dorure de la p.; -lvaare, 
f. des porcelaines, de la p.; weifl, a. ad. (mw. wie-ı 
blanc de p., blanc comme de la p. 
Torgellanen, a. ad. (von Porgrtian. aud Perzttlan⸗ 
made grnadts de porcelaine; -e Tellerr, des as. 
sieltes de p.; ein -er Stotfnopf, une pomme de 
canne de p., cf. Porsellag : napf, :ftiiet, 
Seriellänen, porzellanern, porzellänern,, fa. 
“Jofament, ©. Bor, Treiir. fe. porpellanen. 
Poſamentierer, ©. Bertenwirter. 
Poſaunezen, f. «Are Trempete, etten Röhre and 2 
in eina, Ardemben Thrlien Let, durch Deren Bericheben 
die Sbde und Tiefe per Tone dereotaedracht etre) la sugue 
bute: die -, auf der - biafen, sonner de la s.; fg: 
in die - blafen, «arofen Wire machen, um WMuflchen, 
Qufmertfamteit ju erregen faire du bruit; 2. Org. 
dein ans einem Pdinerrwonte beehentes CraelregiRer, 
deſſen oben meiten Perlen Polaueentine machabmen à 
3. Hr. ©. nine; 


Formen , werin Die sinnernen Pieifen für tag -nrraiter ger 


Pofaunenzregifter 


ned Herweh zur Blaten bedienen; la conque de triton; 
-nrégitter, n. Org. le jeu de e., ch. - (23; -ntuf, 
Dolaunruf, Pod. le son de la z.; -nfchnede, f. cure 
Merrétneden mit mebreren Oltwinten le buccin; Ns 
fit, m. cein Zenit für -m piece de musique pour 
ar; -nton, son de s.; -njug, Org. le jeu de 
e., ch. - 02. 

Polsunen, <aufarr — blaſen, vortragen) sonner de 
la saquebute; Die Weile eines Kiedes -, jouer la 
melodie d'un cantiquesur lasaquebule; fg: Gaut 
verfüntigen; annoncer à haute voix, cf. aut-: 2. 
vn. av. b. (anf ber - ertönew; té poſaunte der Ruf gum 
Streit, l'appel au combat fut donne par des sa- 
quebules. 

Pofauner, 8; ©, Velaunenbiäfer; Tg: (ter emas 
laut vertünder, bienslich beranıır mat) qui publie qh à 
haute voix; it. crieur public. 

Pofesn,f. ©. Fever, 

"Pofitiv, ed; €, n. (eine tragbare Orgel) orgue por- 
tatif; Org. bas - vor einer Orgel, crie Sorcorgel) le 
positif; 2. a. Alg. -e Groͤße, «ee das Deren 4 rer 
fi bar od. haben tant la quantité positive. 

*Pofitur, 6. Freiung, 

Poffe; n, L dim. Pochen, Pößlein, n. drerjpafte 
Seberde, Rede, me beinäsarn fell) badinerie, bouflon- 
nerie, drölerie, facetie, gaillardise, singerie, far- 
ce, f; das ift eine -, eine wahre -, c'est une f., une 
vraie f, ; erbringt nichts alé -n vor, il ne dit que 
des badineries; id fann jeine -n nicht leiden, je 
ne puis souffrir ses bouflonneries; er brinal ans 
genebme -n vor, il bouflonne agréablement; er 
bat bunderterlei -n vorgebracbt, uns allerlei -n 
vorgemact, il a dit ceut dréleries, facéties, ıl 
nous a donne la f.;. td finde fein Vergnügen an 
ieinen -n, je ne irouve point de plaisir à ses sin- 
geries; -n! ich glaube es nicht, cha rit nichts, eine Reis 
nigtett. té glaute en nicht) bagatelle! je ne le crois pas; 
allez, je n'en crois rien; -n reifen, bouflonner, go- 
guenarder; ré liegt oft etwas Niedriges in der —, il 
yasouvent dela bassesse dans la facetie; Thé. 
-nipiel, n. oem met turyré, Tuftiee Muferiase aus dem ges 
meinen Beben achertich dat ſtellendes Schaufptel; * Farce) /.; 
eine - verfertinen, aufübren, faire, jouer une /.; 
eine - in einem Mufinge, f. d'un acte; bie 
Städt ii nur eine elende -, cette piece n'est qu'une 
mauvaise /.; -nrenle, f. ©. Grottes -nmacher, 
inn, f. CD we gern -n mad) bouffon, ne, cl. ; -nreis 
fer, inn, f. (D. we-n mad, bei, bie Iufiige P. ber Éentits 
den Yufzügen, In -nfpirien D bouffon, ne; farceur, se; 
joueur de farces: ein abgefchmadter.., un disenr 
de sorneites; Ar. ©. Merscu; -nreißerei; en, ſ. 
(tie SU. da man -n reift, nd eine - fiber, bouffonne. 
rie, f; -niptel. -nfthd, m. sein -nhafres Epiet, Erler 
fe, ef. -; -wipieler, cher im den -m Die tufiige D. madın) 
bouffon, farceur; -nipielerrole,f.röle de bouffon r 

Poſſekel, &; Mark, x tdwerer hammer, ber arbre 
Edmictebammer) gros marteau des maréchaux fer- 
rants, 

Voffen, 8; cher einem Habern auf eine lufilge Metfe, 
eft audı aus Æcatenfrente z iugefünte Sbate Fras ue, 
niche, piece, f. tour; einem einen -, allerlei - (pies 
len, jouer un tour, une niche, une piece à qn; lui 
jouer différents tours, faire diflerentes frasques; 
er hat mir einen ftènen — geiptelt, il m'en a joué 
d'une, d'une bonne: einem etwas gum - thun, 
vermab wieder feinen Blunt hun, Ihm zu tragen er. Ib zu 
su Sraermı Faire qh eu dépit de qn, pour le hraver, 
mortifier 2; den - merlen, ıten Spaß, von man fich 
mit einem erlauben weßte p) se douter de la ruse, de 
la manigance. 

Poſfendaft, a. ad, 1. ceiner Pofft er, Poren Sms 
Vich, zur Bernijbiatena Pienend, und pum Ladies reisemtı boue 
for, ne: facétieux, se, -ment; plaisant, e,- ment; 
le Neden, discours bouflons: etai fa 
{cûties, Fe ſReberden, Remegunatn gestes bouf- 
I fons ; singeries; ein -c8 Ecdanfniel, une farce; 
2. Cats 


* 
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ceur: eine -e Lanne, humeur bouffonne; -igfélt, 


Portzange, f. Sal, (gareliörmiges Gr Eihenbels | geen werden) Île moule à luyaux de €; -Ns|sp- liter Eha- or. Beim. rinre M. 00. ©, a fit If) qua- 
mtr einem eilermen Ringe, womit ber Plannenfmieb die; born, 1. rt Stachefichweden, deren Ach die Indler alé ei Nité, Etat d'une pers. où chose bouffonne; die .. 


* 


Poſſierlich 


feimer Geberben, feiner Reden, l'air 3. qui re 
dans ses gestes, le ton de bouffonnerie qu'il met 
dans ses discours. 

Doffierlid, a. ad. (pofentalt, cf) bouffon, ne; 
plaisant, e; dröle, burlesque ; tin -er Menſch, ein 
-t8 Gelicht, uné. personnage, une mine bouffon- 
ne; das Eihbbrnden ift ein ſehr -c8 Thierchen, 
l'écureuil est un pobitanimal fort .d. ; eine -e Stels 
lung, une posture dur. ; time -e Rede, Cradbluns, 
Begebendeit, discours, conte 5., une plaisante 
aventure; — reben, tanzen, fi - fleiben, parler, 
danser, se metre drôlement, burlesquement; bie 
—+ Schreibsart, Dibtung, le style, la poésie bar. ; 
Das €, tn der Edreibrart le bur.; das if -, cela 
est b., d., p.; er bat ung dies fo - erzählt, dar, 
il nous 2 conte cela si facetiensement, drôlement, 
plaisamment +; -teit, sp. f. ©. Deffenbartigtett. 

sPoffetforifh,a. ad. Dr. die —e tem Weg ber 
seefende) Klage, le possesswire, l'action p. 

Pol, es; sp. 1.c.Borkt; 2. Be.ceime Mrs des Armleuch⸗ 
ter. bee gemeine Armieucter) la charaigne vulgaire 
ou fetide; le lustre ou la girondale d'eau; prèle 
ou presle aquatique, 

1. Por; en, f. Woſten, &;) dim. Poͤſtchen, Poͤſt⸗ 
kein, u. Com. (eine Summe Selbed, fofern Ge zu etwas 
beftimmı od. ausaefegt If,=d. ſeſern he in echec arbracht 
werden fol) artécle, partie d'un compte; bie -en 
einer Rechnung abthun, arröter les articles d'un 
compte; ich babe die Rechnung - für - durchgegan ⸗ 
gen, j'ai examine le compte a. par a.; eine — tet: 
nen en) beiprecben, gut hrißen, beftreiten, ftreichen, 
débattre, allouer, contester, rayer un a.; ich wer⸗ 
de dieſe —, coleien en) eintragen, auf Ihre Medis 
nung feben, je mettrai cel a. sur mon livre; je 

orterai cet a. sur votrecomptie; wollen Sie ihm 
defdlliaft vieles Poͤſchen begablen,veuillez lui payer 
ca petit poste; er hat anſehnliche -en verloren, 


Por 

servir du.chariot de p:; er iſt mit - (mit @vtra-), 
mit der — cmt bem -wagem; angefommen, il est arri- 
ve en p., avec des chevaux de p., il est arrivé 
Be la diligence, avec le chariot dep.; die - nad 

elpzig, Paris, œienad .. gebet) la p., le c. qui part 
our Leipsiok e; die frankfurter -, cobe von rent 
furt témmt) la p., le c. de Francfort; - nehmen, 
C-plerbe webmen, mit Ürra- reifen; prendre la p., al- 
ler en p., courir lap.; · reiten, (mit =pferben) cou 
rir la p.; ble - bezahlen, (end at) payer la p., 
les frais de p.; fg: es gebt bet ihm ales aufder-, 
(ete fdneil) 2] fait tout en p., en courantlap.; 2. 
iba6 -baub, ber Ort, me bie —en anfemmen, und abgefartl: 
get werten gi la p.; tragt dieje Briefe auf die -, por- 
tez ces lettres à la ».; auf die - ſchicken, envoyer 
alap.; die - ift in dieſer Straße, auf Diefem Has 
he, la p. est dans cette rue, sur cette place; 3. 
deim Des, wor die — anti umd bie Pferde zewechfern werten; 
* -fattonı la p., la station; aufber nächften - mer: 
ben wir die Pferde wechſein, nous changerons de 
chevaux à la premiere p.; wir haben zwei -en mit 
einerlei Pferden gemadt, nous avons couru deux 
postes avec des mêmes chevaux 4. teise mir der — 
erbaltene Nachricha, ed. übs, jede Nacht ĩcht/ mouvelle, F = 
befommen, (Habribh recevoir une n., des nouvel. 
les; eine ſchlechte , mauvaise n., of, Freuben-, 
Friedens-, Craurr-; -en fragen, (Madıriditen,, Wenig: 
teiten von einem Orte zum andern bringen; mp. Matlıken) 
porter, debiter des n.; rapporter. 

Doftsamt, n. 1. (ein mt bel dem -iwefem emploi à 
la poste; et bat ein..,ilestemployeälap.; 2. 
hie zur Wefergung ter —enr an einem Orte angeftellten P., 
und Lab Haus, wo fie ind le bureau de la p.; 3. (das 
Amt, bte Arte eines -meeidters) la charge de maître 
de p.; -auficher, CE, überzte eux im einer Etats, einer 
Begende; *-Drettor, *-inipehton directeur, ins 
teur des postes; -beamte, officier, commis de La| 


il a perdu des sommes considérables; eine Sume | p.; -bebiente, o. -beamue; it. le domestique de la 


me In einzelnen -em «Frinm abzahlen, payer une 
somme à postes, a termes, en plu. termes; Das 
Haus tourbe mit der Bedingung, den Kauffchllltug 
in einzelnen -en abtragen zu dürfen, verfauft, la 
maison a été vendue à postes, à termes, payable 
en plu.termes, of, &tb-, Etui; Exp. (be Dauer 
der Arbeit eines Wergmannet, die Fett le poste, la 
tâche de mineur; cine - Biel, €. -Wei: Pp. eine 
Filze, tan File. golfchen me man 180 Bogen gelegt 
dan tas de feutres; Tail. de pi. (eine auf einer Stein: 
platte ſteben gebliebene Malle, woraus enwas halb erheben 
grhauen merden fall) postes; -blei, n. Pond. (fe viel 
D. , ald in iner Schidt auf Pinmabl audarichmeljt web) 
une livraison de plomb; -erj,n. Fond. (@.. einer 
Lei Gebaltet in einer serien Tienae, fo wie eb der Schicht: 
meitter In die Guͤtte tiefer: une livraison de minerai. 

JE. Poſt; en, f. 1. cöfenttige Anftalt, da Briefe, Ar 
zer + mit Wagen umb Pierden ai ben Det ihrer Veſtim⸗ 
mung ji bringen, und Me abet bienenten Fubrmerte und 
Borken felbis la poste; bie fahrende +, la diligence, 
le coche; le charriot de p.; it. la p. aux che- 
vaux; die reitende —, (die nur Briefe une Pdchen mitr 
ninmt) la p. aux lettres, le courrier, ef. Brief-; 
bie ordentliche =, ame qu beitliten Resten antbmmmt und ab: 
steh l'ordinaire; die außerordentliche -, c. Ortrapen; 
die Heine —, tue im ateben Srätten ble Briefe ven einem 
Thrlie der Stadt in ben andern bringe) la petite p.; bie 
geibwinde -, (Bieftneintturicher la d., cl. Het; die 
- fümmt an, seht ab, bleibt aus, la p., le e. arri- 
ve, part, n'arrive pas, est retarde; bie -en geben 
Tag und Nacht, tertenntchı les postes vont nuit et 
jour; den Lauf ber-en anders einrichten, changer 
le cours des postes: bie - abmarten, «tie Antanfı 
verts altendre la p., le ce z Die - abiertigen, «*erpe: 
Merennexpédier le p., lee; etwas zur - beforgen, 
ch Beioegen, Faf eh mike der — abaeben Einnerexpedier gh 
pour lap., le c.; Briefemit, anf der -, durch bie 
- erhalten, recevoir des lettres par la p., par le 
e., par voie de p.; mit der näsfen - erbalten Sie 
Antwort, vous aurez reponse par le premier or- 
dinaire, par Je c. prochain; mit ber -, auf der - 
reifen, fa. fi auf Me - foren, (miror. anf kam -mor 
atn réf prendre Ja p., voyager en p., prendre 
la d.. partir avec, par la d., aller en coche, se 


[7 -bedienuug, f. €. -amt; it, le service de la p.; 


bericht, 1. CB. , mn ein -amt gibt rapport, avis du 
bureau de p.; 2. {ein vom amie befannt gemmadhter B.) 
rapport, avis publié par le bureau de la p.; -bos 
the, le facteur, le messager, cf. Briefirhaer: -bn, 
n. dim. -büdiein ,n. 1. «in md baë -ame die Briefe » 
eintrÄatz it. In web D, ble viele Wrieltz erhalten, ben Detrag 
bent, einfhreiben faffen, um ihm. auf einmal zu beyahlen) re- 
gistre, livre de p.; 2. 6%. In tom die erich, =em eines 
Banted rbejeihnen Ant) tableau des postes, des jours 
de p., de c. *-birector, directeur desp.; *-bis 
rection, f. la direction des p.; -einfünfte pl. re: 
venüen les revenus des postes; -Einrichtung, £ or- 
ganisation des p.; établissement, arrangement 
concernant les p.; -fellseiien, nn. (F. In vom die Briefe 
x weiter geſchafft werten; Ja malle; -frei, a. ad. com 
Briefen und &., won von das aie fchen ensrichter If, fo 
das der Empfänger nids vaflır hu bryablen bat; © france; 
ik. vom ber Werbimtlichdelt fret, mis ber -empfangent Briefe 
au bejaëten) franc de port, affranchi; it. exempt de 
port; biefer Brief I .., vette lettre est franche 
de port, estaffranchie; einen Brief, ein Pater .. 
machen, abſchicken, affranchir une lettre, un pa- 
quet; die -beamten waren ..., les officiers, les em- 
ployes de la y. étoient francs de port; -freibeit, f. 
1. teine Fr. we Die - geniet; privilege delap.; 2. die 
Freiselt vom Briabien res -geltenjla franchise, l'exemp- 
tion des ports de lettres; -fubre, ſ. F. vor mant 
für tte — idun muß) corvée de charai pour la p.: 
führer, «-bedienter, ber ben -ronaen begleiset. Hub bte Auf 
ficht über Ihn führt) le conducteur; -geld, n. 1. «M. 
ws man für ven ber — erbaltene Briefe 2 jatit le port: 
das .. bejablen, payer le port; 2. mar Oh, ma man 
Tür Abs CelbA 1ablet, wenn man mit Der — veblrt: © Daffar 
alergeit» les frais de p., de diligence: -nerecbtig: 
feit, F Cote 68. , else = walten ju türfen Le droit d'e- 
tablir, d'entretenir des postes; -balter, Gr tir 
Plerde zur Fertidalnna ber — bält où, Beraikez ir. am ffel 
men Orren, ber Dir arkingeen Geſchaüͤfte für die - rieratı be 
maître de la p. aux chevaux; it. le commis de 
la p.; -balterei, ſ. chad Amer eines patterns: it feine 
Bophnurgla charge de maître de la p. aux chevaux: 
it, la maison d'un maître de p.; -balierftelle, f. 
©. -bafteret in; haus, n. la p., of. -amt; horn, n. 
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dim. -hoͤrnchen, n. mad 6. ber -Mnehte) le cornet de 
postillon ; Alm. tverfeh. Edneten) 1. iète Schuirkelfehmer 
te le limaçon, l'hélice; it. das gelbe. ., le cor- 
net de chasseur ; bas vertiefte .., le grand plan. 
orbe(äspirales longues);dae gelbliche platte -börns 
en mit vier pin und einem ſcharfen Nande 
planorbe à arrète; Daß gebänderte .., le ruban 
lat; 2. eine antere Ar Eidineten) cornet de postil- 
on ou de St. Hubert, la fausse corne d’Ammon, 
corne d’A., l’amınonie, la fiente de mouette, le 
cornet chambre; Bo. das -börnhen od, -hörniehn, 
(ein Hälfengewäc , Me menöfbrnige Bebne) haricot lu- 
nule; pois jaune; -jact, f. (Fi, w8 eine Slim; la 
barque ou patache d'avis; -fabn, e. -Thif; -Fales 
fe, f. caleche ou chaise dep.; +famerl, «das fanet: 
te einhödterige A.) dromadaire; -farte, ſ. 1. ©. -tus 
(234 2. (Hanbtarte, auf ter vorgüatie Die -Araden 2 bemerte 
and) la carte des postes; -terl, ©. Met; -Heps 
pet, bidet; -{nedt, postillon; it. valet d'écurie 
de lap.; -Eraut, sp. n, 0. Der; -futihe, ſ. 1. c. 
Bantturidr; 2. ce Schneuurutiche z* Diligenses la dili- 
gence; 3. Cite, we ble — beni. albt, ble micht mis @igem- 
relfen) chaise de p.; -Futfcher, «mehr Le postillon; 
-meile, £ ceine M., mac vor auf ber = gerechnet wird ligue 
de p.; -meljter, cher Borgelepte ele amtes ob. der es 
in einem Bande) le maître de p., cf, @rb-meifter, Ober 
-melter; -meliterinn, f. la maîtresse de p.; -nache 
richt, f. nouvelle arrivée par la p; -ctèrung, 1. 
«Be tn -meien beobachtete D.) réglement des postes, 
pourles..; -Orf, (0., wo vite -ift, mo eu anlammen, 
*-Ratlom p.; -papier, n, (feines Driefpapien papier 
de p., papier fin; -papleren, a. ad. ivon panier, oo. 
fein wie -papien de papier de p., fin comme le pa 
ier de p.; -pferd, n. cheval de p.; ein... gum 
Reiten, -Hepper, bidet; —rath, (lanterfärnitirr Hark 


Ce, La Aachem conseiller dela p.; -redt, n. I. fein Mors 


recht der —) privilege de p.; 2. sp. ©. -gerrbtigieit: 
-teife, F. tete man auf ed. mit der —, mit bem mage 
macht) voyage par la p., par la diligence; -reis 
fende, (*-vañagter) passager, voyageur en p.; Tel: 
ten, sp. n. (das Reifen mit einem pferde la p. à che. 
val; das... bat ibn febr ermuͤdet, ia ». ca cheval} 
l'a be. fatigué; -teiter, 1. (der mit einem -pferoe reife; 
ein * Kurier courrier; 2. 0, -Mueiht; -reiteepferd, n. 
©. -Beeper; -fduls, f. cse die Entfernungen Ber Orte von 
eina. pamelatı la colonneitinéraire, milliaire; {ds 
fe, fo. -tnteihe: Schein, 1. Sch. won ber - über aufar- 
grbene ©.) quittance, acquit de p.; 2. (Grein, Ar 
taubntd vom der -, itgenb mehln mir eigenem g Fubtwerte zu 
fatrren,, wehln man gemébnitd — nehmen mai) certificat 
de p.; 3. (ein, ben man für einen bezablten Plap auf 
dem mage erbätn billet de p.; -Ihifl, n. ( Sch., ws 
ya at wiſſen Reiten Briefe, Waaren und D. von einem Orie 
zum andern brinst; * atrtbeet) coche d'eau, f. paque- 
bat; -jchleicher, (er gesen ein Trintgeib an ben - net 
Beimlich moe ber - (dbrt; * blinder Paflagier) passe-volant; 
-f&reiber, Ch. bel einem -amte; *-Irretän commis 
ou secretaire de la p.; fell, cr. für die „pferde, 
l'écurie de la p.; it. ©, -batteret; #-ftation, f. «Due, 
wo -pferbegewehielt werten? pr., station, · ſtatt, Mäts 
te,f. cet: -jtraße, f. cauf vor die en arben) la gran- 
de route, le chemin de poste; -finbe, F. d'@roe 
kttiondntube; le bureau de la p., de l'expédition de 
la p.; =tafel, F c. euch car: ag. van mm —en tom: 
mien 93, abgeben) jour de p.; heute ifl hamburger „., 
c'est aujourd'hui jour de p. pour Hambourg: - 
täglich, a. ad. tan jedem -tage) chaque jour de p.: ., 
Briefe befommen, recevoir des leitres à chaque 
jour de p.; -taube, f. ©. Brieftaube; -permalter, ad. 
ministrateur ile p.; -wagen, le chariot de p. ; 1. 
la diligence, ef, -uktr; -wärter, -märterei, ©. 
-talser, ⸗dalteren -mechlel, 1. Cher W. der Pferde vor ets 
ner -tırtäche od. Aauem wear) le relais: 2. cer Ort. me 
Diefer %. vorgenommen voir; *-fatien) le relais, la 
pes Weg. dter gembheitihe Sb. ber en le chemin des 
postes: -meien, sp. n. (le “male der Am In ehem 
Bandest. Drte, und lies mas tazu artère) les postes, les 
affaires concernant les postes; bof. . einrichten, 
organiser les postes; -jeidhen, n. 12, momies Brirfeg 
auf der — acitempels werten Je timbre; dieser Mrief 
hat bat bamburacr.., aufdiefem Briefe ſtebet bas 
even Pamburg, cette lettre est timbrée de Ham- 
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bourg, a le timbre de H.; fepen Sie das .. auf 
biefen Brief, timbrez cette lettre; ber Brief hatte 
fein .. , la lettre n'avoit pas de timbre, n'étoit pas 
timbree; -jeltel, ©. -f@rims — zug, (ein Zug put. geh: 
tender Sende) attelage de poste, de courrier. 

Poltsapfel, o. Vordtöcfer, 

Voftbörs, ec. Kaufbörs. 

#Poftement, ed; en. Arc. (as Œnbpefeli ber 
Eduien 2) la base, le piedestal; dad - einer Säule, 
la base d'une eolonne; bag - einer Dale, eines 
Bruſtbildes, le scabellon, cf. Bureau. 

AL, Poren, 8; 1. (Ber Ort. worin jemand aeſtellet wirt, 
ermas tafetbà qu errichten, le poste; einen Arbeiter auf 
feinen - ſtellen, metire un ouvrier à son p.; einem 
feinen - anweifen, assigner à qn son p., sa place: 
begebt euch auf euern -, rendez-vous avotrep.; Gu. 
cein Dirk, veobin ein ob, mirbxere Seldattu gefhrüüt werden, ten 
Feind zu Brobachten g, mn 2iehe Setbaten kan) p.; ein vor⸗ 
tbeilbafter, gefährlicher -, un p. arantageux,dan- 
gereux; einen - verlaffen, feinen - vertheidigen, 
quitier unp., defendreson p.; ein verlorner -, ime 
man grefer Getabt ausgelegt tp.jaloux,fort exposesit. 
p-avance;einen - aufheben, cote Seitaraufbemi.senle- 
verun p.,el.Wor-; Sg: (ete Amt.eine Erelie p.; einen an⸗ 
febnliten - befleiden, être dans unp,, orcuper un 
p. considerable, une place eminente; ein (böner, 
artiger, bober, unangenebmer -, un beau, joli p., 
grandp. oup. élevé, p. désagréable; (om. "à 
(5 CA. (ein Feichen mir dem Sagèéerne) signal de cor 
de chasse; Gau. pl. (die Meinen Breituartn we man in eine 
Flinte lader· postes; eine Flinte mit-en laden, charger 
un fusil de postes. 

Pofenlauf, sp. (Bauf, ans der Peſten ven einem 
Dtte zum antern) le cours des postes; ber... ifi durch 
ben Krieg unterbrochen, la guerre a interrompa le 
cours des postes. [-ung, © Stellung, 

"Poftieren, cüellem, ef» poser, poster, placer; 

Portille; mn, f. (But, mé Predigten über die Enamarı 
lden und &pineln enttätr) le sermonnaire; recueil de 
sermons; ·Vnreiter, (Prediger, wor feine Pretiaten and —u 
entlehnt, ed. fie derf. babei bebient; fa. mp, predicateur 
plagiaire, qui prend, emprunte ses sormensdegq. 

“hoñillion, ©. Porturnt. {sermonnaire. 

*Poito, Gr. poste, cf, Per. (ll; £ fallen, ſich an 
einem DrtefeMepens prendre poste. 

Poſt ſeriptum, ec. Madinift, 

Poſtulant, en; em, cer in semife Geſellſchaft auf: 
genammen pu jeun mänicht) le postulant, 

Poſtulhat, ed; 6, n.1. Gé. crime Forttung. Tera 
fegung, tot nie befteittem wird, vor nichsd entpegeniiebts pos- 
tulat; 2. Irre. (tie fetertide Aufnabent rires Andzelrinten 
In ten Geſellendandz la reception solennelle d'un 
apprenti imprimeur au compagnontée. 

"Yoñulation; en, ſ. che Begehrina vom Yapike bie 
Wahl eines Deintichen zu beflétigen postulation, I; dits 
fer Biſchof iſt dutch - gewählt worden, cet évêque a 
ete clu par p. 

*Poftulieren, r. einen Bifof-, creñen Wabtte: 
Adılaung vom Papñe bratbren)pom ufer qu pour évéque; 
2. va. Gé. cald gewiß und nüttia voraneichen) pus Im. 
celeruch zum Geſfeben aufseneumen werten; étre reçu 50- 
lennement compagnon imprimeur, 

“Potage, c. Feribiuppe, Srafrhripe, 

Pote;n, f. Mar, I. tticrimpcinen Taie, moraud ein 
Errüteb, Habnpet beirhre) marticle d’araignee , f; 2, 
Ge tleinen Knie, merurd ber Gangberd eimeh Sohnes meter 
Erite De. ob. ter Fatserung verbunden wird) genou. 

Potentat, c. UModibaner, 

Potentilte;sp. £ +bei ven ättern Pllanienlehrern; bie 
Zormeeritirstormentille; it. 0. Bänieri, Fünffingerfrau. 

Potenzz en, f. Math. ad, we anjeist, mie viel: 
matt eine Sables ſich fera multiolinteretiwerden inıla puis- 
sance; 4 iſt die jweite, 8 ift Diedritte-von 2, qua- 
tre estla seconde, Best la troisieme puissance de 
deux. 

Pott,edse, od, Poͤtte, 1. (Mar zu müifaen Dinar, 
fe viel wie etes Kanne) pot; ein- Mein, Bier un pot 
de vin, de biere, ef. Maß it. ce. Tops Mar. €, Fume 
pen: 2.6, fanauovpe: =afbe, sp. f. Cauaentats) la 
potasse: -afbenjals, n.le sel de potasse; -aitfaf, 
nm. fein Fa, mertn after grédleminenr er. ausarkanarı wirth 
la cuve à laver la potasse; -afcnlieder, cher ein Griwäf: 


Pott = afchfieberei 


ve daraus macht -afche qu bereiten fabricant de potasse; 
-ajchfieberei, f. as Bereiten der —alche und der Ort we fie 
terelter wird; fabrication de potasse; · fiſch, 1. qum 
Beliebter bed Walfiches gebbremder Fiſch malt lebe 
arehem Siopfe mad mur einer Ævrügrèbre le cacha- 
lot; 2. ceine Urs biefee Gauung, ehnt Hiüdenfinnen, 
beren Bultöhre wor ben lungen, nern auf ber Dialer fiaaty 
id.; -bafen, Uni. c. Seffeinaten; -balter, ©. -baten; 
loth, sp. n. c. Reifstet: -rofine, f. panier Ron 
in Köpfen raisin sec d'Espagne en pots; -wallfiich, 
©. + fiihs “Weide, gbie a meine, weiie Wetsele saule vul- 
gaire blanc. 

Lo! cru Tusruf der Yermunterumm po. dame! par- 
bleu! - tauiend foire es wohlmaaltwieon ? heinabe 
mbar ine alarbın dame!vons m'en dirertant 

uejelecroive; - Keuter, - Welten! - QGetrer! - 

hen! drautre! que diantre ! : 
sVré,indecl. ap. n. ſa. das baben, avoir la pre. 

*Trabenbdariné,c. Prüntner iférence. 

Präbende,c. Prime, 

Praͤceptor, ©. Kebrer, Bebrmelfter, 

Prach er, ê; pu. €. Bettler, 

Pracht; sp. f. 1. cAues, mas tard einen haben Grad 
von Glang. Adıkakeit, Anntider Mrbfe und Morireffidhers te 
die Mugen fällt: magmificence, pompe. somptuosite, 
splendeur, parade, f; faute, lure;bie - der Katur. 
la ‚m. (le la nature; der Binmen-, l’eclat des Hours; 
die der Sonne. In sp. du soleil; - in Aleidern, in 
Pauégerâthe, in Gebäuden », la so. enhahits, en 
meubles, en bâtiments +; le /. des habits +; bie - in 
Eſſen und Zrinten, le Z de la table;er hateinen Hang 


aur-, verwenden Ales auf dir -, il donne dans le /., ‚en habits, il 5° 


Pracht 


da es -Ioh ih; die. . biefer Gebäude, diefer Simmere, 
la simplicité de ces édifices, de ces chambres; — 
nelle, f. œillet superbe; 2. ©. YMaunette; -ftadt, f. 
time prächtige; it. eine - Hebende Stabts ville magnifique; 
it, luxuneuse ; ſtück, n. ceim pur — tinendes Grid, 
Sautraté, Kleitung ») piece de parade, de 4; -fücht, 
£. la passion, la manie du 4, du f.; -füctig, à. ad. 
C-fubtbabent, an den Zaslegent) fastueux, Juxurieux; 
passionne pour le /., le Z; titel, ceim prächtig Hingens 
ter Zurehhtitre fastueux, pompeux; -voll, a. ad. (ntele 
= jeigend, mit vieler - fastueux,pompeux, magnifique; 
ein -voller Anita. un habillement —— sur 
perbe; er bat · voiles Haus geraͤthe, ilesi maguique- 
nent meuble; ein -voller Aufzua, Einzug ein - vols 
ivé Gefolge, train fastueux; entrée, suite pom- 
peuse où équipage fastueux; -Wayen, a. -tutidrez — 
inerk. in, (een grächuget. mit = verbunbeneé IBert) ouvrage 
tmazıılmie; 2. (em prächtismettmdted Bert der Bıratrus 
d'itunf, ouvrage de 4; =Jelt, n.tente magnifique;- 
yimmer, n. chambre Se perse, cf, Pruntzimmer. 

Prat, cé;sp. cf 

Pradbten,vn. av. 0, (Pradtjeigen v. étaler du fas- 
te, de la magnilicence, 

Prachtig, a. ad. 1. rworyuglichen Many. grofe br 
den, Heftrarteithabeut, jelarnd) Mag fique, pompenr, 
somptuesa, splendide, superbe, -ment; -e Kleis 
der, Serdtbe, habits, meubles magnifiques, super- 
bes:fie war-gelleidet,ellecioitvorue superbément, 
magnihquement,sompluensement; er iit- eingerichs 
ter, mit -em Dausratbe verichen, Heiderjic -, ilest 
meuble wagnifi uement,pompeusementiil est sup. 
abille somptueusement ; ein —es 


le L; est enclin à la m., ilaime le /; er liebt die | Haus, un maison m., 40,5 -€ Blumen, de superbes 
- nicht, n'aime pas la p.; ererichien mit, in fènigs |Heurs;ein -eéGiaimabl, un repas son, me, sp: et 
léber -, il parut avec un /.,une p., mm. deroi; übers ; hält eine -e Tafel. iltient une table sp.; et lebr-, bat 
triebene - jeigen,etaler trop de /.; dad in eine -! (res Jund - bewircher, il vit, il nous atraites splendide- 
ii eräshater fa. cela est magnifique; die - fchictt fit | ment, magnifiquement, somptueusement; ein —es 
für @roße, Ja m., la so. ried aux Grands; die -in; Madchen, cein wergüstich ibènes st, turch fein Berragem 
oͤffentliden Gebäuden, In m., la so. des édifices | versüatids angenehmetı fa, une zup., une charmante, 
publios 2; 2, c.-tiebe; -aloe, ſ. imtt ber tee nahe ver: | une excellente ülle; eine -e Ansficht, ceine fene faène 
wandte DRs.) l'yucca ou Youe glorieux; -aufwend, [une charmante vue; ein-er Geruch, une odeur de- 
Ce Ynfwanb son = In feinen Heußern undalten ſetgen Ginge: | licieuse ; -€ Worte, ein -er Stil, paroles magnih- 
bangen: “Burud) le: ein unmäfiger, verderbliter.,,|ques, style m.; ein-e8 Schaniviel,un sup. specta- 
un Z immodere, ruineux; -aufzug, (ein mit - werbitns | cles dleſes Grdicht bat —e Stellen, Giébanten, ilya 
tener, öfientlicher U.) appareil pompeux, la ».; -außs |desuperbes passages, des pensées brillantes dans 
gabe, f. I. A. zum Webufe ter -) dépense de /.; cote |ce poeme; ſie jingt -, elle ds 





auf vorgügticheb Papier, mit béfenberé fvèner Scrlitz at: 
end, und mit Supferichen p aient in) edition de 


| le chante supérieurement; 
das tjt- bad er aucb babeiiit, cela est charmant qu'il 
vest aussi; 10 etwas -r8 babe id not nie ges 


iz; -bau, tein prâdrars Gierium édifice, bâtiment | jeben, je n'ai jamais rien vu d'aussi y; 2. taenrigt 
magnifique; -begleitung, f. train pompeux, suite | uno aerootne Pracht qu peigen, prédiis ju leber) pi, so, sai 
pompeuse; -betf, D. 1. ven mit — bereitete B., Fit | - in Kleidern, in Dausrath r ſeyn, être sue, 10., m 


2 


magnifique; 2. (tab Paradebeinn le lit de parade; 
-blume, ſ. Cire vrédrige fleur magnifique; -üt: 
bin, -gebäude, n. co, -tauz -aefih, n. (em prie 
tiges und pur - Dienemded Piekii; ꝰBale) vase d'ornement, 
de decoralion; -gericht, n. ieinmut-berelanienund auf: 
arleptrh ©.) melssompiuens, magnifique; -gefdent, 
n. cadeau, présent magnifique; -geibirt, n. c. -ge: 
ad; -gefeße, pl. n. iaegen tie — ararbene) les loissomp- 
tuaires; -gewand. n, habit, habillement,velement 
magniügue; -gewölbe, n. vohte magnihque;-arabs 
mehl. n- «"Matrietrum; le mausolée; - baue, 2e fc 
tee Made an? arm mp, amateur d'un vain /.; qui 
fait parade d'un +; -bimmmel, rein zur - Dienenzer, mit 
- gébmidier d.. Trageblmimer dass; -juimele, f. bijou 
magnifique ; Eifer, cetn Aalerseſchiecht mie prädiglarn 
Farben: le bupreste, le richard; -tegel, ceine greñe 
tegelförmiar at, giritkar, folp aulaufende, ur = elenente Saͤu⸗ 
115 etuen obelisquez -Fegelihnede , ſ. Cie fuite, 
tofdarie unzieltenfte Martuna der Kesehlnrden; Le cédo- 
nulli, ef. Pertenteatiſchaed⸗; Kleid, m. habit magnih. 
que, ef. Staarttine; -futide, ſ. carrosse superbe, 
cf. @taarktmeihe; leben, cn pracuaes Beben; It, fa, ein 
berrliches drehen) vie magniligque, somplueuse : it. fa. 
vie excellente, agréable: -liche, f. «wie 8. er. Hiriaung 
wir} l'amour du /., du 4; er befitreine arcûe .., 
ib aime be. le /., lei, lame, lag; -liebend, a. ad, 
(arm = zelgendı faslueux; ex iſt ein - lIlebender Menich, 
c'est un homme fastueux, qui aimele£., le /.; li: 
lie, 5, cfehr Tome, ver &. Abnilche 'ume) la miorieuse, 
la methonique; —los, a. ad. çébnr =, bec - érpaube) 
sans /., sans p.; -lofigfeit, ſ. Qore Sufant nes Dinzet 


en habits, en meubles +; -feit, f. ©. Dradit. 

Pracipitat, c. Kieberihtog, 

"Practicieren, taushben, «> pratiquer; er ift 
der rit, Advolat in W,, ilpratiqguelamedecine, 
il fait be métier d'avoue à W.; fg: fa. einem etwas 
in die Taſche -, (beimitd; bineimfrden) glisser qh dans 
la poche de qu. 

»Practilz eu, Fete Mushvungriner Suit ob, Aiffres 
fœais) La pratiques; Arrch. bie walſche —, deine Art ju 
vedmen Le pratique italienne, 

»Prackikant; en; em, (der bad ire verſtedt und ſich 
reinem Ürrtiheir pie den Brekbäften qu Bitten fudit ob. tab 
Zawalterae ſcha·t tert) Je pralicien. 

»Practihezen, ſ. wir, Beta, Ani rase, finesse, 
cabale, intrigue, menée, f; -n maden ed. antich⸗ 
ten, faire des pratiques, menées; -nmacher, (Mn: 
témader, der male Sinifer umgeben faiseur de pratiques 
ou d'intrigques: intrigant. 

°Practifer, & od. Practikus, wer viete Crfaprung 
im feiner Kuna pan pralicien; dieſer Arzt lit ein guter 
-, ce medecin est bon praticien ; tin alter -, un 
vieux routier, 

SDractith, a.ad. (im der Uebung beaehend; it audi 
bent selba Im Öeimer Kanfn pratique, -ment;-er Arzt, 
€. Vractiter. ikimemuna. serberbetimmen,. 

°Präbeftination, prüdefiinieren, €. Dorerbes 

Vraͤdicant, c- Predtaet. 

prädtcar, esze,en. La. cie Weltraum, belaceate 
Fig attribut; in dem Sage: „Gott in allmaͤchtig 
iſt Sort das Subjelt, was Prunmerien und all: 

| machtig dbaë-, dans la phrase: „Dieu est tout. 
puis 


Prädicat 


issant# Dieu estle sujet et tout-puissant 
est l'attribut; er bat ein gutes -, il a un bon renom, 
en lui attribue d'excellentes qualités, connois- 
sances r. 

Préfect, en; en, Gorzelehte, Tericher, c.) préfet; 
ik, cin einigen Dahtıen, der Singene Ner des Chareé) epre- 
mier chantre, le maitre.chantre, 

Prägeseiien, n. Mo. itab sbere lange fäßterne Œifen 
km einem Aliopwerte, im m8 das Phrpräse cimgefmitren if, 
das auf die Krbrfeireder Münze kommen fol) la matrice, le 
carré, le coin d’ecusson ; ·ſchatz, co. Schlageihap; - 
ftempel, seiner der @t., womit Sribarprkatimir) le coin, 
poingon; -fod, ‚Mo. (ter ture, bide Stempel, vor gerar 
de unser tem fen unsen im Altppmerte unhemealich ftehet, 
undin vom die Bulbfeite her Weänze eingefchnisten If) le carré; 
le coin d'efiigie. 

Prägeln, din einigen Gegenden; in Wutter bratem od, 
zöten); Kattoſſeln -, frire, rötir des pommes de 
terre. 

Brägen, Mo. ur Aufprüdung beé Bited, Wapı 
pend berverbringen) empreindre; die Münze —, e. la 
monasie; Gelb-, Münzen -, frapper dela mon- 
naie, battre monnaie; monnayer; Bold, Sil— 
ber —, wurd Huftrüdung des Biited, Wapend à gu Gelde 
maden); monnayer de l'or, dı l'argent: donner l'em- 

einte à l'or, à l'argent; man präate für 2000 Gul⸗ 
en Bold, Gilber,on monnays pour deux milliers 
de ilorins enor, en argent; geprägtes Gold, Sil: 
ber, or, argent monnaye; anders -, um⸗, refrap- 
per; rengrener; fg: neue Wörter, Ausbrüde -, cr: 
haben creer; fabriquer, forger de nouveaux mots; 
de nouvelles expressions; etwaé in das Herz -, cet: 
nen biribenden incrag baron auf bat Setz machen #., Êra- 
ver qh dans le cœur, inculquer:; die Natut bar dies 
fes Geſetz in umere Herzen geprägt, la nature 
a empreint, grave celle loi dans nos cœurs; ſich 
erwas ind Gedaͤchtniß —, cet glibiaun iné Gerhenié 
trüden,damited darin pafre) a. qh dans sa memoire; bad 
+, le monnayage. 

Prager, siiun, f. der, dit in Pras wohnet, aus Prasser 
bürtisit}habitaut, -ede Prague; - Spielleute, cie 
and Prag r lommen où. über). biop Lerummgiehende Epirlleune) 
musiciens de P.; it. musiciens ambulants; - Mepiel, 
(rt getbaeiber hmatäpfe la-reinette; die - Kiviche, 
©. finarpeltitides Or. der - Stein, iin arisarauer, vern 
sugeipigser Crete, womis dad Silber por bem Blänten glatt 
geimiifen wirt) pierre de Boheme, 

Prdger, 8; Ho. are. Arhelter, er tie Ebribemün: 
gen mis bem Praͤge⸗ellen prägen achınayeur. 

ePragmarifc, a.ad. centrés, was auf unfer Der. 
balten angeıpenmber werten fanın jur Veiörbesung unteres 
Boblet) pragmatique; eine ·e Geſchichte, din ver über 
die Urfachen und Ralgen ber er jablten Brgebenbeisen trérreiche 
Huittstüfleg geacben werten; histoire p.;. à. d’AH. bie 
— Banction Maifer Karls Vi. caf ihm feine Tochter 
Marla Ibereiia im Bee jeinerlämmuaen Staaten felgen 
foie) la p. sanclion,la p, de l’Ewpereur Charles VI. 

Prahlen, vn.ar.d. 1, (dur Äußern Ostanz eine gute 
Meinung von feinem Weribe erweden weil; parailre, 
briller, eclater, être trop voyant; die Borte, Treſe 
prahle an feinem Hute, le galon de son chapeau 
brille; eineichr-de Farbe, une couleur Ires-voyan- 
te; ich mil weder vergoidete Kutſchen, noch reiche 
Lioreen, das orablet zu ſeht, je neveux ni carros- 
ses dorés, ai livrées riches, cela paroil irop, atrop 
d'éclat; 2. ih gewifer Tergüse rübmen, ble man midr 
beügt, #2. ibneneinen übermählgen Wereb beilegen, den fir 
nit haben, um hatardıı Muimertiamteit, Achtung g guerre: 
gen) habler; faire gloire, parade ou étalage; se lar- 

uer; se prévaloir de ..; faire des faufaronna- 
In, Basconnades, rodomontades ; man darf ibm 
nicht alles glauben, er prablt gern, il ne faut pas 
eroiretout ce qu'il dit, il est aujet à habler, c'est 
un hableur, un fanfaron ; er prablet mit seinem 
Adel, jeinem Anichen, feinen Reidthümern, feinen 
Kenntniſſen, il targue ou se targue, il fait étalage 
ou ostentation de sa noblesse, de son crédit, de 
ses richesses; il fait parade ou etalage de son sa 
voir; fie prabiet mir ihren Gbelficinen, elle fait pa- 
rade de ses pierreries; mit großen Tbaten -, ine 
rltmen große Taten griban qu basını se vanter de ses 
exploits, se glorilier de ses grandes actions; €6 

Mosix Dier. Partie allemande, T. U. 


Prablen 


tft wahr, er beſitzt diefe Elgenftaften, aber er prabs 
let qu fchr damit, ilest vrai qu'il possede ces qua- 
lités, mais illecache pen, ils'en vante, s'en pré 
vaut trop; dad -, jactance, ostentation, vanterie, 
fanfaronnade, fasconnade, rodomontade, fanfa- 
ronnerie, f; ber Zwect des-8 it ſich groß zu machen, 
le but de la jactance est de s'élever. 

Prabler, #; inn, f. gene P., we prablen qui fait 
parade, qui targue on se targue de qh; le rodo- 
mont, fanfaron, capitan,hableur; la hableuse, fan- 
faronne ; er ift nicht tapfer, erift blog ein -, il n'est 
pas brave, iln’est fanfaron; P, große - ſchlech 
te Fechter, les grands diseurs ne sont pas les grands 
faiseurs, c. @ireßtpreder. 

Prablereisen,f 1, sp. Mad Prablen und bie Meiguna 
und Fertigteit pu praen) fachance, fanfaronnerie, 
ostentation,f; die Phatiſaer thateu gule Werke aus 
‚les pharisiens faisoient des bonnes-œuvres par 
o,; er fagted aus -, ille dit par j.; 2. veine einzelne 
HU. res Prablerd) fanfaronnade, rodomontade,gas- 
connade, %; daß ih eine gewaltige -, id mag jeine 
en nicht mehr anhören, c'est une grande /., jene 
veux plus enten.re ses fs; er jagt, er fei ſeht reich, 
aberesiteine -, ilse dit fort riche, mais c'est une g. 

Prablerbaft, c. srobieriiæ. 

Drablerifch, a. ad. ceinem Yrabter, eimer Grablerei 
Abntich. eine Prabterei enibattend) fanfaron, glorieux ; 
-e Voller, peuples fanfarons; fein Jes Weſen, ses 
inanieres fanfaronnes; ſeine Tapferkeit tit weder - 
no», sa valeur n’esini fanfaronne, nie; er thut es 
auf eine jo-e tt, il le fait avec tant d'ostentation. 

prablgaefhwäß, m. catabit aftes Œeñbwigs fanfa- 
ronnades, rodemontades, gasconnades. 

Prabibaft, a. ad. (gem prabient, geneigt ju prablen, 
einer Prablerei omlichos ein -ee Menſch, homme qui fait 
parade, qui se targue, qui aise à faire parade:; 
rodoment, faufaron, hableur; in einem -en Ton 
ſpreche u parler en faufaron, comme un ..; -igteit.f, 
wie Neigung, Gewodabert zu prahtem fanfaronnerie, f; 
bie . iſt eine ihlimme Gemürbsbeichmienheit, c'est 
unmauvaiscaraclere que la f. 

Prabibang, es, (en), Prahlhaͤnſe, (-en), ceim 
grabibafser ent) fa. grandghableur, fanfaron, cf. 

Prakler. 

Prahlrede, f. cprableritte Meteo) discours plein 
d'ostentalion, de jnelance, de fanfaronnades +. 

Prablfalet, cite bei Kopfiatated mir graben, (hm ie 
tie Mugen fallenden a'pfen la petite crépe. 

Vrabliucht, F. te Audit qu prabten) envie, manie 
de faire parade ; ostentation, f, 

Prablſuchtiq, à ad. iPrabtfucht habend und jelgend) 
fanfaron, glorieux. (faufaronnade, vanterie, f. 

Prablwort,n. ipraddertiche Kern rodomontade, 

Prabm, ed; e, 1. im piartes Fabrjeus, Wenfchrr 
über ein Shader ju fepen gi. la/prame; ein — zum Leber: 
jenen der Pferde, un passe-cheval; Mar. -, Stkd-, 
Nachet ohne Riel gebantee frany. Fabrieum, vb oft icht aroü 
iſt, 3 Mein und bé Go Ranenen führt, ums jur Vertpeltts 
aumg ter Kürten gebrauchs wird; Peouten ponton; 2, «ein 
Saufen Maltibéinr, der zı Fub ans, 7 hub breis gant 2 Fab 
bi li mesurer, tas de pierres à chaux, 

VPrahme, ſ. od. Prahmen, c. Drabm «ur. 

“prälat, en; en, cri vernebmer Berallcher, bef, bei 
ten Ratsalıtenı prolat; -UT; em, f. (tie Warde, Das Anmut 
cites an) la prelalure. 

*Präliminarien, pl. (wortäufige Uebeceintunfié: 
puntte} les preliminaires, cf, vertäufig, 

Prall, a. ad. (Ednebtraft beñgent ; *efañifehs Aarti- 
DH ein -e# Alten, un coussin é.: ein -er Ball, une 

salle é., bien feutree; -e Waden, Baden, de gros 
mollets, des joues rebandies ; ein -e4 Zeil, cein Hart 
aeipannied,me mir Hermalt que Uudihnekt, wenn maté an fit 
diebetunb volrker leslasa, cable bande, corde bandée; 
fg: e. ide: heit, sp. f. (be Ei. einer, ta fie = IM 
élasticité, ſ. 

I, Prall, ed; €, L:Cber Ediall, mn ein Körper macht, 
wenn er prallt, anprallı, le relentissement, le son de 
deux corps élastiques lancés l'un cantre l'autre; 
2. (du Fred an tint 2 ., ba Der anfodeade Körper jurüdı 
prallt bond. 

Prallen, vn. Lars. I. (ent. Schal doͤren laſſen. mn 
din tlanſcher zegzen tinen anbern zetritbener Abrper verut⸗ 
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tadey; ch hörte etwas -, j'entendis le sen, lé bruit 
d'un corps qui rebondit; 2. {erall fem) pu. être 
élastique; 11. ar. ( tvermöge ter Bratihelt od, Spantraft 
wurüdgräefen werten bondir, rebondir, rejaillir; Die 
Kugel prallte an die Wand, courte an fir gerrieben amd 
wieder puridacteñer» Ja balle donna contre la mu- 
raille, iouche, rencontra la .. et rejaillit, rebon. 
dit; ba der Ball von ber Wand pralite, comme la 
balle rebondissoit, rejaillissoit de la muraille; in 
ber Duntelbeit pralite ich gegen einen Baum, dans 
l'obscurité, je donnai contre anarbre, ef. ab-, au⸗ 
Praller, 8; ©. Prall ia). herüd-, 
Prallis,a.ad.c. prait; fg: cabft fig, jäh, ef) es. 
carpe, roide; Æzxpi. 68 Bebirge, vin felleé, it. ein 
tard Tohter unterbtebeneb @,) montagne escarpee; 
it. entrecoupée de vallons; -feit, f. air @ig. einer 
8. Bulle - It) élasticité, [5 it, e. Site 3. 
Vrallekraft, sp. f. Tlaſichu élasticité, f. ef. 
Epanniralt; -[chlag, ©. Preuſcuag -Fchuß, tein Sch., bei 
rom die Augel anprallt ob. afpralit zyoenn 3. B. Die Kusel auf 
Me later: or, Erd läche geicheffen von dert. wieder In ble Höhe 
prallt und nun voriter getragen wird; *Riccchetlibuß; tir à 
ricochet; · ſchuſſe thun, battre en ricochet ; it. (ein 
dub, da die Kugel tbre Krafs verloren bat. und ern Beh 
eine Durticug veturſachn ricochet d’une batle morte; 
er erbielt einen ..., il fut blessé par le ricochet 
d'une balle morte; frein, cein fémtaftebenter &t, an et 
nem Haufe r. an verbintern, taf nicht an bad Saub angefahren 
werte re) la borne; -flof; €. m; -triller, Au, in 
tue umd chnel geiblagemer T.) battement. 
*Präludieren, vn. ar.b. caufeinem Tenwertzeuge 
ein Herfpiel machen, ehr man bad anfängt, mat man gentild 
fpleten wit; preluder; jouer, faire des préludes sur 
un instrument ; Das = », le prélude, cf. Berfptet, 
*Brämie; creitihan, n, ſ. (Beiebnuag, we eine Res 
sierung x auf kein und Ausfuhr einer gewiſſen Menge yon 
einer Waate  aubéepts prime, f; man hat eine - für die 
Ansiubr von fe und ſe viel Centnern ausgeiept, on 
a accordé une prime pour l'exportation de tant 
de quintaux; it, 0, Belohnung, Preis, Bericherumgspreiß, 
*Prämiiie; n,f. Lo. ©. Berteriap. 
“Prémonfiratenter, 8; 0d.-mönd, tre Diöns 
de) le premontre; -nonne, f. premontree; -piden, 
l'ordre des prémontrés. | 
Prangen, var. av.b. (dutch einen sahen rat von Clans, 
Zdönbeltg In dir Mugen fakien und die Hirfrwertfamtelt Mnbes 
rer auf äh hen) briller, avoir du lustre, de l'éclat; 
ein fefibares Geſchmeide pranate an ihrem Halie, 
elle avoit un collier de superbes pierreries, de su- 
perbes pierreries brilloient à son cou: mit od. in 
hönen Kleidern -, tre magnifiquement parce, ve- 
tue; He prangt unteribren Öeipielinnen, wie Die Rofe 
unterben andern Wlumen,elle brille parmi seseom- 
pagues comme la rose parmi les feurs; mit rothen 
Korallen prangẽ Eplegel u. Wand, le miroir, les murs 
brillent de coraux rouges ; fg: ſein Name wird im⸗ 
mer in der Geſchichte unter den Namen berühmter 
Männer -, son nom brillera toujours dens l'his- 
toire parmi ceux des hommes celebres; iro. der 
Uebelihater prangt am Hals eiſen, cit am demt Bfenttids 
sur Shan aut zeeun le criminel est attaché au po- 
leau, est au carcanz it, (lÄr.prahten, jede im gelins 
berem Sinner; mit feinen Verdieniten, feiner Gelehr⸗ 
jamfeit —, fie dewmeritbh zu machen fun) étaler ses mé 
rites, sousavoir, faire étalage ou parade de. „de 
ployer son savoir; das -, €. Orpränge. 
Pranger, 8; -inn, f. 1. 09, we prangen pu. 
personne qui brille; 2, éine &dutes ouf einem 
dfentsiden Pape, an mm Mitfersäser Sfentii que Schau 
und Schande ausgeſteun werten) le poteau, le car- 
can, ef. Saldellen, Schantpfubl; einen Verbrecher an 
ben - ftellen. attacher un criminel au p., le mettre 
au carcan; fg: einen an ben - fteilen, sine Eifenatkch vers 
Ash, Kächertih machen ob. pu mater fuhren) exposer qu 
alarisee du publie. 
Pranke;n, f. mie Tatze bes Birmı la patte d'ours. 
Drénumerant, em: en, -inn,f Lib, erikren 
qu seicheinenteb Bud verscsbeabit l'abonné, e (à un 
livre 2); it. souscripteur, 
*Pränumeration, FL (Beraudbezahfung auf ein 
Ds) l'abonnement Aunlivre,, 
*pränumerieren, Gerautbezabten auf ein Bert») 
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Predigen 


auf eine Kupferſtichſammlung -, souserire; #’abon-| heure: mit ſeine m ewigen -! cm Unitten le ser- 
ner &...ponr..; id habe auf Schiller's Werte! monneur éternel ! das -, ja prédication; Dad - 


pränumerist, je me suis abonne 

‚wpedpofition, S. ec. Kommen. 

Prasent, €. Geſchent. 

Praͤſentierteller, cXeller 2, aufm man etwas, 
Spring übererlbu cabaret, plateao, soucoupe, f; -fürz 
min,a.ad. Bo. (te Gefaitrines -#rarbirend #3 pocra- 
iériforme; -förınige Blnmentrone, corolle 4. 

Praier, 8; (alasaniger Eortiein von laudarüner Far: 
be; Ja prime; der arunliche -, Smaragdpraé, la p. 
verdätre ou d’emeraude. 

⸗Praͤſer vativ, ©. Derbaumadmittel, 

“Préfibent, en; en, Cher Bsrigen president; bie 
Fran -inu, Madame Ja présidente; -enjtelle, f. vote 
Würde un? dad Amtrines -en) la présidence, 

Praͤſidieren, vn.ev.&. {ben Worlp baten, veriigen, 

“hr dfiètinm, co. Dorkp. (ef) presider. 
Drag, Prat, c. Braß. 

Drapbtruder, 0. Ppraſſer. 

Draiielbeere, f. ©. Preiiciteere, 

@rallelgeid, n. c. Amaligote, 

Vralieln, vn. I. av. d. einen Schall von fé Hören 
taffen, wa bas Ser wachabınt, mie wenn ein barter (präber | 
Abrper bricht,» petiller, craqueter; das Holy prafieit, ! 
dm Feurmle bois petille; das Feuer praffelte, le Feu 
petilloit ; das Saly prafieltim Feuer, le sel petille, 
sraquete dans le feu; 2, av. f. (mir Gepraflel ot. -t 
fallen, Mesen tomberr avec fracas, avec bruit; die 
Sélofeu praffelten an die Jeniter, la grele battoit, 
les grelons battoient les fenetres; das -, le fracas, 
lebruit; das - bes Feuers, des Salzes im Feuer, le 
petillement du feu, du sel dans lo feu. 

Prafien, vn. av.b. teimüppiges, verfmenterifées Per 
ben füsren, bei, ten Obennfe ber © prifen un? Ortrinter vivre 
dans Indebauche; faire la d., faire d.; erapuler; | 
er praffer Tag und Nacht, il est dans une orapule 
continuelle, il crapule nuit et jour, cf, ihiweigen; | 
bas -, la à, la crapule. 


ide Schiller. 


pour les œuvres } wird ibm nicht ſauer, er bat eine außerordentliche 


Gabe zum — les sermons ne lui coûtent guere, ila 
un merveilleux talent pour la prédication, pour 
la chaire; men bat ihm das - verboten, on lui a 
interdit la chaire. 

Prediger, 6; cer bte Wanrbeiten der shriüfkchen Dell 
sten auf ter Kanzel g vorteigt prédicateur; ein - wers 
den wollen, se destiner à la chaire; er iſt zum - bes 
rufen worden, il a été appelé à la prédication, il a 
été nommé p.; ein evangellicher „un p. evangelique; 
ein fatholliber, lutberiider -, un p., un pasteur 
catholique, un p. protestant, un ministre; er iſt — 
an der und ber Kirche, il est p. de telle eglise; der 
erite, zweite - au einer Kirche, premier, second p., 
cf, Derf-, Sof-, Zand-, rar: ein beredter, eifriger 
-, un p.élaquent, zeld; ein ſchlechtet, erbärmlicher 
— un mauvrais, un pauvre pröcheur; der - ficigt 
um 9 Ubr auf die Kanzel, le p. monte en chaire ag 
heures; Catch. -, “monde, (tte Dominittmönde ed. De: 
minitaner, beren urierumalicdhe Defimmung bat Predigen 
wat: les frères précheurs; fg: ein - ber Wahrbeit, 
eher zur Wabrbeit nadbridid ermabne) p. de la verite; 
eriftein ewiger -, cer hat immer eru as ju erinnern, ju er: 
mabarn ge) c'est un pröcheur, un serioaneur eter- 
nel,cf. Eitin-; Eer. det -, der - Salem, seine tem 
Sato me jugefdhriebene Série) l'Ecclésiastes Ha. (Car 
tung Wfefferireffer, vor, mem anbere Bögel itafen, Ach zu dei 
ner iepı, und unaufshrlich Idhreit, wobet er ten Kopf non einer 
Seite zurantern werten fall) (esp. de loucan); -biru,f. 
eine Serre Birnen) la poire de prötre; -tir@e,f. Catch. 
{&. ter -mémbr) église des frères prècheurs; -Hor 
fier, n. Cath. (x. ver -minde) couvent de freres 
precheurs; -Mlugbeit, f. (mie einem - in Dermaltung 
telned Anntbet mörhlge K. ; "Pnferattiugsein la prudence 
pastorale; “mantel, €. Siröenmaneet; - Mond, €. —; 
-ürden, «er O. ter -mender l'ordre de St. Doninique, | 


I des Dominicains, des frere: précheur:; die, ſ. 


Praſſer, 8; inn, f, «eine P., we praffet, üppig umd Led. zur Bildung janger =; *-iensinartum) Le séminaire; ! 


srrichmenterlih lbs crapuleux, se; debauche, e. 
Praſſerei; en, f. war Prafem la débauche. 

Praseln, prételn, c. plarpern, plautern, 

»Praͤrendent, en; en, Ann, f. her Sniper am ets 
waß, bei, am ein Reich macht, Kronbewerber) prétendant, 
e; der eualiſche —, le p. d'Angleterre. 

Drätenilion, c. Hnivrut, Begehren, Joderung. 
Pratert, ce. Verwant. 

Hraͤter, #3 en, Hr. (tidhter, vor enr, in Som ob. 
außerbalb Konad bie Iwinligielten der Bürger g qu unten 
bare, Are Graduriduers préteur ; bie Böohnung des -8, 
ka prétoire; -würde, f. Prätur; en, f. lapreture. 

"Prariß, sp. f, ıbie Uerung; it tie Kundichaft vom 
Neriten, Sadımalteti pi la prati ue; die iſt der Theo· 
tir cntaegengtfest, la p. est l'opposé de la theorie; 
Diefer Sachwalter, blejer Arzt bar eine frarte od, 

toÿe —, (grobe huntihait cet avocat, ce médecin a 

c. de, bien des pratiques. 

Predigen, va. vn, 1. (bte Wabtbeitta der Reugion 
Éffenttid vertragem précher : aut, ſchlecot —, p. bien, 
mal; Gottes Wort, Das Evangelium >, p. la pa 
role de Dieu, l'evangile; eine ſrenge Sittlubteit -, 
ifte Leören un? nadrrüdiib taja aufletem) p, une morale 
sévere; Hebereten, gefährliche Grundſatze -, un fes 
nen Prediaum Ienren, vortragen p. des heresies, des ma 
aimes dangereuses; über ben und den Tert -, p. sur 
tel texte; er hat in den vornehmen Kirchen geyte 
biget, il a prèché dans les meillaures chaires; im 
biefer Kleche wird alle Sonntage geprebiget, il ya 
sermon tous les dimanches dans celle#glise; den 
Chriſten, den Glaͤuigen, den Heiden -, p.les chre 
tiens, les fideles, les gentils; #. den Gelehrten it 
auf -, a bon entendeur peu de paroles; tauben 
Oberen —, cœurd feine Wrmarntingen nicht aérien] p. 
à des sourds; fg: man predigt ihm vergebens bac: 
über, cman macht ibm vergebens baräner Doritellumsen; on 
le pröche inutilement la dessus; ich predige ihm 
fon lange, er folle ſich heiratben, ıl y à long temps 
que je le pröche pour se marier, que je lui con. 
seille de ser; er prediget Immer und ẽeewig, mp. in 

fait que sermonner, al me ceste des: vertediat eng 
Fan gauzen Dias, 


ı vieni asus sérmouner à touts! 


-forge,f, ce S. des 8 um feine Pstaneinhsglieer g) solm | 
pastoral, ef. Seetierge; - and, l'etat de p.; -Reile, f. | 
place de p.; -fiubl, wignichentubt für Ben · und feine 
Famitier le banc, la loge du pasteur et de sa fa- 
mille; -tract, ſ. le cosiume de p.; -wittiwe, f. la 
veuve d'un p.: -wolmung, f. lademeure du p. 

Predigt; en, S. sein Vortag Über dle Kabrbeiten der 
Bengiew prédication, ſ. sermen, pröne, préche, ef. 
Kanjeirede; eine erdanllche, lebtreide -, s. edihant, 
instructif; eine — ausarbeiten, composer, faire un 
2.; eine -, eine [höme — baiten, ablegen, fa. thuu 
prächer, faireun s., ua prône, un beau. .; e8 lau⸗ 
fet zut —, ini gut; in bie => voilà le s. qui sonne, 
qui linte; onsonne pourle s.; in Die - geben, cin bte 
strche, ums bie - anjubären) aller au s., au pröche ; uns 
ter. der - ichlafen, coibrenteer -) dormir au s.; feine 
en herausgeben, faire imprimer ses sermons; Mals 
ſiuons, Reinhards -en less. de Massillon, de Rein- 
hard, ef. Maé, Fañen-, Fintags-, Leiden, Sonntags-, 
Strat, Weltnasts- +: fg: (eine nadtrüdiiche Arie, Ur: 
mabnuna) s.; er batmir eine -, eine lange - achalten, 
il m'esl venu faire uns. unpröne, un grand ».; il 
ost venu me serinonmer; -amt, n. (Bas El eines -#, 
bei. peu den Beangeliiinen. alle Pays gebdrigen Verrichtunze m) 
le saint ministère, le winistere eceldsiaslique, du 
saint evangile; ·aus zug, extrait de z,; -band, (5, 
einer Wette⸗e, ab en misält) volume de sermons; - 
bud, 16. tws en enthält) sermonnaire; —entwurf, la 
disposition, !’rbauche d'un s.; -famminng, À re- 
cueil de sermons; eine. . veranftalten, faire un ..; 
tube, F4, ın me arpredlar wird) chambre où l'on 
prechez ·ſtuhl, 0. Kanzel; Aweſen, sp. n. (das Pretigen 
um? Allet. wat pamiraué. hinan) p., chaire, f. 

Dremeln, €. präseie, 

Preis, eee, |. forma, was man nimmt, Im mebtern 
Hetendarten ad}: CMS - geben, (eb der Wintasr rues 
ieden bnertanen abendonner qh, laisser qh à l'aban. 
don, ala merci, à la discretion de ..; Alles kit in 
ſeinem Hawie - gegeren, tout est à l'abandon, à la 
débaudade dans sa maison: cine Stadt - neben. «ir 
den Paltasen zuc Wrünteriinag Gera inelire, lirrer 
une villoan pillage. ein Bu iden Söinden - aeben. 





Preis 
tühertaten abandonner un vaissean mux vents; ſich 
- geben, (üdı ber Wılrübr Anderer übergeben. ſich jedem Zus 
falle aysiegenys'abandonner à la diseretion,a la merci 
de qu; se livrer; donner prise sur soi; er bit ſeht 
voriichtig. er gibt ſich nicht leicht —, il est tres-cir- 
conspect, il ne se livre guere; it. ne donne guere 

rise sur lui; it. fi — geben, Gio aufopfern) se sacri- 
Ber; fé ber Verfuͤhrung, den Laſtern - geben, cine 
Widerftand überialfen) s ahandonmer ala séduction, au 
vice; einen jeinen Keidenjcaften » - geben, aban- 
donner qn à ses passions +; einen bem Gelaͤchter, ber 
Schande - geben, exposer, livrer qu à la risée, à 
la honte; fie gibt fi jedem --, ciäßr dd ven ſeden mund 
tranchem elle s'absndonne à tout le monde; fie bat 
ihre Tochter — gegeben, char fe zur Uazucht amaefeltet 2) 
elle a prostitue, livre sa fille; po. bicie Sache gebet 
=, (ft = gegeben) celte chose est à l'abandon; - fies 
ben, 1 argeven fem être abandonne, TL cena, wat 
man nimmt od. von AÄntern betömmt für eine andere ©. m 
mir dem Mebeatwiriär, daß es Dirfer S. angemeffen lei le 
prix; bet - bei Nitterfgielen, chas tem Sleaer aut ae⸗ 
iepte GSeſchent le p. des tournois; der - bes Wettlaus 
fes, le p. dela course; man bac einen - auf bie beite 
Veantwortung dieſer Frage ansgeieht, varw.eine Sure 
Geldes ed. eine Saumünye il y a, (l'on a proposé} 
un p. pour la meilleure réponse à cette question; 
der - in der Mablerel, in der Didtfunite, le p. de 
peinture, de pocsier; um Den - streiten, (Ad gegems 
jetttg um sent. bemerbem disputer le p., concourir pour 
le p., concourir; ben etſten - erhalten, gemfnmen, 
duvenfragen, remporter, obtenir, gagner le pre- 
mier p.; ber jweite — dag Ncceifit, ©. Deten-; er 
bat ben - vor allen feinen Mitbewerbern erbalten, 
il a gagné le p. sur tous ses concurrents; den - er⸗ 
theilen, die -e anstheilen. donner le p., distribuer 
les 2.; einen — auf jemandes Kopf ſetzen, detre Sum ⸗ 
me Geek à für temi., wr eine gemille P. ſebent ud. tebefbnat) 
mettre la iöte d'une personne à p.: fig: er trug den 
= im Tanzen davon, der tazjiguam beftem ce fut lui 
qui remporta le p. de la danse; in allen Geſeliſchaf⸗ 
ten trägt fie ben - der Schönheit, der Anmuth bar 
von, dans toutes les sociétés, elle remporte le p. 
delabeaute,des graces. III, chet Werch einer, ve. 
im Sanbel und Mantel p.; billiger, mäßiger -, p- rai- 
sonnahle, modique; gemachter, feſtgeſetzter od. ber 
Dungener —, p. régle, fixe, fait; hober, nieberer -, 
haut, bas ».; um ben böcften um ben niederſten -, 
au plus haut, au plus bas p.; ber genauefte, ndfte, 
legte -, le plus juste p., le dernier p.; der foflende 
-, Einfaufs-, le p.coûtant; um einen geringen, um 
ben laufenden - verfanfen, vendre à vil p., an p. 
courant, warchand; um jeden méalien — à quel 
Ps que ce soit; unter dem ·e émis Sxhatenı setauten, 
vendre à nou p., à bas p.; den - angeben, beftiins 
men, ſeſtſetzen, tm-ehrrumtergeben, mettre, regler, 
fixer le p., moderer, reduire le p.: im -e fallen, frels 
gen, (mestfelier, themen werten) baisser, diminuer de 
p-‚hausser, augmenterde p., enchérir; dag Getrei⸗ 
de ftcht hoch im -e, ſteht in einem hoben -€, ler bleds 
sont en valeur, sont chers: dag Getreide fit im -e 
getiegen, ci® teurer zewerden Je p. du bled a hausse, 
les bleds sont augmentés,ont hausse de p., ont en- 
chers: dieſe Waaren ſteigen fm -e. ces marchandi- 
sesencherisseni; haussent de p.; dré · es ciné <rinia) 
werben, convenir du, de p.: eine Sade um einem 
billigen -- larfen, laisser « hy bon compte, vendre 
gh à bon p.; ettwas um kiltigen - laufen, sun eine wer 
ringe Eummo acheter à bon p. IV. sp. (eb, Rubm) 
louange, gloire, f; For. Herr, du Bir würdig zu 
nehmen — und Ehre und Araft, vous etes digne, à 
Seigneur, de recevoir gloire, honneur et puis- 
sauce: — und Ehre jei Gott! louange et gloire 
soient a Dieu; man muf qu feinem -e jagen, ıl Faut 
dire a salouange. V. Td. -, dim. -den, n. fa. 
Prieschen, dE arm umb wat dem Ähmitts in; Mare. der 
- am Aude der Werde, cher mit länaeri Saaten brmachr 
Vene Streſſ, vor ten Tu dert, Über dem Due um zibn la cou- 
rouné; Uout, rdte breiten = kume od. @infaffunarm an rl; 
nem Serbe, das telmen eigentlichen Atagen Bat, oben am Kal: 
fe, in vorn an ter Nermein Je collet; it. le poignet, ch, 
Saber: er hatte in den -en ſeinen Heindef dia: 
membre andre, navet des hmetesse ale tionen 


Preis: aufgabe 


aux poignets de sa chemise. 

Preiésaufgabe, ſ. A., auf deren befricbigentite Dong 
en = gefept iA) question proposée pour le prix; -aué: 
feger, -ausfteller, (er einen — für etwas auéfept) qui 
propose un p.; -auéfebung, -ausftellung, f. la u 
position, la mise d'un p.; -austheiler, -ertheiler, 
tun, distributeur, -trice de .; -austhellung, -ets 
tbeilung, f. la distribution d'un p., des p.; -bes 
werber, (der Ach um einen aubgefepten — beroicht; * Con: 
eurrent) concurrent; -beiwerbung, (* Concurreny) la 
concurrence; -turant, Com. -zeitel; -ertheiler, 
-ertbeilung, ©. -aubrbeiler, -austbeilung; frage, f 
e.-aufgade; -gelang, Pod. 6. Lebgeians; -fdrift, ſ. 
CG. In vor jemand eine Trage zu beantworten und ben — 
zu wrrblemen bucht, od. lue Schrift, welche dem — baven ges 
tragen Hat} piece qui concourt pour le p., piece qui 
a remporté le p., piece couronnée; -feBer, 1. c. 
Eihäger; 2. C. -aubfépec; -DERdELDER, «der unter bem 
-e vertauft und Unterer Handel dadurch Eintrag tbut) gä 
te-melier; -verzeichwiß, n. (B. der —e gewidier Sadıen, 
Waaren) p. courant; tarif, ©. -jritel; -WEertb, co. 
grpriefen ju werten) louable, digue d'être loué; — 
würdig, a. ad. I. (tem tarauf arfeaten —e od, Wershe ent: 
forehent? ; -würdige Waaren, marchandises qui va- 
lent le p. qu'on en demande; 2. (würdig, gepriefen 
wu werdem louable, estimable, ein -würdiger Mann, 
eine -würbige That, home /., e., action /.; -wilrs 
dig handeln, agir d'une maniere L., e.; -würdigs 
feit, f. la qualité de ce qui est /. ou e.; -gettel, 

Preidhen, m. c. 2. Preis, fe. -verzeichntü, 
Pr tifelbeere, f. 1. Au roter Sriveitecres l’airel- 
le rouge ou pouctuce; 2, aͤthiopiſche —, crie tiane 
Biere eines wilt wadtrienden Eiraucheb, und Diefer Strauch 
ietva, la myrsine d'Afrique; 2- c. Verderlabeere; 3. 
©. ant beere. 

Preifen, 1. re. den Preis bedlmmen, ben Werts (dis 
pen, angeren) priser, estimer, taxer; eine Waare 
-, p.une marchandise; ich lann feine Verbienjte 
wicht -, je ne saurois £., apprécier son merile; 2. 
ir. claus nennen; bel. die guten Fig. eines Naterm laut an: 
ertenuen und vertäntigen) p., louer, vanter,exalter; 
Poe. er preiiet ſich den Maͤchtigſten, ver fant «6 lau, 
il se vante d'être le plus puissaut; einen glüd: 
lc -, (für glüdtich ertlärem) croire, estimer, juger 
qn heureux; jemaudes £ob -, chanter les louan- 
Bes de gun; Bir loben und -, louer et glorifier, 
exalter Dieu; man fann feine Berdienfle, feinen 
Namen nidt genug -, on ne peut trop exalter 
son merite, son nom; 1948 der Pohel am meiften 

lier, ift nidt immer u, ce que le vulgaire rise 
eplus, n'est pastoujours 4; eingeprieiener Mann, 
(een auıe Eigenichaiten algemein anertannt ind) homme 
généralement estime, loué; feine Waare —, louer, 

riser sa marchandise, cf. an-; bag, La louange. 

Preifer, 8; -inn, f. CD, we die guten Eig. un® 
Handlungen einer andern laut anertennen und verlünden 
personne qui loue, vante, exalte qn; mp. loueur, 
se; louangeur, se. [ail à tuniques. 

Dreislaucd, crer fpanifte Pau) le poireau ou 

Preislich, a. ad. (was qu pretſes I, estimable, 
louable; digne d'être loue, exalte, ef. preiswür. 
Main; Chance. =, hoch⸗, (Live, von manibe Bederden 

- betommen tres-louable, illusire; Ta. ſich - beluftis 

Ben, caußerertenitih, se divertir be., supérieure- 
ment, avoir un plaisir de roi. 

Preisziegei, wisiwer Fırfjlegel, we an dem einen 
Ente breiter uns steler if alba andern umb Momie man bie 
Walmiparren Lid petite failière, f. 

Prelle; nm, f. 1. ctas -n, die Sel. da man preüen le 
beruement, la berne; einem Fuchſe die - geben, 
dien pulen berner un renard; bie - des Sancho 
Mania. le bernement de Sancho Panga; das vers 
Dienst Die -, cela mérite la berne; 2. {ein Ding, ein 
Lu, womit man srelltı la berne; CA. (ein Tuch, we: 
mis die Mächte geprelit werten, Ja toile à berner. 

Drellen, ıwralles machen, verm. der Ehnriltraft fert: 
teilten) berner; einen Tubes -, (len auf Anem Tuche 
od. Yirge, we au ben Sin Araf angeſraunt umd Im die 
Höbe zezeatn wird, im tie Sbbe (hellen, umd beim Nieder 
falten och. das Tuch od, Meg son neuem anipannen, und fo 
Jange damit fortfahren, blé ker Fuchs halb 1o8t ih) 5, um 


Prellen 


ça fut berné, cf. urüd-; fg: imit Sin anführen, bins 
tergeben) duper, fourber , iromper, altraper; er 
| bat fi - laffen. il s'est laissé duper, fourber; die: 
jer Kaufmann bat ung garjlig geprellt, ce marchand 
nous a vilainement dupes, trompes; einen um et: 
was -, difiig abnehmen a an; er bat ibn 
um hundert Gulden gepreüt, il l'a dupe de cent Ho- 
rins, il lui a escroque cent llorins; das - », le ber- 
nement; fg: la duperie, tromperie, cf. Prelleret. 
Prellensmwerth, a. ad. cwerth, seprelle zu werden) 
digne de la berne ; bernable. 
reller, 6; 1. teiner, ter preilet, p. fg.) berneur; 

fg: dupeur, trompeur , escroc; nehmer Euch vor 
dieſen -u in Ut, gardez-vous de ces escrocs; 
Art. Art Gckdlg, dab 37 Denmmer wiege, und 28 Pfund Eur 
fen fbiefe) piece de vingt-huit (livres de balles); 
2. «ein pralles der Stef, Schtaa bond, bricole, f; con. 
tre-coup; einen - thun. rejaillir, rebondir; faire 
un bond, une brieole; vinen — befommen, es- 
suyer un heurt, un coup, un contre-coup; ein 
- mit beim Prellnetze, cher prellende Mu, wor den Fuchs 
in die Duft ſchieudert, une secousse de la berne, avec 
laberne; ein - auf den Hintern, tin Schlag coup, 
claque sur les fesses. 

Prellereisen, f. Cercügere, Sintergtéuna) frau- 
de, duperie, escroquerie, f; das iſt eine -, eine 
offenbare -, c'est une «., une franche d., es., une 
d. manifeste; ee bar fit dur alle Arten von - ein 
Bermögen gemacht, ils'est enrichi par toutes sor- 
tes d'éscroqueries. 

Prellsgarn, n. 6. -nep; -bammer, Forg. (ein = 
Zengmer ſchwerer $, mit walzenförmiger Dan, mit vom bie 
Eifenlupsen geicmieder werben) le martinet; -uch, n. 
Ch. (ein R., die Füchle u -<nı toile à berner, ef. ; 
Ch. -Neße, ici. M., me bei einem Saujagen var ben Bauf: 
ichern auf bie Erde gelegt, und wenn bie wilden Schwelne 
auf die Zücher gulatfen, plöplicdh in Me Sbhe zezogen wer: 
den, da dann die Schweine jurädprallen) reis destinés à 
effaroucher le sanglier; -fdlag, (ein Sp. , wobei 
dad, wermis man (dikar, suriderais) bond, bondisse- 
meut, rejaillisseinent, contre-coup; -[@uf, c.Pral: 
(aus; fange, f. Tour. die. Stange an der Drebdant, 
bie anfait der gemöbnlichen Wippe an eine Dede befejtiget, 
umd verm. mr Bas ju drechſeln de Grhk auf ber Drébbant um: 
gtotebet wirt, l'archet. 

*Dreéboterianer, 8; À. d'Angl. der firbilben 
Partei zugetban, we die Biihbfe verwirfu presbytérien; 
bie Lehre ber -, le presbytérianisme. 
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pan; -eifen, m. (Eifen damis ju —em platine a presser, 
cf. Büzetseiten; -freihelt, sp. CDesdireiueis) la liberte 
de la presse; -gang, À. d'Angl. (ein jum Mars: 
fenpteifen apgefldter Zug von Bemañneten: detsche 

ment charge de presser des matelots; -gefäö, 
n. (Gefäß, dad beim Weinpreifen gebraucht mirt) La se 

bile; -glang, (der durch Preſſen Im ber Preffe benirtie 
lan, 3. B. eineh Seugrs) le lustre, le cati; -ha: 
fpel, Pap. (6., die große Dreffe jujupieben) moulinet 
pour serrer la presse; -haus,n. ($., woringepreft 
wird, bâtiment où l'on presse, où l'on catit les 
etoffes; —baut, f. «eine geptehte 5,, bef. tie über Senf: 
tornern gepreîte G. der Merde, Eielg; ° Ghagrin) chagrin 
ou chagrain; -farren, Im. (es &., ob. bas grdige 
Köfdzen, Im som Die Form Liege, und nos unter bie Yreffe at: 
(heben wirt) le train de la presse; -feil, (bei ven Cet: 
féblägeen, ter &., vor auf die Köpfe ber Oel tade getrieben 
wird, wenn bad Dei aus dem Samen gepret werben fol 
coin de la presse à huile; -fnedt, Rei. (Bert mit 
einer Onerleifie, auf we dab eime Ende der Preife getäpt 
wird, wenn ein Bach auf bem Schnitte vergoldet, gegtaͤuti 
werten fol) la mise; -fopf, 1. Car. (das von den "indes 
uns Ehwelnttöpfen ahgelöfrtete, Hein aebadıe, gelodite und 
Bann geprehte Field) vervelas; 2. (an green Preifen, 
ver untere Mdere Theil der Schraube, durch beffen Pech die 
-jtange gefiedt wird) la tête ou partie inférieure de 
la vis d'une presse; -meifter, Im. Chers. Dinder, 
vor den Bogen in den Dedel einfibt, ten Karren unter die 
Dreite finlebs, und Die Dreffe mu dem Bengel zustehen; le 
pressier; -moft, (der aus Obi gepreßee M.) le cidre; 
platte, f. (wei zen Deifchtigern, die Platten ber Miäpfe, 
rollen we der gequerichte Samen In Haartächern zum Mus: 
Steffen gelegt wirt) plaque de la presse à huile; = 
ſaft, (durch dad Breffen aubgedrüdter ait) pressis: 
-jhraube, f. Sch., durch deren Butrehen man enoad 
preit, ad, ble Sch. an einer Pregey la vis d'une presse; 
2. Hn. (Ar Schrauben: ed. Mond richneden) la vis de 
pressoir; -fdwengel, ©. -benzei; -fpan, (Eväne, 
zünne Brerer, Sachen baywlidien qu preiten) calle, eclis- 
se, f; ais de la presse; Drap. -ipäne, csrefe, atatre 


‘and nue harte Pappen, me jmildhen Das fibereina. grlease 


Tuch gelegt — —* —— u preffem) les car- 
tons; man legt die Zeuge zwiſchen die -[päne, um 
ihnen die Glanypreffe zu - n,oncarlon 4 les etof- 
fes pour les catir; -fpindel, £ wie Ep. et. Schraube 
an einer Preife) la vis de la presse; -flange, f. (Er. 
de Dreffe ans und zus puyieben) barreau de Ja presse; 
-julge, f. 1. tsrpeehied © chweinerleiichh, bei. der opf) du 


Prejenning; en, f. Mar. (gebertes Segettuß, me: | cochon madre; .. od. -jülgenftein, Expf. cetn ani 


mit Luden und andere Deflnunaen bebede, um fie vor Aäffe 
su üchern, prélart; -leifte, ſ. Mar. (immate Beiden, we 
man längs dem Kante der —en Ipitert, damu bicfer Rand 
mot anicuießt) latte de bois aux bords des prélarts; 
-fpifer, (@p.. eva 4 Salles lang, bie en angufpitern) 
ou de prélart. 

tef,a. ad. (fen argebrüdt, feft anfiegenb); dieſes 
Kleidungsitüd liegt - an, stnape) cet habit est col. 
le; Bit. der Ball, die Kugel ftebet -, diegs Mcht am 
der Bandes la bille est collée; einen Bol - legen, 
feben, coller une bille. 

Prefravm, Bon. (hic. aehogerem elfernen Arme deb 
Grabieb, am om die —e beieinet in) palle ou crampon 
de la presse de bonnetier; -balfen, Jura. einer ber 
Querbalten ber e) le soimimier d'une presse; -bauf, f. 
Curt. (B., auf ver die Karten vor dem Bridineiten zweſchen 
ten -Hüblen gepreft werden) banc de In presse de car- 
tier; Pap. (hartes, milden den Vielieen bewealichen 
Brei in ter großen Prefe l'ais de presse; Die .. der 
Daummwolenitreicer, «Ar Prefe, na wer tie baummelle: 
nen Flieden er, lesben zul. sde md Dar zu Plunten 
qui, gebunden werten, la presse de cardeur: -baum, 
(riange karte Hebel an einer großen Preile. Mei. bamir am: 
unt jujujiehen) levier, arbre de presse; -bengel Im. 
Rei. ıturjeb, hartes Heiz, Me bölgerne © wrunbenmukter an 
der Pree ſchatt amjujieben) varinet, plateau, boîte, f.. 


ef. SaAwenaen; Of, einer Bei, wor zulegt gepreßt wirt) | 
boie catie; -bret, mines ber Breser, zroblchen vom Sa: | 


en, Me geprehtmerian leu, In dhe Preife arbracht werden) 


lauche, plate-forwe, sis, mouton de presse; die 


-brerer bed Buchbinders, les ais de la presse ; -des 
del, (ver Dedel am einer Greffe, am einer Parpenmader: 


Barze bei Oſterode brechender Aladader, vor mie elite von 
Samentopf gemachte und srptefte Bufje andfieht) chaux 
sulfatde et wadree; -thür, f. Drap. cataiat Dreier, 
we Über und nnıer Me zu preffenden Tüer geleat werben, 
un® mit blefen In Me Prefe fommen) plateau ou plan- 
che, ais de catisseur; -wand, f. (Me Seitenwand elner 
Yreife) le paroi, le côté de la presse; -inein, sp. 
(ausgepreßter B. jum Linterichlebe von dem, vor ren feibit 
exögelaufen if) vin de pressurage; -wind, Mar. ter 
ven der Belte bertèmmti) vent de bouline, vent ser- 
re; mit .. fegeln, aller à la bouline: bouliner; 
bouter de lof; -zeug, m. (Zeig et. Oberden, md zuns 
preifen time) attirailde presse; Chir. @aëi. Gerärh, 
mworurch man, nach ker MMöfung eines Öltered z den Ührtaen 
Tr, def, die durchſchnſerenen Adern uf. preßt, um das 
Lerblutem qu verbintern) le tourniquet; -gober, jus 
ber, (2, teen ter Saft der Meintrauben Im der Keiter 
1lufı, Ja sebile da pressoir; -jmang, (3. Cintmeins 
tung in infehung des Pregent od. Drudend der Bädhen) res- 
triction, suppression de la liberté de la presse. 

Prefbar, a. ad. mas arpreht, ui. arpreft werten 
tann; "comprufee) compressible; die Luft it -, 
Waſſer if mur in einem geringen Grade -, l'air est 
c., l'eau est peu e.; -PRit, f. inte Eig. eines Körpers, 
da er - if) la compressibilité; die. der Luft, der 
elafiihen Körper, la compressibilité de l'air, des 
corps élastiques. 

Preffe;n, f. 1. Cein Ag. einem Môrber bar einen 
einfachen er. durch Schrauben veräärteen Drud qui, je Lei: 
den, und ibm baturd eine gemife Are ven Quribtuna u 
atten) la presse; etwas unter bie - legen, presser 

h, le mettre sous la p.; etwas in ble - nebmer, 


renard; Sando Panfa wurde geprellt, Sancho-Pan- !prefe La selle ou sellette d'une presse; Jun. le tym- | fpannen, (cé ein-n) mettre er P-; Kud, Lein⸗ 
2 
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wand in bie - thun, mettre du drap, du linge en 
pes bie - in einer Windmühle, her ſchwere hölzerne 
Bogen, vor auf den Umfang der Kampfranes brüdt, wenn 
dleies RG fieben fou, le frein, larröt d'un moulin à 
vent; Bon. {eine eiſerue Stange, quer Über dem eglies 
der Didebdhen, wer die Kabeln jufammen Kris, bie bie naue 
Maſche ferns apworten ir la presse, of. Del-, Indi-, 
BWein- #3 die - der Buchdenter, Buchbindet, la y 
d’imprimerie,derelieur; ein Bud unter Die - geben, 
ces eructen lafen) faire imprimer un livre; dad Werl 
iſt unter der —, cire gerade gemiutss l'ouvrage est 
sous da) ges eh lämmt eben aus der -, il vient de 
uitter la p., de paroiire ; mit drei -nam ndıms 
ten Werke drucken, travailler à trois presses sur 
un mème ouvrage; er hat vier -n im Gange, il fait 
rouler quatre presses, Iravailler à 4 presses; I: 
in der - ſeyn, cin ver Onae fer, er. audı rerıhdı lens) 
fa, étre en p.; Ich bin hart in der - geweſen, j'ai 
été bien en p., j'ai passe par l'étamine; 2. (vie 
an dem gepreßten Aörper peclidyrbichene Epur deb Diu 
«rd der -»; dem Tuche die - geben, ceé ie pubereiren 
und preifra, taf es einen Clan erhäln catir, lusirer le 
drap, donner le Justre, le cati au drap, apprèter 
le drap; bies Tuch bat eine ihene, bat viel -, (1a 
nen Giany, viel Gran, ce drap a un beau lustre, a 
bien du lustre, be. d’appret; die - ift and dem 
euge gegangen, der Zeug bat bie - perioren, (bem 
tan, den er durch Das Preilen betemimen hate) celle 
étofle a perdu san lustre. 
"Preffen, 1. cn bobem rate drüden, zuſ. brüten, 
und dadarch In einen Heinen Kaum brlngem) presser, com- 
primer, serrer; 68 Hit in einen allzu engen Raum 
geprefit, cela est presse, comprime, serre dans un 
trop petit espace; ber Saal mar gepreft voll, ge⸗ 
waren bartın wlele Beute eng bell.) Ja salle etoit remplie 
de monde, remplie comme un œuf, bei Tiſche he 
ich nicht gerne gepreßt, je n'aime pas à être ser- 
ré, gène, presse à table; den Hut auf ben Kopf -, 
be mit Sermatt und (ef auf ben Kopf brüden; enfoncer 
son chapeau dans la tête ; fie hatte den Leib in eine 
Cchnärbruf gepreft, elle avoit le corps serre 
dans son corset; 2. (perm.eimer reife qui. Brücten, tm 
Die Lbetle élues Kbrperd wichrer pui, ju brimgen, et, Ibn bit 
ner zu machen. od. feimet Saltes zu betauben, od, Irgent eine 
Eubereltung zu grbem presser, Pressurer; Den Eafı 
aus ben Zitronen -, p., pr. un citron; ein -, 
«die Welntranben telteen) pr. la vendange; Del -, (ben 
Eaft aub den Detbeeren ep, pr. lesolives er; Fleiſch 
- um Saft berandzubringen, p. la viande pour en 
tirer du jus; Papier —, ie# plats zu maden, en, audi 
um alleriel Verglerumaee binsingu beuden} p. le papier; 
Vaypenbedel -, affiner du carton; Tuch, Struͤm⸗ 
ple-, cet od. Re unter der Pteſſe glan ob. glänzend madem 
2. ,catir du drap, des bas, donner le lustre, le 
cali au drap, aux bas; heiß — (nach den éren Preß 
fpane eine beide elfenne g Platte zweſchen den zu »ben Deuag 
föleben) catir à chaud: ungepreite Strumpfe, des 
bas sans apprèt; fg: die Bruft, dad Herz fit mir 
gepreft, ds habe eine Empfindung, als wenn mir die Draft 
g eingeengt wire, bel Usan +) j'ai le cœur serré; der 
Schmerz profite Thraͤnen aus ihren Augen, la dou- 
leur lui arracha des larmes; bie Norb preft mit, 
rängt mile besoin me presse; preilet mid miit 
fo, (eräuger mich wicht fe, feger mir midi fe gm ne me 
pressez pas tant: er wird von feinen Bläubigernger 
prefit, (getrinatı ses créanciers le pressent, le tour- 
mentent; dat Volk, ein fand —, cipm zu grade Mrsa: 
ben + auflegen: fouler, opprimer le peuple; man bat 
einen Gerichtsdiener zu ihm geſchickt, ihn zu —, cm 
© ereguieren) on lui a envoyé unsergenl pour Fée. 
euter; man muß eine Vergleichuna, einem Witz 
mit fe ſeht —, Cet damn nicht fe dires nebneen, (he nicha 
* uraierenn il ue faut pas trop p, une comparaison, 
un bon mol; Matroien -, (fe zam Dienit anf Arieskr 
fariffen mir Gale nebmem p. des matelots; Schiffe 
-, (fit In Veſchlag nehmen) mettre un embargo sur des 
vaisseaux, fermer les ports; Mar. ben Wind -, 
de Kit am Tinte ſegeln alé möglidy serrer le vent, al- 
ler au plus pres (du vent); die Gegel - od. ptau⸗ 
gen, de ytrt Sagel führen ale dad Schiff tragen lann, einem 
Feinde In Ten gu entgeöen nv) forcer des voiles ; bag - x, 
l'act. de p., de pr., de catir; das -, (be Weines, 


Preſſer 


Otfles le pressurage; Daß -, cher Matreten) la presse, 
Greifer, &; -inm, Le Cer, tie preder; Igı der, bie 
mie Chewale zu enwan atiribe möteigen; DET -, (bei ker 
Selser; le pressurear; Def -, Chi Zuchpreifeeg) le 
presseur , entisseur; der —, wer den Berhörudern) Le 
pressier; Pod. die ungegänme -inn Die Noth, la 
uecessile Pressante, urgente; er hat den ·, bic 
tm Hauſe, Meraibetenet, ibn gum Zablen ju zmingen 
il ya garnison chez lui; man bat den - zucüdber 
ruſen, on à leve la garnison; wenn er nicht zahlr, 
weroe ich Ihm den - (bidon, s'il ne paie pas, je lui 
enverrai le sergent; ex iſt eim fhledıter Sübier, 
man mu ibm ben - ibiten, c'est uu mauvais pay- 
eur, il faut le sergenter; -tobtt, €, ven ver -dür 
feine Arbeit erpütaz it. bem Weinpteſſen) le salaire du 
presseur, du catisseur, du pressier; it. le pres- 
suraße. [fraister, cf, Marrenserèberre, 
Prepling, ed; €, (raë Crötreitraun, Befinatraut) le 
"prefio, ad.etn.sp. Mu. céribmtmb, munter; it. 
tin geldiminteb, muntered Ed} presto, 
Preußrtlbeere, ſ. c. Preiierberre. 
preupisch, a. ad. caus Drrußen Hammenb eb. Tom 
went, baieltik grwäbatih) prustien, ne; de Prüsse; 
der -e Staat, la P.,les Etats du Roide P.; die -en 
Laͤnder Untersbanen, les pays, les sujets de la P.; 
die —e Münze, ein -er reiben, la monnaie de P., 
un gros de P. ; feine -e Majeſtat, Sa Majestc prus- 
sienne; die -e Waren-hbung, das -e " Crercitium, 
l'exercice a la prussienne; - Blau, €. Berlinerttau; 
-2 Säure, te Borlinerblaufäure) l'acide du bleu de 
tezei,f. c. Brel. [P. , de Berlin. 
ride, n,f.cdas Reumiangelalamproie, cf. Bnae. 
Pritetel; en, f. 1. (as Driérin) le picotement ; 
2. ipriteinde Tieden; * Picauterie) picoterie, f. 
Prideim, 1. va. cwiederheite Heine Otte geben, fi: 
ein) picoter, piquer, pointer; 2. vn. ar. b. «eine 
Umpfintung verutiaden, me einem Sirchen seit, einen 
Hartın ibarfen Heiz verurlaßens picoter; Blattern, wel: 
De auf der Saut -, pustules, boutons qui picotent 
la peau; ein - auf der Haut, über den ganzen Kör: 
per empfinden, sentir des picotements, une deman- 
geaison sur, à la peau, par tout le corps; ich fühle 
tin - in der Kchle, je sens un picotement à la gor- 
ge; das prideir im Halſe, serrer einen Aaıten Mer im 
temi.) cela prend à la gorge; der Senf gibt diefer 
Zunfeerwas des, la moutarde releve cette sau 
ce, la rend piquante, lui donne gh de piquant; 
fg: ditarf velgen, zur Crbépungbes Genulfs$; Ud einen em: 
infihen Eintrut macdem z eine -de Begierde zu re, 
une grande demangeaison, un désir ardent de. .; 
-de Dieben, 1° pitante, fldelnte) paroles piquanles; 
pieoteries, F; das - z, le picotement. 
Prieiter, 6; -Inn, T. Gene jur Verrldtung bed dt: 
tentichen Öbereestlenfieh beftelie Ps bei. im einer Metkgien, 
wor Opfer gedracht weiten le prétre, la prötresse; Ant, 
ein - Qupiters, eine -inn der Juno, un p. de Ju- 
piter, une prölresse de Junon; bieje Ghrtften has 
en im Ärengiten Sinne des Wortes feine -, rigou. 
reusement parlant, ces chretiens n'ont point de 
prêtres; Cach, -, Mief-, wert. Seaticht, vor ben Miss 
te@rienit verrichtet, rie lielet, das Ahentmahl zermnliete) 
pes ein ſtolzer —, mit einem nachtt eilſzen Tirbenbeguifie; 
p. orgueilleux, ef. Set, Opfer»; il. ef. Tred gerz - al⸗ 
be, f. weißen Megzewand er -) aube, f; -amt, n. la 
prêtrise, le sacerduce, le ministere ecolesiasti- 
que; dat ., Marcné, le s. d’Aaron; die Heiligkeit 
des -amtes, ba sainteté du s.; die Berufung jum 
-amte, la vocalion au s.; -aniehen, n. 1. (dar Aw 
fiere U, die Clair einen -6) l'exterieur, l'air de p.; 
2. (dab W., das Äußere höher geadnete Sert, der —) J'au- 
torite de p.; -bifften, ne. Biriben, -Tragen; -ber 
trug, imposture, intrigue de p.; -birm, f, e. Pre 
tlarıbiea; Dent, came le +, les fonctions de 24 
-bünfel, la présomption, suflisance de p.; -ehe, 
pt. Fi ctie Epe ter —, mr dent. ebemabtd Im ber témtifdien 
Kirbe erauts wat) mariage des preires; -frau, c. 
Frestaerkiaug; -geirand, m. habit de p. ou sacerdo. 
tal, la soutane; -grimm, €. -ba6; -Daß, «5. ven — 
bei Beriolaungen z geisen) la haine des pretres; haupt 
nn. tdas Oberhaupt bar -) chef des prêtres; -boué, n. 
la maison d'un jr. , la cure; -bemde, m. stas Eter— 
bembe) l'aube, f., cf. -aibe; -berrigaft, sp. f. *Hteraw 


Prieſter⸗ hut 


&ie) hiérarchie, f., gouvernement hierafchique; 
hut, ſ. 1. KB. wie ion = pu trasen pflesem chapeau de 
p:; 2 Fort. its vom Sernmerten bei einer FJenang, md 
eine beppeler Schere et, 2 Fpipen mais einer and bee Tine 
meiter auslantenden Ear ed. pie bat bonnet de p.; 
jo, m. cie erfihrate Herrihaft der - le joug, la ty- 
raunie des prêtres; fappe, ſ. -Fivpcen, n. (tteine 
mé tie ber vémliden Birche trageh, und we ehem. auch 
von pretejlanttkben Predigera arttaien murteı bonnet de 
ps -Tafie, Fc. -qunfes -Heid, n.-Heibuns, f. habit 
de p., habit sacerdotal; lasoutane; -fragen, 1. e. 
Binden, it. ©, Mragens 2. Po. crie arefe Mofltrte La 
warguerite grande, la grande paquerette; l'œil de 
bouc ou de bœuf -ftaufe, fe. Aragen, Kranfe, 25; — 
madıt,f. la puissance des prêtres; -mantel, la robe, 
le manteau dep.; -nabribt. f. nouvelle, notice, 
relation, tradition dey.; -erden, sp. (er D., @tan 
der) l'état dep.;inden. „treten, (- werten embras- 
serl'étatecceéslastique, se faire p.; fa. prendre la 
sontane, cf. -juaft: it, €. -meibe; -teid, n. empire 
de prêtres, empire hiérarchique: ⸗rock, ©. -Heit; 
-jabung, F. institution de p.; -Ihmud, ornement 
sacerdotal; -ferift, f. c. Dürer; -fegen, la be- 
nedietion sacerdotale ou de p.; -ftaat, 1. sp. fa. 
iber Staat, Anzug eines -6 bei Telertideen Reiegrnbeiten} les 
ornementssacerdotaux; 2. «ein Staat, in rom = Me Hert⸗ 
iaft baten; “élerardifder Staan) état hiérarchique; — 
jland, (er Si. der -) [a prètrise, lesacerdoce; l'état 
de p., l'etat ecclésiastique; in ben. . aufgenommen 
metben, recevoirl'ordre de prätrise; -mwabl, £ 1, 
(Me Erwablung eines -8) l'élection d'un p.: 2. 0.,we 
ble vornebmen) élection faite par des prêtres; -mels 
be, ſ. Catk. (die feierliche &, jum -amte l'ordre de 
prétrise, l'ordination, f; er bar bie... empfangen, 
ılaregu l'ordre de prétrise, Ja prötrise; -weishelt, 
ſ. ÆW. In deren Bröptie- And la sagesse, le savoir des 
prêtres; -mwiffenibait f.seience des prêtres; -junft, 
tee) lacaste des prêtres. 

Priefterlid, a. ad. dem Priefter eb. den Prirdrrn 
eigen, in der Whrkeeined Prieferi ararämdensacerdotal, 
e; bie -e Würde, der -e Echmuck, la dignité sacer- 
dotale, les ornements sacerdotaux; Die -e fiefs 
dung, le costume sacerdotal ou de prêtre; die -en 
Vertſctungen, les fonctions sacerdotales ; die -e 
Cinfegnung eines Vrautprered, la bénédiction 
nupliale; -feit, sp. f. sir Lige et. Wuͤrde eine Prie 
fers la qualité, la dignité de prêtre. 

Priete;n, f. Are. (2 lange, unten mit einer Spipe 
veriebene Stangen. rer ander Zusssamme berunierfichen, bas 
mein der Hang des Det dazwiſchen grlettet und fiber merbey 
les montants ou conlisse:, 

*Primaner, 6, dein Eäler aus der erfiem Safe od. 
&dtute écolier de la premiere classe. 

*Drimaé, indeel, sp. ider abeefe Critlidrel rimes 
Heldiedyle primat; Am. der rfi -, Örofheriog von 
grautfart, le prince Frimat, Grand Due de Frane- 
ort, [la primatie. 

Primat, cd; e, mn. ıtle Eurlle, Würde des Primaëy 

“Prime, nz; f. 1. Cath. Haserfte Stuntengever) la 
prime; 2. Er. le erie Frelung une der erſte Hieb oder 
Probs ap; 3. Im. Shintrud, ey la ps; 4. Math. 
(der jehmte ThrlfkerUinbern la p. 

Peincip, 8; -ten, principe, €. Anfang, Grunb, 
Mrunduriadie, Urgrunt, Urweſen? 2, 6. Grunt ſteff. Ur⸗ 
no; 3. €. Grunsbrarift, Eruntlage Chrunbtrgel; 4. € 
Beresarund, Grundſatz, Berbattunadregel. 

Principal, eb; ©, (wer Veracher, ber Herr, bah 
Saupt) le chef, le matire, le directeur: die -fnn, 
la directrice; der -, die -Inn einer Echaufpielerge: 
felihaft, le d., la directrice d'une troupe de co- 
ihediens; Com. der - eines Hanblumsébieneré +, 
einedLadendieners. eſſen debrtern Je maître, le prin- 
cipal, Je patron d’un commis, d'un apprenti mar: 
ehand; die -inn. la maitresse. 

“Principal, esze, nm. Org. (hab verzüglliche Pfeifens 
wert, wi acbbntid been Im Geñichre eher; le prestant. 

*Principien, pl. c. Hnfanatarünte. 

Prinz, en; en, I. Cutauche D, ter prince; bie 
-rilian, f. la princesse; ein faiferlider, fonigiicer, 
durfürftlidter -. p. impérial, royal, électoral; die 
kaiserliche 2 -eflinn, la princesse impériale 2; die 
En vom Geblute, aie aus dem fürftiichen Haufe Aaınımen: 


Prinz 


bem les princes du sang, cf Ecb⸗ sur, Aren-ı Mole 
ein - leben, fit wie ern - Heiden, cbr gut leben, ge: 
Heiter um) vivre en p , être vêtu en pi fgi I. gp. 
ro. (Ben. eines antern tentés, dafommen Sie cmd: 
Ik, mein -,vous voilaenfin, monp.;:moher -eıfinn? 
d'oit venez-vous, princesse? Du bijt mir ein fauves 
rer -, Cie Umeillen vous étes un gentil personnage; 
Ch. Lehr⸗, (rer Sebréerc in Bejuy auf fehne debrtinge) Le 
maître; hn. (ein Schmetterinn le p., le collier ar 
gente; -apfel, (Marapfei; arofer, ariber M. Der ich aecht 
lange Sält> pomme de p.; -metall, sp. m. (ein Mesalt 
gennich, aus 1 Theil Zint and 3 Thenen Aupfer, mb eine 
tothartée Farbe bat similor, tombac. 

Pringeu:begrébnié, n. bn. (Walſenſchnege, eine 
Mbart der Defmalyeed, Date l'olive à funérailles de 
prince: le drap mortuaire; -ergieber, gouverneur, 
instituteur de p.; -fahne, f. 1. c. -fagat; 2. hn. 
(rännfchaltae Blaſenſchnecke, mit bodretben Emeilen: ru: 
ban, pavillon de p.ou d’Hollande; -farbe, sp. F 
Tr. (die getbgelbe Gr couleur de p., cf. Amtararbe; 
-flagae, iebem. in Selland eine Flaga auf dem Sintertneile 
srmifer Schiffe pavillon de p.; -führer, e. -hotmeiftee; 
-garten, le Jardin du p.; -hofmeljter, gouverneur 
dep.; -Litihe, ſ. seine der beiten füßen Kiefchtenen) la ce. 
rise rouge de Bruxelles; -fopf, «Mr: ihnen stopfiate: 
tes} la grosse crêpe; -leben, sp. n. la vie d'ou p.; Ta. 
ein... führen, «ehr gut totem) vivre en p.; -Iehrer, ©. 
Nneder. 

Prinzeffinn; en, f. cf. Prinn: 2. kn. a) cein 
Eamerterling la Princesse; b) seine feitene Echt auben · 
od. Mumd:ihnede, la p., le pot vert; -apfel, time 
Sorit Kepfel) pomme de p.; -birn, f. inne Me Butter 
bien) la bianquette ; -bobne, €. le haricot nain ou à 
touffes, haricot à pieds ou sans rames; -pfiriche, 
f. la mignonne, grosse mignonne; veloutce de 
Merlet; -fieuer, I. St., we jure Muéftattung einer — sen 
den tintertbanzı erhoben mure) les aides, ef. Fräuleisiteuer, 

Prinzlid, a. ad. ceinem Prinzen gebèren?, angemel: 
fen, Adnliib, In feinem Mange grarinten de prince, en p.; 
die -en Güter, les biens du p., des princes; — ge: 
ſinnt fepn, ces mit dem Petnpen hatten, feime Darthel neb: 
men; être du côté, du parti dup., ef. füriiia. 

Prior, 8: €, wer Meraciepte emes Wiinctiodere mad 
bem bre) de prieur; lun, f. (ble Worzeiegte in einem 
Fonnentioñer) la prieure; -mürde, f. le priorat. 

*Priorat, es; e, n, (die Zeit darimer Prior I; il. Die 
Priorwäree, le priorat. 

*Priorei;en, f. Gieder, in win ein Prior sd. eine 
Frlerinmiäz it. te Wohnung cine Priers) Ic prieure. 

Drife; n,f. 1. cfo vlel als man zweifchen ben Daumen 
und Aeigefinger Faffen tann, 4, B- Subnupftabad pi prise, 
f eine - (Tata nehmen, prendreune p. delabac; 
2. (ein von bem Feinde erteurres Su p. j das Schi 
wurde füreine gute - erflärt, le vaisseau fut decla 
ré de bonne p., 66 liefen 3 -n in den Hafen ein, 
il est entré trois prises dans le port. 


"Prisma, 8; pl. Prismen, n. Pay. catemeitiſcher 


Abroet, bezränt won @pemen, beren jet einander geamüher 
Hearede glei und Ähnti, auch parallel, ble übrigen Pa: 
railtloaramme ind; Ribtipaliers prissme; durch ein alé: 
fernee - erblidt man die jeden Örundfarben, avec 
un p.deverre,onv oitles sept couleurs primitives. 

+Priénatit®, a. ad. tem Prisma bites, durch 
dat Pétéma hervorgebracht: présmraliqué; it. en forme 
de prismes ein -er Körper, corps p.; -€ Farben, (ble 
4 runofacben , me durib ein glälernes Prima erfeinen) 
couleurs prismatiques; ein -cé Karbenbild, c. Far: 
ben balt. 

Vritſch, ed; €, cein mit Serhuſch verkumtener Schlas 
wie ter mit der -n bruit que fait un corps plat en 
frappant sur qh; claque, f. 

Pricihesn, f. 1. ıbötgeenek, wor breiberré A3. too: 
mit man erwasicthar) la balte, le battoir; - die Was 
be qu Flopfen, le battoir des blanchisseuses, Ales- 
sive; Die - des Danémurit, ce bbtyrenen Kiheld 2. 
Moss er im Serge Mndereprirüben) la batıe d’arlequin; 
bie - zum Ballichlagen, œerDaïfdthges Je batloir, 
la palette; einem die · geben, (= mäge mit einem beet: 
ten und dünnen Setjér donner la ferule a qu, lebattre 
avec une palette; 2. der Sig benten on tem Nenmfebtats 
ten, Le siege de derriere d’untraineau; 3, idie dreiue 
Hilzerme Lagerfätte in ben Abadkjuten, werauf be Esibaten 


Pritſche 


ſchtaſen) le lit de corps de-garde; 4. Art. te Brut: 


Probe 


229 


‘a toute ép.: dleſe Farbe hält die —, cette couleur est 


weher la barhette; 5, Ses. tre emyifder. gang ebemer À l'ép., est solide; 2, (2er Aufand, ba man mie etre 


Sartel⸗ selle rase: 6. nmancen Megenden; eine Smet: 
ber, eine - von einem Apfele une tranche de pomme, 

Pritſchen, 1. cie der Prüfe or, hverb. mit era 
breitem ilagen) frapper avec une batte, un battoir, 
une palette; batire; mit dem Pantofel -, iſauagen/ 
battre, frapper avec une paulouflle; ein Kind — 
bin Fhläge auf den Dinieen gebenr fesser un enfant; 
Ch.einen -, conte term platten helle des Jagbmrflerd ſcata 
tm» frapper qn du plat d'un couteau de chasse, 
lui donner des coups de plat de »; 2. (mis ver rit: 
idee où, überh. mit can farttreiben) chasser .à coups 
de batte, à coups de bâton; 3, vn. av.h. (bie Tbûe 
ant Metbutérqnéidiagen) fermer brusquement la forte. 

DPritidmelfier, I. Cr Dofesceiier bei ener Schü 
genzeiellichaft, ber don aetreffemen Det der Scheibe anjeigt une 
mir bey Pritiche In Der hand die Zuſchauer Laden ju madıen 
iutts bonffon. 

"Privat, sven Äffentibhen eutargemgerpt.mit dem Fran: 
te in teinem Drenüwerbältnide dehent, befenterh in mebteren 
Snfanımenfegungem prive, particuliers -abſicht, 1... 
tieeiner wit ermas im Rüde auf ſich bats dessein p.; - 
pe a ie f. chte einen bef,, od. feine Fambie ange) 
affaire particuliere, domestique; et iſt im einer — 
angelegenbeit, in -angelegenbeiten verreist, il esl 
* pour une affaire partiouliere, pour des af- 
aires privées; *-audieng, ſ. ıle einer aeim ermäln 
audience privée, parlieuliere; -eollegium, n. c. 
hunde; Aeden, n. da man kein Ume betietdet, eb. auch 
ab Lin der Famtile; im Fegeniag des bfemitiqen) la vie 
privée; lebrer, «der -funben am) instituteur, ınal- 
tre qui donne des leçons privées, particulières: 
-Mmann, -perion, É cher für fit, bre ein Une ju baden, 
let un pa.; homme pr,, personne privée; er ift 
ein -mann, il viten sonpr., en homme pr., en son 
pa., il mene une vie privée; -meinung, cie M. ets 
nes Einjeinm) opinion parliculiere; -nußeit, interet 
pa; race, f. (die man sich ſelbſt nimmt) vengeance 
personnelle, qu'on tire par soi-même; -Téct, n. 
droit pa., pr.; -{œule, ſ. ecole privée; -fiunbde, £ 
tdie man aufier dem dffentiiden Lnererichee noch Éef. bars le- 
son privée, partiouliere; er gibt feine -Aunden, 
ne donne pointdelegons privées; -pericreibung. 
f. Cote alan gertanntich gemadtif) obligation sousseing 
privé, par brevet. 

“privatilieren, vn. ar. 6. cein Qrivatteten fühs 
ten, alé Prieatmann eben) vivre en particulier, en 
homme privé, enson privé; mener une vie privée; 

Privileateren, ©. trrervrbtigen: priviiegierte 
Verion, c, Berertratigte; ein privilegierter Glänbis 
ger, eine privilegierte Schuld, un créancier pri 
vilegie, unecréanée privilcgide. 

Privbileglum, 8 Privilegien, n. privilege, ec. 
Rreibeit, Feribeirheyiel, Serre. 

*Probabiliem, od. -us, sp. Phil. (Sebre, nadı 
vor cime anch noch fo unrechrmäßtge Sant. erlaubt wird. ren 
Ge nur nach der Meinung det Linternehmienben rechmäntg Lits 
ie probabilisme; la doctrine, l'opinion de la pro- 
babilité, [rabitism) probabiliste. 

Probablliſt, en; em, «Hmbänger, Lebrer deb Dre: 

SProbabiliorift, en; en, (er den Drebakilism 
lehrt, probabilioriste, 

Drobat, c. temähn. erprokt, weriucht, 

Probe;n, ſ. dim. Pröbchen, Pröblein, n. 1, cein 
Berſum, wnman machen, gie Bel, Site einer Dingre ju 
erſerſchem essai; épreuve, f; eine - mit etwas anſtel⸗ 
len, machen, faire l'es., l'ép. d'une chose; essayer, 
éprouver h; die - davon iſt ſchwer, l'ép, en est 
difheile, eela est d'une ép. difficile: fic qur - rtwaé 
von einer Sade geben lalfen, se faire donner un 
échantillon degh, (pour en fsire l'es., l'ép,, pour 
l'essayer); zug - nehmeit, prendre à l'ép., à Font 
ich gebe ibnen dieſe Uhr auf die -, je vous laisse 
cette montre Al’es.; jur · ſingen, fpielen, predigen, 
od. -[ingen e, essayer de chanter, de jouer, de 

rononcer un discours; die - beiteben, halten, auf: 
halten, Con cinema Felde Berlacıe gut erlunden mette) sou- 
tenir l'ép., être al'ép.; er hält bie- der Beſtechung 
nicht aus, il n'est point à l'ép. de l'argent, de la 
corruption ; iln’est pas intègre, incorruptible; er 


haͤlt in allen Fälendie-, il est à l'ép. de tout, il est 


Dinar einen Berſuch macht. deſſes Beſch., Guͤte zu erſerichem 
dp ; einen aufdie - jenen ob, ſtellen, «in feld Umſt an⸗ 
Be, wo er jeigen mind vote er neichaflen I) caettre gnäal'dp.z 
ihre Freundichait wurde auf eine horte - geient orer 
aejlelkt, leur ansitie ſut mise aunerude éy.; feine 
Treue, Berländigleitwurde auf die -geiteßt, sa hde- 
inte, sa constance fut éprouvée; mise à l'ép.; mir 
einer Perion od. Sache eine - maten, essayer d'une 
personne ou chose: nehmen Sie ibn 2 cd. 3 Mies 
nate auf bie -, machen Sie 2 od. 3 Monate bie - 
mit ihm, prenez le pendant + où Smois al’dp.;es- 
sayez-en pendant deux ou trois mois; ich babe ſcheu 
die - Damit gemacht, j'en aıdeja essaye; 3. ab. 
woraud man dir Bei. ihre einer Dinged etemun er, 
preuve, f. échantillon; - von Wein, Del, Schieß⸗ 
Pulver 2. cHeine Theile Savon um Dat Ganze darauß zu ber 
urteilen) es. de vin, d'huile, de poudre à tirer 5 
jeigen Sie mir eine -davon, monirez-m'enundrA.; 
da tit eine - von dem Getreibe auf feinem Speiber, 
voilaune montre dugrainde son grenier, cf. Tuch: 
-, BWein-, Peug-; leſen Sie nur eine Seitedieiee Bes 
dichts He tit eine - vom Ganzen, lisez une page de 
ce poeme, c'estun éch. de la piece; bag iſt ein Proͤb⸗ 
en von jeiner Dentuugéart; c'est un ech. de sa 
maniere de penser; -n jeiner Fiblafeit, feiner 
Kenntnisfe, feiner Tapferleit, feiner Frrundſchaft 
ablegen, donner des preuves de sa capacité, de 
son savoir, de sa valeur, de son amitier; u. 
Thé, bie -, che Sieberbelung eines iles, be man cé 
öffentlich auéfübret, verdellen la répetition, tan bat 2 
n von biefem Zuftipielegebalten, on a fait deux re- 
pétitions de cette comédie; morgen if ein Concert. 
beute it -, il y aura concert demain, on en fait 
aujourd'hui la répétition: Arich, -,ceineednaung aus 
wor man die Mitchsiatelt einer andern eñebet p.; Die - der 
Divijion wird Durch die Multiplifetion gemacht, La 
p. deladivision se fait par la multiplication; Corn. 
-, ad Zeichen, meraué die Pte der Waaren ertannı wird, 
wie bas ben Tuͤmern anaet Anate und acitempelte Srüd Biel 
marque, f.plomb; Or. bie - auf bem Silbergefbirre, 
(das Deichen, moraud nam hebt, Daß ek ken ortrianasnnÄriaen 
Sebaltsan la contre-margne; dieſe filbernen Zöffel 
haben die — nidt, ces cuilleres d'argent ne sont 
pas contre-marquées; iln’ya pas de contre-mar- 
que sur ces..; Eliber mit anzoburget —, de l'ar- 
genterie au titre d'Aug bour azdieſeẽ Zilbergefßirr 
bat die parifer -, cette vaisselle est contre-marquée 
du poinçon de Paris; Exrpf. ↄn, (telne Woran Er, 
aus Deren Hrhalı man ben Ciehale der ganıen Maſſe bearibei: 
lets es.; = nehmen, (den Schalt ter Minern unterfuchem 
faire l'es, d'une mine; eine - anfiebei, ceine Heure 
misteljt der Merichtadtung unterſuchan) faire l'es. d'un 
minerai par la scorification; rine - einienen, ie 
aufdie Mufel neh -tiestté irpem placer sur la mouñe 
du fourneau de coupelle la matiere à essayer: die 
- wohlabgeben laſſen, fie dut maiben) bien conduire 
un es; die -bürfet, ſpruͤßet, cwenn Waler Intem tire 
art arbileben iß) l'es, jaillit, saute; Die- qu Licht geben 
laſſen, cbr einen ze hoben rar mon Wärme aeven, was Ib 
ter Senautateit haben) donner trop de chaleur à l'es; 
4. (ig, womlenan bie Bel, einet Dingts unterinchez it, 
ein Ding nadıbeffen Belch, ein anderen eknarrichter wird; ein 
Mufer; instrument pour essayer où éprouver gh; 
it. le patron, cf. Sinael-, -band, -mal. 
Proberarbeit. FC, we sur — atmacht wirt, um ju 
feben. ob ae tern Wunſcne under Minbtratiprichn) Iravail, 
ouvrage d'essai; baden, sp. n. ouf. (a vor ttut: 
aen pelisribeamaen ein Dieu vol Bror gehaden wirt, um Die 
Lave se beilimmen Ia fournee d’er.; band, dB. einee 
Werfes, ven man dem Vuchhinder gibt, wer Die antere auf 
aleide dre qu baum le modele; volume servant de 
.., donné pour..; il -band, m. Tür. (ein fastes 
B..nach rom den Hier dir gehörige Bette ararben wirt Ces 
ceau oucercle d'e.; blatt, n. 1. 18. Telern eb eine — 
46. wersut man ble Deich, te, und anderer dontides Mitten 
erfichen) épreuve, ſ; Gw. dir erften abatbrudien D Asset et: 
ner Lupfrrtiante) les premieres épreuves; fdmiini: 
art... bavocher; 2, tin ®.. wonach antere Wrkıer 
eingerichtet werden foßen feuille qui sort de modeles - 
blech, n. Fond, (ein mit einem Eticle serfebeneé eifernet 


230 Probe :blei Probe :mufter 


8. mit 6 #48 9 Meinen Graben, in we manbridem Mnfleben  blermebl) la farine d’es., -mufter, n. (M. mad tem cbr 
auf Biber dad verfhladte Biel sieh plaque de metal | mas gemadır wirt) patron; Echantillon; -nabdel, £. Or. 
demi-sperique pour les essais; -blei, "Problerblei, | «soitene und berne Marein von allen Gtaden ber Feinbeit, 
n. Fond. (Mberbaitigeé Biel, fa wie eb zum der Erze ges | mit son auf ten -firn gehrichen voire, um nad Dem darauf jus 
éraudu wirt) plomb d’es.; -bogen, Im. (ein abgrysgener | rüdgenliehenen Striche ben@scan brrgeindeiteinen anbernéels 
D. weraus die Micbriatets deb Druckes deurtdeilt wird; Cor: | des où. Sitbers zu beuribellen Srreichnatel,FProbiematehhät- 
recrurbogens #., F3; einen, .abiteben, tirer une &.; - | guille d’er.;letouchean; -näpfhen,n.Fond.ubbnerne 
buch, “Probierbucdh, n. 1. Fond. cab. B., in wö zer Lin me tie drin anse ſetit umd aerbiter werben; Drobiernäpf: 
Wproser alle gemadten =n verpeihhnen) le regisire des es- | den) ecuelle d'er.,F;-ofen, Fond. (Emmeljofen, in 
sais; 2, (W., in mm Bie-Punf griehrer wire) livrede do- | wu die Grye und Bergsarıen geprober werten; Predlereſen 
cimasie, qui enseignela. ‘ou docimastique; 3. - fourneau d’es., de coupelle; -pfanne, f. «dei ven 
buch, ¶ B. nad mm andere gemacht werben ſellen livre qu Hiaunfebern; werin bie Lauge geprebet wird, * fit genug 
sert de modèle, cf. -tand; -drefhen, sp. n. (baë D. | getodht bare) la poële d'es.; -pfund, n. la livre d'es., 
leid nach der @enkte zur —, m au fehen eh dab Ürnreiteergin | af, proie; -platte,f.1, Por. E. imelüngene DE. bie Oh: 
stat le battage d'es.;-drud, 1. sp. (Das Druten sut | te des Ziunes tatauf ju unet ucen. prebirrplaste) plaque 
Impression d’es.;ieiwan put — Gerrudtiet) d., f, Gr. 1 de laiton pour l'es, de l’etain ; 2. Or. -plättchen, 
„beude von einer geatzten Platte, épreuves à l'eau cela Kleineh Soltvlauchen. das Geld zarauf zu proben; “Pros 
forte; -cifen, n. E.rpi. (in der unit , fpigioré E. mis! bierplättchem cornet d'es. d'or; 3. Mo.-platte, ceim 
ont man zum -ndrö geichmelgten Mebieines etwas and bem | runded Erik Merall tes zum Rurer für te Größe uns 
arfhmolgenen Werte berandnimmt) le ler d’es.;-ende, m. | Schwere ver ju ſchlagenden Münzen dient) dénéral ; -pres 
or Manteldes Tucheh, das Ente eines Srüdes Lelnwand ws | Digt, f. «D, we eintes Prrdigesamtes Berlifener jur - dan⸗ 
zur = dienen la ımontre; -fejt, a. ad. (die - befteééend, | premier sermon, le sermon d'es.; -ting, 47. ceiſern⸗ 
audtalsent; qui est äl'd.;eriit ein -fejter reumd, c'est | Dinge, dutch me der Bold; und Etiver : dradı In Anſeduns 
un ami à toute d.; -fltg, premier vol; -garn, m. | feiner Dide geprober wird) la jauge; -Filt, 1. OK. jur —, 
‚Meines Barnflrängaren, munacı te Dide des Pharnes petits | im Kingelrenmen €) la course d’es.; 2. (die Arsuns eiie 
we) la doitee; -gehäufe, "Probiergelsiufe, n-| wie die Merbebändter die. Pferde citer, we fe vertaufen 
Expl. 2 (©. 1werein Me -wage gefept wird.un fie set Staub | wollen) la montre ; -röhre, f. Expi. ieine ber beiten 
usb wer der Euſt ju bemabren) lalanterne, la chässe de | ögren an einem Dampfgerr.ebe, vera, wem man verfücen, 
labalance d’es.; -geräth, m. (9, teen fa der Prober | ob zer Sedelderf. gehärta gefüttieijle tuyau d'es.; rolle, 
bei feiner Arbeit erdtenmles ustensiles de l'essayeur; at- | f. ©. Mnıristsreur; -Schale, F. -[hälden, n. Fond.tieiue 
tirail,appareilde..;-geiang,«®,jar premier chant; | Schalen et. Shäffeichen von Kupfer, worintas atarmigtt 
essai d'un air, d'une pièce de chant; -gemidt, m. | -meht vum -n aufbehalten wird; Srobierfa(es petit bas- 
1. 1®,, wonach der Gehalt der Ery-n trlotſcht wartd, mie au | sin où l'on met le minerai d'es., pour ler; 
Die eimpeinen Arten Diefeh Orrei Brel; "probtergemicht poids | ſcheſſel, etalon de boisseau, cf. mas, Em 
d'es., pour ler; 2. {ein Werd, md für anzere zur - dient | mad: ſcherben, c. -mhpldpen -felefer, ©, Bein; = 
étalon; poids échautilloné; -gold, n. Or. (@er, ſchleßen, n. cab Sieben einer Schügengefeilichaft sur -) 
web die = hält, mie eb gepbhnlih von zen Geldſchmteben épreuve des arquebusiers; flag, 1, Ao.(@ieib; vo. 
verarbeiten wird) or d'er. ; =hiltend, -haltig, probs! Supermlinge. wonach die antera gemlnjt werden) le pied- 
baltig, a. ad. (be — basent, audhattene, in ber —| fort; 2. Pau. bererde Schtag ben man Ubu jur —, und 
beñesent) à l'é,; -baltiges Silber, c. -fiber; — der noté gti la dame; -jhrift, qur - gerieben 5%, 
baltigéeir, sp. £ (ie Be. einer D. un? S. ba Be - MI | um feine Geldnetlichtelt im Schreiben qu jeigem échan- 





ualité de ce qui est à l'd.; hammer, "Probier | tillon d'écriture; -fhuß, (Sb. zur -, um qu erfahren : 
dummer ‚ Fapl. CB. ale Erin banılr Mein zu fehlagens) oe das Cersebr ot, Sräd in gutem ranbe fe) coup d’e- ; 


marteau d’essayeur; -bengft, Probierhengft, inden| preuve; -filber, m. I. vermtictes Bulßer, wie es mach 
Stutertlen ein $., won man ben Sauren worführer, wm qu eri| Dererbnung ber Obrigkeit elneh Bandes 2 wrrarbeiter werten 
fabren, eb fir nach dem Heugfle verlangen) étalon de mon-| mus war ut mit der - serfehen wird) argent Je bonaloi; 
tre; -jagen, n. GZ. m4 ein Jäger nadı Vertauf ſelner Betr | argent au titre; 2. S. me jur - für anderes Bent, mm 
seit ansrdnet, um tadırcch eine · won feiner Meſchratichteit abs | ben res Bed andern banad qu brise) argent des; 
zufegen chasse d'é., l'é. d'une chasse; -jabr, n. | -Rämpel, Or. coomitman tué aeprebte Cold uno Sitber 
able of eine D Die dt dem Seien weiben will, Im dent. | films coin: Das Bold, das Silber mit dem ..- 
gubeinät, ehe he wätlineinzehielder wird; Nootziau l'année! zeichnen, quinter l'or, l'argent ; le marquer du 
d'z., de probalion ; le noviciat; -lapelle, f. 18. | coin; -ftange, f. Ford. (ble, Grange, an we be -mwage 
rei und Girber bacin ju unterfuhen La coupelle pour! bins le Blau d'une balance d’es.; -ftein, 1. Or. 
les essais; -felle, ſ. Fond. citerne, wintetrede gebegene| (ein fdsmeacper eg Schieferdeln, die Feindeit des Silbers amd 
&., yormit man bet der Beichhifana Des E-ibers jur erwas Bottes, mis on man daran Areicht, gu praden; Stretcoſtein. 
derausnſmmt la truclle d'essai; -Huft, fe. angtz reblerſeſen pierre de touche; fg: auf dieſem -ftels 
-Torn, n. 1. Fond, ie unten Gröden Eliten, die auf| me bielt feine Verſt ellung nicht aus sa dissimulation 
der Rapriie teen Heiben) grain d'essai; culot; 2, F netint pas à celte épreuve; das Unglück ft der 
8, me nur - Nenn montre de grain, bled, fz -dunſt, der Kreande, l'adversité est la pierre de touche 
f. ap. Fond. (ie SH, den Saba der Eis uno Bergcartta| des amis; 2, Fond. d’etain; (ein greärt 4ediger Stein, 
ver. des Feueta zu erforkißen; "Probiertuni) docimasie) worauf tie Zroktier or, Rinmfleine Heim gerieben und Lan ger 
ou docimastique, & die. .anftretenem, aufnaffem]| Acert werten) le marbre; le porphyre, 3. Et. (fl: 
Wege, la.. par la voie seche, humide ; -Iebrling, | uerme Form, die -gewichte zum Zinne varın qu alehen) moule 
CL, von man in der - od. auf der Prade bat, Nevhzt) ap · de pierre pour fondre lespaids d'er.; -fiube, £ 1. 
prenti a l'essai; novice; -IÖfel, 1, Fond. vetiermer| Fond. ix, weder Pester leimr Grerftge pat und arbeiten 
2. mit ſangem Stiele, Den ina Fran befinötichen -n etat jus] chambre aux essais, le laboratoire: 2, Mo. tas 
qufepens; *Probieribei) Ja cuillered'es.; 2. Et. tn] Zimmer soonan tie Ahnpeas prete essaierie, 6 -ftüc, 
vom man ein wenig nn Fépmelge um ferne (Müre qu anterlus | Prob, m. T. Stüct von cine Chanjen, teen Beim. 
Ara) éprouvette, F3 3. Sam. (x. mitdemmans unter: paraus qu eriennen) echantillon; fg: «eine Apt., fefeen 
fur ob die Un aliuma fe arms aelerbt bar) épra uvette, Fl Metient, ave Crédit der handelnden Perſonen baraué 
4. cet D. pur = „woraus man bie Brkit. egfeden fan, 02. mad | pe ertennem Je coup d'er.; fein. „ablegen, faireson 
won andere B, prrfertigetiyerten) cuilliere d’epreuve, ou coup d'e.s dies if lein -:, fordern cin Meifter: te, 
dénaée pourservir de modele; modele de cuitlere;! ce n'est pas un coup d'es., 'estuu coup de maître; 
-mat!, f. le marc d'es. ou d’essayeur, ef. -grsotti; 2. fein Erüt, 106 für Aabere vum — bieus, wonach andere 
maß, nm. Mk. roh Für Mncere pur — Bent la mesure ma | Stüde zemacht werden fonen; mödele; -Hegel, "Probier: 


trier; élalon: ein Mohnahdem maße abagieihen, | tiegel, CE. wa man betm -n 4. B. ter Erge gérant Te H 
étalonner, échantilloner une mesure, cf. &ibmaß; | creuset d’rs.; ls coupelle; -ticgeldetel, lacouverte, | 


| Saujplel, eine 


Probe : viertel 


vendue à 1’4.; 2. Horl. (tt., nad) vor die Zeit aufs ges 
naueſtt abgemeilen wirt pendule sur laquelle on regle 
les autres; -vlertel, talon de quarieron, de quart, 
of. -maf; - wage, "Probierwage, f. Fond. ie Erje 
und Bergen taranfabjuwigemla balance d’es.; -gangt, 
"Probiergange, f. Fond. weine lange 3., die -Iberben 
und Kapellen ation ben Öfen und aus demſ. zu heben pince 
d'essayeur; -jelt,S. «ie 3.. wägrene mr jemand in ed, 
anf ter - id) temps d'épreuve; din einem &teier) la 
probation, le noviciat ; -jentner, l'étalon de quiu- 
tal, quintal d'es., ef, -gemter; -gettel, °Probiergets 
tel, cin ben Stutrreien, ein à, wotaur bemerte ht, 106 Stuten 
den Sengf pulafi,und menitturagistre des jumentssaul- 
lies dans un haras; -jiegel, Brig. Ge wr gar — für 
die andern zient, madı vom bie andern grade werten fellen) 
la chantignole; -zinn, n-cmir ie vermufaises und mit 
einer — eb, einem Beiden errichenet 2.5 l'etain commun. 

Proben, ord. probieren; 1. «eine Probe machen, an; 
Belles, um gu erfahren, role etwas arben werte od. beichaflen 
ft) éprouver, essayer ; ein Perd, eine Kanone, ci: 
nen Kütaß er, ©p., es. un cheval, un canon, une 
cuirasses; ein Federmeſſer, eine Feber -, er. un ca- 
nif, une plume; einen Wein, eine Spelſe -, (ie often; 
er., goüter d'un vin, d'une viande; die Kraft eines 
Giftes an einen biere —, dp. la force d'un poison 
sur q. bête; die Stärie des Pulverd -, dp. la force 
de la poudre; die Pfelſenrerde -, ce mur einem Erlen: 
Crabe in Etate Iehneiten, um ja leben. ob Ihre Faces überall 
eis I) contrôler la terre à pipe; das Gold und 
Silber -, sau sem Peebeneine dp., es. l'or, l'argent; 
Fond. das Erz -, ten Gehalt ed. burd bte Dot meljung 
im Aleinen erforichen) Faire l'essai d’an minerai; Mo. 
eine Münze -, cirben, ob ie ben reden Gtehair bat) er. 
une monnaie; ich zweiſte, ob es Ihnen gelingen 
wird, - Sie es aber immerhin, je doute que vous 
reussissiez, mais essayez; man muß cé -, il faut 
l'es.; er will Als -, il veut es. de tout, tout es., 
ep ééifteln Mittel, das ich geprobt, probiert habe, 
c'est un ——— j'ai essaye; eine Rolle, ein 

INNE EL -, cur Probe Ge mod einmal 
wieterbeien; repeier, es. un rôle, un drame, une mu- 
sique ÿ eines Menſchen Sinnes⸗ art, Geduidr, tauf 
dir Drebe flellen) Ep. les sentiments, la patience de qn; 
mettre les sentiments; de qn a Vep.,el.er-; 2. der 
welfen) pu, prouver; das - 2, l'essai, l'épreuve, f; 
das - Des Goldes auf Die Keine, l'essai du titre de 
l'or; das - einer Mufit, einer Oper x, tie SGiedertos 
lung besf. zur Probe) la répétition d'une musique, d'un 
opera s. 

tobenftößer, Fond. (oeri., ber zen ben eingetiefer: 
von Ürgen eine Probe nimmt, fir Adbr, einmeibt und adwärrnt, 
worauf fie ber Prober proben; pileur, broyeur du mine- 
rai à essayer. 

Prober, 8; 1. Foud. Mo. ter Gryt et, Müngen pros 
bet; “Droblerer) essayeur; 2. Chdj., wodurch man erfabs 
ren tann, um wit viel ein Ahiflger &brwrr Idıwverer If mid der 
antero hydrometre; pése-lijueur. 

Probiersblei, sbuch, sgehänfe, gewicht, ‘bar 

probieren, c.proben. (mer, +kunftz, €. Probe, 

Problerer, c. Prebrr.  [Sireisfrage probleme. 

»Problem, ed: e, x. tvorgeleste Frage, Aufgabe, 

Preblematiſch, a. ad. 4weilelhaft, wmauégts 
madır. ungerei6, Bantel> problématique, -inent. 

Probſt, c. Brepf. 

Procedieren, c. verfaßren, 

Procedur, c. Yebtégang, Verfahren. 

*Grocent, Prozent, ed; €, m. ceim Fhrwiffeb von 
bunbert: pdur cent; it bezable nur ein -, je ne 
paie qu'un pour ceul; er gcisinnt 100 - auf bicfer 
Maare, il gagne cent pour cent sur cette marchan- 
dise; zu wie viel - van! en =fußs haben Sie Ihr Grid 
angelegt? à quel taux, à quel intérét avez-vous 
place votre argent? zu vier, fünf -, à quaire, à 

°Proccé, ©. Drew, [eing pour cent. 

»Proceiiion, Prozeſſien; en, f. eier Veibensana, 
fctertider Dun, Umsana. «fi la procession; die Lo 4 
Buͤrgerſchaft begab id in - ins Schloß, toute la 


-wmisig a. ad. (der - aemän, die -batıendy lé; - mißis | le couvercle ducreuset;-tiegelfué, -tiegelfafen, | bourgeoisie se renait en procession au chälenu; 


ges Eilber, c. 


als: -mehl,n. Fond. tbe gu einem feinen Meble geiles! jan -n der@rzebetiendeornet d'es.; ut, F. 1. cUnt, we 
Gene Er od, Warziar, womit der Prober ble · anfeiler; Pros | mas auf's -, nt. auf- bat) une montre al'é, achetée, 


fiber; -mäÄßtgkeit, FE Ge Bet. dis] n. petit support du creuset; -tute, f. * Probiertus | -Eraupe, f. «Ms aura. die den Wateungen édit geräte: 
euer E, ta ie -méfig tür qualite d'une chose qui est} te, F. tein sutens ad, tricnerfirmugen Grié, deren man ft | 


de hit, wert he icharenvorile von einen Baume au den andern 
sieht und alle Bitter z abirtätı la processionnaire, 
“Proclamation, ©. Betannemagung, Uuéruf. 


Droclamieren 


*Mroclamieren, e. anörufen. 

*Procurator, 8; em, (BeihAfröserwalter, Sachwal⸗ 
ter, XIntsalt, ef.) procureur. | 

“Product, es; €, CErseuanif, cl.) production, fi 
bie baupridchlicoften -e diefes Landes Ind r. les prin- 
cipales productions de ce pays sente: Aréth. (ie. 
Zabl, we ſich ergibt, wenn 2 Zaden mit eine. mnluiptfjiern 
mnt le produit; 16 Ut das - von zwei Mahl 8, 
16estle p. de deux fois 6. 

»Profan, a. ad. cunarimeiber, enbeillg, weitlih, €.) 
pu geſchichte, sp. f. cm Chegenfage ter Sir ben.) 
tistoire profane; -Ichriftiteller, cote deidalichen Scheifi⸗ 
Arller Des lterebuims, km egenfaye ber firchitchen) les au- 
tours, les écrivains profanes. 

*Drofane, ny, Coer nicht im eine Wiſſeuſchaft, Kunftr 
tirgemeibt If profane, lai, laïque. 

"Profeh, Mes; sp. Caëh. (ble feierliche Abtegung des 
Setergetäbèes) la profession; - LÜUN, cas Atcherge: 
Ihbde abiegre) faire p.; ein junger Drbenégeifilier, 
weicher - gethan, eine junge Kloſterſcaweſter, welche 
- gethan bat, jeune religieux profes, jeune reli- 

ieuse professe; jeune profes, jeune professe; feits 

em ct - geihan bat, depuis sa p.; -baus,n. la mai. 
son professe ; (bei bem Satobinern) la maison natale, 

*Vrofeflion; en, S. «Beruf, Gewerbe, Geſchaͤft. 
Sanbwert, ef.) Ja profession, le métier; eine - trel: 
ben, exercer une p.; er ijt ein Epieler von -, {er 
macht aus dem Spleten feine Hauptbeſchſnzung, c'est un 
joueur de profession. (mans. 

*Drofeitionift, en; em, c. Hantwerter, Santrwetér 

*Drofefior, 8; em, cöffentiiher Krbrer an Sitern 
Sœulen) professeur; — der Phllofophie z, p. de ou 
en philosophie; -Inn, f. (die Gattinn eineé 6) Ja 
femme d'un p.; -ftelle, f. lachaire de p.; er hat eine 
{telle erbalten,ilaobtenu une chaire e, cf.Lebr:amt, 
elle; -Stitel, titre de p. Drefefferärlle. 

Profeſſo rat, 86; 6e, n. od. Profeſſur; en, fc. 

Brofil,es;e,n. 1. Pe. (tie Hebung des Geſich 
te von Der Echte geirhrn, und das auf blefe Art geichene Br: 
fidn Sub) le profil; einen Kopf im -emahlen, pein- 
dre une tête en p., peindre un p.: fleift fböner Im -e 
als von vorn betrachtet, elle est plus beile de p. que 
de face; 2. Arc. ter Durbidinint) le p.; bad - eines 
Gebaͤudes, le p. d'un bâtiment. 

“Profit, c. Bewinn, Mupen; -DEN,n. €. bichttaccht. 

*Drofitieren, ©. grwinsen, Mupen picben. 

#Drofoë, en; €, (der Stodmriftee eineh Resimenteh) 
le prevöt; it, CEtetentnebr) sergeant à baguette ; 
der General, ©. Benrralgrwattiuer, 

»Programm, 68; €, n. cÖffenstiche infabing qu 
Felerlichteiten auf hoben Schulen, went gesehpurich eine Ab⸗ 
Bantiang vrbunten I programme; das — ju bem 
rite, le p. de la fête, . 

“progres, Med; e, cHertitritt, «.) progres. 

eDrogreifion; en,f. cFortiéreling, rufengamg,c.) 
progression, I; Arith. tete Keibe von Zahlen, Mein Hs 
nem Immer alelcırn Ders. jus ob. abınehmen) p.; eine arith: 
metije, eine geometrlihe -, une p.arithmetique, 
géométrique; -éflétig, a.ad. Cri. item Anſanz els 
ner atirhmettédren — wie 6, 4, 2 bildeu2; von ben Zahlen, 
wor bir Selten des Pribnaas e bezeichnen) equidifferent. 

*Progreiflv, c. forewüdend,fertfhreitend zunednsent. 

Project, c.Entmurt, Man; -Macher, c. Manmarher, 

"Projection; en, F. Chi. die Het., ka man Iöfeivefli 
weile gerotffe qu Pulver getofene Stoffe, Me man vertalten 
Teil, In caen über fewtigen Moblen fiebenden Ziegel reirfe) la 
projection: -dpulver, n. Alc. P., durch ws umeBlere 
rtalle in Ort? fehlen verwantelt werben tönnen) La poudre 

“Prolog, ©. Eröfnuradrete, Barrede. [de p. 

"Brolonaieren, Com. (bte Fein verlängern) ater- 
moyer; ein prolongierrer Wechfel, un billet ater- 
ınaye. 

*Dromotion;en, FE Deférberumg.cppromotion,f. 

*Promovieren, T. cefétèers, ©.) proimnareir; 
er it gum Kardinal promoviert worden, il a te fait 
cardinal, il aete promu à la dignité de cardinal; 
Een. ptomeniert werden, An eine bötere Ordnung er, 
Faele errichtiwerürelre promu,(nomine à une classe 
supérieure); 2. vn, av d. Écu. (die Detiomürte an 
net) prendreses degres, le grade de docteur. 

eJrennes nf. Exp CG, we mets dern Dergiriien In 
: Inninten Duft, arbanen mitti fente, en- 

' 


fete ds PU à 


— — — 





Pronnen 


taille,ouverture faite dans la roche, ef. vrennen. 

Pronnen, Expl. CPronnen machtn, où, auch tab Ge⸗ 
fein verm. geimachter Dronnen gewinnen; fendre, ouvrir 
la roche, extraire du minerai en fendant la roche; 
bas Geſtein ldgt fih wohl -, la roche est tendre, se 
laisse entamer, ouvrir, partager facilement; n'est 
pas dure, difficile à exploiter. 

“Propagande, o. Brtetrungs, Ferpfanpunas-an 

Propagandismus, ce. Berrbrunadfudt. [Aalt. 

*Propagandijt, (Mingiten ver Prepaganba) le pro. 
pagandiste, 

Prophet, en; en, -Inn, f. (Prefen, ble pufinf: 
tige Dinge verberfagte; bei, bei tem idifden Boite⸗ le pro- 
phete, la prophetesse; der föntgliche -, «Dasttı le p. 
Koi ou royal; Debora wird (im alten Tejiamente) 
-Inn genannt, Debora est appelée prophetesse; 
Eer. fie haben Mojen nud bie -en, laß fie dielelben 
bören, ils ont Moise et les prophetes, qu'ils les 
écoutent; bie vier großen -en, cie Briten be Gere: 
mtas,Selajad, Cjechlet und Danteljles quatre grands p-s; 
bie zwölf feinen -en, die ütrigen & rifen der -en tré 
alten Ted.) les douce petits ps; Sie find ein ſchlim⸗ 
mer =, (Ste lagen mir sement Schttmmes, Unangenebmer 
voraus) vous etes un p. de malheur, cf. Il-3tüft-; 
ein falfher—, chris, ter fich füreimen - en andaar, obne et 
qu fen; Le, einer, deifen Worausiaaung alt eirmife faux 
2; P. ein - gilt nirgends weniger aié in feinem 
Baterlande, personne n'est p, ensonpays; Hau. c. 
Banzbeuichrede; -enzapfel, c.-emgurre; -engabe, sp. f. 
cdit G. ju propbeytten le don de prophétie; -engeift, 
esprit de prophetie; -engutie, F. (Hrttugetsunder, fa: 
cheliger Butten mit berzförmtiaen Heimen grsähnten fumplen 
Bidtirem le concombre d’Arabie; -enitént, sp.n.c. 
Bilfentraut; -enfuchen, (Ars Minner barter Auchen) (es- 
ptce de galette); -enjchule,f. chel ten alten Suben, Sd. 
ie die -en serkanten, école des prophètes. 

Prophetenſchaft, D. f. (tie ia., Würte eines 
Drepseten) la qualité, la dignité de prophète. 

Propherith, a. ad. 1. din der @ia. amd Hürde eines 
Propheten gearinten) prophétique, -ment; bad -e Mint 
Gbriftt, les fonctions de Jésus-Christ comme pro- 
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prevöte; -ader, -garten, -miefe, f. champ, jardin, 
prairie du p.; gericht, ob. Frepfgedicht, n. (©, In 
win ein Prupft ben Sorfig bat prevôte, f. 

Propfteiiic,a.ad. tia einer propflel getbtend, dem 
Fropitesehörent, juiomment) qui appartient au prerot, 
ala prévote. 

Proreltor, #5 em, Cher am Siehe eine Metters in 
prorecteur ; -eint, n. -mürbe, f, le prorectorat. 

*Proreltoret,n. €. Prorefteramt. 

*Profa, Proie; sp. F. Cit ungebuntene Rede. der ge: 
bundenen vb, in Verſen abgefaßten entzesengeitet Ja prose; 
in - jreiben, écrire en prose ; et f&reibt nur in -, 
il n'ecrit qu'en prose, c'est un prosateur ; feine - 
iſt beifer als jeine Verſe, sa prose vaul mieux que 
ses vers. 

*Profailer, d;1ıScrififiedier. der nur, ob, Ref. in Frefa 
fneb ed. idreite prosateur ; unire beiten -, nos meil- 
leurs prosateurs, 

"Profaiic, a.ad. tinPrera. der Preſa gemäß) prosar- 

ve; bie -en Schriftſtellet, les prosateurs; ein -er 
Ausdtuck (platter.gemeiner,ia einen: Febichteimp. terme 
pi das iſt - griagt, «ter Dichterſptache nicht angemsffen, 
ju unetel, ja wenig erhahen) cela est du style p., c'est 
une façon de parler p. 

»Proſelpt, en; en, inn, f. fein zum Duden: eb. 
Ebriſtenthurm beteberre Heite,geraufser Zube; [ge bb. jemand, 
der vom einer Meinung ju einerandern überging) proselyle; 
-en machen, faire des prosélytes; -enmaderei, sp.f. 
cie Begierte, be Kantz —en qu machen) mp. la manie de 
faire des prosélytes. 

“Profeble: 2, f. 1, sp. (die Behre vom Filbenmaße 
und der Tonmefung) Ja prorodie; 2. ein Buch, wi von 
der - banbeit, livre qui traite de la p. 

Proſodiſch, a. ad. mas zur Droferie gehört, Ge br: 
tif) prosodique, (nié, Darkelung, F6. 

*Proſpect es; e, © Hnblié, Mnfidt, Autſicht. Muf: 

*Profitnieren, ©. befalmpfen, enschten, ſchaͤnden. 
verkduulich machen. Löung. 

*Proftitution, ©. Beitmpfung. Entebrung, Schäns 

SMrotector, ©. Beſchaͤhet, Shupkeer. 

*Droteft, ed; sp. Aq. dirmlide Nbrrifung od. Ber; 


phete; eine -e Screibsart, style p.; 2. tprophe: | werfung eines Wechreis, rel man Ihm nicht zahlen mil od. 
deiemd , einer Prepbrzelbung Abnltc) ; eine -e Mebde, ein | tanın protdt; ben - erheben, cd vois bem Mosar Lens. 
-er Geift, discours, esprit p.; er bat — gefprocen, gegen tie Gebühr gufielien Jaffım faire un p.; den — auf: 


ila parle prophetiquement. 

Propbezeten, unsefaunte, gmtünftse Dinar veréerfa: 
gen) 
des Meſſtas prophezeit, les 
tisé l'arrivée du Messie; Öläd, Unglüd -, 


beben, lever lep.; -Toiten, pl. les frais de p. 
*Proteftant,en; en; -Inn, F (Mame ber fusberér 


er die Propheten baben die Ankunft | iben und reformierten Epcifen) protestant, e; die Deuts 
N Er ont prophe. | [hen -en, bie -en In Deutibland, les protestants 
pro- | d'Allemagne; -ifch, a. ad. «ten -en rigen, der Meinung. 


hetiser, prédire du bonheur, du malheur: id | tem @tauben der en grmäß, dent. habendı p.,-e; die -Iide 
datte Ihnen prophezeiet, daß es fo fommen würde, | Religion, la religion protestante, le protestan- 
je vous avois predit, annonce que cela arriveroit; | lisme; die -Ifchen Neihsftände, cebrm.: les elats pro- 
bad - x, ©. -una. testants (de l'Empire); ein · ijcher Gelftliter, un 
Propbezeiung; en, f. 1. sp. (ie Été. da man pre: | prédicateur p.; (ie ik -Ifch, elle est protestante; 


vestes) la prophétie, F, bie Babe ber -, le don de p.; 
2. (baëi., mas man propbeeien ; bad Eintreffen, Die rs 
fülung ber -en, l'accomplissement des propheties; 
feine - ift eingetroffen, sa p., prédiction a eis ac- 
complie. 





eine -ifte Stadt, une ville protestante. 
“Proteftation, f. ©. Einrete, Pramerte; Pra. 

eine - einlegen, protester, faire s# protestation, 
#Drotefticren, 1. vn. ar. db. céd gegen erwak en 


(Math. et. erdentiiche —, |Mären. einer Beriepung feiner Mereditiame wideriptechen, 


“Proportion, ©. Etenmaſ. Pletdmad, Bersäteniß; | Sintebe tbum) protester; gegen ein? Verbandlung —, 
“Proportional, eo. verbétinisateit; Linie, f. -e | p. contre un acte; er bat bawider ed. Dagegen pros 


zirlel, ©. Derbätmiß:, 


teiiert, il a proteste contre; 2. va. Big. einen WBech⸗ 


*Proportionteren, wohl orbuem. einrichten ed. | (el -, voie Sabiunabeif, pernerigeris, ihr wermerien, abweifems 
einbetten, im Werbättnife, Etenmaße fées maden, pro. | p. une lelire de change; ein proteſtierter Wechtel, 
portiunner; Math. ch, ertenitia, billet proteslé, lettre de change, -ee. 

*Propofition, ©. Aufgabe, Anerbitten, Eag. Protoloil, ed;e,n. Pre. dscemebmmangttud, ae: 

Proprator, Ar. (ver ein Sabr deg Pröter in Rem | ridtitches Werbanungstud, Berhirkhriit; le registre, le 
arroefen mat, und machen eine Proglin mut Ber en att eines | proces verbal, le w., le protocade; ju - nebmen, 
Präterd arrwaliete, propreteur. cyenid uit aufgeht, nietersibreitind dresser un proxes 

Propft, es; Proͤrſie; Propfinn, f. Wergeſehie bte] ».; der Notar hat, man hat bie Sache zu - geworfen, 
acitlie Werk, und Abrniacen, le prevot, le prienr,|ienotsireena fait son procès v., où en a dressé le 
la prieure, of. Dem-, Faid-; Der — od. Kirchen-, tin |procks w.; id bitte, meine Ertlaͤrung zu - zu neh: 
der snangelifchen Klsche, ter dem Öetätichen eines gertfes Br: | men, je demande acte de madeclaration, . . Inser- 
urtis vergeiept if inspecteur, doven, surintendant | tion de ma déclaration au p.; zu - geben, «em 
d'un diocese ; -fhelle, T. cbie Wären, ba diner und ete | Orünte amgeden, um de gerichtfich mirdergufchreiben) verba- 
Eintänfte eines ré) dignité, place de prévôt, liser: bag - jhbren, tenirlesregistres, ep. in bag 

Propfei; en, ſ. 1. (Me Sieue eines Dreyñes) la pre. |- eintragen, mettre, coucher sur le registre, le p. 
vôté; 2, edle Röshnung eineb Grepfeh; le pricurd; et l'enregistrer; bad Eintragen in dad -, l'enregistre- 


wohnt in der -, il log⸗ au p. 5 die - ift gut gebaut, 
le p.estbienbäli; 3. (terrinem Prapile, bei. einem dir 
dienpiepüe zur Kuläct anperiraute Dequets prevöte, f;-im 
anen linte ango der -, dansioute l'eniendue deda 





ment, f. ef. verirges. 

»Prototeltieren, im das Pretetell eintragen, ge: 
tlériit aufgeichuen. mieteridhreiben; enregisirer; mettre, 
.euneher sur leiregitre,sur Le protocole; verbali 
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ser; dresser un proces verbal; iſt bie Sache pros 
totolliert ? la chose est-elle enregistrée ? 

sprotofollift, en; en, Céerène Pratotell führt) qui 
tiens les registres. 

Drobeln, vn. ar, 6. (aellnbe Über tem Feuer tochen, von 
der Souper mitonner ; - laßen, faire mitonner, 

Proben, 1. Art. eine Kanone -, monter, aflüter 
unñcanon, cf. at, auf-; 2. vn. av. d, embentié unt un: 
MB fon vmd ttes darch Maulen ju eriennen geben; bou- 
der; faire lamoue, cf, tropen; das -, «iNauien) la 
bouderie, 

Protzig, mad. (if, unbiepfam) roide, inflexible; 
2. (mini, seeplaı boudeur, se; ein -er Menſch, un 
"boudeur; - Ihun, faite la moue; bouder. 

ron: fette, f. Ars. ei, went tie Kauene anften - 
mann tetes wirt; la chaîne de l’avant-train d'un 
allüt de cauon, la chaîne d'embrelage; -lochſchie⸗ 
ne, F Art. Die obere „., (Bas obere © amanjrlegeirtedhr 
la luuette ; die untere .., (at unsere Edoanriegetledts 
la contre lunette; -nagel, Art. (ein harter etierner 


Prozeß 


bat feinen Theil mebr an bem -ffe, il est mis en c., 
il estene., ilest hors de c.; fie haben einen - mit 
einander, fig führen -, ilssont en p., il ya p. entr’ 
eux; fie führen - mit einander, ils plaident ensem- 
ble, l'un contre l'autre, ils sont en p.; einen — wes 
gen der Theilnng einer Erbſchaft führen, plaider 

our le partage d'une succession: der führende 

beil, cer en, Die ben = angefangen bat: plaideur, -se; 
qui est en p.; Yeute, die - führen, = plaideurs ; 
ſeinen - feibit führen, plaider, conduire s0i-même 
sa c.; diejer Sachweliet führt einen ſchoͤnen, alèn: 
zenden —, twerzbeitiat eine ftémez SH cet avocat esi 
charge d'une belle e., «., d'une a. d'éclat; er hat 
dicien - ſedt gut gefüber, il à fort bien plaide cette 
e.; ſeinen - eine Settlang ruben laſſen, laisser dor- 
mir un pas er bat ben - liegen geisifen, aufgegeben, 
nidt weiser betrieben, fa. bat bn - an deu RNagel 
gebangt, ıl a abandonne le p., la c., ıl a cessé de 
poursuivre le p., fa. il l'a pendu au eroc; i® wer: 
de den — wieber od. von Neuem anfangen, wieder 


Basel, meturd den Fhmanjtiegel ter Ranene une der ichle I aufrübren od. in Bewegung bringen, je ressuscite- 


deb -vooarne geitedt wird, die Kanene daranf zu beiehiarm; 
Ja cherille ouvriere (de l’avant-train d'un aflüt de 
canon); rad, m. teinet der serberm Hiver, die man an Die 
Safetten macht, wm tie tite peffer fornuerinaen) roue de 
devant de l’aflüt; -ring, (der iX, am Durritiegel der Lafs 
feite, darch we bie -Reiie zeſegen unbmiı Dem mate wenel: 
niatwitt) anneau d'embrelage; -jhemel, (ver Eco. an 
tinem Saut-manrn) la selleite; -fbämeltléc, n. od, 
-icbiene, À das Dedbiedi cet -idiimets: la coife de sel. 
dette; —Wagen, (ein arten où, eine Achirmit 2 Küten, 
terrand bie Kanone mitiheem Öleftelle befenltar wart. um de bei 
quimierlonufbaftenl'avant-traind un afût de canon 

Prod: üben, n.-minfel, was Eémoltémmentenr 
le boudoir. 

*Proviant, es; sp. Wedenomiuel Mundsorrans, bei 
für arbeabvätter ed, eine anche enge Menicen) les wierer; 
les provisions, les munitions de bouche, l'approvi- 
sionnement; eine Armee, eine Feſtung mit - vertes 
ben, a2pprovisionner vue arınce, une place; -amt, 
n. Vintendauce des ».; "-commifarins, c. meiner, 
venmaiter; -fuhre, ſ. convoi de v.; -baus,n. maga- 
sin de #,; (Ur Eruppen auf bem Maribe l'étape, T; Lie: 
ferung, €. as Biefern des 68 and det geltefenie - Teint; la 
fourniture des v.; -meiltet, ter den — ju heforgem une 
die Uufſicht über bent. bat) aritusleur, musnitionsuire, 
étapier ; commissaire des w.; sauf einem Safe) di 
recteur des ». de la marine; l'a, le victuailleur: 
(auf einer Sterne le major-döme; -fhlif, n. vaisseau 
aviluailleur, vaisseau de munition; -verwalter, 
le commis ou inspecteur des v., lee. des w.,lesm., 
l'étapier, Pa. ; -magen, caisson de parc, der. 

"PBroviantieren, 0. vrr-. 

*Droving; em, S. sie Lant ſchaſt ka province; Lo: 
fe; . crie Eammırefe) la rose de provins. 

"Provinzial, a. ad, ie presinz angrbent, fie be: 
neffend z im einer Provins Üble; im clore Iniammeniegen 
gen provincial, e; -fprade, ſ. c@p., mie ne in tem Pro: 
pinjengefprechen wirt) langage de province; ·verſam̃ 
fung, f. assembler provinciale; -Wort, n. (hresins 
statıtmas) provincialisne. 

"Ppropinzial, ed; €, (Drerauffcher über alte Klöfer 
in einem Bante; ker "Parr-) le provincial, le père p. 

*Provifion, f.c. Berram; Com. Betgewinn, Ab 
sua, Kohn fût eine Mäber la provision. 

Proviſtonal, €. verisufig. 

"Brovifor,s;en, 1, Par. tberi. Mperbeterdarbäl: 
fe, ber einer Apetheſe rerſtett inaitre-gargon pharma- 
cien ou d'une pharmacie; 2, (der untergeeränste Kebi 
ter, der ſich tft gem Fcuntienfte bilder, an ntedern Sinaben: 
und Mätchenfhuten l'aide d'un maître d'école. 

Prosef, Med; Me, 1. CNeatébantn, Mecréfadre, 
Nedtehtelt) proces cause, affaire,litige,ß peinlicher 
-, {bei dem eb auf Beben und £ où antemmt p. criminel, 
«, criminelle; ein bärgerliber -, *Gloil-, p. eivil; 
einen - haben od. führen, anfangen, avoir un p. ou 
plaider une c.; entreprendre un p.; fid in einen - 
einlaffen, entrer en p.; er iſt in einen - nerwidelt, 
bar einen =) ilesten p., il plaide; einen · mir einem 
onfangen, intenter unp.& qn, contre qu, faire un 
p. à 8 plaider contre qu; er iſt in den - mitvers 
wisteit, er iſt als Partei mit in dem · ſſe begriffen, er 


| rai, jercveilierai, rallumerai le p., je reprendrai 
‚les erreinents da p.: fein = iſt bei dem und dem Ger 
| tite anbängig, son p. est peadant à tel tribunal; 
die Dauer des -ffeé, la duree, le cours du p., la 
ditéspendance .); während der Dauer des - eh, 
od. ſo lange der - Dauert, anbängig it, duramt lad; 
die Einrionrung eines -feé, die Borbereitung eines 
fes zum rinserliben Sirube, l'instruction d'un 
| p.: an der Einrichtung eines -fied arbeiten, einen - 
zum Spruche einleiten, travasller a l'instroction 
| d'an p.,thtraire un p.; er weiß einen - geidiat od, 
| gut einzulelten, Mest habile à imstruire un p.; dité 
Gui liegt, iſt im Te, (man fünrt wegen Dores Guited einen 
-) ceitolerre est en litige; feinen - gewinnen, ver: 
lieren, gagner, perdre sa c., som p.; einem Den - 
machen, tprintich aramm Ihe erriabren, dbn zum Lebe serur: 
| neuen, faire le p. a qn, le poursuivre criminelle. 
inent, Jecondamner à mort, ala wort; fg: fa, einem 
den - wegen etwas mtaxben, Cunzufrieden mit ibm jepm 
wtatm eiwası faire le p. à qu, l'accuser, je condam 
nersurgh; 2, sp. (der @ötang ed fes. dit Art. wicer ges 
fübre wire, umb tie bent, betreffenden Sahriften) p.; la pro 
cédure; er veriicht den —, ilentend la procedure ; 
ein barrgerlicher, peimiicher -, un p. eivil,eruminel, 
une procedure civile, eriminelle; einen — eine: 
ben, burdichen, ıtie ibn beireflenten Ædrifuens voir, re 
voir les pieces d'un p.; der - iſt unter den Händen 
des Referenten, tpest.. der darüber serquiragen bat le p., 
la procédure est entre les mains du rapporteur ; 
3« r lm Theil der Kesteiebie, we ben - bebanteiı) partie 
de la jurisprudence qui traite dela procedure; 4. 
Chi. -, tbemtider —, «die dre und eme erwao cbemmfib 
Serserzubeingen procédé, operation chimique ; e# iſi 
des Produft eines chemiicen Ted, c'estie produit, 
le resultat d'une opération chimique; *-ccten, pl. 
{Die ſammtlichen A. eined Mes) les actes de la procé. 
dure; -fübrer, le plaideur; -führung. la proce- 
dure; wabrend der garen .., pendant tuute la 
— im ber .. tit er fehr geſctat, il entend 
à procédure; -foñén, pl. frais de p., les dépens ; 
zu ben „. verurtbeilt werden, être condamne aux 
dépens; -främer, inm,f. (ter, bre bte -Mefene Het wegen 
ter Sleinigleht Fr anfanan mp, plaideur, se; homme 
processif, femme -ve; -framerei, sp. f. €. fun; 
-mäßig, a. ad. cote et bie Ferm Det - Feb mir ſich bringt: 
dans les formes de la procedure, de la justice; -ords 
rung, sp. f. de l'ordre judicisire; -jacbe, f. Gin —1 
aflaire de barreau, de p.; in -jaben muÿ man vor: 
ſicht ig ſeyn, en matierede p.,il faut étre eircons- 
pet; -fncht, f. cbie ©. fe ju führen) la manie des p.; 
ſuchtig. a.ad. (die Sucht babenb, Immer fe gu führen: 
processif, ive; erift..., bar einen -füctigen Geiſt, 
il est processif, il a l'esprit processif; -wejen, c- 
-ertmung; —wiſſenſchaft, c. - (3). 
»Prezeſſteren, vn.av.b. (einen — anfangen, baten) 
plaider, intenter un proces; fie - fdon lange mir 
einander, il y a longtemps qu'ils sont en proces: 
das —, dde Hum zu — tie Beishäitaung rame) la proce- 
dure; dad - war niemalé ſtarker Mode alér, la ma- 
nie des proces n'a jamais ele plus en vogue quer; 
es iſt cine mißlihe Sade ums -, s'estun mauvais 








Prozeffion 


metier que de plaider, d'être en prooes, 

SProseffion, ©. Preceiſten. 

Prubdel,6; e. Brute. 

Prubdeln, 1. vn,c, trabein; 

Prudelſteln, c. Baveñrin. 

prudler, 6; «Puicder, cf bousilleur. 

Brüiseilen, n. «à. emeas ja prüfen , gu unterinchen ; 
8 Sonte) sonde, f unſt, sp. f. die A. am em, umd ber 
Inbegriff der Kegeln. nach mn man dabel verfährt . bef. bet 
BVruribenumg eined Kunfberrieb ge; " Krııin la critique; 
ein, c. Protehein; -geit, f. ©. Prülumgsselt. 

Pprüfetabt, n. c. Proberahr, 

rufen, (ete Def, eines Dürgeb, def. durch tigens bas 
gu angewantıe Wirel ju erfennen (uen, unteeiüchen eg 
sayer, éprouver, examiner,seruter; einen Wein 
-, (ib proben, tasen bern) es, goûter un vin, goü- 
ter ou es. d'un vin; Fer. bag Gold -, ép. l'or; els 
ne Rechnung -, ex. un compte; einen Tericlag, 
eine kehrte r-, ex une proposition, une doctrine; 
demandes Ereue, Beitändigleit -, mettre la hdeli- 
ie, la constance de qn à l'épreuve, ép. la fideli- 
ter; EKer. prüfet les, und das Gute bebaltet, 
examiner ioute chose, et retenez ce qui est bon; 
ſein Gewirlen —, (unteıfuben, sb eb und midté werroirfiy 
ex. sa conscience: ſich felbit -, (den Zudanp feiner 
Breit) s'ex. soi-même; einen Freund -, (auf tie Eros 
be ken) Ep. un ami, le mettre à l'épreuve; et if 
ein onu von geprüfter Treue, Zapferfeit, c'est 
un home d'une fidélité, d'une valeur éprouvée; 
dur Leiden geprüft, caut bie Probe geitelle, aber bes 
wäbtt gefunden werden éprouvé, épure par l'adver- 
site; einen Schüler, einen Aufjunehmenden, einen 
Kandidaten -, (feine Kenntnifle unzertuchen ; © eraminies 
tes) cr. un ccolier, un récipiendaire, up candi- 
dat; dad = r, l'épreuve, F. l'examen, cf. Sritang 

vprufenswerth, prüäienewärbig, a. ad. «went, 
tab man et prüft digne d'examen, de recherches, 
d'etre exainine , scrulé, 

Pruier, 8; -inn, f. P. we unterfucher, auf ble Probe 
keit) personne qui examine, scrute, qui éprou- 
ve gh; der - in eimer bſentlichen Prüfung, (Era 
min) eraminatewrz; biejer - if ſeht ſtreng, cet 
ex. est fort rigoureux; bet - einer&crift, (Ke 
jewient le critique, le censeur d'un ouvrage. 

Prufting, cé; €, Editer, Erbrling, deſſen Hemmer 
miffe geprüft werten fouen: © Eraminant) qui doit aubir 
un exaınen, qui doit étre examiné. 

Pruͤfung; en, É dure Unteriedung ter Beich. , Hüte 
einen Dinges, bei. Eur Deriuche, bit man andellt) Cpreu- 
ve,f.eramen; ein Buch ber -, einer jirengen - 
unterwerien, faire l'ex. d'un livre, le soumettre 
à un ex. rigoureux ; bie Religion der - ber Vers 
nunit usterwerien,, soumettre la religion à l'ex. 
de la raison; Die -feines Gewifens, l'ex. de cons- 
eience; eine - anftellen, faire un er.; bie éfents 
liche - der Schüler, € Eramen) l'ex. des écoliers ; 
die - der bes Preodistamtes +: Befliſſenen, (ras tea 
lestſcht à Cramem lex. des thévlogiens 2; ein zur 
- Brauitragter, commissaire examinateur; Gott 
hat uns mancherlei -en (Beitem zugejtidt, Dieu 
uousa mis dans, nous a envoydinaintes épreuves; 
eine harte -, une rude epreuve; -daudıhuß. cwr etr 
at = où. Die — ea berjunchmen hat; € Eraminat'oubiemmifr 
fienr le comité des commissaires examinateurs; 
G6 geiſt, sp. Que Mriguma, altes mir dern Berfande zu pris 
ten) l'esprit examinateur, scrutateur; -dmittel, n. 
UM. sur -) moyen d'examiner, d'éprouver qh; -6s 
fiunde, f. l'heure de l'ex; Sg: Ce od. Bert, tm ver ds 
mautes Etanchafriateit e dutch Witerwärnatetten auf tie 
Prete aefelr wird) heure, temps de tribulation, d'é- 
preuve; in ſolchen -dfinnden r, dens ces moments 
de tribulalion, de souffrances; -6tag, can mm ei: 
me, ein 9 Eramen eergenemmen wir) jour d'ea. z it. 
fg: ſo lange die -dtage währen, (rat blelen -en aufge 
Gegec Beer auf Erden) pendant que nous sommes sur 
celte terre, dans cette vallée de misere; -dtbal, 
n. Pod. (be Erbe aid ein Ort, mo man pirle —en außzufteben 
bat vallée delarmes; «Seit, f. cn ec man eine - bei 
rn temps d'épreuve, de tribulation, de souffran- 
ce, cf. -Gimnbe, 

Drügel, #5 dim, Den, -ein, n. 1. crunbeé, tur⸗ 
10, 1oheb Helj, wie die bien Suhte In den Reisbändrin find) 

gour- 


2. tefufem fa. bou- 
{siller. 


Drügel 


gourdin, rondin, tricot, billot, ef. Amüttet, Snhypel: 
man muß ibn mit Dem — dazu treiben, cour Gewalt. 
tur Schläger il faut l'y engager, forcer à coups de 
tricot, de bâton; fg: mit einem — barein fdlagen, 
(armaltfame Maſregeln ergreifen) employer des reme- 
des violents; 2. Ir ein Schtan mir einem — Sb. tab 
Mebniidhens coups de bâton, de tricot; - anstheilen, 
belommen, donner, recevoir des coups de bäton; 
er bat eine Tract — befommen, fa. il a requ une 
volée de coups de bâton; -boly, sp. n. een ten tüne 
sten Aeften ber Bäume bois rond; -NabE, f. cites pu ma: 
bte, uns eine baburd derrergebrachte U., Ta man ur Der 
auenslichteit über einen — näben grand point, point 
alonge; -fuppe, sp. ſ. (eine Tracts) fa, une dechar- 
ge, une volée de coups de bâton; de l'huile de 
coiret; -Meg, €. krdurfbam, 

Prügeleizen, (tas Prügen, eine Edhtägerei mis -m) 
batterie, f., cf. Schlägerei, 

Prügeln, 1: mit einem Pruͤgel, or, übt. deſuus (har 
en; baltre, bätonner, rosser; man bat fie derb ge: 
prügelt, on les a bälonnes radement, d'impor- 
lance; er bat ibn qu Tede geprügelt, il l'a assum- 
mé, tue à coups de bäton, il l'a fait mourir sous 
le bâton, cf, ab-, turb-; 2. mtr einem Prügel verte: 
ben); einen Hund -, meitre un billel à un chien; 
it, rosser, batire un chien, cf. finäppel, tnüppein, 
Amüttel, fmätteln. 

VPrünler, 85 ucimer, derprügei; batteur; ein Bau: 
ern-, Leute⸗, qui se plait à battre les paysans, 
les gens; batteur de +. 

Yrunelle; nm, ſ. 1. ©. Brunede; 2, die wohlrie⸗ 
chende portugiefiiche -, ©. Genbeilz 3. bag Prunell: 
en, ©. Stiraenfonepyer; -nfaft, le suc d'acacin, cf. 
Satebe; -NiaH, Sp. it. (Balpererlügeichen, we man et: 
St, vorm man Falprter auf ein kupfernes Bech tropfen 
und ertatten 1är) sel de prunelle. 

Prungnagel. Te. (die Winde ed. ber Hafpel, womit 
tab Tuch aus der Küpe gewunden wird; lordoir. 

Prunf, «8; sp. cübeıniebene Dradu faste, pompe, 
parade, f; - zeigen, treiben, étaler du /.; er bat 
einen Hang zum -€, il donne dans le /.; er ift 
ein Diann obne allen -, c'est um homme, sans fi; 
in dieſem Hawie berricht mehr - alé Pracht und gus 
ter Gcibmac, il ya plus de /. dans cette maison 
que de magnihcence et de bon goût; es iſt viel - 
in einen Sandinngen, feinen Reden, cer wit past 
slängem M y à, il paroit un grand /. dans ses ac- 
tions, dans ses paroles; bie Tugend der Stoiler 
war nicht obne allen -, il entroii du faste dans Ja 
vertu des Sioiciens, elle n'etoit pas sans faste; 
-anfjug, C-vober U, bentlicher Sup) pompe, f. appa- 
reil magnifique; -beit, n. Jit de parade, cf. Yracbı: 
bent; -bobne, f. c. Freerbebne; Degen, Staaudegen) 
épée de parade, de cour; -fürger, fa. c. King: 
Anger; -gchéude, u. édifice fastueux; -gemad, n. 
l'appartement, la chambre de parade ; ·gericht, n. 
mets somplueux, plat de parade, cf. Schaugirichn 
-geidirt, mn. I. ©. -eridf; 2. 1m pruntinbré Diertege: 
ſcherry harneis de parade, de luxe; -geipann, n. 
attelage de parade; -gewand, n. habit de para- 
de; -bengft, étalon de parade; it. superbe éta- 
ton; -{leib, n, ©. -gewant; -futide, f. carrôsse de 
parade; -liebend, a. ad. qui aime lef.; er it ein 
-liebender Menſch, c'est un homme qui aime le f., 
de f.; -I68, a. ad. coëne - sans /.; erift ein-Loier 
Kann, c'est un homme sans /.; -palaft, palais! 
fastueux; -pierd, n. e.-reß; <rede, ſ. €-velie 9.) 
discours pompeus, plein de pompe, de f.; -reb: 
Bert, (6, der ieh mare ſeinen federn Kerten viral; "De 
Hamster; deelamsteur; -rof,n.chevalde parade; 
-faal, la salle de porade; -iucht, £ la manie, l'a. 
mous du /.; -tkchlig, a, ad. (Tube batent, wrirattent) | 
fastueux, plem de /.; -tag jour de parade, de] 
pompe ; -voll, a, ad. sit viele serbunden; plein 
de f.; fasturun; volle Gemaͤcher appariements 
mwegmiligues, somplueux; eine -e Vhileſephie une 
phiosepiiie lastır use; -ieeri, n- 1. (ein tes ©.) 
ouvrage faslueax, somplurux, riche: 2. callerlel, 
out qu pruinlen bent. wocrit man pruutet: objets de fr 
qui servent pour le 1.5 -Wort, n. mol pompeux, 
ampoule; -jimmer, n. chambre de parade, pom- | 
peusement ornee , cf, -gemec. 


Mazsı® Dre. Partie allemande. T. IL. 


Prunfen 


Prunken, vn. av. b. (Prunt zeigen, darch Übertrürhe: 
nen Olany, Schmud 2 die Mugen auf Gb ziehen. bel. bei 
Mangel inneren Serbes; prangen mit der Mebenbetews 
tung dé Tabels)faire parade, gloire, vanité, osten- 
tation de ..; mit ob. in feinen Kleidern -, faire 
parade de ses habits; fie prunft mir ihrer Tugend, 
elle fait étalage de sa vertu; mit ichönen, fofiba: 
ren Worten -, se piquer d'expressions pompeu- 
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eonnn comme le loup gris, comme le loup blanc; 
ic bin fo naß wie sin -, -maß, tete nafı je suis mouil. 


(lé comme un canard, jusqu'aux 05; P. trempé 


comme une soupe; fg: -, -fopf, (hopf od. Menids 
mit Bichsen fraufen Baarem tête moulonnee; Jew. din 
Stegeifptel; Feblmarfı ; einen - machen, werfen, (ie: 
fen, faire choublane; fg: er bat einen - gemacht, 
(Abe. einen Fehler, ein Werfehen) ila faitune faute, une 


ses, faire étalage de mots pompeux; eine -De Wifs | bévue, il a manque son coup; · fiſch, e. Welt; -Dunb, 


ſenſchaft, science fastueuse, 

Prunker, 6; -inn, F4 we prunfer, übertrlebenen 
Grant mad homme fastueüx, femme fastueuse. 

Prunkhaft, a. ad, em Prunre Bbnitt, mit Prunt 
verkunden) fasteux, se; ein -er Anzug, Redner, ha- 
billement /., orateur f., pompeux; eine -e Rede, 
discours pompeux, plate, 

Prünziegel, Tui. Girt planter Daciteget tuile 

Prüſſel, 8: CA. te unteren beiten Enten an einem 
Sirſchaeweibey les sur-andouillers. 

Prutt, es; sp.n. (tes Dide, taat Ach beim Tdranto⸗ 
ben zu Beden fest, und gu Ochmierleife gebraucht wird, cro- 
ton, marc, grillon. 

Pialm, es; e, en, cein Bied zum Bebe Seneb) pre 
me; die -en Davids, les pseaumes de David; -buc, 
n. (mb He -e Davttör enıpält) livres de pscaumes, le 

sautier; -Dichter, € Diaimedif; psaliniste; -ges 

aug , la psalmodie ; -tieb, n. c. gelang; — ſamm⸗ 
lung, €. recueil de pseaumes, le psautier; -fäns 
ger, ©. Dichter, 

Palmen, "pialmodieren, vo. ar. b. (einen = fini 
sen, ob. auch hieß üngen) psalmodier. 

Pialter, 83 1. ceim Kongeräib bei ben Aluen mit 10 
Beltin, mit rom man den Örfang zu begleiten phegte) pal 
térion; auf dem - ſpielen, jouer du Bi 2. (kat Diaintı 
budı) psautier; den - audsmwendig fönnen, savoir le 
psautier par cœur; fg: c. Blättermagen; -fplel, sp. 
n. (tas Epielen auf bem -) le jeu de p. 

Déicria, ©. Papasıı, 

Pſt! ctibenber Laut, burd ven man bemanb rim Zeichen 
aid. Inne ju halten, file zu ſtehen od. auch zu ſchwelgen) st! 

Pen, c. pilen, (fsäftiattp) psychologue. 

»Pſocho log, em; ei, Cher fl mit der Serlenlehre bei 

*Pivhologie, n, f. 1. sp. (Seeleniehte, Serien: 
fundt, ol.) psychologie, psycologie, T; 2. «etne Abs 
banblung. ein Bud Über bir Serlenirhte et, -) ps. 

»Biphologiic, a. ad. (tie Pinchotogie berreffend , 
in ibr araründer +) psychologique. 

Ptiſane, Liane, ©. Gerkentrant, Köblmant, 

Publication, ©. Betanntmarung, Eröffnung. 


cc; -büudian, f. la berbeite, chienne.., ia 
eaniche; -foyf, ceine ehemalige Saartradı der Welber: 
bichon; die -tôpfe find nicht mebr Mode, la mode 
des bichens est passée; it. co. — fe; -müße, f. eine 
Müpe von Peluwert bonnet fourre; -ndrriih. a. ad, 
dim eädhflen rare fpadkatı) fa. fou comme un jeune 
chien; er ift ein -närriiher Menid, c'est um plai- 
sant falot; -naf, a. ad., cf. Pubrt; -raupe, S. «et: 
ne Urt rauber, gertiger Haupen) le grand ligre; -[bnes 
pfe, f. ©. Piussiönenfe. 

Dubeln, fa. 1. einen -, chuteln, ec.) faire voir du 
pays ägn; 2. vn.ar. b. (auf elner Segelbabn bad Ale 
serichlen ; it. übt. febien) manquer, jouer à côte ; it. 
faire une faute, une bevue, 

Puber, 8; Leinfeines aus Frärte p berelreteé Mehl, mh 
man zur Alerte in bie Haare qu freien pérgt la poudre, 
(à poudrer); - aud Stärfe, Kartoffeln, de la p. 
d’amidon, de pommes de terre ; wohltiebender -, 
p. de senteur; gelber, ſchwarzer -, dela p. jaune, 
noire; -beutel, le sac à 2.5 -biäfer, (ein Iekerner, 
faltiger Beumt, aub won Ver — auf die Haare geitäuber wirt) 
le zests -büchfe, Fe. -Thadırel; -Madher, cer — macht 
und vertauln poudrier; fabricant de p. à poudrer; 
"mantel, (den man umuinemt, meme man geptibert » wirt» 
le peignoir; -melfer, nn. (den — damte von der Stirn zu 
fireigen, couteau de toilette, pour ôterla p.; -pür 
fter, e. blaͤſet; -qualt, sein D. Aud wollenen Treddeln gr 
ten bamit auf bad Haar ju freuen) Ja bouppe à pou- 
drer ; -falım, (rs Satme, beren Floßen voie betäubt audr 
teten) Je saumon poudré; ·ſchachtel, f. la boîte à 
pes -Tieb, wei ben —machern. ein feines Baatfitb, durch ned 
bie gerriebene Eträrte geliebt, und Im — verwandelt voire) ta · 
mis à sasser la p., crible A p.; -zuder, I. (terres 
tbe bratingelbe 3., auß term ber ber Butzuder geistien werd ; 
* Modcovade; it. der Santzucer· moscouade, f; it. cas- 
sonade, f; 2. 1yerfiohrwer 2) sucre concasse, en p- 

Pubderig, 2. ad. cmit Yuber beflubt, vom Puder vorı® 
acmacht/ poudreux,se; Sie haben fh Ihr Kleid - 
gemacht, vous etes tache de poudre, il y a des 

Auch iſt 


*Publicieren, c. detanni machen, eröffnen, tumb ma: | — votre habit est p. 


den, vertünten. (bliciste. 


»Yublicif, em; em, cBebrer des Etaaéreherh) pu-! : 
re se p:; fehr art, ganz weiß gepubert, poudre 


Publicum, 8; sp. n. (bad Obtiammimelen, Mes 
meinmweien, die übrigen Menſchen ob. tin Theil berf. ait Me: 


jammibeit betrachten Je public: für das - arbeiten, | 


travailler pour le p.; mas jagt man im -? <unter 
tem Bolte, obne linterichleb beher une nirberer Eihmber que 





taches de poudre sur votre habit; Ihr 
Pudern, cit Puber betäubempoudrer ; feine Haas 
te, Seine Verde, fi -, p. ses cheveux, sa perru- 
blanc. 
Duff! cein Eibalwert, 18 einen bumpfen Schall, wie 
bei tem Fallen mander Körper, nadabmıet and bejeldimery 
pouf! -! dalager, pouf! le voilà, voilà mon hom- 


diton dans le p.? vor deu Augen des -6, ter Welt,ef.)| me par terre. 


aux yeux, à la face du p.; dem (rer Sefemett, ein 
Merk identen, donner un ouvrage au p. 


Duff, es; Puͤffe, 1. rein tumpfer Schall, wa taë 
Werr fein mabanmer); es that, gab einen -, oela fit 


Put; en, ſ. 1. Sal (Beten, me tas Eat arietut| pouf; 2.tein miteinem Dumplen Edhalle verbambener Eich, 
wie etwaille, f; 2. Ef. cein Biod, wie er zu Bud rot. | Eblas) gourmade , T. coup, coup de poing. (ta- 
Yechkempeln feyn muß) bloc à pilons de bocard;| pe, f. po.), ef. Jauftichlag- Sclag, Eid: Pine ger 
-trepne, ſ. Sal. telme auf Rarten Bremen beñebenbe T.. | ben, austheilen, donner des coups de poing, des 
we auf die - führer, und anfar zer Etufen mit karten Raten | gourinades; ein — auf Die Naſe, une gourmade 
befibtagen th) l'escalier de l'étusille. Gans le nez; fir babeneinender tächtige Puͤffe ver⸗ 

Puckel, ©. Bude. Ifrrpper à plu. reprises. | feßt, ils se sont bien bourres; dir Wahebat ihm 

Puckern, vn. ar. b. canbattent poben) fa. heurter, | Vide mit dem Flintenlolben verjeßt , la sentinelle 

Pud, #8: €, 0. wein rumiihee Severbr, rene Plunten; | lui a donne des coups de crosse, des bourrades; 
le poud; zwei -, deux pouds. ed wird Dante fete, il y aura descoupsde donnes, 

Pudding, 63e, den &ie ven Dicht, Cie, Marı | les coups en seront ; fg: einem einem tüchtigen -, 
tou», weicher in einem Tate gctode erreni Le pouding; tuͤchtige Puͤſſe verſetzen, dim Etreite, teeflende au ver⸗ 
Fleiſch⸗, 0. Fieifchtioß; -flein, cein errumter Mieiet, Le | im garden. Plebe weriegem porter une bonne botte, 
poudingque; -tute, f. Art Balentdaerte le p., la! donner de rudes le à qe, bourrer Bien qn; 
eailioutcuse, le p, orange, le p. veutru, er lann einen guten od. berben - vertragen, sert Ber 

Pubel,, 8; crime Art lang: un? frassbaneiger Bunte, fbnerikbter r) fa. il a la peau dure, il peut be. en- 
won mister Örihe, we leo arleheis Get bar but: ein-den,: durer; 3--5 0 OÙ. en, dre hanfaiae et. ſaltiat Theif 
n. barbichon; Ch. rin -, der auf Enten gebet.coer He an Hiétitungstütess: Mermel mit Püen od. -en, c. 
géidefemen due dam Siehır bete canard; er läuft mir, âmes 3. — ©, Quels it, €. Daft -drmel, sen mir 
wie ein - nad, räberak sin Il me suit comme un À. | -en od. Piidfen verfbener Se.) manche bouffante; - 
er ih beiammt mie ein bunter —, cer If überali betanne. | bohne, ſ. ©. Feidbesne, autobne; -bret, n. (dat € plefs 
küuit atttal petum il est connu partout; P. il est bretjant wm dab -Tplel geipleit + tablier, echiquier 

8 





234 Puf-fpiel 


à jouer au reverquier; -fptel, m. (Met des Bretipler 
Let, mit à Wurfeln und 30 Eteinen) rererquier, rever. 
tier, revistier; -magen, sgemeiner leichter Daueswagen 
mie unbefibiagenen Mäbdern) chariot non ferré, chariot 
de paysan. 

Duffen, I. vn. av. 6. telsen bemplen Laut, ten dad 
Bert nacabitiet, dören taffen) faire un bruit sourd, le 
bruit d'un éorps qui tombe +: ich bite es -, je 
l'entends faire pouf; es puit, aber es tuallt nit, 
il fait, celafaitun bruit sourd, mais n'éclate pas, 
mais sans eclat; fchlagen, daß es put, baitre, frap- 
ce rudement; er fiel bin, baë es punte, il tom- 

a rudement; fg: po. bad pufft, Cabe ſich hören, gebt 
an) cela passe; voilà qui n'est pas mal; voila qui 
est raisonnable, acceptable; po. cela n'est pas 
si chien ; hundert Thaler, Dat puift, cent écus, cela 
vaut bien la peine; tro.ein Thaler, dab cé puit, 
un misérable écu, un-éeu pour tout polage; 2. 
taufitreeien . fi aufbtänen, bouffer; ein -ber Zeng, 
une étoffe qui bouffe, bouffante; -be Aermel, 
manches bouffantes; 3. (das Papier Iplekem) jouer 
au reverquier. 

IT. va, 1. püffe geben) gourmer; donner des coups 
de poing; man bat ibn berb, fie haben einander lan: 
ge gepuft , on l'a bien gourmé, ils se sont long- 
temps gourmes, bourres; 2. (out. (- man, mit 
- 0h, Püffen verleben) faire bouffer; die Nermel eines 
Kleided, einen Zeug -, faire bouffer les manches 
d'un habit, une ctoffe. 

Buffer, 8; T. einer, ber Puͤfft alt; it. eimer, der paf 
fen made vqui donne des bourrades, des gourma- 
des; it, qui fait bouffer gb; 2. (ein fleimes turjes 
Siehgewehr, ma man im ber Tafbe bei ſich tragen kann, 
und vb mehr pufft alé tmalit; * Zerjerole) pistolet de po- 

Puffern, ce. wien. [che, cf. Satpifiele. 

DPublslod,m. Suc. Merſchtag ven Wreitern, mit els 
mer Möhre von unttn an bit auf ben oberfien Iredfenboten, in 
tr ble Kbtbe mit den Puderbäten im den Formen aufgezogen 
werten, um den Ruder ju trofnen) tuyau eu canal 
dé P’eture. 

*Pulpet, ed; e,n. cuit: Org. (be febernen Beu⸗ 
teichen, vor ble Odffnungen ber Winblane zudechen und bffnem) 
bourselte, f, [neau gris ou pluvier. 

Dultof, n, ceine Met Errandidufer, der Varbel) le van- 

Puis, es; e, 1. Mas Bâuren der Gleden, bel. von einer 
Paufe ptö zur andern) Ja volée, f, zmei, drei -e läuten, 
sonner deux, trois volées; der erfier—, la premic- 
Ter».; 2.ord. (ter Salag der -atern, bel, In der Gegend 
der Kandwurgel, nnd die -arern felhit im birder@insend) pouls; 
einen ſtarken, ſchwachen, erbentlihen, mordentli⸗ 
en, gleichen, unglelchen - baben, avoir le p. fort, 
faible, réglé, deregle, Egal, inégal; ein nacdlaifen: 
der, ein ieberbafter -, p. intermittent, fevreux; 
ein langiemer -, un p. rare; fein - fehlägt, le p. 
lui bat; der - bes Kranken geht jchnell, langiam, 
le p. du malade va vite, lenteinent, est agité, n'est 
pas agite; fein - ſchlagt ftärter alé gewöhnlich, il a le 
p: elevre; das Schlagen des -e8, ©. -iclas; einem 
Sranfen den - befüblen, täter le p. à un malade; 
Sg: einem ben - fühlen, «feine Gegnnungen zu erforichen 
fudien) täter le p. ägn; -ader, f. (Schlagsater) arte- 
re, f; der Wund:arzt flug ihm die .., die.. wurs 
de ihın abgeihnitten, le chirurgien lui piqua l'ar 
tere, il eut l'artère coupée; fin -Aberiben, n.ar 
tériole, f; Diearoße.., le grand artère. l'aorte, f; 
bie -adern im Gehirne, les arteres cérébrales; -&+ 
berblut,n. sang arteriel; -abergeihmulit, f. aber: 
fropf, (eidwurf, ae durch die Ermetterung or. Definuns 
einer aber enifieber) anevrisme; der Gad einer .., 
le sac andvrismal, ou lapoche anevrisinale; -abers 
lehre, sp. f. Ceri. Teil der Deratiererumadtunbe, ber von 
ben -adern banbett) arteriolagie, f; -adersöfnen, n. 
-ader-dffunung, (das Oeffnen ter -ader mir der Bampetie) 
arteriotemie, f; -bammer, €. -bammer; -meiler, 
794., den Gand bed -e6 zu meen eb, m beurteilen) pul- 
siloge; -pflafter, n. (ein örtiine® Wirtet, we man auf 
ben - an der Santeurel feat) épicsrpe, pericarpe; 
ein .. wider das Fieber, tin ftärfendes .., un epi- 
carpe febrifuge, conlortatif; -jclag, pulsation, f. 
battement du p.; ein fchneller, unglelder .., une 
5* fréquente, inégale; man beurtheilt ben 


| 
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de l’état d'un malade par le battement du p.; - 
Rilftand od. -flodung , «ver Enfant bed -eb. die Une 
serhredung bed Diudiautes de ben dern; *Alpheïtt) as - 
phyxie, f; -umfclag, c.-vfañer; -Wage, f. c. -mef: 
ver; zittern, sp. m. itiernte, unerbentide Bewe gung 
de eb) jectigation, É. 

Yulfen, vn. av. b. (fhlogen, von dem Biutt im ber 
@mtagradtr, * puléeren) faire des pulsations, battre; 
Poe. teniglihes Blut pulfet in ſeinen dern, le 
sang des rois coule dans ses veines. 

Pult, 8; €, n. dim.-en, -lein,n. T. cein Ge: 
dell mis einer abbingigen Fläche, bei. daran pu ſchteiden pe) 
pupitre, cl. Büder-, Dreb-, Näbe-, Qnien- , Schrei: 
ver; Das - fu der Kirche, sau den Pefangbüchern, Im 
Gsere) le p. d'église, je lutrin; bag -, worauf bas 
Mefbuc liegt, le porte-missel; 2. dim Berwerte des 
Dauvigravent, Urs einch Deppeiten dercckten Baugeh, der 
nelt Bretern ob. Erde aendibe, mit Piästen befeitiger if, und 
De ganze Breite tes Grabenb einnimmt) corridor; che- 
min couvert; ·dach, Taſchendach, m. Arc. (Dad, 
mé wie ein — mtr aus Diner aubangenden Fläche beitétet: 
le comble à potence. A 

Pulver, 8; sein tregener Im febr Heine Thelle verwan: 
teiter Srper) poudre, ſ; ju - jerreiben, pulveriser; 
réduire en p.; ein-, bamir gu riucbern, ©. Mu 
er; 2. Cine iniror Keime Tbrile verwandeue mrodene Arc 
nen p.; ein abführendes -, une p. purgative; ein 
- von großer Arait, une p. de grande vertu; - auf 
einmahl in einem Giaje Waſſer zu nebmen , p. à 

rendre en une fois dans un verre d'eau; er hat 
on mehrere - verihludt, il a déja pris, avale 
plu. poudres, cf. Mbfübr-, Magen-, Miele, Gta, 
Surm-, Sabn-; man bat ibm ein Pülverben gege: 
ben, beigebracht, (Cire on lui a donne du poison, 
on l'a empoisonné; 3. (tad Sie) p.à canon, p,; 
- und Blei, Kraut und Korb, (Edief- und birierme jus 
an p, et plomb, p. et balle; grobes, feines -, 
grosse p., p. fine; poliertes -, p. ronde ou lissee; 
- zum Eheipenibiepen, p. de butte; - welches an 
der Suit brennt, pyrophore; ein Pfund, ein dé: 
en -, une livre, un baril de p.; ein Korn, Aörm: 
chen -, un grain de p., cf. Bürit=, faten-, Korm-; 
ein Schaf -, (fe viel - atd man ju einem Echufe gthrauctt) 
une charge de p., cf. Latung; fa. erift feinen Schuß 
— wertb, item Tausemitié) c'est un homme qui ne 
vaut pas le pendre; er lann fein - riechen, (vom 
Eoftaten, er Un feine, wenn gb zum Treffen témmt ileraint 
la touche, il craint la fumée de la pi c'est un pol- 
tron, ilne peut pas sentir la p. de loin ; er bat no 
fein - gerochen, cmar med nicht im Ariege) il n'a vu 
d'épée nue que chez le fourbisseur; er bat ſchon 
= gerocen, (at fdıom mitarfodıten; il a déja fait la 
guerre, il a déjà vu l'ennemi; ec bat das = nicht 
erfunden, GA era wentg einiäitiss il n'a pas inventé la 
ps P. fein - nad Evañen veridiefen, sb einer arı 
tingen S. wrarn viele Mühe arben) tirer sa p. aux moi. 
neaux; 4. fg: po.ein- für die Mugen, ©. Augrn- lp. 
-beutel, (Sasieh- aufiuberabrem le flasque; -büchie, 
f. la boîte à p.; -bampf, la fumee de la p.; -don: 
ner, ©. Kanenendenner; -faf, n. e. -tomne; -fege, f. 
«auf ben -müblen, ein y. durch md das arihlifene ob, 
Pirkt- genebt wird) crible à p.: -flafhe, f. le four- 
niment; die Kanoniere tragen bie .. fbrég am Hals 
1e, les eanoniers portent le fourniment pendu à 
leur cou en écharpe, cf. bern; -gang, €. Minen: 
sang; Dans, n.c.-magagn; -helz, sp. ©. Faulbaum; 
born, n. cein afeich einem Herne arbesened Lab zugeikigr 
teb bbenenté od. bötzerneh Gefaß ber âges zum -) la Has- 
que, la poireäp., le fourniment; daß... zum feis 
nen -,le pulverin; das... der Konftabler, la cor. 
ne à amorcer; ein... auf bie Jagd kaufen, acheter 
un fourniment pour la chasse; -fammer, f. worin 
— bel, Gé vermasıt wirt; Ja chambre, le ınaga- 
sin à p.; Mar, (der Ort unten im Sbifféreume, me bat 
Shleß- vermabrs wirn la soute à p., aux poudres; 
Art. I. tein im die Erbe nearabeneb Brélienié binter ben 
Südbeiten web Membenteffrim, morin bad Etes r ber 
find im la coffre à p.; 2, cin ben Feuermöriern und 
Saubipen 2, ter Raum Im bintern Theile, werein bad — gr: 
laden wird) La chambre, cf, Kammer: Min. (deri. Otu 
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mine, le fourneau, ef. -tammer; Mil. —farren, 
(4. auf won dem Kanenen baë — nachgefadren wirk) je 
caisson a p.; -Lajien, le coffre à p.; -torit, n. 
dim. -föruben, n. grain dep.; *-magazin, n. (we 
bie -vorräige auftewasrı werben); un magazin de p., à 
p.; le magasin des poudres; -maf, n. tein M, der 
Säger und Schuͤßen, mé grrabe einen Sinus - Taßr) la me- 
sure a p.; it. (de viel - aid man du einer Ladung ninemis) 
lacharge; -maife, . cin dem -mübren. bie aub Schwer 
det, Salbeter und Soblendaut qu. arfepte IR. , weraus das 
Stef verfertiget wirt, la masse de p.; -mebl, ap. 
n. diche feines Schieh-) pulverin; -mühle, f. ct. ee 
Stoffe zum — klein ja maimen +) moulin à p.; -müller, 
(der Dergefegte einer -müble) ie poudrier; -probe, f. 
Art. tin By. . die Erhrte ed, Suͤtt deb Sie 8 bamit zu 
verischen) eprouvelte,T; -Taud, la fumce de la p., 
cf. —bampf; -rinne, f. Mar. (bie Feuetroͤhte auf einem 
Branter, ein Meines eljernes Irögchen, tab — DES gu dern 
Brennfieffe zu teitem la dalle de brülot; -röllden, 
sp. n. (* Patrone) la cartouche; -fad, 05., werin - 
aufbewabrt wird) le sac à p.; Arc. -[Äde, mit — ges 
Tüte ane mit einer Brandröbre verithene Ode, be aus 
Möriern geidseffen, ed. auch angezündet mit ber Hand se 
morfen werten) sac à lances de feu, sac à cartouches; 
fg: 1. Arg. cam Mouerrbbren, Die Stelle hinten am ber 
Echmanjidraube, we dad — Die aröite Gewalt ausütn le 
tonnerre; Exrpi. (ver unteräe Ibeil eineh gebebrien Des 
dd, wertin bab — geichätter volrb, wenn man Dad Beflein 
mit -[prengen gewinnen mill; le fourneau; -faB, c. 
mare; -fchen, a. ad. Gt vor dem - ſcheuend, von rèr 
nem Zelbaten, felgı fa. qui craint la fumée de la p;; 
(heu, od. ·ſcheue, f. wie Sch. ob. Furcht vor dem — nd. 
ver tem Ghleßem) la crainte de la fumce de lap.; 
ſchwamm, Feutrſchwamam, veffen Oberfläche mit fein pres 
reebenem Schle ſ⸗ eingrrieben if, Damit er delcht Prier fans 
3) amadou lessive de p.; -fprengen, sp. n. Expl. 
(bas Ep. des Geflernes burch-) act. de faire sauter une 
roche ; -thurm, (ZB... ver alb -magajin benüpt wird 
la tour à p., le magasin à ou de p.; -tonne, f. 
mern - 1, baril à p., dep.; eine Fleine.., laca- 
que à p.; -Wagen, Mil. cd, auf wn en Kanonen tab 
— nabpefabten wirt) caisson de ou à p.; -murit, f. 
Art. tem langer zuſ. genkbeire Staub, der mit - aefült 
ltd, umb zur Emtzändumg der Pinen biens) la saucisse, le 
boudin, le saucisson; -jrug, sp. T. €. -maflt. 

Pulveridt, a. ad. {einem er. bem Pulser Abnlich) 
Pulvérulent, e; ein -er Körper, corps p.; es riecht 
bier —, (nad Bussen il sent ici la poudre. 

Pulp erig, a. ad. (Pulver emzbaltend, and Pulver ber 
febent) pulverulent, e; die Stärfe iſt - geworden, 
aim Heine feine Theile jerfalten) lamidon est tombé en 
poussiere, en poudre. 

Pulverifieren, €. püleren, 

Pülvern, 1.cwelnem Putrer machen, in Pulver ver / 
mantelm; ®puleeriären: pulvéréser: einen trodenen 
Körper -, p. un corps sec; gepülvertes Holy, du 
bois pulverisé, reduit en poudre; poussière de 
bois; 2. emit Pulver beitteuwen, »erichen) couvrir de 
poudre, saupoudrer. 

Pump! cin aiment, mé ben bumplen Sol, bei. 
wenn ein ichweter Abrper auf einen andern Bebl liegenden 
fût, naabmet umd de zetcante paf! 

Dump, ed; sp. teine Kerensarı der Studenten auf Unis 
wait, für: Borg); etwas auf — nehmen, pren- 
+ qh à crédit. 

umpbalten, cher Ouerbatten an einer Dampfpims 
pr. an vou ble Bmbpl: od, Erempelsftangen befindti find) 
balancier de pompe. F 

“Dunphrunnen, (Brunnen, aus wm bad Waller ger 
pumyt wird la fontaine à pompe. 

Lumpesn,f 1.1 Raihine, einen Müßigen Mbryer 
cernes Kolbens. ber einen lufıteeren Kaum bewirkt. In èle 
Höhe zu beben la pompe; eine — Wafler-, (after aus 
der Tiefe zu Beben, bei. tn einem Brannemı D., 2. à eau; 
- mit einem Drudwerfe, unep. foulante; eine -, 
melde das Wajfer nur über td ziehet, und nidt 
in die Höhe drädt, cein Sauarsert, cf) une y. aspi- 
rante, cf. Dampf-, Drud-, Artım-, Buft-, Siwengel-, 
dif, Diebe; jt, ef, Kunſt (a), Wafferfunt; Mar, —, 
daew bbnlich bie Saug-) la p.; die venetianifhe -, crime 


4 einer Mine, me dat — in Ternen er. Sacken bingefegt und Cana, an deren Gecſtocke die Matrefen vorm. baran gebuns 
uftand eines Krauken nad dem -{dlage, on juge! Dann turc rin Beirfenet entzündet wire, la chambre d'une * tener Zaue gehen) pr. à la vénitienne, p. royale; eine 
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unflare —, tie Unteinigfeiten eingefogen bat, und dadurch 
außer Grand geiept if, gebörige Dienfe qu leiden) p. en- 
gorgée ; Die - fußt, bat fo vel Waſſet Über ten Schut 
selagen, daß keine Buft mehr darchſüttt wub der Eittefel well 
in la p. a pris; lafin die - giefen, od. die - an: 
fblagen, CRaſſer vom oden zu In bie - gießen, wenn der tr 
mer fein Sbaffer halten voi > charger ou engrener la 
?-; bie - land pumpen, cie tamge bié fie nicht mehr faugt, 
ed. tein Waſſer mehr im Sale ihaffr anchir la p., fran. 
chir l'eau de la p. 

Pumpensärmel, Mar. telnlanger Schlauch von gt: 
Pier Leimwand an den @eltendffinungen der —, ber das aufı 
gepumpte Waſſet über Bord führen manche de pompe; — 
bad,n.iaroßer börgerwer Kaften Aber der Kettenpumpe, Im voi 
werm, ter = dab Wffer geihöpft wird) Ja citerne ; -bobs 
ter, 1. (ber -röbren bohren) ouvrier qui perce destuy- 
aux ou canaux de p., of. Brunnemmeifier; 2.(®., 
bie Hölperwen Röhren pu den — bamit gu bebren) la cuillere 
ou rouane de p. ; -boljen, (ein 2, mr oben eur bie 
Mitte einer Pumpe gefledt wird, umb vor bem Grditode zur 
Unteriage ditneiy la cheville de p.; -daal, m. «eine #8. 
germe öbre, wodurd das Waller von ben — aus bem Schifie 
geleitet wire) Ja dalle ou dale de p.; -bedtel, la cha- 
pe, le couvercle de p.; -brüder, c. -wengel; - eis 
MER, (die bölzgerne ob. tupferne Salze, we aul dem oberfiem 
Theile tes Gaugrodred der- fer neben La chopine de p.; 
-feuer,n. Arc. (ein Bußfewer, ws wir das Waller aus eu 
ner Pumpe derausfäsrn jet ou lance de feu; -gat, n. 
Mar. (Definumg oben in ber —, durch we das Hafer ber: 
aus, od. in den Dani läuft; la lumiere de p.; -getod. 
-gedjlod, Mar. Hebel an der -Aange, an beffen anderem 
Ende Laue beñnbilh find, woran ble Maireſen gieben , um 
den —fœub in Die Sète ju bringen) brinqueballe, f; -ge: 
fent, n. Expl. (0. où. fentzerpte Orude ju einer Pumpe, 
me nur eineat zwei Fabrten tefifu puits de p.; -gejtäns 
ge, n. Ezpi. (%.,, m6 die Stempel in die — 1reton des 
tirants el chainons de p.; -bafen, ein 9. an einer 
Hemish langen Frange, ben -timer bamlı In ble Pumpe ju 
fepen od. auch beraud ju jiehem le crac de p.; -bams 
mer, Mar. ieiner 5. miteiner Alaue und einem etfernen 
Guide, die tielaru Spieler ausjuptehen) marteau à dents; 
-bertz, n. (ter -ftub) soulier, talon du siphon; - 
bammer, T. her breiteie Zeit des -xobres) le corps de 
pi —tappe, f. caufeimer Ketienpumpe; runder Dedei, wo: 
mit das Hat beri. bed vire) capot qui recouvre la 
roue d'une p. à chapelet; -faiten, Aer. (ver &., 
Beritlag, werin eine Pumpe Reben) l'arche de p.; ber 
.. unten im Naume eines Schiffes, c. -tead; -Eeis 
fel, cein wie ein Sieb dutchtbcherter tupferner ob. bieietner 
&., In von man juweilen baë Gaugrebr der Pumpe fept, ba: 
mit Im Dielen keine Unreintatelten tommen) je chaudron 
de p.; Fette, f. Chei. x. bei Warlerkünden , woran be 
fangen od. Stempel bangen) La chaine de p.; Maps 
pe, [. (ie Beinen, am -Imub und -eimer befinditchen Kaufe: 
Kappen von Leber, Kupfer ed. Biei, la soupape, le cia- 

tdep.; -lleid, n. che Berieitung einer Soıfepampe) 
ee de p.; -koleg, Cher, einer Snıdepumpe 
l'arche de p.; -feiben, le pot, la chopinette de 
P.; -Madber, er — bei. Maire macht und jepn) pom- 
ier, Of. Nöpeenmeiier; -mide, f. €. Mite; -nagel, 

a cheville de p.; -pott, 6. -feoe; -reif, le cercle 
dep.; -rinne,L c.-baal; -tobr, n. -röbre, f. le 
tuyau de p.; -fauger, ©. -ituv; -fbade, cein vefes 
-stient) puits de p., à placer la p.; -Ichlag, «as 
jetetmabitge Auf : une Nirter.beroegen tes -fioden prrm, ek: 
ned Geddodrb; wenn dien mit der Hand gelmient, belét eb 
feet) bätonnee d'eau; -ichinfel, la clef de p.; 
ſchtapet, ırunze eiferne In ber Mine einer langen Stange 
befeñigue Diane, eine Dumpe Imwrntig audjuidrapın od. 
audjutragen) la curette; -fbnb, 1. mas Hol; an dem 
itwengel le soulier du siphon; 2. «ein hetier, val: 
yenförmiger, aru Leder überjegener Körper miteiner Mlapyr, 
der mis einem Busel an bie -fiange befeftiget tft, und Durch 
wel. im dem Sueſel ber Dırmpr auf und nieder bewegt wird) 
la heuse; -fbrwängel, -ihwengel, ae ©. an einer 
Wafler-, were. beffen der Stiemrel im ber Köbre auf und nie 
berbemeat wirbı La brimbale, bascule, le balancier, 
levier de p.; -fiel, n. Ay. ein ©. mat einem Heinen 
Wbzuge, der anflart der Flügenburen mit einer won eben ber: 
abbangenten Alaupe vericdofen il. we ble beranttetende 
Flur appäit) écluse de vannes à eumlisse; -[ood, irrt 
niebrigfie Det im Schiffe, wo die — ehen und wohin ſich at; | 
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Teb Im Naume befindliche Maffer stehen l'archipompe, f; 
-[pate, f. ter Geditod einer Pumpe) la brinqueballe; 
-fplel, nm. Cie Auf⸗ und Mebersbemegung bed -fhubeb Im 
den -) le jeu de p.; -{pifer, «wie Befteitung des Schu: 
Des der - und ber Alappen anzuipiterm) la cheville de p.; 
— f. Ele eiſerue ©r,, an we der ·ſchud deſeſtlat if; Bet 
-fiot; la verge de p.,le piston; -firef, c.-fdiag; — 
ftiefel, «das mireite Mebe einer diff, Im vom der Schub 
fein Spiel Hat) le barillet, le corps de p.; -fiod, 1. c. 
tobt; 2. (-fangt, Sugñange, <> perche, bäton, pis- 
ton de p.; -topf, c.-fed; *-ventil,n. c.-Happe; - 
wert, Dumpmert, n. ceim aus - befiebendes A.; it, ein 43. 
vo eine Pumpe if) machine à p.; it, p., cf. Saugemert. 

Pumpen, 1. (ie Pumpe In Bewegung fepen, ep. darch 
Ihre Bewe zung einen Nübisen Körper aus einem Kaume (af: 
fen) pomper; die Zuftaus einem Raume -, pomper 
l'air d'un espace; das Waſſet aus dem Schiffe — 
pomper l'eau d'un vaisseau; id babe lange ges 
pumpt, can einem Pumpbrunmen) j'ai pe é long- 
temps; fg: bieier Anblirpumpte Blut n feine Wan⸗ 
gen, cet aspect lui fitmonter le sang au visage; 2. 
vi. av.b. (einen dumpien Schal, von tas Wor nachahmt, 
béren laffen) faire un bruit sourd en tombant; er 
fiel, daß es pumpte, il tomba rudement, avec un 
grand bruit; 3. cauf Dump nehmen, c.) prendre à 
crédit. 

Pumper, 85 ceiner, ber durch Pumpen after in bie 
Sète bringt od. aut einem Raume (tar) qui pompe; 
pompier. 

Pumpermette, f. Cath. (ei, Mette, we am Grün: 
bounerfage Nachmistagd gelungen wird) les tenebres du 
jeudi int. 

Pumpern, vn. av. b. 1. €. pumpen (2); 2, ein bums 
pieb, aber doch tartes Berhie berverbringen); an bie Thür 
-, heurter, frapper rudement à la porte. 

Pumpernickel, 6; sp. Gedt arode und runde Brode 
in Wenphalen, Die aus welmal gefchrotenem uud nicht geflebs 
tem Roggen sehaden werten) pompernickel, (bon pour 
Nickel), 

umpbalen, c. Dumpenbaten. 
umpbafe,f. c. Diuberbofe, _ 

Pumpteule, £ 1. Meg. (bötzerme Keule, die elle zu 
maiten; enfouçoir tête; 2. c. Dlumpteule, 

YPumpsteule, od. Buméleule, c. Kelbenrosr. 

Pumpftange, f. 1.0. Pumpenfange; 2. c. Pump: 
flot, {d'écuyer. 

Pumpitiefel, «weite, Gelfeund plumpe Sıtefel) botte 

umpitod, ©. Plumpiled. 
umpwerf,n. ©. Pumpenwert, 

Vuntt, es; e, dim. Pünften, Pänftlein, n. ceine 
feine Zyige und ber Stich mit einer feinen Epipe) point ; 
ein - von einem Zirkel, p. du compas ; einen - mas 
en, faire un Pi das trist auf den — zu, ebt genau, 
auf tin Saan cela se trouve jusle sans qu'il y man- 
que un cheveu; es iſt - zwölf, «ed in grrate, genau 13 
Ubr) ilest midi sonnant; - fünf Ubr, à cinq heures 
precises;eriftanfben - eingetroffen, il estarrive ap. 
nomme; fg: L.tein fehr Heiner, mit einer Feder, einem feinen 
Pınieiz gemachte Pied: p.; man macht einen - überdaé 
{, on fait un p. sur li; P. einem den - über das i 
wachen, ihm erwas verähnttich machen, was ſich von feibn 
verfiebt) melire à qu les points sur les i, expliquer 
À qu que deux et deux font quatre; am Ende des 
Saped jest man einen -, à la fin de la période, on 
met un p.; die -e und Abtheilungs zeichen in einer 
Säriit maven, ponctuer une ecriture; zwei -€ 
über einen Seibflauter iehen, mettre deux points 
ou un tréma sur une voyelle; ein Bucjtabe mit 
jmei -en, une letire irema; eine bebräifhe Bibel 
mir —en, «me über umd unter die Buchflaben griept den 
Beisjllauter anzeisen) une bible hébraïque ponctuée; 
Mu. -, (bberune laver ten Noten) p.; Pr. In der Klein: 
mablerei mablt man meijiens wur mit -en, dans 
les ouvrages en miniature, on ne fait ordinaire- 
ment que pointiller; Gr. mit -en ftechen, «ie @ wat: 
tem durch 6 auébruden) pointiller; Ar. —, runde, Made 
Kébremédnede, werl fir im verſch. Bchalıbieren ald ein meiher 
— erkheint, der mur our dab Bergrößerungsalas zu umer⸗ 
fhelden if la serpule planorbe; 2. (veu. Theil einer 
Mere, wram Ente miteinem —e beyrichnermeird, ein Ban; it. 
fg: ein befilmmsier, weientlicher Thetl, Nbichmitt od. Limiand 
einer Schrift od. übp. einer jeten ©.) p., période, f; it. p., 
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article; ein gewiffer - in biefer Beitfchrift, certain 
article de ce journal; der erfte - in feiner Predigte, 
le er p. de son sermon +; die -€ eines Bertras 
geb, Ciel. Défimmungen, aufdie rd babel bei, antimmt) les 
principaux points, les articles essentiels d’un trai- 
té; die -e eines Heirathsvertrages, les articles d'un 
contrat de mariage ; eine Rednung - für - burds 
geben, examiner un compte article article; 
wir haben die Sade von - zu - unterfut, nous 
avons examine la chose de p. en p.; was dieſen - 
betrifft, (dleie befimmte &., tiefen Umiland) quant à ce 
p--la; elır wichtiger -, Haupt-, cum Unterfciede von 
tem Meben-e) un grand p., p. capital ou essentiel; 
das iitder-, ber 56 -, worauf alles anfömmt, 
c'est la le p., le grand p. dont toute l’affaire de- 
pend; die vorläufigen od. vorläufig angenommenen 
-t, präitminariem les articles preliminaires, les 
préliminaires; über dieſen - find wir einig, nous 
sommes d'accord sur ce p.; diefen - wollen mie 
nicht berñbren, ne touchons pas ce p..lx; der &lds 
ger bat ibm einen Eid über dieſen - zugeſchoben, le 

emandeur lui a défére le serment sur ce chef; die 
-e einer bei Gericht vorgebracten Bitte, les chefs 
de demande; man fann ſcherzen, aber bie auf einen 
gewilfen-, on peut railler, mais jusqu'à un certain 
p:;la raillerie,le badinage ases bornes; der - dt 
Cbre, le p. d'honneur ; im - der Liebe iſt er febr füpes 
lig, il est fort délicat sur le p., sur l'article, le fait 
de l'amour, ef, Rube-, Stand-, Bet; auf dem -e 
ſeyn, ſtehen, etwas ju thun, abzureliene, (im Beatiffe 
feun .» étre sur le p. de faire qh, de partir; er wat 
auf bem — zornig zu werden, i alloit se fächer; . 
cein ſedt Heiner, den Binnen faum mertiſcher Thell) p.; * 
mathematlſcher — (ben man ich ohne Ausdehnung dentu 
& mathématique; der - in ber Mitte eines Bogené, 

e sommet d'un are; der -, wo die Achſe die Parabel 
durdineibet, lesommet dela parabole; Gé. Phy. 
tein genau beftmmter, mwittlicher od, angenemmener Ort in 
Raume) p.; einen feiten - fuen, chercher un p. 
fixe; Math. (mas telne Thelle Hat, ohre alle Yustehmung 
atdacht wirt) p.; fg: die Erde it nur ein - Im ganzen 
QBelrall, la terre n'est qu'un p. dans l'univers, ef. 
Asend-, End-, Mittel», Mergen-, hell, Echwer ⸗·. 

Punftsagat, Am. (M. mie -en; I. ter Garder) quartz 
agate ponctué; it, la sardoine; -eifen, n. (elierneh 
Bj., —€ damit zu maden) fer à pointer; 2. Chir. & 
Sucelfen; -fatn, cr Farnträuser, deren Vefruchtungd-⸗ 
theile im —en od. jugerundeten Sauſchen jerfitemt auf der uns 
tern Jidche der Biauet gem) le polypode; -Foralle, f. 
(werneinted Meergewäcds, dat Im Den Enden der Aeſte und auf 
felner Fläche zarte -e bat) millepore; -Iinie, f. 1. (rine 
duré -e angeteutere B) ligne marquée par des points; 
2. Au. (fine Heine Matter mit arpımfirten Streifen, ibibe;. 
-mäßig, ©. püntia; -madel, * Punktiernadel, £ Gw. 
(ste Vatiernadet échoppe, f; -tad, “Punltiers, n. dim. 
-tidihen, -räblein, n. cein mit feinen Spipen verieheneh 
Ränben, eine Linie burd -e angudruten) le rouet à poin- 
ter; -féale, F An. Art Inmwendig atxuntetiet Denis 
ft) Vénus pointillée; -fiein, e. Granit, Aörnerfein; 
-tbier, n. dim. -thieren, -thierlein, n. dSnfuñondr 
tdierchen, außererdentiich Heine Ebierden, Dir man tn Walker 
tutch Bergrößerumgsgiäfer feben, und nur ald betebte Dünets 
den eridieinen) ver infusoire ou microscopique; — 
meife, ad. (in en, nadı em, - vor) article par article; 
einen Vertrag .. burachen, examiner un traite 
article par article; -tWurm, ©. -ıbier. 

Duntien, I. ımır Punkten gerieben; *punktieren) mar- 
quer de points; eine bebräifche Bibel -, ponctuer 
une bible hébraïque; eine gepunftete, *punttierte 
Note, une note ponctuée; id die Haut -, od. be-, 
4tärtenieren) tatouer la peau, cf. be-; 2, (mit Duntten, 
durch Puntit machen, hemirten; "punteieren) pointer, poin- 
tiller ; einen Kupferſtich, ein Blatt -, cine man Me 
Scdaneng tur Punkte, midhr burd Pride od. auf andere 
Art austrudt faire une gravure, graver en pointil- 
kant; diefer Aupferiteber macht lauter gepunftete 
Urbeit, ce graveur ne travaille qu'en pointillant; 
ein Blatt in gepunfteter Art, in pantriertre Manier) 
planche pointillee, unpointille; Ast. -,werbergene 
Tınar durch gerotffe aemadııe Duntte erferſchenz *punttiereny 
deviner par la geomance ou geomancie; Med. 
cehnem Kaderlüchtigen Meine “- In die Haus Arıben, dab 
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Wafır abywapfen) faire la ponction à un hydropi- 
que; das -, "Pimfrteren, die * Punttlerung, (einer 
drift) la ponctuation; Gw. Pt. das -, (er Kupfer; 
ache/ der Miringemätitbe) le pointillage, cf. 
Vunftieren, o. puntten, 

*Bunftiersfigur, f. CH. we durch das Punkten od. 
Yunttieren beim Wabriagen entitebt figure de géomance 
ou geomantique; -funft, sp. f. (ie #.. verboraene Din: 
ge datch gemälfe gemachte Punkte qu erferfdien lageomance 
ou geomancie ; -fünftler, od. -mabriager, (ter ste - 
tun ausüben geomancien; -nadel, f. c. Punrinabe ; 
-Tad,n. €. Punftrab. 

Pünfrlih, a. ad. (fs: auf dem Punkt, fehr genau 
ponctuel, le, -ment; & point nomme; de point en 
point; exact, e, -ment; precis, e, -ment; einen 
“Vertrag - halten, mac allen feinen Punkten) garder, 
observer cractement, ponctuellement un traité; 
es trifft - su, la chose estex. telle ; et bat e8 ihm — 
"erzählt, il le lui a rapporté de point en point; 
in Haltung feines Worte - fepn, être exact atenir 
‚sa parole; er ift ehr - in@rfhllung feiner Pricht, il 
est fort exact,ponctuel à s'acquitter de son devoir; 
er bat meine Befchle fehr - befolgt, il a suivi fort 
ex. mes ordres; erift - eingetroffen, il s'est rendu 

recisement, ponctuellement à l'heure; fommen 
Bie - um 6 Uhr, venez à six heures précises; er 
tit ſeht -, ilest fort ponctuel, fort exact, il est d'une 
grande exactitude ou ponctualité; ç8 gibt feinen 
-ern Mann alé ibn, il n’y a point d'homme plus 
ponctuel, personne ne le surpasse en exactitude; 
erarbeitet ſehr -, er iſt ein -er Schriſtſtellet, iltra- 
vaille fort »x., c'est un auteur exact. 

Pünktlichkeit, sp. f. @e Cia. une Fertigkeit eines 
Men ſchen. da er päntifié Ih ponctualite, cxactitude,f; 
eine newilfenbafte -, une p. scrupuleuse; feine - 
erſtredt fich über Allet, sa p. s'étend sur tout ; mit 

roßet - arbeiten, travailler avec un grande ex; 

n den Geſchäften muß man - beobachten, il faut 
avoir de l'ex. dans les affaires; er erfüllt, was er 
verfpricht,mit großer -, il a une grande p. à faire ce 
qu'il a promis. 

Punkturz en, f. Im. ceine elferme Klinge mit einer 
Tentrechien Sptpe, bie auf dem Deeftedel befefilar wird, um 
alle Bogen In bernämlihen Rage su batsen) la pointure, 

Punſch, es; €, cein setañtes Merdnt) porche, punch; 
falter -, p. froid; mit Eis gemachter —, cacfrorner -) 
du p. à la glace; - macen, gp. brauen, faire du p.; 
ein Kumpen -, une jatide de p.; -becher, gobelet à 
ps -eule, f. ©. Macteute; -ellenz, f. -geilt, sp. (gelı 
fraer Mubyus aub den Steffen, rooraué — bereitet wird) es- 
sence de p.; -geiellibaft. f. compagnie debuveurs 
de p., dans laquelle on boit du p.; -glaé, n. verre 
à p.; -Fumpen, e. -mapf; -[ied, n. chanson sur le 
p-, où l'on fait les éloges du p.; -löffel, la cuillere 
hp -mapf, © -benie) la jatte à p.; -pulver, n. D. 
— daraus zu bereiten) poudre à faire du 2.; -fdale, c. 
nm; -ftube, f. -ginmmer,n. la cha rn à faire ou 
a prendre le p.; -tiih, table à p.; ⸗ witth, in, (rer - 
für Geld macht, limomadier qui fait du p.; -3inimer, c. 
ſtube. [ponche. 

Punſchen, vn. ar, b. uni trinten) boire du 

Puͤnt, ed;e. od. -e;1,f. €. Ewige; Fort. die -e 
eines Vollwerfeg, la pointe d'un bastion, 

Punzen, c. Burgen, 

°Pupill, en; en, (Mänder er le pupille; Me -e, 
la pupille ; *-engeld, n. ord. pl. deniers pupillai- 

“pile; n,S. c. Aua apſti. {res. 

Pupin, es; e, ©. Eromee, 

Puppezen, f. din. Vuͤpochen, Püpplein,n. 1. cein 
Kind, hei. ein Heiner Märchen ats Nofewert) poupon ; das 
nt ein allerliehjtes Pürrchen, voila uncharmant pe- 
tit poupon, une charmante pouponne; fomm ber 
mein Puͤppchen! viens-ga ma pouponne, ma ıni- 
guonne, mon chou-chou! it, (vom einem Yrdeltinten; 
ein hübſches Puͤppchen, un joli poupard; it. mein 
Puppchen! Aeſewert eines Yirbenten fa. ma bien ai. 
mee! mon amie! 2, «rad ven Sets, Wachs » madgrımadır 
Wirt einer Kindeb à sum Spielen für inter) poupee, f; 
eine - von Holy, Ware, poupée de bois, de cire: 
ein Kind, welches mir feiner - fpielt, un enfant qui 
joue, qui s'amuse avec sa poupée; it, elite — UN 
Yurpenipiele,une marionnette; es find -n angefom: 


Puppe 


men, ilestarrive des marionnettes; 
une bamboche, €. Dratt-; fg: er i immer mit ſel⸗ 
nem Garten beichäftigt, das iſt nun feine —, céeum daupi⸗ 


(hatstichiter Zeitwentreib) 3 ag toujours de son jar- 


din, ilen a faitsa poupée; Bo. -, tin mandıen Gegen: 
den, E tif: ed. Kebr:teitem la massette; Et. =, (der in 
elnem Ofen ausaeslüdrte und auf einem hölzernen Wiode qu: 
fammenarfcdlagene Mlumpen von altem Meifing, woraus robes 
der neue mir Fufap von Kupfer und Maimet gemadt wirt) 
poupe, 5; Ha. -, Nomphe, od. Nimfe, ie Schalen, 
In we (tb bie Saut der Maupen ob, Larven verwandelt, bevor 
fie alé Cmettertinae andtrieen , web Me im Beier hate 
befintliten Tiere felbt) chrysalide, nymphe, f; die 
Raupen bäuten fi mebrere Mable, ebe ne ſich in -m 
verwandeln, les chenilles se dépouillent plu. fois 
avant de se transformer en chrysalides ou nym- 
phes; die - des Seidenwurmes, la nymphe, la leve 
du ver à soie; zur - werden, devenir nymphe; die 
Seldenwürmer find jetzt -n, les vers à soie sont 
maintenant en chrysalides; Pe. -, cein fentredir auf 
dem Hafer fentes Sets, ed, ein Diet Binfen, weran 
ter Köter befefrat wirt) la bouée ; signal de jonc sec. 


Vuppensgeficht, n. (dat ©, einer P., fg: ein great glate 


teh und Farbe babendes, aber fenjt michté fagentré @.; it. eim 
Menf mir einem ſeichen Get visage de poupée ; 
bülie.f. cbte$. cineé verpuppten Ztefers) le fourreau de 
la chrysalide; -firfche, f. ©. Suvbentirite; -Fram, 1. 
rer x. Heine Handel mit — 2 la boutique de poupetier; 
2. (und Äbnliche Epleliacdıen fetbit les poupees ; -Ftd: 
mer, inn, f. poupetier, ere, f; -imacber, c. -trümer; 
-mäßig, a. ad. inte eine D.) mp. poupin,e; -rduber, 
cein Mer, von ble — ber Qiefer auffider cb frißt, und einen 
unausitebtichen Geſtant ven ih gim)carabesycophante, 
| bugreste carré couleur d'or; -fpiel, n° 1. sp. (tab 
@pielen mit =) ps; amusement avecdes p.; fie iſt dem 
-jpiele entwacien, elle est trop grande pour jouer 
encore avec des p.; 2, ord. «ln &draufriel, ve bit banı 
beimben Wert. darch — porgelclit wertenz © Martenetteniplel) 
les marionnettes, Bein. . geben, faire jouer, don. 
ner les m.; in$.. geben, aller aux m. ; -{picler, 
| ( Marlenerienipieier) joueur, joueuse de m.; fg: ciadi⸗ 
à Fée feindliche Bribéfrisuns) babioles, f; -ftand, sp. ter 
Zufland eineh Ziefers, ba es eine Puppt IA) état de nym- 
phe, dechrysalide; dleſes Ztefer ift im -fande, cet 
insecte estenchrysalide; -werf,sp.n. c. -fram(2); 
—eng, m. €. -fram. 
| Purpen, 1. vn.av.6. (mit — fphelen ed. - madien, von 
| fmteen) jouer avec une poupée, avec des poupées, 
| faire des poupées; fie puppet, elle joue avec sa 
poupee, elle s'amuse à faire une poupée; it. (im 
wer) se transformer enchrysalide; 2. va. c.büten, 
mideln, minèetn; it, ec. faımlten; 3. Pe. curch ben an bie 
Duvpe befeftigten Köter lecten ed, fangen) amorcer, appä- 

Puppern, c. bebem. (ter. 

Dur, cunvermife, unverfäiicht, Mar, p. fg.) pur,e; -e# 
Gold, or pur; -66 Waſſer, eau pure; -en Wein 
cehne Waffen) trinfen, boire du vin pur; dag iſt die -e 

| Wahrbeit, «te tautere) c'est la pure vérité; -e Duft: 

beit, pure sottise; -€ fügen. purs mensonges. 

| "Purgany; en, f. Add. Apfünnına, ef. 2.; eine ab: 
führende Arenen purgation, f; purgatif, laxatif, eva- 
cuant,évacuatif, remede purgatifz. 

*Purgieren, 1. va. c. anführen, 2. b.; einen Winnen 
@reublgang verurfadens purger; einen Kranfen -, pur- 
gerunmalade; 2, vn. av. b. cein Mofübrungdmittel ein: 
neemen)se purger; prendre uns purgalion, pren- 
dre médecine. 

Purgiersdorn, Ro. cer gemeine freustorn) ner- 
prun purgatif ordinaire ; -ejfig, (@., der abfübet) vi- 
naigre p.; ar Ku n. eos mit dem Durchlanf verbindet: 
in Ja fiévre de devoiement; -fladıe, —-lein, «birtere 
TA. meeinarlindes Anführungsmittet abagitts lin p.; -Firs 
fée, f. (rie Frucht res -terneé) la baie de nerprun, la 
grenelte ou graine d'Avignon; -{ôruer, pl. T. @te 
eirumden, glatten un? arauen Mbemer einer ea inbléden Crau: 
te les grains de Tilly ou des Molugnes; pignons 
d'Inde; 2. (er Same tes Speingtranıet, ein Beitiget und 
aefäpriiches „mitte les grains de l’epurge ou cata- 
puce; -Traut, sp. n. (bas Sprinatraut) la catapuce, 
l'épurge, ſ. -mittel,n. o. Burgaus, Moführwegsmittel; 
nf, ſ. c. Breteut; -yille, € pilule laxative; -pulr 
ver, n. poudre laxative; -ſälz, sp. n. sel laxatif; 





eine grofe -, 
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-tranf, potion purgative; -winde, f. (@. in Enrleite, 
teren Wurzel einen diden Saft flefert, mr alt ein hartes -meits 
tel verordnet mire) la scammonée ; -wurzel, f. (Wö., we 
eine abfüßrente Ela. batiracine purgalive. 

YPurbaber, €. Rauchbater. 

Yurpeln, pl. 1. cin einigen Begenten; die Rötbeln ob. 
Maiern, e.b la rougeole; 2. (Me Biattern, cf.) la petite 

Purper, ©. Purpur. [verole. 

Purpern, (purpurm) a. ad. T. (purrpurfarken, mie 
Yarpur retb) pourpre, purpurin, couleur de pour- 
pre ; ein -e8 Gemand, un habit couleur de p.; das 
-e Meer, (dad M., tn vom der Purpur bed Himmels wieder: 
frabfn mer pourprée ou teinte de p.; {br -er Muns 
be, ihte -ne kippen, sa bouche verineille,seslevres 
vermeilles; 2. (son Purpur. voa pufpurfartenem Stoffes 
de p.; -erMantel, -e8 Kleid, manteau, habit de p.; 
fg: in Pureur seiten vêtu de p. 

Purpern, Poé. |. va. I, courpurrett färben, p. fer) 
teindre en pourpre, de p., cf.be-; 2. (mitPurpur bes 
Helden) vétir de p.; ein gepurperter König, un roi 
vélu de p.; 3. ſich -, courpurreté werden, devenir 
rouge comme p.; ihre Wangen purperten fich bei 
dieſen Worten, à ces paroles, ses joues se colore- 
rentde p..un bel incarnat couvrit,colora ses joues; 
IH. vn. av. 8, cparpurrerb feon, werben) être, devenir 
rouge comme p. 

Purpur, CPurper), 5 1. sp. ceimehochretée, an Belt: 
cendlau aren zende tefibare Farbe, me aus ber Scharlac. und 
Kermes:ichlitiaud bereitet wird) la pourpre; det - Det 
Alten wurde aus dem Safte gewifer Shueden bereis 
tet, les anciens preparoient leur p. du suc de cer- 
tains limagons; der tpriie -, (ter aeiäptene la p. 
de Tyr; mit - gefärbte Wolle, laine teinte en p.; 
ik. SUV. 5. ete dochrothe ad. bremmend reihe und Abb. hede 
fhöne rorhe Farbe) Je p.; mit - und Weiß geitreiite 
Tulpen, tulipes panachées de p. et de blanc; 
des Himmels -, (das Mergen: und Abent.rerb) le p. du 
ciel; der Wangen, der Lippen —, «die fdième reihe Farbe 
teri.) lep., le teint vermeil des joues, le p. des le- 
vres; ber - ibreé Mundes, sa bouche vermeille, 
le vermeil de sa bouche; Chi, mineriiher od. mis 
netaliſcher -, ©. Beitttaub; 2, (-farbenet Gewand und 
bef. ein -Tarbener Mantel, Sinnbild thnigtiter Burde und 
Brad, sty. 5.) la p.; in - gefleider fenn, ètre vêtu de 
ps ben - anlegen, tragen, (ten -mantel) mettre, por- 
ter lap.; Cath. at -farbene Gewand der Starbinâte la 
pi mit dem - befleiden, cum arbinat machen) reve- 
tir de la p. ; fg: cdie téniatide Würden la p.; ben - der 
Könige ebren, respecter la p. des rois; -ammer, 
(les -farbener Immer mir jlegelrorbem Kepfe und idhmarys 
bunten Ftägeln le bruant du Mexique, la Therese 
jaune; -apfel, 1. pomme pourprée; 2. An. (Mr: des 
Flaihenbaumes, Defen Wurzel in Deiton zum Norhfärhen ger 
braucht werden fellı le corossol d'Asie; -betleidet, a. 
ad. Poé. vêtu de p., revêtu de la p.; -beutel, (ein 
-farbenen bourse couleur de p.; Das -beuteiden der 
Erdbianeten, ängtiheb Beurélhen prolldsen dem Herren 
une ter licher deri.. 196 eine âge Feuchelgteirenthätt (espece 
de bourse); -blume, f. 1.1-farbene) Heurpurpurine, 
couleur de p.: 2, (eine Art Feisaler od. Kungriblime) 
l'alétris farıneux; -braffen, «Art ®. mit -farbiarn 
@ dimpyen und 7 goldenen Kinten an beniSeltens spare or- 
rod, dohle, ſ. Art -Farbiger Denen ie choucas cou- 

eur de p.; -broifel, f. (ein qu ben Dresden aebbrenter 
-fartener Wegel) le commandeur; troupiale à ailes 
rouges: -faden, fil teint en p.:-fatbe, * c.cſ⸗ 
le p.,la die ., der Alten, le p. des anciens; die 
.… der Blumen, le p. des Heurs; -farben, „fertig, 
a. ad. (eine -farbebabent, roi) pourpre, couleur de 
P-, purpurin; -farbener Stof, etoffe pourpree, 
couleur de p.: ein -farbigeé Kleid, unrhabit de p.; 
couleur de p.; -farbige Blumen, fleurs purpuri- 
nes; -Färben, sp. n. (tie. Set, da man ewas -rets färbt) 
la teinture en p.; -gemand, n. Pof. habit de p.: — 
aewält,n. Poe. des nuages pourpres; -glanz, Poé. 
l'éclat, le brillant de la p.; -glut, f. Pod. ein bobes 
Roth wie) lerouge pourpré, le p.; -haube, f. bon- 
net de p.; -hubit,n. cein vriditiaer Bafernosel In bts 
aden von der Mirèfie eines Subneé) Ja poule-sultane, la 
taleve de Madagascar; -but, n. (ein -reiher Sat, ters 
aleihen Die sun In Steam Mubyehbnuns trauen) le chapeau 
101ge, chaprau de cardinal; -Eleid, m. rein -farbe 


Purpur⸗klepper 


ned, aus — terfertisted &.) habit de p.; -Mlepper, (rt 
Die ſcudbler mit -raisem Alıper) friquet pourpre; -Élets 
te, f. Cart -Farbiger Baumtleren in Birginien Le grimpe. 
reau pourpré; -Föpfchen, m. I. (eine andere Art mtr — 
Farsigem Kapfe; le grimpereau a tête pourpree; 2, 
cAtt roter Enten mr -Tarbtaem Kopfe und rectéen Baden) 
le petit canard à grosse tête, le canard d'hiver; 
“trämer, Ecr. (ter mit = bantettr marchand de p.; - 
Itope, €. Pod. ceine -roibe L levre vermeille, lèvre 
de p., de corail; -mantel, 1. cein -fartener M., ein 
Zeichen ter boͤchnen Core und des feitiiben Erpränget) man- 
teau de p.,lap; 2, crime dire Mawifalien) phalene pur- 
purine; -mipiet, F geine rt rober M.) gui ou guy 
pourpré; -moite, É Pirı-farbener Rawrfatrer phalene 
arpenleuse; -mund, Pod. i-teiter WM.) bouche de 
P-, bouche vermeillr, de corail; -muichel, f. c. - 
ſanede; matter, f. Art vorher Masern in Heasptem le 
tyrie; -pfiribe, ſ. Cet roiber pr.) la —— die 
tübe . „, lapourprie hätive à grandes Heurs ; bie 
fpâte .., la pourprée tardive; -reiber, dre ®., ble 
am Umterkörpet cetobraun if, mit einem - rechen Anfiridhe: le 
heron pourpre, huppe ; -ro, habit de p. ; -vetb, 
a. ad. rouge comme p.; ein -rothes Bemwand, habit 
de p., pourpre, ou couleur de p.; -rotbe Lippen, 
levres de p., des levres vermeilles ou de corail; 
-véthe, sp. Ê ante M, des 85 it. eine bem gleiche M, le 
rouge de p.; it. le rouge pourpre; -faft, cein =to: 
there; it. der S. ver -Tchnedten, wr -ımt Firbt) suc pour- 
pre, rouge comme p.; it. le suc de la p.; -jaum, 
ein -fartenee @. bordure de p.; -fiefér, ar Ei. 
von rössticher Farde schiste pourpré; ·Vſchnecke, f, ieine 
deri. Schnechen, deren Salt -rets färbtı La p., cf. Kraus 
kunde: 2. (eine Art Mintébener, deren gelbitcher Saft -teih 
färbt le buecin teinturier, le burgau de teinture, 
burgau puant, le sadot; der blaue Kreifel wird von 
vielen Naturforibern für ble echte .. gebalten, plu. 
nalwralistes eroient que Ja violette est le véritable 
p-des anciens; die verfteinte „.. ber * Purpurit, la 
purpurite; -ftreif, bande de p.; Hr. ber fbmale …, 
«as ben Zuniten ber rämlichen Sister oem geringern Chrabes 
l'angusticlave; der breite. „, can ten Tunizen ber Ser 
maroten und ber Ritter vom erjten Ranger laticlave ; -téps 
bib, tapis de p.; -traube, f. Pod. ceine -farbene Lu 
raisin pourpre; -vogel. 1. c.-Hette; 2, reine Wet gjer 
diger Vögel in Of:imdien und Amerika, mit fabler -rother 
@uita, velldennanım Salfeund Kopfe mnt arlınen Schwanz 
fereen) le porphyrion, oiseau p.; -weiberich, er re: 
tbe W. mir (ham reiben Binmendgren) la salicaire ou 
Iysimaque rouge, 

Purpuricht, a. ad. tem Purpur Ähntid) purpurin, 
e; -t Blunten, Heurs purpurines. 

Durpurifh, c. vurourretb, purpuridt, 

"Purpurit, ec. Purvurſchneche. 

Durpurnm, ©. vurprrm. 

Purren, Ci eimagen Gegenten) «©. rühren, fémarren, 
weüblen; [gr © anregen, velyens 2. Mar. cie por Artdlung 
der Machen MAlmmien Matroien and ihren Aezen aufmedın) 
appeler au quart. 

Dürfb, püriben, ©. Bärfb, vuͤrſchen. 

Putzel, Pürzel, ©. Büviels fg: fa. (ein Meiner, ber. 
wrersachiener Mini) homme rabougri; marmouset. 

Purselbaum, ©. Buredaum. 

Pnezelbaumen, vn. ceimen Pursefbaum fchteßen, 
Arllen, ihfaaen st. mate) eulbuter; faire la culbute. 

Darselmann, c. Burzeimann. 

Purzeln, din Heine bare Frödte dringen ed, ſchneidem 
fa. couper en petits morceaux; depecer. 

Vnrzeltaube, € ©. Zummeltaube. 

Puͤſchel, €. Suite. 

Purten, c.biafen, banken; einem etwas ·, o. bufen, 

Pürer, 1.0. Puter-: 2, 0. Blafebata. 

Tetez;n,f. od, Yurbabn, n- (das weifche Huhn, Trut⸗ 
Bub dinde, f fie ti dumm mie eine -, dfehr tummı 
c'estune vraie dinde; 2, €. € hlanmabelßer. 

Dutensbroten, €. Puteritratm. 

Puütenn, Sal. (bre Daten où. Décifen, vor von ben Salz⸗ 
Arten abtriefen) egoüt de sel, 

Puter, 8; srad Mannchen der Pate, ber wäliche Sabn) 
dindon; er iſt böfe od, gornig mie ein -, il est colere 
<omme un coy.dinde. 

Durerrbraten, Puten⸗braten, (eine arbrasıne Fuite, 
aim grärutemer Voter, sd. ein Erb Basen) dinde rötie, 
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dindon roti; -brateneffen, manger de dindon rôti; 
junge, ·maͤdchen, cwe tie Yuren akt) dindonnier, 
dindonniere; -pudt, f. cie Bermebrung und Aufjtesung 
der Puten und Purer) lenourrissage de dindes, de din. 
LE LE Patbabn, c. Puier. (dons. 
utern, 1, Colon und unvernehmtich retem bara- 
gouiner, barbowiller; 2, cm Peden matt dem Speichel 
fptigen) cracher en parlant. 

Purbeune, f. ©. Pure, 

Paride;n, f, Sal, cein Salma, vos ein Meines, ar: 
vobbnilires Hurzed Tas if) vaxel. 

Putt! cein Ser. womit man Bütmer, bei, Tritttéhbmer 
und ihre Jungen qu loden pflegt) piou, piou, piou! pi, 
pi, pi, pi! 

Putthen,é; Purtei, 8; Putthühnchen, n. cein 
tunges Sub, bei. In ter Sprache der Kinter) fa, poulet, 
petit poulet, poussin. 

Yutting; en, f. Mar. Dlej. areſen ſaweren Artten: 
glieder, we fich gu Unterft an den Wanttauen befinden, chai- 
nes de haubans, of. Mars-; -boljen, Mar. (®.. 
mit rumden Köpfen, mencit bie -en angebeljt werden; che- 
ville de haubans; -tau, n. cfurje Tonsenten, we an 
tie Diard-en Helcnigrt où, anarbalı And, am ben edetu Theil 
der Wanttaue fahren und Den Kanten ter tengen und Brams 
engen zur Halrung dienen; gambe de hune, hauban 
de revers. 

Dub, cé; sp. 1. (tie Het. da wan pupet. bad Pupeny; 
fie verfteber den -, elle sait tres-bien se mettre, se 
parer; elle entend fort bien la parure; fie brauch: 
te zwei Stunden zu ihrem -€, elle a mis deux heu- 
res à se parer, ch. Un-, Yuf-; 2. (der Suftasb, be man 
aepupt ini; fie warm -e, im größten -&, elle etait 
dans ses atours, elle avoit ses plus beaux atours 
{mp.); fie ift im -e wie eine Braut, elle est parde 
comme une epousee; 3. (Alles, was zur Verfhönrrung 
einer &.. bil, der Kleidung Hener; mie audi fchbme Kletbungés 
füde, und was zum Ynjug Abb. getechnet wirt) parure, 
nippe, f; chiffens, ajustement, ornement; fie bat 
ſabnen -, elle a de belles nippes; fie bat für 100 
Thaler - getauft, elle a dépensé cent écus pour 
sa parure, pour des nippes; fie bedarf Feines gro 
en -e8, il lui faut peu d'ajustement, elle n'a pas 
besoin de bc. de parure: der - ſteht ihr nicht gut, 
la parure ne lui va pas bien; - anlegen, se pa- 
rer; Bänder, dienen ben Frauen zum -, les rubans + 
servent à orner les femmes: fe: Unſchuld und bi: 
bende Jugend tft all ihr -, l'innocence et la frai- 
cheur de la jeunesse, voilà toute sa parure; it. 
die ste Dinge einer “rt, alb zur Berfhönerung eines Anyuged 
nhbis tir; ein - Binder, Epigen, une garniture 
de rubans, de dentelles. 

Dubsbeden, ©. Barıteden; -Dame, f. cHamemerfrau 
einer Séniginn x) la dame d'aiour; -doté, f. dim. 
=bDbdhen, m. CD. Kir immer orpiryt gehet, umd lich arte pur 
ven fa. le poupin, la poupineou poupée; ich will 
teine ſolche — Frau, je ne veux pas pour fem- 
me une pareille poupee, une personne qui ne 
pense qu'à la parure; -tifen,n. 1. Hag. (arbear: 
weh, vom fplpigré €, wemit beim Arpuhen der Eden ber 
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Oeimfe ausgerichen merken, la regraltoire; e 
meer -gemac, m. 1. {ein D, in wm man Ach puit, 
anpugen cabinet de toilette; 2. coin aufgrpunieb (5.1 
chambre de parade; -gemand,n. <®., m4 mean gum 
- anleatı habit de parade; -banbel, (G. mit —, ia: 
den;  Dalanteribandel) commerce de modes; -hänbs 
ler, iun, CD, wr einen - banbel seeibe; * Salanteriebänd: 
fer) marchand, marchande de nippes, de modes; 
-bandlung, f. -laben, (* Galanterie » Sandtuma, laden) 
magasin de modes; -holg, n. Cord. (6. die Xbéige 
damit zu alättem> Je buis, bouis; Cour. (A. tir tenti: | 
sen Meſſerſchaten damtn zu pupen ee. pu afärtem pelissoi 

re,f; -jungfer, f, 1. Miibaen im Dirmfır einer Dame, ms 
ihrem — beioearı femme de chambre, de toilette; 2. 
13. Mären, das (dh gerne vues poupee, potpeline, f; 
-fajien, CH Pari anfjabersarrım, het, aim later À mit 
Eaunähern; © Kemmere chiffonniere, commode, f; 
-topf, o. Kausentepf; ram, catleriei - afhquets, pl.; 
-laden, €. -Bantiung; -madetinn, cie Aue, mas zum 
- arböret, mat, und Bamit hantelt Ja marchande de 
modes; -meifel, Fer. (#7. mit abgetärter Spter, mei 
mit Die Cher rinré Durbitiagré auf tem Weribieie dutch 
arichlaaen wertem eiseau à cribles: -mejer, n. 1.c. 
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Edemmetes 2. Corr. Coembbnrlthes arofek féarfes M. , 
ble Girunbbasre ber Felle nad bem Undärcichen darnit adzu⸗ 
vugen) le bautoir; -natr, -närrinn, ſ. dim. -närt- 
en, n. CP. we ſich gern pust. Überreiebene Blelauna zurn 
- tt mp. propret, te; -·ſache tieve &., we zum — bre: 
nem chose qui sert de parure, d'ajustement; war 
chandise de mode; -idacttel, f, (Et, —, Blumen, 
Gpigen „ Mneinzuttun, carten; cſchere, f. 1. c. Sid 
pupe, Mirtticheres ein, 0. Bimdnelm fo, Art. iter 
Aräper, cf Je lavoir; -jtmbe, ſ. dim. -flübcben, n. c. 
-aemachz; ⸗Aſucht, S. (die hbertriebene ungemünftige Met 
gung Ach zupunen; la manie de la parure, dese parer; 
“dis, a, ad. (-fuct haben? und an ben Tag iegenb} 
qui a Îx manie de se parer; fie it eine -füchtige 
Thoͤrinn, c'est une folle qui ne s'occupe que de 
sa parure; -Hiid, dim. -tiſcochen, n. 1. CE. mit er 
nem Spiegel, ver em man fic gubt; * Teltette) la toilet- 
te; 2.1T., mıman aufpugt, aufrom man Porzellan p sum 
- aufgrückt bats table ornée de vases, de porcelai- 
ne y: =—tiftuc, n. co man Über einen tit (1) aubbrets 
ser tolleite, f; -tvaare, f. marchandise, ouvrage 
de mode, ef. -Tade; -jange, f. Soi, «2, Me Fäden 
an den ſertigen Rrusen damit abyuinripen) Epincelte, f; 
-jeng, n. (Beräth. ms zum -en Bien ustensiles quiser- 
vent à nettoyer; -junmer, m. I. G. we man fich ans 
siehe) la toiletie, chambre de,.; 2. cin aufgepupres 
3.) lachambre de parade. 

Pure; n,f.c.2iat-; 2. (tab, mad vom Pichte aubger 
put wird. ble Exbnnppes Ja mouchure de chandelle. 

Putzel, 63 1. Bowl. ıver In Gefalı Metwer Klide ge: 
kradte Gaterteig, wor zum tünfriaen Finfäuern aufbewahrt 
wird; le chef; levain de chef; 2. c. 'Purjel, 

üßeln, igern pupem aimer à parer; wie fie ges 
yüßelt if! avec quel soin elle est parée, ajustée! 

? upen, %; Fond. cin Klumpen jufammengränterten 
Erzeb, bad nicht voͤlnig jerfloffen ft) masse de minerai 
attaché au parois du fourneau; colle a la four- 
naise; concretion de fonte aux parois du four- 
neau; masse de fonte crue, figee. 

Pußenm, t. (werihönern, tar Sinmeofhafling beftn, 
mas dem Auge mißfältd) deerotter, nettoyer; bie 
Schuhe, Stiefel» -, d., ». les souliers, les bot- 
tes; gepußte Schuhe, Stiefel, souliers — 
bottes netloyées; ein Zimmer, bad Haus -, 
die Böden ſcheuern g. eb In Drbmung bringen) faire une 
chambre, m, la maison; Cord. die Ubläpe -, ie 
glätten, polir les talons; Geidirr, ein Gewehr, el: 
ne Degenflinge e —, (de von Staube, Meile » fäudern 
und Mantmachen)ecurer la vaisselle, »., polir, four- 
bir un fusil, une lame d'épée; dieier Kuͤraß if 
nicht recht gepubt worden, celle cuirasse n'a pas 
ete bien fourbie; mit einer Bürfte -, nettoyer 
avec une brosse, brosser, of. auébüriten, härften ; 
einen Brunnen —, coke Umtrinigteltem berausbeien) cu 
rer un puits; fidh bie Zahne —, che Auberm se m. les 
dents: ſich Den Bart -, (ic *raneren) se raser; faire 
sa barbe, se faire la barbe, le poil; die Nafe -, 
Cle ftmemyen) moucher qn, se moucher; das 
Licht =, die lange Schnuppe Def. megfbañien, bamit es 
veiller brenne> meucher la chandelle; die Binme -, 
«das verborrte, früppeligr, überfilifiae Heſz ron und aus dent. 
idneidem élaguer, émonder, a. les arbres, cf. ane 
fa. die Sterne - ſich, (won einem Schetut am Sinsmel, der 
efı bis auf ble Erde Kbieinr les étoiles tombent: fg: fa. 
einen -, einem den Buben -, cibm rinen derben Ver⸗ 
weit geben, donner à qn son paquet, lai donner une 
mercuriale, lui faire la leçon, lui laver la tète, 
le vesperiser; 2. (ersichänern dur Sinzucbuung Deffen, 
maß kbin tik or. Ibm matt: ajuster, atourner, embel- 
lir, orner, parer: ſich -, ofich turc ihbne Slerter und 
antıre, dena Muse anarmıkme Mebentinge ein arfAtttarh Heu 
feres arten se parer: fie put fit gern, fie braucht 
— bie fie gerust tft elle sime à se parer, elle 
est long-temps à sa toilette; fihaufe befte -, se pa- 
rer de ses plus beaux habits, se mettre dans ses 

lus beaux atours; Gie find ja gepugt mie eine 
Braut, Sie find heute recht ſchͤn gepnßt, vous voilà 
parée, alournée comme une épousce, comme um 
autel, vous êtes anjourd'hui dans vos beaux 
atours; man lann fie nicht nach ihrem Wunſche -, 
on ne peut l’ajusterasongre; die Brant », atour- 
ner l'épousée (fa, gp.); fa: die Vögel - ſich, meet: 
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ben ihre Federn melt dem Schnabel amd Tepe fe in Orderung) 
les oiseaux s'epluchent ; daß - +, le mettoiement; 
bas - eines Brunnens, le curage d'un puits; das 
- einer Klinge, eines Gewehres, la fourbissure 
d'une lame, d'une arme, 

Puger, 8, 5. c. Bart, Lib, dub, Exkefdl- ei 
2. €. Epurbients 3. ©. Huspupre (2), 

"ppgmäe,n; m, Hy. ulieniten, ble nur eine Span 
ne be fen, uut in Wirita wednen jellen) pygmee; die 
-n fititten mit den Aranichen, les pygmées com- 
battoient contre les grues; fg: ıvom einem jebr tel 
nen Menihen); er ift ein wahrer -, c'est un verila- 
ble pygmee. 

SYpramidalserz, n. Carcésniiter WBleiglan > 
plomb suifuré ordinaire ou commun; -(path, cteb: 
lenfauter -ikerser Salt, chaux carbonatde pyramidee. 
2Pprpramidaliſch, c. porammbentèrmis. 
"Dpramidaiiiiert, a. ad. Cris. -er Kriſtall, 
een Grunt form ein Sriemaifl, me auf seter fetner Guunde 
Rücken eine Prramide mit eben io wies Flhten, alé tas Prik: 
ma ielbfi, bats cristal pyramide. 

*Poramibes;n, É «robe Escinmalfe mit 3 ed. 4 
Eritcn, we ſich open in einer @pine ———— T; 
die aͤgoptiſcen -n, les pyremides d'Egypte; Gé. 
(Körper, begränjt ven einer ebenen arrablinigen Figur mis 
Gruntgaͤche, und ie pheler in einen Puntt qui, ſtoßenter Dreis 
ete als die Eruntſſiache Seiten bar) p.; die Form einer 
= haben, pyramider; Fin. bie glatte —, irine An Eve 
fdnedem la grande pr. , le grand sabot pyramidal, 
le bouton de la Chine; ıt. ©. Steankinede; -nfèr- 
mia, a.ad. — en p.; bas erhebt hé .., 
bas ft... cela s'éleve en p., cela pyrauide; Die 
-ntormige Glodenblume, od. -nalode . f. (fehr ihr 
ne An der Blodenblumer la campanule pyramidale, 
la pyramidale des jardins; -ngliniel, ©. Beragüntel. 

Yorenden, pl. Gg. (ie. Bergierte, we Frantreid: 
von Epanıca teeunn les pyrénées, les monts,. 

Poreudiſch, a.ad. (su zen Pareuken aepbrend); das 
-t Gebirge, les pyrenees, les monts... 

“Porctologie, f. oc. Fiekeriehre, 

Porol, ©. Seidtrofel. 

*Poromant, -ie, ©. Feurr-mabrfager, ıwahrfagtrei. 

"Pprometer, Poremetrie, ©. Feurrameffer, smeb: 
tun. meſung. 

ppronsmie, sp. I. Chi. Edie Kunſt, bad Feuer 
geldidt anjumwenten und qu regieren) la pyronomie, cf. 
Feuectunt. 

Prrotechnie, €. Feuer stunt, werttfunſi. 

Pyorthich iſch, a. ad. Ane. ber -e Tanz, (7. 
wobei man eina, am die Schitde fhiua) pyrrhique, f; 
Poé. -er Fuß, -e8 Wersglied, toon 2 turen Stiben; 

Pprrbonianer, e. Særifier. (le pyrrhique. 

*Porrbouianiémmé, co. Swrtlelebre, rüncht, 

*Dprbagorder. 6; -inn, f. iin Hukhnger und Be: 
tenner bec Brhre des otbasoras) pythagoricien, ne. 

“Pothagordifé, a. ad. (ren Pridaaeras betreffend. 
won ibm femment) pythagoricien, ne; ble -e Œcbule, 
ie Serie der Dotbagerkem La secte pythaporicienne, 
des pyihagariciens; die -c Xchre, le pythagorisme. 

Pytbagorif, c. pnibaueriin. 

*Vptbia, sp. f. A. une. (tie Brieherinm teé Spor: 
to ju Driphos, we tie Dratel befaunt mate) Pythie, f. 

Pyothiſch, a. ad. Chen Upeilan Lurbiug Krireffent, 
db auf ihm Bejkehent, pythique; Aus. die -en Spiele, 
bie In Delphes zu Epten Npeliont gehalten wirtten, zum 
Andenten an ieinen Sleg über ke Schlange | Dsthen) ) les 


jeux pythiques. 
0. 


LI, Cher ſlebzebate Budifiabe bed deutſchen Mivbabris, ber 
den pui, geiepten Saut Fm ausprudt, und itumer vie tt bin: 
vr Ébbat) q; ein groÿrs ©, ein feines q, un grand 

Quaalr, © Qual. [Q, un petit q. 

Quabbezen, f. e. Quappr, 

Quabbe li 8, a. ad. (auasteind, mad fe tefaffen, daf 
eb leicht zuabbeit) fa. dodu, potele; -e Mangen, joues 
potelces ; ein-er Yrm, un bras potele; er, ſie iſt 
=, il est dodu, elle est dodue. 

Duabbein, vn. av. 5, cé sltrereb bin end her beides 
sen, trembler, vaciller ; bie Milch auabbeit, le lait 

. balance, vacille, se remue, est agité; vor Fett -, 
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être dodu ou potele. 

Quadelbaft, ©. tinmiic, feibtfinnig, tändelmd, ung 

Quadeln, 1.0. mwadten; 2.0.tändein. [perläßig. 

Quadeniraut, sp. m. ©. Jaunwinde. 

Duad:ente, ſ. ©. Duatrente, 

Quadfalber, 6; -mn, f. Crime ber Hellfunft mur 
tunbige D, we fich unzerfängt Krantbrisen pu denen, 02, mebl 
auch ein Urt, ver feine Kunft mit werten chardatan, 
e; l'empirique; erift ein -, c'est un ch., un em. ; 
ti, ſ. 1. sp. (dad Onadfalbern) le métier de ch.; 2. 
weine einzelne von einem Onadialber veriuchte Gellung und 
tas Miıtel dazu⸗ cure, remede de ch. 

Dnadjalbern, vn.ar. 6. va, (den QDuadfalber ma: 
den faire le charlatan, exercer le métier de cA.; 
er quadjalbert ſchon lange an id, er wirb cine Ge: 
mncheit völlig zerftören, il ya long-teinps qu'il se 
drogue, il ruineratout-a-fait sa sauté; er hatihn 
su Tode geauadjaibert, il l'a tué par des remedes 
mal entendus. 

Quader, 6; Mag. taveber, In Würfel arbauener 
Mauerkein; -füd,n. -nen) carreau de pierre, pier- 
re de taille ou de quartier. 

*Quabrant, en; en, 1. As. Math. c. Birreel: 
kreis; 2. Jou. (rs Eenraubfisd, bie Diamanten ju halten, 
Riga man he fchnelden) Je cadran. 

"Quadrat, ed; e,n. dim, Quabräten, n. (Bier. 
ed, von 4 gleichen Gelsen und Wıntrim, ef carre; Arith. 
-,-jabl, weine Zadi durd Ab feibr pretuder) car- 
re, nombre carre; bad - von 4 ift 16, le carre de 
qualreest seize; Jm. iticines grtiaet Sriditen Ouf, 
ten Aut aang einer Deile damit mein ju laffen) le quadrat; 
Quabréten, mn. (tieineé - vom ver Werkte zueler Buch 
fiaben le quadratin; ein halbes Kinadrätcen, (won 
der Breite eines Budfabent) demi-quadratin; Mu. 
etielnet Wieriedt, (A) wos die vorseichriebenen renpt und b. 
wieker auftdan das Aufiklungbzeimen becarre; elle, 1. 
©. Ermiernellez Fuß, Flücdenman; ets Fuß lang und breit) 
pied carré ou en carre; -meile, ſ. «eine Meile in 
die Lange und Breite) lieue carrée; -tecbnung, I. (R. 
eine ant audjuziehen, ed, eine Zaͤhl In bad — qu erheben: 
le calcul des nombres carres; -ruthe, f. c-, deffen 
Eule eine R. 1) verge carrée; -fhein, Ar. ri. 
sant jmeler Planeten gegen cime, da it 90 Grat von ciné. 
entfernt ind) l'aspect quadrat, la quadrature; -icbub, 
©. -fuß; -murzel, f. Chiers. Dabt, Me, mit fiat fetbi musik 
pligiert, ein — gegeben bar) racine carrée; 3 iſt die .. 
von 9, trois est la racine carrée de neuf; Die.. 
einer Zahl ausziehen, tirer, extraire la racine car- 
rée d'un nombre; -zahl, f. eine mit ſich feiba mut: 
tiétiterteE.) nombre carré, ©, -; JO, (ein -, teen 
Seite ein Seh IR) pouce carré, en carré. 

"Qnabratii®, a. ad, Ag. -e Gleichung, rite 
Sieichuag vem 21m Grat) équation quadratique ou 
du second degré. 

*Quabratur, sp. f. Gé. (ie Burhdiäbrens Iran? 
einer Frumtlinigen Figur auf dix Quadean quadrature, 
f; Die - «@innierung: bes Birtelg, la y. du cercle. 

’Quadrieren, ©. abrirten, . 

»Quadrillezen, € Dau (Zangen à Paar Tamer) 
quadrille, f; 2.(n.) Jeu. (Semteripie mit 4 Period 5 
eine Parthie - ſpielen, faire un g-, Jouer une par 
tie de g [trillion. 

"Quadrillon; en, f.cetne Milken Trillienen, qua 

"Quabrupel, 8; 1.0, Dierlade; 2, Mo. boygel: 
te fpanziche Seltmünzevon 4 Pijlolen ob. 20 Ihalrın) qua- 
druple, 

Dual! Wert, mt den Baut; ten bie Fröfche ven ſich 
hören Sajlen, nacabmetı (cri dé la grenouille); der 
Froſch ſchreiet -, la grenouille coasse. 

Qustelben,n. ©. Peitächiein, 

Qualeln, e. quotm, quirten. 

Qualen, vn. ar. b. ceimen Bout vom fih arbem, wbe 
tue Grbide 09. auch Enten coasser; der Froid quaft, 
la grenouille coasse; bört Ihr die @nten - ? enten- 
dez-vous crier, caqueter les canards ? das — bet 
Rebibe, ber Enten, le coassement des grenouil. 
les, le cri des canards; fg: (unangenehm féreien 
criailler, coasser, piailler. 

Qudfen, vn. av. b. ceinen bem Guaten Äbniihen, mur 
feinern Len won üb geben; Ch. yon dem Schreien ter Hafen 
un? der Füchfe) glapir ; Tg: omit zauter wit ertichtt Srim: 
me ſchrelen, Üngen, weinen) glapir; das -, le glapis- 


Quéfenfroft 


Dndfenfrofd, Cer praume Crasfroich, Banbfrofd} 
la grenouille brune terrestre, la rousse, la muette. 

Quafsente, f. Cr Enten, we beftändig quatt, lange 
unt tief unteria ucht, und auf dem Ropit einen Exbepf ven es 
tern bat; garrot; petit plongeon. 

QDuster, 83 «einer ter-quater) qui coasse; hn. 
(derufärmige Beuus cnuſcheſ, weil man einen quidenben Saut 
ybrs, wenn tas Lier feine Schalen aufıtun le rayon de 
miel, la corbeille orientale; -ente, fc. Ceadenve. 

Qudfer, 1, ceiner per quäten qui glapit; it. c. Berge 
for: 2, =, -Imm, ſ. (Miiglied einer grmiden Religiendger 
jelkichait In Euglane 2, bie nicht ſchwort, feine Mrirgébienfie 
fur g und fo abriter Eingebungen rübmer) le Quacre om 
Quaker, la Quaheresse; le Tremblaur; gemeine, 
t. (8. von -n) societe de Quakers; -geiellihait, f. 
la compagnie ou réunion des Quakers; -glaube, 
1. Giaubentltore ter -) la croyance, la [os des Qua- 
kers; le quakerisme, 

Duäferei; em, f. 1. tein wirtertehtten Qultem gla- 
Pissement repete; 2. (ieXebreter Duäter: La foi, la 
croyance des (uakers, le quakérianisme. 

Quakerich; a. ad. en Quatern, dren Eistem, Dehrs 
vesutleu gemäß, Sbniit) de — appartenant aux 
Quakers; der -e Giaube, le quaherisme; -e Grund⸗ 
ide, principes, maximes de Quaker. 

Quafler, ©. wvadier, 

Quatfint, e. Besfnt. 

Quatkroͤte, f. tune berarèdten Ardten In Surinam, 
me tenändisauatı) Je criard, le musicien. 

Quafreiber, cire tiger, we ich am Tage lelten feben 
ét, Mare anır mir wlöriger Felmme ana titretets biho- 
reau, roupeau, corbeau de nuit, le heron gris. 

Quakfen, vo. ar. b. soft quatens fa. coasser, 

Qual; em, f. coin neper rad heftigen une anhaltenden 
Edimerpeb des Lelhes ab. der Seele) le lourment, mar 
ty ve; peine, souffrance, f; - empfinden, (tetes 
duörieben) éprouver, essuyer des tourments, souf- 
frir ke an. zeinem - antbun. im Schmerzen jeter N.embfins 
zen tafitı faire souffrir destourments à qn, tourmen- 
ter, martyriser qn; ble en der Liebe, les tourmente 
amoureux ou de l'amour; le sx. amoureux; meiner 
en Urbeberinn, cmeine Getieher) l'auteur de, celle 
qui cause mon ın.; Die -en ber Eiferiucht, les tour- 
ments de la jalousie; die -en ber Verdammten, cie 
Söllen-, Sauenpein) les tourments des damnes; TA, 
la peine dusens; -tnırad, n.c. Martertad; -emv0l, 
-vol, à. ad. 1. intele - verwriochend, enieoteter - verbume 
ten) lourmentant, qui cause des tourments, des 
mariyres;-bole Sorgen, des soucis cuisants, lour- 
mentanis;er ſſarb des -volliien Todes, il mourut de 
la mort la plus crueile; -göttinn, F €. Quéigeif; — 
voll, c. —em-veil, 

Qnale, fe. Queble 1. 

Qusien, (Ous artbun, serurfaten) fourmenter, 
murty riser, peiner, tracasser, bourreler, vexerz 
Eoivaten qualten ibn, bamit fie jeim@elb befämen, 
des soldats le martyriserent pour avoir son ar- 

ent; es iſt grauſam biere zu⸗ celaest cruel, de #. 

es bötes; er wird von der Sicht gequalet, il eat 
tourmente de la goulle; man wird bier von dem 
Ednaden jebr geandiet, rear jerüedem on est bien 
lourimenté ici des cousins; ſich mir einer Ürbeit —, 
dhestents, de laugt fir Dauert, Due empfinden, ed. grofe Der 
fdmverte, Yan haben) se 4. par un travail, se peiner 
pour faire ..; ſich mit Borwärfen —, être tourmente 
de reproches; von Furcht, Angſt geaudir werben, 
étre tourmente de Ja peur, dela crainte; ſein Gers 
willen audlet ibn, sa conscience le bourrele, il a 
la conscience bourrelce; il est iourmente des re- 
mords de sa conscience; -bt Eorgen, des soucis 
cuisants;bas beige nur die Leute -, cibné jur Beſcawerde. 
aut Lañ iron pr ce n'est que pour {.,imporiuner, mo- 
lester les gens; cela s'appele £.les gens; er qudlet 
seine Frau, lie folle ibmicine Schulden gablen, dée 
ib zur Baftmitwielen Bleten + il lourmente, martyrise 
sa femme pour l'ohliger à payer ses dettes; einen 
mie Bitten 2 quälen, ibm damit zur Bak fallen, weil fie 
ve dhefig And) importuner qu de prieres; einen am 
eimed -, din auf eine beichwertiche Werſe unablhdıg um eis 
wat sutten? £. gn pour en oblenir gh; warum fell 
ich mich danıit lange -? «feu ia) mir barüber den Kopf 


Quaͤlen 


ꝓerbtechem pourquoi me casser la tête, me donner 
Ja torture pour cela? er it ein geauditer Mann, 
as viel ju idum, mancherſet Unangenebmies autjuneben;, 
c'est un homme surchargé d'affaires, qui a be. 
à souffrir; Pr. bie Farben —, qe, nachdem fe jen 
auf die Seimmant zebradır find, anbeina, reichen, wodurch 
fie ifren Can verlieren c. les couleurs, 

Qudler,é;inn, f. Ch. we Andere guäfet, eb. De: 
fdmerte, Bart veruriacht, Eur ambaitendeb Witten gr im- 

ortun, e; personne qui lourmente ou importune; 
mie ſoll id mir dieſe · vom Halſe ſchaſſen commeut 
me défaire, me débarrasser de ces importuns ? 

Quäleret, en;f. 1.5p. ie Hr. ha man quälen, bef, 
ters quäten action detourmenter, action reiteree 
de..; 2. (eine giklente Bot. etwas dab quälen; tracas- 
serie,importunite, f; um feinen -en nicht mebr au: 
geiedt zu fepn, pour n'êlre plus expose à ses Ira- 
casseries, Asesimporlunites. 

Quälgeift, crin Wielen dad Undere quäfet, bei, ein 
folder Menſch demon; importun, e; e. Piagegeiit; My. 
die -er, Qudlgötrinnen, soie Piagegöstinnen, Futten) 

Qukiehstin n, f. 0. Quaͤlseiſt. (les Furies. 

Quelificieren, ec. betiteln, eigen. 

Qualitaͤt, c. Beiaffenbeis, Eigeuſchaft. 

Quälforn,n, c. Spau. 

Quall, ed; sp. 1. cie Strafı, benmbge vor eine Flüfügr 
Belt hermorguilin; Der treibt bad Majler in die Höhe, 
c'estla pression qui faitelever, jaillir les eaux; 2. 
dervorauidendes où, emporauellendes Warfer) eau jaillis- 
sante; jet-d'eau, 

Qualle;n, f. bn. (Thler, md einem zäben Ktumpen 
Schleimes Sbalid iR, und pu ben gealieherten Wuͤrmen ae 
Hört; ed fchrairiie Frei bon Meere berum und lenchtet im Fine; 
la méduse, l’ortie de mer, chapeau cornuz; -nbeet, 
n. hn. 1. {time umgtmabelte Schnirterichnecke, we die Ber 
Bauung verfchiedener -w ju fepn Scheint) La violette, 

Qualm, es; (pl. Quälme, pu.) cein vider Dampf, 
els ein Dicker Rauch, im rome man nicht arbımen fann) fumee 
ou vapeur épaisse; in biefer Stube ift ein wahrer 
-,ieine Hipe gum Crititen) il fait une chaleur etouf- 
fante dans cette chambre; 2. c. Berhubung, Obnmacht; 
-bad, n. e, Dampfbad; -Danıpf, fumée epaisse. 

Qualnen, I. vn. ar: d, «Qwalm vom fr geben, mers 
urfaten; fumer; exhaler, répandre des vapeurs 
épaisses; das fochende Hafer aunalmet, l'eau bouil- 
Jante fume; das Del, die Yanıpe qualmer, orenn im 
Biennen viel Hauch aufeiget; la lampe fume; 2. vn. 
va. (Twain entleben madın exhaler, faire une fu. 
mee; die Stube voll mit Tabad -, (beim Tabadraur 
dien) remplir la chambre de fumée de tabac. 

Qualmig, a. ad. (Qua verurfachend or, enthaltend, 
son Cuaimetr; eine -e Küche 2, cuisine : qui fume, 
remplie de fumée, 

Qudlsort, «0e man araudiimirt) lieu de tour. 
ments, où l'on est tourmenté; ber - mad bem Tode, 
bte Séles les enfers; sejour des damnes, 

Qualfter, $; 1. ceider, 1âter Schleim fa. flgme 
ou phlégme; pituite épaisse: - auswerſen, jeter 
du jou ps 2. Ol Wangen, bef. am Sebannéberten und 
Mentbeeren la punaise des jardins, cf. Beerenmwanıe; 
baum. 1. €. Sberreibes 2.0, Mebitaum; -beere, f. 
©. Bver:riche, Bogelberre. [tique. 

Qualfterig, a. ad. (uatfirr enhattend) fa. Hegma- 

Dualitern, vn. ar.b. Ouaiſtet auswerfen (a, Je- 
ter de la pituite, du Hlegme. 

Qndltenfel,c. Zudtgeif, 

Quandel, 8; Charb. die Mine tes Mellerdy l'axe; 
le centre, l'ouverture du fourneau; it. ©. -yfobt; 
-foble, € Charb. ie Hetmen Koblen missen ins Meier) 
le charbon de l'axe, du milieu; -pfahl, -rutbe, f. 
-flange, f. (Pf: er, range, we fentrecht Im bie Min⸗ des 
Merterd gefiett wirt) la perche du milieu; le mât; — 
freden, Charb. (ver 4 Zou tite nwüppel, Ber gmtichen die 
Albper am -plaßie gelegt wird, fe das fetm Sußeres Ente 
nad bem Umfange des Mrlierd zu liegt, damit man verm, 
Def, eine Oeffaung erbalte, durch we mam ben Saufen anr 
sänden tanm rondin du canal ou foyer, par lequel 
on porte le feu au centre du fourneau. 

Quanbelbaum, Quandeldeerbaum, cime dre 
Mitgribauminten Yipen, East) amélanchier; alisier 
à feuilles rondes. 

Quanbelbeere, Quendelbeere,f. cie fafılae und 


Quant 


füde Frucht des Onanbelbaumes, ven ber Griße der Wachtel: 
berbeete amelanche, f. 

Quant, es; €, 1, diftser, ſchlautt od. Tufiger, pofens 
Bafter Menft) finaud, plaisant, drôle; 2. der Stein, 
ob. eine Sol. zum Seine) feinte, f; ·ASwweiſe, ad. cum 
Schelne od, verfleliter Weir) par grimace, par feinte, 
avec dissimulation, feinte. 

⸗Quantitaͤt, ©. Menge, Bride, 

“Quantum, ce. Unter, Anadi, Menge, Tori. 

Quänzel,d; Expl. (her etierne bemegliche Bügel an 
tem Stübel, woramdas Berafell beleftiget wird) anse de la 
tonne ou du seau de minerai. 

Quappe;n,f.1.poi.c, Nalraupe; 2.0. Ftuſchwurm. 

Quappein, €. quabbeln. 

"Quarantäne, sp. f. Mar. cote Biegeyeit, ef) Im 
quarantaine; die-halten, faire la quarantaine. 

Quart, cé; sp. 1. (der bide, kaſtze Then der Much, 
Macbrem man tie Melten Durch Preffen davon geichieden bat} 
caillebotte, f. fromage mou; 2. (weiher &etb, or, 
überh, Korb, it. eine nitréweribe &) bone, bourbe, 
merile, f; it. bagatelle, vetille, f; fatras; ben alten 
- wieder aufrübrem, cetue alte, verge ene unangeachme 5, 
In @rinnetung htingen) remettre sur letapis, réveiller, 
faire revivre une affaire désagréable; reveiller 
le chat qui dort; werfen Gie biefen ganzen - ins 

euer, jetez tout ce fatras au feu; einen = (nichts) 

cUft du befommen, tu n'en auras pas un reste ; - 
brod, n. Staäd B. mit - beñritien) tartine de caille- 
botte, de fromage mou; -faf,n. (#.,soorein der im faite 
jurüdgentiebene und zu Mäle beikimmmte = geiblitter wird, Ja 
tinette au caillé; fliege f. ©. Shmelöfiege; hänge, 
Cein von ber Dece berabhangentes herüfl, den — ab. Die ba: 
taud geformten He barauf qu tredmem claie où l'on met 
les fromages frais; -Fdie, (wer aus — sbne Rabm brreis 
rie #3 fromage à la pie, f. blanc ecrémé; -t{0f, 
(K. aus —, Meol, tern und Butierbereiten) boulette au 
fi »terb, (A. ben fat Hineinguirgen, Bamtı Über einem 
Fage die Molten baven abtropfen tönnem) elayon; eclisse, 
f; -nubdel, f. (Nureinaus-, Mebt und Qiern) nouille au 
‚fs -ringel, ©. Meunrbbuer ; -fal, 1. (8., In mn der - 
geſchanei wird, Bamit Me Meiten bayen ablaufen) étamine, 
F 2. cein unreinlicher Menftn fa. saligaud; -Ichnitte, 
f. c. -brev; -{pite, f. fg: cermas ſedt Seringes) fa. eine 
ſoll er haben, cnitrés ilm’en aura pas unzeste; — 
fein, «er. die Motten aus dem —e au preffen) pierre à 
presser le f.; -trage, F ©. -torb. 

Duatre;n, f ceinauarrentes, viel tenb auf eine ünan⸗ 
senehme Boite ſchreltades Andy pinilleur, grognard, 
grogneur, grogneuse; fg: P. er bat cher eine - alé 
eine Piarre gehabt, eher eine Frau ats einen Drarrtienf, 
er. über, eine telle) il a trouvé une femme plus tôt 
qu'une place. 

Quarren, vin. ar. b. (wor Aerzer balblaut weinen,obs 
ne etaenalich u ſchreten, tele Kinter tbun) fa. piailler, 
grogner; einem die Ohren vol -, étourdir, rompre 

lies oreilles à qn de ses piailleries. 

Quarter, 5, -inn, É cher, tie auarret, murren fa. 
grognard; grogneur, se; piailleur, se. 


Qmart, es; €, n. der gie Theil einer Ganzten le | Da 


quart; dab - abgeben, (den vierten Thelt) céder le g.; 
das -eined Ihalers , le g. d'un écu; it. Daß —, (der 
vierte TSeifeimes gerslffen Dates) la quarte; ein - Wein, 
Bier, Korn, une quarte devin, de biere, de bled; 
Dr. r. -, (pas faicibtite Btertet, der que Theil Eimer Œrér 
ibaft) Ja quarte, la quarte Falcidie ou Faleidienne; 
Len. Red, ider pierre Xseif eines Dogené und tiefe Form 
l'in-quarto; ein Bad, ein Band in -, ein -banb, 
unlivrein-quarto, un in-quarto; ‚Har.- od. Quar⸗ 
tier, odte Wache auf Schiffen, sd. bie Zeit, da der eine Theil 
tod Beited bie Wache hat, waͤtzrend ber andere ſchlaͤft⸗ le g. 
ou la garde, cf. Quarter; -band, n. c.-; -blatt, n. 
(ser vlerte Thell eines Bogens Papier; in-quarto, feuille 
in-quarto; -jelte, F. (Seite eines -biarteé) page in- 
uarto. 

Quartal, ed; €, n. cher vierte Thell eines Jahres, ein 
Dienetiabr quartier; bad Jahr bat vier -e, l'annee 
est divisée en quatre quatiers; fein - bienen, faire 
song. de service, servir son g.; fg: 1. (ter Tag, mit 
vom ſich ein Mierteilahr anfAngt ob. audı enden; Mierseitahrhr 
tas) jour dey.; heute if, le g. commence, finil au- 
jourd'hui; er hat vétiproden, auf das naͤchſte - zu 


Quartal 39 


ie Abgabe od. der Sin, rer mach Berfanfeines Lierteljabrré 
enırhabten werden med, ob. eim Herd, rok viertehiährig auêber 
aadit wirt) q., et iſt zwei -e Hauszindfculdig, il doit 
deux quartiers de loyer; ein - Befoldung, un q: 
de gages; man hat ihm fein - Befoldung ausgezabit, 
on lui a paye son g.; er bat bas Winter- bezahlt, 
11 a paycle 4. de Noël, cf. Biertefjape; 3. bei ben Sandı 
merterm , bie viectelifbrige Berfammiung der Meier ind 
Geſtuen ——— le g. de la tenue de maitri- 
se; -Meile, ad. calle-, von — ju =) par o.; et 

ihn -welie, ille paie parg. — — 

*Quartamer, 8; ceim Schäfer In ker dierten Drbnung 
ob. Schale) quatrieme; er iſt noch -, il est encore qua- 
trieme, encore en quatrième. 

Quartanfieber, n. c, vierthatg. 

“Quartanr, eu; n, Re. ce, Quart, Ouatiband. 

Quartezen, Ê 1.0. Quart, 2. Er. beim Sriche, eine 
zt wiſſe Sage mit der Innern hand mahrt das Degenarläß anfı 
wärs athalten wird; beim Hiebe, ein Sich, won man vom line 
ten Auge des Chegners fra über beffen Gedobe und Brun ju 
bauen fuhrt) guarte, f; = jtofen, porter une botte en 
g-, porter deg,, pousser en g.; mit ber - parieren, 
parer à la q.; Jeu. dim Piterfpiele, 4 aufeina. fetgente 
Karıen In dernänslichen Father g. vu quatrième, f; eine 
- vom Könlge, von der Dame, too Stöntae, won ber 
Damt an atwaris une g., une quatrième derei, de 
dame; eine große -, (vom 25 cn; *Ouartmajer) une 
quatrieme ou g. major; eine feine -, Cie niederer 
IN. 08, auch von der Jeden an) une quatrieme au g.basse; 
Métal. die -, 0d. bas Quartieren, cie Berfegung 
eines Quatis old mit 3 Quart Eutberı quartation,f; Hu. 
cAt gant ven à 4 Lone) lag.; Mi. anc. le diatessaron. 

Quartett, ed; e,n. Mic. cein aftimimiars Grid, 
Selanavon 4 Stimmen quatuor; ein = [plelen, jouer, 
executer un quatuor. 

Quartier, ed;e,n. 1, ©. Quart: 2, Cord. ©. Bin 
tétéeter, Simier-; 3, Mar, ec. far; fein - balten, cieir 
ne Wache/ faire son quart; - Fufen, con der Gcifér 
made; rufen Ar atjutèien appeler au quart; ed ift · l 
iſt aus! uf der Wache, fie abyurbfens au quart! 4. 
Maré. ©. Sornwane; 5. FT. ©. Anteil; 6. ©. Brbaus 
fung, Band, Sradtolertet, Biertet, Wodndaus, Wohnung, 
ebunimmer Cru. (tie Behnung times Seldaten In einer 
Grarı 03. einem Dore) quartier, logement; té murs 
den mehrere Soldaten in ihren -en ermordet, plu. 
soldats ont ete massacres dans leurs quartiers om 
logements: die Armee bar die Winter- be zogen, l'ar- 
mee a pris les quartiers d'hiver; - machen, crie —e 
für bie Seitoten ausmanıen, bejrimmen) faire les loge. 
ments; fn -e liegen, loger à la craie; er lieat bei mie 
im -€, ilestloge chez moi; ich babe zwei Soldaten 
im -€, j'ai deux soldats chez moi, en g., ef. Erfrir 
ſchunge ·. Haupt-, Wölnter-; fg: (ble Schentung bed Kebens 
Im Artege⸗ 9,5 um - bitten, demander g.; fein -ges 
ben, ne point faire de g.; Fahne, F. Ga. «eine Urt _ 
Fabre, voe ein Auecht ver dem Mepide einer Brigade berrrigtn 
le fanion; -frei, a. ad. (frei von Einawarlerung) exempt 
de logement ou de loger des gens de guerre; mein 
u#ift.., ma maison est exempte de, n'est point 
sujette à la craie; -freibeit, f. | exemption de Zi 
de loger des gens de guerre; die Freiheit ber Bes 
fandıen, la franchise des ambassadeurs, des hôtels 
des ambassadeurs; -geid, n. was man für ie -Irelı 
heit besatıı) droit d’ustensile; ·meiſter, «veri. im Her 
almente, der ihr Die Unterbunft der Soldaten ju forgen bat) 
le maréchal des logis; Mar. Art Unsersoffister, der, 
bei mehreren Schiffbarbeiten die Aufſſcht über das Dit hat 
nd es zum —e ruft ed. puren le quartier-maitre; — 
fblange, f. Art. cine yetnpfündige Kanone) la demi- 
coulevrine ; -#lieb, od, -lieb, m. Mar. ein à, 8 
von einent Mattoſen am Ende bes ch gefungen keirb) Ja 
chanson du quart; -volf, n. Mar, (veri. Theil des 
Bottes, wr die Wache bite les pens du quart: -zeichen, 
n. Gau. (d,, me ber -melfter s mit Kreide über der Thüreinré 
Hauied matt. In md Solbatem gelegt werten tollem lacraie; 
das..anjbreiben, mettre la craie; -jettel, (3. wn 
«in Soldat erhält, worauf zer Mame besi. Heben, gm tom et 
ins - tommen ist) le billet de /. 

"Quartieren, 1.0, cn-+ 2. Chi. Or. 13 Zbeile 
Sutet meit einen Toetie Bold prrfegrm faire la quarta- 
tion, la reduction au quart; allier; Er. (die Onar: 


bezahlen, ila promis de payer au g. prochain; 2. | tt foérm quarter; porter de quarte; dag -, Or. la 
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quartation ou inquartation, l'inquart, 

Quarz, €; €, (eine glasartige, febr parte, Halb durchs 
fiptige ud m Bruce fpliterige Sie marn quartz; koͤrnl⸗ 
ger -, g. grenu; Expl. dim. Quärzel, 8; n. Split 
ter AR ver ins Auge aelprungen ifrécharde, éclat 
de roche qui a sauté à l'œil d'un mineur; -a@4t, 
omis -turdiepter A.) g.-agate; -Dtuie, ſ. <- mit ange: 
féeffenen Saten) groupe de g. cristallisé; -felé, (Gti: 
merichiefer) schiste micacé; ·ſtuß, diartiger -) luor de 
g. ou quartzeux; -gang, Expl. (G., ver mob ſein 
Eireliben bäls, aber doch kein metalliſches er, minertiches 
Su für) filon quarizeux; -granatitein, Eirpl. din 
der aud Heinen, ben Granaten dpnlien Aörmerm befiebr) 
g. en forme de grenats; -hornfel®, cmt - vermifchter 
5.) roche petrosiliceuse ; -Hieiel, uiammengrroliter 
©ts6-) g. hyalin roulé; it. €. Mérntiefet; -Friftall, 
er ungefärbte, minder ducchfichtige, gemeine A.) g. eristal- 
lise; -porphpr, CP Bellen Sruntlage- if, porphyre à 
base de g.; -Tand, cit -tbeitcden gemijcıter Sant} sa- 
ble quarizeux; -fandjlein, cein stängenter Ganzfiein) 
geeslustre, · ſchieſet, ©. Gneié, -feté; -finter, tauargs 
ser.) g. hyalin concretionng; -feinsart, f. Expl. 
«auaryige Srelnzarı, bie im Bruche glañs, weiß, fptehtg und 
bare Ih umd Im ipigige urdidtige Stuetcheu perfplitterts ro 
che quartzeuse; -gürfel, (Boraripats in märfeliger Ge: 
fait borasite; g. cubique. (quartz, 

Qnarzen, a. ad. caus Oaary beñrbenb, pemaibt) de 

Quarzict,a.ad.temQuarze dpnibh}quartzeux,se. 

Duarzig, a. ad. (Ouarsemibaltend, aus Quarz bee: 
$end) quartzeux, quartzifere ; -et Gang, c. Cuary: 
sans; -er foblenfaurer Kall, chaux carbonatée 
quartzifere; -e Erdsart, terre quartzeuse. 

Quaffie, f. c. Binerbets. 

Quaft, ed; e, od. een, f. dim, Auäfthen, Quaͤſt⸗ 
lein, n. I. amehrere, an einen Œntequf. gebunteme Hâten, 
ed. zuf, gerollte Granfen, zur Derzierung an Klelvungsftä: 
den, Fenjiereerbängen +) bouffette, campane, houppe, 
f;der -, die -e an einer Hutſchnur, an einem Gürtel, 
an einem Betténoypie, lak. d'un cordon de chapeau, 
d'une ceinture, d’une pomme; bie -en an einer Ta⸗ 
bacépieife, les houppes d'une pipe; die -en an eis 
nen Pierdegeichirre, les bouffettes, les houppes 
des harnois; ben Autichpferden -en aufſetzen, met- 
tre des houppes aux chevaux de carrosse; die-en 
am Sopfgetelte, les houppes de telieres; die - an 
einem Bertbimmel, an einer Kutſche, la e. d'un lit, 
d'un carrosse, cf. Bert-, Degen-, Duber-, Troitel; 
Mar. «srober, von Crüden Wellengeug ob. Schafwolle ge: 
machter Pıinlel, beim Kalfateın tie Rabten melt heißem Probe 
du beftrelchen) le guipon; Pl. (Neldhünder, dr ver die 
Wehre ju feem bourrée, f; fagot; 2. Bo. das Audit: 
en, ta. w# ganz getrennte Geſchlechzet bat, und degen 
Buiberiet Blumen mur ahnen Reich and feine Biumenbiätterbas 
ben) adélie, ſz -enfeide, f. (meraus man bei. feibene-en 
verfertiget) soie pour faire des campanes; ·gtas, sp. 
n. ©. Gtraufigrab. 

QDuaswurm, © Sdmanmurm. 

Duatember,d; 1. (ein Bierteljabr, ein Omartal, bei. 
wenn zu biefer Seit Ubgaben entribrer werben mäffen) le 
quartier, 2. =, -tOß, Cher Tag, mirmm ein ment Bier: 
tijabr anfänge) le premier jour dug.; 3. (@eib, Mega: 
be, we vlerteljährie entrichrer werben droit, taxe, impôt, 
argenlquisepaieächaqueg,; Expl. (eine Abgabe, 
wor die Ghercerte five dad ibwen dum Berabaue überiaffiwe Feld 
anten Bantebberen bejatien) le quatembergeld , droit 
de..; 4. Catch. 14 frenge Fadsage, we am coitem Frettag ⸗ 
eineh jeden Diertelichreh gebalten werben mülfen) les qua- 
tre-temps; nädften -‚aux quatre-temps prochaius; 
-geld, u. -fleuer, fe. -. 3: -geriht, n. M. ws alle 
- od. Bierteijasre gebalten wird) juslice quiselient cha- 
que g. ou Irımestre; ·ſteuer, fc. 3; -Rag, €. -, 2. 

Quarter, Jen. c. Bler. 

Quaternezen, fu, Im. (4 aetrudte, pifammenaes 
deſteic Doyen) cahier de quatre feuilles; 2. Um Lette: 
ſpiele: went son ten 5 Mummern in einer Reibe a befeytioer: 
den lonnien; quaterne; 7, (in ker Betterte, menn von 5 
aricusen Table 4 arrotunen) quaterne; eine - gewinnen, 
grauer un quaterne. 

Dvarjch! cin Wort, wo ten Tauten Schau nacdabmer, 
uno bejeichuet, wenn ein weicher Körper auf einen harten fällt, 

ed. umgeteben; (lac! pal! 

Quatſch, es; e, 1. «in Schall, on dad Wert nach⸗ 


abms) (bruit sourd d’uncorps mou qui tombe sur 
un corps dur); 2. cein mit biefem Gale verbumèener 
Saytag er. Fallı; einem einen - geben, donner, fan- 
quer à qn uncoup dans les reins. 

Quatſchelig, a.ad. qquatſcheind, ſetſchis od. Fett und 
weich, bei. für bad Gefühl) dodu, potele. 

Quatſcheln, va.ar.d. I. (einen Schall ven fé hören 
taffen, wie derj. id, wenn eine Fihffigtelt an einen ferien br: 
ver ſitu (produire le bruit sourd d'un liquide jetée 
contre un sorps dur); der Wein quatidelt im Faie, 
(beim Fabren 2 Je vin est agité, on entend les secous- 
ses, l'agitation du vin dans le tonneau; 2. (hc leid 
bin und ber bewegen laffen, vote ſlelſchige, ſetie nbrpertpekie) 
se mouvoir, agir, céder facilement; flotter (3). 

Quatiben, vn. 1: av. b. (en Sal, von bas Wort 
Quatſch nadabmt, berperbringen, hören lan) ; im Kothe 
— Un demi. - gebe palauger dansla boue; die Schu: 


tout de son long, tomber lourdement dans la boue. 

Quatſchig, e. tetbis, fmierig. 

Quatſchlicht, co. auatiteltg, 

QDuatte,f. €. Engerling (2). 

Qued, ©. Quit; -beere, c. Bogelbeere. 

Quede, cQuele) n; f. 1. te Wurzeln aller radar: 
ten, we in der Etde umbermudhern, und leiche (radarsen felbitı 
racine, herbe pullulante; 2. -, -ugras, n. (Oratarı 
aus dem Chefdhledee bed Wrijend, deren Wurhel ſich Febr met 
und welt ausbreiten ; Würlgengras, Hunteweijen, Sptatab 
le chiendent; -nsege, f. (die -n son ben Feitern pu ſchaſ⸗ 
fen) herse pour ôter, enlever les chiendenis; -n: 
gras, Quedgras, sp.n. 1.0.-; 2. 0. Wegerrin; -Ns 
bafen, (eigener Satenpäug, ble -n damli ausjuadern) char- 
rue à enlever les chiendents; -nfaft, «ver briifame 
blutceinigende Gaft der -nwutzel) tisane de racines de 
chiendent; -ntranf, c. -niafız -nwurzel,f.laracine 
dechiendent; 2, rothe. „, (ein der — Abniiches Germädhd, 
Sundégrat, Dundshaatgrate) élime des chiens. 

Quedbolber, v. c. Waspolber, 

Quedig, a.ad. (Queen enipattens,; ein-er Boden, 
un terrain rempli de chiendent, de trainasse. 

Quediilber, n. sp. (eimAüitges, wie Slber weißer 
und glänjented Éalbmetall, mé nach bem Heide bie größte 
Eimer bat; "Mertun le mercure, lewif-argent; Chi. 
hydrargyre; gegrabenes, gediegenes, natürliches 
-, m.vierge, natif, coulant; mildes, ſalzſautes -, 
od, verlüßtes -, (eine Werbindung der Ealjläure und des 
Im niebrigiten Grade der Oridlerung befindlichen -#) zn. dul- 
cifie, m. doux, Chr. aigle blanc; das Gewinnen de 
-6 aus den Merallen, Ale. la mercurification ; fg: 
fa. er bat viel —, un febrtebbafs) il a duw. dans la tête; 
-aufldjung, f. 1, sp. (die A.des -#; résolution, solu- 
tion, dissolution, décomposition ou analyse du m.; 
2. «tit Falfisteis, In wr — aufgeldiet iä; °folution) solu- 
tion de ın., 1. en solution; -borar, Chi. idorariaur:s 
-borate de ın.; -branderz, n. Æzxpl. (mit brennbaren 
Terlien u. Schtoefelfiefe vermiichteb -) om. sulfuré rouge; 
erde, T. (= entbaftende &.)terre mercurielle; geblät: 
terte -erde, acétile de m.; -erj, n. (= enthaltenee re: 
ed. Etelmart) minerai de m1.; -etje, mines de m.; 
fupiers, ſpießglas⸗ und filber:haltigeg .., mine de m. 
cuivreuse, antimonilere et argentifere; rothes .. 
(Sinneber) mine de m. rouge; -eiligialz, sp. n. ceiñg: 
fauret -) m. acide, acéteux; -balbidure, p- f. cunyau- 
iommener ait, oxide noir de ‚n., oxide mercuriel 
noirätre; -Qubr, f. (marürtied —» m. natif, coulant; 
“DORE, a. sein -ery, wo das = mit Schweftiſdute und 
Satzihure vererge In Atlfballen angefcheften 1A) m. murialé 
ou corne; -Palf, c- In Beralt eines Kalter) an. oxide, 
oxigene; -Fugel, f. boule de ın.; -leberserz, n. (ein 
60 we ein Gemens · det Sinmobers mit Then if) au. hépa- 
tique ; derbes und ichteferiges -Icherzerz, m. hepa- 

tique compacte etschistenx ; -mittel, a, cHeinmittel, 


be - ihm, ses souliers sont pleins d'eau ; einem ind 
Geſicht iblagen, daß es auaticht, Hanquer un bon 
soufflet a qu; 2, av. f. cit Herwerbringung des Rauses 
quasich fallen; in ben Koth -, tomber dans la boue 


Duedfilber - Pflafter 


ben tann, eb. bed die Feuschtigteis ber Luſt Vehr anzieht, umbau 
einer Fläffigtels wie Det jeriiomen if) huile de m.; -pflas 
fter,n. «Pf., vos aus einem Fette beftcht, In md — aD. -talt 
jerrieben if) emplätre de zn. ou mercuriel; - pumpe, 
f. et Bufıpumpen, bet wor man fidh ded -b bebtent, leere Rau⸗ 
me bereotgubringew pompe à ın.; -falbe, ſ. was -pras 
fier, in Chefait einer &,) onguent mercuriel; das Ein: 
reiben der .., la friction wereurielle; -jalpeter, 
Chi. ceipeterfautes -) zn. nitrique; -{al4, m. autref. 
Ben. der send. Berbintungen tré -& mu Säuren, od. mis 
@äuren und Zaugenfalgen jugleiw p) sel mereuriel, mu- 
riate de m.; -ftein, cartirsenes -) am. natif; -fand; , 
etz, n. (Urt@antdein, ver iauerieijaures - enthält) sorte 
de gris mèlé de on. sulfuré; -ihwefelleberserz, n. 
(Wranterp m. surfure hépatique; -thonfdieferserz, 
am Then und Echirfer vermuldbies -ieberserj) nine de mi. 
hépatique argileuse et schisteuse ; -vitriol, Che. 
autref, (iameictlaures =) mr. sulfaté; -mage, f. (eine 
von Keith eriuntene Setzwagne, bei ver — anfiatt tes Waſſere 
angemwentes wird) Ja balance de Keith ; -wajler, sp. n. 
(W108 -ibelichen entbätneaumercurielle; -meinttein, 
Chi. (weinhtinfaures -„lartre mercuriel, lartrile mer _ 
eurielle. ’ 

Quediilbern, a. ad. won er. aus Onedflber ge⸗ 
madıt, Daraus teñebent) de nercure, de vif argent: Sg: 
debbaft,unddt. Aüdiy) eveille, gai, étourdi; erift = 
-erMenid, il a du vif-argent dans la tête. 

Quedtrespe, Sf. 1, re der Irespe, deren Wurhel ber . 
armeinen Queckt velltemmen gleidty brome mollet, 

Quedwelzen, ©. Que, 

Qmeble;n, f. 1, dangeé und fdmates feinened Luc, 
erwas damit abjuiretaen), eine Hand-, (ein Hanttuh) un 
essuie-main; eine Kuchen⸗, (ein folddıs Zum um Ges 
brand im per küche, la servielle, l'essuie-main de cui- 
sine; 2, Expl. (Kinne jur Ableitung des Woſſſets in den 
Firaben) égout, rigole, f. 

Quell, ©. Quelle; -ader, f. (te Waflersader einer-e) 
source ou veine d'une source; -binfe, f. «Art Bin: 
ten, we bel. an —en mähit; *-femfe) seirpe en épingles, 
souchet de fontaine; -botrich, c.-fet ; -brunnen, 
Cher fen Waller von einer -e bar fontaine d'eau vive; 
-bütte, f. c. -fed; -graß, sp.n. c. Wafferichmiele; — 
grasleber, sp. n. seine rin -ca und Brummen madılenber 
Waflerfäden, Brunuenwallerfaten) la conserve des fon- 
taines ; -gEund, cein Boden, ber werborgene -em dat, mad 
taber maß, fumpña it) 501, fond, terrain plein de sour- 
ces; -Maß, sp.n. (das Der, die Maße, in wi ſolche Dis 
ae, ble Durch Maſſe —en, wie Getreide, mebr Kaum erfotern, 
und bie Befimmuns biefer Maße, nad wr merbr geanelenté 
alé trodened Geirtide ju einem gewifen Maße gebirt) pro- 
portion, mesure proportionelle de grains reulles 
par l'eau et des grains secs; -meißel, Chör. «ein 
Wertjeug, cine Drfinung ju erweisen) le dilatatoire cu 
dilatateur; -mooé, n. ©. Siubmoes; -nimie, -ENs 
nimfe, (od. snomypbe, ſ. dim. -nimfgen, (ebd. 
npmpichen), m. Cie Wi. einer -e; * Biajater Ja Naïa- 
de; -fali,n. (das reinite und bejte Kocyladz, ws aus Falp 
en gerooanen wirt) sel de fontaine salante; -jand, 
der Triebiand, Mablianty Je sable de fontaine, sable 
mouvant; -jemje, f. ©. -binfe; -iprung, (dad Springen 
einer mes it. eine berverfpringenee —e fer) le jaillisse- 
ment d'une source; it. source jaillissante; -flot, 
Bra. tin ven Maijbäuiere, tingrober Trog jum em der Gers 
fir, damli he time: -benih, Wbeihbenich) le bac à forme; 
waſſer, n. CS. ws von feul aud der Ärde quil eau de 
source, de fontaine,eauvive; (A. «tab micht süfriert, 
und wo ſich die Warterhibneplen sern aufbaltem) le reineil. 

QDuelle;n, f. (où. Quell, es; €), dim. Quellen, 
n. (dad aus der Erde anbaltend mroortringente Safer, und 
terdrt. wobieies Wanerbrrertsingt) la source, fontaine; 
eine lebendige, Flare. trübe -, une s. où /. vive, 
claire, trouble; eine nie verſtegende -, #., f. 
uuiforme; aus der — ſchoͤrſen, puiser dans la /.; 
nad einer - graben, chercher une s., ef. jontaine, 
source; it. el. Het; Poc. die -n der Ibränen, (die 





deffen bauptneiiandsbell — dit; © Merturialmisteh remcde | Ausen) lessourcesdelarmes,de pleurs,ies veux; fg: 
mercuriel; -MobT, cher minerlise M..c) mine de m. | ie, was deu Oirumd der Crtemntmié, des Dafcnné ot. der 
sulfure noire terreuse; -wiederfchlag, (der M. det -| Beränterung einer Dinged nabdın 2.5 Got iſt die - alles 
talteb aus feinem Aunbfungsmittel; I-präsiptan precipi- · Guten, aller Guter, Dieu est la s. de tout bien, de 


tation de m.; it. précipité de m.; -àl, n. Chi. | tous les biens; bie Erbfünde tit die 


autref. ıasj. ihiwefeliaure —, m8 mir mehrerer Schweler⸗ 
fhute in Berbintung gefept nicht zum Troduen gebracht wetz 


elles nnferes 
Unglädeg, le peche originel est la +. de tous nos 
maux; bie -u der Geſchichte, (ale — vb. 

nb: 


Quelle 


mänbfiche Nachrichten vom mertroärbiaen Begrbenbeiten les 
sources de l'histoire ; er ſchoͤpft aus ben -n, il puise 
dans lessources ; an der - (ébn, fihen, (etwas aus der 
eraen Band baben, wiffen) être, puiser à la s.; -nheil, 
a. ad. clair comme une s. ou /.; -nmerf, (wer tnorige 
ab. Heine Walfermerb la berle nodiflore; -nreich, ob. 
quellceich, a. ad. (viele -m enıhaltend) abondant, riche 
ensources; -nftüd,n. Jard. cein Bufiftüc, md eine mit 
n verichene Segen® verfiel) partie de jardin arrosée 
par des sources, des fontaines. 

Quellen, ]. ir. vn.av.f.etb. I. durch Feuchtisten 
ausgedehnt werten) renfer, gonfler, s’enller, se gon- 
Her; die Erbien, Bobnen + — im Waſſer, les pois, les 
haricots renilent dans l'eau; Œrbfen - laffen, faire 
renfler, faire tremper des pois; das Brob ift in der 
Suppe gequollen, le pain a gone, s'est gonié dans 
la soupe; die feniterrahmen find fo gequollen, daf », 
les châssis des fenètres sont tellement gonflés, 
ques; die Adern quollen ibm in die Höhe, crourven 
Burdı dab erbigre But autgedebnt) ses veines se gonfle- 
rent, cf. ihwellen; fg: der Biſſen ouilit mir im Muns 
be, ci muß mid zum Efen gmingen, od, bin ven einer Em⸗ 
Pfindung überwältigt, Me mir alle Ehtuft benimmt) je n'ai 
pas le moindre appétit, j'ai le cœur si oppresse que 
Je ne puis manger; 2. ord. «vob Flüfigteiten, aus einem 
Drte in arégerer Menge zum Berſchein temmen, Alhen) 
sourdre, jaillir; an mebrern Stellen quillt aus dies 
fem Berge ein friftallbelles Warfer, des eaux limpi- 
des coulent, sourdent, ruisselent de cette mon- 
tagne en plu. endroits; das Waſſer ift and ber 
Erbe, aus dem Felien gequollen, l'eau a jailli de la 
terre, du rocher; Eer. da die Brunnen nod nicht 
mit Waſſet quollen,alors que les fontaines n'étoient 
point encore sorties de % terre ; Ströme Blutes 
quollen aus feinen Wunden, des ruisseaux de sang 
jaillirent, coulerent de ses plaies; Thränen quellen 
aus ihren Angen, les larmes lui coulerent des yeux; 
fg: urch eine Innere Araft sorbets getrieben werben sty.s, 

sortir, paroltre; vorwärts anollen die Augen, che 
flanden aus ihren Sbblungen bervor)les yeux lui sortoient 
de la teta; it. cfeinen Urfprung, rund In einem andern 
Dinge baten) deriver, naître; tirer son origine, 
(sourdre, v.); aus Gott quilit alles Leben, Dieu est 
la source de toute vie; hieraus quillt unfer ganzes 
Unglüd, fo manches Hebel der Men ſchheit, c'est de là 

ue dérivent tous nos malheurs, que naissent tant 

e maux qui aftligent l'humanité. 

IE. va. c- maden, durch Feuchttgtett ausdehnen; die 
Bohnen, Erbien, Samentörmer, den Stockſiſch r -, 
faire renler ou grañer les fèves les pois,les grains, 
tremper la merluche ; geautellte @rbfen, (die bioë ab: 
selsıten find) des pois à demi bouillis; das Waller -, 
Chut Sinderuma des Adauſfes höher firiamm madien) refou- 
ler, faire regonfler, remonter l'eau. 

Dnellig, a. ad. «Queen enthaltent: plein, rempli 
de sources; ein -er Boden, un terrain abondant 
en sources. 

Quenbel, 8; sp. 1. CU. teren Wiäster umb Blüten 
anaenebm riechen; Thimlanı thym; der wilde -, der 
gemeine -, (wer Feldenimtan, Saturet, ein autres @chaffur: 
te serpolet, pillolet, thym sauvage; beracmeine, 
waͤlſche od. rhmife -, (der bei uns In Bären sejesen 
wir ihym commun; -beere, f. €. Quandeiserre; DI, 
sp. n. huile de thym, de serpolet; -wolle, f. (tie 
Heime Facht ſeide, die man ges. auf bem — findet) la cus. 
cute, goutte de lin, angoure de lin, barbe de 
moine, teigne, rasque, goutte-lin. 

Quengeln, vn. av.b. (fit mit weinerliher Stimme 
betiasen) fa. se plaindre, se lamenter; fie fagte mit 
einem -ben Zone, elle dit d'un ton plaintif, pleu- 
reux; it. clic Andeſch betragen faire l'enfant, 

Oment,es;e, n. dim. den, -lein, n. cher gie Theil 
eines Letbre) La drachme, fi drei - ed. -hen Pulver, 
78 — poudre ; ein -hen Faden, ungros 

e fil. 

Quer, a.ad. der Breite mac, nach einer Mine ed. Mich: 
tung. me eime audere für die Ränge angenommene Linie eb. 
Richtung in einem techtea Mintel durchkhneiden de ou en 
travers, transversal; einer -en Sand breit, die breit 
alt die Hand in ihrer Dreite if) un travers de main, cf. 
finger: eine -e Linie, ein -e6 Holz, c-Imte, -boip une 
ligne transversale, une traverse; - über ben Weg 

Mozın Dier. Partis allemande, T. 11. 


Duer 


laufen, traverser, croiser le chemin; - burd eite 
Straßegehen, traverser une rue; - über einen Fluß 
ibwimmen, traverser une riviere à la nage; - 
über bas Feld fahren, passer à travers champs, tra- 
verser les champs en voiture; -felb:ein fommen, 
(= über tab Feld; fg: emma vertebrt, unbedachtſam anfan: 
gem, machen, vortragen) venir à travers champs ; fe: 
commencer, faire qh, parler, agir à propos de 
bottes, de but en blanc ; aller tout au travers des 
choux ; ein Holz - hber Das andere legen, croiser 
des morceaux de bois, les mettre en croix, en 
travers; - od. in der -e auf bem Pferde finen , «le 
daß beide Füße auf cine Grite berabbangen) être à che. 
val l'anglaise; - gegen über, vis-à-vis; bieie QE: 
nie durichneider diefes Biersect -, od, gebt - durch 
biefes Vier⸗eck cette ligne coupe ce carré trans- 
versalement, diagonalement; Bas Holy - durchid: 
gen, traverser le bois, le scier en travers; ein 
ieb — über das Geficht, coup de sabre au travers 
u visage; et bat ihn - über den Arm gehauen, il 
lui a echarpe le bras; Au. der -e Paucdmuélel, 
©. -muttel ; fg: mit einem Balken - durd die Thür 
wollen, cetwas »ertebrt anfangen; vouloir enfoncer 
les murs; faire qh de travers; fg: (vrrtetes) bizar- 
re, capricieux, ef. -topf, -geift. 
Qnersabthellung, f. cle im ble -e geht) division 
transversale, diagonale; -arm, (baë -elj, der -Aein 
in einem freuyfete le croisillon, ef. ; -aft, (-t Aa) 
branche de travers; An. (dell des @dhambeineb, vor 
— läuft, od. vom Störper tes Schamteines mac Innen arht) 
branche transversales; -art, f. Charp. (By. ju 
Sadenmit 2 Schneiden, been Elfen mir den Srlele aim T 
tie) la bésaiguë de charpentier; -balfen, pou- 
tre mise en travers, la traverse: Mar. le traver- 
sin, le barot, le ban; bie... eine# Hauſes, (me fi 
nach ber Wreite deff. eribredtem) les traverses d'une mai- 
son; ber... über einem Thore, einer großen Thür, 
(bat Biartüd)le poitrail; der... eines Kreuzes, (der 
den Otamm bel, madı reiten Wlntein burdlnelter) le 
eroisillon d'une eroix; die .. au bem Bette od. Bor 
den einer Schleufe, c. -Iagersell; Mar. der .. des 
Helmſtockes, (wer „. ter Muberpinne le traversin du 
timon; Bl. (ter Batten, ef) la fasce; einen goldenen, 
einen filbernen „. im blanen Felde führen, porter 
d'azur à la fasce d'or, à la fasce d'argent; mit 
gleich breiten und gleich vielen goldenen und rothen 
.., fascé d'or et de gueules; -band, n. (in tie -« 
taufendes 8.) bande en travers; Arc. Charp.-bân: 
der, «dei. Sbljer, we bei bölpernem Brüden qu teien Diet: 
sen um Me Gochplähle gemadıt wertem Ja lierne, lierne 
de palée; mit -bändern verieben od. befeftigen, 
lierner; An. das -band bes Trägerd, «von der Innern 
Vache tes Geitentheites des Trägert zu der andern) Liga 
ment transversal; das ,. der Rippen, com Crtent: 
büzel der Kippe zur Hetentmde Des -forsfapeh Ihred Druft: 
mirbeit) ligament transversaire extérieur; -banf 
ſ. cin die -x febente) banc en travers, place en tra- 
vers; À. d’ Al. autref. cm Mürftichen Masbégimmer pu 
Mesenéburg eine Bant, auf mr Me Bilhète der Proseitanten 
faßen) le banc des évêques protestants; -bauchmug: 
tel, An. ein -iaufenter ®.) le muscle transverse de 
l'abdomen; -baum, cein B. od. Balten — ver einer 
Thür 2) la barre d'une porte ,; -belu, n. Maré. 
coin Bein am Meinen @ichentel der pferde, dab fief nach 
vorm nacräde, umb rümärd himunter nadı dem Siegel gebt) 
os transversal; -binde, f. RL. ceime Im Me -e gebente 
Botraverse, 1; it. binden, (-e ihhmale Binden, und 
in ungleter Amasiı trangles, f; An. -binde, (in nad 
der -t arbenter breiteren od. ftmôterer @rreif; bande, f; 
-biutleiter, Ar. (Bintzatern, me Iängd der ⸗chtuten ber 
Nteupleiften sebem) sinus transverse; -bref, n. (> Le: 
enter) planche de travers: dad, . vornam Œtury 
tarren, le dossier d'un tombereau; -bügel, (ter 
in die —t laufende D. eines Deaengefäßet) la traverse 
d'une garde à coquille; -bach, n. «-Taufenars) toit 
en travers: Pau. (das .., meran ter Ball jurüdiprinat) 
rabat; -damm, (- taufenter) une digue, chaussée, 
levée de tiaverse; -burdfienitt, «rm ble — ger 
madten coupure, de en travers; -eilen, n. ceferme 
-fanar) traverse de fer: farb, nn. cin der -e béfinbr 
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à travers champs; fg: Acontre-temps, mal à pro- 
pos, de but en blanc; -finger, cèer F. der —e nad) 
travers de doigt; eines -fingere breit, un travers 
de doigt de Jargeur; dieie beiden Breter fichen 
zwei .. von einander ab. il s'en faut deux travers 
de doigt * ces deux planches ne joignent; -flds 
eig, a. ad. (-e Flächen éabent) Crir. plagiedre; 
-fächiger Quarz, Zirkon, quartz, zircon, plagie- 
dre; -flôte, f. (%.. die man — an ten Mund bir, flûte 
traversière; -flügel, din die + laufend, aile de tra- 
verse; Ch. (Gullroeg — turd ben Wale, laie, route 
de traverse; *-folio, n. Red, ide Ferm eines Buceb 
In malien 5; it, ein Buch von dieſet Form) in-folio 
obleng; it. livre in-folio oblong, un in-folio ob. 
long; -fortfaß, An. din ble -e faufente Fertige pro- 
ces transverse; -furde, f. © taufenbe sillon tra- 
versier; -gang, I. (bie SL, ba man Im die —e arber);, 
mit einem -gange durch diefe Felder fhneiden Sie 
etwas ab,en traversant ces champs, vous gagne- 
rez du chemin, vous abregerez votre..; 2. (@, 
ter elmen andern nach aeraten Winkeln turbfchmeider, ein 
folder Daumganz) allée de travers ; Ezxpl. (9. , auf 
vom bie Murbung des Werkes niche eigentlich zerlanet ft, 
fombern der durch einem flag Ind Mebirge anfactabren und 
exister I filon qui traverse le principal, filon de 
travers ou transversal; Fort. {ein G. mit Bruſtweh⸗ 
ten über ben raten einer Ferung, von dem Snichenmwalle 
negen dir Kehle des Salbmentes) travorse, ſz -gafe, f. 
dim. -gäfchen, n.(-1aufende) rue detraverse; -ges 
fibtéblutsaber, f. An. seine -taufende Biursader des es 
fans) veine transverse du visage; -gejihtsichlage 
ader, f. cine -Taufende Schlag⸗ader des Ceficdhd) artère 
transverse du visage; -geilein, n. Exp ctati. 
®., mb — jwlidben ben Singen Arber; roche transver- 
sale à un filon, ou interposée enire des filons; 
-gicbel, «®. am der Eelte eines Hautes, Geltengieben) pi- 
guontraversier; -graben, (- laufender) fossé de tra- 
verse; -grimmdarm, Ar. (der -e @.) colon trans- 
verse; -baus,n. (teen lange Beite an der Drraßie liest) 
maison de travers, maison traversière; -bieb, «be 
in bie =€ arbt) coup-en écharpe, , coup d'estrama- 
son; er bat ihm einen... über ben Arm, dad Ges 
fit gegeben, il lui a écharpé le bras, le visage; 
-höfer, «5, am CUbegentnerren) la tuberosite de ler 
lécrane; -bolg, n. cet In tie —e anardracıres 5.) la 
traverse; Arc. le traversin; das .. an einem Fens 
fter, le eroisillon; biefeé Kenter hat zwei -bölger, 
cette fenäire a deux croisillens; Arc. -bèlyer, 
melde durch die Laffetenmände zufammengebalten 
werden, les entretoises d’affüt, cf. Wiege; dab .. 
über bem Boben eines Korbes, la barre; das ..am 
Klaviere, cet die Deden in Drtauns blits la barre où 
le chapiteau du clavecin; das .. in einer Laute, 
la barrure; einen Tiſco, ein Faß mit einem -bolye 
verieben, barrer une table, un tonneau; -fai, Hy. 
celm Kal, der, wenn à @irle neben eima. Iiegen, von einens 
@leltat zum andern — avaefdiagen Id quai detraverie; 
fette, f. dim. -Fettchen, n. (das Kenchen an einem Iams 
me; il. baë Ki. det Mebiffesı Ja chainette de bride; it, 
la tranche-file de mors; -Muft, f. Expl. c. &reuys 
tiuft; “Topf, cer antert dents und handen ald due Uebris 
wen, bef. der pertebrt denkt und bantelt) fa, homme plein 
de travers,bizarre, fantasque,quinteux, qui a l’es- 

rit de travers; -föpfig, a. ad. (nad Urt eines tes 
vies bizarre, fantasque: ,, ſeyn avoir l'esprit de 
travers; ein -föpfiarr Men, un homme plein de 
travers; -laden, c.Failtaden; -lagerboly, n. «te ums 
term Batten, we — über einen Ochleufenboten aber ein Biel 
acleat werten) traversine,f; -lafte,f. 1. din die - four 
fente®. une traverse, latte detraverse; 2.0. -fdhds 
mel; -lauf, sp. (et im bie 4 gerichtete 2.) course de 
ou en travers; -lelfte, f. <- Taufente la traverse; 
An. -leiften, canelle — laufente Téeite, mean der Innern 
Fidche des Gtirnfertiaped) Jignes transverses; -Ils 
nie, f. (- taufente) ligne transversale; Gé, (welche 
ven einem Yuntie des Nantes eine Flle durch ihren its 
teipuntt zu dem entgeaengeiepten Dinter bes gramm Über lies 
arnben Nantes gejegen IA; * Diaaenater la diagonale, 
ligne diagonale ou transversale; -maner, f « 
laufenbe mur en travers; -mußfel, Are. (M., ter = 


net #.1 tableite de travers: -felb, -feld:ein. ad. | smilhen er. an anpırn These heat muscle transversal 
(Über Bu; Sg: unerwarter, nidt erwänfcht où, gelegen) | ou transverse; die -munsleln —— les muacle⸗ 
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transversaux du pied; -naht, £ Couc. (eine in bie 
-t gemabte M, arret; An. Cie -e N. der Sirnftale) Ja 
suture transversale, le transversal; -oft, c. -fdlag; 
-pfab, «- laufenbers traverse, f; -pfeife, ſ. (me - on 
drin Mund geftpt weirb) fifre; =pfeifer, <der auf der -pfetfe 
fil fire; -rahm, -rahınen, Arc. (eine Gnagat, wer: 
uf eis Brei rupen goussel; -riegel, 1. Cout. Tail. 
tete Nirgel, cf.) l'arrêt, labride; 2 Charp. «ein die-e 
Taufender Batten; it. ein Setz, mb + antere gui, hätt) Da 
traverse; it. l'entretoise; Char. (OGolz. ms Me Deich: 
ſel eineb Wagens vertinère) Epart; -tiÿ, déchirure 
transversale; Ep. tin Febler in ben Drarntiingen) la 
traverse; (ad, (©. , deſſen Deffnung ein in ber Mitte 
ber Ränge angedrachter Sichlig If, der alfo eigentlih aus 2 
Heinen &hden beñebets Le bissae, labesace; Die Bett⸗ 
ler tragen -Tädte, les mendiants portent un bissac, 
une besace; -jadtriger, besnoiers -fattel, (ter Wen 
beriattel, anf wm pran in Der ägn selle pour femme; 
ſaum, tein in De 2 09. mad der Breite gebénier ©.) Our 
let de travers; -(ddmel, Tis- ıFanen, be an einem 
Weberfuinie nadı Der Dreitened Stuhles Über ben Fußreitten 
Örgen) marche de travers: -iheibenhohrer, Tou. 
Citer Windelbohrer , eine Oeffnumg de einem Berenfihde zu 
madıen, rooreln ber Saba gejiedt wirt) la bondonnirre; 
·ſcheide wand, N. o.-wans; -[hiht, f. Expl.ün be -elie: 
grade Sb.) la couche transversale; Mag. ein Ei. 
Steine, durastie Dide der Maurm assise de parpaing; 
-[chlag, Scag in tie -e) coup en écharpe, de tra- 
vers; Exrpf. (eine Deffwung, we dure das -geilein — gris 
fen = Gruden aerrieben wirt) rece, ouverlure trans» 
versale; -flebte, ſ. Expl. ISchlechten. bie ebenes or. 
ach einfchirgenaed Geſtein der —e mach burhidneiden) fe- 
lure, fissure, fente transversale: -fénitt, cer -* 
na gefhérier di.) coupure de travers; Chir. la 
sectionouincisiontransyersale; Cris. coupetrans- 
versale; -(nnr, S. (= tanfente Sd.) cordon de tra- 
vers; Sol. be den Geldentwirkern, We Schnut am Sam: 
pet eineh Zampetſtuhles, womit Me Einen zum Zeben andre 
buaten werben embarbe, f; -chiwelle, f. seine - Lau: 
ende) seuil de travers; Art. er Stehbaltre auf dem 
®tädberningen) le heurtoir; -finn, sp. (ein -er, vers 
Kbrier Stan) esprit de travers; -finnig, a. ad. (einen 
-inn bahn) qui a l'esprit detravers; er it ein -fins 
iger Menſch, il a du travers dans l'esprit; -fian: 
ge, f. (= laufender traverse, f; eine élferne…, unetra- 
verse de fer; -fteg, Pap. ider = umter ber Ferm befe: 
igte Sisab, der Ge put, BAL und woran ber Gautier die Form 
bätt. wenn er Den geichbpften Zeug ablaufen 161) la barre 
(de ta forme du papetier); Ze. ef. &reusies: -ftot, 
(-Hakar) traverse, f -Arafe, ſ. cin Me —e taufente PL. 
bei, imeiner Stab) rae de traverse; ·ſtreif od, -firels 
fen, cein In Me laufender St.) traverse, f; bande de 
travers; -fttich, traverse, f; ligne transversale ; 
fg: den wibriger Swfal) contre-temps; Das {ft ein haͤß⸗ 
(ber .., voilà un fächeux contre-temps; er hat 
mir einen .. durch meine Plane gemacht, char mir Hin: 
börsiffe ensargenaeitelt, bat mir fle erreitein il m'a traver- 
sé dans mes desseins, il a traversé mes desseins; 
echt mir mancher durch meine Mednnna gemacht 
worden, j'ai essuye bien des traverses; -firids 
lein, n. An. Cbtheilunaé :eb, aum Merbintungs : jeiben) 
tiret; fü, 0. Gin bie -e angebrachtet Er) la traver- 
se, piece de ..; Heu. Eiein, wr auf bie Kante geilelle 
sobre. mr db zum MWüdtäeine zu bebaueuy meuliere, f; 
-früße, F aAn bie —e angebradite Qrüge) elaie, elangon 
de travers; Trig. (bic, Bine, we vom Puntte, wo ber 
Firnus auf Den Echentel fälle, bis an den Bogen geben sinus 
versms) sinus verse; -TIÜER, irn tn die —e amgebtachter 
2,1 la marche de travers: 2. 0.-fhämel: —uch,en. 
Ch. e. Bauftuh; wall, Fart. wor Ecde aufgemorfene 
Brufiwocht, we far Megane Breite de⸗ beregren Weaes ln: 
nimm Ja traverse; -mand, f. di bee lauſeute où. 
seikben andern befindliche ant: cloison transversale, 
mur de travers; Bo. de Zmstfbenwant einer gratte: 
been Hoblung, Dir ter -e mat gebt) lg - 
weg, © faufenzer latraverse, chemin de ..; er hat 
den... eingeichlagen, il a pris la traverse; -ivet: 
terung, f. Hy. cein Mbgugsaraden. ber— burch mehrere Län: 
tereien gejogen ica fossé de décharge transversal; - 
wind, cn ble -ewehenten ventlraversier; -Mort,n. 
An die € atéprodencé, perfcheiet, uuperfländiges Wort mot 
‚le travers; -munde, f, um bie -e beigebradien plaie 
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transversale; eine... im Geſichte, coup qui Ira- 
verse la figure; -jilg, trait transversal, cf. -Atkd; 
2. Bug, mn man An be €, — Durch einen Maum unsereldu) 
course en long el en large; -zweig, cein in die —e 
fi eritredender Se.) branche de travers: -gmidel, 
Bon. Cet 3. im den Grcdmplen, beren Maſchen Im bie —« 
laufen) coin de travers. 

Querder, 6; 1. Art Mrumsausen od. Briden , ba 
Heine Deumauge) Ja lamproie branchiale, lacivelle, 
le Iamprillon, lamproyon, chatillon; 2. €. &èer. 

Quere, sp. F. (ble Kiptung nach der Breite, od. nad 
einer bie Kıchzung nad Der Pänge durchchneidenden Linie; 
Im Oeg. der Eänge) le travers; in bie -, nach Der, 
en £., de £.; ben Hut bie -, in die - auflegen, met- 
tre son chapeau de £.; etwas in bie -, nad der - 
legen, mettre gh de £., de biaıs; indie Laͤnge und 
in bie -, au long et au large; imd Kreuz und in bie 
-, ©, Kreuz; din von einer Linie in die - durchſchnit⸗ 
tenes Diersed, carré coupe Iransversalement par 
une ligne; Ma. In die = geben, Gen einem Pieroe, 
deſſen Sinter⸗ und Worterstbell nit in Der némliden Ernie 
bieitt) se traverser, aller de biais; fa. einem in bie 
= fommen, adm in den Weg tomimen, fg: ih bintertic; 
in etat fen, ed, Ihn unterbrechen; croiser le chemin 
de qn; fg: croiser, conlrecarrer qn; es lam mir 
etwas in die -, il est survenu qh qui m'en a empé- 
che; etwas bie - nehmen, cunreeveriteben, ütel auf: 
nehmen, [chief nehmen prendre yh de £., se trouver 
choque de qh; es geht mir Alled der -, cmiber meine 
Nice) je suis contrarie, traverse dans lous mes 
desseins, tout va de #., cf. auer. 

Queren, (eine Ridtuns nadı ter Quere, quer über et: 
was geben; mettre à travers: ſich -, (indie Quert er: 
Rieden, fiber bie Quere Saufen) s'étendre, aller de tra. 
vers, lraverser uh. 

Querl, 8,6, dim. den, m. T, tein Stabchen mir 
keinen tn bie Ouete ed. ink Kreuz laufenden Glen am 
Inte, Aline Aörper durch Umdrehung te Prieied zwiſchen 
ten Paͤnten in Bewezung zu ſchem moulinet; Au. (Nr 
bes Biutenftantes, da mebrere Blumen vend am ben Stent⸗ 
vel Reben, we an teuai. abgemelfine Deolicbenskumse unbebedit 
tagen) verticille; Ef. soon bem Mateibatie; She. Echus) 
jet; pousse,f; ein Schlag, der im dritten, im vier: 
tert 2 -e ſteht, oder zum yerng Table telle treiber tail- 
lis de trois aus, de quatre ans, de la 3e, je pous- 
se; 2, Pap. (ein einem Rechen äpnlides 453, mit win ber 
Zeug jum Papier in einem Wale mir Waller gerührt und 
verbünner vole, ede man Lu In Die Buͤtte tzut, Die Bogen 
dat aus ju fhöpfen; ber dechen) fourche, f; -formig, a. 
ad. (die Ferm, Geſtalt einer —e8 jelaendı de la forme 
d'un moulinet; Bo, -förmiger Stengel, owten an 
ter E pipe eine Menge Hefte teriben. aus deren Miste ber 
Baurin amm fertesichds, de daß ble Hefte den Stengel In eis 
ner genen Eniferenimg Preidfbrntig umaehen, wie bei ber 
Tinte) tige verticillee ; -férmiger Imelg, rameau 
verticille; -férmige Planpen, Getée, die tippen + und 
tachenfirmige Biumen baden) verlicillees, ſ. 

Duerlen, 1.va. trerm. det Ouertes in Bemeguma fepen 
und -b vermiichen,bereirtennagiter,remueravec le mou- 
liner; @ier, Schokolade -, battre des œufs, remuer 
le chocolat avec un moulinet; 2. vn. cé féineil bin 
und ber beirtarn) se mouvoir avec vitesse. 

Queftenfraut, sp. n. (ie Sawbecel, dab Harn: 
‚trans, Fralltraut) chardon commun ou à feuilles 
d'acanthe, pet d'âne, l'épine blanche sauvage. 

Querfbe; n, L.1. sp. 1er Sußand, ba man gtauetich 
wir état de celui qui est pressé, serré, roue, en- 
caqué; fa: in der - frpn, être en presse, dans la 
gène, la détresse; 2. (Elu, eiteas qu auerfchen) instru- 
ment à écacher , ef. Zurenen-; 3. ©. Zreetiche. 

Duetid:eilen,n. €, was bamit ju en) fer à 
écraser gh; Perr. 0. Biorun:eiten; -fornt, £ Faute. 
ceine Menge einieiner über eina. fiogender Peraamemebiätter, 
die mark Bien Ü"oicbrätter tarim zu en le caucher, les 

fourreaux, les baudruches, f, bie große, Heine .., 
le grand, le petit caucher; -geld, sp. n. Mo. «eine 
nur einmabl breitärichlanene robe Streltplatie) tlan; -bams 
mer, Mao. 1$., dab Metall damit ju —en) Hatoir; - 
wert, n. 1. Expl. inetingen weintäufig Hegenter Gr, wet 
edne Pochwert nit mile Der Sand zu fdhelden I) minerai 
de peu de valeur; 2. Fond. «rs, ws graneticht wer: 
deu folk eb. worden iA) minerai à écraser, à bocarder 
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ou eraroa -wunde, f. (eine durch Ouetſchuns verur⸗ 
fadıre ©.) plaie provenant d'écachement, de frois- 
sure; conlusion, f. Quciſchuns (2); -gange, f. Perr. 
©. Brennselien, 

Duetiben, einem meichen fibrper mit Gewalt und 
plöplic breit trüßen) écacher, froisser,ecraser, meur- 
trir , (écarbouiller, b.); fich die Finger zwiſchen 
die Thar -, se froisser, s'écacher les doigts dans 
la feuillure d'une porte; ein Wagen bar ihn gegen 
die Mauer gedrüdt und ganz geauetſcht, une voi- 
ture l'a pressé contre Ja muraille et l'a tout frois- 
se; er bat fit im Fallen den Arm + gequetict, il 
s'est froisse, meurtri le bras r en tombant; ein 
geauetichter Theil, eine geauetihte Wunde, partie, 
plaie contuse; gequerihtes Obſt, des fruits frois- 
ses; den Salt aus den Trauben, aus den Zitronen 
-, exprimer le jus des raisins, des citrons; pres- 
ser des raisins, des citrons pour en tirer le jus; 
die gequetſchten Stellen an einer Frucht, les frais 
sures d'un fruit; (ir. das Wachs —, «06 tneten) eca- 
cher ia cire; Fer. einem Pferde die Geilen -, ces 
yertluppen, cf.) froisser les testicules à un cheval; 
Mo. x bag Metall -, (eb mit dem Hammer auébrhnen) 
aplatir le metal; Expl. (eb in Sıhee fchtogen) ccra- 
ser, briser; bie Gänge -, wenn bas Erz aut den Gaͤm⸗ 
aen jerfege, mit dem Sammer Hein geicdhlagem vote) briser 
les flous, les gangues de minerai; daß-r, l'act. 
de..; dad - bes Wachſes, l’ecachement de lacire, 
cf. -ung. 

Quetibung; em, f. I. (tie SU. ba man querichen 
act. d'écacher, de froisser, d'écraser; 2. cette gts 
auerfdite Gielle, ber Einbeud, Lie Wande von einem que 
ſchenten Körper; © Gonruftent la contusion, froissure, 
meurtrissure; er bat eine - am Fuße, il a une /,, 
e. au pied; die Kugel verurfachte ihm eine flarte -, 
la balle lui fit une grande e.; erfatmebrere -en 
erhalten, il a eu plu. contusions, meurtrissures; 
eine leichte -, une legere c., une cchynose. 

Quid, #; (der, das) sp. 1. pu. €. Wied: 2.0086 
Ouemiber) le mercure , le vif-argent; Yungfern-, 
tartiegene, teined Durdjiiser zm. vierge ou coulant; 
Ceint.g -, (dat in Scheſtewaſſer gerbatere Curdfilber, tes 
mit 2er Grund zur Vergoldung auf Meſſtna arleat wird) 77e. 
amorti dans de l'eau-forte ou acide nitrique; — 
brel, cbretsartiges Cremifé eines Metalled mir Cucditlber: 
5 Amalgama) amalgame, F; -t75, n. ©. Durtlbersen; 
“metall, n. €. -brei; -müble, F Fond. Rt. , von at: 
geflenem Ellen, das Silber abjugulden, ed. dutch Derbins 
kung od, Huflbfung mir Cuedfilber aus feinem Eirze pu Sehr 
tes) moulin à amalgamer; -fand, debentiaer ©. lel⸗ 
her ber unter ben Füßen aummweicht, Teiebfantı sable de ra- 
vine; -flanınisety, n. (in Echmweben; ein nidır bartır. 
Tetibt ſcarnet zen der und Ichmeibiget Eisen zebend er Œifenihein) 
minerai de fer tres fusible, qui donne un fer fa- 
cile à souder; -waifer, m. Or. cr Säfte mu Erb 
brmwafler vermiichers 40. wemdtt hlberne Greffe, Die vergab 
der werden joken, mit Quedalber gerieben werden) eau se- 
conde. 

*Quibpreano, Quiproguo, 6; sp. n. (Beriehen, 
Mißverdand, Lebetellung) guiproguo ; lt .. machen, 
faire un g., un cogq-a-l'Ane. 

Duieden, vn. av. 8. «laut und ein ſchreſen voie ein 
Edwrinden ob. Kaninchen; it. fein weinen wie Kinder) 
fa. grogner, crier, clapir; il, piailler, 

Quielig, a. ad. cofr quietend, gereebni qu anteten) fa. 
piailleur, se; eis -e8 Kind, enfant piailleur, 

Quicfien, Dnieriben, ©. quieten. 

Quletſchfint, ı.c. Wergänt; 2. c. Dempfaf. 

Quint, c. Duent, 

= Quintauer, 6; cein Sddler aud ber sten Ordnung 
er. date un cinquieme; de la 5e. 

»Duintez n.f.T. ie künnde Saite am einer Seige, 
me ben frinfien Ten ben la chanterelle; eine - auf eis 
ne Geige aufsichen, metire une ch. à un violon; die 
2 if geiprangen. la ch. s'est rompue; 2. #fu.(Lons 
abfant or, Konmeltenen 5 aufsina, fetaenden Henn) qrsére- 
te, f; eine - greifen, anſchlagen, entonner une g.; 
beim Kontrapunte durch -n fertfbreiten, quinler; 
3. Jeu, Cm Piteripiei; 3 auf eina. ſolgende Sarten im derf. 
Farbe, we 13 Puntte zäkteny g., 1; eine bobe od, obere 
-, (som M6 am une g. major; eine niedere-, g. bas- 
se; eine - vom Könige, von der Dame. g. de, au 


Quinterne 


roi, de, à la dame; 4. Er. die ste Stoßsart bebe Fech⸗ 
ten) Ja g.; 5. fa. Æaune, Eisgerſann, Ratte y.; er hat 
von Zeit ju Zelt -n, ilest sujet à des quintes, ilest 
quinteux, ratier, cf. Mude. 

Quinterne; n, £ 1. die ter Bouerbe; ein Fuͤnſtrefe 
fer, we fünf beiepte Babien beraudtemmen) le quine ; 
2. (im Rostofpiele ; eine Meibe, auf vor alle 5 Zadlen befrpe 
wurben) le quine; 3. Jr. «in Seft von 5 Basen) ca- 
hier de cinq feuilles. 

Quintseiteng, F cie befe Araft, we hemif auß el: 
nem Körper gewonnen wurde; (a: dad Beſte, Feinêe y la 
quintessence; Die .. and etwas ziehen, quintes- 
sencier gli; Note, f. ©. Hohiädre; -geige, (Art gro; 
fer Meigen) la quinte. 

FQuiurett,cé;e, n. Mu. (Oefang od. Splel von 

Quirl, e. Gurt, [5 Stimmen) le quintuor. 

Dnit, quiten, ©. auist, quitien. 

Quitt, a. ad. cos, tebis, p- fg.) quitte; wir find 
— td bin - mit Abmen, chin Idnen nichts mehr fhultig 
nous sommes quilies, je suis 9. envers vous, je ne 
vous dois plus rien; jemanden - und los zählen, 
tenir qu g.; wir find -, find - mit einander, awir 
haben gesen eina, deine Berbindiiipfel: mar) nous som- 
mes, nous voilà q. à g.; aller Sorgen - fepn, œa: 
von beirelt feums être g., délivre, libre de tous les 
soucis ; Jets. - ob, Doppelt fpielen, cum das, was Qi: 
ner dem Hderm bereits ihuibie if) jouer y. ou double, 
ag. ou double, à 4. ou à double. 

Ciuitre;n,f. 1. 0e psltgtibe Frucht eines Baumed 
bon angenehmen Gerubricoir, coing; bie wilde -, (nicht 
fo gtos und gelb als bte autern) la cognasse, le c. sau- 
vage; die -n werben gewöhnlich gelecht gegeſſen, 
les coingsse mangent ordinairement cuils; einge: 
machte -n, conufiture de coings; 2. Wilde -, (die Aweras 
miipeh, mit véUla ganzen Wihtıren) l'amelanchier ve- 
lu, la mélequée; -napfel, tre arsüer, tea -1 bat: 
Ge Mepiei) la pomme de c.; -nbaum, (®., ter ble -n 
trägst le coignassier, cognassier, coignier; -nbitn, 
f.coin-poire; it. teire Berre Birnen, den Birn-n aadntuch 
la poire de e.; -nbranntwein, (*-ntıqueur) la liqueur 
decoings; -brod, sp. n. cer mit Audtereingefetenet und 
getredneurs -nmufr le cotiéhac, cf. -niatmerst: — n⸗ 
farbe, f. la couleur de paille; -nfarben, -farbig, 
a. ad. jaune comme dn e.. couleur de paille; -n: 
gelb, ©. -nfarben; -nfern, le pepin de c.; -nlat: 
werge, ſ. Cer blé zur Die einer 8, eingefottene -nfaltı co- 
lignac; gemwürzte.., du cotignac aromatisé; Is 
mifpel, f. e. - (25; -ntmu6, n. la confection, la mar 
melade de coins; -npfirice, f. pêche-c.;-nfaft, 
le suc, le jus de coins; -michner, Gerrletent -n mit 
Crrwürp Im gefchlagenem Eneeib) coins à la neige, en 
balles de neige; -ntorte, f. latourie de coins; -n: 
wein, vin de coins, apprete avec des coins. 

"Nuittieren, iin friftildes Deugnif einer beyabl: 
ten Geiviumme seem donner quittance; jemand -, 
über eine Summe -, donner quittance à gn, lui 
donner acquit d'une somme; quiltancer; er bat 
dafür, Darüber quittiert, il m'en a donne un reçu, 
une quitlance ; Ih bin von ihm quittiert worden, 
J'ai sa quittance, son reçu: eine Gumme —, (tem 
Empfang beittelnen, donner acquit d'une somme, d'a- 
voir reçu une somme; quittancer ; it. fa. (aufge: 
ken, errtaffen, ef) quitier. 

Quittung; en, f. (ein Schein über eine empfangene 
©. Zaklungı décharge, guittunce, f. acquit, reçu, 
recepisse; cine gültige -, une g. valable; eine - 
ausitellen, délivrer une g.; einem eine - gehen, 
donner {: à qn, lui douner une d., un a. où r.; 
weisen ed. zeigen Eie bre Qulttung vor, prodai- 
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MR, n. deln Mitfauter und ber adtuchnie Bachſtabe deb Mir 
pbabeit) À; ein großes M, ein Fleines r, un grand R 
(re), un petit r; une grande R (erre), une petite 
r; ertann das r mit recht ausiprechen, er lallt es, 
efpricht «6 role ein L aus) er ichnarrt ré, il ne peut pas 
bien prononcer lere, (l'r}, ille prononce comme 
1, il grasseie. 

Maag, od. Rab; en, T. Mar. tiere ein Stael tragende, 
auer am Mal bängende, und in ber Mitte beit. befintliche es 
getſanaen La vergue, ef, Belan-, Bram-, Fod-, Maté: 
- ri bie große -, die Haupt-, cie ab grefe Segel am 
Sauprmaßeimign la grande v.; la v. du grand mät; 
die blinde -, mean gJ der Laͤnze des Bugfpriers befeftiger 
in) la». de oiradiere; eine lateinifche -, tie ein drete: 
diaed Segel führn une antenne; einen von ber-fallen 
laffen, . „laufen laſſen, teime Strafe für areinnere Verbres 
en ter Matrofem donner l'estrapade marine ; bieje 
zwei Shine liegen - an -, (wit nebenrina.) ces deux 
vaisseaux sont. à w.; band, n. pl. die-bänderod. 
-banden, cure Lame, Me zur Befeigung bet Segets an 
die - tienen) raban; -fang, od. Borg an der -, tin 
Tau, bad man um die — wat den Mall Fchidgt, wenn etwas 
Schwert aufgebiht werden fol) fausse manoruvre, f; - 
bafent, ©. Œnterbatens holz, m.c.-telfte; Fette, Fc. 
tie zur Seiteineé Treffend um den Mar und Me — geidlagen 
wird, damlu >efe nice le feicht abgeſche ſen werde) chaîne 
de »., f; -leif, n. ©. Zeit, -lelfte, F. (te 2, we aufen 
am Gite, unter Dem Schanddedel der Kubl, rund um bafl. 
täufn lalissede vibord; -nod od. Mod ber -, (tad 
Außerie Inte an jeder Seite ber) boutder.; -ringe, pl. 
ıebemahls, eiferme Ringe od. Ringbeljen am der =, metan bie 
Beichtagftiingen befefiigrt turben) anneau de #.; -fegel, 
«ein an einer · befeftgned ©.) voile quarree, £ 

#Rabatt, c. Abzug, Macıtab, (Com). 

“Habatte,f. 1. 0. Aufſalag, Umſchlag, Ueberfihfag, 
Kappe (on Mannstleiverm; 2. Jar. (fdmaled Blumenber 
zur Linfafung; das Eaumbret) la plate-bande. 

*Mabbiner, #; cin ber Hneete) Mabbt, cinkifcher 
Behrer, Eleirptebrer) rabbin; it, wenn ven ben Altern -n 
tie Heweiä) rabbi ; die Lebre, die Meinungen der =, 
la doctrine, les sentiments des rabbins; ber - Mal: 
monided », le rabbi My; mie leget ihr dieſe Etelle 
aus, Rabbi? comment expliquez-vousce passage, 
rabbi? 

Rabblulſch, a. ad. (ven ben Nabbinern berrührend, 
den Rabbinern utemment, eigen) rabbinigue; Die -c ehr 
te, la doctrine des Rabbins, le rabbinisme; bie -e 
Scrift, le caractère r. 

»Mabbinismm, (Erhre ter Kakbinenrabbinisme. 

Mabe, mn; n, I. cetannter Bonel mit glängene fihmar: 
sem Beheben; corbeau; ble-ntrédien, bas Kraͤchzen 
der-n, les corbeaux croassent, le croassement des 
corbeaux; bie gare vom Fuchſe und bem -n, la fable 
du renard etdu c.; ben -n zur Speiſe werden, ser- 
virdepäture aux corbeaux: Sg: (dem Macbridtet in 
die Sünde fallen) mourir par la main du bourreau; 
ſchwarz wie ein -, noir comme un c.; P. er ſtiehlt 
wie ein -, (meil tte mn alled Plängendegerme hei Seine fchtep 
ven; ilest larron comme une pie, cf. Radt-, Wal; 
fers 2. As. cter Name einch ES iermbilbet auf ter green 
Saferihtange ler; 3. Com. ber -, das große Epik: 
born, (in Enirtelichneden mit ganz (divarz glängenten 
Ealenle grand buccin; -Tsaae, n.po.in). cabfchrult: 
de, Isßerbafte 9.) la carogne; le pendard, la pen- 
darde; -nältern, fg: parents 5 cf, -n 
multer, -nipater; ·N⸗att . 1. (eine ter Arien von Böneln, 
bte zum Mabengeldilehte grébren) espece de c.; die Kris 
be, ber Häbere, find-nrarten lacorneille, le geair 
sont des especes de corbeaux; 2. fg: ıbertet, Itebie 
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dé l'omoplate; 3. Chir. (ange mitgefrämmr Spepe 
bec-de.c., bec-de-corbin; 4. der. ., die uncdite 
Papfilrone, Un Sraettdmeten) la chenille; 5. Mar. 
AB. babalte Werg aus ben Eichifföfugen qu jiebem le bec- 
de-corbin; -nicnabelförmig, a. ad. en forme de 
bec dec; An. coracoïde; der -nidnabelférmige 
Fortſatz des Schulterblattes, €. -midinabel 42 Ami: 
-ni&marz, a. ad. noir comme an c.; -nfpuie, c. 
-nfeder; -nfieln, 1. ©. Riktplap; 2, Mg.c. Fingerftein, 
Eudéftéin, Pfeifen; -upaler, fg: pere denature, cf. 
muet: -Mvich, n. ©. -masé, 

Mabifd, cé; e, Ezpl €. Serbhols; -aufichet, - 
meifter, (deri. Sterger, der dem Maldnler auf ben Kerbbét: 
seen beforgte und bieie in Bermabrung Sante) le maître ou 
le en delataille des mines. 

Mabuliſt, -erei, €. Kechisöreber, Rechtodreverel. 

Madbegier, Rachbegierde, f. sp. la vengeance, 
le désir de se venger; er hat Immer - im Herzen, 
ilatoujoursla vengeance dans le cœur,cf. nait 

Machbegierig, ©. Masters. 

Rachdurſt, la soif de vengeance; feinen - Ihr 
ſchen, assouvir sa vengennce. 

Mache, f. sp. cie Wenierde ectlitenes Unrean beim Mr: 
beber zu vergelten. und Nele Bergeltung fete: la vengeuneo; 
etwas aus Made thun, faire gh par »., par unes- 
prit de ».; erdürfter nad -, er atbmet nichts alé -, 
il brûle du désir de se venger, il ne respire que 
3 auf Rache benten, finnen, songer à se venger; 
- nehmen, - an einem nehmen, tirer »., prendre w.; 
se venger de qn; eine granfame -, une eruelle #.; 
bag Blut der Unſchuldigen forbert-, ſchreit um -, le 
sang des innocents demande w., crie ».; Eer. bie 
- ift mein, la vw. est à moi; -gefübl, n. sentiment 
de w, -geift, espritdew.;-gott, Dieavengeur; Dieu 
des vengeances. s 

Machen, 6; 1. cher Hintere Theil ber Munbböste: def. 
dat zanzt Maul une ber Schland der Naukthiern la gueules 
ber - eines Hundes, Molfes, Hechtes, Kroke— 
dills, la g. d'un chien, d'an loup, d'un brochet, 
d'un eracodile; großer ob. weiter, aufgeiperrter -, 

rande g., g. beante; er fperrte feinen - weit auf, 
il ouvrit une grande g.; aus bem - reisen, arracher 
de la g.; einem Pferde den - fledyen, tom ble Binten im 
- Deaente Ader öffnen) donner uncoup de corne à un 
cheval; fg: einen aus dem - bed Todes erreiten, 
tirer qn des bras de la mort, d'entre les bras ..,' 
ef. Silien-; 2, Bo. can ben -fürmigen Binmentrenen, 
ver kaum melihen Ben briden Außerfien Unten bre Heimrsunb 
tes unteren Etnihnitet) Ja g.; blume, f, Bo. (auitäne, 
DR. mit palfertié geftatieter Biume; la mimule; -förs 
mig, a. ad, en forme de g.; eine -förmige Blume, 
Binmentrone, une fleur, unecorollelabiee ou eng. 

Mäden, cemem Beieitiger ein Sleiches ed. noch gröhrren 
U⸗del zufügen venger; élue Beleidigung, einen 
Schimpf -, fib wegen einer Beleidigum, wegen els 
nes erlittenen Schimpfes -, sr. une offense, une in- 
jure, se w. d'une offense, d'un outrage; er bat fit 
megen dieſer Beichimpfung an ihm gerdcbt, il s'est 
vengé sur lui de cet affront; er wird feinen Frennb, 
fein Vaterland ſchreclich, graniem -, il vengera 
terriblement, cruellement son ami, sa patrie; fi 
an feinen Feinden rächen. se». de ses ennemis ; fi 
auffallend -, se v. hautement, avec éclat: er wird 
fit bafıtr tachen, il s'en vengera ; die -de Hand 
Bottes, la main vengeresse de Dieu: ein -ber äns 
gel, eine de Gotthelf, un ange vengeur, unedi- 
vinite vengeresse; Daé -, c. Mache. 

Mäder, 8, die -Inn, 6. we vider le vergeur, 
la vengeresse; Gott iſt der - der Unidulbigen, Dieu 


sez voire a. ; dieſe - baten Eie noͤthig. damit man fer Berragen Per Neltem gegen Ihre Kinter) conduite de- lest ler. desinnocents; bicies Verbrechen wird ſei⸗ 
nichte mebr an Cie fordert ce r. est necessaire | naturée des parents envers leurs enfants; -n:ci, | men - finden, ce crime trouvera son w, . 
our vutre d.; geben ir mir eine - über dieſen mn. 1. œuf de e.; 2,6. Kuaelfrmamm: -nieber, f. 


Wechſel, meltez- moi une d. au bas de celte let- 
ire de change. 
Quodlibet, 6; sp. n. crine unpaffende Mebe ee, 


*Quotibianfieber, n. das raie 
févre quotidienne. 


"Quotient, en; em Mack. Cer Tbotunasdbter. bie , 


Babl. we dutch Drvibieren eb. Tbr ten beramétbment: Je quo- 
tient. bec - der mit 6 blviblerten Zabl 24 ift 4, le g. 


Weber La: h 
Iter; -ntrébe, f. hm. démariaur &.) la corneille 


lume de e., f; -nfittia. -fidact, aile de e, f;: -m 
fa. 1. pieddee.; 2, Ro. ec. Rüaßermägpic. Sräben: 


‚ten Taatesenb) yindıcalif, ve, cf. tamfücetg. 


Machgiert,c. Rombreier; —ig, a. ad. (- babent, an 


Machluft, e. Madbraire: -ig, ©. ratalertg. 


fus; -narfrädge, -ngelcrei, n. le croassement, le| Machichmert,n. le glaive vengeur. 
Huren, Dir or wipg feon fell) quolibet, coq-A-l’äne.. cri des corbeaux; -nbaar. n. Pod. (glämzent iamwar: | Rach fucht. f. sp. Me anbaltente Beeerde ib ge raͤch m 


1655.) cheveuxnoirscomme le geai; -ntiel, ce. nie 


noire; -nmutter, f, mp. (battre, lebisie Matten mere 
dénaturée: -nneit, n. nidde e.; -nitnabel, 1. bee 
de c.; 2. fg: An. ber. „bes Schulterblatted, ceinmte 


le désir de se venger; la vengdance; l'esprit de v.; 
er hot cé aus - geiban, il l'a fait par un esprit des. 
Madidbtia, a. ad. Fachſucht haben, tasen poupent 
vindicatif, ve: ein-er Menih, un homme vindi 
catif; ein - cé Weib, une femme vindicative; er bat 


du nombre vingt-quatre divisé par six, est quatre, | ein, . geltämmire Gertiap def.) l'apophyse coracoïde ; éin-e8 Gemuth, c'est un == vindicatif, 


ba 
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Mad, 1.0. Relösranstimein; 2, Rip. das -, (Rrlms 
mung tints Fiuffes) coude d'une riviere; 3. Mar.(MRa: 
ftmt,momit die Maa an den Mai bereftigetwirt le racage; 
der Aufboler des -e8, ber -aufboler, le calebas de r.; 
-Hampen, pl. cheitiérmige &1., bat um bie Haa liegende — 
pu Batten, taquels de r,;-Hioten, pl. auf das ·tau gereid · 
tebelserme Kugeln pommesder.; -fhleten, -iblitten, 
pl. «platte, turdbebree, auf das -tau grobichen die -tletem 
gercinte Hätyer) bigots de r.; -talje, f. T. went dad 
tofe tan angeveïs wir) le palan de drosse; -tau,n. 
le bâtard du n 

Mader, 6; I. c. Abtecer, Gchinter; 2, c. Brad 
Gen, Hunt; 3. ©, Mantelträbe; 4. inj. po. —, -bund, 
hé toébatte, nichtdmäreige D pendard, infäme; - 

Mader, c. Mae, [fuble, f. ©. @cind-anger, 

Marete; m, f. Arf. (waizenförnigeh Feuerwert, das 
in bie Höhe heat, und mit einem sinalie perplaun la usée, 
f. volante; eine wauerechr fortgebende - obne Stad, 
une fougue ou fouguette; eine mit Schwärmeru, 
mir Sternfeuer verießte —, une f. à serpenteaux, 
a vtoiles; -n jteigen lajlen, jeter, faire tirer des 
fusées ; die - ift zerplagt, la f. a creve; bie Bobs 
tung einer-, l'ame Sand: volante; -nbülfe, f. la 
carlouche à /.; -ntappe, F. le chapiteau de f.; -ns 
kaſten, cwieie Im einem gemeinichaftlichen Maure befintliche 
un, die man auf einmal Arigen Iähtı une caisse de fu- 
sées,une girande; -nlabejtod,la baguette acharger 
les fusces; -nruthe, ©. -ntab; -njaß, la composi- 
tion à f.; -niclag, le marron de /.;-nießer, c. m 
ladeſtec; -nitab, (der St. an von tie gum Abtrennen be: 
fetaetwird) la verge, la baguette de /.; -nitod, cie 
bütgrtne Form qur -> le moule de f: =nywilina, die 
Buillinaë-, cui. gebunbene -n) /. à double vol. 

Madett, ed; e,n. cein mit Salten nepfärmig beyegener, 
mit einem Srieie verfebemer Bügel, zum Dalldianen pi dat 
Sälageney la raquette; ein großes, breites-, un 
raqueton; daß tleine -, le triquet; ein - von Holy, 
ein Schlagebret, un battoir; ein - zum Ballihlagen, 
gum Keberballipiele, unr. pour la paume, une r. 
ou palette pour le volant; ein paar -€, une paire 
de raquettes; die Gaiten eines -e8, les cordes d'une 
r.; ein-bezieben, monter une r.;-bügel, das -ges 
peu lebois d'une r.; -mader, raquélier; -neß,n. 

es cordes d'une r.; -ftiel, le manche de r. 

Mad, es; Mäder, n. dim, das Raͤdchen, Rädlein, 
1. (rin um feine Rane beweglicher Mérerr, deſſen Umfang ets 
nen Kreis beihreite) la roue, cf. Brunnen-, Dreb-, Feur 
er-, Mäss-, Ginter-, Kamm-, Knepf-, Hrabn-, Hron-, 
Autichen-, Minuten-, Mid, Pflus-, Elie, Schbpf-. 
Schwung-, Seller-, Epinn- Gpul-, @telg-, Erin, 
Gtunden-, Tret-, Ubr-, Dorter-, agen, Waſſer⸗ 
Sell, Zeirn- pit, el. Spernrähden. Teig; die Mäder 
an die Achſe anſtecken, meitre les roues à l'essieu; ein 
- an einer Maicine anfieden, antragen, hängen, 
einbängen, mettre, établir, monter une r.; die 
Räder ihmieren. graisser les roues; die Nabe, die 
Felgen, bie Speichen eines -e8, le moyeu, les jan- 
tes, lesraisou rayons d'une r.; ein - «MBasın-ı bes 
ſchlagen, embattre, ferrer une r.; das - dreht lich 
um, la r. tourne; am -e nadidieben, cum ten Wa: 
sen g ferebringen zu belfen) pousser à lar.; in bag -foms 
men, fibindad- verwideln, s'’embarrasser dans la 
r., être emporte par la r.; étiftunter das - gelom: 
men, gefallen, la r. Juia passe sur le ventre, il a 
été roué, écrasé parlar.,ilaeug. partie du corps 
écrasée par la r.; ein Meines - in einer Maschine, 
das von einem aréferen in Bewegung geieht wird, 
un touret; ein gezahntes-, une r. dentee; eingreis 
fende Räder roues de rencontre; Räder mitKalten, 
mit Schaufeln, roues à pots, à ailerons; ein obers 
fblädtineé, unterfblächtines -, r- = reçoit l'eau 
d'en haut, d'en bas par-dessus,par-dessous; jeded - 
(Woaſſer⸗ muf Gefalle haben. toute r. doit avoir de 
In chute, cf. anfbüpen, adſchüpen; P. das ſchlimmite 
- Inavret am meiften, le plus ignorant fait ordinai- 
rement le plus de bruit; erift dag fünfte - am Ma: 
gen, il est comme une cinquième r. à un chariot; 
2. (ein einem Wanen-e Abntldes Wi. zur Hinttbtung von 
Verbrechern, und bieje Ginriehsungsart felbib; einem mit 
dem -e binrichten, rouer qn, cf. rädern; einen Ber: 

- brecher auf das - flecten, attacher un criminel sur 
la r.; biefeé Berbrechen verdient dag -, ce erine 
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mérite la r.; et iſt zum -e veturtheilt worden, il a 
été condamné à la r.; darauf ſteht Galgen und -, 
cela mene augibet et à la r.; 3. fg: ein - ihlagen, 
(ven Körper verm. ber DAmde und Füße (one ferıbewegen, 1e 
das baldbiefe, baïo jene even fine) faire la r.; vieler Pfau 
ſchlaͤgt elu —, chreier feine Schmanıieberu im Sirelie and 
ce paon fait la r.; mit dem Degen, mit einem Stos 
de ein - ſchlagen, Eon Fdmell im Arelie brebem) faire le 
moulinet avec une epte, avec un bâton. 

Rabdsadie, fe. 1. Babe; 2, Welle, Mecs; ähnlich, 
©. -fürmig; -arm, eins der Dire, we dem äußern Umfans 
beb „es mit ter die verbinden) Je bras de roue; it. ©. 
Speiche; -band, n.e. -fAnene; -bärge, c. Schlettarten; 
-bobrer ‚ Char, (8., die Naben bamit ausjubebrem la 
tariere, le laceret; -bräter, ©. Bratenmender; -brés 
den, c. river; fg: die Wörter, eine Sprade ..-, 
eriämmeln) écercher les mots, une langue; einen 
Namen.., estropier un nom; -brunnen, caus wm 
tat Zafer mir Hülle eines —e8 beranfargoach voire) puits à 
r-; -biltel, ©. Krause; -dreber, (der das - einer Ma: 
fine umreebn tourneur de r.; -felge, c. Feige; -feus 
er, a. Chi. CF: rand um den Schmetziſegel brrum) feu de 
r.; -fluder, (ab lange, fdmale Oierinne, mé bat Waner 
auftas Waſſerrad fete Je canal par lequel l'eau 
arrive sur la r. d'une machine; -förmig. a, ad. en 
forme de r.; Bo. rotace, e; eine -formige Blumen: 
krone, @ie aan flach Heat, und eine ſedt ture Mbbre bat 
une corolle rotacee; -fèrmige Blumen, (pie eine för: 
mat Blumentrenehaben) plantes rotacées; -garn, — 
geipinft, n. (grobes, auf bem großen —e gefponneneé Abel: 
lengarm) gros fil de laine; -bafpel, Expl. an 
beffen Welle ein —befefiget If, yoomiı er ummgerrieben wird) 
treuil, tourniquet, moulinet, guindas à r.; -Fupr 
pe, f. 0. -nagel; fine, f. Gé, chrummme 2., we ein Duntt 
eines auf einer Ebene (ich fortbeiwegenden —c6 beichreibt) la 
eycloide; -linig, a. (eine -Hniebifdend, aus einer „. be: 
fiebend, ven einer. „begremmn cycloïdal, e; · macher, c. 
Orellmaber, Wagner; -nabe, €. Nabe; -nagel, (M., bie 
etfermen Scylenen damit auf die felgen pu befeitiaen) clou à 
bände, à täte rabattue; -fchaufel, f. Hy. (Be. et: 
nes Hafter-tör) aube, f; aileron, alichon, volet; - 
ſchlene, f. la bande de r.; -bie -(diemen auf ein - 
auflegen, embattreuner.; -[hnur, f. (am Spinnrate) 
le cordon (de rouet); -fhub, c. Semmfhub; -Tpeiche, 
c. Spelche: -(perre, f. €. Hemmtene; -fpur, ſ. ©. Ge 
feife; -ftößer, 1. Eitin an einer Steaßensede r, pu werbin: 
bern, bag die Mawer nicht durch Fubrwerte befchädigt werte) 
la borne; 2, €.-bobrer; -fiube, f. (er bededte Dre, 
worin ein Kunfls ed: Waſſer⸗ befintiit if) la chambre 
de r., cage der.; die... breiten, (ben Ort auégraben, 
we ein — eingeblingt werten fell faire la percee,creuser, 
pour établir lar.; -tbeer, ©. Wagenichmiere; trete, 
(der ein Tretrad in Bewegung fegr celmi qui fait marcher 
lar.; -welle, f. arbrede r.; -winde, f. c. -bafpet; — 
zahn, dent der.,f; -zanae, f. Char. (3., die Beigen 
@ wienen bamit auf die Wagenräber ju legen) les tricoises, 
f; -gapfen, le tourillon, le pivot. [Radtehrerz. 

Madebobrer, rabebrehen, Miabemader r, c. 

Radehacke, Nadebaue, f. Agr. (breite Hate zum 
Autreutem la pioche, lehoyau, la houe à essarterr. 

Madel, n.c. Raten, #. 

Mébel, 1. ©. Sieb; 2. €. Bold, Ehwmindeisaber; 3. 
daß - od. Mädchen, «ern ieines Kadı petite roue; 4. 
Expl. (Baum, an vom ber gebebene Perhllempri anpralt) 
le repoussoir, : 

Mädeln, 1. Cie ein Mad umdrehen) faire tourner 
comme une roue; 2. ©. feben, (va.). 

Mäbelsführer, 8; fa. (ter Unfährer, Urbeber ele 
ner böfen Sache) le boute-feu; le chef, l'auteur, l’arc- 
boutant d'une révolte +. 

Mädelftein, €. Mäverieln. * 

Maben, c. 1. reuten, aubreutens 2, fieben, (va.) 

Maden, #; sp. Ro, (hetaunteé Untraut auf den Rom: 
fein: la sielle; der glatte -, lan, à feuilleslisses, 
of. Ader-, Bera-. Marten—, Korn; -Diftel, fc. Manns: 
terug (te, m. careſta Sieb, Das Korn nom — ju reinigen) 
crible à séparer la n. d'avec le bled. 

Mäden, €. firben, ausfieben. 

Mäder, c. I. Sieb, 2. Sieder. 

Mäderrbol, Expi. (Rei, werauftad rifet Ark) 
le chevalet; -feile, f. Hort. CF, Uhr- tamit ausjufels 
ten) la lime à roues ; -gehänfe, n. din ven Uhren la ca- 
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ge; -Toralle,f. Art Sraubenreraile encrinite; ·machet, 
€. Eiebmacer; -[äulenjteln, Mg. mehrere übereina. Lies 
gende, die Bheitaft einer Suie biteende -fielne) entrochitez 
-fiempel, Red cRärtien,, went: man Qieratben auf bem 
Band eines Buchede gedrudt merber La roulette; -fterm, 
Hg. uoeriieinerse Östiener pon Seeñernem trochite; -Fhiet, 
u. Ha. (Art Aufguäibierken Ja vorticelle ; -werf, n. 
Chemmetide — einer bre) le rouage: das .. bicier Mas 
ſchine iſt zerbrochen, le rouage de cette machine est 
rompu; -jange, c. Mabjangr 

Mäbdern, 1. einen Verbrecher -, omit been Fate Sins 
richten, ef, Kat, 2.) rouer un criminel; eriftlebendig 
gerädert worden, ilaete roué, rompurif; fg: ich bin 
wie geradert, caam jetjiehen vom Traben, ven ter unlanfs 
ten Bemeauna eines Fubrwertes 2) je suis tout roué; 2, 
©, fleben, (va); 3. 0. vabbrechen. - 

Mabdieren, 1. <eimas Geichriebeneh auétrapen) grat- 
ter, ratisser, ©. aubrablerens 2. (mit Der Hadiernadel auf 
eine Kupferplatte eine Zelchnunag machen, und mit Scheſde⸗ 
waſſer hinein Agen) graver à l'eau forte; eine Platte -, 
graver une planche à l'eau-forte, mordre une 

lanche, of. äyen; ein (bn radiertes Aupfer, une 

elle eau-forte. 

Nadierseifen,n. Chir. (vleanaefteffenen Sinnen bar 
mit zu befbaben) le raspatoir, la rugine; -firnif, le 
vernis de graveur; -funft, f. l'art de graver à l'enu- 
forte,la gravure à l'eau-forte;-meffer,n.le grattoir; 
-nabel, f. Gv. la pointe; eine breite.. mit einer jchräs 
gen längli runden Spihe, une echoppe ; -maffer, 
©. Henmafler. [Nertiges) le radis. 

Mabief,es;e, bas -chem, (®pielsart be semeinen 

Raff, ed; sp. 1. €. Streifen; 2, ©. Balten; 3. Co. 
ae aus dem Rädten mit Dam Ferre tief ankaefdhmistenen, einr 
arfaljenen und arıremneten Meßledern der Helibutten) (na- 
geoires du flétan salées et séchées); - und Diefel, 
(der ganıe in Streifen aröchnigene Selber raf et rekel, 

nal, c. Met. ((le détan coupe parbandes). 

Naffel;n, f. 1.0. Fabéraufe; 2, Pf. rt Ftichaar⸗ 
ne, be alled mit ferrmebmen) la ralle, la louve; 3, Cha. 
Cher obere Kinnbadten der Strihe)la mächoire superieure 
du cerf; 4. po. e. Munb, Maut; 5. ©, Mlatiche, (2. mp.) 

Maffeln, ©. 1.raffen; 2. raufen, 

Mäffeln, ©. raunen, After, 

Maffen, 1. eichnell ergreifen umb am ſich reißem rafler, 
enlever,emporter, cf. auf-, wea⸗· sufammen-; alles 
auf einen Haufen -, raller tout etl’amoneeler; er 
ratire alles_in feinen Gut, il ralla tout dans son 
chapeau; fg: er will alles an fit -, il veut tout en- 
vahır, c.teißen; 2, c. abraufen, ausraufen. 

MR affb ol, ©. Reicheti. 

⸗ Bee) €, f. ©. Feinueter. [fnmen, aachdenten. 

*Mafftinteren, c. I.täuterm (den Zuceryz 2. made 

eftaffinlert, ©. verihmint, verfblagen. 

Raffzahn, ©. Schneiderzadn. 

MRagen, vn. ar. b. Curch feine Sade ih über andere 
Dinge erbeben) ; in Die Höhe -, s'élever ; der Gipfel 
diejes Berges ragt bis in die Wolten,la cime de cette 
montagne s'éleve dans les nues, of. hermer-, empor—. 

Magemursel, Ragwurz, f. Bo. 1. «tab mohlrier 
ende Stentelteau) l’orchis blanc; 2, dit -, das Bis 
Tamfnabenfraut, (ine Ar des SmelNattesl'orchis mus- 

Mab, pr ©. Han, [que 

Mähe, Mähfranfbeit, €. Kebe, 

Mat: fang, baten, :boly, slette,sleif, -leifte, c. Raa. 

Nabm, ed; sp. 1. Cher fette bell der Mitch, wrfichoben 
auf 2eri, anfept) la eréme ; füßer, friiher -, c. douce, 
c. nouvelle; dieier - ift fauer, celte c. est ee 
zu Schaum geiclagener -, c. fouettde; dieſe Milch 

ibt viel -, ce lait rend bien de la e.; ſetzen, ans 

eben od. werien, faire de la c., crömer; im Eoms 
mer jeht die Milch mebr - an, als im Winter, le lait 
creme plus en été qu'en hiver, cf. -en (3); den - von 
der Muͤch abnehmen, abibèpien, écrêmer le lait, cf. 
abrabmer; qe iſt nicht mehr viel bei dieſer Sache zu 

ewinnen, der und der bar fchon ben - Davon abges 
Mahpft wen been Gewlnn basen arjsaen) il n'y a plus 
guere à gagner à cette affaire, un tel l'a ccrémée, 
en a pris, en a eu la c.; 2. Chi. cine bidtite Mafre, 
die fih auf manden Hiiifatriten anfeen) la c., cf. Kalt-, 
Wrinfein-; 3, Mar. €. Bertgeftel; 4. €. Ruf; 5, 6. 
Anl; -apfel, 1. te Frust tes nepförminen Fiafbrnbaus 
met) le corossol; der lleine .., dad DOchfenberz, le 
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petit corossol, le cœur de bœuf; 2, (bte Frucht des 
ĩ⸗gigen Fialbenbeumes) le cachiment; der imleimige 
«… lecachiment morveux ; -apfelbauım, cver nepfär: 
mia, it. Der zaciae Flaichentanm; le corossolier ; it. le 
eachimentier; -beere, ©. Brombrere; -frau, -bänds 
lerinn,f. -weib, 0. la crémieres -farıne, f -kannchen, 
n.lepotälaec,; -fâie, fromage de e., à lac., la jon- 
chee; -tefle, f. ©. -'bifer; -fudien, gâtéau à la c.; 
-lörfel,la cuillere à co; l'écremoires -jpeife, f. cine 
aus - ed, mis bereitete Ep.) lac; -fuppe, f. soupe ala 
©; -topf, das -tépien, ©. -Panne: torte, ſ. tarte 
alac.; ·waffeln, pl. gaufres à lac.; -meib, c. -frau. 

Mahmzapfel, :apfelbaum, sbeere, c. Raum. 

MRahmseifen, n. Im. tomel Ehren im rem Kathmen, bie 
Ei: xhriitieiten darin feitzufchrauben; la ramette, 

Räbmel, 1, 0. Sarre; 2. derod. das -, (Bünde 
Flat von 20 Pfunt) (botte de lin de zo livres) 

Rahmen, 6; diem. Rahmeen, Nibmlein. 1. Ote 
Eintafngelnes Dingebı le cadre, la bordure ; ein vers 
goldeter, gefnfgter —, un c. dore, sculptr; man 
muß einen [höwen - ju dieſem Gemdblbe machen, es 
mit einem - einfallen, verichen laffen, il Faut faire 
un beau c., unbelle 5.& ce tableau, il faut le faire 
encadrer, embordurer, of. etimrabmen; der - eines 
Spiegeld, der Spiegel-, la 5. d'un miroir ; ein mir 
Papier, mit Leinwand. beipannter -, unchässis de 
papier, de toile: ein elierner -, un châssis de fer; 

‚ein mit Weiden beflochtener -, un chässis d'osier, 
of, Bitser-, Blend, Cas 2; ein - mit einem Falze, 
werein ein zweiter - läuft, un châssis à coulisse; 
2. Id. a) Brod, Cout. det -, (ten Zeug, worauf ermat 
genäßer od. geflicht werden fol. borein pu isannem le me- 
tier; it, le tambour; b) Cord. cein @retfen Beber, wi 
gelichen die Brandiosie und ble andere Sedle am Mande brrum 
gelegt wire) la trépointe, le trépoint; co) Im. der —, 
Form-, mere die Form einarfeyt wird) le châssis ; it. 
Cméturd Die Rinder und Merten der Dosen unterfihieden vorrs 
den; la garniture ; it. das Raͤhmchen, (scvurd ber Do: 
sen in dem Deitel fen gehalten wirt» la frisquette; d) 
Men. =, hie ſenttechte Einfalfına der Füllungen) la mem- 
brure, cf. -füt, Fenñer-, Tehr-; e) Min, Expl. -, 
te Einiaffung eined Schachtes od. Stodent) cadre de 
puits, chässis de galerie; fn der -, Klafter-, (sum 
Meffen det Horjesy la membrure; g) Tir. -, calle wa: 
gerecht Taufende Schnurt zuſ. genemmens ourdissoir, cf. 
Sarr-, Tuch⸗; it. der - der Bandweber und anderer 
Seidenmweber. In rame; h)der - Gat Mereu) einer 
&ige, la monture ou l'affüt de scie, 

Mahmen, 1. mir einen — verichen) encadrer, em- 
bordurer, enchässer, ef. be, dim; 2. die Milch -, 
ren Fabre davon abnehmen; cerömer lelait, cf.ab-; 3. 
Ch. (een Sunveny: den Halen -, teinboten un padenı 
bourrer le lievre; der Hund hat den Hafen gerahmt, 
le chien a bourré fe lievre, adonné une bourrade 
au lièvre: 4. Drap. bie Tuͤcher -, rin den = fpanmen) 
étendre les Lim sur le châssis; 5, vn. av. b.Xahm 
anfepen) crêmer; bie Mild von biefer Rub rohmt au, 
Le iait de cette vache crème bien, rend bien de la 

Mebmenbobel, c. Karmbobet, {créune, 

Mabmenihau, f. arte Brüchttaung ber fertigen an ben 
Rahmen geipannten Tücher durch Kunftverfläntige) l'ins- 

ection des draps au châssis, 

NRabmensihenkel, od. Rabıms, Mer. be an beis 
ven Se ten ter Thés umd Fenfter aufrecht fehtaden Stuchth 
la membrure, it, le bittant. 

Mabmenfbirm, mit einem durchſchetnenden Zeuge, 
mit Papiere überjoxene Kabmen ver ben Fraftenn.gum Fuge 
vor ter Senne.) le châssis. (lier à trépoints. 

Rabmenihbub, Card. Sch. mit Kahmenisbiem sou- 

Mabmenfoble, f. Cord, Este, um vor ein Rahmen 
geräbt if semelle à trépoiats. 

Mabmenftiefel, Cord. «Sr mit Rabmenfobten) 
botte à trépoints. 

Mebmentid, nm. 1. cn Sid ob. Theil eines Map: 
ment piece de châssis; 2. Bow. Ftuͤd Fietſch vou un: 
gern Baar eineh Rinder) piece d'un jarret ou trumeau 
de bœuf, 3. Expl. 2 (bas Gebaͤtt. mweranf tie Welle mit 

dem are ruby Ja charpente qui supporte la roue; 
4. Men. bie -e an einer Thür, les membrures, les 
emboitures d'une porte, cf. Mabmrs, ıTd. dı Men); 
8. Serr. itleoberfr and unterfle Qieritange an einem elfer: 
men Oelänter) la barre de balustrade, 
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Mahmefran, -hindlerinn, o. Katm, 

Rahmhobel, ©. Fatsbebet, Seblbobes. 

Mabmboiz, m. (Mupsen ju Tiisierarbelten) le bois 
de menuiserie, [chasse du lièvre. 

Mabmhund, Ch. 68, ve Safeniage) chien pour la 

Rabur: karne,shäle, fnden, stelle, -löffel, c.Manm. 

Mabmmäherei, f. sp. Cout. 1. (as Ausnäpen auf 
einem cingerabmeen Seat) le point, la couture au mé- 
ter; 2. cehne im Rahrnen ausarnÄhrte Urbeit) ouvrage de 

ont ». 

Fa bmfdnur, f. pl. bie Rahmſchnuͤre, Sos. (Sm. 
am Drzerpeberflutde, me über Achtchren und Meilen fentrecht 
Beratbängen) les cordes de rame. 

Ma bit: ibub, :fohle, ©. Mabnrenfdaid gs 

Mabimipeife, €. Robm. 

Mabmijilefel, ©. Mabme-ftefer. 

Mabmitod, pl. Mabmiöde, Tir. EGbtzer am Mob 
ment, we Pie ab idee im einer gemiffen Spannung erhal: 
ten) les bâtons de rame. 

Mabmiüd, ©. Kavmenñéd, 

Rahm:inppe, stepf, storte, :mafféln, €. Hat. 

Mahn, ce. fatant, eünntetis; Ma. ein Perb, das 
einen -en Hals hat, un cheval qui a l'encolure fine 
et délice; ein -e8 Pferd, an cheval élancé, étroit 
de buyau. feeit. 

Mabne,f. 1.Ef. ec. Windbruch, Wintfall; 2.0.Schlant: 

Mabnig, c. Giast. 

Mab:nod, sringe, sfegel, ©. Raa. 

Rai, €. Reben (Hay 

Maiger, o. Meiber. 

Maigras, c. feigras, 

Main, ed; &, 1. Agr. ber -, Relb-, Furden-, 
Grens-, Rafen-, Schled cein Ichmater begralerer Sarich 
Erde. der als Hrenzibeltung prolfchen vrert Metern umarpliigı 
thesen biribas Ja raie, la lisiere, l'entre-deux des sil. 
lons; den - abpflügen, po. abiadén, mas toren at: 
plügen und zu feinem Acer ichtagım empiéter sur la raier 
2, ©. renje; 3. ©. Anger, Weideplag; 4. {ein dreifüßiger 
Topf at, Tirget) v. pot, creuset Atrdis pieds; -balfen, 
Agr- Uchmater Errelf, benman auf Lngelchiälichteit bat mn: 
grenügtitenen lafen bande de terre qu'on a manquce 
en Jabourant; -baum, ©. Grenitaum; -beere, ©. 
Arembeer; blume, 1. die... od. Streichblume, f. Ho. 
tab Ruhrtraut mit Ihmalen Bitten) l'immortelle 
jaune; 2.0. Maßlſebe; -farn, der gemeine .., Ho. 
CPR mit geldartben Biumen, von hartem, gemirjbaltem Ger 
ruche und bitterem richmare, tie ats Wiurmmittel bient: La 
tanaisie, tanaisie vulgaire; -hert, «Beamter, ter bie 
Au⸗ ſAcht Aser tie -e od. Jeite und Maltgrenjen bat) oommis, 
inspecteur aux bornes, aux lisieres; -fobl, Bo. 
Att tes Adertebles la lainpsane, herbe aux mamel- 
les; -techt, c. Etrensree: -[hmalbe, €. Mbelnfmwathe ; 

ſchwamm, Nagelſchwamm, sfr: Heiner, beilbraumer 
unbräbarer Fdımämtme, Lie auf -en und Burbmeiten mod rt: 
nem Kegen im Menge auficirhen) agaric mangeable; - 
fein, ©. rengein: -weide, f. €. Sartriegcl in; it ef 

MRalnen, ©. arenim, [Rtinwelte, 

Maltel, ©. Meltet, 

Mal, c. Rat, 

Mälel, €. Mere. 

Rakete, Mafctt, ©. Ratrit er, 

Malle; nn, f. An. ottuna Sumpfobart) le ride; die 
gemeine -, Erb-, Lanb-, der Warteftönig, le r.ter- 
restre, Jeroi des cailles; die braune -, le r. terres- 
tre de l'Amérique; die bengaliihe -, le r. d'eau 
de Bengale, lechevalier de Bengale; die geftreifte 
— {auf den séilippintidien Gnfetny Je r. strié; Die grane 
-, (die gefedie Merrichwalbe la guiselte, l'hirondelle 
de mer tachetee, cf. Waffer-; 2, €. Bekmaus. 

Mallen, ©. 2. Urmen, toben, +, rammıla, 

Mälling, €. Aatır. 

Mam, €. Awittier (Mg). 

Ramkenwurzel, f. Bo. (heteeltae Braunwur la 
— scrophulaire commune,herbe aux dcrouel- 

es. 

Ramm,ed;e, 1. ©. Rammler; 2, c.Katır; 3. ©. 
mitte, Eibafbet; 4. c. Bull 5, €. Mate; 6. €. Krampf. 

Mammsbled, :tioß, ber od. ble Mammel, Méc. | 
ger große ichwere Bio tm einer Mamme, verm. defen die 
P Adle in bie Erbe geichtagen werden) le mouton, la hie, le 
déclic. 

Mammbo®, 1. o. Schaſtech 2, €. Mamtmétio®, 
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Ramme;m, f. Mic. (ln. bad aub elmem Ihweren 
Kiehe befteht, durch defen Sebtte man Pläbter in tie dire 
trete) Ja batterie, la sonneite; Mar. le blin, cf, 
*ammblet; Die - In Bewequng ſetzen, faire agir la 
sonneite, le blin; Prable mit der - einfnlageu, en- 
foncer, chasser des pieux, des pilotis aveclemou- 
ton, Iahie ou le déclic; fo tie einſchlagen, bis je der 
- mar mehr nachgeben, enfoncer à reius de mou. 
ton; die Erde mitemer - gleich ſtoßen, aplanir ia 
terre avec une batte, cf. Saatramme. 

Rammel, 1. e. Saafbec; 2. 0. Rammbloch; 3, c. 
Drourser Mg; abend, c. Porterr atend. 

Mammeln, vn. av.b, 1, ©. lärmen, polternz 2, cuns 
aritäme Brror sungen maen) se demener; im Bette —, 
se rouler dans son lit; it. va. Die Kinder baben bag 
Bert ganz zu Scanden gerammelt, «in Uneranung ge: 
erası les enfants ont nis le lit en tapon; 3, rem 
Haſen, naninchen, Kapen und Böden; fi Degarten) s'accott- 
pler,convrir, bouquiner ; die Haſen, die Kan uchen 
-, les lievres, leslapins bouquinent; Die Kaßen -, 
le: chats sonten amour; der Bod rammelr, le bouc 
couvre la chevre; 4. Æzxpl. diefe Gaͤnge - fi, 
iſteſen od. Saufen fo zuf. bad ie Ad villa mir elna. prrmildsen? 
cesfilonsserassemblent, se mälent, se confondent; 
5. va. €. ranımen, einrammen. 

Rammel:0dé, ©. Austen. 

Rammelzeit, F. (ieR., in ver ſich bte Palme begats 
ten, el. tammeln «3» saison, temps où les lievres, les 
lapins, les chats, les boucs sont en chaleur, en 
amour, s'accouplent, 

MNammen, iwerm. eineh inneren Kiepes » fießen, ſchla⸗ 
gen) piloter, hier; batire arec un mouton; Piäble in 
die Erde -, enfoncer des pieuxe avec un moulon, 
ch. Bamme; bie Erde feft -, affermir laterreavec la 
batte, cf, eintannıen. 

Rammer, 6; (er eine Mamme bantbattı qui bat 
avec une hie, qui manœuvre la sonnette. 

Rammklotz, ©. Kammblat. 

Mammier, 8: 1. (er mönntihe Safe le bouquin; 
Ch. le rouquet; 2, 6. Bitter; 3, ©. Kater; 4. Méc. 
dat Ahttfch-erien an einer großen Mamme le déclic, 

Mamméborn, ©. Wibverhern, Bodéborn, 

Rammefopf, «Wibtertept; tete de béféer; Tg: dies 
fes Pferd bat einen -, iſt ein —, (bat einen ven ben Ob⸗ 
ten M8 zur Dberlefse febr arwoittes Kopfı ce cheval à la 
tête d'un 5., c'est un cheval à tête de 6. 

Rammaänaſe, f. Cie Mafe einer Wipbersı le nez 
d'un bélier; ein Pferd mit einer -, cbei wr ter Malen: 
neben dede gewbie iin un cheval à nez de bélier. 

Mampert, © havre, 

Kamel, #; sp. Bo. 1. ter Bärentaud, Uaïbtnets 
faut) ail sauvage, ail d'ours, ail des bois; 2. €. 
Anehlaubtraun; 3. ©. Areuzkitme. 

Maud, es; pl. Mänder, dim. bas Raͤndchen, Raͤnd⸗ 
fein, wer äußerte Umfana eine} Dinged; bad, war ein Ding 
dem Äußeren Umfanue mach umsitt) le bord; ber - eines 
Glaſes, Tellers, le 6. d'un verre, d'une assiette; dere 
elnes Hutes, le 4. d'un chapeau, cf nibrupe; Den 
- eines Hutes niederhägeln, abattre un chapeau, 
les bords d'un ch.; den abgenukten - eines Hutes 
beichnelden, rafraichir un chepeau; der innere cous 
tem Beten In die Höne gedenter - einer Schüſſel, eines 
Tellerẽ, le bouge d'un plat, d'une assietie ; ein big 
an den — velleingeihenttes lag, un rouge b.,une 
rasade; der- eines Manteidz led. d'un manteau, 
©. Saum: der - eines Schiffe, le b. d'un vaisseau, 
©, Bort ; der - eines Fluſſes Ded Meeres, led. d'une 
riviere, le b. de la mer, cf. Straut, Küne. Ufer; der - 
einer Münze, le &., la tranche d'une monuaie; det 
gewundene -, it. der franfe - einer Münze, le cor- 
don, cordonnet; it. le grenetis; ber äuferfle - ei⸗ 
ner Minze, auferbalb der Umſchtift. le debord; die 
Münzen mit einem -e verieben co. räntern; Det - eis 
mes Amboßes, le &.. l'arète d'une enchume ; der er⸗ 
babene cb. verit benbe - an etwas, le rebord, ©. 
-teifles auf dem -6 des Kaming. sur le rebord de la 
cheminée; der - ob. -jicin eines Drunnend, la mar. 
gelle, le tour d'un puits; der - einee Buches einer 
Ebrift, la marge d’unlivre, d’un cerit;etn breiter, 
fbôner -, une grande m., belle m.; laſſen Sir einen 
breiten -, Jaissex-y bien de la m.; einen - breiten, 
plier le papier pour faire une m.; Die Ränder cincé 


‘246 Rand 


Buches beſchneiden, rogner les marges d'un livre; 
etwas auf ben - fhreiben, mettre gh àla m., en m.; 
auf ben - gefhriebene, auf dem -e ftebenbe Anmer; 
tungen, notes marginales; der - eined Gebôlycé, 


lalisiere d'un bois ; Der - od, Saum eines Wappen: 
febildes, l’orle d'un ecu ; der - od. Saum der Sons 


neniheibe, der Mondiceibe, le limbe du soleil, de 
la lune; der -, die Einfaffung eines mathematiſchen 
Werkzeuges, le limbe d'un instrument de mathe- 
aftete, Torter, la bande de 
tour; den - aneine Paſtete machen, dresser un pâté; 
der - einer Glode, wo der Klöpper anfhtäan la pince 
d'une cloche; Art. ber obere - od. Nüden einer 
Bruſtwehre, la crête du parapet; An. der - (äußere 


malique; der - einer 


Eingang) der Gebärmutter, le couronnement de la 
matrice; der breite - des Darmbeines, la crête de 
l'os des iles; Chir. die Rinder eines Geſchwuͤrs, 


einer Wunde,lesbords d'un ulcere, leslevresd’une 


plaie; den - von einem Zeuge, von einem Kleide ab: 
nebmen,abfhneiden, deborder une étoffe, un habit; 


einen Hut, Mantelz am -€ einfallen, beiepen, bor- 
der un chapeau, un manteau; etwas mit einem 
neuen -e veriehen, reborder gh; fg: am -e des Ab⸗ 


grundes fichen, cin äußeriker Gelabr def Todes, Merder: 
bens, Untergangeb lesns ètre au Ö., sur le 6. du preei- 
pice; er ftebt am -e des Grabe, cin dem Tore mabe) 
ıl est sur led. de sa fosse; fa. das veritebt ſich am —, 
(son fettfh cela s'entend, cela s'entend bien, cela va 
sans dire; Bo. der - einer Blumentrone, eines 


Blattes, le limbe d'une corolle, d’an calice, le 


bord, la bordure d'une feuille; ‚Mar. der - eines 
Maries, la guerite; bas Marsiegel auf ben - laus 


fen laſſen, (dte Kaa te. gang his auf Das Eielthaupt fallen 


lagen) amener les huniers sur le chouquet; 2. fg: 
— Œnve): init einer Sache zu -e lommen eine Sas 
eu 


rangerai,je m'accommoderai bien avec lui; -an: 


merler, «Schreiber ven -anmertungen) glossateur, apos- 
tillateur; -anmerkung, f. {eine an den — gefchriebene 2.) 
note marginale; laglose, apostille ; -anmerfungen 


zu einem Buche maben, glaser, apostiller un livre; 
-bemerfer, -erflärer, -bemerfung, -erfldtung, 6. 
-anmerter #5 -boden. Econ. (83. init ciment =e, die Bienen 
damit I dea Korb ju fallen) la ramasselte; -Dorf,n. din 
der Mart Brandendurg. ein D., das ander Grenze eines Mes 
raſtes liean village situé sur le 5. d'un marais; -fat, 
n. Chap. (eines von deni. Fadien, woraus der - eines Hutes 
atmadıtwird)la capade des bord: da chapeau; -fif, 
Ha. Cet Welfiãcche, die ih gern an ten Ufern auféie) la 
bordeliere; -form, f. Chap. qu ben Süten) le rond 
de plomb; -geer, f. Mar. (ba Raahoty bed Boores) la 


preceinte d'ane chaloupe; -geländer, n. cein um den 
— tinté Dinged laufentes C3.) la galerie; ein Schreidttich 
mit einem ,.,unbureau a galerie; -gloffe, f. ©. -am: 


mertung; -gloffenmader, c. -anmerter; -Holy, n. 1. 
“am —e rimes Waldes wachlentes 5.) pu, bois de lisiere; 
2. Mar. bie -hölyer od. Tombälyer eines Schiffes 
Uuwel frumme-Hölzer, tie den Speegel des Arffes bilden) les 
estains, les cornieres ou alonges de poupe; -Hlin: 
ge, ſ. Plomb. cr. den — rer reben Bleiplatten Damit ju 
befihneiten) ebarboir; -Anoten, Bo. GBatung ausiän: 
Bifcher, bent Bungentraute Abnlıher Pi la liméole; -Fols 
ben, Ver. ceiterned Sthaghen, ten = eineh gläfernen Ge: 
facea damalı gu binden la cordeline; Aeiſte f. latrin 
gle, la languette, le rebord; ·maſche, ſ. Or. crie 
große M. am — times Toyelzaraeh) enlarıne ; die ma— 
ſchen an ein Nep maden, enlarmer un filet ; -mots 
te, f. An. CAtt Nichfalier auf Echech le phalene du 
chöne: -muiter. n. ce. Biatmen, (Cord.ı; -télf, le 
cercle de 4. bie -reifen des Maitforbes, les cercles 
de hune; -fheibe, f. canf Kupferhäten, unnertäufichr 
ertite ſchlechnen Aupferc piece de cuivre de rebut; - 
fbreiber, c. -anmerter: -(drift, f. ceine auf bem -e eines 
Dinaeé heänntihr 9.6.) derilure,note marginale; Mo. 
Br... einer Münze, la légende d'une monnaie; 
-Thhfel, À CS mit einem aufrecht Aebenden —e) plat 
bor 18, arebord; -fom'oly, c. -selgı War; -fpuren, 
8. pl. Rel. cundelchtteae DÄtter, die man alt ein Ieichen 
46e, daß alchi qu bte won dem —e elned Buches weggeichnitten 









€ (in Ordnung) bringen, finir une chose, ve- 
nirabout d'une.., arranger uns affaire; ich werde 
fon mit ihm zu -e kommen, (mit ihm fertig werben, el: 
nigwerden)je viendrai bien a bout de lui; it. je m’ar- 


Rangen 


Mangen, 1. c. lärmen, toben; 2. ©, bebnen, greden. 

Mant, 1. e. ichlant; 2. Mar. ein -68 SIT, (a4 
ſich Set einem Geitenminte leldyt auf die Seite neigt) um bä- 
timent jaloux, faible du cöte. 

Manf, es; Raͤnte, 1.cKrimmaung, Biezung v. dee 
- tiner Gaſſe, eines Weges, le détour d'une rue, 
d'un chemin; 2. €. Santtorn. 

3. pl. Nänte, Geumiiwe, tige Mittel, Beimiide 
Kunftgriffe zur Erreichung ernes unerlaubten weder) les 
intrigues, souplesses ; tours de souplesse; menées 
ou pratiques secrètes, cf. Sclich. Aniff, Pa; mit 
-n umgeben, - machen, ſpielen, brauchen, user d'os 
intriguer ; — ſchmieden, angetteln, former des à. ; 
ec fit voller -, il est plein d'i. ; alle feine - find ent: 
dectt, toutes ses i. sont découvertes; von-n leben, 

ern mit -m umgeben, vivre d'intrigue, se plaire 

ans l'intrigue; die - des Hofes, bes Kabinettes, 
les i, de la cour, du cabinet; einem die — ablau—⸗ 
fen, (feinen Aunftarıfen guvsrtommen, und fit dadurch vers 
eitein) prévenit, déjouer les é. de qn; -geift, 1. (ie 
derribende Ginnedart einet nur mit -n umaebenten Den: 
fden esprit d’intrigue; 2. (ein Menfib von folem (eis 
fe) homme, esprit intrigant; -maer, -ihmich, 
-fpieler, inn, «D. die mit -n umacby un intrigant, une 
-e; -füchlig, a. ad. intrigant, e; =voll, a. ad. plein 
d’i.; intrigant, e. 

Manfe;n,f. od. Manfen, 6; dbmurférmige, mad 
vert. Midytungen aus'aufende Zwehze mander (hemädie, 
womit fie ach anfchlingen un? feftnaıten) la branche, les 
bras, la main; Ro.lavrille, le cirrhe; die-ndes 
Weinſtockes, des Hopſens, die Mein-n, Hopfen-u, 
les branches, les mains, les vrilles de la vigne, 
les bras ou branches du houblon; die Kürbife, 
Surten x treiben -n, les citrouilles, les concom- 
bres + poussent, font des bras; Bo. adielitindige, 
blattftändige, blattitielitändige, Blumenfieltändlgr 
-n, vrilles ou cirrhes axillaires, foliaires, petio- 
laires, pedoneulaires; einfache, jweisäftige, dreis 
äftige, mebr-dftige -n, cirrhes simples, bifides, tri- 
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fen les témoins; -ftab, Méc. cein Hervorfiehender 3abn, 
we durch ein Mab in Beregung gefept wird) alluchon; - 
ſtaͤndig, a.ad. Bo, eine -ftändige Dede, core aus der 
Haut des Blattranteb emfebt) une enveloppe margi- 
male; -ftéin, er Sdiubfen, ber ben obern — eine Drums 
nenbectens bildet; Ja margelle; -flielig, a. ad. Bo. ein 
-jtiellges Blatt, «een Srielam -e et) feuille dont 
le pétiole est inséré au 5.; -ftoß, Bill. cein Steh auf 
einen Mr ander Bande der Bailtafel ftehenden Ball) coup 
pour jouer une bille collée; -ftrelfen, 1. Arc. (ein 
pur Verzierung am + angebtachtes Gliedy la plate-bande; 
2, Mar. (ver eterite Bartbalter) la lisse devibord; - 
ftüd,n. I. (243 St. od. Der. Stuͤcte eines Dinges, die den — 
def. anématen) piece, partie du d., le d., rebord; 
Riv. bie-ftüd'e an einem Fluffæiife, les porte-lots ; 
das.. aneinem Ruderſchiffe, wo dad Ruder aufliegt, 
la scalme; 2. Ton. ©. Etanfit; -jaden, bad 
-jätchen, can den Spipem) le picot; bie., an einer 
Spise ausbeffern, refaire les picots d'une dentelle; 
-zierrath), din Wappen) engrélure, f. 

dndelnu, rändern, (miseinem Kante verfeben) faire 
un bord fagonne autour de qh; die Münzen -, cré- 
neler, cordonner les monnaies; geränderte Dufas 
ten, ducats crénelés, oordonnes; eine Pajteie -, 
dresser un pâte. Dad - 2, act. der; (der Dänen) le 

Ménbdelmert, co. Kräufemert. [erenelage. 

Minden, rändern, c. ränteln. 

Manft, ed;e, od. Rinfte, dim.bas Mänftchen, 1. 
©. Rand; 2. (die Dinde, Arufle vom Brote) la croûte du 
pain; 3, tein Srüd Brod mit einen Theile der Minbe, bef. 
vom Naftnitter; ein — carsées Grid, Brod, un gros 
chanteau de pain; ein Ränftben Brod, un grignon 
de pain, une croustille; er bat qute Zähne, er nimt 
immerdas Ränftchen, il a de bonnes dents, il prend 
toujours le grigaon; 4. Mo. das Raͤnftchen ever ge: 
träufelte 02. gewuntene Hand) an einer Münze, le cor- 
don, cordonnet; it. le grenetis. 

Rang, ed;e, I. cetne Nelbe mehrerer nebeneina. befind / 
lichen Dingt einer Men pu. le rang, la rangée, c. Reise; 
Per. eu, (Sıreifen haare, we reibenmwelfe übereina. genäht | fides, multifides; umgebrebte, zurucgedrehte -n, 
werten) rangs decheveux; 2, sp. cher Gtad ter Würde | cirrhes roulés, révoluiés ou roulés en dessous ;: 
und des Mnfebent in der bärgerlien Obefeitihaft) le rang; | fg: die -n in geblümten Zeugen, les ramages des 
ein bober, angefehener, erhabener -, un haut r., un | etoffes à Heurs. 
grand r.,un r. distingué, élevé, éminent; er bat| Nänkergeilt, smacher, c. Dänte. 
einen beftimmten, feinen beftimmten -, son r. est) Manfen, 8; ein - od. Kunfen großes Erüd) Brod, 
marque, .. est indecis ; er bat einen boben -, fteht | un gros chanteau de pain. 
in einem hoben -e, iltientun grand r.: feinen - ber | Nanfen, vn. av. it. vp. (in fétängetnber Nidtung 
baupten, feinem —e gemä$ leben, maintenir, soute- | malen; Manten treiben, und Ach damit anfhlingen) pous- 
nir son r.; das find Perf. vom eriten, vornehmiten, |ser des bras, des mains, devrilles; filer, grimper, 
bönften -€, ce sont des personnes du premier r.; |s’accrocher avec les vrilles, s'élever en lortillant 
nach dem boͤchſten -e ftreden, aspirer au premier r.; sa tige en spirale; auf der Erde fort -, ramper; 
ex bat jeinen - verloren, beibehalten, il a perdu son ! die Bohnen -, od, - ih an Stangen, ber Epheu an 
rsilestdéchu de son r.,ila conservé son r.; Leute Bäumen und Wänden in die Höhe, les branches de 
vom niedriaſten -e, gens du plus bas r,, du dernier | feve filent, grimpent autour des rames, le lierre 
rs fie festen fih nat ihrem €, ils prirent séance | grimpe autour des arbres, contre les murs; der 
chacun selon sonr.; man macht ibm feinen — ftreis | -de Enten, die -ben Gewächſe, -gemécble. le lierre 
tig, on lai dispute son r.; einem den - (Mesterte on. | grimpant, les plantes grimpantes; die Melonen e 
höhere Sıelles geben, laffen, céder, laisser le pas a qn,|-, les melons + font, poussent des bras; die Gurs 
donner la main, la droite à qn, ef. Berrang; er hat | fen - auf ber Erde fort, les concombres rampent 
den - vor mir, il a le pas sur moi; fg: ein Gelehrter sur la terre, of. anranten; Bo. -de Gemädie, «te 
vom erſten -e, un savant du premier r.; ein Schiff ſett ſawache Stengel und tiens hbniite Blumen haben) 
vom eriten, zweiten, dritten -€, (ven 100 und mebr, | plantes sarmenteuses; ein -dér Stengel, une tige 
von Bo blé go, von Go blé Ko Manonm) vaisseau du | sarmenteuse, cf. rantis. 
premier, du second, du troisieme r.; einem ben -| Manlfenbaum, ©. Opalierbaum. 
ablaufen, ceinen Dorsbeil überibn gesinnen, ben Berſus vor Rankengewaͤchs, m c. ranten. 
tbmertangen)damer le pion à qn; remporter unavan-| Ranfenihwimmden, c. Rainchwamm. 
tage, obtenir la préférence sur lui; 3. -, (#rantsen| Raukenſtab, My. tein mit Eeinranten ummwunbder 
der © chmeime) le grain, ©. Ranttern; Aos, a. ad, sans |mer Sead, terateidren man bei ben Bachusfehen ter Uiten 
r., sans dignite; en ad. pu. selon le r.; -ords :truar le thyrse; eim - it dad Abzeichen des Bacs 
num. f. ordre suivant le r.; fie faßen nat der .., chus, le thyrse est l'attribut de Bacchus. 
ils étoient assis selon leur r.; -[bif. ©. Saint; | Mankenwurz f. Ba. Ce tmotige ed. gemeine Braums 
ſtrelt, dispnte sur la pröseance, f; fi? fingen einen | wur» la grande scrophulaire commune, herbe 
.. an. ilsse disputèrent le pas, il; prirent querelle | aux ecrouelles, 
sur la préséance; -juht, f. ambition démesurce| Raͤnke⸗ſchmied, sfpieler, shhchtig, «voll, c. Mänte. 
detenirunr.élevs; -fühtis,a.ad.quiambitionne! Mantig, Bo. (Kanten, virie Hanten treibend, babend) 
un haut r..le premier r., jaloux deson r.; -verords ‚ branchu; it. grimpant, Bo. sarmenteux, se, cf. 
mung, f. das -tealemenm reglement des rangs. iranten; ein -ed Blatt, was eine Mante an der Spitze Bat) 

Mange,n;n, po. 1. imummilliger bösarııaer Bube une feuille vrillée; ein -er Blumenitiel, (von vom 
garnenent; 2, (bed aufgeichefener Meuft) Handrin. [eine Rante autiäufr, un pédicule ou pédoncule eir- 

Mange;n, Ê 1. © Mureritmrm: 2. €. Susteiräbe; | rhifere; -e Zweige, rameaux cirrhiferes. 

3. ©. Fahölraut; 4, Po. (eine bed aufaefheifene Wetho · Manflorn, es; sp. Atantbeſt ber Schweine, da fie 
prrfony; Die garjtige -! la vilaine créature élancée! | am Gaumen ehn erben: ähnlichen Gewächt brtemmen) le 
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Ranunkel 


Ranunkelzen, f. Bo. qabtreihe Mattung von PR., 
woren mehrere In den Härten gejogen worrden, und Die Blu⸗ 
me terf.) la renoneule ; gefüllte, halbgefüllte -n, re. 
poncules doubles, semi-doubles; -n (-murzein) les 
gi planter des renoncules, of. fabnentué; -Haue, 

‚ (die Mnslige Wurzel der Gartem-) la griffe ou paite 

Manze,f. ©. Muterkiimein. der. 

Mänzel, ©. Ranzen er 

Manzen, #; dim. das Raͤnzchen, Raͤnzlein, Mängel, 
1. pe. (der Bauch. bef. wenn er tif la panse; feinen 
- füllen, remplir sa p.; ben - voll haben, avoir la 
p- pleine, ef. Barit; 2. (Fat von Fellen, In om Bar: 
berer Ihr Geräts auf tem Ruͤcken tragen; le havre-sac, la 
bougette, le canapsa; feinen Raͤnzel fhnüren, ie 
sur Wanterfhaft anfbiden) faire sa bougette, son pa- 
quet, sa malle. 

Ranzen, vn. ar.6. 1. mania rleden, fémeden) pu. 
sentir le rance, avoir un goût de rance, cf. ranı 
Ma; 2. fa. cire befrige und mit Oeräufch verbundene Des 
wegungen machen; Iärmen, toben) se demener; trémous- 
ser, setremousser, faire du bruit, du tapage; tin- 
tamarrer; im Bette berum-, se rouler dans son 
lit; 3. Ch. ton unten se, den Begarmnatirtet empfins 
ben, umd zur Belrtebigumg begeiben betuimiauftn) étre en 
amour, en chaleur, cf. rammein. 

Manpig, a.ad. T. von Fettigteſten und Orten; vers 
Borken, übel rirchend und fdmetents rance; -êt Speck, 
2€ Del, du lard r., de l'huile r.;: biefe Butter 
fchinedt -, ce beurre sent le r.; - werden, rancir; 
ber -e Geſchmack, Geruch, la rancissure, rancidité; 
2. Ch. (ven Tbteren; ben Braattinaétieh empfintend) qui 
est en amour, en chaleur; biefe Hundinn if —, 
cette chienne est chaude, ef. fäufin; fg: po. ein 
-er Menſch, un débauche, un homme... 

⸗Ranzton, c. Loſtgeſt. 

⸗Ranzionieren, 6. leétaufen, aubrbfen, 

Mangzeit. ©. Bammelzeit. 

Mapert, Mampert, ed; e, bad Mollpferd, Mar. 
Cab Prfeli einer Kanone) affüt. 

*Mapiat,n. €. Klabre 2), Sarelbuch. 

1. Rapp, en; en, Chammeber Welntrautem Ja rà 

2. Rapp, eb; sp. e. Beeneein. (ls ra 

1. Rappe,n;nm, 1. (in rinigenebertenrtæen Otracnr 
Benz Kupfrenmänge, worauf ein Mabentepf arprhat 1f1 le 
rappe; 2. Hn. ber -, Rapen, Rapfiſch, «2 Faß tanger, 
y mb 22 Pfunt ſaareret, ftmadhaftez Mautfldı) aspe; 3. 
Gin rabenidmarıd Pers; elnen - reiten, monlerun 
cheval moreau; ein Aug von ſechs -en, un attela- 

e de six chevaux moreaux; fg: po- auf des &hu: 
fers -n reiten, reifen, 4u Fuße; être, monter, aller 
sar la haquenée des cordeliers. 

2: Mappe;n,f. 1. bie -, Tabafé-, «W;., Die Ta: 
Batörelien damie ju Echnupftatat ju reiben) la râpe à ta- 
bac, cf. Meibe, Reiberiien, Kafpel; 2. (das Anſchwellen 
Ber nie ber Perte. bel. an ben Sinterbeinen, mebet die tnt 
Pine hetemmen und tie Sasce berig aufleben) les räpes, 
znalandres, solandres; 3. c, Ardpr. 

Mappee od. Moppeb,ind.iarittich arriebmer&hnupf: 
abat: Neibsabat) tabac râpé; -mühle, f. moulin à 
räper, 

appel, #; sp. fa. (Berrüdiselt, e >; den - haben, 
avoir le timbre fele, la cervelle brûlée, tiinbrée; 
wenn ibn ſein - anwanbelt, quand sa folie, sa fou. 
gue Jui prend. [raufe. 

Mappel,f. 1. c. Naſſel, Alopem; 2. €. Riffel, Hadıt: 

Mappelig, a. - ſehn, ©. den Rappei baten, 

Mappellonf, fa. munterlicer, eiaenfnnlarr; it, ver: 
férebener , verriater Menſan homme bourru, capri- 
cieux, quintenx ; it. fon, timbre; er ift ein -, hat 
einen -, c'est un timbre, il a le timbre fele, 

Mopprelfdpitig. rappeitöpfiich, a. ad. munbertic, 
eizenfinnia und aufbrankenz; it, märrtich, verrétft) bourru, 
cöpricieux, quinteux, fouguenx; it.fou; - mers 
ben, entrer en fougue; it. se laisser emporter par 
ses caprices, agir por boutsde; dieſes Pierb ik _, 
Char den Seller) ce cheval a le verligo. 

“Mapreil, 1. Mil. ete arte Art bed Lremmei 
fébtans, die Eeltaten damut zur aber zu rufen, ed, Perf, 
won einem grmifen Mange daturch ju ebrem) le rappel; 
— fhloaen, batire le r., rappeler: vor dem regte: 

renden Türen fchlagen die Megimenter Viuric, 


| 
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aber vor dem Prinzen ſchlagen ſſe nur -, les regi- 
ments battent aux champs pour le prince, mais 
ils ne font que rappeler pour les pol ire du prin- 
ce; 2.0. Rüdruf, Zurödinfung; feinen - belommen, 
€. jurädterufen werben, 

Mappeln, I.vn. ar. b. den Oredufch, einen Schall bb 
ten laffen, berverbeingen, den dab Abort — nadabmı) faire 
du bruit; bie Nuͤße - in feiner Taiche, les noix se 
heurlent, font du bruit dans sa poche; er tappelt 
mit den Ruͤſſen in feiner Cafe, mir feinem Beide, 
il fait sonner les noix dans sa poche, il fait son- 
ner son argent, cf. Happerm, raffein; 2. v. imp. fa. 
ed rappeltibm im Kopfe, eriftverrädt, il a un coup 
de hache, il est un peu fou. 

Mappenftein, c. Habendein 2. Mg.) 

Mappftic, c. 1. Kappe c2, Ha) 

*Mappier, c. Fraudezen. 

Rapport, © Bericht 

Raͤpps, ess 1. c. Käbfamen; 2. den - od. einen- 
baben, c. den Kappel Baben, 

Mappe, 1. €. Brermein; 2. ©. Mütfamen. 

Mappie, fa. Rappuſe, f. etwas in bie - gehen, 
(eb Preis geben. ſe dad e⸗ tieienigen bebalıen, die ed erfalfen, 
erhaldem) jeter gh à la gribouillette, donner, li- 
vrer ghau plie: l'abandon; in bie - fommen, 
gerathen, aller à l'abandon, 

Mappfen, «lfg an äch rofen) raller, faire rañle. 

Mappufe, c. Barple. 

Mapungel, 8; sp. das Rapuͤnzchen, (ame ver: 
Édtebener DA, teren Betrer und Warzeln alé Salal dies 
men) 1. der -, die -glodenblume, -wurzel, Rüben-, 
cet Der Ötodenblume, la ragponce, campanule r., 
la petite r. de carème; 2. der Peine wilde -, cie 
ofenfebente Otedentume la pelite . sauvage, la 
campanule étalée; 3. der wilde - mie Blu: 
men, Cie Olodenblume mit Pfirädktiätteen: la r, sauva- 
ge à grandes fleurs, la campanule à Heurs de pé- 
cher; 4. ber große -, Wald-, weißer -, la grande 
r., la r. sauvage erdinaire; $.c. Néerfalat, Eike: 
eat; 6.cC. Wintertiehte; 7. ber gelbe-, Garten-, · ſel⸗ 
lerl, (te sseljäbrige Mochiterye herbe aux ânes; ona- 
re, jambun des jardiniers; -falat, salade de r. 
"Mat, co. felten; il. tejibar, veryüatid. 

*Marität, f. c. Erttenbeit, -enfaften, c. Sudtaiten. 
*Marfänlig, ©. ferniäntig. 

Mal, es; €, ceiter. leerer, arılnarr Wellemyeug) le 
ras, la serge rase; mit - futtern, doubler de ras; 
-mader, -Inéber, lisserand en ras. 

Mai, a.ad.ıichweil; vois inneter Brbpaftigtelt des fit Des 
megenten brrrbrenb: vite,prompt,e; vif,vive; promp- 
tement, vivement; ein -cé Pierd, un cheval vite, 
vif; eine zu -e Vewegung, un mouvement irop 
vite; er fpridt zu -, il parletropvite; Gie geben 
in dieſer Cache jebr - ju Merle, vous allez bien 
vite dans ceite afaire; ein -er Entitluf, une 
promple résolution; ein -er Angrif, une attaque 
vivez er ft ſehr -, (aufabrent) il est bien prompt, 
ila l'humeur prompte; - in ſelnen Unimworten fopn, 
avoir la repartie prompte; ihm geht alles - von 
ber Hand, ıl est prompt en tout ce qu'il fait; — 
gehen, laufen, aller, marcher, courir vite, promp- 
lement, cf. geichreind, buttig, Schnell; heit, 1. la vi- 

Raͤſch, c. 1. ras. 2.1. [tesse, promptitude. 

Raſcheln, ©. tarpeln, rafeln, rauſchen. 

Raſedlchter, cDichter; der in großer an Kaferel gren: 
enter Beaelterungz dianerze dihrrambſcher Dichter Für- 
te dithyrambique. 

Nafergebict, n. ber sgefang. das s lieb, «0.,5a8 | 
Im ber bördilen an Kolerel arengenten Begeifterung getistter 
werten If; ® ber Dithoramt) le diihyrambe. | 

Raſen, #3 Crimes, turzte Graf; it. mie ferhem Mrale 
bewoachter es Ortreich, beſ. eingeine Srücte Raven, Die man 
audit, um ermad tamit zu belegen: le ganzen; Oinmit 
bewachſener Platz, une place couverte de g. ; 
fit anf den - lagern, se coucher sur le y; = Îles 
den, couper des gazons; einen Ein, den Rand el: 
nes maflerbetené mit - belegen, couvrir, revêtir 
un siege de g.; gazenner le bord d'un bassin; 
dad Belegen eines Plapes mit -, le gazonnement; 
-altar, autel fait de g.; -bauf, f. bancde g.; béta, 
Expl. c. Erinitebums: -bett, n. litde g. ; -binie, 
certe; -eiienftein, Ag. c@.. der anf Witelen nicht 
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tief unter ber Erde gefunden wird) mine de fer de g., 
fer limoneux, fer oxide terreux; tt}, n. I. c.-4 
fenftrin; 2, 0. Kürideerg; -hade, f.houe, hoyau pour 
enlever le g., f; -baupt, mn. «tm Delébaue; bie unter; 
fie aus — beſtesende Schicht an einem Deſche couche de 
Er f; -hopfen, wellter 6.) le houblon sauvage; - 
bhügel, tertre couvert de gi fur, Expf. (fur ev. 
Berg anthetl an eliem mod nngébauten Bergærtte part 
à une mine qui est encore à exploiter; -Idufer, 
Expl, (Gänar, vie nicht weit und nicht tief umter der Erde 
Ainärekten) coureur de g.; -melter, ©. Mbbeter: — 
paben, bie -plagge, c. fit); -plaß, g., pelouse, 
f; boulingrin; -rand, «Finfamung von -» cordon, bor- 
dure de g.; -ried, -riedbgras, n. Bo. (K., bas gamye 
Piöge, Merdfte beten, le caret g.; -[hict, f. couche 
de g., f; -fmicle, f. Bo. «tetes Sumpfarad, dab eiu 
gutes Birdfuner gibti la canche élevée; -frinfe, f. Bo. 
(Art ©., Ne auf Torfmooren wädıtt) le scirpe en g.; · ſe⸗ 
er, ouvrier qui gazonne; -fil, siege de g.; -fté: 
der, 1.(Hrbrtter, ber = Alt coupeur de g,; 2. Ur 
Spaten zum -firdem) la böche à g., à couper des g.; 
-ftein, cietes unter dem = (hd finteube Cry) minerai qui 
se trouve sous le g., ch, -tifenitein; ·ſteinbrech Bo. 
la saxifrage de ges fü, 1.(Eröd Crète mir feinem 
tursem Grafe) le g. ; einen Sitz mit ·ſtuͤcen belegen, 
couvrir, revêtir un siege de g.; 2. Jar, (fuññüt, 
au nerlich aubgefchnittemem =) parlerre de 55 30 
-plap: -teppic, tapis de g.; -torf, CE. der aitich uns 
ter dem — angeiteffen wird) tourbe gazonneuse; · trep⸗ 
pe, f. escalier, terrasse de g.; -wälzer, Expl. clau⸗ 
ler Arbeiten; fouleur de g., ouvrier paresseux; 
-tweg, chemin de g. 

Mafen, vn.ar. b. I. fa. lautes Beräufb machen; 
ungenäniätmen) faire du bruit, du tintamarre, du 
page die Kinder - auf der Gage. machen einen 
den Larm …., les enfants fontun bruit terrible dans 
la rue; der Wind rafet im ben Bäumen, le vent 
souflle furieusement dans les arbres; 2. (In heftiger 
Berpeniafe ſeyn, def, wenn man dabei aller Wernunft be: 
taubt in) être en fureur, en frénésie, en délire, être 
enrage, hors de son sens, avoir des transports au 
cerveau; er rafet, er iſt -b, il est furieux, il est 
hors de son sens; -d werben, enrager; devenir 
furieux; ein -ber Menſch, ein Majenbder, un enra- 
ge, un furieux; der -be Yôbel, la populace fü- 
rieuse ‚en fureur ; Cu geltnberer Bedeutung und bilde 
té; er bat mich fait -D gemacht, il a pensé me faire 
devenir fou; er iſt -D in dieſes Maͤdchen verliebt, 
ilaime cette Glle x la rage, il est fou de cette fille ; 
ein -ber säubern sefigen Schmerz, eine -be Leidens 
fait, ein -der Hunger, une douleur, une passion, 
une faim enragee; es {ft ein -der Schmerz um das 
Aehumeb, le mal de dents est une rage; er hat-de 
Zahnſchmerzen, er möchte vor Fabnfamerjen -b 
werden, il enrage du mal de dents; it babe einen 
-den Hunger, j'enrage de faim; ein -beé Geſchrei, 
des eris furieux; bag int eine -de Arbeit. voilà un 
furieux travail; er macht einen -ben Aufwand, il 
fait une furieuse dépense; erift -d auf das Spiel 
erpicht, il enrage de jouer, il a larage du jeu; er 
iſt d Aber ihn aufgebract, il enrage contre lui; er 
iR -d vor Zorn, es ärgert ibn -b, zu jeben, babe, 
il enrage de coltre, il enrage de voir que 2; Sie 
müßten -diepn wenn Sie bas thun, il faut que vous 
soyez enrage, si vous failes cela; er fodt, er 
ſchlug fé wie -d, mie ein -ber, il a combattu, il 
s'est ballu comme un enrage; er ift darüber (o-d 
aufgebradt. Bahr, il en est ans une rage si gran- 
de, dans des rages rg quer; er raiet wie 
der Teufel, il fait le disble à quatre; er bringt 
gene Nochte mit Spielen zu, bas iſt -D, il passe 
des nuits eniieres à jouer, sl va de la rage à cela; 
-b über einen od, auf einen losziehen, dire rage, 
dire la rage de qn; er (matt -ded Zeug, begeht 
„be Tdorhenen, il dit des extravagances, il fait des 
extravagances horribles; er bat -d viel Geld, er 
dat -d, il est furieusement riche, il ment furieu- 
sement, cf. wütben, fafrfn. 

Maferei;em, f. 1. sp. der Zufand, da man rafeı) 
la rage, la fureur, le del re; in - @rrathen, enra- 

er; entrer en fureur; er bat Mr fille von -, il a 
2 acues de rage, de fureur, il est sujet à des de 
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lires ; die - der Leideuſchaften, le délire, la rage 
des passions; er iſt bie jur - fn biefes Mädben 
verlicht, il aime cetie fille à la rage; 2. (die Ha. 
eins Nafendem pu. exitravagance, A 

vRaîleren, 1. einen -, ſich =, (ben Bart arr) 
raser qn, faire la barhe à qn; se raser ; se fairela 
barbe, €. ſcheren, atſchetent 2. ein Hand, eine Feſtuug 
=, inbererie'den und der Örte aleidı machen) raser une 
maison, une place, ec. ſchleiſen. 

Maipe, Ê 1.0. Mappe. Lis 2. 0. Flügbaber. 

Malpelin, f. 1. Cet grerer Fee) Iaräpe; Cour. 
&couane,f; Mard.räpe àcorne, räpe forte; Ser. 
le carreau; runde -, queue de rat à bois, f., cf. 
ein, Sots-, Berne, Suf-r; 2. Con. bie - od. Keile 
it Muñerm) la râpe, la rätissoire; 3. bie -, das 
feibseifen, die rauhe Nerire, «Mr Scwinemiseeden) 
la pelote de neige; -börd, Ar. Urt Bird mit rauen, 
einarterbien Schuppem la perche à écailles crenelées; 
Prod, geraſpeltes Prob, won vom man dad Oterſte ber 
rufe abyetrapt bar du pain chapele; -feile, £ Sc. 
Cet leinacbanener Fellen, jum Nutpupen und ihren der 
Biopauerarkein le rilloir; -bauer, co. Feitenkawr; 
haus, n. cöflenıtibes Mrbrisébant, worin Verdtecher Farb 
&bijer 2 taipeim müfen) maison de force, de correc- 
tion où l'on est occupe à racler du bois de Bre- 
sile; -meifel, dlermater Meißet, Die Fellen wub -u damit 
ve bauen) eiseau À râpes, poinçon à räpes, ciseau 

faire les coupures des räpes; -fpêne, (mit ter — 
abaer gent psy rapures, raclures, ſ. 

Raſpeler, Die -inn, (D, wer tafpelt) ouvrier, 
ouvrière qui râcle. 

Ra fy el, émtt her Kafpel arbeiten, bearhreiten; Hirſch⸗ 
bern, Eifenbein z-, racler de la corne de cerf, de 
l'ivoire +; Zinn -, räper de l'étain; geraipeltes 
@ifenbein, raclure, rapure d'ivoire; geraipelte# 
Sirithorm, raclure de corne de cerf; gerafpelte 
Brobfruite, de lacroûte de pain räpde,ch.Kafpeibrod. 

Mäß, a. ad. po. cidart, faliig, faure, berb fmedtent) 
äpre; -er ein, vin äpre, piquant; biefer Adie ift 

u -, ce fromage est trop art, trop sale; -€6 

bfi, fruits apres; - fémeden, avoir un goût 
äpre, être äpre au got. 

Däße, f. ©. Etre, Seebiateit. 

Raffel;m, À By varie zu rameln) la erdcelle,cl. 
Saure; die -, womit man bie Mönche inden Kloͤ⸗ 
ſtern wet, le tarahat; mit der - ftnarren, son- 
ner lac.; die - der Kinder, le hochet, cf. Kiavpers 
blume, c. Srärttraut; -mann, -mädter, Mahtmäs: 
ter, der eine — führt) guet, garde de nuit qui indique 
les heures en sonnant la c. 

Rafieln, vn.ar. b. ein Gerkufch. tb téefeb Mor 
nakbasımt, hören laffen, berverbringen : bel. son ancina. fe 
Genzen merallenen Kbrperm sonner la crécelle : it. cli- 
queler; faire un cliquetis, du fracas: ber Nactt⸗ 
wäcrer hat geraiielt, le guet a sonné la crécelle ; 
mit eilernen Ketten -, faire du frauas avec des 
chaînes de fer; mit dem Beide -, remuer, faire 
sonner l'argent; die Wagen — auf bein Pilalter, 
les voitures roulent avec fracas, font un grand 
bruit sur le pare; mit den Mürfeln im Beer -, 
faire sonner les des dans le gobelet; das -, le cli- 
quetis, le fracas, ch. Craft, 

Maft, ed; sp. Gu. (tat Seichen mie ber Trommel 


sun Aufbeuche zer Zruppen); -, den - fhlagen, balire | 


aux champs. 

2. Raſt; en, , 1. sp. Cube, bei. wach yerherarganat: 
ner Bewesung pu. le repos; weder - ned Mate ha: 
ben, n'avoir ni r. mi cesse; einem feine - noch tus 
be laffen, ne laisser pointder.agn; 2. jd. cite 
eined Wz·. Durch on ein anderer Theil in feiner Brmraung 
aufacbaiten wirb) arret; Arg, Die =, dan ter Muß vet es 
mérites) l'ecran de la noix: 3. Fand. (im Seb: 
els bie Vertlefung des Serbes: l'évasement du foyer; 
4. Neo. (Etrede Weges, bie man mir deni. Pierten jurit: 
rar; "pie Staiton, Deñdattens Je relais, Ja station; auf 
ber erſten —, au premier relais; «lager. ». camp 
de sejonr; -[né, a. ad. (atar -) sans reläche, sans 
repos, sans cesse; it, infatigable, ©. uwermü 1; 
.. arbeiten, travailler sans relâche, sans cesse: 
ein -lofer Geiſt, un esprit toujours actif; -[ofigs 
keit, €, activité, agitation continuelle; -TiB, tun⸗ 
be, ©. Ruby a; Tag, «Lu, an mm man auft tuhet, nicht 
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wetter acht. velfenn jour de repos, he séjour; jour de 
séjour, cf. Rubetaa; . , halten, sejourner, faire sé. 
jour; die Truppen baben wenig -tage yebabt, bas 

en allemahl ben vierten Tag .. gebalten, les trou- 
pes ont fait peu de séjour, ont peu séjourné, ont 
séjourné de quaire jour: lun. 

Raſten, vu. ar. b. (meiirab in ber höherm Æreibiart, 
für tunen. cl) reposer, se reposer, prendre dure 
pos; wir werden nicht eber -, big wir die Feinde 
teflegt baben, nous ne prendrons pas de repos que 
nous n'ayons vaincu lesenneinis; fa: die ſer Menich 
lann weder ruben noch -, cet home n'a ni repos 
ni cesse. 

*Rajteal, ed; 6, n. (By. Moetenlinlen damit ju gie: 
ben; der Motenreten) la pate. 

»Ratafta, ind. Citt Branntisein, der mit verſch. 
Früdten und Femärjen abgryogen id le ratafıa, 

<Mate;n,f.T. (ter verbältunfmähtae Herbeit ob, Bel: 
tag jeder Einzeinem la quote-part, le prorata; 2. 0. 

Marel, ©. 1. Sonigbans, 2. Raflel.  [Flamérbie, 

Mätel, c. Kerl. 

March; es, pl. Märhe, 1. sp. (dat Uederlegen und Be: 
ipremen einer ©.) consultation, délibération, 6 mit 
einem über etwas zu -€ geben, deliberer, consul- 
ter avec qn sur gi; fie warenlange darüber ju -t, 
he heiten lange - bariıher, ils furent long temps 
en c., end, ilsdeliberent, consulterent long- 
teınps sur cela; mit fich ſelbſt zu -e geben, se con- 
sulter soi mème; über etiwad - balten, - flagen, 
- od. -8 prlegen, consulter, deliberer; tenir con. 
seil sur qh, mettre une affaire en c., en d.; ei 
men qu -€ ziehen, consulter qn; P. Alles mit -, man 
tue nubté come Urberteguna) ne faites rien sans deli- 
berer, sans une mûre réflexion, cf. Prrartichtagung, 
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«de la tête, à quel saint se vouer, de quel bois faire 
fleche; P.über Nacht fommt guter -, lanuit > te, 
donne e.; fommt Zeit, fommt -, à nouvelles af. 
faires nouveaux conseils; nach verübter Thathilft 
fein guter -, apres le fait point de c.; bite did 
vor der That, der Zügen wird mobi —, ibantie eat, 
fo traut tu Die Verſeumt ung nicht qu fürdten) agissez 
de manière que vous n'ayez rien à vous repro- 
cher, et vous n'aurez pas à craindre la calomnie, 
la medisance; 4. sp. (Œnidiué, ile; -8 werden, 

rendre une resolution, son parti; andern -6 mets 
Le . changer de resolution, d'avis: Eer. den - 
Gottes verfändigen annoncer le e., Ja parole de 
Dieu,ef.-ftiuf; feines eigenen -&8 (mach feinens Guss 
tünten; leben, vivre Asa fantaisie, ne dépendre de 
personne; 5. eimes zu -e balten, «e# ju erbalten fus 
den, (parfam bamit umgeben) ménager gh; er haͤlt das 
Seinige ju -&, il est ménager , écouome; il use 
d'économie; 6. der -, sp. (Merlamimlung mebreter D, 
um eine ©. zu überlearn, und erwas Darüber zu beichlieben; 
bei. eine pur Beitung Öffenstidher Amgelegrabeiten niebergtiegie 
Bebèrtes auch der Ort, me fir Gb meriammett) le c., le 
sénat: den - verfammeln, — balten, assembler le 
c., tenir.c.; im -e ßen, jum-e gebèren, avoir 
séance au c., être du c.,etre membre du c.; det 
aebeime -, le c. prive; ber hohe -, le grand c.; 
der bobe - zu Jerujaiem, (ehemasis) le sanhedrin; 
der chemabtiar) bobe - zu Venedig, le s. de Venise; 
Giiar wurde bei verfammeltem —e ermordet, Cesar 
fut tue en plein s.; der große -, der Etaaté- zu 
Gonflantinovel, le divan ; eine Sache Im -e vortras 
gen, proposer une affaire au c.; in den — geben, 
aller au c.; ber - if beilammen, le e. est assem- 
blé; vor dem -€, vor-e erſchelnen, paroltre de- 


Raae ſchlaa; 2, sp, (kireinem Huber an bie Sant argebene | vant le c., devant le s.; die Herren dee -ed,mes- 
Mir und Melle zu banteln, ein Ibm vorgefkiagenet Mintel) sieurs du c., messieurs les conseillers, ci. Aber, 
erwes ju bemertärlitaen si le conseil; ein guter, Wels! Seiuntheltd- , ren, Arkeat-, Ftaatb-, Eratt-, Don 
ver, Enger, heilfamer -, un bon, sage, prudent c., | munifaafts- 2; 7. der -, pl. die Mäthe, (Mitgiiep einer 


un c. salutaire; ein ichleter, ftâdlimer od. ver: 
derblicher, geläbrliher —, un mauvais, pernicieux, 
dangereux c.; 

ner €, Un €. à 
- bei einem einboien, fit bei einem -# erbolen, eis 
men un = fragen, prendre avis ou €. de qn; jes 
mandes -e folgen, feinen - befolgen, verwerten, sui. 
vre, rejeter le c. de wi er frage mur ſich ſelbſt um 
-‚ilne prend c. que de sa tete; ich verlange bar: 


über teinen - von Yhnen, je ne demande pas votre: 
c. sur cela; er wel immer einen guten — ju geben, | 


c'est un homme de bone.; id werde nichte thun, 
ohne um — ju fragen, je ne ferai rien que parc, 
que par bon c., par bon avis: er iſt mir mt jel: 
nem -€ beigeftanden, an die Hand gegangen, il m'a 
aide, assisté de ses avis ou conseils, de ses bons 
conseils; nah meinem-€, Amon avis; si vous w’en 
croyez; mein - wäre, Daß z, je conseillerois dev 
selon mon avis, il faudroit er; fi in den Buͤchern 
-8 erbelen, consuller les livres: die Mabriaper, 
die Geſtirne um - fragen, consulter les devins, les 
astres, of, Mutadtes ; 3. sp. Mintel, Mubwrg. ef » le 
moyen, le remede, l'expédient; dafür meif ich 
feinen — je ne connois pas de remède à cela, je 
ne sais comment me tirer de cette affaire, de cet 
embarras; ba it fein anberer, fein bifferer -, alé 
daÿr, da wird der beite - fepn. bafi r, il n'y a pas 
d'autre moyeu, d'autre expedient que de ge; de 
meilleur reuncde à cela que de »; le meilleur re. 
as à cela sera de :; ce qu'on pourra faire de 
Imtileur, sera de +; wat -6, mo nun -8? v. quel 
jremede? quel moyen? quel partiprendre? que 

faire? dazu lann Ion - werben, «ta tann weht qu 

@ 1ande zebeachıt, ka tane mel arbo'Ten werten) cela pour- 

ra bien se faire, s'arranger: il yaura moyen de 

le faire, d'y remédier; bier muß ſchnell geſchafft 
‚werben, il faut y porter remède, y remédier, y 
| Pourvoir prompteuent, il faut en venir prompte- 
| ment à l'exécution; er weiß übers - ju fébotien, 
c'est un homme d'expédient; fg: da ii guter - 

tbeuer. c'est une fächguse extrémité, voila un cas 


ſich ſeines Lebens feinen -, il ne sait quel con- 


einem einen - geben, ertbeilen, dan- ; 
gn, conseiller qn, ef. beraten va] 


| 





-speriammlung, einer mit Leſtung ber Affentttchen Ungele⸗ 
aenbeisen beauftragten Bebbrte) le conseiller, le sena- 
teur; lonigllcher, gebeimer, geinticer, weltlicer-, 
couseiller du rei, conseiller privé ou intime, 


: conseiller clerc ou ecclésiastique, lai ou séculierÿ 


der Here -, Die Frau Rätbinn, Monsieur le con- 
seilier, Madame la conseillere , ef. Amis, Berg, 
Demalnen-, Finanz, Torf -, iebermer-, Serichts-, Pol, 
Kammer-, Aitchen-, Aritat-, Band, Pelisei-, Das 
dat, Eraatt-, Eradt-, Steuer⸗, Tirmlas- pe 
Matben, ir. Ÿ. ceimem Marh aeben) conseiller; don- 
ner conseil; was räthit da mir au Thun? que me 
conseilles-tu de faire? er rätb mir gut, übel, il me 
sonseille bien, mal; il me doune de bons, de mau- 
vais conseils; ich tieth e ibm alé Freund, je Le lui 
sonseillai en ami; wer bat Ihnen biefed ge-? qui 
vous a comseille cela? id wollte Ibm nidr —, «8 
y thun, cu Drobung je ne voudrois pas lui c de 
e faire; - Sie mir, ob ich ed thun foll od, nic, 
dites: moi si je dois le faire ou non; einem zum 
Beften -, dunner de bons conseils, les meilleurs 
conseils à qu; fa. wenn Ihnen gu - dit, fo laſſen 
Ste cé bleiben, si vous etes bien conseillé, vous 
n'en ferez rien; zum Frieden -, c. la paix, cl, an-, 
ab-, ber; ich meig mir midt zu -, je ne sais que 
faire, quel parti prendre, cf, veifen; eriäßt ſich nicht 
— von niemand -, il ne prend conseil que de sa 
tete; il ne consulle personne; damit iſt mir nicht 
ge-, caeheilen, cela ne me sert de rien; PF, geidres 
benen Dingen iſt nicht zu -, cabiukelfrm) apres le fait 
point de conseil; ich balte es für ge-, es möchte 
gerathener, dad Gerathenſte ſeyn, c. rabfam; 2. 
nad Wabriche latechtein ot, aufs Ungefüdt wnibitien) dev 
ner, confecturer; - Gie einmahl, wie alt ich bin, 
devinez quel est mon âge; - Sie, wer et geiaat bat. 
‘ch rathe auf den Rachbar devinez qui l'a dit. C'est 
surement le voisin; er bat bin nub ber ge-, und 
es bob nicht er-, il a fait mille conjectures sans 
le d,; Sie baben richtig ge-, vous avez deviné 
juste; er ihreibt ie buntel, baf man immer - muß, 


euer, c'es mas er ſagen will, il écrit, il s'énonce si obscure- 
bien difficile; po. er weiß feinem Leibe, er weiß, 


ment qu'il faut toujours d. ce qu'il veut dire; die 
Aerzte - oft mur, les médecins ne font souvent que 


seil, quel parti prendre; il ne sait ou donner | conf., cf, er-, mutfmagen, 


Ratber, 


Rather 


Mather, 8; bie -inmn, J. ceime Det, Me zu erratten 
fun pu. personne qui devine, qui cherche à de- 
viner; 2, €. Kotbpeber, . 

Maths: fragen, ©. -, um-fragen: -frager, fun, CP. 
Bir um — fragt} pu. personne qui consulte qu, qui 
demande conseil; -geber, inn, 1%. we - situ le con- 
seiller, la conseillere; ein welſer, (blinumer .., 
sage, mauvais c.; bie Leidenſchaft ift eine ihlimme 
»geberinn,la passion est une mauvaise conseillere; 
erift nicht Urheber dieier That, erift blos … dabei ges 
weien, il n'est pas l'auteur de ce fait, il n'en a ete 
que lee.; ber und ber ift fein .., fein einziger... 
un tel est son conseil, tout son conseil; -gebung, f. 
©. - (23; -bauß, m. 1. Un Exktten g. ein entité Du, 
vo fi ble —éberren verlänmeln ge) la maison de ville, 
l'hôtel de ville; auf das... achen, aller à la. .; bag 
. tm alten Nom, le capitole; 2. gp. ©. Hbsritt«3H; 
-bausiaal, ©. -siaal; -tammer, f. Mar. (A. auf 
Eviegéhbifen, Rriege · darin zu alten) Ja chambre du 
conseil; -Ireiß, c. -beeriammtung; -[08, a. ad. tré 
-eb beraubt, ſich nicht au ratben volffemd) prive, dépour- 
vu de c., sans conseils; ich bin gang .., je suis tout 
perplexe, privé de tout c.; je ne sais que faire, 
de quel bois faire fléche, ou donner de la tele; 
der -loje Suftand, die -lofiateit, état d'une pers. 
privee de c. ; perplexite, f; -Mamm, c. 1. -geber. 
2. éberrs -jom, à. ad. I. tué einem gératben werben 
Zannz möglich, bellinet . putréalit, cf) convenable, à 
propos; das halte ich nicht fitr .., je me crois pas 
que cela soit convenable; je ne treuve pas à pro- 
pos, je ne juge pas à propos de faire cela; das 
—famite iſt, ib in Die Nethwendigkeit zu fügen, le 


meilleur est de se soumeltre à la necessite; es 


ſcheint mir -fanıer nachzugeben, je crois qu'il vaut 
mieux céder, il me paroit plus raisonnable de 
céder: 2. e. fpariam; -famleir, 8. 1. €. Méplidi: 
brie, Aumäglichteit; 2. €. Eparfamtett; -Ebedüritig, a. 
ad.quia besoin de c.; -#befehl, ordre due., du 
senat; -6bote, messager du c., du s.; -#bud, n. 
le registre, protocole du c., du ».; -fdlag, c. - (23: 
einem gute -ichläge ertbeilen, donuer de bons con- 
seils à qu; man bat feine -Ichläge vereitelt, zu ulchte 

eimact, on a déjoué ses projets, ses desseins; — 
dblagen, vn, ar. d. mit Andern überlegen, eb und mit tt: 
was su thun ich deliberer, consulter ; fie -Ihlagten 
Lange, ob, ilsdelibererent long-temps si; nachdem 
er barüber mit ihnen gerathitlagt hatte, apres en 
avoir délibéré, consulté avec eux; -flagung, f. 
la délibération, consultation; -{@lager, inn, pers. 
qui delibere, qui consulte avec d'autres; -Ichläs 

ig, a, ad. «fertig, aefdide, guten — ju crtbeilen) pu. de 
ed es et iſt ein -fhlägiger Menſch, er bit ſehr .., 
c'est un homme de bon c.; -Ihluf, ein nach ver: 
bersegangener Ueterlesung atladter Éueftiné ed, Earfihäuk) 
le décret; die unveränderlichen -Tblüfe Griteé, 
les decrets immuables de Dieu; der unbedingte .. 
Gottes von der Grey ei Selialeit der Auserwahl: 
ten, «ie Oinabenwabt; la predestination; das iſt nach 
dem -ichluffe des Himmels geſchehen, cela est ar. 
rivé d'apres les decrets du ciel, cf.-#ittui, *- écol: 
legtum, ©. 1. (6, 2. -éverfammiang; -ÉDivner, 
huissier, sergent, cf. Geriduérieners —sfählg, a. ad. 
Gäbig ·allet ju merken) capable d'être reçu au c., 
au s.; senatorien, ne; eine -dfébige Ramilie, une 
famille scnatorienne, patricienne; -siahtafeit, f. 
Ja capacité d'être reçu am c., au s.; -éfiaggé, 
Mar. Viréjabrés, od. Pisjahrs⸗, £ cdie t., vorm. 
vor ber Befehlebaber einer Giene bat Zeichen gites, taf bie 
Übrigen Belchtiöbaber und Kapırind an Bora feines Schiffet 
dommen follen, Arirgd- qu balten 2) le pavillon de ©. ; 
-frennd, e. -ésiuds; -geikleiht, m... aus mn -br 
deren gerät werten fünnen) famille palricienne, f; 
-Salied, n. membre du c., du s., de la municipali- 
té; conseiller, sénateur; die fammtlihen -Salies 
ber, tous les membres du e., du s., tout le c., tout 
le s., toute la municipalité; -égut, n. bien, lerre 
du s., de la municipalité; -bandel, affaire portée 
devant le «., it. ehe du e.; -shanpt, -Gcbets 
haupt, n. chef, president du €, dus. + =#berr, 
1. OMitalien eines ed, bei, des Evats-+6) le sénateur; 


Rathsherrlich 
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le palriciat; ⸗hertlich, a. ad. ceinem deren gb] Matinieren, Drap. mac diti bed Ratind träuteian 


rig, angtmeden) senatorial, e; senalorien, ne; pa- 
tricien, ne; die -éberclide Würde, la dignite sé- 
natoriale; Aleller, (oem Etatt-egeböriser & la cave 
de la ville; -driffen, m. Gi. ‚auf mm ein -öberr in 
der —dfube fig coussin, carreau de sénateur; lg: 
einem das .. nach Haufe ſenden, cipm aus bem —e fie 
sen) deposer un sénateur de sa charge; -dımaun, 
1. C. =balieh, -öhere; 2.6.-grber; Marian, cin ven 
ehemaligen freien Heichäftdtsen, der M. det Eratt-ed) ÉcU- 
rie de la ville, 1; -émeifier, (die vernehmäe P. tes 
+5, nach den Bürgirmeiiern) le chef du sénat, le con- 
sul; -Sperfon, f. c. -éatien, -ébere; -éprotolol, n. 
les registres du c., du s.; -é{aal, la salle du c., 
du s.; -Sichluf, «Beicius einer —éveriemmung , eines 
Etats) deerei du s. ,arrei du o.; die ⸗AS6ſchluͤſſe 
bes römiihen Senatté, les sénatus-consultes, cf, 
auus; -fihreiber, greffier du s., du c.; -éfreis 


berei, ſ. le grefle, cf. Erarıigreiberei; -dfibung, f- 


séance du c., du ».; -Biprud, e. -#ltiufs -Bs 
fand, geie Sieile in ver Ale 2. voo Die -öheren figen) le 
parquet de sénateur; -Ejtelle, S. place, charge de 
conseiller, de sénateur; eine .. befommen, deve- 
nir conseiller, sénateur; -éfiube, f. la chambre 
du c., dus; -#fiubl, (Er. ir der Kirche g für einen 8: 
beten) sioge de senateur; -6faÿ, (X... an win fidh ber 
-, bet Giant veriammei) jour de c. , d'audience; 
-Sverlaß, co. -sreinius; -Éverjannulung, f. lassem- 
bice du ç., du s.; in der ,. eridieinen, ſich In bie 
. begeben, paroïtre dans le c., dans le s.; se 
rendre au ce; -ÖVerwandie, 1. ©, -églieb; 2. «in 
mandıen Srldeen, Mitglied Des Änperen —ct) membre du 
grand c.; -dmage, ©. Eratiwage; -dmabl, f. W. 
der neuen Mitglieder eineb -eh, bei. rined Suadr-et) clec- 
tion des membres du c., des sénateurs; -dmeds 
(el, über W. In ber Lerwaltung gereiffer, won ben Gliedern 
eines Stati-ré abyperpiein® veriebener enter, l’alterna- 
tive, f; -Bzimmer, n. ©. -4fube, 

Raͤthinn, c. Raw (7. 

Kärplich, 1. Was ju ratten It; gut, nüplid conve- 
nable, ulile, à propos, e. taupfam(ı); 2. €. iyarlam; 
3. (tem Hazhe sepérig, gebäbrend) pu. qui appartient 
au conseil, au sénal; sénatorien, ne; sénaloria), €; 
Lit, ©. 1. Rügligter, 2. Evariamteir. 

Rathſel, 65m. eine turc bumbele, buiblide Musbrüde 
stgebene Urticrung od, Weihreibung eiued Dinger, 106 bat: 
aus erraiben werten fell) eigene, f; ein - machen, ers 
jinnen, faire, imaginer une d.; einem ein - aufge; 


einen Zeug -, raliner, friser une éloffe. 
»MRation; en, f. Mil. ttasräallne Mad au Mutter 
tür tie Yferte bei der Reiterei, la ration; la place de 
fourrage; cine holbe-, deypelte —, une demi-r.; 
une double r.; es gehören dieſem Difiziere ſechs 
Munbportionen und vive -en od. Perbe-en, il est 
dû à set officier six places de bouche et quatre 
laces de fourrage; ben Neiternihre Deus und Has 
er-en austheilen, distribuer aux cavaliers leurs 
rations de foin et d'avoine. 
Mate, Nätiche, ſ. c. Karel, Schnarre. 
Matſchen, 1. 6. raftia, ſchnarren; 2, ©. ſchnattern, 
(ven Enten). [sauvage commun. 
Matſch-ente, F. «tie gemeine milte En) le canard 
Matte, Diahe; n, f. cein ber Waus Ähnliches, aber ars 
fetes Säugrigier, mit langem, tablem Erwanıe) le rat; 
eine Heine, junge —, ein Raͤhzchen, un ralon, ratil- 
lon; -n fangen, prendre des rats, cf. Beutel-, Buich-, 
Jeid· Haub-, Pharaont-, Wald-, Zaffer-; Sg: er (bldft 
wieeine -, ildort comme un loir; fa. -nim Kopie 
(Brillen, wunterlihe Einfäue) haben, avoir des rats; 
avoir des rats dans la töte ; -nblen, f. (Act langages 
letter Bu) espèce de*poires à queue fort longue; 
-neidechit, fc. Cpameleon; -nfahl, &.-naran; -ufals 
fe, f. la raliere; -nfänger, preneur de rats; -ns 
freffer, Ha. chrtunibäbtiter Schlangen In Surinam le 
mangeur de rals; -ngift, -npulver, n. mort aux 
rats, f; -ngtan,a. ad. gris de r.; -nfotb, crolte de 
rats, f; -nfraut, n. 1. Bo. (das wilte MeUfraut) Ja 
blattaire;l'herbe aux miles; 2. 6. -ngif; -nfucben, 
die -nengel, céieime mit Gift vermiichte St.. dit man für bie 
4 huileat gâteau, boule pour les rats; confiture 
aux rats; muet, a. nid de rats; fg: Diejes Zimmer 
iſt ein wahres .., cette chambre estun vrai nid à 
rats; -pieler, €. Mäufepfeifer; -npulver, n. la pou- 
dre aux rats, cf. -natft; -{ditany, 1. (der Sch. einer 
-) La queue de rat; fg: dieſes Pierb bat einen .., 
einen SAwann, Der nicht ble gehörige Menge Haare bat co 
cheval a une queue de rat; 2, Bo. Der, ., chdas ge⸗ 
meine Zweiblatt; Ja double-feuille; 3. Ti. a) Arg. 
weine vunbe Felle in Cefaiteines -nfansanzed) queue de 
ral; €) Drap. {rime fehlerhafte Faltt or. Hunzel, we das 
Tu beim Grineren betonen queue de rat; c) Afar. 
sein fpipinlaufented Sell) queuc de rat; uſchweif, 0. 
Mattern,.c. trafen. E-nidmang, 
Mattin, €. Katin, 
Mab,es; 6, 1, ©. Katie; 2, ©. Murmtelthier; 3. © 


ben, vorliegen, donner, proposer une é. à yn; er! Biramaus, fafelmout; ſchlaſen mie ein -, febr ange und 
hat aile dieſe - ertathen, aufyelèdi, il a deviné Lou- | fetiétafens dormir comme un loir. 


tes ces enigmes, il a trouve le mot de loutes ces 
énigmes, cf. Sutfiain-, Sitbrme py fg: in -1t cuntetn 
Auetrüten (preden, parler par énigmes; feine Res 
te, fein Berragen iſt mir ein Natel, an mir unbe 
aelſuch⸗ Huet san discours, 3a conduite est 
une d.,un probleme pour moi; die - des menſchli⸗ 
den Herzeus, les pliset les replis du cœur humain; 
dieſer Meuſch in ein wahres -, cet homme est une 
vraie d., un vrai probleme; -bild, 11. (-bafsch Bitt) 
image, peinture enigmatique, f., cl. Einsbur; deu⸗ 
ter, Inn, personne habile à deviner des énigmes; 
didier, qui fait des énigmes; -frage, f. question 
énigmatique, f; -haft, a. ad. ielaem — dut, unbe: 
sreifiich, dauteln ein -baiter Einn, eine -bafte Rede 
hafte Worte, sens, discours énigmatique, paroles 
cnigmatiques; (ein Betragen iſt dußer .., sa con 
duile est fort enigmatique; er fpridt immer .., 
il parle toujours enigmatiquement; -reim, rimes 
qui renferment une €. : -(prud, sentence enigma- 
lique; it, (°ea6 Oratei, oracle, €. Münerfprut, - vol, 
a. ad, plein d’enigines ; enigmatique; ein -volles 
Bud. un livre plein d’enigmes; -Wort, n. 1. dab 
du. mé die Hufiöfung eines -# emibätı; le mot d'une €.; 
2, sen bafıed über mot, parole énigmatique. 

Katbieln, vn. ar. 8. 1. din Käshfein, rhvefiiéale fprra 
dun) pu. parler par énigmes, énigmatiquement; 
2. (Xötbiel maben. auféien) pu. doaner, proposer 
des d , s'amuser à deviner des 4. 

Matin,ch;e, cein bem Mai hontider Wellenneu) 
laratine; gewailte, auf Tudyrart zugerichtete -e, 


Mages n,f.i.c. Ratte; 2. der gemeine Srummmegeh 
Mäbel,c. Kaͤrmiel. [l'oiseau de tempête. 
Maßen, 1. c. rafein, 2, ©. tauben. 

Raäͤtzen, o. rien. 

Rabmwolf,e. Kau'trs. 

Raub, ed; sp. I. Ce GE gewlſſet Thlere, da Be ih 
mis Scynelligtett und Gewalt anterer Telere zu Ihere Nabe 
rung ermädttigen; it. bie fs arraubıen Tbtere felbil» la ra 
pine, la proie: dieſes Tier ift um - geboren, lebt 
vom -£, celaniımalest ne pour la r., vit de r.; der 
Tteger ärzte auf ſeinen 108, le tigre se jeta sur 
sa ps der Wolf trug feinen - davon, vergebrte fels 
uen -, le loup emporta, dévora sn p., cf. Beute; 
2. te. HN, ba man sic des Cigenthumel eines Anderm 
widerrechtlich und gemaltiam bemärdtlger ; it. dad auf biefe 
dre Grraubse Ielbä) le brigandage, la r.; it, le Zar. 
cin, ch. Dicbfiaët ; der - wird barter beftrait alé ber 
Diebftahl, om punit le 5. plus sévérement que le 
vol; einen - begeben, commettre un; anf-audaes 
ben, aller au £., au pillage, aller brigander, pil- 
ler; dieſe Zeute leben blos vom -€, ces gens ne vi- 
vent que de à., de r.; er verbarg feinen - Im als 
be, il alla cacher son L dans le bois; fie tbeilten 
ben - untereluander, ils partagerentlei., le butin 
eutr'eux, cf. Sungieen-, Krchen-, Men ſchea· Etrauen⸗z 


HR: et iſt ein Diuub des Todes, der Flammen, ber 


een geworben, ila té euleve par la mort, dé- 
voré par les Hammes, englouti par les flots; Exp£ 


auf den - cd, räuberifch bauen, emimt mit gehöngee 


Echenung. fe dad man nut für Me argenmhnige Ders fo viel 


2. Ha. Ointsarrret sea monette blanche; -Sheren; Tuch⸗ e, ralines appretces en drap, ratines dra | Erz als mégtid qu gersinwen Tudht exploiter infidele- 
ftelle, -suerrnmnrde, f. place,dignite desenateur,f;  pees; gelntöpfte od. friherte -£, ratines Irisees,, ı ment, en brigand, par Te ef, -arbeit, rau⸗ 


Mosix Dier. Partie allemande, TI, 
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Seit; -aal, ©, Halraupe; -arbeit, £ Exrpl. exploi- 
tation de pillage, exploitation infidele, exploita- 
tion par grappillage; -begier, -begierde, F. aie ®. 
nad =, od. zu rauben) la rapacite; -begierig, a. ad. (- 
begrerbabend, jeigend) avide de p., de r., de butin; ra- 
prcestin-begieriger Menic, ein-begieriges Thier, 
un homme rapace, un animal ..;-biene, f. 68. 
dir tem Hang aus andern Biemenfiten megsein abeille 
larronnesse, S; -fall, ©. Oeierfaitz -Filch, CF. der ich 
von andern Firchen nèbre: der Hecht iſt ein . .„ le brochet 
estun poisson vorace; -fliege, f. (Fi., die äch von am: 
ben Filtegen und Iniecten näprı) Ja mouche-loup ; -ges 
biude, n. Expl. Beragebhube, we auf ben - gebaut wird, 
mineexploitee infidelement, par grappillage, en 
bri rx à flügel, n. cf. -vesrt;-gencf, complice 
de Ë.; -gelwaber, n. Pod, (®. ven -ihifenr Hotte 
de corsaires; -gefindel, n. (inj.) des brigands, des 
voleurs; bande, troupe de brigands r; canaille qui 
vit de 5., depillage; -gier, f. la rapacite, ef. be: 
ater: -gierig, a. ad. rapace, cf. -begteris: -bôble, - 
borde, c. Mäuberböbte 2; -fdfer, Hn, Cire M, die ft 
von Infestem nären staphylin; it. le sycophante, c. 
Yurpenräuber; -fobalt, c. Sebgtinapr: -Fräbe, ſ. (Art 
fdiwarzer Kr., mit gan fhmwarzem Gehnabelh corneille à 
bec noir, f; -mord, (mit Beraubung verbundener Mord) 
assassinat, meurtre accompagne de b.; -neft, mp. 
Clnéenthattéert son Mäubern) retraite, repaire de bri- 
gands, cf. et; -pfabl, Ay. «Frundpfant bemegli: 
der Schlffmäbten) pal de fond; -jchirf, n. cé, tas yur 
Seer habetel tient) corsaire, vaisseau ..; -Idiffer, 
©. Serrkuber; -(chlob, n. din den Disterzeiten, ein Eublef, 
been Befiper die Machbarn und Morüberziebenben beraubte) 
chäteau de brigand ; -Ibüß, ©. Witttier ; -flaat, 
CE. der felnen Bltedern Räubereien gegen Fremde geikattet) 
état,royaume de brigands, de corsaires; die Raub⸗ 
pes od. Seetaͤuberſtaaten Algier, Tunis und 
ripoli, les royaumes d'Alger, de Tunis etde Tri- 
poli; -ftoflen, Expl.c&., worurch man Andern widerrecht· 
Tich die Anträche zu enıyiehen fucht) galerie frauduleuse; - 
fucht, f. Cher bkcite Gtad ver -begierbe) la rapacite; - 
füchtig, ©. -trateris; -thier, n. (Zb.. vb aubere Téiere 
au feiner Nahrung töten animal rapace, ravissant, 
vorace, carnassier; ber Loͤwe, der Tiger x find - 
tbiere, le lion, le tigre » sont des animaux vora- 
ces, des bêtes carnassieres; -pogel, (B. der antere 
There zu feiner Nabrung tébret) oiseau de proie; ein 
junger.., un branchier, oiseau. ., of. Heilltna; die 
vbgel, das -geflügel, les oiseaux de proie; dag 
Weibchen der -vögel, la formez; -volf, c. Ränder: 
vet; -wild, n. ©. -tbier. 
MRauben,va.etvn,ar.b.cikknei uns mitbemaltmenneb: 
mir; ſich Fremden Eigenibumeb gemaltfam und widetrechtl. ber 
médtigemravir endever;bet Wolf,derfuhs,derAdler 
raubt,le loup, Îe renard, l'aigle ravitsaproie,vit de 
rapine; eines Unbern Ont -, r. le bien d'autrui; 
eut den Zandftrafen -, brigander ; faire le brigan- 
dage; aufber See-, pirater; die Waaren aus ei: 
nem verungluͤckten Sie -, dépréder un vaisseau 
naufragé; bie Ninberbaben ihm feinen Mantel ge: 
raubt, les voleurs luiontöte, enlevé son manteau; 
alles, was er befist, tit geraubreg Gut, tout son bien 
vient de rapine; ein Mädchen aus ihres Vaters 
Haufe -, r., e. une fille de la maison de son pere, 
©. enıfübren; die Soldaten haben in diefem Lande viel 
getaubt, les soldats ont bien butindence pays-là, 
ef. aus-, be, edlen, plüntern ; FR: einem sk dchen 
die Ehre -, ôter, r, l'honneur à une fille; einem 
das Leben -, ôter, r. la vie à qn; der Tod bat mir 
ihn geraubt, la mort me l'a enlevé; - Siemir diefe 
lebte Hoffnung nicht, nem’ötez pas, ne m'enlevez 
as cette derniere espérancs; diefcé hat mir die 
Kube geraubt, cela m a ôté le repos; einem fetne 
Ehre, feinen guten Namen -, ôter l'honneur, la 
réputation à qn ; diffamer gn; noircir la réputa- 
tion de qn; perdre qn de réputation, cf, enteiden; 
diefes Mädchen hat ihm das Herz geraubt, celle fille 
lui a enlevé le cœur, a captivé son cœur. Dad 
-, la rapine, le brigandage, ©. Maub, Mäuberei. 
Mänber, 8; die -inn, 1. (P., we raubet) leravis- 
seur, larron, voleur, brigand; la voleuse, la lar- 
ronnesse, of. Gungfern-, Sirden-, See, Crabe; 
die - fremden Gutes, les ravisseurs du bien d’an- 
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frai; unter die · fallen, tomber entre les mains des 
voleurs, des brigands; die -, ein Zraueripiel von 
Stiller, les Brigands, tragédie de Schiller; 2, fg: 
(einyeime, vom Date eines Dlberé abgelonderte Faden, we 
durch ihr Vitererbrennen Dad Talg ablaufen machen) ; es iſt 
ein - am Lichte, il ya un larron à la chandelle; 3, 
Jar. ehterflüßiges Feis, das dem Baume unnüper Were 
Saft raubs branche gourmarkle; man muß die - an 
diejem Baume abſchneiden, il faut couper les bran- 
ches gourmandes de cet arbre; 3. Bo. ©. #tetn: 
farm, —anfübrer, c. -baupemann:; -bande, f. bande, 
troupe de voleurs, de brigands; -genof, complice 
de voleurs, de brigands ; -gefi®te, f. histoire, 
récit, conte de voleurs x; -baat, n. (ein an ben pli 
pen geipaltened 5.) cheveu, poil fourchu; -häbms 
en, n. Hn. (Het Rauttäten le staphylin couleur 
de paille; -baupt, ». -bauptmann, chef de vo- 
leurs x; -böhle, ſ. (S. wo fich - aufhalten unbuerbergen) 
taniere, caverne, repaire de voleurs +; -borde. 
f. horde, troupe de voleurs, de brigands; -(œar, 
©. -bande; "sell, n. peuple de voleurs, de brigands. 

Mäuberei; en, f. Hand. ba man raurenle brigan- 
dage, la — ef. See-, Sirafen-; -en begeben, 
commettre des larcins; brigander; er bat fit durch 
feine -en (Beruntreuung dfentlicher Belter, unrebimäfiae 
Erprefungen +» bereichert, il s'est enrichi par ses ra- 
pines; ihre Verwaltung iiteinemwahre -, leur ad- 
ministration est un vrai brigandage. 

Näuberifch, a. ad. cie aie Siäuper dandeludz Im Ihr 
rer Handlungsrelie gegründen; ein · es Wolf, un peuple 
enclin, adonne au brigandage; eine -e That, une 
actionde brigand; ein -er Menſch, un homme ra- 
pace; -e8 Gelindel, ©. Kaubgeiinzei; die -en Hinde 
ber Danernplader, les mains ravissantes des exac- 
teurs; Expl. -e Bergarten , Erze, idie Im Gchmeljen 
Me guten Erpe mit ſich In die Burt führen) substances, mi- 
nerais rapaces; - bauen, c. Kaub, auf den Kaub hauen; 
eine —e Urbeit, ein -er Bau, c. Raubrarbeit. 

Maud, a. ad. (mit Haaren, Wolle nt. Federn bemadhr 
fen; poilu, velu, e; couvert, garni de poil, de plu- 
mes; -e Hände, des mains poilues, —— em -eö 
Kinn, un menton poilu; eriit- mie ein Bir, il est 
velucomme un ours; ein ·es Fell, une peau garnie 
de son poil; ein -er Muff, eine -e Mübe, un man- 
chon, un bonnet de fourrure; die -e Geite eines 
Pelzes, le cûte poilu d'une pelisse, cf. raus: fg: 
das -c où, Maude beranstebren, cExuſt, Strenge ae: 
braudien) user de rigueur, de sévérité; E/. -66 
Holz, c. Laubetj. 

Maud, es; e, 1. sp. chider Dampf, der aus brennen 
ben od. Hark erbipten Körpern aufitelst; Ja fumée ; ein Dis 
der, fhwarger, ftinfender -, une /. épaisse, noire, 
fumante; einen - geben, von fich - faire, jeter 
de la /.; es jtiegein - auf, ils’eleva une /.; im -€ 
aufgeben, s'exhaler, s'en aller, se consumer en ds 
eine Stadt im -€< aufgeben laſen, brûler une ville; 
réduire une ville enceudre, cf. verbrennen, einäfbern; 

leiſch, Würfte inden - hängen, fumer de la viande, 

es saucisses; mettre de la viande +, la cheminée, 
©, thu@ern; den · von etwas an einen Körper geben, 
ihm davon durchdringen laſſen, fumiger un corps, 
cf. beräuchern; nach — riechen, fdimeden, sentir la /., 
avoir un goût de /., cf. Kühen-, Dfen- Tabats-, 
els: einen wohlriehenden - in vin Zimmer mas 
en, parfamer une chambre, of. Dampf, Dunf, 
Quant; fe: ein Meiner Rauch beiftihn nicht, ceine tit: 
ne Schipterigteit fahrer ihm nicht ab» une légere diff 
culténe l'etonne pas; il ne serebute pas pour peu 
de chose; P. fein Feuer ohme Rauch, chei dem Guten 
und Exhönen pfieat and Schlechted und Säßliches zu fenn; 
it, eine nerborgene Beidenfihaft verchth fich Immer durch irgend 
einen Wuébeudh point de feu sans f.; fein - obne 
Feuer, cieves Fehlinmme Gerhdt bat gemébnilh einigen 
Grunty point def. sans feu; and dem -e in bag Feu: 
er cams einem [chiinemen tn einen noch flimmern Suftant) 
fommen, tomber dela poële danslabraise, de fie. 
vre en chaud mal; 2, {mas ſich won tem —e im -fanary 
anfeptie, Hit, Seen-; 3.0, Raucfana: man zabit 
jährlich fo und fe viei fir jeden-, en paie tant par 
an pour chaque chemince; er bezahlt vier -€, Me 
Högate für vier Feuerſtaͤnen) il paie pour quatre che- 
minées ; ſelnen eigenen - «feine eigene Feuerftiänte oder 
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Wesnung) haben, avoir son propre foyer; avoirun 
chez-soi; - und Brod, (ASennung und Mabrusg haben, 
avoir sompropre foyer et sa subsistance. 

Naud: adat, Mg. räuntid.ichwaryer U.) agale en- 
fumée; quartz agate d'un gris brunätre tombant 
dans le noir; -alfar, (bei den ehemaligen Juden, ein U.. 
äuhermert ald Opfer darauf anymgünzen) autel des par- 
fums : encensoir; -apfel, c. Gredwapie; -bad, ©- 
Dampfbad; -bart, Ha. (der Schltim⸗ aal, wegen feiner FA 
den am vorseru Ende) l'anguille blanche; la myxıne; 
-beere, f. Bo. (Art variger Stacheibeeren, und der Strauch, 
waraufie wahien) la groseille velue; it. le groseil- 
lier blanc epineux; -beinig, a. ad. (harige Beine ba 
bend) quiales jambes velues; -bude, ©. 1. Bagebu⸗ 
de, 2. Roeuce: -bicht, a. ad. Cunouræbringité für 
ven. ein dichter Ofen, un poile, un fourneau qui 
ne fume pas, qui ne laisse pas percer la /umde; 
einen Ofen .. machen, faire tenir les pieces d’un 
forneau de maniere que la /. ne puisse percer; — 
fang. (Xöhre den aufjufangen, und abzuleiten) la che- 
minde, cf. Kamin, Owerflein; ein Flecken von hundert 
-fängen, un bourg de cent feux; -fanggeld, n. 1. 
Geld. won like bte Keinigung deb —fangeé bepabie wire) ar- 
gent qu'on denne pour ramoner la cheminee; 2. 
bas .., Die -fangitener, Adgabe, die von jedem -Tang bes 
pate wird) le fonage; -fanglebrer, le ramoneur; - 
fangmantel, «der untere weite Ipeid des -fangeé) Le man- 
teau de cheminée; -fangjleuer, f. c. -fangaelb, (2); 
-farbe, f. la couleur de la .; it. e. hußfarbe; -fats 
ben, -farbig, a. ad. couleur de &; -färber, «stef 
ner der Pelywert färbt) Leinturier fourreur; -faf, c. 
äucherlaß; -leif, (seräumeriet Fi.) de La viande fu 
mee; -Mügel, Hn. Grt Namriamerterling mit rauen 
Wiüseim lephalene à ailes velues; -froft, c. Kaubr 
zer; -fuß, I. ©. Shmeebunn; 2.0. Tiommeltaube; 3, 
«der -beintge Faite) le faucon a pate velue; -füßig, a. 
ad. à pieds velus; it. pattu; -futter, m. I. (Unterfuts 
ter von Delswwrr) doublure de fourrure; 2, c. Kaub: 
futter; -gané, Ê 1. ttine geräußerte ©.) une oie f.; 2, 
(9. Die von einem-e, D. I. von einem Dane alé Abgabe gts 
aeben wirt) vie donnée comme droit de fouage; 
oie de cens; -gat, a. ad. 1. Peil. (mit Beibehaltung 
Ver Saare od. Welle zubereiten passé à poil; -gare Felle, 
peaux passées à poil; 2, (binibngli gerhucerts turd 
den qui Genufſe grid gemade); dieſes Fleii if... 
celte viande estsuffisamment /.; -gare, od. Naubs 

ave, 1. Aff. (werböchhe Gear ner Bäuterung det Kupfer) 

e dernier ou le plus haut degré d'affinage du 
cuivre; -gelb, a.ad. (ihwärzlid gelb) enfume, e; jauni 
ou bruni par la /.; -gelbfied, c. Arfenıtties ; geld, 
©. -fangarld, (2); -gemelbe, m. (in den Sinnbütten, ein 
&. Über dem Ehmeljiefen, w# den - aufinatı Ja voute à 

+ galerie à /.; -gra6, n. Bo. das ojtindiihe .., 
«eine A. des Wiedarafet) le paturin delicat; -griu,a.ad. 

ris de f.; -baarig, a. ad. velu, poilu; -baber, - 
er, Bo. 1. (eine Ab:arı des glarten, grauen Saber, we 
baartg ıflı Je haveron; 2, (eine Art des Wiebgrafee) le 
— strigeux; ·handel, (D. mit Peljwert le tra- 

e, le negoce de pelleterie; -hänbler, cer mie Peiy 
wert handeln fourreur; marchand pelletier; -bäutig, 
a. ad. qui ala peau velue; -benne, €. -bubn; — 
bols, n. Ef. 1. (S., dab mis feinem kaube weriehen id} 
bois feuillu; arbres garnis de leur feuillage ; 2, 
ceime mit jolbem Dolse bevoanbiene Gegend) foret de bois 
vif, -bonig, ©. Mansgonig; -bubn, Cou. (Unébubn, 
dat von einen —2 od. Haufe gratter iwirr) poule de cens; 
poule donnée comine droit de fouage, -idt, a. 
ad. (dem e äsnlichh; .. riechen. fmeden sentir la f,; 
ig, a.ad. c- enthaltend, Def. ba, wo er nicht ſeyn folltey; 
eine -ige Kühe, Stube, une cuisine, unechambre 
qui fume; -fatmmer, -Ferze, ©. Mäuertammer 25 — 
-toble, f. . we nid wohl auégebranntif, und baber no 
raudet) le fumeron; -Fopf, 1. Hn. cher Gibvoget mis 
-em Kepfe) alcyon à queue courte: 2, (Art geldgelber 
Faltın mit -em Kopfe) le faucon doré; 3. (Bortwild 
an einem langen Stiele) le houssoir ; -forn, c. Herb: 
euer; -Priftall, c. -topas; Engel, c. Dampftuget , «2. 
Art»; -leber, ·ſchwarz, n. Marrog. (Art Korbuan, 
der auf der (Fleifchfeite vaut gemacht und geſchwärzt In) le 
cuir bronze; -lebern, a. ad, (son -Iedergematınn; —[er 
derne Schuhe, souliers de cuir bronze; -linde, c. 
Uime, Küfer; Aoch, m. I. (®., tseburdi der — aber) le 
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trou af; das. . eines Ofené, le trou d'un fourneau | 


ou poile par où sort la f.; le soupirail; 2. «ein 
fébtediteh, -Iard, vom = peldnmobrites Memad) le boucan; 
feine Stube if ein wahres .., sa chambre est un 
vrai boucan; -meier, bad -melerfrant, ©. Atcuztraun 
-opfer, n. (D., mebriman Rrib- ob. anbere moblriehemde 
&brper verbrennt; oblation, sacrifice de parfums; ein 
… bringen, brûler de l'encens sur l'autel; -pfanne, 
©. Raucherpfanne; -pfénnig, c. -fangactb 13, Heröneuer 
-pulver, €. Käuhervuturr; -fünle, F4, der in Chefiats vi: 
ner Ente atrabe auffnan une colonne de /.; -{daf, 
©. Kaudıfanggeit. (29; -bmwaibe, f. Hn, (Arr @cdmaisen, 
tiria den -Füngen aiftets hirondelle de cheminée, f; - 
ſchwanz, f. cArt Mäufe) la souris a queue velue; - 
{hwarz, a. ad. cihmarı eme enfumé; ·ſchwatz, m. 
©. -Ieber; -feide, €. Blorerfeive; -(pinne, f. Un. «rt 
Feltfpinnen ven râuberiger Farte l'araignée enfumée; 
—ftein, c. -topai;-fteuer, f. ©. -Tangartd (2). Berdaeld 
-tabat, le tabac à fumer; -topaé, Hg. (-Tartigee T.} 
lopaze enfumée; quartz hyalin enfunf; verſtaͤn⸗ 
Dige. cher tem -en ter Kamine anzubelfen voells ie fumiste; 
wert, 1.0. Pelymart; 2. ©. Räuchermert; 3. Ch. tale 
Bautıblere, deren Fett - In) les betes à poil; - werfen, 
a. ad. ven Peſzteert armacıt. bamitverfehen) de fourrure; 
werfen, einen gefällten Baum .., Ef. cable Achır 
bon demi. absauen;ebrancher un arbre abattu; -wer: 
ter, c. 1. Kürfdner; 2. -bäntter; -molle, f. nuage 
de /.;-wurft, ſ. egeräucherer 29.) andouille, saucisse 
fumée; -Mürg, ©. Braunmarz; -zehente, der 3. vom 
bebaarten ad. befieberien Diebe) Ja dime de charnage, cf. 
Raubjehener; -jind, ©. -Tanageld, (2). 

Mäudelig, €. räuderig. 

Mandeln, po. rauchenzen, vn. av.$. (nat Rauch 
reden, Idımesten; senlir la fumee; dieſe Epeife räus 
chelt, ce mets sent la fumee; feine Kleider - , ses 
habits sentent la fumée. 

RMauchen, 1. vn.av. b. Maud ven id gehen fumer; 
naſſes Holz raucht, ehe ed hell brennt, le bois hu- 
mide fume avant des'entlammer; ber Veſur rauch⸗ 
te ſtart, le Vesuve fumoit be , jetoit be. de fumée; 
ein -der Brand, -e Kohlen, un tison fumant; des 
charbons fumants; dieſer Schornſtein raucht, ces 
etat Hand aus im in die Biber celte cheminde fume; 
il sort de la fumee de cette cheminée; ber Dfen, 
bas Kamin in biefem Zimmer, dieie Kitche raucht, 
Cet Rauch briuge durch den Ofen, ichtägt fich aus dom Kammime 
nieder, und verbreiten fi Im Immer, Inder Küche) le poile, 
la cheminée de cette chambre fume; cette cuisine 
fume; es raucht in dieſer Stube, ces Ih Maud im bicie 
Siube erringen) cettechambre fume; um das - der 
Kamine zu verhindern, pour empêcher que les 
cheminées ne fument; P. wo Feuer ift, da raucht 
es, il n'y a point de feu sans fumée, cf. Kant, 
(P.); fg: fa. ſehen wo bie Küche raucht, son © dim: 
tepern, sehen ire eh etwas Für fie zu effen gi) aller écor. 
nifler; chercher des francheslippees; aller piquer 
les tables; er lernt, daß ibm der Kopfraucht, il étu- 
die que la tête lui brûle; er lügt, daß ihm ber Kopf 
raucht, il ment comme un arracheur de dents; 2. 
©, dampfen: 3. (ten Rauch vom Tabad in ben rund pie: 
Ben. und aus demſ. mener von ach arbıen) f.; eine Pieife 
Æabat, eine Pfeife, ein Pfeifchen -, f. du tabac, 
L; une pipe de tabac, /. une pipe; id habe aus 
eſer —* fe geraucht, J'ai fumé avec celte pipe; 
er raucht nichts ald Anafter, il rre fume que du ca- 
nasire; bag viele - ftabet feiner Geſundheit, ilgäte 
sa ssnté à force de f.; er fann fit bas - nichtmehr 
en: il ne peut plus se deshabituer def, 
audenpen, ©. räutbeln, [cf. aus-, be. 

Mauer, 1. der Taback⸗, cinet ter Tobad raucht); 
er fit ein ftarfer, fein fiatfer -, e'estun grand fu. 
meur, il n'est pas grand fumeur; il fume be., peu, 
leidenfchaftlide -, fumeurs passionnés; 2.e, Raum: 


toble. 

Mäuberbädfe, F. B. pe Bäuchermwert ob, ja Kms 
dermittéin) boit » ı l'encens, aux parfums; it. Chir. 
la boîte fumigatoire. 

Méuberer. 4; cinerberchwbert) encenseur; it, le 
fumigateur, Ecr. bie - Daalé, ceux qui faisoient 
des encensements à Baal. 

Méubherfaf, n. CE. Rindermwert darin angbyénr 
Wa) encénsoir; das - halten, [dmwingen, tenir l'en. 
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censoir; faire osciller l'encensoir, of. Sénderpfa | Halſe, wovon die Haare der Maͤhne ausfallen, le 


ur; der -trâger, le thuriféraire. 

Raͤuch erfleiſch, ec. anti, 

Réuderbolg,n.cobtrienentes Sei, zum Kéuerm) 
bois odorant pour parfumer. 

Raucherig, rénerig, a. ad. (vom Manche gefärbt, 
turchbrumgen, at. nat Rauch fémedend, tiechend) enfume, 
rempli de fumée, noirei par la f.; it. quisentla 
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enfume, une eslampe enfumee; ihre Kleider ind 
-, tiechen -, voshabits soutenfumes, sentent la f; 
€ Winde, Taprien, des murailles, des tapisse- 
ries enfumées; dieſe Speife ſchmeckt -, ce mets 
sent la /.; - machen, c. rinrémenn. 

Réudertammer, F. (A., in we man ben Maud Let: 
set, um Fleifch  batin ju räuchern) Ja chambre à fumer 
la viande e. 

Mäucerferze, f. caus webltlechenden Steffen vers 
fertigte teselfönmige,, Heine Were) pastille à brûler; 
-n anzinden, verbrennen, allumer, brûler des 

astilles. 

Raduche rlampe, f. ülerlibe &., mit einem über der 
Flamme angebrecdhren Bleche Näuderwert darauf ju wen 
trennen lampe à parfumer, f. 

Räudermittel, n. Chir. (Stel, der jur Berim: 
herung franter Theile dieatz le fumigatoire, 

Raͤuchern, T. Maud an enwasgehen, etwas von Mac 
zurheringen laffen) ; Polelfſeiſch, Iungen, Schinten, 
Mürite -, fumer du boruf salé, des langues, des 
jambons, des andouilles; Hiringe -, /.; saurer des 

arengs; geräuchertes Sleti®, gerducerte Bratmir: 
fie, Zunzen, Haringe, de la viande fumée, des sau- 
cisses, des langues fumées, des harengs saurs ou 
saurets; ein frantes Glied -, (arm Kauc von beilmäin; 
gen Dingen daran géten falfın) furniger un membre 
malade; fit -, se /u.; Gemäblde -—, um ihnen ein 
altes Anfchen zu geben, enfumer des tableaux, 
pour les faire paroitre anciens; Briefe, Waaren 
-, (be aus einem Bande temmten, voe ble Dei herricht; par- 
fumer des lettres, des marchandises; bur bag -, 
vermirtelft des -6 farın man Dad Fleiſch ſeht lange 
baltbar machen, en fumant la viande on la rend 

ropre a être conservée bien long-temps; das -, 
bie -tung mit Gewürsen, la fumigalion aromali. 
que; bie trodene, die naſſe rung, la fumigation 
sèche, humide; bad - iſt, die -rungen find ofr febr 
heilfam, les fumigalions sont souvent fort salutai- 
res, cf. and-, be, bar, tm; 2, vn. ar. 8. (einen 
wobirieenten Maud machen, Mar Derbernnung ywebirie; 
enter Körpern parfumer; in einem Zimmer -, mit 
Wadholderbeeren -, p. une chambre; p. avec des 

rains de genievre; fa einem Tempel, in den Sir: 

en -, brûler de l'encens dans au temple, dans 
les eglises; vor den Altaͤren -, encenser lesautels; 
Eor. dem Deren -, ben Göttern -, faire le parſum 
à l'Eternel, faire des encensements aux Dieux; 
fg: einem -, Enchen frimer Berebrung geben, ibm durch Lot 
Ichmeicheim) encenser qn, cf. Weibraud areuen; dad 
- in ben Kirchen x, l'encensement; wenn das -, bie 
-rung vorbei Îft:, apres les encensements, quand 
les encensements sont faits e- 

Ménherpianne, dim. Näuderpfänncen,n. ıtiet: 
nt Keblewpfanne, Räuherpuisr baranf jui verbrennen) la 
cassolette, ch, Räuderfab, 

Räucderpulver, m. (fäuserwert in Geftalt eineh 
Qulverö) la poudre à parfumer; le parfum en pou- 
dre; Chir. - zum Berdu@ern franter Theile, pou- 
dre funigatoire, 

Médudermert, nm. cmobtrietende Dina, memiiman 
tube) Le parfum, l'encens; der Ambra iſt ein vor: 
trefflles -, l'ambre est un #xcellent parfum; - 
anzındbem, verbrennen, brûler de l'encens. 

Räubermurft, c. Rawbrwurf, 

Maube,f.c. Scherf, Kader. 

Mände,f. sp. 1. dle — ob. Arbre, (Meöfchlag, der 
von einer Art Milben berrkbrt, we Ach in tie Saut eingraben) 
ha gale, cf. Arkye: bie eingemurzelte -, la rogne; 
die -ber&cafe, lag. des brebis; le tac; bie - iſt un⸗ 
ter dieſe Herdegefommen, letac s'est mis dans ce 
traupeau; dieſer Hund bat die -, ce chien a la g., 
est galeux, ef. rhutra; die · ob. der Wurm der hr: 
de und Maulthiere, le farcin; bie - der Pferbe am 


rouvieux, roux-vieux; 2, Jar. bie-bder Bäume, 
Cle. Kranthen berielben, ba bie Hinde taub wird und abs 
fyeing lag. ; la teigne; ble Obſtbaͤume mit zarter 
Rinde find der - ausgeſetzt, les arbres fruiliers à 
ecorce tendre sont sujets à la gi bie-berielten, 
kur ich Freffente leden auf ben Bläsern berieben Ja g., la 
teigne des œillets. 

Raudig, a. ad. imitder Haute bebeftet galeua, se 
rogneux,se, ef. misigsein-ce Hund, ein -c8 Schaf, 
um chien g., une brebis galeuse; eine alte -e Hün— 
dinn, une vieille ehienne rogneme; P. ein eingis 
ges -es Schaf ſtect die gange Herde an, il ne faut 


u’une brebis galeuse pour gäter tout un treupeau; 
* -e# Pferd, un cheval raisons , Pi, 
tt 


tum, un arbre 63 bie -Feit, Ciufiaut, ba ets 
waë- 1} stat de ce quia la gale r, c. Raude. 

Maufbold, c. Maufer. 

Maufdegen, }. danger Degen mit einem großen ride 
blaut 23; ein langer -, une longue breite; einen - 
ragen, porter une breite; 2, ©. aufer. 

Maufe;n, f. 1, Eco. bie-od, Riffel, 8. ie Gas 
mentapien vom Yeln karan abzuraufın) La drege; 2. tim 
den Srällen, eine über ter Sirippe befejliate Ari Leiter, bag 
Haubfutter dablarer aufjufeten le ratelier; Heu auf 
die - ſtecken, mettre du foin au r.; bie -Äjt gan 
voll, ler. estiout plein; es iſt nichts im dieier -, i 
n'y a rien dans ce r.; ein Pferd an die — anbins 
den, aufbinden, attacher un cheval au r. 

Maufel, eo, Kaufe, (3). 

Mäufeln, e. ridem. 

Manfen, cm den fingern eb, einem Mr, fan und 
reisen); einem bei ob. an den Haaren -, tirer qn par 
les cheveux; einem die Haare aus dem Kopfe, aus 
bem Barte —, arracher a qn les cheveux de la 
\ête, les poils de la barbe; er raufte fit vor Vers 
zweiflung die Haare aus bem Kopfe, ıl s'arracha 
les cheveux de désespoir; einen beim Rämmen -, 
Coenn tinjeine Haare jwiſchen ben AAsbnen des Kanımeb bins 
gen bieiben tirer les cheveux à qn en le peignant; 
Flache, Hanf -, aus ter Erbe jiehem eueillir. arrä 
cher du lin, du chanvre; it. ben Habs -, rien, 
(die @ amentapfein mit ter Nauft ot, ff ven zen Gtengeln 
abteiken, dreger le lin; eine Bang, ein Dubn + -, c. 
rupfen; Grad, Nebren -, arracher del’herbe; cueil- 
lir des épis, of. as-aus-; fit -, mitelnander -, 
Crime, bei den Saaren nehmen; Éd mit eina. berum bataeın, 
ft ſataaen, se prendre aux cheveux; chamailler, 
se..ensemble fa. se harper, se harpailler, ef. 
berammbalsen, derum zautenz it. ſich -, cd mistem Diraen 
itlagen) ferrailler, bretailler; se battre en duel; 
P. menn ſich bie Herren -, mien die Ilntertbanem 
die Doare laffen, quandles princes se battent, les 
sujets y laissent leur poil; les sujets souffrent 
toujoursle I. des querelles des princes; daß -, 
act. de », cf. Rauſeren bie -ung, inu. 

Raufer, 31. cetmerber ach arm mie Andernraufet ob, 
ihtäsı) ferrailleur , brétailleur, spadassin; er tit 
ein gewaltiger -, ein Erg-, c'est un grand ferrail- 
leur, cf. &togfechter, Schtäatt; 2. Chap. -,c. Muplerz 
3. ©. Naufbryen. 

Mauferei; em, f. fa. chantarmemge, mebel à zum 
Hautes temmt; Schläger) le chamaillis ; la batterie; 
da gibt ed eine tüctige, eine nemaltige-, voila un 

rand chamaillis; es fallen immer -en in dieſem 

irthehauſe vor, il yatoujours des batteries dans 

Manfieder, ©. Sawungteder. [cette auberge. 

Maufhanbel, r. Kanfrrei. 

Maufbolz, n. *.dg. Aby., die Hanse bamit van bem 
Fellen ju vaufes) peloir. 

Mauftunft, c. Fehitunf, 

Maufmeiler, n. Chap. (3. dab arobe Haar bamit vom 
ben Echafteilen abzunehmen) epluehoir. 

Maufmwolle, £ 7, (bte. %., die Ben ledenden Scha⸗ 
fen aubarrauft wird, die Bean ben Behäfcheng Bingen lafen) 
laine qu'on arrache aux brebis, qui s'accroche 
aux buissons 25 2. Meg. el, O0. mensch sub dem ges 
fbotenen een ausgerauft wirt) La pelure. 

Ranfzange, f. Forg. (faute 2. tab Œuien kamit ju 
faflen und vec ben Hammer ju ran) grosses tenailles 

our porter les loupes de fer sous le marteau. 

Raufzänglein,n. a * damit ausjuraufsa) 
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Raugraf 
In pincette, 


Maugraf, od. Wildgraf, dieRaugräfinne, CTitel, 
einiger ehmallgen gräflichen Famliien am Oberrpeine) le 
raugrave, la raugrave. 

Raub, a.ad. I. (mit Meinen harten Exhöbungen auf 
feiner Oberfäher rude, dpre; eine-eDberlähe, une 
superficie r.; der Sanditein fühlt ſich -an, le gres 
est r, au toucher; grobe, -e Kelnwand, de latoile 
grossière et r.; eine -eBärfte, une brosse r.; eine 
€ Hantbaben, avoir la peau r.; ein -er und bolpe: 
tiger Weg, un chemin d. et raboteux; Bo. -e Blat⸗ 
ter, feuilles rudes, raboteuses; ein -er Blumen⸗ 
ftiel, un pédoncule r.; -€8 Futter , -futter, chen, 
Street) du foin et de la paille; Gw. -e Strafpieruns 

en, des hachures bourrues; das -t Inden Kupfer 
fiam, welches von einer zirternden Hand berzubrt, 

e grignotis; Mag. -e6&emäuer, -e8 Manerwert, 
«von unbehauemen Steinen) du hourdage ; - manern, 
8 Mauerwerk machen, hourder; bas -e Gemauer 
bei einem hoben Dien, les fondations du haut-four- 
neau; den Marmor aus dem -en bearbeiten, de- 

ossir, debrutir le marbre; ein Epiegelglas, ein 
ſiermeſſer aus. dem -en fhleifen, debrutir une 
glace; dégrossir un rasoir; 2, fg: (ven ter Kehle und 
Luftrbbre, croden, mitelner frapenden Empfintmng; it. von 
der Stimme, micht bell; grob, unangenehmozeinen -en Salé 
haben, öire enroue, cf.beifer;eine · e Stime, une voix 
r. ourauque; berZon feiner Stimme ift-, es iftets 
was -e$ in feiner Stimme, leson de sa voix est rau- 
ue,ily a gh de rauque dans sa voix; -e Töne 
Bervorbeingen, proferer des sons rauques; eine -® 
Ausiprabe haben, avoir la prononciation r.; 3, 
cauf bas Gefühl, auf ter Zunze und im ber Seble einem ums 
angenehmen Cinbrud madend) ; ein -er Wind, eine —e 
Luft. Kälte, Witterung, un vent r., un air r., un 
froid r., d.; un temps r.; in der -en Gabresgeit, 
pendant la r. saison; ein -08 Land, ein -er Him⸗ 
meléfirit, un pays r., un climat r.; ein -er Ge⸗ 
fbmad, ein re ‚ungout.d., austère, vin dr. 
austère ; 4. (ber feineren Bildung, ter Sanfıbeit erman: 
geind); ein -er Mann, ein Mann von-er Gemüthé: 
art, von -em Vetragen, un homme r., austère; un 
homme qui a l'humeur r., l'esprit r., qui a des 
manières rudes; -€ Sitten, des mœurs grossieres; 
einem -e Worte geben, — begegnen, dire des paro- 
les rudes à gqn; traiter rudement qn; einen + ans 
fahren, rudoyer, rabrouer, brusquer qn; ein Leh⸗ 
zer ber — gegen veine Schülerift, ein Water, der ſel⸗ 
ne Kinder - bebandelt, un précepteur r. à ses éco- 
liers; un pere r. à ses enfants; -€ Verſe, eine -e 
Gchreibsart, des vers rudes; un style r.; fa. die -e 
Seite, das -e heraus febren, «Era, Strengt gebraus 
en) user de rigueur, de sévérité; montrer les cor: 

Maubhant, c. Raubtedel. (mes, ef. arsb, rob, 

Manbblätterig,a. ad. Bo.-e Gewädhe, plan. 
tes a feuilles rudes ou raboteuses. 

Naubbudre, f.c. 1. Bagthuche; 2, Rerhbuche, 

Manbbudel, Hn. Art Seetaupen mit rauhen Küden: 
fhuppen aphrodite raboteuse. 

Maubbdiftel, c. Werrridifel, Karten. 

Maube, Raͤuhe, f. 1. c. Raubatrit; 2, c. Maufe. 
‚Maube,n.c. raut. 

Maubsreifen, eo. Nob:elfen. 

Mauben, caut madem) rendre rude, äpre an 
toucher; Corr. die Kelle -, cauf ver Firiibieite raub mar 
em bronzer les peaux; Man.das Tuch —, od. aus 
den Haaren kratzen, die turzen Inter Watte leder gemanı: 
ten Saate ver bem Scheten heraus frauen) lainer, parer, 
aplaigner le drap; überall le: geraubetes Tuch, 
du u! depiete; Das - des es im erften Waſ⸗ 
fer, le lainage en premiere eau ou en harınan; 
das- imyweiten Warfer, le lainage en demi-laine; 

das lente-, bas Ausrauhen, le stricage. 

Mauber,£; Zub-, le laineur, ef. tauhen, (Man.). 

Maubfroft, c. Maubreif. 

Maubfutrer, n. c. rauf, (ti. 

Maubgemäner,n.c.ranbtı), raubré Chermäuer, 

Maubheit, c. Raubtgtelt. 

Maubbobel, Han. G., das Flrbbfte damit vom Hol⸗ 
se torasunebmen le rillard, la galere. 

Maubhonta, <d., fe wie er aus ben Gröden gebrochen 
wird) le miel brut. 1: 


i 


Raubigkeit 

Rauhigkelt od, Raubhelt; en, f. T.ap. Ole Lig. 
ob. Bei. eines Dinged, da esraun it la rudesse, l'ipre- 
té; die - der Haut, der groben Leinwand, la r. de la 
peau, de la toile grossiere ; die — der Wege, l’d., 
l'inégalité des chemins; fg: die - des Weins, la. 
da vin; die — ber Stimme, la r., la raucite de la 
voix, of. Helferteit; Die · der Jahreszeit, der Witte⸗ 
tung, la r. de lasaison, du temps; die - jeiner Gite 
ten, feiner Gemuthsart, feines Betragené, la r. de 
ses mœurs, l'ö., la r. de sou humeur, de sonesprit, 
la r, de sesinanieres; 2. (eine raube &., eine Uneben: 
bein l'inégalité, ce qu'il y à de rude à la superficie 
d'un corps; die -en von ber Oberfläche eines Koͤr⸗ 
pers wegſchaffen, ôter, enlever les inégalités de la 
superhicie d'un corps;degrossir, debrutir, ebarber 
un corps. 

Rauhreif, Reif, der Ach Im Winter bel dunſtiger Lufte 
an die Gegenaͤnde häufig anlegt) le givre; die Bdume 
find mir - bebet, les arbres sont couverts de givre; 
es iſt ein farter - gefallen, es hat ftart geraubreifet, 
il est tombe bien du givre. 

Maubreifen, v. mp. esraubreliet, (kit ein Raub: 
teif) il tombe du givre, cf. Raubreif. 

Maubidlieifer, Œt. bernur grobe S., 3.8. Nerte, 
Beer fhlelin Emouleur de grosses pieces, de co- 

Maubmwade, c. Tuftun.  [gnees, de haches z. 

Mauhmweizen, «Arts. mit Örannen an ben chem 
froment barbu, bled barbu, 

Rauhwerken, ©. rauchwerken. 

Rauhzehente, c. Gatdemedente. 

Manbyeit, ©. Mauſeſei. 

Naufe,f.sp. Bo. EScheten gewaͤchs, meven «à mehrere 
Arten glbt la roquette ; die wilde -, Waifer-, Heine 
gelbe Wiejen-, la roquette sauvage; die morgenlän: 
diſche -, la,roquette orientale; die ſpaniſche -, (get: 
se Keieoe) La gaude, l'herbe à jaunir. 

Raum, es; pl. Räume, 1, bb. batj., werinwirund 
alle Dinge befinoiit vente); der -, den ein Körper ein: 
nimmt, ift feine Ausdehnung, l’espace qu'occupe 
un corps est son étendue; ein groper, welter —, un 
grand e.; ein leerer -, une. vide, un vide; einen - 
durdlanfen, parcourir un e.; der unendliche -, die 
Raͤume des Himmels, l'e. immense, lesespaces du 
ciel; der unbegrenzte - der Luft, le vague de l'air, 
des airs;. 2. (derj. hell des 4, ben elm Ding nétéig hat 

'e, la place; es lit ni@t - genug da, il n'y a pas 
assez d'e., assez de p. ; vielen, wenigen — haben, 
avoir bc. d'e., peu d'e. ou de p.; bie Zufchauer bats 
ten nidt- genug, les spectateurs n'avoient pas as- 
sez d'e., de p.; ber - lit zu enge, ju Hein, lie. est 
trop etroil, icop petit, la p. est trop petite; dad 
nimmt zuviel -, einen ju großen - gli, celaoccupe 
trop.d'e.,dep., un.trop grande; wir werden mehr 
- gewinnen, befommen, Werte, nous aurons plus 
d’e., de p., ses machen, den - fteidajien, faire ps 
laisser la p. libre; laſſen Sie - zu zwei Zeilen, lais- 
sez de l’#. pour deux lignes, c£ api Det -, auf 
weldem ein Gebäude ftebt, l'emplacement; der - 
eines Gebäudes im Lichren, l'aire d'un bâtiment; 
3. wein belimmter, mis Öreppen eingeiitlofiener Thell des 
-e83; ein ausgemeflener -, une place loisée, of. Fi: 
de, Fläcen-; der innere - eines Gelüäes, Schifes, 
lacapacité d'un vase, d'un vaisseau; der unterite - 
in einem Schiffe, der Stifé-, la cale, le fond de 
cale; Waaren in den - legen, mettre des marchan- 
dises à fond de cale; ber - in den Galeeren, wo bie 
Soldaten fdlafen, le couradoux: 4. (Awifhenraum, 
e)der- zwiſchen zwei Verdecken, l’entrepont; ber 
- zwiichen zwei Bolten, la travee; ein allzuweiter 
- jwilchen den Ballen od. Sparreu, uneclaire-voie; 
der — zwiſchen den Säulen, l'espacement des colon- 
nes; der — zwiſchen dieſen Grundpféblen, l'entre- 
deux de ces pilotis; esin nicht genug - zwiſchen dies 
ien Bäumen, ces arbresne sont pas bien espacés; 
der - zwiſchen zwei Beilen, entre ligne, Im. inter- 
ligne; ein zu großer zwiſchen ben Wörtern, un co- 
lombier; der Seber bat air — geuug zwiſchen den 
Zeilen gelaffen, le compositeur n'a pas bien espace 

eslignes, cf. Swtiten-; 5. fg: - dein zur Buße ger 
ben, donner lieu à la repentance, laisser du temps 

ur se repentir de ses péchés; einer Bitte — ge: 
M4, fe Gast finden (affın) accorder une demande; 


Raum 


ber Verſachung - geben, caachgeben céder x laten- 
lation ; diefen Gedanken, diefer Neigung dati man 
nicht - geben, il ne faut pasentreteuir ces pensées, 
s'abandonner, se livrer à ce penchant. 

Kaumsanfer, Mar. iwerj. A. we der Schwere mad 
auf sen Prlichtanter folgt, ancre de la cale, ſ. 

Naum:bohrer, Ta. (B., ein Low bamit ausjımels 
m equarrissoir, alesoir, @vidoir. 

Räumsetiien,n. Fond. ı&., die jugenafete Form das 
mit aufjunafen, und die Ofentrüche bamitzu (ben) Le dégor- 
geoir, ef. Käumer, 

Raͤumen, curé Wegibafung ded Ummäpen od. Sinderr 
uchen Kaum machen; einen Haum leer machen); die Bücher 
vom Tiſche -, öterles livres de la table; den Schutt 
aus bem Wege -, einen Plaë vom Schutte -, eine 
Branditelle -, dter des decombres; deecombrer une 

lace, la place d'une maison brülee ; - Sie das bet 
Seite, mellez cela de côté, cf. ar-, auf-; eine Stra⸗ 
Be, einen Weg -, decombrer, débarrasserunerue, 
un chemin un passage; einen Brunnen, Graben, 
Teig -, Œurb Weaſchaffung des Schtammes, Gantese 
trinigun) eurerun puits, un fossé, un élang; einen 
Hafen -, (vom Schlamme) curer un port; (ven ben fees 
ten Sclffen) debäcler un port, cf, aus-; einen Ort, 
eine Stadt, ein Land -, cuertaffen) vider, quitter un 
lieu, une ville, un pays; sortir d'un lieu +; bag 
Haus, ein Bimmer -, deguerpir; vider la maison, 
deloger d'une chambre; die Befabung mufte die 
Feſtung -, die Feinde haben die Provins, das Reich 
gerdumt, la garnison fut obl igée d'évacuer la 
place, les ennemis ont évacué la province, le 
royaume; einen Pla, den man inne bat, -, delo- 
ger, sortir d'une place, quitter une place qu'on 
occupe; man wird ihn fon nôthigen, den Plaë zu 
-, on le fera bien de uerpir ; ich will Ihnen —* 
Zimmer -, je vous céderai ma chambre, cf. ein-; 
das Swlagtſeld, das Feld -, quitter le champ de 
bataille; decamper, désemparer, déloger ; das Las 
ger-, quilter, désemparer le camp; fg: die Hinders 
nife, die Schwierigkeiten aus dem Wege -, lever, 
aplanir les obstacles, les difficultés, of, wra-; einen 
aus dem Wege -, cdèten, bei. binterllig) tuer, assas- 
siner qn; se défaire degn; Mar. der Wind räumt, 
(wird günpigen le vent adonne, devient plus farora- 
ble; Pig. =, (Me Erbe um ble Wurjelm des Hetaitndeh 
auffetern pp déchausser la vigne. Das -, Me Müu: 
mung, ceines Drunnend +) le curage; (eines Dafens vom 
Sqchlamme es it. von ben Scifem le curage ; it. ladebä- 
cle; (eines Wobnsonen le délogement, desempare- 
ment, déguerpissement ; (einer Feftung, eines Lanteé) 
évacuation; (teé Lageré) decampement; (bei ben Weins 
fée le déchaussement, 

Raͤumer, 8; 1. cer, wr einen Ort vom Schlamme, 
von Inreintgtelten relniget le cureur, vidangeur, ef, 
Yus-, Oraben-, Saien-; 2, (805. einen Orr, eine S. das 
mit aussuriumen) la curelte; it. c. Ratrmbobrer, seifen, 
‚nadel; Ser. (eine am Cnde etwas umaebegene Teile) le 
riloir; Mar. der —, Cein gänfiger Wind vent qui 
adonne, vent grand largue, vent favorable. 

Naumsfeil e, Raͤum⸗, f. €. Riumer (Ser... 

Raumaaft, em Valid fange, Diele Matrofem, me 
de im Sdifranme nörbigen Arbeiten verrichten) arrimeur, 

Niumi 4 » ©. geräumig, 

Räumllch, a.ad. 1. c. aerdumla; 2. celte Kaum 
einnehmend) pu. qui occupe un espace; bie -feit, 
c. Berfumigteit; Pe. die -Feit beobachten, ie Gegem: 
Aue, fo wie fe ten Naunse fich jelgem, darftellen) représen- 
ter les objets suivant les regles de la perspective. 

Raumlos, a. ad. (teinen Kaum einnehmen) pu. qui 
n'occupe point d'espace. 

Raum-nadel, Méume, f. I. Arc. (M. od. fpipiger 
Death, de Hündibter der Kanonen tamit zuräumen le de- 
gorgeoir; épinglette, f; 2. Expl. (feines Strapreifen, 
das Debrmebl bamitaud ben gebobrten Ebchern ju fihaffen) le 
cure.trou. 

Raͤumte, See, f.sp. Mar. le bete Sen le large, 
lelargue, la haute mer; die - ſuchen, se mettre au 
large; die - ewinnen,prendrele large, s'alarguer. 

MNaumundfrant, c. Gättentebertraut, 

Näumung, f. c.riumem; das -6recbt, ©. Teaeredit. 

Daunen, 1. einem etwas ind Obr —, heimlich ind 
Oyt fagem parler bas à l'oreille de qn; parler dans 


Raunen 


le tayau de l'oreille, dire qh dansle tuyau de l'o- 
reille; er bat ihm cinige Worte ins Ohr geraunt, il 
lui a chuchoté gs mois a l'oreille, cl. einbiafen, fé: 
flerm, guflüfem; 2, vn. av. d. Ch. wen ben Baſen z bin 
find der fpringem, um tem Hunden ju entgehen) ruser; Die 
Hafen -, um den fie verfolgenden Hunden zu euts 
temmen, maden die Hunde durch vieles — nude, 
les lievres rusent pour se derober aux chiens qui 
les poursuivent, fatiguent les chiens à force de 
ruser, cf. wechſelnz 3. ein Pferd -, ©. verionditen. 
"Maumer, 8; Ohren-, (ter Intern In te Ohren raunt) 
chuchoteur, itre, rustaud, frelampier. 
Rauy,en; en, po. (araber, ungejogener Mentch rus- 
Maupe;n, f. Far 1,088 wurmiermge Larve ter net: 
tertinge) la chenille; einfame -n, chenilles solitaires; 
gefellige -n, chenilles qui vivent en société; hati⸗ 
€ -n, chenilles velues; die -n verwandeln fi in 
uppen, les chenilles se changent en chrysalides; 
die -nablefen, von den Béumen abmaden, ôter les 
chenilles; écheniller les arbres, ef. ranpen, atranyen, 
ef. After, Dären-, Bürfen-, Dorm-, Fendi, Kobl-, 
Neft-, Ringel · Seiten, Epann-, Etamm-, Isanter-g; 
fg: -n im Kopfe haben, «Oirinen, felelame Einfäue baten) 
avoir desrals dans la tete; -n machen, «tujlige Cinfäle 
vertringen) dire des plaisanteries ; der Heine —, (ein 
Sind, basnochtriedit) le petitdröle; 2, ©. Kappe, f. (25 
-ti,n. auf de ch.;-elfen, Maupseifen, n. die -nicees 
te, (Bj, bie Daumpmeige, woran —mmefier befintlich fine, 
damit atzubrechen et. abzuichneiten) Echenilloir; -nflies 
e,f. Ha. (Art Ft. Die fo von -n nübrr) la mouche des 
arves; -nfraf, (dab Adfrefen der Bäume g durch die -n) 
degät que font les chenilles aux arbres r; Diele 
Blume haben febr durch den... gelitten, cesarbres 
ontbe. päti par lescheuilles; -ngraé, n. Bo. 1.1ra0 
liefduartige Olansarad) alpiste phleoide; 2. €. Biel: 
gras; -nbaut, -nbülie, F. peau de ch.; -njdger, c. 
Hufpafler «5. An); -nilce, das -nfrant, Bo. 16eskcé, 
defen gefrümmte baarige Samrubülfen Uehntichteit mit -n 
dabem la ch, chenilletie, le scorpiorde; -nneit, n. 
1. «Gemebe, worein manche Schmeiterlinge ihre Eier bulleny 
paquet de chenilles; 2, celn beisammen befinètider 
Saufe yon -n) un nid de chenilles; -mfäure, f. ceine 
ben =, bei. ben Seièen-n elgene Shure) acide boinbique; 
-nidere, ſ. e.-neiten; -nftand, (der ungeiltenmmene Zu ⸗ 
fand eines Ehmetterlinab, ba et nod) — IM) état de ch; 
Sg: der .. ded Menſchen, (ein unpelt. Jufant in tieiem 
Reben) l'etat imparfait, imperfection de l'homme 
dans ce monde; -nitein, Ag. (rt. worauf Irböbungen 
deantlich find, Me verReinerten Vn ähneln) pierre de ch.; 
-ntödter, Hr. 1. (ein der Wespe äbndiches Snieir, das feine 
Eler In tie Haut der -niean ichneumon; 2. (-n, we an: 
dere -n anfallen und freifen ch. larvicide, ch. qui en 
tue d'autres pour se nourrir; 3, die .., Puͤrpur⸗ 
boble, (rt Deele in Amerita, Lie ib ano von -n nädren) 
le mangeur de chenilles, le choucas couleur de 
pourpre. | 
Maupen, va. it. vn. ar. d. (le Raupen von einem Ces 
wächfe abteien) dterleschenilles, écheniller; ih babe 
fon geraupet, alle meine Baume gerauper, j'ai déja 
dtéles chenilles, j'ai déja échenille tous mesarbres. 
Rauſch, ed; Raͤuſche, 1. «ein wurd Asermäßigen Ge: 
muß geifiiger Gettaͤnte beiwergebradter verüberaehender Zue 
and, da man bed Haren Wensuhrieönd beraubt fi ivresse, ſz 
erhat einen -, il est ivre, il estsoül; einen halben 
-, ein Räufchlein, Raͤuſchchen haben, étre en pointe 
de vin, ätre entre deux vins, étre gris, un peugris; 
einen - trinfen, fit einen - trinken, s’enivrer, se 
soüler, se coifler, se griser ; einem einen - anbdn: 
gen, enivrer, griser, soüler, coiffer qn; den -, fei: 
nen - ausiclafen, cuver son vin, sa biere; er bat 
feinen - auggeflafen, ila cuve son vin, le sommeil 
l'a désenivré, dessoûlé; er ift in einembeftandigen 
-t, il esttoujours soül, il ne désenivre point, ilne 
dessoüle jamais; der Kader, die Siviebelfuppe ver: 
treibenben-, le café, lasoupe à l'ognon désenivre, 
dessoûle ceux qui ont trop bu; er Bat es im -e ger 
than, il l'a fait dans l'é.; er bat id noc nicht von feir 
nem -eerbolt, il n'est pas encore revenu deson i.; 
einen ſolchen — haben, daß man gar nichts mehr von 
ſich weiß, baf man meber geben no ſtehen fann, être 
ivre morl; po. étre ivre comme une soupe, êlre 
soûl comme une grive; er führt einen übeln-, un 
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im —e zäntiic) il a le vinmauvais; er führt einen lu⸗ 
ftigen -, ci tunig. wenn er gettunteu bass il a le vin gai, 
beau, ef, Ber⸗, Drantweln-, Mein; 2, Sg: dieser ers 
sine Zuſtand finnlichee Wegeifierungs 2.5 Im -€ des Vers 
gnugens, der freude, dans lé. du plaisir, de la joie; 
der - der Liebe, derkeidenichaften, l'£. de l'amour, 
des passions; 3. (der Brand an einigen Gevidien, bei. 
anten Diättern beoYSeinfledes le rachitisme, ja brouis- 
sure; 4. Bo. (ame vers, Semäaie mit -enden Bidu 
terag) ©. a) Pretſelbeere, b; Wirtenpeite, c) Lol, Hubmei: 
ven, d) Rauſchtecte; 4. Exrpl. (ab veltomanen tar ges 
pocbte wub auogeñebie Erj) le minerai écrase bien menu 
et crible; -baum, Bo. I. amer. Baum, befien Blaͤnet 
und Zrorige ble Fifche beranfchen; le bois enivrant de la 
Jamaïque; 2. c. Gbinabaum, Firserrintenbaum ; -bées 
te, f. Bo. 1. ©. Heitelvere; 2, die weiße .., «bieine 
Praube In ten Seegegenden um Yıflaben &, we weiße, durch 
ieinende, wohlichhmaetente Beeren won ber Groſe eined fes: 
ferternes trôat la camarine à fruils blancs, le ge- 
nièvre doux; 3. Die ſchwarze . „, (lleine Staude In nie: 
trlgen fumpfigen Cegenten, bie tielne, Idwarjr, eübare, aber 
beranfchente Berten âge Ja camarine à fruit noir, le 
vacinet noir ; -flöte, f. c. -pfeife; -gelb, m. Chi. «ges 
(mefelter Nrfenit) réalgar, réalgal, arsenic sulfuré; 
rothes .., ars. sulf. rouge; gelbes .., (Dperment, 
Auriplament; orpimeut, orpin; wrs. sulf. jaune; — 
gelbticd, «gememer Arfenitties) pyrile arsenicale or- 
dinaire ; -gold, n. qu tünnen Bıarern zeichlagenes Mei: 
ug) Je clinquant d'or; -grün, n. 1. ©. Diaiengrün, 
Gafgrins 2. ©. Mesbeertanie; -baube,f. Fauc. «9. 
wordt bie Falfner die Iriichhaelangenen Fallen verſehen, Les 
chaperons; -ig, a. ad. po. (berauidn, ivre, soûl,gris; 
-forn, n, ©. Aubwetgen. Lord; -mittel, n. remede eni- 
vrant, liqueur enivrante; -pfeiie, ſ. Org. tgrwißfer 
Zugim den Orgein) la quinte bruyante; -jilber,n. tuer: 
Aiberted Meſſag zu paplertünnen Blättern geidyianen, elin- 
quant d'argent; -werk, n. c.-pfeife; -wurgel, f. e. 
Aneblauctraun. 

Rauſchen, vn.av.s. I.teln Serduſch ven ſich ren Tagen, 
dervotoringen. mb tur das Wort - nadygcabmtmtt)bruire, 
mugir; fanft -, murmurer, gazouiller, frémir ; die 
Wogen des Meeres, die Wellen rauſchten, les va- 
gues delamer, les Hots, les ondes bruyoient, mu- 
gissoient ; die -ben Wellen, les Hots bruyants, mu- 
gissants, les vagues, les ondes bruyantes, mugis- 
santes; das Meer fängt an au —, la mer frémit; Der 
Mind rauſchet in deu Blättern, le vent murmure 
dans le feuillage; der Sturm rauſchte im Walde, 
l'orage bruyoit, mugissoit dans la foret; bie dir 
ren Blätter"-, les feuslles seches bruissent; diejer 
Bach rauſchet fanft, ce ruisseau murmure, ga- 
zouille agréablement; feidene Zeuge od. Aleider -, 
wenn fie bewegt werben, les cioffes, les habits de 
soie crient, font du bruit quand on les manie ou 
agite; -der Deifal, -des Hindekiatihen, des ap- 
plaudissements bruyants, de grands . .; Sg: ein 
des Vergnügen, un plaisir bruyant; 2. vn. av.i. 
id mis Beräufch brwegen) se mouvoir avec bruit; er 
it an mir vorbei gerauſcht, il a passé avec bruit 
aupres de moi; die Wogen rauſchten daber, Famen 
daber geraufcht, les vagues s'approchoient, s'avan- 
çoient en bruyant, cf. braulen; Dad — des Meeres, 
der Bogen, le bruit, le bruissement, le mugisse- 
ment de lamer, des vagues; das - der dinde, le 
bruit, le mugissement des vents; das - der Blätter, 
le bruit, le frémissement du ser das janite 
- eined Babes, le gazouillement, le doux mur- 
mure d'un ruisseau; dag - eines Seidenzeuges, le 
cri d'une toffedesoie; 3.0. sÄhren; 4. c. beraufben; 
5. bel dem Geftplättern, ben groben Drath nur einmabl 
durch Dieleter gefpammten Plästwalzen hindurch jleben) eca- 
cher; 6. Ch. (won wilden Schweinen, den Brgattungb: 
trieb empfinden; fich begatten) Elre en rut, entrer en 
rut, s'accoupler. 

Méuspern, fih —, vn.etvp. (en Geräufc an Salle 
maden, wenn man ben @dıleimp berautjubringen ſucht, 
faire un eflort pour cracher, pourexpectorer; che 
er anfing zu leien, fpreden, réuiperte er, räufperte 
er lich erit einigemal, avant de commencer à lire, 
il fit plusieurs efforts pour 2. 

Maute;n,f. 1. Bo. (Mameverf. DA. a) die -, Die 
gemeine ob. fiarfriechende -, la rue, la rue des jar- 
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dins; b) bie wilde -, «das kleine Sobannlötraun) hype- 
ticon humble ou rampant; c) cf. Mer, Ber-, 
&ber-. Co, Sarten-, Enb-, bof, Maurc-; d) 0. 
Erdraub; 2. Arc. Men. (ter tihedent hell pollen ben 
Hebltehlen) Lore, bosel, c. Stab; 3. Bi. die -, der -us 
franz, cm fAdıniaea Aapen, le crancelin; 4. die -, 
-moierung, das ·nviereck, cein jedes grdiges Ding, eine 
geiige Gräber; it, bei, ein gleichfeitiset Bierect mit ſchefen 
taten le carreau, ef. Fenfter-; it. la losange, Géo. 
le rhombe ; eine länglite -, un rhomboide ; die -n 
an einem gejchnittenen Steine, les facettes; ein 
Diamant mit =, un diamaut à /., diamant facette; 
-n an einen Edelſtein ſchleifen, facetter une pierre; 
Bl. er führt in feinem Wappen brel -n, il porte en 
ses arınes trois losanges; geiheilte -n, losanges 
tranchées; er führt ein aus blanen und goidenen -n 
beitehendes Feld, «in einem Wappen) il porte losange 
d'or et d'azur; eine burbfittige od, durchbrechene 
-,unemacle; eine rund durhbrodene -, un rustre; 
5 —N, (ote Blertat, voomit bie Karten ber einen von den vier 
Farben bezeichnet werden) c.; er bat -n umgeſchlazen, 
er ſplelt in -n, il a tourné c.,il joue enc.; 6. Ser. 
die - od. Raͤute, cher runde King an einem Schtäffet) an- 
neau; die - auf dem Horn fireden, bigorner l'an- 
neau; die - an einem Schlüͤſſel richten, ravaler 
l'anneau; -nsacht, le huit de c.; -Miaf, as de c.; 
-nbalfam, baume tiré de la rue; -nbube, valet de 
c.; -udame, f. dame de c.; -udaus, c.-n:ad; -ndrei, 
f. le trois de c.; -nseflig, (auf - gegeffener Löelnseffigs vi- 
naigre de rue; -njläde, f. ©. - (41; -uförmig,a, ad. 
en 4; rhomboïdal, e; An. ber -uförmige Schulter⸗ 
mustel, der -mnétel, le muscle rhomboidal,rhom- 
borde; das -nformige Band, le ligament rhom- 
beide; An. der -njormige Seebörs, la perche de 
mer rhomboidale; der -nförmige Klippfiih, le 
rhomboide, la bandouliere rhomboïde ou rhom- 
boidale; die -niörmige Meerdrofel, la grive de 
inerrhomboidale; Conch. die -nidrmige Arche, c. 
-ntörtgten; ein -nförmig geichnittener Diamant, un 
diamant facette, taille a facettes; -fünf, f. le cinq 
de c.; -nÿlaé, n. 1. Phy (OH, mi auf der einen Gelie 
mit vielen angeitsffenen extigen Flächen verichen, auf der ans 
derm Hingegen eben if; "bad Peruebren) le polyedre; fg: 
lunettes d'avaricieux; bie Eigenſchaͤft der -gläier 
ifte,la proprielé des polyedres est de 2; 2.1eine -nièrs 
mige GHabidelbe 4, 1. vitre taillée eu 2; -nfönig, le 
roi de c.; -nlörbiben, n. Con. c-firmige Ardenmufde 
arche rhomborde ou rhomboidale, f. -nfranz, 1, 
(em ven -n gekccitener K.) couronne de rues, [;, 2, © 
13. Bi -nfteus, n. Bl, «ein aus -n suf, gefepees Sp 
croix losangee; ein... mit burdbrodenen -n, une 
croix maclée; -nmuéfel, e.-nfirmigcAn.s; neun, f. 
le neuf de c,; -n:l, n. huile de rue, f; -uridter, 
Ser. (Up, ber — am Sel damut Me Gealt pis geben, of. 
— 6. Ser.) le ravaloir; -n{dild, n. BL <-uférmiges 
St éeu.en /, éeu de files; -nfedé, f. le six de c.; 
-nficben, f. le sept de c.; -niteln, ç-nférmis gefditiffener 
€ pierre faceliée ou à facettes, cf. Mofette; -nflich, 
Cou. (Met pu nâben, woburd -n gebildet werten) point em 
1; -nftraud, ©. - (t- Bo.1; -nuler, f. le quatre de c.; 
-noiered, n.-nvictung, ſN. c. = (47; -umaller, n. cAb⸗ 
ſud von der —, den Mund banalt audjuipälen eau de rue; 
-nwein, über die = gegeffener W.> vin de rue; -nweile, 
ad. (Iin-a, in gefhobenen Diereten) en L; BI. ein .. mit 
abwecieluden Farben getbeiltes Schild, un écu lo- 
ung; -njehn,f. le dix de c.; -nymwei,f.le deux dec, 
eMaveclin,eé;c,n. Fort. te Sertdames le ra- 
Napgras, €. Meibgraë.  [velin, lademi-lunr., 
Raͤzen, 1. vn.av.b. Ch. (ven ben Hafen, ben item eis 
gensbämluchen Saut, von dad Wort — mahahımt, briperbrins 
gen) glapir; ber Dale raͤzet, le lievre glapit; 2. va. 
einen Hafen -; Œurd Madasmung diefed Hauses Jeden) 
attirer un lièvre en imitant son cri. . 
Meal, es; en, vipaniide und partinirätche Münze) le 
réal, la reale; ein - in Silber ein Süber- bat ans 
derthalb -en in Kupfer od, Kupfer-en, 0d. 34 Maris 
vedis, un r. d'argent vaut deux réaux et demi ile 
billon, ou 34 waravedis; ed gibr auch -en in Gcib, 
il y a aussi des reaux ou réales d'or; 2. das -€, où. 
ittuche, cf. 
*Meale, S, cie töniatiche ed. Saupt:gaïeere) la réale. 
Dealgar, €. Urienit, Naufhaelb. 
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* Renlien,pl. (Sachen, wirttiche Dinge) des réalités, 
des choses réelles. [Bert fegen ob, richten. 
“Mealilieren, ©, ausführen, bemertjteiligen, ink 

*Mealität, c. Wirtuchteln, Weſenden. 

“dtealtenntnifie, pl.(Sactenmemife; it. &., die ſich 
auf Hünfte und Gemwerbe bejitben) connoissances qui ont 
pour objet des choses réelles,les arts et lesmetiers. 

*Mealfhule, f. (Ad. worin vorzüglich Me Im bürger: 
Ihren Beben woldhtigen Sachtennummffe ariehrt werben école 
reale, d. technique, é. de commerce. 

Mebe; nm, f. 1. werBeinkod; it. ein Awels bel.) le cep 
de vigne, pied de »., la w.; it, le sarment; MWein-, 
ef. Wetarante ; die -n anbinden, accoler, nouer lav.; 
bie -n fchneiden, pfählen, tailler, echalasser la v.; 
die wilde -, la v. sauvage, la lambruche ou lam- 
brusque ; eine an einem Geländer hinauf gezogene 
-, an cep detreille ; einendBerg mit -nbepflanzen, 
pm une montagne de ceps de v.; die -n blüben, 
av. est en fleur; 2. Bo. bie indiſche -, ciratnie 
Seite, firtiche Echtingen) La periploque grecque ; -n:ds 
ſche, f. CU. von vertrannten Weinföden: cendre de sar- 
ment; -1sauge,n. bouton, bourgeon de v.; -néerg, 
©! Weinderg; -nblatt, n. feuille de ».; -nblut,n. c. 
-afafız -ndolde, F. Bo. talfitges Deitengemims) cenan- 
the, filipendule aquatique, f. persil des marais; 
-ngabel, f. das -ngäbelein, Mebgäbelein, cie zader⸗ 
formigen Spiden, womit ach die Yorlnranten anbeften) vrille 
ou main dela w.,f; -ngeländer, n. latreille; · ngott, 
Bacchus, le Dieu de la treille; -nholz, Rebhol;, n. 
dusarment; ein Bündel .., un fagot de sarment; 
-nbägel, ebhügel,colline,cöteau plante de vignes; 
nlaub, le feuillage de la w.; -nmeifer, Rebmeſſer, 
DM. (MR, die «im Damit qu beichneiten) la serpette; -umlls 
be,f. Hu, (Art auf Weinhödten tebender AN.) la mite de 
05 -npfabl, Rebpfahl, échalas; -nfaft, 1. wer S. ver 
m la seve de la v.; 2. fg: Czraubenfatt) jus de la v., 
de la treille; -nichoß, Nebicoß, n. bie -nfprofe, 
Mebfproffe, bourgeon, jetde».; -nipise, Rebipige,f. 
(die abgeſchaltienen Spipen der Ybeinranten) le tendren de 
v.; -nitab, + cein mit Welnreben ot. Weinland ummun: 
vener &t.) le thyrse; -nitecber, -fliher, Mebftecher, 
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raille; -mörfer, Art. M. am beffen Umtreiſe nach mehr 
rete tieine M. ju Granaten angebradit int) mortier à per- 
dreaux; -jeit,f. (die 2., we die — am beiten ju eifen find) 

Diebfreife, f. ©. Fapunjel, [la saison des p. 

Mebland, sn. cum Weinbau tauglihes, refimmtes, 
mis Neinfiöfen bewadfene à.) terre propre ou desti- 
née à la culture de la vigne, terre plantée de vi- 
ges, ef. Weinberg, Weingarsen, 

Nebmann, ©. Weingärmer, diner, 

Mebmeiter, Rebpfadl, Rebſcheß, Rebſpitze Reb⸗ 
ſproſſe, Rebſtecher Rebſticher, Rebſtock, Rebthraͤue, 
Rebwaſſer, Rebwelle, ©. Kevenmeifer, Nebenpfahl pe 

Nebwurm, €. Hebenjicer. 

»Mecenfent, c. Büderrihter, Hunts. 

SMecenlieren, ein Buch -, cöffenstidh anpetger und 
beursbellen) critiquer un livre, cf. beurtseilen. 

“Mecenfion, f. cöffentiiche Beurtheilung etned Buche) 
la critique, ef. Beurtpeilung. 

*Mecepilfe,n. ©. Empfangfhein. 

*Dtecept, ed; e, mn. (Berichrift pur Subereltung einer 
Eprife, nes zuf.gefegtenRirtelö,belseiner Argenebrecette, 
ordonnance, formule, f. cl. Boririft, Arpeneizentel; 
ein vortreffliches, erprobte® -, une excellente r., 
une r. éprouvée; geben Sie mir das - zu biefem 
Mittel, donnez-moi la r. de ce remede; traget 
das - gum Mpotheter, portez l'o. chez l'apothi- 
caire; ein- niederfhreiben, dresser une /.; inden 

en bedient man fit gewiſſet Schriftzeihen und Ab: 
fürgungen, dans les formules on se sert de certains 
caracteres, de certaines abréviations. 

Receß, Mes; Me, 1. ©. Abſchlet (Pre), Mbiciuß, 
Bergielch, Berrrag; 2, ©. Kebnungéanfland; 3, (Rädftanz 
nicht bepabiter Geiter; it. Suit) le reste, le reliquat ; 
it. la dette; einen - macen, im -ffe fepn, devenir 
reliquataire, étreenreste; Exp. diejeé Werk ſteht 
im -1fe, Eteſes Bergmert In werihulten cette mine est 
endettee; -budb,n. (Derjeichniß der Mubgaben un? Schul⸗ 
ten eines Hewertet) livre, registre des depenses etdes 
dettes d'une mine; -fchreiber, (Rechner, der das but 
fügrt) le registrateur; -[huld, f. Ceime Im -biche wer: 
seiner Eh.) dette d'une wine dont on tient regis- 


Rebſticher, Fin. chieiner Rüneltäfer, er ble jungen -niprof: |tre; Die .. abbauen od. abwerfen, «wen der Muébeute 
fenabmeipn le ver-coquin ; -nftod, Rebſtock, cep de | ver Grube bezahlen) éteindre la dette d'une mine avec 


v.; -nthrdne, Rebthraͤne, f. -nmwaller, Mebmwaffer, n. | 


rer im Frübling aub ben beſchatttenen Wernteben laufende 
®afı) les pleurs de la v.; -nvater, Pod. (der erür, der 
-n pfante le pere de law.; ·uwaſſer, c. -nihräne; -ns 
welle, Nebmelle, f. cOtebune abgeñnitenee -n) un fagot, 
une javelle de sarment; -nzinfe, c.-ngabel. 

“*Mebell, ©. Nufrñbrer, Émpèrer, 

Rebelle, ©. Wunderblume. 

*Mebellieren, c. fit empbren. 

*Mebellion, f. ©. Aufruhr, Empbrung · 

“Mebellifch, c. aufribrif. 

Mebgabel, c. Rebengadel. 

Rebbahn, c. (rad Männchen des Nebbubnes) la per- 
drix mâle; Fau. le garbon. 

Mebbolz, Mebhügel, ©. Mebenselje- 

Mebbubn, Repbuhn, n. 1. rt wiſder Süßer, von 
der irbie einer Tauber la perdrix; das gemeine od. 
grane -, la p. grise ou cendrée; das rothe -, dad 
Rothhuhn, la p. rouge, la bartavelle; das weiße -, 
dad Schneehuhn, la p. blanche, gélinotte blanche, 
poule de neige; ein junges -, ein Rebhuhnchen, un 
perdreau; eine Kette, ein Bolt Rebhuhnet, une 
compagnie de p.;'eln Paar Rebhuhner, die ſich ge: 
paaret haben, une parinde; 2. Cou. (Name eric. 
@diatihlere); a) das -, ble Ballſchnecke, die geſtrickte 
Melone od. das Federhorn, (Arr Dofaunenttnedte) le 
buccin p., lap., latonune p.; b) dad Heine -, cire 
Dorsellantdneter) la grelée, la porcelaine à grains de 
rougeole; ©) 6. fnetranavel; -Ichnepft, f. Alt Sd. 
die mir dein -e Nehnlichteit bars la bécasse-p. 

Mebhübnersalee, -bruft:aloe, ſ. Bo. me feige 
ed. vielfarbige #.) aloes panaché, aloës perroquet ou 
à gorge de perdrix: beige, -jagd, f. la chasse aux 
p-; bie... mir bem Sperber cd. Habichte anftellen, 
gober; chasser au gobet ; -falfe, cur -beige abaerlchre: 
ur 3) fau-perdrien; berinbianifche .., alèthe,alais; 
-fänger, tonneleur ; -garn, n. tonnelle, f. allier; 
-jegd, c-veue; —fraut,n. Bo. (dab sehiteäftige Mauet 
traut) la pariétaire, herbe notre-dame, perce-mu- 


le prodait, 

echbeere,f. Bo. 1. (die Beere des Kellerhatied) La 
graine de laureole; 2, c. Siellerkats; 3.0. wilde Se: 
bannisberre. 

Neben, 8; 1. Agr. Jard. (ein mit eifermen od. $M; 
ldernen Zähnen werfebenes Durrbalj am einem Stlele, pu verſch. 
Gebrauche beim Band: und Martenbau) le rdteau; ein Mleis 
ner -, un rätelet; ein hölzerner —, un r. à dents de 
bois, un fauchet, c. Seu-; ein eiferner -, un r. de 
fer, À dents de fer; Gras, Heumit dem - zuſammen 
bäufen, assembler, amasser da l'herbe, du foin 
avec le r.; ein Beet mit bem - ebnen, aplanir une 

lanche avec le r.; ein - voll, une rätelde; ein 
* mit dem -, un coup de r.; einen Baumgang mit 

em - fänbern, ebnen, räteler une allée, cf. Harte, 
Eye; 2. (ein fdmales langes mit ſentrecht barin befefligten 
Prbden verichemeh, an einer Wand befeftared Heiz, Klelterg 
taran aufjuhängenprätelier,porte-manteau, c.Aleiver-, 
Mantrlbols, Sapfenbeij; 3. Horl, ber - inden Schlag: 
uhren, (der die Ausloͤſung des Schlagwertes bewires pr le r,; 
it. er, mit Zahnen verfehene Thell, der In die Zahne bes 
Srelirated eingreift le régulateur; 4, Ay. din Leichen 
und Fläfen; eine Derriheung von Balten, wiſchen won fich 
ftarte Sproffen befinèen, ble das Ibaffer zwlſchen Ach derchtaf: 
fen, aber Helj, Fifcher aufhaiter le r., €. Fo, Mübl- ; 
it, grille, f. egrilloir, cf. Teih-. 

Meden, éme bem - fammeln, menihafen, bearbeiten r) 
rdteler; bie Gartenbeete, einen Baumgang -, r. les 

lanches, r. une allée; man hat das Heu fchon zu: 
ammen geredet, on a dejä râtelé les foins; das 
Unfraut von einem Beete -, ôter les mauvaises her- 
bes d'une planche. 4 

Medensamt,n. ©, -tammer; -banf, f. 1,4%, auf 
por Me =Ichäler ügen) banc de ceux qui apprennent le 
calcul, l’arithmetique; 2. c.-bret; 3. Chance. c. 
-tammer; -bobrer, (W., ble Didier rimes 6 bamit zu bob 
tem) foret; -bret,n. 1. das .. der · tiſch, die -tafel, 
ein durch Einten, Fäten, Ninmnen g im Fächer abacthetites D, 
jur Erleichterung des Keainend> abaque; · buch, n. 1.(®., 


NMechen:ei 


md zum Mednen Mnleltung gite) livre d’arithmetique; 
2, cNednungébeæ ; -ei, À -elramt, n. c. -tammer; — 
febler, erreur, faute de calcul, f mécompte; -Vert, 
©. 1. Rewer, Netnungsführe, 2. Rechnunzeunterſuchet z 
-tammer, Rebnungétammer, f. 1. Chauc. (eine Der 
dörte, me ble Mechmungen Der unter Dramten nadhrechnen 
lachambre des comptes, cour des..; 2. (der Orr, we 
fie cieies Geſchaͤft vericnn Je bureau dela chambre des 
comptes; -fammerratb, conseiller de la chambre 
des comptes; -Terbe, f. Hori. lacoulisse de räteau, 
ef, Keen (3. Horl.ı; -Enebt, (Buch, worte Die im gemels 
nen Beben am bäufigiten wortemmenten Mednunatiälle bes 
rene fint)livre de comptes faits; indicateur, guide, 
guide-äne ; -funft, f. ıtte Wirlenichaft und Werztateit ju 
rennen) arithmétique, f. calcul; bie .. mit Zablen, 
le c. numerique ou a.; die allgemeine .., od.die.. 
mit Buchjtaben, l'algebre, l’analyse,l’a.specieuse, 
ef. Buctatentedinung ; Die. mitod. an den Fingern, 
la dactylonomie; uach den Vorſchriften od. Regeln 
der. „ arithmetiquement ; die tbeoretliche, die praks 
tiſche od. angewandte .., l'a, théorique, l'u. prati- 
que ; die politifhe .., cree bte Bevötterung, mabricheintiche 
Kebenstauer, Geburten und Srerdefällee am Sezenfiande 
tas l'a. politique; -fünfiig, a.ad. Neo. qur -traft 
sthbriga., a-ment; eine "ringe Aufgabe, un pro- 
bleme a.; das -fünitige Werbältnig zweier Größen, 
«ist Unterf@ied) le rapport a. de deux quantités ; eine 
-fünftige Proportion, cie Bteihbeit imeler -fünfitsen 
Berbäiumiffe) une proportion a-; .. perfahten, pro- 
céder arithmétiquement ; -fünftler, arithmeticien; 
-kunftfrhe,n. (a. im Retnem secret d'a, calcul inge- 
mieux; ⸗meiſter, cher ble -tund weriieht, it. bef. der fie Ar 
tern lehrn chiffreur, arithmeticien, calculateur, cf. 
Mecbaer (4); it. maître d’a.; -pfennig, (Marten vom 
Melfing 2. auf einem -brere Damit zu vechnen) jeton; mit 
-pfennigen rechnen, calculer avec des jetons; = 
pfennigichläger, ©. Fiinerfanäger; -fhaft, f. sp. fe: 
iprtldhrmädige Mnjelge feines Derfahrend od. Berdaltens, und 
der Srünte ju demſ.n von feinem Verfahren .. geben, 
ablegen, rendre compte, rendre raison de sacen- 
duite; einen jur.. fordern od. ziehen, .. voneinem 
fordern, demander compte à qn, lirer raison de 
qn; rechercher qu; man bat ihn wegen der Verwal⸗ 
tung feines Amtes zur... gejogen, on l’arecherche 
sur l'administration de sacharge; ſchuldig von ets 
was... ju geben, comptable, responsable de qh, 
ef. veranmworsti; Thule, f. école d'u.; -{hüler, éco- 
lier qui apprend l'a; -fiab, das -ftébhen, (@t.. wor ⸗ 
auf jur Örteiaiterumg des Rechnend gerolffe Rablen geichriehem 
find) baton, verge, baguette pour calculer; bie 
Rechnung mit ben ‚a rabdeintie ; -ftiel, (eu 
eines -#) manche de räteau; -ftift, (Gt. bamit auf de 
-tafel g zu ihrelten) le crayon, c. Girifet; -finbe, f. c. 
-tammer (2,5 -ftunbde, f. «linserrichttftunde Im Rechnen) 
leçon d’a.; -tafel, f. 1. CT. darauf ju technem table, 
tablette à calculer, f; 2. c.-Pret; 3. CE. werauf ums 
aue gerechnete Aufgaben Arben, bie den Ebilern zum Ausrech⸗ 
nen sergriegt werten) tableau de problèmes ou ques- 
tions d’a.; 4. €. Einmabteind; -Fifb, 1. (ET. darauf ju 
tehnemtable, bureau de calcul: 2, c. -brei; “unters 
ticht,legon, instruction d’a.; -gabn, (3. eined-#) dent 
de rateau, f; -ziffer, ©. Zuffer, Rahlyeichen. 

Rechling, c. Bir. 

Rechnen, 1. va. it, vn. av. b. (auf betannien Rablen 
et, Girbfen andere unbetannte zu finden fuchem) chiffrer, 
calculer, compter, supputer, cf. ané-,6e-; eTfann 
niht-, erlernt -, ilne sait pas ch., ca, ilapprend 
“ch, à ca., il apprend l'arithmétique; er rednet 
gut, fertig, il chiffre bien; mit Rechenpfennigen -, 
ca. avec des jetons, jeter; ie haben nicht richtig ges 
rechnet, vous n'avez pas calcule juste, vous avez 
mal compté; vous vous êtes trompé dans le cu., 
vousvous etes mécompié, ef. fit ver; eitwad an ben 
Singern ber-, co. qh sur ses doigts, par ses doigts, 

. jafammen- ; mt Kopfe —, cobne (id Dabei cines Aufrrm 
Misteld, zum Weifplel einer Fiber p gi bebleneny ca. de 
tete; von einem gewiſſen Tage zu — cu sôtiem) an⸗ 
fangen, dater d'un certain jour; laffen Sie ung 
von dem erſten biefes Monats an -, datons du pre- 
mierde ce mois, comptons depuisle preinier..; die 
Chriften - die Jahre von der Beburı Chriſtl an, les 
chreliens comptent les annces depuis la naissance 


Rechnen 


de J.C., lanaissance de J.C.estl’ere des chrétiens; 
Mit eiuem -, co, Avecqn, G.ab-; 2. wa, cm unter der 
Babi begreiien ; in Anrechnung, in Mnfhiag bringen; meilre 
au nombre de .., co., mettre en compte; Id rene 
Sie unter meine Freunde, qu meinen Freunden, je 
vous mets au nombre de mes amis; einen unter bie 
Gelehrten -, mettre qn au nombre, au rang des 
savants; td dari mich nicht darunter -, gu ihnen -, 
je n'ose pas me mettre dunombre, de leur nombre; 
ohne die feinen Auslagen zu —, sans co. les menus 
frais; bei der Aufzählung jeiner Schulden rechne ich 
Diejenigen nicht, welcher, dansle denombrement de 
ses delies,je ne compte, je ne comprends pas cel- 
les qui; er bar fo und jo viel &intemmen, ben Ertrag 
feiner Stelle mit gerechnet, nicht mit gerechnet, il a 
tant de revenu, y compris, non compris les profits 
de sa charge ; ic will Las nicht -, je ne compterai 
cela pour rien, je ne mellrai pas cela en compte; 
obne meine Mühe zu —, sans co. ma peine, sans 
parler de ma peine, cf.an-; eins in bas Andere ges 
rechnet, l'un portant l'autre; ein Jahr ins andere 
gerechnet, bon an, mal an; année commune; man 
tnuß diefen Feldheren für zehntaufend Mann -, il 
faut co. ce general, ce capitaine pour dix-mille 
hommes; 3. (bie Zadl, ben Werth mutbmadiih berkihen 
évaluer, estimer, laxer, priser; man réduet ieinen 
Verluft fo und io bo, on évalue sa perte à tant, 
ct. anihlagen (4), fdäpen; Sg: fit etwas pur Œbre -, 
für eine Ehre -, se faire honneur de gb, tenir qh 
a honneur; das rechne ic ihr nichts, je ne compte 
cela pour rien; gegemdie Tugend Et die Gelehrſaͤm⸗ 
teit fücnidté qu -, la science n'est rien au prix de 
lavertu; 4. auf etwas —, 166 mit Eierbeit erwarten; 
fit datauf wetlaffen) co. sur gh, s’attendre à ah, faire 
fond sur ab: er technete darauf, daß feine Freunde 
tou unterſtuͤgen würden, il comptoit sur l'assistan- 
ce, le secours, l'appui de ses amis; - Sie nidt auf 
feine Verfprebungen, ne complez pas sur ses pro- 
messes ; darauf hatte er wicht gerechnet, il ne s'atlen- 
doit pas à cela ; ich rene auf Sie, je + sur 
vous, je m'attends a vous. Das - r, le calcul, la 
aupputation, ef, Rednung. 

Mechner, 8; 1. (einer, dec ble Rechentunft verftebt) 
chiffreur, arithméticien, calculateur; ein guter, 

éibidier -, bon, habile ch., a.; diefer Sterntuns 
Sie ift ein vortrefflicher -, cel astronome est un 
excellent ca.: mon fann ein guter mechaniſcher - 
ſeyn, ohne Einficht in Die Bründe der Necbenfunft ju 
biben, on peut être bon cA., sans ètre bon a.; 2. 
einer, der ver bMentihbe Gelber Rechnusg führt compta- 
ble, officier éomptable, €. Retinumgé:bramee, + führer. 

Mebnung;en, f. 1. (te Bb, des Kednent ; it bie 
rund Weile ju rebnen) le cafeul, la supputation, le 
cumpte, ef. Buhfadrn-. Decimal-, Diferenpal-, Fins 
ner, Iniegral-, Seragefimal-, Iabien-, Zrit-Redientunf; 
eine genaut -, un ca., un co. exact; bie - in Brüs 
en, die Bruch-, le ca. des fractions; biefe - à 
nicht richtig, ce ca., ce co. n'est pas juste; fit In € 
ner = ſtohen, se tromper dans un ca.; burd meine 
- habe ich gefunden, Daßr, par mon ca. j'ai trouvé 
quer; mach meiner -, selon mon ca.; wenn feln Feb: 
ler od. Berftof in ber - ift, s'il ar a pas d'erreur 
dans le ca., sauferreur de ca.; eine - mit Neben» 
piennigen machen, calculer une somme avec des 
jetons, jeter unesomme, of, Hub, Me; 2. (Werjeldhr 
mit Über Einnahme und Mubgabe: Berzeichniß gelheferter 
@öaareng und der bafür qu brjablenten Summen) co.; eine 
Hare, deutliche -, un co, clair; eine verwirrte —, un 
eo, borgne; ttwaé, einen Pojten, eine Summe in 
- bringen, mettre, passer qh en co., mettre qh en 
Ligne de co., employer une partie dans le oo., eou- 
cher une somme sur le co.; er bat das in jelne - 
eingetragen, In jeiner - angeient, il a chargé ses 
comptes de cela; jeßen Sie dicies auf meine -,met- 
tez cela sur mon co., passez, notez cela à mon co.; 
gablen Sie ihm fie cb. auf meine - taufend Thaler 
aus, payez-lui mille écus sur ou pour mon co.; er 
verlanat ſeine —, feine -en, il demande son co., ses 
comptes; eine — macben. fhreiben, anfleßen, ent: 
werfen, faire, cerire, dresser un co.; - führen, bal: 
ten, thun, tenir co.; freue und richtige - führen, te- 
nirunco. fidele etexact, être de bon co.;- ablegen, 


Mechnung 


Redbnungs-unterf as5 


ſtellen, rendre co.; eine - einfehen, unterfuen, | chen, pl. affaires qui consernent les comptes, la 
voir, exaininer un co.; eine — abhören, abnehe | comptabilité; -unterfucher, roviseur des comptes; 
men, ablegen laſſen, ouir, receroir un co.; fehen| -verständige, c. Medner (15: -Mefen, n. (lies, was 
Ste dieſe - nod einmal burd, revoyer encore | gut Berechnumg dre Oimuasmen und Muéaaben gebirt) aflai- 


fois ce co.; eine - ausziehen, einen Aus zug aug ei: 
ner - maden, extraire un co.; ein Auszug einer - 
nah ben Hauptfummen, un bordereau de co.; eine 
fummariide -, un co. par bref état; ftreidien Sie 
das in Ihrer - aus od. Dutch, öter, rayez cela de 
dessus votre co.; bie Poften einer- gut beißen, al- 
louer les articles d'un co.; Anmerkungen zu den 
Poiten einer - madıen, apostiller un co.; eine - 
benrfunden, für gültig ob. richtig erflären, veriher, 
valider ou apurer un co.; die -em in Ordnung brin: 
gen, régler les comptes, mettre les compies en 
régle; eine - fchliefen, abichließen, ausgleichen od. 
falbieren, clore, arröter un co., solder un co.; is 
ne geichloffene -, un co. arrete, clos, solde; eine - 
übergeben, überreichen, presenterun en.; offene - 
mit einem baben, in ofener - mit einem ftehen, 
avoir un co. ouvert avec qn, eire en co, ouvert 
avec qn, cf. ofen; eine - berichtigen, beyablen, einem 
Handwerksmann feine — bezahlen, payer, acquit- 
ter un co., donner à un ouvrier son co; ein Um, 
wobei - abgelegt werden muß, une charge comp. 
table; ein Beamter, welcher - abzulegen verpflichs 
tetift, officier comptable, un comptable ; um eis 
ne runde - gu maden:, pour faire un co. rond, cf. 
enr; Herr Wirth, bringen Sie ung unfere -, Mon- 
sieur, apportez-nous la carte; auf - «Berg fans 
fen, acheter à co., Acredit, ef, Hostbiter-, Eitmet: 
der, Enr; Sg: id - anf etwas machen, (etwas 
mit Sicherheit ermarıen, beflen) compter, faire co. ou 
fond sur qh, s'attendre à qh; einem einen Streich 
durch ble - machen, cieiner Dan verettein) traverser, 
déranger les projets de qn; bas iſt eingrofer, ein 
gewaltiger Strich durch feine -, cela dérange bien 
ses mesures, cela le déroute be.; Ich nehme das auf 
meine —, (ich will «8 verantworten) je prends cela sur 
moi, sur mon co.; et bat feine = cirtmen Beriheit) micht 
babei gefunden, il n'y a pas fait outrouve son co.; 
P. die - obne ben Wirth machen, «sich in feinen Planen 
et. Erwartungen täuidien) compler sans son hôte; richs 
tige - macht gute Freunde, erhält die Freundſchaft, 
les bons eomptes font les bons amis; - dat Wan: 
del, cauch der befe Redner kann ſich Irren, mad muß feine 
= wieber überfehen) à Lout bon co. reveuir. 
Rechnungs— ableger, inn, (D, we eine Redınung 
ans) le rendant, la rendante; -abhör, -abbörung, 
-abnabme, f. audition de compte; -abbärer. -ab+ 
nehmer, in, oyant, oyante; -abf&luß, la elöture, 
l’arrete, le finito d'un c.; -amt, n. 1. (eia mir einer 
Werrehnung errhuntenet Amon charge comptable,f; 2. 
©. Kechenfammer (1, Chance. -atitand, Chance. Ein⸗ 
wentung araen einen éaritel; "der Recef) le débat de 
e.; -anftänbe verbringen, fournir des débats de &. ; 
über die -anftände entſcheiden, juger les débats de 
c.; -att, f. méthode de —— die vier erſten 
-atten, (bat Zafammensählen,, Abzleten, Urrolelfhltisen 
und Iheiten; tie 4 Bpecet; les quatre premières régles 
de l'arithmétique; -attilel, article, partie de c.; 
-aufgabe, f. probleme d'a.; -beamte, comptable, 
officier comptable; -beiipiel, n. (°-erempeti exem- 
ple d'a.; “tellage, f. -beleg, piece de liguidation,f; 
-betrag, le monlant d'un €. ; -buc, ge de e.; 
-febler, erreur de calcul, f; mécompte; -führer, 
1. cbei ber Handlung) teneur de livres, c. Bucbalter; 
2. (über bfenttche Seiten comptable, officier comp- 
table; -geld, n. ©. mimi: -geichäft, m. «5. eines 
bfiemtiichen -bramten) la comptabilité; erbateinver: 
wideltes, ein ungebeuteé …, il a unecormptahilité 
embarrassante, immense; -lammier, ©. Hedentam: 
mets unit, ſ. 1. (ie &., Mechnungen äper Einnahme un® 
Muégabe qu fübren) science de dresser, d'examiner 
un c.; 2. 0, Nedientunft; -münge, f. ceimgebilere M-, 
we nur in Rechnungen serfommm) monnaiedec.,f; -pas 
pier, m. papier de e,,; -pflichtig, a. ad. cur -abte: 
guug verbunden comptable; die Schagmeifter find 
«+, les trésoriers sont comptables; -pflichtige, le 
comptable; -pflichtigfeit. f. (Berbindlichteit, Rechnung 
adyutegeu, la comptabilite; -prüfer, o. -unterluter; 
-ratb, conseiller de la chambre des comptes; · ſa⸗ 


res de c.; -wilfenicaft, f. arithmétique, f it. cf. 
-tusft (are 
Recht, a. ad. 1. cotrabe, > v. droit, e; Gé. ein 
-er Wintel, eften Schentel ſentrecht aufeina. Heben; um 
angle d., el, fent-, fceitel=, mwage-, mafler-, wintel-; 
2. (oem Degenitande, ber Sache, tem Wirnfche, der Ubhcht, 
den Umnaͤnden, der Borfchrifs, der Wabthelt gemäß) jurte, 
propre, convenable, vrai, e; véritable; biefes Kleid 
iſt =, cpoñfene) hat bie -e Meite, Länge, cet habit 
est z., siel bien, ala j. largeur, longueur ; bag 
-t x $. Verbältnig, la; mesure, la f. propor- 
tion; bad ift der -e Platz für dieſes Gemäbide, voilk 
la vraie place de cetableau; diefer Wenich iſt ein 
et Affe. vet homme est un vr. singe; bie -e Zeit, 
le temps e. , pr., commode ; jut -er Zeitlommen, 
eben - fommen, venir à point nomme, venir à pro- 
pos; Diele Kugel ift -, «paßt in ben Bauf, cette balle 
est j., ala j. grosseur ; das iſt nicht der -e Aus⸗ 
drud, dad -€ Wort, ce n'est pas le vr. terme, le 
wr. mot, le terıne pr., l'expression n'est pas j.; 
bie —e cmabre Bebeutung eines Wortes, la vraie, 
la pr. signification d'un mot, cf. ri@tig: Sie (pres 
en dieled Wort nicht - aus, vous ne prononcez 
as bien ce mot-là ; das ift nicht — geurtbeilt. ce- 
a n'est pas bien juge; ie haben - gerathen, vous 
avez devine j.; wenn ich jeher, si je voisbieng; 
eine Sache im -en Lichte feben, aus bem rechten 
Befihtspunfte anſehen, voir une chose dans son 
vr. jour, sous son vr. point de vue; ber -e Glau⸗ 
be, la vraie croyance; Sie willen bie Gabe nicht 
-, Ste mien nidt -, wie ih die Sache verhält, vous 
ne savez pas bien l'affaire; fa. wenn od. wo mir 
ft, (menn ih mid nicht Imre) ai je ne me trompe; 
eine Sache bei ihrem -en Namen nennen, P. das 
Kind bei feinen: -en Namen nennen, appeler un 
chat un chat; fein -er Vater, feine -e Mutter, im 
Oratnlape von Stirſeater 2) SON vr. OÙ pr. pére, 5a 
vraie ou pr. more; mein -er Bruder, meine -€ 
Schweiter, even einerkei Bater und Matter) mon frere, 
masœur de pere et de mère; bad find nicht feine 
en iteiblihen) Kinder, ce ne sonl pas ses propres 
enfants: das ift fein -ed crbtes) Gold, ce n'est pas 
de vrai or; bas ih mir nicht —, cela ne me plait 
as, ne me convient pas, ne ın'accoınode pas; c# 
ik mir nicht -, bab z, je suis fâche que #; ibimiit ai: 
les -, il consent à tout, il est de tous bons accords: 
fo, 0d, - fo! fort bien! voilà qui est fort bien! 
das iſt od, kommt mir eben -, voila justement ce 
que je désire, cela vient comme mars encarème; 
da font ihr mir eden —, c'est là que je vous attends ; 
das iſt das -e Mittel, fein Gluͤck zu machen, c'est le 
moyen, le vr. moyen de faire fortune: bag Eft nicht 
dad -e Mittel, cum pue Zrorte zu gelanarm) ce n'est 
as la le wr, moyen, le vér. moyen pour réussir: 
Sie geben nicht -, Sie find midi auf bem -en dde: 
ge, vous n'allez pas bien, vous n’eles pas dans le 
bon chemin, ef. Weg; bin ich bier im -en Haufe. 
zum Deren W.? est-ce ici que demeure Mr. N.? 
er bat et nicht - angefangen, nicht am -en Orte am: 
gegriffen, il ne s'y Go bien pris, cf. Sattel. 
Sdmiere: fa. er bat baé Maul am -en Klede, il a Ja 
langue bion aflilee; bie -e Selle eines Zeuget «ie 
dbönere, we aubwärts gertagen wird) l'endroit, le beau 
côté d'une etoffe ; im -en Ernite, tout de bon, sé. 
rieusement; das lit der -e Mann, cher M.. vote voir 
tb Prautchen) voilà notre homme, voilà l'homme 
qu'ilnous faut; ba ift er an ben -en Mann gefom: 
ten, ilatrouve son homme; babe id es - aemadıt? 
ai-je bien fait? man kann ed nicht allen Leuten - 
macen, où ne sauroit contenter tout le ınonde; 
er bat gang - daran actban, il a très bien fait 
d'en agir, d'en user ainsi, de procéder ainsi; €$ 
iſt mir nicht — encres) je ne me trouve pas bien, 
je metrouvemal; Sie find nicht - Daran, vous vous 
trompez, vous n'y etes pas, cf. jureat; 3.{elnen he: 
ben Pirab Inmerer Fährte qu beyeldnen; er batte eine-e 
Kreube darüber, ilen eul une grande joie, une ve- 
ritable joie; eine -e Mahlzeit thun, faire un ban 
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repas; Ich thue das - gern, je fais cela tr&s-volon- 

tiers; fi - lujtig machen, se divertir tres-bien; 

ein - froimer Mail, un homme tres-pieux; erift ein 

-er Feldbere,c’estun veritable capitaine, un grand 

..; C8 batmir - wohl geibmedt, j'ai trouve cela 

tres-bon; it, j'ai mange de fort bon appétit; ich 

bin - hungerig. - erfroren, j'ai grand faim, j'ai bien 
froid; einen - lieben, aimer qu véritablement, 
. sincerement; mad er mil, das will er -, il veut ce 
uw’il veut; ce qu'il veut, il le veut fortement, tout 

, de bon; it babe Sie - lange nicht gefeben, il ya 
‘bien long - temps que je ne vous ai vu; id ba 
tom - ind Geſicht, in die Angen geichen, je l'ai re- 
arde entre les deux yeux; da mare ic ein -er 
avr, wenn ich das thäte, jeserois bien fou de faire 
cela; er ift nicht - beim Verftande, iln’est pas dans 
son bon sens, il a la tête felde; — (werate) alé ob 
es hätte fo geihehen muͤſſen c’etoit comme un coup 
de la providence; ich wünfche es - jebr, je le de- 
sire bc., vivement; it. s. er bat etwas es selerut, 

il a fait de bonnes études, de belles études, il a 

acquis de belles connoissances; wir haben mas -eé 

geladt, nous avons ri de bon cœur, de tout notre 
cœur; es ft nichts -68 da, il n'y a rien de bon, de 
rare, d'extraordinaire; iro, fa. bag ift ber -e, du 
bift mir auch der -e! fez vous à lui! vous ctes bien 
l'homme pour faire cela! ihr feid mir die en! vous 
êtes les vraies gens pour cela! einen fur etwas ·es 
anfehen, prendre qn pour un homme d'importan- 
ce; er wih etwas ·es ſeyn, er hält fi für etwaß-eE, 

il fait, il affiche l'homme de conséquence, d’im- 

portance ; 4. dem Öefepe, bem —e, der Dilligteit gemäß) 

juste, équitable, légitime, -ment, ef, arsesst, recht 
mäßta; ein -e8 Urrbeil fällen, prononcer un j, ju- 
ement; - tun, faire son devoir, bien faire; Du 

Ban nicht - gerban, tu as mal fait; er hat - acham: 
- belt, il a agi justement; es ifiniht—, das r, il n'est 
"pas j.„iln’est pas ég. quer; thun, was billig und - 

I , agir selon la justice et l'équité; das iſt aans - 
und billig, ich halte das für -, cela est tout-a-fait j. 
et raisonnable, je trouve cela j.; -e8 Maß und 
Gewicht führen, geben, faire, donner j. mesure, f. 
poids; e6 tit ihm - geſchehen, cela lui étoit bien 
dû, il l'a bien mérite ; die -e Frau, la femme L ; 
der -e Erbe, l'héritier I. ; -€ ceneice) Kinder, en- 
fants légitimes; P. thue - und ſcheue niemand, fais 
ton devoir etne crains personne, fais bien et Jais- 
se dire le monde; 5. 1er}. Seite, me fi bas fers befins 
det, entgegen arfepı) droit, e; der -e Arm, Ruß, die-e 
Hand, le bras d,, Bi. le dextrochere , le pied d., 
la main droite; die -e Seite, le cöted., Bl.leco- 
té ou canton dextre; der -e Rlügel eines Heeres, 
l'aile droite d'une armée; -er $lügel, mari! mar. 
che, la droite! die -e Geite eines Schiffes, lestri- 
bord; -er Hand, zur -en Hand, jur -en, à droite, 
Ala droite, à main droite, Al. à dextre; ſich -er 

d, zur -en od. -6 wenden, prendre, tourner à 
roile, ©. rehis; einem die -€ Hand laffen, fireitig 
maden, donner, céder, dispuier la droite à an; 
Eer, deine -e Hand fol nicht wiſſen, was die linte 
thut, il ne faut pas que la main gauche sache ce 
— fait la droite; J. Ch. ſitzt zur -en Gotteé, J. 
. est assis à la droite de Dieu; erift bie -c Sand 
des Fuͤrſten, il est le bras 4. du prince; Bi. ein 
Pfabl, zu deſſen -er Seite ein Löwe ftebr, un pal 
adextré d'un lion. 

Mecht, es; e,n. 1. Cher Auf. ba etwa⸗ recht If, ba 
jemanded Worte und Handlungen mit ter Sache felbit, mit 
der Wahrheit überein fommen; einem - geben, approu- 
ver ce que qn dit ou fait, tomber d'accord avec 
qn, être de l'avis de qn, décider pour qn; @le ba: 
ben -, Sie haben nidt -, vous avez raison, vous 
avez tort; in einem Etreite — behalten, avoir la 
raison, le droit, la verite de son cûte, l'emporter, 
avoir le dessus dans une dispute; er will immer - 
haben, il veut toujours avoir raison; 2. (tati.. mas 
dei Gerechtiateit und ben Dirfepen gemäß (nz ein darin ge: 
gehnderer Aniyruch) le droit das ift gegen alles -, 
cela est contre tout d.; 1edem fein — widerfahren 
laſſen, angedeihen laffen faired. Achacun, rendre 
a chacun la justice qui lui est due; ein jeder bat 
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chacun ale d., est en d. de se défendre en cas 
d'attaque; fein - bebaupren, auf jenem -e beite: 
ben, ſich fein - nicht nebmen laffen, maintenir, sou- 
tenir, défendre son d.; ſich ſelbſt - verichaiien, se 
faire justice à soi-meme; bie Parteien bei ihrem 
€ erbalten, conserver les droits des parties; man 
fann bei biejem Michrer nicht zu feinem -e gelans 
gen, on ne peut pas oblenir justice de ce juge; Die 
natüriiten-e did Mengen, les droits naturels de 
l'homme; ein ftreitiges —, und. litigieux; ein ding: 
liches, periönliches -, un d. réel, personnel; error: 


bel bene -€, droits acquis; daß - auf jeiner Seite bar 


ben, avoir le d., la justice, la raison de son côte; 
mit guten Fuge und -e, de bon d., à juste titre; 
anf jein — Verzicht thun, renoncer à son d.; mit 
— von -6 wegen, mit allem -e, de d., de plein d.; 
von Sort und -6 wegen, selon Dieu et la raison; 
das - des Stärferen, le d. du plus fort; die Momer 
batten das - cdie Oheroau) uber Leben und Tod ihrer 
Stlaven , les Romains avoient droit de vie et de 
mort surleurs esclaves; er hat das - zu fagen, zu 
thun, was er will, was ihm beliebt, il ad., ilest 
en d. de dire, de fairecequ'illui plaira; feine -€ 
abrreten, übertragen, céder ses d, faire cession 
de ses dd. , transporter ses d, ; fi fein - vergeben, 
negliger son d. ; jein - verfolgen, poursuivre son 
d. ; ſelne -e ausüben, geltend maden, Gebrauch von 
feinem -e machen, exercer, faire valoir ses d., user 
de son d.; etwas von ſelnem -e nachlaſſen, se re- 
lâcher de son d. ; einem in fein - greifen, violer, 
usurper le d. d'autrui, einpieter sur le d. d'au. 
teui; ein - an ed. auf eine Erbſchaft, an od. aufeln 
Gut baben, aroir d. a une succession, sur une ter- 
re; ib babe ein -daran ob. barauf, j'ai d. la-des- 
sus; alle, bie ein - daran od. barauf haben, tous 
les ayant d.; mit welchem -e fordern Ste dieſes? 
de quei d., de quel titre prétendez-vous cela? cf. 
Unter-, Bürgre- Eigentbumb- Umgeburts-, Erftgebtirtd-, 
bem, fut, een P. Gewalt gebtvor -, où for- 
ce domine, raison n'a pas lieu; überdufiges — 
ſchadet nicht, surabondance de d. ne nuit pas; wo 
nichts iſt, ba bat der Kaiſer fein — verloren, où il 
n'y a rien, le roi perd ses d.; 3. (tie pflichnmäßtge 
Santtabung der Gerechugtelt durch Unwentung der Geſehe; 
it, ein rhhterliher Eprud); - fpreben, rendre la jus- 
tiee; der Weg -en8, la voie de d., ch. erareifen; 
durch Urtheil und -, par jugement, par arrêt du 
juge; einem das - verfaden, dénier la j. à qu; das 
- verzögern, beugen, retarder, diflérer la j., cor- 
rompre la 5.; einem ju -€ fteben, «unter feiner Ge⸗ 
tldtbarteie neben) être justiciable de qn; das {ft -tné, 
cela est fonde en d.; zu- erfennen, ſprechen, was 
-ens if, prononcer en j., prononcer un arröt,une 
sentence, un’ jugement; dad - den Ridurr, Me vidis 
tutite Gewalin aurnien. implorer la j.; einem fein 
— cle gebünrende Srrafer anthun faire j. à qu, justi- 
eier qn; men wird dieiem Miſſethaͤter nécitend 
fein - anthun, on ne tardera pas à faire j. à ce 
criminel; Gnade für - erachen laffen, user de cle- 
mence plutôt que de sévérité, preférer la clémen- 


ce à la rigueur de la f.; 4. (een, Sammlung ven | 6 


Oefegen le d.; das menſchliche, göttliche -, le d. hu- 
main, divin; das natürlide, bürgerliche -, le d. 
naturel, civil; bas aejchriebene, pofitive -, le d. 
écrit, positif; dad fanonifce -, le d. canon; das 
roͤmiſche, beutibe, franzöfiibe -, led. romain, al- 
lemand, français ; dad bértommlicde -, le d. coutu- 
mier, cl.Gemwebubeirs-, Keiegb-, Land, Brben-, Matur-, 
Ste, Gtaatb-, Bötter- rs; 5. pl. -€, (be wiffenfchafili: 
de Sienneniß der @rcieped: die -e finbieren, fidh der -e 
befleipigen, ſich den -en widmen, étudier le d., s'ap- 
pliquer, s’adonner au d.; die -e verftehen, lehren, 
savoir, enseigner le d.; Doctor der -e, docteur 
en d.; öffentlicher Lebrer der -e, professeur en d., 
ef. -émwiffeniait; 6. ©. Abgabe, Poli. 

Medte,f 1. (hierecte Sant) la main droite, la 
droite; 2. (Die rede Seite) le côté droit, cf. rebt (ai. 

Recht-eck,en. «Biere, das Later rechte Winfel bat) 
rectangle, parallclogramme r.; ein - verzeichnen, 
tracer un r.; ein länglides -, un r. oblong; ein 
gleichieltiges —, (* ein Duatrat, ef.) un çarré; -ig, a. 


das - fi zu vertheidigen, wenn er angegrifien wird, | ad. rectangulaire, c. -wintelig. 
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Recht en, vn. ar. 6. mit Worten freiten, vor Mecht bat) 
disputer : mit einem -, mit einander -, d. contre 
qu, d. ensemble; fie - immer mit einander, ils sont 
touj. en dispute, ils ont touj. q. dispute, q. prise 
ensemble; et rechtet gerne, ıl arme à d.; fie haben 
lang fiber dieſe Kleinizteit mir einander geredtet, 
ils ont dispute long temps sur cette bagatelle; 2. 
{einen Hedis jee führen ; ® progeffiorem plat er; umeis 
ne Erdſchaft -, p. pour une succession; fie - mit 
einander, ils sout en proces; das -, la dispule; it 
le proces; Die -Ung, inu, (puteur, se, 

Meter, 6; nn, CD., we gere rechtet, fireiten dis- 

Reœriallen, 6, n. sp. Expl. die vegefmäßtge Nets 
sung eines Changes) la descente ou inclinaison regu- 
liere d'un filon, (2. c. retimäipig. 

Rechtſertig, a. ad. (v.) €. 1. pret, rechtſchaffen; 

Recht fertigen, 1. vom Bermurfe und Verdachte 
teb Untehtd, der Untiüigtelt losfprechem justifier; einen 
Angeklagten -, j. un accuse; er bat fit wegen des 
ibm angeichnidigren Verbrechens gerechrfertiget, il 
s'est justifié du crime qu'on lui imputoit; fein Bes 
tragen iſt nicht ju -, sa conduite n'est pas justi- 
fiable; feine Kreunde haben ibn gerechrferriget, ses 
amis l'ont justifié, disculpé, blanchi, ef. entidiutbtr 
aen, verantworten; fg: der Eriolg bat ibn gerechtfers 
tiget, l'événement l'a justihe; TA. wir find durch 
das Blut Ehrijtt gerechtfertiget, won aller Schult und 
Girafe ter @ünte befrein nous sommes justihes par le 
sang de Jésus-Christ; die-de Gnade, der -de Blaus 
be, la grace, la foi justifiante; 2. ©. richten, Binrids 
ten; Das -, €. Kednfertigung. 

Rechtfertigung, f. te Bt. des Medtfertigent) la - 
justification; die - eines Angellagten, la j. d'un 
accuse; jur- jugelafen werden, être reçu ou ad- 
mis a sa j.; niemand wollte die- feines Betragens 
über jich nehmen, personne ne voulul se charger 
de justifier sa conduite; TA. die - der Menſchen, 
der Sünder burd die Gnade Gottes la j.des hom- 
mes, des pecheurs par la grace de Dieu; -égrunb, 
la raison justihcative; -éidrift, f. mémoire jus- 
tiheatif, piece justihcative. 

Medtalé ubia, a.ad. (den wabren CMauben dabend; 
demf. gemäß) orthodoxe ; din der Tarheliichen Kirche) ca- 
tholique ; ein -er Chriſt, ein -er, un chrétien or., 
un or.; die -en, les orthodoxes, les vrais croyants; 
eine -e Meinung, Lebré,un sentiinent,une opinion, 
une doctrine or. ou e.; dleſet Schriftfteller uit nicht 
-, feine Schriften find nicht -, cet auteur n'est pas 
or., ses écrils ne sont pas orthodoxes; die -€ Kits 
de, la vraie église, l'église o.; -feir, f. orthodo- 
aie, f; (in ter fatéelifdsen Stirchey la catholicité; Die 
.. biefed Satzes ift erwielen, V’orthodoxie, la ca- 
tholicité de cette opinion est prouvée; man zwel⸗ 
ſelt an der .. bleies Schriftitellers, on doute de l’or- 
thodoxie, de la catholicité de cet écrivain. 
Mechthaber, 6; inn, (9., bir Immer vediter, Immer 
Kedyr haben win) fa. ergoteur, se; pointilleux, se; 
ef, f. (Ale Unart, immer Mecht haben gu wellen) ergote- 
rie, pointillerie; -tic, a. ad. immer Met baten wot ⸗ 
lent); ein -ifher Menſch, un ergoteur; er ift due 
etft „., il estextrémement pointilleux, il ne fait 
w'ergoter. 

Mecdtlänfig, a. ad. Ar. ein -er Wanbdelftern, 
rer In feinem Laule der Ortmung der Mimmliéden Beichen 
von Abent araen Merarn fotat) une planete directe; 
diefer Mandeltern bewegt jich gegenwärtig -, bat 
eine -e Beweguug. cette planète est actuellement 
directe, a un mouvement direct. 
Mebtleben,n. Féod. Wehen, dad alle Eigeuſch. et: 
nes Ledens ban fief propre. 
Rechtlehrig, a. ad. cie tete Bebre, bef. die rechte 
Gaubentiebre veriragents qui enseigne la vraie doc- 
trine; orthodoxe; ein -er Schriftſteler, un au. 
teur o.: eine -e Etrlit, un écrit o. | 
Rechtlich, 4. ad, 1. Em Rechte, in den Rechten ges 
gehnten furidique, légitime, -ment; de droit, se- 
Jon le droit; eine -e Korderung, une prétention, 
un titre /., fondé en droit; dad -e Verfabren, la 
rocédure j.; - verfahren, procéder juridique- 
ment; durch -e Mittel, par voies de droit; eine 
-e Entibeibung, une décision f.: im -en Verſtan⸗ 
De, dans le sens j.; er iſt - veruriheilt worden, il 
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a été condamné juridiquement, cf. serltilé; 2. 
Recht und Biliigtelt Ilebend, in dieſet GSeſtunung gearünden) 
honnéte, loy al, e, -ment; ein -er Mann, ein -e6 
Verfahren, un homme A., /., un procédé A., L; 
- handeln, ſich - betragen, agir, se comporter hon- 
netement, loyalement; die -feit, légalité, loyau- 
te, f., of. Redimhgigtett, Oefeplichteit. 

Mechtliebend, a. ad. itie @rreattgteitfiehent? pu, 

ui aime la justice; loyal,e; -ment, 6. reéaiid (2), 
Mechtlinig, e. geraming. 

Rechtlos, a. ad. 1. ©. gefepioltrig, unrerhmidle, 
miberrebeias 2. Jar, (der Kedhtöwebtthaten beraubı) hors 
de la loi, privé de tous les bénéfices de droit; für 
= erflärt werben, être déclaré hors de la loi; ein 
tt Menſch, un homme hors de la loi, déclaré hors 
re; -Igfeit, 1. 0. Geſthwidrigten, Unrebrmhgiagtels, Wi: 
Rerrechelichteit; 2. (Duflamd eines ber Nechtömehlibaten bei 
vaubten Menfhen) état d’un homme qui est hors de 
la loi. 

Mehtmäfig, a. ad. em Rechte, ben Geſetzen ger 
mäbı fégirème, -ment; eine -e Che, un mariage Z.; 
€ Kinder, enfants légitimes; der -e Befiber, Er 
be, le possesseur /,. l'héritier Z ; feine Forderung 
iſt nicht -, sa prétention, sa demande n'est pas L.; 
er bat einen -en Grund, dieſes zu verlangen, il a 
un sujet /. de demander cela; gibt e8 etwas -e: 
tes? y atil rien de plus L;: das gebührt ibm -, 
-er Weile, cela lui est dü légitimement; -e Mit: 
tel, voies légitimes, légales ; moyens légitimes, 
loyaux; eine -e Urſache, Entfhuldigung, une cause 
an x une exeuse valable, ef. aefeptich. technich ca); 
ein -e8 Verfahren, un procédé legal; der -e Mic: 
ter, le juge compétent; die -e Befugniß eines Mich: 
terd, la competence d'un juge; er bar jeine (uns 
eblihen) Kinder für -, alé aus -er Ede erzeugt, er: 
Mären laſſen, il a fait légitimer ses enfants; die 
keit, la éégitémité; de. einer Klage, einer Fors 
derung, la /. d'une action, d'une prétention; man 
macht ibm die .. feiner Geburt fireitig, on lui dis- 
pute sa /., ef. Gefepliditeir, 

Recht-ortig, c. reiintetig. 

Rechts, ad. mad ber rechten Hand od. Selte bin, pur 
techten San) à droite, sur la d.; ſich - wenden, fe- 

en, tourner à d., se placer à d.; - und linféum 

id ſchlagen pe ad. et à gauche; - fepn, (bei 
feinem Hrheiten gemößntim od, verzhalih Me rechtt Sand ger 
brauchen) être droilier,ere; erift -, fie iſt -, il est 
droitier, elle est droitiere; Mil - um! A d.! 
ſchwenlt euch! rompez par la d.! - febrt euch! de. 
mi-tour à d.! ziebt euch -! oblique à d.! - rit 
euch! a d., alignement! führer-, Fdblung -! guide, 
à d.! Frontveränderung-!changement de front à d.! 

Medırd: amt, n, caur Handhabung deh Mechres beſtimm⸗ 
te Amtt office de judicature ; -anhängig, c. -bin: 
eis: -aniprad, pretention, demande legitime, fon. 
dce en droit ; -ausführung, f. déduction juridi- 

we; deduction de ses droits, de ses raisons; -aués 
chlleßung. f. exclusion 5.: -ausiprud, ©. Apruch; 
-beiiifene, étudiant en d.: -bebörde, f. tribunal de 
justice; -bebelf, ©. -mestitar; -beiftand, procureur, 
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befieifigen, s'appliquer à la j.; ein der . , Meflifs 
jener, un étudiant en d., un légiste; éffentliter 
Kebrerber.., professeuren d,; -gelebrt,a. versé 
dans la j., dans la scienee du d.; -geiehrte, ju- 
risconsulte, pee legiste; er ift ein gefchieter 
-gelebrrer, fein großer .., c'estun savant juriscon- 
sulte ou juriste, il n'est pas grand jurisconsulte; 
die roͤmiſchen -gelebrten, les jurisconsultes ro- 
mans; -gejud, n. la demande en justice; -gül: 
tig, à. ad. (nat den Geſehen ver Gerlcht gite) valable, 
valide; ein -gültiger Vertrag, un contrat v., va- 
lide; dieje Verhandlung ift nicht .., cet acte n'est 
pas v.,valide; eine gute und -gültigeBürgicaft,une 
caution bonne et v.; miteinem Minderjährigen fañ 
man nicht .. contrabieren, keinen -gültigen Vertrag 
abidlieÿen, on ne peut contracier valablement, 
validement avec un mineur, cf. uttundiſch; -gils 
tigteit, f. La validité; -bandel, (eine vor Pericht anges 
bramte Suretifae ; ꝰ bec Projeh) le procés, la cause, 
afaire: ein wichtiget .., un grand p., une gran. 

© a. , une c. majeure; ein vériwirrter, verwidel: 
ter ..., une c., une a. embrowliee; bürgerlicher, 
peinliger.., p. civil, criminel; einen... haben, 
mit einem haben, avoir un p., être en p. avec qn; 
einen... anfangen, mit einem anfangen, entrer en 
P. entreprendre un p., intenter, faire un p. à qn; 
in einen .. miteinem verwictelt fepn, être en p.avec 
qn; einen „. betreiben, aburtheilen, poursuivre, 
juger un p.; einen .., feinen .. gewinnen, verlie: 
ten, gagner, perdre un p., son p.,sac.; ein ſchrift 
liter.., ein endlofer .., un p. par écrit, p, sans 
fn; einen .. (als Sammalter p führen, plaider une 
e.; berübmte-händel, causes celebres, cf. Sreyeñ: 
-bängig, a. ad. (wor Gerichte anbängig) ndant, e; €: 
ne -hängige Klage, une instance pendante; der. Hans 
bel war. ., le p. etoit pendant, la e. étoit pendan- 
te; -hükfe, ſ.cqꝛrichuicht 5.) assistance de la justice, 
6; -niif, la chicane; -fniffe gebrauchen, user de 
chicanes; chicaner; -foflen, pl. c. Berichtötenen, 
Projeßteften; -Fraft, cHraft eines Redites, Gefeyebı; eis 
nem Ausipruche .. ertbeilen, valider une sentence: 
sur. gebeiben, acquérir, avoir force de loi; -fräfs 
tig, a. ad. 1. (-traft babend) qui a la force d'une 
chose jugée, d'une loi; ein .. gewordenes lrtbeil, 
un jugement passé en force de chose jugée; 2. €. 
"gültig; -funde, f. ©. -geiehriamten; -Fundige, c. 
-gelebre; Lehre, f. ©. -geiehrfanteit; -lebrer, légis- 
te; professeur en d.; -Lebrig, a. ad. Neo, cur -ne: 
tebriamteit gebbrig, barin gegräntet) pu. -lehrige Schrif- 
ten, éerits en matiere de d.; -matn, e.-griebrte; 
-mittel, n. le remède de d.; -pflege, f. adminis- 
tration de la justice, F; -regel, f. règle de d., f; 
face, F. la cause, le proces, cf. -Hantet; eine... 
vor Gericht vertheidigen, plaider une cause; -fatt, 
these de d., f; -ihluß, décision de d.; arret; -ibul: 
digkeit, f. obligation de d.; -fprace, f. le langage 
des jurisconsultes ; -fpruc, (tim mad den Geſthen er 
folgter richterucher Sptuch) le décret, la sentence, 
le jugement; fit einem -fprude unterwerfen, ac- 

wiescer a une sentence, à un jugement; — 


avocat; -beralber, (> Confutent avocal consultant; | fand, Die -fiatt, crasiemige Bericht, weldiem man zu 
-beftändig, mec ten Mrdieen eütia) valide, valable; | feste federn muß) le Juge compétent, l'instance, le 


ein -beftändiger Bergteih, unaecommodement va- 
lide , cf. site: -bemeis, déduction j., ef. -ausfüh: 
fine: -dreher -Dreberel. ©. -vertrener »; -erfabren, 
verse Jans la jurisprudence, dans le d.; -erweig, 
©. -bera: Fol, cas, fait de d.; Gemminna merf: 
mürdiger fille, recueil de cas de d. remarqua- 
bles: fällig werden, Ceinen - banbe! vertieen' perdre 
son proces; -fotberung , f. prétention légitime, 
fondée en d.; -form, f. la forme judiciaire, les 
formes. les termes de justice; dieſe Urfunbe iſt 
nicht in der arbôriaen .. abgefaßt cet acte n'est point 
5; -formig a.ad.irer -Torm gemäß) f.,juridignement, 
dans es formes, dans les termes de justice: ein 
-formiged Nribeil, nne sentence 5.: -Frage, f. ques. 
tion de d.: -gang der, ven tre Sachen ver Bericht 
nehmen) la procedure; erveritebtden.., il entend 
la procédure; -gelebriamfeit, -gelabrtheit, -ger 
lebribeir, f. la furisprudence; er vetitebt, er lehrt 
bie... il entend, il enseigne la f.; die römtıche, 
beutie .., la j. romaine, allemande; fit der .. 
Mozıw Dıier. Partie allemande, T. 11. 


ressort, ef. Geriaönann; -fidnbig, a. ad. ceiner ger 
wiffen Serichtötarteit unserwerfen; justiciahle; -ftatt, f. 
©. “hand; -flreit, 1.0@r., der por einem Ceridte entfhie: 
dem werden follı le litige; it. Je proces, cf. -hantel; 
das fan einen .. veranlaffen, cela peut occasion 
ner un litige, un proces; 2. (@4, ütereine tie Brfeye 
berreffente ©.) dispate sur q. matiere de «d.; fie fin: 
gen einen „. mit einander an, ils commencèrent à 
disputer sur une matiere de d: -fiubl, €. Grriar, 
Peridiéfubt; -tag, jour plaidoyable, jour d'au- 
dience, c. Gheribtétas; -urfunde, HAL. werurd ein Mectot 
erbaitt wirt) titre authentique; -perdreber, -verteb: 


ter, le chicaneur; -berdrebung, f. la chicane; -vers | 
fabren. n. la procedure; -verfaffung, F. la justice; | 


diefed Land bat eine gute .., la f. est bonne dans 
ce pays; -verbandlung, £ acte de justice, acte ju- 
diciaire ; -veritändige, c. -aeleärte; -vermund, c. 
-beitand; -widrig, €. -witerretetich; -wiltemichaft, 
©. -seiehriamfeiı: -wohltdat, f. «meiner, das alé rime W. 
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nes Mermögens an feine Gläubiger, cum gegen Iäre 

ı Tnelteren Verfolgumgen fer gefellt zu fennı le 4. de ces- 
sion; die .. der Mindigfprechung vor der Zeit. led. 
d'âge; die .., nach bem Inventariam erben zu Dürs 
fen, le 5, d'inventaire; -zmang, c. Berititjwang. 

Rechtſchaffen, a. ad. Life dentend und bantelnt, 
wie ed recht ifbz it. Im dieſer Art zu denten ums Ju bands 
aegrünten honndte, «ment; los al, e, -ment; ein -er 

| Mann, un A, home, un hörsme de bien; alle -e 

| Leute, tous loshannetes gens, tous les gens de bien; 
er iſt der -fie Manx von der Welt, c'est l'homme 
du monde Je plus /., c'est le plus 4. homme du 
monde; fe it cine ſeht -e Frau, c'est une trés-h. 
femme ; eine -e Sandlung, une action h.; ein -s$ 
Gemürb, Herz, une ame 4., bien faite, un cœur /n, 
bien fait; - handeln, agir honnétement, loyale- 
ment; erbat immer ehr - gelebt, il a toujours ve- 
cu fort honnétement ; man mu ſich genen jeder. 
mann - betragen, il faut vivre honnétement avec 
tout le monde; ein -er Diener, Soldat, cèer auser- 
genem Amrler mehts unietthet, mad die Pflicht von Ihm fer 
ber) un fidele serviteur, un parfait soldat, cf. ehe: 
Ha, vediich, bieder; 2. fa. ad. ceimen baten rad deſſen qu 
dezeichnen, weden ed gefagt wird); - Fromm, fleißig, ires 
pieux, fort appliqué; - arbeiten , travailler assi- 
dument; einen - prügeln +, rosser y qn d'im portar- 
ce; - trinfen, bien boire, boire comme ıl faut ; 
er hat etwas -ed gelernt, ila fait de bonnes études; 
die -beit, honnèteté, probite, f; die... feines Bes 
tragens, feines Gemuͤthes, feiner Örundfäge, l'hon- 
nèteté de sa conduite, de son ame, de ses princi- 
pes, of. Cdlichtenn, Metitbteit. 

Rechtſchrelbung, f. le Wirenihaft, Ne Wörter 
einer Sprache richtlg zu fbrelben) orthographe , f; die 
alte, die neue -, l'ancienne o., la nouvelle o.; die 
gut veriteben, savoir bien l'o.; die - lebren, en- 
seigner l'o.; ein Neuerer in der -, un ndogruphe, 
écrivain n.; die Neucrung in det -, le néo raphis- 
me, ef. Schreibung; Fehler gegen die - machen, pé- 
cher contre l’o., mal orthographier; die Diegeln 
ber - beobachten, observer les regles de l'o., bien 
orthographier. 

Nemtieitig, a. ad. (von geraten Linten eingefclofr 
ad eine -e od, gerablinige Figur, une figure rec- 
tiligne. 

Reh tiprebung, f. Gr. (Fertiateit, die Lührter riche 
dla antyulpretem orthogpie, orthophonie, f, 

Recht winkel, €. resır Fine, 

Rechtwinkellg, a. ad, ceinen rediten Slater, rechte 
4. hatend} rectangle, rectangulaire; ein ·es Drei: 
cd, Parallelogranim, un triangle r., un parallélo- 
ze rar, Cf, Need; eine -e Figur, une 
igure rectangulaire; -e Barometer, baromètres 
à l'équerre; einen Stein, Wallen - bebauen, équar- 
rir une pierre, une poutre; dad -t Behauen der 
Greiner, Equarrissage; Diefer Balfen Hr nidt - aufs 
gerigtet, ſieht nicht -, cette poutre n'est pas dres- 
see à l'équerre, ef. fentert. [rüalalı deremmen. 

*Mecidiv, n. ce. Küdral; it. a. - werden, c. tiven 

“Reckpient, 1. c. Hufnchmer, Ompfänger 2. Chi 
€. Veriase; 3. Phy. ©. Olatalode, Miedengias, 

*Mecirativ, n. (ur Chrlang voraeiragene Ren; 
"rer Mereigefang, Eprod , Ersibungs:, Mebe:fana) le 
récitatif ; ein begleitete -, un r. accompagné; 
ein cblicates od. gebundenes -, un r. oblige: die 
-e find nicht an den Taft gebunden, les récilatives 
ne sont pas assujellis à la mesure, 

*iecitieren, ©, betiasen, vortragen. 

Medbanf, €. Feluerbant. 

Mede, ©. 1. Friede (Td.); 2. 6, Mefe. 

Meden, c. Arcden. [a paumelle. 

Medbolz, n. Corr. (1. zum Musreden der Peters 

Mediell, n. das Seun, womit tie Berbreder auf der 
Foiterbamt geitieder mertem la corde du chevalet. 

Reckzeug, n. c. Folterarräth. 

'Mecognotcieren, Ai. eine Feſtung, den 
Feind -, cauttuntichaften, ertunten . beobachten? recon- 
noître, aller r. une place, l'ennemi; mit Neiteret 
-, battre l'estrade, cf. reifen; einen Trupp auf Res 
eoanoseirung ausiciden, envoyer une troupe à la 
decouverte des ennemis. 


gefatterift) bend/ice de d.; die, , der Abtretung feis “Recollecte,u;n, ber- te rasione (Gran 
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yötanermönd von der verbeſſerten Megel) le recollet. 

*Meconvalescent, c. Genefenbe. 

*Mecrebitio, n. 0. Abberufungsicreiten, Durüd: 
berufungdicreiben. 

»Mecrut, en;en, Mil. onen angemerbener od. new aubs 
gehobener Seitarı la recrue, homme de r.; zwanzig 
-en, vingt hommes de r.; -en ausbeben, anwerben, 
lever, enröler une r.; die -en in den Waffen üben, 
exercer la r., les recrues, faire faire l'exercice à 
la r., aux recrues; bie -en find abmariciert, la 
recrue est partie; -ensaushebung, £ une levée 
de recrues. 

"Recrutieren, T, vn. av. 6. Merruten werben, außr 
Beben) faire des recrues, des levées; lever destrou- 
pes; 2. va. ein Degiments —, tmwieder volljäptig mas 
dien) recruter un regiment; dieſe Compagnie bat 
ſich recrutiert, celle compagnie s'est recrulce; das 
— +, la recrue; Mefrutierungépferde, cheraux de 
remonte. 

eMecrificieren, Chi. ben Weingeift e -, creint: 
gen, tur Abicheitung der wäfertgen Theile perfiätten) 
rectifier, defiegmer l'esprit de vin; das - x, la 
rectification, déflegmation, cf. entmällern. 

MRector, 8, en; (Berfeber einer lateinifben Schule 
od. timer eben S.); der - der und der lateiniichen 
Säule, le régent detelcollége; ber - ber und der 
boben Schule zu... , le recteur de l'université de..; 
die -ftelle, -würbe, das -amt er, *Kerteran, le rec- 
torat; it. la régence; gewejener, ehemabliger -, 
exrecteur. 

Recurs, cb; sp. 1. feinen — od. Megref an ei: 
nem nehmen, «Ach anibn, alé Gemäbrtmann menten, bal: 
ten; fich ven Ibm fbatios halten laffen) prendre son re- 
cours contre qn; wenn id meinen —— verliere, 
fo nehme id meinen -, fo bleibt mir mein - an den 
und den, si je perds mon proces, j'aurai mon r. 
sur un tel; 2. jeinen- an ein anderes Gericht neh: 
men, Ach an em .. mit feiner Alage wenten) avoir r. à 
un autre tribunal. 

Mebe;n, f. 1.5p. (dab Bermégen, feine Gedanken durch 
int. bingente vernehmliche bre aufgntruten, und Die Art, 
biefed zu ıtum) la parole; aut der Menſch beſitzt die 
Gabe der -, il n'y a que l’homme qui ait le don 
dela p.: id babe In an feiner - (Stimme) erfannt, 
je l'ai reconnu Asa p., à sa voix: feine - verjielr 
len, deguiser, contrefaire sa p.; felite - «armébnitæe 
rt fich autpurruden IR einfach und ſamucklos, son 
langage est simple et sans ornement; er fonnmit 
der - nicht recht jortfommen, il ala langue grasse, 
la prononciation difficile, ef. @prace, Auélgrace; 
Lit. dicgebundene—, cie Eprache der Diner les vers, 
la poesie; die ungebundene -, «* die Prefa) la prose; 
er Bat bentelsen Gegenſtand in gebundener und uns 
aebundener - behandelt, il a traité la meine ma. 
tiere en vers et en prose; 2. (bad, wat man tetes, GED.) 
la p.; le discours; einem in bie - fallen, couper 
la p. à qn, interrompre le d. de qn; in jeiner — 
abbreden, rompre son d., s'arrèter au wilieu de 
son d.; plotlih auf eine andere - fommen, se rabat- 
tre; er blieb in feiner - fieden, il demeura court; 
vergeffen Sie Ihte - nicht, n'oubliez pas ce que 
vous vouliez dire; um micder auf unfere vorige - 
zu fommen, pour revenir à ce que nous disions; 
pour reprendre le fil de notre d.; fa. pour reve. 
nir à nos moutons; wovon ift die -? de quoi par- 
lez-vous, de quoi s'agit-il, sur quel propos en est. 
on, sur quoi roule la conversation? baren ift die 
- nidt, À ne s'ægit pas de cela, il n'est pas ques- 
tion de cela, c'est un autre «d.: €6 Ift nicht der - 
werth, il ne vaut pas la peine d'en parler; alé bic 
- drauf fam, daß x, lorsqu'on vint à dire que r; 
auf eine - fallen, tomber sur un d.; die - fiel au: 
fällig auf dieien Gegenftand, la conversation tom- 
ba par hasard sur ce sujet; bie in - fiebende Sa: 
de, l'affaire en question; er achtet nit auf meine 
-, il n'éconte pas mes paroles; einen bei feiner - 
balten, (beim Worte nehmen, el) prendre qn au mot; 
aus Ihrer - habe ich nemerkt, daß re, j'ai compris 
par votre d. que ,; einem — jtehen, tür mit tum In 
ein eight ellaffenı s’entretenir avec qn, entreren 
d. avec qn; es geht die -, (das Gerda dafr, en dit 
que «5 jo geht die -, voilà ce qu'on dit, tel est le 
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bruit; fit in die - ed. in das Gerede bringen, in 
die - fommen, faire parler, donner à parler de 
soi; es gehen allerlei -n von ihm, on parle diffé. 
remment de lui; höfllibe -n, paroles civiles, pa- 
roles de eivilite; unbôfiihe, Feleidigende -H, pa- 
roles ineiviles, injurieuses; Eie find zu frei in Ib: 
ten -n, vous Lenez des propos trop libres; er führt 


'fonderbare -n, il tient d’etranges propos ou d.; 


das jind -n eined Narren,ce sont des paroles, des 
propos de fou; die - an einen richten, adresser la 
p- a un; er bleibt nicht bei einerlei -, er führt 
zweierlei -, il varie dans ses d.; il est à deux pa- 
roles, il a deux p.; fie bleiben alle bei einerlel -, 
führen einerlei -, ils s'accordent dans leurs d.; 
gedenlen Sie meiner -, meiner -n, souvenez- 
vous de ce que je vous dis; feiner -, feinen -u nat, 
selon lui; à ce qu'il dit, a ce qu'il prétend; € 
Tam zwiſchen ibnen zu groben -n, ils en vinrent 
aux grosses paroles; bie - aufetwas bringen, faire 
tomber la conversation sur qh; mettre certains 
propos sur le tapis; das find leere -n, ce ne sont 
que des propos, de vains propos, cf. Gefpräb, Un: 
terbaltung, Unterrebuna; Gr, die Theileder -, die -tbeis 
le, ab Mernwert, Zeinwert #> les parties d’orai- 
son, (du discours) cf. %6-, Un-, Wus-, Ein-, 
Gegen-, Mad, Bor-, MWiber-, Au; 3. (Medenfdaft, 
Verantwortung; — und Antwort über etwas geben, 
rendre raison, rendre compte de qh; er bat mich 
darüber zur - geieht od, geitellt, il m'en a deman- 
de raison; id werde Ihnen dafür - fteben, je vous 
en rendrai raison; 4. (feierlicher Dertrag bei irgemt el: 
mer Gelegenbeit) le d., la harangue ; eine lange, eine 
Eure, gedrängte -, un long d., une longue haran- 
gue; une courte harangue; un d. concis; der Eins 
gang einer -, l'exorde d'un d.: der Echluf einer 
-, laconclusion d'un d.; la peroraison; er bat eine 
ſchoͤne - über dieſen Gegenſtand gebalten, il a fait 


un beau d. sur cette matiere; die -n des Cicero, | beimlid -, 


des Thucpdibet, les oraisons de Cicéron, les ha- 
rangues de Thucydide ; eine - verfertigen, ables 
gen, halten, faire, composer un d., une harangue; 

rononcerun .d.,une harangue; eine · an das Voll 

alten, haranguer le peuple; eine geiſtliche —, un 
sermon, ©. Kanjel-, Drebiat; die -n, Echul-n des 
Quintilian +, les déclamations de Quintilien +, cf. 
Arétlebé, Anteittd-, Beicht · Tinmebunaé-, Hech zeit· 
Sultigunge-, Breiden-, Lob-, Echul⸗· Stand, Zratier-, 
Beribeldigungs- pe 

Medesart, f. 1. (re mretem pu. le langage, la 
maniere de parler, cf. Muntarı, Epredban; 2, c. 
"edensart; -bIld, n. Neo. cutter Ausdruct, weturc 
die Here belebt wirt) la figure, f. de rhétorique ; le 
trope, la métaphore; -finme, Mebuerbiume, f. 
elldticher Au⸗druci qnx Deribéringter Meder Heur de rh.; 
-bühne, e. Meonerrüter: -Aüctig, ©. Then; -fluf, fg: 
le Aux dela parole, flux de bouche, ef. luf, (3 fps 
form, £ Gr. Aie F. der Aeitwehrter in Anſedung ihrer Lim: 
wantiung) le mode ; die beiiimmte od. ungehundene 
.., Je mode indicatif, l'indicatif; die unbeflimmte 
ed, gebundene. ., le conjonctif ou subjonctif; le 
mode conjonciif ou subjonetif; it. bie unbeftimmte 
.., Vinfinitif; die befehlende ..., Befebléform, lim 
peratif; -fügung, f. Cie Duiammenfügung ber Worte ju 
ganyen Eigen l'arrangement des mots; Ja syntaxe, 
ef. Wertfügung; -gelang, o. Mecitatie; -Funit, £ 1. die 
..0d. Wohlredenbeit, ar Sunft, feine Gedanten durch 
die werichietemen Arten ter — aſs zudtuden) Ja rh; l'art 
eratoire; l'art de bien dire; éfentiiber Lehrer, der 
.., professeur en rh.jiteiten alten Gelebes) rheteur; 
Striftiteller über die. ., rheteur: einer der die 
Regeln ber. veritebt, it. einder, . Befliffener, rhe- 
torieien; 2, €, Beredfamteit; -Fünflig, a. ad. Neo. 
ur tun arbörla) rés -Füntitler, cher die Fertlaten boit, 
mad tem Fegeintet -tunf jureten) rheleur; die Nedner 
und.., les rheteurs et les orateurs; -luft, f. pu. 
envie de parler, f; -Inftig, a.ad. pu. qui a envie 
de parler; er iſt febr.., il aime be, à parler ; er 
wurde hher-luitiger, cette envie de parler augmen- 
toit toujours; -prunf, ·ſchwulſt, (das Anbringen ge: 
fuchter, fchbner, erbatener Nustıäde in einer —, wo fie mid 
am Plage had; "ter Bomban) le phebus; feine Echreibs 
art it ein blofer. ., ein laͤcherlichet „., son style 
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n'est que du phebus, unphebus ridicule; -faal, c« 
Hörfaal; -fang, ef. Mecitatie; · ſatz, ceimpetner Say Im der 
=, "te Perisbe) la période; ein langer, urzer, duut⸗ 
ler, verwirrter.., une période longue, courte, 
obscure, embarrassée; -feu, a. ad. (Scheu zureden 
babenb, jeigendy; ein -icheuer Menſch, un homme ti- 
mide, qui n'ose parler par timidité ; fein ·ſcheues 
Weſen matt, dab er feinen Verftand nicht ganz zei⸗ 
gen fann, sa timidite l'empêche de faire paroitre 
tout son esprit; deu, 1. timidité qui empeche 
de parler; -{tmud, ornement de style; -[&mulft, 
e. prunt; -theil, Gr. ciexed Wort alé Theil der —, bei. Im 
Anſebung feiner Brdeutung, Beugung und ber Stelle, Me es 
einnimmn partie d'oraison, f; Gr. bie neun ob, jes 
ben -theile, les neuf om dix parties du discours; 
-Übung, f. (auf Schulen, eine jur Uebung gehaltene Effemts 
lite) acte oratoire; la declamation; -übungen mit 
den Schülern balten, exercer les écoliers à la dé- 
elamation; -vortrag, la declamation, ef. Vortag; 
-werfjeug, ©. Spradmertjeug. 

Meden, Crime Gedanken burd Werte ausdrucken und 
Antern mitibeilen parler, of. ipredien; it. dire, ©. (agen; 
der Menſch faun -, ein Papagei + Faun nur Wörter 
nachfprecben, l'homme parle, a le don, la faculté 
de p.; le perroquet e ne peut que — des mots; 
mit einem -, p. à gn, avec qn; über etwas, von 
einer Sace -, p. de qh ; id babe mit ibm davon 
geredet, je lui en ai parle; weil wir eben davon -, 
puisque nous sommes sur ce chapitre; - Sie not 
einmal mit ibnrwon biejer Sache, reparlez-lui de 
cette affaire; vertraulich mit einander -,se p. fami- 
lierement; von Gefdäften -, p. d'affaires, p. affai- 
Ps que — von der Mabierei, von ber 

agd, vom Kriege -, p musique, p. peinture, 
chasse, guerre ; vom Wetter -, ie la luis at 
du beau temps; mit fit felbft —, vor fid bin -, se 
p. à soi-même, p. à son bonnet; p. entre ses dents; 

ei secretement, en secret; burd die 
| Naïe =, p. du nez; eine Sprache -, ©. foreden : dfs 
| fentlib, vor einer Verfommlung-, p. en public, p. 
devant une assemblée; ju bem Belle -,baranguer 
le — ef. an; er bat die Gabe wohl zu -, il a 
le don de la parole; fa. einem darein -, c. Rete,in 
tie Mede falten; die Ihtere in der Fabel -Deinfübren, 
faire p. les bêtes dans la fable; ih babe ein Wort 
mit Ihnen ju -, j'ai un mot a vous dire; Boͤſes von 
einem -, d. du mal de qn; médire de qn; laſſen Sie 
ibn -, laissez-le «. ; er ſpricht fehr beredt von ber 
Verachtung bes Neichtbums, er bat aber gut -, da 
er jebr reich ift, il parle fert éloquemment du me- 
ris des richesses, mais il en parle bien à son aise, 
ui qui est fort riche; von fit - machen, faire p. de 
soi, erläftgarmictmit ſich -, hört teine Gründe ane) 
il n'entend pas raison; wenn man ibn - hört, follte 
man glauben », a l'entendre p. on diroit z; einem 
qu nabe -, (inem durch feine Neben bileltigen) oflenser 
qn par ses discours; das mar anf mid geredet, (ser 
ein c'est a moi que cela s'adressoit; laſſen Sie uns 
von etwas Anderem -, changeons de discours; jet ; 
redet er ganz anderé davon, il a bien change de 
langage; na jemandes Einne od. Wunſch -, els 
nem nad dem Munde (fa. nad dem Maule -, p. au 
gré de qn; flatter qu; in den Tag, ins Belag bins 
ein cobne Ueberiegung) -, p. au hasard, à la boule- 
vue, Alort el à travers; von oben berab (aus einem 
heben Zone) mit einem -, p. à cheval, p. haut à qu; 
einem ind. Herz, ins Gewiſſen -, curé seine Rebe das 
trie def. qu rühren füchen) chercher à toucher le 
cœur, à remuer la conscience de qn; P. man bat 
fo lange von der Sache geredet, bis fie endlib wah 
worden fit, on a tant chanté, tant crie noël, qu” 
la fin ilestvenu; einem das Wort -, qu feinem Bes 
en -, p. en faveur de qn; fg: Gott bat durch den 
und jeiner Propheten geredet, (feinen Minen & ju 
ertennen geneten) Dicu a parlé par la bouche des pre- 
phetes; ju tauben Ohren -, in ben Wind -, (wersebs 
lb, obme Grfola) p. à un sourd, p. en l'air; die Vers 
sweidung redet aus ihm, le désespoir lui fait dire 
cela; bie Sache redet felbft, la chose parle d'elle- 
mème; durd Zeichen -, p. par signes; -de cauérrudés 
vole Mienen, des mines parlantes, expressives; 
das heißt did Bott-, bien vous en prend de dire 
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cela; ein-bed Wappen, celles Saupttüd den Marmen 
der Familiebejeichner, tire führt) armes parlantes; cf. 
ab-, an-, aub-, alter-, be-, ein-, nab-, ji-. Das -‚lep., 
le discours, le langage; des -$ milde jeyn, étre 
las de p.; mitten im-, au milieu du discours; man 
bört an feinem -, was für ein Landsmann er ift, 
on connoit à son langage de quel paysilest; wenn 
er rechrin das -bineinfommt, jo hört er nicht mebr 
auf, quand il est en train de p., quand il est sur 
son bien dire, sur son beau dire, ıl ne cesse de p.; 
il ne deparle point; man fann ibn midt zum - 
bringen. on ne peut le faire p., il n'y a pas moyen 
de le faire p.; dad - wird ihm ſchwer, fauer, ilade 
Ja peine à p.; il parle difficilement; man bat ibm 
bal - verboten, on luia défendu de p.; piel-6 von 
etwas maben, faire un grand verbiage sur qh. 

Medendart,f,carmife des ft Imeinem dingrinen Halt 
de auszutruden la façon de parler; la phrase ; Da. 
la locution, eine nene, eine fdlechté -, une nouvel. 
le f. de p.; une mauvaise /. de fü eine jterlie -, 
une f. de p. élégante; eine gewöhnliche, gemeine 
-, une /. de p., une phr. ordinaire, populaire; 
eine lide, geſuchte -, une phr. figuree, recher- 
chée; nebenwörtliche «"atverbiatticher -en, façons de 
P, locutions, phrases adverbiales; eine niedrige 
-, mueigentinie -, une loculion basse, impropre. 

Redlich, a. ad. tieiner Rede gemäß bentend und ban: 
dead) droit, e, ment; loyal,e,-ment; probe; ein 
-e6 Herz, Gemüth haben, avoir le cœur d., l'ame 
droite; -eAbjichten,intentions droites; ein -er Maũ, 
der feines Betruges, keiner Winkelzüge fähig if 
un homme p., un homme de probite, incapable 
de tromper, de biaiser; er ift - und unbeiteælicb, 
ilestd. et incorruptible; -bandeln,verfabren, agir, 

rocéder droitement, loyalement, cf. ehrlich, recht: 
Th, rechrkbalfen. Die -Teit, la droiture, loyauté, 
probite; bie..des Herzens, der Abjichten, la droi- 
ture du cœur, des intentions ; das it gegen alle 
.. und Villigfeit, cela est contre loute espece de 
droiture et d'équité; die .. feines Betragené, Der: 
fabrené, la droiture, la loyauté de sa conduite, de 
son procéde; eine erprobte, uubeſtechliche ., une 
probite éprouvée, incorruptible, 

Medner, 8; lun, (D se die Jertiatelt befigefcdm und 
mit Ueberredungdtraft ju Unzerm zu fprechenz it. me eine feis 
erliche Mebe an eine Berfammlung Bin oruteur ; it. ha- 
rangueur; die größten -des Alterthums, les plus 
grands orateurs de l'antiquité; ein Nedner bei den 
alten Grieben, rheteur; in Athen hatten die - gro: 
sen Antbeilan — Athenes,lesrhe- 
teurs avoient grande part au gouvernement ; ef 
iſt fein, il n'est pas o.; ein beredter, heftiger -, 
un.s. eloquent, vehement; ein guter, vertreffider 
-, un bon, un excellent o., A.; ein frojiiger -, un 
0, M froid; ein elender, erbärmlicher -, un mauvais 
k., pauvre A, ef. Kund-, Bedetuͤnſtler; dieſe Frau iſt 
eine gute -Inn, cette feinme est bon o.; -blume, f. 
©. Redetlume; -bühne, f. la tribune; -gabe, f. le ta- 
lent d'o.; -geberde, f. geste d’o.; -ifch, a. ad. (einem 
= zutommend, ber Kebetunnt aemadı; ein -Iches Bild, der 
Ihe Vortrag, die —ijhe Schreib⸗ art, une figure 
de rhétorique, figure oratoire, le débit ..,lestyle; 
bas helßt · iſch iprede, c'est parler oratoirementibiés 
fes jagt man in dber--iihen Schreibsart, cela se dit 
oratoirement; der -iihe Ton, €. -ten; der -ifche 
Schmuck, les Heurs, les ornements de rA.; -{fhe 
Uebungen,exercices de rh.,de deelamation; -funft, 
f. art oratoire, cf. Ketetunf; er bot alle · fuͤnſte auf, 
um e, il employa tout l'art d'un o. pour 2; mp. 
alles das find bloße Fünfte, tout cela n'est que de 
la rh., de la declamation; -ftabl, la chaire, ef, - 
bübne; talent, n. le talent d'o.; -ton, le ton ora 
toire, ton déclamateur. 

*Meboute, f. 1. c. Feitfhange, Ebredibanye; 2. 
©. Maétenball, Latventam · 

Mebfelig, rediprächig, a. ad. «armelat und pemebnt, 
vel und mit jedermann ju fpredem) désert, e; causeur, 
euse, cf. arfprädia, aeftmäpig: eine -e Gran, une 
femme diserte, causeuse: er it febr -, il est c., 
il aime fort à causer; il a de la loquele; erift mebr 
—alé beredt, il est plutôt d. qu'il n'est éloquent. 
Die -teit, la loquacité, cf. Grfpräctgteit, Get: 
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*Mebucieren, 1. c. jurbefähren, purhdéringen; 2. 
c. einfhrönten, vermindern; 3. Chi. ©. wirberberftellen. 
*Mebuction,f.T.c. Zurädtähruna, Surhdérinaung; 
2. ©. Einfhräntung, Berminterung; 3. Chi. €. Wieter: 
berfielung; -zirfel, qur Berkieinerung er. Brojünaung el: 
ner Figur) compas de réduction, compas à coulisse. 

Mee, -bänder x. c. aa. 

Meede, Rehde, Rhede, ſ. Mar. Cie Gegend bed 
Meeres In einiare Entfernung vom ter Küfte, wo ble Schiffe 
von Stuͤrmen fiber ver Unter liegen finnen) larade; eine 
offene cunbeichäpte) -, une r. ouverte ou foraine; 
eine befchloflene -, «Die unter dem Schutze der Kanonen 
Heat) une r, fermée ; ein Sir auf bie - legen, ra- 
der un vaisseau, le mettre à lar.; das Schiff legt 
ſich auf die -, (wor Anten le vaisseau se metälar.; 
die Schiſſe liegen auf der — les vaisseaux sont à 
la r., en r., se tiennent a la r.; einegqute, géfun: 
de -, une bonne r.; eine ſchlechte unjichere -, une 
mauvaise r.; r. qui n'est pas sûre; -loé, a. ad. 
Mar, von Schiffen; der jur Ausruͤſtung gehörigen Erüde 
berautu; ein -lofed Schitf, un vaisseau désemparé, 
degree; ein feindlihes Schiff les macben, desem- 
Bien dégréer un vaisseau ennemi; das Schlif iſt 

m Treffen -[oé geworben, le vaisseau a été desean- 
pare x dans le combat, 

Meeden, co. ausreten. 

Meeder, Rehder od. Mbebder, 8; Mar. 1. ber 
-, Schifs-, cher ein diff ganz où. zum Thrill ausräfter, 
emtuseber ju eigenem Gebrauche od. zur Dermieibuna) le 
fréteur; ber -undder Befrachterod Mierher eines 
Schiffes, le f. et l'affréteur d'un vaisseau, cf. Mtt-; 
2. der- od. Talelmeifier, Cber die op ar 
béforat, Auſacht dabel fiber agreeur; -ei, f. I. (die Aus⸗ 
rüßung eines Schiffes durch -) le fretement; 2, (Oefet: 
(haft von = m) société de freteurs, les... . associes. 

Reedung, f. sp. 1. ©. Merterel, (133 2. (mas jur 
Ausrüfung eme Sites gepörn les agres. 
Reel, ec. wirtuich. 

Meef, © Mef.ce. (Mar... 

Meefen, c. reffen. 

Meep, co. Geil. 

. Meeper, Reepſchlaͤger, ©. Gelter, 
Reeperbahn, sflitten, ©. Sctlerbabn e 
*Nieferat, cése, n. Chunc. 1. (te Beribtéerfiar: 

tung über. irgend einen Megenfaut ber Öffentlichen Berwal: 

tung» le rapport; eine Sache In das - nehmen, zum 

- bringen, faire son r. sur une affaire; die Sache 
iſt auf das - des und des Richters abgeurthellt mor: 
den, l'affaire a été jugée au r. de tel conseiller, ef. 
Berſanz 2. Cher beñimmee Umfang von Cegenftänèen bhefer 
Urs, worüber vin Maglled eimer Juſtize od. Berwaltungé: 
kammer Bert jw.eräatten bar) le ressort; dad gehört 
nicht in mein -, cela n'est pas de mon ressort; er 
bat dad - der Foritiachen, les affaires des eaux et 
for&is sont-de son ressort; c'est lui qui rapporte 
les affaires des r. 

*Dieferendar, $;e, it. Meferent, en; en, Chanc. 
Cebn Math 2, ber über einen Gezenfnand der Geribtépheat 
over éffentiihen Berwaltung aus den Atem Bericht erftat: 
ten le referendaire; it. le rapporteur, cf. Referent. 

»Meferent, c. Beribrertaner: it. cf. Heferentar; 
Chance. einen -en ernennen, bejtellen, commettre 
un rapporteur, eine Bittihriit, worin um die rs 
nennung eines -en gebeten wird, une requêle de 
committitur, (rem, vertragen. 

*Meferieren, o. berichten, erjäblen, Bericht erſtat⸗ 

Meif, esze, a. 1. bag -, Trage-, Geſtel, etwas 
darin od, darauf auf bem Müden su sagem les crochets; 
ein - tragen, porter des c.; -bäuder, pl. les bretel- 
les de e.; -flöde, pl. (wiedas Feel zes -eb biiten) les 
branches de c.; -Itdger, crocheteur; 2. Mar. -€ 
où. Reeſe, bnsale Streifen von Sestltuch, me quer über 
manche Segrl achen, verm. vor man fie feiner machen tam) 
ris; ein- einnehmen od. binden, prendre un ris; - 
banden, -bänder. -feilingen, pl. cturge Beinen, et, plat 
srochtene, fpip aulaufente Lane, die Segel bamır pu veflen) 
rabens de ris; garceties de ris; -gaten, pl. (tie im 
tem Segel befinzlichen Lchet für die -bünter; les @illets 
des voiles; les yeux de pic; -lägel#, pl. (ir aa bei: 
tem Enten eines -8 befindtldhen furgen Zautüde) herseaux 
de ris; -feilingen, c. -bauzen; -talie, f. palan de 
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ris, ef, Tatie; 3.0. Riff; 4.0. Heel; 5. ©. Maufe, 
Neffen, Mar. die Segel -, qum Zgeit einziehen, 
tinten) prendre un ris, des ris. 
"Meflectieren, I. ©. jurid werfen; 2. ©. Überler 
gen, madıitenten; 3. 0. Rüde nehmen. 
»Mefler, c. Wieterfein. 
*Meflerion, f. 1. ©. Zurüdipralung, swerfung, 
‚ftrabiung; 2. ©. Machdenten, Lieberiegung. 
“Reform, f.c.Umbildung, mformung, Berbefferung. 
*Meformation, f. o. Gtaubentreinigung, Hirdien 
verbefferung; die von Luther zu Stande gebrachte -, 
la reforme faite par Luther, la reformation; dies 
ſes Zand nabm die - an, ce pays embrassa la ré- 
formation ou la réforme. 
»Meformieren, c. umbiben, umfermen, verbeffert, 
Meformiert, a. ©. verbeffert, umaehliter, umaeformt; 
die -€ won Calvin und Zwinglt werbeiierte, Meligion, la 
religion reformee, le calvinisme. 
"Meformirte;m, cnbânge und Genoffen der durch 
Galoin und Amimgli perbeferien Claubensiehre, réformé, 
calviniste; die -m in Rranfreich wurden Hugenotten 
genannt, en France les Calviuistes farentappeles 
*DNefraction, c. Etrablenbretung. [Huguenots. 
Regal, ed;e, n. I. sp. «ble fogenaunte Tenſchen ⸗ 
flimme auf ver Orgel) la régale; grob -, le bourdon; 
2. baë-, Büher-, c. Büberibret, saeftell; 3, das - od. 
8, ©. Gohelis rechtz -papler, m. tgemiffe große Dapierforte) 
papier royal; -folio, n.grand-in-folio; 4. Im. (Bes 
dell, werani die Sepertaften ruhen; it. worauf bie Formen 
aciest werden) le tréteau. 
Megale, n. 0. Sebeitérece, 
Mege,a. ad. ché bemrgend, In Bewegung befinblid}; 
- Machen, — werden, mettre, se melire en mouve- 
ment; Ch. dad Wild - machen, Caufiagen) lancer, 
faire lever le gibier; it. (mit tem Mebenbegriffe der 
Toäugtelt, deb Gletéeé) actif, ve; empressé, appli- 
que; fein -er Geift, son esprit actif; ein -er Eier, 
un zele empresse; fg: bie Leidenſchaften - machen, 
émouvoir les passions; das machte feine Ciferſucht 
-, cela excita sa jalousie, of. erreatn; eine alte Gas 
be wieder -machen, faire ressusciter, faire revivre 
une vieille affaire; Exp. das Geflein wirb -, wird 
ieß, erobt den Einfturp la roche s'ebranle, menace 
de se détacher, d'écrouler; bas Bergwert wird -, 
verſprian eine gure Mubbeuie, la mine promet d'être 
productive. ſdieder deweat wird) Ja paumille, 
Menge; fisp. Oi. «Hedell, woran der Letvegel auf und 
Megel;n, f. 1.0. Linear, Kıcsfheit; 2. Sg: tin Sag, | 
time Anwellungg, me ble Art des Berbaltend und Orrfahrens 
In Jauen aewiffer Art angıbn la régle, ef. Derfchrift, er 
iep; eine fibere, zuperläfige, untrüglice -, une r. 
certaine, sûre, infaillible; eine - befolgen, beotads 
ten, fich nach einer - ribten, suivre, observer lar.; 
se conformer à la r.; fi an die -n binden, s’atta- 
cher aux règles: fi nice an die -n binden, négliger 
les regles; von ber- abweichen, gegen die - handeln, 
s'écarter de la r., violer la r.; die -n der Aunft, 
der Vernunftlebre, der Didtfunft +, les regles de 
l'art, de la logique, de la poésie; die -u der Wehl⸗ 
anftändigfeit, les regles de la bienséance; dieſe 
Sache {it in der -, cette aflaire est en r.; einem 
-ngeben, vorihreiben, douner, prescire des regles 
a qu; mac den -n der Klugheit verfahren, agir se- 
lon les regles de la prudence; das pileat in ber - 
(geribndichh je zu ſeyn, zu geibeben, celaest, cela 
arrive ordinairement ; in der - "Theorie iſt das 
richtig, aber in der Ausführung (in praxi) gelgt es 
db ganzanders, celaestvrai dans la Ihcorie,mais 
la pratique en differe beaucoup; die -n einer Spra⸗ 
de, lesreglesd’une langue; eine Sprache na den 
-n erlernen, apprendre une langue par r., par les 
regles; einen Kranlen nach den -u behandeln, trai- 
ter un malade dans les regles, selon les regles, ef. 
CHaubens-, Saupt-, Haubbaltungs-, Mlugbeitd-. Kun 
Gebend-, Mab-, Gien, Sprah-, Wirehkbaftd- 2; 3. 
bie-, Klofier-, Moͤnchs⸗, Crdius-, intbel, die. Bor: 
Ihrifien, we Me Gile det eines grifeien Crtenb ju beobachten 
baten); die des beil. Wuguitin, des heil. Benedict », 
la r, de St. Augustin, de St. Benoît; diefer Mind) 
lebt fireng nac feiner -, ce moine fait fort biensa 
r., observe exactement sa r.; die-nbicies Ordens 
find fehr fireng, les segles de + ordre sont tres- 
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sévères: Me -n verlegen, hbertteten, violer, en. 
freindre les regles; 4. Marh. tBorlarife bes Bertate 
rend bet get fen Nissen des Rechnensezz Die vlererjien -n 
ve priets der Rechenlunſt, les quatre premieres 
regles de l'arithmetique; die · des Dreijages, «°- 
de tri) la r, de trois; r. de proportion, r. d'or; Die 
vertehrte .. Jar. de trois inverse; la r. inverse, 
ef. Beibidunaë-, Grfenfkafıt-; P. feine - obne Und: 
nobme, point de r.sansexceplion, cf, Muérabme, 

Regelgeba ude, f. Neo. (ter Inbegril ter Aegeln 
einer Muni ob. Bilienicaft, in er qui. hangtudet Ganges 
arbradırı la théorie, le système, 

Regeling; en, f. Mar. œhyrme Mieget, ble ein Chez 
tönter um den Bord des Saufſes Bilden. werauftie bar: 
hetung rabıı lisse, F; die -en des Xinfenstes, les 
lisses de baslinguage, lisses de batayoles; die -en 
des Ballon, les lisses de herpes; —sſtützen oder 
Finkenetzſtützen, pl. inölgerme Erügen, von mn ste enge. 
trasen werpen\chandeliers ou montants de batayoles. 

Megelles, a. ad. (ale Begeinnernadtähtsene, keine 
Hegel benbabtend) érrégulier, ere, -ment; déréglé, 
e,-ément ; ein -es Verfahren, une procéde i.; -t 
Verte, vers irréguliers; ein -er Menſch, un homme 
ds ein ed Leben, -e Sitten, une vie déréglée, 
des mœurs dereglees; er lebt fo ·, Daß, il vit si 
déréglément que re; feine Sprache ift -, chaque 
langue a ses regles; point de langue qui n'ait ses 
régles; das iſt ganz - gebaut, cela est bâti fort ir- 
régulisrement; -igfeit, F irregularite, f; deregle- 
ment; bie .. feined Detragené, veiner Sitten, l'irre- 
gularite de sa conduite, le déreglement de ses 
mœurs : er bat fih -lafeiten cmiber die Hegel laufende 
Handlungen) qu Schulden fommen laffen, ii a commis 
desirregularites, ef. unregrimäfits. 

Megelmäfig, a, ad. ıder Kegel, den Regeln gemäß; 
Maui) régulier, ère, -ment; die-en Bewegungen 
ber Bimmelötbeprr. les mouvements réguliers ou 
régles des corps célestes; ein · es Öchdube, un bä- 
timent r,; eine -e Feſtung, une place régulière; feis 
ne Geſichts zuge find -, les traits deson visage sont 
reguliers; ein ges Schaufpiel, une piece reguliere; 
feine Lebensweiſe if nicht febr -, sa vie n'est pas 
trop reguliere, trop réglce; -e Truppen, troupes 
regices; - einrichten, régler; - verfahren, procéder 
en regle: dieſes Verfahren iſt nicht -, ce procédé, 
cette procédure n'est pas dans les regles; Gé, -c 
Fiauren Ceres Feiten une Wintet alte atelt Kar) figures 
regulieres; ein -e$ Viele, un polyganer.;ein -er 
Körper, Aeſſen Brarenzungbalden aus glelben -ta Fin: 
sen befichem un corps r.; das Vlerflach, ber Würfel x 
find -e Kôrper, le teiraedre, le cube ou hexaëdre : 
sout des corps reguliers; Gr. -e Zeitwörter, miedei 
iber Umwandlung ten allgemeinen Regeln folsenı verbes 
rriuliers; Med. ein-er Puit, un pouls reale; das 
Kırzer beſaͤllt ihn alle Tage -zuber und ber Stunde, 
la fievre le prend riglement tous les jours ätelle 
heure; fein Kleber fängt an - an werben, sa fevre 
commence à se régler; - eilen, ftlefen, anffieben r, 
qu serien feftgeiegten Drive) méènger, dorauir, se be. 
ver régulierement, à des heures réglées; feitbem 
er - lebt, beſindet er ſich Weiter, depuis qu'il vitre. 
gulierement ou réglement, il se porte mieux: er 
tft - um zwoͤlf Ubr zu Mittal dine regulierement, 
réglément à midi; er fingt-, aber ebne Geñbmad, 
il chante réduliercaent, mais sans poût; Er. die 
ſer Wald iſt In -e Erlögeeingerbeilt, wird - ausacı 
hauen, ce bois est en coupe réglée; Gu, tin -28 
Treilen, uae afaıre en regle; un combat suivant 
les regles de la guerre; eine Feſtung - angreifen, 
— une place dans les regles. Die -frit, la 
regularite. 

Rezeln, Giacheiner Rrael einrichten. errnen; Preautie: 
sm. pu. regler; (orjeeutiärn un? deif abmeffen, abgirfeim; 
rompasser, Mesurer; jein Benchmen iſt änferitge: 
regelt, sa conduite, ses actions sont extremement 
enmpassees, mesurces; die Sprache fing fhon an 
fich zu =, (ihrraetmäßta gu bilden, la langue commen- 
çoil deia à se fixer, à devenir reguliere, à suivre 
des regles. 

Regelpriefter, Cash. Drleiter, ber üb pa einer Mis 
aerreael oe. Orbentreget bettnns) régulier, pretre... 

Megelredt, c. regelmäßig. 
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Megelwidrig, ©. unregelmällg. 

Degen, sanfangen ju bemesen; im Wernegung fehen: 
mouvoir, remuer; er tegt weder Hand noch Fuß, il 
ne remue ni pied ui pate; er tft jo ſchwach, jo mnde, 
daf er ſich weder - nod bewegen fann, il est si 
faible, si las qu'il ne sauroit se r., se mm; fobuld 
fi cas Kind in Wurterleibe regt, zu - anfängt, des 
que l'enfant remue dans le venire de sa mere; regi 
euch ein wenig, remuez-vous un peu; feiner se 
fh! que personne ne remue, ne bouge! fg: mein 
Fie bet regt fich wieder, ma hevre se fait sentir de 
nouveau; die Liebe regt fich in ihrem Herzen, elle 
commence à sentir de l'amour ; es regte did cine 
heirige Begierde in ibm, il éprouva, sentit un vio- 
lent désir; einem die Salle —, tihn erzürmen) emouvoir 
la bile a qn; er darf ſich vor feinem Vater nidt-, 
il n'oseroit branler devant son pere; es regt ſich 
kein Luͤſtchen, il n'y a point de tout d'air, pas un 
brin; il ne fait pas une haleine de vent, ci. auf-, 
er, rühren. Dei. te ©. Hegung. 

Megen, 4; wastropfenmeife aus der Bufı berabfallente 
San la pie; ſtatket, heftiger -, grosse p., forte 
ps feiner, jarter, fanfter -, petite p., p. menue, 
douce; wartner, kalter -,p. chaude, froide; es fällt 
-‚il tombe de la p., c. regnen: Im -fieben, dem - 
ausgeſetzt ſeyn, étre expose à La p.; der - überfiel 
uns, wir wurden vom- überfallen , la p. nous sur. 
prit, nouseümes fa p. sur le dos; ft vor dem - fit: 
ben, ein Obdach gegen den - ſuchen, se mettre à 
couvert, à l'abri de la p.; Dieier Wind wirb - brin: 
gen, ce vent amenera de la p.; ber Nebel har ich 
in - aufgelöst, le brouillard s'est résous en p.; Dies 
fer Mantel laͤßt lelnen - but, ce manteau ne per- 
ce point à la p. ; bie Wieſen haben - nötbig, les 
pres demandentde la p.; die häufigen - haben die 
Erute verberbt, les frequentes plates ont gàté la 
moisson; es brobet mit -, wir werben bald - befoms 
men, nous sommes menaccı de p., nous aurons 
bientôt de la p., cf. Biut-, Feuer-, Seriter-, Sant, 
Nebel, Dap-, Soit. Sn, Sri- a5 Sg: cl. 
Sas: P. aus dem — in die Traufe fonımen, (aus es: 
mens Llebel, dern man enitgeben wii, im ein arbiieres atrarben) 
se jeter, se cacher dans l'eau de peur de la p.; 
toniber de la poele dans la braise, de la poële au 
feu: tomber de la fevre en chaud mal; éviter Ca- 
rybde et tomber en Scylla; tomber de Carybde 
en Seylla; auf-folgt Sonnenſchein, cauf Wagtiat fotat 
Gti, auf Zeauristeitfotgt Freue) apres la p. le beau 
temps; bad, le torrent, la ravine, cf. Sieſbach 
-bogen, 1. PAy. 6%. der ſich am Simmel jelat, wennwäb 
tend des —8 dir Sonut ſcheint) arcer-ciels cris; bie Rat: 
ben des -bogens, bie -bogenfarben, les couleurs de 
Va.,de l’i; man ſah megrere.., l'on vit plasieurs 
arcs-en-ciel, cf. -galle; 2, Con. re Kretielihnede, 
la cautharide,-bogen-adat,s@alcebon, stein, Ag. 
Mchat p, der atare bas Bıdıt achalten Die -poacnlarben getan 
agate, chalcedoine irisée; pierre d'iris; -bogen 
er5, m. tpfauenichmeiigeh Bleiery auf tem Sarze plonb 
sulfale à surface irisée, à queue de paon; -bogens 
farbe, f. couleur d'a., d'i., 5 -bogenfartig, a. ad. 
couleur d'u., d'i.; Mg. iris, e; ein -bogenfarbi: 
ger Krlſtal, Stein, cristal irisé, pierre irisee; - 
bogenbaut, f. -bogenbäntlein, 2. Ar. te}. Saut tes 
Auges, we pirifcen ber Éornbhaut und bem Etrablentècyer 
test iris; -bogenjtrabl, PAy. (-besenfarbiger Strahl; 
ravon, reflet d'iris; -bogenftein, €, -begenodat; - 
dab, n. ©. 1. chauer, 2. diem : Dicht, a. ad. (fe 
dicht. bas eh ben — nicht burdtéün impenetrable à la 
patln-bidtes Dacdb,ein -Dichter Out,unloit, un cha- 
pr qui ne perce point à la p.; bieler Zeugiit.., 
a p. De perce point cette dtoffe; cette etoffe ne 

perce point; *-eleftrometer, n. (Sg., ben Gran 

der Mieterigithibe —8 damu qu mer électroinetre pour 
la p.; -faf, n. (F.. das -waffer barin aufjufangem ton- 
| nenu pour recueillir la p.; -niener, n. ©. Feuer⸗, 


(1, 2. Arf. Ari); -galle, f. cunvetitemmente -beyen, 
| Früd von einem bogen a. imparfait; baut d’a., ef. 
| Satergale, (Mary; -geitien,n. As. chäufdıen yon Ort: 

wen al str tes Stieretz pie bnaten) constellation 

pluvieuse; les hyades; -gemitter, n. orage accom- 
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fell Berabfalireder -) ondée, f. cf. Platz · Welten 
bride, -baft, ©. regneriih; but, (Hut mis breitem Kan 
ve, Aerf unt Schultern Damit por tem — ju ftlven) cha- 
peau pour la p.; -fappe, f. cape, f. cf. -mantel; - 
tleid, n. la redingote, cf. -manret; -Fraft, £. Bo. e. 
Yertllengeur, greber Guflatuch; -Jeder, c. Shim- - 
(sc, n. 1. das.., ber-winfei, cdiej. Gegend des Sims 
meld, woher gewöhnlich der -wind fümmt) po.côté du ciel, 
d'où vient le vent qui amene de la p.; der Winb 
bidst aus bem-lode, le vent nous amenera dela 
Pi 2. ©. Waltrfang; -mantel, manteau pour La p.; 
.. mitéiner-fappe, capot; ein... für Weiber, une 
capote; -maf, n. meſſet, Pay. (y. die Menge des 
berabfallenden à qu meffen) hyelömeire, ombromeire; 
-monat, (pluviose); -nact,f. nuit pluvieuse; -pfeis 
fer, Hn. (Beilecdhr von Mbgein. Bir ich von - rolrmern näher 
fen, und die man am hkufinden Sim writer Acht; le plus- 
vier; der ran: ‚le pt. doré à gorge foire; 
pl. de la baie d'Hudson; ber graue .., la petite 
maubeche grise; der grüne .., le pi. vert, pl. 
guillemot; -ringel, c. Rinzeibtume; -rinne, c. Dar 
riane; -Tof, la redingote ; it. ©. -mantet; -fdaner, 
Cpibptiber, aber nur kurz baurrnber -) guilée, giboulee, 
f; -ibirm, parapluie: den... ausipannen, étendre 
le pa.; -ibirmbaum, Bo. (ameritanifder Baum, aus 
beffen febr atoßen Blättern man -féitme verfertigt; le ına- 
gnolier parasol; -fhludt, f. 4%, Meder - in verset 
Vrdreich reite la ravine; -jdnede, f, Hn. cañaritme 
Erdfchnede) gueule de loup; aveline, 1; -ihnerfe. f. 
(die arobe Plublitneple la barge variée; la grande 
barge grise; -firom, ri pi -tag, jour plu- 
vieux; -fropfen, goutte de p.; -ud, n. letnenes 
Lu, voomis Get Me frauen in mandsen Aecgenden vor brm- 
arten) couvre-chel; -vogel, Hn. Wogel. mer — antün⸗ 
bégn a) ces Fchmepfen, Die wenn eh vegmen voill, mit vielern 
Seſchren In die Höbe feigt} corlien, courlis; b) nt 
tudud l'oiseau de p.; e)c. Wentebats; d) ef. -pfets 
fer; -waller, n. les eaux de p.; eaux pluviales; - 
wetter, n. temps pluvieux; -mind, vent pluvieux; 
vent qui amene de la p.; -winfel, e. Ge, (1 — 
wolf, ©. =voger, ds -wmolfe, f. €. -gewtin -murm, cin 
Ertwäürner, tie wach einem - bhufis aus der Erde triechem 
ver de terre; lalaiche, achte; -murm:bl, n. huile 
d’achee; -pciden, n. signe de p.; -zeit, ſ. lasaison 
pluvieuse, temps pluvieux, 

*Megent, en; en, 1. ©. Für, Serréder, Banteöberr, 
2, der -, die -inn, efärtiche P. we wärend ker Minderr 
jährigteit bes Thronserben bie Kegierung im feinrm Namen 
für: régent, e; derPring-, ler. le prince r.; bte 
Koͤniginn -inn, la reine regente, cf. Meldivermefrr; 
fait, F. «Die Regie tung eines mr und Mr Dauer crie: 
ben) la régence; mäbrend der.. ber Khniainn Anna 
von Oeſterreich, pendant la régence de la reine 
Anne d'Autriche, 

Megteren, 1. dienten, «3 gouverner ,conduire ; 
ein Sci, ein Fabrjeng -, g-, c- un vaisseau, un 
navire; er veritcht cé, ein ers gut zu —, il sait 
bien manier, e.un cheval: 2, va. etn. (die Santiun: 
gem freier Arien, bei, der Riteer ctmer Befellichaft demm⸗ 
men g., reger; regir; er regiert fein Mei, fein 
Molf, feine Unterthanen mit Alugbeit, er regiert 
fanft, mit Mäßigung, il gouverne sagement son 
royaume, son peuple, ses sujels: gouverne avec 
douceur, avec moderation; biefer Etaat wird gut 
regiert, cet état est bien gouverne; es fit ſo wer 
einarofes Soit zu -,ilest difficile deg., de régir 
un grand peuple; biefer Hausvater regiert feim 
Haus weſen gui, ce pere de faille gouverne bien 
sa maison; ſie regiertibren Mann, die ganze Haus⸗ 
baltuna, elle gouverne son mari c'estelle qui gou- 
verne, qui conduit tout le ménage; bie sinifter 
- im Lames, unter bem Unieben des Güriten, les 
ministres gouvernent sous l'autorité du prince; 
in biefem Hauſe regiert ble Fran, er läßt fich von 
ſeiner Frau -, c'est la femme qui gouverne dans 
celte maison; ilse laisse g. par sa femme; er fit 
fein Mann ber fit - läft, ce n'est pas un homme, 
il n'est pas homme à se laisser g.; et kann ſich ſelbſt 
nicht =, ılne sait passe g. luĩ · moͤme; glüdlich, deſpo⸗ 
ih —, r. heureusement, despotiquement +; 


| pagaé de p.; -gemölt,n. -wolle, F nude, f nuage! dieſer Gürit bar lange friedlich, im Frieden regiert, 
charge de p., qui se resoul en p;-guf, (heftigen, | ce prince a régné long-temps en paix; Gott rer 


regieren 


giert die Welt, regiert Alles, Dieu gouverne le 
monde, gouverne toutes choses; bie Kunft zu -, 
die -ungsfunft, l'art de r.; wäbrend diefer Guͤnſt⸗ 
ling regierte, pendant que ce favori regnoit; ber 
be Fuͤrſt, König, bie -be Königin, le prince, le 
roi rognant, la reine regnante; ber -be (ad Amt 
führente: Bürgermeiiter, le bourginestre en fonc- 
tion, qui fait les fonctions, cf, berriten, beberritens 
fg: die delt regiert an diefem Drre, la pesteregne en 
ce lieu ; der Teufel regiert ihn, le diable le possede; 
Ecr. Sort mare zwei große Vibter, eines, bag ben 

‚und ein anderes, das bie Nacht regiere, Dieu 
fit deux grands luminaires, l'un pour présider au 
jour, l'autre pour présider à la nuit; Gr. dieſes 
Zeitwort regiert (erforrert die vierte Endung, ce 
verbe régit l'accusatif, demande le régime direct. 
Das - +, ©. Fegirrung cih. 

Megierer, 8; céimer, ter regieren pu. Gott. der - 
aller Dinge, der bédfte - der Weit, Dieu qui gou- 
verne toutes choses, Dieu le souverain modera- 
teur de l'univers, of. Sersicker, Bebereſcher. 

Megicriudt, f. (bte Sucht qu regieren) la passion, 
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gericht, n. conseil de guerre d'un r.; -éridter, e. 
Sauètrer: -Inhaber, —— d'un r.; -dquars 
tiermelfter, maréchal des logis; quartier-maitre; 
-Bitab, état major d'un r.; -8ffñd, n. piece de ba- 
taillon; -étambour, -dtrommelfchläger, tambour. 
major; -éunfoften, les faux frais d'un r.; fe: auf 
« „ jeben, vivre sur le commun; -ermeife, ad. par 

“Region, ©. Gegend. [r. ou régiments, 

Megiren, €. regieren. 

*Megifter, d;n. 1. (Werzeichni, bef, nach alphabetls 
fer Orpuung) registre;laliste, cf. Findevuch, Birke, Ber; 
sribnié; ein - führen, tenir r.; ind - eintragen, met- 
tre, coucher sur le r., sur la liste; insérer dans le 
rs enregistrer; dad - ju einem Buche, la table, 
l'index; dicieé Buch bat fein —, ce livre n'a point 
de table, d’index; einalpbaberiides -, une table 
alphabétique; man muß im - nachſuchen, il faut 
chercher dans l'index, ef. Briatedirs-, Qaimen-, Sadı: 
-, Schuld⸗, Eierb-, Btrurr-, Eünden-, Tauf-, Testen-, 
Won; Exrpt. —, (die gefchrtebene dechnung über Me ler 
nahme, Muégabe und Borrärhe eined Bergarräuteeı r. de 
mine; fg: er hebt auf meinem —, cc werte der Betcioir 


l'ambition de gouverner, de régner, de dominer, | gung g. bir er mir zugefügt bar, getenten) il est sur mes 


©. Serriaimuhts 
Negierungsen, FE 1. Ole Sdi. Des Wealerens, bet. be 


registres, ilest écrit sure; er ſteht im ſchwat zen —, 
din &Mrm Antenten, Rufeer il est sur le livre rouge, il 
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wuͤrfe -, en desréprimandes, des reproches; 
P. wenn ed nicht regnet, fo tröpfelt es Doc, «in der 
Geroinn babes nidit ref, fo wirft eb Bed etwas ab) s'il n'y 
pleut, il y degoutte. 

Megnerifdh, a. ad. cum Regen genelatz it. mit viel 
Regen verbunden) pluvieux, se; ed licht - and, ıfe als 
ebe6 rranen wollte) le temps se dispose à la pluie, me- 
nace de pluie; es ift -es Wetter, il fait un temps 
p. le temps est a l'eau; die -e Jahreszeit, lasaison 

luvieuse; mir batten elnen ſehr -en Sommer, 

inter, nous eümes un été, un hiver fort p.; ein 

Regnicht, 6. regneriich. [-erXag, un jour p. 

"Megref, Mes; sp. Pra. feinen - od. Ruͤck⸗ an⸗ 
forud an einen nehmen, fid an eimem regreifieren, 
tr an ihn ans Gerclbrémann halten, ſich sen Ibm ſchadles 
balten he) age. avoir son recdurs contre qn, 
sur qu; erift zwar verurtbeilt, ibm aber der - an die 
Erben vorbehalten worden, il a té condamné sauf 
son r. sur lesheritiers ; er iſt meln Bürge aber arm, 
das ift ein fchlechter —, ba babe id einen ſchlechten -, 
ilest mon — mais il n'a rien, c'est un pauvre 
r., un méchant r. Lan einen nehmen, 

*Megreiiieren, fih an einem -, c. feinen Kested 

Megıam, a. ad. (ädı leicht und viel bemegend; it. tbärg> 
pu. agile; it.actif, ve, Die -feit, agilite, f. 

*Megulär, ce. tegeimädig, 


Ausübung der chflen Gtwalt im Staate, und die Art umd | est écrit surz; biefe Frau will noch bübich jepn, fie 
Daurrteri.sle gonvernement;it.leregne, l'empire : | gebbrt aber ſchon in bas alte -, cette femme faiten-| Megung; en, ET. ©. Sewtaung; 2. fg: (die erfie 
bie - eines Staates zu beiorgen haben, être chargé | core la jolie, mais elle est déjà surannée; ergrbört | mertiite Mevferuna einer Gemithbberesuns) le mouire- 
du g., de la conduite d'un etat; er bat die Zügel ber ind alte -, cin ſchen alt, aicht medt amgefehen, ai nicheé | ment, dmorion, ſz man iſt nicht Herr über bie erften 
- in Händen, il tient les rênes du g., de l’e.; die - mebr) il est déjà vieux; il n'a plus d'autorite, de} -en, on n'est pas maître des premiers mouvements; 


autreren, niederlegen, parvenir au trône, à ls cou-| crédit; po. fie it ein langes -, «etue grade, tange P.) 


ronne, à l’e., abdiquer la couronne, l'e,; eine gelins ! "est une longue perche; 2. Org. (alle ju einer ein: 


de, milde od. fanfte -, un g., un ré. doux; eine harte, | 


tyrauniſche —, un g., un re. dur, tyrannique; feine 


- war friedliche, san re. fut paisible »; eine unrubige, | iatefen werdem le jeu, le r.; ein - ziehen, einitofien, : 


ftürmiihe -, un rd. plein de troubles, ré, orageux; 
eine lange, ungliieliche -, un re. long, malheureux ; 
wihrend jeiner -, pendant, durant son r2.; unter 
ber - bed uns des Fürften, sous le ré. de tel prince: 
er bat unter drei -em gelebt, il a vécu sous irais re. 
ges, pendant le ré, de trois princes; 2. Cbie jure Nus 
übung der bédiften Gewalt, Inbbef. auch bie pur eredhtigreltés 
pflege mieberpeñegte Beborde, bieresterenben Perf, ; it, ber Ort. 
bad Obebänte, wo Me ihren Gin haben) Je g., ln régence ; 
fi an die - menden, fit beider - beflagen, s'adres- 
ser,se plaindre aug., à lar,; porter, faire ses plain. 
tes au g.; die Befehle ber -, les ordres du g.; et {ft 
der - verdächtig, il est suspect au g-; auf Sie - ge: 
ben, aller, se rendre à la r.; id tome aus ber -, 
je viens de la r.; -Sodvolat, avocat à la r.; -danı 
tritt, avenement à la couronne; bel feinem .., à 
l'entrée de son règne, à son avenement à la cou- 
ronne; -#art, f. c. -Horm; -Sbefehl, ordre du g.; 
-sbelfiner, assesseur de la r.; -bote, messager de 
la r.; —éform, -Sverfaffung, f. cle Art und elfe ber 
Unsbburtg ber chien Braatéaevalt) le g.; Die monars 
dite —, le g. monarchique, la monarchie, ef. Ms 
leinherefchafs: bie arijtofratifche .., le g. aristocrati- 
que, l'aristocratie, cf, Mertöperrihaft; Die demofras 
tiibe…, leg. démocratique,la démocratie, ef Bots: 
dertſchaft; we déivetiihe .., leg. despotique, le des- 
Seren cf. Gerwatzberrichaft, Zrranas: ; Diejemige „., 
taft welcher and Weiber regieren können, leg. gy- 
hecoeratique, la — — cf, Geiber- ; -Blan: 
ellei, f. la chancellerie du g., dela r.; -Bfunde, f. 
a science du g.; -Slunft, ſ. art de régner ; -#laft,f. 
la charge du g.; -#l0#, a.ad. anarchique ; -#lofias 
feit, £ anarchie, f; die Roltäherrichaft artet leihrin 
+. ütt6, la démocratie degenere facilement en anar- 
chie; -Snachfolger, successeur à l'empire, au g.; 
-Épréfitent, président de ln r.; -#rath, conseiller à 
la r., der.; -#fahe, ſ. affaire de g., der.; -jécretér, 
secretaire de lar.; -diotge, f. le soin du g, 
°Megiment, cd; et.n. 1. €, Regierung; 2. Mil. 
(abi von 1000 bie 3000 Soldaten. bie inter einem gemein: 
fchafılichen Befeatetader teen le régiment, bataillon; 
ein - Meiterei, Fubvoll, - zu Pier, 
de cavalerie, d'infanterie; ein - Befeht and meh: 
rern Compagnie. un r. est compose de plu. com- 
pagnies: ein - aufribten, errichten, lever un r.; 
—Sabiutant,aide-major; -Sarzt, chirurgien-major; 
-fauditer, auditeur de r.; -Sfeldicherer, c. -éor: 


einen Sttmme im ber Orgel gebbrenben Pfeifen. Fe wie dir des 
| wratichen Staͤbe, durch deren Schiebung diel. geöffnet où. wer, 


tirer, repousser un jeu; alle — ziehen, lirer tous 
les jeux, faire jouer le plein jeu, cf. Fitten-, Poſau⸗ 
men, Trempeten-2; 3, Chr. (mebrere ifnungen an ben 
Oelen ber Schrettehinftfer, dir mit einer einzigen Bewegung 
! wach Betichen aebffnen ed. geikiofen werben innen? r.; bie 
' dienen nm bie nerfchlebenen Grade ber. Hitze ber: 
|vorzubringen, lesregisires servent à régler les dif- 
férents degrés de chaleur; 4. Im. - balten, ctarauf 
' feben, taf der Boyembeim SSlebererue genam in vie Stiſtid⸗ 
‚er der Schoͤndruckes femme, bamir tie Schriſt auf beiten 
@eiten genau auferna. pee) faire son r.; -aufjtand, 
Expl. «eine dem Daupt- beb Schichtine ſets beischhate 
| Madricht, was Mir Arben das Dierteljabr über auf ber Cirube 
gririeben werden I; le rapport supplementaire; -pas 
pier, n.(areßeh, Aartré Echreitpapler zu Nehnungsbüdern; 
papier de comptes ; -fad, Expl. iteterner ©, in om 
ter Schlanmeiſter und Eterger Ach tie = juichlden) enve- 
loppe de r., sac pour le r.; —{@iff, ‚War. as vor: 
| nebmfte Schiff bel einer fpanifdren Sbberfentes it, alte (pau: 
Chen ES diffe, die mis töntal. Erlaubniſi nach Imenta fahren: 
vaisseau de r.; -jtimme, f, jeu d'orgue, cf, Stimme 
(Org; Aug, ©. Zug. Orgetjug. 

*Megtitrator, 8; en; Ceri. vor In einer Hanjellets 
die Sariſien und lirtunten einfcheeibt, ſammelt und artnet) 
registraire, gardien des registres; die -en in ber 
paͤpſtlichen Kanzellei, ıme die Bullen une Birtichriften ein: 
idreisen) les régistrateurs de la chancellerie ro- 
Maine. 

*Megiftratur; en, f. wert. Ort, wo ble gefammeltem 
und geordneten Schriften und Urlunden einer Manzellel 2 auf: 
bemahrı werben) le grefle; bie Acten find in der -, les 
pieces sont au grefle. 

*Megiftrieren, ec. etn-, eintragen (3). 

Megnen,v. imp. av. b. (inbäufigen Tropfen aus ber 
Buts derabſallen; von ben gu Waffer verikberten Dünfien In 
der euſt pleuvoir, ch; es wird gleich, bald -, il va p., 
il pleuvra bientôt; es regret guſweiſe, il pleut à 
verse, À seaux; ed bat genug geregnet, il a assez 

lu: es fängt wieder an ju -, il recommence à p., 

a pluie recommence; est. va. es regnete Mint, 
Schwefel, Steine, Frôiber, il pleut du sang, 


es regnete dort Angeln, Echläge, il y pleuvoit des 
balles ou boulets, des en ed reaner Geld bei 
ibm, l'argent pleut chez lui; es regnet od. es - 





die -en bet Gemuthes, des Herzens, les moure- 
ments de l'ame, les emotions du cœur; eine fanfte 
— une douce é,; eine unmillibrlibe -, eine - bes 

ornes, un m. involontaire, un m., une d. de co. 

ere; bie -en bes Haſſes, der Liebe, les émotions de 
la haine, de l'amour; eine - im Gemüthe bervors 
bringen, émeuvoir l'ame, of. Rübrung; -#lo$, c. ber 
wesunablod, undewealech. 

Meb, a.ad. ein -68 cn ten Belenten fetfed) Pferd, un 
cheval fourbu; biefe Stute ift -, celle cavale est 
fourbue, a la fourbure, cf. ete. 

Meb, 86; €, n. cine zum Ditfchaefebtebte grbörige Télers 
art, bir Heiner if add ter Sarl, und woron bad Maͤnnchen ein 
feines Gewelh bat le chewreui; das maͤnnliche -, der 
hot, le c.; das weiblide -, Die -geif, -giege ob. 
Ride, la chevrette; ein junges -, ein -Falb, -zichs 
en, eine -Mege, un faon de cherrette, un chevril- 
lard; -bein,n. 0. -fuß; -braten, rötide «.; -brunft, 
f. Ch. der Duftand ber -e, ba fe nach ber Begatuung sers 
tangenı lerüt de c.; -fabl, ©. farben; -farbe, f. la 
couleur fauve; -farben, -farbig, a. ad. fauve; -feil, 
n. peau de c,,f; -fielih, -mwildbret, n. du c.,de la 
viande de e.; ff, pied de c.; lg: ein Tiſch mit 
-füßen, une table a pieds de biche; -geiß, ©. -: 
-baar, n. le poil dec.zit. Sei. labourre; -bant, f. 
©. fell; beide, 1. ©. Seide fo: 2, ©. Färbreinder; 
-j0gd, ſ. la chasse du c.; auf die .. geben, aller à 
la chasse du c., courrele c.; elne Koppel rd pu 
.., une meute pour le c.; -falb, e. -; -Teule, f. - 
ſchlaͤgel, cuissot de c.; -Hiege, 0, - ; -fraut, c. Jaͤrbe 
ainer, Diriementrautz; -[eder, n. peau dec. préparée; 
-tedern, a. ad. de peau de c.; -neR, n. rets, filets 

our prendrelec.; -paftinafe, f. 6. Warermert; -pos 

em, ©. fret; -Täden, -jiemer, cimier de c.; - 
ſchlaͤgel, ©. -teute; -[hrot,n. lachevrotine; -fplefer, 
Ch. (balbiähriars männtices —, das fein Gewe lb hetommt; 
2. desixmois; -wildbret,n. 1. ce beiberlei Meftietis)s 
es gibt hier au Lande viel... ily a bo. de chevreuils 
dansce pays-ci; 2, ©. Reif; -jidchen, ziege, c.-: 
-stenter, © -räden. 

Meb: en, f. Mar. énoante Battre, de hei tem erſten Bau 
des Schtffes auf Me Ynhbtjer gefptetert wito rs la grande 

Meh-baum, 6. els, Rund  [regle, la lisse. 

Mebbeere, ©. Kichteere. 

Mebblatten, va. av. CA. caufeimen Diatte p ben 
But der Rebitear nacızwahmen, im batureb die Mebe zu leden) 


n Fuß, unr.|du soufre, des pierres, des grenouilles +; fg: | altirer les chevreuils en imitant le cri de la che- 


Rehde, c. Kıete, [vreite. 
Mebe, f.sp. Kr. die won piägkie gebemmer Musrün 
finea bernüßrende @reiögtelt der Füße bei den Pfertem la 


Frücte von ben Béumen, les froits tombent des | fonrbure; dieſes Pferd bat die -, ift mit der - bebaf: 
arbrescomme lagröle; da wird es Verweiſe, Vers | tet, ce cheval a la fourbure, est fourbu, of. Gwré- 
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Futter-, Baffer-, Wind· teh, (a. ad.) 

Diebearas,n. ce. Qutde. 

Mebling, 1.0. Bird; 2. der - od. Pfefferſchwam̃, 
Art atduzend gelber ehbarer Scrämme) la gérille. 

Meibsahle, f. Ta. cg. sum Behren; it- din nlerfan: 
tiger Dartéblagi la eherche-pointe, cherche-fiche ; 
it. le fer carré. 

Reib-aſch, Neibenapf, bie Reibeſatte, Mapf, et: 
was miteiner Reibeteule barin qu jerreiben) vase à broyer; 
égrugeoir. , 

eibe, F. 0. Retbseifen, stufe; it. cf. Tabaföreibe, 

Meibebalien, Cart. (Ballen, womit ber Karienbegen 
gerieben voire, bamit er ble Farbe beffer annehmen) Je frotion. 

Reibeblech, Neibbleh, 1.0. Raibielfen; 2. 0. Mets 
be: platte. 

Meibesbret, Meibs, n. Haug. tebened Beat mitelner 
Santbabe, eine ftiiche NAaliwand Damit zu ebarıı aplanis- 
soire, f. 

Meiberbammer, Reibe, n. Expl. ein mis einer 
balbtugelrunden Babn weriebener Bammer, das qu prabietem: 
de Erg bamlt In einer Helbefchale Hein zu reiben) le marteau 
broyeur. 

Meibeholz, Wreifholz,n. Mar, Churie Rundbhlzer, 
ble man in einem Kaſen mir Tauen vom Vord an die Jußern 
Eriten tes Schifſes hängt, af. vor dem Unfeden anderer 
due ju lbügen) défense, f. 

Melbseilen, n E. eiwad temitob. barauf ju reiben: 
la rûpe; ein bledernes -, ein Reibblech, une räpe 
de ferhlane; ein -, den Zabal darauf qu reiben, eis 
ne Tabafsreibe, une räpe à tabac. 

Meibelefiel, Te. (Meiner tupferner M... den Jadig zur 
Diautüpe batin zu reiben) le chaudron à broyer; Art. 
lapomimelle, idamit pusereribem le broyon, pilon. 

eibestenle, Reibs, f. tteutenförmiget Lüj., etwas 

Weibeslappen, Meibs, &-, andere Abrper damtt zu 
téiben) frottoir, ef, Scseuerlappen. 

Dleiben, ir. 1. (le Fläche cine Körpenb, bei. der Hand, 
Übre bte Fıkche einer andern Darauf drückend bin umb ber be: 
wigen) frotter; ftark, fanft -, f. fort, doucement; 
+ fit - fallen, se faire /.; man ried ihm ben Arın mit 
Del, on Jui frotta le bras avec de l'huile: man bat 
den Franten Theilmit warınen Tüchern gerieben, on 
a frotte Ja partie malade avec des linges chauds; 
die Mugen -, fi die Mugen -, f.,se /. les yeux; Das 
zo mit Salz -, /. la viande avec du sel; die 

meine - ich au ben Baͤumen, les cochons se frot- 
tent contre les arbres; Aiejelfteine,gwel Stuͤcte Sels 
ſtatt aneinander -, /., froisser des cailloux, deux 
morceaux de bois l'un contre l'autre; ber Hirſch 
reibt ed. fegt ſein Geweid an den Bumen le cerf 
deeroüte sa tête, fraie sa tête aux arbres; durch - 
mit Schachtelhalm alätten,preler, ef. ab, auf-, aus-, 
ein-, jet; Tg: ſich an einem -, deinen neden, außfpenen, 
durch Huzdgilchteiten g beleidigen) sc moquer de qn; pi 
coter, railler qn; ed will fh jedermann pa 4 Er 
tout le monde lui jete la pierre, luien veut; po. 
einem etwas unter die Nafe -, einem bie Ohren mit 
etwas -, (einen Febler, eine Thorbeit r verrüden: planter, 
laquer gh aunez de gn; man bat ihm feine Thor: 
ber, feine Dummheit unter die Naſe gerieben, on lui 
a plante, plaquesasottise, sa bétise au nez; 2, cure 
- eine gewiffe Subereituna neben); Den Flachs, den Hanf 
-, (vor dem Sehen, aniatt Ibn zu (mieingen) broyer le 
lin, le chanvre; bad +khmasiscı Kücheugeſchirt - 
dhenem) écurer, éclaircir la vaisselle; den Fußdo⸗ 
den eines Zimmers -, od. auf, /. le plancher d'une 
chambre: 3. tur - Meinmahens; ju Pulver - od. 
jer-, pulveriser; Muskatnuß, Vrodfrufte -, cauf 
bem Keibzeifrm) râper de la muscade, de lacroüte de 
ain; Farben -, cauf einem Meibieine mit dem Baufen) 
royer descouleurs, ef.ab-; Expi. eine Probe -, 
(rat qu probteremde Erz Im einer Meibichate mil dem Heibeham: 
mer an in Medt verwandeln pulvériser du minerai! 
pour l'essayer. Dab - 2, le frottement; ceined Fuß 
bebent) le frottage; Chir, cranter Teile) la friction; 





Reibe:pfanne 


bringt Feuer hervor, le froissement des cailloux 
excite du feu. 

Reiberpfanne, Melbs, F Expl. ceiterne Pf., bas 
Prebeerj barin zu yereeibem poële à pulvériser le mine- 
rai d'essai, égrugeoir à minerai. 

Meibe:platte, Melbz, f. ceiterne PE, baë Prebercrs 
darauf ju jerreiben, plaque sur laquelle on pulverise 
le minerai d'essar. 

Meiber, 65 1. CD. wor reisen) frotteur, broyeur; 
ef. Auf-, Farten-; 1. Ser. der - od. Wirbelan einem 
Fenſterſtecke letourniquel; 3, €. Knibejeug. 

Meibefatte, € c. Kanaren 

Reibe-ſchale, Reibe, f. cb, einen Nöcper darin 


stein jureiten) jatte, écuelle à broyer, à pulveriser,f. | 


Meibestheir, Melbs, n. Char. cad Querbety über 
ira Déititiarmenvtinrs Eagené) ba sassoire. 





Reich 

dem -en wie dem Armen Medt ſprechen, rendre 
également justice au riche ei au pauvre, 

ei, ed; e,n. L. ie Serribalt, Keglerung, ef) v. 
empire, regne, la domination; zum -e gelangen, 
parvenir à l'e.; fein - bat nun ein Gnbe, il a cessé de 
régner, de dominer; Eer. (im Vater unten bein - 
fomme, beim ih bad -, que lon regne arrive, à Loi 
est le r.; fg: dab - (tie Sewaln, Mint der Liebe, des 
Todes, l'e. de l'amour, de la mort; 2. (ras einem &br 
nige, Katier g untermerfene Gediet royaume, Das aſſp⸗ 
reiche, perftiche, römifche, rufitidé —, l'a des Assy- 
riens, des Perses, des Romains, l’e. romain, l'e. de 
Russie: Die legten Selten des roͤmiſchen -c8, le bas 
e.;eingesere mähtiges -, grand, puissante.onr.; 
er bebercit fein - init Alngbeit, iregit, ilgourerne 
son r. avec sagesse: auferhalb des -e4, hors dur.; 


Meiberitein, Reibe, (Bt, enwas baranf et, bamit zu | Im ganzen -e, dans tout l'e., danstout le r.; mirten 


jerreiben, La pile, le marbre, 

la moleite, €. äufer. 
Meibetafel,f. Mer. CE, Über we man eine Hant 

fpannt, fie abjzureiben la selle kponcer. 
Meibertuc, Reib⸗, n. le frotioir; it, letorchon, 


la pierre à broyer; il. | 


im €, Im Innern, im herzen dee es au milieu, au 
cœur du r.; bie Örenzen bes -e#, les frontieres, les 
bornes de l'e., du r., cf, Orb-, Wost-, König-; À. 


À dA. dab -, beutiche -, baë heilige romiide - dents 


fer Nation, «die dnmmilichen ehemals ente dem deuuchen 


! 
c. € dirurlappen. | Kalter aid gemeimichafrtichen n Oderbaupee verbundenen Binder) 
Meibesgeug, Reibs,n. 1. cieves Wz. zum Weiten l'Empire, le Saint E.; l'E. d'Allemagne; bie Fürs 
le frottoir; 2, Phy. (ect. Körper. womit ein etetiriier | fen, Stände des -c8, les princes, les étais de l'E.; 
Körper gerichen mire, den Bligftoff Damit ju eretgens le frot- it. —, cim engem Blume: Operbentioland, mit Ausicduh 
loir des machines eleciriques, le coussinet eleo- | Vöhmens un? Schtenendz it. bie Segenden am Maine und 
trique, IMbeine, mit Musichtiefung Baiernd und Oeſterteſche, la 
Meibshammer, holy, s lelfel, «kappen, + pfanne, hante Allemagne; it. les contrées du Mein et du 
platte, sale, sjceir, » ftein, stud, zeug, c. Sieb | Rhin; droben im -e, dans Ja haute Allemagne; 3. 
Srhammer. fg: Th. das - Gottes, cher Jabegtif aller ter abtelien 
Neibling, esz €, 1. Gunger Guen bouvillon; 2, | Meaan unserwerfenen Dinar) r.; das — Gottes begreift 
Bo. (der terre Bränerkbmwamın)agaric délicieux, ama- | bad - der Natur od, Natar-, tale Cou als Eaibpfer ent 


mile sanguine. : 
Meiptabad, Gerlebener Tabach du Labac räpe, 
Meibung, c. Metben. 


Erbalter untermerfene Dinser, Dad - ber Gnade, das 
Gnaden-, sale mis Here naͤder vereinigten Menichen), und 
bas - der Serrlichfeit, (alle vellendete Untertbanen des 


Reich, a.ad. 1, cin großer Dienze, In großem Uebrrftuffe —As der Fnader le r. de Dieu comprend le r. de la na 
vorbanzen riche; abondant, e; eine ·e Ernte, une ture,ler. au régne dela grace, et celui de la gloire 
récolte moisson r.,abondante; die Ernieift - ausge: ou le r.celeste, ef. Sinemei- ; bag - Ébrifii,leregne, 
fallen, la moisson a été r., abondante; -e Wilmofen ler. de Jésus-Christ; das — Chrifti tit in uné, le 
austbeilen, distribuer de grandes aumönes; dititr regne de J. G, est en nous; Jeſus Chriftus fagt, 
Weinberg bringt einen -en Ertreg, cette vigne est mein - iſt nicht von dieſer Welt, J. C. dit, mon r. 
d'un grand rapports Poé. -e Neime, «ic fit mit | n'est pas de ce monde; 4. [g: cter Subraritf aber Dinge 
mehr gieichlautenten Budidaben endigen alé zum —e mötbtg jeiner Ari) le regne, ef. Maine, Ert-, Luft-, Waller 
fab rimes riches, cf. Uchz 2, (eine grefie Menge von S. Körper -, Gelſter —, Ibier-. Prangen-, Errin- et. Minrral-; 
babent, Me nid ein But angefeben werden) r.; opulent,e; '5. «tie Bewohner eines cé; ; dad ganze - war Im Anis 
ein ſeht -er, außerordentlich -er Mann, un homme ! fund, tout l'e., tout le r. se souleva, cf. Rates. 
fort r., extrömement r.;-er iſt · an Barſchaft, an Reichen, vn. ar. d. I. ch ter Uuébrbaung, bef. der 
baareın Gelde, an liegenden Gründen, an Renten, | Singer und Bébé mad eräreden)s’dtendre,s’elever,aller, 
ilest r. en argent, en fonds de terre, en rentes; et | venir; fein Gut reicht bié an den Fluß, sa terre s’e- 
iſt hundert taufend Thaler -, Willionen -, sl est r. [tend jusqu'a la riviere ; das Waſſer reichte mir bie 
de cent mille #cus, r. à millions; eine -€ Erbinn, | an die Bruit, l'eau m'alloit jusqu'à Ja poitrine; bies 
une r. héritiere; er it -er, il est plus r.; ble -fte [fer Berg reicht bis in die Wolfen, cette montagne 
Stadt des Königreichs, la plus r. ville, la ville la |s'éleve jusqu'aux nues; feine Haare - ibm bie an 
plus opulente du royaume; - maden, rendre r.; | ben Bürtel, ses cheveux lui vent jusqu' à la cein- 
enrichir, c. becelheens - werden, devenir r., s'en |ture; er reicht mir nicht bis an das Klum, il ne me 
riehir, 6. fi bereichern; eine —e Seirath tbun, ſich vient pas jusqu’ au menton; «bei. wenn man fé dabei 
mit einer -en Petſon verbeiratben, faire un r. ma- |tie Saut alt Sr. ienin atéeisdre; ich fann nice fo 
riage; er, fie üjteine -e Partie. c'est un. parti; ein | weit, nit bis dahin, nicht bis on die Dede -, je n'y 
Mädchen - can einen -en Mann verhelratben, marier | puis a., je ne saurois a. là, jusque-la, jusqu’ au 
richement une fille; der -fie Kanfmann, das -fie | plancher, ef. ab, er-; er reicht weit über mich bins 
Handlungsbaus, das -fte Haus Inder Stadt, le plas aus, ils'eleve be. au-dessus de moi: il est be. plus 
rule plus puissant negociant,la plusr.,la Pr puis- [grand que moi; fg: fo weit reicht feine Macht, fein 
sante, la plus opulente maison de la ville; der-e | Anichen nicht, son pouvoir ne s'étend pas si avant, 
Many, Am Evangelium: le mauvais r.; fa. er Lit ein | son crédit ne #’.. pas jusque-là ; fo weit das Auge 
tt Kauz, c'est an gros richard, of. beaütert, vermbg: ‚reicht, aussi loin que la vue peut s'etendre; jo weit 
ich, westnabend; Ip: cé iſt ibm eine -e Etbſchaft zuge: | die Stimme reicht, tan que la voix peut s'étendre; 
fallen, il lui est echu uner. succession; ditité Land des Menſchen Leben reicht felten an hundert Jabre, 
iſt - an Wein, an Ortreibe,, ce pays estr. en vins, |la vie de l'homme va, s'étend rarement à cent ans; 
en bledsr; die Berawerke von Potoft find febr -, can | dad Geſchütz in der Feſtung lann nicht bie bicrber —, 
ebeim Metallen) les mines de Potosi sont fort riches; |le canon de la place ne sauroit porter jusqu'ici; 
ein -ed Ets. un minerai r.; dieſes Erz iſt - an @ils | P. die Arme der Abnige, der Großen - weit, cihre 
ber, ceminerai estr. en argent; ein -er Bang, eine | Nocht räreat üch weit) les rois, les grands ont les bras 
-t Erz:aber, un filon r., une veine r.; - an Zugen: |longs; 2. Un Hstebung ferner Done zu etwas genua fenn; 
den, an Verbienft, r. en vertus, en mérite; eine -e | im erforrertier Menge ta ſeyn) suffire; dazu wird fein 


(rt Yarben 2) le broiement ; (peter Körper ancina le | (mon-o Sprache, une langue r.; Dieier Schriftiteller | ganzes Vermögen nicht -, tout son bien n'y suffira 
froissement ; dad — der Achie nutzet die Nabe aus, | ift ſehr — an Bildern, an wisigen Einfällen, cetau- | pas; fein Geld hat nicht gereicht, er bat mir feinem 
le frottement de l'essieu use le moyeu; das felßige | teur est fort r. en images, en saillies; € coûvare | (elhe nicht gereicht, son argent n'a pas sufh; il n'a 
- dffner die Shweihlöcer, les friclions ouvrent les! Stoffe, cin -e# Kleid, des dtoffes riches, un habit! pas euassez d'argent; fo weit die Summe - mag, 

res; dag trosfene — cit tem Sänzen, mir Tüchten po | 2.5 — gefleibet, möbliert, richement vêtu, meublé; | lant que la somme pourra s'étendre; wir haben das 
a friction seche; das naffe —, cit Orten. Saibem Ja | — beiadene Schiſſe, des vaisseaux richement char. | mit gereicht, cela nous a suffi, nous en avons eu 
frietion humide ; das Aneinander- der Kieleliteine | ges, ef. fi valt- es Der -e, die-en, le r., lesriches; !assez; das reicht nicht unter jo viele, cela ne suffit 





Reichen 


pas, il n’y en a pas assez pour tant de monde, ef 
aus, bin-, ju-; 3, va. (mit aubgeftredtem Arme binbals 
ten, geben présenter, donner, tendre; einem die 
and -, présenter, tendre la main à qn; einem 
inde die Bruft -, donner la mamelle à un enfant; 
einem das Abendmabl -, donner la communion à 
n; communier qn; einem Bettier ein Almofen -, 
nner l'aumûne à un mendiant; fg: Zoll, Steus 
ern -, (beyabten) payer la douane, la taille, les im- 
pöts; er reiht fou das Mailer nicht, cin gar nich 
mit üben ju werslelchen, hebt weit unter ibm il ne peut 
lui être comparé, il est be. au-dessous de lui; els 
nem die nörhige Nahrung, den nöthigen Unterhalt -, 
«ihm erhalten, verpftegen) fournir la nourriture, les ali. 
ments, la subsistance à qn; einem bülfreide Hand 
— (beifen,, beiflehem) tendre une main secourable 
qu, aider, assister, secourir qn; bag - +, la pré- 
sentation ; (er Steuer p) le paiement; card Mbentmab: 
tet) la communion, cf. dar-, ber-, bin, über-. 
Reihfriidhen, ©. anreihern; das =, (dad Frifchen 
selchhaltiger Kupfen le rafraichissement riche. 
Neihbaltig,a. ad. Expl. -e Erze, (die erslebig 
an Metall find) minerais riches; eine -e Schrift, ave 
mel Belehrended, Nüplichehr enthält) un écrit bien ins- 
tructif, cf. lebereich; feine Worte find - au ſchonen 
Gebanten, an wißigen Einfillen, ses ouvrages sont 
pleins de belles pensées, de saillies, sont riches 
ent; ein-er Stoͤtf, une matiere, un sujet riche; 
Die -feit, la richesse. 
Meihbeit, f. ©. 1. Melbbaltiateit, 2. Melchthum. 
Methlic, 1. a. cet, ©.) pu. riche; -e Geſchen⸗ 
fe, Almojen, de riches présents, de riches, de gran- 
des aumönes; er bat feln -e8 Ausfommen, il est fort 
à l'aise, il a de quoi vivre abondamment; 2. ad. 
auf tinemebr alt hiniängliche Mr; Im überflüffiger Menge) 
richement, largement, abondamment; feine Sin: 
der - verforgen, pourvoir r. ses enfants; er gibt 
den Armen -, il donne /. aux pauvres; er wunſchet 
fic fein Vermögen, er ift - damit verfeben, il ne 
desire pas des biens, ilen a a.; er ift - bezahlt, bes 
Lobnt werden, il a été /. payé, récompensé; man 
gab ibuen alles -, was fie verlangten, on leur donna 
d tout ce qu'ils demanderent; 3. ©. Mureihend. 
Relchs⸗-abſchied, A. d'A. (ein am Ende des -tageh 
Btentiidy betaant zemachtet Gluß der -finde) recez de 
l'Empire; -abt, f. (ei. Acht, wodurch jem. aus den 
Grenzen eined ganzen — verbannt wird; it, eine nom Deut: 
ſchen Kalter od. vom einem ber backen -geridite aubaeipre: 
bene Acht) ban de l'E., ban impérial; ein Glied, 
einen Bafallen des — in die. erklären, metire un 
membre, un vassal au ban de l’E.; -adel, 1. (her 
von bem Dberbaupte etes — ertheile A. . und bie D, we 
kön hefipen) la noblesse du royaume; 2. «tiel. adellı 
ge Würde, vermbge mr man mur Kalfer und eich unser 
mworlen war; it. die fännmelichen im Beſthe eines folchen Ares 
hefimdtichen D.) la noblesse de l'E.; -adler, ql.. até 
Wappen cime —, bel, deb ebemabtiaen deutichen -) l'aigle 
impériale; -afterleben, n. (-lebem, das man won ei: 
nem -Mande erbäln arriere-fief de l'E.; * -agent, 
agent del’E.; -amt, n. (Met, ws beffen Inhaber bein 
Miele zu gemiden Dienften vetpilideet; bel, vom ebemabl. 
beuren N.) office de l'£.; -angelegenbeit, F. affaire 
du royaume, de l'E.; -anlage, f. -aufhlag, cine 
da den Berürfniffen des — gemachte A.) charge, impôt 
pour les besoins de l’E.; -antheil, -beitrag, wer 
Water -fhânbe an den Webürfniffen des chem.beutien =; Pont 
contingent) le contingent de l’E.; -anzelger, c. An: 
seiger 02); -apfel, cebne Kugel, mir einem Sreuje auf beti., 
als Sinnbild der hoͤchaen tatſeti. und ténigt. Gewalty le glo- 
be imperial; -ativ, n. les archives de l'£.; -at: 
mee, Î. armee de l’E.,f; -austrag. ©. Yustrag (2); 
-ausihuß, (*-Peputation) députation de l’E.,f; *-ba: 
ton, ©. -freiberr; bauer, (dinmwohner eines — 
san del’E.; -beamte, haut officier, grand officier 
de l'E.; -bedenten, n. 6. -sutaien; -beiftag, c. 
-anıteit; -bifhof, évêque de l'E.; -boben, cm 
Grund und Boden eines Reicheb, bel. des ehem. d. M.) les 
terres de l’E. ; -bürger, 06. einer fat) bourgeois 
de l'E., habitant d'une ville impériale; -çañe, 
©. -tafte; *-colleginm, u. college des états de l'E.; 
die drei -collegia, les trois colleges du corps ger- 
manique; *-Contingent, m. ©. amet; *-Deputas 
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tion, F. 6.-auöfduß; -Dorf, n. (ein dem Safer und Mel: | forces de l'E.;-marfball, maréchal de l’E.; *-mas 
de ummittelbar untermerfenes D.) village impérial; | trifel, f. (Bergeionig fémemtidher -fiände, mit Bemerkung 


-einwohner, habitant de l'E., régnicole; -erb: 
amt, n. office hereditaire de l'E,; -erbbeamte, of- 
ficier héréditaire de l'E.; -erbe, héritier de l'E., 
du r.; -erjsamt, €. Erpzamt; -erjbeamte, grand di- 
gnitaire de l’Z.; -erjfanzler, archi-chancelier de 
VE.; -fahme, ſ. la banniere de l’E.; -feind, ennemi 
de l'E., du r.; -feldherr, general del'£., capitaine 
zent de l'empire, de l'état; *-fiscal, procureur 

seal del'E.;*-nécué, imp.fisc ou del’E.; die Med: 
te des .., le droit du fisc; -folge, f. Insuccession à la 
couronne, l'ordre de succession à ..; -forit, forät 
impériale, forêt de l'E.; -frei, -unmittelbar, a. ad. 
Cour dem Sailer und dem d. À. unterwerfen) immédiat, e; 
-freie Städte, Dörfer, Banernz, villes immédiates 
ou imperiales, villages immediats ou imperiaux, 
paysans iminédiats; freiheit, -unmirrelbarteit, f. 
auf. einer P., einer S.. ba fie fret énb) immédiation, f; 
-freiberr, *-baron, baron de l’E.; -frelberrlid, 
a. ad. (tinem -freibeten gebörend, gebührend) qui appar- 
tient, qui est dù à un baron de l'E.; -freiherrlis 
œe Güter, terres appartenantes à un baron de 
l'E,; ein -freiberrlihes Wappen, les armes ou ar- 
moiries d'un baron de l'£.; -fürft, inn, prince, 

rincesse de l’E., du Saint £.; -füritentitel, bie — 
ürftenwürde, le titre, la dignité de prince du St. 
Ex -fütitii, a. ad. (einem —füréen gebörend, angrmef: 
(en appartenant, dû, convenable à un prince de 
L'E.; -fuß, der in einem Otelbe angenommene, bei. km 
eben. beurichen Reiche übliche Münzfuß, 20 A. Fuß) le ti- 
tre des monnaies d'un e., de l'E.; -gefälle, pl.les 
revenus du r., de l'ÆE., de l'etat; -gebülfe, -ges 
noß, 05. tn ver Regierung) adjoint, collègue d'un em- 
pereur, d'un roi, d'un prince regnant; -gelb, n. 
C.-mhnpt; -genoß, I. ©. -gebülfe; 2. Cnteriban, Les 
benömann bed ehem. d. R., der alle Worredite eines -bür: 
atré atnes) sujet, vassal de l'E., jouissant de tous 
les privilèges d'un citoyen de l'E.; -geridt, n. cé: 


beres ©, , bem mmiliche Chlieder des d. R. untermerfen 


waren) tribunal de l'E. , cour supérieure de V’E.; 
der -bofrath und das -fammergeridt waren die beis 
den -gerichte, le conseil aulique de l'E. et lacham- 
bre impériale étoient les deux tribunaux ou cours 


de V’E.; -geihichte, f. histoire d'un r., d'un e., de 


l'E; -gejeß, n.laloi,la constitution d'un état, r. 


ous.: ⸗geſetzlich, a. ad. conforme aux lois de 


Ve. 2; -gejehiwidrig, a.ad. contre les lois de l'e. e: 
OÙ, u. membre ds l'e., de l'état; -gpef, Die 
-gräfinn, comte, comtesse de l'E; -gräflic, a. ad. 
appartenant, dü à un comte de l’E.; die -gräflis 
be Würde, la dignité d'un comte de l'Æ.; -grafs 
ſchaft, f. comte de l'E.; -grundgeieh, n. loi fonda. 
mentale de l'e., de l'etat; -guiden, Horin d’E.; 
-gutadten, n. (®., wet dem Salfer mon ben -fländen geatı 
ben murde) avis des états de l'E.; -bandel, difle- 
rent, affaire qui concerne l'état, I’E.; -baupt, c. 
-sberbaupt; -Déer, n. armée de l'E; -berfommen, 
n. les us et coutumes de l’E.; -bofratb, 1. le con. 
seil aulique del’£., ef. -strlt; 2. conseiller auli- 
lique del'E.; -bofräthlic, appartenant au conseil 
aulique de l'E., émané du conseils; ein -bofrätbs 
liches Mandat, mandat émane du conseil aulique 
de KE.; -bofrathéorbnuna, f. ordonnance concer- 
nantla procédure du conseilaulique de l’E.; -hüls 
fe, L. Chic von bem -fländen bemilliate 5. an Held und Trups 
pen) les subsides del’E.; -infiegel, e.-frget: *in⸗ 
fignien, c. -Heinod; -fammergcrict, la chambre im- 

eriale, cf. “gericht; -Tammerrichter, conseiller de 
Fa chambre impériale; -tanzellei, f. la chancelle- 
rie de l'Æ.; -fanyler, chancelier de l'E.; tale, 
f. la caisse de l'E.; -fafenmeifier, ©. -pfenntgmeis 
fee; -Fleinodien, n. pl. Ch, ats Zeichen der dichten 
Obersalt in einem Reiche, bef. im ehem. b: 4.) les joyaux 
de Ia couronne; -fürper, ber beutice .., le corps 

ermanique; -Éréié, cercle de l’E.; -frieg, guerre 

el’E.,f; -frone, f. couronne de l'E., couronne 
impériale; -land, n. état immédiat de l'E., pro- 
vince de l'E.; die -lande od. -länder, les ctats de 
V’E.; +länder, (Brwebner einet der -1ante) sujet, habı- 
tant de l'E.; -leben, n. fief de V’E., fief mouvant 
de l'E.; -leute, ©. -bauer, -bürger; -madıt, £ les 








Ihres beflimmten Belrrages qu ben allgemeinen Bebäriniffen 
des —) la matricule de l'E.; -miimye, ſ. -geld, n. 
as nad dem -fuße ausgepcäate Geld) monaaie de l'E,; 
-oberhaupt, n. chef suprême del’ £,;-oberpoftmeis 
fter, grand-maître des postes de l’E.; -panier, n. 
©. -fahne; „Prennigmeiler, -faffenmeifter,, (Borzer 
fepte der tañe) caissier de l'E., adininistrateur des 
revenus de l’E.; -pflege, f. 1. Cebem., ein bem Kaifer 
une Wei unmittelbar gehörendes Gebiet, province im- 


mediatedel’E.; 2. (die Bermaltung eined fetcien Bebler 
tet), l'administration d'une province d’E.; -pfleger, 
administrateur d'uhe provinced'E., del'E.; -poit, 
f. poste de !’E., poste impériale; -poft:amt, n. bu- 


reau des postes de l'E., bureau des postes impé- 
riales; -poitmeifter, maître des postes impériales; 


-quartiermeifter, cebem..Unterbeaner deé Eremarfdialé, 


der bei fetertihen Berlammlungen De Wohnungen fhr ble 


Gefanbien der -fiände belergte> maréchal des logis de 


V'E.; -rath, I. (ein aus mehreren Ötietern beüebenter R., 
dem die Degierung eineb — übertragen if) senal du royau- 
me; 2. c.-collegium; 3.(Mitaltep eines feidhen Ratbes) 
sénateur du royaume; -titter, noble immédiat de 
VE; -ritterihaft, £ la noblesse immédiate de l'E.; 
-ritterihaftli, a. ad. qui appartient à la noblesse 
immédiate, qui concerne la ..; -tolle, £. ©. -mas 
tite; face, f. affaire qui concerne l'E; -faf, Br: 
figtr eines -Ichend) possesseur d'un bien ou fief qui 
releve immédiatement de l’E.; feudataire de l'E: 
-füßig, a. ad. ceim foldes Beben befipend) qui possède 
un bien ou fief qui relève de l'E.; -faßung, f. 1. 
©. -abfddeb; 2. ©. -gele;, ·ſchatz, trésor de l'état, de 
VE.; -ihagmeifter, trésorier de l'état, de l'E.; 
-[chluß, (won den deutſchen -fänden auf ben ehemaligen 
tagen gefaßter Et.) conclusion de la diète de l'E.; 
die -ichlüffe, les conclusions de la diète de l’E.; 
-jtlufmdfig, a. ad. conforme aux conclusions de 
la diete de V'E.; -ihuld, f. dette de l’E.; -ſchult⸗ 
heiß, c. -vogt; -fchwert, n. le glaivedel’E.,glaive 
impérial; -fiegel, n. sceau de la couronne, de 
l'E.; -ftabt, £. ville impériale, ville de l'E.; -ftdäds 
tif, a. ad, (eine —fabt, bie -ädse berreffend, Ihnen anges 
börend) qui concerne les villes impériales, qui a 
pere aux..; das · ſtaͤdtlſche & tum, Io col- 
ege des villeslibres ou imperiales; -ftand, (-slleb, 
tas auf den -tagen Gig und Stimme bat; bel, ehem. Im D, 
#.) état du r., état de l’E.; die Verfammlung der 
-ftände, l'assemblée des états du r., del'E.; -fläns 
diſch, a. ad. ceimem -fante, den -Ränden gebörend , jus 
tommend) appartenant, dû à un état, aux états du 
r, del'E.; -ftandihaft, f. «Eigenihaft eines -fiantes 
als fetden:; teifen Mechte, Frelbeiten gr la qualite d'état 
du r., de l'E; les droits, les prérogatives d'un état 
..3 =feuer, f. taille, impôt levé pour les besoins 
de l'etat, de l'E.; -tag. (Berfammiung der -fänbe zur 
Berarbichlagung über ble Umgelegenbeiten bed =) la dictées 
der ſchwediſche, polniſche, beutide „., ob... zu Re⸗ 
aendburg, la d. de Suede, de Pologne, d'Allemagne 
ou d. de l'E., d. de Ratisbonne; einen. , ausſchrei⸗ 
ben, zufammen berufen, convoquer une d.; -tagés 
abſchled, ©. -abihieb; -tagégefandte, député à la d.i 
-thaler, le rixdaler, la risdale ; écu d'Æ.; -trups 
pen, pl.lestroupes de l'E.; -vafall, vassal de l'E; 
-verfalfung , f. constitution de l'E., du r.; -vers 
falungsmäßig, a. ad, conforme à la constitution de 
l'E.; -veriammiung, {assemblée des états d'un r., 
de l'E., f, -verwalter, adıninistrateur de l'état, 
du r., de l'E.; -verwaltung, f. administration de 
l'état, du r., de l'E.; -vermeiet, 1. ©. -verwalter; 
2. (derj., mr die Herrichaft Über dab Keich anfatt det ober: 
bauptes aubäbrz it. bel. Die ehem. Kurfürien von Balern 
und Sachſen, bie bekeiner Threnertebiauna gewiſſe Thette der 
Falferlichen Gewalt ausübten; "-wcartud) régent: it. le 
vicaire del’E.; -vermwefericaft, f. * -vicarlat, n. la 
régence; it, le vicariat de l'E; -vogt, (Bramter le 
ben ehem. -jlärten, der im Mamen des Halferé Me Nednéy mes 
nt, bei. Die peintiche hatter préfet de V'Æ.; -völfer, cu 
-truppen; —waͤhrung, f- (er Werth bem bie Münzen Im 
d. X. mady dem —fufe hatten) la valeur de la monnaie 
del’E.; in ,. begablen, payer en monnaie de l'E.; 
-wald, c. -fert; -mappen, n. les armes d'un r., 
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d'an e., de l'E; -werth, ©. -fuß, -mätrung;- -geps 
ter, le sceptre de l'E. 

Reichthum, es; Meichthämer, «Menge, Urberftun 
von Dingen, Die alt rin Gat angefthen werben, and der Zue 
land, da man faite befiye) la richesse, les richesses, 
opulence, f; ber Handel madt den -, ben größten 
- bicieé Landes aus, c'est le commerce qui fait la 
r., la plus grande r. de ce pays; ibr ganger - ber 
ſteht in Berreide ., toute leur r. consiste en bleds ;; 
ein großer, unermeßlicher — großer Meihthlämer, 
de grandes richesses, des richesses immenses; Der 
- barion ſtolz gemacht, les richesses l'ont enor- 
gueilli; Reidthumer erwerben, befipen, acquerir, 
posséder des richesses; er hatungeheure Neichthüs 
mer zufammengeimuft, il aamasse, accumule, en- 
tasse d'énormes richesses; bie Verachtung des 
28, lemepris desrichesses; das iſt meln ganzer -, 
<alich, was té befiyer voila toules mes richesses, tout 
mon bien, tout ce que je possede; fa. ermeif ſel⸗ 
nes -# fein Ende, it nage dans l'opulence; P. Zus 
friedenbeit gebt über -, contentement passe r., of. 
Bermbsen, epibanenseit; fg: ber - einer Eyraar, «ihre 
arebe Minge an Wörtern md Wertungen des Musbrudd, 
la r. d'une langue; ber - ber Gedanten, la r. des 
pensces; er bejlär einen großen - von Keuntnifen, 
von Selehriamteit, il possède un grand fonds de 
savoir, d’eradition. 

Reich-weizen, Träubels, Wuanders, Bo. Ati tir· 
wervelden Welzend, beiten Saupt-äbre, Mebensähren ban le 
froment à épi rameux, le bled d’abondance, bled 
de Smyrne. 

1. Melf, a. ad. von Fruͤchten und Sewochſen: ben bödh- 
fen rad der Molltommenbelt erreicht babeab, umb daber 
zum Gene zauzlich mr, e; -e8 OÙ, € Uepfelz, 
des fruits mûrs, de pommes + mûres; bald -, à de- 
mi-m., of. zeitig, Fri, über-, un-; dieie Melone, 
diefer Same iſt noch nicht -, cemelon n'est pas m., 
cette graine n'est pas mûre; - machen, mürir, faire 
mürir; - werben, mürir, of. reifen, jeitigen; Sy. 
Mande Früchte find zeitig, (haben ihre wällige Cirdße 
erreicht, und ed ia Zeit fe abyantémen) ohne daß (le jus 
gleih — tarnießtarı find, cmte mebeere Arten Mepfel +1 
gs fruits ont atleint leur maturité, sans être 
assez mûrs pour être mangés sr; ext. (überé. pu deri. 
Belltommenbelt geblehen, die etwas ju einem gemiffen (be: 
branche, zu gewiſſen Iwecken haben muß); dad -e Alter, 
{in vom der Mini eb, ein Ibier zur Fortpflangung arfbids 
it l'âge mr., ägenubile; ein-er Mann, un hom: 
mem.; dieſes Mädchen ijt-, iſt - zum Eheftande, 
cette fille est mûre, nubile, en âge d'être mariée; 
dieies Holy {ft moch nicht -, chat noch nicht die gebètiae 
@rärte, Frhtäteitr) ce bois n'est pas encore m.; die: 
ſet Geihwür I-, win aufbrechen, Pann oe Machteeif 
sehffnet werden) cel aposlème est an.; 


fobaid das Gr: | 


Reif:babn 


cf, Srim-., tra, Etunm-, Ortband, Zwin⸗ae —-babn, c. 
Seliertabn: -beuge, -sange, f. -zieher. Ton. chartes, 
vote eine Srbde an einer Häute befenigieh Bret, Die -e bar: 
über zu biegen) davier, sergent ; -biuder, ©. -macter; 
-tiien, n. fer feuillard; -hafen, 1. Forg. 16. où. San: 
st, einen ganzen eliernen — bamit auf dad Fad zu tringen) le 
diable; 2. Men. ©. Aoinge; holz, m, coat qu Fabret: 
fen braucbar id) feuillard; -Hoben, Ser. + (Net: 
den mit einem fbtefen Schnabel, ber in den groben Schraub 
fied geipanns wird, wm Dinge damılı feftzubalten , die man 
mis einen ſchraͤgen Manbe perfehen, ichtäg befelten wolll pr la 
mordache à chanfrein; -flöber, o. Keißer, Spalıtiin; 
gt; -Mader, cerclier; -meiler,n. Ton. (Stnitemef 
fer mir zwei Hanbbaben, ble Faßreife damm auf ber Schalter 
bant ju ſchaeiden) Ja plane; ro, rt nöde, weis 
dt bie Frauenzinmer ebemald trugen, und weldem durch 
darin belefigte —e ein weitere Umfang gearben wurde pa- 
nier, jupe à baleine; -{iagen, -fpiel, n. (Setel 
der Kinder, da fie einem — fertreilen madhen, und darneben 
berlaufen) le jeu de ec.; -fchläger, ©. Seite; ·ſchlaͤge⸗ 
rei, f. ©. Beiterei, Seiferbanktwrrt;, -fülitten, o. Exit: 
ten Cor); -fplel, ©. -Thtasın; -ftab, die -frange, 
ber -fieden, c. -bois; -Jicher, die -ziwinge, ©, -baten. 

3. Meif, 6; sp. tgeftorener Thau od. Rebe) le fri- 
mas, la gelée blanche; mit - bebedt, couvert de 
fs der - hängt fit an bie Haare zan,le/. s'atta- 
che aux cheveux»; es ift ein ftarfer - gefallen, il 
est tombé un grand f., be. de /.; der - an den Bau⸗ 
men r, durch ben - veruriabte Schaden, la brouis- 
sure, ef. haub-, Rob; ji :der - Gieine, weiße Leder: 
zug: ber Pflaumen z, la Heur des prunes 2; -Mor 
nat, (Resemter; novembre; (frimaire). 

Melfe, f. sp. @er Auf., da envab reif 18) In matu- 
rité; zur - kommen, ju feiner - gedeiben, elangen, 
venir A ın.; auf bem Dunfte der - fteben, ſeyn, être 
A son point de m.: die - bes Miteré, des Veritau: 
det, la m. de l'âge, de l'esprit; zur - bringen, faire 
würir; die Sonne bringt die Früchte zut -, le s0- 
leil fait mürir les fruits; diefe Sache iſt que - ge⸗ 
bieben, celte affaire est en sa m.; dleſes Geſchwuͤr 
tft noch nicht zu feiner - gefommen, cet aboës n'est 


Ir encore Ason point de m.; ein Geihwär zut - 


tingen, faire aboutirunabces, ef, reif. Zeitigung. 

Melfeln, riefeln, (teten er, Kiefen tu etwas maben) 
canneler, Arg. rayer; eine gereifeite od. gerie⸗ 
felte Säule, une colonne cannelée, striee. 

1. Nelfen, 1. vn. ar.b. et f. {reif werden) mérér; 
diefe Fruͤchte -, fangen an ju -, ces fruits mûrissent, 
commencent à ın.; bie Trauben baben od. find ſeht 
fpät gereift, les raisins ont mûri bien tard; fg: er 
er war fon zum Manne geretit, alé r, il avoit deja 
alteint l'âge mûr, lorsque; Pad. die -den Achren, 
lesépis blondissants; 2. va. crelfmadiens mürir; Die 


ſchwut - war, dés que l'apostème eut abouti, fut | Mittagsionne reitet dat DIE Le soleil du midi mü- 


abouti; tin 
prit, un jugement m.; nach -er Ueberlegung. apres 
une mûre délibéralion, cf. reits; ble Sache ift 


noch nicht -, (aid Htntänslich vethereitet, noch michz get 
Mubibruna aeſcheat zil'affaire n'est pas encore mûre; 
biejer Verbrechet it - zur Strafe, il est temps que 
ce criminel soit puni, il a comblé la mesure, il 
est au comble de ses crimes. 

2. Reif, es e, Cbmas rinafüenataer Börgen cercle, 
verceau; ein bölyerner, eiferner -, ©. de bois, de 


fer; -e um ein af z legen, mettre des cercles, des | | 


cerceaux à un tonneau; cercler, relier un ton. 
neau, cf. binsen; dieſes Faß bat feine -e seriyrenat, 
ee tonneau a roınpııses..; die -goben und unten an 
einem @imer. la bordure d'un seau, ef. Biatt--. Hat, 
Baubt⸗ Ahlub-, Srans-, Srund-sı den treiben od, 
ſchlagen (ein Spott ver Kinder chasser, pousser le zer 
ceau, joner aue.; dur einen - (pringen, santer 

ar unc,; 74. der aewundene - od. Aranyan einem 

tiaeforbe, Vagrafe d'une halte; Are. ber -, dad 
Staͤbchen an einem Simsiwerfe. astragal; RL. der -, 
(Ainaförmige Sheloertsierungs le sicamor ; ein (dar: 
der Schild mit einem goldenen -€. un den de sable 
à sicamor d'or; Afar. -.c.Brıt, Taut Ser. der - in 
der Einrichtung eines Schlöfed , tre verhindert, daß 
eb nicht mit einem Daten ad. Dlettich aufgemadt werten 
taun) le rouet; der eiferne -, cor um die Nabe eine 


-er Verſtand, ein -eé Urcheil, un es-) rit les fruits; fg: die Erfahrung bat feinen Verſtand 


geteift. l'expérience lui a müri l'esprit, la tête; 
das -, la maturation; diefe Witterung fit dem - 
ber Früchte ungünftig, ce temps est peu favorable 
à La maturation des Fruits; bie Keifung, inu. 

2. Reifen, 1. ein Fabre -, «mit Meifen verfeben) 
cercler un tonneau, c. I. bereifen; 2. 0. vetfelm. 

3. Melfen, v. imp. av. 8. com Inau ed. Mebel; ae: 
feieren und ib an die Phegenflänte anbänarm faire du ré. 
mas, de la gelée blanche; um diefe Zeit pflegt es 
ya = C'est le temps des f.; es bat ftarfgereifet, il a 
sit bc. de f, & 

Metfer, -babn, ©. Seiter, Stſlerbarn. 

Meifshafen, ⸗holz, «Hobenz, 6. 2. Reif. 

Meiflich, a. ad, kim aehirisen Graves vofitemmen; 
et was überlegen, prüfen, considerer, examiner 
ınürement I nad -erlleoeriegung Prüfung, apres 
une müre deliheration, apres an mûr examen. 

Neiflin d €. Warerfdsifling. Ruber (Jar). 

Meifsmeñer, sro, ichlagen 2, co. 2. Beil. 
Reigen, -tang, ©. Meiben, Heibemtanj. 

Methe;m, f. 1. Onehrere in einer Pine mebenrine, bes 
Anpiite Dinge; eine - Séuier, Baume, Stühle, un 
rang, une rangée de maisons, d'arbres, de sieges; 
eine - MMenfven, Soldaten, mebeneina.s un r., htm 


Reihe 


Btabes, um den Kopf etes Pfables - gete gt wirdo La Frette, ‚Aine colonnade; zwel fhöne -en Perlen, Zähne, 


deux beaux rangs de perles, de dents; eine dop⸗ 
pelte, dreifache -, un double r., triple r.; eine lan⸗ 

e - ciné und eins binter einander ber gebender 
Menſchen, une longue f. de gens qui vont un à 
un; im einer - hintereinander ber genen, aller à la 
fr f-a fs; in-n vorbei geben, vorbei zieben latfen, 
faire Éler; eine - biiden, former r., une fs in els 
ne -, In -n ftellen, ranger, ranger en file, mettre 
de suite; in ber — bleiben, garder son r.,sesrangs, 
ne pas perdre la /.; aus cer - treten, sortir de r., 
de son r., des rangs, de la /.; ich in die - ftellen, 
se mettreder., prendre r., les r., la f.; Die - ſchlie⸗ 
fen, der legte in der - fepn, ferner le r., la /.;eine 
gerade — un r. droit; une rangee, une /. droite, 
cf. vunt; eine lange - von Zimmern, une longue 
suite ou enfilade dechambres; fg: ſein Leben war 
eine - von Unglucksfallen, bieier Feldyug mar eine - 
von Siegen, sa vie fut une s. de disgraces, ceite 
campagne fut une s. de vieloires; er zaͤhlt unter 
feinen Vorfahren eine lange- von Köniaen,ilcomp- 
te parmi ses ancêtres une longue +, de rois, cf. 
Folge 11. 2.), Kette lus, Dettes eine zuſammenhaͤngen⸗ 
de - von Sägen, Gedanken, une serie de propo- 
sitions, de pensées; einelange - von Phrafen, von 
Beinamen, une longue e. de phrases, d'épithetes; 
2. Math. cerat Folge von Geblen, ble madı einem aereilfen 
Chelepe zunehmen sb. abnıhmen) une serie; eine unends 
lie -, une serie infinie; um die Summe bieier -1 
zu finden, muß man :, pour trouver la somme de 
celte série, il faute; Crise. die -n von Flaͤchen an 
einem Ariftalle, les rangees de facettes d'un oris- 
tal; 3. cie Ortnung. nach vor P. eb, S. aufelna. folgen) 
le r., te tour; bie -ift an mir, jr, c'estmon r., mon 
lour, c'est à mon lour der; Bie mögen ſprechen, 
wenn bie - an Sie fommt, vous parlerez à votrer., 
à votre tour; feine - ift vorbei, ble - iſt (bon an 
ibm geweien,, son tour est passe; Die - wird auch 
an Sie fommen, votre teur viendra aussi, vous au 
rez voire tour; jeber in feiner —, jeder, wenn ibn 
die - trifft, chacun à son tour; die - ift nicht an 
uns, ce n'est pas notre tour; die - zu werfen jt at 
Ihnen, (mit den Bärfetn) à vous Le dé; cmit vom Bale) 
à vous laballe; -nyang, (das Gehen in -m; © die gras 
cefion) la procession; iR „6. 3- Reiben (2); -mels 
fe, a. par r., par f., f. 7 } 

Meibebra ch, — — ſbau. 

Meldefaden, Cour. ateber Faden zum Unreiten le 

Reihen, 1. cin eine Meide hellen, ordnen ranger; 
die Soldaten -, r. les soldats; Perlen rs, 0. an-ın. 
auf-; fi -,se r.; fa: feine Gebauten -, cortnen) r. 
ses pensées; 2 (mir einem Faben in weisen und leichten 
Suichen befräigem bâtir, faufiler, cf. an- ca); im Fal⸗ 
ten -, baguer. 

2. Reiben, vn. ar. b. Ch. 1. tein Ehalsert; dad 
Schtrien mander Tiere qu beyelbnen) glapir; Die Füuͤch ⸗ 
fe -,les renards glapissent; 2. vent Waflerwägeln: 
nad der Benattung venangen; dh begattem) s'apparier; 
die wilden Enten -, les canards sauvages s'appa- 
rient, ' 

3. Reiben od. Meigen, 8; 1. der-, -gefang, cle 
Belang, Bet» v. air, la chanson; einen - fingen, 
chanterunair, une ch., ef, Berg-, Mub-t 2. Der, 
Tang, cein Tanz. most mehrere D, In namen Reiten ob, im 
Aurelie made einerfet Richrung sanıemı Le Prades ben — fübs 
ren, (ter Bortänger tabrl fren) mener la danse. le db; 
er wird auch an den — müſſen, ie Kerbe wird auch au 
ibn temmen/ il aura son tour; -führer,, celui qui 
mene le à., la danse. 

Melbengang, c- Made, 

Meibensgefang, stany. ©. 3. Reiten, 

Meibenweile, ©. Nebe 

Meiber, 8; 1. Ha. viangbeiniger und Temabaffiger 
Eiumprezei, mit ana Mpipigrm Exbnaet pi le Adron; 
ein junger -, un héronnean; der weife -, le A. 
blanc; der blaue =, le 4. ou crabier bleu; der 
graue od. gemeine- Filc-, le À. commun ou cen- 
dre; der Heine weiße -, ber Muih-, aigrette, F; 
der bunte -, Nabt-. Schild-, Quat-, le A. gris, le 
bihoreau: der geſternte -,c. Mobrtemmet: -breigen, 


tereina.) une /ife d'hommes, de soldats, ef. Mtieb | anf - heizen voler le 4.shéronner; 2. Mar. (Binds 
Mil); eine - Säulen, un r., unesuite de colonnes, | fet, dad mubrmablé durch geek Grrappen gefcheben voire, fie 


mirna, 


Reiher⸗beize 


mitelne. ju derbindem le mariage; -belge, F. @ie Saab 
auf —, und bat Fangen ter. durch dazu abgerichteie Falten) 
le vole du A., la chasse du vol, ef. Berne; ein zut.., 
aufdie.. abgerihterer Falte,un faucon dresse pour 
le k.; ein zur.. tädtiger Vogel, un oiseau heron- 
«nier; -butc, -firauf, -fruß, Federdulch von ben Lan 
lanarı Madniedern be -#) masse de A.; ein... von 
weißen -febern, une aigretie; -ente, f. der Mothbalé, 
die Motb:ente, (nie wilde, aramr, brauntbpfiae &.) le mi- 
louin; -falf, faucon héronnier, dresse pour le 4.; 
-feder, f. plume de A., f; -feit, n. graisse de h., f; 
·ſtelſch n. chair de 4.,f;-gebâge, n.c.-bire: -graß, 
n. Bo. cat grfrbere piriemengras; le slipe empenne; 
-bütte, f. (B. am Derirem, me ble = gebeat werden und 
mien teilen heronniere, I; -jagd, f. c. -triye; DI, 
n. edefen man fit ju Unioden der Fliche bebiemty huile 
de A.; -idmabel, 5. beodeA.; 2. Mo. €. Sterchen⸗ 
Fbnabel; -fland, ster Ort, wo der - Ach armöhntich aufpäit 
web rien Jaheronniere; -fitauß, €. -burt. 

Meiberas,n. Fo. U. Cat Instlige Viedgras ob, Bi: 
ternarası Je paturin bulbeux; 2. c. Cuete, 

Meibnanel, Char. ESchn⸗etnagel an einer Autfche) 
la cheville ourriere d'un carrosse. 

Melltopp, m. Mar. eine Stenge auf ter Bram: 
Arnae, m daran em Dperbramirgei führen qu theme) He- 
che de mât de perroquet, ſ. 

Meibmwelie, ©. Meihe. reitenmelle, 

Meim,ed;e, 1. (rer Gleichtlauag ber Embfilbe ob. der 
Ertitipen pores Wörter, fe vobe Tiefe gleihfiinsenden Fılben 
feibit, eb. dir Worter, von ten fie Trié ind) la rirme; mäfl: 
Uche —e, cm Drusibent wo mur Eine @libe, Die Legte, wor 
zugleich Lara où, beroat, und oft ein einfiieine® Wert ik, lb 
remet. vote Beftont uns Berdand, Mikd nd Bi, 
im Frangbßichent -e mireinee mannlichen Enbung, wie yeux, 
'eieux; rimes masculines: weibllde -, dim Deuvitien: 
ſoiche we guet Siipen glehb Mingen, und woren He erſte lang 
une Die zwelte Marz if; 8. B. Meiteunb welte, plagen 
und Planen; Im Franpbäfhen: foie, Die cine weibiide 
Enrung haben, wie belle und rebelle) rimes féminines; 
abwechſelnde -e, «me Bir erfle und erite, tte zweite und 
where Brite réimenrr. eroisees; nicht abwechſelnde -e, 
Gin unmitrirar auf eina. felgenten Berfen r. plates, of. 
rei: unrelme —e, cie bioë gleich Mimgen, berrm Et: 
ben aber nie anb pans alelhen Buchnaben belebens r. 
fausses; boppelte -e, Dovpti-e, 7. redoublees; ein 

lüdlicer -, une r. heureuse: der Zwang Des -ré, 

a contrainte de Ja r.; einen - ſuchen, finden, cher. 
cher, irouver une r.; 2. {jmei 6°. mehrere Heilen, bir 
ib weimen r.; vers rimes, of. Beber-; -€ maßen, fai. 
re des rimes, de vers rimes; rimer; in -€ bringen, 
mettre en rimes, ef. srimen; er bat dieſes Geil: 
«en in -e gebracht, il a rimé éette historiette ; 
ſchlechte, elende -e maben, rimailler; -aufgabe, f. 
bouts-rimes, ef.- se; -bolb, €. -fhmied (mp: -fall, 
Cher Hall ner Stime ed. ef Tomen am Untreineh-eh ot, Der; 
fer) lacadence; -frei. Mo, a. ad. cebre-)sans rimes; 
non rime; ein-freied Gedicht, -frele Were, poeme 
sans rimes, versnon rimés, vers blancs; -gebicht, 
m. (6% tm arrehmten Berfen) porme rime; -qefeh, n. 
-faß. (Arfag in einem gereimmen Miebidue le couplet, ba 
strophe, la stance ; -Fonft, f. wre M. qu armen) l'art 
de rimer, de faire des vers rimés: -[ô8, ©. -frri; 
téthiel, n. ı®. in -mı énigme en rimes. énigme ri. 
mie; -regel, fc, der -munı régle de l'art de ri- 
mer; =regifter, n. ©. -mörterbuh; rla ter, ober ver 
ber übe honte Merlauter: D. B. M und tr in dem -en 
Mann und Tanmılaconsonne qui precede ou com. 
mence lar.: -faß, €. -arirg: -fmled cher -emanı; 
mp. (ter fblehte -e macht) rimeur, mp. fimailleur, cf. 
-ftlbe. f. ariej. Stine einer Wortes weten — mebäln ar, 
syllabe qui r.; vorgefhriehene -filben, me man in 
Derſen der sinen armen Menenſand in Det ararhrnen Orb: 
sung antrinsen muß bouts-rimes: -Tlbengeb'cht, n. 
tele mar serarichr erroen item vertfertiotré erh des | 
bouts-rimés, piece de vers (site sur des bouts.ri. | 
mes; -Iptel,n. (Ep. weten = armanıt werden jeu où 
Yon s'amuse à rimer, à faire des rimes; -Iprıch, | 


 Meimen 
naire de rimes. 


Neimen, 1. )Mebme, Verſe, Sedichet In Reimen ma: 
en) rimer, ein Wort auf das andere —, r. un mol 
avecun autre; manbdari nicht Glid auf Dlid, Bahn 
auf Mañ⸗, omnepeupasfairer. Slüdavec Did, 
Bahn avec ann, biefer Dichter reimer gut, ichkecht, 
ce poete rime bien,mal; fein größtes Wergnügen 
befteht im -, son plus grand plaisir est de r.; mp. 
ec thut nidté alé —, il me fait que rimailler; die 
Grdanten in biejem Klinggebichte find ion, aber ed 
in ſchlect gercimt, des ponsces de ce sonnet'sont 
belles, mais il est mal rimé; dieſes @rdict tft bloß 
gerelmme Proje, ce poëme n'est que de la prose 
rimee ; fg: ich lann Das nicht —, nicht. zuſammen -, 
bie Uereteinſ ainung. den Suiammenbang def, nicht hear: 
fon je n'y comprends rien, je ne saurois accorder 
ces paroles, ces actions, ces eveneiments £; 2. -, 
lich =, (einen girites Sama der Snrflben babeny 7. ; bieje 
Worler - gut aufeinander, — fich nut, ces mots ri- 
ment bien; dieſes Wort reimt nicht mitjenem, teimt 
ſich ſchlecht zu jenem, ce mol ne rime pas, rime mal 


avec celui-là; fg: biefe Dinge - fit nicht zuſam⸗ 


men, ces choses ueriment pas ensemble, mie reimt 
ſich das mic dem, zu bem, was Sie mir geitern fag: 
ten, comment cela s'arcorde.t-il avec ce que vou» 
we dites hier? P.cl. Kauf. 

Meimer, 8, ord. imp. (einer erreimer, Belmemadın 
bicier Oichter iſt ein ſehr guter -, ce poete est un 
excelleotrimeur; er int tein Dieter, er ift bloß ein 
elemder -, ce n’esi pas un poete, ce n'est qu'un 
mauvas rineur, qu'un rimailleur. 

Metmerel; en, f. ord. imp. 1. sp. (tab Keimen; 
er gibr ch mit - ab, il se mele de rimer, de rimaii- 


‘ler; 2. die», das Gereimiel, cédiee gerehmte Berfe, tin 


oleenaes heamgeman riimaille, f, 

Mein,ed;e, ©. Ram. 

Mein, a.ad.imeté Frembrartiget, Schlediteb, noel 
fémmenes enthaltend; deſ. vom Eichmupe freu pur, e; net, 
nelte; -ment, cf. teinlich; 2Nes Bold, -er Wein, de 
l'or, du vin pur; bag Quellwaſſer iſt -er alé bag 
Zlupmaffer, l'eau de fontaine est plus pure, plus 
nelle que l'eau de riviere; biefed Hormtitmicbt-, 
es if viel Raden ob. Trefpe barunter, ce bled n'es 
pas net, il est plein de nielle et d'ivraie; elne -e 
Luft, un air pur; ein -er Zeller, -ed Gefirr, une 
assiette nette, blanche, de la vaisselle nette; ein 
-28 Hemd, Bett, une chemiseblanche,unlithblane, 
even; haltet eure Hände, eure Zähne -, lenez vos 
mains, vos dents nettes; man muß bie Kinder - 
balten, ilfauttenirles enfants nets; Diefed Kind war 
fdon mit dem zweiten Jaure -, bielt ſich feit bem . . 
-, cel enfant a cténel dès l'âge de deux ans; Die 
Gafen — balten, tenir lesruesnettes, propres; ele 
ne -e Shrift, ein -er Denck, une écriture nette, 
un caraciere net, une impression nelle; eine 
Schrift ins e bringen mettre un écrit au net; die: 
fer Diamant, diefer Kriſtoll iſt nicht -, ce diamant,ce 
cristal n'est pas net; dieſe Perle hat ein ſeht · es Waſ 
fer, celle perle est d'une eau bien nelte; dieſes 
Sriraelalar fit fehr -, la glace de ce miroir est 
bien melte; cine -e Eiimme, une voix nelte; bieies 
Toumertieus, die: Saite bat einen ſehr -en Ten, 
cet instrument, celte corde rend un son fort nel; - 
machen, puriher, neltoyer , of. veiniaen, pupen, Hu: 
min; die Ztube - machen, nettoyer, balayer la 
chambre; Expi das Erz - macen und - malen, 
puriber le minerei et le rendre net par le Java- 

e; Sy. - wirb von ellen, ſowobl füfiten als fes 
La gebraucht lauter aber nur von fihffiaen und 


fauber nur von feſten, rein se dit indiffe- 


remment de fluides ou de solides, lauter ne! 


s'emiploie qu'en parlant de fluides, fauber en 
parlant de solides; fg: eine -e Qungfrau, edle 
bre Uaſchuit bowebre harı une vierge pare; fa. une 
pucelle; fie bat ſich immer - erbalten, rMe s'est 
tou. conservée pure; ein -er Junggeſelle, un pu 
ceau, ein ed umnihultgesı Keben führen, mener une 


Rein 265 
écrire hettement; fg: din einer en Edreibsarn écri. 
re purement ; cine Sptache - reden, parler pure- 
ment une langue: der -e Geift, Gür ad beachtet, 
sone Midi auf feine Berkinkung mit dem Gbryer: Ves 
prit pur; daß iſt die -ecvobtemmenr) Wahrheit, c'est 
la pure verile; aus -en (von Cigemmug x freien) Mer 
weggränden handeln, -e Abſichten baben, agir par 
des motifs purs, avoir des intentions pures; bas 
ut € cbtedr) Bos heit, c'est pure malice: bag hit -er 
Werluft, Cher durch midité vergl wirt, cela tombe en 
pure perle; feine Tugend iſt volkommen -, c'est 
une vertu bien pure que Ja sienne; ein -ed.herz, 
-€ Bigierden, un ewur pur, des désirs purs, in- 
nocents ; er bet ein -26 Gewiſſen, er meif ſich il 
a la conscience nette, l'aine nette, il n'a rien à se 
reprocher; ſeine Sacht iſt uit —, son cas n'est 
pas nel, son cas est vérenx, Sa cause est vé- 
reuse; er predigt bie -e Lebre, il pröche une doe 
trine pure; er hat fit - erhalten, feine Haͤnde find 
-, er bat keinen unerlaubten Cemian gemacht, fit keinen 
Beirug ertauntı il s'est conserve pur, ses mains sont 
pures; Dess. Pt. -e Umriſſe, des contours purs: 
= zeichnen, dessiner purement: er macht feine As 
ge où. Striche -, il trace purement sa ligne; et⸗ 
wis ind -e zeichnen, eine Zeichnung ing -e bringen, 
dessiner qh au net, métire un dessin au niet; fein 
28 Eintommen belauft fib auf x, son fevenu net 
monte ag, cf. Ertrag, Premium, Brrmbsen; Ich babe 
ibm -en Wein eingeibentt, die Wabrheit - berané 
zeſagt, je lui ai dit nettement la vérité, je lui ai 
parléneltement: fagen Sie mir - beraus, was Sie 
davon denten dites moi tout net ce que vous en 
penser; -en Mund halten cesrihiniegen ten se Lai. 
re; garder le secret; -en Mund gehalten! cmitté 
autgeptauden!; bouche cousue! die Strafen von 
Dieben, Landſtreichern - halten, purger les che. 
mins de voleurs, de vagabonds; - Haus macen, 
ein Daué- machen, nettoyer une maison; die Sol; 
daten haben bier - Haus gemant, chaden ras Haus 
sein ausgeplünsen) les soldats ont nettoyé cette mai. 
son; — tgänylia, auslerren, vider entierement; bag 
Haar — vom Kepfe abicheeren, raser la tête tout 
net; alles — wegtragen, emporter tout; das lit - 
wurdand; unmoglih, cela est purement, absolu- 
ment impossible; - nichts, rien du tout; eine Sa: 
he ind -e bringen, arranger une aflaire, mettre, 
tirer une affaire au elair, la mettre en ordre; 
Eer. ein -c8 Oyfer, une victime pure; P. ben -en 
ift alle -, toules choses sont pures à ceux qui 

Meinblume, €. Mainbiume, - [sont purs. 

Meine, mn. €. rein, 

Meinede, c. Gum. 

Meinfarn, €. Rainfarn, ! 

Meingelit, Neo. (ven allen wärrigen Thellen defrel⸗ 
te avifige Mrüliatel:; ® teuer) alcohol , ef. Brtnarlf. 

Neinglaube, (ven aten Zrribämern freter Glaube) 

foi pure, purete de foi, orthodoxie, ſ. 

Meingläubig, a.ad. ven vrinen Gltauden babenb 
‘orthodoxe, ef. redtalkubia; Die +60, (eine Secie Im 

England; "Be Puritaner · les puritains; bie Lebre der 

-en, le puritanisme, 

Meinhaaren, vn.ar b. de. (ir auf ten Fellen 

Aebem gebliesenen turgen haare vellenbté rein megmtbmentre- 
:peler; das -, le repelagé. 
| Meinbanft, tarémwengene eb. arbrchelter 8.) le 
chanvre serancé. 

Meinbeit, f. er Dun... bie la. eines Dinar, da rd 
| sein is ha pureté, netteté; die - bed Goldes der 
Luft, des Waſſers, Jap. de l'or, de l'air, de l'eau, 
des eaux; die — eined Spiegelglaſes, lan. d'une 
glace de miroir, ef. Keinintein fg: dle der Stium⸗ 
me ber Echrelbiart. la m. de lavoix, la, gi p. du 
yie; die - des usbrudes, des Wortrageg- la p- 
d'expression, de dietion; die. der Sprachẽ la p. 
de la Jangue, du langage; bie Irfertriebene £ ora⸗ 
| felt für die - ber Errace, d rer Purémus) le puris- 
me; bie - der @itten, la p. des mœurs; bie - der 





Cv. in em sentence rimée, cf. Sprun; -Iutht. f. | viepure, vivre purement: auf -e# cbrré: Latein, | Lehre, des Glaubens la p. de doctrine, de foi: id 


fir Gt zu en. arréimee Verſe ob, bre rte ju miacın: La 
rage de rimer; -Merl,n.c. Kemer; -mort mn. 


une Jstinite bien pure, du latin tout pur: eine -€ 
Streibs st Spreche un style nel, pur, unlangage 


t, jesmis per- 


À bin von der - feiner Abfichten über zeu 
| 3 fe - des nen 


suade de la p. de ses intentions; 


gere mten Perlen Bat. More, vs ten — emibäı Jar. le purs ein er Ausdtuck, Vertrag, ine expression | jen, la p. du cœur; bie jungfräuliche —, lap. vir 


mot qui contient la r.;. -wörterbud, m. dietion- , 


Mozı® Dict. Partie allemande, T. I. 


reiben 


nette, une diction, une élocution pure; - 


ingle , ef. rein 
Iginsle, 94 


266 Reinigen 
Relnigen, Gon Sdmug, Unſauderlelt, tou fremdear ⸗ 
tigen Thenen beſtelen nettoyer, purifier, cf. ſud ern 
pupen ; it. Linsen; die Schuhe, Stiefel -, vom Kothe 
-,n., décroUer les souliers, les bottes; die Hände, 
die Haut vom Schmuße -, .decrässer les mains, la 
peau; ein Kind, das fit bejubelt hat, -, ebrener 
un enfant; man bat den Hafen, die Gräben, die 
Strafen od. Gaſſen gereiniget, onanettoyele port, 
les fossés, les rues; vom Schlamme -, debourber, 
dégorger, cf. abfclänmen, auéfdyiämmen: fich die Zah⸗ 
ne -, se x. les dents; die Quft, das Maler, die Me: 
talle -, p. l'air, l'eau; p., depurer les métaux; Das 
Gold reiniget fit im Ziegel, l'or s'épure dans le 
creuset; gereinigtes Gold, de l'or purifie, aflıne; 
eine Flüfligfeit -, dépurer une liqueur; Die £uft 
reiniger fit burd das Keuer, l'air se purifie par le 
feu; Ecr, fit -, mac ven südlichen Gebräumen) se p.; 
die Weiber mußten fihnad ihrem Wochenbette im 
Tempel -, les femmes étoient obligées de se p. 
au temple apres leurs couches; Aéd. dieles Ar: 
eneimittel reiniget das Blut od. Geblät, deu Un: 
erleib, das Gehirn, ce remède purifie, dépurele 
sang; ceite drogue purge le bas-ventre, e cer- 
venu; die Eingeweide -, z., déterger les intestins; 
Chir. eine Wunde, ein Gefhivitr -, vom Citer -, 
deterger, absterger, mondifier une plaie, unul- 
eere, of. aus-; Diejed Kraut bat eine -de Kraft, 
' cette herbe a une vertu purgative; die Natur reis 
niget ſich bei diefen Kindern, ur Saurausftiläge cr 
ces enfants jetent leur gourme; ein -Ded Mittel, 
un remede purifiant, absiergent, depurateire; un 
abstergent; den Weingeift -, (von allen wäferigen 
Zheiten belreten rectifier l'esprit de vin; gereinigter 
Weingeiſt, esprit de vin rectifie; bag Aupfer vom 
Grinfpaut -, décaper le cuivre; fp:bdie Sprache -, | 
van fremden Wörtern un Ansoröten) épurer la langue; 


la proprelé, neiteid; die .. des Körpers trägt jur 


Reinignng 


Reife ‘”: 


étoit presque dite, le prätreen éloit àla p.; bie -, a Paris, k Rome +; bie Beſchwerlichtelten ber -m, 
Redrfertigung eines Angetlagten vor dem Rider) la jus- | les fatigues des voyages; eine - zu Pferde, ju Fuß, 
tification; die fanonifche —, cer dem geifttichen Richter) | un». à cheval, à pied; glüdlibe -!.id minime 


la purgation canonique; ble gejeblite od. levitis 
fe, ei durch das mofariche Geten vergeichrieben marı 
les purifications légales; -eid, Jur. «Ein, dur ch deffen 
Abtesung man Ach vonter Mnibulbiqung eimed Berbrediens 
téiniget) serment de purgation, serinent qu'on prète 
pour se purger d'une accusation; -smittel, €. vei: 
nigen, teinigendes Mittel; -Bopfer, n. chei bem Mltem) La 
lustration ; -Émaffer, n. (womit die alten beidmifchen 
Prieherbas Volt beiprengien, um es von Sünden pu reinigen). 
l'eau lustrale;-éivege, c.Uusführungswege; -winde, - 
mwurzel, f. ©. Salapye. 

Meintraute, f.c, Deerbade. 

Meinlid, a. ad. 1. con Schmup, Unfanberkeit (rel) 
Propre, nel, nelle; proprement, nettement, ef. 
rein; ein febr-e6 Zimmer, une chambre fort p.; das 
Geldier - halten, tenir la vaisselle p.; -€ leider, 
des habits propres; die Kinder - halten, tenir les 
enfants neltement; fit - Heiden, fi in Wäſche und 
Kleidern fauber und - halten, s'habiler propre- 
ment; se tenir blanchement et nettement; jie iſt 
immer - gelleidet, elle est toujours, proprement 
muse; 2. (aulmertianm, gereabn, ich und alled, was man 
am und um fich bat, ver Zchmug jubemabren, ob. ibn leslehdh 
davon weypuichaffen; in,bieier Neisung und (emehrbeit ge: 
stünden p,; Diefer Mann, dieſe Frau ifi ſeht -, cet 
homme, cette femme est tres-p.; ſehr - auf feinem 
Yeib fepn, être fort p. sur soi; ètre d'une grande 
propreté sur sa personne; eine -€ Köcinn, une 
cuisiniere p.; fie richtet die Spelſen febr - qu, elle 
accommode fort proprement à manger; die-teit, 


Glejundbeit bei, La propreté du corps contribue a 
la santé; er liebt die... febr, ift eln großer Freund 


das Meer von Seeräubern, die Landftrapen von Die: | von der... iſt die . jelbft, il aime bc. la propreté, 
ben -, ». la mer de corsaires, n., purger les che- |lan.; c'est la propreté même; die, „Im Anzuge, im 
mins de voleurs; ben Geſchmact -, epurer le goût; | Hausgeräthe, la propreté dansles babits, dans les 


fein Herz -, p-, epurer son cœur; ſich von einer Ans 
Klage, von ch tem Lerbreden -, | 
—, (eine Unſchuld bartbun) se purger d'une accusation, 
d'un crime, se purger par serment; das r, ©. diels 
ntinung. : 

Meintgleit, f. cder Zufand und bte la. eines Din: 
geb, da ck rem tür la pureté, nelieté, c. Seladen. 


Meinigung, f. sp. te ͤtt. da man was teiniget, | fdhmantenter Bannywetn selon, refeton, ch. Plrepi-, 
da erwoe arreinarı wire) le mettoierment, la purifi- | dé, Framm-, Sure; ein arıtmes -, uns. vert; 


cation; die Neinigung der Straßen, ber diientliden | 
Plage, eines Hafens, len. des rues, des places 
publiques, d'un port, cf. Husreintzung, Auätstim: 
mung; die -der Metalle, des Blutes, la p., la depu- | 
ration, l'affinage des métaux, la p., depuration 
du sang; die-cd. Léuterung einer Glüihafeit, la 
dépuration, la défécation d’une liqueur; der Jr 
e Brad der - der Salze, des Schwefels, ber Metal⸗ 
e durch dad Feuer, Vexaltation des sels, du soufre, 
des melaux; die - (Fatmäfferung des Weingeiftes, 
la déflegmation, nlooholisalion, reclification de 
l'esprit de vin; dienochmalige - od, Laͤuterung des 
Salpeters, Schwefel, Zuckers, le ralinage du 
salpètre , du soufre, du sucre; Chir. bie - einer 
Wunde. eined Geſchwuͤtes, abstersion d'une plaie, 
d'un ulcere; dd. die monatliche -ber Frauens per⸗ 
ſonen, les purgations; les purgalions menstruelles: 
le flux, lesang menstruel; les mensirues, mois, re- 
gles ordinaires fleurs; fiebatihre -,elle asesregles, 
ses Heurs,ses mois; wenn die monatliche - ber Wel⸗ 
be, eintritt, quand les ordinaires des femmes vien- 
nent; Mittel, welche die monatliche - beidrdern, ern- 
ménagogues, remedes e.; eine Abhandlung oder 
die Lehre son der monatlichen -, emménologie, f; 
die er Bintsabaana) der Weiber nach der Seburt, 
lesiochies ou vidanges, f; fg: die - ded Herzens, 
der Eprate, la p. du cœur, l'épurement de la 
langue: Li. Marti -, dns Felt der - Marid, la p. 
de la sainte Vierge, la füte de la p.; fa. la chan. 
deleur, ef. 2itımene; Catch. die -, Girl, Mefbane: 
lung, aber Drieder, narmdenser Den zelegueren Heſch audger 
trumien bat, med eat en im benfelben ateüt, ben Keldı ba: 
mit ausfpäihlt umd eb ehenfallsarintn la p.; die Meſſe war 
beinade vorbei, der Priefter war ander -, lamesse 


ch dur einen Eid | 


| 


| scions, des rejetons;dünne-ertreiben, chenevoter; 


‘meubles. 
Meinichreiber, cher etwas Ind Beine fbreitt) co- 

piste qui met 4. écrit au net, ef. Rbichreiber.  «. 
Mein ieitr, f. cms Mrine gebracpee Mblbrifs copie 
Meimsmweide, 6. Naim, it Mévins. {[nette, f. 
IM eis, (er) 1.c. Weis; 2, ©. Sumylbinfe, 3,0. Kebltng. 
Meid, es; er, (e), n. dim. -wen, -lein, würner, 


ein -, er abichneiden, couper un s., un r.; des 


diere-er, des argots; Die dirren-er an den Enden 
ber Zweige abihneiden, argoter; baum, Od. (Baum 
mit -eru ed, Rutden, tie mit boneleim brinidhen find, Bögrl 
darauf sfangen) arbrot; -bumd, -bündel, -büicel, 

dim. -bünbéen,-biüidelhen, die -welle,n.lefagot, 
eotret; la bourrce:; ein Hundert... un cent de co- 
trets; de fagots; grüne, durre - bündel, fagots verts, 
'sees; -bunde, -bündel: machen, fagoter de la bour- 
\ree, des ramilles; les metire en Éagots; die Ein: 
| fallung eines Aunftweges, eines Teibes mit -bün: 
dein; bag -wert, la fagstaille; -buichelbinder, fa- 
goteur; -bolz, u. le fagntage; les broutilles, ra. 
milles; dad Zufammenbinben des -bolyté, le fago- 
tage; dad, . von beichnittenen ob, aufgepukten Baus 
men, les emondes, f; -welle, ©. -bund; -werk, n. 
la fagotaille, cf. -tun. 

Reiſezen, FE (tie Hand. ba man Ed van einem Orte 
Mad einem entfernten beaibnn le vos age ; eine weite, 
lange — ungrandw., long ».; eine, -n tbun, ma— 
en, faire un», desvovages; er bat viele -n ger 
than, il a be. voyagé, bien voyage, il a vu bien 
du pays; von der -, von einer - jurédiomimen, re- 
venir de v., d'un ».; anfbet - (epn, être en ».; er 
if auf -n, il voyage : wo scht Die - bin? quel est 
le but, Ja direction de voire w.? haben Œie Ihre 
-n beendigt, avez-vous achevé vos voyages; af 
-n chen, faire des voyages; aller voyager; ſich 
auf die - begeben, bie — antreten, fa. ſich auf die - 
machen, se imeltreens., en chemin; partir, ©. ab: 
velfen; das ift eine fine, beſchwerliche -, c'est un 
beau »,, un», fatigant; eine - nab Franfreic, 
Italien, Paris, Rome, uns. en France, en Italie, 
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Ihnen eine glüdlihe -! bon w.; je vous souhaite 
bon v., un bon». ! auf -n lernt manwieles, on ap- 
rend bien des chosesenvoyageant; auf ſelnen · it, 
s ses voyeges, dans le cours de ses voyages; 
er bat feine -n beihrieben,, eine Sefbteibung von 
feinen -n berausgegeben, il a ecrit, donné unere- 
lation de ses voyages, cf. Mb, Dur, Fub-, Ser-, 
Sin, Band-, Qui, Nüd-, Gre—, Tagt- pr; 2.0. -bes 
fbreibung; 3. Expl. (eine In angefdinemmtenm Erbreiche 
gebaute Strete, we bie Œrye durch Waſchen aewonnen wers 
ton) voie ou tranchée d'exploitation ouverte dans 
les terrains d'alluvion, d'ou l'on extrait le mine- 
rai par le lavage, cf. Setfengebirse; 4. 6. Tube; 5. 
Liss. as Est des Gewirdes vom Blatte dis zum Bans 
mer la mesure, 
Reiſe-altar, cragbarer U., ſich befelben unter Wesges, 
3e Bd elmem Felbzuge zu beblemen) autel portatif; -qits 
zug, ©. nein; -apothefe, f. -arzeneilaften, (1. tem 
man aufder — bei fit bat) le droguier; -bedarf, dad — 
bedürfniß, cales mar man qu und. auf tiner — nétéig bat) 
tout ce dont on a besoin dans un voyage, pour 
les voyages, el. -seräth; -beichreiber, relauionnaire, 
voyagiste; -beibreitung, f. relation de s., le m.; 
eine Sammlung von -beichreibungen, un recuei 
de voyages; -beit, n. lit de v.;-bud, -bandbuc, 
taſche ubuch n. (W., wo alle Derter durch we rime — geht, 
idre Wertmärkigtelten g entbäin itinéraire; -büntel, n. 
paquet pour le v.; jeinen.. f@nüten, faire son pa- 
uet pour le », pour q. »., pour aller en v.; 
-erjählung, f. récit d'un p., cf. -bitretbung; -fets 
tig, a. ad. prétà partir; fi... halten, se tenir proͤt 
à partir; fib .. machen, se préparer au w.; faire sa 
malle; .,ftbn, être prét à partir, être sur son dé- 
rl; -flaite, ſ. houteille pour le s., f; -gebet, n. 
itineraire; -gebübr, n. as. Geid, mer einen Drams 
ten, Arzie de pur Vergütung der -Toften gesehen wirt; "Diäs 
ten) les frais de ».; elnem ſeine -gebübren begablen, 
ayerägn ses frais de w.; -gefébrre, -genof, -ges 
telliarter, compagnon dev.; -gefolge, n. la suite, 
cf. Befalgez geld, m, argent nécessaire pour le 
v., pour faire un ».; man batibımein .. auoͤgeſetzt, 
ona fixé, om lui a assigné une somme pour ses 
frais dew.; -genoB, €. -pcihurte; -gepäd, -geräth, n. 
bagage, hardes nécessaires pour un ».; -gtitils 
fœaft, FL compagnie de v.; -geicilidaiter, €, -arı 
fâbrees -Haliter, n. chevèlre, licou de »., pour un 
a cheval; -handbuch, €. -bud; -hut, chapeau de 


mac 
ve; -Fappe, -müße, [. bounet de v.; -larte, f.carte 
itineraire,  -fafñtu, das “féfoes, -tiiben, lene- 
cessaires -Fifle, £ -foïcr, malle, coffre der.; -kels 
ler, c. Siaitenteller, :futtecs -Fleid, n. habit de w.;— 
toller, c. = -teiten. pl. les frais de v.; -lutite, 
Î. carrosse de »., pour les voyages; -[uf, f. envie 
de voyager, f; it. le plaisir de voyager; -[uitig, 
a. ad. qui a envie de voyager; er tft inimet 
..., il a toujours envie de voyager; -mantel, 
manteau de w.;la redingote; -marfbail, maréchal 
des logis; -müße, €. -tappes -pa, le passeport; — 
pfennig, le viatique, cf. Zeteſtunſa; -Tid, ©. -Heib; 
-[ad, sac de ı.; la valises; dim. das -läckben ‚la 
baugette; -fiab, c. Want · taabz ·ſucht, £ envie im- 
modérée, manie de voyager; -tag, jour de »., de 
départ; -taicbe, F. lasacoche, la bougeite; -tafdens 
buch, ©. -bud; wagen, voiture, carrosse de ».; — 
weg, la route, le chemin; -werf, n. (Sammlung von 
-beichreibungen) recueil de ».; -jeit, £ le temps de 
v3 pen, 2. €, -geräib, „bedarf, 

lelien, vn. av. forte Deife machen eh. thum voya- 
ger; faire voyages ju Fuß, zu Pierde, in der Kutiche, 
ig onen —, v. à pied, à cheval, en carrosse, en 
voiture, mt der Voſt, mit Poftpferden-,v.en poste; 
ju Lande, zur Zee =, v. par terre, par mor; nach 
Italien, in die Shhweis+ — faire un voyage en 
fialie, en Suisse x; dur od, über einen Drt-, pas- 
ser par un endroit; bin ur ber -, aller et venir; 
er reͤtſet thslich zehn Meilen weit, 11 fait dix lieues 
par jour; im Lande berum -, courir le pays: et {ft 
viel gereiſet, er iſt ein gerelfeter Mann, il à bc. 
voyagé, il a vu bien du pays; wieder nach Haufe 


Reiſen 

en relourner, ef. Neifente; ich bin des -8 müße, 
je suis las de ».; er ift fein ganzes Leben hindurch 
gereifer, hat jein Leben mit - zugebracht, il a passe 
savieär.; die -ung, inu. 

Meifende,n; m, bdie-, (D: wereifet, aufber Dielfe bes 
finzth I) roy ugeur, se; ein-r zu Schiffe ob. auf dent 
Kofmagen, ein Paffaaier} nn passager dieier Gaſt⸗ 
pi kit ſehr beanem fie die -n, cette hôtellerie est 

ort commode pour les voyageurs; 66 befanden 

fid auf dieſem Schiffe hundert Soldaten und 20 
—,il y avoil sur ce vaisseau cent soldats el vingt 

Meller, #, 0. Beifente, [passagers. 

Meifertohle, c. Crubentegle. 

Meisholz, c. Res. 

Meifig, din. sp. coll. tutete Meier, etre Menge Mel: 
fes de la bourrée; des ramailles, brountilles, c. 
Melöbeiz; -beien, dB. von Dirtenreifren) balai de bou- 
leau; -bunb, -belgr, € Melbbunr ge. 

Meifig, a. ad. ebenen, jur Reiterel gebbria) v. à che 
pal; ein-er Knecht, valel à e.; it. Soltdat qu Herbe) 
cavalier; der -e Zeug ob. Aug, cle Siciterei) la cava- 
lerie; ein ·es Pferd, c. Reiterpiert; -er Forjter, fores- 
tier Ac.ı der -t, ein-êt, le cavalier, un . .; hom- 

Meidfer, €. *eiter [me à c.; gendarine, 

Meif, eb; sp. enribeartmeanmen Knien, vor rebrear: 
tige Halme mes, und Me Kbtuer in diner tüfeiférmien 
Mehre irlanı Te riz, (ris - pflangen, planter du r.; 
friſcher -, du r. nouveau; ein Hubn mit -, in- ges 
kocht, un poulet aur.; - foren, faire cuire du r.; 
faire du r.; mit Butter und Fleiſch gefodter -, du 

ilau; - in Milch gekocht, du r. au lait; ext. der 

eutſche -, c. Battaerge; der ſchleſiſche -, c- Wanna: 
gras: -ader, das -feld, la riziere; -ammer, £. Hu. 

Art erdiarkiger N, In Mortamenta, we Ach arm in den In: 
bern aufhôle) agripeune; ortolan de r.; -artig, a. 
sossemblant au r,; Bo. bad -artige Glanzgras, ber 
-fmwaben, aspereile, 5; -bau, la culture du r,; - 

blume, ſ. (das feinäe -metn Ja eur de farine de 7.;- 
branntwein, "rad; arack; -brei, bouillie de r., f; 
r. au lait; -brod, n. pain de r.; -Dieb, €. -anımer; 
-Dintel, e. Eommeripett; -ernte. f. Ja récolte du r.; 
«feld, ©; acer -frejier, -mährt, -vogel, Ha, (An 
Didihnäbterin China, Savo, NWirkfa à, Die ſich ven — näsren, 
und den -fridern aruben Schadra jufügen) oiseau de r., 
Ce padds); -mebl, n. la farine de r., cf, -biume; 
-Muß, n. ©. -brris -pilange, Ê ler; -[chwaden, €. 
-arıiged Gianzaras; -Tpelfe, f. mets de r., fait avec 
du r., ou il entre dar.; -firob, n. la paille de r.; 
-firppe f. potage au r.; -vogel, €, 1. -wher. 2, -frefir. 

Meißrans, n.iud.fa. - nehmen, taventaufen, ens 
Aleben prendre la fuite; gagner au re ee 
la clef des champs; prendre la poudre d'escam. 
peite. Hawen tarmıldıen abzurriien; egrugeswir. 

Mei bank, ſ. teheſten mit rimer Reitze Zähne, ben Hanf: 
Reiß beere © Berberièterre. 

Meipplei,n. 1. ıas Waßertici ob, ber Micliénwrif, 
aus mm man dir Bietfifte man le graphite, lecrayon; 
le molsbdene sulfure; 2, ©, Binlift. 

Meifbohrer, rs. der Frrnmabın le laceret. 
Meißbrer, m. iglartıs, mia firateifien verfrbeses Du, 
tab Papier gum Deiinen taranfantyufpañri) table, plan. 
che à dessiner. 

Meifelbeere, 1. 0. Vreißelbeene, 2.0. Verbrriößeere. 

Reisen. I. vo. ar. 6 mit einem gewirfen Geränide 
burd qu defsige Umpdebrung der Tbrile zeerennt werten) 
rompre, se r.; se fendre, se féler; éclater, s’ecla- 
ter, se orevasser, se déchirer, ef. at-. auf-, and-, 
ae, (vn. Die Schnur, die Saite iſt duüͤnne, wenn 
Sie fie au ſehr anſpaunen, wird fie -, cab) la corde 
est menue, si vous Ja. tendez trop, elle rompra, 
elle se rompra; bieies Holy reißt leicht (auf), co 
bois éclate, s'éclate, se fendl aisément: der Erdbo⸗ 
deu rin von der Hitze (auf), la terre se fendoit, 6 
erevassoit de chaleur; dieſes Gefäs lit in der Aälte 


eriffen, char einen id betemmen) ce vase s'est él] man teistiih wicht febr darum, il n'ya 


la gelée; biefer Zeua reißt cit mt nicht sauerbaft) 
cette etoffe se déchire bientôt; dieſes Kleid fängt 
au zu reifen, cet habit commence à se déchirer, 
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Reißen 


le fleuve a un cours tres-rapide; ein ·der Fluß, 
Strom, une riviere, un torrentrapide; der Wind 
reißt, le vent soufle avec violence; 3, av. 0. (ven 
einer Ichmersbalten Cinpfinèeng, ald ob man an bem Iribenten 
Theite rie, ihm gerriffe,; es reißt mich im Leibe, Ich fps 
re ein di tm Leibe, j'ai destranchees, il me prend 
des tranchées; die -de Gicht, la goutte volante; 
-de Schmerzen im Magen, in ben Eingemelben, des 
douleurs qui dechirent l'estomac, les entrailles; 
es reift mach in der Schulter, in allen Gllebern, je 
sens un tiraillement, un élancement dans l'épaule, 
dans tous les membres; e# reißt mich im Finger, 
le doigt m’elance; -be Schmerzen im Wagen, des 
douleurs qui déchirent l’estomag; Die Aalif verurs 
fat ein heitiges M-inden Gebärmen, la colique 
cause des dechirements dans lesentrailles; 4, av. b. 
ee fhmeller Geroalt gehen AN eIwas-, tirer ghavec 
force. 

H. va, 1. Anſt fchneller Gewalt trennen, von feinem Orte 
bewe geu. leben déchirer, arracher, emporter: ENT: 
zwei -, in Stücke -, d.; mettre en pieces; eiuen 
Nagel and einer Wand -, a. un clou d'une murail- 
le; einem etwas aus den Händen -, a. gh des mains 
de qu; man hat ihm die Kleider vom Leibe geräffen, 
on lui a arrache leshabits; fit die Haate aus bem 
Kopfe -, s'u. les cheveux; einen zu Boden -, ter. 
rasser an; et tif ſich aus ſeinen Armen os), ils’ar- 
racha J ses bras; etwas an lich -, tirer gb à soi; 
ſich um etwas —, (eine Sade, die jeder haben will, feiibal: 
ten, datan zirben, und ciné. Batucch felbit ben nb ber glebenz 
fg: fich in ble Wele Darum bewerben, fit atiria bemäben, +6 
ju beiemmen) se disputer une chose en se tirail- 
lant; se debatire de qh; fg: s'empresser pour 
avoir une chose; Ja rechercher ardemment; se dis- 
puter gb; ber Wind vif ibm den Hut vom Kopfe, 
le vent lui enleva, lui emporta son chapeau; der 
Steom hat bie Brucke mit fub fort gerifen, le tor- 
rent a einporle le pont; die Waſſernuthen - alles 
mit Ach fort, les torrents einportent, entrainent 
tout; man muß Diele Hunde auseinander —, il laut 
séparer, deprendre ces chiens; Perionen, bie ſich 
iblagen od. raufen auseinander -, séparer avec 
force des personnes qui se battent; po, dechar- 
pir, ef. ab-, auf-, aus-, burdi, din, ent, fort, bin, 
108, niebet-, de, weg⸗ der pi katten —, divalten) 
fendre des laites; geriténe Yatıen, lattes fendues; 
Federn -, ſchleißen, ceas Acide amd arte Derieiben von 
ven Deien abyledem ebarber des plumes; geriiene Fer 
bern, plumes ebarbees; die Wolle -, gerjupfen) chi- 
queter Ja laine; Corr. bie Narbe -, couper le 
grain; ein Loch, Loͤher in die Strümpfe, in einen 
Zeug -, trouer les has, une etoffe; fit an einem 
Nagel, an einer Steuadel -, tim ihmellen Borbeihreir 
ien daran ſich vermunten) se blesser, s'écorcher, s'e- 
rallier, s'égratigner à un clou, à une épingle; -de 

biere, foie wilee Thierr. Die nom Raube leden, usd kb: 
ren Raub in Etñde -} bètes rarissantes, devorantes; 
ein Perd, einen Hengſt, einen Etier -, verichnels 
den, chätrer, hongrer un cheval; chätrer un tau- 
reau; Cal. einen Karpfen -, canfichneisen und aub; 
nehmen) eventrer une carpe; Agr. einen Ader -, 
(ein mngebattes Sue zum erdenmoble umpfiägen,) defri- 
cher un champ, une terre; fg. Bo. ein geriſſenes 
Blatt, cab viele tiefe Einihnte ohne Orbnung bat une 
feuille lacinice, déchiquetée; Hu, die Saiten -, 
efie dench fchrechle umd arte Bechbruttg ertbnen sachen; ‘bars 
pealerem) arpéger; Pollen -, everbrinsens bouffonner; 
Zoten -, dire des saletés, des ordures; Meime -, 
rimailler; einem einen Pollen —, «er. fpieten, cf) pu. 
jouer un lour, faire une piece à qn; einen aus 
der Gefahr -, tirer, sauver gn du danger, du péril; 
einen aus ber Noth +, tirer qn du besoin, de la 
misere: bieje Wasre gebt -d ab, man reift I um 
dicie Waare, la presse est à celte marchandise: 
\ pas grand’ 
resse à cela; Et babe mich nicht um feine Freunde 
Fate gerifen, j'ai n'ai pas recherche son amitié 
aveceınpressement; Die Böchte Gewalt wiberrechts 


à s'user; fg: wenn alle Stride -, owenn alle Etiteet | lich an fit -, usurper, envahir la puissance souve- 


febtrastagen) au pis-aller; 2, av.b. (idsell, mit Oee wali 
fortrewrat wrecten) Être emporte avec violence; an 
diefer Stelle reift der Strom fehr, en cal endroit 





raine; 3, ©. jtidnen, aufitiduens das -, act, der; 
die -ung, inu. 
Dicifer, 6, inn, 1. fa. GP, wr die Kielder, Walcht € 
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Reißer 267 
Safe jerreißtn; er iſt ein gemaltiger -, Meint eime ger 
waltige -Inn, il, elle use, déchire bientôt ses ha- 
bits; 2. Ta. a) Tora. {tin elfernes Wz., mot vers in den 
Boden ber Faller arrifien od. gejelcdhnet wirt, wie wiel fie entre 
halten #3 la rowanne; ein Faß mit bem - zeichnen, 
rouanner un lonneau; b) Far. ten elferneb Br, 
tie Melden damut nach ver Bänge zu fpatten) le fendoir; 
©) Charp. c. Ber-; 3 ch, Poſſta⸗, Seien-, 

Meifern, Ch. e. bébnüen, berieden, y 

Reiß feder, f.1.15. qum Seinen) la plume à des- 
siner, €. Acichenſedet; 2,400. von Mefüns, tabl 2, ſchar⸗ 
Ve Einlen baie zu jlehem) le tire-Jigne; 3, (das merallene 
Robr gu einem Zeichenftiit; le porte-crayon. 

Meifgelb, ©. Rauſchaeib 

Meißhaken, Ser. {Meibet, Zapfenlöhertamle au ſzu⸗ 
teen +) le bec d'âne; der gebogene -, le dégorgeoir. 

Melélamm, c. Brattamm. 

Neißfer, 6; Bo.ber- od. leere Blaͤtterſchwam, 
Art Mdr ment, we serigt einen Saft von fich gibt) aga- 
rie délicieux; amanite sanguine; le mousseron. 

Weibforalle, f. Melgforneben, n. Ha. (Are Gers 
jellanfchmeten) Ja petite verole; la porcelaine à 
grains de riz. | 

Reißkohle, F 4%. ven Einbenbols, Saféimbefy pe zum 
Bereichen) le crayon de charbon, charbon àdessi- 
ner, Ic. Heiüteralie, 

Relßetorn, slörncben, nm. »fornerporzellane, f. 

Meipfrauf, ©. Slfentraut, Oilepfraut, (brin. 

Meiplarce, SL. certifeme£.) latte fendue, latte de 

Meipling, 1. c. Mesitmanm; 2, Hn. der ⸗, Birs 
fensmefler, sipanuer, «wogel, (Madimwogel, mit teilen, 
Stars gepuntteren Fıügelm le phalene du bouleau. 

Neitmaß,n. 1. In. (Bj. die Die des Holjehkamlı 
zu meften) le calibre; 2. ©. Otrektimene, 

Relfiihience,f. ir ineal la regle, of. Ribrfchelt. 

Neißitift, 1. Arg, ceiferner Gill que Borretbeny 
la pointe à tracer; 2, €. Bieldtft, Beichenglift. 

Meißzeug,n. ıbiel. Wertztuge-die man zum Beldnen, 
zur Derfertiaung ven Kuffen braucht, jui. genemmen) étui de 
mathématique. 

Reiß-zirkel, Stangen, Etods, 3., beffen eimer 
Fas argemommen und mir einer Reißfeder od. einem Meiäblei 
vera merden fann) compas à pointes changeantes, 
compas a trusquin, 

Meifie;m, L crimes Bund gebechelten Flachles une 
botte de hlasse, [iuires la fausse-écoule, 

Neitau,n. Mar. (Tan, wemit bie Frdfhoie angebett 

Reltbahn, f. cgroßer, ebener Plap, auf vom Pferde 
zugerliten, und Prriomen im tunmäßigen Kelten unterrichtet 
werten Je manége; eine bebedte, offene -, un m. 
couvert, découvert; ein Pferd auf ble - thun, met- 
tre un cheval au m.; ein auf der - abgerichtetes 
Verb, un cheval dressé au ın. 

Reitbat, a. ad. cfebeftafien, bañ man barauf reiten 
tauny: ein -er Weg, un chemin où l'on peut pas- 
ser à cheval; dieſes Pferd iſt nicht mehr -, ce che- 
val n'est plus propre à être monte; ein Pferd - 
macden, dresser un cheval, ©. jutrlten. 

Meitrbede, c. Pertes, Eau. 

Meite, ©. Hefcrice, 

Meitel, 6; der -, Pack-, Auer, Mer Ancrtel, Me 
Padichte Damit inf. pıjichen, le garrot, la bille, cf. 
Etre. 

Metteln, cit einem Reise fe pui. jeden) garolter. 

Meiten, 1. vn. ir. av. f. tauf einem Xhiere, bei. auf 
dinem Pferde Gore ſich von einem Due zum auberm begeben); 
auf einem Pferde, Efel, Elephanten : -, aller, mon- 
ter à cheval; être monte sur un cheval, sur un 
âne, sur un éléphant; m. un ch. rs ich laufe lieber 
alé Ich reite, j'aime mieux aller à pied qu'a ch.; 
biefer Stallmelfter gibt guten Unterridt im -, 
bat diefen Prinze- arleher, das - gelehrt, celecuyer 
montre bien à m. à ch; enseigne bien à manier 
un ch., a mis ce prince à ch.; er bat bei dem und 
dem - gelernt, il a appris a m.àù ch. d'un tel; il a 
monté Ach, sous un tel; qut-, gut - fènnen, être 
bien à ch; m. bien à ch.; en. bien un ch; être bon 
écuyer; savoir bien mener, dresser un ch.; er rei⸗ 
tet ichlecht, il est mal a ch.; im Schritte, im Trabe 
=, faire aller son ch. au pas, au trol ; roller; et 
tft durch die Stadt geritten, il traversé la ville 
a ch; er dam geriiten, al "2e a ch; tur, lang 

iz 


268: Reiten: 


Gmikt kunjen.mit fangen Steigbügein) -‚chevaucher court, 
long; dad Pferd ifi unter allen Thieren das befte 
zuui -,lecheval est jameilleure de toutesles mon- 
tures; In Spanien bedient man fit zum - gemöhns 
lich der Mault hiere, les mulets sont la monture or. 
dinaire en Espagne , ef. Hteittbter; auf bem Kreuze 
des Pferdes inter einer andern im Sattel üpenden Der, 
aller, mm. en were geſchwind -, aller bon train; 
auf die Jagd -, aller (a ch.) à la chasse; ſpazieren 
— st promenér à ch ; Poll -, courir la poste; er 
liebt das - nicht, er fit Fein Freund vom -, il name 
pas à monter à ch.; Das - wäre ihm zut raͤglich, int 
eine der Geſundhelt ſehr zutrdgliche keinesabung, 
le mouvement du ck., l'exercice duch. luiseroit 
salutaire, seroit bon pour sa sante; l'équitation 


est un exercice tres-salulaire; Dad - ermubet mic | 


au febr, le ch., l'exercice du et. me fatigue trop; 
et iſt nod vom -abgemattet, il est encore harasse 
d'avoir monté ach.;die -de Artillerie, l'artillerie 
à ch; it, Gumelten aus va, In Diefer erärn Brdeitungdi LÉ 
bat noch niemand auf diefem Pierbe geritten, per- 
spnne n’a encore monte ce cheval; Sg: auf einem 
Stecken -, être à ch. sur un bälon; et batte einen 
Febier begangen und mußte deßhalb drei Stunden 
anf bem ıhätyermen Ejel-,ilaroit fait.une faute,on 
la mis, il a passé trois heures sur Te ch. de bois; 
auf einem —, fernen au ichaben fuchen, nen auülen, 
verfolge) persécuter, tourmenter go; en vouloir à 


an; P. auf des Schuſters Mappen -, isu Fuße geben | 


aller sur la haquenee, sur la mule des cordeliers; 
Bo. ein-bed Blatt, 1dab an feinem Stiel ente eine ſchel⸗ 
den aruge tele Kinme Bilder, mamit ed ken Stengel wiméabt) 
une feuille chevauchante; eine -be Knoſpe, tmenn 
viele aleichlaufente Wlärter etioas hab auf. lieaem un bou- 
ton chevauchant; Mar. vor Unfer —, cven einem 
Gffe, bad bel bobler Ere or. Hartem MWinte vor feinem 
Anter Leg und ftampfer) tanguer sur son ancre; dits 
fes Shin reitet durch, reitet ſchwer, «fe tab die Werben 
über tab Bordertheil binfdilagen) ce vaisseau estinange 
par la mer; es reitet auf dem Halfe, ıwrnn die Uns 
tertane in Frfasr find zu zerrersens il tangue extréme- 
ment, le câble appelant; 2. va. (um - gebraucen); 
einen Schimmel, einen Neapolitaner -, m. un ch. 
blanc, un coursier de Naples; er ritt ein qutes, 
ein ſchlechtes Pferd, il toit bien monté, mal mon- 
te; il etoit monté sur un bon ch, sur un mauvais 
ch: ein Pferd obne Sattel -, #2, un ch. à poil, à 
eru; dieſes Pferd it noch nie geritten werden, per- 
sonne n'a encore monte ce ch.; fg: einen -, c. auf 
einem —, (1. vn: einen Schriftſteller —, (ausicreiben, 
Wämberm piller un auteur; ber Alp reitet ihm, cer 
bat Brlngfiaunaen le Schafe) il a le cauchemar; po. 
der Teufel reitet ih, chebecriehe th, treibt èn any le 
diable Je berce, il est possédé du diable; ber 
Stier reitet bie Kuh, Chegatier fi mis in Le taureau 
couvre la vache; 3, 6-0 von einen Orte zum and⸗rn brins 
sen; st, dutch = imeinen geotffenSufianÿoerteuens, ein Pferd 
gurZräufe, in die Schwemme-, mener boire un 
ch; mener un ch. au ur; gucer un ch. ein Pierd 
nihde —, qu Tode -—, harasser, crever un ch; ein 
Pferd rebe -, qu Schanden —, ruiner un ct, cf. 
wunt, it einen gu Voden -, cm — ummerfent reit- 
verser go avec son ch, cf, mire. ms (ich müde 
-, se fatiguer, se harasser à force d'aller & ch., 
of, Set; 4. 0. mébien, dutchwüblen; 3, €: freuten. 
Meiter, d; -Inn, T. . wereien ned. er iſt ein 
guter, ſchlechter -, il est bon cavalier; Ma. bon 
home de cheval, il est mauvais e.: fie ift eine gus 
te, ſchlechte · iun, elle est banne cavaliere,mauvaise 
cavalière; eriftein schöner — chips Fehkn zu Pferde, vets 
ter init gutem Mafantes il est beau c,, bel hamme 
de cheval; er fief auf dem Wege auf vier -, bie 
Kutſche war von ſechs -n begleitet, il trouva quatre 
cavaliers sur le chemin; le carrosıe étoitaccom. 
pague de six cavaliers, cf, Ferft-. Don, Ver-; 2, 
Ontbel. ein Beldat za Plerter "Earallerini; jede -tompag: 
nie beſteht gewöhnlich aus fünfzig -u, chaque com- 
psanie de gens achevalest ord.de cinquante cava- 
ters; ein Megiment -, un regiment de cavaliers; 
leichte -, cnvaliersarmés à la L'gere;chevau-légers 
ſc wer beisaifnete -, ſchwere -, cuirassiers;erosse ca 
valerie; einen - vom Pferde abfeben, werfen, Ihm 


Reiter 


Reit ⸗ſtall 


‚fein Perd nehmen, töbten, démonter um c., ef. abe ſ und ws Pferde hmfmbdig puserlutn werden ; it. dad bazıı 


Veen. 143: einen -, der fein Pierd verloren hat, wies 
der berliten maen, remonter wu c., ef. daube, hit 
ter; 4. Eu. ein fpaniler od. frieſiſchet -, ein Sturm 
baipel, cateſer fechsediger Balten, eutch ma mit ſpiyrgem 
@rien beichlagene Staͤbe auftedi werden, der ei. den Suganı 
yu einem Orte dadurch qu verſpetren) cheval de Frise; man 
tegt ſpaniſche - vor die Sturmlüden, um die Bela: 
gerer abzuhalten, on met des chevaux de Frise à 
une breche pour arrèterles assiegeants; 4. €. ue. 
ter; 5. Hn. cer Mame werichletener Ibrere, a) ber rothé 
it. der geftreifte -, (wel Arien Suranetänters le che- 
valier rouge, chevalier à pieds rouges; it. le che- 
valier rayé; b)der-. (ter braune Epormitiget; dab vera: 
fiianiite Warferbubn) le chevalier; ie chirurgien 
brun; c) €. formrmurm, - 
| „Reitersanfgng, A. zu pferde la eavalcade; - buͤch⸗ 
fe, fe. -finte; -Degen,c. Pallait;-blenit, le service 
\ de cavaliers -fohne, f. etendard, of, ranbattt; — 
| fabnrk, le cornette; -flinte, € la carabine; -bau: 
| fen, troupe, détachement de cavaliers; -jade, f. 
| Toller, n. le coilet; -lied, n. chanson pour les ca. 
| valiers;-tmarfd, marche pour les cavaliers; pferd, 
: cheval de service; it. cf. Meitpéerb: -regiment, u. 
| régiment de cavaliers; -jalbe, fi räpiatén onguent 
[ns onguent contre la gale: -félacbt, 1. combat 
| de cavalerie; -jliefel, botte de c. z ⸗· wache, ſ. garde 
| de cavalerie: it. la vedette. 
Meiterei, f.sp. I. mp. cie Yes und elfe zu eeltem 
{la façon ou maniere d'être a cheval ; bag ift eine 
fouberbare, eine elende -, c'est une singuliere fa- 
son, une méchante maniere d'être à cheval; 2. 
Hit. cuit Amnichen Sotdaten je Bierterla cavalerie; Die 
fran zoͤſiſche, tuſſiſche -, la c. française, russe: eine 
Won? -, une balle ç.; die — entichied das Grefect, 
la «. décida le combat: die - bat fi tapfer gebalı 
‚ten, la c. a hien fait; die leichte —, la c. legere, les 
chevau-legers; les dragons, les hussards; Die Fdives 
te -, les cuirassiers et les carabiniers; dieſet Of⸗ 
fizier verfieht ben Dienft bei der- qut, cet officier 
tMeitern, c. fieten, fentend bien la e. 
Meit:gerte, f. (0. dab Pferd beim Keiren Damit anzu: 
tteiben) la houssine; -gra®. n. Bo. (rad fpigige Riebyras) 
lalsiche coupante; -Qutt, 1, (0%... ben mancht um 
ten Umterfeib adrien, weun üeteiten) sangle pour aller à 
cheval; 2, €. Sarteigen ; -bafen, 1. (urine metatione 
Saten, wensit Reitende die Kordstpirl in die Höhe baten) apra- 
fe, f; 2. Mon. (sie Zwinge, cf) sergent; 3. Ton. €. 
Melfjange, Meg; -balde, f. Expt. «6. von tauben 
Otrinarten, bie beiden Selfémurrien alé unnuͤn wegge wor⸗ 
fen werden monceau de pierres, de deblais inutiles; 
-bandihube, pl.gants decavalier, gants pour al- 
ler à cheval; -baué, n. cbetectie -babn, cf.) nanege 
(couvert); -bengit, c. Sudiéengn; -boien, pl. culo- 
tes, pantalons pour aller à cheval, -jade, e. er: 
joe; -fantaichen, pl. bas à étrier; guötres; -Fiffen, 
ni. CH. beifen man fir zumeilen art einen Fatield berient 
anneau; la barde ou bardelle; -MHeiß, n. ec. -ted; 
net, 66. verbe ten vierten gebalten wirt) palefre. 
nier; -Foler, ©. -ertolier ; -Erbte, ©. Mautwutfarilles — 
{enft, f. art de monler à cheval; équitation, f; ein 
Werk über bie alte und neue.., un ourragesur l’e- 
quitation ancienne et moderne; -laus, f. 1.c. File 
taub; 2. ©, Arigmübe; -leben, n. «B.. defen Befiyer bem 
Bekenöberrn ju Pierte ju Nenen verbunden if hefdeplein 
chevalier; -linge, rittling®, ad. (ie vod man tas, wer: 
aufmanüipt, volé der Metrer as Dern, jreifinen den Beinen 
bat) à chevauchon, à califourchon, ef. rittiinas; — 
mantel, la redingote; -malce, f. Ch. tſauch geñridte 
und mies verimosere Nele 21 Sagbrepen; fausse-maille, 
F; -smaus, f. 1.0. Ett⸗. Gerd, pp: 2. die .., Maul: 
wurfsptaug, lasouris-taupe; 3,c. Maulwarfsgriile; 
-milbe , fc. Sehgntiter 0, €. Sutrodb: -pferd, 
n. cheval de selle, :.de manege; -roif, facasaque; 
der. „des Frauen immers, la devantivre, ef. -man: 
ts -fattel, la selle, ef. Saumiaren; ⸗·chaͤmel, Gin den 
Fägemübten, das Bering, veorsct der Saınaldetlep ruhe le 
chariot; -füelde, L can ten Plerteatſchirren, Scheiben 





beitimmie Oetäute, le manège; m. d'école, m. de car- 
riere; ein Pferd anf Die... chun, auf der. „zureiten, 
metlre, dresser un cheval au »n,; fall, Si. fürdie 
-plervs ecurie pour les chevaux de selle, de mane- 
ge; -flange, 0. Stange, coin Zügel; -jttefel, c. -rriieets 

tod, Tour. (ie bersegiibe Dede anf ber Drehielhanty 
la poupee; -firémpfe, pl. bas à eiriers; -tafe, f. 
©. Fameitaide; -Chiér, n. (Ib., dab jam —en Amt) ia 
momure; (UM, ©. Mauiwurfsgtille; -Jeug, n. (das 
sum -en nöabige Chrèth le harnois; équipage d'un 
cheval de selle; -pug, ©. -erpig. 

Reiz, 68; €, cmas einen miertlichen Cinèrud auf de 
une, bei. auf das Frfübt mad, und Die Empfindung bie 
(eb Sinèrutes fab) ce qui irritelessens; it. l'irrita- 
tion, f; ein blendendes Kicht madt einen ſchmer zhaf⸗ 
ten - in ben Mugen, un jour éblouissant, une lu- 
miere eblouissante blesse les yeux; Salz, Peflere 
verurfacht einen -auf ber Junge, le sel, le poivre ir- 
rile la langue; einen - erweden, irriter; causerune 
izein finnliber -, une à, sensuelle; der galvanifhe 
tur die gaivantie Maierie bersergebrecdte —, le gal- 
vanisme; biejes Abfuͤhrungsmittel wirft burd -, 
durch einen-, ce remede purge par i., cf. Serorn-, 
Slenen-; 2, (badj., mas einen lebpafıen Grad angenehmer 
Cmepfintung in und berperbringt, and Diele Emptindung (rlbit; 
bei. bte Außern narhritchen ihönkelten an ber P. eines Frau 
injimmbı charme, attrait, des appast ein made 
tiger, unwiberüeblider -, un ch., un art. puissant, 
irresistible; die Muſit, die Dichtkunſt batgroße €, 
batviel-für mic, la musique,la poésie a de grands 

| charmes, a be. d'att. pour mat; diejed Widbchen 

| beißt -e, man kann ihren -en nicht wiberfteben, cet- 
te fille a des charmes, des attraits, on ne peut se 
defendre de ses charmes +; ich habe mich dur ihre 
-e feſſeln, blenden laffen, je mesuislaisse prendre, 
éblouir à ses charmes, à ses atlrails; die -e eines 
itônen Weibes, Die -e der Wolluſt, les app. d'une 
belle femme, Les app. de la volupté: bag Spiel bat 
ſebt vfel -, Lat einen boben - für innae Leute, le jeu 
a de grands app. pouriesjeunes gens; -bar,a. ad. 
coat imelicher Sinèrudetébia It, und bei., mad fetche gereiis 
worden tan) irritahle;z it. sensible; er bat ein [ehr 
-bares Nervenfiftem, ilale genre nerveux fort £.; 
bie mervenreihen Theile ded Adrpere find die -bars 
ſten, les parties nerveuses du corps sont les plus 
sensibles; er, heilt febr.., ceicbe qu beltidiatn, aufge 
tringens il, elle est tres-s., fort susceplible; -bars 
feit, F. ireitabilite, sensibilité, 5-Fäblg, cibtg Ans 
Ude Eindrüde gu empfinden) irritable, cf, -bar; -108, 
a. ad. (obne-r) sans charmes, sans attraits ou pp; 
-mittel,n. Med. CU einen -Derwergutringen medica- 
ment irritant; ber Tabat fit ein... zum Niepen, le 
tabac est unsiernutatoire; fe: ein mädtiges .. ur 
Tugend, un puissant aiguillon a la verlu; -voll, 
a. ad, plein de charmes, d'atiraits, d'upp, 

Reizen, T. reinen Meis, einen Anlichen Cinvrud der 
rortringen) érriters Die Begenftände - die Beaierbe, 
les objets irritent le désir; l'objet émeut la puis- 
sance: der Schinken reiget zum Durſt, le jambon 
irrite la soif, die Nerwen können fehr leicht geretzt 
werben, les nerfs sont fort irritables; bivie Brit 
reizt die Cut, celte sauce irrite l'appètit: Med. 
be Mitiei, des remedes irritants; bie -de Hellart, 
Cie 5. pur mit) La methode de guérir par des 
remedes irritants; 2, debhafre angenedme Snivénbunt 
gen ermeden) charmer; men wirb leicht burd bie 
Schönheit eines jungen Maͤdchens gereizt, on se 
laisse aisément prendre aux charmes d'une jeune 
personne ; -d, charmant, aUrayant, e; eine -be 
Schoͤnheit, une beaute charmante, attrayante; ein 
der Ort, Unfentbalt, eine -de Gegend, Ansficht, un 
lieu, un séjour charmant; une contrée, une vue 
charmante: feine Tochter ijt dunerft -d, sa fille a 
be. de charmes; 3. Cuteh etnen Mets, durch einen Amnlir 
den Eindend ein Zerlangen, eve Brgierbe, eine Peibenimafr 
erregen); einen Löwen -, à. union; einen jum Zorne 
-, à, émouvoir, exciter la colère de yn; emouvoir 


durch we die Sitaͤnat arken, Bamit äh dir herbe mia téiten) | La bile à gn; er iſt leicht zum Zorne zu -, sa bile est 
porte-trait; -idumied, ©, Suticnmiers - (brut, f. Arf. | aisée À émouvoir; einen zum Boͤſen -, inciter qn 
CE enmur pm Jumürgen der Nanerentärten da filagore; - | a mal faire, ef. an-, auf-; daß -2, l'irritations it. 
ſchule, ſ. ingalt we Mnterriibs inder -Tund erhellt wire, I l'excitation, l'incitation; it, die Jung, (etmas, ta 


Refel 
zeigen c. Mey. 


wetel, 6; po. 1. (großer, plumper Hund) mâtin; 2. 
(prumper, grober Menid) ruslaud, lourdaud, rustre; 
3. ef. Rat, (Ca; ef, f. (Mas Berragen, die Holgen eines 
+) la rusticité; haft, a. ad. iplump und gras) rus- 
taud, e. 

*Melegieren, ©. verbannen, wermeifen, fertjagen. 

Deligion, en; f. 1. as Berbättaif, in mm ſich tie 
Meridien die Boribris zu ſich und fi zu ber Östibelt tente, 
und Die Hrkums Merle, auf we he bitie yerchrem religion, I 
die vier vornehmiten -en, les quatres religions 

rincipales; bie heidniſche judiſche, chriftlite, mas 

omebanifhe -, la r. pafenne, juive, chretienne, 
mahometane; die latholiiche, griechtiche, Iurbertiche, 
reformierte —, Ir r. catholique, grecque, luthe- 
rienne, réforme; bie natürliche -, (tie fic auf bieñe 
Ertenneni tar Bermunft grintet) Ja r. naturelle; die 
geoffenbarte — ce fc auf die Husıprüche der 6. Exhriit 
grünten la r. révélée; ſich u einer - befenmen, pro 
fesser une r.; einer - anhangen, suivre une r.; eis 
nerlei - haben, être de la même r.; die - ändern, 
changer de r.; von feiner - abfallen, feine - abs 
ſchowoͤren, abandonner, abjurer sa r.; apostasier; 
eine andere - annehmen, embrasser une autre r.; 
bie wahre, vermänftige, falſche -, Ja véritable r., ia 
r.raisonnable, la fausse r.; 2, (die der Sri und Seile 
Der Sortebnerchrung gemäß Orkunung und dad taburo bei 
plinente Berbalien) sp. er bat wenig -, feine —, iſt ein 
Menſch ohne -, il n’a guere de r., n'a peint de r., 
c'est un homme saus r.; viel - haben, avoir be. de 
7.3 3. Cath, leder Orden ; bie Berrbinbishtenten, vor 
die Ölieber eines folben Äbernehmen) r.; die - von Malta, 
cher Maltelerortem lar. 

Meltgionssangelegenbeit,f.cwr bie Reltgton berrifft) 


Religions : fache 


projet de réunir les différentes croyances chré- 
tiennes; —ſacht, Ê. 6. ve bte R. rés, affaire de r.; 
in -faden, en fait, en matiere, en affaires de r.; - 
ſchwaͤrmer, ıer ihmärmeriiche runtiäpe im der 3. bat) 
fanatique; ·ſchwaͤrmerei, f. fanatisme; einen zur 
-. verleiten, fanaliser qn; -fpötter, imn, (D. we üper 
Gegenfiände ber KR. fpetrer) qui plaisante sur la r., qui 
se raille des choses saintes; libertin, e; bie -jpdtter 
und Freigeijter, les libertins et les esprits forts; — 
fpörteret, f. @te&p. Aber Ghegeeftänée ter 8.) le manque 
de respect pour la r.; lelibertinage; -fiitée, (ter 
einen, Rıften fondateur d'une r.; -flitfung, É. (die St. 
einer > la fondation, l'établissement d'une r.; = 
fireit, -fireitigleit, ſ. St. in -faten) controverse, f; 
dies machte allen -fireitigleliten ein Ende, cela mit 
fin atoules les controverses; -trenmung, ſ. CT. von 
einer Kirche yorgen Beridienembelt der -meinamaemischisme; 
-Übung, $. 1. ie Muédbung ber Bor sp. l'exercice de la 
r.; man geftattete ibnen freie .., on leur accorda 
l'exercice libre de leur r.; 2, teine Let, in bir R.racte 
de r,; eine .. vornehmen, faire un acte de r.; dieie 
-übungen- find fein Beweis von wahrer Frömmmig: 
feit, ces actes de r. ou religieux ne sont pas des 
preuves, des garanıs d'une veritable piété; -uns 
tereicht, (U. in bereit. enseignement, instruction de 
r.; er bat einen guten... pus. on lui a donne 
de bons principes de r.,ila été bien instruit dans 
la r.; -verbeiferung. ſ. ce à. der ehriallchen Dt. durch 
Butter und Galein) la relormalion; -pereiniger, -ver 
einigung, c.-menger, -mengerer; -veriolgung, f. ıme 
man ber D. wegen erbultet ed, Andere etfabren UAste perse 
cution à cause dela r.; die -verfolgungen in Frauf⸗ 
reich in ben Niederlanden, les persecutions qui eu- | 
rent lieu en France, dans les Berti verwand⸗ 
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ga vers lui, vint droit à lui bride abaltue; er iſt 
mitten unter bie Feinde gerannt, il s'est jeté au mi. 
lieu desenneunis; beide Schiffe rannten (ficéen) an 
einander und wurden beſchaͤdiget, les deux vais. 
seaux se choquerent et furent endommagés; it. 
don Pierten, und ben ebrmaliacn Atmpien ber Ritter ju 
Pledes e.; auf dieſes Zeichen rannten beibe Ritter 
gegen einander, à ce signal les deux chevaliers cou- 
rurent, pousserent leurs chevaux l'an contre l'au- 
tre; er rangte gegen ibn, il poussa à lui; die Pfer⸗ 

de - lailen, faire e., faire partir les chevaux; wols 

len Sie Iht Pierd mit dena meinigen - laffen? vou- 

les-rous courre votre cheval contre le mien? fg: 

in fein Verberben, mit Gewalt in fein Ungluͤck -, con: 

ne Veberieguug (ih daR. bereisen,; ©. a sa perle, à sarui- 

ne, c. à son malheur bride abattue; nad einens 

Umte, nad Reichthum, Ehrenfirilen -, traf. naar 

am) ec. après unecharge,apresles richesses,leshou- 
neurs; 2. va. einem Den Degen im den Leib, durch 

den Veib -, (foßen) percer qn de son épée, lui don- 

ner son épée dans le ventre, lui passer son épce 
au travers du corps; einen zu Boden -, (lim Zaufe 

an ibn febent niebertserien) renverser qu en courant, 

c. ab-, auf-, niedr-, um; Exp. das Cifen -, (faımel; 

un foudre le fer; das -, l'act. de courir, la cour- 

se, 0. eu, Rinael⸗z mitten im - fille jteben, s'ar- 

rôter au milieu de sa course; in yollem -, courant 

de toutes ses forces; (m Plerter à toute bride, à 

bride abattue. 

Menner, 6; (ein éimefies Dherb, Mennpferbieouersier; 
bag it, dieſes Pferd ift ein vortrentiher -, c'est, ce 
cheval est un excellentc.; Forg. (einer ver tab Eu 
fem rinnen mat; ®chmelien fondeur, 

Rennsfeuer, n. Forg. Art &ifenbkmmer, ba im Mets 


une affaire de religion ; im -angelegenheiten muß | te, c. Gtaubentaensé; -wahrbeit, f. eine Bi. der K.rune | nen Feuer auter Alger Œiérniein und alter Eilen jui. ge: 


mar, en affaires, en fait, en matiereder.,ilfaut;: 
-bedrütung, f. cDebridungen, we man ter M wegen leidet 
unt antereleiten [iße) vexation au sujet, à cause de la 
r.„pour la r.; fie waren allerlei -bebrittungen and; 
geieht, ils étoient exposés à toutes sortes de vexa- 
tions au sujet de la r.; -beichwerde, 1. (8.08. Sage 
vec gefbrée Yubübung ter Metigion) grief de r.; 2. €. - 
bebridung; «buch, m. (ms von Religion banbein livre de 
r.; -bulbung, f. a man jeden feine Religion ungeäbrt auf: 
äbentäßtptolerance, f; *-ebitt, n. édit quiconcerne 
la res *eid, Curch ma mean ſich zu einer Rettgion verbinber 
serment desuivre, de professer une r.; 4. d'Angl. 
(tem jeber. der zu elnem ÉRenatiden Amue gelangen ill, idımb: 
en mu, bad er nämlich nicht zur phpitlichen Atrche arböreı le 
serment dutest; -eiler, «der E. fär die Religion) le zèle 
pour la r.; ber blinde .., le fanatisme ; -freibeir, F. 
Cle. Get zueiner K. nach Gefallen qu betenmen ; it. bie F. 
diet. par vor man fich béfenne, ungtfbrt anéjuñiben) sp. la 
liberté de r., il. d'exercer sa r.; l'exercice libre de 
sa r.; man bat ibnen .., vellommene .. zugeftans 
den, on leur a accordé l'exercice libre de leur 
r. la pleine liberte d'exercer leur r.; -friebe, wur 
von -üreirlafeiten beigelegt verrbem) paix de r.; 4. d'A. 
mer iu Sugéburg 1555 zwiſchen tem Kashaliten und Probe: 
fanten errichtete Serra) la paix de r.; -gefellfcaft, F. 
deine &, von Menſchen, we ich zu best, K. betemmen) sociele 
d'hommes qui professent la même r.; ble chrifttihe 
.., l'église chretienne, la société, la communauté 
«dies chrétiens; die. der Serrnbuter, la communion 
des freres moraves ou de l'union; -geipräd, n. ceim 
8, bre M) entretien sur des points de r., colloque; 
bas berühmte .. qu Potifi, le fameux colloque de 
Poissi; -Frieg, der R. wegen geführten) guerre de r.; 
-lebre, f. 1. celine 8. dert.) un dogme ou précepte de 
Ja r.; 2. ie ven einer. ob. von perf, Religionen) la 
doctrine d'une r., des religions: 3. ıbie R, als eine 
Eiiffenihhaft In science de lar.; -lehrer, (Prebtgen pre- 
dieateur; -melnung, f. (eine M. In und über farben 
opinion der., it. en matière, en fait de..; er bat 
ganz eigene -meinungen, il a des opinions parti. 
eulieres, dessentiments tout-ä-fait particuliers au 
sujet de lar.; -Menger, Ce Behren verfd, Meligionen 
va einem ehaenen bangen errbinber) 5 ereliste; -men: 
gerei, f. (das Bermtihen verſch. Bebrfäge verſch. Xetiglenen) 
syneretisme; -partei, f. (9. die ich pu einer gemeilfen M. 
bétenme) parti en matiere de r.; bie Abficht, die vers 
ſchiedenen chriſtlichen -parteien ju vereinigen, le 


[en de r., de la r.; -wißenf&alt, ſ. ©. -tebre «393 
wang, cher 3. in fade la contrainte dans l'exer- 
'stce de la r. 

| *Dteligiöß, and. viel Refiglom babent, in biefer Mes 
damung gegrunder) religieux, se, “ment; er ft -, lebt 
febr -, ilestr., vit tres-religieusement. 

“Meligiofe,n; mn, (Ordensgeifilihen religieux. 

»Meliguie;n, f. Cath, (eberbieibiel, Keit ven einer | 
deuigen 9. et. &,) relique, f; -n von Heiligen, reli-! 
ques des saints; das Kreux Sbrifii ijt die fojtbarite 
-, lacroix de Jésus-Christ est la plus précieuse des 
reliques; -nfäfichen, n. imerin -n verwahrtmertemre- 
liquaire, ostensoir ou ostensoire. [grappes. 

eltel, 8; Cher wulde ob. robe Solunber) le sureau à 

Mellmans, Tf. c. Hafrımans ; it e @iebenfandier. 

Renegat, en; en, iberten ehriflinen GBlauden argen 
den mabomebaniien pertauidht bar) renegat; eine inn, 
une renegate. [neite, la pomine de reineite. 

»Menettesn, f. Eerte Hepfel; Kenrimapfet)la rei- 

Menfen, ©. teten, tehnen. 

Mennbabn, f. em tanaer ebener Mag, barauf Wett: 
vensen anufellen) carriére, lice, 1; Ant, vlür Pferdeh 
hippodrome; Expl. (Diag in sem Lrcitabgel, me bie 
Pierre gehemcar.,manege d'une machine a molettes, 

Mennberg, ob. pl. Rennberge, Frpi. itaëi., war 
vom Erje abfällt, wenn eb Durch bir Kenne von einer DEbe bins 
abgereikt wird égrugeures de minerai. 

Nenne;n, fi (are Rinne ed. Gele, in wr tas Baer sin: 
net; ber Kinmiein) ruisseau; Expl. (dat bétjeone Herum 
ne, burdı veé man das Cry #9, Geſtein von einer babe Binar 
teilen (Aün rigole, f. canal carré. 

Nennseilen, n. Expf. 1. (eine Srape mit einem 
fangen Stiele, ten Ofen van ben Ofenbrücen Bannlt zu rein: 
sen; räble; 2. Coll, (Hirt gereiniaten Client, 19 man mit 
abtiernen Sammern fo lange geidıtagen bas, bié ed wilg rein 
if} espece de fer épurc). 

Mennen, 1. vn. ulm auf den Fügen ichmell ferrbewer 
gem, schnell Taufen; cowrir: 100 renut iht hin? où cou- 
rez-vous? um bie Werte -, c. à l'envi, à qui mieux 
mieux: nad bem Ziele -, c. au terme, vers le but; 
fa. er rennt, alé ob ihm ber Kopf brennte, il court 
comme s'il avoitle feu au derriere; nach dem fin: 
ge -, (beim Minart-) c. ou courre la bague; widet 
erwaß -, cts im Baufe daran Aeben) donner contre qh, 
©. Sand; fa. gerannt fommen, venir, arriver en 
grande hâte, tout essoufle; ein Meiter rannte auf 
ibn zu, ſpornſtreichs auf ihn ju, un caralier s'avan- 


fmeist wird; petite fonderie de fer; -herb, Forg. 
(auf nem das Allen gerennet, d. d gelikmeljt wirt; la cuve 
d'un fourneau de fonderie; -jagen, n. -jagd, f. (ie 
Srptagt; la chasse à courre; -Häfet, ©. Raufräfer; — 
pferd, -rofi, n. 0, Kenner; -plaß c.-basn; -Tänle, f. 
crime aufrecht Mebenbe uns in Ihrer Plane peinte asbende 
Belle on ben Wen, wo Me Schiffe mit Pferden grjosen mer: 
bem) pivot tournant; -{@if, n. (Gagtiaıf) yacht; 
(time eigene Artlanggebaurier Ja azdſchicſe mir@rgeln umdihw 
term) corvette, f; -ilitten, (ein leichtet Echt. mit el 

nem Hafen une Fige. Buffahrien tarlı ju made) trai- 
neau {pour se promener sur la neige, sur la 
glace); -ipiel, n. Mr Spirie, we man madrerma er, 
ju Fuße, ju Pferde ob. qu Wagen) course, f; -fpinbel, 
f. Ser. tein Bohrer, on man vermittelt ein ⸗ Kiemens zum 
feöneliem Umtreben briugu le trepan à archer; -feit, 
efteinerne od. gemanerte Mtene bei. im Berinpflaßer, Durdı 
we dat Hegenmarfer abläuft) egouf; it. ruisseau; -Chier, 
n.ehn nhplicheh Saus thiet im Morten von Europa und Men, 
Art Sirfche mit einem Ichanfeligen Prmeibn la renne; 
Bi. ranger , rangier; die appländer bedienen fit 
der -tbiere gum Sclittenfahren, les Laponais se 
servent des rennes pour aller en traîneau; ·thier⸗ 
breme, -tbierbremie, f. ces Sieécemien, we ben bottes 
rem (ehr 1Aftia mères le taon de reune; -thierfel, n. 
peau de renne; -thierfiechte, 1. Cire araua aruaet J. 
me den -ibleren Im Winter jur Nahtung bient) le lichen 
des rennes; -thierbaut, f. c. teen: -tblerbeers 
de, Ch. ven -tbieren) troupeau de rennes ; -thierbors 
ni, € (Are D.. we ihre Eier auf die Baut ber Aidlere put 
fétren Die Saure leu) œ@sire de renne; -ıblerfalb, n. 
as Zungetre -thiered) faon de renne; -thierieber, n. 
(die weißaat aemadıte Saut de tiers) cuir derenne; - 
thiermooé.n.e.-mienede, -thiéraucbt ce Mufergies 
bung unt Bermehrung ee -téirrelenourrisage, l'éduca- 
tion desrennes; «Wagen. cheffém man Rd bei Wierirenaen e 
vevirnt) chariot pour les courses; phaëton; -wert, 
n. Expi. ©. -betg. 

⸗Menomm iſt, en; en, Cher zern rauft, fi pere 
iidgt, Set. auf beben Euten) bretteur, bretailleur, 
ferrailleur, po. degaineur. 

Mentsemf,n. 1. (ein Se, been Arfitäfte In in: 
nahme der Kenten, bel. für den Hantehbrren beg · dem char- 
ge de finance, emploi dans les finances; er bat 
ein .. befommen la obtenu une charge de finan- 
ce, il est empleyé dans lus finances; 2. (rin Bert, 
dt wer Bir Ginnapıme der Ianbessertiiten Qhatünite eines 
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P. anpertraut if) étendue, district d'une redettez 3. 
(tie Brbbrbe, wr ble Einnahme ber Sanbesherriichen Menten 
anverttaut in) le bureau, la chambre des finances. 

Menthar, a. ad. (mas Mentem trägt ob. brinat) qui 
rapporte des rentes, qui donne ou produit des re- 
venus. 

Ment:beamte, cher ein Kent samt an financier; 
employé dans les finances; erift -r bei dem Gras 
fen von N., il est receveur du Comte d'N. 

Kente;n,f. chaëi. was eintömmt, bef, von Brust: 
den unk angelegten Gefdffummen rente, 1; fein Geld anf 
-n Ginfen legen, donner, mettre son argent à r,; 
von feinen -n leben, coon feinen Ainfen) vivre de ses 
rentes; er lebt von einer Eleinen -, ilvit d’une pe- 
tite r.; et hat tauſend Thaler -m, ciâéeiite Sinfen) il 
a mille écus de rente; it, cin einigen Gesenden ; eine 
initats, we lanbesherriiche Einkünfte eingenommen werben) 

Mentei; en, f. ©. Nentemei. [recelie, f. 

Menteifhreiber, c. Remtihreiber, 
tMenten, von. ar. 6. can Reuten tinhrimgen; ©rentler 
ten) rendre, rapporter; biefes Gut rentet jährlich 
2000 Thalet, ceitelerrerend, rapporte deux wille 
écus par an. 

Menteneizen, 1. cAnftalt, we landes herriiche Ein, 
künfte elnarsommen werden) le bureau des finances, 

Mentenierer, ©. Kenner, [la recetle. 

Menterei, ©. Knien. 

»Meutierer, c. Rentner. 

DMentsfammer, f. vtentene, 1 la chambre des fi- 
nancesz die fürnliche.., la chambre des finances 
du prince, €. Sedmungttammer; -lammermetfier, 
Cher Vergefeyte einer -Aanımer) intendant des fuances; 
-meljter, cter die —en eines Audern anmimntt und terre 
wer z bei. der Veorgefegte einer -fammer) receveur, Ireso- 


rier, maltre descomptes, intendant des finances; : 


Cri den alten Hinten) questeur; -melllersamt, n.cbat 
Umi eined -meiners) la charge de receveur, de tré- 
sorier; (bei ben alten Mémern la questure; -meittes 
ſtetel, ſ. 1. ©. -meidememes 2. er Bezlrt und vie Lichs 
nung eines -meiReré) be district, Ja maison d'un rece- 
veur, d'un tresorier ; 3. c. Nentenet, 


Republikaner 


république romaine, les républiques de l’aneien- 
ne Grece. 

"Mepublifaner, imn, eine D, me In einem reis 
aaaie geberen If, Lebt; ein Rreibkrgre) republicain, e; it. 
cine P., we ber tepnbilfanifchen Megterungslerm juariban 
in; ein aͤchter -, eine ähte -iun, un vrai répu- 
blieain, une vraie républicaine. 

eMepublitanifd, a. ad. qu einem Frelfiaate ger 
bérig 2) républicain, e, -ment; -2 Megierung, Mes 
gierungsform , gouvernement r., forme republi- 
saine; -€ Gefinnungen, sentiments republicains; 
— benten, gefinnet ſeyn, penser en r.,avoir les sen- 
timents d'un r. 

Mepublifanism, 8; sp. le Gefinnung elnes 
Repubtitanerd ; die AUnhänglichteit am die vepublitantiche Rs 
gieringsferm) le republicanisme. 

»Repuls, ed; €, tabichtägige Antwor) v. refus. 

*Mepulfion, f. sp. Pay. Gurädisiung répui- 
sion, % -#lraft, ſ. verlu repulsive, force de r. 

"Meiceipt,ed;e,n. (ber fhelfilihe Befcbl eb, Ber 
fée cine Fürflen) reserit.  [aenebmeuftet) réséda. 

Mefebe; mn, f. ceine betamnte DT. deren Bıkte (ehr an: 

-Mefervat, ed; e,n. (Meorbebalt, c)réserve, f. 

»Meierpeiu,.f. Ga. «Truppen, tee ber Feitberr am 
Tage ter Schiacht auf den Morbfall aufbemabıt; Mer ik: 

|stensatn la röserwe, le corps de r.; bie - vorrüden 

laffen, faire avancer la r., le corps de r. 

*Meiidbent, en; en, er ich an einem fremden Hofe e 

'anfbält, um da tie Ungelegenbeitem feld Fürklem zu beier: 
ar; wenlget alé Geſandter und mehr alé Ugenti résident; 
"De bin, cie Batting eined -en) Madame la résiden-. 
le; -enfielle, (ba Amt cines -em; Ja charge de resi- 
deut; une résidence; er bemirbt ſaa um Die .. zu 
‚ Yonden,il soilicite la charge de resident aLondres. 
*Meſibenz; en, Ê cer grsébnlibe Mufenshaltsort 
duré Fürſtenz Bart) la résidence: Varié iſt bie - des 
franzoͤſiſchen Kaifers, Paris est la ». de l'Empereur 
des Français; Die Beranägumgen ber -, les plaisirs, 
les divertissements de lar.; it. Ben. (ter gewson: 
Uche Aufenthalt an rinem Orieir.; es gibt Pirinden, 
| welche zut - verpflichten, ıverem Bafiyer ſich an dem Orit. 


Mentner, #; teimer, ber ven feinen Denten lebt, ren- ‚we fie die Pfründe befigen, aufbatten müffım il ya des 


tier; -inn, f. la renticre. 

Mentnerei; en, J. co. Mentenel, 

Nente-rath, cheb einer kammer anaeñellter Mu) con 
seiller des finances; ·rechnung, f. cHesnuna über ein: 
genemmene Renten In einer Kentenel) compie de recet. 


te; -rehnungsihreiber, -ihreiber, ©. einer Ken | 


enely secrétaire, grefher d'un bureau de finances. | 


Mentrieren, Tail ci Habt von außen mir fei: | 


wer Seite bemühen’ rentraire, €, Aeblen. 

Ment ⸗ſchreiber, ©. -tetnungtiietester; -bermalter, 
aber Lie Kenten eines Autern ernicaltetı receveur, ad-| 
Menzel, ©. Känel. [ministrateur des finances, 

Meclen, €. ricten. 
MNepr, ce Mel pe 
»Mepartieren, verteilen répartir. 


*Meyartierung, *Mepartition, en, f. Beriheis | 


lung repartition, f. 
Nepen, 1. cm Mederdeunichen) 0. vanfen, reden: 2. 
chalz tie elmemı ep od. Setle meifen) corder du bois, 
Meper, 1. cm Üirerrteutichen) €, Meier: 2. dein ber 
eitiste Heimen mouleur, 
Meperseriunm,g; pl. Rererlerien, Cid zum 
Biadıiagen, Daxfucen, Punttuc, röpertoire, 
Mepelent, en, en, calner, beremeas mat einem In: 
term wirberbeit répétileur. 
mMepetleren, awieerheten) répéter. 
»Mepetiersuhr, f. Al. werwerutmen curé Drudeb 
er, Zuats Die Etutite Schaut) mohlre à cépélilionz *— 
werk. n, (dot Dchlasewert In diner -usr) les ressorts, 
le rouage d'une montre à répélition. 
eMevetitions em, cÉdeterketuna) répétition, f. 
SMeplits on, . Gegenaniwort, 2 replique, T, 
*Rerotitotlum, 6; pl. Repofiterien, (Büren: 
press, Büderarhcll; tabteltes, pl. T. 
Meppbuhn, c. Mevbusn, [présentant. 
eMepralentant, en; en, (Gerllserteter, ©) re- 
Repreſſalien, f pl. (Pragengemant, Crarnitde: 
Mevé, €. were. [nteit, c à représailles, 
®Hepublitz em, Ê Creidaar, rs république, f; 
die roͤmiſche -, bie -en des alten Griechenlands, la | 





bénefices qui obligent à la r., àr., qui deman- 
dent r. 

IR eiidieren, ich grrshhnlich aufhalten; von Tür: 
fn) résider; ber König reſidiert iim Winter zu &., 
le roi réside en hiver à 8. 

Reſonanzz en, f. Au, dber Süteberhall, Wieder⸗ 
fdralt, Rüdtiang eines Tonmertsenges) la résonnance, le 
resonnement; ein feines Obr unteribeider die -en, 
une oreille fine demele les résontances; -beden, 
«Dede, f. Ket obere mit alter deſpannte Tueil eined Ten: 
eretienseér la table; —{0d, m. chaë £. in tem -beten; 
Ea allte inn l'oure, € 

»Neſpeet, cé; sp. Chodadiues, e-) respect; -tag, 
Co. ıtlej. Zar, tee nach ter Betrall zeſt eines ed ſels dem 
Babier med zur Fr. zelaſſea werten) Jour de grace ou 
de faveur. 3 

Reſpondent, en; en, caufhesen Schulen der Ari 
theizizer einer gelehrien Bireliferrit) le répondant, sou. 
tenant, 

s Mefyondieren, cerf behen Ochufenz ble Size eb 
net atiehrien "= greinihrift wersgritigen) répondre, spute- 
nir les theses, 

»Reſponsgelder, pl. m. cansie Gettet od, Alpe: 
ben, we Ne Ritter ed. Commentburelen aryoiflır itterverten 
isren Diten er, Ortensmeljiein jähriig bryablen mieu la 

Mef, ce. Rüs. [responsion. 

Nebbaum, Charp. c. Träger. 

Meiien, Mi. bauen, arasen, creuser, tailler. 

Meier, dr Ar. cein Dleë: et. Weſſer⸗graken. werin 
aeſtiſet wirta le canal pour le lavage du minerai. 

Meft, es ze. dim.-@en, -Tein, n. dtasi., mas ven 
einer ©. bris ed. gurädgeblieben li reste,reslant, (or, 
résidu; dies iſt mod der - von jenem unermeplicen 
Vermoͤgen, voila ler. de ceite fortune immense, 
der - von einem Gtüde Tucb, Zeug. von Wearen, le 
r. d'une piece de drap, d’etofle, le r, de marchan 
dises; einen -, ein -then «ron rinem Zeuge rn) FAUÉEH, 


!acheter un r., un coupon; bie -c vom Effen, von | vie ägn; fi —, fi durch Die int … 
der Tafel, les restes du repas, delatable; ich bas 


be dem befren Theil meines Gutes verpachtet, ben - 


Reſt 


werde ich ſelbſt bauen, j'ai afferme la meilleure: 
partie de ma terre, et le r., le restant je le ferai 
valoir par mes mains; bas Faß ift nicht vollends ges 
leert, es tft noch ein -cben darin, le tonneau n’est 
pas tont-a-fait vide, il y a encore un petit r. ; (bel. 
was von elner Summe pu bezabten üdılg bleibe; ber Otis 
Hand); zahlen Ste mir die Hälfte, ben - will ich Ih⸗ 
nen borgen, payez moi la moitié, je vous ferai cre- 
dit du r., du restant; wann wollen Sie den - dies 
fer Rechnung bezahlen ? quand aierez-vous le r., 
le résidu de ce compte? die Cintreibung ber -e, 
der rüditänbigen Gelber le recouvrement des reli- 
quats, des arrerages; einen — bezahlen, payer le 
r., le restant, le reliquat ; in - bleiben, im -e jepn, 
dm Nüsthande Fran) être en r., en demeure; et bicibt 
mir mod geben Thaler im -e, il m'est encore enr. 
de dixeous; er it beifeinen Gläubigern im -, il est 
en demeure avec ses créanciers; zwei von vier abs 

esogen, bleibt zwei⸗ ötez deux de quatre, reste 

eux, ilreste deux; diefer Beamte hat einen - ges 
febt, gemacht, chat von ten Geiberm, bie er für Bin Grant 
eb, Kürten einzunehmen harte, zu ſeſnem hebrauchr genoms 
men, fie veruntrurt) ce Sonclionnaire a diverti les 
deniers de sa receile; Chi. -, (wat von tiner Gubr 
hanz nat dem chemlihen Drepelfe übrig brel) résidu ; 
fg: einem den - geben, GhnvoMenté ja Grunde richten; 
it. veilenté tütien) fa. donner le r., son r. à qn, l'a- 
chever; dieſes neue Ungluck, ein zweiter Seb gab 
ibm ben —, vollends ben -, oe nouveau mal- 
heur, un second coup l'acheva, lui don- 
na son r.; biefe Flaſche wird ibm vollendé den - ner 
ben,cihm vollig berunsen macten) celle houteille va l’a- 
chever, va lui donner son r. ; er bat feinen —, di 
vollta zn Grunte geriduet, mené Leben gréracbt, beirunten) 
le voila achevé. 

»Reſtant, en; ei, icmer, der mit der Bezahlung im 
Whdiante in) reliqualaire; it. En, qauéfrbenbe € duts 
ten) reslants; -enkucd, m. cin wm bie aubſteben den 
Fauiden werjtiagner And) le registre ou livre des ar- 
rieres, des restants. 

Meſten, *refieren, vn. ar. 6. 1. cübtig from) rester; 
être de restes ed reiet, refliert mod fo viel,ed - no 
sehn Thaler in der Kaffe, il reste encore tant, il 
reste, il yaencore dixccus daus la caisse; 2. (ned 
ju bezablen übria ſeum rester; ed refict, reiiert noch 
eine anfchulide Eunime, il reste, il manque encore 
une somine considérable; 3. cmit ver Brjablung net 
vırüit frum) ire en reste, en demeure; (6 - mod) 
viele Sduibner, il y a encore be, de dehiteurs ar- 
rieres, en reste, en demeure; er reiiet, tés 
ſtlert noch mit gehn Thalern, il est encore en reste 

Reſtet, Cord. c. Küter. [de dix écus. 

Reſt-ort, Aar. iter Der, voe eln Echt, mb für mebs 
tete Derter beladen if, Die legten Waaren aubiatet) lieu 
de reste, 

Meſt zettel, Exp. (2 auf wın der rüdläntige Lehn 
eineb Bergmaunet benieris if le memoire du résidu. 

Metarbat, esse, All, cu beracebtiioes Deriabs 
veu, poburd ein Sewrerte morgen init Braablser Subube be: 
Trohep wish, von ter Gewerfichaft ansarfalefen qu werben 
la reprise; einen Gewerlen In das - feben, Com 
lundenechen, Baker, mean er Me Zudaße mdr Innerhalb 
insb Quartales beinbir, feiner Beratbeite prttunta Tech} met 
tre un aclichnaire en reprises -fure, f. -thell, 
ame war nice hezadlier Zubuße ter Cemertichaft verſal⸗ 
ten iii action en reprise, part de reprise. 

»Metirabe;n, £ Ga. (Nüdjng, co) retraile, f. 

»Metortezen, f. Chi. ce, Kolbr, 2 relorte, f, 

Nette, n; n, ein Hunt männfichen Geſcheechte) cien. 

Mertel, 8; Por teine Krrdes Edwact gardon. , 

Merten, ifönet aud einer großen Olefahr befreien) 
sauver; tinen aus einem brennenden Hauſe —, +. qu 
d’une maison en Hammes; die Kinder wurden noch 
arreitet, les enfauts furent encore sauvés; Dat 
Feuer brad fo ſchnell aus, dafı man nur ſehr wenig 
-Tonnte, le feu prit avee une telle vitesse qu’on 
ne pe s. que fort peu de chose; reinen aus der 
Getabr. vom Tode, Verderben -, s.qn du danger, 
de la mort, de sa ruine; einem das Leben —, s. la 
1 € des 7 #. 


Le la fuite; fib an einen fihern Ort -, se 5. en 
W 


n lieu sûr, se mettre en süreld; fi vor einem 


Reiten 


milden There anf einen Baum -, se z. sm Un ar- 
bre pour echapper à une bête féroce; er bat ihn 
aus den Händen der Feinde acrertet, il l'a saure 
d’entre les mains des ennemis; das Schiff iſt gefchel: 
tert, die Waaren find gerettet, Le vaisseau à echoue, 
on en a sauvé les marchandises; rette ſich, wer 
fann! sauve qui peut ! id wei nicht, mohtn ich mich 
= (flüchten (oil, je me sais où me s., me refugier; 

. ftine Epre, feinen guten Namen -, cerbatien, ba man 
An Gefahr war, fie zu verlieren) s, son honneur, sa re- 
putation; den Schein -, (veranalten, das eine Ärgerfis 
de ©. wenigfent nt öffentlich bekannt wotebi s. les ap- 
parences, les dehors; Das Vaterland, die Stadt —, 
gest irgend euer Giefaër 7. la patrie, la ville; eine 
Speife vor einem Dieleifer -, cie vor iöm In Sicherhen 
éringen) gp. mettre un mets à l’abrid’un gourmand; 
bas -, l'act. de s., ©. Merung. : 

Metter, ceiner, der reiten sauveur, liberateur; er! 
war mein -, fie war meine -innaué der Noth, c'est: 
lui, c'est elle qui m'a sauve, tiredela misere; ich: 
babe an ihm einen - gefunden, il a été mon s., mon 
liberateur, j'ai trouvé en lui un libérateur, tou- 
tes sortes de secours; Ch. cWindhunde, rer darauf ab⸗ 
gerichtet if, bie andern «unbe vou einem arlanaenen Wulde 
abjurrelben. dab fret mice zerrelßen; Schirmer, Beithirmer) 
levrier dresse à rapporter, à empêcher les autres 

chiens de déchirer leur prise. | 

Mettgebäht, ſ. c. Bersegeib. 

Merrig, ed;e, 1. ein Schotengemhdé mit didier !inas 
Sicher or. auch rumblicher Wurzel, we der einigen von außen 
fers bel andern weis I le raifort, le r. cultivé ; 
«in Paris) La rave; ber wilde -, od. Meer-, ler. sau- 
vage; it. (Kadieß, Monat-ı radis; 2. Cox. Cet Bla: 
fenfmedtens le radis, le navet; -rübe, f. cer gemeine 
«ler. cultive; -falat, (@. von -en, od. wezu —e ges 
nommen mwerden;salade de raiforts, deraves, auxrai- 
forise; -famen, (die Samentörner bet -e#) la graine 
de r.; -fhote, f. (te Samenfhere vom -e) la silique 
dur, 

Mettung, f. sp. eihmele Befreiung and einer großen 

Griabr) action de sauver; le salut, la délivrance; 
bas bewirkte feine -, c'est ce qui le sauva; er ar: 
beiteran ber - feines Waterlandes, il travaille pour 
la délivrance de son pays; ba war feine - möglich, 
a fermte man nicht reiten) il fat impossible de rien 
sauver; er ift ohne - verloren, il est perdu sans res 
source; ihm babe ich bie - «Crbaltungı meines Vebend, 
meiner Ehre qu danfen, je lui dois la conservation 
de ma vie, de mon honneur; id fage dad zur - mels 
mer Ehre, je dis cela pour sauver mon honneur ; 
einen am - cHölfn anrufen, implorer le secours de 
an; die - eines lich In Noth benndenden Sires, 
le sauvetage. 
Rettungs-les, a. ad. cobne Kettung, der mir ger 
Tetter werden fan) qui ne peul étre sauve ; -los ver: 
leren (evu, dire perdu sans ressource; -mittel,n. 
ER, werurh man etwas tetter) moyen de salut, de 
sauver qh; es gibt file ihn Fein... mebr, il n'y a 
plus de moyen de le sauver; -fdrift, F. Pre. ch. 
vesdurd man feim Recht zegen die Eiamwärfe ter Örarnparıcı 
Rider zu Gellen fut salvations, f.sp.; -berjuch, (B.. 
wn man mat, eine P. ed. S. ju reisen) éssai, tentative 
pour sauver qn ou qh. 

eue, L ap. Mibvergnügenund Briribnif über etmas, 
das man getban, geſagt 08. auch nur getacht bar) repentir, 
regret; -‚anfrictige -über etwas empfinden, con- 
eevoir du r., un r. sincere, être louché de r., 
d'un r. sincere d'avoir fait qh; er empfindet - über 
seinen Febier, il a regret de la faute qu'il a faite; 
die - folgt dem Verbrechen auf dem Fuße nab,ler, 
suit leorime de pres; er hat viel- barüber bezeugt, 
il en a témoigne beaucoup de r., un grand r.; bie 
- über begangene Sünden, ler. , le regret des pe- 
ches qu'on a commis; er ift mit wiel - fiber ſeine 
Sünden geftorben, il est mort avec be. de repentan- 
ce, avec une grande repentance de ses peches. 

Meuen, 1. va. av. b. (Difwergnägen und Berrübniß 
Über eine beaanaene HM. empfinden) se repenlir, avoir 
du regret de ah; ein ·des Kind, un enfant qui se 
repent de sa faute, de ses fautes; 2. (leut werurfas 
dem); biefe That reuer mich, je me repens, j'ai re- 
gret de oette action, d'avoir fait cela; jein Ver 


Reuen 


brechen, ſelne Nengter reuet ihn ſehr, Mee repent 
bien d'avoir commis ce crime, il se repent bien 
de sa curiosite; meine Sünden - mic, je me re- 
pens, j'ai regret de mes péchés; mein Gelb, die 
verlorene Seit teuer mic, je ragreite mon argent, 
le temps perdu; er dati fi fein Geld nicht - larffen, 
(e8 varf ihn nicht —, bafı er es ausgegeben bat il ne doit pas 
avoir regrel à sonargent; ord. imp. (ohne bejtinmte 
Menmung ver Sr: dé reuet mich nunmehr, es wird 
ibn ewig -, je m'en repens à present, il en aura 
un éternel repentir; €8 bat mit fdon längfi ger 
teuet, je m'en suis repenti deslong temps; reuet 
es ihn nicht, fo gehandelt zu baben? ne se repent ıl 
pas d'avoir agi de la sorte ? cuites mir Denmung 
der Seh reuet mit ber That, je me repens d'avoir 
fait cela. ' 

Reuer, 85 -inn,F. Catch. Häser, Miberinn: Perf. 
we js gewiſſen Brüterichaiten od. MicftersefeQiaften get: 
von, und durch Sañetumgen g Ihre und Wuberer Sünten bür 
fen) penitent, e. ; 

Nenesvoll, Reucoll, a. ad. well eue) pénilent, 
e; plein de repentir; - jant er ju meinen Güfen, 
touché de r., ilse jeta à mes pieds; ein -ed Herz, 
€ Geſinnungen, un cœur touché de r., plein de 
r., sentiments pleins de r. 

Reusgeb, n. -bandlehn, 0. KReutauf, 

Reuig, a. ad. Meme empfinden, au den Tag legend) 
repentant; ein er Eünder, ein -e8 Gemuth, un 
pecheur r., une ame repentante; mit -em nud 
serfnirihtem Herzen, avec un cwur r. et contrit. 

Meustauf, cine Geidiumme., me wach elnem geichloſſe 
men Hantel beri. , von der Kauf od. Vertauf reuer, dem Ya 
dern gar Schadloshaftung sepablen muß) le dédié, la Folle 
enchere; es iſt ein -, ein - von taufend Thalern 
bebungen, il ya un d., un d. de mille écus; - vers 
langen, geben od. bezahlen, demander, payer le 
d., la folle enchere. 

Reu⸗muth, reusmäthig, €. Reue, veuta. 

Reuſezen, f. rente nasse, bire, bure, bou- 
teille, £; -n ftellen, legen, meltre, tendre des nas- 

Meufperm, co. riuiperm. [ses. 

Meube,n;n, cder Kufe) Russe; Selbitherriter 
aller -u, (Titel Des Kalferd von Hublanb) autocrate de 
toutes les Russies. 

Neufen,$, n. sp. Muétant) la Russie; Groh-, 
Klein⸗ Weiß-, Schwarg-, Moth-, corridi. Taeut Rufr 
tandée la grande, la petite X., la ft. blanche, noi- 
re, rouge. 


Meusftimumne, f. irine Neue verrathente Et) voix! Mi 


qui annonce le repenrir; die - des Gewiſſens, la 
voix du r.; Igs gemissements de la conscience. 

Reut, ed; en. -feld, -land, a. c. Beubruch. 

Reute;n,f. 1. cie S00, ba man reutet, andrentek) 
le déracinement, l'extirpation, le defrichement; 
2. dein Bi. zum Ausreuten/ & houe, ©. Kubas Ag. 
©. PAug-; 3.=, €. Arte. 

1. Neuten, mit der Wurzel ansreifien, audgraden, 
roëen, reiten) deraciner , extirper; Die Baumwur⸗ 
zeln aus ber Erde -, öter les racines d'arbres d'un 
terrain, ©. aus-, aubretten: ein Stuͤck Land, eine 
Gegend -, (de yon Biumen, Seftrkub g reinigen, urbar 
machen) defricher une piece de terre, une contrée; 
2. =, ©. reitem. 

Meuter, 8; —inn, f. ceine D, me anérruter celui, 
celle qui déracine, extirpe, défriche ; le defri- 
cheurz 2.-, 0. Melters 3,-, (ber Räder, tin Sieb) 
crible, tamis. 

Meutegabel, f. San. feine elferme Gatel, bad robe 
tamis abjıfomdern; Ja fourche; -bade, f. irine 5. da⸗ 
mis ausjureuten Jahoue, le hoyau; -balde, f. Exrpl. 
ch. 08, Hügel, vor aub ben graben mit ber -gabel aub gewer⸗ 
lenen been beñebt halde, tertre ou monceau de la- 
vures de mine; -baue, f. cb. zum Ausrenten) houe, f; 


-forn, n. «ws In ein -Tand gelder wird, od. dont aewadıien | 
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Reverberleren, «Bicenranten purlidwefrn re- 
verberer, [feu de reverbere. 

‘Meverberiersfeuer, m. Chi. «Erreibieurr) 

“Neperberiers ofen, n. CAr. (@treiafen) four. 
neau de réverbère. ! 

“Meveremp; en, f. (Berbenaung révérence, fi er 
ift ein gewaltiger -enmacher, d'est un homme bien 
reveréncieux, 

"Meyers, es; e, 1. (Müdfete einer Mine revers; 
2, egenfarin, Müdtdein, Oegemserkbreibung) contre- 
lettre, contre-promesse, f; contre-billet; einen - 
susitellen, donner une eontre-Jettre,, donner une 
letire réversale. 

°Neverjalien, pl. (esenvertdeebuns, Gegeneerg⸗ 
cherung· wodaurch man erklärt, das tat, eat Heimal im Morhr 
fall bar geirkehen neüffen, ben allanmeinen Keaelm und Rech⸗ 
ten eineh Andern nicht nadyStills leon fe) la réversale, 
les reversales; - ausftellen, donner desréversales. 

Rever ſino, d; tt Sartenfpielhreversi, reversis. 

Meverſteren, ſich, einen Ré: od. Oepenstdsrin 
au ſtellen, Gé fchrifelte verpflichten: it. üchriftliche aufenmas 
Verucht thun donner des réversales, une lettre re- 
versale, s'obliger par écrit; it. renoncer par un 
acte solennel. (tierce. 

⸗Revidierbogen, Im. cher ste Probetenen) la 

*Nevidieren, murfehem revoir, reviser; eine 
Rechnung -, reviser un compte. 

+Mevier, cd; e,n. ceine durch arrohffe Gremen beyeldis 
mere Gegent) certaine étendue de pays, contrée, f.; 
canton, quartier, district; it. cWattaͤngen, we ein Fées 
der unter Ach baty verderie, 1; it. 6. 3asb… 

Dtevtberen, vin av. Ch. vom den Fypfirkunden und 
Ranspbgeim; futes, fplren) quäter, fureler; dieſer 
Sand revleret gut, ce chien quête bien, a le nez 
bon; it, (mit ben Spärbunden ein Feld eurhfuten fonler. 

"Mevifor, 8; em, cher eine Nechmunge burchfieht, uns 
terfucht) reviseur, 

Rhabarber, F.sp. 1. CPR, deren Wurzel Heilträne 
beflgt und bei. zum Aofüsren zedraucht wirt) La zhuharde; 
- einnehmen, prendre delark.; 2, din metrerer Ber.) 
jalſche -, a) Alte Ampfer, Aipenampfer, la r4. des Alpes 
ou des moines; b}) che aribe ttefenrautes la fausse rAh., 
la ruedespres; 3, ſchwarze -, ©. Satsppe; -anéqug, 
*_erteack, *-tinchur, S. carratae aud der — aeyegene Früfs 
fiatein extrait, teinture de rh; baum, €. Fault aum 
m; Pflanze, f. ©. -; -pulure, n. cle =vouryrt ats Mer 
senrimaiteel dm etaitelnes Suterré poudre de r#., rh.en 
poudre; -murgel, F. ©. - 

ibapontif,l. sp. I. Art Rbakarber in Thrayten mit 
starten Biästerm le rhapontie, la rhubarbe des moi. 
nes; 2. (Me Mübenrapunel, Mapantin l'herbe auxänes, 
l'onagre; 3, ible bebe purgurfarbige Flochendlumt la 
grande centaurée, la c.commune. 

Mhebe, ©. Merbe, 

Mbein, ed; sp. Mame elnet sroßen Flut zwitchen 
Demtfchland une Framtreidiz ter -frem, «fuß) le Rhin: - 
anfe, F. 1. Cebbarer Filch mit Mbermeibes Int Blaue fpdelens 
ben Eduppen und werdem Bauche: Tante, Seckereue, Batbr 
fereiie la truite saumonde du Rhin, latruite demer; 
2. delt im ber docti, Netwegen, Pıbrrien à in (den Walr 
fern ledender lit mit einem feiten Field) truite saumn- 
née de lag; -avmes, ſ. c. -Seer bride, f. crime B. 
überben · pont du Rhin ou surle Rhin; -bund, A. 
dA, Cher nach Arrerhmmerung bee bensétien Meibéeerfafs 
fang von mehreren Fürfien Deutſslanda unser Bermitiune 
Franfreichö errichtete 9.) la confédération rhenane 
ou du Akin ; -deich. <D. am -#; digue du R.; -bigs 
mant, cmelde birechikibrtge Stiefel, die dem Ariikalle alelchenn 
caillou du R.; -berf,n.tam -eltegenterD. village voi- 
sin du À.,situé surle R.; -fahrt, f. F. Seife auf tem -) 
voyagesurle R.;-fall, 1.der brrübmte J. tes et brißaur 
fen unter Sbaftaufen; la chute, la cataracte du R.: 2. 
(angenehmer Wein, vor im Üraukänderm im -tbale mb: 
Belteliner) vin des Grisons: it, de la Valteline; it. uetm 


iA bled de novale; -fraße, f. cin den Ainnbütten; ein | Abmicher Hein im Friauf In ber Megent des Sehto fer Perth) 
elfermeb By. mir eine Stiele, ble Schlade aub bem Ofen | vind’Istrie; vinde Proseck; -Fekumg,f.F.am = ſor · 
su geben Le croc ouräble; -ipaten, ceifermer Sr, zum ! teresse du À., situeesorle R.:-fiich, mr def. im —e ac 
NAusreuten der Wurzeln ind Baumjidde) grande beche | funden wird poisson du R,;-fiiheret, f tr J. auitem 


à defricher; Jar. tjum Muôrenten bes Unfrautet) be- 

che à sarcler; -gebnte, cr von einem Reubruch gegt 

ben witè) la dime des novales, les novales, ſ. 
Reu⸗voll, ©. veuve, 


-0) la péche au Ä., dansle A.; -fluf, c. - für, 
(eriien Band ancien prince voisin du À. -gebirer, 
n. (am = flegented> montagne voisine da A., sitnee 
sur le R.; gegend, £. ceine S. am —e) con ree du À. 
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qu'arrose le R.; die -gegenbeu burérelfen, par- 
courir, voir les environs du R.; -goib, n. cos 
ter bei führern or du À.: or d'alluvion;-graf, (®., 
d-Ern Pirafichaftam -eitenı) Hhingrave; comte du Æ.; 
die -aräfinn, f.la Rhingrave; la comtesse du A.; 
-gralicha:t, ſ. (am - Hegenter comte du R.; -beer, n. 
do in ver Gegent det +8 Ben l'armee du A.; -berr, 
carvetite Barhöherren ju ebon, voe bte Aufſſan über die Leber: 
fabes überden — p baben) maître des poris; -Hiejel, e 
slamanız -freis, autref. cein im ter Gegent det er lies 
gender A, Dewikblantt) cercle du H.; -ladye, «erim—e 
arfangen wire) le saumon du R.; and, n. cam —e fir: 
atnreis pays situé sur le À ; pays ou province du 
R.; -länder, inn, 6. we ein -lant besoban habitant, 
habitante des bords du R.;habilantz, voisin du X; 
“ländiich, a. ad. cu einem -Iante arbäremd, dader tom: 
mente rhenan,e; die laͤndiſche Ruthe hat 12 Schuh, 
la verge rhenane est de douze pieds de rai; -ldti 
diſcher Wein, vin du R., o. rbeintih; -reiſe, f. ceine 
Meife am et. auf dem 0 voyage surle #., lelong, aux 
environs du À.; -Idanze, f. teint am -« anaricaues 
lignes du R. reiranchements, pour empêcher le 

nssage du A.: (bit, m, careée Fabrpeuge auf nem “rn 
| ds du R.;-Idifffabrt, F. dtie 8: auf dem -e)la na. 
vigation sur le R.; -jhnade, f. 1. «bte Eimtastatrarı 
éphémère, f; 2. (die Fribingéfiege) Frigan« au phri. 
gane, f; mouche papilionacée ; -ihwaibe, c. Er: 
ftmalbe; 2, came ©, Meve; -ftadt, f. cam -fiegente) 
ville du R.; -fttem, 0.-; -taucher, (Aer T. auf dem 7) 
le petit harle huppé ; -tbal, n. «as T., tn rem ber = 
fd) la vallee du R. Gg. itoé untertaid Dinaen ans 
fanaente und ud Kehrnytortiaufente Thab Je Rhinthal; 
-überfahrt, ſ. -übergang, Ale. über zem —, bei. eines 
&irirsöbertet) le passage du N.; -ufer, n. coae Ufer den 
+1; bad linke, rechte. ., Ja rive gauche, droitedu 
R.;-mweibe, ſ. 1. (ie Schwarpappei) le peuplier noir; 
2. (Breterugtern) l'argoussier; -Mein, (ame warden: 
der) vin du A. 

Mbeiniib, a. ad. cam Rheine legend, einbeimeli, 
kater fommend) de Rhin, du R.; die -enXänder, Fuͤr⸗ 
flen 2, les pays, les princes du A.; -e Welne vins 
du A.; ein -er Gulden od. ein Juſden -, un forin 


‚ Richt elle 


Card. (tin 8}. bte umgebegenen then ber Rarbärht 
wieder qu richten) dresseur; -elle, f. (eine E. nad wr 
man (id mit den andern richten muß» étalon d'aune. 
Mibten, L. cime Bergung nach einem armıllın Pant 
te in gerader Einte béftienmens dresser, diriger, tourner; 
feinen Meg, Lauf, Mario nad einem Drte-, di. 
sa roule, sa course, sa.marche vers q. endroit, 
webtn weilen Sie Ihre Reiſe - 7 où, de quel côte 
dirigerez vous voire voyage? dam quel pays 
voyagerez-vous, avez-vous inienlion d'aller ? die 
Angen, Mide auf etwas -, gen Himmel -, tourner 
les yeux, ses regards sur gh; versle ciel; die Ka 
nonen mad ber Stadt -, (daß bir Augrin nad ber Seadi 
Aiegen; braquer, pointerle canon vers la ville, die 
Kanonen -, zum Schuß —, cauf vie der Morkcht germe A. 
pointer, braquer le canon; after le canon, le 
mettre en mire, le metire en état de tirer; eine 
Die zum Schufe-, ajuster une arquebuse pour 
tirer; ein Fernglas -, nacı einem peflimmten Oegeuftan: 
te) pointer une lunette; eine br -, ben Weiler el: 
ner Ubr -, (ibn fe breben, tag er Die reiste Grunte mebiet) 
régler une montre,une horloge: remettre l'aiguil 
le d'une .. à l'heure, sur l'heure; CA. ju Holy -, 
Cet Wult nit Dem Berthumbe im Soize auffuhen) aller faire 
te hois; fg: feine Gsdanten, feine Abit, jeine Auf: 
merffamteit, jein Herz anf etwas -, (66 zum Gezeu 
fantome Mamtentens g, fers Meigung maens lour- 
ner ses pensées vers, sur qh, dé, son intention 
vers gh + donner son attention, meltre son cœur 
à gb; daranf ijt eben feine Mbnidt gerihter, (ravin 
arberfir) c'est justement ce qu'il veut, ce qu'il se 
propose, où il vise; fein Geber qu Gott-, adresser 
sa priere à Dieu; ein Schreiben, die Aufſchrift eis 
ned Brleſes, eine Norfiellung an einen -, adresser 
une leitre, une representation a qu; ſich nad feiner 
Vorſchrift -, chers. armäß pandeinı agir d'apres ses 
instructions, se régler sur se5,., suivre ses. j ich 
werde mic barnat zu richten willen, je saurai me 
regler, prendre mes mesures la. ılessus, en consé: 


quence; man maß ft nat ben Leuten, nad bem! 
Billen der Yeute -, von welchen man abbängt, il faut : 


se régler sur lespersonnes, sur la volonté de ceux, 


deR., un flaria d’Empire; ein-er Boldgälden,ceme se conformer à la volanté de ceux dont on dé- 
Gotrménge, 1 Meldéibaler 22 Pireigpen 6 Plennige mach | pend; feine Frau richten iich ganz nad Ibm, sa fem- 


füdi'ihem Beide) ecu d'or de A; -e Kirſchen, (ir 
balt weißer und balb reiher Kirfchen mit einem ferien Ficiide) 
bigareaux blancs; der -e Bund, ©. Fpeinsund. | 

Mhenten, €. Kent. 

»iRbetorif, c. Redetung. 

Rbinozeros; fie, c. Mabtern, 

»Miigolitch,en;en, ivrrärine Bureimrhizolilhe, 

Mbobifer:born, -beiz,n. €. Nefenbel; ; -wurs, 
f.c. Rofenmwurgel, 

Mbnmb,e Minis, Compabſtrich. 

"Mhprmiih,a. ad. Ium Menemus gehbrla, barlınar 
runden rhytinique; der -e Wohlllaug der Verie, 
Uharmonierhyimique des vers, 

“Mbhntmué, sp. (bas Klanımafı Im der Dibts und 

Mibbe, c. Kiper. [Rebestuna) lervihme. 

Mibt:baum. Charp. din die Sbbe gerihirier Daum, 
morın man der Aloben befrfitzer, Dauheiz In Die be pu 
reben; arbre de poulie; -beil, n. ımit sm ein Brrères 
her bimgetidrermwien la hache du bourreau; -bier. n. 
fa. me ten Zmmerleuten bei Auftichtung eines CGrbiturré 





me s’accommode entierement àson humeur, Ases 
volontés; ih nah den Umfinden-, se prêter, se 
conformer aux circonstances; ſich nach den Vegrifs 
fen ſeiner Aubôrer -, se conformer, s'accommoder 


Richten 

brauch gerichtet worden, il a «ie exécuté militsire- 
ment; einen mıt dem Schwerte, Deile, Strange -, 
faire mourirgn parle glaive, sous la hache, par 
la corde ou au gibet; 2. «ele Auterbuung eines Abe: 
pres mod gemifien Setten den tefimmien. bef, in bie Höhe, 
und um elne Arnent bamtt zu erteichem) ds etwag Krum⸗ 
mes gerade -, d. une chose courbee; ein rummes 
Brei wiedergersde -, redresser une planche cour- 
bee; ſich =, den Körper gerade -, se d., se tenir 
dron, tenir le corps droit; Aal, richtet euch! (Br: 
vebidmorez fürlle euch im gera’e nie) alignement! ben 
Kopf in die Höhe, nam Der Seite -, d. au soulever 
ia tete; leverlateie d'un côte; ſich im Dette in die 
Höbe -, se soulever, se mellre en cou sur) son sé- 
ant dans son lit; ſich anf ven Zebenipinen indie Höhe 
-, se d. sur les bouts des pieds; eine Stange, Lei⸗ 
ter indie Mode -, d. une perche, une échelle; ein 
Gebäude, ein Hand -, cas puarbauene und ausgranbel: 
tete Zimmerbelz auf eina. mu gut. ſeden, um? mit eima. grbès 
na sertintens d. un bâtiment; assembler, monter la 
charpente d'un bâtiment, einen Mait -, (arrabr tn 
bte Boot Arliem d, um mât; Card. die Jaͤhne, Däfben 
-, itie Zaͤnne dre Aartatſchen ect bem Rtrbereiken zerabe 2-3 
d. les dents, lescrocs; eine Kartätine -, (rar Naube 
won ven Shsnen armadıen; habiller une carde; Ermoni. 
die Scheren -, che orrm. Dre Kibtbammers bengein) ajus · 
ter des ciseaux; Forg. ein Std -, (eb our aetınsch 
mößtges Bunlagıı mirder gerade maden) d., redresser 
une piece; it. bie Stabe -, coul Bıetbämmern; tie zu 
Bteche béitimmten Keipel, we auf der einen rite breit ger 
ſchenbeter une, auf ber anders Freie alethfailk breit ébmier 
ten) dd. les Lames de fer, déhorder latöle; Ep. ben 
Draht qu den Nadeln -, um auf tem Richtsetze arrade 
man) d. le fil; geritreter Dirabt, du fil dressé, 
de la dressée; Az. die Kelle —, che nat Yinge über 
bas Chtoibetien zieben; il. Gé auf Der Erde autbrriten und 

die Falten aubitrelten) redresser les peaux; it. dres- 
ser les cuirs; Men. ein SL —, ces mit dem Hobel 
gerade macen) d, une piece; Exrpl. —, remas nm Ber 
brauche ferai meachen, 4. B. Die Faber Im Die Crabe -) aus» 
ter; Pei. die irummen Hoͤrnet -, (aerade machen: d, 

les cornes; Kel. ein Bud -, cairi Intageım dd. um 

livre; Ton. das winditefe Holz -, «8 uerm. #78 Derfr 
fen gerade mater: d. le bois deverse, dejete, enfh- 

Ine; Tond. die Tuchſchere -, cren Bıätsern bte arbörts 





! ge Kicmung geben) auger, ranger les farces; it. PieBas 


ar, Frellung eineb Dinger 06. der Locle bei. teimmen) 


"Ch. die Nepe, Thber, Fangseiienr-, d., tendreles 


alaportée de ses auditeurs; die Arzenei ani je⸗ Blets, les toiles, les chausses-Arapes; ben Bögeln, 
mandes Zustand -, accommoderleremedeä V’etar! bem Wilde -, inadelles) d., tendre des piepes aux 


de qn; - Ste ſich nicht nach mir, (eftinemen Sie Sir 
Sansen site mad Dem imeintaen) ie ne suis pas votre 
rrgle, vous n'avez pas a vous régler sur moi: fit 
nach dem Wege -, mem Wrar feiaen) suivre lechemin; 
it. cin enarrer Des a} cartherfem) juger: richte felbit, 
mas wär? Liebe ohne Zug.nd? jugez en vons-meme; 
que seroit-ce de l'amour, que serait l'amour sans 
veria ? über alles - wollen, vouloir juger de tout; 
erh, er Kir Bei. einer P. ed. S. ein Ursbert fällen juger; 
über Andere-, das Verhaiten Anderer —, 5. les au- 
tres ou sutrui, 9. læcnnduite des autres; nor der 
Zeit -, tühereile ursbeiten être trop promth #.,j. pré. 


oiseaux, au gibier; dir Segel nat bem Winde -, 
orienter les voiles; Dad Sid nad bem Winde —, 
rallier le navire au vent: fit nach dem Winde -, 
aller au vent: nachdem der Mind lit. richter man 
daß Segel, selon le vent la voile: ine Sennenubr 
genau mac den Weltge jenden -,orienter uncadran; 
bie Sprigen -, diriger, braquer, pointer les pom- 
pes; einen Meiler -, crinen Irstrarn Meter mir Wateng 
bebeten) habiller an fourneau de charhon ; die Haas 
re zurecht -, din Drenung hrwaen) arranger ses che- 
veux; einen Dedel anf cine Schachtel —, ajuster un 
couvercle x une boîte: feine Sachen in Ordnung =, 


eipitammeni; Zer. richtet nicht, auf daß ihr nice | trans fa. arranger ses affaires; Alrs zur Reiſe 


aerichret werdet, ne jugez point et vous ne serez 


utecht -, tout arranger, préparer, ajuster pour 


ararben wirt) la biere du bruqnet,cf, Sehemabt: -blech, | pas juges; eine Shrlit, ein Krntmerf -, one nat) le départ; dag Mittageſſen -, Cevtiamatten) préparer 
rn. Joa. (ein blnnes mr klöchern ortfenemes enable bir | ven Mruntiäpen ber Hrlkenfdsaft, der Mont heminbriten: Seen le diner: it, fg: einen Weg -, debnen +) aplanir un 
Parbürzer Zee fein zu orferihem (calibre pour prendre | crnürtem critiquer, jf, un ouvrage d'esprit, d’arı; chemin; etwas ins Wert —, (Hrwertüitiarm) mettre 
la grosseur des pierres précieuses); -blei. o. Bıztı | Sort wird Ammon qu - Die Lebendigen und die aexeeution, a effet: einen. etwag zu Grunde -, aan) 
torh, Senttten. block, cou mom rimes Meereeer der sort Todten. Lieu viendra f, les vivants et les morts: verterven- ruiner qn, qheer iſt vöUts gu Gtunde gerich⸗ 
atartauen mies; billol; -bübne,fı Bruterapiéohafaud, | it. urn nadthe tie trier Gien) censurer: Île findet tet, il est absolument ruiné, Dat -, l'as. de dres- 
Richtezen, ſ. t. tte arrade is sp. Fa, droi. | ein Leramiaen Daran, jedermannd Handlungen qu! ser, de diriger» Das - der Kanonen, le braque- 
ture, f eiwas ln die - bringen, carrate madten, fieliens | -, elle se plaft à censurer les actions de tout lei ment, laflutage des canons, €. Kitruna. 
dresser, redresser gb; in Die - geilen, onen arraten | ande; tuer Alles richtet. macht fit Reinde, en cen-! Médter, 6; 1. immer, der üner me Bei, einer D. eh. 
Sa alleren droiture, Lont droit, le droit chemin; | surant à tout pronns on se fait des ennemisz; by} 8, mad armes Oirunsiäpen urn Päriegen ein Urmel fit: 
2. tin mandırn draenden für Me be: eine- Dufer, une | tein iirzpet üner eine fete 5. Atem: übder cine Areitke | be. dinentrtate nice Bu, te Un freitiaen Klin not ben vor 
ranger de maisans. ge Sache - amlihen ftreitigen Parteien -, 5. un pro Leaenden Mlefrgen entineiten Le fuge : ein gerechter, vn⸗ 
Micterhien nn. cin Citen ermar damit ju cdi) | ces, um différend: 5. les parties eontentantes; | beitehliber -, uns. équitable, incorruptible; ein 
Tail deverre. teln tanıeh, Ihmatrd md farteé Œuien, | c) rin nah ten Feirgen aubaelpeodienes Torehursbet yorlı unzerechter, beitechener -, un j. intgar, corrompu; 
de arumeang bei pile ami great eu mirage dresroér, | gern exécuter, justicier; man bat zwei Verbrecher ein ſtrenzet — un frigoureux,sévere: ein defugter 
Ser ï dresser Mer, dti arten Eitentirch tie Ohadmane | gerichtet, ber eine Fit aehentt, der andere geridert | od. rettmäßiger —, ein unbeiugrer —, un f. compé- 
va cbmens 62.5 it. Tel Age ter Sengichmirte, aufn bte ne | morte. on a justicié, exécuté denx criminels; lun |tent, incompelent; einen - mäblen, verwerten, 
muubenen Bchnetensehrer iste Krümmung erhalten) d.; l a té pendu et l'autre roué; er iſt nad Solbatenges Ichoisir, réouser un f.; fit gum - aufiverien, s’eri- 


ger 






Richter 


ger en j.; vor bem - ericheinen, comparoltre de- 
vant le j.,en justice; eine ace an ben - ze. 
laffen, vor bem - verhandeln, porter une chose de- 
vant lej., en justice; plaider, procéder devant le 
I; bie e ſchwebt vor dem -, l'affaire est pen- 
dante en justice; einen als - erfennen, reconnoi- 
tre qn pour j.; man kaun nicht - und Partei zugleich 
feon, niemand fann in einer eigenen Sache - ſeyn, 
un homme ne peut pas être j. et partie, personne 
ne peut être f.ensa propre cause ; der natürliche, 
sewöhnlihe od. ordentlihe -, le j. naturel, ordi- 
maire; ein außerordentlicher ur Caticheldung einer ges 
wilfen ©. bei. ernannter) —, un j. délégué; P. wo fein 
Kläger ift, da iſt auch fein -, à défaut de plaignant 
point de j.; ext. Sie follen unjer - jepn, wir nebys 
men Siezum - in diefer Sache, vous serez notre j., 
nous vous faisons j. en cette aflaire; Gott ift der 
oberfte -, Dieu est le souverain j.; die Kirche iſt 
-inn in allen Glaubenéiaen, l'église est j. de tout 
ce qui arapport à la foi; Ecr. das Bud der -, le 
livre des Juges; les Juges, of, Berg-, Blut-, Büder-, 
Derf-, Hof-, Nammer-, Aunfl-, Bant- , Mad, Ober-, 
Sarl, Gers, Gltten-, Epliter-, Gtatt-, Unttr-g. 
2. Art. ber - ber Kanone, (mr ihr die gebbrige Kichrung 
sit; le chef de piece, le canonier pointeur; -amt, 
n. la judicature, charge,office de judicature; -inn, 
f. la femme, l'épouse d'un f.; it. lé laſſe es mir ges 
fallen, dab Ihre Frau Gemablinn meine -Inn fei, (in 
meiner S. entibelde) je veux bien que Madame votre 
épouse soit mon j.; -Lid, a. ad (einem — juromment, 
gehörig ; fein -Tiches Unfehen eeceoer employer 
son autorite de j.; ein -lihes Amt, ©. -amı ; der Ai⸗ 
de Spruc, das -lidbe Urtbell, la sentence, l'arrêt 
duj.; -Ibwert, n. (Sc. ald Beidyen der -iben Gemalt) 
le glaive de la justice ; -{pruc, la sentence; -fiubl, 
1. (der &t,, auf mom der = bei ber feierlichen Aus aAbung feines 
Amuts don; wenn der - auf jeinem -jtuble fiBt, quand 
le j. est assis sur son siege, sursontribunal; 2. (ter 
-, tab Gericht fein); Das gehört nicht vor feinen .., 
cela n'est pas de sacompelence; fg: einen vor den 

.. Gottes fordern, citer qn autribunal de Dieu; der 
». des Gewiſſens, le tribunal de la conscience; - 
tbron, ©. -fubi ; -Wage, f. la balance de la justice. 
Kichtern, mp. e. taten, frittelm, betritteln. 

Midtseffen, n. Charp. (Mabtjeit, die der Bauherr 
“bet der Errichtung eines Gebaudes den Simmerleuten gibt) Je 
repas, le régal des charpentiers. 

Did tshammer, Forg. (5. womit das Kupfer ge: 
breitet und ausgeichmieten wird) le marteau platineur ; 
Cout. (5.. bie bel dem Härten gebogenen Meffertiingen wie; 
der gerade ju richten it. Ton. de drap. (d., wemitble 
Bitter der Schere auf dem Michiflelne gerichtet werben) le 

Michtband, n. (v.) ©. Gerltrébaut.  Idressoir. 

Michtebebebaum, Art. (5. sum Richten ded Cher 
fées) le levier directeur, levier de la crosse. 

Michtbolz, n. Zp. (ein Bret mit Iurgen Guften, den 
Drard zu ben Mabeln daͤzwiſchen gerade zu richten) le dres- 
soir. 

Richtig, a.ad. 1, tem Cbefepe, der Tegel od, Berichrift 
semi); ein -e8 Teſtament, un testament bon et 
valable; ein -e8 Verfahren, un procede legal; - 
freiben, ipreben, écrire, parler correctement ; 
feine Ausſprache it nicht -, sa prononciation n'est 
pas bonne, est fausse, vicieuse; eine -e Sprech: 
art, Schreibrart, un style correct; diefe Ausgabe 
iſt nicht -, nicht - gedrudt, cette edition n'est pas 
correcle, n'est pas correctement imprimée; eine 
-t Zeihnung, un dessin correct; er zeichnet, fingt 
-, il dessine correctement, son dessin est correct, 
ilchante juste ; ein -e8 Verbéltnif, une juste pro- 
portion; 2, (bat redıte, grbrige Maß, Die gehörige Sabl 
batend); ein -e8 Maß, Gewicht, une mesure j., un 
poids j.; - meffen, mesurer j.; (mitber @ue) aunerj.; 
eine -e Rechnung, un ealcul j., un compte j., exact; 
Ihre Rechnung ii nit -, votre compte, voire cal- 
eul n'est pas j.; das trifft - ju, cela se rencontre 
tout 5.; dieſe Summe Lit - gezählt, cette somme est 
bien comptée; meine Ubr gebt -, zeigt bte Stunden 
— ma montre est j., est bien réglee, va bien, vaf., 
marque exactement les heures ; - bezahlen, mit der | 

ablung - einhalten, payer exactement, être exact | 

payer au lerme prehx; ein -er Beyabler, un | 
Mozı= Dicr. Partie allemande. T. 11. 


Richtig 

payeur exact; die Poften kommen - au, la poste, le 
courrier arrive précisément, à l'heure fixée; 3. 
Cher Abſicht, bem Zwecke, der Wahrheln gemäß, mit her S. 
feibft übereimatmmend); Det -e Weg, bie -en Mittel, le 
bon, le droitchemin, les vrais moyens, c. tet; eis 
nen Auftrag - bejorgen, s'acquiiter bien d'une 
commission; einen Brief — beftéllen, remettre une 
lettre à son adresse; miteinander über etwas - mets 
ben, Cüberestemmen s'accorder, s'arranger avecgn 
am wir find miteinander -, nous sommes d'ac- 
cord; dieſe Heltath ijt -, ce mariage est arrangé; 
es iſt alles -, tout est ajusté et accorde ; ber Handel 
it -, l'affaire est faite, arrétée, conclue, décidée, 
réglée; dieſe Flinte ſchießt -, ce fusil est tres-j.; er 
ſchießt ſeht -, il tire fort j., avec bc, de justesse; 
eine Schuld - machen, acquitter, payer une dette, 
ef. berideigen ; ex iſt mit - im Kopfe, es ſteht im eis 
nem Gehirne nicht -, ıl a le cerveau blesse, le tim- 
bre fele, la tête fälce; il est timbre ; ein - denfens 
der Kopf, un esprit sain, réglé ; er urtbeilt ſeht -, 
il raisonne bien j.; eine -e Abſchrift, une copie 
exacte, fidele copie; biefer Ausdrud iftnidt-, cette 
Le n'est pas j.; ein -er Gebante, ein -e6 
Blid, une pensée /., une métaphore f.; iſt es nicht 
fo? -, gang -! n'est-ce pas ainsi ? j., tout j.! er 
bat - geantwortet, il a bien répondu; einen -en 
Begriff, eine -e Vorſtellung von etwas haben, avoir 
une idee j. de qh; diejer Sa iſt -, (watt) cette pro- 
position est vraie; ein · es Urtheil über etwas fällen, 
porter un jugement j. sur gh; das tit - dberieBt, 
cela est bien traduit, rendu; fa. es iR biefer Frau 
nicht - gegangen, (fie bar ju früb gebarem) celle femine 
a fait une fausse couche; es geht in biefem Hauſe 
wicht — zu, (ed ſputi in véefens 5.) il ne fait pas sûr dans 
cette maison; il y à desesprits, des revenants dans 
cette maison ; das Ding geht nicht - zu, damit geht 
es nicht— ZU, cdabinter het Betrug, Zauderel il y ade 
la —— de la magie à cette affaire; mit ſei⸗ 
ner Sache ift es nicht ganz —, (feine ©. If verdächtig) son 
cas est vereux, sa cause est vereuse; erwird - car 
mis) fommen, il viendrasürement, infailliblement, 
sans faute. 

Nichtigkeit, 8. sp. ie Befh., der Zufand einer ©., 
ba fie richtig tik) La furtesse, exactitude, correction; 
die - ber Stimme, des Obres, la j. de la voix, de 
l'oreille; die - des Veritandes, eines Gebantens, 
Ausdrudes, Schlufes, la J- de l'esprit, d'une pen- 
see, d’une expression, d'un raisonnement ; die - 
des Gewichtes eines Maßes, einer Rechnung, l'e. du 
poids, d'une mesure, d'un calcul; die - der Schreib⸗ 
art od, Spredwart, la c. du style; die - einer Zelch⸗ 
nung, la j., la c. d'un dessin; fa. die Sache hat ihre 
—, mit biefer Sache bat es jeine —, cite IA wahr, gegruns 
det la chose est vraie,certaine,fondee; das bat feine 
-, cela est vrai, certain; eine Sache in - bringen, 
arranger, régler, finir une affaire; - mit einem 
machen, (mit ibm wegen etwas übereintenmen; it. feine 
Schulden gegen Ibn berichtigen) pu. s'arranger avec qn; 
Me qn; liquider, acquitter ses dettes; ih lann 
nicht mit ihm zur - fommen, je ne puis m'arranger, 
m'accorder avec lui; meine Sachen find nocb nicht 
in -, mes affaires ne sont pasencore arrangées, en 
ordre. 

Richtlgmachung, f. cole-SoL., ba man erwad richtig 
mad pu. act. de régler, d'arranger, d'ajuster, of. 
ring; Die - burd Rechnung und Gegenrechnung, 
la liquidation. 

Richtkanne, f. lajauge, of. Cibmal, Side cz). 

Richtkegel, das Mibtbret, Art. (Ag. die verdern 
und Minterm Frleſen ber Kanonen zu vergleichen, um Die Selle 
béta magerecht ju rüchtrm) le fronteau de mire. 

Micbtketl, Art. Ci, ten man beim Richten ber ane 
nen unterlegt; Je coin de mire, le chevet du mortier; 
ber untere -, le coussinet. 

Ribtforn, m. Arg. tein meffingenet Form vom am 
Baufe ber Schiebaewente, Ach Im Schieſen barmad gu richten) 
la mire, le bouton, lavisiere, cf, Korn, 43. Arg.). 

Mictstlöppel,stliebel, Charb. cein langes Het; 
am C'uanbel, womitdas used gemacht, und bentfelben feine 
Richtung aeat ben wird) le mât. 

Richtleiften, Cord. igebrodener2,, berin ben Schub 
geßedtund durch Kelle auseina. geirieben wird)le cabriolet, 


Ridtmabl 


Riem). ©. Richtseffen. 
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Rihtmaß,n. la jauge, cf. ibmag, Eidecı); dad 
- ber Schriftgießer, cie yamım Stäbe bamit qu prür 
fen, ob Ar rechtwintellg Ant) équerre, f. 

Richtpfennig, Mo. diene Sewicht, mé ten 65,635, 
ſten Theil einer Mark berrägt, umd mad om bas Gewict ber 
Münzen beftimmt wird) grain de poids de marc; petit 
poids, sur lequel on ajuste celui des espèces; it. 
der — (dad Drebetorn) auf Die Feine für dad Gold und 
= das Silber, le poids de semelle pour l'or, pour 

‘argent. 

Richtplatz, die Richtſtaͤtte, (Pray, auf vou ein zum 
Tode Beruribeliter Aingerichtet wird) le lieu du supplice, 
la place de l'exécution; einen zum -€ führen, me- 
ner qn au supplice. 

Richt ſhacht, Zxzpi. T. (ein fentrede In Me Xiefe ges 
dender 5%.) puits perpendiculaire; 2, GSreniſchaam 

uits rofondi sur la limite. 

Mibtiiheffel, c. Einiefel, Eiche in. 

Richtſcheübe, f. Ser. ieSinrdnite ie bem Edit: 
ſeſblaue zu deutſcata Schlöffern ; Me Mitelbruͤche In den frans 
af. Cdi.) pertuis, cf. Minribrud. 

Mibtihelt, n. (anges, binnes, gerabeë Holz, dieger 
rade Beſch. eines Dinged damit zu erforichen, wie auch, arrabe 
Linien Damit ju pleben) la régle, la grande r.; ein Stuͤck 
Holz nat dem -—e beihlagen, dresser une piece de 
bois Alar. 

Richt ſchnur, f. cetne Sch, me angeipannt und an el 
nen Körper gehalten wird, mm feine gerade Michtumg zu erferr 
ichen, ed. teren man Adı bebent, gerade Binten bamilt zu ımar 
den, Indem man fie mit Kehle, Kreide » beichmiern le cor- 
deau, la ligne, ef, Sanur; ble — anlegen, halten, 
placer, tenir le eordeau; bag Holz mit der - geibs 
nen, marquer les bois a la ligne; eime mit der - 

ezogene Linie, un trait rameneret; fg: die — des 
Berbaltens, la règle de conduite; Gerechtigkeit ift 
die - aller feiner Handlungen, la justice est la règle 
de toutes ses actions. 

Richtſchwert, nm. (Scm., memit ein zum Tode Merurs 
ihellter bingerichter wird) le glaive, cf. Mahterfchwert. 

Midtipanne, Scheripamme, n. pl. Mar. (ii, 
Spanne, me man im gleſcher Werte von eina. errichtet, und ber 
tem Senten ben Belauf aller übrigen Spanne Leicht geben) bes 
estains. 

Richt⸗ſpille, sfpindbel,f. Tré/. (Bobrer, ber durch eis 
nen Bozen in Demegung gelegt wird, und weit man bie Dbs 
der in bas Siebeifen bobru foret à percer des filières, 
cf. Kenfpindel, Drilibebrer. (fügel, Sicuwea. 

Richteſtatt,⸗ſtaͤtte, f. 1. ©. plap; 2. Ch. €, Steis 

Richt ſteig, Œufñeig der gerade na einem Orte fiber 
pu. sentier droit, sentier qui mene droit à un lieu. 

Mibtftetn, «Uri Ambeñ) enclumenu. 

Nittel, Charp. teinin Schahe und Zolle abgerbetts 
ter Malte) Ja mesure, ©. Mefñab. 

Richtſtuhl, 1. 0. Ridterubl; 2. (Bt, auf mm rim 
sam dort Beraribelliet entbanpret wird) le siege du 
patient (pour y être décapité), la sellette. 

Richttag, © Geribtétag. 

Richtung; en, f. I. sp. Ce HM. des Richtens / pu. 
l'act. de dresser, de diriger; la direction, of. n@ten; 
bie -, dad Richten elner Kanone zum Sue, le bra- 
quement, l’affütage d'un canon; bie - eines Ferns 
robré, le braquement d'une lunette; Die - der 
Truppen, l'alignement des troupes; fg: die - der 
Abjıcht aufeinen gewiſſen Zweck, lad. de l'intention; 
2, (die Linie, me ein Dante In feiner Bewegung beicdhreibt ob. 
efdreiben tar) la d.; biefe zwei Linien haben einerlei 
-, ces deux lignes ont la même d.; die - bes Magne⸗ 
tes, berMagnetnadel, la d. de l'aimant, de l'aiguille 
aimantee; die - der Wurzeln, ber Stengel einer 
Prranze, lad. des racines, des tiges d'une plante; 
die mageredte, fentrecbte -, la d. horizontale, per- 

endiculaire; eine fdiefe -, une d. oblique; die - 

er Bewegung, la d., la determination du moure- 
ment; ber Luſtball nahm eine andere -, l’acrostat 
pritune autre d., changea de d.; In gerader -, di- 
rectement, en ligne droite; der - des Weges fol: 
gen, suivre la d.du chemin; der Wald wurde nad 
allen -en durchſucht, le bois fut visite partout, en 
tout sens; ftellen Sie been Tiſch nach dieſer -, met- 
tez cette table de ce sens-là ; dieſes Simmet bat jo 
und fo viel Fuß nad jeder -, x chambre a tant 

m 
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‚de pieds en tous sens; im vettehtter, falſcher -, du 
mauvais sens; -Slinie,f. la ligne ded.; -dmwintel, 
angle de d. 

Midbtoi(ier,n. 1.0. Ribttegel; 2, 6, Biker, 

Midrmage,f. (bi. ermas damit magerede qu richten) 
le niveau, of. Warermagt. 

Mibtiodgung, É ce Abwägung verm. ber Hafferma: 
ge: "208 Slivelieren) pu. le nivellement. 

Ride; n,f. 1. Ch. has melbtite Res) lachevrette, 
©. Krbyirse; 2, 0, Enartribe. 

Miechbar, a. ad. (tem Setuche merttar) pu. qui a 
de l'odeur ; reine Luft und reines Waller ſiud burdy 
aus nicht —, (find gerudies) l'air pur et l'eau pure 
sont absolument sans odeur, n'ont aucune odeur, 

Miechbein, ©. Eirbrein. 

Riechbüchſe, f. Nietbühschen,n. (8., weriuman 
eiwas Wehlriedended verwahrt, bei &d erian) boite de 
senteur, f. [églantine jaune, f. 

Miehdern, Bo. le Weintsie, Ballamı, selbe KR.) 

MRiechen, ir. 1. vn. av, d. (durch feine Ansbänfuinaen 
auf die Giermdénervenmirten) sentir, fleurer; gut, übel 
-, s.bon, s. mauvais; et riecht nah Mein, ilsentle 
vin, il'a l'haleine vineuse; das riecht wie Balſam, 
cela sent, cela fleure comme baume; das richt gar 
nicht, cela n'a point d'odeur; die Roſe riecht lieb: 
li, la rose a une odeur snave; biejer Mein riecht 

ut.angenehm,ce vinaun bon fumet, a du bouquet; 
has riecht brandig, bumyfia, cela sent le brûle, l'en. 
fermé ou le relent; biefe Blumen - ju fart, ces 
fleurs sentent trop fort; dieſes Fletſch fängt an (übet) 
gu -, celle viande commence à s., à se corrompre; 
aus den Ffifen, aus bem Munde -, +. des pieds, de 
la bouche; der Todte roh ſchon le corps mort sen- 
toit deja; er bat einen -ben, übel -den Athen, son 
haleine sent, il a Phaleine forte, infectée, empuan- 
tee; mohl-d, odorant, odoriferant; wohl-de Höls 
ger, Steine, des bois odorants, des pierresodoran- 
tes; mohl-bes Mauchwerf, des parfums; mobl-be 
Waſſer, Haudſchuhe des saux, des gants de senteur; 
2, va.etn. av, b, (die feinen Yusdänfungen, we plele Rbr: 
per verbreiten, daurch die Geruchſnerven empfinden sr, fai- 
rer; an eine ob. an einer Mofer —, s., fairer une 
rose r; er hat ben Schnupfen, er riecht nichts, il est 
enrhumé, il ne sent rien; diefer Hund riecht fein, 
riecht imtstern das Wild von weitem, le chien ale 
fair bon, faire la böte de loin; er kann den Bein 
nicht —, cher Pleruch des Welad nicht ertraae zit. ext. feinen 
Bein trinten) ilne peut supporter l'odeur du vin; 
it. ilne peut souffrir le vin, il a le vin en horreur ; 
Sg: fa. et bat den Braten gerochen, Lunte geraden, 
te E. fchom zum Moraub gemerkt, vermuthet, entbedt) il a 
Bairé cela de loin, il a d&couvert, éventé la meche; 
er kaun kein Pulver —, cfürdır: fi vor dem Echleßen) il 
est poltron, il craint le canon ; po. wer feunte dad 
-? cum voraub tollen, merten) qui pouvoit prévoir, 
pressentir cela? faum bat er Vierbergeroden, er 
bier angefommem) für. à peine est-il arrive ici quer. 
Das -, ©. Beruh. Die -ung, inv. 

Mieber, 8; 1. teiner. derriechen) pu. celui quisent, 
qui flaire qh; 2. ep- c. Mai, 

Michfiaide, f. dim. Niebfläihchen, n. ct. mi 
wobtriedhender Flüffigteit, od man bei fich träge) Macon ; fie 
309 Ihr .. beraus, elle tira son flacon. 

Riedialy, n. enaliihes -, cein aus Salmlat und 
Streiie gelänterteh Fehr ttlihiger Sats, bei Anwanblinaen vom 
Obnmachte daran zu riechen) sel de senteur, sel volatil. 

Miebtopf, c. Défrrtepf. [de senteur. 

Rlech waſſer, n. art und wehlriehendes W.) eau 

Mied od. Mier,ed,e; n. 1. Mumphar, mootige Oraend) 
marais, terrain marecageux, ef. Moor; 2. ©. Mobr, 
@anhf; -blatt,n. -famm. Tis. le rot, cf. Blatt; -foh: 
re,f. ©. Dibve:s -geniter, Bo. te Binfemartige Pirieme, 
der fpankfche erfor) le genét d'Espagne; -graé, n. 
Bo. seine yabtreime Ghattuna auf —en wachlenter Or er, der 
ven männfiche use terkhilche Bihten in kbupplarn Aäpden 
ahaelenter: him la Öniche; das (nifige .., la /. cou- 
pante; dad imérilite -, la / noirätre; bag eiés 
grame .…, I» 4. blanchätre; das fingerförmige .., la 
Ldigitée: dag... mit getrennten Geſchlechtern, lad. 
dioïque: Pad verlängerte, viel-dbriae . ., lad. alon- 
gérer: bas fadenförmige ., la / filiforme; das gelbe 
.., lad jaunätre; das jtinfende .., la /. fetide; das 


Ried⸗gras 


tugelfoͤrmige. la globuleuae; bag rauhe . ., La 
4. velue; Dad lehmige, jhlammige . ., lad. fangeuse; 
bad ftachelige .., la Z herissee; das blafle .., La £. 

ale; das féwabensartige .., la /. panicee; bag bols 

nförmige .., la /. en ombelle; -tamm, c.-biatt; 
-tnofpe, f. ©. Sgrtetneipe ; -Lolbe, ©. Robrteine; · traut 
n. 0. ägelötmafpe; -meile, c. Summplmetie; -Ichmepfe, f. 
©. 1. Deerichaepfe, 2. Doppeliiaepie; -Iperling, ©. Rebr: 
iperling, 

Niefe;n,f. céinehatkrunbd vertiefte Hinne am einem br 
vers canal, sillon; die -n an eimer Säule, In canne- 
lure d'une colonne; mir -nverieben, o.rıefein. 

Miefeln, riefen, conte Rieien verienen) canneler, cf. 
auftehlen; einegeriefelte Sdule, une colonne canne- 

Riege, 1.0. Reibe; 2, ©. Falıe. liée. 

Miegel, 6; 1. cein lämatibes, bemealiched Het; ar. is 
fen, an einer Thür, biefe damit ju verfibitehem) la barres; it. 
le verrou ; eine Thur, ein Fenſtet mir einem - vers 
ſchließen, fermer une porte, une fenttreavec un b., 
au v.; barrer, verrouiller une porte, une fenêtre, 
ef. verriesetn; ed wäre ſchwer, bieje Thüreingubrechen, 
es liegt ein ftatter - davor, il seroit malaise d'en- 
foncer cette porte, il y a une bonne b.; den - vor⸗ 
legen, veriäkehen, meitre la b., lev., pousser les., 
ef. juriegein ; den — megthun, zurudicieben, ôter la 
b., le w., ef. aufriegein; ein — mit einer Feder, un ». à 
ressort; ein auf eine Metallplatte beiejtigrer fleiner 
-, une targette; fg: einen - vorfieben, einem eis 
nen - vorſchleben, (verhindern, taf ermasgefchebe; einen 
verbindern, erwad ju tbum, auépufübren) mettre obstacle 
à qh; empêcher qh; empöcher qnde fairegh; met- 
tre obstacle à ses desseins; ‚Ser. der - an einem 
Schloſſe, (der durch cime Feder od, durch den Sie verger 
fheben wire) le pêène; ein ſtehender —, cher nur durch 
einen Shrüffel in Bewegung gefeyt werten fann) un pene 
dormant; diefer - gebt nicht mebr, {ft eingerofiet, 
ce pêne ne va plus,est rouille; ein deutſchert -, ceme 
deuiſche Kalle, we durdı taëGherebbt det Detelé eines Mofferdz 
f&liefn un housset, une houssette; 2. Td. a) Art. 
der - in der Vafette, entretoise, F. cf. Acien-, Rube-, 
Swan, Gtirm-, Stel-; b) Charp. (Quertels, pmel 
Kändered, Gäuten mit elna. qu werbinten) entretoise, tra 
verse,f. cf. Spann-; €) Char. (tab Querbalj, me die 
Kufbräume jui, Bil) l'entretoise d'un carrosse; it. 
das uerbolz,ms die Deldifetbäunre surf, bäinepart; d)Cous. 
der - an einem Knopfloche, Hembihlige r, «ete gendbete 
Verwahrung , bamit tief. nicht auéreiéen) La bride d'une 
houtonniere, d'une chemise; l'arrêt; e) Ep. wenn 
man die Stednadeln abihneiden will, legt man die 
Drathſtuͤcke unter den - aufdiefnielade,pour couper 
les épingles, ont met lestrongons sous lacrosse; f) 
Méc. bie -, Trage-, (ie harten und langen Stujet, wer: 
auf eine Wöintmüpterus)lestrattes; g) Ton. det -, (tat 
Ouerbeij, über Me Berenbitjer einer Tenne) la barre, cf. 
bel; -band, n. Char. Can einer Baheldeihiet) écharpe 
de limoniere,f; Sel. cam @teighäael) labrided'etrier; 
-bobrer, ©. Banbbobrer; -bafen, Ser. S. in einer Thür 
ju einem =icteffe) la vertevelle, les picolets; -bols, n. 
1. Charp. (6. jun; it. ein = feltit) bois d’entretoise; 
it, entretoise, cf. — (2, b) Charp.ys 2. Ton. dab .. 
an einer Tonne, la barre; das . . an ben Voben eis 
ner Zonne befeftigen, barrer untonneau; 3, €. Zo⸗ 
pſendetz. Manbeibetz ; -Loch, n. imorein ber - eine Eichlef: 
(eb einareifty la güche ; -mauer, f. c.-want; -magel, 
le boulon, €. Botjen; -ihloß n. serrure à pênes, cf. 
Kegel (1. Ser.); -wand, f. Charp. böljerne W.» eloi- 
son de charpente, f; -werf, n. ©. Fadıwert, (Are.). 

Miegelm, 1. mit einem Ritzel veriliehen) barrer, 
verrouiller, c. ein-, ver-, ju-; 2. Arc. (Miegeigemäuer 
machen) remplir les travées, les pans. 

Miegras, n. ©. Minfegerde. 

Niebmans, €. Mantwurfarile. 

Riebwurm, c. More, Schabe. 

Miele, c. Mdr. 

Miemen, 6; 1. 0eintanger, ſamaler, dünner beafamer 
@ reifen Reber, erwoab bamit qu befeälgen, Daran feft zu battent 
courroie,laniere,f; etmosmit- anbinden. attacher 
qh avec des courroies; die - an den Schuhen, «fe 
damit zuzubinben? les courroies, les cordons des sou 
liers, ef. Ediub—; der - an den Schuben, morein die 
Schnalle gehängtmwirb, oreille, f; dieie Autiche bémat 
nicht gutinden -, oecarrosse est mal suspendu, n'a 
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pas assez de chasse, cf. Auiich· det - an einem Wehr⸗ 
gebänge, la bande de baudrier; der oberiie - an 
eluem Webrgebänge, der Lräger, le portant, ber — 
am Pierdegebiile, le porte-mors; der - am Stans 
genzjaume, le banquet, cf. Hatfter-. Hebl-. Sri. 
Datiten-, Ewan: der -, ein Sbermefer darauf 
qu ftreichen, le cuir à rasoir, à passer un rasoir; {1 
lange - ob. Etreifen zerſchne iden découper en 'on- 
gues bandes; die - an einem ledernen Beutel, cé 
damn auf une zu ju sieben; le tirant; die - cd. Öchnure 
anelner Trommel, Ge bat gu fpannen) les tirants 
d'un tambour, ef. Baudı-, Bruf-, Big, ange, 
Biel, Ainte-, Bang-, Beit-, Epann-, Eprung-, Trags 
Wurf- 2; P.c. Reber: 2, Arc. €. nie; 3. Mar. ce, 
Ruder; -bein, n. -fnh, An. ©. Memneiter; -binme, ſ. 
Ho. (eine mir ver Mihel vermantie Hartung Tcdimaroperpfl-) 
loranthe ; -fuf, ©. -bein; -läufer, Sal. (in ben Batıs 
merten ju Dalle, eim Urbeiter, der taime erbemsilche Beichäftle 
auma bat. und armienher wird, mem anbere trant fac) galo- 
pin, journalier; -pferd, n. (ein vor die Dricirtpferee 
atipanntes Br.) cheval de voice, de devant; -ihneis 
der, ©. Kremer; -mage, f. c, Orikbeit; werk, n. callers 
tel -) toutes sortes de courroies; das .. an einer 
Kutſche, la soupente d'un carrosse; -wurm, €, 
Band wurm. 

Rlemer, 8; audwerter derleberme Riemen serfertigt, 
und alierlet Oherätnichaften aus Riemen pui. fept) credit 
rier ; -gefell, garçon e.; -bandwert,n. lemetier de 
-mejler,n. le couteau sourd; -nabdel, f. le car- 
relet. 

Miemfifb, Ar. CH mit fois zufaufendem Echmanır 
la ceinture d'argent, lepaille-en.cul, l'anguille de 
la Jamatque. 

Riemklampen, f. sp. Mar. (Rampen, we auf bee 
Bord eines Boots „ geipietentwoerden, und probféhen we bie Ries" 
men ob. Huber gelegt merden) les taquets des nages; les 
dames owtoletieres. 

Miepel,d; 1.0. Nater; 2.0. Grobtan, Bümmel; 3, 

Mies, c. Krb, [c. Shernfeinfeger; 4. c. Bans wutg. 

Miefde, ce. Ride. 

Mieie,n;n, bie Miefinn, CD. von überaneléntitee 
Oröe und @rärte) le géant, la géante: er, fie ift ein 
wahrer — c'estun vraig., une vraigeante; My. 
die -u od. Giganten, les geants; ber Arieg der -n 
gegen die Götter, la guerre des geants contre les 
Dieux; -mrameife, f. Hn. die große idmarıe U.) la 
grande fourmi; -Nranemone, f. ©. —n.meerneflel ; Ts 
arbeit, f. fg:iravail d’Hercule; -nbarbe, f. Hr. cle 
arbite Art Meerbarben: le surmulet; -nbett, n. lit de 
8-5 fg: das .., -narab, Etab der früßeiten belbntfden 
Einwohner Dentiblanté) tombeau de g.; -nbild,n. (®. 
eineb -n, B. von übermarärlicher Oröße) le colosse; -ns 
eibechie, f. ©. Krotstin; -m:erdbeere, f. cArt@, in Ebitt 
mitt ſebt graßem Frücten le fraisier da Chili; -nfetts 
gan, f. -npinquin, Ar. cbie paragontite#.) le grand 
manchot; -fliege, f Hr. (Art fear groéer F.)la grosse 
mouche; -ufèrmig, c.-mmätis: -mgané, f. An. (Art 
febr aroßer Ciünte) le grand canard; -ngebirg, n. la 
montagne des géants, cf. V.; -ngeiledt,n. la race 
de géants; -geipenft,n. 1. spectre d’une grandeur 
extraordinaire; 2. Hr. (Art grofer Famapreufchredten) 
le grand spectre, la grande feuille ambulante ; -ns 
geftalt, f. taille, figure gigantesque, f; -nglode, f. 
1. cloche d'une grandeur extraordinaire; 2. Bo. 
Nie lodenklume malt breiten Dibttern) la campanule à 
feuilles larges; -ngrab, ©. -nten des: -maröße, f. 

randeur gigantesque; -nhaft, ©.-umäßta; -nbund, 

æpl. (ein Kafıen, In vom man Erje wegſtedery grande 
caisse ou grand chariot demineur ; -nfäfer, ©. See: 
Auteätäfer; -nlampf, -nfveit, -n'tieg, My. ber., 
gegen die Götter, le combat, la guerre des géants 
contre les Dieux; -niere, f. Oufeifenvogel, An. 
Camerit. Bonel, deſen Duff mit einem ſchwarren Cbrtel wer 
geichwer It) le fer de cheval, le merle à collier; -ms 
pt D ad. tiebr atoë, rinem mn nai): eine -nmäs 
Fine Größe, Geftait, Stärfe, une grandeur, figure, 
force gigantesque; er liebt nur dad Außerordents 
liche und -umdftae, il n'aime que l'extraordinaire 
et le gigantesque; -nmeerneffel, -niernefel. f. Fr. 
«ne aréête Are MR.) l'actinie g., f: -nmuicel f. Con. 
re poeifhatiaer, außererdenstih aroßer Mr le grand be- 
nitier, latuilée; -nsoÿt,n. Con. (das große, poble Sem 
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ehr, dad Midabıohrı La grande oreille de mer, l'oreille 
de g. à huit trous; -nidabe, f. Buſchlaletlal, An. 
te größte Art Sc.) La blatte g.; · uſchildtroͤte, f. Au. 
große Gb. , Me blé Boo Pfund fhwer wire) la tortue 
franche, la grande tortue des Indes; -nfdlact, f. 
o.-ntampf; -niclange,f. Fin. (größte Sbiangengatuns; 
biej. Art bert., me auch Die Ramen Mbgettöifchlange, Mönigkr, 
Würfel: führt, und 20 bis 30 Fuß fang mir) le boa, le de- 
vin, l'empereur, le serpent impérial, le roi, la 
reine des serpents, la couleuvre chasseuse; -h: 


Rindsblaſe 


-$blafe, F. vessie de bœuf, de vachs, f; -Eblume, f. 


6. -tange; -Bblut, -erblut, n. sang de bœuf; -#brübe, | fe 


-sbrähfuppe , c. -Meifehtrübe; -Bfett,, 0, -erfett; -8s 
haar, n. poil de 5.; -ébaarfarbe, f. Te. couleur de 
poil de 2., 5; -&haut, f. peau de à., devache; '-#+ 
mart, -ermatl, n.moelle de 5., f; -Swuryel, f. c. 
-wurg -vieh, n. I. (-er aller Art; Ochſen, Kühe, Kälber) 
le gros betail; les bêtes à cornes ; eine Herde .., 
un troupeau de gros bétail; er hat fintsts Stuͤck 
. il a cinquante pieces de gros bétail; 2. inj. 


ſchritt, caußererbenttich greber Sd.) pas de g.; fg: -n | Œummer, plumper Menich) la bête, gros bulor; - 
{dritte machen, mit -nfhritten vorwärts geben, cesin | viehbremfe, c. Caenbremie; -wurg, f. Bo. Mas ſchwar ⸗ 


Argend eimer ©. fdmell weit bringen) aller à pas de g.; 


je Bilfentraut) la jusquiame noire, la hanebane po- 


nfdmamm, Bo. (arober ebbarre Biätterihwamm) aga- | telce. 


rie g.; -nflreit, ©. -ntampf; -mtopf, (Micentepf, ven 


Minde; n, f. 1. (Ale äufierike, harte Debedumg bed Hol: 


man in den fogenannten —nbriten findet) urne sépulcrale | 168) écorce, f; die éuferite, oberfre - eines Baumes, 


qu'on trouve dans les lits de g., cf. „nben ds; 
-nmeipe, f. (it grhôee Arı ver Helymeipen) urocere. 


la premiere, la grosse é. d'un arbre; eine zarte, 
bütine -, une é. tendre, deliee; diefer Baum bat 


Mieieln, vn. av. b. 1. mit Oeräufch in Heinen Theiten | eine harte, taube -, cet arbre a l'é. dure, rude; 


allmählig berab faen) tomber ri petits morceaux, 
par petites parties ou parcelles; 2. (mit einem Ge 
tue von einem fanfren Mbbange e berab fliriemrulisseler; 


die - ablöfen, abſchaͤlen, peler l'é.; die - von einem 
Baume abfhälen , écorcer un arbre, c. abrinten; 
Jar. in die - pfropfen, enter en écusson; écusson- 


das Waller riefelt über die Kiefelfteine bin, l’eau! ner, cf. Birten-, Buden-, China, Ciden-, Erien-, Fie ⸗ 


ruissele sur les cailloux; bag Blut riefelte aus jet: 


ber-, Bimmet-e; Med. die jeſnitiſche —, Cunechte Ne ⸗ 


mer Wunde, l'eau ruisseloit desa plaie; eine -nde) der-) le faux quinquina; 2. ext. cher harte äußerde 


Quelle, une source ruisselante; das janfte - dieſes 
Baches, le gazouillement de ce ruisseau; 3.v.imp. 
«von den gefrornen Dünften, bie In Geſtalt Heiner Schrner aus 
ter Qufr herabfalten) gresiller; e8 riefelt, il gresille, 
ef. grauprin, 

Rieß, ed; Co. (20 But Yaplın Ja rame; ein -, 
zwei - j 
ein Ballen bat zehn -, une balle de papier a dix ra- 


Theil, vor einen Körper alé Bedeckung umalbt) la crosfte, 
cf. “rufe; die - am Brode, an einer Paftete, la er. 
du pain, d'un pâté; eine -, ein Rindchen Brod efs 
fen, manger un croüten, un grignon, une eroüte- 
lette ou croustille de pain; die -, bie ih aufeiner 
Wunde bilder, la cr, l'escarre qui se formesur les 


Papier, une rame, deux rames de papier; | plaies, ef. @erf; die - am Kaͤſe, la cr. du froma- 


ge; fg: Sie bleiben nur bei der — cet dem Aeußeten, 


mes; hänge, t. Pp. (var Aufbängelreng im dem Papiers | bei der Oberfläche) fteben, vous vous arrêtez Al’d.; -ns 
müßten le ferlet; -weife, ad. das Papier .. verfau: | artig, a. ad. weiner - ähnlich) cortical; Ar. die -nsars 


feu, vendre le papier à la rame. 
Miefling, ed; €, (rn Welntrauben ven fhfem, ge: 


tige Subſtanz des Gebirnes, der Niere, la substan- 
ce corticale du cerveau, du rein; Bo. die -nsats 


wärgbaften Cefdomad, mit weiß und braun geñedten Beeren) tigen Lagen des Splintes, les couches corticales; 


(espece de raisin doux et aromatique). 

Kiefer, 8; 1. Cord. ©. Rüfer; 2, An. €. Sand: 
twurjel, Fußmurzel; 3. Agr. bie - am Pfuge. (die jvoei 
trummen Höfer, wemit er reglertoirt) les mancherons. 

Mieth, ©. Mur. 

Mierbiche, f. ©. Metjter. 


eine -nsartige Samentapfel, un péricarpe crusta- 
cé; -nbaum, Bo. der jefuitifhe .., wen mm ble un 
ee Frrber- tommt) le faux quinquina, ef. Fieberrin: 
benboum, Dimmerindeubaum; -neäler, ©. Bortentäfer; 
-fieber, c. Baumztäufer. s Mere: -nloralle, f. Hr. (Art 
Besphaten, bie ven einem Armpelop bemabnt if escarre, & 


Miff,es;e, n. Mar. dange fhmale Sandr od, Felfen: | -niteln, Mg. 1, (Irepfäeln, ter andere Abrper mis einer 
kant) banc long et etroit; ein Sand-, Stein-, Moral: | feten @tein- überzteht) stalactite; 2.(@teim, ber von el 
len-, un banc de sable, de pierres, de coraux; MIf | mer aus einer härterm Mae umgtben It) fncrustation,f. 
où. Reef, (vie Einrichtung an den Gegein, verm. mr man fie) pierre incrustee; -niwanze, f. An. (Urt %., we Adi 


Ziehner machen faum) ris. 
Miffe, Rifel; n, f. der Riſſellamm, y. die Sa: 
mentaoren des Erined damit abjureißen) la drége. 


auf ber — der Bäume aufhiin Ja punaise d'é. 
Mindern, vn. av. b. I, (wen ben üben: mach bem 
Audisochlen verlangen, Ad begatten wellem être en cha- 


miffelfeile, f. Te. «turze. tumdtiche, ermas aeträmm: | leur; die Aubrindert, ia vache est en chaleur; 2. 


Miffellamm, €. ie. 


[te $.+leritloir. | com Gtiere befru@ter werden; die Aub bar gerindert, La 


Miffeln, 1. Agr- ben Flachs -, @ie Samentapfein | vache a eté saillie, couverte, est pleine. 


tason abraufem dreger lelin; 2. (mit der Affelfeile be: 
feitemriller; limeraveclerHoir; 3. 6. riefeln. 
Miffelrafpel, ©. Feinrafpel. 
Miffen, €. reffen. 
Mille, c. Mae. 
Mind, ed; er, m. 1. (dei. Gattung Dauktblere, bie mit 


Mindfällig, Rindſchalig, a. ad. Ef. ein -er 
Baum, (rer feine Binde fallen Dir; deffem Minde ſich abfchäin 
un arbre quiperd son écorce, dont l'écorce se de- 
lache, se sépare; biefer Baum iſt -, l'écorce de cet 
arbre se détache, cet arbre perd son écorce. 

Rindig, a. ad. ‘eine Rinde babent) couvert d'une 


Luterfteibuns bed Geſa ſechtes Stier und Kuh aemannt wird) | écorce, d'une croûte, ef. batt-, 


bête acornes; er bat viel-er,ilabe. de bétail, de bé. 
tes acornes; 2, (ein punatt Ott) bouvillon; 3. «iunae 
Hub, tie noch nicht getatbet bat) Aenisse, Laure, 1; -ers 
braten, -#braten. du bœuf rôti; —erfett, -Afett, n. 
graisse de bœuf, f; -eritelge, Kuhſtel ze, f. Al. (re 
‚Gteljen, Be im Sommer dem -vieb Die Alteaen ablucht) la 
bergeronnette jaune ; -ertalg, -er-unichlitt, m. suif 
des bètes à corne; -erweizen, Bo. (ver blaue Subnet: 
in le mélampire violet; -erzunge, - ee f, lan- 
gue de bœuf; -feifé, n.le bœuf; ein Std .., une 
piece de bœuf; gedampftes .., du bœuf à la mode; 

etochtes .., du bouilli; -flétibbrübe, f. bouillon 

ebœuf; -fleifitein, Mg. Meirc-rorber Man quartz- 
agate jaspe couleur de chair; -fliege, f. ©. Bremife, 
Birbbremie; -graß, ©. Wırtaras bad Haelise); leder, 
-$leber. n. cuir, peau de bœuf, de vache; -fauge, 
n. 1. at Auge eimeh -e8) œil de bœuf, de vache; 2, 
Bo.bas .., bie -blume, Bo. le buphtalme; œil.de- 
bœuf, buplevres it. ©, Hderstamite, Färben, Mubrtus 


me, aroûe Mafiliebe; -Sbaum, Bo. (derzehlemtiche Schnee: | 


Ming, ed; e, 1. <reidt Kustehnungin be Runden fie 
febten ſich, fie tanzten im -e berum, ils s’assirent, 
ils danserent en rond; ein Pferd im -e berumreiten, 
travailler un cheval en rond; im -e berum trinten, 
boire A la ronde; die Glaͤſer im -e berum gehen lafs 
fen, porter les verres alaronde; As. der Ring des 
Saturn, wer kreikförmige teucbtembe Streifen, mr biefen 
$laneten umgitt l'anneau de Safurne; der -, den 
man zumeilen um die Soune und den Mend fiebt, 
aréole, f; halo, ef. Eonnen-, Stunten-; der - um die 
Bruftwarge,arcole, f; Jar. -, ef. Sabr-, Sabrroncies 
ber blaue - um die Augen, um eine Wunde, lecerne; 
ein - von Federn od. Haaren von anderer Farbe als 
ber übrige Körper, un collier; ein Hynd miteinem 
weißen -e od. Ringel um den Hals, un chien avec 
un collier blanc; Bo, der - der Schwaͤmme, der 
Blaͤtterſo waͤmme, Art Häutiger rome, me den Oseribeil 
des Erruntes umfaliein) le collet des champignons, 
desagaries; 2. «ein Mbrper, ein Ding, Gerärb, bad einen 
Kreib bito anneau: la boucle; ein Meiner -, ein - 
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une beliere; ein eiferner, bornener : -, un a. de 
r, de corner; ein eiferner -, ben man um etwas 
legt, es damit zufammen zu halten, une fretie, cf. 
Band, Neil, Zwinge, Achſen⸗, Driktiel-, Maben- 2; bie 
-e aneinem Vorhauge, les anneaux d'un rideau; 
ber- an einer Thür, (damitanputiepfen) la 5. de porte; 
5. de heurtoir; ber- an einem Muffe, Abn daran zu 
tragen, aufjubäingen) le porte-manchon; der- immens 
à an einer Blode, woran ber Klöppel hängt, der 
Alöppel-, la beliere; der - an einer Schnellwage, 
der - zum -eltennen, labague; nad dem -e rennen, 
den - abftechen, courre ou courir, terla ba- 
gue; ein- od. Glieb an einer Kette, un chainon; der 
- am Schlüffel, a. de clef, die -e (Griffe, Handhaben) 
an einem Koffer, les portants d'un coffre; Te. a) 
Are. bie -& (-Türmigen Zterattem unter bem Wulfte 
am borijchen Kapitale,lesarmilles; der -, womit der 
Schaft der Säulen oben und unten geziert ift, astra- 
gaie; b) Arg.bie am Schafte der Flinten, Piftolenz 

efindlihen —e, durch welche ber Ladſtock geht, les 
viroles ou porte-baguettes; c) BL. - in den Wapr 
pen, annelet; virole, f; mit -en von anderer Far⸗ 
be, virole; d) Com. ein - Bund) Etfendratb, Reis * 
fingdratd x, une torche de fil de fer, de fildelai- 
ton; e) Ep.ein · gerichteten Dratbes, une cueillie; ' 
N) Fauc. der -, den man einem Fallen an ben 5 
hängt, la vervelle ; der- an bem Wurfrienien 
nes Fallen, letouret; g) Horl. ber - um bag Feder⸗ 
gebänfe, la virole de barillet; h) Ma. cmefinaener 
ad, fupferner —, ber den Stuten angelegt vobrd, ble micht be 
ferungen werden foßen) la boucle; 1, Mar. bie -e au 
den Schiffen und Unfern, les +. ar, bie. . zum 
Geſchuͤtze aufjeder Seite der Studpforte, les.. des 
batteries; die -e an den Tauenden, les sauve-ra- 
bans ; die -€ <ummunbenen köchen an einem Gegel, 
durch we man bie Weichlagieinen od. Nabbänder Neht, wenn 
die Segel beichlagen od, aufgrbunten werben follen) les ris; 
die -e worin fih das Steuerruber bewegt, les femel- 
les du geuvernail; it. (Heine bergieidien -«) femelots 
der eilerne- um die Definung herum, wo da6-Spiel 
ob, die Spille hludurch geht, le cercle d’etambraie, 
de cabestan, cf, Epieren-e; der =, worin der Seecoms 
paf od, eine Lampe ſchwebend hängt, le balancier, 
ef. Bügel-, Scrüfet-, Shüfel-, Tau-, Trage- pi 3. 
Chef. ein, wn man am Finger rat) du, 1; a.; ein goldes 
ner -, une d.,una. d'or; ein-von grofem Wertbe, 
une 5, de grand prix; ein mit Diamanten beſetzter 
-,une 5. de diamants, garnie de diamants; ein glats 
ter -,ein-mitShmels, une 5. unie, b. emaillee; 
einen-, -€ tragen, porter une b., des bagues; ee 
ftetteihr einen - an ben Finger, il lui mit un a., une_ 
b. au doigt, cf. Angel-, Obr-, Trau-; 4, 6. Martt, 
Martwlat 5. Con. der gelbe ob. goldene -, carre Des 
nus muſchet, deren Rüden mit einem golbgelben -teingefaßt 
in le pucelage, ou cotique blanc, 

Rings abat, Ringels, Hg. MN. mit -effömiiger Detihr 
nung) quartz agate, onyx en bandes ou filets con- 
centriques en forme d'anneaux; -amiel, f. €.-bréfs 
tel; -anter, Mar. (9. mit @intt &chaufel) ancre à une 
seule palte, f; -artig, c. -fürmia; -ange, n. Hn. cie 
aerinaekte Matter) le bai-ronge; la blanche et brune; 
-band, n. An. (Mame gewiffer -férmiger Winter liga- 
ment angulaire; -baud, Hn. cFift im dem mörbiichen 
Meeren mit madtem [chieimigem Mbrper) Je liparis; -blus 
me, f. Bo. teinzben Hamillen nahe tommıende Pfl., deren 
Blumenflieie mit einem Heinen —e verfeben fin?) anacycle; 
it. ef. Ringeibiume; -bolgen, (5, der an bem einen Ende 
mit einem —e verfeben iA) cheville à boucle, f; -borb, 
©. Maabols; -bürger, (®. ber am -e od. Markte mahnt) 
bourgeois qui demeure pres du marche, dela 
place; -droflel, -eldroffel, f. Hn. (Art forger Dr. 
mit einem melden —e um ben Salt) le merle à collier, 
à plastron blanc; -eifen,c. @rell-eifen; -ente, € Hn. 
Art wilder Emmen mitelnem weißen em ben Haldı le mo- 
rillon, le jacobin; -finger, (der vierre F vom Daumen 
am le doigt annulaire; -fift, -, Hn. rt Ktippfiiae) 
anneau; -fhrmig, a. ad. (die refait eines —e8 babend) 
annulaire, orbiculaire; -formine Gewölbe, voûtes 
onnulaires; eine -förmige Sonnenfinternif, une 
Eclipse annulnire; An.ber -förmigeMustel der Aus 

enlieder, le muscle orbiculaire des paupitres; - 


baum) be chionanthe ou l'arbre de neige deCeilan; chen, then, -lein, un petit «., un anmelet; Bij. | futter, -futteral, n. étui a ** iaachen -giefs 
m 
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beden:band, n. An. B. mébte Grunbsiäche des Biehber 
dentnervelé mels der edern Selentrikche des - morpeid verbins 
der) le ligament crico-aryténoïde;-giefbeden:mués 
Tel, An. (der Seltenmustel des Buftröbrentopfes) le mus- 
cle erico-arytenoide lateral; -born, n. C'on. (Art 
Marmerbarn) le tigre, le leopard; le damier ordi- 
maire; -Téfiten, -Fältlein, n. c&., -e bartn qu wermaßs 
ven) baguier; -fnorpel, Ar. der zweite A. am Mebitopfe, 
ber einen Biden - bildet) Le cartilage annulaire ou cri- 
coide; -Fragen, Heiner Schild, mé dienftthuende Dffigiere 
inter bene Saife tragem) hausse-col ; die Offiziere von 
der Infanterie tragen zuweilen -fragen, les officiers 
d'infanterie portent quelquefois des hausse-col; - 
fugel, f. Phy. cein aus verichiedenen —en, we de Stelle 
ber Ötmmeihtugel verfiellen, beürbendet Okeräit) la sphère 
armillaire; · lerche, f. Hn. die große .. , Art arußer, 
febr angenehm fingender 2.) la calandre, la grosse alou- 
eite; -Juftröhren:band, n. An. (B.. we ben erſten ⸗ der 
Burfreöbre an ten Degen des -morpelt tefefign le ligament 
crico-trachcal; -maf, n. Or. (Maß, weicheb aus en 
von veriiebemer Grbfe beñebs, die man anpañt) le modele 
de bagues; -mauer, £ (IR. me crea ringé mmflieft); 
bie.. eines Klofterd, le mur de clôture d'un cou- 
vent; eine Stadt mit -mauern umgeben, einſchlie⸗ 
fen, ceindre une ville de murailles; die Vorſtädte 
mir in bie .. der Stadt einfließen, enclorre les 
faubourgs dans la ville; die... einer Gtabt nieders 
reifen, demanteler une ville; eine Stadt, deren - 
mauern niedergeriffen find, une ville démantelée; 
das Nieberreigender .. einer Etadt x, le demante- 
lement; el, cA. been Kepf -fürmig durdbebrt Il) 
piton; -merle, f. ©. -troffel; -rennen, c. Ningeltennen; 
-Ihachtel, f. c. -tänsen; -[cildfnorpelsband, n. An. 
CD. grolfchen dem untern Schitd⸗ und dem oben -fnorpei:be 

gentande) le ligament crico-thyroïde; -(hilbmuétel, 
An. Challmuétel, we vorn und fetemders vom Bogen det — 
Inerpeld temımt, und an ben Geltentbeil des umtern Schild⸗ 
Imorpeiranded seb Je muscle crico-thyroïde; -{drau: 
be, ſ. Ser. «Sch. mit -(brmig burdibobrtem &epfe) piton; 
-fhmwalbe, c. Merridiwaibe; -(hmamm, Be. der 
fdmarsfledige.., cer bediflehiae Biätterihwanm , ber 
Marmorihwamm) amanite marbree; agariccouleu- 
vré; la grisette; -fpindel, Tour. chötyerne @p. mit 
einem =e, In vom ter Rapfen beb ju brebenben Srüdes befentt: 
get wirt) le mandrin; -fiéin, «@t., der In einen - gefafit 
gerragen witez bel. ein alter gefchnittener Et. biefer M.) gem- 
me, f; pierre précieuse enchassée dansune bague; 
Lang, ©, Mingeltanss -tau, n. Mar. (Stopprr bes Un: 
tertauté) la bosse du câble; -taube, ©. Ringeitaube; — 
uhr. ſ. (ganz tteine in einen - gefaßte Libr) bague à mon- 
tre, f; it. ceinald Gennenubr bienenber -) anneau 40 

Isire; -weile, ad. cm —e, in ber Melbe berum) à La ronde. 

MRingestunft, Mingers, f. te &unf ju ringem art 
de lutter, art de la lutte. 

M Ing el, 6; n. annelet; petite boucle; dad Haar 
bieng ihr in -müberdie Schulter, ses cheveux pen- 
doient sur ses épaules en petites boucles, cf. &ins 
gel, (den. 

DBingel, 851, (Ring, Heiner %.) anneau, annelet, 
cercle; 2. (Ætrelf von anderer Farbe alé der übrige Sörper, 
mon mande There, bef, Wögel, um ben Halt haben) collier, 
cf. Rimgbroffel, Rinssente. -tauder; 3. Pi. (frttredenen 
barten Badwertes in Gegalt eines -#) gimblette, f; -amı 
fel, f. ©. Mingtrome; -blume, £ Bo. le souci; -blur 
menfarbe, £. Te.la couleur de souci; -bobne, f. (nie 
gemeine 8. le haricot commun ; -brot, n. ©. Brriel; 
broiel, ©. Ringtrowen; fall, Hn. cher männtihe Dies 
fait; le faucon A collier; -gané, ſ. c. Ertgand; -ger 
dicht, m. Pod. (Arı Heiner Genie od. Lurdervon 13 eifau⸗ 
digen Beifen, deren Serie umd 5 legte eimen befendern Sinn 
baben, beren 3 mitslere aber abpefept werben, umd ebenfans 
eisen beſondern € inn babem lerondeau; -ig, a. ad. el. 
nen od, mrbrete - baben?, bütenb) annele, bouclé; -igeé 
Saar, cheveux annelés. bouclés; fette, f.chaine 
composée d'anneaux, d'annelets; -foralle, f. Hn. 
(die Abmiabtoralie, ber Mobil isis queue de cheval; 
-frauf,c. Gpringtraut; „ud, Hin, Goſdſpecht le 
pic doré; -Iode, f. Pad. taerinatite Bote > bou- 
cle de cheveux; -mene, 1. Hn. (at arsuer Mewen. 
Mit einem a warzen - um ben Salt) la mouette grise à 
collier noir; -matter, -fd{ange, f. (ie aemeine uns 
fééetite®.) la couleuvre ‚le serpent à collier; le 
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nageur; -ode, f. c. —gebidt; -perfing , (ber Flustbes) 
la perche de riviere; -rabe, Hn. (rt R. mit ober: 
wärs weißem Kopfe, Rüden, Bauche und Flügeln, und einem 
aſcharautn = um ben Salé) le corbeau à collier; -faus 
pe, f. CR. be aus Eiern austommten, me um die Imeige der 
Bäume einen feften — bilden) annulaire, f; la livrée des 
arbres; -teiben, ©. -tans; -reim, 1. cein mebrmabté 
wiebertehtender X.) le refrain; 2.0. -gediht; ·tennen, 
n. (ebemabid eim Ditterfptel, me man qu Plerbe mit ber Kanye 
ed, einem Wurfpleile mad einem banarmden Ringe rannır, 
und ihm abjnäeben ſuchten ein..balten, faire, ouvrir 
une course de bagues, un carrousel; -fang, c- 
Sumbgefans; (a, Mu. cein mebrmablé wiedertehrender 
@ap in einem Tonftäde) ritournelle, f; · ſchlange, £ c. 
Deppeifhleiher ; -{bote, f. Con. (Urt Schia ⸗tutiel 
deren kleine gerade € hate geilteifte Gelente mit glatten -n an 
ben Kammern bat) le nautile rubane ; ⸗ſchwanz, (rin 
mit farbigen Streifen veriebener Scrwann, bei Kapın e) 
queue annulaire, f; 2. c. Witelitwanı; -[paß, c. 
Bergiperting; -Ipiel, m. ©. -rennen; ·ſtechbahn, f. ce 
Bahn, auf wm das rennen gebalten wird) le carrousel ; 
ſtechen, n. ©. -tennen; fé, n. Mu. (Tenftü. im mm 
ber Gauptlap oft wietertebrt, rondeau; -ftuté, f. cgerim: 
gelte St.) cavale bouclée, cf. ringen; -tang, le branle; 
-taube, f. Hn. 1. «Art milder Tauben mir einem weißen 
- umben Saldı le pigeon à collier; le ramier; 2, ©. 
Sadıtanbe; -welzen, c. Kubmeijen, Wundermeijem, 

Ningeln, omit einem Kings, mir Hingeln verfehen; in 
Kingel bringen); bie Haare -, boucler les cheveux; 
geringelte Haare, cheveux annelés, boucles;eine 
Stute -, breinen metailenen Ming am dre Befdlechsseheile 
anlegen, damit Ge alcht vom Semade belegt werten tönnt) 
b. une cavale; eine geringelie Stute, une cavale 
bouclee; Die Zeugungsalieber bei Menſchen -, twer: 
mtrelit eines Ringes, mr Manndperfonen turé de Derbaut, 
Frauentperf, darch ble Ecbamieljen grürdt yoirt, um (le jur 
Zeugung unföpls gu machen) infibuler les parties geni- 
tales; dergeringelte Sinterleib der Quicften, l'ab- 
domen annulaire des insectes; geringelte Fübls 
bôrner, antennes annulaires; das -, (einer Erute 
le bouclement; «dee Geidnechrsihelte bei enichen) in- 
fibulation, f. 

Ringen, vn. ir. ar.b, 1. Geſtlae Bewegungen nab 
allen Selten und Richtungen machen, bei. um ein Sinberuiß 
in überwinden) pu. se debatire, cf. jappein; 2, cmt 
ben Armen und änten, ohne alle Wertreuge tämpien, um 
den Gegner u Üüberwältiaem:; mit einem -, /utter con- 
tre qn, avec qn; Jakob rang mit bem Engel, Jacob 
lutta avecl'ange; fie baben lange mit einander ges 
rungen, ils ont long-temps lutte ensemble; das -, 
la lutte; fit im - üben, s'exercer à la lutte; er ift 
febr geſchidt im -, il est fort adroit à la lutte; 
fg: mit dem Tode —, (im dem lepren Rudungen deb Les 
teb liegen) /. contre la mort; agoniser; être à l'a. 

onie; id bebe ibn mit dem Tode ringend ver: 
aſſen, je l'ai laissé agonisant; er bat mit taufend 
Gefabren gerungen, il a luité contre mille périls; 
er tingt nad Schlägen, cest ed recht rarauf an Achläge 
su berommen) le dos lui démange: il fait tout ce qu'il 
faut pour se faire battre; nad Ehre, nach Lob -, 
citecben „ tradhtem,, ef.) aspirer aux honneurs, aux 
louanges; das - mitbem Tode, agonie, ſz 3. va.ımit 
areher Anfttengung der irälte reden, winten) tordre; els 
nen etwas ausdens>änden-, arracher gh desmains 
de yn; die Hände -, se. les mains; bie Welber wein: 
ten und rangen bie Hände, les femmes pleuroient 
ense tordant les mains, cf. aus-; 4. €. ringein. 

Mingeplab, ffemier Diag, fit daraufim Ringen 
iu üten) la palestre. 

Ringer, 8; «einer, wrrinat, cingend fémplt lutter; 
ein geihidter, aeübter -, un /. adroit; die -, melbe 
beiden olompiihen Spielen fampften, les lutteurs 
qui combattoient aux jeux olympiques. 

Mingern, ©. verringern, 

Mingerung, f. sp. Mo. (bet dem Müngmelfer fer 
wohl in Rüdicht des Kernen alé od Schroteb bemilliate Ber: 
rinarruna des Gebaues; “rat Kemettum; leremede; die 
Mingerungbdes Feingehaltes od. Korues leremeie 
de loi; die - des Schrotedon. Gewichtes, leremede 
de peids; die -an Zibrot und Korn, empirance, f. 

Mings. ad. cm Rinae or. im Arıfe; tumd herum) 
- um, - betum, toutautour, alentour, à la ronde; 
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erfah- herum, - um fit ber, il regardoit tout au- 
tour ; die -berum liegende Gegend, les alentours ; 
- bérum dreben, tourner alentour; - herum eins 
fließen, enfermer de tous oöles; <eine Feftuns) cer- 
ner une place; - herum auf bie Geſundheit aller 
Gäfte trinteu, faire la ronde; - um ein Haus x, 
berum geben, faire la ronde d'une maison +, cf. 
King. (1 

Rinkezen, f. cOrieben vom pet ber Wallfiihe umb 
andırer Geriblere) creton de lard de baleine „ 

Rinken, 1. (großer, breiter, Dieter Ring) grand, gros, 
large anneau; Arc. mas obere Glled an dem Schaſte 
einer Blue, ws Die Kundung eines halten Dirtel# bat) as- 
ges 2. ©. Etnalle, Schuhſchnalle; 3. ©. Anieband, 

Rinken, (v.) €. ibnatien. : 

Minteltub, n. Ch. Jagdtuch, bad oben, flatt ber 
Mufcben, Ringehat) toiles de chasse à anneaux, 

Minfinten, vn. av.b. Mar. (von mel nebencinans 
der Liegenten Schiſſen, die bel einem Sturme id gewaltig 
fiefen) se heurter. 

Minnsange, säuglg, ©. Triefsauge €. 

Minne;n, f. dim, Ninnden, Rinnlein, n. cewe 
lange fdmale Bertiefung, ſeſern burch Biel. cime Früfligtet 
abgeführt wird) rigole, f; canal; der Negen bat bier-n 
gegraben, la pluie a fait, a creuse ici des rigoles, de 
petits canaux ; Die -n in ben Gaffen, (merund das Ker 
gemwaifer abgeleites wirt) les ruisseaux; die -n unten in 
dem Sciffsraume, bas Wailer zur Pumpe zu leis 
ten, les anguilliers ou anguillees; die - aui dem 
Verdece, das gepumpte Waller abzuleiten, die Pum⸗ 
pen-, la dalle ; die - inden Schmeljbätten, durch 
welche bas geſchmolzene Metall aus dem Liegel abs 

ieft, la coulée; die -, aus welcher bas geihmolzene 
Metall aus bem Dfen in die Giehform fließt, l'e- 
cheno; la trace; bie - an einer Preile od. Kelter, 
l'anche de pressoir; it. chef. -n vom Bret, Holy p, dad 
Megemmañer von den Dächern ju letten; Dad-; goultiere, 
f; echeneau, échenal, échenet; die -n an einem 
Gebäube, les goultieres d'un bâtiment; eine höls 

erne, bleberne -, une gouttiere de bois, de fer- 

lanc; it, ©. but: Arc. =, (Orfimung Im einer Mauer 
dat Waſſet burbjulafen) chante pleure, f; it. cin der 
Rinnleite eines Oscimfed) goulette, f. it. (Meine Hebls 
teble auf abbänalaen Marmerplarten g bei Warertünftem 
goulette, f; -n aufeiner Terraffe ausbauen, tailler 
des gouleltes sur une terrasse; it. die -u crinnens 
fermige Vertiefungen an Säulen, Biellern , les can- 
nelures des colonnes, des pilastres, c. Sest-; Bo. 
-, Cet Iämgllchter Furchen auf mebreren Theilen der Dil.) 
cannelure, f; hn. die -, er Scheidemuſchet le man- 
che de couteau; 2, -, CA. wein leichtes aufgefbellteh 
Gars, In mäman eine Taube thut, ne Raubodgel verm. derſ. 
ju fangen, pantieres volantes. 

Minnseifen, n. cber eilerne Hafen, tor eine Dadriane 
tra fer de chéneau ou de chenal. 

Minnen, va.ir. I-ar. (, a) (ven Rügen Körpern; 
Ach lanıtam forıbewegen) ruisseler, couler; bad Blut, 
welches and feiner Wunde rann, le sang qui ruis- 
seloit de sa plaie; das Blut rinnet In den Adern, 
le sang coule dans les veines; ein rinnendes Wafr 
fer, eau ruisselante; Thrénen ranıren aus ihren 
Augen, über ibre Wangen, des larmes lui couloient 
des yeux, couloient sur ses joues; fontliher Bal: 
fam rinnt von, aus diefen Daumen, un baume pre- 
cieux coule, découle de ces arbres; aus einen Ger 
füße heraus —, (austanfen, ©. s'écouler , s'enfuir ; 
b)igerinnen. e}; das Fett, geſchmolzeue Butter ec =, 
wenn fie erfalten, la graisse, le beurre fondu se fi- 
gent,se ooagulent quand ils refroïdissent; 2. av.4, 
einen Mäffıaen Abrper - Laffen) couler, fuir, s'enfuir; 
ein Faß, ein Gefaͤß, welches rinnet, @ie darin entbats 
sen Fiäfratrit auslaufen io un tonneau, un vase qui 
coule, qui fuit, qaj s'enfuit; dieſet Krug ift geiprums 
gen, errinnt, celte cruche est felee, elle s'enfuit r; 
dieſes Faßchen rinnt burd ben Spund, von allen Seis 
ten, ce baril coule : par le bouchon, de toutes 
parts; ihr Ange rinnte von Thränen, ses yeux re- 

andoient, versoient des larmes; des larmes cou- 

oient de ses yenx; it.féine Augen -,ariefemles yeux 
lui pleurent, ses yeux pleurent; · de arefente: Au⸗ 
gen haben, avoir les yeux chassieux; dieſe Lichter 
— {wenn der Talg, das Mad abliafn ces chandelles, 
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css bougies coulent; il. va. (rinnend mit Mh führm, 
darch fein - verfhafenn; Mare Bäche - ben Fluren Crs 
quidung, des ruisseaux limpides viennent rafrai- 
chir , arroser les champs ; Bas -,‚l'act. de ..; le 
eoulement. 

Riunensblatt, n. -blume, f. eine Gattung amdiüne 
Bier 94.) hydrophylie; -férmig, a. ad. che Ordalt 
einer Kinne babent) en forme de goutliere; Bo. ein 
-förmiger Mlattftiel, (wenn er aufber obern Seite eine 
tiefe Jutche var un peliole canaliculd; -fürmige 
Wiätter, (dern Miteirippe perbieft ih feuilles canalı- 
eulees; -garıı, n. CA. c. Finn; fret, Bra. (bt: 
sernes Bü, mh am ben Mertich gehängt voire, bie Rınme bar: 
œuf qu tegen) le portant de goulotte; ·muſchel, f. «te 
Gdreibemutdoet or. Meiferiheise) le manche de couteau; 
ſchnabel, cein Weget beim Mergehirye der guten Éeffnamg 
uns Hamtichafa, etwas arbher a6 eine Bank , det Ach von 
Fiisen näsın l'albatros; -jirfel, Lou, ten Bretchen mit 
einer Schraube und einem bölgernen Fuße, tie Minime ia Dem 
Woren der Faſſer bamit autzuböhlen; la jabloire. 

Minns:bolg, n. qu Rınnen tauglimes; bois propre 
à faire des gouttieres: -leifte, £. din der Säutenerd 
mung; ein großes Chien, wo won fermer Borfehuns an bié 
sur Dire ver Höde amtarbbter If. und ſich nachher aubbau: 
dien cymaise, doucine, gorge, f. 

Minnial, Riniel, 6; cm Oprernutichen ©, Rimme ; 
2. Cat Berteinet Ftuffesz le lit d'une riviere. 

Miniel, 8; Cire Obrrerunfaen ©. Lab. 

Minnfein, cein rund auegestabenet Stein, wer bab 
Warler-einer Hpfalliöhre auffängt la culiere ou cuille- 
re; it. ©. Bennftein, Giofle, 

Minuswert, n. (Rinnen, moburd bat Waſſer and ris 
mem Schade anduft; canal ou rigole pour l’écoule- 
ment des eaux d'une mine. 

Miolen, vo. ar.s. va. Ag. Jar. cein id Bandes 
Mel aufgraben, aufpflüsen, damıt bie im der Liefe befiaiädse 
deſſere Eree berauftemme) effondrer; ein Stüd Sand 
-‚efondrer une piece de terre; das -, die Rio: 
lang, l'efondrement. 

Miolspflug, Ag CEA: sum Nieten; charrue à ef- 

Ripel, ce. Rep. (fondrer. 

Rippe; n,f. dim. Ripphen Mipplein n. dienegem: 
Fhrmigen Geisemtnschen am mienkdelldgen uns ubierilchen hr: 
per, we die Seliemtbeile ter Bruft bilden) côte, ſz die obern, 
langen ob. wahren -M, «die 7 obern mis dem Brunbeine 
vervunbenen) Les côtes superieures, sternales, les 
vraies côtes; bie untern, furgen od. falichen -n, ce 
$ unsern) les cöles inferieures, flottantes, asterna- 
les, les fausses côtes; eine - brechen, se rompre, 
se froisser une c., of, côte; er ftieß ibn in bie -, an 
die Sehe it lui donna un coup dans le dance, dans 
le côté, dans les côtes; einem alle -n im Lelde pers 
bteden, entzwei ſchlagen, rompre les cûtes à qu; 
Cui. -n, Mipphen, des cöteleites; auf bem Mofte 
gebratene Riopchen Halbéripphen, des côtelettes; 
des .. de veau grillées; fg: bie -n eines Gobifies, 
ie gebogenen Belwnibelle deſ. les côtés ou membres 
d'un vaisseau; Arc. -, (die unter einem geihfelten Full: 
beden gelegten bünmen Balken, worauf bir Brrter angenagelt 
werden lambourde, f; il. (tie alannen Ste ob, Greeifen 
gestichen ten Musböhiungen deb Sales an gereiften @ du: 
ken es bie -n einer Auppel, eines Gewoͤlbes, ame 
dich terupenten Bogen derſ. les côtes d'un dôme, d'une 
voûte; liernes, nervures, 1; Arf. -", (bat Geil; und 

Bindeswert, wemit die Fesertugein umidhnürt werben cÔ- 
tes; Bo. ete Fertidpe bes Stietet, we ſich durch das Blau 
verbreiten, mob zum Theil auf feiner unterm Fibre dervorra⸗ 
gen, wie auch die erhebenen Sertche auf tem Fruchtbüllen els 
miger Sewaͤchie, und auf ten Samen ter Dofdengrmädie) €, 
nervure, f; Con. bie -n einer Muſchel, (ie tämatı 
hen erbönetem Strerfen auf mandıen Mulcheln les côtes 
d'une coquille; Expt. die -u am Zreibebut, çoie 
eifernen Edienen, we ben Sut jui, balten) les cûtes ou 
zayons du cercle de fer d'un chspeau de coupel- 
le; Luth. bie -n einer Laute, les côtes d’an luth; 
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te, merauf bie Bogen gebefter werben) Ja nervure, les 
nerfs d'un livre. 

Mivpeln, lich, tmirbmbelte Heine Bewegungen maden) 
fa. er darf ih nicht -, «rübrem il n'ose branler, re- 
muer, 


Rippen, ımlı Rippen verfehen) Fer. gerippte Arbeit, 
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(seeifehe) ouvrage cannelé; Bo. ein geripnter Kelch, 
(malt Atippem nerfehener) un calice à côtes; ein geripp: 
tes Blatt, chefen Geféébimben Ihren Uripruns aus bene 
Baattitbere haben, und nad er pige binlaufen) une feuil- 
le nerveuse; dreifach, fünffab, fiebenfach gerippte 
Blaͤtter, wenn aus dem Wiattfirse 3, 5. 7 Rippen mad 
ter Spipe zulaufen) feuilles triplinervées, feuilles à 
cinq, à sept nervures trés-apparentes, 

Mippensapiel, (Sorte Yeplel, über un vom Gtiete 
aus lange fhmale Erpigungen laufen; calville, f; -blaje, 
f. (Art Srebtafen) Heurolarde; -braten, (atbratenes 
fit) haut-cöte rôti; (hei, gebratene Sameind-, bie 
man fe uf. näber, bad die einen boblen Raum einidiiréen, 
wn man mit einem Yüufel fit côtelettes de cochon 
röties; -bruc, (ein B. der — Burst einen Fais rupture 
des côtes; -bund, Arf. (fie Are und Aciſe He Feuerrur 
tin -förmug ju wmwinèeny l'enlaçure à côtes rele- 
veesz -jarn, (Manung F.. we die Befruchtung auf + gleich⸗ 
aufenden Linien bat, die ih Dem — des DB auch miberm) 
blechne ; -fell, mn. ©. -baur: -fleifh, n. (bas F. an 
ten =; chair costale; -gefire, n. (Art Plerprgefhier, 
me viele Müdenriemen bar; harnois à barres; -bals, 
As. (ver eunnere vom Anbpicen ver Kippe nad aufen ges 
brade Ihell ver Rippn le cou d'une côte; -halter, 
An. Mame mebterer jrotichen oem Salle und den — Itrge 
ter Muetety muscle scalene ou casto-trachélien; ber 
vordere, bintere .., le muscle scalöwe antérieur, 
postérieur; -Haut, £ -bäutchen, m. An. (die Bruit: 
baut, womit die Brufböhle auégrtielter IM la plevre; 
-beber. Ar. (Musteln, we die - beten) muscle éléva- 
teur des côtes; -fnorpel, (&.. turd vom ste — mit dem 
Brußbeine vertunden far) cartilage costal; -Fucen, 
©. Derjgeipann (1); -IOB, a. ad. cons -ı sans côtes; 
Bo. -loie Blätter, feuilles sans nervures sensibles; 

f&nalle, f. Fond. er cuivre. (gerippte Samallen au 
einem Pferbegeldirre"auf dem Rüden ver Deren) boucle 
cannelee; -floß, (ein Ston m ble - ed. Beim coup 
dans le dance; er gab ihm einen .., il lui donna un 
coup dans le Hane, dans les côtes; einem cmit der 
Flinte, dem Flintentelven, Raphere) -ftöße geben, don- 
ner des bourrades à qn, bourrer qn; fit -föße 
geben, se bourrer; -ftößer, coon einem fhtediten Fubr: 
werte, me man flart geruͤtieit wird) gp. biefed Cabriolet 
iſt ein wahrer -ftößer, ce cobrislet est un vrai ta- 
peeu; -ftüd, n. Si. Fietidi, zwaſchen und mit ben — 
eineh geichlachteten Thbered) Je haut - cötez -theil, An. 
berj. beit des Amerchmuktelt,, wor von ber Innen (Fläche 
der untern — tom parlie costale; ·weh, n. (Ædmerr 
ven Im wer Gegeab Der —) anal, douleurs dans les cô- 
tes; -mwinfel, Ar. oder. 38. , in wn ber hintere fürgere 
umd der vortere dängere Theil der Krümmung der — uf, tom: 
men) angle costal om des côtes, 

NMippbolz, m. pl. Mippbölger, Are. de Srund 
balten, auf von bie Bertimg ber Batterien pu Uegen ont) 
les gites ou lambourdes; bie Mipphölger ber Brit: 
dentdbne, les côtes des pontons; Mar. bie Mipps 
bölzereines Schiſſes, cote Kippen) les côtes, les mem- 
bres d'un vaisseau, 

Rippig, a. ad. mit Rippen werfeben qui a des cô- 
tes; Bo. ein -28 caeripptes) Blatt, une feuille ner. 

Mippsrappe, ©. Mapps. veuse, ©. ripen. 

Rif, a. ad. (raid, lame) pu, vif, vive, vivement; 
vite, vitoment; prompt, e,-ment; -Drathig, a. ad. 
Ef. -dräthiges Iholg, omenm bie Wbern Def. mach der Bd 
at arsabe auslaufen und fich mit madı ber Breite werten) 

Misling, ©. Kibtmg. [bois à veines droites. 

Riſpezen, f. Bo. geine Mri des Brütemflantes, ba an 
dem Esenael eine Menge einfacher Biumenſtiele auf per 
sbeittem Heilen keben, (# das das Mange eine HÄnginche Per 
fait. qua Umperichiehe von einer Mebres prnécwe; die Hir⸗ 
fe trägt ibren Samen in -n, le millet porte ses 
fruits en p.; it.cin manchen Phrgembens cela, Laubafer. 

Miipensiörmig, a. ad. Bo. chte Rraalı einer Miipe 
hadındı paniculd, e; disposé en panieule; ein -fdr: 
miger Stengel, -fèrmige Blumen, tige paniculée, 
eurs en panicule; - grad, n. 1. (iede Oirasart, teren 
Bıärenfland eine Ktfpe bilerı) plante graminée à pa 
nicule; 2. tat Silfsrasy le scirpe des bois; 3. as 
Birkgras, bei. das Wüaffernirbgrad) le poa où paturin, 
le paturin aquatique, 

if, des; Me, 1. (die Si. , ta man ermes reifen ac- 
tion de dechirer ; le dechirement; einen - In ets 
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was thun, déchirer ah; etwas mit Etnem -e weg· 
bringen, emporter, delacher qh d'un seul coup: 
fa. -e befommen, (erbe Schaaat avoir des coups de 
bâton, avoir sur les côtes; étre rosté, etrille: 2. 
me durch Mere ob. auf andere Act hrevergebradıte Iren; 
Aung'deb Stktigen In einem Abeper, we dde mehr ed, weni 
ger unregelmäßte im bie Bänge ed. im die Quete erftredt) 
déchirure, estafilade, f; it. fente, félure, crevas- 
se, gerçure, lezarde, f; esiftein- tn Ihrem Kieir 
de, Mantel, in dieſem Luce, il ya une d., une es- 
tañlade à votre habit, manteau, Ace drap; fir 
nen - wieder fliden, raccommoder une d.;ihr Kleib 
bat einen -, einen - befommen, il ya une d. à sa 
robe; fe blieb on einem Siagel bangen, ihr Kleid 
befan einen garitigen -, elle s’accrocha à un clou, 
ily a un vilain accroc à son habit; wo haben @ie 
dieſen - im qu: Kleid gemadt ? où avez-vous fait 
cet accroc à voire habit? ein - crime turc einen — 
amade Bunde heilt fhneller zu alé ein Schnitt, la 
d. (d'une plaie) se reprend plus aisément qu'une 
coupure; er machte einen -in den Brief, in bad Vas 
vier, il déchira un morceau de cette lettre, de ce 
papier; bei großer Duͤrre befommt der Crbbeben 
-t,la grande sécheresse faitdescrevasses,des fen- 
tes, des gergures à la terre; fait crerasser, gercer 
la terre; dans une grande sécheresse, la terre se 
fend, se gerce, se erevasse; dieſes Dat, Gefäß, 
dieje Glode hat einen -,il y a une félure à ce ver- 
re, vase, à cette cloche; dieier Topffiebt zu nahe 
am Feuer, er wird einen —, -e brfommen, ce pol 
est trop près du feu, il se felera ; ein - in eine Aus 
pferplatte, une gergure dans une plaque de cui- 
wre; bieje Band befdmmt -€, eme fie Ad fentt) ce 
mur se fend, se orevasse; dieſe Mauer bat mehr 
tere -e, fie féngt an -e zu befommen, il y a plu, ere- 
vasses, gergures, fentes, lezardes Ace mur; ce mur 
a plu. crevasses e; il commence à se orevasser, 
gercer; biefes Holz; hat weber Mefte noch -e, ce bois 
n'a ninœuds nigergures; blejes Gemaͤhlde ift voll 
-t, ce tableau est plein de gergures; dieje Dia: 
manten baben -e, ces diamants ont des gergures; 
durch ben - der Thürefchen, œurd be baite) regar- 
der par la fente de la porte; ein Stein, ber -e ob. 
Spränge bat, une pierre éclatée; elu Glas, bad —e 
ob. Eprünge bat, un verre fele; fg: vor dem -e fber 
ben, vorben - treten, ſich vor ben - ftellen, cie Br: 
fahr, ben Schaden auf fi nehmen) repondre, être ga- 
rant de tout évenement; it. er ift ein Mann, der 
vor ben - ftebt, rer in Gefatr fich meutbig, tapfer yelatı 
c'est un homme d'une bravoure éprouvée, qui se 
lient à In breche; it. Sg: crime Trennung . forvobt ber 
Blemütiser uno der Abrkbien, alé auch tur einen Tebréfal); 
dleß macht einen großen, gewaltigen - in meine Med: 
mung, (wereitelt meine Mpimten, cela derange extrö- 
mement mes projets; bieje Ausgabe bat eınen gros 
Gen - in meinen Beutel, in meine Kaffe gemacht, cet: 
ne atebe Kühe) cette dépense a mis ma bourse Asee, 
a fait un grand vide dans ma bourse, une grande 
brèche a mes épargnes; fein Tod bat einen großen 
in diefer familie gemadt;sa mort a laisse un grand 
vide dans cette. famille; 3. ceine it der Meiäfebere 
atmacbte Reldimıng eines Drnzebı dessin, plan; ber - 
von einem Gebäude, einer Stadt, einer end, 
le d., te plan d'un bätiment, d'une ville, d'une 
conirée; einen - machen, zu etwas machen, faire ou 
dresser un plan, faire le plan, le 4, de ah; der 
- eines Gebäude, des äußern Umfanges einer Res 
ſtung durch bloße Linien, la délinéation d'un bäti- 
ment, d'une place; bie Vorſtellung aller Se’ten und 
Theile eines Gebaͤudes in einem -€, le dévelop 
pement d'un plan par les faces et les profils; Der 
- von einem Gebäude, wie folhes im Dortihnitte 
nach feinen Innern Theilen beſchaffen if, l'orthogra 
phie interne d'un bâtiment, c. Ab-, Auf · Prund-, 
Stand- ri 4. Expl. (eine dre der Berapaueh, ba em Piank 
qu Tage anbfrger, und gleich vom Tage binein ein Berabau 
unter feehem Simmel anarient wird; miniere creusce au 
jour; tranchée d'exploitation ouverte en plein air 
sur un filon prés du jour. De 
465 bank, F. cet im hir Eee fi eräredender Hünfliiher 
Damm, den Well Einpatt ju un) risben ; -platte, f. 
1, Peig. (eienedige Kernplane mis einem Drathe, eine ger 
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Ritter⸗brauch 


zabe Dinte auf ben Kamm zu reißen, we Bezelchnet, role met | pres, suivant l'usage des chevaliers, de la cheva- 
die Räpne geben fellen) régloir; 2. (Aupferpiatte, we et |lerie; daß ift nicht .., ce n'est pas ainsi qu’en use 


nen = von etwas erkäftyplanche d'un 

Miffig, a, ad. kiffe babents déchiré, fendu, fäle, 

ercé, crevasss; -68 Holy, bois gercé; ein -er Ber 

eu, sol, terrain gercé, crevasse, fendu; ein -et 
Stengel, Eeffen Rinde Eiffe hat) tige crevassée; eine 
+ Wand, Mauer, un mur erevasse, gercé; ein -ed 
Gefäß, un vase feld; eine -e Haut, une peau ger- 
eee; Ai - laufen, (araden : ob. rinnensmelie) courir 
par fossés où par rigales. 

Rißling, C8; sp. ceime Abdaderung des gemeinen 
Brinpoteés (espece de cep de vigne.) 

Rift, 86; €, 1. cher erbebent Theil am Halfeber Pferte 
über tes SEchnltern, zu Ente ber Maͤrne; Sleter-) garrot; 
2. tote worbere dode Thheil des menfchlichen Faber grotiben 

Mifte, €. Meife, ſten Knien) coude-pied. 

Miiten, din Riten ob, Welften bringen, hinten) mettre 
en bottes; den Hanf, den Flache -, inacı dem Drefchen 
in kleine Bündel drehen) botteler le chanvre, le lin, 
le lier en boites. 

Mitt, 88; 6, (eine Bewegung, Berinterumg tré Ortes, 
iu Dferter tour, tournee, course à cheval; promena- 
de à cheval, cabacade, f; wir haben einen — nat 
N. mit einander ausgemacht, nous sommes conve. 
nus de faire une ec. aN.; werden Sle einen - ma: 
ent lerez-vous g.tour à cheval,vous promenerez- 
vous à cheval? (eine bânfigen -e nach B.{ind mir ver: 
dachtig, ces fréquentes courses à cheval à B. me 
sont suspectes; mir madten ben Weg von U. mac 
B. in Einem -€, cobnetraentmo einjutebren) nous avons 
fait le cheinin d'A, à B. sans debrider ; fg: In Eis 
nem, Caufeinmat, obme abjufeen) fa. d'un seulcoup, 
trait, ©. Aus-, Dutch⸗ Bufl-, Gpayter-, Um⸗. 

Silrtelsgeler, -meibe, £. c. Mauerſalt. 

Mitteln, 6. rétben, 

Mitter, 63 Cbrinats eine P. von dehem und mlebrigein 
Mael,ıwe im Kriegen gu Pferde und zwar mit der Lange und 
bem Sarwerte dtenie; bent zu Tage ein Mitglieb eineb ade: 
gen Ordens, auch Gb. abelige D. männlichen Cheichterhied) 
chevalier ; einen gum - (lagen, armer, faire qn 
ch; Frans ber Erſte wurde von bem - Bapard zum 
·geſchlagen, François I. fatarme par le ch. Bayard; 
ein irreuder, fabrender -, (der Upenteuer anffudte) um 
ch. errant; ber — von ber traurigen Geſtalt, «Dom 
Cuiroue) le ch. de la triste digure; fg: an einem 
zum — werben wollen, «ihn zu überwinden. ihm feine Le: 
beriegenbeit zu bemelfen ſucem entreprendre gqn,mon- 
trerson courage contre gn,se faire an point d'hon- 
neur de le pousser à bout; ein - des Maltheſetor⸗ 
dens, Hoſendandordens, des goldenen Rliefedr, un 
ch. de Malte, dela jarretiere, de la loıson d'or; er 
iſt beé ſchwarzen Molerorbené, - vom Elepbantens 
orden, ilestch-del’aiglenoir, de l'ordre de l'ele- 
phaut; ber Kaiſer bar mebrere Offiziere zu In ber 
Ebrenlegton ernannt, gemabb N’ Empereur a nom- 
mé plu. officiers chevaliers de la légion d’hon- 
neur, a donné à plu. off. le croix de la légion … ; 

"die Hertn und - wurden su bem Laudtage berufen, 
"on convoquoit les seignenrs etleschevaliers à la 
diete provinciale; des heiligen réméthen Reichs -, 
ch.da Saint Empire; (in Bug auf bie cbrmatigen —1; 
der - biefer Damme, ciör Bepleiter. Alrbbaten le ch, le 
champion de cette dame ; ig: atme —, (res: ob. 
Gemmelikhnitten, auf wer man Qier ſana at umd fe in Buts 
ter bhdu (espece dé beignets}; Hr. -, 1. (tint Farallie 
Lagfdrmenteciinge, teren Borterflägel vom bent bintern Win; 
Bel nadı ker Epipe qu länger And ald nah dem entgegenge 
fepten Ente) chevaliers; 2. ein gum Gechlechte des Lach⸗ 
Fes gehörenter JFiſca l'umble chevalier; 3. (Ars Sta: 
defftneten) le ch. de Frise, la chausse-trape. 

Ritters" alabemie, f. ©. -Taute; -alter, n. (dat 
Seltaltet ber alten -Ihain l'âge, le temps de la chera- 

lerie; -art, cote Art umb Yrife.der alten — fd zu beira: 
aen)lesprocedes, les mœurs ouuiages des anciens 
chevaliers: ex grüßte fie mit ber Lange nacb .., il 
la salua de la lance, à la maniere des chevaliers; 
Haut, £ Ciel, D, wo auf Lanbtagen £bie = fipem le banc 
des chevaliers; -bild, n. (rad D, tlnré -8: it. das Mie 
eints Mannes zu Spferte) image de chevalier ; it, sta 
tue équestre; -blume,f. ©. -fpom; brauch, (WB. or. 
Gebtauch des -) coutume, usage de ch; nad , ,; d'a- 


per dessin. 


un ch.; -budb, n. (mb von 0 ob, tres -wrien handeln) 
livre ou roman de chevalerie; -burÿ, f. (te ®. el 
ned 4) le château d'un ch. ; -bürtig. a ad. (von ait 
ateliger Sertunfs noble de race, d'ancienne nobles- 
se; -bürtigfeit, F. Cher Zuſt. einer Da Ge -bärtig if) 
la noblesse de race ; niemand zweifelt an feiner. .. 
pers. ne doute de la noblasse de sa race, de l'an- 
ciennelé de sa noblesse; *-canton, c.-treis; -bant, 
de Delobnung, me rin - fie eine rähmtiche That ecbient ré 
compense d'un ch., qu'on donnoit à un ch. pour q. 
exploit; -dienft, (D., ma ein — ju leifen verbunten id) 
service de ch.; -bing, n. c. -arriht; Dorf, n. ceimers 
nem = achbrigeb od, feiner Gerechtebaeten untenworlenes Dr 
village noble; · eid, com ein - ablegte, ten Phefrgen ſet⸗ 
nes Orbend nachzuleben) serment de ch.; -{elb, n.-cm 
einem -gute gebörigeh) champ appartenant Aune ter- 
renoble; -[i teibeit, f. ceine Freiheit, Die ben maté Bor: 
qua vttgbnnt war) privilege de ch.; gebrauch, c. 
brau; -gedicht, n. (mb sen -n und Ihren Thaten handelt) 
poeme sur la chevalerie; -geift, cher den -n des ris 
tetaliers eigenshämlihe 6.) l'esprit de chevalerie; · ge⸗ 
rechtſame, f. cote G. sims 4) droit dech.; -gtribt, 
12, 1. {rin aus abeliyen Dr brächended) cour de-cheva. 
liers; 2. (der Geritébeiiet eineb -baupimannes, und ber 
Ort, we bie Verſammiungen der {chair einer Drevins geſal⸗ 
ten werden senechaussee, Fz -geichlbte, f. cure mon -n 
und ihren Thaten banèelt} histoire de chevalerie; -gé: 
ſchlecht, n. chat. einté à) race de chevaliers; eis 
nes ber älteften geſchlechter Deutſchlands, une des 
plus anciennes maisons où races de l'Allemagne ; 
-geichtmad, (der ©. ber alıen -) lé goût de la cheva- 
lerie; ein im alten -geibmadeneihriebenes Buch, 
livre écrit dans le genre, dans le goût de l’an- 
cienne chevalerie; -gut,n. (deffen Brfyer bem be: 
beatbertm ju -Menfien verbunden, font aber ven allen Be: 
ſawerden befreles if bien, terre noble: -bauptinann, 
Cher bet ben Berſammlungen ber — eines Mrelies 2 ben Boris 
sarı le senechal; Hang, n. rin wm bte -ichaft tpre Ver · 
fanamlungen bältı directoire de la noblesse; it. e. -or: 
fdedt; hof, das Vichebaus eines 8 min dem dazu dei 
härlarn Gebduden⸗ la maison noble ou seigneuriale, 
la gentil-hommiere ; -hufe, F. qu rinem —aure gebbr 
tende) charrue dépendante d'une terre nobie; · la⸗ 
ten, din mandıen Crgenten ; Sale, we bie Beiteuten bed 
Mlreid ın Empfang nimm) la caisse de chevaliers; - 
freis, geimer der Aretſe, Im von die Schaft einet Danbes ein: 
gerbeils Ad; -cantom) senechaussee, ſz -freug, n. dein 
ad Nuéjeitreuns eined Ordend-6 croix dech.; Bo. 
(rer E antel l'horminelle des Pyrenees;: -Iehen, n. 
eb Den Wefiger zu irnen vergflicbert. fénit aber von aller 
Beſchwerden frei ir. fief noble; -manıt, un Eatien: 
Tagelöbmer, te qui cine — gute arwiffe Frobmen tbe mül: 
fen, und auf deſſen Boden rin Frkönerbänditen hefiper) 
homme de ch.; corveable qui habite une petite 
maison sur la terre d'un seigneur; -mantel, que 
IM. int 6, manteau de ch.; -méfiit, a. ad. teinem 
-gemäß) en ch. comme il convient à un ch.; Dem 
Tode . entgegen geben, braver la mort en vail« 
lant ch.; -orben, I. cher Grand, Orden ver bematigen 
ph it einige alte adelige Orden; wie auch Die Lu meucrs 
Reisen an Döfen aehilırten Orden, ments eine Unéjridnung 
wertienten 3. eribeidt werden) ordre de chevalerie: die 
beutiben, frangöniden -orden, les ordres de che- 
valerie d’Allemsgne, de France; —0tt, pu, €. - 
treis; pferd, n. din für ben Sitirg aubgerüftenes Pferd, 
matt vom ein — feinem Üchenöberen in ben Krieg zu folsen 
errbunden war; il Abaabe an Geid ta’ür) cheval de 
ch; it. ©, sfieuer; Ha, c. Srupferd; -pilicht, F. (bie 
Paicht eines -8) devoir de ch. ; -rath, (ein aus ode: 
tigen Perſenen befebesber ikarb , bei. bei ber ehemaligen 
Keihsritieeihaft; le conseil decheraliers,le conseil 
de la noblesse de l'Empire; -rexht, n. 1. @ie Kewı 
te, we die — térimalé baîten) droit, privilege de ch. ou 
de chevakrie; 2. coll, (tad %., wm Me — chalft eines 
Sante unterwerfen tt) le droit, les lois de la nobles- 
se d'une province 2; -role, f. T. cin Derseichmiß der 
fänemtiiehen -> le röle, la liste des chevaliers; 2. 
gie Melle rimes -8 auf der Dübne) rôle de ch. ; -ros 
man, Cor eime -geichlihte entbälty roman de chevale- 
rie; -ſaal, din win da bie — perfammsehen; it. Werſamun ⸗ 


| 


Ritter :faal 


Tumgbfnat an Höfen) la saile des chevaliers ; it. salle 
de cérémonie; bet ganze Hof werfammelte fid 
in bem -faale, toute la cour s'assembla, se ras- 
sembla dans la salle de cérémonie; -fhllb, @er 
Sd, duré à) l'ecu de ch. ; -feblag, crin Sd, mit ber 
ide Les Sowerteé auf die Schutter, mormit miam ehemals 
tinen zum — fdlug) La réception d'un ch.; einen ben 
+. ertheilen, armer, faire qn ch. ; it. (die Nufnabme 
mebrerer P. in einen -erten) une création, promotion 
de chevaliers; einem .. halten, faire, créer des che- 
valiers; -[drioß, m. ed Sieh ins -$) château d’um 
ch; Thule, f. Sch. für fange Adelige, auf mr fie im rit ⸗ 
terlichen Mebungen, bei in ben zum Kriest néthiaen WO Eens 
kbafen umterrichset reerben) académie, f; bie .. zu Wien, 
l'école militaire de Vienne; -(@ivert, n. as &w, 
eines -4 l'épée de ch.; fin, te Dentunaëart rines 
4 l'esprit, les sentiments d'un ch. ; -fitte, £ ie 
Seb: Birnen ber — it. bel, Die Eitate, nach vor Arten Damm 
mit béfonberer Artigteit tegranetens les manières d'un 
ch.; il. courtoisie, F; -fil, (der Wohnort rineé 4) le 
siège, le château d'un ch.; il. ©. def, -gut; - Amann, 
sein =) fa. ch.; -Tpiel, m. cas titteriiten Uehumarn ber 
Arbended Bp.; it. bol. bad Zurnier) jeu de chevaliers; 
it. tournoi ; im... den Preis bauen tragen, rempor- 
Ler le prix du lournoi; -fpotn, der Sporu einen 4 
eperon de ch. où de chevalerie; fg: Bo. tein Gas, 
teſſen Blumen Mepatitet mis Feichen Spornen babes) pied 
d'alouette; le delphinium ou dauphin; it. die trs 
micht aire La grande capucine; -ftand, 1. (der €, 
die Würde der ebemaligen —: it. der Adetnant l'état des 
chevaliers, la chevalerie ; it. lanoblesse; in den 
.. erhoben werben, obtenir des lettres de noblesse, 
être fait ch., être élevé à la dignité de ch. ; det. 
bei ben alten Rômern, l'ordre équestre; 2. coll 
©. Miteribaft 0275 Aer, cein Gene, momie ein = ausaer 
artnet wire) l'éteile (d'un ordre de chevalerie); it. 
ordre en forme d'étoile; er tréat einen .., il porte 
ua ordre en forme d'étoile; Hin. (er Serferne; ber 
Sradelftern) l'étoile équestre; feuer, f. ce tie Ber 
fiper von -güteen bem Éebenéberem annatt dee ehemaligen 
„pierter entrlchren mem aides de chevalerie, écua- 
ge; -TuB, ©. Heimfeder, Getenfdemuts Tafel, F. can wr 
= 8b. Perf. von altern Adel her La table des chera- 
lıers; it. ©, -bant, Marichamdtafetz tag, T. "feierliche 
Verſammlung der — einer Lardmnli)assemblée des che. 
valiers d'un canton; -taube, f. ceime Abrart ber ger 
meinen Lo le pigeon-cavalier; -traibt. f. (rte T. ver 
ebemalisen —) le costume des chevaliers; -tute, T. 
urt Segettamecen) le ch.; -maffe, ie SE: rime -d) ar 
me de ch; -melen, 0.1 Urs, wah bie ehemaligen — ber 
mie la chevalerie: ſo Lange baë .. ned im Gange 
mar, da temps de Inichewnlerie, aussi long-temps 
que la.: eloitiencore en vague, -WOTt, n. as 
ah; Weriprichen inch 4) parole deck, de gentil. 
homme; er veripram es bei ſetnem -torte, il en æ 
dönne sa parole d'honneur, de gentil-homme; il 
Va premis sur sa foi de gentil-homme; -mürbe, f. 
cote Kilärbe etaes 4) dignité de ch. , la chevalerie; 
einem die .. erthellen, ihn zut erbeben, faire qn 
chi, l'élever à la dignité de ch.; -jehrung, f. mas 
man einen irreuden — anf feinem Auge gie feinem Alnterbafte 
relie) passadé, f;: einem bie .. reichen, donner la 
assadeagn; -zeit, F (ha bte aiten · Ichten) les temps 
dela chevalerie; bie -jeiten find verbe, les temps 
de la chevalerie sont passés; —zug, I. cein aus -n 
befirhember 2, bei. ein folder FAd zuq z it Die Rerte eined eine 
jeinen —6 auf Nienteuen croisade, f; it. quête, fi 2. 
ein, eine Ört., we vom -finn jenat) trait, action de ch, 
Nitterlic, a. ad. seinem Ritter aemähı de, en che- 
valier,; comme il appartient à un ch.; chevaleres- 
que ; — handeln, fechten »gir, combattre en brave 
ch.; -€ Uebumaen, Sitten, exercices, mœurs ou 
usages, procédés, manieres de ch.; bon -er Abs 
funit, d'extraction noble, de race, d'un sang no- 
ble; feine -e Begeifterung, Tapferteit, sonenthou- 
siasme, sa braroure chevaleresque ; it. (tapfer) 
vaillant, brave, courageux, héroïque; vaillam- 
ment, courageusement, héreïquement; eine -e 
That, action héroïque ou de valeur; fit - weh⸗ 
ren, se défendre vaıllamment, courageusement; 
er bat fib am Tage der Schlacht - gehaiten, il s'est 
comporté héroïquement le jour de l'action. 


Ritterſchaft 


Mitterſchaft f. sp. I. cie Würde; der tant eine 
Rin⸗re⸗ la cheunderie; die Gelege ber -, les lois de 
la ch.; et warbie Blume ber —, c’etoit la Heur de Ja 
eh.; einem bie - eribeilen . (bn zum - fehlagen) ar- 
mer, faire qu chevalier; For. bie Warfen nnierer 
=, les arsies de notre milice; 2. coll. «tie fammiit 
den Winter eineh Qanbeb 90, einer Mratne) La noblesse: 
les chevaliers: die ehemalige - des beiligen römis 
ſchen Melbé, la ei-devant noblesse du Saint-Em- 
Em die imdbifhe, iräntiiche —, la noblesse de 

owabe, de Franconie; bie - zufammen berufen, 
sonvoquer la noblesse, 

Ritterſchaftlich a. ad, (her Ritterihaft gebbrin. 
det. bertede nb) qui appartient à la noblesse,an corps 
de la noblesse, 

Mitterthun, eb; m. sp. er Stand , die Sig. der 
Ruten; it, dde Pleirse, Ermrichrumgen Meiet Standes ;) ja 
chevalerie; ber Beiftdes alten -6, l'esprit de l'an- 
cienne ck.; die Geiche, bie Pflichten bed -8, les lois; 
les devoirs de la ch. 

Mittitngé, a. ad. (mach Art eines Reitenden, wie auf 
einem Pferde fipene : reiilinge) à chevauchons, à cali- 
Jourchon ; jambe deça, jambe dela; - auf eimas 
figen. fih - auf etwas ſetzen, être à ch., se mettre 
à ch. sur gh. 

Miremeiter, OMler, ber élue Schmabrene Reiter ber 
febtigets capitaine de cavalerie, chef d'escadron; 
=ftelle, F. place, charge de chef d’escadron. 

Mittſtroh, ©. Mure, 

Mirual, ed; e, n. chiréenerdnung) rituel, 
Mis,es:e, od. Mipe; nm, f. dim, —chen, m, (eine 
febterbäfte, im die Länge dien erfitetende Trennung In den 
Abrilen eines Barten Subrperd; em malt SB nabe vermandteb 
ern fente, fölure, lezarde, F; die -e in dieſem 
Brete, in dieſer Thür, in dieier Wand, la /. de cette 
planche, de ceite’porte, la /. ou lézarde de ce 
mur: eine -e in einem &efäfte, la félure d'un vase; 
durch einen - od. eine -e guten, regarder par une 
f-; ein Meiner Baum If hier aus der -e bes Folien 
hervergewachſen, un petit arbre est ne, a crü dans 
la /.,Iacrevasse durocher; it. teime mit einem far 
fen Eye. derrorge drachte Irennung dieſer Art in Dem Theiten 
eines adrprrsı /.; bei der Blatternsimmpfung macht man 
einen Heinen - in bie Haut, dans l'inoculation, on 
fait une petite ouverture, une petite incision à la 
peau: ts - in ber Haut von einer Stednabel, eis 
nem Dorne, une égratignure, erallure d'épingle, 
d'épine; Mi, -, eine Verneſang, me In bas Geſtein ger 
bauen wire, die Aeute dareim zu Fegen, um Bad Geſſetn ju ge: 
winnen) erallure, entaille, rainure, f. 

Mibreifen, n. Expl. iin &., womit die Kipein das 
Bejlein zemamt werten) le fer à érafler, le fer à en- 
tamer la roches; ‚Mar. €, Arabber. 

Mitzen, «einen Kig machen, ob. nait einem Æipe, malt 
Sgen veriehen érafler, entamer; ouvrir un peu, 
écorcher legerement; ein Dorn bat ihm die Haut 
gerigr, une épine lui a eratle la peau; er bat fit 
mit einer Stecknadel geritzt, une arguille l'a ératlé, 
il s'est eralle avec une aiguilles Ad. (Berilefwngen 
mit dem rien tn bas Geftein baum) faire une entaille, 
des -s, une rainure, des =s. 

Misfeber, Mi. itielne Birche, we Im ble gréauenen 
Rime aelegt werten, bamit Ne bajwildben geiegten Kene te 
flo beffer mitten) lame d’intercalation; -n einlegen, 
garnir les coins, 

MiBicht, and. (einer Mise Aal) qui ressemble 
à une fente, fölure, éraflure. 

Ritzig, a. ad. (tige sabent, mit Rigen berfeben plein 
de félures, de gerçures, de fentes; félé, gerçe, 
crevasse, érable, plein d'érailures. | 

Mismeiter, nm, Chir, ©. Banyene, 

Mibmert,n. (alle 204. od zum Mipen gebraucht mire 
les inttruments à eraller, à faire des entailles, 
des rainures. j 

Mobbe,m;n, (Mobbe: nf.) certtebtatk Eugethter, 
beffen tanaarhredter Abrper Mdr in einen Veauchwanz nrrgt, 
am wm Bir turen interet vlan andiegen: Ferbund, Ders 
tait, Mrerlaibı phoque: veau, chien anarin ou de mer; 
der Erelöme und ber Secbdr find eine Gatiung -n, 
le lion et l'ours marin sont une espese de phoques; 
-nfang, la chasse, la pe he du veau marin, du 
chien marin; -nfel, peau de chien oudeveauma- 


Robbenfleiſch 


rin; nflefſch, m. la chair du !.; —Afirüppel, te 
n zobt ju ſalaaen) bâton, massue pour la chas- 
se du chien de mer ou du veau marin; -nibif, 
n. c. naar: -Michläger 1. cher auf den -nians 
anfgeärz it. ein fetes Sauch chasseur de chiens de 
meroumarins, de veaux marins; 2. bateau qui va 
Alachnsse desz; -nipet, lard de veau ou de chien 
marin; -thran, huile de veau ou de chien marin ; 
-nunge, F. langue de veau ou de chien marin, ef. 
phoque; Con. (Are Teumuſchet im Déindtem Ja guillo- 
chée. [n. Ro. Art Srerchichnabel) l'herbe à Robert. 

Mobert, 6: €, cUtannétaurname Robert; -diraut, 

Mocambole, f. sp. ©. Kedmteile, 

Mode; n. Alm Serfiihemtt z Yufrläcern an den Erlen, 
einem péoteebri@ien, fait raut · nſer vagen Körper, und einem 
dem. mil Gratin befepten Ettonnyr) la raie, ©, Pire, 
@lart-, Dern-, Prod, Dritter ps it. dm Sichashfpiele; 
ser Thurn le roc, la tour. 

Moͤcheln, vn. av he heilt fecber Burfträhre mit ehem 
aemilfen sinternden Neräufche atbmen) räler; er roͤchelt im 
Sclafe, il räle en dormant; (bei, von Sterbentem; der 
Kranke ift fehr ihlimmı, er fängt fchen an zu -, le 
malade est fort mal, il commence déja à râler; dag 
-, le räle, le rdlerment; bad - des Tobré, le r. de 
la mort, QUE 

Moden, romieren, vn. ar. 6. Am Schadhfpielez dem 
Recher auf die Beetle ben Röntgeh ſetzen, und die ſen unmlitelr 
ar neten ten Rechem roquer. 

Mochendaler, Cr Machen, Adterfſſch, Meeradten Ja 
mourine, la glorieuse, l'aigle marin. 

Nöcler, 6; (einer, zerrime celui qui râle. 

Ro band, f. Mg. cher Kaltitein) chaux carbo- 
natée grössiere, commune, 

Mod, ed; pl. Roͤce; dim, Roͤckchen, Roͤclein, n. 
L. anges faltiges Öbergewanb der Manec. 109 ben Beh umb 
de Schmmtel ten robe, T; bie langen Môde der Gelſt⸗ 
lichen, der Ratbéberren, l'habit long, la soutane des 
ecclésiastiques, Jar. dessewateurs, des magistrats; 
die Roͤcke der Morgenländer, les robes des orien- 
taux; ein langes Modhen für Knaben, «eée fie Seten 
tragen) une r, d'enfant, une jacquelte,c. Etor-, fin: 
ber-, Pricer, Regen-, Reit-, bal es it. (dabehere an 
den Seſten ausgeſchenttene kurze Aletvungtüd, mb den Brib 
umfchlteht, De Schentel aber unbebrdt bn furtaucorps, 
habit ; ein tächener, fammtener -, un f., un #. de 
drap, de velours; er füßte ihn den -, il baisalepan 
de son A.; man wird euch den - dberbausflonfen, chers 
fttasrn) fa. on vous epoussefera comine il faut, c. 
Semb; 2. daitiges Aleidiemgänä ber Weiber ven den Küfe 
tem bit auf Die Tür. das ben Linterielb und die Beine aamı bes 
vedu jupe,r.,6 fie batbret Née an, elle a mis trois 
jupes; den = aufheben, binaufiblagen, lever, trous- 
ser sa jupe; einer Dame ben - Füllen, baiser le bas 
de la r. d'une dame; ein taftener —, une jupe de 
taffetas, c. Fiédbein=, Dber-, Meif, Unter-p: -falte f. 
(ete Falten in einem +) pli de r., de jupe, d’A.; -fnopf, 
bouton d'4., de j.; -fbofÿ, pan der., d'A, de jupe; 
einen beim · ſchoße faffen, saisir qu par le pan de son 
A; taie, € poche d'une r., d'un A.; man burd: 
jucbte ibm die -taichen, on le fonilla, onvisitales 

oches de son A, 

Moden, 8; 1. chelanntrs Hfyerned Grerdté. Flachs od. 
Hanf vor darum gemidet: wird, ju feinen; it. ber laché ob. 
Senf, wrum einen — grwidelt wirt querouille, f; einen 
- anlegen, (ten Flat Serummideim) charger, coiffer, 
monter une 7.; fie fißt immer am -, elle est tou- 
jours Ason rouet, àson fuseau, Asa g.; ich mil nod 
diefen - abipinnen, je filerai encore cette g.. fit 
bet den — abaelponnen, elle a achevé sa q.; ein - 
voll, (fe viet Itachs ed. Sanf als auf einmal angelegt mire) 
une quenouillee, f; band, -blatt,n. -brief, (Band 
or, Biatt Papier, ms uns ten Fachs am - gebunden wird, bas 
mit er nicht jrrjaufer werten chambriere, f; tour de q.; 
-ftiel, le manche de la g.; -Rlod, tas runte zedrech⸗ 
fette Holy oben am —, bad aburnemmen tertten fan, um ben 
Jiach⸗ darauf ju wide la g.;le hant, le cône de la g-; 
-philoioubie, -metébeit, f. ie Ds, ter aiten Weiber in 
der Arinnäuber la philosophie des visilles fenmes; 
-zunft, ſ. Reteucchaft von Spinnerinnen) la societé, le 
corps des filruses, 

2: Moden, Mosgen), c; eeteciteut, and deren Miet 
In Deutſchtand tas grsbhnliche grobe Breb gebaden wırt) le 
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seigle -aftet, netter -, 7. vieux, rouveau; ben — 
ichnriden, couper ou faire les seigles; bir - ſteht 
dieſes Dabr bümite, les seigles sont maigres cetté 
années it. ägpptlicher -, «er wiergelliae nadıe Arie 
l'orge céleste; wilder -, ce. -gras; -äbre, ſ. épi de 
ar tn Meerſande wachtente irasart in Frreblaut) Les 
pece de roseau maritime); -blärter, pl. (fers 
beampfer ob. Bententraut, la patience sauvage ordis 
naire, la parelle; -blume f. ©. hermbtume; -bolfe, f, 
(Hr Prasiaudn la rocainbale, l'ail. , ou d'Espagne; 
-brei, «9, aus -mrér bouillie des.; -brot,n. dB. aus 
men) pain de s.; -feld, m. (mit — beñteté) champ 
semé der, champ a 3.5 -gerfie, f. c. Armani; 
-graßın. (Fanbbaargratı l'élyme des sables; -Elof, 
iR. von -mebl boulette der; -borm, I. dein rineimeh 
#6. biefer Gerteidear) un grain de 2; 2, coll, rtex -» 
les; -mehl,n. farine À #3 -mo0r, (det, Dad) Cher 
Bert. Der aur geblinat june Anbaue deb 8 + gebraucht mets 
ten taum marais, terrain propre à la culture du s.; 
-muütter, f. ©. Mutterrern; -flein, (Erdiefer mir tängfie 
den Fledem) argileschisteuse ; -firch. n. paille de s.; 
arobes -ftrob, Kam Dasteen pi le glui; -tredpe, f. 
(Ark Love beſ. unter bem - wdtétibroine seglin;s. noir; 
»bögeldhen, n. -Wwurm, tArt iin Getreite fih aufbaltentie 
Wärme le charanson du bled, la chate peleuse; 
Mar. der =, arr Brgetmadiragen ber Maſten uns Pum⸗ 
pem la braie. 

Moden, Ay.e mit grünem Mafen betteiden revetir 

Modsfalttz, €. Med. [de gszon. 

Mode; m, 1, cie durch Musromung bei Cebiijed urbar 
gemachte Band; Hetsland, Neuttuch novale, [; terre 
nouvellement défrichée; 2. ©. -bate; -aer, (ee 
tan if champ mor. defriche; novale; -bade, - 
base, f. «5. jum-#, aus-n) pioche, hoyau aessarter, 
a défricher; -land, mn. ©. = 1133 -gebnté, Oteurgebnee) 
la dime des novales. | 

Roͤtel, 8; 1. cReirei) garrot; 2, pla. der Sabnens 
tamm) la crète de con; 3. Pra. Ghegiter, Bergelbntt) 
registres -apfel, ©. Ktapperapfel; -fraut, n. cAdufer 

Roͤdeln, c. river. [traut la pédiculaire. 

Roden, ein Land, ur Srgihafuma des Gebblzes 
urbèr machen defricher un terrain, (rötisser, pu.), 

Moden. sd; o. Fertmager. fe, teuten, 

Est entopf, Ar. (Art Eruptepf, la dorade, le dau- 

in. 
ER ober, 8: celner, ber rodet, antreten defricheur. 

Rodler, 6; ©. Tremmeitaube, 

Mogel; a.ad. dim Oberdeniſchen; toner, wadelnds; ein 
18 Erdreich, ein -er Zahn, terre meuble, dent qui 
branle ou vacille. 

Nogeln, vn. ar. b. (km Oberbeutiben) ©. wadrin, 

Mogen, 6; ord. coll. (te Eier im Beite ber Fiſche⸗ 
œufs de poisson; biefer Fiſch bat vielen -, ce pois- 
son a be. d'œufs; fg: er bat den beiten - baven ges 
sogen, (rad Brie, den größten Mupen baren arbabt) il en 
aeulacrème;s -filb, CF. wre = Innic bat, J. welduchen 
Gefdtediieh) poisson auve; -becht, -Farpiene, bro- 
chet œuvé, carpe œuvée; -ftein, Cr: Tropfilein, me 
aus Heinen Nörnern beñebt) oolith; pierre ovaire; - 
ftint, er St.) l'éperlan. 

Mogener, Mögner, 6; €. Rogenfiid. 

Modaen, ©. 2. Reden. 

Mögling, eb; e, ©. Mogener. 

Rogmwursf. 1. Ateftagwun)orchis; 2.0.2annrüte. 

MR À à a. ad, dm feinem maürlichen Zuſtande befindikh, 
ahre fünftliche Aubereltung) era, €; Érue, €; -e Et zeug⸗ 
nie, Metalle, ewie de Me Natur serre productions 
brutes, crues, métaux erus; -er Marmor, ein -er 
Stein, cunbebaueners marbre d., une pierre brute; 
+ Diamanten, Cungefhtifene, diamants bruts; -€ 
Seide, nich aefpennen und gefärbt) sole crue où zerue; 
08 Fleiih, -e Krähte, inte artschte) viande crue, 
fruits crus; dieſe Gemuͤße werben - gegeſſen, ces 
légumes se mangent crus; -e Epriien, aliments 
crus; -e Stoffe, matieres orues; er ft dad Fleiſch 
balb -, dieie Métier effen bad Fleiſch — il mange la 
viande à demi crur,ers peuples mangent la viande 
crue, sont homophages; bie Munde {À nicht ganz 
gebeilt, man ſieht nod bas -e Flelich, (at Girifi enne 
Saum La plaien'est pasentierement gaerie, rrcou. 
verte, on voit encore lacheir; it. (a. fi - comme) 
liegen,s'écorcher à force d'étrelong-temps couche; 
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-er Zucker, cungaibuterier) sucre 6.5 Exp. -e Erye, 
Cungerfete) mines brutes; -e# Eiſen, -eifen, (aus dem 
Erye gefimelytes unverarbeiteteb) fer de gueuse; die -€ 
Arbeit, das -(dmelyen, (tel, A., ba Me Erje mit aller 
Unart und ungeröet ausgeichmeljt werden) le travail c., 
la fonte crue; -er Schwefel, (net nicht geiäuterter, 
soufre de la premiere fonte, soufre b.; -e8 Queds 
filber, -er Epießglanz, Salpeter, cwie er aus der @irube 
témmt mercure, antimoine, salpätre d.; -er Fluß, 
cgepulverter Weluſtela und Salperer vermenat und mods midht 
werzufn Aux c. ou d.; die -e Schicht, che Arbeit beim 
Euberimelsen, ba gerinahaltige &rpe mit Schladen und 
leten ohne Met geſchmetzt werden) la fusion des mines 
sans plomb, la fonte crue; -er Moft, (ver vom Kupfer: 
fétrmeljen gefaßene, ylermal geröflete Hetbitein) malle crue; 
-er Schlich, med midit geräfieten) schlich 4., non grille; 
€ Zeinwand, -66 Garn, cuite gebleichtt, nicht gewdaſche 
net) toile écrue, fl écru; wenn man die -e Leluwand 
ment, gebtjie ein, les toiles crues se retirent quand 
on les mouille; ·es Tu, Drap. ungewattzet) drap 
non foule; ein -ed Buch, tein ungebunbeneé) livre en 
blanc, en feuilles ; eine Arzenei - nehmen. din isrer 
natätiiten Gefñait prendre un médicament c.; eine 
-e Haut, tungrgerbie) un cuir c., une peau crue; €, 
unverdaulide Speifen, des crudites; Gv. -e Züge 
und Schraffierungen, inech nicht gehörig auégearbelrerr) 
tailles et hachures brutes; eine -e Arbeit, ned un: 
vollendete) un ouvrage 5.; einen Sedanten noch - auf 
das Papier binwerfen, cobme ihm gehörig überdacht gu bar 
ben) meltre une pensée toute crue sur le papier; 
biefer junge Menſch iſt nod ganz -, tritt nod ganz - 
Indie Welt, csanı neu und unmilfend), aber er, ce Jeune 
homme est encore tout neuf, entre tout neuf dans 
le monde, mais +; diefed Mädchen ijt die -e Natur, 
(ganz ohne Äußere Beitung) cette fille n’a aucune cul- 
ture; fg: (ohne alle fituide und wienicaflidhe Bildung, 
und von folhen Mangel jeusend»; Er ijt ein -er, ganz -er 
Menſch, berz, c'estun homme rude, brutal, un bru- 
tal qui +; jened -e Volt, ce peuple barbare; € 
Sitten, des mœurs grossières, rudes, agrestes; fein 
-e6 Weſen, Betragen, ses mœurs grossieres, ses 
procédés grossiers, —— ein -ed Leben führen, 
mener une vie deréglée „das ift nicht Tapferfeit, 
fondern -er Muth, on ne peut appeler cela de la 
bravoure, ce n'est qu'un courage brutal, €, brut, 
cru. 

Mob sarbeit, f. Fond. c. -e Arbeit; -eifen, c. à Œir 
fen; -faßftabl, ©. -Rasleiien; -gut, n. (allerlei unserar: 
beltete Yöaare) pieces brutes; -höpfig, à. ad. Bra. - 
höpfiges Bler, mou der Hopfen wicht genug aufgelatten 
werden if biere où le houblon n'a pas assez cuit; — 
Lech, n. Fond. cdas burd Me arbeit anszeldimeljte Euuber⸗ 
er) matte d'argent; -ofen, Ford. dla vom mit Sufag der 
Friſchſchladen dir gerinabatıigen Arge, Kieds und Allbenichll: 
che geihmeljt werden) fourneau de la fonte crue; -pfans 
ne, f. 0. Schwefelpſanne; -jdladen, £. pl. Fond, ie 
beim -fchmelpen pertommen)scories de matte; -fchmels 
deu, n. o.-e Arbeit; -ftabl, 1, €. -fableifen; 2. cumwer: 
arbeiteter St.) acier brat; -ftableifen, Ford. corüir 
geb, Müftiged. dartes und fprötet Elfen, ju Guſwert In Lehm 
taualih; Spiegeleifen fer spéculaire ou oligiste; - 
frein, 1. Fond. (trans Stein: und Etpatten zuf. gefhmelj: 
te Maſſe, die man durch ble -arbeir erhält; la matte crue; 
2, Expi. (Steinarien, bie fein Erz enthalten) pierre brute 
stérile, sans minerai; -juder, (-er, ungeläuterten su- 

Möhe, c. Rebe. [ere brut, moscouade, f. 

Mobbeit; en, f. 1. (der Zudand eined Dinges, da es 
wer it, p fes sp. Die - Des Obiteé, Fleiſches, der Get: 
de, la cradite des fruits, de la viande, de la soie; 
ber Marmor in ieiner -, le marbre dans son état 
brut; die - ber Sitten. La rudesse des mœurs, des 
manieres; die - bes Verſtandes, Geiſtes, l'incul. 
ture de l'esprit 5 2, telne robe St, Meuderung an. we ven 
- jun grossierete, f; es ift eine - fo zu ſprechen, il 
a de la grossiereté à parler delasorte; alle -en a 
legen, prendre des mœurs polies, se cultiver. 

Mohigkeit, ©. Rebvelt. 

Mödling, c. Kebling. 

Mchm, c. Xobm. 

Mobne, ©. Kanar. 

Mobr, eö;n. pl. Robre ob. Möhre; dim. Röhren, 
Nöprlein, n. 1. Rame michreser Gewaͤchſe In malen Ce: 
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genden mit bofjichten meift glatten und deblen Stengeln) ro · 
seau, canne, f; das gemeine -, «fiers, Su, wächst 
In den Sümpfen) le r. commun; das zahme, tu den 
Gärten gebaute —, le r. cultivé, lac. des jardins; 
indiides -, Yambus-, r. ou c. d’Indes; bambou; 
indiſches - zum Flechten der Stübler, rotin ou ra- 
tan, c. Suder-; von - geflodtener Hausrath, meu- 
bles de c.; - ichneiden, couper des roseaux; ein 
Haus mit - been, couvrirune maison de roseaux; 
ſchwach wie ein -, faible, fréle comme un r.; fg:da6 
belge ich auf ein - (ben, auf ermas fer Unideres) 
c'est s'appuyer sur un r.; P. 6. Pfeife; it. (vom ein: 
seinen Sräden -e6); ein —, ein ſpaniſches —, «bas man 
deum Örben im der Sand fübru une c.; er bat drei-e mit 
goldenen Anöpfen, il a trois cannes à pomme d'or; 
ein ſchoͤnes - von Einem Schufe, ein einwüchfiges 
-, une belle c. d'un jet, d'un seul jet; ein - in der 
Hand führen, porter une c.; ein pübiées Röhrchen, 
une jolie pelite c.; 2. (ein gerades mwaljenförmiges hab: 
te Ding); das -, die Möhre eines Dfens, wodurch ver 
haut abgeführt wirè) le tuyau d'un fourneau, d'un 
poile; das - eines Schlürfele, cer Sohle Thell dert.) le 
canon d'une clef; das - eines Schloffes, (mas wat: 
jenförmige Biech, In mb ber Schlüfel geiedt wire) le canon 
ou le coq d'une serrure ; das - einer Sprige, @ur® 
vos das Waffer gedrängt wird) leluyau d'une seringue; 
das - einer Tabadspfeife, cœur we der Maud in tte 
Höbe gejogen wird) le tuyau de pipe; das - in den 
Glas huͤtten. durch ms Me@lasmalte gehlafen wirbjla felle; 
das - an einem Fernrobre, (ber Theil, wer audgejegen 
wire) le tuyau, le tube d'une lunette d'approche, 
©. Blafe-, Saber, Lot, Seb, Sprab-; Hor. die bei: 
venin eina. bemegliden Röhrchen, auf von ble Weiter der Ubt 
befeñiat find) le canon; das - eines Feuergemwehres, 
der Lauf le canon d'une arme à feu; ein gejogenes 
-‚un canon rayé, carabine, c. Büdien-, Flinten-, 
Pifelen-; it. =, (das Fenergemebr felbit, Fiinie) arme à 
feu, arquebuse, f; fusil, c. Bürit, Sand-, Sasb-; fg: 
etwas auf dem - ierne) Haben, coucher gh en joue. 

Mobrsabat, Mg. ımalsenförmiger A.) quarlz agate 
stalactitecylindrique ; -ammer, ſ. ©. -fperiing; -ats 
beit, f. ct. aus geflschtenem intianiitem —e rolin, ratan; 
-art, f. des -+6 (1) espece deroseau; Bo. -arten, 
calle den Gtaͤſern Ähnlitye Gewachte mit dimem Halme ohne 
Anaten) plantes de la nature, du port des roseaux, 
des joncs; -bein, c. höprtein; -blatt, Tis. (dat Nied, 
ter Kamm) le peigne, le rot; -bobrer, (B.. womit die —e 
aneuensemwebren aufgebobrt werden) la aeche à calibrer 
les canons de fusil; -brülfer, ©. -temmei; -bunb, 
Ce viel juf, grbumbenes — (1), ald man unter den dom mebnsen 
tann) un faisceau, une botte de roseaux; -buſch, 
aus = od. Echlit bejichenten une touffe de roseaux, de 
jones, c. -gerütt; -cajfie, f. cmt wieterbängenden mal: 
jenformigen Scheten) la casse fistule ou des bouti- 
ques; dach, n. cmis — bedetet) loit de roseaux; 
“dede, F1. (mir = (0) betfeidere D, eined Simmers) plan- 
cher de roseaux, de jones; 2. (D, ven netenelna. beig; 
figten -balmen) nalte de roseaux, de jones; -Didig, 
-ditiht, n. ©. -gerüfdi; -Dommel, ſ. cire Reiser im 
Esife und auf fumpfgen Wiefen, le butor; le heron 
étoilé; die Meine .., le petis butor; -broifel, cer 
Din fumpfiaen mit SU dewachſenen Gegenden) la rous. 
serole,lagrive chautante des marais, le rossignol 
deriviere; -eljen,n. Fond, (&tüde, das Feuer und tie 
Steinfehlen tamit qu ftüren) Ja barre a dégager; -falf, 
et Meccadien le balbuzard, f. l'aigle de mer; l'or- 
fraie; —Écilér, er in den Gewebrichmieten bie Geuerrbbre 
malt der Schachtfelle blinkt und die Schwan ſchrauben verfer: 
tiet)brunisseur, enculasseur ; -jlechte, f. ©. -geilett; 
-flöte, F1. caut = (1) geichninene) chalumeau; 2. Org. 
©. -pfeife; -Trofch, dim Oierèbre Irbender; grenouille F 
marais; -gébif, m. 603, mit einem bobien Mundcheh 
morsä canons -gebüfch, n. (aus — beitehewdes, Röhrig, 
Oerösrig; des roseaux; cannaie, ſz -gejledt, n. (Fler: 
wert von arfpaltenem +, -miatte paillasson ou nalle de 
roseaux; -geihwär,n. o.Hohlaefhrär; -glang, Schliſ⸗ 
gras) l'alpiste en roseau; -gra$, n. I. Ghiebgrat) 
laiche, f 2, «re - in grafigen Eämpfen; le roseau 
plumeux; 3. großes -graé, (Marfersichgrat) le patu- 
rin aquatique ; 4, (ble Kafenfamtele) la canche «le- 
vee; Hahn, (dad Männchen der -benne) la foulque 
mäle; -halım, (ein H,von -0 tuyau deroseau ; -heis 
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de, f. 1. ceine mit — bevadfene) bruyère couverte de 
roseaux i 2, (Färbeginker) le genet des teinturiers; 
“benne, f. (dat weibiibe -bubn) la foulque femelle ; 
—birie, £ (me -artige Halme treibt) grand millet, le sor- 
go ou sorgho ; -bobel, (6. des Birhienichäfters, bte Nin ⸗ 
ne, In we bab — ju liegen témmt, ausjufteßen) le rabot à 
canon du monteur; -bôruden, n. (die Kébrenfnes 
œen) le vile-brequin; -Qubn, n. ©. Siiéoubn; -famm, 
Tir. 6.-btart; -folbe, f. -Folben, 1. (air &. deb ré (rx 
la masse du roseau; 2, (-artiged Cirwohchs, deffen Biu⸗ 
men eine (dwarıbraumne Kolbe und Walze bilben ; Waſſertel⸗ 
be, Teichtetbe) Ja massette; Leiter, cbeftellie P., we bei 
einem Braude das — ber Feuerfpripe let) pompier; — 
melie, ©. Sumpfmeife; -mewe, f. te gemeine Meer⸗ 
fbmatbe) la grande hirondelle de mer ; -milbe, f. «te 
Schaftidr, Schafjeter latique; -nagel, as - beim Ber 
en der Blade fer ju nagtin) clou Aroseaux; -pfeife, f. . 
1. Gus = geichnittene) chalumeau; 2, Org. din Orgels 
piehfen, im deren Dust eine enge Mébre firdt, umd we einen frs 
fern Ton Haben) tuyau à cheminée; 3. In ben Bisristées 
dertlen, die in ben Gepfäffern im ben Batıen Ardemden -hüde, 
an me ber Bitriol anfbieéts roseau; -Teiber, c. -bommei ; 
-fänger, (Alt: Graémüden) la fauvette des roseaux ; 
(belle, £. Org. ©. -pleife; -Tchilf, cas gemeine) le ro- 
seau de marais, commun ou à balais; -fchmied, (tes 
die Geuerrbbre in ben Oemebrichmiehen verfertigtcanonier; 
fdnepfe, Lire 6. bie ih gern Im —e auftäit) la sour- 
de, la petite becassine, In becasse des roseaux; — 
fpalter, ceiner, wr-efpatıet, Stuͤhle damit pu flechten z) Ou- 
vrier qui fend ou divise les cannes ouroseaux; — 
fparren, cp. wie man fie bet Achern matt) chevron 
de toit de roseaux; -(pag, E. (die Beutelmeife) la mé- 
sange de Pologne; 2. €. Bergiperling; 3. ©. -iperiing 
ar; -Iperling, 1. Art Mmemseen im —e und Schlife; -amı 
mer, l'ortolan deroseaux, lemontant; 2.0. -fänger; 
3. C=drofel; -flab, (Br. von) canne, f; -fteine, pl. 
(Arı Pllansenitiere) tubulaires à tiges ei à branches 
droites; -fiengel, (ein Si. ven — tige de roseau; 
fuit, ie kungen Stiden gefpaltenen 28 in einem Kamm 
blatte) lame de roseau; -ftod, I. «-, beffen man ft aid 
Stat bebient) canne,f; 2. Chaud. (eiferme fptpige Stans 
at, auf vor die Bleche zu Mébren rund geichmiebet werben) Las- 
seau à arrondir la tôle; -fiofe, f. Ceifermet Wy.sdas 
über bad Cis brroorragenbe - Int Zeichen Im Winter abpiefchnelr 
ben) faux pour couper lesroseaux; -foßgrad,n. c. 
plans; -fubl, (aus — gerechten chaise de canne, 
nalée en canne; ·ſtublfleotet, @er das Fiectmert ju 
-Rübten mar) ouvrier qui fait des chaises ou sieges 
de canne, qui les natte en canne; -teidh, «mit — ber 
wachfener) étang à roseaux, où il croit des ..; -vogel, 
©. =broffet; -Wand, f. Ceine mit — betlcibere, damis der 
Sait z beiferdaranfhafte) mur de roseaux, où le plâtre 
est applique sur du roseau; ·Vwein, caué dem Safte 
des Auder=eb bereiteten) vin de canne; -werf, n. 1.<aus 
= gemadhtes M.s it. alleriti · jui, getommen) ouvrage de 
roseaux, de canne; it. des roseaux; 2. Org. ©. 
Stnarmoert; -wieje, f. mit - brmadifene pré où crois- 
sent des roseaux, couvert de..; -pirfel, Arg. Bs, 
tie unebemen Stellen auf der Obertähe times Jeuet · cc bamlı 
su emibeden) le compas des arquebusiers. 

Moͤhr⸗bein, m. «was Aatte bebe B. des Sbentels) l'os 
creux; -bled, n. Cet arten Blechts, bef, au —en Im ben 
Gtubenèfen) fer de lôle; -brunnen, (deffen Baier fit 
von felbjt burdb eine od. mehrere ei ergießn) fontaine, f; 
ein „. mit ſechs —en, une fontaine à six tuyaux; — 
bücbfe,F. Font, chreite eiferne Ringe, zuer Waſer ·en zuf, 
ju baiten) boîte de tuyaux ou de canaux de fontaine, 

Möhrhen, 8;e, c. Tebr, Nbre. 

Môbre;n, f. dim. Roͤhrchen, Roͤhrlein, n. 1. cvs. 
eine ſich in die Singe erittetende Sbblung) ; Die - er Baw 
der Fuͤchſe, Dachſe z, leterrier des renards, des blai- 
reauxg; 2, tmaljenfbrmiger bobler Gbrper) tuyau; bie 
- einer Pumpe, le 2. d'une pompe; die -en zu Waſ⸗ 
ferleitungen, les tuyaux de conduite; das Waſſer 
in -en an einen Ort leiten, conduire l'eau en un lieu 
par destuyaux ou canaux ; eine hölyerne, bleierne, 
verjtopfte -, un £. de bois, de plomb, un £.engor- 
ge; bie -n eines Roͤhrbrunnens, (ur ie tas Wbarfer 
berbeigeleitet wird; it aut vom ed unmittelbar bervorliednn les 
canaux, les tuyaux d'une fontaine; it. lestuyauxz; 
ein Brunnen mit vier -n, une fontaine à quatre 
tuyaux ; die - eines Springbrunnené, le canal, le 

[2 


Rôbre 


2. d'une fontaine jaillissante, ©. Brunnen-, Waffer-: 
die - eines heimlihen Gemaches, cure we der Unratb 
dinabfäut) le #. ou canal d'un privé, la chausse d’ai- 
sance; bie - an einer Sprige, Feueripriße, le £., le 
canon d'une seringue, d'une pompe à feu; Die catés 
ferne) - eines Werterglafes, Wärmemeifers, le tube 
d'un barometre, d'un thermometre; glaͤſerne -n, 
tubes de verre; Die - an einer Gieflaune, le canon 
de l'arrosoir; bie - einer Dacrinne, wurd me das 
Waffer auf die Straße g arleiter wird) le canon de pe 
tiere ; die — Dites an einem Leuchter, la bobeche de 
ehandelier; die - an einer Lampe, Un mr der Dot 
eat) le lamperon; die hölzerne - aneinem Mahlgans 
ge, wodurch das Mehl In den Mebllanen fâtit anche, f; 
Die - in der Hintermauer eines Schmelyofens, wurd 
we ber Wind aus den Biafebätgen bineingebt) la tuyere; 
Die - am Helme eines Deñiliertolbené, le bec d'un 
alambie; das Möhren der Goldarbeiter, cmobure 


Die Flamme der Bampe auf dat zu loͤthende Stuͤc gerichtet 


wie) le chalumeau; das Roͤhrchen der Wunbärzte, 
Cd man In eine Wunde fete, um fhe ofen juerbalten) La ca- 


nule; it, ©. Gprigröbrhen; An. -U, (le großen langen 
and beblen Knechen der Urme umd Beine ; beine, -mechen) 


os creux, €. Arm⸗/ Belin, Matt-, Harn, Buft-; das 
Aein, «Schtenbein) le tibia; Ho. -, (ter unsere bobte 
hell tereinblattigen Biumentrone)tube; Tour. =, utas 
her Hesimeidel, das Holy aus dem Croben abyutrehen, la 
gouge à dégrossir; Econ. bie - in einem Ofen, ©. 
Dfen- 12); 3. An. =, 6. -nihnede, 

Möhreln, cmt einem Röprchen verfeben) garnir d'un 
petitiuyau; Jar. mit der Pfeife pfrepfem enter en ca- 
non, en flüte, en Hüteau, en cornuchet, 

Möhren, vn. ar. b. c. riefen; Ch. som Sirfe; 
fchreien, bramer, raire, reer; it. va, (mit einer Röhre 
vwerfeben) garnir d'un tuyau. 

Möhren: baum, er fpaniihe Selunber) le lilas; - 
bleib, n. ces B. zu den Waͤrm ⸗ und Gobl- In den Saljmer, 
ten) fer battu, fer en feuilles; -blume, f. (DAg.. teten 

delbe Blume eine Köbre jeiger, Be viel länger ald der Kelch if) 
siphonante; -bohrer, (Wafler- ju bobren) tariere, f; 
—büdie,f. ©. Mébrédoie; · fahrt, f. Hy. cine Meigever: 
bunbener Waffer-) une conduite d'eau; -fifd, (Hide 
mit —férmiaem Käse trompette, f; -förmig, a. ad. (die 
Se ſtalt einer Mébre babend) en tuyau, en tube; Bo. tu- 
buleux, tubulé, fistuleux; die Blätter der Zwiebel 
find ..., les feuilles d'oignon sont fistuleuses; holz, 
©. hhrhotz; -bülie, f. Bo. o. Hartriegei cn); -Fern, wer 
in die Ferm qu —, ble gegeflen werben jolien,gelegt wirdınaerud 
des tuyaux; -fitt, Hy. (we wbènernen = zuſ. ju thttei) 
le ciment; -Inoden, ©. Nösttmeden; Eher, Alrt 
cette la tubulaire fistuleuse ; -foralle, ſ. cire &., 
we aus weben eina. liegenden fleinen beñebt) tubipore; — 
trabbe, f. Ces a. le crabe tubulaire; -leitung, c. 


fobrts -loth, m. (memit man die bielnermen — Ihtben | 


soudure Atuyaux; -meiller, (der über Höafferieitungen 
und Brunnen de Yuffct bat) fontainier; -platte, ſ. 
CD. bef. ven Biel, merané eine Mébre gemadır werden fell) 
table ou plaque de plomb Atuyau; -fdnede, f. 1. 
let Sch. In einer -formigen Ewale)vermisseau de mer; 
2, (Art Sch. deren Schale fbrmig, ziemlich gerade und auf 
Be.den Seiten offen iii; Me Rôbre) tuyau de mer; dentale, 
f; -[dmamm, Ar Qaugfamimme, deren Falerm Heine — 
Sitten éponge Äistulaire; -mweide, f. c. Hartirgel in. 

Nöbrserz, n. churslöcertes Eumpferp fer oxidé he- 
matite cylindrique brun; -boblidmauge, £ cein Gif: 
Weichlecht mir nalférmtgen Körper und einem Maute. bas el: 
nem -firmisen Schnabel gielhn solenostome; -holg,n. 
1. (gerades, von Afttmorren rer 5,, bei, zu Münffer-en taugs 
uch bois propre à faire des tuyaux, des canaux; 
2. ©. Sedemtiride (1). (ble au roseau, 

Mobridt, a.ad. (dem Mebre (1) Ahntich qui ressem- 

Möbricht, a.ad, ceiner Röhre Ähnlich) qui ressem- 
ble à un tuyau. 

Roͤhricht, (Möhrie), 68; €, n. cmt Robr bit bewach 
fener Ort; cannaie, f; Leu couvert de roseaux; er bers 
ftedte fi in bem -e, il se cacha dans les roseaux; 
2. (mad von andern Dingen fn Meinen Tbriien abriefein 
grain, farine; qui se perd par des fentes x; Jerr. 
gresil. 

Robrig, a. ad. coiet Kebr c1) enthaltend, mit vletem &. 
bewadien; ein -er Teich, eine -e Gegend, étang où 
il eroit des roseaux, contree pleine oucouvertede 

Mozin Dicr, Partie allemande. T. II. 


Röhrig 


Roͤhrig, n.c. Misridt, 

Möbrig, a. ad. (Rösren enthaltend, aus M. bejtebenb} 
contenant des tuyaux, fait de tuyaux; An. fistu- 
leux, se; -e Höblungen, cavités hstuleuses; Bo. 
tubule,e;tubuleux, se; eine- Blütendede, ce ba, me 
fie qui, hängt, waljenfrmig if) un périanthe tubuleux; 
eine einblartige -e Blumenfrone, «ie aus einem gleich 
diden beblen Krenenblarte beicht, une corolle monope- 
tale tubuleuse. 

Möhrstanne, f. (A. mit einer Aus zuhrideth pot à ro- 
binet; -faftén, cin mm -mafler geleitet wird, und fich ſam ⸗ 
melty bassin, reservoir (de fontaine); -fnocen, c- 
Rébre,<Au.); ⸗fraut, n. c. Köwenzabn. 


roseaux. 


Môbriein, 8; petit tuyau, c. Mösre; -baum, els 
nNewillch greñer D. In Men, Mirita 2, mit nirderbangenten bb: 
venlörmigen Scheren, die mir elmem martichten, füßen, ganz 


fbearyen Fletfche angefüllt int ; ver Hiurd-baum) la casse 
solutive ou des boutiques, le canneficier; -fraut, 
c. Kébrèraur; —wurm, c. Früblingéfiege. 

Roͤhrlen, 6. rébren. 

Miöhrling, e8; €, ie in Löchern lebende Unte; Kaus⸗ 
unte, Kreujtröte) crapaud de terre ou terrestre. 

Roͤhr⸗meiſter, c.-enmelfter; -meffer, m. cHeines M. 
das Mebr zu ten Srüblen ju fpaltem) fendoir; -teich, (in 
mn und auf vom vas Wader durch —en geleitet wird) elang 
qui reçoit l’eau par des canaux; -Irog, ©. -tañen ; 
waſſer, n. (ms Bund, em berbelgeleitet mire, zum Water: 
fie von Brunnen: und Fluf-waftr) eau conduite par 
des tuyaux ou canaux; it. (19, eines -brunnent) eau 
de fontaine. 

Moland, es; €, cein Eigennamen Roland; it. (gere 
riefenmählge Figuren In mandıen teutiben Städten alb Det: 
den ihrer eermaligen Freibeir Roland; fg: «ein großer rie: 
fenmäßiger Mann); er ift ein wahrer -, c'est un vrai 
géant; -Hdiftel, c. Bradenstfrl, 

Roͤling, 6; €, (dergräne Waſſerfroſch, been Schentel 
grgelfen werten) la grenouille mangeable,la grenouil- 
le verte aquatique. 

Roll: apfel, c. Siapurrapfet; -banf, f. Mar. ni Bet 
mit einer Relle, über we ſchwere Taue gelegt werden, bie man 
welter ſchaffen wi chevalet à rouleau; -baum, Expi. 
©. Sagpelbaum : it. € Drebtreug; -beft, n. «Beitgenell 
mit Pollen an den Füßen, um eb leicht feryuhtwegen) lit à 
roulettes; roulette, f; -blei, n. (B. tu ftelen) plomb 
roulé oulaminé; -boben, c. -tammer; -bret, n. (dad 
Mangebrer; la planchette à calandrer ; it. cübb. ein ®. 
etwas zu rolien) planche sur laquelle on roule qh; - 
bride, f. (B., we auf Nellen get pont roulant ou à 
rouleaux, 

Rolle, f. dim, Roͤllchen, n. I. (eine runde Scheibe, 
we ach um Ihre Achte breben 1461, andere Störper verm. einer 
um ben Umfang ber Schelbe gelegten Beine zu bewegen, pu ber 
ben) poulie, f, ©. Birt-, Zug-; it, (eine felche runde 
Schelde um ſchrere Körper, an we feldıe Echeiben fenaemadır 
And, leſcht fortyubeuegeny roulette, f; cin Bett, ein Lehn⸗ 
ftubl mit -n, un lit, un fauteuil à roulettes; die 
Jagdzeuge lanfen in -m, (wenn fie mit Ednbren, bie 
über -m laufen, aufgezogen und geilellt werben) les toiles 
se tendent par le moyen de poulies; ble - an der 
Spule eines Srinnrades, Schetbe. um we die auch um 
tas Kat laufente Edınurläufn le rebord de la bobine 
d'un rouet; Mar. die - der Loglien, c. Rea-; it. 
(Walze, um Baflen darauf Teiche ferizubewegen) rowleau; 
eine Laft, einen Marmerblod + auf -nfortbewegen, 
transporter , faire avancer un fardeau, un bloc 
de marbrersur des rouleaux; it. —, @ie Gangt In eu 
mem Garten jun ebnen) r,, cylindre ; it. -, Roͤllchen, 
dleine In ber Witte burhbebrte Walıen, aufn man Drahtr 
midelt) fuseau, bobine, f; ein Roͤlchen, Zwirn, Sei: 
de, Eifenbrabt, une bobine ou fusée defil, desoie, 
une torche de fil de fer; it. Cir. (eine große Platte von 
Died, das Soblengeläß der Panne mit dem geidimelpemm 
Ward, wenn die Bichrer gesofen werben, auf bem Ofen zu 
erhöhen) la roulette; Im. en taille douce, «2 runte ge: 
dredvfelte Stuctt Holz où. Walzen, we in bie Drfnungen der 
@ritenbätjer der Kupfertruderprefe gelegt werben) r,; it. 
(Mange, ce) la calandre: Waͤſche burd die - gehen 
laffen, calandrer du linge, c. Sanb-; it. -, po. (eine 
liererliche Welbiperiom) coureuse, gourgandine, f; 2. 
ein auf. genellteh, um feine Achſe zul. acbegeneé Dina) 7.5 
diefe Waaren werden in-n veritidt, on envoieces 
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marchandises roulées ou en rouleaux: etwas in 
eine - zufammenmwideln, rouler qh, en faire un r.; 
cine- abat, Papier, Band, Zeug, un r, ou rôle 
de tabac, unr, de papier, de ruban, d’etoffe; eine 
— Eifenblech, qui. actolites Eifenbie) de l’affinerie; 
eine - Kupferflihe, Lanbfarten r, un r. d’estampes, 
de cartes géographiques ; eine - Stockfiſche, «eine 
Zahl von 150) un paquet de merluche; eine - Geld, 
Dufaten, twalgenformig in Paplereingemideltr., oupe 
d'argent, de ducats; er dritte ibm ein ten 
Dutaten In die Hand, il lui glissa un petit r. 
de ducats dans la main; it. eine-, crund zuf. nebor 
genes Saar; eine Bade) boucle, f; it. -H, (über elna. ger 
midelted Papier od, Pergament, alte Urtuaben) rôles ou 
rouleaux, €. Gefeg-; it. (Vergeichniß, Mile) rôle ; er 
ſteht and aufder -, man bat ibn auch auf die - ges 
test, ihn auf der -auggeftriben, il est aussi sur le 
rôle, on l'a aussi mis sur le rôle, on l'a rayé du 
rôle, c. Bürger-, Mufer-; it. (dad, mas ein Schaufpieler 
ja fagen od, vorzuftellen bat) le rôle; die -n (reiben, 
vertheilen, ecrire, distribuer les rôles; biejer 
Schaufpieler kann jeine - nicht, bat ſeine — gut im 
Kopfe, cet acteur ne sait pas, sait bien son rôle; 
die etſten -n fpielen, jouer les premiers rôles ; et 
har feine - gut, ſchlecht geipielt, ıla bien, mal joué 
ou faitsonröle; das ift eine ſchwere, leichte —, voila 
un rôle difhieile, facile; wer ipielt, bat die - des 
Cinna? qui fait le rôle, le personnage deCinna ? 
aus der - fallen, untcht in bem Geiſte ber verzuflellenten 
D. (pressen nnd Handeln) sorlir de son rôle; fg: er hat 
auch eine — dabei gefpielt, cbei btefer Sache mitgewirkt 
il ya aussi concouru, contribué; il y a eu aussi 
son rôle; eine große - fplelem, ciegr angefehen feuny 
jouer un grand rôle; er bat dabei eine ſchlechte, ers 
baͤrmliche - geipielt, der nahm fh tabet chiecht. erbärms 
id) il y a joue ou faitun mauvais rôle, une triste 
Agure; il yafait ou joué un sot personnage; ef 
fpleltieine - gut, ſpielt eine fbbne —, coerfäére richtig, 
qu il joue bien son rôle, joue un beau person- 
nage; cine ſolche - Heidet Sie nicht, Fleider ie febe 
übel, ceine ſolche Hantlungsart June pareille conduite 
ne vous sied pas, vous va ou sied fort mal; die 
- eines Verliebten fpielen, «wertieht tum jouer, faire 
le röle d'amant, cf, Perfon; Arc.(Alrı Arag · und Schlußr 
Reine, bie an ben Selten mit Schnörteln veriehen find) hy- 
perthyron; it. hn. (Art gewundener einfacher Schneden, 
Reßenihnede, volute, f; it. c. Waljenfchwete; 3. (Be, 
Über une durch ws man andere Aörper rollen läßt; Expé. 
(ein aud Breriern qui. geichlageneh ®erinne, Steine, Erz. Er ⸗ 
be g son einer Sbbe Im die Tiefe rellen ju laſſen) rigole, f; 
couloir, canal; it. ceinArchendet Sieb, Getreide, Erker 
darüber rollen zu laffen, bamit das feinere burfalle) crible, 
©. Korn-, Kerafege; it. c. Selyrutie; 4, (im Oberbruts 
ſchen; eine große Schelle, die man Mauleſein & an den Hals 
binan sonnaille, f- 

Mollseifen, cin E. zum Rellenz it. dad €. an einer 
end) fer à rouler gh; it. le fer d’un rouleau; 2, 
Lg, an vob der Otrumpfieirter ben Anfana eines Smumpr 
ſes anbeiter, and burd vod er bein Wirten angeifannt wird; 
-müste) rouloir. 

I: Rollen, vn. av. b. et fen; I. av. fen, cd mm 
feine Achſe dredend. fich fertbewegent) rouler ; bie Kugel 
rollte auf dem Boden, la boule, la balle rouloit sur 
la terre; einen Stein vom Berge - laffen, faire r. 
une pierre du haut de la montagne; das Gerduid 
eined-den Wagens, der-ben Raͤder eines Wagens, 
le bruit d'une voiture, des roues d'une voiture; 
wie die Autichen durch alle Straßen, über die Bräde 
-! comme les carrosses roulent dans toutes les 
rues, sur le pont! der Kalt, fleines Geftein rollte 
von ber Mauer, de la chaux, des petites pierres 
rouloient de la muraille; die Erde rollt um Die Sons 
ne, laterre se meut, tourne autour du soleil; Poé. 
jedes -be Geftirn, chaque astre qui roule au-des- 
sus de nous, le mouvement de kanns astre ; fg: 
cüberb. fic Schnell bermegen; von runden Körpern); feine Aus 
gen rollten, les yeux lui rouloient dans la tête; 
chef, von ber Bewe gang Müffiger Körper); einegroße Thrés 
ne rollte ihm über die Wange, une grosse larme 
rouloit sur sa joue; bie über Zellen -be Flut, les 
flots qui roulent sur des rochers; bie See rollt, 
(wenn fe bed gehn la — "7 Fi it, Mar. 

E n 


Roll⸗kaſten 


-fube, -Sobem la chambre à calandrer; -Faiten, 1. 
(der sbere mis Steinen deſchwerre Theil einer -e ot. Mange) 
le corps, la boîte de la calandre; 2, (ein nätgerner 
£añen, aus vom tas Œry unser bie Poriempel reuer) calan- 
dre du bocard, parlequel le mineraitombe dans le 
bocard; -torb, tarefer mit Faidimen gefüliur Etang: 
torh der Sappierenn gabion farci; -fuchen, Pit, (Art 
binner, qué, gereliet Kuchen) beignet en rouleau; - 
maus, f. ©. Etebentibiifer; -melting, n. (ras tünnde 
in -en gebogene M.> laiton en rouleau; -müble, fe. 
-eifen; -mudfel, An. wwerm. Defen Ach der Schenkel ever 

II. fich —, (ic in Chenalt einer Melle formen) se vonder; |ber) muscle rotateur; ber -mustel des Auges, le 
den wen Daaren; Locken bilden) se friser, se boucler. trochleateur; museletrochleateur; le grand obli- 

Ill. va. 1. cum Seine Uchie bewegen, zuf, idem rawler, | us; -musfelneroe, An. (Heiner Mustel der hinter tem 
enronler; plier en rond; mettre en rouleau; ein ; Brerbügein under Sırntlagpe entipringt und In die bete Mr 
Etxh Seug. ein Gemählde, Papiere -, auf einedöls |arnébbtenfpaise geben nerf trochleateur ; -ofen, tAri 
zerne dBalge -, r. une piece d’etofle, un tableau, jauf -en od. wagen beweglicher Badılen) four roulant, 
du papier 1; les r. autour d'un rouleau de bois, mobile; -pferd, m. 1. cet Hölgernet p, auf -en dew tau⸗ 
©. ab, auf, ufommen-; 2. tum fetne Aarleörchendfon: | dei Pi.) cheval à roulettes; 2. Mar. €. Fapert, Nam: 
bewegen, = madens 7.3 eine Augel, ein Faß -, r. une |sert; -pflajter, n. Phar. (PR. tn Seftait einer dünnen 
boule, un tonneau; Steine vom Berge ine Thal -, | Wahze magdaleon; -podwerf, n. Expl. <9., we tac 
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dom Schiffe; tin und ber ſchwanten, fddingerm) r.; it. din 
no wenerer Bedeumngh; das Geſpraͤch rollte zufällis 
ger Weife auf dieſen Gegenſtand, la conversation 
tomt,a par hasard sur celle matière; 2, av. à. «els 
nen tumpfen Schall boͤren lan; hört du ben Donner 
-, ben über unfern Köpfen -den Donner { entendez- 
vous gronder letonnerre, letonnerre qui grande 
au-dessus de nos tetes ? der Widerhall rolite durch 
daß Thal, l'écho retentit, se At entendre dans la 
vallée; Ch. -, (von ten Maubitzieren; nad ber Braattung 
verlaugen/ être en chaleur. 


Pt 








Romaniſch 


Romaniſch, a. ad. Arc. -e Treppe, he seine Stu⸗ 
fen bat, je bai man binauf reiten tann) escalier à girons 
rampants; Arf. -&6 Licht, cire Mafete, aub wrieusitende 
Feucrtugela autfeigen, die fit In Sterne aufldien) fusées 
a étoiles; Die -e Sprache, cote framjbffe, wie fée uns 
ser den 2 etfen Donation ariprechen wurde: it. wir fie 1ept 
nec Imrinigen Ibellen sen Örambäntten gelprechen wird) la 
langue romane, 

Momantifdh, a. ad. was bie Œinbtltamastrais rebs 
datt und angenebm anfpritts romantique; eine -e Ger 
gend, Nage, ein -er Unblid , une contrée, une si- 
tuation, un aspect r. 

Romanse;n, f. zein Heineh er zühlendes Bebicht, vom 
einem Iribenihafehchen. verliebten, trautdhen od, auch bled 
beiufigenden Inbalte; it, Hu. ein Etü im febe letbenédafer 
lichtra Bortrage) romance, f. 

1. Römer, 8; -imm, f. ceine ans Kom gebürtiar D) | 
Romain, e; Diealten-, les anciens Romains; Tor 
cie, eine ber edelften -inrten, Porcie, l'une des plus 
illustres Romaines; erift ein, fie iſt eine inn, raué 
dem beuugen Rem; il, elle est de Rome; Bo. die-inn, 


r., faire r. des pierres du haut d'une montagne | Er; aus einem =taiten unter die Pachdempei roBt) bocard | c. Teütirfte; 2. -, dim.-den, n. (Hrtbaudiser Ween⸗ 


dans la vallée; eine ait auf Walzen fort-, trans- |Atremie; -queble, f. 1.0. -bantınay 2, (lange Tücher, 
orler, mouvoir un fardeau sur des rouleaux ; | me man wm die auf das bet; arısıdeise Whihe fbslan en- 
Ent. Die Erze -, cite durch eine Sete füryem jeter le | veloppe, f; -ſchacht, Expi. cire Forterfcrächte, Durch 
minerai par un canal de bois; die Augen im Kopie 1 
-, berum-, dell bin und ber drenem r. les yeux; Ge⸗ſchicht, f. Mag. €. Cueribidn chlange, 1. Are be 
treide, Erben -, ehe über ein fchräa Arbendes Sieh laufen | Tenktneden) spirorbe; feel, emtit —en an den Füten) 
taßen, und daturch reinigen) cribler le froment, des | chaise à roulettes; -fitin, ewatzenfirmiger Stein sum 
pois; Die Berfte -, monder l'orge; it. vom Matter; | -en)pierre cylindrique, cylindre de pierre; -fto@, 
realserd ferrbeineam); bier rollt der Strom feine Wel⸗ | nantes Sels der Suimacher, über we fe ten Fitz mit ben Sn: 
Len über Gelfen, ici le fleuve roule ses eaux, ses | ter walten roulet; -ſtuhl, (© 1. mtı «en an tem Füßen, bei, 
ondes sur des rochers; 3. cturb Nellen od. Walgen | um Aa im immer bin une ber ju faëren) fauteuil à rou. 
zubereiten) r.; den Teig mit ben Händen -, dom cine |beites; -tabad, ©, -entabad; -tuch, n. €. -auedie; Ch. 
tangrunde ejlalt geben) r. la päteavec les mains; die | ©. Yaufınanz -vorbang, CP. mr aufgerellr wird store; 
Wachs zieher — die Kerzen mit dem Mollbotge, sum |-Magen, 1. aerriger Yuager, mit Scheiben anfietr ter 
Ihnen Die gehörige Runtana gu arten) les ciriers roulent ! Mt roulette, 1; 2, (ein leichter Wagen, ef. Pirtiemde 
les cierges aveclerouloir; den Thon qu den Tabade: | fdimell von einem Orte zum andern gu brinatm) chaise rou- 
pfeifen -, r. l'argile à pipes; die Hutmader - «mais |lante; trim felcher Belterwägen; char garni de bancs; 
ten) die Hüte mit dem‘) oliose, les chapeliers rou- | 3. «mit -en verfehened Ceisit, in been runden Muéraritr 
lent les chapeaux avec > roulet; dad Schrot im | man inter fiellt, damit fe taufen termen) roulette d’en- 
einer Muͤhle -, cum 28 qu runden) r. le plomb dans | fani; -waige, £. (ie Walien an tintt + ab. Mange) le 
un moulin; bie Wäfche -, (mangen; calandrer lelin- | rouleau; it. (ble Wette an einer inte, einem Saspen) 
e; das -, die Mollung, l'act. de..; das - der Aut: |treuil, tour; bide, f. «a. we getollt od. gemangtt 
ben, ber Augen, des Donneré, der Waſche, le | wire linge calandré ou à calandrer; -werf, n. cn 
roulement des carrosses,des yeux; le grondement, | auf -en krueglihitdrouvrage à roulettes; -jeit, f. Ch. 
le bruit du tonnerre;l’action de calandrer le linge. | din wer ble Kaubtsirre fich zu de garten pfleaen) Ja saison ou 
Rokten:band,n.cws in - vertauftrerrtruban roule, [les quadrupedes rapacessont en chaleur; le rut 
enrowleau; blech, n. (tat bünafte Meidmgbterr zu Prat: | des quadrupedes rapaces; -jeug, I. étoffe moirce 
tem auf den Abpfen ter tleinen Niger) tôle en r.; -blei, n. |ou ealandree, tabisee; 2, n. 6, “wide; -grocble, 
B. in —, 106 fein upferbel ch bar) plomb roule, lami- | f- ©. -banttudı. | 
né; plomb purifié; bad, n. Soi. (Ds. mébie Cid: | Roman, cé; €, dim. Momänden, n. (eine erdich 
ten trägt, und burn wo die Rabmichnüre Fentreche berungen: | tete mit Werwidelung mandıer Jr burdivoehre Er aͤdlurg. 
fetgen) cassinz -férmig , 8. ad. din Goftare einer None) | bei. eine foie Eiebesaricsichte) roman; -en leien, lire 
enr., en forme de r.; eylindrique; -fanaiter, ç&. | des romans ; der Held, die Heldinn eines -cé, we 
In =) canastre roulé, en 7.; -Macber, (ker - où. Kleben | Haupiprefan le héros, l'héroïne d'un r., eine Ge⸗ 
mod poulieur; -fchnede, fc. Belle, 2; -tabact, ex. | fibre in einen -einfleiden, donner aune histoire 
in -ı tabac en r. la forme de r.; (la romaniser, pu.); ein -endice 
Moller, d; 1. cher Wäre 2 rein calandreur ; it. |ter, -enfreiber, un romaniste; mp. faiseur de 
der den eifenibon mit bem Niellbrete teilen; rouleur; ou- |romans ; eine -enbidterinn, -enicreiberinn,, une 
vrier qui roule l'argile à pipes; 2. c. Kater; 3.0, | romaniste,mp. faiseuse de romans; die alten-ens 
Manteiträör; 4. rein alreh unbeauchbared Ding; it, din dot: | Dichter, les vieux romanciers; -enbeld, -enbeldinn, 
dut Pferd) guenille, 5 chöse usee; it. rosse, ma- | fg: {eine P., we eine Äbeririebene Omipfinbiamdrtt Auéert, 
zeite, S. wie man Ge gewöhnlich in -em antrift, heros, héroïne de 
Mollserbe, f. 1. Expi. tiedere &,, ter In den Cruben | r.; -enleier, -enleferinn, (P. we gern -en tiert liseur, 
immer nadıreliet; terre meuble, ligére; 2. ur eine | lisense de romans; dag -enleien, bie -enleierei, 
+ où, ein ſchrag Aebendes Eier grimnriene; terre sassce; - |itat &. ter -e) Ja lecture de romans; -enmäßig, e. 
faß, n. Ep. (ein umfeine Harfe bewegiiches 7, die Maren | baies -enfommmlung, f. cine ©, von-m une col. 
Latin mit Kieie abyutretnen) frotloir; -fubre, ſ. Cirtgen lection de romans; enſchreiberei, f. mie Kunſt en 
terwagen) ©. -wanen, 2; ⸗ggerſte F. tote fechägräliae oùec Liu Iheriem Ja romandie; -enitreih, «&t., wie fie in 
Wintergerite) l'orge carrée, d'hiver ou à six rangs; | -n vertemmem tour de héros de r-; fie tatin ihrer 
%andtud, n. erw langes über eine -eneben dem Matte: | Jugend mebrere -enfireihe geſpielt, elle a fourni 
ten aufgehängtet #5, die Hänte atyutroduen) touaille, f; | dans sa jeunesse plu. aventures, plu. tours ro. 
hol}. n. I. imaizenförmiges Heiz, den Teia, die Wäſcht + | manesques; -enfipl, (it, wie er tn —en gemésnité If) 
qu zellen) rouleau; Cr. (die Wacdtesen zu rellen rou- | style de r. 
loir; 2. as 6. ter Sagrburt) bois de charme; -büsel, Homanhaft,a.ad. (einem Keman Äbniih, In Mama: 
‚An. (&chbhungen an dem Schentetbeinen trochanter; der | nen wertomment romanesgue, “ment; eine -e Be: 
große und ber Fleine .. „le grand et le petit tro. | fchlibte, -e Mbentheuer, histoire r., aventures ro. 
chanter. mäénesques: das flitar-, Et -, cela a un air r. ou 
Mollig, a. ad. Fay, -26 Gebirge, 8 nibi pô, | de roman; cela tient du roman; dies iſt - gefrhrie: 
wach und aa Inner berunterreliet, roche éboulenuse, ben, cela est écritromanesquement; -füblen, avoir 
Rell-kammer, de mreine-eor. Mange befincitch iA; | des sentiments romanesques. 





me man Berge relier od. füryets bure de roulage; -| 


atäfer) gobelet, verre oval; %,-—, (dad Hartbaus in 
In Franrfurtam Main) fe Reemer, 

Mômer:mouat, Fur, «Steuer, weNedeurfchen Beichdr 
Alnte ju einem Keldybfrient r aaben) mois romain; -Jinds 

abl, f. Chro, eine wirbertestente Meibr von 1% Sabren) 
indiction, f -pug, cu Weite der ermäsiten rémitden hr 
nige mac Kom jur urinang) l'expédition romaine. 

Roͤmiſch, a. ad. cm Rom grhörend) roman, €; de 
Rome; das -e Dell, der -e Staat, ein -er Bin 
ger, Le peuple, l'état r., un citoyen r. ou de Ro- 
me; die -en Kaiſer, cheb alten Mens; ik, Die deut⸗ 
f&em les empereursromains;der -e König. 4. dA 
autref. cer ermehblte und beflimmte Nachlolyer ned em 
Aatiert) le roi des Romains; - gefleider ſeyn, être 
vetu à la Romaine ; eine -€ Vale, «havidtenate, in 
Geñait eme Satidırihnabeit nez à la romaine, nez 
aquilin; Arc. die -e Ordnung, teine aus den griehifchen 
SG äutekordnungen zuf, geirpte Ortmung; bie itafiibe)le com 
posite; l'ordre..;-er Alaum, côtes Mann, der aus ete 
nem lt einem Beſcal age ünrrjonentn Steine, ber hei Deypolé 
in der Eoifatara gefunden wirt, gerieten mire) alun dero- 
che; -er Vitriel, Graure vitriol de Rome; der.-e 
Wermuth, «ver etie or, yonriian l'armoise pontique; 
der -e Kummel, (gemeiner BSartenfünmen le cumin; 
das -e Roth, Cire retben Cifemeters, me im Feuer ju viner 
ſawaren harten Eienfdlade fake, ble mir Dem Stable 
Feuer attn (espece d'ochre rouge); die -e Wage, 
(Schnellmage) la romaine; die -€ Arche iteren Oder⸗ 
haupt der Dart im l'église romaine; die -2 Religion, 
Me tatbeliftes la religion catholique romaine; ein 
er. ein -Patholiiter Ehrift, un r.. un catholique-r, 

*Mondatide;n, fc. Renvitit. 

»Siondel,ed;e,n. I. ifbebänte vom runder Form) 
rotonde, f; it. dunder Plat⸗ un rond: 2. Fort. ıımns 
des Fefumgémet) fer à cheval; 3. c. Ruutidiie, 

Roof, ed; €, Mar. ıBeriniegauftem Dede eines mets 
teimäßigen Sihlffee, ser que Schifftücne firmen: ſougonz — 
balten, (die beiten Batten des -#. anf me die Bohlen ya Etes 
ati femmen Jes poutres du fongon. 

Rooß, cé; n.sp. cn manden Braredem €, Genlawabt. 

Roͤſch, aa. cart, Laßer bete Ieraredien marpeinı fa. 
-26,-géhacdtencé rod, pain bien cuit; die Kruſte 
an diejem Brobe tft nicht - genitg, ce poinn'a pas as- 
sez de couleur, la ıroüte n'est pas assez cuite; 
-es, — gebratenes Fleiſch, viande bien rôtie, bien 
rissolée ; «26 Erz, Exrpf. das nids ailsurlein prpebt 
it mine légerement bocardée; Aes Haͤuptel, Des 
del, Cas erde Grp, vd Im Dodmeerte nicht üchr Heim, ſendern 
vote rim Sant arpott wirt: limon de mine legcrement 
ou faiblement bocarde; -heit, qualité de ce qui 
est bien cuit, rissole e. 

Roſchezen, f. 1. Ay. ie Relauratiner Fläche od. ets 
neb Fuſſes gegen den Crébiérees pente, f; 2. Expf. 
Wafleraraten) arrugie, f; fassé, rigole, canal pour 
l'écoulement des eaux d'une mine; it. cher erfie Gro / 
ben, den man bel Gröffnuna eines Berg wertes 1lebs) pre 
iniere tranchée ouverte dans un lerrain à exploi- 
ter; -n treiben, faire la tranchée, pousserla nre- 
miere fouille. daire nn canal. 

Roͤſchen, Expf. einen Waſſerztaben führen con. 


Roͤſcherſchlamm 


Röfherfhlamm, Eapl. (ker aus bem erſten Gras 
be gebobene Schlamm , vor auf dem Ylanberbe verwaſchern 
wird; mine lavée grossiere; les grosses vases qui 
se deposent dans les premiers ——— bocards. 

Roͤſchgewächs, es; e, n. Expl. cein mit Arfenit, 
etwas Eiſen und Aupfer verergied Stiber, wo bier unb ba 
geidangelaufene Silberblättchen bat, weihgrau md ſchwarn 
argent sulfuré aigre. 

Do fe, (Rofa), -né (-8); n; (ein Beltertaufname) 
Rose, 1; dim, Nöschen, n. Hosette, f. 

Mofe;n, f. veine ber lténfien fehr bekannten Blumen 
an tornigen Biden; la rose; dim. Nöschen, vo 4 
tite r.; die gemeine, wilde -, la r. simple ou d'é- 
glanlier, c. Sage, Hunds-; Die gefüllte -, bunderts 
blätterige -, la r. double, la r. à cent feuilles; 
bie gelbez-, la r. jaunes; -n pfliden, brechen, 
cueillir des roses; dieſes Madden bit wie eine -, 
celte jeune Alle est fraîche, vermeille comme la 
r., Comme une r.; fg: bein Meg feimir-n beſtreut! 
Ci Beben fel tels an Freuden) que les roses naissent 
sous vos pas; que votre chemin soit parsemé de 
roses! die -n ihrer Wangen, ihres Mundes, cute 
futfche, reihe arte) les roses deses joues, de sa bou- 
che; auf -n geben, win ſetzt angenehmes Deten haben) 
marcher sur des roses, avoir tout à souhait; P, 
Zeit bringt -n, (wer warten fann, erreicht feinen Awed, 
Bunkb) tout vient à lemps à qui peut altendre, cf. 
Dern; 14, cin meiterer gum Tell unelgenzlicher Bet; 1. 
Dante verich, Biumen wegen Arbntichtelt mit der -); bie 
chine ſiſche -, (Ars Cibtid male reiben geruchlofen Blumen; 
it, Are bit, we erf weiße, dann -nresbe, pulepe parparfat: 
tige Blumen bay la r, de la Chine; it. la . chan- 
| pas de Cayenne, la keimie Heur-changeante; 

ie - von Jericho, das Griébatt; it. ein am rothen 
Meere und In Palaͤſina einbeimtiches Cerf) lechevre- 
feuille; it, la jerose hygometrique, la r. de Jéri- 
cho, €. Ball-, Feld-, Bicht-, Berb-, Alapp-, Sammı: 
—r 2. (ein erbabemer, rötsliher, bobler, von Heinen Zie⸗ 
tem bemebnter Aus wuchs auf ben Blaͤuern der Weiden, 
Buchen, Elchen pr r.; 3. tberich. einer — bbulide ducdı 
Kunfi gemodie Dinar r.; eine - von Band, uner. de 
rubans; une rosette; er trägt -n, Nöschen auf ben 
Schuhen, il a des roses, des roselles sur ses sou 
liers; eine — von Diamanten, Rubinen, une r. de 
diamants, de rubis; it, —, cam alten Gebäuden; bie in 
Se flau einer = pui, gelegten Fenfiericheiben) 7.; Are, ms 
Ähnliche Gerzplerangen von Olpsz an Deiten, Hinten) ro- 
sasse, [; roson; Lach, =, (tab In Seſtalt eimer - aubge: 
fdninene Sballed einer faute, einet Alaniers 2) la r.; 
Te. -, Médhen, Nöslein, Farbenrèdhen, cunde et: 
den am Ente eineh gellrbren Seugré, Tuched, Damit mar 
estenne, was Tür eine Jatbe gum Grunde liegt, und eb ber 
gehörige Fartefieif anarmenter werten if) la r.; Eper. (ble 
eingefeilte Lirrath am Anieter Stangt) r.; Chap. (tie rua: 
de Sage Keim, we Inmwenkig in Me Mitte bed Huiketelb aufge: 
tragen wirdı roselte, I; Ch. die -, ter traufe Theil 
rund im Pie unteren Zorlleeineb Siréarmelbess la fraise; 
il, —, aber fdıwammichte Änepf, ter ich juroellen an dem 
Do chte eines brennented Lichtes anfept; champignon; es 
bildet ſich eine -an dieſet Kerze, il se forme un ... 
à cette bougie; 4. hn. bieglatte -, Art Tetmufchel, 
deren roelße Schalt am Schleffe einen -nreiben Fir bat) tel. 
line rayce de couleur de r; it. c. Serñem; 5. die 
—, (Entzündung auf ter Saut tré Membre, vom aelblid rer 
ther atämjenter Garbe) l'erysipele; le feu de St. An- 
koıne, €. Notblauf, erhat die - am Backen befommen, 
il lui est survenu un erysipele à la joue, cf. ruse. 

Mofésmobel, c. Mefennetet. 

Rofensader, f. An. ter innetite MA der zurädführens 
den Eibentelater, tie Franemadenn la saphene; -affe, 
deln ihr frtner Mffeu) l'arikima ; le petit singe-lion; - 
alazie, f. «Are l'acacia rose; -aloe, F. crie aemeine 
U., wemit- jubereiter wird) l'aloes rosat; -apfel, 1. 
feine fhène Sogleifertes poinme rose; 2, ext. alc, 
Dazebuse; by ıbie raue Note, l'églantine; €) (hie riser 
Bridsleffenen Gichtreſe aleihente Frucht eine Vaumes bn 
Cinbien ant Tirler Baum fritiy sialil; $, Ehtafsapfet) 


ofen : aufguß 


malion erysipelateuse; -aufguß, -ausjug, cein W. 
auf Koienblärter; *-triracıı infusion, extrait de roses; 
-ballam, omis -6t aemabters baume rosat; -banb, n. 
1. (-teibeb) ruban couleur de rose; 2, (angenehme, 
fanft binbente Berbältnife; tete) lien, chaîne de roses; 
-baum, I. (ein zu einem Baum gegegener ·Noch rosier en 
arbre; 2, (die Alptoſe, ber -iorheer) le de A 3. (bie 
Lerbeertote, der Giftroſenbaum, ber -Iorberr) le laurose 
commun ou d'Europe, le laurier-rose; -beere, 
f. ©. Sagrbune; -beet, m. (eis mit — bewachlenen) une 
planche de roses; -befrängt, a. ad. Pod. mit -b.) 
couronne de roses; -beitreuet, a. ad. Pod. imit- 6.) 
parsemé, jonche de roses; beit, n. Pod. (Hager 
von = où. mit = beftteuen) lit de roses; -biente, fre.) 
l'abeille coupeuse; -birn, f. rt geittich grüner und 
téubliduer Birnen mit langem dünnem @tiele) la poire de 
rose; it. (die einen Geſchmad mad - batı caillot-rosal; 
-blatt, n. feuille de rose; -blume, ſ. hu. (X. @etiget) 
espèce d'oursin de mer; oursin rosacé; -blüte, f. 
(die B. deb -tuites) la rose ; Bo. (ben — Ahnniche B.) 
fleur en rose; -bod, «Art Holzbbte, ble einen =geruch, 
Bei.’ zur Paarunat zeit verbreiten? le capricorne musqgue, 
-bobrer, (Ars Gallmespen, weihre@ierintas Blatt eined 
wollten fraudes Legt) Je einips du rosier; -brob, n. 
©. -tuchen; -bufch, coufbia gewachlener -Hed) rosier en 
buisson; *-conjerve, f. caus Bären perfertigte) con- 
serve de roses; -Diftel, c. Bradentinel; -dorn, ©. far 
aehuntennirand; Aduft, «er angenehme Duft ber -) exha- 
laison de roses; it. cüberb. ein angenehmer Dufn; füße 
-büfte durchwuͤrzten die Luft, des odeurs ou exha- 
laisons aromatiques embaumoient l'air; -erbfe, c. 
Deidenerkfe; -eifig, (auf -Märter gegedfener Weineffia) vi- 
naigre rosal; *-ertract, c. -ausjug; -farb, Farben, 
-farbig, a. ad. @ie Farbe ter rotben - Haben?) couleur 
de rose; rose, e; ein -farbiges Band, -farbiger 
Lait, un ruban, du taffetas couleur de rose; -far: 
biger Wein, vin rosé; -farbe, f. chie F. bec rahen IKofeı 
le, la couleur de rose; eine (höne-farbe, un beau 
couleurde rose; -farben, -farbig, ©. -farb; -feft, n. 
chäbrliceb Känkliches Fra In einigen Gegenden Frantreicht 
und Deutschlands, ta das tugenbhaftefte, Maͤrchen eines 
Derfeb mit einem -Trange gels, und alsdaun das -mib: 
en genannt wirt) la féte des roses; -finger, I. ven 
jarter Hbibe) doigt de roses; -fingerig, a. ad. ç-finger 
babrub) à doigts de roses ; gang, ı®. pmifdien bi: 
ſchen) allée de rosiers; -garten, (me bel, — gepilanıt 
fiat) jardin de roses; roseraie, f; --gebüit, n. 
(6, ven -frhuben) touffe de rosiers; -geländer, n. 
le beyegenet) espalier garni de roses; -glut, f. 
Poé, itietege Bbrbe der -) l'éclat des roses; die -glut 
tbrer Yippen, ses levres de roses; -gut, n. «re ge 
tiegenen Sintultrioleé, mr aus -Ihrmia fich aukbbreltenden 
Biärtern beicht) couperose naturelle; -bäger, «fr: 
Artpfet/ pomme rose; hain, comte ſtraͤuchen bepflangter, 
bosquet de rosiers; roseraie, f; -hecte, f. vous - 
firäuchen deaebente) une haie de rosiers; -belber, (9. 
des Echlingbaumet) l'obier ; la rose de Gueläre; - 
holz, 1.das&. aliet -aödele bois de rose, bois duro- 
sier; 2. (aubtänzlichee &. wb aeihabımie = riecht; Mhort 
fer dep bois de Rhodes ; -bolzöl, n. (ré aus tem — 
bete gewannen vire; huile de bois de Rhodes; -ho— 
nig, Phar, teinmis$. eingetohter -aufoufs mielrosat; 
rhodomel; -Täfer, «tieiner Käfer mit grünem petbfartigrm 
Salfe unt Kopie, tina ouf -) Jehanneton, lescarabee 
de roses; -Tebldben, n. (Art Kernbeisermeit -ronber hebleı 
le rose-gorge; le gros bec de la Louisiane; -fet: 
te, ſ. cette sen — era tamit ju Kbmüten) chaîne, 
guirlande de roses; Sg: 0. -baun; -AN0pf, 1,6. -teon: 
pe; 2. (Art Blaſenlaneacm Je bouton de rose, la bul- 
le banderolie; -fnoépe, f. ıetmened nicht aufgehlübese 
Fein; bouton de rose; Fran, 1. 4%. von -ı couronne 
de roses; das Haupt mit einem -Frange ihmäden, 
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Sinsllen bildet, we durch eine fadenfdrmige Wurpel pui. ban 
gen) racine moniliforme ; -Frangmülle, f. Ay. e. 
Patermoferwert; -franzftaude, f. bte Diafenaui- vo. 
Pimpernub-faute baguenaudier à patenölres; sta 

philier ; -{rangmert, n. ©. -Iangmübte; -Freitjer, 
(Bam einer geneimen Sefelkbafı) frère dela rose: eroix; 
le rose-croix; -freugung, f. Mar. teine Sierra, 
bei wer bad Ende des Taued Schneddenlbrniig um Die Kreuzung 
und zeeifchen Dem geftenigten Melber ob. der Buhtſeg Kira 
bridure de rose, S; -Fuchen, won bien semadsuerleig 
in Ordalteines Bretess pain de roses; Phar, -luchlein, 
n, diarrhodon; -fupfer, ©. Feintupier; -lager, n. ©. 
ten; »[anbe, F. amts- bewachſene, berceau de roses; 
lachs, din Böhmen; der B,, wenn er In der Cibe und Mol⸗ 
tan juridtömmt saumon qui a anis bas; saumon à 
son relour; -lauc, (rtE. init -farbigen Blumen) ail 
rose; -Jauß, f. (Blattausauf-Aöden) le puceron da 
rosier ; -lippen, f. pl. ème reise) levres de roses; 
-lorbéer, ©. -raum, 2, 35 -mabden, n. te. -fei ia 
rosiere; -mebl, n. cgrpüiverte -bidtter) feuilles de ro. 
ses en poudre; -melde, f. cer 0) l'arroche ro- 
sacee; -MONAE, -MOND, (in vom die - Hüsen) le mois 
des roses; -mund, 1. €. Poe. tein fibéner, tiber: bou 
che de roses; 2,hn. (tie adasme Biafenfdmete; La per- 
drix rouge; le bulime perdrix; it, (rs Schnirkets 
fétmeder mie -teiher Wintungıla fausse oreille de Mi- 
das; -mundig, a. ad. çrimen-mune habend) à bouche 
de roses; die -mundige Echnirfelihnete, c. -mune, 
2; -mufcel, ſ. (re Teumuſchein telline couleur de 
rose; -narziffe, f. «rt gelber gefüllter M.) le narcisse 
de rose; -nobel, (alte englif@e Seitmlnge, te 2 Dufaren 
t4 Gran wog noble de rose; -mobelgold, n. «mé zu 
den ·Nedeln getemmaen wurde, und En ber Mart 235 Karar 
hält; or de noble de rose; -bl, n. tmebiriehentes Det 
and -blüten) l'huile rosat; -pappel, FE, Cfrs Maven 
mit purpurrétbiiden Dismen) la mauve alcee; 2, «tie 
teide appel ob. Ötedesie) l'alcée rose; -reich, a. ad. 
weldian-riche en roses, bien pourru de..; -roth, 
a. ad. worth iwte -) rouge de rose; rosé; couleur de 
rose; ein ·tothes Band, ruban.couleur de rose; 
ein -rotber Mund, une bouche de roses, vermeille 
comme la rose; -totber Wein, vin rose; Mg. -ros 
tber QuarB, prime de rubis; -torb, m. (be -rorbe 
Farbe) le rouge de rose; le, la couleur de rose; — 
faft , Ker eingebidıe S. von -) sirop rosat; -falbe, f. 
and - bereitete) onguent rosat; -Ibwanım, €. Schlaf⸗ 
apfel; -firup, c. -tafı; -fonntag, Cash. cer te Sonn⸗ 
tag per Düren, an win ber Papa tie zu Œelbenten befimmzs 
tea geltrwen - gu roriben peste; -tag) le dimanche des 
roses; - path, (-rerber Kattiparh; spath rose; -itein, 
1. Art DBaumfleine mit —adnlichen Deichningen: it. fee 
nerfeinee Aeraliem) rhodite, f; 2. cein unten platter. oben 
mitieien Heinen angefchliffenen Flänen wrıfehener Stein, 
tai, Dismann pierre, diamant à roselle; diamant 
rose, en ruse; -(tod, 1. (em eimpelned Stämmen tes 
ſtrauitets, bel. In einem Topfo rosier; 2, CA. cher ons 
ser der More sunächnt am Kopfe befintlibe Theil des Pirée 
armeided, vor das ganıe Preis ig) la tele; - firandh, 
(21, deffen Blüten tie — fab rosier; ein wilder.., um 
glantier; -fitaué, bouquet de roses; -thal, mir — 
hräuben bewadıfenes) vallon couvert de roses, plein 
de rosiers; -tüdet, pl. n. Com. €. Férbeippæen; — 
wange, f. Pac. iftène, rer) joue de roses ; ihre — 
Wangen, son teint de roses; -Waller, n. cams -tiit 
term abgeztgenes, eau rose, eau de Tose; Meg, ımit 
— rhuchen eiegelaßter, malt — beftreutees chemin borde 
de rosiers; it. parseme, jonche de roses; -meaes 
ti, Ces W.. beffen grünt Btäseer -Tbrmia gui. geiege ins 
plantain rosace; -Weide, ſ. «Art W. ‚deren Diener 
oft in Biiiceln zul. warten) l'osier rose; -meiberih, 
Zumpfmeiterih) l'épilube des marais; · wein, cin on 
-biäner iommen) vin rosat: -Midler, re Maupen, we 


couronner de roses; orner la tete d'une courenne | He Blötterder -zwrlar zuf. weldeln und barin ieben) la che- 
de roses; 2. Coach. erine Schnur mit Meinen Kugeln, de | mille du rosier, Ja rouleuse du..; -wurj, f. cf. 
srwäbnlichhen Gebert nach der Zahl der Augein bergulaaın ; | in Lappland und auf ten Hipen, beren Wurgel einen -arlıı 
@fatırneflen rosaire, chapelet, palenötre; den od. | gen Geruch hat; orpin rose, orpin à odeur de rose: 


feinen. . beten, dire sonchapelet, son rosaire; die | - zeit, ſ. ame bie - tiüten) La saison des roses; -jinn, 


pomme d'églantier: -attig, a. ad. I. tie Art ter - | Brübderichaft des -Tranjes, la confrérie du resaire; | n. imbtn 15 Pferd Dina ein Diamd Birk Dufap bars it. übe» 


babemb) de la nature de la rose; Bo. eine -artige ! 


Blume, (deren Diumentidtter wie die der = gebiiter fing) 
Heurrosacce; 2, Med. (ver Soie ar. tam Korblaufe Äbn: 


hn. Cet Ihiergitanize, ran Bebnlichteit mis einem: frame) 
la sertulaire rosacde; -Tranzförmig, a. ad. tie Mc 
fait Antb —trangeé habentı en Forme de rosaire, de 


Hd) érysipelateux; -atiige Entzündung, inliam-!chapelet; Bo. -Iranzjürmige Wurzel, Cie mehrere 


feinet Sinn; étain à Ja rose; it. étain fini -pudér, (Em: 
pemadtes aut Zuger eb -biättern) sucre rorat. 
"Mofette: nm, ſ. Joa. c. Mefemitrin, 2. 
Roſicht, rofig, a. ad. fg: Er Mafe äpnilk, bei. an 
LE] 


284 Roſicht 


Farbe; fhhn, Leblté) deroses; rouge, vermeil comme 
larose; eln-e8 Maͤdchen, jeune fille fraiche com. 
me la rose; Ihre -en Wangen, ses joues de roses, 
vermeilles comme la rose; ihr -er Mund, sa bou- 
che de roses; -e Schreibart, style Neuri. 

Mojine,nd;n,T. cbebersanfname Rosine, Rose,f. 

Mofine; n, f. dim. Roſinchen, Mofinlein, n. 1. 
(ke grirediaeten Breten deb Welnftodet in warmen Zintern) 
raisin sec ou passe; große, Heine -n, raisins de 
Damas, de Corinthe, ©. Kerb-, Atnen-; 2, falihe 
-11, ie wollte ebanniébrere) groseilles des Alpes. 

Moftnen:bab, n. Add. (mb mit bem Matte der — 
bereitet voteb) bain de raisins ; -brübe, f. sauce aux 
raisins; -fäfer, c. Reſentaͤſet ; -Fuchen, (in von gebar 
@en find; gâteau de raisins; -mann, (auf ein Geripy 
von Drabt aneinander gerelbere —, we die Figur eined Männ: 
dent vorſtellen folle) figure, homme de raisins, fait 
avec des baies de raisin; -meth, aus Sentg, Wadır 
und - herein) hydromelderaisins; -tunfe, f.sauce, 
jus de raisins; -wein, (mit - angemagım) vin prépare 
avec des raisins secs. 

Mofinfarbe, Rofinfarben, Rofinroth, c. badıreis. 

Rosmarin, ed;sp. (DR.. viele vote die Blumen einen 
bietern Geſchmact un? iharfen Geruch babe romarin; 1, 
(wegen Mebmtichteitiz a) (dad Mutterfraut) le ledier des 
marais ; le r. sauvage; b) (ver Deratarentel] la ger- 
mandree de montagne; c) ber fleine wilde -, ©. — 
peine; -blatt, n. feuille de r.; -blüte, fleur der.; 
Pkar. anthos;-eiflg, (über Blätter gegofenen vinaigre 
de r.; -geift, (ous-tläten mit Weingeift abgriogenen; ord. 
ungariiches Walter) esprit de r.; eau de lareine d’Hon- 
grie; -beibe, f. em — fbntiteë Bensäcs in Terfr um 
seriändern; andromede à feuilles replices; -Fraut, 
n. crobitedenbe erbffnende Di libanotis; -Öl, n. caut 
den Büren und Mikttern te -e0) huile de r.; -ftengel, 
St. des -fetetz it. tin Aria baven) tige, branche de 
ri (Rod, ceime einzelne Äftige Dit. des es in einem Lopfe 2) 
un pied de r.; -flraud, taroßer -Redrun r.; - waflet, 
n. Aber ⸗ abarzogened) eau de 7.; Weide, T. (W., mit 
fehr Heinen Arkttern) le saule à feuilles de r.; - mein, 
(mit - anaemadıtrn) vin de r.; -jiweig, branche de r. 

MOB, a. ad. cm Mederdeutſchen, rörhildhroux, rousse, 

1.Mof, Mes; fe, dim. Möfchen, Roͤßlein, n. dat 
biere Wort für Pferd, cocheval, c. Atiegt-, Streit. 
Samıpf-, Zursier-x fg: Drap. dad —, MRoͤßchen, cie 
Arimptibant; chevalet; Ceint. =, tfine Bant, auf wı 
man steellnah gr miteimer bölyernen Klappe, groiichen wor 
Sad junsbende Ktemenmwert eingeltemme IN ch; „Tre. ein 
geſpanntes -, «2 auf einanter getémmte Träger. eine Laſi 
mitragenı ch.; Bon. Gretedlaré Eifen, wo mit feinen © dent: 
Felm auf der "Range hin und ber zezegen wird, umb die untern 
Theile Im Die Höhe bebe und wieder falten tin ch; Expi. 
cein Katlenmap, deren 4 auf tin Juder seben le ross; 2,0, 
Beet. 

Mo Gzrader, f. (Mame der arten Prbnen am Frhr einer 
Prted) gros tendon du pied de cheval; -atoe, f. ıcte 
grringite Art 13 l'aloes caballin; -ameife, -ampier, 
©. Dferbeamelie 2; -Apfel, er rundliche Kaıb der Pſeree 
crottin de cheval; 2. (die Frucht des -apfelbaumes mit 
einem ſchwammichten Trace) la pomme du Malabar 
conleur de pivoine; -apfellaum , (D. m Orintten, 
wor Die -äpfet thon le pommier du Malabar à fruits 
couleur de pivoine; le sialit; „arbeit z, €. ler: 
desarbeite; -balfant, «mème, c.) Je baume d'eau; 
-baub, fg: ame zer arehen vhtbliten Pflaumen, 
> de grosses prunes rougeätres); -beere, 

. ©. Geibelbeere ; -bepoat, c. Déerveeins -bobné, 
©. Pferdebohnt (7; -breme, €. Biehereme; -bube, 
(Dierbebube, &.,gomjatz -béde, e. Pierdedete; -Dienfl, 
cauf einem Gute baftenber D., wr tem Krbensberen im Surkes 
ges -e arleiäet werben mußten cobligation de suivre à 
cheval le seigneur à la guerre); it. ©. Wferdertenft; 
-Dienjtgeld, n. ns anfart ju felnenter -Tienfte begablt 
murse droit d’exemption de suivre à cheval le sei. 
gnrur à la guerre; -bille, c. Pfrrtenies -brofel, ſ. 
©, Rinsramfel; tal, Art warzer unten arünlichgeiber 
Biuteaet la sangsue de cheval: -ente,f. te atmeine 
wite@ le canard sauvage ordinaire ; -eppich, ceine 
Does, le maceron; -Farn, 1, c, Nölerfraut; 2, (En: 
erlfüsıle polypade: -fenchel, 1.427umpfefl..sme bte Pferde 
green een la cigué d'eau; 2. (eine Art des Sfelii le sé. 
séli de Marseille, le fenouil tortu; 3.6. faarfirang 


Roß⸗fleiſch 


ca); fete, ©. Dferbeiteiiches geler, c. Mabaeler; - 
gelb, ©. raufcharib; -göpel, c.Dierbegèpel; -graß, c.Pfer: 
dearad; -Daat,n. (Piertebsar) crin de cheval; -baaren, 
-béren, a. ad. (von -baar gemadit, taraub beñcbent) de 
crin, fait de erin; -bérener Zeug, -bärenes Luc, 
rapatelle, f; -bandel, -bändler, ©. Dterdes; -birid, 
©. Slerdesirich; -buf, c. Piertenuf; Bo. €. Suflattig; 
taͤfer, ser Pillene, Bferbe:, Wifistäler le fouille-merde; 
der gehörnte -féfer, c. Hırlatäfer; kamm, (Bir -e or. 
Dferde danut ju kimmen peigne à cheval; fg: (Pferdes 


Roſſen 


eb. Retter auf bem Schachbrete allein, da alle Felder def. und 
wat jebré nur einmal vom dem, berüßbtt werten müſſen, le 
saut du chevalier. (verlangen) être en chaleur. 
Roſſen, va.ar.d. (von ben Eturten; nat bem Sengie 
Rofiig, a.ad. mac ver Begattungveriangenty en cha- 
leur; dieje Ötute ift-, celle cavale ou jument est.. 
Régler, 6; ciphniiche Den. folder Weißgerder, we anı 
flasz ber Eibabseifen mit Diefferm arbeisem (pauvre megis- 
sier, qui travaille avec un couteau au lieu de ra- 


!eloir). 


händler) mayuignon; ⸗Ilette, ©. Veratterte; -Faitanie, | Möfling, ed; e, (Sorte füßer Frübkpfel mnt retben 
©. Piebetaitante; -Fopf, Sg: ©. Cuappes -Irhte, f. ©. | Streifen) (pomme hätive douce, à raies rouges). 


Schlammtruͤcke; -Fräden, (misder —trüde reinigen) net- | 


loyer, curer avec le (gros)räble; -Pruder, (einer, 


*Moffolié, rt feiner Branntwejm le rossolis. 
Moft, es; pl. Roͤſte; 1. cein ans meprern meben rina, 


Ser mit ber -Früde Öräten teintg cureur de fosses au | bintanfenten où. Ad Ereuyenden Siaben von Dolz sd. Eeſen 


räble; -fümmel, ceine Art pes Bafertramtet) la ser. 
montaine, le lasersermontain; it. c. Aeacheln -funit, 
f. (rim von Pferten gegearnes Zriebwert, Böpeh; machine à 
molettes mue par des chevaux; -Intlig, 1. c. Huf: 
tattıgz 2. re Peilmatpel anf den Nipen) le pas de che. 
val; -lauf, (der à. eines -e6 la course d'un cheval; 
ledet, n. idte lohgar gemachte Sauteines Perth) cuir de 
cheval; -linuen, n. caretes, Rartet) toile, linge fort 
etgrossier; -mähne, f. «wie 20. bed +) la eriniere de 
cheval; -marft, e. 'pfertemarts; -manl, nm. Ar. €. 
Gaël: -müde, ©. Viehtreme; -müble, f. die von Pfer⸗ 
den getrieben rois moulin à chevaux; -müller, {wer 
Beier einer -müple)Jmeunier d'un moulin achevaux; 
munze, ſ. Cie Pferdemunge; it. die Wallermäniolamen- 
the sauvage; it. la menthe aquatique, le baume 
d'eau; -nagel, c. Sufnagel; Bo. -nägel, pl. er fa: 
tofe Enztan auf den Mipen la gentiane grandillore; - 
neffel, ſ. ceim mit Andorn permanbırs Pl.) stachis; — 
pappel, f. 1. (lerunpbtartige P, ob. Malver la mauve à 
feuilles rondes, la petite mauve; 2, €. Daitapappr]; 
3. (eine Art des Suflartigeé) le grand petasite, le grand 
pas d'âne; -pfabl, (Piäpte In einem Lager, an me bie 
pferbegebunten werden) piquet pour atiacher les che- 
vaux; -pflauıne, f. la pruneimperiale, 6. ®terpstau: 
me; -polei, 1. €. -münge; 2, €. -nefel; -ramme, f. 
Arc. (R., we durch Pferbe In Brwesuna gelegt wird) mou- 
ton manœuvre, mu par deschevaux;-vippe, f. pla. 
(re des Qbegeridhé) le petit plantain, le plantain lan- 
ceole; -rübe, © Zauarude; -fänfte, f. (me von Pferden 
atttägen wire) litiere, f; ·ſchwanz, 1. queue de che- 
val; fg: a) (befchwerlihes Untraur auf Medern und Stefens 
sannentraut) la préle, la queue de cheval; b) (der 
Sadetaum) le savinier, la sabine; ©) (Mieerwegeimiet) 
uvetie,f; grand raisin de mer; -fchwangbaum, c. 
-idwany (br: -Tchwefel, (Pierreihimelen le soulre ca- 
balin; -ihmweif, 1. la queuc de cheval; Al, «bei 
ben Zürlen; ein an eine Eitanae befetgter und geplerter Koßs 
fteweil, das Zeichen einer hohen Welehtäbabermürte; la 
queue, le Long ou lone; ein Baſſa ven zwei, drei 
-Ihmerfen, un Dacha à deux, a Iroıs queues; 2. fg: 
Bo. €. -Adıwang; it. tetue Ars tré Hermblares, vue Nimtı; 
Alntenter Piertelhiweih; le cornitle puant; -jtall, €. 
Pfetteſtau: fange, ſ. Cbbe Er. am + der Srrampfolttets 
aüsle; verge du chevalet; -ftein, ©, Dferdeitein; · ſtett, 
fa. ka. Cher Wütefenfuerdfchwmangs it. die Wafleriungfer) Le 
vulpin des pres; it. la demoiselle; -tanz, (eine tany: 
mhéige Bewegung at atrichteter Pferde) ballet exécute 
par deschevaux; -täulber, c. -tamm; -tiufcherei,f. 
le maquignonnage; -treiber, wer Pferte ner ſich ber 
treibt, auf ble Weier od. puns Bertaufe) qui conduit des 
chevaux; -peilden, 1. ©, Sundtorliken; 2, €. Früh 
Vingsenzlanz; —waͤrter, ©, Pierrernertt; —wedel, cüer — 
faweif; it, ein B. vom Pertenaaren) queue de cheval; 
il. houssoir de crin ; - weide, oc. Bructweibe; -Werf, n. 
‚Mo. «ein Sttedwett, ws durch Plerde In Bewegung gefent 
wirt) laminoir mu par des chevaux; -midé, f. 1, ©. 
Fettwide; 2. (Het Bergertien) l'orobe printanier; — 
wur, (33, or fs bem Mörger der Pfrrde aufbält) ver des 
intestins da cheval; il. €, -täfer; —wurz, f. bie 
wife... (hammleir &berwury) Ja carline sans tige, le 
chardon nain; -wursel, f. ©. Jaunrüte; -jähmer, 
(der —e aurichten le piqueur; -jabn, Bo. (tai itmoarie 
wittentraun la jusquiaune noire; Mg. Ce toutenfanrer 
iria lllãerꝛex Rat (variété de chaux carbonalee cris- 
tallisee); -janm, —zucht, ©. Plerderaum ez. 
Roͤfſelſprung, ier Zug mit bem Heiter od. Soringer 
im Erhadırpieiez in. élu Banfiliched Ziehen mit dem Eptluget 


beftekendnd Ding) grille, 1; der - in einem Ofen, as 
mine, auf einem Feuerherde, cauf mn bas Het; griegt 
wird, damtt es beffer breune, und Hiche und fabien En bee tits 
ten befinbiichen Kaum failen; la g. d'un fourneau, d'une 
cheminée, d'un foyer; Cu, cebn mit Minmen Eiſen ber 
josener Radmen miı Fäden ung einem Suite, Spetien über 
Robien daranf ju braten; Brat-) le gril; Bratwürſte 
auf ben - legen, auf bem -e braten, meitre des sau- 
cisses sur le gril; griller des saucisses, les mettre à 
la grillade; auf Dem -e gebratene Sammeléripps 
en, des côteleltes de mouton röties sur le pas 
ein Stuck von eincın kalten Braten, einen Schlägel 
von sinem gebratenen Dubn auf ben - legen, faire 
grillade ; ber h. Laurentius murbe auf einen — ger 
legt, saint Laurent fut couché sur un gril; Are. 
dein Aumermert won farten Boblen, we auf Mrunbpiäbien 
ruht, die In einen furmpfigen Babes eimgefehtagen And, und auf 
ms dad Mauerwerk ju fieben Himmt g., ; grillage de 
charpente; patin; biefes Haus ſteht auf einem -, 
dieje Stabt {ft auf einem -e gebaut, cette maison 
est bâtie surune g., celte ville est bâtie sur une g., 
sur des patins; E. der - vorn an einem Helme, ces 
Seimgitier) ba g. d'un heaume; Hy. ber - einer 
Schlinie, as Bew où, der Boden) ie radier; ber - vor 
einer Roͤhre, ein durdläcerteh Die, metarch verhindert 
wird, daß der Unrarb mie mir kurchillieht; la pommelle; 
Pau. -, (ble vteredtige Oeffnung am Ende ber obern Quer gal⸗ 
dede la g.; it. ber - einer Tragbahre, «te Hölzer pris 
fchen ven Srangen) la g. d'un bard; 2. Exp. (ein aus 
wechſelt weiſe geichidrtetem Urze, Holz und Koblen aufgefester 

Haufen, den Bchwrfelg aus dem Ürge zu treiben) grillage; 

einen - beiten, aufſetzen, tion aus Erj und Harz aufrichs 

ten) faire des lits, arranger des couches pour le gril- 
lage; den - abziehen, (rad genug artrannte Erz dataus 

sehen) ôter le minerai grille ; den - recht führen, bien 
conduire un grillage ; fg: -, «wat auf atefe Art gerbfirte 
&:pminerai grillé, mines grillées ; - menden, tour- 
ner les mines grillées ; it. (ie viel &ry. Holy und Keklen, 
alt in einem —e gehören! grillage; 3. Tir. en sole. em 
de, web an ten areßen Echermüblen auf ben Füpter gefiellt 
wird, veedutch bie Fäden ber je ſcherenden Kette griettei meer 
ben) la g.; -beit,n. Kapl. cer Pau, auf rom ein — zubes 
reiten wird; ät. ber · fetéf) l'aire ou le lit du grillage; 
it. le grillage; -braten, (auf einem -e über Steblen ger 
brasenes Fleiiay la carbonnade, charbonnée, gril- 
lade; -brenner, Exil. CMebeites, der bag Hören der Sie 
serien ouvrier charge du grillage des mines; - 
borner, pl. Exrpi. itlelne Abgânge beim bien des Ergeb) 
epines de grillage; -hütte, f. c. Röpnsus; -junge, 
Expl. (änabe, vor den — mit Santilufeln vollends Hein 
f@tâgt und in bie Möfnätte bringt) garçon qui brise 
le minerai et le transporie au grillage; -léufct, 
Expi. «Arbeiter, mr bat geröftete Erz In den Schmeizofen 
tarın brouetteur de minerais grillés; -meilier, 
Expl. (Mesetrer, vor tie Mutdcht über die Nobarkeitbatı ins- 
pecteur de fonderie; -pfabl, Arc. (einer ber In einen 
fumpflaen (rund eingeramunten Pfähle, ben — darauf ju fer 
sen) pilotis d'un grillage de charpente; -pfäble ein: 
fblagen, piloter; -plaß, co. Wönfiäne: -felbe, 1. 
tete Sch. gerbnteren Brobes) rötie, f; -Ibicht, f. Fond, 
die Arbein auf Kupferichmelspätten, da der Mliteibartsertdr 
fein, vor ſchen einmal geräfler werben. arthmeljt wirt) la 
fonte de matte crue; -fläger, Expl. (lrbeiter, vor 
bie zuſ. geichmolgenen —# in Heinere Brüde serichlagen muß, 
um fie noch einmal ju rößen: ouvrier qui brise les mine 
rais pour le second grillage; -jcbopren, Expl. 
(Ed, water wan Die Erge geröfier orten) hangar de gril- 
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lage; ſchwelle, f. ‚Arc. iftarte Iimmertblger, aus ven ber 


— ju einem BGeraute beñebt) lambourde, traversine, so- 
liveau d'an grillage de charpente; -fiab, detmer ter 
eifernen Stäbe, aus von der — einen Derted, Ofens e beiichn 
barre, barreau ou verge de fer d'un gril, d'une g.; 
-ftadel, -ftätte, f. Expl. ciever Dlay, def. ein auf 3 Seiten 
mitt Mauern elngelhloilener, me die Urze serbiies werben) 
fourneau, aire de grillage; lieu, terrain où se fait 
le grillage; -wender, Expl. (Arbeiter, mr ven— od. das 
untenltegende Cry berauéjlebt und oben auflürzt) ouvrier 

ui relourne le minerai au grillage; -jiwitter, (um 

ejsebirae; eine Menge won ıno Karren Erp (mesure 
de 60 foudres ou 180 charretces de minerai). 

II. Kost, ed; sp. cein Beichtag, tor fich auf der Oberfläche 
der Metalle antege und lanen ben Clans bent roudlle,f; 
der - frißt das Eifen, lar. mange le fer; ein Metall 
durch einen Unjirid vor dem -€ bewahren, preser- 
ver, garantir un metal de la r., de la rouillure, 
moyennant un enduit; dem -eausgelept ſeyu, eire 
sujet à la r., à se rouiller ; ein Meſſer von -e ſaͤu⸗ 
bern, dérouiller un couteau, z en ôter la r.; das Eu 
fen verliert nach und mad Den -, wenn es oft Durch die 
Hande gebt, le fer se derouille peu a peu, a force 

"étre manié; Bo. ıgeive od. braune Fleden am ben Biker 
tern und Srengelm der Pil., die bete Berüupren alé ein Pulver 
abjliegen ; it, ein seibronber fleberiger Staub am Gerreide, der 
eb auétretnet) la r,; diefer Weizen ift voll -, ces fro- 
ments sont chargés de r.; der weiße -, le blanc; der 
weiße - iſt den Dielonen, Gurten - am ſchaͤdlichſten, 
le blanc est surtout funeste aux melons, aux con- 
combrese; Expl. ceime im Wager aufgeidsıe Grein: a0. 
&rsart, fe fern he matt dem Waſſtt aus den Gängen läuft, und 
fi atd Rinde an antere Körper anlegt) r., 5 Heur de fer; 
braun, ©. farben; -farbe, f. tote bräumticdhe F. des Cs 
{en-e8) la couleur dela r.; le, la couleur de r.; -fars 
ben, -farbig, a. ad. (die Farbedes Cifen-e8 Habend) cou- 
leur de r.; Bo. rouilleux; -farbenes Blatt, feuille 
rouilleuse; -fleden, wen — entfanbemer F.) lache de 
r.; rouillure, f; An. bad -flédden, cArt Perjellan 
idneden; der Drachentopf; le dragonneau, la tele de 
dragon; -papier, n. (D. ms mit einer Made überzogen 
if. we den — von S. bie man bamsitreibı, wegihafft) papier 
à dérouiller; -tute, f. (Art -fardener Tuten; ter ath⸗ 
bern le cone oueornet rouille; -weihe, f. cate Sumpf: 
weise, le busärd; 111. Mo. sp. (er Suiaÿy, we bei der 
Müngbeichitung bem Silber und Colde jugelepr voire) allia- 

e; IV. 0. Koch. 

Roͤſtezen, f. 1. (Ale Bb, da man tönen sp. le gril- 
lage, rötissage, la torréfaction, le rouissage; 2, 
Exp. (ver Play, wo Ach das ıhejlbetie mir dem Mode befinden; 
die Rentätte lieu où l'on fait le grillage du minerai; 
le fourneau de grillage ; it. (ie vie Sr, als auf einmal 
geröfter wire) un grillage; 3, Econ. (er Ort in einem 
Waller, we Flache od. Hanf gerbiier wird) rouloir;roliere, 
f; it. de vlet Flache ç alé aufeinmal geröfier wirn) quantite 
de line qu'on rouit en une fois; 4. im Crappbandel; 
der aué der Kine und ben Heinen Wurjein bereitete Graph) 
garance de pipe. 

Roften, vu. ar. b.etf. (ven ben Mesallen, we burch Bufe 
und Feuchtigteit auf Iprer Oberfläche vettaltt und mit einem 
Beilage überyogen werden) se rouiller, s'enrouiller, 
rouiller; das Cifen, Aupfer  roftet, Gold rofiet nicht, 
le fer, le cuivre se rouille, s'enrouille ; l'or ne se 
rouille pas, n'est pas sujet à La rouille ; feine af: 
feu - laffen, laisser rouiller ses armes; die Feuch⸗ 
tigkeit macht bas Eifenz -, l'humidité rouille, en- 
rouille le fer 2; P. e. alt. 

Nöten, cmbrbe madem; Econ. das geichnittene 
Getreide —, ceheintge Tage vom Thau od, Regen befeuchten 
Taffen, damit ed fic beiker breichen laffe) laisser javeler le 
bled qs jours; Hanf, Flachs -, die lange ınd Waſſer 
Gegen, M8 der Bad mürbe wire) rouir du chanvre, du lin; 
2. va. va.av. d. 1. cüber einem Soblenfeuer auf einem 
Kofte od. in ber Pfanne braten) griller, rötir sur le gril, 
frire dans une poële; Braiwurſte er -, g. des saucis- 
ses 2; Brot in Butter -, g. du pain dans du beurre; 
man laffe die ſe Rippchen noch etwas -, qu'on fasse 
encore un pe g- ces cöteleites; geröfietes Fleiicb, 
viande grillée; etwas auf glübenden Kohlen ein 
wenig -, brasiller qh; ein Stu, eine Scheibe gerd: 
fieted Brod, une rötie; 2. cbei einem mäßigen Gemer 
fell auétrednen, ohme doch den Adıper zu verbrennen; Den 
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Kaffee - od. brennen, g., rôtir, brûler le café; Mehl 
in einer Pfanne -, roussir de la farine dans une 
ele; Rhabarber —, torréfier de la rhubarbe; 
rod am Feuer -, faire rötir du pain au feu; 3. 
Expl. das Erz -, (dieräuberlichen, wilden Umarten verm. 
deb Veuerd ausıreiben, ıwerauf era das eigentliche Schmeljen 
felsn g., rôtir, torrehier le minerai; das -, die Didr 
tung, le grillage, lerötissage, la torrefaction ; das 
- des Flachſes, le rouissage du lin, 
Möfter, 6; ©. Nofibrenner, 
Nöiter, f. ©. Rufen, f. 
Roferig. fa. c- refig. 
Mojtern, fa. ©. reſten. 
Röfterwert,n. Mar. (ein dtabm mit einem bölzermen 


Sitterwerte, wenalt bie Undenöffnungen bebedtt werben, Damit 
frifche Duft unter die Betdecke tomme) 


Roͤſthaus, n. Expi. (Geräube, In mn bad Möflen ber 


Erje vorgewemmen votre; Rofisütte, Nenibeppen) bätiment 


pour le grillage du minerai, hangard degrillage. 
Roͤſt hohz, n. Expl (ad zum Nöpten ver Brie gebraudt 
wire) bois destiné au grillage du minerai, 


Roftig, a. ad. mit Hefte bedestt, übersegen) rouille, | d 


enrouille; - werden, febn, se rouiller, s'enrouiller, 
être rouille; — machen, faire rouiller; alte, ganz 
-t Pijtolen, de vieux pistolets tout rouilles; it.-e# 
Waſſer, cifenbaltiars) eau ferrugineuse. 

Nöftsofen, Exp. (in wm ber rein gemaihene Ed: 
gang bef. geröftet wire, le fourneau de grillage; -piabl, 
©. Koppfapt; -pfanne, f. Car. (Race Dé, Mehl g darin 
ju -en) poële ou poëlon à roussir la farinez; it. c. 
Brarpfanme; -Ichlade, f. Sch., me beim en bee Aupfens 
biedye entächen)scorie de matte crue; -jtätte, f. Expi. 
©. effet. 

Roſt ral, ed; €, Cie, Netenlinien qu sehen» la patte; 
mit bem -e linleren, tirer des lignes, faire des raies 


avec une patte, 


Roͤſt⸗recht, n. das M, Hanf.und Flacht In einem 


Fute vd. Tele ju rèfien) le naisage, le droil de. 


Roͤſtung, f. c. rien. 

Nötel, ©. Ritbel. 

Moth, a. ad. (comp. tôther; superl. rötheite) (ie 
Farbe des Blutes shabent) rouge;- wie einätchs, Hahn, 
wie Feuer, r. comme une ecrevisse, comme un coq, 
comme du feu, comme la braise; -e Gejichisfarbe, 
Wangen, Lippen, teint r.ou vermeil, joues, levres 
rouges ou vermeilles; eine ·e Naſe, -e Mugen haben, 
avoir le nez r., les yeux rouges; -€ Maate, cam 
Beide) poil roux; ⸗Ves Paar, einen -en Bart haben, 
avoir les cheveux roux, une barbe rousse; ftatt 
e8 Haat baben, avoir les cheveux rouges; -et 
Wein, -e8 Zub, -e Dinte, vin, drap, encre r.; fein 
volles, -e8 Gelicht, son visage plein et rubicoud ; 
P. ©. brute; dieſet Menſch, dieſes Frauenzimmer if 
- von Geſicht und Haaren, ift brennend-, cet homme 
est roux, celle femme est rousse, est d'un roux ar. 
dent; baflid -e Angenbraunen, des sourcils d'un 
vilain roux; -e Areide od, -e Erde, craie outerre 
ray 6. Mötbel; -€ Ölätte, Expi. Goltalatich litharge 
ri tSchladen, Expi. @ie era falenten Sd, we beim 
Garmadıen abgejegtn werten) scories rouges ; -er Arſe ⸗ 
nit, -e8 Er, Kupfer, arsenie r., minerai r., cuivre 
r.ou rosetie; bie-e Fahne, Binsfapne) la banniere 
r.; eine Tbüre - - anitreihen, rougir une porte +; 
etwas - färben, rougir, teindre en r.; ben Schnitt 
eines Buches - färben, rougir la tranche d'un li- 
vre,rougir un livre sur la tranche; -gefärbtesitud, 
du drapteint en r.; dieſes Holz färbt das Waller -, 
ce bois rougit l'eau; - werden, (vom Früdten ; it. Im 
Seide) rougir, devenir r.; bieje Kirihen fangen 
(don an - ju merden, ces cerises commencent 
déjà à rougir ; er wurde gan - vor Zorn, il devint 
tout r. de colere; er wird -, jobald man mit ihm 
ſpricht, il rougit, des qu'on lui adresse la parole; 
vor Scham - werden, rougir de honte; ein jhamılo: 
fer Menſch, der über nichtd mehr - wird, un homme 
sans pudeur,qui ne rougit plus de rien; Sie macen 
mic -, Ihre Lobeserhebungen machen mich -, oma: 
den mic errhtben) vous me failes rougir, vos éloges 
me font rougir ; it. cim beutichen Narteniplein dad € 
Daus, ber -e Könige, cHrridaus, Serytbnia l'as, le roi 
de cœur; - ausipielen, jouer cœur, ©. Hat, Hub; 
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be fduin; eine -e Sub, une vache rousse; -e8 Gold, 
or roux; dad -e Wildbret, c.-wild; -erZJuter, Sur, 
(vor war geneinigs wird, aber nicht recht welß grmadit werben 
taun) sucre bis; Expl. 8 Gebirge, ceifenitügige 
Bera artz montagne contenant du fer; Gg. baë -€ 
Meer, (wiſchen Arabien und Wegupien la mer r.; Bil. 
-, de gueules; er führt eine goldene Binde im en 
Felde, il porte de gueules a La bande d'or, e.tiaë-, 
diut · buntel=, Aeiſch⸗ fé, bods-, bel, Eupler-, rofen—, 
f&arlarb-, iharl-. 

MNotb, ed; m. sp. (die Welch. elneé Dingeb, da eb — If; 
it, bie —e Garon le rouge, la rougeur; ein (tôneé, 
abgejtorbenes, ind Schwarze fallendes -, un beau r., 
un r. mort, noirâtre; ein züchtiges - überzog ihr 
Geſicht, la rougeur de la pudeur se répandit sur 
son visage; dad - bes Himmels, warn ble Sonne 
untergebt, le r., la rougeur du ciel, quand le soleil 
se couche ; it. (ein -er Farbentörpen r.; Indiiches — od. 
englifdes Braun-, r. d’Indes, r. brunätre ou d'An- 
gleterre; ſpaniſch -, r. d'Espagne; eine Dame, 
welche - croipe Schminte) auflegt, une dame qui met 


ur. 

Roth: dberig, a. ad. crotte Adern babenè) veiné de 
rouge; -Aderiges Holy, -Aderige Steine, bois vei- 
ne de r., pierres veinces de r.; -after, Met Maur 
od. Geld:täfer, la chrysomele hemorrhoïdale ; -aus 
ge, n. Hr. 1. (Ur Weite mit rétbtihen Schuppen und 
en Ringen um die Mugen le r., fa sarve; 2. (ein Fiſch 
mit —en Bauch⸗ und Ulrerskoßen; die Piège, -ferır) le rou- 
geätre, le gardon; 3. (Art Echwimmſchnegen, ble bre 
Zungen auf bem Rüden ber Schale trägt) Ja nerite à bou- 
che jaune; -dugig, a. ad. (-e Augen dabend) à yeux 
rouges; -bade, f. dim.-bédéhen, n. fa. 1. «eine € 
Bade) joue r. ou vermeille; 2. eine P. mit en Bar 
den) personne qui a les joues rouges ou vermeilles; 
biejer, dieſe bide -bade könnte mie nicht gefallen, ce 
gros rougeaud, celte grosse rougeaude ne pour- 
roit me plaire; ein niedlihes -bädden, un joli en- 
fant bien r., a joues vermeilles; -bädig, a. ad. (-e 
Baden haben?) qui a les joues rouges ou vermeil- 
les; ein huͤbſches -bädiges Mädchen, une jolie fille 
bien rouge, à joues vermeilles; ein dicket -bidis 
ger Burſche, un grosrougeaud; -band,n. Fr. (Art 
Blafen, deren woribe Schale mir en Streifen gejelchnet If) 
la bulle banderolle, le bauton de rose; -bart, 1. 
cein er Bar une barbe rousse: 2. (eine 9. mit —ım 
8.) barbe rousse; roux; ein bäßlicher .., un vilain 
roux: Friedrich der .., Frederic surnommé bar- 
be-rousse; Hr. 1.6. Barbe; 2. (He Meerbarte) le rou- 
get, le rouget-barbet; 3. (Art grauer milder Enten mit 
biutretbem Schnabel und zinnoberreiber Kehle und felcem 
$aife) le milouin, la cane a tete rousse; 4. (tas — 
teblchen le rouge gorge;-bärtig, a.ad. irinen en Bart 
babend) qui a arbe rousse; -bauc, Au. celm 
Sprit mit -gefledtem Bauhe) le pivert à ventre r.; 
-bäuchig, a. ad. ceinen —en Bau babent) à ventre r.; 
«baum, 1. ©. Kerdienbaum; 2. crime Set bed Gubaë : od. 
Griffetbaumes) le bouton r., le gainier de Canada; 
-beere, ©. Evbberce; -bein, r. Ar. (es Schnepfen mit 
tn Beinen) le chevalier; -beinig, a. ad. (-e Beine 


tabend) à pieds rouges, qui a les pieds rouges; - 


binder, «Börticher, vor große Gefas · aus Fichten⸗ und Vu ⸗ 
densbely madıt) le tonnelier; -bläßchen, n. «Mr: Wal ⸗ 
ferbühmer mit grünen Füßen) la poule d'eau; -bleiserz, 
n. chremfaures Dich plomb r., plomb chromate ; — 
braun, a.ad. cb. möind -e fé rouge-brun ; -brauns 
fteinserj, m. manganèse r., ınanganase oxide rose 
silieifere; brauch, Eigenſch. des Qufend, wenned „alle 
ben unter dem Sammer leicht jerbeicht) qualité du fer 
rouverin; gergure, f; -brüdig, a. ad. 1.Æxp/. -brüs 
chlges Eiſen, (ms -glüben? unter dem Sammer leicht zer⸗ 
brid fer rouverin; 2. Ef. -brüciges Holy, at na 
dem Kerne ju fbatbañt, dadel fprète umd rörbitet HAE 5 Fans 
tet) bois r. ou echauffe; -brüften, -brüftlein, — 
bräftel, n. c.-tebten: -brünig, a. ad. eine -e Bra 
baben) à gorge r., qui a la gorge, la poitrine r.; “fus 
he, F. Gmait duntferem Det alt die indtuhn le hötre 
r.; -buchen, -büchen, a. ad. cvom Helge ber buche) 
de bois de hätre r.: -böbel, cher D., wenn er alt I 
la dobule; -broffel, f. «die Weintroffen) lagriver.;-els 
e, f. te Wintersee mit buntlerem Deljer le rouvre, 


it, (won einer Barbe, we mehr ind —e alb ind Braune ed, Gels | chene..; -ente, f 1.0, mit -tm Halle) le milouin, 
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lacune à tête rousse; 2. 0. Atlechetnit; —etle, f. te, Mm 


gemeine) l'aune commun; -fahl, a.ad. (fabt und réré: 
lit d'unr. pâle; -färber, «or bei. — färter) leintu · 
rierenr.; -farbig, a. ad. (von -er Faro de couleur 
r.; Bi. écorché; -faul, a. ad. €, -trüdig (2); -fes 
der, f. An. 1. ein Ftubfia mit bidem Kopfe web reien: 
rothem Edruanpe la rose ou rosiere; it. 6. -auge (2); 
2. (Hr Gerfiide mit —en Flehferern) le rouget; -fidte, 
f. (Are Fichten mit rörberer Rinde) le sapin r.; -fink, c- 
VBuchnnt; it.c. Dempfaff; -filh, (wie Alp: on. Berg: foren: 
ie mir —em Gite la bergforelle, le salmone des 
Alpes; 2. (ein ankerer Œid ven dieferm Gefdfedite ; bie 
teste) l'umble chevalier; -flefig, a. ad. (-+ Biden 
kabınd) à taches rouges, lachete de r,; -floffe, F. 
re Meerbraffen mir en Brute od, Schwanze- Aefen) le 
picarel; -fleffer, Hr. (ie Piöpe od. -feter) Je rou- 
et; -fohre, f. 1.0. Dofentaun; 2. -fohre, -forelle, 
Hi ©. acéforette; -Inche, ©. Brantfué; -fnf, An. 1. 
Art Schnepfen mir en idem) le chevalier; 2. Ar 
Gauſe nait rıger Stlrm, die poinifdhe, lachende Grant) l'oie 
rieuse, l'oie sauvage du nord; -füfig, a. ad. ie 
Füße babent) à pieds ronges, qui a les pieds rouges; 
die -füßige Schnepfe, ©. -Mué (13; -gans, f. ©. Basımı 
gant; -gar, a.ad. Tan. -gares Keder, durch Hehe gar 
aemadres) cuir tanne; -gebitge, n. Exp. (et &: 
fiein) roche r.; -gelb, a. ad. (aetb une Ins -e fallend) 
jaune tirant sur le r.;roux, roussätre; die -gelbe 
Farbe, 1x couleur rousse; -gerber, (®., mr mi: Robe 
gerht, Lebgerder, zum Unterſchſede von ASetégerber) tan 
neur; -gerberei, f. (mas Gerben mit Bebe) la tanne- 
rie; -geriie, f. (mie Wuinergene l'orge carrée ou à 
six rangs, l'orge d'hiver; -geftreift, a. ad. (mis en 
Streifen veritheny rayé de r., à raies rouges; -gies 
Ber, chantinerter , wr allerlei Gerfibidatien aus Kupfer 
sit fondeur en cuivre r., en bronze; -gieferel, 
f. (dat Pandwert des gliedert fonderie de cuivre r.; 
-gimpel, c. Dompfafte; -glühend, a. ad. cmt —er Far. 
be alüdends; -glühendes Elſen, czum Unterfihted von mriß: 
slünendem)fer r,ou rougi;das@iien -gläbend machen, 
chauffer au r., rougir le fer dans le feu; -alübs 
bite, F. cin mer bas Meat -glünent wire) La chauffe ou 
chaude; -gülden, a. ad. Expf. -gälben:er;, -güls 
diſch⸗erz, n. imit Schrefet and Arfenit verfegies Silber; 
er; von hochreiher, oft tuntelrether Farbe) argent r., mine 
d'argent r.; argent antimonie sulfuré; r. vif; r. 
sombre et mélalloïde; pernvianifes .., rossi- 
cler ou roticler; -güldenbläte, f. Meurs d'argent 
r, argent antimonie sulfuré superñciel; -günfel, 
©. Rubrwur; -baarig, a. ad. (-e Saare habend) roux, 
rousse; qui a les cheveux roux, le poil roux; je: 
mer -barige Burſche hält ſich für ſchoͤn, ce vilain | 
roux se croit beau; -hafer, ©. -vitohafr: hal, ; 
Ha. 1. (rt Etranbtäufer mis em Salfeı Ja barge; 2.! 
©. -mte; -hänfling, c. Bluttänfting; «heizen, n. Fond. 
dad Gluͤhen in tem Crabe, daß bas Sten mur aller und 
rörtlich if la chaude grasse; -bieich, «er aewbhntie 
5.) le cerf; -belz,n. cat zum färben dient, wie Bras 
filtenbols. Kampeichenbeig eu bois r.; -bubn, n. e. Bafelı 
Subn; it. (at Bergtuten. —e Rebtubn Ja perdrix r., la 
bartavelle; -hut, -fappe, f. fg: fa. ever einen en 
Sat zum Zeichen feiner Wint⸗ trägt; cin Garkimalı mp. 
homme A chapeau, à bonnet r;; cardinal: er hatte 
Feinde unter den -Fappen, il avoit des ennemis par. 
mi les gens a bonnet; -Faraufce, f. ©. -ausecri; 
ehlchen, n. ccm éttannaer Yingosgel mit tr Achte und 
Braun le rouge-gorge; das große .., c. -Ihmäniden; 
das braunfalbe getiegerte ..., (ner arefe Sreinfchmägen | 
le grand traquet ou larier; -Teble, f. ctûre ſamar 
zer Schlangen in Mranpien mit einem Mus-en Fledeaner 
Kette le rouge-gorge; -Enopf, Ho. cine Art des Crif 
fe: ob. Subabitaumes) le bouton r., le gainier de Ca. 
nada; -fobl, (A. mit buntef-en Rıkrerm) choux r. : 
-Fotolters, n. mine de cobalt terreuse r., cobalt! 
arséniaté d'Hañy; -Hénigélupfer, m, Fond. as &., 
ob ri ben “en € dioden bei Emelguna betf. fälldcuirre 
descories rouges; -Fopf, céline P. mis —em Sepfe) rous- 
seau: ein héfliber .., un vilain roussean: An. 
1.0. -entez; 2. (Mer Sorte mit -em Hopfen Salſe, la 
tete r.; 3. Mr Menusbtger mit rbıhlichem Kepfer l'écor- 
cheur, la pelite pie-grieche; 4. (Nrt Merrbrafe mit 
„em Merle —3 Ppfig, (einen -en Kepf Babent) 





rayons rouges: 
rayé de r., à raies rouges; -fitumtf, fa: CP, mir -en 
Sıeämpien homme à bas rouges: Bo. ter immer | Mörben, 1. vu. av. b, froik werten) rougir, deve- 
reise Pin bolet couleur de cannelle: -tanne, c.! nirrauge: bie Kirchen -, les cerises rougissent, 
Fichte; -BoREl, 1. re Magutgallem be petitrossiguol; 4 
a tete r., qui a la tête r. ou rousse; roux; ein flels | 2. ©. Dompiall; 3.6. Ötiegtig; -wäljch, n. nr —2* 


Roth⸗ welſch 


Sprache ber Zlatuntt, Landſtreſcher, Spipbubei g, me fie um 
ser elta, reden, um ven Ünbern nibt werflanden ju werben) 
argot; „. fprécien, das .. verfieben, parler, savoir 
Vargot; it. (nautenväii, es; Das lit für mid .., 
c'est de l'hébreux, de l'allemand pour moi; ich vers 
febe fein .. nicht, jene comprends pas son bara- 
gouin; -wälihen, vu. av. b, (-wälf spreben) parler 
Vargot; it. barsgouiner; -wangig, a. ad. ı-e Wan ⸗ 
gen haben) 2 a les jouesr., vermeilles, ein friſches 
-wangiges Mabchen,une jeune fille fraiche, a joues 
vermeilles; -WArm, ©. -atühend; -ipelde, €. Dans 
weite; -wild, -wildbret, m. «tie Siridw, Dammbitihe 
und Rebe; Im Obeg, von Schwarjioltterer) les bétes ſau - 
ves; Ch. le fauve; er ißt lieber -wilobret alé 
Schwarzwildbret, il prefere la viande des bêtes 
fauves a celle des bètes noires; CA. in diefem Mals 
bebältjih .. auf, il ya du fauve dans celte forét; 
wildhafer, Cher Bauernde grannenieie Lolch l'yvraie vi- 
vace; ·wurit, c. Bintwurd; -Wurs, f. 1.0. Nuptwurgz 
2.1 Ide -wurg,iwer Serinfamemle gremil des champs; 
-jiegel, Con. (Art -er Säfermuuicheln, aid gröbert ai ets 
ne nie) le chilon r. 

Mörbe, F pl. Pod. -m, 1. hie teste Karbe eined Adrs 
pers als eine Fig. ar. Bei. ben.) la rongeur, le rouge; 
die - berkippen, Wangen, Mugen, lar. des lèvres, 
desjoues, des yeux; eine iböne - überzog Ihr Ges 
licht, son visage se couvrit d'une belle r.; un beau 
rouge, un bei incarnat se répandit sur son vi- 
sage; bei einer Entzundung bat bie Haut eine uns 
gewöhnlige -, dans une intlammation, la peau 
est d'une r, extraordinaire; wir bemeriten eine 
karte - am Himmel, nous apergümes un rouge 
tres vifau ciel; die - feiner Haare, la rousseur de 
ses cheveux; Die - Des Kupfers, dote Aupferfarker La 
rougissure; Die - (das Blun ftieg ihm ind Geſicht, 
la r., le rouge lui monta au visage: bie - benebs 
men, verlieren, derougir, se dérougir; an der Luft 
wird ſich Die -(biefes Körpers n verlieren, cela dérou- 
gira,se derougira à l'air; 2. (ein rester Farbentörpen 
a) ©. Grapp, Färber-; b) fehr Feine -, cime feine Ol. 
mit purparfarbenen Blumen gerarde, f; c) (das weihe 
Éabtraut mit breiten Battern) le gaillet blanc. 

Roͤthel, 6; 1. An. ceim Fiich mie tethe m Bauche und 
treffen le rougea ire, le gardon, larosse; 2. celn 
braunrorber etfenichüfftger Gprditein, en mean zum Zeichnen 
gebraucht, -flein, Mothfiein, rothe Kreide, -Ielter rubrique, 
f; arcane ou arcande, craie rouge.f;crayon rouge; 
sinople; fer oxide graphique; eiwas mit - zeich⸗ 
nen, fbreiben, dessiner, écrire gh au crayon rou- 
ge, avec de la craie rouge; eine mit - (mit bem — 
fut) gemachte Zeichnung, un dessin fait au crayon 
rouge; eine Schnur mit - färben, teindre une cor 
de avec de la r.; il. (bei Œiniaess ©. Biundeln. 

Roͤthel⸗erde, f. chautige, eiienbattige Erdrart, Meichs 
Torb ob. dunteitoid engliihe Erde) rouge de Mars; -fate 
be, f. 1. (te. tes +) la couleur de rubrique; 2. 
Cher als Farbeflef) la teinture de rubrique; -fats 
ben, -farbig, a. ad. idie Fark bes —5 batenbs couleur 
de rubrique; -geiet, Crt Gérier In altem Mauerwerk, 
ber ach von Heinen Dbgein und Wäufen nôbro la crese- 
relle; -jajpiß, (tr: 3.) jaspe sanguin: -freibe, f. (-) 
craie, crayon rouge; -jiéin, ©. Kéthet: -fliff, Cie 
lamae virrrdige Stifte geichnnintener —y Crayon rouge; — 
weibe, f. ©. -arter; -Jeihnung, F. cmit - armadııe) des. 


Roth⸗koͤpfig 


er „oßger Kunabe, un petit garçon roux; ber 
-Pöpfige Würger, c. -teefia; -Frant, mn. -Tohl, «er 
Au choux r,; -Eupier, n. Fond. cf. we aus deu Gars 
ſanad en aefallen ia) cuivre r. ou rosette; -Fupfersery, 
-fupierglad, n. (-++&. mine de cuivre oxide r.; — 
lac, «8. , deſſen Ediuppen eisen Aelichlarbiaen Kand ba: 
ben) saumon r.; -lauf, 1.40. Keie 3.) erysipele; 2. 
um Wlenerarurichen; Me —e Kube, Ja dyssenterie; 3. 
große Eiterbeuien am den Schenteln ber Pierde le feu St. 
Antoine; it, (Urt pipiges Kleber ber Schafe, ba der Brand 
vom Siople aufangend Fieifc uns Hans verzehren, bad heilige 
Feuer le feu sacré; -laufsartig, a. ad. (nach dre ber 
Aaufea érysipélateux, se; -lanfrartige Blatterchen, 
boutonserysipelateux; -lauflraut, n. (dab Koberté: 
traut, l'herbe à Robert; -lauftugel, f. «aus Alaun. 
Galmtat, Kreide, Bielmeih und Kampfer bereitete &., we 
atgen ben -lauf gebtaucht wird) boule bonne contre l'é- 
rysipele; -madung, f. Ho. cel. Beltidung des Et: 
berb, da mebe Kupfer alé Eliber genommen wird Ja ru- 
bration; -mantel, (D. mit einem —en 9.) homme à 
manteau r.; it. Gu. -mantel, -mäÄntler, (Name ver 
At⸗oaten Im dflerreitiichen Deere) croate; manteau r.; 
maus, f. die normegifche M. 20, Bergmaus; leleming, 
le rat ou lapin de Norwege; -metall, n. (-e6 Mei: 
fing, bei om zum Kupfer nur wenig Galmel genommen vies; 
ir. einiprödes Gemtich von 6 Theilen Kırpfer und einem bel: 
ie int) rosette, 5 -mund, Hr. cine Art Trompeten: 
fanden) le Bed hemastome; -mündig, {einen 
en Mund barent) à bouche r., qui a la boucher.; 
-mmüße, Ê. fg: (eine D, mit —er ©.) homme à bonnet 
r.; Bo. (ver Kaben) la nielle des bleds; -naie, f. cp. 
mit -et Ra homme à nez r.; -nafig, a. ad. (eine -t 
Mate babent) à nez r., qui a le nez r., enluminé; - 
nejfelfalter,, «rt Tagfaiıer) papillon paon; -neben, 
n. cas Bintharmen des Kinbukebes) le pissement de 
sang; -nuf, ſ. Ces Hafeinädfe, deren Korn mit einer em 
Haut überjegemifi) la noisette r., lanoisette de Lom- 
bardie; -rod, (D. mit rinem -en Made: homme an ha- 
bit r.; »rödig, a, ad. «mit einem -en Mode angeıyan) 
vêtu de r., portant un habit r.; -rüfter, cr R. In 
Amerika, mit einem gelten, harten und fehr jean Seije) l’or- 
me d'Amérique; ·ſchaͤt, in Stedäfte) stockfiche 
fendu; -fhentel, (Art @ihnepien mir ere Füßen; it. Bir 
Sitranbichnepfe) le chevalier ; it. la barge aboyeuse 
ou grise: -[dhimmel, tein weißtihes Pferd, deifen Acht 
mit = gehlitiget in) rouan, cheval rouan; -ichimmes 
lit, a. ad. om Bernfleine; meidii®-) d'un rouge pä- 
le, blanchätre; -fdlag, Expé. (Are röistih brauner 
Biene blende jaune et r., zinc sulfure jaune et r.; 
ſchmied, c. Supferfdmiet; -fémabel, Fir. 1. (Mt per: 
dinge in Brautſen, miı rm Schnabel, “en Füßen, parpurfar: 
Mar ibrper wird einem gelben Kamme) moineau du Bré. 
silä beer.; 2. Mer Meven mit em Schnabet) la petite 
mouétte à bec F5 3. (Hr Davagate mie -em CE bnabel) 
perroquet a bec r.j 4. (der Tutan le toucan à bec 
r.; -jondbelig, a. ad. (einen en Æémarrt babent) à 
bec r., qui ale beor.; -ſchnur, f. Charp. (ie mit 
Rotdel beririchrer Sd, Mnien auf dem Pinumerbeize zu jies 
hen; corde, cordeau r., trempé dans du r., dans 
de la rubrique; -fdupve, f, (Art Meiner Meerbraien 
mit -en Souyren le pagel; -[htwanz, -hwänzden, 
M. L.4qu tem ercdtedte der Bachklelien, Srasmlden + ar: 
ébrenter Dogel mis -an Schwanzed le rouge-queue; 2. 
ler de, Cultes, milt -em Schwanze, Idrearjer Kehle 
und grau am Übrigen Körper le r.-queue; le rossignol: sin fait au crayon rouge, à la craie rouge. 
de muraille; -feitig, a. ad. ci -fant; -filbererj, m.| 1. Roͤt heln, it Hörer zeſchnen, bezeichnen ein eJe ich ⸗ 
argent r., argent antimonie salfure; -fpath, c-er| nung -, dessiner, faire un dessin au crayon rou- 
Breaunfrinmangantse oxiderose,siliifere;-fpecht, | ge, avec de la eraie rouge; eine geröihelte Zeich⸗ 
Her gembbntide Buntiprhe mir rm Schnadethz ber gros | nung, dessin fait au crayon rouge; ein SE Vas 
fe .., lepicr.,le pievarie, le pie vert-r., l’epei- | plet -, (mit = teiben) rougir un morceau de Papier 
che; ber Heine, ., le petit épeiche, pelit pic va-| avec de la craie rouge +; it. vn.av.b. Pod. (ein mes 
rié:-(piesglanpers, -Tpiedglasieder-ert, n. 1-8 Sp. | nıa rerb werden) rougir, commencer à rougir, 
antimoine hydro-salfuré amorphe, aciculaire; —! DL Möthelm, pl. cine Aintertrentheit, ba Me Haut 
ein, ft, c. Körber; -fheinroth, a. ad. wie ker | vote Fleden betömmtz die tothen Viecten, ah Mafermy la 
-fen couleur de rubrique; -fireblig, a. ad. c-+| rougeole; dieſes Kind bat die - gehabt, cet enfant 
Srrasten werfeet) qui jete des rayons rouges, à| a eu la r.; in unſerem Viertel ind die - ſtark bers 
fret, a. ad, {-e Streifen babend; | umgegangen, il y a eu bien de la r. dans noire 
Motben, vn. av. b. pu, c. rte, (quartier, 





































commencent à rougir; 2, ſich —, crétb werten); Der 
Kimmel rotbet lit, le ciel rougit, devient rouge; 


Köthen: 


ihr Angeficht der Dénmédrisen röthet fich wieder, la 
couleur luirevient, son visage reprend couleur; 
lieblid - fit Shen die Gipfel der Shneebergel icom 
Gianje det untrrathenben Sonne deja les sommets des 
glaciers se colorent d'un rouge charmant! 3. va. 
Troth machen, färben) a Di rendre rouge; colorer, 
teindre de rouge; ihr Blut rôthete die Wellen, leur 
sang rougit les ondes, les ondes furent teintes de 
leur sang; alé die untergebende Sonne die Berge 
tèthete, lorsque le soleil couchant rougit Les mon- 
tagnes; die Scham rörbete tht Gelicht, la pudeur 
colora son visage, répandit sur son visage un bel 
incarnat; das Eifen im Feuer -, (rorh glüben machen) 
rougir le fer dans le feu. 

Roͤthlein, es; c. Lansforrlie. 

Mörblik, a. ad. cein ments ro1é , ind Motée fallent) 
rougedtre, roussätre; faliches Gold wird -, l'or 
faux devient r,; -e8 Saar, Waller, poil, eau rous- 
sätre; -brann, -geld er, a- ad. çrroun, gelb 2 une ins 
=< fatentibran, jaune + lirant sur le r, 

Mörbling, ed; e, 1. ©. Nerminmängben trs 2. ©. 
Mertiauge (133 3, (Nee Bippfiice) le barbier; ber ge: 
freeifte -, le diagramme: 4. «Kr Fertllem l'umble 
chevalier; 5. (riee Urs räblicher ehvarer Schmwimme) 
le bolet jaune, le champignon poreuxet visqueux 
automnal; 6. iin bieihrorber où, belirezter Wein, clai- 
ret, vin clairet, 

Motte, n,f. Cmebrere Menfhen, Me Ach in böler und 
ſce Aduchet Arſcot verfammels se, lbs, véreiniget bases) cli- 

ue, bande, troupe, ligue, faction, secte, f; par 
ti; bas fit eine gefabrliche -, er gebört aud zu der 
-, c'est une c. dangereuse, il est aussi de lac., de 
leur e.; eine - Diebe. Mäuber, Beuteiſchneider une 
bande, troupe de voleurs, de brigands, de cou- 
peurs de bourse; Fer. Saut, Zwietracht -n, les 
disputes, les divisions, les sectes; das Haupt der 
Auträbrer mit feiner ganzen -, le chef des sedi- 
tieux avec tout son parti, toute sa bande; eine - 
von Ketzern, une secte d'heretiques; Ch. eine - 
Woͤlſe, cmebrere bei era, brfindiie 36.) une troupe 
de loups; Mil. ceine ab jui. gehörenter Soldaten unter 
Einem Befehisbanen section, f; foviel -en machen ein 

loron, tant de sections forment un peloton; man 
ließ die Schaar in -n vorbeizieben, on fit défiler 
le corps par sections; il, (@orgeratitafu escouade, 
8; eine Gomragnie wurde ebemals in drei -n abge: 
theilt, autrefors une compagnie étoit divisée en 3 
escouades; der Gorporul beñctigte Die Gewehre 
feiner -, le caporal visita les armes de son escoua- 
de; it. (für Compagnie, pu. compagnie, f; it, «bei 
@högemaritlichalten, Saabmannichatten; eine aride uf, 
grhbrente Dahl) compagnie, section, F; Die Jagd: 
mannibaft, Schuͤtzengilde bildec ſoviel -m, la chas- 
se, le corps des arquebusiers forme tant de sec- 
tions ou compagnies; Die erfie, weite x -, Ja pre- 
miere , la seconde section, compagnie; -mgeift, 
1. «bie bersichenze Neigung Pareien, Fpaltungen 2 gu bil 
ben; esprit factieux, esprit de faction; 2. «in 
Menich mis eieler Nebaumaun factieux,esprit factieux; 
-nmader, -nitliter, cherumertaubre Berbintumgen made. 
bitten cabaleur; -nwelie, ad. (mad -n) par trou- 

es; Mil. par sections, 

Motten, verrfammeln, vereinigen; eine Motte Hilben, 
"raten cabaler ; former un parti, une faclion; 
fit -, se bander, s’assembler , s’attrouper; Ecr. 
viele Heiden werden id wider Dich -, plusieurs na- 
tions s'assembleront contre toi; fi zu böien Bus 
ben -, s'associer à de mauvais garnements, c, qu 
famniemrerten, 

11. Motten, reuten, weafhaffen) extirper détruire, 


exterminer; Fer. ich wil ibn mitten aus (einem, 


Lolte -, je le retrancherai du milieu de son peu- 
Mottensgellte, € Motte. {ple, ©. anstotten. 
Motterei; en, f. cab Aulammrnrenen, bad Stiften 

eine Meier, Deriwbrung; * Wattierungı faction, caba- 

le, mutinerir ,[. 
Mottegang, f. ©. Bayimzand; -gefell, Mitalled eir 
ner Meier membre d'une secte, faction, clique, d'un 
arti; erund alle feine -gefellen, Ini et tous ses aul- 
érents, ses complices; -land, n, étetrianty no- 
vale, f; mann, -Meiter. cher Vergefegie einer — Betr 
Basen, Fresmbaurrm chef de file, caporal; E.xrpl.au- 


Rottieren 


tref, (Édidtmeites contrôleur ou conducteur des 

*Rottieren, c. totien. (mines, 

MOB, 88; sp. T. mer pâte Stein, vor Ach aud den Drüs 
fem der Mafe abfonterr) Ja morwe; der - Iduft ihm and 
ber Naſe, la m. lui sort du nez; ben - binanigies 
ben, reniller; 2. ceine Aranfdeit ver Pferte und Schaſe, 
da Ihnen Schleim and ver Male Mer; bei jenem eine werfchlins: 
merte, gembbeatid unheiltare Drüfe, bei Mefen mur ein Matter 
Fdnupfen) an. ; biejes Pferd bar den -, ift mit dem 
-t behaftet, ce cheval a la m., est morveux; 
-alaun, ©. @teinsalaum; -bube, inj. po. morveux; et 
bar ihn wie einen -buben bebandeit, il l'a traité 
comme un morveux; -Drült, f. ( Drbfen in der Male, 
totidie den — abiontern) glande pituitaire; -fildh, ©. 
Ptemiies Hôtel Shimeimort füreinen jungen Men: 
item) b. jeune morveux; -maul, n. fa, I. était = be: 
Intels; bouche morveuse; 2. (ein And milt foléemt 
Maute) petit morveux; -nale, f. naͤschen, n. fa. I. 
weine veu ge A.) nez morveux; 2. (etn Kid mtr Foldyer 
9. renfant morveux, petit morveux; it. ein € dimpl: 
mort; état anfändiger alé -Iöffel) petit morveux, pe- 
tite morveuse; ſchnecke, c. @roitinetes -féivetel, 
ter groͤbſte und unreinitr.ter argen ben — ber Plerde gebraudt 
wird; Reobſchwefel, Pferdeitmefch soufre cabalın. 

Moßen, vn.ar.b. 1. cken Hop laufen taffem; it. !hn In 
ber Wafe in bie Sade jienen» fa. jeter de lamorve; it.re- 
nitler; 2. con Dettes; sen Bog haben) avoir la mor- 
ve, dire morveux, 

MoBig, a.ad. I. cm Mopbeñutelt) morreuxr, se; le 
ne -e Dale, un nez m.; 2. (ben Mog babents 77.3 € 
Pierbe, chevaux m.; -keit,f. état de ce qui est m. 

Rotzling, ed; €, (Kounafe. «1 un morveux, 

Rube;n, F. dim. Ruͤbchen, Müblein, n. (terunte, 
Ride und ipıp gulaufende Aurzel mancher ed rave, ſ 
die geibe -, «Mäsre, Mesr-) la carotte; Die tothe -, 
(Breite, Margot) la betteraves it. Cinens. Bern; Die 
-, weiße -, ler Kehl, mit eimer fleifichtgen. in eine Evipe! 
enbenden Wuarzel, we als eme geneflen mirbı zuadıret, ra 
ſ. c. Eu. Baffer-; ein Gericht -n, un plai de na- 
veis; Enten mit -n, des canards accommodes avec 
des navets; telle, getrecknete -n, des navets sé. 
ches; die große melfe-, Futter-,leturneps, la bet- 
terave champêtre, ©. Sunte-; P, alles unter eins 
ander mengen wie Arantund -n, aunerbentund; mêler 
confusement, metire pele-mele, c. Feis-, Sert, 
Kuntel-, Sıeppel-. Telier-; fg: a) welfied Rübleln, c. 
HKapunyet ; b} cher in tem mans bed Pſertes binumter 
tretente The des Ködarastes) le tronçon dela queue 
de cheval; €} Ceinige Arten der Giameltbneden, me qu 
ten Epinteln arbören) le navet à longue queue; it. la 
massue lisse; d) «Mr geiblicher Biajenfchneden, le ra- 
dis, le navet. 

Mubel, es; crufiéte Stibermüne, we einen Ketdt: 
tbaler 4 bib 8 reichen ait le rouble. 

Müberland, n. e. Kütrmadır; faut, f. -famen, 
(ter Samen einer Met Keblet, und Diefe DR. LA: ber Mere; 
navette, f; colza, colsa; aus dem -iamen gemach⸗ 
tes Del, -famensöl, Rübedl, Repsbl, huile de w., 
de colza. 

MRübenrader,cein mit — becheter od. brvanten ravie. 
re, fiterresemée, plantée deraves, de naveis; -atı 
tig, a. ad. ©. -firmias bat, (der Anbau ter -) Ja cul- 
ture des raves, des navets; “baum, taustänbiicheh Orr 
wachs aus dem eccchlechte ber Faferlen) Je dolique bul- 
beux; -beet, n. cmt — befärtrd, brpflanjteb) une plan- 
che de raves, de navets; -beden, (anatich - barant 
su pflanjem sol, lerrain propre à la culture des ra. 
ves, des navets; -feld, n. €, -ader: fliege, F XA. 
we fi nur auf - aufbätty da mouche des narets; -förr 
mig. a. ad. en forme de rave; Ro. cine -förmige 
Wurzel, une racine napiforme, napacée; -gat: 
ten, Gris — bepflaniten)jardın à raves, à navelt;-habr 
neniué, (Ur 6. malt Enelloct Burzei) la renoncule bul. 
beuse; -kerbel, «re Sétbertrent mit Enailiger Wurel⸗ 
le cerfeuil hulbeux, la cicutaire bulbeuse; -Tobl, 
©. Nobt-; -Fraut, n. <tat &.ver-jles lenilles de na- 
veis/ de raves; lampe, f. caus einer autarbbttem I. 
gemasbte lampe faile d'une rave creuse: -rapun: 

el, I. ISewaͤcat mirefbarer -artiger Wurzet l'herbe aux 
anes, l'onagre; le jambon des jardiniers; 2. crime 

Ars ter Aledent lume/ la campanule raiponce; -Tef: 
tig, er genätntiche fémarse À le raifort, raifort cul. 
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tive; quart) rave, f; -famen, E. der Abaren -> 
graine, semence deraves, de navets; -fdabfel, n. 
(mas man von ben - ablıhabt) ratissure de navets, de 
raves; -[deide, f. (Art Scheldemuſcheln l'ascidie ra- 
ve; -jchniß, cine atgefchnitteme Schelse von einer Mühe 
tranche de navet, de rave; -gnder, caus Munteträten 
atmadterjsucre de poirée,de bette ou de betterave. 

Mubin, es; e, creer dutchachtiger nette rubiry 
ein bintrerber, blaffer -, r. d'un rouge sanguin, un 
r. Ba er trug einen ſchoͤnen - am Finger, ilavoit 
un beau r. au doigt, il portoil un beau r.; fg: fa. 
wrone Suptianern ; er hate auf ber Naie, fein gau⸗ 
328 Seficht it mit -en beſetzt, il a des r. sur le ner, 
tout son visage est garni de r.; -apfel, (Art to: 
idee Mepfel) l'api grand; -balah, (Art blafiranmer -e) 
r. balais; -farbe, f. la couleur der.; -farben, -fats 
big, a. ad. couleur, de couleur de r.; -fiué, ceim 
dem + ähnlicher Gi. Huor de r.; -qlang, 1. (ter G. te 
ed) l'éclat du r.; 2. Far. crin pranittantiger -farsiaer 
Bradiesan) le pee du Brésil; -ring, (in mmein 
— grfaßı i) r., bague de r.; -rotb, a. ad.c.-farten: 
»fchwefel, wa Ecuefes vertepeer Mefenié vom rotber arr 
ve la rubine d’arsenic, le r. de soufre, le realgar 
ou realgal; -fein, c.- 

Mübsol, € Hübefamen-ät, 

Rubſen, d;sp. c. Rürriamen; -ader, -feld, champ, 
terre de navette, de colza; -{, €. Kübeiamerbt. 

*Mubrik; en, f. CMotbeitung, Abſchnett, Keberichrift> 
rubrique, ſ. 

Mubatas, time Frasart von anamebmem Geruch, 
ber am ter Wurjel bilamarıig I la louve; das mabre 
gelbe -, la fouve odorante. 

Ruchlos, a. ad. ce abriihen Beiepe wicht adhtenb} 
impie,scelerat, —— ein -erDtenich, - 
ein -er, un homme i., scelerat, un À, un sceleral; 
ein -e6 Leben führen, mener une vie i.; eine -€ 
That, une action d., scélérate; -igfeit, f. 1. (bte 


Eig · einer D, od. S. ba fie - I) sp. l'impieté, la scé- 


leratesse, le méchanceté; feine -igleit geht fo weit, 
son impiétér va jusqu’ä..; 2, (eine -e Sn das iſt 
eine merimürbige .., c'est une seéleratesse, une 
impiete insigne; -igteiten fagen, begehen, dire, 
faire des impietes. 

MNucdien, vn. av. 6. ton dem Baute, ton be Tanben 
von ib geben? roucouler; bie Tauben -, die Turtel: 
tauben airren, les pigeons roncoulent, les tourte. 
relles gemissent; daß -, le roucoulement. 

Mudtbar, a.ad. «wurd ras Gerücht brtannt ebrmi- 
te, divulgue, notoire; eine -t, - gemorbene Sa⸗ 
de, une affaire ébruitée, divulguée, notoire; man 
muß dieie Sache nicht - maden nicht - werben laf: 
fen, il ne faut pas ébruiter, divulguer, faire ecla- 
ter celte affaire; nehmen Eie ſich In aa. daf bre 
Thorbeit nicht — werbe, prenez garde que cette sot- 
tise ne s'ébruite, n'éclate, ne vienne à s'ébruiter, 
àéclater, ne devienne publique; -Teit, f. tere Um 
Aanr darmas — Minotoriete publique, publicité, ſ. 

Mücdtig.a. ad. pu. €. ruchtbat, berbtiger. 

Mu, eb; e, con danen geibaner unt ehem fe ſchneu 
voleter naclaßenter Du. od, eine folie Bermraung ER.) 
coup; secousse, f; einer Sache einen - geben. don- 
ner un coup, une secousse à une chose; geben Ste 
dem Tlihe, Stuhle einen Meinen -, poussez un pre 
la table, la chaise; einen Sabu mit einem -e aug 

ivhen, enlever une dent d'un seul coup; eine gros 
pe Lait auf einen - aufheben, enlever un gros far- 
deau tout brandi, tout d'un coup; fo febr ich auch 
au dieiem Stiefel ziehe, fo will cr don feluen - 
thun, quoique j'y melte laute ma force, je ne puis 
faire avancer, entrer celle botte; Afa, der mit 
dem Siegel, wenn das Pferd qu ſtark auf die Fauit 
dringt. ln saceade, l'escavessade: der - mit dem 
Zügel, wenn es ſich wenden fell. l'ébrillade ; fg: sim 
Mieterteutichen ; ſchaeuer Malo von Mrantbeit, Wade fin) 
paroxisme, acces; er bat feinen -, il a son acces, 
son paroxisme; -Melie. ad. imeingriren -ewı par se- 
cousses, à coups reiteres; fg: par boutades, ar 
saillies, intervalles, reprises; erift... grefmütbig, 

il est généreux par bouiades. 

Müdsantworr, Fe. Cremenmert -anflanger, pl: 
Mar. Qu Beriängerunathüde punddft am Dapitere. we 
Ads die Prisenböhr des Schtütts entiaen les alouges de 
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revers; -banf, f. Ch. das Holz, worüber Me bünnen 
Sagtnepe gejtridt werten) Je moule des filets; -bewes 

ung, f.(-sängige) mouvement rétrograde; -bleibs 

el, n. cUeberbieibfel, Ref) reste, résidu; -blid, (W., 
wn man -wârté wirft, p.{g.) regard en arriere; nad) 
mehreren -bliden entfernte er jich, apres ayoirtour- 
né plu. fois la tête, apres avoir regardé plu. fois 
derrière lui, il s’eloigna;einen -blid auf felnvergan: 
gencé Zeben werfen, jeter un regard sur sa vie pas- 
see; -bref, n. 1. Cor. (ein burlédetes Bert, In wm 
Die Reden, pollen en Me geipommenen Fäden bed Biud⸗ 
fadend ausgeipannt merten) la planche d'attache; 2. 
diva Miplenbaue; der bemealiche Klop, auf vom ſich die Dfans 
ne der Kammradwell befindet; bie -fchrrn cheveleau; 
bringen, © surüdbringen; -bürge, Fra. (8. , an wn 
man ft bäls, wenn ber Haupibürge feiner Berbintiidhteit 
nicht Genüge letſten l'arrière-garant, le certifica- 
teur, le contre-pleige; einen -bürgen ftellen, don- 
ner un c,; -bürge werden, certifier une caution, 
contre-pleiger; den -bürgen zur Gewährleiftung 
auferdern, sommer l'arricre-garant, lec.; -bürg: 
fait, f.cte B. des -bürgem) l’arriere-caution, la cau- 
tion subsidiaire, lacertification de caution; -deit: 
ten, vn. av. b. ©. jurüddenten; erinnern, ji, Ad an 
eine vergangene Zeit erinnern) se rappeler qh; -erinnes 
rung, f. ( dit Sdl. od. ein einzelmer Fall, da man Ach an eine 
wergangene Selteb, S. erifien, le sowenir, ressöouvenir; 
reminiscence, f; weld; angenehme ..! quel char- 
mant s.! bie... an jene glüdlihen Tage, le s., le 
ress, de ces beaux jours; die Platoniter glaubten, 
alle unfere Kenntnifie jeienbloße -erinnerungen bei: 
fen, was wir wußten, ehe wir geboren waren, les 
Platoniciens croyoient que toutes nos connois- 
sances ne sont que des réminiscences de ce que 
nous savions avant de naître; -fahren, ©. jurlidtab: 
von; fahrt, f. «wie 9. mad dem Orte zurüd, ven vom man 
tam) le retour; -fährte, f. ©. Hinterfägrte; -fall, 1. 
er Zuſtand, ba eine Sache wieber an Ihren vorlgen Derte 
Hmm er. (alle la réversion; der... eines Lehens an 
den Sebenéberrn, la réversion, le retour d'un fief 
mouvant au fief dominant ; unter bem Bedinge des 
Diüdfalled, à charge de réversion; 2. Med. ter 
Zuſtand, ba ein faum gebeilter Aranter voleder In bent. trant 
Balten Auftand serfäut) la rechute; es ift eim .. zu ber 
fürten, la rechute est à craindre; einen .. bes 
Tcmmen, retomber, (rechoir, v.); die -fälle find 
gemöhnlic gefährlicher, alé die Krantheit jelbit, les 
rechutes sont ord. plus dangereuses que la ma- 
ladie même; 3. Mor. (da man wieder In feinen ver: 
gen unfitslichen Iufand verfält) la récidive, la rechute; 
ic verzeihe Ihnen biefes Mahl, aber büten Sie fich 
vor dem -falle, vor einem -falle, je vous pardonne 
pour cette fois, mais prenez garde à la r.; der... 
zur Sünde, le retour dans le péché, la rechute; 
—fallen,ie. zurädfalten; -fdllig, a. ad. (in feinen vorigen 
Zufamd rerfauend); ein -fälliges Keben, (das an den Les 
Bendperen zurüdiälis un fief réversible; -fällig mers 
den, coleber Im bel. Siramtbeit, it. in ben, Febler zurüdial: 
ten) retomber; it. récidiver, (rechoir, v.); 7A. - 
fülig werden, «in den nämlichen fündtichen Srrisum pur: 
falien) être relaps; -falléredt, n. Pre. (sermége def 
fon etwas an feinen vorigen Herrn zurüdfäun) le droit de 
réversion; -flUß, (ter Zuftand, ta etwas juränieht) re- 
Hux; den... dés Waſſers hindert, empêcher que 
les eaux ne puissent relluer; -fodern, €. gurüdies 
dern; =frabt, ſ. (bie D, we eln Fuhrmann ed, Schiffer 
won bem Orte, we er autgeladen bat, wieder purfidæinemt) 
la charge de retour; dieier Fuhrmann bat feine... 
belommen, ce voiturier n'a point eu de charge de 
retour; die... eines Schiffes, le retour, les retours 
d'un vaisseau; ed murben hundert Prozent an der 
dieſes Schtdes gewonnen, les reiours de ce vais- 
seau se trouverent de cent pour cent; it. (der Fubrs 
tebn für jurldtemmente Waaren) le port de retour; - 
frage, f. 1.08. ob. Anfcagr, die man wegen einer ©. , im 
der man beanfiragt velrdg, zurück an feinen Vorgeiepten tout) 
ordres qu'on prend d'un supérieur au sujet d’une 
demande r que qn a faite; cbne.. Fann ich es nicht 
thun, erlauben je ne puis le faire, le permettre 
sans avoir consulté mes superieurs,l’autorite com- 
petente; etwas ohne weitere... thun, faire qh de 
son chef, sans autres informations, sans prendre 
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les ordres de ses supérieurs; 2. (eine Madfrage, ba 
man ben frübern Muéfager einer ©. darum wieder und mel: 
ter befragu ; eine .. halten, demander, consulter, 
s'informer encore; wenn Sie glauben feine Abficht 
zu verfeben, fo lͤnnen Ste es ohne weitere .. thun, 
si vous croyezconnoilre ses intentions, vous pou- 
vez le faire sans autre avis, sans le consulter, sans 
prendre ses ordres; -gabe, f. c. Surh@gabe; -gong, 
1. ie BL, ba man juridgtbes) retour; es geſchah auf 
bem -gange, cela est arrivé au retour, à notre re- 
tour, à son, à leur retour; fg: der.. der Yoft, le 
retour du courrier; As. la retrogradation, €. - 
lauf; 2. fg: de Hol., ba man im einem betimgten Fable an 
den, ber eiwas veriprad, verbürgte z, ſich rentes, hält) re- 
cours; feinen... an jemand nehmen, avoir son re- 
cours sur ou contre qn; it. (der Zuft., ba erwas nichi 
ur Vellendung, Auslüsrung gebracht wird; um den... 
ber Sade zu verhindern, wollte man z, pour em- 
pêcher que la chose ne manquät, n’echouät, pour 
en assurer la réussite, on voulut r; -gängig, a. ad. 
1.(-gebend, auf dem -gange brarıflen) qui retourne; Gu. 
eine -gängige Bewegung machen, faire un mouve- 
ment rétrograde; As. die -gängige Bewegung eis 
nes Planeten, cwe der Orbnung ter bimmmitfcen Zeichen 
enigegen ju from, und auf ber mörblichen Balbtugel ber Erde 
von Morgen gegen Abend zu erielgen fteint, le mouve- 
ment rétrograde d'une planete, c. -Iäufts; fg: catchi 
sur Husführung femment) qui n’a pas lieu, qui ne 
reussit pas; eine Sahe.. maben, faire échouer 
une affaire; der Vergleich, die Uebereinkunft, die 
Heitath iſ geworden, l'accommodement,la con- 
venlion, le mariage n'a pas eu lieu; le projet de 
mariage a été rompu; le mariage ne s'est pas fait 
ou accompli; -gängigkeit, f. cer Umitand, da eine ©. 
rüdgängig wird) etat d'une chose qui échoue, qui 
n'a pas lien, qui ne réussit pas; -gangérect, n. 
(288 IK. , feinen gang an einen andern ju nehmen) le re- 
cours, le droit de reprise; -gedanfe, f. (ter @, an 
eine geihehene ©. #) pensée, réflexion sur une chose 
passée; -gehen, vn. (urüdgehen) relourner; ant: 
worten Sie mir mit -gebendber Poft, répondez-moi 
par le retour du courrier, par la poste de retour; 
-graih, Coke ftarfe Erbébuna längs in der Mintedes Rüdens 
ter Menſchen und There) l'epine du dos, l'échine, f; 
An: la colonne épinière; den.. breden, se rom- 
pre l’echine, s’echiner; er verſetzte ibm einen fol: 
den Streich in die Lenden, daß er ihm den.. get: 
brad, il lui a applique un telcoup surles reins, 
qu'il l'a échiné, qu il lui a rompu l’echine; der 
.. bed Galfeu, l'épinette du faucon; -grath#bein, 
n. ©. Küdenmwirtri; -grathémueétel, An. «vie Mustel 
des -grathes) muscle spinale; -gratbjireder, An. 
(Mustel, vor Dazu bienet Den -graté ausjmäreden) l'exten- 
seur de l'épine; -guit, (Müdengurt, Ceint. (ein far 
ter Niemen am Geichtree ver Iugpferde, mr über den en von 
elnens Blast zum antern arbetı sangle,f; -hafen, Art. 
celferner B., dat Ürfell der Kanenen mit dem Geſchühe ver 
und jurüd zuyiehen) le crochet de retraite; -balt, 1. 
te BU, da man jurüdhält) relenue, réserve; er iſt 
mein Freund, mit ihm kann ich ohne .. (preden, 
nous sommes amis, il est mon ami, je puis lui par- 
ler franchement, ouvertement, sans réserve; fit 
ben Ausfhmeifungen obne allen „. überlaffen, s’a- 
bandonner, se livrer à la débauche sans aucune 
retenue; 2.(etmad, woran man fd micher haft, wenn 
man einer Stüpe, Südfe betarf) soutien, appui; objet 
auquel on se tient, c. Nüdenbalt; -halten, €. pur: 
hatten; -jan, Tric. ımas aus 6 Däntern beñebenbte Bon 
auf dem atem Brete bes Geznetsz we anfänglich feine Stel: 
ne In Haufen fanden) le jan de retour; den ,. machen, 
être à son jan de relour; -Tauf, (Wiedertauf, €.) ra- 
chat; -täuflich, (mietertäufiih, c.Jrachetable; · leht, 
f. die Sti. da man zurüdtehren le retour; felne.. 
wird bald Statt haben, il reviendra; it, il retonr- 
nera, partira sous peu; il ne tardera plus a reve- 
nir, il. à retourner, à partir; bei unferer .. von 
ber agb, à notre retour de la chasse; ich werde 
auf meiner .. wieder bei Ihnen einſprechen, je vien- 
drai encore vous voir à mon relour; fg: bie .. 
bes Frühlings, einer Rranfbeit, le retour du prin- 
temps, d'une maladie; die. zum Guten, zu Gott, 
le retour au bien, à Dieu; CA, die .. bes Wildes 
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von der Atzung, la rentrée , ©. Zurädtunft, Wieder⸗ 
tunft; -Funft, ©. Surüdtunft; -ladung, f. ©, -fradt; 
-lauf, «ter 2. zuräd mad bem Orte, wo man ausgelaufen 
if le retour; unjer.., la course que nous avons 
faite à notre retour, en revenant x; Ar. (bie ſchein ⸗ 
bare Bewegung tintb Plancien von Morgen gegen Abend, 
da er ach verber von Nbend gegen Morgen bewegte, Ja ré- 
trogradation; -läufig, a. ad. (jurüdtaufend) qui re- 
tourne; Ar. (-sängla, €.) rétrograde; zn franb 
damals fille, und Merlur war .., Jupiter étoit 
alors stationnaire et Mercure rétrograde ; [ans 
fen, c.purüdiaufen; -lebne, ©. Rüdentepne; -Leine, F. 
Oi. (dia Seu am Bogelgarne, eb fchneil aufjupleben) Le ti- 
rant; -mat{d, cher M. mad dem Orte jurüd, ven wm 
man aussinzı le retour; das gange Heer ift auf bem 
-marjibe begriffen, bat ben . „angetreten, toute l’ar- 
mee revient, est en marche, s'est mise en marche 
pour revenir; il, (-jug, ©.) la retraite; -prall cer 
prall ven einem Körper jurfid) contre-coup, rebondis- 
sement; die Kugel ſchlug an die Maueran, und er 
wurde durch ben. derjeiben vermunbet, la balle a 
donné contre la muraille, et il a été blessé ducon- 
tre-coup; Bil.r bricole, f; einen Bal duré .. 
machen, faire une bille de bricole, par bricole; 
-teile,T.cdie R.nac tem Orte zuräct, von wo man aubaereiés 
if retour; auf mielner,., A mon retour; feine . 
befchleunigen, häter , accélérer son retour; er ft 
auf der .. begririen, il revient, it. il retourne; il 
est en chemin pour revenir, il. pour s’en relour- 
ner; il est sur son relour; -tuf, (ter, ein Schreu 
ben g, wodurch jemand jurüdgerufen wirt) le rappel; eis 
nen .. befommen, être rappelé, avoir son rappel; 
-rufen, ©. jarütrufen; -Tufireiben, n. (wobure ein 
Gefantter g zurügerufen wirt lettres de rappel; - 
ſchein, sein geheim außgefieiiter Schein od, eine Berficerung, 
meturd man ertiart, daß eime vorber Öffentlich aupgeitese 
Verſichetung nichts gelte) contre-lettre, 5; die Schulds 
veridreibung ift nur zum Scheine, er bat einen 
++; l'obligation est sımulee, il a une contre-let- 
tre; it. ©. Segenſchein (1); -fdhere, f. ©. -brer (23 
-[dlag, ESch. vor surtt getban wirt) coup en retour; 
Fhy. der -(dlag od. Nachſchlag des ent , (ein ster 
© ., tor puteellen mod außer dem pridiage, burd benfs 
ertanlaßt, In der Intfernung erfalgs le coup de foudre 
en relour; fg: (der Sujtand, da erwad fchnell Ach veräns 
dert, wieder ſchechter wird 2 rechute, f; bad ift ein ats 
ger. ., voilà une vilaine rechute; -(hreiben, c- 
Anmmertfereiben; -[hritt, cin Sd. me -wärt gerhan 
wirt) pas en arrière, fg: jene Philofopbie ift blos 
ein .. zu dem alten Grrtbum, cette philosophie 
n'est que le retour dans l'ancienne erreur, n'est 
2. le renouvelement de l'ancienne ..; -{eil, n. 
ar, 4, wemti man bie Kanonen im bte Stüdpferten bins 
einbringt) drosse,f; -feite, ſ. Che bintere Bette, Im Ges · 
der erben od. Danptieite> dos, revers; die .. eined Zeus 
sed, Paricres, Blattes, Briefes, le revers d'une 
étoffe, le revers ou dos d'un päpier, d’un feuillet, 
d'une lettre; die... ber Hand, le dos de la main; 
auf die .. eines Papiered, Wechſels fbreiben, écrire 
sur le dos d'un papier, d'une letire de change; die 
… einer Münze, le revers d'une monnaie, (à pile; 
bie. . einer Autiche, cuve ſich lim -en brénvet) le dossier, 
le fond du carosse: bie... eines Tragekorbes, (we 
auf ken -en anliegt) le dossier d'une hotte; die. . 
der Laufgrabend, (araen das Feiylerevers delatran- 
chée; -Jicberheit, ©. Begenficherkeit; ſicht, 1. @as 
Zurlteben, ber -blid) regard en arrière; die . . anf 
die gurñdgelegte Bahn, auf das vergangene Leben, 
regard sur le chemin qu'on a parcouru, sur sa vie 
passee; 2.(die HU. ba man trwab in Betrachtung jieber und 
darnacı fein Bantelt befiimmt) consideration, f; égard; 
auf eine Sache nehmen, avoir égard à qh, mettre 
ou faire entrer qh en considération, considérer 
qh, faire attention à qh, tenir compte de 4h; nelÿs 
men Gie.. auf meine Nube, auf feine Jugend, fein 
Verbienft, considerez qu'il y va de mon repos, 
faites-le pour mon repos; ayez égard à sa jeunes- 
se,kson mérite; ein Nichter fol weder auf die Pers 
fon, noch auf Empfehlungen. . nehmen, un juge ne 
doit considerer ni les personnes ni lesrecomman- 
dations, ne doit faire attention ni aux pers.,,ne 
doit point faire acceplion de personnes; er bat 
einige 
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einige . auf melne Bitte, gar keine …. auf feine Dors 
frellungen genommen, il a eu q. égard à ma priere, il 
n'a eu aucun égard à ses représentations ; verſchie⸗ 
dene -fihten haben mich dazu bewogen, er ift durch 
-fihten der Ehre, des Wortheiles dazu gendthiget 
worden, diverses considérations m'y ont engage, 
il ya été obligé par des considérations d'honneur, 
d'inteérèt; man mu anf feine langen Dienfte . . neh⸗ 
men, il faut mettre ou faire entrer ses longs ser- 
vices en considération; biefer Menſch nimmt auf 
niemand .., c'est un homme sans égards, qui n'a 
nul égard pour personne; in .. feiner Verdienfte, 
feiner Jugend, eu égard, par rapport à son merite, 
à sa jeunesse; vu, attendu son mérite, sa jeunes- 
sg; en considération de ..; er thut alles nur mit 
.. anf feinen Worthell, il ne fait rien que par inte- 
rêt, que pour son ..; in verihledenen · ſichten, à 
différents, sous divers égards; eriftin jeder... tas 
delnémerth, il est blämable à tous égards; er bat 
es in der... getban, il l'a fait par telle considera- 
‚tion; er fagte, er wolle ed in .. Ihrer, aus .. auf, 
x Ihren Heren Bater thun, il a dit qu'il le feroit 
votre, en votre considération, par égard pour 
vous, pour monsieur votre pére; einem bie ſchul⸗ 
bige .. (Mchtung) verfagen, manquer d’egards pour 
qn; nur nach -en handeln, «ismmäpis, parıbeilihn 
n'agir que paregards, cf. considération, égard; 
-fihtlos, a. ad. come -ficht ju nebmen) sans égard, 
sans avoir égard à rien; -fichtlich, a. ad. (in einer 
fidit gegründet) relatif, ve, -ment, par rapport à; 
-fichtlich feiner, deiner, auf dieſe Begebenbeit, à 
l'égard de, relativement à lui, à vous, à cet evene- 
ment, c.in-fidt; -fiegel, ©. Megenfieaet; -fiB, cher S. 
im eimens Wagen, ba man nadı bem zurldseiesten Wege bin: 
fithet) siege, bane du devant d'un carrosse; wir 
faßen auf dem -fise, nous étions places sur le de- 
vant; -fprade, T. (die Belprechung über eine ©,, ehe fie 
guider, mis feinen Dergefrpten 0) pou arler; confé- 
rence, [; -iprache balten, mit jemand nehmen, con- 
ferer, conférer avec qn; -{prung, (ein Ep. rüädwärts) 
saut en arrière; -(pur, f. CA. (ter Weg, tem das Wind 
gemacht bat, Im Org. beifem, auf mem «8 begriffen If le con 
tre-pied; ·ſtand, I. er Zuftamd, ba man ned in der Bes 
snblung jurüdgebtiehen if, nec etwas fbulbis ti; iM - 
fiande fepn, étre en arriere , en reste; Pra. être 
en demeure, être reliquataire; er iſt noch mittans 
{end Thalern im -ftanbe, biefer Vacbter r lit immer 
im -ftande, il est reliquataire de mille ecus, est 
encore en reste, en arriere de mille écus, ce fer 
mier r est lou). en arriere, en reste, en demeure; 
alle Sablungen abgerechnet, bleibt er no mit fo vies 
lem im -ftaude, tous paiements déduits, il se trou- 
ve redevable de tant; blefer Pachter ft durch den 
Srieg in .. gefommen, ce fermier s'estarriérépar 
suite de la guerre; 2. (tad}., mas von einer fchuldigen 
Cetotumme, Abgabe # mod micht bejabtı là: reste, résidu, 
restant, reliquat, arrérages, pl.; Pra. demeure, f; 
den.. begablen, payer le résidu, le reste, le res. 
tant; die -flände eintreiben, faire le recouvrement 
des restes, poursuivre le paiement des reliquats 
de ses comptes; er lift bie-jtände com Sinten, Steuern, 
Mierhe von jo und fe viel Jahren ſchuldig, il doit 
tant d'années d’arrerages ; jeit geben Monaten ift 
der Gold im -flande, la solde des troupes est ar- 
riéree de dix mois; er ift bei feinen Gläubigern 
noch im -fianbde, il est encore en demeure avec ses 
créanciers; ber -ftand ber Steuern, l'arrieré des 
contributions; verlorene -ftände, cheren Eintreibung 
man mbcht mehr heilen bar non-valeurs; -fländer, cter 
Im -flande IA) pu. reliquataire; -fländig, a. ad. 1. 
dm —fanbe flent) redevable; er ift no mir einer 
ftarfen Summe -ftändig, il est encore redevable, 
encore en reste, en arriere d'une somme conside- 
rable ; ein -fténbiger, un reliquataire ; 2. (ven @rl: 
dern g mod wicht beyabit) restant, e; die -ftändige Gum: 
me, das -ftändige bejablen, payer la somme res. 
tante, le restant ou le reste, jr solde ; bie -fändi: 
gen hundert Pfund, les cent livres restantes ou 
restant; wie hoc beläuft ſich Ihre -Mändige For: 
derung ? baben Sie Ihre -ftändige Forderung er: 
balten ? à quoi se monte votre arriere? avez. 
vous touché vos arriérés, vos arrérages ? das Gas 
Mozisx Dicr. Partie allemande. T. I 
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pital mit den -fidndigen Zinſen bezahlen, payer le 
principal et les arreragen; te -fändigen Steuern 
eintreiben, recouvrer les tailles arrierees; -ftés 
ben, o. juräcitehen; -jtellig, a. ad. pu. c. -gänaig. 
-Aiudta; of, (ein Stos rünwäris) coup en arriere; 
ber... ber elaftiihen Körper, la repulsion des corps 
élastiques; der .. ber Kanone, (wenn fie Insgeideflen 
wird) le recul du canon; -ftrabl, cein zurädarmories 
ner, rayon réfléchi; -fireicher, Fourb. (Klinge mit 
einem Nüden) lame à dos; -ftrid der Zugvoͤgel, @a 
Ge wieder gurädjleken) le retour des oiseaux de pas- 
sage; -füd, ©. Midenfüd; it. €, -auflanger; -Tritt, 
L. ie PEL. ba man jurüdıritt, p. fg.) action de reculer, 
de se remettre à sa place; (ein gum Pabfitbum, 
son retour au catholicisme; der... in eine Pfrüns 
de, le regrés; 2. (nt, wr -wärié geitiebre) pas en 
arriere; -#anb, f, Ce Hintere W. an elnem Dinge); die 
… eines Schrankes, einer Kanzel, Kutſche, le dos- 
sier d’une armoire, chaire, d'un carrosse; -péchs 
fel, cein auf dem Hubftelier eines proteftrien Wechleld ges 
jsarner Wechlel) rechange; -Meg, (auf vom man jurüd: 
tebres chemin de retour, retour; den.. antreten, 
auf dem .. fepn, repartir, ètre en chemin pour re- 
tourner, pour revenir; einen andern .. nehmen, re- 
tourner par un autre chemin, prendre un autre 
route à son retour; auf bem -Wege, auf meinem 
-mege merde ih Sie beſuchen, je viendrai vous voir 
à mon retour, en revenant; —wehr, f. ©. Küden 
wert; welchung, f. I. (Me Het., ba man zurüdmeldt,) le 
reculement; 2. Arc. jrie Welte, um we ein CIE mehr 
einmwärtd weicht, a'6 tab mâdie werfiehente) retraile, f; 
-welle, f. c Maſchine auf a Nädern, mit mr die Windmühle 
gtjogen wirt) l'engin, (a tourner le moulin à vent); 
Wind, (Rudwind) Mar. (der keine zewiſſe fefie Richtung 
bay revolin; -wirfen, vn. av. b. (einer Wirtung burd 
feine Arafı Widerſtand fetten, und fie zurudgeben) réagir; 
eine -wirfende Araft, une force réactive; Gr. - 
wirtende Auslagewörter, (-beutende verbes réci- 
proques; it. c. jurädmirten; -wirfung, f. (eine ®., 
die einer ambern mwiderfiehen réaction, ſz Wirkung und 
-wirtung ſtehen im Verhaltulſſe mit einander, la 
réaction est égale a l'action; it. c. Aurüdrirtung; 
- Wurf, Cine Seneifplele; ba ble gefdhebene Augel hinter ben 
Regtinpurbéyraue, und nech we ummieft) rabat; er bat 2 
Kegel im Hinwurfe und vier im -wurfe gemacht, il 
a fait deux quilles de venue et quatre de rabat; 
zug, (der Aus, ben man wieder mad bem Orte, wo man 
ber fam, sieben retour; der... Der Zugvögel, le retour 
des oiseaux de passage; ord. «wen Atiegbnätterm la re- 
traite; einen ſchoͤnen .. maden, faire une belle 
retraite; die Trompeter blicien zum -juge, gaben 
das Zeidyen zum -guge, les trompettes sonnoient la 
retraite; -Jugdorbnung, ſ. (bte ©. In mr Ach eine Flotte 
wurüdjiehn l'ordre de retraite. 

Mudesn, f. ce Saautadeh le freux. 

Muden, €. radılen. 

Ruͤct en, I. vn. (men Ort verm. wieberhefter, hunger, ver: 
Üpergahenter Bermegungen veräntern); der Haſe ruͤckt zu 
Spolge, (wenn er in Heinen Ubiäpen ju Helge achen lelievre 
sautille vers le bois, gagne le bois en sautillant; 
Sie ein wenig! censé od. rédrorié) avancez, re- 
culez un peu! er wollte nicht von der Gtelle -, il 
ne voulut pas bouger de sa place, remuer, se re- 
muer; mit bem Etuble näber -, avancer, appro- 
cher sa chaise; vom Feuer weg -, s'éloigner du 
feu, reculer; - Sie ein wenig näher, rüdtnäber an 
einander! approchez-vous un ! serrez vous 
l'un contre Frutre ! der Zeiger ride immer weiter, 
l'aiguille avance toujours, va toujours en avant, 
©. an=, betaub=, bervet, binauf-, jafammıen- 2; fg: déc 
langfam bewegem; die Sonnerüdt immer höber, le so- 
leil s'élève touj. davantage, monte touj.plus haut; 
die Bäume - heraus, dbiagen aus) les arbres pous- 
sent; es rüdt nicht, will nicht —, cmidit vorwärts, ce. 
la n'avance, ne bouge pas, ne veutpasaller, avan- 
cer; bieZeitrüdt näher, le temps approche; die 
feindlichen Truppen rüdten ind Land, in die Stadt, 
les troupes ennemies entrerent, s'avancerent 
dans le pays, entrerent dans la ville; vor eine 
Stadt -, (mit einem Srere) approcher d'une ville, se 
mettre devant une ville; ind Feld, aus bem Lager 
- entrer, se mettreen campagne, sortir du camp; 
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In die Winterquartiere -, entrer en quartiers d'hi· 
ver; mit einer Maner weiter hinaus -, «fie mehr wor 
wärs fegen) avancer une muraille ; höher —, qu einer 
béberm Sıelle befördert werdem obtenir un poste, pas- 
ser à un poste plus considerable. 

Il. va. von ter Siehe bergen) remuer, pousser, tirer, 
deplacer; etwas von feiner Stelle -, remuer qh de 
sa place; man bat diefen Tiſch, Stuhl, dieſes Glas, 
Buch z gericht, che find nicht medr air ihrer vorigen @telie) 
on a remue celle table, celte chaise, on a depla- 
cé ce verre, ce livre; den Stuhl an den Tiſch den 
Tijd an die Wand -, approcher lachaise dela ta- 
ble, la table du mur; Den Topf vom Feuer -, reti- 
rer le pot du feu; - Sie das ein wenig zu mir ber, 

ussez cela un peu vers moi; den Zeiger einer 
be -, worwärs, rädwärıd) avancer, reculer l’ai- 
guille d'une montre; den Hut aus dem Gefbte-, 
«ibn höher =, dafı bad Geñcht freier fe lever, hausser un 
peu son chapeau; etwas zurecht -, wieder an fels 
nen Ort -, arranger qh, le mettre en ordre, re- 
meltreghäsaplace; P. einem etwas aus den 34bs 
nen -, was, mad er ſchon ju Baben glandte, entyleben) fai. 
re la barbe à qn; einem den Tiſch —, cibn befchmans 
fen , bei, wenn er eine meue Wehnung bejegen bat) aller 
pendre la cr@maillere chez qn, c. bimwrg-, ver-, 
sufammen-e; Das -, act, de..; le remuement, de- 
placement. j 

Rüden, 8; dim. Müdlein, n. 1. er erhobene, ich 
Im De Bänge eräredente Tbell eined Dinges dos; der - 
eines Berges, Gebirgeé, le dos, la crète, la crou- 

e d'une montagne; der - eines Buches, Kammes, 
e dos d'un livre, d'un peigne; ber - eines Ges 
wölbeg, tieine äußere Küntung l'extrados d'une vod- 
te; ber - der Nafe, le dos du nez; ber- eines Bees 
teé, (der mine erhöhte Theil ve.) le dos d'une couche; 
Pav. ber - bed Pflaſters, wer mitte boite Teri) le 
revers du pave; it. cin eng. B.; bel ben Thleren , der 
oberfe, In ble Laͤnge ſich erfiredenbe Theil ded Rumpfes, und 
bei Menſchen der hintere Thell ded Mumpfeb vom Maden bis 
sum are dos; einen breiten - haben, avoir le dos 
large, les épaules larges; einen frummen - mas 
chen, se courber, courber le dos ; eine Laft aufbem 
- tragen, porter un fardeau sur le dos; aufdem - 
liegen, être couché sur le dos; fi mit bem - an 
etwas lehnen, appuyer le dos contre qh, s'ados- 
ser; mit dem - gegen einander getebrt, dos à dos, 
dos contre dos; der - (tes -Rüd) von einem Hafen, 
Kaninchen , le räble d'un lievre, d'un lapin; fg: 
einen ſtelfen - haben, «ich nicht gerne büdten, khmtegen) 

lier difficilement; avoir l'esprit revöche; einen 
Freiten = haben, wwiel ertragen lönnen) avoir bon dos; 
feinen - beugen, ih unterwerfen) plier, céder, se 
soumeltre; einem den - fraben, (ibm befnfrigen, 
ibm ſchon ihn, Schmeicheim dire des douceurs, des fla- 
gorneries à qn; le datter; einem den - febren, cit 
son ihm abmenten, entfernen, Ihm feine Gun, Hülfe enıyles 
ben) tourner le dos à gu; das Glüd bat ibm den - 

efebrt, zugefebrt, la fortune lui a tourne le dos, 
‘a abandonné; it. einem deu - fchren, meffen, 
(ibm Edge auf den — gehen) cpousseler qu, le 
frotter, rosser; mesurer les côtes à qn; ben 
- menden, Cd umbrebens it. ich elm wenig entfernen) 
tourner le dos; faum batte er den - gewendet 
fo brad der allgemeine Unwille los, à peine eut-i 
tourne le dos, se fut-il eloigne, que l'indignation 
generale éclats; etwas, fein Baterland x mit dem 
- anfehen müſſen, (4 veriafen, darauf Werziht ıkum 
müfles) être forcé, oblige d'abandonner, de quit- 
ter qh, sa patrie; ètre .. de renoncer à ..; etwas 
binter jemandes - thun, cobne fein Willen , obne feine 
Erlaubniß) faire qh à l'insu, sans la permission de 
gn; einem binter bem - Böles nachſagen, cn feiner 
Atwelendeln dire du mal de qn en son absence; dem 
Feind in den - fallen, ihn im — angreifen ‚ (ven bins 
ten) attaquer l'ennemi par derriere, par ses der- 
rieres; ben Feind im - baben, inter fit avoir l'en- 
nemi derriere soi, sur ses derrieres; einem ben - 
beten, halten, «isn beſchüren, Daß er aicht ven Hinten ans 
sefallen werten fan) épauler qn; ein Moraft bedte 
den-des Heeres, un marais couvroit, assuroitles 
derrieres de l'armée; it. —, (er ter Schnelde entgrgens 
gefepte Xbeil eines Dinged) dos; * eines Meſſers 
13 
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le dos d'un couteau; Mar. 0. Hapın-z Expl. da | tie Lingd dem - einen Streifen bat) la chenille livrée; 
Floͤz macht einen —, wenn eb um ı bi 10 und mehr Fuß ft, n. 1. (ein Er. vom — geftladteter Eblere) piece 
heise eo, fhun le filon forme un dos; Drap. (ke Bte: | ou morceau du dos; das... von einem Schweine, 
aung eines gel. gelegten Tuchts, fo bad pie Delften über eina. Der Hoch-, l’echinee, F; das .. von einem Hafen, 
tiesen: le dos ou be falte; Fort. der - der Kaufgrd: | Kaninchen, der Sicmer, le räble; das .. von einem 
ben, (dat Erdreich, m8 zer Bruſtweht entgegen est le re- | Ochien, l'aloyau; 2.1805 Srüt eines Orwandes £, m6 
vers de la tranchce; im- beſchlehen, battre de re- | ten - Seo la piece du dos; das .. von einem Har⸗ 
vers; Ch. =, pl. che Heinen bornigen Thelle. unten an nithe, le dos d'une cuirasse; 3. (ein Gemaͤhlde auf rer 
Den Beinen ber Dunde und bed Rülldhreieh) ergols, Epe- | Müdisite eines Dinget) tableau dorsal; -meh, n. 
rons, ©. Allertfaur. CE dmerjen im -» mal de dos; -webr, f. Fort. (tin 
Müdensabder, f. cAdern, we durch den — Taufen) veine | Ouerwall, um gegen Die von Kinten tommenden Site ju 
dorsale; -band, n. {rin B. te Fußes plie dem | ichäpen) parados; -mert,n. Org. ttas Heine 5. , mé 
Ferien sant Würfelibtine; ligament dorsal du éalea. | der Spieler auf ber Orgel im — dar) le positif de derrie- 
néum; -birn, fe. Pfandbirn; blatt, n. fie grnsnene| re; -Mind, cer gerade vom Hinten auf das Ehif mebet) 
citerne Déatte In Der Meite einer Ratninmauencontre-cour; | vent arriere, venten poupe; winkel, Ar. 605. an 
Se. das .. eines Altarftüdes, le cantre-retable; - | dem Misteiftiten der Finger, im vom ſich die Brieemwintel 
bint, n. teine Arantbrit des Rindeiehet und Der Schafe, we | vereinigen) angle dorsal; -wirbel, —witbelbedu, n. 
Im aeronnenene But unser dem — beitehrm fo, etaentiidı aber Ar. eines der Edithelbeime , we qui. ben Rödgrarb Miten 
eine Art Hipiars Fieber pu frun ſcheint sang de rate, mal | vertebredorsale; -wolle, f. (tie vefte 26, vom - ter 
de rate; barre, f. crie Aus lebrung, menn he mir dmer | Schafe La mere-laine, ou la laine mere; —zweig, 
zen im Kdgrarhe verbunden inıla phthysie ou consomp- | An-(Imetae von S plagsatern, me dem - Blur geben)bran- 
tion dorsale; -drüfe, ſ. An. «Dr. am binerüen The des | che dorsale, 
Wageuſchtundes la glande dorsale, le pancreas;-fel,! Müder, 6; Hork (eine Heine Scheibe, verm. wer der 
m. 0. -Bant; fläche, f. Cie Fläche des am menfanthen | Chang einer Tafıyemude lauglamer od. fdmeller geruacht wer; 
Abtvet and antern Dingen) la surface du dos; -floife, | ten Faum räteau, 
f. CF. auf bem — der Fiſche) nageoire dorsale; -flofer,! Midlings, ad. (sad der Seler deb Mhdenb, rh: 
{ein Fiidi mie -ftoffem) poisson A nageoires dorsales; | Art) en arriére, à reculons, à la renverse; - 
-gelent, n. c. -teirken; -granne, f. Bo. (Oir., we aus | fallen, tomber en ar., à la r.; - geben, aller, mar- 
der Hilde der duhern Seite timer Spetrze bereorfömmt)aröte| cher à reculons; it. caufzem Rüden tiegendi; — Ichlas 
dorsale; -gurt, ©. Küdgur:; -baat, n. (tat Saar son | fen, liegen, dormir sur le dos, être couche à la 
— eineh Telereh) Le poil du dos; daß... bes Bibers, r.; 2. (ven der Seliedrs Shdens) fa, einen - anfallen, 
Yarcte, le dos du castor; dad... eines Hundes, | attaquer qn par derriere, €. kintrrrüds. 
wenn es von anderer Farbe fft, alé das übrige, la! Midwarts, ad. 1. (nai ver Seite dré Mident) en 
mantelure d'un chiens Chap. Hüte von -baaren, | arrière, à reculans, en reculant; - fallen, geben, 
sen Welle un Hantnchenbnaren, mis den —daaren ter Bis | feben, tomber à la renverse, aller, marcher à r., 
ber übergeaen) chapeaux de poils du dos ducastor; | en ar., regarder en ar.; die Arebie gehen -, les 
„halt, fg: crea, woran man ſich im Berbfatle lit, wah | ecrevisses marchent à r.; einen Schritt - than, 
Camp genäten appui, soutien; einen guten .. ba: | faire un pas en ar.; wirgertethen in einen Sumpf, 
ben, avoirun bon soutien, des protections; eines! jo daß wir weder vorwärts mod — caeben) konnten, 
. ſeyn, être le soutien , l'appui de qn; protéger, | nous nous trouvèmes dans un marais, de sorte 
soutenir qu; Gus. (ein Beer, das dem ‚Fanptbeere im Nes: 
ſau za Gütfe têmmt) La réserve, le corps de réserve; 
halter, teine ver eine antersfüut e) appui, soutien; 
haut, f. dim. -häutchen, -bäutlein, n. Ar. crime 5. 
we ten gangen Öberleib In Sinnen bettetèet ; das fell) La 
plevre; -böfer, An. (eine Heine Erhöhung auf dem 
ebern Ipröle eineh Körpers, vor feinen = verſtrilt tubercule 
dorsal; -famm, cein auf dem — befintihtser fi, wie j. B. 
elntar Cidechſenrarten haben) crèle dursale; -Hinge, F. 
et nut Cine Fchneibe bat lame à dos, lame qui n'a 
qu'un tranchant; -forb, twu man auftem — ırägt) 
hotte,f; -fraßer,iein aus aczabates Holz g an einem Erle: 
Ir. wen jtenten — bamlı ja tragem (instrument pour 
se graiter le dos); -Ichne, ſ. Cher Toetl eines Eyes, 
an ver man ben —lebnti le dossier; -marf, n. (das im 
-entbaltene; Ja moelle de l'épine, la moelle épinie. 
re ou spinale; -marfélot, m. An. dite Körber ter — 
witéeb trou spinal; -marfsnerve, Ar. Meretn. me 
am -zratk binabfieisemnerfspinal; -marfsichlagsader, 
f. An. (&bteyradeın, ver am -marfe bielauien; arlere 
spinale; -musfel, Ar. (ie Mnétein tes muscle 
dorsal; der breite. ., tier den Arm mac umsen und bte 
ten steht) le grand dorsal; -nerve, An. (Nersen, wre 
ait Ihren hinten Zyerigen an die -araièmutein geben) dor- 
sal; -pfeife, ſ. Org. CN im “werte tuyau du posi- 
tif de derriere; -pierde, -paarben, pl. Mar. au- 
tref. (Felde unter der Noa befinttiihe Tauc gegen we fi 
bir Mameſen mit tens — lehnen konnten , um bei Knzerem 
S chlinaern web Eramplen des Schlges wicht bintem Über zu 
fallen) sauve-garde pour les dos; -riemen, cam Per: 
deanchtrret ein ih... vor üher vom — beb DMertes geht) le sur- 
dos; -rippe, f, Ho. eine R. auf ber unterm Seite ehned 
Bartesy ratle, 1; -fhange, f. Fort. tein Meiner baïber 
Mond, ber an ben — Dei zretzen halben Montes angeſetzt meirdı 
demi - lune secondaire, le réduil; -Ichlag, rin @m. 
anf ten =} coup sur le dos, appliqué sur le dos; 
ſchmerz. ESchn von man In — empfinde» mal de dos; 
an -fémergen lelden, souffrir au dos, avoir, sentir 
des douleurs, du mal au dos; -{ipitiner, ae ui 
beérwanje le notonecte, la punaise d'eau; -frite, F. 
“ne hintere) le côté du dos: -freit, c@r. auf bem -) 
raie du des, ou dorsale, -fireifraupe, ſ. Ari Haupen, 


la lune ne rétrogradent jamais; das Heert madte 
eine Bewegung -, eine - gehende Bewegung, l'ar- 
mee ht un mouvement rétrograde , en er.; ſich - 
auf den Boden fallen laſſen, se laisser tomber en 
ar., à la renverse; fa: die Sache geht weder vors 
waͤrts noch -, ceite affaire ne va ni en avant ni 
en ur.; feine Sachen, feine Geſchaͤte geben —, as 
ben feinen guten Forrsangi ses affaires reculent, vont 
Ar.; il. cmit dem Küden tabin geritet. webin gewöhn ⸗ 
lich tas Che gertétes in); — ſitzen, fabren, din einer 
Sure être place sur le devant de la voiture, 
avoir le dos lourné aux chevaux: 2. urä) fa. — 
fommen, revenir. 

Rudweife, ad. (in einzelnen Kuden) peu A peu, 
par un mouvement, par des sauts: reiteres; Ih — 
tertbermigen, s'avancer par secoussesr Sg: - AT 
beiten, travailler par intervalles, par boutades. 

Rudwind, ©. hüeeter. 

Müde, nn, da Maͤnnchen der Hunte, Fädıke umd 
tübtie, Je male (des chiens, renards et loups); it. 
chbb. ein großer harter Zund, bei. ein Bephunt}gros chien, 
c. Etat, Fan-; -nhert,n. A, Qagtorta, wem be 
Famiagten den Eau-m Zeichen gegeben wredem cor pour 
la chasse du sanglier; -nbund , cgreöer. fiarten do- 
gue,lévrier pourle sanglier 25 -winecht, cr Me Sas 
-r verefican valet de chiens, des chiens; -npartel, f. 
Ven.tatle jur Siartung der Sau-n befimmte Perl.) les 
valets de chiens. 

Mubel, 85 n, 1. fein Dig. mermit man eine Im einem 
Seife techende Made umrährt; moureron; Dé, (die tan 
gen an dem Desrtherter les montanls; 2. -, din. CA. 
ein - Dirite, Schweine, sein Haufen une harde de 
cerf, une compagnie de sangliers; ein Hirſch, der 
im - acht, un cerf de harde: im Nevember geben 
die Hirſche in - zuſammen, les cerfs se mettent en 
hardes au mois de novembre ; dieſes Schwein gebt 
nicht mebr mit dem -, ce sanglier a quitte les com. 
pagnies: fg: fa. auf dieſem Epapiergange ſieht man 
allerlei - untereinander, Carmen SNemidien aus bem 
mietrigien Pre l'on voit, Von rencontre toute sorte 
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Rudeln 


de racaille dans cette promenade. 

Mudeln, fa. I. vn. av. b, did bewegen, rüsten) se 
mouvoir, se remuer; 2. va, (mit tem Rubel cr) tits 
sen, unier eins. ringen) remuer, agiter. 

Mubden, $; (ein zum Üekbierkte der Harpfen achbtender 

Mübdbendhornr, € Küte, [Fi la gibele. 

Ruder, 6; din kanges, unten breitte Holz. vo8 ina Wals 
fer auf eine gerolffe Yrr bersegt wirt, bem Kabrjtuge bit vers 
langte Bewe qung und Dichtung ju geben) rare, f; it. (für 
Slbne p avirom; die - einer Galeere, les rames 
d'une galere; die fämmtlihen — einer Galeere, la 
palamente ou palemente; das - führen, zu gebrau⸗ 
en veriteben, manier la r., savoir manier la r.; 
ein Shirt mir Hulfe der - leiten, conduireun vais- 
seau à l'aide de rames; tin Sch, welcdes Segel und 
- fübret, un vaisseau qui va à voiles et à rames; 
am - jinen, ziehen, das - ziehen, être à la r., tirer 
ala r., la r.; die - beiieken, cans allen Kräften rubern) 
faire force de rames: die Schaufel bed -#, «der breite 
tümmere Theil) le plat de la r., la pale; der Grif 
des -#, le manche de lar.; (won tem feinen -n ber 
Hiper); Die - auslegen, chie sum -n fertig baltım ar- 
mer les avirons; mit Dim — ben Grund berühren, 
nager à sec; dieſes Fahrzeug führt auf jeder Seite 
vier -, ce bateau nage a quatre avirons par ban- 
de; einZug od. Bund -, 13 juf, gcbuntenr une dra- 
gue d’avirons; it. —, (für Eteuer-) Limon, gouver- 
nail; fe; am - ben, ant-dré Staates hen, tenir 
leg., le g. de l'etat, le timon des affaires; Fra. 
«tie langen ungen breiten range zum Umrühren le four- 
quet; Ch. =, pl. le Füße der &Baferuègel) pieds pal- 
mes. 

Muderstand, n. B. womit tes — briefttan in) La 
fusée d'aviron; -bant, f. ie D. ed. der Sin ter Kutes 
vor, banc, rang (de rameurs), banc de galere; eine 
Baleere von fünf und zwanzig -bänfen, éauf wr 25 
-bänte auf jeder ete ind, auf deren jeber à bie 6 Damm 
zuſ. an einem — jieben) une galere à vingt-cinq rangs; 
die .. einer Schaluppe, la toste; -butfde, chutes 
ver,chrameur; -gänger, Mar. (dert. Marreie. der an 


que nous ne pouvions plas ni avancer ni reculer; | ter -pinne od, am @teuerrabe deb, um dat Scheff ja firsern) 
die Senne und der Mond geben nie -, le soleil et! le pilote; -gat, n. ©. Ho; rit, me man dat — 


eilt; mantenin; {am Steuer-) manuelle, manivelle, 

f; baten, pl. Her. (tie am dem Steuer befintiihen 5. 

eb, Dinnen, werm. wı taff, an Me Fingeriiege arbaft wird) 

éguillots da gouvernail; -fabn, Gt. mit -m ot. mit 

einem Steuer-} nacelle, barque à rames; it. barque 

qui a un gouvernail; —knecht, CHaterer, cy)rameur, 

vogueur; -{nedbte, welche fic auf eine gewiſſe Feit 

verdingen, mariniers de rames, bonnes voglies; 

-firechte, me atd @itaren 08. Bererechet am - ziehen, ſor · 

gats; ſammtliche nechte einer Galeere, la chiour- 

me; Die -fuechte ruderten aus Xeibesträften, la 

chiourme fit force de rames, c, Have: ein Kano⸗ 

nenſchuß nahm alle -Tnechte einer Bauf weg un coup 
de canon emporta tout un banc; -leute, pl. 
€-taediee) rameurs, vogueurs; -[idter, Mar. (Ta 
mamis dat — ewas im Me Dbbe arflchtre roird, Damit Me Be⸗ 
wegung ber Hafen In den Ningrriingen defto Letter geichebe) 
brague de gouvernail, f; Aoch, n. ces V. Im Seite 
fiédte des Frener-#, werin der Keiderieit frér) la bolte 
de gouvernail; -Io$, a. ad. (ehne -> sans rames ; 
meiſter, (der Yorseirpte ber -Inechie ob. Alarm) Je co- 
mile; (der über ble — bie Hufüche ban le remolar; -Nas 
dien, ©. -kabırz "Nagel, cein M, aufsem, er. Nägel, pue 
ten mn ein = Erieralich im échome, f; scalme, tolet; 
pilot, (auf mm das - ruberylouletiere, 1; -pfofte, mas 
länge Etüd.weraus ab turn beñteberla mèche de gou- 
vernail; -pinne, f. rein Hebelod. Langed E rüd @ichentofz. 
wemn bad - befenligertiüylla barre du gouvernail; -plats 
Le, Fer breite biere Thrlites 65 La pale; ·riemen (mes 
mit bad — belrittaes iA; la courroie de la rame: -Ting, 
iR, turc vom baë — ardeckt yeird) touret; -fhaufel, f. 
©. =vlattes HIT, n. (das fur — Berorat wird) vais- 
seau, navire, hätimentä rames; -fdlag, din ©, 
mir dem —1 palade, f; Atlave, mer sum -n arbraucht 
wirt; Forgat; fämmtliche ſtlaven eines Schiffes, la 
chiourme; -ipiter , Ser sum Anfpieern des Eiſen⸗ 
wertet eines -Bı clous de gouvernail; -ftange, f. «Æt. 
son Kuberm aviron; —ſtock, Setintea co. la barre 
du gouvernail, be timon ; -fropp, n. «St... 108 zur 
Haltung des Sututta Dent) ctrope de gouvernail; -talr 


Ruder⸗wanze 


te, 8. CE, worntt man die -pinne auf fetden chifen ber 
ment, Me fein Steutrrad haben) palan de la barre du 
gouvernail; -Manze, (ein ten Wanzen äntices, auf fie: 
Braten Ballen lebentes Snfétt mit langen brhaarten ini 
gerfüßen, momie «4 rudern nolonecte; -Merf, n. (ete = 
auf einem Fabrituor, und alleh, was dazu gebbrı) La pa- 
lamente, palemente; -jug, €. -fbiag. 

Muberer, 8; iiner, der rudert, ein Kudermedhn ra- 
meur, vogueur; er hatte gute -, il avoit de bons 
Tameurs. 

Kindern, 1. vn. ar.b. dein Fabrjrug auf Dem Walfer 
darch Runter fertbemenen) rarmer, voguer; Mar. nager; 
man übr die neuen Ruderlaechte im -, on exerce 
les nouveaux forçals a ramer, Ainanier la rame; 
fie verſtehen fi noch nicht aufs -, ils no savent pas 
encore r.; ermuß zur Strafe -, auf Gaterren) il est 
condamne aux galeres; die Ruderinechte ruderten 
vortrefilich, aus Xerbesträiten, les forgats ramoient, 
voguoieniämerveilie,faisoientforce deramesınad 
einem Orte, ang Sand -, aller vers un endrant, s'ap- 

rocher de la terre à force derames; frifé! geru— 

ert ihr Swiffleute! allons, bateliers, nagez! jies 
heud -, nager debout; fo -, daß niemand beiprigt 
wird, nager sec; gegen den Wind gerudert! nage 
au vent! rädıwärts -, ramer a rebours, scier; re- 
venir sur son sillage; fg: die Entene - mit den 
Füßen, les canards à se servent de leurs pieds en 
gaie de rames; die Vögel - mitibren Fingeln in ber 
Luft les oiseaux se fouvernent dans l'air a l'aide 
de leurs ailes; les ailes des oise sux leurs servent 
de rames pour se gouverner dans l'air; 2, va. (mit 
Satte der Ruder ertbeccegemr:s Das Fahrzeug, den Kabn -, 
faire aller le bateau, la nacelle a force de rames ; 
das -, l'act. de r., de voguer, la manœuvre des 
ramenrs. 

Rudolf, (Nudelph), #5 em, Mannétaufname Ro- 
dolphe, Raoul; An. -, -Bichnede, F. Cire Sintbbenee 
Am indiichen Meere: die petikfche Schnectt La conque per- 
sique. la pourpre de Panama. 

1. Ruf, edit, 1. (eie Sal. ba man rufer, und dertar 
tort beverartradte Zen) cri; man hörte einen -, on 
entendit un eriz it. Qié Set. Ba man einem rulet, bad 
er fi näsern fett) la voix: auf elncé - hören, écouter 
Ja voix de qn; er fam auf ben erften -, il vint des 

ue je l'appelai, ilvintau premierson de ma VOIX; 
die Schafe verliehen den - des Hirten, les brebis en- 
tendent la voix da berger: fg: er bat einen - hadı 
Berlin erhalten, einen - als Profeſſor nah Ghrtins 
gen befoimmen, (um ta angeß gur gu werten) il a ete ap- 

elé n Berlin, il a été appelé à vue chaire de pro- 
| eh à Goœttingue; it, ber - ber Thiere, «Line, 
wermit fein aflerfei Zeichen geben) le cri des animaux; 
Ch rein Frei Imb Siefbern, mwoturch ben Sdgern und fan: 
den ein Reihen ataeden wird berbeijutemmten gr signal du 
cor: son, coup de cor dechasse; einen -, ziwet, brei 
-e in dag Horn flofen, sonner un son, deux, trais 
sons; donner un, deux, trois coups de cor; Mil, 
dein Dettes mis der Trompete, Dir Unsiernten berbeiguruien) 
appel; den - blafen, sonner l'appel; fg: a) cet enr 
mesee Trieb, Der zu etmak auffortern; vocalıon, voix, f, 
einen - zu etwas in feinem Innern vernehmen, se 
sentir une vocation, un goût particulier pour yh; 
der -eder Viatur folgen. suivre Ja voix de lansture; 
dem göttlichen -e miberiteben, resister à la voix de 
Dien: it. e. Beruf; b} aa Gerücht pu, bruit; es 

eber ber -, baf der Friede nabe fei, il courtun bruit, 

e bruit court que la paix va étre conclue; it. rat 
Urthril ser Menke über dir &ta.. der Zufand ler D.) re 
nommée, reoutation, f:renom, bruit; einen guten, 
ubeln - baben, in gutem, übelm -e fieben, (con, 
evoir bon, mauvais renom oubruit; bonne, mau- 
vais ren, être en bonne, en mauvaise rép. ; fie 
bar eiren schlimmen -, elle est de mauvais renom, 
mal lâmer, deécrice; tin Mann, der einen guten - 
bat, un homme de renom, d'une bonne rép. ; jes 
mand in einen béfen - bringen, perdre qn de rép., 
le decrier; den guten - jemandes mwieberheritellen, 
rétablir qu en sa bonne fäme et ren das könnte 
feinem guten -e (haben, feinen guten — befleden, 
cela pourroit nuire, fairetort à saren.,äsarép., 

ourroit Aétrir, ternir, tarer sa ren.; er bat ben - 
eines ehrlichen, eines gelebrten Mannes, fie ſteht im 
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€ der Schönheit, il est en rép. d'honnête homme, 
d'homme savant; elle passe pour beile, on la dit 
belle; einen nur bem -e na fennen, ne connoître 
qn que de rép.; it, = (für gurer =); fein - {ft gut ges 
gründet, das tann ſeinem -e nichts ſchaden, sa rép. 
est bien fondée, cela ne peut pas nuire à sa rép, à 
son renom, à sa ren.; biele Anſtalt tam bald in -, cet 
établissement eut biemtüt de la rép.; er ſtehet in 
einem unverdienten -e, il jouit d'une rép. qu'il ne 
merite pas; bie Werke dieſes Dierers ſteben In 
großem -e,les ouvrages de ce poete sont en grande 
rép. die ſe That, dieſe Kur hat ihn ſeht in - gebracht, 
celie action lui a acquis bc. de renom, l'a mis en 
grande rép., cette cure l'a misen vogue, cf répu- 
tation, renom, renommée; 2, Ch. (rise Wirte or. 
anderen 404. womit man Me Stimme ter There mactiabmt, 
um fienerbeljuisden) appeau, ©. Dirid-, Wactet -; Di. 
(der tedtvegen l'appeau, l'appelant, la chanterclle. 

2. hui, eb; 8, 0, Wine, 

Nuf,n. c. Nef, 

Rufezen, f. seine raus⸗ Kinte; ber Ruf, Schetf, c.) es 
care, croûte, f; es bilder fi bon eine - auf der 
Wunde, il se forme déja une croûte sur la plaie. 

Mufen, ir. 1. vo. av. b. (tbe Erimme erbeben, Latte 
Lène bôren laffeny créer s ich höre — j'entends c.; mit 
lauter Stimme -, €. à haute voix ; zu Bott -, dant 
deren; it. Inn um Sitfe anzufen) prier Dieu à haute voix; 
it. invoquer à son aide; Feuer, Made, Disbe, Mr: 
der -, c. au Leu, ec. vengeance, ec. au voleur, au 
meurtres er rief um Hülfe, il cria au secours, à 
l'aide: ins Gewehr -, c. aux arınes; il. authiante 
Frimme einem ein Aeichen geben, Daß er aufmerte, temme t) 
einem -, appeler qn; wer hat mir gerufen? qui 
m'a appelés 2. va (D) cnie lautet rime amprlgen, Be: 
tannı madıem e. ; der Wächter ruft die Stunden, le 
guetcrieles heures; (2) ımirlanser Grimme einem im 
Zeichen geben, daß er ſich nÄseren) appeler; einen beim 
Namen -, ap. ya parsonnom; té bat dich niemand 
gerufen, ‚personne ne vousa appele; er rief ihm ins 
Ohr, dap er, il lui cria à l'oreille que 2; einen ju 
Huͤlſe -, ap. qu au secours, à son secours; Sie 
tommen wie gerufen, (gerade recht? vous venez fort à 
propos; eimen zum Zeugen -, prendre qn alemoin, 
invoquer son temoignage; einen qu fit, bei Seite 
-, ap.qn A soi, en particulier; Gott bat ihn zu ſich 
gerufen, cerf grüvrbens Dieu l'a appelé à lui; einen 
-, - laffen, Gommen taire) ap., faire venir qu; man 
tuie den Arzt laſſe ven Arzt -, qu'on appele, qu'on 
fasse venir le médecin; einen Hund -, ap. ua chien; 
den Hübnern, Génien -, cure Machabmung tbrer Erim: 
me) ap. les poules, les oies; it. «von Tbterem); das 
Mannchen rutt bem Weibchen, die Henne ruft bre 
Qungen, le male appele la femelle, {a poule appele 
ses poussins; fg: Die Gloche rnitung in bie Kirche, la 
cloche nous appele à l'église; die Trompete ruft 
den Krieger in Die Eblact, la trompette appele le 
guerrier au combat; gebe, wohln dich die Cite ruft, 
allez où l'honneur vous appele; meine Geicäfte 
- mic anderswo bit, mes aflaires m'appelent ail. 
leurs; it. etwas ins Gedaͤchtniß, einem etwas .. -, 
hé, fen baran rıisnern) rappeler, se rappeler qh 
dans la mémoire, dans sa ıncmoire, rappeler gh 
dans la mémoire de qn, rappeler gh à qn; Got, 
welber und ind Neben gerufen bat, Dieu qui nous 
a appelés ala vie, Das -, l'act. decrier,d'appeler. 

Dinfenberg, Expé. ieine Brraant, Mr ats eine itnari 
bei den Srotttern gefanten mird) ordures, impuretés de 
certains minerais d'étain. [pu. le vocatif. 

Mu f: enbung, f. fall Gr. ter fhnfır Tall. voralivun 

Rufer, 8; 1.09. we min) celui qui crie, qui ap- 
pele; Sal, iter die Werntnechte zur Arbeit run ouvrier 
quiappéleles bermiers autravail; 2, Mar. prach 

Muffall, c. Nuirnèe. [rer leporte-voix. 

Muffel, 6; Nufbobel, €. Beñeñbesel. 
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it) qualité d'une chose blämable. 

! Mage; n, fo 1. Cutlage, Beiguligung v. acensa 

"tion, dénonciation, f; ble - thin, denoncer; 2. 

‚ CBerrteem v. crime; die vier boben-n Mord. Trieb; 
ftable, les quatre crimes capitaux, savoir le meur- 
ire, le vol tj 3. (tie eriiic Unterfuchteng eines Ferbres 
dent) Inquisition, information, enquêle, f it. «bte 
Hbadung eineb Berarbens, uud Ole auf bad Dersebre grfepte 
Eiraftı bei. Gelearaſe punition d'un erime; it. pei- 
ne, amende, f; it. ord. cine im Tadel ot, Merweis ber 
Bebente Anndana eines Kerachend 09, ber Uebertretung els 
ner Berkeriin punition, reprimande, f; Pa. adıno- 
nition, ſz Das verdient eine —, cela mérite punition, 
unereprimande; 2. 1etn Sericht, bas der jugefüate Ber 
leitiaungen aller Arte erteanı; -gmibr cour ou triba- 
nal de justice établi pour eonnoftre des injures 2; 
5-(Belljeivererenung, Paiyelareu ordonnance, lai de 
police; -amt, 1. 0-45 -bar, e.rüsrar -bit, D. 
cin me Die Merpebungen eingetragen werben; it. vo Series 
vererbuungen eushturegistre où l'an inserit les plaine 
tes portées en justice; it. livre des ordonnance 
de police; -gerit, 0. - (45; -graf, autref, (der vors 
figente Nibter Im einem -gerichten le président d'untris 
bunal de justice +, qui connoît des injures herr, 
Beinher bei einem -groitse) assesseur d'une cour de 
justice, d'un tribunal qui connoit des injures x; 
-meijter, 1. eer Aber die Eiten Anderer Audi bat) v. 
gouverneun 2. (ichter, bel einen -gerichte geringerer 

in enquéteur; -2pfét, n. (DO. bei dem alten Juden. mb 
rin Ebenann, ber feine Grau eiwer Untreut angetlagt hatte, 
Bringen mudre gâteau de mémorial; -prönung, f, 
mad sor Im einem ·sericht verfahren wird) le reglement 
et ia procedure eu matière d’injures 1; -richter, 
(der K. bet einem -gerihte) juge qui eonnait des in- 
jures 2; face, L eme vor im -arriche gebbrs) affaire 
qui concerne q. injure, affrout 2; -fhreiber, cer 
Sb, bei einem -gériben le greffier d'une cour, d'un 
tribunal qui connoit des injurese; -ftrafe, ſ. (een 
finemt -gerihte verhängte) peine prononcce par une 
cour, un tribunal qui connoit des injures»; -taf, 
can mm ih dab - gericht verfammel) jour de plaids pour 
injure, où l'on peut plaider pour affronte; -uriteil, 
n. (das U. eines -geeihteh) sentence prononcée par 
la cour ou le tribunal qui connolt des injures. 

Mugen, I. canfüsren. Meitwng hun) pu. menlion- 
ner; ber oben gerügte Pinit, Hauptmann, lepoint 
mentionné ci-dessus; it, le susdit point, le capi« 
taine susclil; dder Stabrheit gemäß anzeigen. belennen) 
avoner,conlesser; 2. crime Vergekens beichulbisen. ans 
Hagen) v.accuser; (bef. vor Orricht anktaaını: mich rugt 
ein Boͤſewicht, c'est unscelerat qui m'accuse; 3. 
ord. (mit Sorten abnben, mit Tabet, Berweié firafrn)s jée 
mandes Fehler -, blämer, condamner bes fautes 
de qu; ich will es nicht — jen'enveux pas tirer rai. 
son; bie Kebler eines Schrrftftellerd -, relever les 

faules d'un auteur; it, ein Mergeben -, tärafen, bef, 
kin Gett) punir une faute, un crime; die Beleidl⸗ 
gung (ol gerügt werben, celte injure, celte oflen- 
se ne demeurera pas impunie. 

Müger, $ 1. crinenter Deracbein there Andern bei tem 
Kerr anjetget, ihn verfloarh denenchatenr; delaleur; 
dt. gebrigteirtiche P., we für bie Befirafung ven Berarbums 
eu zum Vertbeil ter Etraftaife ju ſeigen bats receveur 
fiscal, receveur des amendes dues au fise; 2, els 
wer. deretmaß rüstet, ahnden: der - unferer Sünden, der 

Pfarret, le pasteur qui nous reprend de nos fau. 

Ites, qui nous avertit de nos prchés. 

: Mub, cb. Ruhe; m, FL. cter Suftand, da ein Dina 44 
sicht bewean repos: ein Abrper befindet in -, im 
Stande der -, wenn er an feinem Orte, im feiner Las 
ge bebarret, folange feine äufere od. innere Kraft 
auf ibn wirlt, un corpsesten r.. dans son etat de 
r., tant qu'aucune force, aucun autre corps n'a- 
git sur Jui, ef. ruden der Hahn ber Flinte Reber in 


Rufferig, Rufftig, a. ad. Mi. -e Gänge, Gite | =, Corn er nicht arfpanntifu Je chien du fusil est en 


ter. we miel Kufenkera bei äh baben) flans de minerai d’e- 
tain mélangé de be. de saletés ou parties stériles. 
Dinflraut, m. as ſcharſe ob, blaut Frébtrant la ver- 
gereite âcre. 
Méghar, a. ad. cab gerügt merten tann) qui peut 
être Blämd; blämable ; it. qui peut ou doit etre de- 
nonce; accusable; -feit, £. (die Weich. einer ©, ba fie = 


son r., dans son r.; feßet ben Hahn enrer Flinte im 
-, mettez votre fusilen son r.; it. cas Otesenfag ven 
Beftigen Körpertichen Beroegungen od. beichwerlichen Geſchaͤſ⸗ 
tem, und fg: Tehbafıen Bemärhöbemegumaem r., reläche, 
calme; tranquillité, quiétude, f; ein lebhafter 
Menſch, der feine - bat, immer in Bewegung Ih un 
homme vif quin'est jamais en —* qui est laujoura 
2 
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en mouvement, e. at; nicht zur - Formen lönnen, 
immer In Bewegung fun mälfen) ne pouvoir trouver 
un moment de r.; ich babe feine - vor ihm, werde 
von ibm Immer in Bewegung gehalten) je n'ai un mo- 
ment de r., de relâche, il me tient tonjoursen ha- 
leine; feine Gläubiger laffen ihm feine -, ses créan- 
ciers ne lui laissent point de r., de relâche; bei 
dem breitégigen Fieber bat man einen Tag -, la fıe- 
vre tierce donne un jour de reläche; vor mir fol 
er -baben, ir. werbeihn nicht auffuchen, mir telme Mühe 
um ibn geben) je n'irai pas au-devant delui; gib -!ufei 
zublg, mache fein Oeräufb) fa. restez tranquille! ne 
faites pas de bruit! fich in - begeben, zur - feen, 
dein Anne nieberlegen, feine zewoͤenlichen Pbeichäfte aufgeben 
se retirer; diefer Minifier bat ſich in - begeben, ce 
ministre s'est retiré, s'est retire des affaires; (ein 
Vaterlitalt, er wird fih naͤchſtens zur - ſetzen, son 
pereest vieux, il quittera bientôt les affaires, se 
retirera bientôt des affaires; einen Deamten + in 
-fehen, Abm Altets halber tie Oefaräfte abnebmen , und 
feinen Gehalt ob, einem Theil def. fallen) pensionner un 
fonctionnaire; fein Gemüt ift noch nicht in -, son 
esprit n'est pas encore en r., n'est pas encore 
calme, tranquille; die - lieben, aimer le r.; nichts 
ftörtdie - feines Schlafeg, rien ne trouble la tran- 
uillité de son sommeil ; in füßer - auf bem Lande 
eben, vivre à la campagne dans un doux r., dans 
une douce tranquillité, quiétude; in tiefer - leben, 
vivre dans un grand calme; (#ef.als&raenlag von unanı 
genchmen Gemithébemeaungen: wo finde ich - für mein 
Herz? où trouverai-je du r. pour mon cœur ? où 
mon cœur trouvera-t-il du repos? wenn Ihnen 
meine- und Zufriedenheit nur dag geringfte werth 
if, pour peu que vous aimiez, que vous ayez à 
cœur mon r. et mon contentement; was iſt (ûger 
alé - des Gewiffens ? est-il rien de plus doux que 
le r. de laconscience ? die - feiner Seele, feines 
Geiſtes, le r., la tranquillité, la quiétude de son 
ame, de son esprit; bem Tode mit-entacgenfeben, 
envisager la mort tranquillement, avec tranquil- 
lité, c. Gelfied-, Gembtbé- 2; it. Abweſentelt alles Dan: 
tes, @uvettes 2); Ich halle Sant und Streit, und liebe 
-Die-, je hais les querelles, les disputes, et j'aime 
le r., à vivre eu r.; in- und Arlede leben, vivre 
en paixeten r.; ble- einer Famile fiéren, troubler 
le r. d'une famille; für die bfentlide - wacen, 
veiller au r. public; ein Störer ber öffentlichen -, 
un perturbateur du r, public; it. «Atmeienbeit alles 
teilen, mad unangeneim und beicdhwerlid If; vor dieſem 
Kindergeſchrei kann man feine Zeile in -, mit- les 
fen, fbreiben, ces enfants crient si fort, qu'il n'est 
as possible de lire, d'écrire une ligne enr.; Sie 
ollen Recht haben, laſen Sie mic nur in -, je con- 
viens que vous avez raison, mais laissez moi en 
r-; bie nächtliche -, c&xitie) le r., le calme de la nuit; 
—! (ait Befepisiwert. um ed, Seiulſawe ſaen zu bewirtem 
paix! -! =! fage id, paix, paix! vous dis-je; it. 
Cein folder Zuſſand tes Kbrperd umd Celles, ta er fit mach 
vorderataangenet Mnfirenqung, Cemitunge erbelet umb neue 
Siräfte fammet; ich bebarf nach diefer Unfirengungs 
-, après un travail aussi assidu », j'ai besoin de 
r., de relâche; man vergönne ibm ein werig -! 
qu’on ui accorde un peu der., dereläche; Econ. 
man muß heuer Dieien Mer in- allen, «tram tiegen 
tafen) cette année, il faut laisser reposer cette ter. 
re; it. dr Schlaf, Tod; ſich zur · legen, beacben, ta 
félafen tesen) aller se coucher, aller reposer; pren. 
dre du r.; ich babe die ganze Nacht feine - gedabt, 
«nicht arkıhtafen) je n'ai pasrepose de toute la nuit; 
ich wuͤnſche Ahnen eine angenehme -, (meh! zu ſchlaſen 
je vous souhsite une bonne nuit, un bon r.; er 
ſchlaͤft, flören Sie feine - nicht, il dort, ne troubler 
pssson r., ©. Mittagd-, Mergen-, Nacht·;z zur - fom: 
men, zur - od. fu feine - eingeben, zur — eingeführt 
werden, (derbe trouver le r. éternel; mourir, de- 
céder; einen qu feiner - bringen, (begraben enter 
rer qn, porter qn à la sépulture; einen Todten 
zu feiner - begleiten, accompagner un corps mort; 
2. (ter Ort, wo eine D. et. ©. ruber) r.; Ch, (der Orr 
Im Oebätye, tee das Morbulie ächleatı reposde, f; Mic, 


Rube-altar 


feber und Die Stange ruben) r., cf. repos, tranquillité. 

Mubesaltar, corbel dem Öffenslichen imgange am Frohn ⸗ 
lelchnams ſeſte auf ver Straße errichten wird, um mit bem 
Sehmürbläften dabel ruhen ju Finnen) reposoir; -bant, 
(8. , darauf ausjuruben) banc à reposer; P. Müßig: 
gang lit des Teufelé-bant, l’oisivele est la mere 
de lous les vices; -banfhobel, Men. «te Füarbant 
der Zimmerteute) la galere du charpentier; -beit, n. 
ceim gepeliierter langer @ip, darauf auéjuruben) lit de re- 
pos; -bod, Oi. «Gerün, auf mm ble Stangen mit ben 
Belmrutben im Niederlegen ruben) support; -Dret, n. 
Art Sell in ben Michnmafcinen ber Kanonen und Daubipen) 
la semelle d’affüt; bühne, -f. Exrpl. CAétäge neben den 
Fahrten und Eigen von Pfeiten im Rüden derf. um daran 
ausjuruhen) repos, retraite, f; -feind, cein F. ber-. bei. 
der Öffentfihen ennemi du repos, du repos public; 
«feld, ©, Bratfee; —fuge, f. Arc. (eine tubenbe, mages 
cet Laufende) joint de Lit; -gebait, con ein ven feinem 
Umte In — Belepter genieér) pension, f; -jahe, m. «bel 
den alten Tuben, jeted zie Dabr, an rom alle Felder brach Ile: 
gen mußten l'année sabbatique; -fammer, f. dim. 
-fimmerchen, n. cm wr man rubet, f&läfr la chambre 
à coucher; ord. fg: «at Gras) la tombe, le tom- 
beau; -Hiffen, n. cein Si. Ach datauf zu fepen ob. den Kopf 
barauf ju legen g, wenn man auéruben will) coussin de 
repos, coussin pour s'asseoir Ou pour reposer; P. 
ein gut Gewilfen ift ein fanftes -Hifen, il n'y a rien 
de tel qu'une bonne conscience; -[06, a. ad. (tet: 
me = babenb, genteffenb, unrubig; it. ebay gu mubem) sans 
repos, sans relâche; ein -lojeé Xeben, une vie tou- 
jours agitée, passée dans l'agitation; -ott, lieu de 
repos; -plaß, dim. -pläßchen, n. (ein Pt. zum Muss 
ruben) place pour reposer; le repos; man bat in 
den Garten verſchiedene -pläße vertheilt, on a dis- 
tribue dans le jardin différents repos; Arc. «le 
Abfäge auf ben Treppen, wo man aubrubet; -frle) repos, 
palier; eine Treppe mit -plägen, un escalier à re- 
pos; Ch. tab Yager eines Tbieret) la reposce, le gite; 
Mar. (Ort. wo cin Galff Mer antern und eine Seltlang lie: 
gen Meiben kann, damit tas Schiförelt autrube) relâche, 
f; -polfter, n. o. -tien; -pulver, n. Phar. (Schlaf 
bemwirtendes D. weten Kindern gegeben wird poudre dor- 
mitive,, soporative, somnifere; -punft, cin ®., bei 
mm man rubet, Inne bit: it. ein Deichen, m# andewtet, baß 
man Inhebalten fell, le point de repos; Mus. (Buntie In 
einem Tentüde, we anzeigen, taf man ba Inne halten fell, 
und mach om dfterd eim anderes Deiimaß anlänatı repos; 
Pod. ter Abſchalit, werur einige Derfe in 2 Hälften ge 
detlt werden · repos; 2, Afée. tier D, auf wm eine Lai 
tubes, auftiegt) l'appui, le point d'appui; -riegel, 
Art. (2 bilgerme D, durch we die Wände rineh Kanenenge: 
Aelles Im der Mitte zuf. gehalten merten) l'entretoise de 
couche ou de support (d'un affüt de canon); -fefs 
fel, Cheauemer ©. ju Nueruben) chaise de repos, f; 
fauteuil; -fiß, (@tp, auf vin man ausrubet) siège de re- 


Rube-ffunde 


noriren, la police à faitarrêter ces perturbateurs du 
repos public; -tunde,L.dim, ander, n.(6,, ba man 
ausruber, heure du repos; nun fhlägt die .., voilæ 
l'heure de se coucher, d'aller reposer qui sonne; 
eine . . halten, reposer une heure, prendre une 
heure de repos; **8 (an wm mantuhen jour de re- 
pos des Herrn .., le sabbat, le dimanche; -4eit, 

+ (Seit, im mr man tubet, autrubet) temps de repos. 

Ruhen, vn. av. b, (ich im Zuflant der Rabe befinden, 
ach nicht bewegen) reposer, être en repos, en elatde 
repos: ein Körper rubet, wenn eran demfelben Orte 
beharret, un corps est en repos, quand ilestsans 
mouvement,quand il demeure dansla méme place; 
der Hahn des Gewehres rubet, (uen er nicht gefparnt 
1@) ce fusil est en, dans son repos; die Wage rus 
Det, (wenn bie Zunge derf. mitten Inne fliehen la balance 
est enson repos; it. dim weiterer Seb; vom heftigen Ber 
megungen des Nörpers, vom ermübenden Mafrengungen beb 
Geiſtes nahlaffen, ſich erdelen reposer, cesser, se r., 
avoir ou prendre du repos ; nach einer Arbeit -, 
ser. apres le travail; von feiner Arbeit -, cesser de 
travai ler; se delasser de son travail; nach get ha⸗ 
ner Arbeit iſt gut -,le repos est doux, l'on goûte be, 
mieux les douceurs du repos apres le travail; num 
rubet er auf jeinen Lorbeeren, maintenant ilrepose, 
se repose sur seslauriers; Die Arbeiter, Pferde; ein 
wenig ruben laffen, laisser un peu reposer les ou. 
vriers, les chevauxt; - Sie ein wenig, Siemüffen 
mübde febn, reposez-vous un peu, vous devez être 
las; er ſchlaft midt, er ruht nur einwenig, il ne dort 
pas, ilne fait que reposer; biefer Menfd fann nibt 
=, ft Immer In benändiger Dewegung) cet homme ne sau- 
roit se teuir en repos, est toujours en mouvement; 
id fannnicht eher -, alé bis id meinen zwec erreicht 
babe, (tann nicht eher aufpären barmad zu fiteben) je n’au- 
rai point, je ne prendrai point de repos, je n'aurai 
point de cesse que je ne sois parvenu à mes fins; it, 
(von Dingen r.; in Bert, eine Arbeit = lee, lais- 
ser r. unouvrage; biejer Aer rubet, man muß ibn 
-lajfen, brad tiegen lagen) ce champ chôme ; il faut 
lelaisser chömer, r.; die Aecker find mur um fo viel 
beffer, wenn fie gerubet baben, lesterres en valent 
mieux quand elles ontrepose; einen Teich - laffen, 
«ion mad einer Keibe von 6 Sabren aubtretnen, pige und 
sefden) laisser r. un étang; le cultiver aprés un cer- 
tain temps; biejer Wein ijt noch trübe, man muß ihn 
— laffen, (nichts Davon atjapien) ce vinestencore trou- 
ble, il faut le laisser r.; it. cauft'ren, unterfaften ju 
janten, fret, Bärmen gu maden) demeurer, être tran- 
quille; ruber! wollt ihr wobl-? tenez.vous, demeu- 
reztranquille! voulez-vous bien être tranquille ? 
fg: 1. tlalens r.; ich wünfhe Ihnen mobl zu -, je 
vous souhaite une bonne nuit, un bon repos; id 
wünide Ihnen wohl geruhet zu haben, je vous sou- 


baite, j'ai l'honneur de vous souhaîter le bon jour; 


pos: it, rein &tebuñg, Mifemtbattéert, we man ber — ge: lit, j'ail'honneur de voussaluer, Mr. :; avez-vous 


stört) retraite, f; lieu de retraite; er bat fit einen 
angenehmen... für ſein Alter erbauet, il s'est bâti 
une retraite agréable pour ses vieux jours; -fiab, 
Pt. c. Mabierfiet; -ftand, cDufand der —, bef. die Ent: 
ſernung ven Beiwhlten) état de repos, detranquillite; 
le repos; fit in..begeben, se retirer des affaires; 
einen alten Diener + in .. verfeßen, donner la re- 
{raile à un vieux serviteur x, pensionner un r; - 
fatt, -fiâtte, f. 6e. ba man ruben lieu de repos: fg: 
«ta Grab) la fosse, Ja tombe, le tombeau; einen zu 
fciner.. beglciten, assister aux funérailles de qn, 
accompagner un corps mort: -flein, 14, auf ven 
man auérubet, j. B. ander Strate bei einem Meblempelger ») 
pierre pour y déposer sa charge, pour reposer: 
ſielle, F. seine &t., auf vor man ausrabet; lieu de repos; 
un repos; Arc. (die Atläge auf den Treppen; -plap) re- 
pos; du, Rk. Cine Estelle in einer Œxbrift & In einem 
Tentüde, we man mit der Etimme Inne hält, ed. auchmit 
dem Tone audbätt) repos: die -tellen aut beobachten, 
bien observer les repos; Pr. ıfarter chatten bei ares 
feu Eichterm) repos, silence; -fiörer, inn, 0, we die 
Anterer, bei. ie Bfentiide - fière) querelleur, se; it.per- 
turbateur, perturbatrice du repos public; er mut; 


de als ein -ftérer auf dieſer Geſellſchaft verbannt, 


er Ort, wo ein Hebel auftiegn r., Je pointde r.; it. Arg. ‘ilfutrenvoyé, banni de cettesoeicte, dont il trou- 
Get Arm bee Muß und beffen Einichmitte, werauf die Exhtag: | bloit le r.; die Obrigkeit bat dicie ., beim Kopfe ges 


bien passe la nuit, bien reposé, bien dormi? mie 
haben Sie gerubet? comment avez-vous passe la 
nuit, repose? ich babe dieſe Nacht nicht wobl geru⸗ 
bet, je n'ai pas bien reposé cette nuit; zu Mittas 
98 -, faire lasieste, la meridienne; 2, (aefeıten from, 
Im Crabe Legen) r.; fein Water rubet fon längft im 
Grabe, il y a déjà long-temps que son pere est 
dans le tombeau; (auf rienfieinen) bier rubet bie 
Ace, bier- die Gebeine des und deg, bier ruhet der 
und der, c'est ici 4 e reposent les cendres, lesosse- 
ments ou restes d’un tel; icirepose un tel; 3. (ven 
timems Dinge unterflüpt, grtragen werten) porter, poser; 
diefer Balfen rubet aufder Mauer, cette poutre 
porte, pose sur le mur; das ganze Gebäude rubet 
auf Säulen, tout l'édifice porte, pose sur des co- 
lonnes; ihr Arm ruhete aufieiner Schulter, son bras 
se reposoit sur son épaule; it. cauf eime Dauerhafte, 
bleibende Urs gegenmärea fen; der Geiſt Gottes, ber 
Segen feines Waters rubet auf ibm, l'esprit de 
Dieu, la bénédiction de son pére repose sur lui; 
fein Blick rubete lange auf dem Greiſe rrar auf ten 
Greté aebeften) il fixa Jon temps le vieillard, ses 
yeux furentlong temps —* surle.., cf. reposer. 

Nubig, a. ad, (tube babend, sen Mube senarmd, tatin 
sraründen tranquille, -ment; calme: der Kranfe muß 
fit - verhalten, -liegen bleiben, cogne fit zu bewegen) 


Ruben 


le malade doit se tenir, doit demeurer £.; er frf - 
auf (us Dette, il étoit assis tranquillement sur 
son li; - fblafen , Cobne beuneubigente Träume) dor- 
mir tranquillement, d'un sommeil £.; bie Zuftift -, 
l'air est calme; die See war -, warb wieder —, la 
mer étoit calme, la mer s’apaisa; wenn das Fieber 
nachlaͤßt, ift der Puls -er, quand la ievre diminue; 
le pouls est plus t.;it. - fepn, taufhèren befuige, Tärmens 
tee Bewegunzen ju machen; it. ohne befrige Gemuͤrhebewer 
gung. ohne Anal, Sorge from être £.: ſeyn Gie-, es 
fol Ihnen nichts Boͤſes widerfahren, soyezt.,ilne 
vous arrivera aucun mal; ſeyn Ste defibalb -, Gie 
Tôunen hierüber, befbalb - jepn, soyez £. à ce sujet; 
vous pouvez ötre£-la-dessus;ich fait über diefeSacbe 
nidt-fevn, jenesaurois être 2. sur cette affaire; 
feld -, meine Kinder! cması fein Oteräufcz panter euch 
nibt soyez &-, tenez-vous £. mes enfants! - etwas 
abwarten, attendre ghtranquillement; - dem Tode 
entgegen fehen, envisager la mort tranquillement, 
avec tranquillité; ein -c6 Gemüth, Gewiffen, un 
esprit calme ou £., une conscience £.; ein · es es 
ben führen, (bon Gerhufde, von Sergen, ven beihwerli: 
den Beinäften freiet) mener une vie £., calme, pai- 
sible;- [eben, vivre tranquillement, paisiblement; 
ſich ein -e8 Alter bereiten, se préparer une vieilles- 
se 2.; in einem -en Thaleder Shmei,, din einer ges 
väuflefen, dans une vallée paisible de la Suisse; 
im-en Befine eines Gutes jepn, fein Glid - gente: 
fen, ungenört être en paisible possession d'un bien, 
jouir paisiblement de son bonheur; -er Befiter ei: 
nes Gutes, paisible possesseur d'une terre; Dad 
€ (tie Grab, le silence du tombeau; die -e Nacht, 
@le fille) nuit calme, £.; ſei -, melm Herz! cberubige 
bé) tranquillisez- vous , calmez-vous, ma bonne 
amie! 

Mublänber, 8; ceine Abanderung des gemeinen Sein: 
Nieder, we tleine, eimasleberfarbene fühe Beeren mist) (va- 
riete de la vigne commune). 

Ruhm, ed; sp. (bad vortbelbafte verbreitete Urtbeit nieler 
Uber den Werid einer P., das fich auf areße Eigenfcaften, 
Verrienite, Thaten gründen gloire; honneur, louan- 
ge, 5; -Ift ein höherer Grad der Ehre, l'honneur 
porte à un plus haut degré, constitue la g.; ſich - 
init etwas erwerben, acquérir, s'acquérir de la 2 
par ı; nah -fireben, aspirerälag.; feinen - inets 
mas ſuchen, (een, fit einen - aus etwas machen, 
ſich etwas zum -e machen, mettre sa g. à ou dans 
qh; segloriher de gi; dag gereicht ibm zum -e, cela 
lourne à sa g.; das muß ich ihm zum -e nachſagen, 
il faut dire cela à son honnetir, à sa louange; 
ohne - zumelden, cohme mich ju rübmen sans vanité; 
sans me glorifier, me vanter; chef. ver -e, den man 
fi durch Ariegbisaren ersoirbn; dieſes Megiment bar 
ſich mit-bebedt, ce régiment s'est couvert de g.; 
der - Aletanders r, lag. d'Alexandre ; it, «vom Ce: 
aenfande des Mubmet): ein ehrliber Mann iit fein -, 
il met sa g. à être honnête homme; dies ſei mein 
-, (mnbisrch Ed mir — ju ermerben (ue) c'est à quoi. en 
quoi je meltrai ma g.; (für ufr; feln - iſt nicht fein, 
sa repulalion,renominee n'est pas des meilleures; 
iln'est pas en trop bonne renommée, on ne dit 
pas be. de bien de lui, cf, Ruf; it. gloire. 

Mubmsbegier, -begierde,f.(B.nadı -1désir de g/oi- 
re, delag.; fein Fehler mar zu beige -begier, son de- 
faut étoit de desirer trop ardemment la g.; eine 
edle, lobenswärbige -begierdbe, une noble ambi- 
tion, une ambition louable; von -begierde gluͤhen, 
brüler du désir de se signaler, d'acquérir de la 
gi -begierig, a. ad. c-benierde Haben, verratbenb, darin 
graründer) desireux de g.; eim -begieriger Meuſch 
ſucht ſich Ruhm zu erwerben, ohne -füchrig zu ſeyn, 
l'homme désireux de g cherche a en acquérir, 
sans être ambitieux; -gier, f. cheftige -beglerbe) avidi- 
té de gi désir immodere de g,; ambition, f; feine 
he gelte pie, son ambition effrénée,déréglée; 
-gierig, a. ad. (-gier babenb) avide de g.; passionne 
pour la fi ambitieux, se; -gierigtelt. fee. per; — 
ps . (ble G. Ref -eb, Farma) la renommée; -liebe, 

le. qum -e amour de g.; -[06, a. ad. (obme =» 
sans g.; ein -lofcé Leben tübren, mener une vie 
obscure ; -lo8 fterben,, mourir sans avoir acquis 
de g.; -lofigfeit, £ (ter uf. einer P. od. ©. da fie -104 


— 


Ruhm ⸗narr 


In la privation, le manque, le defaut de g., de 
reputalion; ⸗·nart, (ter auf eine unvernänftige Art mad 
- ftrebr fa. quiest fon pour la g., quialamanie de 
vouloir acquérir de Ja g.; -meid, wer M. über ben — 
eineh Unbern) l'envie de la g. d'autrui; -redig, a. 
ad, (mit — auf eine unbefchelteme Urt von ſich Felbit redend, 
und fe ven fich zu reden genelgt, gemohnn glorieux, se; 
vain, e; ein -rediger Menic, ein -rediger, le glo- 
rieux, un homme ..; -rebig jepn, être glorieux; 
-redigkeit, F che Mig. einer -rebigen D.) vanterie, jac- 
tance, f; es iſt viel.. in dem, was er fagt, il y a 
bc. de vanterie, de jactance dans ce qu'il dit; 
-reih, a. ad. (großen — habenb, gewäßtent) glorieux, 
se; eine reihe That, une action glorieuse; -fucht, 
$, Eer She Cirad der -Sien) g., ambition, f; la pas- 
sion, la ınanie de la ER aus thörichter .. verheerte 
Alerander ben Erbfreis, par une sotte g. ou am- 
bition, Alexandre désola la terre; -(ü@tig, a. ad. 
(-{ubt barendı avide de £, pre à la g.; ambitieux, 
se, -mentz erijt grenzenlos .., il a une ambition 
demesurce, sans bornes, il est ambitieux au der- 
nier degre; -voll, a. ad. (voll 68) plein de g., glo 

rieux,se,-ment; eine -volle That, ein -volles Le: 
ben, une aclion, une vie glorieuse; -voll fterben, 
endigen, mourir, finir glorieusement; -würdig, 
a.ad.ites -edw.) digne de g.; glorieux, se,-ment; 
die würdigen Thaten unferer Vorfahren, les ac- 
tions glorieuses de nos ancêtres; .. handeln, agir 
tres-louablement; er ſtatb eines -mürdigen Todet, 
il est mort glorieusement; -wärdigfeit, f. (die Eia. 
einer D. 08, ©, ba fie “würdig kit) qu ité d'une per- 
sonne ou chose digne de g. 

Mähmen, die guten Eigenihaften einer D. or. S. laut 
vertünten, mehr ald loben, sind weniger ald prelfen) 
vanter; man rühmte ihn febr, on le vanta, loua 
be.; man will ihm eben nicht -, on ne le loue pas 
trop, on ne dit pas bc. de bien de lui; man fann 
fein Berdienft, feine Thaten nicht genug -, on ne 
sauroil assez w. son mérite, ses exploits; bag fanın 
Id) nicht —, je ne saurois louer cela; ich werde e6 
qu - willen, j'en parlerai avoc éloge, je le dirai à 
sa louange; je saurai m'en louer; man muß ihn 
feines guten, Betragens wegen -, on ne peut lui 
refuser des éloges pour sa bonne conduite; er wird 
als ein rehtibatfener Mann gerühmt, man ruhmt 
ibnalé einen rechtſchaffenen Mann, on le dit homme 
de bien, il a la réputation d’être honnète homme; 
ſich —, ven fich ſelba etwas Verpüglihes fagen, verbreiten) 
se v.; man muß fit nidt ſelbſt -, il ne faut pas ser. 
soi-meme; ſich einer Sache -, se v., se glerifier de 

h; er rübmt fi jeiner Gelehriamfeit, feiner Käbigs 

eiten, il se vante, se glorifie de son savoir, de ses 
talents; er rübmt fit, mir grofe Dienpe geleiftet au 
baben, er räbmt fit deſſen zu febt, il se vante 
m'avoir rendu de grands services, il s'en vante 
trop; er bat keine Urſache, fit deſſen zu -, il n'a pas 
sujet de s'en v.,glorilier, de s'en faire honneur; er 
old fid nicht - können, daß er michnbertrofen babe, 
il ne pourra pas sev. de m'avoir surpasse; it. (für 
aussagen, vertänden: er rühmt fich meinen Beſchutzer, il 
seditmon prolecleur,ilditetremon pr-; das -, act. 
de». +; viel -# von etwas machen, prönergh; rechts 
ſchaſſene Leute machen nicht viel -8 von ihren guten 
Werfen, les gens de bien ne prönent pasleurs bon- 
nes œuvres; man macht viel -8 von ibm, on le 

röne be, 

MNübmer, 8; reiner, ber etwas rübmt, feér rühmt) pu. 
pröneur; ein - feiner eigenen Thaten, p. de ses pro- 

res actions, 

Mühmllch, a. ad. ctubm dringend, zum Rubme arrel: 
hend, auf eine Kubm brimgente Art) glorieur, se, “ment; 
eine -e Handlung, That, une action glorieuse; els 
nen -en Zod einem langen Leben vorziehen, prefe- 
rer une glorieuse mort Aune * vie; - ſterben, 
endigen, mourir glorieusement, faire une fin glo- 
rieuse ; er bat fi - aus diefer Sache gezogen, das 
int ſeht - für ihn, il s’est tiré glorieusement de cette 
affaire, cela Jui fait be. d'honneur; - von jemand 
{preden, parler de qn avec éloges, avantagruse- 
ment, honorablement ; fein Amt -, mit -er Zreue 
verwalten, exercer son emploi, remplir ses fonc- 
tions honorablement, avec une grande fidelite; 
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einen ein -&6 Zeugniß geben, rendre kqnuntemoi- 
guage honorable; das {ft nicht -, «arreicht nicht zum 
Hubme) cela n'est pas fort louable, cela ne fait pas 
honneur; dad -e biefer That, ce qu'il y a de glo- 
rieux dans cette action; die -feit, cie dam CM 
da fie - If) qualité de ce qui est g., honorable. 

Mubr;en,f. 1. @ieSoL, da enasgerühtt wird); Agr. 
Pig. (nie aie od, au die gte Ürbelt zur Löinterfaar; It. Die 
lehie Behadung bet Weinberged) le binage, la seconde 
ou troisieme façon qu'on donne aune terre, à une 
vigue; Mar. die -, Gruubd-, (baë Uujteben des Ebifes 
auf den Orund; Rat Etranben def) l'échouement; 2, 
Fau. (ver Deget, von man In der Sand flattern läßt, um ben 
Falten dadurch an Ad ju loten) leurre, tiroir; Où, c. 
-vogel; 3. (Arantpeit der Menichen und Tblere, me In einem 
ſedt pefstgen und bünnen Bauchfluffe beñebt); Die - od, rothe 
-, ta Biutmitabgebn la dyssenterie ; die weiße -, a 
fein Btut mit abgeht lad. blanche; die - haben, an der 
- terben, aveir Ind., mourir d'une d. 

Rubrralant, (Art A. mis gelben Blumen, we aut zegen 
tie = feyn foûl) herbe dysrenterique, l'inule des prés 
ou d.; -attig, a. ad. (ter - äbniidr d.; ein -arliger 
Durdfall, un Hux d.; -baten, c. Mübroatens -Eranf, 
a.ad. can ber -frantyımalade de la dyssenterie; es gibt 
heuer viele -Franfe, il ya cette année bc. de person- 
nes atlaquées de Ja dyssenterie; -fraut, n. chräus 
ter, voe llir Mittel genen bie reihe — gehalten werden) herbe 
anti-d.; I, «te rantenbe Rheinbtume malt geirennten Blus 
mew le gnaphale dioique, le pied de chat; 2. «eine 
mit der varigen verwandte Pilz Das gemeine -traut)l'herbe 
à coton, la cotonniere commune; 3. c. -alant; 4. 
(ad gemeine Dürttraun la conise vulgaire; 5. ©. -wury; 
6. as jährliche Bingeftraut la mercuriale; 7. uuech⸗ 
tes -Iraut, (te Fatjstume) le micrope ; -lere, ſ. c. 
-vogel; -mittel, n. CM. gegen ble >) un remede anti- 
d., un anti-d.; -nuß, rothe -nuf, f. oc. Barinuf ; — 
pllanze, f. ca, voe gegen die — gebraucht werben) plante 
anti-d., ©. -trautit); -techt, c. Strandiecht; -rinde, f. 
le. eines aewlffen Baumes, me gegen ble — qui fewn fell) 
écorce anti-d,; -vogel, Oi. (ein an elne Nutbe gebunder 
ner febenbèger Degel, von man an einer Schaur flattern lädt, 
andere Dbgel herdeijuloden? l'appeau, l'appelant, la 
chanterelle; -wurg, -wurzel, f. 1. «ein mit dem ins 
gertraus verwandtes Giila.; das -traut: la tormentille; 2, 
die brafilifdhe -wurz, (die Bretwurgen l'ipécaouanha. 

Nübrbar, a.ad. mas gerübetwerten tan, p. fg) qui 

eut être remud; fg: ce qui pent être touché, sen- 
sible; ein -e8. Herz haben, avoir le cœur sensible; 
-feit, f. die @ia. eineb Dinaes, web gerührt: werten Faun) 

ualite d'une chose qui peut être remude; fg: sen- 
sibilite, f. 

Mähr⸗ bottid, n. Tr.c.-tüpe; el, n. (ineiner Plans 
me Im gerlalfemer Butter unter elna. gerüßrte Eiern œuf 
brouille ; wir aßen einige -eler, nous mangeämes 
quelque: œufs brouilles; -eifen, n. Brié, «ein elfes 
ner Stab, ben Melich In der Baie umyurübren) brassoir ; 
Sal, cein wagetechtes eifernes Blatt an einem tiefe, die 
Sıeinfeblen und das Feuer ju ſchurem räble; Herr. ein 
6 Fuß langeé rundes Cifen, He CHadmafle ju -en)râble à 

Mubren, Ag. c. rübren, {iritte. 

Mühren, vn. av. 6. 1. mit feinen Äufirrflen Thetie an 
etwas reichen) toucher, atteindre à; Eer. die Leiter 
rübrte mit der Spitze an den Himmel, le bout de 
l'échelle touchoit aux ciemx, e. reichen; 2, deinen les 
fprung ben eins abus deriver, provenir, tirer son 
origine; baber rührt all unfer Unglüd, baber - fo 
viele Krantbeiten, c'est de là que derivent, que 

roviennent tous nos malheurs, tant de maladies; 
moberrührt es, baßz, d'où vient quer, c. ber-; Fo, 
von jemand su Zehen -, cin der Ca. eines Lebenmanmré 
ad. Behenguited vom demf. abbanaen) relever de gn; être 
mouvant, dans la mouvance de qn; biejeg Gut 
räübrt von dem und dem Seren ju Yeben, cette terre 
releve de, est dans la mouvance de tel seigneur; 
ed ruͤhrt von der Krone qu Zeben, elle est mouvante 
de la couronne; er rührt von dem und dem ju Les 
ben. il releve d’un tel; II. va. 1. (hemeaem, in Bewer 
aung fepen) remuer, mouvoir; Oi. den Leckvogel -, 
(ibn verm. eined Fadens flattern Jafen) Lirer l'appeau, le 
faire voler ; fid -, r., ser; er it fo made, baf er 
ſich nicht - fann, weder Hand noch Fuß - fann, il est 
si fatigué qu'ilne peut se r., qu'il ne peut r. ni pied 
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ni patte; er iſt nicht tobt, er rähet ſich med, il n'est 
pas mort, il remme encore; e$ war eine folde Mens 
ge Menſchen ba, daß man ih nicht - Fonnte, la foule 
etoit si grande qu'on ne pouvoit se r.; fobald fit 
das Kiud in der Oiutter rührt, des que l'enfant re- 
mue dans le ventre de sa mere: rührt euch nicht 
von der Stelle! ne remuez pas, ne bonger pas, ne 
branlez pas de la; vor feinem Vater wagt er ed 
nicht (id ju -, iln'ose r., branler devantson pere; 
rübre dich ! ceite, masse geihwint) la. allons, remuee- 
vous! depächez-vous! meltez-vous en train! was 
man ihm and fagen mag, er rührt ſich nicht, dañr fi 
nicht In Ipätiateit frpem quoi qu'on lui dise, il ne se 
remue pas; er ließe alle jene Freunde sn Grunde 
geben, cpue fit qu -, il verroit perir lous ses amis, 

u'il ne se remueroit pas; fg: einen —, ihm bag 
Herz =, (Thriinabme, Mitletoen in ibm erwedtemtoucher, 
émouvoir, affecter qn; toucher le cœur à qn; das 
rührt ibn gar nicht; er ift ein Menſch, den nidté 
rührt, cauf von mehr Eintruc mabt cela ne le touche 
pas du tout; c'est un homme que rien ne touche, 
n'émeut, n’affecte; ibre Thränen, Bitten rührten 
ihn, er wurde durch ihre Bitten, von Ihren Birten ges 
rührt, Davon bis zn Thränen gerührt, seslarmes, ses 
prieres le loucherent; il fut touche, ému par ses 
prières, de ses prieres;ilen futtouche, ému jusqu’ 
aux larmes; er wurde duferit, lebhaft davon, da: 
durch gerührt, il en fut extremement, vivement 
touche, ému; ich war fo gerührt. daß ich micht (pre: 
«ben konnte, je fus si touche, si ému que je ne pus 
proferer une seule parole; zum Mitleid gerübrt 
werden. être touche, ému de pitié, de compassion; 
diefes Schanfpieliftnad den Hegein bearbeitet, aber 
es rührt die Zufchauer nicht, cette piece est dans les 
règles, mais ellenetouche pas, n'affecte poiut les 
spectateurs; Gott hat fein Herz gerührt, er bat fit 
bétebrt, Dieu l'a touché, lui a touche le cœur, il 
s'est converti; einrähren?er Aublick Auftritt, eine 
tübrende Rede, une vue, une scene touchante, al. 
tendrissante, un discours touchant, altendrissant; 
eine räbrende Schönbeit, une beaute touchante; 2, 
Geräßten, antübrem toucher; Eer. feine Hand bat ung 
nicht geraͤhret, sa mainne nous a pas touches; er 
weis die. Harfe kuͤnſtlich zu -, eau Apielen) il joue très 
bien de la harpe; die Trommel -, catazrn) battre 
la caisse, le tambour; vom Donner, vom Blige ar: 
rührt tarırefenwerden,etre frappe du tonnerre, être 
frappé, touché de la foudre; er fand unbeweglich 
wie vom Donner geräbrt, il demeura immobile 
comme frappé de la foudre ; vom Schlage gerübrt) 
werben, être frappe d’apoplexie; er iſt ſchon mebr: 
malé vom Schlage geruhrt werben, il a déja eu plu. 
attaques d’apoplexie; 3, «alle Theile eine Kbrperé in 
Brwegung fegen mad unter eina. hrimgen, bei. im Sreiie beroe: 
ab); den Bref -, remuer la bouillie; die Schoko⸗ 
lade muß noch mehr gerährt werben, il faut encore 
reinuer, agiter davantage ce chocolat; in etwas -, 
remuer qh; mehrere Dinge untereinander, meler, 
inelanger pla. choses ensemble; Gier, Gipé, Mr: 
tel-, srouiller des œufs, gâcher du plâtre, du mor. 
tier; Butter -, Curch - berserbriagen)battre le beurre, 
baratter le lait, ©. auf-, aude, bare, eln-, um-, ju⸗ 
femmen-: 4. Ag. einen Acker - od. ruhten, cum ziwet: 
tenmale pilügen biner un champ, lui donner le se- 
cond labour, la seconde façon: 5. fa. 6. buttern; 
6. einen Ausſluß =, ben rame + auf- un? tur das 
werbrr ge Aaauere und nun Ducchikärgemde ISaffır fortlüusren Taf 
ten) déporger, netloyerun égoult; Daß —, l'act. de 
remuer r, ©. Rübrung. 

Rüdr:faß,n. c. Burerroë: -gabel, F. (gabelfirmiges 
Sn. etwat unträhren) fourche à remuer: -gérte ſ. 
Où, crie Ruthe, an me ber Mubrucgel arbunpes if) la gau 
Lette d'attache; -Walen, Kuhrbaten, ı. ceux Batenfäre 
migré Ar. dab Im Fluß Arbende Eurer où, Kupfer damtt 
umjnrübree) Fond. palette, f räble, rabot; fo. 
brassoir, coquillon; Dor. crochet; Mag. {ben Kart 
mmquräoren) gâche, ſz 2. Ag. (hatenpfug, €) croc, 
oharrue à oros; -holg, m. cein-d., eiwas da mit umpurlihe 
ters piece de bois poar remuer, pour brouillergh; 
brasoir; Sao. cf. -fet; Meg. din Ouertely an 
einem bangen Syieie, ben Kalk im Mere damit umrühren 
le bouloir; Felle, F. <&., etant damit umjuräßren, bei. in 
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Rädem; der -thffet) la cuillère A pot; Fette, f. (wermtt Me 
Innere Wände eines Falles vom Eamupe gernmigt werden) 
(chaine qu'on agite dans un vase ou vaisseau, pour 
leneltoyer); -Eride, ſ. geine st, um etwas bamit um: 
yurüsten) rabot, räble; Mag. iren Kalt umpmrübren 
rahot, bouloir; Bra. CRautrite, cr vague, f; 





brassoir; Sur. chen Iudere umjurübten) moaveron;! 


-tubel, Gi etwas brin amjurübern) baqueläa remuer, 

à brouiller gb; Mag. auge, f; -tüpe,d. Tr. es 

Hi. morim Die lufléfang ort sneigtranutes ms Der Krüde ger 

fılasın un® gérhort wird) batterie, f; -iörjel, €. tele; 

-löfelbrer, n. Ci. courdiberers B., in mens die -Uhffel 

fées) rayon, tableite des cuilieres a pot; -milich, f. 

©. Baseermiih; -Magel, da den Maͤblen; en M. am E œub 

be Kumpfes, mt macht, daß ber Schut zittert und bas Or: 
ereise proiften bie Carine fallen tif traquet, battant; 
ſcheit, n. cin zen Alaumfirdereien, ein Holz. die Sanyr 
zu -em) palelte, f; Bra. tein harter @ted, ten Meild 
unizu-en; =jleden, dot) vague, f; brassoir; Bowl, 
(den Zeig anga-en) paletie, f; Mac. Een aait, Meriel 
anzu-en) la houe, le rabot; Pat. (Œtar, das Medl tn 
ten Boniz tinzu · en gâche, 1; · ſchnut, f. Or. (ie Sch.- 
anme ter pearl befeätgu in) l'attache de lachanterelie; 
fpatel, Cir. (Alt tieiner Schaufel, pas im Kefſel arıhmal: 
jene Wachs zu -en, und was am Mante bängen bleibt, ati 

Aeiem palon; -fidbden, n. „Mo. (Er. bas Rüffige Met 

tallumju-em) brassoir; -flange, ſ. Pap. vn Zum, im 

Keen den gemablenen Zeug umju=en) grand moussoir 

à remuer ou delayer la pâte; Churb. ct. me Fülle 

eine® Bielters aufjuibären; le räble des charbonniers; 

Meg, (eine St. mir einem gedigen tape, Die Telle in dem 

Aefder umgm-en; bouloir; ·ſtecken, · ſtock, (Er, enwas 
umju-en) bâton à remuer, a delayer, cf.-féris; „. 
line Svotolade, le moussoir; Sar. -fod, (ein 3 5-20 
| Fllen Lanaer ©r., ben gefhmeljénien Zalg wengu-en) MOU- 
i vette, f; inouvet, mouvoir. 

Niübrig, a. ad. cAdı fénelt une leidet qu bewegen und zu 
ardenen vecmbsent) agile, alerte; ein -C8 Maͤdchen, 
une jeune fille a/.; ein -er Mann, Arbeitet, un 
homme, un travailleur ag., al; - jen1, étre ag., 
al; -teit, F. nie Erg. einer D, va fie - ifir agilité, f. 

Mübriam, a.ad. €. rüpris. 

Nübrung; en, f. T. ie Het. da man rührt action 
de remuer „; le remnage; unter - ber Trommel 
«unter Zremmeikdtaaıtambour battantz 2. (der Auftane. 
ta das Chemin qu Mitgefünt p bemeat voire notion, f; 
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hören. on ne saureit lire, entendre cela sans &., 
sans être ému, touché; Diefe Worte wirkten eine 
tiefe - beiibun; id benutzte feine -, ces paroles lui 
causerent un grand a.; je profilai de l'a. où il 
toit; eine Maik, welbe fanfte -en ermedt, une 
musique tendre, qui fait nailre de douces emo- 
tions ; Die - der Juborer bezweiten, chercher à ton- 
cher ses auditeurs; die - des Herzens, l'a, l'é. du 
cœurs; 3. Mar. die - des Ankers, ıBrtieitung tes Mn: 
kertimaeb von alten Taurm, tab Untertau vor dem Net bed 
Eifend qu srrmabrea np la bodinure. 

Muͤhrungslos, a. ad. inne Mübrung, feine Norma 
empfindent; insensible; que rien ne tauche, n'emeut, 
qui n'est touché, emuderien, qui n'a point de sen- 
sibilité. 

Ruin, 64: sp. mir. Berfati, Derbrrben,e)ruiue, 
F, das bat feinen — feinen völligen -, dent - ſeints 
Hanies veranlaft, vollendet, c'est ce qui a cause, 
achevée sa r., sa r, totale, ar. de sa maison. 

Ruine; nm, f. ord. pl. (aices vrifatienes Gemduer 
Trümmer verfallener Mebure ruse, 6 dieſe = iſt einet 
ber beiten Gemibide dieſes Meiſters cette 7, est un 
des meilleurs tableaux de ce printre; die n eines 
alten Schleſſes les ruines d'un vieux chäteau; der 
Befehehaber begrub ſich mir Der ganzen Beſatzung 
unter den ·n der Feſtung, le commandant s'ensere. 
lit avectoute la garnison sous les ruines dela place. 

Ruinen- ſormig, a. ad. cie Form von utieen batendı 
rain:forme; -marmor, ſtein, Cr. wer allerhand Mobil: 
dangen von Getkuden, lauten g verein marbre r., 
pierre ou marbrede ruines. 

*Muinieren, ſverwüſten, yeräbren, jn Grunde richten, 
esrainer; eriitvöllig ruiniert, il est tout à fait rui- 
né; er bat feine Geſundheit durch Nusibmeiiungen 
tuiniert, il a ruine sa santé par ses debauches ; 


Rülps 
biefe Provins iſt burd ben Krieg gänzlich ruiniert, 
celle province est entierement ruinée par la 
guerre. 

Ruͤlps, ed; e, Coin lautes Aufächen aud dom Magens 
ber Kuipfer) fa. rot, b.; einen - laffen faire un rot; 
fg: coin grober ungefineter MRenié) b. rustaud, rustre, 
gros butor Lier; fairedesrots,b, 

Mülpien, vn. ar d. cimen Xülps birentaffenı fa. ro- 

MNülpier, 8; 1. (einer, der riipier) qui rote, qui fait 
uurot, desrots; 2,6. Wülps, 

Rum, eb; sp. C'uderbrañerweln; aus den Liebrereiien beb 
Ausers und Auderiatted gemachter Brañnerim) le rum; = 
triuten, boire du rum. 

Rammel,&;sp- 1, (amd Cerdnfé, Bär bruit, 
tapage, train; elnen - im Haufe haben, ciel Lim, 
Uerabeı avoir bien du iapege, du bruit dans sa ınai- 
son; 2. call. sallertet alte ©, unter eine.; Gerumpel) 
vieillerie, f; it, mehrere Dinge. qui und ſaaecht, ebme 
ab uneereina.) rames; etwas im - Taufen, dengans 
zen - faufen, acheter qh en bloc, en bloceten 
tâche; fa. er wird dir den ganzen - ersäblen, côte 
gan &.„ilvous raconteral'affaıre en detail, ilvous 
racontera toute la vetille; Pig. (die Dabt ter Augen, 
we man mach dem haufe In merrern Karten Diner Farde bar) 
le point ; feinen - angeben, accuser son jeu, mar- 
quer son p.; feinen - zählen, compter son p.; Ihr 
— gilt nicht, Ft qur, votre p. ne vaut pas, est bon; 
mein - it ſiarler, beſſer alé der Ihrige câble mete 
Aesemınon p. est plus fort,estmeilleur que le vôtre; 
wie viel zaͤhlen Sic im -? combien de points avez. 
vous? ben - haben, cmebe Augen jähien avoir le p.; 
fg: er verfteht den -, cmeif feine &, ju machen) il con- 
noit la carte, entend la rubrique, c'est un homme 
fin, rusé, 

Rimmel, €; 1. area unfénnltdes Stuͤch Sols) gar- 
rot; Econ. «#larttet bloc; 2. Meun. este Ktnnen 
er. Et Eat, welndte Münideine gebauten werdrm rayon, 

Rummelei; en, fa. +. (dat Kummeim sp. bruit, 
€, Mumprims 2, {alte vrriegene, bei Fette zeſchaffie ©, 
Mummel a) friperie, f; vieux meubles etustensiles; 
it, Cein altet bautâtiars Haus) vieille maison qui me- 
nace ruine: was follibm biealte -? à quoi uisert 
cette vieille carcasse? que peut il faire de... 

Mummeln. €. rumpein. 

*Numor, es; sp. cv, bef, ein anfrührerifcher) rue 
meur,f; bruit, vacarıne; - mache, faire du bruit; 
da vacarıne, du tapage; bie ganze Stadt if in, 
cin Yufruber toute la ville asten rumenr; -bauptmali, 
(Anfüinree ter ·Wach· capitaine de guet; -bruf,.n. 
ces be dee made anfnäinı corps de garde pour le guet; 
-Wace,f. me bel Made beriumacht. Yirmen auf den Erraßen 
ju verhindern; Z'érarmadi Jo guet. 

eXumeren, va. ar. à (Nummer. @lem madırm) faire 
du brut, da vacarme, dutapage, c.:frmen, taten, 

Rumorer, 6; (euer. ter rame, dem matt} tapa · 
geur, homme turbulent, 

Kumpelsbier, nm, ıteders Vier, win Schwaribun 
gif ven gebixutwird) (espece de bière farble). 

Rumypeler, $; ciner, bre mimpett) qui fait dubruit; 
ar r. 

Rumpel:bols.n. Aa. gen mars rundes Ben, voerauf 
die Ftemben gerumpent werden) gourdin; -fammer, f. 
Um wer altes Gerumpet afbensehrt mir) decharge,f -fars 
ren, ©. -tañems -Fafien, in win ala Herumpei aufher 
matt wird; Je coifre aux vieux ustensiles; fg: Ins 
ften, -Tarren, cat Ihtedite Kuribt, fa. vieux carrosse; 
un hacre, une brouette; -meite, Chumpermene, ©.) 
tenehres, f. pl. 

Mumpeln, 1. va. ar.b. fein darnpfes (Herkufcb hören 
taffen, verurfachen faire du bruit, du fracas ; altes El⸗ 
fengerätb rumpelt.menn man Darin Iramer, les vieil- 
les ferrailies font du bruit quand on les remue; ein 
alter plumper Wagen, der auf dem Pilafter rumpelt 
und löbt,un vieux carrosse lourd, qui fait un bruit 
sourd, qui cahote sur le pave; mit altem Geraͤtbe 
-, faire du bruit en remuant de vieux ustensiles; 
wer rumpelt fo auf dem Beben? qui faitce bruit, ce 
tapage au grenier? fa. cé rumpeit mures ihm im 
Boauche les boyaux lui crient le vents lui grouille; 
it, av. ſ. crumtead gehen, tommen; in bad Simmer -, 
entrer avec bruit dans ia chambre; 2, va. Eırpl. 
Art des Hänfelns verj., die in eine bergmanniiche Sefelifaraft 
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treten, inbem man ſit auf ein Sels (rat KRumpethelz] ſegt und 
auf Bernd. Hinz und dertoutn einen -, descendre, monter 
gn sur le gonrdin. 

Rumpf, es; pl. Mümpfe, aer an limfang größte une 
yengteih boble Daupribeil Les merrſanichen une thicerfdien Res 
vers, an won: die Glieter beñinblhd fine; ber eis) Je éronc; 
ber - beitcht aus bent Ruͤckgrathe, der Bruit und beim 
Veen, le £. est compost de l'épine, du thorax et 
du bassin; den Kopf vom -e bauch, rennen, tran- 
cher la lète, séparer la tete du corps; Der - einer 
verftämmelten Bildſaule, le torse; ber - von einem 
Huhne, coat Beripp) la carcasse d'un poulet ; der — 
eines Schiles, as bebe Gebaute ehne Lau: und Tatel: 
west) la rouche, In coque, la carcasse d'un vaisseau; 
der- eines Hemdes, (rer Iprit, mr ben - betritt) lecorps 
d'une chemise; Lord. der = Des Stieſels, cer die 
vorkte Lbeit deſf. blé zum Ecinbe ; cer Sal la tige de la 
botte; Mein. cher grise rrrchter fernnige haften, Eurd on 
das Bemelte jwilten te Zietne Alt) Ja rémie ; ik. be 
Linioflung bes Beutelo; ter Schuh am Min) augel; 
Eecon. (ta manchen Braenten; ein aus einem Sie grhanes 
net Diemenfiet, üb, ein Biriennet) ruche, f. 

Kumpfr baum, -leiter, f (cin Kaum, worauf der 
Rad rast Iremion; -leder, n. (d., we zum —e der Stie⸗ 
ri acnemmen wird) cuir de tiges, pour les liges de 
bottes; -feiter, f. €. -haum: Aoch eu. tdad E. an 
Tem Deuteltaften er, Erin baille-bled; -mulde, ſ. 
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cetle femme estenceinte, est grosse; il. (einfach, be | Dachſenſtery œil de bœufrond ; -perle, f. Lap. (maats 


finmt , ungetüntelt, odne Limädnde, gerateju); er fagte 
es ihm mir -en Worten herang, il le lui dit franche- 
ment, neltement, sans façon, sans détour; (agen 
Sie Ihre Meinung — heraus! dites librement vo- 
tre pensee, parlez franchement! einem eine -e 
Untwort geben, répondre à qn cathégoriquement, 
verlement, en termes précis; mit einer Sache - 
heraus gehen, (fe - herauriagems s'expliquer franche- 
ment, librement sur qh; er beträgt fi immer gang 
gerabe, gang -, iſt ein ganz -er Mann, ilvatoujours 
rondement, c'est un homane r. et franc, un homme 
tout r.; eine -e Zahl, cine ganıe, fewsht ohne eimpelne 
Beine Zahlen, ats audı bite bie Brüche mitqu nennen) an 
nombre r.; man nimmt nach einer -en Zahl 30000 
Einwohner In diefer Stadt an, on porte à trente 
mille le nombre des habitants de cette ville; Sie 
fordern 52 Franken; maden wir eine -e diconung, 
ich gebe Ihnen 50, vous demandez cinquanie-deux 
francs ; faisons un compte r., je vous en donnerai 
cinquante; eine -e Periode, cein Alehenter, wohlttin: 
genser, voller, meblgefepter Netefapy une période ronde, 
arrondie; eine -e Srimme, «eine voile une voix 
ronde ; it. das iſt mir zu —, (dab beateife ich nieht, tann 
tdi nit) cela est au-dessus de ma portée, de ma 
sphere, cela me passe. 

Rund, es; en. dim. Ruͤndchen, n. 1. cein -er för: 


eis. (ie Heime M, were aus ben + fahieten Môme | per, May) un rond, in der Mitte des Gartens iftein 
auffängt und auf ben Bebenpein Keuter) auget; -Jange, f. großes —, welches mir Blumen bepflanztiit, au mil. 
Forg. (2. werait ter eingeidhimalste Teul unser ten hammer | eu du jardin est un grand r. plante de fleurs; wir 
attrachtwirt; (tenailles pour porter les loupes de fer | rubten im - der Baͤume and, nous nous reposämes 


sous le marteau). 

Mumyfen, das Maul, die Nafe, Œurd Srémmen 
um» Sieben des Mundes wub Kainzein über der Raſe Berachs 
tung ed, Speit auétriten rechigner, faire la moue, 
nasarder; mus habt ihr nörhig das Maul, die Naſe 
pit? qu'avez-vous à rechigner, à faire lamoue ? 
errämpftdas Maul, die Nafe über alles, il rechigne 
toujours, il fait tout en rechignant; er bèrte ibn mit 
Naſe- an, il Vecouta d'un air dedaigneux, avec 

Rumpler, €. fimpter. june mine rechignee, 

Mund, a.ad. civé. im feine Begrenzung meter Cden 
und Kasten, mer mertliche Erbbbungen und Wertiefungen bas 
Heads it. Inens. Bet. degen Oberfläche ot. Umtreib im allen 
Punkten ateich weiryen tent Mitteipumtse entfernt if) rond, 
e; - wie ein Gi, wie eine Kugel, it, tuget-1 r, comme 
un œuf, comme une boule; ein-er Etrin, Kloß, 
une pierre, une houlette ronde; eine -e Schale, 
ein -er Teiler, Ti, Stodr, une écuelle, assiette, 
table ronde, un büton r. + eine volllemmen -e is 
gut, une figure parfaitement ronde; das if wit 
(ehr -, cela n'esi pas bien r.; die @rde tit — wie eine 
Pomeronse, laterre est ronde comme nne orange; 
0 Buchſtaben, -e Schrift, letires rondes, lettre 
ronde; mit et Buchſtaben fhreiben, écrire en 
ronde, en lettre ronde; ein -e8 Naferbehältnig, 
ein -er grüner Plap, un r. d'eau, de verdure; - 
matten, werben, arrondir, s'arrondir; diefe Augel 
it nit - genug, cette boule n'est pas assez ronde, 
assez arrondie: indem bie Klejelfielne mit bem 
Etrome ferttrciben, werden fie nac und nach -, les 
cailloux s'arrondissent peu à peu enroulant dans 
la riviere; länslih-, oval; - erbaben, erhaben -, 
convexe; - hohl, concave ; - herum, din vie Kunde; 
it. risgé um cimoé herum à laronde; it. tout autour, 
à l'entour; - am bag Haus gehen, faire la ronde 
de la maison; zeben Meilen - herum, dix lieues à 
laroude; das Glas - berum od. — geben laſſen, cim 
Sreife berumm faire passer le verre à la ronde, lui 
faire faire la ronde; das Haupt mit Blumen - umr 
mwunden, la tete ceinte de fleurs, garnie de feurs 
tout autour; der Kopf gebet mir —, cet éhroinbett min 
la tele me tourne; Bo. -t Stengel, Blätter, liges, 
feuilles rondes, arrondies; Se.r eine ·e Figur, Un 
beit, Aie überom erbobene Fräcdten zeigt. im Megentage von 
Balbıerbaben und berhirteben) une figure, une ouvrage 
de ronde.bosse; fg:-e Baden, Arme, Gide, Reuditar) 
joues rondes, potelces, bras ronds, poteles; eine 
€ Stirn, (eine art armbıhın un front r.; fid - effen, 
turch arberbiiher en fer werten) prendre de l'em- 
bonpoint a force de manger; ein -er Bauch, un 
ventre r., arrondi; die Grau ift —, diehmangrr) fa. 


dans un r. formé par des arbres, co. -trer, -Aäce, - 
lab, Ali; 2. cas undwert. oc); mach dem -€ zeich⸗ 
nen, dessiner la bosse, d'apres la bosse: das avoÿe 
- ber@rbe, le grand r. de la terre, c, Erten-. 
Mund: dugig, a.ad. e Augen tatent) qui a les yeux 
ronds ; -bidig, a. ad. (=, fetichlge Bacten haben: fa. 
qui a les joues rondes, poleldes ; -baum, c. Weu⸗ 
baum; Expl. (die Welle eineb-Haspeis} tour, treuil; - 
beet,n. cein -6 8, In einem Garten) un rond, planche 
ronde; -brüfttg, a.ad. (eine -e Bruf patents qui ala 
poitrine ronde, bien arrondie; -blätterig, a. ad. 
Ce Biäster babents à feuilles rondes; -blume, f. «Gus 
gtiblume, a) globulaire, f; -elfen,n. Er. (nach einem 
Dirteipagen gerundereb Drebieifem le rond; Se. c. -mel 
Gel; -erboben, -erhaben, a. ad. eine Giddée habend, ble 
einen Nugelabliknitt verñelln convexe; -erbobenheit, 


j-erbabenheit, (ie Sig. einer &.. we -erhaben ih conve- 


xite, 1; -farbe,f. Tan. (ete Treiblarke, wemlt die Kalbfekle 
nach dem Kalten gercieben werten coudrement; -fildh, 
deln er Yu, tete ber Kugeifild g) poisson rond, de forme 
cylindrique, ou orbieulaire; Cox. cet gerrodneter 
Deoriche, bie am Médarats nid aufaerifen worden find, fonr 
tern bie narärliche Kuntung brbalten haben) aigrefin; -gats 
tet, a. ad. Mar. ein -gatter Schiff, (at von dem unsern 
Tbelie der Kantiombötljer bi6 zum Hedballen — aebaueı IN, 
vaisseau à poupe ronde ; -gebäubde, n. «een inde 
einen Areid beidrelben tand élnichtié&enr rotonde, ſz ge⸗ 
ſang, mer bon mehrtetn ns Krefſe fipen® gelungen wird) ron- 
de, ronde de table, f; einen... anftimmen, enton- 
ner une ronde, une chanson à la ronde; -haue, f. 
Expl. cwomii ter Rafen aufgebauen wird, wenn man file 
fen vlt) le hoyau, la pioche des mineurs; -bebel, 


lenes ges Nöappen » Le einen Steis ju ichneiten) houte- 
rolle, f; -plaß, iin er vb, Ike 9. un rond; -jdgé,i, 
CG. der Suhimacher, allertei Schretiſungen Bamlt audjas 
fdimeiven) la scie à évider, a&chancrer; -fäule, £ 
(eine 8.) colonne ronde; it. Wale eylindres — 
ſchild, 1. cein er Sch) rondache, F -fdildden, n. 
(reiner —fdtte rondelle, f; 2. An. (bas Ednitstram; la 
elypeole alyssorde, le bouclier de Narbonne, le 
jonc thlaspı; -fblägel, Forg. (Art Errmyel beim Tor 
men der eifernen Léple, ten Fand bn des Wintern dre Kibme 
qui. zu trüden) la batte ronde; -fchnäbelig, a. ad. (eis 
en a Schnabel babents à bec rond; -f@nur, f. (-€ 
Sd, vomir man Kleiner auf den Vlähten or. an ten Kindern 
befege pp cordon rond; it, c. Gimf; -jprung, crobei 
man fid In der Luft berumbregt, saut en rond; -fiabf, 
Tour, cela eberweÄris geruntes ablaufenteh Drebrifen, ve: 
mis die qu brebenben S. vorgeidrotet werden) ébarboir, 
ebauchoir; -flein, (-* &t.) pierre ronde; -ftichel, 
Srabſuael ber Pesfchafrftecher mit -er pige, Die -en E cet: 
Len bamit ausjusraben rondelle, f; ·ſtuͤck, n. cein -8 62. 
Nes Et piece ronde; das .. in dieſem Garten, 
le rond, la piece ronde de ce jardin; -fanÿ, T. in 
der Kunde) danse en rond; branle, ©, Kingelians; — 
tempel, eſſen Umfang eine steelölinie biloer) rotonde, f; 
-trunf, Nanderrumf, CE: bei Gelagen, wo son Allen In wie 
Runde geirunten wirdy ronde, f5 coup hu, santé por. 
tee ala ronde; beim .. bemerkte er x, pendant 
qu'on buvoit à la ronde, il remarqua 2; -um, ad. 
<= herum, ganı herum) tout autour; ſich ·um dreben, se 
mouvoir en rond, faire le iour ; -um gehen, reiten, 
fahren, fairelaronde ; bas Schloß ift -um von Waſ⸗ 
jee umgeben, le château est environne d'eau de 
loute part; - Wache, f. c. Runte; -Werf, n. (ein —e8 op. 
dé, eine foldse Arbo) ouvrage rond; Sc, (@bor 
bene Mzbeit, wie Bibfäuten) ouvrage de ronde bosse ; 
Pt. Des. (te Buder von Blpb, nach von ararbeitet wird; 
bosse, f; nadı -merten zeichnen, dessiner la bosse, 
d'apres Ja bosse; -murtm, (Heine —e WbLrmer, we ſich im 
den Hedärmenz erpeugen) ascaride; -Murg, c. Hobimuri; 
Airkel, «ein Taerber Sieumacher, den Durchmieller der Mas 
br zu meſſen ) compas courbé ou d'épaisseur. 
⸗Runda, n. sp. (ein Srüd, vd mit allen Jnfrumenten 
seblafen wird, weſ man in einerefellfchaft in die Runde trinft) 
Munbatfhe;n,f, c. Nundichitd. [fanfare, ſ. 
Runde; n, 1. (eine fretéférmige Demegumg vd. Flaun 
ron; In die — geben, tanzen, marcher, danser en 
rs fie festen ſich in die -, ils s'assirent en cercle, en 
r.; in die - gepflangte Bäume, des arbres plantés 
eirceulairement, en r.; ein Pferd in ber - tummeln, 
travailler un cheval en r.; geben Meilen in der -, 
im imtrelfer dix lieues à la ronde; die Glaͤſer in der 
= berum gehen laſſen, in bie - trinken, dim Atelfeı por- 
ter les verres alaronde, böire à la ronde; Dan. 
ceim Tanzbii®, da fidi bte Taͤnzer und Tämgerinnen beiten Häns 
den laſſen and im Kreiſe tangen) la ronde; bie - fangen, 
danser laronde; 2. Mil. (ver Gang der dazu brñellren 
Wade, dei. bei Date Die Peſtes um rin Lager g zu unterſu⸗ 
dran ; it. Diefe Woche felbn) ronde, f; bie - thun, faire la 
ronde; die - ijt fdon berumgegangen, la ronde est 
déjà passée ; -ngang, -nWeg, (dem manin einer Jeftung 
pwiſchen der Mauer und dem alle für Me - iind chemin 
des rondes; -nzelchen, n. celte ven Metall, vor bie 


reifen lien und Batzn entmeber -rrbaben ob. —wertieft Id | Waren ge die — abgeben mien, zum Beweit, dab Dit = ges 


rabot rond; -hohl, ost und in feiner Höptumg -) con 


idan werten if} Marron, 


cave; -höblung, (dir Ber, elner &., ba fir -boht id | Münde, Asp. 1, oe ig. einer ©,, ba fie rund In, He 
concavite, f; -bolg, n. (-68 Sein bois rond; Aar. ; Nunbseitrrondeur, rotondité, f; bie - ber Erde, einer 
dalle walgenfürmige Fler, me zur Führung ber Segel ana ib: , Exhiiffel, eines Tellers einer Ku el,lar.oula roton- 


red Tatelmerteh dienen. alb Majten, Etengen Mess) pirce | dite de laterre, la r. d'un 


at, d'une assiette, 


de bois ronde; dad .. vorn an den Zaitfbiften ohne | d'une boule; fg: bie - des Uusdruds, eines Medes 
Schnabel, au welchem die Loͤcher der Fodihmelten | fetes, cle DrAtmmstpeis. Kürze und Dierkichteit dep.) ba r- 
angebracht find, le boute-lof ou boute-de-lof; it. | de l'expression, d'une période; 2, Mar. iiebe mat 


coll. das Brennbels vom ben Melem der Bänme. we nie ges À aufien gehende Krämmung, Funbumas courbure,f, 


fpalten werten) rondins ; -Fopf, Merſch mit einrm -en 
&epfe) tete ronde; home qui a la tele ronde; 
ein -Löpfiger Nagel, un clou à téterande: -meifel, 
Se. ten fdsarfer Wieißel, teen Schuride zirtellörmig IA) 
rondelle, f; -meifer, n. Tan. Meſſer mir gerri Sef⸗ 
ven, weiches einen balben Dirkelbegen ttes, mus einer 
fumpſen @dineibe, tte Saere ju ſchaden) couteau rond 
ou sourd de tanneur, herbon; -münder, Hr. c. 
MWentidinede (1): -Ohignange, m. Arc. Gittrituntré 


(dir. 
Runden, vn. av. bit ſich —, (rund werden s'arron 
Münden, CXbube gebes, randınadıem arrandir el⸗ 

ne unformliche Male -, a. une masse informe; Pr. 

Sc, (einer Figur Erberenbelt gehen, ueb machen, daß alie 

Ohtteber die Kundung zu Haben ſcheinen, we feln der Natut 

satın) a,; eine Figur, be Gegenftände -, à. une fi- 

gure, les objets; it. Pe. «von ten Tbeilen, me ſich tem 

Umrife am melden naͤtzern z durch aehrocene Varben eine ges 

wife Binntung geben) contourner ; er bätte dieſen Arm 
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anders - fönnen, il auroit pu contourner ce bras 
autrement; ein wohlgerändeter rm, un bras bien 
eontourne; man muß die Stellen, weldye man - 
wid, nicht mit Farben überladen, il ne faut pas char- 
ger de couleurs les parties qu'on veut contourner; 
Or. einen Aranye —, dim bie gehörige Muntuñg geben 
gironner un suage +; ein fand, einen Staat -, (feine 
Orenpliniedurh Hinjufügung angrenjenter Ränder zer Kreis; 
Kinie näher bringen) a. un pays, un état; ſſch -, s’ar- 
rondir; diefer Staat hat ſich auf Koften ber benach⸗ 
barten Staaten gerindet, cet état s'est arrondi aux 
dépens de ses voisins; fg: ben Husbend, einen Res 
dela —, ihm Bekmntbeir, Belleatuns geben) a. l'ex. 

ression, une période; ein wohlgerändeter Meder 

5, eine wohlgeründete Schreibart, une — 
arrondie, bien contournée, un stylearrondi. Das 
-, bie Mündung, l'arrondissement. 

Munbbeit,f. r ©. Ründe, i 

Mundlid,a.ad. tinwenis runt)un penrond; it. 
«wen Perf) rondelet, te; ein -er Stein, Aopfz, une 
pierre, töte un peu ronde; eine -e Hand, (iteiftia 
une fein) une pelite main ronde ou potelee; er, fie 
iſt Hein und -, cfers il est petit etrondelet, elle esi 
petite et rondelette; Fo. globuleux, globulaire, 
sous-orbiculaire, sous-orbicule; eine -e Wurzel, 
ie Der Nugelgedaft am naͤchſten Hmm une racine glo- 
buleuse; ein -e# Blatt, une feuille sous-orbicu- 
laire ou sous-orbiculée ; | em mit einem -en 
Kopfe, plante à tete globulaire ou globuleuse ; — 
Belt, f. Gite ig. eines Dinges, ba es - If) elal, qualite 
d'une chose qui est un peu ronde. 

Runbung; en, f. 1. «ie runde Genalt. Ferm, Begrem 
pans) rondeur, f; arrondissernent; die - einer Ku— 
gel, Auppel, eines Tiihéée, la r., l'a. d'un boule, 
d'ume coupole, tables; bie - diejer Kugel tit voll⸗ 
tommen, fie bat eine volllemmene -, la r., l'a. de 
cette boule est parfaite, parfait; elle est d'une r. 
parfaite; einem Dinge die — geben, arrondir une 
chose; Pr. Se. einer Figur bie - geben, «ben Umtis, 
die arbbrine Œrbshengrits contourner ane figure; gp. 
er fült einen großen Sebufubt mir feiner -, il rem- 
plit un grand fauteuil desarotondite; 2, (intunder 
reis, ein rundes Ding un rond; CA. (et Weg. vor in baë 
rchöfye rund herum ed. In eimer Kreidtinte gehauen wird} 
chemin circulaire; eine balbe -, chemin en demi- 
cercle, formant un demi.cerele. 

Nüändung,f. sp. wie HbL., ba man etwas rüber, rund 
matt} arrondissement : die — eined Körpers, Pla: 
Ber, l'a. d'un corps, d'une place; bie - Dieler Su: 
gel bat ihn viele Mühe gefoitet, l'&. de ce globe lui 
a coûté bien des peines; bie - eined Etaateé, l'a. 
d'un état: ble - Des Ausdruded, eines ANedeſatzes, 
l'a. de l'expression, d'une période. 

Dinne;n, f. ord. pl. tin mortes, bei. féimedifihes 
Wort, bie mciſt perablisigen Schriftzeichen der merkiichen Bölr 
Let In den frübeften Belten zu bepeitwens roues, f. pl: -ns 
ſchrift, F. care An mit 0e qu larelbenz it, eimemit -n geféries 
bent Et.) l'écriture runique, les caractères runi- 
ques; it. écrit en caractères raniques; -flab, (Et., 
in yon a eingefchnätten find, wodutch man ſich ehemals eine 
VNachricht puianbre ; it. ein feicher St, bec noch legs In einigen 
Thennen Schwedens bem gemeinen Wanne alé Kalenser dient 
bäton runique. 

Munge;n, f. Char. (bie Aarten Hätjer, we mit einem 
Ende vorm. eines eifernen Menges rern an ber Achſe und tnelr 
mem belandberm Hole befefitatäun, und mir dem ehren Ende die 
Wagenieiter halten; die Ylagen-) enrayoir ; -nborn; n. 
pl. -nbörner, coter Hilger. we tm Me Dapfenlbdier ver —1 
von außen bineingefieden find, und ber Hbagenlriter zur Srüpe 
dienen) cornesderanche. 

Mungsfdale, 1. -[hämel, -ftod, Char. (kati. Hei 
an Peiter: od. Räftengen, wo anf der Achſe zwilchen ten KE: 
dern suche und bn rene Die Rungeu ieden, lissoir. 

RMunlſch, a. ad. «fit auf tie dumen bejiebend) runique. 

Runte;n, od. Runken, ceinapgrihsistenes Grid, bei. 
Brot: la, ein arofer- Brob, un gros chanteau, une 
gresse bribe de pain. 

Runtel;n. f. -rübe,f. ce Weete ot. der reise Man⸗ 
eut; Didelibe. Burgunterräber; la poirée, la bette vul · 
gaire, la belie-rave; -rübengudet, caus -rüben berel⸗ 
tun le sucre de bette-rave, 


Runzel 


pi faux-pli, mauvais pli; diefes Kleid, biefer Zeug 
at-n, cet habit, cetie etoffe a de faux plis; bie -n 
auéfireiden, ausbügeln, rabattre les faux plis, les 
rabatire en repassant; Mepfel, Birnen - betommen 
-n, wenn fie eſutrecknen, les pommes, les poires se 
ratatinent quand elles sechent; bie -nim Papiere, 
les faux plis du papier; it. celne Falteimber Saut) ride, 
£; -n im Gefichte, auf den Hinden haben, avoir des 
rides sur le visage, sur les mains, aux mains ; fie ift 
fon 60 Jahre alt, und bat noch feine -n, elle a soı- 
xante ans, et n'a pas encore une seule ride; fie 
fängt an -n zu befommen, son visage commence à 
serider,lesrides commencent à lui venir; beibies 
fen Worten bedeckten -n jeine Etirne, à ces mots 
son front se couvril de rides; dieje Nachricht gläts 
tete, vertrieb bie -n ſeiner Stirn, cette nouvelle fit 
disparoitreles rides de son front, derida son front, 
son frond se derida a cette nouvelle; eine Domabe, 
die -n ju vertreiben, ponunade à derider; bie -n 
am Augenmwinter bei airen Leuten wub Pierben, les 
éperons; fie bar -n in ben Kugenwinfelm, elle a les 
| yeux eperonnes, elle esteperonnée. 
Munzelsbart, -blatt, ». «Bts. aus der Familie ber 
Anabenträuter, mis einem Im 2 Kippem gribellten Konigbe⸗ 


bälintkffe, deſſen uintere Kippe rüdwärıd gebegen und kg I | € 


arethuse, f; -blume, f. seinmir ber Aloe und Blatinte ser: 


wandieb Püg.)aleiris,aleire; -bäutig,a. ad. eine -Age | pl 


Haut haben?) qui ala peauridee; -famm, «Hr: Rapfs 

fchneden mis einer malt zacigen -n belepren Schale) patelle 

pectince; -Erebs, «Are ftrebie im mittellänktfanen Meere; 

Gtacheilterd, écrevisseridée ousiridce; -Mermeil-., 

f. (rs Deeerneffein, l'actinie ridee ; ·muſchel, f. Ari 
 Miefimuideln, ble auf ter obera ile malt (einen an beiept 

in moule rude; -oht, ©. Merrrehs -Tchlange, f. (Hirt 

Sat, mie iger faut) cecilie, f; -jtienig, a. ad. eine 

ige @itteme patent) qui a le frout ride; -voll, a. ad. 
well, msn bebetts plein, couvert de rides. 

Runzelig, runylig, a. ad. cunpein Babend, mit 
"anzein betedi) ride, e; eine -e Haut, Stirn, une peau 
ridée, un front ride ou sillonne; ein -er Apfel, eine 
€ Pflaume, une pomme, une pruneralalinee; blefe 
Birnen fangen an - zu werben, ces poires commen- 
cent à se rataliner; dieſer Zeug, Fiefes Yapier {ft 
ganz - geworben, cette elofle est toute chilonnge, 
ce papier est tout chiffonne; - an den Augen, in 
den Yugenmwinfein, éperonné; ein altes -ed Wut: 
terchen, une vieille ratalinde; - werden, serider; 
ihr Geſicht fängt an - ju werden, son visage com- 
mence à se rider; Bo, ride, raboteux; ein -e4 
Blatt, (dad auf der Oberfiäcee jwifden ben Adern ergaben 
tn) une feuille ridee; eine -e Oberfläche, dre Heine 
Erhöhungen bot) une superhcie raboteuse; -Teit, F. 
dete Lis. einer S.. ba fie - If) qualité de ce qui est ri- 
der; Phy. rugosite, f. 

Runzeln, 1. vn. av. 6. it, fi —, (ungen befom: 
men, rungeliawerden se rider, se rataliner ; bad über: 
reife Objt rungelt, le fruit trop mdr se ratatine ; bie 
Haut runzelt im Alter, la peau se ride dans la vieil. 
lesse; feine Stirn rungelte fi, son frontseridoit; 
biejed Kleid rungelt (id, cet habit fait de faux plis, 
cet habit grimace; man verhindert, daß bas Ver: 

ament nicht runzelt, wenn man ed auf einen fejien 

rund leimt, on empöche le parchemin de goder 
en le collant sur unfondsolide; 2, va. din unyttn 
sieben, tunzelig madym) rider ; die Etien, chef, ats Zeſchen 
des Unmuthet rider le front, froncer le front ou les 
sourcils, se refragner ou renfrogner; bag Alter, 
Bunt haben jein Geficht gerungelt, l'âge luiari- 
de, les années lui ont sillonne le visage; das -, 
act, de ..; dad - der Stirn lit ein Zeichen des Un⸗ 
muthes, le froncement des sourcils, le renfrogne- 
ment ou refrognement du visage cst une marque 
de mécontentement, [müazr, | Piaſtet werib) roup. 

Mup, ed; e, cine chrtifte mie auch polnifhe Sllber ⸗ 

Müpel, ce. Niere, 

Rupf, ed; €, celn pränfichee, ſchatllet und gleich nachlafe 
fenter ua), einen - thun, lirer brusquement, tirail- 
ler; erbat -ebelommen, ci gerupit worten.j. B. anten 
£aarenyonl’a tiraille, tiré par les cheveux +. 

Ruvfe;n, £ 1e. ba man tapfer sp. l'action 
de tirer; 2. cieniet Frachd, Sant, als man aufelnmal win 


WNunzel;n, £ dim. qunregeimägige fehlerhafte Fate) | den Notenpedt witein, quenouille, f. 


Rupfen 


Rupfen, Merfärkungsr und Werbfterumgb: wert für 
raufen); einen bei ben Haaren -, tirer lescheveux 
à qn; tirer qn par les cheveux; ſich bie Barthaare 
aus ber Haut -, einem ein Haar aus bem Barte -, 
s'arracher le poil, arracher un poil de la barbe à 

nj ſich -, fit ben Kopf -, die Haare auf feinem 
ople -, se rer les cheveux, par les cheveux; 
“bel. von Geflüget); einen Wogel, ein Hubn, eine Gans 
— (ihnen Die Febern audjehen) plumer, deplumer un 
oiseau, une poule, une oie; man tupfet die Geldens 
taninden, on arrache le poil aux lapins soyeuz, 
on les dépouille de temps en tem leur poil; 
Ch. ber Hund bat den Hajen gerupft, ciém ein Biel 
Haare auégeraufr) le chien a bourre lelieyre; Chap. 
wat grabe Daar aus ben Wiberfellen taufen) éjarrer; ps 
einen -, (bn mad und nach um bad Beine bringen) plu- 
mer qn; ein junger Menſch ohne Erfahrung, der fit 
- läft, un jeune homme sans expérience qui se 
laisse plumer; er {ft gerapft worben, im Spiele 
zuͤchtig gerupft werden, il a laisse du poil, ila ete 
bien pince, plumé au jeu. Das -, act. de.. 
Rupfer, 8; -inn, D. we rupii pu. pers. qui ar- 
rache le poil; ; Chap, (tie P., we das grobe haar vom 
den Diberfellen eg rait bein daufmeger ansrupfnyarracheuse, 
ucheuse, 
upf: vogel, cetm gerupfter M.) oiseau plume, de- 
ume; -jange, f. G. etwas damit ju -en) pince ow 
pincette à arracher le jarre +. 
Muple;n,f. Seld⸗ uns Cilbermbnge in Oſtindlen; 
erfiere ete mehr ald 0 ſcſſcht Thater, legztere nicht gar 16 
gute Groſche a m Berbe) roupie, f. 

Ruppezen, J. ©. Aaltaupt. 
Rüppeln, ©. Kippein. 
Ruppig, a. ad, (errifene, yerumpte Alelter anbabenb; 
it, üpb. armieiig, ſchlecht Iumpig) Sa. deguenilld, e; it. 
gredin, mesquin, chétif; mesquinement, chelive- 
ment; - einhergehen, aller tout d., avoir l'air d'un 
gueux; ein-er Meuſch, ungueux; ein -66 Geſchenl, 
wein armfeliget) un présent mesquin; — bezahlen, bes 
lohnen, payer, récompenser mesquinement, ehi- 
chemeni; dag tit ſeht -, cela est bien gredin, mes- 
quin, chetif; fi - betragen, aufführen, cAtzta se 
conduire mesquinement,enladre,comme unladre, 
Nupredt, 26; €, (Mannsraufname; Wupert, Nobere 
Robert; der Knecht —, (Mame eines Prpanjet, womit 
man tie kinder fbredu le moine bourru; -#frant, ©. 
Rus, €. Rus. [Hotertitraun. 
Ruf, cé; pl. Ruͤſche, «Host, Binten und ähnttche Ges 
wäcdle, gt. ohne Deuttwort und Mehrzahl In Berdindung 
mir Buſan; da wächst nichts alé - und Buſch, cars 
Binien, Roht und nitbrigeé Gebifé) il n'y croit que 
des ronces et des broussailles; über - und Buid, 
(über Eisd und Stein} a, par monls el par vaux. 
Ruſcheln, vn.av.h. 1. fa. Cein zewies Geräufc ven 
fich hören laffın, raldıefn) faire un certain bruit sourd; 
2. (mit nachlaͤſlaer Euiferigteit hantelm agir negligem- 
ment, élourdiment, kl’etourdie. 
Ruſchlich, a. ad. cauf eine eilferstge dub babel nach ⸗ 
iabiat cite) fa, négligent, étourdi; négligemment, 
élourdiment; ob ihr gleich fo - feid, daß ihr auf 
nichts Achtung gebt, quoique vous soyez aisez 
€lourdi pour ne prendre garde, pour ne faire at- 
lenlion à rien.. 
Räſelpflanze, ſ. cauständliches Dia, deren Samens 
fapéel in Horn enblats cornarel, 
Ruß, es; €, 1. lihwarje od. ihmwarıbraume Maffe, we 
mit dem Rauche vom Feuer im die Höke Aeigt und fich an andere 
Sörper anlegt) la suce; ber Rauchfaug iſt voll -, Le 
cheminée est pleine de s,; 2. (frantbeie bec Gerfie und 
ver Kaſtte, ba ſich ble Bidenthelle in einen braungrämen 
Grant verwanteln) charbon; carie, nielle,f; -artig, 
a. ad, (ble Het des +4 habend) fuligineux, se; -arlige 
Dämpfe, vapeurs fuligineuses; -braun, a. ad. 
Cchwar breuu, wieder gewbhnliche grobe Setz⸗) noir com- 
me s.,comme delas,; -braun, 64, n.sp. celine fdhwarge 
braune, durch Husfhiemmung aus bem Heljruße brreiiete 
Farbe; Bieten bistre, f; -butte, ſ. cxen Bien ju verras 
ten) boite à noir de fumée; -farbe, f. 1. (bie fdmatie 
T. 06 -et) la couleur de s., de las; 2. (eine fhmarje 
aus - bereitete) couleur préparée avec de la s.; -füß, 
-fähdhen, n. cein Fu matt ob, qu =) baril de s,, ds, €. — 
bunte; -hammel, fa. ©. -tübsl, Ig.; -hüfte, f, «5. im 

Halte, 


Rus-fammer 


Warte, me — gebrennt wirt) fabrique de noir defumée; 
ammer, F. A. in einer -bütie, we man ben - auffängt unb 
vermabr le reduit où l'on recueille le noir de fu- 
mée; -Tobalt, Ali, Mévearie A.) cobalt noir, cobalt 
oxide noir terreux; -Poble, L Ali. (Are fawar zarautt 
Stelntehlen houille terreuse d'une gris noirälre 
tres-foncé; -freibe, ſ. Gidoarje craie noire; -Fübel, 
4. ben abgeidabten — bineinjuibun) baquet à noir de 
fumée ; fg: (eine befémugre unreinlie P., bei. ein folcher 
Koch, eine foie Rédinn; -bammel, -fttägel) souillon; 
erasseux,se; -Dl,n. (De, wo aus ben Altern Dinben der 
Birke genommen rolıd) huile de bouleau; -ringel, ir 
farbige Kinaelfdilange) l'enfumé, l'am phisböne fuli- 
gineux; -fchabe, -harre, f. wen — von den Wanden ç zu 
fdabenı ratissoire à détacher la s.; -ichlägel, fa. e. 
-tübel, fg: ; ⸗·ſchwarz, a. ad. if. wie -) noir comıne s.; 
-[hwarz, n. Pr. c.-braun; -Jilber,n. Mi. die @über: 
ichmärje, wor au elmem.ichmarzen ilberhattigen Etaube bei 
febrund ein verwltterseh meißgäfbened Er; tb) argent noir; 
flo, (ter St. aus rom ber — beficht) la matiere fuli- 
gineuse; -mal, ©. Rofmall. 

Ruͤßbaum, ©. Käfer, 

Œuife, n; n, einer, verin Mußlanb geboten Ih Prusse; 
eine Kuflinn, une Russe; die -n unter Peter dem 
@riten, les Russes sous Pierre 1, du temps de P. 

Muͤſſel, 8; (mas veriäugerse fpip zutaufente Maul verich. 
Zbire); ber der Schweine,le groin des cochons; bie 
Schweine wühlen mit ihrem.-, les cochons fouil- 
lent avec leur groin; der - eines wilden Schwel⸗ 
nes,le groin d'un sanglier; Ch. le bowoir; ber - des 
@lephanten, (ble verlängerte Mafe deſſ., deren er fc sole et; 
nes ülrmer betieut: la trompe de l'éléphant; die Flle: 
gene bedienen fic ihres -8 zum Saugen, les mou- 
chese se servent de leur trompe pour sucer, €. 
Eaug-; it,iperächtlih,ber Munk tes Meridien b. museau, 

Ruͤſſel⸗drache, Eceſiſch, degen Kopf fe bla und ztot 
als ber übriae Körper IR, und deſſen — din wngetehried Herz 
Elder; Serdabn, Elephant) le poisson coq, la demoi- 
selle, le roi des harengs dusud ; -fifch, «rt Atipp: er. 
Bantıkfdhe mir waigehfermigem Maule; Samadeiftſch le 
bec alonge, Jabandouliere à bee; -flédte, [, cr⸗ 
Flechten ; Yreifenttenn) le lichen à trompes; -fliege,f. 
(Art J. mie (cbr langem und Binnem =; Scheitiiege, Blu: 
meebeemfe; labombile; -förmig, a. ad. cie Geſtalt el: 
neb 5 patent) en forme de groin, detrampe; -Täfer, 
cArt A. mit einem in einen — verlängerten Kopfe; Schnanzew 
tôfer, Edhwrindtäfer, lepbantentäfer; le scarabee à 
trompe; -Mand, Cire Mläufe mit -firmigem ante) 
(souris a museau pointu, en forme de grain ou de 
trompe); -Iheide, f. cé. In we ber — der Aeſer liezn 
Ja membrane de latrompe; -tbier, n. (ein I$. mtıci: 
nem -) animal à groin, à trompe. 

Müffelicht, a.ad. einem Nidel isn quiressem- 
ble à un groin ou museau pointu,à une trompe; ein 
-t8 Maul, bouche qui ressemble à un groin &. 

Miüffelig, a. ad. ann einem MATE verfehen, qui a 
un groin ou museau poinlu, une trompe. 

NÉ ffeln, vn.ar.h. 1, €. ruſcheln; 2, vn.ar.h.va. 
tmit dem Müll falfen, ergreifen ; it. mittem Miel bauen) 
saisir avec le museau, la trompe; it. donner des 
coup: de museau, de groin, de trompe, 

Rinß en, <mit Rus serieden. überziehen, fdeäryen) noir- 
cir de suie, €. berußen;s Des. (bei der Sirichetung der 
Seibnans Im Schwatzen ten gamjen Schatttu anlegen und 
durchs Berreiben volltemmen madıen, dann mit girlbtaufen: 
den beppelten in der Mete frite Erreichen überpeichnen) la · 
ver un dessin, dessiner au lavis. 

Rufict, a.ad. (dem Due bnfld) qui ressemble 
à de la suie; de la nature de la suie, c.tupartis; Exp. 
-es @ilber, €. Rupfilter, 

Mußig,a.ad. qnit Ruh überpegen, befhmupt) plein, 
couvert de suie; noirci, sali de suie; -e Hände bas 
ben,avoir les mains souillées,noireies de suie; ſich - 
maden, se noircir, se salir de suie; -e Gerfie, -er 
Hafer, (rem Ruße (2) angegttifenet; orge, avoine ca- 
riee, enniellée. 

Ruffiſch, a. ad. «ten Mugen, ju Rußtand arbbrend, tas 
der temmenpde) russe; bie -e Sprache, das -e Reich, 
la langue russe, l'empire russe, de Russie, des 
Russes; -e Sitten, Waaren, mœurs, marchandises 
russes; der -€ Aalier, l'empereur de Russie; -es 
Glas, (rt grauer Gtimmer, der ſich vitlſach ſpalten fäftumd 

Mosın Dict Partie allemande, T. 11. 





Ruſſiſch 


In Stbetlen ju Fraftern zebraucht wird) verre de Mosco- 
vie; -6t Thee, ter Über Hußtand tur Karamanen ju 
Sante ju unt tèmmt) thé de Russie ou de caravane; 
-e Kälte, cArenge) froid tel qu'on en éprouve en 
Russie. | 

Mupland, 8; n. se. tat Band ber Mufen) la Russie. 

Muft; en; ff. Mar. mate bide Dreter anbroentis am 
Schtffe, woran tie Wände od. Hauptitaue bes Waßtet befejilat 
werben) &cotard, porte-hauban ; jeder Maſt hat feine 
— Chaque mât a son porte-hauban. 

MA: baum, 1. (tie Hüne) l'orme; 2, Charp. Mag. 
Carte fentredt gefielite Blume, we ein Geruͤn an einem 
Bouie g tragen) arbre à echalauder; écoperche, f; 
échasse d'échafaud, baliveau ou poinçon d'échi- 

audage; die -bänme aufridten élever, dresser les 
poinçons d’ech.; Ezpl. (harte Sitier, we im Anfange, 
wenn ern Schacht zeſente werden feil, frewzweife gelegt woerden) 
semelle, f; -bod, ubölgerwer B,. mr ein Gerûft tagen 
bilft; chevalet, triquet; -bref, m. (das ju einem Öerüde 
gebaut mis plauche d'éck, 

Müfte, f. sp. 1. Cage, af, e.)pu. Die Sonne geht 


‘qu -,lesoleil se couche; 2. Charb. (tieine Slöpe, wer 


won Die Meiber bersingeieat werten) Je hillot, 

Rüͤſten, vn. ar. d. etwa, (tie nörhigen Anftalten u et: 
ab marbdem; it. jubereiten; Préparer, acrommoder, 
appreter, arranger; un Seite, zu einem Schau: 
iptele, Gatmahle -, p. la fète, un spectacle, un re 
pas; zum &flen, zum Tiiche -, «den Zi teens It. Die 
Epeifen zubereiten mettre le couvert; it.ap., p. le di 
ner, le souper, ae. à manger; es if Alles zur Abs 
reife gerüftet, tont est prét, arrange, dispose 
pour parlir; bie Zimmer -, die in Oronung bringen, 
teintgen gi ar., disposer les chambres; laſſen Sie ein 
Bert für mid -, faites-moi p., ar. un lit; das Erd: 
reich -, tin der Schreriy; pflügen, bratbeiten) labourer, fa 
çgonner, p. Iaterre; it. An eng. Ber.) 1. (mit tin nditigen 
GSerätbe orrfebenn; einen mit etwas, zu etwas -, mu- 
hir, pourvoir qn de gi; le p.à, pour gh; fit zur 
Alfahrr, que deife, zum Kampfe -, tout p. pour 
le depart, tout disposer pour un voyage, pour le 
combal; se p., s'ap, Aparlir, pour un voyage, au 
combat; einen Soldaten -, (mit Ktelbung und Hafen 
vetieben) équiper, armer un soldat; die Stadt fteilte 
500 völlig gerifteteReiter,la ville fournit cingcents 
cavaliers tout armes; vom Kopf bis zu ben Füßen 
gerüftet, armé de pied en cap; [id -, Dr gum Arie: 
ge -, armer; se p.a la guerre, faire des préparatifs 
de guerre; man rites ſich von allen Selten, on arme 
de tous côtés; fid qu Lande und zur See -, armer 
sur terre etsur mer; ein Gif, eine Flotte -, equi- 
per, armer un vaisseau, une flolle, € aus-;-fg: (ich 
mit Standhaſtigleit, mit Geduld -, s'armer de fer- 
melé, de patience; 2, Charp. Mag. tein Bauserüf 
maden) échafauder:; morgen werben wir —, wird 
geruͤſtet, um an dieſer Auppel qu arbeiten, demain 
nous échafauderons, on échafaudera pour travail- 
ler Ace döme; Expl. (tab Biefell eines Hadpeie über 
einen Schacht lepen) echafauder, €. ab-, auf-; Daß -, 
©, Ruͤſtung · 

Ruͤſt er, 63 Cord. (ein Etidéhen Jeder, womu bad jers 
vlfene Öberleder grid wird) bout; — auf feine Schuhe 
{eben laſen, faire mettre des bouts à ses souliers. 

Müfer;n, f Cie erie Eiibe gebebnt) 1. Cie gemeine 
Ulme ; der Müfitaum) orme; bie rotbe —, bie ſiberiſche 
-, l'ypréau ou Jpersau, l'orme nain de Sibérie; 
2. cher Matbolber, l'erable cominun ; it. er Rrinbaums 
l'érable plane; 3, feine -, cter Epinteitaum) le fu. 
sain. [le papillon de l'orme. 

Müftersfalter, Art Tagfalier, we die -m aufluhen 

Müftern,a.ad. (ven ber Küfter kommend; vom Dole 
ter Rüfer gemacht) d'orme, le bois d’orme; - Holz, -e 
Breter, bois, ais d’orme, 

Rüftern, Cord. die Schuhe -, fer datauf fepen) 
mettre des bouts aux souliers. (bree. 

Müftersipinner, cie Bitenmerte l’écaille mar- 

Müftersmwanze, f. rs Baummanjen auf ben -n) la 
punatse de l'orme. 

Müftsgabel, f. Charb. tgabelfärmige Hölzer, womit der 
aufgerichtere Meller umiept wirt; fourches, ou branches 
fourchues dont pee un fourneau; -Haué, n. 
Geughaus, e.ı arsenal; -holz, n. Expl. Che Harte St; 
ser, we man wm ble Anwelle dei Kateë der Zreibelunft legt; 
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Etablir) support; bois, piece de support. 

Rüftig, a. ad. ifogieic bereit, fhneli; it. mir Kraft von 
feben, und Dies durch Biete und Hafdıbeit ber Bewegungen 
an ben Tag Iegenb,tie auch In diefer Belch. aegründer;alerte, 
agile, vif, prompt, expeditif; it. vigoureux, fort, 
robuste; ein junget er Mann, un jeune homme 
alerte, robuste, vigoureux; er bat fit eig · es Weibs 
en erwählt, il a pris une femme bien vive, alerte; 
für fein Alter it er noch ziemlich -, pour son âge il 
est encore assez vif, vigoureux; Eer. wo Saul jah 
einen arten und-en Mann +, et des que Saülvoyoit 
un homme fort et vaillante; - arbeiten, ſtch - an ét 
was machen, travailler gaiement, se mettre gaie- 
nent à l'ouvrage, à faire gb; ein -er Krieger, un 
vaillant errier; —feit, f. (der Sufianb, ba man - Ifh) 
agilite, vivacité, promplitude, activité, f; it. vi- 
gueur, f. 

Müft: lammer, f. cein Gemach, we Müfangen, Wadern 
aufbewabrt werten) magasin, cabinet, salle d'armes ; 
Mar. lasainte-barbe; -faflen, -fiften, f. Expi. cn 
thnglids gritiger Kaſten, bie in ber Tonne drraudgrgeaenen Crye 
tarin autjuftürgen; Kiefentafien) caisse à transporier 
le minerai; -leine,f, Mar. (tartes Lau an den frabas 
halten, um den Unter tamlı an bte Jodrafi pu befrftigen, wenn 
er getippt werden iR) serre-bosse ; -leiter, f. cie Beitern 
an einen -wagen; übb. Wagenleiter) la ridelle d'un cha- 
riot de bagage, ridelle de chariot; -Jotb, n. Charp. 
Mag. Eicher in den Tauern ed. Minden, durch me die — 


di- Lfangen geredet werden trou de boulin; -meifter, 1. 


der Nufieher eines hautes, einer -tammecs le garde d'ar- 
senal; it. le garde de cabinet, de magasin d'armes; 
it, autref, (ein LnteroMfigier, we bei einer Compagnie bie 
Untrebaltung der Waffen 2 zu beiergen batte) capitaine 
d'armes; 2. ©. Beosrmer; -nagel, Mag. (farte Nasel 
que Brleitiquna der Berüne) clou à echafauder; -plaf,e. 
Haffenpiag: -faal, (me Raſtungen, Waffen auftewahri 
werben) salle d'armes, f; -fell,n. Mag. womit ble — 
fangen angebunten werben) chabot; -ftange, f. charte 
Stangen, we an den -bäumen befefilgt werten) perche à 
echafauder; échasse d'échafaud; boulin; die fleins 
ten -bäume nennt man -ftangen, les plus petites 
écoperches se nomment boulins; -fitid, ©. -Ielt; 
Tag, Cou ben alıem Snben; der Tag ver dem Sabbathe op, 
einem Gite) la veille dusabbat, d'une fête, 

Ruͤſtungz en, f. 1. Che Set. da man rhfer, beſ. da man 
fich zum Kriege res) reparatif; it. armement; -eM 
sumS&riege machen, faire des preparalifs de guerre, 
armer; in biefem Staate, Haſen werden große, 
furbthbare -en gemadt, on fait de grands, de terri 
bles armements dans cetétal, dans ce port, 0.#us-, 
Su, Areas. Bre-j2.(tabj. womit man em. tät Charp. 
dad Derüf, vb man an einem Baut anbtingt; échafaud ; 
echafaudage; it. (dabj., womit eine D. 03, S. gu einer ges 
wien Abficht zeruͤſtet ob. verfehem reieby; Qi, —, (alles zum 
Begtlſteuuen nhblgt Geräib) attirail, appareil d'oise- 
leur; it, «tie @infaflung eints temaffneten Magntisd) ar- 
mure,T; it. called zum Arteaenbthlar Berdibi; Ber. Was 
gen, Mojfe, ſeſte Städte und -, les chariols, les che- 
vaux, les villes fortes, les armes; 3, chef, die Ammit⸗ 
Hiayen elneun Sirieger und ehemals einem Mimter näibigen Ha fs 
fen, teiderg a., f; leichte, fbmere -, a. légere, pe- 
sante; die volle - eines Ritters, cbefane in bem Heime, 
Fartmifde, ben Santibuben, ben Sparen, bem Céiwerte unb 
ver Banıe) l’a, complète d'un chevalier ; be - anles 
gen, endosser ses armes, se couvrir de ses armes; 
die völlige - anlegen, s'armer de toutes pieces ; ein 
Meiter in völliger -, un homme d'armes ; die - abs 
legen, öter ses armes, son a.; bie - ihrer Soldaten ift 
sehr leicht, l'a. de leurs soldats est fort légère. 

Rd (ts wagen, (ein großer farter W., Das hbruere Cirphd e 
einem Brerenadjufätren chariot de bagage ; it. cin mets 
terer Beb., ein grefer Rarter Beltervoagen, Æaaten x ferrpur 
fäbrem grand chariot à ridelles; -jeug, n, «übt. rim 
E., wernit man etmad et, jurüflen instrument, outil; 
fg: Eer. ein auserwaͤhltes -jeug, un vaisseau ou 
vase d'élection; it. (ein auf. gefepted Lg. eine Drmegung 
Letter beroorzubtingen) chevre ou machine à élever 
de gros fardeaux. 

Mutbe;n,f. dim, Mätbchen, m. cité, eln langer, vers 
daliaitmabig bünner,oft ihmwanter ob. bleafamerährper) ver- 
ge, 5; bie - an einem Ziehbrunnen, «te Erange, an ma 
ber Eimer hängz; in ber weglidhe SE an wm He € tange 

L 





298 Ruthe 


mis dem Ehmer befefliat if) bascule, f; bie - bes Anfers, 
die fange eiferne Stange, me den Sauptibeil be Anters aub: 
mea; die Anter-) la v. (vergue, po.) de l'ancre; it. 
Mar. -, tie Kaa, an tor dab Belanteset befeitigt im) la ver- 
gue d’artimon; die - gum Meilen, ©. Mei; Ser. ce. 
Eſſentlinae: Ban.(eiterne tümee Stange, me ale Schwingen 
durmbeben la 5 Tis. dein Bünner meffingener Stat meit 
einer Aumpfen Santep, womit der Fler bed Sammtes eb. ibn: 
tirer Zeuge aebiider wird; la w.; die - au einer Bride, 
©. Brüden-; die — des Dreichflegels, ©. Hans-; bie 
fteife —, cin Niederdeutſchen; der Querh le moulinet; it, 
-, 6. Natidrlene; it. cin engerer Beb,) I. cein langes bünr 
neh diesſames Reis vom reinem Baume ad. Zirauke) v., ba- 
wette,t; Eer. bie - Naron, la ».d’Aaron; -n von 
irten, Weiden, Yappeln, baguettes de bouleau, 
de saule, de peuplier; ein aus -ngefledhtener Korb, 
une corbeille d'osier; Pan. einen Eragetorb mit -n 
andflecbten, enverger une holte, ©. Srim-, Spieñ-; 
die - od, Wünfel-, la 5.; bie - ſchlagen laſſen, 
tdurch die Wänfchrt- ben Det, me Metalle find, anzeigen laſſen⸗ 
appliquer la 5. ; eine - zum Angeln, c. Mngel-; it. 
=", (Brinranfem branches de vigne; Tir. -, quel 
künne Staͤbe, me Huter dem Sireugein ble Keitt od. ben Auf: 
gu a etnes Aeuges gefiedt werden, Damlı dieſes Mreu ob, Dardın 
«Brrugen der Fäden erhalten wird) verges; it. -, (mebrere tin: 
ne Kelfer, Sef, sen ber Birke, me man jui, binder, um ble 
Ainder damit ju betrafen, ob. auch Verbrecher, we damtt Bi; 
fentiich zetzauen werden) ».‚ord. les verges; fouet; biefeé 
Kind fürchtet bie -, cet enfant craint les verges, 
Ja sr, le fouet; einem Rinde die - geben, donner le 
fonetäun enfant; fouetler, fesser un enfant; er 
bat die - auf ben Hintern befommen, il a eu la fessée; 
einen Verbrechet mit -n bauen, Touelter un crimi- 
nn], Jui donner le fouet, c. fanet; unter jemandes 
- ftehen, conter feiner Bucht être sous la »., la ferule 
‘de qu; er ftebt nicht mehr unterber -, er ift der - 
entipachien, il n'est plus sous La »., il n'a plus à 
‘craindre les verges; fg: er bindet fich felbft eine -, 
«sicher ich ſelba elm Webet am) il donne des verges pour 
te fouetter; man muß bie - fegnen, womit Gott 
und züstiget,ilfaut benir les verges,les coups dont 
Dieu nous frappe; diefer Fürft regiert ſelae Bölfer 
miteinereifernen-, (hält fe fer hart) ce prince gou- 
verne ses peuples avec une w. de fer; 2. «eine fange 
Stanar alé ein téftimites Péngemmag, zu Arkmeffung der 
Dserfiäche bes Errtedens und blefeë Maß ietfilhw., perche, 
f: die rheinländifhe - bdit 12 Schub, Ir ». du Rhin 
ourhenaneestde douze pieds; fes ·n Wiediwachs, 


| e six perches de pré; 3. CA. (der Schwanz ber melden 


virrfüßigen There, bei. deb Juchſes la quene; 4. (tas 
uenntiche Hied bei Menſchen un? mehreren Télerenr; bie —, 
männliche -, la #.; bie weibliche -, cein Äbnticher, aber 
viert Hleinerer beton ber weltlichen Scharm clitoris. 
Mutbensbündel, n. cn B. -) un faisceau de 
verges; die. ber Reichsberather bes alten Roms, 
asien) les faisceaux des premiers magistrats de 
l'ancienne Rome; -fiiber, Cher mit der Mngetruthe 
fifhetı Je pêcheur À la ligne; -fiferei, f. la pé. 
che à la ligne; -férmig, a. ad. (die Sealt einer 
Rute Hibendv en forme de verge, de baguette; Ho. 
ein -förmiger Etengel, lang mit furgen Heim une 
tige vergée, effilce, en baguette; -génger, Mi. 
(ein Bergmann, der mit der Wünfbeiruibe geht, und nach 
teren Hneige angibt, mo ein Gang umter der Grbe Arelihen 
ts) mineur quicherche des hlons par la baguette 
divinatoire; -bieb, cin Sites pat ter Ruthey un comp 
de verges; -fappe, f. Econ. (Ne teterne K. ander Mois 
"one eined Drefcifeaetd la courroie du flcau; -fraut, 
n. T. €. Birtwurget; 2. das ſyriſche -Frant, rt teb 
"Eteln:eppiht , von vor tad Mettetarı témmts Je bubon 
galbanifere: -lang, a.ad. seiner Hunde «23 Tann long 
d'une verge ou perche; -mann, £. -ginser; -muds 
“tel, Ar. (die Musleln der männtihen Musber muscle de 
Ja vorge; -nerve, Ar. {bie Newwen der Kuthe) nerf de 
la verge; ·ſchlag, I. (ein Sch. mit einer Siutk coup de 
verges; 2. (er Sch, der Wünfcheteneber coup de ba- 
guette; -[hlag:aber, f. An. (te Edilaaratem ber männ: 
nata Krb artère de la verge; -fchläger, ©. -sän: 
ner; -fegel,n. Mar. cammöbntid brekiedige S., die um 
ver elme frba zeaen den Señchrotrets arneiate aa befeit: 
art and) voile à l'anglaise; · ſtreich, (65e. mir der Kur 
Rutſche, f e. Hehmiite. [tbe coup de verges. 


Rutſchen 


Saat 


Rutſchen, vn. tatetem, «3 fa, glrrer, couler,! Gaat; en, f. 1. sp. die Sd. ba man fdet, bef, Chetrets 
s’echapper; er rutſchte mit dem Suße, Die Leiter | de) la semmarille, les u; man iſt mit ber - beichäftis 


rutichte und fiel, le pied lui alissa, l'échelle glis- 
sa, coula et tomba; Holz von einem Verge — Laf: 
fen, faire g. ou descendre du bois d'une montagne, 
(par le moyen d'un taluse); ed rutſchten mehrere 
Aiegel vom Dache, plusieurs tuiles glisserent, 
roulerent du toit; fg: bie Sache till nicht —, wor: 
mwärtd gehen) cette affaire va lentement, ne veut pas 
avancer; il. (in eng. Bed. ; fid auf dein Sintern gleiten? 
bewegen, vom Berge -, descendre une montagne, 
d'une …, sur le derriere, po. à ecorche-cu; glis- 
ser an bas d'une montagne sur le 2; bie Sun: 
de - zuweilen auf bem Hintern, les chiens se trai- 
nent qf. sur le derriore; Ch. ber Safe rutſchet zu 
Dolge, (wenn er langſam qu Kotze ges le lièvre gagne 
lentement le bois, court moderement, sautille vers 
le bois; bad -, act. de.., le mouvement d'une 
chose qui coule, glisse, roule, s'échappe. 

Mutiher, 8; «ner, ber ruhen pu. celui qui glis- 
se, qui se traîne sur le derriere, po. à écorche-cu; 
recht, nm. iM, bed Grundheren, madı von etne ihm ju entrids 
vente Übgabe, wenn fie am beflimmmten Tage nid entrichtet 
wird , mit jebem Tage wähon droit d’arriere-censive; 
pins, Ginfen, we nach dem tet besaslı werten müffen; 
arriere-censive, f; arriere-change, 

Mut(dig, a. ad. Ceicht muftend) fa. glissant. 

Müättelbolz,n. Gant. ein Wy. von Heli od. Bein, 
womit die gelalhte Nadi geakätset If) le lissoir du gan- 
tier. 

Mürteln, coft umd ſchnell Bin und er bemegen) se- 
couer, remuer, hocher , cahoter; er faßte ihm bei 
den Schultern, und rättelte ibn aus allen Kräften, 
il le prit par les épaules et le secoua de toutes ses 
forces; einen aus dem Schlafe -, éveiller qn en 
le secouant; wenn ber Meinitod in ber Bluͤthe if, 
muß man den Wein nicht -, il ne faut pas remuer 
le vin quand la vigne est en fleur; einen Baum 
— Cbütiens bamit die Früchte herunter fallen, +, 
hocher un arbre pour en faire tomber les fruits; 
dee Meg war bolperig, wir wurden tächtlg gerüt: 
telt, (im Sages ri le chemin étoit raboteux, nous 
fümes bien secoués, cahotes; gerüttelt vel, rue ei: 
nem Maße, vos aerüttelt bat, fo DaB michtd mehr binelnarkt 
comble; tout plein; ein voll gerättelt Maß, une 
mesure toute comble; it. bad Getreide -, cmorfeim 
varıner Je bled; 2. Gant. seine gelafcıte Mat mie dem 
Fuͤtielbotze glatt machen lisser; bad Mütteln, l’act. 
de.., le remuage, le secoüment; das - in einem 
Wagen, le cahotage, 

Muttelmethe, 1. cer Bußbert, Mänfefatt) Ja buse, 
le busard; 2. Manerfalt; la erecerelle. 

Mütten, ©. rhcteim. 

Muttid, sp. 1. Waſſervſeffer. Flebefefen le poivre 
ou piment d'eau; 2, (Fiöhtraun Ja persicaire dou. 
ce, tachée et ordinaire. 

Rüttſtroh, n. Econ. cercineteé Sttohh, been Sal: 
mie lereruͤcktt und gerintdt find ; Sirréreb, rummittch, la 
petite ou menue paille, paille froissee, 


©. 


S, Cher ı9te Buchfabe des testidien Alphabera, unt ein 
Mittonsen S, s; ein großes S, ein Feine ſ, un 
grand S (se), un pelit 3; ou une grande S (esse), 
une petite 5. 

Ea! Aufruf sur ES chmeliateitz, eb, Dsdisers für einen 
Hund) ga! - luſtig, Hel-, Hope! ça, (ah ça) allons! 

Saal, té; Eile, dim. Saͤlchen, n. celn aroßes, wel: 
128 Stimmen, qu verſch. Getrauche salle, f; salon; ein 
bober — une s. haute; man wird fi im -e verſam⸗ 
meln, on s’assemblera dans la z.; ein großer - im 
Genzerte, Bälle datin zu geben, un grand salon 
pour les concerts, pour les bals; uns s. de con. 
cert, de danse; ein Saͤlchen, une petite s., cf, Bir: 
ver, Bler-. Eh⸗ ir, Ritter-, Epriie-, Tang=ps - 
dede, Ê. ere in einem -e aat atbteutt wire) tapis de s., 
de salon; -gerict, e. Soſactlau: -geielle, Pap. «a. 
bec Im dem Auſt hage⸗ Pie green gemertenen Bogen Papier 
abeingmtı saleran; -nielsker, cHausbermeifter eines Prim: 
irn, ter bel, bei, Lafel teforgt) wrattre-d'hôtel 

Saame, ©. Fame, 


et, on est occupé aux -s; bie Zeit jur —, bie-geit, 
es--s; que - adern, plügen, (den der ver dem Een 
zum Lepten able ptügen) donner le dernier labour, 
la derniere ou quatrieme façon à un champ; 2. der 
Game, vor aelder reich) les -s ou semences; Die Bögel 
feeffen bie -, les oiseaux mangent les -3; ber viele 
Regen batalle - verdborbé, les grandes pluies ont gä- 
te toutes les -4; dad Jabr mar jchlecht, man bat faum 
die - eingeerntet, l'année étoit mauvaise, à peine 
at-on recueilli les semences, cf. Aus · Iin-, Früb-, 
Semmer-, Binter-g; fg: c. Augel-; 3. Cie aub tem 
Samen bervorarmedienen DA., bei, vom Getreibe> les 

rains,-les bleds; die - fichet fon, les grains, les 

leds ont tres-belle apparence, promettent be; 
wenn du in die - deines ächften gebefk, cin fein Gtes 
treidefeld) si vous entrez dans les bleds de votre 
prochain. 

Saat: bohne, f. cum den ob. Bogen brfimmte D.) la 
feve à semer; -erbie, f. pois à semer; -fabre, - 
fahrt, -fubre, Ê Agr. ie fepte Lmpflägung eineb Gelr 
bé) le dernier labour qu'en donne à un champ; 
-feld, n. Agr. cheſdetes Jets) champ ensemencé; - 
frucht, F. Cour Mus betimmete F. bei. Gettelde) semen- 
ce, f; bled de semence; -furden, va. Econ. as 
teste Mabl päägen vor tem Siem donner la dernière 
ou quatrieme façon, le dernierlabour aunchamp, 
labourer à demeure; -gerfte, f. orge de semence, 
f; -graß, sp. n. c. Wintbatm; -gutfe, Ê. 1. cie ges 
meine®.) concombre; concombre commun ou cul- 
tivé: 2. B., von ber man Samen ninunt) concombre 
de semence; -babtt, avoine de semence: -banf, 
Cter weibliche 5. le chanvre femelle ou à fleurs; - 
birfe, ſ. cie nemébnlide 5.) le mil ou millet; -bo!y, 
n.c. fotitwen; -bubn, n. c. Braciveget «35; -fâfer, 
(Ar Küreltäfer , Hinäg auf Rermäbeem le sauteur des 
bleds, le charanson céréal; -fatbe, f. che ten Luder 
machern pu Harrätfchen Menende Hartendiftel le chardon 
à carder ou à bonnetier; form, @te= (2), ef) la 
semence, bled de semence; -fräbe, f. ine armelne, 
bei, auf Feiderniehente &.) la corneille moissonneuse,, 
les freus; ·Alerche, ſ. c. Frtdterde: -[inie, f. la len- 
tille de semence; -perie, ſ. ©. &amenpertes -tahe, 
©. -Mäße; -rofe, fc. Yapprirete; -Tpringer, €. fir 
fer: ·tuch, n. c. Ehe: -vogel, c. Megenvoast: -wide, 
ft. c. Feldwicte; 2: ur Mur belmmir Mühen; La 
vesce à semer; -Jeit, f. (die 3., Setreide zu fürn) les 
semailles; während ber.., pendant les semailles; 
die. war dieſes Jahr fœèn, les semailles ont été 
belles cette année. 

Sabbath, cd; e, ec febente Tag In ter Wocht, bee 
Hnberag ter Suten le sahbat, le jour du s.; deu 
- balten, entbeillaen, observer, violer le +.; fg: 
eder Seuntag der Soriden; ie Be Sulamementunft ker 
Seren und Teufel auf dem Bte@öterge 3 le dimanche; 
it. le s.; bier bieiten boͤſe Geifter ihren -, des es- 
prits malins, des démons tenoient ici leur s.; 
fran, f. -melb, n. cine Chrtfiium, ve die Juden an deren 
= brtienen femme chrétienne qui sert les juifs le 
jour du 2; -jahr, n. 0. Hrierianrs · ſchaͤnder, Inn, f. 
CP we ten — emtbritlgen celui, celle qui profane le 
2.5 profanateur du ».; -Étag, (rer -)le jour du #3 
fille, f. culte, vie die am -e ju feun piegt le silence 
du s.; -metb, n. c. -frau. 

Gabbater, 6; -tag, (in ber Miel, ein Wochentaa) 
un jour de la semaine; -Meg, teine Strede Weges, we 
man am Sakhate gehen durfie/ chemin sabbatique, che- 
min qu'il étoit permis aux juifs de faire le jour 
du sabbat. 

Gäbel, 6; 1. ab Seltengemehr der Setdaten, des 
Wußesiteb, bef. aber ker Bufaren) sabre, cimeterre; 2. 
An.der ungatiſche -, (Het Scheltermufcbeln le x, hon- 
grois, le manche de conteau; -bein, n. 1. deln trums 
mad, einweÄrib gebegened D.) jambe torlue; 2, dj, mit 
frummen Belnen; pied tortu, pied-bot, homme ca- 
gnoux, femme cagneuse; -beinte, a. ad. (frummbeis 
niz.chyqui a les jambes tortues: cagneux, se; · boh⸗ 
ne, À. cange, mie ein — attrümmte M.) haricot acini- 
forme, haricot du Bengale; -finne, À c. âge 
A ſiſch, ©. Echiwertfiih, -formig, a. ad. en forme 
de s.; Bo, acinaciforme; ein -férmiges Platt, was 


Säbel:fuß 


Mi und ſchntldig, am der Innern Selte [hart und bogenfär: 
mia, an ber anbern gerade und breis If» feuille scinaci- 
forme; -fuf, cin trummet F.) pied loriu, cagneux; 
it, ©. bein ia); -füßig, a. ad. (-lüße barent qui à les 
piede tortus, cagneux; ein - on Pferd, che- 
val à pieds tortus, cagneux; -gefäß,n. Fourb. (bas 
©. dines gewöhnlichen —5 brins Fußseite) La 
2.5 -gebenf, n. ceinturon de s.;., mit Shmungs 
tiemen, béliere double; -beuibrete, f. (Hattung 
Seufchnedten, deren Werbehen am Schwanze dimen —férmigen 
Uniap babem, mirtelit Beffen fir Lbee Gier in bte Erde legen} 
sauterelle, f; -bicb, coup de +., de cimeterre; els 
nem -biebe geben, sabrer qn, lui donner des coups 
de s.; -boll, sp. u. Mar, (aus frummen Bäumen gr: 
{dynittene Blanten) bois courbant ou tort; -flinae, f. 
flame de s,; -frunmm, a. ad. (rumm wie rin -» cour. 
becommeun s., courbe en forıne de s.; ein ⸗· trum⸗ 
mes Bein, e. bein; -Tcheide, ſ. le fourreau de s.; 
-[hnabel, becen forme de s.; -f@nébler, Ha. «We: 
gel mit einem tote ein —aufrobess gebagener Bchmabei) avo- 
celte, f; -taldye, ſ. Gederut mit Tuch überjogene T.. vor 
Bebufaren unter dem — hanzen baben; Ja sabretache, 

Säbeln, (mit tem Härel dauen sabrer ; einen -, 
+. qn, cf. ob», heninter-. nliter—. 

GSäübenbaum, rt des Wachholdets non Martem Mr: 
rude, beifen Del ein arlährkiches blurweibentes Mittel tft; 
Gent: daum, Segen? la sabine, le sabinier. 

Sads bemerkung, f. weine —e beireffente Dem.) re- 
marque sur on touchant une chose; -bérmeié, B. 
der male ter -e, mir ber That Feibit selüsre ind) preuve qui 
nait, preuve tirée de la chose mème; -bienlid, 
a. ad. (sr =e bitnités convenable; .. à la chose; al: 
le -blentibe Vorkehrungen treifen, prendre tou. 
tes les mesures convenables; -re@t, -enrect, 
sp. m. I. (ber Snbegni alter belegt, Me das ſaͤcncht où. 
dingliche Mein und Dein berreffen) le droit réel; 2. 
at. einen Brgenftant alé +, mhibt all P., zu nebran: 
den ; dinsſichts R.) droit réel, cf. tingiit ; -erflärung, 
f. explication d'une chose; Lo. (&., we ben Begrif 
auftärer; it. Piej. €... me zuglerch bte öaliiktein des Degen: 
flandes brarelfii macht) la définition des choses; - 
fällig. a.ad. Dr. „. werden, cieinen Reitöhanzel ver: 
Ikea) perdre sa cause, son procès; einen... erfen: 
nen, (alt einen, Der feine =e werforen bat) prononcer, de- 
clarer la perte d'une cause,condamner qn; -Füh: 
rer, nn, R (DB. we tie =e od. Angelegenbeit einer andern 
fibres, def, ver -malter, Unwaın l'avocat ou le procu- 
reur, Iaprocuratrice; -gedächtniß, n. G. fefern 


— de | f 


Sach⸗ walter⸗ amt 


Angelegenheit Fc einen Andere beſorgt, bef, einen Projefl für 
Andere führe) avocat, procureur; procuratrice, f; 
-maltersamt, n. la charge, l'emploi d'avocat; - 
wort, n. Gr. (Grunbwoert) pu. substantif. 
Gade;n, f. dim. Saͤchelchen, 1. cine Stage vor Br: 
the, unb ber Gegenlant, von fie betrifft) la cause, l'af- 
aire, le proces; eine ſchlimme -, mauvaise e.; bürs 
gerlide, peinlide -, p. civil, criminel; die - hängt ! 
vor Gericht, lit vor di richt anbängig, lac. est pen- | 
dante, le p. est pendant; die - wegen hinzu gefome | 
mener Umitände aufs neue unteriuhen, informer | 
par addition; die nenere Unterſuchung einer -,l’ad- | 
dition d'enquête ou d'information; die Merbanbs | 
lungen In -en bed B. gegen G., les actes concer- 
nant la c. de B. contre G.; bier find bie .. im Dies 
fer -, voici les actes de cette e.;er bat eine gerech⸗ 
te =, ila unec. juste, sa c. est juste; in felner eiges 
nen - Richter fepn wollen, vouloir être juge en sa 
propre c.; ſich jemandes - annehmen, (p.ig.)pren- 
dre le fait etc. de qn, ou prendre fait et c. pour 
qn, ef, Beis-, Palmes 2. (ine Angeiegendelt, ein Se: 
ihr 47, chose, f; eine - anfangen, commencer 
une 4/., une chose; erijt pinftlich in jeinen -n, bes 
mar ne -u pünktlich, il est exact, soigneux dans 
ses affaires; it. il a soin de ses af.; Nine -n in Ord⸗ 
nung bringen, arranger, ranger ses af.; verdrichs 
lite, wichtige e -, af. fâcheuse, importante x; eis 
ue Cfentiide -, cause ou af. publique; feine -n 
fteben ſchlecht, gehen gur von Zlatten, ses af. sont 
en bon, en mauvais état, vont bien, mal; il est 
bien, mal dans ses af., unverriiner; fid in Anderer 
-1 mengen, cin Hnderer Ungeiegenseiiem se méler des 
af. d'autrui; ſich einer - annehmen, s'intéresser 
à ou dans une af., y prendre interet; gemelns 
ſchaftliche - mit einem machen, cc mtr Ihm zu eimeriet 
Due vereinigen) faire €. communeavec qn; feine - 
ſchlecht, gut machen, tas, mas man unternommen; faire 
bien, anal ses af.; die - Gottes, der Kirchen lac. 
ou l'intérêt de Dieu, de l'église; die - der Menſch⸗ 
beit führen, vertheibigen, prendre le fait et c. de 
l'humanité; thum Sie bied der guten - zu lieb, fai- 
tes cela pour la bonne £.; bad iſt meine - nicht, 
dad seht mich nichts any il dazu babe th feine Nelgung) 
cela ne me regarde pas; it. ce n'est pas là mon 
fait ou af., je ne m'y sens aucune disposition; 
diefes Art iſt gany meine, meines Waterd -, «mir » 
ansenefeu) cette charge est bien mon fait, le fait 
de mon pere; Schweigen it nicht feine -, il a bien 


eb bel. en, d. d. Begebenbelten, Berlätle, Begriffe g sebäir) de la langue , la langue bien longue; il aime à 


und bemabrn mémoire reelle; -feuner, kun, f. (®.. 
te eine 4ewiſſe -# veriebet) connoisseur, 56; „. Mögen 
darüber urtheilen, que les connoisseurs en jugent; 
-fenneniß, £. ie R. einer =e, ven vor Me Krteif) con- 
noissange de cause; er urtheilt darüber, er handelt 
mit .., il enjuge, il agit avec con. de cause; 2, 
die A. von eu. ſeſetn fie den Worten entgrgengeirgt wiet; 
la con. des choses, des faits; -flage, F. Dr. (einzu: 
de Ho action reelle; -Tunde, T. ©. -teannis; Fun: 
Dig, a. ad. teiner -e tuͤndia, won Munde jeugen?) qui est 
au fait; expert; ein -Fundiger Beurtheiler, lleber⸗ 
ſeher re. un critique, un traducteur expert; ein - 
Eundiger, connoisseur ou expert; -Îrer, a. ad. «irer 
an -en, ar Branifen # vide de choses; eine -leere 
Shrelbsart, un style vide de choses; -reiht, c. -en: 
rent; -Fegliter, m. OM, mb Bir in einem Bade verte 
meinten —en nadfrifen la table des matieres, le ré. 
pertaire, l'index; -reic, a. ad. cretttaltig an -em, 
an rsemitinten, Weariden > fort de choses; eine - 
reibe Schreibsart, un style fort de choses; ber 
Briefin fplecht gefchrieben, aber -reich, la lettre est 
mal écrite, mais elle est forte de choses; -Her: 
fland, I. dert. B., or verm. eineh Berbätentffed der unmeits 
teibar erzäßiten -€ gegen antere entfrengere beſtimmt wird) 
le sens réel, le sens déterminé d'une chose; 2. 
fa. (das Lereben einer er l'intelligence d'une chose; 
-verftändig, a. ad. (arbörige Kennmib vom einer - e befi 
gen», mb in biefer Krnmtmh gratüntes} qui a con. de 
cause; -veritändiger Mann, un homme expert, un 
csonnoisseur; ein -verjtändiges Urtheil, jugement 
fait avec con. decause; ein -verftändiger, der ver⸗ 
ftändige, connoisseur, expert, cf, mertsertäntia; 


parler ; il n'est pas maître de sa langue: felne - 
anf etwas ftellen, etwas qu friner Mnariegrnbeitmarben, 
auf tiwat feine Adñcht item poursuivre une chose: 
3. (der Begendtand, rwoven man prihr, handelt, od. enwah, 
maß geler où. gefheben lit: Borſauß über eine - (pres 
tu, parler d'une chose, discuter une a/.; eine 
- ertlären, expliquer une chose ; die⸗ iſt dieſe, (wer 
Segeuſtand, onen be Dede ift 2) Je fait est tel, voilà 
le fait, cf. Haupt-, Reten- 2; dad it die ganze -, 
c'est la toute l'af.; das thut nichts que -, cela ne 
fait rien au fait, à l'af.; er iſt in dieſer - an Haus 
fe, igewan damit betannn il est au fait de cela; (pres 
en Sie nicht von folhen -n, ne parlez pas de pa- 
reilles choses; das ifieben Das Schwerfie beider -, 
dad iſt der Anoten der gangen -, c'est justement le 
point le plus difficile, voilà le nœud de l'af.; eis 
nem Mädchen artige, ſußr -n vorjagen, dire de jo- 
lies choses, des choses ilatteuses, des douceurs 
Aune fille; von der - abfoınmen, abweichen, s'éga- 
rer dans son discours, s’eloigaer du sujet, s'é- 
carter du fait; laſſen Sie und jur - fommen; zur 
-! venons au fait; au fait! um wieder zur - zu 
fommen, pour revenir à notre sujet; fa. pour re- 
venir anos moutons; fut; von ber - u reden, pour 
finir en peu de mots, pour trancher court; die 
Geſtalt der - bat fit veränbert, la chose a change 
de face; e8 find ſeithet wichtige -n nie. or des 
évenements importants ont eu lieu depuis; den 
Gang der - erzählen, raconter le cours de l'af.; 
man eryiblt fhöne -n von Ihnen, on fait courir 
de belles histoires sur votre compte, on fait de 
beaux contes sur votre sujet; nad Geſtalt der -n, 


-verpeichniß, ©. -vrglfer; Walter, inn, £ cher eine! ger Umſtändeh selon les circonstances; Ich halte mich 


gaͤngliche -, ln beaute est 
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an die, und nicht an die Worte, je me tiens au fait, 
à la chose et nou aux paroles; 4-tieber Gegenfanr, 
auch der untérpertides Allesſs, was iſt. od. au ein gerwulee 
Gegenftand, der für und Werth bar nd; Reichthum, rei à 
fepn ift eine fhöne -, c'est une belle chose que la 
richesse, que d'être riche ; Schönheit it elne vers 

assagere, passe; das 
Mahstbum der Pflanzen À eine munberbare -, la 
végétation est une chose adımirable; es ift eine 
ſchoͤne - un das Licht, c'est une belle chose que la 
lumiere; was füreine angenehme -,zuDanfe u ſeynl 
l'agréable chose que d'être chez soi! bag tft feine 
große -, (Rad will nicht viel fagen) ce n'est pas grand'- 
chose; das iſt eine andere -, (mas Anderes; c'est une 
autre chose, c'est autre chose, une autre af, un 
autre fait, um fait à part: die -n find nicht mebr 
ım alten Stande, les choses ne sont plus dans l'é. 
tat où elles étaient; er bat tauſend artige “m cd. 
Saͤche lchen, (Dinge: la mille jolies choses, of, Spiet-, 
Ander-; 8 fehlen mir nod einige nöthige -n, il me 
manque encore plusieurs objets nécessaires, viés 
Le -n befiten, cote Atriken, Okrärhe p avoir be, d'af- 
fets, de hardes; er bat alle feine -n verfaufr, il a 
vendu tous ses effets; meine -n find mir geitoblen 
worben, on m'a volé mes efeis, mes hardes ; Jr, 
—, rte Ding, was ein Eigenidum fepn, und em Mens 
en nüpen tanm chose; Gr. dieier Ausdruck wird 
eben fowohl von Perfonen alé -ngebraudt, ce ter: 
ne s'emploie, se dit également des personnes et 
des choses; -nredt, nc. Sachtecht, dinzitn. 

S a bit od. ſaͤchlich, a. ad. wine &. angebenb ob, 
In Ihrem Weſen gegrünteig dad -e Mecht, c. Sachentecht, 
dinglich; Gr. -28 Geſchlecht, cut weber männlich noch 
weiblich if le genre neutre; Afdt. -, (dem Derneis 
nenden entécarnanfepn positif, bie -e Cigenſchaft, das 
-t, le positif. 

Sachſe, nm; u, {ein Vortsnamm deb mbrbiichen Deutſch ⸗ 
landes, der einem Theile deg. den Mamen gab; jept bel, ein 
Bewohner des fühlen Dberfachfent) Saxon; Saͤchſinn, 
f. la Saxonne; -nrecht, n. -mipiegel, o. Achaſch. 

Sadfen, 0. Gg. 

SAIT, a. ad. qu Sachten zebbrend, dafelbft eins 
dermlſch, gewöhnlich +) saxon, ne; de Saxe; Die -en 
Städte, Fürftenthämer, les villes, principautés de 
Saxe; - Blau, (eut India, Mariol M und weißem Redalch 
bleu de Saxe; das -e Net, dad Sacfenteht, der 
Sachſenſpiegei, ons Recht der alten Badıfen) Je code, 
le droit saxon; bie -e Frift, e. Frlä; eine doppelte 
-€ ftift, quatre mois. 

Sadt, a. ad. 1. (leiter bas, doucement ; - aufs - 
freten, reden, an bie Thür flopfen, marcher d., 
parler d., parler bas, heurter d. à la porte; 2. 
ifanfe, Tanafam; it. nach und nat, ummertihh) lent, e, 
ment, d.; it. peu à peu, insensiblement: Sie ges 
ben zu ſchnell, Sie müſſen -er gehen, vous allez 
trop vite, il faut marcher plus d., plus lentement; 
er zog ihm bas Tuch - and ber Taſche, il lui enleva, 
tira d. son mouchoir gi ge €, 01 cnide io 
satt d.! d.! fa, -dent, (> d., doucettement, peu 
à peu; Mur. -e Klippen, (dlematteiner Menge Schleim g 
Sedechtfimd, fodaß fie Die Fabrieuge wicht befchädigen) roches 
molles; Tir. ber -e Tritt, ©. Tafferemen, heit, sp. ſ. 
«rer Umjand bei einer Hanklung ba är-geihieht) douceur, 
moderation, f. 

Sad, ei; Side; dim, Saͤckchen, Saͤcklein, n, v, 
celm eingeichtoffener Raum. bre nur von elmer Seite offen if) 
un accul; eine Gaſſe, die fic in einen Sad endet, 
un cul-de sac, c. safe, 2. quianmaengenäberes Tuch, 
Leder 2. etwas hierinyuibun, darin aufbewahren sic x 
it. (Tai) fa. pocke, f; ein leinener, zwillichener, 
federner -, s. de toile, de treillis, de cuir; unten 
im -€, dans le fond du ».; einen - leeren. zubinden, 
aufbinden, vider, lier, delier un s.; ein - zu Ges 
treide, Kobten +, ein Getreibe-, Koblen-, z. a bled, 
à charbons +; ein - mit Haber, mit Müffen, mit 
Mebl x, od. ein - voll aber, Näfe, Mehl z, uns. 
une sachée d'avoine, de noix, de farine; ein- mit 
od. voll Geld, un x. d'argent, plein d'argent; ein 
Säden vollSalyr, unsachet de sel zz etwas in eis 
nen - faſſen, füllen, thun, ensacher In mettre qh 
dans un s.; bie Provlantmeifter haben 200 Saͤcke 
Mepl geliefert, les 7 ont fourni deux 
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cents sacs de farine ; bee Müller hat feine Säde 
«mit Mebr) geliefert, le meunier a fourni les sacs; 
mit -und Pat ausziehen, cit Nilem) trousser, pren- 
dre sons. et ses quilles; im-e erfäufen, cetem. ats 
eine gerihilihe Strafe) noyer dans un s.; etwas in 
den -ftedtem, cin ie Tañbe) fa. mettre qh dans sa p.; 
empocher qh; er hat Geld im -e, il a de l'argent 
sur lui, dans sa p., dans son gousset, cf. Soien-, 
Sub; An. ©. Deten-; Chir. celine Anbkulung von 
Fenchtlgtelten g tm einer Wunde, In einem Geſchwürth lap., 
te sinus; ed hat fih unten Inder Wunde, im Geſchwů⸗ 
te ein - gebildet, il s'est fait une p. au fond de la 

laie, del'ulcere; Tail. —, eine große bängenbe fatſche 
Kate Pi Ihr Kleid macht an verihiedenen Orten 
Side, votre habit fait des poches en plu. endroits, 
ef. Beriel⸗ Dubdel-, Futter-, Allngel-, Kräuter-, Manı 
Mi, Mebt-, Shnapp-, Srrob-, Sad, Mol, Zwerch· 
fa. feinen - füllen, «feinen Wagen) remplir som esto- 
mac, se gorger de viandes; fg: einen in den - jtes 
den od. fdieben, con ütermältigem, mac Abilltügr beban: 
trin) mettre qn au pied du mur, le réduire; it.me- 
ner qn par la lisiere; einen im -e babeu, cin feiner 
Gmalt) avoir, tenir qn dans ses filets; zu viel gers 
reißt den -, ai fhänté) trop est mal-sain; l'exces est 
toujours nuisible; etwas in einen löherigen - fit: 
tem, ceine vergebliche Mrbeit unternehmen) mettre hdans 
un s. sans cal, dans un panier pere; er ift ein Narr 
im feinen —, Gr mil gern für einen Darren gelten, wenn er 
nue Vertheil bavos bat) il est fou à son profil; etwas 
fon im -e haben, cihen gewiß feon etmas ju erbatıem) 
avoir qh en p., en être assuré ; auf ben - flagen 
und ben Eielmeinen, ren Berweide, mn man einen de: 
ben voll! an einen beltien richten, dem er elgemehlet nicht alltı 
battre le chien devant le lion; man foll feine Säte 
mir Seide nähen, (eine ©. wicht ungthoͤtig bedandein 
aux maux violents, il fant de grands remedes; à vi- 
lain, vilain et demi; à gens de village trompette 
de bois; fo voll wie ein - feyn, dim bächnen Giraèe be: 
tunten ran) étreivre,soûl comme une grive; ſchwer 
wie ein -,dfebr féueer,plump y lourd comme du plomb, 
comme un sr. de bled; (ein gewiſſes Maß, fo viel alé ein 
= von beitimmmter Größe faßen kanm un 3 2. (beiden alten 
Sinden, ein metres grobeb Tranerkteid) ., eilice; {m —e 
und in der Aſche Buße than, faire penitence sous 
le s. etla cendre; -band, n. (arte Sanur Güde juju 
binten) le cordon, la cordeleite à lier un s.; -drils 
lieb, CD, au @iden) treillis à sacs; · ſlechte, F cArt mes 
at Felien wachiender Flechten) be lichen à pochettes; - 
Aleoe, Fo. -erdpe; -floife, f. cArt Meerbtaſſecn le pa- 

re; -formig, a. ad. te Cefialt eines -e6 datendy en 
che de r., de p.; eine-fürmige Sant, (ie einen — 
titten; peau quiformeune p.; Bo. -fhrmig, (wen ter 
zarten Haut, we Die Häufchen der Farnträuter umgibt, wenn 
Be walgenförmig und éebl 19) cornicule; -gané, f. 6. 
Kirepfaart; -qarn, n, 1, (ängitch rundes einem € mil: 
ches Fiidersam; Arfferaam) folle, F; verveux; 2. (ein 
-Vermigeb Caen, Keihühner ju fangemtonnelle, f 3. (ein 
dettes Garn Kaninchen zu fangen» poche, pochette, f; 
-gafte, £ (O5. die ſich in einen — enbigets le cul-de s.; — 
gelge, F. (feine ©, der Tanmelien la p.; -geld, n. 1. 
«Scheffeilewer von einem -e Ottreite, le saccage; 2. 6. 
Zaichengeig ·geſchwulſt, f. cG. deren Etter In einem bh: 
tigen —e ringefchfeiten it) le kyste ou kiste, Ja tumeur 
enkystee; -qülte, f. ©. -jebeme; -bafe, Econ. (eb: 
Ierhaft arpflügte Ste) partie d'un champ ou la char- 
ruen'apas passe; -falender, ©. Tafhentalenber; · 
net, porteur de sacs; fg: (tées Sels, das Maly berm 
Saden fe ju depfen) rondin pour ensacher le malt; 
lait, f. cein Getreidemaß. 5 Matten mesure de cinq 
maldres; -Icben od. Sedtelsleben, n. e. Beuteltchen; 
leinmaud, grosse toile; -merler, e. Taitenmeier; 
-nadel, f. c. Tattnatel; hn. c. Maveñths -neß, nm. Pe. 
Ar Fifonege) chalut; -pfeife, ſ. «Pf. mit einemstedernen 
tot, Sihlauche) faccomuse, cornemuse ou musetle; 
le chalumeau, ef. Duveliat ; -pfeifer, le joueur de 
musette, decornemuse; -pifrole, ·puffer, «tieine D. 
ble man in Pie Taiche Redten tann) pistoletdep.;-puimpe, 
f. Expl. 02. , unten mit einen Pumpensuge in etait eines 
Ieternen eh) Ja poinpe a pochette; -{picgel, cTaſchen ⸗ 
fvieget) miroir de p.; -Ipinme, ſ. Crt graufchmarger 
Œvinnen, ble üb In srodener Erde ein trichterfürmmiges Rent 
mad l'araignée porte-sac; -Iprige, f. (Art Eprig: 
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wärmer ka Intifchen Meere) espèce de siponcle; -fieus 
er, ſ. c. -geid, 15 -flih, Mar. Cfuoten, 2 Tane im Falı 
te der Sert mit eina. ju verbinden; le nœud à plein poing; 
=trâger, 1. (Taglbbnere, der gefüllte Eäde trägt) le por- 
teur de sacs; P. ein Œfel heißt den andern. . ‚la pel- 
lese moque du fourgon; 2, autref. (ein Andänger el; 
ner gemiffen Bebrzunft, we fi Im Saͤcke (3) Meltete) sacco- 
phore; 3. ©. Nimmerfatt; 4. c. -Iplune; 5. (Barsen mit 
Shen, werein fie ſich hüllen, wtf me fie mit fich berumafchlep: 
pen) larve à coque; -tud, m. 1, (dad Tafdıentuch. 
Sanupftud) mouchoir; mouchoir de p.; 2, (-leln: 
want) grosse loile; -ubr, F. (bte Tafben-ubr) la mon- 
tre; -Wage, f. c. Febenwage; -Wespe, f. Cet Wetpen 
mitgelbem, am Ente (diwamzem tobe ein Sididen geftaltetem 
Site guèpe-ichneumon; -jehente, @., wreemaus; 
gebrefchenen, reinen, In Eden befintiichen Geireide gegeben 
werten muß)Ia dime du bled battu et mis en sac; · zie⸗ 
ber, Expl. (Arbeiter, der aufteilen Gebtraes, mehin fein 
Piert lominsen tann, die In lederne Schlauche grfafiten Erze 
an einem Stricke ven Beta hinunter fchlelft) tireur de ».; - 
vers -jebente; · Iwilltch carebet 2. zu Sätenyle treil- 
is; -ZWirn, (areber 2., Ehre junäben) gros hl A sacs. 

Gädel, c. Sedel; -Fraut, sp. n. ce. Gltientaſche, 2. 

Sacken, 1. (nee füllen) ensacher; mettre dans 
un sac; Kor, Malj-, en. du bled, du malt; bie 
Taſchen voll - remplir ses poches, cf. ab-, auf-, 
ané-, be, ein-; fg: den Wanſt voll -, teinen Masen 
mit Spelien anfüllen) s’empiffrer, se bonrrer de vian- 
des; ehemabld fadte man die Rindermörderinnen, 
teriäufte man fie Im einem ledernen @ade) autrefois on 
noyoit les infanticides,les meurtrieres de leurs en- 
fants dans un sac, cf. fäden; Ch. Hitſch, der gut 
geſackt fit, «wer einen fiatten Unterleib bar) cerf ventru; 
2, ſich -, (von Kiletbungtäüden, große bâftite Falten bil: 
ven) faire —— dieſes Kleid ſackt ſich, cetha- 
bit fait des poches ; ſich -, Cœur gu ſchnelles MAnfühen 
ét opfen od, verfeplen, keinen ed. mit gielch einen Qué: 
Sang gewinnen s'engorger; das Haus fat fit, bat 
ſich gefadt, ent: ih, bat ib geientı) la maison s’af- 
faisse, s'estaffaissée; dad -e, act, de ..; l'engor- 

ement, l’affaissement;. 

Saͤcken, I. cin Säde tun) mettre dans des sacs; 
ensacher, cf. faden, 13 2. (pomriner Tebetftrafe ineimen 
Sad eimtinden und erfäufen noyer dans un sac. 

Süder, 8; er (ide qui ensache, qui met dans 
des sacs; ensacheur, v, 

Sackerfalk, ©. Saterfait, 

Sidler, 6; (der Föde merfetiaets it. der Beurfer) qui 
fait dessacs; it. le boursier; die -Inn, la boursiere; 
-meijter, maitre boursier. 

Sacrament, c. Satrament. 

Sacriſtan, Sacriſtei, c. Satritam, & 

Säcularijieren, e. fAtutartireen. 

Sadebaum, (Sadelbaum) 1. ©, Fisenbaum; 2. 
wilder —, dab zyritige Kolbenmess, ber platte Bärlappen) 
le Jycopode aplati, (diable, 

S'abra db, cé; e,cHüri boter Geitet, ein Zeufehdemon, 

Saducder, 8; «Lebepini unter tem alten Zuten, me 
die Unfierblichtelt der Seele d Ihugnete und gu Cbrifti Zeiten 
beſ. unter den Bornehmern piele Unbänger hatte) Saducéen; 
bie ·laugneten die Auferſtehung des Leibes, das Da: 
fepnder Geiftere, les Saducéens nioient la résur. 
rection des corps, l'existence des esprits 2; bie 
Geunbdiise, bie Lehre der -, le saducéisme. 

Sde:land, sp. n. Chefhetes ed. zu beffentes 8. champ 
ensemence ou à ensemencer; -Mann, (der Samen 
ausiirener, bei. Gerreite fir) semeur; -moafbine, f. c. 
“pus ping, rt Kaften auf Rädern matt mebreren unten 
mit Scheiben verichenen Zrichtern, den Samen In die Furden 
zu Arsen) semoir; Ja, «5, aus mern ble Saat aut gewor⸗ 
fen wirt) semoir; -tud), n. ©. fat; MELLE, sp. n. 
Rinterung in Anfehung des Sitens) temps pour les se- 
mailles; wir hatten jebr guted.., nous eûmestres. 
beau temps pour ensemencer; le temps fut tres-fa- 
vorable aux semailles; -geit, f. (3. zumfäen, ta man 
fée) lessemailles; -jeug, n.c, -pâua. 

Eden, Samen ausiizenen, Damit Fracht baraud erwach 
fo semer; €8 iſt Zeit zu -, es iſt gutes Wetter zum 
-, 28 ift gut —, c'est la saison de s., il fait bon s.; 
man bat ſchon geidet, on a déja semé; Getreide, 
Hanf : -, s. du bled, du chenevis; dieſes Feldijt q 


€: 
fâet, eingefdet, ce champ est semé, ensemence; dies 
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ſes Getrelbe ift dicht gefäet, ces bleds sont semés 
bien épais; fg: man muß jden, um zu ernten, cman 
muß arbeiten g, tbe man befohntfegn will) il faut s. pour 
recueillir; Gelb -, cmit vollen Händen ausftreuen) s. de 
l'argent; Gal, Aide -, causitreuen) joncher du sel; 
de la cendre; das Geld iſt bünne bei ibm gefdet, cer 
bat wenig Gelb) l'argent est clair semé chez lui; bag 
-,l'ensemencement(pu.): wir find mit bem- fertig, 
nous avons fait nos semailles. (qui seme. 

Sder, d;-Inn, f. cp. ble (ket, p- fg) semeur; celle 

Saffian, ed; e, cmir Sumach er. Gat.ipfellangegar 
aemachted Kalbı, Aegent ep, Wedıleder, wo aeldıht umd nars 
big gemadıt wirt; *Marequln) maraguin; Kalbfelle e zu 
- verarbeiten, — des Ken de veau +; 
zu⸗ verarbeitetes Dodéfell, peau de bouc maroqui- 
nee; türtiicher -, — aus ber Varbaret, vr. du 
vant, de Barbarie; rother, f@ivarger, aitronfarbis 
ger -, m. rouge, noir, citron; fein, grob genarbter 
-, — delie, à gros grain; ein mit - uͤberzo⸗ 
genes. in - gebundenes Duc, livre couvert de m., 
relié en m.; die Kunft - ju machen, la maroquine- 
rie; -bereiter, -madıer, maroquinier; -fabrif, f. la 
maroquinerie; -{dub, soulier de m. 

Saflor, ed; e, 1, sp. e.Férbetife; Com.-, od. 
Flor, che geben Binmenblister der Firberinel) la fleur de 
carthame; 2. wilder -, c. Diñeltobl, Kobldiſtelz 3. Un 
ten Biaufarbenwerten; Art Hobalitalt, bei. wenn er fein ges 
mablen und nait gemafdhenen Mbeein 2 wermilche IA, woraus 
man nadıber die Edimalee bereltet) le safre; -pfaftér, n. 
diacarthame; -fame, S. tes wilden Safrand) la graine 
de perroquet. 

afran, e6; sp. 1. (Zwlebel gewaͤche mit tochgelben 
Blumen, deren 3 Marben ber Staubwege anarnehm ſtart ries 
den und bechgelbfärhen, und biefe Narben fee) le safran; 
croeus; man benüßt den - im ber Urzenetbereilungz, 
on emploie le r. en médecine +; mit - färben, zubes 
reiten, safraner; mit - gubereiteter Meis, du riz 
safrane; mit - beftrihene Brode, pains safranes; 
mit - gefärbte Leinwand, de la toile safrande; 2, 
wilder -, c. Färbediftetz it. ©. Œhermuris it. ©. Beitfofe; 
3. indiſcher od. babpleniicher —, cbiefamge Setbwurp le 
s. desindes, le curcuma, curcuma long, eureumin; 
souchet d'Inde, la racine de s., laterre-mérite, le 
terra merita; 4. Chi. (mande geibe, röibliche und brairs 
me Metalltalte) 1, ef. Eifen-, Metall-e; -baum, (B. in 
Reifen, deſſen W Ätter ven dem Cimmebners anfatt deb -6 an 
die Spekfen arnemmen werten) le cornouiller de Ceilan; 
-blûte, f. la eur de s.; -branntwein, l'usquebac ; 
farbe, sp. f. la couleur de s.; -farden, -farbig, a. 
ad. celte -farbe babent) couleur de s.; -gelb, a. ad, 
jaune de s., jaune comme s.; -geruch, odeur, sen- 
teur de +: -geihmad, la saveur, le goût de s.; ôl, 
sp.n. huile de s.; -pfiriche, ſ. cine Art -pelber Dürr 
fter l'alberge jaune ou la pêche jaune; bie große 
..,larosanne; -pflanze, f. €. = (23; -pflanyung, £ La 
safranière; -pflafter,n. oxyeroceum. 

Saft, es; Säfte, dim. Saſtchen, Säftlein, n. 1. 
(die in den Sueifchenrinmen ber ſeſten Theile eirteb Aörperd ber 
finttiche Fenchttatett où, Fräffistein le suc, l'Aumeur, le 
jus, l'eau (de gs fruits); den - aus einem Krante 
drüden, exprimer le s. d’uneherbe; der - der Yes 
pfel, Birnen, Zitronen e, le s., le jus, l'eau des pom- 
mes, des poires, le s., le jus des citrons +; biefe 
Pfirſche hat einen guten, éineu fehr angenehmen -, 
viel -, cette pêche a une bonne eau, une eau fort 
agréable, a bien de l'eau; - geben, rendre du jus; 
die Pflanzen nähren fid von dem -e, melden fie aus 
der Erde ziehen, les plantes se nourrissent de l'4. 
qu'elles tirent de la terre; im Früblinge ficigt der 
- in bie Binme, au printemps la seve monte aux 
arbres; die Bäume ſtehen im -e, les arbres sont en 
seve; der in ben Meinitöten, in den Birken, la 
seve des sarments ou des seps, l'eau, le s., la seve 
des bouleaux, ef. Birten-, Meben-, Bttronen-—.; die 
Säfte des menfbliben Körpers, les humeurs, les 
sucs; fchlechte, feblerbafte, verborbene, üͤberflüſſige 
Säfte, les humeurs ou mauvaises humeurs, hu- 
meurs peccantes, corrompues, superflues; Sufluf 
von Säften, Ucherfluf an Saͤften, Austreten der 
Sifte, affluence, abondance, débordement d’hu- 
meurs; das bringt die Säfte in Bewegung, cela met 
les humeurs en mouvement; Ueberfluß an Säften, 
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zuviel Säfte haben, abonder en, être chargé d’ha- 
meurs; bie Säfte in Bewegung bringen, emouvoir 
les humeurs; das Uebel Be nicht im Blute, es iſt in 
ben Säften, le mal n'est pas dans le sang, il est 
dans les humeurs; ber rolbe -, Gas Bun le sang, 
cf. Mit, Mabrungé-, Rersen-; ber - des Fleiſches 
le jus, les. de la viande ; der - eines Hammelſchle⸗ 
gelé, le jus d'un gigot de moulon; biejer Braten 
bat weder - ned; Kraft, ce rôti n'a ni goût mi sa- 
veur; fg: er bat ben — und bie Kraft aus dieſem 
Buche gezogen, as Bee, Grünztihite) il a Lire tout 
le s., les. et lamoelle de ce livre; was er jagt, bat 
weder - noch Kraft, il n'y a ni sel ni sauce à ce 

u'il dit; eine Rede ohne - und Araft, discours ou 
n'y a nigoût ni saveur; il. chiditche Hüffige Sbryer, 
bei, 2% einztſotieaen Ehfre verich, Früchte) rob ; der - von 
Manlbeeren, Birnen e, ber Mauibeer-, Birnen-, le 
rob de ınüres, de poires, cf. beptunser-.; Phar. =, 
Saͤftchen, Siftlein, geim feliber didticher aié Arjener der 
nender -)sirop; einen ein Saͤftchen vereiten, einges 
ben, préparer, donner du sirop Ayn, 

Safte baͤlgchen, n. Bo. cab ben Samen- einfchliehen: 
de Slutben; amuios; -bebältniß, n. Bo. c. Henigges 

dé; -birm, ſ. cie Slagerbirm, we viel - bat) La mouille. 

ouche; -blau, a.ad. it. n. (bieaué bem -2ter Cadtmubr 
plane bereitete rhitidblaur Farbe; bleu de tournesol, 
ef. Latines: -faben, Bo. Cie durchſichtigen gegltederten 
Adeper iu den Blumen ber Meeſe, viell eicht bas, was in andern 
die Seniagefäde tilets succulents; -farbe, € caus den 
Eten det Planet: eb, Iplerirelibes bereiteie To) couleur 
verte; -fäule, f. (ie F. dee Säfte Im menichlichen Körper; 
®Kakırie) la cachexie; -fuge, f. ©. -vins: -fülle, ſ. 
Aleberiuß an — ed. Siften) abondance d'humeurs; - 
gang, Bo.ibople Rinme,ln wrternährende - aub den Samen: 
lappen ber jungen DR. jugefühte wirt; conduitchylifere; 
-gehäß, nn. cein & mir — bei. In den epierlfchen und Pan. 
sentörpeem) vaisseau chylifere; -grube, f. Bo. e, -be: 
Nilmtd; -grûn, a. ad. Colt grüner “Farbe gefärbt, bemapdı) 
teiat verdätre; -grüt, indecl. sp. n. cgrüne, aus ven 
Shlten verid. Pl berelsete Tarbes le vert de vessie ou 
d'iris; -bolg, n. CF Inmb der · getreten HE, Ita = ſtedende 
Biume) boisquiest enseve, of. Trelbbel; Frau, sp. 
m. ©. fuehlaudtsaur; -[eer, ©. Let; -I08, a. ad. ohne 
-, feinen - babent)sans suc, sans jus ou humeur ; -loſe 
Früdbte, des fruits peu succulents, sans suc, sans 
jus; -s und fraftslojes Fleiſch, viande sans goût et 
sans saveur; Sg: -s und kraft⸗ loſes Gewaͤſch, ver- 
biage sans goûlelsans saveur; · loſigleit, £. (üte Mig. 
ker Suitand, ba eiroas -Leë til) l'état, la qualité de ce qui 
est sans suc, sans jus ; absence, manque de suc, de 
jus; -muf, n. {ein zur Dide eines Tiades elngelochter — 
dei, als Mryemes sirop; -pflafler, n.(E@iemytafter, dia- 
chilon; -réuber, c. Ebmareperptane; -teid, a. ad. 
œiden — enthaltend) qui contient bc, de jus, de suc; 
juteux, succulent; -reihes Fleifh, viande succu- 
lente; eine -reihe Melone, Pfiribe, un melon ju- 
teux, une päche juteuse; -FINg, ©. Jabrmuchs; -t0ÿ: 
re, f. Garte Hébrchen, we der Dit, den adthigen Nabrungsfafe 
sufübrens valsseaux qui charient, transınetlent la 
sève nourriciere dans les plantes; -poif, a. ad, (mir 
vielem -eangefüun plein de jus, de suc; juteux,succu- 
lent, cf. fafsis: -geit, sp. f ibie 3, im rübtinge, ba ber 
= In die Blume trlın saison, temps de la circulation 
de la seve. 

Gaften, n.ar.b. 1. aft betommen); die Blume - 
fon, detemmen fbon Saft) la seve monte déjà aux 
arbres; 2, (ven ühlaffen; die Nepfei - Dur den Sad, 
le jus des pommes perce le sac. 

@äften, o. läftigen. 

Gaftig, a.ad. (Saft od, vielen Saft enthaltend) suc- 
eulent, juteux; -ed Obſt, -e Früchte, fruits qui ont 
be. de jus, bien du jas; -€ Birnen, Melonen, poi 
res qui ont bien de l'eau, poires fondantes, melons 
juteux; dieje Pfiribe iſt nicht -, celte pêche n'a 
point d'eau; -68 Flelſch, viande succulente; Bo. 
eine -e Gteinfrucht, Cote mir einer (hr en inte umgeben 
ki, note Arien, Pilaumene) fruit à noyau baïé; eine 
€ Beere, Cole ans einer fehr welchen es Mare beſteht baie 
succulente; -e Samendecke, (ble tik und Artihia ib 
arilie charnu; -€ Prlanyen, (te fete bite Aetichtge Bihi⸗ 
tee haben) plantes grasses, succulenles ; fg; po. ein 
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bige, auf grade Act unteufche) plaisanterie grasse, pro- 
pos gras; paroles grasses,sales,obscenes; saletés,f. 
contes libres, croustilleux, cf. veniätug; -Feit, f. (ete 
Eig., der Aupand eined Dinget, ba es - A) qualite de ce 
quiestsuceulent, juteux. 

Säftigen, mit Saft verieben) pu. bie Kraft, welche 
die Baͤume jdftiger, la force qui fait monter laseve 
auxarbres, qui failcirculerlaseve des arbres. 

Sagbar, a. nd, (mas arfagt, mitgethells werben tan 
qui peut étre dit, exprime; exprimable ; es iſt nicht 
-, Wice, on ne saurait dire, exprimer cominente. 

Sage;n, f. 1, fa, was man jagt, ber ubfprud 2) ce 
qu'on dit; le dire, les paroles; nicht bei jeiner - 
dieiben, ich in tem Geiagten nicht gie ich 00. treu Heiden) se 
contredire, se demenlir, se conirarier; feiner - 
nad), à son dire ; der allgemeinen - nad, au dire de 
tout le monde, à ce qu'on dit generalement, par- 
tout, cf. An-, Hus-, 3u-; 2, wat Mebrere von einer De: 
achenheis marbiagen, edue bal man ben Urpeber bed Ceiagten 
nennen ann, «à mag wahr ſeyn où. nihr Je bruit, la tra- 
dition ; ed gehet die -, le bruit court, s'est répandu, 
il court un bruitques; nad) der - fland bier cyermalé 
ein Klofter, d'apres la tradition, il y avoit ici un 
couvent; Eer. ble - Fam je weiter aué von ihn, sa 
renommee se repandoil de plus en plus; vor ber 
Erfindung der Schreibefunit deſtand die Geſchichte 
nur in -u, din dem, was man (dr muͤntich won Cheichtecher 
zu Gefdiedt erzählen) avant l'invention de l'écriture, 
l'histeire n'étoit que tradition; eine -, welde von 
unjern Vorältern an ſich bis auf ung vererbt hat, une 
tradition que nos ancêtres nous ont transmise de 
main en main; die -1 Mothen) ber Alten von ibren 
Gotrerne, les fables des anciens sur leurs Dieux; 
nordifche -n, fables, traditions du Nord, cf. Brrüa, 
U⸗berlleſttuug · 

Sägezen, f. 1. (bj, mit elnem ſeht yünmen gezähnter 
Gien ed. Stahl, durch Hin: und Derziehen bed. Körper, bel. 
Holz qu verfäpneiten La scie; mit der - zerſchneiden, 
abſchneiden, couper avec lar.; eine -, Holz, Steine 
zu zerſchneiden, s. à scier du bois, dela pierre; eine 
- jbmieren, graisser une s.; die - greift ein, la ». 
enire; die - eines Wundsarjtes, las. de chirur- 
gien; bie -n, womit man Steine zerihneider, haben 
feine Zibne, les scies à pierres n'ont point de dents, 
cf, Daum-, Brei-, Barten-, Sanb-, Selj-, Rob, Sten-; 
2. P£. ctleines engmaihlger Mey la seine ou senne ; 
mitder - filben, pêcher à laseine; 3. Hi. a) cite 
gepuntiete Drelr&muihel ; it. De glatte -, 00. das Stumpf: 
den, Klöpbem la s., Je nusar ; it, la came tronquce, 
radiée, le cafet; by (Met am Kante gejäpielser Teumu 
iteln la telline tronquée; -blatt, -nblatt, n. «bas 
D. ber eiferue Saupribeit einer -> la feuille d'une s.; 
bled, -nbled,n. B., eine - taraus ju machen) le fer 
ds; -biod, chier Baumiamm, worauë Bteter geilgtwer: 
den ſeueu⸗ tronc ou bloc à scier, à refendre; -bod, 
cétyerneé Ceñell für das gu -ende Sel letréteau ouche 
valet de scieur; die -böde der Bretibneiber, les 
baudels, trétaux de scieur de Jong, cf. Setydeit ca); 
Ni, 1. CF. mit langem, -féravigein Oherfieler, eine Rri 
Saiiſche. der -paiz la s., la langue de serpent, le spon- 
don; 2. else Arı Wugköpfe mit fémertiéemigen Mid: 
gratte l'épée de mer; -fürmig, a. ad. (ee Forın einer 
- babent) eu 3, de la forme d'une s., en forme de 
dents de s.; Bo. dente; tin -frmiges Eifen, Holz, 
fer, bois en forme de ».; Bo. -fbrmiges Dlatt, ci 
feör fpipigen und dicht deiſammen Achenden JÂbnen am Hans 
te) feuille à dents des., dentee en s.; Art. -formis 
ge Batterien, ie in einem Zich act aufgeführt werten; bat- 
teries en redans; -gerüft,n, (eat Belzwert an eintt -) 
la monture de s.; -geitell, m. «#., in vom das blatt befe: 
atat if le châssis de +., cf. Genen; -hai, c:-fifts; — 
tloß, c.-biot; -Iraut, sp. n. (Pfanjeng. In Eiciten 
und Epanlen) la +, la double +., la luzerne sau- 
vage; -lobu, le sciage; -mehl, v. (die feinen beim -n 
abfauenden Spine) laseiure, le brande de s.;-meifter, 
der die Muffichs Aber die Lebnihger Len Warte bat) le maître 
scieur; it. ec. -mäller; -müble, ſ. cein Mästwert, Bride 
za jerisneldens le moulin à ».; -müller, «Eigenisümere 
einer -müsto Je mailre d'un moulin Ar; -mulcel, f, 
co, G-b; Marta, © forms; “meh, ©. - (235 “Me 
fliege, ſ. c. Biaimweëpe; -nförmig, 0. -firmais; -Ngat: 
ber, n. tin ben Schntidemählen, das Geſtell, In mm bie - ber 
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fefiat tb le châssis de s.; -amustel, An. (der Mare eis 
niger Wustein); der große... , (tömms von ber Außeriien 
Fiheipe dar 8 oberen Btepem, gebt wilden die Rippen und bas 
Squleröfattg und sept baff, nad außen) grand muscle 
dentelé, le costo-scapulaire; ber hintere untere 
und obere .., er erfere lebt bir Wippen herab, ber mette 
bet jie> muscle deniele postérieur supérieur ou le 
dorso-costai, muscle dentele postérieur inférieur 
ou le lombo-costal ; -nidmied, cher bei. -n e made) le 
faiseur de scies, le taillandier ; -nfchnitt, -gug, der 
Ed, mis elner -) trait der; Holz, woran ble -jüge 
mir ber Urt abgezimmert find, du bois lavé; Fort. 
Rte, bie im Zita mein In fplgen Winkkin gezogen wirb) 
zigzag, ligne à redan; bie -nicnitte auf den Köpfen 
der Plähle bei dem Abfteten der Minengänge, les 
coches des piquets à tracer les galeries, -wivert,n. 
Fort. ceine Berichangung, me au ben Einlen ob, auch zur Ber 
bedung einer Bride umd bei andern Däffte aebraudı wird) 
redans, pl.; cremaillere, 7; -nwerfsbatterie, f. la 
batterie aredan; -rippe, f. Hr. cari Hergmufcheln in 
Oft:intten) le bucarde écailleux, le cœur alonge à 
petites tuiles, l'arc-en-ciel; · ſchnablet, (Art Zaucher, 
mit einem am beiten Hälften aus gezaauen Schnatel harle 
huppé, bec-scie; · ſchnauze, f. 0. -fit; -[pan,ord.pl. 
ſpane, (die beim -n abfallenten Sp.) lasciure, c.-mebl; 
Taucher, 1. ©. TZanchersente; 2.0. Biberiente; ·wagen, 
din den Schmeldemüplen, der Schlitten, auf ion der ju -nde 
Bio gelegt und auf mnt er der — entgrgengefühtt wirt) le 
chariot d'un moulin à s.; -werf, n. ©. -nwert; -jahn, 
«er 3, einer =) la dent de s.; zug, (ein 3, mit der = und 
ber bavon auf das Hol gemadıte Zindrud, le trait de s., c. 
—teichneitt. 

Sagebeiwort, n. Gr. (Belwert, w bel einem Sas 
geworie ſtedt und daſſ. näher beftiimmt; * Übeerbium) pu. 
adverbe. 

Sagen, (mit verwehmlichen Tönen, Werten u verliehen 
arben, befanmı maben dire; feine Gedanken, etwas 
Schönes, Wahredr, nidté -, d. ses pensées, ce 
ir pense, d. qh de beau, d. une verile, ne rien 

; feinen Namen —, d. son nom; bie Einen - ja, 
die Anderen nein, les uns disent qu’ oui, les autres, 
disent que non; er bat * etwas ind Ohr gefagt, 
ël lui adit qh à l'oreiile ; ich fagte ed wohl, ed würde 
fo fommen, j'ai bien dit que la chose prendroit 
celte tournure, que lachoseiroit ainsi; - Sie mir, 
fageinir, dites-moi, dis-moi; was fol id Ihnen -, 
ma wollen Sie, dab id Ihnen fage? que vous di- 
rai-je? que voulez-vous que je vous dise? etwas 
gerade zu. runbberaué, obne Umftände —, d.qh sans 
façon, librement; einem feine Dielnung -, e. Mei 
nung; man jagt, er werde bald fommen, bag er bald 
fommen werbe, on dit qu'il viendra bientöt; man 
bat ihm gefagt, fa. er batjich - laffeu, on lui a dit, 
il a oui ou entendu d.; cé wird viel Unwahres ges 
fagt, man fast + > il se dit bien des choses qui ne 
sont pas vraies; was jagt man Neues, od. gutes 
Neues? que dit-on de nonveau? it habe Ihnen 
nur ein Wort zu -, je n'ai qu'un mot à vous d.; um 
Alles mit einem Worte su -, —— tout d. en un 
mot; ed wäre viel hiecäber od. davon zu -, il y au- 
roit bien des choses à d. la. dessus, sur cela; was 
wirb man bavon -? qu'en dira-t-on? es liegt mir 
nichts daran, mas die Leute dazu - werden, je me 
moque du qu'en dira-t-on; weiter babe Ed nichts 
mebe zu —, je n'ai plus rien à d., j'ai dit; babe ih 
es nicht gejagt? dit eh nicht fo eingerrofen, wie ich gefagt 
abe) ne l'ai-je pas dit? ne voilàt-il pas? wie ges 
ſagt, Goie Ih gefagt babes comme j'ai dit; wie gelagt, 
fo geichehen od. gethan! cwie man «6 faate, fe 1 e8 arı 
fiheben, auf bas Sort folgte dir That) aussitôt dit, aussiiôt 
fait; im Vorbeigeben gefagt, soit dit en passant ; eis 
nem einen guten Morgen -, cwlinisen dd. bon jour 
à qn, lui donner, souhaiter le bon jour; einemyute 
Nacht -, coûalhen) donner le bon soir, souhaiter 
une bonne nuit à qn; einem einen Gruß - lafen, 
faire saluer qu; id jage Ihnen daſut Dank, cditante 
Ihnen dafür, je vous en remercie, je vous en fais 
mes remerciments; für jemand gut —, (Türen Dürze 
werten) cautionnergn, repondre pour qu; was wol⸗ 
ten Sie damit - ? au wrrdeben geben) que voulez-vous 
d. par-Ia? qu'est-ce à d.? was will das -7 cherrus 
un) que veut d. cola? qu'est-ce à d.? das will - 
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das win fo viel -, cela veut d., c'est à d., celasigni- 
fie; bag beift genug geiagt, CN beurlid genug gelaatı 
c'est — Ad dire; bag will ih damit nicht gefagt 
haben, (arumter nicht verfanben wiffen) ce n'est pas là 
ce que je veux d,j ce n'est pas là le sens de mes 
paroles; unter und geſagt, od. unter uns, dim Ders 
faxen) entre nous soit dit; daß ließe ich nicht von 
mir gefagt werden, citeße Ic mir aicht namiagem je ne 
souffrirois pas qu'on ditcela de moi; man fagt ibn 
todt, reich e, (daß er 1oor, reich ſeh on le dit mort, riche x; 
tote, was ich Ihnen fage, ti verfihere Ionen) La. comme 
jevous dis; je vousassure; was id - wollte, cwoenn 
man von feinem Oklpräde abgelommen!flp pour revenir 
änoire sujet; ich fagte nur fo, Cid fagie mur Im Ser 
fe) je n'ai pas parle sérieusement, je ne l'ai dit que 
ar plaisanterie, badinage; dad - Sie nut fo, das 
beit t Ihnen zu —, das If mice Shr Ernf) cela vous 
plait à d; beind. zu fit felbft -, «renten) se d. à soi. 
même; gefagt werben, tin ter Mede gebraucht merèen) 
se d.; diefes Wort wird nur von Sachen geſagt, ce 
mot ne se ditque des choses; ‚Syn. mander jprächt 
viel, ohne etwas zu —, (machst let Worte, bie wenig bebeus 
ten. wentg Sinn baben; bien des gens parlent be. et 
disent peu de chose; laffen wir Ihn reden, er weiß 
nicht, was erfagt, laissons le d. ou parler, ilnesait 
ce qu'il dit; laffen Sie fi -, hören Sie auf meine 
Bert) permettez, souffrez que je vous dise; laffe 
bir doch auch etwas -, chbre auf kan, bebrriliat bas, mas 
man dir fagty écoute-moi donc, ecoute mes raisons ; 
nie ließ er ſich etwas —, jamais il n'a voulu enten- 
dre un avis, un conseil, entendre raison; laſſe dir 
geiagt ſeyn, baf re, rohenber Befehl, ermas zu befolgen) 
tiens-toi pour dit ques; ich will es mirgefagt ſeyn 
laffen, croit auf den Wefeht, auf eu Warnung acıten) je me 
letiens pour dit; er hatetwaß, viel gt —, <subefehten) 
iladu pouvoir, de Vautorite, du crédit, be. de..; 
ich habe bei dieier Sache nidté zu -, je ne puis rien 
dans cette affaire, cf. dire: it. ef. veben, fprechen; fg: 
T. (durch gefetiriebene Worte, Schrkftich befauntmachen) Ecr. 
was fagt die Schrift ? que dit l'écriture; einer un: 
ferer ter fagtée, un de nos portes a ditr; 2. (auf 
irgend eine pertändtiche Art beta aut machen, anzeigen»; mein 
gen fagt ed mir, baë bu midi liebeft, mon cœur me 
itque vous m'aimez; dein Gewiſſen wird bir -, obr. 
ta conscience te dira, sie: jte bar fhöne Augen, die 
aber nicht -, elle a de beaux yeux, mais ils ne di- 
sentrien; ihre Blice fagten mir, daßr, ses regards 
me disoient queg; 3. vn. thetintem; was will, was 
fann bag -? que veut, que peut signifier, d.cela ? 
Bad will fo viel -, cela veut d.; dad hat wenig, vlel 
qu -, cela est de peu d'importance, cela est d’im- 
portance, de conséquence; das bat nicht# zu -, ce 
n'est de nulle conséquence,ce n'est pas une affaire; 
cela n'y fait rien; n'importe; mas bat dad zu - 7 
(was made dad) qu'importe? que fait cela? feine 
Grunde - nichts, wollen nichts -, dieſe Dergierun: 
gen — nichte, ineken nichtt ven ses raisons, Lous ces 
ornements nedisentrien; gehen Thaler wollen nicht 
viel -, Gad ven feiner Deteurung) ce m'est pas grand" 
chose que dix deus; dix écus ne sont pas grand’ 
these; tauſend Thaler wollen fhon viel -, ce n'est 
pas une bagatelle, c'est one somme assez considé- 
rable que mille écus; daß -, l'act. de d.; alles mein 
— ift umfonft, (mat ich iage, meine Örmahnungen vi loutes 
mes raisons, mes exhortations, mes remonirances 
sont inutiles. 

Sägen, I. mit diner Edge ſchneiden, seridineibens 
acier; Holy. Steine, Marmor -, r. du bois, de la 
pierre, du marbre; einen Balfen der Ange nach —, 
+. une poutre en long, refendre une poutre ; eine 
gen Holz zweimal - laffen, faire s. une voie de 

ois Adeuxtraits; 2. (-d bermettrinams: Vretere -, 
+. des aisı; das -, le sciage; bas - Dat fo und fp 
viel aefofter, ilen a coûte tant pour le sciaze, 

Sazensforfhung, f. wie @rferihung der atten -) re- 
cherche destraditiens, 5 -gtfdldte f. 1. rie ans - 
arihöpfte histoire puisée de la tradilion; 2. «®, 
derattre -) histoire destraditions, des fables; -eir, f. 
die Frünefte. nur auf — brtanate 3.)les temps fabuleux ou 
héroïques. 

Sager, #3 nn, f. cber, be fast) pu. diseur, se, 
Gäger, 4; Lcberflgelescieur; 2. ©. Sent: 


11 
Saitig 
des; -nmwurnt, ©. Fadeneurm. - 

Gaitig, a. ad. mit Eaiten bejogen) à Cordes, ef. 
tele, fünf-, ftdb-, Pitt 

Saterfalt, Art darter undmuebiger Fallen, ein wenig 
Heiner ats ber Gierfalt) le sacre; bag Weibchen bes -n, 
lesacret. 

Saframent,ed;e,n. Re. crine aemife feierfihe 
Bts, ats Mittel ur&hreerbumg ber abtrlichen Finate amgries 
ben le sacrement ; bie fieben -e der Katholiten, les 
re sacrements des Catholiques ; die Proteflanten 
baben nur zwei -e, die Laufe und das Abendmahl, 
les Protestants n'ontque deux sacrements, le bap- 
töme et lasainte cene; bie Worte Des -e8, cote Eis ⸗ 
fepungdmwerte des Nreetmahted) les motssacramentaux, 
sacramentels, les paroles sacramentales ou sacra- 
mentelles; einen Aranten mit dem heiligen -e vers 
ſehen, mit dem beit. Nbensmabler communier un ına- 
lade, donner In communion à un malade; -biués 
en, n. Cath. (2a Tarernatel, dad Brélienté für die ger 
weite Éoitie) Je tabernacle ; -[händer, Detuͤchtet end 
Spherer der —e, bel. tes Mbentmablé) le profansteur des 
sacraments, dusaints.; -Blag, ©, Nrobniéihnamétag, 

*Saframentieren, va. av. b. ıpöbelbafte Fläde, 
Verwünitungen ausAuhen) fa. sacrer, jurer, pester, 
fulminer, faire des jurements, 

*Saframentierer, 85 1. À. Ece, (er in Mnfes 
bung des Meenemablé trpcrile Meimingen batie) SACTAe 
mentaire; 2. fa. (becfatramentieres, firobret jureur, 

»Saframentiid,».ad. cum Arındmahle gehörig, 
tatin gegründet z) sacramental,e,-ment; sacramen- 
tel,le,-ment; bie -en Zeichen, (ble zwel Geftalttn im 
Abendmahle, Bret und Wein) les especes sacramenta- 
les ou sacramentelles. 

*Safritan, ©. Kirchner, Küner, Mebner. 

*Salriftei; em, f. (ad Sirhenzimmer, wo ber Drebls 
ger fich vontrent bed Mottebtienfleb auf, wenn er niche ae⸗ 
rade Im ber Kirche fen mu, und von man tie drchthden Äber 
fäßer serwahrn Ja saoristie; die Auffeherinn über die 
- in den Nionnenfläftern, la sacristine. 

»Säfularifation;en, f. (Me Berwantlung eines 
gelättchhen Hebiered Im ein weltilches, bad Einziehem eff. La 
sécularisation. 

*Sätularifteren, igrintihe Gite wetulch made 
une einzieben) séculariser; man hat dieſes Kapitel, 
dleſes Alofter fätnlarifieret, on a sécularisé ce cha- 

itre, ce monastère. Daß - r, €. Eütuianifatien: 

Salamander, d; ı. 0. ei; 2. im Seuerarif) 
salamandre; -baum, inftsindiinher D..befien faltıze Kine 
be dem Feuer Lange witerfiebn Je laurier de la Chine; — 
eidechfe, F Art dem Moice densider Cirefen la sala- 
mandre terrestre oulesourd; -baar, n. Ag. c. Ge 
CIEL LE . 

*Salarteren, Solerium, ©. hefoïben, Beſeldung · 

Salat, ed;e, 1. pete, we mit Deiund ha fait ges 
nefen wirt) la salade: den - anmacden, zubereiten, 
faire, assaissonner la s.; guler, gut angemachter —, 
bonne r., s. bien assaissonnee; gelochter-, s. cuite, 
ef. Ourten-, Hiring-, hrant-, Battig-e; 2. Cie ben — ande 
madende PA. hei, der Latug, Prartentartip) Ja s., Jalaituez; 
Étaufer —, laitue crépée, cf. Forelien-, Hepf-r: -, eis 
nen - flechen, pfläden, cueillir dela s.,une r.; einen 
- beteien, éplucher une #.; it, 6. Ralntopt, traufe Am⸗ 
pfer; 3. 0. Kalfer-, Mauer-, Wald; 4. €. Firumintieirrs 
-baum, I. {der Äutattaum in Kanata) le gainier de 
Canada, le bouton rouge; 2. c.#rentiar; -beet,n. 
planche de ».; -blatt.n. feuille de s.; -bohne, f. 
(bie weiße eürrifhe op. mwtite ©.) le haricot commun, 
les petites fever; -gabel, f. (den — anjumachen) four- 
chette as; -gemädé, n. plante quise mange en 1.5 
Haupt, tete in einen nntlihen Körper griblefenen—Blitrer) 

omime, tele de s.; -fopf, e. -haupt; -forb, panier 
as. des; -frant,n. la s.;-lôffel, Ja cuillère à s.; 
-napf, c. fon; -pfange, Ê 1. cg; 2, Miele 
ner Öbartenlartia , ver keriept wird) jeune laitue; die — 
pflangen verfeßen, planter, transplanterleslaitues; 
-fame, la graine de laitue; -fchüßel, cEar.. den -tarin 
angumacen und anfzuftelken) le saladier; -murm, (W., 
vwordie Wurzeln mancher PA, bel. des eb, abfribs) Ja cour- 
tiliere; 2. (ie Larve des Waltäferd) ver blanc, ver de 
bled. 

Salbader, 6; 1.celn unrelnlicher, unmifenter Daben 
mp. charlatan; vendeur d’orvietan, de thériaque, 


Sagewort 


ter; bo, Mar. (im Elffdaue, ein zbeiniger W., das 
Datz inaufpupleben, aub wm Plantes gefägt werden fallen) 

Sagemort,n. Gr. ©, Zeitwert, [la chèvre. 

Saͤgl ich, pu. 6. fagtar. 

Sago, -palme, ©. Martpaime. 

Sahlbader, ©. Saltadet. 

Snbisbaud, n. Drap. Me ängs ben Räntern bed Zus 
rd bimtaufente fmale Einfaſſung ven gröberer Weiter la 
lisière; die -bänder von einem Tuche abſchueiden, 
leverleslisieres d'an drap; dag .. anbiejem Zeuge 
iſt zu loder, lalisiere de cette etoffe est trop läche; 
dieſet Zeug ift ohme bie od. zwlichen den -bändern 
KR breit, ce drap a cinq quarts entre deux lisieres; 

e -bünber der Breite nach, an beiden Enben des 
Tubes, les entrebandes ou entrebattes; ein Stüd 
Tuch jo zufammenlegen, baÿ bie -bänder auf etnans 
der su liegen fommen, es brechen, fauder une piece 
de drap; tivpiges od. geripptes „., cordeau; Tuch 
m! auten, fblechten -bändern, drap bien, mal coif. 
fe; Expl. vote die re auf ben Hängen einfafense Erriaı 
ar)lasalebande ousalbande, le parois d'un filon; 
bu, n. 0. Sagerbuch; -erde, f. Ay, ide gedige Ka: 
Fenftüde, ‚die man beim Bauen unser dem Madre braucht) 
(gazon épais, servant dans les constructions hy- 
drauliques); -leifte,f. c.-bant; -Teiflenfette,f. tete &.. 
verdufng gu einer-Ieitelachaine de la lisiere;-meide, 
f, 1. (Mer Welten, mit elförmigen rungeliaen Brättern, deren 
Zuerige zu Beileng benüpt werben ; Me Palmımeite, Buche 2) 
le marseau, saule-marsaut, marsaut, petit saule, 
saule-osier, sausselange ; 2. ©. Bandweide; 3. glats 
te „., ©. Baummellentweibe, 

Sabling; en, f. Mar. deichtes Mebält, bas ben Stan: 
gen und Bramfansen jur Befefitaung bent und auf ws bei 
ben unsern Marten bad Mars gelegt wird; les barres de 
hune; die Dwars-en, (die nad der Quete det Schites He: 
gen) les barres traversieres de hune et de perro- 
quet, cf. Lang. 

ŒEabnsbregel, F. ( B. wern der Teig mit Tüher — ge: 
madtwirt) craquelin à la créme,; -frau, £ 1%. vor + 
vertauft) la crémiere; -Pile, fromage alac.; ein -fdde 
en, n. une jonchee de c.; -fucben, gâteau à la c. 

Œabne, sp. f. cer frifche füde Ratım ber Mit La 
créme, ef. Habm; -nbrezele, €. Sam. 

Salgen, Salger, o. felaem, Seiger. 

Saite; n, ſ. (ein and Schafrärmen gebrehter bieter Far 
ben, od. feiner Drabt een Melia 2. af botte Temnertjeuge gu 
fsansen, um Lône barauf herverjubringen: la corde, ch. 
Darm-, Drabt-, Grigen⸗ Sarlen-, Hiavier-: metallene, 
ftäblerne -n, des cordes de metal, d'acier; ein Ton: 
mwertieug mit -n beyieben, es befaiten, monter un 
instrument, y mettre des cordes; neue -h aufzies 
ben, mettre Le cordes; bie -n höher, tier 
fer ſtimmen, fpannen, nachlaſſen, hausser, baisser, 
tendre, détendre les cordes; die - tft geſprungen, 
la e. s'est rompue; die -n rühren, (fie ir Deiveaung 
ithen) toucher, faire parler les cordes; die - leije 
berübren, toucher délicatement la e.; Die -1t ju 
bart greifen, gourmander lescordes ; eine falice, 
untedte -, une c. fausse; eine verlimmte -, une 
fausse-c.; die - an einem Spinnrade, la €. d'un 
rouet, ef. corde; fg: ble -m ju hoc fpannen, «eine 
Ferderungen ju melt treiben) le porter trop haut, le 

rendre sur un ton trop haut; gellndere -n aufsie: 

en, (vom feinen Forberungen, Fine Zroge p naclaffen) 
filer doux, parler d'un ton plus bas, changer de 
ton; berühren Ste biefe — nicht, «fprechen ie baron 
niet ne touchez pas cette «là; -nbezug, ie zur 
Beiiebung eines Teniverkjeiiget nitSarn -n) la garniture 
de cordes; -nbref,n. ©. -npalter; -nhalter, (tas 
fhnmate Bierchen unten auf wer Melar, durch keffen Elber am 
obere inte bien ge zogen und dadurch gehalten werten; Ja ta- 

ble; -ninftrument,n. c. -ntenwettyrag; -nllang, 1. 
(der . einer -3 le son d'une c., des cordes; 2. €. -n: 
pes -nllingen, sp. n. c. -niglel; -nimader, ider Me 
tal: od. Damı-n matin faiseur de cordes, boyaudier; 
nſpiel, mn, L. sp. œaé Epleten auf einem mit -m beſpann 
son Tonmertjeuger le jeu, la musique d'instruments A 
€; 2. tein -mlefrument, ats Harfe, Yanter) instrument à 
cordes; -nfpieler, Inn, f. joueur, joueuse d’instru- 
ments he; -nloN, rer ZT, elnee =, eines =hipleteh) le son 
d'une c., d’un instrument à cordes; -ntonwerk 
zeug, n. {ein mit -n befpanntes €. instrument à cor- 





























Salbaderei 


ef. Duadfatter; 2. (ein Fangwelfiser Sihwisen ravau- 
deur, caqueleur, causeur, jaseur, babillard, - 

Salbaberei; en, F. 1, ©. Quadiatberel; 2. (lange 
meitigetGelhmäp) jaserio, ravauderie, f.lebabil,ca- 
quel, caquetage, la caqueterie, 

Salbadern, vn. ar.d. 1. 6. auadfalbern; 2. (ang: 
‚weillg fhmayen)ravauder, babiller, jaser, caqueter; 
was falbadert ihr da? que me venez-vous là ra- 
vauder ? : 

Galbe; n,f. dim.Sälbhen, Gälblein, m. ceimefette, 
Bei. dutch Kunft bereitete und zur Hetlung ven allerlei Schäden 
blemende Maſſe z it eine wontriechende fette Fiüffigteit, monat 
ſich bie Ortechen, Rimetr y dab Saar und ben Sihuper u falben 
pacaten onguent; mit - ichmieren, beftreichen, frot- 
ter avec de l'o.; eine etweichende, woblriedhende -, 
o. emellient, o. de senteur; eine - für Brandicd: 
den, o. pour la brûlure, cf. Mugen, Brans-, Haar-, 
Kübl-, Wund-; Mar. cCemilé von Ther, Tran, Schwe ⸗ 
fet, Sary, audı mebl Olab, den im Lafer befinbiihen Tteit 
det Schiffeb zu bereichen) corroi; · nbaum, L.c. Sears 
Farpel; 2.0. Dacbelter, -nbereiter, qui fait de l'o.; 
pharmacope; -nbädıfe, f. dim. -nbühschen, n.(®. 
mit od. ju -ıla boîle ào., Chir. le boltier; -nfram, 
1. (8., Heine Handel mit -n) le trafic d’onguents; 2. 
cadertet · m mp. des onguents; -nfrämer, Inn, f. 
marchand, -e d'onguents; -nfpatel, la spatule (à 
étendre l'o.) 

“Ga'bel, où Salvei, sp. f. 1. celne betannte Yfl. 
von hartem würbafteem Geruche nb bisserm Geſchmackth 
sauge, f die große, breitblätterige -, la grande s., 
la s. à feuilles larges; die Kleine, (hmalblätterige 
—, la petite s., la s. franche; die weiße, ſchmal⸗ 
biätterige -, la z. de Catalogne; ble mollige -, la 
s. cotonnée; die buntblätterige-, la z. bigarrée; 

e wilde -, Wielen-, la s. ou orvale des prés; die 
rimiihe -, la toute-bonne, l'orvale, f., cf. Geit⸗ 


Exiter-; 2. wilde —, cein enwa 5 Fuß bober Strauch in! frifiber, einge, 


E idsamerita, deifen man Ach zu Bädern bedient) la 5. de 
montagne, le camara a em. 3. wilde -, cp. vom 
Seſchte die des Gamanteré) Ja germandree ou s. sau- 
vage, la s. des bois; 4. c. Frauemmänge; -banm, c. 


Salber 


livre plein d’onction. 

Salber, 8; inn, f. c®., we falben pers. qui oint. 

Galberei; en, f. (das Beftrelden mit Salbe) Action 
d’oindre, de frotteravec del'onguent; leliniment; 

Sälbing, o. Sämtms. fit, ©, Œubetet, 

Galbling, Sälbling, ed; &, 1. Art Satmen, Die 
Aupfereile od. der Metbiidy la bergforelle, la truite des 
Alpes; 2. ©. Ehimiing (1. 

albsnuß, f>dim. -nüßchen, n. die Brhenınuß, 
beten Del bte Sndlaner zu weblrliechenden Saiten nehmen) la 
noix, le fruit du moringa; -nußbaum, c. Bebenbanm; 
-nußsöl, n. ©. Beben:öt; -Öl, sp. n. (Dei, jurlepten Des 
fung les saintes huiles; -flube, ſ. (@t., In vor man 
fi falber) chambre où l'on s'oint. 

Salbung, c.fatben: -Breid, -dvoll, a. ad. crett 
an, voi vieler - jéugend) onclueux, plein d'onetion; 
eine -éreihe Predigt, un sermon plein d'onction. 

Ealdieren, Com. eine Rechnung -, (wöRtg gegen 
eina. abfdhiiehen, und mas einer dem amberm idhufbia hleibt, 
Srjablen od, auf mene Rechnung Übertragen) solder un 
compte; dad - r, la soute, 

Saldo, 6; sp. Com. (er mad Abſchlas einer Red 
nung noch ju bejabtente Ref le reliquat d'un compte, 
le solde; den - einer Nechnung begablen, solder un 
compte, payer le solde, le reliquat d'un compte. 

Galep, PR sp. (warmes, aus der -murzel mit honig 
bereiteted fchleimtged Gerraͤnt in ber Lürtel; It Me -vourpel 
und das ganze Germächd fett) salep; ·wur zel, F.c tie a. 
einer Urt des Anabentrauteh, berühmt megen ihrer Deitträfte, 
und tab ganje Gemächs fell) le salep. 

Saline;n, f. c. Salywert. fceltique. 

Saliunf, es; sp. (er Marbenbaïbrian) le nard 

Salm,ed;e, 1. Cher Lacht, bel, ein med nicht ausge ⸗ 


wa chſenet, ob. uͤbt. jeter Name bed Lachſeb Im Früsling amd 


Semmen le saumon; ein Heiner -,dim. Saͤlmchen, 
Sälmlein, n. petit s. , saumonneau, cf. Eitmtins; 

Eine -, 5. frais, sale; -en fangen, 
pêcher du s.; der Kopf eines -e8, la hure de s.; 
eine Schnitte von einem -€, une darne de r.; 2. 
Fond. dängtic viersedigeb Etñid Ann, fe voie ea in Eug⸗ 
Tank gegoffen votre) #5 3. Am Mieberbeurfchen; der Fang, 


-Arauchcın blatt, n. la feuille de s.; -blume, -| Giefang, bef. Mtrtengefang) chant, cantique; le chant 

'üte, €. la fleur de .; -blumenguder, le sucre des d'église, le plein chant; -bôvé , (Art Wörfe, ten -en 
fleurs de s.; -efftg, cüber -röner adgejsaener €.) vi-| in Geftati nn Gefhmad âbniicty le loup, (loupasson, 
naigre de s.; -graut, s. ad. T4. (grau und ind Mbrbli: Im Marfelle); -braifen, «-e, deren Kirmendaut nur 
che ftimemernt) gris de s.; -Èl, sp. n. tgrüntihes, aus! 4 @rrablen bot characin; -fang, la päche du s.; 
ten Blüten und Diitern bed Marten= gryegenes Cet) huile | -foreile, f. ©. Satéforelle; -garıt, n. (jmafdılart Garn 
de #.; -famen, la graine de s.; -ftod, pied de s.;| zum Ladéfange auf dem Rheine) filet pour la pêche 


-firaud), 1. Mrauch aruges Gereaͤchs, deffen Didier denen | du saumon; -grund, lieu où l'on pêche 


us; 


Det — Anti ind, -baums bef, ber „. mit breiten tôt: | -Fopf, -fchnitte, f. ©. -; -parid, c. -bèrs, 


tern) la phlomide, s. en arbrisseau ou en arbre, le 
bouillon blanc de Sicile; 2.c.- (2); -weide, f. 
er Weiden mit Blatitrn, ble denen der = Äbuilch find; 
Smypimelte, Heine Dantroerft) saule à feuilles de s. 
Zalben, «mit Selbe beiirelhen) andre; die Feb: 
ter faldten ich zum Kampfe, les athletes s'oignoient 
our lalutte; die Alten liefen ſich -, wenn fie aus 
em Babe fliegeit, les Anciens se faisoient o. au 
sortir du bain; jie falbte die Güfe unfers Heilans 
bes, elle oignitles pieds de Notre-Seigneur; mit 
Sele-, o.avec de l'huile; einen Yeihnam -, (em 
bolfamieren) embaumer un corps mort, cf. batfamen, 
einbalfamen; eine Beule -, o., frotter une tumeur 
avec de l’onguent; einen König -, isn mir dem @alb; 
étre, tem fiantilotiden Beiden der füntglichen Wuͤrde. beftrel: 
arm o.unroi; Samuel jalbte den Saul zum König 
von Jsrael, Samuel oignit Sail pour être roi d'Is- 
raël; die Könige von Franfreih wurden aus dem 
heiligen Fläfben gefalbt, on oignoit les rois de 
France avec l'huile de la sainte ampoule; Bi: 
féble beiibrer Weihe -, 0. des évêques; bie Ger 
ſalbten des Herrn, œieninigr les oints du Seigneur; 
eingefalbtes Haupt, cein Kbnia, Kalten) tête sacrée; 
einen Aranlen mit deu heiligen Dele —, «ihm die tepre 
Deluna geben) donner, administrer l'exträme-onc- 
tion à un malade; po. einem den Nüden -, (ibm ab: 
grägeln) frotter qn d'huile de cotret, lui graisser 
les épaules, le charger de coups; dad -+, l'onc- 
tion, f; die Geltungber Könige, Biihöfe,l'ometion, 
le sacre des rois, l'onction des évêques; fg: eine 
predigt, eine Rede, ein Bud voll Salbung, veu et: 
de, vel Dinge, we bad Ser rübren s) sermon, discours, 


Salmial, e8;sp. Chi. (Catj. w8 man aus ber Sat⸗ 
Mure bereiten fann, die man ummittelbar mit Rüdhtiaem San: 
arufalze fÄttlaer, von fehr tatrendem umd flechentem Geſchma 
de, und im Warfer leicht aufıdtvar „) le sel ammoniec; 
natürlicher -, sel am. natif, am. muriaté; gemei: 
ner -, (alyfaures chuae Langenfal) muriale aınmo- 
niacal; vitriolifcher od. Glaubers geheimer -, (as 
fchwefelfaure auchatae Vaugenfal sulfate ami, sel am. 
secret de Glauber; -beflag, tausgemitterte -Mrunle 
auf den Wegen, wo Kamerle arbem) efllorescence de se! 
am.; -blumen, pl. Ci. cher in fetersartiger toderer Cher 
dalt empargeläuterte -> les fleurs de sel am.; -geift, 
Chi. cein aus tem — abarjsgener 8.5 °-Apirmid) l'esprit 
de sel am.; -frufte, f. cein fehr unteiner =, an mars 
men Oertern, we hamerle ſtehen, erpeuget, der aus einem 
mit dem Save berfelben vermiften Kechſatze becker 
croûte de sel am.; -tinbe, f. cmit Sand vermlique 
„true auf Wegen, mo Mameele geben écorce, croûle de 
sel am. mêle de sable; -tubin, Chr. cubinrette, 
wuͤrſelichte Artallen, we man erhält, wenn man gemetnen 
- In ber nach warmen Aufikfung des Ciſenb im Scheſdewal 
fer aufibét, und hernadıertatıen 16t; rubis d'asr.; -falg, 
sp. n. (das aus tem — frei gemadite Mücrige Bangenfal;) 
sel am. volatil; * -fpirltus, c. -artf. 

Sälmling, ef; €, 1. (rs Heiner, fetter und fdimadi 
after Salme, in Flüfen umt een) le salvelin, la sal. 
veline; 2. Am Rhein; dereinjäbrige £a) le saumon- 
neau du Rhin. 

Salomon, #; Manninamn Salomon; -éfiegel, 
n. Me Wurzel der Welßmurp le sceau de Salomon, 
le genouillet, | 

Salpeter, 8; Gin aus Pfargentaugenfats und feiner 
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eigenen Eure heflchenbes Mittetſatz, mE entweder von Seti 
Im federiartigen Atiſtallen anbreittert ed. auslamger, umd eins 
getocht in Strifalle anſchles le nitre où sufpétre, In 
otasse nitratee; tober -, - vom erften Œude, +. 
rat ; glängenber -, vom zweiten Sude, ». de deux 
eaux; gereinigier-, n. purihie; gebrodener, laver 
-, „en glace ou roche; natürlicher -, blumen, 
-jhaum, aphronitre; ileur de n.; s. de houssage; 
- heben, läutern od. reinigen, faire, raffiner, pu- 
riher du r.; -alaun, (-Battiger .) alun nitreux, ni- 
trite d’alumine; -artig, «wen ber Matur des 4) mi- 
treux, se; = tient du n., du r.; qui a la proprie- 
té, qui est de la nature du s.; -blumen, pl. Chi. 
natürlicher -) fleurs des.; -dbampf, Chi. «-faure ufr, 
unveiltommene -fâure in Dampfarflaiı gaz acide ni- 
treux; «Art Owarjtrwfen mit abgeftumpfıen + Kridallın 
s. cristallisé, potasse nitratée cristallisée formant 
groupe; -dunjt, exhalaison, vapeur nitreuse; -et: 
de,sp.f. C-baltige ©.) terre nitrique ou nitreuse; aués 
pee -#rbc, terre nitreuse lessivée; -erdepros 
, f Probe mir der -erde, ob fie dielen und guten — ent: 
satte) essai de la terre nitrique; —fraf, (dab Brödeligr 
werben bed Kalteh und ber Steine einer Mauer; it, eine foldye 
féatbafte Stelle) le carie des murailles; it. endroit 
carié d'une muraille; -gaß, n. c. -tuft; -geift, c. 
Aure; -gejduert, 0. -fauer; -grube, f, c@®., im vor fit 
— birden La nitriere; -grundlage, f. Chi. le radical 
nitrique ; „baltig, a.ad. (-rnitaltent) qui contient 
du +; nitreux, ef. -artig; -hütte, f. <#., Mnfiait, wos 
- gewonnen wird) La salpétriere; -felle, f. (ben ⸗ aus 
smftépfen) le puisoir de salpètrier; -Feffel, chau- 
diere pour cuire le +.; le rapuroir; -friftall, «- 
in Sitinallen) cristal de z., de n.; -füdlein, -figels 
en, n. (- In @eftalt Meiner &.) le trochisque de s., 
de n., la tablette trochisque den. ; it, Chi. le sel : 
de prunelle; -lauge, F Salp. (tas aufgeidfete, — emt: 
baltende Walfer, vob eingefotten wird, bamlt ber — anfdiefe) 
la lessive de s.; -Inft, sp. f. Chi. caus den dämpfen 
entvolmelte &., de zum Eimathmen umtauglich ift, Die Ihlere 
fonleidh töptet ©) gaz, air nitreux; -mmutter, od. -muts 
terlange, f. Salp. (Me -Tauge, nadbem der darin Befinblic 
de - angeideffen in) la mère, l'eau-mère de n.; -BI, 
sp. n. Chi. cein aut bem - gejegened Den) huile de s., 
sang desalamandre; -falmiaf, «-fâure mit Aüchtigem 
Laugenfalye nitrate d’ammoniac; -falzfäure, F. «fatıs 
faurer -) acide nitro-muriatique; -faugt, a.ad. Chr. 
mit velltemmmener -(Äure behandelt, bereitet) nitrate; — 
faurer Kalf, chaux nitratee; -faure Salze, nitra- 
tes; ⸗·ſaures Gold Kupfer x, nitrate d'or, de cuivre r; 
fauve Quft, e.-Iuft; -féure, sp. f. ie bem — eigens 
téimallde € Bure, we aus bemf. geichleden und In füffiger bes 
flatt bargeftellt werten kann) esprit de »., acide nitri- 
que; verfüßte .., (Fäfgteit, we man gewinnt, Indem 
man ſchwacht -Täure mit 4mabl fopiel Weingeift abyiebet, 
umb diefe Über foblensentiämerter Talte erde Im Feuer vom 
Eure ganz befreien alcohol nitreux; unvelllommes 
ne.., Salpeteriges, ob. falpetrige Säure, ıvır raus 
chende, vid gefärbte Anchell bed raudemten -geifled, ber 
Ach Febr ſchwer zu tropfharer Fiüffigteit werbichter umb Febr 
Aüdıtla Mu acide nitreux, acide nitreux fumant, es- 
prit de n. fumant; -fhaum, écume de n.; aphro- 
nitre; -fdmwefel, Cein dur ble -Fäure mit dem Brenn: 
iefle Orpeugted, wos dich bei feiner Ontfiebumg im tähfener 
fogteich entyünber und abbrennets sulôte d'ammoniac; 
-fleder, (deffen Gewerde eb if, — ju fieben) salpätrier; — 
fiederei, f. 1. sp. (das Bereiten deb -# auf ber -tauge) le 
raffinage du s.; 2.(ble -büre la salpêtriere ou ni- 
triere; off, (Beñanbtbete des 8) le principe du s.; 
it, ©, State; -firamd, ceim am ber Wolga In Aſttachan z 
wachfender @®t. , der wie ont = geldwoängert If, und beifen 
Verrem einem den Miefchen Ahalſchen Delchimad haben) La 
nitrée à fruit noir; -täfelben, n. c.-tigréen: — 
wand, F. Gen geiotffer Erde aufgeführte Wine, — bavon 
1 arminnen) (muraille de terres salpétreuses, où il 
il ya, où il se forme du s.); -waifer, sp- n- (falı 
prieriged W.) eau de n., eau nitreuse; -murjel, f. 
fg: (bie mach dem Adtraden von dem Wanden noch puridblet: 
benbe -erde, damit fi ber — dege ſchatiler wleder anfepe) 
les matrices du s., du n. ; -jeltleim, n. c. -Hicleln, 
Œalpeteridt,a.ad. c. faipeteriartig, 
Salpeterig, a. ad. «Salpeier mihaltend) nitreur, 
seldniteux; -ed Waller, eau nitreuse ; -ç Edure, 
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cunzellfonmmene ) acide nitreux. 

Salfein, f. 1. cetme féarfe falyige ob, auch laure Tarn 
te) saumure, f; sauce salée ou aigre; 2. (did aefod: 
ver Saft von rüdtem)rob; -frant, sp. n. ©. Aneblaudh: 
fraut; -nipelle, £ viande preparce à la saumure. 

*Salutation; en, f. ©. Bearäkung, Gras. 

*Salutieren, Afil cum Zeſchen der Actung mit 
einer Waffe od. ben Fahnen grüßen) saluer; mit der Pife, 
dem Degen -,saluer dela pique, de l'épée, ef. be: 
arlirm. 

“Salvationsfhrift, f. ©. Rettungsichrift. 

Ealve; n,T. wie Mofeurung mehrerer Feuergemebre ob, 
Kanonen, ais Bearäßung od, Ehrenbejeigung) sabre, F; 
bei Annäherung an bie Feftung gab man eine -, en 
approchant de la forteresse, on fit une s.; man 
ri eine - mit bem groben Geichäke, le canon tira 
en s.; beifeiner Unfunft aab man ibm zu Ehren eis 
ne allgemeine -, drei -n mit der Mustete, à son ar- 
rivée, on fit une +. générale, trois salves de mous- 
queterie pour lui faire honneur; Art. (tas Abfeuern 
mehrerer Side jusleidy une volée de canons. 

Salvegarde;n,f.c@dupmale,e.)sauve-garde,f. 

Galvete, ©. Tellertuch. 

Galviner, 8; (eine Mbsart bed gemeinen Weinfiodes, 
deffen Trauben einen fertem, ihimeren Wein geben ; ber Oeñ⸗ 
reiber, Glvaner) (variété de la vigne commune). 

Sal, ed; €, n. 1. (bb. ein twedtener, mimeriidier hör: 
per, vor fit Im Waſſer aufıblen ide, und auf der Zunge ei: 
nen merktichen Geſchmact erregt, wozm audi der Zucker ge: 
irn sel; feite-e, (die Ad) mit Welbehaltung Ihrer Œigenr 
falten vom Ubafler befreien laſſen, und eine feiie Gegtalt 
annehmen) sels fixes; flüfige €, te eine fo arose Am 
Vehungstraft gegen das Waller haben, daß fie für cb midit 
im einem tradenen Sufiante bargeiellt merken tbnnen) sels 
liquides; jerfliefbare -e, «be Die Feuchtigteis der Bufı 
leſcht an dh ziehen, uns bawen aufgrlöfer werben sels de- 
liquescents; altalijhes -, sel alcali; ſautes -, sel 
acide; efig:artige -t, sels acéteux; weientliche -€, 
sels essentiels; eugliſches —, sel de canal, carbo- 
nate ammoniacal, magnésie sulfatee; armeniideé 
-, muriale ammoniacal; — von Agrigent, (bas am 
Feuer leicht, Im Waffer aber nidt fchmiljt) sel d’Agri- 
gente, cf. Bitter-, Cas, arm, Mit, Mitel-; 2. 
(semwöhnlidh dad Ke ed. gemeine —, das Hüden-, Spei: 
ie-> la soude muriatée,le sel; gediegenes, geatabe: 
nes -, soude muriatee fossile, of. Brunnen-, Queli… 
Eten; geobförniges, graues, weißes -, gros sel, 
sel gris, sel blanc; - graben, gewinnen, (in dem 
-bergiserten) tirer, obtenir du sel; - fieden, (e# aus 
dem natäriihen mater durch Einfechuitg g arminnen) faire 
du sel; sauner; - einſchwaͤt zen, (Limterfchleif mit — trei; 
ten frauder la gabelle; ungetrodnetes, it. einges 
ſchwaͤrztes -, sel non gabelé; auf dem Speicher ges 
trodueteé -, sel gabele; die Lagergeit des -e6 im 
-hofe, le gabelage; ein Korn -, c. -tm; ein Schiff 
mit -, mit - beladen, un vaisseau de sel, charge 
de sel; mit - würzen, assaissonner avec du sel; in 
= legen, teinfalyen; mettre dans du sel, saler; Fleiich 
mit - —— saupoudrer la viande; bieie Ham: 
meléfeule lag nicht lange genug im -, ce gigot de 
mouton n'a pas etc assez Jong-temps dans le sel; 
diefer Schinken ift recht im -e, iſt gui im -e getrof: 
fen, ce jambon est de bon sel, d'un bon sel; etwas 
bloß mit - effen, manger qh à la croque au sel; 
Fiſche aus dem -e, bloÿ mit-mwañer zubereitete, du 
poisson au sel, au sel et à l'eau; fa. Flelſch in das 
- hauen, ce in Srüde hauen und einfaljen) saler de la 
viande; fg: einen bei jemand in bad - hauen, «ba 
bei demf. verläumben) detracter qn ou de qn aupres 
d'un autre; fg: er aug: Im dieſem findet man fein 
Körnden-, il n'y a pas un grain de sel dans cet 
ouvrage; es iſt - in feinen eben, il a da sel dans 
ses discours; attiſches —, catılicher Big) sel atti ue; 
ein mit - gemüriter Scherz, une raillerie salée; 
fa. dles ift mit einem Körnchen - zu verſte hen, cmit 
mbrhiger Einfchräntung, Beurtbeitung) cela doits'enten- 
dre avec restriction, ne doit pas s'entendre à la 
lettre, il faut en rabattreqh; Eer. eure Rede fel 
mit gewuͤrzet, «ei eindeingent , wiram) que votre 
entretien, vos discours soient toujours assaison- 
nés de sel; ihr cote Mpoñehfeid Dad - ber Erde, vous 
etes le sel de laterre; P. umeinen Menſchen wohl 
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zu leunen, muß man einen Gcheffel - mit ihm ger 
geilen ebt lange mit Ihm geleht) haben, pour bien con- 
noître un homme , il faut avoir mangé un minol 
de sel aveclui, ef. sel; ein Hieb aus Dem —€, «ein 
febr fiarter) un rude coup, un coup des plus forts, 

Salysabgabe, f. cAbaabe vem —e) l'accise, la taxe, 
l'impôt du sel; la gabelle; *-acciie, f. c.-atga: 
be; 2. (ble Behörde, me biefe Abgabe einjiebt 2) le bu- 
reau des sabelles; aber, ſ. E entbaltende A. in der 
Erte) veine de sel, veine d'eau salée; -alaun, <- 
faurer A.) muriate d’alumine; -amt, n. überrihafui 
ched U., den Bertauf bed —e8 ju beiorgem le bureau du 
sel ou du saunage; -arbeiter, co. meter; -art, f. 1. 
sp. (die Mer od. ig. bed -ed) qualite, propriete, na- 
ture du sel; 2. {eine Arı —, ein gemilfet -)espece, sor- 
te de sel; die verfbiedenen -arten, les diférentes 
espèces de sel; -artig, a. ad. wen ver Mate bed —et) 
de la nature du sel; salin, e; *-ätber, (-faurer 9.) 
éther marin ou muriatique; -beamte, Cher bei einem 
-amıe angeñelt IN) commis du bureau de sel; -bes 
diente, oͤllner, «ein hei einem -amte amgejiedter nieht. 
ger Diener) gabeleur; -beere, f. ie beerige -pfange) 
anabase, [; -bereiter, 1. (der - bereiser) le saunier; 
2. codrigteislicher Diener, wor ble Straben bereitet und bie 
Unterileife mit dem —e verbintert) gabeleur; -bereis 
kung, f. (die 8. beé a4 aus Eeble) la preparation du 
sel; -berg, (Qtein- entsattenter B,) montagne où l'on 
trouve du sel fossile, du sel gemme; montagne de 
sel natif, -bergwerf, n. (8., we das Stein- auf berg; 
mÄnniiche Art gemennen wirt) la mine de sel, la sali 
ne; -binfe, f. c. -srat; -blei,n. (Bieljuder) le sucre 
ou le sel de Saturne; -blod, ©. -tugen; blumen, 
pl. emporgeläuserses —; it. parte -abellchen, ve ſich In den — 
keiten male den Dünften abiondern, und mie ein Relfanblar 
sen» Heurs, eitlorescence de sel; it. «Sole fich Im ben 
Bergwerten an den Waͤnden anbhngende Sriñalien) aphro- 
natron; -blüte, f. c. -bumen; -boben, le grenier 
asel; -bobme, f. «eingeatiene od. eingemadite Bohnen) 
haricots confits au sel; -brobem, Sal. (ter Dampf 
ter Soble beim Bieten) les vapeurs de sel; -brübe, f. 
dalyıge B-; it. Die Late) sauce ou il n'entre que de l'eau 
et du sel; it, la saumure; mit. zubereitete Fiſche, 
poissens au sel et à l'eau; -brunnen, (-mafler ent: 
balienber 3.) puits salé ou salant; -büchfe, F. (as - 
fâgcben) la saliere; -bude, f- «ter Taten) la boutique 
à sel, le regrai; -butter, ſ. (gelatyene ©.) beurre sa- 
lé; -cucumer, f. ©. -gurte; -Erde, S. cit -tbellen ger 
iameÄngente €.) terre saline ou muriatique, cf, Bitten 
meute; -fabrit, f. ©. -Üererel; -faltor, 1. (er Auffeher 
über ein -wert) l'inspecteur des salines; 2. cein Huf: 
feber auf dem -boden zı le grenetier; -faf, n. dim. - 
fäßchen, -füßlein,n. 1... barin zu verichiden und auf: 
wbemabern baril à sel, desel; 2. C’ui. ete gediges 
bölzermed Giefhé, dad - barein zu thum) le saloir; 3. (ein 
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ſche - darin aufzufegen) la saliere; ſildernes, frijtalles 
nes, ap re -fäßchen, saliere d'argent, de 
cristal, de porcelaine; fg: -fäfler, te Uugengrunen 
ver pferde) les salieres; (id, celngefalsener) poisson 
sale; -fife, (von alleriet Yrtem) de la saline;-fleifch, 
n. (eingeialjenes) de la viande salée; du sale; -fluf, 
1. Fond. (eine Riihung von falyiaen Sıoffen, wodurch beim 
VPreden die Erze zum Fluß und zur Verſchlackung befördert 
werden) flux salin, fondant salin; 2. «in Sautaus: 
flag, bei wm man cime falyichte Feuchtigtelt éemertt +) la 
Hluxion acrimonieuse, sanieuse; -frelbeit, f. «Be: 
freiung ven ter feuer) le frano-sale; -fubre, f. 1. mas 
Fabrem des -ed auf einem Wagen von einem Orte zum an⸗ 
term) le charriage de sel; -fubren thun, voiturer 
dusel; 2. 4ein mit - beiadener Wagen) voiture de sel; 
-führer, wer - verführt, ju Wagen fortihaffı voiturier 
de sel, of. —tärrner; -fütterang, sp. f. (die Mifhung 
der Futterd für das Diet mit =; bef, bad Vorfchütten deb -e8 
für die Schafe) fourrage mêlé de sel; -gaft. Sul. (der 
In dem werte — ju taufen pitent) le chaland d'une sau- 
nerie; -gelit, e. -fäure; verjüßter -geift, esprit de 
sel dulcifié, alcohol muriatique; gemoß, Cher Zpelts 
haber an einem werte, der Meitselgentbümer eines -merted) 
participant, copropriétaire, actionnaire d'une 
saline, c.-gemert; -geridt, m. I. 105..vor ms Wed ge: 
hört, mad die -fieuer g berriffi) le grenier à sel, cf. aim; 
-gefhinas, carsidier ®) goût de sel; -gewerf, €. - 
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genob; -gtaf,-gräfe, Oder aberite Wergefepte eines —voers 
teé)intendant des salines; -graß, sp. n. (araéantige 
YA. von falzichtem Gefhmade, ein gelundes Biet ſutter; Strbs 
ten:gras, Binfens) troscart, jonc faux; -grube, f. (Ort, 
wo Gtein- aub ber Erde gegraben wire) la saline; la mine 
de sel; -gurfe, f. mit — tingemadste &.) concombre ' 
confit au sel; -handel, le saunage; debit, traficde 
sel; „. treiben, faire le saunage; der .. im Aleis 
nen, laregralterie,le regrat; verbotener.., ESchleich ⸗ 
bandel mit -e) le faux -saunage; man bat ibn wegen 
unerlaubten -bandeis beftraft, il a ete puni, on l'« 
puni pour faux-saunpge, pour avoir fait le faux- 
saunage; -bänbler, iun, f. le saunier; marchand, 
-e ou vendeur, -se de sel; der... im Kleinen, c. 
pète; «hiring, le hareng sale; haufen, Las, masse 
desel; aufgeihättete.., salorge; -bané, n. (-mas 
gailn, -niecertage) la gabelle; le magasin an sel, le 
grenier à sel; - im -baufe aufibürten, emplacer 
du sel; bas Aufihütten des -e6 im -baufe, l'empla- 
cement du sel; man muß das - im -bauie nehmen, 
il faut aller prendre le sel à la gabelle; -bâuts 
den, n. Sal. (bat $., vob fit auf ter Salpererlauge bilber) 
le grain; het, cetmgefatgener 5.5 it. jeder große Hu) 
brochet sale; it. grand brochet; -Dert, €. -iunter; 
-böte, -bölinn, f. (wer. die - im Kleinen prrtauf) regrat- 
tier, regrattiere; -junfer, -bert , (ateliger Piänner) 
seigneur, propriétaire des salines; -faper, f. «in - 
tingemadue &.) câpre confite au sel; -faiten, la sau- 
niere; -lärrner, er auf einem aräderigen Karren - {bris 
charretier, roulier, voiture du sel; voiturier 
qui transporte du sel; -Eijte, f. ©. -tafen; -Mloß, 
1, (8. gufammenbangenden -ed) morceau de sel; 2. 
Econ. (xtöhe vom —, deb un? Samen, bie Tauben anyuler 
ten) le salignon; -tlumpen, masse de sel; -{nappe, 
-tneht, Sal. (geringer, dem Wirtet ald K. intergeerdneter 
Arbeiier, l'aide de saunier; -foch, «ter. Ar am einem 
fürjktichen Sıofe, wer das Ficiich einfalzer +) cuisinier sa- 
leur; -foralle, f. ©. -temporzellane; -Forb, Sal. tres 
Ber fig zulaufenter SL, in mn bad gekörnte - gefcblagen wird, 
bamiı das Übrige Nüafer baven ablaufr) la benate, le 
orte-sel; dag Anfüllen der -körbe, le benatage; 
rbeiter, der bie -körbe fllcht od. auch füllt, bena- 
tier; -forn, n. grain de sel; dim. -förnchen, -Förns 
lein, n. petit grain de sel; 2. Hn. das -fôruben, 
©. -toraporjelane; -fomporzellane, f. (fre Vorjellan 
où, Benusfchneden In Men und auf Amtelnay lagrelce, 
la porcelaine à grains de rougeole, la pintade, les 
rougeoles blanches; -Totbe, Ê. Sal. «A. ep. Härte, in 
vor das gemeine Koch⸗ aus der -foble geſetien wirt) la sa- 
line ou saunerie; ein Urbeiter inden -Totben, sau- 
nier; ouvrier qui travaille dans les salines; -fram, 
(-bantel im Kleinen) la regratterie, leregrat; -Irds 
mer, t-bäntier ins Kleinen, regraitier; -Fraut, sp. n. 
1. (Pg. am Meeresfrande um» In fatyigen Suͤmpfen, mer: 
aub man durch Derbrenmung bei, dat Pflanjenlaugem- ges 
winat la soude, la marie vulgaire, la salicote, le 
kaki; 2. «eine andere, viel gemeines — enthaltene PA. am 
Merredfirante 2; Hasitmalj, Sretrapp; Ja salicorne, 
la christe-marine, le salicor, salicot; 3.c.-grat; 
4. (die berrige -pflanje od. —berre) anabase, Ÿ; 3. (einige 
Arten des Gäniefußer) l'anserine maritime; it. l'an- 
serine velue; 6. c. Machtraut; -Frebs, (ein gefaliener 
& écrevisse salée; -Irijtae, pl. din we das —, bef. 
bas fob- anfdieft cristaux de sel; -Trüde, T. ch. 
dat = inter -pfanne bin und ber steben) le räble du sau- 
nier; -fucben, 1. (eine Art &. von gretem Œbelyenmeble, 
ven man mit beñreuer la galette; 2. (ein of, -biet) 
le salignon; bloc de sel; -late, f. ©. -morañ; -las 
fe, ©. -brüge, Late; -lede, ſ. Ch. Econ. (ter Ort, me 
man dem gaben Birke und Wildbrete — pu lecken glbt; it. das 
ponton man eh leden 16, Me Gulje, Welse) le leche- 
sel; *-Magazin, n. magasin à sel, de sel, of.-baut; 
- mann, 1. 0. -Täbrer, -türrmer; 2.c.-bhabler; markt, 
le marché au sel; -marmor, (geledter, mit weißem 
Gttmmer burchfepter IR.) marbre salin ou à grain de 
sel; -maf, n. la mesure de sel; daß .. fireiten, abs 
fireihen,, rader la mesure de sel; -majfe, f. con- 
crétion'saline; ·meſſer, (dee — mist, bef.eine verpäichtene 
9. , we das = den Säufern zumlät; le radeur ; radeur 
ou mestıreur de sel, lamineur; -mefte, f. c. -fañc3x 
-moraft, itiefe Stetten an ben Gerufern, me man dab 
Waller audtrodnen läßt, dad — ju ariwinnen) — sa- 
ant; 


Salz: mühle 


lant; -mühle, f. (M., in vor der -Aekn jermafmer voirby 
le moulin à sel; -mutter, ſ. der angefammelte Schleim 
In den Grfäten,merin man bie Seble aufbebäln l’eau-mere 
de sel; -uiederlage, f. dépôt de sel; le salorge, cf. 
haut; -0tbnung, F, (obristeitliche Bererpmung, den Sans 
dei e des —e8 bettefiend) reglement pour le sel, ordon- 
nance touchant le sel; -parbt 1. (die Pochtung gewif 
fer -werte) lerme de sel; -Pädhter, er -mwerte grpacbr 
tet bat fermier du sel; -paß, (Freittlef, vor van der — 
fieuer befreien) letires d'octroi, lettres d’aflranchisse- 
ment de In gabelle; -pfaune,f. Sal. (große gedige Pf. 
die fehle rinjuiobem) Ja chaudiere de saline; -pfäns 
Mer, (der Anteil an einer -pfanne bat) actionnaire de 
saline, ©. -genoö; -pfennig, cAbaabe in Bein vom —e) 
la gabelle, ef. -Reuer; -pflange, f. (we vilet -téeite, bei. 
Baugen- enmdin Je kalophyte; it. cf. -trant, -beere; 
-preig, le prix du sel; -probe, f. 1. «die Prüfung et: 
net Goble er. eines laljiaen Waderd) épreuve, essai 
des caux salées, d'une saline; 2. c. -wagt; „Pros 
betunit, sp. f. 1. Cie Sun ein -mañfer ju proben l'art 
d'essayer, d'éprouver une saline, une eau salée ; 
2. cbie Bilfenihaft, —aueten aufſuſuchen und ju benligen) 
la science, l'art de découvrir des eaux, des sour- 
ces salées; la science du saunier, de la saunerie; 
quelle, f. cme Sobte sibt) la source salée; es gibt 
quellen, die bei groëer Adite verliegen, il ya des 
sources salées qui tarissent par un grand froid; 
-tichter, c. -arai, -rinde, f. croûte de sel; -rinne, 
f. e. -trog; -jamenfrant, sp. n. tri des Samenfrauted, 
im terre ad. in fatygen Walfern) l'épi-d'eau marin; 
-fauer, a. ad. (-fdure enthaltend; Che. mit -fäute bebans 
delt, verbunden) muriatique; -faured flüchtiges Lau⸗ 

—, ©. Salmiat; -faurer dcienit, ©. UÜrfenktbunter; 
-jaures Blei, c. Sornmel; -faureé Ciien, Gold, mu- 
riate de fer, d'orr; -jaure Erde, terre muriatique; 
-faurer Kalt, muriate de chaux oucalcaire; -jau: 


res mineriſches Yaugen-, (tab gemeine —, &edi-) la | g 


soude muriatée; -fäule, f. Ber. (eine &., bebe Maſſe 
won -) Ecr. Yothé Frau fab zurüd, und fie wurde im 
cine. verwanbelt, la femme de Loth regarda der- 
riere elle et elle fut changée en unestatue de sel; 
-fäure, sp. £. CAl. Ce Im dem -üchen : und @eri-e ais 
ein Brlandıpeii tel. vorbandene Shure acide du sel, aci. 
de marin on muriatique; überiaure, crigenefierte, 
bepblogiitifierte ob. volllommene. ., cit mehreren 
Sauerjteifen verbundene -fhure) acide muriatique oxi- 
géné, acide marin déphlogistiqué ou aëre; falper 
feige od. falpeteriaure .., (Auftöiung der -fâute Im 
Satpereriäure od. umgetehrm acide nitro-muriatique, 
eau régale, cf. Köntgswafer; -fchank, (-Bantel im 
Keimen) regrat; vente de sel en detail; einen... 
haben, faire le regrat, vendre du sel en detail; 
-[haum, 1. (aliiger Ep.) coume salée; 2. alziaer 
Gé, der allmählich qu einer Krude wir adarce, fi — 
feibe, f. 1. Sul. biyeneé Getaß In Oiehatt eines bals 
ben Faller, worin man bad — verlähn) (vaisseau pour 
transporter le sel); 2. ©. -tuden (23; -jchenf, cter 
— im Aleinen verfaufi) le regrattier; -(if, n. vais. 
seau de sel, charge de sel; -fblag, Mg. etörniger 
Osarjı quartz arénacé, quarlz commun grenu; — 
fdmant, Sel. tte Unrelmigteit In der Sohle, we ich alé 
ein Shaun ten aufkegen schelot ou schlat; --[höpp, 
©. dei; -f@rape, Sal. ESch. tn Gefamnen Pierreitier 
tin, den Ebneus ven ten -Tiüden abjutragen) le racloir, 
la ratissoire à sel; -freiber, cher Shi bel eimem — 
amie) le greffier de saline; -[hwaden, Sal. ©, -bre: 
dem; -chmeärjer, (ter uneriaubren -banbei treibı) faux- 
saunier; -jbWeiß, «laiziaet , aus Alüften » berwertrim: 
gentes Water) la sueur saline; -{ét, lac salant; -fier 
ber, der bte -iohie feu saunierz -fie f. 1. sp. 
(tas Sieren des ré) la cuisson du sél; 2. Mas “wert 
la saunerie; -fobe, € ©. -Mebetei; -foble, & 1 ns 
baltentes Que uwaſſer, mé mit Boribeit geſenen werden 
tam: eau salée on saline; -{peider, (Ep. fürbas + 
ir. en éflenttèhes Phrbäute, me = verwahrt und dertauft 
wird; le grenier à sel; it. la gabelle, cf. -baus: — 
fpindel, f. ©. -mage; -ftätte, € Sal, terböberer Ort bei 
der -pfanne, we dab — In Mbcben arırednen wire) le res- 
sui; -fteim 1. die im bre Fobie befindtkhe Kalt arte. ine 
ih heim. Gern an die Diannen anleotı Ja pierre de sel; 


Salz :fteuer 


welchem die .. eingeführt ift, pays de gabelle; bie 
ft erhöhet worden, les droits de gabelle ont été 


augmentes; 2. (eine ©t. ven ben werten) droit, im- 
pôt sur les salines; 3. ceine ©, we ble -fciffe beyabr 
len müflen) droit de salage; -fiod, (eine große Niere, 
ein grober Klumpen — in ber rbe) masse ou gres rognon 
desel gemme, gite de sel fossile; -ftraud, ©. -traut; 
-ftreider, ©. -meñer; -ftube, ſ. Sud. tareßes hölsernes 
Bro.imib zur Multrwanrung des mit - geiättiaten Waſſers 
um Berheden) reservoir d'eau sale; -fid, n. Sal 
fo vwiel— alé auf einmal in einer Plane gelorten wird, une 
cuite de sel; -fumpf, -teich, 6. -merai ; -theil, dim. 
-theildden, m. 1. «ein Theil > partie de sel; 2, cite 
Le, aus endad- belebn partie salsugineuse; -Tonng,f. 
la barrique à sel, de sel; -topf, pot à sel, de sel; 
-troden:ofen, Sal. O. von Œlienbied . das Zredinen bee 
ed ju befördern) secheir ; Frog, (Heiner X, werin man 
ben Schafen das — vorſchinuten auge asel; -vernlberer, 
-perwalter, administrateur d’unesaline; -verwalk 
tung, f. (Bebörbe, we den -banbei für ven Kanteöperen ver: 
waltet; *-traierlaregie du sel; -wage, f. Wür., ben ge: 
Hals einer Sohle zu unterinchen? le pese-liqueur; · wagen, 
cein mit — beladener 20.) voiture de sel, chargée de 
sel; -waller,n. 1. (= enibaltendeb %ı.; meraus— gefetien 
wire) eau salée, eux salées ; it. (W., worin man — jet: 
sthen tit) eau imprégnée desel, la saumure; ·wert, 
n. 1.0,-bergmert; 2, (eine Mnait, oo dad - aus der Probie 
atiotten wird) la saunerie, la saline; bag Land bat 
gute werte, ce pays a de bonnes salines ; -meien, 
sp. m. (Ales, mad Die -werte, bef. das -firden betrtifr) da 
saunerie; -Wirker,. c. -fieber; -jind, ©. -fieuer 1235 
-j0l, 13. vom -+) la gabelle. 

Salzen, (mit Salz beñreuen, wären saler; eine 


Eurpe, Brübe -, s. une soupe, une sauce; die Sup». 


Per iſt zu ſtark ge-, nicht genug ge-, (arfalıer. pu.) la 
soupe est trop, n'est pas assez salée; er iÿt wicht 
erne ge-, (gelaljene Spelſen) il n'aime pas à mauger 
sale; das tft außerordentlich ftarl ge-, cela est sale 
comme mer; gejaljene Butter, beurre sale; geials 
genes Kleifch, ceingefaigemes) viande salée, cf. Yiretı 
fait; geſalzenes Schwelnefleiſch, du sale, chair de 
Bere salée; jriich gefalyenes junges Schweinefielic, 

petit sale ; biefe Anadmurite ift recht, iſt qu jtark 


ge-, ce saucisson est de bon sel, d'un bon sel, est! 


reide de sel ; geſalzenes Fletichwert. gelalzene is 
ſche, dela saline; er handelt mit gefalyenem Fleiſce, 
mit gefalgenen Fifben,c'est un marchand de saline; 
Geſalzenes od. gefalzenes Fleiich iſt gihtiihen Per⸗ 
fonen ichädlich, la saline ne vaut rien aux gouiteux; 
Steinſalz falyet beifer alé Beunnenjalz. le sel de 
roche est plus fort que lesel —— salants; fg: 
acielyene Diebe, ıfedr empfinzuihe) de rudes coups; 
eine geſalzene Waare, «ie febr neuer im marchandise 
salée; ein geſalzenes Coigramm, ein aeialjener 
Schetz, ble treffend, wipie fut) une epigramme, une 
raillerıe salée; das -, Cin- des Fleiiches, der But: 
ter, lasalaison, le salage de la viande, du beurre. 

Salzen, a. ad. (ariatien, faste) fa. salé; - Wrod, 
du pain sale; -e Butter, beurre salé, 

Salgtt, a. ad. tem Satze Sonuih, mad Satı, wie 
Saly ihmtdendy qui ressembleau sel, quitient de la 
nature du sel, ef. fais arıig. , | 

Salzka, a. ad. 1@ais, viel Gars entpatienb) salin, 
salant, salé; Chi. salsugineux; -c6 Waller, de l'eau 
salée; ein er Geibmad, un goût salin, une saveur 
salée; die -en Theile eines Sorperé, les parlies sal- 
sugineuses d'un corps; dieie Suppe, divier Shin; 
Len iſt zu —, (u febr aefatien) celle soupe estirop salée, 
ce jambon est roide de sel; -feit, f, die Eig. eines Aber 
vers, wr- It; la salure; die -Teit des Meerwallerd 
fommtven.., lasalure de la mer, provient de ..; 


\- bitter: a. ad. Chi... mit unnolltemmenem: Biiterfaly bes 


bantiit, bereiten) sale amer. , es 
Samariter; 8; -inn, f. h.anc. (Einwehner, inn, 
der Stadt Samariaı Samaritaih, €, N 
Same, nd;n; od. -N,8; T. (re mad und nad and ber 
Blüte zum Verkberm temmenten Lheile der. Mewächle, wor 
die Arte antener Debbie tri. rt in fit trauem) la ze 
mence, la graine; jede Frucht bat ibren -n, cha: 
que druiba sa s.;-m bringen, fragen. porter de la 
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| cette herbe grene bien; in.-n jiefen, monter en, 
5 it. (He Saav la +, les semences, les semailles, 
es — -niien, semer des graines; der - dieſes 
Weljensiftgtoß, deine -ntörmer find aueh) le grain de, 
ces froments est gros; die Vögel haben den -u ges 
freiien, les oiseaux ont mangé les semailles; das 
Sabre war ſchlecht, die Adersleute haben ihren -it «ide, 
re Yusiaar) wicht wieder erhalten, l'année a été mau- 
vaise, leslaboureurs n'ont pas recueilli lewrs. se. 
mences; mau braucht viel -u zur Einkäung bieies 
eldes, il faut be. de semences pour ce champ; 
er. das Seniforn iſt dad kleinſte unterailen-n, la 
graine de inoutarde est la plus petite detoutes Les. 
semences, cl, Danf-, Hopl-, Kern-, Vanib—, den, 
Negn-, Kübe-, Beigentorn; Au. veriteinter -, @, -us, 
fein; Pier. die vier füblenden -n, tie Mciesens His 
liés, Gurten und Fiaihenüchäiterne les qualre sp- 
mences froides; fühlende -1, semenges émulsives; 
Subnerhrübe mit dahleuden -n aufkochen luc, 
émulsionner de l'eau de poulet; it. =, Wirt. Giubigs 
teit In den tbveriichen Abt pern, durch we Geſchopfe beri, det 
(ersgepflange werten la s., lesperme, l'humeur semi. 
nale; derminnliche-, der weiblide -, la s. de l'houn- 
me, de la feurme ; it. du mâle, de la femelle, die 
Vebre vou den sbieriihen-n, la spermalologie ; fus 
was aubadbreltet, belanne gemacht, gelsbra pairb, ber Chr 
von etwas Catſ denateuo la⸗. z der - des gettlichen Wor⸗ 
tes, las.de ja parole divine; der -. der Bivietraht, 
las. de la discorde; den -nder Ebriucht in die Het⸗ 
eu der Kinder ſtreuen, jeter des semences d'au 
ion dans le cœur desenfauts; Fond. tie med Dies 
tallentbaltenten Sbiaden crasses, f; scories à refon- 
dre; 2, ıdas durch ben nm Œnifepente, Dervorgehradste) ; 
Eer. der ⸗Abrahams, «feine Hactemmenichafı la pog- 
töritg d'Abrahaun ; der - ber Seidenwürmer, ivie 
Bout cerf.» La graine de vers a soie; der - yon Küichen, 
(die junge Dour derf., bis die 2 Gabr alt wird, Jenourrain, 
l'alevin; einen Teich mit -n beiegen, aleviner un 
etang, cf. Giwbrurs 3. Ep. din den Pednorrien, de 
| flache Grube unter dem Planenderte, in we der abfalienne 
Salich auffangen wir (premier bassin au-des- 
| sous destablesde lavoir). 
| Gamensader, £ Ar. (eine mac den —gefiéen gebens 
de 08. vombent. tommrrage ,) veine speripalique; -@s 
dergeibwulit, f. G. an den fepeu ee, der -aterihmir) 
cirsocele, f, hernie variqueuse; -aderiönur, f. le 
cordon spermialique, Cf, -Nurader, -iclagiader; = 
balg, Bo. dote verbundene -mbebätiniffe, wo 1er ſich 
vom (rufe jerücdbiest, und dann an ber Gumenfette aufs 
fpeinatı Ja coque; Ef. (er yar Vtſamung ed. Fer kanzung 
in elyem Plehaur febcu bleibe) le baliveau; -bebälter, 
-bebdltniß,n. (8. fürden =, bei. Bier. These im tbieriicden 
Sbrper. wor den — putbalun) valsseauspermatique; Hu, 
coin Ipeikder Frucht, mnden - ablemdrrr. und in einer gémiien 
Ensernung on bb bed und been The ber Stempel auds 
machin le péricarpe; -bereitung, É die B. des = ton 
thiestüchen Aörper) l'élaboration du sperme; -bläscıen, 
n, An waereiffe aus einer ziemlich Diden Haut briürbenie 
Toriie am unacta Ihrile der bintern Darnbiafennäche) vesi- 
cule seminale; -blatt, n. dim. -blättiben, n. Bo. 
Biätter, In we ſich die beiten Sätiten Dés -terus veriwantelt 
dabım cotylédon ou lobe; -biutsader, ſ. An. ıbeiten 
Dänneen vom Hasen, bei den Tirivara von den Irempeten 
terminent) la veine spermatique; boden, 1,7. auf 
‚m — aufbegabrt wird) grenier à semences, aux se- 
|mences, Agraines; 2, Bo.c. Fruduteren, 2;-bohne, 
f.o. Saamwssnr; ·bohtet, ser - uagtnte Hanf) le chan. 
vre mâle à fruils ou a graines; -brei, Bo. (rer eriie, 
aubeiner hroameabien Maſſe Seehente Mmfans bed trs 
ned) chorion ; -bruch, Med. caut alımndarter Uni bus 
funa tré mängikhen -bentlartener B. le spermalocela; 
bide, 1.3.18. au od.mitrı boîte à semences, A 
poires 2. Ba. ibie Bouche ter Laubmeofe, bie B.) capsus 
le, T;-Dede,l.Bosietne iodere der ten Samen aupurtreiiete 


I bayn arilie; -beüie, f. Au. cein buffer, berjlörmlarr 


Körper gwiichen tem Dialensalfe und der Gammödırn swiehet 
der Werücher) prostade; Dumit, c. -à; -erbit, 1. ec. 
Soaterbfe; -eralehung, Lil. reh-b, vef,elneunmwilirägzs 
Ude mäbren® des Etales; “Yeuutiem pollution, F; + 
fab, n, Ba. utte Sébiumaen tn den -bebältnläien. worin bie 


2.0.Æ tam; 3.0- baum, Merritarmadarcef: fuer; | das aus: n gepogen, aufgegangen, cela,vient -térueriiegen loge, F; -fid, (ein ur Fetarcian zun 4 In 
I. (eine auf bas = geiraté ©.) gabelle, f; ein Land, in !degi; -miragen,.grener; dies Kraus gibt vieh-n,, einen Teich grirparr Suit) ——“ f; fret, Sretin, 
9 


Mosin Dicr. Partie allemande. T. 11. 
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alevin ou alevinage; -fiuf, (er Abruß des männtt: 
den —b; it. bei, eine irantieit, bei vor Der Same miber Wil; 
ten des Kramten beftändig ahflieit; der Trippen l'écoule. 
ment de la semence; it. la gonorrhee; einfacher, 
gutartiger. . ‚gonorrhee simple, bénigne; bösarti: 
ger, eiteriger.. , gonorrhee virulente; den. . betrefs 
fend, gonorrhoïque; -gang, Ar. (®, ans unterm Ende 
des Hoden, In ten ber Vichenbetemgang überarhet) vaisseau 
deferent; -gefäß, n. An, tieres ©, des wieriſchen &ber 
perd, Im mom der — bereitet und aufsehalten wird) vaisseau 
spermatique; Bo. -gefäfie, het dem Rechtenartigen 
Pflanzen, alle die beufen: und (dafem:formiaen £ den— entbal: 
senden Theile) vaisseaux séminaux; -geflecht, n. An. 
«Mervenarfledsie, Me mit dem -Ichlagsadern bimabgeben) 
plexus spermatique; ·gehauſe, n. Bo. (an den Pan: 
den, Dad ben — enthaltende E., bei, im Arrm:obäe bad Me — 
terne enthaltende ©.) le péricarpe; it, la capsule; - 
gerite, f. ©. Saatgerär ; -getreide, n. cdad zum — oder 
Shen beriimmt it) bled de semence; -qurfe, f. c. Saat- 
aurte, 2; -baber, ©. Saatbaberz -balter, Bo. ©. Frucht: 
boren; -bandel, la greneterie; -bändler, Inn, f. grai- 
nier, grenetier; per grenetiere; die... ver: 
kaufen Bobnen r, les grenetiers ou marchands gre- 
netiers vendent des feves x; -baut, f. dim. -bäut: 
den, m. Bo. (eine den — umgebente 8.) la tunique; Die 
2, (Me äußere.) la tunique extérieure, solitaire, 
propre; das -bäutchen, (ie innere...) la tunique in- 
térieure, la membrane interne; it.c. bete; «holy, 
n. 1. (bleß-tragendeb D., beffen - meber felhft eine Frucht 
noch in eine Frucht elmgelchtoffem ini le bois de semence: 
2. sp. Ef. Ge jur Defamung Heben gelafenen Bäume) 
les baliveaux; -TÄfer, er Bratäfer, cl. Mufeltäfer, - 
rädrer) la bruche, lemyliabre; -fapfel, f. Bo.@er 
die = eimfchlteßende Thellder-) la capsule; -farpfen, c. 
Saptatpfen; -Felm, er &., erür Anfang Im -terne) l’em- 
bryon; Feld) , can mehrern Ditangen und Blumen, das 
Audtre -arbäufe Im Geaalt eined Arlhes) le calice de la 
semence; -fern, er A. einer Bouche, wer der — berf. ib; 
der. .derKirihen, Pflaumen, Pfiribenr, lenoyau 
des cerises, des prunes, pêches :; der. „ber Welor 
nen, Mandel, Aürbiffer, la graine de melons, de 
concombres, de citrouilles; die -ferne der Aepfel, 
Birnen, Weinbeeren, les Er des pommes, des 
poires, du raisin; -flappe, f. ©, -tappen; -nopf, <- 
aebäuiein @rfatteined Anepiet) la capsule, le pericar 

pe; -Inoepe, f. c. -tmepf; -faoten, Ar. ı&., in we fic 
Me -geflecte weretntaem) ganglion spermatique; -Fobl, 
ren man in ble Bôbe ſchleſen Le, um — daven pa betommen) 
chou r monte en graine; -fopf, «-gebäufe in Œeñatrei: 
et Sepfer la caprule; -forn, n. 1. (eim einjeined &: 
ven Pflanyen-) grain, graine de semence; 2. sp. €. 
Saartern; -frant, Samfraut, sp. 1. (&., wöman gum 
=tragen jirben thin chou qu'on laisse monter en grai- 
ne; 2. (eine in een e warbfente M. Waffertrann le po 

tamot; das frauife,., cher Frofbiatig, die Mangelwirrn 
ba laitue des grenouilles; das ſchwimmende .., cin 
Achenden Maffren; Sanıkffel, Scehottertrauty l'épi d'eau, 
l'herbe des étangs; bas leuchtende .., l’epi d'eau 
Juisant; das. . mit breiten glänzenden burdhmwachies 
nen Blättern, l’epi d'eau perfeuille; 3. ©. Waftr: 
taufenpblatt; 4. fpiBiges.., €. Marerföstrang -Aitgels 
en, n. cuntide, bäntige, malt einer Akifiaen Gallerte anı 
aefühte Wehättniffe bet verſch. Serdimmen, Me wabtſchein 
Di ten - entnalten) globule semital, boule seminale; 
-laprtn, Bo. 0. -Mithen: -Iebre, sp. f. cble R, vom — 
der Wenicden) la spermatologie ; Tinte, f. ©. @aatı 
finies Tode, f. Ef, charge aus bem - anfgemachtene Bus 
me) jet venu de semences; -loß, a. ad. 1. (ohne —, 
tes -8 herautt) sans semence, sans graine; 2. (feine 
Wadtommen babend) sans posterité; -mildı, f. Phar. 
Citer Saft, and neitehenen bigen = mb einer Früffigı 
Heit bereiten émulsion, f, ef, ma; -aöhre, FO. we 
man zum im ber Erde Abnla carotte montee en graine; 
moos, n. Art des Korallemmofed, deren obere Siſedet eri‘ 
beten iintyenräline vesiculense; -mutter; f. c. -neltr; 
-nelfe. f. Metten, Birman be -d weien am Soc Heben 
155) giroilde montée en graine, qu'on laisse mon- 
teren graine; -Öl, 1. caué tem - verft, Memäcie ge: 
f&iasenet Det) huile de graines, de semences; Bo. 
ein deſeus ieuder otſchatt Stoff, vent ber taut emrhétt)arome 
seminel; -perle, ſ. {die feinen Perlen, der Verliame, 


die Eastperie) la semence de perles; -relg, n. o. Aedez 


Samen ⸗ roͤhre 


-röhre, F. An. 1. (feine, vielfach zeſchtunsene Négréen, 
auswn de Innere Hodemmaffe berhen conduit seminal; 
-rübe, f. M, meraut man - gewinnen will) rave à se- 
mence, destinée a recueillir de la semence; -{aft, 
Bo. (Saft, In we Ach die Maffe bes —brebet nach der Befruche 


Sammel: plas 


le r. de tous les savants; der.. der Truppen, le 

rtier d'assemblée, ler. des troupes; dieje Stadt 
if zum · platze für die Meiterei beftimmt, celte ville 
est désignée pour le rassemblement de la cava- 
lerie; CA. eti. Diag, wo fl die Gägervorder Jaad vers 


sung zum Tbell vermantelt) Ja liqueur de l'amnios; - | fammein) le r., l'assemblée; alé fie auf dem -plate 


fäule, £ dim. -fäuldyen, n. Bo. (wünner, fatenfbrmiger 
Aörper, ber mehttem durch tie Blichſe gebet. und an vers ber Gar 
me beiefttserin) columelle, f; -{blagsabet, f. (mern vom 
ber Hauptidlagrater fommend und um -frange gebrmb) ar- 
tere spermatique; -jdnur, f. ©. -firans; -fote, f. 
(weben - entbätt Bo, silique, f; -(dhule, f. Jard, ceine 
aus tem -gejogene VBaumſchaley pepiniere formée de 
pépins; -flaub, Bo. (der arte, an den Eraubfäten ber 
männlichen Blumen ber DA. befindtiche Staub, vor die Stanbı 
wege der weiblichen Blumen befwucnet) po ussiere,f; -ftein, 
(verieinse -tümen spermolithe; -fengel, Bo. ter ten 
- tragende Strenge le pédoncule; -ftrang, Aa. er 
aus verich. Öefäßen juf. gelegte Er, an wm jeter der beiten 
Seven bingt le cordon spermatique; -ftrangnerve, 
‚Ar. CU, ter beiden Wäunern zum Docenmubtel amd qu den 
Daten, bel dem Weibern zum rumden Mutterbande e gthet 
le nerfspermatiqueexterne; -firauf, (der einen St. 
blibende Same einiger DA, 1 B. der Hirfe, tes Reihe) le 
panicule, cf, ssıten; -theile, pl. An. (Tbelie, aus von 
der -beiteht, les parties spermatiques; -tbier,n. dim. 
-thierhen, n. Ar: (eine, dem uubewaffneren Auge kr 
ſichebate Imerchen, aus von ber mhmnibdbe — ber Menfchen und 
There beiehen (el) animalcule spermatique ; -tras 
gend, a. ad. po. (- jur Fortpflanzung tragend) qui porte 
de la semence , des graines; -tragenbe Blumen, 
um Unserfchlede ven felchen, be auf andere Art forsgeplangt 
merten) feurs à graines, qui portent des graines; 
die Linde, Eicher find -tragende Bäume, le tilleul, 
le frene sont des arbres à graines, qui portent des 
graines; -Fräger, 1. (der männliche Hanf) ie chanvre 
mâle à fruits ou agraine; Ho. 1. ©. Frudtbeten; · ver⸗ 
jeichniß, n. ©. Sämereisergeihuiß; - wer, sp. n. (aber: 
tet -) fa. des semences, cf. Ahmeret; -wertjeng, n. 
Ar. (im -erjeugender Theil, organe spermatique; — 
japien, Bo. cein ben -enthaltender D.) le oöne; it. ©. 
Kape, 3; -jiwiebel, f. (eine sum — fehen gelaflene Im.) 
oignon monte en graine, qu'on laisse monter en 
graine; it. c. Druspwbepel, 

Sämerei; en, £ callerfel Arten von Samen der Di.) 
semences, graines, f. pl. toutes sortes de semen- 
ces ou de graines; mit -en handeln, trafiquer en 
graines, em semences, cf. Geſamer „handel, c. Sa⸗ 
mensantel; händler, c. Samensändler; -verzeihuiß, 
n. (DB, ven alleriet Samen, bei. ein D. ter händler) liste, 
catalogue de graines, de semences. 

Sämbhaus,n. ce. Ariéabrberet. 

Sami, a. ad. (won Per Iniel Samos kommend ed; 
€ Erde, (weißlihte Thenserde) terre ou bol de Samos. 

Sémifh, a. ad. Meg. (vom Lever; mit Mebl, Alaun 
uns Welnflein zubereiten; C8 Leder, - Leder, ciettgared) 
peau cerroyée et passée en huile, peau chamoi- 
see, peau à la chamois, passée en chamois; die 
Felle - machen, - gärben, chamoiser les peaux, 

sserlespeaux en chamois; die Felle zum -machen 
eceiten, guridten, ramailler les peaux; das -mas 
den, bereiten der Zelle zum -maden, le ramail- 
lage; -gärber, -gerber, (etdgerber, ber 68 Beten bes 
telset; chamoiseur; -gärberei, -gerberel, f. 1. sp. (tie 
Kunst, pas Gewerbe des -gärbers> le métier de chamoi- 
seur; 2, (die Wertikärte beé-gerberé) la chamoiserie. 

Sammel:brob, n. (geiammeites, bei. pui. gebeitelteh 
8.) pain de quête, d’aumönes; -fajten, cein gedigrd 
Beoättniß, In wo ach der Regen fammelt la citerne, le 
reservoir; An. €, Miüdsebälter; -Fobl, (allerlei eébare 
‚Kräuter ne Prlanjen unter eina.) pot-pourri; For. n- 
(vom Felde gefanımeiseh, germteted di.) bled qu'on a re- 
cueilli, récolte; -name, c. wart; -plab , (auf mm 
ten ih femme rendez-vous: ber Garten der Luile: 


tien din Parit), der Gorio din Maitane pr fit der .. der. 


fdönen Welt, le jardin des Tuileries, le Cours est 
ler. du beau monde; ſeln Haus iitder .. der ft: 
nen Geiſter, der guten Geſeliſchaft, sa maisonest 
le r. des beaux esprits, de la bonne société; c'est 
dans sa maison que s’assemblent, que se réunis- 
sent les +; Alerandrien war lange der. „aller Ges 
lebrteu, Alexandrie a été long-temps laresidence, 





waren, quand ils furent à l'assemblée, au r.; ein 
.. für allerlei Dinge, che vafeibf aufjubeben +) récep- 
tacle; dort iſt der.. für allen Unflath der Stadt, 
c'est la qu'est le réceptacle de toutes les immon- 
dices dela ville; -worf, n. cab. Grunbwert, md mehr 
mere Dinge Einer Met zufammenfaßtz Oollectioum) nom 
collectif, Heerde, Volk : find -wörter, troupeau, 
peuple + sont desnoms collectifs; -wörtlic, a. ad. 
ats cn wert, gleich einem -mworte; “coliectinif® collec- 
tif, ve, -ment; ein Wort... nehmen, prendre un 
mot collectivement; -jahl, f. (A. we mehrere berf. 
Art begrelit, jui, fat, wie Sbed y nombre collectif, 
Sammeln, amesrere Dinge.bel. Elaer A einpetn qu, brin / 
gen,an élnenDrtvereialgemamasser,ramnsser,recueil- 
dir, assembler, rassembler, mettre ensemble; die 
Früchte von den Bäumen -, rec. les fruits des arbres; 
die Dienen - Honig von ben Blüten, les abeilles 
recueillent du miel sur les fleurs; das Regenwaſ⸗ 
{er in einen Bebälter-, am. l'eau de pluie dans um 
reservoir, une citerne; den Untath in einem Haufe 
-, am. les ordures d'une maison; er bat alles 
géfammelt, was die Alten über vielen Gegenftand 
cfagt haben, il a ramasse, recueilli tout ce que 
es anciens ont dit sur cette matiere; er befchäftigt 
fi mit nidté alé Dentmünzen, Muſcheln + zu -, 
ilne fait que ram. des médailles, des coquilles; 
"Geld, ein großes Vermögen —, ar. de l'argent, 
de grands biens ; feltene Bücher, Aupferftihe 2 -, 
ass., ram. des livres rares, des estampes r; faire 
une collection de ..; Materialien zu einer Arbeit 
-, ass, am. des matériaux pour q- ouvrage; er 
fammelt alle Neuigfeiten, f recueille toutes les 
nouvelles; ein Heer, Truppen-, ce6 durch Bereinigung 
nieder Eimpeinerbiiten ras. une armée: am. destrou- 
pes; er fammelte feine Truppen wieder, er fammels 
te den Ueberreft feines Heeres, il rallia ses trou- 
pes, il reoueillit, ramassa les débris deson armée; 
Kenntniffe — did def. su éisen machen) acquerir de la 
‚science; Zer. bu fammelft, wo bu nicht geidet ba 
| (du erntef) tu moissonnes où Lu n'as point seme; fi 
die Armen —, (imesen für fe jzufammen -) quêter pour 
Îles pauvres; man wird heute für die Armen -, on 
fera aujourd'huiune collecte, une cueillette, une 
quétée pour les pauvres; die gejammelte Detfteuer 
war ftarf :, la cueillette a éte grande; feine es 
danlen —, «feine zerſtreuten Gebanten auf Einem Gezen⸗ 
and rihtem) rec. ses esprits ; ber Kranke jammelte 
‚feine Lebten Aräfte um ibm Vebemobl zu fagen, le 
malade recueillit ses forces, un reste de for- 
‚ces pour lui dire adieu; ſich -, (einzeln, nad und 
na jufammen temmense ras; s'am.,s'ası. cf. #tt-; 
das Doit ſammelte ich in Haufen, le peuple s'amas- 
saen foule; ſam̃elt euchalle, assemblez-vous tous; 
das linreine jammelt fic auf ben Boden, la lie, la 
vase, les immondices s'amassent, se rassemblent, 
se déposent au fond; es ſammelt fidh bald, causrets 
nen Schulden wird baldeinearoär) les dettes s'amassent, 
s’accumulent vite, insensiblement; fg: fi -, «feine 
Gebanten —, bon einer Zerſtreuung yurüdtemmen ; it. nach 
einem aedab ten Schrecken r wirdertuhlg werben se rec.;rec» 
ses esprits; se rec. en soi-même; it. se remettre: 
rasseoir son esprit, reprendre ses esprits; - Gie 
fih! remeltez-vous! er jammelte fit um mit Ans 
dacht au beten, il se recueillit pour prier Dieu 
avec dévotion; das -+, ©. Eammiung. 
Sammet, od, Sammt, ed; €, chiter, derder, fetbes 
mer, aub beppelten einzelnen Faͤden beitehember Drug, ben man 
Int Sieben über bie Oberfläche bervergeben ihn solos; ger 
riſſener -, (been Fäden nicht aufaefdnittentine) du. ras; 
geſchorener, geblümter —, cin win Blumen mit befons 
deren Echeren geichoren werden) du v. coupe, ciselé, à 
fleurs, à ramage, figuré; - mit golbenem od. filbers 
nem Grunde, du v. à fond d'or, d'argent; gefireifs 
ter -, v. rayé: gebrudter, gepreter od. gemodelter 
-, v. gaufre; farmofinrotber-, ».eramoısi, ef. Petys 
-; ein mit - gefütterter Mantel, manteau double 


—— —— 


Sammet 


de v.; fit in - und Seide Heiden, se vetir, s’'habil- 
ler de ». et de soie; -artig, a. ad. (tie Art dus 4 dar 


hend, beemf. ähnlich) veloute, Jar. peluché; -attiger 


Atlaß, Zeug, satin velouté, etoffe veloutee; bag Fell 
des Maulmurfesiit.., la peau de la taupeestve- 
loutse; -artige Blumen, (deren Wiärter erwas -arıiard 
haben; Heurs veloutées, Jar. peluchées; Bo. -ars 
tige Wurzeln, aus fehr jarıen, teum bemertbaren Falern 
jufammergelegte, racines veloutces; band, n. (five 
ned Wan. mé ebenle vote der — gemacht wird; ruban ve- 
loute; -blume, f dim. -blämden, n, (Btume, deren 
Bidtter einem -e gelben) eur veloutee; 1. (eine aus 
Amertika ftammente Pflanze, die Lunts-htume, Zrubenten, 


Einf, Schrelber:rofe à œillet ou rose d'Inde, la eur 
de Rome, l’Alricaine; 2. 6. Taufendfebbn; 3, (ausihar 


bite zu ber Gart. des Tauiendichhns gebétige DA; Dabnen: 


tamm; le passe.v.; l'amaranthe veloutée, la fleur 


de jalousie, crête de coq, deur d'amour; 4. das - 


blümden, n. mie befänbige Maßliehe or. Gänfehlume la 


paquerette, paquerelle vivace; paquelte; mar- 
erite, petite marguerite, pelite censire; -borte, 


+ tieibene wie — gemedite und ausfchende D) passement 
velouté; -bürfte, f. «B. ven feinen weichen Saaren, ben 


su büriten) la brosse à w.; -Deife, F. (famtene D.) cou- 
verture dew.; -ente, f. die braune Sve:ente) la grande 
ou doublemacreuse; -erde, sp.f. (ri Talt od. Lait: 
erde) sorte ou variete de tac chiorit, -erj,n. Expl 


©. ever erg; -fabrif, L ©. -meberels -gra8, sp. n. cr 


&. Im füriden Œuropa mit welchen Dern = Ähnlichen Mätr 
tern) la lagure, la queue de lièvre; -hofe, f. culotte 
de w.; Sp: tSägme mit Diet beficberten Eentein) cog pat- 
ta; -bübnden, n. ir stone Waſſer ral le râle d'eau, 
rälenoir; -hülle, f. lacouverture de velours; -but, 
chapeaurde v.; -Fleid, n.-fleibung, f. habit, robe, 
vêtement, habillement de ».;-Fragen, coliet de; 
leder, n. ceim welches 2.) cuir veloute, moclleux, 
doux comme du v.; -mader; ©. -weber; mantel, 
manteau de »,; -milbe, ſ. Art Mitiben, die Erdmilbe, 
tete Ertmitbe) la mite satince terresire; la tique 
rouge satinée terresire; -MO0ß, n. (rs deb Aneten: 
meeieh, oh auf dem Bande auf ben Dachern ici und fit 
wit- anfüblety mousse veloutee; -mufhel, f. ve mit 
kurzen Paaren uͤder zogener Urdheemufkein, die baarige See 
muß ed. Meernuß) l'arche velue, la noix de mer; - 
müße, f. bonnet de ».; -nelfe, «tie Stechnelte vote 
rufe, einfadıeh -tkéten) da passe-fleur cullivée, la 
coquelourde, la ec. à couronne, c. des jardins; 
-pappel, f. 1. (Fattung Ihöner Di. aus bee Familie der 
Traisen. bel. eine Art berf., die gelbe Pappel, Pappet-, Yapı 
peirofe) l'abutilon, l'abutilon ordinaire, la mauve 
des Indes, la guimauve à fleur jaune; 2. «dirt tes 
Eibikbes, der Heilzeibtich, Die Heitwurg) la guimauve of. 
ficinale ou ordinaire; -raupt, f. ceine 1. wie - ana; 
fühtenter Raupen) la chenille veloutée; -r0d, justau- 
corps de ».; ·roſe, f. 1. Cet Reſen mie -weicen Diät: 
tern) la rose veloutée; 2. c. -nelte; -(émecte, F. «eine 
gtnabelee Sitnirtellbnedte, mie Meinen, welchen, Burgen Fa: 
ferden) l'helice veloutee; -fhub, soulier de ».; - 
ſchwarz, a. ad. fo ichmwarı wie ldimarjer -) noir comme 
du ».; couleur de ». noir; -[hiwerz, indecl. sp. n. 
1. (le ichmarge Farbe bet -#; it. eine glänzend Ichtwarpe Farheı 
lenoir de ».; 2.c. Eifenbeinihwar; -fpinne, f. itime 
draungeibe Ep. auf Pflanzen und Bäumen, teren Btärter fir 
wianmenmideln l'araignée satinée lapissiere; -fpis 
Be. Pass. cine Ant Idwarger Spigen, erin ble Blumen 
wie - ausgefüllt fat) dentelle à chenille; ·ſtuhl, cer 
Vertnudl bed robert) Le métier à w.: -Lud, m. (TL, mi 
fich fein und weſch wie — anfüblen tft drap veloute;-tits 
te, ſ. Att shemiid feitemer Cegettuten le »., le». anglais; 
-betbrimung, f. garniture de w.;:-vogel, (HM. € mets 
terlinge mit -artigen Fidgeïns papillon à ailes velou- 
tées;-weber,lisseranden vw; -weberel, f. 1. sp. (dat 
Weben des -)ia fabrication dus; 2, (Muftals, Drt, wo —e 
in Menge verlersiger werten; -Fatrit; la fabrique de w.; 
-weih, a. ad. mei mie-»lisse,doux, moelleux com- 
ine du»v.; eine - weiche Haut, peau satinée; - weiche, 
sp. f. (die #9, des -e8 undeine deri. ätntiche 15.) le moel- 
leux, le veloute du ».; -wefte, f. gilet, veste dev. 

Sammeten, od, jammten, =. ad. {ven Sammt, 
aus Sammet grmabr) de velours; ein -e6 Kleid, eine 
-t Dede, un habit, une couverture de ».; fg: (dem 
ammır Ähnlich, fo wel wir Samım) €. fanmmenseldh; 





Sand 307 


- auf den Brief fireuen, mettre du sablon, du sable 
sur une lettre; mit - fcheuern, écurer, neltoyer 
avec du sablon; sablonner; die Quelle war mit - 
verfüttet, la source se trouva ensablee; er trieb 
jeinen Kahn anf den —, im Fuite) il ongrava son ba- 
tean; der Séifimann bar und anf den - gefebt, le 
batelier nous a ensables, nous a fait échouer sur 
le 2.5 wir blieben im -e ſtecken, nous enfoncions 
dans le r.; das Fahrzeug läuft auf den -, le bateau 
s'ensable,s'engrave; ein auf dem -e finendet Fahr: 
zeug, un bateau engrave; das Stetenbleiben im 
-2, bad Sinenbleiben auf dem -e, l'engravement: 
es erzeugt ſich oft ein — in dem Nieren, souvent il 
s'engendre du s., du gravier dans les reins, cf. 
Griet; fa, ibrer find mie - am Meere, (eine ſeht große 
Menge) il y en aune quantité innombrable, autant 
que de grains de s. au bord de Ja mer; fg: einem 
- indie Augen ſtreuen, on toren jeter de la pou- 
dre aux yeux de gn; auf - bauen, titine Seffnunge 
aufetwad Grunètofeé fegen) bâtir sur le s,; P. merbem 
Glûde trauet, banet auf den -, qui compte ou s'ap- 
puie sur la fortune, bâtitsur le s.; -aal, 1. tes ttets 
ner Male am Meereönfer im —e) l'anguille de 7, ou d'a. 
rene, l'ammodyte, l’appat de vase; 2. ©, Gunter; 
-a@er, tein -Iger 4.) champ sablonneux; -ader, f. 
veine de s.; *-allee, f. ©. -aana; At, f. I. chte Marie 
tes et) la nature, Ja qualite du s.; 2, (eine béf: rt 
bed et) espece, sorte de s,; -artig, a- ad. item -e 
ähnlich 2) arénace; en façon de s., qui tient de la na- 
ture da s.; -artiger Slasquarz. quartz hyalinaré. 
nace ; -aufter, f. Art greßer U. auf -gränten) l'huître 
des; -bad,n. 1. Med, cein 9. gtetéfam In warmem —e, 
wo Pas trante Cheb in warmen - gefteds mirdı bain de r.; 
2. Chi Cet deb Mbgichené, Da man das ef AR mit dem abs 
vupiebenbes Kbrper in ben — fett, une Melen durdi dab barums 
ter gemachte Feuer eıhigen le bain de ou au s.; im -bas 
be abzeichen, *difillieren, distiller au bain de 73 
-ballen, e. Heß; -bant, f. eine aus — brñcbente B. eb, 
Erhöpung ver Bodens, bel. in ernem Tiefe le banc de r., 
ie banc; ein Meer vol -bänfe und Klippen, une 
mer pleine de banes; unſer Fahrzeug bireb auf eis 
ner .. lien, fcheiterte auf einer .., notre bateau 
s'engrava à un banc de s., a échoué sur des bancs 
de s.; eine durch einen Kanal von einer aröfern abges 
fonbecte „., eine Nebenbank, un faraillon ; Expl, 
-bänte, (vie großen Lazen —, auf we man tumelfen Im Mofins 
tentifft; bane, couche, litde s, de gravier, de grès; 
“bare, ©. Sander; -beere, f. tie carte D. eines Im finis 
gen und [hattigen Megtnben wachienben Stranches; bie Mebl⸗ 
beere, Bären:, Steiner, Welfs: 2) la bousserolle, le raisin 
d'ours, ef, Bäremtraube: it. Ge Frucht bel Artbeerkans 
mes; l'arbouse, f; -beinquelle, f. canégtaratene ner: 
Heine machen) osteolithes, ossements fossiles; - berg, 
taud - befichenden montagne de r,, montagne sablon- 
neuse; -bodéborn, ©. -nier; -boden, I. sp. c-Iger 
B. -iged Frèreid terrain, terroir, fond, sol sahlon- 
neux; 2, (B., aufwm man — anfbewasth grenier à s.; 
-bobrer, Font. (®., bem übernäffisen — aus einem Drums 
nen qu ihaflen la drague, letire.sable; -boot,n.<®., 
aufemman- füsrer) le bateau à z.; -börd, ©. Sauter; 
-brob, n. ©. Orpmantel; - bible, f. (8., bet. Srreuhlchte 
mit) sablier, poudrier; it. c. -Hlihiemtaum; -büdhs 
ſenbaum, c. Erreubüchfentaum; -capelle, Fo. -Hapeiie; 
-diftel, f. 0. Kreurtitet; -böbel, c. Dèvet: -Dotn, cer 
Weident ern où. Merrtrrujterm argousse, f, la lumicre 
du cheval, l'argoussier; -börrleiche, f. cine im Beinen 
= aubgebörrte und aubgeredmete Reihe; *-muntle) la mo. 
mie des sables (de l'Arabie et de l'Egypte); -eits 
Divie, F. cdrr fleinfle Swelndfalat, Meined Aranichtrauty 
la lampsane fluette; -erj,n. Eırpf, (eribattiaer - ch. 
Rein, init Ramon brechendes @rp mine sablonneuse; 
fahrer, ©. -marn; -faß, n. din, -faͤßchen, n. vais- 
senu de bois à z.; it, 6. -bücfe. Streubicnfe; -feder,n. 
©. Srraußgrasi feld, (-lard) champ sablonneur; - 
fennich, c. -tiethares ; -filch, ©. -aal; -floh, Ce Wröte 
In Urmerita, bie im -efehen, und we ihre ter gere umter bte 
Dal der Fubythen ber Einmohiner Irgen) le ton, la pique; 
-flöß, m. la couche, le lit de ».; -flube, f. c. fig; - 
-form, Fond. (#. son -1 moule de s.; -förmig, a. ad, 
(le Ferm des -ed Babent, mie — audfehend) aréniforme; 
-ftau,f. femme qui vend dusablon; la sablonnicre; 
-fubre, f. 1. Cas Fusren bes et) le charriage du s.; 


DFE 


Sammeten 


ein -er Hügel, er mit “nem Malen bebedt I) colline 
couverte d'un gazon tendre; eine -ne Daut, qart 
wie Sammt) peau salinée, 

Sammerbaft, a. ad. (dem Sammer Ähnlich, wie 
Sanmmen comme duvelours; velouté, satiné; -igs 
teit, f. qualité de ce qui ressemble au velours, 

Sammler, 6; -inn, f. ch. we fanmielt, bef. wer de 
Geſchaͤft aus ben Sammeln macht) personne qui amas- 
se, ramasse, rassemble; ber - von Sihriitltellen x, 
le compilateur ; diefer Schriftiteller it ein bloßer -, 
cet auteur n’est qu'un simple compilateur; -, -inn 
für die Armen, ©. Nmoien-; il. Zumpta-, Krkuter-, 
Entuit-e. 

Sammlung; en, f. 1. ord. ap. (te St. ba man 
fammeltı act. d'amasser, de ramasser, de recueil- 
lir es die - ber @edanfen, le recueillement de l'es. 
prit; eine - veranftalten, faire une collection, un 
recueil; eine - für bie Urmen, (Memencoiecte) une 
quête, cueilletie pourles pauvres; 2, (dad Geſam⸗ 
melté, eine Menge mehrerer einzeln und nach und nach auf, 
arbrachter Dingt) collection, f; recueil, amas; gelehrte 
en maden, faire des collections, des recueils lit- 
teraires; eine - von Büchern, Gemaͤhlden, Kupfer: 
ftichen +, eine Büber-, Gemählde-, Kupferitih-, 
une c. de livres, unec., un recueil de tableaux, de 
gravurese; bie -ber Seltenbeiten in einem Natus 
talienfabinete, la c., le rassemblement des curio- 
sites d'un cabinet d'histoire waturelle; fein Werf 
ift bloß eine —, cufammengefammen) son ouvrage n'est 

w'une compilation; eine - von guten und ſchlechten 

emäblden, Bädern uater einander, un ramas de 
toutes sortes de tableaux, de livres; Ecr. die - der 
Mailer, l'amas des eaux; -Öpunft,irer Punte,dm vom ſich 
etwas farmmels, ab. Im mm ermad géfammeit wirt; le point 

Samt, c. fammt. [de ralliement. 

Sammt, 1. ad: Gnbgefamt, all; - umb fonberé, 
«alle zuf. und jeder Infenterkeit) tous en general et cha- 
cun en particulier; tous tant qu'ils sont, cf. atie-, 
ae-, Indge-, (ämılldhz 2. pre. (min avec; Eer. Gott 
hat und - Chriſto lebendig gemacht, Dieu nous avi 
vihes en Jesus-Christ; it. che uno; er - allen Uebri⸗ 
gen, luiettousles autres; -amt, -belebnung x, c. 
Pelanımatı. 

Saͤmmtlich, a. ad. cette paf, gensinmen, abe Intge: 
fammt; tous, toutes; tous où toutes ensemble; Lous 
tant qu'ils sont; die -en Cinmobner, tous les ha- 
bitanis; die -e Buͤrgerſchaft, toute la bourgeoisie, 
la bourgeoisie en corps; der -e Übel, toute la 
noblesse, la noblesse en corps; die -en Truppen 
wurden gemufiert, on a passé toutes les troupes 
en revue; fie dantten ibm -, ils le remercierent 
tous; wir dankten ihnen -, cibnen allem) nousles re- 
merciämes tous, lous ensemble; bie -en Echriften 
Göthes, les œuvres completes de Goethe. J 

Samoiebe, nn, Samoicdiun, f. (Yeitökamm aub 
dem nörklichen Glbirien Samojede; -nland, n. tat Land 
ber -m, Samogitiem le pays des Samojedes.. 

Sameiebilh, a.ad. ces Samejenen gehöremd, clan, 
von en Tonmmend); bie -€ Sprade, lalangue des Sa. 
mojedes; die -en Sitten, les meurs des Samojedes. 

Gampel, © Samprl. 

Samétag, (ir Sonnabend, Ina vor dem Sonntag) 
samedi; -8, ad. (am -e) 2.5 -6 ift bier Marft, il y 
a marché ici s. 2 

Samdtäglih, a. ad. can tedem Samdtage gefhrhend) 

uisefail ou arrive tous les samedis. 

Sanet, c. sels: - Paul od. Paulns, (ker bettige 
Part) Saint Paul; - Johann od. Johannes r, St. Jean, 

*Sanction, c.Briténiauma, Feftfepung, it pragmatift, 

*Sanctionleren, fancleren, (um Ortes macdben, 
Gelepeétraft eribeilens sanctionner, cf. amorinen, beträf: 
staen. beitärigen, feftirgen. 

Sand, &6; e, (eine eigene, au vielen harten Heinen und 
unsulanmenbangenten Sibrnermm beſtehende Ersatz, eigentlich 
cine thrnbge Ktefelserte, ble, rein, mit. feiner Säure braufrt 
uns ſich im Teuer wedet zu Kalt net zu Sipho brennen hin 
table; Pod. aräne, f; fhmarzer, grauer, weißer, 
rother -, ⸗. noir, gris, blanc, ronge: grober, feiner 
-, gros 5, #. fin; grober mir Kies vermifbter -, 
gravier; febr feiner -, Gtanb-, sablon, cf, Ftus-, 
Puf, Go, Curl, Orreu-, Trieb- ; it, ©. Grant, rie, 
Alb; - graben, tirer du s.; mit - beftreuen, sabler; 
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2. teln Wagen tell -) charge ou charroi de s., voiture 
de s., voiture chargée de s.; -führer, (det — bertei: 
fübın qui voiture du s.; -gaWe,f. Ç-iae, unfruchrbare 
Stelle auf einem Adern endroit sablonneux d'un 
champ; -gamandet, (Mrs des G. in Agen Chegenden) la 
germandree des sables; -gang, «ein mit — bededter, 
autgefüiiter %.) allée sablée, couverte de s.; -gebit: 
ge, cbr: -gegend, F. «-ige @,) coutrée sablon- 
neusez; -glab, (65. mit ob. ju) verre à s.; it. €. -ubt; 
-glimmmer, ©. Rayengtimmer; -gräber, qui tire dus. 
delaterre; An. 1. (Art Käfer, der -mühler le scara- 
bie dus; 2. (andere les zudem Geſchlechte des Tebiengti: 
becs gehbrender Käfer) le bouclier du s.; 3. Cetne Artzum 
Ceichlechte der Mebitäfer gehbrenter Säfte, enebrion ſos · 
soyeur; -gtäß, sp. n. 1. c. -Haararad; 2. ©. Sirfeu 
pat: -gEICB, (arobtéralaer -, Ortes -) le gravier; -grus 
fe. —* nestabenwird;lasabliere, sablonniore; — 
grund, fond de s., fond sablonneux; -guf, Fond. 
wa» Cicfen geichmeizener Metalle In formen; it. Œufem: 
waateit, we im formen gegeffen werten) le jel en s.; it. 
ouvrages jetés en s.;-gut,n. Com. c. Erögun haar: 
gras, nc, Saorgraë; -haber, I. ©. -baatgrab ; 2. (rt 
an -Igen Orien wachſender G., mit langem Varte und arauem 
fareizzlichen Shairu) le haveron, l'avoine noire; it. 
©. Evipgaber;. 3.0. -vbt; -halm, ©. tor; -hafe, 1. 
©. Derabafe, Steinhafe; 2, (eim fehlerhafter Wurf beim dies 
griitieren); einen -bafen machen od. werfen, man- 
quer; -baufen, monceau, Las, amas de s.; ensable- 
ment; -birih, cein In -igen Otegenden lebender 6.) cerf 
qui habite les contrées sablonneuses, sèches; — 
born, y. ceine us Shneden) la volute de s. ou sablée; 
DOME, (Bügel von —, bel, In einem Fiuge tas, amas, mon- 
ceau de s.; ensablement; -bügel, colline de s., cf. 
Dürez huhn, n.c.-tâufer; —infel, ſ. ceine in einem 
Giuife von — gebiltere 3.) île de s., javeau; -kaͤfer, ceine 
prit dem Lauftaͤ ſera mabe verwandte Garnang +, we todnee 
yıigelteten: la cicindèle, le scarabée perlé ou à lar- 
ge cuisses: bergelledte .., le hupreste à broderie 
lanche; der Walb-fäfer, le bupreste des foräts; 
-fapelle,f. Chi. (acer irtener ob. eiierner Topf, ber in el: 
wen Wındsofen zemauert und malt — angelälls wird, um ben 
Ketten, worin Silber im Bcheldewaller geidsleden werden fall, 
biucejuevun) lacapsule; · faͤrcher, -Färruer, ch. der 
ir toubelier; -Farten,letombercau &s.;-Lartofs 
foi, focus -igen Boden warbfenück. spomme deterre de s., 
cultivée dans un terrain sablonneux; -Lajten, (mit 
- angefüllter) Ja caisse, le caisson à s.; “laute, ſ. c. 
-arubez -Fiher, Cu de Bododernes) l'astragale des 
sables; idem, n. cein mit — gefüllte Mäptiffen car- 
reau, coussin à coudre rempli de s.; -flaffer, 
Ha. Ort Sitaffmutehefn in den néteeen leeren ; -rlecıer, 
Ssanerfpuiper; le patagau; -{linge, ſ. ©. bar; -Flof, 
on jui,achadenen -et) masse der; 2. Méd, (ein en 
Ababriec uad aufaefhweltener Sete; =ballen) la tumeur ve- 
nerienne des teslieules; -Inoblaub, (tre des &n, la 
tien Gegenden) l'ail des sables; -Iobalt, Exp (ein 
finodrstiégraure und thebbidoer 4, im Bruche einem eine 
Aduttch, oft aude mir =e permit le cobaltsablonneux; 
er, Cle Warerssürmer one Mugen, werie Nbre, Die 
Île priochnen, aus — und Heinen Schalen bauen amphi- 
trite, f; der Mleinförnige..., Yamphitrite dorée ; - 
Eélben, n. -fölbleingrag,n. c. -Leiagrar: -foralle, 
T. (rt Mecréerallew le madrpore des sables; -Torn, 
me. dim. -förnden, -körnlein, u. (eines bec. Körner, and 
vou der = bejtrèti grain de s.; 2. * cout -boden gebaute 
Ko, nd. feicher Rogatu. -rogaen) bled d'un terrain sa- 
blonneux; 4. Ton. gene Walzenmte, Me Fliegen: 
tredtute) le drap d'argent noir ; -Frabbe, £ (Arı a. an 
ben -igen Ufern beider smbien. Die ſich geſchroent I den — per: 
friecbem kann; der Ypınten) le erabe vocatil ou appe- 
Jaut; -Fraut, sp. n, (Dt. an ben -Igen Lijera bed mbreliihen 
Eurapa, vor vlel Salz eathan and deren Samen eine Tonne 
kerdetem [a seblonniere; dad mirtle .., On Druide 
Jamo und Krantre ct; Keiner Knöterkty L'alsine des Alpes; 
dag .. met Portulafsblättern, dei Sceportulat, ab 
lonniere des bords de la mer: das dreizippige .., 
Un enrtuñifen Whtterm la mowgeline d'Europe; — 
trebé, ©. Lantttebs; -kriecher, ĩ. c. -Maffer; 2. Art 
Sehr autlaer Vattern Im Mergenande, die Ach im den — wer 
tie l'ammadyte; 3. o. wane: -Fiichen «ieh mir 
ber und im Munde perfalieniier & (espece de gäteau 
trés-lendre); -land,w.. 1.0, -boben (1); 2. (tan -iges 


Sand: Tau 


fan) pays sablonneux; -laud, c. -fne lau: -JÄtt: 
fer, 1. cetie Art den Sıhnepfen Abnlichet und an Agen Ufern 
lebender Bögel; baba, Wafleriinepfe,@trantäufer: la gla- 
reole; it. cein zum Geſchlechte der StranMäufer gebbrenter 
Beuel; das -regerteim le chevalier de +. ; 2.0. aferbubn; 
3.6. -täfer; 4. Mar. co. -ubr; -liefchgras, sp. n. Cr 
tn -Igen Segenten wachſenden Siefbarairé ; -Tennich, lb: 
en) la Heole des sables; -lage, c. fie (27; -Iilie, f. 
en Spinnentraut od. Zaunblume) le petit lis à hampe; 
inde, f. ©. Steintinde; (del, Mare. career runder 
eiferner L., die eine Seite des blé zum ließen erbigten Œifené 
mir —e ju befiteuen, Damit blefe Seite micht verbrenne) la 
cuillère; -mann, (M., der - vertauft) sablonnier ; fa: 
fa. der... das -männchen fommt, od. loͤmmt ihmin 
die Augen, (mern einem Kinde bie Mugen vor Schlaf zufat: 
fen; ses Yeux, ses paupieres s'appesanlissent; — 
märgel, c. -meract; -meer,n. Pol. (mälr un ocean 
de s.; -mergel, (mit - wermiicter M. argile calcari- 
fere terreuse, pres argilo-calcaire,argile calcari- 
fere melde de +.; -mohn, ©. Gelmmohn; -mornell, 
Ces Regenpfelfen le pluvier de s.; -mühle, f. (reines 
künliches Mublwert, voé durch ben Druck des ed berde gi 
wird moulin mu par du s.; -mumie, f. c. -törrielche; 
-ndgelein, D. €. Waeſtattautz ·natter, f. ©. -trleber (21; 
-nelfe,f. I. Art wilder, im Flng-e marhfender Reiten im 
nétbliden Curepa) l'œillet des sables; 2. cetue am Meer 
fraude, in Chebirgen à wadhlente JA. mit nellemartigen Blu: 
men; Meernelte, Deer, Berge, Stranbéraut, Meergrad pla 
statice, staticée, le gazon d'Espagne, gazon d'O- 
Iympe, œillet de Paris; herbe 4 sept tiges; -ofen, 

hi, ©. bad; -pfanne, f. Poll (gedige elferme Pf., ben 
= Bartın beiß qu machen, womit die Saate ber Felle geirednet 
werden) le poëlon Achauffer le s.; -pfeife, f. 1. Ari 
Köbeenfaneten, der Subbarm) le tuyau trompelte, le 
cierge; 2. ©. Meferbeft ir: 3, Mg. Mrs - Rein Inder 
Patj) pipe de gres; -pfeifer, «ein zum Geñbiedte der 
@ wandiäufer gebörender Degel) la guigneite, la petite 
alouette de mer; -pfriemenhaber, (dat Nateifereraras 
auf-bügein) stipe joncier; -plan, «mit — beretier Pr, 
ebener Ylap, bef. zum Kämpfen 2) l’arene, cf. Kampfplap; 
-pulver,n. Phar. ten aus Auferinaten und dem Kranıc 
der -berrenflande bereitese D, wider dem — où. Gries Im 
menfchlthenhörpen) poudre lithontriptique,ou bonne 
contre la pierre; -rad,n. By: sein auf einem greßen 
ade ets Schaufeln befiebendes Petriebe, weni der — aub 
einer Untiele in Die öde gebracht und Im einen Prabmen ge: 
falitter wird) roue pour élever les sables d'un has· 
fond; -rauter, ſ. Ces R. mit telerförmigen, Biderern le 
cresson des sables; -teif, od, -rif, n.c.-bant ; -res 
gen, (=, ber voie ein K.berabfällu pluie de s.; -teiter, 
gp. fa. cH., ben fein Pferd abarfegt ban cavalier desar- 
gonné, démenté, que son cheval a jeté sur le s.; - 
tiéb, od, -riedgrad, sp. m. «Art des Kiebgrafeë mit juf. 
geiepten Biüsen, das zur Teriung des Flisg-ed bien lecarex 
areneux, lalaiche des sables; -roden, -rodéngras, 
n. 6. -lorn, daarztasz -TOHT, sp. M. crime re an -Igen 
Meerrufern wachſenden Robres, wo den Flug- feiter; -Fibilf, 
-haber, Eirandrébte) le roseau maritime; -röbre, f. 
Art then lasabelle scabre ; -robribmicke, f. cure 
des Etraufgrales ; braume -Tchmiete, Wielenbabergras) l'a- 
groslisenrosenu; -rubrpflange, f. taltt gelb bluͤhentet 
Rubrpd. auf ten Beten; Fiufbiume, bentgblämden, Sims 
merichön, Séingthigtmumer) le gnaphale des sables, 
l'immortelle jaune; -fad, Se mit ed. ju -e)sac de 5. 
ou Ar; Fort. sac à terre; -ſäckchen, n. sachet à ou 
des; Gv, ttieineé, nris = aefaͤlltet Miffem, auf rom die Kupfer: 
plante beim Excdien ruht) coussin de s. des graveurs; 
-{aufel, f. la pelle à amasser des sables; it. (im 
Deitibane, ei mir Pfersen beirannted 255, ven ber Mejtalt 
einer greßen Schaufel, -Ige Mnbében ju ehnem la drague à 
gravois; -fhéllé,£ cein mie Fing- bededter Plap)endroit 
couvert de s. mouvant; -jchlcht, f. 1, (eine Sa. -) 
lit, couche de 5; 2, dm Brägenbaue; eine Sage -, we 
man auf die Bohlen eimer delzernen Behde ſchürtet, um An 
Sreinprlajier darauf zu frgen) couchis; -fdiefer, saus 
werbätserem —e Be lebenter Zn.) gres schisteux à grains 
trés-fins, gres leuilleté ; -fatlf, e. reve: ·ſchimmel, 
Cet wie mir -e beikeneter Eos cheval blanc sale; — 
ftlange, fc. -tricbreus; -Ihmiele, Ê c. -rahrfaoniele; 
Achwalbe, ſ. ©. Kortefnwarhe, -ſegge, f. ©. -rierares : 
-[eile, 8. -feiher. (einnaı ve arfülttes Gefäß, worurd man 


Sand ⸗ ſpiering 


-fplering. o.-aat; -ftaub, Staub⸗ poussiere der; 
-ftein, 1. veime aus fer mit ma, verbuntenen -Lornern ber 
Rébente Bteinzart, dom versch. Farbe, Felnteltund Färte)gres; 
biegfamer .., gres flexible; eifenfhkifiger...., gres 
ferrifere; bunter „., gres — ou panaché ; 
alimmeriger .., gres micace; friftallifierter .. von 
Fontaineblean, ES: cristallisé de Fontainebleau, 
ef. gres; dieſes Schloß ift mit -fteinen gebaut, ce 
château est fait de gresserie; -fteinsarbeit, f. ceim 
aus -fteinen beitebende® Mauerwerk) la gresserie; -itelns 
bre, Art Etetnbred Im —igen Brgenden) la — 
des sables; -fteinbruc, -fteingreube, f. carrière de 
gres, gresserie, f; -fteinvorpbpr,gres porphyrique, 
gresargileux farci de feldspath; -fteinfhiefer, grès 
schisteux; -ftrede, Ê 1, (eine -Ige Strete lieu sablon- 
neux; -tellmufchel, f. cAri T. in beiden Indien) la tel- 
line dessables; -torf, ceim nit - vermengter brödeliger 
T., wr auf einem -Igen Sirunde Lean tourbe mêlée de s.; 
torte, ſ. (Art im Munde jerfalleader Mandeltorte, tourte 
fondante; -tregpe, f. «T. auf treuen Sie, Sautthe 
hermg; Dahıtretpe, Berg, Mauete pi le brome des 
toits, des murs; -tute, f. cAttwie mit — beſtreuter Wals 
sentuten) le drap d'argent; -ufer, n. (-Iges u. bord, 
rivage sablonneux, rive sablonneuse; -ubr, f. (ein 
aus 2 legelférmigen Glaͤſern g beilehenbes Seräch, weren bad 
eine Bas mir feinem -eamnefällt iA, der gerade in einer Stun ⸗ 
de im dab antere Glat fhaft ; -alad, Täufer, Stundengtach 
le r., ou sablier, l'horloge de s.; Mar. l'ampou- 
lette; die. ummenden, retourner le s.; -ubritein, 
ec. Ehraubenfein; -poll, a. ad. plein de s.; sablan- 
neux; -Wagen, «W.,- jubofen, ed, mit - belaten) cha- 
riotär.,de s.,charge de s.; -wange, f. Art Banıen, 
der tricher) la punaise du #5 -walfer, n. (mit = vers 
miichtet W.) eau mêlée de 5.; -weg, (iger 4, : it ein 
matt — beareuter &,) chemin sablonneux; it. chemin 
sable, couvert de s.; -meide, f. 1. (eine Art an mes 
pfen yoacbiender Welten, derem Diätter unten fifsta Ant) le 
saule des sables, le petit saule à feuilles blanchä- 
tres el velues; 2. (te Dachwride, Refenmeite) l’osier 
rose; -eijen, ©. -Baargtas; · wespe, ſ. tin ver Sttnpfs 
voröpe febr Ähnliches Diefer, vw Ad runde Séblen In den — 
aräst 2; Aftermeipe Maupentötter, Spinnentötterilagucpe- 
ichneumon ; -tinde, f. c, Udecotube; —wurm, 1. (ein 
zum Reſchle chte des Me genwurmes gebbrender A5, Im me de 
Meeret;le lombric marin; 2, (rt Filegen, tie lire Ciet 
den ben - legt; Wurmiöme;le ver -lion; 3. c. Aiefermium; 

„©. Rrenemmurm; HDI, f. (-Ige, unfruıkare Bram?) 
Bet sablonneux; die -wüften Aftilas, les déserts 
sablonneux de l'Afrique; die Gegend um die Stadt 
ift cite. ., lesenvirous de la ville sont couverts 
de s.; -jnder, ©. Mebtzucter. 

*Sandale;n,f. Sorte, «1 la sandale. 

Sandarach, ce. Santrad. 

Sandel, 6; sp. 1. at biaue Sels deb Beben: od. Salb⸗ 
Kufi baumel; wahrer —, -belj. Grieëtols le ben ou behen 
oleifere; 2. rother -, rothes -bolg. (Brañitiensels, «1 
bois de sapan; 3. (rin areer Daum In Opsinsien wit 
jarter aſchatauer Minde und blaßgelbem wehlriehendem Sols 
je: =bei, -baum) le sandal, santal, bois de sandal; 
-baum, -bois, n. €. — 

Sanden, mit Sand feireuen, Sant ſtreuen sabler; 
couvrir de sable; Die Deihe -, Um ben Marichläntern; 
fie aufder Oberfläche mie Sand beftreuemsahler lesdigues; 
Forg. das Eiſen —, geb in der Sanwerhsige mit Tante bes 
ärenen) sabler Le ferrouge; die Gänge in einem Gars 
ten -, sabler les allées d'un jardin; eine Schrift -, 
Sutetſand g darauf ſtreuen, das Geſchriebent ju snednen) 
mettre dusable, du sablon, de la poudre sur une 
écrilure, cf. ver, 

Sander, 85 1, @er Gand freuet, mit Sande bebe 
celui qui sable; 2, mer Börfe aͤbnlicher fhmadbafter Fiih 
auf dem fantigen (runde der Lantſeen und File, Sands 
anf, Sant barſch. Seebört „) le sandat, sandre. 

Sandig, a. ad. (Sand, vielen Sand enthaltend, au 
Sand befietend) re blonneux; Pod. areneux,sableux, 
graveleux, cf. avieia, eng; -er Boden, -ed Erdreich, 
68 Land, sol, terrain s, terre sablonneuse, pays 
2; ein -e8 Ufer, un rivage s.; Das -c Yobien, la Ly- 
bie aréneuse; -e4 Mehl, (Sand entéaltentes) farine 
sableuse, 

Sandra, es; sp. dat blaßarlbe Mary ausländifer 


Wafterreinige; La fontaine sablée; -[pergel, c.-traut; | Wadıpelterbänme; it. meurere Ahntlche Maffen, bei, reiber 


Sanft 


mit Schrorfel oerbundenet Arfenitı la sandaraque; it. 6, 
Birnenbrod, 

Sanft, à. ad. cmegen feiner Schwäche ob. ber Abweſen- 
beit alles Kauben, Sartctız finem angemehmen Eintruck ma⸗ 
hend doux, ce, -ment; eine -e Haut haben, cine 
weise nd glatee) avoir la peau douce; ibre -e faut, 
la douceur de sa peau; fie hat -e Hände, elle a les 
mains doutes; das fühlt ſich - au, cela est d. au iou · 
cher; das Kind fireibelteibe- die Wangen, l'enfant 
la caressoit aveo la main, lui passoit doucement 
la main sur la jouet etwas - anrübren, toucher qh 
doucement, délicatement ; eine -e Luft, we einen 
fbioadhen, aber anaemermen Zintrnt macht un air dd; ein 
-er Himmel, Himmels ſtrich, cie gttimber um d. ciel, 
climat: un ciel, climat d.; ein -es Pert, un bon lit, 
ualittendre, bien molle: fie ſetzten ſich auf bas € 
Moos, ils s'assirent mollement sur la mousse; ich 
will mein Haupt nicht -niederlegen, bé +. jenere- 
poserai pas tranquillement, je n'aurai pas de re- 
pos, quejer; ein-er Ton, rein ſchwacher, aber amgeneb: 
menun son d.;bie -en Zone ihrer Laute, les 4, accents 
de son luth; - fpielen, fingen, jouer, chanter ten- 
drement; - fpreden, mit faut, parler avec don. 
ceur, doucement, d'une voix douce; dieſes Pferb 
galorplert ſehr⸗, geht einen ſehr -en Galopp, bat eis 
nen -en Gang, seinen angenehntem, atelden :) ce cheval 
galapype fort doucement, a les allures douces, est 
ds - sehen, Cintem man ten Deren mur ſchach brrühter) 
inarcher doucement; die Kutſche iſt fein Kubrwerf, 
das für einen Verwundeten — genug wäre, le car- 
rosse n'est pas une voiture assez douce pour un 
blesse; bas -e Mieleln einer Quelle, le d. murmure 
d'une source, d'une fontaine; ein -er Negen, tter 
edne Rerän fé und nicht émet herapfliln une pluie douce; 
Mn, -, doucement, andante; ein lanfted Tonfñt, 
ein "Andante, een Hana nicht Fre und deſſen Ber: 
tragargesehmin un andanle; fg: 1. wen aflertet ini 
Briten, Chemlibéteneatinaen pv ſtowach and angenehm: ein 
C8 Licht, eine -e Selle, une lumiere douce, un 
jour d.; -# Farben, cie anaenebm ins Augt fallen des 
couleurs douces; eine fanfte rem Auge Kuhe armähren: 
to Hndlicht, une vue douce; -e Mugen, ein -er Bid, 
ein -cé Laͤcheln, eine -e Haltung, des yeux d., und, 
regard, €. sourire, d. maintien: ein -eé Gemitb, 
ein -e£ Berrager, humeur douce, des manieres 
dovces: cine -e öhmwermtb, une doure melanco- 
lie: das S-einden Augen, Blicken, Sitten, la dou- 
ceur des veux, des regards, des mœurs; fie bat viel 
Saes in ſhrem Ebarakter, elle a be. de douceur dans 
le caractere: -er Verweis, une douce réprimande; 
er bat mir meinen Fehler auf eine -e Art vorgewor⸗ 
den. ilm'a repris doucement de ma faute; ein -er 
Menih, toren tm Bettagen) un homme «,; ein -et 
Schlaf, und. sommeil; - ſchlafen, dormir d'un d. 
sommeil; avoir un d. sommeil, le sommeil d.; ein 
er Zod, une mort dauce; Ede denn mein Joch ift 
- undmeine Lait ift leicht, car mon joug est d,, et 
mon fardeau est léger: 2, nie allmähltg erhebent, von 
eiaem Derge pos -erhebt fich neben dem Haufe ein Gi 
gel, une colline s’cleve doucement aupres de la 
maison; ein -er Abbang, une pente douce; bieje 
Treppe Meigt- an, cetescalier est d.; Expl.c.finftig. 

Zänfte; nf. 1.3p. (dit Sanfıtelt) pu. la douceur; 
die-einer Bewegung, lad. d'un mouvement; die 
- des Hügels, Berges, la douce pente de lacolline; 
2. (ein kteraß elngribiefiener, timer Heinen Sursche ähnlicher 
lg, vor an + Prangen von Menſchen ed. Khleren getragen 
mut la chaise (à porteurs); la Ätiere; le brancard; 
die Etangen einer -, les bras de la ch., de la}; 
ſich In einer - tragen laffen, se faire porter en /., en 
ah; eine offene, unhebegte -, une /. decouverte; 
dieſe Kutiche gebet ſo ſanft wie eine-, cette veiture 
est douce comme une /.; man trag Ihn von Schlacht ⸗ 
feld in einer -, on le transporta du champ de ba- 
taille iur un brancard; -npferb, n. c9f., vos time = ju 
tragen gebraucht wirt) chevalde /,;-nitange, f. le bras 
dela/., de la ch: -wirdger, odeffen Belchäft eh IM, Leute 
in -npmtragen) porteur dech.; nach -nträgern (bis 
——— querir des porteurs, des porteurs 

ech. 

Sanftheit, f. sp. ie @ig. et. Bel, ein D. ob. ©, 
da fe fauft iz p- fe) la d'auccur, de - der Mugen, ber 
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Blicke, lad. des yeux, des regards; die - feines 
Berragens, in feinem Vetragen », la d. de ses ma- 
nieres, de ses procédés; eine [hwermütbige -, une 
d. melancolique. 

Sänftig, v. ad. Exp. 28 Gebirge, das fit gany 
allmäslig erbrét) montagne à pente douce. 

Gänftigen, Pod. (be-, ce.) adoucir, apaiser, 
calmer; bag tobende Meer —, (rd rubis mates calmer 
la mer orageuse; fg: die Säure durch Sudet-, cer: 
fügen) dulcikier, édulcorer un acide avec du sıtere; 
einen Schmerz -, adoucir une douleur, cf. te, 
lintern, mildern; bad», l'adoucissement; -ungsmits 
tel, n. rein fhımerjiindernted Mittel, p. fg.) lénitif. 

Sdnfriid, ad. cauf eine fanfte Yrty doucement, 
d'une maniere donce, 

Sanfimunth, danire Geſinnung, beſ. Me Ad ale 
Meibende, ven Matur nicht ermerbene fanfte Hemlithöbefk,, 
bei Beteibtgumgen,) douceur, F; humeur douce; ein 
zur - gencigtes Gemütb, un naturel enclin à la 
ds; dle· iſt auf ihrem Geſichte ausgedruckt, la d. est 
peinte sur son visage; er verwies es mir mit, il 
m'en reprit avec d.; - ben, befiten, bemeifen, 
avoir, marquer de la d.; einen mit - behandeln, 
traiter qn doucement, avec d. 

Sanfimäthig, à. ad. Sanftmuth beñipent, on ben 
Las tegend, darin grarünter) doux, ce, -ment; debon- 
naire, -ment; die wahren Chriften finb -, les vrais 
chrétiens sont debonnaires; ein-er Fürfl,un prince 
debonnaire; ein -er Menſch, ein -er Charafter, 
homme doux, humeur douce; ſanftmüthlge Mens 
Chen machen fich beliebt, les esprits doux se font ai- 
mer; Eer. felig find die S-en, bienheureux sont 
les debonnaires; -feit, sp. f. le Cig. où. Beſch. einer 
Pet. &, ba fe— if) la douceur, la debonnairete. 

Sang, et; Sänge, der Befang, es chant; fa. mit 
- und Klang, em Ce und unter Getenfail) en chan- 
tant el au son des cloches, cf. Klana; -boden, c. 
Alansteden; -droflel, f. a. Be-drowet; -fint, Or. «in 
eingetämpfter od, Änfier verdeckter 2 int, derauftem Bogel⸗ 
bete ald Sadfint gebraucht wirt) l'appeau, l'appelant; 
—herd, Oi. Hrı Degeihert, auf ee man nur arofen 5h: 
zein nachnelln aire à grands oiseaux de chant; -ler⸗ 
e,f. ©. Feidlerche; ·meiſter, ©. Eimgmeifter: ·rede, F. 
Corte Me halb gefungen, balb geſprechen merken; “Mectratie) 
le recitatif; -[bmalbe, fo. Ge⸗chwalbe; -fplel, n. 
celm mit Ger perbuntenes Tonfplefs Qetaimufit la musi- 
que vocale; -fländcben, n. teinmit Se— beglelteses, ar, 
auch bist and Fe- beñrbentré Er.» screnade vocale; it. 
accompagnee de chant; -ftreit, (@1.. Werttampf im 
+ Bere) combat de chant; -vogel, c. Gr-vogel; - 
welle, Le. Ge-weile, Welfe, 

Sangenfraut, sp.n.cberarele gemetne Schterfing 
la cigué ordinaire, [A grande ciguë. 

‚Sänger, $ -inn, f. 1. seine D, voe fnget, bef, kung 
mäßig chanteur, se; ein berühmter -, eine vortretfs 
lite -inn, un célebre «4, une excellente chan- 
teuse, cantatrice; ein- in ber Kite, chantre, ma- 
chicot; ed find gute - in biefem Shore, il ya de bons 
chantres dans cechapitre; Pod. bie -ded Waldes, 
be Séget) les chantres des bois; Hn.-, (te tleine 
Orabmüche at. ber Weitengeiäg) le pouillot, chantre ou 
chanteur; 2. Poë, (der Dim le chantre,le porte, 
le barde; ber tbraciiche -, cOrpbeuts le chantre de la 
Ta; berthebanijche -, (Pindarı le chantre thé. 
sin, 

"Sangninifch, a. ad. ciutreid, fafıreich, keichebtü: 
tig, febr lebbañt, feurtg +» sanguin, e; eine -e Natur, 
ein -ed Temperament, complexion sanguine, teın- 
pérament sanguin. 

GSanifel, 6; sp. I. St. mit einen fémupigwehfen 
Blumen und pen bitten: Geſa macte; bas Wruchtraut) rer 
cle, 5 l'herbe St. Laurent; dermännliche, der weld ⸗ 
liche -, la s. mâle, femelles 2, Ari Dapntrant eder 
Sabnæuryel; la dentaire pentaphylie; 3, der ſowar⸗ 
de. , (Meldwarge Meter ed. Kalferwurg la grande 
astrance, l'astrance A feuilles larges, las. femelle. 

*Eanttät, f.-scollenium, n.c. Mefuntéritératb. 

Sapanholz, sp. n. @aë verbr Yarkehatjı Le sapan, 
le bois de sapan. 

Saphir, od. Sappbir, «8; €. cite Harter betfiein 
von serich. Hauer Farbe, ble er Im Feuet perämbert, und von 
verich. Bildung in feinen Arifiallem saphir; corindon 
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hyalin; la télésie; braſiliſcher -, Chen einer ind Weis; 
fiche fpielenben Farbe) Ja 2. jaune; morgenidndifcer od. 
orientalifer -, £. bleue; männlicher -, (ter bunbeir 
blaue mergeniäabliche -) £. indigo; welblicher —, cer 
blaßblaue eurepälfte) saphir femelle: +. oriental des 
lapidaires; £. d'un bleu d'azur; -blau, a. ad. chiau 
wieein -) bleu de z.; daß .., le bleu de »; -fluf, 
Hauer Fluffpatés chaux Aualee bleue; -Friftall, cotau⸗ 
er, In Krifalle angeichoffener Giaéquary quariz byaliu 
bleu eristallise; -rubln, cein Blauer tab other 5.3 La 
spinelle; -{path, (ter Granité) disthene ou cyanithe; 
(autref.) sappare, tale Lleu, beril feuilleté. 

Sapbiren, od. fappbiren, a. ad. (von Eapbtes it 
mit Sapsiren gefmide desaphir; it.orné de saphirs. 

Eappe;n,f. Fort. tein in und durch be Erde argras 
bentt Peg rm in ben Oraben der Feflung zu kommen)ları- 
pe; doppelte —, (mie auf beiden Erlten mit Wrufterbrem 
verfehen is. double; einfache -, wenureine Brunmeht 
batı +. simple; fliegende, flüchtige -, «aus Schanzrör. 
ben nerfersigt, Me bis oben mit Band angefält find) s. vo- 
lante; ganze -, halbe -, s. entiere, demi s. 

Gappen, vn.av.b, Fort. (eine Sappe ob, grabenç 
"fappiecen) saper; faire une sape. 

Sapper,s; Fort. (der fappıt,ciar Gappe mad; *Sapı 

*Sappieren, o. ſappen. [pleren; le sapeur. 

Sappierer,c. Sarver. 

*Sappierfafbine, € Fort. (Hafdine, eine Tappe 
damit ausjufünen) le fagot de sape. 

Sapperloth! Sapperment! ven aus Sattamem 
verberbted Fluhmern po, pardi! parbleu! 

Sapphiſch, a. ad. ven ber Dihterinn Sappée berräbs 
rend) saphique; dad -e Meremaf, fein loriſches Bers ⸗ 
maß, 6 Gapphe erfunden haben fou) rhyihme saphi- 
que, vers saphiques. 

»Sarabande;n, Dan. eine Art ereſthaſten Tam 

Saraf, ©. Sarrab. {aré) la sarabande. 

Garagene,n; m, (ef mergenläntifcher Molt, ws im 
ten Jabrbundert bis nach Frankreich verbrang) Sarrasin; 
eine Sarajenien, une Sarrasine. (sarrasin, e. 

Sarazenlſch, a. ad. ça dem Saragenen gebèrig rà 

Sarbra dat, cin Hchar, wr Barker ed. Karneolemihält) 

uariz agathe sardoine. 

Sardellezen, € Art Heiner Suttuge tm mkttelländte 
ſchen Meere, we elnsefalen werden) la sardine; l'an 
choir, ef. Untere; Heine, große, friſche -n, petite, 
grosse s., sardines fraîches, anchois frais; -nbrühe, 
f.la sauce aux sardines; -nfang, 1. tbaë Fangen her 
-#) la pêche des sardines; 2. (eine Anftalt, me m ges 
fangen toerten) endroit où l'on peche des sardines; 
-nfalat, la salade de sardines, d’anchois; -ntunte, 
f. c. -nbräße. 

Sarber, 8; can Batbburbfidtiger, felférother Eden 
fein; Starneon) la sardoine. 

Sardinter, 8; -Inn, f. (der, be auf ber Inſel Sat ⸗ 
dinien mehnt, baber immn Je, la Sarde. 

Sardinifb,a. ad. ten Sarkiniern. er. ter Infel Gars 
binken etgenp) sarde, sardaignois; die -en Truppen, 
les troupes sardes; die -e Sprache, lalangue sarde, 
des Sardes, | 

Sardoner, Sarbonier, ©. Sartır. 

Gardonir, er Sarder od. Karneol enthaltende Dnuin 
le sardonvz. 

Sardthun, A. Thun ed. Thunfiie) Ja pelamide. 

Sarg, ed; Saͤrge, crin gemönntich hötgernes fehéfettir 
ad Brbätteit, arhorben Drnfchen darin ju bectbigen) cer- 
euert; bötyerner , marmorner r -, ©. de beis, de 
marbre;; leatben Tedten in ben -, mettez le mort 
dans le c.; fg: ein fleinerner — «ein arferbehätter) 
an einem Brunnen, unreservoir de pierre, cf. Babı 
re; ·beſchlag, (er mrtatiene Beiiktag an einem +) la gar- 
niture de o.; -dedel, le couvercle de e.; -fuß, le 
pied de e.;-nagel, CYou.ctieiner RM. mit versinntemntepfe, 
ben Beichtag eineh eh tamir zubefeftigen; clou, broquet- 
te he.; -flein, ane. ut Schiefer, aut vom same tar 
semadrwurten, und ln um ein Beidhnam binnen 40 Tagtn 
vergeßee werben fellte; der Zettenitehn, Fleſtentreſſer, affiide 
Ætetn) la pierre assienne oud'Ass0; tu, n. c. Babr: 

Sarge; 0. Zarse. Cite 

»Sarkophag, en;en, Ant. (ein Sara ven Eargfiein; 
it. Bent zu Tage ein larafémmiort Grabradl ed. Kelnermer 
EC aratedıl, gemöberich mit erhobene Mebeit) sarcophage. 

Sarmatiich, a. ad. (ben Satmeien «of. Ge.) m. de ⸗ 
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ven Bande digtn) sarmatique, 

Sarraß, Weg; fe, wer Säber) fa. la breite, lesabre. 

Sarfaparille; sp. f. (Me Sudmwinte) la salse- 
pareille. 

Sarfhe;n, F Alıı Wellemjnig, desen wollene Firen 
junehlen auch mit feidenen vermifdt werden) Da Serge; 


grane, ſchwarze -, sr. grise, noire; raube od. baari« | p 


€, à poil; glatte -, od. af, ». rase; auf beis 

en Seiten rechte -, s. à deux envers: felbene -n, 
serges de soie, of. Ta: ein Kleid von -, ein far: 
ſchenes Kleid, habit de ».; *-fabrit, f. -weberel, f. 
la sergerie; -weber, le serger ousergier; -mwebes 
zei, & ©. »fabrit, 

Sarihen,a.ad. (von Sarfdıe de serge,ck. Sarfche. 

Garter, ©. Zarter, Zerter. 

Sarping, c. Servina. 

Saë, Ten; Ten, od. Safe, n; n, (Vefiger. Einwob: 
nen proprietaire, habitant, cf. Amis-, Bei-, ré, 
gert-, Haub-, Simter-, Seth, Land, Striit-. 

Saffafras, indecl. sp. (bas Fencelselg le sasıa- 
fras; -belg, sp. n. ob. -rinde, f, le bois, l'écorce 
de ».; -Öl, sp. dfébmeret, frebgeibes aud dem - grmenner 
ne} Del) l'huile des. 

Saffe, nam, Cet frübere ame bed demſchen MWeits 
Anmmeh der Sachſem Saxon; bie préc ber -n, die 
-niprache, lalangue des anciens Saxens. 

Saffe;u, f. Ch, ter Ort wo ein Safe füpt od, lieget) 
le gite du lièvre, cf. Bagır. 

Safiagen, n. Ch. tin bie auf Sirfhtüse angrjtelle 
té Dagem , mebel fein Birfch geichefen wire) chasse aux 
biches, k 

Safiifh, a, ad. chen Safſen gehbrend, ristn)saxon, 

Gafblraut, sp.n. e. &nobawdiraut. {ne. 

Satan, 83 €, (ber Oberſte ter Teufel, it, jeher Teufels 
satan, le diable; Ber. fo denn ein- ben andern trei: 
bet, or si s. chasse +.; Tg: po. ein 6bfe, bâties Wer 
fen); ſein Weib ift ein mabrer-, fie it ein von Wel⸗ 
be, sa femme est un vrai démon; c'est une diables- 
se de femme; ein - von Pferde, un diable de che- 
val, -Sarbeit, f. fa, ceine Im bien Girabe abfdeutidte 
rein travail diabolique; -dengel, ceinarlaliener En: 
art, ein=) s., diable, mauvais ange; -Eberz, n. (-b 
fes 5.) cœur de diable; -Sfunft, f. «ifde, bbie. ab⸗ 
fhrutiche #.) art, artifice infernal ou d.; -Siprage, 
f, langage d. ou de diable, 

Gatanifh, a. ad. ceufeliit) diaboligue, -ment; 
eine-eBosheit, Freude, une malice, une joied. 

Satin, Satinube, c. Halbratiah. 

*Satinbolz, sp. n. (Seljeines amerikanischen Bau 
met, ber 40 bié 50 Fuß Sbbeertelcbt, wo ju eingelesten Ur 
beiten zdtener) bois satiné, marbre, bois de Ferole. 

Satirer, ©. Gatyır. Lotus) satrape. 

"Satrape,ın, AntlSramtbaltereiner perfiichen Pros 

Satt, a. ad. (anus, kinikualihr suffisant, suffi. 
samment, assez; -e Nabrung haben, avoir de quoi 
subsister; avoir sa subsistance; - ju thun haben, 
avoir assez à faire; it. taenug Bohrung ju fich genommen 
babenr, aeflttiger rassasie, e;ich bin -, je suis rassa- 
sie, pleinement ..;fih-efft unbtrinté, boire et man- 
ger son soül, se rassasier; {ch fand ein Gericht nach 
meinem Beihmade,moran id mich - aß, j'aitrouve 
un mets à mon goût, je m'en suisrassasie; er fit bit 
aum Nebermaße fort, il en a jusqu'a la gorge; il est 
soùl; eriftfo-, bag er beriten möchte, ilest soûl à 
erever; einen · machen, rassasier qu; man kann ihn 
nit - maden, on nesauroit l'assouvir; il est insa- 
tiable; diejer Arme {Bt ſich kaum balb-, ce pauvre 
ne mange pas à demison soul; ein -er Magen, tein 
weiter) un estomac plein, rempli; ein - er weiß nicht, 
celui qui aleventre plein, qui est bien repu, ne 
sait pas r; Sg: fa. (non Begierde, Qu, darch biniängtichen 
Wen beftiediatzz ich lann mich nicht - Daran leben, 
hoͤren r, (ib Fame eb nicht genug feben) je ne puis me 
rassasier de le voir, de l'entendre; fib- lacben, 
fvielene, feine Bun zum Baden - zur Gendige beiriediaem 
rire sonsoül, serassasier du jeu; eine Sache oder 
einer Sade - merde, Qurch wirkerhontten Genuß ihrer ges 
wehnt werben) être rassasie, être soul degh; Sie 


werben es halb - haben od. kriege . vous en serez 
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être degoüte dela vie; Pr. eine -e Farbe, ieinetans 
He, die viel FarbroË bat une couleur nourrie; ein -£6 
elb, Grün e, <eintuniet, un jaune, un vert foncé; 
ein -er Zug, Strid, untrait nourri; ein -er Bus 
abe, (rim wohl ausgrtrutien une lettre bien nourrie; 
dleſet Buchſtabe ift nicht - genug, cette lettre n'est 
as bien nourrie. 
Sartel, 6; pl. Sättel, 1. Cher melit gepoliterie Sp, 
von man einem Pferde auflegt ob, anfichmallı, um brauens 
barauf pureiten) la see, ein lederner -, - mit Stide: 
reien, une s. de cuir, s. en broderie; ein flacher -, 
une s, rase; ein englifter, deutſcher, u qe 
polniier -, s. anglaise, allemande ou à trosse- 
quin, une s, hougroise, polonaise, cf. atepper-, 
Ke, Saum-, Zutmter-, driver; der - legt zu weit 
vorn, cette s. porte tropsur le devant; einem Pier: 
be den - anfiegen, abnehmen, meitrela s. à, seller, 
desseller un cheval, lui mettre, lus öter la s., cf. 
abfatein, auffartein ; er jprwinge ſich ohne Steigbügel 
inden-, il saute en z. sans elriers; er (it wohl, 
feftim -, ilest bien en s. ou à cheval; il est ferıne 
dans ou sur les argons ; ein Pferd obne - reiten, 
monter un cheval a dos, à nu, à poil, à cru; ein 
für jedes Pierbpaifender-, +. à tous chevaux; Poft 
reiten ohne eigenen —, courir la poste à loutes sel- 
les; einen aus dem - beben, inerfen, (bei ten Zurnieren, 
feinen Otegner mis ber Banye vom Wierde Beben) desargon- 
ner qn, le mettre oujeter à bas de son cheval; fg: 
einen aud dem-beben, sie eines Dercheut, eines Pla: 
pet, der Gunn jemanbes berauben) culbuter, débusquer, 
supplanter qu; feſt im - fißen, «iemem Bere fit 
nice nehmer Life gr tre ferme sur ses etriers; iu alle 
Sitrelgerebtiepn, (auf alle Fälle paifen) être au poil 
et ala plume, être propre Atout; 2. seine Mengr men 
Dingen und Theilen an dbertjrugen, bbe Hehmischleit mir eis 
nem - bèben, or. auf vu ete ambereé Dingruden; ein - auf 
dec Nafe, Crime breite Erbäpung auf teri.) fa. bosse sur 
le nez, nez bossu; der-imeiner waͤlſchen Kup, ce 
Schelterand, we ben Kern in 4 There crier le zeste; Hy. 
der —, (beim Sielent aue; ein kurzes Duerhelz, womit tie 
NAörfegmeier Pähleob. Eparren jui, gebeitet werben) cha- 
peau de pieux; Au. — da6 -bein, CLueit des henidr: 
migen Belned anı Schätel, 06 mit der Bapıniidhen liegenden 
Höble einem Perde-Aonlia in; las. de Turquie, la +. 
sphénoïdale, la fosse pituitaire; Are. «#26 Cembire 
Im einer Malybarre, mob auf ben Eritenmanem ruben La voù 
te d'un four à drêche; Drap. iein Maigen von Setp, 
ter die Tuchſchere in ihrer Lagt erhält) le poteau ou mon. 
tant des forces; Expl. (anten Kuritgeitängen; dat Erhd 
darten Heljes mir einem Boche im der Mine, Durch ws eine 
Spindel geiedt wird, Dam: en ſich mit tem datauf liegenden 
Sunftgeftänge bin und ber dewe gen ténme le va-el-viens; 
Fond. (elueisernes, aufbeiten Selten crbebenes 6j. wer: 
auf man die Aupfer legt, wenn fie zerbrechen werten fallen; 
la s.; Fond. ca. teeri. Theil bes Giehmertjeuged, aufm 
be Ehriftmutter rude leheurtoir; Fort. g tbie auf bes: 
den Beltem abhängige Bedeckung eineb Bäred; Airtdräden) 
dos d'âne; Ha. —, crise Behrmufel, ble ach am andere 
Körper anbänge; Klebraufer, weiße Zediebelichale, Fennerla: 
ben) La pelure d’oignon; it. englifer od.poinifder-, 
©. »mulcdel; Luth.c.Sveg; Mar. {bel ben Kabnbauern,cine 
Erböhung mitten auf dem E parrbtode, in mon rin 4rdiars Lach 
arsanen wirh,den Fuh des Maſtes einzulegen; auf Len Schiffen 
tas Epubr la carlingue des mâts; Mit. (A. Echladen tie 
Ach über dem Erze bilben, le mie die ſfes Ichmilyt, und we Die (es 
fiaiteimes Pieces aunebmem) Ja s.: OK. (lin des Vogel⸗ 
fanaeé, tamıı Tchlingen von Dierdebaaren aufeiner febenti: 
gen Taube nach den Naubrbgeln geſtellet wird} lacet de crin. 
Sattelsband, n. er Strg am einem ungarlichen -} 
la bande; -baum, 1. cam ven Reirlättein; = geirimmte 
Hölzer; me quet über den Küdgrarh des Pferdes zu kiegen 
kommen, and das Crripp tes 8 ausmachen) l’argon ; bad 
eiferne Band am .., od. -begen, la bande de gar- 
rot; 2, hn. sein audläntifcher Baum, ber Sıapıbanmı le 
fagarier; -bein, n. An. c.-,42); -bledt, n. la bande 
d’argon; -bogen, ter -baum, 1.ef.) l'argon; Der... 
eines Saum-$, he garrol; -dach, n. c. Bilehelvadi; — 
beide, ſ. D. übereinen Pieroe-) la housse ou couver- 
ture de selle; -fertig, a. ad. (um -n fertig. ed. auch 


bientôt soûl ourassasié: Ich bin Diefen Menſchen ob. | bereit ſich bn tem - ju iémingen) prêt à seller ; it. prêt à 
bieies Menſchen -, (überträfe> je suis soûl ou las de | monter; -féft, a. ad. (Im - {ef igen®) ferme dans ou 
cer homme; des Lebens - fepn, avoir assez vécu, | sur les argons; fg: «feine Sache fe gui verfiehend, daß 
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man nicht mantend gemacht werben kann); er iſt . batin, 
c'est la son fort; il est fort, ilestferre sur cette ma- 
tieren; -fbrmig, a. ad. ie Form eines -4habent) em 
forme deselle; -fortjaß, An. (F. des Keildeineb) apo- 

hyseclinoide; -frei, a. ad. ein -freier Hof, -freies 

ut, (in einigen Osegenten; ein freter Gef, el beim Rech 
unmimelbarunterworieneh Butterre immédiate; -gurt, 
18, , mit um ber - aufs Pere feftgeftnalles wirt) la sangle 
de la selle; -gut,n. c.-freis -bammer, Sei. (ans 
get idimaler $., de gelben Sigel in den — 2 einzufchlagen) 
le marteau de sellier; -hof, Flo. T. tein -freien €. 
fun; 2. cn hof, teifen Brüper Im greifen Fällen mit eis 
nem arlattelten erde Diempr Ietürt; gun terre dont le 
possesseur doit servir le seigneur à cheval, terre 
sujetle à l'ecusge; -bolz. sp. u. 1.ch., woraus man 
Sättel werfersigen) bois propre à faire des argons; 
Sei. -bölger, ce den merders und hinterm -baum verbins 
ben empanons; 2. nordsamerifanfiches,., aus Sei; 
der Ballampappel, und Dieter Baum fetbi) bois de bau- 
mier tacamaque, le baumier tacamaque; -Fant: 
mer, f.c&., wo Sättel 2 aufbewahrt vert) la sellerie; 
-Hifen, n. er mit Baaren aufgefiopfte Theil rineb —8) 
le panneau; il. (ein &., ws man unter ten = legt, damit 
die Perte nicht gebrädt werten) le coussin, coussinet 
d’une selle; luecht, (Keittmedte, nor tie Pferde fattrit 5} 
palefrenier; -fnopf, cer erbößete Theil eben arm wor: 
dern baume) le pommeau de Ja selle; -rähe, f. c- 
Neveiträipe; leben, n. Foo. cein Rebenaut, we bem Be: 
henäberen andatı ter Dienſte ein grfattelteh Pierd Arten 
fiel sujet à fournir un cheval selle, cf. -tof; it. 6, 
Manniehen; -muihel, f. (Art Mufern; ematifdrer où, pots 
utſchet ¶ la cuisse, la selle polonaise, l'éphippium; 
“haut, cote Erridun⸗ in ker Witte des bintera baume) 
le trousse-quin; ein - mit einem -paufe tit viel 
bequemer alé cin flachet, la selle à trousse-quin est 
bien plus commode qu'une selle rase; -pierd, n- 
tgelaneites Dferd ad. Diettpferb; it. dasi. Wagenpferd, auf 
wm ber Tubrmans reitet, umd wö linter Sand an ber Dech / 
et aleben cheval de selle; it. le porteur; -poljter, n. 
Can einem Lummel-) la batte d'une selle à piquer ; — 
taupe, L seine fer Raupen) la phalene zigzag; -r0ÿ, 
n. 0. -pferd; -tÜden, Ch. der rrborene Zprit res Kür 
dent eined wilden Ebrwelnes) l'échine du sanglier; — 

09, Sel. at Sols au beiden Zeiten zweien den -Päunten) 

atraverse de selle; -Laf®e, f. citerne T. am -. alters 
In Gimeimuneten) la bougelle; it. Sel. die -taiche, 
(derj. Ahen eb -6, auf morfen pu beiten Briten, die Schen⸗ 
tel bes Relarta ju llegen temmen) les quartiers d'une 
selle; -tragen, sp. n. autref. (Grrafe ver Keiner einige 
E runden lang einem jeher ſchweren - zu wagen, la hachée; 
- Wagen, «Fubrwert mit ere Mer — auf ter Vre, ble Hanse 
uenlasſe fertjubringen, wenn man die Kansurnarärlle Édes 
nen will pie porle-corps ou chariot à canon; -jeug, 
sp. n. (hiemensumb Veberimert, wo zum Selten zebraucht 
wirt» le harnois, l'enharnachement , l'équipement 
d'un cheval; -jmede, f. @., die Eiitel ju beichlagen) 
la broquette à selle. = 

Satteln, (fen aitel auflesen und befeſtigen) seller; 
ein Pferd -,suncheval; ein Padzferd, Manichier 
-, bäter un cheval, an mulet; es it Zeit an -, il 
est temps der. lecheval, les chevaux; es i gefats 
telt, das Pferd iſt gefattelt, le cheval est selle; P, 
früb geſattelt, fpdt geritten, (früh zur Abreife bereiten 
und ſpaͤt abgereiler, ob, früh Anſtalt gemadit, und fpât anks 
geführt) telse leve matin qui part bien tard; on gäte 
souvent une affaire par trop de precipitation, en 
voulant trop precipiter; il est de certaines affai- 
res qui demandent du temps, avant d'être mises 
à exécution. 

Sattegelb, a. ad. Gunte[aefb) jaune foncé; bad 
…., le jaune foncé; -gelebt, a. (ter fatt ob, gemwa ges 
tebt Hat: dégoûté de Ja vie; der, die -gelebte, hom- 
me degoüte, femme degoütee de la vie; -grün, 
a. ad. (dvutetgrn) vert foncé; daß …, le vert fonce. 

Sa ttheit, sp. f. (er Auf. ba man ſan in, p. fgole 
rassınemeni; it. da man bid am Meberftuf fait fi 44 
tiété, f; bie - iſt Schuld an feinem Efel, c'est le r. 

ui lui cause ce La die - an Vergnugungen, 

cidibimerne ler.,lar. des plaisirs,desrichesses. 

Sättig, a. ad. «Attgend nourrissant, rassasiant; 
eine -e Speife, un mets rassasiant, 

Sättigen, dan madın) rassasier ; völlig -, as- 


Saͤttigen 


souvir; et ſaͤttigte fünfraufend Mann mit fünf Bros 
den und zwei lichen, il rassasia cinq mille person- 
nes aveccing pains et deux poissons; er tft nicht 
du -, man kann ihn nicht —, il est insatiable, onne 
Bi le r., l'assouvir; ſich -, ch fait een) ser.; ges 

âtriget febn, fan fenm) être rassasié; fa. avoir son 
soûl de 4* ſich au ob. mit etwas -, manger son 
soül de qh, se r. de gh; Mildfpeiien - febr, ma: 
en bai fan) le laitage rassasie prompleinent; ei: 
ne -be Spelie, un mets rassasiant; fg: I. (eine Be 
Werte darch wiederbeiten Benuß Sefrterigen); nichts fät: 
tiget feine Rachſucht, fein Geiz x it nicht ju -, rien 
n'assouvitsa vengeance, il a une avarice que rien 
ne sauroil assouvir, il est d'une avarice insatia- 
ble; erfättiget fit nie am Vergnuͤgen, il est insa- 
tiable de plaisirs; feine Augen an etwas -, chic an 
enmas fait jehen) r. ses yeux de gh; 2. tie wirt von el 
ner S. qu einer andern thin alé de aufnehmen tanins; eine 
gelättigte Farbe, Gin vor fo vie Farbeitoffift, ats Me Fait 
Agteir nur aufnehmen fan) une couleur nourrie; Chi. 
-, (* faturieren) saturer; eine Säure mit einem Lau: 
genfaljer -, saturer un acide avec un alcalir; mit 
Süber gefättigtes Scheidewafler,, cos fe viel Stiber 
aufgelbles bat, alt ed nur fann) eau-forle saturée avec 
de l'argent; geſaͤttigtes Kalkwaſſer, «Walter, wos io 
tel Kalt in fit aufgeliier bar alé möglich) eau de chaux 
saturée; Daß - 2, ©. EAuiguns. 

Sättigtelt, sp. f, pu. 1. (die @ta. einer leicht fait 
machenten Speie qualité d'une viande, d'un mets 
qui rassasie; 2. (dle Ca, einer D, da fie Leiche zu (Antigen 
in) qualité d'une personne qui se rassasie facile- 
ment; 1? c. Gastheit. 

Sättigung; en, f. (ie Sd, ba man fürtiget, p. fg.) 
le rassasiement, l'assouvissement; übermäßige -, 
bis gum Elel, satiete, FE: Chi. cher Su, bacine Früh; 
Bett wit einem baréin gerhanen Stoffe geltriger wird) La sa 
turation; die - bes Gcheidewallers mit Silber, la 
saturation de l'eau forte avec l'argent; -Spunft, 
Chi. Ceri. Puati, me 2 Körper das Beftrenen fich In Yufldr 
fung ju weriepen, volltemmmen befrietiget haben) le point 
de saturation; -Strieb, sp. (dev Zrieb ich ju fÄurtgem) 
l'instinet de se rassasier. 

Sattler, 8; 1. cHanbwerter, vor Sittel und Pferde: 
acide, bie Bederrarbelt an Kurchen und oft nbeie Felbik macht) 
seilier; tan, f. (tie Frau des -6) la femme du s.; -, 
der Satteltifen, ber Kutſchen macht, r. bourrelier, 
s.carrossier; 2. Hr. (ter grntänèlite Secbune) le pho- 
que à croissant; -ahle, f. «Art Ubien mit einem Locht 
für bie-) le carrelet de s.; -arbeit, f. ouvrage de 
#5 lien. n. ©. ade; -gare, f. (die des ver -, ihre Felie 
aar qu machen) maniere dont les selliers appretent 
les peaux; maniere d’appröter les peaux chez les 
selliers; -geiell, gargon:s.; -gewert, n. ©. -bant: 
wert; ·hammer, c. Gattelbammer; -bandrmuert, n. le 
métier de s.; -junge, apprenti s.; -Incif, cas Be: 
der damit zu fchnelben) le tranchet; -meifter, maitre- 
2.5 -nagel, -gwede, f. (Di. od. Sue., deren fich ble — bebles 
nem) clou, broquette à s. , cf. Satteljmenr. 

Eattlerei; en, f. 1.sp. @aë Satierbanbwert) le 
métier de sellier ; 2. (de Wertjlant eines Saniers) l'at- 
telier d'un sellier. 

Sattfam, a. ad. (genugfam, Binreldend pu einer Ab ⸗ 
fit suffisant, e; suffisamment , assez; einen -en 
Borrath.von, an etwas baben, avoir une provision 
suffisante de qh; ich babe -e Urſache es zu glau⸗ 
ben .. j'ai assez de raisons pour le croire, j'ai tout 
lieu de le croire; das iſt ein -er Bemeié, voilà 
une preuve suffisante; er ift- davon unterrichtet, 
il en est suffisamment informe; -Leit, f. der Buft. 
diner &., da fir — if) pu. la suffisance. téttigen. 

*"Saturation, faturieren, Chi. ©. Chttizung, 

Saturei, sp. f. Pla. (DR.. we jur Würzung der Opel: 
fen dient; Pleger⸗ traut, Bebnen:, Murft:) la sarriette, 
sadrée, savorée; la sauce aux pauvres; -Öl,sp.n. 
l'huile de sarriette. 

Saturn, 8, sp. I. My. er Gott ber Bein Satur- 
ne; As. (ein Plamer, beffen Umlaufſeit beinahe prebif 
Sabre berrhar) Saturne; der - ift von zwei leuchten: 
den Ringen umgeben, und von fieben Monden bes 
gleitet, Saturne est entouré de deux anneaux lu- 
mineux et accompagne de sept lunes; -éfeft, n. 
CE. der Rimer, dem — pu Ebren, während beffen die Stuaven 


Saturn ⸗ſalz 


eine Art Freiheit genefen) les saturnales; -(alg, n. ©. 
Bletſalzz Bring, As. (einer ber beiden leuchtenden Ringe 
um den -) l'anneau de Saturne. 
Satpr, d;u, My. (Mr Halbgott, mit Wodslhben, 
Dörnern, bedaattem Neibe, die in Wäldern wohnte) Satyre. 
*Satpre, Satire; n,f. 1. Ant. Atı Bujtfptele der 
Ortechen, wobei de Haupiperfonen ad Saure eridylenen) La 
Satyre; 2. (eine von ben Mbmern ausgeblizere Dichuungd 
ars, Fehler ver Meaſchen, und Menſchen felba auf eine LA: 
werlibe wub ipbeiihe Art barzufellen,, und ein auf biefe 
Met serfäßteb Ortion) satire, 5 eine feine, beißende -, 
s.fne, piquante; Gton ju einer -, matiere de +.; 
die -n des Horaz, Juvenals r, les satires d’Hora- 
ce, deJuvenal; - auf ben Geiz, die Rubmincht x, 
+. contre l'avarice, contre l'ambition; eine - auf 
jemand maden, faire une s. contre qn; it. ciebe 
foutue Schetſa od. ee); das iſt eher eine - alé ein 
Lobſpruch, c'est plutôt une s. qu'un élage; -ndic: 
Cr, (der 1m (2) Dichter, fhreibe) poele salirique ; Is 
Dichtung, sp. ſ. cie D, ber -n, tie Urt, wie (le gedichtet 
werten la poesie satirique; -njhreiber, auteur sa- 
tirique, [liche Gellbelt) salyriasis. 
*Satpriafiß, sp. f. Med. (wirermarürkide mn: 
"Satpriler od. Satirifer, 8; wer Satıren Lichter; 
it, der gerue fpetet eg) poele satirique; it. homme, 


esprit satirique. 

ë atyti ie od. fatirkfch, a. ad. der Satire gemäß + 
satirique; die -e Didtsart, la poesie ».; ein · es 
Gedicht, poeme s.; -e8 Werk, ouvrage ».; ein -er 
Menſch, eine -e Zaune, homme, humeur s.; daé 
ift - geſagt, cela est dit satiriquement. 

*Satprifieren, od, jatirijieren, vn. av. b. (fpotr 
ten) saliriser. 

Sas, ed; Säße, dim. Saͤtzchen, Säßlein, n. 1. 
die Soi, bed Serpent) Tan. at Einiepen bed Leberé Im 
Me Repgrube) le lannage des cuirs; it, (die DM. beb 
Springent) saut, élan, bond; er that einen großen -, 
il fit un grand s. ou é.; er war mit einem -€ über 
dem Zaune, bem Graben, il franchit la haie, le fos- 
se tout d'un s.; dies Pferd macht nichts alé Saͤtze, 
ce cheval ne va que par sauts, par bonds, par 
elans ; die Süße des Hirſches, les clans du cerf; 
ber Hirſch machte mehrere Saͤtze, le cerf fit plu. 
elans; fg; Site machen, (Aiteriei thun, um einer ©. 
au entgehen, ſich dagzegen firäuben; faire des tours et des 
détours; Mu. =, (dad Tenfepen, umd ble Art and Meife 
te.) la composition; Grauns, Bachs -, la compo- 
sition de Graun, de Bach; um gut zu fingen, muß 
man den - verftehen, pour bien chanter, il faut 
savoir la composilion ; 2. (mas Éd iegét od. gefrpt 
wirds; der - im einer Klüffigkeit, «steichwereren Theile im 
vert., voe fih ju Boden fepen, der Boten-) la lie, le se- 
diment, le dépôt; Chi. la résidence, cf. Beten-; 
Ess. (der meralliihe Boden-) le culot; der - (mas Die) 
vom Kaffee, le marc de caffé, cf. taffee-; der - von 
ftlebtem Theere,larache de goudron; der- bes 
Datnes, le dépôt, le sédiment d'urine; der Harn 
bilbet einen -, les urines déposent, l'urine dépo- 
se; Arf. (heber Leug, wermitbte Feuertugein, Kateten g ge 
füllt werven) la composition; Bra. -, (verbättntimd: 
dia bide Aeruſchlcht, wor teimen fol; la couche; ben - 
aus einander breiten, mettre en couche; Expl. (ar 
einer Nunft; nach einer gemiflem Höbe zuf. gefepreé Mébren: 
wert, Wager damıı aus den Stuben ju heben) Ja repeli- 
tion de pompes; einen - einribten, placer une 
pompe; ben - anfriihen, rafraichir la pompe ; ben 
- lindern, cm mit Leder verfehen) garnir le piston de 
cuir (neuf); Ford. de viet als auf einması zum mets 
den eingriepet od. auf ben Ofen getragen wird) fournée, F; 
Im. Ge viel até aufrine Seite, où. eim Blatt e geſehi wird) 
la composition d'une page, d'une feuille; Jeu. 
(das Ghelb, ad.was fenft gefrpt wire) la couche,mise,mas- 
se, vade; le jeu, l'enjeu, cf, Ein-; der gauge -, cui 
ieh was ſtedt, wat eingefept worben In) la poule ; er bat 
den ganzen - gewonnen, il a gagne 5 poule; Pe. 
thumge, ziäprige Karpfen, we man aud ben © trettelchen filcher, 
und in ble Segrelche lepet, alé Sammelmert) le nourrain, 
l'alevin; Fer. (fo viel Stadmaffe als aufelnmadl im bem 
Emeljefen gelimatjen wire) la couche; diefer - muf 
taujend Gldjer geben, cette couche doit produire 
un millier de verres; it. (mebrerepuf, gebbrente Dinar 
Eins Mr; ein - Waaren, amepsere Waazın von Einer 
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Art) une partie de marchandises de la même espe- 
ce, un assortiment de marchandises; ein - Gad: 
telm, Keffel, Eimer 2. (woren Immer die Melmert In dem 
arbhern firden) un assortiment de boîtes, de chau- 
drons, de seaux ; ein - Haufen, Steh) Holz, une pile 
debois; ein - Ereine,-teine Bage, Schicht, cl) une as- 
sise de pierres; ein - Baͤume, Weinftöde, (eine Pllan ⸗ 
jung von Bäumen 2) un plant d'arbres, de vignes; ein 
junger od. neuer —, ces angelegrer Weinberpunjeune, 
un nouveau plant; Ch. ©. Sen Expl. ein - Ges 
yihn, ceim Keil und met Federn coin avec sa garniture; 
18, {die Dreh Docitempel In einen Pobtroge la batierie 
de bocard; Phy.galvanlider -, (eine Sand über ina. 
gelegten Metallpiättchen, woron das erfie yon Gliber, und das 
legte vom Dinf 1A, veodurch man einen Mely auf ble Nerven 
und Musteln erregt) la pile galvanique; fg: 1. Lo. 
celn durch Werte audgebrudier Obebante, ein durch orte aud ⸗ 
gedrudtes Lribell) la these, position, proposition, 
période ; algemelner, bejonderer -, £. ou pr. ge- 
nerale, particulière; Sie veriteben den - nicht recht, 
vous ne prenez pas bien la t.; einen - auffiellen, 
veribheidigen, avancer, soutenir ou défendre une 
pr. unet.; ein fehr gewagter -, une pr. bien har · 
die; ein falfer -, une pr. fausse ou erronée; ein 
algemein angenommener -, pr. universellement 
reçue; ein -, der fit umfehren läht,pr.convertible; 
ein unıgelehrter od. Webiel-, pr. converse d'une 
autre; ein zuſamengeſehter -, «der aus verſchlet. Chlles 
bern bejebt) une pr. complexe; einen — verbams 
men, condamner une pr.; &6 wat eine Ketzerei in 
einem jeiner Säße, il y avoit une hérésie dans une 
de ses positions; ein - aus der Rechtswiſſenſchaft, 
Sittenlehre x, (eine Iragr aus derſ.) un point de juris- 
prudence, de morale; ein - in einer Schrift, ein Re: 
De, Blieder-, ceine * Periede) une pé.; ein bunfler, 
(den abgerundeter, großer und woblgeordneter -, 
pé.obseure, pé. bien arrondie, pé. carree; einen 
- bis zu Ende leien, finir us pé., of, Gegen-, 
Orund-, Haupt-, Hinter-, Bebr-, Mıttel-, Mad, Meben—, 
Dber-, Unter-; Ch. dabj., was auf bem Hiefgorne, ohme 
Inne ju halten, achlafen wird) le cri de chasse , le son’ 
du cor, cf. Stef, 

Gabsbaum, ©. Mod, Sepfins; -fifd, ©. Erpling: 
baie, Ch. Gunge fepente Skinnı la hase; -hetr, (obrias 
keiskidhe P., we bem Glaͤublget In Defig der Guͤtet des Schuld⸗ 
ners fept) le juge qui met le créancier en posses- 
sion des biens du débiteur; -farpfen, (:iäériaer, im 
einen Teich zur Fertpflangumg geieperr &.) le carpillon, 
carpeau; -Maf,n. Art. €. Labemañ; -mebl, à. €. 
Sralrmebl, Srärtmebt; -meléel, Ser. (M.. ble Mernd⸗ 
gel anqutreïbem) Je rivoir; -môbre, f. Jar. eine im Mets 
ler überwinterte WR. , ve bre rbiabr gepflanger wire) Ja 
carotte à semence; -tübe, £ la rave à semence, 
cf,-mêtre; floh, chebauener Weiden aſt, den man pur 
Tonwfansuns fept) le plant, plangon; -teich,(T-.waretn 
man bie ſchen ermachlenen File zu Minfiigem Gebrauche 
fepu le rivier; -mweide, ſ. 0. Met; -weile, ad. 1. (in 
Eipen od. Eprüngen) par bonds ousauts; 2. (in Sipen 
er. Saufen) par piles; 3. cin Typen, Hebefäpen, nadı den 
einjeimen Sgen) par theses ou périodes; -jeit, f. 
Ch. (Zeit, In mr bad Bild Sunge wirſth Leinps ou le gi- 
bier fait ses petits; -jiwiebel, f. ©. Samenjmiedel; 
Jar. (Aw. vom Berfegen) oignon à transplanter. 

Sakung; en, f. mas aeiept wird ob, If, eine bervors 
gebradıte feile Einrichtung, audı Gel. Belebt) la regle, 
la constitution, institution, la loi, le statut ; Ber. 
meine -en follt ihr halten, vousobserverez mes pre- 
ceptes; das jind blos menſchliche -en.ce sont des ins- 
titutions purement humaines;tirdliche -,loi,obser- 
vance ecclesiastique; die -en des mofaiiten Geier 
es, die moſaiſchen -en, les observances légales; die 
-en eines gelitliten Orbené, les constitutions, les 
statuts, les lois, les regles d'un ordre religieux; 
die -wıin Glaubens ſache n, «Werfchriften, ve deA'mmen, 
was darin alé wahr umb richtig angenommen werben fell) les 
dogmes, ef. Menfhen-, Kirchen-, Keiat-; -Blehre, f. 
«* Degmalit, Hauhens-) systeme dogmatique, ef, 
Gtaubendtehre; 8108, a. ad. (ohne · (2) ) sans regle- 
ment, sans constitution; -#redt, sp. n. (dat auf 
derthummtiche Feilfepumgen fidh grümdende Rechtz* poftineh 
Ren le droit positif. 

San; pl. Saue, od, Ch. -en, f. (ein erwachimeh 


312 Sau 


Edrmeln;, it, ein Schwein meiblicheh Übefchledhted, bei, wenn 
t# ichen geworfen bats cochon, porc, pourceau; it. la 
truie; CA. -en, (alle wilten Schweine) sangliers; be- 
tes noires, cf. Date, filer; eine Herde Saͤue, un 
troupeau de cochons; bie Eine hüten, garder les 
cochons; ble - hat aeferfelt, Ferlel geworfen, la 
truie a cochonne; Die - mitibren Ferkeln, latruie 
avecses petits; P, mer fit unter die Treéber mengt, 
den freifen ble Eine, cer ſich dem Schlechten glei feat, 
eme als etwas Schiechtes bepandelt; qui se fait bre- 
bis, le loup le mange; faites-vous brebis, le loup 
vous mangera; qui se couche avec les chiens, se 
leve avec les puces; fg: 1. ceine unreine itmugiae 
D, bei, meibtihen Gridiemts) b. cochon ; salope, f. 
souillon, saligaud, e; die garftige -! le vilain co- 
chon; eine Dide —, (werädntch } eine bite 9.) un gros 
cochon ou pourceau; 2. (ea Klett, Dintentiets b. 
pâte; eine - maden, faireun pâté; 3. Fond.crine 
Mast Ehmarjtupfer; Aupfer-) Ja matte de cuivre, les 
plateaax de cuirre noir; 4. it. &äue, (heim Eeigern 
unb Kupferichmeljen. dei. Saladen, we noch ete Cri ent: 
halten; cochons; das Erz Bt in ber -, cmenn fit ein 
Theil des Meratied In Me Schtacten veriterr la fonte va 
mal, une partie du minerai va dans les scories; 
eine machen, od. dad Silber En die - jagen, iwenn 
dab Sliber ben Treides erd aufhedt. untertriedht une fich In Dem 
Schlafen vertlern faire un cochon, mal opérer; 5. 
Aff. sein Auichrorlien ber Aſche In der Hape le cochon; 
6. (bei dem Planberten, eine Aadıe Grube unter tem Serie, 
ia wr ber Schlich, der mit der Iräbe abfäur, anigrlanaen 
wirt; bassin pour recevoir les parties de minerai 
qui s'échappent du lavoir; 7. Expl. ein Sep. an 
von ber Baum det Bbpeis, woran ver Wagen til, angehängt 
wird, für tem Wall, taf bas Seit reißty (gros bâton court 
de l'arbre d’un treuil, pour en arrêter le mouve- 
ment); 8. (der Ofen In der Krapptarır, durch desen Diye 
die Warzetn der Färberröndt getendtert werben) le four à 
sécher la gsrance ; -9. (Pfanae mir Dectel une him) 
poêle à couvercle etäpieds; 10, Gg. (ein Fluß Un: 
gatns) la Sare. 

Gausaas, od. -af,n. Boul. Men. as Gerinafe 
von dem arichrotenen Berreibe, ms ben Schweinen gegeben 
wirt} rebut de farines qu'on donne aux cochons; 
-apfel, ©. Seizrapfet; -ange, n. œil de cochon; Ho. 
wie Cinbrere, Agolfébeere; bas Ian) la parisette, l'her. 
be paris, le raisin de renard; -balg, fg: 1. trim 
fchwelnifaer. daͤucher Men b. cochon, porc; 2. Bo. 
Get rohe Gäniefuf) l'ansérine rougeätre; -bär, c. 
Cher, -beere, f. c. Madwiane: -beler, Ch. cSund, 
ber eber feinen Saut von it gibs, at bib er ein welldeh Schwein 
gefunden bat) l'alan vautre, l'aboyeur; -birn, f. €. 
Holybien, Seljbirndaum; -binme, f. c. Ebwemabns — 
bobne, f. 1. (Are greker Feiatobuen or. Pufftehnen; die 
Diertebobne, Jelabohne mit weißer Biäre, la fere de ma- 
rais ou de jardin; J. c. Bilfentran; 3.10% Scheſte ⸗ 
muibeniteinesbielemolan:; -borite, ſ. e. Scaree in 
derũe: -brod, n. 1. ©. Ert:apfei; 2. (DM, deren Wuriel 
die Eichwerne freien; tab @ihmeinbrad, die Maiträte r) le 
pain de pourcean, le cyclame ou cyclamen; 3. 
(tie mollige Patt:erbie, Ermandetı Ja gesse tubérense 
ou sauvage; -brud, Ca. Ori, von bie rollben Echrorine 
umgemäblt babennle boutis; -biürite, €. Are. Art ferme 
fie, l'hérissé; -biitel, FL. ©. Häntediftel; 2. ©. Grenz 
diſtel; 3. 0. FedMad; 4. e. Wonkinett -eflen, n. po. 
sein unteintiches @ens manger de cochons; fang, 1. 
sp. (ta Fangen inch wilden Ednveineé) la chasse, la 
prise du sanglier, ©. -ban: 2.-gattent 3. (der Hana 
ed, Euch mit dem Fang-eifen, ben man einem milden Fchmei: 
ne gibt) le coup d’epieu, ch. Fana «5; -fencel, c. 
Redfenhel; finber, c.-beller: —fiſch, (dad Merriamein 
sd. der Tummier) le dauphin; it. ©. -bamb (2); · fieiſch, 
n. €. @chworinefleifa; -Fraß, -Trelen, n. b. €. -tfen; 
-garı,n. CA. GG., bei Jasden auf milte Chrecine toi- 


les à prendre des sangliers; -gatten, Ch. ı Ser, In. 


wa we Schweine Mneln, aber auf mom fie nicht mieten ber: 
aus Finnen, parc pour le sanglier; -glode, f. fa: b. 
mit der. . läuten, istote Doten reißen) dire des obsce- 
nités, des galetés, des ordures; -graf, sp. n. I.c. 


Port; 2, €, Weserin; bad, -Hehe, f. eine Srptaae] 


auf wilte Samrine) la chasse du sanglier; -hirt, -bi: 


Sau:bundsarbeit 


Sdmeine abgerlchieret Hund) chien dressé pour la chas- 


Sau: wuhle 


chons; -wuhle, f.c. Sarorinswuhle; ·wurz, f. 1. @te 


se du sanglier; fg: b. cein Sıpimpfmont für einen bé | große Enotige Braunwurs) la grande serophulaire 


fäuifgen Menſchem pouacre; 2. (Ari Haiſiſche centrine, 
f; humantin, renard, bernadet; -bundsirbeit, sp. 
f. Ch. ceie Mobeir, wenn jur Herbiljeu Ole Beichunbe von bem 
Yöneerer ab nd auf die Sauen gewehnet werben l'éduca- 
tion d'un chien pour la chasse du sanglier; -hüs 
ter, ©. “bit; -Igel, ©. Ochweintatt; »jagd, £ -jagen, 
2.6 =: -Fanne, f. (Geſat zur Aufbemabrung des 
Zpättistk fürdte Errine baquet, vaisseau pour por- 
ter les lavures aux cochons; -faftanie, ſ. c. Erd⸗ 
taftante; -Taften, c&., milde Schweine darin ledendig forts 
juftaen) caisse, loge à transporter des sangliers; 
-fert, b. mp. «Hör unrenlier, ed. doͤchſt ungeätteser 
Meaidı porc, pourceau, cochon, pouacre; -fuoten, 
c. trau -toben, €. Sametateten; —Lod,-tèdinn, f. 
bai unréinttber &. Köchinm) b. gargotier, gargotie- 
re; -fraut, sp. n. 1. cat Fertettraus) la porcelle; Das 
mit langen Wurzeln, cuits eine Bittere nach Motniafı 
newente IR 1) la salade de porc; 2. tie marige Braun 
murg, Feigwarjenwurj, -Ineren, -wury) Ja grande scro- 
phulaire commune oudes bois; 3. c. Badetraum 4. ©. 
Wegettittz 5.6, berne; 6. ©, Ballentraut, 7.0. Ein: 
beere; 8.6. Bitenflaue; lache, L (2, worin ih die mil: 
ben Ei duwrine abyutübien pese lasouille, lescuil; -Les 
ben, n. tein bbdift untelntiches ob. ant tientes &.) po. 
ein... führen, mener une vie de cochon, vivre en 
cochon; -leder, n. ©. Schweſnsledetz Sg: Scheltweri 
aufelne bad fäntiche Perf.) b. truie, salope, vilaine, 
ef. Eau, dig. 1. -loder, Ha. c. Samvariteblhen; -Ièf: 
fel, Bo. seine ire be Œamentrantes in ſtehenden Gewäſ⸗ 
fecn) Bi d'eau, l'herbe des étangs; -magen, l'es- 
tomac de cochon ; fg: b. «eidhjt unreiniléers Menlc 
cochon, porc; -mandel, f. c. Ertmantel; -miarkt, 
©. Sımmeinemarh; malt, f. €. Eibweinmanr; melde, 
f. ©. Schweinmelde; -menfch, n. bb unreinlihe Weite 
perfen) b. la salope, pouacre, cf. - die. 1.1: -mild, f. 
1. Ale M. einer — we Junge bats Lait de truie; -mift, 
la fente, le fumier de cochon; -mütter, f. c. Mur: 
berihmein; - neſt, n. fg: 1. Ag. ein detm Prbgen aus Ben 
irben ungepflügt gebliebenes Stück Grèe endroit d'un 
champ où la charrue n'a pas passé; 2. b. ceine un: 
teintbde, dautiche Wernung; it. rim feicher Werarern toit 
à cochons; -néb, n. c. AAarn: nid, eine kön 
fchrorindiche AGribéperfen) b, mp. la pouacre, la gueni- 
Be -obr, l'oreille de cochon: il. €. Schlarpohr; 

He. Cher avofe ed, rosbe Aearri®i le grand plantain, 
le plantain à larges feuilles ou A bouquet; -pelg, 
fg: com bé wuremties AMeniti b. cochon, porc, 
pouacre, €. tel; -rebe, ſ. o. Buterlüß; -reible, 
détecte Art 8. von fdnwarıer und Mäuficher Farte) cham- 
pignon de pore; -ringel, 0. Fdwfttraus: -rüde, Ch. 
(dir yersiaer farter Hunde, wer man bei -hapem draucht; 
chien pour le sanglier; -rudel, m. (Fndel en, rire 
Sa ve tine une troupe de sangliers; -rüfel, le bou. 
toir ou le groin à sanglier au de cochon; Ha. 
1. 6. er (2); 2. 0, Rémenaan: —rüͤſſe ſeſch, Ces der 
Fpirgeifiipe , mir rüffekfärmigen Maute; Geeiweeln) le 
sanglier de mer; -fad, ©. Schwartenmagen; IB: po. 
mp. €. -magen; -jalat, 1. dre Lattia it mikdsartıgem 
und Übeiriedhendem Balır; wilder Tatar od. Batrig, Peberti 
ei) In laitue vireuse; -[hneiber, ©. Schmeinsdmneiter; 
ſchwenme, f. (öie-tace, ef.) la fouille; -ipieh, Ch. 
iarter Sp. auf vof man Me en auftaufen It) l'epien, 
ef, Fangetien; fall, e. Samrinian: fg: ec. nein; -fter 
her, Cher ein miles Schwein anf pas Fangrelien auflaufen 
läön piqueur qui ferre un sanglier; -ftéin, c. Stint: 
Betas -fteller, Ch. AMund, ber ein wildes Schwetin Lo Lans 
ne zu een jieimat, ib ber Shaer témemt) chien dressé à 
arreterlesanglier; levrier d'attache; No, Eapl. 
dein Biteé Stuͤck Hatg, kerrüber dab Ichse Der gemalchenen 
Erze atläufc (pièce de bois sur laquelle découle 
l'eau trondle du lavoir); -fumtf, Expl.caursemaum 
te od, men Satz aubarttiätee Sintele, in mn tab Trhbe and 
ter Eau nieht) bassin qui reçoit les enax troubles; 
-tanne,f. 1.6. Binarps 2.0. Dorfts -téubling, cer 
weilor od. rotbe Æ., der giftige Märteritwsane, l'amanite 
rouge , l'agaric sanguin ou des bois; -tod, 1. ©. 
Ehmweinmeloe: 2, 6, Mifmebe; -tranf, fg: b. ché 
unreinttbes 2 Pirräntı breuvage de cochons; - treis 


ter, (er Scheriubire) porcher; gardeur de cochons; | ber, ©. Shwrinrelbers -tr0g, €. Extoeintross Wirte 
-hirtinn, £ la porchere; -hund, 1. ein auf witdel ſchaft, sp. £. b. (bit Hmiite 49. ) ménage de c0- 





commune ou des bois, l'herbe aux écroueiles; 
it. ie Safetbrauræur;) la scrophulaire aquatique, 
bétoine d'eau, l'herbe du siège; 2.0. Ateutraut 
3-0. Zaunt ů be. 

Sauber, a. ad. rein ven allem Edmruje, ven aller 
Hureintgtelt befreit; von fefen Körsem propre, -menl; 
net, te,-ment; eine -e Alcidung, un habit p.,net; 
€ Waſche, du linge p. ou blanc; ein -es Hemde, 
une chemise p., blanche; - in Kleidung, p. dans ses 
habits; er ift immer - und gut gekleidet, il est tou- 
jours p. et bien mis; fit - Gelee.» tenir propre- 
ment; die Kinder - balten, tenir les enfants nets; 
er bält ih - in Waſche und Kleidung, il se sient blan- 
chement et neltement; ein -2d Zimmer, -e Teller, 
une chambre p., netie, des assiettes blanches; bie 
Gaffen jind immer -, les rues sont toujours nettes, 
propres; ein -et Koch, (ber Ales reinlic zubereiten un 
cuisinier p.; = mit etwas umgehen, verjähren, cit 
Berutſamt en p) manier , traiter gh doucement, dü- 
lieatement, avec delicatesse; einen - angreifen, 
toucher qn legerement, doucement, delieatement; 
fg: 1. ein und gertian; He mäher, er arbeitet -, elle 
coud,iltravaille proprement; eine -e Naht, une 
eoulure p.; 3. ird. fa. tab Olrgenibeil von dem, wah 
feun felkte, qu bezeichnen); ein -er Vogel, Zeig, ein fitte 
Na unsemer Denia» un bon dröle, un gaillard; das 
ift ein -er Schlingel, c'est an beau maraud; das 
it ein -er Veriprecher, voila un beau prometteur; 
€ Neben, ein -er Entſchluß! de beaux propos, une 
belle résolution! eine -e Zumuthung, une belle 
pretentiom, 

Sduberer, 8; (her mas ſAubern celui qui nettoie. 

Sauberfaften, Aou. cKajken für tas geliebte Mehl) 
la bluterie. 

Eauberfeit, sp. f. cher Auf. einer S. ob. P., be Re 
iauser 14) la netteté, propreté ; bie- ber Kleldung, 
einer Wohnung, eines Menſchen », la m. ou p. des 
habits, d'un appartement, Jap. d'un homine; dies 
fer Aupferftich it mit vieler - gemacht, cette gra- 
vure est faite avec bo. de n., de p., est tres-pro- 
prement faite, Ù 

Sänberlib, a. ad. cauf cine fanbere Hrn meite- 
ment, proprement ; (ie lit immer am -iten gelleis 
bet, elle est toujours vetue le plus p., n.; fg: es 
busiam, verfhtig. aelimbe) ; eimas - anfajfen, manier, 
toucher qh doucement; - mit etwas umgehen, en 
user avec delicatesse; Eer. fabret mir - mit dem 
Knaben Abfalom, conserver- moi mon fils Absalom, 

Sänberling, ed; €, (Menid, ber Ädertrieben iergs 
Thing auf Bauberteis Ir feinem Ueubern, bei. im fatmer Klrts 
dung frbt) proprel, poupin; er macht, ipielt den -, 
il fait Le poupin. 

Säubern, daube machen, vom allem Schmut, aller 
Uavetatgtets befreien) nedtoyer; bad Geſchirt, die Ge⸗ 
rätbe, das Zimmer -, ». , éourer la vaisselle, a. 
les meubles, la chambre; feine Kleidung, die Eties 
fele-, n. ou brosser, vergetier ses habits, n. 
les bottes +; den Mund, die Zähne -, rincer, se 
rincer Ja bouche, se x. les dents: (id —, «fi ven 
Sdmuye g télmigens it. fich vom Lingesiefir befreien se 
debarbouilier, se decrasser, décrotter; it. ôter la 
vermine; ein Bett von Wanzen -, desenger un it 
de punaises; eim Kiud —, won feinem Linrasbe) ze. un 
enfant, (l’eberner, l'ébrener, b.); cine Wunbe, ein 
Geibwür -, mondifier, #., absterger une plaie, un 
ulcere; die Bäume -,ıfle von duͤrren Arche, it. nom Ifsele 
teinigenjeiaonder, élaguer, it, émousser les arbres; 
einen Ader-vonöteinen -‚#pierrer un champ; man 
kann dieie Boben nicht gang von Steinen -, on ne 
sauroil épierrer entierement ces territoires; dad 
Dierreide — ces Aush Äüerfein und Eieben reimlam) 2. le 
grain, le bled; einen Barien, bie Gaͤnge eines Gate 
tens —, itas Unkraut r wesiheften) saroler un jardin, 
les allées d'un jardin; bie Bienen - lich, (wenn fe 
an einem sellen Tage vor dem Give aufs und nledenifiegrm 
les abeilles prennent l'air, sedonnent del'air, cf. 
andreittirn; 3. Expi. — (den Schutt per einem Ort weg⸗ 
räumen? a. , däcwiabrer le lieu où l'on travaille, en 
enlever lesterres ei déblais, das Land von Landſtrel⸗ 
dern -, purger le pays de vagabonds; dad - r, * 

au 


Saͤuberſieb 


neltoiement r. [le sas à repasser la farine. 

Sänberfieb, n. Meu, (Steb, bad Mehl ju reinigen) 

Sauen, 1. «Auifch mir erwas umgeben) po. souiller, 
salir, ef. be-, orr-; 2. vn. Gauiſch, mngefittet fprechen; 
it. fi fo aufführen) po. dire des saletés, des obscéni- 
tés, des ordures; it. faire des cochonneries. 

Sauer, 8; (einer, ber fauet) po. qui ditdes saletes, 
des ordures, qui fait des cochonneries; cochon. 

Sauer, a.ad, (von einem zewiſſen fcharfen, ein wenig 
suf.piehenden Sefchmade, Im Öegenfape von [üb) aigre, 
sur; Chi. acide; unreifes Obſt {ft -, les fruits qui 
ne sont pas mûrs, sont aigres ; eine faure Frucht, 
un fruit a.,s.; faure Uepfel, des pommes aigres, su- 
res, d'un goût a., aigres au goût; - wie Cilig, a. 
comme du vinaigre; faurer Hein, faure Wild, du 
vin, du lait a; faute Kirfchen, canreife füße, od. reife von 
angenchmem fautem iefchmade) des cerises aigres ; die 
faure Gaͤhrung, (ur we grifige Kbrper — werden) la 
fermentation acide; biefer Tranf Eft zu -, cette ti- 

e est trop acidulee ; die Hite macht den Wein -, 

a chaleur aigrit le vin; bie 
s'aigrit, devient a. ; ber Wein fängt an — zu wer: 
ger ftibtauf -, le vin commence às'aigrir, tire sur 

a.; faute Gurken, «Eiüggurten) concombres confits 
au vinaigre; Dad {ft zu —, ceé If ju viel Sig baran) cela 
est trop a., il yatrop de vinaigre; eine faure Brüs 
he, ceine mit @iig bereitete) une sauce au vinaigre; (aus 
zes Salz, eine faure Flüffigleit, sel acide, une li. 
— acide; der ſaute Saft einiger Pflanzen, le 
⸗ꝛus acide de qs plantes; faure Milch, (geromnene) du 
laitoaille; die Mil ift - geworben, if geromuen) le 
lait a tourné; der faure Geſchmack, l'acidité; blefe 
Gribte haben einen fauren Geſchmack, ces fruits 
ont une saveur acide; ein faurer Geruch, une sen- 
teur, odeur a. ; er ift fein Liebhaber vom Sauren, 
(von fauren Gerkbten, Frädieng) il n'aime pas l’a.; det 
Mein ſticht auf -, Char etwas Säurriideh) ce vin tire à 
ousur l'a; P. o. Hpfel; fg: 1. (ven ben Mienen; um 
freuntilch, verbrießtichh; - feben, aus ſehen, ein faureé 
Gefibt, jaure Mienen maden, rechigner, se refro- 

ou renfrogner, se renfregner le visage, faire 
amoue,lamine; ein faures Gejicht, faute Mienen, 
unvisagerechigne,relrogne,desminesrechignees, 
refrognees; fein faures Geſicht ift ein Zeichen, daß r, 
lerefrognement de son visage marque que x; 2. 
(unangenehm, febt deſchwertich, piele Müde veruriachend) ; 
eine faure Arbeit, un travail pénible, une rude 
täche; er bat fit die Sache, er bat es ſich - werden 
laſſen, (has fé große Mühe damit gegeben > il s'est don- 
né bien de la peine, il a bien travaille; das wird 
mir {ehr -, cela me fait bien de lapeine ; er bat es 
fit - werden laifen, fein Gluͤck zu madıen, il a bien 
raıne pour faire sa fortune; die Rolle wird mir febr 
- werben, ce röle me donnera bien de Ja peine, 
me sera fort penible; das lommt ibm (ebr - an, 
(fälle (hm fdhrorr qu tdun) iltrouve cela bien dur, cela 
lui donne bien de la peine; einem dag Leben - 
maden, (2 ibm febe möbel und beihwerlih maden) 
rendre la vie dure à qn; donner bien de la peine à 
gun; bicier Sohn macht ihm das Leben jepr -, ce fils 
lui rend la vie bien dure, bien ainère, lui donne 
bien de la peine,le tourmente be.,estun féau pour 
lui; er macht ſich bag Leben felbft -, ilse tourmente 
lui-mèmes ilserendlui-meme la vie dure, amere; 
po. il tourınente sa vie; das Leben wird mir -, ci 
ernähre mit mühfella; it. das Heben iſt mir unangenehm) Ja 
vie m'est bien dure; it. la vie m'est à charge; biefe 
Arbeit foftete mich manchen fauren Schweiß, cie 
Mäüse) jai bien ahand, sué à ce travail; er bat fit 
mancden jauren Wind unter die Nafe meben laſſen, 
chat ft mancheriel gefallen Taten) il a essuyé de grandes 
mortificalions; P. il a avalé bien des couleurres. 

Gauet, 6; Boul. ©. -teig- 

Sanerad, ©. Eaurat. 

Sauer: ampfer, (die gemeine Art bed Mimpfers mit 
fäuerfihen Btättern) l'oseille ordinaire ou longue, la 
surelle, vinette; ber feine .., ©. Schafzampfer; der 
amerifanifche .., (mit Mafensartigen Früchten; la vesi- 
caire; berrundblätterige .., l'o. ronde; -ampfers 
baum, 1. (Are tes Ampferd auf ben famariften Gufein, ter 
taunvartis wärhbn l'o.en arbre; 2. (eine mit der Seite 
wermantıe DA. in Nonb:amerila, wraen bed fauren Geſchmac⸗ 

Mozın Dıer. Partie allemande. T. IH. 





ii wird -, le lait 


Sauer «blei 


ISrer Btänten l’andromede en arbre; -biei, n. (rem? 
fautes Biel plomb chromaté; -braten, Cui. (ei In 
Effis gefäwertes ob. Moß in Eifia setedtes Sauᷣct Fleifch) rôti 
vinaigré ou au vinaigre; -brübe, f. (laure ®.) la 
sauce au vinaigre; -brunten, 1.08, od. Quelle, berem 


Waffer einen fÄuerfichen Gefhmad bat) source d'eaux mi- 
nerales ou acidules; 2, (45. aus einer ſeſchen Quelle)eau 
minerale;den.. brauden, prendreles eaux;erteinft 


nidts als .., ilne boit que de l'eau minerale; ber 


Teinacher, Pormonter .., les eaux, les eaux miné. 
rales de Teinach, de Pyrmont; -brunnenfalz, n. 
©. Birterfalz; --dattel, f. c. Tamarinde; -born, ©. Berthe: 
risftaude; -ehfen, sp. n. I. Corbdes Œifen, vo vom Dürr: 


feine témmt) fer d'une mine noire fort riche, mais 


rebelle; 2, Chi. ıtobtenfaurer elien: und braunfein:baltis 
ger Kaltı oxide de fer, chaux carbonatee ferrifere 


et manganésifere ; -gta$, sp. n.(baé fpipige Kiebaras) 
la laiche coupante, cyperoide, rousse, le caret 
aigu; -baltig, a. ad. Mg. -haltige Stoffe, «et Inder 


Natur vortommender Sale, we dur ble Berbinbung ber 
Euren mit verich. Hrundfteffen gebildet merden) substan- 
ces acidiferes; -honig, Phar. cabein eſſig mis Honig ein: 
seteht) l'oxymel; -fdfe, (weraemöhntiche & von ben sa: 
feibellen der gefñanbenen, gerommenen Milch) fromage core 


mé; -fitie, f. ciaure St., Im Gegenéay der dem) cerise 


aigre, la cerise aigre-douce, cl. Weichſeltitiche; -flee, 
1. CDs mit eiförmigen. Blättern, won angenchmem fäurrli: 
den Gelchmade ; Bullen, Gauch⸗, Hafen, Her, Hafen 
ampfer, auch: r) le trefle aigre, pain de coucou, la 
pelite o., la surelle pétalée ou blanche, l'oxalide ; 
2. c. Schaframpfer; —fleefalg, sp. n. (Balı, aud Her 
sungen) sel d'o.; -fleefdure, sp. f. Chi. (Pflangentäure, 
aud dem Ealjebeb Mers und -ampferd gewonnen) oxalate, 
acide oxalique; -fobalt, cmir Fifen gemlichtes Kobalt: 
er mine de cobalt melange de fer; -frant, sp. n. 
Caures Kraut, bei. Welbtraut od, Meißtehl, befen Stöpfe ge: 
fchnirtem mit ®alj eingemadht werten) la choucroute, 
choux confits au sel; „. einmachen, confire, saler 
des choux, faire delach.; -luft, sp. f. Chi. 1. (die 
brennfisflleere Luſt, me ein Bauptbeſtandthell ber gemeinen 
af, und biefe zum Hıbembolen und jur linterbaltung be 
Fruerb gelhidtmadt; -fioffgad, epblogifiifierte Bufr) oxi- 
gene; base de l'air vital, principe acidifiant, ef. 
Nebendluft 1235 2, die}, unasbembare, mit Maler mifbbare 
Eufıart, we ſich aus der welnigen Hährung und aus ben mail: 
ben Baugenialgen 2 tur Ehuren entwohtelt; tümflliche od. 
toblenfaure Qufr,Areiden fAurr,Buft) gaz méphitique,gaz 
carbonique, acide carbonique oucrayeux;-maul, 
n. ©. -tepf; -milc, [. cattennene M.) du lait caille; 
-nidel, Ag. C'oribterter M.) nickeloxide; -ort, Boul. 
(der vom Mehle adgefanterie Ort im Badıroge, wo der -téig 
uit Waffer eingewrichtwird; la fontaine; -quedjilber,n. 
Gerber Sinmober) mercure sulfare compacte; -(alg, 
nn. (em tord Die Beréinbung der@ffiaßhure malt einem Grund⸗ 
fehle arbilteied Satpı acetite, sel acide ou acéteux ; - 
fibtig, a. ad. cmürrifay, verorirgtit außfehrnd) rechigne, 
refrogne, sombre; ein “fidtiger Menih, homme 
rechigné, d'un visage . ., refrogné; warum find 
Gie fo ..? pourquoi vous refrognez-vous ? -fiof, 
deb faurer, fäurender Sioc substance acide; Chi. er 
elgentbümliche Etundſoſf der Lebendiufe, wor alé Me allge 
meine Gruntiage aller Säuren brirachtet wird) oxigene; 
principe acidihant; -ftofluft, f. ©. tft c1); -füß, 
a. ad. (= und füh jugleit) aigre-doux; eine -fühe 
Fendt, ein -fühes Getränk, un fruit aigre-doux, 
une boisson aigre douce ; fg: eine -(üße Miene, cet 
ne balb unfreundiſcht und bald freundliche, une mine aigre- 
douce; eine--füße Arbeit, travail qui a ses agré- 
ments el ses désagréments, méle de peines et 
de plaisirs; -teig, dein burd ble Chätrung — gewer: 
dener Telg, womit man dem Brobteig fäuern le levain; 
junger, frifer -teig, du Z vert ou verdaud; 
matter -teig, du . fatigue; fünfiliter -teig, 
(mis Defen getriedenen du Z artificiel; -teig anlegen, 
faire un /., du; Eer. bütet eut vor dem -teige 
ber Dbarifder, gardez-vous du /. des Pharisiens; 
-topf, ceise -fidnige, verbriehliche x 9.) boudeur, ré- 
veur, homme fächeux, chagrin ou morose; -töpfigs 
feit, sp. f. (te Cig, eines Menicen, da er -tpfiich If bou- 
derie, morosite, f; -töpfild, a. ad, ç-fbtig, ef.) re- 
chigne, refrogne, chagrin, morose, sombre, aigre, 
morne ; eine -töpfijche Yaune, Gemüthsart, ein etz 
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was -töpfifhed Mefen, une humeur aigre, desma- 
nieres aigrelettes; eine -töpfifche Miene, ein -tès 
pfiſches Gefiht, une mine rechignee, refrognée, 
un visage refrogné, rechigne; -Uran, cerlblerter U.) 
urane oxide; -wafler, n. (das W. eineë -brunnens) eau 
minérale, ©.-brunnen; -mafferblei,n. (Waferktelseny, 
«>, :glany) molybdene sulfure ; -mwiémuth, (oxibierter 
3.) bismuth oxide; -ginf, (Malmet, ef) oxide de 
zinc, zinc oxide; -jinn, n. (exibiertes 3.) oxide d’e- 
tain, étain oxidé. 

Sauerbar, a. ad. mas man fAuern fan) acidifia- 
ble; das Chronium ift -, chann mit Sauerjleff verbunden 
werden) le chrome est acidifiable. 

Saͤuere, Saͤuerung, f. ©. Säure, Shurung. 

Sauerel; en, f. fa. I, sp. Cnreintidteir In hoben 
Stade) cochonnerie, I; es berridt in diefem Haufe 
große —, il regne une c., une malpropreté exces- 
sive dans celle maison; 2, (etwad Schmuplaes, eine 
unreinlicde Behandlung einer S., eine fhulfche Rebe, LD.) o.z 
eine - machen, -en fagen, faire une c., dire desc-s. 

Säuerlen, fäurlen, vn. av. 6. cfänerlih, ein wenig 
fauer werben ob. feu) fa. devenir ou être aigrelet, ai- 
—— das Bier, der Wein ſaͤuerlet, le vin, 

biere tire à l'aigre, a un petit goût aigrelet ou 


aigret. 

€ duerlid, a.ad. «ein wentg fauer) aigrelet, ai- 
gret, acidule, acèté, aséteux, besaigre, acescent, 
suret; ein -er Geſchmack, eine -e Brübe, un goüt 
aigrelet, une sauce aigreleite ou aigrette ; eine -€ 
Fate, Arzenei, Speife, une liqueur acescente 
ou acidule, unremede, un aliment acescent; bieje 
Subftanz {ft -, bateinen -en Geſchmack, cette subs- 
tance a un goût aigrelet ; bie Limonabe Ift -, la li- 
monade est acidule ; biefer Apfel ſchmeckt ein wenig 
-, celle pomme aunpelil goüt aigrelet, aigret,ou 
suret, est un peu aigrelette, aigreite, ou surete; 
-erWein, er fauer werten will; du vin besaigre, qui 
tourne au besaigre, qui tire sur l'aigre; das —e, 
l'acescence, f; - maden,aciduler; eine Pflangevon 
-em Geſchmacke, une plante aceteuse; -Feit, f. qua- 
lite de ce qui est aigret, aigrelet; l'ascescence, f; 
-füß, a. ad. (fanerfüß, ef.) aigre-doux; eine -füße Pos 
merange, une orange aigre douce. 

Sduerling, e#;e, 1. ©. Sanersampfer; 2, c.Sauers 
brunnen; 3. 6. Sauerbom; 4,c. Werberid; 5. ©. Pſeſſer⸗ 
fhroamm; 6. «eine Heime Ruerlicht Bien, gut purs Kochen) 
le liquet, la vallee. 

Sauern, vn.ar.d. dauer werben) s’aigrir, devenir 
aigre; im Sommer fauert die Milch bald, en été le 
lait s’aigrit bientôt; den Zeig - laffen, faire lever 
la pâte; fg: fa. es iſt noch nicht in bem Faffe, mo es 
- muß, cie ©. If mod) nicht ju Ente) la chose n'est pas 
encore finie; il. c. ver-. 

Sduern, (fauer madben) aigrir; der Sauertelg 
féuert ben Teig, le levain aigritla pâte; ben Teig-, 
ein-, (Sauerteig in denſ. wun) mettre du levain dans la 
pâte; gefäuerter Teig, Sauerteig, de la pâte aigrie, 
du levain; gefäuertes Brod, du pain aigri, faitavee 
du levain, cf. ein-, ungeläuen; abaffer mit Zitronens 
faft -, aciduler l'eau avec du jus deeitron. 

Saufsand, indéel. cer dem Lrunte ſeht ergeben IA) 
fa. ivrogne, sac à vin, biberon, crapuleux ; -brus 
der, (ber germ und wiel füufs, bef, In Grielihafı mit andern) 
fa. biberon, ivrogne, compagnon, camarade de 
debauche, (compotateur, pu.); -finne, f. «Finnen im 
Gefichte vom Saufen) bourgeon, boulon (provenant 
du vin); Aya D. (65, wo unmÄßls getrunten wire) la 
bacchanale; ein... anjtellen, faire d.; -genof, c. 
-bruter; -gelellichaft, ſ. (©, In mr gefoffen mird, und bie 
einzelnen D. deri.)compagnie de buveurs, d'ivrognet; 
-gier, f. cbefiige Begierqu -en,unmbflg ju trinten) la pas- 
sion de boire, de s’enivrer; -gurgel,f. -bald, -bant, 
b. ©. Säufer ; -belb, che Im en, der eb Andern darin Ja 
vertbut franc ivrogne, grand buveur ; - frant, a.ad. 
«wan zu vielem -en trant) fa. malade de boisson, d'ivro- 

erie; -lieb, m. «8. bei -gelagen ju éngem) chanson 
acchique; -luft, f. l'envie de boire, d'ivrogner, 
des'enivrer; -Iujtig, a. ad. (Dun ju -en babenb) qui a 
envie de boire, d'ivrogner, de s'enivrer ; -{a@, «ein 
großer Säufer) b. sac à vin; · ſchuld, ſ. ceine für unmätig 
geneflene und nicht bezablee Setraͤnte aufgelaufene dub) 
dette de cabaret, prorenant de — de bois- 

t 


314 Sauf ⸗ſchweſter 


son; Achweſter, f. (A0. 8 b. ivrognesse, f; - 
ſucht, f. c.-ater; -tag, jour où l'on ivrogne, jour deb, 

Saufen, ir. cin harten Zügen, In Menge und mit Ger 
räufg trinken; von Meniden nur mp.) boire; einem 
Thiere zu - geben, ein Thier - laffen, donner à boire 
à unebete,la faireboire; bad Pferd (off wenig, bat 
nicht gefoßen, föfe vielleicht, wenn 68 r, le cheval 
but peu, n'a pas bu, hoiroit peut-être s'ils; Ecr. 
ein Menich, der Unrecht ſäuft wie Waſſer, un homme 

ui boit l'iniquité comme l'eau; fe: Poé. die@rde 

auft das Blut der Erſchlagenen, la terre boit le 
sang des morts; it, wen Menthe, unmäßlg trinten) mp, 
boire avec exc#s, ivrogner, pinter; gut - fünnen, 
bien boire, boire sec, boire d'autant; er that nichts 
alé -, er fauft gerue, ilne fait que pinter, il ne fait 
point d'autre métier que d'ivrogner, il n'aime 
qu'à pinter; er hat ju del eforfen, erift vol, il a 
trop bu, ilest ivre; - wie ein oc, b. boire comme 
un trou; es find ihrer drei ba, bie befténbig -, ils 
sont 1h trois qui trinquent tout le jour; ble ganze 
Nacht burd -, passer la nuit a boire, à crapuler, 
b.; er frift und fauft Tag und Nacht, cebr in ver arbß: 
ken Shwelgerei; Bblterel) il crapule jour et nuit; er 
bat fit das - angewöhnt, il a pris l'habitude de 
boire, de s'enivrer; ilest adonne à la boisson: il est 
sujet à boire, à s'enivrer, à sesoûler; das iſt ein 
beſtaͤndiges —, c'est une ivrognerie continuelle; 
fie fonnte das beftänbige - ihres Mannes nicht läns 
er ertragen, elle ne put souffrir plus long-temps 
es ivrogneries de son mari; ein unaufhörliches 
effen und -, une debauche, erapule continuelle. 

Saufer, (Saufer), 8; der fäuft, ber ft dab Saufen 
anaewähnt bat; Eauf-aub, bruder, shald, hans, sfad, 
seufel) ivrogne, biberon; ein rechter -, un grand, 
un franc ivrogne; -inn, ſ. Saufıgurgel, ſchweſter, 
J'ivrognesse, f. 

Sauferei; en, f. 1. sp. (das unmäßige Trinten, die 
Boueren l'ivrognerie, f; die - dieſes Bedienten, 1. 
de ce domestique; Eer. in - wandeln, être aban- 
donné à l'i; 2, €. Saufstlag. 

Saugsaber, f. An. cdurchachtise, mit vlelen Klappen 
srrichene elfe, we meint eine Mare Plhffatelt vom werich. 
Zbellen zur Blutmaſſe führen vaisseau absorbant; bie 


-adern ber Dérme, ©. Milharfäh, (An); -aderdräfe, 


f. An. mei platte, eirunde Hörper von verſch. Farbe, re aus 
tmanntgfaltig perichtungenen felmen -atern, thellé aus tleimen 
Zelten beteben und viele feime Blutgtfaͤße kabım) glande 
lymphatique; -aberlehre, ſ. (te Lehee von den ments 
den -aberm traité des vaisseaux Iymphatiques; 
- Hume, F. (die bunte wilde Taubneſſel mir ftacheligem Sel: 
dr, Me Banfneſſel mit grefien Blumen, wilder Sauf) lo ga- 
léope piquant ou chanvrin, l'ortie morte ; -egel, ©. 
Diut-tzei; -fleden, chlutiger Firden, mn man durch Sam: 
gen auf ber faut berverbringn le suçon; -fanb, Ay. «@., 
ter is EM an einem Dfagle anlegt) sable qui s’attache 
aux pieux; -gefäf,n. c. -ater; - Marge, f. aie®.an 
ter Brup, an wr elm Almd od, Thier faugety le mamelon, 
le tetin, 

—— am ine, f. Amme, me ſrernde Kinder im Don 
färraer) la nourrice ; eine - ſchwaͤngern, troubler le 
lait à une nourrice. 

Œauge; nf. Bra. Gnten Matsbarren, die ausgemaner; 
17 Nöbre, we aus dem hinterm Theil des Ofend im bie Sébe ftelgt 
le tuyau de touraille. 

Saugesbeutel, ceim Stücchen mis gerriebenem Awie⸗ 
badz gefülre feine Beinwant, wi man Heinen Kindern Im ben 
Mund dreht, um baren pa -nı nouel à sucer; -botite, f. 
Im. charfienfbrmige Rörper , wor von ber Schelde bed Saug⸗ 
rüfels umgeben And seh einen Theit def. audmadien soie 
delaradieule; -ferlel,n. ©. Miltidwein; -fifch, cet: 
pr Are Frichlinge, der Costémann) Le pilote; it. der Eau 
act, «> le sucet; -glaß, n. €. bern; bern, n. celmir 
gritch grrr Horn pe, weran man ble Slinder m TÄht, wenti 
fetie Mötser nicht Augen ténmens -glas, -Lännden, Pubety 


le biberon; -falb,n.c. Wichtattz Lam, nc. Mitt ! 


tamm; -ledt,n. (9, meter Dart zwiſchen vom Echange 
vb After hat, in me er dem Winter Über Bir Sichmaupe fhrdt, 
hub vom ber faraub fliefrisben Flifiiatelt gu erbalten;la poche 
dy blaireau; -mahl, n. c. Œanafeten; -multer, f. 
Hy. teinetieine purge, vor einen Heinen Wafferbebälter in 
ter Bête, von andere Pumpen chen, mit Waſſer verferat) Ja 
mere nourrice; - pflanze, f. ©. Sämareyrpfarge; - 


Gauge pumpe 


pumpe, f. 1. (D. we baë Mader In bie Mötre gefogen ob. 
arjsgen nit) pompe aspirante; 2. 0. -tüfel; -toht,n. 
Das 8., bie Hbbre einer pumpe) le corps, letuyau d’as- 
piration d'une pompe; -röbre, f. GR. me eine Flüffg 
keit in fc fauget od. ziehen tuyau aspirant ou d’aspira- 
tion, cf. Pumpenröpre; -rüfel, (pünne Fabchen an bem 
Munde berdirher, womit fie ihre Nabrung, Vie@äfte einſaugen) 
le sugoir; -[hale, f. Ars. sein bhuuiaer ob, eifchtger, bei: 
nabe ihalemformiger Körper am Ilmserielbe ed. an der Bruft 
der Fliche, ſich Damit an einem Körper Feityufaugen) sugoir ; 
ſchwamm, ©. Schwamm; -Lochter, f. pu. c. RUdin: 
ter; werk, n. Hy. cab. wo bat Waffen, durch bie in ber 
Höre verduͤunte Buft, In die bre elngelagen und In bie Sète 
gebracht wirt) pompe aspirante, ef. Pumpe; -werk; 
zeug, n. 0. -Ihale; dt. -rhffel; Jahn, €, Mudyabn. 

Säugeln, Jard. c. ab-. 

Saugen, ir. den Eafı, bie Fiäffigtelt aus einem Kbr: 
per Lanala und mach mb nach in (ich pleben) sucer; Oft =, 
suçoter ; bie Bienen - an ben Blumen, les,aheilles 
sucent les deurs; den Saft aus einer dt -,s. 
le suc d'un fruit ; das Blut and einer Yunde -, +. 
une plaie pour en ôter le sang, s. le sang d'une 
plaie; die Blutsegel - fit vol Blur, les sangsues 
sucent le sang jusqu'à ce qu'elles soientremplies; 
an einem Anoden -, r.unos; der Bär ſaugt an fei: 
nen Taken, l'ours suce ses paltes; fg: etwas aus 
ben Fingern —, deb son leibn wolffen ; it. ed ercidten) avoir 
re qh de soi-même; it. inventer, controuver 
qh; an ben Hungerpfoten —, énicté ju beißen und pu ma: 


‚gen haben) ronger son rätelier; 2. (von Heinen Slnbeen 


und ben Jungen ber Thiere, bie urtenmild aus ber Mutter 
Bruf, aub dem Œuter im ſich leben) eter; an feiner Muts 
ter, an einer Amme, an einer Sieger -, 2. sa mere, 
une nourrice, unechevre :; dag Kind will -, bat ge: 


Saͤuiſch 


ſtand, vieux d'âge, mais jeune d'esprit, mais enfant 
quant à l'esprit. 

Sdutfh, a. ad. im bédbfien Grade wrrebntiét; milter : 
féwrimié) sale, -ment; malprôpre, -ment; salope, 
-ment; vilain, pouacre, saligaud, e; fie iſt -, It 
=, il, elle est salope; il, elle mange comme un co- 
chon, salopement, salement, malproprement; ein 
tt Menſch, ein -eé Weib, un saligaud, souillon; 
saligaude, souillon; er lebt -, il vit en cochon, 
mens une vie de cochon; mie dieſer Koch Die Speis 
fen fo - zubereitet bat! comme ce cuisinier patrouil- 
e les viandes ! gebt doch nicht fe - Damit um, ne ma- 
niez pas cela si salement, si malproprement. 

Säulbaum, Ef. (Baum, ber fr bte Simmerteute Sau ⸗ 
Len abgeben ann) arbre à poleaux. 

Géulden, d; m. 1, cine Meine Sdnte) petite co- 
lonne; 2. Bo. 6. Eur; -förmig, a.ad. Bo. wir eim 
- arfafıer) columedié; ein -förmiger Staubfaden. une 
étamine columellée; -tragend, a. ad. Fo. mit - 
verfeben) ce, ou columnifere; eine -tragende Frucht, 
fruit c. 

&dule;n, f. din. Saͤulchen, n. dés. ein ſentrecht ſte⸗ 
Aehender Körper, berrächtitch Thnger als did, ob. en Didier 
ſentrecht ichenterbehanmmer Pfablı pilier, of. Bild-, Feuer / 
-,; Grem-, âge, Maud, Etant, Epip-, Melten-; 
Are. qubterlicher frei aehender, gem. runder Pfeiler, von Holy 
ad. Stein, bef. menn er erwah trägt) colonne, f; eine höls 

erne, marmorne, eberne -, une c. de bois, de mar- 

re, de bronze; ein auf -n ruhendes Da, un toit 
soutenu par des colonnes ; gewundene, gerlefte od, 
gereifelte -, e. torte ou torse, c. cannelée; eine 
glatte, fbranbenformig gereifte -, une c. lisse, à 
cannelures torses; gemauerte —, rwon Brudy: ed. Dies 
arlüeinen aufgeführt) c. de maçonnerie; freiftebende, 


fogen, l'enfant veut {., a tete; die Jungen ber Ks | gefmppelte —, ec. isolée ou solitaire, c. accoupléez 
mens - nur furge Zeit, les lionceaux & ne te-|eine - ohne Gefims, ewmerauf man Smibrlfren 2 fete) 
tent que peu de temps; ble Bruit —, hekarin befinb: | une cipe, cippe; eine - mit einem Kreuze oben, une 


liche Di, an der Druft -, z. la mammelle; Eer. 
felig find bie Brüfte, die bn nefogen haft! bienheu- 
reuses les mamelles qui t'ontallaite; ein-bes Kind, 
Lamm, un enfant, un agneau qui téte encore; fg; 





c.crucifere; eine -, welde bie Figur eines Thiereé 
trägt, Thier-, c. zoophorique; eine — mit einem 
Wlbenfruge, c- funéraire; eine - mit einem Bilde 
od, eine Bilb-, e. statuaire; -n, welde an bie vier 


der Schwamm, die Erde fangt das Marfer in fi, | Winfei eines Meilerd anſchließen, colonnes can- 
nimmer n fit auf) l'éponge, la terre absorbe, boit | lonnees; ein Gebände, deſſen Eden mit -nr gesiert 
l'eau; das - 2, lesucement, lasuccion; l'act. de £. | find, bâtiment cantonne; ein auf vier -urubendes 


Säugen, (augen laffen, ju fangen geben, bel, ven den 
Müttern bei Menſchen, ein Mind an ber Drift, bei ben Ile: 
ven, ein funges am Œuter, au ben Zitzen Dilich faugen laſſem 
allaiter, nourrir de son lait; feine Mutter fdugte 
ihn, eine Amme bat ihn gefduat, sa mere l'allaita, 
une nourrice l'a allaile ; eine Ziege, bie ihre Jungen 
fduget, une chèvre qui allaite ses pelits ; eine -de 
Mutter, eine -be Kube, une mére qui allaïte un 
enfant, une vache qui allaite un veau; das - r, 
l'allaitement ; das - eines Kindes, l'u/, d'un en- 
fant; das - hat fie erfchöpft, al. l'a epuisee. 

Sauger, 8; I. Cein Ding eb. Weſen, ın# fauget) sit- 
cour; der - ber Pumpe, ©. Yumpen-; Econ. -, ein 
faugendeb Pamm) agneau qui tele encore; Fr. (einige 


Sicher; ber großt —, creird bis r Fußlangund bar ein fa | d 


ungenießtares Jieſich der große Achittfiich, Schaffsdalter le 
succet, sucet, l'arrête-nef; ber feine —, wird Bis 12 
Fuß lang, und bängt Ach, mie ber große, an Ne Site) le 
rencore, le sucet, cf. Diut-: 2, c. Waferfraud. 
Gäuger, 6; Mar. (Ringt von jäbem Hofe, das Ober: 
leit der Sragfeael an ibt Stag ob, Ihren Eeter pu halten, und ed 
verm. beri, daran auf: und nlebersjujlehem) anneau de bois 
pour les voiles d'étai. 
Säugerinn; en, f. CD. weſttichen Seſchlechteh, we 
fAugetı pu. femme quiallaite un enfant. 
Sängetbier, n. <mit Brüfien ed. Cutern werfeßene 
Iblere, me ihre Zungen mir Ihrer Milch (Augen amd Die erfte 
Sale ded Thlerreicheb aubmaden) mammilere où mam- 
melifere, animal ..., ou à mamelles; bte Klaſſe der 
€, la classe des mammifères ou des mammaux. 
Säugling, ed; e, tein fawsentes Kind, od, ein Stind, 
we grfäustwirt) enfant à la marnmeile, ou qui tele; 
it. (ein Fremees, von einer Amme ariäugtes Kind) nourris 
son; er tar mod ein -, il étoit encore à la ım.; die 
-t, les enfants à la me: biefe Amme liebt ibren - 
wie ihr eigenes Kind, cette nourrice aime son nour- 
risson comme son propre enfant; fg: (fe verfautes: 
ua mie ein -1 ein Grris an Jahren, ein- an Ver 


| 


@rbände, bâtiment tétrastyle; fünf Arten von -n 
baben den fünf Ordnungen der®aufunft idre Namen 
gegeben, cinq especes de colonnes ont donwé le 
nom aux eing ordres d'architecture; eine Meihe 
von acht -n, un octostyle; zwei Neiben -n, zweier⸗ 
lei Ordnungen von -n, deux rangs, deux ordres de 
colonnes ; eine römiiche —, ion ber zuf.gefepten er. ver⸗ 
mitchten Ortung c, de l'ordre composite; cine - anfs 
ritten, dresser une e.; ben Fuf ju einer - machen, 
empiéter une c.; bie -n an einem fimmelbette, crie 
ten Almmei tragen) les quenouilles de lit; Die vier -n 
am£utfdenbinmmel,creranter eubrles pieds corniers 
d'une impériale de carrosse; die vier -1 am Taper 
tenweberſtuhle, (ie Im unterflüpem les quatre pieds 
‘un métier de tapisserie; Mort. die -ıt, bie das 
Uhrblattz halten, les piliers; PAy.c. Sas: Ha. +, 
«bie Spintel eines Gainedtenbaniet; la columelle; Ao. 
dad Saͤulchen, cein fateniörmiger, mitten durch die Lapfel 
achender Hbruer: Samen-) la columelle; -nbau, I. 
dad Aufricaten von m wub die Mer tré Wulriduent) cons 
truction d’une c.,desceolonnes; 2. (bie Art, wie bie — 
gemadtt in) la structure d'une c., des colonnes; 3%, 
(ein ven -n griragenes Gebäude) édifice, bâtiment sou- 
tenu par des colonnes; -nbenm, c. Finttaum; -Ms 
blume, f. Bo. (otre Bitumen, bel mn tir@ taubfänen In ebr 
ner langen Kösre zuf.bangen) Beur columnifere, 1; An⸗ 
did, a. ad. épais, groscomme une c.; -nféemis, a, 
ad. (tie Form einer - od. von -n babent) en forme de c;; 
-Hfuß, cher untere Theil einer —, auf vom ier Schaft ruht 
base de c., ef. -nAubl; -ngang, (ein vom -n arbildeier 
8.5 "itotennabe colonnade, f; Arc. le péristyle, cf, 
tres; ber... ber Peteröfirche zu Diem, cout 284 -n 
der deriſchen Orknuna teftehend) la colonnade de St, 
Pierre à home; ein ,. umgibt bas Schloß, un pe- 
ristyle regne autour du château; -ngefime,n. c. 
ntmaufz; -nglied,n. @aë G. ber Zbeit einer -Jmembre 
d'une c.; -nballe, f. come auf m rubtude, mit - 1 mnnarter 
ne 5.)colonnade, f; -nhaupt, n. c. -ntnauf; -nfuanf, 


Säulen: Fopf 


der 8. der, das Raplıäl,bie Aroneder -) chapiteau d'une 
c:; —— grues t., chapiteau corinthien, 
Yonien +; -nfopf, co. -ntnauf; -nfranp, la ceinture de 
e.; -ufreiß, cein van -n eingefchleffener Play) la colon- 
nade, le peristyle; -nfuppelung, f. (paarmelfe Bufams 
menfiellung der -n) action de grouper des c.; 2, (ein 
Paar ſelche gehuppelie -n feld) groupe de colonnes; co- 
lonnes groupées ; -nlanbe, f- cein bebeitier -mgag ; 
“portiead) le portique; -merdnung, f. Arc. (tab 
Bert, der einjeinen Tbeite einer · und bed Dazu gehörigen Ge⸗ 
Bälted ge md der verich. ·n mie Ihren Chrbälten zu elma. felbft; 
de Orbnuna ordre d'architecture ; die fünf-nsords 
nungen, les cinq ordres d'architecture; bie boriiche, 
joniite .., l'ordre d'architecture ou la c, dori- 
ue, fonique +; die toslantſche und bie sufammenges 
ebte ob. rmifte ‚+ ‚la c. toscane et la composite; 
-nraum, ©. -nmweiir; -nreibe, f. rang de colonnes; 
-nidaft, (ker aupechell einer — grotichen bem Knaufe ne 
dem -nlube) le füt de la c.; -nichörl, er Turmalin) 
la tourmaline; -njpath, ce. ber in Geñait vieliediger 
-n In weißem bartem Chanjmarmor bei Hermannftadt in 
Oltbenbürgen bricht; spath prismatique; -nitein, Mg. 
CBañalt, ei.) basalte; -nftellung, f. Arc. we Ct. der 
11, umd Die Art wie fie gefelltäind; l'arrangement des co- 
lonnes; -uftuhl. Arc. tturper zeigen Dfelter, die ganye 
Orbmung ohne Berbidung der · Selbit böber zu machen; Peſte⸗ 
ment) le piédestal, stylobate; -ntbor, n. cein von -n 
gebilbeieh, von -n gettagemed Thor porte soutenue par 
des colonnes; -weite, f. Arc. (die %., In ver man bie 
1 von einander fepn l'entre - «. ou l'entre.colonne. 
ment; es giebt fänferlei drten von -nweiten, il ya 
cinq especes d'entre-colonnes ; die jhöne .., tie 
gehörige Nöelte ser -m l’eustyle; -nmerf, n. (ein 4. von 
=", tin-mpûns +) la colonnade; das ,. am Eingange 
tft prächtig, la colonnade de l'entrée est magnif- 
que; -nyletatb, «3. an einer -) ornement d'une c. 

Säulen, amit- verfeten, Herem orner, garnir de 
colonnes. 

Saum, e8; pl. Sdume, dim. Sinmden, Saͤum⸗ 
lein, n. 1. cin mandıen Gegenden ein Maß und Gewichtn 
eines Hofes z, (fo niet ats ein Rob e tragen tanın) la som. 
me; der - Bein hält 160 Flaſchen, le muid de vin 
tientcentsoixante bouteilles; ein- Tuch, in tem, 
Members p.22 Sue Zuch, jeteb von 32 Eten) (assorti- 
ment de vingt-deux pieces de drap, chacune 
detrente-deux aunes); 2. (der Kant gemiffer Din 
s0 le bord; der- eines Mantels, eines Unterro@es, 
eines Kleibes, le 6. d'un manteau, d'une jupe, d'un 
habit; Cout. —, ass, wab am Kante gemifler Zeuge urn / 
geſchlasen und gemÂbet wird, hamalt fie nicht außfafen) ourlet, 

li, rebord; runder, platter, breiter -, o. rond, 
plat, large; einen - machen, faire un o., ef. ſau⸗ 
men; der - am Tuce, c. Eabibant, Sahtleifie; ein 
Saͤumchen, pelit d., petito.; Mar. ber - eines er 
geld, (er umarlegte Rand def‘ » ver bemäber wird, bamit bad 
Crgel wicht aubfafere) la gaine; Arc. (Meineh, gerateh 
Eitteb an ten Edutem orle; Bi. (ter Rand am Schlide 
orle; As. c. Rant; Mare. ©. Stone; Pod. (ter Kant, 
Bat Meußerite eines Dinges überb.) le b.; am -€ einer Fels 
fenwand, au bord d'un roc escarpe; Hn. (ter am 
Rande ich berumylebrnbe Theil einer Wiädhe, vor dad Mittel: 
fete einihtiehnn lelimbe; Con. (die Gegend ber Inmenieite 
der Sale der Schnecen, we Innerbalb ded Manbes ſich ber: 
umjlebt) le limbe; Be. @er Déeribetl où. Dberrant ber eine 
Blastigen Biumentrene) limbe; Forg. cauſ ten Biehbäms 
mern die gufammengeidhlagene Seſte der Grlrjleineder ge: 
femlebeten Ciiengiatren) la soudure; 2,hn. das Sdum: 
chen, «Name einiger Trompeten: od. Pefaunibnedten); Das 
doppelte Saumchen, cim mittellänbtichen Meere z, ein 
E hwanjbern; bie lade gefiridte Srurmbaute, tas arfchupp: 
te Kater) casque treillissé outruité, casque pave en 
réseau; das gefloctene od. gefaltete Sdumcben, 
Cein Zadınbera; ber Igel, Im ameritantiien und inbtiden 
Mere) câsque hérisson, casque à tubercules cou- 
leur d'agate. 

Sanımbaum, ©. Grenybaum, Matnbaum; -efel, ©: 
Date; -Farn, ©. Mbteriraut; -floffe, F. <eine F. am -e 
st. Naube nageoire marginale; 2, cine Art Liypfiſche, 
deſſen Müden und Brufiflafien einen gelben - Haben) labre 
margine; -latte, f. can den Bintmäbten; tie Ihngb mit: 
ten durch Me Flügel gebente£.) latte delongueur; -nabt, 
8. Cout. Tail. (Arrumd Weile pu nähen, beim Säumen els 


Saum ⸗ ochs 


ner ben l'ourlet, la couture d'ourlet; ·ochs, «in 
que Saftragen bienenter Ocht) bœuf de somme; -pferd, 
-TOß, n. (ein Padyfecb) le cheval de bät, de somme; 
-fattel, (&., vor ben -thleren aufgelegt wird) le bät; els 
nem @fel „den .. auflegen, embäter un âne, lui met- 
tre le bät; -fattler, (der -Tättel macht) bAtier; · ſchicht, 
f. Mag. (eieäußerfie Schicht od. Melbe von Dlegeln auf els 
wen Dache, we über ben Eimb bed Gaufes beraudtieat, umd 
der Saum deg Dates If) rang de tuiles qui borde le 
toit ou la chanlatte; -[chmelle, f. Charp. win wage: 
recht Uegender Balten eines Baufes, worauf das ze, 3er 


Sitedwert mit feinen Nabmitücden ju ftehen Ahmmır La sa- | färben 


bliere; -fpinne, £. (dle Sumpfipiene l'arnignée fran- 
ee, l'araignee cendrée ktroislignesblanchessur 
e corcelet; -tau, n. Mar. c. Bett, 2; -thler, n. <Z., 
ob zum Baftragen gebraucht wirt) böte de somme. 
Sdumen, 1. vn. ar. 6. dangfam fun, and Bequem: 
Uchtelt, Träabelt, da man ellen fell) tarder, s'arrèler; 
ich will es thun und nicht —, je le ferai sans retard, 
sans perdre de temps, je vais m'en occuper aussi- 
tôt, a l'instant, en toute diligence; fume nicht, 
ne tardez pas; jäume leinen Augenblid, ne diffe- 
rez pas un instant; 68 läßt jich damit, manbarf ba: 
mit nicht -, cette chose ne souffre point de délai; 
man bat mit biefer Hülfe zu lange gefinmt, on 
trop tarde à envoyer ce secours; er jdumtenicht 
ihn zuantworten, ju fommen +, il ne tarda pas à 
lui repondre, à venir; 2. va. I. (- maden, aufbal: 
ten in der Bewegung, an feinem Fertgange, feimem Geſche⸗ 
ben hindern) arrêter , retarder; ſich -, (tanafam feyn) 
2.5 (dume did nicht, ne tardez pas; hâtez-vous; hä- 
tez le pas; et hat ſich feinen Mugenblid geidumt, il 
n'a pas tarde un moment; bag -r, le retard, retar- 
dement, cf, ©kumnié; 2, (on Eaum, Manb, mit einem 
Saume od. umgebegenem Rande vetfchen, bei. Cout.) our- 
ler; ein Halstuch, Handtuch + -, ourler une cra- 
vate, une servielte +; Charp. einen Baum -, «ihn 
4t@ia bauem) dresser, équarrir un arbre; gefdumte 
Breter, (ie aus einem folden Biode geichnitten ind) bois 
équarri et débité en planches ou ais; ein Bret -, 
ceim Bret, bab auf ber hohen Sante nech ble Rinde bat ob. 


ungerade Il, nach der Snur bebaurn) dresser un ais au 


cordeau. 

Saumer, 8; -inn, f. «P. werdumet od. faumen qui 
s'arrête, qui tarde; fa. lanternier; 2. (P., te einen 
Saum an ermat mat) qui ourle qh. qui fait un our- 
let; 3. (einer, ter Saumsblere Bält, vermierber od. führer, 
tete quia, qui entretient des bètes de somme; 4. 
©. Saumthier. 

Sanmbaft, a.ad.änmig.gernfäumemd lent,tardif. 

Sädumig, a. ad. (lanafam Im feinem Bewegungen, 
Handlungen, bef. aufeineTebterhafte Art) lent, tardif; - 
ſeyn, être lent, negligent; ein -er Bezahler, un 
méchant payeur; erjeigt fi - In feinen Gtejhiften, 
il est negligent, lent en ses affaires, il néglige 
ses.., Cf. faumfetia; -Peit, f. c. Saumifellgtett. 

Sdumling, es; €, Cin fkumiger Menft) homme 
lenten tout ce qu'il fait; lanternier. 

Sdumniß, fle, f. ob. -, Ted; fe, n. 1. cas Elu: 
men, Agerm lalenteur, négligence; der - flagen fie 
mid an. ils me reprochent d'avoir troptarde, d'a- 
voir différé trop long-temps; 2, (etmab, tas fkumet, 
aufsätt, Nuderi relardement, fetard; - wäre e#, dad 
alles aufzuzählen, oe seroit nous retarder inutile. 
ment, que d'énumerer tout cela. 

Saumfal, cé; sp. n. c. Eaumiellgteit, 

Saumielig, a.ad- déumis, auf rime fehlerhafte Urt, 
langfam) lent, negligent, insouciant; in feinen Ans 
gelegenbeiten,, Gefhäften - fepn, être lent, negli- 
gentensesaffaires, les négliger; = bei feiner Ar: 
beit zu Werte geben, aller lentement, doucement 
en besogne, cf. fäumia. f 

Saurad,es;sp. (Me Berberisftaute) l’Epine vinet- 

Gaure;n, sp. n. ©. fauer, [te; le vinetier. 

Sänre;n, f. 1. Cie Belch., der Zudand dineé Dinaté 
da ed fauer if) aeidite, aigreur, f; die- bes Eſſiges, 
Meines, Fitronenfaftes x, l'ac. du vinaigre, du vin, 
du jus de citron; diefer Wein bat viel -, ce vin a 
be. d'ai.; ein Upfel von angenehmer-, une pomme 
d'une ai, agréable; - im Magen verurfaben, don- 
ner, causer des aigreurs dans l'estomac; 2. (ein 
faurer Sérper); eine (datfe-, un acide acre; bie - im 
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Magen, cfauer gemertene Säfte) les ai de l'esto- 
mac; er bat eine ſchllume - im Fa en, il a an 
mauvais levain dans l'estomac; feine Srant: 
beit rährte von einer fib im Magen anbéufens 
ben - ber, sa maladie provient d'un levain qui s’a- 
masse dans l'estomac; einbie- an fit giebendes od, 
bämpfenbes Mittel, un absorbant, remede. .; Chi. 
M, (Galje von einem fauren Belhmade, weble blaue Farbe 
verſch. Farberiefle aud dem Pflangentelche rerb färben) les 
acides, ef. acide; minerifce, vegetabilifche, chan 
yen) thieriſche -, acide minéral, végétal, animal; 
de -, ©. Biau-; preublfhe —, ©. preudifé; EF. 
Artentt-, Borar-, Effig-, Mluß-, Moblen—, Photpber-, 
Salpeter-, Balj-, Schweſel ⸗ Weinfteln-, Weifram-, Als 
tronen— 2; -bildend, a. ad. ceine - bitent) acidifant; 
Chi. der - bildende Stef, (Saurrfo le principe 
acidifiant, l’oxigene; -bredend, a. ad. (Me bentt⸗ 
mend) absorbant; ein-bredendedgMittel,un remède 
absorbant, un absorbant; -fähig, c. (äuerbar: - bals 
tenb, a. ad. «—entbaltent) acidifere; -haltende Stoffe, 
Cet in der Natur Durch Berbindung ber -n malt Ihren verfd. 
Sruntäeffen geblideten Sal) substances acidiferes; 
-nfloff, ©. -bifbenb, 

Saus, es, —* ab Saufen, Seſauſe) bruit, bour- 
donnement r; fg: ad Getlfe der wilden, lauren Freude, 
bei. bet Trintartagen; In -€ und Braufe leben, c. Braus. 

Saufesborn, n. Me Pofaumen ed, Irempetenfnede) 
le buccin; le triton; le cor de mer; -laut, (faufender 
2., wie terdes Buchſtabens ©) son sifflant; - mind, (fan 
fender Wind) vent impélueux, qui siflle fort; fg: fa. 
diebpafte wilde 9, die Alles mit Serduſch verrichtet ed. auch 
raufchende Bergnügen liebt) un éventé, une eventde, 

Säufel, 8; clanft bewegte Buft und bad Gerduſch berf.y 
air doucement, légerement agits; la douce agi- 
tation, le fremissement de l'air. 

Sdufeln, 1. vn. av. 6. (vom ber Buft; Ach fanfibewes 
sen und fanft rauften) murmurer ; der Wind fäufelt - 
in den Blättern, le vent murmure dans les feuil- 
lages; das- ber Weitwinde, le doux murmure des 
zephirs; baë- der Bäume, le frémissement des ar- 
bres; 2. vn.va. 1, (mit fAufelnder @rimme ſprechen oder 
auch Angen); ein Kind in ben Schlaf —, burch - in ben 
Schlaf bringen, ein-,endormir un enfant en chan- 
tant, en bonrdonnant un air; 3. av. f. (fit fhufelnd 
demegen, Alesen) voler» avec un bruit leger. 

Sauien, I. vn. ar. 6. (einen flarten plidemben Bout, 
vole die deſelg bewegte Duft, Beimerbringen bruire, sifller, 
bourdonner; hört ihr ben Wind, die Winde? en- 
tendez-vous b.,s. levent, les vents? Ecr. der Wind 
bläfer, woher er will, und bu Mer (ein - wohl, le 
vent souffle ou il veut, et tu entends leson; die Aus 
gelu fauieten, les balles siftloient; der Pfeil ſauſete 
burd die Luft, flog ſauſend durch die Luft, la fèche 
fendit l'air en sifdant; die Obren - ibm », iron ets 
ner Empfindung in benf., ad ob man einen Wind - hörte) les 
oreilles lui cornent; das -, le bruit, sifflement; des 
- der Luft, le frémissement de l'air: das - in den Oh⸗ 
ten, le bruissement d'oreilles, bourdonnement 
dansles..; das - und Braufen bes zu fochen begins 
menden Waſſers, le frémissement de l'eau bouil- 
lante; 2, av. (.c-b ſich bewegen aller, venir avec bruit; 
fa. geſauſet fommen, venir, arriver brusquement, 

Saufer,$; 1. «einer, ber faufet) qui bourdonne, qui 
faitdu bruit; 2. c. Saufetaut, 

Savotard, ©. Sandler, 

Gavoier, 8;-inn, der, die aus Sarolen IR, dortiebt e) 
Savoyard, e; der- Kohl, ©. Wirfina, 

Savoifh, a. ad. qu Savelen gehärend, dafeldfi eins 
heimtich, dater temment) savoyard, e; de Savoie; bie 
-en Gebirge, les montagnes de la Savoie; die -€ 
Sprache, lalangue des Savoyards. 

*Spirre, n;n, (Gerichtädlener, Häfen le sbire, 
Varcher, le sergent. 

*Scabiofe, f. c. Grinbtraut, item Scalde. 

Ecalde, n;n, Ah. anc. (Dichter der altmerdiichen Däls 

"Gcale;n,f. 1.c.Orabelter 2. Au. ©, Tonleiter; 
3. An. bie-n ob. Treppen der Schnecke im Dbre, (me 
2 Handte, in we ble Hösle der Schmedte durch bie € anedem 
ſcheldewaad grihellt wird) les rampes du limaçon; bie 


innere, äußere -, la rampe interne, externe, 


*Scalp, c. Sirnibätebant. 
ne en 
t2 
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"Stalpieren, ie Gixnſchaͤteltaut abyiehen) enle- 
ver la chevelure, le pericräne. 

“Scamonium, ©. Scamenienbar. : 

*Scamoniensbarz, n. Phar. Cher ddr aus der 
Wurzel ber Burgters od. -wwinde bereitete Salt la scam- 
monde; aleppiihes, fmirnifdes.., +. d'Alep, de 
en -fraut, n.c. -minbe; -faft, ©. -barı; mit 
Quitten und Schtwefel zubereiteter -faft, diagrede, 
5; -winbe, f. ©. Yurgierwinte. 

Scanbal., ©. Standal. 

*Scanbdicren, Pod. ceinen Ders nach felnen Gilles 
dern abmeſſen, ablefem scander; - Sie dicien Were, 
scandez ce vers; er hat dieſen Vers falid (canbiert, 
ilamalscandécevers; ba, c. Ecanfien. 

*Scanfion; sp. f. (ie-Gbi. od. Arı ded Scambierend) 

a seansion. 

"Scapulier, cé; €, n. (farpes Öberfieit der Mönche, 
ME nur Bruf und Rüden bis Über die Eihulteen bebe) le 
mg ere ir die Bencbiftiner tragen ein fiwarges 
-, les benediclins portoient un s. noir. 

* Scarificteren, c. küröpfen. 

*Scene od. Spene, c. Auftein. 

»Scenographie, ©. Stenegraphie, 

Scepter, ©. Zepter. 

Schaaf, n. Schaam, f. Schaar, f.c. Ediaf ve 

Schabraas, n. Tan. Ciel und Sau, vos vom ber 
Hası ob. Fletſchetette des Pelteh abarfchaht wird; l’echar- 
mure, f; dad .. bienet zum Abtrodnen des Leders, 
les echarnures serrent pour essuyer le cuir; -ab, 
indeel. sp. n. c. Méfæabiel, Schatfet; -eilen, m. c. —e: 
eifen; -Bäter, cMeinthfers dermeste; -zieger od. -zie: 

erfäie, (aräner Kräutertäin Je séret vert; -ziegers 

rauf, sp. n. cder baue Gerinflce mit Hauen wehlrtechenden 
Blumen, von die Eibwrljer vorphglich in ben »jleger nehmen 
fetten) le lotier odorant, mélilotbleu, tree musque, 
faux baume du Pérou, mélilot baumier. 

Gbabatte;n,f. Forg. (tas Gheftell, auf und In om 
der Umboë frtet) le billot d’enclume. 

Shabe;n,f. 1. (Meines behend laufentes Tiefer, vo6 
ile benaat, woran «8 témmti teigne, mite, blatte, f; 
bie -n find in dieſen Pelz gefommen, haben dieſen 
Beugangefreffeu, les mites ont ronge cette four- 
rure, ceite tofle; die deutſche —, Gif nicht die in Drustfch- 
fan? armetnle Ken la hatte germanique; ble oftsins 
diſche ob. morgenténbifhe -,çoie im Dentidiand bit einbets 
richtet; Küchen-, Drülter-) lab. des cuisines; (an eiml: 
gen Orten) Ja pannetiere; die ameritanifche - od. Ka⸗ 
terlafe, richten in Amerita großen Schaden an) Ja grande 
b., la b. hakerlaque, la mite, le ravet; die lappläns 
diſche, ſchwarzgeftecte lapplaͤndiſche -, in den ruropät: 
ſchen Waldungen und in Bapplandin erflaundider Menge la 
b. laponne ou jaune; it. €. Mette; 2, Bou. tin ge: 
trhmmmues , elfermeh. gut veraähtere Mg. ble Berſten von el; 
nem abgrbrüßeren Scabe ine abzunehmen) le râcleou ra- 
cloir: Pé, cein der Kaffeläbniiheb Mey espece de ras- 
se; Pot. By, ben Than ju fhmeldem le couteau à ra- 
oler; 3. ap. €. Aräge. 

Sd È be;n, f. cdie Heinen boſlzichten Theile ven ben Nlachd: 
fiengelm, we durch Dredien y davon abgelendert werten; che- 
nevoltes, f; ein Saufen — un tas, monceau de che- 
—— von gehecheltem Hanfe, Flachſe, re- 

ayure, f. 

. abesbant, f. Roy. chtaͤa aerichteit B. auf 4 Fü: 
fon, auf et vom den an/geichtipten Därmen mit einem gera: 


den Meſſer ter Schleim adgeichabt wird chevalet aracler | 


ou degraisser les boyaux; -baum, Meg. (minttices 
Hot, Die Häute rein und dünn datauf zu fbaten) le ch. de 
anegissier; -bled, n. Cord. «eine fptutge Aumpfe Mel: 
feehlinge, bad überäülfige Wacht aus ben meldin Mäbten ju 
fhaben; le machinoir; -bod, Pet. B. das bedauene 
Harn baranıf gerade od.glel zu fihabemle ch. depeignier; 
-bret, n. (hei den Redersarbeltrin; ein Brot, dad Leder dar 
auf gu beichaten) table ou planche à ratisser le cuir; 


hen Doicheh mir einem Hefte zum Schaden) la lame à po- 
lir, a parer l'étain; -eifen, od, Schab:elien, n. 
Chaud. tgerrkmmtes Eilen, ben Œalpetere von fmpiernen 
Befdirren ahguihaben) gralloir; Fer. Bj. wie em Mers 
fer, bas Deere vein zu khabemracloir; Fond.ca.Œdab: 
eifen, dote Heime atantiar ebferme Stanat, we Mehm intel: 
baten Heaendr Schrift zularımenbält, wenn der Srath von ben 
ichmalen Selten vert. abgeſchabt werten fol) le fer, la lame 


a — 


| 
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du rabot; Fourb. Eiſen mit einem Hefıe, bad Metall ner 
dem Blanten bamit zu beſchaben; racloir ; Gr. ıMäpfernes 
op, in bie jur khwargen Aunſt aufgeasterte Dlatte ble Lichter 
eimufchaben; le racloir; le grattoir à creuser; Mag. 
Sc. (AB. tite Mauer od. Figur bamlt ju fdhaben) la ripe; 
Meg, (ein gebogenet Eilen mis à Griffen, das Fleifch und 
die Paare bamit von ben Fellen ju ſchaben; le peloir , cf. 
Baarretſen, 2; Or. (gefrümmiede Cône, bie fersigen cz 
beiten g pu beſchaben tnt ju blänten) la ratissoire, le ra- 
cloir; Par. tem febr (hartes Etſen, tas Pergament damit 
zu beihaben) fer à ralisser; Ton. (hatéitrtelférmiget 
Elfen mit iharfer Schneide und a Ortffen, dab Inwendigr ber 
der glatt qu fhatem) le paroir, le racloir; Tan. ein 
balbrunbeé.., un demirond; couteau sourd; bas 
…. der Gtublmacher, (tie Oprrtächen ihrer Arbelt damit 
abzufhaben und zu glänzen) le gratioir, ralissoir des fai- 
seurs de chaises ; -bobel, le rabot à racler; -Lifte, 
f, ‚Ster. cbölyerner Saftem, über tom bie Suderhüte aisé Ihr 
ven Formen genemmen werben, fe tal ber babel abfallenbe 
Inder in benferben fällt caisse qui reçoit les raclures 
du sucre; -flinge, f. Til. cfäbterne &., eine S. tamlı 
zu deſchaben/ lame à racler, f; -Erüde, f, 0. -rtien, Ge; 
-Meffer, n. CU. erwas bamis ju (haben) couteau à ra- 
cler, à ralisser; Corr. Meg. (IX. ble gegärbte Haut 
vollenté auszufiefchen) la drayoire; le couteau à trlon; 
le fer à repasser; Chaud. c. -tlien; Re. (ein M., 
bie Unreimigteiten vom Seber atzufcaben) la dague à ra- 
tisser; das .. in den Miellingwerfen, ceim aroßed, et: 
was zettuͤmmte d Schneld erne er, das Meſſina damlt ju ſcha⸗ 
ben) racloir, grattoir; -molle, f. (Wi, me die Weißghr: 
ber von ben Echaf⸗ od, Hamtnelfellenichaben) avalies, f. pl. 

Scabelmöhre, fe. Narelterbel. 

Shaben, 1. cart reiben, mit einem Agentbämlichen 
Geruite gratter, frotter; bie Haut -, (trapew grat- 
ter la peau; fihan efwad -, (feinen Belb an einer ©. tet: 
ben se frotter a gb; dad Schwein ſchabt fit an einen 
Baume, le cochonsefrotte à un arbre; 2. amit ei: 
nem icharfen Wz · reiben, unb baturd etwas, bad nicht baie 
fell, wegidbaffen, er. erwas jubereiten) racler, ratisser; 
Sellerie, Rübenz-, rat. du selleri, des navets :; 
die Erde voneiner Murgel-, ôter la terre d'une ra- 
cine en ralissaut; ln Fell, Pergamenthäute -‚rat., 
race, un cuir, des peaux de parchemin; die Nägel 
=, rac. lesongles; ein Faß -, Cuwentig glatt -à rar, 
un muid; G». -, (reine Art zu pen, ba Die Plotte mit 
Wachs vünn überzogen, baranf mit ber Kabel ki Selchnung 
gemadır nad nachder in das Kupfer eingrägt wirb; Prabieren) 
graver à l'eau.forte; ein Blatt · graver une plan- 
che à l'ean-forte ; ein fan geitabtes Blatt, une 
belle eau forte; die gefabte Urt, "Manier, la gra- 
vure à l'eau forte; ig: einem ein Ruͤbchen —, einen 
veriposten, Indrmnsan ben tinen Drigefinger über ten andern 
binftreicht, se moquer de qn avecles doigts, en pas- 
sant un doigt sur l'autre; - und ſchaͤnden, cbera 
änafkıieh auf. ſacht ad erlangen, qui. bringen) amasser par 
toutes sortes de voies, prendre à ou de toutes 
mains; grappiller partout, mp.; 3, dutch -in titine 
feine Theile verwantelns;, Echololade —, cine Schefolade 
tafel, mitber Schaͤrfe eineb Meſſers Immer enwas bayen ab: 
nebmenb, lu ein Pulret srrmandeln) racler du chocolat; 
le réduire en poudre avec un couteau. 

Shabengift, n.c. Erabengift. 

Schabenkraut, sp. m. I. c. Mottrnfraut; 2, €. 
Katnblume, Santrubıpflange; 3. ©. Perf; 4. ©. Trans 
tentraut, 

Schaber,$; 1. Crrfdiabrt, bridiabets qui racle, qui 
ratisse; Afdg. CArbeitet, ter bie Ente Ftpabet) pareur; 
it. fg: fa. ©. Knien; 2. con Az. um Echaben) racloir; 
grattoir; ratissoire, f. €. Schabeiſen. 

Schaberei, f. €. Unideri. 

Schabernad, ed; e, fa. 1. ceim argliftiget Poffen, 
Streih) le frasque, pièce, méchanceté ; einem eis 


Inem - tbun, fpicien, taire une /. oup., faire p. à qn, 
-deaen, Kt. cein Mäbterned Wp., in Cheftait eines fer ;jouer un lour à qn, faire qhen depitde 


n; er bat 
cé ınir zum · gethan, unla aufjubringeng) ia faitpar 
méchanceté, en dépit de moi, pour me fächer; 2. 
fa. cetne D, we Hnbere germ fbabernodr) qui aime à faire 
des pieces, des frasques, à jouer des tours aux 
autres. 

Schabernaden, vn. va. fa. einen —, tod. einem 
einen Shabemad tbun,ipirlen, erwas zum Sixbabernadf ibun) 
of, Etaternad; fie - einander immer, il se font tou- 


Schabernader 


jours des méchancetés, ils se font ou jouent tou- 
jours q. tour. 

Schabernader, 6; fa. c. Schabernad (2). 

Schabernädifhb, a. ad. fa. (um Schabetnacken 
aufgelegt, germ fhabernadtend) qui aime à faire des fras- 

ues, des pieces, des pu À. u 
Schaberübchen, 8; m. (Rüschen, mb man ſchabeth 

petite rave qu'on ratisse; fg: einem ein - machen, 
€. [chaben, 

Schäbig,a. ad. 1. fa. cefatr; ein -e8 Kleid, 
un habit use, ronge des teignes; er fiebt - aué, 
il a l'air bien mesquin; 2. (gräyie) galeus, gratte- 
leux, teigneur, se; ein -er Hund, un chien g.; er 
iſt - geworden, il est devenu £., g.; 3- (idabenb, quf. 
ftabent»; ein -er @eig, une avarice sordide , of. 
fmrupig, 

Séablone; nu, f. Ftuc. (Motel in bot od. Bird, 
nat vom srardeitet wird) le calibre. 

GShabrade; mn, f.ceine pierliche Dede ven Zeug ed, 
Reber, Sinten am Cattel des Pferdes, we bad Kreuz teil. ber 
teaı) housse, f; eine über bas Kreuz herunter hans 
gende -, A, en botte; lange —, Cie Mi unter die Schu⸗ 
bee dei Nelters binumterreicht) #. de pied, À. en soulier; 
' eine fanımtene, tüchene, mit Golb, mit Silber ges 
: fiidte -, Ah. de velours, de drap, en broderie d'or, 
| d'argent, brodée en or, en argent, cf. Waltrappe 

Schab ſel, 8; n. mas von einer ©. abgeidiabrræirt) fa. 
la raclure, ratissure; Meg. la drayure; Rel. la 

rure; - von Rüben, ralissure de navets; - von 
einwand, (* Scharpith de la charpie. 

Schach, es ze, 1. (Lite deb perifchen Aönlactı le 
Schach; 2. ap. (ein farffinniges Spiel, im win ber vor 
nehmfe Stein - ob. König genannt wird, und bel om es bars 
auf antönemt, ben Anig Im eine ſolcht Kagt zu bringen, ball 
er, bon einem Steine des Grgmeré bebrobt un? aufgefebert, 
auf feine Stelle mehr rliden tan, ohne bafelb von andern 
Steinen bebraper zu fern; das -ipieh) les échecs; - ſpie ⸗ 
len, jouer aux 4.; eine Partie - (pielen, faire une 
partie d'é,; 2. celn Zuruf am ben Sibnig, wenn man thu 
and ber Selle, ton er fheber.matt einem Steine bebrohennechec; 
- bieten ob. geben, ben König ind - bringen, con ans 
greifen, fo baßer Ach verteidigen muf +) donner échec, 
mettre le roi enechec; ber König fteberim-, le roi 
est en échec; - mit ben Thurme bieten, donner 
échecaveclatour; den König aus dem -e zieben, 
retirer le roi de l'echeo; - dem Könige! bem Ks 
nige unb ber Dame! échec au roi! au roi et à la 
dame! - und matt, -matt! (vom Könige, wenme tete 
nen Aug mehr !bun fann) échec et mal! fg: enem — 
bieten, cibrs trogens> braver qn, cf.-matr -blume, 
f. ©. Bretſplalblumt; -bret, n. 1. (tin @., auf degen Ober ⸗ 
fiche aedige Feider, gerobbnlid 64, 8 im ber Bünge und $ 
Im ber Wrrite, gemabls And, um — barauf zu fpielen; -talel) 

‚Vechiquier ; die Felber bes -breteé, les cases de 
l'échiquier; 2. Bo. (ein in Aftlta einbeimiiches Gersacé , 
mit Heiiten, glatten, bintichedigen Blumen) stapelie pa- 
nachee ; -feld, n. (eins der Feider auf tem breit) case 
del'échiquier; -figur, f. (eine von den Figuren, aus 
von dad -iplel deacht piece du jeu d'é,; bie -figurén, 
les &.; elfenbeinerne, budébaumenc- -figuren, €. 
d'ivoire, de buis; es ift eine von ben -figuren Dies 
ſes Bretes verloren gegangen, une des pieces de ce 
jeu d’d. est perdue; -férmig, a. ad. «in Ferm tint 
fetdeb; grfachts Bi. échiquete; Mil. en échiquier; 
rauf, sp. n. ©. Diriementrants -mafcine, f. c. -fple: 
fer; -Malt, a. ad. (vom Köntge Im -Fpbete, Ad wicht mebx 
baltend, Keinen Zug mebr thun finnend) échec et mat, cf. 

„matt; fg: fa. (völligemtträftet, übermunbem; -matt (ep, 

être échec et mat; einen.. machen, (bn febr mûre 

machen; it. ibn aufs Meuferfie bringen, völlig Ébertsinten) fa- 
tiguer extrêmement qn; it. le mater, le réduire le 

mettre àla raison, le pousser à bout; -{piel, n. 1. 

sp.tdast. Sy. auf einem Brese mit 64 Feldern mie fretnens 

unter ton der pernehmfle Abnla ed, — beift) les d., jeu 

d'é.; einer von ben Steinen dieſes -Ipleles iſt vers 

loren , une des pièces de ce jeu d'é, est perdue; 

2. «bie qu biefem Spiele nétéigen Scene ob. Figuren) les 

é.; ein.. von Holz, Elfenbein, des d. de bois, d'i- 

voire; -fpieler, le joueur d'é.; der fünfllicde... 

(Me -mafine bes Heten von Kemprien) le joueur d'é. 

automate de Mr. de Kempelen; -ftein, (wir zeichnid 

tem od, zedrechtelten Abrper vom perf, Befalı, mit un gt: 
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fptelt wtrb) pièce d'un jeu d'é., of. -Raur; -Lafel, f. 
©. „beit. 

Shader, 6; fa. cHandet, bef. gerolmmfüchtiger 5. Im 
Seinen, von Juden treiben) petit trafic, commerce ou 
trafic mesquin, sordide; fit auf ben - legen, faire 
un petit trafic sordide ; grapiller. 

Schaͤcher, 8; im Räuber und Mörder) Ecr. die beis 
den - welde mit Ehrifto gefreugiget wurden, les 
deux larrons qui furent crucifiés avec Jesus- 
Christ; fg: fa. cein an Gei und Mitreln armer Mensa; 
ein -, armer, erbärmlicher -, un pauvre here; - 
kreuz, n. (ein wie eim großes Y gefermers &.) les four- 
ches patibulaires; #/. le pairle. 

Sdhaderei,sp.£ (das Schaden) trafic mesquin, 
sordide. 

Shaderer, 6; einer, ber (charert) (a. qui fait un 

etit commerce ou trafıcsordide, qui grappille. 

Shaderiubde, Cube, mr Schachet seit juif qui 
fait le petit traho, le commerce de vieillerie, qui 
grappille. 

Shadbern, vn. av. b, (eimem Kauf- od. Taufchrbantel 
dm Keinen treiben, bei. einen gemwinnfüchtigen, meifirmé von 
den Juden) faire un petit commerce, trafic, un com- 
merce sordide; grappiller; er bat immer etwas 
zu-,ila toujours qh a vendre, à troquer, à bro- 
canter; das -, petit trafic sordide, pelit commer- 
ce de Juif. 

Shabt,es;e, ob. Schaͤchte, I. (eine In bie Länge 
und Breite aubgetebnte Flache) E/. ein - Holz, cine mit 
Holz bewachſene Gegend auf dem Felde) partie, étendue 
de bois; ein ſchoͤner - Holz, un beau bois, un terrain 
bien boisse; Arp. (ein törperliches Maß, wo Breite und 
Ränge alelch IR, Die Dide aber mur ben zehaten Lhell der Din: 
at beträgt; (mesure carrée, dont l'épaisseur n'est 
que d'un dixieme); - od. Schirfihub, «Körper, ter er 
ne Rurhe lang und breit, und einen Fuß dE IR) verge 
carrée, et qui n'a qu'un pied d'épaisseur; ıt. 
—, (tin aleichteniaes Wiersed) carré; 2. Expl. I. (ber 
cherie Kheil der gedigen Höblung einer heben Dfend, burdy 
von be Kohlen und Eifenfeine eingeürt werben) lecreux, 
creuset d'un fourneau; l’orifice, l'ouverture d'un 
haut fourneau; 2. (tab von det Dammuerbe gerade in bie 
Tiefe gemachte doch, burd ob mania bie Erparuben einfÄhrt) 
la bure, le puits de mine, cf. Fabre, Forder-, unit, 
Eriger-, Tage-, Werier- +; einen - abteufen od. abs 
fenten, (ibn graben) creuser un p.; einen - auston⸗ 
nen, aus zimmern, Anwendig mit Solywert beffeiten) ou 
veler un p., le revêtir de planches; einen - aus: 
wechſeln, (a6 faute Salyrcert im bem, durch meurs erfepen) 
changer le boissage d'un p.; einen - faffen, «im 
fett und dawerbaft eus Sotzwert befleidem ; it Ihm Die get: 
tige Weite geben) cuveler ou boiseller un p.; it, don. 
ner aunp. les dimensions convenables; ben - be: 
leitern, cBeitern bineinfelten) placer les échelles dans 
un p.; einen - aufgemältigen,ceinen jufammengeftüriten 
— meter beriellen) rétablir un p. ruine; den - jus 
bubnen, mit Bretern p pubedem, bamit nichts binelnfaller 
ferner, boucher, couvrir le p.; ben - abieigeru, 
ie Liefe Reif. abmeffem) mesurer la profondeur d'un 
pP; einen - auf elnen Gang abfenten, cn be Tlefe bis 
abarbeiten, bid man auf einen Gang Abét ouvrir une 
bure, un p. sur un filon; in ben - fabren, descen- 
dre dans le p.; der - eines Steinbruches, chemin 
de carriere; -bübne, ſ. Exrpl. ©. Bübne(s); et, 
n. Expl. 1. (rs op. Berg, ber dich vom Gargen lodgearı 
ben bat) minerai déboulé, détaché du filon; 2. (auf 
dem Unterbarge; ein Grüd Cry, bad vom Feuer zwar lobges 
brannt, aber nech nicht beruntergefallen if) (éclat, frag- 
ment, masse de minerai ou partie de filon ébran- 
Ice et détachée par l'action du feu, mais non en- 
core parfaitement séparée); -feger, (dir einen — fer 
sen qui nettoie un p.; in. c. Salammbelier; -fuf, 
Canmifes Maß, wi ein Fuß lang und breit und einen Del did 
it) mesure d'un pied carre et épaisse d'un pouce; 
-geftänge, n. Ezxpl. (ie Otangen, Me bei einem Göpel 
mit dem Feldaelänge verbunden find, und in dem —e bel ber 
Förterung ber Walter auf + und abgeben) (Lirants d'une 
machine hydraulique, joints à ceux qui portent 
à travers un champ libre le mouvement qu'ils 
ont reçu d'une roue à eau); -baué, n.dim.-fiéué: 
Gen, n. Expl. Cas 5. über einem —e, denf. ver Megen 
ui (Sägen) le hangar d'un p., d'une bure; -bolg, 
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n: Bapl.’1. (das zur Audummerung eines eb’ taugtiche fe barbouillage; -mann, c.-trâimer; -{aft, ont Wer 
Seiu bois de euvelage; 2. (bas Selzwert in einem —e | voArz umd Zuger eingedichte Säfte von Pfirichen, Cultten y, 
fetbit) la charpenterie d'un p. de mine; -ut, dim. | we in titine hölzerne -n gegofen une je vertauft werden; 
-bürchen, n. (Füybut, von Die Derpleute, bef, voenn fie in | * Marmelade) marmelade en d.; -Ichlene, € œünner, 
den — fahren, auffepen) le bonnet de mineur ; -fappe, | breiter Heljipan, wovon die -n qui. ardegen werden, umd die 
f. 0. but; -Fraut, sp. n. 1.6. Bebentraut; 2.6, Dfrier | Setteawaae einer -) les parois d'une d.; -ftot, c. - 
mentraut; 3. 0. Gärbeginiter; -Tatte, ſ. Expl. wie an | Term 12); -parge, f. ©. -fteme. 
ven Eeiten deb eh befefiigten Batıen, weran die Kübel aufı| Schachteln, 1. cf.rm-; fg: in einander geſchach⸗ 
und niebersgeben, damit fie nicht auftolem) perche, latte | telte «eimgeisieffene, Edße, periodes emboitees; 2. 
ou limande d'un p. de mine; -linie, f. cgewiges | mit Schachteidatmn bereiben, glänten) frotter, polir aveo 
Maß, wo eine Linle lang und breit, und dem zoten Thei | de la präle; Elfenbein -, polir de l'ivoire avec de 
der Hänge bie ift) carré,ou mesure carrée d'une ligne, |la préle. 
sur un dixieme de ligne d'épaisseur; -lot,n.| Schacht en, cin gleitfeitige Biersede theilen) diviser, 
Ezpl. cin Sateferbrücen, die Grube am Ende bes Se: | partager en carres, ranger en maniere d’echi- 
fergrabend, In ie ſich bad aus ben Schiefermänden dringen |quier; BL ein geſchachtetes Schlldhaupt, (ein wie 
de Waffer fammelv la cuve d'une foncée; -meifter, ein Schadibrer in Lauser gleltienigr Dieriedte abgeıheilted) 
Mer Vornebmfie unter dem Arbeitern, ble einem Graben, |chef echiquete; ein geiichteter Schild, un échi- 
Teich e grade) surveillant aux travaux des p., des |quier; er führt einen von Blau und Gold zeſchach⸗ 
fosses; -müßt, f. 0. dur; -nagel, Expl. cavebe, fiarte |teten Schild, il porte echiquete d'azur ei d'or. 
Rhgrt , die -tatten bamit anzumagein) clou de mineur;| Shähten, (bei den Suten; falacıtem) tuer, égor- 
tit, Sal. cin Ungarn; ein Srellem) galerie, f; -rus |ger; ein Mind -, égorger un bœuf, fg: fa. einen -, 
the, f. (Maß, w6 eine Mt. lang und breit, und einen Fuß | be prägeln od. bevertbrilen) rosser gn; it. duper, tri- 
die if) mesure d'une verge carrée et épaisse d’un |cher, tromper qn. 
pied; -fheider, E.xrpl. eine Schettung, die im Habre| © hédter, 6; cet den Suben ; der für fie das Fleiſch 
von Tage an bis in bie Seble gemadit wird, und ben Fahr. | Thfatrer) (celui qui égorge ou tue les animaux chez 
in ungfelhe Oruntläcen tbeiler cloison de séparation] Ghadtbhalm, c. Etaebam, (les Juifs.) 
d'un p. ou d'une bure; -fbiene, f Expl. nat] Schade; n, f. @aë weibliche Schaf) la brebis. 
eiferne Dieche, we an den Stellen, wo -latten qui. feben, | Schäde, (bédig, c. Eee, fhetig. 
über biefe genagelt teren, wm alle Umebembeiten 2 zu ven | Shader, 6; 1. igrefe Art frammerwégel ob, Siemex) 
melden, les bandes des ais d'un p. de mine; -{tub, | lalitorne, litourne, tourdelle, calandretie, serre- 
0. -fuß; fange, f. c. -tatte; -fiätte, f. Expi. «Ont, |montagnarde, grive de genevrier; 2. 0. Wifeltregel, 
we fi ein — befindet, od. wo elm — gearaben werten fein | SGchabbürge, cin einigem Gegtaden c, Küdbürge, 
emplacement d'un p., lieu où l'on doitereuserun| Schade; né; od. -n, 8; pl. Schäden, 1. cie Werke: 
pP; Tempel, Expl.(auf beiben @chen eimgefchmtttene HdLs | Hung, Unterbrechung od, gâmitite Stbrung des volliemmer 
der, oe zwiſchen Me Mantrutben und Anfälle eined —e8 ger | nen Zuſtantes eines Dinges) le dommage, dégât, tort; 
trieben werben) bois ou aistransversal du p.; -fteuer, | dégradation, perte, f; diejeé Hausgeräth bateinen 
f. Expl. (ie dem Œlgentbümer eineb —e8 von fremden Ge: | -N,(68 IN etwas Daran verterbt, jeréroden +: ce meuble est 
werten enteichteie Er. , menu fie fich def. zuslelch bebienem) | endommagé, gäte; der durch deu Fluß angeridrete 
la taxe de p.; -floß, Expl. me turye Seite eines —es, | od. veruriachte —, les dégradations causées, le de- 
wenn er fein gleichfeltiged Biere bliver) la paroi de tra- | gât, le d. causé par la rivière; das Rothwild bat 
vers d'un p. de mine; -tonne, f. Expi. (Z. ed. Bre: | großen -n in feinen Kelbern angerichtet, les bètes 
ter, womit ein — ausgeichlagen wird) ais de revétisse- | fauves ont fait bien du degät dans ses terres; ber 
ment d'un p. de mine; le cuvelage du p.; -zoll, Sturm bat großen -n gerhan, großen -n in bieien 
Ca, mb einem Zeil im die Pänge und Breite, und eine Dir | Waldungen ee ea cause bc. de «., 
nie In die Die bat) mesure d'un pouce carré et a fait bien du cgat, a fait de grandes degrada- 
épaisse d'une ligne. ‘ tions dans ces bois; Ihr Sci litt in bem Sturme 
Eaestel; n,f. dim. Shädtelden, Schähtes | großen -n, leur vaisseau a ete fort endomimage 
lein, n. (ein rundes, Länglichrunded ed, 4rdiseé Beblitnif | par la tempête ; ber Hagel hat grofen -n gethan, 
mir einem Decel von Sels od. Pappe) la boite; eine hoͤl⸗ E grele a fait bien du tort; der Miethémann muß 
zerne -, une à. de hois; ein Sag od. Cinfag -n, | für den während feiner Miethe entüandenen -n bafı 
ten, le locataire est responsable des deteriora- 
tions faites durant son bail; er ließ dem Wirthe 
io und jo viel für den angerichteten -n begablen, il 
fit donner tant à l'hôte pour les débris, cf. Feuer-, 
Sage, Wafer-, Weiter-; einen -nam Auge, am Ko: 
pie, an der Bruit haben, ceine Wunde, Glefhisär, er, 
auch eine andere Bertepung) avoir q. blessure, q. mal 
à l'œil, à la tête, à la poitrine; ein innerer -, un 
mal intérieur; ein offener -, une plaie ouverte; 
ein alter, unbeilbarer -, un vieux mal, nal incura- 
ble; niemand nahm beim Umwerfen -n, ob. Farm 
beim Ummerfen zu -n, (wurde beititiger personne 
ne fut blessé, n'eut de mal en versant; 2, (Alles, 
mab ben guten, volltemmenre Sufand einer D. od. ©. (ib: 
vet, und fle In einem unvolltomamenen Rufland verieper); ein 
beträchtlider -, notable d. ou préjudice; -n leis 
den, essuyer un d., avoir du ..; er bat -n an ici: 
ner Gefundheit, feinem guten Namen gelitten, sa 
santé, sa repulaliun a souffert; Ausſchweifungen 
thun der Gefundheit großen -n. la débauche pre- 
judicie be. à la sante; das wird Ihnen feinen -n 
thun, celane vous fera point de mal; bas thut mir 
-n, cela me porte d., me cause du préjudice, me 
fait tort; feine Flucht tbat der ganzen Familie -n, 
sa fu'te tourna au détriment de toute la famille; 
dur -n wird man flug, d.rend sage; on devient 
sage, on apprend Ases dépens; eine ace ju Aus 
derer -n mifbrauchen, abuser d'une chose au pre- 
judice d'autrui; wer dem -u bat, darf für den Spott 
nicht forgen, les baitus paieront l'amende; beiler 
nabgeben alé -n leiden, il vaut mieux plier que 
rompre; für allen -n gut fepn, garantir, repon- 


(mebrere =n von abnehmender Grèbe, woren Immer Die Mel: 
mere Im bie größere gefept ih) un assortiment, une pile 
de boîtes; eine - vol Aprifoien, une 6. d'abricots; 
MWaaren in -n thun, emboiter des marchandises, 
ef. Band-, Hauben-, Yuber-, Zuder- p; fg: po. eine al: 
te -, cein alted Welb) mp. une vieille carcasse; Ch. 
-, (ein alteb Tbter) gp. une vieille biche; -boden, le! 
fond de b. ; -borfte, f. (Scahweinsborfien , we die Schu: | 
her z an Ihren Drabt befetigen)la soie des cordonniersg; 
-dedtel, le couvercle de b.; -fifd, «rt Dangers or. 
Arffer:fiie in Aftlta mit einem Budel, der Budelfiir le 
coffre bossu; -form, f. 1. (die Ferm, Geſtalt einer -) la 
forme d'une b.; 2. (tine Form, verm. vor ben —a Ihre Ge⸗ 
fait gegeben volrt) la forme à 5.; -gut, sp. n. le ärt: 
Aen und längfien Borden, we ausgeſucht und In -n vırtanft 
werben) les longues soies; -balm, 1. (eine Art deb San 
nentrauteb, mit beffen rauben Etengeln man Bolymert 2 aldt: 
ter; Ehaft:beu, : fret) la prêle; la prêle d'hiver ou 
a polir ; it. cas gemeine où. Adertaunentraun; la prêle 
ou presle, prelle, la queue-de-cheval, l’aspre- 
le; 2. ceine Art Armieuchter, das Atntende Ehafı:den) la 
rele aquatique, la girondelle ou le lustre d'eau, 
a charagne vulgaire ou fetide; 3. €. Sdafitaim; 
-beu, €. -balm ca); holy, sp. n. qu -n brauchbares 5.) 
bois à faire des boites; ee mer, le vendeur, mar- 
chand de boites; -fraut, sp. n. ©. Schaſthaim (1); 
latiwerge, f. c. -faft; -macber, le faiseur de bot. 
tes; -mabler, Cher die bötyernen -n bemablet, Briefmab: 
ter, Karenmablenouvrier qui peint des boites; -mabs 
level, 1. sp. as Maben, Bemablen der -n) l'art, la 
maniere de peindre les boites; 2. (ta6 Gemablte auf 
.n; Sg: Kb lente Madlereh Ja peinture d'une d.; 


318. Schade 


dre, être garant de tout évènement; ohne -M mit 
deuet Gaun baven fommen, sortir, revenir bagues 
sauves, sortir heureusement d'une affaire ; zu Jh 
tem, feinem -n, à votre, à son d.; das (oil bein 
- nicht fepn, ces fell dir baranı ten CA fondern Bertpell 
erwacdlen) cela ne tournera pas a votre désavanta- 
ge, il n'en peut que résulter du bien pour vous; 
_n verurfacen, ftiften, causer du d., faire du tort, 
porter préjudice A.., endommager; 3. (beienteré 
Verminderung det Cigentbuemt, Deriuf an Bermögem ; 
dabei babe ich -n, das verurfaht mir großen -n,) 
perds considerablement, j"y éprouve une grande 
perte, cela me cause ungrand detrimement; es 
war mir ein - von hundert Thalern, j’yp rdis cent 
&cus, cela me fit un d., me causa une perte de 
cent écus; das wäre ein ju großer — für mid, Ber: 
tu) il y auroit trop de ing gen moi; feit Aut: 
bat ergrofen -n gelitten, il asouflert de gran- 
ie ertes depuis peu; er bat fie mit meinem -u 
bereichert, il s’est enrichi à mon détriment; einen 
-n vergiten, erießen, réparer un d.; mir ohne -n, 
sans me faire préjudice, sauf mes intérêts; Dr. 
ein böslicher -, ceim aus bäfer Atſicht zugefügten d. vo- 
lontaire; ein unerfeglicher -, d. irreparable; ein 
unvermeidliher -, d. necessaire; ein zufälliger -, 
d. fortuit; ein zugefügter —, d. cause; ein mittel: 
barer m, der nicht unmittelbar aud einer S. entfiebeb d. 
émergent; bie Schäden und Jutereſſen, les dom- 
mages- intérêts, les dommages et intérêts; einen 
in die Schäden nnd Intereffen,, In die Koften und 
zum Erſatze des verurjachten -né verurtheilen, ad- 
juger les dommages et intérêts à qn, être con- 
damné aux dépens, dommages et interets; et bat 
den -nfelbft tragen mülf?, ilenaeté punilui-meme, 
il en a porté la perte, le d.; etwas mit -n verlaus 
fen, vendre qh avec perte, à non- prix; €6 ibt 
ten, mo die Kaufleute mit -n verlaufen muͤſſen, 
ilyades temps où les marchands sont obliges de 
mevendre; der Verkauf mit -n, la mévente; wenn 
es ohne feinen -n geſchehen Fann, si cela peut se 
faire sans son préjudice; welchen unerfeglihen -n 
richtet micht ber Arieg an! quelles pertes irrépa- 
rables, quel d. irréparable ne cause pas la guerre! 
„ten Ausruf be Wedawernd, bei. Über ten Berluft etwer 
25 das iſt -T (das In zu bedauerm , ein zu bedauernder 
Bertuft c'est ed. ! iſt das nicht -Tah -, -! n'est-ce 
pas d.? ah que c’estd.! esiftfehr -, ewig -, Jam⸗ 
mer-, po. Mord-! c'est grand d., c'est un grand 
d.; ed ift-, od. - daß fie fo früb geftorben, c'est 4. 
qu'elle soit morte si jeune; ed wäre -, wenn Gier 
bas ſchoͤne Metter nicht benuͤtzten, wenn das nicht 
gefchehen follte, ce seroit d. de ne pas profiter, si 
vousne profitiez pas de ce beau temps, que cela 
ne se fit pas; e# Ik - um ihn, ces IR —, daß er im ben 
und ben Zuſtand grrathen, ed. ba er zeſerben IM) il est à 
laindre, je le plains, regrette; es ift - um ibn, 
Le er ſich nicht beifer auffäbrt, es Eft febr — um dies 
fes Maͤdchen, daß man fie nicht beffer ergieht, il est 
fächeux, c'est d. .. n'ait pas une meilleure con- 
duite, que cette fille ne reçoive pas une meilleure 
éducation; iro. - um den Ruhm, wenn man dabet 
ungers ftirbt, eh! que m'importe, que me fait la 
oire, si je meurs de faim? je ne me soucie peu 
L la gloire, quand je meurs de faim; — für alle 
Edge, wenn z, fi des richesses, je me moque des 
richesses, sie; -geld, n. o.-merfap; -Fanf, 4, bei 
rom man -n bat mésachat, mauvais achat, mauvaise 
Séabe;n, f, c. Aleſe. “ [emplète. 
Schäbel, 6; au Sienfhale und der ganze, bei. ven 
Haut und Flelſch enıhtößte Aeplı le crdne, of. Hirmfhale; 
„bohren, sp. n. «rad Durchhesren ber Hirnfchafe , fie Im 
Pie Sbbe zu giehen, mem fie tingebrhde od. eingeichlagen M; 
dab © Trepanterem le trepan; -bobrer, 1. Chir. tein 
®., die eingehrüdte ed. eingefchlagene Htenfchale zu durch⸗ 
debren und In bie Höße an sieben; * Irepamı tréjan; 2. 
seine P., der Wuntzarıt, vor den -bebrer anwendet, damit 


tehren le trépaneur, of. Sepfhebrer; -form, f. la for. | 


me dur: -bant, f. te S. mit mr der — übergegen If) 
le pörieräne; -noden, l'os du e.; -Iehre, f. 1.c. 
Ghehtrnlehre; 2. eine Shrift, Im vor eine foldhe Bebre aufge; 
get IA) traité de cranologie; -maht, ſ. ©. Sim: 
nabe; ⸗nuß, £ CP In Amerita, mit füßer, ehbarer Murs 


Schädel -ichinden 


wel, Die getecht ob. mit Zucker eingemanıt wirt) le corne. 
ret ou comard spathacé; ·ſchinden, sp. n. (dad Abs 
Ibfen ob. Mbjiehen ber haut; * Ecalpteren) enlevement 
de la chevelure, du péricrâne; -jtätte, f. (der Berg 
Gplgarha bei Gerufaiem, ber gemägndiche Kichiplay) be cal- 
vaire, le mont .. ou Golgotha. 

Schaden, 6;1.c. Schade; 2. 0. Welt. 

Schaden, vn. av. b, cum — gereichen, — yufhgen) mui- 
re, prejudicier , faire tort, porter prejudice ou 
dommage; zu große Unfirengung (dader, GR Der | 
Befundpelt nacıpeitig) de trop grands efforts nuisent, | 
sont prejudieiables à la santé; Unmaßigleit (bas | 
det der Geſundheit, la débauche préjudicie à la | 
santé, est préjudiciable à la santé; mas l'ann bas | 
7 (mn Matéeit tan «8 haben ?) qu'importe ? quel | 
mal en peut-il résulter? es fhabet nichts , œringt 
keinen Machtbeil, IR gleichgültig) n'importe; il n'y a pas 
de mal; verſuchen ſchadet nicht, il n'y a point de 
mal à le tenter; cé wird Dir nicht -, celane te fera 

oint de mal; Ber. wenn fie etwas todtliches trins 

en, wird es ihmen nicht -, et s'ils boivent q. breu- 
vage mortel, il ne leur fera point de mal; das 
würde mir bei ibm geihadet haben, corde meir fetne 
unit vermimbert ob. ganz entjogen haben) cela m'auroit 
fait tort, m'auroit nui dans son esprit, m'auroit 
été préjudiciable aupres de lui; er fucht mir su -, 
er wird Ihnen —, il cherche à vous nuire, il vous 
nuira ; Ein Feind ann mehr -, alé zehn Freunde 
nußen, un seulennemi peut faire plus de mal que 
dix amis ne peuvent faire de bien ; das bat mir 
viel geichabet, cela m'a bien nui, m'a porte bc. de 
éjudice ou de dommage: er ſchadet {it nur jean 
amit, il ne nuit, ilne fait tort qu'à lui-même; els 
ne Züchtigung kann ibm midté —, Croird tm beilfam 
fev +) il a bien merite une punition, d'être puni; 
une petite correction ne lui fera point de mal. 

Schaden-erſatz, (Beraltung elmeh zuge füaten -8) dé- 
dommagement; indemnité, f; .. verlangen, de- 
mander un d., une in., à être indemnise, dedom- 
mage; -freude, sp. f. (dab Bergnügen, vb man bei Un: 
derer — empfindet) joie maligne; -freund, (-froter 
Menſch songe-malice, fa.; -ftob, a. ad. ıfih Über ben 
— Unterer, ed. über ben — den man felbfi amarriıhtet bat, 
freund) qui se réjouit du mal d'autrui; eim -fros 
berMenid,songe-malice,fa.; ein -frobeé Gemäütb, 
ame qui se réjou#t du mal d'autrui; ein -frobes 
Gelddter, un rire malicieux; -frob, fà. indecl. c. 
freund; -frobbeit, sp. f. (ble Eig. eines Menichen, der 
-frob im caractere de celui qui se réjouit du mal 
d'autrui; -geld, n. 1. c.-erfap; it. ©. Samerengeld 
2. (®., wö gegeben wird, einen - abzuhalten) argent don- 
né pour se garantir d'un dommage; -Flage, f. ı#., 
wegen erhaltenen -8) grief; -Luft, sp. f. pu. c. -freute; 
-fhätumng, f. die Eh. eined gefchebenen -#) estimation, 
évaluation d'un dommage. 

Schadbaft, a. ad. ceinen Schaden babend; befhh 
Mat) endommagd, e; ruineux, se; ein -e# Dein, 
Can vom man einen Schaden bat) une jnınbe malade; -€ 
Zaͤhne, dents gätees, carices ; ein -e6 Gebäude, 

ach, édifice r., toit en.; eine -e Grundmauer, 
ein -er Ballen, un fondement r., une poutre pour- 
rie; -ed Baubols, bois malandreux; dieſes Gebaͤu⸗ 
be, biefe Mauer wird -, ce bâtiment, cette murail- 
le se dément; -igteit, sp. f. er Auf, ba etroaë = 18); 
die .. eines Gebäudes, einer Mauer, la degrada- 
tion, le deperissement d'un bâtiment, d'un mur. 

Schäblid, a. ad. «Schaden bringend, verurfadend 
und In dieter Mig. gestünbet, im rgenfap vom nüpfich und 
beilfam) dommageable, nuisible, préjudiciable, 
contraire, désavantageux, pérnicieux; desavan- 
tageusement, perniciensement; -€ Speiſen, -€ 
Luft, viandes mal. saines , un air mal-sain; ber 
Geſundheit, den Mugen, A. pré. ou per. à la san- 
te, n. à la vue; eine -e Arzenei,un remede pers 
dies Mittel in - für die Brut, der Mein it Ihren 
-, ce remede est ec, à la poitrine, le vin vous est 
c.; alles -e entfernen, vermeiden, éloigner tout ce 
qui peut être n., ce qui peut nuire; die Kälte It 
den Gewädien -, le froid nuitaux plantes; -e Thles 
re, bêtes malfaisantes; -e Gewohnheiten, Mafre: 
geln «coutumes, mesures pernicieuses; bem Ges 
meinmweien-, d. au public; diefe Unternehmung 


Schaͤdlich 


war febt - für ihn, cette entreprise lui a êté fort 
d.; feinem quten Namen, feiner Ehre -, pré. à sa 

utation, à son honneur; eine -e Erfindung, -€ 
Lebre , une invention, une doctrine pernicieuse; 
ein -erMenfd, cer durch feine Orumpfäpe e leicht Scha⸗ 
ben fiften tan) un homme per., une mal-bète; — 
gefinnt ſeyn, ce, leinbtit avoir des sentiments en- 
nemis; -keit, f. die Eis. einer P. od. ©, ba fir — Ik qua- 
lite nuisible; bie .. der Luft, la maliguitede l'air; 
Sie werden bie .. davon elnfeben, vous reconnoi- 
trez, verrez bientôt que cela est nuisible, 

Schadlos, a. ad. cepne Schaden, bef. in Médfidt auf 
zeluiches Vermögen) indemnisé, indemne, dedomma- 
ge; er ift gehalten, verbunden, Gie - ju balten, 
(Ihnen den Verlauf ju erfegem il est tenu, obligé de 
vous dedommager, de vous indemniser, Pra. de 
vous rendre indemne; er bat mich, er hat fit bas 
für - gebalten, il m'en a —— ils’en est 
indemnise, dedommage; bei einem Handel, Streis 
te - angeben, sortirindemne d'une affaire, d'une 
contestation; der Werkäufer leiftet bie Gewähr, 
den Käufer, wenn das verkaufte Gut in Unfpruch ger 
nommen werben fellte x, - zu balten, le vendeur 
est garant de l'éviction que l'acquereur peut souf- 
frir; -igleit, ſ. wer Aufand, ba man - 14) l'etat de qn 
qui a ête indemnisé, dédommagé. 

Schadloshaltung; en, f. cdie Hdt., ba man jer 
mand — bit indemnité, f. dédommagement ; tt 
bat jo und fo viel alé — befommen, il a eu tant pour 
son ind.; man bat ihm eine - zugeftanden, dies ift 
ihm als - bewilliget worben, il lui est alloue un d., 
cela lui a été accordé en d. 

Sbaf;es;e, n. dim. Schäfhen, Schäflein, n. 
Chetanntes, feiner Wolle wegen gefhôgtes Tieraefchiecht) la 
brebis; das wilde, orlentallſche —, cn Sibirten, Ortes 
henlamd, der Barbarel zz Muffeltbier, Argali 2) la chevre 
du Levant, le mouflon; bas fretife -, «tre -e auf 
Kandla umd andern Snfeln bed Ardiipeld 2) la chèvre de 
Crête; das gemeine —, «die bei und gemöbntiche Arn la 
b., bête à laine ; eine Herde —, un troupeau de 4., 
de moutons; bie -e ſcheren, tondre les b.; bie -e bits 
ten, garder les 5. , les moutons; P. cf. rôudig: der 
geduldigen -e geben viele in einen Stail, quand on 
n’esi pas difficile, on trouve sans peine à se pla- 
cer; der Wolf frift aud die gesdblten -e, à 6. 
comptées le loup les mange, en prend une: fg: er 
bar teit Schaͤfchen geichoren, ind Erodene gebracht, 
tach und bad Setnige od. feinen Gewinn in Gicherheit ger 
bra@n il a mis son bien à couvert, il est à couvert, 
il poid sur ses œufs; er bat fein Schaͤfchen geſcho⸗ 
ten, Chat feinen Chevetnn reichlich erlangt) il a fait ses or- 
ges, sor profit; fa. il a bien anis de la —— dans 
ses souliers, du foin dans sesbottes; Eer. €. Sir; 
ein verirrtes-, ten feblenber, fündtgenter Meaſch, rüds 
achtlich anf ten Hrten et, Ereifergen une b.,nne ouail · 
le cgarée; das lit ein rändiges -, weldes man von 
der Serbe abfondern muß, ten verderdener Menich, ven 
man von ben lirhrigen ablonbern muß, damit er fhe nicht vers 
derbe) c'est une 5. galeuse qu'il faut séparer da 
troupeau; erifteln gutes, frommes —, (vom einem 
guten Menfchen) il est doux comme un mouton, c'est 
une bonne pâte; ein einfältiges, dummes -, un 
dadais, niais, nigaud, s0t; Schäfhen am Dims 
mel, (!leine weiße Wetten» des moutons; es find Sâfs 
den am Himmel, ber Himmel ift voll Schäfchen, ce 
Heiner weißer Weiten) le teınps est moutonne; it. 
Eäfhen, cc. Kape, 3.) chaton. 

Schaframpfer, (die fanerle Urt des Ampferd, mn die 
-t bel, fteben) la petite oseille, loseilie sauvage 
ou de monton, l'oseille de brebis, la surette; 
-att, f. 1. sp. le natürliche Beld., be Matur der —e) le 
caractère, la nature des à. ou montons; 2. (eine 
bei. rs -«) espèce on race de b., de moutons ; · at⸗ 
tig, a.ad. (nie Ort des —e8 babent, wie ein -) de la na- 
ture, du caractere des 6. ou moutons; -bein, n. 
l'os de b.; -blatter, f. ord. pl. ceine ten Kinderttats 
tern Abatiche Arantbeirder —e la clavelee, le claveau; 
die -blattern haben viele Aehnlichkeit mit ben Sins 
berblattern, le claveau a bc. de rapport avec la 

etite vérole; mit ben -blattern angeftedt, clave- 
€; -bod, (dad ménniite -) le bélier, ef. Set, Wid⸗ 
ber; -biémie, f. (Are Breinfen, tte ihre @ter bef. Im die Dia: 


Schaf:butter 


Sihaf : perrucke 


fe ter -e Iegt) l'orstre des moutons; -butter, f.beur-! 2. (von -{ellen) la fourrure de peau de mouton; 


re fait de lait de &,; -barm, (die Därme eines -r8, 
weraus man Darmfalten macht, boyau de 6.; -bleb, 
voleur de b. ou de moutons; -Diebitahl, vol de b. 
ou de moutons; -dromedar, €. -tameri (2); -Düts 
ger, le fumier de d., de moutons; -egel, (Art Singes 
tweldeelirmer im der Lebet » mehrerer Shugethlere, Def. ber 
+; Beberiegel, swurm) la douve, la sangsue limace; 
-enger, 0. -dremie; -euter, le pis de d.; -fell,n. la 

eau de 5. ou de mouton; -fint, ©. Pillentifer; — 

elf, n. la chair de b.; -futter, n. le fourrage, la 
nourriture pour les 6.; -garde, sp. f. 1. (Mr 6, ob. 
Aaylientraut, deren Safrein blurreimigente+ Mittel Id; Cars 
bentraut, Weldgarbe; la millefeuille commune, ou 
achillée-millefeuilie, l'herbe ala coupure ou aux 
charpentiers, herbe militaire; 2. ©. wiaffers aie; 
-giode,f. c. (belle; -graß, sp. n. e. -fehreingel; -grind: 
rauf, sp. n. ©, -rapungel; -Daut, f, 1. (tie H. eined ·es 
la peau de b., de mouton; in einer... teen, tein — 
ffon) être un niais, une bète; 2, An. -béutéen, n. 
Cie parte Haut, we die Jrucht im Muntttede unmittelbar ums 
try l'amnios ou l'amnion; -herde, f. troupeau 
de b., de moutons; -beu,n. foin bon pour les 
b.; 2, ©. Siannentraut; -hirt, inn, f. berger, pas- 
teur, pätre; la bergere; -hot, Mar. (eèrm, ein $. 
où. Stau für —e, legt der Mag vom Derfcoen Mb zum Brat: 
fou) le pare à bestiaux, la cage; -hof, 1. cour, 
grande place pour lesb.; 2. c. Säferei; -buub, 1. 
er Schaſerhundj le mälin; 2. (Me Larve bes Maltäfers) 
le ver blanc ou turc, ver de bled, ver matis, mans; 
-hürde, f. c5., wemit bie -e auf den Feldern eingepferat 
merten; le parc; -buften, (trodtiner, aber ſchwacher B.) 
latoux seche; -hütte, f. c. Schäfertäne; -Fameel, n. 
I. cein dem e Ähnliches Odugetbier in Süssamerita, mit ir 
mem Höder auf der Bruft, ein müglices Hausibier; Kameels 
viese, peruetanifdes —, Gixſchtameei +) le llama; lama, 
mouton du Pérou; it. ceine Art Def. Seſchlechtes mit ets 
mer ſeht jarzen braumen Wolle) la vigogne ; it. (eine andere 
Art mit längerer, aber miche fo jarter Zöelle) le pacos, l’al- 
pagneoualpaque; -fdfe, le fromage de lait ded.; 
=lerbel, (dem serres Séurities Untraut z Seckenterbel, Sites 
tenterbel, Feiteiene/ Je cerfeuil sauvage; -fnedrt, 
Ewfertutcht/ le garçon berger; -fopf, c. -stepl; 
-fötbel, o. -Terberze; -fraut,n. I, (übp. Aräuter, me ein 
auteb -Futter gebens herbe bonne pour les 5. ou mou- 
tons; 2. sp. (berblane Böleienschrenpreit) la veronique 
chenette; 3. (derhaarige itnfter, lm gutes Futter) le gé- 
net à feuilles de renouce; -Jamm, m. «2. welbliches 
Geiles) l'agnéau femelle; -Jaub, n. Econ. as 
eingelammelte une gebrere 8, ber Blume, ald futter im bins 
ter feuillage pour les .; -laué, F. 1. Cet Bhafe, we die 
-t plat le pou de b.; 2, 0. -ıiae; -Ieber, f. le foi de 
b.; -lebersegel, c. -tarl; -lede, F. Econ. (wat man 
Bir —e jur@rbaitung ihrer Befuntpeis leten hör; Sal. Kräur 
ter) le lechefrion; -Ieder, n. la peau de mouton; 
labasane ; tin Bud in.. einbinden, relier un livre 
en ba.; -ledern, a. ad. (aus -Ieder gemacbt de ba, Fait 
de da.; -lederne Handſchuhe, Hofen, gants, culottes 
de ba.; Unit, f. 1. cie ben Einfen ähnliche Frucht bed Bias 
fens er. Yinfen:baumeb un? biefer Baum felb) la bague- 
naude; it. le baguenaudier commun ou a vessies, 
le faux sene; 2. «Art Arenvoiden mit traut artigem Eten 
gel, diein Ingland und der Ochweiz für eln gutes Futter gehals 
ten werden) la coronille bigarrée; -lorbeere, f. @er 
Seth der —e weaen einiger Nebnlichteltmit Borbeeren) le erot- 
sin, la crotte de 5.; -lunge, f. le poumon de b.; eine 
. + haben, «eine f@tebte) avoir les poumons faibles, 
être pulmonique; -mäßig, od. -Smäßig, cmie ein -, 
bet, in Auſebung ber Dimmbeit) comme une b.; moulon- 
nier; eine-mäßige Miene haben, . ausſehen, avoir 
Ja mine nisise, un air niais, de nigaud; fit .. be: 
tragen, se comporter en niais, comme un nigaud; 
. . tout die Menge, mas fie Andere thun fiebt, la 
multitude estmoutonniere, elle fait ce qu'elle voit 
faire aux autres; -manl, od. -émaul, n. le museau 
de b,; fg: 1. ©. Warungelz; 2. 0. Fees; -meliter, 
(Deraelepter, Beliger einer -berre) le maitre-berger; - 
milbe, f. c. te; -mil, f. le lait de 5.; -mift, la 
erolte, le crottin de b.; it. le fumier de 5 , de mou- 
ton; -mummel, ©. Seufhbaum; -mutter, f. ©. Mur 
gr; -nuß, f. ©. Pertenuß; -orgel, f. c. Saäferpfeife; 
-pelg, I. (ter P. eines -e4) la pezu de mouton, de b.; 


-perrude, f. Perr. (9. von -welle) perruque de laine; 
pferd, c. Diet: -pllg, 7. ©. Kübling (3); 2. ».,0d. 
Kleferpilz, of. Ktefer 2); -pode, f. ©, -batter; · ta⸗ 
unjel, f, cetm mit der Dt. verwantees Pig.) La jasione, 
ascabieuse de b.; -refel, c. -räde; fg: (ein mtebriges 
Salmpfwort mätin; -rippe, f. 1. la côte de b.; 2. c. 
-garbe; -TÜbe, caroder ottiarr Ehäfertundy le chien de 
berger, le mâtin; -faite, F. corde faite de boyaux 
de moutons; -falbe, f. «&. für räutige -+) onguent 
pour les b.; -Sauge, œil de b.; fg: ceim dumm bilden: 
des 4.) œil stupide, sansexpression; -Gängig,a.ad. 
(-Baugen habend) dont les yeux n'ont aucune expres- 
sion, annoncent peu d'esprit; -{daf, din mandıen Ge: 
geuben ; Abgabe ven -en) droit imposé sur les d,; · ſchel⸗ 
le, f. cqh. voe man ben —es an tem Salé hängt grelot, 
sonnaille qu'on attache aux 5., aux moutons; - 
ſchentel, cuisse de d.; Cui. gigot de mouton; 2. Mar. 
ein auf verich, Heinen Fabrjeugem gebräudhliches Œprnetiegel, 
deſſen Sprict béber atd ber Maft if) la voile à livarde; 
-fdere,f. carebe Ech., bie -e ju fheren) les forces, for- 
ceites pour tondre les b., les moutons; ·ſcheren, sp. 
n. (bad Sch. der +) Le tontedes b.; -fcherer, tan, f. cp. 
we bie —e ſcherety le tondeur de b., de moutons, celle 
ui tond les ..; -fhur, L 1. as -féeren La tonte 
Es b., des moutons; bie .. vornehmen, tondre les 
b.; 2, (ale Seit, In ve ten Schalen die Wotle gem. abgeſche / 
ten wird) La tonte des &., des moutons; tm ber. ., wäbs 
tend ber „., pendant latonte; -ihwingel, «Ar: des 
Sa wingeld, we bie — lieben; gras, Sartgraë r) la fetu- 
que ovine; -#gefict, n. fg: ein dummed O.; it. eine P. 
mit einem foldyen Gefidte) air simple, niais; it. per- 
sonne qui a l'aire; er fagte bas mireinem -Sgefichte, 
il dit cela d'un air fort niais, avec une mine niaise; 
-shien, n. lacerrelle d'une b.; fg: c. -Htopf; -8tleib, 
D. (die moltge Bededung de et); Écr. bütet euch vor 
ben ialihen Propheten, bie im -sflelbern zu euch 
tommen, gardez-vous des faux prophetes qui vien- 
nent à vous en habit de 5.; einWolfin -$lleidern, 
cböfer Menſch, der für fanft und gut gehalten ſeyn will) un 
loup sous le masque d'une b.; -#fopf, la tète de .; 
fg: 1. Gel. Köpfe der Pierde, Me bles auf der Brice einen 
Bogen ob, eine Erböbung baben) tête de bélier; 2. «ein 
Dummteph niais, nigaud, imbecille; halten Ste 
mic für einen „.? me prenez-vous pour un imbe- 
cille, pour une grue ? -Slöpfig, a.ad. Cum, einfät: 
ti) nigaud, niais, imbecille; -Snaie, f. le nez de .; 
fg: «eine Yepfeiferie) La haute-bonte; -fplel,'n. c. 
Wuelfeipiet; -Bfuppe, f. cher Hipemıflmau, Berg, ein gutes 
Futtertraut) l’alchimille argentée; -ftall, la berge- 
rie, le bereail; l'étable en 6. ou moutons; Der 
Wolf iſt In ben. gebrocen, le loup est entre dans 
la bergerie; -jiaud, ie an einem Drte befindlichen 2); 
dies Gut bat einen großen .., ced wird eine grede Serèe 
-t darauf gehalten) on entretient bc. de moutons, un 
grand troupeau de &., de moutons sur celte terre; 
Aterben, * n. la mortalité des moutons ou 5., ou 
dans les b.; ·ſtroh, n. ESi., m8 ben —en gefreur mirt) 
paille pour les 5.; -tänbling, cer grüne Biatterſchw au 
grüne Täubling, Gränlinge) l'agaric verdätre; -trieb, 
sp. Cas Recht, feine —t auf und über die Chrundilikte Ande⸗ 
ter reiben ju dürfen) le droit de pacage; -trift, f. <T., 
auf mr —e gemelbet werben bürfen) pälurage, pacage 
pour les b.; -vich, sp. m. les 5. el moutons, les be- 
tes Alaine; -wafler,sp.n. An. tas W. In ber Rage: 
burt, bie Jeuchtigleu Im ber baut ob. Mlaferbaut; Kindes 
waffer) La liqueur de l'amnios; -weide, f. le pätura 
ge, pacage pour les b. ou moutons; -ieljen, ter 
gemeine od. jährliche Lot) l'ivraie, l'ivroie, f; l'ivraie 
annuelle, la zizanie; -molle, f. la laine de b., de 
mouton; -gâde, (Art Säden, Tieten od. Muten Im den 
Geftränden, we fit fe an bie —e sind auch Jagthumbe ein 
fauger) la tique, (le tic), la mite ricinoïde; -400, 
Auflage, we ein Guisbeager vom temi, en erhebt, Die bn ſel⸗ 
nem Bejirte getauft ob, vertauftroerben) le moutonnage; 
-gubt, f l'entretien des d., des moutons ; -guuge, C 
langue de b.; Hin. (er große er, breite Wegerich; it 
der Diitielwegerich, od. Meine, breite, Eurye, raube Üdegerid) 
le grand plantain, le p. à u feuilles ou à bou- 
quet; it. la langue d'agneau, le p. moyen ou blanc. 
Sdéfhen slame, f. ©. Röwenjabn. 
Shdfe;n, f. AnEduwaben) ©, Suderiertie. 
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Schäfer, &;inn, f. D we nich hur Me cafe wel: 
bet, ſendern ſich auch malt ber Schafzucht befdräfttgt, bei. ter 
sorneßmjte unter dem Gafpirten) berger, ère; ein jun: 
ger -, un jeune 8., (bergerot,pu.); eine junge-inn, 
Jeane bergere, (bergeronnette, v.), cf. £ebn-, Dai 
=, &ep-; Pod. -, Inn, aurch Unſchult, Reinbeis und Eins 
fachheit der Birtem Ilebendmürbige Weſen, Die ein einfacheh 
Beben In einer zÄrtlichen Lieber führen; fg: etn Piebhaber, cine 
Geliebte) d.,bergere; élu treuer,zärtlicer-, &. fidele, 
tendre; eine flatterhajte -Inn, une bergere incons- 
tante, volage; -amt, n. -beruf, la profession, la 
vocation de d.; -bube, ©. -tnabe; - lat.ert, c. Bit⸗ 
tenbichtartz -Dichter, -gebicht, c. Hirten Lichter, sgebicht; 
Racans -gedichte, les bergeries de Racan; -ges 
ſpraͤch, n. ©. Hirtengefpräß; a ver n.lamaison de b.; 
=bunb, le chien de &., le mätin; -hütte, f. «£.. féte@s 
te Wetnungeines 4) la hutle, la cabane d'un 5.; 2, c. 
terre; junge, ©. -tnabe; -Fatre, f. caräterige & mit 
eiment breternen Saubden, in mn der = bel der Suͤrde übers 
nadtet) cabane de b.; -fnabe, -Prrecht, er bie Schafe 
Hüter) garçon b., valet de b.; -Ieben, sp. n. cat durch 
Me Diceer mit allen Reizen ber Unſchult une elmer pârtlidhen 
Liebe aubgeftmnhete Beben der - Inder Doryelt la vie pas- 
torale; liebe, f. (die B. der - in dem burd die Dichter ver 
fbbnten -feben) amour pastoral, des bergers: · Uled, n. 
chant pastoral, chanson pastorale, cf. -gei@t; - 
luft, f. sp. Auſtbarteit, f, divertissement de ber- 
gers; mädchen, (bte Tochter eines #4; it... Me Schafe 
hütet) fille de b.; it. la pastourelle, jeune bergere; 
-name, le nom de d.; Damon, Phplis. find -nas 
men, Damon, Phyllis esont desnoms de à., de ber- 

ere; nu, f. 1. © Erdieihel; 2, Cher vote Steinbrech) 
afilipendule; -orbnumg, f. cobrigteistihe Deretènung 
für Me -) réglement pour les bergers; -pfeife, f. 
Dubdella®, deſſen Pfeile dein Daumenlod bar; Edbal-ocgel) 
(espece de cornemuse); -roman, (R., In nor pârilie 
- und Innen Me Saupiperfonen find) roman pastoral; 
-fpiel,n. Schauſplel, im mm Me bantelnden Perf. aub der 
eut ber Dicster find; "Panorate; la pastorale; -ftab, 
la houlette; -flüd, n. (Tonpüdfär —, aufiprer Pfeifeer. 
Ealmel qu blafen) air pastoral; -ftunde, f. @lej. Sı., 
derj. Zeitpunkt, tor Berfiehren jur Befrtebigung und zum Ge ⸗ 
nuß der Diebe anis id) l'heure du 2.; bie .. nabet, ift 
getommen, batgefchlagen, l'heure du 8. approche, 
est arrivde, a sonné;-tang, dansedeb.; Mu. mat 
Urt eines ·tanzea; © Gliliane) sicilienne, f; -taiche, ſ. 
e. Sirtentafde; Welt, sp. F. Cle — und das -Teben, wie de 
von den Diterm serfbènt gefcifbert werden) Ja vie cham- 
pêtre ou pastorale, les occupations des d., les ber- 
geries; -wohnung, f. la demeure d’un &.; -molle, f. 
LED. we von den —n abgenommsen wird, unb norzägiider if, 
als die Baummolle) laine basse ou basse laine; - zeit, ſ. 
dej. Zeit, Un vor Me — der Dichter lebtem les beaux temps, 
le regne de la vie pastorale. 

Scäferel; en, FE, cine Anfalt, no Schafe in Mens 
gr grbalten werden, und ber Dre und be Erälle, wo fie gebalten. 
werden) la bergerie; ein Gut mit -eu, une terre où 
il y a des bergeries; 2, (ein -geeidt) v. id. 

Site tit, a. ad. den Schäfern, wie Ge die Dichter 
gerichönt fdhifderm, ähnlich, lbnen angemeffen L) pastoral, €; 
tin -eé £eben, une vie pastorale; ein-er Name, un 
nom de berger, de bergere. 

Ghaff,es;e, n. Schäfel, c. See. 

Schaffen, reg. irr. 1. Beränterungen ereoréringen, 
madsen, tbum, jumwelien mit bem Begriffe der Mübe und Ans 
firenguma) /uire; was bat er In der Stadt qu - ? qu* 
at-il — la ville? er bat bier, an dieſem Orte 
nichte zu -, il n'arien à /. ici, dans cet endroit; on 
n'a pas besoin, on n'a que /. de lui ici; mit ihm 
babe ich nichts zu —, will id nichts zu - haben, je 
n'airien à /. avec lui, je ne veux pas avoir affaire 
avec lui, à lui; damit habe ich michte zu -, mag id 
nichts zu - haben, cela m'est étrauger, ne me re- 
garde pas, ne me touche point, je ne veux pas me 
möler de cela; was [haft bu ? que faites-vousi et 
bat mit diefem Mädchen zu -, ceinem vertrauten Umgans 
mitiér) ila affaire aveccetie fille, ila,ilestencom- 

merce avec ..; il a des familiarités avec ..; fit 
viel au - machen, prendre bien des soins, se don- 
ner bien de l'occupation, bien des peines; se f. 
bien des affaires ; wenn man Ibn hört, fo bat er im: 
mer viel zu -, à l'entendre, il est toujours bien 
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occupé, bien affaire, surcharge d'affaires; et macht 
fit immer mit Dingen viel zu -, die x, ilse mèle 
toujours de choses qui 2; er macht mir viel zu -, 
{serurfacht mir viel Thâtigteit und Wüse) il me doune 
bien de l'occupation, de la hesogne (Ta de la ta- 
blature); fie macht ihrer Mutter vie qu =, elle 
donne bien de l'exercice à sa mère; diejer Aufs 
tritt machte bem ganzen Haufe zu -, celte scene 
donna de l'exercice à toule la maison; wenn bu Dich 
mit ibm entzmeleit, wird er bir viel zu — machen, 
die auf ale mögliche Wrlfe ju ſchaden ſuchen y) si tu te 
brouilles avec lui, il te donnera, te suscitera bien 
des affaires; ich merde ibm zu — macen, je lui 
taillerai bien des croupieres, lui ferai voir bien 
du pays, lui donnerai du fil à retordre; bieje Nach⸗ 
richt macht Ibm doch zu —, (heunrublgtibne) cette nou- 
velle ne laisse pas de le chicaner ; it. (arselten) f., 
travailler; mit feinen Händen =, £. de ses mains; 
et bat viel, nichte ju —, il abe. à f., il a bien de 
la besogne, iln'arienà /.; washaben Sie zu -Tqu’ 
avez-vous a /.? aneinem Baue-,z. à un bâtiment; 
einem zu - geben,donner de l'occupation, du tra- 
vail& qn; 2, po. (befebien, mellen); 1948 - Sie? que 
demandez-vous, qu'ordonnez-vous,que vous plait- 
1? - Gie Bier od. Wein? voulez-vous de la bière 
où du vin? 3. (eforgen, auéridtem: baë Mufgetras 
gene -, f., executer, remplir une commission; 
etwas an Drt und Gtelle fhaffen, Cringen »> trans- 
orter, rendre, faire remettre gh au lieur; alles 
éthige ind Haus -, fournir la maison de tout ce 
qui est nécessaire; - Sie mit ein Pferd, procu- 
rez-, fournissez moi un cheval; imeinigen Tagen 
denfe ih Ahnen Geld zu -, je compte vous procu- 
rer, vous /. de l'argent dans gs jours; fi flei: 
dunge -, an-, se pourvoir d'habits 2; einem eine 
Wohnung -, ffinten, ver-) procurer à qn un loge- 
ment, le pourvoir d'un logement ; einem Kinderung 
=, soulager qu, donner du soulagement à qn; Ecr. 
fhaffe ung Brod, donnez-nous du pain; einen aus 
bem Hauie -, /. deloger qn, lui /. quitter la mai- 
son; ich febe mic genéthtat, alle meine Beblente 
aus dem Hauſe zu -, je me vois oblige de chasser, 
derenvoyer, de mettre à la porte tous mes domes- 
tiques; ſich etwas od, einen vom Dalle -, c. Hate; id 
babe mir einen Theil meiner Arbeit vom Halfe ges 
fait, je me suis soulagé d'une partie de mon tra- 
vail; einen and bem Wege —, (fert-; it. ihn tbrem) 
éloigner, écarter qn; it. se defaire de qn; Rath, 
Hülfe-, trouver des moyens, des expédients, pour. 
voir, remédier à q.ma , y mettre ordre; ba will ich 
con Kath -, j'y pourvoirai, jesaurai y pourvoir, 
J'y meltrai bon ordre, j'y remédierai, } y appor- 
terai remede; einem Ruhe, Friede -, procurer du 
repos à qu; einem Recht -, rendre justice à gn; 
er bat fit ſelbſt Recht, er hat fich Rube geiharft, il 
s'est fait justice à lui-même, il s'est donné durepos, 
il s'est mis en repos; das (alt nichte, (bar feine 
Wlrtung. muptnidet) cela n'est d'aucun effet, ne sert 
Arien, cela n'y fait rien; 4. (Dltung, Gefalt abe, 
bel, tom Sort, bem Stoffe nach beiverbringen) faire, créer; 
Gott bat alle Dinge aus nibté ge-, chervorartrast) 
Dieu a créé, à failtoutes choses derien; Gott ſchuf 
ben Himmel und die Erde, er fchuf ben Menichen 
nad feinem Cbenbilbe, Dieu a éréé, a fait le ciel et 
la terre, il a fait l'homme à son image; bie -de 
Kraft, la puissance créatrice; Sg: cherwerbringen auf 
irgend eine Yen; neue Wörter -, tertnoe créer des 
mots, des nouveaux termes; ein neues Heer, eine 
neue Seemacht -, cerridrens créer une nouvelle ar- 
mée, marine; eine neu geibaflene crier) Stelle, 
une charge nouvellement créée; Eer. ſchaffe in 
mir Gott ein reines Herz, donne-moi uncesur pur, 
& mon Dieu; die Dichter haben die Götter ge-, (mit: 
reiſt ihrer Einbiltunahtraft erden les poeles ont créé 
les Dieux; ein -der Geiſt, ider aus Ai Teitik fchdpft, durch 
eigne Kraft wirt; Schbefrrgeift, *Oenie) génie créateur, 
5. Mar. (effen? manger; dad - x, la création, ef, 
er, Erſchafſung · 
Schaffer, 6; -inn, ſ. pu. ce. Echaact. 
ESkafferel; en, £ 1. sp. (as Saaſſem fa. mp. 
ein erbärmliche -, un mauvais bousillage; 2. pu. 
©. Esafnerei. 
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Shaffner, 8; -Inn, F. (D, me bel. Häusliche Ger 
fdäfte eines Mnbern befetgt) administrateur, pour- 
voyeur, économe; la femme de charge, ladepen- 
siere, la menagere; ber - in einem Kloiter, «mi. 
Mind, wer die mirigichafilichen Mngelegenheiten def. belergh 
l'esonome d'une maison religieuse, ©. Berwalter; 
Eer. ba eb Abend ward ſprach der Herr des Wein 
opté ya keinem -, et le soir etant venu, le mailre 
de la vigne dit à son charge d'affaires, à celui qui 
avoit le soin de ses affaires ; ber - bei einem Poſt⸗ 
Wagen 2, ıber min Demf. ſaͤbrt, Die Auſſicht barüber [übt g; 
Contucteur) le conducteur; it. c. Kellner, 

Shaffnerei; en, f. 1. (bas Amt eines Echaffnert) 
la charge d'administrateur, de receveur; 2. (bir 
Wehnung eined Ebalfueté; la demeure d'un a. ou r,; 
3. cein dutch einen Schaffatr verwalteieb Sur) district, 
canton d'un receveur. 

Schaffot,es;e,c. Miutgerifs Afar. Ket Platz vom 
an beiden Briten auf bem Salborde od. auf ber Edanje, me 
man im be Kubi jielgt) la place du gaillard d'arriere, 
devantles échelles des passe-avants. 

Shaft, es; pl. Schäfte, @ertange, gerade und glatte 
Tertt eineh Dinaes, und rin (sicher Ding ſelbſtn ber -bee 
Spießes, der Hellebarde, cha laugt runte Holj. an wm 
Beeiferne € ptye befeitiger ta) la hampe de l'épieu,d'une 
hallebarde; ein Stoß mit dem -£, un coup de ham- 
pe; ber-eineé Federkleles, ıwer atere mit Mart anarı 
füllte Theit) Ja tige de plume; der - einer Säule, «ter 
grrabe glatte Theil best, piolfchen dem Fuße une Knaufe) le 
füt d'une colonne; Ef. der - eines Banned, Cr 
Lange und gerade Stamm bei.) la tige d'un arbre; der 
des Leuchters, (der gerade fenftehhte Haupikell deff. vor 


auftem Fuße ruben la tige duchandelier; ber - eines! 


Leuchterſtuhles, latige d'un gueridon; der - eines 


Bergbobrers, latige d'un trepan; der - bed Unter, | 


©. Anter-; der -bed Ruders, (tas Iänapr gerade Frl 
tes Steuers la mèche degourernail; ber - bes Sties 
feld, (der Iheil zwifhen tem Fußeunt Knie) la tige de Ja 
botte; ber - einer Nabel, «wer gerade Thelt deri. yuweifchen 
der Spiht and bre fepfer la branche d'une épingle; la 
hanse; der- eines Hebel®, eines Sblobriegelé, la 
tige d'un rabot, le corps de pène; Arg. (bat gerate 
glarte and duͤnne Sets, im deffen Berrieſung ber Rauf des Ces 
wehret und bat Schtet eingeladen if) le füt, la monte; 
der-einer Flinte, Buͤchſe Plitole, le für d'un fu- 


sil, d'une arquebuse, d'un pistolet; einen - an: 


eine Flinte machen, cime Flinte von neuem (halten re- 
monter un fusil, ymeltre un hoisneuf, Art. der - 
eines Stätwilchers, «wer Etiei bet.) lahamee; Bi. c. 
imäften: Ro. trant:artiger Stiet, der nur Blumen, aber 
nicht Blaner trdat. und and bem abınarıd elgenten on, auch 
aus bem mitten @tet entforingn la hampe; Ch. zus Me 
butitatlet der Hümbinnen und Kanktbiere, la nature; les 
parties génitales; Mag. iter ſamaie beit einer Trauer 
wilden TOttzaungen; it. jrolfchen einer Ode und einer Thür 
ed. einem Fenden le trumeau; Mar. ber- od. Scheg 
des Schiffes, ta vortertte Holy am Zdife, mi rem un: 
terftem Theit des Morfievend Mi unter tab Bilb bed Chalon 
zeichen) la taille.mer, la guibre; der - eines Taues, 
Me Ducht dem) Jetouron; Tir. (ein Bünter Ketvenfäden, 
De juf. elnen baten Fang autmaten) branche, demi- 

ortee, fit. die Schäfte, cote Sräte an den SAmuieny 
es tringles. 

Echaftrange, n. Tir. (tie Ringe ed, Schleifen an den 
Schaſten od. Kämmen des Mrberfmbies, burd we bie Auf⸗ 
sitgbs od. Kertemifäten geben) œil de tringle; -baum, 
(Bin Samaita, been -gerate ohne Dmeige und Biditer, und 
nur eineb Selles did, go Fuß bechmähtn lespathelia; - 
bod, Art. (ter ®., bas Geſtell, worauf ein Deitüd gelegt 
wird) affüt-traineau; -brabt,, Ep. (D. je ven —en ter 
Œtednatetn) 1 à moule, fildont on faitles tronçons; 
-förmig, a. ad. crie Meftate eines -e+ babrnbs en forme 
dehampe, de tige: Bo. ein -férmiger Binmenftiel, 
cinaufereer, blartlofer, mehrblumtaer, ven er am btnterm 
Ende der Pianpe, ed, auf einem triechenden Gririe Arbrt) pe- 
doncule en forme de hampe; -gelintie, n. Arc. tas 
unterſte 9, an dem einer Säute, er vem Säutenfade) La 
corniche inferieure du fût de la colonne; -halm, 
T, ieine in ſtedenden Daffern „ madbienbe raube DA. mr zum 
Blänten vert, Dinge dienetz Schachtethann, Pferteſchwanz, 
meiße Sertanner) le pin aquatique, la pesse d'eau; 
2. ©. Rennenfraut; Deu, n. 1,0. Sannentraut; 2, (lits 


Schaft: bols 


Tended .., (bet gemeine Armleuchtet von finkenbem Bes 
rue) lacharagne vulgaire ou fétide, girondelle ow 
lustre d'eau, préle aquatique; -Bolg, sp. n. 1. (6%, 
ws ju Ehäften an eucrgewebren tauslit IR) bois pro- 
preäfaire des füts; 2. Arg. (dat eut ben Greben par 
red geichnistene 5. gu ben Schüften ber Flinten 2) bois de 
ſut ou de fusil; -leiften, Cord. ©. Suiefeibren, - model, 
1. Arg. (ein nach tem Umfange bed -e8 aubgeftinittenes 
Bret, tem bem - € Me gebörige Term zu arten) le calibre de 
bois; 3. Ep. (tänalihier Beeren, um nach ber Lange teil. 
die Site zu den Errdnabeln alle gleich lang ju fbreten) la 
boîte à couper les tronçons; -nabel, f. Bon. ceine 
tioat jugelpipte unb umgebagene M., die im einem bölyermem 
Dette befefliger IA, momie man bie ere Meibe Maiden auf 
dir Nadeln des Giubleb auffepri et. filet. um ben Anfang 
sum Beben ju madem) le poingon; -pfled, ord. pl. 
Tap. cebierse Pade mie einem Daden, mr ben Bipenfchaft 
balsen) les hardilliers; -[chneider, Ep. eri. Arbeiter, 
mr bie Schaͤſte ju ben Eitrdnabeln Ihhneibet ob, freien Le 
coupeur de hanses, le rogneur ; -{piegel, cftiler⸗ 
ipiegeiy le trumeau, 

Schaͤften, ſchaften, 1. mit einem Schaſte verfchen) 
monter, garnir d'un für; eine Buͤchſe, Diftole -, 
m, une arquebuse, un pistolet; eine Flinte neu -, 
remonter un fusil, y mettre un bois neuf, einem 
Spieß -, mellre une hampe à un épieu; Bi. geſchaſ⸗ 
tet, (mit einem Echafet von anterer Faro) fule; drei rothe 
ſchwarz geicäftete Wurfiriehe im goldenen Gelbe, 
d'or à troisjavelinesde gueules, futé de sable; Ef. 
ein gut geibäfteter Baum, Cher einen fhönrn zeraden 
© waft od. Eramm bat) arbre d'un beau brin, d'une 
belle tige; Ch. ein wohl geihäfterer Hunb, der tines 
langen (dtanten Belk bat) chien delie, degage, qui a 
la taille fine; Mar. einauf 50 Kanonen geibéftetes 
Sir, das 50 Kanonen führt, bat anf So Manomen getahtt 
Ib vaisseau perce pour 50 canons, vaisseau de 50 
!canons; 2, CA. —, (eine jerfprungene Beine ohme Mmotra 
voleder gui, fügen, inte man bribe Enden aufdreber in eina, 
Reh und jui. nâben assembler; das -, act. de ..; daß 
!- einer Flinte e, la monture. 

Shäftig,a. ad. (tôle satımd); ein zwei⸗es, 
brei-eé, vier-e6 Tau, (mans 2, 3, od. 4 Dudten ges 
drebied) aussiere à deux, trois, quatre tourons. 

Schakal, #; €, «ver Golbmol le chacal ; der fapis 
ſche —, ein anderes Téier def. Arlatedursı Je chaca) du 
cap; berfleine-, (dr be -8 in Spanien; l'adive, l'a 
dire, l'adil. 

Schafe; n,f. Ep. ctieine Kette mit Olietern von Drabt, 
me beinabe eine B blibeny la chainette à chaînons re- 
courbes; Mar. tübers. ein Oli an einer Arte) chal- 
non; -nholg, n. Ep. «5. mite Sılften, mir teffen Fütfe 
die Btirder einer -nteite verfertiger werten) l'établi à chai- 
nons; -nfette, f. c. —. 

Schalel, 6; Mar. c. Schale. 

Schaͤke r, 8; -Inn, f. 1. CD. me ſchatern badin, €; 
folichon, ne; personne folätre; daß iſt ein Heiner 
-, c'est un petit folichon ; was will ber —7 «ais ein 
leldited Schſmpfwertz que veutcepelitdrüle? 2, «rit 
lafiger, mir Bachen verbundener Schern fa. badinage, fo- 
lätrerie; feinen - mitjemand haben, plaisanter, ba- 
diner qn. 

Schéterel; en, ſ. 2.sp. das Eütere, de HM. ba 
man fdâtert) badinage; 2, (munterer Eds) b.; folä- 
irerie, S; es mar eine bloße -, ce n'étoit qu'un b.; er 
trieb taufend-en, il fit mille folätreries. 

Schäferhaft, a. ad. ditâternb, gern fhtrenb, ob. 
aud einer Eihäterei ähnlich) badin, folätre; -iglelt, f. 
humeur folätre, badine. 

Schäͤkern, va. av. b. daut labenb eb. font ger duſch⸗ 
seit ſcherrem badiner, foldtrer: er tout nichts alé -, 
il ne faitque f., que h.; fie ſchaͤlert gerne, elle aime 
ab.; fie haben den ganzen Abend mit einander ges 
fbätert, ils n'ont fait que 5. toute la soirée; vers 
ficre beine Zeit nicht mit -, ne t'amuse point à /.; 
bag -, le badinage, les folätreries. 

Evalmert,n. Mar. oe äufommentlaungter verſch. 
Stuͤche, weraus große Majten und Rasen juf. gefept werben) 
les eallebotes. 

Sal, a. ad. (er Geraigteln deraude und darım umr 
famastsafı, von geifigen Fiäifzteiten fade; -er Wein, 
es Bier, vin, biere £. ; Sg: errafıtes, geinteh undrelge 
tt); elne-e Dede, ein -er Spaß, ein -er Kepf, dis- 

cours, 





Schaͤl 


cours, plaisanterie, esprit /.; ein-edund albernes 
Mähren, une conte /. et insipide, ef. fade. 

Schal, e tel. 

Echälsblafe, -blatte, f. c. Hlyblatter; -elfen, n. 
CE. etat kamlı ju féhten, abzukbäten) fer à peler; - 
fifdb, e. Edelinih; -gang, Meu. ©, Piraupengang ; - 
hade, ſ. ch· weelt ter iKafen von einem Fıüde Band, mé 
urbar germacht werten fell. geihäterer. abarlkier wirt, home, 
beche à enlever le gazon; -pflug, Ch. dem Hain 
won ter Oberfläche ind urhar ju machenten Stuͤckes Bandes 
gu ihäten; charrue à delricher; -jahn, €. Behtterjabn, 

Edtälber, a. ad. mas geldäit werden fans) qui 
peut être pelé, 

Ehal: bled, n. (®.. ie lnfemelned Fön: web Bauer: 
magent Damm zur beichtagen: fer ou armure du lisoir; it, 
dat Cifemriech. mé nach ter Känse eo Fchämrie, meran der 
Kran eines Kundiwanems Préfet it, ind ber Fräche ter 
Dbrrarfelied tieat, we den @ ame umeniterlbar berne, te 
Beitunagn verkinterm Je lisoir; la plaque de frotte- 
ment d’essieu: -bret, M, 1. 4tat Äuferde ter aus einen 
Boume attire rever, teen else Gelte Daher unben 
und amtlich, unt eit mes mis ber -e ob, Rinde beten il; - 
Blei dosse, Heche, f; 2. Arc. B. we her has Beyra: 
gerün que Un · ſas ung artrattin? werouf dar Sewölbiärine mit 
un? neben elta. durch ER Ink nerbunben writen) dosse, É; - 
Diele, $. 0. -bert 13-678 mn. Fapl. com turc bat Fxuer 
gear forartranmteh, ater wor wrdit errunterariallenr# Erud 
Erp (éclat ;, de minerai détache par l'action du 
feu, mais non encore purfaitementsepare); “Film, 
F· ter mir cut Hatien „red its Beinétél'ostracion, 
le poisson à core, le coffre; -gebirg:, n. Leine zagr 
Fle od. eime Schicht in einem Riogarbirger couche pier- 
reuse d'une montagne disposée par ils; -ger 
wicht, n. 16%. in Gienua, für Seine r, ein Crumen le can. 
taro ou quintal de Ge 1es petil poids; «baut, f. «me: 
mit Die Fiügeitedin arı Adern überjesrn Aincı membrane 
des élytres des searabees ; -bolg, 1. Æf. (iriner —e 
ot. Nınte beraubiré 5.) bois écorce; 2. (6. womit fin 
Dei tetieiarieire) pieces de bois dont on revêt les 
bords d'un «iang, d'une digue; Exil. pl. taripatı 
terne Blume, gar inneren Betſertung ber Écadbiee) pieces 
de curelage d'un puits de mine; Arcı (as mit ere 
ummistelte Self, we zwrichen 2 Balten Im £be Omere geichoben 
werd, um daraus rıne Weuertecae zu bilten) palangon; 
Char. ıplaned ri Dors. we maitre auf bem ain eine 
agent ruber und bare werriniaet ik. auf vom ber Schacnel 
des Dertergeñeltes zu ttegen tbe lisoir; 3.0. Brei; - mu⸗ 
fel. ſ. CArt einfangen Maſchein, deren Geboͤnte einer —e 
er. @drüfel airibets la patelle, l'écaille de rocher: le 
bouclier, le lépas; -ebft, n. Clin enr fruits à co · 
quesouéeales; -PhT, n. I, (fehleibafted weiten Dr et 
mes Pierre) oreille irop large d'un cheval; 2. in 
Sierd ſetba mit orders Cotes) cheval qui a les oreilles 
trop larges: ·ſtein, tebtenianter eibtetiger Salt: pierre 
testacee; -Thiet, mm, (ein mir einer pattern =e bébrdtré, In 
einer harten =# tebenteé hier: animal accailles ou à co- 
quille; bie Krebſe, die Arabben find -tbiere, deren 
-e in@elenfe getbeiltilt, les ecrevisses, les crabes 
sont crustacés, des animanx crustacés; die Schild⸗ 
frdten, bie Auſtern gehören zu den -tbieren mit har⸗ 
ten -en ohne Belente, Les tortues, les huîtres sont 
lestaces, des animaux tesacis, du genre des tes- 
taces; it. (le mir parie faltıarriaen en tétéchese Three, 
ba tar bios bie bn den tort luicheln daru arbörem; "mue 
mer, "Gendwtien; les testaces, les cruslacés; it. (ie 
Im Weſſer tebenden Thirremait 2 0b. medeerten taltartları -em) 
lesostracés, les animaux ostracés; -tbierfenner, 
(Œenbnlieioss homme versé dans la conchy God gie; 
thicefunbde, ſ. diet. ot. Memntnig der - hier; "Condo 
Kistealeı Is con.; -tbierlehre, F. 1. sp. 0. -mirrtunte; 2. 
deine Pdrifrz, merin tiefe Lebre voractragen IR) livre qui 
traite de la con; -wage, f. cab. mit -em) balance à 
bassins ou plats; -weildr, f. c. Pfritmeide; -werf, n. 
2, (bie Wertteidweg eined Debré od. Dammet) be rev ête. 
ment d'une digue: 2. (bte aus Barres brfiebendr mnt be: 
woriene Derfteitung der Dre eines Keornberens) le Lam. 
bris; -mwurm, c. -tbter. 

Sale; nf dim. Shälben, n. 1. ten bebtes tie: 
feb Cerf, bref. Oherränte barin zu babre) Lursse, coupe, f; 
eine porzellanene, goldene, filberne -‚unez.,unee 
de porcelaine, d'or, d'argent: eine - mit Œupye, 
Punic r, cin Mapf) une jattée de soupe, de ponch; 

Mosis Die. Partie allemande T. 4. 


Schale 


Schaͤlen 
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eine - Fleifchbräße, une £., une éeuellée de bouil- | die barumterfiegenbe feine Haus abjlehen) écaler des œufs; 
lon; aus einer - trinten, boire dans une £., dansi it. öter la pellicule des œufs; fg: fieift wie aus eis 
une 6,; eine · od. ein Scälben Rate trinken, pren- | nem Ei geſchaͤlt cube zierkin, Bei, von Frifber Oefichubs 
dre une 2., une petites. de cafe, ef. Saffe-, her, ! fatbe) elle est fraiche comme la rose; ein Stüd 
irint-; bie falre -, c. tait; die - an einer Mage, c. | Land -, den darüber reimlihen Hafen mit bes Schätpadeg 
Wag-; Chaud, esermieite Scheiden worsus Me Keffel ge: , abnehmen) peler un bout de terre; das Brob -, 
macht werten) le corps duchaudron; 2. Bo.e tein hob: , cale Airufe daran apfdıneiten, eeroüler le pain; Pap. 
ler ob, gebogener hörper, wer einen antern umatbtume betrdet, ! bag Fapter -, bat aeleimie, auf bem Trodenboben In Sas 
au mège batt ob. mesch ſeyen; DIE -n der Früchte und Be gen von 3 Bogen geitadisere Papier wen eins. jiehen; deta- 
wachſe, les ecales, les coques ou écorces des fruits, cher les feuilles; 2. ſich -, ifice wie eine Schafe ob. Saut 
ei des plantes; die sante, - einer Jing, die Nuß-, la ationtern) s'évaler; die Haut ſchaͤlt ſich, (reenn biefette 
coque d'une noix; ble prüne - der Nuſſe, l'écale | da, wo eine Baie, eine Bunter geweien if, und wo Ad eine 
ou broudesnoix; Nuͤſſe aus den -n machen, écaler: neue Saue erzeugi bat, fit abienters la peau se leve, se 
des noix; wenn die Frucht reif ift, dfinet pb Die -, la détache; das - +, l'act. de ..; das -, Ad- det ins 
coque s'ouvre ala moturite du fruit; die fobelige de, la decorlicalion , of. at. 
-bder Kaſtanien la bogue; die - der Eichel, cer sem.) Schalensförmig, a. ad. «tie Gegalt einer Schale dar 
morin eee re hg l'avelanede; bie - od. Schelſe él: | dent) en forme. de lasse, de coupe; Ha. en forme 
nes Apfels einer Birne, la pelure de pomme, de! d'écuelle; -frudt, f. fruit a coque ou écale; -g6« 
oire; tin Prefde nalen, und die - wegwerfen, pe-| béufe, m. tir Ewsaie etmes Töiere, vie ibm als Gebäufe 
er une péche et jeter la pelure, la peau, cf. ‘pie, | tient la coquille; -mehl,n. Jeu. GR, we new in 
Birn-, Mante-, Dub, Amine; fu: Sie halten ſich der Ateie Gyr de la repasse, farine en repasse; - 
beider - auf, Sie müffen tieier anf den Grund ger; fchmelder, c. -imrörer; —ſchroͤtet, ever ble Meer verfertis 
ben, vous vous arrêtez a l'écorce, à la lettre; il aru emmancheur de couteaux; -thler, n. ©. Stats 


faut pénétrer plus avant,entrer dans l'esprit (de la 
loir}; die -n der Muſche ln, Echnecken Krebſe, Echild⸗ 
fröten 2, Die Sbnétencne les écailles desinonles, 
des escargots, des cerevisses, destortues, ef. Air 
fer, dire Auſtern and den -nmaden, écailer 
deshnitres; die · des Cies, Die Cier-, tie barte tait: 
arti at Derrdung tt.) la coque, coquille, écale d'otuf; 
‚die jungen Hühner zlaufen nach dem Austriehen aus 
jder -‚ies poulets ce courent au sorlir de la coque; 
bas Kuͤchleſn hat dir - aufgepitt, le poussin à bec- 
lqueié la coque, ef. fien-; Die - eines Baumes, coir 
inte tes. weihn tededen l'écorce d’unarhre; Die -n 
des Hirſches, Rehes Swafes, Sbineines r. idienem 
artige Detieiiuma tas unteren Toeileh ber Jube deri.ı des 
pisces decerf, de chevreuil, de brebis, de cochen; 
die ·nauf Den Achſen der Wagen, 0. Schalsetz. Char.; 
die -nander Meſſeru, die Meier -n, use runbtide er. 
Rastıe Betteſtung deb Sefteh von Born, Bein. Silber ni les 
eoquillesde couteau; die -n eines zu Bretern gefägs 
ten Blockes, este Andernen Breser mis der —, we sben auf 
Degen unt Dir übriare bebrden) les dosses ou Haches; 
Expl. bolbe-nod. Swalhoͤlzer, «tie arfpaltenen bats 
tunen Plaͤnle, He beider Beriimmerumgeined Scharbieb bins 
ter Liehe einprirtehem werden. ung ju verblutern tal bas (Hr 
Bein gretichen ter Bet prurnerung tue, micht in ten Schacht 
telles ais de euvelage, serv. à retenir les terres #5 
Fond. cat ben Ceffocmen, Bef, an den hoben Deien, bir 
de bere Ferm, dir Mantel) Jachape, Je moule; hn. das 
Schaͤlchen, cie fa ansgerästte Unterfeite ter Fußſcherte 
ber ben Sieetn) l'acétabule; Rei bie - eines Buches 
(die Draw te) la couverture d'un livre; it. Bun. 0, 
Cher. Uiter-, Kalbt-, Sammet-; Expl. Cri, cris: 
nes Erb Eng, me nich sem bei ütrigen losarachıen bat la mi. 
ne detransport: 3. dein Thter im einer -, beſ. die Scheide 
mufdein manche de couteau; coutelier; doigt, c. 
Ehattbir. = 

€ dalén, omiteiner Schate ed, mit Schalen verfebenrs 
die Meſſer —, ce mit ESchalen an dem Sefte errfchen) exe 
mancher les couteaux, of. br-: Arc. Mag. ©. be-; 
das lifer eines Deiches —, mie Fetten mit Breiern une 
Beobirn beiteiienn revetir une digue de madriers; Ch. 
ein ho geibalter Hirſch, cber boge Schalen an ven Liu 
ten bat cerf à hautes pinces. 

Schälen, (ter&care detauben, ven ben wait biezlamırr 
cale tetieibeten Abıpern) peler, ecorcer; Obſt. Aep⸗ 
felrichälen, p. des fruits, des pommes +; geicälte 
Birnen, Aepfel, des poires, des pommes pelées; 
Yinfe =, eus der grünen @ char berautnehmen) ecaler des 
noix: die Bäume -, ble Minde von den Bénmen -, 
{die tube per denf. abziehen; écorcer les arbres: dies 
ie Baume find geftält morben, ces arbres ont été 
ecorcés; bie feiihen Keime ber WBalmhife -, crie vüm: 
me fir umgttendr Haut baren abıiehen p. des cerneaux; 
geſc altes Sols, aus beffen Rinde man die Lehe be: 
reiter, bois zen Gerſte -, crollen) monder de 
l'erge: geſchaͤlte @erfie, de l'orge monde ; die Frs 
berrötbe -, raber la gerance; aeidälte Rärberrds 
tie, de la garance robée; etipad aué der Haut -, 
öterlapean de gh; Elet ·, (die äußere datu Schale, at, 
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tbiet. Lef. ſchaten. 

Echäler, 8; 1; (einer ber fâter) elui qui pele #, 

Echälbengit, o- Beldälsengk. 

E halig, a.ad {eine Ecbaiebatrat) pourvu d'ane 
écale, d'une coque ou coquille; -e Schueden, cum 
Uneriebe vos ben nadtem) les escargots, les limagens 
a coquille; Bo. bie -en Gemwänie, (laide, Die eine 
bart-e Frust teagem) les putaminées ou coquillées, 
cf. tt, bänn-, tin-. batt-, wehb-, erl-. 

Salt, es; pl.Schäife, Schälliun, f. (D. me ohne 
ten Schein bacon zu haben, ju bintergtite eb. M date ver 
fleper, Bel, ina Serge) le rusé, larusee; it. l’espiegle; 
ein Durbtriebenet -, Erz -, un fin inatois, rusé ma- 
tois, un hin ruse, un fripon helfe; P.«. "uüd; er, 
fie in ein tieiner -, fie it eine eine Schällinn, c'est 
un pelit espiegle, une peiile rusée; fa. er hat ben 
- im Naden, twelh fich gerkidt ju werellen +) c'est un 
sournois, un franc dissimule ; er weiß ben — zu be⸗ 
deden il sait cacher sa fourbe, sa malignite, mars 
te, tleiner -! attends, petit espiegle! fg: Jar. Schal⸗ 
te, -Febl, Moebtſtae, welche timen guten Wucht aber fein 
herz haben, chou non pomme; -iohl, o.-; -Ieis 
fit, f. Mur. c. Bdiae; -dauge, 1. (Das A. eine th, od. 
ein -baiseh A.) œil d'un fripon, mil fripon; 2. fa. «eine 
D. mit -saugen , cime -Bafte D fripon, ne; rusé, €; 
espiegle; -Fäuglg, a. ad. t-#augen bakenı) qui a les 
yeux fripons; -ébedel, fg: 1. (ter But) gp. le cha- 

eau; 2. deln falicher Merwant) faux prétexte; -És 
taae, f. Chalte Frage question fine, malicieuse; 
-#freund, (ein falſchet F., le faux ami; -éinebt, Err. 
Caralifiger ben geriher Menfdy mechant,mauvais ser- 
vileur, servileur inhdele; -énart, Menſch. ver fich 
aus -beit albeln Marr ele, she ab qu ben) bouton; -$s 
narrheit, Ê. (die N. eined -bnatren, ob. ein (ufiiger Streich 
tines -énarren) bouffonnerie, f; -tulpe, f. (7. , wr 
sicht dit, wat fie verfpricht, Die zuvorifen gut Ehe, aber 
wieder ſchlecht und einfärbig wird) la baguette. 

Schaltbaft, a. ad. crinem Schalte ähnlich, umd den 
Schalt, tie Eichaltbris verranbene ; ord, In miitem Sannch 
rusé, fripon, malin, espiegle; ein -e8 Mäbihen, 
une petile friponne, une espiegle; -€ Augen, eis 
ne -e Miene, pr yeux fripens, une mine fripon- 
ne, un air fripon; -igleit, £. ceit Era. einer D. er. ©. 
ba fie - iA) qualité de ce qui est fripon; huaeur Fri. 
ponne; bie..{brer Augen +, ses yeux iripons. 

Schallteit; en, f.sp. 1. (der Life reiner D, da fe 
ein Schaſt IR; ord in arlintem Sinne) Ecr. die Schlan⸗ 
ae verführte Evam durch ihre -, le serpent seduisit 
Eve par sa ruse; voller - jeun, être plein de ma- 
lice ;. 2. eine Mewßermmg biefer Mrtammg re, eine ſchatttzafte 
Ser. ruse, malice, finesse, espieglerie, f; eine (ols 
de - bätteich niet binter ihm vermuthet, je nel'au- 
rois pas cru capable d'une telle ruse ou hnesse; 
in allen -en erfahren feu, savoir toutes sortes de 
tours, de ruses, de finesses, 

Schal liſch, €. fbatrbaft, 

Echalfopf, c. Fomrepf. 

Schall, es; Schälle, Cine fhminnende Berieraung ber 
Buft , fefren voir fie mir dem Ohren er reg und fie und 


323 Schall ’ 


watt ihrer Urfache perüellem son; ed gibt einen -, wenn 
man auf ein leeres Glas ſchlagt, quand on frappe 
contreunverre vide, ilresonne; das Ohr urtbe 
vou ben © téllen, l'oreille juge des sons; der - ber 
Gioten, Trompeten, Pauten, le son des cloches, 
des trompettes, des timbales; biefes Tonwertzeug 
gibr einen angenehmen — von ſich, cet instrument 
rend un son agréable, cf. flans, Baur, Ton; -Los 
ben, ©. Alangbeden; -enie,f. c. Cuadermie; 2.0. 
Bärfel:ente; -gelächter, n. cein fbatlenbré, febr Tautes Ger 
Hd) grand éclat de rire, des ris éclatants; -ger 
mélbe, n. (@., vos fo einserichtet tft, baf man am einem 
Ende deutlich hbret, mas am andern argen bie Wand bin ge 
fetechen mure) vote acoustique; die Kunft, -gemöls 
be qu bauen, l'échométrie, f; -glad, n. (ein unten 
plarrundes ®, malt langem Halle, beffen Beten, wenn man 
Hineinhaucht , malt einem -« auswärts erlet,, beim Einztehen 
Der Bafı in bem, aber mit einem ehem lofcben — einwärts 
min) verre anaclastique; -horu, n. CA. (der meite 
Toell be Hlefberned and rom ber = Pémintz; dad fü) le 

avillon d'un cornet de chasse; -Erant, sp. n. 6. 
Keherbalt; -lebre, L cie E. vom —e) l'acoustique, f; 
loch, n. (B., Durch m6 ich der - werbreitet, wie Me Orffnung 
an ten Olsdentbürmen rt l’onie, f; -Meiler, Ar. reine 
Urt Briten, Die Dauer ter Schalle pu naeffen p) l'echométre: 
-ftrabl, Phy. cer lafern er fich wie Strablen in gras 
den Linlen nad allen Seiten und Richtungen bin perbreiten 
rayon deson; -flüd, n. 1. (das weite St, an einer Troms 
Pete pe, aus vom ber - mmt; an ben Bauten, ber Zelchter 
über dem runteh Locht an bein Pautenteflel; ble Bıbmme) 
le pavillon; 2. cein bef. ſchallendes Tanaüd; * Sompho⸗ 
nie) pu.lasymphonie; -welle, f. PAy.@te@tetie, wo ble 
Buft, we durch die Schwingung einer Saite abwechſelud zul, 
aerräft und audgekehne wird, am dichte aen if) ondulation 
du sen; -Wort, n, ©, Klanawort, 

Schallen, vn. ar. &. re. ir, (einen Schall vom fi bbs 
ven laden; rendre un son, sonner, resonner, reten- 
tr; eine Tonne ſchallet, wenn man barauf fblidat, 


un lonneau résonne, quand on frappe dessus; ein | 


ſchallendes Gelächter auffblagen, rire à gorge de- | 


ployee, faire de grands éclats de rire; eine -de 
Stimme, une voix retentissante; die Trompeten 
-, les —— sonnent; die Muſik macht in 
dieſem Saale feine gute Wirkung, er ſchallet zu 
febr, Îa musique réussit mal dans ce salon 
il est trop résonnant; bles Gewölbe ſchallet 
cbauen (ehr jtart, cette voûte résonne bien fort; die 
Stimme (ballet bler ftarf, la voix résonne bien ici; 
uoch - mir diefe Donnerworte in den Obren, ces pa- 
roles foudroyantes retentissent encore k mes oreil- 
les; das fhallet bobl, bas Ptinget Bobi) cela sonne 
creux; élu -ber Ort, cher de Etimme purlidrotefss lieu 
resonnant; CA. bag Thiers (ballet, «gibt einem Laut 

Schällen, €. icellm. (ser ach la biche crie. 

Schalm, 66; €, Mar. cheb Glieb einer Neue) chai- 
non, anneau; it. bie -en, (Hètuer ad. Beliten, we auf 
eine Srrfinning arfpilere werten, um bad Eindringen bed Waſt 
fert abjubatten) lattes des bords des prélaris. 

Schalmbaum, c. Ume, 

Ecdalmei; en, f. od. -€; en, f. (Biafewert;. vom 
Hoeth, ait LUchern and Sıiappen und einem Mebrmwerilüde, 
# Sautbeit) le hautbois; it. dit Pfeife an eisen Dubetr 
tage: it. Aby. jetcé ländiiert Blate wertz. chalumeau ; 
nach den Thnen der-em tanzen, danser au son des 
chelumeaux; -eullang, le son du hautbois ou du 
chalamesu; -enrobr, sp. n. (eas sabme od. fpantide 
®., Martentebr) ja canne, le roseau des jardins; - 
rfeifer, ©. Eatmeir, 

ESchalmeier, d;oer be Etain Hält, Ehalmeiä: 
fer, © Sautbeift} le hautbois; it, le joueur de cbalu- 

Schalmseifen,n. € Waldiast p. [meau. 

Schalmen, 1. te Schalt eb, Rinte abbaum) cou- 
per l'écorce; einen Baum -, (anteften) marquer 
un arbre pour la coupe; Ef. -, (abibriten, yeiänem) 
marquer; 2. far. (mit — verfehen, beéfefigen, genen bat 
Eintrinaen bed Waſſetey elower les lattes des prelarts. 

Schalotte;n, fer Aclandı ad. Nelchtancız -nynzier 
se) l'échalotte, l'ail stérile; Car. appetit; ns 
blume, f. cote gemeine Südrenfheles l'anémone pulsa. 
tille, la coquelourde, l'herbe au vent, (la passe- 


fleur);-ngra8, sp. n. c.Rhncrigrat; -nyvicbel, Fe. | 





Schalten 


geb nach Belichen beftimmen) disposer; mit einem, mit 
etwas nad Belteben -, disposer de qn, d'une cho- 
se à son bon plaisir; Sie fonnen damit - wie Ste 
wollen, vous pouvez en faire ce que vous voudrez, 
vous en disposerez comme vous voudrez, à votre 
volonté; einen - und walten laſſen, laisser agir, 
faire qn à son gré, à sa fantaisie; 2. v. 0. fhteben; 
eine Summe, Geld, momit man frei - und walten 
fant, une somme, de l’argent disponible; daß -e, 
lac de ..; bas Recht derfreien Schaltung, le droit 
de pouvoir disposer librement de.. 
Salt:jabr, n. Chro, 1. cein 3, wein be Rethe 
mehrerer Fahre eingeiheben wirt) anhée intercalaire; 
2. ord. cein Sabr, in od außer ben gemähnitchen 365 Tagen 
neh 1 Tag eingeihoben wirm année bissextile; -MOr 
nat, «ein aber Die gevobbaliche Sabt der Monate eingeichale 
teter OÙ. mois intercalaire; -täg, (rin über die gemöhn: 
lichen 365 Tage des Zapreb alle 4 Jabt einseſchaltetet T., 
der dem Hetaung 79 Tage gebt) jour intercalaire, bis. 
Shaluppe,f. co. Sclupe. [sexte. 
Scham, sp. f. I. ıtas gem. mit Errörhen Im Geſicht 
verbundene unangenehme Belühl bei ter Wahrnebenung bet 
Unfenichen s am Andern, und bef. an dich felbft, vooburdı man 
ſich Umehre zuziehet, und Die Fibigteir Mieleh Gefuͤhl zu bas 
ben) honte, pudeur, F; eine richtige, eine nugeitige 
-, une bonne, mauvaise ou fausse A.; eine jung: 
feäulice -, p- virginale; - empfinden, haben, avoir 
A.; dor - roch werden, rougir de A., dep. ; ein Ue⸗ 
berreft von - bat ibn abgehalten, un reste de p. l'a 


retenu; man muß alle - verloren, fa. teine - im! 


Leibe haben, un fo reben, handeln zu fonnen, il faut 
avoir depouillé, perdu toute p. pour parler,agir 
de la sorte; vor - bie Mugen nit aufichlagen. nicht 
ſprecht töfen,ne pouvoirleverles yeux, ne pouroir 
parler de 4.; bu jolltejt vor - vergehen, tu devrais 
mourir de 2; weder - noch Schande haben, n'avoir 
ni À. ni p.; fa. aller - ben Kopf abgebiifeu baben, 
dich gar nicht mehr frimen können? avoir toute A. bue, 
avoir mis bastoute A., avoir perdu toute A., toute 


Echam-gang 


melle inguinale; -gang, An. le vagin; le conduit 
de la pudeur; -gefühl,sp. n. dad ©. ver -) le sen- 
timent de A., de p.; tein.. haben, cteine -) n'avoir 
point de 4., de p.; gegend, F An. te G. er. dee 
Theil des Körpers in der Mäbe der -ı la région pubis, 
des os pubis; -glieb, n. ©, - (23; -haet, n. (6., am 
ber —, une in ber@®rgenb ber -) le poil des parties hon- 
teuses; Ar. poil du peoten; -hügel, An. wer umers 
fe Theil der -graend) Le mont, l'eminence de Vénus, 
le mont d'amour; -fnoden, das Schotttein, l'is- 
chion;-fraut,sp.n.o. Sunbémelbe; -lefge, -lippe,f.cie 
Befen an der weiblichen -» les ailes, les lévresdes par- 
ties naturelles; bie dufern -lefjen, fangen vam -häs 
gel an, und endigen fit unten im Damme) les grandes 
levres; bieinnere · leſzen Giesen gmiften jenen) les 
petites levres, les nymphes; -Jeizenbinden, n. 
An. ven B., wo son einer der Aalen -Iefjen jur andern 
am unterm Ente ber weiblichen - geben le ligament des 
lèvres; -leifte, f. «der Damm, e.) le périnée; -Ilps 
pe, ſ. ©. —tefjes Tod, a. ad. Cohne —, nlhr das geringäs 
Belüht der — babend, umd In Bielem angel gegrünben) im- 
pudent, e, -ment; éhonté, e; dévergonde, e; sans 
p-, sans À, cf. unverihämt, fret; ein -lofer Menſch, 
un homme dévergondé, ehonte, sans ».; fie iſt ein 
-Lofes Weib, duferit ..., fie iſt gang .. geworben, 
c'est une femme éhontée, une dévergondée, elle 
est bien devergondee; ein · loſer Antrag, loſe Mes 
den, une proposition impudente, des paroles im- 
pudentes; er ift ein -lofer Lügner, c'est un impu- 
dent menteur; e# it etwas -lofes in feinem 
tragen, il y a de l'impudeur dans sa conduitez 
ber -lofe bat gar fein Gefühl mehr, l'éhonté n'a 
: plus de sentiment de p., ne rougit plus de riens 
Aoſigkeit; em, f. 1.3p. (ter Duft, ba eine S. où, P. fe 
if: impudenoe , impudeur, f; eine empörende .., 
une impudeur révoltante; die.. in feinem Betra⸗ 
gen, l'impudeur de sa conduite, de ses procédés; 
2. (rime -Lofe SH. Neußerung) impudence, f; et bat 
-Lofigteiren begangen, de c, ilacommis des impu- 


sorte de p.; Ecr.bie Weiber follen fit mit - und! dences quis; -Nerpe, An. Cie Deren der -) nerf 
Bucht ihmuden, emit -baftigtein que les femmes sel honteux; -pflange, f. 1. ©. Einnplanje; 2, thiefatihe 
parent avec p. et modestie; 2. (tatt., elfes man G@ | Sinnpflanio l'eschymomène; -ribe, f. An. (ie St. am 
nad unfern Brarifen ven Slutich und Unärttich ju Idhämen | ber weiblichen -) l'ouverture, l'orifce du vagin, la 
Bat, wie die Widie bes Beibes am Ihellen, Die zem. betede | wulve; -Toth, a. ad. (wor- votés rouge de A.; -reth 
And, bref. ble Deugunadı und Beburtisalieber am —*æ* werden, ſeyn, rougir, rongir de F.; Sie machen 
la nudité, les parties honteuses; jeine - nicht be: | mich. . , (eur etroas Befbämendes ob, durch ein erbellteh 
decken konnen, iniche bie metbrentige Kleituna taben, halb | Bob) vous me faites rougir, raugir de A., vous me 
nadend grben) fa. n'avoir pas de quoi couvrir sa 4.3! faites L., vous me rendez honteux; -rötye, sp. ſ. 
diemäälihe -, cas mänfiche Aewgungbalted) le membre | te ungembbntlhe und Inne veruneraebende iR, im Mefidht, 


viril, le membre, la verge; bie weibliche -, les par- 
ties uaturelles de la femme, An.lavuive; it. v. 
c. Schande. 

*Shamabe; sp. ſ. Gu. Zelchen mit ber Trommel 
ed. Trömpeie, bad man unterdaudelu wilh la chaunade ; 
= fchlagen, (um Aridyen, da man untersantein wid} bat 
ire la ch; auf die - antwerten, répondre à lach. 

Scham: ader, DOM. in ber Megend der -tbrile) la reine 
honteuse; -band, n. dim. -bäudaben, n. (die juf, ges 
drumgene Verriegung der araen bas Mitzcikeifch fich verlirten: 
ken Servorragung der -uppen; Le frein, la fourchette 
de la vulve; -bein, n. An. cher Heine, nach vern lies 
genbe Theil bed ungenannsen ed, Süfikeines, mr Me — blls 
de le pubis, l'os pubis, l'os barré; -beinhddter, 
An. 5. am =beine, vor durch bie Verbindung ber fharfen 
Bette nach Hinten unb oben an brmi. mnt ber weniger Idharı 
few Beite entñebet) Je tubercule, la tubérosité du pu. 
bis; -beinntustel, Ar. (2%, wr ben Oberfchentel nach 
innen gegen ben andern jiebet le peotineux, le muscle 
pestine; -beinverbindung, f. An. Ciel, Berbintung. 
wodurch ble beiten berabfbeigenten Hefte der beine an eina. 
befeRiger werden) La symphyse du pubis; -beule, f. 
©. Belltenbeule; Br ur f. An. (B. in ter Beamd 
ver -) veine honteuse; -bug, ©, -Teite; -drüfe, £. 
An. Mebne Drüten, we bei dem merbiichen Geſchlechte um 
bte Karnrotzte und um bie Deffinuna der Plunterihelde berum: 
liegen, und eine réteimite Feucatiateit abfondern) glande 
inguinale; -erregend, a. ad. (das Gelünl der — erces 
gend und Fo beichaffem, daß san dich def. Fdbhere) qui ex- 
cite la honte; -etrotbeu, sp. n. 1. (das. ver -) rou- 
gir de k.; thdarfohne .. geſteden, je puis avouer 
sans A.; 2.0. -ubihe: enter, m. (bas ©. Ber Bluse: 


me vem Gefuͤdle ner — bercüèrt, la p., la rougeur que 
la À. fait monter au visage; die .. ſteigt ibm ins 
Gelicht, übersicht ſein Geſicht, la p. paroît sur son 
visage, la rougeur lui wonle au visage, la #. le 
fait rougir; einem eine. . abjagen, dien -ruih man 
faire rougir qu, faire À. à qn, le rendre honteux; 
Iman muß ihm Die .. eriparen, cité agen, weräter 
er -rerb werten müßte) il faut ménager, épargner sa 
ps -Ihlagsader, L An, sie Sch. me das But vnbèen 
-shrilen führt; artere honteuse ; die innere.., l'ar- 
tere honteuseinterne; bie dnfere, obere und unte⸗ 
tere. ., l'artere honteuse externe, supérieure et 
inférieure; -{éite, ſ. bte Welden, der bug) laine, ſ. 
©. Bette, Törihe; -tbeile, pl. cie. Tértie am Körper, me 
atwaontich nur tie · beiüen) les parties hanleuses, la 
nudité; fg: (Biöhen., entidsteieen: die Unſitt lich⸗ 
feiten mander Schriftſteller, dieſe -thcile unferer 
Litteratur, l'immoralité, les obscéuités de maints 
auteurs, ces parties honteuses de notre litiera- 
ture; -zünglein, n. Am. (die meibtiche Juibe; * Kills 
toris) le clitoris. 

S dd ms apfel, cime Horse weißer. ft auch rthtſcher Mes 
ofel, von weinläneriihem Geftimate) espèce de pommes 
d'un goût vineux). 

Schämel, 63 dim. chen, ein, nm. 1. Fort. er 
ſch male Hang ianen an der Bruſtieehr des Mallet, banılt tie 
Soldaten leichtet über die Brufiwrbr febre und féirbeis tèms 
nen; tas Wüntiein) la banquette; 2. (Nerän. Henell, 
ser. min dem Diebentrarhff der Bemealictein; der - in den 
Saͤgemuͤhlen, e. Reit-: Arc. der - eines Mörfers, 
der Feb deſf. voran ben Trier gli anarasften ir Je pied 

d'un mortier; it. Gras Hotg auf em Preginage, weran 


Schalten, I. vo. av. 6, (ale Veräuberungen es Din: | tpiere, wenn eb id im der Keiftengegend befiuder) mam- |das Ente des Aamenengrüclies befriiger wird) la sellette ; 


Schaͤmel 


Expl. (eabj. Getj am einem Plferdesbret, auf mom der rel: 
beimecht des Bbpeld Apt, und Dirrch vom ber Melbmaget athet, 
weras die Deichfel angehängt wirk; lesiege; Fond. (as 
am Btafebalge angemiachte Helj, tb von ben Kämmen ber 
Mabwelle gefaßt, unb mit vom zugleich auch ber obere Teil 
des Diafehalges wiedergejogen votrd) la queue du soufflet; 

Tés. bewegliche Zelte am Webſtuble, marche, f; bri- 
coteau; der — an einer Kutſche, cderj. Theil, woran 
Die Federn berf. befeniger find; Feberäod; he lisoir; 3. 
<geradansich ein niedriger Sig mit 4 Deinen ohne Behr; "La: 
bowrets: it. Meines elek, die Füße Im Gipen darauf zu fiel: 
tem) le tabouret; it. l'escabeau; l'escabelle, f. cf. 
Eus-; das -hen, le petit escabeau; bad -chen, 
morauf ein Verbrecher fein Urthell vor Gericht ans 
böret, la sellette; -bein, n. (eins der 3 ed. 4 Beine ei: 
ned -6) le pied d’un escabeau; -bohrer, Men. (Wit; 
fetbobrer, Die Löcher für de beine qu bobrem) grand foret- 
cuillère; -geld, n. nes Wirtögeld für einen - od. ip, 
. B. bei einem Taprmarfe im einer Bude) loyer d'un es- 
cabeau, d'un banc ou siège; -mörfer, ©. Fußmörfer. 

Schämen, ih, (sam empfinden) avoir honte, 
être honteux; Zer. Adam und Goa waren beide 
nader und ſchaͤmeten fi nicht, Adam et Eve étoient 
nus el ils n'en éprouvoient point de À., etleurpu- 
deur n'en étoit point alarmée; fit vor jemand -, 
db —, daß er dab Unididiihe, Unfititie an uns benserts 
babe, od. brmerten rende; être honteux, rougir; deve- 
nir rouge; ſchaͤme dich vor bir felbft, rougissez: 
ayez h. de vous-même; fie ſchaͤmet fi, daß fie fit 
geiert bat, elle est honteuse, elle a A. de s'être 
trompée; im entſchloß mich ban, weil ich mich ſcha⸗ 
mete nachzugeben, La 4. de céder m'y décida , m'y 
determina; peut du did deifem nicht? m’as-tu 
pas A.? - Sie fich nit, Ihe Verſprechen nicht zu 
erfüllen? n'avez-vous pas 4. de manquer à... dene 
a remplir votre promesse? fa. pful! (éme bit 

n dein Berg! du foUteft Dich zu Tode -! fi! ayez 
h., vous devriez mourir de A.; man barf fit nicht 
= AT zu ſeyn, «on einer Falfhen Scham il n'y a pas 
de k. à être pauvre; ſich - das Mecdte zu thun, iſt 
eine falidhe -, avoir A. de bien faire, est une mau- 
vaise ou fausse h.; — Sle fit nicht, dfepa Se nicht 
Wèbe) ne soyez pas honteux; P, 4. ne vous fasse 
point dommage: er fdhämer fich feined Bruders, 
det bhlt eb für eine bande, fit at feinen Bruder ju be: 
kranını ilah. de son frere: Ecr. et ſchaͤmet ih nicht, 
fir Bruͤder qu heißen, il ne prend point en A., ilne 
tient pas à A. de les appeler freres; (âme Dich 
nicht tmeur dich at das echt zu befennen, ne rou. 
gissez point de dire la verite; das -, ©. Sam, 
Beſchdmung · 

Shambaft,a. ad. dettes und tiefer Gefuͤhl der Scham 
datent, beſ. vor Umfirtlichtess und LUntrufchhelt, und bavom 
jugend) pudique, (pudibond, fa. gp.}, qui ade la 

udeur; ein -e8 dinb, Maͤdchen, un enfant, une 
Flle p. qui a de la pudeur, un enfant pudibond, 
une fille pudibonde; das beleibiat -e Obren, cela 
blesse des oreilles pudiques; ein Maͤdchen muß - 
feon, une fiile doit avoir de la pudeur; fie if febr 
-, fiebt iebr - aus, (leder tbiibtenn, verihämn elle est 
toute honteuse, parolt bien honteuse; -igfeit, f. 
Gte@ta..ta man — 19) Ja pudicite; laffen Ste fit dur 
Reine unzeitige -igfeit abhalten +, qu'une pudeur 
deplacce, qu'une mauvaise honte ne yous empé- 
che pas de.. 

& jets a. ad, c.fhambaft; it. 0. verfhämt. 

€ hémlih, a. nd. 1, (tas Aefägl der Scham habend, 
aelarnd; weniger alé ihämig) qui a, qui marque q. 
pudeur: 2. (deffen man ft ju ihänen bat honteux. 

Schande altar, Ecr. CM, rot ben Odgen errichtet rt) 
autel d’abomination; -balg, «rin In —e ab Unehre er: 
genated Ant) np. un bâtard; it. (nietriged Schiravſwori 
für ein Sin vilain marmot, marmousel; petit cra- 
paud; it. temfhhndticheh lañerteftes AS4bébirt) une de- 
vergondée, ribaude,abandonnee, prostituée, gar- 
ce, putain: -bild, n. dbénbtibes , abférulitré B.) fi- 
gure abominable, detestable; Bücher mit ſolchen 
-bildern follte man verbrennen, il faudroit brûler 
leslivresquiont des figures si abominables, detes- 
tables; -brief, 1. «iakaetimer ©.) lettre infame; 2, 
dein + brinamber 0, lettre infamante ; -bube, cam 
dichſ ftänbiiter Wenig) l'infame, le scélérat; buch, 


Scyand bühne 


n. chhändlicher 16, In Unfesung fines Snbalté) livre in- 
fame (quitraite d'impiétés ou de saletes); -bühne, 
f. ©. Pranger; -bedel, I. tein Ding, mt ble Bible derect 
ter Su) gp. le chapeau; die Trauung war ein .. ihr 
red vorher gepfogenen unerlaubten Umgauges le 
mariage couyrit la honte de leur commerce illi- 
cite; it. ceine fchtechte Mubrebr) mauvais prétexte; 2. 
Mar. (ide ante, vor den Bord des Ebifes In einer dr: 
gen Binie bedtat. dad Eve: und Rrgensmafter abyubattrn) le 
platbord; -fled, fg: veine P. od. ©. wer einer andern —€ 
macht ob. bringt; Ja tache, tache d'igneminie, lamar- 
que ou note d'infamie, la Hötrissure, l'opprobre, 
la honte; Ecr. du haft deiner Ehre einen .. anges 
hängt, tu as imprimé, fait une tache à ta gloire; 
eines Ruhm od. guten Namen einen .. anbéngen, 
flétrir la gloire, la réputation de qn; er bat ibm 
einen. . angehängt, il da détri, il a Retri son hon- 
neur, il l'a noiroi, diffame ; das iſt ein großer .. au 
feiner Ehre, ein unauslöihliher... c'estune grande 
Helrissure, tache à son honneur, une tache ineffa- 
gable; er tft der .. feines Hauſes, feiner Familie, 
il estlahente, l'opprobre de safamille; das tfrein 
. „in feinem Gemüthe, c'est une tache dans son 
caractere, dans son ane; -friebe, ıichänmider, -e 
bringenter $.; paix honteuse, ignominieuse; -gebot, 
n. {ein In hohem Grade mieerigré 66. , daß meit unser dem 
Werth der S. iM) offre fort au-dessous de la valeur 
d'une chose; dag ift ein .., voilà une belle offre; 
ein... thun, mesoffrir; -gedicht, m. 1. (ein ſchaͤndil 
deb, akfcheutiched, bel. fdımupisrd &.) un poemeinfame, 
obscene, une priapée 5 2. (ein bte -erimer D, pertüntens 
des G.) poeme infamant, diffamatoire; -geib, n. fa. 
1. auf ftdnèlide Art zuſ. getrachte⸗ ©.) argent acquis 
d'une manière infame; 2. (ein bb geringré B,, m6 
meit unter dem Werthe der ©. if) vil prix; etwas um ein 
.. vétlaufen, vendre une chose peur rien, à fort 
bas prix; er bat mir ein .. geboten, il m'en a offert 
aussi peu que rien,moins que rien; -gemäblde,n. 1. 
celn frAabtiche Braenftände vorftellendes ©.) tableau ob- 
scene; 2, ein ®.,, 108 einen Mnbern féÂaten oi) tableau 
infamant; —geſchichte, f. geſchichten, n. 1, cime te: 
manden pur —e zerelchende M4.) histoire, anecdole scan- 
daleuse; 2, ceine ſchanttiche 9 % histoire infame, 
obseëne; -gefell, ceinftäntaie G., Menih) scelerat, 
infame, cf. -bube:; -gloce, f. (G. unter deren Eâutung 
ein Drrbredier des Landes vermieten wire) pu. Ja cloche 
infamante; -hire, f. ©. -halas -Fauf, «8. Mir einen 
Derié, der weit unge bem Werbe der S. ii) achat à vil 
rix; -frieg, Ceinfdäneliéer, -« brinaënber &.) guerre 
infame; -lajter,n. vice infame; -ebén, n. vie dé. 
réglée, honteuse, infame; -lieb, m. ftinbtidie Dinge 
mitbaltend) chanson obscene; 2. cein eined Unten =e 
vertänblgented B.) chansorf ignominieuse; -Ige, f. 
(fehAndliche, bem Urheber dert, —e beingente 2.) mensonge 
infame, honteux; -mahl, n. sein pur —e, sur Affentlie 
en Beidjhmpfuns semacbtes IR.) la marque d'infainie; 
-maul,n. 1, (das M. eines Menicen, feferm er malt Demi, 
fhändliche Dinge fat, bef, die Epre Anderer antaflerı mau- 
vaise, méchante langue, langue de serpent, de 
vipere; einem bas .. ftopfen, imposer silence à la 
mauvaise langue de qu; 2, «99. be fhânetie, ftmue 
piae Reden führen diseur de saletés, d'obscénités; - 
mittel, n. ein ftänbiides M.> moyen ignominieur, 
infame, honteux; -name, ©. Echimpfname; -pfahl, 
1. 0. Pranger; 2, ©, -fdule 1195 Pranger, c. Pranger; 
-preiß, cein welt inter dem Werthe der ©. Aebenber P.) vil | 
prix; -tede, f. 1. crime fbéntihe, abfeulite Rede) | 
propos infame; -teden, paroles sales, déshonné. 
tes; saletés, ordures, obseenites; 2. (Meder, me dem 
Mebner —e bringt, ob. me Die —e einet Intern aufdecken fol) 
discours honteux, ig.; -Täule, f. (eime jur —e einer 9. 
erriäete®,„colonne érigée à la honte, à l’ignominie 
deqn; fg: tein Dentmal übe, jur -e) monument hon- 
teux, gs -frift,f. 7. ceine ftäntiidie Sb.) écrit in- 
fame, 1g.; 2. (ete ShmAnierite) libelle; libelle dif- 
fanstorre; -fprabe, f. Gibänrtibe, abfbeuite Sp.) 
fa. langage, propos abominable; -ftein, amt 
Steine, we greife Berbrecher ebem, jur + eine Zetttang ob. 
eine Strecke weht image mußten; Bafterteln)la pierre d’in- 
famie; it. cf, Pranger; ſtuͤck, n. (ein Htänèlites, abr 
fheulihheb St, 4.8. ein folches Bühmmdäd; piece abo- 
minable, obsoene; -that, f. ceine ſchantlicht, abfeus 
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Abe Th) action infame, une infamie, indignite; er 
bat unzählige -thaten verübt, begangen, il a com- 
mis, fait des infamies sans nombre; -titel, sein 
féhmbender T titre 4 tod, (rein fänblidher T.) mort 
2. pers 3 -W0ÙE, sp. n. Gchaͤndliches 3.) un peu. 
ple infame, des gens infanes; —wache, f. cWie, we 
Den Bewacten -e bringt) garde de deshonneur; - welb, 
n. celn Schänblichrsd, abfchruliche Weib) femme detesta- 
ble, cf.-bala; -wintel, ditänbiter Wintel, me fdänss 
Ihe Dinge gerieben werden) lieu infame, guilledon; 
- wort, n. 1. tnt Bert vilain mot; 2. ceim ets 
ned Andern Ehre befeisigendes W.; ® Injurte) injure, in- 
famie,f. of. Shmäbwort; UT), f. ©. Beinmeu : 
-jeihben, n- ©. -matt. 

Schandbar, a.ad. Schande brinatad, ur Schande 
gereihent, honteux , ignominieux, infame, desho- 
norant, deshonnète; -e Dinge, choses honteuses, 
ignominieuses; -€ Mlorte, paroles infames, obscé- 
nites, ordures, saletés, 5 ein -c6 Leben führen, me- 
nerune viehonteuse,infame; vivre honteusement; 
ein-er Menſch, vilainhomme; infame; es wäre und 
-, ceseroit unehonte pour nous ; Beil, f. ue Sig. 
eines Dinges ba ed -1M> l'infamie. 

Schande, sp. (die Dertimmelung, Berunſtaltung, vos 
tarde ein Ding feine gehörige Geſtalt verftert und der Zuitand 
ta ein Ding derſtuͤmmelt, vermaftolset (ft; grmößndäch mit dem 
Verdätimidwere u und angehängten M); etwas zu -M 
marben, cverberven, unbrauchbar maden) gäler; ruiner, 
perdre qh 3 34 “un geben, ewerberbt, unbraudbar £ vers 
zen) segäter, se ruiner; —— einen qu -n prüs 
geln, estropier qu à force de coups; ein Schiff zu 
-Hibiefen, maltraiter cruellement re D 
couler à fond, le ruiner à coups de canon; fit 
-n arbeiten, laufen 2, s'exténuer à force de travail, 
de courir; ein Pferd zu -n reiten, harasser un 
Cheval; fg: 1. (ettie Berumfaltung und daraus flrkenbe 
Unthre in hohem Grade, mit Frniebrigumg Im ber bürgerlichen 
Beiellfichaft verbunden, und ber Zuſtand, ba mean ſich In later 
Unebre Mefinden honte, ignominie, turpitude, f; 
uffront, déshonneur, opprobre; auffdleibte Hands 
lungen -, la À. suit les mauvaises actions; dad {ft 
Ihm eine -, gereicht ibm zur -, c'est uneA. pour lui; 
cela tourne à sa À, Asond.; es iſt eine- für einen 
Soldaten zuftiehen, c'est un d. à um soldat de fuir; 
für eine- balten, tenir à A., à d.; fie bält es für eine 
-, für feine - mit ibm zu geben, elle tient, elle ne 
tient pas à d. d'aller avec lui; beifer mit Chren fters 
ben, alé mit - leben, plutôt mourir, il vant mieux 
mourir avec honneur, que de vivre avec i.; die — 
tilgen, von bder- —— 8 effacer l'i., absoudre 
de l’i.: in den Mechten glaubt man dem nicht, der ſel⸗ 
neeigene- audlagt, en droit, on ne croit pas celni 
qui allegue sa propre /.;er fann feine - nicht verbers 
gen,ilne sauroitcacher sa A.; erhat- davon gehabr, 
das madte ihm, cela Juia fait, cause du «., lui a 
fait d., a tourné à son d.; er iſt mit - bebedt, beins 
ben, ilest couvert où charge d'op., d'i; Armutb 
iſt feine -, la pauvreté n'est pas vice, ne déshonore 
point; er macht feinen Aeltern —, émadtit maß fir- an ibm 
haben) il fait d. à ses parents; er wird Ihnen feine - 
machen, il ne vous fera point d., de d.; einem eine 
— antbun, tetmwas thin, was Ihm — brinat) faire affront 
à an; einem alle- anthun, couvrir, aecabler qn de 
À, d'i., d'opprobres; man bat alle - bavon vor der 
Welt auf ibn gemälst, onluien a fait la À. toute en- 
tiere devant lemonde; Gie werben nur- bavon bas 
ben, vonsn’en aurez que À. et confusion; bag ift mir 
feine · iſt feine - für mich,celane me deshonorepss, 
n'est pas à ma A.; - einlegen, Ach = sugteten) s’attirer 
dela h.,dela confusion; demeurer honteux,confus; 
einen ber - Vrebd geben, livrer, exposer qn ala A. 
au d.; ein Mäbchen ta - bringen, ce entehrem, Tchmäns 
aerm) deshonorer une fille, ravir l'honneur à une 
fille, en abuser; feine - an jemand erziehen, «fic durch 
feine Erjiehung - madrm) avoir du d. de l'éducation 
de qn; Ich befenne es qu meiner -, je l'avoue, j'en 
conviens à ma h.; zut · bes Menſchengeſchlechts der 
gefunden Vernunft, à laA.du genre humain,dubon 
sens; ju -n werben, din — grratten) demeurer hon- 
teux, confus, couvert de À.; it. cmiberlegt werten) 
être mis à bont, être réduit au silence, demeurer 
confus; einen zu -u a - einer S. überführen 
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deitm- man confondre qn; Ecr. Gott macht den ignominieusement, d'une maniere i.; dad -fte bei 
Stolz der Hochmuͤthigen zu -n, (demüchtget lon) Dieu , ihrem Verfahren if, dafr, ce qu'ily de plus vilein, 
confond l’orgueil dessuperbes, cf. tam; 2. «et: | de plus honteux dans leur procède, c'este: es liegt 
was bad - bringt, fabes, bef. valt bifentticer Unebre pertuns | etwas febr-e8 in dicier Handlung, il y a une grande 
dene Vertrechent es iſt eine - fo mit ben Menſchen um: | turpitude dans cette action; man wird das -e Dies 
zugehen, c'est une A., il est honteux de traiter ain- | fer Sache ſchen entdeden, on deoouvrira un jour 
si les hommes; einem alle - nadhiagen, anthun, dire | la turpitude de cette chose; hierin liegt das -e ber 
toutesles infamies imaginables de qn; le dechirer | Handiung, c'est la ce qu'il y a de deshonorant 
à belles dents; dire pis que pendre d'un homme,| dans cetteaction; 2. Schande pringend, idäntend; et 
dire toutes les infamies imaginables à qn; l'ac-|treibt ein -e6 Gewerbe, il fait un métier &.; ein -€r 
cabler d'injures; P. ©. Herder; cr. fie baben Mann! Sig, un avarice ein -er Tod, une mort ignomi- 
mit Mann -getrieben, l'homme commitavecl'hom-| nieuse; eritarb auf eine -e Urt, il mourut ignomi- 
me une infamie detestable, des choses infames, | nieusement, honteusement; eine -e Gewohnhelt, 
of. Biut-; mit einer Perion andern Geſchlechts — une habitude honteuse, £., ignominieuse. 
treiben, avoir une commerce criminel avec une) Schändlihteit;en, f. 1. sp. te ia. rer Pen. 
personne d'un autre sexe; jeine - nicht bedeten föns | &., va fie fänelich ih l'enfance, la turpitude; das 
nen, (ungu, für Bièée) ne pouvoir pas couvrir sa zeigt jeine -, cela fait vor sa £.; worin ſinden ſie bie 
nudité. - biejer Handlung, ou trouvez-vous del'i. dans cet- 
a. Schande; n, Sal. din Halle, ein rundes Stid von) te action, en quoi faites-vous consister l'i de 
Haaren ob, Fitj, wo Die Arbeiter ver die Drift leger, wenn) celle action? 2, reine idänztie Ha. , Aeußerung euch 
ie die vellenSaljtörbe sragen» (piece d'étoffe qui couvre | Werte +) £., £. 
la poitrine dessauniers); 2. ©, Heib.abjuct. Shane;n,f.ord. pl. Fan. @le gefbiiten Weiren: 
Ein Den, (Schande antbun, pertepemr: Der Werluft | ruenen, monon die örkegeflodhten werden) bâtons, verges 
ber Nafe, eines Auges» fhénder das Grejicht,la perte | a faire des paniers, 
du nez, d'un œil defigure le visage; einem das Ge | Sant, 68; 1. sp. (tat Schenken od. Derfaufen arwil 
fibt -, devisager qn, défigurer le visage à qn; P. | fer Waaren im Aleinen und bat Rei eaqu) la vente en de- 
werfeine Naſe abfdneidet, der fhänder fein Anges | tail; it. à pot et à pinte, ef. Bier, Salg-, Wein-; 2, 0, 
fit, fait dépit a son visage qui se coupe le nez; | Erant, [ter venetifche &eetr) chancre venerien. 
eine Bildiaule -, coeritimmein) déshonorer, muti-| Echanler, 8; Chir. veine bésartige veneriihe Brule, 
ler une statue; einen Braten -, un nier aeböria an Edanyrarbelt, ſ. (die. 20, me ım-en beleben) tra 
fehneiden und perichneiten) fa. déchiqueter un röti; die | vail a un fort, à des fortifications 2x -gerätb, n. «rt 
Minde eines Baumes, einen Baum -, (ibn verfepen. | tet zum —en nörbige M.) les instruments; les outils des 
-beftätigen) endommager un arbre; fg: 1. (Schanze | pionniers, des travailleurs; -gréber, c. Suanjer; 
antun, maden) d., injurier, prostituer; dieſe Hands | -Eleid, n. Mar. cein Tuch, we Me äußere Seite der Rese 
lung bat ibm geichändet, «entehrer) cette action l’a! linsthügen une des Fintenneped bebréte, und heits zum Die: 
deshonore; feinen guten Namen =, se.d.; d., pros-| rar, eilt alseine Biendung bent) le pavois; cauf Giatee: 
tituersa réputation; er bat feine Familie geicbändet, | ven) Ja pavesade; cauf tem großen Yöeinmeere) les pa- 
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Schanzen: frohne 


Bad zerade gegen über befindliche Stadiwert, mi (dé vom 
Spiegelbié pum großen Mafteeräredt) le gaillard d’ar- 
riere; -nirobne, f. I.. we jur -arbeit geihan wirt) cor- 
vee pour les fortifications. 

Schanzen, vn. ar.» din Beftälaungswrrt argus 
legen) Lravailler à un fort, aux fortifications, à 
un retranchement; die Bauern baben geſchanzet, 
les paysans onttravailleaux fortifications, ef. eım-, 
wer; fg: eine mühlame, Schwere Arbeit verrichten) fa. faire 
q. ouvrage ou travail pénible, travailler deforce, 
avec effort; wenn man den ganzen Tag geſchanzt 
bat, apres avoir travaille comme un cheval toute 
la journée, 

Schanzer, 8; (er bei Malegung von Fefungémerten 
arbeitet, Schanzyrätrr) le pionnier, le travailleur. 

Stapel, ©. Hefentraug. 

Schapelſchnabel, Erummet, gebogener Sahnatet) 
bec courbe; hn. ceine Arı Partie) l'avocette, f. 

Schar; en, f. Coll. (viele over doch mebrece neben eina. 
befintliche Dinge Einer tler) mullitude, troupe, foule, 
bande, f; eine große, Heine -, une grande, petite 
troupe; Île famen in od. zu -en berein, ils entrerent 
en foule; das Volt veriammelte ich in -en, le peu- 

les'assembla partroupes ou bandes; eine unjähls 
are - Buibaner, une mullitude, quantité innom- 
brable de spectateurs; eine - auserlefener Trup⸗ 
pen, un corps, une division de troupes d'élite; Die 
- der Mufen, die Mufen-, leg Mufen) le chœur des 
Muses; les neufsours; bie bimmlifhen -en, lesar- 
indes célestes; Ch. (ein Truppe, Kutet) harde,f 2. 
(eine Menge Bewantien corps; mehrere feindliche -en 
ruͤcten in unier Land ein, plu. corps ennemis en- 
trerent dans notre pays; Eer. die Kinder Israel 
ſollen fit lagern, ein Jeder bei dem Panier feiner -, 
les enfants d'Israël camperont chacun sous leur 
enseigne, selon leurs troupes, cf. Ktiegs-; -enmweis 
fe, ad. Gin on, zu gangen —eit, in aroßer Mens) en foule, 


il a deshonore, prostitue sa famille ; den Sabbat 
=, (ibn auf eine atobe Art entbelligen violer le sabbat; 
aebeiligte Dinge -, profaner deschoses saintes ou 
sacrées; Armuth ſchandet nicht, pauvreté n'est pas 
vice; la pauvreté ne déshonore point; eine weiblis 
de Perſon -, fie befihtafen. fie ihrer Core derauden, fie 
entehren) d., violer une femme; eine Geihändete, 
une fille ou femme deshonoree, une prostituée; 
dicie Frau batibre Ehre geſchaͤndet, (dar te Ebe gebre: 
dem cette femme a prostsiue son honneur, s'est 
rostiluée; eines Andern @bebette -, cie be mat beir 
* fen Frau brechen) souiller la couche d'autrui; einen 
Knaben —, Abn sr Befredlaun⸗ feiner Life miébramchen) 
abuser d'un garçon; (id ſelbſt , amit fich (echt Unzucht 
treiben; “enanieren) se polluer, se masturber, cf. 
Gribhitämber, Selbäihändung; 2, dichimpfen, po. fan: 
dierem pu. ininrier; einen-, dire des injures à qn; 
mjurier, diffamer qn; er bat fie öffentlich geidan: 
det, il l'a injuride publiquement: daß - r, l'aet. 
de..;tie-ung bed auten Namens, ber @bre. die Eh⸗ 
renibänbung, ladiffamation,l'infamation: die -una 
einer weiblichen Perion, le viol, cf, Reıssusr: die 
-ung einer Jungfrau, la défloration, ef. farmädıen, 
Samwihuns. 

Schäuder, 8; ceimer berféänbet, hef. der eine meiktiche 
P. entehren); der - eines Mädchens, celui qui desho- 
more, qui viole une fille, of. Biur-, Coren-, Anar 
ben, Sabbo te⸗· Selba⸗· 

Schandlich, a. ad. werlept, verflünmelt, bäftich de- 
figure, affreux, vilain; ein -e& Geſicht, vilaine f- 

ure où mine, figure où mine affreuse; die Blattern 

ben ſte · zugerichtet. la petite vérole l'a cruelle- 
ment, horriblement défigurée, l'a défigurée d'une 
vilaine maniere; fg: 1. (@ tante babent, mit € dante 
verbunden, laflerhaft,, atiteutits honteux, se, -ment; 
ignominieux, se, -menl; infame, deshonnete; ein 
-er Menib, un vilain homime, un i.; - leben, ban: 
dein, vivre, agir honteusement; ein -eé Betragen, 
eine -e Handlung, une conduite, action honteuse, 
déshonorante, i., infamante: erführt ein -eé leben, 
il meneune vie infame; -€ Reden, Worte, des pro- 
pos, paroles infames, scandaleuses; er bat ung ⸗ 
verlatien, liefauf eine -e Art Davon, il nous a vilai- 
nement abandonnés , il s'est enfuihonteusement, 
vilainement; man hat ihn - behandelt, on l’atraite 


|viers; it. (gepolfterte Tücher, me man bel einem Zreffen vor: | por troupes, par bandes; bad Volt aing ibm. . ents 
| piebet, um bem Feinde zu zeraergen, was ouf dem Vertecte gegen, le peuple se porta en foule à sa rencontre; 
veraebes, ad. be Sugein abjubalten bastingue, f; eln.. -gang, Expl. 1. 1@., ver nie gerade nach einer bee 4 
vorziehen, bastinguer; fie zogen ein .. vor, ils se | Sauprgesenten, ſondern madı einer Zwilhengegend freicht) 
bastinguerent ; -forb, Fort. igeflechtener boger und | filon qui poursuit son cours entre les vents cardi- 
mir Erde gefülter K., Die Foltarem und Urkeitervor bem areı naux; 2, coin Ad mit dem Saupaigange wieder pereiniaender 
ben Oeibüp des Feinber ju bematren) de gabiom; -Fürbe | ihmater Gang) filon étroit qui va rejoindre le flon 
machen, aufiellen, faire, dresser, passer des ga- | principal; -Muft, f. ceine &. me fit mitt einer andern ſcha ⸗ 
blons; großer mit Faichinen gefüllter. „der Sappier | rer ar.nereinigenfente quise joint aune autre;-Freuß, 
tet, gabion farci; Werk, Bruſtweht von -Törben, In. Expé jr. mob 2 ha runchühnelbende L'Ange machen) 
gebionnage; eine Batterie Durch -Förbe deden, ga-| eroix en sautoir, croix de St. Andre; -müßel,n. 1, 
ionner une batterie; die Feinde hatten ſich Dur - | cein Gefecht zwiſchen Mebseren, bei, im Kriege, eim Ciefcche 
förbe gegen unier Feuer geſchutzt, gededt, les enne- | gmifden tieinen Haufen) l'escarmouche, T; fid in ein 
mis s'étoient gabionnés pour se garantir de nos | ., einlaſſen, engager l'e.; ein ſeht bibiges .., une 
coups, s'eétoient couverts par desgabions; -frone, | ©. bien chaude; das .. ging wider Willen bed Genes 
f. ©. Baarrtrene; kunst, fe. Beuihanzungstunt; -läu: | ralé an, l'e.s'engagea malgre le general;2. Exple 
fer. 1. Mar, celn luryer weiter Oberrot ver Erefabrer von | (eine papierene Düse, cornet de papier; -mühzin, vn, 
dichtem Fried od, Tu, der vern mir ein Mantel zulamımen: | av. b, (ein -müpellielfern, Im tletnen Sanfen Fechten; étages 
atibiagenif) le capot; 2. rei teiciteh, einem Menmelman: | mupierem escarmoucher; tirailler; fie ſcharmuͤtzelden 
se Ährdicheh Frauentirit) capot, 6 Meß, nc. Fintennep; | den ganzen Tagmiteinander, ilsescarmoucherent, 
-piabl, Caatee Rite au Verihangungen; *Pantiader a | tiraillerent tout Je jour; -müRßler, 6; cehwer ter -mür 
palissade; mit -pfählen verfeben, verwahren, beie: | get; "Æbarmupieres escarmoucheur, tirailleur; die 
htigen, (*palıfatteren) palissader ; -Webr, (befeftgee] .„. machten den Anfang zum Treifen, les escarmou- 
Burıe um eine —e) Ja barriere; -wurz, fc, Ebantwut;; | cheurs engagerent le combat; -wacbe, f. (eine 25, 
-jeng, m. €. »geräth. tie bel. det Dacır beruumgeht. und für de Sicherdeit einer 
Schanzezen, À 1. Mer tes Wörfetfplelet; über. jeder | Sratıg want Le guet: erriefdie... herbei, il criaau 
pie und der Aubiail ort.) la chance: auffeine - feben, | guet; ein Eoldat. Meiter vonder .., soldat , cava- 
cauf fein Eiptet, feine ©, mabrnebmen) faire attention à | lier du guet; -madıen, vn, av. b. (bte —wacht m Mar 
son jeu; die - verichen, cas © pets fe: hintergangen wer. | dern verchbten) faire le guet; Awaͤchtert, ceiner ven ter 
ten) faire unebevue; fg: prendre lechange; ötre | -wadıer soldat du guet; -meile, ad. c. -enwetie. 
dupe; feine - bemabren, «ta nier i.d Optetirentafen.| Schar; en, f. (von fcherens 1. €. Plug; 2, Erpl. 
auf ſeiner Gutieonı cacherson jeu, eire sur ses gar. | der Cieſchnttt an nem Schacht ed, Tragefitmpeh entaille 
des; etwas, fein Leben in die - (blauen, (ed auf Mia: | aux traverses d'un puits de mine; 3. €. Ewarte. 3; 
Ikdstert ter Wertufleh hinarben. ed auf que Glüct mazenı ha | -Frammme, F. 44, od. Arampe am mrerin Thesetes Pilunch, 
sarder, risquer, exposer qh, sa vie; Alles in die - | maran tie Taua- befentars 1 le cracipou de soc; -rier 
ſa lagen, jouer à tout perdre; 2. Fort. tete einzelur | gel, erin @rüdsen Eiſen an einen use, mé in den Beljen 
tlesne Berſchan zung sum Schut nd zur Sicherheit. fetes ir | aefiedi vole, Die Ping au balıenı Ja claveite du soc de 
4 5: où. Giedı Fort; eine eine —, um petit fort, un] charrue; - Idmied, cer Freritomer le taillandier; 
fortin; eine - bauen, anıreifen r, bâtir, attaquer | -ihmiedearbeit f. la taillan-lerie. 
un fort; man verband mitderaroten -2 Heine. n.| *Scharade.f.c.# werrdieia. | Exp ©. Ser, 
| on accompagna le grand fort de deux fortins, cl,| Scharbe; m, f. 1. ©. -lLoferrate; 2,6, Qiérmtr: 3, 
Ert-, Fed, Edired-, Eten: ermwurde auf Me gel Echarbesbret.n.ı®. auf vom man etwaß bar 
fidt, zur -arbeit verurtbeilt, il fat condamne alle hachoir, Irsnehnis; -Irant, sp. cerhbartteé or. zu 
travailler aux fortifications, condamne aux Ira |itartentes 4. herhe hachée ou à haıher; -mejier, 
vaux forces; Mar. =, (2ad auf tem ebern Det und ter! m. (M-damirzu ſcharben,/ hachoir, couperet, 


Scharben 

Scharben, fbärben, din Heine Srädchen ſchneiden, 
irrihneidemcouperen petits morceaux; hacher; (wi. 
Peterülie -, hacher du persil, cf. ſchabtn. 

. Sharbod, es; sp. 1. cehne auf verberbren Säften bed 
Aörperd entjiehrude Kramibeit, bie fid unter andern durch fal: 
aige fbarfe Ausichtäge, durch Wartein und Huslallen ver Däb: 
nee äußert, we bel. de Secſahtenden beiällı, wenn fe lange 
Beine friféhe Bebensmmittet baben Hinnen; SEcorbur) lescor- 
but; et iſt mit dem —e bebaftet, il est attaqué du s., 
ilestscorbutique; erifkam -egejtorben, 4 est mort 
du s.; ein Mirtelwiberden -, un anti-scorbutique, 
un remede..; 2. pla. ©. Felawarjentraui; -Fronf, a. 
ad. attaqué du z.; scorbutique; -frante, (der, bie) 
le, lascorbutique; -mittel, n. cHeilmitel gegen den =) 
anti-scorbutique, remede ..; -#beil, od. -beil, c. 
-straus; -#llee, od, -Elee, ©. JFubertice: -Sfrant, m. Cie: 
des den - beiemde X) herbe anti-seorbulique; 1. c. Ef: 
fettraus; 2. (bat Heine Schäiltraun) la petite chelidoine. 

Sharbodig. a. ad. 1. c. farredtiants 2. (ven Der 
Rome Né Echarbedeé) scorbulique; er hat eine -e 
Kranfbeit, il a une maladie scorbutique. 

Schardezen, f. Cire Eolien mit iharlen Seitentinen 
und feinen Srarbein an ben Wurheln der Finnen) le Îe- 
ton, fletan, (flez). 

Scharde ich, dm Deihtaur; eine Strede im Deice, 
we ter Olefahr bei. ausgeiepsift, uud oft ausgebeffent werden 
muß, und ein fol@er Deich der beichätiger if) (partie d'une 
digue la plus exposée à l'efort des eaux). 

Shart;n,f. Charp. «is jur Gitebuna fbrég an 
eine Verbinzumg nefchlagener Pfad) contre-fiche, de- 

Schaͤre, 6. Ede [charge, f. 

Scharen, I. cin = fammeln, verfammelm assembler 
en foule, assembler, réunir; (lé, cach verfammein) 
s'assembler , se réunir; fg: vn. vp. Æxpi. bieje 
Gänge - fi, coereinigen fit mit etre, . und lauſen eine 
Sicecke serriniger mit eina. fort) ces filons se joignent, 
se rencontrent; ein Gang ſchatet dem andern zu, 
c eun er ach male Demi. vereinigen un flon se joint à un 
aulre; 2. (in abtéeiten) séparer en troupes ou ban- 

des; 3. vn. c.arbelten: 4. vn. €. laichen. 

Scharf, comp. idârier, superl. fchärifte, a. ad. 
Cneibent, bei, gut, betr féimeitent, im Peg. von nummpf) 
tranchant, e; aigu, e; affild, e; ein -e8 Meier, 
Schwert z, un couteau £., une épée tranchante; ein 
Meſſer, eine Urt, einen Saͤbel - madıen, diäriens 
aiguiser, afhler un couteau, une hache, unsabre, 
donner le fl à un sabre; fhérfer machen, afliler, ! 
aiguiser, rendre plus #.; biefer Denen iſt - ger! 
jalifen, cette épée a le fil; Diele Klinge jhneider) 
wie das ſchar ſſte Meſſer, celte lance coupe comme | 
le couteau le plust ; -# Waren, arınes emoulues; 
ein -e6 Neibreiien, une räpe mordante; elue -€ 
Sanelde, fl z.; eine -e Epige, ein -e8 Lilien, ein 
-er Eiod, une pointe aigué, un fer ai., un bâton 
ai.; ein -er Stein, (mit diner fdrarfen Kanteı une pier- 
re aigue; eine -e Ede, ein -er Winlel, un coin, 
un angle ai; ein -er Piriem, win ipipigen un poin- 
gon pergant; biefe Abie iſt nicht - genng, cette alene 
n'est pas assez pergante; Arc. die -e Kante, can 
einem Steine od. Hate l'arète, ef. -tanıtg; Mar. ein 
-gebauted Schiff, Corfen unserer Zeit midi allein vorn 
uns binzen, foutern auch tunten tin bem Rielt ln febr ser, 
angi or. fchmalzuläuft; vaisseau fin; Pe. Se. mit Eike: 
ke uns Wachdtuck anardeum) ressenti; an männlichen 
ganz od. Bilbfäulen, die im einer befrigen, gemalt; 

amen Handlung bearüfen vorgeitelt werden, mil 
jen die Musfeln - jeun. Jes muscles les figures 
ou staturs d'hommes représentés dans une ac. 
tion violente, duivent être ressentis; Bo. —, (ven 
einem Tore eineh Gewaͤchlen, wenn Gb am demi, Heine, 
durche Geful mertlich beiwerragenbe Puntie jeiaen, tie aber 
nic: fihibar nb scabre, raboteux, rude; eine -e 
Borſte, «even Oberfad mit Heinen erbebemen Vuntten be 
ken in) soir parseınge d’asperites remarquables; 
Sg: ein-ee Geſchmeck. core aufder Zunge Me Emphntuma 
gérant eines Eipnritens veruradt) goût äpre, dcre, 
fort, piquant: bas Salz der Pfeſſer baben einen -en 
Geiurrauit, le sel, le poivre ont un goût âcre; bite 
fe Zulje iind -. ces sels sont acriuonirux; -et 
Seni. Eff a Rertla, Mdr, mon mem Medias) mou 
tarıd- forte on piquante, vinaigre, raliorl, froia- : 
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d'un 
forte; eine — geſalzene Speije, «eine ju fhart gefatı 
jene) une viande fort salée; ein -er Wind, cein sone: 
enter) un vent pergant; ine -€ Lauge, cime viele betr 
zende Zpeile emcbôse und — angreift; une lessive forte; 
ein 68 Geblüt, cros viele falzige und fauve Ebrilben bass 
sang äcre; -€ Gifte, humeurs äores ou mordican 
tes; es bat fich Ihm eine -e Feuchtigkeit auf die Au: 
gen gefeßt, il lui tomba une humeur âcre sur les 
yeux; einen in -er Zucht balten, cin Bremgen tenir 
a sous une discipline sévère; er bat einen -en 
—— befommen,ceinen harten, Bréngeus il a eu une 
rude, verte, aigre réprimande, une reprimande 
äpre, une rude mercuriale; einen - bebandeln, - 
mit jemand verfahren, traiter qu rudement, sere- 
rement, rigidement, avec rigueur; etwas auff 
fhärfteunterinhen, bejtrafen, examiuer, punir qh 
avec une eitröme rigidité, avec la derniere ri. 
gueur; etwas - WÄgen, diehr penau) peser gh exac- 
tement, einen - bewacen, garder qn étroitement, 
le garder à vue; er bat e6 mir - eingebunden, ıbat 
te mir ſedt drinaend 2 anempfeblen ılmel'arecomman- 
dé étroitement, me l'a enjoint expressément: et: 
was - verbieten, défendre qh severement; einen 
-en Befehl geben, donner un ordre sévere: eine 
-€ Strafe, —— une punition rude, rigou- 
reuse, un chäliment severe; einen - anreden, dire 
des paroles rudes à qn, le brusquer; er ijl feinen 
Kindern —, hält fie-, ıl est rigoureux, sévère en- 
vers ses enlanis, il tient ses enfants de court, il 
est rude à ses enfants; - aneinander lommen, chef: 
dig, dipls im Streite werdems'atlaquer vivement, avoir 
un vif debat; Pra. die -e Frage, dir Folter) ia ques- 
tion, latorture; 2. om Grin); ein⸗es Geſicht bar 
ben, (Das weht und dewilich eut) avoir la vue pergante, 
subtiles ein -er Couvèringenber, unserwanbter) Blick 
unregard perçant, fixe; einen - anfehen, œuræèrin: 
seb, zenau mit undermandien Mugen) regarder qn fixe. 
ment; er fiebt ſcharf, Gentilé, arwanz it. turdıteingt 
Aues leicht mit feinem Verfiaater il a la vue pergante; 
it. il a un excellent coup d'œil; ein -er Leritanb, 
Blick, wein burdtringensen) esprit pergant, pénétrant; 
eine -e Beurtbeilungstraft, un jugement profond; | 


ein -ed Gedadcatniß, une memoire sûre; = denfen, 
Ces und Jedes bei lem Segenſtande übertentren, mie Ib: 
giesung von Allen nicht dazu sebbrtaem Fremden penser 

rofondément, pénétrer bien avant dans un sujet; 
-2 Rachftage halten - nachfragen, s'enquerir exac- 
tement; 3. (vom Reha; ein -vé Gehbr haben. cein 
feiness avoir l'oreille ou l’ouie Ane; ein -er Ton, 
dela Burchtringenden un son aigu, pergant; Gr. -er 
Ton, tein hurzer, bellet, der mue merkiihrr Örbebung der 
Ortimnie ansgeiprosen wird; sou aigu; ein ·es Tonyei 
hen, we zur Bezelchnung des m Tone bient 1); ein er 
® Meceut, Hit) necent aigu; eine -e Predigt, din 
rer argem Unftriachteſten e Hart greilere wir Un sermon 
fort ; 4. deinen bbnern PHrad, im ons ble GB. Statt finden. 
in bejektnend; — geben, fahren r, citneit; marcher 
vite, doubler le pas, aller grand train; - arbel 
ten, canbalsend, und auf eine anjktensente Ar travailler 
avec vigueur; es ging dafelaft - ber. (hipia) it v fit 
bien chaud; - Jaden, trait Hugtin) charger à halle; 
- feuern. ſchießen, caus - griavenes Giemebren) firer à 
bailes, à boulets: rin -er Schuß, c. -Khuß; ein-er 
Schuͤtze, c. louve; ein Pierd - beſchlagen, cin sie 
Giles iprpen, daß eh auf dem Ale arben Tann) ferrer un 
cheval aglace, le ferrer à crampons; -t$ Waſſer 
(reißendeb, Ihnellkirärmdet) eau rapide, 

Scharf, es; sp. n. Mar. 1. ter imtere Theil tes 
Sifles were und bintem, der fd ganj perenar und - pu ufr) 
la façon d'un vaisseau; 2. 156wigle Ar: Pytec); groß 
— (24 Seil tange Zeiten chou de deux pouces et un 
quart de long; Mein -, cr} ei asıac chou d'un 
pouce et trois quarts de long; 3. (tre fdrarte Baruita 
einer Manone, or. Buael, Kartänmen, Schrot pe bouleis 
el tout ce qui sert à armer le canon; eine mit 
- geladene Kanne canon arms; lefes -, cebieries Ci 
ienwert, dab les ind Geichup abıne Buͤchſe griaten wirt) de 
la mitraille, 

Scharfe⸗bauch, T. (®., der anftart gerunter qu Tem 
eine -# Kante bas ventre pointu, qui avance en ; oin-, 
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goût äpre, fort, piquant, cela a une odéur | to la sardine; -biätterlg, a. ad. Ho. -blätterige 


Pilangen, ciolde, die 4 freie Samen, eine elnblartiar Binz 
me, 5 Suaubzeihätumd —e Bitte babe plantes à feuil- 
les rudes; -blid, ietn er, vurh'singentes Buch regard 
penétrant; fg: pénétration, clairvoyance, f; -bols 
gen, CB. mir einer fbarfen Spige) cheville aigué; — 
dornraupe, ſ. (6, we ein od. mebrere -e Bracıela hat) 
chenille hörissee, épineuse; -edig, a. ad. «era 
babent; aculangle, er en angle aigu; ein -edis 
ger Stein, pierre taillée à arèle ou vive.arête; 
Bo. ein -ctlger Stengel, tige acutangle; -eifen, n. 
Mar. tet ben Aatfarern z ein —eé E., tie Didüre tek © œtfs 
fes cie st auéjubauen . um dat Werg deſto Hefer iu Tuff. zu 
ueiden/ le fer à calfat; -gefpitt, a. ad. (miteiner -en 
E pipe seriepen) aigu, e; à pointe aiguë; Ha. 1. ven 
einem ubiduitte eines abierikhen Bürgers, deſſen E pige 
dich pfruemenfermg engen) mucrone; -bilg, a. ad. 
{mit einem tn Du, od. mir en D Derichen) pourvue d'un 
crachet aigu, de crochels aigus; -bammer, (im 
ven Uefingwerken, der erle À, beim arfleiihlasen, Durch vom 
Mein Schrote zeriegten Meifingtafeln ausgerechnet and vder arb⸗ 
Sexe werten) mmarleau à étirer, à étendre; -hobel, 
©. Edrärfsetet; -fanttg, a. ad. (-+ Manten Haben à 
vive arète ; diefer © en lit. bebauen, gelägt, cet- 
te solive est taillée, sciée à vive arte; -Flauig, 
a.ad. (-e Klauen babend) qui à les griffes aiguës; - 
fraut, sp. n. I. Ci mit rauen und en Biärtern; Meine 
Ochhengunge, demie Berufstraut, Frauentriea) le porte- 
feuille, la rapelte; 2.0, Sauettraut; -manl,n An. 
«Art weißer Perzellanianesen mis ipipigen Sitnen am ter 
Mändung) le lot, ef. Milcperzellane; -0ttig, ©, -tans 
tig; -tandig, ©. -Tantig; -Tennen, 1%, Turmer mit em 
Waffen) tournoi à outrance, d'armes à outrance; 
-Tichter, (ser Marien le maître des hautes œu- 
vres, l'exécuteur de la haute justice, le bourreau; 
richte tinn, ſ. Cie Frau tes -vidreré) la bourelle; -tids 
ter:ams, n. la charge de 5. 2; -ridterei, 1. 1. sp. 


aa (ewerbe zb tiert, la profession, le metier de 
6. 25 2. (008 Kaub des =richterd) lu maison, la demeu- 


re du be; -baus, n. -richtersmohnung , f. ©. ride 
reiten ⸗rippe, ſ. Ha. (Art Ediranten : 08, Mond ſchrit⸗ 
den; tie Greiichraube la vis de pressoir; -{neibig, 
a. ad. crime -e Sdneite babent, d’un Al tranchant; 
ſchuß, tin er Sch. aus einen art unt mit einer Angel 
geladenen Ghrevbre so coup de fusil chargé à balle, 
d'un canon arme; -früß, ed. -fdäße. T. iin Sd, 
Säger,wor aub atjegenemÖlewrbre Schteüt; bei ben Deeren einer 
ne Lruppen,me ihren Fein? erbrattich aufs Koranedmenıl'ar- 
quebusier; tireur, carabinier; die troler -Thdgen, 
les chasseurs tiroliens; 2.6 Eib.od.Biger,wreinWiit® 
Sewohl ven Kaufe alé aucı Im Fleigt ettift: chasseur au vol, 
à la course; 3. cémgihaet , sot alles the Srenge Üterr 
dreitence 2948 wealchtehen tarfı chasseur de froutie- 
re, Cf. ressihupes -fidt, ſ. €. Achtiateitz -fidtig, 
and. (ter = eur, ein es Crée ban qui a la vue hon- 
ne, pergante, qui voit de loin ; fg: eu dem Brtan 
de, (bla, Alles Lette und beuelich Leub ring qu temesten, 
mb son Dieier Fähigkeit ztuatut care ant, profond, 
pénétrant, d'un esprit pénétrant, subtil, pergant; 
ein ſichtiger Mann, eine ſichtige Frau, un homme 
cl, lemme clairvoyanle; er bat einen - jichtigen 
Verſtund la l'espril pénétrant ef: ertilichr, ‚hat 
ein iebe -hbtigeë Auge, il est teas-eh; fichtlateit, 
sp. f. vr Dia, tt MWinicden, Der Berſantet, Ba ec - ii tig 
a pénétration, clairvoyance, f, die. Durch mauet 
den Zweck und ben Aus gang der Dinge und ſrebt the 
re Folgen vorber, la elsirvoyance atteint la fu des 
choses et en prévoi les consequences; ſinn fg: 
cetej, ras Det Yurhamtch, Mood bia Lite fete ac Ver⸗ 
Gbèttenpebnen an tes Domaen tient mer dem péudererion, 
sugacité, perspieacite, F, er bat beyst.. il # de 
lo pé.; ein Mann von grofem -finne, un homme 
d'une grande pé., pers. ou. eb grhérte bi. Das 
zu. il a fallu be, de z. pourg; -junig, sad 1e 
Erin, -e Sarme babenrs qui a bes sein his: fg: (con 
tem Teritante, fun batent. un pen -frs zent, karen 
atarbnse qui a de la pé., per, 5 €t it... ein 
be finnisee Dener ia br. deze pense or eche, 
de pers, de pe; Der mine. "ho une Qui à de 
la pé 1, l'hosnine elsirvoyant, penetrang ſinnig⸗ 
keit. el ons (vise, CALE 6 Cp qu) poste ai · 





ge iort ou piquant; das ſchmedt nit -, cela estite; 2. Gun Thier mis einem feichen -en Bauche; oe Eprou  gué; —ſpltzig, a. ad. (mit einer en Epige werfeven, à 


326 GScharf:winkelig 


pointe aiguë; -winfelig, c. -dig; - ‚a. ad. 
(-t Baden babent) qui a des pointes aiguës, des four- 
chons aigus; -jabnig, a. ad, (-t Zähne badend) à 
dents aiguës. 

Schärfe; n, f. 1. Qle @ia., der Quit. elneé Dinged ba 
«3 fact tqs, die - eines Meifers, Degens, einer Gés 
ge, qualité d'un couteau tranchant, d'une épée, 
d'une scie tranchante; die - des piges, Gaiyré, 
Pfeffets x, la force, l'écreté du vinaigre, l'éc. du 
sel, du poivre; die - ded Sheibemañers, la mor. 
dacité de l'eau forte; ble - ber Galle, der Säfte r, 
l’de. ou l'acrimonie de la bile, l'Ac. des humeurs; 
bie - des Blutes, l'acrimonie du sang; bie - des 
Geſichts, la bonte de la vue; die - der Sinne, la 
subtilité des sens; die - bes Gedächtnifies, la for- 
ce, la sûreté de la mémoire; Die - des Derftans 
des, la subtilité d'esprit, la pénétration, perspica- 
cité, sagacite; bie - der Urtheildtrait, la force du 
jugement; die - des Geboͤrs, la finesse de l'ouie, 
de l'oreille; ble · des Michters, der Geſetze r, la ri- 
gueur, la sévérité du juge, des lois 2; nad der - 
verfahren, procéder à la rigueur, avec sévérité; 
2. Meu. (ble Artund Welle die Müßtfteine ju Fbérien) la 
maniere de piquer, de rhabiller les meules de 
moulin; 3. «ter ſchatſe Theil eines Dinaet od. ein ſcharſes 
Ding fetbi le tranchant, taillant, hl; bie - eines 
Meifers, eines Degené, lezr., ta., hld’uncouteau, 
d'une épée; einen mit der - fdlagen, (nämli® bes 
Degent) frapper qn du tr. de l'épée; in die- einer 
Klinge fallen, greifen, tomber sur le tr. d'une la- 
me, prendre, saisir une lame par le £r.; durch 
Die - bes Schwertes fallen, umfommen, passer par 
le fil de l'épée, au fil de l'épée, tomber sous le 
tranchant de l'acier; die - an dem Hufe eines Thie: 
tes, Ai Spige) la pince; fg: bie Sade ſteht auf der 
- des Meſſers, cauf bem Ensfkeibungseunter) l'affaire 
est dans sa crise, est pres d'être décidée; die -eis 
nes Hauſes, Vfellers, l'angle aigu d'une maison, 
d'un pilier; die - im Geblüte, in der Haut, l'éc. 
du sang, de la peau; fg: cein itarfeé Berfanren, Härte); 
- gebrauchen, user de rigueur, de sévérité; Pra. 
einen Miffetbäter mit der - angrelfen, emit der ol: 
vn appliquer un criminel à la question. 

Shärfen, 1. (fneiten); ſich an etwas —, cel: 


Schaͤrf⸗hobel 


Shérfsbobel, Men. (GS., mit einem eiwan bogenſot ⸗ 
migen Eiſen, ms lauter Heine ſcharfe Erhlpungen auf dem 
Holje Arben läßt, die nachher mit dem Schaichthedel wegge ⸗ 
ſchat werden; Schrer:pebel, Sbrupp:) le riflard; -famis 
mer, Pap. (tte. 8, wo das fertige und In Größe gelegte 
Papier gerafpelt wirt) salle à ébarber le papier; - 

ein, Ref. Ei., auf von dad Beber geihärft wird) pierre 
a parer (la peau); -jeidyen, n. (B., (*) ib über eine 
Silde geiewt wird, damlt man fie ſcharſ aus ſpreche; ber Schaͤt⸗ 
fer, * Heut) l'accent aigu. 

Särflih, ad. war; er fprad - mit ihm, il 
Jui parla sévérement ; etwas - gebieten , ordon- 
ner, enjoindre qh s., donner un ordre sévere. 

Shärfling, ec. Ending. 

Schärge, ſchaͤrgen, ©. Iderae. 

Sharlad, eb; sp. I. «eine brennenbrothe enwas Ins 
Œuiée fplelende Farbe, farbe) écarlate, f; ein ſchoͤnet 
-, ein in- gefärbtes Kleid, une belle &., habit teint 
en d.; roth wie -, ©. -tutk; 2. (ein Stoff, Zeus, Ges 
wand von Meier Farber; einige EUen -, gs aunes d'é. ; 
ein Mantel von -, un manteau d’d,; die Karbinâle 
find in - gefleibet, les cardinaux sont vêtus d'é.; 
3. c.=traut; -baum, -beerbaum, ©. Aermeseihe; - betr 
te, f. Sg: Ce auf ber Kermesriche lebenden Sœilètänfe, 
mit von -rotb gefärhtmirt) graine de kermes, la coche- 
nille graine; -blume, T. chetannte Bt., deren Blumen 
trone dem Maltheferirenge die Enirhung gab; bie bremmen: 
te Biebe, Kartinatählume d l’é., la croix de chevalier 
ou de Jerusalem, la lychnide de Chalcedoine, la 
fleur de Constantinople; -farbe, f. I. (die -rotbe #., 
der -) la couleur 4., l'é,; 2. ceim rather Fatbentbrper, 
mit rom man -roth Cheb) le kermes; -farben, a. ad. 
(eine -farbe babenb) d'#., de couleur d'é.; -färber, «7. 
der in = fâtéet) teinturier du grand teint, teinturier 
qui teint en é,; -fieber, n. «ein mit rethen Aus ſchid en 
verbumbeneb F. dem bef, bie Ainder audgelegt find) la fe: 
vre scarlatine; -gefiht,n. visage rouge comme l'4.; 
-Heblden,n.cure Meibteblæen mit -rotter Aebiolerouge- 
gorge; -feffel, Tr. ginnerwer &., den — darin ju färben) 
chaudiereAteindre en &.; -forn,n. ©. -brere; -Fraut, 
n.c. Startet (1% -laus, f. corrih. Arten Schitdiduſe, we 
man ttoctnet und mondt man -teis ro); die amerilaniiche 
.., taiht ben féénfies -) la cochenille du nopal, laco. 
chenille gallinsecte du figuier d'Inde; it, c. er: 


ben, ble Saut antigen) s'écorcher, s’erafler la peau | mes; -Llie, f. (re Marziffentitien mis varparrethen Blur 


en heurtant contre gh; Ref. dad Leder -, cd aufen 
nem platıen Steine mit einem ſchatten Meffer an dem Hans 
de dünn vie Dapler ſchneldem parer les peaux; 2. ichnel· 
ben machen, ſcharf machen affiler ‚ aiguiser; donner 
ke fil a..; ein Meffer, einen Degen x -, af, at. un 
couteau, une epeer; dleſer Degen iſt gefärfr, 
diharl ahsejegen) cette épée alefil; Cibeln, Senſen 
-, 6. bengtin; eine Säge -, rafraichir une scie; el: 
nen Hobel, einen Grabſtichel -, af. une varlope, un 
burin; Heu. die Muͤhlſtelne -, (innen in Mef. bauen. 
fo dafı farcie Ext bbungen zwiſchen ben, flehen bleiven) pi- 
quer, rhabiller, battre les meules; ein Hufseljen 
-, (bie Stollen be, fpipla machen, daß fie dad Pferd auf 
dem Œife feit dalıım) eramponner un fer a cheval; ein 
Pierd -, eramponner uncheyal; die Bohnenftans 
gen -, (fie unten fpip subaure) demaigrirles rames, y 

aire des pointes; eine Feder ·, (die apgekumpfie © pipe 
abtippen) rafraîchir une plume; fg: das Gefiht -, 
darf madıem fortiher la vue; eine Speiſe durch 
Gewürze -, relever une viande, le goût d'une vian⸗ 
de par des epiceries; @ifig, Zitronenſaſt - eine 
Brühe, le vinaigre, le jus de citron relevent une 
sauce), la rendent plus piquante; bie @fluft-, ai. 
l'appétit; den Beritand -, ai. l'esprit, le rendre 
a pénétrant, plus prompt; das Gehör -, ren. 

re l'oreille, l’ouie plus fine; den Ton -, (in icharf 
audfpreden) prononcer un son comme aigu; Gr. das 
geibärfte Tongeiben, cer scharfe Mecens ven ter Rechten 
jur Sintenyl'accent aigu; einen Schmerz -, (ihn en 
üben, serflärten) rendre une douleur plus cuisante; 
eine Strafe —, che fArärfer, empfinzither machen) agara- 
ver une peine; einen Befehl -, Ohn mit großem Macs 
brut erteilen recommander fortement un ordre, 
ef. etn-; das +, l'aiguisement; das .. eines Wer: 

euges,l'.. d’un instrument; das blenet zur Schaͤr⸗ 

ung des Beritandes, cela est propre à aiguiser 
l'esprit, à le rendre plus pénétrant, plus prompt. 





men In Afritay l'ainaryllis tachetée; -mohn, <-reiser 
M.) pavot rouge; -neffel, f. ©. Watnefel; -roth, 
a. ad, 1. (-toth gefärbt) rouge d'é., teint en d.; 2. 
cette Jrouge comme l'é., comme de l'£.; -roth, 
sp. n.=tôthe, f. (be robe Farbetes ré) le rouge d'é., 
le couleur d'é., l'é,; -taube, f. dabne Art Zauben 
lu Ofbimbien, Heiner alt dte Turteltaude) le pigeon des 
Indes orientales ; -tud, n.drap d'é., &.; -vogel, 
Coin ⸗8tother D.; it. bef, ein -rotber Papagei mit arhsen une 
aelosunten Flügeln und Gchwanjr) oiseau couleur d'é.; 
it. perroquet é,; -Murm, ©. -taud. 

Schar lachen, a. ad. mit Schartach arfärbt; it ven 
(Warlachretben Eteffe, Reinge) d'ecarlate; ein -e8 Kleid, 
eine -e Weite, habit, gilet d'écarlate. 

Scharlel, ed; sp. L. (bte rbmifte Salbei mit reiben 
Biättern; Sarlat, tladtraut, Sartenicharlach) l'or- 
min; 2. (rt des Wanted in Oeferreld; wellder —, Ghrifts 
auge) l'œil de Christ; 3.0. Berrerfdh; 4. c. Schariens 
traut. 

Sbarling, Schärling, 68; sp. te unechte , milde 
où. bentfche Bärentiau, bas Selitraut) la berce, branc- 
ursine, branche - ursine bätarde ou sauvage ou 
d'Allemagne, la branc-ursine fausse. 

Gharnbull, c. Miftäfer, 

*Scharnier, ed; e, n. (bas Gewerbe, Gewinde) Ja 
charniere; -band, n. Ser. (dad Paternofterfiibant) 
la fiche à chapelet; -ftift, n. (@t. ju ot, In einem —e) 
la broche ou cheville de charnière, 

Schaͤrpezen, f. ie Binde, def. de Fertbinde) l'écher- 
pe, f; er trägt eine -, il porte une é. , il est en é.; 
eine geitidre-, eine - von ſpanlſchen Spitzen, une 
d.en broderie, de point d'Espagne; Chir. (die Bin: 
be, Im vor elm franter Hr gerragen voled ; Me Mrmbinbe) lé. 

Skharpfabl, ©. Smebepfaßt, [la charpie, f. 

*Scharpie, sp. f. (Qupfleinwand, Beinwandihanet) 

Skharre;n, f. C4, bamit ju Kharrım) le racloir, 


la ralissoire , cf. Hany-, De, Dflug- 2; 2. ſa. (das, ! 


Scharre 


was (ich von Epeifen Inmendia an Me Tbpfe anlegt und abges 
ſarrei wird) le gratin; die - vom Meis, von einer 
Kraftiuppe x, leg. du ris, d'un consomme; die - {ft 
ibm bas Liebfte vom Breie, ce qu'il aime le mieux 
de la bouillie, c'est le g.; 3.0. Mifeivroel; 4. (eine 
Urs Planfiihe od. Geitenihwimmer) la languette. 

Scharrseiien, n. (@., etwas damit abyufharsın) le 
racleir, la ratissoire; Mar. (dünnes ©, wie ein Meis 
fiel, im Me Heinen Kife einer Bople Wera einuhlagen le 
fer à calfat ; -erde, ſ. (@., we auften Wegen und Stras 
den mie bem baranl befinplichen Untathe qui, geſcharrt. und 
ait Dünger gebraucht wird) amas de boue, balayures 
des chemins, des rues; -fuß, 1. (Fuß, fofern man 
tamit ftarrer) pied dont on gratte; 2.c. drag 
lab; 3. ( P., me =: ob. Krapfüle madır) qui fait des ré- 
verences; révérencieux, (fa.); -fübeln, vn. av b, 
(mis den Füßen fhatremd fich verbrugen) fa. faire des ré- 
verences; -füßler, c. Arapfühter; -mauß, f. ©. Maui⸗ 

Skharren, €. Bret- (wurf. 

Scarren, I. vn. av. 6. (mit Seräufche trapen ob. 
reiben) gratter, racler; mit bem Œufe-, cmit bem 
Fuße auf einem feſten, bei. mlı Sande beñireuten Boden fiart 
din und ber fahren, und dadurch ein &eräufch macten) trai- 
ner les pisds;bieStubenten fdharrten mit benfüßen, 
um ihre Unzufriedenheit ju begeigen, les étudiants 
exprimerent leur mécontentement par un bruit, 
un mouvement des pieds; bad Pferd fcharret, cmt 
ben Füßen auf bem Boden) le cheval se traîne; bie 
Hübner - in der Erde, in bem Mifte nach Futter, 
les poules grattent la terre, le fumier pour cher- 
cher de la päture; 2. va. courch — mit ben Händen eb. 
den Füßen od. mit Wertzeugtn etwas bewtrten; die Hüh⸗ 
ner — fit Körner aus dem Miſte, les poules cher- 
chent des grains engratlant ou remuant le fumier; 
ein Loch in die Erbe -, creuser un trou dans laler- 
re en grattant; etwas in die Erde -, cin ein geicharrs 
168 Zoch legen, und mis ber Erde leicht bebeten) enfouir, 
enterrer qh, of. auf-, au, ein, wer-; Geld auf eis 
nen Haufen -, (ed mir Gerduſch aufeinen Haufen fchleben) 
mettre de l'argent en un monceau; die Kaminfes 
ger - ben Ruf aus den Schornfteinen,lesramoneurs 
ratissent la suie des cheminces ; das Harz von den 
Bdumen-,‚enlever la résine des arbres; dir Gänge 
in einem Garten —, iätfen, vom Untraute p reintarn) 
ratisser, racler les allées d'un jardin; fg: ©. jufams 
men-; das = +, act. de g., de ratisser. 

Scharrer, 6; ceiner, ver icharrı umd erwad farrt) ce- 
lui qui gralle, qui ratisse, cf. Satı-. 

Scharricht, ed; sp. n. c. Share (2). 

Satriel,#;n. ©. Starte ia). 

Scharjtod, cHötier, we ben Man der Jutſchliſe unten 
ungeben, nach ter Kumtarag deſſ. audarfhnitten find, und jur 
Brfefliguna def. Henew l'étançon de mât. 

Shärftod, co. "Here. 

Shartdeid, Ay. ein D, der Me Atdachung vertes 
ten bat digue dégradée, qui a perdu son talus. 

Sharte; u, f celn turd Breben + entflandener Rif 
bei, anfhmeibenten Wertzeugen, eine aubarbrechene ab. aus / 
aelptungene Ehe in der Sbielbe) la breche, la dent; 
dieſes Meifer, dieſer Degen bat -n, ift voll -n, ce 
couteau, cette épée a des breches, des dents, est 
ébréché, -6e, est pleine de breches, de dents ; els 
ne - in etwas machen. faire une brèche à qh, ébré- 
cher qh; eine - auémweBen, p. fg: c. oubwrpen; it. 
c. Scteh-; Ser. Die -am Saidfelbarte, @er@infchnitt, 
Reif an demi.) la bouterolle du panneton d'une clef; 
2. Bo. (eine bei und einbeimliche DA, wegen Ihrer jadigem, 
aeterbten Blätter) la serratule, cf, Feld-, Yärber-; Ts 
diftel, ſ. Cet D., die her - etwad Abnlich if; Schar· daaet, 
Ehen) le chardon à longue aigrette; -nfrant, sp. 
M. 1. ©. Firter-; 2.0. Gtortibnabel; -nidbnAbler, er 
Flammentelber , wegen feines aeyäbnelten Sbnabelé; Paug⸗ 
fénabet) le phénicoptere ou flamant, le bécharu; 
nelle, f. Arc. cas Stud der Brufiroebre zwiſchen zwei 
Saieh-n; Kaflın) le merlon. (cf. Schinten, 

Schartefe;n, f. cattes ſchlechtes Bu) bouquin, 

Schartig, a.ad. EScharten basent qui a des bre- 
ches, des dents; ébréché, e; ein Raſiermeſſer, eis 
nen Degen : - machen, ébrécher un rasoir, une 
épée r; Die Aeſte im Holze machen die Meißel ze -, 
les nœuds du hois ébréchent les ciseaux +: ein -e8 


Meffer, eine -e Art, couteau ébréché, hache ébré- 


Schariſtuͤck 


chee; F. alljuſcharf macht -, trop de severite nuil; 
la trop grande sévérité révolte. 

Sa artſtück, n. Ton. teiwes der Aufern Betenfläde 
tinrs Betribé; Kammftüdı le chanteau. 

Schar wage, f. Fort. inöijermes Wz. vos einen rer 
ten Wintel pliter mit eimenm viec-edigen Brete, meranf bie 
Börtiungen abartbeilt lud; "Delderhrei) niveau à taluter. 

Scharwenzel, fcharwenzgeln, c. Scherwenget e- 

Sharmert,n. 1. c. Stobne; 2. Charp.e (eine 
Beberwarbeit, me außer der gemébnilhen vertichtet mir) 
travail, ouvrage secondaire, fait à loisir, entemps 

erdu. 

Pe harwerten, vn. av. 6, I. ©. frebnen; 2, (eine 
Nesewsarbeit verrichten) faire un ouvrage, un travail 
À loisir, dans des moments de loisir &. 

Elfe; mn, f. «Art leidbier Autichem) la chaise, ef. 

Shatmin, © Jaemin. (fuite, 

"Scaffe;n,f. Pau. cer Ort, wohin der Ball beim 
“rien Auſſprunge fällt, und das Zeichen, womit mam De — be⸗ 
mertt la chasse; die Entfernung der -n wird nach 
den Platten abgemeffen, la distance des chasses se 
mesure par les carreaux; eine -anyeichnen, die - 
gewinnen, marquer une ch., gagner la ch. 

Sktatte, -nd;n, ©. Schau⸗n. 

Schatten, 6; 1. (dab buntie Bild eines undwrdfichtls 
atn Subrperd. ms daeurch emtfteber, tal ble am Limrife tef. 
Bingieitenten Stradlen bie @telle Hinter bem tıper, wo für 
nid binfallem tönnaen, duntellafen) ombre, f; ombrage; 
- ift Abweienbeit des Lichtes, l'o. est l'absence de 
la lumiere; bie -nverlängern fib, wenn die Sonne 
untergehen will les ombres s'allongent quand le 
soleil approche du couchant; einen - werfen, fai. 
re, donner de l'o.; ombrager ; dieie Bäume wer 
fen einen bercliden -, geben angenchmen -, ces ar- 
bres font un bel ombrage, un ombrage agrea- 
ble; diegrünen -, er: Me Bäume merien) les ombrages 
verts;der - ber@rde,der @rb- verutſacht die Monds⸗ 

nfterniÿ, l'o. delaterre cause l'éclipse de la lune; 

te Sonne jerjtreuet die-, le soleil dissipe, chasse 
les ombres; ber - folgt dem Körper, To. suit le 
corps; fg: nad dem - greifen, tna etmat Mefeniofem; 
enwas Beraeblicdeh ıbum ; it. dem Scheln Tür Wahrbeit mebs 
men) courir apres une 0.; it. prendre l'o. pour le 
corps; vor feinem eigenen - leben, uch ebne alle Urs 
face (arte) avoir peur de sono. ; er folgrihm wie 
felm —, tfeiat itm beñäntiar il le suit comme l'a. suit 
le corps, c'est son o.; Eer. unier Leben ift wie 
ein -, fliebet dabin wie ein -, nos jours passent 
comme l'o., la vie passe comme une o.; wie 
ein — vergeben, ausdieben, passer comme une 
#., avoir l'air d'une o.; dieie Bölfer haben nur 
einen - von Freibeit, ces peuples n'ont que l'o. de 
Ja liberté, qu'une o., qu'une apparence de li- 
berte; ibm bleibt and fein - von —2 übrig, 
niet die gerimade) il me lui reste plus une o. d'es- 
perance; dag ift faum ber -von dem, was id erwar · 
tete, c'est à peine l'o, de ce que j'attendois; dleſe 
Gebraͤuche und Opfer waren nur ber — das Sinnbliey 
der Gehelmniſſe und der Wahrheiten bes neuen Buns 
des, les cérémonies, les sacrifices n'étoient que 
les ombres des mysteres et des vérités de la nou- 
velle loi; Pod. re abgeichietene @erte, der reift eines 
Berhorbenen) l'o. ; bie bleichen, leeren —, les päles 
ombres, lesombres vaines; Abilé - erſchien ihm, 
l'o. d'Achille Jui apparut; das Meid der-, c. -rei; 
Dolorcue wurde dem - Acid geopfert, Polyxene 
fut sacrifié à l'o., aux mänes d'Achille; Pod. die 
= ber Nacht, bes Todes, cie Mad, ter Lot) les o. de 
la nuit, les o. de la mort, du tombeau; 2. (eine 
duatle, dem Bldbrftrablem midt aubgefrpte Stelle, ſofern Me 
Bichrärablem durch andere Körper aufatbaiten werten) o., 
ombrage, cf. Saib-, Kern-, Shtas-; ſich in den - 
ftellen, ſich im - erachen, se mettre à l'o., se pro 
mener à l'o.; etwad in den - fielen, «an eine Œvelle, 
pen vor bie Hichifirabirm abarbalten werten; Sg: envas fo 
tarärlen, taß «8 miche deutlich erfannt werben faum) metire 
aha l'o.; fg: voiler qh, s'enoncer, parler à mots 
couverts; hi in den - eines Baumes legen, einer 
Zaube ſetzen, se coucher, se mettre à l'o. sous un 
arbre, un berceau; ein dicht belaubter Baum gibt 
—, Ones et mea de —, nach weniger er wirft einen -) 
un arbre touffu fait ou donne de l'ombrage, ef. 
























Schatten 


Schatten:welt 327 


Sefkatten; Der. Pe. (eine duntel gehaltene Selle, we den ! med Gartens, les allées couvertes d'un jardin; - 


wirtlichen - nachabmt, und jur Erboͤbung der deuen ob. bes 
keuchseten Stellen dienen) o.; atoße Lichter erfordern 
große -, les clairs ou jours forts demandent des om- 
bres fortes; dies Gemäblde bat zu viel -, les o. de 


ce tableau sont trop fortes; Licht und - find in dies 


fem Gemäblde aut gebalten, wohl angebradt , les 


Jours et les o. sont bien menages ou entendus dans 
ce tableau; er veritebt die Haltung der Lichter und 
- gut, (das Selsuntel) il entend bien le clair-obs- 
eur; fg: 1. Pod. «ein - gebendes Gewäs) ombrage; 
tingé um das Haus find ſchoͤne - gepflanzt, de beaux 
ombragesregnent autour de la maison; la maison 
est entourde de beaux ombrages, d'arbres qui don- 
nent un bel ombrage; 2. (© up, Erauidung) Eer. 
unter dem - deiner Flügel, sous l'o. de tes ailes; 
3. c. Mer 


Schatten, 1. vn. av. 5. celmen — werſen, — gebem 
faire, donner de l'ombre, de l'ombrage; 2. va. -, 


* ihattieren, @ie buntein Stellen In einer Zeſchnung, auf 
einem Memäbibe madıen, Re burd Züge od, du⸗ tele Farben 
aufdruden ; ber-) ombrer, nuancer; eine Figur -, o. 
une figure; er bat dieſe Theile zu ſeht gelcatter, il 
a trop ombre ces parties; die Karben -, (ie mat 
dem Crabe der Œadrte neben eina. frllem, daß ie ich m 
mertlich In elma, verlieren, od, won bem fchmodchilen Crabe bi 
um Aärtdien binauffelgen n. les couleurs; Drap.enuer 
les couleurs; daß - x, act. d’o.„de n., cf. Shantung. 


Schattensbild, m. fg: ein wefentofeé D.) le fan- 
töme, la chimere; nad -bildern greifen, poursui- 
vre une chimere, des chimeres, of. Hitnaripinuft, 


Trugbirp; it, ©. -tid; ER, m. (der fhielige Blelylans) 


lomb sulfate compacte, plomb sulfure compacte; 


-farbe, f. Pr. ı#., ben - In einem emäsibe aud zudru 


den) l'ombre, f; couleur dont on forme les ombres; 


ſiſch, ©. Here, Umber; -fürft, (der Fürkt der Unsermelt) 
le roi des enfers, des mänes, ou des ombres; - 
gang, {ein ſchatilger ©, , unser Blumen) allée ombra- 
gee; -gebild, n. ec. -bilv: -größe, sp. £ 1. @ie ®. 
eined -4) la grandeur de l’o.; 2. Pod. ceinefceinbare | gent; ein verborgener -, un. cache; Schäpe ſam ⸗ 
©.) grandeur imaginaire; -hut, (großer 5. für weibs |meln, amasser des trésors, des richesses; Ihesau- 
tbe D., gegen den -; Sonnen-but, Gteeb:) la capeline; 


-Bäfer, chäfergefcht., dab Duntie Orte liebt) le ténebrion, 
cf. Mebitäfer; -fraut, sp. n. ©. Steretraut, -land, n. 
Pod. c.-mit; -länge, f. la longueur de l'o.; -Ies 
ben, sp. n. (ein Senn, mb gietchlam mur der — mem wolrtils 


en 2. I) vie qui n'est qu'une ombre; -lidt, sp. | 


n. (dab Zageslicde Im —, im Cegeniage bed Epunentideet) 
jour obscur, sombre; -108, a. ad. (ohne -) sans om- 
bre; -mafe, €. Pe. (ein - wen größerm Umſange ob. met: 


tere — als ein Changes betrachtet, la masse d'ombres; 


-morelle, £ Art großer weinfaiter £ Siriden, ble am bei 
flen im — gedeihen) (espece de griottes qui aime 
l'ombre); -relt, a. ad. (mieten — babend od. gebend) 

lein d'ombre, où il y a be. d'ombre; très -om- 

ragé, couvert d'ombre; ein -reiteé Thal, une 
vallée tres-ombragee; -teid, n. «Me Lntermeit) 
le royaume, l'empire, le séjour desombres; -tids 
ter, My.ef. Höttenriherr; -riÿ, (ein nach dem auf eine font: 
tete File grmorfenen - armachter Umris eines Abrpers, 
dei. eineh Gefites) la silhouette, portrait à la s.; els 
men .. machen, faire une s. ; den... von lemand ma: 
en. faire La s. de qn; -riffe jammeln, faire une col- 
lection de silhoweltes; fg: (allarmeine, micht Ins Sins 
Mine gehende Saulderung von einer Sr; Stiſſe berübm: 
ter Männer, portraits d'hommes celebres; -[veu, 
a. ad. (der fich vor feinem elaemen ob. antren — fürdmet; 
von Perben) ombrageux, cf. ſcheu: -fnitt, c. -riß; 
-feite, f. ateim — Hegende Seite eines Dimget); die. eis 
nes Haufe, we gegen Mitırmact Iirt) le côte sep- 
tentrional d'une maison; fg: (die unperibelibafte , 
fblimme Bette) le côte desavantageux de qh; -fpiel, 
n. (Ep, mit -blitern, die man turd eine Danberleudie an 
ber Wanbeinet infiern Dim bernerhringt) Les ombres 
chinoises; it. ©. farbenblib; -fpieler, wer -fntei ander 
ant madt) qui fait jouer les ombres chinoises; 
-ftufe, ſ. Abnadm⸗ ed. Zumabmein der Schattung, p. IR. ; 
* Miance) pu. la nuance; -thal, m. cihariars Thai) 
vallée couverte d'o.z -ufer, n. citattigré M.) rivage 
couvert d'o.; -ubr, €. ıdie @ennen:uhr) le cadran 
scialérique; -umriß, c.-16; -Meg, dela fbateiger W.) 
chemin ombreux, couvert d'ombre; bie -wege el⸗ 


weit, f. c.-reih; -mwerf,n. W. 14 mur ein — ob. wie 
ein - in) ombres, pl.; -Wejen, n. (ein W. ehne trs 
fltett un être imaginaire; -jelger, cein - werfenter 
À. wieder an einer Sonnenmußr) le scialere, of. Reiger, 

Schätter, ec. Scheuet. [Zrtgerhanne. 

SGoattieren, Pr.e Chattes, c.) ombrer; it. 

Shatrierung;en, Pr.rc. Schartung. [nuancer. 

Ecattig, a. ad. Schauen habend ed, gedend, ver 
Bonnenitrabten arbetn; ein er Ort, Gang, un couvert; 
cé find mehrere -e Plaͤtze En dieſem Garten, il y a 

lu. couverts dans ce jardin; diefe Pflanzen lies 

en einen-en Ort, ces plantes aiment l'ombre; ein 
-€t Baum, un arbre qui donne, cause de l'om- 
bre, de l'ombrage ; ein -er Wald, un bois où il y 
a de l'ombre. 

Schattung; en, f. 10e SU, bes Shattend; * Schot⸗ 
tlerung action d'ombrerz 2. (bie allmärlige und Aufens 
mwelle Gchwädung ber Farben und bet Pidbers nom Selles 
dis zum Duntetiten; "Dchartierung la nuance; der Vers 
ſchieß, od. die ſtufenweiſe Schwächung einer einzis 
genFarbe bringt eine Menge -en hervor, la degrada- 
tion d'une seule couleur produit un nombre infini 
de nuances; 3. Pad. (der Schatien⸗ l'ombre, f; fie gin⸗ 
gen Inder-beé Halues, ils se promenerent à l’om- 

re du hocage, à l'ombre dans le bocage. 

*Shatulle; nf. chänden, bei, ar Verwahrung bré 
Geldes) la cassette ; feine - wurde erbroen, on a 
forcé sa €. ; bie königliche -, ble fénigliten Scas 
tullgelber, cie für bel. Muégaben des Königrs beiktimmie 
Summe) la c., la caisse du roi, ou royale; erwies 
ihr einen Gnadengebalt auf jeine- an, il lui assigna 
une pension sur sa c. . 

Sas, es; pl. Schäke, 1. (Vorrat) pu, Ber. 
Neues und Altes aus jenem -e berporzieben, tirer 
de son trésor des choses nouvelles et des choses 
Janciennes; 2. ord, (etwas, bem man einen befonterm 
 Wertbbrileat; bef. eine Mengae Heid, Kofbarfeiten) réror; 
'ein -, eingroßer - an Gelde, un £.,un grand £, d’ar- 


‚riser; einen - vergraben, enfouir un c.; einen - 
heben, cauégraben und im Beiip nehmen) deterrer unt.; 
feinen - angreifen, toucher à son £. ; der difentliche 

'-, ber - eines Staates, ab von ben Eintünften des 
Siaates gefammelte Grid) le z. public; ber Föniglie 
-, let. royal, les coffres du roi; bet - einer Kirche, 

‚ Siren, (die toftbaren Befäßezı le £. d'une église, 
Lef, Brau-, Mabl-, Stage: fg: ein wahrer Freund 

‚int ein großer -, un veritable amiest un grand £.; 
an diejem Beblenten bejite id einen -, ce domesti- 

que est pour moi un £.; einen - von Kenntniſſen 
beiigen,avoir un grand fond de connaissances; das 

Verf enthält einen - von neuen Erfahrungen, cet 

| ouvrage contient, renferme quantité de nouvel- 

Iles expériences; P. Geſundheit iſt der beite -, il 
In’est £. que de santé; Ecr. fammelt eub Schaͤtze 
die weder Morten noch Roſt frefenr, amassez-vous 
des tresors que la rouille ni les vers ne mangent 
point; da mo euer - Fit, ift auch euer Herz, la où 
est votre trésor, là est votre cœur; fa. mein -, 
lteber —, mein Schaͤzchen! (Schmeimeiwort Berbeirar 
ben mon cher ami, ma chère amie, mon cher, 
ma chere, mon cœur, mon bijou; mon petit cœur 
ou bijou; po. (ein Geliebrer, eine Oellebte); einen -, 
ein Echäshen haben, avoir q. amant, q.maltresse; 
das iſt ihr, fein —, c'est son amant, son galant, son 
ami, sa mailresse, son amie, sa bien aimee; 3, 
eine Abgabe an die Cbrtatisdroit,tribut; redevance,f. 

Sdañsamt, 0. ©. -tammer; -collegium, n. €. 
-tammer (2); -tinnehmer, (Struereinnehmer, cf.) le 
receveur des bnances; -frei, a. ad. (feuerirel) ex- 
empt d'impôts, de taxes; freiheit, sp. f. (die J. von 
Steuern) immunite, ſz -geld, m. I. cAbeade an Get) 
la contribution, taxe, f; impöt, droit; 3.16%., mé 
man in ben - lratı argent migoon, argent de reserve; 
-gräber, (der nach verberamen Schaben im der Œree gräbt, 
vel, Andere ju beirlgen, chercheur de trésors ; -gräs 
berei, f. chaë Graben nat verborgenen 7 tâpen, bef, alb 
vergebliche Kung) l'art, la manie de chercher des Ire- 
sors; -QUE, m, (sin Aruertared But) une terre, un bien 
contribuable; Haus, m. ©. -tammer; Ecr, (ein Ber: 
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raitétaut , Maga magasin; herr, od. Schaͤtz⸗ 
herr, ©. Exbäper can -Tammer, f. 1. (3immer, Bebäur 
be p ans Merroabruns des -eb) le érésor, la trésorerie; 
bie öffentliche... le. public; bis föntalihe.., le 
fiso, lot. du prince ouroyal, les cofres du roi; er 
kit mit feinen Zorderungen auf die fönigliche . . ans 
ewieien, il est assigne sur la caisse royale, sur 
es coffres du roi; 2. (die ben — eines Staates verwal⸗ 
tenbe Bebbrbe ; 2 -cellegtumg la chambre du t., le con- 
seil, la chambre des recettes et des dépenses; die 
.. in England, l'échiquier, la trésorerie; -tams 
merſchein, cu vom ber -Tammer autgefleliter € els über 
eine Ceidrunmme; © Treferfhein) le billet du 2.; ein Eng: 
fans de l'échiquier; -faften, dim. -Fâfien, -Fält: 
lein, n. 44. jur Rufbemabrung eines -e8) ©. Girlitañen, 
Gemääten; fg: Auel mandier Grheuungstärkern) re- 
cueil précieux, 2. de ..; -métitér, cher über einen — 
rirpt AN) le trésorier; -melfiersantt, n. l'office, la 
charge de uesorier; dag... bei einem Kiraen-e, 
la tresorerie; -meilterei, f. «tie Süebnuna tes -meñeré} 
la trésorerie; -pflidtig, a. ad. cûruerbars redera- 
ble, contribuable; -pflichtigteit, £ coie Bergititeuns, 
Œxeuer ju bejabirm) Ja redevance, contribution: - 
rath, L.c.-tammer ci; 2. (ein aingelned Bier ditſet Be: 
sirter le conseiller du £,; -fchein, €. -ammerfsein; 
-bermwalter, -perintiet, ©, -meiiter. 
Schatzbar, ©. fappibtia, Aruerbar. 
Sthäpkbar,a.ad.oteitiaffen, ball man ed ſchaͤten. 
Ber. Gechihigen tann) estimablez -e Eigenihaften, 
des qualites estimables; er lit mir noch fo - wie 
damablé, je l'estime toujours autant qu'alors; fie 
iſt ibrer Anfeichtigteit wegen -, elle est e. pour 
sa sincérité; ein jeher · es Werl, un ouvrage bien 
©; 07, -fier Freund, im Briefen mon tres cher 
ami, mon digne ami, tes digne ami; -feit; en, f. 
die Eig. eined Dangel, da eb — til, bei. Anen verpialléten 
erst Han qualité de ce qui est e.; bei feiner all: 
gemein anerfannten .. fann man +, comme il est, 
passe généralement pour un homine e., on peute. 
Sqaͤtzegraben, sp. n. c. Smagaräibere, 
Schatzen, L. eine fete Mbaabe aufieaen} mettre 
à contribution; imposer, mettre des taxes; die 
Stadt tourbe um tauſend Dutaten geichaßer, La ville 
fut taxée à mille ducats, cf. be. tramd-; 2. Abgabe 
gtbrm payer la c., une laxe; contribuer. 
Shäßen, La Wert eines Dingen Berg, befitm: 
men) apprecier, estimer, taxer; den Werth ber irdi⸗ 
ſchen Suter richtig -, savoir ap. les biens terres 
tres; dad Brod, Fleiſche, cihren Preis Fefrepem Laxer 
le pain, la viandes; einen -, ıträhmmen, wie viel er 
nad feinem Berrabgen zu den dffenninen Mntaarn barrages 
foter taxer qn; man bat ibn alé mohlbabend geſcha⸗ 
Bet, on l'a Laxe comme aise; einen zu bad) -, bn 
Ju bed In ber agen anfepens surlaxer qui 2. het, 
einen hohen Werth reittaem) ap, ere; fie fénnen den 
Merihbedtebend, und - e6, ils connoissent le prix 
dela vie, etils l'apprécient; jo viel Gite faun nicht 
nach Gelde gefchäbt werden. tant de bonté n'est pas 
appréciable, nr peut étre reconnue à prix d'ar- 
gent: it fbâbe ibn ſehr je l'estime be., je Fais be. 
de ces de lui: man ıchäßt feine Rrdlicfeitz, on es- 
time sa probité 1; man (bist dieſen Vrediger ter, 
on nrise be. ce prédicatenur: witrde man ihn darum 
höher -, went? Veneslimeroit-on davantage, sir? 
ſich felbft - „ s'ex. soi-merme; man fast ſich oft zu 
bot, souvent on s'rstime trop haut ; der Wias 
deraw ein kit ſebt aeichänt, bie engliihen Tibet find 
geiwägter, od. werden höher gel.oäst als die mnirt- 
gen, le vin de Madère est bien estime, les draps 
d'Augleterre sont plus estimés que les nôtres; 
mein aeihdster Freund, mon tres-digne amis trés- 
estimable ami; eine Sache über Die andere -, cbr 
als Me ante) es. plus une chose qu'une autre, faire 
plus de cas d'une chose que d'une autre; 3. laus 
wahriceinikhen M'ründen ten tler, bre Danl, bat Önemicht 
etines Dinard anseren, erachten) ap., er, évaluer; 
Ciné dem Andern gleich -, hm ateichen Arntb heifegen) 
es. Yan autant que l'autre; er ſchatzet das Eine bôs 
ber das Andere zeringer feat Dem Wınen einen béberm, 
dena Hrdern stem aerınarnıı WrrebPeitil estime l'un plus, 
l'autre moins; Sie - dies dieſen Zeug qu niedrig. 
su bo, vous estimez cela, vous prisez cette étof- 


Schägen 


fe a bas, trophaut; fie haben ihre Güter x - lair 
fen, ils ont fait «+. leurs terres »; wo hoch bat man 
die Möbeln geibäer? combien-a-t-on apprécié 
les meubles ? man bat dieſes Haus, biefes Sur auf 
500 Dufaten geſchaͤtzt, on a estime cette maison 
cinq cents ducals, on a évalué cette terre à 500 +; 
hat inan dieſes Gut ſchon grises? at-on déjà fait 
l'évaluation de ce bien? Sachlundige haben ben 
Schaden auf 100 Gulden geibäßt, des experts ont 
arbitre le dommage à cent forins;mie alt - Sieihn? 
man follte ihn hochſtens 5a Jahre alt -, quel âge 
lui donnez-vous, lui supposer-vous ? quel âge 
icroyez-vous qu'il alt? on lui donneroit tout au 
iplus So ans; on ne letiendroit âgé que de do ans 
au plas; man ſchatzt ibn für einen Vierziger, onle 
tient Age de 40 ans. it. (aus wahrihrimlichen Stränden 
tañit batten) Fer. ich ſchaͤye mich ſelbſt nod nicht das 
ichs ergriffen babe, jene me Hatte pas d'avoir en- 
core alleint le but; je ne pense pas ètre encore 
arrivé, avoir encore atteint ou jetends; it. erliche 
die nnd -, alé mandelten mir Aleticlicher Weile, 
quelques uns qui s'imaginent que nous nous con 
duisons selon la chair; ic fhdfie ed fur eine Ebrr, 
did halte ehtaflırı je le tiens à honneur; fit glücklich 
-, tatauten man de audit) s'es. heureux; Dad -r, 
l'estimation l'appréciation, l'évaluation, lataxe, 
la prisée; die -ung bes Brobeér, lataxe du pains; 
die -ung des Vermögens, la taxe des fortunes; Die 
übericpte -uug. le suriaux; die -ung ber Sure, einer 
Gate, l'app. de la bonté, delavaleur d'une cho- 
se; die -umgded Verluſtes und Schadens, l'év. des 
pertes et dommages; nad der vorgenpltenen -ung. 
suivant l'est.qu'on en a faite: man bat ber · ung nach 
davon geurthe let, onen a jugé par est.; die -unÿ 
der Erbibibtung, la ventilation: die -ung der Ge 
ter sur Erbtbeilung ed. Erbichichtung. la ventilation 
des Biens; eine gerihtlibe -ung und Verkaufung 
der Güter einer Schuldners anitellen. faire une dis- 
cussion de biens; Die nohmaltge gerichtlidbe -ung, 
la reappreciation; die -ung der Ausgaben, cr unar 
Ante Brrehaune, ber Anſchtaa vert.) l'arbitration des 
dépenses; Mur. -ung, Berechnung des Steuermanneb, 
Ile verbe et bem Tan überarfahren un in wr Geaend er fich ber 
fine dir Hund) l'estime, & eine -ung überdie Ges 
ihwindigteit des Schiffes anftelen, faire l'estime de 
la vitesse du vaisseau, ©. Gesiebäpung, Mtruns - 
ungsrreid. -unasıwertb, (wer angeichtagene ob, geidilute 
“rn le prix de l’est, la valeur estimative; der 
einer Süter, la valeur estimalive de ses biens: 
eine Sade um ben .. nehmen, prendre une chose 
pour le prix de l'est. 

Schdbens;mwertb, a. ad. mers dab man ed bech 
| fdäpe estimable: -e Einenidaften befipen, avoir des 
l'qnalités estimables: Died Anerbleten if iebr- ‚cette 
l'offre mérite de la reconaoissance : une telle offre 
est tres-à apprécier: · wuͤrdig, a. ad. rmñtèta bof nan 
cé sch bip estimable, cf, hpeméreeress -niirdiqs 
feit, f. ble Eia. riner D. ed. ©. ta fie “würdig IN) qualité 
de ce quiestestimable. 

Schäßrr, & 1. ıwiner der erwaß Ichäget, befonterb eine 
wetrflichtere Prerion, ble genie Waaren x Meta * Tara: 
ter. Schapmrtier, Schünbetr ed. Ebapherr estimatenr, 

|prisenr, taxaleur, appreciateur; man laͤßt gewiſſe 
Lebensmitteldurch —** on fait estimer, taxer 
\eertaines denrées par des appréciateurs: noch dem 
Berichte kunſwerſtandiger -, d'apres le rapport 
{d'experts estimatifs: der - von Öffentlich zu verdau⸗ 
fenden Sachen +, l'huissier-priseur; 2. (ter non» 
Sor (täpen celui quiestime qh; qui Fait cas de qh, 

ES häbsmann, 4Toraren c. Schaber, cr}; -meliter, 
©. «Eisen, cu -preig, ie Tare la taxe, of. Scha 
pinaterrid; recht, nn. cab MR, eine, Fahnen, Ihren Preis 
brfimmen qu hürfem le droit detaxer, de priser, d’es- 
timer gh; =tafel, CE. anf wr der von den Schaͤuern bei 
Almme Preis, à B. des Flelſches, Wrodeb » vorgeichrieben 
tr letarif. 


Schatzung; en, f. 1. r Ce Hbf. da man fhaget) ! 


l'imposition des tailles, lé. ou l'impôt sur les den- 


Schatzungs⸗ anſchlag 


lotaux; la finance; man bat die .. erhöhet, on a 
augmente les finauces; die zu hoch angeſetzte .. le 
surtaux; -Sanfchlag, la cotisation, répartition d’im- 

öts, -#geld, n. l'argent, les fonds provenant de 

a taille; la taille, l'£, l'impôt; -éredt, n. le droit 
d'établir des impôts; -#f@reiber, le greffier, le se- 
crétaire dela chambre des finances. 

Schau, sp. f. I. Cher Suftant, ve man st. we etwas 
seichen wird); etwas jur -ansitellen, legen, amis es 
von jederman arleben amd heichen werten Rinne) exposer 
qh à la vue du public; Maaren jur - auslegen, éta- 
ler des marchandises; dieſe Waaren find nur zur 
ausgeſtellt od, ausgchäugt, ces marchandises ser. 
vent de montre, ne sont que pour lamontre; man 
bat den Körper 6 Verbercheiez jur dfentliten - 
aufdaé Mad geflegten, on a exposé le corps sur la 
roue; dieſe Gemaͤhlde wurden Dem Publifum zur - 
ausgejtellt, cestableaux furent exposés, montrés 
au publie ; zur öfentliben - Dafteben, ben Auaenter 
sanien Brie aubaeiegt fon) être en spectacle à tout le 
monde; {eine eigene Schande sur - fiellen, afficher 
sa honte; Tugenden jur - fragen, (mis ibmen erasien 
étaler des verlus, faire montre de vertus, of. -tras 
gens 2. (tie Bol. tré Etauend, Belhauensı; etwas auf 
die -, in die - nébmen,cheftiauen um ju präfen inspec- 
ter gh, cf, Braut-, Sert, Brob-, Deib-; auf - und 
Probe -, céeime Mrbeit brichauen und prebentafens donner 
sontravail à l'inspection etal'epreuve; Mar. bie 
Flagac im -, crime Flasar Sinten am Sarife, tieman onen 
vom Flaagenitede weben Ihr, ats ein Detchrm, worurch jes 
mand an Herd gerufen wird, le pavilion en berne. 

Shausamt, n. T. tele Derpfiheung, gemiife Dinat, 
Waaren g su beichanems Ja charge, l'emploi d'inspec- 
teur de certaines denrées y; 2. côte ju daeſer Deihaus 
ung errpfibierem Derfenes puiammentemomneen les ex- 
perts; -auéfiellung, f. ıdie A. zet =) -brod. n. «het 
ben atten Zuden; Brode von feinem Üteble, we Inder Friftbs 
bürteumd im Tempel aufzelest une madiber pen den Prieſtern 
grarfen wurten) pain de proposition; -hühne, f. (1. 
Ru soretsas jur = améarfelle wirt, hei. auf wer -fpiele euer 
den werden; Lheaten le chedtre; Die ,, betreten, fé 
mit ter -ipleltund abartem inonter sur le 2.; man bat 
die..geitlofen, on a ferme le £.; die varerländtiche 
.., (Nañienaitsratres le 2. national; die -bübne jrellt 
ein Gefängnif vor, lascene représente une prison; 
eine Sammtung von -ipirien) collection, recueil de 
pieces de t.; -ende, n. (bas Ente eined Crüd Tir der 
we man gemöbnli vormeißt: ter Manten) la montre: -elr 
fen, n. (8.,@eriht ob mur qur » sufgeieht und nicht aegel ⸗ 
ten wirt; mels, plat de parade; -fenjter, n. ıfa. Guc⸗ 
fender vue derobee ; -1Nabren, dur er. effet fie 
ven, tab Letermann es frben tan: promener publique- 
ment; -gand, (*aterie) la galerie; -gebühr, f. €. — 
arld, 129, -geld,n. T. ©. -münge, -nüd; 2, (6. 106 man 
gibs um jura ju rürfen l'entrée, 1; ce qu'on paie 
pour voir Gh; -gepränge, n. c Prpränge; -gericht, n. 
©. ⸗eſſen: -gerüft, 06. enmaé darauf qu feben + l'echa- 
faud; -glag, n. «Kernatat, Seranette) lorgnelte, f; 
-groichen, (petite médaille d'un gros); -bert, 
LE. sehrigteit. D, jur Beſchauung arwıfler Waaren verertnen 
le commissaire inspecteur: 2, Éxpl. «ein arf@resres 
nee Mufieber über tie Berarmerte) l'inspreteur juré des 
mines} 3, Expl. chuffeber, vor bie Beferunpen am be 
Ædimelibiünen unteründien maßı l’examinateur; -Fält 
Gen, n. Or. ck. mir Oidierm. mé die Hetridimiede zur — 
ver Ihren Baren Aellem Ja montre: -legen, cbffemtlich 
wir — aubleaen) étaler; -meifier, tbei ben Sandwer— 
term, ein M. vor die Urbeiten ber übrigen hefauen muf} 
le maitre d'un corps de métier; -münge, f. weine 
sum Andenten an eine Brarbenbeit arichlagaene M. la mé- 
daille: eine grefe,., un médaillon; geldene .., 
médaille d'or; muͤn zer Cet -müngen veriertiget. “es 
tar, médailleur; -pfennig, €. -mhme it c. Ehaye 
aid; -PlAB , auf vom fine Sel. voraenemmen mit, Mel, 
deri. Jess, auf wm Me-fpleler ein -fpiel arkenı le 2; det 
des Krieges, les. de la guerre; auf dem -plake ers 
ſcheinen, daté -ipietern monter sur le 4: der. „ ift in 
Genua, tder Ortim vom bie Hol. alé aeftiehend votariellt 


rees: 2, seine Abgabe, mach Werbältmiß Fed Vermbaend gr | wird) la scene est à Genes; det „. verändert fi, ceè 
la contribution, Vi, impôt; - enttihten, payer | wird ein antıer Ortesraedenn: it. Me Fade arıerut eine amı 


la taille, dé, la co; eine - auéibreiben, ordonner 
une i.; asseoir, imposer une taille ; -Sanlage, f. 


bete Pérftait) la scene, les décorations changent: it, 
les affaires changent de face; vom-plaße abtreten, 
ıden 


Schau⸗ prahm 


ren plan vertafſen, von einem -Tpleler; it, bie Erbe perfaffen, 
erben) sortir, seretirer; it. mourir, deceder, quit- 
terles. de ce monde; -prabm, Mar. (®., sb. plattet 
Fahrzeug mir ein Fioß zum Ueberſehen über ſcamale Wafler e) 
le rasdecarene, pont Nottant; -faal, (©, in rom +: 
was qu sehen ia) la salle de spectacle; -fpiel, n. 1. 
cüberh. jeder Gegenand vor die Blae auf Ach Hieht) specta- 


cle; ein fbretlites, trauriges, rübrendes .., un|q 


horrible, triste sp., un sp. attendrissant; der Mufs 
gang der Sonne ift ein erbabenes .., le lever du 
soleil est un sp. majestueux; 2, (eine Pdf. die zur Wer 
lumauns Underer Dabei zuſchauender Perfonen unternommen 
wird; Freubenfener, @rleuchtungen, Seiltingertfn: 
fte » find gewöhnliche -fpiele, find dort unbefannte 
„+, des feux de joie, les illuminations, lestours de 
force sont desspectacles ordinaires, n'y sont point 
connus; 3. (eine nad den Megeln ber Kunn eingerichrese 
Mababmung menſchticher Santtungen, jum Berandigen ber 
Bufauen +p., drame; piece de c.; ein .. foreiben, 
écrire un drame; bas .. befuchen, iné..geben, fre- 
quenter le sp., allerausp.; ein..geben, represen- 
ter une piece; -{pielbibter, Inn, Ê. (fer Dieter, Der: 
faffer eineb -fpieleé ; Shramatiider Didier) dramatiste; 
poëte dramatique; fie ifteinegute-Ipieldichterinn, 
elle est un bon poëte dramatique; -fpielbittung, 
* f. ckerj. Teil der Dichtung, tor dab -Ipiel bearelft; 
Sbramatifbe Poefie) la poésie dramatique; -ipleler, 
Ann, f. ceine D, we mit andern ein -fplel aufführet; "Kor 
mötiant; dramauſchet Klinjlier comédien, ne; acteur, 
actrice; eine Eruppe. . „une troupe de comédiens; 
ble Bühne qu W. bat gute, vortrefflihe,. ‚lea. de 
de W.ade bons, d'excellents acteurs; -ipielhaug, 
n. (BD, Un tom —fphete aufgeführt werten; "Komdrienbans) 
la comédie,la salle de sp.; er wohnt neben dem - 
{ptelbane, il loge à côte de la c.; in Wien find 5 
-frielbäujer, il y a cinq salles de sp. à Vienne; - 
fpteltunft, sp. (ie Sumf ded -fpielerd) l'art dramati- 
que; -fpielfaal, la salle de sp.; -ftellen, «jur - aus: 
elles) etaler; -ftäd, n. c. -münge, -ftufe, f. tin Exit 
Cr, mb megen feiner Verzüglihteit jur = In einer Samm 
Tung aufherabret wirt) une piece de cabinet; -tag, 
(Tag, an wm Sachtn, Waaren ge von ben -melltern befichtl: 
gt werben le jour de visite des maîtres experts; - 
thurm, (TH. auf mn man ſich weit umfeben ann; die Warte; 
it. Der bei. angelegt ift, um Darauf einer fchönen Muhr zu mes 
nieéen) l'échauguette, f; it. le belvéder ou belve- 
dere; -tiid), (er T. auf vem bie —brobe lagen; =brobeiféi) 
In table des pains de proposition: -torte, f. eine 
nur zur —, zum Almfeben Menenbe ZT.) une tourte de pa- 
rade; -tragen, ir. (jur = tragen, an fit jelaen) étaler; 
-marte, f. c.-tburm; würdig, a. ad, (mürbig aefchauer 
pu werden) digne d'être vu, regardé. 

Schaub, 66; €, (ein Bündel, be. von Eirob) pelite 
botte de paille; -bret, n. Hy. (im Mäbienbaue, ein 
Biljerner Schieber vor Der Oeffnung des Mepitaftend, bem 
man fenfrecht joifchen 2 Beifben auf und nieder ſchleben fanm) 
bouchoir, fermoir; -bab, dein malt -en gebedies D.) 
toit couvert dejavelles, de petites bottes de chau- 
me; -eubund, Cowv. cein aus mebrern en jufammen 
gebundene, langes und dides B.) la javelle; -enlage, 
f. Couv, teine Methe neben einander gelegter umd ange 
bunbener -en) rangée, lit de javelles; -but, «in 
Exrebbut, Sommenbut, bei. der Bäuerinnen) la capeline; 
Chir. Cet Binde, ben Verbant auf einem abgensmmenen 
Quede fer za halten) la capeline; -Merf, n. cein von-en 
atmachtes Wert) ouvrage fait de petites boites de 
chaume, de javelles. 

Gchaubar, a. ad. (fidibar, sty. s.) visible. 

Shauber, #; P£. (damen, der wor ſich bin geſcheben 
wird, aber feine Gabel bat le bouteux, 

Schauber, 4; iin Schauer in béberm Crabe) frisson 
ou/frissonnement, fremissement,tressaillement, 
(causé parlafrayeur); mid ergreift ein - bei die: 
fen Gedanten,quand j'y pense,il me prend un /rés.; 
mit- vernebme ibé, je l'entends avec fré.; bei die: 
hg va lief ihm ein eisfalter - burd alle Glie⸗ 

, hberfiel ibn ein heftiger -, cette nouvelle lui 
causa d'étranges frissons ; à cette nouvelle il lui 
prit un tr., fré. ou fris. par tout le corps; -voll, 
a. ad. (-im en &rad erregenb) qui fait frémir; hor- 
rible; ein -voller Gebanfe, une pensée qui fait 
frémir. 

Mozix Dier. Partie allemande, T. ii. 


Schauberhaft. 


Schauderbaft,a.ad: 1. ebeibafie.bas «3 Schau⸗ 
der erwecken kann ober Schaudet wirklich erregt) qui fait 
frémir, frissonner, tressailler de frayeur, d'hor. 
reur; -€ Dinge erzählen, raconter des choses qui 
font fre.; ein -e8 Mähren, un conte dont le 
récit fait /ré.; das iſt ·, cela fait /ré,; 2. die beihaffen, 
ba ed leldit Schauter empfinden); ein-er Menih,homme 
u'un rien fait tr., fr. de peur, de frayeur; peu- 
reux; -igfeit, f. cie &tg. einer 9.02. ©, ba de - IN) qua- 
lite de ce qui fait /r., on de celui qui frémit pour 
un rien, qui est peureux, 

Shaubderidt, a. ad. cein wenig Schrauber erregend) 
qui fait frissonner, qui excite un frisson, un fris- 
sonnement, 

Schauderig, a.ad. (mit Schauder erfüht, Schauder 
trregendy plein d'horreur; horrible; qui fait frémir, 

Sdaudern. ]. vn. av. à, I. Stchaͤuder empfinden) 
frémir, frissonner, tressaillir de frayeur; id 
fauderte vor Entieben belelnem ſolchen Gedanfen, 
une telle pensée me fil fr, d'horreur; it fdaubere, 
cé ſchaudert mich, es ſchaudert mir die Haut, fa. es 
fdaubert mir, wenn id daran benfe, je fremis 

wand j'y pense ; la seule pensée me fait fr.; vor 

urcht, vor Abicheu-, fris., er. de peur, d'horreur; 
die Saut fdaubdert ibm vor Mälte, il frissonne de 
froid; 2, va.(-maden, Schanter erregen; mich ergreift 
ein -bes Gefühl, jesens desfremissements, un fre- 
inissement me saisit, me prend; dad -, le fre- 
missement, frissonnement: mid erareift — bei 
diefem Anblit, je suis saisi d'horreur, de fris- 
sons Acelte vue; cel aspect mefait /r.; wer fönnte 
ehne- daran benfen? qui pourroit y penser sans 
fr., sans horreur ? 

Schauen, 1. (mit dem Geachtt erkennen, feben) sLy. 3. 
voir; umber -, regarder autour de soi; gum Keniter 
binaué -, regarder par la fenêtre; das Web, Flelſch 
— (tb deſchtlaen, sbeë die gebbrige Beſch. babr)examiner, 
inspecter le pain, la viande; Ms, Gott -, cin im 
bbdoften Grtad der geiflichen Wontommmenbeit erfranen) voir 
Dieu intuitivement, face à face, cf. an-; die, ob, 
in die gutunft -, cœutünfige Dinge umb Ürekanlife im Betr 
erbiiden) penetrer, voir dans l'avenir; er ſchauet die 
Zufunft, l'avenir lui est connu, ses regards por- 
tent dans l'avenir, il connoît l'avenir: bag - r, 
l'act. de voir; Eer. mir wandeln im Glauben und 
nicht im -, nous cheminons par la foi et non par 
la vue, 

Schauer, 8; -inn, F. (tie Sitbe au gedehnt) 1, (eine 
D. we (hauen) personne qui voit, qui regarde, cf. 
Brob-, Deih-, Flelih-; fg: celmer der die od. in Me Sufunft 
ſchauen personne qui connolt l'avenir, qui voit 
dans l'avenir ; Er. le voyant, le prophete;' 2. 
Mar. (Arbeiter auf einem Dimmermerfte g, Die feine Sant: 
werter find, fenbern blefen nur belfemouvrier travailleur, 

Schauer, 8; «Ort, wo man vor rauber Mitterumg be: 
beat, geihägtif l'abri; im - fteben, can einem per Win? 
und Negen gefchüpten Drie) être à l'abri; 2, ceim leichtes 
Pebäude, worin man od. erras geichügt fly le hangar, cf. 
Wagrn-, Ecdepprn. 

Schauer, 8; dim, Schaͤuerchen, n. I, ceim ſanen 
verübergehender Regen, fagel zı guilee, F; it. giboulce 
de grele; 2, (eine vorübergehende jiternte Bewegung ber 
Saut, bei einem plöpiichen Anfalle ber Kälte, einem haben 
rate des Echredené #) frisson, frissonnement, fré 
missement, tressaillement; eb bat mi ein -befal: 
len, ergriffen, le /ré. m'a pris; es läuft mir ein - über 
die Haut, je frissonne, ilmeprend un /ri.,un/re., 
tr, un frissonnement ; bei diefer Nachricht ergrif 
thn ein unmwillführliber -, à cette nouvelle il fut 
saisi d'un /ré.involontaire; beim Œintritte in bieje 

Höble empfindet man einen heimlichen -, en entrant 

ans celle caverne, on sent une secrete horreur; 
die Aranfheit fing mir einem leichten- an, la mala- 
die, le malcommenga par un léger fré.; gewöhn: 
lich gebt der - vor dem Bleber ber, ordinairement la 
fiovre est precedee du /ri.; erfühlt ben berannabens 

ben-, il sent les approches du /ri.; fie befümmt 
gleich bag Fleber, fie empfindet ſchon einen leichten 
-, elle vaavoirla fievre, elle sent déjà un frisson- 
nement; das Kind ift am Schaͤuerchen geftorben, can 
einem Fıeberanfalle der mit Qudungen serbunten If l'en. 
fant est mort dans les convulsions; fg: (ein voriu 


| 
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bergebenber Zufall, Unfath; feinen tolen - haben, ciets 
nen gewöhnlichen Anfalivom Maleret avoir son acces de 
fureur; der ichlafende, ber weinende —, nfan von 
= htaffacht, der Vuf zu weinen) un acces de lethargie, 
d'envie de pleurer; gute od. belle -, «die tungen Zwis 
ihhenjeiten, me cn an Bein ob, Körper Aranter von den Unfäls 
den feiner Atauthelt frei und feines Verſtandes mädıtlaliı de 
bons intervalles, des intervalles lucides; -fieber, 
n. (mit- wrrtunbenet) la fièvre tremblante; geſchlch⸗ 
te, f. ceine fdauerlite ©.) histoire qui fait fremir, 
qui fait horreur; -falt, a. ad. (fo tait, ba man ſcau · 
trt)extrémement froid, froid à faire frissonner; - 
fälte, ſ. ceine= verutfatente &.y un froid horrible, qui 
fait frissonner; -f@lange, f. cine febr aiftige Klappen 
ſchlange le boiquira; -voll, a. ad. (einen hoben Orab 
tes -b & remeŒent) plein d'horreur, d'effroi, de fray- 
eur; affreux, horrible, effroyable, «pouvania- 
ble; im -vollen Dunfel der Nacht, dans l'horreur 
de la nuit; eine -volle That, Geſchichte, action, his- 
toire qui fait frémir, 

Schauerbolz, n. Tir. cein an beiten Enden abger 
rumbeter Stab, ble fertige Leinvoanb zu glätten und aubjus 
tebnen) (espece de lissoir). 

Schanerig, a. ad. 1. (vor der Witterung gefhlipn à 
l'abri; bier lit es —, ici on est à l'abri; 2. a)<einen 
Schauet emphindend); es iſt mir —, je frissonne, je... 
de froid; jesens un frissonnement, un fremisse- 
ment; bei diefem Anblidte wurde ed mir ein wenig-, 
À celle vue, j'éprouvai un peu de frisson, de peur, 
un certain frissonnement; jetressaillis de peur à 
cette vue; b) (Schauer verurfadents; -ed Wetter, un 
temps gris, couvert et froid; diefe -ige Nat, l'hor- 
reur de cette nuit, cette nuit horrible; -e Toͤne, 
sons lugubres, horribles, qui font fremir ou tres- 
saillir d'horreur; ein -er Ort, lieu qui faittressail- 
lir, qui inspire de l'horreur; das &-e der Einſam⸗ 
feir,der Nacht, l'horreur de la solitude, de la nuit, 

Schauerfraut, n. © Eenertraut, 

Schauerlidh, a. ad. 1. cimen geringen Schauer es 
püntent), mir ift[o-, je sens un certain frémisse- 
ment, frissonnement; 2. (Schaner in gerinarrem Mirabe 
werurfachendı; eine ·e Geſchichte, une histoire qui fait 
frissonner, frémir. 

Schauermannsfnopf, Mar. cein an das Ente 
tineb Tautb gemachten Sinepf, tag. qu vertiden)cul de porc 
avec löte de mort. 

Schauern, I. vn. ar. 8, I. con féinell tennmenben 
und fhmell vorübergebenten Natursericheinungens; es [haus 
ect, «es bageits il grele; cé ſchauerte Degen berab, 
il y eut une giboulée; 2, (einen Schauer empfinten, vor 
Kälte, Screden #> frissonner, frémir, tressaillir; bei 
biefer Eribeinung fbauerte jeder, à cette appari- 
tion, tout le monde frissonna; ich ſchauere vor Freu⸗ 
ben, wenn er fort ift, je tressaille de joie, quand il 
est parti; er ſchauert vor Kälte, il frissanne de froid; 
das Kleber befiel ibn, er fing an qu-, la fievre le 
prit, il commença à frissonner; ich fürchte mich, daß 
mir die Haut fauert, od. es ſchauert mir die Haut 
vor Furcht, je frémis, frissonne, tressaille de peur; 
mitod.mid fbauert'é vor bem Tode, je fremis à l'as- 
pect dela mort; 2.va. Pod. Schauer verurfachen); eis 
ne-de Stille, un silence qui fait frissonner, frémir; 
qui fait horreur; das ·, frissonnement, frisson, fré- 
missement, tressaillement, ef. Ecauer; 3, (ein Schau ⸗ 
er ionn, Sup, Schirm geben) servir d'abri; die Eiche 
fbanerte uné,le chêne nous protégea,nous couvrit; 
nous servit d'abri. 

Schaufel; n, f. dim. Schäufelben, Schänfelein, 
n. cein Aach vertiefted Bj, mit einem Œtiele, wie ein großer 
atdiger Réel, andere Körper tant aufnfalfen und fertjus 
baden) la pelle; ein Schäufelchen, une petite p.; 

euer auf eine -, mit einer - nebmen, prendre du 
eu avec une p.; bad Getreide mit einer - umfehs 
ten, remuer le bled avec une p.; eine - voll feuer, 
Getreide, Erber, unepellée de feu, une pelleree 
de grain, une pelletée de terre, cf. Fruet-, Koblen-, 
Sern- 2; die Schaufel an einem Ruder, wer breite, Dim 
ne und flache Theil de.) La er d'une rame, d'un avi- 
ron; ble -n an ben Waſſertaͤdern, «Me Wreter zmiihen 
ten Kränjen auf we das Waffer fätlı) les ailerons, ali- 
chons, aubes, volets du moulin, ©. Matı-; Jar, 
Cie Gänge pu fdraufein) le racloir; en an bem Ber 
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welhe eines Dambirihes z, chie Freien Were an bem 
Miche nef.) la paumure; die -n, · zaͤhne, (die worden 
Ben breiten Sbne der Gleſche) des deux dents incisives 
du cerf; bie “m bes Ankers, Cie keiten Uemt bet.) les 
pattes de l'ancre, cf, Anterlrge; band, n. Serr. (B.+ 
Tpürbeicläge mit -Férmigen Blättern) penture à queue 
d'aronde; -bein, n. 1, ein B. mitebrem breiten Theile 
in Prefalt riner -) os en forme de p.; bie -beine ber 
Dienen, (tas britte paar Beine terf., Im denen ein breiter 
autgehehiver Theil If, worein Ge bad Blumenntehl padını 
les palettes des abeilles; 2. cein verßeinied ungenann: 
te Dein) os innominé petrifig; blatt, n. 1. (ein fer: 
miget 8.) feuille en forme de p.; 2. (der breite Teil 
antiner -) le bout plat d'une p.; le pelastre, pellä- 
tre; -bobrer, Expi. careñer, dehtet -frmiger D. die 
Mösren ju ben Hunts und Waserwerten bamis aufzubohrem) 
foret à evider, à percer des canaux; -bürget, €. 
Wiebibürger ; -ente, f. c. Mobecente, -filch, Cbie fette 
Gar. der Halfifar bei Müller) le tiboron, tiburon, tibu- 
rin; -förmig, a. ad. din @rnatı einer -» en forme de 
Ps: -förmiges Holy, boisen forme dep.; -fbrntis 
ges Geweih, Löte paumee; bois en paumure; -gé: 
bôtn, n. S. mit bereiten Heften, wie das deb Dambiridhes e) 
la paumure; it, c, Sandgermelb; -geiweib, m. 6. -gröben; 
-birfb, 18. mit einem -ardörue cerf qui a le bois en 
paumure; -boje, f. Sal. iin Gate; Heine Faf mit fühem 
Safer, worin man ble in der Stedepfanne grbraudirn Satp 
-# attäh'n) cuvette à refroidir la p.; -Cunit, f. cart 
Mafertunf, ein Waſſer verm. vieler umaetriebener -u auf zu 
ihtpfen) machine à godets, à augels; -obr, n. cein 
-finmiged D oreille en forme de p.; -tad, n. {ein 
Waflerrad wegen feinen-n) roue à aubes ou ailerons; 
recht, m. 1. cad ben Mer elned Andern vorzügiie 
un? mit Mutldtiduns Anderer für zinem gewiden Siné ju 
bauen) le droitdeböche; 2. dim Eifaß; tie Sinéalieer gu 
verbeffern; le droit d'améliorer lesterrescensuelles; 
3.0. Featrechtz -[hlag, 1. ©. Fegerecht; 2. hab Gebler, 
me jemant Nefed Recht ausühr) lieu où l'on a le droit de 
curage ; Fr sp. (der außgemerfene Schlamm aub einem 
Meabei r) les curures des fossés; -fliel, le manche 
de p.; -füd, n. Fön. at Stüt Flefb längs ber Shut: 
tern elned aubgemeideten Sirideé) le foliet; -werf, n. 
©. tum; zahn, coin -fürmiger, am unten Ende brelier 
und bünner 3., wie bei einta#iblerenydent incisive large. 
Schaufelldt,a. ad. celine Schaufel Äbntich; ſchaufel 
(rmisen forme de pelle; Ch. ein -e8 Geweih, tete 
sumée; bois en paumure. 
Sctaufelig,a.ad. (Saufen Babend, mit Echaufeln 
errieben) qui a des pelles, des ailerons; pourvude .. 
Gchaufeln, 1. ımieder Schaufel arbeiten, graben, mis 
Echaufefn anfaffre, fortihafftı travailler, amasser,öler 
avec le pelle; Getreide, Erder -, auf einen Haufen 
=, amasser, amonceler dugrain, desterrest avec 
la p.; die Gaͤnge in einem Garten -, racleries allées 
d'un jardin, erfand im - einen Echaß, (in ter Ente 
grasnd)iltromvauniresoren böchant, cf. ab-,aub-, 
um 2. mit Bchaufeln verkehren; bie Waſſerraͤder -, 
jantiller les roues, [hibou, le chat-huant, 
Schanfrenie, FE er tibn; Eubeute, Shuffurg le 
Schaufler, 6; 1. crimerter ftautett celui qui tra- 
vaille, quiremue avec la pelle; qui bèche. 
Sbaute;n, f. Akar, Cânglid getige Fabtiewae, be 
rund am nur einen Fuß beben Borb Haben, deren man fit 
heim Kelfarern g brdtenn ras de carene, pont flottant. 
Schaukelzen, f. (cin Dina wort man fi ſchaufelt, 
4:8, ein in der Mırte aufflegentes Bert, auf deſſen Enden ſich 
2 Derionen auf untaleder bewrgen) Ja balangoire,bran- 
loire, bascule: it, {bef, ein bevpetieé, im einiger @ntfer: 
sung von elna. Brrabhiamgented Belt, mit einem reiten am 
Ende als Eip, auf wm man bin und ber geſchautelt wirt: 
Vescurpofette, 1; fib anf eine -feten, se mettre à, 
sur l’e.; eine - ohne Sig ob. Bret, barman fi bros auf 
tinem Selle faute une brandilloire, balançoire. 
Ecdanfeln, 1. va. ar. 6. eicdwehend bin emt her où. 
auf misber &eiestwerben) branler, vaciller, balan- 
cer: dad Schi ſchautelt, Adewe zt Ach auftem Mader een 
einer Gelte jur andern +) le vaisseau tangue; 2. va. 
dihmebent Binamd ber ad. anfunenieter bewegen); ich auf 
einem Stubfe -, od. mit dem Stuble-, se dandiner, 
er ſchaukelt ſich beftändia bin und her, il ne fait que 
de, quese.d.; mit dem Kahne —, Abn auf dem Waſſer 
von einer @ebte jur andern ſchwanten Laden) faire tanguer 


Schaukeln 


Schaͤumen 


le bäteau; ſich auf einen Schaufelbrete -, sebalan-!verrat; ein ·der Mund, une bouche doumense; 


cer; jouer à la bascule; fie - einander, ilsse balan- 
cent, ilsjouent à Ja bascule; fihin einer hangenden 
Schaukel -, se brandiller; einen -, balancer qn; 
dad -, le brandillement, balancement; das -, (mit 
dem Stöcper, auf einem Grube) le dandinement. 
Schaufler, 8; deiner, der toutes) celui qui ba- 
lance, qui se branle, qui joue à la bascule. 
Schaum, cé; (pl. Sdiume, pu.) ceii burd befttgr, 
Äußere où. Innere Beroegungin unzäbligr zuſ. bangente Bihs: 
den verwandelter Röfiger Kirpen deume, mousse, 1; 
der - des Waſſers, imenn 14 beftigbemegs wird, und bei. 
an elsem andern abrper anttän l’é., la re. de l'eau; ber 
- eines Pferdes, chie FlüMigtett In deſſen runde, ment 
et biefen am Gebiffe beißene bemändig beweat) lé. d'un 
cheval; wenn diefer Meuſch im Zorn ift, tritt Ihm 
der - vor ben Munb, quand cet homme est en fu- 
reur, l'é. lui sort de la bouche; ein mit — bedec⸗ 
tes Pferd, «auf wm der Eiweiß itrbet) un cheval cou- 
vert d'é.; das Eiweiß qu - fhlagen, fouetter le 
blanc d'œufs; ber- bed Bleres, Weines z, (ver, wr 
dé beim Gaͤdren sben fanrmelt, od. ber bloß beim Lingiehen 
entärbeti 1’d. , la m. de la biere, du vine; ſcheuleu 
Sie hoc herunter ein, bad wird — geben, versez de 
haut, cela fera de la m.; su -werben, se changer 
en m., en d.; ber - eines focenden Kopfes, (re 
auf ber Oteradche deb ſtedenden Waffers fich bildenden Biläb: 
den) l'é. d'un pot qui bout; ber - der Wild, ber 
Ehefolabe, l'é. du lait, l'é., la m. du chocolat; ber 
Auder wirft viel - auf, le sucre jele be. d'é.; ben 
- von einem Sirop abichöpfen, lever, ôter l'é. d'un 
sirop; bet - ber Metalle, cein dider, unreiner und um: 
braudbarer = auf ihrer Obertiôehe) l'é., la chiasse, la 
crasse des métaux; der-auf ber Dlaufüpe, cer fé 
heim Färben mit Gatigo zeigen) la Heuree; fg: alle fels 
ne Entwürfe find zu - geworben, «eereitei:) tous ses 
desseins s'en sont alles, se sont convertis en fu- 
mee; P. Träume ind Schäume, cet in mitt Wabtes 
an den Träumen) songes sont mensonges; die Cigen: 
(haft eines Körpers, welcher - gibt, la apumosite. 
Schanm:artig, a.ad.de la nature de l'écurie, 
qui ressemble à l’4.; -bier, n. (Htaienbier, ws beim 
Eingirden fhäumen de la bière en bouteille, bière 
mousseuse; -blaie, f. dim. -blädcben, n. ı®. Im -e) 
bulle d'é.; die -bidéden auf bem Biere, les bou. 
tons; -blumte, f. (rünntihe, aut Kaufenblafe gemadite 
81.) Aeur artificielle faite de colle de poisson; - 
bret,n. Tr. CB,, ben — wegiwfchlehen , ber Pie Drug bes 
Reden tnnte) la chasse-fleurée; -biele, f. Mir. (eine 
D. an dem Steuerruter, me DIE zum Schwerte des Ruders 
dentrecht Netet, und an me dat Walter anitthat la barre; 
erde, f. cine Miner von (huppichtem Baur, Die nlele Tebms 
(ichteit mir bem Sihieferfalte bar V'é, deterre, chaux 
carbonateenacree; -fliege, f. 6. -wum; -gold, n. 
©. Muſchelzoid. en; Felle, F. ch.. den ren dechenden 
Æptifens abzuihkpfen) l'écumoire, f; Lait, ©. ee; 
Lette, f. Qle Siinetene am Sertesebui) Ja gourmette, 
le mastigadour; -fraut, sp. n. Ein ter Cünfrklume 
unt Mawte urmwandteh Tia: Mautélume) le cresson des 
prés, la cardamine; -Leva, ſ. (Art 2. , me grmöhntich 
ble Nam beri. Seine beibebält, bie ihr zur Sruntlagr bien 
tem; lave boursoufflce, vitreuse; -löffel, €. telle; 
-Mobn, ©. -röslein; -miter, Salp. (ie beim Salpeter ⸗ 
fieken oten auf Ichwelmmtenbe Ungeiniateit, vot abgejtricen 
wird) d. de nitre; -röslein, n. er gemeine weiße Be 
ten; -mebn) le cucubale behen, le behen blanc; 
carnillet; carniolet; -falz, sp. n. (8... me fit von 
autgemodnetem Werr-e an den Klippen umb Ufern amfrgt; 
Ærraubialy) sel d'é. de mer desséchée; -flein, (260: 
tt zeolithe; -thierhen, n. c. -murm; -Ihen, Cats 
tececte laterre à Soulon; -MurtM, (bie Barve einer Art 
Seuta redengrlUen. Me Ach mit dem Aududetseibel bereiten: 
la cigale spumeuse ou bédaude, la cigale de l'é. 
(du gramen); la pro cigale, la sauterelle-puce; 
Schaumen, c.fäumen.  [-zifabe, f. c.-teurm. 
Shäumen, Ivo. av, b. 7. chnen, heftig deweat 
werben, und dadurch Schatum von id arben, anttelen) dcw- 
mer, mousser; Die ee ſchäumet. Ja mer écume; 
die -ben Wellen, les flots écumeux, les ondes ecu- 
mantes; das Pferd fdaumet, le cheval ecume; fie 
bat ver Wutb geſchaumt elle a ecume de rage; er 
fdäumet, wie ein Eber, tfebr) il écume comme un 








dad Dier, der Wein -, la biere, le vin écume, 
mousse; biefed Bier fbdumet febr, cette bierre est 
bien mousseuse ; -ber Champagner, vin de Cham- 

agne mousseux; 2. (-nà ſich Bewegen); bie Quelle 
folumet aus bem Felien, lasource sort du rocher 
en écumant; Il. va. 1. Mar. bad Meer -, auf tem 
Reete, bes Kaubed wegen Sin und berfabten) dc. la mer; 
2. Poë. (-b äußern, bervoréringen); wie ein gereistes 
Thiet, das vorSorn und Wuth ibéumet, comme une 
bête irritee qui écume sa colere,sarage; 4.(ab-) 
dc.; das Flelich -, den Eau open auf dem Fieilchtonfe 
absbpien; dc. la viande; ff die Suppe geſchaumt! 
la soupe est elle &cumee? ben Honig, dad Wachs, 
Zuder -, dc. le miel, la cire, du sucre; daß -, act. 
de ..; dad -, (te-) Chi. la déspumation, 

Schaumer, 6; Pap. (eine aualkiernge wnd felnmas 
ende Walje, we ben Zeug fein un part mad Je meussoir 
ou Emoussoir. 

Skhäumer, 8; 1.celner der ſchAumet, Schaum ven ih 
sit qui ecume; 2. (einer, der den Echaum vom diner 
Flöfigtelt abnimmt celui qui écume gh; 3. €. Schaum⸗ 
teltt. (semble à l'Écurne, de la nature de l'é. 

ES daumidt, a. ad. tem Schaume Spnlid) quires- 

Shaumig, a. ad. Schaum habend, enthaltend, som 
fi) gehend) écumant, Fcumeux, mousseux; qui ccu- 
me ou mousse, qui fait de l'écume; -e6 Vier, de 
la biere mousseuse, [l’examen, 

Schaunng, sp. f. (dad Befdauen) la vue, la visite, 

Shebede;n,f. Aar. (ein brlmañiges Arieatiaiff, 
von 12 bid 40 Aanenen, bei, auf tem mittelländiichen Meere, 
und gerodbnlich mit Lateintfchen Segeln y le cheber. 

Sched, ed; e,n. (m Schigedaue, fe viel alé Schafth 
la taille de mer, la guibre. | 

Schede;n,f. 1. (ein mit farhigen Fieden auf einem 
worden Grtunde, od. umaelebrt, vericheneb Ibler; it. bei. ein 
leidet Yet) animal dontla peau est tacheice sur 
un fond blanc; it. le cheval pie, la pie; er ritt eine 
— il étoit monté sur une pie, cf. Bigu-, Braun-, 
Gelb, Schwarz⸗z 2. 1der Wieleniduſer; it. eine Art Ders 
hen mit buntem Cirheten) le räle des pres; it. la va- 
riole, la petite alouette de Buenos-Ayres; 3. das 
Scheckchen, (Art Enten in ben eucaghiften Süinpfen und 
Flüfen, und im talplichen Meetey la sarcelle d'été; -ns 
aug, (2 od. 4 auf. ziebenbe fhedige Perte) un attelage 
de chevaux pies. [chevaux pies, 

Shéden, ıhefig machen; geihedte Pferde, des 

Sted:ente, ſ. u Gisense ed, melde Menne) le pe- 
tit harle huppé, la piette. 

Schedig, a. ad. omis ferélgen Yieden anf einem tels 
sen runde petichen, od. mmaelehrtı pie, G blanc et noir; 
ein -e8 Pferd, un cheval pie, une pie, cf. bunt-z 
po. ich hate mid bald - gelacht, cie babe fehr gelacht) 
J'ai pensé crever ou woyrir de rire, 

Schedel, €. Stäbe, 

Scheel, Schetre, o. Fdiel, Schete. 

Sceffe,n;n, ec. Störpe 

Scheffel, $; tem Maß, bei. ein Detreltemaß, ms mei 
ben sten Theil einer Tonne, und ben 12ten Theil eine Mal⸗ 
ters bennäan le boisseau; ein - Getreide, Mehl, un 
b. de bled, de farine; ein balber - Salz, un demi. 
5. de sel; der - ft in einem Lande größer alé in dem 
andern, le à. est plus fort dans un pays que dans 
l'autre ; einen - voll, od, einen - Korn auéiien, se- 
mer uneboisselée de grain; P. cf. Eat; man muß 
fein Licht nicht unter einen - fielen, (man mut feine 
Kräfte 2 bu elanem und Unterer Mayen anmenden) il ne 
faut pas meltre le chandelier sousle3,; ber Hans 
del mit -n, la boissellerie; it. —, (tt mandıcn Gegens 
ten, fe vlel Band, ab man mir einem —, bei. Gerreitde beiden 
tann) une boisselée de terre; -mader, le boisse- 
lier; -madhersarbeit, f. de la boissellerie; -mades 
tai, f. -maher:bandmwerf, n, la boissellerie; -mas 
œerébube, f. une boutique de boissellerie; -jaat, f, 
douter, als man mitt einem — Betretbe beiden fann); eine 
.. Zand, une boisselée de terre; -ja@, LE. In wu 
an — Betrelbe aber) sac d'un d.; -fdns, feuer, f. 
(autre won bedem — Oetreite am die Serrfhaftile minage; 
-meile, ad. nat -m par 6., au b.; Meisen.. vers 
kaufen, vendre le froment au 6. ; -jebente, wer 3. 
wen aufaetroihenem Setreſte) dime du bled battu, 

Scheffeln, vn. av. $. (rom Getreide, im Antehung 


Scheibe 


feiner Erplebtgkelt Scheffel zu geben, den Scheffel fällen ren- 
dre; bas Getreide ſcheffelt gut, wenn e8 viele Körner 
sit) les bleds rendent bien. 

Scheibe; n, f. dim. Scheiben, Scheiblein, n. 
1. ceim dünner, auf beiden Seiten flacher Körper von rundem 
Umfange, der oft um feinen Mirtelpumtt od, um felme Achſe 
bevorglich I, umd bann auch Wolle heiß; Die — ob. Molle, 
«in einem Kleben, we Im Ihrer Achte bemeglich amd in deren 
rundem Limfrelie eine Minme gemacht kt, rm bad um fie laus 
fente Seit aufzunehmen) La poulie, cf. Melle; die - der 
Töpfer, od. Töpfer-, câufe an einer Welle wageredt 
um) le tour du potier, le tour; Heu. -n, (Merum: 
ben Stuͤckte Bret, me burd Eräbe, Me im bhef, Im Lmbrekfe 
eingeyapft And, qui. verbunden, ben Mumpf ob. dab Getriebe 
ausmaden) la lanterne; it. ein bloß biinner Körper vom 
rundlichem Umpreife); Die - des Kompaſſes, cvei ben 
Mrarticheiterm , deri. red Def, anf mm ble Erumben ver: 
Widiet fab) le limbe d'une boussole de mineur; die 
- ber Gonne, des Mondes, die Sonnen-, Mond-, 
Me Sonne, der Mond, die dem bioßen Auge alé runde Aid: 
den erideinen) le disque du soleil, de la lune; bie 
- mirb in zwölf Solleabgetheilt, le disque se divise 
en douze doigts; die -, Schleß-, mac wor gefcheten 
wird, me aus rund geichnittenen mit farbigen Krelömäcen 
bemablten Sretera beñebt le blanc, le but, (le pavois, 
v.); nad der - ihiefien. tirer au blanc; dad Weiße 
od. den Nagel der - treffen, donner dans le blanc; 
er bat die - verfeblt, il n’a pas atteint, touché le 
but; die - od. Wurf- der Alten, won Steine. inter 
Mine mir einem Bode verliehen, me man ſchleuderte p; © Dir 
cas) le disque ; bie -, mit der - werfen, jeter, lan- 
cer le disque, cf. -nwurf, Süurf-; die -n an einer 
Epule, ie tünnen, runden und glatten Grüde am beiden 
Selten beri.) les extrémités ou têtes, les bouts, les 
disques,d'une bobine: eine - von einemMpfel,einer 
Birne, einer Ruͤbe +, einer Wurft 2, ceim bünnes, runs 
deb od. rundtlches daren abgeichwittenet Stct une rouelle 
de pomme, de poire, de navet, une tranche de sau- 
cisont:; Gurken in -n od. -nweife jerichneiden, 
couper des concombres par rouelles; eine - Sem: 
mel, Prob +, une tranche de pain blanc, de painr; 
bie - an den lihren, as ZiferHan) le cadran d'une 
montre; die -, Fenfter-, Glas⸗, cie rund ed. edta 
feon tann) la vitre, le carreau de vitre, de verre; 
eine - gerbrecen, casser une vitre, un carreau; 
man muß -n in dies Fenfter einiepen, il faut met- 
tre, attacher des vitres à cette fenêtre, il faut vi. 
trer cette fenêtre; eine - Honig, Honig-, cein ı bb 
2 Zeu bider aus lauter Delien mit Henig befiebenter Rbrper) 
unrayon, un gäteau de miel, ef. Waws-; bie clefs 


trifche —, cer cunotlte Harzfuchen, auf vom durch Meiben | P 


tettrigieht bervergrbradt wire) le plateau électrique, 
©. Knie-, Calp-s Bo. =, ibet zul. sefrgten Blumen, ber aus 
" ehbrenfärniaen Brumeniremen befietente Thellderf.> le dis- 
ue; die gembbnlide Farbe ber - bei suiammenge: 
euten Blumen it gelb, le jaune est la couleur la 
tus ordinaire du disque des fleurs radiées; bie 
- ber Blätter, ihre Witte alten berraduet) le disque 
desdeurs; Bra. cn zum Kıtmen aufgeibürterer Saufen 
von tingemweldhiem Okrterite, bamit Malı daraus werde) Dit, 
tas, couche de grain qu'en fait germer; Ch.Scheibs 
den. Scheibel, n. bas pünne, nah den Scalen rund abs 
seldinissene Scchen Erte, vob der Birfchim Aehen mit ben 
Schalen anfafer und fallen (A6 lerre que le cerf em- 
porte avec ses pinces; it. —, (tab Edmwäniden eineh 
Bebes, eines Thieres) Ja queue d'un chevreuil, d'une 
ehevretie; Drap. (längiiches Bretdes mit 2 Biriffen g, 
wemit man mad bem Preffen beim Ablegen dad Saar der 
Tüdier mietesbrhdt) la tuile; Exrpl. und geichnistene 
Erxüde Beder,, mie man fie ju Äunftgrjengen braudbt cuir 
taillé en rond; Fond. @er bete ertaltete Theil tes sers 
fémetienen Aupfers ed. Eteineb , weven Me Schlacken abarı 
hoben And, umd mr role ein Racer Kuchen audfieht) le gä- 
teau, la feuille om rosette; Hors. bie durd broche⸗ 
nt - über der Unruhe einer Uhr, @asi. Grid ver Mar, 
ws bie Usrade betedt und bältı le coq d'une montre; 


‚Har.die- eines anfgeihoflenen Lancé, (bas fchner , 


@enfärmig qui. arwunzene Tau) la roue de cordage; bie 
= des Blockes, Ce Im dem fogenammten Kamme bel, bes 
finttim 19) le rouet, ©. Sungler 1615 Po. tem Gib ven 


Gfertehaaren im Ohcherbaunie, burtch ms Bat Waffen umd bre | 





Scheiben = apfel 


Tréf. E mit Bern, wedurch der Draët gejegen voirb) Ja 
iere des tireurs d'or, le disque; 2. (et tipps ob, 
Banb-ffde, beren Alrper wie eine — gefaltet IM} l'orbe; 
-usapfel, (Urt platter Hepfel, die man bef. In —n férmelbet, 
um Städlen barans ju baden) pomme platte, pomme 
orbieulaire; -nattig, a. ad. (einer - Äbntid) en for- 
me de disque; Bo. -nsartige Blume, (die altein aus 
töhrenförmigen Bumentronen tefiehen plante discoïdée 
ou fosculeuse; -nraufter, f. (Are Meiner, tundet und 
platter Hufen; das Körbiten) la corbeille, corbeille- 
huftre, fausse crête de poule ;'-nbanf, f. cie Zieh 
tant der Drabtjiehen l'argue, 1; -nbirn, ſ. (Are ftmad: 
bañter, Arobgelber z Dirmen, we Im Auanft reife Diet) 
(espece de poire platte); -nbohrer, cein mir einer — 
verfébener Driübesrer; Sugbobren le tire-fond ; -nbüchs 
fe, f. ceine ®. mit sejogenem Kobre, aus wr man nad der 
- fhleßn l'arquebuse butiere, la butiere ; -borich, 
(ein grefier D,) grand narvaga; -nfif, c.- (2); N: 
form, f. 1. sp. la forme d'un disque; 2. (auf ben 
Wadbbleldien, ange Crüde Eichembolj, mit runden Ahern, 
mereim dad Wacht ju Heinen -m graofen wird, die nachher 
seblelht werben) la planche à pain; -nförmig, a.ad. 
(tie Form einer - babent) en forme de disque; eine 
-nfbrmige Blume, une fleur discoïde; -ngat, n. 
‚Mar. (baë Boch bn ber Mitte eined Blodes , In vom Ad bie 
— befindet ; it, bebes Boch, morim Ach ine - befinde) la mor- 
taise, le clañ; -nglas, m. (Hatiafetn, -n daraus ji 
fejneiten) table plat de verre, verre en plat; -n: 
bonig, (Bin, ed, der von ſelbſt aus den -n aelteffen Hit 
mielen rayon; -minftrument, n. «die Meb-) l'astro- 
labe, cf. Binteimefer; -nfeule, f. Herr. (die durch bas 
Rebr teulenfbrmig aufgeblafene Glaſmaſſe, me am bem En: 
ben seöffner um» gemseitet zu einer boblen Walze wird, die Ah 
in dem Küblsofen zw einer gedigen - fret) ballon de ver- 
re; -nfobalt, (M. in «m arsenic natiftestace; -ntès 
nig, er Scügentintar le roi des chevaliers de l'ar- 
quebuse; -nfraut, sp. n. (feine DA. auf den Éfterrétdts 
sen Hipen, die datt mad Lau riecht Ja pellette alliaire; 
-nfrüde, f. Tom. (die Keifpenae) le traitoir, le chien; 
-ulmmft, € Fly. cime Waffertunft, bei vor das Waſſer aus 
der Tiefe eines Brunnens in @imern wem, -n an einer Kette 
beraufgebracht wird) machine à godets, a enlever les 
eaux; moos, m. re Fiechten ad. Ocherimens auf bem 
Imelgen alter Biume) le lichen fleuri; -nmutterfran;, 
(Art plarterfuttertränger(espece de pessaire plat);-n: 
nagel, (rad Weihe od. der M.Imelmer Sirß-) la broche 
de la butte, du blanc; -npulver, n. cfeines tré: 
pulver, beffen ſich die =nébüipen bedienen) la poudre de 
butte, poudre fine; -nrennen, n. (das R. na einer 
aufgebängten —, ehrmalt eine Buflbartelr) jeu, course de 
avois, dont le terme, le but étoit un pavois: ein 
.… anftellen, halten, disposer ou préparer, célébrer 
une course de..; -nting, Bo. 1. (em ben Samiblen 
denti ches Pilg.; bie Kingbimme l'anacyele; 2.1ter imo; 
tige Waffermert; -rina) Ja berle nodiliore; -nrobr, 
n. ©. -abücie; -nrund, a. ad. rond comme un dis 
ue; circulaire, orbiculaire , ef. -nförmis; -nibies 
en, nm. (tab Ch. mad der —, eine Belufligung) le jeu de 
l'arquebuse; -nidnede, ſ. Art oben bebirmmber trum 
mer Edinitteifdneden; Heine platte Scheede 2) le planor- 
be à aröte; -nibiiBe, der fertig mach ber = fehieht, bel. 
ein Ditatteb beri. Sefllichaft, me ein -ufchiehen bi le 
chevalier de l'arquebuse; ·nthierchen, n. (Art-n; 
runter ad, auch eirunder Nufguäthireien) cyclide; -Ms 
welfe, ad. cin -n) par rouelles: Hepfel-n fbneiden, 
| couper des pommes par rouelles; -nmwerf, sp. n. 
Mar. talle Gerdthe, als loben y we mit -n od. Rellen ver 
feden find) poulies, roulettes, f; -nwerfen,sp.n. Ant. 
tab EU. mis der Wurſſcherde) le jeu du disque; -nmer: 
fer, einer, Der tie — warf, der im „mmerfen noie Anem An ⸗ 
dern um tem Preis timpfın le discobole; -nmurf, 1. 
(ein W. mit der — sb. Wurf-)le jet, le coup de disque; 
2. cine Gvrrite, fe-webt man mit ter — werfen tenntr) la 
portee d'un éoup de disque; -nyieber, «auf Mei: 
| finareethn; win Mrbeiser, ver ben groben Meifinabrabt zu Mar 
dein, Klaykirlaiten, verfeinert; ecoleur; -Mjug, ©, Far 
féreses ; -nymidel, tber Jedige Zwickei grotfchen zwel runs 
ten Fender-n) la borne, 
ES heibibt, a. ad. «einer Scribe ähnlich) qui res- 
semble à un disque », of, Edribe. 
Gdeibig, a. ad. (die Gefalt einer Exbelbe hadent) em 







































Scheibig 391 


be 2- fhmeiden, Carmébniler : In Scheiben ſchneldem 
couper un navet par r.; - gefdnittene Surfen „con- 
combres coupés par r. 
Shelbling, &6; e, c. Schrisen:apfel. 
Scheidbar, a. ad. mas geidteben werden kann, ber. 
Chiséparable,qui peut ötresepare, departi; -feit, 
f. (die Deſch. einer S., nach vor fie gefcbleden werben Bann) ' 
l'état de ce qui est sépsrable. 
Shelbe;n, f. (her On, me fit 2 Dinge fheltem le 
lieu, le point de séparation, of, Grenj-, Band-, Wris 
ter=; ik. ce Grenze) la frontière, les limites; 2. tan: 
ges, fchmaleh Iederned z Bebättmiß für Alingen fhneiventer 
Bertjeuge le fourreau, la gaine; die - eines Meis 
ters, eines Degens c, la g. d'un couteau, le f. d'une 
épee ; bas Meſſer, den Degen aus der - zieben „ ti- 
rerle couteau de la g., hors de la g., tirer l'épée 
du fourreau, (degainer, gp.); ein Seiler in die - 
ſtecken, engainer un couteau; das Schwert wicber in 
bie - fteden, remettre l'épee dans le f,, rengainer 
l'épce; P.ein Schwert hält das andere im der -, ce» 
lui, qui est en mesure de defense n'a pas à crain- 
drel'ennemi; die - einer Gtridnabel, c. Strie-; An. 
(mebrere Ihelle des Kbrperd, me andere enge umiciliehen) 
la g., la capsule, of. Mermaber-; bie - der Bieges 
febnen ber finger, la g. des tendons féchisseurs 
des doigts; die -, Mutter-, ıbäuge Mbbre am Halle 
der Wärmutter, we das männliche Ole aufnimmt) le va- 
Bin; Arc. -, (der untere (pie zulaufende Theil eines Otenjr 
titré) Ja g. de terme; Bo. -, Blumen-, efebr buis 
ge Betedung der unenteidelten Biunse) la g., le spaihe; 
it, —, Cher Theu der Blarmwurjel, vor ben Stamm umfası) 
la g: ; geipaltene -, cmenn fie In einer Epalte bi auf ben 
Knoten ed Stammes offen fuber) g. fendue; balbges 
ſchloſſene —, cmemn fie nicht fe tief arfpalten in) g. à de- 
mi close; geidloffene - ; cie gar nicht geſpalien if) g- 
close; gerade -, (wenn bie Spaite gerade lit) g. droite; 
ebogene -, wenn die Spalte gebogen IM) g. torlueuse ; 
rüdyte in der —, fruits en g.; Hn. cein Münnerer Ars 
per, vor einen andern umaibe) g.; der Ruͤſſel vieler Zle⸗ 
fer ift in eine - eingefloifen, la trompe de plu. in- 
sectes est —— dans une g. 
Scheidesbank,f. Expl.iB.,aufwrdas and den Grutt 
gtjogene Erz geihieden wirt) la table de triage; -baum, 
©. Erengbaum; -Deddet, (D., ben man beim Ablciebe fern) 
(bocal qu'on vide en partant);-bein,n. Ar. (ein tn 
der Mine der Maiemböhle Hegendeh Beim, mé bei, Im amei 
Thelte fbeibet) le vomer; -bod, Fond. «Hemes Erf, 
ten -tolben zu den Boitproben baranf pu fepen) le support 
de la cucurbite; -brief, 2. chei ben altem Suden ; Urs 
tunde, woburd der Chemann feine Baitinn ven äch enılird, 
und ihr eimen anbern ju Beiraiben erlaubte) Ja lettre de di- 
vorce; 2. (bie gerichtliche Scheltungeurtunde l'acte de 
répudiation; -eifen, n. Expi. (elterner Sammer zum 
=" des Œries auf ber - amt) marteau à séparer les mi- 
nes; -et$,n. Expi. (dab gefdiebene, von dem tauden ab⸗ 
gelenterte gute ry minerai de triage ou trié, mine 
triée, séparée; Chi. métal departi; -fahre, 1. — 
furche, F. cie äußerür F., we 2 gradene Felter ven rinas 
iheiter) la derayure; -féuitel, €. -elfen; -gaben, 
Fond. tn Uaaarn und Elebenbürgen, tin Ort, we dad Gleid 
nmb Gtlher auf naffem Wege gereiniart wird) laboratoire 
te le départ de l'or et de l'argent par la voie 
umide; -gefäß, nm. cein zur Scheidung der Dirtalle dier 
nenteb ©, Ja terrine, le vaisseau de départ; -gts 
ruf, -geftell,n. Pay. 6. auf alkfernen Füben, wedurch 
eim darauf serie Körper, z. 5. ein Menſch, in om ber 
BiiyAefl angebäuft werben fol, vom Baden grichieten ed. pes 
trennt wird; © Sfelaserlum, Siellerfefel) isoloir ; -glaß, 
n. Chi. igihfermeb, trieerlörmiges Gefäß, Rüffige Körper zu 
keiten ; -ttichter> le separaloire; matras, vase de 
verre aseparer des liquides; -gold, m. (gefcletenes, 
abgefdiiebenes ©.) l'or de départ; -bafen, ($., vie Der 
gen- am Ürbänge zu befeiliarm) le erochet de fourreau 
d'épée; -bammer, o. rien; -baut, f. An. 6. Sche⸗ 
venbaus; junge, Ezpé (3., we das Er) (heiten wag / 
garçon employé au triage du minerai; -famm, 
(reiben Sauunmebeun , ein zedliger bélyermer Kabmen , bie 
Kette auf den Wrberluhl aufjubaumen) le peigne des 
‚tisserands; -folbeu, Chi. Fond. (8, ee Metalle auf 
| maffem Wege qu fheiben und zu reinian) Le matras; — 
funkt, ap. f. @ie Wifenihalt, me ledtet, Die narärlien 


Echmup vom ben geflampften Zumpen arfichmule couloir; | forme de disque ; it, en ou par rouelles; eine Dis Sorgen mis phtfe deb Geuers g.non mure ud fe 
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wieder pu neuen Könperm qu verbinden; * Ebimie) ls chi- 
mie; die Wilfenfhaitslehre der.., La ch. philoso- 
hique; biemineraloglide. ., la ch. minerale; die 
Ärztliche …, la ch. medicale ; -fünitig, a. ad. ur 
=tunft gehörendz * dimiéé, bemtich) chimique, -ment; 
-tünftige Berribtungen, Büder r, opérations chi- 
miques, livres qui traitent dela ch. ; auf -Fünitt: 
gem Wege, par la voie, parles procedés de la ch., 
ar la voie chimique; ble -hünitige Urgeneimiktel: 
ebre, (die pharmaceutife Eoimie) la ch. p armacolo- 
gique ou pharmaceutique; -füniiler, «ter die -hini 
ventebt, dot, anmenvet; * Ehemiter) chimiste; -fünfiles 
tif, a. ad. mach er Art, Welle eines -tünftlerd) ala 
maniere d'un chimiste; -Fuf, ©. Hticieötuß; 
latte, f. Expl. (daten, me In der Mitte eines Schach 
tes auf die Tonnenbrrter gebeftet werben, damit bie Kübel 
tm Huf: und Miedersgeben einander wicht binderm) latte 
ou barre de séparalion dans les mines; -linie, f. 
(Brenzlınie; it. befomberd melde geilen einem frleglüb: 
ben Sande, und eimem amberm, das in Frieden lebt, gejogen 
wirt, und we die Serre nicht Überichreiten aürlen ; © Demar: 
tationstinir) la ligne de separation; it. la ligne de 
demarcation; -maner, f. 1. ble UN, reifen = Sur 
fern u le mur mitoyen, mur de clôture, mur de 
refend; 2. (die -wanbin einer gemauerten Röhre) la lan- 
guette; -mebl, n. Exp. cab beim -n bed Eryes In 
Cheñatr cime Meblet od, Staubes abyebts Ja farine de 
triage; -meifter, Sal. cin Sale; der ble Thatlente bei 
einem Grreite dergleicht; l'appointeur; -münge, f. (Hei: 
ne de billon, la monnaie de billon, la petite 
monnaie, les menues especes; -mufdel, 8. (Art 
afhaliger Kiaffmufcheln; bie Mefer-, Mefferihaie man- 
che de couteau ; coutelier, doigt; -ofen, Fond. 
CO, In vom durch dad -maffer bad Gilber geichieken wird) 
fourneau de départ; -pfad, 1. (Pf., wr bie — Iwiſchen 
a Girunbflümten iM) sentier de séparation, qui separe 
deux champs; 2. (rin Pfad, me er ſich Im = thells, Die ſich 
von tina. —n od. miferwen) carrefour, sentier qui four- 
che, qui forme une fourche; 3%. (Pfad, merauf man 
von Andern keiten sentier, chemin où l'on se quitte 
ou se sépare, où l'on se dit adieu; -pfabl, (Pat. 
mr etwas Icheiet, trennt) poteau qui sert de bornes, 
qui sépare qh; -pfähle, (im Müstenbaue; die Yfäbte 
vor dem Schlund od. Einfall des Wallerd In das Obefälle des 
Gerinned, wodurch ein Geſaͤlle vor bem andern unéerfdieben 
und matt den gebbrigen Planten od. Boblen verichlagen mirtı 
— ou piles qui partagent ou divisent les eaux 
un moulin pres de leur chute); -prefle, ſ. Fourb. 
CD. Me fhroarjem Deaen-n bunt ju preflen) presse à Bal- 
nes, à fourreaux d'épée; -pumft, f. I. (eri. P. mo 
fit etmak vom antern =t, me man Midi felbit von enmas —t) le 
point de séparation; 2. Gr. (2 Puntte über einem € 
od. I, wernn felbige nad einem a, © fommmen, bebenten, 
daß jeme mit bieferm nicht zufanmmem gelefen, ſendern für 
fé autarferochen werben folle) le tréma; ein e, ein 
# mit ben -puntten, un e, un i trema; —{dadt, 
Expl. ESch. veorauf aie geförderten Cryt von ben Dergiarten 
richteten werben) le puits de séparation; · ſpruch, cein 
entiheidender Spruch des Schie darichtets sentence, f; — 
ftein, ©. Green; -firom, T, c. Orenrom; 2. cein 
tro, ter ſich —t, fidbin 2 od. mehrere Arme teilt) riviere 
ui se divise ou partage en plu. bras; -jtube, f, 
pl. (&t., worin dad m dee Eriré voraenommen wird) ia 
chambre, le lieu où se fait le triage, la séparation 
des minerais: -ftunbe. f. (ale &t., En mer man (lb rennt 
um® entfernn l'heure du départ, le moment des 
adieux; -tridter, o.-aleb; -mand, f. I.Celme 86. we 
einen Maum,etn Gemach von dem antern -t) la séparation, 
le mur de séparation, la cloison mitoyenne, l'en 
tre-deux; ein Zimmer durh Wegnebmung der .. 
vergrößern, agrandir une chambre en Ötant la 
cloison, l'entre-deux ; biefe Zimmer find nur durch 
waͤnde abgetheilt, ces chambres ne sont séparees 
que par du cloisonnege; An. -mände, carie fee 
Körber. hei. mehrere Sins cloisons; Die. .ber Naſe, der 
Naienlöcher, la cloison du nez, desnarines; Die. 
det Gebienes,bes Herzens, la cloison transparente, 
la cloison du cœur; De... bed Ganmené od. 
Gchlunnes, la cloison du palais ou du gosier; bie 
. . der Schnece im Obre, die Schneden-wand, la 
lame spirale da Jimagan: Die .. der Bruit, das 
Mirtelieh, le médiastin; die, , bed.Hobehfades; la 
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tuni ue élythrorde ou vaginale ; eine nödetne. ., 


une cloison osseuse; Bo. (ole fehr Haut, we den innern 
Raum elner Kapiel burdiihnetdet und abıheitty la eloison; 
je zwei Faͤcher find burd eine „. von einander ges 
trennt, deux loges sont séparées par unecloison; 
Ha. eine dur -mändé abgetheilte Muſchel od, 
Schnecke, coquillage cloisenne ou chambre; 2. 
Expl. tgrober, Mader Stein, oder eine eiierne Paste, 
auiwr dad Cry gefihieden wirt) grosse pierre ou plaque 
de fonte, sur laquelle on casse ou brise le minerai; 
wandshoͤhle, f. Ar. (eim bebier Kaum jmifcdhen ven beiden 
Platten der -wand, Die vom Sirnbalten unten binabgept) le 
ventrieule de la cloison du cerveau; -majler, n. (vie 
Rarlägende Salpeteriänre malt Waſſer verdünnt, beren man fi 
bil. zur Scheldung bes Bliberd von andern Metallen bebtent) 
l'eau forte; verdünntes, ſchou gebraucdbteé .., eau 
seconde ; mit .. den, ronger avec de l'eau-forte; 
„. brennen, (über Feuer beteiien, faire de l'eau-forte; 
u, weldies das Gold aufloͤſet, Gold-maller, eau de 
départ, eau régale, of. Héniséwaffr; -meg, 1. c. 
Oremjwta; 2. (AD. ba we er fidhim = od. mehrere Übege I) 
chemin qui fourche, chemin fourchu, le carrefour, 
labivoie; 3. (me man fit von Undern trennt) chemin 
où l'on se quitte ou se sépare; ·werl, sp.n. Expi. 
eine taube Preinsart, me in ben Gängen mit einbricht, une 
som Erje gefchieden werden muß) mine, minerai à se- 
arer. 

Scheiben, ir. I. vn. ar. f. dich ven einer D. ob, ©, 
auf eimise Deited. auf immer enirrmen) arlir, se sépa- 
rer, se quitter; Eer. barnad @leb Paulus von 
then, apres cela Paul partit d'Athenes; fie find 
als Freunde geſchleden, ils se sont quitiés amis, se- 
pares en amis; wenn man von guten Freunden — 
muß, quand on se voit oblige de g., de se s. de 
bons amis; ſcheldet! es iſt Zeit qu -, partez! sépa- 
rez-vous! il est temps de partir, de vous g., de 
vous s.: feinen Weg -, (it tremmen umd feines Weget 
atben) se g. et poursuivre son chemin; Pod. von 
ob. aus der Welt, von ber Erde, von binnen -, aus 
bem Leben -, od. bloß -, «herben) g. ce monde, par 
tir pour l'autre monde; das -de Jabr, das -de 
Yahrhumdert „(tab endende, das beinahe ganı vergangen 
in) l'année, le siècle qui va finir, qui tend, qui 
touche à sa fin. 

EL, va. ir. re. cgmei Dinge ed, ble Toetle eines Dinaed 
von tina, trennen, abionberm , entfernen) séparer z cine 
Sade vonder andern -, +. une chese d'une autre, 
d'avec une autre; ein Ehepaar -, cibre ebetiche Ders 
bintuug auféeben) s. deux époux, les démarier ; man 
bat fie geibieben, on les a démaries; Île find von 
Tiſch und Bette geichieden, didiiafen und mwebnen nicht 
mebr bei.) ils sont séparés de corps; er mabchte ſich 
gerne - laffen, il voudroit bien divorcer, se dema- 
rier; fie it von ibeem Manne geſchieden, elle est 
séparée de sonmari, elle est divorcée; feitdem er 
id bat - laſſen, depuis qu'il a divorcé; ein Ger 
ſchiedener, die Geſchledene, un divorcé, la divor- 


cée; fit von einem Handeldgenoffen -, «tie mit 16m | 


artabte Santeléverbinting aufheben) se +. d'un associé; 
wir find geſchledene Leute, chaben feine Verdindung mehr 
mlteina.) nous n'avons plus rien à démèler ensem- 
ble: ein Graben ſcheidet beide Grundſtücke, un fos- 
sé sépare les deuxchamps; die Porenden - Frank⸗ 
reich von Spanien, les Pyrénées séparent la France 
d'avec l'Espagne; dieſet Fluß ſcheidete unfere Staa⸗ 
ten, ce fleuve separoit nos états; Ecr. die Schafe 
von den Bôden -, crrenmen +. les brebis d'avec les 


boues; das Gute von bem Schlechten -, z. le bon | 
d'avec le mauvais; Ezxpl. die Erze -, Gas gute € | 


mis bem Hammer vom ranben lhefteine ob. gerinabaltigem 
eut afiahılanın und abfontren) s, lemineraiaveclemar- 
teau; das Gold vom Silber -, ur Ehmeljung, ed. 
auch durch Auftbſung In Scheidewaſſer » +. l'or d'avec 
l'argent, le cuivre d'avec le plomb; das Ainn und 
Biel vom Aupfer, das qum Seigern gedient bat, -, 
+, desunir l'etain et le plomb d'avec le cuivre 
a servi à l'affinage; geihiedenes Gold, or de 

epart; die Sheibetunftier - bie gemiibten Koͤr⸗ 
per vermittelft bes Feuers, les chimistes décompo- 
sent les corps mixtes par le moyen du feu, cf. 


Gédtetunf, ab-. aud-; fg: (mon werwertenen Häntein | 


auseinas fepem); einen Streit —, terminer un diffe- 


Scheiben 


rend, cf. fétiditen, 

IH, vp. fit —, (fh trennen, vom meben od. unter eina. 
befindlichen Dingen, ba die gleldartigen Ipeile ſſch vereinigen 
und fi von den ungltitertigen abjonbern) se séparer ; 
bier ſcheidet fit bad Land, chier bat es feine CGtrenyeny 
ce sont ici les bornes, les limites, les frontières 
du pays; bier - fit die Wege, chier ensfernen fie fh 
von eina., c'est ici que les chemins fourchent ; bie 
Milch ſcheldet fich, cwemn fie serinnen le lait tourne, 
se caille; wenn Seele und Leib fi -, coenn man 
firtt) quand l'ame et le corps se séparent, quand 
l'ame quitte le corps. Das - +, c. Scheltung · 

Sch eüden- baud, n. An. (ein auf ver Mitte der Gobl ⸗ 
bandilädır det binserm und mittiern Fimgergiteres Tlegenbeb 
und an ten Beltenmolntelm biefer Olieder befefligted Bant) le 
ligament ui mr flaͤche, f. An. (die flache Seite der 
Muuverfoeive, le plat du vagin; -förmig, a.ad. ie 
Form, Oenalt einer Scheide babenb) en forme de four- 
reau, de gaine; fait en gaine; Hu, vom einem büns 
nen Theile, woenn er mit feinen ums ob. jurüdarichlagenen 
Rändern einen andern Körper wie eine Scheide umaibt) en- 
gainsnt; -förmige Blätter, feuilles engainantes ; 
-fortfag, An. Wortiäge, welde das Innere Blatt des 
untern od. Gaumenjlägeld vom Seltbeine biiden le proces 
vaginal; -graé, a. Cri des Dun: ob. Waligrafeb, dab 
(eiige Wollgrat; Sumpftunggrat, Eumpimeligrat) la 
linaigrette a gaîne, la chenulle a fourreau; -haut, 
ſ. An. Ch, me wie eine Scheide den Hoden umglbt) La tu- 
nique vaginale ou elythroïde; -fâfer, ceime Art 
Hägeitäfer) le charangon à elytre; -münbung, f. 
An. Cie am untern Ende der Muttericheibe befindliche Mrüns 
dung» l'orifice du vagin; -[hlag:ader, f. An. teime 
nach der Mutterfcelte gehente Sdlagrater) l'artère vagi- 
nale; -vorbof, An. @œeri. Ebell, we ble Saut der Innerm 
Schamlefen in bie Murserfcheibe aͤbergehet umd ohme Punyeln 
in le vestibule du vagin. 

Scheider, 6; I, (einer, ber féelber Chi. @er bie 
Metalie fbeivet) l'affineur; Expl. Crbelter, vor dad Erz 
mit bent ®cheibefänftel fcheiten le trieur; ouvrier char- 
ge du triage des minéraux, of. Örenj-, Land-, Mart-; 
2. (ein Ding. m8 eine S. von der andern [helden ce qui sé- 
pare deux objets. 

Scheidig, a. ad. (eine Schelde enthaltend, aus Schete 
ben bräcbent) Bo. ein -er Halm, (ber mit Blauulcheiden 
| éebedr if) luyau vaginant, engainant, 
| Scheidung; en, f. 1. (bie-BdL., ba man ih von einee 
Pod. ©. emtferat) separation,d; was gibt es Schmerzes 

licheres für freunde ald -? qu'y a-t il de plus rude 
aux amis que la s.? die - der Seele vom Leibe, la 
dissolution de l'ame et du corps; Méd. die - einer 
Krankheit, cherentidelbente Mugenbild deri., bte Kriit)la 
crise; 2. (Me SM., ba man ete &, von ber anbern féeiber); 
die - zweier Eheleute, le divorce; die - der Œhes 
leute von Tiſch und Bette, la s. de corps entre mari 
et femme; Chi, tie — gemiébter Klrper) le départ, la 
+; die - ber Metalle, le d., la s., la dissolution des 
métaux; bie - durch Scheldewaſſer, durch die Quart 
ob. die naſſe -, le d. par la voie humide, ou parl'a- 
cide nitrique; iſt Gold der Hauptbeitandtbeil, ſo 
fann man bie — burd Königemwarfer bewirken, si 
c'est l'or qui domine, le d., La s. peut se faire par 
l'eau régale; die - burd Guß und Fluß ob. die 
trodne —, Caefdbebt dutch bloßen Schwefel ob. vorm. bed 
toben Epleßglanged) le d. par la voie humide. 

Sett, ed; €, cOberbaupt einer arabliten Serbe) 
scheik ou cheik. 

Sceit, od. Scheig. ed; €, m. churyes, runbes, Hei im 
der Nordeee gebräuchlichen Fabryeug, bef, yum Jiſch und Au⸗ 
flerıfange) (petit bateau rond, dont on se sert dans 
la mer du Nord). 

Schein, e6; sp. Ar. (der Stand eineh Wanbelfierurh 
In Aniehung des Etambes anderer; * Mfpect) l'aspect; ger 
dritter —, (wenn à Wantelfierne 120 Brad von eina. fies 
ven) le trine ou trin 5* der gevierte —, Omenn fie 
90 Gra son eine. Arben) l'aspect quartile, le quadrat 
aspect, la quadrature, of. gefünft, gefemét; 2. cable, 
was am einem Körper in dir Mugen fällt, bei. das eigrntblmd. 
as, berbordte Bicht ee.) la lueur, clarté ; ein fhmwacher, 
beiler blaffer ob. matter -, une faible, grande /., 
une /. blafarde ; einen — haben, von fi geben, wer⸗ 
fen, luire, jeter ou répandre une /.; Ecr. Eonue 





! and Mond werben ihren - verlieren, le soleil s’obs- 
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curcira etlalanene donnera pointsa lumière ; ber 
- des Mondes, der Mond-. lac., La de la lune, le 
clair de lune; der - der Greene, lad. des etoiles, 
ef. Eonnen-; beim -e des Feuers, ber Zadein, à La 
1. da feu, des lambeaux; beim -€ einer Zampe, à 
la d'une lampe; einen - am Himmel jeden, voir 
une/.,unec.auciel; man jaugt an einigen - gegen 
Morgen qu jeben, on commence à voir q: Z.ducöie 
de l'orient, cf. Mere, Wieder-; Der neue =, (bat neue 
Bit, der Neument) la nouvelle lune, ef. Her, Mrs; 
fi cuit dem -e begnñgen mürfen, cogne a6 üeients 
Uche. EigemipÄämliche der ©. ju befommen) se payer d'ap- 

arence; ein betrialier — von Hoffnuug, une 
ausse d. d'espérance; einigen — von Hoimung bas 
ben, taeringe Hoffnung) avoir q. f. d'esperance; Sg: | 
Ctaëi., mas von einem Dinge In die Biune zäua, bei. im Ge⸗ 
wenlap von berwabren Brich. tineé Dinged) apparence, 1; 
den böfen - muß man vermeiden, il faut sauver les | 
dehors, les spparences; dem -e muß man nicht | 
trauen, ilne faut passe fer à l'a.,auxa.; ich tente ! 
mid nicht an ben dufern -, je ne m'arrète peint à | 
l'a, aux a; det - trugt, les a. sout trompeuses; | 
unter einem ſchoͤnen dufieen -e verbirgt ſie ein ſchlech⸗ 
tes Derg, elle cache un nauvais cœur sous de beaux 
dehors; der - verſpricht viel, les a. promettent bo.; | 
ein faliher -, eine Thaſchung fausse a-;illusion,f; er; 
weiß der Sache einen - qu geben, ceimen Mnftribs it sait | 
donner une couleur à la chose; etwas nur zum -€ | 
thun, calcht in Ernfir, faire gh par maniere d'acquit, 
pour la forme; fie weinten zum -e um ibn, ils le 
—— pour la forme, par grimace; Sie muſ⸗ 

en mich gum -e zanfen, il faut que vous ayez l'air 
de me gronder; ein mur zum -e gefcloiiener Ver⸗ 
trag, ein -verfrag. un contrat illusoire ; einen un: 
ter dem -e Rechtens um bas Seine bringen, cauf eine 
unredumäßige, aber fo verfteder Urt, bad man fie für rechts 
mäftg Halten fol) dépouiller qn de son bien sous 
une a. de droit, de justice; er bat den - gegen lic, 
der - if gegen ihm, che fufiere Unfänée find, preche s zu 
feinem Machiheite) l'a, la présomption est contre lui; 
es bat ben -, alé obr. il y à a. quer, cl, in-; 3. 
Com. tin fcrifiliches Zeugniß Aper coaé, bad griceben, 
arleifter wortem til le reçu, reoepisse; laffen Sie fit 
einen - baräber geben, faites-vous-en donner un 
regu; geben Sie mir meine -£ zuräd, rendez-moi 
mes recepisses; einen - von fib geben, ausitellen, 
donner un reçu; bet —, Zablungs-, die Dulttung, 
quittance, décharge, f; l'acquit, of. Empfang-, Der: 
— Zauf-, Zetien-, Trau-, Sell-çs: fa. -, Ciaelflichen 
Reugnif feines Wohlserbaltend) certificat, allestalion,f; 
Com. -, tein férifitites Bergeichmis abgrlielereer Ynaren) 
Vaoquit; er hat ben Sol von biejen Waaren bejabit, 
bier iſt der -, il a acquilie les droits de ces mar- 
chandises, en voici l'acquit. 

Schein» Abel, cein -varer, fallder X. fausse no- 
blesse: -andadt, f. (eine fatſche 2.) fausse devotion, 
dévotion apparente ou feinte; -att, {. An. Art, die 
nur den - einer elgren Art bat, aberteine if; Halb. art) sous- 
espece, f; -begrif, «das ein B pu fen -t, aber wicht IR) 
idée a., spécieuse; -begrändung, sp. f. (eine -bare 
®.. die aber micht, od. bach nicht gemug begründet It la peti- 
tion de principe; -bebeif, ten bare: B.. womit man 
einer S. einen auven — ju gehen (uch) faux fuyant, de- 
faite, f. excuse specieuse, ef. Autſtucht, Bebell; — 
beicte, F. <eine sum — abaetegee B.) fausse confession, 
confession a.; -beter, ©. -beiliger; -bemeid, 1. (mad 
Im eimer ©, ju brioelien Idhelnt, ober bad #6 mbrttid) bemeiiet, 
mat et feu) preuve spécieuse, a., peu solide; 2, (rin 
®., pr ner jum -€ gelübr: wird) preuve feinte; -bild,n. 
cin -vared D. fausse image, Éntème; -blind, a. ad. 
Chem -e nat) aveugle en apparence; -buße.f. (dir feine 
sechte If» La pénitence a., repentance feinte, fausse; 
-thrift, (rer es mur dem -e na if) faux chrétien, l'hy- 
pocrite; -chriftenzhum, sp. n. (dat Go, eimeé -chrifen, 
fein wahres) l'hypocrisie, 5 -contraft, © -vertrag: 
ing, n. cein -vareé D., das midi mice i und micht 
(eyn fann) être imaginaire; -bornraupe, f. (Raupe mit 
einem -barın Daru de· Siachet) fausse chenille heris- | 
ace; -ehe, L (Derbinsumg, bie ben — einer Ete han ma- 
riage apparent; jie leben tn einer .., ils ne sont 
mariés qu'en apparence; -cbte,f. honneur appa- 
rent, le faux honneur, l'apparence d'honneur; 
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Seber, ſ. cam ben deutschen Satéfere, bad Orbäufe, tob Me 
wahre F. verbirgt la cage de serrure; -jelud, I. (der 
tin F. qu fepe fchelat, eb aber nice bi ennemi feint, 

l'extérieur, pour La forme; 2. «ein $. de} -eh) enne- 
mi de la feinte, des faux dehors; -feindihaft, sp. ſ. 
«eine -bare F.) une inimitie feinte, de convention, 
pour la forme; -fteube £. «ste cigentilds teine fu Joie 
a, feinte; -freund, cein -barer 5.) faux ami, ami 
feint; -[reunbicaft, sp. f. ceine -bare F,) fausse ami- 
tie, amitie feinte ; —— «em -batır F.) paix simti- 
lée, paix fourrée ; -fremm, a. ad. wem — mad 
frommi faux devot, cafard; ein -frommer Mann, 
un faux devot; fein -frommes Weſen, sa cagote- 
rie, son sagotisme, son hypocrisie; -frömmsigteit, 
f. la piete a., feinte, la cagoterie, le cagotisme; 
-furct, £. 1. weine nur zum -e gränßerte > une peur 
simulée, feinte; 2, (die Furcit vor bem —+) la peur de 
la feinte, des apparences, des faux dehors; -ger 
lehrt, a. ad. ıdem — eines Getebrren tabenb) savant en 
apparence, faux savant; -glaube, cein -barer @., 
Th., ein Bertrauen auf Seit, wo ben — bed mabren Haubend 
bar und er doch micht If) croyance, foi &., feinte ; -glies 
berig, a.ad. Ha. cwen einem Aörper, ber Im gemiäen Hr 
(äpen erhobene Mimge und gletcdh banchen einen wersieften Citer 
tes zeigt. fo bad bie Ubikpr auf eine, gelegt fcheinen) sous -Ar- 
tioule; -glüd,n. c-bared, eingebiibeus ©. fortune a., 
bonheur apparent; -gold,m. (Metal, ms ausfebtimte 
Gelb, sbnces julenn) faux or, métal qui ressemble à 
de l'or ; -grof, a. ad. (-bar groß, nurgref —enb) grand 
en apparence; -grèfe, sp. f. (eine -bate, mice wirt: 
hide Fi, grandeur &.; -grund, (@., ber wiltig -4, obnr 
«bs fegn) raison spécieuse, titre apparent, coloré; 
-gründe anführen, alleguer des raisons spécieu- 
ses; -gut, a, ad. mur bem -e mad sut) bon en appa- 
rence ;-Qut, n. (mé nur dem mad gui it) bien appa- 
rent, imaginaire; -banbel, I, ©. -semrag; 2. win 
Sandel, mn man nur zum -+ führt; comanerce qu'on ne 
fait que pour la forme; -Deillg, a. ad. ches äußern - 
ter Dihligkeltp annehmenb, um Undere qu thufetien) cafard, 
cagot, bigot, hypocrite; eine -heilige Miene, ein 
-beillges Betragen, ein -beiliger Eier, un air ca- 
fard ou eagot, des manieres cagotes, un zele hy- 
poerite; er, fie nimmt heilige Mienen an, il, elle 
se donne des mines beates; Das ift iauter -heiliges 
Wefen, ce n'est que du cagotisme, de la cagoterie; 
ein -beiliger Menſch, ein -beiliger, eine -beilige, 
un cagot, cafard, hypocrite, faux devot, tartufe, 
une cagole, cafarde r; -beiligfeit, f. cer Zunane, ba 
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Ding, mt eine zewiſſe AWirtung berworbringen fell, Ge aber 
nice yerwerbringn le palliatif, remede..; -nebel, c: 
Eonnencaud ; “Aube, {ein -barer, kein wirhicher Mu) 
prof imaginaire ; *-philofopb, {er ein Ph. from velll, 
#6 over mir le philosophisie; *-philefephie, f. 
(vie Db, eineh -yeiloirphen) le philosophisme; - pracht, 
ſ. tue -bare Draht ohne Drebanı) la vainegsientalion, 
ie faste; -quittung, 1. (2, In or man ben Émpiang von 
ebroat béfbelalgrs, mas man nié erhatten bar; ®Ascrptiler 
ten) pu. acceplilation, f; quittance fente, simu- 
lee; -cube, F. «eine -rate A) un repos simule, une 
tranguiliiie feinte, a.;-fleg, crin-barer ©.) une vio- 
toire imaginaire;-Nlber, n. (Meraul, wa ben - be Sit 
berb bat, hımd #6 te michsin, bei. din zewiſſes bem Biber 
febr Äumliches Meraligemtich; *Mrgkroibe argyroïde; - 
fol, (Bdenesmen, we foïj zw fegn feine) manières qui 
semblent de l’argueil, être de l’.., annoncer de 
V’..5 “kraft, M. seine nur zum -e verhängte St. punition 
feinte, pour la forme; -ftreit, cein gum —e gefüprırr St.) 
dispute feinte, simulee; -fuht, f. cie S. mebr ſchei 
nen je wollen a1é man if) la manie de vouloir paraitre 
plus qu'on n'est, dese faire remarquer; -füctig, 
a. ad. (-fudit patine, qui a la manie de,.r; -fhrâne, 
É. certéniteise, ergwungtme ob. berfellte Ioränen; fausse 
larme, larme feinte; -tob, tZuftand, ba man erdaret, 
feiner Sinne unmächelg battegt, und für tobt arbalten wird) 
mort a; -todt, a. ad. cour dem Scheine nad, nicht wirt: 
lich sont, Im user langen Obmamndıt robe sat dauueaent mort 
en apparence, qu’oncroiroit êlre mort; ein&-tobs 
ter, homme qui a l'air d'être mort; -treu, a. ad. 
Chem —e nach, wicht wirtiich trew qui feint d'être fidèle ; 
-treue, f. éeine -bare, keine ere I.) fidélité feinte; - 
tugend, Ê. ceine Prt., eine Yerrigtett in folhem Hanbein, 
me den — reiner Lugenbbas, ohne ed wlttiich qu from) vertu 
feinte, a.; fausse vertu; -übel, n. (was aim Lehel qu 
kenn ſcheint anne ed qu fron) mal apparent, imaginaire; 
-Urfache, F. Al. me ben Deund riner S. biod ja emihalten 
fdeint) raison, cause a.; -verbiemit, n. cin bieß -bar 
rates Betten; mérite apparent; -vergnügen, n. (ein 
bied-bares B.)faux plaisir, faux amusement; -per- 
Frag, «ein dles zum · geidileffenet D.) contrat illusoire, 
simule; -votlfommenteit, f. (eme ton bare D) per- 
fection imaginaire; -wabt, a. ad. cœur tem + na 
m.> vrai en apparence; -wahrbeit, ſ. crime bied -baw 
=.) verile a.; -werfer, cin Grid Metall, vos man Im 
Rampen jet, un Burd bte dadurch hemittie Rurüdmertumg 
ber Bidtitrabies Die Selle pu wermehren) le reverbere; - 
wert, n. mas mur pam — geicieht, und micht ak Lit, mai 


eine D. ob. ©, -beillg if cagoterie, f. le —— la | 28 ju iron feinen feinte, grimace, dissimulation, f; 


eafarderie, bigoterie; ibre Frömmigkeit if bloße 
.., #8 dévotion n'est que bigolerie, cagoterie, hy- 
poerisie; -berrichaft, sp.f, 1. eine =bare 5. une do- 
mination 4.,imaginaire ; 2, «tief. ob: Madrded —rà 
ob, end) le pouvoir des apparences; -boffnung, ſ. 
cine bare, mtr wirflice 5, esperance trompeuse,a. 
-bülfe, f. ceine 5,, die man gum — teifiets secours feint, 
simule; -Fäfer, Cet im Dunteln leuchtender St.) le ver 
luisant, le lampyre, la mouche à feu, lalueciole, 
Cf. Sehanniöwärmden; -Pantpf, (rin gun — unıernemme: 
mer X.) combat simulé, feint, pour la forme ; -fauf, 
ceim ya — gefchleffentt &.) achat simulé, feinte; -Elar 
ge, f. ceine zum = gelühnte &,) plainte simulée, feinte; 
flug, s.ad. (Mugfhernend, ame es zu fepn) prudent en 
apparence; -flugbeit, f. (-barı & prudence a., 
simulde; -fÖrper, cmas nurden - eines Körpers bat, chine 
&. ju fen) corps parastatique; -frant, a. ad. Gum 
+ trant) qui fein! d'être malade, qui feint une ma 

ladie, qui a une maladie de commande; -frants: 
beit, f. ceine &. am —e, feine wetrtlibe maladie feinte, 
de commande; -Funft, S. 1. ceine -dare K., die dech 
krine &. it) art imaginaire ; 2, cbie K,, ſich ben — non mm 
was qu geben, was man nid if: l'art de feindre, de si- 
muler, de paroitre ce qu'on n'est pas; -leben, n. 
ceim -bareh E., unmelrtfameh Dafeom vie a.,imutile; -Ies 
bendig, a.ad, out -bar tebemiig, ein -Ichen führend) vi. 
vanten apparence; ·Aehte sp. f. 0. Ferner. Schau 

Mund; -Liebe, f. cetne -barı &., amour feint, simule, 
faux; -lob, (mat ben — rime Eopeb bat. ader peine, fen: 
dern wohl gar das Gégentent in, fausse louange; -luft,f. 
«bare 8.) plaisir apparent, feint; -macht, f. cine — 
bare, feine wirkliche IR.) pouvoir imaginaire; - Min: 
gel, Etater M.) besoin feint, sim 


-Weien,n. 1. tein wicht wirtiich vorpantenes W.) ölreima- 
ginaire; 2, sp. (fes tas ner - bat, ber -> l'apparen- 
ce, le faux semblant, la feinte, la grinace: - wir 
beriprud, F. cein-barer 40.) contradiction «., f; die 
Schrift enthält mehrere -wideriprüde, il y a plu. 
contradictions a. dans l'écriture; - wohl, n. ur 
Rand ber ein Wbohlfenn zu ſeyn feheimet, und eh nlcıa wirkliche 
it avantsge, bien être imaginaire; - wort, n. (46. 
web chreers Weauuff zu begeichmen ſcheint, aber feinem vera afes 
gen enthält mot vide de sens; -munder, nm. ein ba; 
veé, fein elgentlichet %.) miracle apparent; -Wurat, 
©. -täter; -wurzel. f. Bo. cie aus ben Sinespen ber wahr 
nem Aburpel bin und mieker bervortreibenden, unter ber Erde 
or, unter dem Übafer fortgrbenben und volrber gum Borſcheuu 
temmenbea Stengel, ob. Die aub dieſen Knebren berueriptel: 
Senken Hustlufenracine bätarde; -Jahlung, fe. -quie 
una; -jorn, (ei Suflant, ver Zorn ju feun ſcheintt. spme 
eb qu icon) colere feinte, simulée; -jornig, a. ad. 
caur pure —e nlatrorrtfich 3.) qui feint d'être en colere. 

Scheinbar, a. ad. 1, teinen Schein, ein deuet Eid 
babentı pu. clair, Juisant; fg: T. v. cawgenicheiniidn 
évident, visible; 2, cein gutes Aufßeres Anfehen ba: 
benbs; eine Waare - machen, cbr ein gares Mufeben ger 
ben) farderune marchandise, lui donner un faux 
lustre; das ſieht noch gang - aus, cela a encore as- 
sez bonnemine; 2. (den Bein von riad babrnd ebne 
weh msrtitch zu ſeon. Def, bem Schein ter Mabrbeht tabenb) 
apparent, spécieux, plansible; d'une maniere ap: 

arente ; specieusement, lansiblement; bie -€ 

roͤße eines Gegenſtandes, la grandeur apparente 
d’unobjet; die-e Bewegung der Sonne um bie Er⸗ 
de, le mourement ap. du soleil au'our de la terre; 


6; Mittel, n. |der-e Geñdtétrelé, "Horizont, l'horison sensible 
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ou visuel; ein -er Grund, Bewels, raison specieuse; 
preuve spécieuse, apparente; biefe Gründe find 
nur -, ces raisons nesont qu’apparentes; unter dem 
-en Bormanbe, sous le prétexte ap., sp. ou p.; er 
bat die Sade fo-vorgerragen, dafr, il a expose le 
fait si specieusement, si plausiblement que:; bie 
-e Nichtigkeit einer Sade, la justesse apparente 
d'une chose; eine -e Tugend, une vertu fausse, ap- 
parente; As. der -e Ort eines Sterneé, (mer O., me 
der Stern von und geliehen wird) le lieu ap. ou optique; 
-feit, ſ. die Eig., der Zuſtand einer Sachẽ da fie - 1f)l'ap- 
parence, f. ' 

Sceinen, ir. vn. av. 6. I. (eimen Schetn, bef, einen 
bietbenden Schein von fi geben; it birich feineb Schelnes 
wegen fichtbar fegn) luire; die Sonme icheinet, le soleil 
luit;ber Mond (bien, la lune luisoit, il faisoitelair 
de lune; die Sonne bat geſchienen, le soleil a lui; 
die Sonne ſcheinet bell, warm, angenehm, il fai 
un beau soleil; die Sonne feinet zu heiß, il fait 
trop de soleil, le soleil est trop chaud, donne 
tropfort; bie Sonne ſchien und ins Geſicht, in die 
Mugen, jenfrecht auf ben Kopf, le soleil nous don- 
noit dans la vue, dans les yeux, nous donnoit à 
plomb sur latète; beute bat die Sonne nicht geichies 
nen, aujourd'hui il n'a point fait de soleil; fg: 1. 
Poé. tft durch férènes Heußered auszeichnen, slänyen: bril- 
ler; 2. (auf eine zewiſſe Ars empfunden werden, ohne daß 
bie S. gerade fe if, voie fie empfunden wird, Im Oraeniap 
von {hrer wirtliden Bel.) sembler, paroltre; avoir 
l'air, la mine; die Dinge - oft anders alé fie find, 
les choses paroissent souvent autres qu'elles 
ne sont; esik nicht genug ein ebrliber Mann zu -, 
il ne suffit pas de paroitre homme de bien; er 
will reicher - als et, il veus paroître plus riche 
qu'il n'est; er ſchelnet ein gelebrter Mann au fepn, 
es ſcheinet, er lit ein gelebrter Mann, il paroit sa- 
vant; c'est,à ce qu'il paroit,un homme instruit, sa- 
vant; dies fheint mir ein gutes Mittel zu ſeyn, cela | 
me paroît ètre un bonremede, me paroit un bon 
moyen;manderideinetlugeriteintarr telparoit 
sage qui est fou; mir ſcheinet dieſe Nacricht nicht 
wahr qu fepn,cette nouvelle ne me parolt pas vraie; 
es ſcheluet er verſtehe nicht oiel, ilala mine dr ne pas 
être fort entendu; es einer wohlnict, Daf fie eins 
willigen werde, ellea bienl'air dene pas consentir; 
fie ſcheinet Aulage zum Tanzen zu babeu, elle a l'air 
à la danse; Sie ſchienen zujtieden ju fevit,vous aviez 
l'air d'être content; er ideiut reich zu feun, ilparoit 
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Sheißerbaft, ſcheißerig, a. ad. b. (bem Ets 
den od. einem Echeiher gemäß) foireux, se; fg: (von einem 
der bitich aufjüchen; er fieht - and, il a la mine foi. 
reuse ou d'un foireux. 

Scheit, ed; e, ob. er, n. dim. den, -leln, n. I. 
cetn Durch Schneiden où, Epalten enıkantenes Std, dei. ein 
geipalteıeh Grid Holz sen berrähitiher Grèbe) la buche; 
ein großes Scheit Cichenholz, Bücenholz, ein gros 
ed eigenes -, une grosse d. de chène z; Holz in 
€ 0d. -er jhlagen, mettre du bois en buches, cf. 
Kern-, Slbppei=, Sted-, -erbaufe; fg: bas Schitf ging 
in -er od. qu er, tiheiterte,le vaisseau échoua; 2, 
ein turzes dictes ed. Holz als ein Ep. 9. ein aus einem 
emachtes Din); Das - ber Ballenbinder, Packtnech⸗ 
ter, Pad-, be garrot, la bille; das - der Beer, 
das Anet-, cholj, womit de Mneten) massue de bois 
pour petriroutravailler la pâte; cf. Girab-, Mir-; 
-flöße, f. Cnitalt, darch me dab -betj vom einem Orte zum 
andern geläße wird) conduite de bois en buches; - 
bauer, «#rteiter, wor das Holz in ben Ldiberi qu “ern baue) 
le bucheron; -holz, n. «in -egrihtagemes 5. bef. fetes 
Brennbolÿ) bois de quartier; -maß, n. (M., we tie 
Slafter-e haben mälfen, mesure, longueur du bois de 
quartier; -meiler, Charb.(ein aus -en jui. gelegten Seb: 
Ur) fourneau compose de buches. 

Scheitel; n,f.06b.-, 8; cie Miete des oberiten Thelieé 
Led Kopies; Je somanel de la tele; it. cder. Gerih, wo 
fit die Saare fhritein, la raie; Ecr. von der Fußſohle 
bisan die -, depuis la plante des pieds jusqu'au som. 
met de la tête; befranze ibm den - «das bauyts mit Nor 
fen, couronnez-luilatöte de roses; Poe. der Ber 
ge -, (der obere Lbou teri,) Je souninet des montagnes; 
ber-bei den Würmern, cote eberie Gervorragung bet 
Küdens) le sommet, la sommite, le milieu du dos; fg: 
@er -puntt; le point vertical; le zénith; -bein, n. Au. 
(bie am eseritem Frewbibeder Birnfchale irgenten ichaienidr: 
migen iind zectigen Deine, we en - Miben) 05 parictal, os 
du sommet de la tête; -fide, f. 1, «tie il®e 
Les 4, zum Belfpiet eined Berges) Ja surface ver. 
ticale; 2. Pry. Œinie ed. Ebene, we werlängrit in 
ten -puntt tritt med emlt ber Waſſerſtaͤce grrate Ain: 
tel macht; — —— vertical, cf, Aalez -baar, 
n. (tas Haupthaar) la chevelure; -fappe, f. dım. - 
tappchen, n. cwoe bel. te tarhetiichen Geiſtlichen trauen, und 
wö nur ben-bebedt; “Malone La calottes -freté, Ar. 
(der gebsie Kreis derichelnbaren Simmelétiages, vor durdı den 
Schetretyuntt und Fußpunte gebe; "Dertitalsteeis, spirten) 
cerele vertical; l'azimut ou azimuth ; bie -frelfe, 


riche, ilala mine d'être riche; dieſe Früchte -reif | les verticaux; dererfie.., (ber eur dem wabten Mot 
u jeun, ces fruils ont l'air d'être mûrs; es ſceint | gen un? Atenopuntt gebei) le premier vertical; -iinie, 
hneien zu wollen, daß es imneien will.daß es ſchnei⸗ F. As. wie arrete inte, we durch dem -puntt und Fußpuntt 
en werde, alé wolle, als würde es imneien, il ya ap- | scbrts "Bertitaltinie) ligne verticale; · loch, n. An. (vie 

arence de neige; fo ſcheint vé, de scheint es mir, | Sertemibhher ber Verderbaupiäbeine) trou des os parie- 
ıl paroit ainsi, cela me semble ainsi; mir ſceint tauxz -punft, As. wer gerade, Über dem — des Bropadı: 
es nicht fo, cela ne me semble, paroit pas ainsi; | serd angenommene ®,) le point vertical, le zenith; it. 
dieie Farbe féeint mir nicht lebbaft geuug ju ſevn, | cteri. Punti einer trummen Bine, wo ber Durchmeifer od. die 
cette couleur ne me semble pas assez vive; dem Mobile dief. burdfbmetet; jumellen auch die Spipe eines 
einen ſcheint cé io, dem andern anders, Ja chose pa- | Wintels, vor der irumdfkäche entgegengefept If) le point, 
roit ainsi à l'un, et l'autre en juge autrement; | l'angle vertical; -redht, a.ad. As. Gé, cauf dem ſchein 
bag -, l'apparence. baren rfichtötreife featrecht jiehend, Le das bie aus der Mitte 


Sheinlid, a. ad. cindie Hugen fallend, bef. gut Im| def. atzesene gerade Einle la den -pumtz erin; "rentitalı ver- 
Be Mugen fallend; pu. apparent, de belleapparence, | lical, e, -ment, cf. entree, Ho. ein -rechtes Blatt, 
ef. ausen-, wahr . 

Scheiß: beere, f. b. (Mame verſch. Beerem 1, ©. fire 
Brere; it. c. Vaniberre; 2, (die Beeren des Harirlegeltı Ja 
baie du troöne; 3. €. BGedenteticht z 4. ©. Medlbeete 

„6. Hirbtraut: -bané, n. b. (was heianide Cema) 

s commodités, les aisances, f; les lieux, le privé; 
fraut, sp. n. b. 1.0. Fiatétraut, 2, ©. Epringtraut; 
3. (dat Walbölngeitraut, die -melde) la mercuriale sau- 
vage, le chou de chien; -Iorbeer, b. c. Krllerbaid; 
it, €. Gribetbañts -melde, b. fe. -fraug -rübe, b. J. 
€. Raunrübe. j Ces 

Sheife,sp.f.b.@e Dutibiauhla diarrhee,la foire. 

Scheifen, va. vn. av.b. h. (ten Korb ven fit ehem, 
von Dnichen und Zblerem chier, foirer; ins Bett -, 
chier au lit; Bifam -, chier du musc. | 

Scheißer, 8; inn, f @, der, ble (heißen) chieur, 
se; foireux, se. 

Shetferei; en, f. b. (dad äftere Schelßen) mp. la 
cacade; fg: mp. weine tlande nitiémérig €) chose 


de rien, vétille, f. 


Scheiterhaufen 


milieu de la tête les chereux se séparent d'eux- 
mêmes. 

Scheit erhaufen, com Haufen Setur, Holjfcelten 
Bucher; einen- errichten, dresser un d.; bie Alten 
verbraüfen ihre Todtenauf-, les anciens brüloient 
leurs morts sur des buchers; einen Verbrecher 
Jum - verbammen, (sum Tete burd Feuer) condamner 
un criminel au feu, Adtre brûlé. 

Scheitern, 1. vn. av.f, Gin Erömmer geben, bei. ven 
Steffen échouer, briser, se briser, faire naufrage; 
unfer Schiff ſcheiterte an einem Felfen r, notre vais- 
seau echoua, brisa, se brisa contre un rocher r; 
fg: fie fheiterten auf einer Sandbanf, ils échoue 
rentsur un banc; ein geſcheitertes Schiff, un vais- 
seau naufrage; fg: unjere Plane, alle uniere Hoffe 
nungen fheiterten,(murben aan verriteit) nos desseins, 
toutes nos espérances echouerent; eine geſcheiterte 
Unternebmung, une entreprise échouce,manquée; 
2. va. (- maden, pertrümmenn); der Sturm bat mebres 
re Schiffe gefpeitert, Jatempete a fait échouer plu- 
sieurs valsseaux. 

Sel, a. ad. cetgenttid def, dann auch fhlelent> 
bigle, louche; qui regarde de travers; erift -, fchies 
bet, il estd,, d., il 2; fu: nweuen und Meib urch Ichtes 
leade Blue à am ben Zaaieaend)z - zu etwas feben, re- 
garder qh de mauvais œil, avec envie, avec indi- 
gnation; Ecr. ſieheſt du darum ſo —, daf ich fo adıti 
bin? ton œil est-il mauvais de ce que je suis bon ? ets 
nen-anjchd, regarder qn de travers,de cötszein-er 
Blid, un regard de travers, de côté; er bat ein ·es 
Gelicht dazu gemacht, ila fait mauvaisemine à cela, 

Schelbe, €. Serie, Kalbe. (ef. -fudbt, - füchtig. 

Sbelfe; n,f. tmmanchen Ehrgentem c. Saale, Hüte. 

Schelfen, din mandıen Ohraruben; bie Selle oder 
aie abjieten); Aepfel, Nuͤſſe, Bohnen, Erbienz -, 
peler des pommes, écaler des noix, écosser des fe- 
ves, des pois; fi =, ſchelfern, did In eûmne Buster 
teilen, abiontern) se peler, s'écaler, s’ecailler; die 
Haut frhelfer fich, la peau se leve, se détache. 

Schelfern, ©. ftetfem. 

Scelisadler, c. Entemadter; -apfel, (Urt harter und 
platter Arpfei von iaurem Oeiamade) (sorte de pommes 
dureset aigreites; -ehjen, n. Chau. unserer Stab, 
ben Kopf der Mage rund ju fblagem le chasse-rivet; — 
ente, F. Artiawärgiier Onten muiteinem weißen Haldbans 
de; Bhffel:semiep de morillon; -fildh, (et Kadetſau, bâus 
fig in der Monde aigrefin, égrefin, eglefin, Anon; la 
morue de St. Pierre; der breite... od. Eteinbod, (ets 
ne andere Art minelnem eiwan hreiteren Kepfe, le lacaud, 
la poule de mer, malcot, guiteau, la petite morue 
fraiche; -fifdfièbr, cin Morroraen, eine Catt. deb aemels 
nen Sxbbres) l'esturgeon, l'esturgeon ordinaire ou 
comeman; -fildirenfel, cer Eptenenfiay le calliony- 
me; -bammer, Mug. tareher, tien fharlır d.. grebe 
Steine bamiı ju jerihlaarmı gros marteau; ·hatz, n. 
S. web dur Migtna oh. Berang aus den Tannen firét 
palipot; -benaft, dein zur Dusbr gebattener S.; Befehltery 

'etalon; -frauf, sp- n. «eine DA, we bei Binne mit 
dem Bornmedue im ein Obeichirdht vereiniat if Ja chelidoi- 
ne, l’eclaire, f; gebörntes.., ımit idarlahreiher Dlus 
mt) la chelidoine a Heurs rouges; ctfengraucé .., 
la chélidoine glauque, le pavot cornu; 2. bag Heis 


Cat gang aufrecht Arber umd mir ber Epene bes Cefiumétrelfré je... CMre de Sabnenfufieé mit geldgeiden Blumen) la 


einen techten Wintel mad) feuille verticale où tournce 
verticalement; -tinfel, As. (ver 4, am -puntte eines 
Gefermes, von ber —trelé des Sternes mit Dem Mreraabtreife 
eines Orted madbts Uyimuté, Uingntbafwintel; l'azimuth, 
l'azimut, l'angle azimuthal; -winteltreit, As. 
«ein In rare eingerbeilter Ureid an nem jur Berbatung 
De Hlmmeld Menenden Vierteltrehfe, verm. deffen nicht allein 
die Höpe eined Sterne, fondern auch der -wintel beff, gelun: 
den wirt; *Myimunbalteeitaleceroleazimuthal ou azi- 
mutal; -winfelinie, f. As, «tie gerade Binie werkt bie 
Vacht bed ·tretſes Me Ebene bed hehchrätrelich durdıichmel: 
bez Uiimutbalinie, ligne azimuthale. J 
Schelteln, weten Gaaren, auf dem Sıhrktef theilem, 
nad verich · Beiten bin shmmen und fallen madıen); die 
Daare-, sp les cheveux sur le frent ou sur 
le sommet de la tete 
telt, elle est coiflée en raie; 
baaten, ich aufbem Gdeisel sad verid. Beiten hinlegen); 
mitten auf dem Kopfe - ſich die Haare von ſelbſt, au 





; die “eg ed Haare geſchei⸗ Sie die - an, 


‚tvan ben Scheitets ! la »., sonnez 


petite ehelidoine, petite serophulaire, petite 
éclaire; éclairette, sureillette, l'hemerrhoïdale; — 
lad, 1. cherin Tafein ju und gebrachte Stectiac la gom- 
me-laqueen tablettes; 2. ©, Eirgellad; -Wury, · wur⸗ 
gel, f. e. -traut, 1. 

Schellbeere, f. e. Berabimberre. 

Selle; nf, dim, Scheiben, m. 1. cübert. ein 
Ding ws (baden; einem eine -aeben, ceine Maut-) fa. 
donner un soufllet à qn; die -n, (Ben, Ful-e 
Sante) les fers aux pieds et aux mains; 2. ord. 
ein tuarliärmiged + bebleé Erb Metal, mit einem Heine 


à Sıöppel, vobbel einer Beroratina einen Ichallenten Klang bbr 


tentäft, la somnette, clochette, le grelot; eine fils 
berne, meifingener -, une s., c., un g. d'argent, de 
laiton; mit einer- Hingeln, sonner une c.; ziehen 
peter Sie die - an ber Thuͤr ah, tirez 
a cl. (de la porte}; fie bat eine - auf 
dem Ziiche um ibren Leuten zu ruien, elle a une sr. 
sur La table pour appeler ses gens; ein Halsband 


Echelle 


mit ·n, (füretnen Sun run collier de grelots, Ason- 
nettes; man hängt ben Kaubsögeln -n an ble Füße, 
on met des sonnettes aux pieds des oiseaux de 
proie; - fürmweidende Thiere, clarine, f. cf. Aus-, 
Rarsen-, Eblitien- es Bi. mit einer - bebängt, clari- 
ne; ein Schaf, Kameel mit einer goldenen -, mou- 
ton, chameau elarine d'or; fg: P. der Sage bie - 
anhängen, cine grfäschiche S. unternehmen, we Untere 
nit unsermehmen mögen attacher le g.; Jeu. -1, ceine 
Barbe lt der beutichen Ratte; Pédein) carreau ; «U aus ⸗ 
fpielen, jouer c.; -numidlagen, tourner c.; Ich has 
be 2 -u befommen, il m'est entre deux carreaux; 
"af, -nbube, -nlönigr, l'as, levalet, leroide c.; 
Jar. ©. Küden-; 3, ceine heinabe Fugrirunte Defauns et, 
Sernidinede; -ubern. Semldnrte le buccin cannele, 
la tonnecannelée; -n:adt, Jeu, (bte X. in en le huit 
de c.; -nsaf, m. Jeu. l'as de e.; -uband, n.cein mit 
-n verfebened B.. bei. Daisraub für Ipierer collier à son- 
nelies, ..degrelöts; -nbaum, (D, im Brafiiien und Di 
Inbten, miteiner ser Aaſtante gieisenten Frucht, bie eine hart 
Hingente Sale hat, deren üb bie Wrafilianer ald -n bedit⸗ 
nen)l'ahouai du Bresil; der weſt⸗ indiſche .., ceinum: 
geiähr 12 id 15 Fuß hoher Cirad auf den Untilien und 
In Gavenne l'ahousi des Indes, le manglier à fruit 
xénimeux; -ngeldut, n. 1, sp. (ta6 @, mit - le son 
des sonnelies, glacheites ou grelots; 2. (eine Men: 
ge jul. arbirender auf einem Pierkegeichirr befeitigter 0 tnt 
drefemcibirre, deſſen man ich beim Fblitienfahren bedient) 
des grelats, harnois à grelots; -nbalébanb, n. c. -nı 
band; -nbotn, m. ©. =, 3; -niaphe, f. reine Si. mitelmer 
- am Zipfel, Deren ſich ble Natren bei Hefe bebienien; la ma 
rotte, of. Rarrentappe: einer Sade bie -nlappe ans 
hängen, de läheriib made tourner une chose en 
ridicule; ridicaliser une chose; -utlang, le son des 
grelots, des clochettes ou sonnettes: -mufdel, £. 
©. Napfmuihet; -umader, faiseur degrelots, fondeur 
de sonneltes; -NNAart, (0, mir ſeiner -ntappr) fou qui 
a sa marolle; NER, nm. (dad mit einer — verfebene ep 
unter ben Sdere an ber Balliafeı blouse garnie d'un 
gi-nplierd, n. cein mit-n dehanates Piero, bei. bei Schin ⸗ 
tenfabtwa) cheval couvert de grelois; -npflanze, f. 
(PA. deren Blumesblan eine giodeufhrmige Seflalt hat) La 
nolana;-niad, (éinmiteimer - verfebener at sac gar- 
ni d'un g., ef. -nnep, Slingelteure ; -nfadträger, c. 
Altageibeuteitehar; ·uſchlange, fe. Biavperfttanges -1t: 
fælitten, von -npferten aegogener G.)traïineau à gre- 
lots; -nfbnede, 1. 1. die géflügelte . . , seine padtige 
Seraſchnecte mir Fleden; das Wrinfak, le buccin corde. 
le; latonne, tanne dentelée, tonne à cordeleties 
tachetées; ruban rayé; 2. bie fnolig?.. ‚c. Kuno 
Fetsnedie; nimmer, m. sein aus -n hefiebenteh W.) ouvrage 
compose ou garni de grelots; autref. einen in das 
-nwerPverurtbeilen, cour &ettenfiraies condamaer 
qu'aux fers; Nzeug, n. (das =naelfute, 2 le harnois 
à grelots; -Mjuÿ, téiferner Drabt, ber sou rinem Almmerg 
Insantere zedet, nu heilen Ente eine - angebrasbe if, jemans 
zen qu fbetlens la sonnerie, 

Schellen, 1. vn. ton eimem beftigen Fallen, Etes 
es 2) tomber lourdement, of. et: 2, va. vn. tit 
einen Schall berverbringen, häufig bie Echelle op, Klingel 
sien) sonner, Urer la sonnette, s. la clochette ou 
sonnette; mit einem Glôèdhen-,r. une ci; man bat 
an ber Thuͤr geſchellt, or a sonné la el. dela porte; 
er hat einer Magd gefchellt, Abr mitder Sidpelie ein Let: 
den zum Kemmen srachen) il a sonne sa servante; — 
Eiebamit jemaud fomme, tirez la sonnette afin que 
qn vienne; dad -4, ©. =ung. : 

Sheller, 6; 1. seiner der ſcheulen celui qui sonne 
la sonnette, La clochette; 2, 0. Waltrate, 

Sdellern, ©. ferien, 1. 

Stellung; eu, f. 1. (tie Bb. ba man ſchellen pu. 
act, de sonner; 2. tete folie Berfepung, ba durch einen 
befttaen Fau od. Schlag die Anochen zwar nicht zerbrechen, 
aber fe Hart erichätert werten, baë fich dab Ficifds baron led: 
abs; er bat eine- belommen, il a eu une contusion, 
une froissure. 

Scheim, cé (en); €, (em), Cein feiner Verbrechen we: 
wen ebriod armanııer Menkbr /ripon, fourbe, flou; er 
iſt ein großer Schelm, il est bien fourbe, c'est un 
grand flou, /.; die -e und Diebe, les fripons et les 
voleurs: einen zum - machen, Gén durch Urihelt ind 
Recha mir geweiffen Geierlichteiten chris maden) rendre, 









Schelm 


deelarer qn infame; man bat ihm alé einen -megs 

tiagt, on l'achasse avec infamie ; er iſt an feiner 

tet zum - geworden, chat fie verlafen une in zum 
Feinde übergegangen) ilatrahi son parti, ilest devenu 
traître à ..; er handelt mie eim -, cwieeim Berrüger) 
il agit en f.: ein-, ber es tut! / qui le fait; ein 
=, ber ed bbfe meint! honni soit qui mal y pense; 
id will ein - ſeyn, wenn &, crime Mrs der Beabeurung 
qu'on m’appele un infame si e; fa. —, (eine aufge 
werte, nerftiche od. gémambte, frime D., bei einem unfchwlbl: 
sen, äußern Scheine); ein Heiner -, (ein tofs Bänden 
un petit /., un friponneau; ein lofer -, (ein, weun 
such nicht Uedfoſender, dech midit Fcheitenber Aubdruck um 

., galant; fa. ben - hinter ben Ohren, im Naden 
haben, ein - in feiner tiepn, cein — fan être un 
franc f., ua fin matoıs; ber - ſieht ihm aus dem 
Ungen, man ficht Ihm an, bat er fchelmiich if) La ruse est 
peinte dans ses yeux; ein armer -, teinarmer Menfch, 
den man mit dieſem Ausdruack ebem wicht auf Dad allerleinfte 
betauert) un pauvre homme, pauvre garçon; bu 
haft die weh gethan, armer -! lu l'es fait mal, pau- 
vre gargon! 

Sheimsange. m. 1. (ein -1fée8 Mge) œil fripon; 2. 
fa. (De mis —Udien Jugen) qui aunonl /.; bu ..! Æ, 
friponne que tu es! -birn, f. ielee Sorte Birnen) la 
poire pendard; -énsange, n. 0. auge; -engelict, 
N. ©. =gefcht; Aengras, sp. n. das fpiglar Riedarası la 
laiche coupante, cyperoide, laiche rousse, le ca. 
ret aigu; -enfraut, sp. m. cHirt des Enplantı la gen- 
tianeasclepiade; -enpad, po. ©. -arinbel; -enlinn, 
-finn, sp. Citer ©., der S. eineh -en) esprit f., ma. 
lin; -enfprace, f. o.-fpradıe: -gefibt, n. 1.ceim -t 
wes 9. mine friponne; ein Zube mit einem -ges 
fichte, juif qui ala mine friponne; 2, ceine P. mit 
Achern Gicfidue) pers. qui a une mine friponne; le 
Fr la friponne; =“ gefinbet, -gezüct, n. «Hs 0.) 
mp.une infame canaille; -glüd, -englüd, n. fg: 
aroßed, unwerblentes (4,3; €t bat .,, il a de la corde 
de pendu; -Tede, £ teine fe R.) discours malin; 
ſprache, sp. ſ. (eine &p., voie fie —e haben, eine Andern 
ungerädndliche Sp.) le narquois, l'argot, ef. Dtebé: 
Sprache; it. (eine de Sp., nd. eine für Andere fo unser 
Nändlichhe Bp., alt dieber —e ré dit argot; jargon de fri- 
pons, langage inintelligible aux autres; -fireich, 
ten if@er SL, aime Da, eines es) tour de /., fripon- 
nerie, flouterie, fourbe, fourberie, f; einen .. 
angüben, faire une fourberie, friponnerie; er vers 
Abt lanter -ftreiche, il ne fait que friponner; dar; 
unter ftedt ein .., ily a de la friponnerie à cela; 
flüd, n.dim, -ftüdchen, n. o.-Areia; ein drgeé …, 
une grande fourberie; das ift eins von feinen — 
ſtaͤgchen, (in gelindeem Berfante) voila une de ses fri- 
ponneries, un de ses tours de /.; ein -fiüdéen 
ausfinnen, inventer une fourbe, 

Schelmeln, vn. ar. b. (em mwenla ſchelmen, Meine 
Scelmnüde verüden) fa. friponner, faire de petites 
friponneries. 

Delmen, vi. av, b. ein Schelm feon, wie ein Scheim 
bandein) agir en fripon, friponner. 

Schelmerei;en, f. 1. sp. (die Fertiatels Adern bel 
einem unicpultig ſcheinenden Heubern pu ichaden; In härıem 
und arlinteem Bergante caractere du fripon, du four- 
be; la fourberie; feine - ging fo weit, Daß », il porta 
la fourberie au point de y; il étoit tellement ruse, 
tellement exercé dans la filouterie, quer; 2. (die 
BA. dad Berragen tineé Scheme la Glouterie, fri- 

onnerie, fourbe, fourberie; - treiben, fripanner, 

ire des fripgnneries 2; ben Kopfvoll-en baben, 
avoir la tete remplie de friponneries. 

Shelmifd, a. ad. (ble Art eines Sdeimes pabenb, 
in der GSeñanung und Hanbeldmeule eines chelmed grarlım. 
bei; Inhartem und gellntem Verfante) ripon, ne; trom- 

ur, fourbe; ein-er Menich, un /r., fo.; - bats 
eln, agir en /r. , Sriponner; -er Weile davon ges 
ben, s'en aller comme un /r.; ein -ed xachelu, un 
sourire malin; eine -e Mene, ein -es Ausichen, 
une mine friponne, un air fr.; -€ Ungen, des 
Mars fripons; ein -er Streik, une filouterie, four- 
erie, /o., une friponnerie, un tour de fr. 
Schelpe, f. ©. Shütpe, 
Schelſucht, sp. f. ie Sucht, qu den Berzügen An: 


Schelfüchtig 


335 
la jalousie, cf. @iferfucht, Dei, 

Schelſuͤchtig, a. ad. (Schelſucht hegend, an ben Las 
legend, ob. darin searhnbes) emsieux, se; jaloux, se; ein 
-er Menfh, eine -e Perfon, un homme e., une per- 
sonne envieuse; ein -r, une.; -feit, f. itte Sig. 
eines Menichen, ta erw ill caractere re. 

Sheltbrief, (Brief, In mm man Schrite gibt, Dors 
mürfe madın Jeitre de reproches, de réprimandes. 

Schelt ez n, f. (Shrimerte fa. des injures, des 
r£primandes; - befommen, étre réprimande, gron- 
da; recevoir des réprimandes. 

Schelten, ir. 1. mem Echall won ih arten Ch. -, 
(balten, mern baë Weibchen des Bret ob, Kannenswilds 
breis feine Grimme bèren Iahn crier; 2. émet later fan 
ter time, bei, mit Beidenihaft ſprechen j En etugelmen Kälte 
ten; jemand einen guäbigen Hertn -, «ibn fo nennen, 
beriteln ; zuweilen mit bem Nebenbegriffe bed Tabelé) qua 
lifier, traiter qn de monseigneur; Ecr tnhaditrädliéæ 
fpremen, befeblenr, fiche, mit meinem - made ich Das 
Mecrtroden, lamer se desseche à ma voix; 3. ord. 
(feinen Unmiiien Pure faute Werte, arte Yustrüde an ben 
Tagirgensinjurier,invectiverzerihutdenganzenZag 
nichts alé lärmen und -, il ne fait que pester et ju- 
rer toute la jouruée; einen, auf einen —, «ibne fets 
men Unwillen durch befitge Üborte, Schampfreden dubern) 
blämer, gronder, reprimander, reprendre qn, 
dire des injures à qn; Er, er ſchalt nicht wieber, 
ba er geicholten ward, quand on l'a chargé d'in- 
jures, il n'a point repondu par des injures; man 
bat ibn geiolten, er bat wieder geicholten, on l'a 
injurie, il a rendu l'injure, a repousse l'injure 

ar l'injure; fie (holten einander ärger als die Troßs 
Buben, Hs se dirent pis que pendre; er hat ibn 
einen Schurken, Unveribämten + geibolten, «en im 
Unwtlen je genannı il l’a traite de coquin, d'imper- 
tinentz; er wird barüber -, il grondera, il fulmi. 
nera, tempètera à ce sujet, cf, teifen, fes, vas 
ten; ich mag ibn weder loben noch -, ttatein; je ne le 
loue, ni nele bläme; 3.<-tfagenı dire en injuriant; 
das -e, act. d’injurier, de gronder; gronderie, in- 
jure, f; manift an jetn - gemöhnt, on est accoutu- 
me à ses gronderies; er fann bad - und Fluchen 
nicht vertragen, il ne sauroit entendre jurer et pes- 

Sdhelter, 6; ceimer, der (tin grondeur. (ter. 

Sıeltihrift, f. Schritt, In vor harte, deleldige nde 
Dinge gefagt werden) écrit rempli d'invectves, d'in- 

ures. 

Sheltwort, Corte, menrit man einem féitlt, In me 
man beieinem beten rad de6 Limwillend auébridi) injure, 
inveclive, f; er brach in -e aus, il s’emporta en in- ° 
vectives; -t auéfiofen, dire des injures; er bat 
ihn mit -en überbäuft, il l'a — d'injures; Eer. 
vergelter nidt -e mit · en, ne rendez point outrage 

Schemel, c. Shämel. [pour outrage. 

Semen, 63 wer Schatten, dab Schauenbiud, om- 
bre, f; fantôme, 

Schenborb, P£. (het den Grhnlandfabrern, vorm In 
der Schlupe derſ. in Bret od. Holy. gegen mé der Harpuner 
tab Sue fepe, um malt mehrerer Feſttatelt die Karpunc auf 
ven Fit u werfen (planche contre laquelle le bar- 
ponneur appuie le genau). 

Sent, en; en, I. @er einem Söbern, feinem Serrn, 
das verlangte Gercäntretbt} l'échanson, cf. rs, &rj-, 
Mund-; 2. nn, ıP- me Waaren, bei. Berränte Im Stets 
nen verkauft, aublchenter) cabarelier, cabareliere, ef, 
Bier», Branntierin-,Aaffee-, Mein; -amie,n.2.m:omt; 
-biet, n. (8... ss in feinen Maßen eertauftmirt; biere 
qu'on vend en detail; -enıamt, m. gas A eines 
en, 1.) l’echansonnerie, 6; -faß, n. cie fâtimanne, 
el) lacuveite, le carafon; -gefäß,n.c. anne; -gés 
rechtigleit, f. cab Recht. aueriel Gerraͤnte im Kleinen ju 
vertaufem droit de tenir cabaret, de vendre du vin, 
de labiere,, à pot et Apinie; -baus,n.ch., in mm 
ring arihentt wird; le cabaret; -hodiyeit, F. fa. (5. 
bei ver Geſchente gegeben werten nocen; ou les conries 
Font des présents aux époux; -fannt, ſ. (4. and we 
Bier et. Bein aefchentt wirt) le pot, la pinte; -Feller, 
Geo Wiersd. Wein gefbente wird, bei. ein feier CL PTT OS 
ither K,) cave publique (où l'on vend du vin, de 
la biere}; -maß,n. (madı vom bie Schentwiride dat Ger 
tränt auémeens le pot, la mesure de cabaret; · recht, 


detet (del zu Sehen, ber bhdfe Brad tes Neites) l'envie, ln. c. -gcretiistelt; finde, J. (Er, An mr Bier, Weine 
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andgelchentt wird; la chambre commune d'un caba- 
rei; -teller, 47. auf mm hat einseſchentte Geiränt ver 
relcht wird; ® Arebenpteken) Ja soucoupe; -tiſch, «TZ. 
auf wm dat Merränt für die lite eingeichentt wird; Kre 
veuytifs de buffet, le dressoir; it. dein tlebnerer Tuſch 
neben ter Tafel, Teller darauf zu Belles, und taven pu bo 
tem) laservante; ⸗·wein, 416. von man Im Kleinen aut: 
ſcheutt, vin qu'on vend en detail; -mirth, Inn, f. 
BB. ver Merränte im Kleinen nertautu le cabaretier, la 
cabaretiere;'-wirtbicaft, f. 1. sp. tat Gewerbe et: 
net Senteiubes le commerce de cabaretier; eine 
.. anfangen, établir un cabaret; 2. rat Haus rinrt 
=wiasté) le cabaret; eine... kaufen, acheter un 
cabaret. 

Ebenthat, a. ad. de deſchasen. taf eh acfbents mer: 
den tanmis eine -6 Sache, tte man gum Meidiente mann 
tan) chose propre à faire un cadeau; das Bier 
iſt noc nicht -, (ann no nicht ausgeihentt. vertaufr wer: 
ben; Ja bière n'est pas encore buvable, n'est pas 
encore dans sa boile. 

Shenfe;n,f. iffentlicher Ort, ein Haus, mo Die: 
teände tm Kleinen vertauft wertem le cabaret, eraebet 
gern, oft in die-,ilaime, il hante le c.; er fikt od, 
liegt befuindig in der -, il est homme de c., c'est 
un pilier de c., il ne bouge pas du c., il est tou. 
joursauc.; eine - haben, ballen, Lenirune., faire 
métier de cabaretier, cf. Bier-, Brannnwtin-, Kaft 
fee, Een, 

Schenkel, 6; dim. -ben,n. y. telm In ble Bänge 
autgetehmieh Dina, teilen Laͤvae die Breite und Die wen 
übertriift, An. die - des verlängerten Hirenmarkes, les 
jambes de la moelle gen A die - des Echam⸗ 
züngleing, les jambes du clitoris; Are. pl. die nes 
ben erner Lors od, Jenſter⸗ einfalfung bimaufarbenten Ber: 
serungen, me tie Glebel und Kränge tragen) les montants; 
der - am Dreiſchlih, cher platte Raum pvotfdien den Ber 
Hefungen am Dreiidtige) la cuisse detriglyphe; Eper. 
bie -, tan den Meltflangen, He langen gebogenen Haupıflanı 
sen an ben Selten, woraus Die Melifangen paf. gefegt wer. 
ben) les jambes des branches du mors; bie - de# 
Spotus, les branches de l'éperon; Expl. -, (der 
E ig bed Perberrelberd am Opel; Sarime) le siege (de 
celui qui dirige les chevaux de la machine mo- 
letles yz die - an ber Fahrt, (Mel, langen une firtern 
SHölger ter Fahrten, In we ble Eprofſen eingefügt find) les 
montants d'une échelle de mine; Mar. (rin einfaı 
eb Unde vom einem Taue, am rem ein Aloben Bhagt ein 
Seit dadurch qu sieben) le pendeur, pendonr, pantoir; 
Vig. (ab junge holz, ms aus einer befchntttenen Kebr wie · 
der nadmärttn le jeune bois, nouvelle pousse d'une 
vigne taillée; 2. (die langen Thetle rimes thierlichen &ôr: 
pers, aufn detf. foeher und geben) da cuisse, Ja jambe, 
of. Digbeim, Amte, Ober-, Unser-, Berter-; er hat eh 
nen Schaden am -, bat den - gebrochen, ila mal ala 
cs, il a la c. rompue; ein pferd mit guten, feinen, 
{hönen -n, un cheval qui a de bons gigots, les 
jambes fines, qui a bien de la ÿ.; ein Pferb mit 
karten, fetihigen -n, un eheval gigatte; ber el: 

ntlibe große -, te Sante» la hanche; eln Mind: 
und mit runden -1 und breiten Lenden, un levrier 
gigotté; Die unit bed Meiters beitebt in der Ueber⸗ 
einftimmungder Hand und ber -, la science du ca 
valier consiste dans l'accord de la main et des 
jambes; das pferd folgt, geborcbt ben —, le cheval 
répond, obeit aux jambes; dem Pferde die Hülfe 
mitdem - geben. donner les aides des jambes à un 
cheval; ber- bei ben Vögeln, (bas mebr er. weniger 
malt Field bekleidete außer Dem Nörper die Wurzel Aldende 
Glied bis zum erſten Setente lac.; Ar. (taéi. Anaete 
Chted, m8 auf dle Hüfte fotan Ta e. ; fg: bie - eines Bir: 
Tele, die beiten In Spigen auslaufenden Thelle enr Dies 
télé, auf von er beim Gedrauch alelchfanı Arben les jambes 
d'un compas; Gé. bie - eines Winfels, crie briren 
geraten Linien, bie den Winel einfaieden) les côtés d’un 
angle, cf. aleichſchentelig · 

Shentelseder, f. ie Adern bei -8) veine de la 
cuisse; die -Ichlagsaber, ce and ber Häfıfddagsader 
entiprinat, In dem — gebrt, und fich Im mrbrere Amerge vers 
téelt) l'artère orurale; bie tiefe -Ichlagrager, l'ar- 
tere crurale profonde; 2. die -blutsaber, Give an der 
Innern Selue zer -[chtagsader unter bem Lei · abande hinein: 
sehn la veine crurale ; -anbang, An. (rin mad) Hinten 



































Schenkel⸗bein 


Schenken 


"gerichteten, lnafléber ptutare Fettſas der Tourer deb 6 am] Beten, wo man fm achmen fonnte, lafen) donner la vie 


der Einientung in dab Hüftenglie®; trochanter; -bein, | à qn, lui faire grace de la vie; Ga. donner quar- 
n. (tab B. der Anechen bed -b ab. Didbeinrs) l'os de la] tier; das - +, ©. -ung. 


de, f, An. eine die Muſteln der untern Oltedmaßen mar: 
arbenbe Fiebfensaur le fascia-lata; der Muskel der 
ebrettem) „id; -biem, £ crime Serie Hingrıcher Birnen) 
la cuisse-madame; -biatt, n. can tinem Piertenefate 
te, der über ben bintern = berapbangende Thrıl bes Obelchirter) 
(partie d'un harnois quicouvre la cuisse); -blut: 
aber, f. ©.-ater; -Deld, cin ben morbreutichen Marie 
laͤndern z ein Din Geftalt eines -&; Le. ber bon timer men 
Daupieldhe nacı einem andern geringen wirt) digue de 
traverse; it, bras de digue, of. Armichtag; -Breber, 
An. €. -arbang; -balen, ‚Mar. (Lau, weran 2 plante 
5. gefrept, Nb wor an Die Ardien ber Zonnen où. fer, dir 
man aufminden will, gefélagen menden) l'élingue à pat- 
Les; -Inschen, c.-tein; lade, f. Ep. «ein anésréibites 
Serge auf vom eue Bret mit 3 Meilen befinblle ift, meranf man 
mit Der Schrorichere Dem Drabt in aleich range Crüde (dei: 
ter la chausse à couper les hanses; -minélel, An. 
Ne INuetein des =) le muscle crural ; berarofe. ., 
levasıe; der orifte äußere und immere .., le vaste 
externe et interne; der vier-ecfige .. , itömmt vorn 
vom Fipbelntnersen,, gebt an Me hintere Zwiſchenteifte der 
Kelltügel, und rollt fen Ober- nach anfra) le muscle eru- 
ral carre; -neroe, Ar. (®. . der au der Wertinteng 
ser 4 obern Lentenmerven enifieht, und burd dem runden Len: 
temmustel une water dem Relfenbante nadı außen neben 
der —(dlag-ater arhtı Je nerf orural; -pulscader, f. o. 
-adercı) -wurzel, F An. (ec oberfie Theil bes aanzen 
Deines, per, deſſen eb in ben Körper angefügt und oft ganz 
In der Büftpfanne verfedt ia; bte Süftes la hanche. 
Schentelig, a. ad. (Etentel vavent, in Unfebung | 
ber Bei. 21; ein dick es Pferd, un cheval bien gi-| 
golte, ef, vünn-; ein gleich· es Drebet, un triangle 


cuisse, de la jambe, l'os crural, le fümur; -bins 


nocele. 


Sœenteln, mis einem Schentet ob. = werfesen; ſchon 
geſchenfelt, qui a de belles jambes, de belles cuis- 
ses; bien jambe. 

Scheufen, I. (einen Ahftgen Störger, el Verrünt auf 
einem arbuern Oefäße in Hin tletntreo aber verser; Wein ! 
aus einer Flaſche in ein Glas -,v. du vin d'une bau- 
teille dans un verre; bas lag, die Taille + voll -, 
remplir le verre, la tasse +, of. ein; po. einem -, 
Cbim qu teinten geben) donner à boire à qn; einem 
Kinde —, (ihm die Brut geben allaiter un enfant: it. 
(im Kielnen sertanfen,; Bier, Weine-, vendre dela 
biere, du vin à petite mesure, à pot et à pinte; 
bier wird guter Mein gelbenft, l'on vend ici de 
bon vin; Salz -, deb im Kleinen wertaufen) faire re 
grat de sel; 2. cumentelttic zum Eigentum geben: els 
nem etwas -, donner qh à qn, faire présent, don, 
cadeau à qn de qh, donner gh à qn en présent, 
en don; er bat ibm eine Kutſche, Uhr taufend has 
ler gefbentt, il lui a fait present d'un carrosse, 
lui a fait cadeau d'une montre, lui a fait don de 
mille eeus; was - Sie mir, mennid es Ihnen far 
ge? que me donnerez-rons, si je vous le dis? P. 
©. Haut; fg: einem jein Herz —, donner son cœur 
à qn; einem feine Frenudfäaft -, accorder son ami- 
tie agn, le prendre enamitie, lerecevoirdansson 
amitie; wenn Sie mir Ihre Liebe - molen, si vous 
voulez m'accordervos bonnes graces, voire affec 
tion, votre amitié; wenn mir ort Leben und Ge⸗ 
ſundhelt fbenft, si Dieu me conserve la vie et la 
sante; geſchenkte Handwerke, tieihe, deren Oefellen 
auf ihrer Wanterſchaft von ihren Santorctésgeneffen an ben 
Orten, ron fir bintemmen, ein Geſchent erhalten) (métiers 
dont les garçons ont le droit de demander la 
passade aux maîtres); einem eine Schuld -, cm 
isffen) remettre une dette à qn: von den hundert 
Thaler, bie er ſchuldig war. bat man Ihm die Hälfte 
geſchenkt, de cent éeus qu'il devoit, om lui en a 
remis la moitié, on lui a fait grace de la moitié; 
die Strafe -, faire grace: remettre la peine; t8. 
ſoll Dir geſchenkt ſeyn, cie Straie, die die geblibee, foët bir | 
ttlaffen fen) Je £ te pardonne, jete fais grace; bag 


Schenter, 6; inn,f. CD, we ermas hentet, eine 
@crentung matt) le donateur, la donatrice, 

Scheathaft, a. ad. (reigeeig) fa. liberal, e; qui 
aime à donner; er it micht -, iln'est pas liberal, 
il n'aime pas à donner; -tgteft, f: la libéralité, 

Schentung; en, F1. tie Sat, da man fentes, bef. 
ta man\ein Geſchtnt mar) l'act. de donner, de faire 
un present; 2, (ein Cefdent, en einem andern Übrrrras 
aenes Ct immun) le don, le présent; Jar. la dona- 
tion; eine - aneineKtre, an ein Armenhaus mas 
en, faire une d. à une église, à un hôpital; bag 
Walſendaus tt durch -en reich geworben, La mai- 
son des orphelins a été enrichie par des donations; 
Dr.ein? - ans Verbindlichleit, une dation; eine - 
unter Xebenden, une d., disposition entre vifs; els 
ne auf den Fall des Todes, une d. à cause de mort 
ou par testsment; eine vergeltende —, (aut Dants 
varteıı) d. rénumératoire; eine belaftete —, cie der 
Beret wegen Unpantbarteit bes Empiängerd wirber zuruͤck⸗ 
nrumen dans) d, onereuse; eine anbebingte, eine bes 
dingte -, une d. pure et simple, une d. condition- 
nelle ou une concession; eine -, wodurch ein Kind 
an feinem Pflichttheile verfärgt wird. une d. inof- 
heieuse; eine - widerrufen, für ungültig ertidren, 
revoquer, casser une d.; -#brief, (®., Urkunde über 
eine gemadie =) l'acte de d.; -Burkunbde, f. c. brief. 

Shepp, ed; e, Sal, ame mit der Satıfoble häufig ven 
Enabrne Kattıerbe,iofern Ge ich bel Biwtern od. Lecken der 
@ehle an die Dornen, und beim Steden an die Galıplannen 
tu Obeals eines Events anlegt; Diannenfiein le schelot 
ou schlot; hammer, Sal. chétierner À, ben — vom 
ben Pannes abjuihlagen) marteau tranchant pour 
détacher le schlot. 

Shepé, ed; sp. (rt in Dreblan gebrauten Dierré) 
(espree de biere de Breslau). 

Ewersbant, f. 1. Forg. (auf den Biedibhmmern, ets 
se arehe Bant, auf we Me aroßen -em zum Schneiden ber 
Bleche beleftiger and) banc des eisoirs, des coupoirs; 
2. Lis. (bei den Reindamafiwebern, eine Bant, worauf fie 
annart aufeiner -latte die Spulen mit ben Fden jur Kette 
od. Anichtre auffeden (banc où les bobines de la 
chaine sont attachées); 3. Ton. «Mr Bant sb. Tritt, 
auf ver Pie Zucfcherer vor bem tifibe Arben; —tritt, bie 
Btänte) Ia marche, Je marche pied de la table à 
tondre; -beden, n. «tat Barıpeden le bassin (à bar- 
be); -blot, Mar. (D, der Itepfchtäaer , ble Mabelaarne 
anjuwiderem) le croc à poulie; -boot, n. c. -rnbeet; 
-biftel, f. c. Schartendiſtel; -eifen, n. (Mrs Fußrelfen, 
we mie eine —e anb 2 bewe gilchen Tbellen befieben, fo Tas 
He mit Sälfe eimer Schranke auf arnle und Meine Sue arlegt 
werben ténneny(fer à cheval de deux pieces mobiles); 
2. ©, Emarietien; -flode, f. c.-woie; -futter, LL UT 
F., worin der Barricherer tie -melfer bats la trousse, l'e- 
tut de barbier; -gabel, f. Drap. cine bblyerme @, 
jum en ob. Mufiieben) la fourche à ourdir: -gang, 
0. Sente; -garn, nm. Tis. (rad nen Aukzug er. ble Kette 
ansmanende 4.) fil d'étain, lachaine, l’ourdissure, 
FE -glied, n. Ezxpé, 6. @tepenatierz haare, n. pl. tab⸗ 
stiherene 6. Ja tonture; Drap. ine heim erften en 
abgeſcherent “elle la bourre tontice ou tontisse; — 
baten, 1. Drap. ($., ment das Tuch auf dem —tifée bes 
feiti get reirb) le crochet d’atiache; 2. Mar. Ar Sens 
fen, we ebemald am bie Medien der Hasen befefiger wurden, 
um das feintfihe Tauwert ju jerichnelten) grapin tran- 
chant de bout de vergue; -bolj. n. Mar. 1.(%a6 
Holz er, der bölgerne Rab, weran Der Fihnel beleitiger 
wir) le fût de la gironelte; 2. cfhmere Bbtperue Klinr, 
weit beim Traren son Wolle Mele vote mit einer Narıme 
niederzeftampft wird) les pilons ou maillets; -beza, 
m €. Mermenstorn; Falten, Tis. iR, Im wm bie jur 
Mn beflimnaten Spulen tn verſch. Metben über eina. befes 
art ud; Drap. -tufe le rateau, la cantre: -Hinb, 
n. Fond. (der Gefeles le garçon-tondeur; -flètden, 
n. 0. -tufe; -Fohle, f. cunrrime triutoste) charbon de 
terre mélange; -fufe, £. Drap. cf. -taften; -latte, 1.1. 


fol ihm nicht geſchentt fewn, Cid à werde Ihm bieh mie | coran ble pales in tasten laufen) cannelier; 2. ©. 
verzeiben) il ne l'aura pas fait impundment , je ne | Ente; -leine f. ob, -Ifem, 1. Mar. tinen, bie ach im 
lui pardonnerai pas cela, je la lui garde bonne, | 2 03. mehrere Enten theifem) marticle, f; bie -leinen 
je m'en souviendrai; einem das Leben -, cm bas ! eines Hahnpootes,idie Beinen etnes Hahnpoets, we durch 

mas 
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das Frprieiholz geſcheren werben, und mit dielem ken Sabn: 
poor bilden) les marticles d’araiguce; 2. 6. Sihnigtr 


fen; meer, n. (dad Bartmefer, lerasoir; fo {darf 


wie ein -meifer, tranchant comme un rasoir; fg;: 
fa. fie bat ein Maul mie ein .., cprice febr fbneitend 
unb empfintilt) elle a une mauvaise, méchante lan- 
gue; ·meſſerfiſch, rt Oruptäpfe im mittellaͤndiſchen 
Tiere, mit einer Sehr bünnen und ſcwarſen Rüden; Meffer 
rüden) le rasoirs -mellerheit, n. la chässe de ra. 
soir; -mellerriermen, le cuir à rasoir; -melferjchnäb: 
ler, Aa. CGiañereeset, mit einem über 2 Doll langen Schna: 
bel, an beffen oberen Silefer 5 und an teffen unterm Kiefer 2 
Jarchen befindlih find) oiseau à bec tranchant, le 


pingouin, l'alque; -müble, F. Sad. cine inde, auf 


we die par Auſchere ob. zum Aufzuge beälmmte Zelte ge ſcho⸗ 
ven, sefannt wie) l'ourdissoir; -nifel, I. e. Sanikı; 
2. (ta# gemeine od, turchhochene Sohannétraut) Je mille. 
perluis, l'herbe de St. Jean, le trucheran, le tres- 
calan jaune; -ralm, -rabmen, Tir. dgvoûer Halpel, 
been Achſe an der Deche und am Boden beferilger hé, Me In 
fcherc von den SEpulen barauf ju Bafpelm l'ourdissoir ; - 
rabmbret,-rabimenbret,n.le porte-rames; ⸗· ſchwanz, 
©. Buhnergeler: -Tente,f. c. Frau; (yann, Mar. 
©. Richtſpann; -ftod, Mar. 1. die -ftoten des Decté, 
gerade aude Holz. we man auf bie Balten, ber grollen Achte 
der Schiffe ungefähr aleichtaufen® , legt, und die viel dider 
And, ats bte Desptantem les hiloires; 2. bie -ftoden der 
Luken, cReiten, we rund uns Me Orffnung der Yuten gelyi 
kert werben, und einen Rand wm Mel, biſden, gegen ton ber 
Lutenbetel ichlieht, vole eine Thür gegen ihre Schwelle, les 
vassolles, chambranles; 3.0. -endot; -jtube, fc. 
Barkirräube; tag, er T, an mm man den Bart icheret⸗ 
jour de barbe, jour ou l'on serase ; -fanÿ, (T.. bei 
Tem man ſich darrchireuzen danse croisée; til. Fond, 
Cher Tife, auf vom Tücher gefcheren werben) Ja table des 
tondeurs, la table à tondre les draps; -tritt, e. 
—bant; td, n. ins Beim Bartkheren veraeftett wirt: 
lelinge, la serviette à barbe; -mwert,n. Fort. au. 
tref. vis Mulenroert, vos 2 Selten und eigen elnmärid ge: 
denden felgiit tebten Mintel bat) fenarlles, t. simples, 
le bastion à t., ch. -e; -welle, f. ce tie Tufiterer 
von ben Tächern en) tonlure, f., ©. -baate; -3eug, sp. 
m. (aBeé um Bartfcheren ndrhige Berdsb) Ja trousse, 
Scherben, 63 n. Ar. dre Benmemnfbel in briden 
Sabiem: avenue, Maltel;ia came feuille, !’amande. 
Scherbezen, £ dim. Scherbchen, Scherblein, n. 
1. ‚Mar. {eime zwiſchen ben Anden gmerter Planten od. «EM: 
jet, Die sich neriänaern folen, gernachte Fuge) l'écart ; el⸗ 
ne einfache -, Stuv⸗, imenn tie Kbrle gerade abgeicheit: 
ten, und bloß zegen ena. geftoßen fini #. simple, é. en 
about, 4. quarré; bie doppelte -, Sabnfägung, Ber 
zahnung, Dlatt-, Lai, wenn ihre Enden im ber gampen 
Breite über eina. ſie zen, and, fo soritfie Ach dedecten, ber Drei: 
te mad Fellfärmig we zaeſchaſuten fin I'd. double de de. 
mi à demi, of, Yana-; 2. cab Sräd eines jerbrochenen 
Gares. bel. eine Öiefähes von zerbtechlicher Mae le tät, 
tesson; in · n zerbrecen,zerfall, secasser en pieces; 
die -n eines Glaſes, Topfes z, les tèts d'un verre, 
d'un pat; bie-n von zerbrochenen Haͤfen fammeln, 
ramasser les tèts des pots cassés; Pan den -n fie 
bet man. mas am Hafen od, Topfe gemefen tit, l'on 
juge, ou voit par lestäts de quoi le pot éloit com. 
osé; c'est dans lesrevers, dans les cisgraces, que 
Fon montre ce qu'on est; 3. (ein ſotches jerhrechlidbes 
Gefaß tva); Gemédble, Blumen in -n fegen, met. 
tre des plantes, des fleurs dans des pots ou vases; 
ein Blumen-n, Btumentogf: un pot a Heurs; ein 
Radbt-n, Mais) un pot de nuit; 4. Expl. tin 
Maß,menad ble Harzihladen zum Veridtagen der Erze beim 
Exthmeljen abgrmefien werten; (lascherbe}; -nsarjenif, 
Hg. (Fliegentetatt, Filrgenftein) arsenic natif; -Mr 
blume, f. €. , me man in -n zirät; Heur en pot; -ns 
berg, 1%. großer Saufen von -nı monceau, tas de tes. 
sons, de löts; -ndürr, a. ad. fe kürr wie eine -> fa. 
maigre comme un hareng saure, comme un sque- 
lette, sec comme un pendu; -nfütter, m. inter Drei 
betunfis ein meliegenes Modell. werin bie Prede-n fo wie 
die Karetlen geformt werten ffunen) moule Atöls ou cou- 
pelles d'essai; -nperiht, n. Ang. (fee Gericht der 
Anberer, dutch mé man Vertatnungen verhängte, Intern man 
den Mamen teen, den man ershannt wiſſen mellte, auf eine 






Scherben Earren 


(z06 in einem mn gezegen ft od. merben faun) plante éle- ; 


Scheren 337 


barbe), se faire faire la barbe: Pan armer Zeus 


vée dans un pot; it. plante en pot; -nlarten, Eirpl. te Bart lerntman-, Ala barbe du pauvre, on ap 


cm ten Sarzerbütten, ein eine - baltender Pauftareem) une 
charretée ou 4 quintaux de minerai,(unescherbe); 
-néobalt, Exrpl, Ari Kebalıt, vom batbimetallifer, Hit: 
teriger Chefalr, ver auf dem Bruche weiählan und giaͤmend 
if cobalt testacé, arsenic natif; -nfraut, sp. n. 
©. Färberfchame; -mnelte, ſ. gdie tônfte dre in Töpfen ge: 
segener Dette) (esp. de girailées en pat). 
Scherbel, 6; Scherben, 8; €. terre (23. 
Scherbelftein, er Top'heix, eine Ar Serfenfeim) 
Scherben, c. fharben, {la tale oilaire. 
Sere; nf dim. Schetchen, Scherlein,n. 1. pl. 
Un der Oflier pe Die etelen ber elna. liegenten Binte, Eilande 
umd Klippen. we ben Sugans sum (rien ant aefäsıfich ma; 
chen) écueils, groupe de rochers, iles, bancs; 2. 
cehn gefpaltenes, meit avefen Etuſchaltten werfchenes, In 2 aleir 
she Arme gribeitter Ding) fourche, f; Die - eines Leiter: 
mwagend, ıdab In 2 Arme zerheiite und in der Gimter-ackie 
befeñiate Sielg. degen vorteerd Inte mit dem Bertermagen 
verbanten weise) la fourche de la fleche; Die - an ets 
ner Wage, er Kolben, in von der hemeglide Wagebalten 
fdmeht; der Kleben, dad Wagraeridi) la chässe de la 
balance; it. c. Bert-; Houl. (der Einſchniet am den 
Brobtbiebern, In ron die range eingeſcheben nb befediget 
itrœil de pelle fendu,fait en fourche; Forz.bie ein⸗ 
fache - „eo, Sıerwert; die doppelte -, ber Sctwalbens 
ſchwanz, (bat 4 Seiten und 2 sobre Wintel; les tenailles 
doubles; Au. dette Beine mander Dieier, tie ach am 
Ende im 2 Turlle thellen. deren einer feithett bevoegtié IN. 
und zum Feſalten dent: bie -u des Krebſes, Efors 
piond », les pinces de l'écrevisse, du scorpion; 
Mar. die - eines Bockes, tbe beiten oberen Funden ber 
heiten Spirren eines Bedes) le tenon des bigues; bie 
- eines Flügels, ce. Eserboip; -n des Ruders, carte 
eiierne Dinge, in me dab Kuder vero, bre Nuterhaten ar: 
hängt wirb, fo daß fich aff, um den Hinterheven wie sine 
Telr une ihre Angeln brebu Teinelles, (f.) femelots; 3. 
ij. mit 2 eifernen od. Nänteraen His zur Halte mis einer 
Schnede verſehenen Thelten alertes Sachen ratzwel su fine: 
den) le ciseau, ord. ciseaux, of, Mie, Drabt-, Da: 
pier- Schaf- Echntider⸗ Tuch⸗ 2; ein Scherchen Scher⸗ 
fein, de petits c., un petit ciseau; die - einer Nähr 
terinn, mein fein les c. d'une couluriere; die - 
eines Wund-arztes zu Ciniänitten, les c. à inci- 
sion; eine gefrümmte -, des e, courbes; die -der 
Parge, le ciseau de la Parque; mirder - jchmeiden, 


entzwei ſchnelden — avec les c.; der Wund⸗ 


arzt bat ibn einige Mahle mit der - gefbnitien, le 
chirurgien lai a donne plu. coups de ciseau ; fais 
(de, geringbattige Münzen mit einer tarosem - sers 
ſchnelden od. einſchnelden cisailier des pieces de 
monnaie altérées; 4. Ro. (der milite kälberterpf, or, 
toller Gerdel mir glattem Samen; Alter) le persil 
d'âne, cerfeuil sauvage; -nealel, Ê cd 06 
fein mit ·n an ben Füfen) la scolopendre fourchue, à 
ee ; -nfdrmig, a. nd. chir Form tiner - babetts en 

arme de «.;fourchu; An, ein -widrmiger Schwanz, 

ueue fourchue; -nalled, n. 6. Scheratiet; -nilets 

er, cein, bef, berummiebenter, Sandwerter, vor Me Meſſer, 
=" + lblelfe s) émouleur, remouleur; ein beruntyies 
Gender .., un gagne.petit; Meffer bem .. bringen, 
porter des c. à l'émouleur; -nihmied, «mir, 
der sorzhafich -en verfertigt) coutelier; -nitod, Forg- 
ıtn ben Meiängwerten, ein runder fiarter Stod od. Ailop In 
ber Erbe, woran bie arofle — zum Derichneiten ber Ming: 
planen befefigrs if bloc à cisaille; -ntanfendbein, 
n. ©. -naffr!. 

Scheren, ir. I. va. 1. (ibeifen, ſcheiden, abfontern) 
Mar. ein Gif -, te Spannen def. errichten or. auf: 
fegrm und die Senten baran befetigen) eleverles conples 
et clouer les lices; die Planfen eines Schiffes -, 
(de Riaprung ber Singe won vorn nad binten, und mie fie 
gegen eina. verſchteſen fellen, anortnen) dresser, arran- 
ger les bordages; 2. (durch Schneit en » ahfentern. bei. 
mit einem ſcharfen Meſſer ſanerdent mesihaffen, od. mir 
der Sichere auf der Obertäche binfatzrend ahfıhneiten ton 


prend à raser; souvent nous devenuns sages, 
nous acquerons de l'expérience + aux dépens de 
ceux qui ont besoin de notre ministère; einer 
eine Platte -, Cœur folded — eine Platte berverbrinyen) 
faire la tonsure à qn; fit den Kopf - laſſen, 4% 
die Haare vom Hopfe giant abnehmen laffemı se faire raser 
la tete; die Haare vom Kopfe -, fie mit der Schere 
nase ant Kepfe abibneiten) couper les cheveux; er iſt 
geſchoren, ifeine Haare ind Ihm geftinitten) il est tondu; 
einen Hund —. riönıdte Haare titan ber bau aimer 
tondre un chien; die Schafe -, tondre les brebis; 
Drap, bie Tibet -, (mie einer großen Schere tie larger 
Saare per Wolle asfhneiben; londre les draps; zu halben 
Haaren -, c. bärteim; gefchorener Sautmt, du ve- 
lours ciseld; Jar. die Hecken -, dir wit einer arsben 
Schere beihneiden) Iondre les haies; die Bäume -, 
ide heichweiden) tondre les arbres; fg: ich weiß nicht, 
wie ih da geihoren bin, cote id da daran bin) fa. je 
ne sais où j'en suis, A quoi m'en tenir; er bat lié 
Alte über einen Kamm géihoren, cAue auf die, Mar tes 
banteits iles a tous traités également, sur le mème 
vied; il n'a eu aucun égard pour personne; fie. 
lind Alle über einen Kamm serheren, ces ia einer wie 
ser andern) ls sont lous de mème parure, tous sont 
frappés au mème coin; fein Schaͤſchen geſchoren 
haben, c. Schaf; dieſer Wirth verſteht es, feine Gaͤſte 
ju — Ge üdecnthmem cet aubergiste sait plumer ses 
hôtes; 3. fg: fa. einen -, Ebm vie: Saft machen, isn 
beunrublgen, ehne Reis und Mugen) importuner, serge 
ter un; er wird fo lange Darum —, bis Gier, il vous 
sergentera, imporlunera jusqu'à ce que Vous r; 
er bat mich fo lange geichoren, bide, il n'a cessé de 
m'importuner, jusqu'a ce que r; die interthanen -, 
che plagen, beüden; fouler les sujets, ef, ungriheren; 
daß ſchiert mich nicht, cha geht mich nichth any) fa. 
cela ne me regarde pas, jene m'en soucie pas; j was 
ſchlert did das 7 coat sebre bas did am que vous im- 
porte? de quoi vousmélez-vous ? fid um etwas -, 
(darum betümntern) se soucier de gh; id fihere mich 
nichts um fie alle, je ne me soucie nullement d'eux, 
d'elles; 4. (aubſpannen. bef. von Zrifen. Fhtener; el 
Tau -, 168 auéfpannen, her ed, auf etwas fpannen) our- 
dir une corde; Tis. —, ivom jeter Spule einen finkaen 
langen Faden od. eine Sttaͤhne auf den Zcherrabnen athadr 
erinourdir une chatne, ch, Arfetere, Eherunes dieſes 
Tuch ift auf 36 Ellen geikeren, ſwenn der Aufzug fo 
tanae fs la chaîne de celte toile a 36 aunes ; Il. vn. 
wen Dre ſchnell verändern; Die Storche -, (leben In ter 
Bufr tin und ber) les cigognes tournoient, volligent, 
volent ga et la; - beim Schlittihublaufen, (Doarn 
sd. Balbe Zirkel nah auden beihrritem) faire des demi- 
cercles en patinant; III. vp. fi -, 1. fit ſamell 
won ber Siene begehen , nich paden) fa, mp. decamper, 
détaler, s'en aller; fier od, fer Dich and dem 
Wege, va te promener; wirst bu dich bald - ? l'en 
iras-in bientôt? 2. (üd plagen se peiner; man muß 
fih - und weiß nicht warum, on se peine, on se 
tourmente, sans savoir pourquoi; bag - r, dad - 
des Martcé, la rasure de la barhe; bag - bes Haups 
tés, latensure; das - Der Schafe, la tonte des hre- 
bis; bas - bes Tuches la tonte du drap. 
Scherer, 63 -inn, f. 1.09. ee mit einem Meter ob. 
einer There glatt macht; le tondeur; Fer. ein Schaf, 
dag verſtummet vor feinem -, une brebis muette 
devant celui quilatond; der -, Wart-, le barbier, 
ef. Bart-, Ferr-, Schaſ⸗ Iuß-; 2. Lis, ©, Mnsentter. 
Schererei; em, f. 1: sp. (das Scheren, bie Bel. ba 
man ſchlett) mp. act. de couper, de tondre, deraser; 
2, (Pladerel, mutbwllige Betäftigung, Brträduna.beichmert 
Mie Mühe, amd die tele Mühe machende ©. ſelben la vera- 
tion, le tourment; viele — mit etmad baben, être 
bien tourmenté de qh; bag macht mir piele -, cola 
me donne bien du souci, de la peine, me tour- 
mente be, : 
Scherf, ed; e, (n. m.) dim.-@em, -lein,n. sein 


dre, rater; Tir. ourdir, couper; ba -, «in man: | Meiner Tell) ſge cebne fietne hie und da mod ühtidie Münze 
den Gesenten für mäsem couper, faucher l'herbe; | forıe, bie zumeiten für einen Beer, juneetfem für nach weniger 
mit einem Schermelfer -, raser: den Bart —, «mit | aenemmen wirt la maille, l'obole, le denier; Err. 


| tinem Schermeifer abnrbmen raser La barbe, se faire | und es kam eine arme Wittwe, bie legte smwei -lein 


= Férieb; * Ofiracitmas) l'ostracisme; -ngemdté, n. la barbe; fit den Dart - laffen, se faire raser (la | ein, et une pauyre veuve vint En y mit deux pe- 
u 


Mosix Drcr. Partie allemande. T. H. 


338 Scherf⸗lein 


tites pieces: fg: fein · lein mit beitragen, chat Wer 
nigt, mad man fannı contribuer de ce qu'on peut à 
gh; ih wii mein -fein auch bagu beitragen, j'y 
mettrai aussighdumien; j'y contribuerai de qh, 
je donnerai aussi qh. 

Serge, n; nm, ter Säfhernl’archer, le sergent; 
man bar Die -u nach ihm aus geſchicktt, on aläche les 
Sergents apres lui; -nsamt,n. la charge d'a., des. 

Schergen, (hoben. féteben po. pousser; den Tijd 
an die Wand -, pousser la table contre le mur, 

Schergenhaft, a. ad. imie ein Serge) à La ma- 
niere d'un archer, d'un sergent. 

Scerte;n, T. 1. ine Kieemene, Glrrmewe, Atermer 
ter: la guisette; l'hirondelle de mertacheice. 

Serling, ed; €, (wat Selltraut, od. bie umechte will: 
te ob, veurf@e Hirentiau) la berce,branc-ursine,bran- 
che-ursine bätarde, sauvage ou de l'Allemagne, la 

Scherpe, c. Echärpe. (brane ursine fausse. 

Scerung; en, f. 1. sp. (fie SDL, ba man ſcheret où. 
fdsiern La tonte; 2, (das, voa gefcheren Ift sb. wird) Ts, 
©. Aufzua, Kette, 

Schermwenzel, T. Jeu, crin gewides Nartenfpiel; it. 
bec Bube In allen Farben, ber zu vieten Werrichtungen babe! 
bent) id. (jeu allemand où les valets sont lesprin- 
cipales cartes); it. le valet; 2. (Im Meverfi, der Serj: 
pube) le quinola; fg: 1. (ein geichäftiger, williger Menfh, 
ber fich zu Niiem gebrauchen 1484 un Jean qui fait tout; 
factoton; 3. teine Arzenet, deren man fit aus Bermebmbelt 
in mmebrern perichiedenen Fällen berient; it. ein Ormelnplan. 
den mean überall anbrimat une selle à tous chevaux; le 
cheval de bataille; er bringt diefen Gemeinplatz 
überal an, er mug ibm immer gum - bienen, ilem- 
ploie partout ce lieu commun, c'est une selles, 
c'estson cheval debataille, son grand cheval de; 
4. er Pubet, der große Waffertund; le barbet, 

Scherwenzeln, va. I. (Schermenjeifpielen) (jouer 
au scherwenzel): 2, (rim Scherwenzel kenn. gu willig 
Anedritdse Dienfe teiken) faire le bon valet, 

Scherz, eb; €, trine Kete od. SO, we nut Berunligung 
yum Zwec bat, Im Gegenſatze von dem Frnfie) hbadinerie, 
plaisanterie, raillerie, f; jeu, badinage ; eimas 
aus od. im — fagen, thun, ce8 nicht fe meinen, até es ben 
Anfchein her} dire, faire qh parp.; 68 {ft kein -, «ré 
iR mein SA) ce n'est pas une p,, ce n'est pas pour 
plaisanter , c'est sérieusement; je ne plaisante 

oint; es iſt nur ein -, ein bloßer -, ce n'est qu'un 

sdinage, que b., que pur badinage, que pure &.; 
das iſt Fein — mebr, ft mehr als -, cela passe le 
badinage, le j., est plus fort que j.; — bei rite, 
ohne -, tin Einf p. à part; man muß ben - mes pi 
meit treiben, il ne faut pas pousser la p., le badi- 
nage he loin; oft wird aus dem -e Etnſt, le ba. 
dinage devient souvent sérieux; einen - maden, 
fagen, vorbringen, badiner, plaisanter; faire, dire 
une p.: ein feiner, unſchuldiger, wißiner, pletter: 
-, une fine r., r. innocente, p, ingenieuse, mau 
vaise p.,p. demauvnis goût es er verficht leinen-, 
Cdt aide matt —-ens ilm’entend pointr.,nesouflte 
point qu'on le raille ou plaisante; - veritchen, 
teinen = als — aufmrèmen entendre r,; fit auf den - 
verjtehen, chle Aunft gu -em verliehen) savoir plaisan- 
ter; fie iſt für den - armadıt, elle est faite au ba- 
dinage; feinen - mit jemand haben, «am zum Ge: 
aenante ſetnes et machen) railler, badiner, plaisan 
ter an: er bat es alé einen — betrachtet, bat einen 
- dorans gemact, hat ed für - aufgenommen, il a 

ris la choseen p., en j., il a tourne la chose en pi 
Bas it mir ein —, <8ab verurfadıe mir teime aufirengente 
Arbeit, If} mör ein Beltedd ce n'est qu'un f, pour moi, 
cf, Yone. Spab: Pod, ble -€, cattraorifite Feitbelten der 
Brute les jeux; in Begleitung ber Grazien und -e, 
suivi des graces et des jeux, 

Sccher zobrief, cm -bañer a lettre plaisante; - 
feuer, n. 6. Quñfeners -gedbläht, m. (rim -bañres 65.) 

oéme comique; -gOtt, 1.8p. My, (ber Moitbré -e8 
| + Fish 2, die -götter, cerdichrei ertheisen, me be 
verperidntédtnn-eûnti les jeux; -Tehend, a. ad, (arene 
-ınt) enjoue, jovial; ed, n. cin -baftes 9.1 chan- 
son plaisante, comique; -lüge, cin — vorgebrachtr 2.) 
cassade, f; -Inft, sp. E. die 8, pu =) l'envie de plai- 
santer, de badiner, derailler; -macher, srinee, ver 
= madbet, gene) mp. faiseur de plaisanteries, mau- 


Scherz⸗ name 


vais plaisant: railleur, mauvais railleur; -name, 
Chen man einem im + gihn sobriquet; -Tede, f. (-hafte 
R., werinen - entbältp) discours badin, railleur, plai- 
sant; mol pourrire; -treiber, (ker gern -enrailleur; 
quiaime a plaisanter; -Meije, ad. cauf -bafte Wels, 
tu -) plaisamment, en plaisantant, par plaisanterie 
ou jeu; -MWort,n. C-bafeeé O0, deſſen man Mich im -e ber 
item mol plaisant,mot pour rire, parole railleuse, 

Scerzen, vn. av, b. (einen Mers machen, erwas far 
gen at. ıkan, was ein Siberz Ib Bundiner, pluisanter, 
raöller; fie ſcherzt gerne, thut nidté als -, elle 
aime à b., elle ne fait que à.; ſprechen Sie ernſthaft 
od. - Gie? parlez-vout sérieusement, ou est-ce 
pour p.? mit jemand, mit etwas -, dio, eb zum Ge: 
genftahze ſetnes Scherjed madıen: p., r.qn, se jouer de 
qn ou de qh; ſollte fie mit mir - wollen? penseroit- 
elle se jouer de moi ? mit aroßen Herren iſt nicht 
gut -, il ya du risque à p. lesGrands; Damit ift 
nicht zu -, weil lelcdi Ernſt daraus merten Fönnte, 
ce n'est pas le cas de p., car il se pourrait facile- 
ment que la chase devint sérieuse; er läßt nicht 
mit ſich -, ilne souffre point qu'on le raille,qu'on 
se moque de lui, il n'entend point réslerie, Dadı- 
nage; es war nicht Ernſt, Ih babe nur geftergt, ce 
n'etoit pas mon serieux, j'ai voulu p.; je ne l'ai 
point it scrieusement, ce n'éloit que badinage, 
je n'ai fait e d.: die Hunde, die Kalber —, Cerinaen 
tuſtis berum les chiens, les veaux font des gamba. 
des, gambadent; Pod. die Weſte - um das Laub, 
les zephirsse jouent dans le feuillage; 2. va. (ori 
fpeiten. serbéènens pu. se jouer, se moquer ; die Mäd: 
en - mic, les Kies se moquent, se jouent de moi. 
Das -r, labadinerie, le badinage, la plaisanterie, 
cf. Zchern. | Lidrersers railleur, se, 

Scherzer, 8; -inn, f. CD me ſcherzet, hei, me gern 

Scherzhaft, a. ad. einem Scherze ähnlich, einem 
@derzy emtbaltend, in eimem chere ararünten badin, e; 
plaisant, e; railleur, se; -e Neten, Wörter, dis- 
cours railleurs, plaisants, paroles railleuses, plai- 
santes; -e Gedichte, Lieder, poëmes, chansons co- 
miques; eine Sache - vorbringen, erzäblen, dire, 
raconter plaisamment une chose; -er Welfe, cm 
Scherz⸗ auf time -e Mets d'une maniere plaisante, plai. 
samment; cine -e faune, Miene, une humeur, une 
mine badine, enjouée; 2, Neigung und Fertiateit ju 
ichergen babend+; ein -er Menſch, homme qui aime à 
railler, unrailleur; - jen, être railleur; -tafeit,f. 
ine Gig, einer P. ot, &.. da fie - If humeur badine, 
railleuse; esprit de plaisanterie, 

Scherzlich, pu. €. ſcherztali. 

Schesmin, €. Sasmin. [bougran. 

Shetter, #5 ıtm marden Mraentens Ttelhieinwantı 

Scheu, a. ad, cheri der seringien Werantafung Furt 
empindend, unbteihatb qu fier bemiinn farouche ; bie 
Tauben find -e Vögel, dicie Thiere Ind ſehr —, les 
pigeons sont des aiseaux faroughes, ces animaux 
sont trés-farouches; ein -e8 Pferd, un cheval /., 
ombrageux; it. ein -68, - getvordenes Pierd, Bas 
sub Furcht vor einem Megenfante Darenisuft; un cheval 
effarouche, épouvanté: faffen Eie dieſes Thier 
fort, es ift -, defaites-vous de cette böte, elle est 
ombrageuse; ein Pferd - machen, eMaroucher, 
epouvanter un cheval, dad Thler wurde -, la bète 
spouvanta,s'eflaroucha, ent peur; eine -e Tu⸗ 
gend, «Rte jte Leon in Unruhe fepen läßt; une vertu /., 6. 
furdtfoi, feute, Cidit-, menichen-, waffer-; el -€t 
Menſch, her aus marirticher Furchtlamteie, aus Manael an 
auter rplebung e fick mich: getraut fret sen fich zu blicken, mit 
Yrbere zu Ipeeben 3 un homme timide, craintif, peu- 
reux; ber raube Ton feiner Stimme bat dieſes Kind 
- gemacht, le son rauque de sa voix a eflarouche 
cet enfant. 

Scheu, sp. f (die uranaenebme Empfindung, te man 
bei Erprickung eine# Dingré bat, ré ein Uebel fürmmd If od. 
werten fénnte, unb He Neigung, Bielenm Uebel zu entflteben): 
eine - vor etwas baben, avoir peur de gh; einem 
Pferde bie — benehmen, ces fe aewbhnen , taf ed mich 
mehr = toire und davon !äufn apprivoiser, adoucir un 
cheval; aceoulumer un cheval à ne pass’eFarou- 
cher; cône Furt und - etwas thun, faire qgh ef- 
frontement, sans se soucier de rien, sans être re- 
tenu, arrêté par rien; teden Ele ohne alle -, jagen 


Scheu 


Sie ohne alle -, wand Sie bason benfen, parlez tout 
franchement, dites sans crainte, sans retenue ce 
que vous en pensez; feine - empfinden, n'avoir 
point de honte; ohne Scham und -, sans honte 
ni pudeur, cf, Sham; - vor jemand tragen, (fé vor 
Ibm —en) avoir peur de qn, craindre qn; - gegen 
etwas baben, Adſcheu vor etwas baben) avoir de l'hor- 
reur pour qh, avoir qhen horreur. 

Sheuche;n,f. (Ding, me fdheuher, bei. ein Schrei 
SUD, ob Die Bbgel von einem Baume header) epouvan- 
tail, cf. og. 

Scheuden, Murd Etregung von der Vorſtetlang eineh 
Lebels Indie VFucht erelben; ger, mur von Thlerem) epou- 
vanter; mie ein geſcheuchtes Meb, tel qu'un che- 
vreuilelance, — die Hibner and bem Gars 
ten -, chasser les poules du jardin; bie Voͤgel -, 
epouvanter les oiseaux, ef. xet· fg: corrtreiben, vers 
jagen); die Sorgen - den Schlaf von meinen Mugen, 
les soucis chassent le sommeil de mes yeux; it, 
(ebeu, ſutchtſarn mahenı; bie Kinder mit beim ſchwar⸗ 
gen Maite -, faire peur aux enfants avec le goblin. 

Scheuder, 6; -inn, f. weine D. mefteuder) celui, 
celle qui épouvante. 

Scheuchner, 8; ceime feine ergiehige Traubenforte, der 
ren ſchwatzblaut Berren groß unt rund Aube) (espece de 
gros raisin bleu). 

Stheukfel, %; (n.), ©. Schtuche. 

Scheuen, I. vn. av. b. eu empfinden od. ſcheu 
werten s'épouvanter, s’effaroucher; bag Pferd 
fteute, le cheval s’epouvanta, s'efaroucha, eut 
peur; 2, va. iald eim Uebel vermeiden ed, ju permeiben 
ſuchen) craindre ; die Urbeir, bie Mühe -, c-, fuir 
le travail, la peine; das Licht, bie Kälte -, c. le 
grand jour, appréhender le froid; P. ©. brennem: 
tbne recht und (eue niemand, fais ton devoir et 
necrains personne; 3. vp. ſich -, a) eu empfns 
dem und Ach vom dem Dinge, essor min Scheu empfinbet, zu 
emtéerien ſuche z dieſes Pferb [heuer fich vor dem Waſ⸗ 
fer, bem Kenerz, ce cheval craint l'eau, le feu: a 

eur de l'eau, du feu: td ſcheue mich, Diele Krans 
R u beſuchen aus Furt angeſteckt qu werben j'ap- 
prehende de visiter cesmalades,de peur de l'infec- 
tion; et ſcheuet fich Davor, cat Abſchen tarer) il a cela 
en aversion, en horreur; & vor der Arbelte —, 
eu luirletravails; ſich der Sünde, od. vorder Sins 
de -, fuir, éviter le peche; b) c&rfübte ser Achtung 
begen, etw. aus btung, um ben TDestland alcht zu werrlepen, 
Rlhttgung ſich vor niemand -, n'avoir peur de per- 
sonne; vor mem follte ich mi -7 de qui aurois- 
je peur? qui eraindrois-je? ich freue mich, cé zu 
jagen, ed zutbun, j'ai honte de le dire, de le faire, 

Scheuer, à; Career Beer) v. bocal. 

Scheuer; m, f. (etäube, das Berreiter aufzuheben) 
la grange ; alles mein Getreide iſt in der -, j'aien- 
grangé tous mes grains, j'ai mis tous mes grains en 

„tous mes bleds sont en g., dans la g.; eine - von 
f und fo viel Faden od. Banfen, une g. de tant de 
travées, of. feu, Kerm-. Slegel-; bach, n. le toit 
dela g.; -eule,f. (Pietietwere Sule) La petite chouette; 
-tbor, n. la porte d'une g. 

Scheuerz;n, f. L.sp. tas Scheuern. Selnlgtmle net · 
toiement; 2. Mar. die - des Anfers, ob. Anfer-, 
ble Anterfütterung) le coussin d'ancre, le renfort; = 
fafi.n. F. tn vom man bef. Kücenserätb fbeuert Je lavoir 
a écurer lavaisselle; Ep. ı&., In tom die Etednabetm 
tur Schwenten gelcheuert werten) le froltoir; -fran, f. 
+. durdi we manenses -n 1äßt) la laveuse d'écuelles, 
l'écureuse; -baber, ©. -tappen; -fraut, sp. m. ©. 
Ediafbeu; -lappen, (R.. been man ſich behm —n bedient) 
torchon; -magd, f. irine ER, me gu -npiratecurouse, 
5; fat, Ep. ein Ieinener S. mit Kteieg. bie se-ten Das 
beim gu trodnen) sachet à sécher les épingles avec le 
son; le frottoir; -fand, (&. jum -m le sablon à 
écurer; -ftande, f. «Et, In ver Cheliere ge-t werken) 
le lavoir à écurer la vaisselle ; -tag, (T.. an wm man 
ein -n veralmmt) jour où l'on éeure la vaisselle; it, 
©. Aidermitiwec, Mar Reinigung; -tonne, f. Ep. o. 
-faß; -tuch, mn. torchon, ef. -tarpen; -meib, n. ©. 
-frau; -wilh, 0. -tappen, Eıresmilt, 

Echenern, 1, cart rebem frotter; bie Echmeine 
- fi an Bäumen e, les cochons se frottent aux ar- 
bres; 2. (mit eintm naffıy Lappen od, Strohwiſche, mit 
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Sandaenr ſtark relben und dadurch rein und blant machem 
€curer, nettoyer, laver, froiter, ratisser; die Stu⸗ 
be, die Stufen einer Treppe -, nelloyer ou laver 
une chambre, ratisser les degrés d'un escalier; ben 
— cms Zimmers -, frotter le plancher 

une chsumbre; einen Kübel -, ratisser un ba- 
quet; das Küchengeidirr -, ecurer la batterie de 
euisine; mit Sande -, sablonner; écurer avec du 
sablon; Ep. die Nadeln -, cite darch Mätteln In bem 
€ seurrfafle blant machten) frotter, polir les épingles; 
den Drabt zu den Nadeln -, «freien, fesser le hi de 
laiton; Mo. die Silbermüngen -, (fie in einem Bade 
mit einem darin befinditcdhen anareifenben Keintaungöntittel 
bin und her fhlitteln écurer les ilans; fg: einem den 
Hopf -, diem tere Derwelie geben) fa. laver la tête à 
qu. Das -, le frottage, le nettoiement, poliment, 
la polissure; bad - eines Fufbobené, le frottage 
d'un plancher. 

Sentlapye, f c. Scheuteder. 

Scheuleder, mn. Stuͤcke fieifen Geber ju ben Selten 
ber Mugen teuer Pferde, damu bhele nur pormärsd feben ème: 
nen) l'œiliere,G Ma. das - der Schulpferbe, les lu- 

Scheune, f. 0. Scheutr. (nettes. 

Scheunseule, f. ©. Schenereeule; —knecht, (der vor: 
neomfte unter ten Dreihren) celui qui al'inspectionsur 
los batteurs en grange; -teuie, f. (X. in ber es; bie 
TLenne) l'aire de la grange. . 

Scheure, S. 0. Scheuer. 

Scheuſal, ed; €, n. Sredbitd, 8 Geſchorſe pu pırı 
ichtuchtu tient l'épouvantail, cf Evene; 2, tein Ding, 
Weſen, ob bardıleine Def. Adſcheu erregt) monstre; ob- 
jethorrible, eflrayant; dieje Frau ift ein wahres -, 
ceite feınme est un monstre de laideur, c'est un 
monstre, elle est horriblementlaide, laide à faire 
peur; einem ein - fepn, être l'effroi de qn, Etre 
en abomination à qn; er ift allen Menſchen ein -, 
il est abhorre de tout le monde, il est l'objet de 
l'exécration de tous les hommes. 

Scheuſelig, a. ad, ein Scheutal abgebend, Abſcheu 
km bidıfken Brad erregen; abominable, horrible; -Feit, 
£. Qie Dig. ter Außand eineb Dinzes, ba rd - if) qualite 
de ce qui est a... 

Sdenufildh, a.ad. vom bhfien Grad ter Abneigung, 
des Nöichens erregent) hideux, se; affreux, se, -ınent; 
— -ment; effroyable, -ment; horri- 
ble, -ment; ein —e8 Ilngebeuer, un monstre hi- 
deux; ein -e8 Geſicht, un visage hideux; ein -ed 
Ding, etwad -ed, une chose hideuse ; das tft - ans 

mieben, cela est hideux, affreux, horrible a voir; 

ie Blattern haben fie - entjteßt, la petite verole 
l'ahideusement, horriblement dehguree; eine -£ 
That, seine abideutite) une action atroce, horrible; 
-feit, en, f. 1. sp. Gr Gis.. ter dufand eines Dinaed, da 
«4 léutit® If) la qualité de ce qui est hideux; 2. 
Cein idemäliches Dina. rinefdienßlihe SU.) une chose hi- 
deuse, une action horrible». 

Scheve, bebe; n, F. Gneintaen Gegenden; bie bar: 
ten Falern ber Kaufſe umd ladé:fengel, me beim Brediene 
abfatieu la chenevotte. 

Sſchücht; en, f. 1. Fond. (tie gange Tiefe bes hosen 
Diens) la profondeur du haut fourneau; 2, «tie SM., 
da man fcichert, anbeitn; die — ber Kinder erfier Ehe, 
«tie Abahellung. Nöfindung teri.) le partage de lalegi- 
time des enfants du premier lit, cf. Grb-; Ezxpée 
— Me Panfe, Me man In ber Mrbeitmade) heure, temps 
de repos; - madıen, cesser de travailler, finir sa 
tâche: bie Bergleute baben - gemacht, les mineurs 
ontcesse de travailler; ein-gemordener Bergmañ, 
der vocgen Hrantbels ob. Unpermbgen nice mehr arbeiten 
tanm mineur devenu incapable de travailler; 3, 
Expl. cine beftimmte Zelt von 6, 8 bié 12 Stunden, mb 
zenb ter ein Bergmann bei feiner Arbeit bleiben muß) la 
tâche, le poste, la journee de mineur; bie Früb-, 
die Urbeis vom Morgens 4 Liber blé Mitagé 12 Ubrnlatà- 
che de matin; die Tage-, won Mitiagé 12 Ubr bis 
UVbente um 3 Uhr) Ja tâche de jour; bie Nacdt-, con 
Abends & lot bis Morgens um 4 Ubr la tâche de nuit; 
ble - antreten, canfangen ju arbeiten commencer le 
travail,son poste, satäche; - halten, die - verfah⸗ 
ten, ieine befülmmee Ürbeit gehörig verrichten) travailler; 
faire, achever sa tâche; Fond. tjeteé Schmeljen ; it. 
Me Menge, we jebebmal geler wirt) la fonte; it. la 
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fournée; bie - beſchicken, ab um Bdimetyenteitimms 
te Exp mis den gehörigen Auichtägen weriehen apprêter le 
fourneau de fonte, former le schicht; st. «eine Seit 
son 15 Stunden, die san zum Schmmeljem des eve braucht) 
la journee; it. (mat auf Eine Arbeit fertig wirt) Je pro- 
duit d'une fonte; eine - Blätte, tie vies ald van @ir 
nem Treiber vom Serbe abgezogen wird; la litharge d'une 
fonte, d'un affınage; 4, (tie Thell lues Ganzen übb.); 
die - ber Kinder erſter Ehe, Cher ibnenabaetreceme Theil) 
la part, portion, la legitime des enfants du pre- 
mier lit; Æzpl. (et ate Thell einer Zeche, ber aus 32 
Kuren befñebt) le quart d'une mine; it, «ble Die einer 
Ebaditeutbe ad, 3 Kuh) l'épaisseur de trois pieds; ein 
drei -en tiefer Graben, cer 9 Fuß vie if un fossé 
profond de g pieds; 3, (eine Dieike mehrerer an mad über 
eina. brfinblicher Dinar, bei, fofern mebrere detaleſchen ein 
Ganjes ausmachen; le lit, la couche; die -en in der Œrs 
de, (die neben und auf eina. Hegengen Erb; un: Sreinsarten; 
Rage. Bager, Nö; les couches internes, quisontdans 
la terre; bie von ber großen Mafferjtut herruͤhren⸗ 
ben -en, les couches diluriennes; pulfaniiche -en, 
eouchesrolcaniques; eine - Sand, Thon, Kreide r, 
un lit de sable, d'argile, de craie r; eine - od, -€ 
Steine, un lit de pierres; Mac. cine Dauer aufpus 
fütten une assise; fie legen die erite - où. -€, ils 
sont à la premiere assise; eine - od, -e Pflafter: 
freine, une assiette, ef. Depp; Die meide - in eis 
nem Steine, ca wo er Ach ſpaltta 1481 Ja moye; eine 
- Holz, (eine In darf. Gide neben eins, gelegte Menge 
Sein une pile de bois; eine -e Kaͤſe, Brod, Mepfel: 
fhmittenz, une couche de fromage, de pain, de 
tranches de pommes +; eine - —8 

- Auder legen, mettre une couche de fraises sur 
une couche de sucre; Chi. (mehrere In einem Gefäge 
-emwehle gelegte Gubfianien) stratification, f; in -en 
legen, stratiher; Fond, (mas wedieémelte In dem 
Sdmetjofen arichihtren welrb; eme — Sohlen, Erz, mieber eine 
— &obten #1 couche, charge, bande, f; Fond. d'#- 
tain. (ein tupfernes Blech, auf win dad Sim geplanter wirt; 

laque de cuivre à aplanir l'etain. 

Shidtsbauf, ſ. Fond. d’etain. (Bant, aufwr be - 
Heat, das Dinm darauf ju platten) bauc ou établi aapla- 
nir les plaques de cuivre; -glätte, f. Fond. (G., we 
in einer — auf Einmal vom bildenden Silber abarjogen tir) 
la Jitharge d'une fonte, d'un affinage; -holz, n. 
Carftidrerre &.) bois en pilesouempilé; Charb. (tar 
Alöppetbelj, fofern eb vettebit wirt; le rondin; -leil, 
Mar. (8, ter zur Schlanuug ber Waaren Nenn) le coin 
d'arrimage ; -fur, Exp. (ein end dem gten Thelt einer 
Zeche beürhenter 8, vor 3 gewbbnlide Auge hdın le quart 
d'une mine ou miniere; -lobn, Ærpi. CE. eines Ar: 
heiter für Eine -) salaire pour la tache d'un mi- 
neur; -meijier, 1. Exzpl. Fond. (ein beritigter Beam: 
ter, ver De Ürbeiter brgabit und darauf ſiebe. bal fie ihre —en 
arbärlg halten) le teneur des comptes des journées, le 
maitre des postes ou des journées, le conducteur 
des mines; 2. cin ten Zeigerpütten ; der bie Muffiche über 
He Bdımelj- bat, bad ringelieferie Merall grober und Me Be: 
fbidung danach einriter; der Mnribrer) l'essayeur des 
métaux; -meifterei, Ê 1, (bad Um eined -metferé) 
l'emploi d'un conducteur des mines ou d'un es- 
sayeur des metaux; 2. (der Besirk, über vom ein —meiner 
die Aufſſcht ban le ressort d'un conducteurdesmines; 
-fchreiber, Exp. (&., vor be Bine Aber die Arbeit im —em 
führt er l'écrivain des mines; -jemmel, Meibefems 
mel, Seilfenmel, ceine aus mehrern einpelnen an eina. ban 
senden, durch @inicnitte unserichietemen Thetlen beñebenbe 
&.ypiéce de petits pains; petits pains ouits en une 
seule masse; -thellung, f. c.Zrbrpeltung; ·trog, Fond. 
tworin dad qu jeder &chimelj- gebörente beichidtte Erz nach dem 
Ofen geiragen wird) lasebile à charger le fourneau de 
forge; -welfe, ad. Gin -en od. med -em) par lits, par 
couches, par piles; -meife arbeiten, travailler à la 
tâche, par tâches, par postes; etwas... legen, met- 
tre qh par lits ou couches, piles. 

Sdidtel, #;n. Gant. (te fémalen Streſſen eines 
Fingerd an einem Hanbidhube, me wiſchen die Schalen Dberi 
wub LUnsertbelle eines Hantichuhfingers vom beiden Setten ein: 
gelegt werden) fourchette, f. [les fourchettes. 

Schicht eln, Gant. le Schihtel einfepem mettre 

Séidten, I. ctbelien, ablendeım) pariager, ré- 
parer; die Güter einer Crbſchaft ·, p. Les biens d'une 
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succession; die Kinder eriter Ehe - , ab-, cie abtbels 
fen, abfintes s, de biensles enfants da premier lit; 
eine Mede in ihre helle -, p. un discours dans ses 
parties; fg: din Ktaffen, AMbrbeitungen thelten; Hlafftipies 
ten; classer; 2, ineben und über eina. in Craig itgen) 
Haͤringe, gelalgene Gide -, liter des harengs, du 
poisson sale; dns Holz -, beim Meilen -, ces in dab 
Seljmaß teyen) empiler le bois, ranger le bois en le 
moulant; ein Echiff -, ibepaden) arrimer un vais. 
seau; Kärfer » in das Schlff -, che erdenttia und fe par 
den) arrimer, arranger les futailles dans un vais. 
seau; Chi. mebrere Subſtangen =nwelfe in ein Gefat Les 
tn) stratifier; das -r. la séparation; Chi. lastra- 
tification; Mar. l'arrimage; man {ft mit der -ung 
beichäftiget, on travaille à l'arrimage, cf. -una. 

Schicht er, 63 Cher ſchichtet, Mar, (in großen Baͤſen, 
Beute, we bie Waaten in bie Ecbife ſchichtenn l'arrimeur; 
der Erb-, le juge qui fait les parlages d'une suc. 
cession. 

Schidtig, a ad. (in Schichten fiesenb, and einer ob, 
mebreren Schichten beñebent) mis par couches, par lits, 
cf. ein, weit-, joel. [te jaspée argileuse, 

Echicbrling, ed;e, Mg. cgaſprachat mit Thon) aga- 

Schichtung; en, f. (nie Thellung, bef, Dlel,, we ter 
überiebente Oprzartebann vernehenrn mb. wenn er jur zwet⸗ 
ten Ede ihreiten willz la séparation: fg: (die Mbfonter 
rung bed nhcht Safammenséhbrenten unt Aufanmenftellung 
bts Aufammengebörenten; la classification. 

Sid, eb; sp. (der Suñanb einer 5, ba fir ju etwas 
braudar, tenglich I) pu. es iſt fein - in Diefer Sache, 
ie gebt micht von Statten) celle chose me s'arrange, 
ne s'accommode, ne s'ajuste point, cf. Ge, 1. 

2. Sbit, ed; e, hn. rt Ammer in Frantreld e. we 
bel Erhiidung eines Raut ve gei⸗ Hnen Kant nom Ad gibt, wo⸗ 
durch fie andere Vbael waraeı) la ınilylene de Provence. 

Schicken, vo.va. ar, $, I. (machen, bag eine P. ob, 
©, nad einem bedlmmien Orte abacbet envoyer; eine 
Augel, eine Bombe in die Stadt -, cmerfem, fcleien) 
2, jeter un boulet, une bombe dans la ville; einen 
Boten wach der Stadt, In bie Stadt, gu od, an jes 
mand -, jemanden einen Poten-, 2. un messager 
à la ville, agn; (hide mir den Bebdienten, fie 
ben Bebienten ju mir, envoyez-moi le domesti- 
que; Île hat die Magd {ortacididt, um Brob zu bos 
ien, elle a envoye la servante chercher du pain; 
man bateinen Geſandten nach W. geſchlckt, on a en- 
voye un Ambassadeur à V,; bie ‘Kinder in ble 
Schule -, für in He Sale atben beißen, ob. blos geben dafs 
ten} e. les enfants à l'école; einen auf Reiſen -, faire 
voyager gn; einen ind Elend -, cn veriweifen: e. qu 
en exil; einen nad etwas —, db aneinen Ort —, bamit 
er vom dert eat bole, bringe) &. chercher ou querir 

h; e. chercher qh par qn; nach Brod, Wein, nach 
einem Briefe, Buche — «. chercher du pain, du 
vin, une lettre, un livre; nad bem Urite, bem 
Sdnelber + -, e. querir le médecin, e. chercher, 
faire venir le tailleur, ©. Uprir; ein Kind (blafen 
-, e. dormir unenfant; einem einen Brief —, cœur 
eine ardert pu Ihm sebenbe 9 a, une lettre à qn; man 
bat ibn, manbat ben Briefaufdie Poft geſchickt, on 
l'a envoyé, on a envoyé la lettre à la poste; et 
will biefe Sachen mit ber Poſt, burd ble Poft -, il 
veut e. ces effeis par la poste; Waaren nah Ham⸗ 
burg -, ie durch Andere beribin gelangen laffen) 2. des 
marchandises à Hambourg: no einmahl, wieder 
od, gurûd -, renvoyer; ben Ming ſchicte ich ihr wies 
der, je lui ai renvoye la bague; alé fie angefoms 
men waren, fbidten fie ihre Leute zutuck, lorqu'ils 
furentarcives, ils renvoyerentleurs gens; ein Bud 
in die Welt -, (et turd den Druct betamnt machen lagen 
faire imprimer un livre; einen in bie andere Welt 
-, (len töten: fg: e. qnên l'autre monde; fg: caries 
bem, wirklich werden lajfen, bei. ehe des Menſchen Dutkunı; 
die Beiden, ble ans Bott fit, les maux que Dieu 
nous envoie; Gott bat und Meaen geſchlaͤt Dieu 
nous a envoyé de la pluie; P. @ott muß es -, 
menn es foll glüden, rien ne peut — sans 
Dieu; Bott bat e# fo geſchlet, Neu l'a vouluain- 
si, ena disposé ainsi; Gott (bide es zum Beften, 
Dieu veuille le diriger en bien; le faire tourner 
a notre bien: 2, ſich zu etwas -, Caniciden) se dis- 
poser, s'appréter, se préparer à qh, à faire gb; 

u 3 


340 Schicken 


fi im etwas, ich in irgendeiner Dage, bei irgend einer 
€, derriere gebbrige Beſch. geben, damm man nıkdır Mamie In 
Crterfpru Cet s'accommoder à gh; er weiß fit gut 

u — ilentend bien à s'we.; in Bettef feincé Ge: 
ſchmackes weißer fi mad ung zu fhiden, ilsait m. 
ses godis aux nôtres; fie weiß fi in ibren Mann zu 
-, elle sait s'a. à l'humeur de son mari: ſich in jein 
Elend -, aff. mit ®rtaffenheit ertragen) souffrir patiem- 
ment son malheur, supporter son sort; id) fann 
mich bierein noch garnicht -, dann mid barein med nicht 
fubes) je n'y comprends encore rien; je n'y san- 
rois encore rien comprendre; barein merde Id 
mich nie - fernen, jamais je ne pourrai m'y faire, 
m'y ac., accoutumer, of. fügen; 3. din der Seite der 
yililtigen Dinae wirklich werden, ven Erränberungen, die 
sbtie des Menſchen Ausbun eintreiem) arriver; es muß 
kb oft wunderlich -, ilarrive gf. des choses etran- 
pes: man weiß nicht, wie es ſich noch - Fann,on nesail 
as ce qui peut encore arriver; wenn es ſich gera⸗ 
be fo ſchickt, Crornn ſich Gefegenbeir dazu gibt silecasar- 
rive, si l'occasion s'en présente; wenn man zum 
Unglüst beftimmt ift, muß fit Ales dazu -, quand 
ou est destiné au malheur, tout s'y dispose, tout 
y contribue, y coucourt; nachdem es lib fchidr, 
c'est selon, c'estsuivant: selon que cela s’arran- 
gera; ed bat ſich gerade fo geihiet, daf r, le hasard 
a voulu que +; P. was jeun foll, ſchickt fich mobl, 
ce qui doit avoir lieu, ne manque pas d'arriver; 
4, (eine ber Beſuimmung, Dem Stone anaemeffene Bel. 
annebmen, bekommen, haben: : es fbidt fich Alles gum 
Winter, tout nous annonce l'approche de l'hiver; 
der Hielfchit fich zum Regen, le temps se dispose 
à la pluie, il ya apparence de pluie; fi plane 
men, zu einerandern Perion ob. Œade-, ie damit 
ütreeinälmmente Bridh, haben) convenir a qn, à qh; 
s'accorder, assortir, s'assortir; dieſe Zeuge köiden 
fh ant zufammen, (baten Die zu einer Atıkha nötigen 
Riaenihafın ces eloffes se conviennent bien, s’assor- 
tissent bien; ber Mod fiat ſich nicht zu ber Weſte, 
cAtma in Aniebungter Farbe ob, ded Eeoffet, nit tamlt 
Steam l'habit n'assortit pas bien au gilet, ne va 
pas bien avec ce gilet; eine Tapete ſchlat fit gut 
au ihönen Möbeln, une tapisserie va bien, s'ac- 
corde bien avec de beaux meubles: biefe Belegung 
ſchlat ſich gut zu bem Kleide cette garniture assor- 
tit bien à la robe, avec la robe; zwei Karben die 
ſich aut zuſammen (bien, deux couleurs qui s’ac- 
cordent, qui assortissent bien ensemble; dies Tuch 
fait fich zu einem folden Aleide, ce drap est assor- 
tissant à un tel habit; dieſe beiden Dinge ſchicken 
ſich nicht gut zufammen, ces deux choses ne ca- 
drent pas bien ensemble; die Antwort féidte ſich 
nicht auf die Frage, lareponsene cadreil pas avec 
ia demande; er ſchickt fh mit zu dleſem Amte, Dies 
fes Mme ſchickt ſich nicht für ihm, celte charge, cet 











Schicklich 
Then Beurtbeilungskraft nur immer das -e qu trefs 
fen, il faut un jugementexquis pour saisir toujours 
le e.; -teit, cie Be. einer ©. ba de - id) Ja conve- 
nance; cé wäre der... gemäß, il yauroitdelac.; das 
heifrgegen bie... veriicfen, c'est blesser la conve- 
nance; -Feltsorund, la raison de convenance. 

Echtidial, es; e,n. 1. (ras Sufemmentorffen ber ati 
hbenuet anglüdtiden Begrbenbeiten im menfanlichen Leben) 
le sort, le destin, la destinée; niemand ann feinem 
-e entiieben cd. entfinnen, personne ne peut fuir 
son d., échapper à son d., a sa destinée; P. vas 
ou tu peux, meurseu tu dois; er bat jein- mirbem 
feines Fteundes verbunden, il a uni ses deslinées à 
celles de son ami; er bat ein fonderbares -achabt, 
«eb haben fich fonverbare Dinge miribm puartragen) ıl a eu 
un etrange.d.,r.;fein Leben war ein Gewebe von ben 
fonderbariten -en, sa vie fut un tissu d’cvene. 
ments les plus bizarres; zuftieden ſeyn mit feinen 
-t, être content de son sort; leiden, fterben ift un: 
feraller-, souflrir, mourir est notre commun d.; 
2. tuer. Macht, we AUS die Urſache der Broedembeiten s In der 
Welt angefeben wird; bas Farumı le d., le s.,ladestinge; 
die Unvermeidlichkeit bes -8, la fatalité du s., du 
d.; die Beichlüfe des -#, les arrets dur, dud.;das 
Buch des -8, le livre des destinées; fu bat es das — 
beicloifen, le +, led. l'a ainsi ordonne; bie Gètter 
felbit waren bem Sdidial unterwerien, les Dieux 
mêmes étoientsoumis, subordonnes au d., of. Fü: 
gung, Meibit, Ebidtuns, Beréämanit ; -beuter, inn, i. 
CD. we die den Menſchen treffemben —e beuteizı l'interprete 
du d;-6gang, (her. ter menfhiiden -e) le cours des 
destinées; -£gefeß, la loi du s., du d.; -égèttinn, 
f. My. cine ble —e der Menſchen bejtimmente ©.) la dées- 
se du d. 

Schidung; en, f. 1. ie SH. ba man fdiden act. 
d'envoyer se; 2,4p. (ble Deflimmung der Begebenbeltene 
im ber Welt und bef. mir ben Menſchen le destin, Ja des- 
tinée, lesvoies de la providence; Gottes weiler - 
vertrauen, ſich ihr überlaffen , se fier, s’abandon- 
ner a la providence divine; 3. (bas nach tiner ſeichen 
Beſtimmung Mefbides, eine - des Himmel, eine - von 
oben, un coup duciel, d'enhaut; eine fonderbare -, 
une étrange destinée. 

Schleb⸗barte, f. Ton. (9, deſſen Biatt hinten einen 
langen Barı hat, die Staͤre und Boreihölzer gie bebauen) ais- 
sette, f; blinde, dc. Binde: Adeckel, (D. auf einem 
Kaften, derimeine Ruth gefdiehen wereen fan) couvercle 
a coulisse, qui glisse dans des rainures; -eifen, n. 
€. Sanebe, 15 ſenſter, n. <#,, mé ſich in einer Diuth auf 
und zufchteben ie coulisse, 1; fenêtre à coulisse; — 
farten, Schubfarren, cine Bahre, rin date # mis dis 
nem Rabe,son man ser db binfchtebts Ja browetie;Schuttr 
im . „führen, brouetter des gravoise; -färcner, cer 
mit einem =-tarren führen brouettier; -Taiten, Schubfas 
fen, CE. ver auf un zugeſcheten werten tan) le tiroir; 


emplai ne lui est pas convenable ou propre,!-lade, Schublade, I. €. -tañens -laden, gor auf un 


n'est pas sortable pour lui; it. ſich —, (fd mebt st. 
aut =, der Anftäntintet, der Wurde r gemäß ienyconvenir, 
étre convenable ou décent: bei Ihrem Alter ſchickt 
fids dieſe Kleidung trefflich für Sie, cethabillement 
convient fort bien à votre âge, s'assortittres-bien 
avec voire âge; it. iro. il vous fait beau voir être 
vêtu comme vous l'etes à votre âge: cé (doter ſich 
nicht für Sie fo qu handeln, il ne vous convient 
pas d'agir de la sorte; dieſes fdidt ſich nicht für 
eine Frau vou ihrem Alter, cela ne convient pas à 
une femme de sonäge: daß -z,c.-tuns.  [envaie. 

Scider, 8; imn, der, die fbidı) celmi, celle qui 

Shielid, a. ad, omas Ach fit, mas eine der ti 
fit, dena Awecke amgemedene Belch, bat; it. der Anſtaͤndig: 
keit, Tohrde einer P. ed. S. angemeffen? propre, conve- 
nable, pertinent; die -en Mittel anwenden, em- 
ployer, appliquer les remedes propres, conve- 
nables; eine -e Hetrath, un mariage sortable, de 
convenance; eine -e frage, Antwort, une demande, 
reponse ertinente; er bat auf eine -e Urt,-peants 
wortet, il a répondu perlinemment, convenable- 
ment; man muß -e Mafregeln ergreiien, il faut 

rendre des mesures convenables ; cé iſt —, «8 ift 
nicht - für einen Sohn z. ileste., iln’estpas e, à un 
Als; nicht ift weniger -, ob. un-er für,., rien qui 
soit moins convenant a..; es bebarfeiner vorzügs 


jugeideben werden fann) coulisse, F; volet a coulisse; 
-leuchter, «8. Im sons bat Hide höher ed. nirkerer geliehen 
werten tannı le chaudelier a bobeche mobile, le 
chandelier acrans; -Cd#, (vor dutch bem Druck mi der 
Stirn ziehen bœuf de labour; -riem, od. -riemen, 
Cain über Me Schultern ber Karrenichleber Jaufenter R., ben 
Karten indie Höbe zu halten umd gu Ihirben) la courroie 
de la brouette; -fad, ©. Ehubied; fange, f. (St. 
wort man etwas {htebt: Ja perche à pousser, à faire 
avaucergh; Org. (tie Stangen die an ten Untersatmen 
ver Reghſterwell ⸗ beieniger und von außen mit ben Menifiers 
tubplen verbunden find, weintt die Desifier gejogen werden) 
registre, bâton de registre: die... in den Schneider 
müblen; (eine von der Füge bewegir Stange, we mlt Ihrem 
Ellen am Ende in ein gesahnieh Mad einareift, und den Edit: 
ten gratn bie Edge fhtebn) la bascule: -thär, f. «Te. 
we ih auf and juiciiebenikin) porte à coulisse; wis 
gelchen, mn. {eime Ari Crubl, mise Riten, or durch einen 
Mann foriariibeten stem; Ja brouette: man hat den 
Aranten in einem ,, fortgeführt, on a brouetié le 
malade; -werk, m. 1. ceim 28. me verm. eitteé balbaer 
zadnten (Stirmrabed or, balkem Öerriebeh eine boppritaesabite 
€ Lange bin und betgrichebz wire machine à rochet d'en- 
cliquelage; 2. (ein Reltaeitänge ms bin umb kericieht) 


rent tiranis qui vont decà et delà à travers 


es champs; -jange, À Mar. (a Hrengreeife verbundene 































Schieb⸗ztug 


Stangen, die man in bie Aanenen laden, um auf bem Kein 
und degen Segelwerte ein der Mähe ju ichiehen) Ja mitraille 
à deux chevilles amarrees en croix: 2, (plaıte aub 
7 bie 9 Barsen arflochtene und ungefaͤdt 3 bid 4 Fu fange 
Taue tie zumeilen hatt ter Nanbanten Denen; rabans de 
tétiere; -jeug, nm. din ben Eägemühlen; biej. Thrlle, 
tuté we der @barkiod, der auf ber Wüste géichmitten wers 
ben fol, ber Eüse entzeaengerüdt wirt; le mecanisme, 
la machine qui faitavancer le bloc vers la scie. 
Ewiebe;n, f. Jar. ten fhıräges Een matt grraber 
nette an einem langen Eittele, womit man bie Dinge in 
einen Garten yon Orafez teiniget; dad Exbiebieiten) le ra- 
eloir; -banf, f. Tir. (ant, anter be metallenen Zaine 
sa groben Drabte gemacht merken) l'argue, f; -bied,n. 
1. Glelne eiſerne Patte mit einem Meinen Riegel, Fenfire 
and Zbieren gu verihließen; La largette; 2, Bond. Pr, 
(elferne Platte, wemtt man ben Ofen veridileéts le bou- 
choir; -bod, Expf. c. Vauftarren; -Heben, Tir. 
Zangen, den arten Drabtburé bas Dieheeifen qu sieben les 
tenailles; -rad, n. (in ten Schurtdem uͤblenz dad Schlit: 
tenrad, weil +8 vom ber -Aanar In Bewegung gefept wird ⸗ 
le rochel; -manb, f. seine bemratidr A8. tie ſich lelcht 
Sin und herkstiebenläßt) pu. coulisse, ſ. c. Bübnemwand, 
Schieben, ir. ]. va, (mit anbaltentem Drude an 
ob. auf ber Fiäde eimet anbern Körpers bin nach unb mad ber 
wegen) pousser; einen Kaften an bie Wand -, p une 
armoire pres du mur; fciebeden Tiſch ein wenig 
au mirber, poussez un peu la table vers moi; einen 
Narren -, mener, conduire, p. une brouette; das 
Brod In ben Dfen -, mettre le pain au four, en- 
fourner le pain; den Riegel in bad Lod —, pousser 
le verrou, verrouiller; ein Kenfier in die Hébe —, 
hausser une fenêtre; bas Buch, dat Glas bei Seir 
te ag lelivre,leverre x, mettre acöle; eine 
fert-, zur Chürbinaus -, p.qn enavanl, alapor- 
te, ef. ein-. ver-,ver-, vora-; tou in die Taſche, in den 
Mund -, empochergh, mettre qh dans sa poche, 
dans lahbouche; etwas beimlic an einen Ort -, cou- 
ler, glisser gh dans q. endroit; alé erbas Geld zaͤhl⸗ 
te, bob er einige faliche Thaler mit unter, en comp- 
tantl'argent.il coula on glissa qsecus fauxzerfheb 
ibm einige Dufaten in die San, il lui coula où 
lissa qs ducats dans la main; Kegel -, divieten 
Jouer aux quilles; um den erften Wurf -, abuter; 
fg: ertwasanfbielange Banf -, ces auf-, we) tirer, 
trainer qhen longueur; différer, remetire qh; die 
Schuld auf jemand —, (m ir keimeitenı rejeter lafatı- 
te sur un autre,s’exemsersur an; ſie hat die Schuld 
auf ihren Mann geltoben, elle s'est excusée sur 
son mari; ét bat cé auf mich geihoben, il a mis cela 
sur mon compte, il l'a fait tomber sur mon compte; 
einen Antreg von ſich -, den antehnem se défendre 
d'une commission, s'excuser de faire qh; einem 
etwas ins Gewilſſen —, «68 einem Ci. SrimBelten, übers 
iaſen laisser, mettre qh sur le conscience de qn, 
s'enrapporier a la conscience de qn; einen etwas 
anf den Hals, in ble Schube —, (die © tule vos etwas 
auf einen Intern => se décharger de qh sur gn, met- 
tre qhsur le dos degn; er jdiebt Ihn in den Sat, 
anaßerer, mädtlaer alt ber andere) il a l'ascendant, il 
l'emporte sur lui; il le mangeroit à la croque-au- 
sel; I,vn. I. av.b. ort, calimäpftg feine Lage, feinen Zur 
fand oerämdern:; bie Planjen—, (wenn ir meertlide im ble 
Sbpe wachlen les plantes poussent; das Getteide bat 
ſeit dieſem Negen febr gehoben. les bleds ont bien 
ousse — celte pluie; dieſes Thier, dieſes 
en ſchiebt, ſchiedt Fahne, Cerrtiert Die erften Dhtmer 
cette bête, ce cheval vaperdre,va mettre bas ses 
dents de lait; Ihr Pferd bat ſchon geſchoben, votre 
cheval n’a déjà plus ses dents delait, a déjà mis 
basses; 2. av. 1. (malt fbnellen Schrieten auf dem Bodrum 
bingieitend grben; fa. ba förmmi er geihoben, Le voilà 
qui arrive à grands pas; 3. vp. 1. cas feiner arraden 
od. tedten Bag fommen); das Paper hat ſich geihoben, 
le papier s'est dérangé; die gefhobene Schrift, sine 
Artder Schrift, da die Sucftaben fief Arhen) la coulée, 
l'écriture eoulde; geichobene lateimifche Lettern od, 
Buchftaben, lettres italiques; ein geſchobenes Vier⸗ 
ed, eine Kane) une losange, unrhombe; ein geſcho⸗ 
benes Areny, (Hntreattern) une croix de St. André, 
de Bourgogne: 2. ſich -, cfortgeben, eftmirdem Rebens 
begtife des Srimlidien) decamper, s'esquiver, battre 


Schieber 


aux champs; Dad-r, l'act. de.., cf. Edut. 
Shieber, 8; @er ſchlebeh pousseur, cf. Kartın-, 

Kegel Tee. eier den aroben Drabt auf ter Schiebebant jles 
ben le pousseur d’argue; Ecos. (Ode, ver dutch ben 

Drug mir der Giritn jeher, bœuf de labour; 2, (ein A. 

weomis: man ichteben Noul. -, Brod-, Auden-, (as 

runder Brei am einem langen Ertele. Brod, Kucenz Inden 

Ofen ju fhiebem; la pelle à enfourner, le pelleron, e. 

oblen-; Chap. celne Sorte von zarten Welten, mitelner 

Sanbhabe im der Mitte, wermit fie Suttmaffe bei dem Fachen 

Ben ter reden jur inten Cekte des Werttifäheh gebradit wirt) 

le clayon; 3. cein Ding ws ſich ſchitben län; der- an eis 
nem Fenfter, «teri. Tbeu elneb enfers, mr durch Sie: 
ben in timer Muid geöffnet wird) la coulisse, le chässis; 
it. c. Ehtebebfech; der - eines Kaſtens, mr In einer 

Bub aufunt jugefdietem wirt) porte à coulisse d'une 
armoire; der- an einen Badzofen, c. Echleteblech der 
- einer Eiegelprefle, Kas Getäufe, werin be Schraube 
der Gtesetprelle Ach Seroest und In ber Mitte Ihrer ungern 
Grunträce dad Perchaft Aeden bat, womit gefiraelt wird) 
(la en de la presse à sceau qui appuie le cachet 
sur le papier); Arg.(ein dewe auches Städt in einem Büch: 
enichieffe, mé At vortieben Iäße, und wi bie Dinß hemmt, 
fe va ble Bücie niit losgehen tanm l'arrêt; der- an el: 
nem Helme, der Gelm-, la grille, cf. Seimgitter; 4. 
Jet. (eine Arantbeir der Pierre, bei vor fie dumm werben, 
wicht freifen, mit dem Kepfe gegen die Krippe trängen, und 
Immer vor ach Mnfchieben, bi fie ſerbem La pousse, 

“ Shieberling, ed; e,c. Téfertins. 

Schiebernuth, £ Aen. Mur, werein ein Fenflere 
gridieben wird) coulisse, f. 

Schiebfelzwidel, Bon. cher aemsgntihfe in die 
Ouete gemitte Aw det in einem Crrumpfe le coin or- 
dinaire, 

Schied, c. Bera-; -Pub,n. Ezxpl. (MB. die Bergr 
beicelde und Dertthge einzuraaen) livre juridique des 
mines: -mahl, n.c. Pirenifiein, Grenjseiden; - Mauer, 
Scheidemauer, f. «M., wer 2 Dinge ven eina. fchelter) 
le mur de refend, mur mitoyen, mur de elöture; 
-Tain, Econ. (%. , wr nschtere Meter von eina. fchelder, 
Bei. tie Meder einer Flur) raie de démarcation entre 
deux <hamps; la lisiere; -fiein, c. Eteitefein; - 
wand. f.c. Eceitewand, 

Schledeſchacht, Fc. Eceltefkact. 

Schicdlich, a. ad. (friert, verträgtih) pacifique, 
tranquille; es iſt Alles friedlich und - abgegangen, 
tout s'est passe amiahlement, cf. unter-, 

Ecbiedsrfreund. een 2 Parteien Mreitellta gewäßiter 
Æcletémaun) amiable arbitratenr ou compositeur; 
- mann, (dereine Areistge S. enticheiter und Die Strettenden 
faites Par. -leute ermählen, choisir des arbitra- 
teurs, ef. “richten; -probe, f. Ford, mie dritte Probe 
bes örpeb, wenn Die Probe des Suͤnenſcharelbete md des er 
verrtenpsetent Acht mit tua, Übereintemmen; Gegenrrebe 
l'essai décisif, -probengla® n. in den Diaufartenveer: 
fen; tie bird Me Æmiépreben gefertigten Farbengiäfer, gegen 
webel Fanlyuna ter Kobalte bie and tem gelieferten Kobalten 
durtch den Watdetn gefiehmelgten &täfer nach den beiliimmten 
Klaren aufgetest, verglichen und beurihellt werben) verre 
de couleur pour les essais; -richter, (®., mr Stren 
tembe gie freiem übernimmt arbitre, compromissaire; 
-rihterinn, f, l'a; fie haben einen... gewählt, er: 
nennt, ils ont compromis, ils ont choisi, nommé 
un a.; man wurde über bie Wahl der... einig, on 
convint d’arbitres; bie Streſtſache wurde durd . . 

eſchlichtet, on sortit de l'affaire, on termina l'af- 

aire par arbitres, l'affaire fut jugée arbitrale- 

Far Eu Vater fol ale.  baritber entſcheiden, vo- 
tre père en décidera; wir haben diefen Etreit bem 
und dem alé. iibergeben, nous avons compromis 
de ce différend entre les mains d'un tel; -richters 
lich, a. ad. ceinem -richter angemeñfen, eigen, jutemment, 
hi felmer Würde gegrlintet, von Ihm berräßrends arbitral, e, 
- ment; ein -vidterliter Spruch, -ridterlibes Urs 
tbeil, une sentence arbitrale, un jugement arbi- 
tral; einen Etreit durch -ribterliben Epruch ent: 
fteiben, juger un différend arbitralement; fie wer: 

ben alle Puniteibres Medtéfireites auf -richterlie 

Entiheitung auéfesen, ils compromettront sur 

tous les chefs du proces, ef. compromis; ·ſptuch, 

ter Mubferecienes -ribters)l'arbitrage; beidem -(pru: 
die bleiben, Mid dem -fpruche unterwerfen, s’entenir 


Schief 


al". ,subirl'..,sesoumettre al". .;wiewerdenund , 
den -[pruch des Midteré gefallen laffen, nous nous 
conformerons à ce qu'il plaira au juge d’arbitrer. 

Sdief, a. ad. (reiſchreben, von feiner wagerechten od. 
ſentrechten Binde, von ter gehörigen Bage und Richtung abwet: 
dent) oblique, -ment; biais, de guingois, de tra- 
vers; Arc. devers; eine-e Linie, une ligne o.; ein 
-er Winfel, (wer tein rechter I un angle o.; eine -€ 
Fläche, (we mit der yoagerechten Dinle einen mebr od. rmeniger 
(pipen Einte made unplano.;eine - frebende Säule, 
colonne de biais, colonne biaise; der Stuhl, ber 
Tlſch frehet -, wenn ihre Oberfläche feine sétlig wagerechte 
#ichrung bat) la chaise, la table est de travers; dits 
fes Simmerift gang -, cette chambre-là est toute 
de guingois; man muß das ·e dieſes Simimeré durch 
einen Berfdlag zu verbergen fuchen, il faut tächer 
de cacher le biais, le guingois de cette chambre 

ar une cloison; biefe Treppe wendet fit nicht gut, 
be {ft -, cet escalier est mal tourné, il est gauche; 
eine -e (wicht ſenter cht frbenbe Maner, un mur dévers; 
eine - ſtehende Mauer, un mur qui est devers, qui 
déverse; ein -er Œburm, une tour inclinée; ein 
Stuͤck Holz - einfegen, deverser une pièce de bois; 
Dec (or. teumme) Kante des golpee ‚ le devers du 
bois; -e8 Holz, cunstcitet) du bois tortillard ; - 
ichreiben, etwas - féneiden, cie bag ed ven ber wageredh: 
tem ed, fentredtiten Ridstsingslinie mebr od. memiger abweicht; 
écrire, couper de travers; Chir, ein -er Hieb in 
ben Hirnſchaͤdel, une diacopee; biejer Wagen hängt 
-, ce carrosse penche d'un côté, estmalsuspendu; 
Ihre Perrude, Haube (Bt, cjebtaueiner Seite tiefer 
ob. mehr ind Giekét votre perruque, votre coifle est 
de travers; fidy - anfleiden, s’habiller, se mettre de 

uingois; - gehen, marcher de guingois; -e Peine 
haben. numme) avoir les jambes torlues, arquées, 
contournées; ein-ed Maul machen, ces - aufter einen 
Serre befuntergleben; fg. feine Ungufrlebenbelt Durch Mienen 
su ertenen geben) Lordre la bouche; fg: faire ia moue, | 
lamine; bouder; einen - anieben, (ven der @cite, fe. 
unmilis regarder qn de travers; Bo. eine-e Mur: 
sel, ein-er Halm, iterem Richtung zwiſchen tie fenfrechte 
und magerechte fAdk) racine, tuyau oblique; ein -c8 
Blatt, hefen cine Seine breiter als die andere) feuille 
sous dimidiée; ein-er Weg, ter nicht gerade nach dem 
Stete führen un chemin oblique, détourné; Mar. 
-er Mind, een Mideung dem Wege det = tifferd brinabe 
entgegen If) vent au plus pres; feine Sdube - treten, 
arumm) déformer ses souliers; fg: die Sade gebet 
— Catbet nicht fo wie fie fell, mie man peünfdhte und erwartete) 
Vaflaire va mal, prend un mauvais train, va de 
travers; etwas - anfangen, (verkehrt, ungeftide) faire 
qh à rebours; - denfen, urcheilen, omitrichttg. nicht 
sreffend) penser, raisonner detravers; ein-er Kopf, 
un esprit biscornu, de guingeis; ein -er Gebante, 
ein -€8 Urtheil, un raisonnement biscornu, une 
pensée biscornue; cé iſt etwas · es in feinem Kopie, 
il y à un guingois dans son esprit; ila du travers 
dans l'esprit; eine Sache - nebmen, etwas - aufnebs 
men, prendre qh en mauvaise part, le trouver 
mauvais. 

Schief:sbein, -beinig, c. Krummbeln, trummbetnia; 
hal, 1. cein -er Salé) cou tors; 2, celine. mit -ım 
Halfeı personne qui a le cou Lors; -halfig, a. ad «einen 
-en SAIS babent) lorticolis:; -Fopf, 1. cein -er.- atwach⸗ 
fener ed. gehaltener M.) tele torse ou tortue; 2. (eine 
P. mit einem -en fofo personne qui a la tète torse, 
ou tortue; fg: (eine 9, èle — demtet, unbeifen) esprit de 
guingois, esprit biscornu; -reus, n. @aë Antırat: 
treuy) lacroix de St. André, de Bourgogne: -fauf, 
M. (ein -er Banl,derHauf nach einer -en Achiuna la course 
de travers; der. „eines Schiffes, ceri. Rauf br, ta 
eb beftändia wach einer Mebengegent zufährt; PVerodremie 
la loxodromie; -maf, m. «bei ten Erubtmadiern; ein 
Wintel mah, deſſen einer ®tentel in ben antern eingelcheben 
unt fo mir ihm vertunden if, das man Ihn nach jeter Kids 
Mnpufumd berunterfchiehen und dadurch jeden —en Wintel er: 
datien tann) la fausse équerre, équerre pliante; - 
manl, n. (ein -e6 Maut) bouche forse; 2.09. mit ei: 
nem -en Maule) personne qui a la bouche torse; - 
mäulig, a. ad. cin ré Manitatent) qui a la bouche 
torse; -naft, f. 1. tetne-eM.ıneziortu, nez de tra- 
vers; 2. (P.miteiner jelten 9.) pers. quia le nez tor- 


| 
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tu; -Mafig, a. ad. (eine -eM. babent) qui ale nez lor. ‘ 
tu, de travers; -tunb, a. ad. (verichoben rund) de 
figure ovale; -tunde Perlen, perles baroques', 
-jhmanım, (-, wide regeimäßig gewachſene Cdi dmine) 
agaricoblique; -feben, sp. n. Oc. (Krantbeir ber Aus 
gen, bel mr der Krante den Gegenſtand mit dem leitenden 
Auge nie gerade, fonbern Immer ven einer od. ber andern Set⸗ 
te amflebet, md Telaltıtı dad Auge babel Immer prrbreber La 
lusciosite; -winfelig, a. ad. (einen -em Wintet enthats 
tent) oblique. 

Skiefe; n, F. 1. sp. dab Sdiefieon, die Dig. einer 
&., ba fie fiblef in) l'obliquité, f; 2. (eine fälefe Flache⸗ 
pu. plan incliné. 

Sälefer, 6; 2.ein Ding, ws ln dünnen Blättern über 
eima, Uegt, und ch Im dünme Blarter sheifen En; — auf 
bem Kopfe, (linreiniafett, me fl in Seſtalt von Meinen 
Blärthen aflèfer) la crasse de la täte; it. die viel atè 
Sptitter): ſich einen - in ben Fuß treten, s'enfoncer 
une écharde dans le pied en marchant; es ging 
{hm ein - unterden Nagel, illuientra une écharde 
sous l’ongle; fg: einen - auf jemand haben, (@reti 
stsen lou begen) avoir une dent de lait contre qn; 
einen - im Herzen baben, Cim Sergen felten) avoir q. 
agrin, nourrir un chagrin secret; 2. (eine @teinr 
art, wein Biätserm nd. Lagen über eina. fiegt, und fich Cette 
in Blätter fpalten (061) le schiste, l'ardoire, f; thons 
artiger-, s. argileux, argileschisteuse; Aohlen-, 
Aupfer-, vor Kebien :, Kurfer:äbelle emtbätt) s.charbon- 
neux, cuivreux; der blaue -, ler. bleu, l'ar.: gros 
ber, feiner -, ar. grosse, fine; - brechen, tirer de 
l'ar., des ardoises; ein Dad; mit - beiten, couvrir 
une maison d’ar. 

Schiefer-alaun, 1. (der aus dem alaunhaltigen - ges 
wennent %.) la chaux sulfatée, laminaire ou fibreu- 
se; 2.6. Maun-; -amianth, ter Bergtert) asbeste 
tressé, liege de montagne; arbeiter, (der ben arwähns 
ideen = hearbeltet, bridt)l'ardoisier; der Meine eiferne 
Keilder,., l'alignoir; -art, f. 1. Me Art, Matur bes 
-+) la nature, la qualité de l'ardoise; 2. (eine ber. 
Art des 4) sorte, espece d’ar.; Me -arten, les schis- 
tes; -artig, a. ad. (vom der Art det -4) de la nature 
du schiste; schisteux, -se; -banf, «®., Baar von 
—) banc, litd'ar., deschiste; -berg,montagne d'ar., 
montagne schisteuse; -blatt, n. feuille d'ar, ; - 
blau, a. ad. taraubtau, mie ker - Bänfig pu feun pflegt) ar- 
doise; -blan, sp. n. 1. (ie -biaue Farbe le bleu d’ar.; 
2. (eine feine Arı Beret lau, wa pret einem feinen Tante an 
bem - Banget) bleu charge; -blod, bloc d'ar.; Gtüd 
von einem -blode, crenon; -brechet, Créeiter, vor - 
bris) ardoisier; -bret, n. c. latte; -bruch, (Seins 
érud, In vom — arbredıen wird) ardoisiere, f; carrièré 
d'ar., de schiste; -budel, Fire. Art nadıer Srefineden, 
mit 2 aufelna, liegenden weißen -n auf dem Müden) doris 
bilamelle; dach, n, cein mit -m gebedies D.) couver- 
ture d’ar, ; -Deiter, (Darhreder, fefetn er mit -n deite) 
couvreur en ar.; -dedersgeräft, n. triquet; -des 
derhammer, c.-bammer: farb, -farben, farbig, 
a. ad, (die Farbe des -# babent) ardoise, cf. -Han; — 
farbe, sp. f. (die gewäßndiche natlirtiche . des - le bleu 

"ar.; -flöß,n. ©. -bant; -gang, Eixrpl. (ein G. von 
=) filon d’ar.; einem .. Öffnen, co Fuß tief im einem 
-gebirge graben, um — beraubjubelen) faire une foncee, 
des fonedes; -gebirge, n. montagne schisteuse; 
aeruͤſt, nm. cein fdumebrnes od. Megentes G.) échafaud 
volants triquet; -geichworene, fé. cheeidiate P., me 
arreifle Derben In Anfächt bat) le visiteur juré d'une car- 
riere, d'une ardoisiere; -geftéin, n. la roche 
schisteuse; -gemwerfichaft, f. (die fümmelichen -häner) 
société, compagnie d’exploiteurs d'ar.;-gigé, aus 
binnen Biättern od. @chichten befichender G. gypse feuil- 
leté, chaux sulfatée lamilaire et fibreuse; -glims 
mer, Art OL, ber ſch vole — in Tafeln fpalten 166 mica; 
- grau, a.ad. (san wie -)gris d’ar.; -griffel, €. “mi; 
-grün, sp. m. (Art Beragrün, wo fic im mandıen = finder, 
und ein vermeittere® où. aufaetbiehes Anpferreng IA) ouivre 
carbonate vert coneretionne; it, ©. Berar; -gypé, 
capté; -bammer, Couw. «5. zur Anmaaetung ter -)le 
marteau de couvreur d'ar, ou en ar. ; -bauer, c, 
-treher; -noten, Expl. (ein fetes, Im rundlicher Gegau 
puwelten unter ben -n vertemmentes Gefitin) nœud de 
schiste; -foble, ſ. (Mr -taer, fchtechter, (präter Steintons 
ten) houille schisteuse; -fopf, sp. Expi. @ui. Ent 


w 


342 Schiefer: latte 


Hehhärt, Im vor der erzchaftige - befindtich If Lit d'er. con- 
tenant du minerai; Latte, F. «wünne E., merauf be 
“firine aufgenagelt werten, womit ein Dach artedı mirk; la 
latte volice; -mergel, le M.,mrabfärhn argile cal- 
carifere endurcie schisteuse; -nagel, «M., die - auf 
ben Dächern ja belrfigens clou à ar. , ou à tête plate; 
-mitre, 8. Ezxpé. (-, im Geñatt von Üileren) ar. en ro- 
gnons; -platte, f.la dalle, tablette, feuille épaisse 
de schiste ou d'ar.; -Ichicht, 8. ©, -bant; -{ielber, 
der die = Reine in regelmäßige Srtlde fburibet) le tailleur 
d’ar.; »Ichneiderflog, (Step on. watjenfèrmiges Bots, 
anf om die -Helne gelheltten werden) billot à couper 
Var.; mary, sp. n. irine fhmarze Farbe, werin mei: 
der, fäwarıer, ablärbrader — gtbt) le noir de schiste; 
-jhmwuble, 1. était e umd erbbars: battiger idem argile 
talcarifere schisteuse et bitumineuse; -(path,«&y., 
er. (patbrartiger Stetn, der aus dünnen Blättern mie — bei 
Aryer,) spalh schisteux ou feuillete; -fiein, cree -) 
leschiste, l’ar.; -fleinblatt, n. feuillet d’ar.; -fteis 
nern, a. ad. (von -Aein armachtz) d’ar.; eine neiner⸗ 
ne Schreibtafel, une table d’ar. ; -fteinprobe, f. 
CP, wor man mit bem - Heine im Feuer und Waſfer vornimmt, 
um ju fehen, ab er peripringe) l'essai de l'ar,; -flift, cé, 
von —, aufter -tafei bamit ju fhreiten) le crayon d'ur.; 
-fiüd, n. un morceau d'er.; -fafel, ceine aus nein 
gemadıe Zafel) feuille d'ar., ar, entable, ef. Keen 
safe; “Thon, Ces TL, die wie - über eina. lire) argile 
schisteuse bitumineuse ; -tlich, «7... beffen Blau eine 
plain if table à dessus d’ar.; -trepan, Chir. (Bi, 
mit vom man in bie Kneochen bebrs. umb einjeine Bultichen 
dert. atièlete) le trépan, le tuyau oxfoliatif, l'exfo- 
liatif; -wade, F. cher Horn) la roche de corne feuil. 
letce; -wanbd, f. 1. (eine aus -n beñebente W., in den 
-brüden: la roche de schisle, d’ar.; 2. eine neit -m 
betleidete Wand) mur revetu d'ar,; weiß, sp.n. (ie 
feine Art Micimeih, bie ans dünnen Wiärern beftebets le 
blanc de plasab feuilleie; -pabn, cein ſich in Dihsser 
abtéfenver 2.) dent écaillée, dent quis'exfolie; Econ. 


«fehlerhafte fripise Säbne, bergi. ble Jettel p zuweilen Sete: | 


men) (mauvaise dent pointue, dans gs ani.). 
Scieferiht, a.ad. (sem Schieſer Ahni ich qui tient 


Schielen 


einwärts -, bigler; das Auge (bfelt, l'œil fourke ; 
ein -bes Ange, un œil 2 ou Zigle; er, ſie ſchielt, il, 
elle louche, bigle, est £, 6. ; er frhielt zu Zeiten, 
il 2gf; fie ſchleſt mit od. auf bem einen uge, elle 
a un il}; ein fbielenber Knabe, ein ichielendet 
Mädchen, un garçon, une fille £ ou &.; fg: (ielens 
der Tafel 2, does bei Veränderung bed datauf fallenten 
Qints im eine andere Harbe übertptets du taffetas chan- 
geant; eine fhieleude Farbe,une couleur changean. 
te; icielende Perlen, (wie rein fbènes Walter baden. 
nicht gang tein tint) des perles d'un œil /., qui ontun 
œil À ; ein fhielender Gap, Muébrud cter nids 
treffend ii, Der feinen Gegenfant alrichlam vertes) phrase, 
expressiont.; es liegt etwas Echielendet in feinem 
Betragen, iermas Dreeiteuriges) il ya dad. dans sa 
condaile; 2. (vom ber Grite, bei. heimlich anirèta) giti- 
gner,lorgner; mit einem Ange nad etwad — guigner 
qh d'un wil; er bat auf das Spiel, nach bem Spiele 
eines Nachbars geichleit, il a guigne le jeu de son 
voisin; nah ihnen Mädchen -, lorgner les bel 
les; taë-, l'act. de bigler, de loucher; er ge 
wöbnt ſich das - au, il s'accoutume à loucher, à 
bigler; einem das - abgewöhnen, empêcher qn de 
loucher. 

Soieler, 8; 1. (einer, ber ihlefer) bigle; er iftein 
-, fie iſt eine -ium, il, elle est bigle, louche; 2. (er 
Bisicher.eim blaſ rethet od.mwelßer, Ind Korhe fptelenter Bein) 
le vin clairet; -flein, c. Schiller ein. ltraut. 

Schlelkraut, sp. n. 1. c. Scheutrauiz 2. c. Mil: 

Sœiemann, Her. iberenie Ürbülleted Bertiman: 
seh; le bossemann; -$gara, n. Mar. (2 02. tests 
are ſeht graben Darm, jur Betnedung der Zaun) bitord; -#: 
gaft, Mar. (einer der dem — imtergebenen Matteſen) mıa- 
rinier du bossemann; -dimaot, Mar, Cher Brbüffe 
beh eb, der ben Bngieriet beforsts l'aide de bossemann, 

Echiemannen, Mar. (bas Tarelwerf ab, Crgehwent 
autbegern) réparer le gréement ou la voilure d'un 
vaisseau. 

Shienbein, n. ver Märkte Knochen des Unterlchen 
feld, wer vom wie eine Schiene anjuflibien if l'os, l'os in- 


:térieur de la jambe; An. le tibia; -flädıe, f. cie 


de l’ardoise ou du schiste; schisteux; qui sesepare | #. tré -eé) la face du tibia; -gräte, f. As. «ter vor: 


par lames, par feuilles comme le schiste ou l'ar. 

Shieferig, a. ad. 1. Schlefet (5) babend, aus 
Schit ſet denebenb); das Holz it —, il ya des echar- 
des à ce bois; fg: fa. tungerutdig, unmwiliigy; er wird 
leicht -, il s'impatiente facilement; 2. (men ber Mas 
sur des Scirlerd, aub Schlefer beñebends schisteux, se; 
-er Stein, -e8 Gejiein, pierre, roche feuilletée ou 
schisteuse. 

Sciefern, ſich -, 1. Gich In dünne Diänhen od. (pipe 
Tärbichen abläien, ſich blättern) se delacher, se lever, 
se séparer par feuilles, s'écailler, s’exfolier; ein 
Stein, der ſich ficiert, une pierre qui s'écaille, 

ierre qui se détache, se sépare par feuilles; ber 

noben hat fit gefb'efert, l'as s'est détaché, levé 
par feuilles; der Knochen fängt an fich zu -, l'os 
commence à s'exfolier; die Haut ſchieſert ſich, la 
peau se leve; 2. (hd einen iefer re in die 
Hand fieden) s'enfoncer une écharde Jans la main; 
bad, (has Arblaͤntrn der Knechen) l'exfoliation, f; ein 
Mittel, weiches bas - ber Knochen bewirkt, remede 
exfoliatif, | 

Schiefhelt; en, f. 1. sp. Ale ig. einer S., da fie 
féei Ih) guingois, biais; die - eines Körperd, les, 
le g. d'un corps; die- eines Ördanfens, Urrbeiles, 
le g. d'une pensée, d'un raisonnement ; travers 
dans une pensée, dans un raisonnement; 2. (tin 
daylefed, jenrichtiges Lrthelf, eine fotche Bbl. e)travers; ein 
Menſch voll -en, unhomme plein de travers. 

Ediel, a.ad. chieſ, fée von der Seite (ebent) bigle, 
louche. 

Scielsange, n. 1. (ein -enbeé Quge) ail louche, 
bigle; 2. teint D. mit -enden Misgen homme, femme 
louche, bigle ; -brille, . (®., me man einem auffept, 
ui Ihm dad —en abzugewöhnen, louchette, f; -obr,n. 
«ein fief firbemdes Ohr) oreille de travers; feln Pferd 
bat -obrenm, cmoeit aus élus. mac verſch. Nlchtungen fie: 
Sende 2 Dir som cheval a les oreilles de travers. 

Sbielen, vn. av. h I. (vom den Wagen; fief fem 
uns ichen. oenn dab eime Auge hierher, bas andere terthin 
titi; it. von Menichen; mis felden Augen feben) loucher; 


Bere Scharf amsufüiblende Theit des -etı l'arèle, la crète 
de Vos de la jambe; -Inoden, Aa. as -j le tihia; 
-Mopf, An. tie Amvefe bet -r6) la tête du tibia; — 
mustel, F Ar. cMuſsteln, we won tem -Mächen tommmen) 
les jambiers, les muscles ..; Der vordere .., (der 
ben Fuß brugt, und zugleich bie Sobte nach innen hebı) le 
jambier antérieur; der hintere .. , Girede den Fu, 
Leds fe, dab ble Sedle nach Innen gebeben wirt) le jambier 
postérieur; ⸗·nerde, eine aus den GnietrMennecern 
enslptingente Diener, we die biniern Mubteln beb Unterichen: 
tele verferan le nerf tibial; -röbre, f. ter sie Lange 
Kuschen bed Fhienbeinrs an dem ebern und bintern Xbelle 
tel, woran fé Me Mate befinden) le péroné, l'os exte- 
rieur de la jambe; -ichlegsader, f. An. (Etrag: 
adern, me nach ten Muôtelm dee Linterichenteld hinter dem 
-ı aehenn; bie vordere „., l'artère tibiale antérieu- 
re; bie bintere.., l'artere tibiale postérieure, 
Sdiene;n,f. dim. Schienden, Schienlein, n. 
ein ſangesſ, duͤnnet, gercbbntit fémaleé Dina. bei. leferner 
wur Detleitung, Detrtuns, Belefttgumg eines andern Dinacé 
tient) bande, f; Por. -, (ein tieines fade Brerchen, 
die Töpfe ven Innen und außen glatt ju freiben) l'attelle,f; 
Van. €. Yirdır-; it, ©. Echienbein; Arm. €. Urm-, 
Bern-; eiferne -n um ein Rad legen, bie Mäder eis 
nes Wagens mit eiferuen -n beichlagen, embaltre 
lesroues d'un chariot; ein mitfilbernen -n befdlas 
gener Wagen, une voiture garnie de bandes d'ar- 
gent, cf. Udé-,Mab-e; Die -n an den elſernen Defen, 
(Me beiben Œsbde Eiien, me an ben Eden ter Borberitide an: 
aeſaraube werben web birfe Grüde zuſfammen halten) les 
angles d'un poile de fer); Chir.-n, date Bret 
ben, pollen we ein gebrodener Uri od. Fuß sebunten 
wird, damit er unpereädt in felner Lage erhalten werde, Ja 
clisse, l'éclisse, Vattelle; -n anlegen, -n an einen 
gerbrochenen Arm iegen, meltre des éclisses ou des 
attelles, mettre des... à un bras fracture, cf. ins 
kinde=; Hy. ceim éllermes getrémmet Band, mb Me Stle ⸗ 
fl: od. Kolben : rébre oben umgtet, und mit Schrauben an 
dem Werthatze befelkiger IN; Saldieifen, Bügel, Band) le 
collier ; Im. -n, (tie elfermen ſchualen Bleche, womus dit 


® * 
Scien:eifen 
beiden mittelften Balten bed Baufbreied an ber Muchbruders 
Feffe belblagen fint) les bandes de la presse; Mare. 
ein Glied von einem Pferde mit -n in ber Page ets 
balten, contenir q. membre d'un cheval avec des 
éclisses. 

Echten:elien,n. 1. Guen beflimmteh &.; it. pue, 
bei. zu Rad-em verarbeitete ©, fer à bandes, fer me- 
pie en bandes; 2. «im eiferne -e, bei. Rab-r) une 

ande de fer; -endurdichlag, Mare. (ein völlig que 
arlpiyiet Spighamtmer, menait ble Abchet der haben, die mit 
em -enfempri vergeftempt find, via Durdaeichlauen mers 
ven: le perçoir à bandes; -enfaf, od. -faÿ, n. Fand. 
veinr aus flarten hölzernen en geflobitne Muſde, bit Hoblen 
varia auf ben Dien ju tragen) bene, f; -enfuochen, cer 
elgenstiche Lange Anecaen des -beind; le tibia; -ennagel, 
od. -nagel, Clou. charte Träger, mis breiten tien Köpfen, 
tie Kad-n auf bie Feigen damit qu nagelm) le clou à ban · 
des, cl. Hadeasıt; -enröhre, T. mas Marenteim le pe- 
rone, l'es extérieur de la jambe, -enrutbr, f. Tin. 
wünne -en, we bit aufarigannte Keite hinter ben Schäften 
durchtreuzen, fir zum Durhisiehen des Cinidliages in ele 
Fa fpaiten, und in 2 Hälften sbeitem le liais; -enftems 
pel, Afaré, (Epipsammer mit Aumpfer Sptpr, womit ble 
baser in der Nad ⸗ e wergeflempt od. vorzefchlagen, aber nicht 
aan turdgridiagen werden) (marteau pour marquer 
les trous des bandes de roues); -faf, o.-entaë; — 
bafen, Ford. ceiferie me mit einem 6., weran unten der 
E:dämel und oben der Sängebaten tré obern Balgeabreich 
kefrniget li) (bande de fer avec un crochet); -nagel, 
c. -nmagei; -jange, ſ. Forg. (Rangen, weit man das 
=tilen banttabı) Lenailles à bandes, pour les bandes 
de roues. 

Schre nen, imit einer Schlent od. mis Schleuen verle⸗ 
ben); ein Mad -, embalire une roue, garnir une 
roue de bandes de fer; ein geichlentes Rab, une 
roue embatiue; ben Arme-, éclisser le bras rs; er 
bat ein geſchientes Bein, il a une jambe eclissee; 
das - » eine Nades, l'embaltage; das - eined Ars 
medr, l'application des éclisses À un bras r. 

Echter, ad. 1. (ichmelt, pibylit) v. vite, tout d'un 
coup; Ecr. e8 wird ihre Ernte gar - fommen,encore 
un peu et le temps de sa moisson viendra; Ecr. 
aufs ·ſte fommen, venir bientôt: it. (hate, mit ndcr 
Rem); es iſt - Nact, il est bientôt nuit, ilse fait 
nuit; 2. <beinabe) presque, à peu prés, il ne s'en 
faut guere; - wäre ich geſtorben, gefallen », j'ai failli, 
j'ai pensé mourir, tomber; peu s'en est fallu que 
je ne mourusse, tombasse; e#it- Mittag, il est 
presque — de midi; it.a. Ef. -e6 Holy, 
bois sans nœuds. 

Shierbutte, f.cin den Dinielikederelen; Chefäß, mers 
ein ber antarlaugıe Kupferrauch zegeſſen wird, Wat worin 
Ad Diele fogenannte wilde Range Häret) cuvier, 

Schieren, €. fdüren. 

Schierham mer, Forg. (ein Idiwerer , vom Waffer 
bewrgter 5, mitrerkäplser glatter Bahn, Die Bruten au den 
meringenen Schalen tamis ju Idiasemimarteau à planer. 

Shierling, ed; &, 1. win giftigeb Dotdena waͤcht im 
Särten p, beffen junge BiÄsser mis ver Prirrfiite Mebnilchteit 
baben; gegecktet —, Barten-, Mauer-, Tolitraut, Hundeper 
terälier) la cigue, la c. ordinaire ou grande e.; 2. 
ber fleine -, (eine ber werkam Ähnliche, aber weniser heftig 
roletembe Cite. , we ſich von bec Fieterälie durch ben Clan 
an ber ungern else ber Blaͤuer unterfcheitet; Charten-, tolle 
Peterflie, Suntéolu p Pielhuse a forme de persil, la 
petite e., la e. persillée, le persil des fous; 3. 0. 
Wafer-; -Öbedher, cein mit fais ob. biefem dbnlider 
Flüfigtett gefüliter B.) coupe, gobelet rempli de c.; 
ftanbhaft leerte Sofrates ben .., Socrate avala 
avec fermeté la c., vida avec fermeté la coupe 
qui contenoit de la c.; -#blatt, n. la feuille de c.; 
-Saift, n. (ein im Salte des —# entbaltenes ©.) poison 
de ce. ; -Biaft, (rer giftige Saft des ed) le jus de c.; -Br 
tanne, f. eine dünne, gumelten febr bebe Kanne in Œiralr 
mien, beten Madrin denen des Wachhelters Schr Ähnlich ind; 
Semilotétanne) le petit sapin de Virginie; -êtrant, 
ein aué bem Gafte bed +8 bereiteten où, mit -Flafte Ders 
mifäster giftigen Z.) la potion, le breuvage de &. 
Schlert uch, n. (iefe gemettes und grobré Kammers 
tuch, been man ſich auch zum Seihen bebient) elamine 
grossière. . 

Schleßbar, à ad. (fo beſchaffen, fe naher dab à ges 


Schießbarkeit 


fcheffen werden tann) à Ja portée du fusil; tuable; be: 
fe Wacteln find -, find fo nate, bad man auf fie ichteßen 
ann) ces cailles sont à la portée du fusil, sont tun- 
bles; -feit; f. cie Beſch. ver Dufand eines Dinges, bach 
gelceffen werden fannı qualité de ce qui est à la por- 
te du fusil, ou tube. 

Schießsbeere, FL ©. Sheißtene; -bled, n. celm 
Eteinigrengen durch Pulver; tim breites Ciſen, w8 zwiſchen 
Die Syreije uud den -bied aelegt wird, damtt Der iepte Die 
eriie nicht Spalte; -fièt) le fer à pétarder la roche; 
-boljen, Aer. celferue B., or aus Nananen gefdiofFen wei ⸗ 
ben, cab Zaumert ber feintiichen Schiffe zu gerreiien; le ma- 
tras; -bret, n. ©. Eeptrer; -ellen, n. Expl. 1. {ein 
tete ein Thuiel geikaiteres Eifen, mriches, bei bem € pren 
gen te seines durch Pulver, Über dem -ioché in dab 
Weitein gehauen, und auf dad bled gerieten wird) la 
pointerolle; 2. tan ten Kunfipugen; elferme Bois 
ven, at quer durch bem Gus geler werten, damlt er hit 
berunter fdrießey cheville, f; boulon; -fiih, &. Her; 
ft; -gat,n, Mar, crunte Löcher In den Scheiten der 
Bad, Sante s, burch we bie Mannichalt and bem Santa 
wirbreanif den Feind iießr, wenn dab Adıtff geenteri werten 
IA) meurtriere, f; -geld, n. ıreb ein Sägen für ein ges 
fiheffenes Sd ASUr enbältı droit, retribution du chas · 
seur; Expl. (as ®,, we der Sitiget für jeden Schutz in 
Ber Orube betömmtı droit du maître mineur pour cha. 
que coup de mine; -gerechtigleit, sp. f. (bat Dec, 
auf eines Unteren Beben mad Wllberer ju fchaßen? droit 
de chasse sur lesterres d'autrui; -gemebr, n. (bat 
Eeuergewebr; l'arme à feu; -graben, caurgerodnrer 
Stadigtaben, in wm bie Bürger nach ber Edheite ihteßem 
fosse d'une ville où l'on s'exerce à tirer de l'ar 
quebuse, à tirer au but; -bauß, n. êtes Etüpen. 
baut) le jeu d'arquebuse ; -herd, «Gogriberd, wo bie 
Weigel turc abgeiheffene Breite in bte aufgeñellten Garne 
und Mepe getrleten werben l'aire des oiseleurs; -bunb, 
Gagtbund, vor dad angelchefene With verfolgt; it. ber dad 
anatideffene Federmildbret dringt; chien dresse à cher- 
cher le gibier tué; it. le canard; it, cieter Iasttumn) 
chien de chasse; -hütte, ſ. (9. in vor man auf Kulle: 
rer und Kautidtere lauert, la hutte, loge, cabane à 
tirer du gibier; -Tarten, GR. auf mm Me fogenannte 
Kareenblhle befefllget If, malt vor man Trapren und wiite 
Gute fchieft; la charrette, la hutte ambulante; - 
-flinge, f. Ep. (täpterne Diarte mir Orffnungen, tie Dide 
eines Drabres Bam ju meffen la jauge, le calibre, ef. 
Drabimat; -Fügel, fi Ja balle; -lod, ©. -itartez 
Expl, (8, wö man jum Berufe des Serenaens in elnen 
@rein éebu) Irou à pelarder les roches, les pierres; 
Mar. (te Erödpferinr le sabord; ein Edif mit 52 
Adchern, ein Elif von so Kanonen, un vaisseau 
de 50 canons, percé pour 50 canons; - mahl, n. 1. 
cabgeſttates Deiben, na rem man fdisir) la butte; 2. 
Cem Wr. Zelchen, vom ve aus man (dirt: le lieu d'où 
Vonlire; 3. cin ON. son einem Sue) Ja marque d'un 
coup de feu, de fusil; -nagel, ©. -jmede; -patro: 
me, ſ. Expl P. mireiner Sobung Pulere, jur Eprengung 
dites Feliené gefütincartouche,f; -pferd,n.tabgerichteret 
Pfert. binter und mir demſ. bad Wie, bei. Trarrren zu ſarue 
feu) le cheval de chasse; -pfled, Expt. ©. vivre; 
plan, -plaß, ifreier Diag. auf wm man nat ter Selbe 
fdteßtı Le jeu d’arquebuse, lieu où l'on s'exerce à 
tirer; -prügel, cute, Bͤchſe) mp. le fusil; -puls 
Wet, m. D. deſſen man fich zum Schleſten aus Fenergemubr 
zen bebient Ja poudre, la poudre à canon; -pu:ver: 
tbee, An Ihre, been Male aus den feinften Kuͤgtichen ber 
fau le thé poudre à canon; -rect, n. ©. -gerréiiig: 
keit; -tÜng, ©. -Himge, Drabtmag; -rébre, f. Expl. (aus: 
gehöstser Holunderibeh, wer mit Pulver gefüllt, alt ein Dünr 
ber beim Cddeben ed. Cyrenges bien) la cartouche de 
bois; -{barte, F. ESch. Einfchnitt, Led In den Mauern 
und Brufmebren, um and benf. auf ben Feind zu fchießen) 
meurlriere, barbacane, canonniere, f. créneau; 
bie -fcharten eines Bolmertes lesembrasures d'un 
bastion; durd die -icharten ſehen, ihlefen, regar 
der, tirer par les créneaux; eine Mauet mit · ſchar⸗ 
ten verfeben, ereneler une muraille, cf. -to®, Sin: 
ne; -feibe, f. ©. Scheibe; -flange, ſ. caustäntite 
rt Eblangen, me wie ein Dell auf Ihren Raub fen; Un: 
senictange, Anaeiittange l'aurore; -(dute, f. (in Set: 
Tant, Heineb ald Matteſchtif btenenteb Habryeuss le coche 
d'eau; -fplef, a. (via in Etiehen befiréenbré Ep.) jeu 
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d'arquebuse; -fprelge, ſ. c@rpretzem, we Beim Spren 
gen Les Geftriné auf bie De grécpe werben, Earmit bief. 
nie junhetipringem etresillon; -fpuble, ſ. Tir. as 
Schiff. tod mit ber darin befindlichen Spuble Durch bir Nette 
geitroffen od. gerverfen voire) la marelte; -[tand, (ver at 
grihellte Maum, im win der Schũhe Arber, wenu er mach ber 
Seide ſchitei place d'où l'on tire au blanc; -ftatt, 
ſ. 0.- lag; -jtéiger, Eapl. tel. EL, rer bat Sprengen 
tes Geftelnes mis Duiver verzichtet; le mineur prepose 
à pétarder la roche; -flüd, n. c.-vlet: -tafel, 
f. ©. peitterafet; 2.0. Babtafel; -Laiche, € €. Sagtıa 
(de; -Magen, c.-tarıın, —wand, ſ. (eine Mauer Diner 
ber -Icheibe, vor tie Kugeln auffängı) mur de la butte; 
-twiefe, 1. 2W., aufwr ein Gchleben angeftellt wirt, ee, we 
Ab bel einem -haufe brindets prairie où l'on s'exerce 
atirer de l'arquebuse, à tirer au but; it. prairie 
prés d'un jeu d'arquebuse; -gmede, f. eine am 
Köpfe mit einem Büihei ven aufgerriefeiter Leinwand ver 
sebene 8. , mit wr man turdı ein Biaferehr Icledı) bro- 
quette, f. 

Schleßezen, f. Boul. (Mate Bret an einer Stans 
ge, as Bro in zen Dfen zu fteden; pelle a enfourner, 
ef. Géieter, 

Shiefen, ir. I.vn. ar. ſ. cach auf das Schnelle von 
einem Orte bewegetn, mein min dem Mrbentegriffe des piidhens 
ven Lautes bei dieſer Bewegung); bad Mafer ſchießt 
vom Berge ins Thal, emrimı ihueh nad in Menae pin: 
unter) l'eau se précipite de la montagne dans la 
vallée; hier ſchießt ein ftarter Bach aus der Höhle, 
ici un gros ruisseau sort, s'élance avec impétuo- 
site de la caverne; plößlic (def ein fiarter Mes 
genauß anf uns herab, tout à coup une forte aver- 
se vint fondre sur nous; das Blut {hof Ibm aus 
der Wunde, ans ber Naſe, (rang mit Memalt kermer) 
le sang lui jaillit de la plaie, du nez; die Thränen 
ſchoſſen ihr in bie Mugen, ıtrangen in Menge und un 
aufbalıfam in ziel.) ses yeux se remplirent de lar- 
mes; bad Glas iſt mir aus der Hand geſchoſſen, cin 
mir plégiid ensfallen) le verre m'est échappé de la 
main; geichoflen fommen, cms arober «Heingtelt und 
Ecwelle toren) arriver comme un trait; Die Echlanı 
gen - vormätté, les serpents s’elancent; eine 
Solange ſchoß auf jie gu, un serpent s’dlanga sur 
eile; ein Adler (08 aus der Luft auf jelne Vente, 
un sigle s'élança, fondit sur sa proie, €. Bian; fg: 
ishne denj. Bearifi der rohen Kite); ein Seil - laffen, 
e+ fabren laffen) lâcher une corde; Mur. das Tau, 
die Taue - laſſen, mactafenı hler le câble, les ma- 
nœuvres; Zaueund Srgel - laffen, Jarguer; Ch. 
den Leithund - laffen, che mehr Freibeittaflen, das Kaͤn⸗ 
gel wadıtafen lâcher, allonger la laisse; einem 
Pferde ben Zuͤgel - laffen, weni. matıtaffen,, tester bal: 
ten lâcher, rendre la bride,la main aun cheval; 
fg: einem, feinen Leidenichaften den Zügel - laffen, 
abe, Ihnen völlige Freier Taten) lâcher la bride aqn, 
a ses passions; it. ein Wert — (ensfanüpfen tafen, Ja 
cher un mot; in die Hoͤhe -, (von Planen; in bie Ds 
be wachſen) monter ; in Samen geſchoſſene Krduter, 
(wie Samen angelegt haben) herbes montées en grai- 
ne; daß Getreide fängt an in Mebren zu —, der 
Roden ifiin Hebren gefcheffen, les bleds commen. 
cent à épier, à monter en épis, les seigles sont 
épies, cf. auf, iteffen; it. c.en-; ein Häring, ber 
iben geſcheſſen hat, cactaibr) un hareng qui s'est 
déjà décharge de son frai, qui a mis bas, cf. lai: 
dien; Ser. bie -be Falle, (ein sechrwintellg gebogene @ir 
fen An ben Schtiern, an beffen binteret Ende bie Echtoßfe: 
der anschließen Je loqueteau, le bec de cane; 2. va. 
1.1- maden, einem Denge eime tm dédie rade nelle 
Bewegung mitrbeiten); jornige Bitte auf jemand -, 
lancer des regards de colere à qh, surgn; fieläßt 
bre Mugen überall herum —, (miete übera meugierige 
e Biute bin) elle jete les yeux partout; Quyiter (of 
felne ** nad den Rieien, Jupiter lança ses fou- 
dres sur les geants; bie Sonne ſchleßt Ihre Strah⸗ 
Len aufbie Erde. lesoleildarde oulance ses rayons 
surlaterre; Eer. Saul {hof ben Spleß nah Das 
vid, Saüllançe un javelot contre David; 2. (wrrm. 
eines Gleichen, bei. eines Feurrgemwebres - machen, ad. nuit 
ber arbbeen Oemals lentédnellen ; imeiftend alé vn, ar. 6.) 
tirer, décharger une arme de trait, une arme à 
feu; mit einem Bogen, einer Membruft, einer Pis 
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ſtole; Flinte, Kanone, tirer de l'arc, de l'arbalète, 
du — du fusil, du canon; tirer le pistolet, le 
fusil es mir Pfellen -, tirer des Heches; mit Schrot, 
mit Angeln, mit gläbenden Augelne -, tirer avee 
de la dragée, à boulets, à boulets rouges, cf. ftarfs 
im die Suit — tirer en l'air; im Flüge -, tirer au 
vol; nad einem Ziele, nat ber Scheibe, nach 
dem Mogel -, tirer au but, Lirer l'oiseau; auf 
od. nad etwas, mach einem -, tirer qh, tirer con- 
tre ou à qn, sur qn; er hat auf einen Dirid geichofs 
ven, ohne ihn zu freuen il a manque un cerl'; Die 
Feinde ſchoſſen unaufbörlid, les ennemis tiroient 
sans relâche; man ſchoß aus allen Hiniern auf 
die Truppen, on tira sur les ironpes de toutes les 
maisons; kb babe ſchlecht geſchoſſen, ich will noch 
einmal -, j'ai mal tiré, je vais retirer; falid -, 
vorbei -, manquer, manquet le but, son coup; er 
(hop und traf ben Haſen, il tira et tua le lievre; 
Ch. =, (mit einer Piinte od. Diñete tirer avec un fusil, 
un ps mit der Buchſe -, €. büritens einen 
Pfeil nat einem Bogel-, tirer, décocher une flèche 
après un oiseau; eine Kugel auf jemand -, tirer 
une balle apres qn, envoyer une halle à qn; eis 
nen =, elüm mit dem geſcheſſenen Piel, malt ber aefcheflenen 
Auge treffen) blesser qn d'un coup de flèche, de feu; 
einen in ben Arm, vor ben Kopf -, lâcher à qu un 
coup de fusil; dans le bras, a la tête; brûler, faire 
sauter la cervelle à qn; er wurde mit einem Pfeile 
in ben Arm geſchoſſen, il a été blessé au bras d'un 
coup de Beche; il a eu un coup de fleche dans le 
bras; fg: mit ber Liebe Pfeil geikoffen ſeyn, corcitett 
fon être atteint des traits de l'amour; er iſt ge 
ſchoſſen, angefcheffen, bat einen Schuß, coom einem 
peflenbaften ad. Thorbeiten bearbemden Memſchem il a um 
as de hache, un coup de hache à la tele, ilest 
timbre; einen tedt, über den Haufen -, tuer, ren- 
verser qn d'un coup de fusils; er wurde mit Pfei⸗ 
len tobt geichoffen, erihoffen, on le tun à coups de 
fleche, il fut tue de coups de flèche; den Vogel von 
der Gtange -, abattre l'oiseau; ein krumm unb 
lahm acfdoffener Golbat, un soldat estropie (d'un 
coup de feu e); das Si, der Pallaſt wurde in 
Grund und Boden geſchoſſen, le canon ht couler le 
vaisseau, renversa le palais de fond en comble; 
Ch. -, cent-)tuer; fie haben ben ganzen Tagnibté 
geſchoſſen, als einen Hafen und ein Paar Mebbübner, 
ils n'ont tue dans toute Ja journée qu'un lievre 
et une couple de perdrix; ÆExpi. Berge berein-, 
Cœur Eprengen mir Duluer gemätrgem faire sauter la 
roche avec de la poudre; 3. (von Fenergerschten; 
eine Kanone, die 20 Piund ſchießt, caus zer eine Kugel 
von 20 Pfund geicheffen wirt) un canon de vingt livres 
de balles; eine Kanone, Flinte, Piſtole, die meit 
ſchießt, canon, fusil, pistolet qui porte loin, alon- 
gue portée; ein Pfell ſchießt wicht fo weit, ein abs 
geichoflener Dfelt Nege aicht ſe worin une Aache ne sauroil 
porter jusque là; biefe Flinte ſchießt gut, ſchießt 
nicht gut, deren Bauf gun ob. nicht gut aeboberifte) ce fü- 
sil tire juste, ne tire pas juste; diefe Flinte (aie 
Schrot und Kugeln, ee fusil est À dragce et à bal- 
les; 4. fg: Brob in ben Ofen —, (ré Sinein fchiebenn 
enfourner du pain; einen Öraben -, aus-, (im manr 
chen Segendenz Ihn graben dutch Aus werſung der Crete) creu- 
ser un fossé; Geld —, deb werſend jäblenz it. ju erwas 
beitragen) compter l'argent par jet; it. avancer, 
fournir de l'argent; mer bat das Geld zu biefer 
Unternebmung gefboifen ? qui a fourni, avance 
l'argent pour cette entreprise? Im. in Kolumnen 
— (die Bogen gebbrig Im den Fermrapımen legen) io poser 
(les pages), cf. aus-, burd=, ber-, jure; 5. Mar. ble 
Sonne —, (die Sbbe ber Eomme mit einem ÉD. beobachten) 
observer la hauteur dusoleil; das —, l’act. de ti- 
rer; bad - währte ben ganzen Tag, on tira pen- 
dant toute la journee, cf. Frei-, Scheiben-, Best; 
Im. das - in Kolummen, l'imposition, f. 

Schiefer, 6; 1. ceiner, ber findet, ef, aub elarm 
Fruergeweste) inu. le tireur, cf. Saüp; 2. Boul. (Be 
@rrarielle bat her Felobecerel, me bat Brad In ben fem ihhieht 
od. (die l'enfourneur; 3. Bowl. lt Stirhr, cl.» la 
pelle à enfourner; 4. Jew. (ein marmerned t Abaricırm 
der Rinber gum Spleen ; Schäffer; la chique ; 5, Hn, €. 
Bladfiik. 


344 Schiff 
Schlff, ed; e,n. dim.-chen, -Tein,n. 1. «66. ein 
debtes Ding, mé dient, etwas aufjufaffem Bra. dab -, 
Küpl-, c. Käpteis; Econ. - und Geſchlte, (as Mer: 
arrith) les outils d'agriculture, de Jabourage; les 
instruments aratoires; das Berzeichniß über - und 
„ GeiéirreinerMelerei l'inventaire des outils et atti- 
rails d'une ferme; einen Adermann aufs neue mit 
- und Geſchler verieben, remonter un laboureur; 
Len. tgediget Bresmiselnem MNande, aus deſſen Halye ſich die 
hunge ziehen LAD:, umd Im mens aus Dem gelegten Deilem ble 
Spalien und Selten qui. gelegt werden) la galée; Pr. - 
en, (Mäpfiben, Farbt bareln qu shun) godet; Tir. -, 
ét, dir Inder Mitte Hobled und an beiden Euden zugeipigs 
tes börzerned Wj., ben auf Be barin befindliche Spule ge: 
wickelten Eintrag mit demſ. durch ble Kerne qu Schtehen od. zu 
féieben) la navette (des tisserands); das - einer 
Kirche, wer mitte, Bdfe und freie Terlı derf. gwlfchen Ben 
Pielteru une Gbören) la nefd'uneéglise; 2. Cein bauchir 
ach Fahrzeug auf dem Waſſer, beffem vertieften Boden unsm 
ſcamal zutäuft amd nait bem Miele endigt, bel. felche, mit von 
man auf dem Meere (br vaisseau, navire, bateau, bä- 
timent, cf. Dei, Fius⸗, Handeid-, Arlegs-, Lai, Lialen 
-, Martt-, Matt-, Xuder⸗ re; ein - bauen, ausruͤſten, 
falfatern, construire, équiper ou monter, calfater 
un ».; ein - vom eriten Mange, (ven 1420 biß 1500 
Tonnen) un ». du premier rang; ein — vom zweiten 
Mange, von 1100 bi8 1206 Tonnta)v. du secondrang; 
ein - vom dritten Mange, (ven 800 M8 900 Tennen)w, 
du troisieme rang; ein - von 109 Tonnen, un ». de 
cent tonneaux, du port de cent tonneaux; ein -, 
das Segel und Ruder führt, un ». à voiles et à ra- 
mes; ein- von 100 Kanonen, un». de cent canons, 
perce pour cent canons; ein großes -, un grand 
»., grand navire; ein Meines _, en, -lein, petit 
v. ou navire, petit bateau, un batelet; ein hochbor⸗ 
biges -, v. de haut bord; ein nieberbordiges -, v. 
de bas bord; ein -, das viel Spring bat, «was Im der 
Mite ueſ und am beiden Selten Sec erhaben If) w. ensellé: 
- ein -, welches auf der einen Selte ftärker tit, als 
auf der andern, v. bordier; ein ſchwankendes, od. 
wankes -, Mad Im Segeln ſich auf Me eine Sette legt und 
ſchwantt, fo daßes Teldır umfdlagen tann) », jaloux; ein 
-, das vorn tiefer im Waller gebt alé hinten, v. qui 
tangue; ein Dites —, chat vor dem Waſſet mob wer: 
wabrt If) w. estanc; die rechte Geite eines -e8, das 
Steuerborb. le côté droit d'un »., le stribord; bie 
linfe Seite eines -e8, bas Badbord, le côté gauche 
du »., le babord; der obere Theil eines -e8, der 
über bem Maffer gebt, les œuvres mortes d'un v.; 
deruntere Theil eines -e8, der im Waſſer geht, les 
œuvres vives d'un v.; die Auswaͤſſerung od. Waf: 
fertracht des -e8, Cher. Ort ame Schife, bis am ven das 
, Wafer reihe) la Hottaison; der weiteſte Theil eines 
28 inwendig beim großen Majte, le bouchin; ein 
— auf die Seite legen, ces ju tiethoten) caréner un w., 
metire un v. à la bande; ein - anf das Land ziehen. 
troden legen, um es u a L mettre un», à 
seo pour le radouber; - ballaîten, mit Ballait 
verfiten, lester un v.; qu -e geben, «id; auf ein — be: 
sehen, um mit demi. abjufrgeln) entrer dans un ». pour 
faire route, s'embarquer, aller à bord, cf. Bert; 
auf einem -e jeun, être à bord d'un ».; von bier 
geben bie Waaren qu -e weiter, d'ici les marchan- 
ises sont transportées par eau; mit bem -eabges 
ben, abfahren, particen bateau, en w ; das - läuft 
aus, läuft ein, ifraelt ab, temmt an) le w. part, met à 
la voile, le v. entre dans le port, —— das 
ſtoͤßt auf den Grund, firandet, le ». laboure, 
échoue, se brise; ein - aufbringen, cine Brıfe ma: 
den) amener une prise; ein aufachrabtes —, une 
prise; ein - vermiethen od. verfrachten, fréter un 
»,; ein - micthen, prendre un v. à fret; ein - em: 
tern, aborder un ».; ein -, fit an ein - anbaten 
ed. anflammern, accrocher un v.; (ft dem feind⸗ 
liche -e an bie Seite legen, um es zu entern, abor- 
der de long en long; auf ein - abhalten od. zuſe⸗ 
nein, {tem ihm eine Cage ju arhen) arrıver sur un #.; 
zwei -e haben auf fie abgehalten, deux vaisseaux 
sont arrivés sur eux; B/. ein - mit Segeln und 
Taumerf, v. équipé, ch; fg: ben, 1. An. at un: 
terte,ter Fahne gere: Aber ſtedende haste Blatt einer Schmetr 
tertingtblume, m8 bte Jtugungdidelſe bn fich Fahr) Ja carene, 
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nacelle; das -chen der ſpanlſchen Wide, lacarene 
de la gesse odorante; das -den der Bohne tft 
ſchnecenfoͤrmig gemunden, la carene duharicot est 
contournée en spirale; 3. Cog. €.-best; 4. Cog. 
eine Uri Napflchneten, melft von geiber, oft audı rotbbraumer 
Farbe) le bateau; 5. Ar. Cle nadenförmige Vertiefung 
am äußeren Obrer la nacelle, | 

S hiffs amt, n. anses von ebtigtelitichen Derfenen, 
vor ble Hurt Mer die fahrt führen) l'amirauté, f. le 
tribunal, la chambre de commerce; -ballen, -8: 
balfen, «B,, we im baie gebraucht werden) poutre de 
vaisseau; -bant, -$bank, ſ. (B. auf Ruder-en) le banc 
d'un y. à rames; -bau, -#bau, 1. cle Kunjt — qu 
hauen) la construction des vaisseaux, l'art de cons- 
truire les vaisseaux; l'architecture navale; 2, -8: 
bau, cer Deineé beftimmten -+4) laconstruction d'un 
v.; -baute, -Ébauér, (der -eau hauen verächt und bauer) 

ui entend l'architecture navale; le constructeur 

e vaisseaux; -baubof, «Der, wo dat -baupol; Hegt und 
-e gebauet werten) Je chantier; -baubolj, n. qum - 
baue tauglicdhes ob. beätmmied 5.) le bois de construc- 
tion navale; -baufunft, sp. f. l'architecture na- 
vale; -baumeifter, -sbaumelfter, (®., wr den -bau 
verfiete) ingénieur constructeur de La marine, mai- 
ire constructeur des vaisseaux; -bein,n, (D. am 
Dberfuße des Menichen, wrges eint get Mébnlihteit im ber Gee 
fat) l'os naviculaire, l'os scaphoide; -befen, «®., 
das - ju tebren) l'écoupée, F; it, (te Außenseite deb -#: 
bodend ju fiuberm le goret; -befteuerung, f. Mar, Qie 
Kunf, ein — auf ber @ec ju führen l'art de naviguer, 
de conduire un ».; -bett, n. ( B. In einem 2; it. le 
Slalitete) lit de w.; it. la cajute ; -biene, f. «Bienen, 
deren Körbe man In Fabryeugen auf einen Puf febr, fe aalı 
die beide Ufer beluchen fhnmen sind niemand fe leicht zu den 
Stöden temmen fans) abeilles dont les ruches sont 
placées sur des barques ou bateaux; -bobrer, 1. 
(der beim baue bie Böcher bobrt, weburd bie bMyernen Mi: 
gel getrieben werben) le perceur ; 2, (tin B.. beffen man 
ach im -baue bedient; latarrière; 3. ©. -murm; -boot, 
-8boot, n, 1,-boct, (B., auf wm man -et) bateau; 
Hr, (Marne vert. Mrerfdnedten, deren Schalen bei vielen 
aus plelen Kammern, bei andern auß einer einzigen befteben); 
das dickſchalige .., (die —tunel, Fabrkuttet, dad en g, Im 
Indufiben und afrifanifhen Meere, von vers. Arie) le gros 
nautile, le nautile fort, à cloisons, le voilier, la 
burgaudine, la grosse coquille de nacre de perles; 
das Dünnichalige, zarte od. feine „., (ale -tuerer, Fahr: 
füttelg, Ihrolmmmt auf ter Oberfläche des Meeres in feiner 
Schale) l'argonaute, le nautile papyrace, de papier, 
la galere; la chaloupe cannelée, la coitfe de Cam- 
bray; 2.-8bo0t, n. (dad D.eineb -e8); das grofe .., 
la chaloupe; bag Meine „., Yesquif; -brod, n. c. 
-jeirbad; -bruch, (ter Umſturz eines eh, Dart an eb, auf 
Binte.Klippen g geworfen un? jertrimmert wird) naufrage; 
-bruch leiden, faire naufrage; ſich etwas and bem 
bruche retten, se sauver, sauver qh du naufrage; 
ein durch mehrere -brüce berihttates Meer, mer 
funeuse par plasnaufrages; ·bruchig, a.ad. (-bruds 
letdent od. gelitten babenty naufrage; ,. Werben, (-krudı 
leiten faire naufrage; -brüdige Lente, «die -bruch 
arlitten haben) gens qui ont fait naufrage; les naufra- 
ges; -brüchge Waaren, caus einem —brudie gerettere) 
marchandises naufragées; -britce, f. (eine and —en 


sufarmmengefegte 8, e) le pont de bateaux, le ponton; | 


-bündel,n. «gere Memge sen Waaren pe re ble auf einem 
-€ Dienenden für elgene Rechnung mitnehmen dürfen) paco- 
tille, f; -burf®, c. -iunge; —fabne, -Biahne, f. 1. 
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fabrtélenntnif,n. Cnautifche Menntnif connoissance 
nautique; -fabrtéfunbde, -fabrtéfunft, f. ©. -tunbe ss 
-flagge, f. le pavillon, ef. -fahne, Flagge; -flotte, f. 
pu. c. Fleur; -förmig, a. ad. (einem —e Ahnllc) navi- 
culaire; An. das -Förmige Bein, c- -bein ; -fradt, 
Eoftacht, f. 1. -fradt, ble F.. me ven qu -e gehenden 
Waaren bezaplı wird) le fret; 2. -Bfracht, che, von els 
nem einyelnen -e) le fret d'un ».; Die „. bezahlen, 
payer le fret; -gefecbt, n. (Œveaefett combat na- 
val; -gelb,n. 60. wer fürdie Fabre qu -ehrgabie wirt le 
naulage; -geräth, -égerâth, n. cales O1, mb man auf 
-en braucht) les apparaux, les agres d'un v.; -gerips 
pe,n. Cher Störper eined ·es ohne Wrileltung) la carcasse 
d'un »., larouche; ·geſchuͤtz, n. c. -füt; -grund, 
der unterfte Kaum Im einem —e, wo fh ble Mrundiupre 
fammeln la sentine; -bafen, -Sbalen, c9., teren man 
ſich auf -en bedient) grappin ; -balter, Ar. (ver Sauger, 
der Schiltfiih) arrele-nef, remora, sucet; -bandel, 
T. ©. Serbandel; 2. Core 2. mit en) le commerce de, 
vaisseaux; -beer,n. (eine Foster la Hatte; -berr, c. 
ser; -holm, (Plap, eigentlich eine Inſtl, mo + gebaut 
werten; das Bern le carenage, le chantier, le parc; 
holz, n. c. -bausotz; -junge, -Slunge, (Anaben, tie 
den -soffiieren aufwarten +) garçon de bord; mousse; 
-fampf, (Bertampf) combatnaval; -fette, -#lette, F 
1. -fette, gerne zuf,banaente Reibe von -en) une chaîne 
de vaisseaux; 2, -$lette, «le Ketten auf einem -e) 
chaînes de ».; find, -Stind,n. 1. -finder, cim See⸗ 
rechte der Banſe Ihb. dad volt od. die Watrefen eines jeden 
KHauffaprerb; it, die arfammte Mannihafs einer Häringds 
bible außer dem Srhiffer) l'équipage d'un », armateur; 
it. l'équipage d'un busche; 2, -Gfinder, caë -67 
seit eined beiktmmten -eb) l'équi age du ».; -fleid, n. 
(tab man auf -en trhot) habit de bord; -Incdht, -6s 
fnecht, le garçon batelier, ef. Borsttueir; -Toch, c. 
steh; -Bopf, Art. (er Kopfan einem @tüde) le bour- 
relet en tulipe du canon; -frug, Carefe Irtene Hire, 
um Saffer auf ben -enantuéevasren Jarre, ſz -funbe,f. 
(die Renntnié der Fahrt, und deſſen, was dazu gebbet ; "Raus 
tits la navigation, l'art dela .., l'art de diriger un 
v., de naviguer; l'histiodromie, 6; -funbig, a. ad. 
(-tunde beñbent und bemelient) qui entend la naviga- 
tion; -funft, sp. f. wie A. u —en, ein — qu lente) l'art 
de diriger un ı., de naviguer; -futtel, £ 1. 
boot, An; 2, (eine Met Shneden, deren Schale die Shbnite 
Art Perimutter gitn le burgau; -kuttelſteln, Cr dem 
-Hutteln zam Adalichet Freie, Ste im M ansfelttichen arfuns 
den werben) nautile, nautilite,nautile fossile; -lader, 
(der bie —e ladet p) le tanguenr; -ladung, f. c.-Har 
tung; -laffete, f. das Kappen) l'affût de bord ou ma- 
rin; -lände, f, c. Antänte; -laft, -élaft, ſ. 1. -laft, 
(Map, den Innern Raum Der —e qu beilimmen. wö 2 Tonnen 
sin le laste ou last; 2. -Klaft, chic Mag bel einem ber 
filmmten —e) Le last d'un ». ; -laterne, -élaterne, f. 
le fanal; die -Slaterınen auéléfen, éteindre les 
fanaux; die... anzänden, faire fanal; -{cine, f. 
(2., ein Fius- daran ürem-auf zusehen amarre, f; -leis 
ter, -sleiter, ſ. 1. -leiter, 1%, auf vor man in ein — 
Aetat) échelle pour monter dans un v.; 2. -#leiter, 
Ale E. eines heffimmten ré) l'échelle du v.; -leuchte, 
-Sleudte,f, 1. Aeuchte, «2. für-, vole bie auf Leuchtihuͤr⸗ 
men) le fanal; 2, c.-taterne; leute, -dleute, f. 1. 
leute, die auf tem men die jar Bemegine g deff, nötigen 
Arbeiten verritten) les mariniers, bateliers; mir hats 
ten fehr gute .., unfere .. abneten einen Sturm, 
nous avions d'excellents mariniers, bateliers, nos 
batekers présageoient un orage; 2. -Blente, (tiefe 


-fahne, (die Siagge auf ten -en) le pavillon, la ban- | 8. auf einem einjeinen —e) des bateliers, les mariniers 
niere; Hr. {eine Art Kretfelfchnedem troche dolabri- d'un sr; it. ©, —évett; -mäfler, (M., mer für —e Patung 
forme; 2. -Sfabne, ale. eines betimmien -#6) le pa | jucht, dem Doll der aus: und eingehenden —e berichtiste) le 


villon, la banniere du ». ; -fabrer, (ber Serfabrer 


le marinier, le navigateur; -fabrt, f. 1. (ie Retiezw, 
-e) Ja navigation; le voyage sur mer; nach einer! 


gefährlichen .., apres une x. perilleuse; wihrend 


der ganzen .., pendant toute la n.; 2: sp. (bie) 


courtier de ».; -manıı, Ri. (der ein — realen bate- 
lier; it. 0. @tifer;s -maß,n. c. Stahrmas; -melßel, 
ceifermeß, zetigrb, vorne fcharfed 293. memis man bilzerme 
Nigel fpalter, um einen Kell Hineinjutrelben) épiloir; · mo⸗ 
del, dleines abtjennes -chen, wor für die großen zum MM. tienty 


Kunft zu -e zu Fahren und ale Yuhlitang Dieter Hunts Ja; le calibre, le gabari, c. Sarıer; -mörfer, -Smödrier, 
die .. verftehen, entendre la ».; die Bölfer, melde | 1. -mörfer, CM. aus denen man auf eigen dazu arhantem 


fit mit der .. beſchaͤftigen, les peuples qui s’adon- 
nent alan.; ein Ausdruck im ber .., (deffen mean fl in 
ter -fahrr betienn) un terme de marine, ef. Seat; 3, 
(tab Fabrmaifen la passe, le chenal; -fabtrégeräth, 
n. Cnaurtiſche Wertyenge) les instruments nautiques; 


-en Bemben fhieät) mortier de mer; 2. -Smörler, 
«Me M. eines 28 Meier Are mortier d'un v.; -müble, 
-#mühle, f. 1. -mühle, Cine auf einem platten — er⸗ 
baute Mühle auf einem Fuer le moulin à nef ou sur 


bateau; 2. -mühle, (M., Sandmüsle auf einem = 
e 
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le moulin à bras ou à main d’un ».; -mäßer, @er 
Eigentkänierg einer -müsle) le propriétaire d'un mou- 
lin Anef; -miumme, f. Qie bee Urt tee M., ble ſich zu 
€ verführen Ts} (espece de moumme qu'on peut 
tramporter par eau}; · muſchel, f. c.-ben; -müßt, 
f. geine IR, mit à fpigen Echnäbeln an ber Seite) bonnet 
"en forme de bateau; -nagel, Chou. carter N. mit 
Breiter Bekl:antiger Epipe pe Me Planten deb -eb anjunageln) 
lacheville Atöteronde; -offizier, ©. -boffister; -07Ds 
nung, F. seine edrigteitiiche Bererbnung, bie -Tahrt heure: 
fent> réglement pour la navigation; -ped, m. <ein 
remit von De, Ihrer, Pari. Lola, mi In bie Fusen ge 
geffen dab Eindringen tré Waflers verhindert; rase, f; als 
tes .., lapoix navale, le zopissa; -pferd, n. Cp. 
mé ein — fromvoufoërté ziebı) cheval qui tire um ». 
amont, cheval employé au tirage des bateaux; 
-pfund, n. irin Gewicht vom 250 gemébnliden Diugben ; 
für Sanbfraten 320 gemöhnithe Pf.) le schippond; 
-prebiger, -Sprediger, l'aumonier d'un v.; -pums 
pe, -Spnmpe, f. la pompe du ».; -re@nung#fénur, 
Lo. 2og; -tedt, n. c. Sert; -télb, a. ad. (reich 
an em; tin ⸗relchet Strom, cauf nm vlele —e bin und 
her fahren) fleuve où il passe be. de vaisseaux, de 
bateaux; -tofe, ſ. (die Wintrofe) la rose des vents 
et ducompas; -räflung, f. ıwie Audruͤgung eined 44) 
l'équipement d'un p., le fret; -tutbe, f. c Schacht 
rue; fand, S. wi mandımal alt Balap eingenommen 
wirt) lest de gravier, c. Batanz -fänle, f. ceine mit 
Shnäbeln und Antern verſehent, jam ÜUntenten eines Sie: 
ard que Ger errichten @änte) colonne rostrale ; -#bals 
fen, -Sban£, c. -balten, -bant; -#bau, -Ébautr, -6: 
baumeifter, ©. -bau 2; -Sbauch, (er B. des eh, fein 
woritefler Then in der Mitte) Je ventre d'un v.; -6bes 
feblébaber, °-caritn le capitaine de v.; -Sbetleis 
dung, f. chic äußere und Innere B. eines —e8 ven den Führe: 
tieten p) Je bordage ; -sbewegung, $. le mouvement 
du ».; -#boben, le fond d'un ».; -8borb, le bord 
d'un ».; -8boot, n. c.-bset; —Sbreite, f. ınte größte 
Wrelteteb 28 won außen genommen) le bouchin; -Éca: 
pltän, ©. -stefebiohaber; -Ichnabel, -Sihnabel, (as 
fptg mfaufende Endeber -e) le nez, l'éperon, l'avant, la 
poulaine d'un »., le cap; eine mit · ſchnaͤbeln ges 
dierte Säule, e. -fäute; -Ichreiber, (der Sch. auf einem 
Sanaa l'écrivain d'un +. marchand ; fu}, 
cEbadtinbs Teil, n. ıTam le cable; bie ſaͤumt⸗ 
Itchem -feile, (tab Taumwert) les cordages; -sflagge, f 
le pavillon, ef, Flasae; -#iorm, f. la forme d'un w,; 
Mar. -sformen, me bem —e feine Geñali gebenten Hoͤl 
sen les baloires ou formes de ».; -Biradt, f. ©. - 
fraßt; -#fractbrief, ©. Fertapariei; -Sfrahrichein, 
celm vom Schiffer umtergeichmeted Bergehtoniß ter thon anner 
trauen Waaren 2; *Caqnolffement) le connoissement ; 
-Bfreund, Un den Gernädtenz bep, we ein — auf grmein: 
fhafıliche Kofen andräßen) combourgeois ou intéresse 
Aunv. marchand; -Sgebäude, n. «rer tumpf tes 04) 
la coque, la carcasse, la charpente d'un ».; -#ge: 
leite, pn. (Kriegb-, web einem ob, medtern Kaufabrern g ju 
Kriegbgeiten jum@eleitmitaegeben wird) l'escorte,f; · ge⸗ 
räth, n. ©. -gerärh; -Sgerippe, m. (ie nach micht mit 
Wertern befieiteten Balten eines +8) la carcasse d'un w., 
ef. -petäute; -Ahauptmann, le capitaine de w., cf. 
étilrébabers -Öhellige,, cher S. eine —e8, teen Wil 
arm. auf tem Spiegel det ed angettacht if; *-Spatren) 
le saint d'un w.; »Shert, (er Eigenspamer met -eb; 
*-tyatrer) le praprictaire d'un v., le patron de v., 
le fréteur ; -éÿintertheil, n. la poupe; -Sbolm, c. 
beim; -éjunge, -Blerte, -Sfnet, ©. -junatr; -6 
fammer, f. «M auf dem —e, bei. we bie sieur Ad aufbal: 
gen md me fir Schlafen; *Mallın la cajute; -Hiel, c. 
&tet; ⸗Eloch, le cuisinier du ».; Mar. cog de ».; 
Skrahn, (&., tie -e abjuladen gr Je erone; -Blrone, f. 
AS me bei ben alter Sbmern der zur Belebung erhiels, der 
jurrüi ein feinbiides - erfllegen daue, la couronné ros- 
trale; -#lüde, f. la cuisine du »., le fougon; -#r 
ladung, f. die -, Die ein mittlid hat; it. forte man iq 
tin — faben fann) le chargement d'un v., la cargai- 
son, la navee; -#lafiete, £ c. -laffete; -#lait, N €. 
taf; -Kleiter, -élendte, -éleute, -émäfler, o. - 
letter 2; -Bmannicaft, f. (die Marrofen und Geltarem) 
l'équipage; -smicthe, f. cie Triertung eines ed) Le 
fret,lenolis; -Amödrier, c.-mörier; -dobertheil, n. 
imab Über bem obern Berdeche bränbile ıf) les œuvres 
Mosın Dieser. Partie allemande, T. ff 
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mortes d'un ».; -Soffizler, «ieder, der auf einem —e gu 
hefehfen fau officier de marine, de ».; -folbat, -#fols 
bat, 1. -foldat, «6, ter jur See bent, Seefotbat) soldat 
de la marine; 2. -doldat, S. von einem befikmimten 
-0 le soldat d'un ».; die fämmtlichen -éfolbaten 
und firlegémerte eines -e6, l'armement d'un ».; 
Spappe, f. ven Bemifh von Harz, Talg und Schmelel », 
den im Waſſer grbenten Tpril eine -eh pu beichmiern) la 
courée, le couret, couroi, cl.-peb; -#part, (ber Uns 
tpeil an einem -e part qu'on a à un navire ou p.; 
-fpartener, ©. -oireundb; -Fpatron, c. -bbellige, —-#: 
bere; -fplel, Gel ben alten Fiömern, Kampfipiele mit -en) 
la naumachie; *-Sportion, f. «was der Mann täglich 
an Eſſen nnd Irinfen betommı) ration, f; -Sprediger, 
- pumpe, c.-vretigers; -Brath, (die Derfammiung der 
Dfüztere auf einem —e, über etwas zu betathſchlagen) le 
conseil de v., d'un ».; -Sraum, (der untere R. in einem 
— unter dem feyten Wereede) le fond de cale; -Srees 
der, c. Keever; -Srofe, d. -Sfebmabel, c.-refer; -8fol: 
bat, ©. -feltar; -Bipiegel, le fronton, le miroir, cf. 
Eptegel; -Hfpur, T. Cie Sp., we im Segeln ba — Im 
Wafler hinter ich zurütäßn l'ouaiche, f; lesillage; — 
fange, f. «@:. ju -en op. ju rudern) l’ayiron; -fieller, 
poi. Caudſſan sucet; rémore,f; -dtheer,n, €. -theer; 
-fiopfer, c. Kalfarırer, -topfbammer, o. Hatfatbams 
mer; -[lÜuR, m. {ein Trüd ſchreeres Geſchußz auf einem 
Atirgb-e) canon de mer ou de ».; -Subr, f. horloge 
pour mesurer le temps sur mer; -Suntertheil, er 
untere Theil Beh ed unıer dem obernflierkeder les œuvres 
vives d’un v.; -8vertleibung, f. ©. —sberiettung; -#s 
vermietber, cher ein - permierben freteur; -Suermies 
thung, (die Derm. eines —e4) le fret; -Bwolf, sp. n. 
(ale zur Demesung und Lentunge eineb -28 gebbrenbe Pers.) 
l'équipage d'un v.; -#vorbertheil, n. la proue ; -#+ 
wand, f. CWantiau, «3 hauban; -Émappen, n. (bas 
U. cuves —eb vorn auf deſſen Epiraclı les armes d'un u; 
-#werft, -éminbe, ©. werte; -djeuighaus,n. cum: 
ſchleſſenet Mag, we die jur -autrüftung abtbise ©, verrärbig 
find) arsenal de marine; -dyimmermann, ©. -jim 
mermannz -Bzunge, f. Im. cein ſchmales Bret In der 


Baie beé -e8) la coulisse de galce; -#jwiebad, c.|] 


-joletad ; -tau, Stan, m. tieren T. mb aufm gedrauch 
mies; it, ein T. ven y Duchten, mé den Mater Hin câble; 
it. tournevire, f; -taumwerf, -dtauwerf, sp. n. (T. 
web auf en noͤrhia und auf elmena beftimmien -e befintulde 1) 
le cordage d'un ».; -theer, in. m.) carobed hmarıeb 
Harz. ws beim Berbrennen julegt aus wem Sienbelge Aledı 
und zum Kalfaterng ber -€ dient; goudron, brai; -trepr 
pe, -Bireppe, ſ. (die Te, wie fie auf en gemöhntich, und bie 
Lu ie bn einem befiimamıen 2 ii) l'escalier de ır., d'un 
vs uhr, ©. -dubr; -wäcter, (ur Dewatung ter 
@ dtfftgeugbäufer und ber im Kalen Itegenten -en befkimms 
ie Beetatnechie/ malelot gardien; ·Wwagen, cer bef, 
cinariéheene Sage, mit melden man voie mit einem —e 
ader einen Tab fahren taens le bac; -Mwerft, n, c. 
“helm, Werſtz -weritläfer, rt Banjentäfer, deren 
Barre bas Œldenbelg burhbehet und baturd ben -werfien 
am nadbeiitgäen wirds la cantharide aquatique, cf. 
Materie; —wetter, n. (5. in Anſetzung feiner Pamflatelt 
ed. Ungünfigteit um -en); gutes, fbledtes . ., bon, 
mauvais lemps pour la navigation; -mwinbe, -6s 
winde, f. GE. terem man fich auf —en bedient; it. eine ED., 
tas — von der Arche qu winten) le virercau ou cabes- 
Lan; Wagten ausjalaten) guindoule, f; it. tourni- 
quet pour enlever un v.; tine loje, verfegbare .., 
uncabestanvolant; bie... umbreben, virer, tour- 
ner le cabestan; die Stangen ber -éiwinde, les 
barres de vireveau, les épées; -wurm, (Art Betrı 
würmer, die dem en, Gerpfäblene grelien Schaben thun, 
Behrmurm, Plabi.wurm) le perceur, le taret, le ver 
taret, ver tariere, ver rongeur de digues et de 
vaisseaux, ver à tuyau; -järte, EL Mar. der 
Mirikungb: und Befradiungt: eel Ja police de char- 
gement; -jeug, -djeng,n. €. -geräth; ziehen, sp. 
n, (die ÉM., ba ein — den Fiuß tmanl gejegen wire) le ti- 
rage des bateaux, le halage; -jier, -Sjler, ſ. «die 
Airrarben an —n ed. an einem beitimmien =) les orne- 
ments de »., d'un ».; -jimmermann, -dyimmer: 
mann, 1. (2., Ber auf einem werfte arbelteti charpen- 
tier dew.ou de marine; 2. (auf rinem - sanaedellte D, 


| me bie Nusbefferung and Malfateruung der -eperichn le mai. 
lire de hache; -jimmermannstunt, sp. f. c. -vaur 
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kauf; -pintmmerp le chantier, le chantier de 
construction ; RL + 1. G. von den —en und ben darauf 
seladenen Waaren) be péage; 2. Mbgabe für das Recht 
anf einem Flnffe ju -en) le droit de rivage; 3. cerrdrt, 
we biefer Zoll entrichtet wird) La douane où l'on paie la 
péage; —zug, din bef. kriegerlſcher Zug qu —e, pur ee 
tte einer Flotte) expédition navale, expédition par 
mer; -zwiebad, won alire Feuchtigkeit vbllig befreltes 
unb autgetrodnenes Brod, mots om die —e zu einer Gerreife 
serichen werden) biscuit de mer; .. elunehmen, am 
ad nehmen, faire du biseuit, aller faire du. 
iscuit, 

Schiffbar, a.ad. deteltafen, bag es befhlfft werten 
taun) navigable ; ein -er Fluß, une riviere n.; dies 
Meer ift 34 -, cette mer n'est pas n.; einen Fluß 
- machen, rendre une riviere n.; -eit, f. ante Bel, 
ver Juftand eine Wafferd, da eb befibafli werden faun) l'état 
d'une rivierer qui est a.; -madung, f. Ole Bb. ba 
man ein Watler, einen Flab - mann; die „. biefes Fluſ⸗ 
fes wird eine Million erforbern, il en coùlera un 
million pour rendre cette riviere n. 

Schiffen, Love. I. auf dem Waſſer den Ort vers 
Antern, senten-paller; Kor. bafelbitfand ber Unters 
bauptmann ein Schiff, das jhlfete nah Welſchland, 
où le centenier trouva un navire qui alloit en Ita- 
lie; 2. (aufed. mit dem Schiffe fahren; naviguer; längs 
den Küften bin -, naviguer le long des côtes; wir 
ſchifften in offener See, auf ber offenen See, nous 
naviguämes en pleine ou haute mer; died macht, 
daß man auf bielem Ser nicht - kann, cela fait un 
empéchement à la navigation de ce lac; nad 
Umertfa -, aller en Amérique; von Emprna nad 
fonfantinopel -, faire le trajet de Smyrne à Cons- 
tanlinople; diefer Steuermann ſchiſſet gut, Centi das 
Ei gui ce pilote navigue bien; 2, va. gu Exife, 
malt einem Schiffe fertfchaffen); Waaten, Truppen nach 
Amerifa -, transporter (par eau) des marchandi- 
ses, des lroupes en Amérique, ef. aus-, ein-; DA - t/ 
la navigation. 

Schiffer, e6; Inn, S. ceiner, der hifi le Batelier, 
e marinier, navigateur, labateliere; ber erite —, 
le premier n.; Mar. (auf Artegefdlffen ; ein Offi zitt. 
der unter Beſebl bed S diföbefehlhhabers rin Schiff ausruſtet 
und Über dieleb Die völlige Aufficht bat le maître; Der - 
eined Kauffahrers, der erte Dffigter, ber ben Wefeht über 
tas Schiff Nhipre, und den Steuermann und Boetémann uniee 
Kat bar, und von feimenPruten Kaplıkn genammt wirt) le mai- 
ire de vaissenu marchand ; capilaine, patron mar- 
chand; der - od. Schiffsherr, le maître, le patron 
d'un vaisseau; -bofe, F. (rise lange Hafen, wie fle ble — 
tragen pantalon, chausses à la matelote; -junge, 
@ifburite le garçon de bord; -Talender, Mar, 
(8. im mm ber Hbftand des Mondeb von ber Sonne und den 
Sternen berehner It, um dadarch ble Ränge ju finden) l'al- 
manach nautique; -fnebt, le valet d'un &., d'un 
m., le garçon de bord; -fnoten, Mar. (ein an briben 
Enzen qui.gebumbemet, In ber Witte zuf.gringenes Tau, In Ber 
Bals einer 8, Bañen, bef, 2 Tennta Mehl auf Einmal bamik 
in das Schiif qu heben) le croupiat; -Funit, £ ©. Stile 
kund; -lohn, L. Cab man bejaht, um ſich über einen Fluch 
fegen jufaffen) naulage, passage, of. Hhbrgt b; 2. ımab 
ein Keifender dem Schiffsherrn für ben Play in feinem hiffe 
sejahin le naulage, cf. Etiffarid; -müße, ſ. le bon- 
net de à., dematelot; Ha. -mäscden,n. (Mrı Mapfr 
tönecden ot, Shüffelmuicelin; die Mus) le bonnet chi- 
nois; -t0@, habit de matelot; -jprache, f. Ar Sp. 
ber Stelabeer) la langue des mariniers, lestermes de 
mer; -zirkel, CS. des Greuermannes In Gefaîteines Zhe⸗ 
te, aus ber gesehenen Breite times Ortes feine Ränge zur See 
qu finden) le compas de n., de pilote; -gunft, f. le 
corps des bateliers, des mariniers, des gens de mer. 

Shift sorm, Expl. (bie Arme, mit rom tie Stränge ber 
Käser an einem Mabebadpel unterflügt werden. unb ve bemf. 
qui. baltım Seifen) les raies ou rayons d'une roue de 
monlinet; -(parren, Arc. chte ungleté langen Sp. me 
bei einem Katmdace an bie Grabfpartes nach ihrem idırds 
gen Schnitte angenagelt find) chevron de creupe, em- 
panon; Expl. (tie zwilden ben Samptiparren rinré Gb⸗ 
yeltadırs fdırda firbenten Dip., ve bir Gaupsiparnen dei, uns 
terädigenm und À berf. in der Hänge briragen) empanon. 

Schlften, cf. fepen, verbinden ; Charp. einen 
Sparten -, (ibmber Lingen auf 7 andern beſe ſugern 
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346 Schiften - 
joindreun chevron, un soliveau en longueur sur 
un autre; ein Gemebr-, c. fire; Faa: einen Falten 
ihm friſche Ochwingfedern auflegen) enter une penne, 
Œifane,c.Sbraur. (des pennes à un faucon. 
Schild, esz e, cin einigen en nr dim. den, lein, 
n. 1. (Ebupmañfe gegen Sieb und Été pi me chemals tie 
Ärleger am finten Hrmer trugen, und ie in einem tunden + und 
außen gewälbten Stuͤcke von einer fein Marie beftund, md an 
ter Innern @elte Dantbaben hatte) bouclier, Écu; Pod. v. 
avois; tin tunber, eirunber cb. ovaler, ein zediger 
bilb, un 5. rond, ovale, carré; We Grieben r 
trisgen große —e, les Grecsr portoient de grands 
boucliers: fid mit dem -e beten, ben - vorbalten, 
arer du 4; mit ber Lanze und bem -e fedten, com- 
attre avec la lance et l'éeu; fit mit -, Schwert 
und Lanze bewaſſnen, s'armer d'un béuclier, d'une 
épée et d'une lance; Ecr, ghldene -e, des boucliers 
d'or; autref. unter - teilen, tbemalfneu voyager avec 
des armes, c. Hunt; fg: I. (mas einen kräftigen mad 
dihern Schup gewäßre) d.; Her. ber Herr fit mein -, 
le seigneur estinon d.; eriftunverihänt, aber fein 
Mang dient ibm zum -€, il est insolent, mais son 
rang lui sert de 5.; BL, thaë Wird elnet 8, in mod ein 
Mappen mit feinen Tbellen gégeldinet IN; Bapsın-) LOU; 
ein -ben, éeusson: ein leerer -, unetable d'attente; 
ber Kufdeë-ré, lachampagne, Ja plaine de l'écu; 
er führt eine Roſe, einen Üdler, eine Krone in feinem 
-t,il porte une rose, un aigle,une couronne dans 
son deu; - mit verfhiedenen Mappen feiner Voraͤl⸗ 
tern bejeht, pennon généalogique, c. deu; fg: ets 
was im -€ führen, iwas im Einne sahen) avoır 4. 
dessein; nichts Gutesim-e führen, cim Finne sahen) 
roulerg. dessein funeste dans son esprit, courer 
y. mauvais dessein; id weiß wohl, was er im -e 
führer, je sais bien quel est son dessein, ou, à quoi 
il vise ; Hl. (te abetige Würde, ver abelige Grant; zum 
-e geboren fepn, tvom ateliger CeburiSeen) Être né no- 
ble; être de race, de sang noble; ben - niedern, 
«brmabie; den Abel beratfepem) degraderla noblesse; 
2. tald Benrmmung vert. Dinge, die elnem -e ähndich find); 
der - eines Schluͤſſelloches, (das Heine Bed, we tat 
Emäfrkisch bebe#r} la cache-entree; ber - um ein 
Schluͤſſelloch herum, Glau angelaufeneh ed, verzinnted 
Sieh jur Herve) la platine, l'écusson d'une serrure; 
Det-oneinem Tohrklopfer, ect. Toen, In min ter Thür: 
tiepfer vänat l'écusson d'un heurtoir; der - ber Vois 
fnechte, Borenz, omrémerailenes den mitelmem Wars 
gen p, das die an der Bei ed. am Arme tragen) l'écusson 
des postillons, des messagers 2; der od. bag - an 
einem Mirtbehanfe, Kaufladen z, (bat -frmigr Bapı 
yrirbidt x Daran, od. eim auf ein Bret grmabltes und auéban: 
gros Zeiten l'enseigne, 6 fein - iſt ein golbener 
Uber, sone. est un aigle d'or; eln Haus, dad einen 
Mappen gum -e bat, une maison qui a, aù pend 
pour 2. l'aigle d'or; den od. das - audhängen, met. 
tre, pendre l'e.; hat ibr Haus fein -, od. feinen -7 
m'y a-til point d'e.à votre maison? Das · ein zie· 
ben, (fin Sandwert, fein irtserbe nieberiegen: quilter sa 
profession: po. fie läßt das - audhängen, iron einer 
Ketenitiben De; ge erhan dich ihr bie) elle etale sa mar 


Schild 
gtn wird; le plateau d'un électrophore; 4. CA.ttas 
auf Seinæant gemabite und eingerabmnte Bild cime Thteceé, 
we man vor Rd bit, ment man bad Beflügel beichleldht nd 
(bréen mit) la vache; 4. Cog. rt Mapffäneten, Stil: 
ben, gelber nad, Erreshub le bateau; 5, (eine Müngr, 
auf we eh appen—mirieimem Mappen geptäiatiit; aulref, 
-, ein Etat) un écu; ein goldener -, -D'or, Louis⸗ 
d'or: cime frampenfhe Geitmüunge, we den Gehätgalerftür 
den jtemtich gleich theme) un louis neuf, 

Schildrabtheilung, F. ct. In einem me, Warpen-e) 
pus de l'écu; -amfel, “te Trreramieh) le merle 
collier; -banf, Schillbauf, f. Mar. autref. (vide 
Tiautes an beiden Innern Selten vorn im bide, worin Die 
Kipfeob, Enten deb Draripikis Tagen und ſich bercegten) les 
coites de guindas; -bauer, (in Tirot, Arefreier Bauern) 
paysan franc; -baum, caus deſſen Hate ble Sur 
bier ibre -emaden; Eicheltefjicheren, le condori à grai- 
nes noires; -beien, 1. (Art Steietragt, -beientraun La 
drave à feuilles de giroflde; 2,0. Dergel-; -befens 
traut, sp.n. ©, -belen, 1; -blume, «-trète) la galane 
ou tortue; -bürger, fg: I. «rin Bürger, bee wache fier 
be mp. bourgeois qui est de garde, qui fait sen. 
tinelle; 2, {rin Rent, ec etnfättige Strercht mad) niais, 
nigaud; -bürgerftreich, cein enfätelaer Direis) miai- 
serie, nigauderie, f; -bürtig, v. c. itiitéars -Dach, 
n.H. Chei zen Birbechen und Köneern, ein Dad, wo He Cl; 
baren dadutch bifderem, Daß fir iste-e über bie üpfe enge auf. 
bieften; -erête la tortue; -Dede, f. Bi bie D. ms ré 
le manteleı de l'écu; -droflel, f. cie -amiet, ch» la 
grive ou la litorne a ecusson; le merle à collier; 
-drüie, EL Ar. (D., tie vor dem Atnerret und bem ebern 
Theile der Buhröhre Near) la glandule scutiforme ou 
thyroïde; -dräienhlutsader, f. An. (Biuratern, De 
ven ber RAeaend der -drüfe tommen) Ja veine£h.;-briiiens 
fblag:ader, 1. An. ESchtag adern. bie nach ter -drüfe und 
terre Gegent gebem l'artère ch., bienbere.. ‚ ientiprinat 
aus der Kopfilagaden l'artère 14. supérieure ; die 
untere. ., (entärbs aub der Schtünelbeinihtagrater) l'ar- 
tere tA, inferieure; -ente, f. 1, ©. Léfelente; 2, tie 
gemeine witbe € le canard sauvage ; -ferlel, stat 
Fanyrribtenlarmadille, f le tatou; -finf, c. Suchãst 
ff, 1. c. Meeris; 2. Feſch arten ant einem —e am 
Kepfe, mit dem ſie Ach an Schtiffe antaͤngenn der äroße.., 
darsber Sauger, Echtfftbalter) le succet, sucet, l'arrête. 
nef der Heine... , cielner Sauger. Anfanarr, Pire 
la rémore, le sucet; ·ftechte, f. (Yiesermsart. -férmi: 


gr Flore, Näpfveny: bie weißgrünliche .., tauf Frein: u 


Hivpem le lichen tartareux; die meife.., weiße 
Mauerfedre can Mauren) la parelle,perelle, orseil. 
le d'Auvergne, de terre; -foh), cungenägelte im Watı 
fer lebende Zielen, deren Leib melt einer Echal ⸗ betede if, und 
teren nahe belf, Tiegente Augen in ten — tinaesoadıfen fine ; 
Einrauge, Atefentuß) le monocle; -förmig. à. ad, «bte 
Seat, Form eined - et habend) en forme de bouclier: 
An. scutiforme; der -formige Anorpel, ©. -Ancipei; 


Bo. ein -förmiges Blatt, wen ber riet def) in ber | 


dite fenige feuille peltée; -führer, (der einen - führe 
où. trägt) v. qui parte un bouclier; -gefährte, c. - 
net; -geredtigleit, sp. F. 1. cüterb. dae mecht einen 
- aubzubängen, atb Senken times Öffentlichen Mevorrbes Je 


chandise; Bo. ieinbürnet. balt rundlicheh, baie 1ämatt: | droit d'enseigne; 2, (jumelfen ble Bafgrreditigtein le 


es Ftuchtiager, werd gewisulih am Rande zah autres der 


droit de tenir cabaret ou auberge; -giefbetenmus: 


eut ſeſcaem Fruchtlaser verfebenen Olenchchfe beſtat ea et mis, tel, An. geieer der Satémuétele, der aröhtentbeil® ven ber 
einer gare ſich abtéfenten Laut bedest Li) plateau; ecus. binern -merpellärdr föreme, und madı dem Michbretentnet: 


son; mit einem -everfehen, écussonné, Adenssons; 
miteinem -en verliehen, pourvu de q. partie en 
forme d'écuclle; Are. (@infaflung aus allerbant Laub, 

Sumen, Muſcheln⸗ uad allırkand Schnirtelwetten. we um 
eine Inſchtift. Wappen, Mamentjug eg armacıt wird) car- 
touche; Ch. (ein Fed auf der Btuf der Felde und Hafels 
bühmere ion Federn san anterer Farbe bebedten) la tache; 
Cord. eine aewiſſe Stelle Im Pfundleder, wor eb ant Meilen 
is) Cendroit le plus épais du gros cuir); Hn. -, (tie 
barte gewoͤtbie Gale ter -irbte pr l'écaille, f; dad Ruͤ⸗ 
den-, la carapace: bas Bauch-, le plastron: Mor. 
der - über der Untuhe einer Uhr, ıdie @neite, le con; 
Jar. en, (ein Gad Rinde mit einem Auge, dat man 
anf einen antern Baum dugetts Pecusson, cf. deusson; 
it. (rat Sillcen Wied, vob man an eine PA. lage nuë 
werauf der Name dert. ſteben l'écussons Mur. —, et 
= uiraelam Atnienbeile de 68) l'écusson; Piy. ber- 
eines Slectrophers, or; Deut art vou der Bilnavı” trie 


gel aedet; muscle Ihyro-arytenordien ; -greiden, 
ESutermuͤnze tré sten Sabrbundert#, Deren 60 tif 3 
Mtétr. 2 Mgr. aubmansten) gros portant l'empreinte 
d'un een; ·hahn, c. Birttann; -balter, 774 das Bur 
eines Menſchen od, Ibiereb, bon wen der Alappen- gebalten 
wirt le tenant, Je support; -Hanpt, n. BA éterobere 
vorzliatichie Thrit bes -es> lechef; ein filbernes „. mit 
umgelchrten goldenen Finnen, d'argent au chef 
bastille d'or; -beit, te Cayman: beim, (9. aufelurm 
Barpen-r) le casque; Hof, (er Sort cinté -baceinı la 
ferne d'un paysan franc; -igel, cer re darts owrsin 
de mer reticule; -Hafet, T. ceine feraatt., deren Peib 
unter einem -e verderarm tnt teren Brua Pré épi in Be: 
jtatseineh Helmes betedıyla casside: tortue, scarabee- 
tortwe; 2, der runde... €. Blagtans, -Fehldrtelband, 
n. Ar. Beſegratznasband dee Srinmrigendrdrtt) liga- 
ment Ihyro epiglotligue; -Tebitertelmuelel,, An. 
Cubes, nr ven der binteen -Ansrpeiläche forment, Ad nur 


Schild? lee 


@eite an den Meblbedet ſeht und dieſen berabytehet) muscle 
thyro-cpiglottique; -Mlee, (Art Futtertraur: it. bei. bec 
große fpanifbe {tee} l'hédysarum; it. la sulia ou syl- 
la, le sainfoin d'Espagne ou à bouquets; -fnaps 
pe, Ge &. eines Nitterd, ‘rot deſſen Waffen trug) écuyer 
net, c.-mavpe: -Énopf, Mar. Œtanermannéenepf, 
beifen breit Enden durch eina. geiloden twerten) le cul de 
porc avec tête de mort; -Inotpel, An. der größte 
Sinerpelüed Keblfopfeb, der nach vern märfelmen deiden Sets 
temthellen in ehem Winkel zuſ. Chmemt, und dabdurch einen — 
bilder; fa. Mbambapfet) le cartilage sourifarme ou 
thyroïde; -Inorpelfläce, ſ. An. «ytädıe tes -Imorpeté) 
la superficie du cartilage seu. ou ch; -Enorpels 
rahb, cher Stanbbes -morpeis) le bord du cartilage seu. 
ou sh; -Frabbe, e. Taïtiéntrebs; -Frähe, f. c. Retelirä: 
de; Étant, sp.n. 1. Gewaͤchaart, deren Blumendege nach 
der Blaͤte mit cinenn - arfchleffen tt; heimtraut, Fiébertrauty 
latoque, la centaurée bleue,la tertianaire; casside 
des marais à fleurs bleues: 2. ©. -Hee; 3. (da. mit 
runden féemiaen Ebrtem la clypeole alissoide, le 
bouclier de Narbonne; -Fröte, f. I. cein beitiebiges 
Tpiergeichleche mir 4 Deinen, been Miien nait einem harten 
örmäibten -ehebedt 19) latortue; it, -Prdte, -frott, — 
patt, ceie batit Schale ber -trête) l'écarille d'une tortue, 
l'é.; eine Dofe von .., 0d. -froft, une boîte d'é,; 
dasiit,., -frott, c'est de l'é.; 2. Bo. ©. -Hame; 3. 
das Aroͤtchen, n. c. -érbterpergellane: -Fröten, a. ad, 
don einer -Pröte, bei. von beren Bchatey d'é,; d'é, de £.; 
eine -Trötene, fa. -frottene Dofe,unetabatiere ou 
boite d'd.; ein -Erbtener Kamm, un peigne d'é., d'é. 
det.; -Erötensarbeit, Fées bon »Eritenichafr gemadır 
sd) ouvrage d'é., d'é. de 2.; -rötenbinde, f. Chir. 
(fe Binde, dee man an det Knie antent La £.; -Frötene 
defe, F. tabatiere, boîte d'é,; -Frötenfilch, (Art @tas 
Keitäude; mach Klein eine Art irepfiicen Ja 2.5 -Frdtens 
geibwellt, f. Chir. Mopfgeſchwutſt einer -erête Konttan 
la 2.; - frötensigel, €. -Mrötenihmein; -frötenkäfer, 1. 
cher Aterräfteltäfen Vattelabe; 2. (der Gautier, weil er 
feinen Soeur wie eine “erbte aneſtrecten une rinptehen tannz 
Eustiien l'hister; l'escar ot: -Frötenfammt, peigne 
d'e. de 2.; -frétentraut, c. -tiume: -Erôtentoné, f. 
Art Meer tichein, die-Nbtenpee, me aft anf dem Körperber 
Héte arisaden wird) balanite; pou destortues; -frès 
ten⸗ napfſchnede, re Marſſchnecken Le bouclier rond 
end. de 2.: -Frötenpode, f. ©. -trétentaus,; -Frötens 
| yorzellane, ſ. «Wert Borzellaniihnedte; -paschern. -Frönben) 
ad., Je caret, le lievre, levreau, lapin; -frötens 
ſchale, 1. del’d.;-Trötenfclld, 1. cher item ber -Irdte) 
l'é.det.; 2, (Ari alasttantiger Atigptteter) le bouclier 
rond en é. de f., cf. -trétamaplimertes -frütétts 
ſchwanz, 1. dter Frans einer -trbte) la queue d'üne 
23 2. hn, af Srameiianeten la mûre, le rocher; 
j "Trötenfbwein, n. Art -Tertel on. Céirteitstre wie 4 br 
!tein) letatou à quatre bandes; -Frötenftein, ein 
| Batter Körper, wer fit ia den ardbetn -feiten zumellen Önden 
fett, SCnelenitd chelonite, fi it. ©, Ekinte; -Frötentite 
te, F. cnegeruue la peau de serpent; die ſchwarz⸗ 
braune, aemölbte.., la peau de sernent brune; - 
frötenwarze, f. c. -trötentaus; -fürbifi, c. Mefeneetür: 
did; aus, f. Glefergatt. mit bafben Fiügelterten, voue 
alniar den fchönfen rasen Färkefioff grbrm le coccus; le 
kermes; la cochenille; die .. der indiſchen Fetgen, 
Scharlachlaus, La cochenille du nopal,la enchenil- 
le gallinsecte du figwier d’inde; die pelntſche .., 
polntiber Kermes, channdbiut, la cochenille de 
Pologne; -Iausfiege, f. ©. -laus, Bad-taut: -leben, 
n. cR., vos durch Srlege dienſte gerkiene werden muß, ein aber 
tiges Beben) fief de haubert; - Mauer, f. enterrige M. te 
Weinbergen tab Begenranffer und be rame fortlaufende ürbe 
aufjuhalten; Je mur derelenue; matter, f. Waſſernau 
ten la cuirassée; -Öbr, n. bag Debe, Me Santbabr an 
einem anse, it. bride, courroie du bouclier; -pads 
Dé, f. 1.,8e -Pöie) Jatorlue:2. Afar. -padden, (Bibte, 
durch deren 2 aeweintich Ührr eine. ſthende € dielbe bie Tapı 
pénants und Keeltadelibendel der Mars ſcatl fahren} galo- 
che, f; it. teinfibertige Wide mit einem arret, die verm. 
eines eiternen Wägeid an ble Ra aen geipident voerbeis id; = 
galt, c-pattı n. idle bartt Schate der «rien l'Acailles 
l'é. de tortus: -pattfarbig, a. ad. hn. couleur d'é,, 
d'é.de #.; -yattbarn, n. €. -Irötenporwlaneg -Pfens 
nendedel Art. was erfeene Band, über ten rapie ter 
Erhae et. Miörien susbande, f; -rabe, Cet grauet Mas 


Schild⸗ rand 


den mit einem ſchwarzen ·h (corbeau gris avec une 
tache noire); -ranb, le bord du bouclier; -reiber, 
©. Machtreiber; -Flemen, (®. an ber Innern Seitt des eh, 
sur Befefisungam Urme) la courroie d'un bouclier; - 
ſchnecke, f. ©. @reihnede; -(Amamm, rt Blättern: 
féroämme l'agaric bouclier; -ftichel, Gr. (ein vorn runs 
der und gektärfter Grabflichel, runde Stellen audjngraben) 
burinrond; -trâget, 1. (her J. eines -eb; it. ber -Inapr 
po celui quiporte unbouclier; it. l'écuyer; 2.hn. 
CAL. Stupthple, we zwifbe ten Augẽ eine heinbarte Platte habt) 
lacoryphene a boucliers; 3. rt @itehlen) l'occi- 
put fourchu, la tête fourchue; ·wache, f. 1. @aë 
Wachen einer D. an einem Orte, umaufbatl. ju adıtem, was 
vergebet, od. cirwas ju bewachen) la faction, la sentinel- 
de; aufdie.. kommen, „. fieben, von ber. .tommen, 
abgelöiet werden, entrer en f. ou ».; être en s. eu 

+ sortir des. ou /., être releve de f., de s.; bie 
-wacen verfeben, fairef. ou s.; Soldat, der... ftes 
ben muß, factionnaire; einen Reiter anf... ftellen, 
mettre uncavalieren vedette, en fonction de ve- 
dette, en faction; fg: -wacen, (lauern, bordien) 
faire s.; gueiter; être aux aguels, aux écoutes; 
2. (tejenige Perlen, me -wache Reber) le factionnaire, 
la s.; eine... ju Pferde, cim Felde 2 la vedette; 
-wachen, -machen zu Pferde auéitellé, poser dessen- 
tinelles, des vedettes; analle Zugänge ftellte man - 
machen,on posa des sentinelles atouteslesavenues; 
er bat eine. ., (vor einem Saufen il a une s., un fac. 
tionnaire Asa porte; Gu. bie verlorene. ,, (He an 
dem geläbelihiien Orte üeben +. perdue; -japfen, Art. 
(2 waljenibrmhae Japfen zu beiden Selten eines Suite, mit 
won edaufdem Oeilele aufiegn le tourillon ; -Japfens 
band, n. Fond. can. (ttummes eifermes Band um ble — 
japien der Kanonen, dab Reber deim Bohren fetjubalten) em- 
braseur; -japienitüd, n. Arc. dermittiere Theil einer 
Kanone g, an vom ich die -japfen befinden second renfort 
d'un canon; -jungenbeinmustel, Ar. ceinerter Salé: 
muttelm, der bat Jungenbein gegen den -nerpel piebet od. 
wmgetebrt) muscle thyro-hyoidien ou hyo-thyroi- 
dien. {tuafu v. noble, né noble, 

Schild bar, ſchildbürtig, a. ad, cven aveliger Ahr 

ES hilden, (mit einem Sdilbeverfeen) munir d'un 
bouclier. 

Schilde retz en, f. 1. bas Schlldern, Wahlen, p. fer 
la peinture; 2. (rimas Geſchitdertes, ein Gemäbite) La 
peinture, le tableau, 

Schiiderer, 8; T. Ceinerder ſchitdert. mablet, bef, le.) 
peintre; ber- in den Kattunmebereien, cer mit dem 
Pinfel Dir Farben, die micht gebradtt werben fönmen, auf ben 
Aattun aufträgt) imprimeur detoile, de coton; 2. ce: 
nerterfhllder, Schlitwade frbet, la sentinelle, le fac- 
tionnaire. 

Shilderbaus,n. dim. Schilderhaͤuschen, Schil⸗ 
derbinslein, n. (feines Häuschen zum Sup der SU: 
machen: la guerite, 

Schilderia, a. ad. Schuder enthaltend, mit Ets 
dern verfeben) Do. coon der Außenfelte ter Pa.z mir Hésmen 
Eihrärbenten Schuppen bedetn écailleux, se. 

E»ildern, 1. cmit einem @cbilte od. mit Schilden, 
Editdern veriebem) Ch. geichilderte Besen, er- 
drix qui ont q. tache; mobl geichtidertes Geñügel, 
«was auf ver Wrup reichlich mit Federn here in) volaille 
qui a be. de plumes, un plumage épais sur la poi. 
trine; 2. Ch, émitbem Schude ed, Dem gemablien Blite 
sec ich heetreibeng; Die Reldbühner -, chasser les per- 
drixaveclavache; 3. ımabien, mit Farben nahıhliten, 
ausbrnden) peindre, représenter, figurer ; gefbil: 
derie Aattune, toiles de eoton peintes; Mar. die 
Moaflenz -, (fie mis einer ſchwarzen Farbe aus Alenruß und 
Dei 02. auch Iher anjtreihen: peindre, noircir les mäts; 
fg: ctebbañt, genau heichreiben) peindre, depeindre; die 

atur, bad Gluͤck der Eber -, depeindre, peindre 


Ja nature, le bonheur du mariage ;: er fihilbert bie | 


Verionen die Chorafrere febr gut, il peint, dépeint 
trös-bien les personnages, les caractères . .; ich 
will fe Ihnen mit2 Worten -, je vais vous la de- 
finir en deux mots: 4. va. av. d. (Sctidbwache eben) 
faire sentinelle, dire en faction, en sentinelle, ein 
gemeiner Soldat, der fchildert, od. - muß, un simple 
soldat factionnaire; Dad - 2, €, -ung. 
Sdilberung; en, f. 1, Cote Hd. ba man féilterts 


Schilderung 


die - eines Soldaten, ad Schildwache ſtehen be) la 
faction; la fonction de la sentinelle; 2. cetwas Ober 
fdjliperted, ein ausführliches Gensäbibe, bei. ig.) la pein- 
ture, letableau, leportrait; —* lich Inder 
-berkeibenihaften, der Natur z, il exeelle dans la 

inture des passions, de la nature +; er bat eine 
Po lebendige - Davon gemadıt, bafe, il en a fait une 
peinture si vive, ques; Ich will Ihnen eine kurze — 
von ibm machen, je vais vous le definir, vous le dé- 
chiffrer en peu de mots. 

Shildig, a. ad, mit Schilden od. einem Gilde ver: 
feben) pourvu d'un ecusson, d'un bouclier. 

Sal ‚ed; e,n. (m.) 1. (as Kobn le roseau; 
das große od. gabme -, le r.cultivd ou la canne des 
jardins; - fneiden, couper des roseaux, ef. der; 
2. (die Binſe sb, Semfe le scirpe; großes -, c. Seehiafe; 
3. ©. Sbmiee; ſcharfes -, (die graue Schmiele) canche 
blanchätre; -att, f. (ein gemiffe Ati -) espece, sorte 
de roseaux; -atfig,a. ad. (die Urt des eb babend, dem 
-e Soul) de lanature du r.; qui ressemble au r.; 
das -artige langaraé, ©. -arat, 1; -befränzt, a. ad. 
Pod, cut - berränat couronne de r.; -brüde, f. «®. 
von Breteen, be auf Bunde von —, von Mehr und Binfen ac 
legt werden, In morafiigen Gegenden) pont assis sur des 
fascines ou bottes de roseaux; dad), n. couveriure 
de roseaux; toit de roseaux, couvert de roseaux; 
dede, f. couverture de roseaux; -geftabe, n. Pad. 
rivage couvert de roseaux; -graß, n.1. (A. Olanyr 
grad; -artiged Ölanzgrad, Schwertelatad. Robrglangg) l'al- 
piste en r.; 2, (die Waltbinie, Wald-) le scirpe cy- 
péroïde; 3. (Art Diebr ed. Kiöpen:grad, dad Warferziehr 
gras) Je palurin aquatique; -hürte, f. cabane de ro. 
seaux; -fabe, ſ. «Art wilder Hagen) le chat de r.; - 
flinge, f. (eine zfeitige auf jeder Seite bebl ansgeichliffene 
Degenilinge; Hoblttinge) lame évidée; -matte, f. Bin: 
iemmane) la natte de jonc, l’estere; -meer, n. (ein 
mit — bemadfenes M.) mer couverte de jonc; Eer. 
das reihe M.) la mer rouge; -tobr, sp. n. (tab - od, 
ob le r., le joue; -fmäber, c. Metriperting; -pet: 
ling, c. Sumpfmelie ; -ftraufgraé, sp. n. Gab -ı od. 
rebtsartige Gitraußgras) l'agrostis en r.; -vogel, ©. 
Robriperling. 

Schil fen, mit Schtif verfehen, beffeiden) couvrir, 
revètir de roseau; Fi. eine Glasſcheibe -, (wel. In 
der Antb ded Rabımend zwiſchen Gulf ichkebr, um bat inbrin: 
gen de Warferd zu binderm enchasser un carreau de 
vitre avec du r., le garnir de r. 

Schilflicht, a. ad. (tem Saulſe âbnlit) qui res- 
remble au roseau. 

Shilfig, a. ad. (Elf enthaltend, mit Schtife be: 
wachfen) qui contient du roseau, couvert de roseau. 

Shillbant, f. c. Séiitbant, 

Soillebolb, ef; €, «in manden Gegenden) ©. Peu: 
pferd, Waſſer zuns ſer. 

Shiller, 6; sp. 1, Cetwaë bas filtern chatoyant; 
qui paroit de diverses couleurs; changeant; 2, 
time ſcallerude Farbe, ein (dillernder Glanz une couleur 
chatoyante, changeante; ·daum, c. Siiberbaum; — 
farbe, £. ceine fantiernde B.; F. Die In eime andere fpielt) 
couleur changeante , ci. Stiller, «21; -glang, (ein 
fihlilermder im werich. Farben (pielender ®,) lustre chan. 
geant; -Quary, ©. -fbatb; · ſpath, 1. cein in mannichfaltt: 
are Farben fpielender Ferdſpatd, -auarı , -Aeln wandeinber 
Feiriparh; “Babraterfiein) feldspath opalin; la pierre 
de Labrador; 2. cam Harır, tin laudigrüner © @lans 
aenftelm mis einnefprengtem Ciaieglimmer: spath chatoy- 
ant; -flein, I. 0.-iparb; 2. (rimmeift miihblaner, ind 
Grüne, Geite, Meike, Blaue fplelender Foeiftein; "Opal) 
l'opale; -tafet, ceintn mente Farben Ipielenter Zafen 
tafotas changeant; -vogel, I. (ein B., deifen Gefieder 
verfh. Farben Ipielet) oiseau à plumage changeant, 
chatoyant; 2, imebrrre Zagfaiıen le changeant; — 
mein, créeblider, weter weißer mec retber 46.) elairet. 

Skillerig,a.ad.imilernt, inverih. Farben fpielend) 
changeant, chatoyant; -et Zaflet, ©. Slliertafet, 

Säillern, vn. av.b. (mirserih. Farben ipielen, vert, 
: Narbem jeiaen. je machtem bas Licht verſchteden baraui fäln) 
'offrir différentes couleurs, chatoyer ; ein -ber 
‚Beug. une etoffe changeante; -ber Zajfet,c. Sau. 
—8* -de Steine, pierres chatoyantes; ge 
eldipatb-arten -, qs feldspaths chaioient ; Die 
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Farben, c. Stuierrarten, : 

Schilling, e8; €, 1. Ceine Münze ven verfd. Mertbe) 
le schelling; in England machen zo -e ein Pfund 
Sterling, vingt —— d'Angleterre font la li- 
vre sterling; ein nieberlänbifhet -, un escalin, cf. 
Sauf, and; 2, du manden Orgenben; eine beitlımmte 
Bay gewiffer Dingo: ein- Stroh, 60 Bund (soixante 
bottes de paille); fg: (der Biamecines Mapes für törpers 
lie Dinse) Expi.-, (in Dösmen ein Mas re von 3 Schub: 
tarren) (cinq charretées de minerai}; it. ein- Mais 
fer, ceine Zabl von 12 ledernen Gchläuchen ob. 480 praues 
Bine) (certaine mesure d'eau); fa. (Schläge, Eırets 
de auf den Pintern) le fouet, la fessée; einem eine 
- geben, donner une fessée à qn, ©, Staurbeſen; 3. 
deine Urt Kitpptteoe orepidule, £ -sbaner, -émann, 
(der Erbzindmann, berlin -dgus für den beilimmten Sind 
befigen) l'emphytéote, le censier, fermier; -#brabt, 
Cet Dradees zum Sirigen, im Zeithadten p. auf ben Drahtr 
bästen Nummer 18) fil de fer Nro. dix-huit; -#qut, 
Un einigen Gegenden; elm Erbyindgut, deſſen mupbates is 
gentbums gegen elnen gereiffen Siné, ber — heißer, Aberisauen 
wire) la cense hereditaire; -#bof, c. -agut; -Bleben, 
n. (ein folbes &,) fief emphytcotique ; -Smann, c. 
-tbauer; -Bredht, m. (das aub bem Mertrage deb Befigrrd 
eineb -Dguted und ded Erbjindmanned def, entipringente 
&etn droit de cense héréditaire. 

Schimmel, 8; ı. (eines, weldiiches Moos, wo auf 
der Oberfläche in Fäulniß geratbener, feuchter Dinge zum 
Boricein int le moisi, la moisissure, chancissure; 
wenn der - fi daran feht, si la m. s'y met; den - 
wegmaden, ôter le m.,lam., la ch.; Bo. der- on 
den Wurzeln, (eine gerotffe Srantéeir der D.) la ch. des 
plantes; 2. (ein mwelélites Pferd) cheval blanc, cf. 
Apfri-, Grau, Motb-, Ohwarj-, Stlber · Stlchel· z 
artig, a. ad. (dem — Aentich qui ressemble à la m.; 
Bo. eine -artige Wurzel, cine wurzelftedige, die feims 
mollig jertbeitsift und dad Unfchen bed Faten-s hat) racine 
quiressemble à la m.;-ente, f. c. Mobersente; -grait, 
a. ad. Bo. (grau und ind Orünliche übergebend) gris ver- 
dätre; -fraut, sp, n. c. Filjtraut; das große .., @aë 
Aderfadentrann la cotonniere des champs; 2. (rt 
usrpfl.,. Me Rainblume) la gnaphale citrine, l'immor- 
telle jaune; it. (bte Wirfenmwolle, eine andere Art Rutrpf- 
mit geirennien Geſchlechtern) la gnaphale dioique, le 
pied de chat. 

Schimmeliht,a. ad. dem Schtummel Ähnlich) qui 
tient du moisi; de la nature du moisi; qui ressem- 
ble à la moisissure, 

Shimmelig, ihimmlig, a. ad. (mit Sammer 
temadyien) moisi, chanci; -68 Eingemachtes, conh- 
ture chancie, moisie; dad Brod. fängt an- zu wer 
den, le pain commence à chancir, à se chancir, 
se chancit; an feuchten Orten wird Alles leicht -, 
tout moisit, se moisit facilement dans les lieux 
humides. 

Schimmeln, wm. ar. 6. et f. (Gimme befommen, 
mis Ebimmel bewachten, bededt werden chancir, se ch, 
moisir, se m.; bad Brob ſchimmelt, le pain moisit, 
se..; chancit, se..; die Spelfen- an feubten Ors 
ten, les viandes sechancissent ou moisissent dans 
des lieux humides. 

Schimmer, 8; «ein famäderes Dicht ald der Glany, 
bei. wenn eb im eimer pitternben Bewegung I) Ja lueur, 
ein bleiher, matter -—, une /. blafarde; der - der 
Eterne, bed Mondes, des Boldes, la /. des etoiles, 
de la lane, le brillant ou l'éclat de l'or; beim fanf: 
ten-bed Mondes, à la douce elarte de la lane; der 
- bed Stabled, der Waffen r, l'éclat de l'acier, des 
armes 2; blefer Zeug bat einen-, cette étoffe a du 
lustre, du brillant; der - ber feurigen Quftserfcheis 
nungen, la coruscation des meteores; der - der 
Morgenrötbe, (er erke Unfangderi.) Ja Z, la clarté de 
l'aurore naissante; le lever de l'aurore; fg: es tft 
fein- von Hoffnung vorhanden, entét ble aerinante #0: 
nung il n'y a pas la moindre 4. d'espérance; ein bes 
trügliher - von Hoffnung, une fausse /. d'espéran- 
ce; er bat einigen - von Verftand, il a q- 4 d'esprit; 
-äfer, cäfersefchlecht, vob einen — ven Ach wirft le ver 
luisant, le lampyre, la mouche à feu, laluceiole, 
-108, a. ad. iehme-) sans Z., sans éclat; -reidh, a.ad. 

| (reich an. art od. hei Kdimmernt) brillant; -fand, c. 


act. de faire sentinelle, d'etre en s.ouen faction; Perimutter it -d, le burgau est chatoyant; -de’ Gtmmerfand; -ftein, 1, c- — 2. (der "Brillant, le 
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brillant: fut, f. alt Sucht qu fhhmmenn, ef, burdi 
fheinbare Berzäge) la mamie de briller; -wmeien, n. 
étimmerntes W., Dinge, die murfcdimmern und ohne mal: 
ren Grbatı find) faux-brillant, le clinquant; -wig, c. 
Fiistermig. 

Shimmern, 1. vn. av. $. (einen Schlmmer von ſich 
werfen) briller, duire, reluire; die Sterne -, lesetoi- 
les brillent, luisent; ein -ber Zeug, une etofle qui 
a de l'éclat; von Gold und Edelſte lnen -, 6. d'or et 
de pierreries; ein -ber Pu, une parure brillante; 
dies fhimmert beim Sonneniheine, cela brille au 
soleil;man feht etwas swilwen den Bäumen burch-, 
onentrevoit qh qui luit à travers les arbres; fg: 
ur Erbhaftlateit, Schbnbeit im bie Mine fabien; be Fat: 
ben, couleurs Juisantes; die -de Zulpe, la brillante 
tulipe, ef. turb-; bie Waffermablereienz baben dad 
Gute, baf fie nicht -, les peintures en détrempe 
n'ont ee l'inconvénient de /.; ihre -ben Meige, 
ses brillants appas; ein ·der Witz, Coer ppt Lin: 
Mrud macht and geiäßt; it. ein Féembarer ip um esprit 
brillant; it. un faux-brillant; eine -be Sdreibrart. 
style brillante; eine Mebe mit -ben Gebanten aus: 
fémüden, brillanter un discours; esijt ein großer 
Unterisieb zwiſchen blos -ben und wahrhaft glén: 
genden Gebanten, il 4 a Loin des pensées brillan- 
toes aux pensces brillantes; 2, «ein hEan ihmanes 
icht von ich geben) donner, rendre une faible lueur: 
es (himmert mir etwas vor den Augen, je vois 
quelque faible lueur; gh brille devant mes yeux; 
Dieier Blinde fiebt vor ben Mugen faum ein -, cet 
aveugle ne voit qu'une faible lueur; Expf. eine 
be Mimer, cauf deren Drerflädht mureinige Theite etre gang 
févoacheb Richt gurücwerfen) mineral seintillant ou 
tremblotant ; ein -bes Licht, ein gang fhmwanıt) du⸗ 
miere scintillante, iremblotante; fg: ctaum merttat 
leynn ba ſchimmert feine Hoffnung mehr, il n'y à 
plus la aucune lueur d'espérance; bag -, la lueur, 

Schimmlig, e. fétmmetia. le brillant. 

Echimpf, es; sp. I. (der Ge v. p aisanterie, 
raillerie, badinerie, file jeu; aué-fann Ernſt wer: 
den, ce qui n'étoitque raitlerie, que jeu, peut de. 
vonir une affaire sérieuse; 2, fg: (Beriepung der Dh: 
te, Entedruna⸗ l'ignominie, l'injure, la honte, l’op- 
probre, affront, outrage, cf, Sante, Schma chi ci: 
nem einen - anthun, faire un a/. à gn; einen - er⸗ 
tragen, souffrir, endurer un op., endurer un af.; 
einen -einfteten, auf ſich fiben laffen, boire, avaler, 
digérer um «f.; etwas für einen - halten, aufueh⸗ 
men, préndre, reputer une chose pour un 4/.; 
ein großer - für feinen Namen, ein - fé feine Jami⸗ 
lie, une grande ig. pour son nom, un op. étern 
pour sa famille; mit - und Schande bedeckt ſeyn, être 
charge d'ep. et d'ig.; et macht jelnen Weltern - und 
Schande, il fait a/., déshonneur à ses parents; — 
gedicht, -lied, m. CL, tn roms gefchtmpft wird. od. mé ets 
nen zu befchimpfen gemacht noire) chanson remplie d'in- 
veclives; -name, (Dame, on man einer D. Beilearfie qu 
fdtmpfen nom injurieux, ef. Etrinamen; -tede, É. cet 
me beihimpfende W.) discours diffamant, injurieux, 
outrageant; -frift, f. ©. Shmäpferift; -fpicl, n- 
«ein fchergeaftet, Tuitiaré Fpieh v. jeu plaisant; -vogel, 
La. cein Denfch, der gern und pie fdhimepfenr diseur d'in- 
jures, d’invectives; qui aime à injurier, à dire des 
injures; ·weiſe, ad. ce ein =, 18 -) par manière 
d'af., d'injure; comme un op., comme une inju- 
re; ·wort, n. ichremrübtiges 1B.)'mot injurieux, of. 
fensant, outrageux; l'invective, f; empfindliche - 
morte, inveclives sanglantes; er ieh -morte gegen 
fie aus, il lui dit des injures, ilvomit des injures, 
des paroles injurieuses, desinrectivescontreeug, 

Schimpfen, 1. Echerzen, täntelnt 16mm) v. jouer, 
plaisanter, badiner; 2. fg: (eine Autem bre durch 
Worte verlegen, ed. fein Urtheil über Defen Unmereh Durch 
Worte aultreten; injurier, dire des injures; er bat 
fie geibimpft, il l'a injuriee; il l'a outragée de pa- 
roles; er ſchimpft jedermann, il injurie tout le 
monde; auf einen, auf etwas -, dealamer, invecti- 
ver conire qn ou j 
ne faut pasrendre leginjures; jemand einm Spigs 
bubenz-, appeler qn coquin, le traiter de coquin; 
bad -, l'act. de..; er fann bag - nicht laifen, 1! ne 
peut s'abstenir d'injurier; ein Sachwalter jol ſich 








Schimpfer 


Schinden 


alles ·s und Schmaͤhens enthalten, un avocat ne einen Ochſen -, 4. un cheval, un bœuf, of. abtreten; 


doit point user, point se permettre d'invectives. 

Schimpfer, 6; cime fdimpfen) diseur d'in. 
jures, d'invectivess qui injurie. à injurier. 

Schimpfitſch, a. ad. (sern fbtnpfent) fa. qui aime 

Sohimpflid. a. ad, tSaumpf bringent, die Ehre 
seriepenb ob, täntend) injurieuz, se; oulrageux, se; 
outrageant, e; Aonteur, ie; ignominieux, se; in 
famant, e; difamant, e; — von jemand iprexben, 
parler de qu d'une maniere infame ou infaman- 
te, rer ignominieusement de qn; eine -e Be: 
bandlung, un traitement ig. ; eine -e Strafe, Lo: 
desart, une peine ignomimieuse, un supplice ig.; 
er ſtarb eines —en Todes, il mourut d'une mort 
ignominieuse, honteuse; ein -e4 Betragen, une 
conduite honteuse; eine -e Syandiung, ımererdı je: 
man üb felbit veichimpfer) une action diflamante; 
das -e einer Handlung verwiſcht fit niet, l'igno- 
minie de l'action ne s’efface point; das it — für 
veine Familie, cela est inf., A. à, pour sa famille; 
ein -e6 VBerfabren, un procéde outrageant; -€ 
Meden, Schimpfreden, des paroles outrageuses; 
-feit, ſ. die Beſch Ber Zuß- einer S., ba fie — if) la 
qualité de ce qui est h., ig. | 

Ecbindraag, n. (H., ms zeſchunden wird ob. werben 
fou) bète morte ecorchée ou qui doit l'être; la cha- 
rogne; fg: h. (ein Ehimpfvery carogne, f; -anger, 
1%, auf wm tas gefaliene Rich won border gefhamben od, 
abarbedt wird) la voirie, l'écorcherie; -grube, f. c. 
-anger; hund, ©. -rrount; -Erade, f.c.-mibre; -lus 
ber, m. ©. -ant; fg: b. tein Schimpfwort la carogne; 
Inder mit einem fplelen, cibn auf die miditémärotafe 
Weile bebandetm b. traiter qn de misérable; -mäbs 
te, S. ceim detre ichlechsrb Pere) fa. la haridelle, la ros- 
se; -mejler, n. couteau à écorcher; -pieh, n. «ehr 
fenlechtes Wieb) fa. misérable bète. 

Echinbel; n, f. ineine dünne Bretchen zum Dachde ⸗ 
den, où, Unterlage ber Ziegen echandole, f; hardeau; 
ein Taufend -n, un millier de bardeaux; ein mit 
-n gedecgtes Haus, une maison couverte de bar. 
deaux; Bl. -,billette, f; eine liegende -, 6. cou- 
chée ourenversée; ein mit · n beientes Feld, champ 
billete ; vier goldene -n im blauen Felbe, d’azur 
Aquatre-s d'or; Chir.@ie Sdiene leclisse; -baum, 
edeffen Geiz zu -n tauglich iAı arbre propre à faire des 
bardeaux; -bad, n. toit couvert de bardeaux; - 
beder, le couvreur en bardeaux; -eifen, n. 3. 
ter -madier, die Fuge ab. Muik damıt im Die —m zu machen) 
fer ajoindre les bardeaux; -fuge, f. (die Frege an der 
einen Gelte ber —, in we die ſcharfe Sene einer audern zeſteckt 
wirt; la rainure de bardeau; -hauer, -mader, le 
faiseur de bardeaux; -Iolg, sp. n. (1a -n sauglihes 
Setjr bois a bardeaux; -Priéder, ©. Baumbader cıy 
macher, ©. -bauer; -nagel, (M,, die Dası-n auf bie 
Barten gu nagelm le clou à bardeau; -nutb, £ ©. ur 
se; -fparren, (Ep. eines -taes, nicht fe Me als bir elr 
ned Rirsritadıes) le chevron à bardeaux; -flamm, 
«Baumdamm ju -bel tronc d'arbre ropre à faire 
du bardeau, des bardeaux ; “wub, f. le revète- 
ment de hardeaux, 

ES chindeln, comie- verſebem couvrir de bardeaux; 
ein Dad -, couvrir un toit de bardeaux, avec du 
bardeau; B£ (mie einer ben — Aoutiden Art Seldnung 
erziehen; ein geſchindeltes Feld, un champ billeté; 
Chir. dcbtenen) éclisser. 

Schinbemeifer, m. (ein Meifer, damit ju fdimben, 
sr. die Saut abzupiehen; © cape) le scalpel. 

Schiuden, ir. 1. bir Sauı eines Abrpets ahjtrhen, nach 
und nat abèfen) écorcher; der Metzger ſchindet ein 
Kalb, in manchen Gegenden; er enisäutere le boucher 
écorche un veau; einen Hafen -, ibn abfrelfem) 
dépouiller un lièvre; P. erichände eine Laus um 
des Balges willen, «von einem bé fyigen Belytaem 
il écorcheroit un pou pour en avoir la peau; Apoll 
bat ben Maripas aefhunden, Apollon a écorche 
Marsyas; ſich — ce Saut arfteßen s'é. ; ich babe mir 
in Fallen den Fuß geichunden, je me suis écorché 


ben, il s'est fait une ecorchure au pied; bag Dierd 
bat ſich durch Meiben gefbunben, Te cheval s'est 
ecorche en se frottant; dad gefallene Vieh -, mie 
Gast abylehrm écorcher les bêtes mortes; ein Pferb, 


einen Baum -, com ber Kine berauben) d, un arbre; 
fg: mp. caufeine prüdende Art bebandrin, mifbandelm, auf 
eine graufame Ursieimen Borsbell (uen; der Wucherer 
fœinbet die Leute, l'usurier ecorche les gens; die 
Unteribanen -, che aufs tie petrüdem fouler les su- 
jets; in diefem Gaftboie ſchludet man die Seute, 
tübertbeuers fie auflallen®) l'on écorche les gens dans 
celle hôtellerie; der Geizige ſchindet und fbabt, 
tuctt au auf die wugereihtejle Melſe ermoas ju ergeljen) l'a 
vare ralle, prend tout ce qu'il peut; P. man muß 
bie Schafe Iheren, aber nicht -, il faut tondre les 
brebis et non les seorcher; ein Pferde -, ce6 übers 
treiben, then zu harte Arbert auflegem harasser un cheval. 

Shinber, 8; (einer, ber fhinèer, p. fg: def. der gefatr 
lencé Vieh ſchladet, der Abeechen l'écorcheur > it. (ter 
Henter; le bourreau; fa. ber - bat ed gebolt, <es ıa 
perioren gesangen) le diable l'a emporte; geh zum -! 
daß Did ber -! ceine Werwänfsung va te faire pen- 
dre! fg: mp. (D, Me auf unrehtmäßtar Art Ihren Vor ⸗ 
teil fun d.; ſolche Fuͤrſten find die - ihrer Untertha⸗ 
nen, de tels princes sont les bourreaux, les écor- 
cheurs de leurs sujets; diefer Kaufmann, Birth e 
iſt ein -, cübertbeuers Be Beute abſcheulich ce marchand, 
cet aubergiste est un é, 

Scinderei; en, 1. (bas Sbinten, Me Sd, ba man 
fétnbet, p.fg.3 l'act. d’ecorcher; fg: vexation, extor- 
sion, concussion, exaetion, f; bas Bol wurde ends 
li Diefer -en müde, enfın le peuple fut las de ces 
vexalions , exlorsions; 2, (ter Ort, me der Edhinder 
abtedt; it. feine Wohnung) l'écorcherie, f; it. la mai. 
son de l’ecorcheur, 

Shindersgrube, f. 0. Sätndranger; -hund, le 
chien de l'écorcheur; fg: b. cein Shimpfwert) vilain 
mâtin; -Farcen, cé, auf win der — das gefallene Wieh, 
it. der Senter Me Mifrihäter abbolet) la charrette d'é., 
it. la charrette de bourreau; -Pnecht, (ver 8. brö-s, 
it. des Sharfiquent le valet d'é., it. levalet de bour- 
reau; fg: b. (pébelbafies Schimpiwert bourreau. 

Shinberifh, a. ad. mie ein Schinder nad Art beb 
Einteré) comme un écorcheur, un bourreau. 

Säinfen, 8; dim. Schintchen, Sbintiein, n. 
1. (dab Didhein mit bem Beräh. and webl ber Bchentety 
pu. er hat derbe -—, (derbe Shenteh) fa. il a de bons 
gros piliers; bie- eines Pferdes, les jambes d'un 
cheval; 2. ord. (tas eingefalgene av, aeräaderte Diebein 
der Schwtine. gewöhntich mur der Hinter-) jambon; ein 
Schinlchen, un jambonneau; gefalyener, geräuchers 
ter, tober -, j. sale, fumé, cru; eine Enitte, ein 
Stüd-, une tranche de j.; ein Borbder-, (Boa un 
j. de devant; ein Sinter-,unj. de derrière; fg: Ha. 
das Schinkchen, (Arı Temufchen ; bie artnet Tellr 
muidel j., jambonneau; -bein, n. l'os du j.; -brüs 
be, f. che B. eines getocbten -4) le jus d'un f.; -Piffel, 
(länglicher &,, be - barin abjntehem chaudron à cuire 
les jambons; -meife, f. ©. febimeïe: -meler, n. 
couteau à couperlej.; -muicel, f. 0. Hetftermuicer, 

Ghipp,ed;n. Sal. er Sap von Satyiobie dépôt 
de l'eau salée. 

Schipve;w,f. Expl. fine Schaufel) petite pelle 
eine - voll Erde, une pellée ou pelletce de terre; 
die -, Koblen aus bem Ofen qu gieben, l'ebraisoir. 

Sippiheren, sp. u. Fond, (tab Schtres ber 
féwaryen Tücher zum 2ten un Jen Wable) la seconde 
et troisieme tonture, {de Silesie). 

Sbiptud, n. Ar Shift (eipece de drap 

Schirdel, s6 Ezxpl. démaryer Sal: Larmalint) 

Schirl, e. Ein. [schorl noir, tourmaline, f. 

Schirlhaar, n. Drap. wie groben Haare, ble Rd 
bier und ba an der Welle befinden, ihrer Därte wegen feine 
Farde annehmen. web beim Dlufen abarfbritten werden 

Salat ©. Sauerlins. [mipen le jarre. 

Soiritobalt, ©. Scherbentebau. | 

Schirlkorn, n. ec. Fiubaranate. 

Œdire, 685€, 1. cine ebene Giâde) Exp. ie 
Fläne eines Manges, eb let bas Samaente or. Fat Legenden 


"la face d'un filon; CA. ıder Mache dinsere Thelt der Gite 
ah man muß nicht wieder -, il le pied en tombant; er bat fit ain Weine geichuns | be, Tosere und Rebe; der Schurg Die Seite) la face de 


la croupe, cf. Schelde: 2. ein bebieé ed. faces Ding, 
mé etiwad Unangenebmes, Ücfäbrlidies p von und abbAlL, 
und und san ob, zum Thell beteden autref, det —, (det 
Sim) le bouclier; Ch, cieteé Bett, jete Ste, un. tetes 
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Celtes BMyermeb Bebhude, web vor Witterung ſchußtt, ad. 
ben Jäger vor ben Thleren serhira abri; ein Anftanb-, 
abri, lieu de sürete à la chasse, à l'affût, cf. Seb-, 
Yasd-; ein -, eine ipaniihe Wand, eine zwiiken Hab: 
men auf Hüden ausgeipannie Beinmand, rimat dabimter ju 
verberyen) un paravent; bie Blätter eines -, les feuil 
les d'un p.; ein - von vier Blatt, un p. de quatre 
feuilles: Gr. der -, (ein mit Papier befpankter Nabmen, 
das zu btele Biche abjubalten garde-vue; it. -, (ein be: 
danutes Möbel, vie BGitze ob. das ju große Richt abyubalten) 
l'écran, cf. Feute⸗ bide, Ofen-; ein -, ber ein Fußs 
elel bat, an écran monlé sur un pied; ein -, 
Bar Megen-, cf. Fau-; Bo. bte Deize; l'ombel. 
le, f; das chen, Doldchen, cime der Heinen Deiten, in 
einer zuf, gelspten Dette) l'embellule; fg: béatrung, 
Abmehrung eimeb Urbeid vom einem Dinar, und bie ahbal: 
tente D, od. S.) abri; dieſes Haus bat - von einem 
Berge,ceite maison est a l'abri d'une montagne, 
est abritée par une ..; hier fand er Schutz und 
ici iliroura un abri; einem zum -€ (Emuge) Dies 
men, servir d'écran à qn; Ecr. wer unter dem —€ 
des Hochſten fihet, celui qui demeure ferme sous 
l'assistance du Tres-haut; einen in Schuß und - neb: 
men, prendre qn en protection, sous $a protec- 
tion; Eer.bu sin mein -, vous êtes mon refuge. 
ES hic: baum, «Sonnen... Regen...) le magno- 
lier, parasol; -blume, £. cote Doibensiume la fleur en 
ombelle, la plante en parasol; -bret,n.(®., ws 
alt ein — dientũ Fond. -bretet, le beim Friſchfeuer 
bots befeälaten Brerer, ble Glut web Feneré von ben Arden 
tren abyubalten) les écrans des forgerons; Mar. - 
breter, «2. auf bem Dablborge,stm fich ju fhügen, und bem 
Feinde bat, was hinter Dielen Bretern vorgebri, qu verder⸗ 
sen) fargues ou fardes; man bebedt die -breter mit 
einem Schanzkleide, on couvre les fargues d'une 
bastingue; Lerr. -bret, (8. , an ben Sroiltentieren 
bed Schmieizrofent, um Die Mugen gegen be Plamme pu fie 
ven) l'écran; -brief, o. Ehugöriel; -bacb, n. 1. (das 
Börtterta an einem Saule l'auvant, l'avant-toit, l'ap- 
press beim Degen unter das .. fieben, se mettre 
l'abri de la pluie sous un appenlis; 2. can mets 
tern andern Dingen); das . über einem Brunnen, Sels 
let, mit serich. Selten, od. 2 08. 3 @irteligießen) un com- 
‚ble en paite d’oie; das .. einer Galeere, itas Zeit 
über beri.) Le tendelet ; ein.. von Segeltuͤchern une 
banne; Gu.Biendung , ſich vor dem Feinze ju fhégen) 
le manielet; autref. (das Grurmpası ver Beiagerers la 
tortue; Jar. (Gmermatır, Bäume 2 argre Prof au dés 
ven) l'abat-vent, le paillasson; -förmig, a. ad. (ie 
OhrRalt rimes -eb baten) en parasol, en forme de pa- 
 rasol; Bo. (deitenförmig en ombelle; eine -förmis 
e Blume, fleur en ombelle, en paraso), eur om- 
ellifere; -futtér, n. Sack ven Beinwantz, einem Mer 
gen- € biseingufteten) le fourreau de parapluie; — 
gelb, n. c. Schupgeid; -geuoß, © Schupaenoh; -ges 
rechtigkeit, ſ. ©. Schuacrechttatela; gott, -göttinn, 
©. Shupgen; beit, ceeſſen Patcht es I Andere pu heil 
gens patron, protecleur; -but, «Faïbut) le bourre. 
let; -Traut, sp. n. (Meine Pllargensarz Btermhümeen, 
‚traut; latrientale, pirolle ou alsine des Alpes; - 
leder,n. Car. Etter an den Nebenfelten einer Smelche zum 
Sbuy gegen den Siegen +) le mantelet; die .. berabs 
laffen, aufbinden, abattre, lever les mantelets; - 
macher, iter Regen : une Sonnen: -e madın le faiseur 
de parapluies, de parasols; -mauer, f. Verr. 
tmannébebe Ülanern um ben Blabrofen, die Hrbeiter vor der 
algugroßen Htpe zu firme) mur de protection (con- 
tre la trop grande ardeur du feu); -mooé, n. 
CMoobart mit einen petetfbemiigen 2 ob, Beten) de spla- 
ne; -palıme, f. 1. (Palmensart mit febr green Biättern, 
womtt bie Indler Ihre Webnunstn bededten „ı le coryphe 
de Malabar, le talipot de Ceylan, le grand pal. 
mier en éventail, la pomme de Bache; 2. c. Fl: 
œerpaime; -pflanze, f. Ho. Delbempg.) plante ombel. 
lifere, en parasol; -recht, n. ©. Edupran; -trés 
ger, iur, f. eine dientende D. , we ierer Herticaft den — 
matt das — porte le parasol, le pa- 
rapluie; -tranbe, f. Bo. c. Doitentraute; - Überzug, 
©. futter, ·verwandte, ©. -geneh; -BEgEL, chem. ; der 
-berr times Bitited ot, Dreh) l'avoue; -mañe, € c. 
Edingwate; —wand, f. ciirmente WW. paravent; Die 
auf einer Baleere, rin längs berf, vergeipanaus Zug, 
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damilt bie Feinde nicht feben, was man madt) la pawesa- 
de; -mert, n. Fort. ord. pl. «Aneé , was einen Diag 
ibirmet, beidyitmet; les défenses. 

Schirmen, (beiairmen, abriter; mettre à l’a- 
bri, garantir; fid vor ber Hitze © -, se garantir de 
la chaleur 2; eine fleine Hütte ihirmte und vor dem 
Megen, une petite oabane nous mit à l'abri, acou- 
vert de la pluie; ein ftarler Panzer fchirmte ſei⸗ 
nen Ÿeib, une forte cuirasse couvroit son corps, 

Schirmer, 4; lun, f. 6D., webeichirme, Be-) pro- 
tecteur, defenseur, protectrice; Ch, c. Keuter. 

Ewirmling, ed; e, @er@küguing le protege, 

Schirpen, cn einigen Gegenden) ©. Jirpen. 

Swirrsbeil,n. Eco, (Bell, das ilgerne Seller 
damut außjwarbeiten) hachette, f; -geld, n. v, cf. Ge 
geb; -bolz, m. ©. Be-balj; -Fammmer, f. ©. ®r-tam- 
mer; ·meiſtet, 1. 6. Me-meiler; 2. Hard. (ter beim 
Æcœmieben ben tielnen Sammer führt. und ble Stellen geist, 
wohin Die Anden fblagen fellen; Beriiäger) le frappe- 
avant; -meijterei, f. 1. as Um eines „metitere, La 
charge de maitre valet; 2. (bie Sebnung des -melieré; 
it. ber Ott, wo bad unter iriner Unfärt ehende Oe- befine: 
Lit if la demeure du maître valet; it. la sellerie. 

Schtrren, ©. ab-, an-, aub-, gem. 

Sciß, fes; €, b. 1.1818. 5%., da man fcheißer, «2, feine 
Meieurit verrichten act. de chier, de foirer; 2. ter 
Uuswurl amd dem Adrper durch ben Alter, der Unfaths ca- 
cade, f; décharge, bénéfice de ventre; fg: teine 
mœtémüroige ©.) bagatelle, vétille, f. 

Schiſama, 6; cairben: od. Glaubent:trennung, 
Glanpensjwin) le chisme, cf, Alrchenſpaliung. 

*Ghismatiler, 6; dec fich vom ber bertſchenden 
ire abfendert, und eine eigene Chaubendjunft bilden Le 
schismatique. 

“*Shismatifb, a, ad. (he Kirenfpaltung betref: 
fenb, abttünnig, trenafüditig schismatique. 

Schlabberei; en, f. fa. ons Schlahberm l'act. de 
laper; fg: (as Plaudern) la caqueterie, bavarde- 
rie, le caquetage, bavardage. 

Schlabberer, 8; fa. citiner, Der ſchlabbettz fe: ei: 
ner. der gern fdmapt; Eblavbermaut, :mbdrel) celui qui 
lape; fg: bavard, caqueteur. 

€ hlabberig, a. ad. fa. (idtabbernb, beichtabberndy; 
- tfien, manger en lapant; - ſeyn, «strn plaudern) 
être bavard, caqueleur; aimer le caquetage. 

Echlabbermaul, n. (D. we gern plauberr) fa. ca- 

ueteur, se; bavard, €. 

Schlabbern, cmis bem Manle etwas Leten, ver 
jedren, milt tem Webenbegtiffe des Kanteh, wr bel, bri den 
Bunden damit verbunden if, fa. laper; Sg: po. (viel und 
ichneül plauteen) bavarder, caquster, 

Sclabbertud,n. po. c. Veriuchtein. 

Schlacht; en, f. (märderliher Kampf zwilchen 2 feinb: 
tien Heeren, Ferb-) la bataille; eine moͤrderiſche, blu: 
tige, entiteibende -, une 5. meuririere ou sanglan- 
te, décisive; eine - anbieten, Jlefern, gewinnen, 
verlieren, presenter la b., livrer d., gagner, per- 
dre une b.; es dam zur -, la b.s’engagen, on en 
vint a une &., cf. &ee-; -banf, f. (8... werauf Bien 
gefetlachter sorrd) la boucherie, la tuerie; einen Och⸗ 
fen zur... führen, mener un bœuf à latuerie, bou- 
cherie; die .. für die Himmel, l’eton; fg: jur.. 
führen, auf bie .. liefern, aöveen, umtersmen jaffem 
mener à la boucherie; er bat (ein Heer auf die .. 
geliefert, il a mené son armee à la boucherie; - 

T, tAarter, reißenter Bär) gros ours; -beil, n. (tat B. 
der Schtäcerr; La hache de boucher; -blod, (8. sum 
@ blasen; it. B,, auf tons iemanb ber Kopf abgefhlagen 
wire) billot, le bloc; -eifen, n. ©. Mepetiugpe; Feld, 
n. (das F., wo eine — getiefert wirb od, wurde) le champ 
de bataille; -fertig, a. ad. (fertig inr-) prét au com- 
bat,a combattre, à livrer bataille; -geld, n.1.c. 
Gdtädtentobn; 2. Mar. (®,, par Unterhaltung einer dns 
länte) argent pour l'entretien d'un alterage; ·ge⸗ 
(ang, chant de combat, chant martial; -geichrei, 
1. CO, mit win man eine - bégisnt; ori d’arınes, cri 
de guerre; -getümmel,n. cas O4, der -) le tumulte 
du combat, des combatlants, la mêlée; er fand 
ben Tod im .., iltrouva la mort dans la mélée ; 
-gewühl n. ©, -grrümmei; -gott, -engort, c. Arieas 
as haufen, 1. (ein am Eihtadıen beñimmter 5. Die: 
#3) troupeau qu'on mene à la tuerie, à la bou- 
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cherie; 2. ctin 5. In die — geffbreer Setdate m pu. trou- 
pe, f; der mittle, vordere .., cas Muteſtreten. Ber 
verreff le corps de bataille;l’avant-garde,f; · haus, 
n. (im win ae Wich arichtachtet wire; Ja luerie; -Détr, 
cum einigen morbéeutihen Geeäktiem ; Mel. Raiböhernen, we 
die Aufſicht über einen am und im Waſſet aufaeführten Dark 
und sie Scuflände führen) inspecteur, maître de ports 
z; -haterne, f. Mar. conf ben Arieasichtffen, 2., bie man 
det nachtuchen Treifen vraucht; le fanal de combat; - 
lied, n. c. -gelang; Linie, f. ce. we bie jur — anrüdıns 
der Keinde bitten) laligne; -meiler, n. cr. des Side 
tré) le couteau lese, -mionat, (MR. , in mm 
man yewöbnitd bie grüßeen Pawbibiere Khbianer; (mois 
où l'on tue ordinairement du bétail pour le iné- 
nage), mois denovembre; 08, (ein sum —en bes 
ftemrer ©.) bœuf gras ou engraissé, bœuf de bou- 
cherie; -opfer. n.cefhäpf, ws qu einem D. gtfdladttt 
werden fell) victime, f, fg: (&eiaöpf, wor abe Noch, und 
obne fit; wehren pu fénnen, aufgtepfert wird) la victime; 
fie ward das uniamibige .. ihrer Wuthe, elle fut 
Vinnocente victime de leur fureur; -ordnung, f. 1. 
Bou. «©. für me &aıkater, mad we fie -en, und das Fletſch 
vertaufen därfen) ordre, reglement pour les bou. 
chers; 2. Gu. O., in ver ein Mriegébeer In ble — tit) 
l'ordre deb.; ein Heerin.. ftellen, ranger une ar- 
mée en b., en ordre de &.; in.. anrüden, avan- 
cer en ordre de b.; -pferd, n. (bas man In ber - rel 
ter; le cheval de 5.; 2. Am Nerddeunchen; ein ipferb, 
ws Waſsren von ob, qu ber Halände führen) cheval em- 
ploye au transport des marchandises à l’altera- 
Be; -plan, «9, su einer -) le plan de 5.; -tef,n. Foé. 
©. -pierd; —ruf, Cher Ruf put =; it. das Geſchtet in der 
-) l'appel au combat, à la b.; it.le cri d'armes, 
cri de guerre; -{@ijf, n. pu. &. Siriegélæi, ſchrel⸗ 
ber, (in ven norbbemiiten Stehätten; eine beribigte D. we 
die Babungen der Gite aufichreibt,, umb Die Rechnung über 
bit =geiter fuͤben greffier qui tient registre des car- 
Baisons e; -Tülel, £ (eine Ed. vol Finih od. Wurf, 
vor man ben Freunden fchlkt, wenn man für frin Saub ats 
hetamıre dau plat de tripes, de tripaille; -jchmert, 
M. theffen man fi un der = betient) l'épée de eombat; 
-ftatt, od. -ftätte, f. 1. «Et, me dad Vieh gelchtachten 
wirt, la boucherie, latuerie; 2. c.-fel8. Wadigatt 
feuer, 6 (Es, von dem geihlanteren Dich; impôt sur 
les bèles qu'on lue; -füd, m. 1. (81.. von einem ger 
ſchla cieren biere morceau d'une bäte tuée: 2. (Sk, 
Gemäbtoe, Aupfernch, wor eine — vorhelen, tableau de 
b.; -fuppe, f. ©. Wurätuppes -Fag, EH. (der Z.. an mm 
Sieh at ſan achtet wird) le jour où l'on tue quelque böte; 
2. ber T., an win ee — gellefert wird 62, murirı le jour 
de b.; -verband, 1. (tas Berdinben ber auf ten Sirirabs 
fasıffen In ver — Verwunderen) le pansement des bles 
ses d'un vaisseau de guerre; 2. (ter Dre auf tem 
due, wo die Bremunbeten verbunden toertem, hinten hit 
Maum auf ber Hubbri de) le poste de malades sur le 
faux-pont; -vich, n. (ieh, dat geinlarste: werden fall) 
bêtes de boucherie; -vogt, ©. -bere; Wagen. 1.00, 
deſſen man ſich in en bebientes char de 6, cf. &idels 
wagen; 2. (W., um Waaren von ber Sitıffiänse zu beien 2) 
chariot pour le transport des marchandises à l'at- 
terage; -mole, ſ. CS. vou ariöbteera Enaten: la laine 
de brebis tuces; les avalies, [; -wurm, ©. Spiels 
murm; —zeltel, 1.13., wa der Sehiächser von ber Orrigs 
toit gear Beſantung erbält, nah wm er ein rt Dich. 
Ihladıeen darf) permis, billet de permis pour tuer, 
une höte; 2. Mar. (tas Berpeicn.d bec Badumg rineh 
Eifles, von vor dab gelb enrrichtet wre) Je connoisse- 
ment;etat d'une cargaison; -jeug,n. (bie Ye. teb 
Evisturs) les outils de boucher. 

Schlacht bar, a. ad, (io veiafen, daß e8 mir Runen 
aeichladıten werten fanny eu état d'être lud; ed Vieh, 
beta] gras, en état d’elre tué, 

Sſch lach de u, 1.vn.ar.b. pu, c. flammen, macharire 
2. va. (ein Iebendes Hekbipf mar einem féncitenten Lit 
thèten, um e alb Maprumasmiisel qu gerauden, od. ji 
epferns tuer; einen Ochſen, ein Sinmweln, eine Dans, 
ein Hubn -, «gorger, assommer , tuer un bwaf, 
tuer,€ orger un cochou,tmer ane oie, une poule; 
dieier Kleiner ſolachtet jede Woche nur einmabl, 
ce boucher ne tue qu'une lois la semaine; viel 
-, faire une grande tuerie de hestiaus; er {lacs 
ter beifer Fleiſch als ſein Rachdat, haut beffes Fiera 
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aus) il fait, il a de meilleure viande que son voi- 
sin; Bor. Abraham follte feinen Sohn -, (ibn tirten 
und opietn) Abraham devoit immoler son fils; fg: 
caledermachenn massacrer; Pod. all’ meine Freuden 
hab’ ich Dir gefchlachtet,, Caufgropfert je t'ai sacrihie 
tous mes plaisirs, fait le sacrilice de tous.. 

Schlachten-gang, 1. (er @, qu -) la marche de 
bataille; 2.(%er @., ber Wechfel in ben -} la chance 
der armes; la chance, ia marche des combats; - 
getrümmel, c. Sctatiaedmmel; -mabler, (AN. wr bel. 
- makit; Je peintre de batailles. , 

Schlachter, 8; ceiner, bee fbladiet) celui qui égor- 
ge, qui tue; An. (tet Falten) le lanier, 

Schlädter, 8; 1. Cher Dies zum Bertauf alt Fels 
ſcher ichaachten le boucher, cf, Fietſcher, Megan; Hn. 
©. Schlachtbarz —bant, f. die B. des à) l'étal, l'étau, 
l'étou; -beil, n. la hache de bouches; -gejelle, 
le garçon boucher; -bandwerf, n. le métier de 
boucher; -tohn, le tuage; -meifter, le maitre bou- 
cher; -juuft, f. le corps des bouchers. 

Sblad,e8;e, 1. Salp. (der Betentag ber Salpeter⸗ 
Tauge auf bem Boten des Aefield, der aus vertaltlem Hoche 
faije britebet) le sediment, le dépôt de salpètre; 2. 
Ch. ein müßtg berumlaufentet Hunt) chien qui s'amu- 
se à muloter, à flairer tout ce qu'il rencontre. 

Shladbarm, dnetaigen Begensen) ©. Maftarm. 

Sdlade; n, f. 1. cn Braunibmeise) c. Scladvarm; 
2. (linreintgkeit, we f von ben Meiallen im Feuer abien: 
dert, ach beim Schmelzen ber Arge alt Schaum oben aufiept 
und nad) dem Ertalten eine glas:arıiar Maffe bitden) la sco- 
rie, crasse, écume des métaux; le laitier, la chi- 
ane; bie -n ber Metalle, la scorie des métaux ; 
das Kupfer gibt eine röthliche —, le cuivre fondu 
jete un laitier rougeätre; Fond. die -n abheben, 
abziehen, cie mit dem Stesieifen von dem Metatle fdyafs 
(en) ôter la soorie, le laitier, 

Schlafen, vn. ar.b. (- arben) jeter des scories, 
de la crasse, du laitier; ein Erz, ein Metall, wel: 
es ſeht jhlader, un minerai, un metal qui jete 
bo. de orasse, de laitier, 

Shladen:bab, n. ceim tuͤnſttiches Bab, vob mit ben 
Beiden — vom Mob: and Schwarzetupfer bereiten, umb im 
verich. Krankheiten grörandıt wird; bain de scories; - 
bett, n. Fond, (Ort. wohm man die — aus dem Ehmelj: 
ofem wirft) le lit de scories; -blan, a. ad. Hr. calän: 
zenb bian, femebl licht als bunbel, oft int Orane Überachent) 
couleur de scories; -erj, n. ein bel farbigrs Gliber: 
ern mine d'argent vilreuse, semblable a des soo- 
ries; -förmig, a.ad. en forme de scories; -führer, 
Fond. (Urbeiter, we die - ſottſchafftz le brouetteur des 
scories; -gang, Fond. ter ®,, tie nègre, im we bie — 
aus tem boben Ofen laufen; la voie des scories; -gtu: 
be, f. Fond. (&. am Burberte bei bou Dfens, In we man 
ble - Taufen 14813 la fosse aux scories; 
State scorie, erasse, chiasse, f le laitier; -bar 
ten, Fond, (eiierner S., bie — vom rue indie -grute qe sie 


Schlacken⸗ſtich 


desscories; · ſtĩch, Forud.ibie beim Unfange der © nel 
arbeit aud bem Ofen delafenen — um an bent. ju feben, ob 
ber Ofen fo erwärmt ini, daß das pu fémmetgente Erz tarauf 
gelegt werten tönne) la premiere percée des scories, 
par essai; -tiegel, Fond, cein Siebenciegel In einem Aw 
plerf@mely ofen, werra beim Supferichmeljen bie - über Das 
Verſte pfre bes Auges beraudgelafien werben, blé ber Kupfer; 
siege isleber Irer it) la coupelle aux scories ; -trift, 
f.o.-gang; ·trog, CE. ble — barim ju waſchen) la sebile 
auxscories; -wälcherei, f. Fond, tel. Arbeit, da man 
alle moͤgliche — we rom Aupfer fallen, ju gebrauchen fudet) 
le iraitement à part des scories dans la fonte du 
cuivre; —wertk, sp. u. calleriei — unter eina.) les sco- 
ries; -gange,f. Fond, d'étain. (eine große Z., die an 
kbren Kneipen sornm no Widerdaten bat, und mit wor die — 
und die Scherben ber jerbrochenen Zirgel aus bem Dien ge: 
nensmen werden) Naltrape, f; -jinn, f. Fond. (ms 
aus ten Jen gefchmeigt mir, und bat befte und gtiimels 
bigfhe inn gtbt) l'étain des scories. 

Schladibt,a.ad. ceiner Schlacke Apufich) qui res- 
semble aux soories, de la nature des scories. 

Schlatig,a. ad. 1. (nah, regenbaft, terbig) Aumi- 
de, pluvieux; ein -e6 Weiter, temps #., p., lâche, 
mou, moile; 2. (Schlacten, bef. pieie Echt acken emthat: 
haltenb, stbenè) crasseux, impur,spongieux; -66 erg 
mines, minéraux pleins de crasses, de scories. 

Schladwurft, L Crime in einen Schlacdarm gefühte 
Burt} le saucisson, 

Schladden, va. av. 6. Mar. talted Tauwert rund 
und fen um ein Untertau ob „andere bide Taue wiaciu) four- 
rex avec de vieux cordages. 

Sdblabbing; en, f. Mar. caler Tauwert, mé jum 
Beticiten ber Untertaue und anderer diden Taue bient) fils 
ou cordons de vieux cables A fourrer. 

Schlaf, es; sp. dim. Schläften, Schiäflein, =. 
Gers. Fu. der in ganzlichen Mube lebender Weſen, ba bie 
wilräßrlichen Bereegungen unb BebensAußerungen aufbbren, 
ins Orseniape bes Gains) le sommeil, le somme; 
ein janfter, tiefer, unrnbiger, unterbrochener -, un 
doux ou paisible s., un profond s., +. inquiel, in- 
terrompu; im feinem eriten-, à son premier som- 
me; ein tiefer, uunaturlicher -, uns. léthargique; 
in - fallen, verfallen, finten, gerathen, s'endormir; 
der - überfiel, übermältigte mich, le +. me prit, je 
fus accable, abattu de ».; jte fann nicht mehr vor 
—, fie kaun Nb des -eö nicht mebr erwehren, elle 
n'en peut plus de s.; ftören Sie feinen - nicht, ne 
troublez pas son »., son repos; einen fejten, leid: 
ten od. leiten - haben, «ie ichlafen, taf man nicht Leicht, 
ed. das man leicht ju ermeden Im avoir le s. profond, 
léger; in tiefem -< liegen, dormir profondément, 
être enseveli dans le s., dans un profond s.; e# 
it die ganze Macht fein - in meine Augen gefoms 


ut, n. ine} men, je n'ai pas fermé l'œil de toute la nuit; er 


dat ben - verloren, Chan zu der geröhntichen Zeit miche 
mebe ſchlaien 1 a perdu le darmir; cin Kind in - 


ben) crochet ou croc aux scories; -balde, f. Fond.| wieaen, bercer un enfant pour l’endormir; wieder 
«5. von über eina, arlürsten -) halde, amas, moncran| in den - bringen, rendormir; vom-terwaden, s'é- 
de scories; -hütte, f. Eapl. «6. Haus, geroife - karin| veiller, se reveiller; im -e reden, parler en dor- 
zu verwahren) butte, bâtiment, hangard pour mettre! manl; fa, ein Schläfben maden, iin wenig Ichlafen, 
les scories; -Fienftod, Mond. as Kupfer, webei tem] z.B. nach tem Mittagtefien) faire un somme, un petit 


Selgern auf tem Stigerderde Achen bleibt) matte de cui- 
vre qui reste sur le foyer du fourneau de liqua- 
tion); Klein, n. Fond. Cet Abgaug ver den — ed. In 
Heine Brüde gerrredene -) le menu, la grenaille des 
scories; -fobalt, Exp. tein verhrècter Imarger Erd: 
tetes cobalt gris; mine de cobalt vitreuse sem- 
blable à des scories; -früde, F. ©. -baten: -Idufer, 
Exp, (dev die tauben - auf Me Sade IÄuft, auf einen Hau⸗ 
fen ſchaffet) le brouetieur des crasses, des scories, 
cf. -füsrer; -lava, (ueribiactie ©.) lave soorifide; - 
loc, n. Ferr. (ver Sctles ſtein ander Deffntamg tint Sipler 
aelztatıefens; le trou duchio; -vfen, Ford. (&ametj: 
wien, eine Art Ariummibfen zum —ſchenttgen, fourneau à 
fondre les scories; -féerbe, ſ. Chi. cebne que Der: 
ſchladuug tienende Saucbe or. Lei, mean man im Grefien 
abrreitis scorihieatoire; · ſchicht, f. Fond. mie Side 
ed. tie. Menge, me mad arichehener Bereiihrung und Ab⸗ 
märmmug de Déené geiept où. In den Ofen arflürit worden 


somme; ein - mahenbes, den - beidrderndes Mittel, 
un soporatif, un remede .. ou soporifere, somnife- 
re, dormitif; un soporifere, som.,ou dormitif, biefe 
Planze befigt eine - machende Kraft, cette plante 
a une vertu dormitive; bie Neigung zum -e, la 
— au s., l'envie, le besoin du s., de dormir, 
"assoupissement; fg: (andere, dem -e ähnliche Zuſtaͤn⸗ 
te: die Murmelthiere + liegen des Minters in els 
nem -e, les marmottes ? dorment l'hiver; der - 
ber Planen, cheri, Suiond, ba fe im Ireiben un® Wach: 
fen amsrunen, bei, im inter, ed. ba Ach Abends ob, Mars 
de Blätter dref, gegen eina. nebgen, ba ſich Ihre Blumen file 

den 2) le s. des plantes; ber - eines Gliedes, (ein 
Zuſt aut der Beihubung, ba Da. mie gelaͤdent if: l'engour- 
dissement d'un membre; {ein Gewiſſen liegt im-e, 
it untbärts. gleidialtetg bei dem werden Mertalen) sa 
conscience est assoupie, endormie, sa conscience 
dort; er iſt von feinem -e erwacht, (vom feiner Unibä: 


Schlaf 


der ewige -, (er Tor) le s., le repos éternel, letre- 
pas: der — iſt ein Bruber des Todes, Le +, est le 
rere, est l'image de la mort. 

1. Schlaf, 88; pl. Scläfe, tel. Gegend ju beiden 
Selten bed Kopfes, mad oben hinter ben Mugen, wo bie Dirms 
ſchale dünner und ein Schlag cbbtlid iſtz la tempe; ber 
tete, linfe -, la tempe droite gauche; ein Stoß, 
Shlag an ben - if gefdbriit, un coup dans les 
tempes est dangereux; bie Sxhläfe mit Lorberrn bes 
tränjen, couronner la tôte de lauriers; bie Schlafe 
ber Drerde, les larıniers, 

Schläf, (Schläf), 685 €, Mar. ten turjes Ente von 
einer Plante, womit man eime antere verlängert; E:toppilädy 
l'about. 

Schlafsader, f. ie an ben Siıäfen achtbate Clans 
ater La veine temporale; einen Pferde bie -adern 
öffnen, saigner un cheval aux larmiers; -apiel, 1. 
(der Kofenzapfet od. Keiensfhwamm: la pomme d'églan- 
tiers 2. ©. Deere; artnet, F. celine -wirtenbe Mriexer) 
un remede soporati/, suporifere, soperifigue, 
somnifere, dormitif, un sr, un d.; -baliam, (ie 
-matender 8.) baume soporatif. dormitif; -bant. F. 
Cr Kaflen. rer aus eina. arlegteint Bertftelie apgıbı und sul. 
gelegt eine B. voriellu; chälit en forme de banc; -bees 
re. ſ. Cbie Toliberre, Wotfsrieiche; la helle-dame, hella- 
dona; -bein, c. Saläfensen; -beft,n. it; -boben, 
CB. eben Im Soufe, auf wm man ftifu le grenier ou l'on 
couche; -bringend, a. ad. (- Servortringen?, befürternd) 
-bringenbes Mittel, c. -argenrt; ·delch, (im Deibtaur) 
1, (ein D., wor ur Borficht auf ten Fall, daß ber Banpedeich 
bricht, binter bem. anarirge if) digue secondaire; 2. (drr 
durch Derlegumg eineb neuen Deiched Äbrrflühig gerrerden if} 
digue dormante; -fieber, m. {ei mit unmarärither Metz 
gung qu —em verbuntenré %.) hevre soporeuse; -fiid, 
©. Kramplkid; -gÄtger, (der Menzrlchtige, Madızwantter) 
somnambule,hypnobate; -gaft, cer In einen Zütrıbss 
Haufer als San ihlift) étranger qui couche dansune 
auberge; -gegend, £ An. Cie &. um bie Site) la 
region temporale; -geld, n. (@%. für bad Utbernachten 
an einem Orte, le gile ; er fonnte jeln... nidt bezahlen, 
il n'avoit pas de quoi payer sou gite; -geniad, n. 
la chambre à coucher, à dormir; -genof,e. -arieliz 
-genoflenfhaft, F. ©. -gefuidaf; -getell, Inn, 1. cp. 
we malt einenandern in bémf, Dette fdkäfı coucheur, com- 

agnon de lit; la coucheuse, eompagne de lit: eg 
iſt ein fblimmer …., fie iſt elne ſchlimme -geiellinn, 
c'est un mauvais couchrur, une mauvaise cou- 
cheuse; mir maren -gefellen, nous étions compas 
goons delit; -gefellihaft, ſ. 1.3p- (das Aufammen-en 
mit jemanıy act. de coucher avec qn; 2. (2 et. mebr 
reve qui, “ende Bert,» les compagnons ou compagnes 
de lit; ich harte eine itlimite geſell ſwaſt, j'eus un 
méchant compagnon de lit, il yeut forl mauvaise 
compagnie dans la chambre où je couchai; -ges 
wand, n. (Macesemwant habit de nuit; -gott, res, 
des th, “Morpbeus) le Dieu du sommeil, Morphee; 

-grube, f. ©, Sblaterambe: -baube, ſ. cie Madihaubez 
la coiffe de nuit; fg: ceine ihtäfrhge, träge D.; it. die gere 
tange fatdftı fa. le, lalendore ; it. le dormeur, la dor- 
meuse; -Hofen, ſ. pl. (Unterseien) les caleçons ; -tas 
merad, ©. are; -fammer, F la chambre à cou 
cher, à dormir; dad -fimmerwen, -Himmerlein, 
la chambrette; fg: -Faimmer. (bas Grab la fosse, le 
tombeau; -faften, chälit en forme de coffre, c. 
bank; -Firiche, ſ. 2.0, -brere; 2, ce. Sudentieibe; -torf, 
{ein fastäfeiaer, lanatamer, träger &. esprit endormi, 
lent, peu anime; -iranf, a. ad. c.-féétis: -Franfs 
beit, f. delire mis Nelaung zum -e verbuntene &.) maladie 
soporeuse, le coma; -traut, sp. n. 1. ©. flatif@ats 
ten; 2. €. Bliimtraut; 3. €. Feidjlpreffes 4, €. Tebrier 
fes -Erebß, Etes Srehfe er. Arabben, Dir das Anichen eis 
neb Tedtentopfes bat) le crabe tète de mort: -fuß, bai- 
ser avant de se coucher ; -fuifohe, f. weine fanft arbens 
def, Invre man aut —en tan) la dormeuse; -latwer⸗ 
ge, ſ. co tür Minden, Somit fie en; %-mibribatrelectuaire 
soporalif; -lehre, f. y, (te, vom -e) l'hypnolozie, 
f, 2. rin Bub, du em biefe Behre abgehandelt wird, traite 
hypnologique, d'hypnelogie; -lied,n. chanson 
destinée à endormir; -lilie, F. e. ttfobishte: -l6$, 


tt: la couche delaitier: -ftéit, Expl. (Mensarsige | siateits il s'est réveillé de sa léthargie, de son assou- | a. ad. Cheb -e6 brreubs, nicht rm tévment: prive de som- 
Mae. me fidh ven den — ablendert, und Bas Silber an fich| pissement; er wird im —e Teich, tenme can er fit Ziüse | meil, ne pouvant dormir; id habe Die Nacht .. pus 
Webi; La pierre de scoriet, la malte qui se détache | barum atér) les biens lui viennent en dormant; Pod. gebracht, ich babe eine -Lofe Nacht gehabt, j'ai passe 


Schlaf⸗los 


Schlaͤfen⸗ muskelnerve Schlafen “361 


la nuit sans dormir: -Iofe Nächte haben, avoir de ‘ben Frenenſertſah de Untertieferé fept und dem Unterflefer | ne Rachſucht fchläft nicht, GR nicht anthug, bat Ach 


longues insamnies, des veilles; -lofigfeit, £: @er 
Zuand eines Menfchen, ba er nicht en tanm l'insomnie,f 
fie ift mit einer graufamen .. geplagt, elle est tra- 
vaillée d'une cruelle insomnie; -[uft, sp. f. l'envie 
de dormir; -Inflig, a: ad. qui a envie de dormir; 
machend, c. -bringend; -miaß, fa. cher, tie immerfaäf: 
ris ie) le roupilleur, la roupilleuse; -mittel, n. 
«eta den — befétbernbes MM.) remède soporatif, sopori- 
fere,somnifere, dormitif, hypnotique; unsopora- 
tif; -muélel, 6. Sıhiäfenmustel ; -müße, f.lebonnet 
de nuit; fg: fa. ceräge, aumpfſiuntge P.) le ou lalen- 
dore; -müßig, a. ad. fa. «fthfrtg und trägen; ein 
'„müßfger Menſch, un lendore; -pelj, robe de 
“chambre doublée de fourrure; -pille, £. -madiende 
Do pillulesoporative, dormitive; -ratte, f. -rabe, 
f. -Taß, Cas Marmelibier; it bie Gafeimaut) la mar- 
motte; it. le loir; fg: ı$., de gern und Lange ftiäfts 
dörmenur, se; er tjt ein rechter, ein Œrp-rab, c'est 


auf: unt ganz wenig tůcwatis jieber) le musoletemporal nicht verferem) il a toujours la vengeance"dans le 
ou crotaphite;-nmuéfelneree, Ar. cer Name folder | cœur; eine Sache - laffen, che ruben taffe, nice ber 
Merzen, me zum -mmuêtré sehen); der dufere tiefe -1s | reisen laisser d. une affaire; er ft - geganien, 
mustelnerve, coebet str Innern Bage des -nmubtels) le | (geferten) il est descendu dans la tombe; Eer. des 
nerf Lemporal profond extérieur ; der innere tiefe /nen, die ba -, ceux qui dorment; das -, le 4.; 
-nmustelnerve, carter auch zum -nmustel, und macht meb· das - der Vernunft, des Gemifené, l'assoupisse- 
tere Berbindungen mit andern Nerven) le nerf temporal | ment de la raison, de la conscience, 
pe interieur; ·rand, An. ve bintere I, der Gélefenge hen, sp.n. (te SW, ba man félafen 
ußern statten Wangenflähe) la marge temporale; -ns | gebt) le coucher ; man hat ibm den Wein gebracht, 
ſchlag⸗ ader, f. An. el. Sdlagiabern, we nach den -n ge den er gewöhnlich vor - trinft, on lui a apporté le 
ben, l'artère temporale; die tiefe .., l'.. profonde; | vin du coucher, 
·nzweig, An. ceimer ber 3 Aweige, von ber obere Sels des | Schläfer, #; -Inn, f. (9. we fklätn dormeur, se; 
auffteigenden Zwelges von dem Gefichtönersen gibt; rameau | er ift ein Etz⸗, fie ift eine Erz-inn, c'est un dor- 
temporal. meur, une dormeuse, cf. Bel-, Sang, Ehrben-; Mar. 
Ehlaf en, ir.vn.av.b. tüdtmAufamdedes Gchlafes | Schlafer, c. falafen; der Schlafer der Bäting, @te 
beñinbens dormir; P. wer ichläft, den bungert nicht, | Bättmatmie od. die Hölzer, we die Bätingipehnen füben, und 


[du dort dine; fanft, rublg -, d. tranquillement, | diemir deni. und den Dedtbalten verbolst find) les accores 


oucement, d. d'un sommeil tranquille, doux; ich | des bittes; it, (der Binnenjteven) la contre-étrave in- 


un grand dormeur, il dort comme un loir, comme | werde nimmer rubig - bige, je ne dormirai point de |térieure. 
une souche; -rod, la robe de chambre; -rofe, f. | bonsomme,ques; feft-, d. profondément d'un pro-| Sldferia, [hläfrig,a. ad. T. (etgug, But zum 
€. Sunderefe; -faal, la salle à coucher; der ,. in fond sommeil; unrubig -, éprouver de l'inquié. | Ædtafen empfinden; — werben, être pris de som- 
einem Klofter, le dortoir; -falbe, f, ceime -madente Inde, de l'agitation dans son sommeil; er fAläft | meil, cammencer à avoir z.; - feun, avoir x; td 
©.;orguent dormitif, soporatif; -fejlel, la chaise à | febr leiie, cire turc das aeringfle Serduſch aufsemedn | bin —, fie fit fehr —, j'ai s., elle a extrömement ».; 
dormir; -ftâtte, -ftelle, F. St. mo man arm. (aläft) | le moindre bruit le réveille, trouble son sommeil; |j'ai, elleaenvie de dormir; er {ft außerordentlich 
la couche, lelit; -finbe, f. la chambre à coucher, | fie f@idft fett, elle est bien endormie; er bat in ei⸗ — il n'en peut plus de «.; der Mohn matt -, le 
à dormir; -ftubl, c. -teffel; -flunde, f. woman ges. | nem fort ge-,ıla dormi ou fait un bon somme; er hat | pavot assoupit; — madend, assoupissant; Aldı. 
fbläfı od. -en gebt) l'heure ou l'on a coutume de dor- | bie ganze Nacht hintereinander fortge-, il à fait la ‚soporeux, soporatif; fg: ıgroßr Neigung jur Nuhe umd 
mir; l'heure de se coucher; -fücht, f. canbattente, | nuit tout d'un somme; er bat die ganze Nacht nicht | Untbärlareit abrnb, jeigend , vom Körper und Gel; ein 
unnarürliche Neigung ju =en, bef. alé folge einer Siranthein) ge-, il n'a point dormi, il n'a pas repose de toute | ftläfriger Menſch, un homme endormi, peu anime, 
la léthargie, l'assoupissement léthargique, l'aflec- ja nuit; til an den lichten, been Tag, in den Tag | lent, un lendore; ein fläfriges Pferd, un cheval 
tion soporeuse, le coma; die wachende „., (me ter: hinein -, d. la grasse matinée; er ſchlaͤft wie eine sans feu, sans vigueur; — reden, arbeiten; parler 
Krante mur qu -en ſcheint, Ta bal er bie Mugen öffnen, wenn Maße, cfebr Felt il dort comme un loir; nad bem lentement, sans feu, travailler lächeınent, être 
man ihn berübrt; le coma vigil, le sommeil veillant; | Eſſen -, d. apres diner, faire la méridienne, sa lâche au travail; er ift zu - bei dieier Sache, bes 
die . . mit völliger Betäubung der Sinne, der Tod: | sieste; einem mohl zu - wünfhen, souhaiter,don- treibt biefe Sache zu -, ıl est trop endormi dans 
teniclaf, le carus; er bat Unfälle von .., il a des ner le bon soir à qn; die Ainder - fhiden, envoyer cette affaire ; die Sachen geben —, werden - betries 
acces lethargiques; die Anzeigen einer .., signes, | les enfants aulit, les envoyer d.; ein Aind - legen, ben, les affaires languissent; ein -er @eift, @er in 
symptomes comaleux ; die... Der Hunde, Me -ende {coucher un enfant; fit = legen, - gehen, ind auf feinem Denten und Handeln langfam, obne Macoru If) 
Wutb teri., la rage endormie des chiens ; fg: (ein ba: ! od. in baë Bette fegen, um ju -»se coucher, aller se cou- un esprit endormi; eine -ige Unterhaltung, une 
Be rad anbaltenter Swläfrtgteit und Trhgbeir des Betftety | cher; einen -b finden, teimar-) trouver gn endormi; . conversation languissante ; die Unterhaltung ift -, 
ethargie, torpeur,f; man mug ibn and biefer.. auf: das geht mir fo im Kopfe herum, baf id nicht mehr | la conversation languit; -e8 Weiter, (dab — mad) 
pus uen, il faut essayer de le tirer, de le - fan, cela m'occupe au point que j'en perds le | un temps assoupissant; 2, €. ein-, ji; „keit, f. 
aire sortir de celte lethargie; -fucht:artig, a. ad. | d.; in feinen Kleidern -, coucher tout habillé, cou- | (die @ia. einer D. ob... ba fle — IN; p. fs) l'assoupisse. 
céiner fuit Sbntiti) léthargique, carotique; ein —! cher dans son fourreau; in einem Bette, auf einer ment, l'envie de dormir, la sopeur, la léthargie, 
fubt-artiger Shlummer, sommeil léthargique, as- | Matrabe -, coucher dans un lit, sur un matelas; | l'engourdissement d'esprit; die Zeidenihaften vers 
soupissement carotique; ·ſuͤchtig, a. ad. (von ter | er fchläft anf dem Ruͤcen, il couche sur le dos; fie |feßen ums in Unfrbung unferer Pflichten in eine 
-fucht befallen, In ter -fuct gearüntet) léthargique, ca- plant gerne wei, hart, elle aime à coucher mol- | fbimpñide . ., les passions nous jetent dans um 
rotique ; -fuchtmittel, n. CM. argen Me fuhr; remede | lement, durement ; die Kinder - auf alle Arten, les | honteux assoupissement sur nos devoirs; er bleibt 
autihypnotique ; -tifd), (&aften, mr guf.arlegt einen T. | enfantssecouchent de toutesles façons; wir [lies | in einer (himpflihen .., il demeure dans une lé- 
tocfelle anßelna. gelegt aber eine Berifielle abgibt) chäliten | fen auf der bloßen Erde, nous couchâmes sur la | thargie honteuse. 
forme de table; -tranf, dim, -tränfchen, n. tin den | terre, à terre, sur la dure; auf der Strafe, unter Shläfern, 1. vn. imp. av.6. (Melguns, Buft zum 
— beldrternter 2.) Ja potion somnifere, le breuvage | freiem Simmel -, coucher sur le carreau, à la | Ectafe empfinten; mich ſchläfert j'ai sommeil, envie 
assoupissant; fg: -tränfden, (ein Ohfttrant) breu- coucher à l'enseigne de la lurie; | de dormir, je me sens assoupi; es fléfert ihn, il 
vage empoisonné, boucon; -ttunf, «taé Glerränt, a sommeil, ila envie de dormir; 2. dtéferig mar 


belle — 
Bi. ein -ber Some, lion dormant; in einem Hauie, 
me man vor -enarben qu fi nimmt) le vin du coucher, 


coup qu'on boit avant de se coucher; -tramfen, 
a. ad. (von Cchläfrigteit wie trumten, feiner ſelbſ vor SF: 
riatelt micht mehr bewufs accable de sommeil; assou- 
pi; -trantenbeit, f. l'assoupissement; -magen, c. 
—tutfdes ·weizen, (der Commrttoih l'yvraie, l'ivroie, 
la zizanie,!’yvraie annuelle; -mwirtend, a. ad. (ben 
— benoizten®, berbeiführend; "narterlich) narcotique ; — 
zeit, E che zum - od. zum —engeben bejtinemte 3.) Je temps 
de dormir, d'aller se coucher; -jeug, n. (bas Madır 
sea le deshabille de nuit; -jimmer, n. lachambre 
à coucher, à dormir. 

Schlâfe; n, f. ar Schlaf =) la tempe; -nbein,n. 
An. (Beine bé Schaͤtets ju beiten Seiten def, wette -n 
bilden) l'os temporal ow de la tempe; die -nbeine, 
les os des tempes ; -nhlutsader. ſ. (Btutabern Im ter 
Oesend der -nı la veine temporale; -niede, f. An. 
ale vordere Fe, we tur das Dulammentemmen der Ränder 
der Scheitelbeine emiebt, l'angle sphenordal; -nflädhe, 
f. An. (ue, Fden mander Fanätelmmedben. voe mad den 
en qu arrichter find; die .. an ben Echeitelbeinen, la face 
semi-orbiculaire; Die dufere .. an ben Keilbeinen, la 
face externe de l'os sphenoide; die hintere... an 
den Wengendelnen, la face temporale; -niortiah, 
An. einer ter Nomiäse ber Wonarnpreine, vor na unten und 
ausen heat) le proces temporal; -narube, f. An. 
‚ine pom Terihegen acbitbete ©.) la fosse temporale; 

ammetel, Ar. CE, der yon der -narube Mm, ſich an 


bei jemand -, «afeipa Gbernatren coucher dans une 
maison, chez qn; wir werben morgen in Madrid 
-, nous coucherons demain à Madrid; außerbalb 
feines Haufed, auswärts -, decoucher; coucher 
hors de chez soi; bei einer Perſen ſchlafen, 
(mit Ihe Im einem Merte fchlafem; 6e ach feiichtich mie Ihr 
sermifhen) coucher avec une personne; er fchläft 
immer mit feiner Frau in Einem Bette, il ne de- 


en) assoupir, of. ein, 

Shlaff, a. ad. er gebbrigen Spannung, Sielfe er 
mangeln® lâche, reläche ; ein -e8 Seil, mr midraud: 
aefrannt if, fe tof «8 feine gerade Pinte bien une corde 
lâche; man muß dad -er balten, il faut tenir cela 
plus lâche; das ſeuchte Wetter macht die Saiten 
der Tonmerfzenge -, le temps humide reläche les 
cordes des instruments de musique; Die Segel 


couche point d'avec sa femme; fie ſchlaft nicht | find =, citatiern) les voiles fasient; - werden, sere- 


mebr in Einem ®ette mit ihm, elle a découche 
d'avec lui; erfcläft fhom über ein Jahr nicht mehr 
bei ihr, il ya plus d'un an qu'il ne couche pt: 
avec elle; fie - nidt beifammen, ils ne couchent 

oint ensemble, ils font lit à part; er bat ju fréb 

et ielmer Braut ge-, il a eu commerce avec son 
epouse avant le mariage; fa. ila pris un pain 
sur la fournée; die Murmelthierer - den ganzen 
Winter, rienen ven sangen Winter in einer Mer Derhubuman 
les marmottese dorment pendant tout l'hiver ; Die 
Pflanzen -, imenn fie in ihrem Wacbrbume inne hatteır, 
vole ins Slater, eb. wenn Ach Im Sommer Mbenbé Ihre Ait: 
ter ul. trgen r) les plantes dorment; mein Fußr 
ſchlaͤft, Et einge-, die empfinteeine Mer Betäubung darin 
j'ai le pied + engourdi; Mar. -be finie, eine Ari 
inte, Maferinte, Schlafen la courbe horizontale, cf. 
Amir; fg: (rem andern Zuftaͤanden der Rute und Lmrhätiateitiz 
dat Gewiſſen (chläft, cwenn «6 bei dem Attlchen Berbal: 
ten elchaiuita bein) la conscience est endormie; (th: 


lâcher, se lâcher, devenir lâche; -e od. fdlappe 
Obren, Gerat dangendey oreilles pendantes; -e Brüs 
fe, mamelles flasques, mp. telasses; — gewordene 
Muskeln, Nerven. Flea ſen muscles, nerfs, tendons 
relasss; Diegrofe Hitze bat ibn - gemacht, certoiaife 
le grand choud l’a rendu flasque; ela -e8 Pferd, 
cas feine Arafı bat) un cheval Hasque; Bo. ein -er 
Etemgel, cer heif Reber. aber durch dem arrinaften Saut tes 
Winted bin und ber bemeat rire) tige débile, lâche; fg: 
intaıt geipannt, adariramnt, keins immere Kraft umd Vrbnafttgı 
tekt mehr jelaend)läche, flasque, sans vigueur; ein -€t 
Menſch, un homme sans vigueur, lent,peu anime; 
er hat eine -e Œcele, c'est un homme sans énergie, 
sans aclivité; -e Grundfäge, maximes relächees ; 
ein Menich mit jebr -en Grumdiägen, un homme 
fortreläche; ein —er Sittenlebrer, «wer ed alcht Arena 
ntmmi; moraliste relâche: -heit, f. ce @ig. der Aus 
ind einen Dinar ba ed = lit. p. fg) le reldchement; 
Phy. la fluccidiré; ble..der Saiten an einer Lans 
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te, le r. des cordes d'un luth; die..der Muskeln, 
la fl. où laxite des muscles; die. .ded männlichen 
@liedes, la fi. du membre viril; die.. inden Sit⸗ 
ten, le r. dans les mœurs. 

Schlaffen, pu. 1. vn. av. d. Cchlaff leym Être 
lâche, relâché, Hasque; 2. Uchlaff machen) relâcher; 
rendre lâche. 

Gbläfrig, ec. fardfıria. ttempe. 

Schläfwärte, ad. (aegen bie Shtäfe ju) vers la 

Schlag, ed; Schläge, 2. (ein elgeniplmsier Dauı, 
ter mit dem -en verbunden if) coup, éclat; ééthuteinen 
_ (im Allgemeinen, eimen beftkaen piöplihen aut ju be: 
rlanem on entend un c., un é.; ein falter -, @œas 
Atachen des Donnerb, wenn der ihm verurfachende Bip nice 
winten un c. à froid; ein heißer -, (menn der Biipjän: 
der une. brûlant; es geſchah ein jtarfer -, il se fit 
un grand é. detonnerre; 66 fam- auf-, les coups 
de tonnerre se suivirent; il y eut de suite plu. 
coups de tonnerre; fg: c. Denner-; der fünfilide -, 
—ã— -, Bliß-, (wer durch eine Eletttiſiermaſchin ⸗ 
mitzeihellt wird) l'explosion, la commotion électri- 
que; ber galvaniſche —, (der durch die Bersimtung verih, 

‚Metalle bewſett wirt; l'explosion galvanique; die 
Buͤchſe bat einen guten -, ıtnaller gut) cette arque- 
buse fait bien du bruit; it. sp. (der Seſang laut gel: 
Tender Nigen lechant; ber-bder Rawtigal , der Wach⸗ 
tele, le chant du rossignol, de la caille:; Mu. 
©. Mah-, Lor-; 2, cher Zufiand, Umſtand be ermad ſchlag; 
der - einer Uhr, Cher börbare angemeffene Bang bderf.; it. 
das Anfchla zen bet Gammerson. Aldpfeld am bte Glecke beri.) 
le mouvement d'une *8*— it. lec. de cloche; 
mit bem -e fünfan bie Arbeit geben, «aerabe wenn cé 
fünf Ubr ſchaat commencer son travail à cinq heu- 
res sonnantes; mitdem -€ zwölf, à midi sonnant, 
à minuit sonnant; es ift auf bem -e 4 Uhr, ces wire 
gleich 4 Ubr ftagen) il va sonner quatre heures, qua- 
tre heures vont sonner; der - Des Herzens, cie lüpt: 
bare Bewegung des Dfutes ln Herzen und in den —-aberm) le 


battement de cœur; ber-ber See, was Siagen er. | 
Etefen der Wellen an das Shi) le cc. de mer; die Schlä: | 


ge bes Pulies gäblen, compter les battements du 
pouls, les pulsations; einen derben — thun, (ter 
Binfallen tomber rudement, lourdement; fg: sp. 
«die A. Gattung und Deich, eineb Dinge); diefe 2 Freunde 


find von Einem -e, find Eines -e8, ces deux amis | 


sont frappés au même coin, sont de méme trempe, 
fabrique, etoffe, farine; ein guter, ebrlider - Zeus 
te, des gens de bonne trempe ; ein guter, (höner 
- Pferde, une belle, une bonne race de chevaux; 
bag tft von einem andern -€, c'est d'une autre race; 
wieder auf ben - fommen, Wieder auf ble alte Art umb 
Œüelfe bantein) retomber dans ses fautes ; repren- 
dre ses anciennes habitudes, recommencer le me- 
me train de vie, cf. b-, Yus-, De, Minel-; 3. 
(dte Hot. ba man ichikat, die fnelle und beftige Bewe zung el: 
ned Förperd argen den anteın) Mar. =, (die Hl. da man 
ein Tau um einen Gegendand fcrägt) le tour; Der ganze 
od. runde - eines Taues, Crormn bat Lau rund um den 
Ghgenfiand berumläuft; Je tour mort; ein doppelter —, 
goenn eh 2 Mabl berumarsen le demi-tour, cf. Bitingé 
ein - mit bem Hammer, ber flachen Hand, un c.de 
marteau, duplat de lJamain; ein - mit der Faut, 
ein - Ste) mit der Klaue, un c. de poing, un €. 


Schlag 


ein entfheidender -, un e. de partie, un e. d'état; 
mit einem -e wurde faft bad ganze Heer zermichtet, 
resque toute l’armee fut anéantie d'un seul c., 
ef. Aus-;einem Schlägegeben, bn in jättgen) don- 
ner des coups à qn; er verießte ibm einen berben 
od. tüchtigen - auf den Hintern, il lui appliqua un 
rand, un e. sur le derriere; einem einen - 
auf die Obrengeben, donner sur les oreilles à qn; 66 
wird Schläge ſetzen, abfegen, les coups en seront, 
il y aura des coups de donnes; der - miteinem 
Muber, der Nuder-, cein -,mait dem Ruder imWöaffen une 
palade; der - einer Pumpe, c. Dumpen-; die Pumpe 
bat, wenn ſich der Schud im drei. fret auf: und nieber:bes 
megt) la chopine de Ja pompe bat; die Pumpe pums 
pet feinen -, «urtet Ja chopine ne bat pas; fg: die 
harten Schläge des Schidiald, charte Ungätoräue les 
rudes coups du sort, les coups de l'adversité, du 
malheur; das tft ein harter - für ibn, c'est pour 
lui un €. sensible, une grande perte, un grand 
malheur; bie Unglütsfäle trafen ihm - auf -, cn. 
tereinanten il éprouva, il eut reverssur revers; i 
lui survint des malheurs c. sur c.; Mar, (edgens 
dung umb ber Lauf eimes Schiſſed von einer Leite zur ans 
dern beim Didtyadiegelm la bordée, le bord; einen - 


machen, faire, courir une bordée; Echläge machen, | 


faire des bordces, bordayer, courir bord sur bord; 
beim naͤchſten -e werden wir das Vorgebirg umies 

ein, à l'autre bordee nous doublerens le cap; das 
Eat mußte einige Schläge machen, ehe es den 
Mind gewinnen tonnte, le vaisseau fut force de 
faire plu. bordées pour monter au vent; über - es 
geln od. wenden, «tur Cinsemaden) courir à peli- 
tes bordées; fg: c. Baum-, Un, Rats-, Ueber-, Der-; 
Med. Chrantheit mit völliger LAhmung, od. me rich Der dar 
mis Defallene Iher bed Körperb In eimer beiändigen Beme: 
gung befinden; -Auß) l'apopiexie, 1; vom -e gerührt 
werden, einen - befommen, être attaque , frappé 
d'ap.; tomber en ap.; er bat (ou mebrere Anfäle 
vom - gebabt, il a déjà eu plusieurs attaques, 
d'ap.; er fiebt aus, als wenn ibn der - ge: 
rührt, alé wenn er einen - befommen bätte, il a 
l'air apoplectique ; am -e fterben, mourir d'ap.; 
der halbe —, cie kähmung aufelner Seite) l'hémiplégie 
ou hémiplexie; der halbe - der untern Theile des 
Körpers, (wir Läbmung alter Thrile des Sörperd außer dem 
Aepfe) la paraplegie;ein Mittelwider den -, unre- 
mede conirel'up. ou apoplectique, anti-apoplecti- 

ue; un apoplectique; Anzeigen von einem zu ber 
firétenden -t, symptomes apoplecliques; 4. (ein 
Ding 108 farläger od. womit aefdagen wire); tin - ob. - 
baum, une barrière; der - an einer Kutſche der ut: 
fen-, la portiere; der -an einer Landtutſche, wer 
Zriu) la botte; der - an einem Taubenhaufe, cie Fall: 
thx an demi.)le volet; die Tauben jteben auf dein -e, 
les pigeons sont sur le volet; Arf. (eri. Saÿ in den 
Kateteng, vor beifelner Taruündung rm — ob. Small hervor: 
érinats la chasse; it. (Art Heiner Priarden) marron d'ar- 
tifice; Pe. er Schwanz tes Files) la queue du pois- 
son; 5. (mas geſchta zen wird; it. was durch Schlagen be: 
mwirtt, hervorgebracht wir) CA. Schläge, coiesieren Wan⸗ 
ben, we eln wilded Schein bauer; les coups de boutoir 
d’unsanglier; Fond. (tie Aramıpiae la frappe; Mes. 
Schläge, (mie Mnmen, we in sie Mäbtfeine geichlagen ed. 


de griffe; ein - mir der umgefehrten Hand, un c. | gehauemwerden) les coups de marteau; les enfonce- 


d'arrière main; un revers; er wurde burd einen | 
— von dem -e niebergsitredt, il futabattu, terrasse | sp. das Geprâge auf den ne la frap 
© 


d'un c., du c.; ein letter —, un petit c., un c. lé- 
ger; ohne einen - zu thun, sanse. ferirz - auf -, c. 
surc.; der- eines Pferdes mit ben Hinterfüfien, Ja 
ruade; das Pferd jerichmerterte ihm das Bein dur 
einen —, lecheval jui cassala jambe d'une ruade; 
der - cHtes) eines wilden Schweines, le c. de bou 
toir d'un sanglier; - halten, «in gemilfen beftimnnten 
Zeltt dumen ſchlagen, bei. vom Mehtern Me ichlagen, In achbı 
tiger Keibe und Arelfcyenzeit fragen) baltre, frapper 
en cadence; Bou. -, (dat @tagen der qu fhlachrenden 
Qirheb vor ten Arpfıle e.; le c.de hache, de massue; 
die Schläge verdoppeln, redoubler les coups: uns 
ter den wiederhoblten Sıhlägen der Urt fiel end: 
lich der Baum, l'arbre ceda enfin aux coups re- 


ments ou entaillures, le grain de lameule; * 
» le 
coin; taufend Dulaten vom nämlihen -e, mille du. 
cats frappés au même coin; diefe Münze bat, führt 
den und den -, celte monnaieestäuntelcoin, mar- 
quée au coin de..; eine Münze von einem neuen 
€, une piece de nouvelle fabrique ; eine Münze 
mit vollfoimmen erbaltenem-e, une médaille à leur 
de coin; ber-bes Silbers, Goldes +, (das Zeichen ms 
bie Goldichmieher auf dag. fbiagen) le titre de l’or, de 
l'argent; anf diefen Meſſern ift der - des und des 
Metiteré, ces couteaux ontla marque de telmai- 
tre; Ali, cein Seltmaß; mé vurchebnen = mit der Sand an: 
arbeuterzoirb; it. ein Thell bed Tenfiücdtes, rorshtren» einer 
foldyen Zeit gefpielt werben muß; Tatt) Ja mesure, le 
temps; den - führen, battre la mesure; bag Stuͤck ge⸗ 


Schlag 


ge ausgelaffen, il a oublié ici trois mesures entie- 
res, trois temps entiers, of. Drid-, Ein-, Sammer…, 
Huf-, Quer-; it. quwellen eine Aubdehnung In Me Länge, 
eine genie Eırode) Drap. tan ben Tuchtahmen, eine Stre⸗ 
de von einer Saule ad, einem Stander bib zum andern, ein 
Feld det Rabmens) champ; Econ. (time Keipe neheneina, 
liegender Meder, Die man bei. abtbeilt, je nachdem fie einges 
jder worrben) la sole; ein Gut, bie Kelder in Schläge 
theilen, assoler une terre, les champs; die Eintheis 
lung in Schläge, l'assolement; der Ader liegt in 3 
Silägen, iſt in 3 Schläge getheilt, la terre est di- 
visée en troissoles; E/. wein veflimmter Thell bed Wals 
deb, in om Holz acidiagen werten ift od. werden fell; le tail- 
lis, la taille, le triage, la vente, la coupe; ein 
junger -, un jeune taillis, une jeune taille; er 
treibt alle Jahre fo und fo viel Morgen in feinem -e 
ab, il met chaque année tant d’arpents de taillis 
en coupe; il coupe tous les ans tant d'arpents dans 
son triage; ein rein abgerriebener -, une coupe à 
blanc estoc ; ber diesjährige - begreift 100 Norge 
(dab wat man Nefes Sabr abtreit) il ya centarpenis 
la coupe de ceiteannee; es find verſchle deneẽ Schlds 
ge in biejem Walde, und jeder - beftehet aus 29 
Morgen, il y a plu. ventes dans cette foret, etcha- 
ue vente est de tant d'arpents; junge abgebolyte 
läge, imo ras Sauttel; anglegen fell) de jeunes ven- 
tes; Die Schläge ableeren, (das gefhune Sety meafähren) 
vider les ventes; der-, wo /das Holz verlauft oder 
vom Adufer jelbirgefällt werden (ol, wer Play) l'as- 
siette de vente; Fort. (ber IImichlag, die Wentung els 
nes aufgrabent) le retour, le coude de la tranchée. 
Schlag» aber, ſ. CM. we tab Diut vom Herzen qu tem 
übrigen Thellen des Atrpers führen artère, 1; bie große 
... Ja grande a., l'aorte, cf, Saupr,.; -äberchen, 
n. arleriole, ſz -ndergang, Ar. (bei bem mingebornen 
Kinde, rin Gang, vor vom Stamme der Pungen-ater jur 
| Saupt-ater gebt und bei Erwachſenen ganz werichleffen kit) 
‘le conduit arteriel; -aderhaut, f. An. wie Sante, 
! aus von die -abernbeieben, nentich Die Jußere Haut, bie Zell ⸗ 
baut und bieinnere Saut) la membrane del’arlere ou 
arterielle; -aderfammer, ſ. wie eigentliche Serzfammen 
le ventricule du cœur; -aberfunbe, f. @te &enntnig 
ven ten -atern) l'artériologie, f; -aberlebre, F. 1. sp. 
(die wißenihafstiche Lebre von ben bern des menichlicdıem 
Aörperd) l'artériologie, f; 2. (time Diele Bebre emrbaltende 
Schrift traité d’arteriologie; -aderöffnung, f. Ar. 
{eine Def. in jeder Serztammet, we ln be aus ihr entipringens 
pe -aber führe) l’orifice de l'artère; -artig, a. ad. (die 
Art eines med er, -Auffehhatend) apoplectique; ein · ar⸗ 
tigeräufall, accident ap.;-balten, 1. ter Sennellbals 
ten einer Rugbrüde; it. an einem baume) la bascule d'un 
ont levis; it. tape-cu; 2, Hy. der.. Inelner&ies 
e, (rer elere Balten, an mm ble Téüren anfchlagen, wenn 
fie verfdlorten werten, le dormant du milieu d'une 
porte d'écluse; -ball, iein ®., felern er turch einen — 
fortarriehen votre) l’eteuf; -balfam, (ein batfamifches rs 
jeneimittel gegen ben -) baume ap., anti ap.; band, n. 
Ton. c. Feurrband; bauer, (der, das) (B., Prarikaus 
mit einer -t$ür, Bögel darin ju fanaem le trebuchet; - 
baum, 1. ıB., farted Holz an den Fallen für Maubiélere, 
vor bei der Hleinjken Bermegung bat Thier auf ben Dass Kaıldgt 
und dadutch fängt) l'attrapoire, latrape; 2. (Balten, 
einen Sieg, ein Thor g ju weriperten) la barriere; ein 
in der Mitte auf einem Pfoften rubender „., den 
man auf und niederlafien fann, la baseule; der... 
vor einem Hafen, la barriere d'un port; -beere, 
[. (die B. De gemeinen Kreujdorned) la baie de nerprun; 
-bereit, oc. fertig; -bette, n. Mar. Uchwert Balken er. 
Sbizer, We beim Ablaufeined Schiffer vom Nagel an beiten 
Selten def, nach dem Warfer zu, aleichläufig mit dem Met ges 
feat werden, um bad Schiff wor limfchlagen zu been) les 
coites; -blau, a. ad. (blau, wie die Mable ver Haut. wo 
ein harter -bingefallen if; fdimarzblau und ind Braune übers 
atbent) livide; -bogen, c. Fatbegen; -bohrer, ıKiien, 
mwieein Sammer arflaltet, miteiner danaen verkätiten © pipe, 
die Eicher in bie Saëpen und Baten der Thliren ju madıen) 
le pergoir; -bret, n. (®., ben Ball damlı ju fArlagen) 
le — bruͤcke, Fe. Augbrüde; -brunnen, (bei 
| neugebernen Kindern; bab Blaͤttchen Über ber Oefmung vols 
À fen der Pfellı und Arangnaht, worunter man das Gedlen 
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doublés de la hache; fg : einengroßen, wichtigen - | hetim ganzen -e. im breiliertel-e, cette pieceestä | fdlagen Gebt; *Fontanellı la fontaine de la tête, la 
vollführen, exécuter un grand c.; un c. important , quatre, à trois temps; er bat hier drei ganze Schlär | fontanelle; -bug, Mar. das Schiff hat einen guten 


… 


Schlag :bug 


u. gemacht, comenn eb beim Iitjadfrgelm einen Gang ges 
than bat, merurd ré »lel vorwärts gefommen Ib; le vais. 
seau a fait un bon bord; -begen, ©. Rauſtegta -eir 
fen, n. CA. cein Eıfen im einer Falle, mb auf das Téier 
ftägt und fe bâti la Irape, le traquet; Couv. «Eifen, 
kan Sitielerbamit aebbeis adzuſchtagen le rebatioir; Ef. 
4der Waltbanrmer , dab Zeichen an bie Blume zu fblagen) 
le marteau ou fer a layer; Fourb. was Perbeifen) 
le perloir; Mag. (ein Eıfen an einem langen Sriele, ben 
Kart beim Eichen dames Heim gm ſchlagen und qu ernähren) 
la gache; Carr. (ein elierner Meißel mit einer breiten 
graben Schnelte)la laie large; -falle, f. «#., we mieten: 
ſchid at und dadurch fängt) l’alirapoire, la trape;-faf, 
n. (profes Fab Haaren baren ju ſchlagen) fataille d'em- 
ballage, a emballer des marchandises; -feder, f. 
1. (bie Schwungfeter) la penne; 2. (Art Grablfevern, we 
Dad Achlagen rime Dinge: rwirken) ressort; Arg. {In 
von Gewebridilbffren; die dab Schlagen beb Kadnes bemit: 
tenden 5) le déclin, le grand ressort, cf. Scneuer 
»fertig, a. ad. cam Sclagen, bef. um Schlagen, Alm: 
pien im Atlege ferıta) prèt à se battre, à combattre; 
=fluf, ceine piéplie cheitwelſe od. gänjtiche LAbmung der 
Sueder, wm Zufalie ofı Tegleish ber Let folgt l'apoplexie, 
f; am-fiuife fterben, mourir d'apoplexie, cf.-; 3. 
-finfmittel, -mittel, n. (IM. witer ten -fluÿ} remède 
anli-apoplectigue, remede ap., l’ap.; -galter, n. 
Fort. (vas tieine Gattetider, mé am üußeren Mubgange 
times Ibered anardradı wir, baf. famiı ju weridhließen) 
la barriere; gewicht, m. (an den Wantsußten, das ©. 
we bas wert in Bewegung fept) le poids de la sonne- 
rie; -glode, I. Horl. ı®. die an Tourmeubren où, andern 
-ubten angrbrakt If» cloche qui sonne l'heure, f; - 
gold, n. 1. c. Biattgeid; 2. 6, Knaligold; -babn, c. 
Haubeniauher; -hamıner,iemarteaua batire, afrap- 
er gb; Bart. (en 13 16 20 WM. Iawerer hammer, das 
Ib wiſchen ben Vergaments und Gausfermen gu feinen 
bhnaen Dlhsschen tamtı ju [dılagen) le marleau du bat- 
teurd'or; Kel. cie gelelmten Bogen in zamzen Maſſen auf 
dem tele bats jui, qu ihlagem le marteau durelieur; 
-baube, f. Fort. (ete Kappe auf bem Pifetenſchaft, la ca- 
lotte; -beftlein, -beftel, n. Oi. eine auf dem Bogel: 
berbe eingeichiägene Pilode, an we Me Daupileinen geban: 
den wertmnles chevilles; -boly, n. 1. (9. Böljerned 
Bi. zum Schlagen); Das... ben Ball jortzufchlagen, le 
baltoir; Chap. (5. wemit der Fubbegen In Beiorgung 
geleye wird) la coche; Cor, (künned 5. beim Birien der 
Gureden eingeichloßenen Linichlagfaten anguichlagen l'e- 
pie, &; Ef. 05. we mit Mugen gefdiagen od. grfititroers 
ben fan =bared Heiz; taillis, bois taillis; it. 6. Bic: 
bel; 3. (eine mit ſelchem D. becadifene Segent) le taillis, 
le triage; -hürer, Ef. (er auf einem —e jur Beiamung 
fliehen dietbente Daum; Samesbanms lo baliveau; *-ins 
firument, n. tjeted Tenwertztua, vd man ſchlagend fiel 
instrument de percussion; -Forn,n.c. -Tnap; -fraut, 
sp. nm. I, «Art veb Gemanters, wer miber ben fus 2 ges 
brauche wire; Feibzipreife, Cropins l'ivette, live mus- 
ueoz it. «die umecbre Felbyiprefe) La fausse-ivetie; 
Bas -Fräutlein, geine Met qu demſt. Geſchteaut gebèrenber 
- pl; Kapentraun la germandrée maritime, l'herbe 
aux chats, le marum vrai; 2,0. Guͤnſelz -Jaumine, 
f c. Zaumwine; -leine, f. Od. cote Rudieine an den Dogets 
vohnten des Dogelberted) le tirant; elite, f. E., an ver 
eine Ibür #3, ein Didi anitiägt) le battement; -Ilcht, 
n. Pt. ein Irbhafter, wobt amgebradıter Lachtſtahl, ron man 
auf einen Thein des Bildes Fallen 16e, bamıt bielerberkertre 
10) le coup de jour; -lien, f. im Eaifbane; eine vins 
nemlt Kreide beftrirhene, us eine Kelle arwidteine Bien, au wor 
ein Lorh bhsgt, un momie man Ken auf Heiz überehgn 
la ligne du charpentier; -lotb, n. «ein Merallgemifen 
bei, ber old. rd Srlheriarbeiter, wensit geiktbet votre) la 
soudure forte, paillan de soudure; -lorbbächle, f. 
dhiewerne 'D,, marin dab mit Walr yrrmiichte —lett aufges 
beten wird; la boite à soudure; -mirtel, n. 0. -fufs 
mutuel; -nadel. Æoré, (Mäget er, fentrechte Stifte an dem 
Seberate, we ten an dlagenden Hammer auſdeben und meleber 
fabien caen) Le poussoir; -ueß, -eneh, n. 1. Pau. 
febuinenen gelielten Biel péfpanneré Mey, den Ball, bei. 
ben Jeterboau taeus gu imiagenila raquetie; 2, Ch.taufı 
geitehten en, web nterertähit, wie eb berübrtwird ; Nallnepı; 
la ırape das chasseurs ; 3- Pe. as Eadeppursi la 
seine; bie 2 haͤrenen Serne oben und unten an einem 
-Bcht, les coulures;-note, cime gare Biete, die einen 
Mosıs Dıier. Partie allemande. T. 11 
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sanıen- eb. Lait dur ausgrbalten wird) une ronde; 
-Pfahl, (er vordere Plahl, ann eine Gatierthuͤr beim Sins 
machen i&lägt, und an mn fie angehängt wirt) le dormant 
d'une porte de palissade; -pfoite, f. Hy. 0.-pfabli 
-pille, FD. gtoen ven -) pilule anti-apoplectique; 
-platte, f. Batt. (9., tas Gelbe darauf zu flagen) la 
frappe-plaque; -pulver, n. 1.6. Analigair; 2, (Ar 
bel seider den — In Seft att eines Putvers) de la poudre ap., 
auti-ap.; -pumpe, 1. Mar. (eine gewöhatliche Sangpum: 
be, wobel Der Schuß turch einen Geetſtoc bemegs wird, den 
man mitten Händen nieberyieber)pompe avec une brim- 
bale à l'anglaise; -püße, f. Mar. cine größere ibüpe, 
ganı mit Banden und einigen Sitepren umgeben) grand 
seilleau; -Tegen, <ein heftiger, von harten Winden begiet: 
tete X.) lavasse, ondee, f. cf. Mapregem; -ring, iger 
wiler Ming, wn man an fi trägt um vor Dem —e fiber zu 
frun) bague anti-ap.. qu'on porte pour se garantir 
de l’apoplexie; -töhre, ſ. Art. (eine biegeene mit Sat: 
ver gefüllte Môbre, wein das Dünbleh einer geladenen Kar 
none geiedi wird, uns &ieleburch Hnzümtung eb Paloerd ab: 
jufeuem) la fusce d'amorce ou étoupille; -rolle, ſ. 
Bon. wertan ter Anfang elned Errumpfes angebeftei wird; 
la bobine cylindrique; -rutbe, ſ. cin ben Ainèmbb 
ken; ein blegiamer und ſentrecht iebenter Sted, an won ft 
ser dritie Arm der Sichtwellt anfehmer) le ballant de hu- 
che; -faat, EL -faıne, S. wetaus Def arfdılagen wird) 
graine à faire del’hwile; -ſchatten, Dese. Pe. (per 
-, voit eim von ber Sonnet od. einem andern Lichte moßierteuche 
arten Körper auf einen hellen rund wirft, und wr ſcharfe Lit: 
rie zeig l'ombrage; · ſchatz, Fo. I. 1Ubgabe der Unter: 
sbanın an ben Mänsberen und Banbesberrn, bie Linteften ber 
Münze ya bejtreiten) droit, impôt de monnayage; 2, 
(der Pacht od, Dins , vom der Nunjpacdhter dem Münjkerrn 
von dem Errtage ber Münzen geben mus le seigneuriage; 
3. (die Mänggeblpr ob, Ubgabr für das Recht müngen qu bür: 
fen; le brassage; -fbeibe, 1. Horl. (Sch. mit Zaͤdnen 
und imichnitten, we die Zabl der Schlage jeter Stunde abs 
mißt und beilmma) Ja palette d'échappement; -jchles 
ber, Boul. langer de, ble Semmeln in ven Ofen ga fchber 
ben) la pelle; -ichlüffel, caer Acht. zu einem -e ed. -bau: 
me) la der de barriere; -idreiber, er Sit. an einem 
paume l'écrivain de barrière; -fdivelle, f. Hy. 
Sa., worin Me -Mänder fichen, und weran die Ihüren unten 
verftiagen le seuil; -feite, Mar. das Schiff hat eine 
u. 7 at ben Febler, dal eb ehe bem Doudt eines Geltenmin: 
be befiämblg auf Œiner Beite liegt; Je vaisseau a un 
faux côte; -jperte, f. Hord, ie Eperrfeter au einer 
Kepetier:uhn la sourdine; -fpindel, f. Tour. ıhötırme 
Sypindel miteinem Roche, woreln der Zapfen bed zu brebenten 
Erüdes geihlagen wirt; le mandrin; -[pnle, f. me fe: 
dern der Hand) les bouts d'ailes; -flampfe, f. Po. 
grober elferner à Dentner ſcharetet Hammer, dad Papier auf 
tine Siege ju glätem) marteau à polir le papier; - 
ftänder, 1. Ay. (tie belden tite Sehnder, we vom Siul 
où. der Schwelie nach Dem -balten dinaufgehen) les aiguil- 
les de pertuis; 2. dim Scaifsaur; diene Stuͤntet oder 
Balten, die anden Innern Briten des Schiffes zur Verſtuͤr⸗ 
tamg nodı anf die ders befindiichen Batten geleat und mit den 
Imbölzern nerbotjt erden» les porques; -flange, ſ. ©. 
“baum, 13 -flein, ce, erwas darauf zu ſchlagen, bei. bel 
den Buchbindern; la pierre à baitre les livresg; -flid, 
n. Arg. {el auf ermems Serifte beroe zilches St. En bem Bi: 
fenidhielfe, veé Die Buͤchſe ver ber Zeit lot zugehen nertintert) 
l'arrèt; -füdieber, f. Arg. Qie hintere, gegen dad — 
éd arflenımee Feder, we mt der verdrrm Madelfeter tie Das 
dei und has sl auf. pre, das das Gewrehr wichtiehgeben 
tann) la gachette ; -füll, c. chweir; -taube, f. cie 
jabme La le pigeon de voliere; bie gabme.., ©. 
Säelertaube; -Füch, n. CE. etwae Dareim zu fchlagen) 
toile d'emballage, à envelopper gh; —* 
FE Auhr, ſ. At, we de Stunden und Bierselfiunden fchläaı 
l'horloge sonnante, la pendule à sonnerie; -ver 
band, Hy. (her aus tem Edle, tem -fânber und -baiten 
befiehende 9. Im Siele) Le fermeture, le châssis d'une 
écluse, d'un pertuis, d'une porte d'ecluse +; 
-madtel, ſ. (bte gemeine 4.) la caille; -wald, (A6. 
mit bel le taillis, ch. -beis, 23 -mand, f. CA. Or. 
(eb Garn ob. ep, mé auf : und nieder:arichtagen werben 
tan) le filet qu'on peut hausser et baisser; - waſ⸗ 
fer, n. 1. fein and Rosmarinblären abatzegeues geiſtiges 
4, mider ben -; ungarlihet 40, l'eau apo —— 
- weile, ad. (mit Schlagtn) par coups; weite, f. Pay. 
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Cbte 90. Im ser ein Wiipfünte (hier) Ja portée d'une 
etincelle electrique; -melle, f. Mar.tklej. Welten, 
De dei fürmtfter See an eima. umb In ble Höhe ſchlagen⸗ 
vague, f; -wert, n. Horl. (Rädermert in einer Lie, mé 
ben Hammer der Gleckt, an er bie Stunden und Wierirliline 
tem angelchfagen werden, In Bewegung fegtı la sonnerie; 
-metter, n. €, Dagtlwetter; -MWunde, F cine sur einen 
= veruriadte W.ı plaie,blessure par suite d'un coup; 
-jelen, n. ©. -teiden; -gelt, f. Æf. ikte Ach hrs 
Hetjichtagend) le En dela coupe des bois. 
Schlagbar, a. ad. (lo beſchaften, baë #4 arfchlayen 
werben tann); ein -er Baum, tor Mart genug it, bal er 
mit Mugen gefällt werten fan) arbre en coupe, qu'on 
peut couper; -€8 Hol, eine mit —en Binnen bemadır 
fent Gegend) bois en coupe ou exploitable; dleſe 
Gehölze find nod nicht — ces bois ne sont pas en- 
core exploitables; -Feit, f. (ie Del, einer, ba fie - 
im La PE de ce qui est en coupe ou exploitable. 
Schinge;n,f. Cu. sum Schlagen Forg. -u, (ne 
aroßen Baͤmmet, we mir belben Händen geführt werten) le 
marteau à deux mains, à frapper devant, ef. Sau⸗ 
gel, Mreup=, Tor. 

Shldgebäudig, a. ad. 1. celmen ſchlaffen, enges 
falenen Baud Habınd) qui a le ventre Hasque; 2. c. 
berjichlächeig, 

Schlagerbrauf,indeel. (einer, ber branf fos fahrdat, 
gern Tdıläst) fa, batteur; -bammer, ©. Schhagbammer; 
flo, -bied, billot sur lequel on bat qh; ·ſchatz 
©. Echlasihap; -Lodt, sp. (Menſch von fofber Srärke, rad 
er einen anberm leicht tedt fehlagen Könnte ed. auch mirtfid 
tobt Ftliats le tueur; -ubr, f. -werf, n. ©. Schlag⸗ 
ubr, ı wert, 

Schlägefaul,a. ad. er empfangenen Schläge uns 
geachtet faul, gegen alle Schläge abgrhärter endurei aux 
coups, 

Schlägel, 6; 1. CB, mwonlt man farigtı le bat- 
toir, le maillet, la hatte; Exp. (et Handfändel, und 
auch ber größere Pufbel) le marteau des mineurs; - 
und Ciien, le m. et la pointerolte; - und Eiien ans 
führen, «mit Ihnen arbeiten, travailler avec le m. et 
la p.; - und Eifen erflingen laffen, (mutig arbriten) 
travailler avec ardeur, faire retentir le m. sur 
la p.; ein großer hoͤlzerner -, une mailloche ; die 
- ju den Paulen, les baguettes dos timbales; fg: 
tte Dinterteute eines geichlachteten Thiereb) la cuisse; Det 
- von einem Kapaune, la cuisse de chapon; der - 
von einem Wilbbrere, lecuissot; ein Meb-, un ews- 
sot de chevreuil, cf. Sirih-; bet - von einem Ham⸗ 
mel, ber Hammel⸗, le gigot de mouton, l'elanche; 
2. tab geiclagen wird Arc. tein béfjermet er, eileraer 
Bird, mit Zapfen verſehen, Durch me Bhtirken arben, bamit 
der — zwiſchen ben 2 Laufiatsen eines Schlaawertes gerade 
anıfqagegein werden und beruneertaufen tann) la batterte, 
la hie, le mouton; ber - einer Schlenfe, cher mit ets 
nem langen Öttele veriehene Zapfen vor ker Mblahrinee dis 
ms Detbeé la bonde, cf. Sranzzapfınz 3. Expl. (der 
Det in ber ruhe, me der Bergmann auf bem Ohefeine arr 
beiten l'endroit de la roche où le mineur travaille; 
auf bem - arbeiten, wor Ort, auf dem Mefkeine arbeiten) 
travailler sur la pierre, sur la roche; détacher 
la roche; anf feinen - fahren, cauf feimen Om com- 
mencer sa tâche; vont - fahren, Schicht machen: fi- 
nir sa tâche, cesser le travail; den - bebauen, 
von den Geſchwornen sb. Sttizern; dab Gefteln bebauen, 
um gu erfahren, ob «8 feier od. aehrächiger geworben 1) 
abattre la roche à coups de masse; der- tréat die 
Koſten, wenn Nupen bei bem Bau beranétémmn le tra- 
vail, l'extraction paie la dépense; ber - ift baus 
würdig, mem feine Anbrüce vor Ort fins) le filon est 
bon a exploiter; -elien, n. Exrpl. cein tangeb, vorn jus 
arfpipten Elfen, die Bühnen, Stuͤttle und Litenbrüche yamit 
lotyubrehem levier: -filh, c. Sammerfiih; -gefell, 
Expl. (Bergmann, ver mis einem andern an einem und 
bem, Orte bn der Stude arbeite) mineur qui travaille à 
côté de son camarade; -grube, f. ©. Fifbarute:; - 
fopf, Cher Sepf tints Dierbes, der um De Stirn med bem 
sbern breiteren Theil der untern Kinnlade fehr hart, und um 
dad Maul berum fer blınm if; Hafeniepf)täte de lievre; 
-labm, a.ad. CA. (von den Gien, an einem - en, Schen⸗ 
teltabm); einen Hirſch .. fhiefen, blesser un cerf 
à la euisse; -mild, f. diem Oberbeutften) ©. Butter 

té; -nuf, I. ce Hnglide Bug 2, tome grünen 
L 
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Baumes auf Mabayaktar e, und diefer Baumfelbil) la noix 
de Ceylan; it. le noyer de Ceylan, la caraman- 
tine. 

Sélégeln, 1. va. mis bem Schrägel ſchlagen, bear: 
fetten, battre, frapper avec le battoir, le maillet, 
la batte; 2. vu. av. b. 1. Gabin geben, hinten, CA. der 
Hirſch [hlägelt, sehen mis dem bintern Schiagtl eb, Eichen: 
tel labm) le cerf traine la cuisse, cloche de la jam- 
be de derrière; fg: fa. (ans Unbefonnenhelt umd Uevors 
fichriateis (ebtens faire une bevue,une faute; er bat 
gewaltig geichlägelt, il a fait une bevue grossiere, 
il a commis une faute grossiere; 2. (von einem Sa: 
fen, Aetbemd jappein) gigolter, gigoter; fg: iwen Kin 
dern, die beñäntig mit den Deinen japptim; Dad Kind iſt 
fehr unrubig, es fchlägelt beſtändig, cet enfant est 
bien remuant, il ne fait que gigotter. 

Schlagen, ir. I. vn. 1.ar. fete. cheftig und fchmeu 
dewtat werden); Das Waſſer Schlägt an bie Felien, l'eau 
bat les rochers; bie Wellen - an das Schiff, in das 
Schiff, les vagues battent le vaisseau, entrent dans 
le vaisseau; die Flamme ſchlug in bie Höbe, iting 
auf allen Eeiten zum Haie hinaus, la Hamme s'e- 
leva, sortit de tous côtés par les fenetres; das 
Waſſer ſchlug ibm über dem Kopf zuſammen, l'eau 
lui passa par-dessus la tete, il fut couvert d'eau; 
der Hagel ihlägt auf bas Dach. la grèle tombe avec 
force sur le toit; Die Buͤchſe ſolaͤgt «téûn l'arque 
buse repousse; der Wind fbldge in die Segel, (niä: 
Leu its fie und ſchweut ür) le vent entle les voiles; mit 
bem fopfe an die Wand, auf einen Etein, an eine 
Ede -, douner, se donner de la tête contre une 
muraille, contre une pierre, un coin; bin-, nie: 
ber-, tomberrudement; er flug der Yänge nach 
Bin, il tomba tout de son long; it. cofı nur mit tem 
Begriffe einer finalen Beränderunad: der Front. Die Kälte 
fing ibm in die Ölieder, Le froid Lui saisit les mem- 
bres; der Schrecken ift mir in alle Glieder ge-, la 
frayeur m'a saisi lous les membres; ein Kieber, ber 
folie Brand iſt dazu ge-, il lui est, il m'est x sur 
ven une fièvre, Ja gangrene s'y est mise; der 
Dampf ſchlaͤgt mir FR Bruit, tarmbuntiber, fällt 
mir auf die Beruf) la vapeur me tombe sur la poitri 
ne; and der Urt -, dfelfte Art, Beſch. pibitich veräntern) 
degenerer; dad Korn if in die Höbege-, «der Preis 
der. ad pihplich in die Hôbe gegangen, «# hat aufae-ı le 
bied aencheri, est encheri; a, est hausse de prix, 
cf. at-, auf-, aub-, be-, Burb-, in, fehl-, bin-, um-; 2- 
av. b, irimen lauern, Hatten ball von fich arben, mir tem 
Piekentrariff mer tamit perbuntenen (dinelles Bereraumaı; 
dieje Buͤchſe fbléat ſtark, cie fmallt gun cetle arque. 
buse fait bien du bruit; der Donner, der Blitz 
ſchlug in ein Haus, dfusr in bar.) le tonnerre, la fou. 
dre toınba sur une maison, cf. rin-; bie Ölode 
fehlägt, «per Hanımer derſ. mire am die Gilecke bemrar med 
brinar taturch Sohle herser) l'horloge sanne: bie Uhr 
ſchlaͤgt, tairt durch ihre Faläge eine Briälmenie Frunde ob. 
einen het teri. am l'horloge sonne; ef bat balt ce, 
il a sonne la demie; bat cé schen balb ge-? la de- 
mie estelle déja sounée? 08 bat io eben ganz de, 
l'heure vient de sonner; wien Sir nicht. wie viel 
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saisit de sa proie. 

Il. vp. fit -, «fi wenden, feine Rihtung srränbern); 
bier ſchlagt fich der Weg linter Hanb, ici le chemin 
tourne, va à gauche; wenn Sie an jenes Dans 
fommen, fo - Sie fi linté, ob. linfer Hand, arri 
vé à celte maison, vousrabattrez à main gauche, 
détournez à gauche ; ſich auf Die Seite -, ctinis or, 
rédié atgthem détourner; fids ju einem —, ich mit 
idm verbinden, qu (br üseraehen) se ranger du côté, du 
parti de qu, se joindre à qn: prendre, épouser, 
embrasser le parti de qu; entrer dans les inte- 
röts de qn; ſich zu einer andern Partel-, tourner 
casaque; ſich ins Mittel, ſich darein -, weine S. ver: 
mittela) intervenir, s'entremettre, se rendre mé 
diateur. 

Ul. va. 1. (einen harten Körper mit Heftinteit und Schnete 
Ugtele auf eine hörbare und nachtrüdihbe Birke am od. œuf 
tina. bemeare) frapper, batire; mit einem Hanımer, 
einem Steine, mit der Fauft an die Thur -, frap 
per à la porte avec un warteau, avec une pierre, 
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un; bie Trommel, bie Pauten -, battre la caisse ou 
le tambour, battre les timbales; Lärm -, (auf der 
Trommel, Ca: Diem über etr at maden) battre, donner, 
sonner l'alarme; fg: donner l'alarme; Marſch -, 
(anf der Trorhelbattrela marche,battre aux champs; 
bie Orgel, den Flügel rs cr ipieten) pu. jouer des or- 
gues, du pianos; dieje Uhr ichldgt Die Stunden, bie 
Viettel, cpeiat fe dur - an) cette horloge ou montre 
soune les heures, les quarts; den Taft-, (bat Zeit⸗ 
maß burch Schtaae mir ber Damb anarben) battre la me- 
sure; Eier in die Suppe -, «fie jerihlagen, und bad Ins 
wentige In die Suppe sum delayer des œufs dans la 
soupe; timas durch ein Sieb -, passergh par un 
tamısz c) caufetnefdmersaire Weift-, entweder aub Bas 
che. ob, jur Aüchtiaung, met der oben Bank ob, rire Wı.3z 
einen -, battre, frapper qn; einen ins Orficht, fa. 
hinter die Opren, auf ben Hintern -, fropper qn 
dans la figure, lui donner sur les oreilles. much 7 
derrière, lui donnerune fessée; nad einen -, por- 
ter un coup qn; was od. warım (hidgit bu mich? 
pourquoi me frappez-vous? einen mit bem Etode, 
der Kuthe, Peitſche -, donner du bäton, des ver- 
ges, le fouet à gu; frapper qn avec un bälon, une 
verge, un fouet; einen Menichen, einen Hund -, 
battre un homme, unchien; erhatibnmit Fduften 
ge-, il lui a donne des coups de poing, des gour- 
mades; er ſchlug ihn anf bad Maul, auf die Naſe, 
il lui donna une gourmade dans les dents, dans 
le ner; et ſchlug ibm blaue Augen, il lui pocha lea 

eux; et ſcalug ihm Arme und Beine entymel, il 
uicasıa braset jambes: P. auf den Sad - und den 
Erel meinen. (einem Berinarın sin Orgermwart rineh-hös 
berm einen Bermelk geben, den birfer verbient) battre le 
gen; ib. a) mir einem Sammer, Satäyel eb. dénttéen ty. | chien devant lelion; einen tebt-, tuer qn de coups; 
N einen Pfabl in die Erbe, einen Magel fu die Wand | einem tiefe Wunden -, (-® tief vrrmunten) blesser qn 
-, enfoncer, chasser des pieux en terre, ficher, | grievement; fg: tie Liebe ſolaͤgt gefäbrlibe Wun⸗ 
altacher un clou dans la muraille; etwas an bie, den, (erwunter arsch) l'amour blesse dangereu- 
Wand -, mir Näarın andeften) attacher, clouer gh A| sement; bie Wunden, die man feinem Ebrgeije 
la muraille; Ghritus it an das Kreuz ge- worden, ſchlug, les blessures qu'on a faites à son ambition; 
Jésus Christ a été atlache à la croix; jemandes Na: dad Gewiſſen ſchlaͤgt ihn, cmocbt im Barwärfe) sa 
men au den Galgen —, Gin à Afebdei an dem. an, worauf | conscience lui fait des reproches; Ch. bas wilde 
jemand für ebrieé erftärt wird; eine Errafer afficher le | Schwein fchlägr mit ben Bähnen , chaure und verwen? 
vorn de qu à la potence; Ball -, (Bat fpieleu) jouer | der bamit) le sanglier blesse avec ses défenses; ſich 
a la paume: einen Schul) über ben Lelften -, mettre | -, (ven mebrerm, einanter Echläge geben, und won tinams 
un sonlier sur la forme, mettre une forme dans | berbeteniment it ven jierien, mit einenter Ahmpfem, befons 
un soulier; Arf. die Raketen, Scawaͤrmethülſen -, | ders einer Edrenlacht megen) se battre: se donner des 
(mit ibrem Gayr anfüllen, charger lescartouches d’ar- | coups les uns aux autres; s’entre batire; fit mit 
tifice; Rei. Bücher -, ıdie Besen ver dem Heſten mit eis | Degen, Saͤbeln -, mit fotden Lenfen gramm cine, ms 
nem breiten Hammer auf einem chenen Ereine zul. — se battre à l'épée, ausabre; fit auf Hieb 
battre des livres; Drap. das Tuch -, étamir eh dicht od. Stich —, Cenneeder mit tem Zäbel ve. mit dem Degen) 
werte, frapper le drap; qut geidlagenes Tud, du | frapper d'estoc ou de taille; fi mit einander -, 
drap bien frappe, bien serré; Kegel —, cit ver &u: | se battre avec ou contre qn; fit anf Beben und 
gel area werlen, anflate fe qu fdieben) abattre des | Tob-, fid auf Leib und Yeben-, se battre à outran- 
quilles; brut — dew rien, eine arrete Werinderung | ce, combattre à fer émoulu; fit zu Fuße, zu Pfer⸗ 
birporeringen, eine aeriffe Zubereitung gében); Holz —, des | be =, Câretten, Im Ariege) se battre à pied, à cheval; 
tiers it. es Im Scherte baeny abattre, couper du bois; ler ſchlagt Mid tapfer, ilse bat bien; fi auf dem 
it. fendre, mettre du bois en buches; Fener -, | Müdjuge -, se balireenretraile: ſich mit bem Fein⸗ 
ten Prapl an den Jeuerſtein -b Feuer anmartıem battre le | de -, od, mit bent Feinde —, se hatire contre l'en- 
briquet; Münze, Geld -, «5 -# münie) frapperde;nemi; uniere Armee bat geftern ge-. cein Treffen ger 


avec le poing; mit bem Alcpfer an die Thür -, Trap 

er la porte avec le marteau; einen mit der Hand 
ind Gent -, frapper qn dans la figure ; mir dem 
Stocke auf, in bas Mailer -, frapper dans l'eau 
avec le bâton; an bie Glocke -, tinter, capter ln 
cloche; einem etwas aud der Hand -, faire lom 
ber qh de la main de qn; er ſhlug ihm ben ut, 
ben Degen aus der Hand, il Lui fit Iomber ie cha. 
peau, l'épée de la main; in Stücke -, entzwei —, 
mettre en pieces, briser; ſich an die Bruit -, se 
frapper la poitrine; CA. ber Hirſch flägt od. fegt 
fein emweib. ccm er ed gegen Bhume RbÉt er. reibt, um 
ed ron dem rauben Wale surrinigem) le cerf fraie, ef. fe: 


der es ge- hat? ne savez vous pas quelle heure 
vient de sonner? fa. er lieh uns eine game arichlanes 
ne Stunde warten, il nous fit attendre une heure 
entiere, cf. heure; der Schall ſchlägt an das Ohr, d'argent forgée; Blech -, battre du fer en pla- 
anf das Obr, fälle in bat Êbrs le son frappe Vareille;| ques; Keſſele, ie turn - or. -Pinarben) façonner des 
barmeniiche Töne fchlugen an mein Sr. des sons! chaudrons ; Det =, deb durch Frompien aus Higen Gas 
harmonieux frapperent mon oreille: Das Herz, mentörnern beraudtringen) faire, presser de l'huile; 
der Puls fhléat, ibemear its Je cœur bat, paloite,! ein Vilafter —, get verfretigen, esen) former , faire un 
le pouls bat; fg: cüté., cime Bewegung- Berhuterung| pavé: paver: die Erde -. died nampfen) affermir la 
qu beyeichnenn: Wurzeln ⸗ Atreiden, betemmens pous. | terre avec un pilon de bois; Die Wolle —, tie mir 
ser, jeter des racines; bôfe Bewohnbeiten Wurzel | rünnen Zräsen -, um Ge vos aller Unteisilateit zu befreien) 


Presament und Hanslormen ju tÜnuen, garıen Blaͤrtchen -) 
battre de l'or: gefdslasenes Gold, de l'or battu; 
geichlogenes Zilberqeihire, tathiminertes) vaisselle 


la monnaie, battre monnaie: Gold —, ir# groifen | 








i 





neſern notre armee à donné hier bataille; Pod. ets 
ne Schlact -, livrer bataille; den Keind -, céralid 
-, (ihn überwinden balire, vaincre, défaire l'enne- 
mi, le battre totalement; ben Feind aud dem Relbe, 
in die Flucht, génylit in die Flucht -, mettre l'en- 
nemi en fuite, en déroute, le mettre en pleine de- 
route: man ſchlug fie gäntlich auf das Haupt, on 
les defit à plate couture; die feindliche Flotte wur⸗ 
de ge⸗, la flotte ennemie fut battue, défaite: fric. 
(dem Degnernachten Cetepr chien Errinwranehmen bat. 
tre; einen Stein Jund 2 -, (wenn man im Bretpiele 
Diefe Puntie mit tem Siret nemerim bon battre une 


laſſen, laisser enraciner de mauvaises habitu- | battre la laine; eine Bruͤcke, ein Lager -, (fie fhnett | dame par quatre et deux; Steine -, um jur Dame 


des; biete Farbe ſchlagt ine Diane coetat ſich zum | ertiiten) jelerun pont, poser, dresser, asseoir, mel. 
Bauen, if tidulide cette couleur tire sur le bleu; | tre un camp; bie über den Fluff geſchlagene Brücke, 


u fommen, abalire du bois, cf. Gars fe: fit mit 
feinen eigenen Morten -, déemer rlarnen Mnefaar wider 


das ſchlaͤgt nicht in mein Ba. cos micbté mer meinem | Je pont qu'on a ou avoit jeté sur la riviere; eine! ferien) se contredire, se couper: s’enferrer s0i- 


Face gemein cela n'est pas de mon ressort; 3. av | Wagenbura -, faire ane baricade avec des cha- 
6. wen aérien Bhaeln, einen aritenden Lon sen did gebenn | riots; einen gum Mitter-, (ibn tarch einen Schlag mit 
die Nactigallz icläat. le rossignols chante; 4%, tem Schwere jam Sister machen armer, faire qn che- 
0. an-; Ch, won ten Haubengetn p, Tanarn, mit ven Arallen | 


was; auf einen Ranb -. fondre sur sa proie, se! 





mème; fit mir Sorgen und Brillen —, (von item 
brunrabiat fen) être ronge de chagrin, Je souci; rè- 
ver; songer creux; Eer. dat Soit mit Pehilen -, 


valier; man mußte jeibit Mitter feux, um einen ans | «Rrafenı frapper le peuple de peste ; mit Boendbelt 
bern zum Mitter qui -, il falloit être chevalier pour -, frapper d'aveuglement, ein neihlagener Mann, 


saisir de sa proie: der Bär, der Fuchs ibléat auf, armer un chevaliers einem eine Üder -, ste ion mit <ein grblaater, it. ein gi Oirunde gericht homme mal- 
ben Maub, l'ours, le lynx se jete sur sa proie, se | bem Sihneppet Hfnen) ouvrir une veine à qn, saigner ' heureux, perdu, ruiné; 2, (auf fhnelle, heftige und mit 


Schlagen 


einem Schalle verbundene Art bewegen, und auf ſolche Art ber 
wirten, berserbringen):; der Vogel f@läat mit den Flü: 
gein, nur noch mit einem Fllgel, l'oiseau bat des 
ailes, ne bat plus que d'une aile; dieſes Pferd 
ſchlaͤgt, Kanaa mir den Hinterfügen aus) ce cheval rue, 
regimbe; das Pierd ſchlug ihm an die Beine, ſchlug 
ihm das Bein entymel, le cheval lui donna d'une 
ruade dans les jambes, lui cassa la jambe d'une 
runde; der Adler flaat feine Fänge in den Maub, 
l'aigle enfonce les serres dans sa proie; dieſer 
Wagen fhlégt, (atbt einem Im Fabres Etöße) cette voi- 
ture cahote; die Öranate bat gefhlagen, (it arplaptı 
la grenate a crevé; 3. (im mebrerm antern Bedeitins 
gen, me fich ber Bearif der Sefttatelt und Geltiminblatelt 
mettent verlier); eine Malete, einen Gchwärmer -, 
dütten» charger une fusce, un serpenteau; einen 
Verbrecher in Feſſeln -, tivm Feſſein antegem charger 
e fers un criminel, le mettre aux fers; das Gal; 
im Koͤrbe —, (es mit der Schaufel in Hbrbe werien und feft-) 
mettre lesel dans les paniers; den Mantel um ſich 
-, aus einander -, s'envelopper de son manteau, 
développer, déployer son manteau; etwas inein 
Zub, Papier -, envelopper qh d'une toile, dans du 
apier, avec de la teile, da papier; das Bier in 
fs er -, din Täter füllen und Biel, ju-) entonner la 
iere; Pulver in Tonnen -, encaquer de la pou- 
dre; ein Zau -, (bel ben Nerpfchläsern. #8 jui. breben) 
commettre un cordage; Waller —, auf ten Schiffen, 
eb mit einer Dläpe khbpfen) puiser de l'eau; einen Gras 
ben -, dibn ausroerfen und die ausermwurfene Erde an) de- 
blayer, debourber, eurer un fossé; die Arne um 
einẽs Leib, Naden -, jeter, passer les bras autour 
du corps, du cou de qn; bie Füße fiber einander, bie 
Arme in einander -, croiser les jambes, les bras, 
ef. Kar; die Schweine in die Maft —, fie In die Man 
meiden) envoyer des cochons à la glandee; einen 
KAuoten —, emacbem faireunnœud; Per. die Locken 
um den Finger -, cwitetm former les boucles sur le 
doigt; Cour. ©. Faden; den Blid, die Augen gen 
Simmel, zur Erde -, (richten) lever les yeux au ciel, 
baisser les yeux; Zoll auf etwas —, (legen) mettre 
un impôt sur qh; die Unfoften auf die Waaren -, 
Gain reinen) faire entrer, compter ses frais dans le 
prix de la marchandise; Die Zinſen zum Haurt⸗ 
gelde -, cdaju tbun) ajouter les interêts au capital; 
man bat fo und fo viel Darauf ge-, Carboten) on en a 
offert tant; fg: fih etwas aus dem Sinne, aus den 
Gedanfen, aus dem Mopfe -, (rad Ulntenten daran 
- fans aus demf. serbannen) s'êter qh de l'esprit, de 

a fantaisie, de la tête ; etwas in den Wind -, cœibt 
œtten) mépriser qh, s'en moquer; ein Anerbieten 
von der Hand -, «es abweiien) rejeter une offre, cf, 
@banje; Daß —, l'act. de battre, le battement ; das 
- einer Glode, le coup de cloche; daß - einer 
Nachtigall, Le chant du rossignol; das - der Wach⸗ 
tel, le courcaillet; bag - des Herzens, bes Pulſes, 
ber Pulsadern, le battement du cœur, du pouls, des 
arteres, la pulsation; das - einer Ader, as rer: 
taffen: la saignee; den Feind zum - bringen, enga- 
ger l'ennemi au combat ; die gene Armee Fam zum 
-, l'engagement fut général; das — der Pierde, 
(ad Aus-) la ruade, le regimbement des chevaux. 

Schläger, 8; -inm, f. CD. me fdtkar; it. we db pren 
mit andern in Aeettampf eini30t celui, celle qui frappe; 
batteur, frappeur; it. breiteur, torvaillour, spa- 
dassin, duelliste, cf. Biech⸗ @eld-, Det- 2; 2. CB 
vum Scdlagem; der -, cebn © Abel, fh damit ju [htagım) la 
breite; Mar. (ein arofer Sammer vom bartem Holse, der 
einen demie langen Stiel und an beiden Setten cine Bahn 
bat la mailloche, ef. Acılaatetr. 

Schlägerei; en, f. (te HBt., ba fih 2 od. mehrere D. 
mit Fänften, Sthaen p, it. mit Waffen idfagen) batterie, 
melee, f; it. duel; er fam bei einer - ums Leben, 
il a ete lue dans une baiterie: fich in die - mens 
gen, se fourrer dans la mêlée ; es war eine zufällig 
entſtandene -, ce ne fut qu'une rencontre; dort 

ibt es viele -en, on s'y bat souvent en duel, les 

uels y sont fréquents. 

Shläaermüble, f. (Dartermlüste, morin das Papier 

"mit der Schlagftampfe geglättet wirt; moulin à polir “| 
Papier, 
hläagifch, a. ad. (sern fhlagend, Schrägereien Ile; 


Schlafen 


bent) fa. ein-er Kerl, un querelleur, bretteur, fer- 
railleur. 

Schlaken, Mar. bie Segel —, cite lotmadien un? 
blos Im ben Oeitauen dangen laffen, damit fie, tarnm ach >iefe 
Lobgetaffen werben, fogteich belarfept werden thnnen) défer- 
ler les voiles. 

Schlamm, es; Exzpi. pl. Schlämme, 1. (eine aus 
elmem in feime Thelfe yerlegten Körwer beiebende md mit eis 
nem füffigen vermitchten Mae: Fond. -, Schlich, tat 
Heln gepechte und aus den Manen gewaſchene Erz) selich, 
minerai écrasé, préparé pour la fonte, of. Mittel-; 
18. be eifembafte Œrde, we bei Mubiaugume bed Birrtold jus 
rhabtelen sediment, limon de vitriol, le dépôt de la 
terre vitriolée, lessivee; 2. cols aus garten Thellen ber 
fiebender Dodenfap eines NIMiaen Récperé, bel, elne mit Wafı 
fer vermatfchte tocere Erto bourbe,vase, fange, f.limon, 


Schlampen 


355 
Tiche Welbty,) siens, saligaude, souillon. 

Schlampen, fa. I. vn. av. 6. cherabbamgen, (dattes 
tig fern) pendre négligemment ; ihr -bes Halstuch, 
son fichu pendant nég.; it. av.f. (in fehtanterigen um 
trinthben Kleidern berumarben; être négligent dans ses 
habits; 2. va. (mit aus geſttectier Junge einen flüfigen 
‚Körper in den Mund nehmen und verfhlingen) laper. 

Shlamper, $; 1. ceiner, ber Khlamper saligaud; 
2. tein gewiſſes herabbangented Grauenkeit) robe trai- 
nante, 

Schlampig, a.ad. fa. 1. ünne Flüflgtelt enthal ⸗ 
send, berf. Abnfidn; ein -e8 Eifen, un mauvais brouet; 
es Wetter, choubiacé) temps lâche, mou, moite, hu- 
mide ; fg: «(dmiplg, unerdentlich, nacläßta) salope, sa- 
ligaud, malpropre, négligent; ein -cé Mabben, 
une fille m., une salope, saligaude ; -teit, f. le 


ef. Dre, Korb; lettensartiger -, limon argileux; die: ! désordre, la négligence, malpropreté dans les 
fer Flufe it voll -, cette rivière + est pleine de | habits, 

vase; das Fahrzeng, unfere Kutſche it im -e teten] Schlange; m, f. dim.Schlänghen, Stlänglein,n. 
geblieben, le bateau s'estenfonce dans la vase, no. | (Thterarichloche ohme ifleder, beffen Abrper eine am Schwange 
tre carrosse s'est embourbe; ein Fluß, der viel - | tm eine pige aublaufente dünne Woalye bilder, und m8 fich 
mit fih führt, fleuve qui traîne be, de limon; fg: verm. der Sauppen, Schilder ed. Ringe, mamiseh bededt ft, 
(Unrelnes, Unfetttied) ; In den - der Wollüfte veriuns | yertienförmta bemean le serpent, la conlewwre ; eine 


fen fepn, être plongé dans la fange des volnptes; 
-beißer, «fleiner Qui In fumefiarm und -Igen Waitern) la 
loche d’etang; -bütte, f. (worin der — vom Witriortteh 
gefammelt wire, la cuve de sediment; -fang, die 
*xteater la clonque; -fifd, 6%. der fh Im —e aufphter 
poisson qui se tient dans la vase, dans le limon; 
-gewächs,n. (das an —tars Orten mor) plante limo- 
neuse; -graben, Min. cauf Pechwerten ; ein In die Erde 
nesrabener abichüffig kiegenber Kaften, durch mn das sen der 
Mode Mbgebente aeführt wird, Damit dad Gute ch zu Boden 
sep bourbier; -grube,f. me Ach — aefammelt bar) bour- 
bier; -berd, Min. tin ben Podwerten; ein Waſchſerd, 
ben vom Dem gewaſche nen Immätter erbaltenen -Aelm darauf qu 
waihen) le plan ou plancher du lavoir, la table à 
laver les vases du bocard, le lavoir; -Prüde, F. cn. 
den = bamitmeajufbaffen le räble à ôter le limon, la 
drague; -Fülte, f. Fond. eine Krüde, ben — auf ten 
Planderden bin und Ber ju ziehen) räble à etendre le 
sclich; -Tauge, f. cin den Witrlorhätten, bie aus dem Bi: 
srtol-e arzegen« R.) La lessive du sediment; -mühle, f. 
Hy. (Art Wüblenserf, Bagger, den — aus ten Geaben gu 
fœépfen) machine à curer un fossé; -mufcel, f. ©. 
Sotbmufdet; -peiyler, ©. -setöer; -pfanne, f. Sal. e. 
Fegelheber; -pfüße, f. mit - angefüllte) le bourbier, 
la fondriere; -jchlid, E.rpl. (im den Pochwerten: der 
aus dem Poch⸗ e rein armaichene mad jur Ablieferung fertiae 
Sand limon de la minelavée; -{hilbfrète, f. ceine 
der Heinften Scttptehten) Ja bourbeuse ; ·ſchnecke, ſ. c. 
Korbionede; fein, Expl. {der AnnReln, vor bel dem 
Bnpttterwafchen en die Simple argamgen if) la mine d’e- 
tain lavee; 2, (ein melfier @chleifteim pierre à aigui- 
ser, pierre Araseoir; -Werf,n. c. Beitwäldhe, Ser 
ſenwert. 


junge -, un serpenteau, un couleuvreau; die ges 
' meine -, (Walt-) lac. ordinaire; die - zilchet, le f. 
siflle; fit frümmen wie eine -, se tortuer, replier 
comme un s., ef. rümmen; Ant. Bam, * von einet 
- entiprungen zu ſeyn vorgaben, les ophiogenes; 
bie Ant a dr -n, l'ophiolatrie,f; die vielköpfige 
-, (te futen l'hydre; Bi. große - mit geringeltem 
Schwanze, la guivre ou givre; eine Triechende —, 
givre rampante; Eer. feid Eng wie die -n, soyez 
| prudents comme des serpents; fg: 1. An. a) das 
Eftlingelten, ceine Arr Schntrkelfchneden , das -nberm, 
| Saarbern +) le cornet de chasseur; b) die Heine -, 
l'hélice œil de boue; e) die geipaltene -, Aut Key 
| Teniäinedten tire bourre; 2, «eim fatfer berrüalicher 
| Menfch, der aut bebanbelt und ungereijt doch ju ſchaden fuchn 
"23 eine - im Buſen nébren, ceinem Woditbaten erjeis 
gen, der doch heimlich uuſet Feind IA umd undnaber fhabet) 
|nourrir un s. dans son sein; Eer. die alte -, er 
| Zeufernle vieux s., les. infernal; 3. (ein glei einer —, 
He Ki fortdewegt, Din: und bergebeseneé Ding; Die — an 
den Feuerſpritzen, «ver lange bieafame leberme clame} 
eh de cuir d'une pompe afeu; Arg. «ein mein 
arms mehrmals gebegeneé gegaflened Cru, wö auf ber dem 
Sale entargengefepten Selte in den Schaft vertes lit, zur 
| Serziemung and Befenligung , durch deifen Enden bie beiten 
@chroßihrauben durcgeben) le S, le porte-vis, la con- 
tre-platine; Ar.tein fimibes@termbtie)l'hydre,f; Chi. 
cein -nartig arwundemed Mobr le serpentin;. Mar. (er 
me lange von Beder od, ſtartem geihertem Gegeltue armacite 
Sösre, Waffen in Me Wafferlieger einer Ebifes qu dringen; 
Quader) la manche à eau; 4. Art. autref.(Art ichweren 
Getbbpesr eine gange-, (Fev) c.; balbe -, cr 6 Pfund 
Atten Ihe, und ju jedem Schuhe 3 Pfund Pulver nbtbig hatte) 





Schlammen, vn. av. 5. Schlamm anfegen, sehen) | demi-coulevrine; doppelte —, (we 40 bib 50 DE. Eifen 
déposer du limon; die Fläfle -, les rivieres depo- | (def, und zn einem Schuife 20 blé 30 Di. Dulverndiblg bats 
dlämmen, ©. ihlammen. (sent du limon. | tn le dragon, ef. Nets-; -meatt, f. 1. (eime Mr der 
Schlämmer, c. Schimmer. verich. m, die ehalht) espece, sorte de serpents; ein 
Schlammict, a. ad. dem Satamme ähntidn qui riechendes Thier von der -nsart, un reptile du 
ressemble à la vase, à la fange, au limon ; dieſet genre des serpents; 2. sp. (te Urt, Marır der -) in 
Fiſch bat einen -en Geruch, ce poisson sent la vase; | nature du s., desserpents; fg: (eine fiübae, falihe, zu 
ben Flſchen den -en Geihmad benehmen, dinde man | fdhadem trachtende Ormürbtart) caractere malicieux ; 
fie inreineb Safferfeptı faire dégorger les poissons. |-Msortig, a. ad. (ie Artter -nbabent) qui Lient dus, 
Schlammig, a. ad. (Stamm enttalıend; bour-| à lamaniere des serpents, comme un s.; -Nsauge,n. 
beux, fangeux, limoneux, vaseux; -€ Erde, terre 1. l'œildes.; 2. An. 1. Mtefleinfe Art des Aröreniteimeh) 


limoneuse; -e8 Waffer, -er Fluß, eau, riviere bour- 

beuse; bieier Bach iſt fehr -, ce ruisseau est fort 

limoneux; ein -er , un terrain bourbeux, 
âcheux; ein -er vullanifher Auébrud, éruption 
ournse, 

Schlampampen, «ic ala abi Im Affen und Trin: 
ten) fa. faire bonne chère, faire gogaille, vivre à 
8080, cf. (htarmmen, 

Schlampamper, 8; -inn, f. «P., Me fchlampanı 
pet, bef. blees aerne tbut) fa. débauche, e; homme cra- 
puleux, femme -1e. 

Schlampamperei;en, £ fa. 1. sp. (hab Slam 
pempen) la crapule; 2.1eine üpptar Freffere la gogaille. 

Schlampe; f. 1. «en Tünner, Hüiaer Fred für Sum 


l'œil de +.; -nsaugen, crunte, eben gewbidie und unten 
alattr od. etwaß versiefte Fifdylbne yeux de s.; it. (die 
| fogernammten Arten: ed. Frefriteine, yeux de s., bufoni- 
tes.f; 2, das -neängel, ce. Scharſtraut: -nbalg, la peau, 
-nbaum, c.-nbely (2); „nbeets 
deffen Blätter ete Oheaenalft 
derYlachstaumı l'an- 


la depouille de s.; 
baum, (Baum auf Maiabarg, 
graen den Biä einer gemiffen — fen fol; 
tidesme alexitere; -nbeere, ſ. (die Frucht des rer 
teuret le fruit de l'antidesme alexitere; -nbef@n 

ter, (beiten Mberatämbtaen, ber ble Mami rerftebt, mn pu ber 
férreéren) qui sait charmer les serpents; -nbiequng, 
f. reine bin une wieder lauſende Bleaung des Körpers vr 
Editanse, und eine dieter démite 8. le repli de +; 
-nbié, la morsure d'un .; -mbled, n. €. Salau⸗ 


te) soupe pour les chiens ; 2, ceine unerdemtliche, unreins! ge, Arg.; -ublume, f. -nblümden, n. c. Schnee 


9»2 
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tien: -mbrut, f. iefungm einer -» la couvée de | 
serpenteaux; fg: mp. (falle, binrerfifige and fAdide 
Sterfhem engeance, race de serpents, de viperes; 
-ndiener, -nblenft, o.-nperesrer; -mdorn, ©. -beii ta); 
titi, n. l'œuf de s.; 2. ©. -mauge: —n⸗eldechſe, f. 
cet “nräßniiher € le chaleide; -nfall, (Met Falten, 
die Gt vorgägtich von -n nâbres le secrétaire; -nielt, n. 
l'axonge de s.; -mfildh, ieime Fiichgattung and der Ochs 
nung ber Kablbduche la donzelle; -nform, f. forme, 
figure de s.; -nförmig, a. ad. (die Form, Gefialt einer 
— babend) de la forme d'un s., qui a la figure d’uns.; 
eine -nförmige Linte, ein -nformiger Weg, (mit Zöin 
bungen, wie fir fine - macht) une ligne, un chemin qui 
vaen serpentant; -nförmigfeit, f. wie Eis . Beic- 
einer, da fie -nfbrmia I la qualité de ce qui ala 
figure d'un r., de ce qui va en serpentant; nfreſ⸗ 
fer, l'ophiophage; -ngang, <ein bin und Ser in Kirüms 
nungen laufender &.) une allee qui va en serpentanl; 
-ngesif, n. le sifflement de s.; fg: dad .. des Neis 
des, les bouches de l'envie: -ngegädt, n. c.-nbrut; 
-ngift,n.le venin de ».;-nglatt, a. ad. «alart, girigend, 
tulhent vole eine -) glissant comme un s.; -ngleiß, 
ces ichlängeinder Weg) chemin qui va en serpenlant; 
ngtas, sp. n. (der valide Sträpenfuß, tor für ein gutes Air 
tel argem den -nelß gratiet wird) le plantain decoupe; 
corne de cerf, capriole, coronope, sanguinaire,f; 
it. cetne Met der Dannôtres, die Rintente l'erynge fétide; 
-ngurfe, f. rt Gurten) concombre +. ouserpentin; 
Haut, nm. caue m beiebente Daare, mit von man die Furten 
unt die Metuie vertes) chevelure deserpents; -nbals, 
1. com fangrrdünner P. cou long et mince, cou de s.; 
2. c.-néaiévegets -halfig, a. ad. ceinen -nbaté Habent) 
qui a on cou long et minee, un cou de s.; -nhals: 
vogel, An. (aubtäntitiches Selchlecet ven Tigra mitlangem 
dhenem Haid ; -muogei, Langbats © l'anhinga; -nbaupt, 
n. Ir (dad D,, der Kopf ter la täle de 5; fg: cein mit 
=vhaaten befeptet S.) tête herissce de serpents, tête 
de M éduse ; 2. Bo. iewilie blaue Déiengungt; Omer: 
topf, la vipérine, l'herbe aux viperes; -ubaut, f. 
la peau de s.: fg: An. 1. (2 Arten Menbidineden, Bileien: 
ohren genannt) Ja princesse oule pot vert; it. la pie, 
la veuve, le petit deuil; 2. verfteinte .., cote Am⸗ 
monds ed. Port:hörner) La corne d'ammon, l'ammenile; 
nherz, cein fallches, beimthdifdes 5.1 cœur malicieux, 
traître; Ar, (teen der erfien Gride in ter Waifer-) le 
cœur de l'hydre, l'alphard; -nherzig, a. ad. cein 
—nber Sakend) malicieux, traître; -nbolg, sp. I. (baë 
bittere umb fchreriätmelbende 5. eines ofinb. Baumes gegen 
siftige ile, und Mefer Baum Felbt ; Marberwurel; le bois 
de e., bois couleuwre; 2. (dad Holy eines andern skin: 
Didıen Baumes von aleldher Wirkung, wand Meier Baum feibi; 
ter “nhetjbaum) le bois de e.; 3.0. Kansmenbaum; 4, 
©. meurs: ·nhorn, n. I. Art Schnirtel ſchnecken ob. Pa: 
Birnen; Echtängelken, Jagtberng) le cornet de chas- 
seur; 2. ten Tongeräth, aus einem nfirmig gerr undenen 
Sorne beRebend; *Gerpennle ».; -ubornbläfer, (rer dad 
horn (2) bfafetz "Berpentiär joueur de s.; -nhülle, f. 
la dépouille d'un r.; -ntlugheit, f. (groée, vorzüatiee 
&.. berèn Sinnbild die — 18) la prudence du s.; -ns 
tnoblauch, eue Metenbolie, eine Urt des Grastancbé) l'ail 
serpentin; -nfopf, 1. la tète de r.; 2. Ha. 1. cet 
ubatéoñgen l'anhinga; 2. der greße .., Art Dorseilam: 
d. Denubcichreden la tète de s., cle anajet); der Meine 
. (re Mebrenbaudy la petite tete de r., (le majet); 
der blaue. ., chraue Pargellane;, SOnvr) Fonyx; it. ·n⸗ 
kopfchen, bas Ortertbpfchen od. ie Mufchelmünge la man- 
noie de Guinée, scelette des 1ortues, la colique; 
3. eine Art Bebemufden) la tete de z., la petite pou- 
lette, la pouponne; 4. Dad -ntöpfchen, (te Same: 
halkıtiege) jr raphidie, la mauche à faux; -löpfig, 
a. ad, ceinen -ntepf habent) atète der; B/. ein -Me 
korfiges Kranz, croix gringolee, croix givree, ter- 
mince entète de s.; -Wiraut. sp. nn. L Certes Ebren: 
droles, das Wunttrauut, Helft aller Bel la véronique 
mâle, lethe d'Europe; 2. das große od, gemeine .., 
Att des Urin, beiten &rengrl wie tie Haut einer — gefirdt 
KM; Drodemwury le gouet serpentaire, la grande 
serpentaire, la viperine de Virginie ; bag Eleine .., 
(038 aeaiat Ain le gouet commun, le pied de veau, 
larum, le bonnet = grand prêtre Aaron, le pain 
de lièvre, la langue de bœuf; 3. 6. Natterwars; 4, 
europälides .., (eine mir dem Arum venmwantte Plage; 
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Sumpf-ufraute) La calle des marais; 5. (Art Maſtlu ⸗ 
men, Die querlförmige Maiklume; mur, 2) le muguet ver- 
tieille; 6. Heines .., ©. Pfenniatraut; 7. das ge: 
meine, ., (der Dragun, eine Art bed Beifußet) l'estragon, 
l’armoise âcre, l'herbe au dragon; 8. ©. Bärtapp; 
-nfrone, f. 1. dote Krone eines Der Hinseriien Sâbne 
einer Hub, angeblich eine Stone einer des -m la cou- 
ronne de s.; 2, 0..®eemüge; 3. bie falfe .., (Be 
Aöfermuide Ja queue de s. ou à sonnette, l'osca- 
brio, la punaise de mer e; -nfrümme, -ntrüm: 
mung, f. Ceine nach eimer -nlinie bin und wieder Iawfemde 
&.) la sinuosite, fractuosite qui va en serpentant; 
-nlahn, E. von -nfirmig gemundenem Seid mb Gliber: 
brabr) fl d'or ou d'argent tortille; -nielb, le corps 
d'un s.; -nlift, f. CE, we man ber - jufdreibr) malice, 
ruse de s.; -nloc, €, me eine — wehnt; le trou d'un 
2.5 -Nmann, c. -nträger; -NM008, n. c. Bärlapp; -Ns 
mord, Bo. (tie Sterjomere, Matterwurz, Marteritaun Ja 
scorsonere; -n:neft, n. le nid de s.; Meng vod 
Un ©, teren Wurjel gegen -nbife angewendet wird; l'a 
ristoloche serpentaire; -npaar, n. couple de 
serpents; -npapier,n. (rt $., das eine — zum Zeichen 
bat) la serpente; -npfeife, f. 1. ceine geihlängelte DE. 
siftiet tortueux, serpenlant; 2. Ha. c. Eu-; -ns 
puiver, (ein D. aus gedörcien =n, tpb fürein Fräftiged Mittel 
In petit, Wiebfranfheiten gehalten wirt la poudre de s.; 
-nracen, la gueule, la bouche de s.; -nrobr,n. 1. 
<ein -nförmtg greuntenes X.) tuyau tortueux, serpen- 
tant; 2. Org. cein Kegläer,gew. ven 16 Qué Zen) le s.;-ns 
töhre, f. 1, Chi. (eine äh wir eine — mindende X.) le ser- 
pentin; 2. Ha. (Ar nförmiger Hébrenftneden).ser- 
pule vermiculaire; -nfdule, f. 1. (-niörmig gemuntene 
&.Jcolonne lorse; 2, (ine von 3 -Ryjuf.grwundruer ®.. 
deren Köpfe den —utepf biiten) la colonne serpentine; 
=nidnitiel, Hr. cr Sanirtelihneden, trllfdemig mir 5 
blé 6 Wintungen) le planorbe à six spirales à arte; 
nſchnut, f. (bei den Seldenwirtern, bie beiden, einige Zeil 
von eina, entfernten un aubgelpannsen Schnüre, we neben 
dem Zampel ſentrecht befeftigı nb umd worguf Die — grwuns 
ten wird; la gavassiniere ; -n{dinang, la queue de s.; 
Hu. nr Stefterne, ver geichroängte Secnern g) l'étoile à 
queue de s.; -nihiveif, la queue de ».; -njcele, f. 
dalſche beimtädiiche ©. ame fausse, Lraitresse ; -nfes 
gen, (Beichrebrumgbformel, —n umtchaetich zu machen gr 
charme pour prendre ou chasser les serpents; 
-niprige, [. «Geweriprige mit einer — od. einem ledernen 
Edlausie; le s.; -nitab, (Er. um ten ein -npaar aemun: 
ten tft, ein Belztichen Mertursı le caducée; -nfieer, 
c. Warerjungfer; -nflein, e@retnart, Die ach Ichleifen und 
glänzen läßt, am table aber mich Feuer gibe, ſchlirwftig am: 
yufüßlen ft, una son grüner mis Work grenier Farbe; Ser · 
pentinfielm la serpenline; 2. (Heiner féswatier, weih 
aerüpfter Stein, der, mie man ſabelee, fi im Letbe der — ers 
snge) Ja pierre de s.; 3. ©. nileinfels; -niteinfels, 
«erne Gebirabart, deren Gruntd -afiein kb, und we Quach, 
Chlinemer, Steir flachs, Branaten od. Aaltiparb beilgemengt 
able; * Serpemtinfelt , Opbtted) l'ophite; le marbre 
serpentin; -uftid, @er Er. ev. Wis einer -> la mor- 
sure, Pre de s.; 2. Cout. crime Art des Stideé od. 
Mitens) Je point serpentin; -nftreifen, <ein in einer 
-ulinte laufender ©.) raie qui va en serpentant; 
Blonde mit -nftreifen, la c. ou prieure; -utally, 1. 
tte T. br -n) danse de serpents; 2, (ein Tan; mit 
-neintungen) danse dont les figures s'exécutent en 
serpentant; -niödter, qui tue les serpents; 2. c. 
Prarasmand; 3. Cet ter Ofteriugek, deren Wurzeifaft, eine 
= gänzlich berhutt) l'arisioloche anguicide; -nträger, 
qui porte des serpents; As. cer Name elurd Srerubil: 
tré; SOphlubob) le serpenlaire; -nifefer, n. ©. -w 
erireter; -Noerebrer, (Mrnichen, we —u alt beilig eerehr 
ten; "Opbliemophites, ophiens; -nuerehtung, sp. f. 
(die U, der mn alh helliger Begenflände ; * Optitttmas) J'o- 
phiolatrie, $; -nuogel, ©. -néalévegel; WEG, {ein 
ichlämgelnter &.) In tortillère; le chemin qui va en 
serpentant; -niWegdorm, (Art Wegdorn er. Krenjtern) 
le-bois couleuvre; -nweife, ad. mie die -n3 it. Im 
-méistungen) Comme un z., ala ınaniere des ser- 
pents; it, en serpentani; .. geben, aller en ser. 
pen, Bi. Anweiſe gezogen, tortille; -nwens 

ung, f. eine nad einer mini gemactite W.ı tour qui va 
en serpentant; fa: sifitar Wentunz) Laur et détour ; 
-wwindung,f. (tiwe mad einer -nlinie laufende Bi.) sinno- 
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site qui va en serpentant; ·nwurz, ·awurzel, f. 1. 
©. -mmorb; 2, (bittere gegen ben 46 aiftiger Schlangen e 
wirkfame Wurzel einer DR., und bieie Dil. Selb; -ubelir 
Mungesiwurgel, Indlicher Enjlan) la racine de r., le 
mungo; 3. ©. niefierluptis 4, ©. Battermurs; 5. (die 
auirkförmige Malblume; -atraut) le sceau de Salomon 
vertieille; 6, bie ameritaniihe -nwurgel, cie teaur 
senfbrmige Swearpeunp l’aciee à grappes; -ujabn, 
la dentdes; 2. cverfeime FHébyhône, bei. vom Menſchen⸗ 
baie, Die man für Râbne großer -u bles glossopetre, 
odontoïde; -npertréter, (einer, ber m periritt, bird feis 
nen Fußteitt vètes, ein bilblicher Meiname Gériftlh qui 
écrase le s.; -ujlihen, sp. n. le sifflement des ser- 
pents; fg: (verilumberife, madirbetlige Kebemy La medi- 
sance; -nzunge,f. la langue de r,; fg: 1. Fer. die 
fi tuner bemegente Zunge eines Dierbes) La langue ser. 
pentine; 2, (eine band ibre Reben belnelidh flediende, vers 
wundende Runge langue de s., de ripere; 3, 6. Rats 
terzumge; 4. ©. -mjahn (2); ⸗·nzuugig, a. ad. cine ver ⸗ 
feumberliche Runge habend) qui a une langue de s,; -ns 
zwang, c.-naTsé. [qui va en serpentant. 

Schlaͤngelgang, cerf fttänartuber Gang allée 

Schlaͤngelicht, a. ad. (einer Schlange ähnlich im nr 
ſehung der Krümmungern; ein et Weg, tin Sdlangens 
weg tortillere, f; chemin qui va en serpentant, 

Echlängeln, I. vp. vn. ar.b. cb in bin und ber 
getrimmser Einiewie der Abrper einer ſich de wegenden Ochlan / 
ge fertberegem) serpenter; aller en serpentant; Baͤ⸗ 
che, ble burd Wiefen fi -, des ruisseaux qui ser- 
pentent dans les prairies; ein Weg, der Dur bie 
bene ſchlaͤngelt, chemin qui serpente, qui va 
en serpentant dans la plaine; Blitze fchlängelten 
fi durch Die Luft, des éclairs se croisoient dans 
l'air ; fid um etwas herum —, s’entortiller autour 
de qh; 2, vo. fg: (gleich einer Schlange Ach grberben, fi 
tebmmen umd relmden; it. Falls, binterlifitg fun vote eine 
Ochtangn se replier; fg:user da ruse. Daß -, c. -ungs 

Schlängelung; en, £ 1. @ieSbl. des dinars) 
act. de serpenter x; it. V’entortillement; 2. c. 
Sclangenlinit, 

Schlanf, a. ad. (lang, bin un babet Heglamumd ger 
tentigs délié, e; grèle, svelte; ein -er Menſch, eine 
€ Figur, un homme svelle, bien dégagé, une fi- 

ure svelie; ein -er Wuchs, une taille grèle, de- 
fées fie bat einen en Leib, elle a la taille svelte; 
fg: fa. — Weg, tarrade ju, ohae timitimelfe) sans façon, 
nellement;-béit, f. cote Sig. einer &.. ta ie - Ib qua- 
lité de ce qui est svelte, délié ou grêle, 

Schlankel, #; Ceinidianter Otenit) fa. mp. Han- 
drin, cf. Gélingel, 

Schlankeln, iclanfen, vn. ar.&, ceintentg fémans 
ten, eb. bieb ftwoenten) brandiller, balancer. 

Schlaͤphack, ©. Plattehrte, [e. Edrafirit, 

Sélapb, a. ad. 1. c.ftaf; 2, 6. Klopp; -beik, 

Schlapp, ed; e, L. € Alarf; 2, din Schwaben rine 
kleine, leterne Rüge) un petit bonnet de cuir. 

Schlappbräjtig, a. ad. <ichlaffe Brüfte habenb) 
qui a les mammelles flasques, pendantes, des te- 
tasses. 

Schlappezin, £ fa. 1. cingreñes bangenbes Maul 
la gueule, la moue; 2. (ein -wèré Dina; alte -u, 
LS tube, die man anzieht, um darin herum jun) des sava- 
tes; L ein Eichlag mit einem Schale, von bad Kilort made 
atmt) la claque ; fg: ein empfindlich Faden, Berta) 

erte, f. dommage; ber Feind bat eine - befommen, 
— a reçuunéchec; er befam auf dem Rüds 
zuge eine -, il reçut un échec en se retirant; ſich 
von einer - erholen, se remetire d'une perte. 

Schlappen, 1. vn. ar.b. détape fon, Ichlapp berabs 
Sangen) être flasque; es ſchlappt und hängt Alles am 
ibm, ses habits lui pendillent sur le corps; 2, vn. 
va. (mit auégrfireduer bangenter Zunge aufleden web rien) 
laper; 3. vn. av. f. (in Schlappen (2) geben, fo ta man 
fée im Öleben unter und bieten fin ber fchietft) être en pan- 
toufles; er iblappt den ganzen Tas berum, il est 
toute la journée en pantoufles, il ne porte toute ia 
journée que des pantoules, des savates. 

Schlappern, c. ſchlappen (2). 

Schlappbut, cin félape heratbaugender Hut mit 
boritem Manbo le claque-oreille, le clabauıl. 

GS chlappig. 1. €. létape: 2.1nahläßıgı nonchalant, 

Schlappsohr, m. 1. cein ſchlappes, herabhangıntch 
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Dinoreille avalee; 2, celn Mensch mit fefden Ohren 2. 
Fblapy odiig · 

Shlappsobrig, a. ad. Colappt Ohren habend) qui 
a des oreilles avalées, pendantes ; ein -er Hunb, 
chien qui ales oreilles p. 

Schlapps, es; €, ceim flappiger, mabilélge, it pre: 
ber plumper Menich homme nonchalant, négligent, 
it. rostre, lourdaud. 

Schlaraffe;n,f. ceint in Trhgéeit dahin lebente und 
blos an Sinwengemuß bentenbe P.) cagnard, e ; fainéant, 
e; -ngeficht, n. (das nlcbréfagente ©, eines mn, und ein — 

« felbft) visage de cuir bouilli, sot visage, figure de 

contrebande; it, Je fainéant, cagnard; Arc. (tas 
Grapengenät; Jemascaron; -nland, n. sp. ai &, ver 
-n glélhfam, we man In Diüifggang » und berriich lebt, 
®utepien) pays de Cacagne, Utopie, f; -nieben,n. 
ein 2. in Düfiagang umd ohne Eorgen und Narhbenten) vie 
faineante; cagnardise, F ein .. führen, vivre en 
joie et en liesse; fainéanter, 

Schlarfe;n, f. ıPaniofeln ohne Hinterfeber ob. arte, 
Binten nirtergeinereme Schuber) pantoufle, f; it, soulier 
mis en pantoulle. 

Shlarfen, vn. ar: etf. I. mit ben Echuben eb; 
Siteſein auf bent Beben binfételfeeb geben) traîner les 
pieds, marcher en trainant les pieds; 2. din - ge 
den) être en pantoufles, en savates. 

Sblatting, f. ©. Eciarmmg. 

Schlau, a. ad. (seid Wurtel ju feinem Mortgelle, 
auch mit Under Schaden ju erfinden und künflich zu verber 
gen, 03. geickldt bie Antchtäge Unberer pu emtpeeten und ihnen 
gu entgeben, web blele Beidridlichteit vewelſend, bare zegrun⸗ 
ve) fin, subtile, deli, adroit, rusé; ein -er Kopf, 
un esprit adroit; er, fie it -, febr =, er ift ein -er 
Fuchs, fie if eine -e Dirne, il est fin, bien fin, elle 
est fine, bien fine; c'est un fin rusé, un aigrefin, 
un fin matois, un finmerle, un fin renard, une fine 
mouche, une fine piece; ein -68, verihmintes 
Weib, une femme fine et délice; ein -e6 Madchen, 
une petite ruée; Sy. tin rechtihaffener Mann 
laun - fepn, aber nicht hinterliftig, un honnète 
homme peut être fin, mais non rusé; er hat fit - 
babei benommen, si s'y est pris finement, cf. aralınis. 
Hiftig, rerſchtagen, werihmipt; -geimandt, à. ad. cauf eine 
-t Art gemande; fin, adroit, rusé; -Lopf, 1. tein -er 
Sept, un homme fin, adroit; un esprit adroit; 2, 
eine P. mis einem en Nopie) un in matois ou renard, 
une fine bête ou mouches, of. -er Kopf; fie ift ein 
kleiner... c'est une petite rusee; -[inn, 1. (rin -er 
Sinn, Schlanke) esprit adroit; finesse, renarderie, 
f; 2. c.-beltéiinns -finnig, a. ad. (-finm befigent, -) 
Sn, adroit, rusé. 

Schlaube, f. c. Hülfe, Schafe. 

Stlaud, ed; pl. Schläuce,chestes blegfames Ding, 
fine 5, bei. eine Fräffigteis aufgunebmen od. turyulafen 
und fertzuleiten) outre, f. tuyau; ein leberner, ein leis 
nener -, un tuyau ou canal de cuir, de toile; ein 
— Bein barein zu füllen, outre à mettre du vin; 
mit Wein gefüllte Ecbldube, outres remplies de 
win; Mar, -, ttanae Kbbre von Reber ob. flartem gerbeer: 
arm Ergeituche, KWaſſen in Die Waſſetlie ger eineh Exhiffer qu 

. bringen) Ja manche à eau; ber -, worin bas Seus 
gungsalied ber Pferde nnd Eſel ſtect, cote Saut) le 
fourreau; Bo. (tin battaniger malzenformlger und bobs 
Ver Kbrper, der sem. vrineé Waſſer enmsbält) l'ascidium ; 
Pei. —, (tet In pebem ganzen iintäherne fedente dern) le 
noyau, l'os de la corne. 

S db La u d « artig, a. ad. (einem -+ ätntid) en forme 
d'outre; Bo. -artige Nebenblätter, cie dad Antehen 
eined —es baden) bractées ascidiformes ; -bobrer, (®., 
ben Wein bamait bord Die Schtduche ad den Niffern ju jlchem) 
(canal, tuyau de cuir à transvaserle vin}; -förmig, 
©. -atila; -näber, e. -debrer; -rutbe, f. teichene, 6 Et: 
Len lange Busbe, die Möhren einer Waflerieitung ju reinigen) 
(perche à dégorger, à déboucher les canaux) ; - 
ſa wamm, ces -firmiarr Sdmekemne ascidium ; -Ipris 
Be, f. 0. Ediangeniprige; -tbler, n. -thicrhen, dim. 
Cr zu den Uufgußebieren arbörender Dittermärmen le ver 
infusoire anguille. 

Sſch la uch e n, 1. (mit einem Schlaucht ob, mit Edikm 
Sen erfehem pourvoir d'outres, d'une oufre;2.tin-, 
On einen Sauauch fällen; metire dans une 0.5 3. auß-, 
and einem Bchlaude nehmen, laufen taf) dter de l’o,; 


Schlauchicht 


die Möhren. einer Wafferleitiing aus⸗, (fe mit den 
Selaurutben reinigen) nettoyer les tuyaux ou oa- 
naux d'un 5 

Schlauchicht, c. ſchlauch arug. 

Schlauder;n, f. Arc. x (ter Schlies / ob. Giebel⸗ 
anter an ristım Getaͤude la chaîne de fer. 

Schlauder, ihläubern, ©. Schleuber, ſchleudern. 

Schlauderhaft, o. «lauderls noi 

Sdlauberig, a. ad. cunachttam, nadtäfig) négli- 
gent, nonchalant; -feit od. Schlauderbaftigteit, 

. négligence, nonchalance, f. 

Sblaubern, vn. av.b, I. (mrgen Mangel an gebb: 
riger Beleftiguns bei der Bewegung fénell und mir einem 
Screunge bin und ber fabrem balancer , brandiller ; 
die Spule fchlandert, cmemm fie midt aehörig beleitiget, 
bei ber Brwegung um ihre Achſe med fcitwärts bin und ber 
täprı la bobine vacille, joue; n'est pas ferme; ber 
Schlitten ichlaudert, nenn er beim Fahren um eine Oder 
mit einem Groupe feltwärts gleiten le traineau fait 
un bond, éprouve, donne une secousse; 2. tuach 
läßig überbin arbeiten) travailler négligemment, non- 
chalamment. 

Schlauf, ©. Hülle, Schale, Schlauch. 

Shlanfen, c. bälfen, ſchaten. 

Shlaubeit; en, f. 1. sp. cie Eig. einer Perl. , ble 


Bert, einer &. da fit ſchtau fü} adresse, ruse, finesse, |. 


renarderie,f; er bat ed aus - gefagt, ill'a dit par 


fs 2. (eine fchiaue Het. 2) la /., l'adresse; -Fjinn, cin 


Gais Schaͤdellehre, ein eigener Eden ber Stuntorrtzenge 
für tte -) l'organe de la /., de la ruse +. 

Sélautgteit,f. c. Sclauben. 

Schlecht, a. ad. (arabe, im Gegenfap von frımm, 
od. auch ohne Uinrbinbeiten, Maubeisen Eer. was klrumm 
ift, Bann nicht - werden, les ames pervertiesse cor- 
rigent difécilement; P. Geld mat frumme Sas 
den -, on vient à bout de tout, on accommode 
tout avec de l'argent; Sg: 1. (ohne &unfl, rome tnt: 
lichen Zufap, ade Fünftiiche Subrrritang: en ed Kleid, 
ceim einfacheb ohne Schmuch un habit simple, uni; 
ſich son - Heiden, s'habiller tout simplement; ei: 
ne -e Mahlzeit, copne fünftie Zubereitung e) un re- 

as simple, sans art; dieſes Geraͤth ift nurvon -em 

olze gemacht, (ven gewöhniihem, zöne Sunft dp ce 
meuble est de bois ordinaire; bie Taufe if nicht 
- Hafer, enter Stoßed, gremeines Water) le baptöme 
ne consiste pas uniquement dans de l'eau ordi- 
naire; er ift nur ein -er Bürger, c'est un simple 
bourgeois; ein -er Edelmann, cher mans at Gel: 
mann if) un simple gentil-homme; ex lebte - und 
recht, cretifbafen c'etoit un homme droit et inte- 
gre; Eer. fiche, beine Sache iſt recht und -, at dem 
Osrjepe und der Dilllgteltgemäßr regarde, ta cause est 
bonne et droite; it. €. -erbingd; 2. (einen geringen, 
eb. gegen Anderes genommen, artimgeren Werib babe); 
-e# Gold, Silber, bas or, bas argent; -e# Geld, 
-t Mimze, mauvais argent, monnaie de bas aloi, 
de bas titre; mauvaises espèces, espèces légeres; 
etwas um ein es Gelb verfaufen, Cum ein geringes) 
vendre gh à vil prix; ein-er Gehalt, un mechant 
salaire; er ijt - beſoldet, bezahlt, il est mal paye; 
3. (der Melltemmenbelt emmangeinb, und in fieiem Wan 
gel gegründet, dieies Mamgeld wegen unbrauchbar, unan ge: 
nem mauvais, ej méchant, e; mal; +6 Brob, 
et Mein, -ed Waller, m. pain, m. vin, mauvaise 
eau; dieſes Dier ift noch -er alé das vorige, cette 
biere est encore pire que la premiere; ·es Ind, 
28 Fleiſch, mé. drap, méchante viande ; ein -e6 
Eſſen, un mé, un m. repas: ein -6é Mans, une 
méchante maison; -68 Holy, de mé. hois; ein -er 
Mes, ein es Pferd, un m. au mé.chemin, cheval; 
-t Entibulbigungen, mauvaises excuses; Verſe, 
de m. ou me-r vers; - ielen, [hreiben, fingen, ire, 
écrire, chanter mal; beide haben daruͤber geichrier 
ben, aber bereine umaleids -er alé ber antere. tous 
deux ont écrit sur ce sujet, sur celte malicre, 
mais l'un bien inférieurement à l'auvre; er bat eine 
-e Ausſprache, einen -en Vortrag, il prononce mal, 
il s'énonce , s'exprime mal; er iſt · gelleidet, am 
-eften unter allen, ilest mal vêtu, le plus mal de 
tous; er fit - gu Pferde, il est, il se tient mal à 
cheval; ein -er Bezabler, cher mit brjablt, wie ré ib 
seht un m. payeur; ein -er Fußgänger, der nic 
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gut pu Fuße IM} tm m. piston ou marcheur; ein -er 
dger, «ein unmiflender; un m. chasseur; ein -er 
irfch, Cem magerecı un cerf maigre; Ch. biefer 
und hat eine -e Vale, Chat keine gute Witterung ce 
ien a peu de nez; il. chasse contre le vent, a le 
ventcontraire; ſie find -e Freunde, tungut, von Mens 
ſchen ble feine beionbere Areunbicaft gegen einander bezem 
ilsne sont pasamis, ilıne vivent pas, ou ils vivent 
mal —— -€ Zelten, temps facheux, diffi- 
ciles; es geber ibm fehr-, er lebt febr -, bebilft fic 
fehr-, ses affaires sont-en m. état, il vit chetive- 
ment, ils'en tire avec bc. de peine; ein -e8 Cifen, 
une chétive chère, un m. mets; eine-e Mabizeit, um 
chetifrepas;-edMetter, (unfreunatubed,unaunftiaet)r., 
temps; —€ Luit, (erterbenn) m. air, air anal sain; 
ein -er Weg, un md. chemin; fih- anführen, se 
comporter ou conduire mal; eine -e Aufführung, 
mauvaise conduite; einen - machen, ihn tinen em 
Menfhen nennen) fa. dire du mal de qn; er ſprlcht 
von niemand -, il ne parle mal, il ne dit du mal, ıl 
ne imédit de personne; ex bat - davon geſprochen, 
il en a parlé mechammeat; dabei fümmt man - ju 
tedte, on s'y arrange fort mal; eine —e Meinung 
von ſemand haben, avoir une mauvaise opinion de 
gu das wird ibın - befommen, ils’en trouvera mal, 
il n'y aura que du chagrin; e# ift ibm ſchlecht bes 
fominen, Daß», il s'est inalirouvré de y; das ft gar 
nicht —, (dad If aut, nigrüteh ce n'est pas du tout am.; 
bas Gute und bag -e bei einer Sade, le bon et le 
m.d’une affaire; bag -ere, le pire; bag -efie, le 
pis; ein -er Menſch, ceim In bobem Grade ufititidher +) 
un homme de mauvaise vie; er fübret ein -cé 
Leben, c'est un homme deregle, de méchante vie; 
ein -e8 Bud, celm unftelihed pp un mé, livre; eine 
-e Handlung, méchante action; erhat ſeht - an ibm 
gebandelt, il en a trés-mal use avec lui: ilen a 
tres-mal agi asonegard; er bat ibm feine Dienſte 
- vergelten, ila mal paye ses services; Das Wat - 
von Ihnen, cela etoit mal, c'étoit mal agi de vo- 
tre part; der Aranfe befindet ſich -er cibler) alé ges 
fiern,, wird téglid -et, le malade est pis qu'hier; 
empire tous les jours; mir war babei-qu Mutbe, 
je n'augurois rien de bon de cette affaire; bie 
Handlung gebet -, «fie ect pn le négoce, le commer- 
ce va mal; eriftin eu Umftänben, ses affaires vont 
mal, il est mal dans ses affaires; fa. il est mal à 
cheval; feine Sachen geben taͤglich -er, ses affaires 
empirent tous les jours; Com. die ſer Kaufmann 
wird —, ter brabet unwmerfen? ce marchand dechoit, 
baisse; er iſt felt einiger Zeit - geworden, ceinfälrg 
ilestimbécille depuis 4. temps, ef. fallt, fhlimm. 
Schlecht, m. ec Ge 
Schledte;n,L. 1.5p. «tie @ig., bie Beſch. einer D. 
ob. &.) Le mauvais, le mal; 2. Expi. (ein Steht, 
eine Bagr, ein bp) la couche, le lit, 2, Hy. c. Bubne, 
Schledterbings, a.ad. cohne Bebinzuns or. Ein 
Ideräntung, durcaus, pblli ahrolument, déterminé: 
ment, résolument: ich will ed -, id thue es - nicht, 
jele veux a.,.c.; je n'en ferai a. rien; r. je n'en 
ferai rien; es ift nidt-mabr, daß er, (micht obne Ber 
eingang und Cinfhräntung) il n'est pas vrai a. que gi 
es ift - nicht wahr, Curchaus sin cela n’esi pas 
dutoutvrai, n'est nullement vrai, cf. absolument. 
Schlechtfalt, Mr Falten, ber Biaufuß, dir große 
Sbeißsade) le laneret, 
Schlecht färber, win Schwarzlhrbet ob. Beinmanbe 
wife) leteinturier du petit teint. 
Schleotheit, f. c. dede, (m. 
Schlechthin, ad. 1. dbtehtetingés absolument; 
id will e8- jo haben, je le veux @. ainsi; 2. sehne 
Umänte, hir bin sirnplement; tout courts: erzählen 
Cie mir die Sache -, racontez moi la chose uni- 
met, tout s.; lagen Sie ed nur -, dites-le u. # 
Schlechtigleit, ec. Edirbte, 1. [tout u. r. 
Sbledtiid, c. ſalecht. (mauvaise action. 
Schlechtthat, f. cine fchtedte, unredte, hbfe Tea 
Eofedtweg, ad. tehme Umfände, fur mes) laut 
court, tout net-, sans fagon, sans compliment, 
simplement ; ſagen Sie nur - ich will nicht, dites 
sans façon, lout s. que vous ne voulez pas; ſich 
- Hleiben, ceinfans s'habiller +., uniment, 
Söhled,ed;e, Lie Danbl. ba man féledet} fri- 
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andise, f; 2, (etwas, was man Fétetern fr; -biffen, 
morceau friand; -foc, Cf. wr-fpeifen zubereiten eui- 
sinier qui apprete des friandises; pétirsier; -Irds 
Mer, GS. rer mit-maaren bandein marchand de pätis- 
series, de friandises; -marft, M. we man alleriel — 
wert verkauft marche — pätisseries; -naul, 
n. 6, -ermauts; -[pelie, £ mets friand; /r. 

Schlecken, 1. 0. den; 2, (mit einem gewiſſen Raute 
in Heinen Bien efen); gern etwas Gutes, aimer les 
bons morceaux, les friandises. 

Schleder, #4; nn. 1. cer, bie gern etwas Chutes (Be) 
friand, e; bouche friande; CA. Mitich, der feinen 
ihren Weauel sat cerf /r., qui faitbe, de chemin, 
qui va à plu. gagnages; -biffèn, ©. Edietiifen, Les 
ertiflen; -gand, F. (die nerdifce Echneraans, im Nerten 
von Aaen und Nmerita, le pelican, cf: -menl, n. «as 
Maul eines “8; it. ein —, eine -Inn felbin bouche d'un 
fr bouche friande; it. le /r., la friande; -werf, 
n. €. Edtederel, 2, 

Säledereisen,f.1.:p. dat Schleden friandise, 
f; 2. mas man feet, federe pelle, gute Willen) les 
friandises. 

Schleckerhaft, a. ad. cad Art eines Schleckers 
gern Schtetent, friand, e; -igteit, f. la friandise. 


Schlecht:weg 


dein, faire la c., cf. Edielfgut: -meg, I, ten belmits 
ber, wicht jedem berannter unb erlaubter Weg) chemin se- 
cret, défendu; fg: (Met und Meike feine Abſicht gu evres 
dm) voies detournees, souterraines, indirectes ; 
eine Abfichten auf -wegen erreichen, atteindreson 
but par des voies indirectes; 2. celn Wes auf wm 
man jemand beichlelcht, ber alle wenta befanmt If) chemin 
détourné; Ch. faux-fuyant; coulee,f. 
Schleiden, ir. 1. vn. ar. 6 cf letſe. ſanfi und nicht 
zu arichveind fortberuegen , von gfädigen Ibierem bie einem 
fellen Bang haben, und bei, yon Menfchen bir einem ſelchen 
Gang baben ob. annehmen um nids aebbrt zu werden) 
marcher doucement, couler, se «., se trainer, se 
glisser: Eer. was auf Erden ſchleicht, tout ce qui 
rampe surlaterre; miceine Kate, wie ein Wolt -, 
m. à pas dechat, de loup; der Fuchs ſchleicht nach 
bem Hübneritalle, le renard se glisse vers le pou. 
lailler; der Haie li längs der Dede bin, lelievre 
coula le long de la haie; ganz ſachte -, m. 
tout d., se g.; he ſchlichen längs des Waldes bin, ils 
coulerent le Jong de la forêt; wohin —, se g. dans 
g.lieu; fie ſchlich leiſe in das Zimmer, elle se glissa 
d. dans la chambre; geſchlichen fommen, (-F tem“ 
men, kabrk) fa. arriverense trainant; er gehet nicht, 


Scleckern, ‚oft fchledten, être frisnd, donner! er ſchleicht nur, il nemarche pas, il ne fait que se 
dans les friandises; avoir, mangertoujours des... | trainer; fg: (brimll® verfaßten, feine Mencbruns be Wit 


Schleep, (Schlepp), ed; €, n Mar. bi. ein 
Schaff tamit aufgaminten, er. and Band qu bringen) slee. 

Shleet,ed;e,n. 1. cas Wrag eines Elfe le 
varech; debris d'un vaisseau; 2, (ein Raum über ter | 
Tenne der Echruers (espace manage au-dessus de! 

Schlegei,c. Schiagel. [l'aire de la grange). 

Schleb, c. berte, 

Schlebshaum, e. -born: -biäte, F, cie melée Blüte 
des -borné , ein blutreinigentet Etre Meur de prune 
der; -bitwafer, sp. n, eau detleurs de pr.;-dorn, 
Cet zum Geſchlecht der PAaumdaumes sihözenter, mit vielen 
Ansten und radeln prriebener Strand, deſſen Frächte dir 
„en int) lepr.; -dornfiedite, f. eine def, auf dem -torne 
wach ſende Urs Flechten, mis weißtibem, julegt bräunlichem 
Sölden, le lichen de pr.; -réth, a. ad. vig. vn) 

l 








fétebten Keintrauben, die fo ſauet vote -en Anbisur,aigre: 


tel fie su erreichen, werbrimlichem agir secrelement, 
prendre des chemins délournés; ein Bieberatann 
leicht nicht, l'homme loyal agit euvertement, 
franchement, n’use point de détours, cf. be, er-; 
2, (äh anf unbirbare und unmertliche Mes bewegen); traͤges 
Blut ſchleicht in fein: n Adern, le sang lui coule len. 
lement dans les. veines; Thranen ſchlichen aus ib: 
ren Angen, des larmes coulerent, echapperent 
de ses yeux; fg: 1. wen der Seite, langfamı. unmertüich 
veraeben:; dieſer Wunſch ſchlich ſich in meine Seele, 
ce desir ze glissa dans mon ame; eine -de Arantı 
beit, cote mad unt nadı, die lanaſam wm ich greift umb ben 
Nranten ohne merflic arte Amıduieaufreibo maladie len- 
te; -ded Fieber, Gift, e. Saueich keber. saif, Die Dos; 
beit die im Finſtern ſchleicht, qermlich wirt la me- 
chanceté qui agit dans, qui profñte de l'obseuri- 


-wein, sp. (Franpmeln, ben man auf jerüoßene eu aitdt)) té: 2. ic fai mamertii sollen andere Diuge bénpichems 
vin de prunelles; -mweif, a. ad, (weiß mie bête, feux! der Bach, der durch die Wieſe ſchllich, le ruisseau 
wetfr blanc comme les fleurs de pr., tres-blane.! qui coule, qui serpente dans la prairie. 
Schlehe; en, f. 1. te runde ichwarze Frucht des —! Ti. vp. ſich -, (ach -2 bercegem, an cinen Ort trmegem, 
terneh, sen becbem Gieichmade) la prunelle; 2.0. Ort) p. fg glisser, se gi; couler, se c.; ſich in das Hans 
trente; -nblüte, f.c. Sätebtäre: ·nbuſch c, Schted⸗ -, se g. dans la maison; die Truppen ſchlichen ſich 


dern; »flechte, f.c, Schietterstteden; -nmuß,n. con- 
serve, compote de prunelles; -n{aft, sue depru- 
nelles; geioftener. „. lerob de prunelles;-nftraucb, 
©. -berns; -nltauhe,f.ı Sorte islechter Weintrauben) (sor- 
te demauvais raisins}; -nweln,c. Echiebmeein. 
Schlehen, 1. va, ar. 6. cherbe leon, fumpf ſeun 
und werten von ben Dibnen) être âpre; 11. être agacé; 
2. va. (wenberben Soden, fumpf maden) agacer. 
Echleich:brief, Dr. Curtunde Aber gefchehene Bertau: 
ſchung smeier Dinge, bei. zweſer Beibreiaenen) acte, lettre 
de permutation;-drud, -deuder, c. Rachttuu. Made 
Sruder, Winteitud, Winfeldruder; -fiebor, nn. dein ſchien 
drebes F.) fovrelente; -gattg, 1. rein fbiribenter G. 
Ber eine Schteihenden, p. lens ich erkenne ihn an [eis 
nem -gange. je le reronnois à sa marche lente, 
trainante; ich liebe folhe -aénge nicht. cote beimit: 





de Anihläge, Netiet pr} je n'aime pas ces délours, | 


ces voies cachees, détonrnées, ces mysleres gt 2. 
cin 5. g, untemerti an einen Det zu fchlehbeng Qu: Ara unt 
Weife feine He cht primttich zu erreichen: galerie secrète, 
cachée; chemin, corridor secret, caché; fa: tour, 
détour: -gtit, n. chelmsih und Lanafam wirtentré Gift 
poison lent, imperceptible; -qut.n. teimseihftchemet 
Sat; SGentresante contrelarnde, F «handel, Géimiir 
et G. mer verbotenen Warren, bef. wenn fie heimlich eins 
aebracat And +: Kentretautesanten la ©, le commerce 
interlope: er treibt. .„ilfait la c.: der... mit Saly, 
le faux-saunage; -händler, inn, f. dies, die bander 


treitts contrebandier, contrebandiere; -miene, £. | 


ete M. eines Siblelhrrbb mine Feinte, empruntée, la 
mine d'une palte-pelue; -treppe, f. ıT., le ect 
Iebem betannt ed, criauveifrescalior dérobé; -teitt, rein 
kilneiibenter, feifer Trirn un pas glissant; -Maate, f. 
cheimlich eingebrachte Maarty la c.; mit ·waaren ban: 


längs tem Gegenwalle bin, les troupes se glisse. 
rent le long de la contre-escarpe; die Niuber 
ihlichen fi durch dad Gebüſch, les voleursse trai- 
aerent,se eoulerent à travers les broussailles; er 
ſchlich ſich fahre baveıı, il s'esquiva doucement, il 
se déroba seerötement, s’echpsa; il emporla le 
chat; fie ſchlich ſich heimlich herein, elle entra en 
tapinois, en cachelte; ed haben Hd mebrere Feh⸗ 
ler in diefe Ausgabe geihlicen, ils’est glisse plu- 
sieurs fautes dans cetle edition, 

I. va, tauf eine Ietie war fasgfamme Art bewe gem pu. 
gs er ihlichfeine Hand in bie ihrine, il alissa sa 
main dans la sieune; verhatene Warren indie Stadt 
=, faire entrer des marchandises de oontreban- 
de dans la ville, cf. Stielbsantel, Sbeldiaares er 
ſchlib ibn einen Dutaten zin die Sand, il lui glissa 
un ducat+ dans Ir mar. 

Sqhleicher, 8; jun, f der. diefeife un fangiaun ger 
{ bet) personne qui va ou marche lentement, dou- 
| cemenl, qui se traîne; fg: (P., me beimiich neridert, 
| isre Abſichten und bie Miszelle qu erreichen orrbirgt: per- 
sonne qui use de feinte, de détours; la palie-pe- 
lue, cf. &rb-. 

Schleiherei; en, 1. sp. Mas Echleichem act. de 
glisser, de se..; 2. deim heimticher Chang sortie, 
course, promenade secrele; fg: (eine bebmilde Sit, 
uad bie Urs heimtich gu banteim détour, dissimulation, 
f; wozu dirie -en? A quoi bon ces détours, cette 
dissimulation ? 

Schleie, Schleihe; n, F. 1. cein befannter tar 
at, frlinfeig wie etn Lan latenche, tanche, el. Gate -; 
"2. crin andere, im Alllen und fumefiarn Waffen jerrmber 
| its Me Blickt. Bride) La bordeliere; -usalet, hu, 
 gehne des Oper Äften; -nharden) (esp. de mulet). 


- Schleier 


Schleier, 85 1. ceim Thelt ber weiblichen Aieïbuma, 
aus binnem Zeuge, we über Hopf und Geacht gefblagen 
wird od, werben fan) le voile; ein dichter, dünner, 
v. épais, chair; ohne - ausgehen, sortir sans »,; den 
- nehmen, cädeintieiden laffen, eine Memne werten) pren- 
drele ».; Bo. feine kbwammigeod. auch fehr bünne Haut, 
der Fertſatz Des untetn Gtielsendeb, we ganz od. zum Thet 
den mod jungen Echwamm umidtisén le volva; fg: 
cmab eine ©. verbirgt, and worurd man eine ©. zu verbergen 
fade v.; unter dem — der Frömmigfeit verbirgt fie 
ihre Bosheit, elle cache sa malice sous le ». de 
la dévotion; man muß ibm ben - abreifen, momit 
er (id bedeckt, il faut le dévoiler, il faut arracher 
le ». dont il se couvre; Poe. bet-ber Nat, te 
Finfterntö derl. de w. de Ja nuit; 2. (ein Internes, lis. 
seh aad burchädhriges Chrrocbe, weit man fifi deffen zu -" 
bebient w., Jinonz; -enle, f. ceime ſchͤn arpeichnese Art 
Eulen, derem Mugen mit baatähmlichen e Federn aleltéans 
verichletert Aud, und bie bei. von Maͤuſen lebr) la fresaie, 
ou chouette blanche; l'effraie, f; petitchat-huant, 
petit chat-huant plombe, chouette ou hibou des 
clochers; oiseau de la mort; -flor, (irwede, ns F. 
Bride und qu em gebrandıt wird p) le »., lelinon; -frau, 
f. €, -maeria; -fappe, f. le couvre-chef; fie trägt 
-fappen, elle porte des couvre-chefs; -iehen, n. 
€. Auntelleben; -leinwanb, f. le v., le linon, ef. - 
fler; -106, a. ad. (obne-, Lefeiben beraubt) sans v.,.qui 
n'a point dew.; fg: Cunverfellt, unorrboraen); die -[oie 
Wahrheit, la simple vérité, la vérité toute nue, 
sans voile; -mader, kun, f. faiseur, faiseuse de 
voiles; «mantel, le manteau de ».; -meiie, F. cire 
MReaien mireiner weißen Platte auf dem Kopfe in Geßzalt ets 
ned 6, vermurbii® bie Saubenneitr) la mésange hup- 
pee; -matter, F (Ar Natiern in Amerita. me wel härter 
ait antere Ratieru pitt le moqueur, la rubannee; 


-taube, f. cart der gahmen Tes die Denmen:taube, Maps 


pen) le pigeon nonnain ; -trägetinn, F. «die einen = 
tchat, bei. ais Monne qui porte le». ; -tud,n. 1. cr 
-) le w.; 2. term jartes feines Gewebe, teffen man fi zu 
-n beitenen tan; Sinon) le linon, la toile de linon; 
wanze, ſ. Ces Wanyen) (esp. de punaise). 
Scleierig, a. ad. mit einem Schleier verfeßent, In 
einen Sdneler gepüln) couvert d'un voile. 
Shleiern, cmir einem Schleier bebeden, In einem 
Sitrler Bälle) couvrir d'un soie; bie Braut —, 
voiler l'épousée, lui mettre un v., la couvrir d'un 
v.; ſich -,5e voiler, mettre un v., se couvrir d'un 
s.5 Expi den Solm ob. Kolben —, be mit Lapin € 
umrobdeln, damit er teine Lufs burtia®e boucher, tam- 
ponner avec des étoupes on vieux linges les tu- 
yaux des machines hydrauliques. 
Schleifsbahn,,f. «®. auf bem Life, Darauf ju ſchle ⸗ 
ten) la glissoire ; -bant, f. (®., Gel etwas daranı zu 
ititifen) le banc à cmoudre; -göthe, c.-paite; -bas 
feit, Cou. y dein mach à entargemaeiepten Geiter artelimns 
ter Saten, die Scheren baram ju binam) le crochet d'e- 
mouleur: -bamen, c.Zhlerenen: -bandel, 0. Schleich⸗ 
handel, fbielfen (175 -Fanne, É ihölgerme Sete einer laws 
gen Schnauze und Hantbahr, und einer oben bathbet ineages 
venden 4) le broc: -feil, ce. Let: -fotbe, f. ©. - 
müßte; lade, F. Org. trine Wiadlate, deren Gang nicht 
gerade, fonbren ſchief geführrt If le sommiers -laffete, f. 
me Cebirgsarsiüerin) affüt à traineau; -mühle, £ 
Müslmert, wo alleriet -[leine Dutch dad Waller umartrieben g 
werten, jum Bebuf des et) moulin à émoudre, à po- 
lir; -nadel, f. 490, ble im Zöpfe geflechtemen Haare aufs 
frdem aiguille de tete; it. ©. Scimärnadel; -paihe, 
«bei ben Hantıertiern, 2 Gefrilen, bie bei dem feaenammten 
Schlelſen bed angebenten Geſellen, bie Darbeniielle vertes 
ten, und ihm einem neuen Kamen eribeiien) les parrains; 
-plafle, ©. Bekilienpfaffes -Tad, n, ceines ber Abe im 
einer -mühle, we bie feine in Bewegung fegen, od. auch ete 
Sad, auf wm man ſwhletſen roue d'un moulin a émou- 
dre, a polir; it. roue d'émouleur; -rebe, F. cer 
benfhößting ar einem Meinftede) jet, scion, rejeton, la 
pousse d'un cep; -Teiß, chei ten fhrenerm, fange Feis 
ist g womit fie, wenn fie babe Berar binabfabren, bie Kar⸗ 
ten aufhalten) (Tagotserr. à arrèter une charrelte à 
la descente d'une montagne); ·ſaud S. deſſen man 
ſich beim en der Giottafein x pediene) sable à polir; — 
ſchale, f, chat ben Glabſchleifern, eine tuvſerne od. meins 
gene Schale, In we die Gahziäier geichliffen werben) le 


+ ’ 

Schleif⸗ ſcheibe 
bassin; ·ſchelbe, ſ. Zap. (Ob. yon Metz. He Atelier 
ausgenenimaen, ben Densons baran je - ob. zu fchneiten) Le 
rondeau; -f@uifel, ſ. c. -itaie; -fpäne, pl. (der 
Mbgana son den Aörpern, we man fötlelfen Iaferre d's · 
mouleur, la moulée; -flein, cfrintérniger Sander, 
allıriet Eachen barauf ju Ichleifen) pierre à aiguiser, 
meule, 1; ein .. zu Eichermeilern, une queue, ef, 
rpiris; -fiod, Coute. la chaise de roue; -Ireppe, 
f. 0. € chtetdhrmeppt ; Frog, (der mie Mader gelüßite Xros, 
Über und ın vom ber -fitim pänat und umageteebet wird) l'au. 
Bel; -meg. c. Schlelcawea: -gébente, (Herbes Aebensen, 
we cet Seheniberr feine Zebent zarde nehmen tann ven er will) 
diese de choix, prise à volonté; -jeug, sp. n. I. 
Cie. yum Glen) instruments propres, destinés 
à polir; 2. te Sie. be Sdrrmiteiteres les outils de 
Pemouleur; —zuͤgel, ceime Art leichtet Zügel, für junge 
Mere) bridon. 

Ebleite;n.f. dim. Schleiſchen, ». T. ein Dina, 
mégebleftwrt chose quitraine,qu'ontraine; (ih. 
€. Geſauepten Die - eines Kleides, ie Dateppe tri. 
la queue d'un habit; tete Att ten Kuettab, me ete 
Gasen des artnüpften Danprt g eine od. 2 Erblingen Hilden. 
Die Ach as den berabbangentin Anden des Banted anziehen 
taſſen nœud eine- von Band, eine Dand-, unn.de 
ruban: eine doppelte -, od laufende -, un n. dou- 
ble ou eoulant; eine - binden ob, machen, auflö: 
fen, faire, défaire un #.; etwas in eine - binden, 
mettre qhein., ef, Desen-, Sut-; CA, Of, (ein von 
Fasın, Haaren 2 Derichiingeneh, im som Adı hat Ihier am 
ten Füßen tängt) le lacs; die -n in ber leinwand. cie 
an den em mir ihren btlben Enten anaemährıen Binder, 
we an bie Pabde gelegt oerten, rem man le Meichen rotil} 
attache, f; die - an einer bölgernen Kanne, Cher uôtr 
etae Dügelanderi., le cerceau; {rmaus 3 ten Schlit: 
tentwiben Abalichen berlenembed erätb.valten pbaramf feregus 
fafem le trainzau; Valen, Faͤſſet + auf einer - 
fortführen, transporter des ballots, des tonneaux 
sur un traineau, er it aufeiner - zur Gerichts ſtat⸗ 
te geihleppt werben, sla dtetraine au supplice sar 
une claie; 3. seine @isnächr, worauf man imieite) Ja glis- 
soire; -nasf einer gugefrerenen Eee machen, faire 
des glissoires sur un lac; 4. ctat wilitügetide, auf 
Crenj:uns Martiftelnen eingehauene Selchen) entaillure, 
marque sur une borne, 

Ehleifen, L van. 5. m. 6. re. (pron. fclaifen) 
(einrie Haut, vou tas Wert nodabmet, ven Ach adın, vn? 
Ad fo über Die Fihdie eines Aörpeib bin dewegen. Dad vieler 
Baut coturé berwergrbracht mirtı traîner; ihr Kleid 
ferleift anf dem Voden, bat auf .. geibleift, son ha- 
bit traine, a traine parterre; bie Kette ſchleiſt hins 
ten am Magen, (bins am Wagen auf the Erde Bimunter, 
une volrb üser besi, fertarogen > la chaîne traine der- 
riere la voiture; der Schlitten ſchleift, twenn er feit: 
yeArıh Äther den glasten Weg hinglelten Je Iraineau glisse; 
2. va. irine BRL, Verüuderung vernehmen , dir mitt einem 
Bante vertunten if, wntad Werrnachabmeng einen Buchs 
faben -, d'hn weich, edne Crafi, or. fe auéipredien, bad er 
du tem forzenten übergeben) mouiller une lettre; ir 
Elle werden die beiden I geicieift, on mouille les 
deux ij dans fille; Hu. eine Note -, cite im Bertra: 
ae mis einer andern orrbinbons couler une note; zwei 
Noten -, lourer deux notes; diefe Noten follten 
geihietit werben. ces notes devraient être lources; 
eine geihhleiite Note, une note coulée; Dan. einen 
E dritt -, Ger lan-lam. auf bem Beten binziebent, Ham) 
couler un pas, faire un coule; machen Sie zwei 
S:pritte, und - Sicden dritten, faites deux paset 
coulez le troisieme: 2. can und üter ter Fährt einet 
Aörpeıs lortbemegen, fortitebrn: traîner; etwas auf ber 
Erde -, trainer gh par terre; fein Aleid - laffen, 
laisser trainer sa robe; eiren im Kotbe herum -, 
trainer qu dans la boue; einen Miferbäter zum 
Mibtrlape -, trainer un eriminel sur la elaie, au 
supplice; einen Balfen -, trainer une pouire; 
Eer. lie farleifeten ben Jafon und etliche Brüder vor 
bie Oberſten der Stadt, ils traînerent Jason et gs- 
uns des freres devant les magistrats de la ville; 
Moaaren -, taufeiner Odirite ferriaffens transporter 


des marchandises; fg: eine Schernfteinröhre -, fr.) 


Schleifen - 
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saßen, reißen, einreißen; jeeiären); eine Felltinge-, ras : ©. Berfien-, Granpen-, Saber-: Bo. teinerder nähern Ber 


ser, démolir une forteresse, une place; Mar. ein 
ol ylopen, D, b. -, (et, wenn es bauſauls in, aus 
eina. nebmen) dépecer un vaisseau; 4. (In die Gejlalt 
einer Selle bringen, od. mir einer Schleife, mit - mers 
eben) arranger en forme de nœud, mettre en 
nœud; einen Hut -, meltre une cocarde a un 
chapeau; daß - +, l'act. de..; Die -ung einer 
Noie,ie coule; die -ung wird pur Bindefttiche an: 
gezeigt, le coule se marque par une liaison; Die 
-ung einer Scormiteinronre, Le devoiement d'un 
tuyau de chewince; bie -ung einer Feſtung, le ra- 
sement, la demolition d’ane place. 


li. ir. (pron, ihleifen) 1. wen an feine Operfike | 


ar gedaltenen Attper ſchati 00. glatt machen) polir, don- 
ner le poli; diewr Stein ſchletft gut, cette pier- 
re polu bien; 3.av-b. eif, ord. re. sauf het ide on. 
aber die Fedene eines abrprnt bewegen, peben; auf Dem 
Eiſe -, tauı beiden Füßen auftemi. girıterd Ait Binbemwe 
sea; Rlisser sur la glace; Pe. -, ad Sog auf tem 
Sunset buigebens pêcher à la ıreine; Dun. -, ob. 
Schleifer, Crime gewifle Arc ga tangen, were man fich im 
Atelſe derum berucgt, une mir den Fühen abmrdıieind über 
ten Boben fteeicht) (chaine ou l'on exécule le cou 
le}; b) coou ven Kuerbähnern, im Balgen einen aus Aufchen 
und Kırten pu. gefepten Maur von ich bècen laflen) crier; 
2. ir. ian eine ſich umdrehense Schelbe, am tin Ach umt tetzen 
bed hate balten, uns bin und bec beruegen, banslı ber baran 
gehaltene Abrper ſcharf und glatı werte, émoudre; Mefs 
fer ge -, aiguiser, emoudre des couteaux 1; ein {ati 
geſchliſſener Degen, une épée qui a le fil; eine gut 
geimlitene Urte, une cogneer bien emolue; Wiri: 
ter von neuem - laffen, faire remoudre des cou- 
teaux; bie Spike einer Schere auf einem Steine 
bünn -, user sur une pierre la pointe des ciseaux; 
Edelſtelne, Marmor, las, Spiegel -, polir des 
pierreries, du marbre, le verre ou des verres, des 
glaces; Spiegelgläfer -, ab-, user les glaces; ein 
geſchlinenes las, un verre taillé et poli; Brillen 
-, tailler des verres de Iunetles; fg: @as Kante, 
Ihetene, Pipe Benehmen) polir; er muß erſt mod ge⸗ 
i@liren werden, il a encore besoin d'etre poli; cin 
getbligencr Mang, cein fein gebliterers un homme po 
li; ben Verſtand -, (rien) aigniser l'esprit; ein 
geichlifenes Weſen, Betragen, des manieres polies, 
cf. ungrituffen; bas -, Die -ung eines Meyers +, 
l'aiguisement d'un couteau s. 

Schletfenblume, f. c. Sutnrrere. 

Smleifentufe, f, cœiedufeeimer Schletfe, die delden 
Hanptuene, we eigentlich eine Echleife (23 aubmaın, Les 
barres du Iraineau, 

Shleifenpferd, m. (Par, wo eine Scielfe sieben) 
cheval qui tire un traineau, 

Schleffer, 85 1. Cris fbiritenbres Dinar Mu. (2 eb, 
mebrrre Jioten, we arbunten, nicht adarholen verjerragen 
werben Ja treinee, lecoule; P£, crétin © prungfiiden, 
tab wirtere bäugere Unze ber Angel, pin Unterideiebe vom 
Bibtex) le bas bout de la ligne; 2. (eine Perl, me 
Kbirifer, Def. ein feicher Sanbwertens émoudenur : Sche 
te zum - fragen, porter des ciseaux a l'é.; bie -ınn, 
lafemme de l'é., of, as-, Siweren- ; 3. Dan. tin 
gender Eine: it. ren Tang km Moebie, Bet mern mens mile ben 
Füßen der den Boten meakhiellen; le coule; it, €, Schien 
fent Dan.); 4. €. Wafersungfer; -lieb n. chanson d'é.; 
2. (bie Werſe, nach rot ter alkdeufihe Lang. — arnannt. ges 
tanzt wirt, (air de la chaîne ou danse où l'on exe- 
cute le coule); -lobn, le salaire de l'é, ou polis- 

Schleitiel, 6; ce. Sauriliphue. leur. 

Schleihe, à € œicie. 

Schleim, esze, (pu.} 1.celne site fchlüpfeige Fenchtigr 
tert, me Ach am aller aan aufläfet. bei, die g., we aue den -bäl: 
sen Im tbırtiichen Märper abarionters wird: In pitwite, le 
flegme, Va glaire: der, ber ih aus den Druien in 
der ale abiondert, la mucosite; - im Magen, den 
Magen voll-, viel - aufder Brut haben, avoir des 
glaires dans l'estomac, avoir lrstomae plein de 


!g., avoir la poitrine embsrrassee, remplie de p.; 


mit Blut vermitdter -, glaires teintes de sang, 
dcgmes sanglants ou sanguinolents; Den - aufiès 


ano sentrecht aufjufügren, In einer ihehgen Midoun jre | fen, zeribellen e, résoudre, dissiper le /,; An. 


tem devoyeruntuyande cheminre; eine geichleits 


ſchwarzer -, omemin tie feinen Cher die Der Ülterbant an ik 


te Shomjleinröhre, un tuyau devoye; 3. (auseina. | rer innern Fräche dedectt fint) la membrane noire; Cui. 


Bantısetle ber PA. fafl in allen derf., gerucb : und geichmadı 
Les, zerteidllch g, ter aus ber Rinde einiger Dumme alé Gus 
mi aubichmigr) le mucilage. 

Schleimsaal, c.-wurm; -abführenb, a. ad. fleg- 
magogue, Hegmagophe; ein-abjührendes Mittel, 


lun médicament Hegmagogue, un llegmagogue; - 


apfel, une Frucht des —apfeleaumee mit eimer bünnen gris 
ice Deere, unter wer fine deruade ftéimbartt Schade Lit; tab 
Fein It ehrarıle fruit du melon, de la poire A trois 
feuilles; -apfelbaum, tin bonec Danm in Oftindten, 
der 3 Bianer and jede tele une 6 Hd 7 wmoblriréhenbe 
Biamen treibt, und been Frucht zer apfel > le melon, 
la poire à trois feuilles; -artig. a.ad. «nie er eines 
et habeut, comme du fegme ou de la piluite; — 
bilylein, n. la crypte pitustaire; -benaltuiß, n. le 
reerpiacle de la pituile ou pituitaire; -beutel, 
Ar. die In Dem Miecvienideriden Liege: tem gelligem Bree 
nike, we dae Reiben Der Freanen an ben Auechen vrrkinterm, 
und bie Beweagung der Mastein erleichtern: bourse mu- 
queuse des muscles; -blütig, a. ad. ç-iges Blut bas 
veut) Hegmatique; der -blucige, le Aogmatique; - 
biütigteut, f. le Megane; -darmytdt, f. tetme von ans 
gta tem -ein den Broirmen beribrente Darmalkı; %-tes 
ut} colique pituiteuse; -Drûfe, f. An. 1,«Drüfen in 
dem ménidinben und thierifchen Abtpre, me — abſendern, 
bei. in ter Baie) glande pituitaire ou muqueuse du 
nez; 2. (ee unifiée Benennung eines In ter Mrabe 
des Türleniartels am eilbeing Megenten Lhelleé bed Cher 
tiré) glande pituitaire; -fichet, m. cein von Berfchtets- 
mung berrübrentes Vo fevre pliuiteuse; -fiid, (bre 
Regfids la blenne; der lebendig gebärende .., la 
blenne vivipare; -gewädis, n. c. -pftepf; -barj, 
n.(-Igeb 5., mb fich wie = In Waſſer er, Wrlngelb, bed nice 
aan, auflisten Hétu la gomme-resine; -baryuflafter, 
n.lediachilon; -faut, f. An. 1. (te mit -Brülen vers 
iehene Bau, mitwrrie Mate inwentia beffeiter if) Ja mem- 
brane pituitaire; 2. -haut, od, Epinnmebenbaut, 
rünne und durchachtige Saut, ve junäcfltas hebirn Übers 
peber, aber nicht in bre Bertieſunaen der Oberfläche deff. din— 
eingebet l'arschnoïde, f; -böble, f. An. 1. taemife 
Söplen im Meilbeine, bie At nur bei ermachfenen Perf. finden) 
sinus muqueux de l'os sphénoide; 2. cri, andere 
-emibalsenbe Höbten!; Die... der Naſe, le sinus pitui- 
taire; bie... des Stirnbeines, lesiaus Frontal: die 
große... Ded Kinnbatens, le sinus maxillaire: bie 
-böhlen ber Harnröhre und Murteriteide, les laou- 
nes; -fapiel, ſ. Ar. orundtiche, mur an einer Sette der 
Sehne Befeigte -Iir) bourse muqueuse capsulaire; 
Herbe, f. alien Fibtermiger Gers lenken) l'alouette de 
mer; -tatter, ſ. (Are tietner Masterm, tie nuit einem e 
üperzegen dt, die Ihlüpfrige Haste Je mugurux, la mu- 
quense; -pflajter, n. ©. -barjpfaften, -pfeopf, Med. 
hteimigeh Ohrewächd, wi zuweilen Im ber Male, auch an tie 
Bafcın cs Series anfegn le polype nazal; -tuthe, f. 
Hy. dtangearipaltene, mirden Juden qui, nehuntene Zıhee, 
ete Mbbren ber Haffırfeitungen wor —e jureintarm) perche à 
degorger des canaux, des tuyaux: -fad, An. dur 
tige Bebäiter an manchen Hirdbieæe, aus ven eine =iébee Frische 
stater, die Gebuerfiumiere, zut Berbürung ter Keibung ter 
Genen abgefondert wirt bourse muqueuse, membra- 
ne synoviale; -fauer, a. ad, Chi. {mit der -fiure 
wersunten); -Taure Laugenſal ze und Erden, lespyro- 
mucites; -ſaute, sp. F. Chi, cine unrelltemmere ©, 
me aus em Sfanpen-2, Aucket g grmpmmrn wird, und mınhs 
vere Metalle 2 aufisfen acide pyromnc'que; -fcheibe, 
f. An. weatgeniöemige Fe, ve eine celle er Arhar any 
umgeben) bourse muqueuse vaginale; ·ſchlange, f. 
Te umfchärtidıer Kunzelflangen In Intten pe, Seren Tata 
sat einem -e hbergogenift le serpent visqueux: ⸗ftuar, 
Med. cBlintarit. me ven mer Öratefungp emmener ich⸗ 
tem Feuchnafert km Gedirnut unter Behnerurn ed, in den Yun 
gen ſeinſt enaeben l'amaurose alutinense; -Ütif. 1. 
ceint Art werhlicher fchtäpfeiger Stone: pierre blanchä- 
tre et gluante; 2.0. Mribéfein; -Æbiéf, m. Le ılcirt 
mige. mnt — üherjearwe Chiers animal couvert d'une 
humeur visqueuse; - nom, ce ver Cengemeiseoes 
mer, we im Fire riechen, und Me gars ausjehren) l'an. 
guille blanche, la myxine. 

Schlehmen 1. vn. or. b. ESchleim verutſachen von 
ach gebeny; gewirie Epellen -, cereuriachen mährre Mie 
fonbriung te Edielmes) certains aliments produi. 
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sent du flègue, de la pituite; 2. va. (vom Schlehme 
befreien, «b-) êter la viscosité; Fiſche -, débourber, 
degorger des poissons. 

Shleimer, 8; 1. ceiner, ber fdhfelmen celui qui ôte 
la viscosité; 2. cübelrtechende Dil. in Surinam) la cli- 
bade de Surinam, 

Schlelmcht, a. ad. ceinem Ehleime Abntich qui 
ressemble à la, qui tient de la pituite, de la glai- 
re, ou de la viscosité; ein -e8 Wejen, une subs- 
lance muqueuse, Bo. mucilagineuse. 

Schleimig, a. ad, (Schieim enthaltend, sen ſich ge: 
ben pituileux, glaireux, muqueux, Bo. mucilagi- 
neux; =? Feuchtigleit, -c8 Fleifch, humeur, chair 
glaireuse. 

Schleißsbaum, ©. Mienbaum; -feder, f. (Federn, 
we man -en meuf, am fie pren Au⸗ſtepten der Deren ju ger 
hraugen) les plumes à ebarber; -fobre, ſ. ©. Kim 
baum; holz, u. I. (u -en bientites Datzı bois propre 
à étre fendu; 2,0. Alenkels; -Iorbeere, f. (dad Lee: 
berrtraut) la lauréole; fein, (EL. der ft fpattentaët) 
pierre aisce à fendre; it. c. Schleſer; -gméebel, f. 
c. Winterzmwiebel, 

Schleife; nm, f. T. Carféitifene od. gefpaltene fange 
künne Epäne, bei. vom Solye bed Kienbaumet) l'éclisse, f; 
2. die aus eina. arzupfıen Fäden ber Leinwand, die Wunden 
vu vrrblnben) lacharpie; 3, ter Bart der Federn, we man 
féteiget la barbe des plumes; 4. teine Art graßer Rus 
bein) (grosses vermicelles). 

Schlelßen, ir. 1. vn. av.  dipatten, reißen, atge⸗ 
nupt werdem; bie Kleider —, cnupen üb ati les habits 
s'usent; 2. va. I. (fpaltem, reifen) couper, fendre; 
Weiden £ -, ıfrattem) fendre dessaules.; Federn -, 
(ble weldyen, haarigen Tbelle von ben Sielen reifen: ebar- 
ber des plumes; geichliffene (od. aefblelfte) Federn, 
plumes ébarbées; Steine -, dpaiten, fprengen) fen- 
dre des pierres; 2. «mir Schleidew weriehem >; Zei 
Breter -, bre Fugen mit Schleifen verdepfem boucher 
avec des éclisses, mettre des éclisses. 

Schleißenstiefer, fc. Exvieifboums -fchniger, 
I. tetner, der - made) qui fait des delisses; 2. (Mel: 
fer, die — od. Aibripäme zu ſchattzem le couteau à d.; - 
ftamm,, ten zu = beitimmter Kienftamm) pin propre ou 
destiné à être fendu en d.; -ftoct, cein mit Œifen be 
ſchla atnet Stod, Me - où. Bihrfphne darein qu ſteden) le 

Shleißer, $; -Inm,f. c. Feer⸗ [porte-eclisse, 

Schleißig, a. ad, couréaeteben, abartragen) usé, 
e; tin-e8 Kleid, habit usé. 

Shlemmen, J. va. I. das zarte Duluer von den arè: 
bern Theilen eined gepätnerten Koͤrpers durch öfters aufge: 
geoffenes TWaffer in Mejtalt eines Sehtammed abfenèren la- 
ver; Abe, Sand -, laver du sable, de la cendre; 
selhleiter Sand, dusabion lavé; Expl. Erz -, von 
Ben grpechten Ganzen bat gute Erg ven cauven Brfeine term, 
des Giaferé abfenterm) laver le ninerai; 2.100 m Schlam 
me reinigen debourber;öter la bourbe; einen Teich, 
Graben -, d., neltoyer un etang; 3. Mag. cine 
Band pam erien Mate weißen) blanchir un mur pour 
la premiere fois. Il. vn. av. à. Gin bebrm Grate um: 
mäßla, üppig und verimenderiäh feym) crapuler; faire 
la debauche. 

Schlemmer, 8; -inn, f 1.00, we flemmet, voi 
ſchtemmen 1. laveur, se; 2. Forg. (Knabe, mr das 
Gélemmes bes Erzes verrichten) Javeur: 3.09, bie im 
Genuß yon Epelleund Ttantunmädtg, üpata nun eerfchtwen: 
tertich 16 le debauchs, une ferumedebauchee, era- 
puleuse, 

Sélemmercts en, F. Cle tnmädiaret Im Affen und 
Zrinten la crapule; er bit ganz in - verjunfen, il 
est plongé dans la crapule. 

es lemmsfaß n. in den Pertafchfiebereien, Die are: 
Sen Firer mis beppeltems Boden, Deren oseciter Eurdbthdert 
48, das Laugenia‘z durch dad auf Die darin befinègidse Mike 
gesoffere Tafler taraub ju falemmen) la cuve de sédi. 
ment; -graben, Exp ınötgerare katen, {a vom tab dr 
geiäilemms wird; bourbier; -piniel, Mag. Vruſet. mit 
wm man die Drdea und Wande vor bem etanmitichen Seb 
Sen ichtemme und atreion le pinceau, la brosse; — 
wert, n. 0. Ecblamnımert. 

Shlempe,f. ©. Editinge. Ectirde. 

Siwlempbolz, n. dim Sanffhaue, Me Benennung 
zerisieb. Hölyeran den Kläfen, ain Miele det Sinle bes Bintere 
even od. Derderfiaen; das - vor den Kluͤſen, (vie Kiffen 
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vor ben Kiäfem les coussins; bag - bes Kiels, cher uns 
terlauf dei.) le brion; das - am Hinterfteven, ceine 
ſchwete Sinte, mwobured ber Dimperfkenem mia dem Klele ver 
bunten wirt) La courbe d’etambord. 

Schlempklotz, €. Mietiep. 

Sclender, 8; 1. Cer-gaus, ber. fg) la démar- 
che, l'allure d'un homme negligent; it. le tran- 
tranz 2. rt wachdleppenber Kleider ber Fraum) robe 
trainante; —gang, I. (ein fhiendeenter ©.) l'allure 
d'un homme negligent; fg: sp. (ble Yrrund Wetie, da 
Handiungen Ziner Urt, io robe es bergebracht if, ohne welrert⸗ 
Radbenten und Beſſermachen verrichtet werben, und ble Ber 
mwebnbelt fo zu handeln; Galentriam Le £.; dad it ber 
alte .., c'est le vieux £.; er gehet ben .., il fait le 
2.5 das iſt der gemeine .., c'est le train ordinaire, 
c'est le grand chemin des vaches: ber jnriitijihe 
.., Je t., la routine du palais; 2. (Gans, Wrg, auf 
rom man ichlemdert, gemächlich iuitwanbelt; * Spaziergang) 
la promenade; -jan, 1. (naläsiger, mäblsgehrnörr 
Menic le paresseux, faindant; 2. (der -gang, verberbt 
der Elembrian le £. 

Schlendern, vn. ar. f. (lanafan, gemädlic einher 
geben) se promener tout lentement, marcher à pas 
lents; ein wenig im Garten -, se promener unpeu 
dans le jardin; münig hernm -, faindanter; fir 
find allgemad voraus geſchlendert, ils s'en sont al- 
les inut doucement. 

Shlenbrian, 8; ©. Salmbdergangin). 

Schlenge;n, f. crin in dab Waffer gebanteh Jiecht 
met) — ratiqué ou construit dans l'eau, 

Sciengel, j 1. (eine Schnur mir Sblingen, durch 
we eine amdere zeſchlungen mird, eimab Damit zuzuſchnüten) 
cordage à palte; 2 (Nanb, womit man an der Erde bie 
Orfnungen ber Brunnen g einfafın) le bord, le chässis; 
it. «sroßebide Bohlen, bie man unter der Frumdmauer auf 
bie tingerammten Piâbletegti les madriers; 2. Ay. eine 
Keibe von 2 od, Ineben eina, ſit aenden nnd mit eima . nerbums 
benen Bäumen, wr runtum tie Düddalken, die einen Hafen 
einfließen, gelegt werben, bamit ber Eingang nut an bei 
finemsen &tellen offen fe l'estacade, 

Shleugen, cit eine Sahlenge verieben) garnir 
d'un fascinage. 

Schlenker, 6; T. 0. Sdlenter«a); 2. Hy. Clange 
und ſchlante Stuͤcte Holz zu Unterlegern auf Green les 
ais; 3. c. Schleudern, 

Solenfershein, n. fa. 1. cein fchlenternder Bein. 
Bein, veh geihtentert wird) jambe qu'on branle ou 
brandille; 2.9, we im Beben tie Beine fibtentert: qui 
brandiile les jambes en marchant; -beinig. a. ad. 
fa. c-prinehabend) qui brandille les jambes; -bede, 
f. (te téryefte BGede vom Hanfe. Me beim Secheln abfhiir 
(la plus petite étoupe de chanvre). 

Shlenferer, 6, «einer, der ſchleatery celui qui 
lance ou brandille. 

Sclenkern, 1. vn. av. b. inleterbangen und mad: 
Anis bin umD ber bemept werden pendre; être brandil- 
le; die Füge, Arme - laffen, laisser pendre les 
jambes, les bras; 2. va, vn. (madılüig bin und her bei 
wegen) branler, brandiller; die Kühe, die Urme -, 
mit ben Fuͤßen, ben Armen⸗, brandillerles jambes, 
les bras; 3- Va. thin und ber bewenen? fuel erden, 
féteutern) lancer, secouer; Ecr. Paulus félenterre 
bie Otter ind Teuer, Paul secoua la vipere dans 
le feu: das -, le brandillement. 

Schlenzen, vn. av. f. (müsisiean faineanter. 

Schlenzer, 8; (einer, ber ihlenger) le faineant. 

Schlepp,ed;e, ce. Scherz: (m. 

Sul epp⸗bauch, 1. (ein ſchleppender, berabbargeuder 
Dr ventre pendant; 2.(9., Thiet mit einem ſorchen 
Bande) personne, animal * ale». p.,avalé; -ge: 
wand, n. 65. mie einer er habit iraimant, robe à 
queue outrainante; -baten, 1. Æxpl core 5. an der 
„trete, Simmertelge taie Ternukhlegpan) harpon, eroc; 
2. dm Sauffbaue, frumme, etſerne, mit Fyisen errüchene 
Éaten, Mantéols forspuiclesern) renard; -barle, f. €. 
Sangrrbarte; -faiten, Expl. (&., Erz un? Giedeln bartn 
aub ben Siellen ju fdbieppen, wo man den Katren nicht ans 
bringen tan) le traîneau; -fette, f. Exp. (Hirte, as 
den am berf, fertjufchtengen) la chaîne à trainer des 
fardeaus; -Hammer, f. 0. -baten; Heid, n. cf, 
mis einer -e) robe trainanie ou à queue; -fübel, 
ÆExpi, ie Sites, wr auf Rachen où, nid fenftedt zeyenden 
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Schachten gebraucht wird) la cuvette coulante; · man⸗ 
tel, CR. mit einer -e) manteau tralnant; -neb, n. 
cein auf ben Grund Den Waners reichentes Me, Bas im Lie: 
ben über demf, binfchieppt, Le traineau, la seine; Mar, 
dein Meg, vob 2 Memichen fo weit ind Meer Hinein gieben als 
fie tönen le coleret; -riegel, tan den deusichen haften 
Ichtiffern ber, große Riegel, vor ble anbern in Dermegung fept} 
le grandpene; -fad, Pe. (Repin Ghhaitrines Eat, 
vor aufzem runde (diieppra) La drague; fg: teint ſchmu · 
pige, nadläßige welstiäe P. it. eine weibllche P., we malt 
Mannsperfonen heteriihen Umgang bar) salope, it. gar- 
ce, ribaude, f; · ſchlene, f. can ben Wapergöpein, Hölzer, 
we man am dem Orte, we Dit das Feldarhänge idleppet, an 
tab Schacht zeſtaͤnge anſchtaude und mit Seife befchinleter, 
damit bad Senänge gut gebe, bande de frottement des 
tirants; -feil, n. «Seit, au wm mean etwas ſchleppet, bie 
ver ſAch ber quon, corde serv. à traîner qh; Are. la 
prolonge; ar. la traine, la hansiere; -firang, 
Expl. öt., tine Laß daran fort ju ihlepsen) cordage à 
trainer, à tirer des fardeaux; -tau,n. Mar. AZ. 
an wm man etwas natidieppe, 5. B. ein Want, bei, bob, 
Lau, an vom ein Ei nadygeidiieppt wird, Bas nicht micbe 
iegein tann) le cap de remorque d'une chaloupe; 
it. le cäble a tirer un vaisseau en owaiche; ein 
Schiff aufé od. ind .. nedmen, lirer un vaisseau 
en ouaiche; it. «in Tan, woran ber Wallilk an das 
El zezeatn wirn gros câble avec lequel ou reiire 
la baleine; -Iräger, ©. -entriger; -trog, Expi. (- 
tafen in Cheilalr «ineb -trogté) traîneau; -MWaden, Art. 
(ver Haupiproswagen) la triquebale; -tuert, n. Expl. 
(Me Rund, me bas Feldgeiänge nait Kellen im Bub nur eine 
Kalt bewegen fanı; machine à une seul levée. 

Schlepper; nf dim. Schleppihen, n. 1. cheri. Theil 
eineb suleiben, ver bintem jur Erde Berahblngt, und auf bref, 
wegiäjleppet ve. Kadisejagen wirt) la queue; ein Kleib 
mit einer -, une robe à y. ou trainante; damahls 
ließen (nb die Möniginnen die - tragen, alors les 
reines se fasvient porter la 9; Expl. -n, ave 
Stangen, auf welden ter Schiephiteg Tersgeichieppt wird) 
(montants sur lesquels on lire le traîneau); 2. 
Pap. sein bünues ſchmales Bret mit wellenem Deuvlrude 
überzogen, wo auf die aus der Preffe genommenen mod nafs 
fta Papierbogen gelegt wien; la planchette: -nnatter, 
ſ. cast Ranten in Yen, le chayque; -nträger, Inn, £. 
CD. we einer vornehmen Me — deé Mantel, Aleites nach⸗ 
riss porle-g.; der.. bed Papficd, eines Kardis 
uaié, le caudataire, 

Schleppen, L. va. ar. b. (ichlapp auf be Erde ans 
gen, und auf teri. nadıgejesen weremtradner; Dad Kleid, 
ber Mantel ſchleppt, Vhabit ou la robe, le man- 
teau traine; das Kleid - laffen, laisser 2. sa robe; 
Mar. der Butler ſchleppt, caiet nach, areiftntche ein, ſen⸗ 
dern voir pomtireut ben Sxtsife auf Dern Meergrunte nadges 
sogtn) l'ancre laboure ou chasse, le vaisseau .. sur 
les ancres,le vaisseau ave; fg:tgeresns tanartita tennis 
eine -Möcrribsart,unstyleirainant, languissants 
2. va. (lanslam, tm unit UN 29e Einter ſich ber jieben 09. tas 
ar) &.; etwas auf dem Boden -, &. qh par terre; 
bie Pferde können ben Wagen kanm -, à peine les 
chevaux peuvent-ils £. la voiture; er fonnte bie 
Laſt feine zehn Schritte weit -, il put à peine & 
le fardeau à dix pas; fid mit etwas -, cermmas Ehwes 
ve berumtrasem) porter qh de lourd; ein Gif - od. 
Im Taue -, (eb auf ten Bitenan Tauen nachneben. men 
20 midit mehr fegeln tan: cé bugferen) tirer un vaisseau 
en ouaiche; den Anker —, (vec later treiben, wenn ber 
Unter michs ſeſt einargrıffen bat, und machgefchteppr wird) 
chasser sur ses ancres; eine feindliche Flagge bine 
ter ſich ber —, tis daß fie rom Eile MS auf das Walfer 
berumterbängt) t. un parillon ennemi en ouaiche; 
das Bein -, mad At jieben ins Geben) +. la jambe; 
einen Strid, eine Keite x hinter fich ber — cübs. bie# 
eatu) rer une corde, une chaîne x apres soi; tis 
nen Meuſchen Ind Gefaͤngniß -, gienen: c. un home 
ine en prison; er iwlenpte (nabm) eine aroÿe Mens 
ge Bediente mit Ah dahin, il y traîna apres lui une 
grande suite de domestiques; jemand überall mit 
Na —, (nenmen) 2. qn parlout; ſich an einen Ort, 
(mit vieler Rüde tatin begeben) se £, à un endroil; fg: 
ſich mit jemand -, tauf eine (die Are mit temamd vers 
bunden, etnet käse P. Immer um fuit haben avoir qn sur 


des bras; er ſchleppt fl mir biejer Aranfpeit, ü y 
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a long-temps qu’il traîne cette maladie, qu'il en 
est incommode; id féleppe mich ſchon lange mit 
diefem@edanlen,ceite pensée me tourmente,m'oc- 
cupe depuis long-temps; man ſchleppt ſich mit einer 
pose t, man fagt fie überall) on débile une nou 
velle. 

Schlepper, 8; fun, f. 1. (9., we fihleppen qui 
trainegh; Mar. o. Echleppiau ; 2.0. Edleppharte. 

Silepperei; en, [. ie Hal., ba man fid) mit enwas 
falıppen np. das iſt eine unaufhoͤrliche — mit ibm, 
on l'a continuellement sur les bras. 

Scleuber; n, f. ca., damit zu ſchleudern, fomobl 
ein ledetatt Bienen, Kugeln, Steiner, ald auc ein Gerüf, 
große Bañen fortzuichleubeen) La fronde; die - ſchwingen, 
umbdreien, agiter, faire tourner la /.; einen Stein 
mit der - werfen, jeter, lancer une pierre avecla 

fes die -, Kaften + damit zu werfen, la baliste ; Die 
- ander Genie, (ein Riemen p, womit tie Mäder die Sen: 
fe an tem redyten em befeitigen) La courroie d’une faux; 
Chir. (eine Urt vlertépiae Binde) la f.; eine - am Ges 
fibte anlegen, appliquer une /. au visage; -ball, 
(B., mr gefchleutert wirt) balle qu'on lance, qu'on 
fronde; -Ieder, n. (das Leder der —, auf vob der -fein ger 
legt wirt) le cuir de la /.; -félange, f. cvünne lange 
Schlange in Zeiten) l’agile , le mangeur de chenilles; 
chwanz, Air. cer ldechte in Peru und Ebili, die ihren 
E dnwanz bebent bewegen kann) Ja fouette-queue;-fiein, 
(Eieim, ber gut zum -n lit) pierre propre à être jetée, 
lancée avec une f. 

Shleuderer, 83 er ble Schleuder gefchidt zu brair 
en verñeht, ehem. eiaene mit Ti dleudern beralfnese Sotda⸗ 
ten) le frondeur; die -thaten einige Würfe, und os 
gen fit zuruch, les frondeurs firent gs décharges, 
etseretirerent; Æf. (einer aué vom -bunte) /.; ſgi (er 
feine Waare ju woniteil weggibn le gäle-melier; 2. €. 
Schleuderichlange; -bund, imährenn zer MWinterjäsrigtett 
Budwigd bed XIV., eine dem HSeſe ensgegengelegre Partei; 
Ftende) la fronde. 

Schleudern, I. vn. av.b. 1.0. fdlendern; 2. mach⸗ 
lääig , sbendin werridten) travailler à dépêche · com- 

agnon; bousilier; in der Arbeit -, 5. sa besogne; 

eier Kaufmann jhleubert, wertauft feine Baaren um 
ter dem Preiie, mur um fit ieh gu werden) ce marchand est 
ungäte-metier, of. ver. I]. va. cmit einem Œchrouni 
gr. def. mis bee Echkeuder werfen, od. au nut mit eimem 
Söurigelchen forıfchnelken) lancer, jeter, fronder; Œtei: 
ne -, jeter, lancer, fronder des pierres: er ſchleu⸗ 
derte ibm einen Aruganden Sof il lui fronda une 
cruche à latète; Geléftüde auf ben Feind -, lancer, 
jeter des moreeaux de roc sur l'ennemi; Pod. 
Bott ſchleuderte deu Blig, den Donner, Dieulanga 
la foudre, le tonnerre. 

Shleuen, Bow. tapfpüfen, autfpülen) nettoyer ; 
die Dâtme -, n. les boyaux. 

Schleunig, a.ad. (inch, ohne Beitwerfu prompt, 
e; soudain, e; subit, e; précipite, e; bier ift -€ 
Hulfe nöthig, il faut ici un prompt secours; - aufs 
brechen, partir soudain ou soudainement, préci- 
pitamment, subitement; eine -€ Antwort, une 
prompte réponse ; eine -e Mbreife, un depart pre- 
cipite; der Feind fam und jo - auf den Hals, bafız, 
l'ennemi tomba sur nous si soudainement, nous 

Shleunigen, c.be-. [surprittellement quez. 

Shleuper, 8; (im Exbifoaue, ture Spiter ohne 
feph petit clou sans tête. 

Shleufe;n, f. cer am Einsund Yusgange mit Fi 
gelthären seriehener fünglitcher Graben, durch son Schiffe fabı 
zen; it. bie der Bau quer vor einem Waſſer, wr mit Falls 
bretern od. Schupbreterm verichloßfen werten tann) doluse, 
f; eine - bauen, bâtir, construire une 4. ; die -n 
ddnen, verließen, ablaffen, ouvrir, fermer, ou 
baisser, lächer les écluses; das Borderthor, Nies 
dertbor der — das obere, untere Thor, cf. -enıdor; 
— mit geradlinigen Thoren, d. carrée; -, wodurch 
man bas Waſſer in Feſtungen und Flurbäfen leitet, 
é. de chasse ou de fuite; eine - voll Warfer, une 
éclusée; der zwelte Husanfı der —, la seconde éclu- 
sée; biefer Kanal lann nur vermittelit der -n bes 
fahren werden, ce canal n'est navigable que par 
éclusées, ef. dcluse ; it. Ublauf-, Strauben—, Dors 
raté; die -n in einer Stadt, ie verdedten Mbyugôs 
grähen beri.) les egoüts d'une ville; 2. Org. (bte @iehs 

Mozin Dicr. Partie allemande, T. 11. 
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er. Ainn · brech le räble; -nbau, I. cher Bau einer -) 
la construction, it, la structure d'une é.; 2.0 
Zunft, -n qu hauen) l'art de construire des écluses; 
-nbaufunft, sp. f. c.-nbaut:); -nboden, le radier; 
-nseiniaß, ©.-nfatl; -ufall, der Unterfchled der Hôge des 
Waffers, eberbalb umd umterbalh, der —, und ber Kaum pol 
ſchen dem Eint und Husgangedert.) le sac del'é,; it. la 
chambre d’#.; -ngeld,n. ad @., ms jur Unterhaltung 
der u bon burchlahbrenden Schiffen bezahlt voire) le droit 
d'é.; -ngrundboben, le fond d'une é.; -nfammer, 
f. er Theil wiſchen beiden Iheren der -) la chambre 
d’F.; -nmauer, f. cote Mauer einer ausgemanerien -) le 
mur d'é.; -nmeifter, l’eclusier; -nnagel, cı7 eu 
lange eiferne Mäsel zum -nbaue) grand clous à écluses; 
-npforte, f. ©.-nıner; -nräumer, (der dem, def, im 
den Grädten, relais) le cureur d'é., d'égoûls; -ne 
ſchuͤtze, bte in den Téeren einer - anarbradıren Drever, durch 
we dat Waſſer ein: und auérgelaffen wirt) vanne ; pale, f; 
langoir; -nthor, n. cie There am Ein + und Uub-gamae 
einer —, we aebfiner werben, wenn Schiffe durch ble — geben) 
la porte d'é.; Das obere .. la porte de täte; ba 
untere … la porte de mouille; -nthür, f. c,-ntbor; 
-noorhoden, cie Beriängerung deb -ndetent von Fiecht: 
wert od, Kesäwert, worauf ein oft zu Uegen tönsmt, deſſen 
Felder mit Steinen In dad Trockene gelrgt werden) le bas 
radier; Nwand, f. (die Wande einer —, vor mit den Tho: 
ten be — od. =ntaminer biiten) les parois de l’é,; -n: 

Schleper, c. Eieler, (zoll, ©. -naetd. 

Schelich, ed; e, J1. le HU. da man finteldht, und elm 
fnteichenter Tritt allure lente, pas lent; in den - 
lommen, cin den Gang) se meltre en mouvement, en 
rain; 2. ein geheimer Wera puim Diele, détour, chemin 
secret; alle -e eined Ortes fennen, connoitre tous 
les détours, tous les passages secrets, tous les coins 
él recoins de qh; alle -e in einem Haufe fennen, 
connaitre tous les êtres d'une maison; fg: cseritectr 
te Urtfeime Abacht zu erreldien) allure, menée, intrigue, 
f; Ich kenne jeine -e, je connois ses allures; ich bin 
binter eine -e gefommen, babe jeine -e entdedt, 
j'ai découvert sessouterrains, ses menées, ses al- 
lures, ses intrigues; it. (tie Mrrumb Welfe, eime Sache 
neibitt anzufangen); die rechten -e willen, connoître 
la carte, entendre la rubrique; it. «ter Schlender⸗ 
sans): im alten -e bleiben, suivre sa routine. 

1, Exp, (Hein gepedhter, arpuivecter Mörper, meldier mit 
Waſſer gewalhen, une qu elnens Körper von gleihfbrs 
migen Theſten und gleltfèrmtae Feinpeit pémorten id) le 
schlich, lelimon des mines; der - auf ben Schleif⸗ 
jteinen, (bat, was tavon abaeichlifen wird) Ja cimolite, 
la matiere cimolite; -faß, n. Expl. (Fier, worin 
ble Planen zewaſchen merken, Damit nichtb ven dem -t ber: 
ieren gebe) la barrique, la cuve au schlich; -faften, 
(ft. , werein der — MS zu weſterem Gebtauche zethau wird) 
la caisse au schlich; -fübel, Ezxpé (4. wert ber 
sum Née efimmt — gewägt wirt) Seau, barriquet 
pour peser le schlich. 

Schlücht, a. ad. (gerade, ungefünelt, natirtidhi; —es 
Naar, (ungeträufettes) cheveux plats; ein -er Ans 
zug, habillement simple; ein -er Mann, un hom- 
me droit; der -e Menihenverftand, Ger narırtiher 
le sens commun, le bon sens; -heit, #. «ter Ruf. eis 
nes Dingeb, einer D., vor - indy; die -beirdleies Mans 
nes, la droiture de cet homme, LISE 

Schlibtsart, ſ. c.-vat; -beil, n. Charp. e. 
Breitzart; bier, n. din manchen Gegenden, bet den Mie 
bern, ein heibent an Biere, mé fie gembänlich befommen, 
menn he eine geflebse Wand filtcheen ob. Aaun jireichen > 
(bierre qu'on donne aux ouvriers qui ont plafon- 
né une muraille); -butt, c. Glatuim: ⸗eiſen, ©. 
OHaselfen; -ente, 1. ©. Sigeftinähter; -feile, f. Ser.r 
«beine F. mit gamy ſelnen umd flachen Sieben, ble zum en ge 
arbraudıt werden) la carrelette, lime douce; -Iaas 
tig, a. ad. (2 Haare babent) qui a les cheveux Plats; 
Hammer, Fer. @blyerner $, mit glatter Bahn, bad vers 
arbeitete Bed pölltg glatt zu machen) le marteau à pla- 
ner, adresser; -bobel, Men. ©. Glatiéebelz -Elins 
98, 1. Mög. Crundet und febrbünnes elfernes Wy., Me Felle 
auf der (lelichfeite fein abyafdaben) la lunette; -meis 
Gel, Tour. (Drebmeißet mit feiner Schneide , die aud dem 
Oroben gebrebeten Sachen qu (lien od, fein abyubreben) 
ciseaux fins; -mond, Tan. ceiferne, mit einer fhatfen 


Schneide verfehene Schelde mais einem Locht In ber Miite, 
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durch mob her Gerber die rechte Sand ſleckt, Dad Ciſen zu hats 
tem, voehm er damu Felle flichten) la quiosse; -pinfel, 
Pr. 0D., die dit aufgerragene Farbe damit aud eina. qu treis 
ben umb qu verwaſchen) la brosse A adoucir les oou- 
leurs; -rahm, -rahmen, Tan. (Raben, Gerük, tab 
qu fchlichtente Fell barüber ju Ipanndin la herse; ·ſchwein, 
n. ©, &üchenftwem; -ftabl, Tour. (näpternes 25. mis 
einer breiten Klinge, bas Bein, Hern 2 damit zu ſchllchten) 
le fer à polir, à planer; -ftein, c.-mond; -jange, 
f. Tan. Chatte Zange, ble Epigen und Enden der Sue, wor 
zum —em auf den rahmen gefpamnt roerben, anjufaffen und 
an ben Rafmen ju jiefem) les tenailles à tirer ou eten- 
dre les peaux. 

Schlicht ezen, f. 1. 2p. o. Sbtibiéet; 2. Tir. (Brei 
aus Meblumd Feet, ben Mufpug ob. Die Seite Damtit zu ſchuch⸗ 
ten, um den Fäden Gtelfigtelt ju geben er le chas; Fond. 
car. (Brei aus We, Arelde uad Much, womit ber auf Me 
Kernflange geıragene Kermichne abgefchlchter wird) pâte de 
cendre. 

Shlichten, I. (gerade, eben und glatt machen) égaler, 
unir, aplanir; das Kruine -, é.,redresser ce qui est 
courbe; das Zirherholz -, ces eben und alatt bauem unir 
la charpente; die Breter mit dem Schlichthobel -,cne 
ehem undglaıı sauen) recaler, unir, polir des planches 
avec la varlope; Verr.dbas®las -,inie geblafenenSchets 
ben gerade und ehem maben) degrossir ou débrutirune 
glace; Tan. bie Felle -, (he auf Der Fleifchlehe mit dem 
Schlichtmente reinigen, gleich Mi und glat (haben) quios- 
ser les cuirs; Ser. bie Arbeit -, (fie mit der Scheicht / 
feite ebllig alatt fetlen) polir, planer le travail; Tir. 
die Silbetzalue -, cauf wer grötiten Diehbant durch elnige 
Sıöde jheben, damit fie völlig rund umd glatt werden) pas- 
ser les lingots d'argent par la filière; 2. (serade 
und In Drbnung legen od. bringen, bef. auffolche Art meben 
und über eina. [egen) arranger, mettre en ordre; das 
Holz -, arranger le bois; Maueriteine auf einans 
ber -, mellre en Las, entasser des moellons; bie 
Haare -, (fie Aait Areichen, taͤmmen) arranger, accom- 
moder les cheveux; fg: cerwas Berwideltes, Streitir 
ned Ind Gieiche bringen, bei. Durch Dergleito; vermidelte 


"Händel, einen Streit -, accommoder des affaires 


embrouillees accommoder, terminer, vider un 
différend; der Streit ift geſchlichtet, le différend 
est termine, accommode, videz 3. mit Schtichte bes 
reinen Tes, den Aufzug —, ibm darch Me Schlichte eine 
aemife Seife arten) coller la chaine; Fond. car. ben 
Kernlehm auf der Kernftange —, cb mit der Schlichte 
eben und glatt maden) unir la terre de noyau sur 
la lance, sur la barre de noyau; bag -+, l’act. 
de..; das - der Häute, le quiossage; die -ung eis 
nes Streiteé, l'accommodement d'un différend. 

Sch lichter, 8; -inn, f. D. we etwas ſchlichtet, bei. 
we trwas ordnet) qui arrange qh; Exp. Ef. (der, ve 
Holz fhtibtet) celui qui entasse, qui empile le bois, 

ui le met en pile, of. Hoty-; der -, die -inn eines 

treiteé, l'amiable compositeur, celle qui accom- 
mode où compase un différend à l'amiable. 

S blidrhin, ad. (aufeine ſchuchte Welfe, ſchlechtdin 
absolument, simplement. 

Schlichtig, a. ad, délice, atatt, Im Deldbaue, eben, 
teine Serworragumg Über umd feine Vertiefung unter bie Deich 
Inte Säbend) egal, uni; bie -Feit, (ie Eia., ter Suftant 
eines Dingtb, da e8 - if) unité, égalité, f. 

Shlid,ed;e, 1. dferter Schlamm) du limon; 2. 
ab som Schleifſtelne ablaufende Waſſer, verbunden mit 
dem feinen Ubsange vem Schleltaeine 2) la moulée, la ci- 
molite, la matiere cimolite; 3. (das fAnmierige Zeug 
an den Spinnrätern, ba wo ich das Rad und bie Spule ums 
brebem) La crasse; -balten, Hy. (auer unter ben Ochleus 
fen bintaufenbe Balten, auf we die Bohlen des Bedens mit 
Mägelm befeiger werbem les traverses; -boden, sp. 
(ein au — (1) beitehender Doben) sol, terrain limoneux; 
-Deich, «D., ver fein anderes Borland bar als — eb, -Tand, 
vos nicht dewachten if) digue d'un terrain limoneux; 
fall, cm Deltbaur, der Fall, baë Fallen deb —ed, der Ans 
fang zum Anfepen 29-4) premier limon qui se depose 
dans un étang; -fänger, Hy. (ein Heiner Damm aus 
ferhalb des Deiched, den — jur Zelt ber Flut aufjufangen, 
um Band baburd zu gewinnen) digue secondaire, desti- 
née à arrêter lelimon,à former des atterissements; 
-,-grund, sp. (ter G. eines Mafferk, beraus — od. fettem 
Sclamme befeper fond limoneux; -harfe, Ay,cein 


, 34 


362 Schlick-⸗-krapfe 


mit Zaden wie eine Sarte serfcheneh Wy. nd hinten an ef; 
rd belefiget wird, um tem -arund beb Waſſers barnit 
istjureiien) raleau ou herse à debourber, à déga- 
ger la vase d'un fleuve 2; -Prapfe, f. dim. -Eräpfs 
cden,n. Curse in Schmalz und mis Fünftel bereitet Badı 
we raviole, 6; -land, sp. n. enierriges, aud tem som 
San abgriegien = nadı und mach entgantenes E.) pays 
formé par des alluvions;pays mardcageux; -pfiug, 
Hr „det aué 2 keilfbrmstg uf. laufenden bersernen Bänden 
teñebenteé My, 209 auf bem Grunde bed Auaferd bingeje: 
wen wird , ben angebluften — damtt aus tina. pu ſchiebem 
(resp. de charrue à debourber , à dégager la vase 
d'un deurez); -tolle, f. rt Rollemétneden, bad Mi: 
babobr, be Œumpfrolie) l'oreille de Midas; -ufer, n. 
Hy .ıfladted, aus — entflanbenes Ufer) rivage forme par 
le Jimon; -watte, F. (W.ed. Untlefe, Die aus — befirbet 
ob. mar ami brbedt if; bas-fond forme ou cnurvert de 
Iımon; -weide, ſ. ©. Pfirädweite; —zaum, c. -Tänger. 
ESæliden, vn. av. 6. «ein Wort, mé den ant nachat ⸗ 
met, wenn eine Flüfigtelt an einem feften Sibrper anipüls, 
und mé dieſen Saut une auch ble Bewegurig brjeldinet, we | 
durch bhefer Baut Sersergebra dt wird) toucher en coulant; 
baigner, laver. 

Schlicengans, f (die witde Gans) l'oiesauvage. 

Ecdhlidentbaler, er Thaler, we bie Grafen von 
Ci in ber erden Hälfte des 1 Gten Sabtbunberté in Wöhr 
wen prägen lieien écu de Schlick. Cierei. 
öhliderel, Eblitertoi, Schlideryeug, e. Ri 
' Œdiiderig, 3. ad, ibrammitg) limeneux, fan. 
geux, marécageux, 

Schlickermilqh, f. tacrommene Much lait caille. 

Echlidern, vo. 1. ar. (. (won der Sich, gerinnen) se 
cailler; geſchlicerte Mlich, c. Sutltermild; 2. av. 6. 
(mit einen Berufe in Ach ziehen, falärfın) avaler avec 
bruit; humer. 

Schlief, ed; sp. Fou. eine nafe unnmögebadene 
Errlie eines Dadwerteé, und cine folder Bei. eines Bad 
wertet) la colle; dieſes Brod bat -, chat folder Ereliem 
il y a delacolle dans oe pain; -Fäfer, c. Mebttäier. 

Schliefen, vn. ar. b. dr. (Ach Ichleifend ab. krirchend 
Burdı eimen engen Maum begehen) glisser, se gs durch 
ein Loc, in ein Loc -,se g. par un trou, dans un 
trou; die Dabshunbe - in die Dachsloͤcher, les bas- 
sels entrent,pénetrent,se coulent dans les terriers 
des Llaireaux; in die Kleider -, dc anziehen) s'ha. 

Echliefer, 4: 0. Dabe-; 2.0. Mu.  [biller. 

Shliefig, Sanſef bahenr, wicht auégréaden) pà- 
teux; -e6 Brod, pain qui a de la colle, ef. Eiier; 
-e fartoñeln, pommes de terre aqueuses; dieſet 
Teig wird ein -e8 Brobgeben, cette pâte fera colle, 

Sclier, ed; 8, 1.6, Schleier; 2. 0, Beben, Mergel; 
3. ©. Eult. 

Eilieren, T. croit Mergei e überleben) couvrir 
de marne; revêtir de terre grasse; 2. ih -, Gt 
verichlingen) s'entrelacer, 

Schließ, ed; ce, Sal, (bee Anſchlag ber fteen zu ber! 


Schließ⸗haken 


ron; ber -bafen an einem Koffer, le moraillon; ber 
an einer Thûr, le mantonnet; den. , im die Thäts 
pfoften einfchlagen, attacher le mantonnet dans le 
jambage d'une porte; die... an einem Buche, (meb: 
vere Baͤlch n, membtiman tat Buch verichlieht) les fermoirs 
d'un livre; -holy, n. 0, Scletbetzz -fappe, L Ser. 
Cette Stuͤct Eifen an den Franpéiihen Fchlöfiern, we Im der 
Teürpfede befeitiget If, und In been Bäder ber Riegel be 
E chioges fau la gâche: eine mit aeipalteren Hafen 
in die Mauer eingelaflene .., gâche en plâtre; 
“teil, Tour. ıdie Erüde tamit ef gu mater) la clef; - 
fette, f. la chaine à fermer qh; -t.oben, o. -saten; 
nie, cn Shifftaue, Ante, we die vor bem Bariienen bes 
Amplichen verbundenen Stuͤcke von her Seite balten, und mit 
tem Buge des Schiffes vertinbens la courbe de joute- 
reaux; -fobl,c, -trauf; -Porb, 08. mit einem Dedel, 
won man serichteßen kann) corbeille qu'on peut fermer; 
-fraut, sp. n. er weiße Aopftoblı chou pomme blanc, 
chau cabus; -lattig, e. -falar; -mduslein, n. c. - 
muktel; mus tel, An. (IR. in Gefialt eined Mingeb, mr 
awas weridfiehe) le sphincter, leconstricteur; der... 
des Angenlieded, le muscle constricteur des pau- 
pieres, l’orbiculaire; ber... der 2inpen, le muscle 
orbieulaire des levres; die -mudleln bed Schlun⸗ 
des, ber Muttericheide, les constricteurs du pha- 
rynx, du vagin; -nagel, (eiferner M. areße Miegei an 
den Theres bamit qu verfchliehem grosse cheville à fer. 
mer un verrou: ber,. an einer Kutſche, la che- 
ville ouvrière du carrosse; der... an einer Buch⸗ 
bruderform , cher Zeelbet, bas Teritbelp le barreau 
d'une forme, le cognoir; -paf, (bel ven Slebuachern. 
tin aub 2 Hälften belrbembes bölgernes Wz., dab Zeripalıen 
der Schienen qu eritſanern) le fendoir; *-quabräthen, 
n. E. =geplerte; -riegel, Ser. (der Riegel Im einem Sites 
geifchtefer) la houssetie; -Tdae, f. en. (gemeine märt: 
te Bandſaͤge, berem Zähne midht ſtart geichrämte mb, weil bie 
dami gelhaten Grüde geman Ichlleßen fellen) scie fine; far 
lat, c. ftopfiatar. 

Schliefbar, a. ad, 1. mas verfchleffen werten fan) 
qui se ferme, qu'on peut fermer à clef; 2. (mad 
aud eimemı Merbergebenden geichleffen, nerbmwentig arfetgrnı 
werden tann) ce qu'on peut conclure, déduire de qh. 

Schließe; u, f. ceim Ding, we rin anberrè fchikeit) 
I. cein zuſ. gebeaened led, wo burd wie female Oeffnuug 
eines Bolzenk arürdt, und dann au den Unten umaeboaen 
volrb, bammlt der Belzen nicht zurüetönne, la claveite; My, 
das Ehuybret einer @cteuie la vanne, la pale, le lan- 
çoir; Reli. x bie -n an den Bucheru, les fermoirs 
d'un livre. 

Schließen, ir. 1, vn, ar. 6. (eine Oeffnung armau 
ausfüllen, emma atnau bedten, fe Bad feine Side Metbe: fer- 
mer; diefe Thür ſchließt gut, Clirat genau an dem Thür: 
futier, an ben Räntern ter Definung am la porte ferme, 
se ferme bien, clöt bien; dieſe enfer - nit ant, 
ces fenètres ne ferment, ne se ferment, ne joi- 
gnent pas bien; mater Sie, baf biefe Tire hei: 


ju unteruefmenten Urdeit) le devis; l'aperçu des frais | jer ſchließe, faites mieux joindre cette porte, fai. 


d'un ouvrage, 

Scließranfer, A. In Grpatt times viet-edigen Bab: 
ment, Khathafte Fewermouern bamie juf, ju Safsens Ja. chal- 
ne defer; -baum, (B., durch wu der &ingangsu etwas, 
wie jn einen Hafen, verichlehen witen la barre, barriere; 
bled, n. Plon, t V. welt die Form, In we unaridler 
Hihren gegsffen werden, zus macht wird; Ja rondelle des 
plombiers; -bolgem, cie eine = periehener Bi, wor 
durch er in einer ©. ſeſtgehalien wird, Me er beieflinen fell: 
la cheville à goupille: -tifen, mn. Ser. er Ausmarf, 
tas Satendarn l'auberonniere; -feber, f. 1. (bte are 
dien aarten Federn an tem Fiaeln der Mônle und Echmäne, 
ree bie Basl dert; fige Je bout d'aile, plume de. .; 
2.0. Gchleißfebrr; 3. (eine häpierne Feder, we etwas ber 
faiegt: le ressort qui sert à fermer: Hort. (he Fe: 
ver zur Seite dee Suffethlantes, we in bem Kant des Cehhu: 
fed. im vom bas Wert Ue at. ehwichtirße, und dieſet In jeté wer: 
fdiiegt: le cog; -gat, n. ec. Ed'eëgars -geld, n. I 
«3, ws eln feiner Safe enuaſſener Befangener dem bles 
der albu le geolage, droit de geolage; 2. c. Tuor: 


geld; -gevierte,n. Ira. cher ate Theſt eines Brplertes, ble | salue coutrnir, comprendre; bie Religion ſchließt 
Bellen damu aus uſch letenz ‘-quabcheten) le quadrat; | unſere Ylichten gesen Gett in ſich, la religion ren- 
-babn , ch. an Tifern, teren Dorber mir einem eigenen | ferme, cam prend nos devoirs envers Dieu: biefe 


FT umaedreder mie robinet a clefs -bafen, ser. 
eNeraer, in Bir Sade dit 


tes en sorte qu'elle joigne ou ferme mieux; ber 
Zedel ſchließt gut, le couvercle joint bien; ein 
Meiter, der gut ſchließt, (wer beim Reiten bie Schenkel 
fe antrüdt, nd feit auf dem Pferbe kn un cavalier qui 
embrasse bien le cheval; geſchleſſen reiten, em- 
brasser bien le cheval; Gu. rechte, linfé -, (ven 


treu Soltatern, wenn Re aufdie rechte ed, inte Seite Lo mate 


an eina, treten, Daë deine Side grelichen ihn Melbn ap- 
puyerädroite, à gauche; ein Kleid das gut fließt, 
tas an alle Xhrile tes Körpers gut anpaßt? un habit col- 


lc, juste à Ja taille; fu: 1. (in bat Ecblef pafın und 
tai. éfinen). biefer Schluſſel ichlieft nicht, cette clef 


ne ferme pas: er fol machen Daß ber Schlüffel bel: 
fer fhtiefie,, il faut que la clef joue mieux dans Ia 
serrure, qu'il done plus de jeu à la clef dans la 
serrure, 2aivomE dede jet. ach zu— Taten dad Schloh 
fliegt, ift verderben, félieft nicht, cette serrure 
ferme, celte serrure est gètce, elle ne ferme pas; 
dies Schleh ſcaließt zuei Mahl über, celle serrure 
ferme à double tour: 3. Eu ſich -, ct fids fallen, ent: 


beiden Werle - alles En ſich, wand », ces deux ouvra- 


Feet cagrefenber p.> Taube-| ges contiennent tout de ques; 4. tfeim Œndecrreiden, 
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Schließen 


enden) Gnirs bier ſchließt der Brief, die Seſchichte, 
ici finit la lettre, l'histoire; 5. cal Entzertteil aus 
dem Dorteracbenten felgen) suivre, s'en suivre; das 
ſchließt nicht, «reist mir ce n'est pas une suite, une 
consequence, cela ns s'en suit pas. 

Il. va. was offen if, zumachen, bei. vom arveiffen Orffnuns 
sen) fermer; einen Bogen, ein Gewoͤlbe -, nit ju 
feinem eberften Theile auflübren, won Dre bon ben Betten zuſ. 
temmenden Lbelle dur ter Echlußäein verbunten merben) 


f- une arcade, une voûte; einen Winkel -, «ie bris 


den Saentel deif. darch eine Binie vertinten f. un angle; 
die Hand =, Gumachen⸗ f. Iaımain; den Mund, die 
Angen -,/. la bouche, les yeux: bie ganze Nacht 
fein Auge -, cuit ftaten ne pas /. l'otil de toute la 
nuit; wenn einft der Tod fein Juge ſchließt, unenm 
er flirbe) quand ses yeux seront fermes à la Jumie- 
re; àsa mort, quand-il sera mort; bas Fenſter, 
die Feniterladen -, /. les fenêtres, les volets; man 
fchloß die Thore ber Stadt, on ferma les portes de 
la ville; die Stadttbore werden um 9 Ubr geſchloſ⸗ 
ſen, les portes de la ville ferment à neuf heures;ein 
gefélelleuer @arten, eine geſchloſfene Stadt, un jar- 
din clos, une ville close; um 16 br wird Das Haus 
geſchloſſen, toeribtefens a dix heures on ferme la 
maison, les portes de la maison, la maison ferme 
adixheures; wieder, von neuem -, f. de nouveau, 
refermer ; einen Verbrecher in Ketten und Banden 
—, (ibm Aten und Banten aniesen, mb dieſe mit elgrm 
Schleſſe an ihn Hefeftigen) lier un criminel, le char- 

er de fers, de liens, le melire aux fers, c. frunım; 
&: 1. (won alien Eriten umarben. nn? barre aleſchſam zu ⸗ 
machen, ven dem Liebrigen abfondern); einen Mreid -, for- 
mer, faire un cercle, se ranger enrond, en cercles 
um jemand einen Kreis —, dc um bn fe fielen, ta er 
in ber Mine firhen former  autour de qn; die Rei⸗ 
ben -, (dldste Reiben bilden, Fo taf keine Düdten im bent, fint> 
serrer les files; ſchlieſt die Meiben ferter, serrez 
vos rangs; der Keind rüdte in gefchloilenen Melben 
und Gliedern vor, l'ennemi s'approcha les rangs 
serres, ou serrement; im Meiten an eine, —, ich 
dicht am Frinen Mebenmann halten) serrer les battes: eine 
geſchloſſene Jagd, (wenn ber Bezirk, mo geiagt wird, mit 
Feng mmfetiet it Ja chasse aux toiles; ein geſchloſſe⸗ 
nes Land, w⸗ überall wahl yerwahrı, mit fidtern Gteuzen 
umarben LA) um pays clins, défendu de tous côtes; 
it. ein geſchloſſenes Land; din wm alle Cinmebhner yur 
eich Brpentleuie und Untestbanen bes Yanteäbrren finds 
pays de glebe, sujet à la mortaille; ein geichlofes 
nes od, abgeſchloſſenes Ganzes, cos am une in fit ein 
Bank autmadır, batuech bafı ed sen allen übrigen gertennt 
iA, und für he beiré um ensemble, un tout bien 
conditionné, complet; bie Hände in einander —, 
joindre les mains; jemand in feine Arme, an fein 
Herz -, Gén neit ben Yrmen umfalen, un? am A brlceny 
embrasser qu, le serrer contre son cœur; jemand 
En ſein Herz -, dein Andenken lebend im Serien verwab⸗ 
ten) porter dans son cœur l'image de qn, lui con- 
server une place dans son souvenir; Ba. cine gts 
ſchloſſene Blütendede, soie men und bide am tie lus 
imentrene aniclleße périanthe clos, fermé; ein ges 
ſchloſſenes Pferd, irsenn ble Franken he, aubarfülit int, 
und bie Bunde des Bauches annehmen) cheval qui a du 
boyau, du ventre: 2. cin Anfebung der Aeit der Zabt p, 
einfhränsten); bie gefhloffene Zeit, cin wor aemide 
Danriungen verhasen ind, mie in der Advrentzelt y dad Fletſch 
effen, Tanzen 2) les temps fermés, clos; eine geichleie 
jene Jagd, ame mr ter igentbümer bet Ciruntes und Bas 
bené jagen kariı chasse privée; ein geſchloſeues 
Handwerk, won vom an einem Orte mur eine arseife Anfabi 
Meifter from bürfen) métier où le nombre des maltres 
est limité, restreint; eine gefchloffene Miele , cauf 
wr das Wiebntctarbüter werten tarfiprairie close,en de- 
fente; eine gefbloffene Gelellichaft, ce wewur be Mit 
atleder der. Rutrlit haben) société particuliere, privée; 
une coterie; 6 ſſud 3 gefhloilene Ghefelichaften In 
iefemWirtbebaufe Glarten il y a 3 écotsdans cette 


l'auberge, dans ce jardin; 3. tauf cime fefie, biribente 


Ar zu Stande bangen: einen Vergleich, Vertrag, 
Kauf, Handel »-, conclure un rccommedément, 
clorre ou passer un contrat, conclure ou clorre 
un marche; ein Bündnif -, faire, contracter une 
alliance; Frieden -, faire, conclure la paix; eine. 


Schließen 


Heirath, einen Heirathövertrag-, conclure ou con. 
tracter un mariage, contracter mariage; die &hen 
werden im Himmel gefbloffen, les mariages sont 
écrits, sont arrêtés au ciel; 4. (ju Ende bringen); és 
ne Sade -, clorre, finir, terminer une affaire; die 
Predigt, das Gebet, die Borlefung x -, finir le ser- 
mon, la priore, la lecture :; bier ſchließe ich met: 
nen Brief, je finis, je termine ici malettre; eine 
Rechnung, einen U lag -, clorre, arrêter un 
compte, un état; eine Verſammlung, ben Reichs⸗ 
tag -, clerre une assemblée , la diete; die Meibe 
—, (er Lente in berf, feon) fermer la marche; Mil. 
die Gliebet -, serrer les rangs; die Motten od. Rei⸗ 
ben -, serrer les files; fein Leben -, cendigem) termi- 
ner, finir sa vie; eine Periode, eine Klammer -, 
ferıner une periode, une parenthese, cf. ve-; 5. 
ein Embsursbeil aub einem Werberfape er. aus mebrenen gie: 
ben, bertehen) conclure, induire , argumenter , rai. 
sonner, inferer; von Einem aufs Andere -, con- 
clure, inferer de l'un à l'autre; - @ie von ſich 
auf Andere, jugez d'autrui par vous-même; - Gle 
nit von Undern auf mich, ne jugez pas de moi 

arlesautres; aus jeiner Unrube ichltene id, daß r, 

e conclus de son inquiétude que 2; faljch, richtig -. 
argumenter mal, juste; aus einem einzelnen Fall 
fann man nicht -, on ne peut rien conclure d'un 
seul cas; was wollen Sie darans -? qu'en voulez- 
vous inférer, ou conclure? que voulez-vous infe- 
rer, induire de la? Lo. (aus 2 richtigen Borderfägen 
ob. Lirthellen einen dritten Gap od, dristeö Uinbeil,den Schluh 
netbwendig berieiten) inferer, conclure; mas nicht ift, 
kann nicht denten; ich denfe, folglich, fchltefe Ich, bin 
ich, ce qui n'existe pas, ne peut pas penser, je 
pense, donc je conclus, je tire la conséquence 
que j'existe; ‚Syn. ef. inférer. ’ 

III. vp. fi -, (eur Annäberung und Verbindung felr 
mer entleruten od. geirennten Thelleeine Deffinumg zumachen, 
Mid zuf, sieben, dab feine Definung bleib; die Pforten 
ſchloſſen fi, wurden mugemacht) les portes se ferme- 
rent; die Mugen - ſich, wenn die Mugentieder gufallemı 
les yeux se ferment; die Eoldaten - fi, wenn fie 
fo nabe an eina. treten, bafi teine Lite jreifchen Ihnen Heibt 
les soldats serrentleurs rangs; diefe Blumen - fidy 
Des Nachts, caichen fich des Madırs jui ces Heurs se 
resserrent pendant la nuit; der Kohl, der Salat 
fängt an fid zu -, fc im Stbpfe pu bilten) les choux, 
les laitues commencent à pommer; fg: 1. (ju Stan: 
de temmmen): der Bund (blog fich, la confédération, 
la liguese fit, se forma; 2. qu Ende tommen, germbigt 
werden); das Jahr ichliefit fich, l'année finit, va finir; 
traurig ſchloß fit fein Leben, il finit, termina sa 
vie tristement; 3. fa. es ſchließt fidh, man fan -) 
on peut conclure; fhlieft es fi wobl, wenn man. 

ut-on conclure que,quandon +: das · e, l'act. de 
ermer; bei od. mit -ung der Thore, là portes fer- 
mantes; bei -ung der Predigt, der Vorleiung., à la 
fin du sermon, en terminant le sermon, la lectu- 
rer; die -ung eines Vertrages, la passation d'un 
contrat; bie -ung eines Handels, la conclusion 
d'un marché. 

og! jeher, 6; (D. me fdilest, bel En Oefämamiffen, 
der die Cefangenen Ihließer) le Keolier; bie -inn, la 
geoliere; it. (der Dibrtnen le porlier; it. ©. Baum-, 
Be-, Toor-; -amt, n. (tas Umt eines -4) la charge 
de portier, .. d'une ville #. 

Schließerelz en,f. 1.3p. das Siege) mp, l’ac- 
tion de fermer; 2. c. Gelänanié. 

Slieflth, a. ad. um Ociteßen, um Beſchtutß; 
-bemerteich noch, baf +, finalement j'observe en- 
core que +; - entideiden, «um Beichtuß, auf eine be: 
Rinsmte bielbende Art; “vefinitio) derider définitive. 
ment; eine -e Erfldrung, une déclaration finale; 
ein -eé Uriheil, «Endsunbeit) un jugement définitif. 

Schliff, ed; sp. 1. «rad @chteifen , ob. ein einzefmer 
Unfap bei Schteifem; einen - tbun, aiguiser, émou- 
dre; donner un coup, un tour de meule ;; 2. {ber 
Auftand eines Dinged, ta cd alien if, in Mniehumg ber 
Ars und Weile, mie et aefdlifien If; das Meſſer, das 
Glas bat einen auten -, ce couteau est bien aigui- 
se, ce verre est bien poli; 3. 0. Sieifipäne. 

ES chliffel, 8; (grober, plumper Memit) po.lourdand, 
rusire. 


Schlimm 

Schlimm, a. ad. (ie po. de travers; feine 
Perrude ſitzt -, sa perruque estdetravers; - ſchtef⸗ 
ben, écrire de travers; fg: I. (der Abacht, bem Amer 
de nicht entipretenb, übel) mauvais, e; mal; die Sa: 
chen fteben -, les affaires vont mal; es fteht- mit 
ihm, cit feinem Dermbgens it. mit feiner Gejuntéeits il 
est mal dans ses affaires; it. l'état de sa santé est 
fort mauvais, il ya du danger pour lui; das ift 
eine -e Sade, ein -er Umjtand, voila un grand 
embarras, une situation difhcile; das iſt ſo nict, 
ce n'est pas si mal; fa. ce n'est pas si bancal; ber 
ſto -er, tant pis; was noch -er iſt, qui pis est, ce 

u'il y a encore de pis, le pis encore est que 5; 
warum uribeilen Sie immer aufbas -te? warum 
betrachten Eie Alles vonder -en Seite? pourquoi 
prenez vous toujours les choses du plus mauvais 
côté? pourquoi voyez-vous toujours tout en noir? 
pourquoi jugez vous toujours criminellement, 
allez-vous d'abord au criminel? eine -e Gewohn 
beit, une mauvaise coutume; -er Meg, -c8 Wet: 
ter, un méchant ou mauvais chemin, mauvais 
temps; eine -e Nachricht, une mauvaise nouvelle, 
une nouvelle fächeuse; 2. cunwedl, def, Mriauns zum 
Erbrechen empändendy; mir wird -—, ed wird mir -, je 
me sens, trouve mal, je me sens le cœur fade; #6 
it mie - zu Muthe, je ne suis pas à mon aise, je 
suis bien embarrassé, je suis en grand' peine; 3. 
tatneiat Schaden zujufügem, und ven Sachen, ſchdlich, 
auch Im geuunderem Sinne: fie iſt feine von den -jten, 
elle n'est pasdes pires; ein -er Kopf, cein werfchtage: 
ner Menit) un fin merle, malois, un fin renard; 
er ift fo- nicht alé fie glauben, il n'est pas si me- 
chant que vous er fie ift - genug, mir biejen 
Streid zu (pielen, elle est assez maligne, pour me 
jouer ce tour-là; ein-er Heft, (ein fharfer) un mé. 
chant maître, un maître rude , sévère; etwas — 
deuten, cum Mactbeil einet Andern) interpréter qh 
en mal; - bei einer Sade wegfommen , «Rawıteit 
dutch bief, betommen) se lirer mal d'affaire; -e Sci 
ten, din vom man Macıbeit leider; temps fächeux; im 
-ften Falle, -fen Fallé, au pis aller. 

Shlimmen, I. vn. av, f. (iblimm rwoerten) deve- 
nir mauvais; 2. va. (blimm maden) rendre mau- 
vais, méchant, | 

Schlimmern, 1. vn. ar. f. déblimm werten) em- 
pirer; der Sranfe fhlimmert, le malade empire; 
2. va. (ichitmmer machen) empirer. 

Schlingbaum, 1. (maté ro nf beber Straub 
mit büunem Pramme, meiden, martigem Setze, meißen 
Bıhten und finwergen Berren; Mehiberrbaum, Echlinge z) 
la viorne; 2. ©. Sumach. 

Schlinge;n, f. (Bant, od, ein anderer Bieafamer Rbrr 
ver, been eineh Ende fo um dad andere gemäpft if, daß Nie: 
fed im bem, Hin mb beraeienen merden Tann) le lacet, 
lacs; eine -von Pierdebrar, un lacs de erin: eine 
-, -en legen, tendre un /., des lacets; Mebbiibner 
mit der — fangen, prendre des perdrix au /., au 
coller: einen Hafen im der - fangen, prendre un 
lievre au À, au c.; es if verboten den Hafen + -n 
ju legen, il est défendu de colleter; ein Pferd mit 

er- u Boden werfen, abatire un cheval avec le 
lacs: Bo. -n, Schlingfaden, (Me tünnen, fabenfbrmi: 
am Nanten der Wien, Erbieng, die ih um andere Dinge 
tinauffhlingem vrilles, f; fg: einem eine - legen, citm 
nadftellem tendre des lacs, des pirges à qn; den -n 
einer Bublerinn entgehen. entfommen, échapper 
des lacs d'une coquette ; in ble - geratben, fallen, 
tomber dans le lacs, donner dans le piege; den 
Kopf and ber - ziehen, «ter berelesen Gelatz Hüalib ent: 
stben) tirer son épingle du jeu, se dégager d'une 
mauvaise affaire; 2, (im Echiffbane, 4 Ind Art be: 
befeftigte Söljer an jedem Mae, auf wn ber Manltorb fles 
ben barres de hune; barreaux, tesseaux; din der Des 
vante) ganlerias; 3. c. € @limabaum: 4. ec. Suntéminde, 

Schlingel, d;cein Shi lauter, plumper und umerdeit: 
diet Menſcht ein niedriges Edimpimert) maroulle; ein 
fauter, liederlicher -, ein grober -, un fainéant, un 
rustre , ou lourdaud. 

Schlingelei; en, f. Cas Betragen eine Eihfinarib 
und eine eingelne Fchlinaeihafte Hamdt.) rusticité, lour- 
derie, grossierete, it, fainéantise, f. 


Sdlingelbaft, a. ad. (einem Schliusel angemef: 
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fem rustre, grossier; ein -c8 Betragen, des ma- 
nières rustres; fit - betragen, se comporter gros- 
sierement; -igfeit, f. c. Eclingelel. 

Schlingeln, vn. ar. f. (ein Schlingel fenn, fich fétires 
geibafı betragen; Brrum-) fainéanter; vivre en faind- 
ant; battre le pavé. 

Sblingen, ir. 1. vp. fit -, Gin Arümmingen, Bier 
gungen fic ausdehnen, beweaem s'entortiller; dieſe 
Pflanzen - ſich auf bem Boden bin, ces plantesram- 

ent sur la terre; der Epbeu fehttmar fi um die 

äume, le lierre s'entortille autour des arbres; 
diefe Weinreben find um die Ulmen geihlungen, 
ces vignes sont montées, se sont entortillées an- 
tour des ormes; die Schlange ſchlang ſich um feinen 
Körper r, le serpent s'entortilla autour de son 
corps ı; der Bad ſchlingt fit durch das Thal, le 
ruisseau serpente dans la vallée; 2. va. I. taire 
In einen Bogeu ed, Are gefrümmte Midtung geben ri; 
bie Arme in einander -, (te über eb, um elnanber für 
sem croiser les bras; tenir les bras croisés; Banni: 
quel ein einander -, entrelacer des branches d'ar- 

re l'une dans l'autre; in einander geichlungene 
Cons, branchesentrelacées; eine geſchiun⸗ 
gene Zierath, ein gefchlungener Img, in einander 
aeihlungene Schrift zuͤge, un entrelacs, des entre- 
lacs; Se. eine gefchlungene Zierath, wodurch etwas 
getragen wird, entrelacs d'appui; ein geihlunger 
ner Namene jug, un chiffre; einen Lorbeerzweig 
umtemandes Scheltel -, couronner qn, lui ceindre 
la tête d'une branche de laurier; fg: Tânge -, 
(Tänze in geibinnaenen Linien r auffübren) former des 
danses dont les figures représentent des entrela- 
cements, ef. um-, ver; 2, €. dur, din; 3. (mit 
Seſuateit wnb Rarter Beglerde durch ben Slund in ben 
Magen bringen, mit tem Mebenbeariffe der Menge avaler; 
Alles in feinen Vaud - mollen, vouloir tout ava- 
ler, dévorer; nicht - fönnen, emie fdhluden, mes 
aen Schmerzen In bee Gars ne pas pouvoir ava- 
ler; fa. der Abgrund ſchlang fie In fi, l'abime les 
engloutit, cf. ver-; Da - x, l'entrelacement, l'en 
lacement. 

Sclinger, #; «riner der Fihfinget, im allen Bedeutun⸗ 
gem celui qui entrelace, enlace; it. l'avaleur, 

Schlingern, vn. av. 6. Mar. cin bobler See von 
einer @eite zur andern (dwamten) rouler; dad Schlff 
fehlingert, le vaisseau roule; bag - bes Schiffes, 
le roulis. 

Schling er-pardune, f. Mar. intel. Partunen, we 
bei fartem Wlnte ed, bei fhwerem Edlingern bet Scheſ⸗ 
Ces den übrigen am ber Shanfehte med belgefept, umb brims 
Wenden yon einer Brite des Schiffs pur andern gebraucht 
werden finnen) galauban volant; -fhlagbug, Mar. 
(der Sang eines Schiffe heim Sidiadfegein, wedurch eh ver 
ng verwärtt artenemen tj mauvais bord; - ftag, Mer. 
(Beraflag, wo jur Zeit eineh Treffen nach außer dem feiten 
und tefen Stag angelegt yolrdı le second faux étai. 

Schlingfaden, Cein fit fhlingender Faden) filen- 
trelacé: Bo. ©. Editinge. 

Golingfraut,sp. n. (Kraut, Bewäds, mi fid am 
andere Dinge anfdlinget plante grimpante, 

Schlingrabe, ©. Serrate. | 

Schlingmwurm,c. Maulwurlartue. 

Schlinfiblamf, cin tm Anzuge SE nachläßiger 
Beni ri po. saligaud; homme salope. 

Ehlinffhlanfen, vn. (unerteniih und müßig 
derumlaufen battre le pavé; fainéanter. 

Schlinp, ed; €, (der Dipfet am Alelde) le bout 
de l'habit. 

Schlirpe; m, f. Ger imar Raum reifen 2 Häufern, 
damit heim Feuer menlger Schaden geſchehe) le tour de 
chat, ef. Brandgaffe. 

Schlippen, vn. ar. f, T. Cétéven Mar, das 
Unfertau - laffen, ces von der Wäring nehmen und gum 
Sariffe any dinaudlanten laffen, wenn man micht Zeit bat 
den Anter zu fidien) filerle câble parle bout; 2, tm 
Gehen tem einen Fuß nadjieben) traîner le pied. 

Shlippermild,f.c. Schtlaermilch. 

ES chlivpmur,, Schlivrenwurz, f. ©. Morterwur, 

Schlitten, 8; dim. Schlittchen, n. (ein Fubrmert 
ohne Mäder, um Im Winter fhmell auf bem Elfe und Schnee 
fertyutemmen und Pañen fertjufhaffen) traîneau, cf. 
Daurre-, Renn-, Schtilen⸗ 3 fahren, Gm-) aller en 
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2.5 qu -am einen Ort fahren, faire une course en 
44 wir wurben - geführt, nous fümes menesen £.; 
ein -, Schmeegebirge herunter zu fabren, une ra- 
masse; it, (rt Heiner — mit einem Serie, an mm ein 
Anabe ihm ben Berg binantjiehe, ich als dann Darauf fept und 
ibn bar Rudern mit den Füßen in Bewegung bringt, fo daß 
er von felbt ben Berg binabgleiten (petit 2. d'enfent); 
it, (vert, bem Schlitten Äpnllche Wertjeuge) I, das Se⸗ 
ruͤn der Seller, wi niet bem Beben eines Echified angt 
bracht wirb, um eh vom Stapel Saufen zu laſſem le ber- 
ceau; 2. (In ben Gcmeitemüßlen, das Cerf, auf 
welchem ber Sagebloct ber Säge entgegen geführte role) 
le chariot; 3. (ins Schiffbaut, die an bie Außen: 
felte des Schiffe angepaßten und Äber dem Birgbäljern eins 
srichwirtenen arten Reiten, die bem Belauf te Sbifes 
vom Raabelj bis unter ben Waſſerſpiegel felgen und bie Plans 
ten ftbgen) les défenses; der - der Muberpinne, re 
Beuwagen bed Muvers) la tamise, tamisaille; der - des 
Meepichlägers, ceinegné verih. Gblzeru zuſ. gefepte Ua: 
feblene, woran bad Soeſdi ed. Me Lebre befeftiget wird, um 
Taue uf. qu breben) le chariot, le carrosse; -bahn, 
Weg der mit · befabren wird, ob, werden fonn #» chemin 
pour les traineaux; it. frayé par lestraïneaux; la 
trace; ed wirbbald .. werben, on pourra bientôt 
aller en 2.; 68 gab feine .., il n'y a pas assez de 
neige pour aller en +.; -balfen, (im ©difraue, die 
beiden Ballen, we die Orundiage des -#, ein Schitf harauf 
vom Stapel laufen ju fallen, autmakın les coites, les 
anguilles; -baum, (ie vorm aufwärtt aeträmmien Hbf 
are, bie Sauprtbelle bed —#, me Über den Schate ad das 18 
gingieiten, arbre, barre du £.; -deicbiel, le timon du 
t.; -fabrer, celui qui va en £.; -fabrt, f. la pro- 
menade, la course en £.; eine .. veranftalten, ar- 
ranger, faire une partie de ou en £.; -fübrer, cer 
einen = bie Sihneeberge herunter fetten le ramasseur; -ÿes 
fdute, n. ©. Schellengeldutez baten, (In den Shnelter 
müblen, Me range mir bem dates, we bad Schlebezeug 
beugt Ja bascule du rochet; -bolz, sp. n. ein ju 
-tufen braubharet rt Se) bois propre à en faire 
un £.; -Taften, ter &. auf einem Pbn-, Im wur bte Olpe 
anarbrad finty la caisse du t,; -Eufe, f. 0. Mufe, 15 
-pferd, n.le cheval de £.; -tad, n. Un den Edinel: 
demiühlen, eind ber Kater In bem Walten, worauf ber - mit 
tem Edseblee geben le rochel; -reife, f. voyage en 
2; -Thelle, f. grelot de 2.; -fiänder, dm Eihifbaun, 
Erhuber, we von vorm bis binten auf den -balten eineb -& 
Reben und dad Schlff tragen⸗ colombier; -melle, f. tin 
ben Echneitemählen; Wei, Weir mit den Getzieben, me ben 
- vit dem Bäarblode der Saͤgt entgegen: und zurhd führer; 
Wagenwelle; l'arbre du rochet; -wetter,sp. n. 443. 
in Anfebung ded —fabrené) gutes .., beau temps pour 
miler en £.; -jeug, sp. n. calles gum = und -fahren ges 
bbrenbe Seug) atlirail de £., harnois pour un che- 
val de t. 

Schlitten, dim, in - fabrém aller en traineau, 

Schlitt ſchuh, cefeeneod, Aäblrene tue im Kleinen, 
we man in Sätzen beſeſtiget und yerm, Diirmen mie Schutze 
unter bie öde Kinder, um auf bem Eife ſchnell fertzugtel⸗ 
tm} patin; auf -en laufen, fa. - fahren od. lauien, 
aller sur des patins, en palins; patinerz -elien, n. 
le fer des palins; -fahrer ob. -Idufer, ceiner ter ans 
en Iäufn patineur; fie {ft eine gute -Iduferinn, elle 

atine bien. 

Schliß, 88; Cine fange, ſchmate Deffnung) La rail 
darde, la fente; ber- einer Schreibfeder, wer Spaln 
la f. d'une plume; An. (eine ihmale Orffnung smifchen 
ben beiden Ennerfen Fchenteln bes Amerdmudteit, buré 
we bie Haupitlutsater geben hiatus aprtique; ber - für 
bie -röhre, weine (demale Ceffnuna In berl ouverture 
wsophagienne ou stomo gastrique; Arc. «eine Der: 
sierung bed Daltentepieé, we in einer langen Ichmalen Mer: 
tirfung befiehen) glyphe; Exp. Ge-, ürter Cinfétinitt, 
eine Herbe) entaslle, coche, f; er machte ihm einen 
= in dad Dr, in den Bauch, il lui fendit, taillada 
l'oreille, lui fit une taillade au ventre; eig - im 
der Naſe, taillade au nez; ein - im Hemde, (eine 
unten in aff. bineimaeichnittenr Orfrung la f. d'une che- 
mise; ber - werrmanben Beinkleidern, la /. du haut. 
de-chausse, la brayetie; Beinfleiber mit -en, cout 
den Seiten) un haut de-chausses à taillades; Waͤm⸗ 
fe mit -eu, pourpoints à taillades. 

Echligrauge,n, 1. (0, bas ſe wenta geöffnet werben 


Schlitz⸗aͤugig 


Schloß 


kann, baß bie Deffnung beff.nur wie init eilpeufendu; aufelnem Felſen, Teck. est sur um rocher, cf. Berg, 


2. (9. mit folchen Auzem personne qui a les yeux peu 
fendus; -dugig, a. ad. (-angen babene) qui a les yeux 
peu fendus; -eifen,n. can ben Gtüblen der Sammerme: 
der, eine eingenietete Mefferflinge, die Biden ber Kerr auf 
safbtigen) (lame de laiton pour séparer ou fendre 
les fils de la chaine); -feniter, n. cein fehe (tmateh 
langes Fenfier; fenêtre haute et étroite; -graben, 
«Meiner [chmaler Öraben, ble Wieten zu mäftem) la rigole; 
Fort. tin éfetmer Oraben in ter Mine Led Sauptiarabens) 
la rigole; petit fossé pratiqué au milieu du grand; 
-mantel, wworiter Franenmanıel ebne Mermeri meit -en an 
der Sehe, die Armt burjuitetem) l'enveloppe, f; -meis 
fer, n. efeines Mefferchen der Werpte, —e in bie Dautz u 
maden; *Panyene) la lancette, 

Schlühen, reinen - In ensad machen, mit einem dt 
be veriehen) taillader, fendre ; einem den Baud —, 
ouvrir le ventre a qn; einem Pferde die Obren, 
die Nafe -, fendre les oreilles, les naseaux ou le 
nez a un cheval; fhön geftliôte Angen haben, 
avoir les yeux bien fendus: eine Feder -, dipeitre) 
fendre une plume; er ſchlitzte ihm die Wange mit 
einem Gäbelbiebe, il lui taillada la joue d'un 
coup de sahre. E 

Schlipig, a. ad. (Sktipe babend, mit Echligen ver: 
feben) qui a des fentes, des 1aillades, 

Schlodderig, ©. faleıerig. 

Schloddern, o, ſchleuern. 

Schlodern, Ser. die Arbeit —, crie Lörben terf., 
das auf he gelegte Boss mit Kebm überziehen, birfen dibee Sieb: 
len trednen laſſen une dann Me Pipe dermebren bid das 
go: fbmit) souder au moyen d'un enduit de 
glaise. 

Schlofen, Drap. tas weliène Gatn zfach et, mehr: 
fach, aber nur febe Loir pui. gminwen) tordre légerement 

Schlobweiß, e. idhiefmed. (la laine, 

Gblope; n, f. Hy. win Ks be Waters in bie Det: 
de, Dünem) fente, Irou que l'eau a creusé dans 
une digue. 

Schloß, ſſes; Schlöffer, n. dim. Ebléfhen, n. 
T, cuders. tim Ding mé féiefen; das — an einem Feu: 
ergewehte, (mo es bie Stelle cine Fenerzewget verrin) La 
pure d'une arme à feu; bag - an einem Bude, 
e fermoir d'un livre; das - an einem Halsbande, 
Armbande 2, les altaches; 2, ord. «rine eiferne y fav 
del, mis echtem ob. mebtern Bingen, me von Febern aetrudı 
und gebalten werben, die man au Zbfrenp beirfiget um fie 
u vermaßten, Bab me man mr einem Schlüfſel Inc La 
serrure; ein - bag 2 Mabl ſchließt, une z. à double 
tour; ein - mit einer Feder, une s. à ressurl; ein 
ſtauzoͤſiſches -, bentideé -, une benarde, unes. al- 
lemande, cf. Gänge-, Nirsel-, Berlese-; - mit einem 
erhabenen Kaſten, ws auswendig an bie Thür ges 
ſchlagen wird, la +, a bosse, ©. Bail; der Aalen 
eines -t#, la cloison d'une +. ; ein - an eine Thür: 
anſchlagen, attacher une s, à une porte g; Die 
Sclöiler werden mit dem Schluͤſſel anf: und zuge: 
macht, les serrures s'ouvrent ei se formentavecun 
clef das · iſt verdrebet, la r. est melde; etwas mit 
- und Riegel verwahren, unter - und Niegelbalten, 
enfermer gha la clef, sous la clef; tenir qh sous le 
verrou; le tenir sous laclef, sous les clefs, sous le 
verrou; einem ein - vor ben Mund lege isn nässisen zu 
fdwetgtifermer la bouche à qn;fg:(tas -ıet. Shtufteln 
l'osbarre; Mar. -0d.Echläffel,cvietepte Serre y. ben an 
ein®rgel angereihtl Streifen Seartruc)la clef d'une bon- 
nette maillée; das · au den Reifen, Ton.teiean ten Em, 
dem Der, eingeihnistenem Stellen, an ton ſich bie verfehinnger 
nen Funden fefibaiten) la coche, l'entaille du cerceau; 
3. der Dit, wo ein Ding geihlefien in); dad - an ben zwei⸗ 
fhaligen Muſcheln, che Srelie, wo tie Schalen beim 
Auf: und Aumacıen fea an eimanber bleiben) In charnière; 
Vet, bad - an ben Pferden, (was Cude der Mafe, an ker 
Edélèewant tert.) la cloison; das - an ben Aunftae: 
frängen, (diei. Free, mo à Mefiäinge in eima. fchtiehen 
und alt Kinder und Schrauben sermabtrt find) les entail- 
lures des perches de la pompe; 4. (rin eingridieger 
ner, ur Mauern unt Graͤben befeftiater Ort, eine Duras 
su) Heine Fefung in od, bei einer Œtabes it. ber write 
Wobndig elneb regierenten Green le chdteau; ein feſtes 
-,un ch, une citadelle; bas - beberricht, befireicht 
die Stadt, le ch. commande la ville; das - ftébt 


Burg-, Raub-; das foniglite, fürfiliche , grdfibe -, 
(dat Patlafi le ch. royal, le ct. du prince, du comte; 
das zu Dreébenr le ch. de Dresde rs das - eined 
Cbelmanné, le ch. d'un gentil-homme; aufs - ges 
ben, aller au ck.; Sg: Schloͤſſer in die Luft banen, 
(unausfübrbare Cnmpürfe maben) faire des châteaux 
en Espagae; 5. Ch. ©. teilt. 

Sblofeatm, Ærpl le Hawptarme am Made einer 
und le bras principal d'ane roue de machine 
hydraulique; -auficher, (der Hañellam le chätelain; 
“baiten, €. Gchiußratten; -band, n. Ton. c. Salus⸗ 
reif; -benmte, officier du chdteau; -bein, n. 6. 
Ereifbein; -berg, (1. auf win ein - fies montagne qui 
a unch; -beutel, cSetdbeul entr einem Bügel und eis 
nem fogenaumten Sinippfchleffe »erieben, escarcelle, f. cf. 
Bügeltafne; -bewobner, habitant du ch; -bier, n. 
auf be Schleife gebrauted Br biere du ch.; -bled, n. 
bat Äußere Bed an einem Shloffe, woran bie Theile beffs 
befeitiger findı cloison, couverture de serrure; Arg. 
Cle Außese eilerne Pare cine (örmehrichieffeb) corps de 
platine; -brannen, puits du ch; -bame. f, e. -frau 
(23; -feber,F. ie Hädterne F. in einem É-tioFcressort de 
serrure; -fenitet, f. fenêtre du ou d'un ch.; -flügel, 
aile duch.; -fran, f. 1. ie Beiperin eines 48) La mai. 
tresse, Ja dame du ch.; 2. crime Dame bte Im Schie ſe 
sur Oeiellibafrter Brüperinn ref, wohnen dame de com- 
pagnie d'un ch.; -garten, jardin du ch.; -gaffe, f. 
(eine auf vaë - fübrembe od. beh fo bemannıe Gaffe) la rue 
du ch.; -gat,n. Mar. auf ben Schiffen, das im Fuße 
ber Setnat befindliche Boch, weburd das -boly gefedt wird) 
trou pour la clef du ton de mäls; -geféngnié, n. pri- 
son du ou d'un ch.; -gefeffen, a. ad, cein mit gewiffen 
Hobeisörechten dtaadtes - brfpend) qui possede, habite _ 
un chzein-gefeffenerJunter, gentil-homme quiha- 
bite son ak.; -gefinde, n. domestiques du ck.; - 
graben, fosse du ch.; -baupfmann, capitaine du 
ch. d'un ch.; it. can eintatn Hbfem, der Unterbeimarfchal) 
le sous- maréchal de la cour: -bauptmannidaft, 
la capitainerie ; -berr, le maître du, d'un ch — 
berricbait, ſ. 1. cder-Serr und die frau) les maltres du 
ch; 2. (wernehme Beute auf dem Schtope) personnes de 
distinotion qui logent au ch.; -bof,cour, bassecour 
du ch.; -bolj, n. 1. Cein sum Schlaſſe grhbrmbes Holy) 
boisatienant au ch; 2, (im Schiffkaue; m) deln hartes 
stantigeb Holz od, Elfen, mé man Durch dab -gat fiebt, fe 
tab die beiten Unten auf bie Banafablingen ju liegen fenamen, 
ums eb bie gamge Bajk der Stenge irdatz Ja clef da ton du 
mät; b) cin Kalb, vos auf dem Wirgferker protfdes bie bes 
ten Buadbiger, zwiſchen vom eb Hieat, geichtagen und mis bent, 
befeftiger wird (veau qui contient le beaupré à l'en- 
droit del'étrave; €) fg: trim furdtiamer Mattoſty ma- 
riniertimide; -fapelle,f. Coke yam Georseébiente befitimnes 
te Me im einem ESchloſſe und die fänemetithen Tontünftier auf 
einem Schlefie) la chapelle du ch: -Taiten, Serr, ter 
äußere het eines @ihloffes, le palastre; -feller, la cave 
du ch.; -Hirche, ſ. église du cA.; -tironer,-füfter, 
sacristain du ch., de l'église du ch; -Insdhen, ©. 
Salukbern; ford, CM den man mit einem Gichteffe mers 
(Stein mannequin A cadenas; -fraut, sp. n. c. 
Aptrauız; -Intice, f. ©. -wagen; -Macher, cin den Cher 
wröbrihmirben , Deri. Mibeiter, wr alie Theile ber Flinte 
ichlöffer verfertiget und aus bem Örsben fetten faiseur de 
ressorts d'armes Afeu; -marft, sp. MR. an er. aufm 
baë- des Fürfen begtı marché du ou près du ch; — 
maner, f. wur d'un ch.; -nagel, 1. Uaael zur Belehtr 
auus der Pbtbfer an Ibleren und Iboren) clou de serru- 
re; 2, (ein dider runter Maget, mr ben Sintermagee mit 
tem Berdermagen perbimber cherilleouvriere; -pferd, 
n. cheval du oh.; -pforte, f. la porte du ck.;-piorts 
den, n. le guichet; -plaß, la place du ch.; -prebis 
ger, prédicateur de la cour ; -reif, Serr. ter Reif 
im Eingerichte eines Stores) Je rouet; -rhegel er Re 
aneiaem Ikürfibteft 2) le pêne de serrure; -[aal, la 
salle du ch.; -fdnger. inn, f chanteur, chanteuse 
de la cour; -folbat, le soldat du cA.; -fpieler, €. 
-nagel, -fieln, €. Sbiméfen; -thor, n. Ja porte du 
ch Uhr fo. ter; -thurm, ba tour duch.; -tbürs 
met, le guet du ch., de la tour du cA.; -tritt, CA. 
tee Tu, ven der Sttich minten im Feb Bert mit einem bee 
Bortertäufse made. wenn er aufiteber) l'appui du pied du 
cerf; -ubt, f. l'horloge du ch.; -werwalter, concier- 
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pe da ch.+ châtelain, le garde-menble; -vieh, n. 
les bestisux du ch.; -vogt, fun, f. le, la concierge; 
-vegtei, f. Saus, Wod nuug des -vegtet) conciergerie, 
. &-mwabe, 1.1. (as MBabeñeben auf bem Siefe) Le guet, 

la garde du cÀ.; die, . baben, avoir la garde au ch.; 
2. (Me Bolbaten, we auf dem Schloſſe bie Wache halten, la 
garde du ch.; 2. (der Ort im Schloſſe, wo fit die Get: 
baten aufbalten, wenn fiemicht SGache fteben) le corps de 
garde du ch.; -midter , le garde du ch.; -magen, 
voiture du ch.; all, rempart du ch.; ·weg, che- 
min qui mene au ch.; -Jirfel, 3. wr fefiatäelt mer: 
ben karın, mittelft einer Schraube und einen Schenteld am 
einen Rirteibegen; le compas à coulisse ou de réduc- 
ion; -gmede, f. (weten. Meine Schloͤſer damit anpuma: 
geln) petit clou de serrurier. 

Schloße;n,f. werwesen Kälte In Heinen Shrnern aus 
der Buft berabfalense wäfferige Dunst; la grele; 8 fallen 
-n, il g., il tombe de la g.; die -n haben dieſe 
Gegend verwülter, la g. a désolé cette contrée; fo 
weiß wie -n, blanc comme neige; -nsei, n. cein fm: 
Ha nunder, durchchtiger Ouarjtieiel) caillou quartzeux, 
rondelet et blanc; -nforu, n. un grélon; -nregen, 

luie mölce de g.; -nihauer, giboulée de g.; -n: 
Rein, ©. -wel; -Nftttm, tempête accompagnée de 
gi “wetter, m. I. sp. (Wltterumg, ba «8 häufig fchlohen 

emps ouiltombe bc. deg.; e# ifl.., il tombe be. 
u A; 2.0. “nase; -nmolfe, f. nuage qui annon- 
ce de la 

Shlofen, imp. ar. b. (vom ben wäeriaen Dlnden 
alt - berabfallen) greler; es f@lofiet, il grèle; es ſchlo⸗ 
het Steine, vs fallen - wie Errine heran, il tombe des 
grölons aussi gros que des pierres. 

Schloffer, #; Chanbwerter, vor bel. Echibffer an Ibhr 
ren €. aber auch andere feinere Ürbeitem von @lfen une Stabl 
verfenigen serrarier; nn, f. la femme du s.;-arbeit, 
f. la serrurerie; -bled, n. latöle de ».; Forg. (in 
ben Meilingbürten, Mirfänghinb, 6, und miees, de Schloſſer 
va ven Arbeiten gebraudem fer corroyo des serru- 
riers;-gefell,le garçon ou compagnon de ».; -banb: 
werk, a. métier de s.; Ja serrurerie; -jumge, l'ap: 
prentis.; -Tunft, sp. f. la serrurerie; -meijler, L 
maitre s.; -rebuung, f. lecompte, le mémoire du 
#.; -wertijeng. n. les outils de +. 

Sblofweif, ec. ihnemeis. 

Schloi, ed; e, 1. cin Mruml’egoät; 2. (der Maud: 
fanas la cheminée, le tuyan de ..; -frger, 1. ©. 
Schernürttfeger; 2. hn. cet Bedidfer er. Senibète le 
capricorne ramonneur; -fappe, f. le bonnet de 
ramonneur; -fehrer, © Serfeinfeger. 

Scchlot⸗gat, holz, ©. Schtos zat, shotg. 

Saolotte;zen, f. 1.c. Salet: 2. Expl, (Hr turytt 
Saaaten von ener Katteerde, die fir Fetbit fées, bamm zuf. 
ſeden und Aremäfte mabt (couche de peu d’etendue, 
formee de terre calcaire qui absorbe les eaux :)}. 

Schlettenbimme, f.c. Kücenfheile, 

Schlotter, 8: Sal. tEchlamm, wrübris Heike, wenn 
man tat In den Gert aus ber abgeirapften Sohle gerathene 
@alyaudgefoht bats schelot ou schlot. 

Sdlotter, L. c. Klapper, 

Schlottersapfel,c. Kiarprrapfei; bein, c. Eten: 
tervein; -ei, mn. 4@L beffen Dotter ſchleueti œuf dontle 
jaune remue; -faß, n. «in Seſaß mit Waller und dem 
Wepeln, mb bte Mäser Sommers mit äch führen, um bie 
Orne Immer schleifen zu Können) coffin de faucheur; - 
fuß, 0. Ewianterbein; -gang, sp. (ein ichlenterlger Gaus⸗ 
allure, marche negligente, trainante; -bofe, f. e. 
YPiuterkoie; -Faften, Sal. (A. werte ber - ti la caisse a 
schlot; -mild, f. c. Eaititermitd; -Fopf, (ein ſchlotieta 
der Stopf; it. eine D. mir (hleiterndem Kopfer tete qui 
branle; it. personne qui branle latète; · oht, n. c. 
Sélapprebr; -[hritt, cein feblorternder Schrith pastral- 
nant; -pogél, c. Albig. 

Sbiotterig, a. ad. déterternt, na@lkdig und uns 
wreentilch bangent) branlant, pendillant; -e Kleider, 
habits qui pendillent sur Te corps - einberacben, 
être négligent dans ses habits; s'habiller, se met. 
trenegligemment; ein -er Menfdh, cer in feinem Ber 
tragen Shft wachlädig it} un homme tres négligent. 

GSlottern.vn. Lar b. Gittenb und heftig bles 
wub der bewegen branler, brandiller; -be Waben, 
mollets fasques; die Kleider - ibm auf bem Leibe, 
ses habits pendillent, lui pendillent ou pendent 











Schlotzer 


surlecorps; 2. ar. b. et f. cunſicher, Eins und derewan · 
tenè geben) vaciller; marcher d'un pas mal assuré; 
fg: tail, machläßtg und träge ju Werte gehen travail- 
ler negligemment, ötrenegligent dans ses affaires. 

Schloßet, c. Kinderdinte. 

Schloweiß, o. fhlhmeil. 

Salut; en,S. 1. irim engeb tefe& That swolfchen a 
Artten Bergen; it. eine vom Waller an einer Anhöhe aubger 
rifftne tiefe @telle) la cavee; it. le gour, la fondriere, 
la ravine; 2, (bas Oiefhoß an Melten) le jet, la tige 
d’ailler. 

Schluchzen, 1.vn. ar. 6. (!enj. ungllirührfichen Baut 
von fi hören lafen, von bab Wert feibft nachahmt, und wor 
von frampfbalten Zudangen perf, Innerer Theble, role beim 
Weinen berrüßrt; it. beftlg meinen) sargloter ; bei dies 
fen Worten fing fie an zu -, à ces mots, elle com- 
mença à s., à pousser des sanglots; 2, (-b fagen) 
dire en sanglotant, en poussant des sanglots. 

Schluch zen, 8; sp. (rantpafıe Sufammengiepung der 
Enfröbre, me mit unmilitübrlirem lauten Tone begleiten qu 
fenn pflest, von bat Wert nachabmt, und die ſer Ton feibfl) le 
hoquat; ben - baben, avoir le A. 

Sblidier, 6; c. Scuuchten. 

Sch luck, cher Baut, on man hört, wenn eine Fläfigteit 
aub einer Fiafche berautlhufe ob. aus bem Schlunde Im ben 
Mast läuft) glou glou. 

Schind,ed;e, 1 be SN. ba man -et, bel. ein Mbfap 
im en) le trait, le coup; beim eriten -e merkte id, 
was es war, à la premiere gorgée, jesenlis, je goû- 
tai ce que c'étoit; In Einem -e, tout d'un trait, 
d'un seul coup; e8 iſt bei ihm nur ein Drud und 
ein =, cer \ôt fehr braiertg) il ne fait que tordre et ava- 
ler; 2. E wich ait man auf Einmal ven einem flüffıgen Ar: 
per 1) lag. lecoup; ein - Waffer, Fleifhbrüber, 
une g. d'eau, de bouillon; ein -, ein Shlüdden 
Dranntwein, une g., un doigt d'eau de vie; er will 
nurein Slide davon trinfen,il n'en veut boire 
qu'un doigt; einen guten - nehmen, thun, boire un 
bontrait; 3.0. Kehle; it, c. Echerſein; 4. €. Schlug · 

Schlucken, 1. vn. av. b. 8, fdifudzen; 2, (burdtes 
Stlumb im ben Magen bringen; jnmellen für aterig unbubel 
efen) avaler; er lann nichts mehr -, il ne sauroit 
plus rien a.; Pillen, einen Biffen -, a. despiltules, 
un morceau; er dann gut -, toiel efem) il ne fait que 
tordre et «., c'est unavaleur de pois gris; etwa® 
in fit -, a. gb; dad beihmerliche -, (rin tranthaiter 
Zufal in der Hunde wane, ba man nur mit greden Defcdhmer 
ten où, gar hit = fann; "Diäpbaaie) la dysphagie; fi 
die Erde ſchluckt bas Waſſer in fich, daugt ba. rim) la 
terre boit l'eau; bad -r, derluririon, f; ein Rebe 

Schlucken, 8; c. Sue. [ler im -, d. lésce. 

Schludsente, f. (Art Enten mit fangem Schnabel bei 
Berner canard à long bec ou longirostre; -fieber, 
n. ceim als häufigen en verbundened .) fèvre accom- 
pagnee de hoquet, Jalyngode; -hald, ce. Schluder; 
weilſe, ad. (mit od. Im einyeinen -en) par traits, coups 
ou gorgées. 

Schlucker, 8; 1. Cent, wr fhludt, bel, vor biel 
und glerig fü avaleur; fg: einarmer -, cher midié ju 
beißen und ju broden bat) un pauvre sire, un pauvre 
here, un pauvre affame; 2. An. 1.0. Serrate; 2. 6. 
Zauchergant; 3. ©. Iieaenmeiter, 

Schluderel;en, £ vie Hör. der Schtutens, Sef. bed 
pierigen Efens) mp. la gourmandise, goinfrerie. 

S blubrig, od. ſchluderig, fchlubbern, ec. fehtene: 
vla, fchletiern. 

Schluff,ed;e, 1. Ch. ctin emger Ort, durch von ein 
hier gevo. feinen Hang eimmt) lepassnge; 2, Por. (gel 
ber Ten mit vielem Fante) argile maigre. 

Schluff, a. ad. c. fdettentg. 

Schlüffel, 6; 1. (sroßr ianenmaut) grande sou. 
ris des jardins; 2. ©. Sdulffel. 

Schluft;en, f. 1.0. Edtutt; 2. Brig. (ter ange 
Raum jeolfchen 2 Bänten,, das Feuer barin angumadhrı 
l'arche ou arcade du four; -lod,n. Brig. ae ver 
ben -en in ber Setrumauer angebrachten Löcher, dutch me bat 
Solzintie en geworfen wird) ouverture des arches ou 
arcades du four. 

Eching, ed; sp. Joa. caevetife Art des Bermfelneb, 
Ber nach dem Sant ſteine der Örbie nach dur gerinafte 1f) am- 
bre du je module. à 

Schlummer, $; ceifer Schtaſ, aus wm man Tebht ger 
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wet werden tm essoupissement; sommeil léger 
das iſt fein Schlaf, es ift nur -, ce n'est pasler., ce 
n'est qu'un a.; In - gerathen, fallen, commencer 
à sommeiller, às'assoupir; in — liegen, fn einem 
füfen — liegen, sommeiller, sommeiller douce- 
ment; fg: TI. «wer Teb) la mort; 2, (er Sufianb curé 
nur gamı fchwachen Deromftiegnt) a. ; aus feinem — er: 
Wwaden, revenir, sertir de son a.; -gott, (Merpheus) 
Morphee; -Lopf, GR. bec immer im einer grwifen Beräu: 
bungif und eln folcher Menfan esprit assoupi; -Fors, n. 
(Hörner, deren Genuß ben — herbeiführen, vale bie Mehntörner) 
les pavots du s.; -Praft, f. force assoupissante ; — 
fraut, sp. n. herbe assoupissante; -[68, a. ad. «be 
— teinen — habınd) sans s.; die Nacht .. binbringen, 

asser la nuit sans s., sans pouvoir dormir; eine 
-[ofe Nacht, cie vor man nicht 2 fann) muit où l'on n'a 

as #., où l'on ne peut dormir; -ftätte, -ftelle, 

+ l'endroit où l'on sommeille; -trunfen, assoupi, 
enseveli dans le s., cf. féiairuntens -wirfend, <= 
Serbeifühtend assoupissant, dormitif, somn ifere. 

Schlummerer, $; (einer, ber jblummeen celui 

ui sommeille. 

Shlummern, vn. av, 6. delfe, feldtfftafen) som- 
meiller; janft od. füß -, sommeiller doucement; 
er ſchlief nicht, er ſchlummerte nur, il ne dormoit 

as,ilne faisoit que sommeiller;; eine ganze Stuns 

€ -, sommeiller une heure entiere: fg: er fchlumms 
mert ſchon im Grabe, il repose, ilest déja dans la 
tombe, dansletombeau; 68 - herrliche Anlagen in 
ibm, il cache d’excellentes dispositions, de grands 
talents. Das -, l'assoupissement. 

Schlummter, c. Salummeter. 

Schlump, ed; sp. (tab Umgefähre, Unvermutbete, 
Drépiidhe bel einer Bestbenbrn); ed war ein blofer -, 
(Oufallı ce fut un pur hazard. 

Schlumpe, ſ. c. Schlampe. 

Schlumpen, I. vn. av. 0. T. (on Echlump, wnger 
fäbr utréffeu) réussir ; 2. (ron Schlumpe. ſcht ſchlape bee: 
abbangen und Ach bin une ber bewegen); Die Kleider — Iafs 
fen, laisser traîner, laisser pendre negligemment 
ses habits; 3. (ſchtumpis geben); ich fann dad - nidt 
leiden, je ne puis souffrir la négligence dans les 
habits; II. va, ©, fartätiten ca), 

Schlumper, 6; ceimer, der éblumpia gebt) celui qui 
est ge, war dans ses affaires; it. qui laisse traf. 
ner, pendre seshabits; 2. 0. @hlapptiei®, 

Schlumpern, 6. fblumpen. 

Schlumpig, e. clampis. 

Schlund, ed; Schlünde, din. Schluͤndchen, n⸗ 1. 
eder Aufang ber Spriferhbre, darch voe bie Epellen umd Ober 
trände zum Magen binabgebrüdt mrrten) Je pharynx; die 
Beihreibung bed -#6, pharyngographie, f; cine 
Abhandiung über ben -, pharyngologie, G Eer. 
ihr - it ein offened Grab, leur gosier est un sépul- 
cre ouvert; it, ©. Speiterbpre, Lufrrèbre; 2, (Bieemarre 
Orfaung, der emarté C'ingans rlmer Koͤhle eineh lbgrundes, 
#d. der Urbergang der Müntung zum jmeisen Raunt eine 
Sbbles) gouffre, abime; es gibt in dieſen Gebirgen 
viele Schtänbe, il ya be. de gouffres, d'abimesdans 
ces montagnes; der - einer Höhle, la bouche, x. 
d'un antre; aus dem -e des Venus ftieg ein dider 
Rauch In die Höhe, du g. du Vesure s'élevoit une 
fumée épaisse; das Meer difnete feine Schlünde, 
la mer ouvrit ses abimes; der - eined Kanonen: 
laufe, eines Rauchfanges, (die Wüntang tert.) l'em- 
bouchure d'un canon, d'une cheminée; it. wer game 
Kaudıfangplacheminee ; sty. 8. (ftanone canon ; tan: 
fendfacher Tod verbreitete fi aus eheruen Schluͤn⸗ 
den, les bouches d'airain vomirent la mort, ren- 
verserent des milliers d'hominet, ef. Feuer-; der - 
od. Raben an den gewunbenen Echneden, cer anti 
Mündung yumähht anftebenbe Theit der Höplungı la gorge; 
Bo. ei einbtanigen und radenforntigrn Kromen bie Oeff 
nung der Mébre) la gorge; ber - cites Meerſtrudels, 
(de vertiefte Muͤndung de ſ., in vec er Nes, war kdsıbmnabt, 
$inahereht) le gouffre d'un remole; fg: dirje Spiels 
bänfer find -e, melde das Vermögen anerfahiner 
Yünglinge verihlingen, ces maisons de jeu sont des 

auflres, des abimes qui engloutissent la fortutie 
je jeunes gens sans expérience; 2. ber ses 

-, Cet Fhegtsitnrden, tie iubenlihe Œiüaréfdunedte 
gueule neire; -briie, f. An. (Meine Drüfen, ver fir 


366 Schlund :Fopf 


Schlupfer 


glrich hinter bem -tepfe érfnbtn) la glande thyrordien- | unbebacht über bie Lippe, ce mot sortit de ma bou- 
ne; -Lopf, (der obere bide Zeit deb -14) la tète du pha- | che, m'échappa sans que j'y pensasse; leicht über 


rynx; -Lopféblutsaber, f. An. (Bintzader, bie ven ber 
Gegend deb -tepfed Phramm med ſich in die Innere Haldbiut 
aber erglefnn veine pharyngée; -fopféaaumenmuss 
tel, An. cein ven ber Außern Fiüche bed -tapfeh und vont 
obern Borne tré Ehlininerpris tem ender Moas tei. ber pls 
ſchen ten Platten deb Yaumenvorbanged binauffeigt und ben 
Giaumenvergans brrabylebt muscle pharyngo-palatin; 
-fopfönerve, (Nerven deb -foyie od. Im ber Gegend deb 
-topfedy nerf pharynge; -fopféiblag-aber, F. An. 
Meine Ochlagıader, ve au Amrigt an den kopf aibt) ar- 
tere pharyngee; -fopfsihnärer, ANmeter in der Gr: 
gend des -tepfed, der den — gufammuengleéts muscle cons- 
tricteur du pharynx; -mustel, muscle wsopha- 
gien; -dffnung,, F. celine von außen in den — gemachte 
Deffnung, wm einen Körper, ber Bd barin feftariegt bat, bes 
ausjuachmen 2) pharyngolomie, wsophagstomie, f; 
-töhre, f. 1. 0. Spriienrösre; 2. Hy. ©. Schlungröhre. 

Schluͤndlich, a. ad. ceinem Œdlande Abrlicdh) qui 
ressemble à un gouffre, à un ablwe. 

Schlung, ed; Schlünge; 1. bte Hel. des Shlingens, 
od. ein einzelner Abſad im Singe act. d'avaler; trait, 
coap; in einem -e verfblingen, avaler d'un seul 
trail; 2, de vielman auf Einmal binunzerfchlingen fan) 
gorgee,f; 3. (en verfdlungener Bug) entrelacs; -bees 
re, f. (die D. der Shlingbaumes) la baie de viorne; - 
roͤhre, ſ. can einem Kundaegeuae undelner Dumpe, die under 
fe im Waſſer tehenbe Röhre, we bat Waffen in fich ilingt) 

Schlängel, ce. Sctinget, [le tuyau aspiratoire. 

Schlunk, € Schland. 

Schlunken, c. fetes, 

Schlunt, ed;e, Mar. (auf ben Säiffen eine Tri Da: 
teren; Audut) fanal sourd. 

Schlupe;n,f. 1. Celintes, verpüglic zum Rudern ein⸗ 
geridriereb Fahrzeug pen menlaftend 4 Hubert, zum Dienft 
eines Shifes) le canot; it. c. Satz 2. -, Schlüpe, 
der nie In Hôpie gefchlofene ob) chou qui n'a pas 
pomme; -nlohl, €. - 17), 

Schlupf, es; Schlüpfe, 1. cine ſchuttle Beitaung 
Im einen Kaum, wor ein Echlüpfen 14: ; einen — indie La: 
fe thun, porter, glisser Ia main dans sa poche; 
den Strumpf in einem — anziehen, tirer, metlreson 
bas d'un trait, sans le retourner; 2. (ein enger Ta, 
ur mn mon nur Kbiüpfen tann) défilé, détroit, cf. 





etwas bin-, deé leicht berühren) glisser, passer lége- 
rément sur A 

Sblupier, Shlüpfer, 6; 1. (einer der ſchlupfet, 
qui se glisse ou se fourre q. part; 2. (ber Mufl) le 
manchon. ‘ 

Sqdlüpfern, vn.av6.Mélüplria fon être glissant. 

Shlüpfrig, a. ad. cast, we man tele ſchtüplen. 
ghriten ann) glissant, e; der Weg, das Eis iſt -, (man 
tamtteines bern Zrin auf Ibm rhum) le chemin est g., 
laglace est glissante; es iſt fehr - zu geben, il fait 
bien g.; ein -er Tritt, un pe gi - mie ein Mal, cie 
glatt; g. comme une anguille; -macden, rendre g., 
lubrifer; dieles Del mat bie Gedaͤtme, die Glie: 
der -, cette huile Jubrilie les intestins, les mem- 
bres; fg: ein -er Schritt, ceta mußliches Unternehmen) 
un pas g-; une entreprise épineuse, dangereuse; 
ein -er Menſch, ein unbenintiger p) un homme in 
constant, volage; ein-er Beweis, nr aubrelcht de- 
mönstralion élusoire: it. (der Silrrichkelr nacheheillan; 
€ Btlber der Einbildungetraft tableaux lubriques 
del'imagination; -e Gemdbide, Gedichte, tableaux, 
poemes obscenes; es iſt etwas -e# in dieſem Ges 
mahlde, ilya del'obicénité dans ce tableau; ein 
et Dichter, er - fhretbtı un poste lascif, obscene, 

Schlüpfrigteir; em, f. T.sp. ie Eig. eined Din: 
geb da eb fchläpfeig If; p, far qualité de oe qui est 
glissant; fg: obscenite, f; 2. fg: tete lctiiwiriqe Diebe, 
Seile in einem Gedichtz obscenite, 1; verdecte -en, 
obsc£nites voilées. 

Schlupmeiiter, Mar, ter ble Schlupe Arıert und 
anfıihr befieolt) le patron de canot. 

Schluren, dm Sciftaue, mie einer Bien Hotj bemats 
ten und awöngeffen; enligner, 

Schiärfen, 1. cein Geräuih, ws bat Wort fehl mache 
ahmet, hersertringeng; mit den Fuͤßen —, Cintem man bte 
Füße im Depen nicht genus aufgeht) traîner les pieds en 
marchant, marcher en trainant les pieds; 2, (mit 
Artuarbringung eines Corte Geräufhes und mit balhge: 
(nteffenen Ligpen eine Fluͤſagteln in ch leben humer; eis 
ne Taſſe Thee 2 -, humer une tasse dethe; fg: regt 
tanılam un? volliäntig genirden) savourer, 

Schlurk, ce. Shtenr. 

Schlufe;n,teden Winsenmahern, einelferner Sptint, 


Schutz -Miege, f. (let Feen la mouche ichneu- | vor durch oué eine Ente der 4 Qurräasgenter MWinbengebäu 
mon; -bafen, Mar. itteine D., er. windjttlle Pipe für] fes getede wie, umd bie Blecht bed Behäufeb jujamemen 
feine Schiffe) la calangue ou carangue; -Lifer, e. | hin 


Mepitäfer; -öntg, o.Sauntänia; -F0d, m. cwodurch, mebin 


Schluß, Ned; Schläfe, 7. (die Sand. rd Söttefiens, 


man mur fhlupfen tann)irou ou il faut ramper, seglis- | cl ywir Famen beidem Schluffe ber Thore,beim Thor: 
ser; fg: (On, Hubaang, durch von man beimirh emitemmmen, ſchluſſe an, nous arrivämes a la fermeture des 


ed. tes man ich fiber errbergen tan porte dérobée; il. 
le coin, lacache, cachette,leresoin; P. die Wand, 
die nur @in .. bat, ift bald gefangen, la souris qui 
n'a qu'un trou, est bieutöt prise; -pforte, F. (Pr. 
bucdtrroe man heimlich -en or. entlommen Bann; Drierne) la 
poterne; -thot,n. co. -plorie; · wesbe, Ê I, der San 
pentörter l'ichneumon: 2. c. Blammeope; -Winfel 
cE., wohin man et; it elmheimiidrer Ort. we aan Ach vers 
ira, aus ſchãelichen sb, Bifen Adſachten⸗ le coin, lacache, 
cachette, le recoin: it. retraile, f; repaire, réduit; 


or« 
tes, a portes fermantes; fg: alé man am Stufe 
des Gewblbes war x, Um Depeife war eb au ichlirken) 
lorsqu'on fut sur le point de fermer la voüte +; 
zum Schluſſe einer Sade lommen, ſchreiten, eine 
Sacht zum Schluffe bringen, en venir a la conche 
sion d'une affaire; lerminer une «a.; 6 ift timer 
mit ihm zum Schluffe zu fommen, fa. il est mal- 
aisé determineravec lui, de finir une 4., d'en ve. 
nir à la oc. d'une a.; fa. il est ennemi de la €. ; wir 
find bem Schluffenabe, nous touchons au moment 


erverbarg ſich in einem... bes Saufes, il se cacha | de la c., cf. ut. am Schluffedes Meichstages, ala 
dans un coin de Ja maison; endlih bat man die fin de ladiete; dleſer Meiter hat einen zuten —, sise 


Diebe aus toren -19 n'en vertrieben, enfin on a 
chassé les voleurs de leurs repaires, réduits, re- 


fen qu Dferbe, feat Die Sent fer any hat feinen guten 
-,ce cavalier embrasse bien son cheval, n'a point 


traitess fg: die.. bed. Hetzens, lesrecoins, lesreplis| de tenue à cheval; auf den enallihen Süttela bar 


Schlupfe, e. rire. [du cœur. 

Skhläpfe,f. e. Zirlel. 

Schlupfen, ſchläbſen, vn. ar. f T. ©. gleiten; 2. 
Amisteljkehner gros Men Stätte ob. üb ſchneſt und ungermerkt 
Durch eine enge Defsung aleiten und entkommen glisser, 
couler, se glisser, se couler; ber Mal, der Lionel 
ſchlurfte mir aus den Händen, l'angaille glissa, 
l'oiseau s'échappa de ma main; die Maus ſchluͤpfte 
in ihr ob, la souris s'échappa et gagna son Lrou; 
er ichlipite and dem Haufe duch die hintere Thür, 
ilse glissa, s'échappa de la maison par la parte de 
derriere; et ſchlupfte ta ben Schlafred, in bie Bein; 
Heiber, co fie ſchaen am il mit vite sa robe de cham- 
bre, il mit, passa vite sa culotte; fie ſchlupften länge 
Ber Hecke bin, ce ft bem ds coulerent, se éoulorent 
le long de la haie; fg: es jhläpfte mit dies Wort 


man keinen redten-, les selles anglaises n'ont 
point de Lenue; diefe Perruͤcke bat einen guten —, 
(est gut amcelte perruque joint bien; dieie Thuͤr bat 
keinen guten -, keinen rechten —, cœabt wicht genau in 
die Taatn cette porte ne ferme, ne jnint pasbien, 
ne ferme pasassez: ber - cfofdiub einer Rechuung. 
la elüture d'uncompte, ef. Rodinungs-; 2. cin Ding, 
wfisiiehe, und ber Ort, wo etw. flics det - einer Tits 
batsdoie, la fermeture d'une tabatière ; der Ein: 
ſchlag bes Prtelrandesinden - der Die, la bâte de 
‚Fsber - eines Gewblheé, la clef devonte, c. hein; 
der - eines Kugelgewolbes le tholus; der - od, dad 
Schloß einer Mufcel, lacharniere d'une coquille; 
3. das Ente); der Schluß einer Rede, la c., la fin 
d'un discours: HA.la peroraisan; bie S:hliifeder 
cicexoniſchen Reden find bemundernsiwerih,les per- 


Schluß 


oraisons de Cicéron sont admirables; am Schluſ⸗ 
fe des Driefes, ber Woche, à la fin de laletire, ala 
fin, au bout de la semaine; der - od. -Tall eines Ton⸗ 
frh@es, einer Periode, la cadence d’une piece de 
musique, d'une période; 4. (tab, wogw man ih ents 
idtießt; mein - iſt gefaßt, mon parti est pris, maré- 
solution est prise, cf, Ent-, Katb-; 5. dein aud wor⸗ 
deraͤhen der zete terer Day; ein ash zwei in ben Wertetiägen 
enthaltenen Urtheilen bregeleiteied driites Uctheitr: einen — 
machen, zieben, faire une c., tirer une conseguen- 
ce; biefer - it richtig, nicht richtig, iſt ſalſch, cette ©. 
est bonne, jusie, n’est pas juste, esi fausse; daraus 
mache od, ziehe ih ben -, Daß e, j'en conclus, j'en 
infere que 2, cf. Felaeruna; ein formlicer, nach den 
Regeln der Vernunftiebre gemachter —, un syllo- 
gisme, cf. Deenunft-, -Tay; din -, modurd man ers 
was zu beweifen ſucht, un argument; burd Schluſ⸗ 
fe beweiien, prouver par arguments; argumenter; 
einen wahrſcheinlichen - aus etwas yleben, tirer une 
induction, ef. Fes, Zrug; 5, (das was Kifiieffen. over 
acmadıt ‚ letgeieyt wein arröte, décret; delibera- 
tion, f., ck. Beftiug (33; die Saluſſe die ſer Verſamm⸗ 
lung, les arrötes, les décrets de cette assemblee; 
die Sgluͤſſe mäffen fo abgeſaßt werden, daf », les 
délibérations doivent être rédigées de manière, 
ue es die Schluͤſſe der Kirchenverjanmlungen, les 
écrets des conciles, ef. Kapıtels-, Kaısh-, Beicht-. pe 
Schlußsart, f, cbie Ure, einen Say and gewilfen Dors 
berfägen bergulehten) argumentation, f. raisonnementz 
-balten, Charp. wer. B., Im mm fé die Dachlpatten 
sereinigen, und mr ben - bes Dacht mate Ja poutre de 
fermeture;-bein, c. Hüt-; bemerlung, f. observa- 
tion, remarque finale, f; *-cabenz, f. e. -fall; -Tols 
ge, Ê. 3. (He F. mebreers Sctüfe) le 7., suite d’argu- 
ments; 2, iterlepte =, den man aué emasjleht; le resul- 
tat; 3.0. -. 659; -form, F. 1. die V. eines Bernunfts 
istuffesı la forme d'un syllogisme; 2, €, -artı — 
gerecht, ©. «rt, -gejang, (©, womit ein Singäüd ob. 
Tanfpset überb. Gé endigen la finale; -fétte, fc. -vels 
be; ·Aeiſte. c. devais; -nagel, ce. Schlicénagel; -punft, 
1. (De, wram Eichlufe eines ape gefept wird) point R- 
nal; 2. {her tepte 9. ob, Artiteleines Berrraget.e) article 
final, dernier article; -rednung, f. uk. qum Ber 
ftuffe dises Gelhäties) le compte Anal, le frite, fe 
de compte; -Teiht, -richtig, a. ad. értig geichleflen; 
“eat ridaig juste; concluant, e; logique, logique 
ment; eine -richtige Folgerung, une conséquence 
ou conclusion juste; dieſer Beweis, dieſer Vers 
nunſt · iſt nicht. ,, cet argument n'est pas conclu 
ant, ce r. n'est pas logiques .. verfahren, itlicéen, 
proceder, raisonner logiquement; -tede, f. 1. (ein 
Busch Worte ausgehenden Bernunft-} pu. le syllogisme; 
2.teine K., ed. Der Ibeit einer R,,womit bat ange beſchleſſen 
wird) epilogus; -teif, Tor crer Suberie ii. an einem 
Faffe, pi le sommier; Leibe, ſ. cat. ven guiarkenbängens 
den Öhihffen r., serie, suite de raisonnements, d'ar- 
gumenis; -reim, (8. am Schiuffe einer Zeife, eines Ges 
ties) la rime finale; -füge, Schließſage, f. Men 
eine, duͤnae Fine, Dinge Tamtt zu jagen, we genau paſſen 
feleny scie fine; -faB, T. S. mweneit eine Made, ein Bars 
trag z fehliehe) la proposilion finale; 2, (etu aus Dors 
derfägen beracleitettr &.) conclusion, f; -ficin, Are. 
L. dteilfürmiger Stetne, went ln Bogen od. Chescblke ats 
schleifen ver» Ja clef, clef d'arc, clef de voûte, ia 
mensole; der... an einem Thür s od. Feniter:flurz, 
clef de plate-bande; ein... mit Hafen od. Nbrägen, 
spe in bie nächften Stelne gu beiden Seitennelnarelfun) chef à 
crosseltes; einberooritehenber..., clef de bossage; 
ein bängender und voripringender. ., une clef pen- 
dante et saillante; ein durchzehender .., une clef 
passante; 2, (Stein, mweburd rin Mauerwerk geichieffen 
ad. vedectn wirdı; der... an einer gleich fortlaufenden 
Moser. od, zwiſchen zwei Mauerbfeilern le clau- 
soir ; det. . auf einem gemauerten Trunnentande, 
la margelle; -ueibell, n. 1. chabi: rie, womit eine 
perte de Lnterfwdhteng aeichleflen with; jugement, arrét 
dehuitiß; sentence definitive; 2,c.-felar, (ti -4iès 
gel, (in Gefattemet 5; tuile flamande; -jierarh, 
f, Im. Z. wr am Schluſſe etned Burbes od. Nolchaltted ans 
grbramt wirt) cul de-lainpe. 
Schlüffel,g;1..Ser. CA m Ber: und Maffchlirkung 
eine Sdiobes) la chrf, ein Heiner -, ein den. — 


Schluͤſſel 


fein, une petite c.; ein ungebobrter ob. franzoſiſcher an hefichendeh &reus) une croix cléchée; -tehr,. n. 
roͤhre, ſ. Ser. (ie babe Röhre eines Deutfchen -#) le ca- 
non de c.; die Höhlung bes -rohres, la forure; - 
ſchaft, Ser. der, Ipen eines #4, an vom der Mars befefi: 
getift) la tige de c., cf. -robr: -fchild, ©. bie, 113; 
fente, ſ. Ser. cMäpterne Matte mit rundfichen Melen, die 


— une c. à bout; ein gebobrter od. deutſchet -, une 
c. forde; einen - verbiegen, verbreben, fausser, for- 
cer une c.; mit bem - öffnen, werichliefen, ouvrir 
aveclar.; fermer à la c., à e.; bieier- macht mebs 
tere Schlöffer auf, paßt zu mehreren Eilöffern, 
cette c; ouvre plu, poriesou serrures, va à plu,r; 
fie bat die- guallem, elle a les clefs de tout; erwas 
unter feinen — unter feinem Beſchtuſſe, In feiner Ders 


Bund -, un trousseau de clefs; der Ring, der Bart 
eines -6, c. -ring. -barr; das iſt ein unrechter -, ift 


bie - einer Stadt übergeben.remeitre les clefs d'une 
ville, cf. Bosen-, Hatıs-, Sarten-, Aaften-, Reflet, Sir: 
» den, ab, Gchrant-, Eriben-, Iäer-, Tbür-, Dim 
mer- 2) Sg: die - zu einem Lande, (tte Feftungen, we: 
durch feine Grecutn geihüpt id) les clefs d'un pays; Gar 
Inte iſt einer von den -n zu Frankreich, Calaisestune 
des clefs dela France; der - zu einem Werte, Lehr: 
gebäude, cie sum Berfeben deif. nörbigen Bertennemiffe) Ia 
e. d'un ouvrage, d'un système; den - zu einem Mo: 
man, zu einer Satire haben, (die Namen der darin ge: 
fbitèerten Perſenen 2 wien) avoir la c. d'un roman, 
d'une satire; ber - zu einer Scheimicrift, (tie Sri 
rung der arbeimen Shrifselcden» lac. d'un chiffre; bie 
— des heiligen Petrus, die - zum Simmel, die - des 
KHimmelreid, die Gewalt, das Amt der -, cote Mar 
ber Sante, Dir Sünden ju grrarben ed. ju bebalten) les clefs 
de St, Pierre, les clefs du paradis, du royaume des 
cieux; la puissance des clefs, of. Binte-, Bbfe; 2. 
Mu. -, (ad Zeichen vorn auf ben Hinten, verm. deſſen man 
erfennen fanın , welchen Ton jede Mete bezeichnet 2) la c.; 
der F- od. Baß⸗, der E- und der G- od, Get: 
gen-, la c. d'F ou de fa, la c. de C solut, et la 
c. deG ré sol; 3. 7. der -(Ævannen zu einer Buͤch⸗ 
fe. lac. d’arquebuse; der- zu einer Uhr, Ubr-, la 
c. de montre, de pendule; der -, die Salten eines 
Tonwertzeuges damit aufjuziehen, la e., l’accor- 
doir, ef. Giavier-, Sarfen-, Bauten-, Etimmbanmer; 
ber goldene - der Kammerherren, cein Reichen ihrer 
Wörter, das fir Hinten am Rode tragen) la €. d'or des 
chambellans. 

Schlüffelsader, e. -beinrader; -band, c. Baltını 
band; -bart, Das -blart, der -famm, le panneton, 
ef. Barı, (213 -bein, n. Ar. tmel Beine ju ben Gelten 
es Hatieb, Über den eriien Wippen) la elavicule; -bein: 
aber, -ader, f. An. eltern in der Gegend der -beine; I, 
die -bein:biutsader, la veine sous-claviere; 2, die 
-bein:ihlagsader, l’artere sous: olaviere; -beinmußs 
tel, An. le muscle sous-clavier; -bled, n. Serr. 1. 
bas.., der-Icild, (ein ®. vor einem Schleſe, durch bei: 
fen Oeffmung der = aeitrét wirt) Ja platine; ecusson; 2. 
im ®,, mente ble Oeffnung eines Scheſſes eruhedt ij la 
cache-entrée, le balustre; -blume, f. Bo. tartb etüs 
dende Frübtinatpflange) la prime-vere; die mehlige . . 
Berg .., la p. des jardins; -büchfe, ſ. cein - mit bob: 
lent Mobr, Bingen mit Zundlech, weraus Knaben zu fdhlehen 
raegen la c. à tirer, canon de c.;-bund, trousseau 
de clefs; -bame, f. dame de la c. d'or; -born, c. 
Dorn, (2, Serr.; -geld, n. Gaël. G., vo der Säufer ei: 
ned Saufed 2, der Frau od. Techter des Mertäufers ander 
tem Saufrétiling air les épingles; beim Verkaufe bed 
Hauſes bar feine Frau 100 Dufaten . . befommen, 
à la vente de la maison, sa femme a eu cent du- 
cats pour ses dp.; -baten, croc, crochet à pendre 
des clefs; -berr, ©. Kammerberr; -fluppe, 1. Serr. 
eränzlich rund gebogened Blech, went man ben —bart (ef 
Alt, wenn die Einrichtung ausgrbauen wird) la mordache 
à assujettir le panneton; -fraut, ©. Seifentraut; — 
le, n. Serr. 1. (mas 8. Im Gate, dutch vos der — bin 
eingefiedt wird) le trou, l'entrée de la serrure; 2. 
te Deffmuna eines bobten +) le pertuis, le trou de la 
es -Lobbedel, €. -bieh.cay; -Teif, Ser, ter 8. in ets 
mem Bubiefe, mr verbimbert, dad es micht mit einem Hafen 
or, Dietich arbfinet werden fanny le rouet;-riemen, (®., 
mebrere — In einem Bunte Daran ju tragem) pendant de 
clefs; ring, Ser. 1. (der D, am bem chafte eine —6) 
anneau de c.: 2. «ein M, ven Draté, an tem — gereiher 
werten) pendant déclefs; -ringförmig, a. HZ (die tes 
fratt eines tataen -tingeh babend) cléché, e; -ringfreng, 
n. Pf, coin aus wier edigen, Ereupmrife uf. gefligten vins 


| foll od. nid 





























Schluͤſſel⸗ rohr 


Mébren ber— barin atjurunden) étampe, estampe, f. 


Schlüffig, ad. - werden, - fepn, ceinen Entidtué 
] Ê prendre une résolution, se 
masrung) haben, avoir, garder qh sous la c.; ein résoudre, se déterminer; être résolu, avoir pris 
lsa ré, — id) bin noch nickt ·, ob ich es thun 

ich kann nicht - werben, jenesuis pas 

nichtder rechte -, c'est une c. fausse, cf. Dirmia; | encore resolu si je le ferai ou non; jene puis me 


‚faffen, ibm gefaft baden) 


résoudre, me déterminer, cf. un- 
Gblutte, c. Sctampe. 
Schlutzer, ©. Saugebeutel. 


- antbun, couvrir qn d'i., faire toute sorte d'ou. 
trage à qn; große-erdulden, souffrir de grandes 
ignominies ; mit-bededt, beladen, belaftet, cou. 
vert, chargé d’i., cf. Schande, Edimpf; -vol, ©. 
fdhmäblla. 

Shmadten, vn. av.6. en bien Brad bes Sun: 
gerd und Durſtes empfinden; ver Dunser, Durit, &iend, fturmı 
mere abgejehrt werben; fg: ein fchnficheh Berlangen nad 
etwas empfinden und ausruden) anguir; vor Hunger, 
vor Durſt -, 4 de faim, de soil; er fchmachtet im 
Gefdngnife, il languit dans la prison; er batlange 
in Armuth geihmachtet, il along-temps langui dans 
la pauvreté; na einem Trunfe, nat einer Orfris 
(bung -, avoir, éprouver un désir ardent de boire, 
de se rafraichir; vor Liebe, Z d'amour; er macbt 
bei ihr den ben Ziebbaber, ben S-ben, il faitlelan- 
goureux aupres d'elle; einen - laffen, cibn lanar bof: 
(em, erwarten laffen, was er febnlich wüniht faire /. an; 
tenir qn en langueur; fie läßt ihren Liebhaber nicht 
lange -, elle ne fait pas long-temps . son amant; 
ein-ber Ton, eine · de Stimme, unton languissant, 
une voix Janguissante; · de Slide, des regards lan- 

uissants; fie (ab ihm -b, mit -ben Angen an, elle 

e regarda langoureusement, avec des yeux lan- 
guissants; fie reichte ihm -b die Hand, elle lui ten- 
dit languissamment la main. Das -, la langueur; 
baé - der Slide, lalangueur des regards, cf. ver. 

Ghmabt:balé, sbané, c. Hungerfeider. 

Sbmédbtig,a.ad.1.c.bungerts, ärmlich; 2. dünn, 
ſchlant vom Beib, mit em Mebenbegtife von @ddıwäche) me 
nu, effile, e; grele; fluet, tes er iſt -, von -er Leis 
besgejtalt, er bat einen -en Leib, -€ Beine, ileste., 

5 il à la taille g., effilée, il ale corps m., les 
jambes menues; ein -er Menſch, ein -e8 Geſicht, 
Ansjeben, un homme, un visage f., une mine flu- 
ette; Jar. ein -er Aweig, Stengel, un ramean g., 
e., unelige g., effilée; ein-in die Höhe —8 
ner Pig od. Uft, une branche étiolce; — Aeſte, 
die feine Fruchte tragen, branches veules; ein -e8 

erd, un cheval elance; die -felt, état, qualité 

e ce quiestmr., ge. {grain étiolé. 

Shmacbtforn, Agr. mmvelltonmenes Getreide) 

Shmadtlappen, co. Sungerteiber, Beljbats, 

Shmädtling, & € démbbtrige Bi personne 
d'une taille menue, effilée, grele; er, jietitein.., 
il, elle a la taille, le corps menu +. 

Schmachtriemen, c. Reitaurt. 

Shmad, es; e, 1. ber - od. Sumach, e, Firbers 
baum; 2. €. Mefdimad. 

Shmade;n, ſ. Mar. Artelnmaniger Sanbetéfditfs 
fe, we unten plart, und wer und bimten fegr voll gebaut And) 
la semaque. y 

ES chmadgar,a. ad. Corr.tmirder Rinde bed Schma 
det acakrbn ; -06 Leder, cuir corroye avec de l'e- 
corce de sumac. 

Schmadhaft, a. ad. (einen Gefdimad, bei. einem 
auten, angenehmen &, abend) qui a du goit, un bon 
Lg; tavoureux, se; eine -e Speiie, -e Fruͤchte, un 
mets s., des fruits s,; biefes Fleiſch, dieſe Brübe 
tft ſeht -, cette viande, cette sauce est bien savou- 
reuse, ef. un-. Die -Agfeit, la saveur, le bon g. 

Shmadlos, c. arikmasiod. 

Schmackſchwarz, a. Tr. «idmary aus Eximat, 
Dianbely p bereiten noir de sumac. 













Schmak,f. sp.cimentte, verbchnich · Behandlung) 
ignominte, injure, f; affront, outrage; einem alle 


Schmadderbuch 


Schmabderbuch, c. Sudeltuch, Kladde. 

Schmaddern, €. ſudein. 

Schmaͤhebrief, «Brief vel Schnitungem lettre 
remplie d'invectives, d'injures. 

Sqhmähen, mit Morte beieitigen, fränten; dur 
Werie einem feine Verachtung bejelaen); einen-, auf els 
nen -, invectiver, declamer contre qn; injurier 

n; dire des injures, des invectives à gn; et bat 
auf ihm geichmähet, ilainvectivé contre luir. Das 
— © Erhmäbung. 

Sbméber, 8; bie -inn, (P. we ftmisen pu, le 
medisant, diffamateur; personne medisante, cf. 
Lôfterer, Merläumber, 

Schmaͤhhandel, c. Snfurienprejeh. 

Schmäblen, c. ihmäten, 

Schmäblid,a.ad.ımi Schach verbunden, Edmad 
austrudent) igmominieur, outrugeux, se, -ment; 
ein-er Tod, eine -e Strafe, Todesftrafe, mort, 
peine ignominieuse, supplice £.; eine -e Beband: 
lung, un traitement £., o.; -e Reben, paroles ou. 
trageuses; bag ift - für feine ganze Famile, cela est 
i., est une ignominie à toute sa famille; er ift - 
behandelt worden, il a été traité ignominieuse- 
ment, outrageusement, cf, khimpfird. 

Schmäbrede, f. (Kerr, worte jemand fcdımähen 
invective, infure, FE paroles outrageuses, outra- 
geantes, injurieuses; discours injurieux; -ngegen 
einen ausftoßen, dire des invectives, desinjuresr 
à qn, cracher, vomir des invectives, des injures 
contre gp. 

Schmaähſchrift, f. «Ob. merin jemand aefttmäser 
wirt; "tab Bibel, Patzuin) le belle, i. diffamatoire; 
la pasquinade; eine verlänmberife -, un /. calom- 
nieux; eine Öffentlich angebeftete od. angeichlagene 
-, un Feng p- injurieux; -en maden, faire 
des libelles, des pasquinades, des placards; -en 
anheften, auéitrenen, afficher, semer des placards; 
eine - gegen einen an einem öffentlichen Orte anbefs 
ten, anfblagen, placarder qn. R 

Schmäbfhriftler, diMerfaer einer Schmähſchrift 
“Bibeiiit, Padqullann pu, libelliste. 

Shmähfudt, f. sp. (ie berrihenb gewerbene Ber 
wierde zu fchimÄben, bel. ven Undern ebrenrübrige Dinge, fie 
felen wahr od. nicht, gu erjäßienyenvie, passion,maniede 
biämer, d’injurier les autres, d’en dire des choses 
outrageantes, mordantes; la medisance, cf. Härter: 
face, Berraͤ umdungb ſucht. 

Schmaͤhſüchtig, a. ad. s, Samätſucht babend, 
visend) médisant; ein-er Menſch, un M., un hom- 
me m.; die -en, les médisants. 

Schmabung; en, £ 1. be Sanèf., ba man (hmährn 
l'act. d'invecuver, d'outrager +, cf. fhmäten; 2, 
(Sdmébworte, Schmaůͤstede suveciive, tnfure, Ê; -en 
gegen einen ausitoßen, vomir des injures contre 
qni feine Dertheidigungérede enthält nichts alé -en 
auf feinen Gequer, son plaidoyer n'est qu'une dé- 
clamation continuelle contre sa pariie. 

Shmähmwort,c. Einäbrebe, 

Schmal, a. ad. I. cin Bergteldh mit felmer Ringe cime 
geringe Breite habend) étroit, e; -28 Band, Tuch, ru- 
ban, drap é. ; biefer Zeug ift iömäler als der andes 
re, celle dtoffe est plus étraite que l'autre; diefer 
Weg tft gu -, ce chemin est trop d.; -e Streifen, 
Dreter, des bandes, des planches étroites; bag 
Meet eines Fuſſes fhmäler machen, rétrécir le dit 
d'une riviere; die Leinwand wird durch das Blei⸗ 
en fchmdler, la toile se retrecit au blanchissage; 
der Weg wied iminer jdhmäler,, le chemin va en 
rétrécissant, en se rétrécissant; die Steine, Mal: 
ten anf ihre -e Seite legen, mettre, poser les pier- 
res, les solivesde champ; einen Stein Inder Mau: 
er mitder -en Geite beraud legen, mettre une pier- 
re en boutisse; er bat ein -68 mageres) Geficht, il a 
le visage efhle; ein-er Leib, Wuchs, une taille gré. 
le, efhilee ; dieies Pferd ift vorn, binten-, ce che- 
val est é. ou serré du devant, du derriere; blejer 
Gang, dieſes Blumenbeet it zu -, ce corridor, ce 

arterre est trop d., trop étranglé; eine ſeht -e 

enitersbfinung, une croisée fort etranglee; An. 
der -e od dünne Schlenbeinmusfel,lemuscle grêle; 
Eer. der -e Weg, (wer ea sum Sinemel, zur Geligtein) 
le chemin é., la voie étroite; Exrpl. -€, - ſchweben · 
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368 Schmal 


de Gaͤnge, (die mur elne panne od. weniger breit find) 
filons étroits, minces, grèles; 2, fg: «tlein, ärmildh, 
gering); ein -ed Einfommen, eine -e Bejoldung, un 
revenu mince, de petits gases; € Biſſen, eine -e 
Soft haben, faire maigre chere, petite chere; - le⸗ 
beu, vivre à l'é; vivre pelitement, pauvrement; 
u- bei ibm ber, il est à l’d.; il est réduit àl'é.; 
-badig, a. ad. <eingefallene Baden babent) qui a les 
joues décharnées, exténuees, creuses, cousues; - 
bäucig, a. ad. quiale ventre é., cf, -Ietbis; -beet, 
n. Néo. «té Biumentert, "Nabatte, {la plate-bande; 
-bier, n. (getinged B., Saibbien la petite bière; - 
blaͤtterlg, a. ad. «-e Bräter babent) à feuilles étroi- 
tes; -eilen, n. Forg.(dasi. geftmelyene Eifen, mb nad 
aufgesangenem Feuer im Ofen jutédétebt) (fer qui reste 
dans le fourneau apres que le feu est éteint}; -ens 
te, f. mie E. ven Heiner Arm le petit canard sau- 
vage; -fligel, o. -Müsler; nm d, a. ad. (-e Flügel 
tatend à ailes étroites; -fligler, pl. Hn. (Tapfdmat: 
terlinge mit —en umgejadten Bügeln 2; "Helitenler) heli- 
coniens; band, Bp- I. (D. bei wres — ergeht, woman 
nur —e Bıffen betemmt pauvre, gueux, aflame, mise- 
rable; bei ihm iſt . . Aüchenmeifter, cwird der if 
tärsiih Iefellıı on fait maigre chère chez lui; iln’ 
a rien de si froid, froid chez lui que VE 
tre; 2.c. Bose; -heit, 1. c. Schmäte;-bolj,n. Charb. 
eines H,, mitwm das Matte À. in ben Meilen unterlegt 
wird; le menu bois; -Fopf, Ar. (Are keiner Gite) la 
petile tête, le hamegon de mer; -leder, n. Corr. 
wünnes Ledet, von brel: dis plerjährigen Rintern y) cuir à 
œuvre; menu cuir; menues peaux; -leibig, a. ad. 
(- von Leite, effilé, gréle, elance; ein -leibiges 
Pferd, un cheval #. efllanqué, estrac; cheval é. 
de boyau; -leibigfeit, £ état d'une personne, qui 
a la taille grèle, efülce, d'un cheval eflangueg; 
-teh, n.c. -tbler; -faat, F. ©. Sülfenfrünte; -féiff, n. 
ts Heiner belländtfcher fianalf®iffe) a seinale; -Ichnds 
belig, a. ad. ceinen -en Schnabel babent) à bec d.; - 
ſchwauz, Fe. cher Afterseljtäfer, Aſterdotzboch la lep- 
ture; -ftern, Bo. (das weiße Meiertrann le gaillet 
blanc; -thier, n. Ch. Qas Wupkarb bié zu ter Zeit, ba 
«8 ju brunfıen anfângt) faon de biche ou de chevreuil; 
-vieh, n. (dab Heinere V.) le menu bétail; -jehente, 
€. vom-viets dime du menu bétail. 

Schmäle, F sp. (die aeringe Ausdehnung in der Brets 
101 dtréciésure, 1; etrecissement, le peu de largeur; 
die - diefer Leinmanb, dieſes Seuges, l'écrede cette 
tuile, de cette étofle. 

Schmalen, (feinen Unwillen Aber jemand, felne ins 
sufriedendrit mit jemand burch Xberte gegen ihn Äufern) gron · 
der, reprimander; er [dymält den ganzen Tag, il 
ne fait que g. toute la journée; man muß ibn - 
laſſen, il faut le laisser g.; auf einen -, gs r. qn; 
it, déclamer contre qu; wenn ihr zu lange auâbleis 
ber, werbet ihr geichmält werben, si vous tardez 
trop, vousserez gronde; id} babe ibn deß wegen febr 
geickmält, je l'en ai fort réprimandé, cf. aus-,telı 
den, Iselten, jantes, Das -, la gronderie; die -lung, 

Schmäleter, ©. Dertirimerer. (inu, 

Schmälern, I. (fhmäter maden) pu. étrécir, re- 
trécir, rendre plus étroit; 2, (Meiner, geringer mas 
dem déménter, amoindrir; jemandes Einkünfte, 
Beſoldung -, d., a, rogner le revenu, les apoin- 
I ments de.qn; retrancher des gages de qn; man 
bat jeinen Antbeil febr geichmälert, on a be. dimi- 
re sa portion; ihre Freiheiten find geſchmaͤlert 
worden, leurs privileges ont été diminues, rognes, 
ecornes; das Berbienft, den guten Namen eineé 
®indern-, ravaler le mérite, la réputation degn. 
Das -+, la diminution, l'amoindrissement , le re- 
franchement; das ift eine -rung feiner @inkünfte, 
echte, Kreibeiten, c'est une diminution de son re. 
venu, de ses droits, de ses priviléges; c'est une 
stteinte faite àses droits, à ses privileges. 

Edhmälib, eo. armielig, gering, fpärlich. 

Schmalte;n,f. nd ans tem Kobalte durch Berglas 
sung gewonnene blaue lab, und bie dataus bereitete Farbe) 
I« safre, smalte, bleu d'émail, bleu d’empois; cf. 
Diaufarbe. 

Schmalz, ed; n. sp. Gertafencé, gereimigteh und votes 
tee arftandenes thienfbes Fert ob. folder Burten la graisse 
fondue, le beurre fondu; Phar. axonge, f. cf. 


Schmalz 


Schmentuner; eine Speife ohne Salzund - zurichten, 
appreter un mets sans sel ni g.; Fliche im —e bas 
den, frire du poisson, ef. Biren-, Daté-, Gänfe-, 
Binde, Ehmwelne-r; bien, f. Art B., deren Fletſch auf 
ter Zunge vergeht) poire fondante ; le beurre; -bius 
me, ©. Detierbtume; -brod, n. c. -f@nisre; -faß, n. la 
tinette à g., Ab. di -feder, c. Feitfeder; -fifd, Ha. 
1. der Bartnich, Ringbauch, «F. im Morrmerre, deſſen 
nadıer Körper fchmierig If) le liparis; 2, ©. Butterfiich; 
-gebadenes, n. la friture;-grube, £. cfettes, frubibas 
red Band, bei. das efpirägliche Biebiucht bar) pays fertile, 
aysriche enbetail; -Fäfer, An. (der blaue Mattäfer) 
Fe proscarabée, scarabée onctueux des maré- 
chaux; -fraut, n. ©. Garenfatat; -Tübel, ©. -faé; — 
fuden, 1. Cui. (mit - gebadener &.) de la friture; gà- 
teau frit, galette frite; 2. Con. (te behaarte Arche, 
die Sammtnmufchel) arche velue, la noix de mer; - 
pfanne, f. la poële Afrire; -falj, c. feurrhenändiges 
Baugenfalz; -fau, f. -[hwein, n. (febr fetes Sd.) co- 
chon fort gras; pourceau; -jhnitte, f. cmit —beñris 
dene Bredſchaltte/ tranche de pain enduile de 6. f.; 
ſchweln, n.e.-fau; -fänder, ©. -faß; -topf, pot au 
fi -tr0g, ©. Cinfémalyirogs -Wurz, f. c. Belnwell; 
hmalzen,ihmälzen, Cu. (mit Schmalz verfeben, 
zubereiten); Die Suppe « -, mettre de la graisse, du 
beurre fondu dans la soupe :, graisser la soupe; 
biefes Gemüſe ift zu ſtark geihmalzen, ce légume 
est irop graissé, il y a trop de graisse, de beurre 
fondu à ce légume; bieje Speije {ft weder gefalyen 
noch geſchmalzen, il n’y a ni sel ni graisse à ce 
mets. Das -r. 
Schmalzig, a. ad. Schmalz, vie S. babend, ent 
baltent) pu. gras, grasse; fraisseux, se. 
Shmant,ed;e,1. c. Maben, INtbrabm; 2. Expl. 
(arte, welde Bergeart limon; terre grasse et onc- 
tueuse; 3. Fabr. de vitriol.<sarıe, fdhwelelaetbe, ſeuch⸗ 
te Œrbe, Die fich bem Birriolfienem mieberichlägt, und meraus 
man eine rorbe Farbe brennt) le sédiment du vitriol ; 
4. Sal. =, Salj-, (Unreinigteltter Sohle, die ſich ald ein 
Saum eben aufiept) matiere crasseuse, sale, quisur- 
nage aux eaux salées, 
Schmanten, c. 1. ihäumen; 2, Kaëm anfegen. 
Schmaragd, Smaragd, es; €, 1. Mg. Edelſtein 
von gradgrüner Farbe) émeraude, I; ein roher, unges 
ſchliſſener -, une &. brute: der capiſche -, l'é. du 
cap; le prehnite; dieſer - iftfedia, wolficht, cette 
4. a des taches, des nuages; ein Taſelſtein von -, 
une table d’e.; die meiften -e fommen aus Peru, 
la plupart des émeraudes viennent du Pérou; 2, 
Con. Le fleine-, ©. -fanete; -en, a. ad. (ven -; it. 
deu -e an Farbe und Glam ähnlich) d'é.; it.smaragdin, 
e; ein-enes Armband, un bracelet d’emeraudes; 
fg: Poë. bie-ene Glur, les prairies, les plaines 
verdoyantes; -fatbe, ſ. la couleur d'é.; -farben, 
-farbig, a. ad. couleur d'é., de couleur d'é.; sma- 
ragdin, e; -finf, I. cein &rifiall, der bem —e an Farbe, 
aber nicht am Härte gleich tommt eristal vert; quartz 
hyalincristallise; 2, (ein fänjitimer, unterer —) fausse 
&; é. arlificielle; 3. (-arüner Fluéfpatt) chaux Aua- 
ice smaragdine; -grän, a. ad. vert d'é.; smarag- 
din, e; -friftall, c.-Auß, «1»; -mutter, f, cter praier, 
well ich juweilen-e tarin finden) le prase, chrysoprase; 
la prime d'é.; -prafer, Ag. (ein dem -e äbnlicher Pr.) 
le smaragdo-prase; prase-e.; -jdnede, f. c. Schma ⸗ 
raad, (2, Con»; -Tpatb, cein dem ·t an Farbe ihmlicher Felt: 
fraib) feldspath vert; la smaragdite. 
Schmarsgen, vn. ar. b. cungebeten auf Koflen Uns 
teret zu leben) Ecornöfler; er bat bel und geſchmarotzt, 
ilnous a écorniflés ; il est venu nous &.; - gehen, 
aller é.; chercher de franches lippees; courir, pi 
quer les tables; bag -, écornillerie, f; et lebt blof 
vom-, il ne vit que d'écornifleries. Die-ung, inu. 
Schmaroger, inn, f.«P.we ftimaropet parasite, 
fa. dcornifleur, -se; chercheur, -se de franches 
lippées; er ift ein hungeriger -, ein Erz⸗, c'est un 


p- affamé, un franc p.; -baum, Bo. (Gattung meih 


aubländifcher Pflanzen, die größtentbeild auf andern Bau: 
men wachen) angrec, (épidendrum); -ei, f. ie 5%. 
ded Schmarepent) ecornillerie, f; -frebfe, pl. Hn. 
Schnedtentrebfe, die Ihren nadıen Schwan In leere Muſcheln 
Reden) cancres parasites; - meve, f. ©. Strandiäger; 
-neffel, f. Bo. (tr N., die auf Blumen waͤchtth orlie 


Schmarogerpflanze 


Pr, h̊ -pflange, f. ciere Di, die mit ihrem Wurzeln auf dem 
Solye od, der nöurzel anderer Dil. fehägt, und aud tiefem ihre 
Wahrung let plante p., f; die Miftel, der Fichten⸗ 
fauget e find -pflanzen, le gui, le suce pin z, sont 
des plantes parasites; -{chale, f. Con. (Sa. eines 
Schaltbirres, we auf fremden Körpern feft fist) Lest ou Let 
P-, écaille p.; -[hwamm, Bo. champignon p. 
Schmarre,f. 1. ange Eundevencinen Edbetbiebe z,, 
bef. Die davon zurädbleibente Narbe) balafre,estafilade, 
f.; erbat eine große -, eine haͤßliche · über die Nafe, 
ilaune grande d., une vilaine e. sur le nez; einenmu 
eine - ind Gejicht hauen, verfepen, balafrer, estañ- 
lader qn; er bat eine -, mehrere -u im Gelichte, il 
estbalafré, cf. Schramme; 2. c. Obfimus; 3.0. Kiumpen. 
Schmarrig, a.ad. (Schmarten babent) balafre,e; 
cin-e8 Geſicht, un visage b. | ; 
Schmarting; en, f Mar. caltto Segeltuch yum 
Betielben der Taue) toile pour fourrure. 
Schmaſche; n, f. Peil. (elle von ungetermen Lims 


mern) agnelin. 


Shmas, ed; Schmäge, Aus, c) po. baiser; 
— ———— = petit ee £ 


Schmaben, vn. (beim Diem, üffen, einen gewifen 
Eball mit der Zunge und ten Lippen bervorbringen) siffler, 
(faire du bruit avec les levres) en mangeant, em, 
baisant; er ſchmatzt beim Eſſen wie ein Schwein, 
il mange comme un cochon, il fait le mème bruit 
en cochon; fa. einen füien, daß es ſchmaht, 

aiser qu'avec un grand bruit des levres; donner 
un baiser de nourrice. 

Schmaßer, c. Srdm-, Stein-. 

Schmaud, e8,:p. @ider Kaum) furnde, épaisse; 
einen - machen, faire de la /., une /. ep.; -fener,. 
n. (F. dab nicht bell bremut, und einen — ven {lt gibt) ſeu 
quine brûle pas clair, qui ne fait que fumer; — 
geiellichaft, F. 105. von Sbmaudren, Tabadrau@ern) 40- 
ciété de fumeurs. 

Schmauchen, 1. vn, av. b. ESa mauch ven fih ger 

ben, hetvordringen) fumer; jeter une fumée épaisse; 
Holz, das nidt mit einer bellen Flamme brennt,. 
ſchmaucht, bois qui ne fait pas de flamme, qui ne 
fait pas un feu clair, qui jete be. de fumée; 2. va. 
Tabad-, gauden, e) /. du tabac; er hat fon fein, 
Piciiben geſchmaucht, il vient de /.sa pipe; 3.0. 
fbmeren. Das - r. 
‚Shmäucben, (Raudian ttwad seen lafın) fumer,, 
enfumer; Flelſch -, ©. rüuern; die Bienen -, wurd 
Kaudı aub dem Eee treiben) enfumer les abeilles ; 
die Füchſe —, c. autraumen cr. Ch); dab - r. 

Shmauder, 8; (er viel Tabat raudy) grand fu- 

Schmaudig, ©. taudig. [meur, ef. Kaucer, 

Echmaus, es; Schmaͤuſe, fa. dientite Maptjeit, 
wobei Urberiluß berriche) festin, régal, banquet; gro⸗ 
fer, prâctiger -, grand /., r.inaguifique ; einen - 
geben, anrichten, balten, faire un /., un r., faire /.; 
zu einem -e einladen, convier, inviter à un /.; bei 
einem -e feun, einem -e beimohnen, assister kun 
Jus feinen Freunden einen - geben, faire un f.,un 
r.asesamir; fa. festiner ses amis; jum-egeben, 
aller au f., cf, Chen, Mahl, Mahlzeit, Gaftmanf, Mb 
fahieds-, Antzitts-, Hodyeit-, Bekhen-, Tauf- di fg: das 
iſt ein wahrer - «ein bober, reinliher Genus) für mid, 
c'est un vrair. pour moi, cf, Mugen, Dbren-; -brus 
ber, -gefell, die ſchweſter, fa. «®., die gern (dımanien 
personne qui aime à festiner, à aller aux festins. 

Sdmauten, va. etn.av.b. (Opelien und Gerränte 
relié und mie Wohlgefchmad zu fidh nehmen; einen 
Scmaus halten) faire bonne chère, grand’ chere, 
banqueter, festiner; erihmanfet gern etwas Gus 
tes, il aime à faire bonne chere; heute wird ger 
fomaufet , il y a festin aujourd'hui; man tanzte 
und fbmausté bei biefer Hochzeit, on dansa, on fes- 
tina a cette noce; er thut nidté alé -, ba wird bes 
ſtaͤndig geichmaufet, il ne fait que b., ce sont des ré- 
gals continuels ; wir haben bot geſchmauſet, nous 
avons fait grand’ chere; mit guten Freunden -, 
faire festin, 5. avec des amis; bei einem -, assis- 
ter au festin de qn; bag, c. Schmaus, Schmaufert; 
die Schmaufung, inu. 

Schmauier, inn, c. Ehmausbinter. 

Schmauferel; en, f. @ieHM. des Schmanfent; ein 
Scomauë, festin, regal, banquet; das au 

ahr 
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mährende-en, ce sont des régals continuels. 

Schmedbaer, a. ad. (darch ven Geſchmact ertennbar) 
pu. qui peut être reconnu par le goût. 

Sam ecken, 1. Getm. bed Geldmacde uuberfuden) 
goiter, c. teten; 2. ut den Gent ertenuen; fg: 
mit Quft gentefen) g. , sentir, savourer; er ſchmeckt 
wohl, was eriät, il goûte bien ce qu'il mange; har 
ben Sie den Knoblauch an diefer Brühe geiamedt? 
avez-vous senti l'ail dans cetlesauce; er ſchmeckt 
gar nibté mebr, ika entierement perdu le goût; 
er fängt an wieder etwas zu —, le goul commence à 
lui revenir; wir ibmedten ble Vergnügungen ber 
Tafel, nous goutämes, nous savourämes les plai- 
airs de Ja table; die Freuden des lebend -, recht -, 
&-, bien savourer les plaisirs de la vie; 3. vn.ar.b. 
«burd den Cleldimad auf sine gevolffe Weite empfunden mers 
Den; einen gewiſſen Cindruck and die (neichmadbneruen ma 
hen) être d'un certain goût; dieſes Flelich ſqamect 
gut, ſchlecht ed. übel, cette viande est de bon goût, 
de mauvais goût; daëfomedt vortreflid, féillich, 
beerlich, cela est d'un goût excellent, d'un goût 
délicat, exquis; fauer, jüß, bitter, féatf -, avoir 
le goût aigre, doux, amer, äcre; wie ſchmect die⸗ 
fer Mein? er fbmectt qut, quel goût a ce vin? il a 
un bon goût; das ichmert brandig, cela sent le 
brûlé; dleſet Wein ſchneckt mad dem Falle, ce 
vin sent le für; diejer Apſelmoſt ſchmedt faulig, 
ce cidre sent le pourri; Bieje Suppe jchmedı 
mac nichte, celte soupe ne sent rien; der Pieiier 
fomedrbeidiefer Brühe vor, le poivre domine dans 
cette sauce; er weiß, was gut ſchmegt, il ale goût 
bon, le goût friand, il s'entend en bonne chere, 
cf. wobifbmetend: wie ihmedt Ihnen biefes Gericht? 
cé ſamectt mir rehtgut, commenttrouvez-vous ce 
mets® je le trouve fort bon, ilest fort a mon goûl; 
Sg: Das ſchmedt mad der Schule, cela sent l'ecole, 
cf. rieen;; 4, vn. et imp, av. d. éélure guten, angenebr 
men Geſchenag baden; mit Wrbigeiallen aenoffen werben); 
ſchmeckt Ihnen biefe Pañtete, diejer Hein? trouvez- 
vous ce pâté, ce vin bun? ce pätdr, est-il à votre 
goût? bas ſchmedt mir nicht, cola n'est pas de mon 
goût, Amon goût; es ſchmect mir nichts mehr, es 
til mir nichts mebe-, je suis degoüte de tout; je 
ne trouve goût, je ne prends goût à rien; Dad @i: 
fen fängt an ibm wieder zu —, ii commence a entrer 
en god; auf diejes Gericht ſchmeckt ein Trunk Wrin, 
apres ce mets on trouve le vin ben; bei dem bleis 
ben, was einem am beiten fdmedt, demeurer sur la 
bonne bouche; zu effen aufbören, wenn es einem 
em bejien ſchmedt, demeurer sur son appetit; er 
tdötes ich recht aut -, ilmange de bon appetit; @fs 
feu und Trinken chinecte ihm recht gut, ıl etoit, je 
l'ai laissé bien buvantet bien mangeant; ré bat mir 
recht gut geſchmeckt, j'ai mauge de fort bon appé- 
ait, avecbe. d’appetit; fa. dicier Wein, biefe Spel⸗ 
fe ſchmeckt nach mehr, ce vin rappele son buveur, 
ce mets invite à y revenir, aen manger encore; 
Sg: fa. das will ihm nicht —, tae ſaut iamn naar, ſtedi ibm 
ter am cela lui deplait, n'est pas à son gré; Diele 
Antwort jmedtelbingarnict, more ihm gar nicht 
-, celle reponse ne fut point du lout de son goût, 
à son goül,Asongre; 5. po. c. übel, failig ticchen; 
das -, c. Cribmat; bie Schmeckung, inu. 

Schmeder, 831.0. deder; 2. Ch. rad tant bes 
vetiches) la bouche du cerf; 3. po: c. Naſt. 

Echmeer, ©. Schmer. 

Ehmeißelei; en, £..1.sp. hat zur Fertigkeit und 
Gemobnbeitsrwertene Gamrichein La flatéerie; ich haſ⸗ 
fe bie -, je hais la f.; miederträchtige, niedrige, 
fénblide od. idhimpfliche -, adulation , lâche f., 
basse /., indigne /.; /., a. honteuse; Triehenbe —, 
fes a. vompante; eimas and - fagen, ohne — {pres 
ben, dire qh par f., parlersanf/.; 2. cihmeideinte 
Biden, Hantleiagent; eine feine, grobe od. plumpe -, 
une /, delieate, grossiere; ‚einem -en maden, pots 
fagen, faire, dire des flatteries a qn; fie hört cé 
gern, wenn man ihr -en voriant, elle aime les Heu- 
rettes, la llcureite: er hat iht nichts alé abgeichhmad: 
te -en vorgelagt, il ne lui a dit que des fadeurs, 

Schmeihelbaft, a.2d, cémeidbelues eine Sdimet: 
bein entbaltendr fhutteur, se; -t Worte, Reden, Los 
beserhebungen, des paroles Hatteuses;des discours, 

Mosis Dicr. Partie silemande, Teil, 
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des éloges Hatteurs; er hat auf eine [ehr -e Art von 
Ihnen geſprochen, il a parlé de vous d'une manie- 
re tres-Hatteuse; das iſt fehr - für uns, cela nous 
est tras./., c'est une chose tres Hatteuse pour nous; 
er weiß den Leuten inımer etwas -es zu (agen, ila 
toujours qh de /. à dire; fg: eine -e Hoffnung, un 
espoir f., une espérance flatteuse, of. einidhmet: 
Grinb, idmeidierifd. 

Sbmetdelitase, L. cimehente, Ad anftmiegen: 
ve M.) pu, chat ilaiteur, caressant; 3: la. ceinidenels 
deine P., bei. vom Suinzerns; Die Heine -! Le petit ilat. 
teur, la petite Hatteuse! 

Schmeibeln, vn. av. b. 1. (id ver einem Ichmiegen, 
einen ſireichetn, tüffen g, Ihm liebjutolen ; it. imp. aub eigen, 
nöpiaen Vbſichteu auf eine verfieliee dre freunttld ıbun, und 
einem ungesehndrte Vorzüge bellegen) f/ailer, carasser; 
der Hund ſchmeichelt feinem Hertn, le chien ilalle, 
caresse son mailre; eine -De Kate, un chat cares- 
sant; dieles Kind ſchuelchelt feiner Muster, cet en- 
fantilatte, caresse sa mère; erfann jehr -, il sait 
bien 2.5 - und riechen iſt nicht meine Sade, je n'ai- 
me pas af, et a ramper; die Köflinge - den Fürs 
ten, les courtisans Hatient les princes; er iſt zu 
rehticharfen, als daß er dem Laſter - follte, il est irop 
home de bien pour /. le vice, ef. tußehkwängen, 
Alebteſen. teöpieilen; fg: der Mahler bat ie ein wenig 
geſchmeichelt, bas ne idiomer aeman-ı alb fie if de pein 
tre l'a un peu llatice; birfes Bild iſt geſchueichelt, 
ce portrast est Hatte; dieſer Arzt ſchueichelt ben 
Kraͤnken, ichudert Ihnen toren Zuſtand breiter, als er in) ce 
medecin Hatte les malades; diejer Spiegel ihmel- 
beit, Coevitèners Im Wilde ben Cegenfiant) ce miroir 
Hatte; fagen Sie mir, ohne mir zu -, tonfrichtt Wade, 
dites-moi, sans me f., ce es id) kann, ohne mit ju 
- (ébne ju veripelbafe vom mir zu bemten ſagen .., je 
erg dire, sans me f...; ber@igenliebe, der Eltel⸗ 

eit, ben Leidenſchaften -, säeentiäunidigen, beghnfligen) 
F-Vamour-propre, la vanite, les passions; 2. (am 
aenehnie Empfindungen und Burilelungen erweden; bei. 
durch gänftige, aber ungrwiie Seffotngen angenehme Lors 
ficGungen erregen und wnterbaltenn; ein guter Dein 
ſchmeichelt dem Gaumen, eine fhöne Diufit .. dem 
Dbre, le bou vin flatie le goût, une belle musique 
«.Voreille; das fhmeidelt den Sinnen, ber Ein: 
bildungsfraft, cela dlatielessens,.. l'imagination: 
er ichimeichele id mit vergeblichen Heffnungen, mit 
einem glucklichen Erfolge, il se Hatte de vaines es- 
pérances, .. de réussir; man ſchmeichelt ihm bas 
mir, onl'en ilaile, berce; er ſchmeichelt ſich, daß 
Sie fein Berragen billigen werden, il se Hatte que 
vous approuverez sa conduite; Dad -, ©. Simet: 
ale; bie Schmeichelung, inu. 

Schmeichelrede, f. discours latteur, paroles 
Batteuses, ef. Sbmedeteerr. 

Sameihelwpert,m. (ris Unstrud, memir manch 
net, fémaidbils terme Hatteur, expression Halteu- 
se; meine Scröne, mein Engel r, find Ehmeidel: 
wörter, ma belle, mon ange, sont des termes Hal- 
leurs; einen -ejagen, Eıchmeichelreden geben. dire 
desilatieries, des paroles Hatteuses a ya, lenir des 
discours Halteursagn; tranen Sie ſeiuen -en od. 
Schmeigelreden nicht, ne vous hez point à ses ilat- 
teries, à son langage ilalteur, à ses discours lat. 
teurs. 

Schmeichen, Tir. ben Aufzug -, c. falten. 

Schmctichler, 63 die -Inw, P., we ihmeibelt 
flatteur, se; adufateur, adulatrice; du Heiner -! 
petit /. que tu es! cf. Sanmeldettaye; ein niedriger, 
wieberträchtiger -, un läche f.,a.; er ift ein großer 
-, ein Erj-, c'est un grand /., a. , cl. Zudhbihwän 
ser, Kirblafer, Bobprelfer, 

Schmeichleriſch, a. ad. (émeiteint: befend. zu 
ichmeidein gewehni, im Echmt icheln gehn) Alatteur, se; 
ein. -er Menſch, un f. , an esprit j., ©. Fdrmetcter; 
ih will feine -en Kreunde, je ne veux point d'amis 
Hattcurs ; -€ Korte, Dieben, discours llatieurs, pa- 
roles Hatteuses; eine -e Sptache, un langage /.; 
ſein -#6 Zörfen, ses manieres Halteuses; ein -er 
Spiegel, ter den Gegerfand verkhänern un miroir f. 

Ehmeldig, €. gricdmridig. (hmeibtg werten. 

Schmeidigen, c. gridmeitig machen, Éd =, c- ger 

Schweißen, ir. 1. c-flagın; 3. po. werfen, c» 


Schmeißfliege 369 


jeter; er ſchmiß ihn mit einem Steine, il lui jeta 


| une pierre; man bat ihn zu Boden geſchmiſſen, on 


l'a jeté à terre, on l'a terrassé; 3, fa. chen rbersen 
Ber verdauten Eipeilen durch tem Ufter yon Ré sehen; grrobbns 
Hd nur von Zbterem) dechargersonventre; po.chier; 
it. fienter, €. miden, 

Schmeißfliege, f. Hr. liege, we Ihre Eier in tab 
Faith kon grosse mouche, m. äver, m. dela vian- 
de; bie blante -, la #2. bleue de la viande. 

Echmele, ©. Sqmielt. 

Schmelte, L ce 1, Ganbraat, 2. Suntſtich. 

Schnielg, es; €, 1. ceimmetatiides, tur Schmet 
heu erhalsenes Öiatz beſ. eine glahae, mir Diam: or. Bidis 
ale veriegre Male, mis vor Grit und Kupfer wie mit einer 
Arufe ven Glat überjngen werten dınall; ſchwarzer, 
mweißete-, €. noir, blancs; erbebener -, d.enre- 
lief; Aupiere mit - überziehen, appliquer de l'é. 
surlecuivrer Verzierungen ven - aufeinen Ming 
machen, einen Ming mir - verzieren, emailler une 
bague: diejer -tit abgelprungen, bat ſich geichiefert, 
celle emaillure s'est écaillée; die Kunſt - ju mas 
en, in - zu arbeiten, l'émaillure, f. l'art d’cmail- 
ler, de travailler en é,; eine auf — gemachte und 
eingebraunte Mahlerei, une peinture en é., sur é.; 
ein Bildniß anf -, un portraiten d,; deu - im Raufe 
qu langen Fäden ziehen, tirer l'£. à la course; fg: 
Po. der - tie giömgente Farbe, der Blumen der Wie⸗ 
fen, l'&. des fleurs, des prairies; der — der Zähne, 
(ter harte, g'añéote Uesrrus derſ. l'e des dents; 2. (aus 
— ed. ·Slas verferitgie gläniente, Heime umd furie Dibnechen g 
von alleriel Farbe, die auf Faden gereift zur Cuderel s ges 
beau werden; du jais; weißer, blauer —, jais blanc, 
bleu; eine Stiderel von -, une broderie de jais. 

Schmelz, od. Schmelze, ſ. c. Eämeljtütte. 

Shmelgsarbeit, f. 1. sp. Met. das Odumeljen ber 
Hüvrailes la fonte, la fusion; travail, opération de 
la fonte du minerai, ef -tunfi; 2.4p, Em. ri. U. 
da Metal mit = überzogen wirt) danaddlure, fete iſt vor⸗ 
zuͤglich geſchickt in der... il excelle dans lé; 3. 
cauttret mit = überjogene Dinge, Waaten; ꝰ ematltierte 2.» 
é., f; grobe, feine .., &. grossiere, délicate, cf. - 
wert; -arbeiter, -werkcr, 1. (einer. ker -masten petiers 
tig) emailleur; 2.0. Exmeiger; -bat, a. ad, wat fh 
Série jets LAB, wah gefbimelgen yerıten kann) fusible; -bas 
re Stoffe, substances fusibles, cf. uiibmelybars -bars 
feic, f. la fasibilite; -blan, a, ad. s. n. bleu d'é- 
wail; it. bleu de safre, of. Sömaltchan; -bogen, 
Fund. 8. Papier, auf won der Hürtenmeiäer aulpeihnet, 
was ale ÉGectie über auf ber biere art werten if) feuille 
de mouvement de la fonderie; - but, n. Fund. (®,, 
in we verfintedene die -orbeis bétrefente Dinge aufarinıchs 
net werten; livre, registre de fonderie; -butter, f. 
Cui.terlaffene und daturch gereintgie B beurre fondu; 
-tifen, n. Fond. ısrihme' zieh E., mo nedı auf ten Same 
mer gebramt werten muß; fer de fonte; =-eife, f. Furg. 
Atest Eimictereffe mit einem böljereen Chebidfes la chauf- 
ferie (das les forges); -Tarbe, S. (die Farbe det 68, 
et. Fer dlauem il, mealıihe Farben, malt ron auf - arınahls 
wire) couleur d'éunail; -fener, n. (#. , bei ob, in um 
gridsmetzt wird) feu à fondre; -fiff, ©. Sémarsitié s 
-form, ©. Form (3. Fond); -gaft, Fond. tels Auswärs 
tiger, der fein Cry où. Chrkräg hie dîner hätte audidmeljem 
tés exploiteur qui fait fondre son minerai a une 
fonderie qui n'est pas alui; -gefäß, n.c. Ze, Kar 
geile; gemahlde, u. (©, auf =) peiuture, portrait 
en emarl; -glad, €. Eimer; haus, n. €. -büttez 
-berd, Fond. de cuivre. Glaltégiung in ber ee, mets 
were Zentutt äuupfer tarlıs gu Fértigem) le foyer à fondre; 
-bütte, ſ. Ford. ( Sttdute, me Erzt nacı gehöriger Lu 
bereitang autgeidintelgt werten? la fonderie; -Fammer, 
f. Mo. ter Det, we tas gu Münzen beſtimmie Metall ar 
Fm pris und ia aire gegefen wird Ja fonderie; -fans 
ten, pl. Brod. (re. od. € piyen von -) dentelles de 
jus; Celle, F Ja. Mit Loſſet, dad gefehmeizene Merau 
darai autzunblpfen la casse, le puisoir; -feffel, 1. 
Org. Et. weileruer. ach nach unten prrengernter Si, Dinz 
und Diet darin zu fchmeelzeu) la fosse; 2. 0, Feu term 
qu jertaffen le fondoir; -Tunfl, £ 1. Alt &.,tat Meat 
dutch en aus den Crzen zu gereinnen) l'art, la science 
de fondre les métaux, les minerais; 2. (te K, mis 
= qu überziehen, it. auf- ele-farten ja mablen) emaillu- 
ref, -Lünftler, er ble -Punÿt u foudeur; it. 
; ar 
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emailleur; -[ing, 1. c. Schmaiiſch; 2.0. Echtotier: fondue; Butter (auf bem Feuer) - laſſen, f., faire 


apfel; -Löffel, cetiermer &., Sinn, Bieig darim ju fchmelgen) 


f. du beurre; fg: Obſt, bas auf ber Zunge ichmilat, 


la cuillère a fondre; -mablet, (ver auf - main pein- | (as febe fafereic It, umd im Munde lelcht jergept) des fruits 


tre en émail ; —mablerei, f. (20. auf -) peinture en 
émail, f; -ofen, (©. , Metall bartn ju Ihmelyen) four- 
neau de fusion, /. à fondre, f. de forge, la four- 
naise; ein.., die Tiegel auésubrennen, um baë mod 
barin ſtecente Merali berauépubringen) /. de ressuage; 
der .… über dem Ziegel, le /. à fondre sur case; der 
.. aufdem Gti, c. Stih:ofen; das Erz in den .. 
bringen, porter le minerai au /. de fusion; den.. 
mit Geftäbe zumachen, garnir le /. de brasque; 
-pfanne, f. dim. -pfännchen, n. (Pf. , erwas darin ju 
fémetjes poêle, poëlon à fondre; -robr, dim. -röhr: 
en, n. Err. cngeé 8., die Lichiflanrme damit über Den 
qu fammelgenden — ju Hafen) le chalumeau, cf. £brrebr; 
fiber, n. Ceint. cmit rorbem Bolus vermilchter Slider: 
tait, der zum Merfiibern ent) chaux d'argent, argent 
oxidé mêlé de bol, servant à argenter; hab, 
Cet Ge. bei beffen Dereltung aud dem Kob-tiien, eine Wie⸗ 
berberfiellung des eingemengten Erientalts In Merau berointt 
wird) acier fondu; -tiegel, Fond. 1. Gelat von ge: 
teinigtem Lhone, Metalle Darin gu fchmeljen) le creuset; 
2. Cherj, Thell bed -ofens, Im mom ſich das geichmeizene Me: 
tall fammelt le bassin de fusion, la case; 3. c. Hat: 
baten; -tiegels ofen, (Ofen. im wm De -tiegel gebrannt 
werden) fourneau à cuire les creusets; -ung, cf. 
fdmeiyin; - werk, n. 1. ©. -büne; 2. Em. Or. cerbobes 
ne Arbeitaus -) email; émaillure, f; ouvrage émail- 
le; -werfer, 0. arbeiter; —zeug, m. {allerlei Gierätbe 
und Be. zum -en der Erze und Metalle) outils et usten- 
siles pour la fonte, 

Schmelyen, I.va.reg. etir. 1. (einen fehen Störper 
verm. der Waeme und Det Feuers in eimen Müfftgen verwan⸗ 
bein) fondre, faire Fr li ucher ; Wachs, Tala » -, 
‚f. de la cire, dusuif; die Sonne jbmelgt den Schnee, 
das Els, le soleil fond la neige, la glace; Blei, 
| pas Eilber, Golbe-, /. du plomb, de l'étain, de 

‘argent, de l'or 2; geldimelztes (geſchmolzenes) 
Gien, Kupfer 2, du fer, du cuivre + fondu; baé 
pe ſchmelzet die Metalle, le feu fond, liquefie 

es métaux; Adt. Erze -, te Metalle in den Exjen 
durch dad Fenet Ahffig machen, und basurd won bem Br 
feine umd den Schlacken abiontern) /, des minerais, en 
tirer les métaux par la fusion, cf. aus-; vor dem 
Loͤthrohre -, f- par le chalumeau; den Wismuth 
auf der Stange od. im Winde -, (auf einer Schichie 
Heiz, mé auf 2 Stangen gelest If, fo aß der Sind tarüber 
und barunter binfirelchen — le bismuth sur les per- 
ches ou auvent; auf leichtem Geftübe werunter tein 
Bebm femme, auf ſchwe rem Gejtübe wozu Lehm genom: 
men wirt) —, f. sur la brasque legere, sur la bras- 
que pesante; fg: Pr. die Farben - od. ver-, «ie, 
nachdem fie aufgetragen find, fo Ineina. verarbeiten, daß fe 
fidh aleidfam In eima. verlieren) /. les couleurs, cf. ver-, 
vertreiben (Pt. 2. Em. cit Sbmetg Aberjieben émail 
der; auf Stahl -, €. sur de l'acier; einen Ming, ein 
Uhrgebäuit -, 8. une bague, une boite de montre; 
geihmelzte Arbeit, de l'ouvrage émaillé, de l'E 
maillure ,-cf. Edmetyarte; 3. Cu. -, fmélyen 
où. ſchmalzen cmit Ochmratj. Del g fett maden , quterei 
ver); eine Euppe mit Zwlebeln -, assaisonner une 
soupe avec des oignons rölis dans du beurre; mit 
Gänfefert geidimelztes Sanerfraut,choucroute 1° 
prélée avec de la graisse d'oie; dieſer Salat 
nicht genug geſchmelzt, il n'y a pas assez d'huile, de 
sauce dans cette salade: das —+, la fonte, fusion, 
liqucfaction; das - der Metalle, ber Erze vorneh; 
men, entreprendre la fonte des ınctaus, des mi. 
nerais; bad - vor bem Séthrobre, la fusion parle 
chalumeau; Pr. diefer Mah et bat eine gute -ung. 
teerfirht es ann die arten -) ce peintre sait bien /. 
les conleurs,, entend bien la fonte des couleurs; 
-ungeinittel, a. Force. 2... raé - der Erze und Meralle 
u teförderm le fondant, ef. Fuß (33. 

II. vn. ir. causb einem Feten Sbrper durch ble QGärme, 
durch bat Fruer in einen Küftgen vermantelt merben) frs 
dre, se f., se liquefier; ber Eihnee fmailgt ander 
Senne‘, dad Virdis.. am Feuer, la neige fond, 
se .. au soleil, la cire se liquéfie aupres du feu, 
of. geräte: zum - bringen, faire fs neichmelzenes 
Blei, geihmolzener Schnee, plomb fondu, neige 


fondants; fein dicker Bauch iſt geſchmolzen, chat fer 
abgenoimmen) som gros ventre s’est fondu; das Geld 
ſchmilzt einem unter ben Händen, (side ſich unnermerkt 
aus) l'argent se fond, glisse entre les mains; fein 
Heer iſt durch Aranfbeiren, durch das Anéreifen febr 
geſchmolzen, (bar ch durch „. fehr vermindern) es ſchmilzt 
äufehende, son armée abe. diminué par les mala- 
dies, par la désertion, elle fond, deperit visible- 
ment; das-, la fonte; durch dad - des Schnees 
treten bie Flüffe aus, la fonte des neiges fait de- 
border les rivières. 

Schmelzer, 8; Fond. (Mrbeiter, vor tie Schmeljung 
der Erze verrichten) le fondeur, cf, Schmelzsarbeiter ; - 
meifter, maître fondeur; -Inecht, garçon fondeur. 

Sthmelzerei, f.c. Schmeljpäre. 

Schmelyung, €. fhmeljen I. va. 

Schmer od, Schmeer, ed; n. sp. I. (dad an dem 
Baucde und ben Getatmen befindliche Fett, wenn 48 mon 
nicht außgelaffen If) la panne, la graisse, cf. eut, 
Schmalj, Spet; diejed Schwein bat viel -, ce co- 
chon a bc. de p., de g., est fort gras; mit- (chmies 
ren, graisser; 2. ©. Wagenihmiere; 3. ©. Schmup; 
aber, f. ©. Fetuader; bauch, T. (der umtere Theil des 
Bauced, an win ad — anzuſetzen pflegt) le bas ventre, 
l'abdomen, cf. Oter.., Unter..; 2. (ädter, fetter Bauch) 
panse, f; gros ventre; er bateinen.., il a un gros 
venire, une grosse panse, cl, Want; -beere, c. 
Wozeideere; -blume, c. 1. Dotterklume, =. Wohtverlel; 
-haut, 0. Fettbaus; -holz, €. -mur (845 -Huit, ſ. Expé. 
detre mit Schmheriaem Thon ob, Berten aubgefüllte Ki.) cre- 
vasse, fente remplie d'argile, de limon, de terre 
grasse; -fraut, n. Bo. 1.c. Wöohlverlet; 2, cher Erbfen: 
würger, das Saufmännchen; orobanche, herbe de tau- 
reau, f; -leder, €. Schmierieder; -leib, 1. (Maſſe -, In 
Geftalt eines runden Brodes) pain de p., de g.; 2. €. 
bauch; —lappen, mas Bauchfett. ble Flubme) La p.; ins 
de, f. Bo. (vie trübe 8., Gemmert.) le tilleul de Hollan- 
de; -pfanne, f. c@hefäß, merin der — ob. die mere 
befinditch I, womtt man die Kader einer Mühle einicdhmiere) 
la pollette; -jtein, c. Speefein; -vich, ©. Schmirr- 
vier; -vogel, ©. Selbelerde; -wanft, €. Wanfı; -Mürz, 
-wurzel, f. Bo. (®ame verſchied. Crwäcier); T. (dat 
fee Getum ‚ die fette Henne) la grasselte; 2. c. Wohl: 
ventes 3.6, Mantia); 4.6. Fertraut; 5.0. Bcdmary 
wurelz 6.0. Belamweil; 7.0, Zauntuͤbez 8. ©. (das -holj. 
Ste gelbe Ochlenyengn orcanelle jaune, T; 9. die falſche 
ser €» Fiétenfauger. 

Sdbmerbel, &; sp. Bo. T. (er gute Seinridi le bon 
henri, ef. Senritiays 2.6. Detterflume; 3, Der - pb. 
Schmergel, ©. Felamarsentraut, 

1. Schmergel, 8; sp. Bo.berfleine -, c. Fels: 
mwargentraut; 2. ber große -, c. Dotterblume. 

2. Sbmergel ed. Schmirgel, 6; sp. 1. der-, 
“fein, gein darch Dochen und Schiämmen gereintareh Elfen: 
erj, dab jum Bidaten des Stadles, Erient, einiger Edeiel 
"er gebrannt wird) émeri; Mg. corindon granuleux; 
mit - bldnten od. polieren, polir avec de l'é.; man 
'chneidet das Glas mit -, on coupe le verre avec 
l'é,; 2. -, 4h6e, ichmierige Unteintgteit) crasse, f; or. 
dure tenace, graisseuse; -artig, a.ad. (dem — Abm: 
did; einige Eigenichaften tes -8 babend) qui tient de la 
nature de l'é., qui a gs qualités de l'é.; -afche, f. 
-ftaub, la potée d'é,; -pulver, n. la poudre d'é,; 
-ftaub, c. -afr. 

Shmergelm od. fhmirgeln, 1. (mit Schmerze 
Hünten) polir avec de l'émeri; 2. po. €, beigmte 
ven, beiutein, | 

Schmergler, 8; (re mit Schmergel blaͤntetn polis- 
seur, (qui polit avec de l'émeri). 

Schmerfel, 8; sp. Sal. cie tegee Mutterlauge La 
27* lessive mere ; le dernier dépôt de l'eau 
salée. 

Schmerl, esze, Mn. er Berchenfain) emerillon. 

Schmerle;n. f.1. © Smet; 2. (Meiner , wohls 
ichrmetender Flich in Wächen und Fiüffen) la franche bar- 
botte, Ja lotte franche. 

Schmerling, ©. Edmerte (2), 

Schnrerz, end, (ed); em, 1. cumangenebme, térperti: 
de Impfintung) la douleur ; ein großer, heftiger, ems 
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pfindlicher -,une 4. vive, violente, sensible; durch⸗ 
dringende, breunende -en, des douleurs aiguës, 
cuisantes; einen - in einem Gliede haben, avoir de 
la d. dans un membre; it fühle, empfinde einen 
gramamen, ralenden - im Leibe, je seus une d.eru- 
elle dans le ventre; das find unerträglide -en, ce 
sont des douleurs insupportables; ein vorüberges 
beubder, ein anhaltender -, une d. passagere, con- 
tinae; die Geduld erleichtert den -, la patience rend 
lad. pluslegere; en in den Eingeweiden, douleurs 
des intestins; die -en ber Gicht, les douleurs de 
la goutte, cf. Kopf-, Sabn-, Beib-en, Geburié—en, Oiltes 
der-en, Srein-n; der - iſt vergangen, bat lich verlos 
ren, la d. est passée; dleſes Mittel wird die -en 
lindern, beiänftigen, ſtillen, ce remede soulagera, 
calınera, apaisera les douleurs; dieſes verurfacht 
große, viele -en, cela cause de grandes douleurs, 
‚de douleurs, ef. Dein, Onal, Marser, Erb; 2. fg: ıder 
unangenehme @indrud eines Uedeis auf unfer Gembeh); Der 
Tod jeines Sohnes bat ihm einen tiefen, einen töds 
lien - veruriadt, er bar darüber einen tiefen — 
empfunden, la mort de son fils lui a causé une d. 
profonde, mortelle, il en a ressenti une grande 
d.; von - burdbdrungen, ganz vom -en (-e) übers 
wältigt, pénétré, accable de d.; die Zeit wird jets 
nen - mäßigen, le temps modérera sa d.; erneuern 
Sie feinen - nicht, ne renouvelez pas sa d.; id 
theile feinen -, nebme Theil an feinem -en (-e), je 
partage sa d., je prends partäsa d.; Syn. die Ems 
pfindungen der Betrüßnis und ber Traurigs 
feit find minder lebbaft, als die des -ens, und die 
Urjache derielben iſt wicht jo nabe; nur über ein ges 
genmwärtigedllebel empfinden wir -,und über ein vers 
gangenes und lünftiges Betrübnif und Trau— 
rigteit, les sentiments de l'afflüction et de la 
tristesse sont moins vifs que ceux de la d., et la 
cause n'en est pas aussi prochaine; ce n'est que 
le ınal present qui nous fait sentir la d., un mal 
passe ou futur nous cause de l'affliction et de la 
tristesse; ber Traut ige und Betrübte flaat, 
aber ber große - ift tumm, l'homme triste, l'hom- 
me affligd se plaint, mais la grande d. est muet- 
te; da, einen mit em (mit großer Ungebuie) erwarten, 
attendre qn avec impatience; -enfrei, -irei, a. ad, 
libre, exempt de d.; heute habe id einen -freien 
Zag, aujourd'hui je ne sens pas de d.; -engeld, 
nn. (Geedas man einem für ausarkandene törweriidhe -en bes 
jablt, an benen man fdutb if somme qu'on paie à gn, 
qu'on a blessé; -enlindernd, a. ad. qui soulage la 
d.; -enloé, -Io8, a. ad. sans d., qui n'a pas, qui ne 
sent pas de d.; eine -[ofe Aranfheit, une maladie 
qui ne cause pas de d., où le malade ne souffre 
as de d.; -lofigteit, f. état de celui qui ne souf- 

re pas de d.; -enftillend, -Rillend, a. ad. Mid. 
lénitif, ve; anodin, e; ein -fillendes Mittel, um 
lenitif, un adoucissant, remède lénitif, cf. linternd; 
-bait, -lib, a. ad. cmit - empfunten, verbunden, tem -em 
&buiit) douloureux, se,-ment; eine -bafte Wun⸗ 
de, Krankheit, une plaie, une maladie douloureuse; 
ein -er Verluft, une perte douloureuse; fein Zed 
ife mir jeher haft od, -lich geweien, sa mort m'a été 
bien douloureuse; ein liches «esetihets Werlans 
gen, un desir ardent; er beflagte ſich lich , il se 

laignoit douloureusement; -{inbernb,-Lo8,-ftils 

end, c. -enlindernd 2; -voll, a. ad. plein de d., ac- 
cable de d. 

Schmerzen, vn. av. 6. (@dmerz verurfaden, mit 
Ecmer emplunben wrrbem) causer de la douleur, faire 
mal; feine Wunde ſchmerzt ihn febr, sa blessure 
lui cause de grandes douleurs ; das fmerit ein 
wenig, cela faitun peu mal, cela cause une d. lé- 
gère; die Hand ichmerzt mich von diefem Echlage, 
ce coup me fait mal, me fait souffrir des douleurs 
à la main; der Fuß ſchmerzt ihn, il a le pied dou- 
loureux; das tit der Theil, der Dre, mo ed mid am 
meiften fdimerst, c'est la partie, l'endroit où je 
sens la plus grande d.; fg: -, (einem unatınenehmen 
Ciettut auf taé hemütb madiem aflliger, chagriner, 
affecter; Diejer Unfall bat mic fehr geihmerit, cet 
accident m'a be. affige: es f@meruet mic lebr, 
daf », j'ai bien du chagrin de ce quer; fein Ums 
slt, fein Tod ſchmerzte mic tief, son malheur, sa 
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mort me causa une profonde d., m'affecta vive- 
ment; dad -, ©. Sbmery, 

Schmetterling, ed; e, Au. (Bieter mit baatigem 
Beibe und wier befiéubten Flügeln) le papillon, cf, Tas-; 
it. le phalene, c. Nadıt-; it. le sphinx, e. Damme ⸗ 
tungdfalter; die Manpen verwandeln ſich in -e, les 
chenilles se changent en papillons; die -e flattern 
von einer Blume jur andern, les papillons volti- 
gent de Neur en fleur; fg: erift ein —, ceim leicht: 
finniger, Hätterbafter Menic, bei. eim Biebiaber, ver von einer 
Ehrinen jur andern latte) c'est un p.; Fin. ber bunte 
-, 6. bad (Con); -filb, Ha. Cri Schletmfiſche, der 
ren Rädenfloffe einem —-éfügel alett) le p. de mer, le 
lièvre marin; -Sartig,-éférmig, a. ad. cad Art ei: 
nes —e#, einem —e äbalich) qui ressemble à un p., en 
forme de p.; Bo. papillonnacé, e; -Sartige Lieb: 
baber, amants qui ressemblent aux papillons, des 

apillons; Bo. ce -sartige od. -éfbrmige Blumen: 

rone, Blume, eine -éblume, corolle, leur papil- 
lonnacee; -blume, f. Bo. 1. (iete Blume, we eine à 
arıige Blumenfrene bat) fleur papillonnacée ; 2. (eine 
Mrtbes Knabentrauted) orchis papillonnace; -#fang, 
sp. (dad Fanaen ber -e) la chasse des papillons; die 
Knaben geben aufden .. aus, les garçons vontpren- 
dre des papillons; -Sflügel, aile de p., f; fg: Con. 
ber „., der bunte -, das Feſtungswerk, (rt Maplı 
mufdyel> Ja forteresse, l'œil de rubis radie; it. der 
.. bie quineifche Tute, (Alt Arzetichneden) l'aile de 
p-, le cüne de Guinée; -éfbrmig, c. -sartia; -Fjagd, 
f. 0. -Hang; -wert, n. ouvrage qui traite des pa- 

illons, qui a pour objet les papillons. 

Shmerttern, vn. av.b. 1. (einen beftigen, yitternten 
und eridhätternden © ail rreerbringen, ven ach geben) ren- 
dre un son éclatant et tremblant; man bört den 
Donner -,onentendde grands éclats detonnerre; 
mit ber Trompete -, sonner la trompette; eine -de 
Stimme, Trompete, une voix, une lrompelle 
bruyante; das -, ber -nde Geſang ber Nactigall, 
le chant, le ramage pergant du rossignol; 2. «mit 
Seftigteit und Erfhänterung auf od. am ermas falen)tomber 
rudement sur ou contre qh; er fhmetterte mit bem 
Kopfe an die Wand,-il donna rudement de la tête 
contre le mur; 3. va. omit großer Seftigtels und Erſchuͤt / 
terung werfen) jeter, lancer avec violence; ber Dons 
ner ichmetterte ibn zu Boden, la foudre leterrassa, 
Vabattit; etwas in taufend Städe -, briser, casser, 
meitre gh en mille pieces ou morceaux. 

Schmied, es; €, 1. cHantwerter, mr vorm. bed Dans 
meré und Feuers Das Metall zu allerlei Hertgeugen und Ge: 
rath verarbeitet) forgeur; it, forgeron, ©. Gireb-; it. 
le maréchal, ©. Suf-; die -Inn, (frau be -e4) la 
femme du f., ef. inter-, Bied-, Fabnen-, Geld-, Hamı 
mer, Altnaen-, Super, Mefler-, Mage, Waffen. Brug: 
-; fg: er ift felbit feines Unglüdes — can feinem Un: 
glüde (dur) gemefen, il a été lui-même l'artisan de 
son malheur, cf. kägen-, Mänte-; P. ein jeder ifi 
feines Glüdes -, chacunest l'artisan de sa fortune; 
2. Hu. a)der -, (Hr Lippniche in darelina p) l'enfume, 
le forgeron; b) o. Meer-; c) €. Echmerle (3); d) c- 
Echneutäfer. 

Schmiedbar, fhmiedebar,a. ad. ıfe befchaffen, baf 
ed gelchmleber werten taun) malleable, forgeable; das 
@lien, bas Kupfer» find -e Metalle, le for, le cuivre 
sont des métaux malléables ; nicht alle Metalle find 
-, tous les métaux ne sont pas malléables, of. km: 
merbar; die -feit, la malleabilite. 

ESchmiede;n, f. ie Wertſtan eines Schmiedes, bei. 
eines Orobichmirted> la forge, cf. Anter-; die - in den 
Eiſenhaͤmmern, la chauflerie; fg: fa. vor bie rechte 
- gehen, cc an den reiten Ort, am den rechten Mann, an 
ben, ber Me Gewalt in Händen bat, menden) Lrouver son 
homme ; se bien adresser. 

Ehmiede:ambof, enclume,f.c. Umbes; -arbeit, 
£. ouvrage de forgeron, de forgeur, de maréchal; 
-balg, (Biaiebaigin einer -) soufflet de forge; -eife, 1. 
la chaufferie, la cheminée de forge; -geräth, - 
handwertszeua, n. les instruments, outils de /.; 
-bammer, marteau à forger, m.de f.; -banbmwert, 
n. lemetier de f., de forgeur; -bandbwerfszeug, c. 
-geräh; -Anecht, 1.garçon f.; 2, Ha. Ger graue See: 
bat» le grondin, gourneau, rouget; 3. ©. Schmelitär 
fer; -foble,f. charbon de terre, de forge, la houille, 
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ef. Deditebte; -Eunft, art de forger, art du forgeur, 
da /.; -meifter, maître /., marteleur ; · ſchlacke, f. 
-finter, (Galaten, die beiden Crobichmiehen abgehen; ber 
Sommericlag) le mächefer; la paille de fer, les bat- 
titures; -ftod, cKtep. werauf der -amteh febt) billot 
de l'enclume; -tare, ſ. Expl. (te Säpung und Bes 
ahluna ter Orbelt des Schmietrd) la taxe des ouvrages 
du /.; -werf, n. o. -arbeit; -Jange, f. les tricoises, 
lestenailles de /.,de maréchal; -jeug,n. €. -gerätb; 
-zunit, f. le corps des forgerons, des forgeurs. 
Schmieden, (Metalle verm. bed Hanımerd und Feuers 
dednen und bearbeiten; it. alerter Cheréab wub Wertzeuge auf 
ſolcht Art aus ten Metallen verfertigen) forger ; das Eiien 
glübeud -, /. le fer rouge; das Wismuth. das Spteßr 
alaé + laffen fit nicht -, l'antimoine, le bismuthr 
ne peuvent pas être forgüs,nesontpasmalleables; 
eine Stange Eifen -, /. une barre de fer; in Bar: 
ren od. Stangen geihmiedetes Cijen, fer affine; 
das Eiien lang -, aué-, étirer, étendre, alonger le 
fer; Waffen, eine Degentlinge, einen Aüraßr -, f- 
des arınes, une épée, unecuirasse x; falt geihmies 
dete Schwanenhalſe, can Kurfchen pn arcs de carrosse 
forgés à froid ; einen Unter, ein Hufseiien -, fi une 
ancre, un fer de cheval; hoch geihmiedete Hufrei⸗ 
fen, «für veubüñge Pferte) fers voûtes, ef. bAmmern, 
félages, tretten: einen Berbreder in die Eiſen, an bie 
Kette, aufbie Galeeren -, mettre un criminel dans 
les fers, à la chaine; P. man muß dad Eiſen -, fo 
lange ed heiß iſt, man muß tie günftigen Umpände ben 
ven, fe Lange fie vorhanden find) il faut batirele fer pen- 
dant qu'ilest chaud; zwei Nägel in einer Hihe -, 
cdurch ein und baBelbe Mistel pri Abfidten erreichen) faire 
d'une pierre deux coups; fg: fein eigenes Ungläd 
-, (feleit Urbeber feines Lmatüdes werdem otre l'artisan 
de son malheur ; gegen fic ſelbſt Warfen -, donner 
des verges pour se faire fouetler; Wörter, Aus: 
drüde -, erfinden, erännen) f, des mots, des expres- 
sions; biefes Wort it aus dem Lateiniſchen geichmie: 
det, ce mot est forge du latin; er ſchiniedet Verfe, 
Meime, il fait des vers, des rimes ; mp. il rimaille; 
man bat bèfe Anichläge gegen ibn gefomiedet, on a 
forgé, couve de mauvais desseins contre lui; Lügen 
-, f. des mensonges. Dad - r, act. de f.; das - 
macht die Metalle dichter, les métaux deviennent 
lus compactes à force d'être forgés. . 
Schmledkaͤfer, c. Hirisräfer. 
Schmiebmweife, ad. Mar. ein — geſchlagenes 
od. geſpitztes Lau, das an dem einen Ende tider tjtald an 
dem anterm un cordage en queue de rat. 
Schmiege,f. 1. c. Saräge, Wintel; 2. Charp. 
Men. giein beweglichet Wintelmas g) Ja fausse-équerre, 
{équerre pliante, la sauterelle, cf, Etrigmas, Bin, 
I enfafler, Wintelpaffer. 
| Schmiegen, 1. tarmauanpaffen, anfehliehrmd machen) 
pu. ajuster; Mag. eine Wand -, Ae nach rinem bei 
| finemeen fchiefen Wintel aufführen) élever un mur sous 
Jun angle oblique determine; Mar. cdie ſchatfen Win: 
tel mit bem Schraͤgmate mefen) mesurer les angles obli- 
ques avec la fausse-équerre; 2. ſich —, (fd geihmel: 
big ob, blegſam drehen, wenden; it. fich genau an einen fbr: 
ser aniblieien) se plier; it.seserrer, se coller contre 
hen se pliant; der. Huud ſchmiegt fi vor jenem 
Detrn, le chien se plie, se courbe, rampe devant 
son maître; die Ruthe, bie Gerte ſchmiegt fich um 
ben Leib, la verge, la houssine se plie autour du 
corps; das Kind ibimiegt fit an ben Bufen feiner 
Mutter, l'enfant se serre, se tient serré contre le 
sein de sa mere, cf. an-; fit unter ſemandes Ge: 
malt -, plier sous l'autorité de qn; er weiß fich zu 
- und zu biegen, ord. mp. ich völlig umtermärfig an 
yelaen, und ſich sang In Dekt und Lmfläste qu fdiden) il sait 
se plier à tout, se plier aux circonstances; bier: 
bei fann man nicht thun alé ſich - und ſchweigen, 
a cela il n'y a d'autre parti à prendre, d'autre 
moyen que de plier et 5 se taire; ici, il faut cé- 
der et se taire. Daß - r. 
Shmiegiam, c. birafam , gefhmeibis. 
Schmiegung, f.sp. I.(tleBbl. des Schmilesend)pn. 
act. de plier, de se plier; 2. c. Shräar. 
Schmiele;n, f. 1. Bo.-n, Schmelen ob. Schmel⸗ 
len, ceine unter dem Serrelde wachlente Grasart mit ſchtan⸗ 
ken und biegfamen Balmen) la canche; weiße -n, Als 
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pen-en od. Silber · n, la c. des Alpes; hohe -n, Nas 
fen-n, la c.élevée; graue -n, la c. grise ou blan- 
chätre; gebogene -n, Drabt-n, lac, Hexueuse; 2. 
©, Binfe; 3. ©. Emile, 

Smlier,eé;e,n. sp. ©. Gdmiere, Wasenfhmiere; 
Mar. -, (Tata, Butter ed, € bmaly. womit bie Scheiben im 
den Biden geichmiert werben) oing, gras; ·at zt, c.Cuads 
fatber; baum, 1, Bo. ©. Atefer; 2, Mar. -bäume, 
pl. deſe ®., die an ben Gelten bed diffé mit Tauen and: 
gehängt, und mis Fest befchmeiert werden. ein Boot, Guͤter au 
benf. hinunter glisihen zu faffen) défenses, ſz -bud, ©. 
Sudelduch; -büchfe, f. -faf, n. chbiyerme B. zum Theer or. 
sum Wagen-) la boîte à graisse om à la graisse, au 
vieux oing; -eimer, ©. -bädie; -gordingen, f. pl. 
Mar. (., ve ble Markfegei bäufig außer dem üdrigen G. 
baben) égorgeoirs, saisines des huniers; -bammel, 
©. Edsmupsistei ess -LÄfe, (C., vor fo weich kit, das er ſich 
en ıhöt) fromage mou; it. ©. Zuarttäfe; -fittel, ©. 
Cbmugteet: -lappen, €. Schmuplappen; leder, ©. 
Corr. (mit Ebran geihmierted 2. cuir graisse d'huile 
de baleine; -ling, Bo. (dermithgebente Biätterfhwarny) 
amanite laiteuse, agarie a suc blanc; -ofen, c. 
Pehzrfen; -pfannen, f. pl. od. Schuhe unter den 
Shlittenbalten, Mar. ie sum NMaufen bed Scaſes 
dienende Wertung von Planten, Die ſtart mit Fest befbmiert 
werben) soles du berceau, f; -pfropf, pl. -pfrönfe, 
od. -proppen, Mar. rbölgerne, mit Werg beweldteite und ber 
femierte Dfeöpfe, mweonsit Me durch bie frimbiichen Kanonen In 
dat Schiff gemachten Definungen verlopft werdemitampons; 
-auaft, Mar. (©. von Welle ed, Wallenzeng, ble Schiffenas 
then ju verpichen, ben Boden ju -emg) guipon; -tad, 
Taurack, n. Mar. ein M, von bloßen Tautm) racage 
d'une simple corde; -falbe, c. Saite; · ſchaſe, pl. 
-vieh, n. cmtige Sch., we zur Sellung mit einer =e ges 
fdmiersmerten mien) moutons galeux, brebis galeu- 
ses; -[hdfer, ré. der nur -fhafe bats berger qui n'a 
que des brebis galeuses; -feife, f. (ge, write ©. 
aus Rübsbt, Delbefen, Sanfiamen-bl p) savon mou, savon 
gras; -vieh,n. ©. -fbate: -wolle, (W. von -ftafeny 
laine erasse, crasseuse, laine de moutons galeux. 

*Schnrieralien, pl. 1. ©. Gefudel, Subelel; 2. 
po. CSeſchente, weburc man einem Richter betidr) les 

résents (destinés à corrompre un juger); — ger 

en, annehmen, eorrompre qn, se laisser corrom- 
pre par des presents, 

Edmiere;n, f. ceinmweicher, fettiger Mbrper, cioaë bar 
miitzu-n) graisse, f; vieux oing, onguent, c. Ebub-, 
Bagen-, Patte; die - zum -n der räudigen Schafe, 
onguent pour la gale des moutons; er ift voller - 
od. Schmuß, il est plein de crasse. 

Schmieren, 1. (einen melden, Neberigen Körper auf 
einen feſtern aubbreiten, bie Oberfläche befriben barait übers 
ehem graisser, oindre, frotter avec de la graisse, 
du vieux-oing, de l'huile +; enduire de graisse ri 
bag Triebwert einer Maibine -, g. le mouvement 
d'une machine; die Mäder, die Ücien eined Bas 
gend -, g.lesroues, les essieux d’un chariot,d'une 
voiture; die Schuhe, die Stiefel -, g.lessouliers, 
les bottes; mit Unſchlitt, mit Seife -, frotter de 
suif, de savon; suiver, savonner; mit Saarfalbe -, 
pommader; mitOel -, huiler, c. ten; das Leber -, 
g. le ewir ; bie Sdute, die Felle mitUnfdlitt -, met- 
tre les ouirs en suif; eine Geſchwulſt mit Salbe -, 
o. une tumeur avec de l'onguent; ein Pflafter -, 
faire un emplâtre; Butter auf Brob -, ein Butters 
brod -, beurrer du pain, faire ume beurree; Lehm 
über etwas -, enduire qh de terre grasse; einem 
inde Brei in den Mund -, donner de la bouillie 
à un enfant; den Boden eines Schiffes mit Talg -, 
suiver un vaisseau, donner le suif à un vaisseau; 
die Œaue mit Theer -, goudronner les cordages, 
ef. an-, auf-,aut-, be-, ein-, über-, zu-; fg: ben Wein 
-, 0. verfälfhen; po. einem ben Bndel-, ciôn prügelm 
g-, frotter les épaules à qn, ef. ab; einen -, cmit 
Geftenten befewen) g. la patte à qn; Diefer Richter 
läßt fi -, man bat Ton geſchmiert / ce juge se laisse 
corrompre, on l'a corrompu, on lui a graisse la 

atte; er würde dieſe Sade nie zu Stande gebracht 

ben, wenn er nicht geichmiert hätte, il n’auroit 

jamais fini cette affaire, il ne seroit jamais venu 

à bout de..,s’iln’avoit financé; er hat ben Pfoͤrt⸗ 

ner, ben Thuͤrhüter — um fi Eingang, 
43 


372 Schmieren 


Autritt zu verihaffen, il a graissé le marteau; uns 


Schminke 


heit ohne -, je veux qu'on me dise la vérité sans 


terlaifen Sie nicht, biefe Leute ein wenig ju -,ayez | /., la vérité toute nue; 2, Econ. -, Bienen-, e. 


soin d'arroser ces gens-la, cf. Gurad; po. einem 
das Maut - und nichts hinein geben, dom angenesme 
Sffuungen marhen, ohne fie ju erfüllen) passer la plume 
par le bec de qu; tenir qn le bee dans l'eau; P. 
wer gut ſchmiert, der faͤhrt QUE, (wer gut besahin, mer 
e WMente macht, deffen ©. werden aut und fchmeil sefüsen La 
voiture va, roule mieux quand elle est bien grais- 
see; pour faire aller la voiture, il faulen graisser 
les roues; celui qui fait des presents, qui graisse 
bien la patte, réussit; 2. (mit Farben e unteintid umge: 
Ben; ſchiecht, Subetals ſchreiben, mablen) barboniler ; 
etwas in ein Bud -, einen Brief -, 5. gh dans un 
livre; d.,griffonner une lettre; er bat diefes®emäpl: 
de geihmiert, bas ift blos geihmiert, il a barbouil- 
lé ce tableau, cela n'est que barbouillé; fg: dieſer 
Schriftiteller kann blos —, vet auteur ne sait que b. 
ou griffonner, ef. fubein, Das - 1, (rd Bebris es le 
graissage ; it. das Eichlerhrichreiben p le barbouillage, 
af. Beidimler, Schinlererel. 

Schmierer, 8; -Inn, T. (D. meltmiern personne 
qui graisse, qui ojnt,qui frotte degraisse,d’huile :, 
ef. Schnterichüfet; 2, lé: Cbiedter Sibreiver , Mabler 
Strihtellen barbonilenr ; diefer Schriſtſteller iſt 
weiser nidté alé ein —, biefer Diabler iſt ein elen⸗ 
der -, cet auteur n'est qu'un b., qu'un ecrivail- 
leur, ce peintre est un méchant b., cf. Sutter, 

Schmiererei; em, f. 1. sp. «ea öfters, heänbige 
Edunierem le graissage fréquent; act. de frotter 
fréquemment, continuellement avec delagraisse, 
de l'huile rz Sg: (das fete Breiten, SNahieny le 
barbauillage ; 2. (eine fdmietige, Hmreiniitie Gate; ig. 
fchlechte, (utelbafte Schretberel, Mablerei ; it. eine ellig ere: 
derrigte Sri le &., ©. Geſchenere. (Sdimirer. 

Somier- fai, sgorbing, »bammel, »beiz, c. 

Schmierig, a ad, (Gchmtiere mipaltend, einer dmte: 
ve übniich; it, damit übergegen, beintelti gras, grasse; en- 

raisse,&; crasseux, se, cf. fchmipte; -€ Haate. Hits 

t. des cheveux gras, des mains grasses; jein Welß⸗ 
zeug und feine Kleider find immer -, son linge eı 
ses habits sont toujours gras ou engraisses; geben 
Sie Acht. daß Sie Ihre Finger, dab Sie ſich nicht - 
itacken, prenez garde d'engraisser vos doigts, de 
vous enge. ; een CR deiiger, Ihlammalger) Weg, Bo: 
den. unchemin,unterraingächeux; Cor. -€ «ii 
arı Reigen, figues grasses; EB cotes. sähe Del, de 
l'huile grasse, de l'huile qui graisse; -es Leder, 
cuir gras, 

Schmier-kaͤſe, sfittel, slappen, sleber, sufen, 
syfanne, spitopf, sanait, srad, safe, :{châfer, 
sfeife, svieb, s wolle, cf. Samter. 

Smmiete, c. Salle, (Mar) 

Schimintbeere, f. ©. Brermelte, Erbheerfpimat, 

Schmintbebne, f. Bo. die -, gemelte Bohne, 
turtiiche Bohne, care Lüttentrücte, teren Fruͤchte fermet 
grüninzen Hälften, ald attd deuf. aräreile unt treten armoffen 
werten) le haricot commun, la faseole, la feve de ha- 
ricot, ef. Beane; die -nranfen ſich an Piäblen in die 
Höhe, les haricots grimpent, montent autour des 
echalas; -n fohen, effen, cuire, manger des hari 
eots; -nin Eiigz einmachen, conhre des haricots 
au vinaigre +. 

Shminfs bible, -bofe, ſ. (Dr. D. mit ob. zu 
Etiminter boite de fard, au fard, ſ. 

Shmintesa,f. 1. cn fifiger ed. teédener Kerptt 
womit man dab Geachte beſttelcht, um Lie tele od. rather 
Farbe qu erhöhen; de fard: rotbe, weiße, alänzende -, 

ronge, blanc, luisant; Me weiße -, das Schmink⸗ 
weiß, paniſche Weiñ, aus der Muñsiunate Fıheitewager 
arfättter &sismurs) le blanc de /., blanc d'Espagne; 
die weißen -, les fards hlancs; fie legt rothe, weiße 

- auf, elle met du rouge, du blanc: mit blauer - 
macht man die durch die Haut durdiceinenden Adern 
nach avec le /. bleu on imite les veines qui parois- 
sent sous la peau; fie bat die - Fngersdid aufitegen, 
elle a deux doigts de f., de plätre sur le visage, 
elle est pläiree ; Ip: eimad ohne - er Wahrheit ge; 
mA) darjiellen, ſchildern jagen, représenter, pein- 
dre, dire ghsans /.; injeiner Dede trifft man mehr 
- alé wahre Shdühelten an, il y a plus de /. que 
de vraiesbeautes dans sa harangue; ich will Wahr⸗ 


Bienenfalbe; 3. ©. Sibnitte, Sr, 

Schminfen, cmitStmtnte britreihen, anmatlen, ver: 
fabnern) farder ; das Geſicht, bie Wangen, ben Halt 
fr se f le visage, les joues, la gorge; fie fhminft 
ib, Ibminkt fit jtark, elle se farde, elle met du 
fard, elle se plâtre; fie iſt roth, weiß geſchmintt, 
elle adurouge, du blanc: ein geihminttes Frauens 
simmer, geibmintte Wangen, femmefardse, joues 
tardees; ein ftart geihminftes Geſicht, visage plä- 
tre; fg: eine gefhminfte Waare, Ceres Fehler pur 
eime guet ète Mugen fallende Sukereitung verdedt And) mar- 
chandise fardee ; eine gefchminfte cheudstertiche ) 

reundſchaft, geſchmintte Worte,une amitié fardee, 

es paroles fardees. 

Shmink:fieddhen, -Täpphen,n. 1.68. be Sbmtn: 
te tamit anfjutragen) chiffon qui sertäsefarder; 2. 
(bei. Bersieichen mit Scharſach atférbte V. le fournesolen 
drapeaux, en chiffons, &. de Constantinople. 

Schminkmittel, nm. (M., dos ver Schminte Men 
le cosmétique, remède «., préparation €. 

Shmintpfläfterben, 1.0 Eminpaiieten: 2, 
Conch. das -, die fmotige Mauibeere, der gefñaelte 


Selbmund od. Blaumund, cer Stachetichnt aey la co-, 


quetie, la fraise, la mûre ailée, 

Schminkpinſel, (D. womit man be Edmiete auf: 
hat pinceau pour mettre le fard. 

Schminfiteln, Hg. igemeiner, biätterizer Lath tale 
commun, tals lJaminaire. 

Shminftopf, CE. mir ed, zu Shminte, pot de 
fard, au fard. 

Schmintwaifer, n. chünffich berelteres W.. dat Ces 
fée Damit au welchen, um es zu verſchenerm éau cosmeli- 

Scminftweiß,n. c. Schminte welt.  [que,f. 

Schmintswur, swurzel, f. ed. Aderrfteiniame, 
Bo. «Urt Steinfame, deren réelle aıriel um Fotmainten 
gebraucht wird) le gremil des champs; 2, c. Seiéwurs 

Sœmiryel, ©. 12) Etmergel, ['areñer. 

Schmirgeln, L ec. famergein; 2, vn. av. 6. fa. 
(na ranzigem Fette ob, Dele riechen, (dmedem sentir le 
rance. 

Samiß, ſes; e, po. 1.0. Wurf; 2. (lag. «) le 
coup ; er bat ie befommen, il a eu des coups, ila 
ete baltnz 3. c, YMrrmurf, Keib, 


Schmorbraten 


=, bat ſich In in ihr - begeben, elle est dans son b., 
elle s'est retirée dans son 2. 

Schmorbraten, Cri. (grobes Srüd Fieif, dat In 
einem tiefen verſchleſenen Orläße bei aeltndem Feuer gerocht 
und arbraten worden If; einen — machen, éffen, faire, 
manger une éluvée, une daube. 

Schmeren, 1. Cu. va.etn. Kalbflelſch, junge 
Tauben -, - laſſen, tn elnem ttefen, sericleflenen Geſhse 
tet gelinbem Feuer braten ob. Foden) meltre du veau, des 
pigeonneaux à l'étuvée; eine gefdimerte Hammelds 
feule, un gigot à la daube; junge Hühner -, Ges 
ihmortes von jungen Huͤhnern machen, faire une €. 
de poulets ; bas wird geſchmort gut ihmeden, cela 
sera bon à la daube, à l'é. Dad - >, ladaube, l'#.; 
2. vn. ver Bitze Safi und Nraft prrfieren) pu. sécher de 
chaleur; 3. {ser Sipe beinahe erfiiten) po. étouffer de 

Ehmorspfanne, f. €. s Head, {chaleur. 

Shmorftüt,n. Cui. 1, Sri Fell, ms put ju 
fdrmeten tft) morceau de viande bon à être cuit à la 
daube, à être mis à l'étuvée: 2, c. Schmorbraten. 

Schmorstiegel, stopf, ble spfanme, Oui. (Te 
Heite darin ju fhmeren? poele, pot servant à cuire à 
la daube, à l'étuvée. 

Schmu, ind. po. €. Gewinn, Bertbelt. 

1. Somuck, à. ad. ©, jiertit, bébié, (dm. 

2. Schmuck, es sp. tichäne. toñbare Dinge, Ateibunghr 
Mie, bel, Feeltteine, Perlen, Gelb pr, ble zur Verſchoönerung 
bes Aeußern bienen) ornement: parure, ſi it. bijoux, 
joyaux; der priejterliche, bifôftite -, les orne- 
ments sacerdotaux, pontihicaux; Der - qu einem 
Altare, der Mitat-, l'e., le parement d’autel; ber 
fönigliche -, les ornements royaux; it. les 7. de la 
couronne: fie hatte ihren befien — {tbe fibdndiem Steir 
ter) an, elle avoitses plus beaux habits, ses plus 
besux atours; fie bat einen ſchoͤnen -, bat ihren - 
verſetzt, elle a de beaux 5., elle a engagé ses hi; 
ein Kaſtchen voll -, une cassette remplie. de d.; fie 
bat einen vollitändigen - von Perlen, vou Diamants 
ten, elle a une p., une garriture de perles, de dia- 
mants complete; eine große Schönheit bedarf Fels 
ned 28, une grande beaute n'a pas besoin de p., 
cf. Puy, Kleines, Geichnieide, Juwel, Lieratb, Sletdbe: it. 
Braut-, Gaar-, Hall, Sechſelt⸗ Kirchen-. Mopl- ri far 
der rebneriiche =, der - der Mebe, der Schreibsert, 
les ornements de rhétorique, les ornements du 


Echmitte, ſchmitten, ©. Schlichte, ſchlichten, CTèrs. ! disenurs, du style; cé ift zu viel geſuchter, gefüns. 


Schmid, ed; e, 1. Streich, Sieb nait cner Perte, Seitz ſtelter — in feiner Schreibsart, il ya trop d 


ſare, mit der Rutber) coup de houssine, de fouct, de 
verges; erbat-e auf die Finger befommen, il a eu 
sur les doigts; 2. ©. &iedé, 

Schmiße;n, f. 1.0. Berſchnurz 2 € Salbe; 4.0. 
fiteté: 4. Fond de dr. -n, (treten, we der Scherer 
beim iTicderen des Ludiré bat here 1afen) eeriteaux; 3. 
Corr. (die Farbe, wemis die Kelle Seidhntgt, d. 1, deſtrichen 
amt aride>t werten: Ja teinture, of, faminen 423. 

Schmigen, 1. cwit einer Getat. Peiticheg idtagen pu, 
fouetter, donner des coups de fouet; 2. Corr. die 
Kelle —, anis arte bejtreiden: färben) teindre les peaux; 
3. ©. fehlten «Pis; 4. ©, bricbmunen. 

Schmiker, ©. Früfbmiger, Bederichmiper. 

Schmollen, vn. ev.b, 1. (fehne Unpnfriedrahelt Bunde 
Eamelgen und eine unfreunbtiche Ziiene zu ertennen geben) 
bonder; biefes Kind fdmoilt, cet enfant boude; er 
ſchmollt ſeit einiger Zeit mit mir, il me boude de- 
puis q. temps; fit - miteinander, ils boudent l'un 
conire l'autre; aachdem er lange gefdimolir, mic 
mir geſchmollt hatte z. apres avoir boude, apres 
m'avoir boudé loug-temps +; fie baben immer eiwas 
miteinander qu -,il y atoujours q. bouderie entr’ 
eux, entr'elles; es fit ein bejtändiaes - von feiner 
Seite, ce sont de sa part de continuelles boude- 
ries; wenn fic die Laune zu - anwandelt, quand sa 
bouderielurprend, latient, cf. mauten; 2. 0. län. 

Sdmoller, az inn, CP. meichmellt, gum Schmolien 
arerlat inı boudeur, se, 

Schmellta, a.ad. com Ttmellen arnelgtı boudewr, 
se; ein -ed Mind, eine -e Gemüthsart, Yaune, un 
enfant 5., une humeur houdeuse. 

Sbmollsiämmerten, <hübhen, » zimmer 
en, der + winkel, fa. ceim atartéienener Dre. wotren man 
Mu bealbe, nat eco mere Ueltn, oem mar mile mime féimellris, 
od. auch nut aUein jenen wii) le éoedoër ; fie iſt in iprem 


© — — — 


— ‘orne 


ments recherchés, affectés, trop depompons dans 
son style; die Wilder dienen febr gum -e ber Mebe, 
les figures servent be. à orner le discours, à l'or. 
nement du..; die Natur marin jhrem ſchoͤnſten -e, 
la nature éloit dans sa plus belle p.: -angel, fi 
Pe. Cet A.mireinem olimpenten Birche, ture beiten ham 
man bie Fliche brrbeiledi) hamecon brillant; -bobne, 
f. 6. Otmintbebner -geld, m. 0%. das put -e beitimmt 
if, od. Kan verwendet wirds argent destiné, employé 
pour la p., pour les 4; bad. . macht zumeilen els 
nen Theil bes Heirathgutes ans, en donnant la dot, 
on fixe qf. une certaine somme pour les d.; af. les 
5. sont une partie de ladot; -geräth ‚m. talirs zum 
-ehenilte 8.) tout ce qui sert Alap.; fie hatichöned 
selle a de beaux &., de belles nippes; -gemèls 
be, n. o. —iaben; -banbel, -bäubler, Pfanpiuss, & 
Sumelenkandri »; -Taften, Das -Täfichen, CH. — tarinım 
verwahren) écrin, baguier; -{aben, das -grmèibe, 
{der 8. dat Di. tineé -bntiers) la boutique de bijou- 
tier; Aos, a.ad. (obme—, deb —ré beraubt) sans 0., SANS 
embellissement; -nabel, f. Cheditare M. sen Bott, mit 
einem #2. mebreren Edelſtetnen od, Perlen) poinçon ; = 
naare, f. caßertei zum -e bienembe %.) la bijouterie. 

Shmähden, urd-verikinemy eine Kirche, eine 
Kapelle, einen Ultar-, orner, parer une église, 
une chapelle, un autel; die Braut —, p. (fs. gp.) 
atourner l'épousée: fie {ft gefbmädt mic eine Braut, 
elle est parée comme une epousce; bie Terlen 
nnd &belheine - ein Kranenzimmer gar ichr, les 
perles et les pierreries parent bien une femme; 
mir Blumen-, 0. de Heurs; Hd, se p.; fie hatte jich 
feitlich gefhmücdt, elle s’etoit parée comme pour 
une fête, cf, aub-, verichbmern, gieren, amdjieren, vertes 
ven: Plum. Federn —, «0 gurichten, bag ſie ais ein Tbeit 
ed Enmuded Dirmen tbnneu) préparer des plumes 


Echmüden 


d'autrucher, pour en faire des aigrelles, des plu- 
mets ri fg: ihre Beſcheideuhelt ſchmctt fie mehr alé 
Gold und Ebeliteine, sa modestie la pare mieux 
que l'or et les pierreries ; die Matur ſchmctt fich 
im Zenze von neuem, Ja nature se pare de nou- 
veau au printemps; fit mit fremben Federn -, 
©. Ken im. Das - », 
Shmäder, c. Federichmücker. 
Schmungelei,f.e. htleitsande. 
Schmuggeln, po. c. Edieihhantel treiben. 
Shmu ageitalft, n. (mit Srkieitiwaaren beladeneh 
Sciff, vaisseau charge de contrebande, 
Schmuggler, ©. Schetchbaͤntter. 
Schmunzeln, vn. av. 6. fa. efächeln, freunbtid fev, 
feruntiich um) sourire; einen ·d anfeben, regarder 
gnen souriant; dieje-be Miene, cet air souriant, 
cette mine souriante. Das -, le sourire, le souris. 
Schmuntz, (Ebmuy) 6; sp. ciebe heer ©. anfleben: 
be, anbangente Unreimistzin; Den - megfchaffen, wegma⸗ 
hen, ôter la salete, l’ordure; fie läßt diefes Kind 
ie, in feinem -e liegen, elle laisse cet enfant 
dans Ja s., dans son o.; bag iſt fein Fleden, ee ifi 
nur ·, ce n'est pas unetache, ce n'est qu'une salis- 
sure; putzen Ele Ihr Kleld aus, ed iſt voll -, net- 
toyez votre habit, il est tout plein d’o.; der-on 
‚den Handen, anf der Haut, ef dem opfe,lacras- 
se des meins, de la peau, de la tête; erift voll -, 
il est plein de er.; dent tout erasseux; bie Gant, 
bie Zähne» vom -e reintgen, décrasser la peau, 
nettoyer les dents:; bie Waͤſche vom gröhften -erels 
nigen, decrasser le linge; diefe Mandeljetfe nimmt 
den - gutiveg, celle pâle d'amandes décrasse bien; 
- an etwas bringen, encrasser, salir qh, cf. betnus 
sen; den - geben laflen,tacher, cf. anfdımuarn; Diefer 
Seng nimmt den - leicht an, cette étoffe se valit, 
s'encrasse aisément, of. fhmupen; wenn man fich 
nicht feiñig waſcht, fo feht ſich - auf ber Haut 
an, la peaussiencrasse quand on n’a pas soin dese | 
laver, cf. erh, nat; fg: —, tumanfänbise, unfitliche 
Bilter, Audtröde, Keten) des obscenites, des saletes, 
des ordures, cf. 2sten; -Armel, «Hatb:änmel ven ge: | 
chagem Zeuge, Me man bei fchmupisen Arbeiten e aber ble 
Hermei bet Aterdes piebr) garde-manches, cf. Urbershr: 
mel; -bartel, ©. Hirte, car; bou, Ar. Art Bivefis 
fébe mit afcharauem, hraungefiedirm Bauer le labre à 
ventre tacheté; -bud,c. Sudeltuch, Kladee; «Farbe, 
f. 1. (Farbe, we mehr rein I) couleursale, peu nette; 
2. CF weten - perirägt, den — nicht Leicht annineents cou- 
lenr quine se salit pas, non salissante; De dun⸗ 
feln und gemlichten Farben find -farben, les cou- 
leurs foncées et méleées ne sont pas salissantes; - 
fiuf, po. 1. ©. Mittel, «23: 2, (ein Menſch. ber unanflän: 
Mar, unfttliche Dinae ıhıt, fagtı orderier, homme 0.: 
homme abscene, qui fait, qui dit des obsorniles; 
le salaud; -fled, -feden, {ein durch — verut ſachter 9) 
saleté, tache, f; -fleden En ob, auf ein Kleid machen, 
tacher, salir un habit; gran, a. ad. s 60, tai nicht 
min) grissale; le gris sale, ef. farbe, «0x5 -bam: 
mel, -igel, ©. -tittet, (23; -Fittel, T. cein fimughanr &.; 
it. ein fchlechaer K., mn man bel -Iger Arbel anylebr) sar- 
resu; 2. fg: -fittel od. -bartel, -finf, -bammel, - 
tgel, ceine unreistide P.) souillon, salaud, saligaud, 
©; crasseux, se, cl. Schlampe: ſeht ben Fleinen.., 
mie er feine, mie fie ihre Aleiber befémunt bat, 
voyez le petit, la petite souillon, comme il, ellea 
salı ses habits; fo, · koͤchinn, o. Sudeite +; -lapı 
ven, chmuniger 8,1 it. B,, etwas Bamlt nom 2 qu reinigen) 
drapeau, lambeau sale; it. torchon; -nidel, po. 
lat Beibtperiom souillon, salope, gaupe, f;it. cen- 
drillon, ©, Midenbritel; -papler, m. (féedtes, grand 
=farbenes D Ja mraculature; man mus das in... ein: 
wickeln, il faut envelopper cela avec de la m., 
avec des maculatures; -rede, f. ounansläntiae, units 
be) discours, parole sale, obseene; ordure, 
obicenite, f; gteden führen, dire des paroles sa- 
les, des ordures , des obscenités, ef. Bote; -rif, 
Arc. Dess. der eräe 0, an vom neh aränter!, arbeffen 
Mb la minute: -titel, Zen, (X., werner vertornet Sicile an 
ein Bud getrudr IR, indem der eigentlidse in dab Bach einarı 
legte ar, nach bem titel arbundene Titel rein éteibts avant. 
tre, faux-litre; -Wort,n. tunanftändiees, umfttiidré 
@.) mot, terme obscene; -jéidnung, f. hieerfÿie, uns 
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vallterene à. an mr mod grbeffert ti minute, esquisse, F. 
Schmußen, vn. av. 6. 1, tn Schmup fahren Leffen; 
fdimnpls maten) salir, tacher; lâcher la couleur »; 
Im. maculer, o,n5-; 2, (Adımtız annehmen, (dnupté 
merten) se salir; s'encrasser; bie weißen Beuge È 
léidt,-febr, les étoffes blanches sesalissent,s en- 
crassent aisément, sont fort salissantes ; eine -be 
arbe, une couleur salissante. Das -, qualité 
‘une chose qui salit, qui se salit aisément, qui 
est salissante, Die -ung, inu. 
Schmupig, sad. (Schmup entbaltend, an Ad bas 


bent) rade, crasseux, -se; -€ Hände haben, avoir | Ge 


lesmainssales,crasseuses; -e90dide,ein-e6 Hemd, 
linge s., une chemise s.; -e Keller, Glaͤſer, des as- 
siettes, des verressales; ein · es 3immer, une cham- 
bre ».; es ift -e8 Wetter, il fait un lemps s.; ble 
Straßen find -, es it - auf ben Strafen, les rues 
sont sales, il faits. dans les rues; ein -er Menic, 
un hommes, er.suner.;etiftimer-, fieht inmer - 
aus, ilesttoujours.r., a toujours l'air s., cf. magie: 
te.2; eine -€ Meibsperfon, une femme s., crasseuse; 
une crasseuse,salisson,gaupe, cf. Edimupnidet; erift 
-, anf eine-e Art, il mange salement; er bat cine 
-etagerftätte, il couchesalement; eine -€ (unreine) 
Farbe, une couleur ».; -gelb, -roth », jaune r., of. 
Edmupgran; Gr. ein -er Kupferſtlch, een nich mit rein 
attrudr) une gravure bouense; -e Schraffierungen, 
(te im tina. Isufen, quf, Mieeurhachures boueuses; Im. 
tin-erDrut, Mbbrud, une impression baveuse; 
eine -€ cut. Attente) Schrift, écriture baveuse; - 
machen, salir, enorasser, ©. beihmupen, bejubeln; ge⸗ 
ben Eie Act, daß Sie Ihre Hände, ibre Klelder 
nicht - maden, prenez garde de salir vos mains, 
vos habits; ſich⸗ machen, se salir, s'encrasser; - 
werben, se salir, s’encrasser ; die weißen Zeuge 
werden bald -, les etoffes blanches se salissent 
bientôt, cf, famupen; er bat fein Kleid ganz - werben 
laſſen, 1] a laissé encrasser son habit; fg: ein -er 
dhnttiher) Geiz, Gewinn, Eigennutz, uneavarice 
sordide, un gain, un intérét sordide; un sale in- 
teret; er ifk einer ber -ften Geizhaͤlſe, c'est un des 
avares les plus sordides; -£ (inanfänetge, unfitiltder) 
Worte, Meden, des paroles sales; des discours sa- 
les, gras; des saletes, desordures, cf, Sete er führt 

ern -e Meben, er iſt ſehr - In feinen Reden, ilaime 
à faire des discours gras, il est bien ordurier, cf. 
Antemreißier; ein -eé Lied, cine -e Erzählung, une 
chanson obscene, un conte gras, salaud; ein -er 
Dieter, un poète obscene; er erzählt gern etwas 
-t Geſchichtchen, ilaime à faire des contes un peu 
salauds; -e Gemdblbe, des tableaux obseenes. 
Das -e, bie -Heit, ce Dethalenbeie Ja saleté; fg: 
1Umittithteis) obscénité, ordure, f; Diefer Schrift: 
ſteller fällt zumellen in bad -€, cet auteur donne 
quelquefois dans l’obscene, dans le gras; bie - 
teit dieſes Filzes od. Geizhalſes, la sordidite de 
cet avare. 

Schnabel, 8: Schnäbel, 1. «dat Im sel bernsartige 
fpiptg verlängerte Kinnbedrn autlaufente Maul der Uihzel) 
le bec; ein Heiner -, ein Ehndbelden, Schnäbelein, 
un petit beo; furjer, langer -, bec court; long bec; 
fptiger, Mumpfer, breiter, fchmaler -, bec aigu, 
émoussé, large, étroit; die Echnepfe bat einen ges 
raben, ber Falfe einen frummen -, la bécasæa le 
bec droit, le faucon a le bee crochu; dieſer Ses 
gel vertbeidlgr fih mir dem -, badt, haut mit dem 
= um ji, cet oiseau se defend dubec, donne des 
coups de bec; mit bem - picken, anpiden, bepidten, 
becqueter; ein- voll, fo viel alé ein Mogel auf ein: 
mabl nimmt, wenn er feine Jungen füirert, une bec- 

wetde; der- bes zungen Falken, bequillon; biejer 
Faire bat nod einen jungen —, cet oiseau n'a en- 
core que le béquillon, ef. Enten-, Sieben-, tm: 
ben, Eterb-, Enautr pi gp. —, (ter Mund des Men 
fem, er ſpricht wie ihm der — gewachſen iſt, din fer: 
ner Santesiprabe) il parle le langage, le jargon de 
son pays; das Ift nicht für feinen - gemachten, nice 
fürian beftimmm ce n'est pas pour son nez, cf. Gelb-, 
ta. fer 2. Tel. Overichietene large, heiwerragente Dingen 
ber - an einer Schreibfeder, le bec d'une plume; ber 
- an einer Gleftanne, Warferfanne, le Lec d'une 
aiguiere; der -an einer Rlöte,an einem Blaſebalge, 
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an einer Zange, le bec d'une üte, d’un soufflet, 
de tenailles; Bo. ber- od. das Schiſſchen an einer 
Schmetterlingsblume, «tab aamı untere, der Fahne ger 
aenüber Arhente beble Blatt, ms be Reugunatsbeile Im fic 
faët) la carene; der - an den Samen, ttertarangirhen - 
sthilebeme une ausgemwachlene®riten le bec d'une graine; 
das Schnaͤbelchen an einem Keime, cher Ipisige Their 
teil... der helm Beimen fogleich Im bie @rbegehn la radicule; 
Con. die Schnaͤbel ı&rbötungen qu keiten Eekten der 
After an einer Muſchel, les sommets d'une 
— Mer. ber - an einer Barle, Tartane, 
ucke oder einem andern lateiniften Fahrzen⸗ 

€, Ce Über ben Mug anbaufenbe Bpige berfriben) 

& bee, l'éperon d'une barque, d'une tartane, 
d'une felouque ou autre bâtiment latin, ef. Aug, 
Ballen, Sauf; -bein, n. Conck. das bernige.., 
deine Obs ane der unechten Bapflrone; Arı Stacheſſchnede) In 
chenille variolee; -eifen, n. -jange, f. Perr. (2. 
mitelnenm langen — Me Dante Damit zu tréufein) le fer à 
friser; -filb, Aa. 1. der... od. Ruͤſſelfiſch, Caves 
er. Bantfiihe mit watpenförmigem Maure le bec alon- 
gé; la bandouliere à bec; 2. der .., Buhlopf, te 
t'elnde Art Walliider la baleine à bec; 3. der.., 
Aupiterfiich, «mer echſen⸗Aughat od. Tangaefknanite Yale 
fit) ia jubarte; la baleine à museau pointu; - 
fête, f. Hüte à bec; Hüte douce; -fürmig, a. ad. 
en forme de bec; -bant, f. Hrn. rünne 5,, vor bei 
ten Waflersögeln den aanjen — betrdu epiderme (qui 
recouvre le bec des oiseaux aquatiques); -Torn, 
n. Bo. (Gattung fchöner Etanbengeshble auf dem Bergeb. 
ber guten Ketfu. la guidie, gnidienne; front, n. c. 
Srersfhmabel, (Ba.y; -möhre, ſ. ©. Mateltertet; -ring, 
Char. tanken Briterwagen ein h.. mer Me Scheert der Sims 
trsachle au ten Eangmwagen befeftan La bande d’empa- 
non: -f@if, n. mit frip zufaufenten Enten verfcbenes 
Sd vaisseau à bec, à éperon; -ichube, -ſtiefel, 
pl. Ech. @r., me ven mir Spitzen verieben fint. Die ger 
teimmten Schnäbeln gleichen; souliers, bottes à bec, 
à pointe recourbee, -thier, n. Fu. rim meuenttedtes 
= dugerbier mit einem breiten, platten =, bat In elneın Bands 
fee in Neut eUand häufig angeiwoffen wirt) ornithorynche; 
-meide, f. 1. chekirdte W.. auf meman mur Ohne treibt) 
mauvais pâturage, où l'on mène paître les oies; 
2. fg: gp- vvobiftmetente Epelfe friandise, f; mets 
délicat; -wurs, f.c. Sasrfrang, (2: Ba.ız -jange, f. 
tenailles à bec; it. o. -eifem, 

Schnaͤbelchen, c. Sénaher. 

Schnabeln, *Schnabelleren, po. e. een. 

Schnäbeln, 1. fib -, di graenfeltig ble Schnaͤbel 
mit den Epiprn faifenrse becqueler; se caresseraveo 
le bee; bie Tauben - fit, les pigeonsse becquetent; 
fg: fa. ſich -, (een Menichen, eb oft täffen: se baisotter, 
sentrebaiser; dieſes verliebte Dane - fi beftänbig, 
ces deux amants ne font que se baisolter; 2, eim 
Schiff -, emiteinem Schnabel perleben) pu. fairele bec, 
l'eperon à un vaisseau; geſchnaͤbelie Schiffe, vais- 
seaux à bec, a eperon. 

Schnaͤbler, 6; Ha. 1. Art Yariıhlhe, deren Schna ⸗ 
bei einem ungewöhntichen Ban bat anhinga à bec ano- 
male; 2. ber verlebrte -, Verlehtte, der Waſſer⸗ 
ſchneider, cet amerktanikhrr Meeraiufer le bec en ci- 
seaux, le coupeur d'eau; 3. cf. Breit-, Arget-, Ei: 
tel, dat, Olhel-. 

1. Sbnade,n, f. Mn. 1. te müde, ei le cou- 
sin; 2. die, der Langfuß, din tir Elie Abnliches 
aber arößereh Thirrmitiehr langen Beinen; la tipule; 4, 
©. Frütiingäntege, Waffermerte; 4. 0. Eimiantfliege; 5. 
©. Woſterſcatange: 6. (fers Wererfbaf petite brebis. 

2. Shnade;n, f. pa. cein Indiger, IAderlicher Eins 
fall, ed. eine fete Fryäblunnı plaisanterie, drölerie, 
facétie, bouffonnerie, f; trait de gaillardise; mot 
pour rire, prepos joyeux, cf. Ehmant, Scheu; 
er erzaͤhlte allerbaud -n, bracbte aleriei-n ver, il 
conta toutes sortes de plaisanteries, de dröle- 
ries; il tint toutes sortes de propos joyeux, il 
fs mille contes plaisants; -nınadıer, ceimer der Lufie 
ae Cinfäue vortrinan bouffon, plaisent. 

Schnaken, po. e. rlaubern, fmapen. 

Schnafenfopf, 1. ber-, bie Muͤnzmuſchel, «etes 
Heine Mufcbeln; Ja monnaie de Guinée; 2,0, Rrapenı 

Schhnalenfraut, c. Famtranı. [sein 

Ednatenmader, o (3) Edmatr. 
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Schnakenſtich, der Std einer Strato piqûre de 
cousin, f. 

Schnaler,1.c. Schnatenmacher; 2. c. Schluchet. 

Scqhnakiſch, po. c. fpañbait, Iuiig, kroilis. 

Schnalle;n,f. 1. cmeralleneb By. , durch m8 das 
Ende eineh Rirmend od. Bandes geftedtt, angesonen, umb wer. 
mirtelk eine Dornd ed. Stachels ſeſt gehaſten wird, um ba: 
durch gewiße Thetie an Kleidungdntüden + au befeitisen) la 
boucle; fräblerne, filberne -, des boucles d'acier, 
d’argent; miteiner - befeitigen, zumachen, attacher, 
serrer avec une b., cf. fdmallen; -n ohne Herz, des 
boucles sans chappe; ein Gürtel mit einer -, une 
ceinture &b.; die -n an den Hangriemẽ einerAntiche, 
les mains de carrusse, cf. Gurt⸗, Gürtel-, Salé, 
Soſen⸗, But, Ante-, tnt rs 2. Ser. die -, Chhr-, 
€. &linte; 3. Ta. Bi. eine - od. Spange In einem 
Wappen, fermail; die-m werden gewöhnlich rund, 
mandmahl auch rautenförmig abgebildet, les fer- 
maux sont ordinairement representes ronds, et 
quelquefois en losange; Cham. de - (ed. Gite) 
der Saͤmiſchgaͤrber, la herse des chamoiseurs; Ch. 
(dag Cieburtballeb mwelblidier Thlere)la nature, les par- 
Lies naturelles d'une chienne, d'une cavale;; 1m. 
Ceine eiferme Zunge, womitman dat niederfallende Mähmden 
antiammee l'arrêt; it, «ter bblierne Steg an ber Prefir, 
auf mn der Benzel ſchiaan Jechevalet; -nbled, n. creri. 
Zbell einer —, womit fe an ben Schud befefiiger it) la cha- 
pe nbuͤrſte, F (8. die -n damit ju punen) la brosse 
a nettoyer les boucles; -ndorn, ardillon, ef. Dern, 
«25 -ngärtel, 46%, mit einer -) la ceinture à b,; -nts 
mader, -nidbmied, faiseur de boucles; -nicbube, 
-nftiefel, pl.ı®., ©, memanmit a befeatgen souliers, 
bottes à boucles, qu'on attache avec des boucles; 
4. Bo. c. Klatſchtoſe. 

& duallen, 1. werm. einer — befejtigrm) boucler; 
feine Schuber -, d. ses souliers; ſchlecht geſchnallte 
Beintleider, culottes mal bouclées; ſeſt -, serrer 
avec une boucle, avec des boucles; man muf es 
fefter —, il faut serrer davantage la &.; die Steig: 
bügel länger -, alonger les étriers ; ef. ab-, an-, 
auf, ein-, qu; 2. va. av. b. -, od. ſchnalzen, (einen 
hellen Schall hören laffen, bernerbringem elagner; mit ber 
Veltiche -, faire cl. son fouet, c. Marien; er hat 
mit dem Munde, mit ben Zingern geſchnallt, ge 
fhmalzt, il a claque de la bouche, des doigts, il a 
fait cd. ses doigts, ef. tnaten. Das -, le claquement. 

Schnalzen, c. ſchnatlen, (2. vn.). 

Shnäpel, 8; Hn, «être Lachte mit fchnabelsähnlichen 
Derrfiefernle lavaret; 2.0. Sombre; 3.0. Spipmafe,cHin.). 

Schnäper, 8; Hn. der -, die Nafe, der Naͤsling, 
Art Welffiitr le nase. . 

Schnapp, od. ſchnapps! i. (ein Echalwert, eine 
frnelle and vorübergehente Bewegina ga begehen) - ging 
tas Schloß zu, ging der Schuß log, erac! etlaser- 
rare se ferma, et le coup partit; - hatte er es weg, 
erac! et il l'eut rafle, 

2. Shnapp, ed; €, fibnelle Deffnung und Berfchttes 
bung tes Munde, wenn mann etwas damit ſaſſen mil); Der 
Hund that einen — darnach, batteeé mit Einem -e, 
le chien voulut le happer, le happa à l'instant; 
fs: in@inem-e, epibptta tout d'un ur. Ai 

Schnappe;n,f. 1.gp.c. Maut; 2.Ch.die-, das 
Schnapptuch, Falltuch, debes Tuch, bad man aufjiehen 
sue nteberlaßen tann) toile mobile qu'on peut haus- 
ser et baisser. 

Shnappen, va. ar. b. I. cfich ſchnell bewegen, und 
dabel einen Schall bervorbringen, ben bad Wert - nadabmt; 
das Schloß ſchnappt, imenit die Feder ben Riegel mit Or: 
wait vorihnelln la serrure se lâche, se debafide, cf. 
ar-; dad Bret ſchnappte (fuhr Ihe in Die Höbe, la 
plsnche sauta en haut, trebucha, cf. auf-; fieließ 
dat Kind —, mem Arme fahren, hinten über fallen) elle 
lächa l’enfant, elle laissa tomber l'enfant de ses 
bras, ef. über-; 2. Ch. der Auerbabn ichnappt, (brinst 
een gewigen Laut mit dem Schnabel berver) le coq de 
bruyere claque; 3. nach etwas -, en Mund fchneil 
Affsen und wleber verichtießen, umetwas ju erhafhen) hap- 

er pour prendre, pour saisir qh; der Hund 
Fénegpte nach dem Brode, erwiichte es aber nicht, 
le chien ouvrit la bouche, happa apres le pain, 
mais ilne l'attrapa point; diefer Bogelichnappt nach 
ben Fliegen, cet oiseau cherche à attraper les 
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mouches, of. auf-, er-, wea-; nad Athem, nach Suit 
-, respirer difficilement, avoir la poitrine op- 
pressée; fg: mad) etwas —, «mit aroßer Begierde eh ju 
etlangen (uten) bayer apres qh; er fhnappt nad 
Reichthuͤmern, nad) diejem Amte, il baie apres les 
richesses, apres cette charge; po. nach dem Bett⸗ 
zipfel Eſeht ſchlaftis ſeyn, fid febr mach dem Wette fes 
2 avoir grande envie de dormir; 4. 0. binten; 
as 

Schnäppen, po. Tauben-, ide einem Andern weg: 
fangen) prendre, attraper les pigeons d'autrui, c. 
abfangen. 

Schnaͤpper, Schnepper, 6; 1. Chir. Mard. Gi. 
ber Wundshrzte und Gufidemiede zum Adertaſſen) la lancet- 
te; it. la flamme, cf. Edtépf-, Las elſen; 2. der -, 
Ling, (Art Armtrup zum Bunte) arbalete à jalet, 
à fleche, f; 3. Hn. ©. Fitegen-, 

Ed ndpp erlein, 8; n. cein elferned Beutil wor ber 
Mündung ber Binfe tes Blafehalges) la soupape. 

Schnäpperling, e6; e, c. Schnäpperia)- 

Schnappermaul, ſchuappern, c. Plappermaul, 
plappern. 

Schnappfeder, f. le ressort, ©, Feter (3). 

Schnappgalgen, c. Kippe, Wippgalgen, 

Schnappgarn, c. Sentzarn. 

Schnapphahn, fa. 1. «Näuber, der ben Reifenden auf: 
tauert; chenapan, bandoulier, brigand; 2. €. Frei: 
beuter, Partelghnger; 3. 0. Berelongt, Geridtéblemer; 4. 
entederländiiche Münze, Me eif fchmere Kreuger giin le che- 

Shnäppiic, c. fhnippiih. [napan. 

Schnapplarren, c. Sturtarren. 

Schnappmeſſer, e. Ciniegeneger. 

Schnappsli.c. ce Schnapp! 2. fa. der -, -e6, 
Schnaͤpſe, c Branntwein; it. ein Sauuck, ein Heine 
las vol daren) le drandenin , l'eau de vie, f; lali- 

ueur; coup, verre de b,; einen - nehmen, trin⸗ 

en, boire un coup, un petit verre de à.; ein bit: 

térér -, eau de vieamere; et trant ſechs Schnäpps 
fe hinter einander, il arala six petits verres de 6. 
l'un apres l'autre. 

Schnappiad,cSad, trotene Spelfen, Kteltungsitäder 
auf Keifen barin bei fich u führen) le canapsa; er hatte 
feinen - auf demi Rücken, il avoit son €, au dos; 
etwas In jeinen - fteden, aus jeinem -e bervorho: 
len, mettre qh dans son c., tirer gh de son c. 

Schnapps— bruder, -trinfer, die -Ihweiter,-trins 
terinn, fa. (D, die gern und vlel — tint buveur, bu- 
veuse de brandevin, d'eau de vie. 

Schnappfen, vn. ar. b. (Sdinappé erinten) boire 
du érandevin, de l'eau de vie, une verre de b. +; 
er ichnappfet gern, il aime le 5., l'eau de vie. 
‚Shnappweife, f. Schnellerbaipel, (Art Belfe ob. 
Daipel, an vom durch ein Näbermert eine Fever lodichnappt, 
wenn eine beftmmte Unzabi Fhden darauf gebaipelt werten 
find) dévidoir à clapet. 

Schnarcheln, c. ftinarden, 

Schnarchen, vn. av. b. (un Schlafen beim Witmen 
einen ftarten Haut in der Male und Meble berporbringen) 
ronfler ; diefer Hund ſchnarcht wie ein Menſch, ce 
chien ronde comme un homme; er bat die ganze 
Nacht geſchnarcht, il a ronile, il n'a fait que ron- 
Her toute la nuit. (ronieur, ronfleuse. 

Spnarder, #;-inn, CD, me Im Schlaſe ſchnatchth 

Schnarrbaß, Mu. cein ſchaartender Baßı; der - 
eines Dudelfades, einer Sadpielle, einer Leier, le 
bourdon de cornemuse, de muselte, de vielle, cf. 
Schnarrwert. 

Schnarrdroſſel, f. c. Miteiromen. 

Schnarre;m, f. 1.0%3., drifen geuähmie® Radchen 
beim Umbreben an einem Btetchen Areift, umd dadurch ein 
ſchaartendes Gerkufch hernorbringt; la crécelle; mit der 
- fbnarren od, raticıen, sonner la crecelle; 2, c. 
Mineltrofel.  [len barauf ausjuarbeiten) la bigorne, 

Schnartseilen, n. Or. (dünner Umbeg, tiefe Siel ⸗ 

Schnarren, vn. ar. b. (einen jitternden, umangenehr 
men Saut, der burd dad Wort — machgeabme vwolrd, hören laf 
fen, bei, einen ſolchen Laut mit ber Schnarre berverbringen); 
mit der Schnarre od. Naffel -, cum die Eprrtinge x ju 
errihendhen) sonner la crécelle; der Nachtwachter 
bat fo eben geichmarret, cum bte Stunde anzuzeigen) Le 
garde de nuit vient de sonner la erecelle; Diele 
Saite fénartt, cette corde ronfle; im Neden -, 


Schnarren 


(ad R mitberSeble audfpreitiemgrasseyer; grd gras; 
fie kann das N nicht recht audiprehen, fie fhnarret, 
elle prononce l'R avec difficulté, elle grassei 
daë-ftebtibmagutan, le grasseiment lui sied bien 
lui sied bien de grasseyer; bag erfünftelte - it 
widerlich, le grasseiement affecté est désagréable; 
fg: -, (mit -der Stimme preben, brobes, verweilen) par- 
ler d'un ton grondeur; gronder, of. anidhmarren, 
anfadten, 

Schnarrsente, Sdnatters, f. Ha. Art ſchmag ⸗ 
bafıır Unten, we färter ſchnatrt als Me gemeine Ente) le 
chipeau; la ridelle, ridenne. 

Schnarrpfeife, f. cie Baßpfeife an einem Dudel ⸗ 
fate) le courtaud de cornemuse, de musette. 

Sdnarrmwert,n. Org. tieteb Drattregifier, beffen 
Tom durch merallene Sumgen hervorgebracht wird ; bad Zun ⸗ 
senwert) jeu d'orge. 

Schnattersente, ©. Ednarrente, 

Schuatterer, ©. Plauderer, Schwäper. 

Schnattern, vn. ar. b. (einen flarten, fchmell mies 
terhelsen Baut beryorbringen, den bad Wert - nahatımnbar- 
boter; it. greloter; bie Gänie, ble Enten -, les oies 
les canards barbotent; er ſchnattert vor Kälte, il 

relate de froid; biefer frante bat einen Fiebers 

Sauer, er fdnattert, ce malade a le frisson, il gre- 
lote; fg: ©. plapvern, plaudern, f(hmapen; das -, Ger 
fnatter der Gânfe x, l'act. de barboter, bruit que 
font les oies+ en barbotant. 

Schnau, ©. Schuaut. 

Schnauben, vn. reg. et ir. av. b. Chen Athem Befs 
tlg, und mit einbgens Cherkufch durch ble Mate eimylehem) souf- 
fler; it. ébrouer, s'ébrouer, ronller ; fobald er eis 
nige Stufen gejtiegen iſt, ihnaubt er mie ein Ochs, 
des in monté qs degres, il souflle comme un 
bœul; diefes Pferd ift daͤmpfig leben Sie, wie es 
fdnaubt, ce cheval est poussif, voyez comme il _ 
souflle ; lebhafte Pferde - gerne, uneden ble Luſi Her 
ttq dur Die Mair aut) les chevaux vifs ebrouent, s'é- 
brouent facilement; biefes Pferd ſchnaubt aus 

urcht, aus Ungeduld, aus Zorn, ce cheval ronile 

e pe d'impatience, de colère; ein Pferd, mel: 
es im Laufen immer ihnaubet, un cheval souf- 
fleur, ©. an-, aus-, ver-; das - der Roſſe, l'ébroue- 
ment, le ronflement des chevaux; man hört das 
dieſes Thieres von ferne, on entend cet animal 
souffler de loin, le souffle de cet animal se 
fait entendre de loin; fg: nah Made -, it. va, 
nidté alé Rache -, ne respirer que vengeance; 
Ecr. Saul fnaubte mit Drâuen und Morden mis 
der die Jünger des Herrn, Saül encore per de me- 
naces, ne respira que le sang des disciples du 
Seigneur; bie Naſe -, ec. Ihnäuyen. 

Schnaue;n, f. dad Schnauſchiff. Mar. (Art pwetr 
mafliger Siffe) le senau; die -n dienen befonders 
jur Kaperei, lessenauxserventsurtoutäla course. 

Schnaufen, ©. 1. ſchnauben, 2. atbınen. 

Schnaumaft, Mar. ter Heine Map binter dem gros 
sen Mate einer Schmaue) le mât de senau. [fhnuppe. 

Schnaupe,f.c. 1.5chnaupe, 2. Gchmuppe, Licht⸗ 

Schnaufe gel, n. (Segel, wie eb die Scpnauen führ 
ren) Ja voile de senau. 

Schnauzbart, ©. Echnerrbart. 

Sdnange;n, f.dim. das Ganges, 1.00 
St bergerragente Maul mamder Ibiere) le museau ‚die 
- eines Hundes, Wolfe, Fuchſes r lem. d'un chien, 
d'un loup, d'un renard; die - eines Karpien, le 
mulle d'une carpe; das Schweln wuͤhlet mit feiner 
-, le cochon fouille avec son groin; ſchlagen Sie 
diefen Hund auf bie-, donnez sur le m. à ce chien, 
of. Rüfel; Sg: po. -, (ter Mund; eine garitige -, une 
vilaine moue; einem ciné auf die - cauf tab Maul) 

eben, fhlagen, donuer sur le m.,surle mufle, sur 

egroin à qn; halt bie -! taisez-vous! fiehat eine 
naſchhafte -, elle a le neztourne à la friandise; er 
trägt bie - hoch, cin Hodimürsig il le porte haut; 2. 
Cher einer — Äbmliche , hervorragende Lbell an einem Dinge) $ 
die - einer Lampe, an einer Waſſerlaune, an einem 
Deitillierfolben, le bec d'une lampe, d'une aiguie- 
re, d'un alambic; die - eines Aruges, la gueule 
d'une cruche; ein Krug, an welchem die -abgebros 
den it, une cruche égueulée; die - an einer Dach⸗ 
tiune, la gargouille d'une gouttiere; die - eined 
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Blaſebalges le nez d'un soufflet. 

Schuanze, c. Bihtpupe. 

Schnafzen, vn. aa. 6, (den Mund vorfireden, bal er 
einer Schnauze ähnlich wirt; faire la moue, faire le 
museau, cf. auſchnauzen. 

Schnäugen, 1. (mit einer Snauge verfeben) pu. eis 
nen Topf, einen Krug -, faire la gueule d'un pot, 
d'une eruche , mettre la gueule à..; 2. die Naſe 
ſich =, cieine Naie vom Sorleime reinigen und abteiichen) 
moucher le nez,se m.;fchnäuzer diejeé Kind, ſchnau⸗ 
jet diefem Kind die Nafe, mouchez cetenfant, mou- 
chez le nez à cet..; er, fie bat fit gefhmäugt, il 
s'est mouché, elle s'est mouchée; das Licht -, (ten 
verbrannsen Docht abfhmeiden und wegihaffend,n. la chan- 
delle; es bat fit ein Stern gefchnäugt, (menn ent: 
zuͤndete Dünfte wie leuchtende Punkte Rd fchmel durch einen 
burgen, Raum be Bufttrelfeh bewegen, und dann perlöfchen) 
une étoile est tombée, cf. Sternihnuppe ; fg: einen 
=, ©. betrügen, preilen, fdhnellen. 

Sdnaugentäfer, c. Küneatfer 

Schnauzen-nadel, f. Con. die -, der@ntens 
. fœnabel, bas weiße Deutchen, rs Stachelſchnecken in 
Oftintten Ja chenille blanche. 

Schnauziht, a. ad. (einer Schnauye Kbatit} res- 
semblant à un museau; ein -er Mund, une moue. 

Schuduzig, a. ad. matt einer Schnauze verfehen) qui 
a un museau, un bec, une gueule, cf, Sanauje; 
eine -e Kanne, ein -er Krug, ©. Ebuauytanne r. 

Schnauz-kanne, f. sfrug, stopf, ceine miteiner 
Ednauje veriebene Kanne +) aiguiere à bec; pot, cru- 
che à gueule, of. Edmauye. 

Schnede;n, f. 1. Sanung Weichtplere mit längik 
dem, unten platten Abrper, oben mir einen fleifchigen © il: 
be bededt, und mit vier Fühlipigen am Kupfe ni; Die nackte 
— OÙ, - obne Haus, le limas, la limace; fdywarge, 
rotbe -n, des limas noirs, rouges; die - mit einem 
Gehäufe od. einer Schale, le émaçan; bie efibare -, 
Vescargot; -n effen. manger des escargots: das 

8, Gehaͤuſe od. die Schale der -n, la coquille de 

Ve.; langfam wie eine -, lent comme un /.; vers 
fteinerte -n, ©. -näein; cf. &iv-, Fiuß-, Garım-, 
Merr-, Bald-, Weg-r; 2. inerfchiebene Dinge mit Ybin: 
dungen, die denen eined -nhaufes Ahnen); Ar. bie - im 
Ohte, die innere, and mehreren Wintungen befichente 
Sidluna des Opreb) le limagon; Arc.-, din mach elmer 
-Iinie geformter Meratb; bei. ein Sauptalled am dem bir 
Oden tes Sinaufeh der jeniichen und vimtichen Säulen) la 
volute, la corne de bélier, cf. -nireppe; Chir. =, 
(rt Binde bei einer Inleversentung) la tortue; Hori. 
die - in einer Taſchen⸗ uhr, (der -nlörmige Toeu, mers 
auf Me Kette gemunten wird) Ja fusée; Ay. c. Waſſer⸗ 
Wafrckbraue; Mar. bie — (-nförmige Sieratb) am 
Schiffs ſchnabel, la cagouille; -nsachie, f. cie A. der 
- an einer Sdule) axe de volute; -n:artig, a. ad. (ven 
-n Äpntic, na Art einer -) en manière de /. qui tient 
de la nature du /.; -N:ange, n. I. (das am Ünde bes 
Füpifadenb einer — befindliche X.) œil de /., d'e.; 2. (der 
Mistelpuntt einer -elinie, einer -mylerath) Arc, œil de 
volute; it. Geo. le centre d'une spirale; -nberg, 
1. Econ. ttteiner 8. od. Bügel In einem Sarten, bie ehbe: 
zen -n dafelbjt aufjubebaften und qu mänem) monticule à 
escargots; 2. Jar. tünftlich angelegtee Heiner B.,an mm 
fidh der Korg Im einer -nlinie Maauf winter) monticule en 
4; -nblut, n. 1. ©, -nfafız 2. (das Biutder Purpur -) le 
sang, le suc rouge de la pourpre, la liqueur pur- 
purine; -nbobne, f. (Art B., dream Bumenblätter “m 
formig gemunten fint) le haricot à grandes fleurs, la 
caracole; -nbohrer, «Bebrer,mit-nférinig gemumdener 
pipe) le foret, le pergoir, la tariere à meche spi- 
rale; -nbrübe, f. sauce aux escargots; -nudedel, (wer 
D., wonatt im Wenter ble -narhäufe verichloffen And) oper- 
eule; verjteinerte . — fossiles; opercu- 
lites; -nfeder, ſ. Horl. x teine madi einer -nlinle juf, 
gebogene Stahlfeter in einer Libre) ressortspiral; -nfett, 
€. ipedien, -nébrmig, a. ad. Gin Form eined -nbauies) 
en forme de /. ou de coquille; spiral, e; .. twin: 
den, frümmen, biegen, tourner, courber en spi- 
rale, recoquiller; Arc. der... gewundene Prühl el: 
ner Säule, la spire; Bo. eine -niörmige Knoipe, 
cmenn das ganze Blatt vom der pige na tem Gilei.ence 
Ja aufgerois ih um bouton roule transversalement; 
eine -nformige Hülfe, (vie wir ein -ngrhäufe sui, getrept 
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1) une gousse recoquillde ou en spirale; -nfraf, 
1. cdas Ubfreffen der Wiärter z burch ble —m) la mangeure 
de limagons, d'escargots; 2, (ein Graf für Me -n) man- 
geaille pour les limagons, les escargots; -ngang, 
La Arlehen ver -; fg: ein febr Langlames Oiehen: le pas, 
l'allure du /.; fg: allure, démarche tres-lente; er 
gebt im -ngange, il va, il marche à pas de tortue; 
diefe Sade gebt einen .., cette affaire va fort len- 
tement; 2. (ein nach einer -niime gewundener ©.) une 
allée en spirale; -ngehäug, ©. -ndaus; -ugewinde, 
n. ©. -mwindung; -ngewölbe, n. Arc. (S., das ſich In 
einer Schraubentinle um einem Pfeiler in bie Hühe minder 
une voûte en /.; -ngrube, f. «@., merln man efihate 
Gorten-nmhñet fosse aux escargols, f; · uhaus, dim. 
-nbäuschen od. -nbäuslein, n. cie gemuntene Schale. 
werin eine - wohne La coquille des limaçons, des es- 
sargons; -nhorn, m. 1. (Fühlbern einer -) antennule 
de /.,f; @. cein -nfürmig gewuntenes 5.) corne en spi- 
rale, f; -nfegel, Horl. (as tezeifärmige Geiriche Im ets 
wer Uhr, uns wo fi bie Kette vonder) la fusée; -uflee, 
Bo. (eine tem Klee bntide Pa., deren Hütfe pui. gebrids 
und -nförmig gesunden it) laduserne; der arabiice .., 
la lus, en cœur; der baumsartige .., la dus. arbo- 
rescente; der jpanifche .., La dus. pinnée; der ges 
frönte .. od, Aronflee, La dur. couronnée; der durchs 
flodtene od. verworrene .., la Zus. entremölee; 
der „. mit feinen Ftüchten, la dus. à petits fruits; 
der eigentliche .., die -nluyerne, la fus, polymor- 
phe; der f@ilbièrmige .., la dus. en écusson; der 
gedrebte .., la dus. barillet; -nfobl, 6. Biautont, 
Drauntopt; -nlönig, (rs efbarer Welnbergd-n) le vi- 
gneron, la pomatique; · nttebs, c. (Sdimarepertrebs; 
-nlinie, £ Géo. (eine vole die Wintungen eined -mbaufes 
in ſich gebegere ©.) la spirale, ligne sp.; it. la con- 
choide; es gibteine unendlide Menge verichiedes 
ner -nlinien, il y a une infinite de spirales diffe- 
rentes; der von der... od. Mufcellinie eingeſchloſ⸗ 
jene Raum, l'espace conchoidal, espace renfer- 
mé par la conchoïde; die Aipmptote der .., l'a- 
symptote de laconchoide; eine Ubr, deren Feder 
wie eine .. gedreht iſt, une montre.sp.; die nach ei: 
ner... gezogene Aus fung eines Nafens, l'en- 
roulement d'un gazon; -nMarmor, ©. Maſchelmar 
mer; -nnilbe, f. Are. (tt @., die auf mn tebt) la mite 
des limagons; -muubeln, pl. (rt -nförmtg aewoun 
bener N.) macaronis enspirale; -mpoft, f. gp. (ein Au; 
sed lanalames Fubrwers); mit der .. fahren, fommmen, 
aller, venir dansunevoituretres-lente; -nrad, n. 
Hort. wat Rad ander — in ben Tafchen:usren; la roue de 
fusée; -nrauditein, ©. -niopat; -nraupe, f. Ha, 
AR. we eine -ufbrmige Giefalt dan chenille en forme 
de limas, f; -nrundung, e.-nlinie; -nfammler, 1. 
ceiner, er efbate -n fammelt) celui qui recueille des 
escargots; 2. Ha. Ati walgenförmiger Waffermürmer 
Im Rögren, we mit Otlden von Muſcheln und oft mit ganzen 
Mufceln bedeat ind) amphitrite coquillere, f; -n: 
ſchale, f. o.-nbaus; -niclange, f. Aa. (res Ritren⸗ 
die einem Gpuiwurme äbmlich, umd an der Spipe -martig 
gewunden id) le vilebrequin, le vermet; -uicritt, 
fg: vichr langfamer Erin) pas de /., de tortue; -1s 
ftängel, die -ufige , Arc. @eri. Theil det Ghalentmau: 
Feb, aus som die- ausiäuft; latigeite; -nflein, 1, Ag. 
Cet Eltmmer von feitigem Anfeben) Le mica avec talc 
steatite; 2. (ein Steinchen, dad im Seple der -n gefunden 
wird) la pierre de limace; 3. c. Mufdelmarmer; 4. 
©. Ammenssern; -njliege, f. c. -ntreppe; -nitüße, c. 
-nfängel; -ntopas, Ag. (Art farbentofer, febr barter Tes 
paie) la lopase sans couleur, topase de Saxe; -n: 
treppe, f. Are, CE. , we Rd um eine Spindel In bie Sbbr 
winbet, wie tie Windungen einer -) escalier en /., en 
caracole; eine bangenbde .., une vis de 5. Gilles, 
of. Wnteimeppe; -mbindung, f. bas-ngewinde der 
-jug,(B.od.2. nadı einer -nlinte)la spire, tour enligne 
pan -njapien, Horl. G. des -aradet) le pignon 
renvoi; -njug, Are. (tin -nformiaer Rierratb in 
Gimbmerten) le poste; ein glatter, einfacher .., un 
poste simple ; ein geblätterter cit Branern vergherter: 
+, un poste feuronne; ein... mit Nofen, un poste 
avecroseties, cf. -uminduna. 
Schnee, 6; sp. (atfrerene Dinfie, bie ad Ciènabetn 
In lederer und editer Beftalı berabfallen) la neige; bie: 
fes Wetter wird und - bringen, ce temps nous 
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amenera de la n.; es lag vel Schub bod -, ein 
zwel Schuh bober - il y avoit dela n. de deux pieds 
de haut; es iſt viel —, ein tiefer - gefallen, il est 
tombe bc. de »., une m. profonde; ber erfte -,les 
premieres neiges; mit - bededt, couverte de n.; 
weiß wie -, c.-welf; fg: Pos. fein Haupt ift ſa on 
mit — (mit weißen Haaren: bebedtt, il ala tête chenue, 
sa tete est déjà couverte de cheveux blancs; der 
- (le blendende Weide, ibred Buſens r, la m., la blan- 
cheur eclatante de son seine; Cui.- od. -ballen, 
Speiie von geihlagenen Cierm des œufs à lan.; -oms 
mer, f. Ha. (Urt A. Im den mérbtidien Bänbern, we tm 
Winter ans Hopfe, Halle und am der Bruf -melf I) orlo- 
lan de n., embérise d'hiver, f; -babn, f. ceine mir 
Wagen od. dites burd ben — gemachte B.) chemin 
battu sur la a.; ball, T. mit ben Baͤnden ju einem 
Bale zuf. sebrldier -) la pelote den.; einander mit - 
ballen werfen, se battre à coups de pelotes de #.; 
it. cf. -laummine; 2. Bo. (Me fugetrunèen , melßenaub 
vielen einzeinen Belmchen beitebenben Blumen bet Sirichhals 
der, und biefer Sirxauch fell; la rose de Gueldres; - 
baum,-flotenbanm, Bo. cin morbiameritan, Saum, 
der febr viele einfache -welde Blumen treibt) l'arbre de 
n.; -beere od. Eidbeere, f. Bo. (ein mit bem Htaffee 
vermamète Pils. in Amer.) la ciocoque, chiocoque; 
-berg, 1. (ein mit - bebedire B.) montagne couverte 
den.; 2.(ein grofer Haufen -) grand amas de x.; — 
bien, f. Gteweite Butterbiem le beurré blanc; -blind, 
a.ad. (vom - geblenden ébloui par la a. ; -blume, fi 
dim. -blümden, n. Bo. ı.die.., der -tropien, bie 
-flode, itteine zur Narzfenfamilte gehörende DA. we idiom 
im Dornung mildhmweiße Biumen treibt la galantine, la 
erce-n. d'hiver; 2. (ie Mipenwindblumt, beetle Schr 
œenitelle) l’anemone des alpes, f; 3. v. ball (Bo); 
4. ©, -atbd@en; -brud, Ef. (das Breden der Meite uun 
Blume felbjt tard Die Haft te8 barauf gefallen -6) bris 
d'arbre causé par le poids de la n.; -brüdiges 
won einem -brudie berrübrenbre) Holz, -brüchige Bou⸗ 
me, bois rompu, cassé, arbres rompus par le poids 
dela neige; -boble F. Ha. (die zemetne | le chou. 
cas commun; -Dtoffel, c. Mina: drodet, Meet :; -eiis 
zian, Bo. (Art @., ber auf den -arbirgen in und unter dem 
- wicht; la gentiane qui vient sous la #.; -enle,f. 
Ha. (die große weiße @. Je chat-huant blanc, le hibou 
blanc; -finf, Hu. 1. le pinson de x., le nivereau, 
la niverole; 2.c. Bergünt; -flechte, f. Ba. le lichen 
de n.; -flode, f. 1. le Hocon den». ; dim.-fléden, 
n. pelit llocon dea.; 2.0, -Plume sn; -fotentaunt, 
c.-baum; -gans, f. Hr. 1. dienordiiche .., die Schle⸗ 
dergand, «re ganz weißer Gaͤnſe im nörtlicen Amer, und 
Uñem) oie de n., fs 2. (die wilde ©.) oie sauvage, f; 
3- ©. Kropfaand; -garı, -neß, n. Ch. (tab im Lüinter 
bei ſtartem — zum Hesbübnerfange gebraucht wirt) filet à 
perdrix en temps de neige; -gebirge, n. monla- 
gnes couvertes de n.; Pod. les montagnes ch»- 
nues; -gefilde, n. Pod. campagnes couvertes de 
nn; =géftober, n. (feiner =, me bei eimem Winte fällt, ma 
von bemi. berumaetrieben wird) #. menue, fine; {ts 
wölt, n. «&., we - bringt» nuage qui apporte de ia 
n,; -Blédhen, n. Bo. I. ce Biumen aus der Tarifs 
fenfamilie, vor febr früb blüht Ja perar-n. printaniere, 
la cloches ou campane blanche, la violette de [<- 
vrier; 2, ©, -bume(ri; -grénpe, c. -linie; -grule, 
f. 1.005, worin man - le ben Sommer aufbewahrt) cave, 
caveau à n.; 2.celne mit — angrfüllte @.) fosse reni- 
plie de n., & -babnenfuf, Bo. la renoncule de n.; 
haie, Ari Hafen Inden Yipen umd ten nörblichen Gegen⸗ 
den, bie im Winter gang rerifi werben) lièvre changeant; 
2. €. -bubn; -baube, f. ©. -garn: -baufen, mor- 
ceau, tas, amas der. ; -bubn, n. (tre milder Site v, 
we im Winter eine fa -wriße Garbebelemmenla poule de 
., la perdrix blanche, gelinotte blanche; -icht, 
a, ad. (tem - Kbniit) qui ressemble à la y, cf. -meis; 
-ig, a. ad. (- embaltent, mit - beret chargé, couvert 
de n.; neigeux, se; -ige Berge, c. -berats iges 
Wetter, die -ige Jahreszeit. temps meigeux, la sai- 
son neigeuse; -Humpen, masse de m. 1; -fönte, 
©. Jauntènia; -fuppe, f. (der mis betedir Gipfel eines 
sehen Werart) le sommet d'unemontagne couverle 
den. ; -laumine, o. Sameine; -lerdt, c. Berg'erde ; 
Lit, n, bte Helle, we der - gibu éclat, jour que don- 
nelan.; -linie, f. Phy.@ue. Kinleor, Ötengeim Dunjb 
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Breite, we die Döhe anzeigt, too In den verſch. Urbiirichen Me 
whöerigen Dünjte qu = Étieten, où. we ter emmige = an ten Ger 
tres anfängt; Jaligne den.; -[uft, f. «ter Dunatreis, 
fofern er mit — angelät ijt) air neigeux, chargé de n.; 
Hand, debit. Pumpen jui. geiegee ylumpe Obetlalt ernes 
enfer) homme de x; dieſe Kinder beluftigen ſich 
damit ·maͤnner zu machen, ces enfants s'amusent 
à faire des hommes de n.; -maffe, f. masse de #., 
f; -mieile, ©. Bergmeife; -mmil, F. Cu, (lüßer Much⸗ 
tabs mis brmeiß wermmifcht, und zu Schaum geichlagen) cré- 
me à la n.,f; -monat, ©. Sinner; it. Ge menfrangbil; 
ſchen wirker abgetemmenen Kalenter; nivöse; -Muß, 
m.c,-milt; -HEB,n. c. -gam; -Papptl, o. Öltberrap: 
rel; -Ppflng, (Ar Schlitten, In tiefem = bamit Wege ju bab: 
nen traineau à frayer des chemins dans lan.; - 
pil4, Bo. ein äfttgre Scbroammttumpen, ber gemueinigtich 
an den Wurzriu ter Eiche waͤchſtz der Sidbair) le bolet 
branchu; -regen, (mit — gemiicseer M.) pluie mélée 
den.; -rofe, f. Bo. die fibirkiche gelbe .., (Strauch. 
befien Biktrer eine ſchlaſmachende Arafı haben) le rosage 
jaune de Sibérie; -icdlange, 1. An. (tie -welde Raw 
ter) la trés-blanche, le sanstache; -fdymelge, f. cas 
Echmeigen des —6 auf den Gebirgeny la Fonte des neiges; 
hub, seine Fufbeteitung mit febe breiter Soblt, tamit 
über ben — wegguellen,, ohne elnzufinten) Ja raqueile; — 
iperling, c. -ammer; -ftaub, Gatier — in Geftals eines 
Etaubré) de la poussiere de n.; -fteinbret, Ho. 
lt St. auf ben -gebirgen det Morvent) la saxifrage de 
a; -ftufé, c.-linte; —ſturz, (das Herabilürgen bes —b 
von ben Gebiraen chute de »., f; tropfen, dim. bag 
-tröpfhen, ©. 1.-Hume, 2.-slétéens -vellchen, n. 
©.-alkthen; -vogel, ©. 1.-amimer, 2.-Subn, 3. Seh 
Benichwang; -Ipalfer,n. eau de x., fn. fondue; -mweiß, 
a. ad. blanc comme n.; fein -weißes Haar, ibre — 
weiße Haut, ses cheveux blanes comme y, sa peau 
blanche comme u.; Poe, lan. de ses cheveux, de 
son teint; die -weißen Alpen od, Nipengipfel, les 
Alpes chenues, les cimes chenues des Alpes; -wei: 
fe, f. lablancheur de la „.; - wetter, n. témps nei. 
geux; =-ipieiel, n. (das gemeine W., m& im löhnter weln 
wirt; Ja petite beleite blanche; -wind, (WM. ter - 
bringt, mil = beglelterifl) venkquiamene de las, veni 
accompagné de n.; -molfe, f. nuage charge de n.: 
uit, Fa. Cote Larvt bed fhmargbraunen Wartentäfert; 
le ver de »., la larve de la cantharide ardoisée: 
ons, ©, Feniraus, Smeneur; -jelt, ſ. la saison 

Schneffel, 6. Samäpel. [neigeuse. 

Schneide; n, f. Cher fbarle Thell eimeb fosctoenven 
WBertjeuget; die eines Merlers, eines Degens er, be 
tranckant, le taillant , le fil d'un couteau, d'une 
épée, cf. Saêrle; die - it abaend£t, umpf, bat ſich 
umgelegt, le £. z est usé, émoussé, s'est rabatiu; 
einem Degen. die - geben, donner le filauneëpée 
x; ein Meſſer mir zwei -n, un couteau à deux iran- 
Chants, cf, zweifttiueltig; 2. Bowl. die -, Art Brecht 
sum Ieiae) le brisoir; 3. Mar.bie -ded Schiffeſchna⸗ 
beis, l'aiguille de l'éperon; die - des Borderite: 
vens an Galeeren, le taille-mer; 4. Ch. ©. Sptentet. 
Desne; 4. Ef. €. Anrufe. 

Schneide: anf, Sbnimbant,f Ted. 1.ceine sier: 
fdiac tange B., Bols darauf zujuſchnetden Ton. Char. 
lebec d'âne, la selle à tailler, le tronchet; 2. c, 
Esädrttale; Lot, €. Eharted; -bodrer, !B. mitihar: 
fer =) foret, perçoir, lariere à seche tranchaute, 
le trépan; -bret, n. (D era datauf za jerfdmelten, 
Hein zu ühhneiden) Lranchoir, taulloir; it. €. Snüknelte: 
brer; -biichie, Lap. (tas Wo . worin ber zu fénestrmèe 
Eoeifteim befefttat iii, taz -Pemmant, Par. CD. taë Giot 
Bamlı ju fhnetten) pointe de diamant, f; ein kn Blei: 
fnedte eingefafter .., un diamant à rabot; -eifen, 
n. Le. viertes zum Schrieiden Bienente eferne Eli fer & 
traucher, à couper: Aer,» (eine Aäblexue Platte wlt | 
Bemintelöchern, Schrausen bétin abzudresen, Je Laraud, 
la hiliere; Tail. d'ard. dad... od. Ubſalagreiſen, 
die Kanten der Schſeferpfatten Bamııt abzuit lagen, um bier ! 
ven bie gehörige Befatt zn geben Je doleau, lerebatteir; | 
Ton. &. “mehr; -gejeng, 1.6. «werten; -holy, m. | 
Ef. 1.48, mé gu Beeren, Basen p tamptic ii) bois de! 
séiage; 2. €. Sameibeibelg; “Hop, iA. In ten Câge: 
mhblen, bre zu Wiegen g gerichninen wirt) chevron; = 
Huppe, f. Ser. fein aus 2 Srüden beñebenges -atienı f- 
here brisue, cf. -eilen (Ser); -Tade, F. 6. Guiterbant; 


2 
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Schneide⸗leder 


ledet, n. Cord. Peau. ., das zu Sehen und Jiecken pers 
ſcnitien wirt) cuir à reparions; -lohn, c. 1. Edge: 
gertobn, 2. Schnltierlohn; -mafchine, f. (M., ben Tabat 
amis ju jerfibnelden hachoir; -mefler,n. Td. 1. 
Chand. 32. , tem Eatg auf der Gtüdelbant damit qu jetz 
faneteen ledepegoir; 2. Char. Ton. (IR. mit 2 Hand: 
Haben, das el aufder -bant bamit zugufchnelten) la do- 
loire, la plane, le couteau à deux mains; 3. Fond. 
de car. (8. Me gegoflenen Deitern Damit ju bebnetten) 
écrénoir; 4. Meg. das .., Schwanzmeller, MR. 
bie Schwäne am den Fellen damtt abjuiduelten) coupe- 
queue; it. cf. Beisnrivemefer; 5. Pp. CIR., die Zum: 
pin damit zu zerichneidem derompoir, coupoir; 6. Sc. 
c. Setkeilen; 6. Yan. ©. Sniper, Schnipmeffer; -müh: 
le, ©. Sägemöbte; -muétel, -jabumustel, An CR. 
die an ben Ainnlabenlichem der -zäbne entipringen, und fi 
tn die unsere Vppe gerlleren); Der große, ber mittlere.., 
le grand muscle incisif, le muscle incisif moyen; 
-tad,n. -jcheide, f. e. ng (3. 4-5 -ſtein, Mg. (ein 
ans Gllmmer und Speuſtein beüchenter Pr, der id fer 
bentäßnytaleollaire; tale stenlite mele de mica; -ftir 
del, Gr. (51., womit der Umr.& der Zeichnemg auf ein Petr 
ſchaft eingeigninen wird) leciselet pointu; -merfzeug, 
nn. (jebeb jam Schneiden dienende 3.) ontil, instrument 
servant Atrancher, à couper, à tailler; allerlei — 
werfjeuge où. -gejeng, toutes sortes d'insiruments 
coupants ou tranchants; -jahn, Ar. Coie werben 
fdharien Bühne bei Mealchen und Tpteren) dent incisive; 
die -jähne, les dents incisives; -Jahnmusfei, c- 
mußte; Jet, c. Ermerjeit; zeug, n. I. Tu. calleriet 
mm Edmeiten dlenende Age) toules sorles d’insiru- 
mentstranchents; 2. dad.., Schraubenzeug, œasi. 
a, weh Schraut en von Kolz ed. Metall geichnitten wer: 
ven) la filiere, le taraud; 3. Hort. bag .. , -rad, bie 
ſcheibe, cWz.. tee Däpme der Käter damit andjufchmelten) 
la machine à tailler les dents des roues; 4. Lap. 
das .., -rad, die -fheibe, cnänterne Sihribe, die durch 
ein Rad herum gebrebt wird, und zum Zerichneiten der Dias 
mantén + wient Ja meule; 5. Pp. (&bj., Me pefertrien 
Zurapen damit in Cirüdte zu fdineièens derompoir, cou- 
poir; -girfel, Tu, 43. deſſen einer Schentei mit einer — 
verjepen if, dad Apgezirkelse barmit abzuichnelden) compas 
à couper. 

Schneideln, Jar. die Bäutme-, ce tredenen und 
übertüfigens Hefte abichneiden, abfägen #1 émonder, éla- 
guer,ebrancher les arbres, c.aubitneiten veitneiten. 

Schueiden, L va. ir. 1. cm einem Slige, tas 
mit einer Schneide verieben If, verm. tineh rinfacien Druı 
deb verlegen, trennen, tbelten p cousper, Ziniller; mit els 
nem Weller, mit der Schere -, c. avec un couteau, 
avec les ciseaux; entzwei -, in Stuͤcke -, e. en deux, 
c. en morceaux, €. par pieces; einen Mal, einen 
Herz in Stüde -, tronçonner une anguille, ua 
brochet:, cf. jeritüdeln; auf das erbholz -, &;mar- 
quer sur la taille; er bar ich bis auf Den Knochen 
geichnitten, 1 s'est coupé jusqu'à l'os; bis in Das 
lebendige Flelſch — e. dans le vif; er ſchnitt ſich in 
den Finger, il se coupa aa doigt; ſchneidet bas Hein, 
coupez cela menu; Prod, Fleiſch -, arofe Etude 
-, ©. du pain, dela viande, c., £. de grands mor- 
ceaux; dieſes Fleiſch läßt ſich gut -, ſchneidet ſich 
aut ch. weich, cette viande est tendre aucouteau, 
sous le couleau; das Getreide -, c.,scier les bleds; 
Sols, Breter-, ec. fagın; Strob, Hdderling, Futter 
=, €. hacher de la paille, c. du fourrage; grinté 
äuster —, fourrager au vert; Avr. eine Farce -, 
(mis tem Yrluge gehen) tracer un sillon; die Münzg 
ſchlenen gu Schrötlingen -, c. les lames en ilans, cf. 
ab, an-, auf-, alibe-, bé, dutch⸗, ein=, pet à 2. (dutch = 
eine genie Geſtatt geben; eine Feder, Schreibefeder -, 


12, une plume; gut geſchnittene Feiern, des plumes 


bien taillees; Zeilen, Formen -, £., faire des for- 
nes de souliers, des moules de bois; Miemen -, 
c., +. des courroies; ein Alcid and Dem ganzen Stk 
de, &. un habit en plein drap, ef. ju-; Edeliteine, 
Diemanten e -, 2. des pierres preeieuses, des dia- 
mants; ein in Rauten od. vielsetig geimnistener 
Edelftein, une pierre taillée à facettes; dieſer 
Steinichneider verficht das - der Steine febr gut, 
ce lapidaire entend bien la taille des pierres; 
Mag. die Steine -, ©. behauen: Per. die Haare -, €. 
les cheveux, ler; 3. Chir Ver. den Stein, Bla⸗ 


Schneiden 


ſenſtein -, Curch — aus ber Blaſt bringen) c. la pierre; 
cinen-, €. qn, £. "7 de la pierre; man bat ibn ® 
fbnitten, und fünf Steine bei ibm gefunden, on l'a 
taillé, et on lui a trouvé cinq pierres dans la ves- 
sie; er bat fit entilofen, ſich — zu laſſen, ſich dem 
Stein - qu lallen, il s'est résolu à la taille; einen 
Bruch =, cœcrm,. beé 6 Bellen) opérer une hernie; ein 
Pferd, einen Hund, Schweine -, diem die que Jott⸗ 
pllanzung un Beftuchtung ntıblgen Tbrite aus) c., chäl- 
rer, hongrer un cheval, chätrer un chien, des co- 
chons, ch, ver-; einem Hunde den Wurm —, cures 
4. (mit fdarfen, ſchneidenden Wyaen in batie Stoffe allers 
Lei Geſtalten in vertieften Zügen berrorbringen ; © grasirteng 
in Holz, in Edelſteine -, c. en bois; graveren bois, 
sur des pierres precieuses; den Etiempel au einer 
Denkmänze -, g. une médaille; den Stemrel, die 
Yatrize-, g.lepoingon; geihnittene Steine, pier- 
res gravées; il. (aus dem Yiseribume; © Semmen, des 
gemmes, el. graben, fletien: 5. din vf, andern, bei. 
bitiiten Bereutunzenyz die Bienenftöde —, c.aut-; 
die Baͤume, bie Neben -, ©. be: ben Weinftod ganz 
Ft, als auften Doten ab-) réceper la vigne; den 
Wein —, c.milsen, erefätfhen; Bill, einen Ball, sion 
mit feinem Balle an der Seite berühren, damit er nach einer 
färrägen £inielaufe) e. une bille; fg: Gefidter-, (uns 
geroöhmliche, werzegene Mienen malen; dab Chefide perjers 
ten, faire des grimaces, grimacer; Gaprivlen -, 
tmadien) cabrioler; faire des cabrioles; Geld -, 
tod. Ichledtmrg) —, cavoben Newinn, Bortheil bei envaë bas 
ben, gewöpwlich mir dem Mehrabrariffe, Bag er unredtmäsie 
fe; faire du profit, gagner be., émolumenter, cf. 
Schnttt dig. M. -, ©. auf-. lügen; ſich -, c. fi ireen, ach 
berrham; P. c. Dietfe; Géo. zwei Linien, bic einans 
ber -, curireusen) deux lignes qui se coupent, se 
croisent, se traversent; dad -, c. Sıulttcı); die 
Schneidung, inu. 

Il, vn. ir. av. b 1. candere Dinge mit feiner Schnelde ab, 
Schärfe burhöringem couper, trancher; dieſes Schers 
meſſer, dieſe Säge ſcneidet gut, ce rasoir cou 
bien, va bien, cette scie passe bien, a de la voie; 
dieſes Meſſer ſchueidet wie ein Schermeiler, ce cou- 
teau tranche, coupe comme un rasoir; -De Werk⸗ 
zeuge, des instruments coupants, tranchantı ; fg: 
das ſchueldet In ben Meutel, terferbert wir) Sein) cela 
est fort cher, cause de grands frais, une grande 
dépense; 2, fg: (einen empriutiihen Samen verurfachen, 
wie wenn mat mir einem ben Wrac gefdöniteen ulrb)g 
ein -ber Schmerz. une douleur aiguë, perçante ; 
es ihneldet mie (mic) im Leibe, ih empfinde ein — 
im Zeibe, j'ai destranchées: Afdd. das -be Waſ⸗ 
fer, wer Satnzwang, wr einen ben Gétimetz in der Baie e 
weniriadht; La strangurie; ein der Wind, un vent 
pergam; c8 gebt cin-der Wind, ein Wind, der eis 
nem ins Get jdneider, il fait un vent qui cingie, 
qui fouette le visage: eine -De Kälte, un froid ai- 
gu, perçgant; das ſaueidet mir ing Herz in die Sees 
ie, cela me perce, me déchire le cwur, me de- 
chire l'ame; -de temyphnbité träntente) Motte, Mies 
den, Vorwürfe, paroles mortifantes, outrageuses, 
aigres, discours mortifiants, reproches sanglants; 
Pe. de Farben, Umriſſe, croe abaechend nebenetna, Ber 
ben, mbdt mir der nächäen Farbe gehörig verfibmolpen ad) 
couleurs tranchantes, contours coupés. 

Schueider, 6; die -inn, 1. (D. bie etwas férnrts 
berz mis Édneltenten Azaen etwas bearbeiber, bervertrimat) 
coupeur, coupeuse, ch, Deutel-, Mrete, Bruch-, Fett 
men, (uster-, Otwant-, Gels, Beifin-, Edmwen- 
Srabl- „ Ettin-, Etempri-. Mort ps 2. din eng. Bed.? 
yünftiger Hantwerter, der allertei Kleitumasiäde aut gemebr 
tea Zemgen vertertiets caifleur, &. d'habits; eine -inn, 
une faiseuse d'habits, une couturiere; er ift ein 
guter -, Be iſt eine geichiette -Enn, c'est un.bon £., 
elle est habile à faire des habits, c'est une habile 
couluriere , cf. Frauen-, Hand, ef, Iaad-, Brib-, 
Mannb-, Set; a: fa. einem ben — austlopfen, einen 
msasen, bei. einen, ter ein meued &telb anban rabatire 
les coutures a qn; - werben, zum - werden, (in mans 
dıra Spitten, 5 D, im Byrsfptele, wicht wur bad (Spiel vers 
lleren, ſondern auch nicht einmabl eine griffe Wozabl Hagen 
betonen) perdre double, .. partie double;einen um 
- maben, faire qn pie, repic et capot; -arbeit. f. 
ouvrage, besogue de 2.5 -buribe, L Brbrling * 

+} 
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-#) apprenti der.; 2.0. -gefel; -ei, f. sp. @le Bes 
(&ftizung, ie Kunfleined -#) l'art, le métier de 2.; die 
„erlernen, treiben, apprendre, faire le métier de 
+. er verftebt bie „, febr gut, il entend fort bien le 
mélier de £., of, Aufſchuelterei, Bewvréfhnelverels -Filch, 
©. Mitling, Utelei, Werhfii; -gefell, compagnon, 
garçon &; -gemert, n. e. -zunft; -bandiwert, n. le 
metier de £., cf. -e1; -herberge, f. auberge des tail- 
leurs, 1; -innung, f, c.-gunfs; -junge, 0, -Burfdie; 
-Trantheit, £. maladie des tailleurs, à laquelle ils 
sont particulierement sujets; it. la gale, c. Ari: 
pe: - Treide, f. la craie de ft, terre cimolie, f; 
-lobn, la façon, ©. Materisän; - méuélein, n. 
muélel, Ar. Oitustel , der dem Unterſchentel fo beugt, 
bad dab Knie zugleich aubroërts gewender wird le 
muscle coulurier, le couturier; -meifter, maître. 
£.; -nadel, f. aiguille de £.: le carrelet; ·nath, 
f. couture de £., 5; -rechnung, mémoire, parties, 
compte de 2; -fchere, f. ciseaux de £,; ·ſchild, en- 
seigne de £., 1; -#frau, f. femme d'un £,; -vogel, 
Ha. calti eſtind ſſcher Sperlinge, die ihr Neſt aus elnem dire 
ren und eimem grünen Biatte fo Fünfklich zuf. ſeht, alt mehren 
fie an eina, genhtn l’oiseau-z.; -werlitatt, f. l'atelier, 
la boutique de 2.; -zunft, f. le corps destailleurs. 
-Schmeibesfdelbe, » fein, sficel, szahn, szahn: 
mustel. + eng, »zirtel, o. Etmeite:. 
Goneidig,a.ad. 1. cine Schneiße haben) pu.tran- 
chant, coupant, e, of, ori-, tre; 2, Exrpf. ein · es 
Geſtein, ceim meicheh @&., Bab ſich leicht geminnen (in ro- 
che, pierre facile à couper, à détacher, à tailler, 
Schneien, vn. imp. av.d. neiger; ed ſchneiet, ces 
ſaut Echarnı il neige; ed wird gleldı, bald -, il va x. il 
neigera bientôt; es hat den ganzen Tag geſchneiet, 
(geſchnlen), ila neigs toute la journée; es (dretete 
Cibuie) febr flart, il neigeoit bien fort; es fängt 
wieber an ju -, es fchneiet mieber od. aufs neue, il 
recommence à neiger, la neige recommence, il 
reneige, il neige de nouveau. . 
Sdneife, ©. 1. Dobne, Spreutel, 2, Schneufe; 
nbtere, ©. Bogeiberre, 
Schneiteln, ©. Schneidela. 
Schnell, a. ad. cin tarzer Zeit ſich durch einen großen 
Raum bemegend: it. sbme mertlichen Smifibenraum ber Zeri 
erfolgenb,geldiehent) vite,- ment,avec vilesse;prompt, 
e,-ment; rapide, -ment; ein -£8, febr-e8 Pferd, 
un cheval vite, fort vite; — wie ein Pfeil, wie der 
Wind, vite comme un trait, comme le vent; eine 
zu -e Bewegung, un mourementirop vite, tropr.; 
ee bat einen jehr -en Puls, il a le pouls fort vite; 
dieſer Abſchreiber bat eine -e Hand, ce copiste ala 
main fort vite; geben Sie, laufen Sie -, allezvite, 
romptement, courez vite, (fa.) vitement; er 
pridt ſehr ſebt -, il parle fort vite; diefe Uhr gebt 
u -, cette horloge va Irop vite; er lief ob. elite 
Loue betbel, il accourutavec vitesse; eine -e Ab: 
teile, np. départ: er reidte - ab, il partit promp- 
tement; ein -ve Eutſchluß, eine -€ Antwort, une 
prompte résolution, une prompte réponse; er ift 
— in allem, mas er timt, il est p. en tout ce qu'il 
fait; bie Zeit vergeht, verfient, entnieht febr -, le 
temps passe, s'ecoule vite, promptemenl, rapi- 
dément, fuit avec rapidité; er arbeitet -, il tra- 
vaille promptement, avec promptitude; Sie müfs 
fen ſich - entichließen, il faut vous résoudre promp- 
tement; der -e Klug des Adlers, le vol r. de l'ai- 
gle; die Schwalben, die Tauben baden einen -eu 
Sing, Ins hirondelles, les pigeons ont le vol roide 
ou r.; -e Éroberungen, des conquêtes rapides; bier 
fer Schuler macht -e Fortfhritte, cet ecolier fait 
des progres rapides: einer Blick, Ueberblick, un 
coup d'œil r.: ein - flirkender Bad, un ruisseau 
quicoule rapidement ; unjere Tage verftreichen -, 
nos jours s’econlent rapidement; mit -en Ecrits 
en, à pas précipités; ein -er Tod, une mort subi 
le, soudaine: er ftarb -, il mourut subitement, 
soudainement: fie it - mit bem Munde, elle ala 
repartie prompte; it, elle est sujette a s'échapper, 
atenir des propos inconsideres, ef.behente,geldiwint, 
kurtig, tänlına, vebotich, ſcateunta: Sg: et tft —, (hipia. auf: 
fabren il est p., d'humeur prompte; P, zum Sans 
ven bilft nicbr - (en hätez-vous lentement, celui. 
la fait vite qui fait bien; lahäte ne fait pas bien 
Mozss Dier. Partie allemande. T. ii. 





Schnellbank 


Scuellbanf,f. c. Wurſmaſanne. 
Schnellbod, ©. Sturmbod,  . 
Schnellbothe, ce. Eikstbe, 
Snellbeunnen, ©. Pampérunnen, 
Schnelle, ec. Scnefligte. 

Schwellen, I. vn. av. b, et f. 1. (üb mit Schnell: 
trafı fettbewegen) faire ressort; eine Feder ctte geipanııt 
war) - laſſen, Ciser rafı Aubert lai debander, là- 
cher, faire jouer un ressort; biefe Feder ſchnellt 
nicht genug, (has nicht Sapnelltraft genug) ce ressort ne 

ousse, ne repousse pas assez, n'a pas assez de 

orce; ein ap eg weig, eine gebogene Degen: 
Klinge ſchneut in ihre vorlge Yage zuräd, wenn man 
fie los läßt, une branche, une lame d'épée plice, 
fait ressort quand on la lèche; eine Mage -, auf-, 
in bie Höhe — laifen, faire trébucher une balance, 
ef. ab, auf, tod} 2, av. b. itinen Schatl bervorbringen. 
won das Wort - nachahme: mit den Fingern -, claquer 
des doigts; einem an bie Naſe -, donner une na- 
sarde, une croquiguole à qn. 

HH. va, 2. mit Gibnelitraft fonteveges) lancer, faire 
sauter; einen Pfeil vom Bogen -, décocher une 
fleche: er fnelite ibm mit dem Finger ein Brod: 
fügelden an deu Kopf, il lus lança avec le doigt 
un globule de pain à la téte; das Mad fchnellt 
prie ben Koth an ben Hagen, la roue fait rejail- 
lir la boue contre la voiture: 2. einen —, din mie 
den Fingern einen Schneller an ingenb einen Theil tes Abt: 
perd geben) donner une chiquenaude agn; erbat 
ibn an bie Naſe geſchnellt, sl lui a donné une na. 
sarde, une croquignole; CA. ben Lelthund -, ihm 
einen Schneller (einen Ruct mit bem Hängeleiter geben, 
donner un coup de trait au limier; einen Fuchs -, 
©. prellen; fg: einen —, ılilig betraͤgen, übernortbelfem 
tromper, frauder, daper, ecorcher, escrequer gn; 
man bat und in diejem Gajthofe tuͤchtig geichnellt, 
on nous a bien étrillés, écorchés dans celle au. 
berge; er bat mich um einen Dufaten geſchnellt, 
ilm'a escroque un ducat; abs. er ſchnellt, wo er tan, 
il escroque partout où il peut, cf. preiten (fs); 3- 
fic -, ©. eiten, fit fputen, 

Schneller, 8; 1. ceine Bewegung, Me mit einem 
Schalte verbunden if, ben dad Wort - narbahmr) la claque; 
ein - an die Naſe, o. Hafennäber; Ch. c. fnelien ira 
203 2. Arg. bet - an einem Feuergewehre, (den. 
beit, vor den Lab bei ber gerinafien Berührung abichnapeen 
man le déclin, le cliquet d’une arme à feu, cf. Ab 
qua, Deüter; 3. Bo. der -, ©. Eidiblume: 4. An. c. 
Scherlitäfer; 5. 0, Stribme; 6, 0. Schneultadulchen. 

Skhnellerfluß, ce. Schneläus. 

Schnellfalle, ſ. CA. teine Falle. we aus einer nie: 
derwaͤrta gebogenen Stange beftehe, und bei der gerisaften 
Bewe gung in bie Hbhe fhneliend bas Thier ſaͤngth la trape, 
letraquenard: eine - ftellen, tendre, dresser une 


2.5 ber Zus hat ſich in der - gefangen, le renard!ressort. 


s'est pris dans lat. 

GS hnellfiuf,. Ford. Muß, 0% Aufdag ven perl 
Theuea Welnflein und einem helle Salperer, der fdhmarje 
F6) lux ou fondant prompt, rapide, flux noir. 
‚sa nellfüßig, e. ad. (ach taufenténnent, léger 
ala course, agile: ein -68 Pferd, un cheval vite, 
cheval qui court de roideur, cf, lritfhia; Die 
-keit, la legerete, agilite. 

Schneilgalgen, c. Wirpsalgen. 

Schnellbarz, c. Federnatz. 

Stnelibeit, c. @anetiatelt, 

Sthnelligfelt, Ê rer timmand bei einer Bewegung, 
ba fie ſchnet if; Die Cigenthaft einet Dinges, da eh in feiner 
Dewegung iſt ber limfianb bei einem Dinge, da rd fihnel 
geibiehn la witesse, promptitude, rapidité, véloei- 
té, célérité ; die - einer Bewegung , la wi. , la r. 
d'un mouvement; bie - feines Laufes, la r., la we. 
de son cours, de sa course; bie - eines Hirſches, 
Pierdes, Wogels, lan. d'un cerf, d'un cheval, d'un 
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re, gen de la pr de la c. de l'exécution ; 
bie - des Ablerfluges, La r. du vol de l'aigle; die - 
eines Stromes, Fiuſſes, la r., la roideur d'un tor- 
rent, d'un deuye, d'une riviere; die - feiner Stier 
ge, feiner Eroberungen, la r. de ses victoires, de ses 
rem ef, Bebenbiatett, GefditoinMafeir, Hurtigteit. 

Schuelltäfered. Springfäfer, Ha. «Hartung A; 
fer, bie, mern he auf ven Sägen zu Iegen fomnsen, fich met 
einem Imadenden Bante in Me Hohe (hellen Bienen) le tau- 
pin, escarbot sauterelle, le scarabée à ressort, le 
maréchal. 

Schnellkaͤulchen, n. Schnellkugel, f. céteine Au 
aein von Marmer pe, womit dir Knaben pu Tptefen pflegen) la 
chique; mit - fielen, jouer aux chiques. 

Schnellfraft, a.ad. che Arafteines Körpers, wenn 
feine Theile duteh Äußere Gewalt aus Ihrer Rage gebracht 
find, bei nachlafendem Drus ed. Lieberiesenbelt der Kraft 
feine voriae Sage und Gciate wietrrangunehmen) l'éfresté- 
cité, f; le ressort, la vertu élastique; ble -bec 
Yuft, der Stablfebern, l'é., le r. de l'air, lé, des 
ressorts d'acier; die Körper, welche - befigen, les 
corps à ressort, cf. Feberteaft, Spanntraft. 

Ednellträftis, a. ad. Schneutrafi beñgent, dus 
dene) élastique;ein -er Körper, un corps é.; die 
xuft iſt -, l'air est 43 Die -feit, c. Schnelttraft. 

Scähnellfugel,f.c. Shatutäulchen. 

Snelllutfe, F 1. Poltufte, «3 la diligen- 
co; 2. (Hrskeichter Wagen, mis on man {nel Fahren fanny 
velocifere. 

Schnellläufer, I. ceiner, bec ſchnet 1huf, ſchneu 
laufen fann) coureur; 2, (ein É@nell taufenbes Sferd} 
coursier, €. Menmer. 

Schnellslotb, mn. Ta. deihertäftges So, damit pu 
thtben) Ja soudure fondante, 

Schnellpoft, f. o. Schneutunche en. 

Schwellihiff, 6. Kennt, Schnelfegler. 

Sänellfdleife, f. Ch. Où (Art Schirtfen mit es 
ner frummgebogenen Ruhe, we bel der geringfien Berüds 
rang im die Ste nelle, und allerfel wildes Bendigei zu 
fangen dienn le lacs, le lacet; - ftelen, tendre des 
lacs, des lacets, 

Schnellſchreibe kunſt, F cdie Kunf, ſchaeu ju 
ſchreiben, bei. mir Hülfe vertuͤrzter Schriftzeichen und ander 
ver Ratzunaen) Ja tachygraphie, stenographie. 

Shnellihreiber, ceimer, der ſeht fehl Freitein 
tann, der de Schnellfchreibetung verfieht; tachygraphe, 
stenographe. | 

Schnellſchritt, danetter Ecrit; bas Gleben malt 
ftnellen Echrinien pas accéléré, redoublé, précipi- 
te; tm -egehen, aller à pas redoubles, précipités; 
Mil. marcher au pas accéléré. 

Schuellfegler, cein ſchaeu ſegelndes Schim vais- 
seau bon voilier. 

Schnellfeil,n. CA. (tie. Seite, womit dat opel: 
ara zum Sufammenfchiagen in Schwung gebracht wird: 
[ariptett mirt) allégro. 

Schnellfpiel,n. Mu. ein Tonfptet, webei fehmell 

Schnellwa ge, f. (ungleich:armige Mage, auf wr man 
mit Einem berotdte Körper von frör verichtetener Schwere 
rigen fan) la romaine, le peson, ke crochet; mit 
od. auf einer - wiegen, peser avec une r. x; bie 
ftarfe, die ſchwache Seite (der lange. der Pure Arm 
einer -, le côté fort, le côté faible d'un p.; biefe 
- ift nicht richria, ce p., ceîte r. n'est pas juste. 

chnellwagen, €. Sdnetiutie. 

Schneilmäciig, a. ad. fhnett wachfend: qui eroft 
vite; 28 Holz. -e Baͤume, bois qui croit vite, ar- 
bres qui croissent vite. 

Shnellzinn,n. c. Fémell:iett. 

Schnellzug, Neo, c. Elimarté. 

Shnellsängig, a. ad. (eine febr geiäufige Dunse 
basent, pu. quia une grande volubilité de langue; 
bie -feit, la volubilite de langue. 

Schnepel, © Schnapel. 

Schnepf, en; en, c. Schnerſe 


oisesu; man verſteht ihn fdimer, wegen der - feiner; Schnepfe; m, f. (aktreiche Ganun⸗ tanafıhmäheltarr 
UAndiorade, on l'entend difficilement a cause de | Eumpfobaet, bie ſch meift von Airfern unt Bürmernnähren, 


lar., de lavé. desa prononciation; die - der Ge: 
danfen, bes Denfené, lasé. de la pensce; mit gros 
fer, mit anferotbentilher -, avec une grande re. 
avecune vi. extraordinaire; beidiefer Sache hängt 
alles von ber -ber Ausführung ab, dans cette affai- 


| und ein Febr pattes md fchmadtarırs Fieift babem) la dé. 


casse, cf. Brah-, Brut, Doppei-, font, Deer Meit-, 
DMoer-, Yrubl-, Megen-. Frrand-, Ufer—, Wald-, Hal 
fer- ex it. of. Beittopt; bie gemeine - od. Buid…, 
Berg-, Holz-, lad. — - Let die - mit vor 


. Schnepfe Schnlppen 


then Füßen, ©. Rothdein Hu. ; die weiße ob. camabl,| Schnippen, vn. ar. d. I.c. ein Schnlprechen ſchla ⸗ 
fe -, le chevalier blanc; biegeftreifte od. gefledte | sen. 2-fnippeln, 3.fortitnelien, 4. Ch.wenter@dmarj- 
-, le chevalierraye, tacheté; das Schnepfchen, 1. | amfıt, einen gerojffen Laut KHernordeingen, wenn fie ein well: 
«unge -) le beoasseau, le petit delab.; 2. Das Grün | teb Tite erblidt) criqueter; mel auf umb nieder 
Beinen, tie Waffer-) le becasseau, la becassine; 3. dewegem hocher; bie Feldhübner, Bachſtelzen x - 
Conch. Arttleiner Walyenfanedem le becasseau, (50. | mit dem Schwarze, les perdrix, les bergeronnet- 
de volute); -n fangen, [diefen, effen, prendre, ti- | tes x hochent (battent de) la queue. 
rer, manger des becasses; ein Würzgerihtvon-n,| Shnipperling, c. Etnippel. ; 
un salmis de bécasses; -ubraten, 5. rötie; -ndret,| Schnippern, ©. ftnippein, 
la merde de 5.; -nfang, la chasse des bécasses; -ns| Schnippiig, a. ad. fa. citmeil und verfaut Im Des 

fd, Hr. 1. ©. Meer-; 2. der -nfild, Sbnepfifd, | ten: naleweld und auf verkanihe Art wegwerfend); u (con, 

(Art Sete la bécune, le brochet de mer, c. Meer: | avoir la repartie prompte et piquante, faire des 
bete; -nfllege. Tanzfliege, f. (dre FI. mit einem put: | réponses promptes et dédaigneuses; ſie gab ihm 
fhneitigen , bérmiartigen Rüffet) mouche-b., f; empis; | Eine -e Antwort, antwortete ibm -, elle lui fit une 
-ngarn, n. Oir.4@., -n damit ju fangen pantiere, f;| réponse brusque et piquante, prompte et dedai- 
-ngafe, f. Ch. (63. où. Wen im Walde für bte -n, den | gneuse, elle lui repondit brusquement etavec de. 
man mit Schlingen beftedtnn laie où l'on tend des la-| Ehnipps, c. 1.@chnippaen, 2. @dinippel. [dain. 
cels aux becasses; zmiagd, f. la chasse des bécas-| Schnirtel, c. Santetei; -nabdel, f. Con. (ie 
ses; -nfopf, 1. latète de d.; 2. fg: 0. Dummtepf; | abétfnmpfie -fdmedte) la vis tronquée, l'enfant en 
3. Conch. a) der .., die gejadie Das, das Pimpel⸗ maillot; -fhmede, f. Con. 1. (eine zahlreiche Gattung 
den, (Mer Watjenfäneten) étoile du matin, chausse- | Edtineten, deren Schale gewunten, durchſchelnend, duͤnn und 
trape, f; hérisson; b)bergegadte.., bie Herkules: relié, an der Muͤndung verengt, Inmenbig momblörmia 
teule, Magelidnede, (Art @tachelichnedte) la tete de 5.,| ed. etmas zugerunpet, dech fo, dab elm Theil des Dirtelö voie 
la massue d'Hercule, le courlisépineux; 0) der ges 

ackte .., ber-nichnabel, die gezadte Herfulesten: 

, (eine andere Art Stachelichnedten la grande massue 
d'Hercule, la massue épineuse; d)der .., -nichna: 
bel, der Schöpfer od. Löffel, ceime britte Arı Sradel: 
fénedes) la 6., tête de &., le courlis, le vase à pui- 
ser;-niduabel, 1. bec de b.; 2, Con. o.-ntepfiConek. 
3-b)c)}; -nftoß, CA. (Art be -nfanges, ba die -n an 
Gharne getrieben werden, En ven fie Hängen Meiben) la chas- 
se des béçasses à la pantiere; -hftri, c.-njug cui 
-nielt, f. Ch. Ge 3, wo die =n reichen und gelangen 
sd. geicheffen werden) La saison des bécasses; ·nzug, 
1. (dad Zlehen der —u Im Feliblinge uno Herhfte aus einer 
Sezend Indie andere; it. dad Diehen derf. aus dem Delje ju 
Feite) le passage des becasses; it. la passe; auf 
ben ..0d.-nftrid geben, aller prendre outirer des 
becasses à la passce; 2. (eine Menge in Chefellidaft zer 
Bender -m) ume volée de bécasses, 

Schuepffiih,c. Shnepfenfiih.  [Maldfihneofe, 

Schnepfbubn,n. ce. 1. Schnepfe, 2. Hahfanıpfe, 

Schneppe;n, f. I. cin (pit pulaufenbes Bäppchen, 
wö bie Frauen an manden Orien bei tiefer Trauer auf ber 
Erim tragen, od. audı zur Dierbe am verſch Urten beë Kopf: 
pugré) la pointe ; eine zierliche -, une p. bien faite; 
fie hat, trägt eine -, elle porte une p.; 2. can Œefk: 
Gen, der Schnabet, die Exhnauze, c.) le bec, la gueule. 

Schnepper, Schnepperlein, c. Schnäpper r- 

Schneppfiid, ce. Sorndecht. 

Schneppsbaube, smäße, (5. re it einer Schweppe) 
coiffe, bonnet à pointe , ef. Schneppr. 

Schnepp⸗kaune, f. serug, CH: mis einer Zimauge) 

Schnerfel, ©. Eénbrel.  [pot, ruche à bec. 

Shnenie;n,f. 1. Ef. com durch einen Mal stbanes 
mer Korg laie, f; eine-, -n dur einen Wald bauen, 
layer un bois, une forêt; 2. 0. Dobne, Sprentel, 

Sdneuyen, ©. fdnäuyen, 

Schnickſchnack, es; sp. fa. (morirelhes atbernes 
Geitrey) le verbiage, galimatias, 

Sculeben, c. itimauben. 4 

Schniedel,d; Charb. (die gineite Keibe Schnite in 
einem Koblenmeilen) éclisse, f. 

Schniegeln, fa. mp. tlertié pupen, wir ben Neten 
beariffe des Seuchen, Steifen) atinier; fie in immer 
geruht und geichniegelt, elle est toujours tirée à 

Scniffeln, c.fmuifein, [quatre épingles. 

Schntpfel, (buipfeln, c. Etnipper e. 

Sdnipphen, $;n. cher Schall, wer derrergebracht 
welrd, wenn man ben Mitteläinger auf den Daumen flrmemt, 




















außsefchninien I) hélice f; limagon; 2. €. Zute, Tuten: 

Schnirring, ©. Meerſchwaibe. Libre. 

Schnitt, e8; 6, dim. das-hen, -Tein, 1. (ale Set. 
da man [chmeiber) coupe, taille, 1; der - (bas Schneiden, 
Beſchnelden) der Daare, la c. des cheveux; diefer Des 
rüdenmacher hat einen ichönen —, cin gefchiett im Haar: 
fdinéièen) ce perruquier a une belle c., est habile 
pour la c. des cheveux; der - (taë tumitmäfige Br: 
hauen) der Steine, ber Ste n- (ef.), lac., lac. des 
pierres; der- «tab Beichnelten, der Bäume, der 
Daum-, lac., lat. desarbres; dem Weinfiode den 
erjten, ben zweiten - geben, donner la premiere, 
la seconde £. à la vigne: einen - in etwas thun, 
couper, tailler dans qh; Chir. einen Bruch dur 
ben - heilen, opérer une hernie; er iſt am -e, unter 
dem e (Brute, Blafen-t ed. Stein-e) geftorben, ilest 
mort dans l'opération de la hernie, dans l'opéra. 
tion de la 2.; unter diefen Umſtaͤnden ift der - ger 
faͤhtlich, dans ces circonstances la 2, est dangereu- 
se; er hat ſich zum -e entichlefen, bar ſich entichlofs 
fen, den - an ſich vornehmen zu laſſen, ıl s'est reso- 
lualas.; den - vornehmen, faire la £.,l’operation 
de la r., cf, Salfer-, steu-; Gr. en bois. der - und 
der Mach, (vie beiden Berrihtungen beim Einihnelten in 
tas Sol la c. et larecoupe, cf. Set;-; der - rad 
Abfchneiden bed Getreides, la c. des bleds; fg: eis 
nen -, feinen — bei etwas madıen, (ä einen Vertheit, 
Gewinn tabei verihafen) faire du profit, gagner dans 
une affaire; mp. griveier , emolumenter; ervers 
ſteht den -, feinen -, weiß feinen — zu machen, il 
sait bien faire son proht; das war ein -, ein fbès 
ner, großer -, voila uu beau proßit, un grand pro- 
bir; 24e Hırumd dbeife, wie mean etmas schneidet, und wie 
eb geihninten if; dieſer Schneider, Schuſter bat einen 
guten -, (orrtcht eh gut, bte Mleider, Schute, Eriefeim gu: 
jafneiten) ce tailleur, ce cordonnier a la 2., lac. 
bonne; biejes Aleid ftebrt übel, der Fehler liegt am 
€, der - taugt nihte, cet habit va mal, la faute 
en vient de la c.,ia +. n'en vaut rien; Kleider 
nadı dem neueſten -e. des habits a la mode; der 
- einer Feder, la &. d'une plume; Lap. der - der 
Epeljleine, la 2. des pierres ; er verieht den - der 
Diamanten gut, il enteud bien lat. des diamants; 
fg: ©. Drableret; 3. cher Ort, me eat abgeichnittem et. 
beichnitsen werden lib c., tranche, 6; der - einer Muͤn⸗ 
fr er Kand, we fie als Schretſtüct ausgrichnirten wurde 
ac. d'une monnaie; an dem -e erkennt man, daf 
dieſe Minze falich tft, on reconnoît la fausseté de 
und ven ba auf ben Ballen fchnelit; la claque: ein -fihla: | cette monnaie à Ja e.; dieſes Tuch ift fbèn anf dem 
gen, claquer des doigts; einem ein - fchlagen, zum | -e, betrachten Sie es auf dem -£, ce drap est bean 
Beichen des Hobmes unt Troncé) claquer des doigts pour ala c.,voyez-en la c., ef, Ab-, Un, Yus-; Rel.der 
se moquer de qn, pour braver ou défier qn. — fines Buches, (der gerate Wand der fümmitiden bei 
Sbnipyel, Sénipiel, 8; n. (feines, abaefdmittes | (dnlssenen Biker dem.) La er, d'un livre; der vorde: 
ned Srüdtchen von einer Face) relaille, rognure, f.,| re, gebogene Theil des -e8, la gouttiere; ein ver: 
of. Aointerlehn, Parlerfchnipel. golderer, marmorierter —, une £r. dorée, marbrée; 
Schnippeln, fhnipfeln, jhnippern, vn. av. 8. | ein Buch mit vergolbetem od. goldenem -€, unlivre 
(In Heine Grüddien fchmeiden, def. mit einer Schere) cou-| doré sur £r.; der jafpisfarbene - eines Buche, la 
per, découper en petits morceaux, en pelites pie-| jaspure d'un livre; den - eines Buches glätten, 
ces; dépécer. brunir la ir. d'un livre; Papier mit einem goldes 
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nen -e, papier à tr. dorée. 

4. (die dutch dab Sametden hervergebrachte Deffnung, Beer 
tiefung, Wunde) coupure, taillade, incision, T; ein 
großer, tiefer -, une grande, profonde c.; beim 
Scheren feines Bartes bat er ſich einen - im das 
Kinn aemadt, en se rasant, il s'est fait une £. au 
menton; er bat einen - am Finger, il a une c. au 
doigt; bieje Narbe lommt von einem -e ber, cette 
cicatrice vient d'une c.; man bat ibm große € 
ins Gefiht gemacht, ou lui a fait de grandes tail. 
lades (fa. estafilades) au visage; eg ift ein -, es 
find -e in dieſem Zeuge, Ledet r, il ya une c., une 
£., des coupures, taillades a cette ctofle, à ce cuir 
er Cf. Ein-; Chir, einen - in das Fleiſch, in ben Arm 
machen, faire une i. dans les chaırs, au bras; Jar. 
einen - in die Ninde eines Baumes machen, cum ibn 
ja pfrepfen; faire une i. à l'écorce d'un arbre; in 
den - od. Spalt pfrepien, grefler en fente ou pou- 
pee; die -ein einem Kerbbolye, les coches, cf. &erbr; 
5. der -, die -€, rein apgelchntitened Stid) éranche; ein 
-, eine -e Brob, Fleiſch, Braten, une Zr. de pain, 
de viande, de rôti; ein ganz dünnes -chen Fleiit, 
une émincée de viande, une leche; eine -e Bred 

u einer Suppe, une soupe; thut einige -e od. -em 

roù in die Flelihbrübe, mettez gs soupes dans le 
bouillon ; eine längliche -e Brod zum Tunfen, une 
mouillette de pain; ein -den Wurft, Schinten, 
une petite tr. d'andouille, dejambon, ef. Pfafen-, 
Maffenbtäcen; ein -, eine -e von einem Salme, einer 
Ulfe x, une dalle ou darne de saumon, d’alose :; 
Cui. gebadene -en, goldene -en, «Art Badwerh du 
pain dore; eine -e Gped, une tr: delard; it. we 
mit man bas Craägel zummidelt, das am Spieße arbraten 
wird; une barde de lard; -e Sped zum Spiden, 
des lardons; 6. Cour. der - (tas paplerne Mufter) qu 
einer Müpe, au Nermeln +, un patron de bonnet, 
de manches ri 7. Pt. der -am Diamante, (die fcharfe 
Zretle deit., womis dab Glab geichnitten wirt) le taillant 
du diamant; -banf, €. Schneltebant; -bobne, c. 
Edmintbebne; -graß,n. Bo. 1. (bas fpipige Miebaraë) 
la laiche coupante, le caret aigu; 2.0, Kanmentrasit, 
Scaftsen; -bandel, die -banblung, Com. Mandei 
mur Waaren, Me nad der Elle ausgeſchnttien werdem com- 
merce d’etoffes en detail; -bobel, ©. Befbnetbeboberz 
bols, n. 1. Fig. tabgeichnittene Reben. we alb Fächer 
eingelegt werten tènnen) bouture de vigne; 2. Ef. 
tot, dad zu Bretern, Barten g geidnliten werden 
tonn) bois de sciage; -Tobl, Jar. (Kobt, der jung 
abgeihmiiten volebee nadıwhchtt, und ein jarted Chemie 
et, rejetonsde chou; brocolis; -land, Jar. (Bauch 
mir binfenförmmtaen Bihstern, vor abgeſchnttten immer wieber 
radmäden la civelte, cive; Ro, ailjoncoide; -ling, 
e6; 0, 1.0.-telytin 2. Jar, Gunger Sabreéfbof son ets 
zem Baume, wr jur Joripllas. zung abge ſchaftten mire) bou 
lure, f., €. Guerres 3.6. audi; 4. Chir, dela Kin», 
tat aué felner Mutter Eeibe geſchnttten wortem enfant né 
par ineision; linie, f. Ge. die .., Schneidelinie, 
cd. * Secante eines Winkels, cher verlängerte Schentei 
elned aeichleffenen Wintels, bib er mılt der Tofte nf. för 
la sécante d'un angle; -meffer, n. 1. Pig. (tab ger 
trämmte M. zum Veſhuelten der Sieben) la serpe, ser- 
peite, cf. Sippe; 2, ©. Ochneiemeifer; -rif, Arc. (die 
Seldinung um —e ter Bauneine) le dessin de la coupe 
des pierres; -Waare, ©. Eenmaare; -weije, -enweis 
fe, ad. nat od. in eingeinen-en) en tranches, partran- 
ches; -wunde, f. (EG... me von einem —e berührt) es les 
f., ef. Edit (p; -jwiebeln, I. pl. Jar. 1. (weriegte 
3, an mon, baie fie beffer wachſen, bie Bihrser verfchmitten 
werten) ognons chälres; 2. ©. -laud. 

Echnitte;n,f. © Samtit (5) 

Schnitter, 8; ini, (D. me In der Ernte bas Obetrelbe 
mit der Sichel abichneiden moissonneur, so; le scieur; 
mar bat die — in ble Ernte geſchickt, on a mis les 
moissonneurs dans les bleds; -inmen Bingen, louer 
des moissonneuses; -blume, €. Sıntrubrprane; — 
lohn, la paie des moissonneurs; -mabl,n. ·ſchmaus, 
repas des moissonneurs, donne aux moissonneurs. 

Ehnis, cé; e, dim. Das -chen, -lein, -el, 1. ©. 
Edaitt(5); 2. Gerfénitenes, gebdrrted Dé: duͤrre, ger 
dorrte -2, quartiers de pommes, de poires séchées, 
c. Apfel-, Birm-; 3. €. Echauter, Schnade lg.) 

Scähnißsarbeit, ſ. ©. -wert; -banf, -bret, c. 
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Schneldebant +: -eilen, ©. Schneiteseifen, Ebniber; - 
Tauft, f. Ale &., allerlet Bidwert durch Schneſden In ob. 
aus Holz ju verfettigem) sculpture , art de sculpter en 
bois: -meffer, n. 1. «M., bamlı ju -en) couteau à 
sculpter, à tailler; 2.c. Schneibemeffer; 3.0. @bnir 
veus Schere, f. «Och. zum Aubſchnelden ciseaux A 
découper; -Lif, ©. Schneiprbant, Otmeidehrer; -werf, 
n. sp. allerlei gefchnigte Arbeit) sculpture, f; diefer 
Mabmen iſt mir... überladen, ce cadre est trop 
charge de sculpture; -jeug. n. I. calleriel Wiae zum 
tn od. Muéfbnigen) les outils de sculpteur, of. Ent: 
pre (2); 2. €. Odnelbejeug (1), 

Schnikel, c. Etnig. 

Sqnitzeln, cmt Heinen Wigen an etwas Fémeiben: 
it. etwas bierturd berveréringen) tailler, couper, de- 
couper; er fniselt Meine Figuren aus Holz, il 
taille de petites figures de bois; Mepfel, Bien zum 
Dörren-, couper des pommes des poires par quar- 
tiers pour les sécher; er bat bieten Shattenrif 
aus Papic⸗geſchnitzelt od. ausgeihnitten, il a dé- 
coupe celte silhouette de papier; etwas gan tlein 
-, in ganz Heine Städe jerichneiten couper, tailler qh 
en tres-petits morceaux, par parcelles; das -r. 

Schnitzen, mie Müse und Kun durch Shnriten aus 
Sels e bervorbringen) tailler, sculpter; ylerlich aus 
Bols =, se, 4. quelque figure de bois; ein geſchnitz⸗ 
ter Rahmen, ein geſchnitztes Bild, un cadre sculpte, 
une bordure, une image sculptee; ein Stüf Holz 
mit dem Schnipmeifer glatt, eben -, planer un mor- 
ceau de bois; ba 

Schnitzer, 63 1. ceiner, der Kümptich ju fhminem ort 
feet sculpteur, ©. But; 2. Ted. (8. zum Schuipen) 
la panne; Yun. épluchoir; 3. fa. «ein Fehler, bef. 
gegen die Kegeln der Spradbiebre) /aute, f. de grammai- 
re, d'orthographe, f; einen - machen, faire une f.; 
das ift ein großer, ein grober, arger -, voilà une 
ge. f., une f. grossiere , une lourde /.; dieſe 

rift mimmelt von -1, cet écrit fourmille de fau- 
tes; einen - wider die Sprachlehre machen, pécher 
contre la grammaire, contre la syntaxe, 

Shnißern, vn. av. b, (fehler, bei. aegen die Sprach 
regeln mate faire une faute, des fautes, pecher 
contre la grammaire, contre Ja syntaxe, contre 
Forthographe. [: Jeug, c. Sanıp:. 

Schnißsfunft, smefer, sfbere, stil, swerk, | 

Somnode, a. ad. 1. cteinen Werib haben: ſatecht, wer: 
Ächilich, und babe ſchaͤttich. verterbtit) v. vil, vain, €; 
frivole ; die -n Dinge, Lüfte biefer Welt, les cho- 
ses vaines et frivoles, les vains plaisirs de ce 
monde; ein -t Gewinn, un gain, un profit vil, bas, 
indigne; 2. «Beradırung jeigend, äußernd) injurieux, 
dédaigneux, se, -ment; einem - begeanen, trai- 
ter qn injurieusement, dedaigneusement, indi- 

nement; einem-e Worte, -e Reben geben, dire 

es paroles injurieuses, outrageantes a qn; eine 
—+ Antwort, une réponse imperlinente; bie · ig⸗ 
telt, la vileté, frivolité; it. indignité. 

Schnöbdeienf, 1. c. Sederich; 2.0. Wintertreffe, 

Schnopern, €. nafcen. 

Schnoppern, ſchnuppern, c. fhnüffeln, befhnüffelm. 

Schuörfel, 6; 1.cramme aefaılungene Bimie: à. eine 
fotte Dergierung); feine Schrift ift nicht einfach genug, 
er macht zuviele -, son écriture n'est pas assez sim- 
ple, il fait trop de crochets; Arc. der - an bem 
Kapitäl einer Säule, la volute, l'enroulement du 
chapiteau d'une colonne, cf. nee tArc.y; die 
Heinen - am korinthiihen Aapitäle, les hélices ou 
vrilles du chapiteau eorinthien ; Jar. tin- an eis 
ner Einfafung von Buchs, von Nafen, un enrou- 
lement de buis, de gazon; an dieſer Bildhauerei 
find zu viele -, il Y atrop d’ornements de mauvais 
goût à cette sculpture; 2. fg: 0. Schnate Schnur, 
Sawant; -perpendifel, Arc. (te fentrechte Linie, me 
mitten Durch das une des -8 dei jeniihen Gäuientnaufes | 
stitaen wird; la cathete de volute. 

Shnörfeln, vn. av. b. (Bchnbrtel maben) Arc. 
faire des volutes, des enroulements; it, faire des 
ornements en spirale, des ornements de mau- 
vais goût. 

Schnuffeln, ſchnuͤffeln, vn. ar.d, (mit Oeräufch und 


+ 
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biefer Anabe ſchnuffelt beftänbig, ce garçon renifle 
toujours; biefes Pferd fpnürfelt auf bem Saber 
berum, ce cheval renifle sur l'avoine; diefer Hund 
fniffelt überall berum, ce chien va flairant par- 
tout; bag -, le reniflement, la renillerie. 

Schnuffler, Schnüffler, 8; -inn, L. ®., we 
fhniffety renitleur, se. 

Schuupfen, Tabak -, Gin ber Male in be Höße pie: 
ben) prendre du tabac; er ſchnupft flat, il prend 
be. de tabac; id habe aus feiner Doſe geichnupft, 
J'ai pris une prise de sa tabatiere; er dar fit das 
- angemöhnt, il a pris ou contracte l'habitude de 

rendre du tabac. 

Schnupfen, 8; er. franthafte Aufall, ba ſich elme 
ſchatſe Feuchrigteit ambänft, me bie Mafe verſtorſt, auch fit 
auf die Bruft wirft, und Me Eprache deſcarwernich und beifer 
made le rhume; ein ftarker, beftiger —, un grand 
r., grosr.; ber - tft ehr beichwerlich, le r. est fort 
incommode ; ein mit Huften verbundener -, "Has 
tarrı le catarrhe; ein harinddiger,, veritedter -, 
un r. opiniätre; den - haben, belommen, avoir 
le r., être enrhume, gagner le r., s’enrhumer; 
fein - fängt an zu peitisen, ſich zu bien, son r. com- 
mence à semürir, à se pourrir; die geringjte Wet⸗ 
terveränderung verurfacht ibm ben -, le moindre 
changement de teınps l'enrhume; biefes Mittel 
bat mir den - vertrieben, dutch dieſes Mittel bin 
ich vom⸗ befreit worden, ce remede m'a desenrhu- 
me, ch, Bruñ-, Kepf-; -arlig, a. ad. einem — Abnlic: 
*tatbarrbalifib) Gatarrhal, e; -fieber, nm. debdtes, malt 
einem starten — verbundene Faz © Katbarrficher) fievre 
catharrhale; mittel, n. (M., gegen ten -) remede 
pour le r., catarrhatique. 

Echnupfer, 8, od. Labad-, -Inn, (D. me Tabat 
ftnupfen preneur, -se de tabac, fa. pr. de petun. 

Snupfidt, n.ad. 1. -66 (ben Schuubſen verni 
fadendes) Wetter, temps qui enrhume, qui cause 
des rhumes; 2. c. (dmupfenrattig. 

Shnupfpuluer, €. Niefepufer. 

Schnupftabad, taepülserter X. zum Schnupfen Ia- 
bac en poudre; -Sbitchie, -ébofe, f. tabatiere, f. 

Schnupftud, n. Tue. ſich die Nafe damtt zu teint: 
sen) le mouchoir; ein farbiges — für einen Ta: 
backs ſchnupfer, un m. atabac; ein Dubend Schnnpfs 
tücber, une douzaine de mouchoirs, cf, Nattuc, 
Taſchen tuch. 

Schnuppe; n, f. (er audgebrannte, it. der nech bren⸗ 
nende Det in der Flamme eines Dites, einer Rampe) la 
mouchure; it. le /umignon; die - aus der Licht: 
pure heraus machen, öter la ‚rn. des mouchettes; 
beim Putzen der Kerze fiel die - herunter, en mou- 
chant la bougie, le /. est tombe, 

Schnuppen, c. Schmupfen; Expl. bie Seche 
ſchnuppet, ist nad, aidt geringere Muébeute) la mine 
diminue en produit, vient en perte. 

Schnuppern, c. finuffetn, 

Schnur; en cd. Schnüre, F, (es Sehnes Frau) 
v. bru, belle-fille, f. €. Schwlegeriodhter. 

2. Schnur; pl. Schnüre, f. 1. (rim aus mehreren 
ben jui. gebrebered rundes Band von werichiedener Dice) 
le cordon, cf. Bindfaten, Beine; eine bänne-, ein 
Schnuͤrchen, Schnärlein, un cordonnet, une corde- 
letie; eine leinene, rofbärene -, un c. de fil, de 
erin; feidene, goldene Schnüre, des cordons de 
soie, d'or; ein an feidenen Schnüren haͤngendes 
Eirgel, un sceau pendant à lacs de soie; man ers 
broifelte ibm mit einer feibenen -, on l'etrangla avec 
un lacs de soie; etwas mit einer - befeftigen, bins 
ben, anbinben, attacher, nouer, lier gh avec un 
€, of. ihnären; ble Schnüre an einem Beutel, les 
cordons, les tirants d'une bourse, cf. Anse, Gars 
ten- Salé, But, Peitſchen · Micht-, Mund», Tremprten-, 
Bug: Haare, Selde zu einer - zufammendreben, cor- 
donner des cheveux, de la soie; eine - um ben Kopf 
eines Hutes maben, damit er enger werde, enfice- 
ler un chapesu; einen Mannsrod od. Weiberrod 
mitöchnuren einfaffen, lisérer un justaucorps, une 
jupe: die Schnüre an einer Maſchine, les cordes 
d'une machine; Td. bie - an dem großen Drebra: 
deeiner Drebielbant, od.an bem Mabe einer Schlelfs 
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eined Buches Bilden, les cordes qui forment 14 
nervure d'un livre; ble -, womit bie Buchbinder 
ein Buch feft zufamenbinden, la ficelle; die Schnüs 
re von einem Buche abnehmen, losmachen, defouet- 
ter un livre; de Schnüre, auf welche die planiers 
ten Bogen aufgebangen werben, cordes à sus 
dre les feuilles lavees; Im. bie Schnüre gum Aufs 
bängen der gébrudten Bogen, l'étendage; Charp. 
Mag. nad der - ziehen, aligner, enligner; eine 
Mauer nach ber - aufführen, aligner une muraille 
au cordeau, tirer une muraille à la ligne; dieſe 
Mauer it nicht ganz mad der - aufgeführt, ce mur 
n'est pas bien aligné; ‚Jar. mad der - geiehte 
Bäume, des arbres plantés à la ligne; bie Etuis 
te, deren man fi beider Folter bedient, die Finger 
der Miffetbärer zuſammen zu ſchnuͤren, les gruülons, 
ef. Fetter-; einem die Schnüre anlegen, appliquer 
les grillons à qn; 2. (etwas, das aufrine-gereiber IR); 
eine- Perlen. un fil de perles+; eine - Saftanien, 
un chapelet de châtaignes, de marrons, of, Bern 
flein-, Biirmen-, Frucht · Korallen-, Perlen-; 3. fg: Über 
die - bauen, (dad rechte Mas überihrelten) passer, fran- 
chir les bornes: faire q. petit exces, q. débauche; 
etwas am Schnürden haben, ce nad feinem Gefallen 
À teitem) conduire une affaire à son gré; it. ceine gros 
À de Ferrlateit, lebung In enwas haben) ètre tres-versé 
| dans qh, fort routiné; avoir be. de pratique; faire 
{avec E de facilite + les choses de son arte; das 
| bat man nicht fo am Schnuͤrchen, Caëif micht fo Leicht 
ju machen) cela ne s’enfile pas comme des perles, 
ne se jete pas en moule; erlebt recht nad ber -, 
crecht regelmäßtg) es gebt bei ihm alles nach der —, il 
est réglé; sa vie, sa journée est réglée comme un 
papier de musique; von ber - ehren, (won bem vers 
ber erworbenen ob, erfparten Mermögen) vivre de son 
bien, manger son bien. 

Shnürband, n.48., Kteldungsnhde damlt qui. zu 
fbnüren, le lacet: aiguillette, f. ef. Miel; bad — 
durdziehen, anziehen, nachlaſſen, passer, serrer, 
lächer le lacet. 

Schnüärbruft, f. celme mit Fildbeinnähchen verfeher 
ne, vorm geir didte Bekleidung ber Brut umd des Lelbes bel 
dem Frauemimmer) le corps, c. de jupe; eine mit 
Kiste durchzogene -, une. de baleine; es iſt nicht 


iftbein genug in biefer —, il = a pas assez de 
aleine dans ce c. de jupe; eine mit elfernen 
! Schienen verfehene -, un c. de fer; dim.ein Schnuͤr⸗ 
bruſtchen, Schnürbräftlein, un petit c. de jupe; eis 
ne - auslallen, enger machen, élargir, étrécir un c.; 
eine geitenpte -, un c. pique; eine -, bieäber ben 
Srüften feine freie Bewegung bat, un ce. guinde. 
Schnuren, vn. av. Ch. ber Wolf, der Fuchs 
ſchnuret, cläuft in gerader Linie, fept bie Füße fo, daß die 
E pur beinahe in einer arratın Line Hintdufn le loup, le 
renard va regulierement, ne se méjuge pas. 
Schnären, TI. mit einer Eur befefigen); einen 
Ballen -, corder un ballot; eine Schmärbruft -, 
fit -, Zacer un corps de jupe, se {.; fie bat fi 
felbft geſchnuͤrt, elle s'est lacce elle-même; fie iſt 
nicht gerabe, fie tft fchlef geihnürt, elle n'est > 
lacée droit, elle est lacde de travers; - Sie das 
fefter, serrez cela mieux; mit Bindfaden -, ficeler; 
einen Mantelſack + auf das Pferd -, attacher un 
rte-manteau , sur la croupe du cheval; fein 
Sändel -, faire son paquet, trousser sa malle; 
Rel. ein Bud, «mit Vint ſaden zwiſchen zwel Wrerer feRs 
Hinten) fouetter un livre; einen Miffetbäter auf ber 
olter —, clé die Finger qui.) appliquer les grillons 
un criminel; Fer. ein männlies Thier -, ihm 
die Seden mit einer @chmur abbinèen) chätrer un ani- 
mal, en lui serrant les testicules, cf. auf-, ju-, ein-4 
fg: einen -, chem zu viel fordern, ju viel Geid abmehmen) 
surfaire, écorcher qn; diejer Gaſtwirth ſchnuͤrt ſel⸗ 
ne Gaͤſte, daß ihnen die Augen eg cet au- 
[bergiste écorche cruellement ses hôtes, les écor- 
—— * la belle maniere Fe 2. * * 
u. eine Wage-, mettre des cordons - 
Le 3: cu. cab; 4. vn. av.d. Cor. —, (eine Schnur 
rund breben) cäbler; 5. Expi. biefe zwei Zehen - 
miteinander, cgremen aneina.) ces deux mines abou- 





Im tiemen bike durch Die Mafe Hiherm boten ; it. auf foide | maichine , la corde sans fin, cf. Me, Rasm-, Rieh-; tissent l'une à l'autre. 
Wet riechen, burd den Geruch ju ertennen fadem) reniller; | Hei. die Schnüre, welche die Binde auf dem Rüden! Sänurfener, m. Arf. = —* das an ets 
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ner Schnur brrabiäufu le courantin, le vol de corde. 

Schnurfolge, © Schautrichtung. 

Schnurförmig, a. ad. côte Form einer Schnur bar 
best) en forme de cordon; An. moniliforme; bie 
-en Fübihörner einiger Ziefer, les antennes moni- 
liformes de qs insectes. 

Schnurgerade, ſchnurgleich, a. ad. (fe gerade, 
wie mit der Schaur abgemuelfen) aligne, e; au cordeau; 
diefe zwei Gebäude fteben - neben einander, ces 
deux bâtiments sont en alignement; -e Gaſſen, 
des rues tirées au cordeau, à la ligne. 

Schnürhaken, cin zum Zuſchnuͤren ber Kleſtunge ⸗ 
Hürde Menenter $.) crochet à lacer; agrafe, f. 

Schnürbolz,n. Pass. i., die unten Schnüre 
amt ju verferigen) le fuseau (à faire des ganses). 

Schuürfette, f. cette, enoas damu zupufcbüren) 
chaine à lacer, f. 

Schnürleib, dim, bas -den, (ein mit Fiſchtbein 
Ref gemarhtes Leihen der Frauenyimmer) corset; fie 
trägt einen -, ein ben, elle a un c.; fie bat ibren 
angezegen, ausgezogen, elle a mis, öld son e.; 
ein Aletd mit einem -e, un habil ä c., ef. Schnürbrug, 

Schnürlod, n. crunde eingefaßse Löcher, durch we baë 
Famärband gezogen mich) œillet; dieſe Schnürlbcher 
find zu weit von einander, ces œillets sont trop 
eloignes les uns des autres. 

Shnurmadet, 6; (einer, ber Schnüre macht) Lis- 
sutier , tissulier- rubanier. 

Schnürmieber, ec. Schnurbruſt, Schrürfeib, 

Schnurmühle, f. Weberſuhl, auf mm mehrere 
Schnüre zualtich veriersigt werden) métier à cordons, à 
cordonnets, [voisin. 

Schnürnachbar, Ezxpl Sremnachbat, e.» le 

Schnürnabel, f. cdumpfe Mabel mılt weitem Ocbre, 
Scnürr Damit wurd bie Samürlbcer zu jedem aiguillet- 

Shrürnefel, e.Schnürbant, Defel, [te, f. 

Shnurperlen, f, pl. curdbeërre Perlen, um Ge 
auf eine Echnut jureihen) perles à enfiler. 

Schnurrbart, fdnurrbärtig, ©. Anebelbattr. 

Schuurre;n,f.1.c. Ednarre; 2. po. c. Munt, 
Befe; 3. fg: Sa. deln icherihafter infall, eine Iidiertide 
EryiMuna; -n vorbringen, erzählen, faire des con. 
tes à rire, dire des plaisanteries, conier des fa- 
gots, ch. Samate. étant. 

Schnurrecht, a. ad. (mad ter Schnur gemacht) 
aligné; tiré au cordeau, à la ligne, 

Schnurren, vn. ar.b, I, (einen dumpfen, beummens 
ben, piternden Schall becverbrimgen) bourdonner; bie 
Moikäfer -, wenn fie fliegen, les hannetons bour. 
donnent en volant; bad Spinnrad fhmurret, wenn 
man cé umtreibt, le rouet bourdonne quand on le 
fait tourner; bie Aaben-, les chats filent; 2.c. 
bein; 3. 0, in, 

Schnurter, c. Betiler, Brtetjube. 

Schnurribtung, f. Cie, nach der Schnur, nach 
einer geraten Linit) pu. alignement. 

Shnürriemen, c. Schuhen, 

Schnurrig, 6. ereilig, lädberiich, peſſenbaft, ſchnatiſch. 

Schnurrsfäfer, ©. Mit:, Neb:. 

Schnurrpfoife; m, od. -reiz en, f. fa. calerlet 
kleine unbedentente Saen) bagatelle, babiole, f; co- 
lifichet, brimborion; ſchaſſen Sie biefe -reien ab, 
défaites-vous de ces brimborions z, 

Schnür⸗ſchuhe,⸗ſtiefel, pl. 8. , me geichnüri 
werben) souliers, beties à lacer. 

Schnürfenfel, Schnärfrift, er Suſt am Sandır 
vente) le ferret d’aiguilleite, 

Schnurſt ein, Expl. 0. Grrmfiein, Sobfidn, 

Scnürjliefel, c. Sœnhridus, 

Shnärftift, ce. Sdniriente, 

Ednurfiod, Litzenſteck, Zir. eier Era, der in deb 
Usrergeleie der Bette gejledt wirtı verdillon. 

Schnurſtracks, ad. ıntrade, geradeh beach; er 
ging - darauf zu, il y alla tout droit; fie Find eins 
ander in ihren Meinungen - entgegen, zuwider, ils 
sunt directement, diametralement opposés daus 
leurs sentiments, dans leurs opinions; et rennt — 
in sein Verderben, il court droit à sa perte, à 
ia ruine, ex: ein - Stroß, une botte & paille. 

Schob, ed; pl. die e od. Schöbe, Agr. con Bun, 

Schober, #; dim. dad - chen, ein, 1. «ein fpigiger 
Saufen Heu ad, Gereite, von beiräihikcher Grèbe, tes man 
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km Freien tem eine ſtarte lange Stauge berum anlegt. und mit 
einer Bereckuug von Stroh z veniebtr; ein — Getreide, 
Hen, une meule de bled, de foin; 2. (ein Haufen 
Seu r don bedimmier Crée sd, Unjasl von Dünben) mon- 
ceau, tas de foine d'un certain nombre de bottes; 
le schober; In Nürnberg bat ein - Strob so Bi: 
ſchel, le schober de paille de Nuremberg est de 
soixante bottes; fd, die -flatiche, Agr. (ein runder 
F auften Wieſen, 53 Mb 6 Klalter Im Umfanae. anf wm eln 
= aufgriept wirk)endroit où l’on ınet le foinen meule. 

Schöberling, ed;e, I. ©. Keranenihwamm; 2. 
c. Eihbafe. 

Schobern, An Scheder auffepen); Heu, Getreider 
-, mettre du foin, des bleds en meule; geiobertes 
Heitz, foin en meule, of. auf-. 

Sdod, ed;e,n. 1. cübp. ein Haufen, eine Tenge) 
monceau, las; quanlite, # 2. (eine Anzahl ven 60 
Sr; ein - Aepfel, Nuͤſſe une soixantaine de 
pommes, de noixe; nad -en od. -meile verfanfen, 
päpıen, vendre, compter par soixantaines; ein bal: 

ed - Strob, (30 Dunb trente bottes de paille; 3. 
ein - Örofchen, Pfennige, (10.30, Ga Grid, nach en 
verih, Brpenten) une vinglaine, trentaine, soixan- 
taine de gros, defenins; 4. -, Steuer-, «gere It: 
gabe od. Gteuer bon Peltgütern) taille, impôt sur les 
terres; 5. Ch. —€, (die Ringe an den Sérmern bei Stein; 
deati⸗ les anneaux de la corne du houguetin; · au⸗ 
flag, N. bre Weries bee Feldgüter, zum Bebufe der De: 
Reuerung) estimation, évaluation des terres, pour 
fixer la taille; -frei, fret von Gtunbſteuern; exempt 
de la taille foncière; -bolg,n, Ef. (rad ous ben Hefien 
ber Blume aefchlagene &,, mi nach -en von 60 Bünteln ver: 
tanft wirt! menu bois qui se vend par soixantaine 
de fagots. 

Schoden, L.inat Chodenjhbiens it. in Schede ſehen) 
compter, mettre, ranger par soixantaines ; Af. das 
Unterholz -, mettre le menu bois en fagots, et les 
ranger par soixantaines, cf. @odboly; 2, vn.av.b. 
das Getrelbe ſchocket aut, caltı viel Garben, hat gut 
gefhott, les bleds ont rendu bo. de gerbes; 3. €, 
ihautein; 4. Mar. dat EDIT fchodet, längtan, nad: 
bem es auf dem Cirunb geſeſſen, bei der Sins Aote zu werben 
und fi fortju bewegenz le vaisseau Commence à être 
à flot et à changer de place. 

Schod:frei, -boly, ©. Set. 

‚Ewofel, od, -ig. a.ad. c. gering, ſchlecht. 

Scefel,$;sp. c. Musrduf ca). 

Schöffe, od. Echoͤppe, n; n, (Deläper eines Landge ⸗ 
richtet, Dorfarrichied pp cherie z -nbanf, f. T. mie, 
worauf tie -n pen; Je banc des echevins; 2, 6. -nacı 
richt, m.; -Ubar, a. ad. (einem -nan Wuͤrten gleih) qui 
ale rang d'é.; du rangdeséchevins; -nbrob, n, tn 
Salle, greffe Wrote, die ben —en ar heben Feſen ine Haus 
geriet werden; pain d'e. bu, m. Geribrébud bei 
einem -macrite) le protocole, les regitres du tribu. 
nal des echevins; -ngeriht, n. con mis -a befegtes 
@.}iribunal des echevins; -nlammer, c. -ngeridt; 
-nmeilter, premier à: -nitahl, ©. maria, 

Shofolabe, €. Grerotate. + 

Scholar, ©. Eviter, Sebring. 

“Solar, en; em, ©. Shulsauffeher; -at, n. 
©. Shulaufichrrsamt. [Hiben Domiute) ecolätre. 

*Scholafter, $; (®chulberr und Bebrer an einer faibe: 

Scholaſthk, f. sp. ie Shutmeiöteit deb mistiern 
Zeitrafreré) lascolastigue; -er, 8; (Eihulgelehrter jened 
Belwatters) soolastique. 

*Scholaftiic, a.ad. (te Ediutgelehrfamkeitberref: 
lent) scolastigwe, €. Ihulmäätg, ſchulgerecht; Die € 
Gottesgelebribeit, Weltwelsbeit, (3. mie fie in den 
gelebtien Scuuen vorgrivagen wirt) La theologie z., la 
philosophie +. [ten € œrififienerss, 

*Scholiat, en; en, 0. Erflärer. Aıslegre (eines al: 

“Selle; n, f. iorammatiide ob. Erietfche Anmettuns 
sut Erläuterung ker Mafftichen Echriitätelien: Ja sonlie ; Die 
alten -n über ben Ariſtophanes find ſeht geichäßt, 
les anciennes scoliessur Äristophane sont fort es- 
timees. [ein &rfästerungtian) le scolie, 

»Ecelion,n. Math. come ertiizende Anmertung, 
Scholken, od. fpolten, vn. a. 8. Mar. bie See 
ſcholtt, iathat genen ras € diff zwar hoc, aber mir seringer 
Saft am) la mer bat les flancs du vaisseau. Das — 
ber See, le hatleıneni de la mer contre le vaisseau. 


Schölfraut 


Sähölfraut, Schölfraut, c. Sceuttaut. 
Schelle;n,f. 1. (ein unfdemiicheh, Bund Wredhen emts 
Aandeneb, beträchtlich graßrt Seid) la motte, 0. Erb-; die 
-n auf elnem Uder zerflagen, casser, briser lee 
moltes d'un champ; eine - Maſen, une motie de 
gazon; eine - Eid, eine Œié-, un glaçon; 2. Han. 
die -, ber Plattfiih, Halbfiih, Geitenihwimmer, 
Mauung fonderbar geſt alicier Greffe, we beide, efsunaleidy 
aroße Augen, wnb die Nafentécher auf Einer Seite babes rh 
pleuronecle; it. din eng. Seb. die - od, Platteiße, 
ielme zu jener Gattung gehörige bei. Mrs Im eurepälichen 
Meere, ble blé 16 Pfund ſchrott wich; la plie, plane, pla- 
teuse; it. ©. Merrzungt, Esble (Hnız -nbüpjer, © 
Belbtrkichen, 

Schöllfraut, Schoͤlwurz, e. Scheutraut. 
Son, ad, 1, (ten imfand ju beztichnen, baf etwas 
geichehen IR eb. eben geihtehn déjà; td babe es - ges 
fagt, je l'ai d. dit; find Sie - damit fertig? avez- 
vous dd. fait ? es ift - vier Ubr, il est d. quatre heu« 
res; die Sonne mar - auf, als +, le soleil étoit d. le. 
ve; Ich war - bei ibm, j'avois d. «ie chez lui; it, 
(gurmelien mie dem Bebenbrariffe, dal 14 früher geichab als 
matt seine); pie! Sie find (don zurüd ? quoi! vous 
voila d. de retour? wie, jet -? quoi! d.? ef.bes 
telté; 2. (alé Berſtaͤrrungs wort. mit vert. Mebenbegriffen); 
ad waͤre doch bie * - ba! ah, que ce temps n'est- 
il d. venu: es gibt des Elendes To - genug, il y a 
d. assez de miseres sans cela; er wird - fommen, 
ich werde Sie - rufen, il viendra bien, je vous ap- 
pelerai; fallen Sie Muth, es wird - geben, prenez 
courage, cela ira bien; ih muß es ihm - qu Gefals 
len thun, il faut bien que je le fasse pour l'obliger; 
dad märe ibm ſchon recht, aberr, cela lui convien- 
roit bien, maisg; es ift - wahr, abétr, cela est 
bien vrai, maisı; wenn —, ob —, €. ebsleich. 
Echdn,a.ad.caltes mas durch Gang, Narbe, Geſtalt 
ob. anbere @ig. einen angenehmen Eindruck auf bte Einne, 
be. auf bad Muge mac; was Wohlaefallen erreat) beau, 
bel, belle, f; ein -er Wuchs, eine -e Geftalt, ein 
+6 Gefitt, un d.corps, une belle taille, .. figure, 
un d. visage ; ein -er Mann, ein -2$ Kind, ein -ex 
Vogel, un bel homme, un bel enfant, bel oiseau ; 
ein cé Grin, un 4 vert; -e Mugen, Daate, Zähne, 
ein -cr Mund ze, de beaux yeux, de beaux cheveux, 
de belles dents, une belle bouche ;; ein -ré Mäds 
en, Franensimmer, eine -e frau, une belle fille, 
+. femme, cf. Ætibne, 1: ſie ift er alt Ibre Schwer 
fer, die -fte unter Allen, elle est plus belle que 
sa sœur, Ja plus belle de toutes; jie ih zum Ents 
deu =, elle est heile à ravir; Philipp der -2, 
Philippe le bel: dag -e Geſchlecht, le à. sexe; im 
biefem Lande ift ein -er Schlag ven Seuten, le sang 
est boau dans ce pays; eine -e Wieſe, -c Gegen⸗ 
den, une belle prairie, de belles contrées; eine -€ 
Stimme, ein -eé Tonipiet, Lieb, ein -er Gelang, 
-t Zone, une belle voix, .. musique, .. chanson, 
un #. chant, de beaux sons: fie fingt -, fpielt - 
auf bem Klaviere, elle chante bien, joliment, elle 
joue bien du clavecin; er freibt —, bat eine -€ 
Handſchrift, il écrit bien, il a une belle écriture; 
es iſt heute ein -er Tag, ee ift -ed Wetter, il fait à. 
aujourd'hui, il fait temps; die -e Qabredeif, la 
belle saison; das laͤßt -, fieht — aué, cela a bel 
air, bonne wine; er tit - gekleidet, il est bien vêtu, 
bien mis; il a de beaux habits; bie -e Zeit bes Les 
bené, le bel âge; - machen, embellir, c. verftbarins 
er werden, embellir; fie wird von Tag zu Tage 
tt, elle embeilit de jour en jour; fie tanzt -, CE 
fit -, reitet -, elle danse bien, il a les armes bel- 
les, il est bel homme de cheval, il a bonne grace 
cheval: er it ein -er Tänger, ilest 5. danseur. Das 
€, le b.; maë die Natur -e8 bat, ce que la nature 
a de b.; bag hoͤchſte -e, le souverain beau: fe: (wen 
untérperiiten Dingen); eine —e Scele, une belle ame; 
ein -er Gedanfe, une belle pensée; ein -es Luſt⸗ 
fiel, une belle comédie; -* Gelinnungen, Hands 
lungen, Thaten, de beaux sentimens, de belles 
actions; ein -er Geiſe, (der für das —e vorzüglich Zinn 
bat, und eb wieter mitt@ehtmar darınjlelten weiß) un bel 
esprit, un 5. génie, el. Strack; die -e Welt, die 
gebtlveräen Derf., die Leite. feinkelleicliafn le h. monde; 
it. ©. das me Geſchtechiz cf. Fund, Bürienicafi; das iſt 


Schön 


nicht - für einen od. am einem jungen Menſchen, cela 
n'est pas 5. a un jeune homme; alles von der -en 
angenehmen) Geite feben, voir tout en 5.; fa. es iſt 
eine -e Sade um die Mabrhaftigfeit, c'est une belle 
chose que la veracite; bebanfe dich -, faites des 
remerciments ä..‚remerciez bien; ein -e# chobes) 
Alter erreichen, parvenir à un bel âge, à un gran 
âge; - thun, minauder, faire le beau, le beau fils; 
dam. mit einem - thin, caresser, mignoter qn; 
einem Franenzimmer - thun, faire l'amoureux au- 
pres d'une femme; Sie haben mir -e Karten ges 
geben, vous m'avez donné 4. jeu; iro. das ift et: 
mag -e#! voilà une belle affaire! cf. antemmen, 
Dat, tanten, Kerl, jurihtene; Mar. - Ded machen, 
@ad D. apfpütem laver le pont; - Schiff machen, cie 
Selten bed Odified Üiher bem Waſſer mad einer Œcereile abı 
fébrapen, abipilen +) gratter et laver le vaisseau. 

Skhön:abel, c. Mutebe. 

Skhönbaum, c. Rirdenhaum. 

Schönblast.n. Bo. dat große -, der Bintan⸗ 
gorbanm, (ein areßer Baum mit ungemeinen fchönen Bid: 

“term, der im Indien Im ber Mühe tes Meeres mahnt, und beifen 
Fracht ein tiges une qumml:artiges Weſen emibält, ws um 
ter dem Damen Zatamatıbl od. arliner Palfam wach Europa 
gebracht wird) le calaba à fruits ronds, le tacama- 

ue de Bourbon; bag Feine -, der ameritanifde 
laba:baum, cebme Heinere Adrart des vorigen Baumee) 
le calaba d'Amérique, le bois-marie. 

Schoͤnblind, c. monvbilnb. 

Shénbrud, Im. (ie erfe bebrudre Seite eimeb nach 
weißen Bogendı la prime, cf. Widerdtuc. 

Schöne, n;n. ıp. c. fan. 

Schöne; n, f. 1. sp. ©. @chönbeltz 2. (eine — melbr 
Lie D. : ext. jede Frauengimmer la belle, la beauté; 
fürbten Sie nichts, meine -, ne craignez rien, ma 
b.; ein jeder führte feine -, «Gietebir chacun menoit 
son amante,sonamie, sa maltresse; eine {unge —, 
une jeune beauté; er ift ein Werehrer aller -en, 
c'est un adorateur de tout le beau sexe; 3. Econ. 
ein Pittel, momit man eine übe Milmigtelt belle madır)z 
die Haufenblafe tft eine - für ben Wein, la colle de 
poisson sert à clarifierle vin; 4. c. Sopfmafterfucht. 

Ehonen, (von Beriepumg, Beihärgung, Bericlims 
merung, erminterung, bb. por einem Lehel, vor einer una: 
genchmen Empfintuna ju bewahren fudien) ménager, 
épargner ; feine Slelber -, m., conserver ses ha- 
bits; feine Gefundheit, feine Aräite -, mm., conser- 
ver sa santé, m. ses. larces; er font ſich zu ſeht, 
il se ménage, s'épargne, se choie trop; er bat [ich 
ac feiner Genciung nicht gefbont, il ne s'est pas 
ménagé apres sa guérison; bier it mein Beutel, 
- Sie ibn nicht, voici ma bourse, ne l'épargnez 

as, ne la menagez pas; feine Freunde, feinen Gres 

it -, did derf. mäöta betlenem) m., d. ses amis, som 
crédit; diejer Feldbert font feine Truppen nicht, 
ce général ne ménage pas ses troupes; er font 
fein Pferd zu (ehr, il menage trop son cheval; er 
ift ein Wann, ben man - tif, en man nicht befein: 
sen tarfı c'est un homme qu'il faut m.; da er io 
verjährt, jo wird man ihm nicht -, cheime Badifidie mit 
ihm habenz) isqu'il en use ainsi, on ne le mena- 
gera pas; eines Schwäaͤche -, m. la faiblesse de qn; 
er Sont niemand, chat auf niemand feine Rütächn il 
ne ménage personne; man muß fehr -d mit ihm 
umgeben, ibn ſeht -b bebanbeln, viele -nung gegen 
ihn beobadten, il faut avoir de grands menage- 
ments avec lui; wenn er Ihnen nuͤtzlich ſeyn fann, 
fo - Sie ihn nicht, s'il peut vous étre utile, ne l'é- 
rei pas; man bat feinen guten Namen nicht ges 

dont, on n’a pas épargne sa reputation; man fat 
ihn cin der @teuerz) geſchont, er jt geichont worden, 
on l'a épargné, on l'a taxé moins haut que les 
autres; ber ob ſchonet feineé Menſchen, la mort 
n'épargne personne; E/. die Waldungen -, (mir: 
fdalrtich benugen) aménager les bois, cf. ver, Das 
+, €. Schenung. 

Schönen, 1. eine Zlüffigkeit, ben Wein —, mar 
made clarifier le vin; bieler Wein iſt mit Haufen: 
blaſe aeibönt, das ift acfbènter Wein, ce vin est 
elarifie avec de la colle de poisson, c'est du vin 
clarifie, Das -, laclarifieation. 2. die Baͤu 


©, aut puhen. 


me -, 


Schoner 
Schoner, Schooner od. Schuner, 63 Mar. cart 
langer, ſcmaiet. ſcharf gebauter Schiffe la goelette; bie 
dienen zur Kuüſtenfahrte, les goélettes serventau 
cabotage. 

Schönfabriegel, pin M n. Mar. (ons 
große Gegel eines Schiffes) la grande voile, la cape; 
nur dad - gebrauchen, und bas Schiff treiben laſſen, 
meitre à la cape; capéer, capeier. 
Shönfärber, «8, ber ble Zeuge, bef. wotlene und 
feibene mit beiden und boben Farben bauerbafı zu färben ver: 
Ach teinturier du grand teint; -ei, -funf, f. le 
and teint, le bon teint. 

Shönflethben, c. Sénpräfterben. 
Schöngeift, le — cf. fin de); -erel, ſ. 
ord. mp. (dad Aüefen und Treiben eines -ed) la qualite 
de b. e., les occupations d'un 6. e.; it. mp. l'aflec- 
tation de b.c.; -tÿ, a. ad. ımen einem -e herrührend, el: 
nem —e gemäß; © bellesriAtich) de 6. e., àlamaniere des 
beaux esprits; die -igen Schriften, les écrits, les 
ouvrages des beaux-esprits. 

Schoͤngras, n. Bo. (dab überbängente Perfgrad, vob 
ein anteh Biebfurter gibt; la melique penchée, 
Shönbärlein,n. e. Everwurs. 

Schönheit; en, f. 1. sp. @er Aufl, bie Clg. eines 
Dinge, da es ibn it la beauté; die — des Koͤrpers 


taille, du visage; Die - eines Meibes, la 5. d'une 
femme; eine erfünjtelte -, 5. artificielle; eine voll: 
fommene, vollendete -, 5. parfaite, accomplie ; für 
feine - forgen, feiner - ofesen, feine - zu erhalten 
ſuchen, avoir soin de sa b., entretenir, conserver 
sa b.; bie - der Natutr, la 5. de la nature; die - 
eines Goncertes, la d. d'un concert; bie - ihrer 
Stimme r, la b. de sa voix; die - bed Geiſtes, der 
Seele, la 5. de l'esprit, de l'ame ; die - ber Geban: 
ten, ber Gefinnungen, la 5. des pensées, des senti- 
ments; man bewundert die - diefer Hunfiwerfes, 
on admire la d. de ces ouvrages de l'artz; 2. (et: 
mas, dad (bb Ifl, bef. eine ème P. melbfichen Befchtedteb);, 
e beſitzt taufend -en, elle amille beautés ; Die -en 
der Natur, les beautés de la nature; fie ift Die 
erfte, die vorzuͤglichſte - der Stadt, c'est la première 
b. dela ville; alle -en be# Hofes, toutes les beau- 
tes de la cour, cf. &œène, f. (2); -dmittel,n. -dmais 
fer, n. M., W. das ſchoͤn macht, die — erbätn le cosmeti- 
Schönherr, c. Stuper, Schönling. [que,eau,. 
Schonlid, €. ideniam. 
Schönling, e#; €, (Rannéperfon, werden ſeyn will, 
fé zu fers wäßnı) pelit-maître, bellätre; er ift ein 
-, er bält fi für ſehr ſchoͤn, c'est un bellätre qui se 
croit fort beau, c'est un beau-fils; ét mamt den -, 
il fait le beau, le petit-mailre. 
Shönpfläterhen, nm. DNA. dergleichen ft be 
Frauenikmmer ehemals Ind Geñan Mebren. um Fleden ber 
Saut, Biätterchen + damit ju bebrden) la mouche; fie bat 
dad Eeſicht voll -, elle a le visage tout couvert de 
mouches; ein Büchsſchen zu den -, une boîte à 
mouches. 
Schoͤnreder, 6; deiner, berüch im Meben ſchoͤnet And: 
bride qu bedienen verfiebt beau diseur, of. Ebnrebner; 
mp. et macht den - od. Schönihmwäter, ilfaitlebeau 
discoureur. 
Schönrebner, 8; er Im Öffentlichen, felerlichen 
Dertrage fdıbme Gedanten ſchoͤn verjutragen verächt) Ora- 
teur elegant, cf, Eciéarever. 
Schonfem, a. ad, (Meigung und Mertigfeit beiipend, 
Seine Sachen, belenbers feine Aleider, ju (diomemı ; ein -erT 
Menfd, un homme qui a soin de conserver ses 
meubles, ses habits 2; eriit - mit feiner Kleidung, 
gebt febr - mit feinen Kleidern um, ila soin de con. 
server ses habits, 
Schönfänlig,a. Are. ein -ed Gebinde, at tie 
(abnfte Sâutentelizna In Anfehung ber Entfernung ber Sn: 
len peneina. bat) eustyle. 
Skhönfbreibefunf, Schönfhrribung, € ce 
Se. the Fertigteit ichbn qu fhreiben) Ja calligraphie. 
Schönfhreiber, #5 1. Ger eine fhöme amd ju 
fbreiben verheht) calligraphe; 2, (ter im einer fdönen 
@chtelbrart foreitn bel écrivain; écrivain qui ale 
style beau, élégant. 
éntreitbung, f. e. Edénibrribeunt. 
Shönihmwähet, c. Ednreèer, (mp. 


des Wuchſes, des Gefichtes, la b. du corps, de la } 7, 


Schönfeite 381 


Schoͤnſelte, f. Co. die - (rechte Seite) eines Zeus 
ges, l'endroit d'une étoffe; Im. c. Schöntrut. 

Schönfpreder, c. 1. Sabnredet, 2. Cchänerdeer. 

Shönitens, ad. «auf bie ihönne Art) de la plus 
belle maniere; fa. id bedanfe mid -, je vous re- 
mercie bien, je vous en fais mes remerciments, 

Schonung, f. sp. (die Hol., da man frhener; it. ie 
ſcenende Küdfihn le méragement ; man bat ibn mit 
vieler - behandelt, on l'a traité avec be. de m; 
jene Gejundbeit erfordert viele -, große -, sa san- 
té demande be, de ın.; ma bat feine - mebr gegew 
ihn nötbig, man braucht feine - mebr gegen ibn zu 
beobachten, on n'a plus rien a ménager, plus de 
mesure à garder aveo lui; die Wahrheit obne alle 
- beransfagen, dire la vérité sans aucun m.; €? 
behandelte ibn ohne —, -éloé, il le traita sans m.; 
biefe Brille dient zur - der Augen, ces lunettes ser- 
vent à conserver les yeux; E/. die — minthärbaft: 
ce Benupumas deé Helzes, l'aménagement du bois; 
brille, f. «Br., deren man ach bertemt, ble Mugen zu fiber 
nen) des conserves, f; -#lod, a.ad. (ohne -) sans m. 

Schönwifienibaftlih, =. ad. (sm den fdönem 
Wifenfibaften gebörend; Shelleriiih) qui appartient 
aux belles lettres, qui regarde les..; bie Schrift: 
fteller im -en Face, les auteurs qui traitent des à. 
. qui ont écrit sur les b. /. 

Shonzeit, c. Grareit. 

Schoof, ed; pl. Schoͤße, T. sp. Ole Thelte einer 
(igenten D. von den Sliten bis an bie Adle ; il Die vorlMidien 
Oeburtörheite, und blej. Thelle, me die Leſdes ftuct gebitbet 
wirt) le giron; it. le sein; dieles Kind fchläft anf 
dem -e feiner Mutter, cetenfant dort dans le g.de 
sa mere; fie nahm baë Kind auf ihren -, elle prit 
l'enfant dans son g.; die Hände In den - legen, (fa: 
müßlg geben) mettre les mains dans son g.; fg: de- 
meurer les bras croisés, faineanter; die Frucht, 
welche fie in ihrem -e trägt, le fruit qu'elle porte 
dans son +; fg: bem &lüde im -e fiten, (vom Gide 
febr beañnfiat werten) être le favori, être favorise de 
la fortune, nager en grande eau; Thé. Ubrabamé 
=, (der Aufenıbalt der Eeligen nach den Beariffen der Jutem> 
le s.d’Abraham; wieder in den - ber Kirche zuruͤck⸗ 
febren, revenir aug., rentrer dans le s. de l'église; 
die Metalle ergengen fich im —e (im Innern) der Erde, 
les metaux s'engendrent au s. de laterre; die im 
e (in der Tiefe des Meeres begrabenen Reichtbiimer, 
lesrichesses cachées dans le r. de la mer, des mers; 
im -€ feiner Familie, au s. de sa famille; daß liege 
im -e der Bergeienbeit begraben, cela estenseveli 
dans l'oubli; 2. cheri. Theil an Mannstleltern, mr von 
ter Sehtebed 60 nat binten inabbämanı la basque; bie 
Schöfe an biefem Kleide find qu lang, les basques 
de cet habit sont trop longues; ein Meiner -, ein 
Schoͤßchen, Shbblein, petite basque; -bein, c. 
Schambeln; -fall, Pre. ei. Crblal, da bel dem Tobe 
eines Sindes der Mtebbraudb ſetues vterlichen Drrmbaent an 
bte Mutter fällt) Ja succession d'un enfant à l’usu- 
fruit; -fell, c. Surfen; -bund, dim, das -bünds 
chem, cHlelner glerticher 5. , berateiden mande Damen auf 
isrem —e liegen ju Taffen pflegen) lebichon, la bichonne, 
la babiche, le babichon, chien mignon; -jhnger, 
Cher arliehtefte unter ben Shmartn) ; Sebanneé, der... es 
fu, St. Jean, le disciple favori ou bien simé de J, 
C.; -faße, «Wtehlingätape) chat favori, ehat mignon; 
And, n. ererzliglih aritebtes u. grpfegteé &.)leinignon, 
la mignonne; fg: er ift dag .. des Glüdes, il est 
le favori de la fortune; -nelgung, f. Eieblinatnel 
aungr penchant favori, inclinstion favorite; — 
fblange, Bufenihlange,!. Fr. danfır Sch. we ven term 
Imbilchen Mrauenzimmer im Bafen getragen wirt; le ser- 
pent des dames; -fünde, o. tebling#fänte; -rud, n. 
€. bre; dad ., eines Biſchoſſes, wos Ihm. wenn er 
Éd beim Hechsamte niederfept, auf ben — griegt wien) le 
grémial, 

Echopf, et; pl. Echbrfe, 1. cas Obere, der Hrfet 
eines Dingeti; £/. der - einet Baumes, la cime d'un 
arbre; 2. (ein Bitte! Fecern er. Saare, bei. oben auf tem 
&eofe: der — des Wicdehopfef, der Houbenlerer, 
la érête de la huppe, la crête, la —— de l'a 
louette +; einem einen - Kaare angreifen, arra- 
cher une touffe de cheveux ägn; bie Tartaren {cher 
ren fich das Haupt, und laffen nur einen - Haare 
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ſtehen, les Tartares se rasent la tête, et ne laissent 
qu'un loupet de cheveux; einen beim -e nehmen, 

rendre qn au toupet; der — «das Stirmbaar) des 

ferbes, le toupet du cheval; dim. ein Schopfchen, 
Schöpflein, une petite touffe, un petittoupet; Bo. 
—, insehrere Blauer, we ſich bei timer Menge von Biumen über 
benf. jelaen) touffe, f; -artig, a.ad. Bo. eine -artige 
Wurzel, (wenn der Stod derf. an ber Spipe durch die Ueber⸗ 
bleibiel der In Faſern geibeltren Blarüatele das Unfeben bat, 
als wäre er mis einem Saarbüfchel veriehen) une racine 
chevelue, 

Schöpfbret,n. can einem Mübtrabe) la jantille. 

Shöpfbrunmen, Br. aus rem bat Waller mit Ets 
mern atichbuft wirt) le puits, cf, Slebbrunnen, 

Schöpfe;n,f. 1. 1er Dre, wo man Maler ihöpfn pu. 
endroit où l'on puise de l'eau; 2, ©. Echöpfselmer, 
sgelte, stelle, stöffel; 3. ©. Schöffe, 

Schoͤpf seimer, Er mit wm man Waſter fchöpfe) 
seau apuiser; Hy. die - eines Schöpfrades, eines 
YParernoiterwerkes, les godeis d'une roue qui sert 
a élever de l'eau, — à chapelet. 

Schopfen, vn.ar.s. Agr. der Hopfen ſchopfet ob. 
{höpft, chetenemr Schüpfe er. Alpfe, müpn le houblon 

usse des épis, Beurit. 

Schöpfen, Cie einem Gefüte eine Flüfigteit aub eb 
nem größern Vetrathe auffallen); Waller aus dem Fluſſe, 
‚aus einem Brunnen -, puiser de l'eau à lariviere, 
à la fontaine ; einen Brunnen leer -, c. aus-; einen 
Suber voll -, remplir une cuve en puisant, of. ab-, 
ein⸗ er· Mar. ben Wind in die Segel -, coteter in 
De ©. bringen, fie poll balten) remplir, faire porter les 
voiles; der Kahn ſchoͤpft Waſſer, c. ein-; fg: Athem 
-, prendre haleine, respirer; friſche Zuft -, pren- 
dre l’air, goûter le frais; man ſchoͤpfte Urgwohn, 
Verdacht gegen ihn, on prit, on cangut du soupçon 
contre lui; er hat dieſe Nachrichten aus einer guten 
Quelle geiböpft, il tient ces nouvelles de bonne 
source; er bat and der Quelle geſchoͤpft, caus zen Ur: 
fihriften über den In Frage flebenden Megtnñanb) il a puisé 
alasource; einen Gebalt, einen Gnadengebalt aus 
einer gewiffen Kaffe e =, (auf diefeibe anweilen) créer 
une pension sur un cerlain fonds; man bar ihm 
einen Gebalt aus ber füniglichen Kaſſe geiböpft, on 
lui a créé une pension sur les deniers du roi. Das 
-, le puisage, cf, Schöpfung. 

Schöpfer, 8; die -inn, 1. (P. we ſchoͤrſh per- 
sonne qui puise; Pp. der - od, Buͤttgeſell, (veri. 
Urbelter, der malt der Form den Zeug aus der Barte Fhéplty le 
plongeur; ‚Sad. (eri. Arbeiter, vor bie ven den Born: 
echten mit dem Eimer beraufgejeaene Sole aufihütter) le 
verseur; 2. (ein Me, ein Gefäß, Tamir ju ihdyplen) pui · 
soir, vase, seau à puiser, cf. Echöpfseimer, spelte, 
stelle, sels Mar. Cela Heiner imer, womit der Kech Dad 
Safer aus der Tonne jchöpfe petit seau; 3. An. der 
— od, Löffel, cite Stachtiſchnecke, wie mir einem Beliße 
sum Schöpfen Mebniidteit bar le vase à puiser, la be- 
casse, tête de becasse; Horl. ©. Muébeter x Sale. 
©. Schögftelle; 4, (D, we etwas aus eigener Ataft herwors 
bringt, deſ. Sort, alé Urbeber auet Dinar) créateur; Gott 
ift ber - aller Dinge, Dieu est le c. de toutes cho- 
ses; biefer Fürft war der - unierer Seemacht, ce 

rince fat le c. de notre marine; dieſer Kuͤnſtler 
I der - feiner Munit, cet artiste est le c. de son 
art; Homer wird als der - des Heldengedichted ans 
seiehen, Homere est regarde comme le c. du 
poeme épique; er wir felR der - ſeines Gluͤckes, 
ıl a été l'auteur, l'artisan de sa fortune; fie tft die 
-inn meines Glüdes, c'est à elle que je dois ma 
fortune, ef. Erfinder, Suſter, Urheber, Werfaifer ; -gelft, 
génie, esprit c.; -band, ($., we etwas bervorbringt) 
main créatrice, productrice ; -Ud, a. ad. einem — 
semi, In der Kraft eines -8 gegränden c.; ein -iſcher 
Geiſt, ein -Iches Genie, un esprit c., génie c.; die 
-tihe Natur, la nature formatrice, p.; -Traft, f. 
vertu créatrice, p., la puissance de creer; -macht, 
f, la puissance du c.; -fiubl, Pap. (ec vorn offene 
Kaften ver der Bütte, worin der - febu le tréteau de 
plongeur. 

Shöpfrgefäß, n. sgelte, f. geſchirt, m. sfanne,f. 


s lübel, <&. od. X., bamit ju fhöpfen) vase, seau, peau, 
baquet à paiser, 
© Spitelle, £ Salp. bie », der Schöpfer, Bu 


* 


Schoͤpf⸗ kuͤbel 


wernlt blé Salpererſiedet ben angelcheffenen Salpeter aud dem 
Heel nehmen) rer Chand. c. Schöpfibftt. 

Schöpfs übel, co. sgefäß. 

Shopflerhe, ©. Saubentere, 

Schöpfldffel, Ta. careber, ıtefer®., bamit pu Fès 
pfeneuiller à puiser; Chand, (den geftmolsenen Talg 
dewit aus demsteffel Inden Zafgtopf ju fbüttenpla puiselle; 
Fond. ceiterner L., dat flüffige Ciſen damıı Im Die ihbnernen 
Formen zu aieden) puisoir; Perr. veiferuer 2. mit einem 
langen Stiele, bie Habarale abyzuihkumem) la casse, cas- 
serole; Salp. ©. Saupſteue. 

Schöpfsmaihine, smüble, f. «werk,n. Hy. ım., 
Wofler tamis aus Oränen, Teichen e ju fripfen) machine, 
engin à puiser de l'eau. 

So pimelfe, ©. Haubenmelfe, 

Shöpfmübhle, ©. Ewipfmalhine, 

Saöpfprobe,f. Fond. (Dreben, we auften Treiber 
dfen aus dem füfigen Üesalle auszeiöpft une In feuchte 
Aide gegeffen werben, um folde ju prüfen; échantillon, 
essai de métal en fusion. 

Schöpfrad,n. 1. Hy. celm pollen ben Schaufeln 
mit Kaften od, Eimer nerichenes Mad, Ldaffer Damiı In ber 
Tiefe ju ſchopfen, und oben Im cime Rinne aubyugteées) roue 
äclever des eaux, à tirer l'eau d'un puits, roue a 
godets; 2, Hor, ©. Hubéeber (1). 

Sopfraupe, f. Hu. (mit Saarbüigen weriehene 
%.) chenille huppee. 

Shöpfrüffel, ©. Saugerüfel. 

Schöpfibaufel, f. Et. Marer damit aus einem 
Nabne x ju iöpfen) écope, f. 

Schöpftaube, c. Haubentaube, 

Schöpftopf, c. Estpfieime; it Boul. (Gefäß, 
werte man Waſſet auf ben Teig ftbpio le bassin. 

Schöpfung; en, f. 1. sp. bie -, bag Schöpfen, 
ie Se. des Schöpfens) le puisage; 2. (ble 50. dee 
Schaffens, Dervorbringens) la création; bie - ber 
Welt, des Menicen, ©. Eriafung; die -aus Nichts, 
lac. de rien; ſeit der -, (Erichaffung ber Welt; depuis 
la c.; fg: die — (Uusfepung eines Gehaltes, cie Ans 
wellung def. auf eine gewige Kaffe) la c. d'une ion; 
dieſe Anftalt it gang feine —, cet institut, cet éta- 
blissement lui doit sa fondation; 3. (alle exféjaifene 
Dinge qui.) l'univers, la nature; die ganze ⸗· ſchlaft, 
toute la nature repose; der Menſch, das Meiflers 
ſtüct der -, l'homme, le chef-d'œuvre de la nature; 
-#bau, c. Krtıbau; -égefbidte, f. histoire de la c.; 
die moſaiſche .., die.. von Mofes, la genese; -6: 
fraft, e. Swtrfertraft: -Btag, jour de la c.; bie ſechs 
Stage, nach Meſet Erzählung) les six jours de c.; -8s 
wert, n. l'œuvre de la c. 

Shöpfwert, n. © Schiyfmañtine 

Schoppe, ſ. c. Sqerpen (1) 

Schoͤppe, c. Sole. 

Schoͤppeln, vn.av.b. po. (oft die Flaſche, den Schep⸗ 
pen leeren; gern itinten) chopiner ; er fhéppelt gern, 
il aime à chopiner; er hat tüdtig geichöppelt, il a 
bien chopine. - 

Schoppen, 8; 1.ber - ob. Schuppen, «ein leichteb, 
auf ben Selten offenes Gebäude, gemwilfe Dinge darin wer Dex 
wWltterung ju ihüpem hangar; unter einem - arbel: 
ten, travailler sous un A., ef. Setj=, Wagen-; 2. der 
-, dim. das Schöppiben, Schöpplein, «eines Mas zu 
näftgen Dingen, ws in ben meilten Orgenden die Hälfte, in 
andern nur der vierte Theil einer Map if) chopine, dim. 
chopinetie, f; zwei - Weine, deux chopines de 
vine; geben, holen Ste diefem Handıwerfömann eis 
nen -, donnez, cherchez, tirez ch. à cet ouvrier; 
man muß ihm feinen - bezahlen, «fein Trintaele neben) 
il faut lui payer ch.; ein Schoͤppchen trinfen, boire 
ch., chopinette; laßt ung ein Schöppden trinten, 
buvons ch.; einen - um ben andern, nad Dem ans 
dern austrinfen, audleeren, boire ch. à ch., chopi- 
ner, cf. fbéppeln; -becher, gobelet qui tient cA.; ein 
zinnerner .., une ch. d’etain; -glas, -früglein, n. 
verre, cruchon qui tientch.; -weile, ad. par chopi- 

Shoppen, v. a. 0. flopfen, mäfen. [nes. 

Schorpig, ſchöpplg, a.ad. ceinen Scheppen baltent) 
ein -e8 Glas, ein -er Becher, un verre, un gobelet 
qui tient chopine, ©. Schorpenalas r. 

Schoͤpps od. Schöps, eb; €, 1. (verichnittener Schaf⸗ 
bot) mouton, ef. Hammel; -enbraten, -enbrübe, -ens 
bruft, -enbug, -enfleifh, -enfeule e, c. Dammeldıa, 
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tete; 2. Sg: po. (dummer Menſch dadais, sot, niais; 
er iſt ein -, Erz-, c'est un dadais, un grand dadais; 
-enmäßig, a.ad. niais, e; en niais, c. dumm, einfäitig. 
Skhore;n,f. 1. c. Etaufel, Spaten; 2. Mar. -n 
od. Stußen, coemit ein auf bem Stapel ficbentes Schiff 
abgrjlüpt wirt) acores, ecores,f; 3. c. Drihpfabl, 
Shorseiien, ©. Gare. 

Schoten, I. ©. graben, umgraben; 2, ©. ſcharren; 
3. ©. ſcheuttu, reiben; 4, c. ſcheten. 

Schotf, es; pl. Störfe, 1. cie rauße Kinte auf ets 
ner Wunde, einem eihwüre, me heile; escare, croûte, & 
ber - ift abgefallen, l'escare est tombée; wenn de 
Kräge abtrodnet, bildet ſich ein - darauf, quand la 
gale seche, il s'y fait une croûte, cf. Grint, Sirufiez 
2. c. firäge, Schairäum. 

Schorfen, vn. av. 6. (von ben Schalen, ben Scherf, die 
Käuse haben) avoir la gale; ein Schaf, das ſchorſet, 
une brebis galeuse, cf. räutig. 

Skhorfhebel, ©. Bensknobel, 

Schotftg, a. ad. 1. (tinen Schett habınd) couvert 
d'escares, de croûtes; fein ganzer Leib ift -, tout 
son corps n'est qu'une croûle; 2. c. uneben. 
Gborflattig, c. Merterampfer, 

Shorfmos, c. Fete. 

Schorkopf, 1. Cein geicherrmer Hopf) tête tondue; 
2. · mit geichorenem Aopfe ; ein Römdu-iondu, moine, 
Schoͤrl, ed; e, Mg. cine Steinsats, wemelftend Im 
geitreiften Sinıkallen vortommt, wenia Menaliliches enibäft, 
und tm Feuer für ſich Fehr keicht Fit schord; blauer — 
od. Granit, s. bleu,cyanite; ſchwarzer -, c. -granat; 
rothet - od.Eiberif, s. rouge; siberite,f; dunfelgrüs 
ner - od. Dlivin, s. vert foncé; olivine, f; grüner - 
aus Dauphine od. Epidot, s. vert du Dauphiné; 
£pidot; weißer - od. Nephelin, +. blanc; nephe- 
line, f; edler -, elettriſchet — od. Turmalin, s.elec- 
trique ; tourmaline, f; dichter -, faleriger - od. 
Strablitein, stralite, pierre rayonnante, actinote; 
thonartiget -, €. Hermbtenze; thoniger - od. Prebnit, 
prehnite; vejuvifher -, vultaniider - od. Befus 
vian, vesuvienne, f; idocrase, leucite, gemme du 
Vesuve; -artig, (tem - isntity schorliforme; -ats 


tiger Berpll, berilschorliforme; pycnite; -blende, 
‚f. amphibole lamellaire; -fels, roc schorlique; 


-granat, axinite,amphigene; -gtänit, granite avec 
tourmaline; Körner, n. pl. £.engrains; -Triftall, 
cristal de +; grüner .., actinote; roͤthlich brauner 
und ſchwarzer .., £.; -Quarg, schiste micacé farci 
de t.; -fänle, f. ©. -tritau; -fdiefer, schiste micacé 
avec t., hornblende schisteuse; -[path, c. -biente. 
Sorpiiih, e. Seeſterplen. 
Sboritein, (Schornftein), caemawertre Mauchfanay 
cheminée,f; ein liegender, fief aefübrter -, tuyau 
de ch.devoye; es iſt viel Ruß in dem -e, il y a be. 
de suie dans la ch.; der - brennt, es ift Feuer im -e 
audgelommen, le feu ea à la ch., a pris à lach.; 
ber Wind bat viele -e beruntergeworfen, le vent a 
aballu bien des cheminées; -feger, ramoneur; 
-haube, f. (dad Däcıtein ed. Gemèthe oben anf ber -rébre) 
: — -mantel, la hotte de ch.; -röhre, f.tuyau 
e ch. 

Schoß, cottebnt auégriproden c. Soc. 
Edo, Curs autgeiproten ſſes, —e od. Schöft; 
dim. -chen, -lein, I. «ein ichteßendes Dinar; a) (die ians 
genan Bhumen und PA. indie Höhe ibiebenden Zwelat von 
tinem Sabre) jet, rejet, rejeton, scion; -e treiben, 
ousser des rejetons; Jar. ein- am Fuße eines 
umes, der (eine eigene Wurzel bat, une talle, c. 
-rerb, Schuß; it. Neben-, Kaffır-, Suryel-; b) (Grodwert 
eined Gebdutes; Gefeh) étage; c) Expl. (wa berein: 
geſche ſen⸗ Ertreich ed. Benriny eboulis; d) dim Mieders 
bemifdien) ©. Faltbär; e) Schoͤßchen, CHelnes Geuiter im 
tinem größern, mé fi auf: und gufiehen läht) coulisse, 
f; v. 0. Geſchet (ay; 2, teime auf Grundahden baftente 
Abgabe) caille, f; impät; den - bezahlen, einneh⸗ 
nich, payer, recevoir la £., l'é., le tribut: drei-e 
geben, payer trois fois la z., le triple de la r., la 
triple #., of. Etuer. 

Dofs:balg, Agr. iver Bas an den Gesrribesatmen, 
Im von bie Mebre dingeichtefen if; die Shelte) le fourreau 
d'épi; -beere, c. Siheißberre; -bleihe, f. hn. (Mame 
der B. Im aten und 3ten Sabre) jeune breme; -buch, 
2 Cu md die baren Güter verzeichnet find) Je cadastre, 


Schoß:bühne 


©. Sicuerbuch; bühne, FE Exrpl. canimmertes Sdtems 
Bach In der Cirube Über dem Fuͤliorte, damlı der Anfchläger 
mit arıteffen werde, ment etmas in ber Schocht Fälle) l'ap- 
pentis; solives de protection; -eld, (@., remit man 
bie richstge Ulmgabe feined Mermdgend beichmirn serment 
sur l'état de son bien, attestation par serment 
de 13; -faß, n. Bra. din einiamm Gegenden ; die Kufe, in 
we man das gefochte Birr ſchieden 1I6n la cuve de de- 
charge; -frei, ©. flewerfrel; -freiheit, e. Seewerfreigeit; 
-gatler, c. Fallgatter; -gerinne, n. Expl. 1. (&., aus 
wm das Woſſer auf vie Räber hier Je canal (du mou. 
lin); it. mern das Wamſer aus bem Dochtrege abichiedt 
le canal du bocard; 2. mas Heingeperhte Erz fefbn) 
mine bocardee qui tombe dans la caisse du bo. 
card: -graß, m. (Semmeriatt l'ivraie annuelle; — 
-häring, ©. Sebtéärins; ·hert, Am Miererdeutiden; D. 
me ben - einnimmm) receveur des lailles, des impôts; 
-jahr, da eine D. nech mébét fa. annce de crue; - 
elle, f. Cher dinrert Kaum an Peſtwagen », In von Keffer, 
&tfen 2 geyadt werben) le panier; —Hiel, Ag. (tie neh 
Heinen Sabine des Gerreides, wann eb anflmar ju ſchieütm 

etit tuyau de bled; -Fraut, n. T. (tie Brudireury) 

a perce-feuille; 2, (der greße gelbe Weiberich) la lisi- 
maque vulgaire; la perce-bosse; -Ioth, n. Font. 
Mag, (Fdmur mit einem Seite, bie Mauern gerade an 
richten le niveau; -pflichtig, ©. fruerprituigs -rebe, 
F, <ein - ar, Schbälina an einem Weinfote provin; -regls 
fter, ©. -but; reis, n. (Stääling) scion, drageon, 
bourgeon; -tinne, f. «Heine Rinne vom BoMpleseim probe 
ſchen bem Dacht und ben an beiten Seiten berandgehenden 
Etereinen noulet; -flein, Mg. c. Dennerteit, ei: 
fein; ·wurz, ·wurzel, f. 1.0. @ratwurg 2.6. Kunds 
zabıız get, ſ. Ga der — enerichtet werden muß) l’eche- 
ance, leterme de la taille; -jind, CR. wr als -, Ah 
gabe entrichtet werden mudı impôt des intérèts, sur les 

Schoßbar, e. kturtar. [interdts des capitaux. 

Schoͤßchen, v. co. Extel. 

Shöbel,c. Sig, 1. 

Schoifen, 1. vn. av. 6, et. ſ. cbnellinbie Häpe wach 
Ten; bei. vom Getretdez Stengel, Galme gewinnen) pous- 
ser, épier; monter en épi, en graine; bag Getrels 
de fängt an su -, bat noch nicht geſchoßet, les bleds 
commencent à epier; les blads nesont pasencore 
en epis, sont encore en herbe; ber Salat ift ges 
fhojet, celte salade est montée en graine; 2. va. 
1. cine Mieberteurichen; durch einen Riegel, Dura eine Fallı 
er. Schubeid ur mirüdbatsemreienir au moyen d'unver- 
rou, d'une trape, d'une coulisse; 2. «Fed, Abgs⸗ 
te arten payer la taille; être soumis à la taille; 
taillable; biefer Uderz fofet 20 Thaler, ee champs 
contribue, paie vingt écus par an. Dad &-, 
Yact. de.. 

Schößeln, vn. m. 6. Tail tein St Teug, wöeln 
Alertd länger od, voriter od. falttare mad, anlegen) mettre 
un bout, une alonge, mettre des chanlesux à un 
habit; allonger un habit, 

Sceöjier, 8; 1. Bowl. (Edaufel dad Brod In dem 
Dien ju fdieben; cite) la pelle à enfourner; 2, 
ein, Schoͤßlein, cm eintaen Hegenden ©, Eänfling; 3. 
D. wr den Scheũ einnimmt und berechnen receveur 
d’iimpüls; -amt,n. ec. Ecöfere, 1. 

ES wöiferei;en,R 1.085 Amt, He Stelle etnes Schaſ 
ferty la charge de receveur; 2, (tie Wohnung des 
Scgbilert; it, der Ort, we er tem Scho einnimemt: la mai- 
son du receveur it. larecette,le bureauderecette. 

Schofla, a. ad. c. hr, fang. 

Schöslein,n.c Fcöfer, 2 

1. Shößling, ed; €. «wie jährigen jungen Dmelge an 
des Buumen und DA; Sieh, Ehobrelé) jet, rejet, re 
jeton, seion; -€ an der Wurzel, drageons, surgeons; 
ein wilder — neben dem Stamme aug der Mur: 

el, un pétrenu; die ·e an ben Nellen, Artifhofen, 
es œilletons d’willet, d’artichaut; ein -von einem 
Weinſtocke Fetgenbaumer,(tin abgefchnittienesgeit,mers 
an man etwas Lots von werlarn Sabre hat üpen laffen) une 
crosselte de vigne, de figuiers man braucht bie -e 
gu Sesrelfern, on emploie les crossettes pour 
faire des boutures; ein Buſch von -en aus einem 
Stammer uns cépée ou seper ; junge-eod, Loden, 
(eins ob. ywel-lähriges junses Ser des bourgeons; die: 
fer Baum bat dieſes Jahr ſchoͤne -e getrieben, cet 
arbre a fait de beaux jels, scions celle annede; 


Schöpting 


man muß bie -e an diefem Neltenitode ausbreden, 
il faut ôter les œilletons de cette plante d'œillet; 
biefer Baum x hat -e ander Wurzel getrieben, cot 
arbre + a drageonné; Bo. cein fabenfbemiger aus ber 
Durze eines Baumes entipringenber Gel, we an ber Epl: 
pe auktreitt, Wurzeln fchläat und eine neue PA, berserbringt, 
drageon, rejet, rejeton; 2. -, ©. Edieehtin®. 

Schoſtak od, Schufa, ed;e, Potnkiahe Elbermüns 
Me, tee 12 Polniſche Groſchen Hält, und beren 15 einem Téar 
ker machen id. 

Schotbolzen, d; Mar. imeren das eine Ende mit 
einem Kopfe unb bas andere Ende malt einem Locht «&plint 
at) verfeben I) cheville à boucle et à goupille. 

1. Schotezn, ſ. 1. (ati. Eamenbebhtenté verſch. DL, 
worin die Damen dee Bingenad buré eine bäusige Öchelden 
ant geheift find) la oosse; Ho. la silique; dim. 
Schoͤtchen, imenn die An mur Bury und eben fo lang alé breit 
ärd) petite cosse; Bo. silicule, f;-n tragende Plan: 
sen, plantes siliqueuses; die · n der Erbienr, les cos- 
ses des poisr; Bohnen. in -n, des feves en cosse; 
Erbien aus den -nimaden, écosser des pois r; die 
Frucht des Binfters wächst in -n, le fruit du genet 
vient dans des cosses, c. Hälfe; 2,-1, (die nech grür 
nen Früchte ber Erbſen, men find} pois verts, ©. Surfers 
ſchoren; it, gelbe ·n. (der gehörnte -uttee) Le lotier cor- 
nioule ou des pres; 2, =, f. Aar. can den unteriten 
Een ber Segel beleñigte Taue, wemit bie Segel Hu Die ges 
bbrige Errllumg, den Wind redbt qu (affen, gebradhe und ge 
baten werden) écoute, É die großen -n, -n des Schön: 
fahrfegeld, les grandes écoutes; bie -n der Leiſegel, 
les fausses écoutes; bie -n ber Focke s, les écoutes 
de misaine 4; bie -n anziehen, anftrengen, nager 
ben od. löfen, border, haler, larguer ou filer les 
écoutes; bie -n bei Sturmieit beitänbig zur Hand 
haben, naviguer l'écoute à In main, cf. écoute. 

Shoten: blume, f. (ote Samerblume l'anémone 
des Alpes; -born, Fo. 1.chle Artazie; Virginifcher born. 
unechter born l'acaciz commun, le faux a., l'arbre 
des cabarets; der rorbblübende .., l'a. à fleurs 
rouges; 2, Art der Zinnpflange mit Gtadeln, me das ara⸗ 
biche Clumunt Éleferts Savetiéber -tom) le gommier 
blanc; 3. ber -dorn mit 3 Stacheln, c. Sentaterm, es 
nigrertfe; ·dotter, CAM, aus bem Cieichledite bed Weat ſen · 
(es) l'érysime cheiranthoide; -erbien, Schoterb⸗ 
jen, pl. catüne junge Zrbfenimden Schalen) pois en cos- 
se; pois verts; -faper, ſ. (Arık., weißren Samen an 
= smägt} caprier siliqueux; -flee, 7. cMeeipndicher 
Mig. wi feinen Damen In trägt) lotier; 2, (ker armeine 
Stetnfiee) le melitot commun; -fümmel, c. Sormtüm: 
mel, 2; -pfeffer, ter gemeine fpanifhe D.) le poivre en 
gousse; ichivodonte leguminifarme; -ftein, (fire 
mise Fiédiiéène) arguatule, où arquatule, f; -viole, 
ſ. c. Mutterseiichen; -weiberkh, core W., die idten Gas 

mes in ⸗· lan l'épilobe à feuilles étroites. 

Schotagat, n. Mar. ven Led an ber Erire be Schifi 
fes, ducch wo Lie grefe —e ind Schiff fâbrt l'écubier des 

rabdes écoutes; -bénne, (eine Spiel ari ded Fafanb) 

a poule naine; born, n. Mar. (Me unteriten Ofen 
ber Ergel, woran been befediger werten) trou d'écoute. 

Schott, ei; e,n. (in manchen Gegenden für Karan 
caral; 2, ar. (eine bélyerne Scheltewand, me bie Kam 
men Im Schiffe son einander abſendert; Schering cloison, 
Trontean; il. crin Stteteu od. Cité, von man um Gef, 
madıt um eb fertzuäbterpennmeeud de bois; 3. -, Hy. 
(Ihüren von zuſ. aeſchlagenen Bohlen g. mein einer Spur 
anfgewunten und nieternelaflen werten Können; vanne, f. 

Shottsbolzen, c. Sarmtbesen, 

Schotte, nit, win Bewohner Schottlands; tin Sıhett: 
länder Ecossais; eine Schottinn, Schottlänberinn, 
une Ecossaise; ©. Berg-. 

Schotten, 6, sp. din manden Gegendern c. Molten. 

Schottensbruder, €. Venrdteriner; -gand, cweide 
Wafferebgel auf der ſchotiſſchen Frfet Baby le fou ou l'aie 
de Bassan; -kaͤſe, (aus - gemansen) fromage de petit 
lait; -Hofter, mn. 18. der brüten) couvent de béné. 
dielins; „Tanz, (einten = tigemtbümlicher Z,, der Fdbetris 
fée I l'ecossaise, f; -Fract, f. Que ben — etgentéinr 
fie Ti les costumes des Ecossais, 

Schotting; en, f.c. 2 Event. 

Schottiſch, ſchottlaͤndiſch, a. ad. nen Sheruenger 
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gue Eeossaise; ber -e Tang, l'écossaise; - tanzen, 
ein -e# aufipielen, danser, jouer une écossaise. 

Schottland, ed,sp.n. (das im Morten Englands ger 
legene Band) l'Ecosse, ſ. 

Shottländer, in, co. Séotte, 

Schottländifch, e. fherifé. 

Schoͤttling, ed; €, ©. Ferke. 

Shortftänber, Ay. (ble Seitemfikaber, warein be 
pur od, Nuth getzauen id, umb in vor bad Schott aufı 
und niedernduſt les dormants, les coulisses de vanne. 

Sdout by Naht, Mar. er dritte Plaggroffljire 
bei einer Rrieadfietter contre-amiral. 

Schoverfegel, Mar. tüberb. dad große Segel; ord: 
tas areße Segel der Echmaten, Kufen und anderer Heiner 
Scribe; Ohönfaprieget) le gs voile, la cape. 

»Schraffieren, Des. Gi. (Dichte parailete Striche 
sehen, die Schatten der Gegenflände amınelaem hacher; 
gegen-, contre-hacher; Gw. en bois. contre-tailler; 
eine fraffierte Zeichnung, un dessin haché; das 
-, die Schafüerung, la hachure; die Gegenſchraf⸗ 
fierung, la contre-hachure ; Gy. en bois. la con- 
tre-taille, 

Schraͤg, ſchraͤge, a. ad. reine Richtung bie malt ber 
feuts où, wagerechten Line eimen Tiefen Winkel biider» 
oblique, diagenal, de biais; obliquement, diagc- 
nalement, en écharpe; eine -€ Linie, cme eine andere 
unter einem féblefen Wöintet burrchicmeiten ligne o., tirée 
obliquement; ber Thiertreis durchfchneidet - den 
Gielcber, le zodiaque coupe obliquement l'équa- 
teur; eine -e Flaͤche, un plan ». ou incliné; der-e 
Durchſchnitt eines Megeld, Ja section o. d'un eöne; 
im Winter fallen die Sonnenftrablen -er alé im 
Sommer, les rayons du soleil sont plus obliques 
en hiver qu'en été; dieſes Zimmer fe, chte ſwin · 
tra) cette chambre est de biais; einen Zeug - ſchnei⸗ 
den, couper une etoffe de biais, en biais; eine Ÿ's 
nie, weide ein Viereck - durchſchneidet, une ligne 
diagonale, qui coupe un carré diagonalement ; 
ein Stuͤc Bimmertel) = behauen, debillarder une 
piece de charpente; eine Sache - ftellen, legen, met- 
tre une chose de biais, de travers: die Kanone 
(left -, ctetéwñets) le canon tire en écharpe; ein 
-er Hieb, coup en écharpe, de biais, de ou en Ira- 
vers; ber Weg läuft - caltmäsıta am Berge binab, le 
chemin formeune pente douce, yaen pente douce; 
€ Schrift, « ebenen écriture couchée, qui n'est 
pas droite: Bi. ein dreifach - linfé getbeilter Schild, 
éeu tieree en barre: ein dreifadı - rechte gerbetiter 
Schild, ecu tieroe en bande; -heit, f. c. Ecrhge, € 

Schräge, f. sp. le Bert, einer S. da ſie — If, bie 
Sdrhatelt; IL eine ſchtge Richtung . Fiache) obliquite, 
f; it. biais, travers, guingois; 68 ift eine- an dies 
ſem Gebäude, il ya du biais, du travers dans ce 
bâtiment; die - eines Zimmers durd einen Verſchlag 
verbergen, cacher le guingois d'une chambre par 
une cloison, ©. Echitfe. = 

Schrägesbalten, Bi Cein wem rechten Oberecke zum 
taten Umtrede des Schlldet ſchraͤs faufenter breiser Streif 
bande, ſ. l'appui du tréteau. 

Schrage⸗-b ock, Meg. (le Stuͤre des Schtazens) 

Schrägermaf, n Mon. (ein veweglichts intel: 
mañ, die fhräarn Listen, Fihcdhen und intel zu meinten) la 
sauterelle; l'équerre pliante; le compas de pro- 
portion. 

Schraͤge⸗mauer, f. Arc. Cle son der Sôbe-gefügrte 
Mauer, auf wr He Praufeneiner Treppellegen, werauf man 
die Treppeumangen von Lely, Steln od, Eifentean Cchiffre. 

Echragen, 8; {ein aus fbrâa ob. freupmeld Abenden 
verichraͤntien Füßen befebentes rel) érdteau, chera- 
let, ©. Gheñel, Bert; Der - eines Tiſches, Petteé, 
le £. d'une table, d'un lit; der-, Säge- ber Bret: 
fchneider, le baudet des scieurs de long; der-ber 
Welfgärber, der Nabmen, auf mn die ju tratbritenten 
Häute gelpannt werden) Ja herse;der - der Bilder, tas 
Seftell, auf vom ter Batıraa ſteyu le 2. de la hache; 
Forg. d'an, €. Srantb, Brod-; 2. dm weiterer AMD, 
tab Seite, worauf die Ardmer, Meitcher à Are WBaaren fies 
nenbabeny etan; 3. cBeinmp. grabat; aufeinem elens 
den - liegen, être couché sur un mechaut grabat; 
er liegt auf dem -, tirant zu Berre) il est sur le gra- 


bérig, In? eigenzbänslich }ecossais,e; d'Ecosse;dle en | bat; 2. Af.ı3 Atafıer Sep (trois cordes de bois, 


Küften, bie -e Sprade, les côtes d'Écosse, la lan- 


Sérdgen, I. tidräge maden) exécuter, mettre 
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de biais; donner de la pente, du biais à gh; talu- 
ter qh; eine Mauer -, taluter une muraille; 2, 
ce einen eichräge, einer Deitiedigung errichen) enclörre. 

Echragensholg, n. cHeli, wein — verkauft wirt) 
bois de corde. 

Schraͤg⸗ ſchnitt, cein-geführter Et.) coupure en 
écharpe, de biais, de ou en travers. 

Schrägsihritt, @ernac einer farrägen Vichtunz ver: 
märsd geıhan wird) un pas de biais, de travers. 


Schranf:abder 


Seite der Schentel Laufente Blutader; it. an ben Menfdhen 
bie Heiens sb. Frauen / ader/ la saphene; it. bie.., vor⸗ 
bete .. ‚(tie Mrmsater, Buzzader la veine céphalique; 
beſchlaͤge, m. (bat B. am einem -+) la ferrure d’er- 
moire; ſchluſſel, elef d'a. su de buffet; -thür, f. 

orte d'u. ou de buffet. 

Schränfsbalfen, EStuͤd Seti, ws Im ble Quert gefegt 
wird, mat ambereé ju befeñigen) Lraverse, f. 

Sbrante;n, £ Schranfen, 6; Cie aus verfäränt: 


Schrag⸗ ſtein Meg. tein ald Gewicht am -eu bangen» | ten Zräden g gemachte Befriedigung , Einfihliehung eines 


ter Stein) le poids, la pierre de la herse. 


Ortes) la barrière; -n um ein Dentmabl ſetzen, mas 


Schräg:fiempel, Expl. te zwiſchte den Wanbrusben | den, entourer, enfermer un monument d'une à., 


eingerriebenen Streber bizer we verhindern, bad ſich ble Wand: 


d'une balustrade; der Platz ift mit -neingefhioien, 


vuigen nicht uf. brüden) traverses de bois fixées dans | umgeben, ln place est entouree, environnce d'une 


des entailles failes au mur du filon. 


6. die n um einen Turuierplat, eine Reitbahn, 


Schrag⸗ arg ‚Meg, ie Exange od. Ratte am -en) | Mennbahn +, la &., la lice; ber die -n jpringen, 
è 


la perche de la herse, 

Schraͤg⸗ fIricheraupe,f.iHaupen, die mie Khrägen Sırkı 
den gejeichner fin?) chenille à stries obliques. 

Shrägung; en, f. 1. sp. (tie Hd, ba man etai 
férhget ed, ihrägmadıt) act. d'exécuter, de mettre de 
biaisz, ef. fhrägen; 2. (eine ſchras gemachte File; pen- 
te, f; talus; die - eines Daches, einer Mauer, l'in- 
clinaison, la pente d’un toit, le talus d'un mur, 

S bris pe ‚a. ad Bo. -€ Zweige, (wenn ber 
ka Anſehdung der Döbe zum dritten stehende Zweig mis dem 
erden in deri. Beile flrber) placé, disposé en quinconce. 

Schrägel, ©. Krüppel. 

Schram, ed; pl. Schräme, Exp. le Cefeuns 
in tem Geſtelne neben bem ange, um bad Erz zu gewinnen, 
fe breit wub ſo dech, baß ih ein Mann barin bewegen fanın 
la fosse pres du filon; la rigole. Lidbter, Taıräg. 

Schräm, ſchreem, a. ad. (in mehreren Gegenden) 6. 

Schrämen, 1. ©. fdrägen; 2. Expi. ESchraͤme mar 
dien; einen Ort neben dem Change treiben) creuser une 
fosse, une rigole pres du filon, 

E brémzbammer, Exp. 9. mit einer Spipr, degen 
man fi in weſchem Cejitine bedtens) marteau à pointe; 
baurt, Exp (Brramann, vor einen Schram neben tem 
Change treiben mineur qui creuse les fosses, les ri- 
goles pres d’un filon. 

Schramme;n,f.dim. Shrämmden, Schraͤmm⸗ 
lein, n. ceime leichte, turd ein fvipiaté icharfen 1j. auf 
der Dérrihbe eines Dinges Bervorgebradite Mertepang) dra- 
flure, égratignure, écorchure, raie, f; er belam cis 
nen Stich, es iſt aber nur cine — eine leichte -, ila 
regu un coup d’epce, mais ce —— er.,.dcn 
ég., une legere Er. 2; -n in das Spiegelglas, in 
das Tafelgeichler machen, (inter man ed poliert, paper 
rayer la glace d'un miroir,la vaisselle; biefe Zinn: 
teller find vol -n, ces assieltes d’etain sont toutes 
rayees, pleines de raies; it. ©. marre, Sırante. 

Echrammen, wiyen, tete verwuntem)eraller, egra- 
ligner, ecorcher; faire une petite erallure, egra- 
tignure; er bar ſich geihrammı, an einem Dorn bas 
Geſicht geicrammt, il s'est égratigné, ératlé la 
peau; une epine lui a érallé le visage: ein Sabel⸗ 
bieb hat ihm die Haut gefbrammt, un coup de sa- 
bre lui a érañle la peau, 

Echrammslaner, ec. Schruͤmbauer. 


franchir La &.; in ben -n fämpien, combattre à la 
b,enlice; se batire en champ clos; in ben -n er: 
ſcheluen, laufen, entrer, courir en lice, dans la 
lice; die -n Öffnen, ouvrir la lice; man bat -n Ge⸗ 
länber; nahe an bem Abgrunde aejekt, on amis des 
barres de bois, des garde-fous pres du precipice; 
die -u nm den Ort, wo Gericht gehalten wird, la bar- 
re de la cour, da palais; man bar ihn vor die -n 
(wor Grid) gefodert, er bat fit vor ben -n geftellt, 
bat vorden -n geſprochen, on l'a mande, ils'est pre- 
sente, il a parle à la barre; fg: ati, woburd etwas 
in feiner Kraft, Nölrtfamteis befchräntt wird); bie Geſetze 
find -n gegen die Mißbraͤuche, les lois sont des bar- 
rieres contre les abus; jemandes Macht -n feben, 
mettre des barrieres, des bornes à la puissance 
de gn; bie Araft des Menſchen bat ihre -n, la force 
de l'homme a ses bornes, ein Menſch, der feinem 
Ehrgei feine -n (et, l'homme qui ne donne point 
de limites, qui ne met pas de bornes à son ambi- 
tion; die -n der Mäpigung » fberfbreiten, passer, 
franchir les bornes de la modération; inden -n, 
in jeinen -n bleiben, (id in feinen -n balten, cmict 
mener geben, wicht mehr sbun, aid recht und Billig it) sete- 
nir dans les justes bornes; feine--n überihreiten, 

asser, franchir les bornes; jemanden in den -u 

Iten, contenir, réprimer qn; bie Strenge der Ges 
ſetze halt die Unrubigen in -n, la sévérité des lois 
réprime les séditieux. [Brin jambe croisée. 

ea ränfesbein, n. cebn über das andere geitiränttes 

Schränfseifen, n. cein ſchmales Er mit Kerben, tie 
dâbne ejaer Täge zu ſchraaten (fer à contourner ou 
croiser les dents dela scie). 

Echrénten, 1. vn. ar.d. Ch. = od, gefchränft 
gehen, mom birſche, wenn er Im Geben ble Beine aubelma. 
fret écarter les jambes en marchant: je größer und 
ſtaͤrler der Hirihift, defto weiter fhräntt er and, 
plus le cerf est grand et fort, plus il écarte les 
jambes; JL va. 1. (freujwelte über dima. feat) croiser, 
meltre detravers, en croix: Die Fuſte -, mir ge: 
férantien füfen fihen, croiser les jainbes, se tenir, 
être assis les jambes croisces; Die Arme über od. 
in einander -, croiser les bras: Das Dolg-, cedtreny: 
weile über eina. leg» croiser les bois; Fan. bie 
Ruthen -, croiser les osiers; die Säge -, edle Jabne 


Schrammceshnjten, im Niererteurihen; ein trotemer dert. aus warrs Biegen, fe daß Me Im Ridiad eraen tina. frs 


Suiten, der Crbomergen ta Salle perwriache) toux seche, 


ben) contourner, croiser les dents de la scie; it. 


Schrammig, a. ad. Schrommen Babend) eralle, Join eng. Ber.; durch treupmetiré Lerereinamberiegen und 


égratigué, ravé; il, ©, ſchrunt ig. 
Schramm:idbnf, € Srreifichuß, 


Fihltagen verbtaben) entortüler, entrelacer; 2. «mit 
€ oranten einfallen) enfermer d'une barriere, c.tin-. 


Schrammsirich, Æxp wein tanges papefpigtes Er fus it. umfaſſen und hatten; alé fie um feinen Leib 
fen oßne Ziel, defien man ſich bet dem Frhrammen anflait |die Arme fbrinit, lorsqu'elle le presse dans ses 


ber Fimmels bebbent, wenn mit der Keilbaue midité aus zu⸗ 
tlébren I) le fer Acreusor des rigoles, des fosses. 

Schranf, cé; pl. Schrinfe, 1. ec. Schtante; 2. 
Ch. ever arfchrhatte Feine od. Fang tes Bividiess amble; 
3. ord, (ein Bebältniß mis Ihüren, allerlei Dinge qu ver: 
wasten) armoire, 1; buBetï: dim, Schrankchen, 
Esräntlein, n. petite a., petit buffet; ein - mit 
Schubladen, un cabinet; tbut das Tiſchzeug in den 
-, méllez le linge de table dans le buffet; heiet 
mir mein Kleld aus bem-e, cherchez-moimon ha- 
bit dans l’a.; ein - gum Tafeigefdirre, une a. à 
vaisselle; un buffet, ©. Br, Büter-. las, Ktet: 
der, Ruh, wir; ein - mit vler Thuͤrfluͤgeln, une 
<- à yiatre volets ou guichets, 

Schrauk-adet, f. can ben Pferden; Die am der innerm 


bras, lorsqu'elle l'enveloppe de ses bras, lui pas- 
se les bras autour du corps. 

Schranken⸗les, a. ad. con tetmen - elnaefchiofen, 
bel, fg.» sans barrieres, sans bornes ou limites; eine 
eſe Gewalt un pouvoir absolu, illimite, sans 
bornes; -legafeit, f. qualité de ce qui n'a point 
de bornes, de barrieres, 

Schrauken-wert, n. caus — befiebrnbes 95.) bar- 
riere, balustrade, f; assemblage de barres. 

Schränf:fenter, un, (mt aus fhrka Über eina. ft 
bentem Btetchen befiebs, yrolfchen won das Pitt buechtälie, bie 
man aber Miche über eima, gteben Fans) jalousie, persien- 
ne, f., ©. rhgeifens rahmen, (Fenflettreu) croisée 
de fenêtre, 

Schrank; ſchluͤſſel, -thir, © Schrant (3). 


Schränf:weile 


Schräntsweife, ad. ıfträg und Irrupmelfe übers 
eins.) croise, en croix, 

Schranl:zaun, ı3., aus gefbränteen bolſernen Etär 
bru p) barriere, clôture de bâtons croisés. 

Shranne;n,f. «im Oberdeutſchem 1. ©. Schrante, 
Cinfadung, Bıfrietigung; 2. c. Brodsant, Fletfchhant. 

Schranz, en; eu, ©. Sefigran; -enbait, a. ad. 
(mach rt einet -er) ala maniere d'un courtisan; -£its 
(daft, f. sp. 1. ie is. das Weſen eines m) mp. es- 
prit, qualite du courtisan; 2. Coll. cie mmitien 
tn les couriisans. 

Schrape;n,f. fa. ein My. qu ſchrapen od. zu fragen, 
ftarremfwacloir; Sal, -, Salj-, (%;., zum Kbtragen 
de Ehmupeh von ben Galznädem racloir; Mar. (ba 
alte Pech von bem Helzwerde abzufragen la raiıe, le 
grattoir; it. €. Dierdenrieget. [racler, aratisser. 

Schrapselien,n. sein D. Damit zu fchrapen) fer à 

Schrapel, é;sp.n.fa.c. Schab ſel. 

Schrapelu, fa. L vn. ar. b, Canfacaen je Qi qu wer» 
den) commencer à geler; 2. (tin wenig fhrapen) ra- 
eier, ralisser un peu. 

Shrapen, fa. 1. (fragen, ſchaben, (hartem; racler, 
ralisser; 2 vn. ©. idrapein (1). 

Schraper,$d; Mar. 0. Edrape, 

Schrappe, fhrapren, ec. Schtape, fhrapen. 

Echrapsfals,n. Sad tm Habe; das. Saly, ro brie 
legten Werte in ber YManne bleibt ob. vom neu gemachten 
Even abfäln ratissure de sel. 

Schraube; n, f.dim. Schraͤubchen, Schräubleim, 
n. ceine mis Semwinden veriebene Walze ron Merall od, leiten 
Setjenla vis; hölzerne, elferner -n, vis de bois, de 
ferz; die -n anziehen, (ef eintrehen) serrer les vis; 
eine — aufdreben, aufibrauben, ouvrir, desserrer 
une vis; etwas mit einer - befeftigen, attacher qh 
avec une vis, visser ah; dieſes Schloß iR mit u 
angemacht, celte serrure estvissee; eine Ihär mit 
-n verioliefen, fermer une porte à vis: die-nan 
einem Beitgeitelle, einem Echloffe », les vis d'un 
lit, d'une serrure; bie - obne Ende, (mit Gewinden, 
we in ein Stirarad eimgreiio Ja vis sans fin; die - am 
einer Kelter, ©. Ketter-; die - an einem Propfzicher, 
lameche d’untire-bouchon, c. vis, Sawanj-,Eirli-, 
Barfler-; it, cleicht walgenformige Aörper ebne Ptermenbe) z 
bie eifernen -n an den Alavieren e, (um me die Enden 
ter Balten gemielt werden) des chevilles de fer des 
clavecins x; die -n an einer Beige, cie Wirbei les 
chevilles d'un violon ; fg: feine Worte auf -n fiels 
len, ſetzeu, Jueldeutia igrenen, parler aubigument ; 
er ſetzt alle {eine Worte auf -n, il ne dit pas un mot 
qui ne sait ambigu, equivoque; il est entortille, 
ambigu dans tout ce qu'il dit; bie Sache fiebt auf 
1, (ih unbeftmmt. éwantents la chose est tres. in. 
certaine; it. cette allaire n'est pas claire, il ya 
anguille on q. angwille sous roche; Ha. (ein Ges 
filet Santcten. deren Etre aerwunden in) Ja vis. 

Schrauben, re. ir. crie Saraude anpteben, matt rire 
Schtaube befenigen) visser; ferıner, serrer k vis; ser- 
rer, tourner la vis; ein Schleß -, visser une ser- 
rure ; das iſt nicht feſt aejnraubt vd. gribroben, oe- 
la n'est pas bienvisse, la vis n'est pas assez serrée; 
- Sie cé fciter, serrez mieux la vis, les vis; einem 
die Daumen —, coerm. Schrauden Juf.preffen; eine Mer der 
Felten serrer les pouces à qn, 6. an-, auf-, ein. ya; 
fg: feine Ausdrucke -, rauf Schrauten Rien) parler 
ambigäüment; geſchraubt od, geſchroben fpredien, 
ſchreiden, cn sefweren, tünfttich und arywiangen geflrüren 
Seren. Huöträtinsiexprimer entermes am oulés, 
eerire d'une maniere guindee, avoir le style guin- 
dé, ampoule; einen -, Gba tur Anſpletunatn x jum 
Beñen baden, neten, audlsdem berner , railler, plai- 
santér qn, se moquer de lui; it. agacer qn; it. et⸗ 
nen -, nn fein Feld -, auch DR 2 barim bringen en- 
toler qn, lui escroquer son argent; Daß -, l'act. 
de visser 2; fg: Dad -, bie Schrauberet, raillerie, 
plaisanterie, moquerie, f; durch Diele Schraube⸗ 
teten macht er ſich Feinde, par ces plaisanteries, 
railleriesz il se fait des ennemis, 

Schrauben-baum, ıB., teffen Frucht -fbrmig as 
mundenin; helietere; -bledh, n. Or. cine mis -mutteen 
veriebene häblerne Plauue, Abeine — datin autyafbneinrm) 
plaque d'écrou:; -bobrer. enähferner etiarr B., „mtr 
ser bamteandzubopter;taraud; - bolgen,imis ine Sara 

be 
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be derſehenet D. an Kutfchen ) croc à vis; ·docke, ſ.celae 
D. an ber Dredbant, = ju drehen) Ja boite à vis, la pou- 
pée à lourner des vis, à creuser des pas de vis; - 
=Dréber, 1. célmer, der — èreben faiseur de vis; 2... 
= bamieumyubreben) tournevis; -eijei, I. celferne Plat⸗ 
fe mit -mütteen, bie — darin zu ſchneſden) La filière à vis; 
2. cela Dreb:eifen ver TRetallarbeiter, ble — af der Dreb: 
bant ju fdmeiten) le fer a écrou; -fbtmig, a. ad. (tie 
Geñalt einer Schraube babent) en vis, en forme de vis; 
helicoide; -fürmig gefhnitten, taillé à vis, fileté; 
-förmige Eonchplien, coquilles turbiuées; -futter, 
n. Tour, (eine babe Biüdiie an der Spindel, Heine S. 
we geörteht werben fellen, Sineinuipannen) la lunette, la 
poupée à lunette; -gaug, idie Gewinde der — ob, -muts 
ter) pas, filet de vis; die -géuge ziehen, creuser les 
pas de vis; -gévininte, m. cel bermeglies G. bei Dans 
fermäbien, vo id verm. — erbèben und ernietrigen 1460) 
auge mobile, à eremaillere; -gemindé, n. ©. -gang; 
boum, n. (-férmig gemundenes D.) corne helicoide 
ou en hélice ou spirale ; -bornicdaf, n. (Hr Schafe 
mit -bbemern) la chevre de Crete; -Moben, chebner 
Schraubed der Aupferlimieder mordache, f; mordant; 
-fnecht, ©. -peinger; -Fopf, (der f. einer Schraube) Lète 
. de vis; -funft, £. Hy. 68, ju teren Srotfengefdier - 
gebraucht werden) machine avis; -linie, f. eine um ei: 
ne Walze In aleldier Intiernung ſchief taufenbe 2.) helice, 
f; die Wiſſenſchaft, -linien zu ziehen, l’helicoso- 
phie, f; -mutter, f. cie mit =gängen verfebene bidlung 
qu einer Schraube; die Mutter) ecrou; -nagel, (mit einer 
Schraude verfehener) clou à vis; . . an einer Preſſe, 
taranche, ſz -preffe, f. cmit — verfebene Weinpregſe, 
pressoir a vis; -vegiftér, m. Tour. (ie ſammuichen 

u einer Drebbant gehörigen -doctem) l'affutage de boîtes 
avis; -teif, Lou. (eifermer K.. vor mir - um ein Fafı be: 
fefliger wird, wenn Die gemähniichen Melle gefprungen find) 
cerceau à vis; -Tiegel, CM. von man nicht werfchiebt, 
fontern sole else Schraube um: und bor:brebet) verrou à 
vis; -falat, (Urt S. mit juf. gebrebeten Diästerw) la vis- 
see; -jaß, tein Hebezeug, beichent aus 2 -fpimdeim, beren 
beite Mütter neben eina. in eine fharte Boble eingeichnätten 
find) verinou verrin; -ichleufe, F. (eine mit - veriebene, 
eeluse à vis; -Ichlüffel, (Sr, der anfları des Barted 
-gänge har) clef à vis; 2. ©. -jleher; ·ſchuecke, ſ. mit 
Gewinèen, woson dab eriie bauchta Lit, umd bel breiter als 
bie übrigen) vis, turbinite, F; -jchnur, [. Echmalt bald: 
feldene Binder, womit bie Frauenmägen gebunden werden) 
ruban pour attacher les bonnets de femme; -ftabl, 
Coin —elfen ber Bornt rechs ler, die = md —murter zu den 
Pfelfenrösren zu Ichneiten) le fer à écrou du tourneur 
en corne; -jpindel, f. cote Walze, um we bie -gänge 
fit winten, la tige ou broche à vis; -ftein, (form: 
ge Drefieinerung turbinite, 1; troche en decompo- 
sition, pierre ou pétrification helicoide; -fiod, 
-jtödhen, n. Gr. (Zange, wormit die Suplergiatue über die 
NAobipfanne genalren wird, wenn der Firmib daran trocnen 
fell) etau, c. Scaraubiod; -winde, ſ. Ton. (ein Genen 
mis einer Heinen Winde où. einem bervealichen Quertiegel, 
die Täter g Peur Binden jui. ju preffem; bälissoir; it. c. 
-fap; -pange, f. Ceint. (3., we serm. einer Schraube 
geöffnet und aricleffen wird) tenailles a ecrou, pl.; it. 
(bei andern Hantwertern) 6. Scraubfiod; -JENg, n. talieh 
ds, mb zur Verlertigung det - und -mutter Mens; outils 
servant à faire des vis, des écrous; -zieher, (W}., 
die - auf: und juijubreben; tournevis; -Jirkel, (er mis 
- fell gemadı wirt) compas à vis; -JUQ, caus mebreren 
Kleben qui. arfegtes Debejeug, ſchwere Hafen ju been) mou- 
lle; -jwinge, f. Men. (2. mit einer Schraube, zuf. gt: 
lehmte Stuͤcte bamis ſeſt ju ichrauben, Je ınaitre-sergent, 
AL. ©. -jieder; -Jminger, cein #03. bas Papier betm eich 
nen der Öebäude x auf dem Zeidhemtifche ju befejtigen) etau 
portatif, etau de table. 

Schraub-⸗ horn, n. «ie Bobribwete) le sabot; - 
müble, f. Hy. (eine Sardufmübte,in mr enfant des Schöpf: 
tades eine Waflerihrante if) moulin qui meut une vis 
d'Archimede; -fiod, (harte Zange verih. Hantwerter 
mit einer Echraube, ju bearbeitemde Körgrr vapwlichen feil 
su fbrauben; Cein. Sdraubenpange; Chan. Gaırauben 
Heben) étau; (ji feinen Sachen; etau à main; -jtod: 
ange, f. (die Zangen an einem -hede, branle, machoi 
ze d'étau; - wert, n.cein W. mit -en) ouvrage à vis; 
winge, ©. -tn:pminge. 

Schred, 6; e, L.(ber Zuſtand, da man erihridt) ef- 
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froi; frayeur, f; er hateinen rechten - gehabt, il a 
eu bien de la frayeur, a été bien effraye, épou- 
vanté, 0. Schreden; 2. pu.c. M6, Sprung; -bild, n. 
(B., Ding, ib - ertesn epouvantail, fantôme effray- 
ant; ein.., bie Vögel zu verſchenchen, un épou- 
vantail, ou .. àcheneviere; feine Einbiidungshraft 
ſchaft ibm tauſend bilder, son imagination lui fait 
voir mille fantômes effrayants; -eid, cor einer D. 
vor Geticht angetranen volrd, blos um fie zu —en) serment 
deferé uniquement pour épouvanter; -gedanfe, 
omit en erfällender) pensée effrayante: -geift, fan- 
töme eflrayant; -herd, Oi.(Bogelperd mit 4 Seltenwäns 
den und eimer Dede, In mm die Vögel burdy Maubobgel ae: 
fret werden) aire où l'on fait donner les oiseaux 
par le moyen des oiseaux de proie; -Io8, c. ihre: 
denlod, OT, €. -endert; -pulver, n. cnirderichtagentes 
D. 06 man aufeinen arbabten - einnimmt» poudre pour 
Vepouvante; -fdange, f. (Meine, Im Freien legende, 
Berihanyung) redoute, f; ſchuß, f. (mer arıkam wire 
um ju en) coup lire en l'air pour faire peur; 
fg: Gen einer fchlimmmen aber uagegrünèeres Marie; 
das war ein blofer -[hnf, on avoit tiré en lair 
c'étoit un coup tiré en l'air; -fprung, Ch. cn elm 
angeicheffeneb Thler ver —en mabt saut, bond que fait 
le gibier, quand il se sent blessé; -ftein, 1. (einem 
Ja ſpis glebenbes Aupfergrün, das Éd mie Marmor glätten 
tie) malachite, f; caach Unterm) néphrite, 1; 2. ©. 
Praiein; -fimme, f. (eine ihredente St.) voix ef- 
frayante, terrible; -tub, n. ord, pl. Ch. calte Bapı 
pen und Zücder, memit ein Jagtraum umnelle wird, um 
bas ld zurüdjuihreten, baß ed nicht burchaebe; Crete) 

anneaux d'épouvante, toiles pour effrayer les 
Dites; -vogel, Ois. @er &âgeitnäbter) le harle hup- 
pe; -malfer, n. (ein abarjogened W., mb gegen einen gts 
babten — gebraucht wirt) eau pour l'épouvante, la 
frayeur; -Wort, ©. -entwert. 

Ehredtbar, a. ad. «nicht geichredt werben Lönkend) 
sujet a s’eflrayer; peureux; il. cm Oberdeutichen) 
c.féretiit; -feit, F. qualité de celui qui est sujet 
a s'effrayer, qui est peureux, [reitöntg. 

Schrede;n, 1. Che. Sarratuchz 2. An. 0. Ba: 

Schrecken, I. vn. re. ir. I.ar.d Ch. (vom Rebr 
bete; einen pibplichen Baus won fich geben, wenn er etwae 
Ungrwbbalites erblidt) criquer, criqueter; ber Reh⸗ 
bo@ ibredt, ſchtictt, le chevreuil crique, eriquete; 
2. av. ſ. (mit einem bellen Bause einen Sprung, RI6 beton: 
nen) se fêter, se fendre, se fendiller; craquer: das 
Glas ift geihroden, le verre a craque, s'est fele; 
3. avi. pu, c. er-; Il. va. épi in eine beftige Bes 
megung verfepem; Used, (fchmell miterwas Flügen begte: 
ben; ſchaell umd ein wentg röflen, kechea ©) étourdir; Dies 
ſes Waſſer it nicht heiß, es ift nur geichredt, cette 
eau n'est pas chaude, elle n'est qu'étourdie; man 
muß diejes Fleiſch ein wenig -, (bamir «4 nicht verderbe) 
il faut elourdir cette viande, ©. ab-; fg: ord. curé 
Borbalsung od. Anbrobung eines Uebeld In eine heftige man: 
senebmeieminbhbrweaung verlegen; gensbbnlicher «cé dre: 
den, c) épouvanter, effrayer, faire peur, inti- 
mider; ſich - laifen, wel. s'ép., prendre l’epou- 
vante, se laisser intimider; dieſe Drohungen fèn: 
nen mid nict -, ich laffe mich durch dieſe Drobun: 
gen nicht -, ces menaces ne sauroient m'ép., m'eff.s 
me faire peur; je ne m'effraie pas, ne m'épouvante 
pas de ces menaces; die Kinder -, mit dem ſchwar⸗ 
sen Manne -, faire peur aux enfants, les menacer 
du moine bourru; gefchrett durch diefe Worte r, 
intimide par ces parolesı; einen zu etwas -, Cure 
Shereden pu thun bewegen) engager qn à gh par la 
crainte, la frayeur; jene blutdürftigen Menicen, 
welche alle guten Bürger ſchreckten, ces hommes 
sanguinaires qui jeloientla terreur parmi les bons 
citoyens; die Vögel -, court Schiesen v veriheucen) 
epouvanter les oiseaux; das -, l'act. de ..; baé 
-bder feinen Kinder durch den Popanz,la peur qu'on 
fait aux petits enfants, en les menaçant du moine 
bourru. 

Schrecken, 6; 1. (kieseftige, mit einer unangenehmen 
Emprinzung verbundene Bemüiböbemtaung bei der plöglichen 
Crſcheinung einer unerwarteren ©. od. eines unnermuibeten 
Urveléy effroi, la frayeur, épouvante, fi terreur : 
in - getarhen, cerireten) prendre l'ép., s'effrayer; 
vor - zittern, zufammenfahren, von - ergriffen wers 
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den, trembler, tressaillir, être saisi d’eff., de /.; 
- befiel ihn, er wurde von einem - befallen, l'ép., 
la f., l'eff. le prit, le saisit; il lui prit une /. , une 
terreur, il fat saisi de f. 2; der- {ft mir in die lies 
der gefahren, geichlagen, (wenn der einen machtbelligen 
Einfius auf ten Körper gemadttar la /. a pris, a saisi 
tous mes membres; einen in - ſetzen, ihm - veruts 
faden, einjagen, einnößen, donner, causer de la 


fes de l'eff., de l'ép., dela £. à qn; jeter, mettre la 


fr ty ép. dans l'esprit de qn; er febte Ales in -, 
il porta la 2. partout; fid von feinem - erholen, 
se remettre de sa /.; bem Tode, der Gefahr ohne - 
entgegen geben, braver, affronter La mort, le peril; 
durch dieje Drobungen in - gefebt +, effraye par 
ces menaces g; ein panijcher - ergriff ihn, if eut, il 
lui pritune 4. panique; jbon fein Name verbreitet 
- unter ben Feinden, son nom seul jete, répand la 
&, Neff: parmi les ennemis; it. (von einer angenebr 
men Öremütsbenegung); mit freudigem - erfennt fie 
ben Geliebten, elle tressaille de joie en reconnois- 
sant son amant; 2. (tadj., md - verurfachr); die - dei 
Todes, les frayeurs, les affres, lestranses, les hor- 
reurs dela mort; er ift, jein Name ift der - der 
Beinde, il est, son mom est la e., l'eff. des ennemis. 

Schreden:berger, cbematige œurfchAfte Münze, 
we in -berg, jept Annaberg, gemünjt wurbe, und 3 gute Gras 
ichen gai) gros de Schreckenberg; -I08, a. ad. tobne 
—) sans s'effrayer, sans frayeur, sans crainte; in- 
trepide, ©. unerichroden; -6bib, ©. Echredbun; -8s 
bothichaft, f. eine ſartaucht 8.) terrible nouvelle; 
-sherrihaft, f. (die &., we mäbrend der franpbfien Ses 
velutlen sie Machthaber Frantreichd auf cime graufame Urt 
ausübte; it. die Beit biefer-5,) le regne de la terreur; 
Neo. le terrorisme; -dmann, (der hell an der -Aheres 
fayaft datır, at. Ihr anbieng) partisan du systeme de la 
terreur; Neo. terroriste; -Snacht, (mis — bralettere 
N.) nuit terrible, horrible; remplie de frayeurs, 
de terreurs; -Sork, (ein — erregenber Or lieu terri- 
ble, horrible; *-Sipftem, n. (das &ufiem der übers 
ftañt) le systeme de la terreur; Neo. le terroris- 
me; ⸗Slag, «mit — beglerteter X.) jour terrible, hor- 
ribie ; -jtein, ©. Schretärn; -Éibort, n. cein — erves 
gente &.) parole £., effrayante, menagante; -6s 
zeit, Ê. cmit — begteitete Zeit; temps £., A; -voll, a. ad. 
(im bebem Grade faıredemd) £., À. ; Diefe -e Nacht, cette 
nuit £., A., d'horreurs. 

Schreder, 8; ceiner, berfpreten celui qui effraie, 
qui cause de la frayeur. 

Schrechaft, a. ad. 1. leicht in Schrecken geras 
then) qui s'efraie facilement , sujet à s’eflrayer, 
peureux, craintif, tünide; et ift jebr -, il s'effraie 
d'un rien, de la moindre chose; 2. (Streden einnd ⸗ 
dent) pu. épouvantable, effroyable, horrible, af- 
freux; ein -e6 Schanipiel, un spectacle effroya- 
ble,horrible; -igleit, f. (der Suit, einer D. ta fie — Il) 
état d'une pers. sujette à s'effrayer; la timidité, 

Schrecklich, a. ad. (Bchreden erregend, mit Schreden 
Beuleitet) terrible, horrible, épouvantable, ie 
ble, -ment; effrayant, affreux, redoutable :; bie 
Todesſtunde ift -, l'heure de la mort est 2.; ein 
-er Menſch, un homme £.; ein -e8 Geſicht, eine -€ 
Erfbeinung, une vision ép., une apparition £., 
eff; eine -e That, -€ Drobungen, une action À, 
atroce, menaces terribles, horribles; es liegt ets 
was -e8 in dieſem Gebanten, cette pensée à qh de 
6, d'A; - fchreien, Die Augen verdrehen, crier ter- 
riblement, horriblement; rouler les yeux terri- 
blement, d'une maniere £.; fie ift - — ‚elle 
est horriblement, épouvantablement laide; it. caus 
derordensti, fa. er iſt - groß, langweilig, gelehrt, il 
est terriblement grand, ennuyeux, exträmement 
savant; - fanfen, fpiclen, verlieren, boire, jouer, 
perdre terriblement; es regnet, ichneiet-, il pleut, 
il neige terriblement; eine -e Menae, ein -er Feh⸗ 
ler, une £. foule, faute; Gie find ein -er Meunſch, 
vous êtes un 2. homme; einen -en Kermen machen, 
faire un £. bruit. 

Shredlicteit; en, f. 1. Me @ig. eined Dinges, 
da «6 idredii if sp. la qualité d'une chose qui est 
terrible, effroyable, € ouvantable; l'énormité, 
l'horreur, f; bie—biefer That r. l'én., l'atrocité de 
cette action, de ce fait; um * die - dieſes Ver⸗ 

ce 
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bredené begreitid ju machen, pour vous faire com- 

prendre l'A. l'én. de cecrime; 2. (eine ihredilhe ©.) 
une chose horrible, une A.; man erzäbit ſich viele 
-en biejer Art, on en raconte be. d'autres hor- 
réurs de ce genre. 

Schreckling, ed; €, ein Menſch, der ach lelcht fchreden 
täfir; ein Furtfamen pu. homme craintif, peureux, 
timide. 

Srednif; fe, f. (-, ſſes; fe, n.) 1. er Auf. 
ba man erichridt; der Schreden, c.) la frayeur, ter- 
reur, épouvante, l'effroi; bu fannjt bir nunmehr 
dieie Re eriparen, cbramchft nicht mehr qu erichreden) ces 
frayeurs, terreurs ne sont plus de saison, vous 
n'avez plus sujet de vous livrer à ces..; 2. (der 
Segenſtand bed Schredend) horreur, f; dieſer mit -en 
erfüllte Ort, ce lieu rempli d'horreurs. 

Sohrei, 68: €, «ine ſchatile und burbringente Erbe: 
Hung der Summe; ein plbplidies und fchmell abarhradıeneb 
Schreien eri; einen - thun, faire, jeter un eri; er 
ſtieß einen ſchreclichen - aus, il poussa un eri hor- 
rible ; ein - ber Freude, des Schmerzens, ble -e der 
Bo onen un ori de joie, de douleur, les cris 
du désespoir; it. cer Saut, run arwifle Bögel von Ach ge 
ven; bie Nacht eule bat einen traurigen -, le cri de 
la chouette est triste, lugubre. 

Shreibsart, f. 1. ce Met und Welfe pa fchreiben; 
bb. Die Wurhflaben pu machen; it. Me Hührter in Anfebung 
der Wadl der BSchaaben qu Khreiben) pu. la maniere d'é- 
erire; fdreiben Sie dieſes Wort mit einem t, dies 
ift die einzige richtige .., écrivez ce mot avec un 
i, c'est la seule bonne maniere de l'écrire, la seule 
orthographe qu'il faille suivre; 2. ord, (te rt 
und Betie, eine Gedanten Ichriftlich aus zudtud en; der Sant) 
style; bieerzäblende,geichichtiiche, rebnerifée, bite: 
iihe,beiefliche,geipräcliche, vertranliche »….,le style 
narratil,historique,oratoire,poetique,epistolaire, 
dela conversation, familier x; in der edlen, böbern, 
erhabenen .., dans le style noble, soutenu, su- 
blime; d!e ungebumdene, banbloie, zwangloſe .., la 

rose; dieier Schriftiteller bat eine kräftige, mann: 

de, matte, icleppende, unzufammenhängende, ge: 
sierie.., el auteur a un stylenerveux, male, lan- 
guissant, trainant, decousu, affecté ou précieux; 
Mu. (tie Artund Weiſe bes Tonfepend, bed Mubébrudeé der 
Em pfintungen dutch Linn le style; -feder, f. 1. (5. 
um —en) la plume à d.; 2. An. «rt walgenfrmiger 
Sertbben) La tubulaire entiere; fehler, Crew ein -er 
km Moicreiben madt it. F. gegen bie Mechefehreibumg) faute 
d'écrivain, de copiste; vice de clerc; it. la faute 
d'orthographe; -fertig, a. ad. ıfertig, bereis zum en; 
it, Fertlatelt Im en befipend) pret à écrire; it. qui a 
une grande facilité à é.; dans l'art d'e.; -fertigteit, 
f. cote R.tim en) la facilité d'é., Tore ad; 
feineralten ſhweren Hand feblt ed an .., sa vieille 
main pesante ne peut plus é. vite, n'a plus la 
ınöme facilite d'é.; -gefets, n. ceim Oefeg, bekm -en zu 
beisiatn) regle, precepte de calligraphie ou d'e- 
eriture; gold, n. or graphique, tellure natif gra. 
phique,c. Schriſt⸗ eru -grifel, (6. zum -en, bei. bei ben 
“en style; -faften, ord. -Läfuhen, n. cin mn man 
06 Mötbige zum en bat) étudiole, f; -Fücer, ©. ever: 
teten -Tohle, f. Chelitente) ae mineral; -[reis 
De, f. (ét. zum em) craie à é., chaux carbonatee 
crayeuse; -funde, Echreibesftunde, F. (ie &enninif 
vom -en) la science, la connoissance des écritures; 
die alte .., wen ber tu der Niten) la paléographie; 
lade, f. «&.. bob zum -en Nbıbige aufjubemabten une 
lavette, cassette à d.; -Leder, n. Pergamens pu. par 
chemin; -ledern, a. ad. (ven -teden de parchemin; 
“luft, F. cie®. zum en, bei. ein Buch) l'envie d'é,; -Iu; 
fig. a. ad. (-Iufthabend) écriveur, se; qui aime à é.; 
feine Schweſter ift nit febr.., kaum foreibt fie jähr: 
lich einige Briefe, sa sœur n'est pas fort ceriveuse, 
aime peu à é,, à peine écrit elle gs lettres dans 
l'année; -papier, (P., auf ın® gektrieben votre, zum Un: 
verichled ven Drudpapier) papier à €,; ein Eremplar 
von einem Werle auf .., un exemplaire de q. ou. 
vrage en papier d'écriture ou collé; -pergoment, 
n. (glatteé, welßeb P. von dem Fellen gang junger Adiberp, 
auf mé gefchrieten wird; Sungfernpergament) le velin; 
parchemin vierge; -tegel, ©. Sareid⸗ -ridtig, 
a. ad. iotig, in !lnfehung der art pu. orthographi- 
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que; -riätigfeit, f. l'orthographe, f; · ſchiefer, raus 
wm man -tafein madt, argile schisteuse; ·ſchilling, 
Sareibe:ichliling; Chance, (Heine Bebenvoaare, we für Hut: 
fertigumg des Brhenbriefed dem Kanzrlleibebienten entrichtet 
wird; le droit d'expédition; -fpeditein, c. -Arın; 
-[hranf, Echrelbesihrant, (Sb. mit einem =tifche) hu 
reau; ·ſchule, Schreibe:ichule, f. cin ser Umterricht Im 
-en araeben wird) école d'écriture, à é., ou de calli- 
graphie; -{hüler, Screlbe:f@iler, inn, «9., we tie 
fuite befudm ecolier, écoliere qui apprend à é.; 
ſchrift, o. Euriv-lhrift; -felig, a. ad. caren viel ſchrei 
bene) diffus é; qui aime à &. be.;écriveur, se; er 
iftnod.., il n'est pasécriveur; ein -jeliger Schrift⸗ 
ſtellet, auteur fecond, qui écrit be. d'ouvrages ; 
-fpind, n. c. érant; -flein, 1. Art Selfenftein zum 
Zeichnen und -«n) graphite, tale steatite; 2. Celche 
Bildfeine, Deren Bilder Mebntidytele mi Eihrifiyliarn haben) 
grapholithe; -ftift, «&t. zum -en, wie der Dieiftift 2) 
style, crayon; -ftube, f. ceine @r., in wr man gereöbm: 
Ik fchreiben; die... einer obrigfeiklihen Behörde, eis 
nes Einnebmerd, (we die Musfertigumgen, Necnungen 
gemacht werden) le bureau d'un magistrat, d'un re- 
ceveur; einen jungen Menſchen in eine... thun, 
Gummi er die -erei Irre) metire un jeune homme 
dans un bureau; biefer Rechner hat acht -eraufiels 
ner .., ce receveura huit commis, travaille avec 
huit commis; die .. eines Sachwalters, Notare, 
l'étude d'un avoué, d'un notaire; die,. bei Ger 
tibréfiellen, le grefle; die,. eines Kaufmanns, 
Wechslers, come die Sanbelébriefe geichrirben werben) le 
—— d'un négociant, d'un banquier ; -ftuns 
de, F. cin wor man Linterticht im -en nimmt) la leçon d'é- 
eriture; -fucht, f. (die unbearengte Benierbe ju —en) La 
manie, larage d'é.; .. ift nicht fein Febler, lama. 
nie d'é. n'est pas son défaut, -fütig, a. ad. «fut 
babent) qui a la manie, la rage d'é.; -rafel, f. cz. 
darauf ju en) table à &.; chef. in ein Buch gebunbene 
Blanchen von Eifenbein od. Dergament, alleriei Dinar, ıwr 
man Éd merten wii, darauf ju -en) les tablettes, f; ets 
mas in jeine .. freiben, &. gh sur ses tablettes; it. 
©. Nechentafel, Schleiertafei ; -tafelgriqel, -taielnadel, 
f. (S. von Schiefer, memit man auf -tafeln ven Schietet 
freien, aiguille d’ardoise; -taielpergament, n. 
Deraament zu =tafein) parchemin à tablettes; -tag, 
Schreibestag, Ef. cher Tag, an mm bat Heljvon ben Fark: 
beblemten zum Dertauf aeldrietes und angrælefen mire, 
l'assiette de vente; -tiih, Schreibe⸗tiſch, «CT. vor 
kef. zum en eingerichtes I) table à d.; bureau, secre- 
taire; Com. comptoir; -Kbung, f. «Ute. im -en, bai. 
Im Scänidireiten, exercice de calligraphie ou d’e- 
eriture; er jtelet fleifig mitfeinen & tern -übun: 
gen an, il exerce souvent ses écoliers à d., leur 
donne fréquemment des leçons d'écriture, de cal 
ligraphie ; -geug, Schreibesjeug, n. çen Seite mis 
Dintenfäß, Erreulantbidies>écriloire, f; ein filberneé, 
elfenbeinernes .., une ecritoire d'argent, d'ivoire; 
zimmer, ſ. os beftimmt ift, batim ju fteiben la cham- 
bre à é. 

Edreibesbebarf, Altes, mad man jum Schreiten 
und jur Ausfertigung der Schreiben bedarf, Papier, Dinte, 
Federn, Siegellac ti les ohjetsnécessaires pour écrire 
et cacheter les lettres; wir befommen ein jeder 
jährlich zwanzig Thaler für-bedarf, nous recevons 
vingt dcus par an pour le papier, plumesr; -blei, 
(Schreibblet), n. (dar Waper: er. Meit bei) plomba- 
ges f; graphite: carbure de fer, fer carburé 

"Haüy; -bud, (Schreibbud) n. «8, in mé man jur 
Uebung nad Worictiften freins cahier, livre à écri- 
re; -flere, (Scbrelbfebte) f. c. Satutdled ter -ges 
bübr, (Schreibgebühr) f. «&., we man einem Mnberm 
tür fein Apichreiben, Einichteiben ge besabit) le droit, le sa- 
laire d'écrivain, de clerc, de eopiste, le droit d'en- 
registrement; die .. für die Ausfertigung einer 
Sache in den Kanzellelen, la façon; er bat foviel .. 
für das Urtbeil cfür ote Musécreiaung des Uribrités bes 
zahlt, il a payé tant pour la façon de l'arrêt; - 
geiſt, (Schreibgeiſt), fa. 3. cote betrichende Euft zu fret: 
ben. bei. Sacifiũcuet qu fem la manie d'écrire, d'être 
auteur; menu einmal ein .. im ibn fährt, si la ma- 
nie d'écrire, de composer lui prendun jour; 2. 
{ein Wenich mit folem Ceifte) homme qui a la manie, 


qui se pique d'écrire, de composer;-geld, (Schreib: 


Schreibe: grofchen 


gelb), n. c. -sebäse; groſchen, (Echreibgrofben), 
©. -gebätr; -figel, (Schreibtigel), (die tun, Retaung ya 
fétribem, def. Bücher) la démangeaison d'écrire, de 
composer; das bat ihm den .. vertrieben, voila ce 

ui l'a guéri de la demangeaison, de la manie 

"écrire; -lunft, (Schreibkunſt), f. «be & au frels 
ben) l'art d'écrire, c. Gebeim:, Seſchwind / Schoͤn⸗ 
iwreibetunn; -Fénitler, (Shreibtänfiler), (einer. der 
ble fun verfiehr) qui est versé dans l'art d'écrire ; 
lohn, &.-gebäsr; -luft, (Schreibluft), f. (tee. Net 
zung ju (hreiben) l'envie d'écrire ; -luftig, (fdreibs 
Iuftig),a.ad. (-tuf haben2>qui a grande envie d’eeri- 
re; -meifter, (Schreibmeifter), cror im Sehtelden Ums 
terricht gibt, maître d'écriture ou à écrire; eerivainz 
maltre écrivain; Aputt. (Gchreibpult) n. pupitre 
(Aerire); bureau; -fucht, €. Schrebfuht e- 

Schreibeln, vo. ar. 6. (biebte Ber fhreiben) 
fa. pu. écrivailler. 

Streiben, va. vn, ar. $. ir. 1. té. Srifikge 
made) écrire; mit dem Stede, mit dem Finger im 
den Sand, Schnee -, é., tracer des caracteres sur 
le sable, sur la neige avec un bâton, avec le doigt; 
er fann weder lefen no -, il ne sait ni lire ni é,; 
- fernen, apprendre à £.; gut, ſchlecht, deutlich, Les 
ferlich, undeutlib -, 4. bien, mal, nettement, lisi- 
blement, peu nettement, peu lisiblement; er bat 
falich, richtig geichrieben, il a mal, bien écrit; mit 
Mreide r -, €. avec de la craie; auf eine Tafel, 
auf Papier -, d. sur une table, sur du papier; 
feine Wohlthaten find in unfer Herz aefhrieben, Dies 
fe Worte find mir tief ind Herzgeſchtieben, ses bien - 
faits sont écrils dans nos cœurs, ces paroles sont 
—— profondément dans mon cœur; fein Mets 

geben, jeine Berurtheilung hebt ihm auf der Stirs 
ne geichrieben, ift ihm auf bie Stirn geichrieben, som 
crime est écrit, sa condamnalion est écrite sur son 
front; Com. einem etwas gut, in Mebnung-, (der 
merten, daß man es Ihm fbutbtg fe) créditer qn degh, de 

q. somme, la ne à son compte, à son avoir; ich 
babe Ihnen die Mimelle von 1000 Fr. gut geſchrie⸗ 
ben,je vous ai crédité de la remise de mille francs; 
etwas in das Cinnabmebuc, Ansgabebuc -,coucher 
qh en receite, en dépense; etwas Ind Meine -, 
mettre gh aunet; it. (een ter Feder und abiürbenten 
Sbtperny; dieſer Beiſtiſt fé reibet nicht, Croeit er zu bare 
it) ce crayon ne marque pas; dieſe Reber fhreilt 
gut, ſchlecht, ſoteibt nidr, cette plume écrit bien, 
mal, ne marque ou n'écrit pas; P. 6. Bimter(ss 2. 
C2 berverbringns, verfertigen); ein Mort an die Tafel, 
feinen Namen unter etwas -, €. un mot sur la ta- 
ble, 4., mettre sou nom au bas de gh; eine Rech⸗ 
nung, ein Berzeithniß-, d., dresser un compte, une 
liste; ein geſchriebenes Buch, Ga die Ecrit geihrier 
ben, nicht getrndeià) livre manuscrit, écrit à la main; 
Briefe zu - babe, avoir desiettresad.; ein Buch, 
Büder-, é., faire, composer un ouvragr, ou un 
livre, des livres; die Geſchichte eines Landes -, € 
l'histoire d'un pays; er bat über Dielen Gegenjiand 

eibrieben, il a écrit sur cette malière, sur ce su- 
Jet, il a traité cette 2; genen Jemand -, d. contre 
qu; an einen Freund -, 4, à un ami; man idreiht 
mir aus Berlin, daf r, on m'écrit, on me mande 
de Berlin, que 2; nach einer Gate, um ciné 

Sache -, tfie durch einen Brief prriamgen) é. pour de- 
mander qh; £. à qn de nous envoyer gh; er bat 
um Geld geſchrieben, il a écrit pour demander de 
l'argent, il a écrit qu'on lui envoyät de l'argent; 
ich babe darnach, barum gejhrieben, j'ai ecrit de me 
l'envoyer; wo ſchreibt jich dies ber? imeser fbreibt 
man bieie Nachricht; it. übb., we Phmmet Met der ?) d'où 
tient-on cela ? it. d'où vient cela? im feiner Mut⸗ 
terfprache -, did bn feinen @éhetften Mefer € prache dethe⸗ 
nen: €. dans sa langue maternelle; er jhreibt frans 
zoͤſiſd, deutſch &, deerdeda in Meien Spracen zu -» il 
écrit en français, en allemand +, it. le française; 
ein lateiniih, in Verſen gefbriebencé Werk, un 
ouvrage écrit en lalin, en vers; ft, fa. (feinen 
Mamen —, von ber Urt und Welke, mirer aefchrieben wird) ©. 
son nom; mie ichreibt er fic ? ſchreibt er fich mit eis 
nemf od. v? comment s'écrit son nom ? cerit-ilson 
nom avecun fou avec un v? it. wie ſchreibt er ch ? 
wole nennter ach ? comment se nomme-t il, »’appele- 
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il? ron von N., il se dit Baron ertömen taffen) créer; die Hirſche -, wenn fie in der ‘Gus ser: fai d 
eg pad her Là ee (hreibtfih Brunft find, es pd À pie raient Es plie pe bg 


de N., ilse qualifie de Baron de N.; 
von adeligem Geſchlechte, il se qualifie noble, de 
noble; woher ſchrelbt er ſich ? crmober if er?) d'où, 
de quel pays est il? it, Gin eng. Bed. ; von der Art und 
Belle, wie nan feine Cebanten ausdtucth; gut, [hön -, 
#. bien, avoir un beau style; rein, edel, erbaben, 

erlich -, d. correctement, avoir un style noble, 
eleve, · elegamment; unrein, ſchlecht · d.incor- 
rectement, mal; dieier Schriftjteller ſchreibt vor: 
treiflid, cet auteur écritsupérieurement; ein ſchon 
geibriebenes Bud, un Livre bien écrit; 3. (für 
ab-); fich vom - nähren, gagner sa vie à copier; 
Noten -, «für Geld ab-) copier de la musique; das 
-, die Schreibung, ec. Edreibung. 

Schreiben, 8; n. 1.(be Bol. ba man (reiben sp. 
l'action d’ccrire; die Hand thut mir web vom vie: 
Len -, j'ai tant écrit que la main me fait mal; 2. 
detwoas Beichtlebenes, bei. ein Brleh) écrit; it. letire, f; 
was iſt das für ein -? quel est cet écrit? ich habe 
Ahr -, Ihr werches - vom dritten dieſes Monates 
erhalten, j'ai reçu votre lettre, volre agreable 
lettre du trois de ce mois; it. «won den offenen Brie: 
fen vegierender Herren); @r it durch ein tôniglihes - 
dazu erimächtigte,i] y est autorise par un écril,une 
letire du roi, 6. Aus-; it. c. Einlatungs-, Hand-, 
Ares, enr. 

Schreiber, 6; 1. «einen, nor fehreiber, Im Unfehung fer 
mer Fertigteit où. Kunfi ju fbrelben) écrivain; ein Qu 
ter, geibidter, ſchlechtet · un bon, habile, méchant 
#.; fg: Ha. Ces Fiſche; die Mate, der Mäsling, Adi) le na- 
se; 2. diner, ber burh Schreiben beruorkrings, verfertigets, 
der - einer Anzeige z, l'auteur d'une annonce; wer 

der -, die -Ian dieſes Briefes { qui est l'auteur 

cette lettre? qui a écrit cette lettre? der - eis 
ned Udvolaten, Sahwalterd, «wer unaer felner Bettung 
arbeitet, Briefe dreibt, abfihreibt 2) le clerc d'un avo- 
cat, d'un procureur; - in einer Amteſtube, com- 
mis de bureau; il, =, 4. we für Undere Binichriften e 
verfentigets écrivain; er ließ jeine Bittihrift durch 
einen - verfertigen, il Gt rédiger son placet parun 
eorivainz il, -, cübh. eine D, me Beidiäfiämänner & 
Balten, ihrem Briefmechel qu führen g) secrétaire; ein - 
desMinifterd,un des secrétaires du ministre; it.celn 
Heßer Aofhreiter) copiste, seribe; Mar. der - aufeis 
nem Kriegsſchiſſe, cr über den Berbrauch der Ledens 
mittel und Borräbe aller Are Rechnung fürn I'd. d'un 
vaisseau de guerre ; it. für Sanfifeller) mp. ein ris 
figer, langweiiiger -, un écrivailleur, écrivassier 
fecond, ennuyeux, €. Umts-, Chebeim-, Ceridit-, 
Bero-, For, Hüten-, Mamme-, Band-, Rent-, 
Smatd-, Grant, Fttutt- ge 

Schreibersamt, n. (ad Amt eineh -à, 2.) charge 
de clere, d'écrivain, de copiste, de secrétaire; 
-dienft, ©. -amı; -fild, ©. - (15 Lohn, cn ein - «8 
embâtn salaire de ci., d'é., dec.; -poften, (ter. cb 
met —6, 2.) place de cl., de c., de s.j -tofe, ſ. c. 
Sammerblume; -ftelle, f. ©. -pejttn. 

Screiberei;en, f. fa. 1. (de Gertigtelt, Gefidr 
Hehtett im Schreiten) sp. l'art d'écrire; 2. tie Befdäf: 
Haung eined Srriteré, 3.) le métier, l'état de clerc, 
d'écrivain; fi der - widmen, fit von der - erndbs 
ten, embrasser l’état d'écrivain, gagner sa vie à 
écrire; 3. cine geichtiebene S. In Hulchung der Oriftr 
vise mp. eine jélebte -, une méchante ecriture, 
un vilain griflonnage; id wünjde mir etwas von 
feiner -, je désire voir ou avoir gs lignes de son 
éeriture; it, cevaë Seſchriebenes, in Antehumg ber bas 
bei gebrauchten Werte umd bes Snbatıch); eine elende -, 
un méchant barbouillage, bousillage, fatras; fels 
ne -en finden Beifall, ses écrits ne laissent pas de 
trouver des approbateurs; -berwandte, «Schreiber, 
und andere dergleichen Perl., we mis ber Feder Denen) com- 
mis de bureau; buraliste. 

ES hreibler, 8; coerhdilihe Benennung eined Schrift: 
Relierb,, bei. wenn er plei fbreibt; Seribien) fa. écrivail- 
leur, écrivassier. 

Schreibung; en, f. 1.1MeHl.. da man freibnsp. 
l'action d'écrire; 2.cdle Urt und Welfe ga fchreiben, In 
Uniebuns der bajn gebraudten Bubiñates) Ja maniere 
d'écrire, 


| Pas, 


I 
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ils 
sont enrut; eine u. geihrien, un hibou à crie; 
der Eſel, der Hahn ireiet, l'âne brait, le coq chante; 
ber Häber und die Krübe find Vogel, welche immer 
-, legeni et la corneille sont des oiseaux criards; 
it. (wen Menfchen) ; laut -, ç. à haute voix; aus allen 
Kräften, aus vollem Halfe, aus od. mit aller Macht 
=, ©. de loutes ses forces, à gorge deployee, à 
pleine-tète, à tue-téte; erichrie, alé wenn man ihn 
am Meſſer bâtte, il cria comme si on l'écorchoit ; 
einem in die Ohren -, €. aux oreilles de qn; einem 
die Ohren voll -, étourdir, rompre les oreilles à 
an; P. wie man in ben Wald freiet, fo ſchallet cé 
wieder heraus, cute man fräst, fo wire einem grantmarı 
win le moine répond comme l'abbé chante; telle 
demande, telle réponse; tel son, tel écho; hinter 
dein Wolfe ber-, wenn man ibn jagt. huer le loup; 
ein Xied =, «=» fingen) brailler un air; it. (alé Aus: 
bu und Muébru® des Schhmerjend, betiger Gemuͤtdodewe 
zungen, bei. deb Schredens 2); ſchtecklich -, jeter, pous- 
ser des crishorribles, c. horriblement; voröhmer: 
zen -, c. de douleur; pousser, jeter des cris de dou. 
leur; uber Därte, Graufamteit £ —, cd laut barüber 
bettagen) c., ge plaindre hautement d'étre traité avec 
dureté, cruauté; jedermann ſchteiet über dieſe Un: 
gereulgteir, gegen dieien Mifbraud, tout le monde 
crie de cette injustice, crie, declame conire cet 
abus; um Hülie, um Gaade -, «9., S. verlangen €. 
au secours, à l'aide, demander sa grace en criant; 
das Blut des Gerebten, dieſe Ungerechtigkeit jchreit 
um Diache, (foderı M.) le sang du juste, celte injus- 
lice crie vengeance; nad) Brod -, c. apres du pain, 
demander du pain; feuer, Mord -, (-, um anjuyei: 
gen, daß Feuer aubgebtechen, man ven Mörsern angefallen 
il) c. au feu, au meurtre; it. cinnodengerer Bed); I. 
mis unangenehmer lauter Stimme pren) c.; er fann 
nicht reiten ohne zu -, il ne saucoit disputer sans 
c.,sansbrailler; weram beiten - fann, bebält Recht, 
c'est à qui criera le plus haut; - Sie nicht fo, dar 
mir der Krante nicht aufwacht, ne criez pas tant, de 
peur d'éveiller le malade; 2. (mit lauter Stimme 
weinen e.z das Kind jchreit beftändig, cet enfant ne 
fait que ©, eriailler; 3. cauf eine auffallende Ars ber: 
vorfiehenn; -de Farben, tiebr areile) couleurs rudes, 
trop vives; eine -de ngerechtigfeit, ciebe auffallente) 
une injustice criante; bad ift -b, bimmel-d, cela 
est criaut, revoltant. Das -, l'act. de c.; les cris, 
la criaillerie; ich bin eures bejländigen -# und Sant: 
tené müde, je suis las de toutes vos criailleries. 
Schreier, 8; -inn, CD, we fdrelet crieur, se; 
criard, &; criailleur, se; braillard, e; brailleur, se; 
die - zum Schweigen bringen, faire taire les crieurs; 
hr. 1. (tie Quadsemse)legarrot; 2. (Are Keaempierfer in 
Umerita) le pluvier criard, le kildir; 3. cie tteisfe 
Met von Ntlera an Sen und Füllen, balbuzard. 
Shrelerspfeife, f. «Pf. von einem fchrelenten Ter 
ne) (espece de sifflet qui rend un son fort aigu). 
Schreishalen, Mar. ©. Sineippaten; -bals, -manl, 
n. fa. -fad, po. ein Sin, 104 wiel und heftig fchreien) 
eriard, eriailleur; mat, daß diefe fleine -bälfe 
ſchweigen, faites taire ces pelits criards; it. cübs. 
eine D. roc Sehr Lans iprianid., €. Schreien; -vogel, Bb 
gel, we plel en) oiseau criard, 
Sdrein, ed; e, e. Schtant. 
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—* de trois pieds de 
long; über einen Bad, Graben -, enjamber un 
ruisseau, passer un fosse; man muß weit -, um 
über den Graben zu fommen, il faut bien enjamber 
pour passer ce ruisseau ; über zwei Stufen auf ein: 
mal -, enjamber deux marches à la fois; faum 
war er über die Schwelle gefhritten, à peine ent-il 
ne le seuil de la porte; er foll mir nicht mebr über 

ie Schwelle -, tnidt mebr in mein Haus tommen) qu'il 
ne passe plus le seuil de ma’ porte! 2, (mitfeilrm abs 
geme ſſenen Schritten geben) ee tt d'un pas mesuré; 
über Leibenbügel -, marcher sur des monceaux 
de morts, ©. ab-, an-, fert-; fg: ju etwas -, mit Der 
badyı eine HN. vornehmen. an eine ©. geben) procéder, ve- 
nir, passer a gb; laffen Sie ung zum Werle -, en- 
trons en maliere, venons, allons au fait; zum Ur⸗ 
theil -, «cé autfpredem procéder au jugement; ju 
einem andern Punkte -, passer à un autre article 
ou point; zut Ehe —, cheiratben) se marier; fie ſchrit⸗ 
ten in dieſem Dorſe zur Ebe, ils vinrent se marier 
dans ce village; que zweiten, dritten Ehe -, con-. 
voler aun second mariage, à des secondes noces, 
en secondes, entroisiemes noces. Daß -, l'act. de 
marcher, le pas, l'enjambée+. 

Schreitung; en, F. 1. (be Bb, da man fbreiten sp. 
action de marcher, de faire un pas, le pas; l'en- 
jambee, f; 2. Math. tele aleihmähıse Annahme der Ohrbr 
ben, * Progrriäom) pu, progression, f. 

Schrid,ed;e, cin einigen Gegenten, Rif, Sprung) 
felure, crevasse, fente, 

Schrift; em, f. 1. (ie beitmmten Zeichen bb. und pute _ 
genommen, fefern Wörter bapom zuſ. geſetzt vortden, fie mabgen 
acidriehen ob, grbrude werten caractere; écriture, f; la 
lettre, lesleltres; Ecr. zu lernen chalddiihe - und 
Sprache, qu'on leur enseignät les lettres et la lan- 
que des Caldeens; Gott hatte felbit die - in die Tas 
tin gegraben, Dieu avoit grave lui-même les cs, 
sur les tables; gefchriebene, gebrudte —, c-s écrits, 
imprimes; «in engerer Bed.) a) (de Art und Wetſe biefer 
Aelchen In Anfehumgibrer Befch,, Oeitalt, Züge, Orden eine 
leferliche, deutliche, Meine -, un c. lisible, net, petit, 
une é. lisible, nette, petite; erliejer noch ohne Brille 
die feinfte -, (Drud-) il lit encore sans lunettes le c. 
le plus menu; eine gute, ſchlechte - (reibeu, avoir 
une belle main, ou une belle #., une méchante é.; 
der Brief it von ibm, ich fenne feine —, la lettre est de 
lui,je connois son c.,son #.sa main; jeine -ifi jo Deuts 
lich, alé wenn fie gedrudt wäre, son c., son é. est 
aussi lisible que s'il éloit moulé, que si elle étoit 
moulee; bie ichräge, geſchobene, laufende -, (me tie 
BuchAaben ſchraͤg Neben and anrima. bangen; * Qurtent-, 
Gurñe-: lacoulee, l’é, coulée; geichobene od. fdräge 
lateiniiche -, l'italique, le c. italique, la /. itslique; 
gedrochene ob. deutiche -, «Fratiur-) la ronde, la Z 
ronde; Jm.le c. romain; gotbiiche, Mönd-, le c., 
la /. gothique; lateinifde, griechiſche hebtäiſche -, 
le c. latin, grec, hébraïque; grobe. fleine -, Mits 
tel-, gros, petit e., d. bitarde : geheime -, €. Mes 
btim-; b}cttegegofenen Budiftaben In ten Bueherud ereſe az 
“genen ord. pl. e., Z; biefes Wert ift mit ſchoͤnen 
-en gedrudt, celouvrage est imprime en beaux cs; 
neue -en (um Druden eines Wertes) gießen laſſen, 
faire fondre des caracleres neufs, des lettres neu- 
ves; gebruct mit Dibotiihen -en, imprimé en c. 
de Didot ; bleierne, ſilberne -en, caractères de 


Schreiner, 6; cHandwerter, vor bei. Schreine oder) plomb, d'argent; grobe, [leine, abgenugte -en, 
Schrante mot; der Ziihler) menuisier; arbeit, F. gros, petits caracteres, caracteres uses; Im. die 
ouvrage de menuiserie, menuiserie, [; baé ift febr ‚-enablegen, «fie aus ber Ferm nehmen, und pieter Inibre 


ſchoͤne .. voila unetres-belle menuiserie; 
-werfzeug, n. l'affutage de m.; -gejell, garçon m.; 
-gewert, n.c.-punft; -bandwerf,n. lemelier dem., 


-geräth, | 


die im teen legen distribuer la /.; geben Sie mir 
- jum Ublegen, donnez moi dela distribution; dies 
fe - tft ihmwer. leiht abzulegen, voila de mauvaise, 


la menuiserie; dad .. treiben, travailler en me-| de bonne distribution, c. caractére, lettre; ©) Se: 


nuiserie ; -ÿo 
menuiserie 
-leim, la colle 


n. Qu -arden taugtidies 5.) bois de | -, cdte Theitung bei dem Tbeilungsriffe qu dem Ränmen ciné 
3 Pitt, CH, role Ibn Die — brauchen, fulée; | Mabes ob. ber Iriedlüde, vor in gerader Kinie mach ter Sehne 
forte; meifter, maitre-m.; -Waare,l. | gemeifen werden, Jadistribution; 2. @urdi fete -en zu ſ. 


e.-areir; -werfitätt, ſ. atelier de m; -jeilg,n. ©. | ariepte Wörter und dadurch ausgerructa ⸗ Febanten, ecrit; 


“sert; -Junft, f. le corps des menuisiers. 
Schreiten, vn. ir. 1. «Scene maden) faire des 

marcher; weit, fur) -, marcher à grands, à 

prtits pas, faire de grands, de petits pas, faire de 


| écriture, f; Eer. meler Menſo dieie - lieiet. qui- 


conque lira cette écriture, €. Auf, Bel-, Sn, Um, 
Uuver- 5 it. er befchriehene od. bedeudie Theil der Biäner 
eined Buched 2); der Buchbinder hat In die - geſchnit ⸗ 


randes, de petitesenjambees; brel Guf weit -, | ten, le relieur a coupe dans ce qui est écrit, im- 
Shreien, va. var. $. ir, le Erimme laut und has "(mit den and und ver elna. gefeptem Füßen einen Naum ven 3 prime, a rogné jusque er corps des pages; » 
à ca 
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it. -em, (arfdhricheme Sachen aller Xrh papiers ; ed wird 


fit unter meinen -eu finden, cela se trouvera dans 
ou i mes jers; it. chef, 
Bene Berhenbtunnen ); eine - auffeßen, eingeben od. 
übertreiben, dresser, présenter un écrit, un me- 


moire; welder Advofat bat Ihnen Ihre -en ges 
matt} quel avocat a fait vos écritures ? nachdem 


fie mehrere -en vor Gericht gewechielt hatten, apres 


avoir produit de part et d'autre plusieurs écrits, 
écritures; dieſe - enthält feine Rechtfertigung, cette 
piece contient sa justification, ©. Bitt-, Bertbeltl: 
gungs-, Buelgnungs-, Bu-; it. ceim qui, gebbrendes Gans 
seh von Betrachtungen rt über etnen Braenfland, we getrudt 
find, In Bezug auf Ihren Berfaffer; ein Wert von gerinaerm 
Umfange) écrit; man fammelt feine einzelnen -en, 
um ein Werk daraus zu machen, on recueille ses 
écrits, ses papiers, pour en faire un ouvrage; eine 
— bruden, anzeigen, beurtheilen, imprimer, annon- 
faire lacritique d'un ecrit; er bat fit 

Brei heit, durch mebrere -en 
betaunt gemacht, il s'est fait connoitre par un écrit, 


cer un écrit, 


durch eine - über die Pre 


un traite sur la liberte de la — ar plu. 


écrits; -en vermifchten Qnbalté, verm 
les œuvres complètes de Kant; Schillers Meine -en, 


ceimzeine Mbhanktungen, Muffäge s, Im Chegeniap feiner 
größten Werte) les opuscules de Schiller; Leſſings 
nachgelaſſene -en, (ee mad feinem Tode herausgeloms 
posthumes de Lessing, c.&lug-, Mes 
nat, Weden-, Set; die -, die heilige -, cie Biben 
l'écriture, les écritures, l'écriture sainte, la sainte 
écriture; bie - erflären, expliquer l'écriture, les 
écritures; der heiligen - Doltor, docteur en theo- 


menen) les écrits 


logie. 


Schriftsabfaß, (A.In einer -, bel. wenn mit demf, et: 


voa Weued angebt, und berf, bejridhmeriit; € Paragrapbı pa- 


ragraphe; -anzeige, f. cA. Anet neuen im Drud ertaͤne · 
nenem -) annonce littéraire; -art, F. Cie verſch. Arten 


ber Buitaten-) espèce, sorte de caractére, d'écri- 


Lure; —auéleger, (der ble heilige - auéiegt) interprète 


de Ké., des écritures; -auélegung, f. ade X. der bel: 
ligen -) l'interprétation de l'é., des écritures; „ber 
haltniß, n. cuve -em aufbewahrt werten) serre papiers; 
-beurtbeiler, ©. Guerre: -beurtbeilung. f. (nie B. 


einer neu erfdhienenen = la critique; ·bewels, (aus der 
hriligen — geführter B.) preuve tirée de l'é.; *-cas 
binet,n. c. -fammer; -erfinder, ever E. ter -güge) l'in. |g 


venteur des caracteres; -erflärer, © -aublegen -6ts: 
Härung, f. ©. -austegung; -erz u. fr Mesall mit priér 
matitchen Eden von ber Farbe bes Linnd, we durch Ihre Bagen 
Druß-en nahasımen) tellure natifaurifereet argenti- 
fere graphique, sylvane graphique, or graphique; 
-flechte, f. ln $.an Baumämmen, ver mit féisarpen Dir 
mien od, Mipen gezeichnet Ile lichen écrit, l'herpette 
d'arbre; -forfet, cer Inderbeittaen - ſerſchet) homme 
applique à la recherche de l'é., des écritures; - 
forihung, f. bte. in ver betligen - l'étude de l'é., des 
écritures; -gelebrte, Art. Mottesaelet ritt bet den al⸗ 
ten Juden) scribe ; die -gelchrten und Pharifäer, les 
scribes et les pharisiens; -gewölbe, n. ce -en, Ur: 
unten aufbewahrt werben les archives, f; -giefer, cer 
Die —en ber Buchtruder ateft) fondeur de caractères, de 
lettres; -gieferel, f. 1. arte Stunt tes -gieteré) sp. la 
fonderie des c.; 2. (Aaftait, wa -en gegeffen werden) une 
fonderie de cs, en es; eine .. anlegen, établir 
une. .; -gieber:erz, n.crehbbatiiars Eifenerz. om Epied: 
glas und Arſenit beigemiidit IM) minerai propre a la 
fonte des c-s; -gieher:metall,n. chaë aus Eifen und 
piedglat beftebembe, mtr Biel, Kupfer, Wibmuibe permtiche 
te. and rom Me Drud-en argoffen werten) metal à fon- 
dre des cs; -giehersgertel, Fond. de car. der Zeuel 
mir der Berechnung und tie Berechnung frlbp, vole wiel von er 
ner — jeder Art z. B. anf einen Sentner Budhdaben araeiten 
werden möffn) police pour une fonte de c-s, pour la 
fonte des lettres destinées à une impression; gold, 
Gers, Ebreitgoid; -grankt, degen Een -jligen Abmlich 
fab» granite graphique, pierre typographique ou 
hébraïque; -qguf, (tat Gehen der Druder-en) la fonte 
des c-5; -jt8nté, Cretbe -art mit weißen Serellen und 
Frrden) grammite, f; - kammer, cin werfchriftliche ©. aufı 
Mmasrt werten) serre-papiers; -faflen, 1. Im. ch. 
mis Föcheen, die srgefenen Buchftaben darin einurhellen) la 





Urkunden, nheberatfdythes 















te en, 
mélanges de littérature; Kants ſaͤmmtliche -en, 
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casse; der halbe .., le casseau; bie obere, untere 
Hälfte, der obere, untere Theil des -faftens, le cas- 
seau supérieur, inferieur, les hautes, les basses 
casses; 2. (M, im mm ſchriſfttſche ©. aufbewahrt werben) 
armoire à serrer des papiers; -Taftensfach,n. Im. 
Cle der Im einem -taflen) cassetin; -fegel, Fond. 
car. (cf. Segel lecorps de la lettre; -Funft, Fes. 
eine - atnfaffen) l'art de dresser, de rédiger un écrit; 
maßig, à. ad. (der belligen — gemhé) conforme, con- 
formement à la sainte écriture; eine -mäßige Yebre, 
une doctrine conforme à l'écriture sainte, à l'e- 
vangile; -mäfigfeit, f. la conformité à la sainte 
écriture; -mutter, f. pu. ©. Mateije; -probe, Ê. (eine 
P. gegefiener -en) épreuve de c-s d'imprimerie; it. 
CD. einer Hant-) épreuve d'écriture; Teich, a. ad. 
{reich an geichriehenen od. gébrudren ©, ; it. reich an Drud: 
en) fecond en écrits: it. bien fourni de lettres; {n 
unfern fo -reiben Seiten, de nos jours si feconds 
enécrils; eine reihe Drucerei, une imprimerie 
bien fournie de lettres; -richter, ©. Büerriditers — 
faß, 1. cieber Bebenémann ed, Unrertéan, mr bad Borrecht 
bat, Daß Ihm Die gerichtlichen Iufertiguamgen ſchriſtlich zu wolf: 
fen geihan werten müffen) vassal ou sujet à qui les as- 
signations doivent être délivrées parecril; 2, (dem 
Lanretberes und feiner Manpellet unmittelbar umtermerlener 
Lebenémann) vassal immedial; -{dfig, a. ad. em Les 
bemdr und Sanbeé : beren und feiner Range unmittelbar 
unterwerfen) sujet immediat.; -fdfigfeit, f. cie Sis., 
da eln Lebentinann od. Grundüd -Täßta if) état, condi- 
tion d'un sujet immédiat, d'un fonds qui relève 
immédiatement du prince 2; ·ſchaͤtzer, €. -beurtbel: 
ter; -[chmelder, or -em, womit gebrudte wirt, in Stabl od. 
Geiz ju fihneitem verieht) le graveur en c-s; -[chnek 
derei,f. 1. (ie Htunft des -fchmeiters) sp. la gravure de 
cs d'imprimerie; 2. teine Aapalı, -en ju (dmeitem) éta- 
blissement pour graver des c-s d'imprimerie; - 
ftranf, 1. caefhrledene ed. gedrudte ©. aufzubewahren) 
armoire & serrer des papiers; 2. Im. ie übrigen 
denern auftubewahten) l'armoire à c-s, où l'on con. 
serve des..; -férénfen, n. etudiole,f; -feite, f. 
(2, einer gebrudten or. geichriebenen -) page, 1; ·ſetzer, 
rer ©. in einer Buberuderet Je eompositeur ; -fpötter, 
inn, «P.; we üter tie heilige — fpetten personne qui se 
moque de l'écriture sainte; —(pract, f. 1,(bieey., 
deren Ach ein Veit En feinem -en beblent, md me reiner nb 
edter Ift, até bie Ep. det arwöbnlichen Limgamgett Je lan- 

age deslivres, des écrivains; 2. (tie Sp, der briligen 
-) le langage de l'écriture, de l'écriture sainte ; 
-flein, erer mie mit einer — gejeldimet ins grammile, f; 
die Buchſtaben der -fteine werden durch adernför: 
mige Striche gebildet.leslettres des grammites sont 
figurdes par des lignes en forme de veines; it. (Art 
Giytichaux sulfatee fibreuse, à fibres contournces; 
-fielle, f. (Et. aus ver britigen -) passage de l'écriture 
sainte; er führte mehrere -fiellen an, il allegua plu. 
passages de l'écriture; -fteller, inn, (®., we eine pes 
fimnte — aufarfepe ban qui a fait, rédigé un écrit; 
auteur, 2; man bat den... die -ftellerinn nicht ent: 
decken können, on n'a pu découvrir l'auteur de cet 
écrit; ord. dite D, we eiaas geichrieben und burd dem 
Drud detannt gemacht bats auteur, écrivain; Die beften, 
terübmteften .. nnferé Scitalteré, lesmeilleurs, les 
plus fameux écrivains, auteurs de nos temps ; Fran 
von Genlis eine beräbmte -ftellerinn, Madame de 
Genlis, célebre auteur; -ftellerei, f. ıwie Belmäftanna 
des —felteré) fa. Ja composition de livres; le métier, 
la profession d'auteur ; fi durch... nébren, gagner 
sa vie à faire, a composer des livres; -ficilerifc, 
a. ad. (einem fret eigen, angemeflen; it. -Meller fenend 
od. fes mollendı d'auteur, en auteur; littéraire ; feine 
-felleriihen Verdienite, son mérite comme auteur, 
son mérite littéraire; -fiellerifde Befchäftigungen, 
occupations littéraires; uniergegenmärtiges · ſtel⸗ 
leriihes Heer ceitenuee, cette foule d'auteurs de 
nos jours; Aſtellern, cdi mit -Atelierel abarben fa. se 
mêler de faire deslivres, d'écrire: -ftellerfchaft, f. 
Ale Gta. einer P. atd -fieller) la qualité d'auteur; fit 
auf feine .. etwas einbilden, être fier, prévenu de 
sa qualité d'auteur; -Mellerftolg, der Er. eineb fete 


tert l'orgueil, la vanité, la présomption d'auteur; 
-fielleriucht, f. Che S. ein -fteller zu feux) la manie, la 
rage d'être auteur; -flempel, ©, Barry; -telurs 


Schriſt⸗ text 


erz, n. e.⸗ern -tert, I. cher T. der hellaen -) le texte 
del’f.sainte; 2. 1m T. zu einer Bredigte auf der heiligen 
-)texte de sermon pris,tiré de l'é.; *-theologie, f. 
Cher Toen der Th, vor fldi mit Erttaͤrung der beiligen - abgibt, 
l'exégese, f; -verächter, Cerm B. ber belfigen -) homme 
ui méprise l'é,sainte, quise moque de..; un pro- 
ane; -verbreher, cr den Einn einer -felle verdreht) 
ui detorque un passage de l'é. sainte; -verfäls 
fer, er eine = od, Urrunte verfäticht) faussaire; falsi- 
ficateur de titres; -verfélfung,f. 1. (Ale ®. einer -) 
la falsification d'un acte, d'un titre; 2. ceine vers 
fätfchee -fieile) falsification d'un passage del'é.; -vers 
faffet, er ®. einer -) l'auteur d'un ecrit; -verfidns 
bige, (der die bellige — verñebt) qui est versé dans l'é, 
sainte; -verfuch, (8. qu féireiben, eine — ju verfaffen) es · 
sai d'un auteur, d'unécrit; ·wechſel, @iegegenteitige 
Amwechſelung won ſich auf eina. deriebenden em) COrres- 
pondance; -mort,n. (ein W., Husfpruch berbelligen -) 
un énonce de l’é, sainte ; -jeihen, n. . mit mn man 
fchrelbt umd brudt, und we bie — ansmadem) caractere; it. 
ie Untericheltungbzeichen der Mebe) point de distinction; 
accent z· zug, (Qüge, beren man ſich Im Schreiben bablemt) 
trait; geheime -züge, des chiffres; é.en chiffres. 

Särifteln, vn. ar. b. (unbebeutende Meine Schriften 
verferttaem fa. mp. publier de petites brochures, de 
petits pamphlets. (faiseur delivres. 

Srifren:macder, werianid für Scrifiitener) 

Schriftler, 8; (Berfaffer unbebeutender Heiner Schrif ⸗ 
—* auteur de petites brochures, de petits pam- 

ets. 

Pedriftiié, a. ad, (werm. einer Schrift; gefährlichen, 
Im Gegenfap vom müntiit) par écrit; er veriprad es 
mit -, il me le promit, il m'en donna sa promesse 
par &.; da wir und nicht minblit mit einander uns 
kerbalten können, fo wollen wir es —A thun, 
ne pouvant nous entretenir de bouche, faisons le 
du moins par é., par lettres; einem - etwas mels 
ben, von etwas Nachricht geben, avertir qn de qh 
par é.; etwas - anfießen, mettre, coucher qh par 
&.; ſich - an einen wenden, s'adresser à qn par 
é., par lettres; ein -c8 Verſprechen, ein - geführs 
ter Projef, une promesse, un proces par d.; eim 
06 Vefenntniß ablegen, faire un aveu par #.; -€ 
Urkunden, tim Gegenſad ter arbridren) document, preu- 
ves, litreseerits; ſich - verbinden, s'obliger par 4 
Pra. es wurde den Parteien aufgeaeben, ihre Roth⸗ 
durft - vorzuttagen, les parties furent appointées 
a ccrire et produire, 

Erillen, vn. ar. b. (vom bem Late, mn die Grillen 
biren laffen) pu, gresillanner. 

Schrinden, ©. férrunben, 

echrippe;n,f. 1. Boul, désatide zuaefrigte Brobe 
ven feinem Seagemmebte) (esp. de pain mollet); 2. 
Drap. (Brhde, tee in den Tficbern beim Warten entiichen, 
* se ag micht gerate auffallen) faux pli; an- 
guille, f. 

Schrirt, ed; e, dim.-en, -lein, n. 1. ie Bors 
fepumn dee einem Œufré vor dem antern, fo meit als bei dem 
srreöhntichen Tangfamen Gange gensäämdich I pas ; einen 
- mahen, thun, faire un p.; Fleine od. enge, gi 
od. weite -e machen, faire de petits, de grands p. 
marchér a petits p., à grands p ; mit langiamen, 
fbnellen -en fommen, arriver hp. lents, precipiles; 
mit mwanfenden -en nahen, s'approcher d'an p. 
chancelant; bei jedem -, den er ihnt, à tous les p. 
e. fait; feine -ebeichleunigen. verdoppeln, häter, 

oubler le p.; wir muſſen einen ftarfen - anuchs 
men, il faut aller, marcher bon p.; man muß einen 
weiten - faffen, um fiber diefen Graben zu fommen, 
il faut bien enjamber, faire une grande enjambee 
pour passer ce fossé; feben Gie, mas er für-e (mas 
für große) macht, voyez comme il enjambe; einem 
auf alen -en und Tritten nachaeben suivre qn par- 
tout, être attaché à ses p.; — fr - geben, Ganaiam, 
mit abgemeffenen —en) marcher p. à p., à p. mesures, 
comptes; einen - ruͤctwaͤrts ob. zurkd thun, recu- 
ler d'un p., faire un p, en arriere; feinen - mehr 
thun ob. geben foͤnnen, cmicht mehr weiter geben finnen) 
n'en pouvoir plus, ne pouvoir aller plus loin; id 
babe feinen - aus dem Haufe getban, chin nice aus 
bem Saufe getemmen) je n'ai pas mis le pied hors de 
la maison; fg: er hat manchen vergebliden - gethan, 


Schritt 


ume, il afaitbien des p., des démarches inutiles, 
poure; Id werde feinen - beémegen thun, cmbas tm 
gerinsften nicht bebbalb brmbben) je ne ferai pas un p., 
jene ferai aucune démarche à ce sujet; ben 

-thun, Gen Anfang In einer ©. machen) faire le pre- 
mier p., Ja premiere d.; es iſt mur um ben eriten 
- zutbun, iln'y a que le premier p. qui coûte; man 
beobachtet alle jene -e, on observe tous ses p., lou. 
tes ses démarches; ich hätte ibm einen folben -, 
einen fo fühnen - nicht zugetraut, je ne l'aurois pas 
cru capable d'une pareille d., d'une d. si hardie ; 
2. (te Entfernung ber Führe ven eina. Im Schteluenz à His 
3 ab p.; ein gemeiner -, un p.commun, ordinaire 
ousimple; der boppelte ob. geomerrifche - beträgt 
5 Fuß, le p. double ou geometrique est de cinq 
534 eine deutſche Meile beträgt 12000 -e, la lieus 

"Allemagne comprend douze mille p.; dieſes Zim⸗ 
mer iſt 10 -€ lang, cette chambre a dix p. de lon- 
gueur ; diefe Flinte fbieft auf 200 -€, ce fusil 
porte deux cents p., adeux..; fg: con einem Heinen 
Kaum); es [ft nur einen - dabin, er wohnt brei -e 
von bier, il n'y a qu'un p., ilne demeure qu'Atrois 

d'ici; Eer. e6 iſt nur ein — zwlſchen mir und bem 

ode, il n'y a qu'un p. entre moi et la mort; 3. 
eblej. Mrs des Gehens, ba man einen End pénis umb 
Vamgfar vor ben antern Sept p.; Im — geben, aller au p.; 
einen guten, ſtarken — geben, cin Geben große — mar 
en) aller bon p.; ich ging meinen fleinen - fort, 
je m’enallai mon pelit p.; gleichen - halten, cateice 
+ mit einem andern madem; Mil, aleihımäßisen — gehen, 
mit bemf. Fuße audmärts [reltendb) marcher d'un p. 
égal; ich fonnte nicht -, gleihen - mir ibm halten, 
et ging mir zu (bnell, je n'ai pu aller avec lui, le 
suivre, il marchoit trop vite; er reitet nie ln -, 
immer im Galop, gatt fem Pferd mie im —e grbens il ne 
va jamais au p., il va toujours au galop; biefré 
Pferd bat, geht feinen -, ce cheval n'a point de p.; 
es bat einen guten, ftarfen —, geht aut im -, il a 
bon p., ungrand p., va bien le p.; ein Pferd in - 
bringen, im - geben laffen, metire, mener un che- 
val au p.; ein Pferd, das den — gebt, un cheval de 
P-ı €, pas. 

Echrittsgänger, s. ©. Palıgdmar; —maßt, n. tes 
RM. eines #4) mesure, distance d'un pas; -mäßig. 
8. ad. Mi. cit abarmefemen en, lanafam) andante; 
ein -mäßiges Etüd, un andante; -meifer, e. - inter; 
(dub, €. Schlluichud; fein, (Steine, we über ein nicht 
sieles Waller gelegt werden, um auf tent, über tab Waſſer qu 
ſchreitem pierre detraverse; -melie, ad. «im =, nadı 
tn au p.;p. à p.; -jähler, Crünftiches mit Räberwert 
und Arigeru verichenes y, md man an bie Hüfte od. auch an 
einen lagen befrftigt, und mé ble gemachten —e ob, limtres 
bungen des Mates nahmellen compte-pas, odometre, 

édometre, podomètre, 

Schrüttlings, ad. ciehreitend, im diet; — geben, 
marcher, aller pas à pas; - über einem Graben 
fleben, (fe daß der eime Fuß auf biefer, ker andere auf jemer 
elite deo Grabens if) placer, avoir un pied de cha. 

e côte d'un fossé, se tenir pied deçà, pied delà 

Echrobben, ec, ihrubten, engen d'un fossé. 

Sbrobel, 8; cfrine Sartätiche, biefetne Iparitidie Won ⸗ 
su ffreiden repassette, repassoresse, f. 

Scrobeln, Drap. de feine Wolle -, Cou den felr 
nen Tuͤchern mit ben Echroteim aus cine. jaufen umb grrabe 
sieben) carder la laine ineavec la repassette, la re- 
passeresse; repasser la laine fine. Das -, le re- 
Passage; cardage avecles repasselles +. 

Echrobfäge, f. Mar. (Exifige mit einem geraden 
bölyermen Sin) égohine, f. 

Schrödsftein, c. Griréfein, Mirrenfein, 

Schröder, c. Scrter. 

Schroff, a. ad. 1, dobrraub, auffeiner Oberfläche frhr 
onen rude, raboteux, se; eine -e C'herfiddié, une 
superficie rude,raboteuse; -e Wege, chemins ra- 
boteux ; 2, dfebr ſteil. jehr anfhüfigı escarpé, e; très- 
escarpe, tres-roide; -€ Berge, Bellen, montagnes 
escarpees, rochers escarpés, taillés à pie. 

Schroff, ed;e, ec, Scroffe. 

Schroffesm, 1. ie@ta.cineh Dinges, bu eh ſchreff imn 
Me@chreiföntsp. la qualité d'une chose quiest rude, 
raboteuse, escarpée ; die — des Weges, der Felſen 
binderte unge, la pente escarpce du 
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rochers,lesrochers zescarpes nous empêcherent +: 
2. Em Dberbeutfchen; die fbrodle Seite eines Fetſen; it. ein 
free Feld fon; der Schrei le oûté — d’un 
rocher; it. rocher escarpe; durch ben Anblid beber 
“tt erſchregt », Card die hoben fiellen Fellen) elonne à 
l'aspect de hauts rochers escarpes +5 bie Hüfte ift 
mit -n befeBt, la côte est bordée de falaises. 

Echroffgewädhs,n. (Mame erüftermesiesalgue,f. 

Schroffbeit, f sp. c. Ecroffr, 

Sbroffsbobel, c. Schruffbobel. 

Sbrofiig, o, fürs ea. 

Schrelle, f. dim Obnteuihen ©. Scholle. 

Schröpfe;n, f. Agr. (dab Schrörſen tes Getreibeb) 
fa. l'action d'effaner, d’efholerles bleds, 

Schrörfseifen, o. -Ihnäpper 

Schroͤpfen, Aer. bas Getreide —, (ehe 08 Halme 
treibe, mit ber Eichel abtcrnelten, bamıln eb miche pu Ächmell 
machte) effaner, effioler les bleds; Cuë. Hepfel —, 
idee Dberläche mit einem Meſſer fein aulbaden, und nachber 
im Stein teen eiuver, élourdir des pommes; ger 
ſchroͤpfte Uepfel, pommes en étuvée; Jar. franfe 
Méume —, cibre Äußere Rinde aufripem, Damit der Gafr Luft 
tefomme) inciser, ouvrir l'écorce extérieure desar- 
bres malades: Chir. ord. (die Haut aufrigen, um ta 
seifchen Feu und Miele Befinblide Liut abymrapfen scari- 
fier; mit Schröpfföpfen -, Schröpftörfe auffegen, 
ventouser; appliquer des ventouses; ſich - laflen, 
se faire ventouser, se faire appliquer des ventou- 
ses; Sg: einen —, Cenr überfepen; einem das Getd abnebs 
men) saigner, écorcher qn; biefer Wirth ſchroͤpft bie 
Melſenden tüchtig, cet aubergiste ecorche lesvoya- 
geurs; er iſt tuchtig geichröpft worden, er mußte 
1000 Dufaten begablen, il a été bien saigne, il a du 
payer mille ducats; biejer Richter fchröpft gemals 
tig, efept feine Eperiein be em ce juge épice rude- 
ment; dad -, bie Echröpfung, action d’effaner, 
d'effoler les bleds; la soarification,l'action de ven- 
touser. 

Schröpfer, 8: cer férbyfet, Säirkpftöpfe fept) celui 

ui scarihe, qui applique des ventouses. 

Schroͤpf⸗ftiete, Fo. -Thnäpper ; glas, n. cathferner 
-tepf) ventouse de verre; -tepf, Chir. (Heineb runs 
Leo. walzenförmiges GTA von Glas où, Metall, das Mint 
aus den kleinen etzen in ber Saut qu ziebem; ta born, ber 
Akhtepf, Yapııpf) la ventouse, le cornet à ventouse, 
le cornet; -töpfe auffeben, appliquer des ventou- 
ses; lampe, f. tE., hber wr man Die Buft Im den -tüpfen 
errbünnt, Damit fir que geben) lampe à venlouser; - 
ſchnaͤpper, Chir. Ech. mit vielem Heinen Afingen, Hrine 
Einfehnitte in die Saut ju fétagen) scarificateur; Hamme, 
Hammelte,T; -munbe, f. me mit em -fonäpper im bie 
Haut geihlagen wird; plaie faite avec la Hammer; 
-jentg, n. Cableé zum -en nöthige Geraͤh) appareil pour 
scarıher, 

Schrot,ed;e,n. (immanden Gegenden; ber Shen), 
dim. Schröthen, Schrötlein,n. 1, Ef. «Etüde eines 
BDaumıftammes, and mm Wreter geichnitten, Alaftericheite ges 
Ibiagen werben fell # bloc, tronc; die —e zu den 
Brunnenröhren, (Mr Bibte. woraus Brunnenrösren gt: 
macht werden) troncs, blocs propres à faire des ca- 
naux; Expl. ein -, tein Gevtert von Rinamerboiz, atmen 
Echacht ausjulietten #} châssis de cuvelage; it. cübs. ein 
abarfnitenerr Erüd ven einer ©.) tronçon, piece, fi 
diefe Berttücher find aus zwel, drei -en zufammen 
gefegt, ces draps de lit sont de deux, de trois les; 
ıl ya deux, trois les de toile à ces draps de lit; 
Drap. €. Unibrete; Mo. (tie aus ben Rainer gehaurnen 
runden Srüde Metall, tor pu Weib grpräat werden) Han,car- 
reau, ©. Schrötling; it. (dab gebbrige Gewicht biefer ride; 
eine Münze von gutem - unb Korne, une monnaie 
de bon aloi, de juste loi et poids; fg: ein Mann 
von altem - und Korne, von alter Birderfein un hom- 
me de la vieille roche, d'une probité reconnue, 
marqué au bon coin; von grobem -e ſeyn, wor 
areber Art) être fort grossier; nach altem -€, (mad 
after elfe) a l'antique; à la vieille mode; it. -, 
Srèthen, Schrötlein, Schrotel, reine Orte, wie Me 
Ubginar vom Hauen, Schntiten. Age) rognure, re- 
taille,f;copeau; Mo, —, (ütrig arkilebene SrüdeSik 
ber od. Aupferson ten Münjem cisaille, f; Carr. —, ler 
gang von den Guinem) decombres, f; it. coll. (1) (el 


chemin, es | grhadıen ob. gegeffenen unten Stückchen Wiet ob. Elfen zum 
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Scateöem la — ; grobes, kleines -, grosse, pe- 
tite ou menue d.; die Heinfte Art -, Bogel-, Vogels 
bunft, cendre de plomb; mit - (@iefen, laben, ti- 
rer, charger a d.; bieje Flinte fhieft das - weit aus: 
einander, ce fusil écarte In d., ©. Nahs-, Safen-, 
allé x: Forg. (die bel @ihmeljung bed Eifend Im peter 
Dien bn ben Séladten zut aͤa geblledenen Eitentorner, we butch 
Poren deraub zebracht werben) d. de fer; (2) (grob gemas· 
Iened und ungebeureiteb Semcite bled egruge ; bie 
Schweine, Chien mit - mäften, engraisser les co- 
chons, les bœufs avec du bled egruge, ©. &rtfen-, 
Gerfien-; 2, cn aud —en verfertigteh Dina); Wehältniß 
ob, Kapfel aus Baumeinde, Erbhreren, Heibelbeeren „ darin 
qu fammelm cornel; Exrpf. itieimes Grbäute an bem Made 
bed Kumfmerteb, daß dat Mad ungebintert gehen fanın) la 
cage dela roue; it. «666. dab Zinmmerwert Im Schadıtr) 
le cuvelage. 

Schrot⸗art, F cA. Me Biume aubeine, ju en bc ju 
hauen; -beift le cognée de bûoheron; -bautm, ue 
me od. harte Hotyer, Raten auf ben Wagen und vom ben War 
gen zu -en; it. bie Bhume an ben -tettern) poutre ou ma- 
drier servant à charger ou à descendre des ton- 
neaux $; it, montent ou arbre de poulin; -beil,n. 
can: -beutel, Geberner B. zur Mufbemabrins des 46) 
sachet à dragee; -bod, (Gefell, Lafien von einem Dar 
einzu em) chevalet, tréleau, grue pour décharger 
des fardeaux; -bohrer, (mit einem Daten am Ente, 
wer dad — ob. die Eipäne hrrausjleht; Pumpenbebren per- 
geir à cureite, cuiller de pompe; -bädfe, f. 1.18. 
er. mit einem Deael —— Gris mit od. qu -) boîte à 
dragée; 2. (®. sb. gejogrnes Frieraemebr, moraud man 
mit — fbirér) arquebuse à giboyer ou de chasse; 
-bungen, Or, tein B., Damit etwas abyu-en ein metfels 
ebauchoir; ciselet pourcouper; -eifen, n. (eifermrs 
405. verſch. Santwerter, ctwas damit abqu-em) tranche, f; 
ciseau; Chaud. Dor. Et. Fond. ca. Gv. Mo.r 
ebarboir; Charp. ebauchoir; Forg. tranche, f; 
Serr. degorgeoir; Jar. c. Baummeidel: Cord. (Mes 
fer, dat Beder uiufchneiten) tranchet; Eın. (Art Felte, 
Me Faden an der Schmeljatbeit megjunehmen) couperet; 
Ckir. Ca. de angefteffenen Knochen und Ahbne zu befchas 
dem la rugime; -fah. n. c9., dadge-ene Beizeide Hineln: 
wttun) tonneau au bled égrugé; -form,f. 1. 
(sie runde F. bed —e8 um Sichiröem sp. la forme de la 
dragee; 2.0%.. Immer bas - zum Schießen gegofen wirdt 
le moule à dragee; -förmig, a. ad. en forme de 
dragee ; -bammer, Or. «5. mit ſcharfer Rinne, ein Srüct 
ven einem Fllberzaine abju-en) coupoir, marteau bret- 
tele; -hobel, Men. «5, deſſen Slinge eine runbtide 
nette bar) riflard; guillaume à ébaucher, c.&cérfs 
bobel, Ccbrubboobets -Faften, Men. CR im von das ges 
„ene Geiretde fäutı la jarre; -Pleie,f. Meur. cie prete 
Rt... we ven bem Örlefe bn Siebe jurüdbteibt le gros son; 
Loter, Adcher, Mar. mie erferne od. biederne Wüchie ris 
ner Starnäıfene) la lanterne à mitraille, à gargousse; 
{orn,m, T.cein eingelms 8. - gum 'chieËem, bas = koent 
dien; dragee, f; un grain de plomb; 2. tsrftratenee 
&.) bled egruge ; Die Schweine mit -Forn mäften, 
engraisser les cochons avec du bled egruge ; -leis 
ter, ſ. Ce burd = ob, à Ourcébtyrr serbuubene Bäume or. 
Aarte-hölger, Laſten, bei. Täler, darauf auf: ob. ab: pu-ens 
poulain; Mar. tete weren tina, geleaten Balten, auf mn 
bie Welnfäller som © ie and ant gerollt werdem le che. 
min; -maus, f. An. ©. Gırbenfräfer; -mebl, n. 
Meun. (dab grobe M. vom dem Üriefe ber aclpinten Weyend> 
gruau ; -meifel, «WR. der Wierallarbelter. vorm. der. bunte 
barauf arfüsrıe Säge qu men, d. 6. gu baum le ciseau à 
repartons; l'ébauchoir; Forg. le cisenu à chaud; 
Meier, n. ER. zum —em) couperet; -meiling n. Ep. 
iber Übgang ven dem Drabte) les eourlailles, f; -mebel, 
©. -fermın; -mühle, f. (auf vor bel. — gemahlen wirt) 
moulin à egruger; -fad, (&. mit ob. zu - zum Phießen) 
sacdeonhdragee; Art. Mar. cileiut mir Traubenbas 
nel grfülte Ehdte, vor aut Kanonen artche ſen werden; car⸗ 
touche à grappe de raisin; -fäge, f. «@. mis 3 Sands 
haben, Wäunse mad der Quere urdipnfägen; Daumidas) la 
grande scie, le passe-partout, la scie de charpen- 
tier; die -[dge der Tiſchler, cete fbarfen Eden abyeu 
folem La un: corner; die · ſage der Kaumachet, 
(womit fe Bern fügen) In grêle; -fégeitrmig. a. ad. 
Bo. ein -fägeförmiges Blatt, wenn die Qunichninte rined 
Halbgefiederien Blames fpiptg find um ſich begenfermig ab: 
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wärtd beugen) feuille roncinée; -{here, f card · Sch. 
etmad damli burchjufchmeldenyeisailles,f; Mo. cisailles à 
couper les Hans; -{bivein, n. (Meines Sch., moven 
{pet gemacht wire) cochon moyen, de moyenne 
taille; 2, cmt — gemäñets St.) cochon engraisse 
avec du son, avec de l'orge; -feil, n.citartes &., Ra: 
fen, bei. Slider, auf: ad, abıyu-em) grosse corde, câble 
d'encaveur; -fieb, m. Curd mé das Biel in dus Mader 
ergeiien wird) la passoire; it. (ein ©., woburch das in dat 
Abafler burdy ble -form gegolfene — geikeher und forslert wird) 
le crible à mettre d’echantillon; -fpéd, (magere 
und buraemadiener Je petit lard; -{tabl, ©. -meißrt; 
ot, (St., Sep, über mn erwas geichretet wirt) billot, 
chevalet à ebaucher; -ftri@, c. -feits -ftüd, n. 1. 
wein abgeihroteteh, d. b. abgefdnittene, adgelägted » Städ) 
découpure, f; Mo. ide, (Schrbrlinge, Hans; 2. 
Art. (Urt Kanonen, we 45 Pfund Lifen ſchlest) basilic; 
Kammerftüd; tan, n. T. eine Kap, bef, ein Faß aufı und 
ab-zufchreten) câble à monter ou à descendre un far- 
deau; câble d'encaveur; -thurm, «Itürme, we jur 
Verfertigung deb -e# zum Schit hen eingerichtet find, me das 
selämeljene Wirt hoch aus dem -Äebe (1) In bad Waller 
fäuı) (chässis éleve sur bequel on met la passoire); 
wage, ©. Dlel:wage, Sepmags; -werl, n. 1. Eapl. 
(die Aus immetung eineb Schadhieb, da zeriäate Baum ſtaͤen ⸗ 
me und Chevierte über eina. gelegt werden) cuvelage , le 
chässis de..; 2. (eine Mnfialt, we - zum Sieéen ver: 
fertiget wird) fonderie de dragee; -minbe, f. (6. 
eine Baftauf: und ab:yuichessen moulinet; · wurm, pu, 
©. Eragrille; -jabn, Schneliegapm) dent incisive; - 
zeug n. Mo. (die Wertzeuae um —en ber Müngen) outils 
ébarber, rogner, tailler. 
. Strotesu,f.i.c. Soretelfen, smeißel; 2.0. Mafdrete. 

Schrotel, 8; n. cein Heines Schteh rognure, re- 
taille, f. c. Saure, 10). 

Schroten, (p. ariretetund gefchrotem) T. (mnzen, von 
gewiflen Magrıbleren +) ronger; die Mäufe - Holz, 
Papier z, cinden fie e6 in Hieine Brücke beißen) les souris 
rongent le bois, le papier 2; it. «oem Getreide; in 
gröhtiche Teile jermalmen, ve man nicht durch dad Beutel: 
tud geben lié égruger; gelbrotete Gerite, de l'orge 
egrugee; it. (mit einem gemiden Olerhufe aubbolen: 
creuser; Expl.ivonden Arbeiten unter der Erbes creuser, 

ercer, détacher des roches, des terres; travail 

er arompre, à casser des roches; der Bergmann 
bat ſtarle Wafler er-, le mineur a fait jaillir be. 
d'eau en perçaut la roche; it. ord. «rurd Schneiden, 
Sägen, fauen g, ter Quere nach nkeiem couper de tra- 
vers, trancher; einen Baum, Stamm in zwei, drei 
Theile -, «2 60. 3 Bibae daraus fägen, baten) couper 
un arbre, un Ironc en deux, en trois pieces; den 
Draht zu den Nadeln —, don in Heime Stucke mit der 
Drotitere ihmeiten, couper les tronçons; Forg. tin 
Stuͤck Eiſen entziwei-, (dat eifen baranf fee mat durch 
einen Schlag mit Lem Hammer teilen) couper une piece 
de fer en deux; Expl. geibrotene Eiſen, con tem 
Etangentifen abgriclagene Stüde, morceaux de barre 
de fer; Mo, die Zaine -, émir einem runden fdjatien 
Elfen die runden Stüde zu den Münzen and den Dal: 
nen hauen) couper, tailler les Hans, les carreaux, 
€. aushüden; it, die Manzſtücke -, be-, das Ungteiche 
an iptem Manbe meguebmen, wenn fe aus ber Form tomamen) 
ébarber les pieces de monnaie; it. (bei ven Biedore: 
Bern); das Holz -, Ichruffen, ces aus tem Ciroben abdte⸗ 
ben, fo bof «6 ungelähr die Geſtalt, die eh baden fol, be: 
tömımn ébaucher le bois; Pei. das Horn -, viägen) 
scier, trancher la corne; Ag. dasGetreide —, mit 
der Eichel abfdindèen) couper, scier lesbleds; 2, (fier 
ben, watzem rouler, faire rouler; eine ait auf den 
Wagen, von bem Wagen -, rouler un fardeau sur 
la voiture, en bas de la voiture; Wein, ein Faß in 
den Keller -, encaver du vin; descendre du vin, 
un tonneau dans la cave; ein Faß Wein and dem 
Keller hinauf -, ıwerm. der -ieiter) rouler, tirer un 
muid de vin hors de la cave, 6. ab. aui-; Dad -, 
die Schrotung, l'act. de..; das -ded Weines, eines 
Sales in den Geller, l'avalage, l'encavement des 
. vins, d'un tonneau; dad - ber Muͤnzſtücke, la taille. 

Schröter. 8; 1. (Pe ſchtoieth Mo. -, Münz-, 
ser die Sau⸗ructe et. Zalne ihren rechauffeur; it, 
Coute. -, Schalen-, ter die Beine, Anodeng ju ben 
Veſſeeſchalen yeriäpiden, ouvrier qui fait les coquil- 
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les des couteaux; emmancheur de couteaux, it. e. 
Schneider; Hn. (der Htrfchtäten) cerf-volant, c. Baum- 
Feuer- e5 it. (ein Arbeiter, vor Fäffer aus den Kecllern und 
in bie Seller fchrotet) encaveur, ©, Bier-, Weln-; 2. 
ein 493, Eisen, Stable von tinander pu fchrosen ob. im bat: 
en) ciseau à couper Le fer, c. Schretseifen Grotte. 

Schrötig, e. vier-. 

Schroͤtling, e8; e, cein abarfdrottes où. abgefdnit: 
tenede Cri) morceau, piece coupée d'une plus 
grande; Mo. (dierundenans ben Zalaen geichrotenen Sr: 
de Metal ju den Münjen) Han, carreau; die -e gleich 
ſchlagen, Hatir les Hans, les carreaux; Forg. (ie 
von ben Teulen abgeſchatttenen Städe CUen) morceau, 
division de la loupe. 

Echrotte;n, ſaserducherte Sartelieisardine fumée. 

Schrubbeln, va. vn. ar. 6. Drap. ie Boue job: 
schen 2 Sämumen tämmen od. jerjaufen) peigner la laine. 

Sdrubben, chart reiben) fa. frotter fortement, 
©. fteuerm; Mar. das SD, die Geiten des Schif⸗ 
fes -, cit einem Schrubber reiben, reinigen) fauberter, 
goreter le vaisseau, les côtés du vaisseau; Men. 
das Dolg-, (aut tem Gtoben bobeta) corroyer le bois; 
fg: die Bauern -,ciemebr zahlen Laffen alé rede if) veXer, 
ecorcher les paysans. 

Schrubber, 6; 1. (einer der fchrubben celui qui 
frotte £; 2. cela Aumpfer Beſen pe, foldhe Bürfie etimab bar 
mis ju bürfen und jureinigen) balai use, brosse usee; 
Mar. (been den Außerm unter beim Waſſet ichenten Zheit 
deb Extaffeh ju pugen) goret, faubert. 

Schrubbshobel, c. Scrorober. 

Schruffsbobel, (einer Sandhabel ber Biodmacher mit 
geraditniger Schneite und Bahn) le rabot-debout. 

Schrull, ed; e, Toxd. (ble Unteriage zum Banerfuße 
beim Einfpanen der Tücher in den Nabmen) étai,étresillon. 

Schrumpel;m, f. fa.c. Falte, Runjel. 

Sarumpeilg, a. ad. fa. €. runjelig, 

Schrumpeln, vn. dbrumpelig werben, Nunpelm be: 
temmen) fa. se rider, se ralatiner, se rétrécir; naÿs 
gewordener Zeug verliert feinen lang und ſchrum⸗ 
pelt, l'etofe mouillée perd son lustre et se retre- 
cit; feine Haut frumpelt, sa peau se ride, 

Schrumpen, c. ftrumpten. 

Schrumpf,c. Munjel, Faite, 

Schrumpfen, vn. (Runen od. Falten befommen) 
se rider, se rataliner, se rétrécir, €. tin-; Die 
Haut ſchrumpfet, la peau se ride, se ratatine; bie 
Milch ſchrumpfet, cwenn ic oben eine Sautanfepet, od, 
wenn fie gerinst) le lait se prend, se fige, se caille; 
das Waller fdrumpfet, cmenn es anfängt ju gefrieren) 
l'eau pole, se gele, se congele ; it. ſich -, cumyelig 
wertè}la. die Haut férumpfet lich,la peau se ratatine, 

Schrumpfig, a. ad. (Runen baten?) ride, e; ra- 
tatine, €, ©. runjellg. 

Sbrunbde; n, f. Schrund, eb; pl. Etrinte dim. 
Schruͤndchea, Schrünbdlein, n. gergure , crevarre, 
fente, 1; die Hige macht -n in der Erde, la cha- 
leur fait fendre, erevasser la terre, fait des cre- 
vasses, des gergures, des fentes à la terre; die -n 
im Cle, les fentes, felures de Ja glace; die -nder 
zellen, les crevasses, les fentes rochers; it. 
CRIE der vor Kähter aufaefprungenen Sans; eine - an ber 
tippe, -1 an Hindene haben, avoir une c., une g. 
a lalevre, des crevasses,des gergures aux mains +; 
Med, -nam Munde, an den Zippenz, ıhagades, f. 

Schrunden, vn. ip: geſchrunden) (Schranden, Schruͤn 
de betommen) gercer, se g., se crevasser, se fendre; 
die Erde ſchrundet vor Hige, die Haut vor Kälte », 
la chaleur fait g-, fait c. la terre, fait des crevas- 
ses à Ja terre; le froid fait g., c. la peau; geſchrun ⸗ 
deue Lippen, Hände, levres, mains gercees, cre. 
vassées; it, vp. die Mauer fchrumdet fit, ce mur 
gerce, se perce, se crevasse. ’ 

Schrundenfraut,n. (Ar Naintest)rhagadiole. 

SH tundig, a. ad. (Sıtrunden habent) pu. gercé, 

Schrunz-hahn, c. Trathahn. ſez crevassé, e. 

Schrupfen, bei den Mesallarbeitern; Walzen, Aus 
nein z aus bem Groben mit einem balbranben Eifen abderben) 
degrossir, ébaucher. 

Sub, es; pl. Schübe, 1. @ie Sand. da man fehler 
betr l'action de pousser; la poussée; det - des Bro: 

‚ bes in ben Ofen, l'action d'enfourner le pain; (betm 
Geseicpeley le coup; einen - thun, Ceinmai lauebtn⸗ 


Schub 


jouer; mit od, in Einem -e alle 9 Kegel werfen, 

faire, abattre toutes les neufquilles d'un coup; 

id babe den eriten -, (fange an ju werfen) j'ai la boule; 

ben erften - thun, débuter, c. Hnidub; einem einen 

- geben, ibn von der Stelle flohen) pousser qn, le pous- 
ser hors de sa place; fg: er iſt in Einem -e hinaus, 

mit einem -e bei ung vorbei, (feprichnen, ilest sorti, 

passé brusquement, rapidement; der - (de Forts 

féaffuna) des Getreideé, le transport des grains; 

den -vornebmen, Cim Deferreihuihen; ble Landartichet 
von einem Orte junm andern, bis in Ihre Selmarb od, aub dem 

Bande fchaffen) faire conduire les vagabonds dans 
le lieu de leur domicile, ou hors du pays; 2. (der 
Zuftand, da etwas fchteben a) DEL - (Irieb) eines Baus 
mes, la pousse d'un arbre; der etite, jweite -, la 
premiere, la seconde pousse; it. (bas Berommen 

neuer Zähne bei dem Pierten) Ja poussée; die Pferde 
thun im dritten Sabre ben eriten -, les chevaux 
mettent ou poussent leurs denis la 1e fois à l'âge 
de trois ans; b) Mar. (ie Krümmung der erfiem Meite. 
Breuer ber änern Drefieldung vom Miele berauf blé über 
Me Baubhide la coulée; 3. (datj., was geicheben wird; 
die Schübe eined Schrantes, mie oben offene und mit 
riffem zum Heraussiehen prrfebenen Maftenz (der) les 
tiroirs d'une armoire; eine Kommode mit breiißchüs 
ben, une commode à trois tiroirs; 4. «fe viel als anf 
einmal aefoben wirt» ouf. ein - Vrod, (ie vielauf eins 
mal in den Ofen geichoben wirt; une fournée de pain, 
6. Gebat, Etuä; fa. er bat einen einzigen - ceörek 
vol) Suppe gegefen, ilm’a mange qu'une cuillerée 
de soupe; it. ein- Kegel, cin Eptel &.) un jeu de 
quilles, un quillier; 5. @er Ort, me Segel geiheten 
werben) quillier. 

Schub⸗blech, m Roul. (dat B., womit der Ofen vers 
fieffen té bouchoir, fermoir; -fach, n. dim. -féds 
lein, -fäherden , m. cein eben offener Stollen in einen 
Schtante y, mn man beraudjiehen mad zurüdhchieben faun) 
tiroir; -fenfter, f.c. Echieviennee; -Farren, - Färrmer, 
©. Schiebtarren ri Falten, dim, -féfien, I. cein &. 
mit Shübem) armoireätiroirs; 2. c. -fam; -labe, f. 
1. ein Baden mit Schüben) commode, f, 2. c. fact: ſu⸗ 
en Sie in ber -lade, es muß ſich im einer der la⸗ 
den diefer Kommode finden, cherchez dans le ti» 
roir; cela sera ou se trouvera dans un des tiroirs 
de cette commode; -{od, n. Forg. et im Treibs 
Suse, durch mob bas Sol) auf tem Dero geimeren mirb) Li- 
sard; bouche de four; · ochs, pu. c. S@ireeeté; —- 
paf, «Befehl, bie Lanvitreicer pimibre Seimaté od. aus dern 
Bande qu führen) erdre de conduire les vagabonds 
dans le lieu de leur domicile, ou hors du pays; — 
tiegel, CR, vor var etwas geicheden voire, um ch zu verichlies 
sen) verrou; der.. an einer Thür, einem Feniterlas 
den, la targelte; -fad, (Zafdıe an der Seite rimes Kleis 
bungèfiüdtes) fa. poche, f; tif, «7. mir Schuten, 
So udladen) table à tiroirs; -Walje, f. (26. we after 
ben où. atzese a mire etwas ju ebaen) rouleau, cylindre; 
-wand, f. Ezxpl. e. Gertiebe; -weile, ad. (in his 
ben, durch einen -> en poussant; Senf -wetie verſchlin ⸗ 
gen, (ganıe 2örfel sell baven) manger de la moutarde 
a la cuillère, par cuillerées; -jeit, f. cie Sraparie 
im Deichbauc/ l'heure, le temps du repos. 

Shubben, c. 1. féurpen. 

Sdhubbiad, Schubjad, fa. c. Schuſt. 

Shübel, 8 1.0. Rtrarl, Schubtiegel; 2. (nf. ger 
rates Werra, Placé 2 eine Oetfaung damit zu werdspfen) 
poignée, pincée, f. 

Shübid, ſchlebiſch, a. ad. Exrpi. ceinen fanfıem 
Mbbang dadend) qui va en pente douce, c. denteals · 

Shübling, Ewiebling, es; e, L. c. Eiebfenfer, 
Sbubrieges. 2. (tin aufgefdeffenee Baumdien petit ar- 
bre ou arbrisseau. 

Schüdtern, a. ad. deihtin Schen umd Furcht geras 
tend) timide, -ment; die Weiber find -, les fem- 
mes sont timides ; er it ein-er Menſch, c'est un 
homme t-; fie fagte mit -er Miene, elle dit d'un 
air 2; fi- umiehen, - banbeln, regarder timide- 
ment autour de soi, agir timidement; wie eine-e 
Zaube, telle qu'une colombe £.; -heit, f. cote Ela. 
da man - If) timidité, 5 ihre -beitift fo große, sa ti- 
midite esttelle x. | [ans 

Stern, déibtrem macem pu. intimider, c. 


" Säudeln,f. c. ſchautein, wadıln. 


Schuft 


Schuft, ed; €, Geraͤchniche Benennung eines bettechal⸗ 
tem Menfchen; it ard. ein Schurte, IdIeterkeri) Fa. gueux; 
ein alter -, un vieux gueux. 

Schuftig, a. ad. <armfelig, éettelbañts fa. gueux, 
se; grodin, e; mesquin, e, “ment; Zumpen, welche 
auc der -fie Burſche nicht gewollt hätte, des haillons 
qu'un mendiant n'auroit pas vouiu ramasser; it, 
(nteterreächitg, ebrioh, mie ein Etuft) de g.; eng.; ab- 
ject; lâche, lächement; ein -e6 Beträgen, un pro- 
céde lâche, uneconduile abjecte; - handeln, agir 
en g., comme un g.; -feit, f. (wie@ig. einer D. da fe 
- If) mesquinerie,gueuserie;it.bassesse, lâcheté,f. 

Schufut, (Sbubut), cé; €, fa. c. um. 

Schub, edie, f. dim. Schuͤhchen, Schuͤhlein, n. 
chberb. eine bobte Beticitung der Aufierfien Theile cites Din: 

8; ber- einer Stange, eines Pfahles, einer Del: 
ebarde, Pieke, ébie boben e'feruen Beläge an ten En: 
den) la ferrure d'une perche, d'un pieu; le talon 
d'une hallebarde, d'une pique, €. Fiinten-, Faënen-; 
die -eanden Stampfen in ben Stampfmühlen, (taë 
eiferne Beichtäge an bent.) les talons, la ferrure des pi- 
ons; Dic-e, Et-e an einem Karten, Kofler, Que eu 
fernen Defdidge der Cten) la ferrure des angles d'une 
caisse, d'un coffre; bie-eau ben Unlern, nen SH: 
zer, In wt man die Spipen bed Anterd (ide, Damm fir micht die 
Berkfeibung des Sanffes beihätiarn, wenn ber Anter zeiält 

@d. gelichtet wite/ les souliers d'ancre; der - riner 
Vompe, (Dumpen-, +.) le soulierdusiphon; Furg. 
-, (as runde boble Etſen, mb voru am bre Linie eined Bin; 
febatges gefiedt wird umd In Me Form témmt) le tuyau 
dusoufflet; Exrpf. te tutzt © œruelte, wrraufper Epiet 
kaum des Glpeis ten leseuil; Charp. Mar. ein Erha 
Brest, mb unter den Juf einer Cräge g gelegt wird, Rétnit 
dert, nicht Im Die Erde drinn, Ja couche d’etais, d’elan- 
son; der - am Rumpfe der Windmuhle, cote ſarbee 
inne, durch me das Horn ans Demi, auf ten Stein (alt 
Vauget, ©, Semm-, Sant-; it. die -e der Pferde. Dir: 
fee, te natörtichen, hernastigen Betiritungen ber um 
teritem Theſte verbe; ble Schalten les pinces des che- 
vaux, cerfs 2; it. ord. 1. «He grmebnii lederne genau 
anféliebente Bebleibuna des Fauré; soudier; ein Paar 

-€, une paire de souliers;leberne. feidene, geftitte 

+, souliers de cuir, de soie, brodes; hölzerne -&, 

Holj-e, sabots; tie -e anziehen, auszieben, mettre 
ou chausser, dter ou dechausser ses souliers; giebt 
2, eure -€ an, chaussez vous; mettez vos souliers; 
einem bie -e ausziehen, déchausser an, luiöteron 
tirer les souliers; er macht gute, itledte -e, il 
chausse bien, mal; il fait de bons, de méchants 
souliers; -emitelner doppelten Naht, mit einer eins 
faten Soble, souliers à double couture, à sim- 

le semelle; -e mit hohen, niebrigen Abſatzen, sou- 
iersatalons hauts, bas; gemendete, umgemwendete 
€, erte Inmenbige «Seite anfänglich ausmwärtt getebrt mar) 
souliers retournés; einen - austreten, aus der form 
treten, gäter, corrompre Ja forme d'un s.; dieſe 

-t liegen gut an, ces souliers chaussent bien, €, 
ablaufen, aubtreien, nieterweren; it, ©. Fit, ins der 
- an einem Stiefel, Cri. The. wrten Morin betedt) 
ie s. dela botte; P. fa. das habe id längft an ben 
-en zertiſſen, abgelaufen, chat babe tb jhom tint ges 
ufr j'ai su celaily a long-temps; jeder weiß am 
beiten, wo ihn der - drüdt, ce 6 ibm fer) chacun 
saitle mieux oùsons. le blesse; einem etwas In die 
“€ giefen, cibm ble Schult baron heimeffen) mettre qh 
sur le dos de qn, €. Hiater-, Beiden; fg: Fau. die -€, 
das Geſchuͤhe des Falfen, idie Kıiemen um ble Füße, anen 
die Wurfrtemen befeiliger werben le jet; l’enirave, f; 
Ha. », (Ant @reeihein, ble beimpoatn Ja balanite des 
Gorgones; it, «Art Map: ot. Scusti mufhel; cf. Pan 
tefelı la crépidule; Ha. Unter lieben Frauen Schühr 
fein, (ter armeine Steimtterjle nelilot commun; 2. (ein 
Pingemmmaß, m8 ir age eine Manneichuben od, Faled ber 
trägt pied, pied de roi; nach -en meffen, mesurer 
par pieds; ſechs - lang, breit, long, large de six 
pieds, c. Aué, Aer, 

Sch ud: abfah, Cor unter dar Ferfeerhänte Thenl bed 68) 
talon de souliers able, fie, ber € hañen l'alène 
de cordonnier; -balfen, e Balten-; - band, n. B. 
Me -erinjufaffen et, jupaebens cordon de s.; -bant, 
f. ibeteder Ort, me be Schuſter bie + fett haben) boutique 
de cordonnier; -blatt, n. has Oserieher eineh ei) em- 


Schub sblume 


peigne de 2; -blume, f. (te Br. einer Araudartigen 
DA. uns biere DL. felbil; Die chinefifche Mole, Feftblume la ro- 
se dela Chine; -bürfle, f. (®., die - zu reinigen: de- 
crottoire,f;-behner, «Wi, enge -« autyuteénen)forme, 
instrument destinée, à élargir lessouliers; -braÿt, 
(Pebbrantqum Mätenter-e) ligneul; -eilen, n. (&., vie 
—t baranı vom Slorde ju reinigen) ratissoire, f; -fled, cd. 
auf eittem jertiffenen — zu legen; -Tappen» bout; it, «F., ver 
unter ie Ubfäge ber =e grfegt wirb) hausse, f; Älter, 
Ecufer, ter nur alıe Schube ld) saverier; die -flides 
tin, femme de sar.; Hn.c. Wafferiungfer; -fliderei, 
das Sewerde teb -Midtees) le métier de sar.; -gaife,f, 
(8. we bei. Echufter wehnen) la rue des cordonniers; 
-habder, ($., He-e tamis abyumifben) torchon à net- 
toyer les souliers; fg: jedermann hält ibn für eis 
nen -hader, omiäbantelt Ihr, Färmpft über Ihn) tout le 
monde Jui jötela pierre; -fnecht, (ein Schuſtergeſe⸗ 
fa. garçon cordonnier; -laden, 48, we -e wrrtanfı 
wertem boutique de cordonnier, cordonnerie, f; 
-laben, mwo.alte-e verfauft werben, savaterie, F; - 
lappen, ci Mieberdeunfiben ; -Rtt, -foble, -) bout; it. 
semelle, f; it. z.; fi auf bie -Tappen geben, (davon 
taulem fa. montrer les talons; prendre ses jambes 
à son cou; -lafche, f. EEna wen Beben, wean bat Oben 
teber ansemÄbe: werten, in me man bie Schnalte befeligets 
oreille de s.; -leder, n. qu -en taualidé 8. cuir A 
souliers; -leiften, cver2. ju ben enr la forme; - ma: 
der, -inn, dantmerter, wr -e, Stiefel, Danteflein ver: 
fertiget; deffem Grau) cordonnier, êre, €. Cufier gs — 
markt, (Marimplag, wo die -macırr Ihre Waare fett daben 
cordonnerie, f; marché aux souliers; -maf, 1. 
(eadj. Maß, mo man nad -en mißt) mesure par pieds; 
2. (dab M., rob ber -macber ja ben -en vom Fuße nimmt; it, 
bie Maßlade/ Iamesure de s.; it. le compas de cor- 
donnier; -nabel, f. caarte gesen dir Epige ediae Rai le 
carrelet de cordonnier; -nagel, ietlerme une eisjerne 
Bägel, we tn die Abiäpr der — arichlaarn werten) clou à 
souliers; broche, f; Clou. caboche, f; balbe -näüs 
gel, eabochon; it. €. - erde Mg. umilf-Räiger att· 
kein) chaux carbonater dodecardre; -nabt, F. @te 
ausıwendige N. an den -en) le trepoint, la trépointe; 


Schul⸗ anmerkung 391 


ministrative des revenus d'un lycée, d'un c., 
d'une d., des écoles; -anmerfung, f. CH. , teie man 
fie in der —e ju machen pflegn remarque, observation 
de c.,d’d.; -anftalt, f. Cetne -e alb eine bffruttie 2,3 
lycée, c-, #.,f; eine „, errichten, ctablir un lycées; 
-auffeber, (der A. einer -e od. Der en eined Bande) ins- 
pecteur d'é., des écoles, des Iycges +; -aufichers 
amt,n. la charge d'inspecteur d'é., des écoles 5; 
-auffiht, Être Auſacht über eine er. mehrere en) l'ins- 
pection d'une 4., des écoles:; -banf, f. «Bänti im 
ten en, auf von Me Schäfer Agen) banc d'é.; noch auf 
der .. fen, ine In die -+ geben) fa. fréquenter en. 
corelec., l'é.#; -belannte, (ber, die) op. mit me 
man zugleih te —e beide) connoissance, ami d'é.; 
er it ein -befannter, fie iſt eine -befannte von mir, 
c'est une connoissance d'é,, je le, la connois de 
Ve; -befanntichaft, f. 1. gie B. ven der € ben ap, 
connoissance d'4., faite à l'é.; 2. (Betarnte ven tre 
“tbe: es iſt eine alte... von mir, c'est une con- 
noissance d’f., nous nous sommes connus autre. 
fois à l'é,; -beweid, (ein mac ben Mepetnter -egeführs 
ur B preuve J'é., de l'é.; -bube, fa. f.c. -tnate; 
buch, n. (der, we jum Umterrichte ber Jugrnd eingee 
richtet ind) livre de classe, d'é,; er bat mehrere -büs 
der geichrieben, il a écrit plu, ouvrages pour les 
écoles; er bar feine -bier verloren, il a perdu 
ses livres (de classe, d'é.}: -buchbruderei, F. cm 
einer —e arhörige B. Deren Errrag der -# gehört) imprime 
rie d'é.; -buchbandlung, f. (eine fette ©.; librairie 
JE; *-camerad,-"-college, ©. geführte: -Diener, 
dite, ein D. bei er. am einer es it. ele —metiter, Dei. auf 
tem Lante celui qui est employe à une 4.; it. mal- 
tre d’d.; -bienft, ein D, ob, Mme bel einer feinen +) 
charge,emploi, office de régent, de précepteur +; 
der... in bieiem Dorfe trägt murs, La place de mai- 
tre d'é., de ce village ne rapporte que :; erstes 
| bung, ce junge Beute In bſentiſchen en erbalten) édu- 
| cation, instruction qu'on danne,qu’on reçoit dans 
| les collèges, les lycées; -feterlihfeit, f. cF.. vor 
bet armwirfen Melegembeiten in ber - a bffenulich angefirkii mires 
fête d’£.; -felertag, <T-, mo feine -e gehalten reirdı jour 


it. ©. Ecafternatt; -neftel, c. -riemen; -pappe, f. ter | de conge au de vacance; während ber -feleriagr, 


Kteifier der Sihuiner) la pâte de cordonnier; -ped,n. 
©, Schuſterpechz · pfloce, chötzerme Piibde, Die Tieden am 
einem Ablape je Brieiaee) cheville de s.; -pinne, f. 
eiierne Wiägel, weinn das Beber auf ble Prien anfgrgeidt 
und te Echle befeiges wird) pointe, broche de r.; -ptts 
Ber, Cher einem Intern bier pupr, it, der das Pupen ter € 
als ein rmrrbe tmeibe) décrotteur; -riemen, CF. De-e 
jujubinten) la courroie de ».; fg: er ift nicht werth 
ihm die -riemen aufzulöien, «in roeit smser tom) il n'est 
pas digne de denouer la c. de ses souliers, de lui 
delier lac. du s.; -tofe, f; «Banmidteife auf ten en in 
Gehalt einer #.) rose de s.; · ſchacht, re Maß, sb einen 
— lang und breit und einen Seil Ma if (mesure d'un pied 
carré surun pouce d'épaisseur); -fimiere, fn, 
bee damtt qu beftreichen) Ja graisse à souliers; it. ©. — 
wichſez -fbnalle, f. crie -e damit juyuftinatten) boucle 
de +; -fmérye, f. Sch., bie -e ju fhmwärgem noir à 
souliers, c. Schaſterſcadarzez -foble, f. te S. an einem 
-n semelle de r.; -ipiße, £. cue Sp. am -0 la pointe 
de s.; -fitafe, 1. c. -gafı; -wadß, u. c. -wicle; - 
werk, n. (Edube und andere Bchuflerarbein fa.ourrege 
de cordonnier ; ⸗·wichſe, f. crime Male von ah pe 
We -eund Drlefet glänzend zu machen; le cirage, la ci- 
rure des.; la cire Asouliers; -wichjer, ceiner, ter -« 
wichſet, pupet) qui cire les souliers; decrotteur; - 
wild, CES. tie me bamit abjurmifée) Lorchon Aneltoyer 
les souliers; -gmede, f. cble elfeınen Droste, memitbir 
Gobtean ben Prifien befefttget wirt) clou de cordonnier. 

Schuhen, pu. €. brituhen. - 

@chubig, a. ad. eln-, gwei-, (einen, zwei hub 
lang unt bed) long, haut d'un pied, de deux pieds. 

Schubu, c Ubu. 

Schuirabbandlung, f. «eine das -melen berreffende A. 
dissertation, traité sur les écoles; -amt, n, 5. (4. 
Dei clner +) emploi, charge, office de maitre d'écoie: 
de précepteur: it. de régent; er ſucht ein. . zu er: 
halten, il cherche à obtenir q. place dans un col 
lege ou lycée, ilcherche une place de maître 
He, 5; 2. (ein Rammereamt. deilen intinfer zum Linter 
halt einer ab. mehrerer - en brfiimmt fine) la chambre ad- 


(* ferien) pendent les vacances; -feft, n. -fetlichs 
keit, f, c. Aelertich eit form, f. orte in men Abtiche F. 
ber Darärleng bes Bortraget) la farme de l'é, ou sco- 
lastique; it. ceine Im den dibern em Meile derge drachte 
#.) forme pedantesque; -frage, f. crie für in einer € 
semacı wirt; question scolastique ou de l'£,; -fras 
Be, f. 1. cpebantiféie Heudrrung, Meinung) grinace de 
l'é., de pedant; 2. fa. (ein Yerantı un pédant; - 
frau, f. ©. -Baterrinn; freund, Inn, 8.0%., we aus Biebe 
pur Sugend das Belle der —en ju befhrberu ſucht, smi, sinie 
desecoles; 2.06. Freuntinn peu ber —e ben ami, Amie, 
camarade d'é.; 3. 6. Meiterlänaen; Areundſchaft, f. 
J. die. gmifchen freunden) amitié d'é,; noch bauert 
ihre … fort, l'amitié qu'ils ont lice à l'4, subsiste 
towjours; 2. (ble -freunbe einer P. auf, genommen; OU 
meiner ganzen „. ift er der einyige z, de tous mes 

amis, de toutes mes amies d'é, ilest le seul 2; - 
fuchs, 1. cauf Heben —en, ble errädıtliche Benennung rinré 
&cülert , der mum bie babe -e begiebt) nouveau debar- 
que, qui sort de l'é., du c.: 2. (ein Arifer Meiekrter; 
épeore pedant; die ammafßende Miene dieies - 
fuchſes ik unerträglich, l'air décisif de ce pedant 
est insupportable; -frichfen, vn. av. 6. (den -Tucıe 
maden, ein -fuchd feam) fa. pedanter; erbatieingans 
zes Leben hindurch geſculfuchſet, it n'a fait toute sa 
vie que pedanter; -fudierei, -fühierel, 8, fa. cie 
dia. ob. auch eine HM. eAmed -fudfeé, 2 } la pédanterie, 
une pedanterie; das find blofe -fuchfereien, ce ne 
sont que des pédanteries; dafriehtnab .., cela 
sent l'£., la pedanterie; -fücfig, -fudfifcb, a. ad. 
fr, (einem -fuchte (2) Abrıkb, anatmeffen, "petantifdh pe- 
dantesque, -ment; .. urtbeilen, raisonner pedan- 
tesquement; -gehäußde, n. 1. 60%. In wm -# gehalten, 
und das gewibnlic von -Irbreenbemehntwrdd e.;d.,f: I 
dein ber ·t gebétentes Ms bâtiment appartenant à l'é,; 
-gebrand, cn -em Äbtiiher Mr usage d'é,, de c.; -ges 
bet, n. (ras tn einer -e armlhntich arfprahen wird) la prie- 
re de l'd.; -gefährte, -gefährtinn, f. 1. 6. mit wr 
man bief. -e befadt) camarade d'é., compagnon d'é,; 
2. (der S. cbmes Bebreré an derſ. €, ®- college) collegue, 
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instituteur au même collège; wir waren -gefähts 
ten, nous etions instituteurs au même collége; -gés 
fingniß, n. En we pie Schüler gefperre werben; bab * Gars 
<er) prison pour les écoliers, les étudiants; prison 
d'un c., d'une université; -gehülfe, o.-gefhtrte (2): 
-geib, n. os für ben Unterricht in ben em bezahlt voire) 
honoraire, appointements du précepteur, du mai- 
tre d'é.; -gelehrfamtelt, £ (O5 in ben -wifentéafsen) 
connaissance des lettres humaines, des humani- 
tés, érudition dans les ..; er befigt viel .., il est 
tres versé dans les letires humaines; it. (tte &., we 
im Den -en nach einer ber e eigentbümlichen Ferm erwor⸗ 
ben wirt) la doctrine scolastique; mp. er befißt 
bloße .., Cebne Geſchmach un? Biltung für tie Weit; il n'a 

wun savoir, qu'une érudition pedantesque; -ges 
ehrte. ıeienrter, vor -gelebriamteit beägt) humaniste; 
pence. à. -gefäbriects; -geredt, a, ad. (den Regeln 
ver —e aemlä; red) conforme, conformément aux 
regles de l'é.; methodique, -ment; ein -gereter 
Schluß, Beweid, un argument, une preuve en for- 
me; dieſes Werk ift volllommen .. gefchrieben, cet 
ouvrage est fort méthodique, est parfaitement se- 
Jon les règles de 1’d,; Ma. (ten Regeln der Keittund 
gemäsı; ein -gerechted Pferd, un cheval dressé au 
manège, qui a de lé; ein -gereter Schritt, -ge: 
rechte Beiwegungen, un pas écoulé, des mouve- 
ments écoutés ; ,, teiten, monter à cheval suivant 
les règles de l'art, se tenirbienächeval, être bon 
écuyer, c.-maätls; -géti@t, n. wor mm vie Erteitigs 
teiten ver Schliter entichleten werden) conseil, assemblée 
d'é., des maltres d'une d. 2; -gefell, ©. -gefärte ; 
-geielichaft, S. tree man Im einer -# $at) compagnie 
d'é.; -gejeß, n. «04. für die Schüler einer —e) loi d'é,; 
-gewälh, n, (leeres 9. mad zewifſen ebemalt auf haben 
en gemisnlichen Formen) discours pédantesque; -g& 
zänt,n.e. -jant; -balter, Inn, (V. me eine miebere -e 
in Ipeem Haste hält, bei, auf dem Kante) qui à ou tient 
une petite é.; «handlung, F. (eine ferertiche Hat. In der 
mt, he B. bei öffentlichen Prüfungen # acte, ceremonie 

uia lieu dans une &.; -haus,n. c. -greäubein; — 

ert, 1. der Vorgelthtt einer lateiniſchen -t; * Mecrer) 
recteur, régent d'un e.; 2. (ebriateltliche P., we be 
Haifébt über Die en eines Orted banscholarque; magis- 
trat charge de l'inspection d'un c., d'une £.; #-in: 
ſpector, ©. -auffeper; -jalir, n. (eines der Sabre, vor man 
auf ter -e subringt) année de c., d'é,; naddem er 
feine -jabre überflanden, vollendet hatte, apres 
avoir fait, achevé ses classes, ses humaniles; pe 
gend, f. «te -fnaben und „mädchen zuf. genommen) les 
écoliersetles écolières; -junge, -Fmabe, cher die —e 
befadt) €.; mp. grime; -Fenniniß, Ê Cie auf bee -e 
ectangten Kenntnige) connaissance acquise ou qu'on 
acquiert au c.,enfaisanises humaniles; er eitt 
gute -tenntnife, ilafait de bonnes humanites, il 
est tres-verse dans les letires humaines; -find, n. 
«ms eine niebere -ebrfucht, ecolier, écoliere; -{laile, f. 
M. ob. Mrtbellung. anf fogemannten zeſehrten ob, Latehniichen 
+ classe, f; -Anabe, c.-junae; -Fram, «lieh, was 
auf -a gelehrt wirt) fa. mp. érudition de c., d'é., 
qui s’acquiert au c. »; -franf, a, ad. (tte -trantbeit 
hatend) fa. qui feint d'être malade pour se dispen- 
ser d'aller à l'é., au c.; fg: qui fait le malade pour 
se dispenser de faire gh, ef. -trantécir; -franfbeit, 
f. celne vorarttiche Ar. wm dde dem Beſuche ber 2, Sg: um 
fé einem Geſchäfte zu emtzieben, fa. maladie de com- 
mande, feinte pour se dispenser d'aller à l'£,, au 
c.; fg: maladie de commande; er bat bie .., ift 
«tranf, il fait le malade, pour se dispenser de l'é., 
du c.; fg: il a une maladie de commande: -Freig, 
CM, der Bernenden um einem Behrer,, men feine Schüter bil: 
den les auditeurs, les écoliers d'une classe; -lehr⸗ 
art, ı®,, wie fr in den en arwähnlic ed, pmedmädig ifr 
méthode d’e., de l'é., du c.; -lebre f. 1. winein 
der —+ empfangene ob. aegebenr 2.1 leçon d'é., de c.; 
2. Côte 8. einer -e et, Peirbrtengunft; it. bie Gotees gelehr 
famteit nach den Brariffen der -r la doctrine de l'é.; 
it. la théologie scolastique; -lehrer, (der 8. an einer 
bibern, it. niebern -0 instituteur d'unlycée, c.; it. re- 
gent, maître d'é,; —{ebrersamt, n. CM. viré -Ichrers) 
charge, emploi d'instituteur, de professeur, de 
régent, de maître d'&.; -lebrer:onftalt, -lebrers 
“ieminarium, (Birunghanfalı für -Heprer) é, norma- 
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le; -Iehrersftelle, f. cie Gvelie eines -Ichterh) place 
d'instituteur, de professeur, de regent, de maître 
d'é.; -mäbhen, n. ce bie -e beſacht ecoliere, f; 
- Mann, iter Ab auf dab -worfen verfiebt, deſ. ein faldher — 
tebrer) instituteur trés-entendu; bon pédagogue; 
er ft ein guter, vortreflicer „., c'est un bon, ex- 
cellent instituteur 5; -mantel, CR. mie ibn die Sd 
der ebnre gelehrien —e vhbemalé trugen) manteau d'é., de 
©; “mäßig, a. ad. (ber -e od, etmer —e gemäß, ben Megein 
dert. angemelfen; it. einer -e Äbnlich) conforıne, confor- 
mément à la doctrine, à la discipline del’d., d'une 
é.; scolastique, -ment; it. à la façon d'une é.; 
das ift zu.., cela senttrop l'é.;eine -mäßige Ord⸗ 
nung beobachten, observer un ordre d'é., qui con- 
vient à l'é., à une é.; ein -mäßiges Pferd, un che- 
val qui a de l'é,, c. get: -maÿigteit, f. confor- 
mité d'une chose avec la doctrine, la discipline 
del'é.; -meinung, f. @ie M. derer, me ſich zu Œiner -e 
befennen) opinion d'é., de l'é.; -meilter, inn, ſ. mal- 
tre, maitresse d'é., c. Darf-melfler; fg: (ein Meaſch 
wr andere auf eine anmañente Art meidern pédagogue; 
-meijtersdienitz, charge, emploi, fonction de mai- 
tre de c.x; -meißterel, f. fa. I. ©. -meiñerttmi; 2. 
te Wehmung eined -meiderd) maison, demeure du 
maître dé; -meifterlich, a. ad. ımadı Qre eins -mels 
ders, einem -mehler angemeifen) à la façon d'un mai- 
tre d'é.; préceptoral, magistral; ein -meiiteris 
fer Ton, „. fpreen, un ton preceptoral, magis- 
tral, parler magistralement; -meiltern, va. vn. 
av. b Ja. (p. geſchulmelſtert) 1. cie ein -meifier fpre: 
en, Ihren; ein “meist fepn) gp. faire le maître d'é.; 
2. (auf eine abiprediente Urt melürtn, tatein) faire le pé- 
dagogue, censurer, critiquer d'un ton préceplo- 
ral, magistral, c. bofmeifiern; -meifierston, (die Art 
Ina Béritage und Im Lebren eines -meifterd; or, fg: in ans 
maßender, ablprebenter Ten lon preceptoral, magis- 
tral; *-metbobe, f. c. -lebr art; - Monarch, idee Per 
ter einer -2) gp. régent, recteur de c., d'é.; le prin- 
cipal; -ordnung, file Bererpmungen in Anfehung der 
@inrichtung einer —e od. ter -en, unb des Yerbaltend ber ba: 
qu gehörigen Perl.) reglement d'é., pour les écoles; 
ort, (Ort, Dorf, me eine —e if lieu qui a, où il yaune 
ds -pfétb, 1.cein auf der Reitbabn beñinètiées Pl che. 
val de manege; 2. (ein -arrechtes) cheval dressé, 
cheval qui a de l'é.; -philofophie, f. ©. -welébit; 
predigt, f. cime in ber -e gehaltene) sermon d'é.; · pro⸗ 
be, f. 1. (eine in der —e abarlegte #b, aufgrgebene D.) es: 
said'é.; 2.0. -präfung; -prifung, f. teine mitten 
Ellen vergeneriene Pr.) examen d’ecoliers; -ratf, 
-enratb, 1. (rine Brice, me bad Brie ber —en beforgs 
le conseil des é., prepose aux #.; 2. (ein Glied dieſes 
Hatwebı membre du conseil des é,; -ratééftube, f. ums 
fich der -rath verfammmeln) la chambre du conseil des 
é.; 2. (blefe Derianmmiung fetbi) l'assemblée du con- 
seil des &.; -rédt, a. ad. €. gerer: —tede, F. que 
bei einer feierlichen Gelegenhen in einer —e gebalten wird) 
une declamation de c.z -regel, f. &®., Borfarıfı für 
eine -o regle d'é.; -jaal, «ss -e gehatıen wirt} salle 
de cs d'é.; la chasse; -fadie, Ê. (5, we das —weſen 
angebt) affaire qui regarde les écoles; -fad, 1.(8., 
um tie -blicher darin im bie —e qu tragen) valise d'éco- 
lier, valise,sac pour porter ses livres à lé. y; fg; 
biefer junge Menſch bat einen guten …, chat id viele 
Kennimiffe in der —e eneorben) fa, ce jeune homme a 
fait de bonnes écoles, de bonnes humanites, a 
un grand fond de connoissances, de letires hu. 
maines; 2. ein Menſch, der mix febnen tm der —e erworbe 
nen Kenntnifen prabien fa. jeune homme qui fait pa- 
rade des connoissances qu'il a acquises au c., à 
l'é,;-fânger, qui chante dans une #.; chantre d'é.; 
-fattel, cauf ws man teitem lernt, selle de manège; 
dif, n. din Green; Sd, worauftie Unlinger bie Yen: 
tung eines Schtfet £ Fremen: &,, vaisseau d’e.; ·ſchlen⸗ 
drian, (her in en gewbbniite Sch.) fa. le train, (po. | 
le trantran) du e., del'é., -[hmuß, fg: cèer Mangel 
an Artiateit derer, we füch Immer mit dem Untetricht in en 
beihäfsiger haben la crasse de l’d.,duc.; -Ihrift, £. 
1. (die eu beireffende Sch.) traité sur les écoles; 2. 
CE. zum Debrauhe in ten -en)livre, ouvrage à l'u- 
sage des écoles; 3. (hei einer Frierkichteis im der —e vom 
Retter apgefahte drift programme; 4. (eime fihriftmä: | 
Bige, aber Reife Euprifu) dite, f; -{deitt, Ma. (er 
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ES. eines pagetittenen Plerdeb) pas averti, écouté; — 
fiß, bte Sige für ble Sdûten siege d'é., à l'usage 
d'une &.; -fprace, f. cie einer —e, 2. 6. Sunft or. Wil 
ſenſchaft etaenthünedthe Sprache) le langage de l'é.; - 
ftadt, f. (Stats, mis dem —en eined Besittes 2) ville d’e- 
coles, où soul reunies les écoles d'un district z; 
-ftand, cie Werhätiniffe der -Ichren état d'instituteur 
public; im -fande leben, c-tenter ſrum être institu« 
teur,professeur, maitre d’d. , être charge de l'ins- 
truction de la jeunesse; ſtaub, cer St. in der =) la 
oussiere, la poudre del’&.; fg: im -ftaube leben, 
eden, Raub einſchlucken, Om -Aante lesen) endu- 
rer, éprouver les peines, les degoüts de l'é.; -ftels 
le, f. (tab Amt eines Behrens bel einer +) charge, em- 
ploi, place d'un instituteur public; -flolz, er Sr. 
auf die Votzuͤge ber re, gm wor mau Ach detennt; it. der St. 
that -lebrers auf feine Beichriamteit pr orgueil d'é., de 
l'é.; it, l'orgueil pedantesque; -firafe, anemit die 
Schüler belegt orten; peine, châtiment d'é.; -fiteit, 
Cle der —e arlührer Eirreltüber einen geichriemn Gegenfiant) 
dispute de l'é.; -ftube, £. an mr -e gehalten wird) 
la classe; -fhunbe, f. «eine der Linterrichtößtinden Im ber 
4 heure de l'é,; er verfäumte die -ftunben nie, 
il n'a jamais manqué aux classes, alé; *-theos 
logie, cibetañitie Typ.) la théologie de l'é. ouscolas- 
tique : «tif, (Le, an mm die Schüler gen) table d'é., 
de classe, table où les écoliers font leur devoir; 
ton, (die Mrs und Kelle ſich aus zubruden, ve einem —Ichs 
ter. it. einer gewiffen —e elaen Lit) Je ton de L'£,; it. ton 
preceptoral, magistral; -übung, f. (we mit ben Schüs 
lern muͤndlich vorgenenimen wire) exercioe; eine... mit⸗ 
machen, soutenir un exercice; il. «Schrifrliche Aus at 
Belungen bet Schäten composition, f; theme, ver- 
sion, f; feine -übungen fielfig ausarbeiten, tra- 
vailler, faire ses devoirs, ses themes : avec soin; 
-untereicht, Cher In Ben —en eribeltt wird» l'instruction 
de la jeunesse; la tenue des écoles; der „. ifthier 
vortrefflich eingerichtet, beiorgt, ici l'instruction 
de la jeunesse est sur un trés-bon pied, est par- 
faitement soignée, les écoles sont tres-bien le- 
nues; -vVerbejlerer, ceimer, bec Die Einrichtung einer -e, 
ber -en verbufferts réformateur d'une &., des écoles; 
-verbefferung, £ Ge. der Siatichtunz einer —e, ber —en) 
la réforme d'une &,, des écoles; -verfafung, f. 
die B. cbner 2, ed. ter en les statuts, les regleinents 
d'une €., d'un c.; -vermalter, cer ble Eintünfte els 
mer —e oerwature l'économe, l'admikistrateur d'un 
c., d'une é,; -vorlichet, CP. me einer me moriebet) le 
préposé d’un e., d'une é., le régent, le principal; 
-weibe, ſ. Bo. c. Sartrtegel (11; -Weife, cher -melbbrit 
veñigt> philosophe scolastique; -meile, f. ©, -Ichts 
arı; “-Weidheit, f. Cbeltwelbbeirs, nach der etgenmbäimfichen 
Ferm Reifen, ver fie leprue) philosophie de 1’4. ou sco- 
lastique; -weien, m. lies, wab ble -en und ihre Œias 
richtung varie) Les &., les affaires des £., l'instruc- 
tion publique; dad .. in einem Yanbe verbefferu, 
ameliorer l'instruction publique, les d. d'un payr, 
y faire de sages reformes; Die Aufſicht über das 
… baben, avoir la surintendance des é,; -wilfens 
(hat, ſ. «sie Wifenidaften, me auf -en geiehet werten; 
weju man bei. Sprachta rechner; © Sumantora) ord. pl. 
les huinanités, 5; les lettres humaines; -miß, (tie 
Keuntnit, Fertigtele, we man durch Unterticht erlangt, he 
Beyenfap voa Mutterwipp esprit forme dans l'é.; etu- 
de, f; der Mutterwig vertritt bei ihm die Stele des 
witzes, le naturel lui tient lieu d'étude, €. Mur 
tertein; AUOT, nn. teim Mubbrud der —e) terme d'é.,ter- 
me lechnique; -zanf, cer 3. in einer —e ob, Ohelrèrr 
venjueft » dispute de l’é. ou scolastique; -geit, f. 
Le An vor man die —e beindht) teanps où l'on fréquente 
l'é., le «.; aus meiner .. ber, depuis le temps où 
J'ai fréquenté le c.; 2. (fie Set, wäßrend wi -e gehals 
ten wirt) Leınps où se tient, temps que dure l'é., la 
classe; -aimmet, F. €. -ube; -zucht, F. (ie 3 in 
der -e discipline de l'é.; quite. . balten, faire ob- 
server une Loose discipline aux écoliers. 
Schuld; en. f. 1. «me wirkende Urfache cine Urbeld) 
sp. faute, 1; Th. coulpe,f; einem etwas — geben, 
ihn für die Urfadıe einer bhien Bt, einen Merrld gr eriäs 
ten) imputer qh à qn; man gibt ihm -, er babe bie 
Zeugen beitecben wollen, on l’accuse, on lui rmpute 
d'avoir voulu corrompre les témoins; einem Die — 
geben, 
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- geben, beimejfen, attribuer, imputer la faute à 
qu; er hat die - davon auf mich gefoben, il en a 
rejelé la faute sur moi, ef, ichleben; die - wird 
dann auf dich fallen, alors la faute en tombera sur 
vous; ich muß bie - davon tragen, (muß für de Ur: 
fade arlten und die ihlimmen Folgen tragen) c'est moi F 
en porte la peine; die Buße tilgt die - der Sünde, 
la pinitence efface la coulpe du péché; der Tod 
iſt der Sünde -, ir Steafe Dafür, les gages du péché 
sont la mort; an mem mag bie - liegen ? cer mag 
die Urfade Baron feua 2) à qui faut-il imputer la fau- 
te? das iſt nicht meine -, es It ohne meine - geiches 
ben, ce n'est pas ma faule, cela s'est fait sans qu'il 
Z eût de ma faute; ich bin ohne -, außer -, babe 

eine -, je suis sans reproche, iln'y a pas de ma 
faute; id befenne meine -, j'avoue mafaute; fa. 
je dis ma coulpe; feiner der Unaluͤcksfalle ſoll mir 
babei zu -en fomınen, je me décharge, je vous lais- 
se responsable de toutes les suites; er bac ſich mans 
ces dabei zu -en fommen laffen, il y a bien de sa 
faute; er bat ſich einen unverzeiblichen Fehler zu 
-en lommen laſſen, il a commis une faute impar- 
donnable; fa. a. an etwas - fepn, cote Urfatde baron 
feon) &tre cause, la cause de gh; er ijt an Allem -, 
an allem Unglüd -, il est cause de tout cela, est la 
cause de tous ces malheurs: td bin - baran, c'est 
moi qui en suis cause; er ift -, unvorbergeiebene 
Geſchäfte ind -, Daßr, il est cause, des affaires im- 
prévues sont cause quer; 2. (vom dem matärdiden 
Buf.hange der Uriache und Wertung bel einer S. bie baraud 
entipringente Berbtaniihtein obligation, f; Verſprechen 
macht -, tonte promesse oblige; Jhre Güte belegt 
mic mit einer großen -, vosbontes pour moi m'im- 

osent une grande obligation ou reconnoissance, 

ien des obligations; id) bin, ftehe nod in Ihrer -, 
date gegen Ste mob einige Berbindtidteinje suis toujours 
votre redevable, touj. bien redevable à vos bon- 
tes; die - ber Natur bezahlen, citerbem payer le 
tribut à la nature, à l'humanité; 3. (ab. was man 
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Det begangen babe) le corps du délit, de délit; 2. «ter 
B., taf man eine —, GelMurmnse zu bezahlen od. ju fodern 
bar document, preuve d'une dette; -bothe, ar ®. 
eimeb Geridueé, wor die —en elnfovert) le sergent; -brief, 
Crtunte, worin man betenat, daß man einem Andern eine 
Summe ſchuldia fe obligation, créance, f; billet; re- 
connoissance d'une dette; er hat mir hierüber eis 
nen... auszeftellt,, il m'en a passé un billet, fait 
un billet, une obligation; ein .. von taufend Tha: 
lern, une obligation, lettre, créance de mille écus; 
feinen „. vorzeigen, vorweiien, faire apparoir de 
sa créance; ·buch, *-regifter, n. cin me man baëi. 
eimträgt, mas matt Andera fchuldtg if, od. was Andere und 
ftultia And) livre de dettes actives, ou passives; 
Com. carnet; it, (worin ble Kaufleute bai. bemerten, 
wat fie auf Bora grarben babes) le livre de compte; er 
| ſteht in meinem-bube, je l'ai sur mon livre; -eins 
' foberung, F. (die 5. einer => la demande d'une dette; 
-eintreider, ©, -berse; -erlaß, -erlafung, f. cote Er⸗ 
taffıng der Surechnumg eines beganarnen Fehlers, Berbre: 
ent pe; it. einer -Igen Gereſumunt) la remission d'une 
faute, d'un erime;,; it. la remise d'une dette; — 
foberung, f. (was, mad man am einem Andern alé = ju 
forern par; dette aclive, créance, f; le dû, l'action,f; 
eine... an einen maden, haben, demander, avoir 
a deinander une deite à qn; ein Gut zur Sicher 
ſtellung feiner „. mit Deichlag belegen Laffen, faire 
saisir une terre pour la sûrete de sa dette, de son 
dü, de sa créance; feine Gläubiger haben auf alte 
feine —— * Beſchlag gelegt, ses créanciers 
se sont saisis de toutes ses actions; fein Vermör 
gen befteht in -foberungen und Wechielbriefen, son 
bien est en papiers; feine .. iſt die älteite, il est 
le premier en date; eine .. verfaufen, vendre une 
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fafenz it ber aemacbten en) note des fautes, des pé- 
ches qu'on a commis; it. état des dettes, ©. -buch; 
-fache, f. caericzuicht S., we eine gemachte Gb bescifrr 
action pour dette; in -faden des und ded wurde 
befdloifen +, touchant la dette d'un tel, il fut ar- 
retez; es werden mehrere -fachen vor Gericht vors 
fommen, on jugera plu. actions pour dette; · ſche in, 
«eine Schtut. weit man eime einem Audern -Ige Eumme 
betdetalan billet, reconnoissance d'ane dette; ohli- 
— reconnoissance, ſz Ed babe einen... von 
bin, j'ai son billet, e. -prief; =jchrift, f. €. -fhein; 
-thurm, cOefäimanti für Schaldner, me nice bejablem 

rison des débiteurs insolvables; er ift, ſitzt 
m -thurme, il est détenu, emprisonné pour 
dettes; bernahme, F. (ie Sbt., ta man die Bejablung 
einer Detd- flic einen Mabern übernimmt action de se 
charger des dettes d'un autre; duré die .. wollte 
ide, en me chargeant de cette dette, je voulois +; 
-übernehmer, «er ble -en eines Undern übernimmt; celui 
qui se charge des dettes d'un autre; -voll, a. ad. 
mit — ed. Verbrechen beladen) charge de crimes; ein 
-volle# Leben, une vie chargée de crimes; -zeitel, 
©. -Ihein. [pu. devoir, 

Schulden, vn. av.é, celte Schuld Haben, ihhulbig fen) 

Shuldensfrei, a.ad. (keine Geit- babent ; tt. feine 
Oel? - mehr babend) franc de dettes; it. quitte, dechar- 
gé, libéré de dettes; ein -freied Gut, Haus, (aufmm 
teine = baftem) terre, maison franche de dettes; ein 
Gut ganz .. machen, verfaufen, acquitter entiere- 
mentune lerre, vendre une terre franche et quitte 
de toutes dettes, la vendre franchement et quit- 
tement; er bat nun alle feine - begablt, er iſt . 
enfin il a payé toutes ses dettes; il est quitte, ik 
s'est libéré de ses dettes; einen, fit .. maden, 


ercance; eine geridtlid eingegebene .., cüter we | acquitter qn, s'acquitter; gericht, n. c. Schuldger 


man eine Sage eingereicht ban dette poursuivie en 
justice; -frei, a, ad. 1. (frei von =, unihuldtg am einem 
Berpredien p innocent, e; qui n'est pas coupable; 
erift .., on n'a rien à lui reprocher, il est irre- 


deraatadt hat, und degen Folgen einem pagerechnet werten); | prochable ; mein Gewiſſen {ft .., ma conscience 
a) (ttmas Boſes. dat mangerban hat) crime, forfait, dé. est tranquille, ne me reprocherien; 2. c. -efrel; 
It; mir Miffethat und - beladen, charge de crimes | -gebung, f. ie Sol, da man jensant erwas = gibt; l'in. 
et de forfaits; Ber. und vergib und unfere -en, |putation d'une faute; Pa. l'inculpation, f; -ge 
ardonnez nous nos offenses; der Uebel größtes | bühr, f. wie -ige ©.) dette passive; ce qu'on doit à 
IM die -, le plus grand des maux, c'est le crime; |qn; le dû; -genoß, cher Téritbaber an einem Derzeben; 
b) ord. «eid, mb man einem Andern auf einige Zeit ges |it. an einer -igen (Heldfumme, complice, it. consort de 
gehen bat. und ed Diefer wieder erharten muß) dette, f; -eu | dette, codebiteur; -geriht, n. (mé in Frrelttgteiten 
- machen, won Undeen Meid enttepnem faire, contracter, |über Seld-en ensihetden tribunal, cour qui connoit 
créer des dettes; s'engager; En -en fieden, fepn, | des actions ou plaintes pour dettes; -beif, fen; 
viel -en haben, être endetté, fort.., avoir be. ſſen, (Schulze) obrigreltihbe 9. , we am einem Orte bie 
de dettes; in -en gerathen, ſich in -em ſtecken, | Geredirigteit sanbhabet; bef, auf bem Bande, der Derfrichter, 
s'endetter; er ſteckt tiefin -eu, iſt mit -en beladen, der zugleich tie Mbgaben einfammeln le maire, maire ou 
il est abimé, accablé, charge de dettes; er tet juge de village; die -beifinn, Schulzinn, «feine Bar: 
bis über bie Obren in -en, il a des dettes par-des- nm la femme du maire ou juge de village; der 
sus la tete; il est noyé, criblé de dettes; feine - -heiß von Dern, @ie erfe otriatertiche D, dateien) l'a. 
beinhlen, énttibten, payer, acquitter sa dette, s'ac- | voyer de Berne; -eißensamt, Schulzenamt, n. 


uitter de sa dette; er bat alle feine -en besablt, 
i a fait honneur à toutes ses obligations; einem 
feine - erlaſſen, einen que Dezablung feimer - am: 
halten, remettre une delle à qn, obliger qn au paie- 
ment de ses dettes; die -en eines Andern uͤberneh⸗ 
men, se charger des dettes, du passif, supporter 
le passif d'un autre; von Gefeliqaften im gemelns 
fwaitliben Namen gemadte -en, dettes contrac- 
tôes ennom collectif par des compagnies; P. wer 
feine -en bezahlt, verheffert feine Güter, qui s'ac- 
quitte, s'enrichit, ©. haftınz it. (das Feld, md man yon 
einem Untern zu Todern bar); ausſtehende -en, Activs 
tn, dettes actives; créances, crédits; viele -en 
aus ſtehen haben, avoir be. de créances, bc. de det. 
tes actives; eine - eintreiben einiedern, exiger 
une deite; bie ausſtebenden -cn übernehmen se 
charger des credits; ich fordere meine - von Ib: 
nen je vous demande mon dû; einem erwas alé 
- anibreiben, anrerhnen, taié etwat, tab man von ibm 
au forerm Hat) debiter qn d'une somme; la mettre ou 
porter à son debit; rifitändige -en dettes arric- 
réet: Pra. unfibere, miflibe -en, dettes véreuses; 
Hare cd. ermicfene -en, dettes claires ou liquides; 
auéflagbare od, eintreibfiche -en, dettes exigibles, 
€. dette. 


at Mint eines beiten) la mairie, la charge, l'em- 
| plui d'un maire de village ; -beifengeritt, Schul: 
‚jengerächt, n. iein aus dem -heiffen und chalgen Brifipers 
denehendea G. auf bem Bande; it. Die Gerhibrébartelt eines 
=beiffen) la municipalité (de village); it. la juri- 
diction d'un maire de village; -heifferei, Schul: 
zerei, f. (dar Ame, it, die Wobnung cine -belfen) la 
mairie; -hert, (er Gläubigen) créancier; -Elage, f. 
cdurch we man einen Schuldner mean Nichtbe ablung ver Ge · 
richt anflaatı act, pour dette; -längner, cr ein Cheb 


nie; af, f. 1. ie, weeine Schuld, ein Beraeben vers 
urfadn le poids des crimes, des forfaits; feine .. 
druͤckt ihn qu Boden, il est accablé sous le poids, 
par le poids de ses rimes x; 2. ceine trädente Menge 
Ge-> quantité de dettes, dettes immenses; eine 
große .. auf bent Haliehaben, étre accablé, abîme, 
noye, criblé de dettes; er wird fit von blefer .. nie 
befreien fönnen, ilne pourra jamaisse libérer des, 
acquitter les dettes immenses dont il est charge; 
macher, mer auf eine feichtinnige Art Heid mat) fa. 
qui aime à faire des dettes; sujet à faire des dettes, 
à s'endelter; -mafle, f. Ce Ammilichea Gelo-) ba 
masse des dettes; feine ganıe .. beträgt fo und fo 
viel, la masse, la somme totale de ses dettes monte 
Atant; -reid, a. ad, (wiele - babend) qui a he. de det- 
tes, quiest fort endetté ; =tiigung safe, f. Cour Tits 
auma der — beüimmte Siaatétañe) la caisse d'amortisse- 
ment; —weſen, n. (Ales, was tie —, das Draablen hert. 
berriffn les dettes; ce qui a rapport aux dettes; fein 
.. tn Ordnung bringen, arranger ses dettes; -jabs 
lungé:lalfe, f. ©. -titaunastaffe; -zinfe, f. 12. ven ande 
Nebenten (heiten) inleret d'une dette, d'une somme 
donnée à rente, placée à intérêts. 

Schuldig, a.ad. 1. crime Schuld Habent; emen Febr 
fer, ein Berbrechen begangen Batınd) coupable ; fit — 
wifen,befennen. se sentir, se déclarer, s'avouer c.; 
Sie find -er. als er, der -fte von Allen, vous etes 

las c. que lui, le plus c. de tous; man bat Ibn - 
befunden. er iſt - befunden worden, on l'a trouve c., 
ils'estirouve c.; id gebe mich -, in dieiem Punfte 

ebe ich mich -, chetenme ich. aß ich gefebte, Liirecht babe) 


lAugnet) celui qui nie une dette; -leute, pl. (®., die | je conviensde mon tort, d'avoirtort, je passe con- 


einem Ger -19 An) les débiteurs ou debitrices; -108, 
a. ad. éfrei vom —, von Bergeheng uniduidia) innocent, 
e;exemptde crime, de malice +; ein -lofer Menſch 
homme innocent, qui n'a rien À se reprocher; id 
bin …, füble mich .., je suis, je me sens innocent; 
ner... gelebt bat, celui qui a vécu innocemment; 
loſe Frenden, Vergnuͤgungen, des plaisirs inno- 
cents; -lofigfeit, f. innocence, f;-mann, (ver Shut: 
ver; débiteur; -opfer, n. €. Eündopfer, Cühnepfer; = 
pflicht, Ê (Pit. die man eteem -ta if devoir; -poit, 
Fumme, we wman ichnitia it od, qu federn ban dette, par- 
tie, f; le poste; eine... abtragen, tilgen, acquitter 
une dette, une partie r; -projefi, ren man mraen elı 
| mer -Toderung führt) proces pour cause de dette ; -Tes 





damnation, je passe condamnalion sur ce point; 
eines Berbrehené, des Verrathes - icon, etre c. 
d'un crime, de trahison; er bat fich eines grefen 

eblers - gemacht, il a commis une grande faute; 
d babe mich keines Derachens gegen ibn -gemabt, 
je ne luiaimanqué en rien. je n'ai point demrrile 
auprés de lui; Eer. der iſt - an Dem Leibe und 
Blute des Herrn, cerrfüntiger Ad an pr il sera ce da 
corps et du sang du seigneur; it. (tie Serafe einee 
Deracben ju tragen verbundem: er ft Des Todes -, il 
mérite la mort, est punissable de mort; Ecr. des 
Geribtes. Matbes, des béifhen Feuers - [eun, 
mériter d'être condamné par le jugement, le con- 
seil, d'être condamné au feu de l'enfer; il. 5. 


E Hilde beweis, 1. er V. einer —, où, baßmaneımad | gifier, (Werzeimih beifen, ws man ch Has ju en temmen | oft muß der Unichuldige für „= Nr leiden, sou- 


Mosi» Dier. Partie allemande. T. 1. 
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vent l'innocent pâtit pour le c.; wer iſt der 
qui est le c.? 2. Ceine Derbinbidtets babend und In 
terfelben gegränden oblige, e; tenu, e; redevable; 
dû, due; ein Sohn ift (einem Bater Ehrerbies 
— ein guter Bürger ben Geſetzen Geherſam -, 
un fils doit respect, du respect A son pere, un bon 
citoyen doit obeissance aux lois; einem bie -€ 
Achtung, die feinem Mange -e Ebrerbietung verſa⸗ 
gen, refuser à qn le respect qu'on lui doit, le res- 

ect dû à son rang; gu meiner -en Dantiagung, 
je vous fais bien mes remerciments; je vous rends 

races, mille grace: de vos honnêtetés +; einem 

eben geben, was man ihm - ift, donner a chacun 
ce qui luiest dû; ich bin das zu thun nicht — kel⸗ 
neswegs -, je ne suis pas obligé, tenu dele faire, 
àle faire, je n'ai aucune obligation de le faire; je 
n'y suis nullement tenu, obligé; Ste ind - e# u 
thun, vous eles obligé, ilest de votre devoir dele 
faire; ich bin ihm mein Leben, mein ganzes Slüd 
-, babe eb Ina ju verbanten) je lui dois la vie, toute ma 
fortune, je lui ai obligation, je lui suis redevable 
de la vie,dez:; id bin feiner Güte viel -, je dois be. 
à sa bonté, je suis fort redevable à ses bontes; ih bin 
ibm viel -, mebr -, alé ich jemalé abtragen kaun, je 
lui aibien des obligations, je lui dois plus que je 
pe pi des lui rendre de ma vie; ich babe Ahnen 
“ft Die Anzeige machen wollen, daß ., je viens, sui- 
vant mon devoir, vous avertir que x; 3. (le Ber: 
bimdtichtele babenb, einem Andern Geider Dat man vom Ihm 
empfangen bat, ju erfatten); einem eine Summe Gel: 
des, bie Zinſen - fern, devoir de l'argent, les inte- 
röts Agn; er ift mit 10 Mepen Meizen + -, il me 
doit dix boisseaux de froment; er ift bie Gebübren, 
die Eteuer noch —, «tat fie wech nicht brjasinn il doit en- 
core, n'a pas encore paye les droits, la taille, il 
est encore redevable des droits, de la taille: ein 
ebrliher Mann bezahlt, mag er - It, un honnète 
homme paie ses deties, acquitte ce qu'il doit; er 
iſt wenig, vlel -, bar viel. wenis Schutten) fa, il doit 
be., peu; il a be., peu de dettes; er iit mehr -, alé er 
im —— bat, il doit plus qu'il n'a vaillant; er 
iſt mehr Geld -, als er ſchwer ift, it Gert unb ber 
Melt -, ift edermann -, il doit plus d'argent qu'il 
n'est gros, il doit à Dieu et au monde, au liers et 
au quart; ale Zahlungen abgeredner, bleibteribm 
mods viel -, tous paiements deduits il Jui redoit 
tant, lui est redevable de tant: wie viel find wir 
für Nactlager und Grübfiñd -? was find mir -? 
combien devons-nous pour Je coucher et le de. 
jeûner? qu'avons-nous depense ? que devons 
nous? fg: einem eine Antwort - bleiben, them teine 
Antwort geben) ne pas repondre, ne donner, ne faire 
aucune réponse à qn, ef, deruir, 

S huldigen, v. © tribuibtann. 

Schuldiger, v. ©. Schultnet, Deſchutdiaer. 

Schulbigkeit; en, F. cher Zuſtand, da man etwas je 
tbun, qu fetten ſchuſts hf, #p.5 It. Awas, DAS man gm uhuun. ju 
Teifien fbntèta it obligation, F; devoir; es {ft nicht 
mebr als — es war jeine — il n'a fait que son d., 
c'étoit bien son «. de le faire; ich fann es von ihm 
als eine - verlangen, je puis l'exiger de lui comme 
un d.; feine - brobadıten, thun, s'acquitter deses 
obligations, desond., faire son d.; er tbut feine - 
als Menſch und alé Chriſt, il remplit ses, il satis- 
fait à ses obligations comme chrétien el comme 
homme: dieſes Regiment that feine - nicht, unde, 
ce régiment ne fit pas son d., manqua à son d., c. 
pris it. fa. feine - besahlen, entrichten, wine ſchut· 
Diae Heitfamme) faire honneur à ses engagements, 

ayer ce qu'on doit. 

Sœulibiait, ad. c. fæutttg car, 

Schuldner, $; -inn, f. (D. me etmar ju téun, qu 
Teifien fhulbig st. perbenten zan redevable, obligé; qui 
ag. obligation à qn; Ihre Güte mat mid ju 
Ihrem —, zu Ihrem großen -, auf ewig qu Ihrem -, 
vos bontés pour moi me rendent votre redevable, 
votre oblige, m'ebligent pour lavie; bafür bleibe 
ih auf immer br -, Ghre -inn, je vous en serai 
obligé, redevable, je vous en aurai obligation 


toute ma vie; ich bin ein -, fein großer - feine! 
große -inn, je suis son redevable, son oblige, je! 


lui ai bien des obligations; it. (D, me einer andern 


Schuldner 


87] Gate faurtia im le débiteur, l'obligé, la débitrice ; 


der - und Gldubiger, le d.et le créancier; ein -, 
der im Stande iſt zu zablen, micht zu zahlen, un d. 
solvable, insolvable; der vornebmile -, le prinei- 
pal obligé; die rüjtändigen -, cate mod enwas radis 
jugasen baben) les redevables; er ft mein -, fie iſt 
meine -Inn, il est mon d., elle est ma débitrice. 

Schule; m, f. bb, eine Andatı, wein vert. Willen 
ſchaften und 4 hmfien Unterricht eriheilt mir dcole, F eine 
bobe —, (me bte böhern @iifenfdpaiten und Künfte vom Pro: 
fefioren g griebri werben ; *lcabemie, PUniverfität) untiser- 
site, académie, I; die hoben -n za Oxford », Vu. 
d'Oxford er; die habe - beyiehen, auf die habe - ge 
ben, aller à lu, à la.; eine - für Mabler, Bild: 
bautt -, une é. de peintres, de sculpteurs, une a. 
de peinture, de sculpture x, €. Fedt-, Mabler-, Renu⸗ 
Sıng-, Tant; eine Öffentliche -, Ulstertichts analt, 
me alle junge Zeute beſuchtn bürfen) #. publique, c. Haus: 
-, Bunntagt-; eine lateinifche od. gelehrĩe -, cmoaud 
in alten Epraden, bef. ia ber latelntichen Unterricht gearben 
wird; lycée, college; die niebern -m, cms Im Leſen. 
Schrelden. den Unfangégränben der Eprachiehtee Lmtertit 
gegehen wirt) les petites ou basses écoles; fine beut: 
ſche -, cos nur Im Rosbmentigiten in deuticher Spracht Un: 
terricht eribelit wird) d. primaire, basse d. allemande, 
©. Derf-, Fret-, Anaben- , rie, Mätchen-, Kesdra-, 
Schreib⸗ re: in die - geben, Die öffentliche - beſuchen, 
aller al'é., frequenter lé. publique; ein Kind zur 
ſchicken, sum Veſuch ber -)envoyer un enfant àl'é.; 
aus der - ſchwatzen, omas Im der — vorzing ausihmwapen; 
fg: bb. erwas verraiben, was man verichmeigen felle dire 
les secrets, les nouvelles de l'é.; fg: 1. «Berankalı 
tumg, Sage, worin jemand qu etre. grbiiber wird); Die - Deé 
Geboriamé, der Giebuld „, l'é. de l'obéissance, de 
la patience; er wurde in der - bed Unglüæé gebils 
det, ils'esiforme al’d. du malheur, des adversites; 
it. €. Baum-, Pan; 2. (bte Deriamminng bed Learert 
und der Lernenden Im der =; st Die Sois ter Behräunden) sp. 
l'é., la classe; it.lalegon, la classe; - halten, ben 
@hhtern Unterricht ertbttiems tenir &.; Die - anfangen, 
ſchlleßen, commencer, finir ou terminer la leçon, 
la classe; die - iſt aus, cé ift heute feine -,Ja classe, 
la legon est finie, il n’y a pas de classe, de leçon 
aujourd'hui, lé, ne se tient pas; beim Heraus ge⸗ 
ben ans der -, ausortirdel’e.,delaclasse; bie - 
oft verſäumen, manquersouventl'é., la classe; bins 
ter od. um Die - geben, die - ſchwaͤnzen, once binger 
deu, ba man foûite) faire lé, bwissonniere, c. Suorn-; 
3. (tat Saut, too = gebalten wird; tas Eculgetäuve l'a. 
le college; er wohnt in der -, il loge au college, à 
l'és 4. (hie Mimmelitien ter einer -) l'é., la chasse; 
die ganze - lief binaus , toute la classe, l'é. sortit; 
Lit. R-a. tote ibmmıtlichen Schalet einen Lebreré, Meiners, 
mir Beta auf dad &lgentbämlirbe feiner vebren Die - Des 
Mriftoteles, Plate, die ariereliiche, platonikhe -, 
l'é, d'Aristote, de Platon; die ftoiiche -, l'é. stoi- 
cienne; Pe. die ſaͤmmutchen Seäiter eineh greben Mei: 
Arts; in. Me Folge der familien Wahlen, we einen gemein: 
fdsafrlichen Iieiprumg baten, und In deren Werten man einerlet 
Serena und Eigenibünsticen antrifftzz Die — des Mas 
phaele, l'é, de Raphael x: die römliche, niederländis 
ice, beutiche -, l'é romaine, Hamande,allemande, 
cl. école; 5. @as Inder — Seieentt, Angenommene); das 
riecht nach der -, cela sent l'é., le college; er bat 
ein wenig —, il a fait gr études, il agsletires,g. con 
noissance des lettres humaines: ‚Ha. (bte eracimk: 
fan une tünflien Hänge des Bierbesi le manege; ein 
pferd die -, alle -n machen laſſen, «8 durch alle -n 
führen, faire faire le manege à un cheval; dieſes 
Pferd bat alle -n durchgemacht, cuit gut abatrichnet ce 
cheval a de l'4., fournit bien à l'é., ©. Schut-plerd 
ia : arrecht, 

Schulen, 1. vn. ar. b. din ble Edhsile geben, wm pui 
fernen; bb, Iersem fréquenter l'école, le college, 
s'instruire; 2, Va. din der Schule lebten; übb, unterridi: 
tn) être instituteur, professeur +, enseigner dans 
une, une d.; Dieied Kind ift gut geftulet worden, 
cetenfantaete bien enseigné, est dressé de bonne 
main;tin ſunger Menſch der nie gefbult wurde jeune 
hommesansetude.qui n'a point fait d'écoles qui n'a 
point fréquenté le e.; Kinder burd Kinbet -, faire 
enseigner les écoliers faibles par de plus avancés; 


Schulen 


ein junger Menſch, den bie Ehe geſchult hatte, un 
jeune homme que le mariage avoit dressé, forme; 
ein Pferd —, cb abrideen ; it. 6 die Schafe manıen laffen) 
dresseruncheval; it.faire faire le manège à un che. 
val. Das -, l'act. de. ., l'instruction, f; le manege. 

Schüler, 63 -inm, F orte P., me den Unterticht in er 
ner Wiffenichaft, Aunf z in einer Schule erbält, Ins Begenfan 
des Lebrers où, Meſaera⸗ écodier, ere; éléve, disciple; 
dieſer Fechtmeiiter hat fo vtel-, dleſer Zanymeijter 
sieht, bilder gute -, -innen, ce maître d'escrime a 
tant d’ecoliers, ce maître de danse fait de bons 
écoliers, de bonnes écolieres; er war ein - Mar 
phaelé, fie ift die beſte -inn dieſes Künftlers, il étoit 
él. de Raphaël, elle est la meilleure &. de ce mal- 
tre; die — Des Arifioteles, Matos -, les disciples 
d'Aristote, de Platon; Jeſus und frine -, Jesus- 
Christ et ses disciples ; it. cin engerer Ber; Simaben, 
Märchen, me bie gemdonltcken Schnen in den Ernten e beſu⸗ 
dien) de., ere; der Yebrer, Schulmeifter mit feinen 
1, -innen, le precepteur, l'instituteur, le maître 
d'école avec ses écoliers, écolieres, avec ses jeu- 
nes gens, ©. Fecht⸗, Frei-g; -arbeit, €. -Hafı. 

Smülerbaft, a. ad. ceinem Schuͤler, d. b. einem 
Unfinger sa ben Wiftenihaften re ähnlich, gemäß: d’dcofier, 
en é.; eine -e Urbeit, Schälerarbeit, un ouvrage 
d'é,; diefer Gefandte, bat einen -en Febler gemacht, 
cet ambassadeur a fait une école, une faute d'é.; 
er ſpricht — davon, ıl en parle en #.; -igfeit, £. «te 
Lg einer P. et. S. ba fie = if qualité d'une personne 
qui agiten é., qualité d'une chose qui est faite par 
un é,, à la maniere d'un 6, 

Schüleriſch, a. ad. fa, 6. ihäterbeft, 

Schülermäßig, Shülermäfigtelt, c. fMäteraft, 
Echülerbaftistets. ‘ 

Shulserytebung », ©. Eur: 

Schulpebohrer, c. éffettebrer. 

Schulpeſdge, f. (8. mit einem gedigen Rahmen, Im 
beiten tie bad Blain Hi: la scie des scieurs de long. 

Schulter; nm, f. cer erbobene und breite Thell hinter 
umb unter ver Achſel gu beiten Seften des Müdenb; it. dir eber⸗ 
Aen Thetle tes Borderinßes der Dihien, Perten dpande, f; 
ermas auf die - nehmen, auf {einen -n, auf beiden -n 
tragen, prendre gh sur l'é., le porter sur ses épau- 
les, sur les deux épaules; bie rechte - eines Chien, 
l'é, droite d'un bœuf; eine hehe - baben, (#te eine — 
höher. alé be antere) avoir une é. haule; dieied Pferd 
ift ſteif an ben -n, ce cheval a les épaules chevil. 
lées; Ma. die - einwaͤrte! l'é. en dedans! Mil. 
das Gewehr auf die -! portez vos armes! Fort. 
(dad Std eineh Boulwertet zwiſchen ter Ofbtélinie und 
uit) 4: Tg: feine -n find für biefes Amt nicht 
ſtart genug, ceritt diefem Amte wicht arteachten il a les 
épaules trop faibles pour cetemploi; er hat breite 
M, (famm viei ertragen) il a les épaules larges, cf, 
épaule. 

Schulter⸗band, n. Ar. be Bänder der - od. -Enechen) 
ligament humeral ou de l'épanute; -bein, n. (Ber 
ws jur - arhörtı os humeral ou de 1’4.; it. (ta6 Corrarms 
bein. Achſeib⸗ ny l'humérus; -binde, f. 6. -tragbinte; 
“blatt, n. bag bete Zeige Beta hinten an den abern Kipr 
penı omoplate, f; it. cam Téteren; der Berderhun pale- 
ron ; ber oberite Theil des -Hattes, l'épomis, l'épo- 
mide, 5; dieſes Pferd bat fich das -biart verremft, ut 
tugtahmı ce cheval s'est epaule; blati⸗blut· adet, ſ. 
AR, tree vom den -Mättern tommem) veine scapulaire; 
-blattmudfel, cher M. des -blattes) muscle scapulo- 
humeral; -biattınerve, Ar. «®,, me durch dem ebern 
Auhlchniet des Mattes qu ten Diudteln deff. gebe; nerfsca- 
pulaire; -blatt:fhlagraber, f. (Sc. des Datei) ar- 
tere scapulaire; ⸗blech, n. (das -füd des Sarntides) 
epauliere, f; breite, ſ. (die. des idené an den -w 
lacarrure; -bret,n. (%., an ms man bie — lebnız Erbmer 
dossier: -ende, f. Am. tat loue E, des Schhſelbet⸗ 
uns nach den ⸗·ti jui l'extrémité, Le bout de l'acromion; 
-gthent, (-gebänge) m. (ein über die - bangembré ehr 
gebent; baudrier; -gemand, n. e. ·tuch: -gratd, Ar. 
Che Erbibung auf per hinten Fläche beë - biasuré) l'epine 
de l'omoplate ; -hafen, Ar. deu vom Halle tek -biatteb 
nat oben derretragt der und gehagemer Theil; la coracoi- 
de, l'apophyse coracoïde; -bèbe, f. An. inte @rbbr 
bins, im we ber -atath nadı ausen übergeben) l'acromion, 


„te haut de l'épaule ; -Kiffen, (&. In einem Wagen e dir 
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nbatan julebmem) le dossier; it. c. Sauptpfüst; -Meid, 
n. c.-tub; Anochen, c. bein; -musfel, An. wer 
ben Arm nach sben zieht) muscle humeral, deltoide, le 
deltoide; -nabt, f, ©, Adleinapı; -pulsaber, f. «D. 
der -n) artère humerale; -tod, ©. tu: -fnitt, 
Bl. (vom rechten Oberede jure Linten Unsecede des Schlides 
belga faufender breiter Streifen) bande, 5 -ftüd, n. 
ab. Er, an einem Haralſche, wa be -n beihäpn épau- 
liere,f; -tragbinde, f. Chir. UBinte, me an dem -n am 
geleat voked, um ben Derband ber Bruſt und deb Linzerkeiber zu 
unterflägen? bandage scapulaire; -tud, n. (vom der - 
brrabbangente# mit Cole gemirtted ſeidenes Tuch ver römls 
ſchen Geiflilchen, woran fie Meffelefen) scapulaire; -wehr, 
f. Fort. (von Hoher rte où. Schanplörben g aufgeführte: 
Wert, fih von der Brite argen den Feind Im Felde ju beten) 
épaulement; -winfel, Fort. wer W. an ber - eines 
Belwertré) angle de l'é.; -wintelsmustel, Ar. wer 
M. am Wintel ter -) le muscle angulaire de l’omo- 
late, le trachélo-mastoïdien; -zungen:beinsmuss 
el, An. Cher vom obern Kante des -Matted zum unterm 
Telle Beh mitilern Zumgenbrind lauſende M., mr das Jun: 
genbein rüwärts umd ein wenig abwärts zieht) le muscle 
omo-hyordien, omoplat-hyoidien. 

Schulterig, a.ad. €. breit-, bot. 

Schultern, 1. (aufoie Schufter, Achſel nehmen) pren- 
dre, mettre sur l'épaule; Afil. (dultert bas Ge: 
wehr! portez vos armes! verkehrt ſchultert das Ge⸗ 
mehr! renversez vosarınes! 2, cit — verfeben); breit 
geſchultert, tbrehibuterig) carré des épaules, bien 
traversé d'épaules. 

Sœultheif, c. Ebutéets. 

Sıulze,n;n, (Soul) fa. c. Suites; An. c. 
Geiteroffel; -n:amt, -Negericht, ©. Schulthelieniamte; 
-ttlehen, n. adj. LR. da einer mit bein -mgerichte belthen 
wird) mairie tenue en fief. 

Schund, cé; sp. fa. Mög. @as vonten Häuten abarı 
ichabie ad. abgeichundene Hell) les écharnures, f; fg: 
@ab Schlechrene, Unbrandéarite feiner der) vétille, f; Das 
iſt lauter -, vetilles, bagatelles que tout cela; ce 
ne sont que des vetilles; it. (in manden Ciegenden; 
Usflattı po. gadoue, merde, f; -feger, cer die Abtritie 
fegt et, teinist; po. gadouard, vidangeur; -gtube, f. 
(5, wor ter Unaté zuf.Iäuft) po. la fosse d’aisance, le 
cloaque; it. tee man ben Ket$ sind alleriel Unrath bin: 
wirft) po. voirie, f; -fönig, po. ec. -Teaer. 

Schuner, 6; (Schoner), (es Scie mit à Maftın, 
me jo Né 100 unb mehr Ballen tragen) schooner, schou- 
ner, skouner. 

Schupf, Schupfe, Schupfen, c. Saupp, Schuppen. 

Gdupien, ©. Steppem. 

Shupfleben, n. c. Falliehen. 

Echupp, 86; &, cefriger Schut und Crofi, den man els 
nem Abrprr mitibrilt) coup donne en poussant avec 
force, le heurt,lechoe; einem einen - geben, pous- 
ser qn rudement. {mouche huppé. 

Schuppdrofiel, f. «Art Filegenfängen le gobe- 

Shuppe;n,f. din. Schüppchen, Schüpplein, n. 
(Macher, meiſt bünmer une aewöhnlih ermas erbobemer Körper 
von feier Mate, vor ben Körper mancher Fiiche, Schtangeng 
herren) caille, F; die -m eines Karpfen, Krofodillesr, 
les écailles d'une carpe, d'un crocodile x; it. (en 
der Aehntichten ber Beatı)z Au. die -, ber -ntbeil, er 
Mac gembibte Theil des Schläfendeined) la partie squam- 
meuse ou écailleuse de l'os temporal; Arc. -n, 
«Heine -nfrmige Uerarben écailles; Arm. -u, (-nfdr: 
molge Bleche, die mit ihren Räntern über etna. Liege, woraus 
ein Panzer beñrét écailles; Bo. @ie Meinen Blaͤuchen, 
me tab Sägen bededen und anfatt deb Kelches Dienem) d., 
©. Senig-; it, (dünne Ibelle der Haut eines Hautausichlar 
ned, Orindeb y, wenn fie fi alé Pinne über eina. Ilesende 
Didtthen von vins. abldten croûte, f; d.; wenn bie 
Ktaͤtze abtrocknet, fo ſetzt fich eine Krufte an, melde 
ſich in -nablét, quand la gale sèche, il s'y forme 
une croûte qui tombe, qui se leve par écailles; 
feine Saut ift voll -n, sa peau est couverte de croù- 
tes; bie -n, melde Kinder auf dem Kopfe haben, 
la crasse,les croûtes quise forment sur la tète des 

“enfants; fg: die -n find ihm von ben Mugen gefallen, 
Cle Mugen find ihm nun gebffnet) il a ouvertles yeux, on 
lui a dessillé les yeux, le bandeau est tombe de 
dessus ses yeux; Con. (Art Bobrmufcheln, we mit einer 
Fir Mepnlidheit dabem l'é., cf, écaille. 
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Shäppe, Scuppe; n, f. «Schaufel, ©.) pelle, f; 
einem die - geben, «ibn weaftoßen; fg: aufeinmal entfer: 
nen) fa. pousser qn hors de sa place; fg: faire dé. 
camper ou deloger qn; die - befommen, friegen, 
elersgeoden werben ; fg: feines Mmteb entfeps werben, fa. 
être poussé hors de sa place; fg: être déplace, 
supplante par qn; Jeu. -n, cc. Piero le pique; -n: 
bube, -nfönige, le valet, le roi de piques. 

Schuppen, $; cher Schepren, c) le hangar. 

1. Schuppen, einen —, mit einem Schuppe fertiles 
den) pousser, heurter gn; einen auf die Seite, iné 
Wailere -, pousser qn à cöte,le pousser dansl'eau;; 
fi -, (tie Saut bei einem Sudens flohen? reiben) se frot- 
ter à, contre g. corps; se gratter contre q. corps; 
fg: einen vom Amte —, cibn aus demf. vertreiben) depla- 
cer, supplanter qn. 

2. Schuppen, 1. (mit — verfeben); geſchuppte 
Thiers, animaux écaillés; Bl. cit halben Sirtelfirei: 
fen serichenet) ecaille,e; 2. (der - deraubenn einen Hecht, 
Karpfen -, écailler un brochet, une carpe; it. fit) 
— (id) in Geftalt vom — abtöfen) s'écailler; tomber, se 
lever par écailles; die Hant f@uppet jich, la peau 
s’ecaille; die Fresfomablercien — ih gern, les pein- 
tures en fresque sont sujettes à s'écailler. 

Schuppen, «mit ver Shüppe eb. Schubpt fofen, wer: 
fen, fdaufelny remuer, jeter avec la pelle. 

Schuppensartig, a. ad. ce. -férmig; -bein,n. An. 
er fbupyige The sed Echlafbeind) l'os squammeux ou 
écailleux, c. Scauppt, An; -buttfiſch, care re Gattung 
der Eeltenfchwelmmer bel Mütter: La limande; -bede, f. 
Wie ſpteuarugen Desbtärtchen, we bie Biumen am Blüten: 
tete beteten) l'écaille, *6 ecailleuse; -eis 
dechſe, f. ceine mit - bevedie @.) le lézard écailleux, c. 
-1bier ; -ente, f. cameritaniéder Logel aus dem Emtenger 
ſchlechte ; Die bunte €.) la sarcelle soucrourou; -fild, 
(mit — veriehenen) poisson à écailles; -flechte, f. Bo. 
(Flechten, we aus wicien tleinen Biauchen beileben, me tina, 
gant Ibeil wie He — elneh Filders dedecen) lichen crus- 
Lace ; die blajenformige, goldgelbe -ftecbte, lelichen 
enile, le lichen des murs; -förinig, a. ad, (die Form 
der - babent) écailleux, se; en forme d'écailles; Ho. 
eine -férmige Blumendede, un perianthe écaillé 
ou squamiforme; -ÿtaé, n. (ausiändlichre Dig, been 
Aedrchen wie - über elma, ltegem ischeme; -grind, (Art 
©., we in - abfällt; Erbgrind; achores, pl.; -haut, f. 
(mit — bebedie) peau écailleuse; -108, à. ad. cobne -) 
sans écailles ; -mund, (Baum auf Etrien. am deſſen Bin; 
men 4 geflehte runde — od. Gentgbenältniffe And, und deſſen 
Lol; fines l'arbre de fumier ; -muichel, f. cbie Miefen: 
mufael) le tridacne benitier, le grand benitier, la 
faitiere, la tuilée; -nabt, f. An. ı®., we ben ebern 
Hand der Schuppe malt dem „Tante bes @cheitelbeimeh verbin: 
ten la suture squammeuse ou ecailleuse ; la lépi- 
doïde; -panger, «Art D, ver aud Jauter fiebnern Theilen 
beicht, Me vole - Gbec ina. liegen) cuirasse d’ecailles, de 
lames écaillées ou hgureesen écailles; -rand, An. 
(der untere R. ded Ochelteibeineb, or mit Dem edern Nand Der 
Schupee bie -mabt bilder) le bord inférieur de l'os teın- 
poral; -raupe, f. he, teren Haut féuppiserfbeint larve 
squammeuse; -rüden, An. (rt Sreranpen, deren Kür 
den mit 24 tnerpelariigen — bededte ft) l'aphrodite ponc- 
tuée où agrandes écailles; -fhlag, Æ/. (ie Wipfei 
und Wehe ber gefällten Siume) abattis; -ichlange, f. 
(Shlangen, we - am Bouche undunten am Schrwanje baben) 
serpent écaillé, serpent qui a des écailles sous le 
corps elsous la queue; die 4 hoͤrnte .., Gin Megopteny 
le serpent cornu; die langgeſchwanzte .., din me: 
dita l'éryx; die geſtickte .., cin Indien; la peintade; 
ſchnitt, Bi. C-Mrmiger fhmaler Saum ob. Hand) engrö- 
lure, f; -(hmamm, «Mr Biffellberimme an Baumitäm: 
men) le bolet écailleux; ·ſchwanz, mis — bedetin 

ueue écailleuse, écaillce; -flein, Mg. c-arıige 

telmart, we fich tele fchneiden lÄßt ; Sepibetith) Ja lépido- 
lithe; -thier, n. mit - bebrdres) animal ecaille; An. 

1. mit Dem Amelfenfreffer am naͤchſten vermantteé Thier, 
deifen oberer Körper mit — bebedt ti; -eibehfer le lézard 
écailleux; das furagefiveifte ob. fünffingerige . -, 
(mit 5 Deben und cétbtidhen —, 6 bié 8 Fuflang, formofanlı 
fes Zeufeichen) le pangolin, le diable de Tavoyen; 
bas langgeſchwaͤnzte od. vierfingerige .., ctieimer als 
dad vorige,mit 4 Sehen u. taftantenbraumen -) le phatagin; 
2. (Meines Diefer mit flderfarbigen Schüppden; das Etre: 
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den, die Sitbermane; forbicine ; -vielarm, rt fdupptr 
ger Dielarme) l'hydre squammeuse ou écailleuse ; 
-weije, ad. cin -); -weile abgehen, abfallen, s'enle- 
ver, se détacher, tomber par écailles; s'écailler; 
touts, Wurzel, f. CL, deren zewundene Kurze überall 
entr Reïfdlgen Dichten — befehr It; Sabnmury, Sabntraut) 
dentaire orobanche, f; la clandestine à Heurs pen- 
dantes, l'herbe magique; die verborgene . „„tmädst 
unter bem Moeſe fa ganserrbergen, fe dad man mur Ihre Blur 
men (ht) Ja clandestine à Heurs droites, l'herbe ca- 
chée; 2, Cire beë Dabntrauteé, we in Anellen wächst) la 
dentaire bulbifere. 

Schüppen, Jeu. ©. Schüppe, Plet. 

Sdupplhbt, a. ad. Schupren Aénlid An. Ecail- 
leux, squameux; Ho. écaillé, figure en écailles, 
quéxessemble à des écailles; squamiforme; eine 
barte -e Haut, une peau dure et écailleuse; -€ 
Muriel, racine écaillée. 

Schuppig, a.ad. Schupptn habend; mit Schuppen 
oder Ichuppensihnlihen Biänern bebe) ecailleux, se; 
écaillé, e; à écailles; -e Fiſche, Thiere, poissons à 
écailles, animaux écailles; -e Haut, peau écail- 
leuse; Bo. ein -er Stengel, eine -e Wurzel, cit mese 
od. soeniger Aelihlgen Schuppen betedt) une tige, racine 
écailleuse; die Tannäpfel find -e Früchte, les pom- 
mes du pin sont des fruits écailleux ou à écailles ; 
An. die -eNabt an der Hirnfhale, cSéuppennabn La 
suture ecailleuse ou squameuse; Expl. -es Erz, 
Geſtein, omenn es fi In burge Bideter voie Frichifchupwen pers 
1betien 1864 od. doch fo ausfieht) minerai écailleux, roche 
écailleuse, 

Shunppsmeer, (IN. Me Fifbe zu -em coutenu à 
écailler le poisson; -otter, f. (die Sumpferter) la pe- 
tite loutre; -thier, n. ©. -emibier. 

Sur, f. sp. 1. le Sol. te Extetent) Lonte, ton. 
ture, f; Die = mer hate) vornehmen, faire la tonte; 
Wolle von der eriten, zweiten -, laine de la pre- 
miere, de la seconde tonte, c. Sæaf-; bie - ber 
Tücher, la tonture des draps; die - ber Tücher auf 
der rechten Seite, le traversage, la coupe d'envers; 
die zweite - der wollenen Tücher, le reparage; den 
ZTüdern die zweite - geben, tondre lesdraps en re- 

rage; fg: er thut es mir zur -, (mm Bertrufe po. 
il le ai en depit de moi, pour me fächer, pour me 
peiner; 2. (die Deit, ba die cafe arkheren werbem la 
tonte; während der -, pendant la tonte; 3. (ati., 
was geihoren votre; Ber. das Erftling von ber - deiner 
Sale, les prémices de la toison de tes brebis; 
Expl. wat von den Ofenbrüchen autyebroen werden Lt) 
matte des débris da fourneau; -mwole, c. Ecermelle. 

Schürs: baum, Uharb. vide Stange zum an bed brens 
menden Soljeb) fourgon, pelle des charbonniers; Ef. 
(Damenbäume, we man auf ben Ghiägen bed Echmarjbols 
ib zur Wertpdangung Achen fiän baliveau; -blech, n. 
Exp. itrummgebogened B. Im Orubenlichte, zu verhindern, 
daß tie Flamme mich urn ſich greife, und Das Grubenlicht bas 
entr qu féüren) tamis de la lampe de mineur ; -butte,f. 
cin VBlirletedetelen z bMyermes Mal, im wos die au dem Aus 
pferrauche audgelaugte wilde Birriellauge geidhlagen wird) la 
cuve d’entrepöt ou de sediment; -brabt, «D., eine 
Lampe damlı ju en) fl de fer pour accommoder le 
lumignon de la lampe; -eifen,n. 0. -Haten. 

Siren, as brennende Helj rürteln, bamit eb Beller 
érennt) tésonuner, attiser; er, fie [dürt den ganzen 
Tag; er ift ein großer Liebhaber, fie tit eine gro 
giehhaberinn vom -, il, elle ne fait que 2. toute 
journee; il est grand tisonneur, elle est grande 
tisonneuse ; Das Feuer -, a. le feu; die Lampe —, 
(durch Herautfchtebung des Dodtes beller brennen madem) 
accommoder la lampe, hausser, relever la meche 
de la lampe ; das Feuer mit der Ofengabel -, four- 
gonner;remuer le feu avecle fourgon; it.cin weiterer 
Bar. Feuer -, an-, (Frurr anmacıen) faire, allumer 
du feu; fg: fein Ehrgeig (dürte das Fener Der gmies 
tradt, son ambition attisoit le feu de la discorde. 
Das — die Schärung, l'act. de.. 

Shürer, 6; einer, der fret; Per. mor ble fit unit 
Sur vom &hutie reinlar, Im dem Cingange der Out des 
Dfens Feuer auf tem Beben anbremnte) altiseur; it. —, 
Inn, CD. we gern fhlirer, afı ſchuͤret Lisonneur, se. 

Surf, c. She. | 

2. Gœurf, ct; pl aaa er dat tail- 


396 Surf 


lade, e, f; Expl. (Grube, um Gänge und Ktäfte 
au Bäder, Le die Rodftelne aeiept werben) 
fouille, f; creux; it. ouverture, f; einen - drei 
Tage ohne Arbeit liegen laffen, laisser une fouille 

endant trois jours sans y travailler; einen - 
werfen, ſich mit einem - ing Feld legen, durch einen 
- einen Gang entblöfen, ouvrir, découvrir une 
mine; Carr. Cie gemadıte Grube an einer Stelle, we man 
verſtchert iſt, Daß Steinplatten vorhanden iind) découvert; 
arbeit, f. Expl. Miet. beè ent) l'action de creuser, 
percement destiné à découvrir des filons metalli- 
ques. [son Grat se ju reinigem ratissoire, ſ. 

Shürfreifen, n. Jar. (&., tie Mängeeines Gartent 

Schürfen, ddiaben, trapen, rigen) fa. érafler, peler, 
ratisser; die Gänge im einem Garten -, mitt bem 
Ehlirfeifen fäubern) peler, ratisser les allées d’un jar- 
din; er bat fit seldärkt, die Haut geſchürft, Pest 
erade, ecor la peau; Ch. (itneitem) couper, 
tailler ; ord. Exp. -, nad Gängen -, (graben, um 
Ktäfte ed. Fiäße ju entbecten) établir une fouille, creu- 
ser pour découvrir ou reconnoitre un filon, Das 
-, bie Schürfung, l'act. de .. [leur fouillant. 

Scürier, 8; — (Mebeiter, ver ichürfer) travail. 

‚Schürfsgeld, n. Éxpl. ges dem Bergmann ararben 
wird, der einem neuen Chang entbedt) recompense pour 
la découverte d'un filon métallique; ⸗geldertaſſe, 
f. Expl. aus vor die -gelder und Merihüffe auf Beragebhus 
te bezatit werben) fonds destiné à l'exploitation 
d'une mine ; -gegdb, n. (ele je zum -en) outils pour 
creuser, fouiller une mine; -bobel, Men, (Scharf, 
Een, Schruppbebeh galère, f; guillaume à ébau- 
cher; ·ſchacht, Expl. (®&., um ein neuer Bergmert ju 
entbrden) puils, percement exéculé pour découvrir 
des filons; -(dein, ©, -jettel; -weien,n. Ezxpé cau⸗ 
tech, was zum —en gehörn tout ce qui concerne le per- 
cement, la fouille des mines; -pettel, Exp. cidreifts 
Uche Erlaubniß des Bergmetferé zu —em permission par 
écrit de faire une fouille pour la recherche de 
minerais. 

Schürshafen, langes Eiſen mit einem Baten im Feuer 
damit ju -en; bad -eifen) tisonnier; Boul. (te Ofen 
trüde) le räble; Forg. telferned Ti, memit auf tem 
Werte unter dem Halge weggeraͤumt wird, bamlı dab Erötfie 
vom Werte, was nit aeichmolgen If, auf Me Sette gebradıt 
merde; it. «baten, bad Gielräp verzufcüren) allisonnoir; 
it. crochet; -herd, Brig. (6. im Siegeteiem) le foyer du 
four à briques; holz, n. Per. «bat zur Feuetung nös 
tétae Echeltboly) bois de chauffe, 

Shurigeln, einen -, tm vel unndrhige Müse md 
Beiduwerbe verurlachen) po. tracasser, chicaner, tour- 
inenter, vexer qu. 

Schurtle,n;n, (ebrloler, nichtämürbiger Men) co- 
guin, maraud; nur ein - fann ſeinen Seren (o ver: 
tatben, ilm’y a qu'un c, qui puisse trahir ainsi son 
maitre; -nfreidh, cein ſcurtiicher S1.) un tour de e., 
une coquinerie, 

Schurfereisen, f 1. cie Dent: und Hanbeld: melfe 
einer Schurten. sp; it. eine ſchuttalcht Bl) coguirerte, F; 
feine - ging fo weit, dar, sa c. alla, il porta lac. 
jusqu'à e; das iſt eine —, eine außgezeichnete -, c'est 
une c.,une c. signalée. 

Schuürtifch, a. ad. einem Schurten fbnlidi, armdsı 
de, en coquin, fripon; das ift eine -e That, Hands 
kung, ‚„’estune aclion de coquin, de fripon ; das {ft 
= gehandelt, c'est agir en coquin. 

ür:fnect, Pure, Cacringer fchelter, ver bat (Feuer 
fret 21 aide fondeur; manœuvre de fonderie. 

Schuͤrl, c. Eur. 

Ehürslod, n. W. im Ofen, durch ws man Delj od. 
Kopien Sineinfciebt) trou à feu; Ford. tisart. 

Echurresn,d. cm Miederseurfcen) ©. Mietbabn. 

Schurren, vn, av.b. dim Mieberteutidem) €, gleiten. 

Shûr:fhaufel, f. Forg. Ed. womuman be verge: 
fchhrien Sfenbrühe bimauswwirft) la pelle à enlever les 
crasses; -fiab, (En, dat Feuer ji -em le tisonnier; 
-ftadhel, Forg. celſernet au tem einen Ende mit einem böt: 
vernen Hefte veriehener Grad jum en) le tisonnier à man- 
che de bois; , 6. fab, 

Schurz, cé; pl. Schürze, «ein Ding, ws mm ein an: 
etes gelegt wird, eb zu beteden ob, qu befefitgem Exp. 
CSeite, meums eln Gefäß gelegt wird) chaîne des seaux de 
mine, des tonnes, linazg; it, (die Kette Über der Saut⸗ 
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Hihne, womit bie Tonnen gefangen werben) le harpon ; it. 
(Ale Kette vor dem Brennofen, mereln die Arhde und ber Bo 
gelegt werden) chaîne où l'on pose leräble, le double 
crochet; il, (nd elner Sete, womit dat aus der Cirube 
zu fchaffente Sety zul. aefdhärger vetrd> chaîne pour tra- 
ner, descendre le bois dans la mine; it. Sitte, die 
Kunfiftangen außerhalb der Gtuben In einander qu fügen) 
chaine des tirants de la machine hydraulique; 
Are. — am Herde, ger Mantel ed. Ziury) le manteau 
de cheminée; it. tin engerer Ber.; turgrs Kieltungbfiié. 
tb in einem wm ble Hüften zeſchlagenen Stuͤck Deug, Fell, 
@eflechte x briäehen ceinture, f; der- ber Wilden, le 
pagne des sauvages; Ecr. fie flochten Feigenblätter 
julammen und machten ibnen Schürze, its cousu- 
rent ensemble des feuilles de figuier, et s'en cou- 
vrirent; eten firent des tabliers; it, (bei vielen Hand: 
werten) €. Schũtzt, -fel; Ch. fg: das turye Büfchel 
Saar am Sinteribeile des Rebneildhreieh; it. das ganıe Kimi 
sersbeil der Hiriche und Mebe) la queue du cerf, touffe 
de poil au derriere du cerfr; it. le derriere du... 
Schür⸗zange, f Celdte à, das faminfeurr ju für 
von) les badines, pincettes, f; wenn er beim Feuer 
figt, bat er immer die - in der Sand, quand il est 
aupres du feu, ila loujours les à., les p. à la main. 
hürzsband, n, «®., womit man bie langen Nöte 
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gare tuch, . me alt Sun od. Schürze Men 
tablier; linge, top£hon + servant de tablier. 

Scurjswerk, Charp.(Bausart, da ein Haus aus 
über eina. gelegten und In eina. gefügten Balten aufgeführt 
— assemblage à clef, charpente assemblée à 
clef. 

Schufel; m, f.®., Bet. weibliche P. me etwas eilla, 
errnbin tit; übb, eine Matterhafte, Leichifinnige weibliche 
9.) fa. personne d'une grande légereté ou etour- 
derie; une étourdie. 

Schuſelig, a. ad. (etwas ellta, cbenbin thuend, fats 
terhaft) fa, étourdi, e; étourdiment; - fépn, ètre 
etourdi ; -feit, f. étourderie, f. 

Schuſeln, vo. ceittg, obembie thunz übh, fatterbaft, 
leichrannig handen od. feym) fa. être etourdi, d’une 
grande légèreté ou étourderie; agir, faire tout 
etourdiment, 

San, ſſes, pl. Schüffe, 1. wen fdieñen, Ach Fahmeil 
fortheisegen); a) cter Suft., ba ein Dima ſich nel fett be⸗ 
eat) sp. mouvement tres-rapide, impetueus, pré- 
cipité:; der - eined Bergmañeré, Walditromes, le 
cours impétueux d'une ravine, d'untorrent; went 
das Wajfer im - ffe ift, quand les eaux coulent, se 
preeipitent avec impéluosité; der - eines Lx jou 
Goes n er febr fchmell mach Einer Dichtung Atezt le vol ra- 


auffärget, um vom denf. Sei allerlei Berrittungen weniger | pide d'un oiseau; der Mogel ift im -ffe, diet In 


gehindert zu werten) cordon pour lever ou lrousser 
sa robe. 

Ecbürze;n, f. dim, Schuͤrzchen, Ebürylein, n. 
Grüß Zeug, Beten d. mb die Heiber fomebl der Reiniichtelt 
wraen, ald zum Pupen sagen, und verſch. BSantwerter vor 
binden um beim Arbelten ibre leider wide zu verberbem 
tablier; po. devantier; bie Weiber tragen -n von 
Taſſet r, les femmes portent des tabliers de taf- 
fetası; der Soc e binbet eine leinene - um, tum 
die Eprifen an bereiten, letuisinier £ met un +. de 
toile, ©. Küdien-; bie grüne tücdene - der Tuch⸗ 
mader, Weber e, les. vert des drapiers, destisse- 
rands; die blaue leinene - ber Firber, lee. detoile 
bleue des teinturiers; die lederne - ia Ehurzlett) 
der Simmerleute », les. de cuir des charpentiersr; 
eine - mit Taichen, uns. à poches; fg:gp. (D. weib: 
lichen Geidtedheet); jeber - nadlaufen, courir apres 
toutes les filles; po. aimer le cotillon; er will fein 
Gluͤck Feiner - zu verdanten haben, il ne veut pas 

u'une femme fasse sa fortune, ètre redevable 

e sa forlune à une femme. 

Schürzen, I. telnen &neten, eine Echleife machen, 
hinten) nouer; einen Anoten, eine Schleife -, faire 
un nœud; einen geriſſenen Faden -, cibn durch einen 
Knoten mieder uf. bintin) nouer, renouer un filrom- 
pu; fg: Thé. ber Knoten ift in dieſem Schauſpiele 
ſchlecht geichtirgt, «ie Eemwidetung, um 15e Gb tas 
= hauiptel defber. if aut y anarleatı le nœud de cette 
piece de théâtre est mal formé, cette pièce 
est mal nouce; in biefem Aufzuge ſchurzt fich der 
Kuoten, c'est dans cet acte que le nœud se forme, 
que l'intrigue se noue; 2. (werm, eined Wander z, tab 
man [hörsrt, befefltgen, bei. in Me ide binten) trousser; 
einen Rod, feinen Mantel -, trousser une robe,son 
manteau; ſchürzet biefem Kinde fein Kleidden, 
(Damit e8 befer gehen kann) troussez celenfant; fib-, 
tüte Aleiber hinauf binden) se lrousser; bie Bäuerin: 
nen - fit, wenn fie im Felde arbeiten, les paysan- 
nes troussent leurs jupes, se troussent pour tra: 
vailler aux champs; das -, bie Schürzung, l'act. 
de nouer, de trousser. ie 

Schürgensamt, n. (A., ju mm einer durch die Sand 
20. Gunſt einer Geliebten beël., der bad Amt zu verleißen 
Batte, getemmen if) fa. charge, emploi obtenu par 
la faveur, les intrigues d'une femme; -band, n. 
(die Bänter, wemit eine Fchärge vergebunten wird; ruban 
de tablier; -sins, Cow. (Abgabe, we Reibeigene dem 
Gutöberen für Mr Erlaubeifi ju brirathen errichten müffen) 
(droit qui se payoit au seigneur pour la permis- 
sion de se marier). 

Schurzsfell,n. (cie von Peer verfh. Sanbwer: 
terı tablier (de cuir); Meg. allure, f; das - der 
Rimmerleute x, le +. des charpentiers; das - der 
PVeralente, (dot Bergieter le £. des mineurs. 

Schürzsaürtel, «., ermas bamit aufſuſchürzem 
cordon, ceinture deslinée à trousser gh. 


EN 


Die Siège en, herab) l'oiseau s'elance, tombe, fond im- 
petueusement, s'abat; einen Menſchen, ein Pferd, 
einen Wagen im -ffe aufhalten wollen, vouloir ar- 
röter un homme, uncheval, une voiture dans sa 
course; in ben - fommen, ouf einmal in eine ftnelle 
Bewegung geratben; Sg: in einer S. Fetugtelt erlangen) s'E- 
lancer, se précipiter; couler, courir impetueuse- 
ment, rapidement; fg: se mellre entrain; alder 
den Verg berabging, Fam er in ben -, fennte fit 
nimmer halten, und flürjte in einen Abgrund, en 
descendant la montagne, il se vit emporté, en- 
traîné malgré lui, et ne pouvant seretenir, iltom- 
ba dans un précipice; feine Arteit mellte lange 
nidt forträden, aber endlich ift er Inden - gefoms 
men, pendant long -temps son travail n'avançoit 
uere, mais enfin il s'est mis en train; im - fe 
toit, courir impétueusement, aller rapidement; 
lg: aller bon train; er war fo im-ITe, daß cr fich 
nicht halten fonnte, il coureit avec tant de rapidi- 
té qu'il ne put se retenir; der Œalat + ift un fe, 
{rennes in tie fébefæirén la salade : monte en graine; 
dieſer junge Menſch ift im ſe, cibieñe fen in pie 
site) ce jeune homıne croit, grandit prodigieure- 
ment; b) (eimas. bas In tie Ede fdieñet, an'chinhen) Ag. 
cein In einem Sommer gewachlenes Neid g, Schell. Schon ⸗ 
fins, Etübling; 469. das Ungewadiene, der Lubéiscion, 
rejeton, jet, rejel; pousse, f; erü; diefer Raum, 
diefe Pilanze hat ichöne -fF getrieben, cet arbre a 
fait de beaux jels, cetle plante a poussé de beaux 
rejets; einen - abſchneiden, couper un scion , un 
rejeton; bad ift der - von biefem Sabre, voilà le 
erü, la pousse, le rejet de cette annee; tin Robr 
von Einem -Ie, une canne d'un seul jet, der - jrs 
fen zwei Anoten od. Abfägen eines Halmes cd. 
Stengels, la genouillde; fg: diejer Knabe hat auf 
einmal einen - getban, CU fchmeil geroadiien) ce garcom 
a grandi loul-a-coup; Mare. (ter wortere The! am 
Hufe ter Dierte) le jet, la pince; 2. ven Scithen mit 
einen Feuergemebre); ayerie Sel. des Sbiefens, role amd} 
der Skall umd tie bervoratbradhie Wirkung) COUP; Coup 
de feu; einen - tbun, im die Luft thun, tirer un 
coup, tirer en l'air; man that, cé geihahen melw 
tere Echüffe auf ibn, on lui tira, lacha plu. coups 
de fusil ;, on tira sur lui à plu. reprises; cé fiel, 
geſchah ein -, cd fielen, man hörte mehrere die, 
ıl y eut, on tira un coup de fusil +, on enten 
plu. coups de..; er fielaufden erfien-, iltomba, 
il fut renversé du premier coup de fusil +; ein 
Zbier auf den erjten — erlegen, ter une bete du 
remier coup; die Soldaten hatten jeder zeben 
fe qu tbun, les soldats avoient chacun dix 
coups à tirer; fit gum -fle fertig maden, zum - fe 
fertig fepn, s'apprêter, être prötälirer, à faire fu; 
ein - aus einer Flinte, Kanener, un coup de fusil, 
de canons, €. Flinten-. Kanenen-, Pigeten“, Boarı- 
Breis, Morsen-, Probe-. Erüd-; einen blinden - ihun, 


Schuß 
tirer à poudre, sans balle, sans plomb r, cf. élit: 
ein ſcharfet -, cmt einer Kugel) coup de fusil charge 
à balle, à dragee; Art. tir à boulet, cf. itarf; ein 
tauber -, (Pre) coup à ricochet; Art. ein bobs 
render, beitreihender -, (von vorne, vonder Seite) coup 
fichant, rasaut; ein verlorener —, (menu er aufeinegu 
große Seite geldienen) coup perdu; Mar. ein - ind 
todte Werf, (Ranenen-z. von tie Seite bes Sriffe über 
dem Waller reiömmm coup de canon en bois; ein - 
zwiſchen Wind und Waſſer, con ein Sauff gerade im 
ber Wafferlinte befommt) coup à Heur d'eau; es trefs 
fen nicht alle Sole, tous les coups ne portent 
pas; P. weit davon iſt gut vor dem -, cam ficerften 
in man vor einer Giefabr, wenn man Rd mid In Ihre Nähe 
wagt) il est toujours plus sûr de ne pas s'exposer 
au danger, de fuir le danger; it. (bre Entfernung, 
fo weit ein — teldıt; ble we) lg portée; außer bem 
-ffe ſeyn, être hors de la portée des armes à feu, 
du canonz; der Vogel floyibm gerade in den -, zu 
-, l'oiseau vola, passa à la porice du fusil; Das 
Wild in den - treiben, amener le gibier à la por- 
tee du chasseur; Expl. - bohren, cein Lot bebren, 
um dad Gegeln qu iprrngen) percer, miner la roche; 
ber - verjaget, hebet nicht, cmenn er mice lebaebets la 
mine, le coup de mine n'a pas fait son effet; den 
- mwegthun, (ere Ladung tes Dobriedeé anzinten, und das 
Beftein Iprengen) faire sauter la mine; b} (rer Auf. 
da mean von einem Ceschebe artreffen wird où. 161; er bat 
einen -, einen - betommen, il a eu, regu un coup 
de feu; ein Kuraß, ber den - ausbält, une cuiras- 
se à l'epreuve du mousquel; fg: einen - baben, 
can wendg natriſch feun) avoir un coup de hache à la 
tete, être un peu timbre; er bat zuweilen einen -, 
il lui prend qf, des boutades, des quintes; er 
bat zuweilen den -, fi vier Wochen in fein Zimmer 
einzujaliegen, il lui prend gf. la quinte de s'en- 
fermer 4 semaines dans sa chambre; wenn ihm fein 
- anfommt, quand sa quinte le prend, le tient; 
©) (mat aus einem Gewehre aeidhoffen wirt; bie Latuus 
la charge; der - iſt fteden geblieben, durdgeganı 
en, le fusil, le canon n'est pas parti, est parti; 
n - aus einer Flinte, Kanone beranszicehen, öter 
la charge d’un fusil, d'un canon, décharger un 
fusil, un canon, (avec le tire-bourre); der Sale 
betam den ganzen - in ben Kopf, «alien rirgelatenen 
See ce lievreaen, reçu la charge entiere dans 
la töte; ein - Pulver, une charge de poudre; er 
iſt leinen - Pulver werth, cin ein Rebréwibroigerr il ne 
vaut pas le pendre; d) Ch. (tie Sulle, wo ein Ihler 
dur einen — perwunder If; it bie Dadurch gemachte Wunde) 
le coup; it. la blessure; 3. (ven Scheten, foferm.eé 
für Werden gebraucht wird, ein Surf z ik. fo miel alt auf el 
mal pewerfen, geftarenz wir); ber — des Brodes in 
ben Dien, action d'enfourner le pain; l'’enfournee, 
v.; ein - Brod, cieviet auf einmal in ben Ofen getban 
wird; une fournée de pain; it. ein- Brod, Plaumen, 
(wel Kommidbiete) un compte de pain, une couple 
de paius, un.. de prunes; ber - bes Geldes, ıwer 
Wurf mebterer Greiditüde auf einmalı action de compter 
de l'argent par jets, comptes ou poignées; ein - 
Geld, de wirt auf cinmabl bingewerfen und gezählt wird) 
un compte d'argent; Tis. (ter Ciniblagéfaten, mn 
man mis dem Ganfe in bie Awtibenräume der Kette bus 
ftiteét) duite, f; c. Einihlassfaden, Doppei-, Ober-, 
Umter—. 

Echuf:baum, Expl.ord. pl. (über ben Schacht ger 
feate Geier, damit nichts bineinichteße, und ber darunter ars 
beltende Bergmann fier fei ; vie -bübne) solives de pro- 
tection; -bolgen, Mo. (werin ter boble aublerne Kegel 
ſtedt, mir mms die Münzidhroien amdgeichnirtem werben) ka- 
lon; -bübne, f. c. -baum; -fertig, a. ad. gum Schlesen 
mit Feuergemenzen ſerna, bereit) prêt à tirer, à faire feu; 
fit. maden,se preparer,seteuir prêt tirer; -feft, 
a. ad. (ur ein Geſchet nicht vermuntbar,invulnerable, 
muni d'un charme contre lesarınes a feu; fit durch 
Zaubermittel .. macben, se rendre invulnerable; 
contre les armes à feu par le moyen de q. char- 
me; -fejligkeit, f. «te Eig. eines Menſchen, ba er ef 
im l'invulnérabilité contre les armes à feu: -fret, 
a. ad. (sußer ber weite; it. ver tem fe geichlpt) hors 
de la portée du canon, du fusil, des armes à feu; 
it.à couvert, à l'abri des boulets, des balles; in bies 
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fer Entfernung, hinter dieſer Mauer find-twir .., 
à cette distance nous sommes à l'abri, hors de la 
portée des balles; derriere ce mur nous som- 
mes à l'abri, à couvert ou garantis des balles; ein 
freier Müraf, dur men feine Kugel bringen ann) une 
cuirasse à l'epreuve du mousquet; -gatter, n. 
(B., var dem Andfluffe eines LSafferé) la décharge d'un 
étang x, ©. Ehupgarter , Fallganer; geld, ©. Said: 
geld; -gerccht, a.ad. Ma. ein-gerechtes Pferd, (auf 
wm man mit einem Feuergewebr ichtebem tann, ohne tab eb 
fbeu wirt) cheval accoutume au feu; -gerinne, c. 
E hodgerinne; -feil, c. Debitel; laden, Arc. (Bien: 
tung ver ben Schiehiharten) portiere, f; finie, f. Art. 
(inte, each wi tan rkbüpaerichter wird,le champ de feu, 
le tir; -locb, n. Court eine abgeicheffene Kugel ud. darch 
Serot berrorgebrachte® #,) trou qu'a fait une balle 
ou la dragee; die · lochet in einer Scheibe, les trous, 
les coups de balles d'un but; -mäßig, a. ad. «in 
fot@er Entleruung, ba man ein Thter 2 mis dem Gewedte 
erlangen tann) à la portée du fusil; der Hirſch tam, 
ftebt .., le cerf s'avança, est à la portée du fusil; 
-pferd, ©. Gieépierd: recht, a. ad. cum - Fe mit et: 
nem Fenergemebr beguem tehend) bien pour tirer, pour 
être tue d’un coup de fusil; enblit Fam das Thier 
-redt, enfin l'animal se posta de maniere à 
pouvoir bien l'ajuster ; it. ©. -mäsig; -(dlange, c. 
Scubibiange ; -ftein, c. Emeolñeins waſſer, n. ım# 
ju Sellung der unten gebraucht wirt) eau d'arquebu- 
sade; eau vulnéraire spiritueuse; ·weide, c. Band: 
weite; - Meile, ad. (mat Schüfen, à plusieurs repri- 
ses, par des coups réitérés; Sg: er thut alles .., 
«io note Ihm ter — ansommu il fait tout par boutades; 
weite, f. die weit ein Schleägewehreräat, ble Kugel ſchleu ⸗ 
deru la portée des armes à feu; fi bis auf.. na: 
ben, La ed à la portée d'une arme à feu, 
d'un fusil, d'un canon, à une portée de fusil, de 
canon; außer ber .. ſtehen, être hors de portée, 
hors de la portée du fusil 2; Art. die geöfte. ., la 
—— de loute volce, c. Etuf(2); fg: das Ziel 

gt außer aller möglicen.,, le but où il tend est 
au-dela de ses forces, de sa portée, passe, exce- 
de entierement sa portée; -munbe, F. cour einen 
— mit einem Feuergewebre gemachte &.> coup de feu; er 
erhielt mehrere -munden, il regut plu. coups de 
feu; -wundwaller, c. -waller. 

Schüffel;n, f. dim. -ben, -ein, n. (übb. ein bob: 
les Bebätinter; Ay. ©. Kumpf; it. orel, (eim rundes od. 
langrundes Gel mit Hadem Boden und Aadem eb. audi 
gerade auflchentem Manbe, vor oft mod mit Geuteln verler 
denin) plat; eine irdene, filberne, bölyerne-, un p. 
de terre, d'argent, de bois; die Suppe wird in ties 
fen -n, bie übrigen Speiien aberin haben -n aufs 
getragen, La soupe, le potage se sert dans des ter- 
rines, les viandes dans des plats; der Naud, Bos 
ben einer -, le bord, le fond d'in p.; eine - um 
Braten, Braten-, un p. à rôti, e. Guppen-; Die - 
der Aupferdruder, (Sc. von alalurter Erde, worein man 
Die geriebene jcwarge Farbe 1but) l'écuelle de l'impri- 
—— sem — — mas in einer - ft; 23 
eine - Spargeln, Arebfe x, un p. d’asperges, d'é- 
erevisses +; fein Tiſch beftebt tlatit ausız-n,son 
ordinaire est de douze plats; il a douze plats son 
ordinaire; eine Tofelmir jo undio viel-n beieten, 
garnir, servir une table de tant de plats; niemand 
will von dicier - effen, personne ne veut manger de 
ce p.;daé -chen beéftelbes,cmomis der Krtch beim Atend⸗ 
maple bebeitt wird) la palene; fg: An. (attung Gamer 
den, die -miufchel, Waptmuihel) le Jepas, Ja patelie; 
Bo. -@en, n. (bie Sébiuna, worin Me Trüchte um Brüthen 
figem) alveole, f; it. (tellerförmiges Frunsttager der Bir: 
ten) ecusson; CA. -M, (die Oberen ber bride) les oreil- 
les du cerf. . 

Schüfiels breit, m. Cu, (Seftu mit einer Beijte, bin: 
ter vor bie gertinigten -n aufaeelle werten; bie —bantı 
rayons, tableites à vaisselle; -form, f. 1. ave man 
den -n zu geben pflegt) forme de plut, d'un p.; 2. (M.. 
worin bie Ainngießer bien aisbem le moule à faire des 
plats; -förmig, a.ad. en forme de p., hn. en for. 
me d'écuelle; -freumd, cher gern bei der - figt, arrnıdn 
pu. ami de la bonne chere, de la table; -bader. 
©. tn; -hecht, c. Mittelbechtz -Anecht, Cu. (bölgernes 
Seſten, be abgemaichenen -m und Teller barauf ablaufen umd 
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trodnen zu laſen) égoutioir; fo, Cui, Art Mudipeis 
sen, me im der — Lit ehnem Ofen gebadten wird) (blanc-man- 
ger cuit au four dans un p. profond}; -lampe, £. 
dampen, we man in Heinen -n mir Talg mabt lampion; 
leder, c. Zellerieter; -Jeben, n. (ebemald in Baterny 
fief de p.; -mordel, f. ec, Secherſchwamm; -muichel, 
f. 1, (Mapfmuicet) le lépas, la patelle; eine veriteins 
te.., une patellite ou lepadite, ©. Napfmuidel; 
2. (tas Meereßr, die Obsihnede) haliotis, l'oreille de 
mer; -pojftete, f. (eine madı Arı der Pafteten zugeriditete, 
Im einer - grbadene Epelie) fa. pâlé en pot; -pfennig, 
©. Hoblmünye; VMS, (serlicher X. ob, Aranı ven Zinn, 
Süber, Weitenruthen, Stoß p, die -m auf tenf. aufjuirpen, 
danut dad Tefitrtuch nicht beihmups werde) garde-nappe; 
porte-assielle: -fhranf, (Sc, In wm -a In Keiben 
aufsenelis wertem buflet; ·ſchwamm, ©. Becheric wanu 
ein, (Steine in Gehalt runder -n, we man In einem 
Steinbruneim Blantenburaifchen finden alveole; -kuch, 
n. weni man -nwäldıt g) torchon; —wage, f. (lage 
mit2 ned. Schalen, gum Unteriiede von Gchnellwagnr 
balance à plats, à bassins; -wafler, n. cu. bie -n 
ayuipäten) eau pour laver les plats, la vaisselle. 

Schürleier, #1. ceiner ber-m, bei. ven Éely machtz 
boisselier; 2, (der ble fes feldla leerer, Treffen 
mangeur. [ressemble à un plat, à une écuelle. 

Shuffelicht, a. ad. ceiner Schüffel Antik) qui 

Sküffeln, vn. ar. d. I. cauf me Schüget legen und 
auftragen) servir, 2, (die Schüffel deeren, fichd mobi fines 
den laffenı manger de bon appétit. 

Schufier, ; dim. Schuͤſſerchen, Schüferlein, n. 
1, c. Wurfftein; 2, €. Anteptuset; -baum, diermiartiger 
Grrauc in beiden Sables, defen Scheten à mb 4 (ehr barte 
alatte Kerne Inter Groͤße der — entalten) Je bonduc; der 
gemeine. ., der Éleine friehenbe,., le bonduc or. 
dinaire, rampant, 

Scüßfling, ed; €, 1. (ein aufgeichafener junger 
Men) jeune homme quicroit, grandit fort; 2. ceia 
junges Edwin von 4 bis 6 Monaten, mdim Wachſen ty 
(cochon de quatreäsix mois); 3. c. Ebfling. 

Schuitaf, ©. Scheonat, 

Schufter, 6; er Odubmahm cordonnier; bie 
-inn, la cordonniere; P. c. Beiften, Mappe: [g: hn. 
fa. (dielangbeinige E pinne, der Webertnene le faucheur, 
le., des murailles; it. @le Eabe la blatte; it. (Urt 
Bedtäfer) (espece de scarabee); Jeu. cim Breriplele); 
- werben, einen zum — machen, imenn man das Cpiel 
verliert ohme mehr alé 6 Steine herausnehmen pu tönnen) 
faire perdre le jeu à qn, perdre le jeu sans pou- 
voir sortir plus de six dames du jan de retour; — 
able, f. c. Gubrabte ; t, f. ouvrage de c.; - 
bubde, f. la boutique de &., la cordonnerie; -brabt, 
e. Scaubsbrabt; -fllb, ©. -tarpfenz; -garn, CDrbbrabt 
daraus zu maden) hl dee.; -gafle, f. la rue des cor- 
donniers; my pers c.;-gewert, n. -gilde, -Ins 
mung, -guuft, £. le corps des cordonniers ; -haft, 
a. ad. (mien -) en c., comme un c,; -bandwerk, 
n. le métier de c.; lé cordonnerie; -berberge, £. 
auberge des garçons ou compagnons cordon- 
niers; · holz, n. ©, Sartriesrl, 2; -Junge, garçon c.ÿ 
-tarpfen, c. Sctete; -Hieifter, pâte de e.;-tnelf, tran- 
chet; -fraut, n. (der gemeine Doû) l'origan; -laden, 
©. -bute; lit, mn, «2. mit 2 Dediten’ chandelle de 
c. à deux meches; -meliter, maître c.; -nabt, f. 
point de c.; -pappe, f.c. -Heifler; -pecb, n. la poix 
noire; -pitieme, f. ©. -able, -Teim, ein iateber fa. 
rime de marais, mauvaise rune; -[chämel, cer trets 
beintar Gi des 6) escabeau de c.;, ſchwaͤrze, f. 
dE duésfbwèrse le noir de c.; -Maare, f.c. -artelt; = 
wertſtatt, f. boutique, atelier de c.; -werttiic, 
établi de c., le veilloir; -Jange, f. les tenailles de 
Li eng, M. das Hameltche Dentwertépeug tes 6) les 
outils du c.;-zegertörbiben, n. calebotin; -gmede, 
©. Schut wecte. (faire le metier de cordonnier. 

Schuftern, wn. ar. &. Schuſterarden machen) fa. 

© cute; n, f. Ces Sipaten, der außer dem Selel ganı 
am Gifen undein eng getrünmtigb escoupe, f. 

Site, (Edute); m, f. Mar. din Fabrienge vom 
vert. Bei.) bätenu, barque, f; it. (ven tleimerer Urt 
scute, f.c. Tredt-;-nfahrer, cer malt einer - fährt) con- 
ducteur d'une scute. 

Schutt, es; pl. Schuͤtte, 1. caus auf. gefhätteter 
Erde beiehender Wal) v. levce, chaussée, terrasse. f; 
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Ecr. fie ſchuͤtteten einen - um die Stadt, ils éleve- 
rent une terrasse contre la ville; Schütte bauen, 
bätir des forts; 2. ord. coll. sp. «te beim Bauen ab: 
fallenden Theile von Steimen, Kalte; it. dieperbrödelten 
Eırims und Kaltiteile beim Einreißen eines Orebäudes) les 
décombres; le gravois; den - wegräumen, wegführ 
ten, enleverles d., le g.;ben - aus einem Hofe, el: 
ner Straße wegichafen, décombrer une cour, une 
rue; ein Karren voll -, un tombereau de g.; das 
Gebäude ſtuͤrzte ein, und Alle wurden unter Dem -e 
begraben, le bätiment s'écrouls, et tous furent en- 
sevelis sous les ruines; 3. Ag. (aufaeihürtetes Getrel: 
be) tas de bled, bled mis en tas; Ara. (a8 ju elnem 
Cebräubde nôthiae Malo la charge; -banfen, monceau 
de grain; -böhle, F. «mit — amgefütite) caverne rem- 
plie de d., de g.; ein-baufen von einem eingefalles 
nen Gebäude, einer eingefiñraten Mauer, un ébou- 
dis; -farren , cmwerräderiger St, mit einem Kaften ben — 
wrajnfühten) Lombereau; -Färrner, wor den - weafäßrt) 
tombelier; -wagen, den - weajuführen chariot à 
transporter lesd.,le g.; tombereau. 

Skhätt; en, f. An manchen Gegenden; Inſet in einem 
Eluffe von angefpÄtter Erde ilöt, Île formée dans le lit 
d’une riviere, 

Schüttbobden, «Boden, auf mm Getreide aufgefhät: 
tet wird) grenier ou magasin à bled. 

Schütte; n,f. 1. (ein Haufen zuf, geihätteter Dinar) 
tas, monceau; tine - machen, faire un £., un ın.; 
eine- Erde, Miſt, m. de terre, m., t. de fumier; 
it. eine- Strob, din manchen Braenden; ein Bund) une 
botte de paille; 2. pu. ©. Schüttboden. 

Skhütrtelstopf, fa. ein alter -,@er voritersfbes: 
che mit dem Kopfe fbütteln vieillard à qui la tête va- 
cille, tremble; hn. (ble Pfautaube mit breitem Schwan: 
so le pus trembleur. 

Schütteln, va. vn. ar. 8, (féinell bin: und berdewe ⸗ 
‚ m) secouer, hocher, branter; eridättelt mit dem 
Kopfe, caut Uttersfchwähe „ı la tête lui branle, lui 
vacille; er fhüttelte mit bem Kopfe um feine Mißs 
billigung zu bezeugen, il secoua, branla la tête 
pour marquer son desaveu, son improbation; den 
Kopf-, über od. zu etwas —, (feine Wißsliligung, Be: 
denflichtelt tebbalb qu bejeingen) s., d., h.latöte, Arder; 
er ſchuͤttelte Den Kopf zu dieſer Mede, il secoua la 
tête à ce discours; einem die Hand -, (and Treubres 
diatelt beim Handfalage) s. la main à qn; dad Gebif, 
den Zaum eined Pferdes -, cum ed aufumunterm) À. 
le mors, la bride d'un cheval; einen Baum -, (da 
mit Me Früchte berabfallen) s., À. un arbre; il. @urd - 
berabfallen maden, berausbringen; Die Mepfel vom Baus 
me -, fairetomber les pommesen secouant ou ho. 
chant l'arbre; man bat das Obft, die Birnen: ges 
ſchuttelt, on a cueilli les fruits, les poires en se- 
couant les arbres; den Staub, ble Febern + aus 
einem Mantel, Seuge + -, s. la poussière, les plu- 
mes + de dessus un manteau, une étofle; Eer. 
fo fbüttelt ben Staub von euren Füßen, secouez 
la — de vos pieds; bie Schafe · den Regen 
aus der Wolle, les brebis secouent l'eau, la pluie 
de leur laine; eine Predigt aus bem Mermel-, che 
sbne alle Borbereltung ablegem) precher d’abondance, 
Cf, Hermel; einen —, ba ſchaeu bin und ber bewegen) 3. 
qu: ih babe ihn lange gefhättelt, fonnte ihn aber 
nicht erweden, jel'aisecou« long temps, sans pou- 
voir l’ereiller; it. erhatihntächtig geichüttelt, din: 
dem er ibn beim Kopfe, briden Saaren labre) il l'a joliment 
peigne, il ne Va pas mal secoué; er faßteibn beim 
ragen, und fhättelte ihn zwei bis breimal, il le prit 
au collet, etlui donna deux ou troissaccades; fg: 
er wurde abſcheulich gefchättelt, Cersielt fehr derbe Ber: 
wrifo fa. ilaeu une rude, furieuse snocade; ſich -, 
se s.; bie Hunde, Pferde - fi, wenn fie naf find, 
les chiens, les chevaux se secouent quand ils sont 
mouilles ; vom Fieber geſchuͤttelt werden, être se- 
coue de la fièvre; der Trott biefes Pferdes (dits 
telt erüsteın ben Meiter ——* ce cheval aun trot 
quisecoue bien son homme; in diefem Wagen murs 
den wir tüchtig gefüttelt, (gerättein nous fümes 
bien secoues, cahotes dans cette voiture; das -, 
le secoüment, hochement, branlement; bad - des 
Kopfes, (die MisHilligumg anzueigen; le secoûment, 
hochement de tête. 
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Schütten, I. din Menge fallen machen; ven trodemen 
und flüfägen Körpern) verser, épancher , répandre; 
Getreide in einen Sad, aus einem Sade in einen 
andern -, ». du bled dans un sac, d'un sac dans un 
autre; das Obit aus dem Korbe -, v. les fruits d'un 

anier; Sand in den Keller -, jeter, mettre du sa- 

le dans la cave; man ſell diefen Haber in den Ka: 
ften-, qu'on verse ou mette celte avoine dans le 
coffre; Horn auf ben Boden -, mettre du bled,en 
grenier; Geld, Kornin Haufen -, entasser, amon- 
celer del’argent, des grains; einen Damm, Wall 
-, tauffübren) élever une digue, un rempart; das 
Kehricht auf ble Straße -, jeter les balayures dans 
larue; Erde an eine Mauer, um einen Baum -, 
terrasser un mur, un arbre; Mift um die Bäume, 
Meinfröde -, chausser les arbres , les vignes; der 
Brauer darf nicht mehr Malz -, alé mötbig ift, man 
mebr zu einem Gebräude auf-, nehmen) le brasseur ne 
doit prendre, employer qu'autant de malt qu'il 
en faut; die Früchte, welche die Erbe aus Ihrem 
Schoße hättet, les fruits que laterre epanche de 
son sein; (ven Müffsen Körperm; Waſſer in einen 
Krug, auf den Boden, über die Hände-, v. de l'eau 
dansunecruche, Aterre, sur les mains; Wafferun: 
ter den Wein-, cgiefñen tremper son vin, mettre de 
l'eau dans son vin; Wein auf das Tiſchtuch -, (mit 
Attiht; il aus Derfeben) ». du vin sur la nappe; it. 
épancher, r&pandre..; einen füifigen Körperaus 
einem Gefäße in ein anderes -, transvaser une li- 
queur; verser une liqueur d'un vase dans un au- 
tre; Maffer zum Feniter hinaus -, auf einen -, je- 
ter de l'eau par la fenêtre, jeter de l'eau sur qn; 
einem ein Glas Wein in das Gefibt -, jeterunver 
re de vin au nez de qn; Del ind Feuer -, (sieben 
jeter de l'huile dans, sur le feu; fg: feinen um: 
mer, Schmerz in jemandes Schoß -, «fe tom mitibets 
ten» épancher, v. ses chagrins, ses douleurs, ses pei- 
nes dans le sein de qn; At. gejüttete Gebirge, 
(auf eina, geblufte) montagnes agrégées; it. das Vieh 
— Un einigen Gegenten) ©. pfänden; fe: cin reicdıem Maße 
erthelteny; Ber. ſchütte Deinen Grimm anf die Heis 
ben, repandstafurenr sur les nations, c. aus-, ver 
vota-; 2. vn.ar. b. cin Menge vom ſich geben, erglehla femn); 
Erpt. dad Dergmwerf fbüttet, catbr reiche Mudbeute) 
cetie mine est productive, rend be.; Ag. das Ge: 
treide Süttete diefes Jahr reichlich, les bleds ont 
bien rendu celte annee; it. (va.) der Scheffel Wet: 
* bat fo und fo viel geſchüttet, c&lrmer ararten le 

isseau de fromenta rendu tant; CA. mom Wild: 
breit; Junge merfen) meltre bas; it. mom den Bünbinnen; 
wlfinnem) chienner, loureter; 3, ſich -, con der 
mild; gerinnen) se cailler; die Mila bat fi geſchũt⸗ 
tet, le lait s'est caille; dad -, die Schhttung, l'act. 
de verserr. 

Sküttensftrob, (Schütteſtroh) n. c. Banasfirob, 

Schutrer, 8; cin erfchätternter Stef, j. B. bet einem 
Erdbeben) fa. secousse, f. 

Schütter:fifh, e. Zitteraal. 

Schuttern, o. fhärtem, x. 

Schüttern, 1, vn. av. 5. (in allen feinen Thellen In 
eine heftige altternde Bewegung geraten, erfählittert werben) 
trembler, s’ebranler, être chranle; daß Feuer des 
Geſchuͤtzes mar fo heftig, daß die Feniter ſchtterten, 
das ganze Haus fhütterte, la canonnade étoittelle, 
queles fenetres vacillerent, tremblerent, queton- 
te la maison trembla, fut ébranlée ; vor Froft -, 
trembler de froid; lahen, baë der Band ſchuͤttert, 
rire à ventre déboutonné; 2. va. (- maden) ebran- 
ler; faire trembler, ©. rrihättern. 

Echuttersftein, rt Mblerfieine, me Immendig Waſ⸗ 
fer enthält, we (dästert, wenn man fie bemest) enhydre. 

Schütterung;en, f. 1. (le HM., da man ſchütterth 
l'action d'ebranler; 2. (eine heftige jitternte Bemesung) 
tremblement, ébranlement, c. Erfhfrterumg. 

Schättsgabel, f. Ag. coabetfbemiges Sols, womit bas 
auégebrofene Gites aufgefhättele wirt) la fourche à 
remuer la paille; -gelb, n. sp. indécl. (gefber ar: 
bentörper, aus Bletweif où, einer freibigen Erde bereitet, mit 
dem Safte der apigmontfchen Beeren ſtart arfärbı) stil de 
grain; -geld, n. dineintgen Gegemben; ©., twemit bat ges 
pfändete Dich ausgeläst wire) les frais de la fourriere; 
-gut, n. Mar. (Güter od, Haaren, we In dad Schiff ger 
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félüttet werben, Kern, Sais, Steintohlen g; Stürjgun mar- 
chandises qu'on jete en fond de cale; -güter las 
den, embarquer, mettre eu charger en grenier; - 
haus, n. ce Getreide zaufgefchästet wird) magasin, gre- 
nier, ©. Ebiünteben, Speicher, 

Schüttler, 6; 1. ceiner der fhünelt) celui qui se- 
coue; fg: (dab fFieben gp. la fièvre; it. cein Pferd, mb 
feinen Meiter füttern cheval qui secoue bien son 
homme. 

Schüttling, ed; €, Com. im Wellgandel; die Hier 
pere, lodtere Welle, ve bn ble längere gedectk wub aus derf. ge 
fbrtete wirt) laine basse ou basse laine, 

Schüttsmohn, Cher M. mit blauen od. Fdhmärzfichem 
Samen, beifen Samentapſel oben an der Sette Bicher bar 
le pavot à tête percée; -OTL, (D., wo alerfei bingefhäts 
tet wirt) endroit où l'on met lesordures, les balayu- 
res; -plaß, Ch. CPI, En einem Walde, wo des Wintets 
den milden Schwelnen Merfte, Hafer or, Eſcheln Binaeichhästet 
werten) endroit où l'on jete de l'orge, de l'avoine 
ou des glands aux sangliers;-tédt, n. cin einigem 
Gezenden bat M, bad Diet ju pfänben droit de mettre 
les bestiaux en fourriere; -jenf, citer ©. vélar; 
tortelle, f;-ftall, cin einiarn Gegentem ©. Pantiiall. 

Schüttung;en, f. Hy. (Eteitung ven Erde obre 
Holz, me bad gembbntide Waffer von einer Gegend appätt, 
ap ch nicht mach einer andern Hinfallen fann) batardeau; 


digue, f. 

eti tt: winkel, %.,tn ron allertet gefhättet wird) coin 
où l'on jete les ordures, balayures ; ordurier. 

Schuß, es; pl. Sie, Hy. ı. cein fartes Brett 
ed, mehrere juf. geliste Wreiter, me vor ben @dulen eines 
Wehred aufgrjegen und miedergelaffen werben, um bad Wafı 
fer abaufen und anfchroellen zu faffen; Ne Schäpe vanne, 
pale, f; lançoir; den -, bie Schüße aufziehen, lever, 
tirer la vanne, les vannes; it, -mweär, Damm) le. 
vée, chaussée, digue, f; 2,fg: (bai, wat von einem 
Dinge das Nachtheitige abwehret it. die Abmebrung brè 
Madibeiligen ven einem Dinge feibi) sp. garde, défense, 
protection, f; abri, appui, secours, refuge, asile; 
alle Siren jieben unter bem Schuße bes Königes, 
toutes les églises sont sous lap. du roi; etwas uns 
ter dem -e eines Areundes zurüclaffen, laisser qh 
à la g.,sous la g. d'un ami; 7 um -ebed Landes 
bewarnen, s'armer pour la d. du pays; bie Kleis 
ber geben -, bienen um -egegen biedire, die Haͤu⸗ 
fer zum -e gegen Wind und Megen, les habits nous 
Barantissent, servent à nous garantir, à nous de- 
fendre du froid, les maisons servent à nous ga- 
rantir, défendre du ventet dela pluie; ber Baum 
ftebet im -€, cameinem Orte, mo er ver Winden gefchäpt 
im oet arbre est abrité; unter einem Baume ges 
gen den Megen, in einer Kirche gegen die Berfolgums 
gen deröbirren -fuchen, se réfugier sous un arbre 
pour se metre à l'abri de la pluie, dans une eglire 
pour se soustraire aux archers; er fand in bem Hans 
je feines Oheims -, wor Berfolsungen il trouva un 
asile dans la maison de son oncle: in der Einfams 
feit findet man - vor dem Getümmel der Welt, laso- 
litude estun ab, contre les embarras du monde; 
einem — geben, feinen - verleihen, cbn ver Angriffen 
fubern ) protéger qn, lui donner de la pr, lui aceor- 
der sa pr.; einen, die Unſchuld in - nehmen, 
prendre qn en, soussa pr., prendre le partidel'in- 
nocence; erflebtunter bem -eded Miniſters, ilest 
sous lapr. du ministre: fihunter eines - begeben, se 
mettre sous la pr.de qu man muß fein Laſter in - nets 
men, ilne faut donner de pr. à aucun vice; det - 
Gottes, des Himmels x, la pr., le secours de 
Dieu, du ciel; - bei einem fuden, chercher la pr. 
de qn; Gott nehme ench in feinen beiligen -! Dieu 
vous aitensa sainte g. ! Gott ift mein -, Dieu est 
mon secours, mon appui; Com. eine Ziehung auf 
einen in - nehmen, «fie eintbfen, ausyasien) honorer 
une traite, une lettredechange tirée sur qn. 

Schußsbefohlene, c. -empfetiene; -blattern, fe. 
-poßen; -brett, m. Ag. (Me. Bretter, we während bré 
Dreichent vor bie Tenne aefept werden, damit die Körner 
nicht Sinauefpringen planche destinée à retenir le 
grain au battage; Ay. 0. Schup, (115; - brief, Atreunbe 
deb Banteöberrn, worin berf, jemand vor Angriffen od. Ber 
feidlgungen In nimmt) sauve-garde, f; lettres de pro- 
tection, cf, Geteitébrief; der Fürft hat ihm einen... 


Schuß brief 


“ 

bewiliget, er bat einen... erbalten, le prince lui a! 
accordé une sauve-garde, il a obtenu une sauve- 
garde; it. (®., worin ein Schultner auf eine gemolffe Zeit 
gegen feine Ohäubiger tn -genemmen wird; Untanböhrieh, 
lettres de répit; -bübne, ſ. «Büdmen, me dad Wfer et: 
nes Erromes Ihüpen feltes) quai; -bund, -bündnig,n. 
Quin genenfehtigen =t geichtoffener Bunt alliance défen- 
sive; -Dad, n. (o# jum -e biens) toit de défense; Aut. 
(friegémafdine, unter mrèle Belagerer ſunden und arbeis 
teren) muscule ; -eifen, n. tan einem Degen, Saͤbel x; 
das Sulchetattz it. der Bügel) la garde; it. la branche; 
-empfehlene, (der, Die) Ceine dem —e eines Andern em; 
#lehlene Dr client, e; engel, celm fhägenter &.) ange 
tutélaire où gardien; wenn jeder Menſch feinen... 
bat, si chaque homme a son ange t., son ange g.; 
fg: er war mein. . in biefer dringenden Gefahr, 
ans ce pressant danger, il fatmon ange £.; -flü 
gel, Hy. tin der wilden See burn Padiwerte etricneit Dim 
me, we die Fahrzeuge vor Aturm und Wellen ſchüpem le 
möle, lajetée; -fran, f. c. -heittae; it. ©. -berrinn; — 
atter, n. I. (Schoßzaner, Schußgatter, Fallzatter, ©.) 
herse; la sarrasine; it. dein Battertbor) barriere. f; 

2. (In Sctewfen und Deichen; Ther mit 2 Flügeln, we tab 
innerhalb befinblidhe Waller jur Zelt der Febr aufhört, bat 
außerbalb befinktiche Waſſer pur Zent der Flut wieder vers 
fettedn porte d'écluse à deux baltants; -geift, chi: 
betes Weſen, wm ein Menfd y qu befonterem —-e anvertraut 
im génie, génie £.; feinem -e vertrauen, se fier à 
son génie; ber... Roms, le genie, le génie +. de 
Rome; -geld, (md man für bem — ben man gentefit, an 
die Osrigteit begabt impôt de domicile, pour le 
droit d'habitation; die Juden geben, bezahlen fein 
.. mehr, les juifs ne paient plus de droit d’habita- 
tion, de domicile ou de protection; -geleit, n.«®., 
vos jermand zum —e mitgrarben volrd) sauf-conduit, of. es. 
corte, F; -genofe, «rot mit Andern benf. — genieéts qui 
a part à, qui jouit de la méme protection, c. -ver: 
tante; -genoffenfhait, f. 1. cher Zuftand, ba man mit 
Hndern aleihen — geniehtı la jouissance de la même 
protection; 2. (fämmiiche-grmoffen) sp. tous ceux qui 
Jouissent de la même protection; -gerechtigkeit, f. 
dab Hecht geile Berk. und Hemeinbelten ju (hügen, und 
bie Bamit verbundenen Dortbetle pu geniehem droit de pro- 
tection, de patronage, -gewehr, n. c. ware; -gotk, 
-göttinn , f. (ie eine D. od. S. im befentern — nehmen) 
dieu, déeste 2; -gottheit, ſ. divinité 2.; -beilige, 
(der, die) weren -eeine P. S. où. eim Ott anvertraut M} 
Patron, ne; der heilige Dienvſtus ber. von Fraut: 
reich, die beiltge Urſula, Die .. dieſes Dorfes, St. 
Denis, p. de la France, Sie. Ursule, patronne de 
ce village; -berr, cein S., unter deffen —e gente Der. 
ot. Oeritt ftrbem) p., protecteur; ber .. (Ecirmrogt) 
einer Kirche l'avoué d'une eglise; de -herrinn, - 
frau, la protectrice, la patronne; -berrli, a. ad. 
«einem -beren jutommamd)de p., de protecteur; -berr: 
lie Rechte, droits de protection, de patronage; 
-berriichteit, Le, -becrlalt, cex; -berricaft, f. 1. 
cie Beralr. bad Recht antere Im - ju nebmien) sp. pouvoir, 
droit de protection; 2, (P., we ele -berrlichteit hat) 
le p., la patronne; 3, (tat @ebieteinet -Serrm) district, 
soumis à la protection, au patronage de qn; -jude, 
Cher an einem Orte ie anfpäft, und gelb vale dezatin juif 
sujet à l'impôt de domieile, au dröitd’habitation; 
-folben, Hy.c. Mind. Warermönd; -Frleg, (ven man 
wir Bertbeisigung führe guerre defensive; -leiftung, 
f. (emähruna deb 24; die Beihügungr protection, de- 
fense, f; (06, a. ad. come -) sans appui, protec- 
tion, défense, sans secours; gegen -Inje Rinder und 
Weiber Arieg führen, faire la guerre à des enfants, 
à des femmes sans secours, hors d'état de se dé- 
fendre; -lofigfeit, L (ser Auftand, vaman-teh in ctat 
d'une personne qui est sans appui, sans protec- 
tionr; -Mann, CU, wr- gemätrt) protecteur; - Mall: 
tel Pc. Dramantel; ⸗mauer, F. tum —e dienende A0. 
p- fs rempart, boulevart, c. Bermauer ; -mittel, 
n. ım$ - gegen etwah gewähtn préservalif, remede.. on 
défensif, ein vortreffibes . „gegen bie Peſt Die bös 
fe Suit. un excellent préservatif contre la peste, 
lemauvais aire; bie Arbeit, bag Faften. bie sh 
keit ſind. gegen gewiſſe Verfucbungen, le travail, 
le jeûne, la temperance sont des préservatifs con. 
tre certaines tentations; -0ft, (0., rwr-grmdgru abri, 
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asile, refuge; einen... gegen den Megen, gegen bie 
Berfolgungen feiner Feinde fuhen, chercher un 
abri contre Ja pluie, contre les persécutions de 
ses ennemis; Diefe Küfte bietet den Schiffen mebrere 
-örter bar, cette plage offre, fournit plu. abris 
aux vaisseaux; patron, fun, f. ©. -heiliae; -pfabl, 
Cher einen jungen Baume gum -e bentituteur; it. (Srüpe) 
appui; -poden, pl. f. (gutartige Kinberpoden, it. Kubpor 
den, we Kintern eingeimpfr werten petite vérole ino- 
culée; it, la vaccine; die. . impfen, einem Kinbe 
die ,„einimpfen, inoculer, vacciner (un enfant); 
-poden:gift, n. le virus de la petite vérole.inocu- 
lee; it. le vaccin; -pedensimpfer, ce ble -peden ein: 
impft) inoeulaleur; it. vaccinateur; -poden-im: 
pfung, f. ide Eintmpfung der -poden) l'inoculation, f; 
il, la vaccination; -recbt, n. c. -gerréigteir ⸗·rede, 
ſ. ct., womit man ſich od. Andere gegen Beſchutdigungene— 
vertbeltigen apologie, f; discours apologetique ; et 
bat eine fdène.. gehalten, gefhrieben, ıla pronon- 
cé, écritune belle apologie; Pra. (Lerantwernungs: 
fbrift exception, F vorzugliche -reden, exceptions 
dilatoires; -reduer, cer für eine P. où, ©, eine rede 
fhreibs od. Silk) apologiste; ·ſchrift, f. ımerurd eine 
D. ob. 8. in Sag genpmmen.yeribeldiget wird; apologie, 
f; écrit apologétique; -feil, Expl. cmemit ras Sol 
zum Peueriegen in die Erube geélugt voir) câble Adescen- 
dre dubois dans la mine; -fiel, n. Ay. le Eiele, 
damit tas Waſſer nach Belch, der Umſtaͤnde bal vom aulien 
nd Land elnsreren, bald vom Innen In den Strem zurhatftier 
ben tènne) écluse de chasse ou de fuite; -fücher, (rer 
wor où, gégen etwaë - fuhr) celui qui implore la pro- 
tection de qu; -teich, Ay. An som die zum Bergbau nd: 
ihigen Waffer gelammrlt werden) citerne, f; étang, ré 
servoir des mines privées d'eaux courantes; ver⸗ 
wandte, Einwotzner eined Ortes, wor, ohne Bürger ob. Lier 
tenttan zu feon. geaen ein arwiffes -geit am einem Orte lebt 
un? Hfirgertihe Berwerbr treibt) étranger admis à habi- 
ter q. lieu; -vorrebe, F. iur Berigelttaung weraudge: 
fie D. préface apologetique; -wache, f. um -e 
gegebene) sauve-garde, |; -wallz, f. um -< diemente) 
arme défensive; -wand, [. Jar. (argem ten Wind fé 
derde W.) brise-vent; -meht, f- c. -waife; Sg: aues 
mat - gewährt abri, remparl; defense, 1; dad (cl 
mitqur dienen, cela me servira de defense, d'ar- 
me; ble Saterlinbéliche it, gute Burger find bie 
befte .. eines Landes, l'amour de la patrie est le 
meilleur rempartgles bons eiloyens sont les meil. 
leurs remparts d'un pays; -wehr, n. Hy. (W..me: 
mie had Waller elmed Flufeé aedemmer volrd) porlereau; 
Fort.cFaichinendlentung für te®banjariberimantelet; - 
wort, n. (farje -rete; mol d'apologie, courte apo- 
lagie; -gettel, cobrtareittimer Schein, daß jemand ein — 
verwantter fe} atlestation, certificat de droit de 
domicile; it. (Slberbeitétarte, pu. carte de sûreté; 
-jeuge, Que Vertbeſtigung benenter Zeigt) témoin 

SAS, ec. Schütze. (à décharge. 

Schüh bar, a. ad. cnefhäpt werben innenb; qui peut 
être prolége ou garanti de qh. 

Shübe,n;n, Schuͤtz, eu; en) 1. CD, we mit ie 
sent einer Urt wen Geſches umpmgeben well) Lireur; ein 
geihidter, —— — un habile, un excel- 
lent 2.; die Schwe der und Tiroler find gute n,les 
Suisses et les Tiroliens sont bons tireurs, ©. Arm: 
bruß-, Bogen-, Buͤchlen⸗. Frei, Scharf⸗ Buld-; it. 
Elied einer -naeiellihaftz -nbrader) chevalier de l’ar- 
quebuse; As. trins der 12 Geernbilder des Lôterhretfes) 
le sagiltaire; Jen, (der Rüßelr od. Schanteififkr le bec 
alongé; la baudouliere à bee; Jeu d'échecs (ter 
Saufen le fou; Tis. (bat SIT, Gite) la navette; 
2. (Feb, Flur-) garde champêtre; messier. 

Schübe;n, f. c. Edug, (1). 

Schübel, 6 Cher. das) ie Orffnung einer Schleu⸗ 
fenstir zum Aus und Abstaffen brb Wallıre. me mit einem 
& trayhrette derſchloen wolrd; bie Klintel) guichet. 

Schüsen, 1. taufbalten , abfondern); das Kamm⸗ 
tab einer Windmuͤhle -, Cole bem Preuübaume die Preffe 
darauf Kerunterlaffen. in raß et Arben bei) arrêter le he- 
risson d'un moulin à vent; das Waller -, feinen 
Bauf durch irgend ein Sinternié aufbalten arröter l'eau; 
l'arrêter par le moyen d'une vanne, digue +, €. 
ab-, an-; 2, fg: eine Gelabr, ein Uebet won einem Dinar 
abhalten, td Dauer zu perthrifigen fuchen) protéger, de- 
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fendre, garantir, preserver; mettre à l'abri, à 
couvert de +; die@dirtwen und Ballen, die Schwa⸗ 
en, bie Unſchuld -, p. la veuve et l'orphelin, les 
faibles, l'innocence; fliehen Ste, id bin nicht maͤch 
tig genug Ste ju -, fuyez, je ne suis pas assez 

uissant pour vous p., pour vous d.; €t verſprach 
mich gegen oder wider alle meine Zeinde, gegen alle 
Verfolgungen zu — il promit de me p., de me d. 
contre tous mes ennemis, contre toute persecu- 
tion; gegen die Gefahr will ich Sie -, aber vor der 
Furcht, gegen die Furcht fann man niemand -, je 
vous garantis de tout danger, vous ne courez au- 
cun danger, mais on ne peul garantir, préserver 
personne de la peur; bie Kieiber-gegen die Kälte, 
vor ber Kälte, les habits garantissent, préservent 
du froid, nous défendent contre le froid; einen 
in dem Wefige einer Gahe-, maintenir qn dans la 

ossession d'une chose; ein ſchͤtzender Gott, eine 
hüsende Gottheit, ein fhüsender Engel wachte 
über ibn, un dieu prolecieur, une divinité protec- 
irice ou tutelaire, un ange tutélaire veilloit sur 
lui; diefe Mauer ſchuͤhet die Biume vor dem Win: 
de, gegen ben Wind, ce mur défend les arbres du 
vent, contre le vent, les metäl'abri,a couvert du 
vent; unter dicfem Baume find wir vor dem Regen 
geibäßt, cet arbre nous mettra à l'abri, à cou- 
vert de lapluie, nous defendra de la pluie; er will 
Undere - und fann ſich felbft nicht -, ä veut p., d. 
les autres, et il ne peut se d. lui-même; ſich gegen 
dle Kälter -, se garantir, se préserver du froid; 
das, die Schükung, l'act. de..; La défense, la 
protection. 

Schüpensbahn, f. c. -plap; bruder, (ein Gien 
ter -grieihaft) arquebusier; chevalier de l'arque- 
buse; -brübderichaft, ſ. (Gefelichaft von Berfonen Inmsanı 
dem Stadren, we zu gereiffen Seiten ein Eichelbens od, Degets 
fehteßen nerandatten) la compagnie des chevaliers de 
l'arquebuse; -einung, f. c.-gite; =eifen, -gelag. n. 
©. -ihmans; -gefellihaft, f. c. -brüreriban: -gilde, 
(de =gefeilihaft, ©) le corps desarquebusiers; -grar 
ben. c. Schteßaraten; -bauıf, ©. Slehbaus; -HOf, er 
Hof aneinem -ubaufe) la cour d'un jeu d’arquebuse; 
it. ©. Schießbaud; -jagen, m. CA. cgasd, we par eins 
geikellt, aber mis feinem Laufe verſeben ift, une wo man alles 
miederichieht,, was verbeitimme chasse où l'on n'é- 
pargne aucun gibier; -faffe, F. ctie K. einer -gelelis 
fait la caisse des arquebusiers; -fônig, «Türe, 
vor bei einem Fchelbenfdiehen ten been Schus geiban hat} 
roi des arquebusiers; -Io8, n. (®., ws bei einem @urın 
Senichießen die Ordnung beittnmt, In tot geidhoen voire) ru 
méro, billet, (au jeu d’arquebuse); -meilter, der 
Deorgelegte einer -gefelitaf) le maître chevalier de 
l'arquebuse; -plan, -plaß, (freier Pia, auf mm ad 
ter Scheibt grfboffen wird; le jeu d'arquebuse:-raupe, 
f. (Raupen, wor im der Mitte breit, mad binten um? vern gu 
aber juigefpigt umb elm wornig platt gefrüdt And) chenille 
rhomboïde ou rhomboidale; -ihmaus, «©. der 
„brüber mad Ihrem jähriihen Schtefem) repas, festin des 
arquebusiers; -ftanb, (ber Ort, ven me aus die - fahren 
lieu où se tiennent les arquebusiers pour tirer; - 
Übung, f. cute. me ie -bräter andellen) le jeu d'arque- 
buse, exercice du..; -Wefen, n. (ie, was ble -ge: 
feüfaften anpebt tout ce qui concerne les compa- 
gnies d'arquebusiers; - ef ‚Se. Odleſwieſe. 

Schüber, # 1. CD deren Frfnäfı eë If. dat Woſſer 
in falıyen) prepose d'un pertuis, d'une ecluse; 
Expt. Arbeiter, vor bas Maßen beim Aunft zezruge teivrt) 
ouvrier qui dirige, dispose les eaux sur Ja roue; 
2. CD ver Schus grmbrer, In Schutz nimmt prolecteur, 
©. Belbüger. 

Schüpling, 66; €, cher unter dom Schutze eines Ms 
bern deren protégé: er iiber - des Minifiers, fein 
=, e’estle p, du ministre, son p. 

Schwabacher, a. - Särift, /m. An Fan, te 
werbie Buchſtaben breiter mb gerumteren ne, als bei der der 
wöhnlicden, und we zettaucht wird Whrtrr und Stellen zwa⸗ 
fen ter andern Gifs bei. Im bie Magen fallend zu matıenı 
(espece de caractere rond allemand, qui repond 
au caractere italique). 

Shwabbeltg, (fhwarpelig) a. ad. Celant in eine 
rende Berroung gerarpend; von Mebfbigen und fetsen Kbr: 
perm) fa. potele, e. 
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Schmwabbeln, (Cchwarptln) vn. av. b. (ib bin: und 
ber bemenen, von flüffigen ibrperm) fa. remuer; ötre- agi- 
té; geibmabbelt voll, «fe daß es teldit überifufn plein 
jusqu'au bord. 

Schwabe, n;n,cem Berebner Sawatent) un 
Souabe; die Schwäbinn, la Souabe; er ift ein ehrll⸗ 
dher-, c'est unfranc Souabe. {lablatte. 

Schwabezen, F die Bederfhabe; her ſchwarze Käfer 

Schwaben, $; «iner der 10 Kreife bes ehmalisen deum 
{chen Keiches; dad tant) Ja Souabe. 

Schmwaben:feld,n. Bi. (ein rothes und meißet)champ 
rouge et blanc; -gift, n. cmeblartige weißen Mrienit ent: 
baltenbe Erdartz; Cıfrmebl, Urfeniterte) arscnic oxide 
pulverulent, terre arsenicale; -recht, n. (aîtes, in 
- üblicheb Near) le droit, lecode de Souabe; -fpiegel, 
er Snbeartff ber Seſetze des rein) l'ancien code de 
droit de Souabe;-weber, c. Dardentweber; -meizen, 
c. Eintern. 

Schwäbild, a. ad. (u Schmahen gehörig. darin ges 
teudtibe de Souabe; à la maniere des Souabes, 
ef, Munbart; die -en Katfer, les empereurs de la 
maison de S.; bet-e Tanz, la danse de ,5.; - tan: 
gen, danser àla S.; ein -eé tanzen, danser une ,5.; 
-e Leinwand, o. Florteinmand; das -e Recht, c. Schwa 
dentecht; Eap⸗. die · eGaͤnge, cunrlauig für fdimebenbe 
filons rasants. 

© diva, a. ad. (comp. féivéher, super]. ſchwaͤch⸗ 
fte) (aeringe Dicte und Srärte Hadend, und baber vornig Ai: 
derftand Leifemt) faible; ein-er At, ein -ed MODE, crin 
inne une branche, un roseau /.; ein Brett, ein 
Stuͤck Zimmerholz ibmwäcer crünner maden, af- 
faiblir une piece de charpente, un ais; diejer Bal: 
Bene iſt zu ſchwach, um die ganze Lait zu tragen, 
celte poutre x est —* rer toute la char- 
ge; er Faden, dieler Œ iſt ſehr —, ce fil, 
cette corde est bien f.; Ho. ein -er Stengel, wer 
fir nicht veiltemmen aufrecht erhaiten fanm) une tige /., 

lâche: auf -en Füßen ftehen, (von Dingen, auf leicht 
serbrechlichen; fg: tn Miefabe ſeya zu Aürzen, verloren ju ges 
ten) avoir des pieds bien minces, faibles, deli. 
cats, être posé, Le sur des pieds:; fg: 
être mal dans ses affaires; diefer Menſch ftebt auf 
-en Füßen, den Wortand fémvante cet homme est 
‘mal dans ses affaires, ses affaires vont mal, sont 
en mauvais élat, sur un mauvais pied; feine Ge: 
fundbeit ſteht auf -en Füßen, sa santé est fort /.; 
ord. fg: nicht den gehörigen Gras vou Stärke ed. Krafe ba: 
vent; Im Geg. von kart) f., débile, -ment; ein -cé 
Kind, vos übers. gegen Ermachlene genemmen — IA; it. we 
Im Bergleld mitandern Sindern = IA) un enfant f.; ber 
Menſch fommt ſchwaͤcher und huͤlfsbedurftiger auf 
die Welt, als alle übrige bejecire Seihöpfe, l'houn- 

me en naissant est plus /, et a plus besoin de se- 
cours que tous lesautres aniınaus; ein -er Meuſch, 
Cher menia Kräfıe deb Körpers, it. des Geiſtes beige) un 
homme f.; dag ſchwächere Geible@t, crie Weir le 
sexe f.; die Goͤtter verbergen den -en Sterblichen 
ihr Schidfal, les dieux cachent aux faibles mor- 
tels leurs destinées; einen-en Körper haben, avoir 
le co fe débile; être d'une constitution f.; meln 
Sopfit 0 -, daft z, j'ai la tête si f., que :; ein -er 
Kopf, -lopf, un esprit f., un cerveau débile; ein 
+6 Gehör, Geſicht, Gedachtniß haben, avoirl'ouie, 
la vue /.,avoir lamemoire f. ou débile; -an Kräfs 
ten, quiapeu de forces; - an Verftand an Geiſt, 
f. Wesprit; er iſt an Lelb und Seele -, il est /. de 
corps et d'esprit; Ecr. der Geiſt iſt willig, aber das 

letich it -, l'esprit est prompt, mais la chair est 

., fragile; der Menſch, dieſeä e Weien, l'homme, 
cet être f. ou fragile ; eine -e Mutter, qu madındr 
to une mère /., trop facile; mit den S-en Nach⸗ 
fidt baben, cie tenen, we - am Deriande in) avoir de 
l'indu'gence pour les faibles; vor Alter - jenn. étre 
fs infirme de vieillesse; er wirdfeit Kurzem febr 
=, (frafttess il Faiblit, s’affaiblit, baisse fort depuis 
peu; der Kranfe ift febr —, le malade est bien /:; 
er ift von feiner Krantheit ber nob — erift noch -, 

er gebt febr - einher. il est encore bien /. de sa 

maladie, il est encore débile; il marche, se traine 
fort Jebilement; fein Puls gebt-, son pouls estf., 

bat fsiblement; dazu od. dem binich zu -, (m - m 

du wisthehen) je suis trop f. pour cela; der Feind, 
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das feindliche Heer iſt zu um e, l'ennemi, l'armée 
ennemie est Lrop f. pour s; eine -€ Feitung. ave nidit 
viel Widerſand Ieiäcn kann) une forteresse f.; ed lag 
(in der Stabr) nur eine - eieine» Beſatzung, fie los 
tenur - widerjichen, einen -en Widerjtand leiften, 
il n’y avoit qu'une f. | rer elle n'a pu resis- 
ter que faiblement, elle n'a pu faire, opposer 
qu'une /. resistance; eine Feftung an ber -en, auf 
der ſchwaͤchſten Seite angreifen, «we fie am wentajlen 
Rart befeligerift) attaquer une place par son /., du 
côté le plus /.; jeder Menih bar feine -e Seite, 
(bervichende Melaung g, wor er micht leicht volderfiehen fan) 
chaque homme à son f., son cöte /.; die Pferde, 
die Weiber, das Spiel + find feine -e Seiten, c'est 
son f. que les chevaux, les femmes, le jeu x; eis 
nenbeijeiner-en Seite angreifen, altaquer, pren- 
dre qn par son f.; eine -e Stimme, were miche dutch 
örinaend Ih une voix f.; der Sterbende fagte mit 
er Stim̃e, le mourant dit d'unevoix/.; erholt nur 
noch-Arhem, cummertiii il a encore la respiration 
bien f.; fein Athemift -,sa respiration est /.;— (pre: 
en, fingen, welt man eine -e Stimme an avoir la 
voix /.; ein -er Ton, un son /.; die Stimmen 
zu dieſem Tonſpiele waren - beſeht, an mir wenigen 
Spieieen, les parties de cette piece de musique 
éteient faiblementservies, étoient exécutées par 
un trés pelitnombre de joueurs; eines Licht, ein 
-er Schimmer, (ein geringer, mann une /. lumiere, 
lueur, eine -e Karbe, (die nicht ſebt fekpafı ik) une cou 
leur f.; ein Aes Gemäblde, cms durch feine Krafı une 
Sebbafstgtelt ber Farben umb deb Mubsrudes gehoben wirt) 
un tableau /.; -e Umriſſe, (te midt ftart angedeutet 
find? contours faibles; diefes Wort druckt ben Be: 
griff nur- amd, «begeichner ibn nicht ganz, nit (darf ge: 
kun) ce mot ne rend l'idée que faiblement; ein -er 
Grund, Beweisgrund,une /.raison,un/.argument; 
einen -en «geringen) Cindrud made, faire une /. 
impression; -er Wein, 8 Dierk, (won geringer Wit⸗ 
tung) vin, biere /.; ein -er Glaube, (der teinen großen 
Einand aufdle Dent: und Hantiungsmelfe sat une foif.; 
ſchwaͤcher werden, faiblir, affaiblir, s’aflaiblir; die: 
fer Wein wird täglich fhwäcer, ce vin faiblit, bais- 
se chaque jour; fein Gejicht, Gedébtnis wird merk 
lit fbmwider, sa vue, sa mimoire s'afaiblit sen- 
siblement; fein Deer, (eine Dartei wird taglich ſchwã⸗ 
der, (an Robl) son armee s'affaibli:; deperit, son 
pari affaiblitchaque jour; ed wurde ir -, tie mtr 
te ebambbrigr il lui prit une faiblesse, ef. faible. 

Shiwadb:fencr, n. (alimente Lufterieimnnd, we im 
Herbie und iphter ſich in den Buchten der Diee yelat, umb im 


einem bleichen Scheine im Waſſet beiteht, vor dem belibkausm, 


Diipfwaten Kéntid if (meteore lumineux dans la Bal. 
tique, qui fait paroitreles eaux d'un bleu d’eclair); 
- aldubin, a. ad. (einen en Gtauten batenı) infirme, [. 
dans la foi, faible en maticre de foi, de croyunce; 
-gläusigkeit, F. la faiblesse dons la foi, dans la 
croyance; -berzig, a. ad. ein -r8 Gerj baten) faible, 
qui a le cœur f.; ein -berziger Menich, er ach von 
feinen Empfindungen und Relgungen bintrifen 1461) un 
homme f.; -berzigfeit, ſ. wer Zuñand eines Men: 
then. tacr-berpig IQ; sp-; il. eine daraus berMieñente Gel.) 
faiblesse; er hat es aus.. gethan, das iſt cine, 
il l'a fait par faiblesse, cost une ..; -lopf, 1. 





Schwad:ftein 


men) l'âge imbeeille; -flein, @er Trapp) letrapp; ba- 
salte antique; roche primitive noirätre. 
Schwaͤch ejen, f 1. (ter Aufand elned Dinges, da eb 
Ewach ift, p. fs.) sp. falblesse,debilite, f; die · eines 
Baltens, Bretes z, (die Dünne ten.) la f. d'une pou- 
tre, d'un ais; die - des Körpers, der Kräfte, des 
Geiſtes, Verſtandes, la f. ou d. du corps, des for- 
ces, de l'esprit; bie - bes Geſichtes, GedédiniTes, 
der Nerven, des Masens. la f. ou d, de lavue,de 
la mémoire, des nerfs, de l'estomac; der Aranfe 
füble noch eine große - in allen Giliebern, le mala- 
de sent encore une grande /. dans tous les mem- 
bres; von biejer Krankheit ijt ihm eine große - ges 
blieben, il lui est resté une grande f. de ceite ma. 
ladie; id fühle eine - im Magen, imenn man lange 
nichts grarifen bar) je me sens faible, je sens une cer- 
taine /. dans l'estomac; bie - des Alters, la y., la 
d., la fragilité de la vieillesse; die - des Vulies, 
la f. du pouls; die - einer Keftung, des Feinde, 
la /. d'une place, de l'ennemi; die - der Eiimme, 
des Tones, des Ausdrucks, la /. de la voix, du 
son, de l'expression 2; die - eines Staates, la f. 
d'un etat; der größte Theilder Shwachtöpfe fühle 
feine - nicht, la plupart des imbecilles ne sentent 
pas, ne connoissent pas leur état; Ro. (tectrant 
bare Zufl. der Pl, da alle Theite derf., alé Stengel, Bid 
tete ſchlaff berumser bangen cd.; 2. ( Odnmacht, av. pl); 
es wandelte fie eine - an, fie ielin eine -, il lui prit 
une f., elle tomba en f.; fie hat heute mebrere -n 
gebabt, elle a eu aujourd'hui plu. faiblesses; Med. 
-, (Mangel an ten jur Getunthen nbeblgen Melprn) asthe- 
nie, f; 3. time S., vor fhwach if); a) dtie Sıelle, me ein 
Ding ſchwach if) le faible; bie - eines Degens, Bals 
fend rg, (me er am dünnäen If) le faible d'une épée, 
poutre 2; fg: jeder bat feine -, feine -n, (trade 
Seiten) chacun a son faible, ses faibles: einen bei 
feiner - fallen, prendre qu par son faible; b) cine 
von fAhrsanım Bergande und SiMlen berrübtende Hat.) Ir 
.; man fann es ihm nicht alé Fehler anrechnen, es 
war eine bloße -, on ne peut le lui imputer à faute, 
ce n'étoit qu'une f., cf. Shwadkeit, /aiblerse. 
Shméden, (brwat maten) afalblir, débiliter, 
casser, atlenuer; das Falten, Das viele Waden © 
- den Körper, les jeünes, les veilles+ alaiblissent, 
altenuent le corps; die Ariendjirapagen, Muss 
ſchweiſüngen z haben En febr geſchwaͤht, les ſati⸗ 
gues de la guerre, les debauches l'ont fort cassé, 
affaibli, attenus; von Alter und Elend geihwächt, 
cassé de vieillesse, affaibli par l'âge et la misère; 
bas Alter ſchwaͤcht den Verstand, das Gedaͤchtniß, 
die Augen, la vieillesse afaiblit, debilite l'esprit, 
la mémoire, la vue; das bat feinen Magen, eine 
Nerven z geſchwaͤcht, cela a afaibli son estomac, 
ses nerfs, Inia debilite l'estomac, les nerfs; cit 
Heer, eine Partei, den Keind -, srine Sidete. Zadl vers 
minteen af, une armée, un parti, les ennemis; fein 
Heer ſchwaͤchte fub, indem 18 ſich in mehrere Heer⸗ 
baufen theilte, son armée s’affaiblit en se parta- 
geant en plu. corps; das ſchwaͤchte feine Macht, 
bicourd wurde ſein Auſehen ſehr gen cela 
a affaibli sa puissance, son crédit; ıl s'est fort 
décrédité par-la; die Araft des Staͤtlßen wird 


endlich geihwäct, l'homme le plus fort s'afaiblit 


(ein er eit, Verband; il P. me - an Getſt. an DBerdande jenfin, perd enfin de ses forces, les forces de 
in) esprit f; cerveau fi tête légère oude linotte; | l'homme le plus vigoureux décroissent, s’allai- 


biefer Enifärluf Fam ni 


petite cervelle; wa 


\ cht aus leinem -Topfe, celte | blissent enfin; feine ſchlechte Lebensordnung hat 
resolution n'est pas partie de satète lögere, de sa | 
d'taun man von einem ſolchen 


die Wirkung des Mittels geſchwaäͤcht son mauvais 
régime a affaibli, altere, diminue les eets du re- 


-tovfe erwarten? que peut-onattendre d’un esprit, |mede; ein ·des Arzeneimittel, un remede afai- 


d'un cerveausi f., 
fig, a.ad. «einen -en Kopfsasent) f, imbéeille d'es- 
prit; qui a latète légère: -Föpfigfeit, fi crie Line eines 


tortrés dmbécillité, f; imb. ou faiblesse d'esprit; | 
erwag aus blofier. .thun, faire gh par pure imb.; | 
-neroig, a. ad, Ce Nerven daten?) qui a les nerfs | 


faibles; -Jichlig, a. ad. cein -ed Ciejche patents qui a la 
vue f; NN, ven er Sinn sp. faiblesse d'esprit; 
imb.; \etn .. hindert ibn, dies gehörig einzufchen, 
son imb. l'empêche de bien voir cela; frais, . 
ad. (- fun haben?, tarim gearünèet imbécille, qui a l'es. 
prit fs erift ein -finniger Menſch c'est un imbé. 
eille; das · ſinulge Alter, ca die Berhandesträrte abnebr 


d'un pareil imbecille ? -Eöps | blissant; den Tom -, (ämpien) af. le son; it. in 


Mibcben - , (her Funafrauichaft rrımuben, Kbmängern) 
deilorer une fille, abuser d'une Alle;, b. — 
ler; eine Jekawäcpte, Jungfrau. eine Beibmärte, 
une fille delorde; dag -, die Schwaͤchung, Nact. 
de ..; die Sowaͤchung der Kräfte, einer Partei pr 
l'affaiblissement des forces, d'uu parti, die Edmés 
duug dir Nerven, des Magens, Befitied, Gedaͤcht⸗ 
nilfeé, l'affaiblissement, la debilitation desnerfs, 
de l'estomac, de la vue, de la méinoire; die durch 
das Alter bewirlte Shmwihung, la débilitation: 
causée par la vieillesse; die Schwaͤchung eines 
Miädrtend, la dilloration,ladepucellement — 
<. 


Schmwäher 
fille 


Schmwäker, 8; ceiner der ſchwaͤchttz it. berein Mud ⸗ 
Gen fémehtet celui qui afaiblit; it. qui deflore, 
b. qui depucèle une fille. 

Schwadheit;en, f. 1. beruf, eines Dingeb, da 
eb (mad If, bei, fg.) faiblasse, débilité, f; vor- 
effet ; vor Schwoaͤche nicht auffichen können, ne pou- 
voir se lever de f.; bie - «Samädıer des Gebèrs, 
Geſichts r, la f., la d. de l’ouie, de la vucr; bie 
förperlihen -en, les infirmités corporelles; bie - 
des Werftandes, ber Beurtheilungsfraft, la /. de 
l'esprit, du jugement; zu große Nachgiebigleit vers 
raͤth -, (bes Verſtandes er. Willens) la trop grande 
condescendance annonce de la /., est une mar- 

ue de /.; viele - Getisacteit, Meisung) für das an: 
dere Geſchlecht haben, avoir be. de /., de faible 

ur le sexe, les femmes; er barbie - alles zu glau⸗ 
en, was man ibm jagt, il a la /. de croire tout 
ce qu'on lui dit; verzelblihe -en, faiblesses par- 
donnables; jeber bat feine -, cioace Seite cha- 
cun a son faible, ses faiblesses; it, cühb. Mangel: 
baftigteins dles Ift bie Folge der menihlichen —, c'est 
la suite de la /. humaine, des /. de l'humanité ; 
2. eine von Mangel ter gebbrigen Leibes : od, Geifebsträfte 
berehbeende Derkmderung; trantéafrer Sufanti; Der Kran⸗ 
te liegt in einer großen -, le malade est dans une 
grande /. ou langueur; fich von feiner - erbolen, 
revenir, se remeltre de sa f. ou langueur; er fiel 
in eime - und ftarb, il tomba en langueur el mou- 
rut; mit ben -en eines Andern Nachſicht baben, 
avoir de l'indulgence pour les f. d'autrui it. (eir 
ne von Echwäce bes Gelaes, Willens berrübrente LL); 
eine - begeben, commettre, faire une f.; fein Ue⸗ 
bermaf von Neißbarfeit verleitet ihn zu vielen -en, 
sa sensibilité excessive lui fait commettre bien 
des f., cf. Ewâche, faiblesse. 

Shwahheits:fünde, f. cunverfeplide S.. Im 
Cegenfape von Woöbrissiänte, péché de fragilite. 

Shwädlih, a. ad. Uchwach, ein wenig Schwach. 
bei. ven körperlicher Schwächt) faible, débile, infirme, 
delicat,e; dieſes Kind iſt außerſt -, cet enfant est 
extrémement d.; ein-er Menſch, homme d., in- 
firme; eine -e Gefunbheit, ein -er Körperbau, 
santé, constitution délicate; -feit, f. faiblesse, 
infirmite, délicatesse, f; die ,. feiner Lelbesbe⸗ 
ſchafſenheit it Schuld », la délicatesse de sa cons- 
titulion est cause 2. 

Skhmwädling, ed; e, (ein an Körger ob. am Gein 
ſcwachet Menſch ord. mp. hemme faible; jene -€, 
welche fein rauhes Lüithen ertragen loͤnnen, ces 
hommes faibles, delicats, dont la sante ne peut 
résister ou est altérée au moindre froid; et ift ein -, 
der feines feſten Eutſchluſſes fäbla it, c'est un hom- 
me faible, un esprit faible, incapable de prendre 
une ferme résolution. 

Shwähung, Le. fdwäden -gmittel, n. Med. 
CR, einem pu flarten Förperlichen Mets aufdmäden) reme- 
de affaiblissant, debilitant, asthenique; -étueife, 
f. Med. Mellati, ba man -dmlitel anmenden) la meiho- 
de asthenique. 

Schwaden, 8; T. Ch. Cher ture Schwanı bed Bir 
fées; la queue du cerf; 2. Sal. (her bite Dunſt, ber 
beim Sieden der Eoble auffelgt; Ealybresen) vapeur de 
selqui s'élève des eaux salées en ébullition, Eapl. 
wie in ben Gruben üb erzeugenden fchhplichen Dünfie) mo- 
felte ou moufelte, f; ſchwefellchte, arfenitaliide -, 
moufettes sulfureuses, arsenicales; Chi. weinich⸗ 
ter -, moufette vineuse; 3. Agr. we Meihe mit ber 
Sentt abgehauenen Gerreites od, Brafed; it. bie Breite, we 
aim Wiäser bre ANG em mit ber Senſe erreicht) andain; (som 
Getreide, Saber) javelle, f; dleſes Gen, Getreide liegt 
no in -, ce foin, ce bled est encore en andaiïn, 
ce bled est encore en javelles; bas Grad, dad Ge: 
treide auf ben - liegen laflen, laisser l'herbe, le 
bled en andain, laisser javeler le bled ; bas Be; 
treide, ben Haber auf ben —, in - legen, mettre l'a. 
voine, les bleds sur l'andain, en andain, javeler 
l'avoine +: biefer Haber legt In -, cette avoine ja- 
vele; bie - yerichlagen, cie mit bein Rechen y aub eina. 
verr/en) etendre, remuerlefoin; 2. Bo. -, a)rPfls.. 
mir einen aus 3 Baͤlalein beichemden Kelde, 2 Speijen, 
und mirz Sraubfären an ben Äbrenfärmigen Blumen; Sie 

Moz:iw Dier. Partie allemande. T. 11. 


— — — — — — — — 


Schwaden 


ſegrat Fenchgtas, Fench panic, panis ou paniz; ber 
f@lelifhe graue —, cet Sogarat) le Panic pied de 
cog; ber weiße bébmijhe —, Himmel-, le chiendent 
pied de poule, la manne ou graine de Pologne; 
Der wilde -, das -graé, le panic vert; b) -, gemeis 
ner-, wilder -, frauffurter —, -gras, -grüße, la fe- 
tugue flottante, l'herbe à la manne; -gerfte, f. 
©. intern ; -riedb, m. (int tes Nietgrafes) Jaiche pa- 
nicée, carel panisel.  * 

Schwaber, 8; n. *Echmabrone; u, ſ. Mil. won 
einem Dirmelfter brfehilgeer Haufe Zoltaten qu Dlerte) es- 
cadren; fit in Schwadronen, ſchwadrenenweiſe 
aufitellen, se ranger, se mettre en escadrons,esca- 
dronner; die feindlihen Sdmabronen burdbre: 
en, rompre les escadrons ennemis, 

Schwager, 8; pl. Echwiger, wer Mannet eb. der 
Frau Bruser; der Mann ber Schweſter; der Frauen Schren 
fer Mann) beau frere; die Echwägeriun, (bed Man 
neh od, der Frau Edhiwefiee; Les Bruders Frau; des Man: 
nes Benbers Frau, la belle-sœur; fie find Schwaͤger, 
lie haben zwelSchwererngebelrathet,ils sont beaux- 
frères, ils ont épousé deux sœurs; fg: 1. Bo. 
Schwaͤger, CPI, mir ſichtbaren Iranılichen Diumen, wo 
Eraubbeitel und Etengel In einer Rume sereiniget, und bie 
Staubbeutel walgenfbrmdg qui. geiept And) plantes de la 
syngenesie; die Familie der Schwäger, la synge- 
nesie; 2, «rt Pontutchi postillon, cocher; fahr zu 
-! touche, fauelte cocher, 

Schwägerei, FL sp. mp. c. Schwaͤgerichaſt. 

Shwägerlih, a. ad. «einem Eamager angemel: 
en p de bvau-frere, end. ; -e Kreundicaft verbins 
bet fie, ils sont lies par l'amitié qui unit deux 
beaux freres; das ift nicht - gebandelt, ce n'est 

Schwägern, pu. €. be-, ver-, (pas agir en b. 

Schwaͤgerſchaft; en, f. 1. (das Berbhimié von 
Deif., ba fie Schiwhzer ed. Ebirégetinnen hund) affinité, 
f; parenté, alliance qui existe entre beaux-fre- 
res et belles-s@urs; er bat meine Schwerter gebeir 
rather, es finder - jwiſchen uns Statt, il a épousé 
ma sœur, il ya of. entre nous; 2. (mm: 
liche Echwäger und Echmägerinnen einer Pr: ihre gan⸗ 
3e - fam zur Hochzeit, tousses beaux-freres etiou- 
tes ses belles-sœurs vinrent à ses noces, 

Schwäher, 8; die inn, der Schwiegervater, die 
Eamtegermunten) le beau-pere, la belle-mere; - 
ſchaft, f. as Bertzaͤltuls einer P., da fie der - od. Die -Inn 
einer andern if affinité, parente qui existe entre le 
beau-pere ou la belle-mere ei le gendre ou la 
bru; -vater, ©. Schwiegeraner. 

Shwalenhalfe, Schwaienhalſe, f. Mar. cie 
mit einem Echudtnopfe und Bindfel wericehenen Seoppers 
tes Haterraues) bosse à aiguillelte, 

EC chwalbe; nf. ihefannter Anguegel, der ſich meiſt vom 
ZAeſern näbın) l'Aérondelle,f; hu. le marlinet; (aran- 
de, f.v.), 6 Erd-. Hans-, Maurr-, Haut, Eee; die 
chineſiſche ob. indiſche —, ce int Mel aus Fiſchleich er. 
nadı Unbern aus Ber Gallerie weicher Seewuͤrmer an Felten 
bauen) la salangane, l'h. de la Chine; bie Reſter 
ber indiſchen -nmwerden für eine téfilihe Speiſe ge: 
halten, les nids des salanganes sont regardés com- 
me un mets délicieux; À. Eine - mat feinen 
Sommet, (von Einem Falle 1A ned nicht aufé Cane qu 
fhileden une A. ne fait pas le printemps ; fg: 1. bie 

roßbärtige -, NMadt-, wer eurephitte Shrgenmelter) 

a tetie-chevre, l'engoule-ventz; 2, (tt Doririlan: 
fdineten; was biaue Efeichen; Le petit âne bleuätre; 
3. Ces Miebmaiceln; tab Wögeltiem l'A, l'oiseau, le 
chanon; 4. Mar.-n od. Schmaltern, f. pl. ceiferne 
Platzien, vor ben leſen Alel mit dem feiten gu verbinben bier 
nen, unb an bie Setren bei. angefpidert werden) (plaques 
de fer qui réunissent la fausse quille avec la quil- 
le); 5. (eine Dérfeige) fa. souflet. 

chwalben-abler, (ein braunfabter, weißaefdimäng 
ver 2,, ter auf Fuſche und Bägel län le grand pygargue; 
-tilen, mes €., we ven dem Eifenbanmer bei Ziegen: 
rd Hummer sind mie einem Sésame aepeichner if) fer à 
queue d’hirondelle; -falf, 1. (der Welse; der-Idmanı) 
le milan, le milanroyal; 2. 0. Eperber; 3. (Falten 
art Im Peru, deren Rüden und Flügel purpurfarben mit 
Srün gemischt, Kopf, Hals und Bauch aber fchneemeik int) 
le faucon du Pérou; -filh, (Art Sechtche) kiron- 
delle, Ps flug, @te Art, wie ble -Aiegem le vol de l'A.; 


Schwalbenfuüß  4or 


-fuf, pied d’A.; fg: c. Müdenfuß; -gelet, €. Sperber; 
it. ©, -abler; -gifl, (Mrienikerte) terre arsenicale ; 
-fraut, n. 1. (dad Schellfraun Ja chelidoine; 2.c. 
mente; 3. Meines -Erauf, «eines Scheltrau) la 
petite chelidoine; 4. kleines -Traut, Cure Sorte 
iamabell’herbe à Robert; 5.(tas Piennigtraut la ly- 
simaque monnayere, l'herbe aux ecus, la nummu- 
laire; -laudñiege, f. (Art 2. auf ben -> l'hippobos- 
que de l’h.; -mift, fente d’A.; -meit, n. nid d'4.; 
-fhwanz, la queue d'h.; fg: 1. Ha. a) c. Weibe; 
b) Hegel aus bem Geſchlechte des Tauchertönigs) le jaca- 
mar à longue queue; e} (le Spipsente; der -fdmocif) le 
canard à longue queue, le coq de mer; d) ni £ags 
vögel) le grand papillon du fenouil; 2. c.-férwangr 
bohren; 3. Charp. Men. Cri ber Berbinbung, ba das eine 
Ende eineb Polpes in Srftalseined ⸗ſchwanzes audgelhniten 
und in bat Œnte eines andern eingefügt wird) La queue 
d'aronde; init ·ſchwaͤnzen zufammenfügen, assem- 
bler en queue d’aronde; 4. Fort. (ein aus 2 Meinem 
einfachen Seren zul, arfegted Mubenmert: doppelte Sdere 
la queue d'aronde ou d'A. ‚le bonnet à prêtre, la 
double tenaille; 5. «Art Dasıleget) tuile en quene 
d'A; -Thwanzbohrer, Expi. (Bobrer, In Stein zu babe 
ten, mit 2 Spihen am Fuße, in Geſtalt eines -[dranjet) 
fleuret, pergoir ou tariereäqueue d'A.; -ftein, 1. 
(Heine Steinchen in Geſtalt des Peinfament im Magen der 
mad Andern, veriielmerte Zaͤdne eined Serfiiheb, od. Dedel 
von armwiffen Sıtneden) la pierre d'A.; 2. (Heime Uran 
nüffe von varſch. Bildung) pierre de Sassenage, agale 
lenticulaire; -taube, f. «Eptelsars ber gemeinen Z,) le 
pigeon h.; -wafler, m. Fhar. (ein aus jungen — abges 
segench Hafer, Pass deſſen man jept das Wiberaellmalfer ger 
brauds; eau d’hirondelles; -murg, f. 1. ©. Biltwens 
Be; 2. (ber Stotſchſchnabel, Dat Schnabellraut) geranion; 
3. Rat große Ecebtraut) la grande chelidoine, l’e- 
claire; 4. ©. Gertwurhel. 

Shwald, ce. Edmals. 

Sthmwalseifen, n. Forg. (fer barteé Elfen, mi uns 
ten Im Dfen fehen bleibt, woenn dab Schmeljfener audgehel, 
und bef, zu Pfluaſchaten gebraucht wird) fer à socs. 

Schwälen, e. ſchwelen. 

Schwalg,e6; €, 1. (her oberhe Theil der Echlunds 
röhre eines Thteret) le pharynx; Fond. de cl. (Otfr 
nung tm Gchmeigofen, dutch me bie Flamme auf das Metall 
(than ouverture du fourneau de fusion par la- 
quelle la lamme passe sur lemetal; 2. (Flut, Meile) 
onde, vague, f. 

Schmwalfen, 1.Charp. ca Höljer, verm,eined Schwals 
benihwanjes In tina. fügen assembler en queue d'a- 
ronde; 2.vn, av. 6, Mar. (auf der Ber berumfchmärs 
men) courir les mers; pirater. 

Schwaller,d; Mar. cm abgebärteter vit leben / 
der Matrofe, wor Ach vor Wind, Deiter und Gefahren nicht 
ſcheutu Joup de mer. 

Small, ek; sp. I. cehne wellenfbremia fé bewe gen ⸗ 
te Mage) corps, masse qui ondule, oscille, qui a 
un mouvement ondulatoire ; bod erhebet den - das 
Dieeg, les flots de Ja mer s'elevent à une hauteur 
prodigieuse; ben -des Fluffes duré Damme aufs 
balten, arröter le debordement de la riviere par 
des digues; ber - der Gluten, des Feuers, l'agita- 
tion des vagues, du feu; ein - von Flammen, un 
torrent de flammes; it, {eine greße ungecthnete Menge 
thrperlicher od, unfärperlicher Dinge) amas confus, gran- 
de masse informe; ein - von Muſcheln und Kicé, 
une grande masse de coquilles et de gravier; ef 
erzäblteung das mit einem -e von Worten, il nous 
raconla cela avec une abondance, un déluge de 
paroles, aveo une grande prolixité ; 2.-, Ha, (tet 
Maubatet l'aspe. 

GSwallen, vn. av. Meh mit Geraͤuſch mebenférs 
mia bla unb ber bereegen) onduler, osciller avec bruit. 

Sdmallig, es; e, Hy. cine am Ufer ausgerifiens 
Ste) endroit du rivage emporté par l'eau, ereu- 
se, évasé par la riviere. 

Sbwalpe; n, £ Mar. at Erbde eines Mañes, we 
um die Sunge bel, liegen jumelle d'assemblage. 

Schwamm, es; pl Schwänme, din. Schwaͤmm⸗ 
den, Shwämmlein, n. cin weicher, mir vielen ſichtt aren 
Auelfchenräumen verfehener Körper); Fo. eine eigene Safe 
von rmächfen obne Iuorige, Blätter, und faft ohne Wurzel, 
me aud einem Reifcicheen, melft je. und faltigen, wenn 

ce 


402 Schwamm 


fie treten Mud, Teberrartigen Weſen beñetien ; WEye cham- 
pignon; die Shwämme madfen fehr ſchuell, les 
champignons creissent en tres-peu de temps; gifs 
tige, efbare Schwaͤmme, champignons veneneux, 
. bons à manger, c. Blätter-, Baum-, Brher-, Bir: 
ten, Gb, Gltter-, Keul-, Hugel-, Merb-, Merkel- ri 
it. der -, Fener-,Zunder-, Coll, Art Löwer-, der zum 
Feuerfangen bereitet volrb) l'amadou; biefer ⸗· iſt gut, 
(er fänar lehrt Feuer; cet amadou est bon; it. ber - 
in den Gebäuden, Haus-, cr ih an bem Helgmerte in 
feuchten Gebäuden erzeugt; le merule; le rip 
des maisons; der — bat fit in dem Gebälte diejes 
ques angeleßt, les merules se sont mis dans la 
charpente de cette maison, la charpente.. est at- 
taquée des..; fg: (wegen der Hehnlichteltmit Sels 
mens 1. (Gergeräcdle am Felien, we qu ben Paanzenthie 
ren gerechnet werden, aus bieafamen Malern jui. gerebt, umd 
mit einer Gallerie überzogen find, und durch ble Röcher où. 
Beten dab Mader einfangen; Gauge-) éponge, Î; die 
Shwimme, Saugefhwämme unterjheiden fic von 
einander bejonders durch bie Beſchaffenheit ihres 
Gewebes, on distingue principalement les epon- 
ges par la nature de leur tissu; ber - ziehet das 
Waſſer in fi, l'ép. boitl’eau; ein flacher, runder, 
dfliger -, une dp. plate, ronde, rameuse; der gros 
be, feine -, la grosse ép., l'ép. fine; ein Kind mit 
einem -e waſchen, laver un enfant avec une ép.; 
mit einem —e über etwas hinfabren, etwas mit bem 
-e auslöfchen, passer l'ép. sur Ÿ : l'effacer avec 
l'ép.; den - anébrûden, presser l'ép.; eine Sutiche, 
die Beine eines Pferdes mit einem -e abivaichen, 
éponger un carrosse, les jambes d'un cheval; P. 
sl. éponge; 2. der - von Maltba, Bo. (Name ber 
Sundsrubde le champignon de Malte , le cynomoir 
écarlate; 3. das Éévimné, Cart Flechte; die 
Saminmmtenfiehte le lichen aux aphthes; 4. tm 
artiget Aus wuchs an dem thlerifchen und menfélidier Mr: 
ver: -arhcıd) champignon, fongus; bie Uriache des 
-t8 iftr, ce qui donne naissance au fongus, au 
champignon este; 68 hat fi ein - auf der Wunde 
augefebt, ils'est forme un fongus, un champignon 
sur la plaie, c. Ottet-; Fer, (mat uebebaarte Orwäcd 
an der Innern Seite ter Berberichentel der Pferde) eparvin, 
épervin; it. (fchmanmicteb Beldwär unter ber Sungt der 
Pferbe und ben barbillon; barbes, f; it. ıldımamı 
michte Nuswächle , we Im Munde entiteben, bef. Gugender 
Sinder) les aphthes ou aphtes, f., €. Mundiäule, 
Schwammsartig, a. ad. die Are der Swämme ba: 
band, bei, vlete fichtbare Siwifdenrhume) fongueux, spon- 
gieux, poreux, se; -attige Gewächie, plantes spon- 
gieuses, €. ldiwammitt; -artigfeit, f. spongiosite, 
porosite, f -baum, 1.08. an wm Schmänmme was: 
fen arbre auquel s’attachent les agarics , les bo- 
lets, les champignons parasites; 2. Ef. cela rind: 
Fehhliger Baum) arbre dont l'écorce se détache, se 
separe; -bädhfe, 3. cB., um Feuer- binelnutgum boite 
k amadou; it. -büdife, € -bühscen, n. cticine B. 
ein wentg malt mehlrtechendem Oete ob. after aeirinkten 
Bade⸗ bintingutémm) boîte de senteur; -boie, f. ©. - 
bédle (19; -eifen, ©. Eifenradtm; -gemähg, m. cetn 
Kchrogmemikdhtes ,, bel. am men/dilchen Körper eXerois- 
sance fongueuse, 0, - (41; -Foralle, f. Gr @temtoral: 
len; der Senrun le champignon de mer, le fongi- 
ore, la fongite; -fraut, n. Bo. (tte Schuppenwutn 
[A clandestine à fleurs pendantes; -fuhen, Cui. 
(in Eacıfen, Art leckeret Suden) gâteau qui a des yeux; 
-milbe,f. Hin. (rt Milben auf Sarwoͤmmen l'acare 
ou ciron des champignons; -motte, €. Cire Moıen 
auf Baumihwmimmen la phalene disparate, le zig- 
tag; -taupe, f. cdieh. ter -moite) Ja chenille àoreil- 
les; -feife, f. Saw. cmriße tächerige ©.) savon qui a 
des yeux; fein, 1. 0. Keralien-; 2, (heimichte Mafle, 
me um reine, Keratlengewächſe p, eine biästerige Kinte 
macht r, fo dal Air einem werfieinertem —e alet@t) la spon- 
gite, la pierre d'épongesg 3- qui. gefinterter Kaltruf 
In den Haltgehirgen Neapeld, auf wa man turd Belpren 
gen mit Water aute Echränme bervorbtingen tann) Luf à 
bolets; -mweicde, f. An. (ter Stambug) l'aine, f. 
Shwämmdensilehte, f. ©. Schwamm (3). 
Shmwämmen, c. fdmemmen. 
Shwammicht, a. ad. (einem Ebrmamme build, 
bei. in Anehung der Weichbelt, Mufgedunfenheis und ber pie: 


Schwammicht 


Schwanen⸗ zucht 


Ten Seolfhentäume s, eux, fongueux, poreux; | du e., dela blancheur des plumes du e.; -enguét, 
eine -e Mafle, trie , * — a f. (te Unterbaltung der hour l'éducation, l'entre- 


spongieuse, fongueuse, poreuse; bie Zunge Ift ein 
et Körper, le poumon est un corps sp.; die -en 
Theile ber maͤnnlichen Ruthe, les parties fongueu- 
ses de la verge; der Diméfteinift -, la pierre pon- 
ce est spongieuse, poreuse; -68 Flelit, chairs 
spongieuses, fongueuses; ein -e8 Geſchwuͤr, -er 

némubé, ulcere ., excroissance fongueuse; -£6 
Brod, pain quia 
gieuse. 

Shwammig, a. ad. (Schwamm db. Shmämme mt: 
baitent) qui a, donne des champignons; ein -er 
Baum, arbre rempli, couvert de champignons, 
d'agarics; it. ©, Schwarmmbaum; -feit, f. la spon- 
giosite, porosite, f. 

Schwan, cé; pl. Schwäne, der fände und ärtfe 
Odwimmergel and dem Geſchleaue ber Gant) cyigute; DET 
wilde, zahme -, le c.sauvage, privé; Schwäne ers 
sieben, élever, nourrir des cygnes ; fg: (voa berübm: 
ten Dichten) ; der mantunnifde, thebantſche —, (Bir: 
sit, Pindar) le c. de Mantoue, lec.thebain; As. 
(Sternbild ber mörbiichen Halbruael) c.; Hr. rt Nacht⸗ 
mortes auf Opftibäuntenyla phalene blanche à cul brun; 
-tmarm, Pod. (-emmweider) bras de la blancheur du 
e.;-enbett, n. ven -enfedern; it Poe: üb. febr metdes) lit 
de plumes de e.; -enbot, (iebr weicher, felmer und ba: 
bei Elder B.) reväche fine; -enbruft, f. -enbuien, 
Pod. (-emeeihe Br.) poitrine, sein, gorge de la 
blancheur du e.; -endnnen, f. pl. duvet de c.;-ens 
farbe, ſ. (die fchneewriör F. der-em couleur de c.; -tns 
feder, f. plume dec.; -ensfell, n. quberettete -ens 
baut mis den daran arlafemen weichen Federn) une peau 
de o.; -engand, f. Ces Ohänfe Im Morben Eurepab, 
welche aud Hirita hammer, und ben Halb wie ein — trägt; 
bte Adiriice, nartifhe, chimehfche Gané) l'oie de Guinée, 
de Sibérie, de Moscovie; -engejang, (Öefang, mn 
bie Sawae vor Ihrem Lebe höre Laffes fallem) le chant 
du c.; Sg: (bie Legre Dichtung eines Dichtetsn der. . Dies 
fes berühmten Dicbteré, le chant du c. de ce cé- 
lebre poele; -enbalé, cou dec.; Pod. (ein -enmei: 
fer #.) cou de la blancheur du ç. ; fg: dieſes Pferb 
bat einen …, (einen langen, aufmärtd gebogenen) ce che- 
val a l'encolure du c., une encolure de c.; it. tin 
mir einem foldhen Salle wrriehened Pferd felbaı cheval à 
encolure dec.; Car, (inter bem Derberwagen befindlls 
de, anfmärtt wie der Galb des ré gebogene harte Elfen, an 
von ter Auıfchtajten pAnat, und unter yon fih die Berberräter 
beim Ummenten frei bewegen) arc de carrosse; ber., 
an der Kutſche ift gebroden, l'arc du carrosse est 
rompu; eine Kutſche mit -hälien, carrosse pour- 
vudarcs; Ch. Nr Fang eifen, bei. für Fürbfe; das ber: 
linliehe Eifem (espece de chausse-trape pour lesre- 
nards); Ckir. ©. -enianabel; Mar. (eine auf perich 
Faprzeugen gebräudyliche, vorn datt getrümmte Muberpinme) 
la barre de geuvernail d’un petit navire; 2.der 
..einer Drehbaſſe, (ter aabelfbrmiae Thett des Eifené ei: 
ner D., an deſſen beiden Enden fe mar ihren Zapfen hefer 
Alacı I Je chandelier de pierrier; 3. der ..an els 
nem Gieckbaume, (ein am Innern Ende bed Gledbaumes 
befindlichen trummer Daten, mr an bal Auge eines um ben 
Mast Iegenden Bügeld gebaft wird) crochet de fer d'un 
gui, pour l’acorocher à son mat; 4. autref. (eine 
vorn flark gerrämmte Ruterpiune) fer qui joint la ma. 
nuelle à la barre du gouvernail; Jar, (ter nach einem 
Dirteiftüicde oben hervorragende Thell an den emächökäufern, 
woran ein Meines Gems If la courbure, l'arc d'une 
serre; -enband, ſ. Pod. (-emweiße 5.) main de la 
blancheur duc; -enbaut, f. c.-enfeil; -enliel, wer 
8. einer -enfeten plume de c.; -entiffen, nm. cmit en 
tunen ausgeſtepftes A.) coussin de duvet de c.; -en: 
Érebé, citer Sirebie im Oft:indien, me mit dem wantelnden 
Blatie Hebnlichteit Haben) la squille mante; -enleib, 
Poë. (-enmeißer 2.) corps blanc comme le c., de la 
blancheur dae.; -enlied, n. ©. -engréana; -enfdnas 
bel, Chir. (Qange mit einer Schtaube, eine Wunde zu er: 
writerm) bec de c.; -entanber, ©. Kropfiaans (1); -eNs 
weld, a.ad. cweich wie -entunen) moelleux, doux com- 
me le duvet du c.; -enmeiß, a. ad. Pod. cmeiß mie 
ein —, bientend meié) blanc comme le c., de la blan- 
cheur du c.; -feber, ©. -enfeder; -federweiß, a. ad. 
Hn. (wei wie die -febern) blanc comme les plumes 


s yeux; -€8 2Daifer, eau spon- 


tien des cygnes. 

Schmwane; en, f. ©. Edwanenfeber. 

Schwanen, fa. ©. abnrm,. 

Shwanensatmr, ©. Schwan. 

Schmang, 86; sp. (der Zudand, ba fich eln Ding ſchwin / 
get, umideminaen le branle; eine Glocke in den - brins 
gen, mettre une cloche en 5. ; die Glocke koͤmmt in 
=, ift im —e, la cloche se met, est en b., e. Schwung; 
fg: im -e feun od. geben, diebr gewöhnt. feyn)ord. imp, 
être en vogue; biefes Spielift felt eintger Zeit 
-e, fehr im-e, ce jeu est en vogue, fort en vogue 
depuis q. temps; es geben gegenwärtig mehr alé 
je alle Zajter im -e, tous les vices sont aujourd'hui 
plus en vogue que jamais, on donne auj. plus que 
Jamais dans tous les vices, 

Schwang:baum, Car. lange Biume ob, Hölzer, vor 
tas Border sun Hinterigeflell einer Kutſche mitt eina. perkinr 
ten) brancard; die Berline {ft eine Urt Kutſche, mel 
be zwiſchen zwei -baumen hängt, la berline estume 
sorte de carrosse suspenduentre deux brancards; 
it. c. Deibée; -bett, n. ©. Sangematte; -biel, n. (te 
mit Biel befhmerte Schmengel einer Ubr le pendule; - 
beftel, ©. Schlagipeftel; -rad,n. 0. Shmwungrad; -feil, 
c. Schwungrfell, 

Schwängsbaum, ©. Schwent baum. 

Schwängel, c. Schmwenat, 

Schwanger, a. ad. (bon einem Manne befrudtets 
enceinte, grosse; = (en ob. geben, être en., g 
g- d'enfant; fie, biefes Mädchen ift von dem und dem 
-, cette fille est en., g. du fait (des œuvres) d'un 
tel; — werben, fit - fühlen, devenir, se sentir en., 
gs fie ft, gebt fon im fiebenten Monate -, elle 
est en. de sept mois; biefe Fran iſt body -, dibrer 
Enteintung naber cette femme approche de son ter- 
me, est pres d'accoucher; eine -e Frau, Perion, 
eine -e, une femme, une personne eu, g.; fg: mit 
etwas - gehen, Ceiwas Im Sinne baben, beichliehen, bef. 
etat fes) méditer, rouler gh dans son esprit, 
couver, machiner un dessein; biejer Menih gebt 
mit etwas Unglädlihem -, gebt immer mit großen 
Entwürfen -, cet homme couve, machine qh de 
funeste, roule toujours de vastes projets dans sa 
tête, est toujours occupe de vastes desseins; wo⸗ 
mit mg er wohl - gehen ? que peut-il couver, ma- 
chiner 

Shmwängern, (idınamare mare, außer der Shhe 
engrosser ; ex bat dieſes Mädchen geihmängert, 51 
a engrosse celte fille; fie bat fih —, von dem und 
bem - laffen, elle s'est laissé em., er. par un tel; 
eine Geſchwaͤngerte, fille enceinte, grosse; eine 
mme -, troubler le lait d'une nourrice; fg: (te: 
fruditen, anfühen, Chi. fhetigen) imprégner, remplir, 
féconder ; die Gegenwart, geikwängert vom Vers 
gangenen, wird Mutter vom Sutünftigen, le pre- 
sent, feconde du passé, engendre l'avenir; Die 
Luft ift mir brennbaren Dünjten geihmwängert, l'air 
est imprégné, — rempli de vapeurs inllam- 
mables; einen flüſſſgen Körper mit Salzen, Eifens 
theilchen -,impregner une liqueur de sels, de par- 
ties de fer; ein warmer Megen, welder die Erde 
mit Fruchtbarkeit ihwängert, une pluie chaude qui 
féconde la terre; dag -, bie Ehwängerung, lact. 
d'engrosser; it. l'inprégnation, f. 

Schwangerſchaft; em, cher Sun. einer meitlichen 
De da Ge fhmanaer in) la — fie iſt im fiebens 
ten Monate ihrer -, elle est dans sen septieme 

Schwangsheftelr, ec. Schmang:. [mois. 

Schwanf, a. ad. (megem feiner Singe, Dünne ob, 
Sawache bin und her ſchwantent plable, flexible, 
pliant, e; ein -er Daum, eine -e @erte,arbre p., 
f, pliant; baguette p., /., pliante; ein -es Geil, 
{em fchlaffes) un corde lâche; it. (ungut für: fiat); 
ein -erkeib, corps svelte, degage ; - von Leibe feon, 
avoir la taille fine, degagee; fg: -e Worte, 
Ausdrüde, ce nice beilimmt beyeichnen) termes, ex- 
pressions vagues, louches, peu déterminées, peu 
précises; er bat einen febr -en Begriü davon, il 
n'en a qu'une idée fort vague ; das ifl - geipro 
en, c’est parler vaguement. 

Shwant, es; pl. Schwänfe, ceine luftige Erzaͤt⸗ 


Schwank Schwanken 


lung, Ddl,, Schnadt, Schnutre drölerie, plaisanterie, | che vacillante, chancelante d'un homme ivre; aus 
acétie, baliverne, f; bon mot; mot pour rire; das | feinem - (blog ich, Daß x, àson chancellement, en le 
ft ein Iuftiger -, voila une plaisante d.; er bat | voyantchanceler, je jugeai quer; das - im Gange 
nberterlei Schwänte * acht, gemacht, il a hat etwas ſeht Miß fäniges, le balancement en mar- 
it, fait cent dröleries; ein Bud voll Schwaͤnke, chant est fort desagreable; bie Schwanfung ber 
un livre plein de faceties; Schwänte erzählen, | Schalen einer Wage, le balancement des bassins 
conter des plaisanteries, balivernes; er mact |d’une balance; As. das - od, Wanten ber Erd⸗ach⸗ 
lauter Scominte, ſtect voller Schwänte, ilfait mille | je, sine Heine un bedtmmten Deisen einırerente Bewegung 
folies, badinages, il est toujours dans ses folies, | £esi., me von ber Unziebumg des Manted beiwirkt wire) la 
badineries; c'estun plaisant qui a toujours le ınot | nutation, le balancement de l'axe de la terre; Dad 
our rire; macher, fa. ieiner, der Sdmdnte madın) |- Dés Mondes, Cowantende Bewegung des Montes, ba 
Tue, plaisant, qui se plait à faire, à dire des |man an einem Kante deif. einen Firden serihminten, un 
folätreries, des dröleries, des badineries; -fab, c. | am entgegengeiepien Kaube neue Fledten zum Boridiein tom 
Cdmungran; -welie, ad. (nad Art eined es) par ma- |men fiebt; la vibration, le balancement de la lune ; 
niere de plaisanterie, d'une maniere plaisante, |die jhwingende Bewegung, melde die Sterntundl; 
Schwänlsbüriter, c. Shmeutbäre pe gen an dem Roude beobamter haben, int ein wahres 
Schwanten, vn. I.ar. 6. dic ſchwingend hin und 


où. jheinbares -, le mouvement de vibration que 
der, où, auf und nieder bewegen) chauceler , vaciller, |les astrouvines ont observe dans la lune, est un 
branler, balancer, ètre agité; die Pappeln - vom | balancement vrai ou apparent; fg: das = cie Wan 
Winde bewegt, les peupliers sont balancés par le |tetimütpigtenin den Gicjiunungen, Meinungen, la va 
vent, chancelent agités par le vent; die Erde er: 


cillation dans les sentiments, dans les opinions; 
bebe, die Haͤuſet ſchwaniten, la terre trembla, les | das - {0e Berändertichtett, Der Loltégunit, der Meis 
maisons furent agitées, ebramlees; feine Anie 


nungen, des Preijes der Zebendmittel,la luctuation 
—— ses genoux vacillerent, chancelerent; 


de la faveur populaire, des opinions, du prix des 

eine -ben Knie trugen ibn kaum, ses genoux vacil. | Shwünfen, c. inwenten, [denrées. 

lants ,‘tremblants & le porloient à peine; dieſe Schwanker, 8; (9. we ftwantet) celui qui chan 
endelubr fbivantt, cweil de nicht frä febn cette pen- |cele, vacille; fg: cer in feinen Catitiefangen bin und 
ule vacille,chancele; dag Waſſer ſchwaukt im Ge⸗ 


1 der ſchwanti homme qui vacille, qui chancele dans 
fäße, l'eau remue, est agitée dans le vase; im |sa resolution; er ift einer der traurigen -, bie man 
did bin und ber bewratt) #., ch. en mar- 


Gehen - nicht zurechtweilen fann, c'est un de ces imalheu. 
chant; diefes Kind bat noch feinen feiten Tritt, eö |reux irrésolus, qu'on ne sauroit rainener, rendre 
fhwanft im Gehen, cet enfant n'a pas encore | à la raison. [cygne. 
le pas ferme, il vacille; Mar. dieies Fahrzeug | Schwänling, cé; e, (ein junger Schwan) Jeune 
ſchwantt «wen einer Gelte zur antern), ce navire roule; 


Schwanz,ed;, Schwänze, I. (derineine Spipe aus: 
das Schi Ihwantt, ſchwankte ein wenig, won werm lauſente bewegliche Iheil Hinsen am Kumpfe web thietiſchen 
nat hinten) le vaisseau langue, languoit un peu; 


Kirpers) la queue; dim. come , n. petite g.; 
Sg: Cunentitiefen leu) ch. , v. ; flotter, balancer, aq 


; der - eines Pferdes, Löwen », . d'un cheval, 
— pu.); er ſchwautt noch in ſeiner Wahl, |d’un lion; der - der Mauſe lit lang und kahl, la g. 
ntkbließung, il balance, chancele, vacille enco- 


des souris est longue et chauve; der - der Sôgel, 
re dans le choix qu'il doit faire, dans la resolu- 


einer Schlange x, lag. des ciseaux, d'un serpent r; 
tion qu'il doit prendre; er bat lange geihwanit, [der - eines Fallen, 44 NRanbvogeis, Ch. le balai; 
bis er ji entiwioß, il a vacille, chancele, balan- | der - eines Fiſches, la g., le bat d'un poisson; ein 
oe long-temps avant de prendre une resolution; | bidetr -, uneg. épaisse; Pferde mit langen, Anrzen 
der Fall iſt dringend, man darf nicht -, Je cas est |Schwängen, chevaux à longue, à courte g.; die 

ressant, il n'y a pas à balancer; dieſer Mienich | Hunde wedeln mit dem -e, les chiens Hattent de la 

want immer, er ihwankt wie ein Mobr, c'estun |g.; einer Katze den — abichneiden, abbauen, couper 

homme qui vacille, qui chanceletoujours, qui ne | la g. à un chat; einem Hunde den - abjtugei, eeour- 
fait que v.; il chancele, vacille comme un roseau; 


ter un chien; fg: 4. um mebrern mit — gebildeten Nedens: 
er ſchwantie lange, ob er es thun follte, il balan- |arten); dem Hunde auf ben - treten, conreijen) irriler 
ça long-temps à le faire ; diefer Angellagte bat in |le chien; it. cemand belelbigen, olfenser qn; den - 
einen Antworten jeher geibwanft, war ſehr -b in | ftreichen, (reden, mie es ein Unterer gerne bèrt) dire des 
einen Antworten, cet aceusé a fort vacillé, chan- | douceurs, des Hagorneries a qn; etwas auf den - 
celé dans ses réponses; er ſchwanlte, fein Herz 


ichlagen, ces unretimAgiger Weile für Ach Pebalten) ferrer 
fchwanfte lange zwildhen Hoffnung und Furdi, son | lamule, cf. Fuss; den - zwiſchen die Beinenehmen, 
cœur ilotta, balanga long — enirelesprrance 


ıwavon laufem s'esquiver, s'échapper, prendre la 
etlacrainte; der Sieg ibmwanlte einige Zeit , war | fuite; battre aux champs; po. prendre ses jambes 
pueifeibaft: la victoire balanga 5 temps, fui q. temps 
a 


àson cou; jouer des jambes; gagner, vider le pays; 
inceriaine; in einem -den Zuftaude ſeyn, eire dans 


2. ıdad tünne bereglidie Œube vom cenad od. alt ptet Une); 
un état de Huctualion, d'incertitude; grobe Gelſter einen - haben, ceinen Sepi fa. avoir une g., ef. -peri 
müjfdnicht -, les grands espritsne doiventpasüôtre |rüde; Bo. changer, fatenfürmiger Körper, we ſich an ter 
incertains, ne doivent pasch.,w.; ein -Der Begriff, | Fpipe des Samens od. ber Hautiruche zeigt und it Haaren 
Ausdrud, sein undeitmmter, une idée, une expres- | beiept if la g.; det - od. Schweif eines Haarſternes, 
sion vague, louche, ambigue, ſein Begriff davon 


L la g. d'une comete; der - an den Kleidern, vie 
fmanie noch, lt noch (chr -d, l'idée qu'il en a, est | Sxbiegpe) lag. d'un habit; die Schwänze der Noten, 
encore vague, peu precise, fort vague, il n'en a 


(ele Bünnen von ben Köpien berab où, Binaut arbenden € tri 
encore qu'une idée vague zz 2. a. |. (Ach ihwanten® | les croches des notes; der - eines Buchſtabens, 
Bewegen, od. einen Yaum vertader); das Waſſer iſt gum 


] (der Zug def unter eee Bein) la g. d'une leitre; der - 
Theil aus dem Geiaße geihmwanft, une partie de | einer&chraube, (er lange tünnere Then ver.) La vis, la 
l'eau s'est répandue par le mouvenent du vase; 


vis male ; einen langen - bei fi haben, «ein unnéssi: 
Chef. Mwantent geben,; lanım fonnte dir Kranke aus | ned, araer Mieieige) avoirungrand rain, une grande 
dein Zimmer -, a peine le malade put-il quitter la 


: suite; einen langen - an etwas machen, «einen tangen 
chambre, sortir de la chambre en chancelant, 


Unsang) mp. ajouter bien des paroles superllues, 
vacillant; er (diwanttivle ein Berruntener, il chan- | faire une longue tirade sur gh; Mar. (ter unter üb 
cele, vacille comme un homme ivre; das -, ble 


, in einen Schabrtet endigembe Theil Des Settenzan«zes eineh 
Schwankuag, le chancellement, la vacillation, | Etifet) le cul de lampe des bouteilles; Art. (ver 
oscillation, le branle, le braulement, le balance. 


hintere Theil der Wand bé Geftetles la crosse de l’afüt; 
ment; l'agitation, f; ed wird ihm von dem-ber Kut | Expé. cher King am Hunde, Durch von Dad Zeilgejegen wire) 
(che, des Sites übel. le branle, lemourement du |l'auneau du chien; 2. (dad männliche Fred am ments 
carrosse, laracillation du navire lui faitmal; dag | tien Körper und am Aörper ter größeren © hugetbiere) po. le 
- eines Exbirfes von vorn nach hinten von einerSeite | membre viril, la verge; po. le vit; 3. c. Fuds-, 
jurandern, le Langage, le roulis d'un vaisseau; dag 


à Grün-, Hapen-, Kurz-, Bang-, Nef, Not. 
- eines Betruntenen, le chancellement, la demar- | Schmwanzsaber, f. (MH. ame, bef, bei ten Pfertem) la 


u nn 
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veine de la queue d'un cheval; -affe, (ein gefhwän;: 
WT .)singe à g.; -béere, f. ©. Seivelberre; -beln, n. 
(B. eo vertängerien Küdtgrarhed bei den vierfafigen Thlerem, 
ws ben - bien l'os de la g.; Die -beine, cote Sinécel In 
dem -+ eines Tieres) les nœuds de la g.; it. ©. Eteifs 
bein; -blättchen, m. (eines der bümefien Had Iienemden D. 
ani Ende des —e6 meancher Zieier) feuillet de la 9.5 -bors 
fir, ſ. (8. am -e der Schweine p soie de la 9-5 -ende, n. 
(sad Ente eines Dinges, we der = lit) Ja g.; das .. der 
Vogel, (as Berionmige od. zeige Ente bed Runepled deri,) 
le croupion, cf, Bürzel; 2, (vat Cave te 68) le bout 
dela g.; -farn, sp. (Uri des Grauenbaarré) adiante à 
feuilles en g.; -feder, €. Géberu, we ben - eines Dogcié 
auimaden) plume de la g.; -fliege, f. 5. mis einem 
Stachel binten) urocere; -floife, -fioßieder, f. (ir. we 
tem — Bed Jades endlge und mir autmanıı) la nageoire de 
la g.; -fuß, CF. In ber Gegend des 08, bei den alädiarn 
Btererm) patte, jambe, pied voisin dela 7; -baar, m 
poil de lag.; das .. eines Pierdes, le crin de la g. 
d'un cheval; -babet, c. Wıinthaber; -Dammer, ceın 
vom Waſſer gertiebener D,, 20 bib 40 Pfund fehmer, mit mm 
dab Gien uno ber Stabl zu Jachen Schienen außgedehnt wird) 
le marlinet; -flappe, f. An. (die farfchen Füße am —e 
ber Kaupem) fausse palte de la y.; -Fröfe, f. Tor. (eine 
aus einem Breiz befiehende K., auf wm ein hölzernen ſentt ech 
ser Zapfen che mit einem zeigen und verfäbiten Eiſen) ja- 
bloire à g.; -Fröte, ſ. (gefchwängte &.) erapaudäg.; 
los, a. ad. (obne -) sans g.; -Iofe Thiere, animaux 
sausg.; ·tueiſe, ſ. Ces tietser Marien, deren — länger als 
ter übrige Körper if; bie Meorimelfe, Sumpf; p la me- 
sange à longue g.; -Mieller, n. (langes M., bem gefanr 
genen Röalläfhe den — damit abjufdneiden) le coupe-g.; 
-meße,f. Crine, (der teverne Ring am -tiemen times Pfers 
brgeichirted, burd win der — bed Pferded geñedt wind) le cu- 
leron; -papagei, le perroquet à lomgue gs -pers 
rüde, ſ. «D. deren Haar hinten in einen Sepi gelochten IA) 
la perruque à g.; -pfeifer, cArt Pf. mitlangen Exieien, 
son brennentem Pefimade) le poivre à g., le poivrier 
pedicille; eubebe; -ratte, T. (die furinamfte Beurer 
tatt) le philandre, le rat du Brésil; -riegel, Art. 
her beite Wande det Kanonengeilelle® hinten am =e zuſam⸗ 
menbaltente X.) l'entretoise de lunette; -tiegelblech, 
n. Art, das obere .., la plaque de lunette ; das uns 
tere .…, la contre lunetie; -riemen, GK. am Pferdes 
aeſchirte, vor unter dem € des Pferdes wegläuft) la crou- 
piere; einem Pferde den... anlegen, mettre la .. à 
un cheval; it. c. Otärjleder; -ring, 1. Hn. (ble Rinae 
am € einer Öchlange) anueau de Jag.; 2. Forg. (rim 
tiberner, um Bein = eines Sammeré gelegter 8.) anneau du 
bout du marleau à emboutir; 3. Arc. «ie bintıre 
Ringe am - € der Saffeıe) anneau de pointage; -rübe, f. 
ser verlängerte Theil bed Müdtgratbes der Tblere, vor den fer 
Men Tpelf beb -c6 audmanıy bie . , bed Pierdes, le tron- 
gon de la y. ducheval; -fual, Arc. (ehem. ein Saal 
buntem In einem rbmlichen Haufe vor des Heron Dimmer) salle 
de derriere; -jäge, f. Org. ıteine @., alleriel Meine 
ride an ben Orgeipeifen bamir auspmihneden) pelite 
scie des facteurs d'orgue; -jcild, «Sch. über tem -e 
mancher Zbiere) bouclier de la gs -Thraube, f. Arg. 
4 db. wein ble Mündung des Pulverſades eineh Flintenlams 
fet p or ſtatt des Bodens elngefhraubt iA) la culasse d'une 
arme à feu; die... an eine Flinte machen, faire la 
culasse d'un fusil, enculasser un fusil; -fchuppe, f. 
veined rides, einer Stange ccaille de la 9-5 -fpige, 
f. la pointe de la g.; -flern, «femmes mit einem —e od, 
Zone comete Ay.oucaudee; -ftlel, Ha. ein wie 
ein Stiel gebliteier -) g. styloïde; -jtüd, n. (Er. ven 
dem € eines Adietes ; it. ein am —e brfimdilded Sid) g.; 
dad... von einem Minde, la culotte de bœuf, le 
derriere du cimier; das .. von einem Hammel, g. 
de mouton; das... von einem Fiſche, la g. d'un pois- 
son, le tronçon de la g.; Arg. (a6 fau ber -f@raube 
am Ente bed Rebes einer Flaichent üchle bründliche Etüds la 
culasse; -taube, f. le pigeon à large g.; -tbeil, 
Peau. ter Ineit eines Fellch in ter Gegent des eh) La g.5 
-träger, ©. Schteppiräger; -meêpe, f. (eine Sauuns 
>iefer von ber zen Ortung, deren Welbiben einen fägeförs 
migen Begeftachel haben #3 Delpwröpe, @dseniliege) l'ich- 
neumon-bourdon, l'urocere; -viertel, Bou. B. 
vom-ftüde) quartier de la g.; · wurm, ſ. 1. Cher baar ⸗ 
our, vor an dem eimen Ente eine labenfbrmige Borfle bat) 
le trichure; 2, wine Art a re einen béfons 
er2 


404 : Schwanz:wurzel 


dern - Ban Le clio A g.; 3. (ein frefenbes Geſchwuͤt in 
dem = bed Nintwiehes) Le ver de la g.; -wurzel, f: la 
racine de la g.; 2. deine einem —e Ähnliche 10.) racine 
qui ressemble à une g.; racine caudiforme, racine 


en q- 


Schwaͤnzel, 8; n. fa. fat Emasten) petite 


queue; fg: 1. 0. rinftwans:s 2. Ha. (Belledtveri. 


Œifate, we mit elmer einyigen langen Brädenftofe ſaft vom gtet: 
@et Huber und Breise find und fpipige Zähne Haben) hippu- 


rus; 3, ©. Sommerleich. 


Schmwänzeln, I. vn. ars. 1. (dem Schmanz Sim, 
und heribewegen, von Bumben, voeu fie (hmeiheln’ remuer 
la queue ; frétiller, Aatter de la g.; 2. tatéen, ſadem 


man ben Schwam od, aud den Hintern him: und Serbémege) 
marcher en reimuant lag. oule derrière; fg: (mel: 
“em Matter; Il. va. erwas-, mit tinem Schwanzchen 
veriehen) metire une 4. à qh. 

-Shmänzeipfennig, Setd, md man auf ben 
Sıbmany fdlkgt, unterichtägt, bef. beim Eintaufe, on das 
Seſinde mac le denier derobe; -e macen, fairela 
mule; rapiner; faire valoir l’anse du panier ; biefe 
Magd mat -e, cette servante rapine sur teut ce 















Schwarm 


Schwaͤrmer 


Menge vermerteneh Gecuuſch eree gender Dinar /oule, #0- | pillon sphinx; 6, (Ars Sttppr ob. Manb.fifde) le somr- 


dde, f; essaim ; ein - von Menſchen folgte ihn, une 

. de monde le suivoit, il étoit suivi d'une f. de 
monde; ein - Barbaren, un +. de barbares; ein - 
Dichter, Sachwalter, un e. de poëtes, d'avocats; 
der Fürft, von einem - Höflinge umgeben, le prince 
entoure d'une f, decourtisans; ein - junger Zeus 
te, une w. de jeunes gens; ein - von Müden, ein 
Müden-, un #. de mouches; ein - Vienen, en 
Bienen-, un e., umjet d'abeilles, une ». de jeu- 
nes mouches à miel; der erite -, Qunafern-, l'e. 
vierge; ber zweite -, le second couvain; bie 
Schwaͤrme hängen fih gerne an ben At eines Bau: 
mes, les essaims aiment à se poser sur une branche 
d'arbre, cf. Sunafern—, Mat, Ber-; fg: teine sensor 
rene Menge ohne den Drarif bed dabet fattfinbenten Perdu: 
fees ; ein - von Gebanfen, Bilbernr, une f. de pen- 
sées, d'images; einen — im Kopfe baben, fa. Grit⸗ 
In) avoir des rats, des quintes dans la tete, avoir 
martel en l&te; 2.5p. (Dat vermerrene Geraͤuſen einer 
ohne Ordnuns ach bet eina. befindenden Menge) pu. Im -€ 
leben, din Saufe und Branfe) être dans letourbillon, 


cil, le vagabond; 7. (re Wanyım punaise vaga- 
bonde; 8. vein in raufbenden unerbentlichen Dergnügungen 
ichenten Wenſch; it, et Menſch, der nur feinen nermertenen 
Beoriellumgen folgt, ſich nur feinen lehbalten, aber bunteln Ger 
then übertäßt, bei, in ber Reflgtem homme qui aime les 
divertissements bruyants, qui aime à faire la de- 
bauche, c. Rabt-s it. enthousiaste, fanatique, vi- 
sionnaire; er ift ein — fie iſt eine -inn, abuft jedem 
Vergnügen nah) il, elle mene une vie fort dissipee; 
il, elle est toujours dans les divertissements; ein 
liebensmwärdiger -, eine liebendwärdige -inn, cp. 
Die ſich Telht von edlern Mefühlen beartitern 146er aimable 
enthousiaste; diefer Prediger iſt ein —, Gin der Kelis 
gien) ce predicateur est un fanatique: Diefe -inm 
din der etsten) hat alle ihre Schweſtern angeftedt, 
cette fanatique a infecté toutes ses sœurs; er lit 
ein =, fie tft eine —inn, citer Mt möreifche Dinge ein) 
il, elle est visionnaire, fanatique; die - find ber 
größten Ansihweifungen fähig, Les fanatiques sont 
capables des plus grands exces; das fiebt einem 
— glei, c'est un trait de fanatique; -elfer, ein 


qu'elle achete. 
Schmwänzen, I. vn. ar. 6. 1.0.(hwänen 0; 2. 
©. Idhwänzein car; fg: fa. -, berum-, Come Amen, nach: 


vivre dans la dissipation; Ch. der Leithund bat den | -timer ©.) zele fanatique; -faf, m. Arf. cRösren, mors 
-, née er durch fremde Wiiterung perwirrtund som Duden | ein — geladen werden, um mit Einem Mal viel - in die Euft 
auf det Fähcıe abarbalten wirrlelimier a prisle change; | zu ſchicten) pot à feu; -fiod, Arf. Cie Form ju -n) le 





16e Ms und herstaufen) toupiller ; II, va. 1. {mit einem 
ES: hwanje verſehen); Noten -, crocher des notes, faire 
descroches ; geibwänzte Noten, des croches ; bops 
pelt geihwänzte Noten, doubles croches; ein Pferd 
— tuuribtig für auf-ı trousser la queue hun cheval; 
2, cortfäumen); bie Stunde -, eine Stunde -„brüler 
une leçon; die Schule -, faire l'école buissonniere; 
négliger, manquer la classe; einen -, «auf Stofien 
Def. einen unerlaubten Gewtan madem tromper, du 
er qn; fie fhwängt ihre Herrſchaft, (unterkikat vert. 
fd beim Eintaufe) ellerapine; elle fait valeir l'anse 
du panier; 3. (beiten Flösern; das Holz —, crie Schel⸗ 
te Bols, mr ſtch and Ufer anlegen, daran abfoben) faire Hot- 
ter le bois. 

Schwaͤnzer, #3 Cher fémanyet, ber, beiden Hefiflöken, 
der das holz. vo8 am Ufer anbänge, abñéôs) qui fait Hotter 
le bois; le flotteur. r 

Schwänzig. einem Schwan habenn pourvu d'une 
queue; As, Bo. caude, cf, treit-, fürp-, fang-. 
Rumpf=-. 

Schmwapp, #; trim Wort, wie Keep, Alarptı pan! — 
befam er ciné auf bie Backe, pan! on lui donna, ap- 

liqua un coup, un soufllet sur les oreilles. 

Schwappels:bate, ıftwappeinde en, bide, fette Ba: 
den) joue potelee; -bauch, {ein ſowapreinder Bau) 
ventre flasque; -fett, n.ad. (vom Fielihe, fe fer, dafı 
eb ihmappein poteles -manit, €. -bauc. 

Schwapypeln, c. fdmwahheln. 

Schwappern, vn. av. 6. foft ſchwabbeln) chance- 
ler, Hotter souvent; être toujours Hottant, indécis, 

Schmar, tb; e, od. -en, end; itapferne Diteide 
mönzeln Bremen, dauen 5 einen Bremer Rrot machtn) id. 

Gchwär,ed;e, od. -en, 8; wine von fich snfanmen 
abehentena Citer ensärbente Erbbäung der Saun) Nuleere, 
l'abces; Ecr. die Hunde ledten ihm feine -en, 
les chiens venoient lui lécher ses plaies; seine 
Saut tit voll -en, il ala peau ulceree, toute cou- 
verte d'ulcères; die ſcharfen Eifte veruriahen -en 
auf ber Haut, les humeurs acres exulecrent la 
peau; fg: einem ben -en ftechen, Adm yeiarm, uso eh 
ibm stbridin ouvrir les yeux à qn, cf. Fefdmir. 

Schwären, ir. vn. ar. b.etf. din @iterung übersehen) 
abcëder, apostumer, suppurer; die Geſchwulſt 
wird -en, la tumeur abccdera, apostumera; eine 
Munde, die zu -en anfängt, une plaie qui com- 
mence à suppurer, à rendre ou jeter du pus: er 
bat einen gefchmorenen Ringer, il a un doigt uleere, 
un ulcere au doigt: - machen, produire, causer 
un uleere; ulcerer; der Arſenik madt bie Theile -, 
an welche er fit anbänat, l'arseniculcere les parties 
auxquelles il s'attache; eine Salbe, we -enmactt, 
tein Seſchwirt evjeuat) un onguent exulceratif; das 
Ange if ihm heraus geſchworen, il a perdu un œil 
var uleeration. Das -r, ulcération, exulcération, 

ppuration, f. 2 
E bmértrent, sp. n. c. Griuttraut. 






fat, CE. Bienen darein zu fallen und am einen beitinemten 
Ort qu bringen) sac ou toile à recueillir les essaims; 
-weife, ad. An Sbrokemem en j., par volces; bie In: 
felbemohmer Bamen .. herbe, les insulaires arrive. 
rent en /.; die Staren verfammeln lich bier .., les 
étourneaux s'assemblent ici par volces. 
Schwärmen, vn.av.fert, 1. av. 1. Gide In Menge 
(heil mad unerbenifich ob. unter etna. bewe gen. gere. malt dem 
Dlebentegrife eines vermerrenre Gerduſchesnz die Smet: 
terlinge - um die Blumen, die Bienen um den Stod, 
les papillons volétent, voltigent autour des fleurs, 
les abeilles volent en bourdonnant autour de la 
ruche; it. wen Menfdiem; —, berum-, courir çà 
etlä:röder; battre lepays, courir leschamps; er 
iſt mit feinen Gedanken überall berumaeibmirme, 
iln'a pas fait attention, il a lé distrait, il a laisse 
errer ses pensces; it, av, d. cvon ben junarı Bienen, —d 
au Dem Stecke geben; it. ton dent alten Bienen, einen jungen 
Sawarm porn A late) essniener, jeter; jeter un es- 
saim; dieie Bienen, dieſe Städe haben noch nicht 
geſchwaͤrmt, find im Begriffe zu -, ces abeilles, ces 
ruches n'ont pas encore essaimé, jete, sont sur le 
point d'esssimer, de jeter; fg: (rauitenten unacezbs 
neten Orranligumaen macharben,in denf. leben) courir apres 
les plaisirs, faire la débauche, faire gogaille, ri- 
paille, bach anale; ganye Nähte burd -, passer des 
nuits entieres à se divertir, à faire la débauche: 
das wareinmal geihwärmt! cela s'appelese diver- 
tir! nous nous y sSommes (vous vous etese) bien 
divertis, amuses; it. C4. der Leithund ſchwaͤrmt, 
(era er fir burd eine andere Arhere Mihttserung won ber 
Figrıe abbringen 1fin le Timier prend le change, est 
en défaut; it. Gin enarter Med, : ſich won tunteln Borilel; 
tunsen. von selmer @inbildunadtiraft befttimmen laffenı; dieſet 
Menih jhwirmt, cethomme rêve, exiravague, se 
livre à son imagination; er ſcawaͤrmt in der Melis 
gion, Yieber, il est enthousraste, exalte en fait de 
religion, d'amour; 2. av. b. «ein perwersenes Prräuft 
deren aie, éerverbrimsen) bourdonner ; was für ein 
liebliches Sumſen ſcawaͤrmt um mich ber? quel 
agreable bourdonnement se fait entendre autour 
de moi? bag, l'act. de ..; er lann das - nid 
laffen, il ne peut quitter la débauche, renoncer à 
faire la ..; Bas - der Cinbilbungétraft, les rève- 
ries de l'imagination; l'extravagance, f. 
Schmwärmer, 8; 1. Arf. (Heltre vatzenfbenise Pa: 
pierbülfe, re anatjänbet mit Gepraſſel bin: amd brrflieat, and 
ent mit einem Knalleyerplast)serpenteau ; ein gtofet 
— lardon; eine mit -n verfehte Makete, une fusée 
à serpenteaux; - Werfen, jeter des serpenteaux; 
2. Econ. teine zum Etwhrmen bel, aufgtteare Biene, we 
armelniatich auch burbyebe le faux-bourdon; 3. Ch. 
Beisbund, vor Ach leicht durch finniiche Eintrücke von der 
Jabrie atbringentäht; chien sujet à prendre lechange: 
4. (tie hüpfenden od. féringenen Spinnen, te fein Gereede 
machen; l'araignee coureuse, cf. Biufer; 5, cbte Dim: 


ch warm, «8; Schwärme, I. Leine ungeorbnete | merungsjchmerteriinge ed, Dimmerungsobgel) sphinx, pa. 


! moule à lardons; -topf, Arf. cindenes Geſaͤs, tente ng 
araclütin pot à feu. 

Sandru erei; en, f. (ker Zuſtand eines Sms 
mers (Ho: it. Danblungen, Meinungen elned Schwärmers 
debauche,bacchanale,f; enthousiasme, fanatisme; 
extravagance, f; feine -en, biefe nächtlihe -en mers 
den ibnnod bad Reben foften,ses déhauches,ces bac- 
chanales nocturnes lui coûteront encore la vie; 
mit - (Meaeitterung bie Eugenb, das Schöne lieben, 
aimer la vertu, le beau avec enthousiasme; être 
enthousiaste de la vertus: religtöfe -en baben Ihe 
den Kopf vereüdt, des rèves religieux, fanatiqes, 
lui ont troublé le cerveau, la raison: in - verfal⸗ 
fen, donner dans le fanatisme: fit feiner - übers 
laffen, se livrer à son fanatisme; die - iftanikedend, 
le fanatisme est contagieux ; mit - erfüllen, ane 
ſtecken, Ffanatiser ; bag iſt eine wahre -, c'estun vrai 
fanatisme. 

Sdiwmétmertfd, a. ad. (einem Scahwärmer où. der 
Streirmeret Abatlr In Perl. ararlımder, damit bebañten fa 
natique, enthousiaste: ein -er Prediger, un pré- 
dicateur f.; er ift einer ber -en Anhänger dieſer 
Partei, c'est un des fanatiques de ce parti; -€ Des 
artffe. idées fanatiques; das duré be Prieſter - 
gemacbte Bolf, le peuple fanatise par les prêtres; 
er tft ein -er Bewunderer biefed Wertes, Schrift 
ftellerö, il est», de cet ouvrage, de cet auteur; für 
feine Freibeit, Meligion - eingenommen fevn, être 
e.de sa liberté, de sareligion; die Tugend - ob. 
mit Stwärmerei lieben, ef. Saw rmerei. 

Etwärmerlid, a. ad. cdverinentt Im gutem 
Sinne pu, avec crihousiarme, plein d'e. à 

Schwärmerling, 68; €, (D. we fchmärmet, geru 
farmwärmen mp. enthousiaste, fanatique. 

Schwaͤrm⸗geiſt, T. (ter Gel. Me berrichende Gris 
nung einch =erd) esprit de débauche; it. esprit /a- 
natiques 2. ein Menich. or gern fdhrmärme; it en ichwaͤr⸗ 
mertfcher Menfdn homme qui aime à faire ta debau- 
che; it. homme /.; -häter, «inter Bienenjudt, tint Dee 
we auf die Bienen, wen fie fdrmärnsen, Naht gibt, damu fe 
nicht Basen Alraem) qui observe un essalın ausorlir de 
laruche; -jeit,t. saison, temps où les abeilles es- 
samen, 

Shwarte, sp. f. dim. Schwärtden, n. 1. cb, 
eine Dede mit den Mebembegrtffen ber Dicte uad Härte, bel, bie 
bide Harte Haut er There» CA, cie abaryegene Haut des 
Dated und bes wiiten Schmeind) la peau du sanglier et 
du blaireau; die -, Speck,, (ee vide barte Saut auf 
ven Schinten, Fprdfeiten, nb bem gebratenen Schweinfiels 
ter la cowenne ; gerdftete -, e.rötie; mit - reiben, 
frotter avecde la c.; einen fchlagen, daß die - fnadtt, 
Fracht, Gôn tidta turchprägeim) fa, rosser, étriller qm 
comme il faut; Charp. -u od, -nbreter, (mie äußerten 
Dreier von einem gerfchulitenen Breiflose, we zum hell mach 
bir Minden Achbaten) les dosses: Ford. (bie Kinte, we 
ach beim Méretben auf dem Wert anfept, wenn ed nidt Fine 
gemug ob, viel Umteinigtelt bei ft bar) la croûte; das 
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Schwaͤrtchen, «te Minte, we fid von ben Gpeifen im So: | lift -, die Sonne bat fie - gebrannt, 


chen ant Geſchter anbdngt; Share le gratin; 2, cein mit 
einer — ob, einer darf. Adatiches Dede periehened Ding); -M, 
(alte Bädırr) de vieux bouquins; po. eine arme, eine 
gute =, (ein armer, guter Menid) un pauvre, un bon 
diable, une bonne pâte d'homme; -nbret, n. la 
flasque, of. =; -nmagen, Cu. (ein mit Hein geédnitees 
nem Spet und -2 aelällın Schwe indmagen, wr madber ge 
tduchert wird; fromage de cochon; -nmurft, f. Cui. 
Cine wie ter -nimagen gefüllte W.) boudin à la ©. 

Shmartig, a. ad. Schwatte ab. bide, barte Sant ba ⸗ 
bent qui aunecouenne; Tan, ein -68 ob. horntges 
Bell, cms einer Schwarte Ähnlich, Pit und bars tits peau 
£alleuse, 

Schmarj, (comp. ſchwaͤrzer, superl. ſchwaͤrzeſte) 
2. ad. (tie Benennung der buntetften Farbe, we alle Mats 
Arasien prrichtingt, und der melden Farbe entgegengeiegt if) 
noire; -£ Farbe, Kreide, Zinte, couleur, craie, en- 
cre noire; ein -e6 field, es Zub, un habit n., 
du drap n.; diefer Zeug it ſchoͤn —, {ft ſchwaͤrzer alé 
jener, cette étofle est d'un beau n., est plus noire 
que celle.là; - anſtrelchen, noircir; peindre de ou 
en n.; - augeftrihene Mauer, muraille noircie; - 
färben, teindre en n.; mit Kohlen - machen, char- 
bonner; vom Maude - fepn, - erden, tre A. dela 
fumée, senoircirä la fumee; fie bat fit bie Hunde 
gan, - gemacht, elle s'est tout noirci les mains; - 
gekleidet geben, - geben, être habille, vêtu de n.; 
er gebt fait immer -, il ne s'habille guère de cou- 
leur; er trauert tief, er geht sans - gefleidet, il 
porte le grand deuil; ein - bebängtes immer, 
tmegen ber Traum chambre tendue de n.; ein Sim: 
mer, eine Autfche - befhlagen,draper une chambre, 
un carrosse; - fitgeln, cacheter en ».; ein -e6 
Pierd, ein Nappe, un cheval x. ou morenu; -2 Haa: 
tt, cheveux noirs; eine -e Haut, twſe fe die Bropner 
ber beißeiten Binder In Afrika baten) peau noire ; die -en, 
ltegeen) les Bere les noirs; er bat cine -e, fic hat 
einen -en gebeirathet, il a épousé une femme noire, 
une noire, elle a épousé un ».; DET -€, (der Teufel) 
le diable; l'esprit malin, infernal; bag -, (cf) le 
4 Dad —, dein 28 Ding, der e Thell eined Dingré) le x, 
la noircissure; das -e im Auge, rer Aura: avfet) La 

runelle, la pupille de l'œil; das -ein der Schieß⸗ 

eibe, len. dubut; ine »etreien, douner au m., 
tirer dans le ».; dieſe Farbe fällt ins -e, ceile cou- 
leur tire au n.,surlen.,; Pr. ins -e fallen, cote bat: 
tem zu buntel machen) charger un tableau d’ombres; 
wober lömmt dies -e? d'ou vient celte noircis- 
sure? celte tache de n., cette tache noire? fie 
bat etwas -e8 im Geſicht, elle a une tache noire au 
visage; bie -e Tafel, Das -e Bret, ımeran auf beben 
Schulen alrriei Beianntmadungen 2 augeſchlagen werben) 
table noire; Eco. die -e Tafel, (woran Me bemerkt 
werten, we dich nicht aut heiragen) Ja table noire; einen 
an die —e Tafel ſchreiben, mettre, inscrire qn sur la 
table noire; einen Ins -e Regiſter fbreibén, mar- 
quer, nater qn sur le livre rouge, sur sestablettes; 
jemand bei einem Andern - anıhreiben, (Wactpeut: 
gré, Döfed von Ihm fagem) noircir an aupres d'un au- 
tre, cf. aniarmären; etwas - auf Weiß haben, cfarifı 
Ih haben) avoir qh par écrit, avoir un billet, une 
signature, une promesse, uneobligation par écrit; 
bloße Werte thun es nicht, es wird - auf Weiß er: 
fordert, il no sufñt pas de paroles, il faut écrire; 
eine -e Note, Mu, deren Kopf ein er Biker Puntt if, die 
Biertel, Ahsele) une noire; Fourb. einen Degen, 
Rlintenlauf - anlaufen baſſen, noircir une épée, un 
canon de fusil; Zr. zu - druden, qu viel Farbe aufı 
tagen) charger l'encre; Pt. - werden, (ie -e Farbe 
dursbfheinen laffen) pousser au n.; der -2 Sonntag, 
ber Sonstag vor Dern, weil ble Altdre, Kanjeing an 
danf, - bebängt wurden: le dimanche de lapassion; P. 
©. Radt; il. (mas fehr bumteiferhig if, wat ind —e fährt, ob, 
wie bie —e Farbe berwerichn); -€8 Gewoͤlt, nude noire; 
ber Himmel wird -, (mit —em Merde überzesen) le ciel 
se couvre de nudes noires; eine -e Macht, (eine fehr 
finjere) une nuit noire; -€ Mugen, cuntelblaue ob. 
bunrelbrausr des yeux noirs; -e Kirſchen, «-rette) 
eerises moires; -€ Sdbne, (ihwänlihe) dents noires; 
eine -e Sant, «eine von dre Sonne febr Duntelbraun ge: 
branme) peau bise, noire, basanée ; bicé Mädchen 
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colte fille est 
bise, basance, le soleil lui ahäle la peau; bie Ge⸗ 
lichtsfarbe wird von ber Sonne -, le teint noircitau 
soleil; -e Fleden im Brlichte haben, avoir des ta- 
ches noires, des noirceurs au visage; -t6 Blut, 
<-rothed) sang a.z -66 Wildbret, c. -wiittenr; ber -€ 
Waldhahn, c. Birthabn; bie -e Ente, ber -e Falfe, c. 
-ente, -jalte; Bf -cé Holz, co. Nabelbolz bol; Äf. 
bie Blöße od. Libtung wird -, wenn fe wieder mit el 
temäst; la clairiere se couvre de bois; -e# Brob, 
time Giegenias des weißen) pain. ou bis, ef, -beder; -€8 
Eiſen, cunoctyimntes la tôle; -e# Kupfer, ©. -tupfer: 
tt Fluß, ceine verpudtée Michung ven = Lbellen Gatpeter 
und einem Theile Weinſtetn, we man beim Proben jur Belbr: 
Brtung bee Berfbledung firengflätäner Erje sebraudn flux 
a. 08 Erz, n. ©. -en; -e Staubserde, dhmhrllhe 
Erde, we man meht über ter Ürbfhäche aubgebrejter finder, we 
um Feuer weitllüh wird, brennt und qu Cafe wird, wenn fie 
midt audgelauger worten if} terrot ou terreau n.; 86 
Silber, canteines, mit Kupfervermifchteb) argent impur, 
inele de cuivre; -6 Münze, autref, (mit vielem Kur 
sfersermiichte) monnaie de billon, monnaie mêlée de 
be. de cuivre; -2 Wäfche, (untrine, gehrauchte) linge 
sale; ein -e8 Hemde, une chemise noire ou sale, 
cf. noir; Ge. die -e Kunft, (Art im Kupfer zu fete, 
woobet die Platte mir Frrichen Übers Sreus mit ber Diege amı 
gels wird, von von bann fe viel aus getoſcht werden, ald erfor: 
derlich ft, dae lichten und been Stellen ber Delchmung hervor: 
ibringen; la gravure en maniere noire; it. Mag. 
«te vermeinte Zauberei, Metromautie) la magie noire, la 
nécromance; fg: (bd traurig, unglädtic ; it. Fred: 
ki. abſcheulich, Tafterbafıı; er mablt ſich Alles - aus, in 
feinen Augen it Alles —, cer Bebe Alles vom ber traurigen 
Seite an il voil tout n.,enn.; -€ Gedanten, pensces 
noires; elne -e Seele, (eine lafterbañte) une ame noire; 
ein -e8 Unternehmen, un. attentat; fich der (diwär: 
pen Verbrechen ſchuldig maden, se rendre coupa- 

le des crimes les plus noirs; gab es je eine ſchwär⸗ 
gere That? fut-il jamais d'action plus noire? er 
hauchte feine -e Erele au, il rendit son ame im- 
pure, criminelle. 

1.Schwarz,e6; (ob. indéel.) sp. I. bie -« Far 
be, Be dig. eimeb Körpers, da er — id; bit Oibmäner le 
noir; ein ſchoͤnes ·, un beau n.; ein dunkles -, un 
nm. foncé; 2. teine -e Farbe, ein et Marbentétyers Je nn; 
bag deutide od. Frankfurter —, ceine marhrlihe @rte, 
we tin Mäuliches — aibr le ». d'Allemagne, de Franc- 
fort; ein hartes und gelidtes -, un x. aigre et po- 
che, cf. Brenn-, Keblen-, Nub-, iris 

Schwarzsamiel, che gewöhnliche 2: le merle noir; 
-auge,n. fa. 1. ailn.; ihr. hat ihn verwundet, ses 
yeux noirs l'ont blessé; 2. tein Geſchepf mir en Au⸗ 
sen); ein feines .., une petite fille aux veux noirs; 
Ha. 1. Mn Slipyñite le melope; 2. Ce Porzellan: 
fbneden mir -en Fieden) porcelaine tachetee de n.; 
-duatg, a. ad. 6-1 Mugen babend) qui a les yeux noirs; 
-bade, f. fa. joue noire; 2. Ch. bie grofe -bade, 
(der große Baumfalte)le grand hobreau; -bdrtig, a.ad. 
Et Baden babenb} qui a des joues noires; -bart, fa. 
barbe noire; it. personne qui aune barbe noire; 
fg: Hin. c. Flachsant; -birkig, a. ad. (einen -en Bart 
babent) qui a la barbe noire; -baud,, fa. ventre #.; 
2.0. Wästing; -béubig, a. ad. (einen en Bauch babend) 
fa. quiale ventren.; -beder, (der mur “eb Brob baden 
tarf) boulanger de gros pain; -beere, f. c. Heitelber: 
te; -bein, -beinig, c. -fuß, -füßis; -binder, <Börticher, 
der nur große Befähe von Eichenbolz werferigen tarf) tonne · 
lier, ch, 2rtübinter ; -blau, a. ad. (fetr vunfelHau) bleu 
n., bleu tirant surle ».; -bidulid, a. ad. (ein ments 
biais bleu noirâtre, tirant un peusur le n.; -blecb, 
n. Ees uaverylauteé B.) tôle noire, fer en feuilles 
noirätres; -blek, n. Ford. cam Unterbarze, blelifbe Wer 
en ob. trete, we beim Echmeljen ber Eilber-erge entitehen 
umd tas Im Erie Sefindfiche Sitber In fitncbmen) plomb rz.; 
-bieib, a.ad. livide; -bleierz. ©. mine de plomb 
ns -blütig, a. ad. (-14 But batene, umb Daher von fins 
ſterer Gemuͤrhs att, wie aud davon ptugtab) aérabilaire, 
mélancolique; eine -blutigeNlatur,unehumeur mı., 
un tempérament m.,a.;tin-blütiger, un m.,una., 
cf. -sallig; -braun, a. ad. (braun und ind —e fallend, 
fehr braun) bai obscur ou foncé, basané, moricaud; 
er, fieift il est moricaud, elle est moricaude; il 
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est bis, elle est bise, hasang, basanée ; eine -brav: 
ne Gellbtéfarbe, ein -braunes Geficht, teint bass- 
ne, figure basanée; feine Ainder find .., ses en- 
fants sont noirauds; ein -braunes Pferd, cheval 
bai obscur, bai foncé; -bräunlid, a. ad. (ins -braus 
we fallend, ein wenig -braum brunet, Le; ein fhönes 
-bräunlihes Mädchen, une belle brunette; -brod, 
mtb, grobes B,, Koggendred) du pain bis; -büdie, f. 
B. In wr man @dhubfcheärzge qum Gebraucht aufbewahrt 
boîte au n. à souliers; -borh, I. ©. Echiehtern; 2. c. 
Areuporn; -Drofel, c. amie; -bunfel, a. ad. m. obs- 
cur; -elbling, cine Sorte aus Spanien ſammender Fibr 
linge) le goet, gouet n.; -eute, f. ertitine Tauchet ed. 
Flußtaucer)Ja grobe de riviere, le castagneux; -erj, 
n. Expl. ceine (hroirjlihe An Silkererjed) minerai #., 
argent sulfuré carie noirätre; -falfe, cer -e aire 
ob, die —e Süsnermweibe mit -braunem Oberleibe) le milan 
n.; -farbe, sp. la couleur noire; -färber, (we nur 
-, braununt biau férbets le teinlurier en n., du petit 
teint; -färberei, f. 1.5p. (ie Kun des -färhers) l'art 
deteindre eu a. « la teinture em m.; 2. cle Bertüare 
eines -färberd) l'atelier du teinturier eu n.; -farbig, 
a.ad. (- gefärbn de couleur noire; -felb, n. Bl. 
malt Stier gefprenteiteé 5.) champ çontre-herminé ; — 
fledig, a. ad. (-e Fleden tabent) tachelé de nn; it. c. 
tranzfiedlg; -flügel, ©. -Aigter; -flügelig, a. ad. «—e 
Flügel babeadı qui a des ailes noires; -fügler, cure 
teiher Meihmähler in Werito) le gros-bec aux ailes noi- 
res; -föhre, f. c. Mestlèbres —fuchs, (ein rbrplih-rö 
Dierts alezan moreau; -fuß, 1. piednn.; 2, tin Diva 
et. Thiet mit-en Füßen) animale à pieds noirs; -füfig, 
a. ad. (mit en Füßen verfchen) qui a les pieds noirs; 
-gallig, a. ad. cfebr ride teizbar und dabei von Bäfterm tes 
mitb) atrabilaire, bilieux; -gallige Verfon, per- 
sonne bilieuse; -galligtelt, f. constitution bilieuse; 
-gat,a.ad. Tan. (auf fete et gar, bañ das Beber ihmärı: 
ti I) basane ; -garedXeder, cuirbasane; -gefleckt, 
a. ad, tachete de n.; -gelügeit, a. ad. qui ales ai- 
les noires; -gelb, a. ad. «acte und Ind -e fallend) oli- 
vâtre; eine -gelbe Befihiefarbe,teintolivätre; ein 
-gelber Fleck, (uen einem Stehen meurtrissure,f; man 
bar ihn ganz -gelb geprügelt, on l'a meurtri de 
coups; gelblich, a. ad. (ein wenig -gelb) Lirant sur 
l'olivätre; -gelodt, a. ad. (-e Keen od, Haare babınn) 
qui a les cheveux noirs; ein -gelodtes Mädden, 
une ülleacheveuxnoirs boueles;-gejhuäbelt,a.rd 
uia le becn,; -geivrenfelt, a. Ad. moucheté de x ; 
-geftreift, a.ad. raye den; -geftriemt, 6. -geüreift; 
-getüpfelt, c. -geRedtt, -geiptentelt; grau, a. ad. Iaa 
mit = vermifde gris obscur, gris tourdille; -graulit, 
-gedulich, a. ad. {ein roenig -grau) tirant sur le gris 
ar -grün, a. ad. (arän und Ins — fallend) vert 
obscur, vert fondé; -grünlids, a. ad. (ein wenig -grün 
tirantsur le vertobscur; -gülden:etg, n. cein fawaärıı 
lied Silberrerz, mé ghldifch LR où, ermas hoidemthäte) mine 
d'argent noire carice ou crible, argent sulfuré 
aigre en décomposition; -baarig, a. ad. qui a les 
cheveux noirs, le poil n.; -baber, (ter Barıhaber, 
avoine noire; -bolj, 1. as Nateibatz) boisn., bois 
résineux: 2. ©. Faulbaum; -Lanınl, (eine Mremorgens 
käntisder Wiedebebie mit —ens Kamıme Ja huppe à crête 
noire; -fammig, a. ad. (einen -en Kamm kabend) qui 
a la crête noire; -farpe,f. 1. bonneta.; 2- CP. mit 
elnee -en 8.) personne à bonnet n.; En. -laͤppchen, 
n. platte, f.0d. -Lopf, cein zum Seichtechte der Wadırel: 
zen gehörenber Vogel tmbt elmer em Platte auf dem Kapie) ia 
fauvette à tête noire, le bonnet #.; -kappig.a.ad. 
it einer —en Sappe veriehen) à bonnet #., qui aul..; 
fehle, f. dim. -Tehlchen, n. gorgenoire; Hr. -{ébls 
hen, 1. cein Bogel mis -er Kehle, tordem Bandes; dierh 
fhwänytenle rossignol demuraille,la rouge-queue; 
2. (der -teblige Serinfchmäper melt reſtrecher Dr z) Ira- 
quet, groulard; Ch. pied:n.; 3. re biouer Daums 
ferien mit —er Kehle, em Echwanze und -en Diögelm) je 
grimpereau à gorge noire; -Ieblig, a. ad. eue -« 
Aeble babınd) qui a la gorge noire; DAT -fehlige Tau⸗ 
et, che Bebe und Qumnme, eine er Taaden Jumme, f. 
le petit plongeon de la mer du Nord; ber -Tebitge 
Etelnjhindger, ©. Aedichen -teble, ©. Etcintubie; 
-fopf, 1.8. mit -en Haaren) tüle noire; 2. (ein Denia 
mit en Haaren) quia la töte noire,les chéveux noirs; 
3. (fine Urt Gradmiden, ble -taype) le bonnet n.; 4. 0. 
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Meerſchwalbe; 5.(Art uitrenengelder Dietktmähler, le gros- 
bec de Gamboa; 6. «der fehr glaner Martern mit em 
Aepfer Ja töte-moire; 7. (Mes Ativpe où. Band: Afche mis 
em fopfe; l'arauna, la bandeliere à trois têtes; $. 
elle Erb: und Baufsläfer mn em Kopfe, en Fiügeibeten 
undrasber Beufjle carabe melancocrphale, le carabe 
tète noire, le bupreste noir a corcelel rouge; -tös 
fig, a. ad. (einen -en ep parent) à téle noire, qui a 
atétenoire; ein -Pbpfiger Auabe, un garçon qui 
alatötenoire, les cheveux noirs; -Forn, n. Fond, 
ab Heim Anleitra auf Kupfer beim Proben erhaltene Horn, 
mé burd die Derfchtadung von aller Iinarı gereinige wire, 08. 
auch Sad Durch bte Berfhladung aus Dem Blei ausgektlenene 
Bel und Silben, bouton defin; -fraut,sp. n. 1.ceint 
in ben KRUdern wachſende PA,, deren Beeren oft — fine umb 
Beten Gate mir Alaun permifét eine —e Dinre gite l'actée,f, 
Das ährenidrimige .., t-raimbmurs, geineined Eonitepb: 
traut; l'actée à épi, l'herbe de St. Christophe, la 
christophorienne; -kümmel, 1, cire M mit em ger 
wuͤrzbafie m Samen; er Kümmel la nielle des champs, 
la nigelle; der zahme od. toͤmiſche .., tin Heaopien, 
Kandiayr. Inden Kücen uns ie ber Heiltunft gebrauch) La 
nielle romaine,cultivée ou domestique; der damas⸗ 
zeniſche .., tim fhtlden Eurepa umıer dem Cietreide) La 
nigelle de Damas; 2. (eine aubländuide Pl., ve nait zem 
gemeknem -rämmel fir Diele Da. gender wird mélanthe ; 
3. 0. Aornraten; 4. ©. Sitchrapſet; -Eunit, £ 1.3p. die 
es. eine Art m Kupfer gu Arsen) la manière noire, la 
gravursen ..; 2 (ele Zauberkunft; it. eine einzelne An 
vorudung der —en Hunt; la magie noire, nécromancie, 
nécromance; it. opération de magie noire; -Fûnfie: 
Lei, f. ceine einyeine Anwentung der —unſt, it. die —tuuit} 
opération de magie noire ; it. la magie noire; - 
kuͤnſtig, a.ad. qe -funit veriebend) qui sait ia magie 
noire, la nécromance; -fünitler, tan, Ê CB me vie 
Hunt wecfebt; *Melromant) NECTOMANCIÈN, Neerö- 
mant, magicien, In magicienne; -fupier, n. Fond. 
cas zum Œritenmate aus den Erzen zu einem metaltidren 
Häntge aeicdhmetgte Kupfer, mod aber nach Linteinigtelten bei nich 
bat under gar grmachrund zereenlgzt werden muß) le cuivre 
a; -kupfersery,. n. Expl. (Schroeſel uns Eifen hatıeades 
Sri von fabiblaner und -er Farbe, vob bem -tupfer Änalich 
fun la mine de cuivre grise; -fupferipäne, pl. 
Fond. (eünne Kurfermalle, vor dd an tas ins Aupfer gender 
we Stiecoeretfen anfeat und jur Probe anf Silder und Gartupier 
genommen seirs; (partioules de cuivre quis'altachent 
à la verge ou baguette d'essai); -leitig, c. -artodr; 
-mantel, 1. manteau»; 2. personne amanleausr., 
ui a, qui porte un..; -mehl, m. (-es, grere AR. 
arine bise; -meife, F. 1.0. fobimeife; 2, c, Tannen; 
meiie; -mund. 1. bouchenoire; 2. qui ala bouche 
noire; 3. fg: cauständtiche Baumgattung, well be Früdite 
tnebrerer Arten. wenn man dé tauet, Aufl las ge Dett den Mund 
- machen; le melastöne ; -nagelichmich, «2, wr nur 
-e unverginte Naaet maent le cloutier; ·ohr, n. fa. 1. 
{ein 46 OD.) oreille noire; 2. cein Geſcherf mit - ta De: 
tem qui a les oreilles noires; Hire. tein zum Obeitlet 
des Hundes gehèrentes Tbire in den falmındtichen und firgts 
ſiſchen Steppen, ms fange Dbren bat, uns mit beilen Prlyrn 
Santel gerriehen wird) le Karagan; -pappel, f. le peu 
liern.; -plattig, a. ad. ceine -tP. dabenen Die -plats 
ige Schwalbenmewe, ©. Merrihwalbe; -probe, FL Te. 
Cie D. ob vie -gelärtte Welle erſt ia der Biautüpe urlärht fi; 
it. bie Frülftatent ju bieier Pi essai du pied de bleu; it. 
la composition qui sert à faire cetessai; · tandig 
a. ad. nee einem -en Kante errfeben) à bord #., borde 
de #3 -taud, rt Abillentrans, die Srorragarhe) l'a- 
chillee laineuse; -Tiugel, poi. cie peste Gattung ber 
Mieerbraifer bei Müller) le sparaillon, sparle, sparlin, 
saphir; -ro@, 1.habit.a.; 2. gp · mp. tin Heulen) 
ecclésiastique, prêtre; bie -röde, lesgens d'eglise, 
les gens vêtus des; rockig. a. ad. criven en net an 
babındı qui a on porte un habit x, vêtu, habille de 
n.; -fotd, a. ad. treié mit — gemiicht) #., rougedire, 
rouge foncé; -téthlid, a. ad. uns -reise fullme) 
tirant sur le rouge foncé, sur le x. rougeälre; - 
rüden, dos n.; -Ihede, ſ. Ces Scieden mit en Fieden) 
la pie noire; -Tchestig. a. ad. cauf voeifem Gruade -e 
dFlecen tarents tache de se, sur un fond gris; ſchim⸗ 
mel, GE, wurre degen Wels viel — bi) cheval gris ti- 
sonne, gris tourdille; -ichnäbellg, ©. -arihmäbeie; 
-\@bany, 1. queue noire; 2. Ar. (Mrt Börfe im nort ⸗ 


Schwarz: ſchwaͤnzig 


Yen Umerita, we einen -en gabeifärmigen Schreang mit 
weißem Saume bat queue noire; 3. Art Meerdtaſſen 
mit -gefteftem Swan la perche à queue noire; 
ſchtoauzig, a. ad. (einen en Simwan) babents à quene 
a -feitig, a. ad. «ce Seien babend; qui a des côtés 


noirs; pdt, ie größte Art Spechte von Europa vou 
mein er faire) le pie n.; ſteln, 1. (er -e Braunfteln 








le perigueux; 2.6. Trapp; 3. (-er Séibenjuin crayon 
n.; -[icnig, a. ad. (eine —e Stirn babeab) à front n.; 
der -ftirnige Singer, Art Lauvodgelben) La fauvette 
des roseaux, cl. Weibenzeiägz · ſtreiſig, a. ad. (- gt: 
jrelu rayé de ntigré; -itelemig, c.-Rrefigs [ms 
be, F. cm Muslans, das Benenvensimmer la chambre 
des domestiques; -fanme, f. (die gemeine I.) le sa- 
pin zu, ef. Fichne; -umber , (Fit, aus dem ChötMedgie 
der Umsern le corbeau de mer; -ummöltt, a. ad. 
unit -e Kelten überjogen) couvert de nuces noires, 
épaisses; -mald, Gg. tein mattiges Gevirae In Su: 
ben; it. tin Teil des Léürimger AGaioro) La forêt noire; 
-mälide, Cire aus Weiſchland kammender Ybrtaiköde, we 
fine große Erauben, mit -eu Berten tragen) morillon; 
-wajler, mn. ©. Eiienotıriehwafter; -meiß, a. ad. blanc 
etn., a,etblanc; -meiÿ, indeel, sp. Bo. (tem Mit⸗ 
tenbasıme Abmitcdher Baum auf Hmboina, Leifen Stamm nadı 
oben weiß, unten aber ganı - ts le cajeput, le bois 
blano; -meizen, ©. Wachtelweiztaz -mild, od. -wild: 
brer, u. (milde Schweine, bei disigen aud Baren und 
Dale, das Bremmild) les betes noires; Winde, f. c. 
Keruminde; -wmollig, a. ad, ©. -umwbint; -wolle, 1. 
tt Wolle) laine noire; 2.0. -wurj; -wollig, a. ad. 
i-t Welle baventy couvert de laine noire; -wur}, 
-Wurzei,l. 1.0. Beinwell(i); 2.0. -Maus; 3.0. Zauu 
ruͤbez 4 teine in Spanien mıld maulende PA. me wegen Ib: 
ser mebtidmedtenben Wurzel im Gärten aryogen wir) La 
scorsonere, le sersifis n., le salsilis d'Espagne; 5. 
CEA. me fh an Driten g taste, unb eine tnollige, von ie: 
nen werße, van anden -e Eure bats le kamier, la ra- 
cine-vierge, le sceau de Notre-Dame; -jabn, I. 
dent noire; 2. (ein @reranienitetn. wegen felner langen 
-en und Ipipsgen Föhn) la néréide de Norwege ou 
norwegienne, 

Schmärze;n, f. 1. ap. (ber Zufland éines fduanen 
Dinger la noirceur;die - ber Haare, ber Tinte, bes 
Ehen een. der Haute, la n. des cheveux, de l'en- 
ere, de l'ebene, de la peau; cé fit eine rechte -, 
{ser Himmel st mis ichwargen Werten erjesen fa. le ciel 
esttout noir, couvert de nuages noirs, le ciel s’est 
tout norrei; fg: I. cein peber rap tes Zraurigen, des 
Satearichen, Abſcheuttchen, Bervucbten, Die - dieſes Ge⸗ 
danteus +; ce qu'il y a de plus triste, de plus acca- 
biant, de plus terrible dans cette pensce, ce que 
celte pensée présente de plus affreux +; die - ſeines 
Lerbrecheins, lan. l'atrocite de son crime; welche 
- ber Seele! quellen, d’ame! Z.ieise Arautten des 
Sepiend jur Zeit feiner Blüte, me vom TRedlibaue berrûk: 
re) nielle, brulure du houblon, des feuilles du 
houblon; 2. (in ftmatgre Körper) Expi. -, ceime ihwarı 
ge, neitde Berg art, we puvoeiien Giiber enthält} terre ıne- 
tallique noire ou noirätre; goldbaltige -, Golb-, 
terre minérale noire tenant or ou aurifere; fils 
berhaltige -, Silber-, terre minérale noire argen- 
tifere; die - der Buchdrucker, c. Druder- ; Die - ber 
Scuſter, ec. Schufec⸗cqineſiſche -, ©. Luicht. 

Schwarzen, vn. ar. f. (ſchwarz werben) (se) noir- 
eir, devenir noir; von der Sonne ſchwarzet die 
Saut, le teint noircit au soleil. 

Schmwärgzen, 1. Adwatz man) nolreir. das Le: 


Schwaͤrzen 


jen Thattn belaften)souiller, m. saconscienoe, sen.,se 
.. d'uncrime, par be. de crimes; 3.0. ein; 4. ſich -, 
dymary, bunter. finjker werden) see; Der Him̃el ſchwarzi 
fit, le temps, le ciel se couvre, se noircit. 

Schwärylid, a. ad. (ein wenig ſchwatz moirdtre; 
eine -€ Geſicht farbe, un teint n.; ein -e8 Maͤd⸗ 
den, une petite noiraude. 

Schmwärz:pinfel, (9. um -en) pinceau à noir- 
cir; -Quait, (im Schiffbau; ein Pine, ben Tep ber 
Dramitenges wad de Maaen ju (hmärgen) la brosse de 
barbouillsur; it. 6. -pinitt. 

Schmwärziel,d; cim Schiſbaue; ein Gemtich vom 
Alenruß mir Del ed, Iber, wemtt de Rasen und Dersbäls 
ver ſaywath geſchildert werben) noir de fumée, noir & 
noircir, 

Shmwag, pu. c. Getimig; -MATÉT, sp. (Ort, we 
man (dwapı) endroit où l'on caquete, où l'on cause; 
einen .. balteu, auf. treten uab (dimapım) causer, cæ- 
queter ensemble; -maul,n. c. Siautertaite; -Jaal, 
S., wo man fi verlamnrelt, um mitt eina. qu ſchwatzen⸗ 
salle de conversation; -fule, f. c.-mortt: -fudit, 
F. la wanie, la passion de caqueter, de causer; 

füchtig, a. ad. (ver gern viel ichwagt: caqueteur, se; 
-winfel, fa. endroit cache, coin où l'on cause, 
caquete. 

Schwahzen, va. vn. ar. 6. 1. tviel und vernaulich 
teten, bei. rat Länliger Setsihuflatelt über Kleiniateiren fprer 
tn) causer, faser, verbiager, habler, bavarder, 
caqueier; lie haben eine Stunde lang mit einanıs 
ber geiwwaßt. elles ont bavarde, causé une heure 
ensemble, elles ont été une heure à c., à j. en- 
semble; über bles und jened-, c. de choses et 
d'autres; fie - ben ganzen Zag, elles ne font que 
cag. toute la journee; ind &elag, in ben Tag bins 
ein -, (unüperieat) raisonner à tort et à travers, of. 
Hatihen, plappern, plaudern: fg: die Elitern, die Papas 
geien -, les pies, les perroquets jasent, causent; 
ein janfrer Weſt ſchwahte durch die Zweige, un doux 
zephyr murmuroit, se faisoit entendre dans le 
feuillage, agitoit les rameaux des arbres; 2 
caut-i ci erweiß, dab Ic nicht hwatze, il connoît 
ma prudence, ma discretion, il sait que je ne suis 
pas causeur; man weiß, Daÿ Öle -, on sait que 
vous jaseZ, que vous ne pouvez pas vous faire; 
er wird mich oc zum Narren —, il me rendra fou 
à force de j., de b.; das -, ©. migrer. 

Schwäper, 6; -inn, LC meittwaur, bei. gem und 
auf eine fige Weile) babillard, e; bavard, €; caque- 
teur, se; jaseur, se; verbiageur, se; hableur, se; 
ein geoßer - , eine langweilige -inn, un grand 4., 
©. ; une caqueteuse ennuyeuse; ein abyeihmadı 
ter -, un grand diseur de riens, diseur de pau · 
vretéss er it ein angenehmer -, c'est un agréable 
e.; er it ein —, dem man nichts ſagen darf, c'est 
un indiseret, un c. à qui on ne peut rien dire, 
l'on ne peut se fier; Ha.ber böhmirdge -, (ic Bauben / 
dreifel; le j-, le j. de Boheme, 

Schmwägerei; en, 1. sp. (dad Schmapen) mp. ba- 
varderie, causerie, f; 2. (das Gefhwäy le bavar- 
dage, caquetage, babil, la jaserie. 

Schwaßbait, a. ad. cam ihwapend, Uedung und 
Fertigteit im Echwayen babent) babillard, Aavand, 
causeur,verbeux; eine -c Fran, une bavarde, fem 
me ..; - fepn, être b., bavarder; er it ein ee 
Menſch, ver Nues ausihmwapn c’est un hoinme indis- 
eret, il cause, il jase; -igteit, sp. f. bte dig. einer 
P.. ta fe - 16) la loquacité, l'indiscretion. 


der -, 1. le cuir; die Stiefel z-, n. les bgliesz; ein! Schwaͤtzig, a. ad. c. fémaghair sex: Ber. nicht 
Bret, einen Ofen -, barbouiller une pianche, un! allein aber jind fie faul, fondera auch - +, non seule- 
poile de noir; die Haut, das Smar -, w. la peau, les ; mentelles sont faineantes,maisencore causeusesr. 
cheveux; die Sonne ſchwärzet die Haut, le soleil | Schwebe, f. sp. (ver Zuftand, ba ermas ihmeben; Im 
noireit le teint; das Eiſen -, Forg. af. nit Pech der - feu, bangen, pendre, être suspendu; -band, 
überüreichen, wenn eb mod heiß it, werurh eb allnyend | ruban suspendu ; it. ruban qui tient un objet sus- 
iamanı wire) u. le fer ; Die Waͤſche ¶ ciawarımasen) | pendu; die -händer des Eieß, (die sänen Tbrite euch 
salir le linge; Wolken (awärgten ben Hlinmel, de: | @iesd, we ben Dotter open mnë unten in feiner Idwenenten 
tedien ibn) de noirs, d’epais nuages couvroient, ; Dane im @iwelß erhatten; ter Haget les grèles: -ichritt, 
nous deroboient le ciel; fg: (traurig. srübe, ungtit: ! Dan. ESchrut, mit dem man permets uno tiduedrié gehen 
Ist made); Die Sorgen - unfere Tage, les soucis | balance. 


rendent nos jours noirs, sombres; 2. wars ob. 
biecarielen 2; bie Werläumdung fchwärzet oft bie 
Unjhuldigiten, la calomnie noireitsourent les plus N 
innogents; fein Gewigen -, wungu für; eb mir fronts | 


Schweben, vn. ar. 6, cin ber Höhe über einem Abt 
per frei od, doch ben Boden nicht unminelbar berübrenb und 
leicht fich dewegen planer , se mouvoir , se soutenir 


en l'air, doter; ein Wogel, der in der Luft ſchwebt, 


Schweben 


Ober In ber Duft mit aus geſpannten Flͤgeln oleichfam Hinatı 
oiseau qui plane, qui se balance dans l'air; die 
über 34 -den Wollen, les nuses suspendues sur 
nos têtes; in den Züften, in der £uft-, planer, 
voltiger, se tenir dans l'air; Eer. ber Seiſt Got ⸗ 
tes fchwebete über dem Mailer, l'esprit de Dieu 
étoit porté au-dessus des eaux; -D erhalten, ba- 
lancer; einen -Din die Hoͤhe balten, tenir qn en 
l'air; ein Seiltänger, der in der Luft ſchwebt, tin: 
dem er auf bem Belle ed, Drabte fat gar feinen Halt qu bas 
den fein) un voltigeur, un danseur de corde qui 
balance en l'air; ibre blonden Loden jhmwebten 
aufibren Schultern, ses cheveux blonds Hottoient 
sur ses &paules; Al. ein-der Sparten, (ter den Rand 
be Echllerd nie berhgre) chevron alexe; ein -deé 
(Mesendes) Gewand, draperie Hottante; ein -ber 
Schritt, Gang, (ein leichter, bei vom aleichlam der Beten 
mbbt brrübtt voire) pas léger, démarche legere; dad 
Schif fmebte auf dem ungefümmen Meer, marı 
be darauf berumgetriebem le vaisseau voguoit sur les 
flots agites, sur les ondes courroucees; ein Kron⸗ 
leuchter ſchwebte in der Höhe, un lustre pe 
doit au plafond; ein Schwert ſchwebte an einem 
*** über feinem Haupte, une épée, atta- 
ée à un crin de cheval, étoit suspendue au-des- 
zus desatète; eine -de Brüde, (me In Merten hängt, 
od. auch eine Bride in Degengefialt, deren böditer Tell Im 
ber Luft gieichfam icherMt) pont suspendu; am Kreuze 
— Cam Arenje beiefitgrt fenn) être attaché à la croix; 
Expl. ein-bes Feld, mt oten und unse, dinit und vorm vers 
fadren If, und nur ſeine Betzſeſte bat mine épuisée ou 
il ne reste que les piliers; eine -de Firft, (meiwe 
über éd bangeı) faite menaçant ruine, qui n'est 
pas solide; -be Mittel, celte, wenn oben und asten bie 
Erje wegrenommen und mur nec einige Antrüce fichen ger 
laffen werden) parties isolées de mine, autour des- 
quelles on a exploite tout le minerai); -De Sums 
pᷣſe, ce auf einer Bühne ed. auf einem Kanen gleichtam 
-d erhalten werden, bamlt fe micht Im Die tlelen Pbendube 
fallen; eaux retenues par une digue dans l'inté. 
rieur d'une mine; -de Gänge, (fade, magrreite, od. 
doch meit magerebte flons rasants, Alons fort peu 
inclinés; -de Etrofen, come man gewinne, wenn man 
über ib bricht) strosses ou gradins établis au faite, 
ou seulement sur la galerie; fg: hoch · de Gedan⸗ 
fen, torse pensées orgueilleuses, exaltees; mein 
Geiſt ſchwebt in höbern Gegenden, dit mir Darielluns 
gen erbabener, über. ſroiſcher e Dinge befilihftign mon esprit 
se promène dans des regions plus élevées; immer 
ſchiweben mir ihr Bild, dus Bilddes Todes vor Au⸗ 
gen, (orrgegenmwärtiger fin® mir) son portrait, l'image 
de la mort sont toujours presents Àmes yeux, sont 
toujours devant mes yeux; Im Einne ‚im Geddes 
niffe -, être présent à l'esprit, à la mémoire ; cé 
ſchwebt mir no immer im Gedächtniffe, j'en con- 
serve encore la mémoire; ed ſchwebt mir auf der 
Zunge , (von einem Werte, defen man ſich Im Hugenbilde 
nlcht erinnern Bann, unb worauf man fldy mit jee Mugen: 
Dice zu beännen hofft) je l'ai sur le bout delalangue; 
bie Streitfache ſchwebet noch, cin med nicht entfchtenem) 
le proces est pendant; zwiſchen Furcht und Hoff⸗ 
nung —, cin einem folcen ungewilfen Zuſtande Kb befinden, 
me man fewesl fürdten als boffen tann) Aotter, balan- 
cer entre la crainte et l'espérance; in Gefahr -, 
courir risque, être en danger, exposé; cé (me: 
det ein Unglüd über mir, je suis menace d'un mal- 
beur; daß - 2, le balancement; Mu. 0. Bebung. 

Schmeber, 8; -inn, f. (Ding, Welen, m# ſchweden 
celui, celle qui balance; Hn.1. c. Sqwebſtiege; 2. 
©. Rerenfait. 

Sch mwebreftrid, (rim gmifchen Balten In ble Sbbe fchmwes 
tentes plancher suspendu entre deux poutres; 
-fliege, f. (mie Rüffeiniege) la bombille; -forelle, f. 
F.. die fit im der Höhe bed Warfers aufsälur La truite de 
haute eau; -(cheibe, f. ceine (hmeebend aufgehämgte Ziel: 
fbeibe) but suspendu. 

Ebmebe,n; n, Schwedinn, f, caus Schweden ges 
bürtign Suédois, se; -Mmfopf, 1. cA. mit gamy geichminter 
nem Saafhıoie die -m ehem. bef. Ihre haare trugen) tête à 
la Suédoise, cheveux coupés ala... 

Schweßerih,ed;e, cHrt Garnläde, we be Mäller 
am Ende der Mübigertune aufjbellen, Fliche zu fansım) 





































Schwediſch 


Schwediſch, à. ad. qu Echmedengebörfnd, in Schwer 
ben eindelmiſch, baber kommend, suédois, e; das -€ 
Mei, le royaume de Suede; bie -en Küften, les 
côtes de la Suede ou suedoises; - Pommern, la 
Poméranie suédoise ; die -e Sprache, la langue 
suédoise; Por. -e liefen, Cedt harte Filefen jur Um: 
teriage, sum bie amberm, die ſich beim Trocknen geworfen has 
ben, malt eimemm Stiopfbeige toleder eben zu Hepfen) gres à 
bâtir; die —e Lille, c. Satebötitte, 

Schwefel, #3 (eine aus einem brennbaren Welen und 


Bitrteilänre beftebente Miner won blaßgelber Farbe, we Im 


Waſer umaufibsitch ift, bet gelinder Wärme fige, und ans 


gejämber mit einer blauen Flamme brennt, und einen ſtart 
tiechenden fauten umd erfldenden Dunf verbreitet) sou/re; 
natürlicher od, gediegener, gewachſener od. gegras 
bener -, s. natif, naturel, s. vif ou vierge; vuilas 


uijer -, „. natif volcanique; fünfilider -, s, ar- 


tihciel ; na - riechen, flinfen, sentir, puer le r., 
of. Bare-, Zungfer-, Meb-, Tropf-: -abdrud, cher U. 
times geichniisenen Sreimed,, einer Münze p In =; pale) 
empreinte, ectype ens.; -ader, f. Expl. (me -ııj 
enthält) veine de s.; -artig, a. ad. (von der Art br -#; 
Id sulfureux, se; quitient de la nature du s.; 
-auflöfung, f. 1. sp. (die H8., ba man ben — auflöfen la 
solution du „.; 2. (aufgelöfeter —, bei. die Muifbfung 
durch Vermtſchung und Uusziehung bed auf rrednem Wege 
berelietem noch ſrrichen -baltigen Baugenfalpes In Welnaetft) 
la teinture de s,; -bad, n. (matürliches od. fünjklich ber 
teiseted Bad in -waffers bain de s.; 2. (ein Ort, we -queli 
len (ind, und wo man in gewiffen Krantheiten babet) bains 
de s.; bie -bäder zu Uachen, les bains de s. d'Aix. 
la-Chapelle; -baljam, «Det, in mens — aufaelöfer bit) le 
baume de z.; -beden, cin ben -bütten; irdentb D, 
morein der durch Die Möhren in die Töpfe geiaufene — aus ben 
Zöpfen wieter Iäufn bassin qui reçoit le r. fondu; 
-berg, 1.(ein — entbaitenter B.) montagne de s.; 2. 
(ein S. großer Haufen ven -) amas, las, monceau de 
2.3 -bild, n. c. -abguß; blumen, pl. (arte, navet: 
fermige Kriftalle, In om Ach der empergeläuterie — anlegt) 
Heurs de z.; s. sublime; -blüte, f. c.-blumen; -bod, 


Bon. (auf von ble Wollſtrehne gezogen, bamit ie Inder -amır 


mer über ben bample rein und volé werdem (chevalet à 
soufrer les echeveaux de laine); -brand, (in den 


-hütten, Kieie, aus von ber — In dem Lreibiofen geyegen Ift) 
brûlure de s.; pyrite désulfurée; tison de ». les- 


sive; -bred, cher Heine Sumpfbabnenfuß) la douve, 
la petite douve , la flammeite; -brenn:ofen, c. - 


ofen; -brumnen, cein -wafer enthaltenter D.) fontaine 


sulfureuse, qui contient du 7.; -bündel, ıB. -, e». 
-böljer) petit paquet, botte de s. ou d’alumeltes; 
-bampf, la vapeur de s., la vapeur sulfureuse ; - 
dunſt, cein wie — rirender D.)vapeur, exhalaison sul- 


fureuse; -erde, ſ. (@rde, gem. Ihon-erbe mit — vermifétt) 


terre sulfureuse; -erg, n. (viel — entéattendes Cru) Ja 
mine de s.; -faden, corobe Awirnfäden mit — befirken, 
um Licht x anzuzünden) fil soufre, möche soufree; - 
fang, Fond. (weder, In we der = aus der Röfe aufgefan: 
gen od. gefammelt wird) treu pour recueillir le z.; 
-farb, -farben, -farbig, a. ad. (ste Farbe des -# bar 
bent) couleur de s.; -farbe, f. la couleur de s.; 
-flamme, f. la Uamme de ».; -form, 1. CF. von bar: 
tem Holje, in vor man ben gefbmelpenen — zu walsenförmts 
gen Stüden fermer moule de ».; -gang, Exp/. filon 
ou mine de s.; -garn, n. ©. -faten; -gelft, l'esprit 
de s.; flüchtiger .., sulfure d'ammoniac; -gelb, a. 


ad. jaune de :., jaune päle, couleur de z., ef. far: 


de; -geruc, odeur de s., odeur sulfureuse; -ges 
fduert, a. ad. Chi. emir ter -lÄnre verbunèen, in der faire 


aufgelöfer, sulfate, e; -gefänerter Gall, chaux sul- 


fatee; sulfate de chaux; -gelauerter Ton, alumi- 


ne sulfatée; -grube, f. 1.60, we - bricht) la miniere 
de s.,la soufriere; 2. (eine G. bei Porment, we -tün: 
fe ausbandın (fosse pres dePyrment, qui exhale 
des vapeurs sulfureuses); -baltig, a. ad. c- In ie 
haltent) qui contient du s.; sulfureux, se; -baltige 
Kaltserbe, chaux sulfureuse; -bemd, n. ame — ein: 
gerlebened 5., me man ben jum Feuer Beruribellten am 
108) chemise soufrce om ardente; -bôble, f. ceine - 
enthaltende, — auébauchende 5.) grotte qui contient du 
+, qui exhale des vapeurs sulfureuses; -bélyben, 
n. leise met — befiritene Höljhen, Feuer anjumaden) 
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alumette, F; -hölzcpenfrämer, inn, £ marchand, 
marchande d’alumettes; -hütte, f. (5., Bersgrbäu: 
de, we der — aut -erjem durch Feutt gewonnen voire) la 
fonderie ou fabrique de ».; -fammer, f. 1.c#.. wo 
— aufbewahrt wirt; chambre pour garder le s.; 2. 
CM, wo Me belle geihmefelt wird) le soufroir; -Tieß, 
Ce, deſſen vorzügiicher Beitanbtbell — if, und aus wm — 
bereitet wird) la pyrite sulfareuse; fer aulfure; -Tießr 
Aufe, f. la marcassite; -lirjbe, f. (aéririte) 
guigne,f; 2.(Sorte fehr Meiner faftiger Kirchen, auf etr 
ner Seite blaßgrib, aufber andern oft reis) bigarreau; — 
lduterung, f. La purification du s.; -foble, f. Art 
Stelnteblen, we — bei fit babın) charbon de terre sul- 
fureux; -foblenftoff, sp. cher Stoff der -tobiem base, 
substance des charbons de terre sulfureux ; -fofs 
ben, tetierne &., worin — geläutert wirt) rétorte pour 
purifier le s.; -tuden, (piattes Erüit = wie ein 4.) 
gäteau de s.; -fugel, boule de +.; -läuter:ofen, cn 
vom ber - geläusertmirn fourneau à purifier le s.; -Ies 
ber, f. (Huftdiung und Berbimbung des -d in und mit Lau⸗ 
genfalje, voe time Beberfarhe ban foie de s., sulfure al- 
calin; Kalt-ieher, sulfure de chaux; die flüchtige 
., (von Hit geber Farbe, vor, wenn fir wenig Waſſer 
entbäls, eimen weißen Maud malt einem Burdbringenden, Aw 
chenden, faulen Dern Ahnlichen Geruch von fit Abgt sul- 
fure d'ammoniaque, foie de s. alcaliu volatil; -Ies 
berinft, sp. F. CA. eme eigene, erſt gende, brennbare 
Eufr:artı gaz hépatique, gaz hydrogene sulfure ou 
sulfurise; -lict, n. ©. -faten; -löffel, cit vom man 
dat Unteine aus bem eifernen Bäuterträgen nimmt, nadıbem 
der — Übergetrieben werten) cuillere de fer pour enle- 
ver les impuretés du s.; -luft, sp. 1. Chi. te 
Aüchiige dure In Buftaeftalt; (uftfbrmige (dur) gaz aci- 
de sulfureux, air acide vitriolique (de Priestley); 
-männden, n. Expl. (ein doppelt pui. geörehter -faten, 
wr beim Eptengen der Erje In das Sclehrbhrchen geſeht 
wird, das Pulver anyuzünden) La meche; -meifiet, Fond. 
(der Vergeiepte einer - bütte) le préposé d'une fonderie 
de s.; -metall, (ein -baltiges WM.) métal sulfuré; - 
mild, f. Chi. cmeifies Pulver, wo ach miederfchlägt, wenn 
| man in Waſſer aufgeliiere -Ieber Im etmad werbünnte Dis 
| trietikure tröpfeln le lait de s.; -ofen, cin mm der — aus 
feinen &lefen gewonnen wird) fourneau à désoufrer, à 
chasser le s., à distiller les. cru; -öl, sp. n. Com. 
(ble gemeine -fäure) huile de s.; -pfanne, f dim. - 
pfännden, n.4tieime biere Schüffeln, werein man ben 
— leben täßt, Ihn abzulbihen) poêle, chaudière à s.; 
-pflafter, n. Chir. cein PA. aus -ballam, Wadıt und Oets 
gerbary) emplätre de s.; -pfubl, (von breunendem —, 
be Hör) étang ardent de feu et de z.; -pulver, n. 
(sepülverter -) 2. pulvérise, en poudre, poudre de 
1.1 -Quaim, fumée épaisse sullureuse; -quelle, ſ. 
source sulfureuse, qui contient du s.; -raud, (R., 
wor nach rlebt) fumée sulfureuse ; -tégen, (feineh gets 
bes Mebl, mb man häufig nach einem Regen finder, bad nichts 
anterb it, alé bec gelbe Staub in den Zapfen ber Notbtannen, 
wr vom Biegen abgeipüit wirt pluie de s.; -röhre, f. 
cdurch we der aud ben Cry geiriebene - aubfieét) le tuyau 
a; rolle, f. Expl. (eine We, den - durch Röfen aus 
ſelnen Ergem zu treiben; it. eim dazu errichterer Saufen Œri) 
le grillage du s.; it. tas de s. pour le grillage; 
tubin, cine durchfichtige rotbe Maſſe, we in Räctigen Der 
Len bis zur Eättigung aufgrléleter — HE, wenn er dich bel ges 
| rinaerm Waͤrmegrate wieder abgefontert bar) le s. vierge 
"transparent; rubine d’arsenic, réalgarnatif; -{als 
be, f. l'onguent de s.; -falmiat, «-faurer) sulfite 
;d’ammoniac; -falz, sp. n. c. -Isfauer; -faner,a. ad. 
mit der futé verkunden, In Ihr aufgelöfer) sulfate, sul: 
furique; -faures Blei, Cifen, sulfate de plomb, de 
fer; -faurer Kalf, sulfate de chaux, chaux sulfu- 
rique; -fanres Aupfer, ©. Aupfereitriols -faured 
Queafilber, «CD urdibersitiet, sulfate de mercure; 
-jaure Hall:erde, ©. -faurer Salt; -faurer Zink, -faus 
tes Zinn, (hintuitrier, Stnmpleriel) sulfate de zinc, d'é- 
tein; -fdure, f. Chi. (eine bem — eigene Säure, melde 
man tur Berbrennung bed -8 erbäln l'acide de s., 
l'acide sulfurique; diegemelne ,., l'acide sulfuri- 
que commun; die flüdtige.., l'acide sulfureux 
volatil; -flade, F. (was in ten Gefäßen jurüdbleibenbe 
Unrelne beim Abrreiben bed -#, aud rom tab Naufcharib ges 
madıt wird) scorie, erasse, laitier de s.; -(cuitt, 
male Eıreifen Brinwand, we man in geihmelzenen — 
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sauce, etreat anpuzünden © linge sonfré; -fee, lac de 
2.3 -felfe, Fc. -teber; ſalzige, falzartige -feifen, 
sulfuresalcalins, hépars alcalins ; -[pan, (den Wein 
au -m) éclat de bois soufre; -ftange, 8. c-,In Seſtatu 
einti Eu.oule au ou bâton de s.; Fhar. magdaleon; 
from, torrent, deuve de s.; -Müd, n. c. -ftange; 
-teig, In päte de s.; -theile, pl. parties sulfureuses; 
-treibsoten, ©. «ofen; -tropfen, Pond. (geidhmeljenet -, 
ker per bem ihö en des Bleles aub ten Dleisergen tropit,umb mie 
Eirgäpfen zul, rinnen. s. en forme deglagons; ·wachs, 
n. Cord. cotides , mir zerfioßenem — vermlichten W., ju 
ben weißen Mäbten; la cire soufrée des cordonniers; 
waſſer, (., m6 aufzeibfeten - bei ſich führt eau sul 
fureuse ou sonfree; -mwalerftiofgat,n. Chi. 1-batı 
tige BB.) gaz hydrogène sulfure; - Merk, n. @nfait, 
me — ans Gen Erzen bereiset wird) fabrique de s.; - 
+ f, ©. Saartrans. 

Schwefelhaft, o. fbmereriat. 

Schwefelicht, a. ad. «tem Schwefel äbuftc , bei. 
in Unfehung des Ceruches) sulluré, e; sulfureur, se; 
-t Säure, acide ».; -e Ausduͤnſtungen, exhalai- 
sons sulfureuses, 

Schmwefelig,a.ad. Schweftt mibaltend)sulfure, 
e; sulfureux, se; -e Erde, Eubflanz, terre, subs- 
tance contenant du soufre; -lauer, a. ad. Chi. 
mit der ſuͤchngen Sxbrorlelfäure od. ber -Tuft verbunden) 
7; -ftureé Pflanzenlaugenſalz, autref. Stable 
Schwefelſalz, sulfite de potasse, sel s. de Siahl; 
-jaure Kalfserde, sulfite de chaux. 

Schwefeln, mi Schweſel behandeln, bef. dadurch, 
tal man ben Dampf bei angeyändrien Schweſels an enwas 
Beben thin sowfrer, ensoufrer, exposer à la vapeur 
du soufre; Seide, einen Gtrobbut, Nefeituc -, 
täber— balten) 2., e. de la soie, un chapeau de pail- 
le,de la toile d’ortie; ben Wein - ‚cangezündere Schror: 
teiiınitten In dem Falle verbrennen laffen, dbamlı ber Wein 
neue Kräfte und einen beſſern Seſchmad betemme . du 
vin; geſchwefelter Wein, du vin soufre; ein Faß 
-,ein-, mecher, e. un tonneau; Chi. geſchwe⸗ 
feltes Silber, sulfure d'argent; das -r, l'act, de 
2 das - ber feidenen Etrimpfe ‚le soufrage. 

Schwefze;n,f. Oi. (Gele, tab Begeigamı qum Dur 
fanmenihlagen damit in Schwpag qu bringen) Ja ligne 
de ressort. 

Schwegel, Schwiegel; n, f. dim Oberdeutſchen) ©. 
elfes Org. die große -, (ein Regifter von 8 Fu Tem 
grande flûte ou flûte allemande; die Heine -, «ein 
Kesifier ven 4 Fuß) petite flûte. 

Schmeiden, c. fdibten. 

Echmeten, vn. ar. 6. „Mar. toon den ver Anter fie 
araden Schiffen, bet Ahmrclelumg der Ebbe und Flutob, bed 
Wandes p, feine Bage srrhnbern) éviter. 

Schmweif, es; €, cer Sawanı Le ber edlen Chreib: 
art, bei. wenn er lang und haarig If) la queue; der - els 
ned Lowen, Pierdes, Pfaues 2, la q. d'un lion, che- 
val, paonr; ber - an einem Kteik „(re Ochieppe) 
la 4. d'une robe; der - eines Haarſternes, la 
ç- d'une comete; ein Haarſtern mit einem langen 
€, une comète à longue g.; der —, ber Bartan ben 
Ruſtern, der härtere, bas Fleifch umgebende Ihell; Ja bar- 
be, la frange d'une huitre; fg: 1. (ein langer ns 
bang an einer 6.) un long appendice; der - am Arm 
bes Unteré, le Angriffe an deml. um ihn beim Bchmier 
ten auf bem Ambobe zu handhaben) le ringard; 2. Eizpl. 
der - eines Ganges, at Ente bel; it. ein aelärbier miı 
neclſcher Abrper, vor am Mutgeben tes Changes anzeiat, dafı 
ein Chang verbanten It la y. d'un filon; Blei-, ©. &ı: 
fen-; -bret, n. Pass. sein Querboly, woran fi bie Spur 
tem befinten, wenn bie Geltenteite au ben rahmen ange: 
fameifet ed. außgefpannt wird) le porte-époulins; -bä: 
gel, es Eteigbügel, we an ben Santrinepf gebänat wer⸗ 
ben) étrier qui tient au pommeau de la selle; -eis 
fen,n. Char. taroñeé Ftemmsrkfen , mit som bie abere 
Schweifung der Borberfüßr einet Stubled audgelchmeilt wirt) 
Yarrendisseur; -baar, n. (eines Dfertes) le crin de 
lag; -rabmen, Pass. (8 Stangen mir hölzernen Mh: 
sein, Die Kette zu ben Werten und Bändern Daran anjufchweis 
feur tringle qui embrasse les fils de la chaîne; - 
tiemen, 6. Echmangrlemen; -tübe, ſ. ©. Sroanrütr; 
age, f. Men. EOhane férmate ©, allerlei Dinge qu ſchwel⸗ 
fen 08. begenfèrmig aubyaféneben) la scie à échancrer, 

acvider; -f@eibe, f. Crinc. tin Gti actes Reber, Im 
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wa der ⸗ein zewidelt umd bamitaufgebunten wirby le trous- 
— -ftern, e. Schwanger; -träger, 0. Schepp⸗ 
träger. 

Schmweifen, I.vn.ar. f. 1.40 ungewifer Richtung und 
in eimene weiten Rauent ſich bin und ber bewegen) röder, er- 
rer; aus den Schranfen -, über Die Grenzen -, s’e- 
carter des limites, passer, franchir les bornes, ef. 
ab-,aut-, berum-; fg: von den Mugen, ben Oebanten, fie 
bald anf vielem, bald auf jemen Gegenſtand richten) errer; 
mit feinen Gebanten berum -, laisser errer ses 

ensces; wenn mein Blit im HSimmelsraume, auf 

er unermehlihen Waſſerſlaͤche ſcweift, quand je 
promene mes regards dans l'espace éthéré, sur la 
surface immense des eaux; 2. c.ldamwänzein; II. va.ı. 
(= machen, im einem meiten Raume fich him und ber brimtart); 
die Waͤſche —, che im Warter bin und her bewegen und dadurch 
abipülen) guéer, rincer le linge; ein Glas -, diéroen: 
ten) rincer un verre; Econ. bad Getreide -, (die 
Spteu davon mit einem Flebermiiche 2 ablegen) vanner, 
eribler les bleds; Pass. die Kette -, (fie an den 
Edtroelfrapmen fpannen) monter la chaîne; fg: Cho: 
genfirmig ob. auch mebl zadig ausfhneiten; aus-vechan- 
crer, evider; einen Tilt -, échancrer une table, 
cf. aus-; Bo. eine geſchweifte Blume, ceine pui. gefege 
te, vornn fie nur aus bandförmlgen Blumenkronem uf.sefept 
tt: Heur demi-Hosculeuse; 2. (mir einem Schmeife 
verieden); ein ſchoͤn geichweitres Pferd, 1. cm# einen 
schönen Echweif bat) cheral qui a la queue longue 
et bien fournie, qui a une belle queue; einen 
Helm -, den mit einem Pferdeſchwetfe verfebem; orner 
un casque d'une queue de cheval; daß -r, ©. -ung. 

Schmweifer, 8; seiner, bee berumfämeifers rödeur. 

Shmweiftig,a. ad. cinen Scmwellensbaltenb, habenp); 
lang-, a longue queue, à queue trainante, cf. 
mile pe 2 

Schweifung; en, f. 1. (He HM., ba man ſchwelfen 
l'action d’echanerer ; 2. «We geſchweilte ©. feiéft} 
échancrure, 1; en. le bombement; die - einer 
Kommobe, le bombement d'une commode; bie - 
einer Glode, la faussure; 3. {eine Nb, Aub- im Mer 
ten; en im Neben, ("Ziraten) des tirades; eine - in 
ber Geſchichte, Erzählung, une digression. 

Echmeig, a. ad. (ein wenig ſeuct un peu humide. 

Schmeige;n, f. Mar. c. Beletne. 

Schmweigesfunft, sp. f. te Sunft ju ſchweigen 
l'art de se taire. 

Schweigen, J. ir. vn. av. b. I. feinen Paut, feine 
Seſmme tiren fafen, nicht teten) se taire; wenn der 


Vater fpricht, muß der Sohn -, quand le pere par- | 
le, le fils doit se 2.; nach biefen Worten ſchioteg 


fie, aprés avoir dit ces paroles, elle se tut; wir; 
Du -? te tairastu? er fann-, qu rechter Zeit -, il 
sait se 2., sed. à propos; einen — bölpen, impo- 
ser silence à q" le faire c.z Stille -, destel alé -; se 
2.5 von etwas ob. über etwas —, cnicté tavon eb. 
tarüber fagem) s'en £., se £. d'une chose, la passer 
sous silence; ju etwas ·, inihtö dazu fagen, me man 
tod etwas fagen (ellte) laisser passeroutomber une 
chose, ne pas contredire qn; fie ſchweigt zu allen 
Unatten ibrer Kinder, elle se taitsur toutes les me- 
chancetes de ses enfants,elle passe tout äses.. .; nor 
einem-, Pod. einem -, an ieiner Segenwart nicht reden) 
set. devant qn, en la présence de qn; die Geſchichte 
qweigt von biefer Begebenheit, fast daren nis 
‘histoire ne dit rien de cette aventure, se tait 
sur ..; in féiner Schrift ſchwieg er gänzlich von dies 
fem Puntte, il passa ce point sous silence dans 
son traitc; er ſchweigt fon fo lange, daß ich zweifle, 
ob er noch lebt, Chat mir fo lange niche aefchrieben x) il 

a si long-temps qu'il ne m'a écrit, qu'il ne m'a 
donne de ses nouvelles, que je doute s'il vit 
encore; wie fell ich mir Ihr langes - erflären? que 
dois-je penser de votre long silence? td will - mie 
das Örab, (mil midué baron ausplantern) je n’en dirai 
mot à personne; fann fie -7 est- elle discrète 7 
sait-elle ses, ? fg: caufsbren laut, wirtſam pu from); bet 
Gefang, bie Mufık fémeiat, «be auf le chant, la 
musique a cesse; das Geichrei ichwieg, les eris ces- 
serent; Im Kriege - bie Geſetze dans laguerre, les 
lois se taisent; fein Gewiſſen ſchweigt Dabei, emadt 
lam feine Mermwürfe darüber) sa comscience ne lui re- 
proche rien; LE. va, I. weridhwelgen, unerwäpnt, ungts 
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priefen Taten) £.; Pod. und daß id anbre Chaten 
ſchweige, etque je Laise, que Je passe soussilence 
d'autres exploits; 2. um - bringen Er. wer leben 
will und gute Tage haben, ber ſchweige felne Zunge, 
que celui qui aime la vie et qui desire que ses 
jours soient heureux, relienne sa langue, empè- 
che sa langue de se porter à la medisance; it 
weiß ed, warum ihr nicht zu - feid, je sais pourquoi 
l'on ne peut vous faire £.; fein Gewiſſen -, (eb ber 
fänftigen) étoufler les remords de sa conscience, cf, 
deſcherichugen; ein Kind —, (machen, dab eb nids mehr 
ſchret faire £. un enfant; das - :, le silence; das 
Reden und das - hat feine Zeit, il ya temps de par- 
ler ettemps de se £.; einen gum - bringen, faire +. 
qu; Art. eine Batterie zum - bringen, faire £. une 
batterie, le feu d'ane batterie; P. mit - verred’t 
fit niemand, on ne serepent guere de s'être tü; 
on ne perd rien à set. 

Schweiger, 6; 1. er fénselgt) qui se tait; 2. 
(2er [hmelgen matt) celui qui fait taire, qui impose 

Schmeigbaft, ©. ſchwaigſam. (silence. 

Schweisiam, a ad. (germichwrigend, nicht gern fort ⸗ 
Send, nidté Getzelmes audplaudernd) taciturne; silen- 
cieux, se; discret, e; -feit, ſ. (die la. einer D, ba fie = 
if la taciturnité; it. la discrétion, 

Schmeigfelig,a. ad. sgemebnt qu fhwelgenund gere 
fdweisendytaciturne, morne; -€ Kinder, des enfants 
tacilurnes; -feit, ſ. la taciturnite. [Beits, 

Schweimel, ſchweimelig, pu. c. Shrwinde, févoins 

Schwelmen,vn.ar. b. pu, 1, €. fümindeln; 2, 
G.taumeln; 3. bas Geſicht [hmeimer mir, (uergebet mir) 
ma vue s’eblouit.” 

Shweimer, €. Wachtelſalt. 

Schwein, ed;e, n.dim. -den, -Ieln, cein mit Bor ⸗ 
fen dewachfenes befanned Gngerbitr, mit rüffeförmiger 
@dnane; dad wilde -, le sanglier; la bète noire; 
ein junges wildes -, jo lange ed noch mit dem Rude 
gebt, une bète de compagnie: ein wildes - bi zum 
britten Sabre, un ragot; ein zjähriges wildes -, ein 
-barer Keller, un sanglier à son tiers an; eln gjäbs 
tiges, ein angebendes wildes, un quartanier; ein 
altes wildes -, un grand .s., grand vieux s., un s. 
miré, porc entier, cf. Vache, Frifblina; das dthiopis 
ſche -, Char Beine Borderzäbne und auter beiten Mugen einen 
weichen. voarzigem mir langen Borfırm dededzen Sadıle +. 
ducap-vert; das dhineflihe -, «reiner ald das unfrtge, 
mit runtbohiem Nüdem le cochon chinois; das zahme 
-, (gemößnlich nur =, ein betanntes hausiblen le c.; ein 
en, un petit porc, petit c.; die -e hüten, garder 
les cochons; -e mäflen, engraisser des cochons; 
ein - anf die Eichelmaft fblagen, mettre un c. au 
gland; ein großes, fettes, mageres -, un grand c. 
ou porcs gros poré, un pourceau; c. Ou porc gras, 
maigre; tin finniges -, unladre, cf. Mad-, Mu, 
Maure; das in Amerika einheimiſch gemachte ·, lee, 
maron; fg: 1. das -chen, Cbalyenfbnedte mit weißerg 
treupreetle geftretfeer, an ber Müntung kaum aubgeidinister 
ner Ehale) le dactyle; 2. po. ceinebhtfunreintie Du, 
gelinber ate Sau) c; er iſt ein -, ein garfilges -, ein 
@ry-, c'est un c., un vilain c., ungrosc.; er lebt 
wie ein-, imenenneviede c.; ein - auf dem Par 
pier, (ein Siets) un pâte; une tache d'encre; 3. tin 
Bio unten Im Schiffe, auf wm der Maß fiepen la carlin- 
gue du fond du vaisseau, 

Schwein-aas ob. -af, n. c. Sau⸗aas; -böt, din 
wännlicheb sabmeé -ı le verrat; -beichaner, c.-fbauez 
-blatter, É (Art Kinterpsden, we daͤnglich umb hart And} 
espece de petite verole à pustules dures et ova- 
les; -bobne, f. c. Saubebnez -braten, ©. -tbraten, - 
brod, 1. ©. Saubrob, «2. 3.4 -bruc, c.-wüble; · dachs, 
(ehemaliger Ben.rines Dacıles,befen Kopf Kehnlihteit mir eis 
nem -#opfe har) blaireau Atete de c,; · diſtel, c. Sam 
fiel; -effen, n. c. Sauren; -fänger, ©. Saukınt, 1; 
-faß, n. CF für das Epülicht, md man ben —en ait} cu- 
veite, cuveau ou l'on garde les lavures pour les 
cochons; -feilte, F. CA. (Zeit, me bie wilden —e am fets 
ttäen fin) la porchaison; -fett, n. la graisse de 
pore, de cochon; -finne, f grain de ladrerie; -fiſch, 
6. Eanñid; -fleifh, n. du p., du ç.; chair, viande 
de p., de c.; frifhes, ungefalyenes .., du p. frais; 
eingefalgenes.., dup. sale; geialgenes.., du pe- 
tit salé; -fraf, manger pour les cochons; fg: c. 

Sauren; 


Schmein:futter 


Gauefen; -futter, n. dela nourriture pour les co. 
chons; -gallerte, f. «83. ven -felf la gelée de c.; - 
giode, f. c. Saugtocte; -halter, qui nourrit des co- 
chons; it 6. -binz handel, le trafic de cochons; - 
bénbler, marchand de cochons ; -baße, f.c. Sau: 
bag; -Habgeit, sp. F. temps, saison de la chasse du 
sanglier; -hauß, m. e. -fat; -herde, f. troupeau de 
cochons, de pores; -hirich, «ein sum Pefdhtechtber + 
gerechneies Thter in Ofhinkten, ob in Gal une Lebent ari 
bern -eundb Hirſche Ähndich Ip card £.; -birt, Inn, f. por- 
cher; gardeur de cochons, la porchere; -bunb, 
1. tein 9. bel einer -berèe) chien dressé à garder 
les cochons; 2. p- fg: ©. Saubunb, 1; 3, ieimer der es 
tele fagtr ©; -büler, c. -Brt; gel, 1. 3. beiten depf 
in Anttzung tet rügelfirmiaen Mautes einem -dropfe Ähın 
Hé if) hérisson à groin de e.; 2. ©. Erael-; 3. po. 
«ein bé unreindbber; Et. bb umgejitteter » Meutch) poua- 
erg; it. p-, c.;-lgelel; en, f. 1.2p. taroße =erei) grande 
cochonnerie; salaperie, malpropreté excessive ; 
2. mure heben und fanblunarn)cochonnerie, sale- 
te, obscenité, ordure, f; -igeln, vn. ar. 6. cigeteien 
fagen er. chan dire des saleles, des abscénités, dire 
ou faire des sochonneries; -junge, garçon qui 
gardeles cochons; 2. po. tete bébé unreintidee Sins 
an garçon bien sale, malpropre; -ffer, c. Hüften: 
tier; -Farteffel, f. cArt 81, womit man tie —e mäitets 
pommes de Lerre à engraisser les cochons; -toben, 
P- fg: ©. Acben; -Totb, la lente de cochon; -freffe, 
. 1. ct bed Wesericht plantain découpé; 2, Art 
des Eöffeitrauteh, me mie Falar gebraucht wird; Arähentußr 
eressoncorne de cerf; l'ambroselle sauvage; -Erier 
ce, ſ. (Krleche) la creque; -martt, 1. ceim Wiebr 
matt, me =e verläuft werden) marché de cochons: 2, 
(Marttpiag, we -erertanismwrrten) le marché à ou aux 
cochons; ·maſi, f. 1. (dad Mären der -e) l'engrais- 
sement des cochons; 2. Aues, wemntt -e gemäntet wer: 
ben) engrais pour les cochons; Eicheln find eine qute 
.., les glands sont un bon engrais pour les co. 
chons; -mäfter, celui qui engraisse les cochons; 
meiſter, Eco. Witibſchafte beamier, vor ber —pucht war: 
Reken économe quisurveille l'engrais des cochons; 
-melbe, F. res fintenten Œänéefuées, ein Oft für bte e) 
l'ansérine anguleuse; -miit, Ja fente de e.; -möb: 
te, S. (teweiGe M.) panais, racine blanche ; «mut: 
ter, f. ©. Murter-; -pelj, ©. Saum; -plaume, f. 
(die ariben Prlaumen äbnilbe richt eines Baumes In Werft 
inbien mit gefieterten medfelömeife Bébenten Diättern um 
dieſer Baum Gelb) le monbain où moubain franc; - 
plis, Cfrt Licherfdrmänsme von werih. Farbr) le cham- 
pignon jaune ; plan, cebene Gegent, we —e gemeibes 
twerben) plaine où les cochons paissent; -pode, ſ. 
(bie Hoden finniger -+) grain de — it. c.·blatier: 
porſch, -poft, ©. Yerih; -Tafte,-raße, fc. Pbatoet 
maus; -falat, CPR, die —e begierig freifen fellem; Krani. 
tcauts bef, eime Met biefer D., der Meinfie -Taları I'hyose. 
ride; it. la CE ME fluette; -fau, f. €. Mutter-; 
-sauge, n. œil de c.; fg: (Meine tängtiche Augen) yeux 
dec.; 2. tetw Pferd mit Heinen Augem cheval quia des 
vn de e.; -&borfie, f. la soie de p., de c.;-bade, 
. Cher Thell des -btepleh som Auge bis zum Ainnbaden) la 
bajoue; -dblaie, f. la vessie de c.; -jhauer, -ber 
ſchauer, iwerpäichtere P., we die —e befbanet, ob fie nicht 
finnta fut langueyeur; -{blidter, boucher qui 
vend du c., qui lue des cochons; -fmals, n. le 
sain-doux; -ftmer, n. la panne de c; a 
f. oweriteine Echwimen ſchnecken halbe Mentsichnedem mit 
geörüden Wintungen; Leſzerſchnecke. Fildımaal) nerile, 
1. ſcantider, wer Me -e verfhneiten chätreur de co- 
ehons; -jhnitt, sp. 1. «dad Derinetten dern la chä- 
irure des cochons; 2. (dab ect -e ju ſchneiten; le 
droit de chätrer les cochons -ichrot, n. carfeirete 
dé Ceneite fürtie-n bled egruge, pouture pour les 
cochons; -(hwarte, f. la couenne; -gfeber, f. 1. fg: 
le ·oberſtem gp.soie de p., dec.; 2, (A. (tab Fang: 
ellen, ber fente Epieh, auf won man bie wilten + taufen hr) 
l'épieu: 3. Serr. teiferne € pige auf Mauern, Ciatternt 
um das Htnübrrfielare gu werbinterm) épi + Chardon ; die 
-feder in einem franiiten Meiter, la pinne du che- 
val de Frise; A6hals, le cou due.; it, Maré, (tem 
Bald bete dbolidier Fais det Perte encolure de «3 it. 
dein Pferd mit form Halte» cheval à encolure de e; 
SGharz, n. (ein Hüfäged Harz eb. vilmebt Balſam, wi ein 
Mosın Dier. Partie allemande. T. Il. 
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Fräftiged Gelfmirtel für Wunden if) la gomme de St. Do- | hervordrinzende Feuchtigteit an einem Körper, we (ich auf der 


mingue; -#ba8, f. c. -#iasb: -éhaut, f. la peau de | Oberihde def. zuſ. Nehe c. Fentter-; Sal. c. Satı-; der 
sanglier, dep.,de c.; -jagd, f. lachasse du r., ef. | -, (beim Dedibrennen, woͤſſerichte Feuchtigkeit, we mad Dem 
Saubapı -Släle, Cui. ce. Preßtepf, 1;-Bleule, F.&. vom | Harye und ver dem There aus dem Klenbeije krinat) les va- 
miiten —) le cuissot de s.; -#finnbaden, ©. -taken; | peurs, l'humidité qui sort du bois résineux; Ch. 
-#fopf, latète de c.; ein wilder. ., unehure de sr; 4p. -, (Bus sang; der Hund gebet dein -e des 
2, teln fébledie grbilbeter Hopf eines Dferbeb, meint er vom beit ! biere na, le chien suit la trace du sang de l’a- 
Ohren bid zur Naſe elnarbegenif) tte de c.. tèleun peu|nimal; 2. ord. (die Ausvänflang sbleriiher Aèrper, we 
arquee; 3. cein Dent, dab einen foldıem umpfbatı cheval | bei größerer Siärme (arten bersordringt, umd auf ber Ober⸗ 
atétedec.; 4. po. (in Ehimpfwern p., €; -Sireile, | gache berf. in Tropfen ju. Ihufo la sueur; ein frinfender, 
©. -treffes leder, n. die gubereiiete Daut des wilden 28, | Icharfer -, une s. puante, aigre; ein Falter -, une +. 
me gm Sohlen und bem, pu Einbinden der Bücher arbraucht | froide; er war in vollem -€, il éloit tout en #.; 
wurde) Ja peau, le cuir, de c.; -#lebern, a. ad. cven | fie ſetzte fich in einen ftarten -, elle se mit tout en 
sieben; de cuir de e.; ein -Slederner Einband, une |r., tout en eau; nad —e unter den Armen riechen, 
reliüre en cuir de o.,de truie; -dmagen, la panse, |sentir le gousset; jeine Aranfheit wird fit durch 
l'estomac de p.,de e.; fg: 1. CM, wr aues unter eina. den — beben, son mal s'en ira par les sueurs ; ben 
vererägtund perbaue estomac d'autruche; 2. Meni, | - reizen, provoquer la s.; er belam einen Heinen 
met alertel unter tina, umb Unteinliches deateris 16n goulu, |-, il lui prit une petite s.; ben - beförderube, trels 
ei -tneß, n. Ch. c. Sauganı; -Bobr, n. oreille de | benbe Wärtel, remedes sudorifiques, diaphoréti- 
e.; ein Pferd mit -Sobren, cmit mach warn qu berabbam | ques, hydrotiques; Fer. im -e beined Angeſichts 
genden nd meit aus elna. firhenten Obren; cheval qui | jolft but dein Bred effen, tu mangeras ton pain à 
a des oreilles de c.; hn. I. deine Art Fihgeiihurdten er. |la s. de ton front, ef. Angit-, Nacıt-, Temt-; fg: I» 
Fihgeiböruer; der Fechter, das Hletimbers) l'a, de c., l'a. | igrede Ste, deſchwertiche Hrbein; mach vieler Mühe 
dechiree; 2, (Art Mieimufcheln in Opsintien, ver dab: | und vielem -e bat etz, après bien des fatigues et 








nentammı la crete de coq, l'huître crètée, l'a. dec.; 
l'aile de chauve-souris; -fpleß, c.-#leter, 2: -(prung, 
-tiprung, saut, bond de c., d'un c.5 2, rein Heiner 
Anode aus ben Hintrefüßte der 2 l'astragal, ou l'as- 
tragale: -#rippe, f. côte de e.; Cui, -éripphen, 
des côtelettes de c.; -druffel, groin de c., de s.; 
der wilbe.., CA. le boutoir; 2. kn. (eine Walyens 
or. Kolienitnede, tie Kabeſchnecte, Gentel) le groin; la 
euillere de Neptune, la tonne ou robe bigarrée; 
-erüfelblume, f. (Btume auf ben bermnbifden Sntelm, som 
Seſchlechte ed Ebwenriéy la bermudienne; -eichwans, 
la queue de e.; -Bihmwanzsaffe, (Art Arien, deren 
Sdmany not umd arbeit mie ver Edrmanı der -e ii le 
maimon,le singe à queue de c.; -Sjtirm, f.le front de 
c,; dieſes Pferd bat cine .., ceine timarbonene) ce che- 
val a un chanfrein de e.; -ftall, etable, toit, ou 
tet a cochons; -flein, 1. c. Exintfein; 2, cin Stein, 
ver zuwellen in den Gtadhrl-en arfuınden werden fell) Je 
hezoard de pore-epic; -éthréne, f. fg: cacbeucette 
Thränen od. ach mer weinerliche Mienen mad Tine) larmes 
de erocodile ; it. air, ton pleureur; -swaffe, F ©. 
Saujatns -Emuhle, F. (Ort, wo die wilden -e wüßlen) je 
boutis, la fouge ; -#murft, f. andouille de c., de 
chair de p.; -Sjahn, la dent de c., ©. Hawabn; fg: 
1. (rt Zobnfihneden où, rößrenförmige Echneden, la dent 
d'éléphant blanche; 2. seine Art Spar) la chaux car- 
bonaiée metastalique; ord, la dent de c.; 3, (eine 
etrunte Matt. Erertraen. wesen ber = großen berverfteben: 
ben Bähnn le spare dente ; -fjeua, n. mas zur Zasd 
der wilden -e gehben le vautrail;-Byunge, f. lalangue 
dep... de ce; eine geräucerte .., unlanguier; -tang, 
(free Tantze alt Dünger. in Lerreraen und Echue den aid 
futter aebrauct) le varech vesiculeux, le varec, 
vrac; -treiber, le porcher: -trog, l'auge de ec; - 
trûffel, c. Sirkkeerüffer ·wildbret, h venaïson de +; 
-jeug, Sauzeng, sp. n.taleriei ide Dinge, bei. ſchm⸗ 
thatunñtttihe Meben)cochonneries, saletés,ordures, 
pl. f;-pllotie fcrinedte tes Sautreures mit glatten Brit 
tern Im nördlichen Qurepa; l'hypochéris glabre; -zins, 
(2. von -en) droit leve sur les cochons; -jucht, f. 
entretien, education des cochons. 

Schweinen, a. ad. iron einem Schrwetne Fommend) 
de cochon; - Fleiit, du cochon, du pore. 

Echmeinen, vn. cibrinten, abnebmen) pu. s'a. 
maigrir. 

Schnrinerei; en, F Côte rite, wo Schrwelne ge 
datten merben, mit tiefen Schweinen felbft) pu, endroil 
où l'on nourrit ou eleve des cochons; 2. sp. are: 
de Urreintigpteity cochonnerie, f; 3, (nnreinlide Der 
rlebtuna , fémupiue 5M., Rebt -) cochonnerie, saleté, 
h -en agen, dire des cochonneries, saletés, obs- 
cénités. 

Schweiniſch, a. ad. ten Schwelnen eigen, bei. bochſt 
unreintih) saligaud, e; salope, sale, malpropre; 
ein -er Menſch, un saligaud, un cochon; - ion, 
- tffen, être sale, malpropre ; manger salement, 

Schweinling, ce. Eœmenpis. 

Schmweiß,es;e, eine ka ummerklich Meinen Thellen 


(des sueurs il a 4; e#foftete ibn manchen fauren -, 
bis er io viel Bermögen zufammenbracte, il a sue 
bien des fois, avant d'avoir amasse tant de biens; 
2. tbucch faure Mühe ermerbenes Guy; ed iſt meim fais 
rer -, c'est le fruit de mes sueurs, de mes peines, 
de mes travaux; 3. (ter Nomt einiger Srantheiten); der 
engliſche -, eine anletende Krantbelt im 1 6ten Sabruns 
dert, we aus England nat Deutſchlaud tam) la suette, la 
s. anglaise; Fée. -, (Biel. Krantbrit, im wr die Haus 
überall am Körper left anfigr) la courbature. 

Schweißsbad, 1. CHnfols, we man ju fo Marfer Aut ⸗ 
bünfuns getradt wirt, daß man fit alelchlam In fehnrm —e 
hate etuve, ; 2. cin Bab imeiner elchen Anftatı) bain 
d'étuves; die -béber find qut für dieſes Uebel, les 
étuvessoni bonnes pour ce mal-la; ein .. gebraus 
en, prendre les bains d’etuves; -beere, f. © 
Baferbeider; -beförberud, a. ad. sudorifique, dia- 
phoretique, bydrotique; -beförbernde dittel, œ 
-ittel; Fieber, m. (as arckendes D, in mm der. Krante In 
einem beftändigen — fiegt) la suette; -feden, lache 
de sueur; -fnéé, dre cle, deren bunties Kaar mit 
Well fo gefchatter if, daß fie malt — bebedt zu ſeun ſcheinen) 
l'alezin brûlé; -geruc, le faguenas; -grube, dim. 
-gräbden, n. edte -ibcer, faferm Ge sch bem Auge als 
Heine Crürden In der Saut jelgem le pore, ef. -iech; 
Die, ſ. Forg. (Be, in wor das Eıfen anfängt pu ſchwel⸗ 
en) la chaude suante ou grasse; -bund, 1. Ch. 
(Tagbbund, wor bat angrichoffene Wild auf der Spur bed vers 
aofenen Wiuted werfelan le, la braque ; 2. pu. ©. Buls 
fenbelöer; -frant, sp. n. ©. -wurjei; -Lod,n. (bte -arus 
be, cf) le pore; die Kälte fliefit die -lächer, le 
froid resserre les pores; -melbe , ©. Miftmelde (315 
-mittel, n.(-beféreermbes M le suderifigue, reme- 
de s., diaphordtique, hydrotique; -pille, £. pil- 
lule d., ».; -pulver, n. poudre d.; -f@uur, f. CA. 
eine Ch. von beikimmmter Ränge, fo teris man nämlich ben 
angefceffenen HBir ſch In einch andern Brirt werfeigen turfs 
te) (corde de l'étendue ou il étoit permis 
de poursuivre le cerf blesse dans le territoire 
d'autrui); -feuce, -iucht, F. ©. -feber; -tront, le 
potion ».,.4; -treibend, a. ad. ç-beféeternt) #., du; 
-tropfen, goutte de sueur; -tud, n. I. (E., womit 
manten-atrredne)mouchoir pour essuyer la sueur; 
2. eines Wachs taich, wo man umter ben Armien g iräyt, bas 
mit der — nicht durchſalaac (morceau de taile cirée 
qu'on met sous les aisselles, afin d'empêcher la 
sueur de percer); 3. (ad Tu, womit man einem 
Jorten das Seitz beèrdu le suaire; · wurſt, ſ. Cid. ©. 
Binwurd: -wurz, -wurzel, f. 1.0. Pepitengwurs (24 
2. 6. Cbinamurel. 

Schweißen, I. va. a. 6. I. (Edimeif ven ih ger 
ten suer; Ch. chiuten, son dem Wilter saigner; def 
Hirſch ichweißet, le cerf saigne; ein Kap, welches 
ibweißet, (mt teen un tonneau qui zuinte; 2. 
Forg. dag Eiſen ibweißer, tänat an ju fhmelsen) le 
fer est pres defondre; Il. va. Forg. (= madım); das 
Eifen —, zwei Stangen aneinander -, zuſammen -, 
din bie Ochworiäbipe bringen, und gr En fhmieken) cot · 
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royer, souder le fer, deux barres de fer; dad - r, 
l'act. de..; das- eines Falles, le suintement d'un 
tonneau; Ch. dad - eines Thieres, le saignement 
d'une se. 

Schwelßer, 8; ceiner, der das Eifen Im der Shmelß: 
bipe brarbeiter) celui qui torroie, qui soude le fer. 

Schmweißig, a. ad. 1. eut, naf von Sbiéeif) 
suant,e; -e Küße, Hände, pieds suants, mains 
susntes; 2. Ch. (blutig) saignant, saigneux. 

Schweiz, ef. Gg. 

Shmeizer, 6; -Inn, f. 1. crime In der Edmeiy ger 
borene, dert lebende 9.) le, la suisse; eine Leibwache 
von-n, une garde s.; ein -,uns.; it. cm Paris fe viel: 
alt Thärfieber) r.; ber - eines Pallafled, le r. d'un 
hôtel; fg: 1. CP, we be Biebjucht nach Art ber — betwetbn 
le vacher; 2. Han. (rt fdwarıgeftreifte® Cldbbraden in 
Sen, wd unter der Erde und In beblen Biumen wehnn le 
s., l'écureuil s., l'écureuil de terre; 2.c.%eltrabe. 

Schweizer, a. Que Schmelz gehörend, Im der Schweij 
eingekmifch, gemähnlich) suisse, helvétique; die - @ids 
genofienfaft, la confédération ou le corps A., les 

igues suisses; Die - Gebirge, Alpen, les monta- 
gnes, les Alpes de la s.; eine - anbichaft, Gegend, 
paysage, contrée de la s.; eine - ub,une vache 
s-, de r.; die - Mundsart, le dialecte 7. 

Schweizer-apfel, (Sorte Meplel) la pomme de 
suisse; -batt, moustache, barbe à la s.; -baf, Org. 
CBañ von -ften) basse de Hageolets; -birm, f. c. 
bete ta); -bohme, f. cArt meer woblitmetender 
Ecbminthobnenle haricot de suisse blanc; -bunbd,crie 
Eidgensflenfchaft) la confédération helvétique; -des 


- Schwelgen 


den Armen feiner Geliebten -, s'enivrer dans les 
bras de sonamante. Daé -, la crapule. 

Schwelger, $; -inn, f. (P., me fömelat) homme 
crapuleux, débauche; femme erapuleuse; -{uft,f. 

laisir, envie de crapuler. 

Echmelgerei, sp. f. war Etwelgem crapule, dé. 
bauche, goinfrerie, f. [erapuleux, debauche. 

Schwelgerbaft, a. ad. (nadı Urt eines @ hmwelgert) 

Schwelgeriſch, a. ad. (ihmelsent, mad Ure einet 
E tmeigerd,crapuleux,debauche,luxurieux;er führt 
ein -e6 Leben, il mene une vie erapuleuse; il vit 
dans la crapule, dans la débauche; -e Gelage, 
repas joyeux, somplueux; po. gogailles, f. 

ch welholz, sp. n. Ef. (was Brennbeiy zum Schwer 
len des Peches bois gras, bois résineux, bois dont on 
distille ou extrait de la poix, 

Schweltboden, c. Rallboden. 

Saowellezen, ſ. dim. Schwellchen, n. cein ftartes 
gerabes Heiz, ald Unterlage an einem juf.gefepten Dinge); die 
zwei -n eines Autichfafteng, «wie Unterlagen, auf mn er 
tubb les deux brancards d'un carrosse; Charp. (wa; 
gerecht liegende Balten,im we fentredt ed, fchhrägfichente Baus 
obiger eingejapft And) sole, f; seuil; it, (Bbrund-n, we um 
mittelbar auf ber Erde od. einem Mauerwerte ruben, und das 
ganır Getdube trasen)sabliere, f; Die · n eines Danieé, 
le s. d'un maison; neue -n einziehen, meltre de 
nouvelles sablieres, de nouveaux seuils; die - ei⸗ 
ner Sugbrüde, cer arte mit einen Mnidiage veriebene 
Balten, aufwn die Brüde ich Im Herabfallen füat) le r. de 
pont-levis; die Haupt- auf einem Manerwerte, le 
poitrail; die Ober- einer Tbür, le linteau, cf. Dat-, 


mant, cher Sergtriftallh diamant de s.; -Aöte, -pleis | Orumd-, Unter-; it. @ohle; it, ord. (ker freie Then der — 
fe, F. 1. cie Heine Art Querpfelfem Bageolet; 2. Org. | Inden Tpüren, wi ble Umerlage ausmacht; fg. tie Thür felbit> 
tein Regifier, m8 ben Ton folder Dfelfen bèren tänn Hageo- | le s.; Die - einer Thür, les. d'une porte; erjoll mir 
let, jeu de Hageolet; -hofe, (weite arfiteitte Hofen ber | nie mehr über bie - fommen, ciné Saut: je lui defends 


— Banbeute) haut-de-chausse à la s.; fg: 1. ©. Sun: 
derblume; 2. (@erte IÄnglicher, grün und gelb geitreifser 


de passer, qu'il ne s'avise plus de passer le s. de 
ma porte; fg: an der - bes Verderbens, der Glüd: 


Schwellen 


cuir à la jusée; bie Dinde ſchwellten die Segel, les 
vents entloient les voiles; fg: Muth fonwellt feine 
Bruft, le courage lui enfle le cœur, Das -+, 
gonflement, la tumefaction; es ft ein - ju bes 
echten, us a une t.a craindre; das - Des Baus 
des, ie g. du ventre; das - bes Waſſers, le re. 
gonflement des eaux, _ 

Stweller, &; 1. ceimer, vor farmelien matt) celui 
qui fait goniler, rentler; 2. Arc. telnet, wr mit Schwel⸗ 
ten verfiebn celui qui met des seuils; 3. Die -, «ie 
aufwärts gebogenen Blume an einem Schunen; les arbres 
du traineau; die - (Me Scitenichweilen) des Kutichlar 
fteng, les brancards du carrosse ; -band,n. c. -ries 
men; -riemen, Sell, te 4 Kiemen am Kuıftafen, me 
um bir Schwellen gelegt und matt ele, verbunden werden) les 
soupenltes, 

Shmwellfarbe,f. Tan. ceine zuf.giehende Bebe aub 
der Sebgrube, die abgebaarıen-Häute dareim ju legen) passe» 
ment; passerie, f. 

Echmwemme;n,f. 1.5p. (te-Gtt., ba man fhmem 
met, bei. da man durch Bewegen Im Waller (äuben) l'act. 
d'aigayer, de laver, de baigner; die Eau wälget 
ſich na der - wieder im Kothe, latruie, apres s'être 
lavée, retourne se vautrer dans la fange; 2. cein 
Ort im Waffen, woman Thiere bintrelbt, fie ja reinigen) en- 
droit où l'on aigaie ou guce les chevaux; la mare; 
ein Pferd in die - reiten. aigayer un cheval, mener 
guéer un cheval. 

Sch wem men, Cawlmmeu machen; Holz-, Nboem 
faire flotter du bois; Der Regen ſchwemuit die Erde 
von den Feldern, (führt ie mixé fert, la pluie emporte 
laterre de la surface des champs; der Klub bat 
viel Sand an das Ufer geibwenmt, lariviere ajete, 
porté, amasse be. de sable sur le rivage; die Unreis 
nigfeiten von etwas —, (fe burch viel darauf argeffenes 
Waffer toegitminmen machen) ler les ordures de gh, 
en l'aigayant, en versant de l'eau dessus, of. ab-, 


Birnen la culotte de s.; 3. Art Etabelftineten, meris | feligfeit feben, cnabe datan fepn) toucher au point, au | aus-; Die Perde —, ie in Pie @awemme reiten) ai- 


ger Bettuden la culotte de s.; 4. bie große .., (Art 
Rollen: od. Waljenfhmeden; der gmelte Morgendern ) la 
grosse culotte de s.; die meife., , celme andere Art, 
tie Dafe) l'aigrette, l'urne épineuse, la culotte de 
5. blanche; bie gezackte .., Ceine entre Art; eine Œyinr 
teimalje) l'étoile du matin, la chansse-trape, le 





moment de sa ruine, de son bonheur; être sur le 


gayer, guéer Jes chevaux; Ecr. ih fewemme mein 


8 de se perdre, d'être heureux; an der — des Bette die ganze Nacht, di bencpe eb mit meinen Ibrähs 
rabeé, au bord de la fosse; -nbaum, arbre qui| ner) toute la nuit, je baigne, je trempe mon lit de 


sert de .; -nbolj, n. bois propre à en faire des) mes pleurs. 


seuils. 
1. Schwellen, mit einer Shmelle, mit — perfehem 


hérisson; -but, chapeau Ala s.; -Tanton, einer det mettre un seuil ou des seuils; ein Haus -, mettre 
Kantone,in we die @chmeiz gribetit if canton helvétique les seuils d'une maison, 


ou de s.; bie löhlihen -fantone, les Inuables can- 


2. Swellen, I. vn. ir. (von unten beramf, von In: 


tons helvétiques: -Fäfe, du fromage de s.; -flee, | wenderaus der ganıem Waffe na, bei. indie Sète ausgeben 
©. Widenttees -Präbe, €. Steinvohle; -Frantheit, sp. f. | wertem gontler, se .., eniler, s'..; regoniler; dag 
€. Srimmer: -fréuter, Par. Eiemiſch von verfciedenen | Meer, das Gewäſſer ichiwillt, lamer s’enileou enile, 
Bellfamen Sirkutern, tor Hein arfihnitten aud der Schweiz vers | les eaux s'enilent, enllent, regontient; vo ben Gifs 
fantt, und in perfcledenem Fällen gebraucht werden) les vul- | ten ſchwillt Der Körper. cwırd er auf eine unnatüritche Art 
- néraires de s.; land, n. cle Sawelny Le pays de r.; | aufgerrieben) les venins font onder, enter le corps; 
-pieife, Le, -nöre: -pflaume, feine Ferie Bfaumens ſobald id gegeſſen babe, ihwillt mein Magen,des que 
In prune 4.3 -tad,n. ce ten Reuaweberelen, ein einfa: | j'ai mange, l'estomac me gone; die Beine imwollen 
Bee Getriede mut einem Mate, ab rinem tefelle, weraufdielihm, les jambes lui enticient; ein geicwollenes 


Baumwolle aefponnen wire rouet à filer de la laine, 
du coton; *-republif, ſ. wer -bunt) la république 


Geſicht, geſchwollene Baden, visage boufh, joues 
bouffies; das Anie ift mir von dieſem Falle gefhmol: 


helvétique; -rofe, f. «Are unberrhreer dieſen mit ganzen len, cette chute m'a tumefic Je genou; ein Pierd, 


Kehpiättchen auf den Alpen; Me Uipenrofe la rose des 
Alpes; -taube, f. (@pielart der aemelsen Taube, fo did 
dote Me Hetjsaube und von allen Farben) le pigeon s.; 
wache, f. les gardes suisses ; -jmwldel, Bon. (Sm. 
ter war vote ein gewbhntiarer anderer aemiht, aber auf eine 
Andere Art mie dem Oberblarte und bent Sintertheile des 
Etrumypfes vérelnigre wird) coin à la 3. 

Schmweizerei; en, f. niet, Biebhoï, we Me Rind: 
viebgadit na er er doper betrieben wird)la vacherie, 

Schwetzeriih, a. ad. den Schmelzen gebörend, el: 
gen vi suisse, helvétique. 

Schwelen, L.vn.av.b,(obne Flamme mnt mit Quatm 
Tanafam Hrenmem fumer; nafes Holz ſchwelet, le 
bois humide fume; II. va. 1: Cure folches Feuer ohne 
Flamme bewirten); Koblen -, Eher -, cuire du char- 
bon, du goudron; Pech -, tirer, extraire, faire de 

poix. [lui qui fait du goudron. 

Shmelet, 8; ceiner, der Ichweler; der Iher-) ce- 

Schwelgen, (imunerihtingen pu avaler; ord. 
fg: caern und ptet effen und trinfen, unmäßig Im Oemuf der 
Mabtungsmittel feen) faire débauche, la débauche; 

<rapuler, goinfrer; er ſchwelgt —— * ne fait 
que cc; die gange Nacht durch -, c. toute la nuit; in 


welches geihmwollene Körhen, Beine hat, cheval qui 
a les boulets gorges, les jambes gorgées; die Drü: 
jeu - leicht —— sont sujeltes à se tumchier; 
ihre Buſen ſchwit, chebs fs it fängt am ſich zu biltenr son 
sein se gonfle; it. sa gorge commence à se former; 
die Früchte -, cwenn fit am Girbe zunehmen) les fruits 
grossissent; bie Senel —, chAten Gt auf) les voiles 
s'enflent; voll froben Entzüdens ſchwillt ihm ble 
Bruſt, Cebs fie äh gieichtam⸗ plein d'un ravissement 
extatique, sa poitrine s’enile; Pod. fein Gemüth 
ſchwillet von diefem lt, cer bites ib auf) ce succes 
l'a enflé, l'a gontlé d'orgueuil. 

IL va. 1. (- matens gonfler, enfer; biefe Gifte - 
ben Körper, ces poisons gonflent le corps; einen 
Fluß —, (öndarırd, daß man ton abjufließen verhindert, In 
die Höhe Reları machen, enfler, faire remonter une ri- 
viere; der Regen hat den Bad geichwellet, les pluies 
ontenfle, — le ruisseau; Baufige Thränengüfe 
ſchwellten ihre Nugen,destorrents de larmes gonfle. 
renises — gp - (quellen fairarenller 


‘ou gonfler des pois, des feves; Corr. mit Gerfie 


geibwellted Leber, Eeder, dad im einem Berfientelge + 


gobr cuir à l'orge ; mit Lebbrübe gefchmelltes Keder, 


[re SR.) aponoget. 
Schwemmenraut, sp. n.ceine im Waſſer wachfen: 
Schwemmer,$; 1. (einer, ker fémwemmer) celui qui 

guce, qui aigaie; 2. (Art langer Käsne auf der Donau, 

tab Salz rad Regensburg zu führen) (so. de baleaulong, 
sur le Danube); 3. (Hr: fanfter Wagen) carrosse, 
voiture à soupente. 

Ehwemmjel, 8; Exp. din den Pochwerten, bas 
von dem gewaſchenen Erze bit an ben Eblemnigraben ſertge⸗ 
ichlemmte und ben geringen Getzalt babente Ery minerai 
retiré du dernier bassin. , 

Schwemmteid, étang pour gucer ou aigayer 

Schwenden, Agr. ©. ar. (les animaux, 

Shwengbaum, Expl. er Saum Im Olipei, vor 
quer tard die Cpintet gehn) Ja manivelled’'une machine 
à molettes. 

Schwengel, 8; cein Dina, me di fhroingen 1461 md 
eb geſchwungen wird; Der - einer Glocke, «ter ktèppet) 
lebattant, Ri. battail d'une cloche; der - an einem 

lehbrunnen, «ie lange Stange, recu der Fimer ddısı) 

a bascule, engin d'un puits, of. Brunnen-, Pumpen -; 
der - an einer Preife, le barreau d'une presse 
d'imprimerie ; der - an einem ade, einem Eteuets 
ruder, la manivelle deroue, de gouvernail; Det — 
an einer Windmühle, l'engin d'un moulin à vent; 
der an einem Wagen, das Drtichein le palonnier ; 
Phy. -, tjeder ſcawere Mbrper, vor vorm, eines Fadenb od. 
auf andere Art an einem Orte aufgehängt if. fe bo er ſich um 
dent. frei bewegen kann; der Pendeln le pendule; der - 
einer Uhr, le p. d'une montre; einfacher -, (menn 
man ſich ihn ohne Ware od. nur alt einen einzigen fcdhmerem 
Puntt tentu p. simple; zuſammengeſetztet —, coenm 
er ein wolrlicher Aörperifi, vor Maife, alle viete ſawere Punkte 
bati p. compose; 2. «ein Dina, mebntd ein anteres In 
Scwung gebracht wirt); der - an einer Gode, «ver 
harte Hebel, woran ich bas el befindet, wenns. beifen ble 
@Slede bewegt wird; Ja bascule de cloche; Fond. -, 
beim Treibbegde, das am beweglichen Branidı aner üher der 
bente Sels, weran der Treibbur am Entre angehängt if, ver 
durch Drebuna def. vom Herde abarfdeben und wieder auf 
dent, gebeben werden tann)balancier du gruau,de la pe- 


Schwengel 


dite grue; it. —, (dat Bericht, wi am Obebläfe die Dälge 
ta die Höße ieh) les poids des soufllets; ber - einer 
Schneldemühle, cri. Toit, wedurch bas obere Wert in 
tent. ot, der Kamen mit der Säge bemeat wirt) La bascule 
d'un moulin à scier le bois; -brunnen, puits à bas- 
eule; -Funit, f. Hy. taie Waffertünfte, bei wn man fit 
der — beblent, um Waſſer In bie Höhe zu pumpen) machine 
hydraulique à bascule; -preife, £ (D, wemiteinem 
— jugciesen wird) presse à barreau; —pumpe, 

ompe à bascule; -riemen, (er X. au einem Oleden-) 
Fe brayer d'un battant de cloche; -fiüÿe, f. Font. 
ieime (entrechte St., auf vor der — einer Pumpe rubn le pivot 
de la bascule; -ubr, f. montre a pendule; -werk, 
«Pumpramert, wo burdi einen où, mehrere — im Bewegung ge: 
fest wird) pompe aspirante à bascule. 

Shwenf; baum, Exp. c. Samengtaum; -bier,n. 
Sul (dab Weräbter, mb beim Bieten des Galjeb, wenn dy 
Heine Scheiben auf der Sole ſehen laffen, bineingegoffen und 
tm der Panne peitwentt wird) (biere blanche qu'on 
jete dans la chaudiere, pour faire eristalliser le 
sel); -büviie, f. ©. Faiwendürde; -felder, fg: ccm 
unfäter Menfa) étourdi, evapore, écervele; -feel, 
Chambiges Gefaa von Metall, das mit Hafer aelliile mure, 
Gtiterg au -en) bassin a rincer les verres x; Conf. 
(Hader tupferner A. , im mm man Früdte mit geikitertem 
Auer überplebt, Indem man ibn über einem Windefen an ci: 
nem Setle bia und berifaiwentt) la bassine (pour faire 
candir les confitures}; -feffel:arbeit, f. Conf. œil. 
"febelt, ba man Fruͤchte mir gelhutertens Zucket Im —beifel 
Üüberzleba; it. fotcbe matt Zuctet übersogene Früchte) prepara- 
tion des fruits candis; it. fruits candis; -tad, n. c. 
Schwungtad; - Waller, sp. n. eau pour rincer qh. 

Schwenkel, c. Schwengel. 

Schwenken, imiederbeit und Aart ihielngem bran- 
diller; metire en branle; die Fahne -, manier le 
drapeau, jouer du drapeau; das Waller im Glaſe 
=, (ed dutch Bewegung des Café in demſ. bar 12. bersfchtolms 
gen maden) remuer, agiter l'eau dans le verre ; das 
Glaë -, (ed in einem Schwunge bewegen ; it. ed matt Waller 
aubfpüten) agiter ; it. rincer le verre ; die Glaͤſer find 
geihwenft, les verres sont rinces; fid -, cach mit 
einem Schwunze umbrehen) se tourner, tournoyer; 
Mi. faire une conversion, tourner ; das Bataillon 
batte fi geidiwenft, le bataillon avoit fait une c.; 
rechts, ſchwentt euch! linie, ſchwentt end! tournez 
à droite, à gauche! à droite, à gauche, faites un 

uart de c,; lid im Tanze -, tourner en dansant; 

as -r, le brandillement; Mil. la c.; eine -ung 
linfé v, une c. à gauche +; halbe -ung, la demi-c.; 

- gene und, entière; eine - um einen fiebenden, 
eweglichen Drebpunft, une c. à pivot fixe, mobile. 

Schwenler, 6; teine D., we (diente) personne 
qui agite, remue ou rince gh; der Fahnen-, qui 
manie, porte le — 2. (Ding, mb fit ſchwenten 
chose qui fotte en l'air. 

Sowenlern, c. Ihmentm. 

Schwenfung, c. fdmenten. 

Schweppe;n, f. Cle Ehmige an der Peltihe) la 
touche, le fouel. 

Sſch wer, a. ad. cütb.ein Beürehen habend Ach ſentrecht 
nach dem Mittelpumtte der Erde zu bewegen; tan dieleb Ber 
Greben mitmehr Araft aid andere Kbrver Auferne, Im Gegen⸗ 
fape von Iridıt) pesant, e; lourd,e; Dil. grave; die 
tn rer, les corps graves, les graves; alle Kör: 
per find -, tous les corps sont g.; ber Fall der -en 
Aörper, lachute des corps g.; Golbift -er alé Diel, 


it das -fte von allen Metallen, l'or est plus /. ou p. | dangereusement malade au lit; die -e Noth, cie 
le plomb, est le plus p. des métaux; sehen | Fauıtumn fa. le mal cadue, le mal de St. Jean; l'épf- 


ue 
Hund, fünf Sentuets -, die wel wiegendı dix livres, 
cinq quintaux p.; daß ganze war über gmelbundert 
Pfund -, le tout pesoit plus de deux cents livres; 
dies ift ſechs Quentchen -, cela pèse six drachmes; 
eine -e Laſt, un fardeau p:, un /. fardeau, une 
charge pesante; - wiegen, peser fort ou bo.; fo 
— baf man es nicht heben fann, si /. ou p. qu'on 
ne peut pas le lever; -66 Geſchutz, carobes) le gros 
eanon; die -e Meiterei, - bemañnete Meiter, amir 
&türafen: la cavalerie pesante, cavaliers pesam- 
ment armes; -C8 (elb, ums mebr ebtes Metall bat) ar- 
gent fort, monnaie forte; -&# Gewicht, cm Elegenfap 


bed teldıten) bon poids; ein Pfund - Gewicht, c. Ger | Sen 
wicht; ein -er Feng, cr dichter If add der leicht gewebte ı profondément atiristé; er wird fit - drgern, (br 


f. |etoas ju begreifen avoir l'esprit p., 4, avoir une 


1 


| 


4 
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dünne) etoffe forte, qui a du corps; -€ Taue, (tie il en sera bien fächt, afllige; Mar. das Schiff reis 
didtäen od. Antersaue bei großen Hintern) gros câbles; CA. | tet -, creiterbefitg ob. ftampfule vaisseau est mangé par 
€ Hunde, caam große Dosen und Müten) gros dogues ja mer. 
ou levriers; fg: I. (won einem Zuflande, ta man Kräfte | Schwersathemig, a. ad. qui a de la peine àres- 
und Müse anwenden muß, eine Schtwierigteit, ein Stubernié | pirer, qui respire avec peine, qui n'a pas larespi- 
ju überwinden) ; eine -e Zunge haben, (Müse anwenten | ration libre; -befangen, a. ad. (-e Eoraen babent) ac- 
möffen, um deuttt@ qu fpredyem avoir la langue grasse, | cable de soucis; -beladen, a:ad. très-charge; fg: 
épaisse; einen -en Kopf haben, cach anftrengen müfen, | Pos. ein -beladener BIT, cein -mutbéveter un re- 
gard mélancolique ; -betrübt, a. ad. accable de 
tristesse; -biitig, a.ad. bites Diut babend, -märbig) 
atrabilaire, ım.; der -blütige, l'a., le m.; -blütigs- 
feit, f. la mélancolie; ebene, f. €, fie; -erde, 
sp. f. ceine eigene Erde, we, mit Schmefelfäure verbunten, 
den pain macht, Im ber Natur aber nlerein vertimmt; Baron) 
terre pondereuse, le baryte ; -fall, cein -er harter 3. 
pu. une rude chute; 2. Pod. cein Seréfuf [- - ul; bee 
\'Pattmbacius) le vers palimbachique; -fällig, a.ad. 
wwotarn vieler Körpermalle im Orefabr - ju fallen, od. bb. mes 
gen feiner —e unbebütftid Jourd, pesant, cf. plump, uns 
beeülftker „. geben, marcher lourdement; ein -fäls 
liger Menſch, un homme /.,p.; ein -fälltges Pferd 
un cheval /.; er ift feit einiger Zeit .. geworden, i 
est devenu bien { depuis peu; feine lete Krank⸗ 
beit bat ibn jebr.. gemacht, sa derniere maladie 
l'a appesanti; der Körper wird durch das Alter.., 
le corps s'appesantit par la vieillesse; ein -fällte 
ger Hopf, cer — brareife) umesprit L.; fein Geift wird 
ténlit-félliger, son esprit s'appesantit de jour en 
jour; -fâlligtett; en, F1: sp. (die Eig. einer P. od. &., 
ba fie -fällta (ft —— — la pesanteur ; 
die des Geiſtes, l'.. d'esprit; 2. (eine -fâllige ©.) 
chose lourde; -faltig, a. ad. (feife Fate babendı L 
de draperie, d'une draperie lourde; -fläde, f. 
Méc. te D, in vor ſich der -punft befindet, ob. we einen 
feften Sbrper durch feinen -punts fehneiter) le plan du 
centre de gravile; -flüfig, a. ad. (- In Fluß ju brins 
sen) rebelle, réfractaire, difficile à fondre; -flüfs 
fige Bergarten, mines rebelles ou réfractaires ; 
-nüjligteit,, ſ. ie Eis. eines Dinges, da ed -Nüfig 
in qualité d'un metal rebelle, qualité réfrac- 
taire; -förderniß, sp. f. Expl. (ter Sufand, ta cia 
rs ſchwer an Tag zu fördern Ib extraction difficile ; 
-füßig, a. ad. qui a les pieds lourds, pesants; 2. 
Ceimen —en, langfamen Gang daten?) qui marche lour- 
dement, pesamment; Hr. -füfige Thiere, crie tritte 
Unnéibe Ortmung der OAugerblere, mit langem batenféemeis 
sen Arallen , beren zamer Körperbau foaleldhı Träabeit vers 
hs) ardygrade; -füßigfeit,f. qualité, état des ardi- 
ge ; -gläubig, a. ad. qui ne croit pas aisément, 
égerement,qui croit difheilement;-baltig.c--Hiis; 
—bauptig, a. ad. «einen en Kapf babend) qui à la tete 
pesante; -berzig, a. ad. <einven Kummer £ beichwerseß 
Gerz badend) qui a le cœur serré; -böria, a, ad, ırim 
ed Bebörbahesdı qui a l’oure, l'oreille dure, qui en- 
tend dur ou difécilement; —bèriateit, f. la bary- 
coie, la dureté de l’oure; -füpfig. a, ad. €. -baups 
tia; -Föltlg, a. ad. (arofie Sofien verurfabent) dispendi- 
eux, quiest de grand coût, qui demande de grands 
frais; -féfige Zehen, mines dont l'exploitation 
est fort dispendieuse; -fraft, sp. f. cble -e, welche 
eimen Körper, wenn er durch nidté aufgebalten wird, ges 
gen dem Mittelpunkt der rte treibt, als eine Araft betradır 
tes) la gravitation; die .. tft Wirkung der Unztehung, 
la gravitation est l'effet de l'attraction; .. baben, 
graviter; -leder,n. €. Bfundteber; -leibig, a. ad. 
(einen -en, mafldın Mtörper babend; * erpulent) cor pu · 
lent, e; -leibiger Menib, homme corpulent; -Ieis 
(bigleit, ſ. Chorputens) Ja corpulence; -lernig, a.ad. 
fa. apprend difficilement; -lernigteit, f. dif. 
ficulté qu'on éprouve à apprendre ; -linie, f. caerade 
durch den - ponts cites örpers acbende ©. der Duecheneſſer der 
-t) le diametre de gravité; -lötbig, a.ad. von -em 
@rwichte, pesant, d'un grand poids; corpulent: — 
macend, a. ad. Phy. gravifique; -mahende Eis 
genfaft, qualité gravifique; -meller, T. (der ele =e 
verf. Aörper mißn qui s’occupe à mesurer, à calcu- 
ler la gravité des corps; 2. (ein MB. Me -e der Dice 
ten umb flüfigen Aörper damit pu meffen, von Micholfen ers 
funden) le gravimetre; 3. W. ble € ter Qufs damtt zu 
meifen; *Barsmeter) le baromètre, ef. Buftwäger ; -mes 
tall, n.c@ifen-frin) métal pesant, tungstene; -muth, 
sp. (anhalsende große Eraurigtelt st nn In wın alle 


grande pesanteur d'esprit ou de tete; id habe eis 
nen -en Kopf, well id die ganze Nacht nicht geſchla⸗ 
fen babe, j'ai la tete pesante, jesensune pesanteur 
de tele, je n'ai pas dormi de toute la nuit; der 
Kopf iſt ihm — der in beicusten/ ıl a bu un coup de 
trop, ila la töte pesante, la tète luitourne; - bes 
greifen, concevair difficilement, avec peine ; ji 
verfreben, diyjieite, analaisé a comprendre; die 
Sache fit —, la chose est malaisée, d.; es iſt -, im⸗ 
mer das Rechte zu trenien, ib est d., malaisé de trou- 
ver toujours le juste point; eine -e Arbeit, Unter: 
nebmung un travail, une entreprise d.; Zacitus 
it oft - qu verftiehen, Tacite est souvent d. à com- 
prendre; ein -e8 Buch. (- qu verfiependes, un livre 
ds - bören, (mi Mübo entendre difficilement; ein 
es Gehoͤr baben, avoir l'oreille, l'ouie dure, etre 
dur d'oreille; eine —e Hand baben, (erh puidiagen 
tönen, ald aude, on Schreiden x mit Mube gebraudemavoinr 
la main pesante; - Athem bolen, mise avoir 
la respiration d.: mit -en Schriften gehen, (mis 
langfamen) marcher pesamment, lourdement; -€ 
Zeiten. Gin on der Lnterhate mur mir Muͤde ju gewinnen ft 
des temps difhciles; es find -e Zeiten les temps sont 
durs; Mar. -er Wind, (welttger, ungeftümen gros vent; 
-t6 Wetter, uichlechers Nünmkides) gros temps; —€ 
See, {bie bobigebenbe) grosse mer; 2, (von tinem Bu: 
ande unangenchmer E,upiintungen, we man nur mit MRübe 
atmenden tann); DaB gebet ihm - ein, on a bien de la 
eine à luifaireentrer cela danslatete; mit einem 
albernen Menſchen iſt - zu leben, un sot est d, a 
vivre, il est d. de vivre avec un sol; e8 tft - ju 
ben, daß er bavon nichts gewußt haben ſollte, 

il est d. de croire qu'il n'en ait rien su; die Iren: 
nung von Ihnen wird mir -, je me separe de vous 
avec peine; es hält -, feine Sorurtbetie abzulegen, 
on se défait difficilement de ses préjugés; das 
macht mir das Herz —, verfüdit mit bad Herz mir umangeı 
nehmen Glefübiers cela m’altriste le cœur, cela me 
ése sur le cœur, me serre le cœur; ich (age Ihnen 
tefes mir -em Herzen, je vous dis cela le cœur 
navré de douleur; einem das Ser; — machen, «ihn 
wurd etwas fer beunrubtgen) donner de l'inquietude à 
an; -e Träume baben, ce das Herj ſebt beingitigen) 
avoir des rèves fâcheux, pénibles; 3. (wen einem un: 
angenebmen törperiichen Gefuͤhl, das mıls dem ber —e Aer mich / 
teirhanıs der Kopf kit ibm -, con Gdmupfens eingenem: 
men) il a la tête pesante; cé licgt mir jo — in ben 
Bliedern, deb if mir, alé wenn bie Ötieder - wären) j'ai les 
membres pesants, engourdis; je me sens une pesan- 
teur dans tous les membres; eine Speiie, we - im 
Magen liegt, - zu verdauen ift, une viande, un mets 
* à nen sur l'estomac, qui est d., dur à digérer, 
le dure digestion; 4. omit bem Bearifie eines haben 
Crabe der Wictiateit der S.)z einen -en Kampf kim: 
pfen, ceinen batiem avoir un rude combat à soutenir; 
eine -e Kranfbeit, une rude, fâcheuse maladie, une 
.. grave; an einer Aranlheit - banieder liegen, être 


lepsie; - verwundet ſeyn, être grievement blessé; 
€ Berbreben. Sünden, crimes, péchés griefs; el: 
nen - beleidigen. fit - verfünbigen, offenser qn, 
pécher — ed lit bei -er Strafe verboten, 
il est défendu sous de grieves peines; alles dieſes 
macht fein Verbrecher noch -er, tout cela aggrave 
encore son crime ; eine -e Auflage, une imposition 
accablante, excessive; dad bat mir -e often ge⸗ 
macht, cela m'a cause de grands frais, de grandes 
dépenses; das fojtet ·es Geld, cvieies) fa. cela coûte 
un argent enorme, cela coûte force argent; bie -e 
ie 24 «eine ato$e) un grand nombre, une foule ; -e 

jet, (tiefe, de profonds soupirs ; - betrübt, cfebr 


412 Schwer⸗muth 


Semsürhöträfte durch eine traurige Beidenfchaft niebergebrädtt 


fint: la melancolie; ein Anzeichen von „., un sym- 
ptöme de m.; fit der .. überlaffen, der. nachhaͤn⸗ 
gen, se laisser aller à la m., nourrir sa m.; fie tit 
von .. niedergebeugt, elle estaccablce de n.; -müs 
tbig, a. ad. (von -muth befallen und darin gegründen) me- 
lancolique, -ment; morne, sombre, triste; -mis 
tbige Leute, gens, personnes mélancoliques ; -müs 
thlg fepn, être mélancolique; eine “mütélge Natur, 
une complexion melancolique; ber -mütbige i 
erne allein, le melaricolique aime à être seul; die 
tillen eines -mithigen, les rêveries d'un melan- 
colique; -müthigfeit, f. (die Eig. einer D. od. ©. ba fie 
-mütéig it)la z.,le caractère mélancolique; · muth⸗ 
fraut,c.-mitbls; -muth(é)eoif, a.ad. (voll von -muthr 
tres-melancolique; nor, sp. f. (die + Neid; in nier 
deigen Berwünfchungem; daß du die -noth befämeit! 
niedrige Berwänftung quele diablet'emporte! -nös 
tber, 8; inierriges Saılmpfivert maraud, maroufle; 
- punkt, (der Mitelpuntt der -e) le centre de gravité; 
—fbritt, 1. (-fäliger Et.) pas lourd, pesant; 2. fg: 
Pod. (Bersfuß [- - -]; "Meilen molosse; -felenit, 
(teitallıfierier tuftfaurer Kalt) chaux sulfatée eristalli- 
sec, baryte sulfatée crölde; luftiaurer, Iuftuoller, 
milder .., witherite, baryte carbonatee d’Haüy; 
-finn, c. -mus; -finnig, I. ©. -mütstg, tiefünnig; 2. 
(= ju verteben) malaise, difficile à comprendre; - 
fpath, tre Sp, miriBlrieliänre verbumben, we Me erde ent: 
bält, und baber auch -fpattserte bein le spath pesant, la 
baryte sulfatée; -fpattrerde, f. ©. (parts -ftein, 
(das weiße Yüolframserp wolffam blanc, scherlin cal- 
caire; -fleinmetall, ©. Weifram; -fteinfäure, £ c. 
Welframkäure ; -taffet, (dichter felbemer Reug, vor werzüglich 
qu Tours In Frantreich gemadır wurde) gros de Tours; ges 
blimter „., de la prussienne; -tritt, c. ftrit; - 
wichtig, a. ad. (von gregem Gewichte, p. fg.) d'un grand 
— -züngler, er eine -e Zunge ban qui parle dif. 
cilement, qui a la langue grasse. 
Sbmere, cpl. «in einigen Fällen: m la gravité, la 
santeur; die Körper fabien vermöge ibrer - gegen 
ie Erde, lag. fait descendreles corps verslaterre; 
die - fir eine Elgenſchaft ber Materie, la g. est une 
propriété de la matiere; der Mittelpuntt der -, €. 
Cdhimerpuntt; die elgenthuͤmliche - der Körper, Cie 
forsfifche; Im Berbltenige des eimen zum andern) la p.spé- 
cifique des corps; die eigentyümlichen -n mehrerer 
Koͤrber beftimmen, déterminer, fixer la p. spécif 
ue de plu. corps; Gold bat eine größere -e als 
lei, cin bel gleichem eAumtichen Inhalte viel -er als Dei) 
l'or a plus de " spécifique que le plomb; fg: ein 
mit einem @efubl von - verbundener Schmerz, une 
douleur gravative; eine - im Kopf, im Magen, in 
allen Öltebern,une p. de töte, d'estomac, dans tous 
les membres; die - eines Verbrechens, einer Sträfe, 
la grièveté, l'atrocité d'un crime, la rigueur d'une 
punition; ble - eines Umtes, les difficultés que 
présente un emploi,qu'il y a à remplir une charge; 
Mach der —, cfebe, Im bebem Girabe) fa, extrèmement, 
Infiniment, bo.; -meffér, c. Schwermeifer. 
Schmerbeit, f. ©. Schwere. 
Schmwerlid, ad. mit vieler Müße, niet leicht, kaum, 
avecpeine, difficilement; er wird - feinen Zweck 
erreichen, il ne parviendra à ses fins que d., qu’ 
avec peine, ilaura de la peine à parvenir à ses fins; 
fie wird es - durchſetzen, elle en viendra malaisé- 
ment à bout; dag {ft - zu glauben/ cela est difficile 
à croire; d. croira-t-on cela; fc fann das — glaur 
ben. j'ai de la peine à croire cela: das fann ibm 
 unbelannt geblieben ſeyn, il est difficile qu'il ne 
l'ait pas su; werden Sie fommen? —, viendrez- 
vous? j'en doute fort; 2. (für (mer, fefern «8 einem 
hoben Grab angetan Ecr. ic babe — gefündiget, j'ai 
péché grievement; Ecr. fie hören - mit den Ohren, 
leurs oreilles sont devenues sourdes. 
Schwerniß; Me, f. 1. c. Sdnoere; 2. 0.Beldinerbe, 
Schwert, es; cer, n. dim. -den, -lein,n. (Waffe 
mit breiter ind gerade Klinge sum Sauen und Schneiden, arm. 
mit 2 @hneiten) le glzive, le coutelas, l'épée, F, Me 
Schneide, bie Schärfe des -e8. le fil oule tranchant 
de l'é.; das Nicht-, le g. de la justice; einen zum 
-everurtheilen, cum Tore durch dad -) condamner qn 
à avoirlatète tranchée; einen mit dem -e Hinrich, 
































Schwert 


ten, couper, trancher la tête a qn; ein Verbrechen, 
worauf dad - ſteht, un crime capital; dad - ber 
Gerectigteit, le g. de la justice; das geiſtliche -, 
Chad Redon ber Kirche, einen aus ber bemeinichaft der Ohriäen 
ya fteßen) le g. spirituel, cf. Géur-, Made, Ritt-, Mit: 
ter; Eer. wer mit dem -e tödtet, fol duré - ums 
lominen, celui qui emploiera le g., périra par le 
ge; baé - umgürten, J eiuſtecken, ceindre, ti- 
rer, rengainer l'é., la remettre dans le fourreau; 


ft ein Yand mit Feuer und — verheeren, cmit Brennen und 


Blutsergießen) mettre un pays à feu et à sang; bier 
muß dad - enticeiden, (der Sirjea, it. ein Ameltampf) les 
armes en décideront; cela sera décidé par la voie 
des armes ; mit dem —e barein fblagen, zum -e greis 
fen, attaquer à la pointe de l'é., mettre l'é. à la 
main; tirer l'é., saisir son &.; mitber Schärfe des 
26 fdlagen, frapper du g., 
P. c. Sweite; fa. er, fie dat eine Zunge wie ein -, 
Cann auf eine fbnelbembe, äußerfi emmwfintliche Art fprechen) 
il, elle a une langue bien mordante, tranchante; il 
est ires-piquant, mordant dans ses discours; elle:; 
fg: Econ. -, (beim Sanfbreden, ein A6j., die nech beim 
Bradın übriggehliebenen Seven aubjutiepfem espade, f. 
espadon; Mar. (ein an der Selte bed Schiffer dangendes 
Eye, mob nerbinders, bad baë Schlff mich zu wiel abrreibr umd 
Ach wicht zu fehr auf Die Seite legt) la semelle, La dérive, 
la semelle dérive. 

Schwertsaloe, f. (ie größte Art der A. deren Blätter 
tie Widderhörner miedergefräümmt fint) l'aloes corne de 
belier; -blume, f. ec. tie; -bobne, f. 0. Gübeibebne; 
-fedter, qui joue de l’espadon; gladiateur ; -feger, 
(Hanbwetter, mor Theile eineh —e8 + pui ſetzt und mieber Mant 
mad fourbisseur ; -feger-atbeit, f. ouvrage de 

+ -fegerbrabt, gros fil d'argent à l'usage des four- 
bisseurs; -fegergold, n. Batt. (Blarsold, mé ble -fer 
ger jum Wergolden gebraudem) or en feuilles à l'usage 
desfourbisseurs; -fegermeijter, maître f.; -fegets 
filber, argent en feuilles à l'usage des fourbisseurs; 
fifb, 1. cein 18 blé so Fuß langer Gerfiich, deifen obere 
Ktnniade ſich In einen -formigen Rüffel entign l'espadon, 
le heron ou l'épée de mer, l'empereur; 2.0.8: 
gefifdh ; 3e celme Urs Jiſcht vom Geflecht der Lummier) l'é- 

ée de mer; 4. c.Staseltrane; -förmig, a. ad. en 

orme de glaive ou d'épée; Ro, — An. 
ziphoide; ein -formiges Blatt, une feuille e.; - 
förmige Zähne, des dents ensiformes ; der -formige 
Anorpel, le cartilage x. ou e.; -fortiaß, An. as 
untere Brufbein, wos fein und Elan ik und eine Imorpellchte, 
zuweilen aefpaltene ob. durchbehrte Epipe han le proces 
x.; -futter, n. ©. -fcheibe; -genoife, pu. c. Ariegöge: 
node: -grofhen, ehem. churkkdhfiicher @., wegen der bar: 
auf geprästen -er) gros de Saxe empreint d'une épée; 
“heu, n. (ie wehlriehende Lille) acore odorant ou ve- 
ritable; -bieb, coup de glaive, he hundfiſch, 
e. -Idımanz (2); -nopf, (ter &. am Geftat des 68) le 
pommeau d'épée; -leben, n. (ein Mannlehem) fief 
masculin; -lilie, f. Bo. (bien, deren Bräter -fhrmia 
und teren Blumen einblattig find) lis ensiforme ou gla- 
die; 2. (eine Pfg., beren mannichlardige Blumen den Bitiem 
äonlich und deren Blaͤtter -förmig ind; Echimertel, Selb) l'i. 
ris; bie gelbe .., c. Waſſerſaaweriel; die gemeine 
blaue Lilie ob. -lilie, chle gemeine Art in den Gärten) 
l'iris germanique; bie ftinteube .., l'iris, leglareul 
puant; l'espatule, f; die fpaniide .., (mit eébaren 
füßen Swiebeln, l'iris double-bulbe ; die fémubige .. 
ob. Stié, l'iris jaune sale; die traurige .., chalcebo: 
niſche ihmarggefledte .., l'iris de Suse, l'iris de 
Constantinople ; die Inollige .., mit neliger gefinger: 
ter Wurzel) l'iristubéreuse, le faux hermodacte; bie 
wiebelartige „., (in Portugal und Spanten, ſebt ichbm) 
‘iris bulbeuse; 3.0. Schwerte; 4. bie wohlriedyen: 
de .., ©. Kalmus; -mage, N; N, ceim Verwandter ven 
wäterlicher Seite) v. l'agnat; die -magen, les agnats; 
-magenichaft, f. l'agnation, f; -manl, n. fa. c. -jun: 
ge; -orden, autref. cein Kiner orten in Legandz it. In 
Schwedenz it. in Enpren vom König Plus von Bufianan)l’or- 
dre du glaive; it. l'ordre de l'épée; -ritter, (M: vom 
-orben) Chevalier porte-glaive chevalier de l'ordre 
de l'épée ; -{elde, f. fourreau de glaive, d'épée; 
-ihlag,coup d'épée ou de glaive; eine Fefiung obme 
.. wegnehmen, erobern, cobne Biutoergieÿen) prendre 
une place sans coup ferir; -(@leifer, émouleur 









Schwert⸗ſchock 


d'épées, de glaives; -fhod, n. (ein She -grofdhem 
soixante gros de Saxe marqués d'une epee; — 
ſchwanz, 1. (ein -firmiger) queue en forme d'épée; 
2. poi. (Ur Spipnafen, wegen des langen -férmigen 
Ebmwanjet) la centrine, lerenard marin ; -feite, f. 
(bie ©, ber-magen, ber Deriwandsen yon värerlicher Seltez ble 
päteriichhe Seite in der Dermanbtitafn le côté du pere, 
les parents du côte paternel ou du père; -flange,f. 
Où, Alti breiter Stangen in Geftatt eines eb, me fit bel 
den Bogelberden mit 2 Wänden hinten umd vorm junddit am 
ber Barve befindet; perche en forme d'épée ou de cou- 
telas; -ftrabl, (ver St. eines Hanten -eb; it ein Arablens 
bei l'éclat d'une épée Hamboyante, épée flam- 
boyante; -ftreich, c.-fdlag; -Fang, ©. —ertany; -täns 
jet, Cet ben -tangtange qui danse ou sait danser la 
danse aux épées; -theil, n. (das Œrbsbeit eines -magen; 


du tranchant de l’£.; | it. tes Miannes während ker She ermotbener Theil) héritage 


de l'agnat; it. la double part du ınari aux biens 
acquis pendant le mariage; -tragend, a. ad. por- 
tant le glaive, l'épée; träger, (der bet zewiſſen Feierr 
tUchtelten ein — vorträst, und ein vernehmer Beamter ti) le 
porte-glaive ; -zunge, f. (eine faneidente, empfinbiidy 
iprediende 3.) langue mordante, piquante, dange- 
reuse; mauvaise langue. 

Schwertel, 8; 1. cine mit madıem Stengel aus bec 
Erbe hervormachfrabe fchbne robe Blume; retber od, armelr 
ter -„) le glayeul, glaïeul, glais, laflambe; 2. (bte 
Sdwerditio l'iris; der zweimal blühende -, l'iris de 
deux saisons; -gra.sp.n. c. Schilfgras; -mang, f. 
Mer Mäufe mit raubem Schmanje) la souris à queue ve- 
lue; -tieb, ©. Iaelstolbe; -Wilrz, f. Cote gemeine Maue 
Schwerelitie) l'iris germanique, la Hambe; gelbe ..- 
©. Bafer-; 2. (her Schlangenlauch, Orterland) l'ail à 
feuilles de plantain, l'ail serpentin des alpes, le 
faux nard. 

Schwertertamg, I. (ein Tam mit blanten Schwer ⸗ 
tem) danse aux épées; 2. Poé. (eine Schlägerei, ein 
Kampf mit Schweriern) combat a l'épée, à l'arme 
blanche. 

Schwerter; n, f. dim. -den, -lein,n. ceine weiblie 
die P., me mit einer anberm bie, Heltern bat, In Bezug auf 
biefe andere D.) la sœur; liebe - ! liebes -hen! ma 
chère s., ma chere petite ;.! bie jüngere -, la s. 
cadette; leibliche -, od. rechte -, me mitelner andern 
D. denf. Bater und bei. Muier bat) s. de pere et do 
mère, 5. germaine; -n von der namlihen Mutter, 
aber nicht vom nämlichen Vater, sœurs uterines, 
sœurs de mere; -n nur vom Later ber, sœurs de 
peres ou sœurs consanguines; fie find wahre -m, 
chußerfk vertraute Freundinnen) ce sont des amies inti- 
mes, elles sont unies comme de vraies sœurs, cf. 
Mith-; die -u. Klofter-n, (Ramen, den hd bie Nonnen 
in ben Mennentibfiern geben) les sœurs (religieuses) ; 
die - Agathar. s-Agather; die -nod. Saien-m, cn dem 
Ronaentiönren, del. Pref.. we Ne bhadliben und weltlichen 
Beichäfre des Kleikerd brisrgen) la s. laie, la converse; 
graue od. barmberzige .., sœurs grises ou de La cha- 
rite, sœurs ou filles de la miséricorde; bie chrifts 
lien Könige und Könlglunen heifen ſich unter eins 
ander Brüder und -n, les rois et reines de la chré- 
tienté se traitent de freres et de sœurs; fg: bie 
Dichtkunſt und die Mablerel find -n, la poesie et 
la peinture sontsœurs; Pod. bie neun -u, ie Mur 
fen) les neuf sœurs; -blut,n. (dad B. einer - im Unies 
bung Ihrer Bermandichaft mit einer P.) le sang de s.; — 
beuft, f. le sein d'une s.; -band, main de s., la main 
d'une s.; -Find,n. l'enfant de la s., le neveu, la 
niece ; -Fuf, baiser de s,, d'une s.; -liebe,f. amour 
de s., d'une s.; -mann, (der waare le mari de la 
s., le beau frère; -mord, le fratricide; -mörber, 
inn, f. le,lafratricide; -paar, -npaar, n. un couple 
de sœurs, deux sœurs ensemble; -ſchar, -nidar, 
f. la troupe, une troupe de sœurs; -feele, f. l'ame 
de z., d'une s.: -finn, les sentiments de s., d'une 
#3 -fobn, le fils de la s., le neveu; -flimme, f. la 
voix d'une z.; it. (eine einer andern gan ähnliche Er) 
voix qui ressemble à une autre; -todter, f. lafille 
de la »., la nièce; -treue, f. la fidélité, l'attache- 
ment d'une ».; -gunft, -myunft, f. (engere Berbindung 
von Perf. weich -n nennen) s@urs, une compagnie de 
sœurs; Pod. (tie Nuten) les neuf sœurs, 

Schwefterlig, a. ad. (einer Sbmeter angemeffen, 


Schweſterlich 


p. fe) de sœur, en s.; Pra. sororial, e; -e Aebe, c. 
Schwerterebe; -e Gefinnungen, sentiments de 1; 
fie lieben fit -, elles s'aiment, s’entr'aiment en 
sœurs, comme deux sœurs; bas iſt nicht - gehans 
delt, ce n'est pas agir en s.; jeder -e Unthell beträgt 
fo viel, chaque part sororiale est de tant; -feit, f. 
C2 Orimmungen, —e6 Betragen) sentiments, conduite 
de sœur. 

Schweſtern, vn.av.s. pu. dlémefertihen Umgang 
pflegen) vivre en sœurs, vivre comme des sœurs; 
it. efiéb als Scherer Im ein Alofter begeben/ entrer comme 
sœur, se faire sœur dans un couvent. 

Schweſterſchaft; en, f. 1. sp. (das Verb. julien 
a Port. ba eine ble Schweſter der ambernift, gem. fa: la re- 
lation de sœur à sœur; la qualité, l'amitié, la fami- 
liarité de sœur, ou de deux femmes ou filles qui 
vivent en sœurs; 2. (mebrere Perf, me lic mater elna. 
Saweſtern nennen ; Im der rbmifchen Hirde) communauté 

Ehmil c. ben! [de sœurs (religieuses). 

Schwibsbogen, c. Edmwiebbogen. 

Shwibrigen, pu. €. be-. 

Sdmidriger, 8; (Merbefhwictiget) apaiseur. 

Schwiebsbogen, od. Schwib⸗, 1. (rin fhwebenter, 
gemanerter D, ble nach einem B. geichleffene Oeffnung einer 
Mauer) ouverture en arc, ouverture voûtée, l'ar- 
eade; 2. ceim mait einem foldem Bogen bededier Maum) 
arcade. 

Schmwieger;n, f. (le mutter) la belle-mère ; - 
ältern, pl. le beau pere etla belle-mère, le père ei 

a mere, les père el mère du mari ou de la femme; 
ind, n. er -fohn ob. ble -tocter) le mari de la 
fille, la femme du fils; le gendre, la bru; die 
„finder, le beau-fils et la belle-fille: -mutter, f. 
Chte M. des Ebemanner in Bezug auf feime Frau, od. die M. 
ber Frau In Bezug auf ben Mann) la belle-mere; -müts 
terlib, a. ad. «ter -mutter sebbrenb, ob. der mutter ges 
mäß 2); bie -mütterliche Liebe, bas -mütrerliche Vers 
mögen, l'amour d'une belle.mere, lesbiens de la 
belle-mere; -fobn, wer @demann der Tochter eines Bar 
tend ad. einer Murter,in Bezug auf dieſe leprern)le beau-fils, 
le gendre; -tochter, f. Cie Edeftau bed Sobmed eines 
Darerd od. einer Mutter, im Bezus auf blefe tepierm) la bru, 
la belle-fille, la femme du fils; vater, (der Emil: 
bern le beau-pere; -väterlic, a. ad. (dem vater gebb · 
rend, ad. einem mater gemäß, mach Arı eines -vateréy; bie 
—véterlien Güter, Das -vâterlide Haus, les biens, 
la maison du beau père. 

Schwiele;n, f, dim. Schwielden, m. ceine erbober 
ne Suelle In det Haut, wo fie did und bare ir cal, durillon, 
Ja callosite ; biejes Kameel bat eine große - an ber 
Bruft, ce chameau a un grand d. à la poitrine; er 
beföümmt -n an ben Händen vom vielen Arbeiten, il 
lui vient des cals, des durillons aux mains, à force 
detravailler; er hat -n an den Füßen, il a des du- 
rillons aux pieds; eine - allmäblig abidfen, enle- 
ver unc., un d. feuille par feuille; Bo. Blatt mit 
HN, cit féntelibien Crbébunge) feuille calleuse ; 
Expl. -, (Nieren im ©diefer, we ſich von demi. Insatgeben 
baben) nœuds,rognons noirâtres qui se rencontrent 
dans les houilleres; Hi. chef. Abeatt tes Aabnes am 
cleffe einer Maſcheiſchale, Inden 2 fdımate Mippen, we in 
dem Miuelſelde per Innenfelte angemadhlen nb, mis der Eplı 
de mach dem Sinteribetle der Muſchel pu ſich qui, neigen, nad) 
innen aber fit von eina. entfernen) Je c. ou calus; · mar⸗ 
tig, c.ichmwietin; -nhorn, n. 1. ein fdmmieliged B.>corne 
calleuse ; 2. (eine Urt Pefaunen: od, Tromprien:icharden) 
le bucein calleux; -nipindel, f, (te Dofenfdinedte, das 
Kefferbörnchen, ein -nborn im imbifchen Meere) l'arculaire 
blanc, le casque ventru, le casquillon. 

Schwielen, vn. ar. f. €. féwellen, auflaufen, 

Schwlelicht, a. ad, einer Schlelt in der Haut bu 
Hd) calleux, se; -e Blätter, feuilles calleuses; bie 
Samen ber Behnen haben neben dem Nabel zwei -e 
Yunfte, les semences du haricot ont pres de l'om- 
bilic deux points calleux ou deux callosites, 

Shwielig, a. ad. (Schwſelen babenb. mit Schwlelen 
weriehen) calleux, se; eine -e Haut, peau calleuse; | 
—— dure comme un cal; ein Geſchwuͤr mit -en | 
Rändern, an ulcere calleux. 

Schwiemiblag, Mar. im - liegen, wen ben 
Schiffen, wenn fie beim Wenden gerade in ben Wind gebracht 
werben und fo gleichlam (gælmmen ad, ungeriß ju ſeyn jchels 


Schwieping 


nen, wedin Ge abfallen fellem prendrevent devant. 

Shwieping, Schwepping; en, f. Mar. 1. Cat 
fpiy putaufente Ente eines Taues) la queue de rat, le 
fouet, l'aiguillette en queue de rat; 2. (eine harte 
Barte, we die oberften Muflanger od. Anden eines Gpannet auf 
eine Zettlaug zufammenpätt) la planche d’ouverlure. 

Schmwiepingfiopper, Mar. (Stepper, we bles aus 
einer Sawirping befiehen) la bosse à fouet. 

Schwier, ©. Schwung. 

Schwierig, a. ad. 1. (chwer, mit deſchwerlichen Lines 
fänten verbunden difficile; malaise, e; eine -e Sas 
che, ein -eé linternebmen, une chose d., une entre- 
prise d ; eine -e Ftage aufwerfen, former, propo- 
ser un probleme, une question d.; der -e Punkt, 
ber -e finoten, le point, lenœud deladiffieulte; - 
fepn, être d., m.; ein-er Menſch, wer beijeter®&. Des 
tentlichtelten bats un homme diffculiueux ; das ganze 
Land war -, Cunpufrieben: tout le pays etoit mecon- 
tent; 2. won ftmären; fbrekrend, geihweren) ulcere, €; 
ein -er Finger, un doigt ulcere. 

Schwierigkeit; en, f. 1. sp. der Zuſtand einer D. 
eb. ©, ba fie fymiertg in) état d'une personne difficul- 
tueuse, d'une chose difficile; 2. a6, wat eine ©. 
fdielerig macht, und eine fneterigeS. feld) dif/iculté, f, 
das ift feiner - unterworfen, cela ne souffre point 
de d.; -en erbeben, im ben Weg legen, faire naitre 
des difficultes; alle -en bei Seite ſchaffen, sarmon- 
ter toutes les difhcultes; ohne -, ohne die geringite 
-, sans d., sans la moindre d.; Syn. bie Kandretie 
von Europa nach Indien hat große -en, die Seerelſe 
durd das Eismeer bat nicht blos -en, es ſetzen ſich 
the unüberfteiglibe Hinderniffe in den Weg, le 
voyage par terre d'Europe aux Indes'offre de 
grandes difficultés, le voyage par la mer glaciale 
n'a pas seulement des difficultés, il présente des 
obstacles insurmontables; -en machen, (&inwenbun: 
gen, Wedentlichteitem faire d. de ..; er macht überall 
en, il fait des difficultés sur tout, il est fort difh- 
cultueux; fa. c'est le pere des difhcultés; er mad: 
te -en, es ju übernehmen, il fit d de s'en charger; 
Ehege, f. (dab Hesen, Machen von -en) pu. -Shege ift 
fein Kieblingsweien, il aime à former, àtrouver des 
difficultés, of. difficulté. 

Ehmwiaten, va. vn.ar.b. Mar. (2 fon gefpannte 
Taue envie einer tm Zldzad gehenden Keine nach mebr fpanmen 
und mit elna. befeñigen) serpenter deux cordages. 

Schmigting; en, f. ie Scwigtlien, La serpente; 
die -en der Puttingtaue, (diei.Taue, memit ble Wanten 
ber anterſten Maſten unter bem Mars in ber-Höbe Ber Murften 
geſchwiatet od. auf. geyegen werben, ſo Lab Me Wanten ber els 
nem Brite bed Maſtes malt ben Wanten der andern Bette ver; 
bunten ind) le trelingage des haubans sous lahune. 

Schmwigtlien, f. Mar. Cie Bien, mit wr 2 fiben ges 
fpannte Zaue geſchwigtet ob, zuſ. gejogen werken) la ser- 
pente. 

Schwigtfarwing; en, f. Mar. (3 blé 5 Satwin ⸗ 
gen, me In der Geſtalt eined Habnenfusch von ber großen Maa 
vor bem großen Segel nadı bem Ded bimunteraehem, wo fie 
uf. durch eine befeitigte Kauſch fahren und mit einer Kalje am: 
sefept werben) saisines ou degorgeoirs à soutenir la 
grande voile dans une tempête. [gangue stérile. 

Shmilbe; nu, f. Expi. «eine taube, leere Berg r arts 

Schwimm:aron, e. Pin; -blafe, f. 1. (Me Fiſchbla ⸗ 
fe) la vessie de poisson; 2. (eine aufgehlafeme Harablafe 
ven gefdhlachietem Ninteteb g, mit Hülfe derſ. zu -em) vessie 
dont on se sert pour nager; -bruh, (eine auf dem 
Wafer [dvvammımbe fumpfge Infel, ein auf. „ flemme 
ter 8.) terrain flottant, ile Aottante; -feder, f. c. 
Fee; -fuß, Cum —en eingeridteter) pied propre à la 
natation; die Vögel mit -füfen, (wie Gänfe, Enten p) 
les palmipedes; -gürtel, (@. von Sort g jum -en) cein- 
ture à nager; -baut, f. (eine $. gmifchen den Deben der 
Baffertbiere membrane qui lie les duigts des palmi- 
pedes; -Läfer, (Art feiner &., häufig auf Rebenten Aa: 
fern; Schreimmer, Waferfob r) le erg legyrin; 
-fleid, n. (wen Sert s jum -en) habit de liege: ser- 
vant à nager; -Fräbe, f. (Donel aub dem Geſchlechte 
der Waßerraben Im nördlichen Qurepa; die Serträbe) le pe- 
tit cormoran ou nigaud; -funft, f. 1. sp. (die A. zu 
-en) l'art de nager, la natation; 2. (ein Kunfitäd elr 
ned -endem) tour de nageur; -fünjller, ceiner. zer ju 


en und auch Künfte Im en ju machen veriehh) nageur 
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adroit; -plaf, cum -em eimgerichteter tauglichet Pla 
nageoir; endroit propre à nager; -{nede,f. Fir. 
(Art Sd. mit gewundener baudiger, unten etwas platter 
Gale; Dalbemendichnete la nerite; limaçon à bou. 
che demi-ronde; die bläuliche „., (an ben Ufern von 
Eranquebar; bad Auge der Macht: eufe) la diorchite, les 
testicules; bie geiprenfelte „., (ber Krammerönegen 
la grive rousse; die glatte.., nérite épaisse unie 
et a clavicule comprimee; Die fiumpfe .., lejau- 
ne d'œuf aplati; le pain d'épice; bie .. mit bem 
gelben Manle, «as Metbrauge) la nérite à bouche 
Jaune, of. Eterdorier, Mebbubn; -(dule, f. L. ceine An: 
fatı fAyroimmen ju fernen) école de natation; 2. (Ort, 
Gegend, wo man fdheimmen lernt) nageoir, cf. -plap; 
ſchwanz, (ein zum —en dienent er Schwann queue pro- 
pre ä nager; -ftein, men den Felfem loögegamgene durch 
sie Vellen abgebläuerte Gebirntorallen, me auf dem Walter 
féwimmen pierre surnageante; -thier, n. (ms -en 
tan) animal qui nage; · vogel, (B., vor fewirhs, fhmims 
men fagn) oiseau qui nage, qui sait nager; Än. 
(er -füße batı oiseau aquatique, palmipede; be 
Gänfe, Enten + find -vögel, les oies, les canards +, 
sont des oiseaux aquatiques, des palmipedes; - 
zeug, sp. (erätée zum -en) objets destinés à la na- 
tation, dont on se sert pour nager. 
Schwimmen, ir. vn. av. b.etf, I. (ven fläflgen 
Köıpeen, fit auf eimer Flache binberoegen, und fit in Mens 
ge verbrelien? nager, surnager; das Del (dwimme 
auf bem Wafler, l'huile nage sur l'eau, surnage 
quand on la méle avec de l'eau; das Blut ſchwamm 
auf bem Boden, des flots de sang coulerent sur la 
terre; Thraͤnen ftivammen in ihren Mugen, ses 
yeux étoient mouillés de larmes; 2. (von einemfläis 
Agen KAbrper bef, auf der Oberfldhe def. getragen und auf 
deml. lortbemeger werden, wie auch ch im und auf elmer dif: 
fateit Ihmebemd erhalten und fertbewegen) Hotter, n.; Dad 
Holy ihwimme auf bem Waller, Eifen ſchwimmt 
nicht, le bois nage, Hoite sur l'eau, le ferne nage, 
ne Hotte pas sur l'eau; Taue, welche an ber Kuͤſte 
-, des cordages Hottant sur le rivage; man fab 
die Trümmer des Schiffes -, on voyoit Holter les 
débris du vaisseau; eine -de Juſel, Stadt, -de 
Baͤume, île, ville Hottante, arbres flottants; eine 
-de Brüde, un pont flottant; das Bret iftané Ufer 
géftiwemmen, la planche fut portée, poussée au 
rivage; ich babe cine Stunde geibmommen, j'ai 
nage une heure; ic bin ans Ufer, über den Fluß 
und wieder zurüc geſchwommen, j'ai nage à l'autre 
rive, j'ai traverse la riviere a la nage, j'ai passé 
et repassé la rivière à La nage; ins Mailer iprins 
en, um ju -, se jeter à la nage; unter dem Waſ⸗ 
er bin -,».entre deux saux; - leruen, apprendre 
an. oula natation; - fönnen wie ein Fi, savoir 
n. comme un poisson; geſchwommen fommen, (-b 
näser temmen) s'approcher, venir en nageant; Bo. 
Des Blatt, cm8 mit feinem Stele what, bib eh Die Dbers 
Rüde bed Waflers etrelbe, und auf derl. idwimmm feuille 
flottante; eine -de Dinie, ein -der Schwingel, scir- 
pe Hottant, fetuque Hottante; P. Fiſche wollen — 
<auf Fée muß man trinten) le poisson demande i 
boire; il faut boire quand on mange du poisson; 
fa.poisson sans boisson est poison; Pod. der Mond 
(bwamm im reinen Blau, Ceweant ft fanfı) la June 
parcouroit tranquillement la voûte azuree; fg: 1. 
on einem Näfıgen Körper ſe umgeben feun, das #8 feine, 
als idhhmwinme es In bemf., alé werbe eb von bei, getragen); 
biefe Speife ſchwimmt im Butter, cin von yerlaffener 
Butter ganz umgeben) ce meis nage dans le beurre; 
in feinem Blute -, cin feinem veraoßenen Biute liegem 
n., être baigne dans son sang; in Thränen -, fon- 
dre en pleurs, en larmes, avoir les yeux baignes 
delarmes; ihre Augen ſchwammen in Thraͤnen, les 
larmes couloient de ses yeux, elle avoit les yeux 
baignés delarmes; der Boden ſchwimmt in Blut, 
cf gang mit Biute betedn la terre est inondee 
sang; 2. (fi in einem Duflande ber Flle befinden ; im 
Heine —, ihn im Leberfluffe baben) a. dansle vin, avoir 
du vin en abondance; in Freude, in Vergnügen — 
«im lauter Freude. leben) zu. dans la joie, dans les plai- 
sirs; Ezxpi. ein -beé Gebirge, ein fumpfiged, morañtis 
ges, roche ebouleuse; Hy.-de Mauer, we Innerpatb 
Anes Wafferbrpäiserd anfgelührer, und ven ber wahten 
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Mauer burch eingefiogenen Thon in geriffer Breite abge: 
fontert 19) mur de douve; 3. Pod. (ant und welle nfbe⸗ 
mia ih bewraem endoyer; Das -, la natation, la 
nase, 

Shmimmer, #; -inn, £ (9. me fheimmer, bei. 
we gut ldeimmennageur, se; ein guter -, un bon na- 
geur; Ha. 1.0. Samimmtäfer; 2. 6. Berdienfalt; 3. 
geile Pritte Matt. ber Meecrpferbe) la spatule, le nageur; 
4. Pro Em Waſſer mitt und fhreimmt> Vaponoget; 
der - mit einfaber Uebre, od. der ſchwimmende 
Eidechſenſchwanz in Indien, l'a. Aepi simple; der 
- mit doppeltereAebre, iin Biden auf tem Kap) l'a. à 
double epi; 5. (Art Wagen ©. Exhwmimmer; 6. (eine 
Hohlmünge; ? Bractrater bractéate, F, 

Schwind, ©. Echwund. 

Séhminbesn, f. 1. (hie Flechte auf der Sant, Lie 
@ bmuntftedte) la darire, l'herpe,f. c. Sinermabi; 2. 
«Are Miben, we ſowebl tie Flechte als die Aräge verutſachen 
fotlen) Ja mitte, le ciron de la gale, le ciron. 

Schwindel, 6; «eti. Zuftand, da Ah Miles Im Aopfe 
heruen zudee hen icheint, und voo man oft eine Zeitlang feinet 
wölligen Brwußtlenns nicht mäcıta if le wertöge; fie bat 
au Reiten -, iſt mit dem - behaftet, dem - ausgefent, 
elle a qf. des vertiges, elle est sujette a des verli- 
ges, elle est vertigineuse; ich befam den -, wurde 
von einem - befallen, je fus pris d'unw.; man faun 
obne - nicht hinabieben, tobue bag «8 einem lg wirt) 
vous ne sauriez regarder en bas, sans que la tête 

ne vous tourne; fg: unbefomnene Art zu banbein, und ein 
veine Santlungen dieler Art ».; er ift ein Narr, er bat 
den -, ilest fou, il a des vertiges; jo oft ibn fein- 
anmanbelt, toutes les fois que son »., son vertigo 
lui prend; 2.6. Siwingrl; -auéfidt, f. «3. bei rer 
einem fehrolntelt) pu. vue qui fait tourner la Lète, qui 
cause des vertiges; -beere,f. 1. ©, Teuteete; 2.0. 
Schlangde cxez —gelit. 1.09,, Neigung au fehwointeln) esprit 
de w., de folie, d'égarement: ich meig nicht, welch ein 
.., bie ganze Stadt ergriff je ne sais quel esprit de 
v.s’empara de toute la ville; 2, cein Menſch mitsot: 
chem Seine, ein Sihwindler) esprit de ».; homme, es- 
prit fantasque, 0,-topf; -baber, 1.0. Schwingel; 2. 
Coton: „hoch, a. ad. ifo be, daß einem brim bauen 
von der Sbbe Kinab Ichreinzeit d'une hauteur à faire 
tourner la tête, à causer des w.; -böbe, f. eine - 
ertraentt $,) hauteur qui fait tourner la tête, qui 
cause des w,; -fopf, fg: fa. {ein SMenfds ber —rien, um 
ausführbare Entwürfe e macht) tête evaporee, homme 
. sujet à des vertiges, étourdi:; er tit ein .., ber bie 
teilten Plane mat, c'est un etourdi qui forme les 
rojets les plus insenses; man muß Mitleiden mit 
Bieten jungen -fopfen baben, il faut avoir pitie de 
ves jeunes étourdis, évapores; -töpfig, a. ad. fe. 
«einen —tepf babent) sujel à des v., à des vertiges; 
qui a la tête évaporce; élourdi,e;-fotnt, n. T.cFem: 


merleih> l'ivraie annuelle; 2, €. Komander; 3. €. | 


Sqwanzpfeffer; -Fraut,n. 1.0. Acriander; 2.0. Gem⸗ 
fenmwurg -macher, fa.c. Echwintter; -mittel, n. 11. 
gegen den -) remede contre les w.; -Fulver,n.pondre 
contre les w.; -Tncht, f. ale S. au fhminteln. “rien pui 
maden) la manie d’extravaguer; -fürhtig, a. ad. (èle 
—fudt Sabınd) extravagant,e; quinieux, se; - Mur}, 
f. ©. Remſenwurz. 

Shmwinbelel;en, f. was Lerfabren od. auch eine 
einzelne 5m. eineb Schwindierd, da er unüberiegte, täufchen: 
beäintmärfe. Plane, Verfeiegelungen macht) vertigo: imn- 
ginalion creuse, bizarre, etourderie, f; baë find 
en eines jungen Menſchen, der die Welt noch nicht 
fennt, ces sont des rêves, des projets d'un jeune 
homae qui ne connoit pas encore le monde; 
warn ihn felne -en anfommen, quand ses vertigos 
Jui prennent; jelne - fam ihm theuer ju ſtehen, son 
«iourderie lui coûta bien cher. 

Schwindeler. Schwindler, 8; -inm, F. ı9., we 
Ereinteldien mabt homme, femme quia des verti- 
ges, des vertiges, des fantaisies musquées, des 
imaginations creuses, bizarres; étourdi, #; era 
pore,e; biefer Aaufmann iſt ein - der fihden thôs 
richteten Unternehmungen überldäßt, ce marchand 
est un étourdi qui fait les plus sottes entreprises. 

Shmwinbdelig, ſchwindlig, a. ad. 1. en Shmin 
del Dnbend, vom Qchıwindet befallen, p- fa) vertigineux, 
se; pris d'un vertige; {ch bin -, mir wird -, latète 


Schwindelig 


me tourne, il me prend un vertige, un tournoie- 
ment de töte; ein -er Menfc, der - if, Iekht- vire) 
un homme ».; fg: (der Edmindeielen im Aapfe bat) 
homme évaporé, etourdi, qui a des fantaisies mus- 
quees; jeben Eie nicht hinunter, es möchte Ihnen - 
merbden, ne regardez pas en bas, de peur que la 
tele ne vous Lourne; 2. (ideinteln machend. Edrotn: 


bel ertraend) qui cause ou.exeite le vertige; eine 


€ Höhe, une hauteur ou élevation qui fait tour- 
ner la tele. 
Shwindeln, I. vn. av. $ I. Echnell im reife br: 


wegt mern) tourner rapidement, se tourner. .; im 


feinem Eutzucken jheindelten Himel und Erde um 
ibn, dans ses transports il eroyoit voir le ciel et 
la terre tourner aulour de lui; 2. (ten Edeunee bei 
fommen, baten) avoir le vertige, un tournoiement 
de töte; id} fdiwinbele, mir jhwindelt, es ſchwindelt 
mir auf diefer Höhe, la tête me tourne sur cette hau- 
teur: mir ſchwindelt, wenn id Daran dente, la täte 
me lourne quand j'y pense; 3. (Fdmindeirien ma 
den) extravaguer, avoir des fantaisies, des verti- 
ge er ſchwindelt, il a des vertiges, des vertigos, 
esimaginationsextravaganles, creuses; Îl.va.t. 
{= machen) faire tourner latöte; eine -be Höhe, une 
haateur qui fait tourner la tete; 2.(alt ein Schmint- 
ler pren, banteln;; hören Sie, was er wieber ſcawin⸗ 
belt? entender-vous comme il extravague, — 
imsginations, quels contes il nous debite 

S winbden, ir. vn. av. ſ. 1. dnell Im reife be: 
vorgt werten) pu. fournoyer, tourner, cf, féteinbeln 
car; fg: Cœmell aufhèren zu feun, od. im bie Sinne qu 

! fafien, vergeben, ver-) disparoftre, s'eranouir; Pod. 
nad diefen Wörtern ſchwand er mir, coerichwand er 
vor min Li as ces paroles il disparut , il me quit- 
ta, il s'éloigna; einen Verdacht - laſſen, dinn fas- 
ven faffen) quitter un soupçon; alle Futcht - lailen, 

Ise défaire de toute crainte, ne rien craindre; 

noch lieh er dieſe Hoffnung nicht -, il conserroit 

‚encore, il n'avoit pas encore perdu cette espé- 

| rance, renoncé à..: ber Wein macbt alle Sorgen 

!-, le vin chasse, fait disparoitre tous les soucis; 

an einer gorberung zwanzig Thaler - laffen, (nadiatr 

‘fem relâcher, remettre vingt écus d'une dette; 2. 
(alimähttdı met unmerMid au körperlichen Umfange abueh: 

' mem — amaigrir, s'amaigrir, dessecher, 

!deperir, decroitre, amoindrir, samoindrir; eine 

| Kigur von Thon fchwinder, menn fie treten wird, 

une figure de terre s'amaigril (se resserre) 
jen séchant; biefe Figur lt geſchwunden, cette 
figure s'est amaigrie, s'est desséchee; das Holz 
ſchwindet, bieje Breter —, cerednen suiammen) le bois 
| dejète, travaille, ces ais dejetent, travaillent; ein 

geſchhwundenes Schiff, Helen Breter geſchwunden find) 

"vaissernu ebaroui; ſeine Hand, fein Arm ſchwindet, 
cine an törperiichem Umfande £ Inmmer arı sa main, son 

bras se desseche; ein geſawundenes Glied, um 

{membre amaigri, atrophie; die ab! ihminber, 
(nimmt at le nombre diminue; er füblt feine Kräfte 
=, il sent afaiblir, tomber, baisser ses forces; das 
- er. la disparition ; it. l'amaigrissement; bag - eis 
nes Glicdes, l'amaigrissement , le dessechement 
d'un membre: Med. aridure, f; bie drtlihe Ab⸗ 
zehrung nennt man dad -, l'atrophie partielle 
rend le nom d'aridure. 

Schmindsfieber, n. tein aussereentee 5.) la fièvre 
étique;-fledte, F. 0. +; -nrube, f. 1%. im einer Mauer. 
werein dab Maler Lâufts it, 4. (dir die Unreinintelien im eir 
nem Sauf le puitard; il, la fosse d'aisance; -juct, 
f. ceine abyrbrente Rranthelt, auf Die gnlege der Ted rfotanı 
la phihisie, l'étisie, l'hectisie, f; le marasme, la 
consomption; bie „. befommen, an ber .. fterben, 
tomber,mourir dans le marasıne tomber en phihi- 
sie, mourir étique on hectique; eine Abhandiung 
aber die .., untraite de phthisie; Die Lehre von 
ber.., Ja phthisiologie ; Er das Abftehen der Din: 
me) Je dépérissement , dessechement des arbres; 
fa: bie .. im Beutel baben, Chen Mets haben; fa. avoir 
la bourse plate, étre léger, court d'argent: - (cs 
tig, a. ad. (die -fucht Babenb, barin aearınen phthisi- 
que, étique, attaqué d'étisie, malade de consomp. 
ton; ein -füchtiger Menſch, ein -Tühtiget, un hom- 
me phthisique, étique, hectique; -tüctig fepn, 
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être phihisique, étre attaqué de phihisie; · fch⸗ 
Itigrelt, f. disposition a la phthisie; it. état d'une 
pers. phihisique; -(ucdtmittel, Mist argentie -fudt; 
* amtibettiichre Mittel) remede anti-elique, anti-heoti- 
ve; -fubtouloer, n. poudre anti-ciique ; · wurz, 
. ©. Eriltraur, [eelia, 
Schwlndler, ihwindlig, o. Schwindeler, farm 
Sawingezen, f. 1.5p. (tam inu. le brandil- 
lement; 2. 1ıreridiet. Berger I. beim Bir. ben gebrechten 
À Sanf 2 vomir ju ihwingen) la dague, l'espade, l’echan- 
vroir, 2. Cor. -, Schwingftod, citernes Sy. ren Hanf 
ausjufcreinsen: l’espade, f; l'espadon; den Hanf mit 
ber - ſchlagen, espader le chanvre; 3. Exp. -1, 
ttae ausgebreiteten Sbizer an ben Wafferküuften und Feld ge⸗ 
Aängen mit einem tiſernen Zapfen im der Œuvre, ſAch Darauf 
qu ſchwingern, tele aud dar Feldgefünze bin und ber zu 
froinaen) les schringices; liegende -, (eine - am einem 
Tretbabpe r, we nicht fer ſtrecht Reber, ſendern wagrreht lieat) 
schringice horizontale; 4. Econ. cine arfirchtere 
Wanne, dak Geartide y barlın zu fénminars un> vom Braube 
zu befreien; bei. auch Dad Futter » mit Hädiel gu mengen; 
Etrsiegwanne) le van, la vannelte, cf. Gurter-, 
Kern-; Getreide mir ber - fäubern, vanner le grain; 
ben Haber mit der - ſäubern, nettoyer l'avoine 
avec lavannelte; 3. {dir tartes Samunafebern ber Dir 
gel, bei. ber Falten; it. Pot der aanze Flͤgel feltilı les cer. 
ceaux; it, l'aile, cf. Firma. Fians He. Ehennafeten 
des Adlers -n, les ailes de l'aigle; fg: die Skla—⸗ 
veret lahmt des Geiſtes -n, l'esclavage paralyse 
l'essor de l'esprit, du génie; 4. c. Schaufel; 5. 
Char. (vie Sprofen einer Wagenteiter, les épars, les 
traverses; bloc, (®.. auf mm ber arbrechte Hanf r mit 
der — bearbeitet wirt; le chevalet à échanvrer; -bret, 
2. (Eye In GSeftalt eine umgetehrten Ochämeit, ben «Hanf 
mit ben Schwertern baran autıntiopfen la maque; — 
napf, Ep. Wanne, bie ver unnten tnt in Kirle gerredmrten 
Nadetn darin turn zu reinigen le plat a vanner les 
aiguilles; -ufranfheit, f. Fau. (rantbafter Zufall am 
den -nèec Falten) lecleragre; -nprefle, f. Bon. (Zbeit 
te Sirumpſwirterſtuttes, vor auftie -n brüdn la bascule. 
Shmwingel, 8; sp. Bo. 1. (Gras⸗att mit afpelgiger 
Biumentede, und deren nleie Brhsen eine Heine laͤnzlicht um⸗ 
be Aedre bilden; tletues Kicbgrat) la fétuque; ber nies 
berliegende -, la f. inclinée; der barıliche —, la f. 
durèle; der erbabene -, ©. Wieirn-: ber maͤuſe⸗ 
ſchwaͤnzige -, la/. queue-de-rat; ber fbmimmente 
-, {dab Fiottarad, peintihed Mana) la /. Holtaute, la 
manne de Pologne; 2.0. Eommerield, 
Schwingen. ir. 1. vn. av. b. (fc fdinell, bei. Im ris 
nem Bogen mm einen fehen Puntt beroegen) oseiller, vi- 
brer; der Schwengel ber Ubr ſchwingt od. ſchwingt 
ſich in einer Minute bo Mahl, chement fit am einem 
fefien Pair do Sal In einem Vezen bia und ben) le pen- 
dule d'une horlage oscille 60 fois dans une mi- 
nule; eine -be Bewegung, un mouvement oscil- 
latoire, d’oscillation, de vibration; die -ben Bes 
wegungen der Faſern im tbieriihen Körper, le mou- 
venent d’oscillation des fibres; II, va. 1. 1-2 bes 
wegen) branler, brandiller, lancer, secouer; êts 
was in der Dand-, (rd ſchael In einem Bogen #2. Nerie 
dewtatm mouvoir circulairement un corps avec la 
main; den Arım -, brandiller le bras: die Jahne, 
die Lange -, manier, faire voltiger le drapeau, ba- 
lancer, agiter, faire tourner la lance; € ne Facel 
-, branler, secouer un dlambeau; er fdmand Île 
auf fein Pferd, illa mit, la jeta sur son cheval d'un 
coup; etwas über ben Kopf, hinter ſich -, mit einem 
Eawunge wriem lancer qh par-dessus sa tête, der- 
riere soi; ble Flügel —, tür faktteim battre des ai- 
Iles: einen auf einem Seile -, (ihauteim) balancer 
an sur une corde; fich -, (id verm. eines Ehwungeb 
erwraen) se brandiller; it. s'élancer ; ſich auf jein 
Yierd, in den Sattel -, s'élancer sur son cheval, 
sauter en selle: fi uber einen Raun -, s'elancer 
par-dessus une haie; (it in die £uit -, cel. verm. 
der Echwinaen) s’@lever en l'air, dans les airs, pren- 
dre son vol, son essor; der Adler fbmang ſich in 
die Luft, l'aigle s'éleva en l'air; dieſe Urt Falten 
ſchwingt fid gern qu hoch, cette sorte d'oiseaux est 
sujette à s'essorer: cin Falfe,der ſich zu hoch ſchwingt, 
un faucon hautain ;fg: (fic mis Uraßerungund Anmens 
tung von Kraft fehnell Im einen Zuſtand vetfrpen); ſich auf 


Schwingen 


ben Thron -, s'emparer du trône; fih mit feinen 
Gedanken In die Hohe -, donner l'essor à son es- 
rit, ef. auf-; 2. 6-2, bei. mit der Sawinge bebanteln); 
> Flachs —, ibn mad dem Bremen mir der Schürſe eines 
Breicheno ſchtagen, um ihm von dem boizichten Faſern zu bei 
freten; échanvrer la filasse; Cord. espader le chan- 
vre, l'affner avec l'espade; bad Getreide -, cin 
der Ecwolnge in die Sbbe werfen, und dat urch vom Unraide 
befreien) nettoyer le bled de ses balles en le je- 
tant en l'air avec une pelle; Ep. bie Nateln -, 
din feuchten Sägemebte msn dränteln, daß fle glatt wer 
ten, vanner les aiguilles; Nue —, fe -b herunter 
werfen abattre des noix; 3. re. (von Shtelnar; Fl: 
gel, mit Schwingen verfeben, be-) pu. meltre des ailes; 
der Geſchwingte, ev mit Eanmwıngen verfehen fü) qui 
a des ailes; aile; das - ı, €. Schwingung, € twung. 
Schwinger, 6; ceiner. der fdrwinget, fdhroingend bei 
worgen qui agite, qui lance ; der - des Speeres, qui 
agite Ja lance, qui lance le javelot. 
Schwingsfeder, f. c. Etisungleter; Sg: 0. Trieb: 
feder; holz, n. c. Hanf-e; -Tolbe, Hr. ctieine tünne 
bewegliche Selen mit Hnéplhen am Ente, unter dem Ans 
fange der Flügel der Zieſer aus ber Oten Orbnung: # Bas 
lancierfange) balancier; -raft, sp. f. c. Schwungtrafs; 
-mebl, n. (248 allerfeinäe 90, la Üeur de farine, la 
fine fleur; -merfer, m. chttzernes Lg. in Gejtalt eineh 
großen Mefferd, ten Hanf ju fhwingem la dague, l'es- 
pade, l'espadon; -ſchüſſel, £ ©. -enapf; -feil, n. 
I. S. worauf man ſich ihautelt) corde pour se balan- 
cer; 2.(@ell, womit man etwas ihmingen corde pour 
balancer qh, pour meitre qh en branle; -fieb, 
n. (8., etwas taria zu fbwingen) erible mobile, qu’on 
balance pour cribler le bled; -fiein, Ant. Et. in 
Oledalı einer diden Schreibe, mit einem Roche In ber Mitte, 
won Die alten Osrtedhen p gar Srärtung ihrer Kräfte ſchwangen; 
die Wurficheibe) le disque; -fiod, n. c.-e; -ubr, ſ. 
2. Stmwenaeubr; -wanne, f. c. -e. 
Schwingung; en, f.1.sp. (tie Sel. da man ſchwin⸗ 
gt) le brandillement, l'élan; 2. ceine féreingente Bes 
wraung) la vibration, l'oscillation: ein Echwengel, 
welcher -en macht, un pendule qui oscille ; die -en 
bed Ubribmengels muͤſſen gleibmäfilg fepn, les os- 
cillations, vibrations du pendule d'une horloge 
doivent être isochrones; eine Saite in-, une cor- 
de vibrante ; -#bemegung, f. mouvement oscilla- 
toire, d’oseillation, de x, ren -#fnoten, cie ris 
benten Partie einer in Bewezung gelegten Salıe) nœuds 
de vibration; -$punft, c. Swreunatpuntes -Bjahl, 
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-m mot) électuaire sudorifigue; -mittel, ©. 
Odweismitii; -pulver, n. ©. Scweißpulver; -filber, 
n. (setiegened @,, wi man aué bem Blaͤnerrerze von Mas 
gsad In Giebrrbärgen geseinnt) argent desueur; -ffuts 
be, S. cfegr warme Stube, In vor man fdheiget) l'étuve, f; 
erbat Bab : und -sftuben, il tient bains et etuves; 
-ftubl, (in einem -bate, auf vom man dem Schweiñ abioat: 
tet, chaise à suer ou d'étuve; -Iranf, cr -em maibt 
potion s., breuvage ». 
‚Schmwiße, sp. f. cer äuft., ba einerod. eiwat fémipet) 
état de celui, de ce qui sue; Meg. die Häute in 
bie - bringen, cüe mir Sal, einbeijen,, Sams fie feucht 
werden , und die Haare fahren lafen) mettre les peaux 
en echauffe. 

Schwikeln, vn. ar. b. (ein wenig fémiger) suer un 

eu; 2. nach Edmelß tiehen) sentir le faguenas, 

Schwißen, I.vn.av.d. (ven Feucheigteit in Geſtatu 
Heiner Tropfen übergogen werden) suer; ble Steine, die 
Manern — (eb legen Ab Dünfte an fie am, und Mlrden im 
Heinen Trepfen sui.) les pierres, les murailles suent; 
die Fenſter -, les fenêtres went; das Getreide 
ſchwitzt, Cote bte noch verhandene Jeuchtigkelt Im dem cm 
ariheuersen und aufgebanfeten Setteite aus demſ. bringt, 
ſo das es ſich feucht und warm anfübien 1461 le bled s'e- 
chaufle; Tan. Meg. dad Leder (hmigt, tern et im 
Aeſcher Über elıs. arkest fich erwohrmat umd femdbe otre) les 
peaux s'échaufent; 2. ord. (wen tbieriften Körpern, 
wenn bei größerer Waͤrme tie Auddünftungen fit am ber 
Oberfläche des Körpers In Tropfen sufammenjiebent, und den 
Hörper maß machen) z.; am ganzen Leibe, am Kopfe, 
im Geſichte -, :. de ou par tout le corps; s. de la 
tête, du visage; ich fdivige über und über, je suis 
tout en sueur, tout en eau; aus Schwaͤche s. de 
faiblesse; ein J großer Crbitung -, +. pour 
s'être trop echaufle; er will entend er ſchwi⸗ 
Bet, il veut se faire #.; fg: imübfam heicäftiget itonı; 
er hatbei diefem Werke gewaltig geſchwitzt, ilabien 
sue sur cet ouvrage; it, va. große Tropien -, s. à 
grosses goultes; I]. va. cm - 0%, In Geſtalt tes Schmeir 
Geb won fich gebem, Blut -, #. du sang; fg: Blut und 
Waller -, cdi fehr anftrengem) s, sang et eau; 2. (- 
madem) Meg. die Häute -, um die Scheipe bringen 
mettre , laisser les peaux en échaufle; eine age 
von Häuten zum -, une échauffe. 

dwibig, a. ad. fa. I. (bei geringer Wärme ju fret: 

pen gemeigtı; er iſt -, ilsue aisément; erhat -e Füße, 
Haͤnde, il a les pieds suants, les mains suantes ; er 
batimmer -e Bände, les mains lui suent toujours; 


Ê. vie 3. er men einer auégefpannten und In Sdivoung ger | 2. (von Etivrife befeudtet) suant, e, of. ftrelétg. 


fepten Sahte in einer geriffen Sein le nombre des vi- 
"Edhmwipp, c. Itwarp. [brations, 
Ehwippesin,f. Lim Riederbrutichen) ©. Brunnen: 
fhwengel; 2.0. Schweppe; 3. (der obere, bünnere und begs 
fame Téeil am den Mugeleutben) la pointe de la gaule, 
Shwippen, 1. (-b bewegen, von Dingeu, we wieder 
An pie Höse iönelen) plier; 2. (mt einer Mushe od. Deis 
ſche fdlagen) fouetter ; 3. (mis einer € dnvippe verſehen 
eine Peitſche -, mettre une ficelle à un fouet, 

Schwlpps, c. fdmipp, 

Schwürren, vo. ar. b. (einen bellen sitternden Saut 
won fidi neben, bei. von der Frlmme mandire Ubgel und der 
Oritten) faire un bruit aigu, pergant; der Pfeil flog 
-b durch die ufr, la fleche, le trait fendit l'air en 
siflant; das Rebhuhn, die Taube (bof -d berun: 
ter, la perdrix, le pigeon s'abatit avec bruit; die 
£Lerben, die Grillen -, les alouettes grisollent, les 
grillons gresillonnent; das - der Zercben, Grillen, 

e chant des alouettes, le cri des grillons. 

Schwiß:bad,n.c. Sdimefvats; -Banf,f. B. in einem 
babe, me man ben Schweit abwartet) le banc asuer, le 
banc d'étuve; 2.c.-bad; -bogen, c. -taften; -geld, 
D. (mb aus dem Grauguatz von Ragnack wie Blaſen unter 
der Muffel aut zuſchwien ſcheinn l'or de sueur; -fafien, 
CH, worin man in gereiffen Rramibelten ihwigen l'etuve 
seche, l'archet; einen Aranfen im .. ſchwitzen laſ⸗ 
ien, faire suer un malade sous l’archet; im .. lie: 
gen, être sous l'archet; fg: diefed Zimmer ift ein 
wabrer .,, Gift fe belg mie ein . ,) celte chambre est 
une vraie étuve; il y fait chaud comme dans une 
étuve; -meller, n. M., ben Schweiß vom Körper abju: 
reiben; beiten ſich In manchen Fllen and die Bergleute 
Debienen) coutsau pour la sueur; -latmerge, f. «we 


Schwoͤde- faß, n. Meg. (CH: mit aetbfdtem Kalt, wer: 
ein man ben -mebel taucht, ben Kalt damlı auf die Felle 
beim Schwoͤden zu Areldem l'enchaux, l'enchausse. 
noir; -grube, f. Még. Mrt von Heiden, worin der 
Kalt gelöfcht und zubereitet mice, bie Felle tanılt zu fdrebèen) 
la fosse à enchaussener les peaux, l'enchausse- 
noir; -wedel, Meg. (W., die Felle beim Schwoͤden mit 
Kaltwarer su beiireichen» le quipon. 

Schwoͤden, Meg. ie Felle auf der Maßfeite mit el: 
nem Genf von Kaltwaffer und gefiebter Miche üiheralt bei 
freichen, und auf. und Aber eina. legen, damit ie Baate deb: 
geben) enchaussener les peaux ; geſchwoͤdelte Felle, 

eaux enchaussendes, 

Schmwör:brief, «Urtunde, we einen Scwur Über en: 
was enthäl) document, acte d'un serment qu'on 
a prêté sur qh; -bert, cn ateligen Œnisera; Deirntien 
Herren, we Me Adnen der aufjumrementen P. beétmbren) 
— qui allesie par serment les degrés de 
noblesse d'une pers. qui veut étre reçue daus une 
maison noble; -tag, (an wm man einen Eid, bei, dem 
Sundigungteit abtegr) le jour du serment, ©. Suit 
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ſchwoͤren, daß r, did melte 28 mit einem Œdiwur bes 
träfuigem je jurerois quer; einem emige Freunds 
fait, Treue -, Ahm febertie Bergcherung baven geben) 
jurer à qn une amitié éternelle, jurer fidélité; er 
ſchwur ibm Verſchwiegenheit, il lui jura le secret, 
de garder le secret; einem ben Lob -, (=. bañ man 
lon than telle) jurer la mort de qu; er ift mein ges 
ſchworner Feind, c'est mon ennemi juré; in die 
Herberge -, (-, tab man bie Herberge nicht verlaffen molle, 
von Pkrfanaenem j. de garder ses arrèls; ich finds 
re, daf ſich die Sache fo verhält, je jure que la chose 
est ainsi; einen Zeugen vor Gericht - laffen, faire 
faire +. aun temoin devant le juge; auf dad Evans 
gelium =, dintem man Me Finger auf das Cvanzellentuch 
lego j., faire ou prêter s. sur l'évangile, sur les 
saints évangiles ; einen leiblichen, förperlichen cfeiecs 
lien) Eid -, j. solemnellement; falft-, /. faux, 
faire un faux s., se parjurer, commettre un par- 
jure, fausser son ».; die Untertbanen, die Eclbaten 
- laffen, «ie ven Eid der Treue ablegen laffen) faire pré- 
ter s. aux sujets, aux soldals; jur Fahne -, «-, tu 
man die Fahne nicht werlaffen welle: faire le s. d'enrû- 
lement; ein geſoworener Meiſter, ıver in Eit genen» 
men 1f) un maitre juré; ein geſchworener Wunds 
arzt, un chirurgien jure, expert; die geſchwornen 
Kunitricter, le juri ou jury des arts; ein Geſchwor⸗ 
Met, (einer, der gefdhmeren bat, in Eid genommen If) un 
juré; das Kolleglum der Geikwornen, Gin Englans 
tin greffes Gherin) le juri ou jury; die Geſchwor⸗ 
nen zur Unterfuhung ber Waaren, le juri d’ex- 
perts; it. für Ausen) faire des serments, jurer; flus 
den und -, jurer et pester; er ſchwoͤtret wie eiu 
Trofbube, mie ein Landsknecht, auseterdentlich il 
jure comme un détermine, comme un charretier; 
2. etwas -, (eb mit einem Schwut verichern, übergeben, 
wibmtn) afırmer par 2; er ſchwut fit auf ewig zu 
ihrem ®etrenen, 11 lui jura une fidelite éternelle, 
il jura de lui rester fidele à jamais; it. c. be-. 
Shmur [le jureur. 
Schwoͤrer, 8; Ceiner, der oft fémebret od. fut) pu. 
Schmwubde! ec. Hot. [tem fa. tournerägauche, 
Schwuben, vn. chwude geben, fich linker Sand wem 
ESchmwül, a. ad. bei völlig nitler Buft brldent warm, 
fo tab man tabel gang matt und Ängälich telrd) sain; étouf- 
fait, e; es ift -, dußerfi -e8 Wetter, il fait um 
temps »., étouffant, un temps bien »., il fait 
une chaleur etouflante; eine -e Zuft, un air brû- 
lant, excessivement chaud; fg: fa. mir wird gang 
- od. ſchwul, cangit und bange) j'eprouve de grandes 
inquiétudes, une peur extrême me saisit. 
chwüle, sp. Ê 1. cbie Beſch. der Luft, ba fie ſchw üil 
tb; die - ber dur, la chaleur etouffante de l'air; 
it. teine fdoûte Sipe) ch. d.; welche =! quelle ch. £.! 
fg: in einer großen - (ebn, Lin einer großen Ana, 
Se) être bien dans la presse, dans un grand em- 
barras; avoir les pieds sur la braise. i 
Schwülen, samt maben, Odiwüte verurfaden) pu. 
causer une chaleur étouflante. 
Sbwülig, pu. a. ad. c. für. 
Schwulskopf, Ha. Dame veri, aufländtfchen Thies 
ve, welde dad Mittel gobfen Hari und Diege balıen, In 
Gulnra lehen, einen Saarbuit auf bem Kepfe bat, und irbe 
furdrfam find; der Jungferntet, Me artmmilhe Diese) la 
rimmme, Ja chevre de griinme, le chevrotin d'A- 
Fique, lachevre Er le bouc damoiseau. 
Schwulſt; en, J. od. -, es; pl. Ed wuͤlſte, 1. de 
Quant, da etwas ſcheriilt, das Fohlen) gonflementz 
eine -des Bauched, g.de ventre; Die - verhindern, 
ibr zuvorfommen, empêcher, prévenir leg; fg: 
(lufgeMafenbeit l’enllure du cœur; 2. (eine Ge) en- 


aungôtag; -agsartifel, ıele Artitet, me man am rage | /lure, dumeur, f; bie - vertreiben, dissiper lac; - 


beihwören les points ou articles sur lesquels on 
fait ou prête serment. | 

Schmwören, ir. va. vn. av. b. I. (heibenerm, verfi: 
chem mit Antufung einer P. od. S. gum "ragen der Wadt 
bris und Befirafer ter Unmahrbeln jurer; prêter, faire 
serment, affhrıner par s.; er ſchwoͤret bei jeder 
Kleinigkeit, il jure pour la moindre chose; bocb 
und theuer -, fa. Stein und Bein -, j. par son 
Dieu et par sa foi; bei feiner Ehre -, j. par son 
honneur; beiallen Teufeln -, 7. par tous les dia- 
bles, se donner à tous les diables; ich wollte darauf 


er delam eine - au den Beinen, il lui vint une £. 
aux jambes; e# fit eine - zu befürchten, il y aune 
tumefaction à craindre; fg: cin ker Echreib:art, ter. 
Febirr, da man fi bodrrabender Wörter & beblent, we der 
S. gar nubt angemeifen find, und bei meltem mebr fasen, 
als tie Sache erfortert: *Bembait l'e,, le phrehus, ga- 
limatias, boursoufllage; la boursoufflure, la bouf- 
fissure du style ; er liebt den -, il donne dans le 

hebus, il aime à em loyer le phébus; die - der 

edanfen, Augdräde. l'e. des pensces, des expres- 
sions; e if viel -Im jeinem Gedichte, il y a be. 
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de boursoufflure dans son poeme; baë ift blofer 
-, ce n'est que du boursoufl NE -Fraut, sp. n. 
(Wiefenwetel) la reine des prés; l'ormiere. 

Schwülſtig, a. ad. (Saruig enthaltend, bartn ge: 
gründet, fg.) bouffi, e; boursoufflé, a ulé, ende, 
guinde, pompeux; biejer Schriftfteller ift -, cet 
auteur emploie le phebus, donne dansle À parts 
eine -e Schreibsart, un style a., b., bouffi, enflé, 
guinde, pompeux; fit -er Ausdruͤcke bedienen, 
s'exprimer en lermes ampoules, ou pompeuse- 
ment; ein -er Menſch, cein aufarétafeners un homme 
enfle, boufh d’orgueil; Leit, f. inte &ig. einer D. od. 
©., ta fie- in) la boursoufilure, bouffssure, le phe- 
bus; die. . feiner Schreib:art, le phebus qui regne 
dans son style , la pompe, l'enflure : de.. 

Ed wälfling, ed; €. 1.celn shmälätger, aufgeblar 
fener Menich) hoinme enilé, bouffi d'orgueil; 2. (ein 
Mensch, vor Rd ihmwälfig austrudı) homme qui donne 
dans le phébus. c 

Schmund, ed; sp. bas Echweinten le desseche- 
ment, l’amaigrissement; Med. - des Uugrapfelé, 
cein Arankheltäzufall am Muge, mern es zam zuf, (Alle une 
Hein wird) atrophie, f; der - der Chränenwarzen, 
ri. Zufall, wenm bie Thrämenwargen durch verlängerte Ei: 
terung od. Brrmadläßigung berf, gamı jerfreffen werden) 


rhyas. 

4 chwung, ed; pl. Shwünge, 1. (dad Echwinaen, 
die BGSdi. ba man ſchwinget, od. auch eine féminatnbe Bewe⸗ 
wegung) mouvement, branle ; élan, oscillation, vi- 
bration, f; die Gloden in - bringen, mettre les 
cloches en branle; der - einer Schaufel, le branle 
d'une escarpolette; mit Œinem -e auf dem Pferde 
ſeyn, s'élancer d'un trait sur son cheval, sauter 
lestement sur. .; ficb einen — geben, se donner un 
élan; inden-fommen, être mis en branle, com- 
mencer à branler, à brandiller; er bob die Zaft in 
einem -e auf, il enleva le fardeau tout brandi, 
tout d'un coup, c. Sawana; die Schwänge eines 
Ubhrihwengels zählen, compter les vibrations, les 
oscillations d'un pendule; ein ganger -, as Sim 
und Her:gehen des Schwengels qui, genemmen) oscilla- 
tion composée; ein einfacher -, (bas Sin:ed, das Ber: 
gehen allein) oscillation sim le; fg: (ven der Seele und 
idren Fäbigteltem; die (nelle Örherung derf. von einem Ge⸗ 
genflante ju einem entiernten boherm: feiner Scale einen 

‚- geben, donner l'essor à son esprit; der- ber Ge⸗ 
danken, der Einbildungstraft. des Beiftis, le vol 
des idées, de l'imagination, l'essor du genie ; ber 
der Mebe, <? Empbafe) l'emphase; dieſe Verſe ha⸗ 
ben einen fhènen -, ces vers sont d'un beau tour; 
in diefer Rede iit feln -, iLn’y a point detour dans 
ce discours; feine Todtigteit de am dadurch einen 
neuen =, (Antrieb) cela donna un nouvel élan ou 
essor à son activité; bas gab der ace den geh: 
rigen -, cela donna, fit prendre à l'affaire la tour- 
nure convenable, lui donna un bon tour; 2. teine 
mir einer fchreingenten Bewegung gemachte Linie) ligne si- 
nueuse; dieſe Schrift bat -, that geichroungene Buchs 
faben) celle écriture a du tour. 

Schwung⸗bewegung, F. (éiwingente D.) mouve- 
ment oscillatoire ; oscillation, vibration, f., ef. 
Edwingung; -bret, n. ein ft faoIngended, fdımanten: 
des Bret, wi dem darauf Stehenden felneit — mlithelit, mie 
ten Selttingern) planche pour faire des estrapades; 
-feber, f. 1. cie langen Federn in tem Prügeln der Dögel, 
wodurch fie fich bei. aufihreingen) la grosse penne de 
l'aile d'un oiseau; bie federn der Reubobgel, les 

ennes, f; les cerceaux; die -federn dieſes Fallen 
Basen ihre gehörige Größe, lespennes de ce faucon 
sont sommees; ein Falfe, der noch alle feine -fe: 
dern bat, un oiseau allongé; diefem Fallen wach⸗ 
fen bie -feberu wieder, les plumes de cet oiseau 

.s'allongent; bem falten die -fedbern drechen rompre 
les pennes à l'oiseau; 2. eine lange ih féiwinarnèe 

\ Ferer, bef. zum Schmuct auf Süten pr esprits; -gemidt, 
n. cher Schwengel, Uinridiwenael, * Pendet) pu. le pen- 
dule; -Fraft, f. PAy.c. Gilebtralt; fg: Aralt, me die 
Stele und ibre Kräfte In - fegn la force, qui donne 
l'essor A l'ame; le ressort ; -linie, f. ©. Wetlenfinte; 

‚tab, n. (Xe, vob ermad In = ſeden, bef. ein an feinem Ant: 
reife gang od. nur an eimer Stelle mit einem ſchweren fbr: 
Der verfehened Mad, morund der Umtlauſ def erielchtett void) 


Schwung:rebner 


le balancier; -tedner, (®., wi mit - reden oraleur 
emphatique; -riemen, I. «®., meran man fi, eb. 
meran fit ernmas Idmingetı courroie pour balancer, 
pour se balancer; Carr. GR, we den Kuiſchtaſten mit 
den Bäumen verbinten, damlit er micht im qu Aarten — kom: 
melasoupente; -ring, Carr. can ten Kuren; Ringe, 
ve ben -rlemies halten, anneau de soupente; -fhaus 
fel, $. Hy. (baibrunde od, mitlangen Extrlen verfeßene, od. 
auch grdige Schaufein) pelle à manche long, pelle 
carrce à puiser l'eau; -Spunft, PAy. er. Dante 
eines jui. gelegten Schmwengeld, im om, Die Schwere Maſſe bed 
sanjen Dendeté vereimiger, um bent, Mufbingungspuntt eben 
fo fchnele Schmingangspunfte machen würde, alé der zuf. 
atieure Schweugel felbf fiwinan le centre d'oscilla. 
tion; -ftange, f. St., we etwas In- fepn barre, per- 
che quimet qh en branle; -voll, a.ad. coeil -es, vom 
einem boben Frade bed —es der Gerle p jeugend); eine - 
volle Schreib:art, un style arrondi, qui a du tour, 
qui est d'un beau tour, style qui a bc. d'emphase. 

Schwungbaft, a. ad. cin feiner Bewegung einem 
Schwungt Ahniſch, aewechſelad befchlenniget) d'un mou- 
vementirrégulier; ein Gewerbe - betreiben, cit 
immer mit gleicher Ihätigkeit; exercer une profession 
d'une maniere inégale, travailler par boutade; 
it. (mit Erhebung der Seele, mit Lebbaftigieſn avec ele- 

Schwupps, c.ihmwarp. [vation,avecvivasite. 

Schwur, ed; Schwüre, 1. (te Beträftigumg mir An⸗ 
tufung einer P. ed. ©. zum Zeugen der Wibrbeit und Frrar 
fer der Unmwahrbrit) serment ; einen — darauf jehen, 
cerwas miteinem -e verichern) affirmer qh par s.; man 
bat ibn nicht zum -e gelälfen, on ne l'a pas admis 
aus.,afaire s., of, @id, @id-; Eer. fa. (io viel alé 
Flu) s., jurement; graͤullche Schwaͤre fhun, faire 
des serments, des jurements exécrables , horri- 
bles; -brüdig, a. ad. «feinen - breibend) qui rompt, 
qui viole son s.; -brüchig werden, rompre, violer 


le ou son s.; se parjurer, se rendre parjure; -bübs | 


ne, f. ceim erbößeter Play, we man fchmört) dchafaud où 
l'on jure, ou l'on prête serment; -finger, ae 3 
erften F. ber rechten Hand, we man zum Schwoͤren aufbeht) 
les doigts qu'on leve en prätant s.; -vergejfen, a. 
ad. qui oublie son s.; der -vergeffene, die .., celui, 
celle qui oublie, qui viole son r.; le, la parjure. 

Skmärig, ©. feterts. | 

Sclave, Scorpionz, ©. Stlabe, Gterpion. 

Sebenbaum, €. Sitenbaum. 

Sech, td;e,n. (dat Paugselien, smener) le coutre; 
-bolz, n. le conpeau; Aoch, n.(£o® im Panataume, 
in wm das — befetiget 1: le trou du coutre; -ring, 
ceiferner R., durch mn baë — im Pilugbaume mit befeiliger 
1) l'anneau du coutre. [le contre. 

Sehen, ann dem Dede dutchſchnelden couper avec 

Sechs, coin Grundzadlwort, md eine Tabı son fo vel 
Crinbeiten teyeidinet, und vor Gounbwbrtens unerrki: 
dert bieibt, aber nn Dritten und fetiéten Tall umgehabere 
voire, wenn bad Ohrundroert meggtlañen mire) six; zwei 
von - bleibt vier, deux de six reste quatre; - at 
- macht - und dreißig, six fois six font trente-six; 
es, od, wir waren nnier —, nous étions 2.5 - dom 
Hundert, - Prozent, six pour cent, intérêt au de- 
nier seize; eine Strophe von - Verien, ua sixain; 
ein Paket, welches - Kartenipiele enthält, un sixain; 
mit - Pferden fabren, mit -en fahren, avoir six 
chevaux à sa voiture, aller dans une voiture atte- 
lée de s.cheraax; eine Kutſche mir - Pferden, une 
voilure à r. chevaux; DOT -EN, ibrifer vor -) fomımen, 
venir avant six heures; bei meiner — od. meiner 
=, (eine ſcherzbaſie Betbeurung po. ma foi, 

Schs;en, f. 1. masi. Selen, m8 die Dahl = begeidir 
ven le six de chiffre, le six; eine arabiihe -, (6), 
unsixarabe; eine roͤmiſche -, (VI) un six romain; 
2. (eine mie — Serpeng bejrichmete Karte ni le six: alle -en 
haben, avoir tous lessix; er bat eine - ausgeipielt, 
il a joue un six; zwei -en im Witrieliviele, deux 
six; sonnez; zwel Mahl binter einander alle -en 
werfen, amener de suite deux sonnrz. 

Sechs indéel. sp. n. ceine Fat von 6 elnjeinen Din: 
senh das erite -, les six premiers. 

Sechs⸗ achteltakt, Mu. dein Tarrvon - Achtelm me- 
sure ou temps de six doubles eroches; -armig, 
a. ad. c- Arme babendı à six bras; ein -armiacs Mab, 
une roue à six rais ; -Äftig, a. ad. de ou à six bran- 


Sechs⸗bein 


ches; ein -ditiger Stammbaum, une généalogie 
de sixbranches; -bein, n.fa. à six ii de sis 
-beinig, a. ad. de où à six jambes ou pieds; viele 
Blefern find .., be. d'insectes ont six jambes; - 
lattig, -blätterig, a. ad. qui a six feuilles; hexa- 
—— ; Bo. eine -blätterige Blumenfrone, corolle 
exapétale ou hexapetalee; -blumig,a.ad. à six 
fleurs; -böhmer, 6; (Sibermänze in Schlegen g, me - 
Böhmen gilt, und deren 5 auf einen Thaler geben) piece 
de six gros de Bohème; -bucftébig, a. ad. com- 
posé de sixlettres; -doppelt, a. ad. ensix doubles; 
-td, n. (Figur, Beihmung mit — Eden un hexagone; 
-tdig, a. ad. c- Eten habınt) hexagone; eine -edtige 
Figur, Ebene, Citadelle, une figure, un plan, une 
citadelle hexagone; -eimerig, a. ad. (- Eimer (af: 
fenb, entbaltend) de six seaux, ou eimers; ein -eimes 
riges Faß, tonneau, futaille de six eimers; -eitder, 
CBitfd, beiten Geweih — Enben bat cerf à seconde tête, 
un porte-six; -fad, a. ad. Masl genommen, - Wahl 
fo vieh) sextuple; etwas .. bezahlen, payer le sex. 
de la valeur d'une chose, la payer au ser., six 
fois plus qu'elle ne vaut; das -fache, leser.; eine 
face Bibel, cin - Spratens les hexaples; -fäherig, 
a.ad. asixtableites ou rayons; -fältig, a.ad. - (ad, 
ser; -fältige Frucht tragen, rapporter, rendre au 
sex.; -fältigen, (ris macen,; ein Gut.., faire 
rapporter un bien, faire rendre une terre au sex.; 
-farbig, a. ad. de six couleurs; -fingerig, a. ad. 
à six doigts; sexdigital; -fingerige Hand, main qui 
a six doigts; ein -fingeriged Kind, un sex digitai- 
re, un enfant ..; né avec six doigts; -flach, n. 
(ein vom — Fiächen eingeichleffener Hörner; © —— — 
hexaedre ou cube; ein Würfel iſt ein .., un de à 
jouer estun hexsedre, cf. Würfe; -flügelig, a. ad. 
asixailes; -fuß, -füßer, -füßler, chose, animal qui 
a six pieds; fg: er Serameter) l'hexametre, le vers 
+ -füßig, a. ad. c- Füße babents à six pieds; -für 
fige Tbicre, animaux qui ont six pieds; ein -füfis 
ger Tiſch, une table à sıx pieds; ein - üßiger Ders, 
(" Serameter) un hexametre,, vers ..; die Allade ift 
In -fühlgen Verſen gefhrieben, l'Iliade est en vers 
hexametres; -gejang, «©. für - Summen ob. Perf. ; 
* Sertertı chant a six parties; -arofheniläf, n. 1. 
(Stibermäne, we - Girofchen allı) piece de six gros; 2. 
©, Débme; -gröfchler, 6; (ei. preufiiben Setraten, we 
nur — Gebſchei Librung betamen) soldat prussien qui 
n'avoit que six grüschels de paie; -bert, 1. (einer 
der -en, we ble Sertſchaft water (id gerbeilt éaben; # Sex: 
art) hexarque; 2.(eineebrtgteiriie P. von einer Tal 
von -en) membre du college des six; -berrichaft, 
sp. f. Ge ꝰ Seyarie la hexarchie; -berrihaftlich, 
a. ad. (jur -berrihaft gesbrenb, barin gegrünter .) hexar- 
chique; -bundert, six-cents; -hundertel, n. (ter 
-hunterite Tdell eines Miamgen) le six centième; -buns 
dertite, a. (er. . Theil, six-centieme; -jährig, a. ad. 
de six ans; -jährlih, a. ad. cale - Sabre geihrbend) 
qui se fait, qui a lieu tous les six ans; -fantig, 
a. ad, (- Kanten Sabrab) à six carnes ou areles, à six 
têtes; Chir. -Röpfige Binde, bandage à six têtes; 
treuzerſtuck, n. une piece de six creutzers; Id 
thig. a. ad. (- Both fhmer) de six onces, qui pése -.i 
-mabl, ad. qu - verich. Mabten) six fois; -mablig.a.ad. 
e- verfch. Mable griebents qui se fait six fois, repele 
six fois; -Mann, ©. -berr (2): -männerig, a. ad. 
(- Männer babent) qui a six maris; Fo. hexandri- 
que; eine -männerige Pfanje, plante hexandri- 
que; die Alaffe der -urännerigen Diangen, bei me 
Sraubbentel und Seengel In einer Bume wrreintgrt find, 
un? von deren 6 Draubbeuteln à Bürger, 4 Hinger int) he- 
xandrie, f;-monatig, a. ad. de six mois, qui a, qui 
dure six mois; ein -monatigré Kind, eine -monas 
tige Melfe, un enfant, un voyage de six mois; - 
monatlid, a. ad. calle- Monate geicirbent, dalb ſiüdelich 
ui se fait tous les six mois, cf. Satsjährtich; Pas 
4, a. ad. de six paires ou couples; ein .. gefies 
dertes Blatt, ers aus - Paar feinen elna. geaenüher der 
Senden D Strcabeñene fouille sexingquee; -pfenniget, 
-pfennisftüf, n. demi gros, cf. Sewier; -pfünder, 
1.1 Ding, 18 - plunr mieu) chose qui pase six livres; 
2. (Kansas, me eine Auge! tor — Pfu-* Gbirét) canon, 
piece de six livrés de balle; -pfündig, a. ad. 1. 
(= Pfund wirgend> qui pèse six livres; ein ie 
8 


Seche: pfündig 


er Steln, pierre de six livres, du poids de six 

ivres; 2.(- Pfunb féiefent); eine -pfündige Kanos 
ne, 6. -pfénber ca); -téibig, a. ad. (- Melben baten, 
aus — Reiben beRebenb) qui à six rangs; de six rangs 
ou colonnes; -ruberig, a. ad. c- Keipen son Rudern 
babınd) qui a six rangs de rames; -faltig, a. ad. 

(- Gatten babent) à six cordes; ein -jaltiged Ton 
werfjeng, un hexacorde; -ſchaſtig, a. ad. Tir. 
«- Eayifir abend) de six portées; -faufler, Eco. 
(3iästiges Schal) brebis de trois ans; ·ſchichtig, ©. 
-teiblg; -féitig, a. ad. qui a six faces ou côtes; — 
feitige Figur, figure hexaedre; der Würfel ft 
ein -jeltiger Körper, le de à jouer est un hexae- 
dre; fiber, cent von - @llten mot de six sylla- 
bes; -filbig, a, ad. de six syllabes, qui a .., qui 
est composé de six ..; -ſpaͤnnig, a. ad, mit — The: 
ven, bei. Gierden befpanuts à six chevaux, attele de..; 
-fpänniger Wagen, une voiture a six chevaux; 
-jpiel, n. CEentid für - Summen, von - Perf. aufıufüs: 
ten; * Ser piece de musique à six parties; -|Pfas 
henbibel, f, Aneiwert. in vom bie Bibel in — Sprachen me: 
Sen eine. geprudt If; * Serapfa) hexaples; -ftändner, 

Oi. gein alter Herd: und Gamgıfint mit — weillen Frbern im 
@dusanje) vieux pingon chanterelle; -fimmig, a. 
ad. (oué - Sıtmmen beärbend, für - Summen griepn a sıX 
voix; -firabl, (ler See ſſerne mit Gtrabten; l'étoile de 
mer à six rayons; -ftrablig. a. ad. à six rayous; 
ber -firabiige Seeitern, c. -Rrabl: -Aündig, a. ad. 
(= Stunden baurndg) de six heures, qui dure ou a 
dure six heures; -jtündlich, a. ad. catie — Ætmmben ger 
febent: qui arrive toutes les six heures, de six heu- 
res l'une; -tägig, a. ad, de six jours, qui dure ou 
a duré six jours; -tägli, a. ad. qui arrivé tous 
les six jours; -tauiend, six mille; -taufenbfte, a. 
six millieme; -taulenditel, n. rim Lpril ven —taufens 
Banyen; le six milliene; -theilig, a. ad: 1. taub — 
hellen beñebent) compose de six parties; 2 un - 
Theile gribeitt, divisé, partagé, sépare en six parties; 
-träger, (Dina, zu vom — Traͤget arbären, 46 fortyuicaffen) 
chase qui doit être portée par six personnes; -wels 
big, a. ad, (- düviver babenty qui a six femmes; Ho. 
bie -weibigen Vanzen, die Gednung ber -mweibigen 
Vilanzen, ıderen Blumen — Cranbroege ed. einen Einjigen 
Staut weg mit - Arten baben) hexagynie,f; -winkelig, 
a.nd. de, à six angles; -mecen, pl. me eriten — Mor 
dem einer kindhekterins nah ibrer Entbinèung: de Eboben) 
les couches; werben halten, faire ses couches, cf. 
Wesen; —woͤchentlich, a. ad, care - Werten geihehend) 
toutes les sixsemaines, desix semaines l'une; -wör 
big, a. ad. <- Werten ait od. dauern?) de six semaines, 

u dure six semaines, -wöchnerinn,f. (die Wöchnerit) 
Fesssuchle, “ja, «Ding mit - Laden) chose qui a 
six pointes ou croches; -jadig, a.ad. qui asix cro- 
ches; -gehia, a. ad. (- Beben badend sixdigitaire ; 
-jeilig, a. ad. vaut - Selten brfirbent) compose de six 
lignes; sixain; -zeilige Gerſie, orge hexastique; 
-jinfig, a. ad. «futé Tinten babenty A six branches 
ou fourchons; —zllig, a. ad. «— Zoll baïtent) de six 
pouces; -jungenbibel, f. o.-fpracienbibei, 

Gedier, $; 1. cine Scheidemünge, we 6 Pfennige gite) 
piece de six fenins; 2. 1@tlbermänge, we 6 Kreuzer ait) 
piece de 6 creutzers; 3. Ch. sein leid vorn jmeiten bis 
dum Price Jahr, ba er feln gioriech Pirbärn von 4 816 6 Enten 
aufirgı) cerf à sa seconde tête; le porte-six, 

Sechſerlei, a. indech, ad, (sen 6 verſch. Arten unb 
Beidafenpeiten) de six sortes; - Gerichte, six diffe- 

Sedéling, ec Safer, [rents mels. 

Seite, a. (das Dıtnungdsablmert von 61 le sirienme, 
lesix; ber - Tag, am -n Tag, le r. jour; das - Jahr, 
im -n Jahr, las. année; Die - Woche, im ber -n 
Woche, las. semaine; dad + Mapitel, der - Hunpts 
abſchnitt, ler. chapitre; er iſt in der -m Klare, il 
est en s., c'est un s.; der Jannar. le six de Jan- 
vier; er kam am -n, ben -titrt Monate) an. il arri- 
va le six; Im -n Tage feiner Krankheit, le +. jour 
de sa maladie; Ludwig der - Louis six. 

Sebite;s mn, f. 1. Ma. cher - Ton voa elnem andern, 
alt Nruntıon angenommenen; ble *@eriei la sexte, sixte; 
bie große, Tieine -, la sixte majeure, mineure: 2 
Ser. +6 auf eine. folgende Kartenı Ja sirierme; eine - 
vom Könige an, une s. de Roi; eine große -, une 
2. major. 

Mozsx Dier. Partie allemande. T. il, 


Gechftebalb 


Sechſtehalb, a. indecl. (das febiie halb er. fünfe, 


ganz und ein baibeb) cinq et demi ; - Thaler, cinq écus 
et demi, 

Sedétel, 8; n. (be fehle Thell eines Game) le 
sixième, la s. partie; drei - machen ein Halbes, 
trois sixiemes font un demi; -freid, 1. (der ate Theit 
eines Aretfed) la s. partie d'un cercle; 2. As. (y, 
beffen Bogen ben Gtem Thell eines Areiſes od. Zirtete, elfe et 
men Bogen ven do Grad beichreibt, malt einem Ferntehre zer: 
Fehen iſt und jur Wrebachsung ber eine dient;z *Sertanth 
le sextant, 

Sehétens, ad. (um fehfien) sixiemement, en 
sixieme lieu. 

Sechſter, 83 dm Mühenbaut, Rumpfe mir 6 Zrieb: 

Sechtelaſche, sp-f. €. Seilenfiebrrahbr. 
adaen) lanterne a six fuseaux. 

Sechter, 6; (ein Mas qu trodnen Dingen, deren 2 auf 
eine Meye geben) demi minor. 

Sechzehen od. ſechzehn, Saurtzablwert, 6 und 10 
sul.grnommen) seize ; He iſt - Jahre alt, elleas. ans; 
- Jablenz, s. nombres+. 

Sehjehn:et, n. inörper, Sehbmung mit - Edem 
corps, dessin qui ascéze angles; -edig, a. ad. qui 
as. coins ou angles; -ender, (Firidı, defen Gemeib - 
Enten bat) cerf de s.cors; -fach, a. ad. (- Mal ge 
nemmen) s. fois autant; -fültig, ©. fab: -fühig, a, 
ad. as. pieds; -grofhenitie®, m. «ein Mieibégulèen) 
piece de sr, gros; tlorin; -bunbett, 5. cents; - its 
tig, a. ad. de s. ans, qui a s. ans; ein -jabriges 
Maͤdchen, une fille de s. ans, âgée de..; jährlich, 
a.ad. (alle - Save aefbebent) qui se fait, qui a lieu 
tous les r. ans; -loͤthig, a. nd. qui péses.onces, du 
poids de s.onces; Orf. -lötbiges Slider, caam rt: 
ned) de l'argent à douze deniers; -mal, a. s. fois; 
-malig, a. ad. (- verich. Mat aefihenend) répété s.fois, 
quiarrive, qui a lieu s. fois; -monatig, a. ad. des, 
mois, qui dure s. mois; -monatlid, a, ad. calle - 
Momate ariihebend; qui a lieu, qui se fait tous les +. 
mois; -pfündig, a. ad. qui peses. livres, du poids 
der. livres, s. livres pesant; -flünbig, a, ad. qui 
dure s.heures; -Mindlic, a, ad. «alle - Stunden ge: 
ihebendı qui se fait, qui a lieu toutes les s. heures; 
-tänig, a. ad. des. jours, qui dure z. jours; -tégli, 
a. ad, qui se passe, qui alieutousles s. jours; -taur 
fend, sr. mille; -taufendfte, le s.-millieme; -tau: 
fenditel, core -rautenene Theil eines Ganzen) le s-mil- 
lieme; -tbeilken, n. un seizieme; —wöchentlich, 
a. ad. qui sc passe, qui a lien loutes less. semaines: 
-woig, a.ad. de s. semaines, qui dure ..; -jöllig, 
a.ad, de s. pouces. , 

Sechzehnert, 8; 1. (ein Deppribapen) piece de 
deux batz; 2. 6. Sedjebnienterz 3, crine ven ben 16 
Perf, me auf. ein Changes ausmachen) membre du college 
des seize, 

Schyehnerlei, a. indécl.ad. imon 16 vert. Ar 
tem und Beihaffenbreiten? de seize diff, sortes; - Natio⸗ 
nen, seize différentes nations, 

Sechzehmte, bas Ordaungs zas wort von 16) Jei- 
zieme;der - Üpril.leseizeavril; ben ·n des Monats, 
le seize du mois; Ludwig der — Louis seize ; zum 
ft, (-n6) seiziemement; -balb, a. indeel. 413 gans 
uun das — bath; quinze et demi. 

Scehyehntel,&;n. Cher 10ie Thelt eines Manger) le 
seizieme, la s, partie; Hu. ba double eroche; - 
form, sp. f. Red, atıri. I. der Bücher, da ein Bogen fo viele 
Mal aebrochen in, dau er at Miäster gibt z * Erteyformatı 
in-seize; ein Buch in . ., Jivre in-seize; -größe, f. c. 
-ferm. 

Sech zig, decht einmal genommen) soixante; = 
Gulden, 7. Horins; - Qabre alt, äge de s. ans; er 
iſt - Jahr alt, il as ans; im den -en feun, (- Sabre 
und Darüber alt irgny être dans les s. ans; -fad, a. ad. 
C mat aenemmmı #. fois autant; id will ihn „. ent: 
fdeddigen, je lui en rendrai s. fois autant; -fältig, 
ce. fat; -fühtg, a. ad. à s. pieds; -jäbrig, a. ad. 
âge de s.ans, sexagenaire; =jdbrlich, n.#d. qui ar- 
rive, qui a lieu tous les s.ans; -mal, ad. s. fais; 
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-malig. a. ad. qu verich. Maten gefbebenti qui a liau, 
qui se fait pour la soixantirme fois; -monattg, a.ad. 


(= Morate alt eb. dauttat Age de, qui dure . mois ; 
-menatlid, a. ad. calle - Monere seihrhendı quise fait, 
qui a lieu tous les „,.mois; -pfündig, a; 


quipese, Gebimentftein, an 
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s. livres, du poids de s. livres; s. livres pesant; — 
ftündig, a. ad. âgé de, qui dure r. heures; -fiinbs 
lich, a. ad. (ale - Erunten atſchedend / qui a lieu toutes 
less. heures, de s.heures l'une; -tâgig, a. ad, âgé 
de, qui dures. jours; täglich, a. ad, qui se fait, qui 
a lieu tous les s. jours; -téchentiit, a. ad. qui a 
lieu, qui se fait toutes les s.semaines; -Mödig, a. 
ad. t- een ain âgé de s.semaines; -jöllig, a. nd. 
de s.pouces, qui ar. pouces. 

Sechjiner, 63 1. deln aut 6a Ehntelten Pefithenteh 
Ganyes; ein —, éetn Mann von Go Jahren un rerugd- 
naire; eine -inn, une femme y; Jeu. (eine Zahl van 
Go agen, wenn man bieie bi pin Aus ſplelen nad zwar nech 
mit den aus zeſplelten Katren zählen Bas, ehe der Heaner et 
aß ji ben im Stande in) pie; einen - mahen, faire 
pie; Card. (rt feiner Boden, me Go Reiten Daten " 
baben; la plaqueresse; 2. feiner ven den Feikytaen, me 
auf. ein Banyrs anémaen: meinbre des Soixante; 3. 
mad 1260 gehante if, bef, ver 1 700 gemadher aute Abeln> 
vin de mil sept cent soixante. 

Sechz ig ſte, a. mas Ortnungsjakiwert von 60) roi- 
zuntieme; dab — Jahr, las. année; der - Theil, 
le .; er hat den -m Theil daran, il y aun s., il y est 
pour un s.; -halb, a. indecl. (39 ganı und das Hofe 
halbı cinquante neuf et demi, 

Sech zig ſtel, 6; n. cer 6oie Tbrih le soixantieme. 

Sedhzigitend, ad. qum éojen) soixantieme- 
ment, en soixantieme lieu. 

Secheren, An. ©. jerfehmeiben. 

Seel, 8; 1.1Bentel) bouvar, F Gelb im - baten, 
avoir de l'argent dans sa bourse; fg: «ver éffentite 
Etap le trésor public; 2. h. ane, ein Gericht, zu 
Conti Zeiten umgelähr ein Both; il eine Münze, zu Cbrifté 
Zeiten ungefähr rin Suiten) le siele; der - bed Heillg⸗ 
thumé, le sicle, le poids du sanctuaire; -amt.n. 1. 
c. Sbap:amt; 2, (dab Amt bed -mriñierts la charge, 
l'office detresorier: -bluime,f. 5. eintb Straucht⸗ aus 
Bıdırern juf,geirgr, me vertieften Saͤcken Ähnlich find, umd dies 
ſes Gewoͤchs feihtı la céanote; -fraut, sp. n. c. Th 
iheifraun; -meliter, (Etagmañen le boursier, tréso- 
rier; -fbneiber, ©. Bentelichueiter; -fénf, ©. -traut, 

Sedeln, an ben Sedel un, frten) mettre dans la 
bourse. 

Seden, 8; Tor. Macher eb, Hachrumber bobler Drabt, 
wie der, womtt ie Kahadsreien ringefaßt werten) fil d’ar- 
chal plat,rond, evide; -eifen,n. Tr. ein faces Œir 
sen, wo [ent auf den Drabtin den Rınnen det —zuges gérant 
veirty fer aplati, fer a lamonde; -jug, Ser. teierme 
Freie, In wr der Aach geſchlagene Draft mod mehr Aach und 
betlgetrüdt wird; büche ou filière a trois trous des 
tireurs de fer. 

Setler, #; 1. (einer, der Seckel verfertigt; le bour- 
sier; 2. Cet ben Erdelterren celui qui vide labourse. 

“Secret, Sefret, ed; €, n. (er Abtrim le privé, 
le retrait, les commodités, f. les lieux, lieux d'ai- 
sances, lieux secrets où communs; -dred, po. la 
gadone; -feger, le vidangeur, gadouard; cureur 
de retrails. 

sSectetdr, 6836, (Fchreiber bel einer Bebérèe, bri 
einem Koflegtum, eb. beitinem areen Berrn Ne secrétaire; 
geheimer -, Grbeimihreiber, +. intime. 

+ Secretariat, ed; €, mn. das Antteined Gecrethrs) 
le secrétarial, ivin des Canaries. 

Sect, Seft, ed; sp. Wein von den fanarif®en Fnfelu ;) 

Becte, Selte;n, f. 1. cine Geiklichaft mehrerer, me 
dd durch elnerlei Brbren und Meinungen ven andern Ähnlichen 
unteriheipet; école, secte, i 2. (bef. eine ven der bert ⸗ 
fhenpen Rel’giom mebr oo. menlarr abgrhente Partelı la s.; 
die - der Denatitten, la s. des Donatistes ; die Pros 
teftanten {ind in mehrere -ngetbeilt, les protestants 
sont partagés en plu. sectes; ·amacher Sectierer, 

Seculartilerenz,c. fätularlärren, [lesectaire. 

Gecundant, Sekundant, en; em, (der einem ans 
dern im Dmeitampfe als Reuger beifkebt und Alles zu bem. 
gebbrig anerbnet) second; er war — babei, il servait 

Secnnbde, c. Frtuntr. [de second. 

*Secundieren, ſetundleren, vn. av. db. dim Ses 
tampfe beiieben) servir de second. 

*Sebdativrfalz,n. c. Œniatss -fpath, aer Berars 
fparés le boracile, magnesie boralée. 

Sebes, Rel © Grjchnteiform. ; 

Saljkbiag) quartz arénacé, 
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418 See 
sgglutiné, mêle de mica. 
ce, 83; (anti; pl. =, =, caſiltia: it. =; -En, 
cible) F 1. Der -, Ceim großes von Band eingeichleflenes 
Waffen le Zac ; ein feiner -, petit 2; einen - ablaſ⸗ 
fen, vider un /.; der Genfer -, lei. léman, £ de Ge- 
neve; 2. (bad Meer bb, in der gere, Debeurung) la ser; 
a) sp. (von derganıen Wadermaſſen die ofenbare, oûene, 
hohe -, la pleine ou haute mı.; In - gehen, teen, 
einftehen, mettre à la ım., bouter au large; die - 
balten, une, aufisr btelben tenir La arı.; die - kehren, 
mit einem Firchtame nach dem AUnterfiiheng draguer; die 
- bauen, Ge Häufig befabrem naviguer; die - funfelt 
od. feuert, cwenm fie zuwellen bei Nacht einem leuchtenden 
Schein von fich wirft La an. brille; zur - reifen, aller 
ar m.; ber Handel zur -, le commerce maritime; 
ie - braujet, gebet bobl r, la #1. mugit, estgrosser; 
Mar. die - läuft kurz, lang, cmenn fe kurze lange Wet: 
Len mad) les lames sont courtes, longues; eine lau⸗ 
ge -, (Wellen, me in einer großen Strede umd tu paralieler 
Dichtung eine. folgen) lames longues; -€, -n, WWeuen. 
bte ſich ſchneu $inter eina. folgen) lames courtes, cf.ftmer; 
die - gebt Süd an, ie Weuen find nad Süten gerichten 
la m. porte au Sud, c.Kabbel-, Ktopf-, Mubt-, Stampf: 
-, try, Wileder-; b) cauch von elngeinen Ibellen Dieler 
allgemeinen Kafermafe); die atlautiſche -, lan. allan- 
tique, cf. Rord-. Of-, Süd-. 
ee⸗ aal, c.Meerani;-aalfchlange, f. cArt Aalſchlau⸗ 
gen des Mein) leserpenttache; -abgrund, abime de 
mer; -adler, c. Mecrradittz aile, Arc. (-fiich, degen Atnıns 
laden wie beim Men find, und ber gegen den Schwanz ju Im: 
mer bünner wird; le roi desharengs du Nord, la chi- 
mere; -alpen,f.pl,alpes maritimes;-amjel,f.c. Meer, 
amiel; ananas, 1. (Ar Mieertoratien) le madrépore 
ananas; 2.0. -nedel; -anfer, A. an ber mad bereffemen 
-feite aerichretenSette des EMiéttil'ancre du large; -ans 
wohner re, ©. Meerianwobnend; -apfel, c. gets -alfel,f- 
1. 0%. wem Safe lebt le cloporte d'eau; 2. €. fi 
fermuftels -anfter, f. c. Merraufer; -bad, n. 1.18. 
Inter —) bain de mer; 2. WBadezaaali an der -) bains 
pratiqués au bord dela mer; -bale, f. e. Mrersbaate; 
ball, c. Meeritaet; 2, 0. -quitte; bit, Cire 8 bis y Fuß 
langer Nebben) l'ours marin; -barbe, f. od. Vartfifch, 
6; -barib, ec. bir; "baum, Hr Echtagtaum, den Œins 
gang tn ben Hafen qu fperren) la barriere d'un port; 
-beieblöhaber, amiral; -beichteiber, hydrographe; 
-beichreibung, À la description des mers, l'hydro- 
raphie, f; zur... gehösend, hydrographique; -ber 
en, «re -flauden od. Hocntorallen, we eisen 18, ühnlich tft) 
le balai demer; -beutel, 1. (Mribeë =tecte mit einer 
fébiefen qui. gefallenen Vertiefung: l'alcyon bourse de 
mer; 2. Cet {been l'ascidie membraneuse, ou 
eu forme d’intestin; 3. (Art -beutel) (sorte d'holo 
thurie); -biber, c. Mercener: -binfe, ſ. 1. in 
Laden m. an ben Wiern der Xant-n) lescirpedes itangs, 
le grand jonc; 2. Her B. am Uler des Meeres und an 
Flürfen von verſch. Grèbe s Meerbinie, Strand: 2) lescirpe 
maritime; 3. «ie inpferiee Sramelteralie) l'antipate 
bronzé; 4. Gel Maller, Ar -Aaurened. Serntoralen) la 
gorgone couleur de bronze; -blaie, f. (eine Gaucung 
Wleldpbiere, deren Sibrper frei, walgenförnsia, federsartia od. 
auch iele Ftelfé e im) holothurie, f; -biume, f. 1. fleur 
qui croît dans la mer ae rl delamer; 2.66 ia. 
as im Lafer tebt zı nénufar, mémeplherr ; a) ble gel: 
be. ., o.-vefe; b) die weiße .., mit fchösen mwohtrienem: 
ben welßen, den Bitten ähnliben Biumen; Wafertilie, torıle 
role pr Je a. blanc, le blanc d'eau, lis des étangs, 
volet, plateau à fleur blanche; c) bie weiße... mit 
erzfdrmig ausgezabnten Blättern, le lotier dE. 
te d) die rofenfarbige .. mit (bildfürmigen 
fdttern, dspifhe -reie) Je nelumbo; 3. fleine .., 
eine In tebmigen Sümpfen p wachlente PR. mit weblrlechen; 
den weihien Blumen; Meine Michlume, Froibbif, Arbrentii) 
la morene,morene-grenouille, la morsure desgre- 
nouilles, le”. blanc; 4. (tt -nefin) l'actinieangu- 
leuse; -bumentobl, Cet einfaner Mecrtocalien le ına- 
drépore entfleur; -bod, Ha. ider Seinûñtile baliste; 
-bobne, f. 1. Art -Igelr feve de mer,f; échinocyame:; 
2. Art Hemmufiteln, deren © ale saltrund, arträdı, raub 
wu. treugweiße gefreift 1 camesemi-orbieulaire; 3. cet 
© innpfl, in beiten Indien, deren junge Doÿnen, am Soblen ger 
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la liane ou liene à bœuf; 4. rothe .., (ie Decel 
einer Art Momdfchnedten nat Einne) feve de mer rouge; 
-boot, n. 1. (B., mit vom man auf ber — füprt) bateau 
de mer; 2. (Urt Säfermufceln, der Sinstenrüden) chi- 
ton; oscabrion tuberculeux; -bôré, c. Meerbörs; 
2. ©. Sander; -brafen, c. Meersraffen ; -brauc, 
©. -gebrauh; -brebme, f. ceine re In ter — lebender 
Affen von verſchledener Örkte, melde Ab an bie Fiſche 
deſien und fie efttèvren) Je pou de mer; -bremie, £ cAri 
adeim, we den Fiſchen ſedt beidhmwerlich fallen) le taon 
marin ; brief, <Urtunde, we man jur = nbtblg hat, bef. ein 
Pab der Scifferg) la lettre de mer; it. le passe-port; 
-buhne,f. Hy. (Buben, me an der — von Berpfählungen 
gemacht werten) Je quai; -bulle, ©. Meersowé ; -burg, 
f. château situé au bord de la mer; -butte, -bürte, 
©. Meerbüne; -compaß, ©. -tempañ; -cadelt, €. ·taden 
daft, e. tel; -Dorf, n. village voisin d’unlacou 
de la mer; -dotn, c. Nrerterugtern; -Drade, 1, 13 bie 
4 Fuß langes Meerpiere in Sudten) le dragon; 2. €. Gta: 
qheldtache; 3. 6. —afle; 4. (der Meine Epinnenfiéd Im Min 
tel: unt Merb;meere von fmmardalıen Fletſchey le dragon. 
neau; -draht, «Urt -mürmer, we im einer bermsartigen 
Höste Iiegeng) la sertulaire dichotome; -broffel, f. 
©. Meer:amfel; -Dung, -Dünger, ©. -aras (3); -ei,n. 
C+ Merrmuß; cie, f. c. Meerseihe ; ciel, f. (re ben 
Eidoeln ähnlicher -mufdeln, vor Inamer auf fremden Körpern 
figen) la patelle, le lépas,le bouclier; l'écaille de ro- 
cher, cf. Mertseichel; -born,n. «a6 Eindorn, der Narwal, 
ber Sweizahm) la licorne de mer; -elephant, ceiviebl: 
ach Ibler mit einem Kopfe, ber bem eines Elephanten gleicht) 
la morse; -eljter, f. 1. Cire Papageltaudıer, fo groß wie 
eine Taube, Me mit dem Schuadel Immer untertaucht; Peter 
ter Taucher) le petit guillemot, le guillemotrayé; 2. 
(der nordiiche Papageisancher, Heiner ald eine Emte, mis van: 
itgem Fille; -taucher, -papagel ple macareux, le per- 
roquet de mer; 3, c. Dfeifente; -engel, c. Engelreche; 
-ente,f. 1. &.-eldercnn; 2, die branne „., care Enten 
in den norkifchen Gene; -erbie, f. 1. «Urt Erbſen an 
fantigen -uferm fm nörktichen Europa und In Kamata) pois 
maritime, pois a bouquet; 2. (Art Gtenmuicein ven 
ter Grèbe einer Orbie) Is cardite trapezoide; -€tÿ. n. 
©. Sumpf:erg; ·euter, n. Ant -tortes, mer elnem ©. Anni 
ip aleyon crane; -fächer, 1. (tin Begel, wr hoch Ategt 
und ſich am mweitefien vom feiten Lande entfernn le paille- 
en-queue ouen-cul; 2.(Hrt -Aauden ot. perateralien) 
la gorgone éventail, l'éventail de mer; -faden: 
wurm, (ir Fadenwuͤrmet an ben Eingeweinen ber -Fiktie In 
Norwegen) le gordius marin; -fahne, ſ. Art Biafen: 
Kineden In Orkrinzien, wor febt jerbrehlich und baber ſelten In; 
Déinjenr Ragge, Dranies :» la bulle, la gondole rayée ; 
-fahrend, a. ad. naviguant, voyageant par mer ; 
-fahrer, er zut = relfer z il. der ziel zur - reifen voyageur 
sur mer; it. le navigateur; -fabrt, f. la navigation, 
voyage par mer; -jalf, (dat Nönndien; la nonnetlte, 
le faucon pêcheur; -falten, Ces ver Samtrautet In 
febenden emäern: Gluftraurs) l'épi d'eau, l'herbe 
des étangs; -faian, I. o. Qéfelsentez 2. ©. Mirerpune; 
-feder, [.ı«Sattung “wärmer, we frei Im der - herum tchwim ⸗ 
menu. bte Obeftaltelner Feder haben) la pennatule, penne 
marine; 2, (et -flauben er. Herutoralien) Ja gorgone 
verticillaire; -feige, f. I. «rt torte ed. Meernenler, 
ven ber Genalt tinet Feige la figue de mer; 2. (Art Bla: 
fenfbmeden, einer Feige Ähnlich; la figue ; -fenel, c. 
Meetfendei; -feit, a. ad. Aeſtes Schiff, ms der - gut 
wiberiegt; vaisseau capable a, en état de tenir Ja 
mer; -firbte, f, (re Sernteratien lagorgone primee; 
-fid, poisson de mer; alle Arten iſche, de la ma- 
rée; Fubrmañ, der frifhe -fifhe verführt, le chasse- 
marce; -filcherei, f. la pêche marine; -fiidbhänds 
let, inn, f. marchand, marchande de marée; -flachs, 
Art mabe an ber— in Oeſterteſch. Ztaltenp wachſenden Keineb 
mis gelben Blumen; -fraetiein) lin marin; -flütte, f. 
(Art Ouallen) la méduse oreillee; -Aaiche, f. (Ar -f 
side mir einem fngellörmigen Körper; Merrflaichep) le heris- 
sé, le hérisson de mer à quatre dents; 2. «Ar Bias 
ſenſchnteten Int akartichen Meere; Mühe, Menig le radis, le 
navet; -jledermaud, Let - file, dem -teufel febr Abus 
Ich, in den amerit. Merten) la chauve-souris; -flob, 
(Hr Srabbes am Merrnfer, bei, aber in Brunnenp, Die auf 
bem Trodnen wie ein Fiob hüpfen fell) la crevette des 


feat, vole Me Kaſtanten geneſſen werben; bie Thomaëbebue ruisseaux; -fl0r, (Urs Punttterallen, Epipentoralie, her 
l'acacie à grandes gousses, le cœur de St, Thomas, | ratienner) la manchette de Neptune; -flotte, f. c. 
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Flotte; under, Art Taucher in den nord. Meeren, etwas 
über 2 Fuß lang) le grand plongeon: -forelle, -fobte, 
f.latruite de mer, delac; 2. (Urt Foreen in der Ditiee, 
über ı Feb lang uud 2 bi 3 Pf. we) la truite de mer, 
©. Sanghic ; -frabtbrief, c. Sifféfradtidein; Friede, 
paix maritime ou sur mer; froſch, ©. Mert froſch; 
Auß, Mar. -füße und -bände haben, ton bem -teuten, 
die den Dienfi gewohnt fab) avoir le pied marin; -gall, 
6, Ktbip, -gallerte, F. Mrs -tert wie 65.) l aleyon gela- 
lineux ou a nœuds; -gang, (Beregumg ber -) mou · 
vement de la mer; -gand, f. &.-welfcxy; -garnele, f. 
1. (re ihmadbaiter Krabben In der Dilfen l'écrevisse 
crangon; 2. (eine andere ähnliche Art Kirabten, ebenfalls 
in der Offen) V'screvisse squille, la chevrette ow 
squille de mer; -gat, n. (Hedr zwiſchen den zew. ver der 
Mündung ber Gide liegenden Canbhänten, ws jum Durchs 
gang tient, und dutch Lounen und Baten bejrichnes wirt) les 
passes; -gcbrand, coutume, usage de mer, des 
gens de mer; -gefaht, f. danger sur mer, par mer; 
-nejeht, n. combat naval; -gegend, I. c. Mecruer 
gend; -geiß, fc. -garnete, 2; -geridt, m. *Utmtralis 
töttgericht l'amiraute; -gérud, odeurdemer, dela 
mer, ou de marine; la marine; einen .. haben, sen- 
tirla marine; -gé{idite, f. histoire de Ja mer; 2. 
(Gi. der Kriege zur-) histoire des guerres navales; — 
— goût de mer, demarine, lamarine; -ges 
Aöpf, n. animal marin; -geichrei, n.le cri desma- 
rins, des mariniers, des gens de mer; -geieh, n. 
loi maritime; constitution, reglement concernant 
la marine, Ja navigation; -geletbu, n. Marine» 
teten) code de marine, de navigation; -geficht, n. 
eine Augentaͤuſchung, da man ein Bild vom alerte Geſtal⸗ 
sen über zer Küfte an mandıen Orten In der Luft ecrit, und 
rot burd eine Errabienbredung entfiebet; Fata mergana) 
la fée morgane; prirent, n.cAtt -blaien) fantôme de 
mwer;(esp.d’holothuriey;-gevögel,n.les oiseaux ma: 
rins ou de mer; -gewürm, n. les vers marins ou de 
mer;-gott, -göLLIN,e. Meeranız -grad,n. 1.c. Meergrass 
2. €. -tang; 3. ©, Nüientraut; 4, ©, Meerfamentraut; 
5 6. Ganprietgras; -gradfrieher, «Art gealiederter - 
wärmer, we einer Echweae ehe Haus Adult fsb) la scille 
maritime; -grille, 1. 1. (Me: Neerivebie) la cigale de 
mer; it. ©. Ehiangenfit; ·grind, ©. Aorallenrinde, 23 
-grün, c. mecgrün; -grund, le fond de la mer; fias 
der ..„placel; fond plat et uni; Higpiger.., fond 
inégal, pleïu d'ceueils, de rochers; -gtünbel, cat, 
Schleimfiiche Im Diitieimrere) la baveuse; -gurfe, f. Ulet ⸗ 
ner -filty le concombre marin; -bafen, le port de 
mer, le havre, cf. Weerbaien; -hafer, -baber, caus⸗ 
känzifte Cradgant., me bent D. Ahnlich il, in ben € fumpfem 
Samaltaé und Nerkameritadı Ja zizanie; 2, €. Sand⸗ 
daat ztabz 3, €. -balın hat, 1. 0. Merrbabm; 2, (eine 
as, Aide, mue ten Baudfefrn gerade mater der Wruft) 
la trigle; it, ©. -irabe; 3. 0. Müfeibrae; 4. 0 
Donme; -balde, ſ. 1..c. Marerftöntraut; 2, (eine bef. In 
nilAebenden Ku afieruwanfende Pfie, deren Ichroadye Siengel 
Aid in viele Rweiye thelten) la zenichelle de marais; 3. 
cine Art deb Camtrauted) l'épi d'eau, l'herbe des 
étangs; Dali, (rt dünner, langer Biatenftneten, die 
Yeitbnede) tariere, fiole, f; l'avoine de mer, 

l'aiguille à coudre, l'aril de St. Pierre; -band, f. 

1. €, -fuß; 2. Art de -Perted, der Fingertart, bie Diebbs 

band) Ja main de ladre, main de larron, main de 

mer; -bandel, 1, le commerce maritime; 2. (eine, 
fireitige ©, ob. jede ©. me dad -welen berriffr) différend, 
affaire concernant la marine; -bandlung, f. c. - 
bantel, 1; -bandblungegeiellichaft, f. (-Banttungefertes 
11) compagnie, société de commerce maritime; - 
bandidub, cer Mereicwänse, we In malyenlönmiarn 
Södıern Wet: hatg In bte Sôbe Bcisty éponge tubuleuse;— 
haſe, 1. ©. Mervhaies, 2: qunlbrmlideé -abier von grauer 
Farbe. been Beräsrung bte baore auffallen macht) l'aply- 
sie,S;lievre de mer,limace de mer; -beber,c. -balm; 
beit, ©. Meerbeiht; -Deer, n. armée navale; -ber 
ber, (ter keine Küaferrate ot, die Serimmiräpe le petit 
cormoran ou nigaud; -heide, ſ. -beibefraut, sp. n. 
lt -Rauben od. Hernterallen la bruyère de mer; 
-beld, héros sur mer, grand marin ou amiral, 
grand homme de mer; -benne, f. c. -eiher; 
herr, (Admiral) l'amiral; -berticbend, a. ad. 
ie beberrihent) qui domine, qui est maître sur 


la mer; dieje hertſchende Städte, ces villes mai. 


Eee :berricher 


tresses dela mer; -herefer, maître sur mer, de la 
mer; -berribaft, f.c. Merrdertichaft; -beu, n. Cire 
Ethdeterallen im Mitteimere l'antipate fenouille de 
mer; -heuſchrecke, f. ıeslichmenender -Trebs Im Mittel: 
mtere, Hriner al der Hummer l'écrevisse langouste, la 
sauterelle où cicade de mer; -bolberfraut, sp. n. 
©. falten; -honigkuche n, (rt sufammemgeiester Stern ⸗ 
teralien) madrepore alveole; -borm,n. ©. Merrsern; 
2. Cotes <fkauten od. hernterallen) la gorgone ceralo- 
phyte; -bofe, F. o. Waffretefe; huhn, n. 1. ar Ob 
tentaucher) le grebe à oreilles, le petit grebe huppé; 
2. Art Danfiice od, Seltenittoimmer, die Sunge) lasole, 
la sole franche; hund, (Nameder Robben le phoque; 
der grofe..,cie 12 Fußfannle grand p.; ber grèns 
Kindtiche ob, ſchwarzſeitige mit halben Monden be: 
geichnete .., (ea 9 Fußlang, stbtbem beirn Thranı ie 
p- aoroissant; der ranbe .., od. dad-falb, ı= vis 3 
Yes 1angı le petit p.; veau marin, loup marin; it, 
Chef. eine Art Diefes Geſchlechteb. 5 blé à Fuß lang, mis tunes 
dem glatten Kopf, odme Äußere Daten und mis dichtern an der 
Saut antiegenbem Baarı le p.; veaumarin, chien ma- 
rin, loup marin, veau ou chien de mer; ein Kof: 
fer mit .. befchlagen , mir -bunpsleben garnir une 
malle de peaü de veau marin; 2. das -büinben, 
da bie 3 Fehlanger Satñidb, mie man alaube dad Männden 
des Suntsbalety la rousselte de la petite espece; - 
hunds faug, la chasse, la pêche Le phoques, ef. 
Rrosbentana; -bundsfell, n. -Bundébaut, £ la peau 
de veau marin; -Igel, (Dat. an Girège und Geſtalt 
ertich, wärmer mit einer beinernen Krüflep) l’oursin ou 
le hérisson de mer, cf. Strietern, Warpeefiein, Juden⸗ 
Rein; -jungfrau, f.c. Meerweidz -junfer, Mar. (iu: 
der Freiwiniger auf Krieabichiffen) garde de la marine; 
-tabett, e/-inmter; <falb, n. e, -bund, 1; -famım, «Hirt 
-Rauden) Korgone pectinée; -fanne, f. c. -biume; 2. 
Heine.., (Wafferpfl, In Sapan £, deren Blätter In Suppen 
gegtſſen erben le meniante flottant; -Fante, ſ. c. — 
tüne; -Tappt, ſ. ©. Filgmantet; -Faraufche, F. cArt ten 
Seranichen äbritcher Kippfilche zwiſchen Fetten) le carude; 
-farpfen, c&.. we ſich in Banb-n aufbatsen la carpe de 
lac; tarte, f. A., worauf dler geman abgebilbet Ik gm 
Brbufeder Sıhifaben) carte marine, nautique, hydro: 
graphique; -fartenbucd, n.. -Fartenfammlung, f. 
(alas; atlas de la mer ou nautique; -Lajtanie, f. cu. 
balétuaefrunter -igrt) la chätaigne de mer; -Faße, f. 
1.0.-Hr; 2, (Gant. vounbertar grbilbeter reiner aud der 
Orontına der Welhinierer Die. ., Der Aalmar, chat mei: 
te Epränge aus bem Waffen; le calınar, casseron, cor- 
met; it. die... der Kuttelfiich , cuibr tab weiße Fiſeh⸗ 
bein; la seche, seiche, seppie,le bouffron, l'insecte. 

isson; 2. das -tébéen, c. er; -fennung, £ 1. 
(alle Mertmabte im der —, we ben fem zur Durechmunis 
Sana Menem la connoissance des cöles; 2. 4p. (He 
Kınnırld ven der Beth, und Tiefe tes Grunden, la con- 
noissance du fond de la mer; -Fiel, cName der heiten 
Benänztihen unt bambarziichen Schreitſebeten les bouts 
d’aile de Hollande et de Hambourg; -firfe, ſ. e. 
Meertirice; -Füfen, n. (die Pier des Kochen) les œufs de 
la raie; -Tifte, F. «Meine M, vor jerer Matrofe zur Aufber 
mwahrung feiner Aleitungtfiäde + mimimmt le coffre de 
bord; -tlippe, F. ecueil; -Inopf, ©. -tget; it. Ceinige 
Unten von late, deren Abrper einem erbobenen Sinepfe Abm: 
uch If Le bouton de mer; -{noten ed. -Indtchen, n. 
(Art -Igel, teren Schale 10 paarweile Achente Gänge zeige, 
beren Feiber in ie Cure mit Yuntıen mariiht ob. dernich 
eritemen) le naud de mer; -focb, c. -idwatbe; -Pdr 
her, (art. -würmer aub ber Ordnung der Tbierpflanzen) 
latubulaire, of. Meerrisre, 2; -fohl, ©. Neertohl, Mer: 
winte; -folben, c. Mererohr; -fompaf, le compas de 
mer, ef. Priltempaß, Fremertompaß; VOTE, €. Merrne; 
-forfbaum, Cote größte Art des -tortet, deren Stamm bie 
Ränge eines Menſchen erreichen l'alcyon arborescent; — 
ôter, galerie tn der — befintiiche Mbrver corps ma- 
rins, qui se trouvent, qui eroissent dans la mer; 
«Prabbe, f. 1. din ber- tebenre AH le crabe ou cancre 
de mer; 2. €. &raten; -Frähe, f.c. -heber; 2, c. Mer: 
rapre, 2; -foninlat, m. cein -aerichn) le consulat de mer; 


Étant, Ar. Cin-fié) la grue de mer; -franf, a.! 


ad. 1, qui a le mal de mer; 2, Mar. ein -Iranfer 
Schiffer, (wer armbihiar if fanar auf bem Bante zu btelben 
und Gb uawoht befinden (marinier, matelot malade 
‚ pour être forcé derester troplong-temps aterre); 


* 
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-franfheit, ſ. 1. Gede &., vor man zur — außgefebtlfi) ma- 
ladie de mer, maladie ordinaire sur mer; 2. sp. 
Chefs eine mit Sbusabel, Liebeitelsg werbuntene R,, mr bte), 
ale zum erſten Mahl eine -Teife machen, audgriept And) le 
mal de mer; -frapp, c. Salytraut; -fraut, n. c. — 
aras; -Frebé, 1. l'écrevisse de mer; 2. (der Summen 
homard; -freujdorn, c. -verm; -Trieg, guerre ma- 
ritime; 2. €. -trienétunit; -Trieger, le soldat de mer; 
-triegdfinit, sp. f. gate A, zur -, bie at) l'art de 
faire la guerre surmer, art de la guerre maritime; 
la tactique navale; -Frone, ſ. «Art plattrumber -iget 
mir febr langen und blinnen Sradein) le diademe; 
-fröpfer, c. -falbes -fröte, F. cher gefirdte Ftoſchnich. 
9 tié 10 Belliang, lebt im Tang und jeischen Ferinen In ben 
TReeren von Brafiiten und Epina) le erapand de mer, la 
boudroie tachsez · fuchen, dangtich platter-taet) le g · 
teau ou beignetde mer; · fuccuct 1,1%. Bein: od. Par 
verte mit 4 Stachetn od. Hörnern) le cofre triangu- 
laire à quatre epines; 2, (ber reibe -basın Im mittel: 
tänsifhen Meere; le perlon; rondelle, galline, gaili- 
nette, linelte, morrude, 6; -Fugel, f- 1, Arttuserfir: 
miser -iee; la boule de mer; 2, ce Waflerfe: 
ten eb. Waſſermees, teren Faͤden eine brilsranne Kugel Dir 
ten; Gemfratugel, -pflaume) la converse égagropile; 
3. cime Art Watte, eine Bart, Aftermosir; -plaume l’ul- 
ve prune; Pub, ſ. 1. (ttin der = Iebender @Ängeibiere, 
we ibeild dem Khieppanten, weite ben Wehben giridit, und der 
ren Fleich gut fhmedı) Jamantın, Jamentin, le pois- 
son bœuf, la vache marine, le veau marin; ıt.e. 
Wattred; 2. €, Giubplerd;-fubitelin, rein veriemeer Kuno: 
den ter -fub) La pierre de vache marine; -funde, f. 
Cie Kalter zut Schiflabrı nbtéigen Dinar la science nau- 
tique, l'hydrographie, f; l'art dela navigation; la 
marine; -funit, sp. f. c. Ebifffabrrstung; -fijte, f. 
le rivage delamer; côte, plage de mer; lamarine; 
an der... luſtwandelu, se promener sur la marine; 
land, n. pays maritime: it. Gy. ef. V. länder, 6; 
nn, F. rer, Die ein tant bemohnız It, her, die -Tant, eine 
Prerinzin Selland, bewsbnt) habitant, e d'un pays ma- 
ritime; it, Zelandais, e; -landiſch, a. ad. qu -tand 
gebören, dert einheimtichr de Zelande; Die · landiſchen 
Aüften, lescötes de Zélande; -Iaterne, ſ. c. -tendite; 
“lauben, c. Alte; -lauß, f. 1. c. -bremies 2, cine Uri 
Atebfe) cancre dorsipede; 3. die Heine gerippte.., 
geime Steine Parzellamfchneite in Samalta 4) le pou demer, 
le bitou; -lausfteln, rer Monte von feinsartiaen Kir: 
gern, welm Kerſe une Bauche areder Arblangen In Zadien 
kefinttichfenn fellen) la pierre desserpents; -lavendel, 
(Art ded Wieſentraures am Merrfirante in Curepa une Bin 
ainten); Ja stalice maritime; -Irrdbe, ſ. 1. €. Sttand⸗ 
sfeifer; 2, crime Mrs Schleim: où, Ropdiche, mit einer fans 
äpndichen Fleſſe, wert nadı Belieben aufrichren und nieberle 
gen tan) la coquillade, cf. Meerierae; -leucbte, f. 
ie Séiffélaterne) le fanal; it. c. Veutiturem: -lévloie, 
Fe. Merteptoies ·licht, m. 1. (dad leudiemde -taufendı 
bein. red malt Hoßen Mugen wicht ertannt merken fann) lasco- 
lopendre marine luisante, la belle-de-nuit; 2. Ant 
Tuten: ob, Argelidineden, ble Niahaftermuie, bal Kerzen ph 
le cierge, le cigne, l'onyx, le wennonite ; -Hilte, 
f.1. ©, -blume; 2. (Are —feberm encrinite,f; -linfe, f. 
©. Merrlinte; -loch,n.c. »gar; -lotenklee, ©. Sreintter; 
ème, hu. (Der Done zweter Arten Mabbeny 1, Der zot⸗ 
tige... , wird 25 bis 26 Fuß dang und mie ft perglglinb im 
ver Suͤtſet auf, dad Männchen bat eine "Mäbne; der Nohtr 
mitter Wäber) le lion marin; 2. der glatte .., (ara 
20 Jus lang, lebt fett, von aretem ietlt) le lion ouloup 
marin: -luft, f. l'air de la ıner; 2. rein van ber = her: 
tommender Sindıvent qui soullle de la mer, ducöte 
de la mer; -lunge, f.1. ©. -feise; 2. ©. -Bafe; - macht, 
f. 1. sp. canicbalide Angası Ariegsicifle und = fefraten) 
‚les forces navales, maritimes, ou la marine: dleſes 
Land bat die größte .., ce pays a la plus grande 
marine; 2, ein Etsat, vor pleite Srtraßfchiffe e nnterbäit. 
bei, wor ben andern datin übrriegen iM; la puissance mari- 
time; -mädtig, a. ad. iur - mädıtig, puissant sur 
mer; Magazin, m. CM. in einem Hafen mit Ochifähe 
Düriniffen, le magasin: -malrele, f. cher Mühe. bie note 
! Bart, feiner Wafrelem le maquereau de l'océan; - 
à mann, (er bie Schifffahrt pur — tretés ane weriteht) hom- 
{medemer, marin: marinier; bie -leute, les gens 
| de mer, les mariniers, marins; -männtich, a. ad 
! (einem -manne rigen, angemeffen) nautique, quiappar- 
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tient aux gens de mer; ·mannlſche Erfahtungen, 
experiences nautiques; auf gut .., (nach Art eined 
-manneh gu fprehen) en bon marinier, en termes de 
bon marin; -mannfcbaft, 1. 1. ce M. eines @chiffes 
pit -) l'équipage; 2, Buch mit näglichen Rennzeiden für 
den - man) ouvragenautique, hydrographique; - 
mannsiuß,c. fun; -mantäfınt, sp. (-Mund; Kun, 
ein Sanff cher und erfineiud zu führen, l'art de gouver- 
her un vaisseau, cf. Sieuermanndfunf; -Manusrcd, 
habit de marin, de matelot; -mannstren, sp. £ tes 
ter M. auf fantisen ern le panicaut, l'érynge de 
mer; -tmaränele, F. (Meiner 38 ten Garbelien zedirender 
ltr anchois; -Manß, F.1.c. Merrmaut; 2, €. -Hl 
sen; -melle, f. CM. weren zo anf einen Œrab gezeu) ia 
lieue marine; -melifraut, sp. n. €. Mictraut; - 
menid, 1.0. Meerwenichz 2. ©. Men: emert; -merle, f. A. 
Bppfifche tm Rittelmzere me zatiem Fleticher l'ange, l'an- 
gelot; mené, f. dote Merre, we as und aue ter -Ieben? 
te gueland à manteaunoir, le goslandnoir, lenoir- 
manteau; -mintfter, (der über bie Schiffe ange ſtgendeiten 
atfeps 1 le ministre de la marine; -mönd, 1, 0. Kıds 
tembal; 2. (Are Rehrenſchecken Im Intifden Deere) l'ar- 
rosoir, le brandon d'amour; prépuce, pinceau de 
mer; ·Meos, n. c. Merrmoss; -mordichnede, f. cyes 
sliegerte -mürmer, teren Abrper Ach an andere egenflänte 
anbänat Jascyllce, le lievre marin: -mornell, iter 
@rraabpfelfrr le pluvier à collet, le petit pluvier à 
collet; -murrer, din Pommern, eis zum Gite ter 
Steinridker und Kauitbple aebörenter Vif, vor fange außer 
dem Waſſer icht und einen murtenten Laut bon äh albt;.inerte 
bats) le scorpion de mer; -muichel, F. la coquille 
de mer; Dieepbare. . ,mouledemer; -mufchelwert, 
n. 1. callertei-muideln coquilles de mer; 2. (Arbeie, 
Gert von -mufchelm ouvrage de coquilles de mer; 
mise, f. 1. € Schlangentrene; 2. re Ouallen, deren 
Echeite oben eiseerhobrne Eiyige am Nande 8 Séder bar und 
unten geiwhbt und haarlaidı la meduse chapeau; -nas 
bel, ©. Meernaden -nadel, F. 1. coq, c. Pirleme: 2, ©. 
Rarrtfifhs matter, ſ. iin -Alds l'aspie de mer: -nts 
bel, brouillard sur mer; -nelle, Ê 1, ©. Ganèneites 
2. fre des Sorntrasiré) le ceraiste rampant; 3. 4eme 
Urt Mermellein, -Arumpf., Auſternegeh Je cut de che- 
val, d’Ane; -nelteniteim, ©. Mesteratte; -mefel, S. 1. 
c, Merde; 2.0. Merrgrad: -meß, nm. 1, Cet See⸗ 
fiauven ed, Getutorallen) le réseau de mer; 2. (eine 
feltene Röbrenichnede, we wiegeflschren ft la serpule fili- 
grane; -néuiuauge, n. ©. Bampreis; -niere, f ln — 
tert, zur einer Exkreibleter gleicht; l'alcyon agarie, la 
plume de meren forme dereins: -nimfe, od. -noms 
pbe, f.1,c. Meereimfe; 2, €. Eibifftune; —noth, f. 
M. moe man auf der - leiten périls sur mer; -nuf, ſ. c. 
@rodelmub; 2. €. Merenuf, 3; 3. Met Archen. bie Sam⸗ 
meimuſchet; bie baarige Merrauſ) la noïx de mer, l’ar- 
che velue; ochs, c. -tub; -offigier, officier de la 
marine, officier marinier; -obr, n. c. Meer-obr; — 
-orfe, f. «Art Merrbraften, le spare orphe; -orgel, f. 
©. Meerröbre, ONE, ſ. e. Meer.oiter, bad -otteriell, 
la peau de loutre demer; 2. «Art Raretfilher leser- 
pent; -palme, f. Ces Samrrtiinten, mabrietniich am 
ed. in det · iris sslérie; 2, crime Uni -Rauden) (sorte 
de gorgone); -paragei, 1. ©, -eifer, 1; 2. €. Mer 
papnar; -paitete, FL (Art — erne im Mittel und Rerbr 
ete, me chser Burchichnittenen Pemeranze zteicht» l'étoile 
à pattes d'araignées; -pritiche, F CUtt Mauren niit 
langen Heften) 2 flagelliforme; -pfau, c. Plau ⸗ 
tnreibet: -pfelte, f. ©. -ichlanar, =; -pferd, n. 1. c. 
Frußpferb; 2, ©. Wallronz 3. her arake Cimrmveseh le 

Arel cendré, le fulmar ou petrel pulfin gris 

lance: 4.das -pferbeben, che zie Bart. der Matelfitchr bel 
Métier, deſſen Bortertbrger bem Mopfe und Salle eineh 
Pertes abalich if} hippocampe, cheval marin, che- 
valel; 5. An. ble dfse des -pferdes, Carrie Toile 
In ber hinterm umb bimabäeigenten Bertiefung ber grefen Eirns 
bitten, les pieds d'hippocampe, les cornes d'Am- 
mon; -pllange, f. plante marine ou maritime; - 
pflaume, f. 1.0, -fuget, 33 2. €. -Magel, 25 -pilz, HM, 
@ternforallen im teiben und intiében Merre) Ja fongite; 
-piniel, e. Werrpinien -plumpe, L ©. -Mume: -pode, 
f, (ltr lehr Meiner etat, we gemihntich Kumpenmmrie auf 
fermden Mörsern fins. Meinere Meeneicen le balanite 
balanoïde, la clochette; -pomerange, f. (Ars -tertes, 
vor an Grflahı und Farbe einer Fee leicht; l'oran ge 
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de mer; -proteft, Mar, (etliche Ertiärung elneh Schlfs 
feré g bel einem -gerichte über bad, wa⸗ ibm während ter Rel · 
fee begegnet if, proces verbal fait par le capitaine 
et l'équipage d'un vaisseau; -puppe, f. 0. -blume; 
-gualle, f. 0. Quaite; -quappe, F. c. -feim; -quitté, 
£. cr ramder torte; ber bal) le coin de mer; -rabe, 
1. Ces Raben In Lienand, mit gejäbneliem Scnabel- (es 
pece de corbeaux de Livonie); 2. €. Waflerrabe; 3. 
€. Tauherzand; 4. der grbnlénbiide -tabe, (die -eider) 


Eee: fchwalbe 


‘ve de marine; -[hmwalbe, f. 1. c. "Meerfwatbe, 1; 
2. €. Biemenfraß; 3, ©. Merriimaler, 3: ſchwalm, 1. 
teine Unterart deb Wienenfraßes) (espece de clairon 
l'apivore; 2,19. Meren mit ebem Sopie) canard colin à 
‚tete rouge; ·ſchwaͤrmer, ces Quauen. bad tugetlértg 
| ab unten gemöibe) la méduse pelasgique; -[hmein, c. 
‚ Saubunt; 2.1. Gplegelfiiche im Vitrteimeeres dur Sauräfel: 
! fildts le sanglier de mer; -femie, f.c. -tinies -[forpion, 
1,6. -murrer, 2, ©. Meeriterpion; -[o/dat, le söldat de 





le petit guillemot, le guillemot rayé; 5. (ie Meer! mer; -fonne, f. 1. c. Medufe, 2; 2. ©. Sonnenfiids — 
fdmealte, ein Aids l'hirondelle de mer; -rahe, ©. | jonnenblume, f, (es -nefein) l'actinie herissee; — 
Taudwente; Der ,. mit dem grünen Kopfe, c. Taucher: | fpiegel, cie gan Oberkäche ber où. eines -4) le miroir, 
gans; -Lappe, © Meer:rappe. 2; tat, Admltaniadt, [Ja surface unie de Ja mer, d'un lac; 2. (Bud mu 
Yrmiralishttgerichn l'amirauté,f; -ralte, -raße,l.1.C. | -tartta 2) le routier ; -fpinne, f, 1. (et Afterfpinnen 
“ae; 2, (Hr -tracen) le roi des hareng: du Nord; | mie Mieten Beinen) araignée de mer; -fpinnenfiein, 
la chimere; -ränber, einer der pur -, aufhee — randı, el! (werfteinge -ipienen od. ein folder Talsenrtebt) arargnée 
gtemétig Icife g meonimms pirate, corsaire ;; de mer ou boursiere pétrifiée; -ſpint, (-tert im in: 
ecumeur demer; in die Hande der . fallen, tomber | rijen Meere, deren Körper aus einermildweißen Safe be: 
entre les mains des pirates, des corsaires; Das | fever} l'alcion alburne ; -iprache, f. le langage des 
Meer von -räubern fäubern, nettoyer la mer de mariniers, des marins; inder.., en termes de 
pirates, die algierijhen.., les pirales d'Alger; -' mer, demarine, cf. Suifrrivranie; -laat, I. sp. (tte 
räuberei, f. 1. sp. «das Kauben jur -) la piralerie;| mad les forces navales, lamarine; 2. (die-madıt, 
„treiben, exercer la piraterie, pirater; courir les | ein Staat der eine mad har) la puissance maritime; 
mers; 2. (eine tingeine Ha. Kiefer Art; den -ränberelen | -fachelbörd, «tie note Giant, der Srameitbrie bei Mdr; 
Einbalt thun, arreter, empêcher les pirateries; - | Dernéit) le quinze-£pines; -ftadt, f. ville mariti- 
räuberiich, a. ad. (-raub reibend, einem <ränber äbnlib, | me; -flädter, habitant d'une ville maritime; -ftaus 
angemeffrm qui pirate; en pirate, comme une pira- | de, [. (die Hernteralle, Heruſtaude, le eeratophylie, la 
Le; "räuberfci ‚n.le corsaire; -täuberfaat, c. Kant: | gorgone; -fieln , «Gemein, we mir Mepen aufgehicht 
Aaar; -taupe, 1. 1. 0.-plerd, 4; 2. (eim tänaficher plaster mit | wird; ambre qu'on pêche avec des filets; -fterm, 1. 
Schurren wetedrer mar, vou man auf Mufcelng findet; !g-würmer, Beren Körper mit einer erwas lederrartigen mit 
Xfghretite; l'aphrodite ouchenille de mer, cf. Meer: | Holrjaen Hefrgten Haut Äberfieiter und in balt mebr, bald 
maus; -rebhubn, m. An. tiefunse la sole, la sole! weniger @trabten vertbeiis if +5 l'étoile de mer, l'asté- 
franche; -redt, n. «der Inbearif der Im —haudel uud in! rie,f; 2, eine Mir Taucer) le harle glacial; -fierns 
-Priegen alılzen Gelepe; "Marinecerer, Marineseirp la; fraut, sp. n. ceime Urt des Alantes; arfbes Sterutraut) 
jurisprudence naulique, le droit maritime, les; l'inule perce- pierre, f; -fidling, cèer Mare einiger 
ordonnances ou reglements de marine; -reiber, Arten Sotinges 1. der große... od. Dornfiſch, ec. - 
€. Erecheitopf; -relie, f. voyage sur mer; -relfende, | fadeïtère; 2. ber Heine.., od. bles Stichling, c. Zn: 
(einer bergur = reife) voyzgeur sur mer; ·—teller ©. — + eibörd; -flier, «Art farben gejeichmeter Panyerfiibe la Ins 
erifende; -tidter, juge de la marine; -tinbe, f. ©. | bien; Sefferätt) le coffre quadrangulaire à quatre 


Mintentorade; »TOhr, n.c. Merirebr; -tofe, f. I. able 
arite -Bime le ménufar à fleur jaune, le jaunet 
d'eau, le plateau à fleuf jaune; -rof, n. ©. rien; 
=tötbe, f. are Sireuybrart ed. Areujtraut an ten fern bré 
füntiben Europa) la erucianelle maritime; -rüftung, 
f. ( von Eifer, bei. Krtegotchtften » l'armement, 
l'appareil de guerre maritime; -fadie, f. affaire qui 
regarde la marine, affaire de marine; a: n. 
sel de mer, sel marin, soude muriatée; -[aljidure, 
sp. Le ie im -falge entbaltene ©.) acide muriatique; 
fand, e. Meerfand; -fandiwuent, «Art großer Mean: 
kwörnter, we üchetel in Dante am nerttechen -Arante aufsalı 
tem) le lombric de mer; -fauter, a. ad. Chi. (-faty: 
there rutbattent) acide marin ou muriatique; -faure 
Quit, airacide marin; -fäure, ſ. oc. -Taisihure; (dus 
det, Sau. - ieh le spathangue; -ſchaden, «ie Safe: 
vel, ehr l'avarie, & -Idapenbereduung, f. (Ditpadıe) 
l'estime, l'estimation ou évaluation de l'avarie, 
cdispache); -ichale, le. -gras; dem, Le, Merribom; 
baum, 1.0. Werrivaum; 2, (Net weiten or. grauen 
Werseit, in Zirinttüften ob. Berawerten: la moclle des 
rochers; -idäumer, © -rimbes-fécite, Credits 
Bentirmiaer gen je bouclier de mer; -ideide, f. 
rtsblennt von -whrmern, Deren Körker eine Faonide Bilder, 
mé fé an Helen ganfegn Nascidie, ſ. le sec-animal; - 
idere , EL orten icewarıe Beriehrtiinareh le bec en ci- 
seaux, lebec de hache où pied rouge, le coupeau 
d'eau; -fdif, n. vaisseau de mer; -idincr, le ma- 
rinier, marin; -Iciäfobrt, £ la navigation, navi- 
gation maritime ou sur mer:-féilbiréte, f. la tor- 
tue de mers -Khilf, n. €. Meerinlf; 2. €. Mengras; 
-fhilling, (rt -apées ed, -Igel, tünn vie ein Erb Pete, 
ebar Cofsung und am Ente vollig gauze le chelinde mer; 
ſchlacht, F combat naval ou sur mer, bataille na. 
vale: -ihlagbaun, c. baum; -fdidgel, €. Hanımım: 
ft flag, cfrt Cuallen ed. -neein) la meduse oreil. 
lee; -[hlange, f. 1. 6. Merrintauge, 15 2. 0. Mer 
kbtange, 2; 3, rt Ichlarwenitimeaer Köhresfdineden im 
inviter Meerex -pieile, Eibfanaenpfleiie) lire bourre; 
-f&leb. n. château voisin de la mer ou d’anlacı 
-ichlund, c. Meristund: -(bnede, Fe. Meritrede 
-ichnepfe, Le. Mercuatpfe; -Ichule, €. «° -aratemie, 
Ko sigartent fui académie de marine; -Ichpler, le. 


épines; l'ostracioncornu;-flille, £. cie Gite pitie auf 
ter -) le calme; -fint, c. &rint; ·ſtint, rt a bis cz 
Bel langer Etime l'éperlan; 2. in Merrgranten; 
Siaugruntes) le goujon blanc; -fireud, le bord, la 
côte, le rivage de la mer, la plage, ef. Küft; - 
ftrandlein, €. -faté; -firede, f. grande etenduede 
mer; it, €. fr; -Äridh, Snece der «meurt traemd eis 
mer Breite) le parage ; -firit, (Art Etabeteralien, we 
einem Sıride bnlit and) l'antipate spiral; -firumpf, 
©. -nelte, 3: -flüd, nm. Ghemébibr, wo bie - er, eine ges 
sen? serien marine, T; ein Mabler, welcher ſtuͤcke 
madt, peintre demarines; -fturm, la tourmente, 
l'orage; -tamarinde, f. (Art Korakiinen) le tamaris, 
tamarisc de mer; -tang, 1.c. Mertgratz 2.0. Sat⸗ 
‚ famtraus; -tanne, f. 1.c. Eafbalms; 2. Art -fauten) 
la gorgone alongee; -taidhe, fe, -neite, (3% -tauıbe, 
f. 1. Ces Toucher in ten nörblichen Merten, etwa mie eine 
| Zauber groß} le petit guillemot noir, la colombe de 
! Grenlsnde; 2. res Vovegitanter, “ete le petit 
guillemot, le guillemot raye; 3. tbe Miilier, die zıe 
Arrter erſten Hair. der Zartfiihe le diodon réseau; - 
kautcher, cher merbifme Pabagettauchet, Die -riiier; le ma- 
careux, le perroquet plongeon ou de mer; -faus 
ſendbein, an. dat. -würmer aus ber Crbnung der Weich ⸗ 
there mis Langem talgenibrmigem Körper und beuitigen is 
ten €) la néréide; scolopende de mer ou marine; 
-tenfel, o. Sreldfit: 2. ©. Fiußteufei; -thal, vallon 
où il vaun ac; -tbier,n. animal de mer; -tonne, 
T. 1. veime aul dem Waſſer ihwimmende X, zur Bezeichnumg 
teé Fatırafireti la balise, cf. Mate; 2. Cire Krelfel: 
idnéden ins ipbitden Mere: le télescope, la tonnede 
mer, la boue: -terf, c. @umpfimf; -traube, f. 1: 
ıbte treubensartiar Jrucit ned anéiänbifhen Batımet, tré 
Traubenbanmesı le raisinier de mer; 2. Me... mil 
doppelten Hebren , (die ermwas laure, aber Itebliche Fruti 
inet Fıranıchet ; Me⸗rrraudet, Kebihwann l'uvatte, le 
grand raisin de mer; 3. (ame ber Wierfibdte ter tas 
per, Kuselmörmer bmdb anderer Tbiere Mefer Rettuna) les 
grappes, les raisins de mer; -treffen, n. c. -Tdtadır 
trſchter, Att telhaen, spriicher Meerteraltem le madre- 
pore en forme d'entonnoir; =krüft, table, was tie 
- «amtin épaves marines, maritimes ou de 
mer, -[iiffia, a. ad. coun ber — gririben) poussé par 
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la mer, foltantsarlamer; -trompete, f. 1. c. Mer 
tremprie; 2. ©. Kubbarm. (Con); -truppeu, pl. les 
troupes de mer, l'armée navale ou de mer; -trus 
he, F. wie ı qe Gau. der Rabeljane bei Müller le gade 
blénoïde; -tulpe, f. ©. -eihri; -ufer, m. c. Mer 
ufer; -nbr, f. twe bei alten Bemmegumgen beb Schtffes in Ihe 
gem Gange ungeßört Die Seit grnau anjetan l'horloge ma- 
rine; -ungebeuer, n. monstre marin; venus haar, 
nn. (Art =téber ; tie Schtelbſerer/ la tubulaire entiere ; 
-vielfuß, (Art -taufenbbeine an der Klfte vom Mormegen) 
la néreïde molle; -vogel, l'oiseau de mer; -vogt, 
Der die Huit betm Husficheneineb 6 han le prepose à 
la pèche d'un lac; -volt, n. 1. teimander - Ichembes 93,2 
peuple maritime; 2.0. @hiförett; -vortathäbaug, n, 
©.-magayin; -Manye, f. 1.irine Art gite im ben Warren 
Normegend, we ben Kabeliauen à läfig fallen) la elopor- 
te psorique; 2. €. Aäfermuihel; warte, f. la tour 
marine; il. ©. Seubtuburm; -wärtd, ad. cargen He — 
ju vers la mer; .. halten, courir, se mettre au lar- 
ge, prendre, tenir le large; -mwajler, sp. n. l'eau 
de mer, l'eau salée; -wedel, Mir Haute la gor- 
gone éventail; -wegeric, (Ars bed Wegerichd an ber =; 
Btepfutter) le plantaın maritime; -weide, f. saule 
aquatique, qui croitpres deseaux; 2,(cine Vletzwe⸗ 
be an der -) paturage maritime ,-voisin de la mer; 
3. (drt-fauten) la gorgone ancipitee; -meißfiid, c. 
Brafe; -mwermuth, (ES, In ben -gegenben Europab, vom 
angenehmerem Gericht alt der gemeine) l'armoise mariti- 
me; -weien, sp. mn. cAues, was Me Cbiffabrt e betrtfir 
lamarine, les affaires de la marine; -Wlld,n. cräwbes 
iles -thler) animal marin ou de mer; -windblume, 
fe. -wefe; wolf, 1.0. Meerwolfian 2. c. Frefbffdis 
3. ©. Menihenbatz PONT, n. (ebn in ber -Ipradıe uͤbllches 
Bert terme de marine; -wörterbucb, n. dietion- 
paire de marine; -Wurf, €. -teife; · wurm, 1.le ver 
demer; 2.c.Selsbebrer; 3. fabelbaite febr geste Scblans 
ae im userſten Werben) (serpent fabuleux des mers 
du nord); -wirrmgebäufe, nm. 1. Cat Gesänfe eich 
-wurmeb) la coquille d'un ver de mer; 2, 0. Nés 
tenfämede; -Jeugbang, n. (-arfenahı l'arsenal de ma» 
rine; -jipreffe, ſ. Art Stacheltotallen Im Imdiichen Mee⸗ 
te) l'antipale cypres demer; -joll, «3. vou en chit⸗ 
fen und teren Bavungen) le péage; -gottenFopf, ©. Dier 
Zufenbaupt; —zug, (Tas Auslaufen einer Pleite gu irgend 
einer Usrrmebmurg) expédition maritime, navale; 
junge, f. cein -filch, eine Art Aungen) 

Eeelsamt, od. -emamt,n. Cark, ifeinliche meiste 
mit Sang und Tonipteh office pour les morts, pour 
les trépassés; -bad, -enbad, n. Car. them. ein 
Certes Bad Ihr arme Reute, zum Seu feiner — geilifier »> 
bain pie; it. cMimefen zum Seil feiner -) legs pie, 

| aruvre pie, fi; it. ©, -geräib; -beobabter, ©, -enbeobs 

** -entjüdend, a. ad. Pos. ee quiravit l'ame; 
ravissant; -ericülternd, © -ewerihünent; -ere 
freueud, a. ad. «ie -e erirenend; qui rejouit l'ame; 
-erquidend, a. ad. (mie -e ernuistend, latent) quirani- 
me l'ame; -frau, f, ©. Kottenfrau; -gerätb, n. callers 
tei zum Werten friner -e arfliftere gute Write: alb een, 
Gebdete, -entäter, Vermo auniſſe an Ktrihen p) legs, @ür 
vrespies; -baus, n.c. Armenbaus; -fenner, c. em 
tundige; miele, L Cet. CM zum Heit der +, bei. für 
Ibre Befreiung aus Dem Kealener pu keieny l'obit; la mes- 
se des morts, des irepasses, messe de réquiem; 
weſſenregiſter, n. l'obtuaire; -{06, c, ieh; — 
fat, cetbenañre Ben. bed Serbeuteiés le pericarde; 
-forge, f. «2. für tie Wohlfabtrter -r, bei, bern Mnterer) 
le soin, le salut des ames; der Prediger bat die. 
auf fit, le ministre est charge du salut des ames; 
forger, ider Prediger, der be Serge auf fi banı le pera 
spintuel, le ministre, le pasteur; -forgersamt, n. 
(eat Ami eineh -(erarrés bénéfice à charge d’ame, la 
charge des ames, la charge de pasteur; -forgers 
ſchaft, sp. fee. -terammomt; vater, €. -Terar. 

Seele;n, L Chat. mab den Körper beiebe und In Ibis 
stateit fept, und ws ber Gite ber Impfintungen, Befähle und 
der baraut entirhemten Wrgebrend und der Leibenédialten 
it. und dem Beibe entaranngefegt wird) zerre, ſz Die Thies 
te haben eine-, ber Menſch bat eine vernünftige -, 
les animaux ont une 2, l'homme a une a. raison 
nable; Die thieritdée-, Va. sensitive: meine - frenek 
ſich, fit bettübt », mon «. se rejonit, est triste ri &6 
ſcmerzt mich in der. -, l'emauis vivement, profon- 


Gele . 


dément affige; es geht mir durch die -, cela me 
perce, me fend, me serre le cœur, j'en ai l’ame 
extrémement émue; jetzt gebt die Roth ihm an bie 
-, maintenant le besoin le presse, il se trouve 
dansle besoin; eine ftarle —, wor ih durch keine € des 
vigteiten abäbreden Lift) une a, forte; er war fein 
großer Geift, aber er batte eine ſtarie —, il n'étoit 
point un grand esprit, mais il avoit une a. forte; 
eine fhöme, edle -, une belle a. , une a. noble ; er 
bat feine -, cteine Empfintung g il n'a point d'a.; els 
ne falſche, nieberträchtige -, une a. double, vile, 
basse; jeine - reiten, sauver son a.; für feine - 
forgen, veiller au salut de son a.; meiner -! Ber 
tbeurungsfermei) po. ma foi; im jemanbes - ſchwoͤ⸗ 
ren, cin feinem Damen, fe bad er ben did zu verantworten 
bas jurer pour qu; bag ſprechen Sie in meine — 
calb wenn Eile in meiner - geleien hätten) vous parlez 
comme si vous aviez lu dans mon a.; einem 
etwas auf bie - anbefehlen, od. binden, anvertrauen, 
aufs bringenbfe, amattesrnttitfe) mettre gh sur la 
sonscience de qn; einem an bie - greifen, can ber 
emphnblichäen Sete) toucher qn au vif; die -n der 
Verjtorbenen, les ames des trépassés ; feine - {ft 
bei Bott, «er Id ardsrben) son a. est devant Dieu: fg: 
1. cart Wei); er ft eine treme -, c'est un bon 
homme, une bonne päte,unebonne pâte d'homme; 
eine niebrige -,une a.abjecte,basse;eine feile - ‚une 
2. vile, venale; dieier Drt enthält 2000 -n, il ya 
deux mille ames dans cet endroit; es war feine 
lebendige - zu Haufe, il n'y avoit a. vivante, per- 
sonne dans la maison; ed weiß keine - etwas dar 
vou, p. n'en sait rien ; id babe feine - gefchen, je 
n'ai vu p., cf. Mutter-; 2.0mab einem Dinpe Beben, 
Lodtiateis, Wirtuag mittbeitt); er ift bie - der Geiells 
daft, il est l'a. de la société; Geld iſt die - bes 
Sandels, l'argent est l'a., le nerf du commerce; 
die Freude iſt Die - eines Mables, la joie est l'a. 
d'un festin; Gott ijt bie - ber Belt, die Obelt-, ver 
delebi tas Many) Dieu est l’a. du monde; 3. (had 
Rerbmentiate, Bichtianern Ordnung iſt die - ber Ge⸗ 
f&äite, l'ordre est l'a. des affaires: 4. (bat Aunere, 
im Innern befindliche Dina eines Hangen); die - In einem 
Kederfiele, re tetere und Burdfichtine Tori Im Sünern 
berf l'a, la moelle d'une plume; die - der Hdrins 
ge, Cole bünre, Tanne, atberfarbene Blafe Ling dem Mirkten 
den.) la vessie de hareng; die- eines Meberidifes, 
Cat Inweritige blnne Gifem l'&. de la navetie de tisse. 
rand; die - an einer Meberfpule, crûnnes Cifen, nes 
turd bie Spult aber la fuserolle; die - am Vierber 
hufe, (rer write bel) la sole charnue; Arg. (bei 
Aanenen und Teurrgemwehren, der gange imuere Raum bed 
Roger) l'a. d'un canon, d'un fusil; 2. Anker Schwehn, 
er Geiéfieh ed. Banden, wenn er noch Bein if) Ja vandai- 
se, le dard. 

Seelensabel, CU. ven Me verpüglichilen Lig. ter Serle 
atben) la noblesse d'arme; amt, n. o. @erliamts — 
oriafl, ad. im ver Serie Ang, -anafı empfindndy; tir 
if .., je suis extrömement trouble, mon a. est 
extremement troublée; -angft, f. cin hober Grab ber 
Wl’angoisse, la detresse, le tourment d’esprit, le 
trouble de l'a.; -arım, taritetorm) de peu d ri 
-armutb, f. Ja pauvreté d'esprit; -argenei, f. re. 
mede spirituel; Hoſſnung ift bie bete . . in allen 
Leiden, l'espérance est le meilleur remede dans 
toutes les peines de l'a.; -argt, «ie, Pelfre, Verv⸗ 
biarr In Siraniheiten ter Ereie) medecin de l'a, des 
ames, pere spirituel; -ange, nm. T. ein -volies Huge) 
œil spirituel, plein d'esprit; 2. mad Hugebrr- ale: 
fem, die Beriellungöttafn l'imagination; -band, n. 
(was joel — zerbinte: lien des ames, des cœurs; - 
bange,c.-anad; -beobachter, quis’occupe de physio- 
logie, quiétudie la nature de l'a,; -blit, 8, ter S. 
aletchfamı regardinterieur, regard de l'a; 2. ein - 
setler D.) regard plein de sentiment, d'expression, 
regard spirituel; -braut, f. Div. (meiste D, me 
Seium Immia Hebr, ateldfam feine Braut if) a. dévote, 
épouse de Jésus-Christ; -bröutigam, Dev. (Jens 
girtiom ter Wr. Per an Ibn alaubenten =) époux des 
amet; -bund, 1%. ter Zrelen ateldfarn, enge Yerkintuens 
liaison des ames, des cœurs, intime; -erretter, 
sauveur d'omes, des ames; -erichätternd, a. ad. 
qui émeut l'a; -erigütterung, ſ. emotion d'a, de 
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Va.;-fährmeh, Garon Caron; nsutonnier du Styx; 
-feit, n. Gr, fürbte Sretofäte, plaisir pour l'a., grand 
. « de l'a.; -felter, f. tourment de conscience, de 
l'as form, (Form, Art gleihiam ber -> la nature, M 
constitution de l'a.; -forf&bend, a. ad. serutaleur 
de l'a., qui s'occupe de psychologie, cf. -beobad 
ter; ·forſcher, Cher über die Serie und Ihe Wefen nachforſchn 
“Hfodotog) qui s'occupe de la nature de l’a., de 
psychologie, (psychologiste); -forihung, 1. mie F. 
über be Stelt © Pincieiegte) la psychologie; -freund, 
ddebt vertranter,inniger %.) ami intime; -frieben,la paix 
de l'a; -frieblid, a. ad. qui aime la paix de l’a.; 
-frob, a. ad. cin der Gere Frob, ſehr fret tres-joyeux, 
Urès-satisfait de qh; -führer, c.Adhrmann: -gabe, 
f. marie Mählgteit der Grein) faculté de l'a.; -ges 
fahr, f. peril de l'a.; -genuf, jouissance d'a. , de 
l'e., pour la; -gelpréds, n. 1.664, in we bie Serie ach 
erateiu) soliloque, meditation spirituelle; it, (eis 
vernünfttgeb &,, In oem Serie berrihn discours raison- 
nable; -glüd, n. le bonheur de l’a.; -groß, a. ad. 
quial'a.grande; -größe, sp. f. ca man fich über das 
Oemeine und Rirtrige erhebt © Ja grandeur d’a.; -qui, 
a. ad. cin ber Geste, ber &eete na anıtı bon dans le fond 
de l'a; d'un bon cœur; -gite, f. cha mar pefñbivell 
und theitnebwreme if) la bonté d’a., de cœur; -beil, 
n. le salut de l'a. -beiterfeit, ſ. la serenite de l'a.; 
-birt, pasteur, pasteur des ames, ministre, guide, 
pere spirituel; -bobeit, ſ. c. -asder: -Fampf, le 
combat de Va., combat spirituel ; -kaper, 1 Srofe! 
futemmader) gp. qui cherche à faire des DE 
—faperei, sp. f. dbte © Srsieintenmacherei le prosely- 
kismez <flang, (mabre Empfindung) expression qui 
part de l'a., du fond du cœur; -fraft, f. la puis. 
sance, faculté de l'a., la force d'a., d'esprit; bie 
böbern, die unterm -Träfte, Les facultés de l'a. su. 
perieures, inférieures; -{rant, a.ad. cam ber Serie 
gleidlam frant) malade d'esprit; -franfheit, f. la 
maladie de l'a.; -Tummer, tourment d'esprit, le 
trouble de l'u.; -funde, f. la psychologie, cf. - 
fericuna; -funbig, a. ad. (-tunte befigent) qui sait Ja 
psychologie; der -kundige, cf. -foriter: -laft, f- 
ordeau pour l'a; -Ieer, can Serie, an Seif un Em 
vhebung lem) sans a., sans esprit; =[e@te, ſ. cder Dur 
fand der Grete, ba de an Empfindungen atetdfann Irre If, 
es. eined Menichen, ba et ehe Serie Mn le dennement 
de sensation,de sentiments le denuement d'esprit; 
lebre, f. 1. Che Bebre von teur Weir und den Eigenichaf: 
ten ker menfchiicdhen Seele; * Pieheiogie la psycholo- 
gie; 2. crime Schrift, ein Buch, worin bie Bebre von der 
Serie porartragen voir ; * Piobelsgle) ouvrage, traite 
de psychologie; -Iehrer, der ble -tebre tebrer ; * Min 
etes) professeur de psychologie; -Iebrig, a. ad. 
ur -Irbre gehörig, fie anarbend; * pfnbeinalih psycho- 
logique; -leiden, n. trouble, peine de l’a., tour- 
ment d'esprit; licht, n. ca bie — gletdfemm erlendh- 
tet) la Iumiere de l’a., de l'esprit: -liebe, F. «0. 
me dich auf Etaemfchaften ber Bere, auf Ohteihbelt od. Uren 
Udteis der Gefinnunaen arimber; im Des. der finmllden Bier 
br) amour spirituel, amour ne de la ressemblan- 
ce des goûts, des caractères re; il. ceine fehr Harte Dırhr) 
amour le plus tendre, le plus vif, un trés grand 
amour; -[06, a. ad. sans a.; it. sans vie; ein · lo⸗ 
fes ob. ferlsiofed Giemdbibe, tableau mort,sansvie, 
sans expression; -Iuft, f. plaisir, joie de l’a.; - 
matter, f. e.-forter; -meile, f. c. Fretimelte; -miord, 
efirrlichen Verderbeu eines Mensen) meurire de Va: 
-mörber, le meurtrier d'une o., de l'a,: - mörde: 
riſch, a. ad. ie Œerte ateſchſan⸗ mertents qui tue l’a. 
-mübde, a. ad. dont l'a. est fatiguée: -meih, le cou- 
rage d'a, d'esprit; -nabrung, f l'aliment, la nour- 
riture de l'a., de l'esprit; -motb, f. vfebr ares M. 
— peine, grandembarras; angoisses,transes, 
epfer, n. I- ten für die — der Vrriortenen gerrachtre 
Casacrifice pour les morts, pour les smes desire 
passés; 2. (D, ré el ent, eine Serie Print turc 
Geber #) sacrifice spirituel; -yein, ſ. c. -anef, —{ei 
ter: -plage, f. tourment d'esprit, trouble de Vir.: 
tant, (Fun. da dir Seele Ihrer wicht mehr mAdbria If) 
ivresse, élourdissement d’a., de l'es -reaifter. n. 
Mesiller aller Iebenber Perf, an einem Drie r) registre, 
livre de recensement, de !a population d'un lieu; 
tel, a. ad. (geißreih) spirituel; -reld, m. Gaë 8. 
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ter le royaume desames; -rube, f. le repos, la 
tranquillité, Ja paix de l'a, ; -jhaden, dommage 
cause à l'a. ; -(@ab, le trésor de l'a; Div. Jeind 
unier .., Jesus le trésor de nos ames; -ichlaf, le 
sommeilde l’a.,sommeilspirilwel; 2.00: einem@ das 
fe Atntiche Duftand ber Brele mach der Zrennung von ihrem 
Abrper, im mom fie blé zur Wieterpereinigtung fingen fell; Le 
sommeil des ames; -flummetr, c.-istaf; ·ſchmaus, 
fa. ©. -genuß; -(dmerg, la douleur, la peine de l'a.; 
Achinheit, f. beauté d'a., de l'a: -féimédbe, ſ. 
faiblesse d'a., de l'a,; -fémung, l'essor de l'a, 
de l'esprit; -fpâber, serutateur de l'a, des ames; 
-fpeife, f. c.-nabrung; -Ipiegel, 1. cetwas, werin fi 
bie Seele erkennen tan) miroir de l'a.; 2. (tie Vergen⸗ 
tungétraft) l'imagination; -ftatf, a. ad. fort; qui 
la. forte; -färfe, f. la force, vigueur, formeté 
de l'as fit, (empfinbtiher -fdmerÿ chagrin cuisant; 
plaie faite à l'a.; -ftille, f, c. tube; -ftof, (Sich 
an die Perle; il erwas, bas blef, enpindtlch if coup, 
trait alfligeant pour l'a.; -fiurm, l'agitation de 
l'a; -teg, Cath. (bat Fef aller - Im November la fête 
destrépassés; -fod, 1.(gänatidie Fibrieñateit der rie} 
la mort de l'a.; 2. «mat Me Seete gleidiem toben ce 

ui tue l'y. =tébter, meurtrier de l'a, qui tue 
Va., les ames; -rreft, consolation spirituelle, de 
l'a; -verandat, a.ad. fa. tres-content; -verfäufer, 
(Menfhenperhäufen vendeur, marchand d'hommes; 
-vermögen, nn. lafaculte del’a.; -veridwillerung, 
f. Giemtae Verbintung ber -> liaison étroite d'anes, de 
deux ames; -vértraut, a. ad. fa. denis eeriraut) in 
time; -voll, a. ad. 1. (wel Lebens, beiekn rempli de 
feu, plein d'activité, de vie; 2: 10 Seele, tebbañiré 
und iuniart Chef babend und taten zeugend p); ein-vels 
les Gelicht, Auge, visage, œil plein de sentiment, 
d'expression, qui peint ou exprime le sentiment; 
wanderung, f. {tie W. der Berte and einem hörpernam 
tem Tote Mi. In einen andern; * Metempfndefe) la ne 
tempsychose; -wedend,a.ad. quiereillel'a.; · we⸗ 
der, Comet, Dad Die Seele med, aus ihrer Unthätigtelt ieh 
ce qui éveille l'a.; -web, n. Poë. co. mern -mris 
de, f.c.-nabrung; -wunbe, f. la plaie de l'a; que 
fand, état de l’a., d'a.; -jiwang, (ein arimungener 
Zuſtand fürdte Serie) la contrainte de l'a., où setron- 
ve la. 

Seelen, vn. av. b, eee befommen, an Seele gersins 
nen) inu. P. wos wohl leibet, das frelet übel, ras 
am Bribe que unimmer, pement nk an ber Perte co qui 
tourne au bien du corps, ne profite point à l'ame, 

Segel, in. 1.(Etié Beinmand +, mi an denMankbaum 
eined Sauftet ausarfpammt wird, bad © if fermutreiben) 
ls voile; das große -, das - am großen Mafte, la 
grande »., law. du grand mätg Meines - oben am 
Mafthaume, c. Terp-; loſe —, chberzäplige -, die man 
auf riner Reife mitnimmt) voiles de rechange: latets 
nifbe —, chic Mutbeu—, we bie Batreren 2 auf dem Mittel 
merre führen) voiles latines, cf. Befan-. Bei-, Gran, 
Ft, Bafirt- Bird, Pre Mar, Ober- Raa⸗· Kutbrn—, 
Fpriet-, Stag⸗ Stepr⸗, Zepp-, Unter-. Berri bie 
Art die - zu führen, zu werben, um den Mind zu 
foßen, la voilure; bie - auffrannen, Kar. Die - 
beifegen, — machen, (fe aufgeben, une fi zut Abtabri 
fretta machen) hausser les voiles; alle - auffrannen, 
faire force de voiles, forcer de voiles; mit vollen 
1, à toutes voiles, à pleines voiles; mit vollen 
-n fobren, cingler: mit -n und Mnbern fahren, 
voguer à voiles et à rames, aller à la voile el aux 
rames; die - dein Winde dibetlafen, donner les 
voiles au vent; die - nad bem Winde richten, orien- 
ter les voiles; den Wind recht in bie - faffen, pin- 
cer le vent; die - enfaelen, ouf. pirben 2) cargner les 
voiles: Die - auftuchen, Gui.teaen) plier les voiles; 
die - eberwärte beichlanen cb. einzieben,, rider les 
voiles; die - vollig beſchlagen od, einzleben, ferler, 
pliereltrousserentierement les voiles; ein if, 
dog alle - eingenommen bat, und fit von Winde 
treiben läßt, vaisseau quimetä sec, qui va à sec; 
ein - nadlaffen, lerguer une v.; den -nmebr Epiel 
geben, larguer les écoutes; Me - and dem Winde 
bringen, deventer les voiles; bie - an bie Range 
befefiigen, enverguer; unter - geben, cabfegeim faire 
v., mettre à la v,äla mer, se meiltre en mer; uns 
ter - fepn, être sous voiles; wenig - führen, faire 


422 Segel | 


petites voiles, serrer de voiles; auf etwas — mes 
ben, ebirgeim porter vers un objet; bie - ftehlen 
einander ben Wind, tfangen ihn tina. auf; les voiles 
s’abritent; die - ftreichen, (te Raaen, woran die — de⸗ 
fejiiger ind, mm Felsen der @hrerbtetung 9°, der Éefangens 
grebungherunnttiaiten) amener, caler, baisser, descen- 
dre les voiles; bie - vor jemand ftreiben, (fc für 
beiegt erlennen; fg: einen für jeinen Meter, ſich für beirgt 
ettennen) amener le pavillon; fg: baisser le p. ou 
baisser p.; 2, (ein mit “u verfeßener und fahrende Shiffy; 
es liegen fi auf bem baltiſchen Meere bundert - 
feben il parut cent voiles dans la mer baltique; 
eine Flotte von fünfzig -n, une Hotte de cinquante 
voiles; 3. Fr. cerige Hlägellchneten im afattiten Mer: 
re; das vole, aufgeblaiene -, budeliges Beian-, la 
bossue; das finale -, od. bag aufgerollte lange De: 
fan-, -fdinece in Oft:indien, cena 4 Zoû fang» la ». 
ou misaine roulée, l'artimon entortillé; das Hei: 
me-,le petit strombe. 

Segelsbalten, «rer 1mgfe ven allen WB, , Im Mhittelr 
fpanne. In der aröäten Breite tes Suites) le maître bau; 
-baum, 1. Mar.ı®8., woran bas fatrinifche = ian le mt 
(de la voile latine); 2.0. Eapentaum; -boben, cer 
8. im einer -macherel, we Die — gemäsrt werden) Ja voile- 
rie; but, F. (tie vorkere und ftärtfte D, In einem Boo: 
ter, worin der Maft Reber) le traversier ou banc du 
milieu; -fabrik, -manufaftur, f. ©. -masıerel; -fers 
tig, a. ad. (fertig unter - arben zu tunen) appareille; 
pret à meltre à la voife ; (id ., od. -Elar machen, 
CiLes In Bereitihafs halten, um unter — geben zu Ahnen) 
appareiller; -ftei, ©. 106 ; -garn, n. (Bindfaten, bir 
= vamit ju mäbıng Ja ficelle; -gewand,n. Pos. o.- 
ech; -giefer, Mar. 1. (Schaufel, ble — bei heißem Let: 
ter ju begießen) l'escop, écop; escoupe , F; 2. (9. me 
diet Degieben verrichten celui qui mouille les voiles; 
jacht, F. seine mit u versehene 3.) yacht garni de voi. 
les; -fahn, ch. mit Mañbasmn und -n) bateau à voi- 
les; -Har, e. -Teria; -Fleid, m. ©. Steid; -Tole, f. 
Clbibettung im Schfft für bie vercktpigen ->la chambre 
aux voiles; -fundig, a. ad. «im -n erfabten) qui en- 
tend la navigation; -Funft, sp. F. GK. Die — nad ber 
Rlchtung des Windes zu ordnen) l'art de diriger les voi. 
les; -leinwand, f.c.-tun; -lichter, com mit verte: 
bener 8.) allege à voiles; -linie,f. 1. (,, nadı vor Me 
Elfe einer Fietie fegein) ligne de route, ligne que 
suivent les vaisseaux d'une.dotte; 2. Muck. (eine 

rumme, berf. Ähnliche inle, we ein - beſchretbi, wenn «à 
vom Winde augeſchwoui in) la ligne de ».; -les, a. ad. 
ker = beraubt; sans voiles; ein -lofes Schiff, un vais- 
seau sans voiles, qui a perdu ses..; -masber, le 
faiseur de voiles; -macerei, ſ. 1.5p» as Machen 
Br -) la EN voiles; -mucderdmaat, ıder 
Kster-macer; second maître des voiles; -meljter, 
le trévier, le maître des voiles; -naden, 0. -fabn; 
-tabdel, f. c. Rabımarel; -prömung, ſ. (ie Marfdierbs 
nung der Obife) l'ordre de marche; -qualle, f. An 
Zuallen, eberbalb mit einen brelten balbrumten Ibelle verı 
leben, von fie wie ein — aus ſpannen umb nlererlalfen tatin} 
la velette; -ring, anneaudes.; -[hiff,n. vaisseau, 
bätiment à voiles; -fdnede, f. c.-(3% -fhneiber, 
©. machet; -feil,n. ce. Tau; -fpinne, ſ. c. Rreusfpinne; 
-fpriet, n. c. langes‘ fange, f. (dir Kaa la vergue, 
verge, l'anteune; bie -flangen an bieiem Sälffe 
find qu furz, ce vaisseau a peu d'envergure; - fiein, 
€. Dalftein; -tuch, n. toile à voiles, à faire des. .; 
-tuchmanufaftur. f. c.-fabrit; -vogel, Cet Schmen 
tertinge ad. Taavögel) le Hambe; -voll, a. ad. éoiete - 
füstendy qui a bo. de voiles; “Werk, sp. n. (die fämmt: 
tien — eines Schiffes, am einem Mae) la voilure, les 
vojles; ·wetter, sp. n. (W.. falrın eb zum -n alınflia 
it, temps bon pour faire »., pour mettre à law; 
- wind, (zum —n günfligy vent favorable à faire w., 
à mettre ala». Ltann) en état de faire voile, 

Se ge Ibar,a.ad. cie beſchaffen, tab man tatanf fegein 

Segeler, od. Segler, 8; 1. «einer, der fegelis qui 
fait voile; navigateur; fg: ©. Exhiffätumel; 2, (ein 
© sifl, mb legelt) voilier ; ein guter —, (SAIT, tab aut 
ſegtin bon v.; der beite - von ber lotte, le meilleur 
v. de la flotte; ein ſchlechter -, un mauvais, méchant 
w.; 3. Econ. (Ben. fdyrolndeilger Schale, we auf dir Seite 


warten und landtxelſe Serumgeben;brebis qui ale vertigo, | donne sa &.; -Hrait, €. la force de la 
Segeln, 1. va, av, dorf. (er der Ergel und ed | sance, la faculté de benir; -Eirästig, 
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Windes ben Örtveränbern, Fortgetrieben werben, won Behlffen 
und Fabrgeigen, we Segel führen; it, av. f. mit pülfe der 
Segel von einem Orte zum andern fabren) faire voile, aller 
à La »., voguer, cingler; faire route; das Schiff fes 
gelt, hat geſegelt, le vaisseau cingle, fait route; 
nacb Diien, nat Weſten, nad einer Stadt -, cingler 
à l'est, al’oueat,vers une ville; na Norden - faire 
le nord; gegen bas Ufer -, se rallier à terre; das 
Schiff ift nach Ameritagefegelt,te vaisseau est parti, 
amis ala ». pour l'Amérique; fie ſegelten aui der 
eſſenen Sec, ils navigagrent en pleine mer; in 
die hohe See -, courir au large; das Schiff ift nabe 
beiung, nabe au bem Zellen vorbei gefegeit, le vais- 
seau à passé devant nous, a rasé le rocher ; einem 
Schiffe sur Seite -, border un vaisseau; längs der 
Kuſte bin —, ranger, alonger la côte; geihwind -, 
doubler le sillage, faire force de voiles; dort und 
dabin — faire plu. routes ; um ein Vorgebitg, um 
eine Klippe herum -, parer un cap, unécneil, don. 
ner rumb a une pointe de terre,à un rocher; hinten 
aus —, (von einem Schiffe rüdmärss arben, ws arfdrieht, 
wenn ber größte Theit ber Scael timeh Scheffes bad gelegt If; 
keinen culer; bei bein Wlude —, tenir le vent; mit 
baibem Winde -, aller à la bouline; bouliner; ge⸗ 

en den Wind -, tenir au vent; Dieies Schiff jegelt 

eifer gegen ben Wind alé bas andere, ce vaisseau 
presente plus au vent que l'autre; vor dem Winde 
-, faire vont arriere, avoir le vent en poupe, pren- 
dre le vent devant; wir find auf ben Grund geies 
gelt,le vaisseau a labouré, touche; fg: durch bie Luft 
7 (dt durch fie bewegen) fendre l'air; 2. va. (hard — bei 
mieten); ein Schiff in ben Grund -, «auf ein antetes, 
dei. Meinered Schiff Le, um lt Gewalt an bail, qu ſteen, 
damit ed unseränte) couler un vaisseau à fond. Das 
-#, l'act. de voiler, navigation a voiles déployées. 

Gegen, 55 1.1gemifle Reten od. Formeln. woburd man 
bei. übermarkiriiche Büirtungen Öerverjubringen fut char- 
me; ben - iprecben, cine felche Formel betfagen) user, 
se servir de charmes, of. -fpreden ; 2. (Brbet, Geters 
formel, bei ben Karboliten mis dem Zelchen bet Sireuges vers 
bunden) Ja priere, cf. Ubend-, Blorgen-; der — nad) 


Tiſche l'action de graces ; den - fprechen, (ein eher! 


berfagem prier; dire, faire une priere; ben — (ver 
Takte) fpreen, dire le benedicite, bénir la table; 
3. chef, bie feierliche Unie ſchun a une Mntindizung hünftir 
gen Noblergesens) la berddiceriong (ein Andenten wird 
ewig im - jepn, sa memoire sera loujours en b,; eis 
nem ben — geben, donner ja à. a qn; fomme und 
eınpfanget ben - eurer Weltern, venez recevoir la 
b. de vos parents; der Prieſter ertheilt, gibt Dem 
Volfe beu -, le prätre donne la 5. au peuple; en: 
vfanget hlerauf den - ded Herrn, recevesensuile la 
b. du Seigneur; Cath. Den — machen, (das Sebden 
tes. Areujet) faire le signe de Ja croix; it. ciede Unwans 
ichung eined Länitgen Cure; mein — begleite Dich 
überall, que mes vœux l'accompagnent partout; 
einem tauſend - wüniden, donner mille benedic- 
tions à qui 4. (die Wirtung eines felertichen -6, das feier: 
ich angewäniıe Gute, dann jeded angewünfte Fate, und 
das Elüct, dab Fedeiben wnirer Bemäbtingen;: Gott gebe 
feinen — Dazu, (lafie «6 gebeiten) Dieu veuille y dan- 
ner, mettre sa d.; babei fiebet man Botted-,on y voit 
lad.deDieu; P. au Gottes iſt Miles gelegen,rien 
ne reussit, ne prospere, si Dieu n'y donne sa à.; 
Sort bat und mit - überbäyit, Dieu nous a com- 
blés de benedictions; den - des Himmels erwers 
ben, attirer, s'attirer les benediclions duciel; uns 
gerechtes Out bringt feinen -, le bien mal acquis 
ne prospere point; Der - der Kelber, tie rieien Früchte 
auf benf.> les richesses des campagnes, ef. @ruwe-; 
Eer. aller geiſtliche —, toute 5, spirituelle; -[08, a. 
ad, (che -) sansh., qui me peul prosperer; -teich, 
-sreih, a. ad. comble de 6.; ein -dreiches Jahr, 
(ein febr fradebaress une aunee abondante; -f@rei: 
ber, der einem -, Aruer-e. aufitreite celui qui écrit 
un charme; -$ernte, f. moisson riche, abondante; 
-$ilur, f. campagne riche, fertile; -#iormel, £ «x. 
we einen = entihlt, brf, in der Bird la formule de &., la 
*.3 -Bfülle, Ê celder le comble.des bénedictions; 
-Bhand, f. (eine -mitipeilenteS.) main qui benit, qui 

2 it. la puis- 
a ad. Arait 
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mu ſegnen habend, vleten — bringend; plein de 5.; -81anb, 
n. paysdeb., paysfertile,riche, abondant; -ſpre⸗ 
den, n. (dad Sp. dines Bir); it. ba Sp · cias · 3); er 
heilet die Krankheiten durch . ., Gauberformein il gue- 
rit les maladies en pronongant certaines paroles; 
beim... bes Prieiters, quand le prêtre donna la 6.; 
-fprecher, her eine Dauberformei , it. ber ben od. einem — 
ipridit) V’enchanteur; it, qui dit, fait, donne la 4.4 
-nipruch ed. -sipruch, 1. sp. (das -ipreten) l'act. de 
donner la 5.; 2. «rine -étorm , bei. be Kirdhttdhe) La du; 
-squelle, f. source de à., de bonheur; -frunde, f. 
heure de bonheur, de &.; wunſch, La b., vœu 
pour la prosperite de qn; -voll, 0, -teich; -wolte,f. 
CB... me — bringt, wie eine Regenmelte hei trodner Witterung) 
nude, nuage qui promet, amene une pluie fertile. 

Seggezn, à 1. ©. Kietatab; 2, ©, Walferriedarası 

Seanen, 1. (eimm Segen fprehen; durch Seriagung 
arıplfier Formeln, webel man miı bem Finger das Zeichen des 
rouges macht, gewiſſe übermatürliche Wirtungen berverpus 
sringen (schen) conjurer, charmer; Das Keuter, das 
Kleber -, cé burd eine Zauberfermel befpreben) conju- 
rer le feu, Ja fièvre; 2. (felerlich bte abattlhe Onade und 
Gb, alles Gate, Cd anw uͤnſchen und antänbigen, wornit 
man das Zeichen bes Krruged verbinden benir; ber Geiſt⸗ 
lite Vegnet die Gemeine, din ter Giro le — 
donne la bénédiction à l’assemblee; der Bilhof 
bat das Bolt geiegnet, l'avéque a béni le peuple; 
il. €, treusigen; P. wer dag Kreuz bat, fegnet fit, 
Groer die Meiegerbeit bat, bereichert fi) la charité biem 
ordonnee commence par soi-même ; er feanete (ris 
nen Sohn und ftarb, <ertHeitte Ihm dem Sgen) il bénit 
son fils, donna sa bénédiction à son fils eimourut; 
weun Sie dies thun, wird Ihr Andenken gefegnet 
| fepn, si vous faites cela, voire mémoire sera en 
 beaedietion; Æer. man ſcilt uns, fo ſegnen wir, 
«fe wüniden wir Sutes, on nous maudit et nous bénis- 
sons; das Kind ver ber Stirn —, «ibm dis Arten de® 
Kreuzes an bie Stirn matten) faire le signe de la croix 
sur le front de l'enfant; die gefeanete Hoftie, l'hos- 
|tie consacrée ; das geſegnete Brob im beil. Abends 
mahle, le pain benit; die Weit -, ge-, «fie vertaifen, 
ſterbem dire adieu au monde, quitter le monde; die 
Hand - cyrelfen, Toben, bie uns yiichtiget, bénir Ja 
main qui nous frappe: id ſegne ben dugenbiid, 

ba kbe, je benis ami où jer; Her. Gott und 
Menſchen ind Angeſicht -, ina. comen Bbieé würden y} 
‚se moquer de Bieu et des hommes; but ball Gott 
und bem Könige geſegnet, vous avez maudit Dieu et 
leroi; 2, (Seginarten, alles Clute, allen Uebrrftuf cribetr 
Len, gem. nur von Gen); Bott fegnete ihre Bemmuͤhnn⸗ 
|aen, Dieu a beni leurs efforts: Gott wolle unier 

Unternehmen —, Dieu veuille benir notre entre- 
prise; Gott bat und reichlich geſeguet. Dieu nous a 
comblés de benedictions; einen zeſegneten Erfolg 
baben, avoir un heureux sucees; mit jeirlichen Gt: 
tern, mit Kindern geſegnet feon, être bien partagé 
du côte de la fortune, avoir be. de biens, bo. d'en- 
fants en partage; gejegneten Zeibes ſeyn ciénmensrr, 
won einer Fran) étre grosse, enceinte; ein geſegnetes 
Land, ein geiegneted. Haus: was wit Alien reicti ver 
fehen if) um pays, une maison de bémédietion ; ein 
| von Gott geiegnetes Volk, un peuple béni de Dieu; 
ein Geleaneter, un homme béni ; ein Geſegneter bes 
SHerru, un hommeibeni de Dieu; Jeſus, ber Ghefegs 
nete@iettes, Jesus, le.bien-aime de Dieu, en qui 
Dieu a mis toute sonaflection, Das — e, 6. nung · 

Gegner, 8, ©. Segenſetecher. 

Searnung, en; f. 1.5p. (bat Franen, die DU. tes 
Sranent Ja bénédiction die = ber Kinder durch die 
eltern, la bénédiction des parents; 2. ıPlihttaut, 
| Webtrand, Uebrrmabr: Bott bat feine -en über Dieieg 
| Pau ausgeihättet, Dieu à répandu, verse ses be- 
|nedictions sur cette maison. 
| Gebe; m f. 1: sp. ca Bermbgen qu feben, dad Prüchn 
‚la vue; 2. cdas Yuan) l'œil; it coer bent glängende ie 
"im Muse, ton die Mahler une Mupferiecher ausdtucken le 
‚ eristallia de l'œil, la prunelle de l'œil, la pupille; 
Ch. bie -n cie Mugen) der Hafen, les yeux des lie- 
vres; -adie, Seh⸗achſe. f. Op. (die arrade Binte, we man 

ih Fur den Mittelpuntt ber — ob. des Yugsapfels dis zu Dem 

Crarmfant bent, vom man fiebt l'axe optique; -ark, 

Sehrart, f. la maniere de voir; -glas, Sehglad,n. 
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coptiſchts ©.) verre optique; -bügel, An. (Erhäguns 
gen im Getirn zwlſchen den beiten gejtreiften Hügeln, me In 
die -neruen übersehen) les couches des nerfs eptiques; 
-fraft, Gebtraft, F. nie st. ju fehem la faculté de voir; 
-freid, c. Grñatérreis; —Eurtit, Sehtunft, sp. f. I. (tat 
nn alt cine Kunft betrachtet) l'art de voir, de bien dis- 
cerner les objets; 2.-Funjt od. -Funde, cate &. ba6-n 
au erieldreren, entfernte Gegenſi ande durch Öläfer bens Auge 
qu nähern ; *Dptit) l'optique, f -Tünftler, wer mie -hanft 
(2) verfieht; ®Optiten l'oplicien; -funitwert, n. cein 
Buch die fun herworgebrachted hünftlichen 20. l'opiique; 
-linfe, f. c. Krinat stinfez -loch, Sebloch, n. I. (as 
tunte ſchwatz eriheinente L, Im der Witte der trelbfbemigen 
Negenbogenbaut, durch voë He Bilder her Gegenſtaͤnde und bie 
Eichtäraklen Ind Junere des Auget falten) la prunelle de 
l'œil, la pupille; -mittel, Sehmittel,n. R. das -n 
su beférbern) remede ophihalmique; -nerve, Seh: 
nerve, An. {ein Di. In jedem Auge, or dur das —Lod indie 
Sagenbôbte tritt) Je nerFoptique ou visuel; -nervens 
loch, n. An. CB. wo durch ben obern Fluͤgel des Keilbeined 
gehr, bide am Sbrprr dei.) le trou optique; -punkt, 
Cerise Da, auf ron man fücht, fein Mugenmert richten le point 
de vue: -tobt, Sebrobr, n. (dad Ferstehn le teles- 
cope, la lunette, la lunette à lougue vue; -firabl, 
Op. @er Srfichennradt) le rayon visuel; -weile, ſ. (die 
Set, die Dinge ju bettarbten, ju beursheilen, lamaniere de 
voir, de juger les choses; -weite, €. cie Entfernung, 
16 welt man feben kann, od. En rot man eawas anfeben mußj le 
point visuel ou de vue; distance à laquelle on peut 
voir, ou de laquelle il faut regardor un objet; - 
werljeug, celn zum -u biementes BDs, bef. die Geſichte wert / 
yenge, Sebuergane) les lunettes, les instruments pro. 
pres à aider-la vue; it. les organes de la vue; - 
wintel, cheri, Wee mn die beiben voi ber äußerten Grenſe cbr 
neb Gegentanbes in dir Mugen Talenten Lidtirablent Dit 
telpuutie Beil, maren, under bei haben Oegenfiänten größer, 
bei fernen deiner id; opter Wisten l'angle optique ou 
visuel; -piel, n. c.-pantt; -zlelsfläde, 1. cebene Ft. 
we durch dab -Jiel gebe und die Fihdıen, in non Die -achlem [les 
en, ſentrecht burdyichmeiter La surface de l'objet visuel 
ou optique. 

Sehen, ir. I. vn. av.6. 1. (anb-); faner--, teine 
unfteuntiike Miene annehmen) faire mauvaise mine, 
rechigner,serefrogner ourenfrogner; Eer. wenn 
ihr faſtet, ſollt ihr nicht ſauer -, lorsque vous jeù- 


Sehen“ 


bie -ben blind, les présents empêchent de voir, 
aveuglent ceux qui pourroient v.; Eer. Saul mar 
dreiiZage nicht -b, chonite micit =) Saul fut trois jours 
sans ».; die Blinden -b machen, rendre la vue aux 
aveugles; wieder -D werben, recouvrer la vue; 
durch Das Keniter, zum Fenfter hinaus -, regarder 
par la fenêtre; durch die Brille, dutch ein Glas -, 
v. à l'aide de lunettes, d'un verre, cf. Finger; von 
ber Seite -, ». de côté; inber Nahe, in der ferne -, 
v. de près, de loin ; vor fid bin, umher, zuräd -,re- 

arder devant soi, autour de soi, derriere soi; vier 

ugen — mebr alé zwei, quatre yeux y voient 
mieux, plus clair que deux; einen Gegenfranb -, 
vr. un objet; wenn man fie lebt, folte mangalauben:, 
ala. oneroireite; ich (ab ed mit meinen eignen 
Angen, je l'ai vu de mes propres yeux; gern etwas 
Neues -, aimer à». qh 2 nouveau; Da gibt es cts 
was qu-,ily a la qh a ſeine Freude, (eine Lufi 
an etwas —, cet mis Webiselallen -) regarder gh avec 

laisir, aveo complaisance; darın icht man nur 
jeinen Berger, (das fiche man mur mie Merger) on n'a 
que du chagrin en voyant cela; auf etwas —, (ie 
Augen darauf tichten, nn es mtit bent. zu erlemnen; Ig: darauf 
achten) #. qh, regarder yh,avoir la vue sur qh; fg: 
faire atlention, prendre garde, regarder à qh, re 
déchir à yh, sur gh; Aler Augen faben auf ihn, tous 
les yeux etoien és sur lui, toute le monde avoit 
les yeux tournés sur lui; fiche darauf, daß Alles 
ordentlich gemacht wird, avez soin que tout soit 
bien arrange; an ihm ijt ed darauf zu -, daß nichts 
feblt, c'est à lui à». que rien ne manque, à pren- 
dre ses mesures pour que rien; einem ins Gericht 
-, regarder qu en face; er faun feinem Meuſchen 
ind Geliht -, cbef, von einem IBibten und eisen, der letu 
gured Oesolen dan il n'oseroit envisager, regarder 

ersonne, lever les yeux sur personne, €. Karte; 
n ein Gehelmniß —, ces zu ergränten fuiben) chercher 
à découvrir un seeret; fa. einem in bie Hände - 
muͤſſen, ceimen Unterbaie Ipärtic won ihm haben; être re- 
duit à vivre de la charité de quz nad etwas -, mie 
Augen danach richten ; fu darauf achten, baë eb nicht Scha⸗ 
ben leite) tourner, avoir les yeux sur qh, veiller à, 
sur gh, prendre soin de qh; ſieh nad deiner Ubr, 
(sole vel Use «6 In) regardez a votre montre quelle 
heure il est; nach bem Eſſen -, avoir soin du diner, 


nez, ne s0vez pas tristes, ne prenez point un air | v. la cuisine; nach dem Aranten -, prendre soin du 
triste; rotü -, avoir le teint rouge, étre ronge ; | malade, ». s'il ne manque de rien, s'il ne desire 


n 


dbnlids -, gleich - od. febn, ressembler à, avoir de | rien; had nichts -, tout négliger, ne prendre soin 
la ressemblance ; fie fiebt Ihm ſehr ähnlich, elle lui! de rien; id mt, ob bad Eilen matin ft, je vais v. si 
ressemble be., elle a be. de son air; bag liebt ibm | le fer est Chaud; ich fab ib kommen, je le vis, je 
Abnlich, coen einer SM, we der Dentarıe eines Meufchen fo | l'aperçus venir; er fab mich weinen, il me vit 
angemeffen ift, dat man fe ihm autrout) c'est bien Fasæ] pleurer; id wollte, Sie fähen Ihm reiten, je vou- 


manière, son caractere p; it. il en est capahle: je 
le reconnais à ce traitz; diefe Farbe lient rörklich, 
cette couleur tire sur le rouge; 2. (eme aermtfe Last, 
Bbtung aber) voir, étre situe vers; donner sur; bit 
Fenſter - nach dem Garten, les fenêtres donnent 
sur le jardin; dad Haug, mein Zimmer ſieht auf die 
Etraie, la maison, ma chambre voit sur la rue; 
das Schloß iehtaegen Morgen, le chätenu est situe 
vers V’orient; 11. va. vn. 1, die den Augen dem Ein; 
drum dee Nichefteabten empfinden und Ach verm. er Erraplen, 
we von den Gegennaͤndes ind Auge fallen, bas Bile der, vers 
aeuen⸗ voër; in der Finfternig fan man nicht techt -, on 
ne peut pas bien v. dans l'obscurité; Die Kaken - 
bei Yacht, les chats voient la nuit; deutlich, buufel 
=, », clair ou distinetement, p. trouble; nidt auf 
— gar nichts -, ne pas bien ». ou avoir la vue mau- 
vaise, ne v. goutte; auf einem Nuge nicht - fünnen, 
ne pass. d'un œil; er faun fich nicht zurecht finden, 
fo wenig fiebt er, ilne voit pas à se conduire; id 
Tann nit aus den Augen -, wer Schiäftigtein mes 
yeux se ferment; fg: aus ganz andern Mugen —, 
(gang anders, miel ballet audiebenz it. ble €. ganı anter# 
Beuriheilem avoir bien meilleure mine; it, envisager 
la chose tout autrement, d'un autre œil; ſehe ic 
ter, find Sie es 7 est ce bien vous? ma vue ne 
me trompe telle pas? etwas nicht - wollen, cibun, 
als eb man #4 nicht (be) feriner les yeux sur qh, faire 
semblant de ne pas v. gb; mit -den Angen blind 
ſern, (ed man alelch gute arfunde Augen bat, bet nicht —, 


drois que vous le vissiezacheval; id habe ihn aus 
der Kitche gehen —, «tat ae) je l'as vu sortir de l'e- 
glise; etwas - laſſen, ces rigen; faire ». qh, lemon- 
trer; für &eld - laſſen, donner en spectacle, (aire 
». pour de l'argent; feine ſchoͤnen Kleider, feine 
Schönheit - laffen, étaler sa parure, ses beaux ha- 
bits, étaler sa beauté; feine Kenntuiſſe - laſſen, 
étaler son savoir :; lafen Sie mich es einmal —, 
montrez-le moi, faites-Je-moiv.,s’il vous plait; ſich 
- laffen, dich setaes, fitahar werden) se inontrer, parol- 
tre; es läßt lich ein Komet —, il paroît une comete; 
es lich (ich ein Geift -, il apparut un spectre; fie 
Läßr ſich wicht mehr -, elle ne parolt plus, elle n'est 
plus visible; fie fängt an Mc unter ben Leuten - 
ju fallen, elle commence à paroltredans le monde; 
er bar fid nicht mebr vor ou — laffeu, il n'ose plus 
paroitre devant lui; die Magd lief ſich heute noch 
nicht -, la servante n'a pas encore paru, ne s'est 
pas encore montrée aujourd'hui; 4 + fen, cécbiz 
bar feenı être visible, paroilre ; die Sterne find bei 
Tag nicht zu -, les étoiles ne paroissent pas pen- 
dant le jour; fa. fit - laſſen, gewas ıhum, um id: auér 
upeidının) se signaler, se distinguer; fiche! cein Wert, 
tod man gebratscht . um Werwunterung, Mulmerfamteit zu 
erreanm; Eer. fiche, die da weiche Kleiber tragene 
ceux qui s'habillent avec mollesse »; und fiche, 
eine Stimme von Himmel berab geſchah, et une 
voix se fit entendre da ciel; fieb da! tree Ih Sie 
hier! quoi! c’est vous que je trouve ici: jiebe 


— — — — — — 


Sehen 4°8 


find Ste ja, eh, vous voila! ei feht doch, mad er 

ſich einbilbet! voyez quelle haute opinion il a de 

lui-möme; fg: 1. (hefuchen); erwill Jtalten -, il veut 
».V’Italie; er bat vlel ge, cin welt gereiien) il a bo, vu; 

wir - und oft, nous nous voyons souvent; 2. (tut 

bie Sinne erfahren, gemabriseben, bemecten); Ich ſehe, mo 

er hinaus will, welche Abſicht er hat, je vois son des- 

sein; Ich ſehe, Sie wollen mich binteruehen, je vois 

que vous voulez m'atiraper, metromper, que vous 

visez à ..; ie follen -, Daf e, vous verrez que:; 

ich will ben -, ber mid baran verbinbern könnte, je 

voudrais bien v. qui m'en empécheroit; bei jemars 
ben nicht gerne ge- ſeyn, n'être pas bien vuchez qu; 

einen gern, ungern —, #. qn de * œil, de mauvais 
œil; id ſehe nur anf den guten Willen, otete ihm In 

Berractunn je n'envisage que la bonne volonte; 
Eer. den Tod -, sterben) mourir, décéder; 3. mit 
Yen Auaen ed Geites altkibfan =, ertennen, beachten) z. Ich 
fab voraus, daß es jo fommen würde, je prévis que 
cela arriveroit ainsi; in die Zukunft -, (feinen Bild 
ine», auf be Zukunft rhbten) w. dans l'avenir; in ber 
Bufuuft -, tiefen) pénétrer dans l'avenir; daraus 
febe ich, Daft r, cbliefe its j'en conclus, j'en infere 
quer; id fete aus Ihrem Briefe, dafe, je vois par 
votre lettre quer; man jieht ed an feinem Aeufern, 
dafi er +, on voit a sonextérieur, qu'ils; Gott ficht 
alle Dinge, Dieu voil tout; 4. tweriuchen, einen Beriuch 
macen); ich will -, was in ber Sache zu thun iſt, je 
verrai ce qu'on pourra faire; laß =, ob ınan dir 
beifentann, voyons s'il y a moyen de vous aider; 
- Sie, baf Sie Ihn dazu bewegen, tächez de l'y dis- 
poser; 3. Mühe, Fleiß anwenden; er mag ielbit —, wie 
er zurebr fommmt, qu'il voie as’entirer, à s'arran- 
ger lui-même; auf etwas -, (Berge dafür tragen, es zu 
betommun od. jun erhalten) être altentif à qh, avoir en- 
vie d'acquerir gh, avoir les yeux, sa pensée sur 
qhz ich eue dabel nicht auf das Gelb, je ne regarda 
pas a l'argent (dans cette affaire 2); er fiebt nur 
anf (einen Yinpen, Vortbeil, il nevoit, iln’aenvue 
que son interäl; 6. (ur — bewirten. In einen grvolflen 
Zufßand verfepems ſich an einer Sache blind -, «lo Tange 
unb angenirengt eine ©. anlchen, Did man beinabe od. wirts 
Cha bind wirt) devenir aveugle de regarder ah; ſich 
an etwas nicht ſatt — koͤnnen, ne pouvoir se lasser 
de regarder, de contempler ah; er bat ſich an ihrer 
Schönbeit sum Narren ge-, ıl est devenu fou de 
sa beauté, il a tant contemple sa benule, qu'il en 
estdevenu fou, épris; daß -, act, de voir; l'aspect, 
la ver, la vision; bad - fofetnidté, Das - batman 
umionft, la vue ne coûle rien, il ne vous en coù- 
tera rien pour le voir, (pour voir ces objets, ces 
marchandises). 

Sehenéwerth, a. ad. overté atfeben gu werden) 
digne d'être vu; ein -e8 Gemihlde, un tableau 
digne d'être vu; eine - Sache, une chose à voir, 
qui mérite d'être vue; objel de curiosité. 

Sehenéwürdigkeit; em, f 1. sp. «tie Sig, einer 
S. va fit fehensiwersb if) qualité de ce qui est digne 
d'être vu; 2. cine fetenéroÿrtiat ©.) chose digne 
d'être vue; es gibt bier viele -en, il y a ici be. de 
choses a voir, qui méritent d'être vues, bc. de cu- 
riosites. 

Geber, %; -Tan, f. 1. Cp. wefichen celui, celle qui 
voit, cf. Bretn-; 2, tP., ine in Me Zufunſt licht, ob. tas 
Zutänftige varankfirht, vorauffaan prophele, prophe- 
esse; Ecr. le voyant; Samuel der -, Samuel ie 
voyant; Deborah die -Inn, Débora la prophetesse; 
die Kunſt ber -, eier Stermbenten l'astrologie, f; it. 
time P. we ſſchariſtatigift, mit ihrem Bergande trier ein⸗ 
eringt alé andere; * Epetulant) spéculateur, observa- 
teur; CA. bie - (die Mugen des Hirſches, les veux 
du cerf; -amt, n. l'office, la fonction de prophete; 
bit, regard prophétique; -Funjt sp. ‘best. eineh 
-# l'art de prophétiser, it. l'astrologie, fo 

Gebsériabrung, F 1. im eben expérience 
acquise par la vue, qu'on a faite en observant, en 
regardant cerlains objets. . fie tendon. 

Sehnsader,f. ıbelzensdierifchen Mérpren be eut) 

Schne;n, fi ie, medi berlrr als rungen. 
die Crete dertindent en Fehr jänen Theiie) le tendon ; die 
Verlegung der ·n iſt ſehr empündlic, la piqüre des 


bemerten) ne pas ». deses yeux; Geſchente machen dawieihön! voyez que cela est beau! ci fiche, da | tendons est tres sensible; die Ausbreltung der Net 
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ven, Cle breite febmige Haut, im mr fi einige Diuäteln endl 
gen) l'aponévrose; mit -n überziehen, ummideln, 
nerver ; die - an einem Bogen, (tem Pielt damit far; 
daſchatuen, Aatt deren man gem, Därme nimmt) la corde 
d'un arc; Gé, (dteeinen Begen vom einem ganzen étrelie 
abichneldende gerade ini la corde; die - eines Bos 
gend, lacorde d'un arc; -nfnödhelden,n. An. wie 
Ben. gany tieiner Andbelhen); die .. ber Finger, «plat 
runde Andcheldhen, deren à am Fingersenke bes Mittelband: 
tnochtas kes Daumens, eines am NMagelgliete deff. eines am 
erien Öelente bed Zeigrfingerd und ein ſeht Heined am erfien 
Geſente deb Heinen Fingerb legen) os sesamoldes; -Ms 
ſchmlere, f. An. cdeimidite Feuchtigtelt, we fit aus den 
E hhleimläden ablondert und bie —m od. Flechfem beſtuchtet, 
demn fie ft nicht reiben) la synovie ousinovie; -Ns 
ſchnut, f. teine (mr: fbntide -); An. die ., des Vor⸗ 
dersatmé , la corde ou le tendon transversal du 
coude; -nfireif, od. -nftreifen, cein fehnichter Sr, ein 
febnichtes Band, ligament tendineux. 

Gebnen, vp. fbefilg, ofı fahmerplich mad erwas verlan⸗ 


Seh: warte 


zepwerts, f. 0, Gternwattt. N 
Seid: ameife, £ «hie ratge où. braume U.) la Fourmi 
pisseuse ou rousse ; -blume, f. (ter Rbswengabn) le pis- 
se-en-lit; -fliege, f. 0. Sorbitiege; · tachel, f. b. c.—s0pf; 
-topf,b. «er Racırepf) le pot de chambre; -windel, 
CAS. für Kinder, bas hedarein Ipr Aa fer laffen) la braie, 
le lange; -wintel, ©. Piömwtntel; -wund, a. ad. (mund 
vom Darm, von kleinen Alndern; écorché, blessé de son 
urine, qui a une plaie d'urine. + 
Sete; n, ſ. 1. (ter Sarmb. l'urine, f; 2. ©. Blue 
ban; 3. b. Expl. «ein Bad) ruisseau. , 
Seidben, vn.av.b. (batmen, bei, von Thieren) uriner; 
lâcher l'eau, pisser; Blut -, pisser du sang, cf. 
Seiber, 8; c. Pilier. [tallen. 
Seihern, va. av. 5. b. (Meiz empfinden qu plffem 
avoir envie de pisser. : 
Seicht, a. ad. 1. (eine geringe Höhe babenb) peu ele- 
vé, de peu de hauteur; Expi. ein -e6 Gebirge, (em 
fit fa erbebentrd) montagne plate; 2. (eine grringe 
Liefe babent) bas, basse, peu profond,de peu de pro- 


gen) soupirer aprés ..; fid mach Freibeit, nach der |fondeur; — pflügen, cat, mer si, labourer à la 


ee -,s.a.laliberté; id jehne mich nadı Rus 
€ 


superficie, peu avant, peu profondement; ein ges 









Seiden flache 
ture en s.; 2. (bie Wertläter des -nfärbers) attelier du 
teinturier en s.; — — -nflode,f. Aocon 
de ».; -nflodig, a.ad. (mit -nloden bebetit) couvert de 
flocons des; -nfrucht, ſ. (te 5. der—npfl. ob. des Hundes 
tepichl’asclepias;aselepiade, f;die riefenmäßig große 
»., l'asclépias gigantesque ; bie ſpriſche .., mis ns 
artiger Weile) l'asclepias de Syrie, l'apocyn à oua- 
te, l'ouate de Syrie, l’oualier, la soyeuse; -ns 
geiſt, (Flüffiateis, me fi aus — abziehen Jän, esprit de s.; 
-ngewand, n. habit de s.; -ngewirt, n. le tissu, La 
tissure de s.; -nglang, le lustre de la s.; -ngraé, sp. 
D. (Pfl. mit ausgejähnten Diättern, becen Zaͤhne fi) Im dunne 
Fäden verlängern) l'yucca filamenteux; · nhaat, n. 
brin de s.; fg: (ietnes, wie - glänzendes Haaı)cheveux 
de 5.5 An. (times anliegemdes und gerabes Saar) poil 
soyeux; -ubaarig, a. ad. (-nbsorebabend) acheveux 
ou poils soyeux; -nbabnden, m. «3e Gelt habacheu 
où, atbräfer; la chrysomele soyeuse; -nbabnenjuf, 
(ser mellige 5.) la renoncule velue; -nbaudel, le 
commerce, le trafic de s., de soieries; -nhänbicr, 
inn,f. marchand, marchande de s., de soieries; -Ws 
handlung, f. la boutique de soieries; -nbaie, Art 


, Mad der Heimath, je soupire a. le repos, «a. mes | Waller, ein -er Fluÿ, eau, riviere basse; -€ Stellen | greüct Saninden mit -nartigem Hasın) lapin soyeux; 


foyers, ma patrie; ich febne mich ju den Meinigen, 
Cempéabe eine Gebnfud mac Ihnen je desire ardem- 
ment de revoir ma famille, les miens. 

Gebnen, 6; 1. (bie mpfindung, da man fit fehmetı 
désir ardent, grand désir; 2, (bat, wonach man fit 
feanen; mein -, mein Gtreben bift du, c'est apres 


En einem Flufe, bas fonds d'une riviere; fg: wit 
grünztten; eine -e Kenninif, une connoissance su- 
perficielle; ein -er Menſch, Kopf, un homme, es- 
rit fat; ein -er Sihriftiteller, un auteur sec; -€ 
ründe, motifs, raisons faibles; -gelehrt, a. ad. 
qui n'a qu'une érudition superhcielle; ein -gelehr: 


toi que je soupire, c'est toi qui es l'objet de |ter, un faux savant. 


tous mes désirs, de mes soupirs. 

Sebnicht, a. ad, (einer Sehne fbnilh} tendineux; 
das -e Häutchen, la membrane tendineuse. 

Sebnig,a.ad.(@rbnenbabenb, bei. ptete tendineux; 
plein de tendons; -68 Fleiſch, viande pleine de 
tendons ; fg: fact, viele Araftbefigent;; -e Arme, bras 
nerveux. 

Sehnlich, a.ad. (areñes und oft fchmerzlicheb Berlan: 
gen nach enwas empfinden und mit folder Empindung vers 
bunden, bâven jeugenb); = auf etwas hoffen, warten, 
espérer, attendre gh eperdument, ardemment, 
avec ardeur; mein -verßunid ift,daße, jesouhaite 
le plus ardemnent quer; c'est le plus ardent de 
mes désirs que; ein -c6 Verlangen, un désir pas- 
sionne. [äreife apfchneiter) la ligne des cordes. 

@ebnlinie,f. Gé. cote... werinen Zbell von einem 

Sehnſucht, sp. f. oder Cirad einen beltigen und 
färmerslichen, bei. beffinungsloien ed. nicht leicht zu befriebl: 
genten Verlangene mad etat) désir ardent, grand de- 
sir; mit — wünſche ich mich zu dir, je désire ar- 
demment d'être avectoi; -800U, a.ad. (sl -) plein, 
anime, brülant d'un désir. 

Gebnjühtig, a. ad. cGebaiabe emyfintend, verras 
bene) plein de désir; er (ab ibr - nad, ses yeux 
pleins de desir la suivirent, il la suivit des yeux, 


Geicdten, dietrmachen) abaisser; rendre bas. 
Seichtheit, sp. f. Ger Zufand eines ſeichten Dingeé, 
p- fg; Die — des Waſſers nôthiate uns +, les eaux 
basses, les bas-fonds nous forcerent de:; die - ci: 
nes Shriftitellers, l’aridiie, la sécheresse d'un au- 
GSeldtiateit, L c. Sri, [teur. 
Seicht ling, es; e, ceinieibser Kepf, Menfb) esprit, 
homme fat. r 
Seide, sp. f. I. mas Gefpinnft der -nraupe, roh od. ars 
iwırnt) la sode : tobe -, s.crue, grege ou plate, de la 
grege; gelochte. verarbeitete -, s.euite, apprètée; 
gezwirnte -, s. torse; breifddig gejwirnte -, du 
cloche-pied, ef, Fioa-, Fleret · Stepp- ; rotbe, blaue » 
-,s.rouge, bleue,; ein Strang -, un écheveau de 
s.; Wolle, fo zart wie -, laine soyeuse; mit - nd: 
benz coudre: avec de la s.; fg: cf.fvinnen; wilde 
— (bad Peipinnit ber Larven rined andem Madtpogeld, deb 
Plauenipiegeis od. grofien Atlas) z. batarde, s. d’atlas; 
fg: 1. ©. Fiahétraut; 2. ©. Nabeltraut; 3. virginiiche 
-, (Un&hlinge ob, Hunddwinde in Sibirien, Eorien g, we 
dich um Die Dänme fchlingt; fibiriiche Schatnac, Imdilcdhe Reber 
+. d'Orient ou des indes orientales; 11. wen-verfer: 
tiguer Zeug, or s,; In - gelleidet ſeyn, être vêtu de 
2. -msarbeit, ſ. 1. le. in) travail en s.; soirie, f; 
2, (ewas von — Glemacdte) ouvrage de s., soirie; -ite 








-nbafengarn, n. (6. aus Baummelle und -ubafenhaazen) 
fil de poils de lapin; -nbafenbaar, n. poil de lapin 
soyeux; -nhaspel, «D. die — von den —nieiern ju has ⸗ 
rein; moulinet à devider la . des cocons ; -nhass 
pierinn, cwe ble — von ten -meeiren daspeit/ la hlatrıce; 
-nbänschen, n. o.-niei; -nhund, (Art Hunde mit feinen 
langen Haaren und herabbanaenten Déten ; ber-npubel, (pas 
ntidie Hund p l'épagneul; l'épagneule,f; · nhut, cha- 
peau de s.; -njaspiß, (geiverö., we dab Hafeben par, ald 
ob er aué feibenen Fäsen juf.gefegt wäre) jaspe rubane; 
-nlaniachen, n. ©. -unaie; -ufante, ſ. urwene Spipen; 
“Btonden, blonde, f; ein Dalétud von -nfanten, un 
fichu de blondes; -nfleid,n. habit de s.; -utnauel, 
la pelote, le peloton de s.; -nloralline, F. cart zw 
den Pflanzentbteren gebörender Seemürmen le sertulaire; 
-ufram,boutique de soieries; -nirämer,iun.i.ner- 
cier, merciere en soieries; -U{raut,sp.n.c.Siadé-$ 
-nladen, la boutique de soieries; -nlode, f. veine 2, 
von -nbanr, geiedieh -nbaar) boucle de poilssoyeux, 
poils ou cheveux soyeux boucles; -ninantel, Le 
manteau de r.;-nmanuiaftur,f. c.-nfabnt; ·niuoos, 
n, Art des Uftermooies , beffrm triechende Rmelge -wartig 
ind; l'hypne soyeux; -nimoire, ſ. c. -nfalter; Wie 
le, ſ. Cp piele nipuien auf einmal abjubaspein) le mou 
lin a5; -nmufel, f. c. Scintemmaiue ; -Npapier,n, 
papier de s.; it. papier tres-fin ; -upflange, f. 1. €. 
-nfrsicht; 2. 6. Sundetobl «2; -npfübl, chevet, tra- 
versin de s.; -nrald, Com. (von -) ras de s.; -11s 
taupe, f. wen wer man die - gewinnt) le ver à z.; -uraus 
pen ziehen, nourrir des vers à s.; -nrebe, £ cure 
Sdlingen ed. Suntéminde, virginie —) la periploque 
grecque Syrie, ef. -nfrudn; -nreeber, c.-mmièle; ns 


lein de désir; -er dachte ich nie an meine Kinder, arbeiter, ouvrier en ⸗·n⸗art, f. I. (eine gersiie #. =) | reeberei,f. 1.5p. (ad Zwituen ter le lordage, le dou- 
Jamsis je n'ai pensé avec plus de désir à mes en. lespece des.; 2, (te Art, Bei. der -) la qualité de s.; 


fants; -e Uugen, des yeux pleins de désir, où est 
peint le desir. 

Sehr, ad. (einen hosen Grad des Begriffes auéqubructen, 
von dad Wort, bel tom cé febt, bezel men tres, fort, forte. 
ment, bien, bc.; — wenig, tres-peu, bien ou fort 
peu; - viel, be; - bo, fort haut, très haut; - 


-Nrattig, a. ad. (die Mrs ber — babent, der - hbniid) de la 
nature delas.; Bo. soyeux; -n:bälglein, n. c.-m 
arbiufe; -nband, n. ruban de s.; -nbait, (aewifer fels 
dener où, dem -mjeuge Ähnlicer Zeug) biambonnees ou 
écorces, f. pl.; -nhau, sp. (die Geroinnung der — burds 
Haltung ber -nraupem) l'éducation, la culture des vers 





blage; 2. c.Amimmühle; -nreich, a, ad. iwlee - pas 
brand) soyeux; ein -nreider Zeug, étoile soyeuse; 
-ntod, Labit, robe de ».; -nrolle, f. (8. mir — at. — 
darauf ju midteln) la canette de s., bobine de où à s.; 
-nfammet, nſammt, ©. Sammer; -nihmetteriing, 
©. -nfalter ; -nichnur, cordon de s.;-nidivang, (Bett. 
Vbgel, beren Fenerm def. weich wie — mb; It. Wei, eine Art Im 


gut, fort bien, tres-bien; - ſchlecht, tres:mal ou | à s.; den... treiben, nourrir des vers à s.; -nbanıns | mörzitchen Œurepa, deren Flerſch gegeffen wird und nadı Plels 


mauvais; fie it febr liebenswürdig, elle est bien ou 
fori aimable: fie gefällt mir - wohl, elle me plaît 
fort, be.; er ißt — gut zu Pferde, iles beau cava- 
lier, bel homme de cheval; dag bemeift, wie - er 
Sie liebt. cela prouve combien il vous aime ; er ft 
— dafür eingenommen, ilen est fortement prevenu; 
er it io — darüber beträßt, il en est si vivement af- 
figé, aflige à um tel point; ich liebe das Laadleben 
fo - alé die Etadt, j'aime la campagne autant que 
la ville; fie gefiel ihm io —, Daß r. elle lui plat tant 
ou si bien que +; fo - der wine did bei ihr beliebt 
macht, fo - wirdihr der andere durch fein Ichlestes 
Betragen vethañt, autant l'un se fait aimer d'elle, 
— l'autre serend odieux par sa mauvaise con- 

wie. 

Sehunatboaen, Ar. der - eines Sterned, air 
gresumite Ziele der Senne unter vom rfichsatreife, bei or ter 
Burn Adısar voire) l'arc de vision. 


molle, f, che -msartige Wolle des SBamens des -mwellenbau: 
mes, we jur Aus ſtopfung yon Pelfieen # dent colon, duvet 
du fromazer ou cotonnier ; -nbereiter, fun, f. le 
fabricant de s., d'ctoffes de s., de soiries ; -binfe, f. 
©. Bollaras ; -nblume, f. Aeur artificielle de ».; -ns 
bracher, Ces Brabobgel von aldnjend Idmwarpr Farbe) le 


fee üchmaeden fell; der Kriegengel, Siterbe) le colinga; it. 
le jaseur, le jaseur ou geai de Bohème, lagrıye bo- 
hemienne; der gefledte .., din Brañller le c. tache- 
té; der brafilifche .., le c. du Bresil, le cordon bleu; 
der rothe „., der Mörderer. Büren le c. rouge, l'ouet- 
te; der. von Gavenne,le c. de Cayenne; -nihmweif, 


corlieu à duvet; -ndamait, le damas de s.; -ndas | c. <nfhmanı; -njpinner, inn, f. hleur, fileuse des.; 
maſtweber, (der -nwwrber, mr -nbamaft weht kisserand |fg: I.c. -nranpt; 2. «Fhafemitbef, feiner Weile) brebis 
de dainas de ».; -ndreber, «ter -nmwirsen le mouli. | à laine fine; -[ptnmerei,f.c-nariplanftla filature de s.; 


nier; -ndeuder,le gaufreur d’etofles de s.; -neei,n. 


nipiße, f. «-utante) blonde, f; -nipule, f. 0. -eteile; 


(rap eirunde Beipinmit der =nraupe) le cocon; -nserute,f. |-nitat, (Art Stare, mabrideint. wegen teen feinen Saaren) 
«die Geminnung der — von den -nraupen) la récolte des |l'étourneau soyeux; -nitaude, f. e.—ntede; -ufitin, 
soies ; -@rj,n. (dad Auaßserp la malachite fibreuse; |. Beratats; -nitider, inn, f. brodeur, brodeuse en 


-nfabrit, f. la soirie; manufaelure, fabrique d'étof- | r.; -nitiderei, f, la broderie en s.; -njl 


où, 1.5p. 


fes de s.; -niabrifant, fabricant en ».; -nfaden, Al} cheri. Sıoff, aus rom Die — der -mraupe beñebt) la matiere, 
de +.: - nfalter, «veri. Nachrfaster, teffen Barve die -wraupe | la substance de la r., dont résulte la s.;.2. tetn frites 
iphalene du ver a soie; -nfärber, teinturier en r.; | ser Si.) ctofle de s., la soierie; -nitrid, lacorde de 
-njérberel, FL. sp. (ie Aunſt In — uw färben). La tein- Iv.; -niräger, qui porte des habis de s., qui est 


vêtu 


Seiden=tuch 


vêtu de s.; -ntud, n. mouchoir, cravatte de s.; 
=nvbgelden, ©. Welbenzeifis; -mwaare, f. la soierie; 
-nmwatte, f. (WB. von gefiljter Flo) l'ouate de ».; -ns 
weber, -nwirfer, le tisserand en ».; -nmweberel, f. 1. 
sp. (dab Geſchaſt te -nwebers) le métier, la profession 
FA tisserand en s,; 2. (-nmanufatmer) la soierie; fa- 
brique, manufacture de 7.; -niweberitubl, metier 
du tisserand en s.; »erf,n. (-moaare) soierie; ·n⸗ 
wickler, inn, f. devideur, devideuse de s., ef. -nmüb 
te; -nwinde, f. (W., = baves aufjumidelm devidoir 
pour la s.; -mwirter, -nmitferei, © -mweberg; 
-neirferihnur, Cor. tgani tänmer Dinpfaten zu Eigen, 
Bampelfhnärenz am -mesitterfiuhter Acelle du tisserand 
en sr; -nwirferftubl, c. -mweerfubt; -mivoile, f. 1. 
(-mertige 0.) laine soyeuse; 2. ©, -nbaummole; Ts 
wollenbaum, cein beber 8, In Indien, deſſen Frucht ven einer 
feinen -miartigen Wolle umgeben IA, ve man gum Aubgspfen 
ber Polfkere brandt; Fiaumbaum) le fromager ou co- 
tonnier, le fromager pentandrique; -njtug, étoife 
de s.,lasoirie; -njudt, f. c.-nvau; -nywirner, fun, 
f. le moulinier; feınme employée au moulinage des 
soies; -nWeic, a. ad. doux, lisse comme de la »., 
comme du salin. 

Seibel, &; cein Maß su rrodenen und Häfigen Dingen) 
le setier; Expl. Moß für Keblen g mé 4 Käse! shit 
(mesure de charbon d'un demi foudre); ein - 
Wein, coftfoviel ats ein Môfel) un s, de vin; ein - Dar 
ber, un s. d'avoine; -mwelie, ad. (mac -n}; Wein .. 
verlaufen, vendre du vinen detail, alachopine. 

Seideibaft, cer Dal tes Kelvrballed und biere Che: 
mwähs feltf l'écorce de la lauréole gentille; it. la 
laureole gentille ou femelle, le bois gentil, joli; 
le mezereon; it, ter lerberriartige Sietietbalé) la lau 
réole commune, mâle, la lauréole des Anglais: le 
garou; -tinde, f. écorce de mézéréon ou de ga- 
rou; -mwurzel, f.la thymelée outimelce. 

GSeiden, a. ad. ivon Feite, and Seite aemahı de 


soie; -e Baͤnder, -er Zeug, rubans, etoffe de +.;- 


€ Strümpfe, Schuber, des bas, des souliers de s.; 
ein -té Kleid, un habit de s.; -e Waaren, de la 
soierie; fg: -t Locken, cheveux soyeux bouclés, ou 
en boucles; boucles soyeuses; eine -e Haut, une 
Geiber, c. Sie. [peau satinde. 
Seifezen, f. T. din gemwilfed Vers, ws zum Neinigen 
der Milde gebraucht wird) le savon; venebiiche, fpant: 
(be, sand Baum! und Laugenſalzen berriien +, de Ve- 
nise, d'Espagne; ſchwarze ⸗, Thran-, ditmierig und 
übel riechen) 2. noir, - machen od. Forben, faire du r.; 
mit- waſchen, savonner; in - focen laſſen, faire 
bouillir dans du ».; diefer Fleden wirb mit - Her: 
auégeben, cette taches’enira au s.; Chi. faure -n, 
(bie darch Säuren aufaribferem ob. merbiduen fers bligen Stef 
fe. we ich mur im Eeingeldle aufibien Laffen) savonaltes, 
fi it. «alle Berbintungen laugenfaipiger Erden, merallifcher 
&atte 21; erdige-n, mietalliiche -n, savons lerreux, 
métalliques; 2. (Meftait, mo tie mit Erre vermidien 
Tetaliirmer gewaichen werben) le lavoir, ef. Meib-, 
Finn; - aloe, (HrtreN.saloes à savon; -Miapfel.tie 
Frucht des -nbaumes) la pomme des,, Jasavonnelte; 
-narbeit, f. Expl. (ie Arbeit be -ns) le lavage ; 
-nrarbeiter, Exrpi. Got tab -n verdibten ouvrier 
qui lave le minerai; le laveur; -nsart, Ê. (bte Mrs. Mas 
dur ter; it, eine serolffe rt -) nature, qualité de r.; 
it. espèce de s.; -nıartig. savonneux,se; dela na- 
ture du ».; -tafche, -niiedersafche, F. (Aſche zur 
Bireltumgder-) cendre à faire du s.; -nbah. Expl. 
(B.. woran fé eine = befindet, ruisseau où on lave le 
minerai; -nbad, n. cie Seite ju mafhens bain à sa- 
vonner la soie;-nbalfam, (aut fpantiter -, Weingetil, 
Kamp untKetmantwibkeelen baume de s.; · nbaum, 
-nbeerbaum, tarober D. tn Sabtèm, teilen Jtucht eine 
tréffide- gr le savonnier, l'arbre aux savonnet- 
tes; -nbeerbaum, -nbeere, ©. -nbaum; -nblafe, f. 
Ja bouteille de s.; -nbinme, f. (rt vos Cripétrautes, 
einer mit bear -nirante nahe errwantten Ya.) le gypso- 
phile en faite ou fastigie; -nbrühe, f. c. -nwader; 
-nserde, F. 1. (le Walter erde, der Walkebon) la terre 
savonneuse, terre ä foulon, argile smectique; 2, 
©. Pprdfiein; -nform, f. cardige Ferm die — bineinguates 
Sin) lemoule à r.; -ngabel, ſ. Exrpi. cin ben cn, ein 
fmates Bret voller Ber umb mir bilyernen Rähnen, bad 
Grsbe ven ben Slrinen zu fenterm; la fourche de Jara- 
Mosı# Dicr. Partis allemande. T. II. 


Seifen:gebirge 


ge; -ngeblrge, n. Expl. (ein fandiges ob. Tettiged &,, 
CT] Œrngelle emrbält, bte durds -n abgtfombert uub gereinigt 
werben) dépôt d’alluvion ; attérissement; it. ©. 
fin; -mgeift, cWeingeift. In vom — aufgeibferin; Onfpls 
rituts esprit de s.;-ngelb, n. argent pour le s.; 2. 
(Irintgel®, mé man cart Magd gibr, les épingles de la 
servante; -ngeftein, n. Expl. (ter Bund -n erdaltent 
Dianfeim minerai d'étain obtenu par le lavage des 
mines d'alluvion; -ngeld, n.or de dépôt, de lava- 
ge; -ngraupe, f. Ezxpl. (dur das m erhaltene Sinns 
gtaupen) mine ou minerai d’elain en grains obtenu 
par le lavage; -nläfer, CUrt iämwarger Kauftäler am St: 
negal, we jur Dereitung der — bercy gebraucht werden) le ca- 
rabe savonnier; -nfeifel, Saw. (A., in mm - gefotten 
wirt; le chaudron des savonniers; -nfrant, sp. n. 
1. CD mit purpurrotten, baßtorben, auch weißen weblries 
chtaden Biumen, we fchr bitter ih und ein —miartiges Weſen 
bat, Las alb - arbraudır werten kann; -nmur, Speicheittaut) 
la savonniere; saponnaire des bouliques; daß ges 
ſtreckte od. (hmeigerifche .., la saronniere rouge; 
2, €. -nMuns 3, cher gemene weiße Beben) le 
phile à foulon; 4. Eer Waferfeofaröffet, le 


| 
gypse lequel passe Ja biere; -topf, Seihtopf, gurchlochet · 
uleau er T. ttroaë burbzufeiben) la couloire ; -trichter, Selbs 
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filtration; 2. den My, durch daff. qu fettemy le couloir ; 
3. sp. as Grobe, Dice wa zurüdtbleibt, wenn man dab Flüfs 
fige abgeſelbei hate) la lie, lesédiment; Bra. (bas rain 
leſe Mal) la drague, le marc de brasserie; it, (ie 
Lreberns le marc; -brübe, Selhdruͤhe, f. (eine durchat ⸗ 
feibere Ble coulis; -fa$, Geibiaf,n. chötzernes Gefäg 
mir Rbdiern, etwas buréyufeiben) la couloire; -faften, 
Seihkaften, Pp. (ein fiber Bindfiven gebängtes Tuch, wos 
durch man den Beim laufen läßt, ehe man Ihn braucht/ l'ar- 
quet, le couloir, laciviere; -forb, Seihforb, Bra. 
cine — in Beflalteineh Merbeb, Das Bier badurdı pu friben 
eb. som Sopfen ablaufen zu afen) le couloir d'osier ; 
-pfanne, f. «Durchihtag la passoire; -tahmen, Sets 
rahmen, «t., über von man ein Tuch hängt, ermad burdyus 
fepen) le carrelet, carlet; -jad, Seihſack, 1.celn®, 
malı ob, ju Irebetn) sac de om à marc; 2, «it ©. etwas 
turtyufetben le filtre; Phar, la chausse, la chausse 
d'hypocras;-ftein, Seibftein, c. Futnerdein; -firob, 
Getbitrob, n. Ara. (En. mb unter dern Malye Niegt, wenn 
das Viet won Dem. gefeibet volrt (lit de paille àtravers 


—57 le Huteau, le plantain d'eau; -nlugél, | trichter, Ton. CE, min oteten ochera, ein Faß zu füllen, ohne 


la savonnetie, la boule de s.; -nläppdben, n. 
linge frotté de s., pour se savonner lesmains; -n+ 
lauge,f. (-miteretlangeı la lessive du s.; -nmuthung, f. 
(te IR. eineb -natbirges) concession de mines d'allu- 
vion,ou permission de fouiller,d'exploiter des ter- 
rains d’allurion; -nnuf, f. ©. -mapiel, -nbaum; -ns 
dl, sp. m. tuntendes Del im Müdianbe der -) l'huile de 
1.3 -upñañer, n. Chir. (Dit. von gefbabter weiher — 
Sampfer > einplätre de s., savonueux; -nprobe, f. 
1. eine P. von -) échantillon des; 2. Ti. ( P.. we man 
mir den geibenz Farben in -mwaller vornimmt, ibre Der 
fhänstateit zu unterfuchen; essai au s.; -njieder, inn, f, 
tGantwettet, wr — fieten le savounier, femme de 
sav; -niieder-aihe, fc. malte; -nicberei, fort, 
we man die - fieter) la savonnerie; -njiedergejelle, le 
garçon sar.; -ufiedergemert, n. -njederbandmerk, 
n. le metier de suv.,le corps dessavonniers; -niles 
derlange,f. la lessive, l'eau forte des sav. la lessive 
caustique; bag Klarite von der .., le capitel; -us 
fiebermeiiter, le maître sav.; -nitein, 1. 0.@pediein; 
2. ©. -ngefeln; -nftichel, carefe St. mut hölgermen Su: 
ben, we der -miarbriter bei der -marbeit auztedt, botte de 
laveur de minerais d’alluvion; -ntafel, pain de 
25 -ntbon, c.-mermteciss -ntrégelen, m. deine de: 
tbeiluna an einem JSatartädr, Die = Sinéingulegen) (petit 
creux a un lavoir, pour y mettre le r.); -ns 
wälche, f. 1. (te W.. das Waſchen mir -) lesavonnage; 
eine „. balten, machen, savonner le linge; 2, (mit 
- gemaihene Waͤſche) du linge savonne; -umwaller, sp. 
n. I. We In tom — aufachbier sit, Wöhlche ge waren: lesa- 
vonnagr, l'eau de ..; dieſer Zeug bebält feine Far: 
be im .., celte etoffe se savonne; 2. WBl., worin - 
amfgeröfer EM, cb den Bart zu macben) eau de r. pour la 
barbe; -nwerf.n. c. - (23; -nwurg, uwur jel, ſ. 5. 
©. -ntraut; 2, ſpaniſche nwurzel, certes CGipétrautré 
In Spanien, deren Warhel mie - zur Mhiche gebraucht rire) 
le gypsophile frutiqueux; =njinn, n. c. Fiubyinn. 

Selfen, T.ımt See briteien, reiben) savonner; 
die Waͤſche iſt geietfet, Le linge est savonne, ef. din; 
2. Expf. @ie Mesalltörner mit Woaſſer von dem damit wer: 
miſchten Sante» qu befreien? laver le minerai; Solde 
-, laver de l'or. Das -», le savonnage; Ezpi. 

Seifenen, feinen, c. feifenıa (le lavage. 

Seifener, ce. Exifner. 

Seifer, 6; lun, f. 1. iber, Die feifet) celui, celle 

ui savonne; 2. c. Seifner (nn. 

Seifidt, a. ad. (der Seife Adalich qui ressemble à 
da savon; savonneux, se; -€ mineriihe Waſſer, 
eaux minerales savonneuses. 

Seifig, à. ad. imit Selienefömugt, befiriden) lache, 
souille de savon; savonné; -€ Haͤnde baben, avoir 
les mains couvertes, pleines desavon; it. ©. felfen 
eng, leificht. | 

Getfnet, 6; Expl. 1. cŒvymkfer. Bilten c. Er: 
Ces arbeiter; 2. Cher ein Selfenveert zu Beben bat umb barin 
actes le concessionnaire ou fermier d'un terrain 
ou dépôt d'ailuvion. 

Seifftein, e. Eprañen. 

Geige, Seihe; m, L. 1. cie Höt., ba man feihen La 


bte Fiäffiateit zu trüben) La chantepleure; “Tuch, Seibs 
tu, l'étamine, le filtre, la couloire; bad .. an 
einer Preffe, la couloire depressoir; -magen, «18. 
tie Seike, où. auch Halj. Holen # baranf qu fübren) chariot 
à voiturer le marc, du bois, du charbong; -jeug, 
Seitens, n. (aller zum Seihen nötbige Heräike) attirail, 
appareil pour filtrer. 

Seigen, feiben, claim Mülfgen Abrpet durch einen fer 
fen mit feinen Oeffnungen und Zwiſchentaͤumen bringen Las 
fen und io Hinabfallen machen; *Altrieren, filtrer, couler; 
Milch dur ein leinenes Tuch -, couler du lait à 
travers un linge; Weine durch einen Seibfad -, f- 
du vin dans wie chausse; Molfen -, f. du petit 
lait; den Kafſee -, /. le café. Das -r, la filtration; 
Phar, la colature. 

Steiger, a. ad. Expl. (ientrebt) perpendiculaire, 
ment, d’aplomb; eine -€ Linie, une ligne ps ein 
ét Gang, un filon droit ou p.; der Gang fält -, le 
filon marche, descend p-ment. 

Geiger, 8; 1. cüeb. eine ten horloge, montre, 
pendule, f; sablier; der — zeigt und ſchlaͤgt die 


| Stunden, l'horloge marque et sonne les heures; 


ber - Läuft. l'horloge passe, le sable coule; der - 
ftebt, l'horloge dort, % sable s'arrète; der - bat 
eben abt geichlagen, il vient de sonner huit heu- 
res; -gang, (der ©. cineé —6) le mouvement d'une 
horloge, montre; -gemicbt, nc. Uérgnibt; -Ihlag, 
der Sd, lues -8, mir Dém -Tchlage. (aenau, zur berktilne 
ten Zei; à l'heure sonnante; -flunde, f. fa. ©. Stun ⸗ 
de; II, -, Seiber, 8; 1. can ben Wallerwagen; das an 
einem Faden befeftigte Srüd Bir, ms dae ſeatrechte Binie und 
Mehrung stat La sonde, le plomb; 2. cher eine Flällge 
tete durch einen ſeintocheriaen Iren Hörper barchlaufen und 
sinabfallen 1äßt, bameit fe flar werte, qui filtre, coule ou 
passe q. liqueur; it. c. Sieb, Trier; 3. (die Erlge, 
Ste, couloire, passoire, f, le couloir ; ll. Sal. 
Hufleher in Satjteihen ; der Dornmelfler) inspecteur des 
salines, maître au puits salant. 
Seigersabteeiber, Aff- (trbehter, vor bad In bem zum 
a gebrauchten Birle befintilbe Siiber son Demi. auf bem 
Lrelbberte roieter ahtreibt od. ſheit · i ouvrier qui sépare 
l'argent resté dans le plomb apres le ressuage; 
anrichten, «der bie Beſchlaung que Geigerarbeis mat) 
ouvrier que dirige ler.; -arbeit, f. «ie 4. des nd) 
la léquation; bed, n. (Bröde B., me um die pride ger 
fept werben, um De Kobleu detſammien qu erhatten parois, f; 
plaques de fer minces qu'on met autour des pièces 
de /.; -biei,n. mas um -n mbthtge ab. befiemmte B.) le 
plomb de r.; -barrsofen, Fond. (D, In wın bad in bem 
Ktenftbten jwrlidigebltebeme Silber beraudarhract wird) 
fourneau de parfait dessechement; -born, Af- 1. 
(tad ven ben Menden übrig gebliebene ‚Kupfer, wovon tab 
Silber audgelrigen if; -barnbein) épine de ru f; cuivre 
hérissé de pointes, qui reste aprés l'opération du 
r.;le déchet; 2.-börnlein, m. ctictec Städten auf bem 
„Herde zurhtgehtichener Sidıre, (petite partie de lithar- 
geresteesurle foyer du fourneau de /.); -gefräg, 
n, 0. -äp; -glätke, f. caub dem Biete bereitete ©, we 


aus den -fdten geihmolgen ee 


4:6  Griger-bafen 


pieoes de 1.; -hafen, c5.. Me Moblen aub dem Ofen qu 
sieben) le crochet aux scories; -berb, (5. Indem -afen) | 
âtre, foyer du fourneau de /.; it.c. -bürte; -hütte,f. 
Expt. (4. Gebäude, In om das Silber gefetgert wirt bä- 
timent, lieu où se fait la /., le r., l'affinage du 
cuivre; -hättensanrichter, 6. -anrihem ; -hürtenge: 
träp,n. ©. tip; -bättengezäb, n. calte aufetner -bütte 
nörhige Eye) les ustensils necessaires pour l'affinage 
ducuivre; -fienftlod, ct. auf ven -bürten) gateau de 
r.; =ttäß, sp. n. (dab beim —m abfaiende Geträy) les 
pailles de £.; -ofen, Cin wm das mit dem Biel sermilchıe 
Eilber ven dem Kupfer gefeigert tolro) le fourneau de /., 
der.; -ofenbruc, (was ic beim -n am Ofen anlest und 
au Eceiben gearbeitet wirb) débris, amas de matieres 
non fondues qui restent attachées aux parois des 
fourneaux de /,; -pfanne, f. ctupierne Df., in me dab 
earhgefeigerte nis Siſber vermifcbte Mel aué dem Mortirurt 
grgeften wirb be poélon, la chaudiere de r., de £; 
-töhre, f. Fond. de Aug: er. Bufrrèbre) l'évent d'un 
fourneau de forge ou de fusion; -rofldorn, €. - 
born, Mofiborm; -fchatte, f. ceiferne auf ben Maueen fées 
gende Pattes, merauf die —jlinie gefept werden) plaque de 
fer du fourneau de 2; -fihlefer, (te vom arbberten 
Kirenbden bei der -tarbeit emfebenten Elder piece ou 
pain de cuivre desséché ou ressué; -Ihlade, f. 
«S chtaden, wor beim -nabfalen) scorie du raffinage du 
cuivre; -ftüd, n. cunbe @rüde mis Biel vermifbten 
Edmarjtupferd, me In dem =ofen geieigert werben) piece 
ou pain de/.; -tiegel. Fond. Herd son Bebm, merein 
tie Werte geflohen werden) bassin ou creuset de 4; - 
wand, f. cie zu jeder Bielte des -efend aufgeführte Mauer) 
parois du foyer de /.; -jeng. sp. n. (der von -törnern 
außzrbradte Aupfertinig) cuivre pur provenant dur. 

GSeiger:gang, Expl. 0. ver - ed. lentrecht in bte 
Airfe gebt, ob. er vom 75Arn DE goflen Grave thin hlon 
perpendiculaire; -getabe, a. ad. Expl, tientrean 
P-,—ment, à plomb; -geräbe, sp. n. weine — arabe 
Dichtung) direction p.; ⸗ftluft, ſ. Exrpl cebte &iütre. we 
ken -gängen pufatlen und — falten) fonte, gercure p., 
contenant du minerai riche; -linie, f. Expf. (eine; 
mt, fenferchte 8.) ligne p.s -rédt, a. ad. Expi. (=, 
ſentrecht p., -ment; -ridte, f. c.-gerâe; -tif, Exp. 
CR vor die Grubenarbäube nach einem fenirediten Durchs 
Fémitee barkelltı profil d'une miniere; -fdacdbt, Expl. 
erin er, fentrediter Ga.) puits p.; -tenfe,T. Exp. 1. 
cake —, entree Tiefe) Ja profondeur p.; 2. «hei ben 
artfchelbern, bie ſentrechie Linie an eiuem tedhtminteligen 
Dreisete) Ja cathete, 

Gelgern, 1. Expl. e.at-(2); 2. Fond. (tat mit 
dem Kupfer mermenate Gilber von demſ. in ben Selgeröfen 
(seiten opérer, faire le départ de l'argent de la 
mine de cuivre; ressuer le cuivre, faire la liqua- 
tion, leressuage. Das - x.la /., ler. 

GSeigerungsftäd,n. Af. €. Ectantü. 

Seide, feiben, Seiber c. Erige, ielaen, Gelger, 

Selbkorb, Geibfteln », ©. Srineiterb, feine. 

Bell, ed;e,n. (ein gem. von bänfenen Echnüren pui. 
artrebter tieren und längerer Errich In corde, le cordage; 
ein haͤnfene -, une c. de chanvre; ein dies, bin: 
nes -, grosse c.,c. menue; ein breibrähtiges, viel⸗ 
brébtigeé -, c. atrois cordonnets on torons, c. de 
plu. brins ou fils, de plu. grelins ; ein einfaches. eins 
mal gedrebted -, une aussiere; ein - drehen, ipine 
nen,tordre, filer une c.; Hanf zit -en (binnen, cor- 
der du chanvre; mit einem - befeitigen, zuſam⸗ 
mengiehen, attacher, serrer avec une c.; Wäſche 
auf ein - hängen étendre du linge sur une c.; eine 
Laſt mit -en in die Höhe beben, élever un fardeau 
avec des cordages; bag - im Batlhanfe, la c. de jeu 
de paume; der Baul ift faum ein wenig über Das - 
getommen, la balle a passé à fleur de c.; auf dem 
-€ tanjen, danser sur lac; Expl. das - auflegen, 
auftragen, «ad Brera um ben Munbbauem tmiden, um 
kamit ju jteden: enrouler la €. autour du treuil; 
AMée, - und Kloben, cein Küfieng, da man verm. um 
Echelben gejogemer —e Laften in die Söhr sieht) une poulie; 
Expl. = und Kübel einwerfen, (en Anfang mit der 
Bergarbeit machen, descendre le seau et la c.; ju - 
(idem, An bie Kübet füllen, damit ed verm. beb ef tn Die 
Site arıngen roerder descendre le seau dansle puits, 
remplir le seau ou latonne; CA. - aus! (Aurufan 
ven Beirpumd, wenn er Ins — geireien I) bors de laisse! 


Sail 
Mar. - und Treil, (Segel, Laure) manœuvres, agrès 
et garniture d'un vaisseau, of. Brunnen-, Ölsten-, 
Sarren-, Seb; einem bad - Über ben Kopf werfen, 
(ibn linie berüden) fg: prendre qn dans ses Lacs, le 
tenir dans ses filets; an einem -e ziehen, cit einem 
Andern unter Einer Dee fire) fg: s'entendre, être 
d'accord avec qn; it. die -e, (he Erränge, woran Bugs 
thiere geben) les traits; fg: (1} ©. Cbpeiterte; zu —€ 
bringen, ſchicken, qu Tage fördern) extraire ; (2) (Nues, 
mas bindet, bie Arreibelt einfhränt; lien; in ben-enber 
Liebe gehen, être pris dans les lacs de l'amour; 2. 
ein — ben einer beftimmmen Bänge, alé ein Réngenmaé) c. 
qui sert de mesure; -breber, ©. Better; -fiider, 
(Ungeifiihen pu. pêcheur à la ligne; -fiferei, f. ce 
Angeifiiterei pu. la pêche à la ligne; -férmig, a. 
ad. Are. (-Femis gtroumben) câblé; eine -fürmig ges 
wundene Nusteblung, une oannelure cüblee; -ge: 
waͤchs, n. ©. Traubenfiraut; -baten, Eirpi. (ein rifer: 
ner, an beiden Enten getrümmier D. memit die gefprumges 
nem Ketten wiedet an eina. gehängt werben la molelte; 
-frauf, sp. n. ©. Birtapp; -Freug,m. Bl. cein aus jmel 
-ımden gebildete Ar.) croix cäblee; -Iike, f. la me- 
che dec.; -mader. 1. 0.8eder; 2. ©. Segeimaher; 
-malbine, f. Méc. (eine sub -en beñrbente IR.) ma- 
chine funieulaire; -tab, n, Ay. (ein durdı ein umge: 
ſchlunat nes = in Bewegung arirpirs N.) roue mue au 
moyen d'une e.; -Ichlitten, c. Eeeriöntten; -tany, 
@er Tony auf einem ausgripannten +) danse surlac.; 
-tanjen, vn.ar.b. (aufdem -e tanıen) danser sur cor: 
de; das „act. de danser sur la c.,f; it. €. -tans; 
-tänger, inn, f. danseur, danseuse de c., voltigeur; 
-tänyeriich, a. ad. imirein Hänger) à lamaniere d'un 
d. de c., d’unv.;comme und. de e.; -tängertunft, 
f. 1. sp. Mie &unft, auf einem anbgrfpannees — zu tanr 
un) l'art de danser sur la c., de volliger; 2. (eine 
einzrine bänftiche Bervegund pe des -tÄnjerd auf bem -+) 
tour de d. de €., de w.; -tänzerflange, f. ine}. Stan 
88, berem Aid bie -tanger pur Erhaltung des Dleichgemichted 
beètemen) le balancier; -weibe, f. ©. Sabrweite, Bantı 
weiber; ·werk, sp. n. (alle e, me gu einer S. gebbren) le 
cordage; Mar. le ceintrage; bat... eines Artil⸗ 
lerieguges. le cordage d'un équipage d'artillerie. 

Geile;n, f. ©. Seilmeite. 

Sellen, 1. {mit - verfebem garnir de cordes; ein 
Schiff -, (rt mitten môthisen Bellen vetieben) garnir un 
vaisseau de ses cordages; 2. Serle um ermwas legen. 
mit — feiritigen) mettre une corde, des cordes au. 
tour de gh, attacher qh avec une corde, des cor- 
des; 3. an einem Belle leben, ot, Übb, pébeny traîner 
à une corde, trainer: Cord. bie tinjeinen Bipen eines 
Setlet antgiehen 08. ichreen, aubipannen, bamlı fie jui, ges 
trebet werden tbnnen; cäbler / corder ; 4. Mar. €. 
ſegeln. 

Geiler, 6; Saudwertet, wı Felle, Emile, Beinen r 
errfertigt und yertauin de cordier; bie -inn cine Frauf 
la femme du e.; -atbelt, f. travail, ouvrage de e.; 
-bahn, (B. auf vor ter — die Reife breben Ja corderie; 
eine .. anlegen, tracerle plan d'une corderie; -ge: 
fhire,n.(tas®.,memit die Härten Gele quf.arbrent werben) 
l'attirail, les outils du €; -gefel_ compagnon c.; 
handwert, n. métier de c.; -hätte, ſ. la loge de 
e.; -tunft, sp. f la corderie; -meifter, maitre c.; 
-tad, n. rouet à filer dela corde; -{blitten, Seil⸗ 
idlitren, le chariot, cf. Eliten; -jeng, m. 1. (das 
Arbeitöjpeng des 6) les outils du e.; 2. dbie Räter. we ble 
Wıntemmachre In ble Winden meben les roues de crie. 

Seim, #8; e, cieter vicliche. Ichänfrige Aüffige Abrper 
ob. Suit: fluide mucilagineux; ber - von Gerite, 
(der Series, Gerämibietm) la crème d'orge; Suder-, 
«Waffer , worin Zuctet aufgribfer ih) eau sucrée; Ho⸗ 
wia-, (ef.) miel vierges rayon de miel. 

Seimen, 1.vn. ar. 6. «®rim arben) donner, ren- 
dre un suc mucilagineux; die Gerfie feimet gur, 
éatpt Dielen und auien Cem l'orge donne, rend be. 
decrème: 2,va.ı@elm machen, bereiten, ablenbrrn. Gba rei 
marun; Öberjte -, (fir feben, dafı ré Seim geber cuire de 
l'orge pour en faire de la crème; ben Honig -, 
(sem Yacht + befreien) épurer le miel. 

Seimbonig, chomla, wir er au den Schelben arlaus 
Ten; it. Qt, gereintgeer Ho ılg) miel vierge; it. miel 
cpure. [neux. 

Seimidt, a. ad. einem Setme Apalih) mucilagi- 


Seimig 

Seimig, & ad, (Selm gebend, bel. vielem; € Bere 
fte, orge qui donne , qui rend be, de crème. 

Sein, 1. @ab juetgnembe Färmert ber britten D.) son, 
sa; - ind, -e Frau, -e Freundin, -e Kinder, Mel: 
tern, son enfant, sa femine, son amie, ses enfants, 
ses parents; das Haus feines Freundes, -er Mel: 
tern, la maison de son ami, de ses parents ; ich 
babe -en Stod,-e Uhr, j'ai sa canne, sa montre; er 
gr qu -em Sebrer, ju —er Mutter, ju -en Schwer 

ern, ibva chez son maître, chez sa mere, chez 
ses sœurs; er mit -er Fran, und -en Alndern, 
lui, sa femme et ses enfants; es ift - Wille, c'est 
sa volonté, ef. Hoheit, Majetär; um -er felbit wils 
len, à cause de lui-même, pour lui mème, pour 
son propre intérêt; er -e# Theild. quant à lui, cf. 
-erhalben, —timegen: biefer Mer, dieſes Haus ift -, 
(stbört ibm) ce champ, cette maison est à lui; Diefe 
Kinder find -, ces enfants sont à lui; es tft - und 
fol - bleiben, c'est à Jui, et il lui restera; nicht mebr 
ſehn, cer nicht mehr mÄcıtia Gen) étre hors de soi- 
même, n'être plus maître de soi, ne plus se pos- 
seder; — ift ble Macht, à lui est la puissan- 
ce; -iftdie Schande, c'est lui qui en a La honte; 
nicht mein Vater ift es, fondern -er, ce n'est pas 
mon père, c'est le sien; esijt nicht unfer Bortbeil, 
es IR der -€, ce n'est pas notre avansage, c'est le 
sien; eine Berurtheilung, wie -e war, une condam- 
nation telle que la sienne, telle qu'a été la sienne; 
beédemniné -e, celle de Lemnius; - Aufwand übers 
freigr des Füriten -em, (unsur für: den des Büren ses 
dépenses surpassent celles du prince; it. (der ame 
Fall des Perfonenfurmerteb er und es puf, green aus —r}; 
man fpottet -, on se moque de lui; id erinnere 
mic -nidt mebr,je ne me ressouviens plus de lui; 
Gott erbarme fi -, Dieu veuille avoir pitié de 

Sein, vn. ©. fren. (lui , it. de son ame. 
‚Seine, œer,tle, bas) le sien, la sienne, o. fein; 
it. €, Stinigt, 

Seiner, 1. (feine, feined) c, fein; 2. feiner, der 
smelte Fall des Perfenalfürwertes er und 23); ich nebme 
mid - an, je m'intéresse à lui, pour lui; j'inter- 
cède, j'agis pour lui; ic erinnere mid - no, je 
me souviens toujours de lui, 

Selnerlei, ad. deiner Urt, de son espece. 

Geinerfeits, ad. wen feiner rite, was ihm brtriffe) 

uant à lui; de son cöte, de sa part. 

Seinet-halben, «wegen, swillen, (meaen feiner, 
für isn, au Didi für ibn) pour lui, quant à lui, à 
cause de lui, pour l'amour de lui; - töunte ich 
Hunger Rerbé,si cela dépendoit de lui, je pourrois 
mourir de faim: er faute, — könnte ich ef thun, il 
dit que pour sa part, pour ce qui &toit de lui, je 

ourois le faire; Ib babe ed nur - gethan, je l'ai 
ait uniquement pour l'amour de lui, à cause 
de lui. 

Seinige, Cher, ble, baby pro. (pmelgnembeb Juͤrwett, 
wi aid Beitezumgdwert, wie au ald Hrundwert mit tem 
Ariel der errbunben. gebrandır wird, und feim, ringr drit⸗ 
ten P. gebötend, beteute Je sien, la sienne; died übers 
fteigt meine Aräfte wie die -n, cela est au dessus 
de mes forces et des siennes; einem jeden bad — 
od, Seine, chacun le s. n'est pas trop; er bat bas 
- od. Seine, coût Ibm pebôrts la sa part, ce qui lui 
vient, ce qui lui est dû; erfordert nur das -, das 
Selne, (mas 16m getbruilne demande que Je s., que 
ce qui est à lui, qui lui appartient, qui lui est dû; 
er hat das - gethan, il a fait son office, son devoir; 
ein jeder thue das -, que chacun fasse son devoir; 
die -n, die Seinen, «feine Famttie) les siens: eriorgt 
für die -n. die Seinen, thiaaoin des siens; der Gex 
neral wurbe von dem -M ion fetinen Sreren: verlaſſen, 
le general fut abanlonné.. des siens; dee Here 
verläßt die Seinen nicht, Dieu protege les siens; 
Bott fennt die Seinen, Dieu connoit les siens. 

Seifen, Mar. (eine Serdsa um 2 an eina. Uegente 
Zaue fdilagen, und fie Bamit qui. hinten od. befeitigens sai- 
sir avec une garcette; aiguilleter. 

Setfing; en, f. Marien turjes. arfteıhteneb, y atité 
und fpip zulaufentes Leu) la garcette. le fouet; Aug⸗ 
ent, (rn. we an einen &sterin Unge baten) gr. A æiilets 
Kabelat-en, «en, tar Natrréou an Lie Mabriating zu feu: 
fen une imjuiwinten) les garcelies de touruevire; 


Geifing 


Baud-en, (die mtttelfen der Belchtag-en, vom ber Bauch 
deb Segeis beihlagen word; raban de ferlage du fond 
de la voile; Beichlag-en, (plate Taue, movon ba el, 
ne Ente fplg zuiduft und das andere mit einem Muge vers 
fben 18) les rabans de frelage, de point, cf. Reff-. 
Seit, 1. ad. ceine Seltfolge von einem gewiſſen beflimms 
ten Settpuntte an ju beyeihnen) depuis, des; - dem 
Tage da, a. le jour où; - ber Zeit, daß x, d. le 
temps que +; - feiner Geburt, - diefem unglädlis 
hen Uugenblide, des sa naissance, desce moment 
fatal; - gejtern, - der Erbauung Roms d. hier, d. 
la fondation de Rome; - meines Bruders Tobe, 
d. la mort de mon frère; - Dftern, d. päques; - 
mann ift er bier? d. quand est-il ici? — einem Jahr 
te, d. un an; - furjem, d. peu; - des Ungemitteré, 
d. l'orage ; - meines Hierleund, d. que Je suis ici; 
ich bin beinahe - einer Stunde bier, Ts aprés d'une 
heure que je suis ici; — Karld des Gropen Megie: 
rung, d. le règne de Charlemagne, fie it — ſechs 
Jahren todt, elle est morte il y a six ans, il y a 
six ans qu'elle est morte; - dem, baÿ id Sie nicht 
gefebeu babe, (- der Sein d. que je ne vous ai vu; 
baben Sie ihn - ber od. -bem geieben ? l'avez-vous 
vu d.? niemand hat - dem mehr bavon geſprochen, 
pers. n'en a plus parlé d.; - bem er fo viel ift, d. 
qu'il mange Lant; - er mit es verboten hat, depuis 
qu'il me l'a défendu; - ich fie fab, — bem benfe ich 
immer an fie, d. que je la vis, je pense loujours 
aelle; 2. c. feltt. j 
Geitsab, ad. (nad der Seite ab) à côté; Thé. er 
ebt.., (-märts ab) il sort; -halb, ad. €. -wänsd; — 
er, ad. I. (- einer atwigen Zeit, blé jept) depuis; jus- 
qu'ici; mas wir... fagten, ce que nous avons dit 
jusqu'ici; 2.0. =} -herig, a. ad. ©. jeinberis; -wärtd, 
ad. (na der —e him de côté, à côté, latéralement ; 
.. geben, fteben, aller, se tenir de côte; Ao. eine 
Narbe, die fibenbdift,stigmate latéral; eine Murs 
zel, die... ftebend iſt, cmenn der Trieb am berf. auf der 
Seite berverwñdi) racine latérale; -megté , ad. 
(sur — eineh Weses, vom Wege ab, entfern) à côte du 
. chemin, éloigné du chemin. r 
Seite; n, f. 1. ciebe Fläche eines Körpers) côte; bie 
obere, untere -, le côté d'en haut, d'en bas, ou st. 
perieur, inférieur; die rete, die Linte ob. unrechte, 
verfehrte - eines Zeuges, le côté de l'endroit, de 
l'envers d'une étoife; l'endroit, l'envers; Sammt, 
der auf beiden -n gleich ſchon ift, velours à deux en- 
vers; ein Tuch auf der linfen - mit Karben reini 
gen, enverser un drap; einen Zeug auf die ſchoͤne 
od. gute, auf die unrechte - legen, mettre une etofle 
du bon, du beau eöte, la mettre du mauvais sens; 
etwas von od. anf allen -n betrachten, regarder gh 
de tous les côtés; die - eines Blattes, eines Bus 
bed, (eine der Fibchen eine gebreduenen Paplıncd , eines 
Dogees Im elnrm Buche, unbeichriebin où, befchrieben) Ja 
page d'une feuille, d'un livre; eine - lefen +, lire 
«une pagr; eine gauze -, une page entiere; die 
erfte - eines lattes, le recto; die umgelehrte, an: 
dere -, le verso; eine auf bem Rüden vollgeſchrie⸗ 
bene -, une page opistographe; ein Etein, der 4 
Schub auf alen n bat, pierre qui a qualre pieds 
en tout sens; die rechte - des Ultared, le côte de 
l'épitre; breben Sieden Tiſch aufbiefe -, tournez 
la table de ce sens-Ja; einen Schinfen auf der aus 
ten - aufbneiden. couper un jambon du bon sens; 
it, chewe Fräche eine Körperh ander ber edern unt unten) Le 
côté, le pan; ein Würiel bat ſechs -n, un cube a 
six faces; die -n eines Berges, Hauſes, les côtes 
d'une montagne, d'une maison; bie vorbere-, bie 
Borbder- eined Hanfes, la face,la façade d'une mai 
son; die - gegen den Hofe, la façade du côté de la 
cour +; die vordere - einer Maner, le pan d'une 
muraille; ein Thurm von jechd -n,ein fetéfeitiger 
Thurm, une tour à six pans; fleine dußere - eines 
Kéresré ber dergleichen -n mebr bat, la facette; 
bie -n eines bebanenen <teineé, les faces ou pans 
d'une pierre degauchie; Aug. einen Stein auf 


bie breite, ihmale - legen, mettre une pierre de | 
‚ ftelte fit jedermann zur -, auf die -, lorsque le 


lat, dechamp; einen Etein in der Maner mit der 
malen - beranélegen. mettre une pierre en bou- 
tisse; Ro. bieinnere- der Theile einer Plane, la 
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-‚laface externe; bie Theile, wo - gegen - Tlegt, 
arties appliquées face à face; Gé, die -n einer 
igur, (bie -niiniem, Umfangélinien) les côtés d'une 

figure; fg: a) (pie Grgend, der Kaum außer und, als eine 

Fläche betraquer) le côté, la contrée; bie dſtliche -, 

lecöte de l'oriente, of. Ubent-, Mittag-, Mitternamt-, 

Morgen-; von der - bed Gebirges rc, du côté des 

montagues g; von allen -n, de tous côtés; von mels 


er - Fümmt bas Gewitter? de quel côté vient l'o-|1] 


rage? man fann auf allen -n dort anlanden, on peut 
y aborder de tous côtés; b) Cie dns, be Bei. vole, 
od, Im mr ich ein Ding barleller, od. mie man eb berrache 
uns fit vou der guten od. ſchoͤnen - zeigen, se faire 
voir,se montrer du bon ou beau côté, par lebon 
ou beau côte; erzeigte fit ba von einer ſchlechten 
- ils" y es mal moniré,ils'y est montré à son desa- 
vantage, par un mauvais cöle; etwas auf feiner 
guten, von ber ſchlechten - betradten, regarder qh 
par le bon, par le méchant côté; man febe die Sa: 
de an, von welder - man will, de q. côté que l'on 
considere l'affaire; jede Sache bat ihre gute und 
ſchlimme -, chaque chose a son bon et son mau- 
vais côté, chaque médaille à son revers ; von der 
einen - cin einer Binſicht iſt et zu bebauern, d’un côté 
il est à plaindre; 2. eine derj. Fiaͤche n bed Aörperd, we 
ſich neben où, probfdien der vordern und hinterm Fläche befin: 
oem; die-n eines Gebäudes, les côtés d'un bäti- 
ment; das Hauptgebäude bat zwei Sallerien zur -, 
le corps de logis est Hanque de deux galeries; die 
-n einer Straße, les côtés d'une rue; die - eines 
Sœines, le Hanc, le côté d'un vaisseau; ginem 
feindliden Site die - zukehren, cum baff, pu béfæies 
den) présenter,préter le flanc, le côté à un vaisseau 
ennemi; das Schiff liegt auf der -, le vaisseau est 
sur le côté; ein Sir anf die - winden, ces zu tielı 
bolen) mettre un vaisseau sur le côté; bem Winde 
die — bieten, (aufbrafen) mettre en travers; Die red 
te, linte — eines Meniden), le côte droit, la droite, 
le côté gauche ou de l'épée; auf der - liegen, être 
couche sur le côte; er jiemmte die Hände in bie -, 
il mit les mains sur ses côtés; po. (bel einem Sante) 
il fit le pot a deux anses; er ftemmt vor fangemeile 
die Urmie Im die —, cœet$ wor... nichtd anınfangen) il se 
bat les Hancs; fit vor Laden die -n halten, se te- 
mur les côtes de rire; auf ber linfen - lahm feon, 
être perclus du côté gauche; Echmerzen in der - 
baden, avoir mal aux sötes; er it an der - ver 
wunder, il est blessé au côte; er befam einen fuͤrch⸗ 
terliden Stoß im bie —, bein Fechten) il reçut une 
terrible flanconade; er trug ben Degen an ber -, 
il porta l'épée au côté; einem zur - fiehen, fiten, 
être à cöle de qn, se tenir, être assis à côlé de qn; 
einen Körper auf die - legen, mettre un corps sur 
le côte; einen von ber - anfeben, cgrmétnt, aut Ber, 
adjung) regarder qn de côté; etwas von der - zeich⸗ 
nen, (im Yreni) dessiner gh de profil, profiler qh; 
einen Kopf von ber - mablen, peindre une tèle de 
profil; den Feind von der - angreifen, attaquer l’en- 
nemi en Banc; bem Feind die - zuwenden, mon- 
trer le Hanc aux ennemis; dem Feinde in die - fals 
len, prendre les ennemis en flancs das Fufvolt 
war ouf den -n durch Meiterel gebedt, l'infanterie 
etoit flanquée de cavalerie; die -n eines Fluſſes, 
«le Wfer, vor ibn einfallen) les côtés d'une riviere, les 
rives; anf ble andere - ſchwimmen, nager à l’au- 
tre cöle, passer La riviere à la nage; jur -, ane: 
ten) à côte; einem zur — fepm, «ber item feum , um ibn 
eur) être Achte, aupres de qn; einem zur-geben, 
(ur Hand aeben, bülfreihe Hand leiten) assister qu, ten. 
dre une main secourable à qn; einem nicht von 
ber - fommen, (bn nicht verlaffen) être toujours au- 
er de qn, ne pas le quitter; {db fam Tag und 
Nacht nicht von jeiner -, je ne l'ai quitté ni jour 
ninuit; einen auf bie —, bei- zleben, «tn ein wenig 
von ber eiellichait entfernen, wm mit Ihm allein zu fpres 
den) lirer qn à côté, à part, à quartier, à l'écart; 
aufdie - geben, deitwäres) se retirer, s'éloigner un | 
peu; aller, se tenir à l'écart; alé ber Fuͤrſt erſchlen, 








rince parut, tout le monde se rangea; ſich anf 
ie - machen, chic fuel weabrgeben: s'esquiver, sé: 


Seite 427 


gen, (damit eb nicht gefrhem werde, ed beimiich megichaffen) 
mettre qh a côté, de cöte, du côté de l'épée; di- 
vertir, distraire qh; er bat Geld bei - gelegt, il a 
mis de l’argent à quartier, à er bat feine bes 
ften Sachen auf bie - geſchafft, ıl a diverti ses meil- 
leurs efets; etwas auf die -, bei - legen, ces mit 
welter beachten) mettre qh de côte; wir wollen bag 
jegt bei - jehen, dies bei - prices Passons sur ce- 
a; à cela pres; Scherz bel -! cobne Scherp raille- 
rieäpart; bei-, auf die - räumen, (aus bem ege 
räumen; fg: ermothen) ranger de côté; fg: tuer, as- 
sassiner; an eined grüner - fißen, Qu feiner rechten) 
être assis au côté droit, a la droite de qn; bag ift 
feine ſchwacht —, cha bar er feine Smile) voila 
son faible; die ſchwache - in einem Mebtéhans 
bel, le faible d'une cause; einen an der ſchwachen 
- faffen, angreifen, cietne Shwäce benäpen) prendre 
qu par son faible; fa. fidy auf die ihlimme - legen, 
diehlimm, lafterbafı werten) tourner du côté du vice, 
donner dans le travers, tomber dans le déregle- 
ment; ſich auf bie faule - legen, (faut werten deve- 
nir paresseux, s’adonner a la fainéantise, à la 
paresse; auf eines - treten, dieime Partei nehmen) se 
ranger, se melire du côte de qn; mehrere, die auf 
feiner - waren, plu. qui étoient de son oûte; eineg 
auf feine - pieben, attirer qn dans son parti, gagner 
qui von meiner —, (meimerfeité) quant à moi, pour 
ma part, pour ce qui me regarde; id erwarte, 
was von feiner — geihehen wird, j'attends ce qu'il 
fera de son côté; es find auf ber einen - fo viele 
Zeugen als auf der andern, il ya autant de témoins 
d'un côté, que de l'autre; die Meinungen lenften 
fit auf diefe —, les sentiments pencherent de ce 
côte; er hatte bie Lacher auf feiner -, il eut les 
rieurs pour lui ou desonecöte; von-ndes Vaters, 
von véterlider -, du cöle du pere; fie find von 
miütterlicher - mit eina. verman , ils sont parents 
du côté de }a mère. 

Seitensabrif, mad Profile profil; -abtheilung, 
f. (Ab. pur Seite; it. Ud. In -) séparation à cété; it. 
vision en pages; -abweldung, f. «A. jur Gel) de- 
viation à c.; -adıle, 1. Gé. ifentrechtr, aus dem Mittels 
yuntee eines vegetmähtgen Vieleces anf eine feiner Brite ger 
pogene Biniey apotheme; -Ader, f. (ble Spornsaden vei- 
ne latérale; -adergang, An. le sinus lateral; - 
after, cel verfh. Würmern) anus lateral; -dbre, f. 
(die an bem — firbenden Heinen einpeimen Aehrchen BE wielem 
Oiräfern, we arfheinichafelich Me ganze Hrhre aubmadenr 
l'épillet; -angrif,attaque par ou sur les Aancs; -ans 

it, F. 1. ae A. ber Gite) la vue de c.; 2.(8a# Profit) 

e profil; -aft, la branche de c.; -balfen, poutre 
de c.; -band, n. lien, bande de c.; An. ligament 
laural; -bart, n. 1. barbedec.; 2. Fin. (die @iüaet 
ad. Frei:ipipen ber Defer) les antennes; 3. Org. tas. 
Süd Bınn 0b, Biel an aeratifen Orgelpfeifen, vob (ich am bei 
den — der Aubichmitte brfinter biseau: -bau, ©, Neben 
gebäude, Mnbau: -beet, n. cela zur Seite befindlibes) plan- 
che, couche d'à c.; -bein, n. os lateral, it. de eu; 
die -beine des Kopfes, c. Sedantenteinz -beiftof, 
Men. (ab fhmale Dret an rinem Schrante, wblänafi bem, 
dinaufgebet, und woran die Thüren deb Ochranted durch Ihre 
Gewinde befefliget werbennles montantsd'une armoire, 
(ais auxquels on attache les gonds); -binde, f. 
(eine zur @ette befinttiche Binte) bande de c. on la- 
terale; -blatt, n. dim. -biättchen. n. feuille de c. 
ou laterale; Bo. (tte Meinen zur Seite Atbenten Bite 
eineh arfieterten Blatteb) les pinnules, F; -blätter an 
bem gemeinen Pferdeneichtrre, cieberme Biätter, me die 
Stelle der Reltfchelten yertreten) surdos; -blecb, n. 1. 
(bie breiten Eifen an den Betten Im Puchtrege, we dhenen, 
daß die Duhwände den Trog nicht befhäbigen) plaques de 
tôle de c. de l'auge d'un bocard; 2. Art.tan den Wäns 
den bes Kanonenaritellek ; ehlerne Bänder, we unterhalb dr 
Mitteibuges und oberhalb tré Schwanzes angeſchlagen mer 
ven) la plaque d'affût; -blid, ( B. mor Erler, oft rin Reis 
den ber Beratung) le regard de c., de travers: - 
blutsader, f. ceine jur Geite faufenae W.) veine latéra- 
le; Au. ble -blutsadern am Oberarme, (ble fit In Me 
Armbiutsader eraleden les veines collaterales; -blüte, 
f. Bo. (Btörenftand, we Hr Bihten aub den — bed Stemarie, 
nicht aus der Achtel bervortemmen) infloreseence Iatr 


2 


face interne des parties d'une plante; die dufere garter,se retirer,disparoitre; etwas auf die - brins rale; -bret, n. planche, * * ou lateral; bie 
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-breter eines Bettgeſtelles, les pans d'un bois de | 
lit; -bacb, n. toit de ou à c.; -bamm, digue de ou 
à c., ou latérale; -drempel, Mar. (bie Sôlyer ob. 
Planten in der Sette der Srüdpforten) les montants des 
sabords; -ede, f. Gé. l'angle solide lateral; -erbe, 
-erbinn, f. cein Mebenzerbe +) héritier collateral, he. 
ritiere collaterale; -erbihaft, f. (Mehemerbihaft 
succession collatersle; -erhöbung, f. 1. (eine &. ter 
Eire ed. -> rehaussement de c., des côtés; 2. 
{eine marlige Œ. mach außen, neben dem pom hinterm Theile 
deé Hienbaltend entfiehenben Biulfie) eminence collate- 
rale; -felb, n. champ d'ac., qui est à c.; flach, n. 
«mir Rachen =) à côtés plats ou aplatis; Hn.ein -flar 
cher Körper, effen rechte und Inte Seite eine. näher Ibes 
an, ald bie obere und untere) corps comprimé; -fläche, 
f. teine deri. Flächen, weiche die - eine Diuget audmadhen, 
Hm rg. ber Grunbfiides face laterale; bie liegenden 
-fäcben, les faces adjacentes, les pans adjacents; 
jee od. -fleden, cein an der Geite Brinblichrr F5 ta- 
ehe Ac.; -flede an die Schuhe feben, mettre des 
bouts à des souliers; Hr. qhie zit Ganung ker Umber⸗ 
Gide bel Müher, mir braunem Flecken auf der -) la mou- 
che; -nflügel, ©. -aebänte; -futter, n. (#., wombible 
-eined Dinark atſunert werben) doublure dec.; Cor. 
bie -futter eines Stiefeld x, ditmate Deber, we aufbels 
den Rantern beb Scieſelſchubes od. auch auf bem Dberleher 
deb Exbubré inwentig anarnäheı werten) les ailleites; 
gang, (Metenaans) l'allée, la galerie d'à c., de c., 
quiest ac d'une autre; Thé. iter Gang pwiſchen 2 
-mänten) coulisse, f; -gaffe, f. la rue d'à c. ; -ges 
bäude, n. l'aile, le pavillon d'un édifice; Haus mit 
einem,., maison en potence, maison bâtie en ..; 
-gebirge, n. montagne d'à c.; -gedränge, n. cet 
®, qur Brite, auf der Brite) presse, foule à c., de u; - 
gefiht, n. (Profit visage de prohl; -gemebr, n. 
@er Deam, Saͤbel p l'arme blanche; l'épée, le sabre; 
-giebel, ©. Cuergirbets haar, n. les cheveux de e., 
des côtés; -bafen, 1. ein an ber Selte befintlider 5.) 
eroc, crochet qui est à c.; 2, (@ifen, memittle -biece 
im Puchtrogt befeftiget werdem le roc; hammer, Chau. 
(bötgerner D,, Me— der Ariel e vor tem Cuüben auszubilden) 
marteau à panne droite; -baus, n. maison d'ac., 
située à «., à c. d'une autre; -bitb, coup appli- 
que au c., sur le e.; fg: teln verfediet, empfnèlidier 
Bermeid) un coup de bec, de langue; -hobel, «5. 
der Müchienschäfter, womlt fie ble Kante ber Kinn abieben, 
we tas Nobr anfsimms) le rabot à canon du monteur; 
hôte, f. ceine 5. zur Bette einer anbern) antre d'à c., 
ac. d'un autre; Ar. -böblen, «die auf beiten — bed 
Stmbaltend Hegenden 5.) les ventrionles latéraux; — 
bolg, n. bois de o., il. à ec. d'un autre; -hüter, 2m. 
Ces. Wort unten an eine Seite, mob bad nämikbe if, vole 
basi., wsmit bie folgente @eite anfingı; "Euftes) la récla- 
me; -fammer, f.chambre d'à c. ou voisine; -fans 
te, f. l'arête latérale; -fantenmintel, (Mintel, wa 
ble -Tanten biben) angle des bords latéraux; -Hilen, 
M. Epolſter on eher Hutfe le inatelas; -Fopfmués 
Vel, An. teiner ter Madenmubtéin, vor vom Qurriorfapr 
Les Iräners Pémnt, und Den Kepf feitmärts beugt; le * 
tit droit postérieur de la tête, le musele atloido- 
occipital; -Topfmeb. nm, (die Migrier: la migraine; 
-fraft, f. Phy. frire, we aufeinen Puntt von ter Beite 
Ber wirten, und pui, genommen bie mitte Sirafs Hiden, wor 
won jenem Puntte Ser einen Drud herbes force de c-; 
-[ade, f. ©. Wettate; -lähmung, F (2. an einer Deiteore 
Körpers) heiniplexie, f; -jang, a. ad. cine Erlte or, 
mesrere — ana) d'une page, de plu. pages; -lange 
Diedefdhe, des périodes d'une page entiere; -Ieber, 
n. cuir, morcean de cuir qu'on met à c. de gh; 
Cord. e. -futter; -lebie, f. cEehne an ter tive) acco- 
toir; bie... an Polfterieflein +, les bras des chai- 
ses, des fauteuils; bie... an einer Ereppe, la 
rampe; Hit, n. een der Seite etnfedenres Bid jour 
qui vient de e., lumière qui tombe de e., de tra- 
vers; fier, n. Sad. Gel, ter den Gerd eimfchtießenden 
Fauerm, me zu den — befinbich find) mur dec.; -Iinie, 
ligne dec. ou latérale; Gen. cote Rebentinie la ligne 
eollatcrale; -loce, f. boucle de c. ; -mab!. n. «m., 
18. voneiner Wunde In der Brite) marque (d'une plaie) 
aucz -mauer, f. la muraille de c.,ac.der; bie 
.. an einem Kamine, le er de cheminée; | 
Fond. bie -mauern r'nes Dfens, les 
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fourneau; bie -mauern an einer Schleufe, les jouie- 
res, jowilleres, les ailes d'une écluse; -nalens 
fblagraber, f. «St, an ber Gelse bre Raie) artère na- 
sale latérale; -polfiér,n. c.-fifen; -punkt, Gg. cie 
Rebenargend, die zmifcken 2 Sauptpunten if) point col- 
lateral; Morbs oft, Nerbwelt, Süd soft, Suͤdweſt 
find die vler -punfte, le nord-est, le nord-ouest, le 
sud-est, le sud-ouest sont les quatre points colla- 


An. |teraux; =tand, (ver M, elmer der —, ob. an einer Seite im 


einem Bucher La marge d'une page, lamarge; Hin. 
cher MR. der Seite grolichen dem End ⸗ und Eourgel-ranıe) la 
marge latérale; -ringgiefbedenmustel, An. iein 
Salbmustel, ver par Seite vom Kingnarprikegen kimmt, an 
bie Äußere Sehte bed Glefdeckentnerpelt arber, und Dielen 
Ainerpel mac Binten und aut warts jiehen le musole crico- 
arythenoidien-lateral; -tingf@ilbinorpel:banb, n. 
An. (Bänder, durch we ble am ben unsern Brienflächentet 
Vungtnerpeis Hiegemden Oselenfflächen ter untern -nerpeir 
hörner verbunden ind) muscle cricothyroïdien late- 
ral; -rolle, f. Arc. (Arı Krasfieine, dutchaus son gleiher 
Die mir Schnörtein an den -) l'hyperthyron; -fcies 
me, ſ. die eifermen Schlenen an der Sette des Pflughaup⸗ 
18; les bandes de la tête de la charrue; -filbs 
zungembeinsband, n. An. Bänder, me peifchen ten En: 
ben det -Jungenbeine und ebern Schtitinerpeibbrner berges) 
ligament crieothyroidien lateral; -jhirm, Ch. 
(Schtem pur Sehe abri de c., äc.de..; -ftlag, 
Sch. von der Ses ob. In die Seite) coup dec. ou dans 
lec.; -[diagsader,f. An. teine pur Sritebefnblihe Sch. 
arterede c.,Ac. dee; -fbldgel, Chau. tSch., Me 
- eich Ghefkied ju bearbeiten; le marteau à panne droi- 
te; -ichmerz, mal au c., la douleur, le mal de c.; 
Sbnitt, Chir. cein Schaitt in Me Seite, beim Stein 
fonriven> la taille laterale, l'incision laterale, 
l'appareil lateral; -ibritt, Dan. «pat l'écart; 
-(divimmer, Priapatt., ble aufter Geite und bn ſchrager 
Eage Féroimmt:; ani le pleuronecte; -fegel, n. 
Mar. a bouline; -(prung, Er. l'écart: um dem 
Streihe auszuweichen, madte er einen .., pour 
eviter le coup, il fit un écart; fein Pferd bat ſich 
dur einen .. ben Schenkel verrenft, son cheval a 
pris, s'est donné un écart; fg: einen.., -fprünge 
machen, (von der Hanpifacbe abgehen) faire un écart, 
des écarts, s'écarter; -fiändig, a. ad. Bo. (que Sehe 
chen») lateral; -fténbiger Blumenſtiel, cher auf wen 
weigen (de finder, we Beime Blaͤzer find, alle an bemm verr 
ihttigen Triebe, pedonenle lateral; · ſtaͤndige Mebre, 
we an bem verjübrigen Dietze, am den Zweigen Arche, wo 
feine Blätter mebr ind) épi lateral; ·ſtechen, n. 1.0006 
Stecht n In He Belın la pigüre dans lec.; 2. (fedende 
Ehimerjen, me man in ter Seite empfinten le point de 
e., la pleurssie; -ftich, 1. (ein St. in vie @ette, von ker 
Seite) piqûre au c., dans lee.; 2.c.-frbentex — 
ftoß, 1. crin Miprenñoé) coup dans le Hanc; 2. «ein 
Stef von der Erite) coup applique de c.; -ftrafe, f. 
c.-gafe; -freifen, (Ei. an der Seite) raie de c., qui 
est ac. degh; -fireifraupe, f. CR. mir Streifen an 
ter Sei chenille rayée aux côtés; -firtd, «ein Er. 
an der Gite, jur Seite) ligne d'à e., à c. de qh, ou 
d'aneautre; die -ftriche an einem À, les Hancs d'un 
O0; 2. Gg. © put; FÜR, m. 1. Gin Sri an der 
Bette eines Dinged, od. m8 feine Gelte ausmacıt la piece 
laterale; bie -ftüce an einer Halfter, les jouieres 
dulieou; Art. die -füde eines Raperts, me Wände 
uf.) les Hasques, les côtés du châssis de l'affût de 
place; bie-fide eines Schieferganges, les écots; 
2. Stuct Sch uderung Pemäbite, mb qu einem andern paßı) 
le pendant; -fumme, f. (ie auf einer Diasiette Rehm: 
ben Bummen qui. genommen) le total des sommes mar 
ques sur une page; -tafel, Mar. (7. an jeter Seite 
tré Moaſtes, Wöte # cinpawinèens la caliorne des imâts; 
große... od. große Tafel, Cie am groëen Mafe brfinti 
dien; ealiornes du grand mât; -talle, f. Mar. can 
zer Bette deſtudliche Late; bie -taljen der Kanonen, 
de am ben - bei Kaperid arbatten Laljee, memit Nanenen 
an Bord ad. von Bert arbermerden les palans àcanon; 
taie, F, Ja pe d'a c., eu de c.; -theil, n. la 
arlie latérale, le e.; bie -tbeile eines Kaſtens, 
Kteides, les côtés d'une armoire, les pans d'un ha 
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les parties latérales du crâne; Arc. bie -theile ets 
nes Kapitäld, les parties latérales d'un chapitean; 
-thor,n. -thür, £ la porte de c., porte laterale; 
-thurm, la tour d'a &.; eine dat zwei -thürme 
beihünte Mauer, muraille fanquée de deux tours; 
=Hifdh, table d'à c., ou ko, d’une autre; it. seconde, 
petite table; -tonne, f Expl. (Meter, me im Förder 
idachte an die @infiriche und Eibir der anderen Konnenbrer 
ser beöeftiget werben, meran Me übel auf: und abgeben) 
ais du puits; -vermddtnif, n.c@ebens.) legs parti- 
culier ou accessoire; -permanbte, D. me mur tn der 
finie mit einer andern vermantt ifu parent collateral; 
die ..n von väterfiher und mrätterliher Seite, les 

agnats et les cognats; -verwandticaft, f. 1. sp. 

le V. Im ben —Unten) parente collaterale; 2. calle - 

serwanbte) la parente collaterale, les parents col- 
latéraux; -verwandticaftsleben, n. (Besen, wi auf 
“verwandte pererbt werben fan) fief eollateral; -manb, 
f. la paroi laterale, le pan lateral d'un bâtiment; 
bie -mände eines Dachfenſters les jouées d'une 
lucarne; die -wänbe eines Gefaͤßes les parois d'un 
vase; Die -mände (Hansen) einer Preffe, les jumel- 
les d'une presse; Thé. de fulidem les coulisses ; 

-mwanddbein, n. An. os parietal; die -manbébeine 

ber Hirnichale, les os parietaux du cräne; -weg, ©. 
Metenwrs; —weh, sp. n. (Ghmergen in der Seite) mal 
de ou au c.; -wehr, n, 1. ceim zur Seite brfinètites W.) 
bâtardeau d'à c., qui est Ac., de c.; 2. c. -gemebr; 

“wendung, ſ. l'écart, cf. -Ipruns; -Merf, n. ein gar 

Sene teinbllchrd W. zum Unterfchlebe vom Hauptwerte); die 
-werte an Orgeln, les hors-d'œuvres d'un orgue; 
Fort. -mwerte, (feitungswerte jur Selte, wie auch, vor die — 
betem las Aanes; mit -werlen verfehen, flanquer; 
-wind, vent de c.: Mar. ventlargue, vent de bou- 
line; -mwunde, T. blessure au c.; -jahl, f. ce Paatna, 
Me Dablem, permit dir — des Baches bezeichnet fintinombre, 
chiffre de la page d'un livre; -jabn, la dent d'à 
e.; die -adbne eines Madeg, (we an der Brite bel. nicht 
auf der Stirn debem dents des côtés d'une roue, 
dents paralleles à axe de la roue; -jahnrad, n, 
(beffeg Rüsne an der Sekte felmeé Umtreifes firen) roue 
dentee parallelement à son l'axe; -geiger, (ie 
wider, welches ble Celten Im ciuem Bude angetat. me ats 
wat qu finden fe) pu. table des matieres d'un livres 
-jimmer, n. chambre d'à c. ou voisine; -jungens 
bein, n. Ar. (tie vorm mietien 2. ans tina. arbenden umd 
rüfwärts ablaufenben Aunambelne, we nad binten ſchmal 
zuanfen und mit einem Überinerpeiten Amtpfcen endigem) 
les grandes cornes de l'os hyotde; -jungenichlags 
ader,f. An. ti. Aueig der ?., vor pestfben bem Ginequms 
gen: und bem Dungen:martel bie jur Spige ber Aunge ache, 
we fie mit der yon der andern Selte zufammermmlndet; l'ar 
tere linguale profonde, [cher de cöte, 

Seireln, vn.av.b. (ühauffe®eitenedgen pu. pen- 

Seltig, c. ein-, Mei-, fünf- r. 

Setré, ad. faul ver Setit, von ver etre) ©. aller, bois 
der, tébnre-, tiffrété. Ihrer-, jen-. 

Sefunbe; u, f 1. (er Gofte Theil einer Minute) Ja 
seconde; 2, Es. (die write Stellung ot. Sueb.artı la su; 
3. Hu. (ein jeder bbbrcer Len bes mach unter hm Ilegenden 
Touré) La 5 -nenbr, LU, me vie -n seien pendule, 
horloge, montre à secondes ; -nyeiger, Horl. 1. 
Meines Suferblatt, wo in 60 -m ahgerheitt di, und im rom fick 
der -nirlarr (2) umèrebt) cadran, cercle à secondes; 
2. (ter 3. an élner ige, we die -nangibn l'aiguille de se- 
condes. tladon. 

Seladon, eB; &, ieinzärtlicher sertiebeer Venſci) c6- 

Seladon, a. ad. weißlich arm edladon; -grän, 
a,2d.c-)e.: eln-gränes Kleid, unerobecelsdonne; 
-grüner Taflet, dutaffetas c.; -grün, sp. indécl. n. 
le c., la couleur céladonne. 

Selb, cunvrränberiibrs Fuͤrwort, od. mach Mnbren ein 
Mebenwart. ms feiber ob. feibä beteutet, und gro. mur in dur 
fammentegunge föh; ander, -jmeite, tguateich mis els 
ner amderu %.. dé taf man feibft die anbere er, puorite til à 
deux; wir famen -anber, nous vinmos nous deux 
ou ensemble; -achte, cuatelémie 7 Ber à huit; fie 
fanıen .., ils vinrent à huit, eux huit, huit ensem- 
ble: -ander, #5; n. ceine Anfammmentunft mit einem ns 


bit; An. bie -theile bes Hinterhauptbeines, «ce sue | derwunter 4 Augen’ pu. le tête à tête; -dritte, -fünfs 
Sekte befintiien Tbrite def.) les parties condylor- | ter, Atrois,Acingr -ändig, € ftbftiänegs -walt,f. 


doublures du diennes de l'occipital; die -theile ber Hirmicale, | c. Wineügr; -malten, vn. ar.d. cielbft in elguer D, wal⸗ 


Selb: walter 


sen ob, Berrfdien) gouverner par soi-même; -malter, 
rlbfgerrihen autocrate; -mwalterel, ſ. (mas Serriten 
in elgner D, und ble Würde eines -isaluré) autocralie,f; 
-waltig, a. ad. (feibüserrichene) autocrate; ber · wal⸗ 
tige, l'autocrate, cf. Seipderricher. 

elbe, pro. tbejlehtich und bimmeifemd) v. QUE -n 
Stunde,dans la mäme heure; an -m Orte, au mème 

Gelb-ende,n. c. Sablband, (lieu, cf. ter-. 

Selber, ad. Wort, mé bedeutet, tens Feldft, nur baé 
tb Immer binter das basis verbundene Abort geirpt wird, 
mème; er, fit -, lui-même, elle-même, eux-memes; 
Eer. der Here bat - füreuch geftritten, c'est Dieu 
lui-m&me qui a combattu pour vous; West, hilf bie 
-, médecin, gudris-toi toi-même. 

Gelbiger, jelbige, ſelbiges pro. cheylebtiches umd 
bimmelfenten Fürwor) ; felbiger Mann fagte, ce mème 
homme disoit; an felbigem Tage, ce jour-là, le 
même jour; um felbigeZ:it, dans le même temps; 
fn felbiger Stunde, dans, à la même heure; au Br 
bigem Orte, au même lieu; von felbigerZeir an, des 
ce temps-là, des lors; felbige Sache, la mème af- 
faire, cette affaire. 

Selbit, ad. (Sebemwert, 08 jur genguen Bealmmung 
eineh perlönlichen od. binmelienden Fürmerird getaucht wird, 
und eine Ausſdatehung alter fremden Minwirtung, Berhäller 
vonder D. od. ©. beyrichnet, auf me eh Äch beylehtı méme; 


ib -, moi-m.; wit -, nous-mêmes; fit -, eux-mê. 


mes, elles-mämes; ich - will es thun, je le ferai 
amoi-m.; du - bift daran Schuld, toi- m. en es cause; 
er - war da, lui m. yetoit, il y étoit lui-.; id 
- Mines, c'est moim.; was man - nicht thun wolls 
te,’ce qu'on ne voudroit pas faire soi-m.; — jollte 
er fommen, il devroit venir Jai-m., lui-m. devroit 
venir; = ift der Mann, cmad gehbrig verrhchter werden fell, 
muß man — un) il n'est point de meilleur messager 
que soi.m.; face d'homme porte vertu; - baden, 
waſchen, an feinem Dante die ſes theme, taun laffrm) cuire, 
laver soi-m. ou chez soi; bie Sache an und für fi 
-, then gang allein, abıne auf irgend ermat anderes idée 
be nehmen; la chose, considérée en elle-mr.; die Zus 

end iſt an fich - liebens wurdig, findetibren Lohn in 
ib -, la vertu est aimable par elle-n., trouve sa 
récompense en elle-m.; außer (id - jepn, caufer fit 
feu être hors de sai; wieder qu ſich — feniment, re- 
venir a soi; in fit — geben, rentrer en soi-m.; er 
bat es fih - qu verbanten, il le doit à lui-m.; er 
Faut -, éyans allein v. il est venu tout seul; von -, 
von ſich -, de soi-m.; etwas von - thun, (aus eigenem 
nteieber faire qh de son chef, deson propre mou- 
vement; was — wider, ce qui croit de soi-m.; 
fe: 1. dessu — feiner Frau od. feiner Frau - fagt 
er ed nlit, er feat es - feiner Frau nibt, il ne 
le dit pas om. à sa femme; nidt nur das gemeine 
Soit, fondern auch — bie Grofen, non seulement 
Je petit peuple, mais les Grands meines; - Die 
Blüdtlipften, ar. les plus heureux; 2, (ma Haupt: 
woͤrtern, um ia, Im bbdhften Crabe qu de zeitdnenn; Gott tft 
die Gite -, Dieu est la bonté m.; fie iſt die Tugend, 
bie Schönheit -, elle est la vertu, la beaute m.; er 
if die Bosheit -, c'est la malice m.; fie find die 
Tugendmuſter -, ce sont les leçons mêmes de la 
veriu, of, méme. 

Seilbit, indeel, sp. n. ciecinene P. dad rigene . bus 
mere Weſem soi-même ; fein - mehr lieben als Alles, 
deine eigene P.)s'aimer par-dessus tout; mein ganges 
= wurde dadurch erſchuttert, tout mon être en fut 


ému. 

Selbftsabtébtung, f. ante A. feiner -) la mortifica- 
tion de soi- meine; -achtırma, l'estime de soi-m. ou 
qu'on se doit à soi-m.; -anflage, f. 1. (ba man fit - 
artiast l'accusation de soi-m.; fg: (Merifengbife les 
remords de la consciences 2. cntiage, we man tn et: 
gen D. machin) accusalion faite en propre personne; 
-Anfiht. [. ca mıan etwas mit elgenen Mugen hebt; autop- 
sie, f: -aufopferuna, f. le dévouement, le sacrifice 
de soi-m.; -befledung, sp. ſ. céhetite Unteufchseit an 
fit -; ?Daamr) masturbation, mastupration, f. ona- 
nisme; die Gemobnbeit ber . ., l'habitude de se 
masturber, de la masturbation 2; -befricbigung, f. 
lasatisfaction de soi-n.; -befruchtung f. cour 6, fe: 
met — eb, tur fit -» fenondation de ou par s0i-m.; 


—beberriqung, sp. £. l'empire sur soi-m.; ble ,, bit 


Selbſt⸗bekenntniß 


ſchwer, il est difhicile de se maîtriser soi-m.; -be⸗ 
fenutniß, ſ. 1.68, voë man fidi — vor feinen Oberolfen ab: 
teptı aveu, confession qu'on se fait à s0i-m., qu'on 
fait en soi-m.; 2. (ein D, wo man freiwillig über ich - 
ver Audern abiestı propre aven; Rouſſeaus -befennt: 
site. les confessions de Rousseau; -bemäctigung. 
f. Cie Sbt,, da man In eignet D. eigemmächtig ſich einer S. 
trmhdtiat usurpatien, f -bereitang,f. préparation, 
apprèt qu'on fait soi m., sans le secours d'un au- 
tre; -beihäftigung, f. occupation qu'on se donne 
à s0i-m.; action, art de s'occuper; er verlebte 
feine Zeit in nüBlider „., il passa, employa son 
temps à des occupations utiles ; -befdauung, F. cdie 
B. einer -) la contemplation de soi-m.; it. fa man 
enwas mit elarmen Mugen beibaue) autopsie,t; -beilim: 
mung, sp. f. (Die. Zohtigtels des Geiaes. da man Mob felbit 
beitimm; *Gpentanririr) pu. la spoutaneite; · betrach⸗ 
tung, l. contemplation qu'on fait en soi-n., sur s0i- 
m.z -bettug, illusion qu'on se fait à soi m.; -beträs 
ger, inn, f. qui se trompe luism., elle.m.; -beut: 
theilung, f. ie. feiner -) examen qu'on fait, juge- 
ment qu'on porte desoi-m,; -bewunderung, f. ad 
miration de soi-m.; -bémmétiton, n. (ras B. feiner 
=, He einfache Berfiellung ded Ab; *Appercrptiom l'ap- 
perception: -bemüthigung , sp. f. humiliation de 
soi-m.; -denlen, sp. n. rellexions qu'on fait soi- 
ms er iſt durch . . dabin gelangt, il y est parvenu 
à force de réfléchir, de réflexions; -benfer, qui 
ense, qui rellechit Iui-., en lui-m.; -bünfel, o. 
Düntet; eigen, a. ad. (willig eigen) à a0i-m., propre, 
en propre; fein -eigener Herr fepn, être maître 
absolu de ses actions, ne dependre que de soir. 
wenn dies feine eigenen Binder thun, si ses pro- 
pres enfants font cela; -eutieibung, f. c. -merd; 
-entfhädigung, f. indemnisalion d'autorité pri- 
vee; -entzündung, f. (mtyändung, we wen ſich — ex 
fotau) inflammation spontanée; -erhaltung, f. con- 
servation de soi-m., de sa vie; -erbebung, f. l'or- 
ueil, la presomption, l'élévation de soium.; -et: 
enntniß, sp. f. «te richtige Schäzung feiner -) la con- 
noissancé ke s0i-m.; -erMitmterung, f. excitation, 
exhortation de soi-m.; -erniedrigung, ſ. humilia- 
tion de soi-m.; -errungen. a. ad. qu'on a acquis soi- 
m., Bagné par soi-m.; -erwäblt, a. ad. qu'on a 
choisi sol-m.; -erwäblte Befhäftigungen, occups- 
tions qu'on a choisies soi-m.; ein -erwählter Bots 
tesdienit, culte volontaire; -erjieber, inn, f. per- 
sonne qui seforme, ir s’instruit elle-m., par elle- 
m.: -etjiebung. sp. f. education qu'on se donne à 
soi-m.; -feind,ennemi de soi-m.,quisehailsoi-m.; 
-frei, a. ad. cfrel bard ſich — ; it. gany fret) libre par soi- 
m5 it maître de tes actions, tout-a-faitlibre, inde- 
pendant; -gebaden,iwon seinen eignen bänden, ob.auch nur 
Im eignen Haufe grbatennce qu'on a cmit soir; it, chez 
soi, dans samaison; -gefallen, 1. (6%. den man an ft 
= bats Ja complaisance : er betrachtet. fid mir. il 
se regarde avec c.; mit... wieberbolte er dieſe 
Worte, il répéloil ces paroles avec une sortede.., 
ilse complaisoit à répéter ces paroles; 2, (He Wiu · 
iso libre, franc arbitre; nad) .. handeln, agir a 
son gré, selon son bon plaisir; -gefälig, a. ad. 
(Befalken am ſich - fintent) qui secomplait, qui se plait 
en Iui-n.; ein -gefälliger bot, un fat suffisant; fie 
betrachtete fi .., elle se regarda avec c., elle se 
complut à se regarder; -gefälligfeit, sp. [. (rte &ig. 
und der Zuftand, ba man -gefällig if) la c., ef. -gefalien; 
-gefübl, n. 1. (das Berußtienn feines Dutandes, bei. ſeu 
neé finttibess la conscience, le sentiment qu'on ade 
ses dispositions morales; das wird bir dein ,. fagen, 
votre cœur, votre conscience vous le dira Iui-m., 
elle-m.; 2. (bas @efühtl feines rigenen Werihs feiner Der. 
iüsnle sentiment,l'estime qu'on ade soi-m.;-gelebts 
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ten unb Werzäglichen an uns -) la jouissance qui naît 
de notre intérieur, de nos bonnes qualités, la 
jouissance qu'on trouve en soi-m.; -geiglagen, 
a. ad, (dich feine elane Hand od. D, stéblagen)s eine ·ge⸗ 
ſchlagene Wunde, blessure qu'on s’est faite soi-m.; 
-geihoß, n. (Gi. w6 elnen Meaſchen, ein Ipter, wenn je 
umperfeßend daran ſteſten, tidtet) arme à feu placée de 
maniere à Luer celui qui y touche; -gefjeßgebend, 
a. ad. (fi = feime Gelepe arbend, vorfbrettenb; *antones 
midi pu. autonome; qui se gouverne par ses pro- 

res lois; die -gejehgebenden Städte der Griegen, 
es villes autonomes de la Grèce; -gefeßgeber, cher 
ſich — fine Gelege albt; *Nuronomy pu. l'autonome, ce- 
lui qui se gouverne par ses propres lois; -gefeßs 
ebung sp. f. (°Uuienomie) l'autonomie, f; ble. . der 
Vernunft, l'autonomie de la raison; -gefponnen, 
n.ad. ce qu'on a filé soi-m.; -gefponnenes Garn, 
fil qu'on a filé soi mn.; -gefprdd, n. soliloque; Thé. 
le mondlogue; -geftdndnif, n. 1, (4%. #06 man fé — 
attegu aveu, confession qu'on se fait à soi-m.; 2. 
ı&., ob man über Rd — vor Undern ablegn avéu, confes- 
sion qu'on fait de soin. Rouſſeaus -geftändnille, 
les confessions de Rousseau; -getriebe, n. ctünptis 
del rot ich fıbeindar wie van — bewegt; *iHlutomat, l'au- 
lomat; Descartes bielt die Thiete für bloße... 
Descartes pensoit que des bêtes ne sont que des 
automates ; -gewahien, a. ad, cobne fremde Sie, 
Diiege semabien) qui a erü, qui est venu de soi-m.; 
-gewalt, sp. f. @le eigene ©, ; u. Me, über ih -) huto- 
cralie, f; it, domination, empire sur sol-m.; -glaus 
ben, sp. (der G. an Ah —, an feinen Wen) l'opinion 
qu'on a desoi-m.; -golt, {der fi — für einen ©, hu 
quise croit un Dieu, qui se eroit Dieu-m.; -halter, 
€. «beericher; -baß, la haine de soi m.; -hailer, inn, 
f, quise hait Jui-m., elle m.; -beil,sp. n. 6. Gauch ⸗ 
beit; herr, maitre de soi-m.; -berrihaft, sp. f. 1. 
(vie 5. über ih -) puissance, empire sur s0i "1.3 2, 
te S. we man In elaner P. führt, ba man keinen Andere 
Hart feiner bereichen täft)autocralie, f; -hereiher, un, 
f. CP, wor — berricher od. auch we unumlränte bereidets 
autocrate, autocratrice; Nleranderl, „. aller Meufs 
fen, Alexandre |, autocrate de toutes les Russies; 
Katharina Il, -berriherinn von», Catherine Il, au- 
tocrairice de +; -berrierel, De F. (die —berriafts 
mp. autocralie, f; -bülfe, sp. f. secours qu'on se 
donne soi-m.; -Fantpf. ct. mit ſich =, feinen Beldenidhals 
ing combat contre soin, avec s0i-m., avec sen 
pässions 2; Flug, a. ad. (eine übertrirbene Meinung van 
feiner Sinabelt babenty presomptueux, sufhsant; -Flugs 
heit, F la présomption, sufhsance; -laut, Gr. (8. we 
ft für ach —, ohne SA eineb amtern Lautes, ausſprechen 
Iä6t; * Botalı voyelle, I; -lantend, a.ad. won - (aus 
tens); ein -lautender Buchitabe, od. ein -lauter, Gr, 
dB, Zeichen er, Burkfabe, mr einen laut brjeldiner) la 
voyelle; -lautig, ©. -Tautent; -[ebre, sp. f. (der Uns 
terricht, ren man ſich - gibt) instruction qu'on se donne 
soi-m.; -febrer, (ter -gelebrie; SHuretibaties) qui s'est 
instruit, qui est devenu savant par Jui-m., qui n'a 
eu d'autre maître que Jui m.: -[ébrling, ©.-teérer : 
Alebe, f. l'amour de soi m.; die erlaubte l'amour 
régle de soi-m.; ble übertriebene .., la philautie, 
ef. Eigentiede; -liebig, a.ad. (-Iiene Habend, jrtarndı qui 
s'aime solcm.; it. ©. elgentiebig; -lob, n. la louange 
de soi m.: -I08, a. ad. (ebne Gciéficiel; © unego Alfdn 
sans egolsme; -miftrauen, n. ct. gran Ed -) la 
défiance de soi-m.; -Mord, die Tériuma feiner =, bel, 
mit Gewalt, durch Œribiebrue) le suicide; -mÖrder, er 
einen mort begeht) le suicide; -mérbcrift, a. ad. cts 
men -mbrder ähnlich. od, auch auf einen -mort fit bepiebenbiz 
-mörberiiche Gedanken, pensées suicides, d'at- 
lenter à sa vie; -peinijer, inn, f. qui se tour- 
mente Jwi-., elle-m. : -peinigung, -plage, f. cie 


Le, Coin Ghetebrter, ber ed durch fe —, biod dutch eignen Fleiß) @. feiner -) peine d'esprit, lourment qu'on se donne 


tz Autedidattet· qui ne doit son savoir qu'a lui m.; 
savant par ses propres ctudes; -gemügism, a. ad. 
ef amie fe = beanhaend umd gern une leitrbragnudent, ard. 


solm-; -Plager, qui se tourmente Ju m.; -prélé, 
©. ie; -prü er, int qui siexamine lui we „elle-m.; 
-prüfung, [. l'examen desoi-m.; -qual f. ©, -prints 


mp.) se suffisant à soi-m.; il. mp. z., présomp-| gung, -plage; -qudier, inn, f. qui se tourmente Qui. 
tueux ; elü -genüglamer Menſch, eine -genugfame | m., elle-m.; -qudierei, F. sp. €. -auat; -tace, f. La 


Arau, un s., p., un homme s., p , une femme sufh- 
sante, présomptueuse; -gendgiamfeir, sp. f, (er 
La. des -genüafamen) la sulfisance, la présomption; 
-genuf, che mit Wehlgefallen prgteitete Ertennimth des Oi 


vengeance privée, —* tire parsoi.m.; -tädıer, 
in, f. qui se venge lui m., elle m.; -teiht, sp. m. 
la justice qu'on se rend soi-m.; -Tetter, qui se 
sauve ui; ⸗richtet, (Reiner 5 it bn feiner eigenen 
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€. juge de soi-m.; it. juge dans sa propre cause; 
-tüge, f. reprimande qu'on se faitäsoi-m.;-tüger, 
qui sereprimande lui m.; -rubm, lavaine gloire, 
gloire qu'on s'attribue à soi-m.; -rübmer, inn, 
qui se vante lui-m.,elle-m.; -[händer, inn, f. cp. 
we durch am Ihrem Dette werübte Unzucht Ach - Främbetz *Onar 
“if personne quise masturbe; ·ſchaͤndung, c.-be: 
Aedung; -Ibäßung, f. l'opinion, l'estime qu'on a 
de soi m., l'estime de soi-m.; -[hmeicler, tan, f. 
ai se flatte lui-m., elle-m.; -f@ulb, f. la propre 
aute, faute qu'on a commise soi-m.; -(uibner, 
lun, f. D, we etwas — ſchuldig ft, zum Lnterfchlebe vom 
Bürgen) débiteur, débitrice en son propre et privé 
nom; fit alé .. verfbreiben, s’obliger en son +; 
-[huß, 1. ©. -aelhof; 2. (ein Schuß, wn man auf Ach — 
“tun coup de pistolet, de fusil qu’ontire contre soi. 
m.; ſchwaͤcher, -(hmädung, f. ©. -fbhnber, -Ihän: 
bung; -fieg, victoire remportée sur soi-m.; -fpott, 
iromie contre soi-m.;-(proffend,a.ad. ce qui pousse 
de s0i-m.; -ftanb, (unabhängiger Iuftand) etat indé. 
pendant, d'indépendance; -ftändig, (felbitändig) 
a. ad. (für od. von fih —, aus elgner Arafı befiehend) qui 
est, qui subsiste par soi-m.; Gott ift .., (bat ben 
Grund feiner Mögikhteit und Wirtiichtelt in fit -> Dieu 
subsiste par lui-m.; ein -fténdiger Menſch, cer in 
fetnen Orundfäpen nicht wentt homme de caractere; 
ferme dans ses principes; Gr. -fténbige Wörter, 
Ole Grunbodrer) les substantifs; -jtändige Sablen, 
(Pinmbyablen, 2,2, 33nombres cardinaux; Das -ftän: 
dige in der Mede, (das Subietn le sujet; -ftreben, n. 
(das Selbftreben) n. cie Angrenauns feiner — , etwas 
er. ein Diet zu erreichen) les efforts qu'on fait pour 
arriver à qh, à un certain but; -ftreit, (Gelbftreit) 
©. —tampf; fact, (Selbfuchtr f. te sur Ferugteit une 
derrſchend armertent feblerbafte Degiethe, Alles nur auf ch 
— pu begiebem, micht® pu achten und für eldhnla pu baltem, aid 
maß das eigene — berrifi; "Faelömus) égoïsme; er bat 
eine unerträglibe .., ilest d'un égoïsme insuppor- 
table; -füchrelei, (Selbiähtelei), sp. f. ©. -fudn; - 
fübtig, (felbfüchtig) a. ad. c-fuhe Haben® und an den 
Lag legend, barin graränbete; "rasiiiich) égoïste ; ein 
-füchtigerMenic, eine -Tachtige Perfon,un homme, 
une personne égolste ; un, une égoiste; ex, fie iſt im 
Béditen Grade .., il, elle est égoïste au souverain 
degré; der -füctige, l'égoïste; -fhbtigeSanblumaen, 
actions qui marquent, prouvent, décelent de l'é- 
geime; -füttigfeit, (Selbiächttateit) f. egoisıne, 
e caractere d’egofste ; -füchtler, -füchtling. (Selb: 
fühtler, «fhchtling, mp. cein -Miaraer Menſch: Poli) 
égoïste; -tanfe,sp. À qui Laufen, fefern man rh — ofme 
einen Obeiftlichen verrichten? bapième qu'une personne 
administre elle-m., dans le cas de nécessite ; taͤu ⸗ 
ſchung, F. l'illusion de soi-m., qu'on se fait à soi-m.; 
“tbätlr, a. ad. (won und durch üb — tie) spontane, €; 
-thätiafeit, ſ. la spontanéité; -tödter, -1bbtung 
©, -mörter, -merd; - überswindung, sp. f. ©. -wertäng 
nung; -unterredbung, f. (* Menwogr le monologue; 
-tinterridt, f. instruction * se donne soi ım.; 
-verdchter, quise méprise fni-m.; -weractung, f. 
le mépris de soi m.; -verdienen.n. gain, bénehce, 
profit qu'on faitsoi-m.; -verbienft, ©. -verbtenen; 
-verdient, a. ad, qu'on a Bagne, acquis par soi-m.; 
-perführung, sp. f. Ja seduction de soi m.; -vets 
geſſen. a.ad. qui s'oublie hui-m.; - vergeilen, sp. n. 
-vergefenbeit,f. l'oubli de soi-m.; -veradtterung, f. 
(die anſererdentiſche Orbebuna feiner =, Ra man fh za ſetaem 
eigenen Uhgettmahn caractere d'homme idolätre de 
hai-m.; -verläugner, Inn, f. «9, die ipreeigeren Wün: 
fée, Neigungen unterträdt) qui serenonce lui-m., elle- 
m.; qui renonce à lui-m.,Aelle-m.; -verlängnung, 
f. (de Unterträdung feiner eigenen Nelgumaen, Wilde ; 
it. eine einzeſne SM, da man Mt — verläuanen l'abne- 
grtion de soi-m., la rénonciation à soi-m.; Vers 
nihtung, sp. f. l'anéantissement, la destruction de 
s0i-m.; -veriöhmung, f. la réconciliation avecsoi- 
m ; -veränmmelung, f. la mutilation de soi-m.; - 
vertbeibigung la defense de soi-m., la propre de- 
fense: -verirauen, n. la confiance en soi-m.: -bors 
mönder fnn, f. od. -vormund. (P., we Ur eigener V. in) 
qui est maître de soi-m., d'ellerm., qui estson pro- 
pre tuleur, sa propre tuirice; -porwurf, le re. 
proche qu'on se fait Asoi-m.; -Walt, -waltung, c. 


















Selig: gefprochene 


du monde; -ge{prodene, (der, die), «D. me - gerprer 
den if) le beatihe, la beatifiee; die Familie bed -ges 
ſprochenen, la famille du béatifé ; -madenb, a. ad, 
(mas - madın béatifique; das -mahende Anfhauen 
Gottes, la vision beatifique; -macher, 8; der Ans 
dere - man le sauveur; Jeſus der .., Jesus l'au- 
teur de notre salut,qui nous conduit à la béatitude; 
-macung, sp. f. (die Sel, ba man Antere — mot); ein 
guter Gbrift darf der.. durch Chriſtus gewiß ieon, un 
bon chretien peut être sür d'arriver à la béati- 
tude par Jésus-Christ; -fpreder, ter Hintere - fpridory 
qui béatifie qn; -(predung, (te Het..ta man Andere — 
fpridbt, def. In ber rim. Alto la béatification; -wers 
bung, sp. (art Zuftand, ha man — mird) état de celui qui 
va être reçu au nombre des 5. 

Seligfeitzen, f. 1. (er Audand, Genuß eines boben 
Gihes. ba man fich te. mit Abehtgefallen brut 19) feli- 
cité, f; grand bonheur; alle -en ber Liebe genießen, 
jouir de toutes les felicites de l'amour ; welche - 
fi geliebt zu ſehen! quel bonheur de se voir aime! 
Eer. bie adt -en, (te im Matıpiud anarlährıen Iufihus 
De, Im vom bie Menſchen, moemm Ge ſich tatin Feinden, ſeng ae ⸗ 
priefen werten) les huit beatitudes; die - des Him⸗ 
mels, la félicité de l'autre vie, la vie éternelle, la 
beatitude; einem die ewige - wuͤnſchen, fg: cit 
den Ted wünihen,; souhaiter la mort de qn; 2. Dev.e 
Cher Senus ter Berelnigung mit Bert, auch dom Im Melem Des 
ben) la béatitude; bie wahre — beiteht im ig 
Gottes, La vraie d. consiste dans la possession 


Selbft: werth 


Seltwalt, Selbwaltung; -werth, la propre valeur, la 
valeur qu'on a soi.m.; -wille, 1. (her eigene 98.) la 
propre volonté; 2. 0. @igemite; willig, a. ad. 1. 
©. feriwillis; 2, ©. lgemellligs -mwirfen,n. -wirffams 
keit, F. cetgene freliphtige #8.) activite spontande; - Wir: 
ung, f. ceine W. Durch eigene Araft) effet qu'on a operé 
soi-m., par soi-m.; -Mott,n. m Gr. ©. Sauptwert; 
-mwürger, celui qui s’etrangle lui-m.; -würgung, f. 
action de s’etrangler soi-m.; -jermnichtung, f. c. 
-sernichtung; -zerftörung, f. la destruction de soi- 
m.; -jeugniß, n. (das eigene 3.; it. w8 man fi — nit) 
témoignage qu'on rend soi-m.; it. Asoi-m.; -jiel, 
n. but qu'en se fixe, qu'on se propose sei m., ou à 
soi-m.; -Jögling, qui s'est formé, instruit lui-m.; 
-jufrteden, a. ad. crabt fit — pufrteben; it. eitel, elmgebits 
det) content de s0i-m.; it. mp. suffisant, presomp- 
lueux; -jufriedenbeit, sp. f le contentement de 
soi-m.; it. mp. suffisance, présomption, f; -jüns 
der, 6; gübrper, der ſich wow — entyhnbet, mie ber Dhoëpher: 
le pyrophore, ef. Buftyänter; Iwang, @.,wnman fd 
- antbut) contrainte qu'on se fait à soi-m.; pme, 
but qu'on a pour soi-m., le propre but; -jwift, 
dispute avec soi-m. 

Selbftelei, f. sp. ©. Setdatucht. 

Selbjtelm, vn. av. $. ceime Ateririebene Plebe für ich 
fetda und Much Haben, madman befiptei *esolfifd fun) pu. 
étre égoïste. 

Seller. 6; teine von ach feld abbangmbe, KR: 
fäntige B.)qui est maître de ses volontés,qui dépend 
de lui-même, * 

Gelbitheit, sp. f. (Wert, mé fowol ben abgryegemen 
Begriff von dem Gelbf, ald and ble eigene P. bezeichnen) 
l'existence, f; l'être; meine —, mon être, monexis- 
tence, mon individu; feine - verläugnen, «fic ietbft 
verfäugnen) se renoncer soi-même, renoncer à soi- 
même; it, Ce Setbatucht l'egoïsme. 

Selbitig, a.ad. chri und ver Auem mar an ich ſetba 
an fein Seti dentend und eb bedentendt *egoiflidh) egoisie; 
ohne - zu fepn, sans être égoïsme; -e Menicen, des 
egorstes, hommes ..; ein -e6 Verfahren, un procé- 
de qui marque, prouve, decele de l'égoïsme; -feft, 
f. cer Zuftond einer P., ba fie — If) l'égoïsme, 

Selbſtiſch, €. ferhnta. [geiste, 

Selbitler, #; -Inn, f. cT. we ſetbſtett; *Eaoin) l’e- 

Selbitling, ed; e, det Setbatery l'égoïste. 

*Selenit, eb; e, (Art Burdfichtiger und Hätterlger 
Otpsiteinn Im selenite: -fpath, ihmeieigeihmerter Ba: 
mem spathséléniteux, baryte sulfatee. 

»Selenitiih, a. ad, (was fit auf den Setenſt br: 
ten) selenitenx, se; -€ Erde, terre séléniteuse, 

Gelig, a.ad. 1,0 bebem Mrade gluͤctich. und diefed Zu ⸗ 
Bantes mir Deranligen fé bewußt; 8 Ad Immerer Citer, els 
nes guten Gewiffend e dewusn bienheurenz, se; Melde 
thum Tann und nicht - machen, les richesses ne peu- 
vent nous rendre henreux, b.; Eer. und ob ihr auch 
keidet um der Gerechtigkeit willen, fo feid {br doch -, 
que si néanmoins vous souffrez pour la justice, 
vous serez heureux; ein -er Zuſtand, Aufenthalt, 
nn état, séjour b.; ein -e6 Beben, une vie bienheu- 
reuse; einen - preilen, ſchaͤtzen, priser, estimer qn 
heureux; 2, mb Ohtüdes im Himmel nach biefem Beben 
terifbaftaı b.; - werden, sesauver, être sauvé, faire 
son salat; - fterben, ein-et Ende nehmen, faireune 
fin chrétienne; - machen, sauver, cf. -mauınd; die 
en Geiſter, die -en, Jes esprits d., les &.; der Juf⸗ 
enthalt, die Wohnung der -en, le séjour des d.; Bott 
babeihn —, des set dei Gou und -; ein unit) que Dieu 
Pabsolve, Dieu lui fasse miserieorde, Dieu veuille 
avoir son ame; mein -er Vater, fa. mein Bater -tr 
od, -, (mein wertterbrner od. — perferbemer) feu mon pere; 
meine -€ Schweſter, meine -en eltern, feu ma 
sœur, feu mes parents; bie Dod-e Röniginn, der 
böcft-e Kaifer, feu la reine ou la leue reine, feu 
l'emporeur, le feu empereur; Karl Äriedrich boch⸗ 
-en Andenkens, Charles Frederic d'henreuse, de 
glorieuse mémoire; Cath. einen - frrecben, cibm | 
für - erttärem beatifier qn: der Dar bat ibn — ges 
proben, le pape l'a béatifie; 3. Dev. (der Dereint 
ang ete War miltanichauendrr Buft Rd bemuße um in dirfem 
Brroußtiron argründer); das -e Anfdauen Bottes, La 
vision béstifique ; fg: er iſt —, (von einem, der fehr ber 
rauf@t Ih il est dans les nues; il ne sait plus rien 





Dieu. 

Selleri, indeel. sp. ceim mit der Detrrfilte zu Cimem 
Seſchlechte gebörenpes Ohewädhb, md Ach durch feinen arten 
Geruch unterkbeldet; Zellert, Eppia); ber Garten-, od. 
nur —, Un Shen gebraudn) le céleri, scéleri, le o. 
cultivé ou des jardins; der wilde -, cin feuchten Ger 
genden, von hartem weiberlichem rrache) Je c. non cullive; 
ache vulgaire, persil des marais; der weiße breits 
blattige -, «Sorte der Barten-) c. long ou tendre; der 
Anoll-, -Inolle, Selleriat, c. à grosses racines, à 
navets; -blatt, n. la feuille dee.; -Mnolle, f. ©. -4 
-falat, salade de c., c.en salade; -fuppe, f. potage 
aue.; -wurpel,f. la racine de e.; M. (ter Smoll-) €. à 
| grosses racines ou à navets. 

Gellmann, Ch. c. Beirpunb. 
Selten, a. ad. (mur in brirddititien Setenrinmen 
der Set und alcht Im Wemae felent, geichebend, vertomment) 
rare, -ment; ein -er ®aft, un höte, un ami qui se 
rend, qui devient r.; ein Aes Zugendbeiipiel, eine 
-t Sbénbelt, un r.exemple de vertu, une r. beau- 
te; eine ber -ften Wirkungen ber Natur, un des 
las rares effets de la nature; ein -66 Öle, un r. 
nheur; -e Bücher, livres rares; ein -e8 Vers 
dienſt, -e Oaben, un 7. mérite, des qualités rares, 
extraordinaires; ein -er Fall, um cas r., singulier; ſo 
was gefciebt, ereignet fit -, on voit rarement de 
pareilles choses, cela se présente, sereneontre,ar- 
rive rarement; Id gehe - amfd Land, je vais rare- 
pagne; das it nichts -e6, ce n'est 
rien de r., il n'y a la rien de r.; das iſt für mich 
was -e8, c'est L fruit nouveau pour moi; bad iſt 
was -e6, daß Sie und einmal bejucen, c'est une 
rareté de vous voir;vousdevenez, vous vous ren- 
dez bien r. 

Seltenbeit; em, f. 1. ap. tie Cia. dneé Dingth, be 
«6 felten 18 Ja rareté; dieſer Zeug iſt theuet wegen 
feiner -, cette étoffe est chère à cause de sa r.; 2. 
ceim ſeitener Fall, eim feitenes Dins z); ed fit eine —, (eine 
fettene 8.) Mofen im Winter zufeben, c'est une r. de 
voir des roses en hiver; Yhr Beſuch iſt ja eine rechte 
-, c'est une r. de vous voir; ber - wegen, pour lar. 
du fait; bie - der Diamanten trägt viel dazu bei, 
da fie fo theuer find, la r. des diamants contribue 
be. à leur prix; allerlei -en fammeln, faire une 
collection de raretes; ein Kabinet vol -eu, un 
cabinet (plein) de curiosités, de raretés; er fit ein 
aroger Liedhaber von -en,il donne dans la curiosité. 

Seltfant, 1. v.c.feltemi 2. (vom Mentimbbtaen s abs 
welchend un baber auffallend) baraque, bizarre, étran- 
ge, singulier ; eine -e Geftalt, une figure ba.; ein 
Geh Riche, eine -eMufit, un habit #i., une musique 
ba.; eine -e Sad, une chose é.; eine -e rt [id 
zu Heiden, une €. façon de s'habiller, un é. cos- 


ment à la com 





Seltſam 


tume; fie | 


# 


arrivé und. accident; - Meinungen, des opinions 
bizarres, étranges, paradoxes; ble -e Berſchieden · 
beirber Meinangen, la bizarrerie des opinions; ein 
er Menſch, un homme di., hetérodlite; er bat fit 
auf eine -e Art betragen, ila tenu une d, conduite; 
das ift doch -, councerbars cela est curieux, c'est 


une chose extraordinaire, rare. 


Seltſamkeit; en, f. 1. sp. cvie Eig., der Sufand 
einer &.. einer P., ba fie feitfam if; bizarrerie, singula- 
rité, f; die - der Moden, la 5. des modes; Die - 
eines Menſchen im Werragen, la d., La s. dansla 
conduite, dans les manières d'un homme; 2. (ein 
felfames Ding, eine feltfame Fig.) la b.; chose, qualité 


bizarre, singulière; rareté, singularité, £, 

Semeiter, ©. Halbiahr. 

”Semifolon, 4; n. Gr. der Sriihpuntt ob. Punkt: 
fin point et virgule, un point et une virgule. 

’Semiisr, Similor, 6; sp. n.($alb:gote, Mıldung 
son Kupfer und Zink) le similor, le ſchue. 

BSeminariſt, Semlnarium, ©. Mans: ſchler. 

*Semiolegie; n, Semiotif; en, f. 1. ap. (Erdre 
von den Zeichen der Befunzbeit und Kranibein la semeio 
logie, semeTotique ou sémiotique; 2. (eine Hhhant: 
kung, tin Bud über Me -) La ge. 

Semifd, ec. fimifé, 

Semmel,$; cmrtéré Baawert aus Weljemmeble von 
vert. Geñalt) pain blanc, petit pain; fa. bag {ft der 
Preis, mie beim Beder bie -, cein Preis, an dem nie 
medt beruntergrbardeit werten tan) c'est un prix fait, 
fixe, le dernier prix; P. es geht ab wie warme -n, 
«eb arbt ehr ihnel ab) il ya grande foule, la foule 
y est; -auébeder, Boul (Sieber, die -n aus dem 
Oftm zu gteben; la pelle a defourner le psin blanc; 
„bier, boulanger de petit pain; -beute, f. Boul. 
CB. dem -telg Barın ja bereiten; La huche a petrir le 
ge blanc; -brei, ein von = gemachter Brei) bouil- 

ie de pain blanc; -brob, n. painblang; -Tloß,dim. 
-tößchen.n. boulette de pain blanc; -fod, Cu. 
<aulgrblafene, aut Much and Mehl beteliere Pelle (esp. 
d'omelette gonfice, faite de pain blanc +); -frits 
me, f. la mie de pain blanc; -mebl, n. (feines Wei 
dumes!, aus rom -m gebacken werben; Ja Meur de farine; 
-paltete, ſ. Ci. cm, we malt einer Paſtetenfuͤlle gefähie 
ts bain blanc farci; -rinde, [.la croûte de pain 
blanc; -idieber. Boul. Echleder, Me -n cingufdiebens 
Ja pelle a enfourner le pain blanc; -ſchnitte, f. 
tranche de pain blanc; -teig, pâte pour le pain 
blanc; -mwerl, sp. n. loute sorte, Is différentes 
sortes de pain blanc, de petits pains, 

Sempel, d; Tir. ile siekatd ver Aarmpet bei ben Bei: 
kenmirleras le sernpde; -Ichnur, f. corde de +.; -flot, 
«der Sampeiiten, le bäton de 7, 

Semſe, €. Bınft. 

“Senat, eb, sp. 1. (de Derfamsmaluns berj. Perf. ei: 
mes Seaateh, we für deſſen Drites beforgt ünd, bei, bei dem 
Bibmers, und in nrurm Zelten ia ten Reichäftärten le sénat; 
2. die Mtziieder einer jeldıen Karpreriammlung le s., 
ef. Rab (6. 

* Senator, 8; en (Mitatteh bed Senatrb)rénateur; 
ein polnifter -, s. de Pologne; die Bemaplinn ei: 
nes polniühen -8, la senatriee, 

Send, es; ez ob, -e;en, f. taclanches Ohericbe, bei. 
ein ſoſches Gittemgeridbt; it. ble Berfammlung ber Seſſinchen 
tunes Sprenseis :; © Sonate, Cimebatgeridt) v. le syno 
de; ben - gebieten, cisn pui, berufrm) convoquer le 
4.5 - figen, (eisen = hatten; tenir un s.; eine allges 
meine -, +. general; -brüde; m. f. MB. or. Serafgel; 
ber. tor bet = aufertegn amende imposée par le s.; - 
fällig. a. ad. too ven — gehdrig; im #6. vor rinem — eu bei 
firaien)du ressort du s.,appartenantä la juridiction 
synodale; -gerict, n. ©. =: -graf, (ein außerortent. 
Kir Miduets juge extraordinaire; -herr, c. richten; 
-torn, grain synodatique, droit ..; -foften, pl. 
frais que cause un s.; -pflidtig, a. ad. aem —+, er. 
auch ber anlidsen ertérbarteis einer D. umtermerfen sont 
mis; -teht, ap. m. 1. (tab M, einen — ju baïtem le 
droit de tenirun s.; 2. tie hal einer — arftenden Rribte) 
droit synodal, statuts synodaux, constitutions s 
nodales; -richter, jnge synodal ; -fhöppe, cher Wet: 
Fortin tiarm grid assesseur de la justice syno- 





























--löffelben, n. cuillere à 


Sendbar 


e ß u ya, elle est bizarrement ha-' dale. 
billee; 66 tft ein er Zufall begegnet, il m'est} Sendbar, a. ad. 1.cea8 gefenbet werben faux) qui 
peut être euvoyé, qu'on peut envoyer; 3. (von 


Send) ©. fenbplibitg. 


Senbz:bothe, (B., ben man mebin fenbet; ber Seſandte) 
l'envoyé; -brief, das -fehreiben, cübb. ein B., dann 
ein B. An Ed, an Mehrere) la lettre, la missive, l'e- 
plire; -berz, (4. becerwas gefenber bar, celui qui en- 
voie ou a envoyé qu, qh; -Foften, <A, we ble Sem 
bung tin ©, madıt) frais de l'envoi; -{reiben, n. 
[e. brief. 

Senden, re. ir. Pod. ididen envoyer; er bat 
Ihm einen Botben x gefenber ob. gefaudt , il lui a 

rose; ber an mid gefanbte od. ge: 

lettre qu'il m'a, qu'on m'a en- 

voyee; Waaren aneinen Drt -, an. des marchandi- 

ses en q. lieu; einen Bothſchafter an einen Sof -, 

en. qnen ambassade une cour; ber Gejanbdte, (ef. 

l'envu yé; —— ben Wurfſpie den Pfeil + 
14 


Geudel, ©. Sendel Zintel, 
envoye un € 


fendete Brief, 


nach dem 
une bombe dans la ville; bas -, bie Sendung, la 


mission, l'envoi; er fam von feiner Sendung nad 


Varié jurüd, il est revenu de sa mission de Paris; 


die Senbung bes heiligen Grifteé, la mission du 


$t.-Esprit. 

Sender, 6; -Inn, ſ. (D... we etwas fender) celui, 
celle qui envoie; der- dieſes Briefesr, celui qui 
a envoyé cette lettre 2; Sty. s. ber - bed Wurf: 
ſpeers, celui qui lance, qui a lange le javelot. 

Senesbaum, tin 14 Fab hotes Srandengemädt, mr 
Im Porgeniande und Im Werden ven Afrita zu Haufe zu fena 
debut, aber auch im Italien und Gramtreich gebauet wird, 
und bie Genestlätter hefern) le sene, 

Senesblatt, wie in ben Apeineten gebrauchten Biät: 
ter det Seneötanmes) lesene, les feuilles de séné; ein 
Ballen Senesblätter, caus bem Moraentante) une 
coufle; Senesblätterlatwerge, f. le diasene. 

Senesſchot leün, n. ıieGruchtbäfge ieh Senrébaus 
mes) follicule du sene, 

Senf, eb; sp. 1. dihotenrragenbeb Bemädt, deffen 
ſcharf idımestender Sant, mit Cfa s angemacht, eine Zunte 
abaibo moutarde, Ks sdnered; berwelße-, les. blanc, 
la m. blanche: der (marge -, la grande m. eul- 
tivée, le s, ordinaire; ber wilde —, cetn Untraus auf 
dem Hrderu; Bauern -, Dettergaun la m. , le s. sauvage; 
- mablen, (in einer Hantmüble, broyer du ». ; füßer -, 
doter permmalmter und mir Mod angemadıtet =Jrn. douce; 
- jum Mindfleiiche geben , servir de la m. avec le 
bœuf, ef. moutarde, (8: fa. einen laugen - an ets 
mad machen, (viele unnüge Werte faire une longue 
kyrielle, un grand sermon sur q. sujet; feinen — 
auch dazu geben, caudti mit an ber Unterhaltung Theil 
nehmen) fournir à laconversation; 2. grofier, mil: 
bet —, CArt Haute vom ſcharfem und bitterm Cheidmudr) 
le chou à feuilles de roquette, la roquelle vi- 
vace; 3. Ces der Sberp.) l'ibéride à fleurs odoran- 
Les; 4. wilder -, (der Méereettig ob. wilde Nettia) La ra 
ve sauvage, le faux raifert; il. €. Seterich 5. c. 


Tälchelfraut. 


Senfsbrübe, f. sauce à la moutarde; -büdie, 


f. -glab, n. (Büdzie, Gas £ ben angemadıten — barin auf: | y 


jubrwabren pot ou boîte, verre à ım., à la m., 
-gefäß, -fénnden, -näpfhen, -féüfelhen, n. 
le moutardier; -bändlet, le moutardier; -fan 
ne, f. pot à la m.; -form, n. la graine de m., 
de sénevé ; -Ptaut, sp. m. 1. (herenit, e) vélar; 2. 
©. Winterterfie; 3. ab gemeine Piefectraur) la grande 
passerage, la chasse unge vulgaire; -{üfiel, dim. 
a m.; -mebl, n. «great 
Immer -) la m. en poudre; -miäbie, ſ. moulin à m., 
a broyer du s.; -näpfhen, n. €. -sefsh; -[ sp.n. 
ad aus -fanien gewonnene Dei l'huile de graine de 
4.5 -pflafter, nm. cein Mafengirbendud et. dar Maur veigen: 
Let pn. le sinapisine; -raute, f. €. hautr; aime 
te three) Ja graine de .; -ichäichen, ·ſchuͤſelchen 
nc. -aefhés; hote À 4. (tie Fruchu bee ré, mr eine 
Soie it) follicule de 2. biemilbe .., le radis; 
-teig, Med, Gretiger - als Uminiag; * Einapièms le 
sinapisme; -topf, le pot À zm., le moutardier; - 
tunfe, fe. -prüse: -meifling, Tagfalter, me den — 
auffuten) Je papillon du s. . 



















€ =, lancer, décocher un javelot,un 
trait vers le but; eine Bombe in die Stadt -, jeter 
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Senfte, 0. Sänfı. 

Gengesfeuer, n: 18. , an demf, emad ju fengen) feu 
destine à dambergh; -firahl, Gengfttahl, ceim fers 
gender Si.) rayon brülant; · ſtroh, n.(4@e., ein Erwer 
ramit anjujünten; paille pour allumer du feu. 

Gengen, 1. vn. ar. À. coen ber Hihe an (einer Oberfihr 
Se verbrannt werden); wollene Strämpfe - lelcht auf 
einem beißen Ofen, les bas de laine se brülent ai- 
sement à, sur un poile chaud; 2. va. (die baarigen 
ob. baar-dbniiden Theile auf ber Oberfläche eines Körpers 
atbrennes) flamber; bag Geflügel, ein Schwein e-, 
fl.la volaille, un porce; Chap. bie Pâte, (mir ans 
gtilnberem Sarch tie längfien Paare baran abbreunen) fZ. 
les chapeaux; ein Schiff -, cote Seite def. we falfas 
tert werben foll, mit angejäaberem Buſchwerte abdamımen, 
bamtı dad In ben Mäbten befindliche Pech ausfltehe p) chauf- 
fer un vaisseau, donner le feu aun ..; - und bren: 
men, dim Artgr) mettre à feu et Asang, melire tout 
à feu; fx: ble Sonne fengt das Laub, le soleil brûle, 
grille les feuilles, le feuillage; Das coen der Sonunch 
geſengte Grag, l'herbe grillée, rötie, brûlée, 

Sengerig, a. ad, (dem Öerubenac, wieensas, das 
verſenat Wr; ed riecht -, cela sent le brûle; ein -er 
Geruch une odeur de brûle. 

Sent:blei, nm, Mar. tein Birt am einer Schnur , die 
Tiefe tes Waflırd bamit u erferichen; das Grunbblet, Wurf ⸗ 
btei #1 la sonde, le plomb; bat .. auswerfen, jeter 
la sonde; die Tiefe mit bem .. erforfchen, (omis 
ten) sonder; Charp. Mag. (te Bietwagn le chas; 
tube, nm. ©. Seater (3395 ⸗faͤuſtel Expi. teitermer fbmes 
rer Eichiägel mit einem langen Prime) (grand martesu 
à briser la roche); -garn, Pé. 1. (Meg, ws vorm. as · 
gebängter Wieiüäde Ind Waſſer gelenti mid) épervier; 
épervier du furet; 2. cin geiarb Milbergars, wentt 
nur in trübem Bhaffer gefifé wire) ableret carré; -grus 
be, f. Fig. din tor her Senter geientt wirt) le rayon; 
it, ©. Shmindgrube; Damen, o. -garn (175 hammer, 
Mare. (5. mit Furten. Kinnen In dat Eilen ju fenten) Le 
marteau cannelé en sillons; -bolz. sp. m, iofbels, 
ws u Baden gefunten if) bois canard; -Enecht, Fig, 
Pot mit einem Saten, ben enfer bamir in ber Erde zu 
beieftiaen) crochet à provigner; -folben, 1. Ser. (dr 
Beprer, tin Boch damit gu erweitern, um Schraubentbpie, 
Vernierungen + batrim zu verfentem la fraise; Arg. coobts 
arbärtereb Gs ot. Settiged Stuct Stahl, ein Bo damılt aus: 
aurusben) la broche; -forb, Expi. ı&. von Drabt er, 
Seijihienen unter dem Mniedteile, bamit einer Steine ob. 
Halyiplireer malt Dem Safe beraubgejogen werben) la grille, 
letamis de fer du tuyau de la pompe; -linte, f. 
(eine -tete 8.) ligne perpendiculaire, ef. -ve@r; - 
lod, ©. Scawindatute; -nadel, f. 1. M. we man in ets 
wa⸗ bineinfiedt, im ermas ju unterfucen 2; © Bonter La 
sonde; -pfabl, Pig. (fabt, die Enter, wenn fie aus ⸗ 
fblagen, baran ju binèen échalas de provin; -rebe, 
f. ©. @integer our; -Techt, a. ad. canf eine wa zerrchie Fiir 
che eine rechte Bimie giebenb; Inshrecht, perpenbitwlär per.; 
eine rechte Linie sieben, tirer une per., Gé. un 
perpendicule; etwas -techt ftellen, poser qh per- 

endiculairement; die Some fällt bafelbft -cebt, 

e soleil y donne à plomb; die Sonne ſchieht 
bort itre Strablen -redt auf die Erbe, le soleil 
darde ses rayons perpendiculairement; ein 
recht einfallendes Licht, jour à plomb; eine ,. fte: 
bende Mauer, mur à plomb; bie -rechte Rage ets 
ner Gate, la perpeudicularité; eine -rehte Wur⸗ 
gel, ıme nerabe Binab In Die Erbe drinzen) racine per.; 
-recbtfettig, ©. being: -reid, (der Rbenter) la mar- 
eotte, branche marcottée; ⸗·reuſe, f. Pe. Art Kew 
ven. we an tiefen Earlleneined Fluſſes up. Lriched einarlens 
ter od. ind Waſſet arlaffen werben) masse de fond, qu'on 
enfonce dans l'eau); -tippe, f. Hy. «Einbau, mr aus 
großen e Stuͤcken befichet, wub wit Meineren Rüden timher 
verwahrt wirt) côte de bätardeau; ·ſchlacht f. Hr. 
ein aub Reräbäudern, Wärfen + juf, arfepter Damm) di- 
gue de fascinage, ©. wert; -f@nut, f. (ble Odnur 
am -bieie; la ligne de sonde; -fraten, Font. (arober 
eifermer @ paten vit Aattem mas umgebegrnem Erxttele, bie 
Erde unter dem Arten und der Brunnenmaner bamtı ber, 
ansjunetmen) escoupe, bêche de fontainier; -Rod, 
1. Pig. (Welnftod, von rom Neben geientt werben mb, od. 
worden follen) le cep à provins; 2. Fer. (Ambei mit als 
ierlei Weriiefungen, ben Drapı nad rs der Geßmſe kan 
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zu fétagtn) l'enclume sillonnée du ferblantier ; - 
ſtuͤck, n. cein zu einem werte zu gebrauchendes At.) piece 
servant une digue de fasoinage; -image,f. (y. den 
Gehalt von Fiöfigtelten barbe pu miele, tod Ach darin fentt. 
wenn ſie ſchwach int; * Aresmeter) l'aréométre, le pese- 
liqueur; -werf, m. caleriel zum Œinfenten gebrduch⸗ 
Hide ©. , ald grade Dirriede mit Crde beichwert gi ik. mim 
aus ſelchen ein zeientten Sachen beflehendes Wert, clayon- 
nage ou fascinage qu'on enfonce dans l'eau; it. 
ouvrage de eg; -zeik, f. cbte Zeit, in mr die Oemwädtr 
kur Staten am beiten fortgeplamıtiserben tbnnen) temps, 
saison propre à marcoller, à provigner. 

Sente; wm T. 1. Jar. Gien. va man dur Senten 
foripnange l'act. de marcotter, de provigner; die - 
ber Deben, le provignement; 2. Pr. ©. Erntgam; 
3. Ser. g Coertiefre Ferm, andern Dingen datin bre Geſtali 
au geben) la fraise; 4. 6. Sentnadel. 

Gentel, 8; f. 0. Sentblel; 2. ESchnuͤr⸗, Nracla- 
cet; aiguillette, f; 3. Æzxpl celierne Klammern, we In 
bie Geriant od. Katrem agelentt ed. geſchlagen werden, Diele 
dadurch inf. jubaltem) crampon; ler «Are Klammer 
der Schiföjimmerleur) agrafe, f; -bleh, n. œünnes 
Cifénbled, morand bie fpigen Mbbrdben an den -n gemalt 
werten; plaques de fer & à ferreis; -bolj,n. Fond, 
Ganges Heiz, Die Zechſchlaͤmme im Waſchfaffe damit derb zu 
foëre la batte de sediment, pilon à concasser la 
mine; -tiel, ©. nfirdtiet; -madher, c. Sentler; ·na⸗ 
del, f. «Schnür-, ire l'aiguillette, F; -hmur, f. 
«tie Eratisnup la ligne de sonde; -flift, (der Brit 
an dem Ente rines le fer, la ferrure d’aiguillet- 
te, de lacet, le ferret. 

Senlen, Later maden nach und nach im die Tiefe lat. 


fen) enfoncer qh, ahaisser, descendre; die Leiche 


in bas Grab -, d. le corps dans la fosse ; etwas 
ins Waſſet -, e., plonger qh dans l'eau; Pod. er 
fenfte ben Stahl in ihre Bruit, era fin il lui en 
fonga le poignard, le fer, son épée dans le sein; 
—, einen hörper fnten laffen) se laisser tomber ou cou- 
ler; etwas in Bergeilenbeit-, ces vergeffen und vergeden 
machen) jeter, plonger dans l'oubli, mettre qh en 
oubli; ben Bla —, den nieterichlagem; baisser les 
yeux; Poé. ein Simmlifhet feutre die Fluten, che: 
rubtate bat Meer un Dieu calma les Hots ; die Etim: 
me, den Zon-, baisser, a.la voix,leton; Art. eine 
Kanone —, (frrintermärtt richten) saigner ou plonger 
une piece; Gu. elnegeienfte Batterie, (berre Gti: 
beitumg water der F.Ädıe des Feires in) batterie enterree 
ou ruineuse; it. vp. vn. (p. fg. die Mauer, das 
Haus, der Boden jenft ſich, canten nach und nach mehr 
ed. weniger unier Die Flaͤche, auf od. über we (le gebauen 
fiat) le mur s'affaisse, prend coup; la maison, le 

lancher arene, s’affaisse; dur dieie Lait bat fit 

er Schenerboben geienft, cette charge a affaissé 
la plancher du grenier; das Gebäude bat ich ger 
fenft, le bâtiment est arene; ber Schlaf ſenkte ſich 
auf ihre Uugenlicder. Cchtos fe) ses paupières s'ap- 
pesantirent; 2. Expl.tin die Tieſt graden. av-, ahfinten); 
einen Stadt -, finten od.ab-,abfinien,creuser une 
bure, un puits de mine; auf einen Gang -, creu- 
ser, approfondir sur un filon; 3. lYg. Jar. eine 
Mebe, einen Zweig -, «a$-, ef.) provigner, marcol- 
ter une vigne, warcolter une branche; das -r, 
Venfoncement, l’affaissement, l’abaissement; Jar. 
l'act. de marcotter, le prorignement, 

Senter, 6; 1. cr ermas inter; celui qui abaisse, 
* afaisse; fg: cein Verbſus bes Trochrus -„ıleiro- 
chee; 2. Jar. Fig: «dab Sentreit, der Vbleger, ci la 
inarcotte,le provin; Pf. c. Sentyara 12). 

Sentler, 8; inn, f. «Wiefter 2 l'aiguilletier, le 
ferreur,la ferreuse d'aiguillettes; 2.-,-blet,n. 
core felnfte Are Blechts, wie eb die - brandıen; plaque de 
laston 2, à ferrets. 

Genne,nin, in auf ben Scmeljeralven, ber eigene 
ob. (rembe Küpe befergr und Niäfe verfecitaet) le vacher. 

Sennezen, F. 1. (Herde gabmen Vletzes, bel. Rinteler 
des In der Adımeij auf den Hipem) troupeau de vaches; 
2. (tie Dürte elmeé Ernnen auf ben Alpen, Me Sennbütee, 
„nhäre La vacherie; 3. (ie Sehne) le tendon ; it. la 
corde de l'arc; bie -n, Spannfaltenan einer Trom⸗ 
mel, les tirants d'un tambour; 4. ©. Æenesbaum ; 
it, bie unechte —, Cein mannébobes Gejtrkun in Guben; 
Berzrbenpeiz) le séné bâtard, la bauhine acuminée. 


































Sennen:alpe 


Sennensalpe, F (ige, auf wr Mich eine Senne ob, 
- befinten) alpe, montagne où il y a une vacherie, 
des vacheries; -butter, beurre de vacherie; - 
hätte, f. c. Œenneiz; -lâfe fromage de vacherie. 

Seuner, 6; (Senne) vacher. 

Sennerei;en f. 1.sp. diner Schmelz; bie Belchäf: 
gang des Senneré, #0. übh. Biréjucbt) Fromagerie,f; it. 
entretien de vaches sur les Alpes Suisses; it, l'E 
ducation, l'entretien des bestiaux; 2. (ie Senn: 
bäne lavacherie; 3. c. Birkberbe. 

Sennerbätte, Sennbütte, ſ. c. Senne (2). 

Senfe;n, f. cilermes, etmmab gebogenes und ſchaeiden 
des 1By.,Oiras und Detreibe za mäben) La faux, die Spige 
der -, la pointe, le bout de la f.; das Ange od. 
der Ring der -, le couard de la /.; die Krüde an 
der -, (die Bantbape am Sriele der 3 In main de la f.; 
bie - wegen, affler, rabattre la /.; mir der - abs 
mäben, faucher, cf. faux, f; -ndaum, er Stiel an 
ber -Jle manche de f.; -nseifen, n. Forg. (ihmales 
@tab:elien, aus win -ntlingen gefihmierer werben; le fer 
af; -ngerüft, m. (@. unten an ber — über ber Klinge, 
zurcı vos bie Aetzren a2. bas Gras beim Mäten suf.aefahı 
und fchradensrife bingelegt werten) les dents de la f.; 
nhammer, cn @riemb., worauf Eiten und Schaufeln ge: 
icmiedrt werden) forge de /.; -nflang, le son de la 
.; -nelinge, f. la /., la lame de la /.; -nmanı, 
(der eine = führt, Detreire g ju mäben; it. ein mit einer — be: 
wafineter Wann) faucheur; it, homme armé d'une f.; 
fg: (der Tod; la mort; l'homme à la /.; -nimieb, 
taillandier; -nitein, Schletfſteta für bte -) pierre à 
aiguiser la /., lequeuz; -ntag, Econ. Grebntaater 
Bauern, ba jir mâten müfen jour de corvée de fau. 
chage; -nttäger, (-nmann, e.) homme armé d'une 
.: ıt, la mort, 

Geute; u, Mar. (kfinne Yatten, we vom Vorſteren 
Bis gum Hinterflesen auf die Snhbiger geipidtert werten, das 
mit man banacı ble Birgung der Settenplanten or&nen kann) 
lisse, f; Die - Des Wels, Herz-, Scher⸗, one tem 

Belauf dei größten Weite deb Schiffer fatarı la lisse du 
fort; die - ber Schneibungen cb. bes Schärfe, die 
Rlur-, ie untere, ble auf ben briben Bienen auf er Kühe 
ter Eihneibungen entigen la lisse des façons; bie -n 
ber VBerzeunung. (die über der Top-beñinbtiden) les lis- 
ses d'acastillage. [Best sentence, f. 

Senutenz; en, f. cChemeinsTprud, Behr, it, 

*Separatijl, em; en, «Cette im deriutberiihen Alrı 
de; Meinungs +09, Maupead : ionberling) séparaliste, 

September, 8; der ue Monar im Sabre, der Heebft: 
monat) septembre, le mois de s.; den zweiten -, 
le deux de s.; dies geichah im -, cela se passa en s. 

*Septima; sp. f. (tie ze Kaffe In der Schutt la 
septième. (lier de septième. 

»Sepiimaner, 8; (Exhäler aus der Écprima) éco- 

»Septuageſima, sp. (ber Brite Eruntag vor Ja: 
im: la septuagesime, A dimanche de la... 

*Sepruagiuta, pl. «tie ze Dellmerder der bebrk: 
ifben Bitri int Grirtihue) bes septante, Il. (ble Heben: 
feguag lelti la version, la traduction des +. 

°Steauenz; en, f. Jeu, (Folge u.) séquence, f. 

*Seaueiker, di @ergerichttiche Berwalter In Belchlag 
genemmener hter; it. ber Bella, von man darauf legt} 
le sequestre; einen - einiehen, établir un séques- 
tre; - auf etwas legen, melire qh en sequestre. 

"Sequeflration; en, f. me SN, des Seauenirier 
tent. eime einyeine ſolche H01.) la séquestration, 


fünfte find fequefirieret, les revenus sont seques- 
trés; das -z, la sequestration, ef. Sequeñrasen. 

Ser, ©. febr. 

Geraph,8,;e, od. Seraphim, Eer. cin der Bibel 
und in Sitccheukienern; ein Ingel heden od. erürn Ranges) le 
seraphin. [dre des séraphins. 
Serapbinensorden, «Orden in Schweden l'or. 
Se raphiſch, a. ad. (wie ein Errapb, ſchͤm sera- 
hique, comme un seraphin, beau comme un .. 
GSeradtier, d; cein särtiisertieneratsleserasguier. 
’Geremade;n, f. (Madıimunt,, Stkuben) la s6- 
rénade. 

Serpe;n,f. eine Mbâmberuns ber gemeinen Siefer, ber 
Krummboijbaum, bie Brgföhte) le pin de montagne, 
le torghepin, 


Serpentin 


Serpentin, es; e, od. -fein, (fein anıufüblenter 
vote elme Schlange gefledter grüner Stein; la serpentines 
edler -, la s. noble; gemeiner -, . commune; ebes 
ner-, ».egale; -felé, coin mit andern Stelnen vermdichs 
tee -) roche serpentineuse; -horufels, roche cor- 
néenne contenant des parlies serpentineuses; — 
marmor, marbre serpenlin; -porphpr, (-ield mit 
Fastparbtridallen porphyre a base de s.; -fpath, 
©. Schilleripatb; „Rein, roche serpentineuse, ef. -; 
-mwade, f. (-fels mit Duarptörnern warermifbt) roche 
serpenlineuse parsemée de grains quartzeux; — 
mucfftein. «de, die eine fee Mage bilden) s. poud- 
ding ou breche. 

*Serpentofe; m, f. Arc. ces ſich in der Aufı ſchlan ⸗ 
geintet Kateien) le serpenteau, 

Serrseide, f. cin Orüerreich; Art Eichen, we febe 
tirine Ficheln sragen; Bereiche, Itrmeiche) le chène la- 
nugineux. 

„Berident, en; en, Mil. (Sergeant; Unter.effir 
ner in einer Kempagnie Fufvolteé) sergent, 

Serſche, c. Sarſche. 

Servelatwurſt, f. c. bitawut. 

Servlette, ©. Santtuch, Tellernich, 

»Servis, ©. Öwarsteraeit, Setdatengeld. 

Servitut, es, a. Dr. Merechtigteit, we man auf 
eines andern Grund und Boten aus uͤten datf. wie Icaffer in 
ſetnen Hof ju ſchutten, durch been Baus qu geben x) servie 
tude, ſz auf dem Haufe laſten mehtete -en, il ya 
plu. servitudes sur la maison. 

Gerwing;en, ſ. Mar. (ride, von Kabelgarnen ger 
flochtene plante, aber aicht ipip zulaufende Laue, bei. pur Wer 
Hetbung der Anteriaue edtenene) baderne, f. 

Gefam; -kraut, n. (er Dellame, 3.. cf) le sésame; 
bein, n. c. Binfendeln; -], sp. n. l'huile de sesame. 

Seiel, 6; sp. Bo. T. (Pts. im fürticren Zurspa; der 
Ereintümmel le seseli; 2. - od, -Fraut, sp. a. (der 
Keflümmel, Art sed Saferirauteé; la serinontaine, le 
laser sermontain; -lamır, ©. - «15. 

Seſſel, 8; iin Stubl. bei. ein gepotjkerser mit ot. ohne 
‚Reue wiege; chaise, F; ein nieberer - ohne Lehne, 
‚1* Zaturet, le tabouret; gebt dem Heren einen -, 

présentez un s.,une ch. a Monsicur, cf. rm, Dredr 
Nublt, Feieſſudi, Sebe- x; -fiffeit, n. le coussin de ch 
‚macer, le faiseur de chaises; ·meiſter, cet den 
| Freimauseen, der Æcifiee vom Gruber le maître d'une 
loge; -teiht, sp. n. Hy. as Kecht, ach In Gegenwart 
bes Aüöntgek 60. 2er Köntgiom qu fepeny le droit de tabou. 
rei; Die Herzogiunen hatten das -recht, les duches. 
ses avoient le tabouret; -Iräger, c. Senftenträger. 

Seßhaft, a. ad. ranfähig, Hiegende Grünte an einem 
Orte Sabent; domicilié, établi, habitant: fih - an 
einem Orte nieberlaffen, s'établir, se fixer en q. 
lieu; 1g* Ryend, anfptnd) tenant A... 

»Geition, f. o. Styung. 

Geßlehen, m. chemablé jebes Beten, md nicht mit 
Stiieadtirnglen verblent wurde) hef conditionné. 

Sejter, 8, dim Dserbeusichen; ein Maß gu sredtenen 
Dingen, vw 4 Bittting bte; ie ein Mas zu Rüffıgen Dins 
gen in der Schwen sen g Sannen) le selier. 

Setbord, Gertelbord, c. Seybore. 

Sertel, ©. Erpeis, 

Schrott, f. As. ıble Urt und Weite in Zen zu fegen) 
composition, I; Bachs .., la c. de Bach; bie .. 
verftehen, entendre, savoir lac.; -berd, ar. 
ddreise und baise Piante, joe man auf bent Bord eine Bee⸗ 


*Segnejtrieren, din ble triite Hand fielen; Sinter | 1ed g fept, um iha zu eıhösen) La fargue, falque; -bret, 
Reibt zu_stmeiner Hand teen) séquestrer; Die Eins|n. Im. (zediges Brei. auf wi die angelegten Erttern geflellt 


werten) le composoir; -bühne, ſ. Exil. (ober breters 
ner Ziih wis Sertenmänten, worauf bie Crze gefept und ges 
waſchtn werben) table servant au lavage; -compuß, 
©. -tompañ; ti, n. Celn in geſchmetzene Burter griepieh 
où, géfblagencé und barin gehadened balbweihes Er œuf 
poche; -eifen, n. Farg. caveber breiter eillel, grüßen: 
be Erfenfäbe qu gerihlagen, le coupoir; -trde, sp. f. 
cbeim Delbaue; diej. Hafen, me wen außen auf bie aufs 
armorfene Erde geitgt werden, bamit der Déc grün und 
eben werte; gazon de revèlement; -faf, m. (Kübel, Im 

| ron bie Bitrioßtauge ihre Arifkalle ariegt; le repasoir; — 
féufiel, Expl. careber elierner grdiger Sihlägel. Die gras 
Gen Sränber ja jerichtagen) le grand marteau de main; 
-febier, 0, -erfebler; -narten, (9, , in mon man -[inge 
sepaani bat bätardiere, cf. Baumidule ; -graupen, 
à pl. 


Seh:hafen 


pl. Expl. (Œrje, we mit der Bergsart wicht juſ. hangen. fon 
derm In der Arboe von Sandtömern g permengt And) mıne- 
raien grains; -bafen, 1. Expl. (Baum mit 2 5. Me 
Hlübenden Klentbte damit von dem Belgerofen zu bebem 
(barre en crochet, servant à tirer les épines du 
fourneau de ressuage; tenailles pour manier les 
grosses pieces); 2. Um Schiffbau; ſchweret 5. an el. 
wem böljpernen Etlele, féroce Bäume ju lentern ob, zu be: 
wegen) le renard; -bamen, Pd. (5., we an bab Ufer 
eriept mir ableret; -bammer, Forg. Eeiſen In Gehalt 
eines Sammeré) le coupoir; marteau à couper le fer; 
baie od. Gathaie, CA. (Ole Sinn, me Zunge foi) la 
base; -bolz,n. Jar. 1. Gweigt e tee zur Forrpflamjung 
En Me Erbe gelegt werten) la marcotte, la bouture; 2. 
©. Paambein -Larpfen, c. Saptarpfen; -Faften, I. Im 
den Bitriefwerten, das hölzerne Beiäß, In vorm man bie Lau: 

e anfhiehen, od. die Krifalie fich anfepen Iäßı) la caisse 

reposer; le curier de dépôt; 2. Im.(&. mitvielen 
Fächern, worin Me werich. Buchſtaden y Itegen) la casse; 
-fohle, f. Charb. lange Kobien an dem Selten eines Seb 
Ienwagend, ble andern vor bem Herunterfallen ju ihüpen) Le 
gros charbon; -folben, Arc. chötjerne Balje an einer 
Stange, die Badung bamlı auf eina. ju ftohen) le refouloir; 
-tompaß, Exp. (Art red Girubentempalfes, wr In der 
Hand getragen wird pr le compas à main, la boussole 
de mineur; -funft, sp, f. 1. Hu. (8. In Töne qu fe: 
pen, ein Tout, Singenü ju verfertigen) la c., l'art de 
la c... ou de composer; 2. Im. (bie Kunf. bie Bud: 
haben richtig neben eina. pu fepens la c.; -Eupe, ſ. wer Bo: 
den der Nubetüpe, vor an der einen Seite ein Heined Boden 
mat, und dem bidten Echtamm des Indigd In einem bei. Ge⸗ 
ſas: auffängt: diablotin, bassinet; -latte, f. ©. Law 
tertatte; ·lauge, f. Salp. (R., we bingefeyt votre, bai der 
Darin befindliche Satreter anfchteße où. fit aniepe) la les- 
sive reposce; -linge, c. Sepling; -linie,f. Im. (Srüd 
Die, wb, fo lange man fept, yrotfichen die Zellen ın ben Bin: 
telbaten gelegt mire, damit ble Schriften ganı $lrté Heben) 
la reglötte; Cart. (ein Abatlches 499.) la réglée; - 
meifel, Ser. (M. in Geftalt cine Hammerd, deden man 
ich ta bedient, me man male dem Harher nicht hinteren tann) 
la chasse, le tranchet; -ort, Exp. ©, Brennen; 
-pflanze, f. plante destinée ou propre à être Irams- 
plantée; it. c. Septing; -phicle, f. Chi, (Pb. mit 
einem platten Beben) le matras à cul plat; -tebe, f. 
Vig. (ter Sepling) le proyin; -reiß, m. (R., we jur 
Fortpflanzung gelegt voirt) Ja bouture; -[hfer, Sch. 
vor male dem Eigentümer fepts Mengeiäfer, le chepte- 
lier; -fciff, n. Im. ce. -bret; -[differ, Mar. ri. 
ter in Mosbfälien bie Stelle des eigentlichen Echeffers wer: 
tritt) Je capitaine postiche; -ſchlich, Fond. wat ta: 
te, feuchte Dry, wo durch Das Sie armaldıen IA) minerai: 
bocarde etlave aucrible; -foble, f. c. @dmele; — 
ftange, f. Arc. teiferne Stangen, we jum Fertbringen und 
Buredtiepen ber Steine gebraucht werden) (levier de fer 

our manier ou asseoir les pierres); -ftatt od. - 
hätte, T. Pig. 0. Sepe; -ftein, Im. colerediger glatter 
Marmerdein, deffen man (éd fatt deb -breteé betient) Le 
marbre; -jtempel, Ezxpé. Alt Sanmmers jur Derteltuna 
der Schffer an ten Aunfitangem outil, marteau pour 
caler les liens des tirants; -flüd, n. Boul. c. Se: 
(enäd; -teid, Gabteich, cein mir jungen Fefchen bercy: 
ter Lei) le vivier; ·trog, ©. Sübeitres; -Wage, f. (Bet: 
wagt. me man auf eine Side legt, um zu feben, ob fir 
wagrreht (el) le niveau; nad) der... abmeilen, nive- 
ler; mesurer avecou aun.; -mwaide, f. Ezxpl. (tas 
Waſchen des Erzes im einem Kübel, einem Gehe) Jelava 
ge alacuve, au crible; -weide, Sapweide, f. Wel 
Remo, ber zur Unmurzjeinng in die Erbe gepflamis wird) 
le plantard; -mert, sp. n. e. -graupen; -Japien, 
dim. -sipfhen, n. (2. von Seife in ben After ja frden, 
um den Gtublgang ju reljen) le suppositoire; -geit, f. 
ie 3., Planen je (pen) lemps, saison propre à 
planter, à transplanter, propre aux plantations; 
Ch. (die Zeit, ba bie Salem und Rede Junge pu aebären 
plan) temps, époque de la portée des hases, des 
biches ; -jmeig, ©. -reis, @rpling. 

Sebbar, a.ad. Im. (atiept werden tönnend) qui peut 
être compose; das Manujeript ft fo ſchlecht ges 
f@rieben, daß ed nicht - ift, le manuscrit est si 
mal écrit qu'on ne sauroit le composer. 

Setein, Pig. cit Welnibten befepter Ort; Gepflatt) 
lieu plante de vignes, le vignoble; Haus-, (ein 

Mosı# Dier. Partis allemande. T. 11. 





Seel 


mit Weinadden befepier Play ver bem Paulo piece de 
vignes devant une maison. 

> Bel, 6; Celne Bebteièung ſteiter Wafferbeiche mit Aarı 
ten Seden 02. Hafen) revêtement de gazon. 

Sehen, I]. va. 1. (von Menfchen und Thieren, auf den 
Bintren figen madıen) mettre, poser, asseoir 2; ein 
Kind auf ben Schoß, auf den Boden -, m., prendre 
un enfant sur ses genoux, sur la table, le m. par 
terre ; man jehte ihn auf das Pierd, on le mit sur 
son cheval; fi -, did ſelbſt fipen machen, it wiebers 
taffen) s'asseoir ; - Gle fi! asseoyez-vous! pre- 
nez place! fie bat fit geſetzt, elle s'est assise; fit 
neben, ju einem -, se m., s'asseoir à côté, aupres 
de an; - Sie fit hierhet, mettez- vous, placez- 
vous, asseoyez-vous ici; wir wollen und auf biejer 
Rafenbanf, in der Zaube -, asseoyons-nous sur ce 
gazon, dans le berceau; fit auf die Erde, aufeinen 
Stuhl -, s'asseoir, se m. parterre, sur une chaise; 
fit auf das Pferd, od. zu Pferde -, se zm., monter à 
cheval; fid in die Autiche -, se m. dans la voiture, 
monter en voiture; fit ind Trodene -, se m. à 
couvert, à l'abri de la pluie; fid oben an, unten 
an -, ve plaser au haut bout, en bas de la table; 
ſich zu liche, an den Spieltiich, and Klavier -, cum 
ju eflen &) se m1. à table, au jeu, au clavecin; fi 
ums Feuer -, herum -, se placer, se m. autour du 
feu; der Vogel este fih auf einen Daum, lies fich 
baranf mieten; l'oiseau se 
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Tiſch -, m., p. le plat, le verre sur la table; das 
Eifen, die Speifen auf Den Tlſch ſetzen, servir; eis 
nen Topf aus Feuer -, m. un pot au feu; den Leuch⸗ 
ter aus ber Hand -, p. le chandelier; die Flaſche 
zu dem Glafe -, m. la bouteille auprés du verre; 
jedes Ding an ſelnen Drt -, m., p. chaque chose 
à sa place; etwas an ſeine alte Stelle, an den vos 
tigen Plaß -, remeltre gh à sa place; einem eis 
nen Stubl -, (anbieten donner, presenter un siège, 
une chaise a qn; etwas an, in die Sonne, an die 
Quft-, m., exposer a" au soleil, exposer qh à l'air; 
den Stubl an den Tiſch -, p. la chaise pres de la 
table; febet den Etubl näher an ben tif, avan- 
cez, approchez la chaise de la table; den Fuß au 
etwas -, m. le pied, marcher sur qh; einen Zu 
vor ben andern -, p. un pied devant l'autre, ©. 
Fuß, Shmele; einem ein Denfmabl —, caufrids 
ten) ériger un monument à qn; Örenzjeikhen -, 
planter, asseoir des bornes; ume —, cpflanjeny 
lanter des arbres; HA nyen in Tôpfe -, empoter 
De plantes, les m. dans des pots; Granatbäume 
in Kajten -, encaisser des grenadiers; Holz in 
flaîter -, corder, mouler du bois; feu in D nbs 
baufen -, m. du foin en veillottes; der Gteuers 
mann feste fein Schiff auf ben Strand, cite «8 Aranı 
ten) le pilote échoua son vaisseau; fg: einem dem 
Stuhl vor die Thür -, Ebn zum Haute binaus welfent 


ercha, s’abattit sur wm | it. Ibm piègiié und tropig werlaffen wollen or, vertaffen, mm 


arbre; bie Rebbübner ſeijten ih auf ein Kornfeld, | mit mebr zu ihm qu temmen) donner conge à qn; it. 
les perdrix se remirent, se rabattirent dans une |prendre brusquement conge de gn, le quitter 


iece de bled; der Falke bat ſich auf bie Erde ges | 
ebt, le faucon a pris terre ou motte; die Falanen ! 
= fit auf die Bäume, les faisans juchent sur les | 
arbres; die Hübner - ſich Nachts auf Stangen, | 


les poules se juohent, se mettent sur des perches 


pendant la nuit; fg: einen auf ben Thron -, {ibn | 
dum Sänger machen me, placer qn sur le trône; fit | 


jelbft auf den. -,se placer de son chef, monter soi- 
memesurletröne; han jemandes Stelle -, cb en 
feine Sage denten, se m. à la place de qn; fit an eis 


m. au travail, à un ouvrage; die dußerften frdfs 
te an etwas -, (bei erwah anmenten) m., employer 
toutes ses forces à qh; ſich auf den Kopf -, ftellen, 
(Net, auch dad Beidiweriichite perfuchen, um feine Abſicht 
qu erreihen) meltre loul en œuvre, n'épargner ni 
soins ni peines pour reussir ; fihaufetwag -, at: 
auf bebarrenıabonder en son sens; persister dans son 
opinion; s'opiniätrer, s'obstiner à faire qh; fich ets 
was in den Kopf -, se m. qh en löte, s’enteter de 
qh, se ficher gh dans la tête; ſich eine Meinung in 
den Kopf -, se coiffer d'une opinion; fit Grillen 
inden Kopf leben, se m. des chimeresen tête, dans 
la tete; fich in feinen Gebanfen über Undere —, ca 
verzäglicher glaubem s’estimer, se croire au- dessus 
des autres, cf. Dern; ſich am einem Orte -, od. nies 
derlaffen, ef.; ſich auf fein Shut -, aller demeurer 
dans sa terre; MWeingdite. Biergäfte -, 1etmen Wein 
ſchant, Bier haben) vendre du vin, de la biere à l'as. 
siette, ef. Rubi; Gus ich an einen Ort, -, «eine fefte 
Stellung dafeldji nehmen se poster dans un lieu; das 
Heer batte fih auf einer Höhe geieht,, l'armée s'e- 
toil postee sur ane eminence, avoit oceupe une 
hauteur; diezeritreuten Truppen fenten ſich vor der 
Stadt wieder, (Arien éd da wieder InDrtmumg)lestron- 
pes aa eier serallierent, se rassemblerent pres 
de la ville; das Schiff ſetzt fib aufden Grund, caerärh 
auf.) levaisseau touche, laboure: das Gebäude fes 
Bet fi, le bâtiment s'affaisse, prend son faix; daß 
Erdreich bat fit geſetzt, le terrain s'est raffermi; 
die Geſchwulſt ſeht ſich, wird Meinen Ja tumeur se 
desenfle; die Gefioulit an feinem Weine bat fi 
merklich gefeßt, sa jambe est bien desenllee; die 
Fiäfigteit fegt fich, coenn das Lrübe in derf. ju Bozen 
Anıı) la liqueur se rasseoit, s'éclaircit, se repose: 
die Hefen - fit, lalie tombe, se dépose; ber Wein 
hat viel Heſen zu Boden gefeët, brauchte lange Zeit, 
bis er fich feBte , le vin a depose be. de lie, a été 
long-temps à se rasseoir; dem fläffigen Wachie 
Zeit laffen fi zu -, faire deposer la cire, o. un: 
teriept, geiept; 2. (auf feinen unterm, breitern Theu Arllen) 
m.,poser, placer; bie Schäfel, das Glas caufben 


rusquement, €. Uuge. Rede. Webre, entargen- , bints 
an-, wider=, gurüd-; Econ. eine Henne -, zum Brls 
ten über Eier, faire couver une poule; Exrpl. Feuer 
— (ed, bobo =, chelgitöße an od. um bad Gegeln - une ans 
jünden, bamit bab Œeftein märbe werde) établir un bü- 
cher dans la mine; détacher, briser la roche par 
le moyen du feu; einen Tag zu etwas -, feft-, fixer, 
prendre un jour pour une affaire, pour faire gb; 


‚einer Sade, dem Ehrgeize eines Eroberers Ziel und 
Maß -, chräimmen sb, vertbreibenm., donner des bor- 
ne Arbeit, über etwas -, (bebarriich Babel bielbem se | 

©. Deeis; einen zum Bormund, zum Dichter -, Cihm 


nes à une chose, Al'ambilion d'un conquérant, 


dazu ernennen) nommer qn tuteur, juge, ©. anfepen; 
P. c. Bed ; ben Gall -, (für wahr annebmen) p. le cas, 
ef. fau: man fann -, on peut p. en fait; gefeßt, 
es jet jo, (* pellter posons le Cas, supposons que la 
chose soit ainsi ; cela supposé ; geſetzt, die Sache 
fei fo, wie Ste ſagen, la chose supposée telle que 
vous la dites, of. veraus-; 3. cam einen deſtimmten Ort 
bringen»: den Hut, bie Perrüde auf den Kopf-, auf-, 
m.son chapeau, se couvrir; m. sa perruque; einem 
Shhröpftöpfe, Blutsigel -, (de an einem Theile des Abe 
pers anbringen) ventouser qn, lui appliquer des ven- 
touses, des sangsues, cf, Fontanell, Kiiftier, Gefängniß, 
er; Truppen and Land -, débarquer des trou- 
pes; Voͤgel in einen Kdfig -, encager des oiseaux; 
etwas an die Zuft -, exposer qh à l'air; einen uns 
ter bie Zahl der Heillgen -, übten m. qn au nombre 
des saints; man feht crednet) ihn unter die größten 
Felbberen, on le met au rang, au nombre des plus 
rands capitaines; er feßte mir Die Piſtole auf bie 
ruft, il me mit le pistolet sur la poitrine; das 
Glaë an den Mund -, cum u ırlaten) porter le verre 
à la bouche; die Trompete an den Mund -, cum 
daraufju Hafen) emboucher latrompette; ein Stüd 
an dad andere -, cbefritiaen) emboiter une piece dans 
une autre; ein Stüd Zeug an das andere -, mdr 
ben) coudre une piece d etoffe à ou avec une autre; 
Spisen, Treffen auf ein Kleid -, garnir un habit 
de dentelles, de galons; neue Anöpfe an ein Kleid 
-, m. des boutons neufs à un habit; einen Fle@ 
auf ein Kleld -, coudre, m. une piece à un habit; 
einen Lappen anf den Rif -, m. une pièce à l'en- 
droit de la dechirure; Im. -, le Schriften 2 aus 
bem Schrifttaften nadı Berfchrift einer Sanbibrifi -)oom- 
oser; eine Zelle + -, composer une ligne +; ber 
ogen ift geießt, la feuille est composee; Econ. 
-, (von dem Schäfer; eine Mnpabt eigener Schaſe zu der Ser⸗ 
de des Aigemtblimers elmas Gutes bringen, und ben Sewinu 
er. Schaden perbättnigmäßlg teilen) avoir un cheptel; 
Arc. =, tmadı ber Setzwage den Orundfirin legen) asseoir; 
Exzpl.-, (at Er und die ait ben Schmen ofen 
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fhüttenn charger le fourneau; Ay, einen fteifen Teich 
béermgazonner une diguezetiwag zum Pfande -,cato 
Pfand yetimmen)zm.ghen gage; Geld aufeine Karte 
—, es aufs Spiel -; indem man ré auf eine arte legr; “poin: 
tieren) m., masser; Mas, wie viel baben Sie geſetzt? 

u'avez-vousmis,combien avez-vous mis, expose? 
auf eine arte -, m.sur une carte; erbat einen dufa: 
ten geießt,ila masse un ducat;ich jeße fo viel,ich fee, 
mwerimie? ich ſetze, was fist, masse tant, masse à qui 
dit, masse la poste; den Satz im Spiele — ein, m. 
l'enjeu; fg: etwas aufs Spiel -, (taran wagen) ris- 
quer qh; In Me Yotrerie -, m. à la lotterie; fein 
ganzes Vermögen daran -, (an etmat magen) jouer de 
tout son bien; exposer, risquer toute sa forlune; 
eiwas in Geld —, ceb vertaufen, um Bere dafuͤt qu beton: 
men, réaliser gh, faire des fonds de gh; einem et: 
wog in den Kopf -, ten aufeimen Getanten bringen, von 
er (enbäte; it. Ihm eingehifdet machen) zn. qh en tele à qn; 
it. rendre qn orgueilleux, présomptueux, ©. fef: 
numa, Moßsrauen ; feine Ehre, feinen Ruhm in etwas 
=, Bart fuhen) m. son honneur, sa gloire dans qh; 
mworein fepet er die@bre? en quoi fait-il consister 
l'honneur? er (eint etwas darein zu -, daß er 
Geld bat, deinen Borzug darin ju fuden) il semble se 
prévaloir, se glorifier, se targuer de son argent; 
af. Om vtelen elmzeinen Fällen, eine Bewirtung einer gerolien 
Meränderumg. eine Grrvorbrimgtumg einer gere ffen Duflandes 
gu bere ſauenn; ein Mind in die Welt —, «ed erpeugen ob. 
webiren #7. un enfant au monde; (A. —, (arbären, 
von Sérftiüben. Saien pi ar. bas; Die Haͤſſun, bie Hirſch⸗ 
kuh hat geſetzt In hase a mis bas, la biche a faonné; 
Pe. Brut -, cites) frayer; ein Send unter Waffer 
— (06 Überfdimemmen submerger, inonder un pays; 
eine Stadt in Flammen —, tanzünten) mr. le feu à une 


ville; fg: einen in Feuer -, (in Inndenfchafttiche Sage brin 


gens échauffer, irriter qn, lem. en colère ; dag ſetz⸗ 
te Seine Einbildungsfraft in Fener, cerblpre fe cela 
lui echaufla l'imaginatioñ; einen in Feuer und 
Flamme -, faire jeter feu et Hamme à qn, le m. 
tout en feu; eine Sade wiederin den vorigen Stand 
=, (fie einrichten, wie fie wars rétablir, réhabiliter qh; 
rétsblir, remettre gh en son entier; einen aufer 
Erond - zu (haben, m. qn hors d'état de nuire; 
einen uber etwas -, clé die Aufſicht y Ähereımas geben) 
preposergn à qh; commeitre, établir qu'avec au- 
lorilé, avec pouvoir de faire qh; Pharao fente Jo: 
feph iiber aany Xegopten, Pharaon préposa Joseph 
sur toute l'Egypte; diejenigen, melde nan über Die 
Leitung diefer Arbeiten gefept hatte, ceux qu'on 
avoit préposes à,pour la conduite de ces ouvrages; 
einen in ein Amt -, investir qn d'un emploi, le m. 
en possession d'une charge; fit in gehörigen 
Stand -, se m. décemment, dans un état conve- 
nable; fih auf einen gewiſſen Fuß —, eine ape e bef. 
mit Undern aufelne beflimmate Art eintihrem) se zn. surun 
certain pied: einen aufer Thätigfeit —, den unhätia 
mann m. qn hors d'activité: einen in Thitiafeit 
=, m. gun en activité, en branle, donner le braule 
à qn; einen, etwas in Bewegung =, faire aller qn, 
.qh: ſich in Bewegung -, se m. en train, se donner 
du mouvement; it. être actif; fit in March —, (fi 
ant ren Mari benrhen) entrer, se m7. en marche; et: 
mas ind Werk -, cek bemertfelliarn) eFectuer, exécu- 
ter ah, ©. Brote; fich auf Auchtigen Fuß -, ifiehen 
lächer le pied; s'enfuir; prendre la fuite; einen 
in Rreibeit, wieder in Freiheit -, m. remeltregnen 
liberté; jemand in Ecdaunen, furt, Echreden, in 
große Unruhe -, titre Créaurems regen) cionner ou 
surprendre qh, faire peur a qn, lui inspirer de 
la crainte; einen in große Angſt -, causer, donner de 
grandes inquiétudes, donner la suée à gn; drin 
Geintr -, s'exposer: fit in Untoſten Schadenz -, 
se m. en frais, en dépense; avoir, essuyer de la 
perte, du dommage r; eipenin Untoften -, m., cons- 
tituergn en frais, en dépenses; einen in Verlegens 
beit -, inquieter qn, m. qn dans l'embarras ; et: 
nen in Schaden -, causer, porter du dommage à 
qn, ©. Muni: etwas zurecht —, da die rite Lagr Tin 
amı me. qh en état, en ordre: ranger qh; einem 
ben Hopf zurecht —, dihem feine irria · Mernung benchmen, 
ion rieter wer Oernene bringen redresser qu; ſtreltende 
Vartelen auselnander -, régler, accorder un diff 


Setzen 

rend, accorder les parties; eine vermidelte Sache 
auseinander -, (fie deutlich man) déméler une af- 
faire eınbrouillee; fi auseinander -, fit mit jes 
mand —; cfeine Angrlegenbeiten ausaleichen, Rd mit jemand 
über zewiſſe Dingt vereinigen) s'arranger, s'accommo- 
der, s'accorder, s'entendre arecgn; fit mit feinen 
Gidubigern -, (wegen Beyablungber Schulden eine Ueber: 
eintunft treffen) Composer avec ses créanciers, of. 
auseinander-; ſich wider einen, wider etwas -, cf 
demf. swibetfegen) s'opposer à qn, à gh; Hu. ein Lied 
in Töne, auf Moten -, noter un air, un chant; com- 
poser un air; einen Chor in Muſit -, composer 
un chœur; für die Flöte, für die Geige -, compo- 
ser pour la Hüte, pour le violon; eine Arie böber 
od, tiefer im Tone -, transporter un air; Worte in 
Mufit, in Noten -, m. des paroles en musique; au- 
tref, eine Sache zu einem —, che Ihm alt Schiedetichter 
sur @atfcheitung übergeben) deferer au jugement d'un 
arbitre; die Sade zum Recht -, (einen Heitsausipru 
in feimer S. vertangen) demander l'arbitrage; einen 
zu Recht —, cihm ver Gericht jeden; demander qn en 
justice ; wieder in ganzes Weſen -, cin Integrum refti: 
tuiren) restituer, remettre en son entier; dat Wie⸗ 
ber- in ganzes Weien, la restitution en entier; bie 
Leben — (helebnens investir; 5. (üb - machen, ju Be: 
ben finten machen Expl. die Etze -, the ibiemmen où. 
warden, fe tab ſich bas gepachte Cry gu Bozen segt, laver le 
minerai, 

LL vn. av. 6. 1, mit Anftrengung umb Heftlateit fich ber 
megen); das Pferd ſetzte, char einen ay, fpransile che- 
yal ftunelan, unsaut; dieſes Pferd ſetzt auf, deringr 
mit Lelchuatett über Graͤben, Saranten; ce cheval saute 
bien, est bon sauteur; über einen Graben -, fran. 
chir, sauter un fosse; mit dem Pferde uber einen 
Baun -, sauter a cheval par dessus une haie; fran- 
chir une haieächeval; er feBte miteinem Epruns 
ae, in vollem Sprunge über den Graben, il s'clança 
tout d'un saut, de plein saut, d'un plein saut à l'au⸗ 
tre bord du fosse ; uber den Fluf -, «überfabren) pas- 
ser, traverser lariviere; mit dem Kabne Uber dem 
Flufi -, passer la rivière en bateau; and Yand -, 
(tanzen) prendre terre; débarquer, aborder; an 
ben Feind —, ceinen heftigen Nnarlfl auf rent. maben) don- 
ner, fondre sur l'ennemi, attaquer l'ennemi vive- 
ment; in, Durch Die Feinde —, se jeter au milieu 
des ennemis, se faire jour à travers les ennemis; 
in jemand —, Gin the brinprm) presser gn; man ſetzte 
mit Fragen, Drobungen, in ibn, on le pressa 
par des questions, par des menaces, cf. nat-; 2. 
Expi. dé eriterten; Det Gang ſetzt in Das Gebirge, 
(bebnt fi im af. aué) le filon s’eteud, marche dans 
la roche. 

JL, imp. CentBeben. qu etwas fommenn; ed wird Hans 
bei, Schläge -, (ed werden Häntet emifebenz il y aura 
des demeles, des brouilleries, des debals; les 
coups en seront; es hat Schläge geirpt, il y a eu 
des coups de donnes; es ientbier nichts, ces abi hier 
wichts, wird nichts gereicht) il n'y a rien agagnrr, a pro- 
fiter; il n'y a rien à faire ici; was bat es geſetzt? 
qu'ya-t-il eu? Daß -, l'act. de ..; /m. Mu, la 
composition, 

Seber,s;-inn, f T. er. ter (ent, Inelmelnen Fi: 
ten; Jeu, Det -, (bei Olüdtsipielen, einer, ver Geld auf das 
Enkel, auf bie Karte fept; PPolnteum celui qui ınasse, 

ui met au jeu; Mu. (der Zon-) le compositeur; 

pl. ec. wrdad Srepen wertichten Je chargeur; Im. 
cheri, mr nach einer Handichrife die Betteen fepn) le compo- 
siteur; 2. ein Ding. womltiman feget) Art. (der @tampfer 
od. Depteiben, won Die Ladung auf tina. aefefen mirdyle 
relouloir; Arf. (183, ben Say beim Fällen der Kateten 
feftqu Rodem la baguette de charge, à charge; -feb: 
ler, Senfehler, Im. faute de composition, cf. Drud: 
febter; Aebn, In. le salaire du compositeur, la 
composition; er zahlt vom Bogen zwoͤlf Gulden .., 
il paie 12 Horins par feuille, 12 il. pour la compo. 
sition d'une feuille, 

Sefhlina, cé; ce. ml. mitten Wurzet, we man vertrpen 
il plançon, plantard, plant: Fig. calle Fier wat 
Neben, ve sur Terspflangunatı tie Erbe gelegt werden follen) 
pravin; Pe vue Gent, Réébrut, einen Teich ja befenens 
l'atevin, le peuple. 

Seuche; nf. canfiedente Krantpris, me um äch greift 


| 
| 
| 
| 


Seuche 


umb wegtaff contagion, épidémie, f; er bat die —, 
ilest malade de la c.; die Hrauthett artete in eine - 
aus, la maladie dégénéra en é.; e8 iſt eine -, es 
bereichten -n in der Stadt, il y a eu de la c., il a 
régné des épidémies dans la ville, cf. 2uß-, Die; 
fg: moralifte -n, épidémies morales; bie philofor 
pbife -, die - ein Woilofeph zu fen, l'é. philoso- 
phique; die - des Kajters, lac.du vice; -njabt, m. 
annee de c.,d'4.,ouilyavoitune c.e; ·nſtoff, (ser 
andedeade Arantpeitsftefl bei einer -) la matiere conta- 
gieuse. 

Seufzen, 1. vn. av. $. (den bem miteinem gewil · 
fententoien Baute diet und heftig Im fich ziehen umb eben fo wies 
der audäsden, einenatürliche Heußerung einer Allen Betruͤb⸗ 
nie gémir, soupirer; vor Kummer, Liebe, Sehn⸗ 
fut =, g., s. de soucis, d'amour, de desir; aus 
Herzensgrunde, in feinem Innern -, s., g. du fond 
de son cour, au-dedans de soi-même; in einem — 
den Tone, ensoupirant; überfeine Sünden zu Bott 
-, g. de ses péchés devant Dieu; überdie Sklaverei 
der Voͤller -, g. sur l'esclavage des peuples; er 
feufset über die unglüdliten Seiten,ilsoupire,germit 
sur les malheurs des temps; nach einem —, (-bnas 
ihm prrlangen) s., languir apres qn; unter dem Drude 
bes Clendes -, g.sous le poids de la misère; Pod. 
ber Wind feufzer, le ventgemit; 2. va. 1. (mit ruf: 
ven fagen) dire en gemissant, ensoupirant; 2. (hd 
durch — in elnen gewiffen Zuſtand verfegen,; fich zu einem 
Schatten -, devenir une ombre à force de g., de 
2; das —, le soupir, le gemissement; biefeé Uns 
glüd bringt jedermann zum -, ce malheur fait g. 
tout le mande; er fann vor — nicht reden, les sou- 
pirs lui coupent la voix. 

Seufzer;, 8; dim. -@en, n. as Seufſen, bef. der 
abelbervergebracbte tentofe Saut) soupir gemissenent; 
—, lange - ausjioßen, jeter, pousser des soupirs, 

usser de longs gémissements; einen tiefen - bos 
en, ausjtoßen, pousser, jeler un profond s.; gebros 
dene -, des r. entrecoupés, interrompus; ein zaͤrt⸗ 
lier, verliebter -, un tendre s., un s. amoureux; 
fein Zuftand prefte jedem - aus, son état faisoit 
soupirer tout le monde; feinen Schmerz in -n 
ausbauden, exhaler sa douleur en soupirs, sou- 
pirer sa douleur; einen - unterbräden, erftiden, 
retenir, arrêter, etoufler tun s.; ben leëten - aufs 
ftoßen, cette) rendre le derniers.; expirer; -ton, 

Gevenbaum, ec. Fitembanm. [ion geinissant. 

Serageſima, indecl. sp. (der Sonntag ver Faften) 
sexagesime, f. 

*GSeragelimalrebnung, f. Arith. Cet Rear 
nung, ba mit Gotbeiligem Brüchen geredimer wird) le calcul 
sexagésimal, {la sixieme. 

Serta, indec]. sp. ſ. (he Gte Alaſſe in einer Stute) 

*Gertoner, 8; (Editer aus der Öten Klañe)écolier 
de la sixieme. 

*Serrant, en; en, Ar. Wi. von ho Orad od, dem 
sten Ihehle eines Krehiedı de sentant. 

"Gerte;n, f. Hu. (Tonabiand eb. Tommwelte ven 6 
auf eina. folgenten Noten) la si.zieme,lasixte,las.note. 

Gepny ir. vn. av.f. 1. calb ein für ich beitebeebré Set: 
mere Coude eb bb. einen Sufamdb auf, und bejaber bat Curry 
baë beigefeyte Nor non der im Rebe lebenden D. et. S. Aus⸗ 
atfagte) étre; ich bin bier, je suis ici; er war traurig, 
abmeiend, il etoit triste, absent: id kin bungerig, 
fdläfrig, j'ai faim, j'ai sommeil; glitlic it, wer 
zufrieden it, heureux celui qui est content; das 1ft 
nicht fo leicht cela n'est pas si facile; e# find viele 
Leute da gemelen, il y a eu he.de monde: iſt er auch 
da gemefen ? yart-il aussi ete ? wollen Cie auch von 
der Partie - 7 cmitsrben, miripielen pyvoulez vous aus- 
si être de la partie; er ifi einer der Mitihuldigen, 
einer von den Richtern, c'est un des complices, un 
des juges; id bin dir herzlich qut, dich liebe dich bergr 
ti je l'aime de tout mon cœur; es find meine 
Feinde, fie find mir feind, ce sont mes ennemis, ils 
me veulent du mal; mein gewejener freund, Dies 
ner, mon ci devant ami, domestique; es if fpät, 
ilest tard; est windig, kalt, warm, il fait du vent, 
fait froid, chaud, cf. gesrüft, andrıg, Lâchertid, wilir 
temmen; die Sache ift nicht fo fhlfnım, il n'v a pas 
tant de mal à cela; meine Zeit ifi fra, j'ai peu de 
temps; e6 jind zwei gute Stunden, il v a deux bon. 


. 


Seyn 


neslienes; bag iſt mit recht, crteb, tébblu damit zufcher 
den) j'en suis bien aise; ei, das wäre fein! cit iro. 
vom &rgeniteit) voilà qui seroit beau! el, das wäre! 
fa. ei, Das wäre ver Henler, der Teufel! cluernt der 
Bermunterung) ah, que dites-vous ? parbleu! ah, 
diantre! ah, diable! faffen Sie es gut -! c'en est 
assez, finissez; of. aut, fe; it. (oft mit einem Dauptwarı 
te, we manchmal fm pmelsen, gero. aber km erflen Falle Arte, 
fo vorefie in Rede Achemde Den. S., wenn fie darıh ein fraupre 
wert auégebnedt wire; Ich bin ein ebrlider Mann, je 
suis honnête homme; fei fein Kinb, ne faites pas 
l'enfant: es iſt Tag, Nat, il est, il fait jour, mul; 
es iſt ſabnes, fbliries Wetter, ilfaitbeau, mauvais 
temps, of. Aber, Geburt, Bertunle, Metmung. Édante, 
gun, Zed,ilensz; dleſer Wein if Ctémmn aus Burs 
gund, ce vin est de Bourgogne; baë ifi meines 
rates nicht, cocbère mie qu meinem Monte) cela n'est 
pas de mon ressort; fei quiré JNutbes, c'afe Mutb) 
ayez, prenez courage! er if feines Alters 20 Jah⸗ 
te, «er Mt zo Jahre alt il a vingt ans, il est âge de 
vingt ans; ich will des Todes -, wenn ich es weiß, 
je veux mourir, si je le sais; er ift gang des Ten: 
felt, core vom Teueti beleffen, vote ein Zrufel) c'est um 
diable, c'est un vrai diable; guter Hotinung —, (am 
te Deffuuna baden; it, fdmanger -) avoir bonne espe- 
rance; it. étre enceinte, grosse; es ſind bier zwel 
bleies Namens, met, tie toben al y a ici deux per- 
sonnes de ce nom; es iſt unierér 6, (dee uniere 
Sœulbigteit, c'est notre devoir; mir find des Er: 
bieteng, coirerbieree uns) nous nous offrons; bier find 
allerlei daaren, voici, il y a ici toutes sortes de 
marchandises ; mit ihm Ift micht zu fchergem, il n'y 
a pas à plaisanter avec lui; was jt zu Chun, bier 
zu thun ? que faire? qu'y a-til à faire ici? es if 
mir blog um mic, je ne suis en peine que de moi; 
er iſt dort niemals qu febeu, cer gets port mie Bin) om ne 
l'y voit jamais; bier iſt gut —, coms Ach aufhatten, gut 
woënem) il fait bon ici; bec ift gut gehen, il fait bon 
marcher ici; it. nett Werbikttnißi und Umfianb. nebrterm; 
es it an mir, ble Reihe it an mir, (bte eibe traffi mich 
c'est mon tour, c'est à moi; es ift an Ihnen zu ler 
fen, c'est à vous à lire; fo viel an mir iſt, die viel ich 
vermag) de mon côté, pour ce quime regarde, me 
concerne; autant qu'il est en non pouvoir, qu'il 
dépend de moi; es iſt an dem, ces ıft mabr; it. man 
Anm Bearif fa. lacchose est vraie;it, on y est, ons'en 
occupe: es iſt au bem, daß er abreiet, ilest sur le 
point, il est pres departir; es ift nichts ander Sas 
de, Ces it micheh Draudbarré an Ibr; it. fe ER nice mabr) 
la chose ne vaut rien, n'est bonne à rien; it. la 
chose n'est pas vraie; es iit nichts an ihn., «er tauat 
nie) il ne vaut rien, il n'est bon à rien: e# iſt 
wenig, nicht viel amibm,il ne vaut pas grand'chose, 
c'est um homme de peu de moyens, de ressource; 
ich bin Abeldarın. am riner Atein Baar) je m'en trouve 
fort mal, j'en suis Ja dupe; j'y suis pour mon ar. 
geot +; Ib bin übel mit ibm daran, Gb weiß nid, 
aa Ib prit ibm machen fein it me donne bien de l'er- 
barras, je ne sais que faire de lui; das ift nicht für 
mich, ratr wicht fr mei, de ich mdr Tür mich) je mar 
ue faire de cela; cela ne me convient pas; Sie 
nd reiht daran, ıbatım recht; vous avez raison, cf. 





1 


eut. ather, het, welt Inne -, qu Sanie -, être au logis, | 


chez soi: es mag darım —! so1! nod an eiwas 
=, inedı Damis beibäftian -> en être encore à qh; wie 
ift ed mit Ibnen ? cie feht eb mir men) comment 
vousva? es if nicht ohne, (ehtd erad babreb Daran) 
il yagbdevrai, of. Sein; von wenig Worten -, 
wenig Werte madın) parler peu, être de peu de pa- 
roles, of. #b-, auf-. turch-, forte, bin-, mit, noch ·· FR: 
1. (nrsentoärna, eerbanden, da -) être, exister; Gott lit 
von Swigfeit her, Dieu est de toute éternité; ich 
brute, darum bin ih. je pense, donc je suis; Allee, 
was wer, iſt und - wird. tout ce qui a élé, qui estet 
ami sera: si der Welt — caeberen -) être su monde; 
Sie find mir dabei geweſen, vous y étiez aussi; 2. 
einen Dufart, ein Verbältaiß ampuarigen, mobarb tat Br: 
prichmete Gt von anteın wnteriheiten: er iſt ein Kaufs 
mann, Arzt, ilest marchand. médecin; er int ein 
großer Reidberr, ein jebr geſchtater Wundarzt c'est i 
un grand capitnine, un fort habile chirurgien: er 


Sem 


nicht immer fo -, il y aura du changement; la 
chose n'ira pas Loujours ainsi; laß es -, «liegen; um: 
terlaÿ 4) laissez cela là, ne touchez pas cela; 
n'en faites rien; und alie ließ er es lieber ſeyn, 
et ainsi il auna mieux ne pas le faire; er wird 
nicht lange -, «aus, ausbleiten il me restera pas 
long-temps, il nelardera pas à revenir; 4, (som 
Gemlibe, in einem gewilfen Sufanbe Sd brfinten); mir Lt 
bange, j'ai peur; es ift mir übel, je me sens ou 
trouve mal; mir ift bel der Sache nicht wohl zu 
Mutbe, cette affaire me peine, ine donne de l'in. 
quiétude; j'augure mal de cette affaire; es iſt mir 
Lieb, j'en suis bien aise; es iſt mir leid um Dich, cela 
me fait de la peine pour Loi; je te plains; was iſt 
dir? cwas ſedli oies quꝰ as tu? Ich weip wicht, wie mir 
ift, je ne sais ce que J'ai; mit it ſo weinerlich, fn. 
Cid mbdite weinen) Jeproure une envie de pleurer; 
es iſt mit fo, alé ob ich es gehört hätte, il me semble 
l'avoir entendu: ijt es do, als bâtre (nb Alles 
gegen mit verbunden, on diroit que tout le monde 
s'est reum: contre moi; 5. Eeichatſen -}: wie Jind 
feine Umſtande? quelle est sa fortune? en queletat 
sont ses affaires? wie ift ed mit Zonen? (wie fine 
bie Uanante bei Shmen befhallen) comment vont vos 
affaires? ich weiß, wie Du bit, ce weine Mer its je 
connois ta maniere; je te commois; es iſt mit 
den Mahlern, wie mit den Dichtern ıl en est des 
peintres comme des postes; wenn Ich wie Du ware, 
dan keiner Stelle) sı j'elois de vous, à voire place; 
dem jeinun, wie ibun lei, Cie S. mag beihaflen — wie 
few quoi-qu'il en soil; es ſel nun, Daße, soitquer; 
6. arbres; wem iſt das Pfand f à qui est ce gage ? 
diejer Gartenr it mein, ce jardin e m'appartient, 
est à mois dieſe Kinder find mein, ces enfants sont 
a moi; Id} bin gang der Ihrige, je suis tout a vous; 
Poé. Zend, dem die Gewalt ft, (ser vue Gereait bat) 
Jupiter, en quiest la puissance; Wär’ euch irgend 
von Zeinwand nur was Entbebrliches, si vous aviez 
quelque morceau de toile dont-vous pussiez vous 
passer; 7. (atidebenx; P. was - oil, ſchict ſich wohl, 
ce qui doit avoir lieu ne manque pas d'arriver; 
bas fann nicht -, cela ne se peut pas; 66 fann -, 
«ik mbatich) Daß r, il se peut, ıl est possible que +; 
menn ed - lann, si cela se peut; it. que Bedtmimung 
der Bein; ed war im Derbit, c'étoil en aulonıne; 


‚fünf Tage find es num, es find nun rünf Tage, il y 


a déjà eing jours; es dit fon lange her, ceti Den 
if lettre wenirichen) cela est de ja vieux;älyalong- 
temps que cela est fait, est passe; 8. tin verih. am 
dern Fällen; laß —, daß es ſo iſt, 1geient. es ſet in) sup- 
posons que la chose soit ainsi; was foll das 27 
rteurem que signifie cela? was in’ — 2 (war vers 
langt ibr 9) In. que voulez vous? was if fut Ihre 
Mühe, was soll jür Are Dubé - ? combien deman- 
dez-vous pour votre peine# wie wire ch, wenn 
Sie mitzingen? was meinen Cie bou: n'avez-vous 
pas envie de venir avec nous? wenn id es and 
gefagt bite, was wäre es bean, was wäre cé denn 


‚num mehr? (mas fäme bern mun karanf ant) quand 


mème je l’aurois dit, qu'en seroit-il? que s'ensui. 
vroit ii? es ei darımı! Cet man geſcheben;, soil! da 
sei Gott vor! (tas verküte Han) à Lieu ne plaise ! 
Dieu m'en, (nous, vous en) préserve! Cr wird cé 
nice thun, es ſei denn. daß te mit ibm iprecbeu, 


ö— — —— — — — —— — — —— — — — — — — 


il n'en fera rien, A moins que vous ne lui parliez. | 


N. sais Hätfewert, wm qui pefeprevregangenc Zeiten ju bite 
ten. bel, von febr wielen Relier értem, we einen Snéand autiar 
any; er ift aefommen, abaereidtz il estvenu, ilost 

arti; er war fon gefiorben, H etoit dejà mort; es 
find aute Redridten, viele Truppen angelommen, 
il est arrivé de bonnes nouvelles, bo. de troupes; 
er ift gelobt worden, il a ëte loue; bag —, (Daieun 
l'être; l'existence,f; die Urtraft unteres 8, le prin- 
cipe de notre étre, de noire existence; mein ge⸗ 
genwärtiges —, mon existence actuelle. 

Eibille;m, F nn ben Gomern ter Time alter Werſſa⸗ 
reinen; la siby le; Die lumäiſche -, las. cumee; 
fg: weine arte Frau) mp. une vieille +.; -nwurg, ſ. c. 
Atruımylan. 

*Sibillinifb, a. ad. orte Sihille angebent, von Ihr 


Eid 435 


S kb, pro. Mas rüdtentente Juͤrwert fhrbiebrite D. fée 
alle Mefikiechter, In ber Ciepabt und Mebryabl gleich, mnt str 
im dritten und wiecten Falle verbanten) se, sol; jeber iſt 
- felbit der Naͤchſte, man bat keinen beifern freund 
alé - feibit, la charité bien ordonnée cominence 
par s0i mème; on n'a rien de plus pres que soi- 
meine; man muß felten von — ſprechen, il fau 
parler rarement de soi; jeder arbeitet für -, cha- 
cun travaille pour soi; den Austang Tiner Sache 
über - nehmen, prendre sur soi l’evenementd’une 
affaire, of. jeron; fie bat Geld bei -, elle a de l'argent 
surelle, cf, arberten, bet, heliebt, freuen, fürchten, getranen, 
Shubet, reluilds, time, veribbnes, sujlebrmes je liebt - 
allein, elle n'aime qu’elle-meme; ein am ſich uns 
fdsäditches Mittel, un remede innocent en soi; wand 
bat bas auf -? «was liest daran) qu'importe? que 
fait cela? die Eache bat wenig auf -, l'aflaire est 
peu importante, est de peu d'importance; ce n'est 
pas une affaire d'..;bie TZugend führt ihre Velohnumg 
mit —, inte Tugend tohnt buech = felbi, la vertu porte 
avec elle, contient sa recompense. 

Sidelin, ſ. Econ. tgetrümmstes, fchneltenbes Œifen, 
mit einem hölgeraen Hefte, ras, Obeireider abzulchneiten; 
faucille, 6 Gras. mit der - abſchneiden, couper 
del'herberavecla faucille; fg: 1.die-bes Mondes, 
«der Mendt im eriten umd lepten Wiertel> Je croissant, le 
croissant de la lune; der Mond bildet eine -, ja 
lune est en faux: det Bauch od, Rüden der «Mont: 
-, le ventre ou dos de la faux; 2. An. bie grofie -, 
Coke artäte Id welchuag der Innern Plaee der foren Sirnbauts 
la faux de la dure-mere; bie feine -, cin ver Arie 
des Ceyeires , eine weniger serragrabe Berdepretung ber ims 
nern Plate, we ſich unten in 2 Schentel fpatten) la [aux du 
cervelet; it, (der -fbrmige-balbjirtel tm Audern Care) la 
faucille; 3. 6. Kerublume. 

Sibels:bein, m. (-frummes 8.) jambe cagneure, 
tortue; -beinig, a.ad. (-heine babenè) cagneux, se; 
"blume, f. 0. Kermbtiume; -biutleiter, An. inemife B. 
in ber Frgend ber großen und Heinen -„sinus falciforme 
dela dure-mere; -ente 7. (drängen in @ibirien, deren 
3 untere verlängerte Schwungferern abmwärıd -förneia aries 
ara find» canard à pennes falciformes; —fiſch, (Art 
fange und Bünner@eehfiher Ja rape, le sabre; -Alege, 
ſ. ©. nameelftiege; -floife. f. 1. geine -förmige #.) na- 
geoire faleiforine ; -foile, f. -Roffer, Hr. (ir Friae, 
deren Baudıttoffen -Ternsia find faucille, f; faucheur; — 
förmig. a. ad. inte Senat einer batint) Falciforme; eu 
forme de faux; An. ber -fürmige Adergang der 
dDiden Himbaut, ce. -surleiter; Bo. ein -férmiacé 
Blatt, eine -formige Kanfei. feuille, capsule falci- 
forme ou falqnée; ein -formiger Zäbel, épée cour- 
be, arquee en faux; -frobne Ê. CF. inter Ernte, we 
mir ter — arleifier wir corvée de la moisson: -flang, 
sp. star dex · la der Grerr) Le son de la faucille, de 
la faux: “Tee, «Are res Sihnrdientteet mit geirämmnen 
ten; Ja lucerne faucille, lucerne jaune; -freut, 
sp, 0, 1. CUrs bed Waffermerieh vorge Der -formigen Auer 
te; la berte faucilliere; 2. «tte Wallerfeter) l'aloes 
d'eau; -Framm. a. ad. «trumm mie eine —) arqué en 
faux; -rumme Beine, ©. bin: -mierl, n. -möhre, 
f.e.-irout: -(mitb, €. Sententbenten: -fbnabel, 1. 
bec falciformesz 2. iria auständicer se den@umpleharin 
achörenter Searl) le courlis vert où d’ltalie; ſchnaͤb ⸗ 
ter, couette -Thrmiaem Gbnaber, wie bie Banmkirtten ph 
ls iaux, le grimperenu falcaire; -f@ote, f. 1. wine 
“firmise Ed gousse faleiforme: 2, (Art Erben mit 
feichen Schoten pois à pousses faleiformes; 3. Ari deo⸗ 
Drütenbaumen mit ermad -lörmiger Hub) Le condori à 
graine noire; Achwaaz, queue en forme de fau- 
cille ou de faux: 2, cbet Allier, ble ı ie Parma ber 
@ eitenfbwimmer) Je lunule; -wagen, Aue. Cire W., 
deren Hibien od. Mäder mir -n perfehen waren, Deren mia Mdr 
be Meter becteate chariot arme de faux; -jiné, i. 
von ter ent) cens, redevance de la moisson. 

Sichelhaft, a.ad. (einer Sicher Apatih) en forme 
de faucille, de faux: faleiforme. 

Siche licht, ©, Ateibañr 

Sicheln, 1. (mitder Stchel abfmelben) couper avec 
la faucille, avec la faux; faucher; lee -, faucher 
du trèfle; 2. (mit eimer Sichel adbliben; pu. represen 


temmend) sibyllin; die -en Weilfagungen, Verie, | ter qn avec une faucille ou faux; 3. fic -, unit 
iſt ein Engländer, ilest Anglais; 3. weiten; eswird Wüchet, les oracles, les vers, les livres sibyllins, . fhrmig weruem — — une faucille,d'uue 


ia 


436 Sicher 


faux, paroitre en forme de faux, 

Siber, à. ad. (fein Uebel ju beforgen Babend, von jeder 
Gefabe befreit) I. Cwenn som dem Dinge bie Rebe It, vos fein 
Uebet pu Seforgen bat, van ber Gefabr befreit If ur, 8; sù- 
rement; vor Krankheit ift fein Menfh -, personne 
n'ests.contre les maladies; eine Sache - Itellen, che 
fo feilen, baß Ge nicht faBen tent) assurer une chose; el: 
nen an einen -n Ort bringen, cmeteine Gefagr für ihm 
An; it wo er wicht eniflichen fann) mellre qn en lien +., 
en lieu de sûreté ; ber Verbrecher wurde in -e Ver; 
wahrung acbradt, le criminel fut misen lieus., en 
Lieu de sürete; ein -er Nuhefiß, eine -e Gulunit, une 
retraite assurée, un avenir assuré; fi - fielen, ci 
wor Ghefabr fo bre, da fie einen nicht treifen fann)se garan- 
tir,semeltre Acouvert,en sûreté; fit - willen, sesa- 
voirensürete; vor mir ſindSle -,vous n'avez rien à 
craindre de moi; - wohnen, (wor über Witterung ges 
febligtz it. ohne Ueberfail pu befürchten u haben) habiter un 
lieu s., assure; bier find wir vor bem Hagel -, ici 
nous sommes à l'abri de la grele; vor dem Gewit: 
ter, vor bem Diudtetenfeuer - fepn, être couvert 
de l'orage, de la mousqueterie; In biejem Lande 
reifet man -, dans ce pays-la, l'on voyage süre- 
ment; Sie koͤnnen - ba durchgehen, vous pourez 
ee sûrement par-là; - angelegtes &eld, Gelb, 

6 - fehl, (mi man nicht sertieren tann) de l'argent 
place sûrement; Ahr Gelb {ft nicht fiber an die ſem 
Dre, votre argent n'est pas s. en ce lieu; - zu 
Werke gehen, cena ueternebmen mis Duprrficht, daß eb 
gelingen werte)prendre bien ses mesures, sessüretes, 
aller au plus s.; einen - machen, (ibm aûle Furcht ver 
einem Lebel Benehmen) Öter loute crainte à qu; bie 
Duntelbeit der Naht machte ben Dieb -, aberr, 
l'obscurité de la nuitrendoit le voleur s., lui don- 
noit de la sécurité, maisr; erfann nun - wieder 
ausgehen, à présent il peut sortir sans rien crain- 
dre, en toute shrete; er fit zu -, barin qu - gewelen, 
ver bat zu wenig an eine möalıme Geſadt zetacht⸗ il a agi 
avec trop de séeurite: ein -er Sünder, cer unbes 
forgt ke bent Glauben. taf Ibn feine übeln Feigen treffen mer: 
ben, forkünptaetı pécheur endurei; 2. (wenn von fstchen 
Dingen die Mere ift, von od. bei mon tele Uebel, Peine Seſatzr qu 
deſergen ti: dieſes Pferd gebt -, ift - auf ben Füßen, 
ee chevala le pied s.,lajambesüre; ein -ed Pferd, 
un cheval qui a le pied ».; dicier Bundarzt hat eine 
-t Hand, seine fele ce chirurgien ala main sûre ou 
ferme; er bat elnen -n Stoß, tim Bıllarsipieie) il a le 
coup 2. -€ uvrriätige Leute haben, avoir des gens 
sûrs; ein -er Freund, (auf den man Ad weriaffen tam) 
un ami s.; ich bin meiner Leute —, chann mich auf fie 
werloffen) je suis s. de mes gens; die Wege find nicht 
— biefer Ort iſt nicht -, les chemins ne sont pas 
sûrs, ilne fait pass. ence lieu-lh: -e8 Geleit, sauf. 
conduit, cf, Breit; ein ·es Mrseneimittel, (won vom 
man gewiß iſt, dad eb meirken wird) un remede s.; ein -e# 
Mittel, feinen Zweck zu erreichen, un moyen s. pour 

arvenir à son but; fg: (gemiä. guseriäßien; ein -28 

efühl! un sentiment, tact z.; einen -n Geſchmact 
baben, ceinen tichriaen, bei vom man nicht Irmı avoir le 
goût ».; ein -e8 Spiel haben, (ad man nicht verlieren 
tom) avoir jeu s.; ein -cé Spiel (viclen., cg in einer 
5, atwis fem. dab Air gelingen werte) jouer à jeu #.; 
um — zu geben, cum - zu banbein) pour agir avec sü- 
reté, pour être s.; eine -e Nachticht, auf we man it 
virlaften tanm nouvelle sûre, certaine; das if aan; 
-, celaest bien s., est indubitable ; ich babe + Be: 
weife,j'aides preuves sûres, indubitables; ich weif 
biejes von -er Hand, wen riner -n D.) je sais cela de 
bonne main; Ste irren fit -, vous vous trompez 
sûrement, assurément; Ste werben ibn ba - finden, 
vous l'y Wouverez a coup s.; er wirb - fommen, 
tarif) viendra sûrement, certainement; ein -er 
Freund, ungut für: ein arwifer) un certain ami; im 
-n Fällen, En atwiffen) en cerlains cas. 

GSiberbeit; en, f. 1. sp. Cher Ruñant, da ein Ding 
ficher 19 assurance, sûreté, fi volilémmene, gänzlis 
de -, pleine etentiere ».; darauf beruht die - nn: 
fereé Staates, c'est ce qui fait l’a. de notre état: 
in - (evn, être ens., en lieu de s.; etwas in - brins 

en, ſtellen, mettre qh enlieu de s., d'a; fid In - 


Sicherheit 


la s. d'une demeure; fi gegen etwas in - fehen, 
se mettre ens.conire qh; die - Bunerläßigteis) einer 
Nachricht, la cerüitude d'une nouvelle; die - ber 
Hand, la fermeté de la main; die - einer Perion, 
«a man ſich fer auf fie verlaffen tann) la probite, l'ami- 
tie éprouvée d’une personne: die - im Handel und 
Wandel, (ver ?Eredit/ Ie credit; in völliger - leben, Un 
si, Furdtlofigteit vor Gefabr) vivre dans une parfaite 
sécurité, une pleine s., en securite ; mit - handeln, 
zu Werte gehen, agir avec s., securite; efiwad mit 
- behaupten , (mit Surertäßisteit, Beäimmibett) saute- 
nir ghavec a.; in unbefonnener-leben, «ba man an 
keine Befahr e dentn vivre dansune grande, une folle 
sécurité; die -ift die Mutter der Befabr, la sécu- 
rite est la mère du danger; Th. bie fleiilide -, 
«die Fertigteitiich einer ungesrüntete Abrmefenpeit der Defabr 
ei. in Unſehung Feines Berbäliniffeb geaen Bert einzubilten) 
fausse sécurité; 2, (mad — glbt, bel. im bem Medhten, 
em Unterpfanb, eine Sandiérift, eine Bürashafr; wenn 
er einen Handel ſchlieñt, nimmt er alle möglige , 
quand il fait un marché, une affaire, il prend 
toutes les sûretés possibles; geben Ste mir die nùs 
tbige -, donnez-moi mes assurances, une bonne 
a; das Unterpfand iſt die beite -, le nantissement 
estla meilleure s,; -Sanftalt, f. établissement pour 
la s. publique; -Sansichuß, cebem. in Franfreic, A. 
der für die bffenstihe -- fergte) le comité de s.; -Sbündr 
nif, n. confédération, alliance de s., pour la s. 
de plu. états; -Sgeleite, n. cAdered ©.) le sauf-con- 
duit; -énebmung, f. (Madregein jur -) mesure de s., 
pour las; -dort, lieu de s., d'a; it. c. fFreiftem, 
Gœuyerts -Bichloß, n. coin zut = noch bref. angelegted Eich.) 
second cadenas, cadenas employé pourplus de s. 

Siberlth, a. ad. die viel als fers assurément, 
sirement, certainement; ich weiß ed -, quvenäis) 
je le sais de bonne source, je le sais de ou avec 
certitude; fie tommen -, ils viendront ».,c.; glaus 
ben Sie es -, soyez-en assuré; e8 wird - nichts 
baraus, il n'en sera s. rien, cela ne se fera +. du 
©. point, 

Siher:-mabl, n. 1. CM, wedurch man etwas fichert) 
borne de bätiment, bornepour garantir gh; mar- 
que ajoutée pour plus de sürete, cf. Grengelabt; 
2. v. 6. Ziti. Rielibeive, -piabl, Ay. e. Mübipfabt; - 
jtein, Fond. d'étain. (Stein, tie ju mafbenten # Sinnr 
Helme darauf ju reiben) pierre sur laquelle on broie 
ou écrase la mine d'étain; -flelung, sp. f. cie Si. 
da man etwas — Arliı od. fier action de mettre qh 
ensüretc, en lieu de sûreté; -trog, Fond. (T.jum 
Erwaiden auge à laver le minerai écrasé. 

Sichern, 1. cAdermacen, vor einem Uebel p bemab: 
ten) garantir, assurer, präserver; gegen bie Aurcht 
kann niemand -, personne ne peut g. de la peur; 
er wußte feinen Kiciug zu -, ıl sut a. saretraite; 
biefer Sieg fibert feine Staaten, cette victoire as- 
sureses états; fein Eigenthum -, (ed in Giderbri trim: 
gen) mettre son bien en sûreté; er ift wegen jeines 
Feldes nicht genug gelichert, (dar zafür necht Die nésbtge 
Sicherbeit) il n'a pas toutes les süretes nécessaires 
pour son argent; 2, Expi. Erz -, meme eh gepodht if 
vom tauben Befieine juntern, laver du minerai; das 
- 2, Ce “ug, 

Eiherung; en, f. 1. sp. Cle Sanbl. da man etwas 
übern) action de mettre qh en sureté; Expl. at 
Woſchen ted Erjet) le lavage du minerai écrasé; 2. 
©. Sicherhein; -Sanflalt, f. c. Siberseitéantait; -8eib, 
«ir, tom man ablegen tät mm vevficbert ju fepm) Je ser- 
ment d'assurance, de fidélité. 

Sichler, 85 1. Cher cheln, mir der Sichtt abihnelden 
faucheur; 2. 6. GichelihnÄbfer, 1; 3.0. Gichelfchnabel, 
(15 4. (Gchneple mitt trammem Schnabel, der Krumm ⸗ 
idmatels le courlis, 

Sidbling, ed; e, &. ©. Mie 2.0. Melle, 2. 

GSiét; sp. f. I. Com. çrin Wert in Wechſelbriefen. 
md anjeist, Daß ein Wechſel fogleid mach teen Berjeigung 
od. eine befkimmte Zelt Danach zu bepablen ft, aembhnitdh 
shwe Artiteh vue, f; drei Tage na -, belieben Sie 
zu zahlen r, Gret Tage nachdem Ihnen dre Wechfel zur Tab 
fung überreicht wirt) à trois jours de vue, veuillez 


payer à..r; tin nach ob. auf - gablbarer Wechſel, 


Sicht 


trois mois de vue; auf furge -, k court terme, à 
qs jours de vue; 2. Mar. c. Auiſicht; 3, ©. Nacfiche; 
it. Mb, Mn, Auf⸗, Yus-, Dur, Din, Bin, Nid, 
Ueber-, Ber-, 

Sicht bar, a. nd. (pefeben werden Hımend) virible, 
ment; die -en Begenftände, les objets visibles ; 
die Zuftift -, l'air n'est pas ».; die Satramente find 
e Zeichen einer unfihtbaren Sac, les sacrements 
sont des signes visibles d'une chose invisible; els 
ne-e Sonnenfinfterniß, cme bet uns durch das Gencht 
wahrgenemmen werden tann) une éclipse de soleil ».; 
ber-e Horizont od. Geſichtstreis, l'horizon sensible 
ou visuel; bie-e Welt, (der Geiderwelt entgegengefegt) 
le monde ».; die —e Kirche, ıdie durch Öffentlichen ots 
sehdirnft verbundenen Öilteder einer Archlichen Befellihaft, 
ham Unterfdlede sen der une od, der Qemelnfchaft ber 
Sets l'eglise v.; ein er Betrug, tete ausenfheins 
lier) une imposture ».; eine -e Noth, un besoin 
v4; „keit, f, la visibilité, 

Sihtbarlid, a. ad. ıflartan visible, -ment; er 
betriegt Sie -, il vous trompe visiblement; Das 
dtachte ihn - aus ber Fajjung, cela le déeoncerta 
visiblement, (ge payable à vue, 

Sitbrief, Werfeltriel auf Side, lettre de chan- 

Siren, (mis einem Stebe reinigen ; it Äberb. burd 
Abfenterung bed Schlechien reinigen) cribler, sasser, ta- 
miser; ı, nettoyer; Heu. cheuteln) bluter; Eer, 
ber Satan bat euer begehrt, daß er euch möchte - 
mie den Zeigen, Satan a demandé de pouvoirvous 
cribler comme on criblele bled. 

Sidter, 8; er fit cribleur, vanneur; Boul. 
(Bedterbuariche der das auf der Mäbie nur gelchretene Brtreide 
fidtet und beutrlt) garçon boulanger qui saste ou 
blute la farine; 2, Hy. bötyerne bebedie Kibren pur 
Ubicdung bes Waſſers In einem Dribe) canal, conduit, 

Sidterseug, n. cinten Einbmübien, ein fitbendes 
Chetriebe an bem Beuteltaften ber mb bad idem er, Gier 
ben in ten Mebltaſten bewwirtt wird; le bluteau oublatoir. 

Sidtig, © Abıbar; Mar. -e8 Wetter, cheites 
temps clair, cf. biöb-, turds—, fury-, far, welt-, 

Sichtkorn, nm. (an ben Kanonen, ein Hieineé längficheb 
od. runteh meffingenes Mbfipdhen, md jurorilen an ben Kepfe 
Iriefen und Woteniririen angebradıt wird unb als TRitrei biemt, 
tai Ziet mit dem Auge ju fafen; "Bien le guidon. 

Sthttraut, iR n.c, Kupredestraus. 

Sicht lich, a. ad. ten visible, -ment; da find 
nod bie -en Spuren davon, en voilà encore lestra- 
ces visibles;eg ift nicht mehr- ‚on n'en voit plus rien; 
fa. ih babe es mit meinen -eu Mugen geiehen, (mir 
meinen leiblien) je l'ai vu de mes propres yeux. 

Sibtlos, a. ad. (ter Ausncht beraudt privé de la 

Sicht ze ug, n. ©. Sidterpeng, [vue. 

Sidbiume, f. c. Waltvodssart, 

Sidern, vn. 1. or. f (nadund mad In unmerflich 
Heinen Trepfen darch eine feiır Deffnung dringem suinter; 
es ſickert Wein durch das Kauf, cetonneau suinte, le 
vin suinte de ce tonneau; ed it Waſſer aus dem 
Felfen gelidert, le rocher suinta, il sortit de l'eau 
du rocher; 2,av.b. (eine Feuchiſateit auf Felde Art Bund 
bringen Taten); bas af hat geſickert, le tonneau a 
suinie; dad - +, le suiniement, 

Sidergrün, n. ivas Heine Siangrha od. Immerrarän) 
petite pervenche, petit pucelage, la violette des 
sorciers, la vence. 

Sie, pro. (das Perfonenfärwert für die driut D. fomebt 
son der dritten D, welbliches Geſchlechte, aid auch im ber 
Mebryahl von allen Befshieterm) a) (nen ber dritten D. 
weitllares Geſchlechteb) elle; mo iſt die Magd? — ft 
ausgegangen, ou est la servante? elle est sortie; 
- fommt, elle vient; -, ohne ibn angufeben, fuhr 
fort .., elle, sans le regarder, continua; mas 
macht 7 que fait-elle? fennen Sie -?la connois- 
sez vous; Id} febe- nicht, je ne la voispas; ummies 
der auf- jutommen, pour revenir à elle; - ift für 
mic verloren, elle est perdus pour moi; man tauft 
- oft zu theuer, biefe Freude, onl’achete souvent 
trop cher, cetle joie; genieße die Jugend, - vers 
gebt nur gu ſchnell, jouis de ta jeunesse, elle ne 
passera que irop vite; b) tin der beiten P. der Müches 
jabi von allen Seichiehterm: eux, ils; elles, f; - findes, 


begeben, se rendre, se mettre en lieu de s.; die] (augenblidiit bet Wederreihung bef,, auf 2, 3 Wionate -, | ce sont eux, ce sont elles; mat haben - gefagt, 
btentlite -, las. publique; ble - einer Wohnung, | nat 2, 3 Donaimy ane letire payable à vue, à deux, | qu'ont-ils dit? qu'ont elles dit? find es Karl und 


Sie. 


Karoline? ja-find es, est-ce Charles et Caroline? 
ce sont eux; -umdihre Freunde, - und Ihre Freuns 
dinnen, eux et leurs amis, elleset leurs amies; da 
find -, les voilà ; wozu biefe Werkyenge? - dienen 
iu. ., à quoi bons ces outils ? ils servent à..; fie 
wollen nicht, aber id will, eux ne veulent pas, 
mais moi je veux. 

1. fa. tin ver Eimpabl, Im der Unrede für bu); bat - 66 
gehört, Quugfer? l'astu entendu, ma fille? l'avez- 
vous entendu, mademoiselle ? 

III. cin ter Höfichteitöfpradhe, wenn man mehrere Perfonen 
od. auchnur eine anretet, fürtbr und bu me — mit einem gro: 
Sen & geidrieben wird); haben Sie ed [chem gehört ? 
l'avez-vous dejà entendu ? id werde - ſiets verebs 
ten, liebſter Water, je vous respecterai, honore- 
rai toujours, mon tres-cher pere; glauben - dies 
nicht von mir, ne croyez pas cela de moi; it habe 
es für - und Ihre Frau bejtimmt, je l'ai destiné 
pour vous et pour votre femme, 

IV. cats übersriebene Höflichkeit für er 0d—, (die dritte P. 
bes werbtichen Perfonenfürmorsed) wenn ein Geringerer ven 
Bornehmern price); find pen pt Hanie: 
mein - find ausgegangen, Mr. le president est-il 
chez-lui, au logıs, yest-il ? non il est sorti; find die 

ndbige Frau mit ausgegangen? — find zu Hauie, 

adame est-ellesortie avec lui? elle est au logis, 
chez elle r. 

Ste; n, f. dim.-den, n. (ein Téler melbtides Ge 
fehlehts, ein Weibchen, gewöhnlich nur von Dbgein) la fe- 
meile; ein Schaf, das eine - tit, une brebis /.;der Er 
und bie-, lemäle etla /.; Die - brütet, la /.couve. 

Sieb, ed; e, n. cein mit einem gem. bäljernen Aranıe 
umgebenet geflorbtemes Blatt e mit vielem Heinen Loͤchern, 
tredene od, auch flüfäne Sachen durch dafl. laufen ju laffen) 
le crible, le tamis; mit einem -e fieben, passer 
au c.,par un £.; cribler, tamiser; das Getreide 
dur ein - laufen laſſen, cribler lefroment, le bled; 
ein grobes, feines -, gros £.,£. fin, delie; Erde durch 
ein - lanfen laffen, passer de la terre Atravers un 
e.,une claie; das - lauft lafle,canergiäutischer Gebrauc, 
but arweife Banthabungen des —e# ermas erfahren ju wollen) 
faire tournerlesas; -arbeit,f.action decribler; tra- 
vail qu'on faitaveclec.; Chi. la cribration; -ars 
tig, a. ad. (mir ein -) comme un c., en manière de 
©, de £.;-bein, n. An. B. im Gtrumde der Sirnfbale aus 
vielen feinibibertarn hünnen Anecbenplarten zuf, ariept, jrolı 
Fée dem Keits und Frirnsbelnez; das Miedtein) l'os cribleux 
ou ethmoide,l'ethmorde; -beinhöhle, f.cH.am -brine 
sinusethmoïdal; -bein:nabt, f. An. cote N. am beine) 
suture eihmordale; -beinnerve, nerf ethimoïdal; - 
beutel,Gur@tbberer B, ctwastaturch qu hebt) bourse qui 
sertdec.; -biene, f. ceim pu der Gatt. ber -meépen à 46 
béventes Dieler, ws Eheiben an ben Borperbeinen bat, aber 
feine turchlächerten, volé man ehem. glaubte) la fausse 

uöpe cribleuse; -blatt, n. leplanduc.; -boden, 

e fond du c.; -förmig, a. ad. en forme de &., de 
2. das -formige Bein, ©. bein; -Faften, (A. In vom 
etwas arfieher wire) le c,, le corps du crible à pied; 
-{noden, c. -bein; -lauien, sp. n. (Mabrfagerei vorm. 
eineh -eb, 104 man um'reheie) La coscinomancie; · lau⸗ 
fer, Expl. er Kübet, vor ben Kandod. den Kranydet Er: 
-ı# auémabt; le bord du c.; -macber, faiseur de 
eribles; -mebl, n. (das Mirermebi) les recoupes, re. 
coupettes, f; platte, f. Ar. (eine fein vurdtèmerte Saut, 
hinten ars Huge, dutch we bad Mark von Clebnerven dringt) 
la lame cribleuse; -rand, le bord du e.; -fchiene, 
f. Sch. pu der hätgernen Einfalfung rinré -e4) le cerceau 
de c., det.; -ießer, Fond. (Arbeiter, vor dad getleinte 
und gepecdte Cry itrbet) ouvrier qui sasse ou c. le mi- 
nerai écrasé; -fiab, «@räbe, aus won ir pu den -em nétble 
gen E dienen gefpelten werden/ bois dont on fait les t., 
les cerceaux de c.; · ſtaub, (652, der Im —en abathenn la 
eriblure; -tud, n. ©, Beutrftuch; -mwahrfagerei , f. 
©. -laufen; —waͤſche, f. (die -ung und Walung des Erjeb) 
le lavage du minerai dans un 2. ou e.; -wäider, 
‚ter -feper feiern er bad Erz zugleich mafdi) ouvrier qui 
laveaut., au c. leminerai écrasé; -werf. n. (inet: 
ner Oitaupenmüble tadj, Geräthe, mweburé bie gematlene 
Graupe gefiebt und arferıetmire) le o.; machine destinée 
à tamiser;, wespe f. co. -blme, 

Sieben, (durch ein Gieb laufen laſſen od. reinigen) 
eribler, tamiser , sasser ; Öetreide -, c. du bled; 





Sieben 


Mehl, Yuber‘-, 2. de la farine, de la poudre à 
poudrer; @ipé-, geliebter Gips, c., s. du plâtre, 
passer du plâtre au —— Mehl, farine 
assée au gros sas; nod ein Miabl-, recribler; ges 
Hebter Sand, sable passé au crible, par le crible; 
baér,act.de..; Phar. la cribration. 

Gichen, a. indecl. (Bruntgan, we 6 und 1 emihält) 
sept; - Tage, s. jours; es ift - Uhr, ilest s. heures; 
er tam mit Schlag -an, il arriva à s. heures son- 
nantes; die - Bußpfalmen, les s. pseaumes peni- 
tentiaux; die - Meilen Griechenlands, les +. sages 
de la Grece;alle - Jahre verändert fit die Natur des 
Menſchen, les hommes changent de tempérament à 
chaque septénaire; Die -,c- ein gewiſſes Ganges aubma · 
chente P. lo college des s.; eine Megierung von -,eine 
-teglerung, gouvernement de s.;heptarchie, f; die 
- erfien Bucher der Bibel, l'heptateuque; ein Wert 
deſſen Thelle aus Zeitsabichnitten von - Lagen be: 
ſteht, heptameron ou eptaméron; eine Touleiter, 
ein mufitaliihes Spttem von - Tönen, heptacorde 
ou eptacorde; Bo. - Blnmenblätter babend, aus 
- Blumenblättern beftebend, heptapetalee ou ep. 
tapétalée; fa. jelne - Sachen zufammen macen, 
«feine wenigen, geringen) mp. lrousserson paquet; der 
- Brüder Tag, cim Htafender der Tag der -[chläfer) le jour 
des 5. freres dormants. % 

Sieben; f. 1. ad Ratfjeihen 1 lesept dechiffre; 
eine- machen od. ſchrelben, faire ou écrire un sept 
de chiffre; fg: eine böfe —, «eine #bfe Frau) une me- 
chante femme, une diablesse, une megere, une 
bourrelle; 2. cein Kartentlanmit- Augen) unsept; ét 
bat drei -, ila trois sept. 

Sieben, indécl. sp. n. (ein aus - eingeimen bejte: 
dendes Ganyré) nombre de sept. 

Sieben: armig, a.ad.(- Arme pbabend) à sept bras; 
-auge, n. animal, chose qui a s. yeux; it. ©, Ram: 
prete, -baum, ©. @äbentaum; -blatt. n. c. -fingerfraut; 
-blattig, -blätterig, a. ad. c- Biäiter Habend) hepta- 
phylle; à +. feuilles; -blume, f. (DA, teren Stengel 
fi mei elner einfach? Deike enbiget.rwoe aus - Mit 8 einbümigé 
Stlelen beebet) seplas; -C, n. (ein Sérpereb. eine gerabs 
Unige Reitinung mit - Eden) heptagone ou eplagone; 
ein regelmäßiges... , un heptagone régulier; 2 
a. ad. € Ede abend; eine -edige Figur, c. ed; · ſach, 
(- Mabi genommen, — Wahl fo sieh septuple; +. fois 
autant; .. gufammengelegt, plies. fois; ens. dou- 
bles; baë-face, le septuple; -fältig, a. ad. (-fa) 
septuple; s. fois autant; die Arbeit ift ihm... bes 
zabit worden, son travaillui a été paye +. fais plus 
qu'il ne vaut;.. Frucht bringen od. tragen, rappor- 
ter, rendre s. pour un, s. fois la dépense r; it. caus 
- Einheiten brfebents compose de s.; -fatbenblume, 
f. was dretfarbige Vellchen od, Ettefmbceerdben, well ed mit 
den Mebenfarben -eılei Farken zeigt) la violette à trois 
couleurs, la pensée; l'herbe de la trinite; farbig, 
a. ad. des. diff. couleurs; -fingerig, a. ad. (- Finger, 
-fingersartige Austoächie babent) à s. doigts; -fingers 
fraut, sp. n. 1.c. @änfefuß; 2,c. Rubrmun; -förmig, 
a. ad, Cettet Form babentysous s. formes, de s. for- 
mes; -füßig, a. ad. 1, (- Füßebabend) As. pieds, qui 
as. pieds; 2.(- Fuß lang) de +. pieds; "Fühler, (Ding 
nelt - Füßen) à s. pieds; it, celn fehlerhafter Sechöfüßter, 
der einen Fuß zu viel bar) heplametre; vers hexa- 
metre qui a un pied de trop; -gebirge, n. mon- 
tagne compesde de s. autres; das .. Mom, les ». 
collines de Rome; -gerii, ©. -arjeit; -geitalt, «6. 
me-fach etwas an Rd jeigt, I. B. - Eden) forme qui est 
+. fois dansunobjet; it. heptagone; -geftirn, n. 1. 
(66., md aus - Sternen bejeét constellation de s. etoi- 
les; 2. ceinfelched &. auf bem Rüden bed Suſereb, die “Dies 
jaten) les Pleiades, les Hyades ; -gezeit, n. 1. (rt 
dlaue Sıeintier; le lotier odorant, le mélilot bleu, le 
trefle musique, le faux baume du Pérou, le mélilot 
baumier; 2, ©. Bodébera; -gejeit, F Catch. we 
Stuntengebrin) lesheures canoniales; -bamforn, n. 
-bämmerlein, n. ©, @ibtangeniaud; -bauptig, a. ad. 
(- Häupter Haben) as. têtes; -bäutig, a. ad. «mit - 
Säuren überjegen) couvert de 7. peaux; -bert, c. Sie: 
bener, -berricher; -herrig, a. ad. (- Herren babend) qui 
as. maîtres, qui est soumis As, maîtres; - herrlich, 
a. ad. (dem Herren ob. Gertichern. me unser ih ein Band, 
einen Staat gerpellt Habend, gehörend, Ihnen angemeffen) ap- 
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plan men aux septemvirs ; bie herrliche Gemalt, 
a puissance des septemvirs; -herricher, ceiner vom 
den — Setrſchern, me zuf, ein Band beherrſchen, der beit; 
SSephemelr) septemvir; -bügelig, a. ad. (- Hügel ent: 
baltemb, in ſich fallend); Das -hügelige Nom, Rome bä- 
tie sur s. eollines; -bunbert,cbeffer gerbeilt : ⸗BGundert) 
+. cents; -hundertel, n. er -buñtertfie That) le s.- 
centième; -bundertfie, a. ie Ortwungdjahf ven — 
bundert) s.-centième; -jührig, a. ad. de, âgé de, qui 
as, ans; it. qui dure, qui a dure +. ans; ein -jdbtis 
ges Klud, un enfant des. ans; der -jäbrige Arieg, 
la guerre de s. ans; -jäbrlich, a. ad. calle- Jahre ges 
ſchedend, wieberfehremd) septennal, e; -fantig, a. ad. 
(= Kanten hafend) As. arêtes; -Pöpfig, a.ad. Ar. tö- 
tes; -mabl, ad. +. fois; -mablig, a. ad. Qu - vert. 
Mablen geftebend) quiarrive s. fois,pour laseplieme 
fois; -männerig, a. ad. c- Männer Satend) qui a r. 
maris; Bo. -männerige Pflanzen, or mirelna, mit 
verssachiene Staubfaden haben) l'heptandrie oueptan- 
drie; -monatig, a. ad. âge des. mois, qui dure +. 
mois; -monatlich, a. ad. alle Monare geidiehend, robes 
dertebrenb) qui a lieu, qui arrive tous les s. mois; 
-pfortig, a. ad. <- Pforten babend) quia +. portes; à 
s. portes; -pfündig, a. ad. (- Pfund mieseut) qui pese 
s. livres; -punkt, cein Gennertäfer mit - Puntten auf ben 
Flügeln) la coccinelle As. ponctuations; -ruberig, 
a. ad. (- Ruder babeut) Ar. rames; -[ab, Arich. ciel. 
Rebnungbart, bei tor - Gäpe angefrpt werten) la regle 
de +; -ibläfer, 1. deigenttich einer der -faläfer, wewäßr 
rend ber Öpritemverfolgung unter Dreiud 155 Jahre gefchlar 
fen baben una unter Ihrotefind wirber erwacht feon follen) les 
+. dormants; gp. (einer der gerne lange fhldf grand 
dormeur; qui aime à dormir la grasse matinée; 
fg: 2, (ein qu ben Mäufen geredineieh Saͤugethier Im füplte 
avem Auropa » mé etma - Roll lang wird, umb beinahe mie 
vat Qubsbrachen lebe) le loir; 3. c. Echlafapfel; 4. das 
-(bläferben, ©. Aüchenfteue, -huhig, c. -fübig, 2; 
fans, c. Seitenftwans; -filbig, a. ad, des. syl- 
labes; -jiibler, 8; cein aus - Sitden beſtedendes Mort) 
mot de s. syllabes; -ftern, c. -gräten; -flimmig, a. 
ad. (für - Stimmen gefegt composé pour s. voix, 
+. voix; -firabl, An. rt aufgerigrer Gcrjterne mit — 
Surabtem l'étoile de mer à s. rayons; -fitablig, a. 
ad, (- Strahlen babend, jeigenb) à s. rayons; -firémig, 
a. ad. (- Srrbme enthaltend; it. In - trie fi erglefent) 
qui reçoit s. rivieres; it. qui a s. embouchures; 
der ·ſtroͤmige Nil, le Nil aux s.embouchures, avec 
sess.r; -ftunbentraut, sp. n. c. -geyeiz -ftündig, a. 
ad, (- @tunten bauernt) de s. heures; -flünblid, a. 
ad. (alle - Erunden geiöebend) qui a lieu, qui se fait 
toutes less. heures; -tägla, a.ad. (- age alt, - Zar 
at dauern?) de, Agé de, qui a s, jours; qui dure s. 
jours; ein -tägiges Kind, eine -tägige Meife, un 
enfant, un voyage de +. jours; eine -tägige Zeit, 
«eine Wehe) un temps, un espace de s. jours; une 
semaine; täglich, a. ad. (alle - Tage zeſchedend, voler 
vertebrenb) qui a lieu, qui se fait tous les r. jours, 
une fois chaque semaine; -taufend, (-taufene Mahl, 
ed. taufend - Mas) +. mille; -tanfenbdie, s. millieme; 
-taufendftel, n. «ter -taufentfte Theil) le +. millieme; 
-tbeil, e. -tel; -tbeilig. a. ad. (aus - hellen beftehendy 
quia s, parties; composé de s. parties; -thorig, a. 
ad. (- Thore babene) As, portes; -thürmig, a.ad. à, 
muni de s. tours; -möchentlid, a. ad. quia lieu, qui 
se fait toutes les s. semaines; -wöchla, a. ad. âgé 
de, qui dure s. semaines; -jeben, ©. Giebythni pes 
big, a. ad. qui a s. doigts au pied; -jbllig, a. ad. 
des, pouces. 

Siebener, Siebner, 6; 1. din Defterreich, eine Müns 
je von — Krrujerm) piece de septcreutzers; 2, (eine ven 
7 ohrigteithidren Perf, we jui. ein Ganges auömacıen) sep- 
temvir; un dessept; it. €. Feldmefler; 3. Arich. (ein 
Sabfjeiben, m6 7 Œinbelten anjelgn un sept de chiffre; 
Bo. €. Giebentiume; -amt, n. (aub 7 Perf. deaedendes 
Amt, Gericht) septemvirat; le eollege des sept; 2. 
(ad Amt eines -6ı la charge de septemvir; gericht, 
n. (94 von 7 P.) tribanal de sept personnes; -fnedt, 
le sergent du tribunal des sept. 

Siebenerlei, fiebmerlei, a. ad. coen 7 verkh, Mes 
ten) de sept sortes, de s. façons, de 5. manicres; 
auf - Urt, de s. diff. mauieres. 

Siebente, a. Qu Ortnungsjapl von 7) scptidme; 
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bad - Geflecht, In r. génération; der - Tag,le s. 
jour; um bie- Stunde, vers les sept heures; ber 
— des Monats, (der - Zaa bes le sept, le s. du mois; 
fie it im n Donate ihrer Schwangerſchaft, elle est 
dans son s., dans son sept; heute ift ber - Tag feiner 
Krankheit, le malade est dans son +, ou dans son 
sept, dans le sept; Karl der -, Charles sept; Mu. 
Die —, tier - Ton vont Öruntsone, od. bei nhchie Lon umter 
ber Wehe, Seprime) la 2; Jens, (7 auf ein. fotgente Sac: 
sn im Pitetiplele; SCeptn las; -halb, a. (6 aan une 
tab — bald, 6 ganıe und einbaltesı six et demi. 
Siebentel, $; Siebentheil, nm. «ter que Theil) le 
septième, un ..; erbat einen - daran, il y est pour 
uns. [mement;- {age ich, bafi.., s. je dis que.. 
Siebentens, ad. qum sim, aid dad que) septic- 
Siebenzig, c. Siebite. 
Sieber, 4; ciner ber fiebet) cribleur, lamiseur; 2. 
Siebler, © Sieber. Ce. Sicbmaitier. 
Siebner, 0. Sieben. 
Siebte, Siebtbeil, ce. fiebente, Stebentet. 
Siebzeben, ſiebzehn, ceine Geuntyabl 7 und 10) 


Siechen 


Sieder 


Sieden, vn. ar. b. (Ar feyn) être infirme ou ca. bouillir gh, ef. Balı-, Satpeier-, Seifm-, Thrau⸗. 


cochyme; languir, trainer; er fiecht ſchon lange, 
il y a long-temps qu'il traîne; daß -, ©. Siemfenn- 


Eirderei; en, f. 1. sp. (nt Eten) action de 
cuire, de faire bouillir: 2, (Huftalt, we etwas gelenten 


ie q heitz en, f. 1. sp. (der Zuftandeiner D.tafie- | wirt) attelier où lon faitd. qh; Alaun-, Galpeter-, 
tb cacochymie, infirmite, f; 2. (eine langwierige arantı ; Galy-, Setſen-, alunerie, salpetriere, saunerie, 


beit infirimité. 

Siechling, es; e, ceimefehe D.) l'infirme, le caco- 

Siedtbum, ef; €, sp. n. c. Etehbrit. 

Siebe, sp. n. 1. (das Giesen); es iftin der -, ces 
Anden ilest bouillant, il bout; 2, Ecan. (mit beifiem 
Waſſer grbrüberes Dädiel alé Biebfuren l'eau blanche; 
3. ©. Sterling; -banf, f. €. Hädfeivant; -bottit, c. 
(ag; n. Econ. CF. bie - darin anjamachen) la cuvette 
à faire l'eau blanché; -grab, (beri. rad ber Sige, bei 
mn bat Waſffer fieder, uns derj. Brab an einem Woͤrme meſ⸗ 
ser, mr eine ſeſche Sie anzelat⸗ Jeterme de l’obullition: 
bite, sp: f. cheri. Srad der Sige, im vor ba Waller fies 
tet degré de chaleur de l'eau quand elle com- 
mence à bouillir, ef. -grar; hätte, ſ. Salp. chers. 
The ber &,, we bie Bauge tn bielermen Aeffein eingelorem 
wird) la salpétriere; -fajlen, c&. in dem @rälten für die 


dix-sept; - Zahlen, d. chiffres; ed, n. seine Fiaıte |- et. das Sädies huche, caisse pour la paille hachée; 


mit - den) figure Ad. côtes et à d. angles; -tdig, 
fat, -fültig x, of. fetéret, ficbensed ri Fuß, cin ge 
reifter Bieifüde, me auf jeder Seite 100 Füße dar; der ges 
Areifte Vetſus) le jule à bandes. A 

Siebzebner, teingus ı 7 Einheiten beiehendr# Gan⸗ 
se) 1. (im Drferreichlichen, eine Silbermünjevon 17 Kreu⸗ 
sen; pièce de dix-sept ereutzers; 2. teim Mitglied 
von einem Ganzen, einem Hatte von 17) un du college 
des d.; 3. derim 9.2717 semacieur Wein) du vin L 
(l'année) mil sept cent d. 

Slebiebnte, te Ortnumgtrahl ven firbyrbem le 
dix-septieme; ber - November, le dix-sept novem- 
bre; -balb, a. (16 gang uns das - bat seize et demi. 

Siebzehntel, wer ırte Lhelu le diz-septieme; 
er hat einen -baran, il yest (intéressé) pour und. 

Siebzehutens, ad. yum ırım diasseplieme- 
ment, 

Siebzig, cine Saupts od. Grund:pabl, firben zedn 
Mabl, ed. zehn Merken Mabl genemmen) soirante-dir; 
septante; - Jahr ein Greié, mit - Fahren iA man ein 
Gvetdy As. ans on est vieillard; - Thaler, s. ecus; 
die - Wochen Daniels, les septante semaines; Die - 
Dollmetiher, les Septante; -fach, a. ad. ç- Moti 4er 
nemmen) +, fois; -faltig, a. ad. ce. -ſach; -fâltige 
Frucht tragen, rapporter s. pour un; -füßig r- 
cf, frbé-fhéis pe 

Siebziger, crinans 70 Cinbritenbeñttentes ans 
sr 1. Card. Cut feiner ichtebein, vor To Reiben Daten 
Haben) repasseresse, 1; 2. ein-, eine Ann, aD. die 


-ferfel, la bouilloire, le coquemar; -forb, cu, mir 
- er. Sheic un panier de paille hachée; -funft, sp. 
f. i8ie &. durch m od. Mopimpien geruiffe Sale aub tem 
Laugen bersorzubringen, ald Kücbenfatı p) l'art de pro- 
duire dif. sels par l'ébullition; -lade, f. c. Bücer: 
Ungebant; -ofeu, Mo. (Dfen, wortn Die Mine weiß aeion 
ten wird) fourneaux à donner le bouillitoire aux 
flans; -pfanne, f. la bouilloire; la poele a faire 
bouillir gh; Sal, iiei. Wanne in ter die Soble gefeiten 
mirt; Jachaudiere à sauner; -punft, sp. (der 9. bee 
Sipe in we das Waffer fieder) le terme de Peballition, 
of. gras, -fdale, f. Mo. Ech. Me Drängen darin weid 
ju fieben) la bouilloire, ou le bouilloir; -[hneide, 
f. -ichneiber, ©. Sätertingébant, Sidertingéftineiter, 
Siedel, #3 n. ob, -; n, f. Cher Sig, où. eine Bant erwas 
darauf qu legen) le siege, le banc; 2,0. Trube; 3, 
Abehnbant auf bem Pante mit bem bague neböriaen Grund 
hüten) ferme, métairie, terre, f; -bof, cein Sattetpef, 
inter Banerbof, terre, ferme franche. 
Siedbelei; en, f. (Or 1e man Ach angefledeit Bat 
le domicile; lieu ou l'on s’est domicilie, établi, 
Siedeler, e. ienter, fcf. Sin. 
Siedeln, 1. cit aneinem Orte nirtertaffen); an einem 
Drte -, sedomicilier, s’etablir, se fixer,s’habituer 
eng. lieu; in einem Lande -, s'établir dans un 
pays: 2, (fi anbauen rinen beibenten Aufentbaltneamenn 
lich -, rädıan->) s'habituer, s’etablir, sedomicilier. 
Stebelumng; en, À 1. sp. die Get. ba man ürkelt, 
antederty l'élablissément; 2, (die Anfiedtluns, der Ries 


to Sabre altıkı le,laseptuagenaire; 3. (ein 1770 nt: teriai) l'établissement. 


wachtener Wein, du vin de (l'an) mil sept cent soi- 
xante-dix, [soixante-dix différentes sortes. 
Stirebzigerlet, a. ad. (ven 70 verit. Sortem) de 


Sieden, ir. 1. vn. av, b. Gon einem Mützen Körger 
dba cure Feurt in innere Bemegung bringen ; it. pon ſeſten 
Körpera Ihnen ht Den Bhafer eine acmlife Subereitana arbeni 


Siebzigfe, ſiebenzigſte, Me Ornwungbjabt von jo |buuriöir, dad Maler fieder. l'enu bout; Die Milch 
le soixante dixieme ; autref. iter gte Sonmrag vor bat gefotten, le lait a boulli; -bcé Maler re, eau 
Oftern; ?Gepmagrfimä) la septuagesime; halb, a. (69 | bourllante; -d helü, dis Bud wie tes Safe toul 
sans und baë Tofie halb) soixante-neuf et demi. bouillant; die Flicher - bon, les poissons: bouil. 

Siehziatel, & m. cer Jane Theil, lescisernte- ent, cuisent deja; Die? muß in feinem eigenen Safe 
dixième; er hateinen — baran, il yest pour un s. |te — il faut que cela cuise dansson jus ; fg: An zro⸗ 

Siebzigitens, ad. um soften, soixante-dixie. | Her Gepe ich brfintem; “des Blut, sang bonillant; -d 
mement; en soixante-dixiéme lieu. vorZern. bouillant de colere; 2. va.«-n machen und 

Siech, a. ad. ter Gletunbéet anhaltend ermanneind, | bei, dadurch, dad man ed — (At, eine gewlffe Zubereitung ner 
ambaltenn trärtfich. ehe eine heilimmte iramtbekt ju baten) | bent faire d.; Mile -, faire &. du lait; etwas in 


muladif, valétudinaire, souffrant, infirme ; tin 
er Menih, ein -er, un homme d., un &3 #8 find 
mebrere -e, il ya plu. infirmes; ein „er Körper, 
un corpsi.,oacochyme; bett, nt. danamierigrs Mran: 
teniagers Se lit, Ja couche du malade, lit de lan 
gueur; -enbaus, -baué, n. (öffentlicher 5. zur Berpfie: 
aunaren-en; "hespiran J'infrmerie, f; l'hôpital des 
infirmes; -entammer, f. Vinfirmerie, f -enflap: 
Per, Fit... me die Anstäptarı führen maudite am MHeinnden 
ein Zeichen qu arben) la tartevelle; -enmantel, «AR. für 
Unsiägigeimanteau à l'usage des löpreux,deslädres; 
Baus, ©. -enbauss -bindler, Cher ande inz Seryie 
tango dés -metiter, Ent, f. (eben. In einem Sister, eine 
D we be en qu heforara ante infrinier, ere; -iepn, 
sp. n. (ie-brin l'infrinite, la cacochymie; -tage, 
pl eee, wägrent pr man - if) temps d'iufirmité, de 


iualadie. 


Weine, faire, cuire qh dans du vin z Seife, 


{ Salpeter, Saly r -, faire du savon, du salpıetre, 


faire du sel; sauner; Bier-, brasser de la biere; 
Arebie,@ier-, faire b.,faire cuire des écrevisses,des 
œufs; bart, weich gefottene Cier, œufs durs, mol- 
mets; œufs à la coque; einen Karpfen blau -. met: 
tre une carpe au bleu; geiorteneskleiieb, du bouitli; 
de la viande bouillie; gefnitene Zeide, aefotrensé 


Xeder, soies cuites, du cuir bouitli, die Münzen 
weiß -, donner le ou la houillitaire aux flous: das 
Silber, Silserseng - ſieden blanchir, matir l'ar- 
gent, blanchir la vaisselle d'argent; die Nadeln 


weiß -, blanchir les épingles; das -, le bouillon. 


nement; l'ébullition, f; Waſſer sara — binitellen, 


mettre de l'eau bouillir; jede Kidinigkeitacher im - 


ein, — diminue en cuisant,en bouillant, 
3 Ver fieber od, Geben madi) qui cuit ou Faat } zu fiegem la lorge de vaincre; -téfiein, 0, -Reinz bs 


Sieber, 


[chyme. | savonnerie, f. 


Siedbeiß, a. ad. cfedend Heißt tout bouillant. 

Siedler, 8; inn, CU weich aneinem Orte angebaurf 
od. einen blnıteuden Webnfg genommen bat; ber Din le co- 
lon; das Land if Durch fremde - angebauet wor⸗ 
ben, le pays a été cullive par des colons étrangers, 
it. ©. Œin-. 

Glebwmode, f. Sal. (Wocht in mr als geſoncn wirt) 
semaine de saunerie, où l'on fait du sel, 

Sieg, eb;e, chu Pol. ba man feinen Gegner im Sample’ 
überwintern, bei, im Kriege, und ter bord bhefen Gira berbeigen 
führte Auitants La wictoire; Poe. les lauriers, la 
palme, les trophees, le triompke, einvollfiändiger 
- une, completeouentiere;det -Tamibmtbeuer zu 
fteben, La ». luia coûte cher; ben - davon trugen, 
remporter la »., gagner la bataille; ſtelz auf ſeine 
-t, her deses trophves, de ses lauriers; Die -€ eis 
nes Helden beiingen, chanter les triomphes d'un 
heros; - 0b. Tod! kentwerer wellen wiregen 60. Rerbem 
vaiuereou mourir! der - {ft unfer, law. estanous; 
fg: den - über feine Leidenſchaften davon tragen, 
remporter law, sursespassionsg; der- det Tugend 
über dat Bajter,lav.,le. de la vertusur le vice; ·es⸗ 
aufzug, cein-paiser A) le triomphe; -esbild, n. «ein 
sum Anbenten eines -eb erriciered Dit; Image erigee 
en mémoire d'une ».; le trophée; -eébogen, «Iris 
umpsbogem arc de triomphe ouiriomphal; · esdent ⸗ 
mabl, n. CErepbee le trophée; -céchre, f. I. sp. (pie 
&, einen = erfochten pu babe l'honneur de lar., du oom- 
bat, d’avoir remporl& une w.; 2, (ble einem -er erwies 
fene Epre) les honneurs qu'on rend au vainqueur; 
-edfahne, f. drapeau de law.; -eéfeier, sp-T. lace- 
lebration d'une v.: -esfelerlichteit, f. la celcbra- 
tion, solennisation d'une w,.: -eéfeit, n. feie em 
l'honneur d'une »,; »esientlichfeit, f. ©. =eöfetertichs 
tar; -esfürit, -Türit, prince vainqueur; Ebrifius 
der .., Jésus-Christ vainqueur; -cégeitent, m. 
BA. (mehrere ui, perninigte Kriratneriche, vo all tragende 
wo aufgehentt baracñele find; Trepberr le trophee; es⸗ 
genoſſe, qui a eu part à la w.; -efgerränge, n. la 
pompe triomphale; -esgerücht, n. le bruit d'une 
v.;-tégefang, chant des. outriomphal; -esgelbrei, 
n. acclamation, cri d'allcgresse à l'occasion d'une 
3 -eBglüd, m. (Das ®, da man fractt le bonheur de 
vaincre ou de law.;-t8gott, le Dieu de tas; Mars; 
-esgötrinm, f. (*Vitoria, Ja w.: eine Vildidule der 
...‚ unestatue de la; -edband, -band, f. fe: Me 
firaenpe$.) main du vainqueur ou vistorieuse;-eBs 
beld, -beld, héros vainqueur où victorieux ; eds 
beer, -beer. n. l'armée victorieuse: -e£iuhel, ©. -e#r 
geihsei, ⸗·es ranz. (der Ke ciuet rd) cuur onae Iriom« 
phale; -esirone, fe. -estranss -eBlanf, e-teicher 8.» 
course victorieuse; -télitb, n, chant de s., de 
triomphe, hymne triomphal; -eélieber anſtim⸗ 
men, chanter v.; -t#lchn, la récompense de law; 
-edlorbeer, (orberriorig ais -enjeten Je laurier; 
témadht, f. 1. {eine Heaente IM.) puissance violori- 
euse; 2, sein firgented Sen l'armée victoriense, les 
armées victorieuses; -edmalıl, mn. 1, Mablien vu 
Edten elneh es er. Birarıd) festin en l'honneur d'une 
v. où da vainqueur; 2. ©. -ttirichen; -eénachridt, 
f.la nouvelle d'une w.; -eEoyfer, n. (0. meturd der 
- ertauftwirk; sacrifice fait à la w., que demande la 
v., qu'il faut ou failut faire pour remporter las; 
esvalme, f. la palme triowphale; -edvanner, es⸗ 
panier, n. la bannière victoriense; -espforte,f.l’are 
triomphal, ef. -eöbeaen; -edpomp, pompe triom- 
phale; -téprat, f. one mit einem range verbunter 
ne P. la pompe triomphale; -edpreiß, le prix de 
las; den. davon tra zen, remporter le prix de la 
v5 esenb, I. ste Enseelfung tet -r8) action d’enle- 
ver, d'arracher law, à qui 2. Her an bem Befiratem 
vom Sieger deuannent Hau) Je butin, In proie du vain 
queur; -rernbi; gloire que donnelar., acquise 
* des victoires; "esiäufe, f. colonne erigee en 
"honneur, en mémoire d'une w.;-téftérie, f. kraft 


Sieges⸗tag 


ſtolz, a. ad. glorieux, fier desa v.; -edtag,le jour 
d'une ».; -tétaumel. (T., auferordentiiche Freute Über 
«nen erfechtenen -) joie bruyante du vainqueur; -eds 
thor, n. ©, -eöpferie; -esirunfen, -trunten, a. ad- 
enivre dela v.; -e6voll, -vol, €. -reih; -témaife, f. 
armes viclorieuses; -CöWagen, (der Artegbwagen eined 
Slegerd, der W., tmorauf ein @teger feinen feterlichen Sin: 
zug bättı le char du vainqueur ou triomphal, char 
de triomphe; -eögeihen, n. T. (was 3, eines erfochte: 
nen 6, bei, bei tem Alten sind In den biltenten Alinflen, an 
einen Yflabl bangende od. bangend vergefirlite Waffen y jum 
Betchen eines eefochtenen -e#; "Irepben le trophée; 2. 
em Feinde abgenommene Krirgägeräter dépouilles d'un 
ennemi vaincu; -66juÿ, 1. (der Zug eines -teidıen 
‚Heeres, la course, la marche d'une armée victo- 
rieuse; 2. (entier Zug eimet Siegers ob, «reichen Hee · 
res; * Irlumpb) le triomphe; l'entrée triomphale; 
einen... balten, (*triumprieren triompher; -gewwohnt, 
a. ad. Poé.accoulume à vaincre, familiariséavec 
la v.; -108, a. ad. tobae-. 266 -eû vediuñtg) sans avoir 
la v., sans vaincre; -mannéfraut, -marirout, sp. 
M. 6. -mannbæurs, manu; sp. f. (Mame vert, Dil., 
bei dem semelnen anne, we etant unverleplich machen 
und ten = verichafen follem) 1, (celme Art Laubeé, deren 
Beatter wieeln Schlamgenbalgarftudı find; Fchlanaenılauc, 
Dtterur) l'ail à feuilles de plantain, l'ail serpentin 
des alpes, le faux nard, l'ail de cerf; 2, (ter reiten 
Sweruitie) le glayeul, glareul, la fambe; 3. ©, 
Yugenpappri; -müde, a. ad. (ürd -ehor, Eirgend mäle) 
las de vaincre; -mutbig, a. ad. «Bun qu fegen babent, 
wigent; désireux de vaincre; qui a envie de vain- 
ere; -prüblen, vn. ar. b. (mireinemerfodbtenen —e prabs 
tem se glorifier, se vanter d'une y. qu'on a rem- 
portée; -prangen, vin. av, à, (ald Eiear: yrangent eins 
berjtehen) triompher; -reich, a. ad. (in ehem Crabe - 
halt) victorieux; ein greiches ect, une armeevic- 
torieuse; -reic jepn, être victorieux ou vainqueur; 
-trunfen, -voll, ©. -estrunten, —ebvell; -Wurÿ, ſ. c. 
-mannbinlit]. 

Siegel, 8; dim. -den, n. 1. (ein Bub, eine Ger 
Malt z terenman ch bedlenet sim fie zum Deichen ber Berfis 
derungen. Beſtdataung auf enwas zu brudten) le cachet; 
er bat, führt ein Anfer im Siegel, il a une ancre 
dans son c., dans ses armes; ein eigenes - baben, 
avoir son propre c.; fein - auf etwas druden, met- 
tre, appliquer, apposer son e. surgh; ein - leben, 
erteied Bild p Im einem Seien Körper, Merall 62. Etein gra: 
tem) graverun.c.;ein-anf Wachs abdruden, em- 
preindre une. sur dela cire; 2, (der Aderuc eines fol: 
den Biitedg In einen weichen Körper, wie Wadıs, Eirgellad, 
Wie p sur Berfiberung od. Bendtlsuns einer S.) lec.; ein 
waͤchſernes - an eine Urfunde hängen, sceller en 
cire, mellreun sceau de cire à un document; das 
- eines Brieies_erbreben, rompre, lever le c. 
d'une lettre; decacheter une lettre; ein offenes fies 
gendes —, (ms fo abaebrudt 14, daß der Brief ted eflen 
bier) un c. volant; daß gerichtliche —, le scellé; ets 
mas unter -lesen, werfrgein, bei. gerichttich sceller 
oh, y apposer le sceau; man fand das -bei been 

bnahme gany und unverleßt, enlevantlescelleon 
a reconnu qu'il étoit sain et entier; das - von eis 
nem Aftenfiüde, von einer Urtunde abnehmen, des- 
cellerunacte, un titre; fg: einer Sade das - auf: 
Druden, ie peträftigen mettre le sceau aune chose; 
Vrief und — über etwas haben, cuttuntliche od. auch 
wur bejtimmte Becfiterung) avoir letires de qh; einem 
Brief und - über etwas a ben, donner à qn lel- 
tres de qh; einem etwas unter dem - ber Verſchwie⸗ 
genbelt vertrauen, «unter Der Beringung der Berichwie: 
arrbein confier qh sous le sceau du secret; 3. (ein 
or. mue einer barein gegrabenen Zeichnung, Schrift 2. we 
Am elitem wrichen Körper zum Deiaen ber Berficherung, Beftäs 
tiaungeiner Bade abgrtrudt wird, bei. ein felcdhed —, beffen 
fh ganze Pemeinbeiten , éffentide Bebbrèens bebtenen le 
sceau; dag große -, das Etaats-. le grand sceau, 
le sceau de l'état; dag - einer Iiniverfität, le sceau 
d'une université, ef. Meridté, Kamelrl-, Karbs-, 
Braatt-, Eratı-; ein - verfertigen, ſtechen, sein forces 
Sp machen und bef, Die Dendnung hinein Anden et, grabem) 
graver un sceau; -bauf, f, Drap. (Tuch, werauf ble 
her @anen Täcder mot dem Ieiueren = verſeden werden) la 
table à plom!; -bewahrer, cer Dorgefepte einer Sangr: 


Eiegel:bewahrer 


Teteb. Sefeliichaft, wor das — berf, In Berwatzrung bat und me 
ed nbrbig if, daff. auftrudı) Je garde des sceaux; einen 
zum .. machen, cum Greßtangier maden) donner les 
sceaux à qn;-bruch, (tie Crotechung des -#) la ruptu- 
re d'un c.; -büélein, n. co. -tapfel; -erde, f. (Abom: 
ete, votre Munde mie Bunter, im euer Aelnbarı wird) La 
terre sigillée ou bolaire; bougaro, bole; -félier, 
le falsihcateur de c., de sceau; -félitung, f. fal- 
sification d'un c., d'un sceau; -gebübr, f. G. für 
tas Stegetny les droits du sceau; -geld,n. 1.0.-grbübr; 
2. Qu at brñimmieé Get) argent pour la cire à ca- 
cheter; -gréber, Cherfhañifræer graveur de éachets; 
-bammer, marteau pour frapper surle c.; -Tapfel, 
ſ. chöljermee Kopfet, tn vor ich das -elner Uttunbe befinden) 
la boîte du sceau; -funde, f. cStenntmiß ber-,bef.aué 
ber früher Seir) la connoissance des anciens sceaux; 
lat, ceine am Feuer Müfilge e Male womtt man firgelt) la 
cire à cacheter, cire d’E. ne: eine Etange.., 
un bâton de cire d’E.; mit... —** cacheteravec 
dela cire d’E.; -latfabritant, -latmacher, qui fait 
la cire à cacheter; -lackſtange, f. bäton de cire 
d'E.; -mäßig, ceim eigenes où. auch Mffentiidyes — führen 
türiend? qui a droit d'avoir son propre c.,un c. par- 
ticulier ou un scelle; -loß, a. ad. cobne -) sans €; 
ein -lofer Brief, un lettre sans c., non cachelée, 
décachétée; -preile, f. din den Kanylelen, eine Derien, 
in vor Bas jlählerne — auf das auf Me Urtunten » atteste Wachs 
arbrüdtiwirb) Ja presseäcacheter, à sceller; -ting, 
Derſchaftrina anneau à cacheter; -flecher, c.-gräter; 
-flein, 1. «Art weißer mit runden, Mäullhen Streifen ver: 
febener Mate pierre victorienne; 2, Art Sterntaralie) 
l'astroïte, f; -ftod, (linterlage, auf ver ein — vermitteiſt 
Echtäge mie dem —Bammer beutfich abgedrudtwird) billot à 
cacheter , à sceller; -vermabtet, ©. -bemabrer; — 
wachs, nm. cpetkeètes Wacht, das — auf Urkunden g ju brus 
dem la cire à sceller ; 2. ©. lat; -jeiben, n. (A, 
med hatt des —6 gilt, wie unten an manchen Urtunden r L.S. 
fiber caracteres, marques qui tiennent lieu de 
sceau, de scellé. [peut-être cacheté, scellé. 

Stegelbar, a. ad. caeftegelt werden ténnent) qui 

Siegeler, Giegler, 6; (der das — auf, In mans 
den Kanzeleien der Kanzeleldienen le scelleur; it. c. Sie: 
geibersabrer. 

Eiegeln, mit elnem Sirsef verfeben. dad @iegel bar: 
auf bruden) cacheter, sceller; einen Brief —, cache- 
ter une lettre; ein gefiegelter Brief, une lettre ca- 
chetes;einellttunde -,5. un document; mit Oblaten, 
mit Sicgellad -, c. avec desoublies, avec du pain à 
chanter, e. avec de la cire d'Espagne; mit geibem, 
mit grünem Wachſe -, — en cire jaune, en cire 
verte; ſchwarz —, câbrent der Trauerjelt) c. de noir, 
ef. be, ver-, ju=; Sg: Pod. (werichliehen fermer. 

Siegen, vn. av. d. (ten Oleg davon tragen) vaincre; 
remporter la victoire, gagner la bataille, ètre 
victorieux; triompher; wer hat gefiegt ? qui a rem- 

orte la v., gagne la 5.? fie haben über dle größten 

oberer, die Mömer, geliegt , ils ont vaincu les 

us grands conquérants, les Romains; er hatüber 
alle feine Keinde gefieat, il a triomphe de tous ses 
ennemis; die -be Partei, le parti victorieux; Dur 
£ift-, vaincre par la ruse; fie fogen -d in die Stadt 
ein, ils entrerent en triomphe ou victorieux dans 
la ville; fg: hber feine Leibenidaften, ber ſich felbit 
-, vaincreses passions, se vaincre soi-même; die 
Pitt muß über die Neigung -, le devoir doit l’em- 
porter sur l'inclination; die Beredtſamleit dufert 
eine-be firaft über bie Geifter, Veloquence agit vie 
torieusement sur les esprits; eine -be Echöne, we 
turc Ihre Meige fich die Männer gleichiam unenmmiein, une 
beauté qui s'assujetlit, qui captive, enchaine 
tous les cœurs; ihre -den Uugen, Meike, ses yeux, 
ses charmes vainqueurs. 

Steger, 8; -inn, f. (D. we ſeget, ten Era daren 
wlan le varnqueur, celle qui remporte la victoire; 
qrofmärdiger, unmenidlider -, ». généreux, in- 

umain; er war- in den olomniichen Erielen, il a 
été y. aux jeux olympiques; fg: er blieb - En bem 
Streite. il sortit w. de la dispute; -begen, ·ſchwert, 
n. Veper, le glaive du v.: -epbeu, «@pheu ben — ju 
frängen) lierre pour couronner le ».; -Haupt, n. la 
tête du v., d'un ».; -beer, mn. cfrarelcheh Herr) arınde 
victorieuse; -[rone, f. 1. M. ven Beibreteng, alt ehr 
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Irenpele Mutzelcnung eines —b) le laurier; die, er⸗ 
werben, (alé — aus einem Kampfe beroergthen) rempor- 
ter la victoire, sortir victorieux; 2, c. Yratbıitile; 
-fäule, f. ©, Siegesfäute; -fchwert, n. c. -degen; — 
ſtolz, la fierté du v., dew.; -munde, F. blessure que 
reçoit ou qu'a reçue le ». 

Siegern, vu. av. b. e. fitren; Expl. das Gilber 
ſiegert am Geſtein berab, crimnt In füfiger Grfaft am 
| demf. berab) l'argent découle lentement le long de 

laroche. 

Sieghaft, a. ad. ciravett) sictorieux,se, ment; 
das -e Heer, -€ Ballen, l'armée victorieuse, ar- 

mes viclorieuses; - aus dem Felde foinmen, reve- 
nir v, de la campagne ; - wirfte feine Beredſam⸗ 
feit auf die Gemutber, son éloquence agissoit vio- 
torieusement ser les esprits. 

Siebsdibsum, indecl, sp. n. (Ort, Getäu, auf 
mn man welt um fich ſeden Mann; "Belvedere Le belve- 

Giebl, e. Ein. [der ou belvédère. 

Glele;n,T. 1, ie Sie, co. la femelle; 2. Fer. 
coin aus Blech geſchtagenet Geñmte) le bourrelet, lere- 
bord; -nitod, Fer. cUmteß mit runden Manen, in wer 
ber @ieftammer paßt und auf mm tab Blech zu -m gefdblas 
gen velre) enclume à faire le rebord; -nbammer, 
Siefbammer, Fer. (&., we auf beiten Selten eine ger 
teümmte Finne bat, mit waljenfbrmiger , In Me Ninnen bes 
nſtockes paſſender Babn, die -nauf Bem-mftode Damit ji 
madien) marteau à fairele rebord. 

Sitekern, c. fitern. 

©iel, ed; e, n. Echleuſe untereinem Deiche deluse, 
f; -acht, f. cie Made, we durch ein tel won dem überfläle 
gen Waſſer befrelet wird, und In vor ble daran Wohnenzen 
eh unterhalten müffen) terrain mis à sec par le moyen 
d'une 4.; -botbe, c. -Iäufer; -Deich, ietn mit einem -e 
vrriebener D. la digue à #.;-enban, c. Sateufenbau; 
-flhgel, of. Fiüget, «Ay.n -frei, a. ad. ıbeirett jur Uns 
terbalrung eined ·Ves beitragen ju müffen) exempt del'en- 
tretien d'une &.; -geld, n. (®, jur Unterhaltung eines 
„etjargent destiné a l'entretien d'une d., cf. Schleu / 
fengelrs -geihmorens, ceim bectbtater Aufteher Über ein —2 
commis jure des digues; -graben, (Sauptaraben, tr 
bat Waſſer qu einem —e führt fossé d'une #., conduite 
d'eau d'une £.; -grube, F. C0. In wr ein — angrlegı 
wird) fosse où l'on place une £.; -Fait, f. (tab Uier 
eines =e#) quai d'é.; -fuble, f. €. -grube; -laud, n. . 
cein mit —en verfebenes Sant) pays, terrain où il y a 
des écluses; -läufer, (Wotbe, ble —ſachen ju bejleden) 
messager des digues, pour le service des digues; — 
meifter,c. Ecieufemmelter; ·ſache, f, affaire qui con- 
cernelesdigues; -fdaß, ©. -aeid; -[heibung, F. crie 
Abtimmungauf der Scheidung jmeler-adıten) séparation 
des eaux par le moyen d'une digue; -wetterung, 
T. ©. -graben, 

Giele; n, f. Bour. (Oelditer, wö den Pferden über 
Bruit und Schultern gelrat wird, und woran fie jleben) le 
collier; deu Pferden die -n auflegen, harnacherles 
chevaux, leur mettre les colliers; ein Perd das 
wobl in ben -n geber, cheval qui tire bien; bon 
cheval de collier, de trait; fg: in ben -n geben, cher 
ſandis arbeiten) travailler assidument, avoir tou- 
jours le harnois sur le dos; Expl. -n, cleverme Kies 
men, woran be Kartenikufer den Karren führen) les brico- 
les du brouetteur. [ner l'eau par une ecluse, 

Sielen, as Wafſer durch eine Bir aMelren) delour- 

Sie he negeſchirt, ce. Stein attelage alafrangaise. 

Gielftrang, le @rränae am Œurie der Pferte woran 
ie yieben) les traits du cheval, 

Siezen, fa. «Sie ju jemant fagen) parler par vous 

qn, employer le pluriel en parlant à qu. 

"Signal, 685€, n. cein Zeichen bag man gibu le 
signal, cf. Mebibuf; -rafete, ſ. «we man Aelaen 1äßt 
um eln Beiden ju gebd) fusée d'honneur ou de signaux. 

"Signaltileren, signaler, ©. bejeidnen, ci) 
audjrichmen. 

Signaturz en, f. 1. le Unterihrift, Weyeiimung: 
la signature, le seing; 2. Jr. (te Bonentrjeidmung. 
bas Biattyriten) las; 3. Im. - od. -tinne, f. (Me 
Kerbe an den pracffemen Schriften, tamiı be Buiaren 
nicht verkehrt peiegt werten) le cran. 

*Signet,m. o. Eloge. 

"Eignieren, signer, ©. wnterjeldnen, 

Gilau, #6; sp. Bo. (rites Haarüranges In Deutich 
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land, In der Echmelj, und in England am fruchten Orten) 
le peucedan des pres, la queue-de-pourceau. 

@llbe;n, f. dim. Silben, n. (ein Baut, wi mit 
iner Bewegung bed Munbeb hervorgebracht wird, bei. als 
eim Theil eines Werteh, et. felbft alé ein Sert syllabe, f; 
ein Wort von einer -, von drei -, un mot d'une s., 
de trois syllabes; er legt einen Nachdruck auf alle 
-", ilpese sur toutes les syllabes; er bat feine - 
davon verloren, il n'en a pas perdu une s.; davon 
verftehe ich teine-, (zar nidté je n'y entends goutte; 
er bat mir feine - davon gefagt, il ne m'en a dit 
mot, ilne m'en a pas sonne un mot; die -n ſtechen, 
(ten Wortderſtand Anaftich auſſuchen, 68 zu genau nehmen) 
eplucher les mots; -nbau, la formation des sylla- 
bes; -nfall, (die abwechſelnde Betonung der -n, bef. bei ei: 
nem Berie; *Kontémus) le rhythme; -nflanber, (einer 
der es pu genau mit ben Werten umb bem Sieriverkande 
stimmt) l'éplucheur des mots; -nfürzung, f. cvie &. 
der -n, ba man time lange — ju einer Purjen maıı la sy} 
tole; le changement d'une longue en breve; -ns 
länge, f. -nmaß, m. (tab Aettmaß der -m ed. Me Zeuu⸗ 
dauer, mit mr jete der - m andagelprechen wird; -myeht, -niâns 
gt; *Ouantitin la quantité (des syllabes); man 
kann feine lateiniite Verſe machen, ohne das... 
zu fennen, on ne peut faire des vers latins sans 
connpitre ou savoir la g.; bie Lehre von dem -n: 
maße, la prosodie; il. (dad Berämaß, te wm ein Ce: 
kit arfehriehen iı le metre; jedes... bat feineneigens 
thümliten Wobltlang , il ya une harmonie pro- 
pre à chaque metre; Verie vom nämlichen -maße, 
vers du même metre; -nmäßia, a. ad. (mad bem Maß, 
nad od. aufUre ter - m) conforme à la g.; ein Wort.. 
audipreden, prononcer un mot d'apres la valeur 
ou g. prosodique de ses syllabes; -nmeffung, 
sp. S. Cie Meflung ter -m, beri. Tbeit der @prachtund, wr 
Ach mit em -nmaße beihhftigen la prosodie; -nrärhiel, 
n. (Ari Re. da man midıe nur Me elngeimen - nebteé Hborteh, 
ſendetn auch baë game Wort rärbielpaft bejelbnet; *Schata 
te; charade, f; -nfteer, c. -nttauber; -nflecherel, 
f. (rad nier, die Hbi. ba man -n ft recherche mi- 
nutieuse et pedantesque dusens litieral des mots; 
-nfiecberiib, a. ad. (mad Artelnes -nitedert) quis’oc- 
cupe trop du sens litteral des mots ; -ntritt, ©. 
-nfall; -nvetfe, ad. (- für-ı par syllabes; -nzeit, n. 
la gq., ©. -nmaß. : 

ilben, «te - beuerié bbren Taffen, ble mad eina. ob. 
-meife aubfprechen; “fpllableren , artifulleren) pu, arti- 
euler; die Wörter -, articuler les mots. 

Silber, 8; (einer der fiber, “fplabieren qui articule 
les mots. 

Silber, &n. ceim ebled weißes und glänpendes, ger 
rucleied Metall, wi nad dem Golde am meiften geachtet 
wier and einen feinen heilen Sang hat pı argent : Chi. 
lune, f; gediegenes ob. gewachſenes -, reines -, 

ungfern-, «. vierge ou natif; goldhaltiges —, «Geie 
unter 17 Karatı a. tenant or; falpeterfanres -, cri 
falle; cristaux d'a. ou de lune; jamefelfanret -, e. 
—vitrisl; ſalzſaures -,c. Hom-; kobaltiſches -, od. ars! 
fenitalifhes -, a. carbonaté; antinionialiit gedie⸗ 
genes -, à. natif antimonial; arſenitaliſch gebiege: 
mes -, a. arsenical; ſeines —, mt ven allem fremten 
Rufage fret if) a. fin; gutes, echtes -, à. de bon aloi; 
geringdeitiges -, à. bas ou bas a. ; falſches -, à. 

aux, faux a.; = in Alumpen, @. en masse, enlin- 
got; aufgelöfetes — a. en solution; solution d’a.; 
— brennen, brûler de l'a., le raffiner: im Fluſſe fie: 
bendes -, «. en pâte, en bain; Eap“. das - anges 
ben, cangeten vote viel — Im Erge enthalten if indiquer la 
quantité d'a. contenu dansle minerai: das - eilet 
in Spor,tik auftem Puntit ſich zu IAuterml'a.est près de 
faire l'éclair, d'être raffiné; das - blider, cin artäu: 
tert l'a. fait l'éclair; - in das Werf bringen, faire 
Le l'argent dansle plomb; - in den Rohrſtein 

ringen, faire passer l'a. danslamatte; in-arbeis 
ten, travailler en a.; - zum Werarbeiten, à. brut, 
non ouvre;berarbeitetes -,a-ouvré.amisenœuvre; 
eine Gode von -, une cloche d’a.; mit - beichlas 


Eilber 


kaltes -, ©. Aatıfülber; it. c. Brand-, Brud-, ga] 
Sapen-, Oued-, Gtangen-; it. Pod. das - bes. Haup⸗ 
te, des Alters, cgraue Haare) les cheveux blancs, 

cheveux d'un gris argenté; 2. «@eräth, Geſchirt men 

-) argenterie, f; vaisselle d'argent; er bat alles 

fein -verfauft, il a vendu toute son ..; auf - (peis 

fen, manger dans de la vaisselle d'a; 3. (-geib) 

a.; in Gold od. - bezablen, payer en or ou en a.; 

in allen diefen Säden ift lauter -, tous ces sacs 

sont en a. 

Silbersaal, (Mai mitweigem Bande und Ehmanıı) 
anguille argentée; -ader, f. Expl. (U. me - führen 
la veine d'argent ; -dbnlit, a. ad. (tem — äbnlid 
semblable à l'a.; argentin, e; -äbnlides Metall, 
metal qui ressemble à l'a.; ·ahorn, (ter rorte Ahern) 
l'érable rouge d'Amérique; -anfirid, (-weler 4.) 
vernis argentin; -atbelt, f. (mas aus — verfertigt I) 
ouvrage d'a.; l’argenterie, 1; bag iſt ſchoͤne ., voi- 
là de belle argenterie; -atbeiter, l'ouvrier emw., 
en argenterie, cf. Ceitarbeiter, (2); -atche, f. ©. Bert 
mutersare; -art, f. I. sp. (Me Art wie das — IR, bel. wie 
es bearbelset ki; ein zinnernes auf. .gearbeitetes Ge⸗ 
fdf, vaisselle d’etain faite en façon d'a; 2, (eine 
ʒewiſſe Uri 4) espece d'a. ; die verichiedenen -arten, 
les diverses especes d'a.; -artig, a. ad. (dem - ähm: 
lib p argentin, argenté; de la nature de l'a.; -äße| 
fein, €. Höutenftein; -auflöfung, f. 1. cie Yundfung des 
-b mir Salpeierfäure g, und bas fo aufgelbieie — felbft) 
solution d'a; 2. ceine - enthaltende W., eine force Uns 
zenth teinture d'a.; -auge, m. A. von -; it. ein weißes 
glängenten) œil d’a., it, œil argentin; -auszug, sp. 
(das Husjiehen det -# aus den Erjen) la séparation, fe! 
départ de l'a. du minerai; -bach, Poé, (ein 8. mis | 
hellem Waffer, ruisseau argentin, argenté ; -banb, 
n. {tin mit- burdmwirtted Band) ruban d’a.; 2. hn. (ein! 


Silber: bogen 


Blmenfiele gebogen fin) la tanche Hexueuse ; -bos 
gen Celn -ner 8.) arc d'a; -botte, f. galon d’a.; — 

ré, «Are -Farbener Bbrie) l'argentine de la Caroline, 
la perche d'Amérique; -branbers, n. Expl (= 
balises Branbsery argile schisteuse bitumineuse 
avec a.;-braunseifenttein, Expé. «-batiger 8.) mine 
de fer oxidé brune terreuse aveca.; -brätling, (ie 
ihmadbaftefte Art Drärtimge von -tetißer Farbe) l'amanite 
laiteuse, l'agaric à suchlane ; -braut, f. -bréutis 
gam, (die Frau, der Mann, melde, mricder bie — 
Bodyeit feiern la, le jubilaire; épouse, époux 
jebilaire; -brenner, Fond. Grelbigte D., das - feu zw 
brennen) affneur, raffineur d’a.; -brennerei, f. «Oct, 
we das - fein gebrennt wird) affinerie d’a.;-brennherd, 
Fond. cher, werauf tie Bii@- von dem Chebidle fein ges 
brennt werben) fourneau d’alfinerie, foyer du four- 
neau à raffinerl’argent; -brennfnedt, Fond. wer 
bie Arbelt im Bremmbaufe verrichten und dem brenner belfen 
muß)aide affineur; -brennsofen, Fond. (Öfen, in mm 
bas — gebremmt wird; fourneau d’affınerie; -buftabe, 
(ein ner B.; it. ein auf Biatt- abgebrudter, mir -farbe 
aelchrlehenen) jeltre d'a.; it. imprimée sur une feuille 
d'a., lettre écrite avec du blanc d’a.; -budel, f. 
la bossette d’a.; -bürite, f. (eine ©. zum Seinigea 
allertei -ner Oberäthe) brosse A nettoyer la vaisselle 
d'a., l'argenterio; -bufd, 1. (®. mie -farbigen it 
tern e) buisson à feuilles argentées; 2. c. -barı, (2); 
“bietet, chofbebtenter ter das -peug verwaret: le garde- 
vaisselle; -diftel, f. die Marien: er. Frauentiitel) le 
chardon argenté; -Drabt, qu D. geyeaeneé -) fil ou 
trait d'a, a. trait; auf Geide geiponnener .., 
fl d'a. filé sur soie; -brabtmüble, f. moulin à ti- 
rerl'a.;-brabtzieber, le tireur d'a.;-brud, (ein D.we 
mit -er Schrift armacht werben folte,mr aber nicht au dführbar 
ibimpression tirée faite sur des caractères d'a.; — 


Bild rein Geſchlechie bet Hlrinadı la bande d'a; -bâr, | bruie.f. Expi. Att febr reicher -erye rognon d'a., x. em 
ceine Splebrart des gemeinen Bären l'ours blanc; -bat: : rognons;-Dufaten, (in Sealten, grei Meihéguiben mers | 
re, f. -batren, (umverarbeitete -fange) barre, lingot | #Dutati ducal d’a.; -6r4, n. tjete Gianaart, we - ents 
d'a.; -barren, pl. a. en barre, en lingot; -bars, -!#ätı) minerai ou mine d'a., a. de mine; graut#, 
barf, c. Höre; -bart, 1. (ein weißer Bars barbe d'un : granlites .., mine de cuivre grise argentifere ; 
grisargente; 2. (Art Weublume, deren Bidtter eine — | heeifiges.., (mit andern metalllichen Æubitangen vers 
farbene Wolle haben; Iupluerodiume l'anthyllide argen- | mifdtes) a. arsenical; -eridah, n. Expl. (Eiémutbs 
tee, la barbe de Jupiter; -baum, 1. Bo. (®atung | fplegel) bismuth natif; -faden, 1. (gefpomnenrt -> Al, 
Bäume, deren Biärter mit -artigem Haaten bededt Ant) | filet d'a, a. filé; 2, ceinmir -jahn beiponnener Fadem) fil 
l'arbre d'a. l'argyrodendron; 2, 0. -pappet; 3. Chi, | guipéavec du trait ou fil d'a.;-fablierg, n. Exp/. (- 
«Ormilch vom aufgeldietem — und Quet…, vos baumsartige Ber | baitiges F. mine de cuivre grise lerant a.; farbe, 
Nalten blibet; Baum ter Diana) l'arbre de Diane ou | sp. f. I. (ble vortße Farbe des 6, la couleur de l'a., cou- 
philosophique; -belanbt, a. ad. Pod. (mit -taube | leur argentine; 2. (ein metaliicher aus — befiehenter 


verfchen) couvert de feuilles argentées, argentines; 
-berg, 1. «ein — enttaltender B.) montagne qui con- 
tient de l’a.; 2. (ein Saufen = od. -geit) tas, monceau 
d’a.; -bergwerf,n. (8. wo — gewonnen wird) mine ou 
miniere d'a.; -beiblag, garniture d'a., en a,; -bes 
fponnen, a. ad. (mit -(äten befpennen) filé d’a.; -bes 
zablung , Fond. der fetgefente Preis, um mn das in 


Farbentbrpennle blanc d’a.;-farben, -farbig, a. ad.ceis 
me -farte babenticouleur d'a.; argenté, e; de couleur 
argentée ou argentine; -fafan, (Art Ihöner - weißer 
Falanen) le faisan d'a., le faisan blanc de la Chine; 
-feberserg, n. Expl. (- ais Fetereri) mine d'a. en 
plumes, antimoine sulfure capillaire; -feilidt, 
n. la limaille d’a.; -fifdh, 1. cein -farbenen poisson 


Erzen befinbliche — In ben @chmeljbütten angenommen wird) | couleur d’a.; 2, €. Meerbabn; 3. (ein zu ben Sauchfleſ⸗ 


prix dela mine d’a.; -bild, m. cein -e8; it, —farbenes 
®.) image d'a.; it. image couleur d'a.; -blanf, a. 
ad. luisant comme de l'a.; -blatt, n. dim. -blätts 
den, n. I. tin Bluchen 2, ob. - in Biättchen) feuille 
d'a, a. en feuilles; 2. Pod. (ein -weifes Blatt) 
feuille argentée; 3. ©. Gänferit; 4. Bo. c. blume; 
-blattig, -blätterig, a.ad. (-Hätter babent) à feuilles 
d'a, ou argentées; der -blattige Ahorn, €. -abern; 
-blätterige® -, cpttiegenes — in eingeinen Biättern) er. 
natif en feuilles; -bled, n. qu 8. gefbiagemes -) a.en 
lames, lame d’a.; -blei, n.(-enibatsentes B.) plomb 
d'œuvre, plomb qui contient de l'a.; -blende, f. 
Mg. «Havbene 8. la galene d’a.; -blid, Fond. ceine 
mie einem fdmellen Scheine verbundene Erfarrung der Oben 
aache deg auf bem Serie In Fluß Achenten -#, ein Selen, 
das das - rein I) l'éclair d'a., la fulguration: dad 
Korn ftebt im -blide, cmamn frbt das reine -term) le 
bouton de fin fait l'éclair; -blinfenb, a. ad. Poé, 
(won at. wie -biintend: luisant d'u., comme de l'a.; - 
blume, f. 1, eine aus - gerricbene x Biume) Meur arti- 
ficielle d'u; 2. Clattent D.) feur couleur d'a. ou! 


fen aebbrendes Filchhgeldileche, deren Alter dicht am Ebmange 
iger) l'argentine, f; l'argenté; 4. Art Gtabririuce) 
le poisson d’a., la lune de mer; 5, ber Tarolinis 
fe.., le gen d’a.; -flimmer, l'éclat de l'a.; 
-fiimmer, f. ©. -Mtter; -fltter, FC. vom “Med zum 
Gxitenyla paillette d’a.; -flotte, f. 1.08. mit-r belabes 
ner Evifo Hottechargee d’a.; 2. chef. bei. Fin. we jähes 
uch aus Spanten mach Mertto fezeite und dab im pantichen 
Unserita arwennene — purädbradte la Motte du Mexi- 
que; fee, n. filon, couche de minerai d'a.; -flüs 
gel, aile d’a.; it. aile blanche, brillante comme de 
l'a; nf, 1, cm Fuge febenbes -) a. en bain, en 
pâte; 2. Poé. (ein, mit-bellem Wagen) ruisseau ar- 
gentin; -flut, f. Poé, l'onde argentine; les Hots 
argentes; -forelle, f. (wir Eret.) latruite du Brésil 
fuͤchs, 1. (Art -grauer Fochſe in Merdramrrita) rena 
blancou d'Amérique; 2. (ter viratnif@e F.) le renard 
de Virginie; -funfen, «mie - glämpenter Funten) etin- 
celle argentée, brillante comme de l'a.; -fuß, I. 
ein net F. an einem Okrrärher pied d'a.; 2. Poé. cui 
-meißer, febr reiner 3.) pied d'a., blanc comme l'a.; 


gen, elufaſſen, garnir, enchässer d'u,; ein Geidf | argentée; 3. Bo. cetne-farbige B. le bulbonac, la 
mit - belegen, argenter un vase; geiponnenes -, ge⸗ | lunaire; 4. Expi. (Biafen die ſich auf Die Bilde des bei 
sogenes -, a. file ou fil d’a.; a. trait; gefchlagenes | mage ſchen abgerriebenen -8 fepen) Heur d'a.; -blumig, 
-, a. en feuilles ou battu; gemüngted -, a. mon-| a. ad. (mit -Plumen verfeben) garni de fleurs d'a. ou 
naye; mit · ſticten, mis-fAten) broder en a.; Ceint. argentces; -Lo@#bart, (Art -fardener Stmieten, deren 


«-füfig, a. ad. c-füße babendı à pieds d'a. ou argen- 
tés ri -gabe, f. don en a.;-gabte, f.c. -sarr; -gang, 
Expl. (6, auf wmreihhaftige -erye freihen) filon d'a.; 
-gatn, sp. f. Quftanb tes getriebenen -#, ba taf. feine 

"rechte ©, erhält, od. vom allem beigemäfchten fremden —— 


Silber⸗gediegen Silber⸗herd 


Len deftelet wird: l'affinage de l'a.; -gebiegen, a.ad. ler Klang, voix argentine, son argentin; -herd, 
(son gedtegenem'=) d'a. massif; -gehalt, (mas, wat ein | cim Dued-bergmerte zu Doria, ein Meiner $,, worauf Die an 
Abıper an - beigemifcht enibäte) le contenu en a. z -ÿés i Zungferngurd- reihen mildjeugigen Erze geldılemmi mer: 


fieder, n. Pod. «tin -wrifré ©.) plumage argenté; | 
-gebülfe, can Höfen, ein ©. des -blenerd) aide de garde- | 
vaisselle; -gelb,n, 1. sp. (ans - gemüngted 9 a. a. | 
blanc; 2. autref, (im Rafelichen , eine jäpeliche Angabe 
der Zuden vorn 1000 Salben, impôt, tribat de mille Ho- 
rins que les Juifs payoient dans le pays de Cassel; 
-gelodt, -Iodig, a. ad. (mir -metfien Kosten weefeben) 
à bouclesargentees, qui a des cheveux d'un gris 
argenté; -geräth,n. Coll. (0. von -) vaisselle d'a.; 
argenterie, f; bas „. einer Kirdhe, l'argenterie 
d'une église; -gerinn, n. Expl. tanégtbauenté G. 
Waſſet in em. auf dab geblidte — u Lebtem, wm ed zu tbe 
Im; rigole qui conduit l'eau sur l'a, fondu; -gés | 


ver table à laver la mine de mercure; -bocyrit, 
f. Subelbodyeit, ver nadı Sojhbriger od. auch nach 25jÄhrl: 
ger &he gefeiert wird; les noces jubilaires; -horn, n. 
dein ed ; it. wi einen heilen Len bat) cor d'a.; it, cor 

ui a un son argentin; fg: Poé. bie -hörner des 

londes, dim erden und lepren Dierei) les cornes ar- 
gentees du croissant; -bornserz, n, cfeltened weichet 
Megiames blaßgelded » -erp a. mluriale; -hund, ©. - 
fus; hätte, f. Fond. cG., we tab - aus ben Crzen ge: 
funelyt wire) la fonderie d’a.; -Fdfét, (-farbiger Si.) 
scarabée argenté; 2. (res hfeltäfer weicher farbig if) 
charangon argenté; fall, iin in K. vermanteltes, 
eb. dutch Feuer feined brennbaren Wefend beranbtes -) la 


ent, n. don en «., en argenterie; -geſchick, n. |chaux d'u., a. oxide, caloiné, a.enchaux; Expl. 
pl. (Berzsarten auf elmem new entoedien Errgange, we | (eine jui, gefinterte = mit (ich führente Srisart) terre con- 
die Art ber -erje mit ach führen, und auf -erje wellen) gan- | eretionnee tenant a.; -fammer, f. 1. (Semach, we 
gue qui indique de l'a; -gefdirr, n. (-geräth), «ein | -rug verwahrt wirt) l'office, F; 2. (ur Aufhebung e des 


Ghidyire von =; it. call. alleriel -grräthı vase, vaisseau 
d'a.; it. la vaisselle d’a., l'argenterie, f; -ges 
ihmeide, n. bijou, joyau d’a.; -aefhmüdt, a. ad. 
Poé. orné d’a.; -gejtidt, a. ad. mit - getiti) bro- 
dé en a.; -gewand, n. «©, von Ref habit, robe de 
drap d’a.; -geméffer, n. Pod. t-beiles @.) les flots 
argentes, les ondes argentines; -gewebr, -gemwirf, 
n. Poe. etwas von -finen Cerotrties) tissu d’a.; -ÿes 
webt, -gewirft, a. ad. caus -fäten g.) tissu d’a., de 
fils d’a.; gericht, ap. n. cmenad Me Schwere der -# 


-$ beftiimmte Bert.) les officiers de l'argenterie, l'of- 
"fice,f; -fémmerer, -fämmerling , (der vernebmie — 
dienen; le garde-vaisselle; -fieß, (ein dem — an Farbe 
äbnticher &. > la pyrite blanche arsenicale; 2. (- 
"Baltiger Ku) pyrite argentifere; -flang , «ft. des -#, 
od. wie -> son argentin, timbre argentin; der... el 
‘ner Stimme, le son argentin de sa voix; -flar, 
a. ad. {blant, alämenb vole) argenté, e; brillant com- 
imel’a.; Heid, n. (A. ven fiefs habit ou robe de 
‘drap d’e.; -klippfiſch, (te 618 Garrang der Alippflche 


benimmt wird; ig. ein Khrper ven befllmmter mere, das bel Müller, wegen ihrer -farée) chétodon argenté; - 
@liver danach su mäyen poids d’a.; it. poids pour pe- | Flumpen, (unformtite Grüge) la masse d'a.; -fénig, 
ser l'a; -gemwölf, n. Pod. (-fartenré &,) nuaxes ar- | Chi. ck, ma man erhält, wenn man bad = dutch ba Feuer 
gentes; -gilde, ſ. Ag. cereiger — entgattender Eifen: | vom allen beigemifchten fremben Merallen ſceiden régule 
eher) fer oxide terreux; -glany, 1. (der Glanz ! ou culot d'a.; -torn, n. dim.-fèrnéhen, n. grain 
"be -#) l'éclat, le brillant de l'a. ; luisant argen- du; „Chi. (vatj. Sräden -, wo in Geitali eines Kor: 
tin; fg: (-meiße Fark couleur pl ee 2. (weis nes bel vers Proben auf der Sapelle Liege biribr) le bou- 
der Bieiglany, eine Minen) ploanb sulfuré riche en a.; lon de fin; -fram, ©. -banzet ; franz, (ven — werfen; 
it. taach andern, ·batel ats Hladtupferrrpp cuivre vitreux |tiater & couronne d'a; fg: ble Hat mir Ihrem 
argentifere; -glänjend, a. ad. (st. vote -ı brillant |. ., (mit etarm Atanze atelafamı von Exeraem) nuit cou- 
comme l'a., d'un éclat d'a., d’une couleur ar- 'ronnee d'étoiles; -fraut, sp. n. «ein -fartenes) her- 
gentine; -glanz:erz, -glaé, -glaé:erg, n. Expé. chat be couleur d'a; 2.(Mänteic) argentine, f; 3. (ter 
laser, wet eb fchr -batsia If) 4. vitreux ou aulfu- | gemeine Sieauy l'alchimille commune; 4. cine mit 
ré, mine d'a, vitreuse ou sulfurée ; -gläfte, sp. f. der Mieltemeurs nabe sermandır DA; Piribmwurp la drya- 


(Dieibalt, vor ach mir ben Kaften ber tem — belarmifd 
ten gemeinen Metalle während Des Nötreibend mit Biei in 
halbserslaftırın Suiande perfept bat) Ja litharge d'a’; 
-Slimmer, bas Kapen-ı le mica argentin; -glode, 
f. (eine Alberme; it. we einen “Hana bat) la cloche d’a.; 
it. cloche qui a un son argentin; -graß, sp. n. 1. 
©. Mägrleitärad (2): 2. le graue Bdhmiele) la canche 
blanchätre; -gran, a. ad, gris argenlin; -graue 
Haare, cheveux d'un ris argentin; -grau, indeel. 
Sp. n. (fie -araue Farbe) le gris argentin, la couleur 
grise argentine; -gried, (-battlger ©.) gres tenant 
a.; -gtoiben, 1. (aus = geichtagenen gros d'a. ; au- 
sref, cts, eine ee Mine piece d’a.; 2. Bo. tbas - 
Watts la lunaire, la médaille, le bulbonac ; -gru: 
be, f. Exp. (0%. me =erj aebrechta wird; mine ou mi- 
niere d'a: -grund, der 8, eines Sıerfes, vor von — if 
fond d'a: Sammet mit einem -grunde, duvelours 
à fond d'a: fe: der... des Wailers, le fond argen- 
tin de l'eau; -gubr, f. Expf.:@., we wie -blütien 
ausfirht, abet frin —enrblis guhr d'a; -guiden, (-mün: 
st, 16 quite Groſchen an Teri Morin d'a. ; -haar, n. 
(weiße 5.) cheveux d'un gris argenté; -baarig, 
a. ad. i-baare habınd) qui a des chevenx d'un gris 
argenté; Peil. -baarige Bärenpelge, tet. ichwargen 
Wärenfelle, we mit ariden Baaren wermifhe aud) peaux 
d'ours d'un gris argentin; -haber, cHri-Saber, teilen 
Kelch aus 3 Brümchen beileber, weden dab dritte wicht vols 
tommen If l'avoine argentée; -baltig a. ad. (- eme 
balteni) contenant de Va. mélé d'e., tenant a., ar. 
gentifere; -baltiges Blei, plomb contenant de l'u., 
Plomb d'œuvre; ſeht -baitige Erze, Geſteine, mi 

nerais, roches riches en «., tres argentiferes: - 
handel, (6. mit -maaren commerce d'argenterie, 
trafic en ..; -batffen, monceau, tas d'a; baurt, 
n. dem mi -baares betectes Pr tête chenue: -bell, a. 
ad. 1. (weiß mie -) argenté, argentin; -belle Fluten 

flots argentes, ondes argentines; 2.Cm Zone hell und 
rein mie <> argentin; eine -belle Stimme, ein -bels 
Mozın Dier. Partie allemande. T. Il. 


jde à huit petales; -Freide, f. «Art Awelßet Rncraie 
ou blanc a polir l'a.; -Eriftalle, pl. cristaux d'a. 
ou de lune; -Irone, f. couronne d’a.; 2. ieine - 
mage mireimer Atone, bei, In Frankreich, an Werth mehr ale 
ein Thaler; l'écu de six francs; -fucben, Chi. (tar 
auf der Kapelle abaririebene Biid-) plateau d'a. résul 

tant de la coupellation; la pigne; -fugel, € <-ur. 
it. mie — glényenèe &.) boule d’a.; it. boule argentée; 
Pod. bie „. bes ‘Mondes, le globe argente de la 
lone; -ladé, c. Matierele; -laden, (2., wo man — 
mwaaren vertauft; boutique d’argenterie; -laÿn, qu 
Kahn grptäneter und lame d'a.; fil d'a. battu, à. 
en lames; -laub, n. i-weéré 2.) feuilles argen- 
tees, feuillage argenté; -lafen, Con. teine Art Zur 
senfnede, wenn fie eine —(arbe bar) le drap d'or ordi 

naire ; -lafür, f. cein mis werthen Flecen verfebener Las 
furfiein) la pierre d'azur à points blancs, le lazu 

lite à taches blanches brillantes; -jaut, Pod. in 
befer 8, son argentin; -laute, f. Pod. 1. eine -ne 
2.) luth d’a.; 2. eine Re mit -Heilem Tone; luth d'un 
son argentin; -leberserj, n. antimoine sulfure 
capillaire; -leder, n. (errfüberneh 2.) cuir argente; 
-leer, a. ad. (ierran -, fein = entbaltent) sans a., qui 
ne contient point d'a.; -Leifte, f. «eine ne, it nen 
fitkerie E.1 tringle ou listel d'a,; it. tringle argen- 
tee, listel argenté; -letten, (Arsthoniger, fetter Œvbe 
wen welßer, geiber und bräunlicher Farbe) argile melde 
das Aicht n. Pod. tin weiße mattch Bir) Jumiere 
argentée; des Mondes .., la .. de la lune; -Ios 
de, f. (-Tarbene) boucle de cheveux d’un grisargen- 
té; -Jodig, ©. -geiedt; meer, n. Pod. (das M., fo: 
term ef -seiß glänit; Hots argentésy ondes argenti- 
nes; -meißel, Fond. (is. bat Blia- von dem Perte 
abjuheten) ciseau à détacher le plateau d'a. resté 
au fond de la coupelle; -mine, f. (-sañise mine 
d'u; -motte, €, L.c%rt -farbener Merten) phalene ar- 
genie; 2. (ein Heineb Diefer mit -alänpenden Schüppahen 
dededi, unter ben Seräthen, in Koffern, Benferrigen vi Nich⸗ 
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ren, Matte, Autergan) la forbicine, la forbieine plat- 
te; -mulm, Expl. (märbeb, erdlars er) a. terreux 
ou noir; -MuNd, 1. (father M. bei Pilsen) bouche 
couleur d'a.; 2.12 Sbrauben: or. Mandstchneden mit 
farbiger Mondung) la bouche d’a.; il. der grüne. ., 
(le Ecptangenbaun la peau de serpent, le caméléo- 
ard; -münge, ſ. 1. 5p. taus = geprägtes Gem) de l'a, 
lang; a. monnaye; a.; in. bezahlen, payerena., 
en a. blanc; 2. tetmeingrines Srüd jeter Münye) pièce 
d’a.; -nadel, f. épingle d'a.; -niederfhlag, «mt. 
bes à in nem Alfigem Körper, worin — aufarlöfet ii le 
précipité d'a.; -niere, f. 0. -rüfe; -papier, n. (übers 
Albertes od. mit nen Verzierungen perichemet D.) papier 
argenté; -pappel, f. «tie weiße Pole peuplier blanc; 
-platte, f. cebne fiiberme D.) la plaque d'a; -plätts 
en zum Stiden, paillettes d'a; -plätter, inn, f. 
Perl, we den runden -trapt plärten pers. qui lamine 
Va; -probe, f. cle P. des 8, um feine Neinigfeit pu ers 
ferien ; it. ble P. ber Enje, um Ihren -gehalt zu erfahren) 
l'essai du titre (du degre de fin) de l'a., la tou- 
che de l'a.; it. l'essai de la mine d'a., l'épreuve, f; 
-pulver, n. la poudre d'a.; a. en poudre; -qua 
od. -quaite, f. houppe, gland, bouffette d'a., gar- 
nie d’a.; -quedliber, n. (mit — wermilchtes Q., me tus 
arlig, eingefprenat, im Wären od. Streifen, ſeſten In Krinals 
ten vottmms) mercure argental; -quel, -quelle, f. 
Pod. teine D. mit -relmem Waſſer) source argentée, 
limpide; -tauch, Fond... vor fich beim Feinbrennen 
des —6 in dem Brennbaufe anlegt, urd ofı reich an = If; la 
fumée d'a, la suie d'a; -téupen, n. 1. (ein Hat: 
benes X.) chenille argentée, couleur d'a.; 2. (ein in 
Geftait eines Raͤupchens aus feinem -trabte dicht uf. ger 
dredtes Köhrchen zum Stiden; *Chenilie) chenille, f; — 
regen, 1. Arf.ceim weißer —farbener Feuervesen)la pluie 
d’a.; 2. cine Ars feltener Tuten ob. Regelſchnecken auf bem 
Phittppinen) la pluie d’a.; -reid, a.ad.riche en a,; 
-reihe Bergwerfe, mines riches en a.; -teiber, 
Met farbiger 8. In Amerita)la grande aigreite; -rein, 
1. rein, Ardenies wie -) pur comme de l’a.; argen- 
lé; 2. (tel tänend voit =) argentin, e; -teime Sins 
mé, voix argentine; -ting, bague d’a.; -rinne, f. 
©. -greiun; -rolle, f. dim. -thliden, n. 1. teine 8. — 
ae) group, rouleau d'a. ; 2. -rÖllden, «tieine Motten 
bümmen -Slecheb, wie diej., ab von man bas Bold burd Säus 
ten féieibet) petit rouleau ou cornet d'a. lamine, 
lame d'a. en rouleaux; -roie, F. t-ne dt.) rose d’a.; 
-tuf, Expl, (eine ſeht reiche Mimer, we In den Biaufarr 
denmerten metik ber Spelte gewennen voirt) minerai char. 
ge d’a.; -faite, F. 1.0 ©.) corde d'a.; 2.18. we 
einen reinen Klang wie — bat) corde d'un son argen- 
tin; -falbei, <S., mit -Tarbigen Blättern) la sauge ar- 
entée; -falpeter, «mit -ihure aufaetbfeter - nitrate 
"a.; -falg, n. ce, -pitriel; -fanb, tré ©. In Gebirgen, 
vor enthält: i.mdı -alkmner vermiftensable mêlé d'a.; 
it, sable méle de mica argentin; it, c@rreufant) 
sablon; -fandserz, mn. mit -allmmer vermikhter Sands 
fein quartz arénacé agglutiné; gres mêlé de mica 
argentin,gres micace; -[dale,f(eine ne) une coupe 
ou tasse d'a; ·ſchaum, 1.(Schiaden aufdem im Treiben 
beutiffenen -; Fond. -Ihladen) écume, chiasse, crasse, 
scorie d'a.; 2. (rad qu garten Bitten arfchlagene —, bef. 
terateichen unddre Biärtsen) feuille d'a., a. en feuil- 
les; -fcheibe, f. €, in Gehalt einer St.) pain, gâteau 
d’a.; fg: bed Mondes .., le disque argente de la 
lune; -fcheider, (der das — von anberi Metallen ſcheiten 
affineur d'a.; -[dein, (der Gérin des 4) la lueur, 
l'éclat de l'a.; it. ein Mefem ähnlicher 8.) lumiere 
argentée; ber.. des Mondes, la... de la lune ; 
-fheltel, f. 0. -baupt; -ſchelle, f. sonnette d'a.; - 
fete, f. Or. ESch., dünned bie damit zu zerichmeiben) 
ciseaux pour couper les lames d'a; (Off, m. (mit 
= helateneb) vaisseau charge d'a.; galion; -[hims 
mel, «-fathener 4 cheval gris-argenté; -Iclms 
mer, éclat de l'a., éclat argenté; -félade, f. ©. 
-ichaum, fein; -fhlag , Pod. tim wie - beiler Schlag, 
Gtlang von Bögen) son argentin; bet .. ber Rachtl⸗ 
gall, le chant argentin du rossignol; -f@läger, (ter 
bad -biech ja dannen Biauchen Ihidan batteur d'a., of, 
Gsttthläa; -Tchlaglorh, n. Or. (Sd. memit tie beim 
Gebrauche dem Mriser oft autgriepten Oeidirre gelbtbet wers 
den) la soudure d’a.; -fhmelzer, fondeur d'a.; - 
fmieb, «Küngter, wr aleriel .. 7* verferugeth 
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l'orfevre, cf. Soldſchnued; -[chmale, f. (Art -Farbenee 
Samirken aufden Niger lacanche des Alpes; -fdnee, 
Poë, (rer wie — glängende Schnee) la neige argentée; 
-(dnur, f. Sch. von -fiten cordon d’a.; -fdod, «ein 
Ed. -greiäen) soixante gros d’a.; -ftrant, le buf- 
fer; -Tchreiber, can ben Hbfen, ein bei der hammer anges 
ſacuuer 5%.) l'intendant de l'argenterie; -[chrötling, 
Mo. Ech. von -) San d'a.; -jhuppe, f. cine -ne) 
£caille d’a.; it. cote - glängende Schuppen) écaille ar- 
gentee, couleur d'a.; -(duppig, a. ad. (mit ftp: 
prnbetedu couvert d'ecailles d'a., d'.. argenices ou 
couleur d'a.; · ſchwan, Pod. ein -vwetfer Gt.) cygne 
d'un plumage argenté; —ſchwaͤrze, sp. f. Expl. 
(iehmwarzer -balılger Eraub, vor aus einem vermoltterten meifi: 
aüldenen Erze befiehet; rubigeé -erp mine d'a. noire; 
-fee, Pod. cein -beller, wie - glänjenter) Jac argenté ; 
ſpieß, 0. -meißet; -[pinner, tan, F. (D, me Seibenfs: 
ten mit -Tahne überfpinner) le fleur d’a.; -fab, -lans 
&, F. (Et gedtegenen -8) lingotd'a.; -flaub, poudre 
tas fein, Forid. die verdariert -fchlade, we bel dem 
{reiben deb —6 eben abgejogen wird, und eine @ndıte It) La 
litharge d’a.; ber äßende .., ©, Ehlenfiein; filter, 
fun, f. brodeur, se en a.; -fliderei, f. «as Sucen 
im =; it, etwas mit — gritidies) la broderie en a.; ein 
Sleid mit .., unhabit brode; -frift, <ein -ner &t.> le 
crayon d'a., en a.; -flimme, f. Pod. weine Helle 
Et.) voix argentine; Hof, Gew. deſſen Grund aus 
füden beiteher; Le drap d'a.; -ftoffen, a. ad. caus Neff 
gemadır) de drap d’a.; -ftoffene Kleider, habits de 
drap d’a.; -fttahl, 1. Cr, von das — von fit wirft) 
l'éclat de la. 2. tete heller, weißer Strahl) rayon ar: | Werbe nat mit Dllber zu vergleichen; bad -e Zeitsalter, 
genté; bed Mondes -firablen, les rayons argen- | Die -€ Zeit, (as auftaë geidene Seltafter felgenèe) l'âge 
tés de la lune; -jtreifen, raie argentce; “freifis, d'a. 
a. ad. (-fireifen batent) à raies argentees; -firit,| Gilbern, I. vn. av.6, 1. (Silber halten cb. enihalten) 
«art. mir einem file, auf einem Prüffelne 9 trait d'un | contenir de l'argent: 2. (mie Sitter atängen) briller 
crayon d’a.; -firom, Pad. 1. (eine Menge geftmelse: | comme de l’a.; 11. va. ver. über-) argenter; Pad. 
nen -4) masse d'u. fondu; 2. (ein -beller Er.) riviere | ber Mend filbert die Schatten, cerhet fie mit Silber⸗ 
limpide, argentine ou argentée; -Nüd, 1. (Srüd| tit la lumiere argentée de la lune éclaire les 
unbearbeiteten —8; it. ein St. -geld) morceau d’a.; it. ombres ; la lune donne aux ombres un éclat ar. 
iece d’a.; 2. (Et. -Aofı piece de drap d’a.; rin] gente. [persil des marais; 2. c. Deter-, 
leid von -Räf, un habit de drap d'a; Con. cine] Silge;n, f. 1. CPR. mit eingefäinluenen Brättern) Le 
mweide Krgelihnede) le wa d’a.; -frufe, F. ein Srüe| Gille;n, f. Oi.tsarte iemen, we den Leckroͤztin um 
er) pièce, morceau, échantillon de minerai d’a-; | ten Reit gelegt werben, um fie tamis berm. elner Schaur 
-talt, (-farbener T.3 letale de couleur d’a.; tale la- | aufrem Voegelderde qu befefitgen) l'attache (de l'appeau 
minaire — tanne, f. (die Weißtanne; le sa- | où — 
pin à feuilles d'if; ·tauchet, ce Girebe) la grebe;| Gillen, Oi. (mit der Sitte beſeaigenn ben Lockvo⸗ 
-telg, (in Gehalt eines Tiges, mm eb lerchtet qu behamı gel -, attacher l'appeau ou l'appelant. 
kein) a. en pâle ; -teppich, {ein mir — burdmirtier Lol Simeondiraur, sp. n. c. Nofenpappel. 
tapis broché d’a.; -thaler, c-ner Tb. ; it. arnuehthe | ° © imilor, 6; sp. n. (Metauvermifdung aus Kupfer 
Müne, vor 2 Thater, à Orofchen gi) l'écu blanc ; it. le | und int) similor. 
eroisat; -thau, Pod. (mie - giauender Téau) rosée] Eimmer, 6; n. (Mad, bei. für Getreibe, mesen 
argentée; *-tinchur, f. ©. -aufiöfung; -tifd, (T. von 
=; it. mit nem Geruthe beiepter) table d’a.; it. table 
chargée, couverte de vaiselle d’a.; -ton, Poé. 
ein tele — beller T.) son argentin; -tönend, a. ad. 
Celnen -tom von ſich gebent) ce qui rend unsonargen- 
tin; -trädtig, argentifere, cf. -Hafıta; -treffe, f. 
galon d’a.; -trobbel, f. c. -auade; -tropfen, 1. (ein 
T. Aülfsen-6) goutte d'a, fondu; fg: Poé. fein bei- 
ler und vele — glängenber Wie fretropfen) goutte d'eau clai- 
re comme le cristal; goutie argentine ou argen- 
ke; 2, Cine Hüffige Urgenel, we — enthält; * -tinkun ba 
teinture d'a., de lune; -vittiol, wen einer Eäure 
aufgeiöfeied und wieber ju Aeidallen angrfepiek -) Le vi- 
triol ou sulfate d’a.; -Maate, f. argenterie, f; - 
wagen, char d'a., garnid’a.; 2. Exrpi.ceinT., wralle 
14 Loge ven Freiberg nad Dredtem acber,.und bas Wrand- in 
eine liefreh (chariot dela monnaie, employé au 
transport de l'a); -tdicer,inn,f. éme das -arfcirr an 
ben Höfen wälht) ecureur, -se de la vaisselle d'a. ; - 
waſſer, sp.n. 1. Poé. (-beet Waren l'onde argenti- 
ne ou argentée; 2. c. Scheſdewaſſer; -weide, f. le 
sawle argenté, à feuilles couleur d’r.; 2. eine febr 
gemeine Art Welden mit -welfien Biättern Je saule blanc; 
2. ©. Santmetde; S. 0. Manenmeite; mei, a. ad. 
bianc comme de l’a.; -meif, indecl. od, - weißes, 
sp. n. 1.0. Kapen-; 2.(Piatines je platine; —weiße, 
sp. f. «wie weiße arbre des 2, ed. auch cime kieler Ännliche 
belge) le blanc couleur d'argent, a blancheur de 
Pa.; -welle,f. Pos. seine vole — aiängente 95.) l'ande 
argentine, Bot argenté; -werf, n. «5. Arben von 
-i it dab je; cuvrage d'a, a. ouvré; it. argente- 
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rie,f; -mirfer, (Weber, we -Aeffverfertiget +) tisserand 
en drap d'a.; -mmirferei, Ê 1. (bas Wirten des -Noffed) 
art de brocher en a.; 2. (eine Undalt, we -Mafle 
gtwirft werten) fabrique de drap d’a.; -mwolte, F. 
dim, -wölfden, n. Pod. teime -melée Wolter nusge, 
etit nuage argente; -jahn, 1. la dent d'a.; 2. 
Erpl. (Stängeldien sebiegenen 4, we jumellen durch dab 
Geñein fepen) tige d'a. natif qui perce qf. la roche; 
pain, (= in tange pierretige Suäbe gégoffem) fingot d'a., 
barre d'a.; -gettel, Expl. «ein wöchentliches Berzeich: 
nif von bem auf einer Hütte audgebrachten -» état, note 
de l'a. exploité dans le cours d'une semaine; - 
zeug, sp. n. cauettei Gerdte ven) argenterie,f. 
Silberhaft, a. ad. (tem Sllber Ähnlich) argenté, 
argentin; qui ressemble à de l'argent. 
ilberig, a. ad. 1Eitber enthaltend, em Silber Ahr 
fit» qui contient de, qui ressemble à de l'argent. 
Silberling, ee; 1. (eine Mberne Münze; im der 
Binelüberiegung fe biel alé ein Secteh denier, sicle; er 
verrierb unferm Hertrn um 30 -€, il trahit, livra 
notre Seigneur pour trente deniers. 
Gilbetn,a. ad. (aué Geber bejiebent, gernacht; d'ar- 
ent; -e @eiäße, Loͤffele, vases, cuilleres d'a; -€ 
Schnallen, Sporen x, boucles, eperons d'u; -€ 
Treffen, galons d’a.; fg: 1. wie Sutter glänzend ed, 
weiß) argenté; die -en Fluten, les Hois argentes; 
- wat fein Haar, ses cheveux etoient d'un gris ar- 
genté; die -e Hochzeit, e. Eitberbetjeit; 2. mie Bil 
ber rein Mingent) argentin; ber -e Klang ihrer Stims 
me, le son... de sa voix; 3. eines Giebolte, Innern 
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Simpel, e. einfat. rinfättia. 
Simé, ed; 8, (m. n.) Cat Grëmé, ec) moulure, f; 


Tpeit über temi.s Ja corniche d'une cheminee; ber 


it. —, din Gruben grmeimer Brum, ein in der Sthe an ber 
Wand bernorichendes Bret, alleriel darauf ju Rellen) (plan- 
che attachée au mur d'unechambre, pour y poser 
diff, choses); -bobel, c. "rämssenet; -Tadel, ſ. c. 
Ghfinblatuts; -flein, ©. Seamoſtein; werk, n. (ter -) 
l’entablement, la corniche, le chambranle. 

Simfen, mit einem Eimfe verfehen) pu. mettre une 
corniche, un entablement, 4 

&ina, $, sp. n. iSeima) la Chine; -apfel, 6. Apr 
felfine; -apfelbaum, CB. wr tie Upfeiine eat l'oran- 
ger de la Chine; -feibe, f. (Cats, verifier une feiner 
dinefiter Feite) soie de la Chine, 

Einen, (Sinnan) eö; sp. pla. CN mit breiten lap ⸗ 
pacs nunten Diänem l'afchéméile, ſz bergemeine -, 
erbannte Atzentlua, bei,.im gebitgigen Craenten) l'a. 
commune, le pied de lion, la patte de lion, l'herbe 
de l'etoile; ber funfblaͤtterige -, Ve. quinte-feuiile, 

Sind od. Ernd, a. rang. dertdet, fehrend, den 
Pme der Brpnfurbt empfntent; triste, aflligé, el. 
bn chetg. fdle Eineinn, la Chinoise. 

Sineſe, min, @inmelner von Céime) le Chinois; 

Sinejcrmelle, ſ. cr in China etnérimtfdee Del 





Eingebar 


fen) l’ceillet de la Chine. 

Singebar, fingber, a. ad. (fi fingen lafend, bref. 
tet, mit Aomuthı chantant, e; -€ Merle, Worte, 
vers chantants, paroles chantantes; ein-ed Städ, 
un air ch., piece chantante. 

Singesamt, c.-mefe; -baf, Mu.cter B.,tefernerge . 
fungen wirt; basse qui se chante; -chor, (m. n.) (ein 
Chor Sänger) le chœur; -broffel, f. c. Eangtreffel: - 
fliege, f. 1. (rt Fliegen, die eimen ängenten Ton won fidy 
gtben) mouche chantante; 2.c. Baumgriue; -fuge, 
f. Mn. ceime Fuge, we geſungen wird) fugue chantante, 
qui se chante; -hauß, m. cd... in wm sefungen wirt; 
* Dream) pu. l'odeum, l'odéon; -funft, sp. f. (die 
8. qu fingen) l'art de chanter; -lébret, le maître 
de chant ou à chanter; —leiter, f. Gite Tentelter, fos 
fern Ar gefungen wird; la game chantante; -meis 
fer, 1. cin M. im em grand, excellent chantre ou 
chanteur; 2. c. -teörer; - melle, f. -amt, n. (Mt.,me 
gelungen wirt) Ja grand’ messe; messe qui se chante; 
-müde, f. oie-ficgr) La mouche chantante; -note, 
f. note de musique, de chant; -puit, (9. an wm 
man fiehen fingt le lutrin; -faite, F. côte feine aire 
auf einer Gelgt; *Qulute) la chanterelle ; -faß, «ein 
Aingbarer Say) partie chantante; ein futÿer .., das 
varina) cavatine, f, -Ichanipiel, w.-fhauipieler, ©. 
peter -Tchläffel, Hu. Cher Sch. für bte -notem) la che 
de musique, de chant; -fénate, f, 0. -müde: -{dus 
le, école de musique; ‚Tötler, inn, 1.1.9. metas 
-en tent) écolier, écoliere qui apprend le chant ou 
àchanter; 2. ein fingteber Echäler, Gberfdütrr) l'en 
fant de chœur; ·ſchwan, cygne qui chante; -fpiel, 
Gingipiel, n. «Fchaufpiel, mé od. worin geſungen vob à 
* Open; l'opéra; das ernfte .., (Opera ii l'o, sé- 
rieux; Das lomiſche .., Poſſen .., l'o. comique, 
bouffon ; bag fleine .., (* Operette) petit o.; -Irier 
ler, inn, 1. «9. , we im -fplele auferist, In bem. Tptelet, 
und fingen, ?Operift, ine, (> chanteur, chanteuse d'o.; 
-iplelbaus, n. 65. in wm -ipieie gegeben werden; Opern · 
daus) l'o,; er wohnt nabe am .,, il loge pres de 
l'o.; -ftimme, Eingftimme, f. 1. ce. re geste It 
um -n} voix chantante; 2. (lei. ©r. in einem Sons 
ftäde, me gefangen wird) parlie chantante d'un con- 
cert; (Rd, n. (Et. #6 gelingen wirt) la partie chan- 
tante; it, chef. ein fetched zum Kirchengebraue eimgerkdbr 
teteb Er.; © Kantate) la cantate; ein fleines .., une 
cantalille; ein großes, geifilided .., un oraloire; 
ic, -fphet; -ftunbe Eingjtunde, f. (&t.. in ver man 
km en Unterricht erbätt ed. rribelits l'heure destinée à ap- 
prendre le chant, à chanter; it. leçon de chant; 
er bat eine.., il apprend à chanter ;"er bälr.., 


4! tgibs Unsereiche im -m 11 enseigne, apprend à chan- 
ein Matter auëmaden) le simmer ; bag berliner -, le ter; -tanz, danse accompagnée de chant; -voget, 


©. Breiangeszei: -meife, Singweiie, f. air Sangwelie; 


*Simonie,f. Dr. ca. (bas Beréredien, ba man geift: | © Mrierie) La meladie , le chant; er hat ben Tert, 
lite Hemer burch Geichtnte an fic qu bringen hun Ja si- und ein anderer die .. gemacht, ıla fait les paroles, 
[monie,! un autre a fait je chant. 


Singel,é; Mar, aline rumbe Ktefel, me das Both 


ber - über einem Kamine cer beruorftenend armaueste | mit in bie Höhe bringen Bann) le gravel. ' 


Singen, ir. |. vn. av, 6, 1. ceimen frimen Baut hören 


- über einem Dacfenfier, le chapeau de lucarne; | taffen, wie. B. ein lochender Zept;; die Augelm -, (prets 


fem in der Sul) les balles sifllent: bie Ohren - mir, 
ctingen les oreilles me cornent, metintent; 2. (abs 
wechfeinde, anaenchme Tine Beroonbrinaen) chanter : Die 
Lerche fingt, l'alouette chante, grisolle; - lernen, 
apprendre à ch.; gut - fénnen, savoir bien ch.; 
mit voller, mit aeddnpfter Stimme -, ch. à pleing 
voix, ch. à basse note; vom Blatte weg-, ch. 
Livre ouvert; richtig, falfd. angenehm -, ch. juste, 
faux, agréablement; dutch die Male -, ch. du net; 
nach Noten -, «A. sur la note; gum Klavier, jur 
Harfe e-, ch. en s'accompagnant, en sccompa- 
gnantgnavecle clavecin, la harpe +; aufder Bts 
ne, In einem Singipiele -, ch. au théâtre, à l'ope- 
ra; im Ebor, am Chorpulte -,ch.enchaur, au du · 
trin; Pod. einem -, lien zu Ehren -y ch. en l'hon- 
neur de qn; fg: 3. «%e Würserg mit gedrönsem bel tès 
nendem Enute antreten ch: dieſer Schauſpieler, 
biefer Prediger finit. cet acteur, ce predicateur 
chante; fie - im Epreiten, ils chantent en parlant; 
2. Pod. richten, Verie malen; einem —, (lem In einem 
Order befingen) ch., cklebrevgn; fe. da hilft fein 
- und Eagen, (da Hüfitern Bitten, fein Berdellen si j'ai 


Eingen 


beau dire, on ne m'écoute pas; Cath. -, Ale Mere 
-) ch. la messe: II. va. 1. (durch; Gefangaubbruden, er: 
tönen fafen) ; fein Bergnägen, feine Freude -, expri- 
mer son plaisir, sa joie en chantant; einem Danf 
=, remercier qn en chantant; ein Lied, eine Arle 
— ch. une chanson, un air; Dislant, Baß -, ch. 
le dessus, la basse; das Oocsamt, die Belper -, 
ch. lagrand'messe, les vepres; aus welbem Tone 
wird bieje Arie gefungen? de quel ton est cet air? 
sur quel ton va ou se chante cet air? er fan Al⸗ 
les -, wad man ibm vorlegt, il chante a livre ou- 
vert; fg: ich weiß ein Liedlein davon zu -, uch tenme 
tie aus Erfahrung) j'en sais des nouvelles; je le sais 
ar expérience; er wird bald axé einem andern 
one -, (preden, canteré) il chantera bientôt sur 
un autre ton, il changera bientôt de note; 2. cbe-, 
durch Gelans. Im Berichten feleem ; das Bob Gottes -, 
ch., celebrer les louanges de Dieu; ich finge den 
Helden, den Helden fingt mein Lieder, je chante le 
héros; mes vers chantent, celebrent le héros &; 
es finger meine Leler der Liebe füpe Qual, ma lyre 
chante les doux tourments de l'amour; bag -, c. 

Singen, 8; sp. n. I. ceolt Got. ba man fingets it. der 
Bun., daetmas einen fingenden Len von ich ist»; bag - ber 
Dbren, le tintement d'oreille, letintoin; ein Lied 

um - in Mufif feten, mettre un air en chant; 2. 

06. (ter Grelang le chant. 

Singer, $; -inn, f. 1. der Sänger, Me EAngerinn,e.) 
le chantre, chanteur, la chanteuse; fg: 1. autref. 
caroße Kartbaune me 45 Pf. (bol; Matigall) gros ca- 
non de quarante cinq livres de balle; 2. (der Dich: 
ten le poete, le chantre; le barde. 

Singerlid, a. ad. Aufl zum Singen baten) fa. ihm 
tft nit -, il n'a pas envie de chanter, il n'est 

as d'humeur chantante. 

Singgedicht, n. (die Kantate) la cantate ; dim. 
das -en, la cantatille, cf. &angartit. 

Singrän, 6; sp. n. 1. (Immergrün) la perven- 
che; 2. c. #reujtern. 

Singfang, sp. (ter Oefang mp. mauvais chant; 
was lit das en -, ben er ung ba vormadt, que 
nous gringotte-t-il là ? 

Singular, Gr. 0. Einabl. e 

Sinken, ir. vn. ar. 1. (fl langſam fr Me Tiefe ber 
wegen, enfoncer, s’enloncer, s'affairser, s'abais- 
ser: couler à fond, aller au fond; die Steine - im 
Waller zu Boden, «int? unter) les pierres vont à fond, 
s'enfoncent dans l'eau; bad Schlf (ant, croit et 
einen Let detam > le vaisseau coula bas ou à fond; 
der Nahen iſt gefunten, la nacelle s’enfonga dans 
l'eau; bis an die Bruſt in den Koth-, enfoncer 
dans la boue jusqu'à la poitrine; ein Sebdude, 
welches finft, un bätiment qui s’affaisse; aufges 
ſchuͤttete Erde finft sewöhnlid zuſammen, les ter- 
res rapportées sont sujettes à s'a.; biefer Heubaus 
fen it um 2 Schuhe ger cetas de foin s'est af- 
faissé de deux pieds; vor Schwaͤche zu Boben -, 
tomber, se laisser tomber par terre de faiblesse; 
in Ohnmacht -, tomber évanoui; fie fant mir in 
die Arme, elle se laissa tomber dans mes bras; uns 
ter einerkait zu®oden -,s’abattre, succomber sous 
un fardeau; die Hände - laflen, 1alimäsırz gamı arrate 
Hinumter bangen lafenı laisser tonber , laisser pendre 
ses mains; denKopf- laffen, (auf dieSette,bte Bruſt ban: 
stniafem) pencher, baisser la tête; der Nebel finft, 
mern er par Erbe fun le brouillardiombe; einem zu 
Füßen -, in die Sute -, tomber aux genoux de qn, 
tomber à genoux; fg: 1. na der Tiefe dewegt werden); 
die Sonne finit, (gevt unter) le soleil va se coucher, 
le jour baisse; bi& in bie -de Nacht, cts zum mélligen 
Eintreten der Nacht; jusqu'a la nuit fombante, fer- 
mante; ein Hieb fanf auf fein Haupt, Get auf ba.) 
on lui dechargea un coup de sahre sur la tête, 
il fut atteint d'un coup de sabre à la tête; In eis 
nen tiefen Schlummer-, (ma und na grraiten) tom- 
ber dans un profond sommeil; Poé. ins Grab -, 
dem Tod in bie Arme -, cferben; descendre dans In 
tombe ; 2. (mad und nad abnrämen, an Erxhrfe, Bebbafı 
sigteit germindert werben); daß Feuer finft, wenn feine 
Flamme Immer Heiner wird) le feu baisse, diminue; 
den Muth nicht - laifen, aan nicht prritern ne pas se 
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decourager; ble Stimme - laſſen, abaisser, bais- · auf feinem -e bleiben, verbarren, persister dans 
ser, rabaisser, radoucir la voix; 3. (b# qu einem ge: | son avis, son opinion; tenir ferme; it.abonder en 
wifen Grade vermindert, [hleht werten); ein Menih, | son s.; find Sie nod des -e8? êtes-vous encore de 
der unter bag Thier finft, un homme qui s’abaisse, | cet avis ? fie find Alle Eines -e8, «&iner Meinuna: ils 

ui s'avilit ou se ravilit au dessous des bêtes ; er ! sont tous du même sentiment, du même avis; jes 
it in tiefe Verachtung gefunten, cgeraiten) il est! der mach feinem -€, chacun à sa volonté, à sa fan- 
tombe dans un grand avilissement; fein Einfluß |taisie; er ift Eines -eé mir mir, il entre dans mon 


fant bald, (mas bato ab) son crédit baissa bientôt; 
das gefunfene Uniehen eines Amtes +, l'avilisse- 
ment d'une charge r; das Getreide finft im Preife, 
wird woblfeiler) les bleds baissent de prix; das · x, 
Venfoncement, l'affaissement, l'abaissement ; dag 
- étnes Bobené, des Erdreiches, l'affaissement d'un 
plancher, du terrain; dad - ber Stimme, bes Mus 
ihes, l'abaissemeut de la voix, du courage. 

Il. va. Expl. ceine Rirung in Me Tiefe geben); einen 
Schacht -,cion graben) approfondir un puits de mine, 

Sinter, #; 1. Jar. c. Enter; —, pl. (ie jungen 
Drusjwiebein ber Tulpen unter ten Hanprymiebein) les 
cateux de tulipe; 2. Exrpl. (Bergmann, ber mir Schaͤch⸗ 
te fentn) l’approfondisseur; -gejhmworene, c. Eintier. 

Sinfler, 8; Expl. (gefchweorener Auficher über eine 
See) le surveillant jure d’un puils de mine. 

Siufmwerf, n. 1. Sal. c@ruben im Steinialge, In vor 
man füßes Hafer leitet, md nachher werfotten wird) (reser 
voir d'eau douce dans les mines de sel); 2. c. Ge: 
fent (Expl.), 

Stan, es; pl. Sinne ed. Sinnen, I. (Bermbgen 
und 094, der Errie, vorm, deſſen Empfintungen umb Vor 
Aeltungen in ihr veramahı werben) sens; ber Menſch 
bat fünf-e, l'homme a cinq s.; die Werkzeuge der 
-t,les organes des s.;det- des Geſichts, Gebdreé r, 
(dad Dermbgen ja feben, pu bbren, und das Dan dienende 
y.) les. de la vue, de l'oure, la faculte de voir, 
d'entendre; die -e trügen biemweilen, les +. trom- 
pent gf; etwas mit ben -en begreifen, omit Hürfe der 
-# concevoir gh à l'aide des s., par les ».; das 
fällt in die -e, «té Ach mit den —en empfinden) cela frap- 
pe, cela touche les s.; ein in die -e fallender Ges 
genftand, un objet sensible; das ſchmelchelt den 
-en, cela Hatte les „.; feiner, ibarfer -, (rer aurt ten 
aerinaften Eindrud empfinden) „. délicat, vif; wieder zu 
-en fommen, (mad einer Dénmadt p) reprendre ses 


2.3 bie dufern -e, od. bloße -e, ar 5 —e, 10e Eindräde 


von außen empfangen) les s. de la nature, les 5. ex- 
térieurs; die Innern -&,"cmorurd mir jete Derduberuns 
Im unserm Innern wahrnehmen) les s. intérieurs; er 
hatte weder - noch Leben, (reise Empfintung und Be: 
meaung) il etoit prive de ses „.; feinen - für etwas 
haben, cteine Empfintuns n'être pas susceptible, 
ne pas être touché de qh; für die Freundicaft, 
Qiebe bat er feinen -, il n’est pas susceptible d'a. 
mitie, d'amour; für die Dichtkunſt bat er feinen -, 
deine Untages il n'a pas de goût pour la poésie; bas 
für bater feinen -,cela ne le touche pas, c'est une 
chose qui ne le touche, qui ne l’intéresse point; 
cela est hors de sa sphere; der - für das Schöne, 
Gute,berEdrbnbeité-.le sentiment du beau,le goût 
pour le beau, pour ce qui est bon; 2. (tas Bermb, 
sen zu ertennen und pu beuribellen, der Verſtand mie amd, 
das Bermäbgen ſich felbfl von andern Dingen qu untericheiben, 
dat Beoubiiemr; mo hatte id meine -e, alé ich es 
that? ou avois-je le s.,mon esprit, ma tête quand 
jele fis? bei -en ſeyn, (rt Berftamde; It. fetn Bemußer 
fegn babe) être dans son bon s.; von -en tommen, 

erdre le s.; von -en, «feiner —e beraubt en) être 

ors de son bons., ef. Bibv-, Eharf-, Tief-, Wabn-; 
3. (das Bermégen ju wollen mad qu begebren, vem ganzen 
Beachrungdvermögen und aud ven eimpeinen Aeußerungen 
dem; felnen - auf etwas rihten, ftellen, porter, 

xer, diriger sa pensée, son esprit sur qh; fit et: 
mas in den - fommen laſſen, «ft etwas in Getanten 
temınen lafen, ob. auıh ré brachtem) penser à qh, s'avi. 
ser de qh; das fit mir nie in den - gefommen, je 
n'y ai jamais pensé, cela ne m'est jamais venu 
dans l'idée, dans la pensée, dans l'imagination; 
bas bat mir Gott in ben - gegeben, c'est Dieu qui 
m'a inspiré cela; anderes -ed werden, canberer Met: 
nıma) changer d'avis, se raviser ; revenir de gh; 
etwas im -€ haben, (serbaten) avoir qh en tête, pro- 
jeter, se proposer une chose; etwas Boͤſes im -€ 


laisser abaltre, ne pas perdre courage, ne pas se | haben, avoir, méditer, couver q. mauvais dessein; 











s., dans mes vues; P. fo viele Köpfe fo viel -e, au- 
tant de têtes, autant d'opinions; es gebt nicht ims 
mer nad unſerm -, (nat unferm Wunftr) tout ne 
va pas toujours à notre souhait ; les événements, 
les choses ne se conforment pas toujours à nos 
souhaits; das it ein Mann nach meinem -e, «es 
Idimader cet homme est à mon goût; id fand nicht # 
nad meinem -€, je n'ai rien trouve à mon goût, 


gré, cf. Eigen-, dart-; Coll. sp. as Gemitb, die Ger 


méthéarn; fich etwas aus dem -e ſchlagen, cali mehr 
danach srrlamgen, und nicht mehr datan denten) se défaire 
d'une pensée,détacher son esprit d'#; chasser éloi- 
gner, ôter gh de son esprit; einem etwas aus dem 
-e reden, dissuader qn degh, lui en ôter ou faire 
perdre la pensée; das liegt mir fteté im -e, cit 
bentelmmer baram) j'y pense continuellement; je l'ai 
continuellement en tete, dans l'esprit; ſich etwas 
zu -e gicben, qu Gemüte) prendre gh à cœur; ein 
fefter, harter -, «ein fottes Gbemirs) un esprit ferme, 
obstine; ein frober, leichter -, un esprit gai, vo- 
lage ou léger, une humeur gaie; jeln muthiger — 
macht, Daß x, son courage fait que #; ein bober -, 
(ber nadı boben Dingen trachter; it. Sodmutb) un esprit 
élevé, it. hautain, of, Frob-, Kalt-, Seite: der - ber 
Menichheit, der Menihen-, cote © Surmanttét) l'hu · 
manite; 4. (etwas für dem — ob. Deritand Crtennbared , 
mé ein Gedaute ob. Beariff I; der - eines Wortes, 
einer Rede, (her Wrarifl, ben es auttrudt le s., l'enten- 
te d'un mot, d'un discours; der eigentlide, unels 
gentliche, bildiiche -, le s. propre, figuré; der bus 
ſtaͤbliche, moſtiſche, allegoriiche, moraliſche -, din ker 
Yuslegungber Schrifule s.lilteral, mystique ou spiri- 
tuel,allegorique, moral; diefes Wort bat einen dops 
pelten -, iſt boppelfinnig, ce mot présente un dou- 
ble s., est à double s., à double entente, à deux 
ententes; Sie treſſen, errathen mielnen - nidt, bas 
ben meinen - nicht recht gefaft, vous ne donnez 
pas dans mon s., vous n'avez pas bien saisi mon 
2.3 ber wahre - bes Seſetzes, le vrai 7. de la loi; 
was er da ſagt, bat feinen -, ce qu'il dit la n'a point 
de s.; bles kann mehr als einen - baben, cela souf- 
fre, cela peut avoir plu. s.; im hödhften -edes Wor⸗ 
teß, cin der vornebmiten Bad. ef.) dans le s. le plus 
stricte, dans toute la force du terme; it. ef. Ber 
teutung, Derſtand. 

Sinn:begabt, a. ad. cit -en begabt) pourvu de 
sens; -bild, n. ctörpertiched Dins, ws où ermas umtbr: 
perliches erinnern fol; © Emblem, Allegerie, Svmbol) em- 
blöme, symbole; la devise; der sd das..der 
Treue, le chien est le symbole de la délité; der 
Anter it dad.. der Hoffnung, l'ancre est l'emblé. 
me de l'espérance; die Palme und der Lorbeer find 
-bilder Sieges, la palme et le laurier sont des 
symboles de la vietoire; jeder Mitter führte ob. 
batte fein eigenes .., chaque chevalier portoit sa 
devise; es find zu viele -bilder in biefem Gemaͤhl ⸗ 
de, il y a trop d'allégories dans ce tableau, cf. 
devise, emblème, symbole ; -bilbdeuter,-bild:erz 
flärer, l'allégoriste; -bilderm, Œurd -bürer fé aus: 
bruden; *alirgeriierem) allegoriser; -bildith, a. ad. 


den · bitd entpatten, nach Mrs eimed -bitdeh) alldgorigue, 
symbolique, emblématique; eine -bild! ur, 
une figure, une image a., #Y., e.; eine -bildliche 


Mebe, un discours a.; eine -bilblihe Schrift, un ea- 
ractere hieroglyphique; .. erflären, deuten, al- 
legoriser; -bilöner, -bilbjäger, cher tes ·durtich er 
Htären will) l'allégoriseur; dichter, cor ·aedichte mat; 
*Cvigremmauf)epigrammatiste; -emrall, n. Pod. c. 
-enmelt; -enbild, m. ein Is 8.) image sensuelle; 
-endurft, (heittarh -thbes Wertangen) pu.desir sensuel, 
la soif des plaisirs sensuels; -engenuf, (-Itdter 61.) 
jouissance sensuelle, plaisir sensuel; -englüd, n. 
Oh, 18 ble —e dem Dienichen gemäßren Hinnem) bonheur 
sensuel; -enfnehtichaft, sp. f. (die M, ba man unter 
der Herrſchaſt der -€ Arhen) Fr des s.; -[ehre, 
2 
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sp.f. 1. (die 2. von den -en) connoissange, science des 
s. de l'homme; 2. (bei Kant, die Yefipettt l'esthétique, 
f; -enliebe, £, (tite 8.) l'amour sensuel; -enluft, 
f. (Me 8.) plaisir sensuel; ein den -enläften ers 
gebener Menib, un homme sensuel, un sensuel; 
-enmenic, er -tide Menſch l'homme sensuel; -ens 
probe,f. (ete Pr. vérin. der —e) l'examen, l'épreuve qui 
se fait par le moyen des z.; -enprüfung, f. c. eur 
probe; -raufch, CDerhabung ber —e, da man fich feimen IL: 
Gen Trieben oblig überlään l'ivresse des s.; -enteic, 
sp. n. ab Reich glelchfam ber —e, Ihre Herrichaft und der 
‚Kreis dert.) l'empire des s.; -enrei, (mas bie —e rei: 
we) charme, appät pour les s., ce qui charme les 
2.5 -eniblaf, (Auf. der Wersuftioflgteit y eines blog ls 
en Weiens) la suspension dess.; -enicdhwelger, ein 
—idier Eh.) lesensuel, homme ..; libertin, volup- 
fueux; -enfhwelgerel, sp. f. (Ihe Gb.) l'ivresse 
des s.,abandon aux voluptés des r. ou sensuel. 
les; -enfflave, t. ver -lchtein esclave des s., de 
la sensualits; -enfplel, n. (eine Täufhung der -e) lil. 
lusion des s.; -entaumel, ©, -enraufd; -entrieb, c-Ur 
der I.) penchant, appetit sensuel; -entrug, -eitz 
täufhung, ſ. l'illusion des s,; -enwahn, ©, -entrug; 
-enweide, f. (era, was -engenuß grwäprı) plaisir sen- 
suel, jouissance des z., pour les 7,; -enwelt, sp. f. 
(ale WB. , fo vole de mit den —en estannt wird) le monde 
sensuel; -enweien, n. cein lies 40, être sensuel, 
qui est pourvu de s.; PAël.(bel Kant,ein Giegenftan® für 
Me-eobjet dess.; -enmwolluft, f. volupté des s. ou 
sensuelle; -enzanber, euchantement des s.; -t8: 
änderung, f. (bte Aead, feimes =eb, feiner Dentungbart) 
changement d'avis, d'opinion; Th, (Betebrung la 
conversion; —68att, (die eigemthumliche Art qu empfin 
ben, ed. zu denten; Character) le caractere; Sie haben 
Ihn gezwungen, feine, . zu verläugnen, vous l'avez 
forcé de sortir de son caractere; -céftaft, 1. 
cie &, des et 03. der —e) la force du s., des s.; 2, (Me 
Denttraft la faculté de penser; -esihwärze, sp. f. 
kbhfe Beth. der eñnnung) la noirceur des sentiments; 
témecdiel, ©, -etänterung: -gedicht,n. Pod, ctieinet 
@©,, dab mit einer für eine D, 0, S. anzlialichen und uner 
warteten Wendung flieht; 9 @plgramm) l'épigramme; 
der Stadel, die Spige eines -gedictes, la pointe 
d'un épigramme; ein, aufeinenmaden, epigram- 
matiser qn; -gedichtlic, a. ad, épigrammatique; 
-grün, n, ©, Singrün; -fraut, sp. n. ©. -pAanye; -l0ß, 
a. ad, I. red Gedtauchs der — und der Ompfindung durch 
bel. beraubt) —— de sentiment; er fiel, erlag .. 
zu Boden, il tomba, il étoit couché parterre sans 
connoissance; il etoit couche .. sans sentiment; 
-lofer Zuſtand, privation du sentiment; suspen- 
sion des s.; 2. (bed 68 0%, Deranbes beraubt. und Davon 
sugend) insense; ein -[ojer Neuf, homme insen- 
sé; ., handeln, ſprechen, agir, parler en insensé, 
comme uninsensé, agir sanstöte; ⸗ loſes Geſchwaͤtz 
bavardage, caquetage qui n'a ni queue niläte, où 
iln’y a nirimeniraison; -lofe Wörter, Muébdrice, 
tie feinen vernünftigen Bearif gewäsren; mots, expres- 
sions qui n'ont point de s., e. unfinnta; -lofigteit, 
f, 1.5p. (de Cia, der Zuſt. eines Dinged, da es 106 If) 
privation du sentiment, suspension des s.; it, alie- 
nation d'esprit: 2, (-lefe, unfinnise St action in- 
sensée; -lofigfeiten begeben, commettre des ac- 
tions insensées; -pfange, f. 1. (Bart. auéibntifber 
Hüllenpflangen. bte fich bei der Merübrung jui, sieben; bei, 
Die gemeine. ,»l'acacie, f, l'herbe vive, sensible ou 
sensitive; it, la sensitive commune , l'acacie pu. 
dique; it, ie reljbare Atane ia Mmerita, Araud:arig. 3 
Fuß Sec la sensitive à feuilles larges, l'acacie sen- 
sitive; 2. die umecbte,,, cin Xeanpten, mit glodenfbenti: 
em Kelche 2; Scampitanıe) l'eschynomene, f; -rede, 
f,celne -reibe 8.) diseours spirituel, sense; -reich, 
a. ad. (von vielem Derkande zeuaend, wiel Stoff zum Mach: 
denten gehend) ingénieux, sensé, spiriluel; „. feon, 
être ingénieux x; .. [precben, (dreiben, parler, 
écrire ingenieusement; ein -reiter Cinfall, eine 
reiche Antwort, pensée, réponse ingénieuse, spi- 
rituelle ; baslit... auégebacbt, cela est ingenieuse- 
ment imaginé; eine ſeht .. ausgedachte Maſchine, 
une machine fort ingenieuse; -tüdbalt, Cunaau⸗ 
bafted Aubmahnmennachen im Gedanten bei tinem ide. wo 
man etmab Im ber Beſchwoͤrung nicht begriffen, Im —e behält, 
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eb, etwas Anderes denkt, ald man audfpribt) la restrio- 
tion mentale; der. fit be? Wahrheit zumibder, la 
.. est contre la vérilé; -{@inf, cein nur aus 2 Sa ⸗ 
pen beftchender Schluß, vole y, D, bu bift ein Menich, felgı 
Dich bift du Merhtih; © Cnsbymema) l'enthymeme ; - 
(wer, a.ad. (fmer ju berfeben: it. einen wich ugen ſchwe 
ren = babent) difficile acomprendre; it, plein de s:; 
significatif, -fpiel, n. Spe⸗ mit Dem -e eines Wortes) 
jeu de mots; -ıpielen, vn. av. b. (mit dem -e ter Wor⸗ 
ter g fpielen) jouer sur les mots; -fprud, cutzet Zaÿ 
nadbrädiiten Inhalts) sentence, f; apopthegme ; dit 
mémorable; die Sprübmörter Salomos find eben 
fo viele -fpriüce, les proverbes de Salomon sont 
autant de sentences; jein,. (Wabtfprumn ift, lieber 
tobt alé unbeftändig, sa devise est; plutôt mou- 
rir que de changer, c, Dentiprut; -[prüclich, a. ad. 
(mie ein -fpru) en forme de sentence; sentencieux; 
verwandt, a, ad. bnliten — ob. Derfland abend, ven 
Wbrtern und Uubbriüdens ?igmonpm synonyme; ⸗·ver⸗ 
wandte Wörter, synonymes, mots..; verwandt⸗ 
ſchaft, sp, ſ. Ele D. dem -e ob. Verſtande nad, ven br. 
sermund Yustrüden, "Ennonpmie) synomymie, f; -ver; 
mwanbdtibaftélebre, sp. f. (Rebre vom ter -nerwandafchaft 
der Wörter und Uustrüde, "Spnengmit) science dessy- 
nonymes, traité sur les ..; -verwandtidaftemwörs 
terbuch, n. (Wörterbuch, mb Me -perwandten Worter penis 
bis une erfiärer; *ipnongmikbet Wörterbud) diclion- 
naire des synonymes; -voll, a. ad. (bebeutungévell, 
vel) plein de s.; significatif; -werfjeng, n. (em 
Sinnau, ©, Sinau, [otsan) organe des s. 
Sinnen, ir. I. vn. av.b. (feinen Berñand auf envab 
richten, und but ambaltendes Denten bat Uabetannte deut⸗ 
it zu erforichen faden) méditer, réfléchir; über ete 
was -, (Marüber naddenten) zm., r. sur qh; auf etwas 
ur Radbenten qu erforidhen fuchen) s'ingénier; pen- 
ser à gh; man mußte auf Mittel und Wege -, wie 
man e, il fallut s'ingenier, comment ont; auf eine 
Lift, auf etwas Boͤſes -, machiner une ruse, ma- 
chiner, projeter q. mauvais dessein; bin und ber 
-, bien examiner; penser et repenser; rouler di- 
verses pensées dans son esprit; 2. (urd —, Madı 
denten berwerbringen);ein®@edicht -‚mediter un poeme. 
Sinnig, s. ad. (Sinn, Deritand, Nachdenten und Be: 
uridelluns babend und jelgemd) qui a du sens, du juge- 
ment; ein -er Mann, homme de bc. de sens, de 
jugement; — defteben, Cfinnenb, In Gebanten) être 
pensif, réveur, of. icharf-, tief-, un, mabt-; il, cmit 
Ueberiegumg) ; — bandelu , agir avec rellexion; feht 
boch, wie — Cherérig fie gebt, voyez comme elle 
marche gravement, posement; -feit, f. (ie Eis.. 
ter Zunand, ta etwas — I, Sinn jelat); es liegt eine gros 
fe .. in feinem Weſen, son maintien, ses manie- 
res annoncent bc. de sens, de réilexion. 
Sinnlib,a. ad, 1. qu ten Sinnen gebérentis bie 
en Werfzenge, (de Stnnmwertjeuge) les organes 
des sens; 2. iin ben Sinnen graründet, burds die Sinnt 
empfunden) sensitif, ve; sensible; sensuel, le; eine 
€ Empfindung, perceplion par les sens; das -e 
Anfhauungsvermögen, la faculté sensitive; ein -er 
Begriff, cou dem voir unmittelbar durch die Sinne tommen 
idée, notion acquise parles sens; -e Begierden, 
Neigungen, appetits sensitifs; -€ Genüſſe, plai- 
sirs sensuels ou des sens; Die -e Liebe, (werurd dir 
Sinne befriebigrt werten) l'amour sensuel, charnel; 
ein -er Menſch, cher gewehnt in, hd feinem en Empfin 
tungen ju überlafen) homme sensuel; un sensuel; 
dleſes Franenzimmer iſt febr -, cette femme est fort 
sensuolle; er lebt febr-, il vit fort sensuellement. 
Sinnlidieit; en, f. 1. sp. (die Fibigteit, von dem 
Aubren Dinatn perm, ber Sinne Eindräde zu empfangen) la 
faculté sensitive; blofgelitige Weien werden ohne 
alle - gedacht, iln'y a que les êtres purement spi- 
rituels qu'on se représente dépourvus de tous 
sens; 2.3p. (dle berrſchende Melguna qu jeder Artdeb inn 
die Denufiet) sensualité, G; er zeigt viele -, il mon- 
tre bo, de ,;in-verfunfen jepn, être plongé dans 
la ».; die Dinge, welde der - des Menichen ichmeis 
eln. les choses qui Nattent les sens, las. de l'hom- 
me; 3. ceine finatie Impfinzung. Begierze) s.; dad find 
eines Chriſten unwürdige -eu, ce sont des sensua- 
lites indignes d'un chrétien. {sinople. 
Sinopel, 8; (etlenbaltiger, buntelratter Siefeh Je 


Gint 
Sint,v. c.feit. 


Gintemabl, cj.(weil, indem v. parce que, puis- 
que, vu oualtenduque, acause que, d'autant que. 

Sinter, 8; 1.(sp.) te bebe Schmieden vom alübens 
den Eılen atipringenten Schuppen les batitures, f; cras- 
ses, paillettes ou écailles de fer, le mächefer; 2. 
(der Tropfärtn, der ach In allerlei Geſtalten anfept; * Star 
tattit) la stalactite; 3. Blan.-, 0d.-alche, f. tie Mie 
ven faulem und merfhem Helje) la cendre de bois pour- 
ri; -QUArs, Oasquars von mabeñlimmter Form) quartz 
hyalin amorphe; -walfer, n. Eapl. (aus bem Beteln 
änternbes Waller, mé fleimsartige Derbârtungen bildet) eaux. 
incrustantes. 

Sintern, vn. av. f. Expl. 1. (trepfesvoeife herandı 
Finnen, ju Baden fallen suinter , dégoutter: filtrer, 
passer, s’scouler par gouttes; das Maffer fintert 
durch das Geftein, l'eau suinte, filtre à travers la 
roche; 2. (serinnen, pu einer feften Maſſe werben) se con- 
geler, se coaguler, se dureir, s'épaissir; daß -e, la 

liration, suintillation des eaux. 

Sipmaf,n. cein Maé zu tregenen Dingen, ein Bier 
tel) (mesure d'un quart de boisseau), 

Gippihaft, sp.f. @le Berwanti®aft ; it. alle Beer 
wandien ju.) fa, la parenté, consanguinité; -#baum, 

Sire, c. Hräpmiibe: 2. cf.sire. (o. Stammbaum, 

Girene;n, f. Ay. dabelbaltes Wefem, oben Welb 
und unten ii la sirere; wie eine - fingen, chanter 
comme une z.; fg: (rin relyentes und burch feine Metye 
arfährlices Frauenjtmmern) s.; fie iſt eine wahre -, c'est 
une vraie s.; -Ngelang, (der bejaubernde G. ber-mle 
chant des sirenes. 

Sirop,eb;e, rein mit ob. ahne Zucker zur Dide des 
Hantges eingekechter Saft, von Planen, Blumen und Fruͤch / 
ven) le sirop; ‚Sue. cderi. braune Abgang von dem Ruder 
in ben Formen, vor aus der Spige darf, im ein umtergefepte® 
Berss täufn le s.; -bandel, le commerce de s.; — 
bänbler, inn, f. marchand, -e de s.; -topf, (7. sueb, 
mit-) pot är,auoudes. [pasatmmanemlesirtale. 

Sirtelfhlange, f. rt Eclangen In Kanada; Das 

Sijer, -erbie, ©. Alter. [seben) (le sister), 

Siſter, cein Gerreibemaf, mopen 63 auf eine Daft Korm 

Strete;u, f. (Art umb elfe bes freiem Handeind, im 
vor man Ach gleich Melbt, umb mit mehrern Anberm Übereims 
fimmet) coutume, 1; usage; das Gelundbeittrins 
fen war eine -, ift nicht mehr -, c'étoit, ee n'est plus 
la c,,l'u. de boire à la santé; das fit nicht - bet 
ung, ce n'est pasl'u, chez nous; jeded Volt, jedes 
Land hat feine -n, chaque nation, chaque pays a 
ses usages, ses coutumes; daß ift eine barbariſche 
-, c'est un w., une c. barbare; die -n und Ges 
bréuce eines Landes, lesus etcoutumes d'un pays; 
cétft-bet dieſem Volfe, c'est la c., lu, de ce peu- 
ple; dieje - fommt auf, loͤmmt in Anfeben, fümmt 
ab, cette c. s'introdait, s’aocredite, s'abolit; Das 
iſt nicht mebr -, la ce. n'en est plus, ce n'est plus la 
0, lu; damabld warrd -, dap.., c’etoit alors la 
©, que,.; das wird nie - werden, cela ne viendra, 
ne passera jamais en c.; Die alte - wieder einfübren, 
ramener l'ancienne c.; Das lit fo feine -, ila pris 
cette c.,; die inneren -, les mœurs: bie Innern -n 
werden mac den -naefeßen beurtheilt mibrend die 
äußern -n firrlich gie lchaultig fepn innen , les m. 
se jugent d’apres les lois morales, tandis que 
les coulumes ou usages peuvent être moralement 
indifferents; gute, böfe -n annehmen. prendre de 
bonnes,de mauvaises m.; fanfte -n,rn. douces; ver⸗ 
berbre -n, m. dépravées, corrompues; feine -n 
(feine Sebensars ändern, changer de ım.; P. boſe Ges 
ſellſchaften verderben gute -n, les mauvaises come 
pagnies corrompent les bonnes m.; € bat feine 
Ni unaefiten al n'a point de m.; -nsanmutb, f, 
la grace des m.; -nbuc, n. dim. -nbicbieln, n. B., 
sé Kegein ju einem Attlichen Werbalten gien livre de mo- 
rale; qui contient les receptes de la cirilite, de 
la politesse; nbarñelung f. CD, der -n cinté Mens 
ichen eb. einer Beïtré) ethapee, ſz -niehler, mauvaise 
e., faute contre les m., contra la civilité; -nfeins 
heit, sp. ſ. délicatesse des ın.; -nforider, crer ete 
„ner Rentaen unb deren Srund ecforibet) qui Fast des 
recherches sur les m.; -ngtitidte, f. l'histoire 
des m.; -ngefeß, n. «@,, vb bie frelen Danblungen der 
Menſchen nach Gründen and der Bernunft beiimmt und res 
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sen loi morale; die -ngefebe, les lois morales; -nı 
lehrte, f. 1. (bte Bebre ob. eine Behre ven ben guten — im 
gtiellichaftiiten Bedem leçon, regle, précepte de con- 
duite; diefes Buch enthält gute -nlebren, ce livre 
contient de bonnes leçons, de bons preceptes de 
conduile; 2. sp. dim bôbern inne, ble Ledte von den 
Gmmititen Pflichten vernünftiger Wein; Moral, Erin 
la morale, l'éthique; diechriftliche, heidniſche .., la 
morale chrétienne, des paiens; 3, ceine Strift, In 
ter biefe Sebre aufgenelit If éthologie, f; traité de mo 
rale, la morale; Arljtoteles fagt in feiner.., Aris- 
tote dit dans ses morales ; -nlehter,, ıder bte -miehre 
vorträgt, von Ihr sefchriehen bat; "Orhiter, Meralif) le mo- 
raliste; -nlebrig, a. ad. (jur -niehre gehören, im Ihr ge: 
Brünber ei moratſſch moral, e; -nioß, a. ad. (keine -n 
dabent, und) sansmorale, immoral, e; ein -nlos 
fer Menſch, homme immoral, sans morale; ein -n: 
loies Betragen, une conduite immorale; -nlofe 
S:herze, plaisanteriesimmorales; -nlofigteit, f. im- 
moralıte,f; -nmeifter, -inn, f. 0. Heimelfter; it. e. -npre: 
dar; -nmilde,f. la douceur des mm.;-nmilderung,sp- 
F. ale Herbeiführung milder ·nzꝰ Nuttut l’adoucissement 
des m.,la culture; -nprediger, inu, f. CD. we antern 
gute -n anempfirhit bef. unbeſuater Werie) moraliseur; er 
macht den.., c’estunmoraliseur; -npredigt, 1.<P., 
Dede worin man gute -n anempñeblt und [lebte sabelt, ord. 
ap.) le sermon, le prône; einem eine -npredigt bal: 
“ ten, sermonner qn, faire un sermon, un prône à 
qu; -nreid, sp. (Bas Ganze, ws Aitttiche Welen ats fotche 
ausmaden, und ter Inbegriif alled deſen, was jur Sureibbs 
keit gebbre) l'empire de la morale ; l'éthocratie, f; 
-nreinbeit, * f. la purete des m.; -ntegel, ſ. re- 
gle, maxime de morale, pr&cepte moral; -nrichter, 
CP. me bie -m Anderer bewtaselli; *Eenier) le censeur; 
Gato der.., Caton le censeur; fi zum... anfıver: 
fen, s'ériger en censeur; -nrictersamt, n. (was Gen: 
forsamt bei den Rbmern) la charge de censeur, la cen- 
sure; -ntibrung, sp. f. 1. (ale 8, me man ben -n Um: 
derer gibt) La direction qu'on donne aux sr. de qn; 
2. (tab Richten über bien) la censure; -ntobbelr, f. 
la rudesse des m., des manières; -nfœule, f. l’e- 
cole des m., des manieres; -nfprudh, «ter rine gute 
Eotre enthält; "Dentenz) sentence, maxime de morale; 
-nftrende, f. la rigueur des m.; -nverbeiferung, f. 
réforme, reformation des m.; -noerberhen od, -ns 
verderbniß, n. corruption, dépravation des m.; 
-noerberbet, corrupteur des m.; -verfall, la déca- 
dence, le deperissement des m.; -nperieinerung, 
sp. f.lacivilisation des ın.; -nwelt, sp. f. ©. -arelh; 
·nwert, n. cine Schrift üter-m ouvrage sur les sr, 
surlaconduite, ef. -Iehre, 137; -nwidrig, a. ad. con- 
fraire au mn., aux bonnesm.; Niang, re. mneine 
- aufeat. veruttacht l'étiquette, f; la gene qu'impose 
une coutume, un usage. 

Sitrgelb, a. ad. caetb wie bie gelée Farbe, me aus 
den ecran une der Minde deb armelnen Legsdorneb bereitet 
wirt) jaune de nerprun, couleur du jaune de ner- 
prun. 

Sirtig, a. ad. (gute Eliten babend, und darin ar: 
grün’er) morigene, doux, modeste, sage; Ecr. die 
jungen Weiber follen - fev, les jeunes femmes doi. 
vent être modestes; ein-er Menſch, un homme mo- 
rigené, de bonnes mœurs, de mœurs douces; fit 
— betragen, se conduire modestement , sagement, 
decemment; -felt, f. der uñant ba eine Pd. S. — IM) 
la douceur des mœurs, la modeslie, 

Gitrig, ed; e, «wer Dapaacı) le perroquet; -grün, 
a. ad. iperagelsrün) vert de Pi »farpfen, c. sarau: 
fdhenfildtarpiem, 

Sirtiih. a.ad. ten itten gemäß, conforme aux 
Usages, aux mœurs; P, ©. Lmbli; il. (bel. von den 
freien Handlungen der Mendes, und von allem, was mit ter 
Freibeitim Verbtuduna ſtebet, «8 fer até Grunt ed. alé Folar, 
und ſofern ed gut od. bôfe If; meralit moral, &; - gut, 
- böfe, moralement bien ou bon, moralement mal 
ou mauvais; der e Werth eines Menſchen, einer 
Handlung «der Bert tert. feiern he aus ad. bre nb) Ja 
moralité, la valeur morale d'un homme, d'une 
action; ble -e Würde des Menicen, la dignité mo- 
rale de l'homme; -€ Geirbe, lois morales ; die -€ 
Zurechnung und Belobuuna, Pimputation et lare- 
Gompense morale; das -e Gefühl, le tact moral; 



























Sittlich 
ſeln Betragen iſt nicht ſehr -, sa conduite n'est pas 
tres-morale, cf. gefitter, fitsfam, fittig. 

Sirtlihkeit, sp. f. (die Eig., der Zuſtand einer D. 
od. ©, ba fe firtichgut od. böfe If; Moralitét la mora · 
lité; die - einer Handlung ſetzt Freiheit voraus, la 
m. d'une action suppose la liberté; wie ſteht es 
um bie - dieſes Mengen , quelle est la m, le ca- 
ractere moral de cet homme? 

Sirtreid, ©. futiam, 

Sittſam, a. ad. cin feinem äußern Berragen aufelne 
feiche Art geittes, me von Mädkgumg peuge und Im geler 
Imaltlichen Leben angenehm matt) modeste, morigene; 
ein -e8 Mädchen, une fille n.; ein -e6 Betragen, 
une conduite n.; fie fpielt die -e, ftellt ih - au, 
elle fait la m.., la sucrée ; fid-Meiden, tanfänèigs 
s'habiller modestement; 2e ®eberden, (arüneto pro- 
cédés, manieres civiles,honnetes; -feit, ſ.cole @ig, er: 
ner D. da fie - 19) la modestie, la civilité, l'honnèteté. 

Sittvogel, c. Biauiprær. 

Si, ed; 6, 1. sp. (ad Sipen, der Aufiand, da man 
fou); zwei Flaſchen Bein in Einem -e ausleeren, 
vider deux bouteilles de vin sans bouger de pla 
ce; dieler Spieler bat ſich in einem -e arm geiplelt, 
ce joueur s'est ruiné dans une seule seance; 4 
Stunden in einem -e ſchreiben, écrire quatre heu 
res de suite; er bat - und Stimme im Mathe, chart 
demf, beiwohmen) il a voix et séance au conseil; 2, 
(die Art, wie man Agen; einen gutem, ſchlechten, unde⸗ 
quemen - haben, étre bien, mal assis, place, être 
assis, place incommodément ; 3. (der Ort, me, auf 
mm mait get, von Dingen, we jun en dienen) Der — eines 
Etubles, eines Seſſels, cher brette und flache Theil tr. 
auf mom man ſich fegen le fond d'une chaise, d'un 
siège; der · eines Sattelé, le s. d'une selle; der - 
des Kutſchers, le +. du cocher; der - eines Nacht: 
ftubles, eines Abtrittes, le +. d’aisance; ein ſtei⸗ 
nerner -, ein - von Majen, seine Bantr vom Stein, vom 
Kafen zum typen) un +. de pierre, de gazon; einen 
bequemen - zurecht machen, dresser un r. commode; 
der Rafen war mein -, le gazon me servit de s., je 
m’assis sur le gazon; bie -e in einem Magen, inei: 
ner Kirche, les baucs ou sièges d'une voiture, les 
bancs, sièges ou chaises d’eglise; ein Wagen mit 
vier -en, un carrosse à deux fonds; dad -cben am 
Kurichenichlage, le gousset; alle -e waren voll, tous 
les sieges toient remplis, toutes les places etoient 
occupees; Ch. (ter Ort, mo ach dab Kehmältbres nie: 
vertbut) la reposce; fg: (er Ort, we man einen dauern; 
den Aufenthalt pate. nimmt le s.,la résidence; Nom, 
bamablé der - der Papſte, Rome, alorsies. des pa- 
pes; der - des Kaiſers v, le s., laresidence de l'em- 
pereur r; bas daiſerliche Aammergericht hatte feinen 
- in Weßlar, la chambre impériale étoit seante, 
siegeoit, residoit à Wetzlar; der biiböfliche —, der 
- eines Yandgerichte®, les. épiscopal, presidial; 
feinen - an einem Orte nehmen, aufichlagen, baben, 
faire sa résidence, se fixer, s'établir en g- lieu; 
avoir sa residence, étre domicilié, etabli en y.lieu; 
dieie Dôlter batten ibren - am Meere, ces peuples 
habitoient pres de la mer, cf. Lan», Bujt-, utter-, 
Llttoen-, Wonn-; das Gehirn iſt der -ber Vernunft, 
le cerveau est le s. de la raison; der - einer &rant: 
beit, des Gicheré, le foyer d'une maladie, de la 
hevre; der - (ter Mineipuntn bes Auftuhres, le 
foyer de la rebellion; 4. (as Mefäß, ver Hintere) le 
5, Cv), Je derriere; -anler, Mar. diameter © dite: 
anter auf eimer Mbereeb, im einem Hafen, jum Heranjleben 
der Ebife l'ancre à demeure, l'ancre en 

arbeit, LC. we man Aigen» verrichtet) travail, be 
sogne, ouvrage sédentaire, qu'on faitétant assis; 
-bant, f. 1. (ine B. jum em) banc, s.; 2, die .. am 
Wirtituble, CB. merauf aryeitelt, und Die Ecergiebe am 
einer Kurbel umgebreber wird) le banc a ourdir; 3. cin 
ven Beeten und Saluren, eine Bant hinten jur Drquem: 
naten ver Offigiere p le banc; -bein, n. An. (B. we 
am Beden nad unten liegt) l'ischion; -beintnorren, 
An, (die untereraube Fläche des ab: und aufiirigenden Miet 
6 =beinedı condyle de l'ischion; -beinnerve, An. 
«Meree, or aus der Derbintung des unterfien Vensenmereen 
und der 4ebern Arewbrinnernen entiiehen) le nerf Öschia- 
dique; -beinidlagsader, f. An. (&chlagrater, we unter 
dem birnfürmigen Austel hinten zum Deden Hinausgeper 
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und unter anderm auch ben pam -beinfnerren fommenten Mu / 
tein Zweigt gibt l'artère ir; -beinftadel, An. der. 
fpige Theil, vor ben großen Ausichniet bed -beined nach un ⸗ 
ten begremit) l'épine êr.; -bett, n. (Rubebett, "Sola) 
le sofa; -flelich, m. fg: .. haben, dange fipen Können) 
être sedentaire, pouvoir demeurer long-temps 
assis; er bat fein .., il ne peut pas rester un mo- 
ment assis à la même place; B. il a des œufs de 
fourmis sous les pieds; -gebund, n. «@, tres ed. 
Heu sum —en auf einem Bauermagen) siège de paille, 
de foin; -geld, n. 1. (®., wo ein Gefangener dem Wiärter 
enteichten muß) le geolage,le droit de. .; 2. (In Shwar 
ben, bai. Geld, wod ver Beifiger elned Lanbgeridtes alé Wer 
foltung empfängt) l'appointement d'un conseiller 
provincial; 3.0. Schupgeit; -Faften, (8. In &utiden, 
darauf zn pen le coffre du siege; -fiffen, -polfier, 
n. (Ku D. zum -en) coussin, traversin; -lager, n. 
LE, mé ji gleicher Zeit zum -e blent) lit derepos; -leben, 
sp. m. (Éebenéart, beiwr man viel üpn vie sédentaire; - 
leder, ©. -Reiit; -ort, n. lieu destiné à s'asseoir; le 
siège; Expl.(Ort.meber Bergmañ anfiget ed. figent arbeiten 
endroitoule mineurne peut travailler qu'assis; le 
bout, l'extrémité de la galerie; mit bem -orte forts 
fahren, ceimen fetchen Ort in bte Ränge faritrelben) pousser, 
creuser en longueur; -piabl, Ezpl. einer Sem 
worauf der Sduer Äpend das Erzund Cefteln audbaurt)siège 
de mineur; -poljter, n. 0. -Hfen; -ftâtte, f. pu. © 
-ort; -ftufe, f. marche, gradin où l'on peut s'as- 
seoir, qui sert de siege; -tag, ©. -ungdtag; - weile, 
f. (eine Zeit, mâbrend wr man zu fipen pflegn temps où 
l'on a coutume de s'asseoir, 

Sigen, ir.vn. av. 6. (od. ar. fur 1. (auf bem Hintern 
Ad nledergelaffen baden und auf foie Urt dem Körper ruben 
taffen) être assis; bald fie ich +, bald r, tantôt je 
suis assis, Lantôt 2; fie - Mlle, il sont tous assis; Ich 
babe cnicnt fo que: Ich bin) den ganzen Morgen geſef⸗ 
jen, j'ai élé assis toute la matinde; auf der Érbe, 
auf einem Stuhle, unter dem Tliche + -, être assis 

ar terre, sur un siège, sous la table »; am Fens 

er-, an einem Life -, être assis pres de la fe- 
nètre, à une table; bei Tifche -, cum ju effen) être 
à table; ich fie bierfledt, nicht gui, je suis mal, 
je ne suis pas bien assis, place ici; der König auf 
dem Throne -d, le roi assissur sontrône; auf einem 
Pferde -, être à cheval; er fit gut. {chen qu Pier 
de, il est bien & cheval, il est bel homme deche- 
val; er faß chen an, unten an, il étoit assis au 
haut bout, il avoitla premiere place, il étoit as. 
sis au bout de Ja table, au bas bout; einem jur 
Dechten — être assis à la droite de qn; fit müde -, 
(von vielem = mibermerten) se lasser, être las a force 
d'être assis; fit wund -, s’ecorcher à force d'être 
assis; bier läßt ſichs gut =, chier Aptmananıı il fait bon 
s'asseoir ici, on y est assis commodément; er fist 
zu viel, il est trop sédentaire; ein Amt, wobeiman 
viel - muß, un emploi sédentaire; die Hunder - 
anfden Hinterbeinen, les chiens y s'asseoient sur 
leurs pattes de derriere; die Vögel ſaßen auf dem 
Baume, <rubten darauf auf den Füßen) les oiseaux 
étoient perchés sur l'arbre; auf den Eiern -, od. 
bloß -, chrütem) couver; fg: T. Gin vert. Fällen ju elr 
nem befllmmten Zwede -1; dem Mabler -, ıvor ibm — 
und fit mabien lafen) se faire peindre, faire une 
séance; einem Beichte -, (feine B. -b anbèren) confes- 
ser qn, ch. Beſcht; zu Gericht -, «©. baiien) tenir se- 
ance; faire justice; faire exercer, rendre la jus- 
tice; mit im Nathe -, «ri Mitalter bré Matbes from) 
avoir séance au conseil, être membre du conseil; 
über etwa —, chrratbid agen) deliberer sur qh; der 
de MRarh, (fer verfammelte Rathz it. derf. Theil bed Mar 
ıbeh, vor ın Delem Sabre die Megierung bat: le conseil 
assemblé; it. les membres du conseil en fonction, 
en activilé; zum Verkauf -, od. cmurs -, (auf bem 
Marre, imeiner Bube - und feil baten) vendreaumar- 
che, en foire; vendre publiquement; 2, crimes baur 
ernben Mufentbalt an einem Orte haben, fermmäbren® In els 
nem zewiſſen Sufianbe fi befinden, mit dem Meartfle ter 
Aube; Immer auf dem Lande, in der Stadt -, (id 
vafeldjt Immer aufbattre) avoir son séjour a la cam. 
psgne, dans la ville; immer zu Oauie, fa. Linter 
dem Dfen (nicht aut dem Haufe geben) garder towiours 
la maison, ne pas bouger de chez soi,ne pay quiter 


Sizilien 


. an wm — iſt; jour de s. 

Sizilien, 6; n. wie größte Inſel im mmitteländifchen 
MMerter la Sicile. 

Sizilier, (Sizillaner) 8; Ian, f. er, die aus Si 
Hilton sp) Sicilren, Sicilienne. 

Siziliſch, (Sizillantſch) a. ad. qu Elziiem gebès 
rent, dader femmend ») sicilien, ne; de Sicile; die -€ 
Meersenge, le détroit de Sicile; die -e Vesper, (ein 
aus der Geichchie betannies Bluttad, les vépressicilien- 

*Efabiofe;n,f. o. Grinbtraut. [nes. 

Skalde, ©. Scale. 

Skale, c. Scale, 

Stalp, Stalpell, ſtalpleren, e. Gralp ». 

*Sfanbal, es; e, n. offergermiß, Unfloÿ) scandale, 

*Glandieren, ©. fcanbirrem. tef. 

*Starifisieren, c. fhrbpfem. 

*Startele, ©. Ecartete. 

*&telett, ed; €, n. (&erippr, e.) le squelette. 

*Steptiler, © meer, 

*Slenographie, sp. f. cer verſpetuwiſche Hufrib 
einer Etat, eines Chetänbes pr a scénographie. 

»Skenographiſch, a. ad. que Eitemsgrapbie ge: 

S@liut,c. Stint,  (bbrend &) scénographique. 

® &tifieren, vp. Jeu. ſich -, termticen ju nemmen, 
ineem man feine Ihrwächie Karte megmeirtt, Im Reperflipiele: 
s'esquicher; er (fifierte fid unaufbörlich, ils'esqui- 
choil sans cesse; Mg: chic belmil® megidtel@en) fa. ses 
quiver, 

Skize, Sthzzez n, f. Pr. mrii l'erguisse, 
l'ébauche,f. lecroquis, lecrayon; eine folorierte -, 
unees. au coloris; eine mit bem Pinfel gemachte 
-, une es. au pinceau; fg: dieje Beihreibung kt cts 
nebloße -, «ein Aüdıtiger Entmurl; cette description 
n’estqu'une er., une ébauche, un croquis. 

6 ti sieren, fligzieren, ceine Srisyeemnerrfrn) es- 


446 Sitzen 


le coin de son feu; ſtets bei ob, über ben Buͤchern 
-, über feiner Arbeit -, être toujours courbe sur 
ses livres, s’ensevelir dans les livres; être cloue 
sur la besogne; warın -, ıfkdı im Weslflande Feinden) 
ondresurses œufs; être àson aise; im Ueberfinffe, 
lende -, cfrun) être dans l'abondance; être, crou- 
pir dans Ja misere; er Bt (Hi über die Opten> voller 
Schulden, il est endetté par-dessus les oreilles, 
il est abime de dettes; file -, «fit mie rüsten; fg: 
nicht btiafeygmrester tranquille; fg: demeurer oisif, 
les bras croisés; im Seiänguife - od. gefangen -, 
nd. (led -, être en prison: er ſitzt Schulden mes 
gen, il est en prison pour dettes; auf den Tob —, 
cwegen eined Saléverbrebend gefangen => être emprison- 
né pour quelque erime capital; er fit mirimmer 
aufdem lſe / obeidftiger mich Immer darch feine Brgem: 
wart) je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; 
il m'importune, m'incommode, m'obsede sans ces- 
2e; ber Feind hat viele Leute vor der Feſtung - laſ⸗ 
en, (verloren) les ennemis ont laisse, ont perdu 
jen du monde devant cette place; alles fein Geld 
im Spiele - laffen, coertieren) perdre tout son ar- 
fa au jeu; er tft bavon gegangen, und bat feine 






































rau - laffen, Cverlafen) ila prit la fuite et a aban- 
nne sa femme; fie ift- geblieben, chei cinem Baie, 
batteinen Tänzer betommen; it. fir bar keinem Mann ber 
tommen, Hi unverbetraibe geblitben) personne ne l’a fait 
danser; it. ilnes’est pas trouve d’epouseur pour 
elle; 3. (rem Iebiefen Dingen, fit überb. od. aud Biel 
tend am einem Orte befinden); Das Schiff fit od. fikt 
feft, dif auf ben rund geraten) Je vaisseau est échoue; 
ber Hut fibt feit auf bem Kopfe, (wenn er nicht ſo lelcht 
asgrfeñen mire) le chapeau tient ferme surlatète; 
den Qut auf bem Kopfe- laſſen, garder son cha- 
eau sur la tête, ne pas se découvrir; dad Bret 
Et feit, ti am ob. In em befefliget D pre est af 
fermie, tient ferme: ber Dedel fit y" feit, man 
Tan ibn nicht abnebmen, le couvercle tient trop 
ferme, on ne peut pas l'ôter; Bo. ein figenber 
Querl, (mern alle Wiumen ebne Blumenſſiel fef =) ver- 
ticille sessile; ein -Ded Blatt, cmenn ré am Stiel 
ohne Stengel fn) feuille sessile; es ſitzt viel Schleim 
auf feiner Bruft, sa poitrine est fort chargee de 
pituite,de phlegme; einen Schhmpf auf fi - laffen, 
Abn nidt rädem, boire, avaler un aflront; bieicé 
Kleid ſitzt gut, wie angegoſſen, (Acht aut, paßt genau 
an den Körper cet habit sıed, va bien, estcolle sur 
le corps; Ihte Haube, Perrüde fißt fchief, votre 
eoiffe, votre perruque estde travers; bag fist ihm 
fremde, cer weis nie barein ju fdidens cela lui va 
mal;ilestbien neufilne saitcomment s'y prendre, 

H. va. téime be Sitllung annehmen. fid Frpen) Ber. 
ein jeglicher faë auf ſein Maultbler, chacun se mit 
sur son mulet; alle Fürfien werden herab von ib: 
ren Stühlen —, tous les princes descendront de 
leurs sieges, de leurs trönes; das -, l'act. d'être 
assis: erift fein Freund von langem ⸗ bei Œifche, à 
n'aime pas les longs repas, à être long-temps à 
table; das beftändige - befbmmt mir gar nicht wohl, 
jemetrouve ma} d'être loujours assis; bag - der 
Srühner + wenn fie brüten, l'incubation, ef. Signng. 

Siper, 6; inn, F. 1. cine D. me fiset personne qui 
est assise, c. Bri-; 2, tein Ding mt Apr Mar. —, (tie 
erilem Berlängerangen der Bauch und Pinbfüde, we malt 
Diefem und tes Muallanger ein Epann aukmarın) les ge 
noux; verfehrie -, fe gegen die Pirfaüdte veréunèen, tab 
isre beble Bugtnadı außen guiäilt; les genoux des four. 
eals; 3. fa. (der Sintere le siège, le derriere. 

Siperei, sp. S. fa. (bat Sıpen Im Anlehung der Arı 
und Welle; la maniere de s'asseoir. 

Sitzhaft, e. ffbais. 

Eikig, a. ad. €. ein-, birr-, port. 

Eipling, ed; 6, 1er äprud feine Chefdhfte berreibny Fa. 
homme sédentaire, le s.; -dleben, sp. n. as Gigr 
When) pu. la vie 5. 

Sitz ſam, a. ad. igern unb viel Ahent) pu. sédentaire, 

Eipung;en, f. (rad Berfanmeiriennund Berarbftta: 
sen lues Matbed p séance, session, F in ber jweis 
ten —, dans la seconde ses; - halten, tenir s.; bie 
en auf einige Zeit eintellen, fermer le palais; die 
dlentlihe - der Seielfihaft der ihönen Aünfte, la 
+. publique de l'académie des beaux-arts; -Slag, 


zierte Alguren, figures bien esquissées. 

Stlave,n;n, Sklaviun; en, f. ı$.. me einer an: 
derm alé förmıfiches digentbum gugebört und ihr alle Dienite 
veriehen muß, oe biefe vertanan esclave; eine junge Skla⸗ 
vinn, une jeune e.; einen -u loslaufen, ra- 
cheter un e.; er wurde vou einem Seeränber ges 
fangen, und alé - verfauft, il fut pris par un cor- 
saire et vendu comme e.; jemanden wie einen -n 
tebanbeln, cgraufam g) traiter quene.; fe: eines An⸗ 
dern - ſeyn, won belfen Wilen abbangen eire le, de 
qu; ein - feiner Zeidenichaft,feines Zigennußes iepn, 
être e. de ses passions, de ses interets; ein - feines 
Amtes fepn, (am bar. #2. burd ball. fe grhumben fron, 
bag man tete Deis gu andern Dingen Sat) être e. de son 
emploi; -usarbeit, f. arte %.) travail d'e.;-n:48, 
(der deldenam elneé -n) mp. Je * d'un e.; -nban: 
be, pl. (Be -n angele ga worıden) fers, liens d’e.; -ms 
Lande, F. Gufammengthötende Menge von -») bande 
d'esclaves; -nseifen,n.-nfeffel, fc, -bante; fg: (barter 
Zwang, Drut) esclavage; -nfurcht, T. cine ſtiarſſche 4.) 
crainte servile; -ngefecht, n. combat entre des 
esclaves; -ngelft, 1. (er G. eints -m esprit d'e., 
d'esclavage; 2, tein fllaviicher @.)espritservile; · n 
hand, F. crie 8. eineb -m main e.; von -nhänden bes 
dient werden, être servi par des esclaves, par 
des mainsesclaves; -nbhanbel,latraite desesclaves, 
des nègres, of, Regerantel, -nhändler, lemarchand 
d'esclaves; -nbérs, n. (ein ffartiteés cwur d'e,; -ns 
io, n. le joug de laservitude, de l'esclavage; -ns 
fette, 8. fers, liens, chaine pour attacher des es. 
claves; fg: l'esclavage; -ntittel, l'habit d'e.; den... 
tragen, (- fegn) être #.; -wlleid, u. -nlleibung, C 
Vhabit d’e.; -nland, m. (ein mater Etlasrrei lebendet 
Band; pays e.; -nleben, * n. la vie d'un e.; -1: 
lied, n.chanson d'un e., des esclaves; -nmidıhen, 
n. fille e.; -nmarft, marché où l'on vend des 
esclaves: -upflug, «DAug, wn -n wie dat Mich pieben 
müfım) charrue traînée par des esclaves; -nteic, 
a. ad.iviele-n babınd od. enibatıent, riche en esclaves, 
oùilyabe. d'esclaves; das -nreice Kein, Rome 
qui avoit tant d'esclaves; -nted, l'habit d'e.; ·nn · 
(bar, £ troupe d'esclaves; -nfinn, (ter MHariühe 
ina) esprit d’e., sentiment servile, ame servile; 
-nftand, (der Er, einen) la condition d'é.; l’escla- 
vage; -utwammé, n. habit d’e.; -mivert, n, cein 
fitagifches kürsth) ouvrage serrile. 


uisser, ébaucher, croquer, erayonner; gut {fs | fg 


Sklaven 


Stlaven, m. ar.d. (Ötiave feyn, Stlasendienit vers 
richten) être esclave, en esclavage. 

Sklavenhaft, a. ad. ceinem Crloven, eb. einer 
Enanrei aontich d’esclave, qui ressemble à l'escla- 
vage; ein-erZuflend, une condition d'esclave, un 
esclavage. 

Stlaventbum,ed;sp.n. (Sttaurrel’esclavage. 

Sflaveret; en, f. 1. ap. (ter Sufant sine Stiasen, 
od. der Sufand, ba man Stiane if) l'esclavage; in - ger 
rathen, tomber en e.; er war in - in der Zürfel, il 
étoit en e.en Turquie; fg: Die Liebe ift eine -, l'a- 
mour est un e.; bie — ber Seibenidaîten, l'e. des 

ssions; im ber - ber Sünde feufjen, gémir sous 

'e. du pêche; 2. cein ftaviider Aufland) e. 

Sklavdiſch, a. ad. ietnem Stlaven bai, wie ein 
Etiaur, oft and unter bartern Zwang dich beugend und in fels 
em Aufende gegrünter) d'esclaves it. €. serwile; -€ 
Arbeiten, des travaux d'e.; fit - fürdten, avoirune 
peur ».; ein -er Menſch, un e., un homme s.; ein 
-28 Boll, eine -e Stadt, Cie In EHarerel leben, bart ars 
trüdı And» peuple, ville e.; ein -e# Zeben, une vie 
d'e.; etwas - nadabmen, imiter servilement; einen 
- behandeln, traiter qu en e.; -er Einn, ame z. 

Sflavonten, ec. Gr. (l'Esclavon, ne, 

Stlavonier, 8; -inn, ſ. Cher, beauté Stfanenien tes 

Sflavontidh, a. ad. cut, in SHavonien, daher tons 
wend e esclavon, ne; bie -e Sprache, l'e.,lalangre 

»Skolopender, c. Tauftnbfus.  [esclavonne. 

Slorbut, e. Ecarbot. 

Storpion, eb; e, 1. (Blefer mit elnem fangen graîles 
berten im eine brumeme € pipe ausgehenden Schwange, memit 
er fée, ladem er zugleib audb einer Heinen Biale en Giſt in 
Me Bunde Hießen täft) scorpion; As. ein Etemnbile im 
Toierfreife, im ab Die Sonne dem a zen bed Eleinmonares 
fbeinbar tritn le s.; ber Stich des -e6, Ja piqère du s.; 
: 1.6. Adele; 2, ©. Bhder-; -flitge, f. der den 
Fllegem Abnlldhes Alrfer, deren Echwang deimj. ber -en Ébniidy 
I) la meuche-s,; -gift, -englft, sp. n. levenin du 
#5 -gräß, sp. n. ©. -traur, -[raut, sp. n. Bo. 1. t®att. 
Sälfenpf.; Sean, Raurentraut, Krrhöblume plescor- 
pioïde ; 2. (der eurspäifhe Sirhalnher, tie -pirieme) l'a 
jonc, l'ajeon, l’augeon; le jonc ou porcmarin; 3. 
©. Sonnenwende; 4. ©. Manfehtrben; 5, ©. Faljkrautz 
DI, -ensöl, sp. nm, (Dei, merin -em erläuft worden ind und 
mé den Eric derf, hellen fellı l'huile de s., la scorpio- 
jelle; -pfrieme, f. 1.0. -treus; 2, c. Ginfers-jhnede, 
f. 1. Cri Mügeiich. es. Flägeihöreer ; ter -) l'araignce 
noueuse, le crabe à nœuds, la goutteuse, lagoutte, 
les; 2. Art feltener Stadrelfchnerten tn aſtatiſchen Meere; 
- la patte de crepaud; ⸗·ſchwanz, cher pegticerte, mit 
einer gebogenen Bpipe verlebene Sch. des -6) la queue de 
2.5 Tonne, f. Art Sremeiten) l'émérus; -fpinne, F. 1. 
int@yp.mitlangen Iheren artisen Eübibiraem)l’araignee- 
85 2, €. Düder-; -enftchel, l'aiguillon du s.; -ftid 
od. -enftic, Ja piqüre du s. 

Slortentraut, sp. mn. ©. Berarafant. 

Storaoneré; mn, ? t, de Schwargmumef) la s00r- 
sonere;lesalsifis d'Espagne; 2. €, Manereurs; 3.0. 

Strabe;n, f. e. Taubergans. Wirienbedsbort, 

SSlribent, c. Fxreiber, Ethrihärkee M 

Etribler, 6; détecter Ochriindeller, hei. der Def 
férelbn écrivailleur, cf. Ecimieren. (écritures, f. 

?Sfripturen, pl. (Streifen, Papier) papiers ; 

Sfrupel, 6; 1: (ait Zingenmaß, ber Goñe Tdrit eme 
Oraded; it. ats Zeumaß der Go Thell aimer Scunde z die 
Maut la minute; 2, (alt Fewiche, ber brime Thil eine® 
Quentéené, vor 20 Gran st, Kern Hin le serupule; fg: 
Berenktinteit, Dweliel) le scrupule. 

Smalte, e. Etmalır. 

Smaragb, ed; e, 7. wein medr où. weniger bunter 
graëgrämer Ereleim; Imeraude, f; brafilifber, perua⸗ 
nifber-, lé, du Brésil, latourmaline,l’£. du Pérou; 
tapicher -, (vom Bergebira der guten Sefnunss €. du Cap; 

rehnite; weißlibgräner, grünlichweiber -, €. verte 

lanchätre, jaune verdätre; wolfichter -, d. nua- 
geuse; robert, gelhlifener -, €. brute, taillée; 2. 
ber Meine -, 6. —Ghnete; -farbe, f. la couleur d’e., 
couleur smaragdine; -farben, -Tarbig, a. ad. (eine 
farbe babend, -grün) vert d’d.,smaragdin; Fluß, 1. 
«&riflaßl, vor bem — an Farbe glebd themes it. ein elmflticher, 
unädhter -) quartz hyalin cristallisé, chaux fluaicez 
it, le crystal vert, la pâte d'd.; 2. 1- grüner Ziubigarte 


Smaragd: grün 


émeraudite,f; -grün,a.ad. vert d'é.,smaragdite; 
—Hriftall, e.-Auß (13 -muêter, ſ. er Prafer: la prime 
d'é., la mére d'é.; -prafer, (rim -gräner, dem —e Abntlı 
her D.) la smaragdoprase; ·ſchale, ſ. la soucoupe 
d'é.; -(dnede, f. (Met Zrompeien: od, Pofaummfchneden, 
wahricheinlich wegen Ihrer Farbe; der Meine =) l'é.; -tafel, 
f. cetn - als Tafetiein) table d'é. 

Smaranben, a. ad. «von Smarasd, bem Fmaragte 
dsnttt 0 d'émeraude ; it. smaragdin; ein -26 Arms 
band, un bracelet d'émeraudes ; ein -e8 Gewand, 
un habit vert d'é. ous. 

Smeite, Mar. ©. Salle 19. 

Smerbutte, Smergel, Smerle, c. Schmerbutter. 

Smirnenfraut, sp. n. (Pferdefiige) le maceron. 

Go, (ein Wert, m6 in zacher Okrhaltvortimmt) I. pro. 
Cats beyiehticdher Fürwern, Chr wor, vor, wet, umd vor Reitwärs 
term, we bie erſte où, verte Endung erfordern) qui; Eer. 
alle Juden, ſo in Aegpptenland mobnten, tous les 
juifs qui demeuroient en Egypte; 2. ad. (we ed be: 
beubet auf Diele od, feiche Art, Im Diéfem od, feldhem Crabe, 
thelis binmelfend, cheus beziehllch) a) inmelfend, wo man 
auf die &., worauf ré dich brylebt, gleichlana mit dem Finger 
melfet und in mm Falle eb den Ton ban: es iſt fo arof, 
hat bie Bröße, we Ich bier beyeichme) il est de cetie gran- 
deur; für fö lang, (6 fhdwer x bärte Ib es nicht gehal; 
ten, je ne l'aurois pascru de cette longueur ou si 
long, si difhcile; Ps made mir auch micht fü viel 
Daraus, (wehrt man rin Deiben macht, 16 den heben Stad 
anzeigen feil,im bem man Ach nichts daraus macht) jene m'en 
soucie nullement, cela m'est tres-indifférent; für 
ß viel nur tit Platz, iln’y a de place que pour tant; 

6 meinte ich es nicht. cauf biefe Arm je ne l'entendois 
pas ainsi; fo werben Sie nicht reich werben, vous ne 
vous enrichirez pas ainsi, de ceite maniere, par 
cette voie; fo fait iſt es noch nidt geweien, cin 
dieſem Grade il n'a pas encore fait si froid ; die Ans 
dere maben es auch (6, les autres en font autant 
ou de mème; die Sache verhält fit ungefähr fo, cauf 
Dirie Mre) tel est à peu pres l'état de l'affaire; id 
mußte es mobl, baÿ cé 16 fommen würde, je savois 
bien que la chose iroit ainsi; fa, wenn Sie mir 
fo fommen, ſo komme id Ihnen fé, (aufviefe Art) j'en 
agirai envers vous, comme vous en agirez envers 
moi; je me reglerai sur vous, je reglerai ma con. 
duite sur la vôtre; qui plaisir fait, plaisir attend; 
mer wird denn {6 len? faut il donc agir, se com- 
porterainsi? est-ce la une chose à faire, une con- 
duite à tenir 2; fo leichtjinnig habe id noch feinen 
Menihen neleben, cin dielem Boben Grabe je n'ai ja- 
mais vu personne d'aussi léger ; und jo weiter, und 
fo fort, (auf biete Art das Liehrige, et ainsi du reste; fü 
recht, (auf dieſt Met bi et sehn cela est bien ainsi, com- 
me cela; (0 redt, mein Sohn. c'est bien, (ou bien) 
mon fils; bald (6, bald anders tantôt d’une maniere, 
tantôt d'une autre; mit (à einem Beine ift ſchwer 
zu aeben, il est difficile de marcher avec une pa- 
reille jambe; fo etwas läft man fit nicht zweimal 
fagen, on n'attend pas qu'on dise une pareille 
chose deux fois; on ne se fait pas dire cela deux 
fois; lt babe längit jo etwas gemerft. il y a long- 
temps que je m'en suis doute; (6? iſt ed wahr, baf 
et top In? mie?) comment ? est-il bien vrai qu'il 
soit mort? wie fo? nern man fit nad ter Urt und 
Belfe ettundtgrtı comment cela? wie befindet er fit ? 
fo, (0, [mitteimäßig, erträglich) comment se porte-t-il? 
comme cela; (0, fo, das bat er gefagt, (menn man be 
bentilh ç if oui-dà, il a dit cela! fo und fo viel, cmenn 
man eine S. nie zenau beflimment mill od. fann) tant; b) 
Cheuebtieh Tür auf folder Are, In folchem Crabe, auf ble genamm: 
te Arte. woch den Ton perllert. außer me man einem Nachdrud 
baranf legen wills; machen Sie es fo wie ich, (auf Biel. Arth 
faites comme moi; wenn ich ed num eben fo machte, si 
je faisois, si j'agissois aussi comme cela; er wil 
es ſo haben, H veut l'avoir ainsi, de même, 
de cette maniere #; dad verhält fit micht jo, ces IR 
mibt ie) fa. In chose n'est pas ainsi, ce n'est pas cels; 
bei fo bewandten Umſtaͤnden, en pareilles circons- 
tances; les choses étant ainsi; ed gibt fo viele Men: 
ſchen, weiber, il y atant d'hommes qui; es waren 
ihrer niet vo viele, il n'y en avoit pas tant; die fo 
genannten auten Freunde, cie, we man gute Freunde 
nennt, ebne daß fie eh find) les soi-disants bons amis; 
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ein fo genannter Gelehrter, un soi-disant savant; 
er ift fo weiſe, fo gelehrt, Dafz, cin fe hohem Chrade) à 
est si savant, sisage quer; er bat (0 viele Talente, 
il a tant de talents; das babe ich fo oit gehört, j'ai 
entendu cela si souvent, tant de fois; tie fo mans 
es Mal bin id dort geweſen! combien de fois n° 
ai-jepasète! fa. er bat fo ganz unredt nilht, ikn'a 
pas tout à fait tort; id bin nicht fo recht wohl, 
{nt vbllig) je ne me porte pas tout à fait bien; té 
if zwar nicht fo ganz mad dem neueſten Geihmade, 
il n'est pas, à la vérité, tout à fait du dernier goût; 
das war jo recht mach feinem Wunſche, c'est juste- 
ment ce qu'il desiroit; um fo beffer, tant mieux; 
fa. (o (bon, cobnetin, ehnedied) également, dans tous 
les cas; ich bene, es wird jo (don nicht mebr lange 
währen, je pense que, dans tous les cas, cela ne du- 
rera plus longtemps; ich fage ihm nichts, er ift fo 
fbon böfe auf mic, je ne lui dis rien, car il est 
dejà assez fäche contre moi; it. «In Btitbung auf 
erwas Machfolgended bezeichnet Fo eime Attund Urife, we Im 
Folgenden näher befktmmt veirb); ich bin micht fo won der 
Ar) wie Ste denten, je ne suis pas tel (ou celui) 
vous pensez; fo wie man fagt, à ce qu'on dit, d'a- 
pe ce qu'on dit; fepn Sie fo gut unde, ayez la 
onte de :; fo gut ald môglit, aussi bien que je 
urrai, qu'il se pourra, qu'il sera possible; (0 
siemlic, assez bien; assez; passablement; fo daß 
cé unmöglich iſt zu widerftehen, qu'il est impossible 
de résister ; it. cine Bergletuns ju machen); (0 groß, 
fo alte alé ich, aussi grand, aussi âgé que moi; (0 
bel wie Ariftall, clair comme du cristal; fo lang alé 
breit, aussi mr = large; er fann es fo gut alé 
ich thun, il peut le faire aussi bien que moi; fo bald 
tale) ich fann, fomme id, je viendrai aussitôt, des 
que je le pourrai; fo viel mit möglich fepn wird, 
autant qu’ilseraenmoi,que cela dépendra de moi, 
ue la chose sera en mon pouvoir, me sera pos- 
sıble; fo oft es nur geſchehen Fann, le plus souvent 
qu'il se pourra; jo wahr ich lebe! Leine Betbrurungé: 
(om!) par ma vie, aussi vrai que j'existe; fo wahr 
ich ein ehrliher Mann bin, foi d'honnête homme; 
3. (alt Binbewert, die Ölteder od. Eäpe einer Rebe miteina. 
ju verbinden) a) blos verbinbenb, oe Im Machfape als fiebt, 
für: fowobt als aude) ; fo Liebe alé Haf,et l'amour et la 
haine; autant l'amour que la haine; non seule. 
ment l'amour mais ti La haine; b) auf bebingende 
Melle verbintend, fomehl im Berteriape für wenn, até auch 
im Nacfape, we dann wenn ges. vorangeb); Ber. fo ihr 
bleiben werdet an meiner Mebe, fo feib ihr meine 
rechte Jünger, si vous demeurez dans l'observation 
de ma parole, vous serez vraiment mes disciples; 
wenn es gefheben fann, fo foll es mir lieb fen, si ce- 
la peut se faire, j'en serai bien aise; wenn fie nicht 
fo reich ift, fo ft fie bob eben fo ſchoͤn als r, si 
elle n'est pas aussi riche, du moins est-elle aussi 
belle que :; iſt dieſes unire Pilicht, fo folgt daraus +, 
si c'est notre devoir, il s'ensuit 2; menn ich nicht 
nach ber Mode lebe, fo lebe ich doc bequem, si jene 
vis pas d'apres la mode, je vis au moins à mou aise; 
Eer. fo did dein Auge drgert, reiß ed aus, chat: fo 
reiß ed and) si ton œil te scandalise, arrache-le; c) 
(eine Folge, Wirtung aus dem Werkergebenden ju begeldinen); 
ba ed einmal nicht anders ſeyn fann, fo mag es ges 
ſchehen, comme la chose ne peut plus être chan- 
gce,se faire autrement, eh bien passe,eh bien soit! 
da er felbft fommt, fo bedarf es Feines Andern, com- 
me il vient lui-même, on n'a besoin de personne 
d'autre; damit ich es nicht vergeffe, fo will id es 
aufihreiben, cme man auch baë fo meglafen tann) afin 
de (pour ne) pas l'oublier, je m'eu vais le noter; fo 
lafler uns nun geben, allons-nous-en maintenant; 
(0 fanget nun am! caté Aufmunterung eh bien, com- 
mencez! jo, wollen Sie mir das nicht verfprechen? 
vous ne voulez done pas me le promettre? jo ift 
denn feine Hoffnung vorhanden ? ceine im Morbergeben: 
den geatündere Frage) il n’y a doncaucune espérance? 
fo mie ih ihn kenue, jo er ein Mann, auf ben man 
lich verlaffen kann, «nach dem, mie id Ihn kenne) autant, 
(de la manière) que je le connois, c'est un homme 
a qui l’on peut se fier; fojung fie tft, fo tft fie bec 
verftändiger alé +, toute jeune quelle est, elle est 
cependant plus raisonnable ques; ift fie auch nicht 
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| aussi belle,eile plaïtcependant par y; feine freunds 
|féaft, fo werth jie mir auch iſt x, son amitié, toute 
chère ou précieuse qu'elle m'est 2; dad Verfahren 
des Fürften, fo hart es auch war, quelque dur que 
füt le procédé du prince ; fo bôre bot, fo gehe 
doch, (als Reichen ded Unwillent) ecoute done, va donc; 
d) celine Aettfelge pu beyelchmen, wo #6 felne Stelle im Nach ⸗ 
faye bat; es dauerte nicht lange, ſo lam er, il ne tar- 
da pas long-temps à venir; als id aufgeftanden 
war, fo mollre ide, «we fo ütermüßtg if: des que je fus 
levé, je voulusr; €) (eine Dergleihung anpuyeigen und 
ya begleiten: ; wie gern id auch wollte, fo unmöglich iſt 
es mir bo, quelque plaisir que j'eusse Ale fairer, 
cela m'est impossible; id mag mir mod fo viele 
Maͤhe geben, fo gelingt ed mir do nicht, quelques 
soins que je me donne, je ne réussirai pourtant 
point; fo {eve lie ſchrie, fo lleß er doch nicht los, elle 
eut beau crier, il ne la laissa pas aller; it. (eftals 
eine Art Hegeniapı; ich hätte wohl gewollt, fo aber 
durfte ih nicht, j'aurois bien voulu, mais je n'a- 
vois pas la permission; ich wollte bit befucben, fo 
aber ann num nidté baraué werden, j'ai voulu al- 
lerte voir, mais à présent cela ne se peut plus, cf, 
fobalb, fobann, fofern + 

Sobald, ad. gleich Darauf) dès que, aussitôt que, 
des; - ich ibn fab, erfannte Ih ihn, des que, x. que 
je le vis, je le reconnus ; - id beendigt babe, reife 
id ab, «. que j'aurai terminé, je partirai; Dafür 
fab ich ihn an, - ich ibn bas erftemal fab, il me parut 
tel du premier abord, de prime abord; er hatte 
ihn nicht - gefeben, als er auf ihm zullef, ctaum à 

eine l’eut-ılvu, qu'il courut à lui. 

Söbefinden, sp.n. (dat Befinben auf folde Art, auf 
ditſe Art; fa. l'état de santé où l'on est. 

*Socinianer, 8; A. Ecc. (einer, ber det ebemeimung 
ocinb ergeben Lt, ver alle Geheimmiffe in der Rellalon und bei. 
die Särfichteit Cbrift veriwarf) Socinien ; die Lebrmeis 
nungder -, le socinianisme. 

*@e ciniantf, a. ad. (bem Socin eigen, vom Ibm 
bertomment) de socin ; bie -e Sebre, der Sorinianiss 
mué, le socinianisme, feinianisine. 

*Socinlanismmg, Me Bebrmeinung Socdns) le s0- 

Sode;n, f. (Sterumpf, der mur Sld an ben Anbehel reicht 
und nur im Stiefeln getragen wird) chausson ; leinene, 
flanelene -n, des chaussons de toile, de Hanelle; 
ein Paar -n, une paire de chaussons; Bas Shen, 
Sôdlein, dim. petit ch.; in -n geben, avoir, porter 
des ch.; auf ben -n geben, Gin ben bloßen Strümpfen) 
n'avoir que des bas; fa. fit auf bie -n macben, 
(fertfaufen, lächer le pied; 2. ©. Krieduente; 3. Sal 
«Saly, dad Ach unten In ber Pfanne anfepı) lasemelle ; -ns 
blume, f. ceine tn ſchatugen und gebirgigen Gegenden des 
füplichen @urepa wachſende DA., deren Heime ſchone rhthtide 
aelbe Blumen -n ähnikcdh find; Biihoflämlpr. Blibofébury 
l'épimede des Alpes, le chapeau d'évèque. 

odel, 8; Arc. em Abfap am ber Mauer an rinem 
Säutenfaie) le socle. 

Soden, mit -verfehen, be-) mettre des chaussons; 
2. Sal, fh nat und nat ju Boden fryem; das Salz 
fodet fit, le selse forme, se cristallise, 

Soderfalt, c. Sadırfalt. 

God, cs; €, ob, Shper, 1. (das Sieden, ber Sur) la 
cuite; 2. (fe vief als auf einmal verfetten wird, Sal. fo viel 
Sohle ald aufelmmal verfetten voire) la cuite ein - Sal, 
une cuite de sel; fg: in jeinem -e leben, feon, tim 
größter Beauemiihtein fa. nager, vivre dans l'abon- 
dance; die Hand mit im -e baben, dm Spiele se 
möler, s'ingérer dans une affaire; 3. sp.trineunans 
arnehmee, mit einem Brennen zu vergleichende impfndung, 
me non einer verberbenem Shure Im Magen berrühnn le car- 
diagme, l'ardeur d'estomac; der - brennet mir od. 
mid, je sens une acrimonie dans l'estomac, à l'ori- 
fice de l'estomac; der heftigfte Brad des -e8, le fer 
chaud; 4. deln gegtabener Brumnem puits, fontaine; 
bord, er Rand eines Brummeméi le bord d'un puils; 
-brennen, sp. n. (ter - 33 le cardiagme, l'ardeur 
d'estomac; das vermindert das beftige.., cela ap- 
paise le fer chaud; .. baben, être tourmente du 
cardiagme, de l'ardeur d'estomac; -brod, sp. n. «tie 
Slutenſruct einet Im Sralien amt Im Meraenlande machiens 
ben Baumes, nor bad brennen: um übt. be Ghure im Magen 
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Sogar 


timpfe le caroube ou carouge; ·brodbaum, (derdas |me Stelgrrung ju bejeitnen) même, de plus; er iſt - 


bros trägt; Iobannähret:haum, Bodsternn le caroubier, 
le pain de St. Jean baptiste; -brunnen, c. - (4; - 
dei, ©, Brunnendedel; diſtel, Le. Sreusvifers -eimer, 
©. Brunuemeimer; -graben, sp. n. ©. Brunnenzraben, 
-gräber, o. Brunmengréter; -fraut, sp. n. ©. -Milel; 
tutbe, f. c. Brunneniwängel; -fchote, f. ©. -brsr: 
-ftubl, Bra. Chbterner Irichter, worrin man tad Walfer 
sum Branen fhöpfi > l'entonnoir de brasseur; —waſ⸗ 
fer, ©. Brunurumager. 

Sodaum, ad. cafébann, barauf) alors; fangen Sie 
an, daun will ich ed au thun, commencez, et alors 
je le ferai aussi. 

Gobe;n,f. 1.0. Geben); 2, dein aubgefiohened Stud 
Stafenı morceau de gazon; 3. sp. - od. Soda, (feuer 
beitändtgeb, minetiſches Paugentais, wo durch Bererennen 
derſch. ar Meertbufer wachlınder DA.. bei. bré Satztrautes, 
grmonnen wird; Nicheniatj, Doerialpı la soude ; weiße -, 
cin Yeanpien, Uhneraltaugenfalp alcali mineral natif, 
s.tarbonatce; ſchwefelgeſaͤuerte -, sel de Glauber 
naturel, ou sulfate de s.; tochſalzgeſaͤnerte -, (Stein: 
fatzı s. muriatée, sel gemme; it. c. Satıtrant; -arjes 
if, ©. Arienitial;; -[rant,sp. m, ©. Sutjtraus -ndeich, 
«ein mit -n où. Ralen betedier Di» digue gazonnee; -Us 
ſtecher, celui qui coupe ou leve du gazon; -falg.n. 
©. -13% [ver dugazon. 

Enden, (Hafen ed. Torfftüde anstehen couper, le- 

Sobomit, en; en, -Inn, f. 1. (ber, die tem. in So⸗ 
dem wohnte) habitant de sodome; 2. (P., wı Æebomi: 
sereitreibt eb, trieb) sodomite. 

Sobomiterei; en, f. (Sünde, beren ſich die Bernohner 
ber ehem. Stadt Fotem in Paldäina fdyuldig machten, und in 
ber Unuan beitebt, we Perl, Bel. Sefchicchtt mit elna, treiben) 
— f. cf. &nabenftante; - treiben, commettre 

ar. 

Sodomitifb,a.ad. T. qu Sedem ar. ben Sodomi⸗ 
ten gehören? pr de Sodome; 2, (in der Sotomlerret gearün: 
der, berf, äbelich) qui tientdelasodomie;ensodomite, 

Sobomsapfel, coabritenii® fabribafıe, den Wer 
pleta Ähihe Arkchte, Im ber Gegent bed tebten Meeres, we 
am Stamme verrrodnen and ban Innen vel Sraubré find) 

Soerſalz, c-Eorecy. [la pommedesodome. 

"Sofa, 8; £, n. chat Mube: ob. Fauılber) le sofa, 

Gofern, c. ferm 

Goff, ed; sp. I. (bas Saufen, die Ferstateltim Fanfen) ! 
l'ivrognerie,f; den - lieben, aimer as'enivrer; dein 
- ergeben feun, être adonné à l'ivrognerie, ala 
boisson; boire; 2.po. (ein Schluck ein einyeiner Trunt); 
einen - thun, boire un coup: ein Glas auf einen -, 
miteinem -e auétrinten, sabler un verre, le vider 
d'un seultrait; 3. c. eos. 

Shffling, ed; e, cs Lruntenbotd) l'ivrogne, 

Sofott,ad.(iogteld) aussitôt, de suite,al'instant, 
cf, form, 

Sog, es e, 1. sp. (bat Saugen und elne tingelne: DM, 
ba man fauget) Je sucement; einen - thin, sucer un 
coup; 2. (tin Ding, me in fih (augen) Mar. (haften im 
Es: dtraume binsen am Brianmanle. wr das in bab Æ dif 
grtrumgene Waſſer ateichſam In fich ſaugen ad, ziehn la de- 
charge; it. ir Spar ed. Furde, we ein Bobi ins Feat 
Best; bie Ktetfhreimm; l'houache, le remoux, le lar. 
gue, le sillage; 3. cm Odafraue, das Scharf od. der 
Echuln des Gipiffeh binten, wedurch ber Diet aebilbet wird; 
les façons de l'arriere; -baum, Sad. (Hötper über ver 
Dianne, auf me man die Körbe (ept, um bag Dal aué der 
Pfanne tarein pu édite , bBamiı bie foisnbe od. ahlaufenbe 
Eobte wieder in De Dlannelaufe: poutrelle qui supporte 
Je panier qu'on remplit de sel; -brüftung, f. cm 
ediffbaue, be Abnahme des Schifſes am Border: mod Hinı 
gerisetfe nat umten ju Ja façon d'un vaisseau, ef. fa 

gon (Mar.); »gat, n. (imShifbaue, Care Im -) aile, 
extrémité de la cale vers les façons de l'arrière; 
tianne, F Sal. (Pf. In vor die Sohle zum —en, pont An: 
féieéen und Abrntu gebracht voire) la poêle a grener le 
sel; -fpan, Sal. wirtelfdemig ausgeichnittene Drerdüde, 
we anf ble -bäume gelegt werden, die Salptörhe darauf qu | 
fesen, bamit die Sohle Daraus fogen ed. ablaufen Kine | 
planche sur laquelle on pose la poutrelle qui re. 
goit les paniers de sel; Riel, Pal. Sr. an ten Galyı 
Iaawtein. dab géfogre Sais aub der Pfanne ju nehmen) le 
manche du räble; -ftüd, c. DieMüd. 

Sogar, ad. (das mis dem Warte fo verfôrite gar, eis 


mein gend, il est même mon ennemi; - fein Brus 
der, son frère mène; jusqu'à son frère, cf. gar, 

Sogen, vn. av. d. Sal. ufieden, im Tropfen durcheria 
gra und abfliehen lafen) degoutter; das Waſſer aus ben 
Saljlörben - laſſen, faire dégoutter l'eau des be. 
nates; 2. (vom Salze felbf, in Kriſtalle anfdnefien, fit tor⸗ 
nen) se grener; bas Salz ſoget, le sel se grene, se 
cristallise. 

Sogleüch, ad. din Fehr kurzer Zeit, ben Mugentiid) à, 
dans l'instant; aussitôt, sur le champ, tout à 
l'heure; id will, daß cé - geichebe, je veux que ce. 
la se fasse à l'instant; fort von bier -! partez, re- 
tirez-vous d'ici à l'instant, ef. lei, 

Sohl⸗ band, n. Exrpl. (ie-eer, der Baden ded Arieb, 
von man bei der Gerrinnung def. fichen LAët la lisière; - 
beere, ſ. (ie fchwarge Fcbannisbeern la groseille noire; 
-berg, Expl. ©. Rrilterg; ei, n, tin Satzfohle geiorteneh 
di œuf cuit dans l'eau salée; -faß,n. Sal. «yroëre J. 
mit -e vaisseau destine à porter les eaux salées ; 
-bammer, Cord. cf. das ieter fe zu Ichlagen; mar- 
teau à battre lessemelles; -bolj,n. Arc. u en er. 
Ediwetien taugliteé 5.) bois propre à des seuils; — 
tunſt, sp. £ Sal. t Wadertunu, die Cats. verm. tref. aus 
bem Salibrannen ju pumpen) machine à tirer, à élever 
l'eau salée: -lache, f. Ch. Cite. worin fit das Wild 
abjulublen pregt: la souille, lesouil; -Ieder, n. «rides 
arte 2. ju en) cuir de, àsemelle; -linie, f. Expl. 
(wagtrechte 2.) lignehorizontale; -[bfel, Ezxpé. itaë 
Ste Unternüst eineo Bergbebreré, um mit Demi. gang auf bie 
⸗e des Vobrlocheh qu temmen) le foret cuillere; -meir 
fter, Sal. (Mluffeber über die Borntnechte bei Ausſchbpfung 
ber er inspecteur des bermiers; -tinne, f. Sal. 
iböfgerne M, die -e aus bem falle in die Pfanne qu leiten) la 
goulotte; -rühre, f. Sal. (M. durch ie bee aut tem 
Brunnen in die botte geleitet wird; tuyau qui conduit 
l'eau salee; -fhact, Sal. ¶Schacht iͤber der Satzaurue, 
In mm die -tunit Arbo puits d'eaux salees, puits salant; 
ſchiene, f. Econ. teiferne Sd, weit die -e unter tem 
Sıreimbrete der Pflugſchat heiclasen tft) la semelle ou 
laque de fer du chevalet d'une charrue; -{pin: 
1 cpludelforeniget Lg, den Gedalt der Sale qu erfor: 
fen) le pese-liqueur; -itein, Fond. (zediger @t,, vor 
auf dem Krigranpucdtäes Ireibberteb, mie auch auf ben ans 
ber Anzuchten Lirgty le spund du fouraeau, la pierre 
desole; -ftüd, n.teimaneer -e od. Braneftädie befinbits 
es Grbd la semelle; Arc. irin auf der -e et, auf tem 
Grunde Uegentes Stud; be Unteimele, la sabliere; 
das . an ben Fenftern, (te Grunrfie beé Geniteré) 
l'appui de fenetre; Art. (ein titré Stůct Hat; ed, eine 
Werte, we zwiſchen Die Winde eineb Hanonengeitelleb einge: 
fept riet une auf mens Die Kanone rubt) la semelle d'affüt; 
Mar. le fond d'aflül; Ford. (das unter dem Puthta⸗ 
flen mit harten Binden ob. Steinen Übermmanerie ftarte Sols) 
poutre, traverse qui supporte la caisse du bocard; 
-Wage,f. c. Saltzwaͤge; -mDanne, f. Sal. igroße #3. aus 
vor bie -e in bir Panne gefchöpft wirb) cuvelte, cuveau à 
puiser l'eau salée; -weide, f. c. Samweite; -Jicher, 
Sal. (Beorntneht, wor -e aué dem Brunnen jiebt od. ihbeft 
bermier. 

Soble;n, f. 1. calin ſich emthaltendes Wadler, wor 
aut man Balz leder; Sole) l'eau salée, les eauxsalées; 
das Salz wird aus der - geiotten, on cuit, on tire 
le sel des eaux salees; Sal die - geber zu Sal, 
Coenn tab Sala tn der - ju Jirkallen wicts les eaux sa 
lées se cristallisentz; wilde —, tab cos Batjibeifen be: 
focite Waffen, nachdem ſich Diet, im Kriſtalle ad. Körner ver: 
wantelt babe) Ja muire; C4,c. Sebllache; 2, cam Tube 
bed Menſchen, der untere Jache Thetl deſſ. vor belm Steben 








Sohle 


Steumpfes,la r.d'un bas; -nandieSträmpfemachz, 
ressémeller des bas; bie -n an (einen Schuben er, 
(bie nach ber Form ker Fub- arfchnittenen diden Gtihde Res 
bets, we man unten an Be Saude un? Enelel frgt les se- 
melles de ses souliers 2; flarle -n, fortes semelles; 
Schuhe mit einiahen, mit doppelten -n, souliers à 
simple s., à double s.; die Brand-, (tie ue -) la 
seconde s.; neue -n auf die Gticiel ſetzen, resseme- 
ler les bottes; 6. Ta. die - in ben Podwerfen, nie 
Reinergen ed. céfernen Platten, auf ma gepecht wire) le fond, 
la s. de l'auge du bocard, ef. Se; die - am Pflug⸗ 
baupte, tele untere gerate Fraͤcue an demſ. unddan Beichtäge 
anberf le fond decharrue; Arp. (ote@srunztinie eines 
techtwinteligen Dreiedté, une eine wagtrechte Prundfläche 
bé, la nz; Art. (dat =nêüd einer Baffette, worauf ble Kas 
nene rustrla s. d’affüt; Mar. le fond d’aflüt; Charp. 
jeher wagerecht liegende Daiten, foferm er zu eluer Öruntiage 
unt Derbintung dient; Ja sole, la sabliere; Chir. dans 
geb, aubgehähttre Ag. werein dir gerbrachemem Bileter gelegt 
werden, Damit fe fit Im tert, Lage Uezen bleiben unb grrate 
teilen) le canal ; die - einer Treppe, die Untertagetert.) 
le patin d’un escalier; Expi. (ie wagerrhee Brunds 
fe eines Etotlent) Le s., le sol, la base horizontale 
d'un conduit; Men. c. Bat; 7. Hrn. c. Merrpunge (u; 
8: ©. Sabimelte; -nbogen, Ar. CB, wn ble innere und 
äußere -michlagz aber bei Ihrer Suiammentminbting büden) 
l'are plantaire; ⸗·ngewicht, n. (6, wemit dir Satjlaus 
ge und andere Éaugen gemogen werden) poids pour peser 
les eaux salées; -nbieb, (Hirte auf ble -n, eine beiden 
Türten übliche Craft; *"Bajtennabe) la bastonnade; -tts 
bolg, n.e. Kerthotzz Trader, (der —n von Kert r macht, 
lesandalier; -nimuélel, Ass. (der M. ter Fuß-ı le mus- 
clesolaire, plantaire ; -nnerve, An. le nerf p.; -ns 
tif, Expl. ©, runbris; -nfblag, c. -ndieb ; -nichlags 
ader, f. An. wie Shtag:adern der Zuß-) l'artere p.; bie 
innere und dußere .., l'ariere p. interne et externe; 
·nzwecke, f. Cord. Cet Imeten mir beppeiten Köpfen, Die 
Eaup-n an tie Lelften zu befefiigen) la broquette Ase- 
melle, 

Soblen, I. vn. av.$. Fuwd. (Feflgtelt gewinnen) se 
coaguler; 2, va. mit einer Geple od. mit Sohlen verfes 
ben); Stiefelr frart -, - larfen, mettre, faire mettre 
de fortes semelles à des bottes x; wieder -, aufs 
neue -, ressemeler. 

Sohlig, a. ad. I. (von Seble (1). Soble enthaltend) 
qui coulient des eaux salées; 2. Expi. magereht, 

*dertrontat horizontal, e; -ment; ein-er@ang, filon 
k.; ein -erötollen, galerie horizontale. 

Sohn, 18; Söhne, dim. Edbnen, Soͤhnlein, n. 
männliche D. ta Bejuganfdte Neltren) fils; rechtichaffes 
ner Zeute - fepn, étre /. d'honuêtes gens; fie wurde 
von einem -centbunben, elle accoucha d'un f5 ift 
es ein Soͤhnchen 0d.2? est-ce un gargon our? ber 
eritgcborne, der einzige -, /-aine, f. unique; ein 
nadgeborner, ebeliber, unébeliber od, natürlicher 
-, f. posthume, legitime, naturel; ein angenoms 
mener -, f.adoptlif; einen an -e# Start annchmen, 
adopter qu; der verlorene -, dim neuen Teñamente 
l'enfant prodigue; fie behandelt ibn mie ihren -, 
elle le traite comme son /.; bed Bruders, eröwes 
fier -, ©. Bruders, Schwefter-; Jeſus, ein - Davids, 

"fein Abtonrmling de.) Jésus /. de David; die Söhne 
Adams od. Cvens, (alle Menden) les enfants d’A- 
dam; Th. der - Gottes, le /. de Dieu; mein —, 
mein Söhnen! «imeieinte Marre eineb Heisern an 
ein ut od, ernen jungen Menſchen, beffen Later man nicht 
if mon /.! komm, mein -, laf dich nmarmen! ve- 


jnez, mon f., que je vous embraise! it. c.®teleger-, 


nel, Pürge-, Beiht-; fg: sty. s. ein — der Natur, 


und Heben unmiiteldar den Baren berüsre) la plante des | der Freiheit, ceim tm Etante der Marie, der Freiheit Ieben? 
ieds de l'homme; bie -n thun Ihm web, il à mal! vec Meriay homme dans l'état de pure nature, dans 
à la plante des pieds; 3. cam Piertehufe, #46 bünne | l'état de liberté; der - der@rde, bed Staubes der 
Hera zwiſchen dem unten harten Batae woran dad Sareifen | Erden-, (er Dent) le f. de laterre; l'homme; Fig. 
befinbié, und tem Sıraple, la sale; dies Pierd hat eine | c. Gentrebr; Bo. der - nachdem Water, c. Kübrasuns 
weiche -, ce cheval a la sole tendre; dieſes Dierd | url; - Kram, F. Cie Tinmwrartterbiee) la bru, la belle- 
bat fih einen Nagel in ben Fuß getreten, man batibm | filles -éliche, f. l'amour flial; -Kiohn, (ter Anteh 

bie - aufreifen mien, ce cheval a pris un clou de | le petits -Btechrer, ſ. cntednteinn) la petite fille. 
rue, ila fallu le dessoler; 4. Ch.c, Sara; 5.matl Sohn saitar, (od. Subn:altar), A. auf wm ein — 
der Geſtalt der Auf zugelbmintene Fuñberietang Ja se | opfer achrası mim autel de propitiation; opier, n. 
melle; -n von Kork, von Filz. von Roßhaaren, cor ! CO. menait man etwat esieter aut mat, bef. in dem alıen 
man In ble Schub eb. Stiefel dege, um warm an den Füßen ' Opferbienite; À. bie Sefeidsate Gotthen qu föhnen ı le sacri- 
wu haben) s. de liege, de feutre, de crin; die - eined fice de propitiation, l'offrande propitiatoire, l'ex- 
piatoire 


Soͤhn⸗opfer 


piatoire, piaculaire; l'ex — die Meſſe iſt ein 
«., la messe est un sacrifice expiatoire, 

Söhnbar, a. ad. (gefühnet werben könnend) ce qui 
peut étre expié. 

Söhne, sp. f. Cle HM., ba man fügnet, verfibmets Me 
Ebbne, Ausibhnung) La réconciliation. 

Shhmen od. fähnen, en Sereit bebtegen, den Unwiuen 
entfernen, zufrieden fieben) réconcilier, cf. auß-, ver—. 

Söbner, #; -inn, f. «D. mefbbmet, urrfößmehrdoon- 
eiliateur, reconeiliatrice, 

Söhnerinn, f. ©. Schmirsertecter. 

Sobnlic, (föhnlic), a. ad. cindem Berhäftniffe et: 
nes Eobned gegründet, einem Gehne gemäß) filial; d'un 
Als; die -e Liebe, amour filial. 

Gébniid, a. ad. c. ver-. 

Sohnſchaft, sp. f. I. ble Cig. dab Ders. einer D. 
da fie ver Seda einer andern if) La relation, l'état d’un 
fils à l'égard de son père; 2. (Me Arnammung dines 
@ohner vom Later) la filiation, ef. Kindihaft. 

Söhnungsgeber, n. (Oebet, durch 108 man fühner, 
verföhner, ju ahnen fut priere expiatoire. 

Goterfalf, c. Schottengans. 

Sol, Eer, -£, -e8) pro. (Hinmwelfendeb und beyleh: 
Hibes Fürworn tel, telle; pareil, le; semblable; ce, 
cette ; -e Menſchen meden es nicht anders, les gens 
de cette classe n'en agissent pas autrement; auf 
-e Art will ich nicht reich werben, je ne veux pas 
m'enrichir par cette voie, de celle maniere, par 
de tels ge tre in -em Suftanbe waren damals die 
Dinge, tel ctoit alors l'état des affaires; -er Ge⸗ 
ftalt, v. cauf -e Art de cette maniere, cf. Grhait; 
was fol mir -er Aram? à quoi bon ces vétilles ; 
Eer. -en Glauben babe id in Iſtael nicht funden, 
je n'ai pas trouvé autant de foi dans Israël; -€6 
mußte Chriftus lelben, «le Dieles, fo Greñes) il falloit 

ue le Christ souffrit toutes ces choses ; laſſet die 

indlein IH mir fommen und mehret ihnen nicht, 
benn -er ift das Himmelreich, laissez venir à moi 
ces pelits enfants, car le royaume des cieux est à 
ceux qui leur ressemblent; - ſchoͤnes Wetter, un 
si beau temps; einen -en Menſchen lenne id) auch, 
(fo einen Meniben) a, je connois aussi un homme tel 
que celui-là, de cette trempe +; eine-e Frau wunſcht 
er lich, c'est une pareille femme qu'il desire; er 
iſt auch ein -er, (fe einen il est aussi de ce nombre, 
de cette trempe x; id) mag feinen -en, je n'en veux 

oint de cette sorte; - einen Mann muß man ad: 

en, Cult -en einem) il faut estimer un tel homme; 
un homme comme celui-la commande l'estime; 
man belobne nur -e Handiungen, welher, qu'onne 
récompense que les actions quie; it. cumgue für er, 
fe, eh, od. blefer, diefe, biafeé): was das Jahr 
feiner Geburt betrifft, fo ift -e6 char.» fogar ausner 
macht nicht, quant à l'année de sa naissance, elle 
n'est pas tout-a-fait sûre; ih will · es Beginnen nicht 
tabeln, «biefes Bratumen) je ne veux pas blämer ce 
procédé ; en Namen führt er nicht, ceimen dergleichen 
il ne porte pas ce nom. 

Soltemnacb, c. ſenach, felallé. 

Soldhenfalld, ad. din foren, in biefem Falle;unant) 

GSolbergeftalt, cf. ft. (dans ce cas. 

Golberlet, ad. ven feiter Urn de telle façon 
sorte, maniere; de cette maniere; Ecr. melterlel 
der irdiſche iſt, — find auch die Irbifen, comme le 
premier homme a élé terrestre, ses enfants sont 
aussi terrestres; der - Thaten verübt, celui qui 
commet de pareilles actions; - Waaren, de ps- 
reilles marchandises. 

Sold, 68; sp. (mar rinem fir gerelfere Dienſte gegeben 
wird) Ecr. ber Tob ift der Sünden -, la mort'est le 
paiement, le prix du peche; 2. Getd, mé ein gemet: 
ner Krieger, ein Soldat Ihr feine Die aſte empfänan la solde; 
in - nehmen. im -e haben, prendre à sa s., avoir à 
sa s.; die fremden Truppen, welche im faiierlichem 
€ fteben, les troupes étrangères qui sont à la s. 
de l'empereur; den - auszahlen, payer la s., cf. 
Bebn, Lébaura, Beſeitung: -bienit, €. Solbatendienft ; 
-bert, cher 8. einet Seitnerss le maître d'un merce- 
naire, d'un ouvrier, d'un journalier; -leben. n. c. 
Beiterienen: -[08, a. ad. cebne -) sans s.; -L06 dienen, 
servir sans s. 

Soldat, en; em, cein hefotbeter ob, auch felbiofer Arles 

Mosix Dier. Partie allemande. T. 11. 


Soldat 


on le soldat; - werben, unter bie -en geben, 
s'enröler; se faire s., s'engager ; embrasser 
la profession des armes, prendre parti dans le 
militaire; -en anwerben, euröler, recruter; lever 
des troupes; armer; ein gemeiner -, bloß: ein -, 
unsimple 7., un s.; die Offiziere und -en, les off 
ciers et les soldats, mp. et la soldatesque; Die -en 
empdrten ſich gegen Ihre Offiziere, les soldats se re- 
volterent contre leurs officiers, la soldatesque se 
revolta contre ses officiers; ein ſchlechtet -, un 
mauvais s.; er ijt ein guter -, il est bon militaire, 
il entend l'art de la guerre; er flebt aus wie ein 
=, ila l'air s.; berlegte - im legten @liede, leserre- 
file; der legte - in der halben Schlufreihe, le serre- 
demifile; alte, ansgebiente -en, les vétérans, cf. 
Band-, See; -en [plelen, cur Beiufigung Me Uebungen 
der —en nahatımen) exercer; faire l'exercice; fg: An. 
(Urt Miefenrobr, eine dicſchatige gemabelte Menzichnedte) La 
pie, la veuve, le petit deuil, lelivon ; -ensanshub, 
1. (die “Retrutierung, Kenferiptien) la conscription; 2. 
(vie aubgehobenen —en felöft; © Netruten, Kenfcriierse) les 
recrues, les conscrits; -enbett, n. lit de s.; -es 
brauch, la coutume, l'usage,la maniere des soldats, 
des gens de guerre; -enbrod, n. (das Remmibbrer) 
pain de mumition; -enbienft, 1. (ber D. als -) le ser- 
vice militaire ; enbienjtenébmen, se faire s.,s'en- 
röler; 2. cein etmjelner Ipetl bes Diennes des —em) la 
fonction de z.; -enseib, n. le serment m.; -enfeind, 
ennemi des soldats, du m.; -enfiféh, (Hr Sttipes ed. 
Bandıfiiche) le bridé; la coquette des iles ameriques; 
-enfieber, n. cein F. aleld ſam, vob feige -en betensmen, 
wenn rin ble Schlacht follen) fièvre des poltrons; -ens 
frau, f. femme de s., d'un .; -enfrei, a. ad. (frei vom 
Einlager der -en) exempt de logement (ou de loger) 
des gens deguerre; -enfreugd, ami des soldats, du 
m.;-tngalgen.l'estrapade,f.la potence des soldats; 
—engat, mn. Mar. (die In ber Mine eines Mafes befindliche 
Deffnung, ln we ber Zop bed Mafes und ber uber Stange 
fett) trou duchat; -engeift, esprit .z -engeld, n. 
(son ben Uinteribanen jur Erhaltung ber —en zuf, gedtachtes 
G.) la subsistance; 2. (Getd, wodurch man fich vom Ein 
kager der en frei taufn le service; -enbanbwert, sp. 
n, le métier de la guerre; -enbaus, n. (die Kafetme) 
la caserne; -enbnte, f. coureuse de rempart, pail- 
lasse de corps de garde 3 -enbut, chapeau de s.; 
-enfind, n.enfant de s.; -entleid, n.-entleibunsg, f. 
(He entr) l'habit de +. ou d'uniforme; -enleben, 
n. la vie de s., vie m.; -enleiche, f, (tie Leiche, it. bat 
Begräbnis eined en) corps, cadavre d'un s.; it. l'en. 
terrement d'un s.; -enlied, n. chanson m., de s.; 
-enluft, sp. f. 1. cein Bergnügen für -en) amusement 
pour des soldats; 2. (tie Bu am -emmrfen, um —em 
flanbe) envie d'être „.; -enmantel, manteau de s.; 
ennart, (der Me -en, ben -mfland auf eine tolle Weiſe Lbebt) 
fou du m., des soldats; er tft ein wahrer .., il est 
fou des soldats; -enpferd, n. (‘Aavatieriepiert) che- 
val de cavallerie, de cavalier; -enpfict, f. 1. (te 
Pit eines -en) devoir d'un s., des.; 2. €. -emıeld; 
-eupreffung, f. 1. (die Erpreffung der -en, durch —em, bei. 
ben Sirlege; Tmaranärifche Megutfitiom) exaction m.; 2. (bie 
Prefang, gemaltiame Mubbebang zum -endienfie; Imilitärk 
fée Menferiptien) la conscriptionz ⸗·enrecht, ©. Krirgt: 
recht; -entod, l'habit m.ou de s.; l'uniforme; ·en · 
vof, n. c. -enpferd ; -enrotte, f. bande, troupe de 
soldats; -enfäbel, sabre de »., d'uns.; -enfache, f. 
(eine die —en, dad -enmwelen berreffende ©.) affaire 2.5 -E Ms 
fritt, le pas, la marche des soldats; -enſchuh, 
«Esommifidms) soulier de s., pour les soldats ; -ens 
finn, 1. (ere. die Dentweife eines -en) esprit m.; 2. 
(we Neigung zum -enmorien) envie de se faire s., pen- 
chant, inclination pour l'état m.; -enipiel, n. (Sp. 
der Kinder, In wm Liebungen ber -en madgeabnet werben; it. 
eine Mrs des Kartenfpieles mit 36 Blättern, voe Namen aus 
dem -enmelen führen und babin gebèrente Dinge beyeidhinen) 
l'exercice ; it. le jeu du s.; -enipieß, Sp. der -en, 
dei, al ein dem Lintersefigter und auch ble niebern Offigiere 
außzeichnendeb Gewehr; * Epenton) l'esponton; -ens 
\pracbe, sp. f. le langage m., dessoldats; -enitand, 
l'etat m.; frei vom -enftandefepn, être libre de la 
conseription; -enfteuer, f. c.-emgeit; -enfinbe, f. 
©. Wanftune; -entabal, (Art Abrtern Tabaré In Peru alt 
Me übrigen Arten find) le tabac gluant ou glutineux; 
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-enteftament,n. testament m.; -entradt, f. le cos- 
tume m. om de #., cf. entr; -enverordnung, f. le 
reglement m.; -enweib, m. ©. -enftau ; -eniwefen, 
sp. n. (Miieb, was Me -eng berriift, angeht) les objets 
militaires; das . . {ft brüdtend für jedes Land, le mı. 
est onereux à chaque pays; ·enwort, xp. n. (M3, aus 
der -eniprache, bef. tim ſolches Befrbibiwort) mot, terme 
m.; -enzucht, sp. f. Cie fremge D, Im mr be -en gehal ⸗ 
ten werden; *miltsärtiche Zucht) la discipline m. 

Golbatenbaft, a. ad. seinem Seltaten Aéntid,-ans 
gemefen) militaire, -ment; soldat; ein ·es Anſehen 
haben, avoir l'air soldat. 

Soldatiſch, c. felbatembañt. 

Goldatjhaft, sp. f. mer Stand eines Soldaten als 
eines feichen) l'état d'un militaire, de soldat. 

Sölde;n,f. 1. c.Sâne; 2. Sal. (eine Soupe, Salyı 
torhe) la saline. 

Solden, (Gesehen donner une solde, cf. be-. 

Soͤldener, Gblbner, 8; 1. cher um Sold din, def, 
eim folder Steteger) le mercenaire, cf. @bfblins; 2. ©. 
Aotbſas. [la solde; le payeur. 

Solder, 8; einer, ber folder, beieiten celui qui paie 

Sölder, 8; (der Befiper einer Solde 2) le proprié- 
taire d'une saline, 

Söldling, 6; ceim Menfch Im Seide eineh Andern, 
gembbnlit mp.) le mercenaire. 

Solbner, ©. Sétbener (a); -lohn, (der B., von ein — 
für feine geleiteten Diemfe ermpfänan le salaire d'un mer- 
cenaire; -fdar, f. troupe, bande de mercenaires, 

GShle,f. 1. c. Gehe; 2, ©. Fabtmride, 
"Söiembolz, sp. n. Mas Sols der Setentirfte) le bois 
de chevre-feuille. 

Sollen, vn. av. b. (RDS. ju etroas befkkmimt werben, 
verbunben fen, Durch elme wirrende liriache etmad zu tie, zu 
verrichten befkimmmt merken, more ned bie Mibgtıchteht dent ⸗ 
baril, daß ed nicht getban, derrichte roird. me per Men sang 
wesſaun devoir; wir - gut handeln, weil es bie Ders 
nunit gebietet; wie mitfienesthun, wenn wir gluͤck⸗ 
lich feun wollen, nous devons nous bien conduire, 

arce que la raison le veut, l'exige; il faut 

aire, sinous voulons être heureux; mas Gott will, 
das foll und muf geieben, ce que Dieu veut, doit 
se faire et se fera immanquablement, ef. müfen; 2. 
(durch Pflicht eb. Shulbigteit ju etwas werbiumden fenn) ; Ich 
fol morgen abreifen, je dois partir demain I P. 
wenn sh théten, mas wir folten, fo thäte Gott, 
was wir wollten, si nous faisions ce que nous de- 
vons, Dieu feroit ce que nous desirons; bu ſollſt 
es ſelbſt thun, fais-le toi-même; bu hättet es 
thun — od, bu ſollteſt es gethan haben, tu aurvia 
dû le faire; ein guter Bater fol für feine Sins 
der leben, un bon pere doit vivre pour ses enfants; 
ich bätte (ton längft ſchreiben -, (für: gefeun j'aurois 
dü écrire il yalong temps; et follte fit dieſes Bors 
folagé geſchamt haben , il devroit avoir eu honte 
de faire cette proposition; et follte ſchon bier fepn, 
il devroit déja être ici; man foUte ihn mad ber 
Sérfe firafen, on devroit le punir à la rigueur; 
man bätte früher daran benfen -, on auroit dû 
penser tôt; man hätte ihm ben Frieden ans 
ieten -, on auroit dû, il auroit fallu lui offrir la 
ix; Com. =, (fhufbig fenm) devoir; er foll mir noch 
100 Thaler, «it mir net .. (hulbig) il me doit encore 
cent écus; blefe follen mod, din neh féuitig 
ceux-là doivent encore; Peter (ol haben, man if 
ibm fœutètg) Pierre a encore à prétendre,on doit en- 
core à P.; 3. (durch ben brftimmten Willen, mie auch durch 
den austrücdticen Befehl lues Undern zu etwas verbunden 
Sens; Im Fällen, wo Meler Andere ein Recht bay bat, belle 
zu wollen und zu defeblen) ; du ſollſt nicht tôbten, tune 
tueras point; bu follft keine andere Götter haben, 
tu n'auras point d’autres Dieux; es foll balb ges 
ſchehen, cela aura lieu, se fera bientôt; Ele - es 
beute haben, vous l'aurez aujourd'hui; Sie - es 
ihm nur verzeihen, vous n'avez qu'à le lui par- 
donner; er fol und darf nicht hingehen, je ne 
veux pas qu'il y aille; bu ſollſt es thum, dé ber 
febte, das bu eh 1#urft) je t'ordonne dele faire, je veux 
que tu le fasses; wenn ed fepn fol, s'il le faut, si 
cela est nécessaire; P. o.Ihiten (9; was (ol man 
miänfcen, mas thun? que faut-il souhaiter, faire? 
wen ſoll man glauben ? qui pre en croire, à qui 
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faut-il croire? {ol id es thun od. mit? le ferai. 
je ou non? er joll lefen, qu'il lise; das foll er 
wohl blelben lafen, (das darf er micht them, 8, dad LE ihm 
aunmögikthrilnesien avisera point; e ne luiconseille 
as de le faire; it, fe l'en défie; wann foll er 
Yonment quand doit il venir, quand faut-il, quand 
xeut-on qu'il vienne; it. (forlel ald muyen, beiden; Ber. 
was - bie firben Laͤmmer? que signifient les sept 
agneaux?, wozu jou fo viel Geld? cmämiid dienem 
A quoi bon tant d'argent? que peut-il faire (que 
ferions-nous €) de tant d'argent ? das joll für Sie, 
c'est pour vous; mas foll mir das Leben? à quoi 
me sert de vivre? was fol Ihnen das Haus? 
agen) à quoi vous servira cetle maison? it, (mit 
Türglaflumg, des Beitmorted, m6 bie befebine Berbindlichteit 
autgcudu; bier bin ich, was jollih? me voici, qu’ 
ordonnez-vous? que fautil faire? was fol ic 
bier? Guen. que faire igi? que ferois-je ich? fg: 
‚toon tinem befebleriichen und barsen Tome, wie müullen); 
Eie - willen, daß e. il faut que vous sachiez quer; 
it, cum erwah auf eine Deirlang jujugeben, obme von deſſen 
Hichtigteis Überpeugt gu fun); Sie - Recht haben, aberz, 
-je veux bien, j'accorde que vous ayez raison, 
mais +; Sie - Ihn nicht beleidigt haben, de will qu 
nehmen. als bisten Sie Ihm nigpebeleitigt) je suppose, 83 
mels le cas) que vous nel'ayezpas oflense; ſoll dies 
Gemahlde mein Vater jepn? ce tableau représente 
tilmon père, ressemble t-ilämon père? 4, (einen 
mogliden Gall ju béjelnen); wenn es regnen folk 
din Falle ehregnete) s'il venoit à pleuvoir; en cas il 
‚plüt; wenn etwa dies Pafet verloren gehen follte, 
si ce paquet venoit à se perdre; jollte er es erfabs 
‚zen, s'il venait à le savoir, à le découvrirs werhat 
es getban? follte e8 wohl mein Diener fevn? qui 
J'a fait? seroit-ce bien mon domestique? ſollte es 
‚wohl möglich jepn? serait-il bien possible? ich 
Sole meinen Freund verratben ? mor, trahir mon 
“ini; moi, jeirahirois ..? folte fie dies wohl gehört, 
geieben haben? auroit-elle bien entendu, bien vu 
cola? it. cmis dem Mebenbegriffe eines diunf@es) ; Eie 
bitten feben -, wie frob fie waren, il auroit fallu 
voir ou que vous vissiez comme ils étoient con- 
Aents; wenn ih es nur uidt feben jolte, si seule- 
ment je ne devois pas le voir; id hotie, dies ſoll ſich 
nicht betätigen, j'espere que cela ne se conhrinera 
pass id) denfe, dab es nichtez zu fagen haben fol, je 
‚pense que cela ne fera rien à Ja chose, al'afairer; 
ee iftmir, alé follte td) ihm ion geleben haben, ces 
ddrebnt ur, alé bätte Le.) il ane semble l'avoir déjà 
vu; it. (won einem bleben Derächte, dem bie Chewibteis mod 
Lei, der Friede ſoll geſchloſſen jeun, on dit que la 
aix est,conglue;; mie id höre, (oil er fdou auf dem 
Wege jepn, a ce qu'on dit, il doit déja étre en che- 
min; ex jell angefommen (vun, il doit étre arrive, 
ou le dij arrive; et joll gelehrter jeun alé on le 
dit plus savant,il passe et je savant quee; Mall 
gelte ‚darauf (diwèren, es felix, on jureroit quer; 
Bas ift ſeht wohlfeil, follt’ ich meinen, c'est à tres-bon 
amarché, je pense; ebe er wider die Ehrfurcht gegen 
‚Fe bandeln follte, wird er ed aufgeben, il y renun- 
„era plutôt que d'air contre le respect, de man- 
aquer au respect qu'il leur dail; 5. (media Elsenten 
detsenen Fäyen) ; er joll nach wicdericmmen, ur H ned 
Elcht waetetattem cata und GES auch alau mehr kommen) I] 
æstencoge à revenir; id ſoll es mod wigder hefoms 
Eu, gic werde .,) on Fig le rendra; it. on est en. 
core a me le rendre; on ne me l’a pas encore ren- 
du; ich ſoll ibn ſeit feiner Zuruͤdſunft noch feben, 
(babe Ibn leur aéré mich gelehem je ne l'ai pas encore vu 
‚deppis son retour; meine Abweſenheit ſell nicht 
lange bauern, mon sbseuce ne sesa pas delongue 
‚duree, je ne jerai pas long-temps absent. 
‚ Eblier, 9; Ay ever Deren open in einem baue) le ga- 
etas, le grenier; 2. (ra Etedwert) l'étage; Ecr. 
rd fiel herunter vons-Deten = u 1 tomba du troi. 
sirme élage ge; Zuiter obere Eheldter Hümier, beiten Lori 
geändenn ein biaiteé Da, auf rom man ft häsıfig anfbielz 
jt. rin Attan la plate-foriné; it. le balcon. 
„Sollern, œuf ben Soͤller ed · peer ſcaſſewz mettre 
‚egrenier,au g.: Getreider · mettre dubleden g.r. 
"Solfeggteren, ſolmiſſeren, vn. ay.b, Au. (fn: 
„gen, Inden man die Sete auhfpricht) sollier; chanter les 
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Sollleitant 


notes. . [Medtébandeli roliciteur, re procès. 
*Sollicifant, en; en, Pra. ter Beireiber eines 
Solo, 6; 8, n. 1. Mu, ein Tonfüt od, ein Thell 
dell. vo nur von Eimer ru gefungen, nur sach 
Tomwertjeuge geipielt wird) le solo; et hat nes 
- durdgeipielt, il « —* un beau * ; Jeu. 
el. Sols Ba man odne Sarzen zu taufen die vefttpamte Sabl 
Stiche mad) sans prendre, A CTI * . 
Sömer, (Sommer), 6; Mar, (gerader Baum, Bal ⸗ 
ten, zum @alffbaur, bois droit ou de haute futaie, 
Somit, 6. taburé, felglich. 
Sommer, 8; «ie ambaltend wärmere Zeit bes Tabres, 
km Oegenfap vom Winter, genauer aber mur die Deit von drei 
Monaten, von ber -Ionnenmende bie pur Serbfinadtaleie, 
wo tie Sonne dutch Die drei Frerablider bed Ihierkreifes, ben 
Krebs, ben Zbızen und bte Jungftau icheinbar Lait l'été ; 
es wird -, es ift -, l'é. commence, a commencé; 
im -, mitten im -, im bochiten -, gu Ende des -#, 
en é.,au milieu, au fort, ala fin de l'é.; ein fdöner, 
naſſet und regneriiber -, un bel d., un #, pluvieux; 
den ganzen - bindurd, tout l'£., pendant, durant 
tout l’é., tout le long de l’e.; P.c. Samalse; der 
längite *8 -, le Es long jour de l'é.,lesols- 
tice d'é.; Die Halfte des -6, le mi-4.; fa. der Mit; 
ten-, (der Sebannétaa) le jour de St, Jean; der Nach⸗ 
fa. alte Weiber-, l'é. Saint Denis, Saint Martin; fg: 
1. Pod. (Gabr) fie ift nun 16 - alt, elle a atteint sa 
seizieme année, sonseizieme printemps; er ſtarb 
im - feines Läbens, cin feinens beften Alter) il mourut 
dans son é., dans l'é, de sa vie; 2. (bte yarten Fäten, 
we im Mad, Im Herbie in ber Luſt herumfliegen) Jes.hlan- 
dres; -abend, 1. soir, soirée d'é.; an einem ſcho⸗ 
nen -abende, un beau soir d'é.; 2. sp. Ar. (ble. Sims 
melégégend, we ble Gonne ju -sandange am Iüngiten. Lage 
unteratét) l'occident d’d.; -ader, c.-feid; -adenig, 
Bo. (ex volite U., dat Feiesthöchen, Ader.rhéen) l’ado- 
nideannuelle,larose rubi, la goutte de sang, l'aile 
de faisan; -apfel, (der Früssapfet) la pomme d'é,; - 
arbeit, f. le travail d'é.; -aufentbalt, ceim U. wäsrene 
deb dit. ein A. für den —) séjour d'é; -anfaang, €. 
morgen; -bau, bätiment construit pendant l'é,;la 
bâtisse d'é., en £.; ‚Econ. (wer Mnbau deb -gerreièré) 
la culture des bleds d'é.; 2. das -getreide fab) les 
bleds d'é, oudemars,qu'on seme un peu avant l'é,; 
Haut, ce freien mur während des —# auddauernder 
®.) arbre de serre, qui ne peut vivre en pleine 
terre que pendant l'é,; -bergamotte, ſ. la berga- 
mote d'é,; -binfe, f. «fre Binfen in Erna) jonc bul- 
beux; -bitn, £ la poire d'é.; -blume, £ la eur 
d'a; buche, f. ©. Merbbube; -deich, (keiner D., wr ein 
Suit Bandes nur gegen de Fiutim - fbügn petite digue 
contre les pluies de l'#.; -Dorn, 1. (Are Beamte. 
pine d'é.; 2. 0. Löwenobt; -Droiel, f. 1.0. Eingtref; 
fes 2. ©. Birfareroffel ; -eiche, L 0. Man eiche; -ente, f. 
re ſchoͤner Meiner Enten mir plerlichen Feberm am Kepfe, 
im boblen Bäumen; die Braut) le beau canard huppé, 
le c. huppé de la Louisiane, le c, branchu; -fas 
den, les flandres, ef. -«2); -feder, f. (Feten, we ble 
Bögrlim - beiemmen)plumes d'é.,venues aux oiseaux 
pendant l’d.; Ch. «die kunteltraunen Berjien der witten 
Saoweine wäsrend te —4) la soie d'é. des sangliers; 
-feiertag, fête d'é., qui tombe en &.; feld, n. (ein 
mis -faas befellteß 0». zu befiellendes 5.) champ pour les 
bleds d’e,, champ ensemenc« de bleds ou semail- 
les d'é.; -fildh, € Häring; Fed, 1, caelbilche Fieden 
auf der Sant, Dei. Im Geſichne we bei, im — fichtbar werden) 
les rousseurs, les taches de rousseur ; lentilles, f; 
2. (tie Mafernperzellane Ja truitée; ledig, a. ad. (- 
ꝓaden habent) qui a des taches de rousseur; lentil- 
leux, se; ‚er hat ein -fediges Geſicht, il a le visage 
lentilleux; eine-„ferige Haut, peau pleine, cou- 
verie de lentilles; -ote, f. c. -faden;. = Flut, £ 1. 
wie F. lue Fu tm =) campagne, plaine couverte des 
fruils de l'é,; die fbônen -Auren um die Stadt, 
les belles campagnes qui environnent la ville; 2. 
taneina, Legende mit - feuche beflellie Feiten campagne se. 
de de menus grains, de bled.d'd.; -freude, f. plai 
sie d'é.; Frucht, ſ. celne be — wachfende und teifende F.) 
fruit d’#.; Econ, {im Früdiinge geidete Ferdfrächte, me 
med ig — Def. FJabtes jur Kelfe teınmen, alé Bere, Habe, 
&ıvien g) les mars,les bleds demars, lestrémois; + 
galliiege, £. cr, auf tes ditem le gallinsecte du 
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chêne; -garten, jardin d'é.; fg: Sammlung von ges 
wädhfen, ven -biumen) collection de deurs d'é.ouesti- 
yales; -geier, ©. Aurengeler; -gemad, n, Pod. ap- 
partement d'é., pour l'é,; -gerjie, .«0.. me Im Frups 
Umge gelätt, im — Bei. Jahres mod reif mird) la marseche 
d'é., l'orge d’d.; -getreibe, n. (im Früglinge geiäcteh 
©, vo tm — beif. Jabtes mach zeifer) les mars, cl. -fruss; 
gewaͤchs, n. «@., 206 blos im — blüht ob. auch zur einen — 
tar) planted’d. ouestivale,plante annuelle; -ges 
wand, n. Poé, l'habit d’d.; -gewürm, m. vers d'é., 
qui paroissentsurtout en &.; -glut, ſ. chaleur brü- 
lante d'é.; -baar, (was H., wo die Zéiere Im — ju beloms 
men pflegen) poil d'é.; Chap. dange barte und glänzende 
Biberbaare) le jarre; dag... taugt nit zum Filzen, 
le jarre n'est pas propre à feutrer; -halbsente, f. 
c.-teute; 2,0. Aricrente; -halbjahr, m. «watı. 5, Im 
wa der - fälls; “-femejer) le semestre d'é.;-Handidub, 
gant d'é,; -banf, ver mämalldie $.)le chanvre mâle à 
fruits ou a graine; -haus,n. la maison d'4., qu'on 
habite en &.; it. le pavillon; ein Garten mit eis 
nem -baufe, jardin pourvu d'un pavillon; -beif, 
a. ad. chaud comme en d.; -heiter, a. ad. (wem Yen 
ser, better vote im -) serein comme en &.; -berd, Or, 
Cet Sangherde, auf ven Den Bögeln Im — mit dem verhaltes 
nen Geſange nahgeñelt wirt) l'aire d'é.; -bige, sp. f. 
la chaleur d'é., le häle; -holder, ©. Swergbolunter ; 
-bonig, ($., von die Bienen im — einstagen) le miel d’d.; 
-bofe, f. culotte d'é.; -bubn, n.(3tuspugn, mé man -6 
sis) poule de cens qu'on donne en #,; -hut, cha- 
peau d'é.; capeline, f; -hitte,f. cabane d'é., pour 
y demeurer en d.; -füfer, c. Sonnentäjer; -Hilbgen, 
n. ©. Sennentäfer; —-Égrtoiel, ſ. cieime, feine, bia biite 
bende Kartoffein,, we früber ald andere ren reif werben 
omme de terre d'é. ou precace ; -Find, n. 6. Eons 
nentäfer; -Eatfche, € Fond. «tieinet Pechwert mit trek 
Ettmprin, mit cinem Sditembade und an einem Beinen Bas 
che angelegt, th den — über zur Pochung ber ichlehten Irye 
gebraucht wird) petit bocard d'é.; -Eleid, n.-Eleidung, 
f, l'habit d'é.; -Incépe, f. bouton d'une fleur d’e.; 
-!ohl, chou d'é.; -fénig, c. Geitbäsnden ; -forn,n. 
1. c.—gereibe; 2, €. “reden; -ÉTAUL, sp. n. c.-tebl; 
-freife, f. (die gemeine Gantenteeffe) cresson d'é.; -Iries 
fe, £. clrr Enten In deu europAlichen Oümpfen und Fluͤnen 
und im Badpifchen Meere, we fich leidir gan machen Laffena 
la sarcelle d’d.; -Fub, f. Ecou. (A. weim — falbı uns 
il gi vache qui donne du lait en d.; -ladé, 
CB, ber etwas (ed lm — juin Leichen £bment) saumon d’e.; 
-laden, persienne; -lager, n. camp d’d., campe- 
ment en é,;il. 6.Yuntager; -latte,I.E/. 1.Gunge Epriés 
linge von Déunsen, we den — über aubiblagen une In die 
Hipewaclen, letendron; 2. «junger Luchs, der nach Ab⸗ 
detzung elues Getauet mwierer and den téden und Wurzeln 
autftläss la revenue; -laube, f. la treille, le ber- 
ceau,latonnelle,lecabinetde verdure; -Iehne, ſ. 
Expl.ibie-teite eines Berger) la pente d'une montagne 
ou colline vers le midi; -levieie, f. ct... we im item 
blübe, mwen fie im Früblinge geläet wurde; “Heine jährige 8.) 
la julienne d’e., le quarantain; -lépfoieufioc, «eine 
einzelne SR. der -Iepteie) girollier aunuel; -ied, m. 
chanson sur l'é., sur les avantages, les plaisirs de 
l'é.; -linde, f. ©. Cicaétinbes -Jold, (ver besubente ð. 
ver bang inter dem Gerreide wäre) Jivrare annuelle, 
l'ivraie ou ivroie, la zizanie; -logbeer, weine Au nes 
Narterrö) laurier estival; -luft, Fair d'é;-Mifiden, 
dim. n. petit air d’é., léger soule de ventd'é.;-luft, 
sp. f. -luftbarieit, f. «., Siergnügen im -) plaisir, di- 
vertissement d'é,; -mMabl, m. e.-fet;-mairan, Bo, 
(eine Art bes Mairand, we nur einen — bawert) la anarjo- 
laine d'é.; -malve, f. die Keinfie Vie ded Eibifaed Im 
igitien, der futwigfite Eitint la guimauve de Sicile; 
-mantel, le manteau d'é.; 2. Aa. (rs Maͤutel ed, 
Kammmmideln mis unalehahen Obren, bad: nt braun:teih, 
audi pemeranjenfarbia, Vhuitretransparente; -monat, 
mond, 1.moisd'F.; 2, (der ferie Di. tes Jabeed, Insoma 
der — antänat) le mois de Juin; -monduadt, f. nuit 
d'é, où il fait un beau clair de lune; -morgen, la 
matinée d'é.; 2,47, iei.Himmelsgegend, in iwr tie Sonne 
+ aufacbu l'orient, le levant d’d.; -nadt, f. ha nuit 
d'é.;-nattiraum,songe qu'on a dans une nuit d'é.; 
-natter, E. CU, be Karelina, we auf Biumen yon Filegeng 
tebt) la verdätre; -obft, n. les fruits d'é., mürs en 
#3 -palaft, palais d'é.; -pappelroje, f. ©. -malve ; 
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„Pflanze, f. plante d'é. ou estivale; -pllg, 0. Außr | ter mertem; es fommert biefes Jahr früß, l'été vient 


vis -plattserbfe, F. ceine Mrs Marıerbiem gesse an- 
nuelle; -punft, Ar. (9-, In wm die Sonne In ihrem ichelns 
baren Llmlaufe die größte nördliche Abroeichung bat, am für 
und dann am bien fiebs, well, weun Died geichleht, der — 
anfängt) le solstice d'é.; -TAppe, (ein Hanichmarıes 
fers cheval d'un noir clair; -regen, pluie d'é.; 
-teife, £ voyage d’d.,en é.3 -véttig, (Art iafttger N., 
met fo fetarf alé ver fratrie Œinserrestiu) le radis; -TOs 
den, (®., vor Im Frébiabre gehder und im — def. Zadres ges 
erntet wird) le seigle d'é., de mars; -rod, 1 habitd'é.; 
tofs, f. dim. -töschen, n. la rose d'é.; fg: (eine Sorıe 
Arten la rosette d’d.; -rörhel,n. c. Emmwarptehldtn; 
=tübeiamen, fa. -rübfen,, cbre des Sütfamens, we Im 
Früsfinge gefäetund im — Def. Sadred aceraaen wird) lecol- 
za, colsay (al, salle,salon d'é., pour l'é.; -{aat, f. 
1. sp. (dad Eden beb -gereidehz; it. dit Saai od. dab ges 
teimte -germeite, be ef cſche ſet / la semaille d'é.; 2.0. 
-gerrelte; 3. ©, -rübfamen; -faturei, f. €. Gaturei; — 
flag, Agr. (Mel. Art von Arderm, Ba ſie cau -fruchrbebaut 
werten)sole de menus grains; - ſchloß, château d'é.; 
Achn uͤle, F. (die fémoûte Pipe im -) le häle; -jeite, f. 
cote nat der Sonne od. gegen Mitiag gelegene &.) le oûte 
du sud, duinidi, die . . eines Haujes, le côte d'une 
maison qui regarde lesud, qui estexpose au midi; 
die .. eines Berges, ©. -tebne; -JIB, gin Wodnas auf 
dem Bande Im -) séjour, habitation, demeure d’e.; 
fonne; sp. f. soleil d'é., en d.; -fonnenmente, f. 
ie. qu Anfange Des 8, ben © Lien od. 22 nen Sunine) le 
solstice d'é.; -fpinat, lesepinards d’e.; -fpinne, f. 
Saitung Febibienen von ber Öröhe etnes Wadeltmopfed, me 
erit im Otrober aber Im großer URenge zum Verſcheiu tömmt, 
und terem ewebe ber Aingende - tft) araignée faucheur; 
-fptoffe, f. 1. 6. Med; 2. Eri Flügeiichnedten; Ber Grein) 
la grenouille ; -(preienbraun, a. al. {Braun rie bie 
{prefen, gelbmmbraun) brun tirant sur le jaune; - 
frreffig, a. ad. e. -Artis; -fiand, CA. «ter Er. eineb 
Wntes tm =, der Ort, Me Blegend, mo ed Ad Im — aufjubalten 
pan le gîte, le repaire d'é.; -ftoppel, 1. Econ. (81. 
teè-prireite) chaume des mars, des bieds des mars; 
ftube, f. chambre d'é.; -Tag, jour d'é.; die langen 
tage, les grands jours d'é.; Pod. bie -tage meines 
Lebens, imeln reifes Alters mon &., l’é, de ma vie; - 
thteren, nm. 1.0. Malilebe; 2. 6. Ermergibten: 3, 
©. Suflanta; -trespe, f. ©. ja; Ich, ctudarriger 
Beng ju -tleidern; *Mafimir) le casimir; -veilden, n. 
re werißer Belidren, meißet ..) Ja perce neige d'é.; 
-piehgras, sp. n. cArt tes Diebarafes auf Metern undam 
Weaen; das jährige Btrégrat p) Je palurin annuel; — 
viertel.n. (was -auarat) letrimestre d'é.; -vogel, 1. 
deln bei umd Im = ſich aufbalwember B.) oiseau d'é.; 2. (die 
Echmeiterlinae bd. Tagfalıer) le papillon; -webe, f. co. 
fan; - melde, f. le pâturage d'é,; -weisen, (rt 
det Wehend, sur km Frlinjabre gefher und im — Beil, Zabrs ges 
. ernteimtrbrle froment d’d.; wende, f. ©. -femmenmen: 
de; -metter, n. -witterung, f. (AB, wie ein — I) 
temps d'é; -mind, ventd'é,; -mitteruna, fc. mer. 
ter; -mobnung, f. la demeure d'é.; -molle, f. Econ. 
C2. vor den Schaſen Im — gemanhien If und Im Serbie ares 
(deren wird) laine de Ja seconde tonte; —wurz, f. 
Bo. 1. ter @öroenihwang, bat Hanfmännden) la queue 
de lions 2. ©. Körnemapı; -Janmtünig, ©. Getréhbns 
den; zeichen, n. Ar. (pie 3 2e des Intertreifes, tee ae 
Corne tm — turibiäuft: bei um, Der Miebé, der Ebree, Die 
Sunafranı les signes d'é.; · geit, ap. f. temps d'£., de 
l'a; zeug, deihter®. für ben -) étofle d'é.; zimmer, 
n. ©. -fube; -Jiprele, F. (her befen.artige Cônfefef ; Dei 
frntarsı l'anserine à balais, la belvédere, la belle 
a voir; -gimiebel, f. «tt ces Oiotetetlaneé st. Me Gar⸗ 
tenjmiekel, auch bteë Üwieben l'oignon ou ail à tige ven- 
true, l'oignon, l'oignon des cuisines. 
Sommerbaft, a, ad. (bem Sommer In Onfehang 
der réatmen Wisterung ähnlich) d'été ; comme en té; 
28 Wetter, temps d'été, comme en did, Nr 
Ermmerige;n; sp. n. ©. Semmebgeelde à | 3 
Sommerlic, a. ad. wie Im Eemmer, bem om 
mer Beni) d'été, comme en etc; -ed Wetter, temps. 
d'été, comme en été; it. em Sommer gemäß, tm 
Comme in Anfekung ber warmen Yönıerung def, aearlm 
dei; -e Mieider, Vergnügen, habits, divertisse- 
ments d'été: die -e Zeit, €. Sommmeryeit, 
Eommern, va. ar. b. (Eommermwerken) Sammenvets 


de bonne heure cette année. 

Sömmern, 1. ur ten Sommer bringen, ben Som: 
mer binburch erhalten, von DA. und Téierenx, Wieb — en · 
tretenir du bétail pendant l'été; fobald das Schaf 
a - kant, dm Sommer feine Wahrung fnchem des que 
a brebis peut allerpaltre, allerchercher sanour- 
riture; 2. Hcon. (mit Semmerfeudit beftellen; einen 
Ucter -, ensemencer une terre de menus grains, 
de bled de mars; ein gefbmmertes Feld, champ 
ensemence de mars, de menus grains; 3. (ber Eon: 
ne ausfepen) exposer au soleil; die Vetter -, met- 
tre les lits au soleil; fg: Jar. die Binme -, caut: 
fnelten , damit die Puft sind Eienme beffer zutünnen) ela- 
guer les arbres; das - r, l'aët. de ..; Diele Alpe 
dringt für 500 Kuͤhe - (Sommerfuner) hervor; cette 
montagne fournit du päturage, des nourritures a 
cinq cents vaches. ? 

Sonad, ad. œuf Miete Hrn, Plefem zufotar, ſotgtich en 
consequence, par conséquent, done, 

Gondentraut, sp. n. 1.0. Gauvifet; 2. wild-, 
©. Kaintobt; 3. wildes ⸗, c. Maurstarttg. 

"Sonare;n,f. Muscem gemöhnlkh aus vier Thei: 
de in pero etten aefepted TenAlid) la sonate. 

*Sonde, ©. @ucneifen. (particulier. 

Gonber, a. ad. v.'(aefleben, be-, ef.) sépare, 

Sonder, pre. (obme sans; - Bmwrifel, - Mühe, 
sans doute, sans peine; - Zahl, unmyiplip sans nom. 
bre; innombrable, 

Souderbar, 1. (von fonder; ver andern fich vergtiatich 
autyelahnenbe Etgenichaften babend , gemwbbnt. mit dem Mes 
benbearif des Uuffallenten) singulier, ere, -ment; hé- 
téroëlité, dtrange; ein -et Fall, Zufall, un cas +, 
un é. accident; eine -€ Dieinung, une opinion sin- 
guliere; er bat —e Meinungen, il est s. dans ses 
opinions; das ift-! cela est z.! febr -e Gebräuche, 
usages, coutumes bien étranges; fit — Heiben, - 
gehen, reden, s'habiller, marcher, parler singulie- 
rement; ein -er Mann, ein -e6 Weib, eine -e Ge: 
mürbsart, homme s., é., A, femme, humeur sin- 
guliere, é., A.; 2. (efenters werden tönnend) inu. s6- 

arable. . 

Sonderbarfeit; en, f. 1.:p. @ie Cia. ed. Bel. 
einer S. où. P., dafie fenterbarif singwlaritd, f; 2. (eine 
fonderbaré 5. 2.5 feine -en machen ibn lächerlich, il 
se rend ridioule par ses singularités. 

Sonderer, fondrer, ©. brimtere. 

Sonberbeit; en, f. 1.5p. (Me Welch. einek Dinges, 
ba ehbefendersin,laseparation; 2. €. Giomderbarkiit(ah 

Sonberleute, pl. Féo. detbeigewe unangefeffene 
Beute) serfs non domiciliés. 

Sonderlic; a. ad. tbefenter, befenbers) v. parti- 
eutier, ere, -ment; Ber. id willjeden - verhören, 
j'examinerai chaeun à part, en p.; fg: teint sers 
ifialichen rad der Côte, ed. "Wldninteit y babenb) Fer. 
das Hans, das ide baue, ſoll grof und - fepn, Ta mai- 
son que je bâtis, doit être grande et bien cons- 
truite; es ft nichts -ed an der Sache, emichts bei. 
Berzägiihedr iln’y a rien de singulier, d'extraor- 
dinaire à cela; es iſt nidt- aufgefallen, amicht bet. 
sun cela n'a pas trop'hien reussi; die Sache bat 
feinen -en Eriolg gebabt, teten befémerm l’afljire 
n'a pas eu un grandsucces w'a pas réussS partiou- 
liörement} ich habe feine —e Luft dazu, je n’en ai 
pas grande envief er iſt mit à beliebt, il n'est pas 
trop, pas fortaime; das iſt nichts -68, (Näfierortene 
Iidser) ce n’est rien de singnlier, de rare; je n'en 
ai pas grande envie: Ecr. ib babe mid - innere 
dere) beftiffen, dieſe Sprache gu lernen, je me suis 
surtout appliqué, j'ai surtout donné mes soins à 
apprendre celte langue! 2. ©. fenberhär. 
"Wenbirlinteitient. ‘1. sp. Me Eiq. elneh Din 
die, bir eb fombertich dit; cime fenberiiche &,, aulh Gonberi 
Birteis) partionlarite, singalarite, f. 

Sowderlimn, ed; e, CM: de Mit dom enter burdi 
Gonberbarteiten unterlcheiben, od. Ad untericheiden voll) 
homme singulier, hétéroclite; er iſt ein Erg-; H 
est fort 5. ; ein - in Glaubensiaden, un homme 
diseole; Fin. +. sche Bégetaait bei Mein; menem Ihres 
bei. Edinabelé, an Anwigern (oisean dont le bec est 
irrégulier); 2: detre Art Madtfotrer l'dtoilée, la che 
nille à brosses du prunier; 3. 230. (ein greber Strauch, 
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wegen felner wunderbaten Meräntertichtelt, Wunderarauch⸗ 
le quisqualier d'Inde; 4. (Mrs Mariter, vie matt Au⸗ 
titel) auricule nue; -éméinnng, f. cote M. eines 4, 
eine fonderbare M.) opinion singuliere, paradoxale 
ou paradoxe, 

Sondern, immmen, ſcheiden) séparer, ef. at; der 
Finf ſondert die Stadt in 2 Theile, la riviere se- 
pare la ville en deux; das Kern von der Spreu -, 
s. le grain d'avecla paille; fi -, taefenter wertem 
se s., être séparé; fit von der Gemeine —, «ren: 
nen) se s. de la communauté: daß - x, la séparation, 

Sondern, ©. 1. (ausgenemmen) v. exceple; 2. 
Cet Dieser etwas In einem Raciape pu fegen und ju ber 
Haupten, wenn km Dorberfape eine Wermelmumg vorbergeaans 
nen it wedurch das Im Madiane Untbaltene vom Dem ter 
Berderfage gan getrennt wird) mars; fh werde nicht 
tterben, - genefen, je ne mourrai pas, m. je'gueri- 
rai; er ift nicht getödter, - wur verwundet il n'est 

as tué, 1. seulement blessé, il n'est que blessé; 
td) babe ed nicht nur gedacht, — auch défaat, nom 
seulement je l'ai pensé, m. mème je l'ai dit. 

Sonders, ©. be, Infonderbeit, 

Sonderungé—-ort, «Or, we man afgefendert Ih re- 
traite, solitude, f; lieu de retraite; -punft, Gr.(z 
Puutae Gers einem Gelbfilauter, damit man ihm niche mit 
dem porbergebenten juf. Lele) le tréma; ber Gebrauch 
der -puntte, l'usage du tréma. 

*Gonbieren, vn. ar. 6 Chir. (mit bem Bucher‘ 
ueterfachen) sonder; fg: (aufjaferfchen ſuchen) sonder. 

Sondrer, c. beſendere. 

Sonnka bend, cer Samftag samedi; am -€, 
6, le s., s.5 ed war an einem -e, c'étoit un „.;der 
-bor Faften, le r. gras; der - vor Oftern, les. 
saint; -faiten, sp. n. (dad Fallen am —e) Je jeüne du 5.7 
-gürtel, Bo. e. Beifuß; -prediger, prédicateur dw 
+; -prebigt, sermon du ». 

Sonne; n,f. 1. «ein mir efaemenn Plibte keuchtender 
Ehrlttörper. mr andern am fh danteln Welrebryern Riétit ni 
Whrme murbelet) soleil; man ſie ht eine Unzahl vou 
-R, on voit une infinité de soleils; 4. sp: gr. nur 
unfere —, bec), leuchtende and wobrmente Simmeléthrper, mr 
unferer Erde und den übrigen Panbeläernen Richt und Wärr 
me mingen ler. ; bie aufgebende, untergehende -, 
le s. levant, couchant; Mar. der Ort, wo die — 
untergebet, la failloise, ef. anfatben, uinergééens die 
- am Mittage, le s. en son midi; bie - finfet, men 
fie fic mach Mittag dem Merichtätrelte nähert ler. baisses 
die — fteher noch ſehr hoch, cht mod bed Über dem es 
fiiétrefe) les. est encore bien haut; Mar. bie - 
reifet, (fe Lange fie meh nicht Ihren Bbdier Stand erreiche 
bat) le s.imonte ; die - (ebt, (menn Ar Ihren Böden 
Stand erreicht dan le +. ne fait rien, die- dalet caatnu 
le s. baisse; Die - fteht im dem und dem Neihendi# 
@hiertreifes, len est dans tel signe du #odiaque; 
die + feiner angenehm, (einer nicht, sl fait un 
beau s., il me fait pas de ».; fa, die - giebt Mais 
fer, Creer fie greiihen Wolten und Dünften durchfchelner, 
umd wenn bte dircch fallenden Brrahlen als belle Burelfen ches 
bar int) le s. pompe l’eau; Die - bettet unter fit, 
Gwen Ad Kelten unter der — juf. then) des nuages 
s’amassent au-dessous du s.: Mar. bie- (diefen, 
bre Mbe bsbatiten) observer la hauteur du s., cf. 
penen; er ift wie bie — Im Jaͤnner, cobme Arany il est 
comme le s. en Janvier; ed gefhtebt nidité Neues 
unter der - „ ilme se passe rien de nouveau sous 
le s.; les choses 36 répelent dans le monde: ertit 
nicht merth, daß ibn die - befcheinet, Cer fit ein Miete 
wärtigen il n'est pas digne que le s. l'éclaire: P.c8 
iſt nidté fo fein geiponnen, fommt doch enblid an 
die -n, les ohoses-les plus secretes, les plus cat 
chées viennent: enfin au jour; rien de si caché 
qui ne vienhe en évidence; vor-n-aufgang, Hart 
ser Mt. Pro) avant le lever dus; fg: 1. (te teurbtemt 
ten web hrmenden @rrahten ver»; bie- Drenmt, le ri 
brülez ver der-iverbrannt, gebrdumr, hâlé du nz 
an ber - ſeyn, in der - ftehen, fpahteren achem, 
être, se tenir, se promener au s.; vor der — ges 
fbünt, à l'abri du ».; in der - leger, être expo- 
sé aus.; etiwas in bie - feBen, ſtelen, mettre, ex- 

oser qh au s.; Chi.änsoler Fi Léuterung, Abs 
lentes Inder -, durch Austellung an bie -, diges- 
tion, évaporation par —— die Uegt am 

4 


452 Sonne 


diefer Seite, (le -nfraplen fallen auf diefe Seine) Le +. 
demne de ce côté; bie - gleich austhellen, (det den 
KAanpfipieien, ble Ampfenden fo fiellen, baß bie — bem einen 
te dem andern von der Brite fdheinet) partager le z. 
entre les combattants; 2. Pod. (ver Zap; von els 
ner - zur andern, d'un jour à l'autre; 3. etwas ſedt 
Ersabened); bie - ber Gerechtigfeit, (Go) le r. de 
justice; Pod. bu meine -| «meine Beliebte) à Loi que 
J'adore; 4. Hr. (ter Name einiger ©daltétere) a) (der 
zorhe glarte -nfrabl) la telline radiée; 5. cein Bansef, 
tar eine — Im Schilde führen le s., l'auberge du s.; in 
der - zuWittageffen, diner au ».; bie - ift ein gus 
tes Wirths haus bier, le 5. est une bonne auberge. 
Sonne; beleuchtet, ob. -beihirmet, a. ad. Pos. 
éclairé par le soleil; -nsabendgürtel,c. Beifuf; -ns 
abler, c. Geftsabler; -nsanbeter, héliognostique; ·n⸗ 
anbrud, «ter M. der — ob, vitlmebr des Tages) le lever 
du s., la pointe du jour; -nsangeficht, -n:antlip, n. 
Poé. la face du s.; -n:aufgang,le lever du z.;-nrau: 
‚nm. 1.Pod. ie -jles.; 2. ımie die - Arablende Yugen) 
es yeux brillants comme le s.; die -nsaugen fet: 
ner @eliebten, les yeux brillants de son amante; 
3. re Ereljbeine, me mit einem glänjenden Auge Mebnibd: 
keit har; Augenflein, Kapemsauge) l'œil du +.; l'astérie, 
$; -wausdünitung, f. exhalaison solaire; -nbahn, 
f. As. te ©. bed Tpterteeifes; * Entiprin l'écliptique ; 
fg: ceine erfabere Laufbabn) carriere brillante; · n⸗ 
ball, c.-ntugel; -nbaum, 1. (B., der lei - brauchn 
arbre qui demande ou veut be. de s.; 2. (Be isbls 
fée Tamarinde; Sauerbattelbaum) le tamarinier, tama- 
rin; 3. 0. Mtaue: -nbegleiter, Pos. ilanch la pla- 
nete; -nbeberricer, (Briname des -magotteé der Alten) 
le Dieu du s.; -nbewegung, f. le mouvement du 
3.5 -Mbezirk, 1. (ter B. einer —, fo weit ir Wlrtungstreit 
seicht la sphère d'activilé du s.; 2.6. Simmelsitrid; 
-nbild, n.1. sp. (at B. der -) l'image dus.; 2.c. 
Farbenbild; 3. (rim Arablented BUS vonermas) image bril- 
lante; -nblid, ein -nfrabl, der gleich wieder verrons 
den rayon soudain, momentane du ».; mit dem | 
eriten -nblide, (mit Hufgang ber -) des les premiers 
rayons du jour, des que le s. parut; fg: (brüfrası 
Vender 8.) regard rayonnant, étincelant; -nblume, 
f. 1. Goch wadlente DA. mit großen ariden Blumen) l'he- 
lianthe à grandes fleurs, le ».; la Aeur, la couron- 
ne, l'herbe du »., le tournesol; 2. (eine bee Pf. mit 
sriben Blumen, beren Blätter mie Strahlen um bie Scheibe 
berumieben ; faliche tanadaſche -nilumenfaute, la rud- 
beckia laciniée ; 3. (eine Heinrte Pa.. mit gelben Bin 
men, deren geldgelbe Biltter wie Etrahlen um De Scheibe 
Reden) la polymnie tétragone; 4. das -nblümdıen, 
©. -nrödhen; -ublumen:öl, sp. m. (das aus dem Samen 
der —nbiumen gewonnene Det l'huile de tournesol; -ns 
brand, l'ardeur du s., le hâle, ef.; ben .. (ter Saut) 
vertreiben, déhäler; -nbadb, n. (D. merunter man por 
der — gelbäpe IR; it. Teinmantener Schirm wer Fenfterne 
um bie — abjubafıen) toit qui garantit du 7.5 it. la 
marquise; -ubed, Afar. cDede von Segeltuch, um wer 
ber = zu fchligen) la tente; -mdiener, (Merehrer der —) 
heliognostique ; -udienft, le culte du z.; -ndurds 
meſſet, le diametre du r.; -userleudtet, Pod. éclai- 
re du #., par le ».; -nfäcer, «X.. ver ble - qu Baiten, 
Gb gegen bie -mfrablen qu fhäpem l'éventail; -nfadel, 
LE. (eie delleta Fleden in der -)lesfacules; -niamilie,f. 
2. (die Famille der ebemahtigen Intab im Peru, Die man für 
Saber der — bles) la famille des Incas; 2. (das -nie: 
from le systeme solaire; -nfarbe, sp. la couleur 
du s.; 2. (diegelbe Farde der von ber — verbrannten Saut) 
le häle; -nfeind, Aa. (rt Felgentilein , mit großen, 
fit nah -nuntersange Affnenten Blumen) le cactier ou 
cierge à grandes feuilles, le serpent; -nfenfler, 
n. fenêtre exposce au s.; -uferne, f. l'éloigne- 
ment du s.; Ar. (rer Staud eines MWandeifierneb, 
ba er auf feiner Bahn von der — am reelteflen entfernt, 
und der Punk in Dieier Dabn, auf melden er am wrlin 
len von der — entfernt if) l'aphélie, f; -nfeft, n. fête 
en l'honneur du ».; -nfeuer, n. le feu du s.; -nfins 
fternif, éclipse de z.; eine ganze «totale, «wenn der 
Mond be — aan dein éclipse de s. totale; eine theils 
welie .., éclipse de s.partielle; -nfild,c. Merritmier, 
-nfamme, Eau -närafien les rayons du z.; -Us 
led, 1. (aemtife Free in der · macules, taches du 2; 
bie hellen -nfeden, e. -aiadel; 2.0. Sommerieten; ' 
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edenlauf, l'orbe ou orbite, la revolution des 
es du s.; -nflug, Pod. wer 5. nat der - ju le 
volversles.; -nfolger, c. -nbrgielter; -nfreunb, inu, 
f, ami, amie du s.; fg: Hn.-freunbinn, Bo. fs.) 
heliophile; -nfruct, f. (ef. des -mbaumes, me ringés 
um wie mit Stradlen beiept If) heliocarpe; -mgebiet, 
n. (dab *-nirtem) le systeme solaire; -ngebanfe, 
Poé, (ein -mbeller @.) pensée claire comme le jour; 
-ngeier, ©. Geiertnis; -ngefiht, n. ©. -ns angendt; 
-ugeipann, m. (das Crfpann der -npferbe vor dem —wr 
wasen) l'attelage des chevaux du +.; -ngeftalt, 
la figure du s.; -nglang, la clarté, l'éclat, la 
splendeur du s.; fg: (große Selle, Deutlibteity gran- 

e clarté; -nglaé, m. (Fernropr mit gefärbten Mugen: 
sihferm, burd md man bie — deebachten kann ; © Sellefcep) 
l'hélioscope; -ngleid, a. ad. (ver - gieih) égal au 
25 -ngluf, sp. f. (ie ®. der — im Semmer) l'ardeur, la 
grande chaleur du ».; -ngold, n. (die wie ©. geibe Far: 
be der —) la couleur jaune foncee du s.; -ngolbbins 
me, f. (me Sainbiume) l'immortelle jaune; gnaphale 
eitrine; -ngott, sp. (der S. ter —, mr nadı der Fabel auf 
einem -umagen mit -npferben beipamnt Durch ben Gimmeeld: 
raum fubr) le Dieu du s.,le s.; der Wagen, bie Pfer⸗ 
be bed -ngotte#, le char, les chevaux du s.; -ms 
günfel, ©. -nrössen; -nguf,n. c.-niehen; -nhaué, n. 
maison exposée au s.; fg: maison superbe, bril- 
lante; -nbret,n. Pod. ceinh. von -n) armée, grand 
nombre de soleils; -nbell, a. ad. (heil, leuchtend wie 
ble -; it. vom ben -nfrablen erbellen clair comme le jour 
oule s.; it. éclairé par les.; fg: édit beuttit) évi- 
dent, claire comme le jour; eine -nbelle Wahrheit, 
vérite claire comme le jour; -belle, f. la clarté 
du s.; fg: cfehe große Deumchteln évidence, f; -nbirs 
fe, £. (dle ſatiche Merrbirie) le gremil des champs; -n: 
bise, f. l'ardeur, la chaleur du s.; =mbof, «6. er. 
lichten Kretö um die —) le hale, cf. Sof; -nbôbe, f. 1. 
As. (bie 5. der - über dem Stande des Geſichistretſes) La 
hauteur du s.; 2. (bie Sbbe, Erbabenkrit ver -) la hau- 
teur du s.; -nborn, m. An. I. rt Mrelfelftmeten, we 
ju ben größten Geltenbeiten gehbretı l'éperon s.; 2.0. 
Schntrtelldinede; -mbut, 1. cein vor der - (hägember 5.) 
la capeline; fg: ceine Art Quailen/ meduse ombellee; 
-njahr, n. 1. 03-, mod mad dem Kaufe ber Erde um Me — bes 
Almmt wird, und aus 3063 Lagem, 5 Seunden, 49 Minusen 
und 525 Eetunten befteht) l'annee solaire; 2. fa. (S., 
mit vielen anhaltend beißen Tagen) année extrêmement 
chaude , où il fait extrémement chaud; -njungs 
frau, F. (eine dem Dienf der — grmelbte 5., km ehrmapligen 
Peru) vierge consacrée au service du s,, vierge, 
prötresse du 7.5 -nläfer, c&., ven baibtugetfbrmiger 
@Hefkait, mir weißen, torbem od, ſcawaren Punkten auf ben 
Flügeln, mad wt Puntte Dahl man fie bencents le scara- 
bee hémisphérique, la coccinelle; la bête, vache 
ou cheval à Dieu, bête de la vierge; -nilar, -ns 
flarbelt, c.-nbell, -mbele; -Mloller, CH. ter Pierbe, ver 
fich am melfben bei Bacter -nbipegeigt, we Fälfchlich für befs 
fen Urfache gehalten wird) la fougue des chevaux; -nlor 
met, Ar.(Richrläule,me mandmakl hinter der umtergehenben 
- bemertt wirt; heliocomete; -uförper, (die — als ein 
&. berradisen) le corps du s., le s.; -nfraut, sp. n. 
(die Ziterte) la chicorce; ·ntteis, I. A. um bie —, od, 
auch Die von einem Krelfe beichrämtte Oberkädhe der —, wenn 
mar fie fich ald eine Schelbe brut) cercle autour du 
+, le grand orbe du s.; it. le disque du s.;2. c, 
-nbabu; 3. (dad -nfnflem, die -nfamille, le systeme s0- 
laire; -nlrone, f. ©. -ndtume; -nfugel, f. le globe 
du s.; -nlauf, der ſchelnbare R, ber -) le cours, la rou- 
te, la carriere, l'orbe ou orbite du ».; -nleben, n. 
B., vod gang frei kit, und md man aleichfam mur von Seu 
bat) fief libre; -ulidt, sp. n. la lumière du s.; it. 
les.; -nlicht, a. ad, (dt, bell wie die —; it. fonnig) 
clair comme le jour, comme le s.; it. éclairé par 
le r.; -nlinie, f. ©. -nyirtet; -nlôffel, o.-ntéau (21: 
-nioß, a. ad. (ohne —0b. -nfbein) sans s., privé de La 
lumiere du ».; -nluft, sp. f. Ar: cRufı, od. paserwas, 
das man alé die umpthend annimmt) air, fluide qui en- 
vironne le s.; -nmadel, c.-nfeten:; -nmejler, ce. 
lui qui mesure le z.; it. cWz. ben ſcheinbaren Durch⸗ 
meffer der = ju meffen) l'héliometre; -nmifroécop, ©. 
“noregrilerungdglad; -nmonat, Chro. (M. veffen Dawer 
burd ben idieinbaren Danf der — vou einem ter 12 Deichen 
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ben 29 Minuten und 5 Setunden beftimemt wird) mois to · 
laire; -nnabir, As. der Mittelpunkt des Erdſchattead bei 
einer Menbsfinkierniß; le nadir dur.; -nnabe, a. ad: 
As. won einem Wandeifterne,menn er In einer Babn ber - am 
nédien aebetn Dieier Wandelſtern ift.., celte planete 
est perihelie ; -nnähe, sp. f. Ar. care nachti Grand 
eine Wanteifterned an der — in feiner Babn) la perihelie; 
-nuiedergang, le coucher du s.,lesoleil couchant; 
-upfad, Pod. (tie -wbabn) le chemin que parcourt 
le s.; l'ecliptique; -npfeil, Pod. (bte -mjtrablen ats 
Dieitegebadt rayon du s.; -npferd, n. (de Dierte deb 
-ngetteh) les chevaux du s.;-npflange, sp. f. (de bins 
fenfbrmige iapperihsterla crotalaire efhlee; -upracht, 
la splendeur, l'éclat du +.; -nprieiter, inn, f. pr&- 
tre, prötresse du #.; -nauabrant, Ar. (D. vie -nhöhe 
ju meStn) le cadran solaire; -uranb, le bord du s., 
du disque du s.;-nraud, (wenig ob. gar nicht feuchte 
Dünfte, me fi bei warmen und trockenen Dommertagen zu ⸗ 
fammenjleben) bronillardsec; brume, f. cf. Heer. raudı; 
-nregen, (ihmacer R., während beffen Me - fcheinen) pluie 
accompagnée ou suivie de s.; -mreid, cbeffer Teiche 
a.ad. cri an — viele -ufıheim babrab) exposé au s.; 
ein -reiched Haus z, maison exposée au „.;-nteidh, 
n. (das Game der qu einer — gehörenden Sımmelstbrper; —ar 
fuñem) le systeme solaire; -nreiher, (Art feitener und 
fete ſchon gejeichnerer K. in Amerita, Me ben Schmwany wie 
ein Pfau ausbreiten tann) le caurale, l'oiseau du s., 
le — paon des roses, le petit paon des roseaux 
de yenne; -nrind, «ein der — geweihteh la victime 
dus., destinée au s.; -nring, (Heine ringfirmige -mubry 
anneau astronomique; -ntöscen, n. Bo. (-ngünfel, 
Ertsepben, herbe, Äcur au z., le s., la couronne du 
2, l'hysope des Garigues; -nroß, n. Pod. (bat -ns 
viert; cheval du ».5 -nroth, a. ad. rouge com- 
me le z.; -nroth, (indeel.) sp. n. le rouge du ».; 
-niauer, personne qui regarde le s.; hn. (Met 
Erdechſen Im ſten, me ben Kopf im ble Höhe zu richten pflegt, 
als wolle fe die · brétauen le lezard radie; -niheibe, 
f. le disque du s.; -nicheln, 1. (ter Even, on bit — 
verbreitet; bad Schelnen er-) la clarté, la lumiere, la 
splendeur du ».; wir haben... , le +. luit, ilfait du 
2 2, Oc. c. -nglanı, 2; -nidilbirète, f. (Art Lands 
ſauterbaen im Amerika, deren Schale mi regelmäßigen Zehch ⸗ 
nungen verfeben bil; gefietmte Schliktrhte) la géonetrique; 
-nfbimmer, ©. -nalanı. (1), -nihein; -nidhirm, (Sch. 
ju Abbalıng ber -nittabien) le parasol; -nidirmbaum, 
©. Kesenfhirmtaum; -nihuß, 1. ©. -ntelier; 2. ©. -n: 
lan. «21; -nfeite, sp. f. te - wohin die - fcheiner) le côté 
du s., exposé au s.; fg: Me angenehme, erfreuliche Seite 
«inet Dinaes) le côte riant d'une chose; -nfpeife, f. 
cetoab, wa⸗s bie nie veriebret, vertreduets ce que le +. 
seche; die Feigeublaͤtter, die... weniger Atunden, 
les feuilles de figuier, séchées par gs heures de 1.5 
-ufpiegel, (Sp., Die - datin ju berracdten) l'hélioscopez 
-nfiand, 1. sp. (der Grand ber - am Dimmei) lieu où se 
trouve, où est les. 2. ..,0b, -mfilifantépuntt; -Us 
ftandpuuft, €. -nfitäantépuun; -mftaub, dim. -ns 
ſtaͤubchen, n. (der Staub, ver nur dann ſichtbar if, wenn 
die -barauffchelmesz it. ber fleingieXheil der &brper und @reffe, 
vor als nicht mebr theilbar,aber doch nach Förperläch angenerhen 
fen; *Atem) l'atoufe ; -nftein, 7. ©, menge (215 2, 
Art under Steine mit großen Arakligen Fete le gira- 
sol; 3, cher vereinten frabiger Sergrmürme) entroque 
ou ttroehite; -nflern, 1. (ein mit eigenem diaue Iruchtems 
der Stern; Hiver l'étoile fixe; -mitich, 1, (dab he'ige 
Brennen der-nfirabien am beiden Tagen) le häle; cha- 
leur ardente du s.; 2. ceime von großer -nblye, wr man 
mit entbtbôtem Haupte anbaltend aubgeiepe bil, be 
Sirantbeit) le coup de ⸗. -nftillftand, c. -mmende; 
-nftillftandpunft,, chiej. Punkte in der -babn, me bit — 
iR ju fieben und umjumenden fdelnet, Œeifitiaipuntee) 
le point solsticial; -nftrahl, lerayon du s.; 2. hn. 
Cher Mame pericdhietener Schalthiere) a) «Art Scheldemu⸗ 
ſchelnt der veilblane -nprabl mit meléen Srrabien) be rayon 
du +. de couleur purpurine, la telline violette à 
ezones blanchätres; b) ceiner Art Teimufceln; 
der reihe plante -firabt, Me -) la tellineradice,les.le- 
vant; ©) (eine Urt Denuémuiben; ber braune... ble 
Spietmuichel la came marquee de verges, la came 
tzuitde de la Mediterrange; dy Art @tacriibneten, 
die @tacelnuß, sroße seyadır Manibeere; tab Pimpelben 


des Zélertrelieé zum antern, im Mittel 30 Sage, so Stun: | von Bantg le hérisson, le rayon de +.; -nittahls 


Sonnen: frabbe 


Frabbe, f. (re Fiägelfhneden, Taufenkbein, Birtfußfhnes 
ath le millepieds, millepattes; -ufitaÿe, f. ©. -n 
babn; -nfiri, (milden ben Welten durchfallender -w 
fra) rayon de s. qui passe entre des nuages; 
échappée de lumière; -nftuude, ſ. (ae Stunte eines 
-ntaget) l'heure d'un jour solaire; -njpfiem, n. c. 
melti; -ntag, I. «ein fenniger Taa) jour où il ya du 
#5 Sg: bie -ntage der Jugend, les jours heureux 
de La jeunesse; 2. As. (I... fofern ete Dauer beff. durch 
ben Icheimbaren Sauf der — um Me Erbe beflimmnt mirb, alle 
ein Tag von 24 Stunden) le jour solaire; -ntempel, 
le temple du ».; -nthal, n. (ein fenniges Than) vallée 
exposée au s.; -mibau, I. (ver -maufgange od. mac 
-muntergange fallender Thau) rosée qui tombe avant 
lelever ou après le coucher du s.; 2. (Plane auf 
ſeuchten Wieſen, auf deren Blättern e man beim belfeften -ms 
ſchelne bin umb wieder eine Feuchtigteit wie Tauttepfen be: 
mertt, bef, der .. mitrunden Bidttern; Sunafernblüre, BE: 
fettraun) lerossolis, la rosee du s., l'herbe de laro- 
see, l'herbe aux goutteux; fg: ., od. -nthaubrants 
wein, cein über. „abgrjegener Brantweln; “Kofoli) le ros- 
solis; -nsuhr, f. (A0. Me Grumben werm. des von ber — 
auf ben. geworlenen Schattend anzugeben) cadran, hor- 
loge solaire, le guomon; -nuhrlunft, sp. f, «ie 
Kunf -n:ubren zu verferttgen) la gnomonique; -Wubt: 
lehre, f. «@. von ter -mugrtung, la g.; -usuhrvielsed, 
D... auf beffen verid. Selten man -niuhren zeztichnet bat) 
le polyedre g.; -n:uhrweijer, -wubryeiger, le gno- 
mon; it. ©, -hiuhe; “N — le coucher du s., 
cf. -nuniebergang; -uverebrer,héliognostique; -nver: 
ebrung, f. l'adoration du ».; -nvergrößerungss 
glas, n. (B., wodurch grede Blder fehr Heiner von der — 
Bart erleuchterer Gegenſtande auf eimer Cheme Im einem buns 
rin Rimmmer bargefiellt werben tbnnen: *Golarmitrehtop) 
le microscope solaire; -nviertelfreis, der -nquar 
tant, ef) le cadran solaire; -nvogel, cher Dhbnix, fa: 
betbañter Bogel des Miteribumé) le phœnix; -nwagen, 
Cover Wagen bed -ngotteé) le char du +.; -nwarım,a.ad, 
1. Croarim wie die) chaud comme le s.; 2, (warm von 
der -) échauffé parle s.;-mwdrime, sp. f. die @., me 
ble — durch ihre Girabien berverbringt) la chaleur du 5,; 
-umedel, sp. 6. -miwende (3), 2; -NWER, ©. -nbabn; 
-nweiler, 1, €. -nıubr; 2, (Art Mufhein; Kompañmuz 
fibel) la sole, l'éventail; -nmweit, a. ad. ceirentierme 
mie die-) aussi loin ouéloigné que le s.;-nweite, f. 
(te W., Entfernung ber - von einem andern Simmeldtörper) 
l'éloignement, la distance du ».;-nwelt, 1. (dle-n, 
od. -niterne jufammen) tous les soleils, l'ensemble 
des étoiles fixes; 2, (Me zu einer - gehörenden Weltör: 
gerad, Wandeifierme uf. senemmenz; *-niodem) lesysteme 
solaire; - wende, f. 1. tie 4, ad, Umstebe der —, wenn fie 
ben Äußeren Puntt von Ihrem fıheinbaren Lauſe durch den 
X bierireid nördlich umd futtich erreidht bats it. der Punkt in 
dbrer Bahn, wo fe ummmenber ob. umjurenden ſcheleu und ben 
Hänafien nt färzeten Tag madır; -nfillitant; Le solslice; 
it. les points solsticiaux; 2. c. Wentefteis; 3. Bo. 
a)c. Wegwarie; b) ©. irebsbtume, (1); ©) bie gemei: 
ne .., (biegemeine Ringelrbtume, Detter, Seit) le souci 
de jardin; 4. (der Name einiger Steine) a) ©. -nmende: 
Rein; b) €. -n:auge, (2); -umendefeuer, m. (euer, mé 
que Reit der -nmende ana Tobandtage angt zundet wird) feux 
de St. Jean; -nmwendegürtel, 1. c. Wentetreid; 2, 
©. Bertuß; -nwendeläfer, c. -ntäier; -menbefreis, c. 
Wendetreit; -niwendepunlt, oc. -nitlidantpuntı; -UWmens 
beitelm, cur: Saspid, ver auf duntelgeünem 08. bible 
runde blutraibe Fieten bar; "Helierropp la pierre du ., 
l'héliotrope; -nwetter, sp. n. temps ou il fait du s., 
où les. luit; -nwirbel, 1. cote mir Ipren Wantelflernen, 
vor ſich um fie in Wirbein breben, -nipfiem) le systéme so- 
laire; 2. Bo. a) c. Wegmarte; be. Sirebébiume, (1; €)c. 
Lérenjabn; d) ©, Rapunjel; €) die keine Wielenraute) 
le pigamon mineur de montagne; f «Ji, teren fa: 
Ma ſoamedendet Milchſaft bad blaue Papler roub färbt; m 
upberhior le reveil-matin; g) der gelbe.., as 
Heine Santbabichttraum Ja chondrille en jonc oujon- 
cee; ·uwirth, Anis, f. cher Wirth, bte Wirtbinm von einem 
Bafvaufr, mé das Seiden der han l'aubergiste du s.; 
nur; F. I. Cer Cbrenibioans, tab Hanfmännden la 
queue de lion; 2. cine mit dem Miedblatie vermantie 
Pt le limodore; -mwurgel,f.c. Eiwrnjapn; -nyei: 
Ber, 1.6. - uber, 2, Hr Mäntel od. Kammmufceln mit 
ungleien Opren, teren Schalen mir Greifen od, Strahlen 


Sonnen : zeit 


Hejelcänet (ind) huitre rayée; -nyeit, sp. f. (hie wahre 
Belt, we bie — werm. Ihrer fdyeinbaren Bemegangangelgt, bef, 
bei. Zelt, me vom dem täglichen fetnbaren Umlaufe ber — 
abhängt, wobel ble - nad einer Umwaͤtzung ber Hlnmelshus 
gei einen Orad welter nach Morgen fi befinden temps 50- 
laire, mesuré par la révolution apparente du +.; 
-neitring, ©, -nyirtel; -ngelt, m. ©. -naed; -nyiréel, 
1. ©. -mbabn; 2. CAro. (ein 3. von 28 Sabren, nach wm 
Me Sonn: und übrigen Wodentage wieder auf Bel. Tage 
bed julianiichen Salemberb fallen und wleder mit denſ. Sommr 
tagbbuchahın bemertt werben; -ncnffub)lecyclesolaire; 
-ujopf, fa. (bie Heilen Streifen in der Buft, wenn die —, 
mac bem Mustrude dei gemeimen Lebens, Waller glebet) 
vapeursattirdes, pompées par lesoleil; -verbraüt, 
a. ad. Pod. (von ber — verbrannt eb, braum gebramnt) 
brûlé du s.; häle; it. basanc. 

Spnnen, I. Can ob. in ble Sonnelegen, den -Arablen 
audfegen) mettre, exposer au soleil; die Kleider, die 
Betten -, exposer, mettre les habits, leslitse au 
soleil; Chi. eine Subſtanz, einen Körper -, insoler 
une substance, un corps; fi —, «fi In bie -Arabien 
fepen, fleien) se mettre, se tenir ausoleil; bie Huͤh⸗ 
ner - fi, les poules se mettent au soleil; 2. (alt 
© omme belchebnen od. gleich der Sonne bell machen; der jun: 
ge Tag fonnt fon die Erde, le jour qui pointe, 
éclaire déjà la terre; das -e, Chi. ıdas Eiutern dur 
Stellung an ble Sonne) l'insolation; bie Hellsart des 
-b, (won rinigen Mergten des Alterchums, Indem fie tem Kör 
per der Sonne autfegien) la methode de l'insolation. 

"Sonnett, ed;e,n. Pod. (Urt aus 14 Zeilen beſte⸗ 
febender Gedichte, Alingaediaır. Keimgedicr) le sonnet ; 
Petrartas -e, les sonnets de Petrarque. 

Sonuidt, c.fennis. 

Sonnig, a. ad. 1. (Bonne und proar viel Sonne har 
bend, ben Gonnenfrablen autgeicpt) exposé au soleil, 
où il y a be. de s.; Neo. soleillé; ein-er Play, ein -e6 
Simmer, place, chambre où donne le s.,exposce au 
5.5 2.08iel Sonnenfcheln habendy; ein -er Tag, jour où il 
fait un beau s. ou be. de s.; fg: cleuttent) brillant. 

Sonntag, Cererile Tag in ber Woche, mor Inder gangen 
dırinttchen Welt zugl.ein Feiertag if dimanche; der - vor 
Faften, le d. gras; der erſte - in der Faftengeit, le 

remier d. de caremne; ber erfte - nad) Faften, der 

efreite-, (Inpecavin le d. privilegie; ber britte - 
vor Oftern, teAtarc le d. de Iatare; der fünfte - nach 
Faſtnacht, der fbmarge -, ("Zuticay le d. de judica 
ou de la passion; der fedéte - vor Oſtern, c. Palm-; 
dererfte- nad Oftern, ber weiße -, le quasimodo, le 
d.de..;bdie -evor Weihnachten, «Htoenıs-o les di- 
manches de l’avent; ber vierte - vor Weihnachten, 
wer gie Advent le quatrieme d. del’avent; die goldes 
nen —€, (ble 4 -e mad Cuatember) les dimanches apres 
les quatre-temps ; am -€, -8, d., le d.; verganger 
nen -, d. dernier; -éab{nitt, wein befiimmmter Né, aus 
dem Evangelium, aus ten Coangeliiten or. Epiäeln; Perl 
tere) dominicale,(anc.)homelie,f;-Sandact, F. «at. 
Gebet am -r dévotion le d.; priere du d., 
pourled.;-sarbeit, -#befhäftigung, f. occupation, 
travail du d.; -ébraten, rôti du d.; · obuchſtaben. 
Chro. Chery, B., vor tm Salenber alle Tage, we —e find, durch 
bas ganze Jahr anbeuret lettre dominicale; -Beffen, 
n. ©. -tipriie; -Bieler, f. la célébration du d.; -# 
gaft, convive de d.; -#gebet, n. priere du d.; -#s 
geburt, f. la naissance d'un enfant le d.; -#ı 
gericht, n. mets de d., dud.; -égefit, m. tein freune: 
Hichered ©, als gewöhnlich) mine riante, affable; air 
de d. gras; -ggotteébienft, le service du d.; -#: 
bembde, n. -#but z, chemise, chapeau de d.;-find, 
n. coin ame, bef, an einem golbenen -e gebetneé Kind, ws 
Belfter eben und bef. glüdiich feyn fell, l'enfant du d.; er 
iftein.., (werzüalih alästih) c'est le fils aîné de la 
fortune; -#lleid, n. habit de dimanche, de fé- 
te; feine -éflelber anzleben, mettre ses habits de 
fête; *-Sleltion, f. -Bevangelium , n. c. -éablnitt; 
-slied, n. cantique de d.; -Smablzeit, f. repas du 
d.; -émiene, fc. -#geihe; -épredlger. predieateur 
du d., ou de dominicales, -dprebigt, f. la domini- 
cale; die.., ble -éprebigten balten, prächer la..; 
les dominieales; -$rod, c. -énelr; -érube, F.lere 
pos du d.; -dipeife, F. ©. -#arrihhe; -6ffaat, la pa- 
rure, les habits de d.; feinen „ . anzieben, fit in 
feluen .. fieden, s'endimancher; fie hat ſich in ih: 


Sonntags:füd 453 


ren. .geftedt, elle s'est endimanchée ; -#ftüd, n. 
©. -éabfdnirt ; -8tift , table franche qu'on a cha- 


ue d. 

WeVatagis, a. ad. (um Sonntage gehbrend, am 
Sonntage geidhehemd, gewbbalits de, du dimanche. 

Sountäglib, a. ad. calie Sonntage geſchehend 
wietertehrent) de, du dimanche; ein -er Anzug, habil. 
lement de d.; der -e Öottesdienft,office,service des 
dimanches; überbie -en Evangelien predigen, pré- 
cher les dominicales; -e Betradtungen, medita- 
tions pour le d.; bie -en Beſuche, visites de d. 

Sonft, ad. ein Wert, eine Abſonderung, Unterſchel ⸗ 
dung, Musichliehung qu begelchnen, bef, aber für: auf anbere 
Urs, Indem andern Falle, außer bem, ein anberer, ein anbes 
tet) si non, sans quoi, autrement, encore; helfen 
Ste mir, - bin ich verloren, aidez-moi, si non, je 
suis perdu; thu ed nicht mebr, - wirt bu beitrait, 
dim entgrgeugefepten Falle) ne le faites plus, sinon, au- 
trement vousserez puni; franticren Ste ben Brief, 
- wird er 2, affranchissez la lettre, sans quoi elle +; 
wenn ich - bier bin, si toutefois je suis ici; ſchweigen 
Sie, - gebe Ib, taisez-vous, ou bien je m'en irai; 
haben Sie - noch etwas ibm re, avez-vous encore qh, 
d'autres choses à; waéfénntebdiré - bedeuten ? (aus 
der bem quelle autre signification cela pourroit-il 
avoir? er bat - etwas gegen ibn, il lui en veut 
d'ailleurs; wenn es -nldté iſt, sice n'est que cela; 
es iſt - etwas, c'est q. autre chose; - nidté, pas 
autre chose; d habe - nichts gehört, je n'ai rien 
entendu de plus; - befite id nichts, c'est tout ce 
que je possede; je n'ai rien de plus; - find wir alle 

ejund, au reste nous nous porlons lous bien; — 
Äberal, partout ailleurs; ich fönnte wohl, wenn id 
- wollte, je pourrois bien, si toutefois je voulois; 
«din andern Grüden) d'ailleurs; erift - ein fehrguter 
Menfc, c'est d'ailleurs un tres-bon homme; {antern 
Des); Sie finden bieie Maare - nirgends, vous ne 
trouverez pas cette marchandise ailleurs; ich babe 
ibn - wogeiehen, je l'ai déjà vu autre part, ailleurs; 
ich bezlehe es - woher, je le fais venir d'ailleurs; 
Qu anterer Belt; - war es anbeté, autrefois il n'en 
étoit pas ainsi; das war - der Fall, c'etoit autre- 
fois le cas; e6 finder ih ja wohl - einmabl eine Ge: 
legenbeit, il se trouvera encore d'autres occasions, 
g. autre occasion. 

Sonſtig, a. ad. I. Cander, übrig) autre: auf -e Art, 
d'une autre manière; feine -en Eigenſchaften, ses 
autres qualités; 2. cebematig); meine -en Wuͤuſche, 
les vœux que je formis autrefois, que je nour- 

Sopha,c. Sofa. [rissois jadis. 

Sophlenkraut, sp. n. (Met ber Kante, deren Sas 
me einen fcharfen Geſchmad batı le talictron des bou- 

*Sopbisma,n. c. Trugrttus. [tiques. 

*Oopbift, en; em, curiprämgiid bel ben Griechen ein 
Weiſer, dann Ipäter ein Gelebeiet, der durch Trugſchluͤſſt Has 
dere ju thuſchen fudte) le sophiste. 

Sophifierei; en, f. 1. sp. (ter Eharaster, bie Wil⸗ 
fenfæait eined Sephiñen) la sophistiquerie; 2. (einecins 
jeine Heußerung g eined Sepbtfien) le sophisme; - treis 
ben, sophistiquer; einer ber. „treibt, sophistiqueur; 
das find -en, ce sont des sophismes, des arguments 
ou raisonñements sophistiques. (sophistique. 

Sophiftifd, a. ad. cher Art eines Sophiſten eigen 

Sotbsapiel, -bien, f. cie Frucht bed Eprierlingss La 
corme ou sorbe; -apfelbaum, (er Sprrberbaum) cor- 
mier, sorbier, cochène. 

“Sorbonne, sp. f. HF. (berhémte thtolo tite Gus 
fe der Untverfeär gu Parité und das hebäube, worin ſich die 
Eileder derſ. verfammelien) la Sorbonne, 

Sorsente, f. c. Ariechrenie, 

Soreyer, 8; c. M ftbrefet, 

Gorgbefreit, Pod. c. fergenfrel, 

Gorge;n,f. 1. Cie mit Unruhe perbunbene anbaltem 
te Kichtumg des Gemſiide und der Oedarten auf dir Mittel 
put Erreichuna folder Zwrde, me man wünſcht une bel. aut 
Ensfernungsen Urbeln, me man mabe glaubt, unt Me damit 
serbuuntene Una. meaen Lngeroifbeit bré Erfotaed) souci; 
peine, inguiötude, alarme, f; in befiändiger 
Kurt und fevn, être dans de continuelles alar- 
mes; dieſes Geſchaſt mocht mirviele -, cette aflaire 
me donne bien du ., me cause bien des peines; 
- haben, avoir du s.; fig - maden, prendre du s., 


a54 Sorge 


Sorgfaͤltig 


s'inquiéter; ohne - ob. ebne ⸗·n leben, vivre sans s., | une éducation soignée; einin ber Erziehung feiner 


sans i.; P. laisser couler où eowrir l'eau; vivre | Kinder -er Vater, un 
à bon compte; et fit voll -n, il est accablé de enfants: ſie halt -aufthte @hrer, elle estsoigneuse 


er ſieht aus, alé ob er viele -n hätte, il a l'air bien 
soucieux, la mine biensoucieuse; um ibm die -n 
au benehmen, pour lui öter ses soucis: fich der -n 
entichlagen, bannir, chasserles soucis: nagende -n, 
soucis euisants; feine geringfte -, le moindre de 

‚se5 soucis; 18. cebne den Begriff der Unrube und ber damit 
veröundenen Ungewißbelt;; für etwas - tragen , avoir, 
prendre soin de gh, soigner qh; man wird alle 
mögliche + dafür tragen, on y apportera tous les 
soins possibles; die - eines Selftichen in feinem 
Amte, die Seel-, la sollicitude pastorale, cf. 
Seel⸗, Dor-; 2. Bo. unnuͤtze — (dad srarétgr Wellen 
eb, Ertefmürterhen) la violette de troiscouleurs; ⸗n⸗ 
bredher, Poë. (ber bie — bricht, sertreibss qui chasse les 
soucis; -Nitel, a. ad. (fret von -msans 5 ein-hfrels 
es Leben, Gemuͤth, une vie exempte de soins ‚de 
soucis; caractere insouciant ; “nel leben, vivre 
exempl,mener une vie exempte desoins,de soucis; 
ber-ufrei, (et ohne -miebt) qui ne sesoucie de rien; 
insouciant; fa. Dans ..,un sans.r.; -nirei, indécl. 
sp. n, (Dit, wo man -nfrei febt) sans· -nläft, sp. f. 
dense Ban een -n,riele -n) des soucis; einem eine. . ab: 
nehmen, débarrasser qn de ses soucis, lui ôter ses 
soucis; -nieer, e. -nfrei; -nlinderer, cher die = Min: 
term quiappaise les soucis; -nioé, a.ad. I.won ⸗·niet, 
frei) sans #5 ein -nlefer Menſch, homme sans s.,un 
sans-s.; -los leben, vivre sans #.; 2, (feine -n verurfa: 
end) ce quinecause point de s.; -umacer, er -n 
madır, bei. der ſich unnärhige m made) sujeLà s'alarmer, 
A inquidter;qui s'inquiète sans besoin; -nnehmer, 
©. -ntliger; NUE, ©. -nülger; -nreid, a.ad.cmit vies 
ten -n verbunden:qui cause be.de.s.,dep.; -ntilger, ci: 
ner ber, ezwat Bad die -n blget) qui Öle, qui chasse les 
soins; ber Eihlaf, der.., le sommeil qui chasse 
les soins; -nvoll, a. ad. (sell -n. viele -n empfintend; 
inquiele, tourmente de soucis; eln -nvolles Le: 
ben, une vie chagrine, peinée; une vie pleine de 
soucis; eine -nvolle Miene, (bte viele ·n oerréts)mine 
soucieuse; · awender, c. -ntitger; -feilel, -ftubl, 
Armfuhl, auf wm man fines -n nadbängen fann) le 
fauteuil. 

Sorgen, vn. av. 6. 1. (Eorze empfinten , befergen) 
craindre, appréhender; ich forge ed wird zu frât 
fron, je crains qu'il ne soit troptard: erforgt, das 
peur werde wieder fommen, il craint que la 

evrenerevienne; wat- Ele? qu'y atilquivous 
fasse de la peine, qui vous inquiéter Pc. herzen; 
2. (@orge anmwenten) avoir, prendre soin de gh; soi. 
&ner gh, àqh; - Sie dafür, ces zu veranfiatsen, 
berbeizuichaflen fuden) prenez-en, nyez-en soin; don- 
ner y vos soins; Gott forget fürung, Dieu a soin 
de nous; dafür laſſe ich Undere -, j'en abandonne 
ou laisse le soin aux autres: jene m'en inquiète ou 
mêle point; für das gemeine Beſte -, veiller au 
bien public; - Sie nikt bafür, n'en soyez pas en 

eine ; 3. (turch fein = dewltten, et. zu bemirfen (uen); 

uf mir mein Beftes -, aidez moi de vos conseils, 
ardez-moi à faire pourle mieux; P. mon forgt fit 
eber alt alé reich, les soucis nous rendent plutöt 
vieux que riches; dad -, der Difant ba man fergen it 
die Serge und der Pesenitand deb -0) l’appréhension, f; 
it. le soin; dies foUte Tag und Naht bein - Iron, 
tu devrois l'en occuper, l'y appliquer jour et 
nuit. soin, cf, Set, Tir-. 

Sorger, #3 Cher forare, beforact) qui soigne, qui à 

Eorafalt, sp. itie anhatıende Wictung tes Gern ſuth 
Ant ber Getanten auf einen ums midtiorn GGtataſtand, um 
ab vor mehglichem Licbein, wor rein fürchten, ki Bewagren, Wet 
Rab Daran entlpringente Berhalten) le soin, l'applisa 
Kan; besondere -, s. particulier, -beietmag animes 
ben, douner, apporter des soins à qh; er hat mic 
mir vieler - behanbelt ». ilm'atraité avec be des, 
d'alteutions; wie groß mar ibre -! quel s. elle prit, 
cile se danne, 

Zorsfälrig, a. ad. :Cergfaft anmentend, He lb ae 
rt mit Torsfale) roseaux, se; -ment; eine Sar 
dr unteriuren, ersminer soinnensement une 
He; fonen Kindern eine -€ Erziehung geben, 
Müssen l'udugation de res enfants, leur donser 


teen) mettre les différentes especes d'argent à! Spähung; cu, 


ere s. de l'éducation de ses 


de son honneur :; bie -teit, caractere r., it. le 
soin, les soins. 

Sorggras, sp. m. (Art tré Siriegrafes od. Schwa⸗ 
tent; granatges Siritgrab) le panic pied-de.coq. 

Eprahaft, c. ferafam. 

Sorglich, a. ad. (Geraranmentend, forgfältiar sol- 
gneux, se,- ment; eine -e Mutter, une mére soi- 
gaeuse; 2. (beforgt, ſich viele Mühe machend, viele &orar bar 
tent) soucieux, se; ein-er Menid, unhomme sou- 
cieuxzeriftfebr-,ilesttras-soncieuxzeine -e Micne, 
(ste Gorge terräiß) mine soucieuse; 3. (&orge veturſa⸗ 
dent); -€ Zeiten, temps difficiles; -e Gebanten, 
idées, pensées mornes, que font naître les soucis; 
-keit, sp. f. le souci, la sollieitude. 

Sorgliene;n, F. Mar. (2 an Ketten befenigte Taur, 
we jidt an beiden Selten bes Ereuerb bränden, und jur Hal: 
sung def, dienen, wenn eh aud ben Finartiingen fpringen folite) 
la sauve-garde de gouvernail. 

Soralog,a.ad. der &rraetst IA, feine Sorge dabend 
und nehmend, ebne Dore umd In einem fsichem Intanbe ge: 
arönben sans souch; - und unbekümmert, sr. etsans 
soins; -eMenihen, gens s.s.; cin-e8 Zeben, vie 
5.4, sans soins, sans inquiétude; 2. (gem, letdtfinr 
miger elle, keine Sorär anmernbend, für michtt foraemd, fc 
um nidté berimmmeend; ein ganz -er Menſch, homme 
fort insouciant, d'une grande insouciance; in (els 
nem Hausweſen - ſeyn, negliger, ne pas soigner 
son menage; eine -e Kindererziehung, une éduca- 
tion negligee, mal soignée; -tafelt, f. ter Zuſtand 
einer D. da he bit, bei, in der 2tem Bedeutung) l'énsou- 
ciance, l'incurie, fi l'assoupissement: eriikin An: 
fehung ſeinrs Nutzens in einer unbegreiflihen ig⸗ 
feit, il est dans un étrange as. sur ses intérêts; 
durch feine .. bat er fein Vermögen zerrütter, il a 
dérangé ses affaires par son dus. 

Sorgniß, c. Défergnif, 

Gorglaat, c. Evrafamr. 

Sorafam, a. ad. (era habend, empfintend, Fer: 
dates befigen®, für erre as gu ſergen und In diefer Ferugtett ge: 
grüntet) soigneux, se, -ment; mit -er Vorſicht, - 
verfahren, agir soigneusement, avec be. de soin; 
ein -tt Menih, homme +, cf. forailins, -Feit, f, 
cher Zußand, die Erg. einer P., da fte - iR. vnd the Verstateit 
tarin) caractere s0igneux; it. soin: man lobt feine 
.. In ben Seihäften, on luue ses soins dans les 
affaires. €. Mehtenbirie. 
Sorgfame, Sctoho, Sorghogras, Sorghoſame, 
Sorgwelzen, ec. Poralamt. 

Sorren, Mer. mit einem Taut keſt binden, fo tab 
dab Tan van felbiinider wieter Iosgchen amarrer; faire 
un amarrage; die Hängematten -, auf, «firanihtem 
gehörigen Diet pafammenttnären) relever leshamacs; 
Soͤrring, c. Ermung. [das - x, €. -ung. 
Sorrllampe, f. tim Sahlfbase, Klamter od. Soi: 
zer, wein der Mitte behl And umd woren bie beiten Enden Ir 
grivitert werten» la galoche de bois, 

Sorrtin,n. Mar, €, Sertung. (2). 

Sorrung; en, fi 1. die St. ba man teren l'umar- 
ruge, 2, kemas emit man forrets ein Furttau) la ligne 
d'a: die od, Görringdes Butluvs, cab Tan. we 
ben Vuituv nietermhrtt bit les heubans du minois; 
die - der Ynobäume, civalie Taue) a. ou haubans 
des boule-hors, 

Sorte;n, f. (Me Mrt vom Dingen Fintr Mrı und zwar 
von unbelestem, vorzüglich durch Kunft bereiteten Dinaen. bei. 
mern fie ten tina, getrennt und auharlelen ind) série, 
espece,t eine - Uepfel, Getreide 2 s. depommes, 
de bled x; Birnen von einer guten -, des poires 
d'une bonne +.; allerband -n yon Maaren, toutes 
sortes de marchandises, des marchandises de tau- 
tes sortes; ciné - Geld, une vr. de Monnaie; -n Gelb 
od. Geld-n, des especes de monnaie; -nyettel, GS. 
vor dir yeriihtetenen =n nadmnfen Le bordereau. 
Sorten, alt jueiner Sorte gebitent qu, tegen er, zuſ. 
than, und in — ablonternz Merrieren) assortie: bie Waa⸗ 
ren -, (die Waaren Liner Art and einer Menge auditien 
und sen der antern fohbernp assortir des marchandises; 


Gotten 

art; trier, séparer les diff, esp. de monnaie; 

te Wolle -, coach tem Phraden ihrer Frinbeit aubiefrny 
éplucher lalaine; Pap. die Zumpen -, tonérefem) dé 
Hsser les chiffons; das -+, l'act. d’assortir ; dad — 
ber Zumpen, le delissage. [qui assortit. 

Sorter, 6; -Im, F. CP, meer: "@erteden celui 

Sortiment, ed; e, n. Com. (Borratb bon mebrern 
Zaaren perf, Art, erren bebe Arrdeif. kekntiih if; l'are 
sortiment; Libr. Bücher, vor ein Duchbändier von einen 
anberm jiehbd a; -buch, n. Libr. livre d'a., ch.-; — 
handel, Libr. (8. mit -bäherm a.; -ftein, Com. (bie 
beiten und größten Erüde Bernflein, pièce d'a.; -ftèd, 
n. ©. -fitin. . 

Sotban, -ig, a. ad. Chance. 1. (fat, fer tel, le; 
ce, cet, cette; auf -ige® od. es eures Bitten, Al 
demande que vous avez faite; 2. ieraefatts telle. 
ment; erift- ob. -Ig eingeriätet, daße, il est tel- 
tement arrangé que.. 

Somohl, cp. emit ala auch bent eh, 2 ige ter 
Mede mtr eine. zu verbinden ouf elna. zu Brziehen, und ten 
deiden daſſ. aus zuſagten, me ef immer im Verderta ge fheber) 
et, aussi bien; - er als fein Bruder, lui et son 
frère, aussi bien lui que son frere; Id meine nicht 
- feine Denfungsart, alé fein Aeußetes, il s'agit, 
je partemoins: de, je ne parle pas tant de sa ma-' 
niere de penser, que de son extérieur. 

Epaben, ©. @paten, {bat Pirtatı la spadille, 

Spabille; n,F. Jer.itererfie Lrempfim Loinbarigietes 

Spagat, ©. Bindfaten. . 

Spaäh, od. Späbe, 1. sp. ie SH. ba man Fpléet) 
l'action de guetter, d'epier;Ddie- nad Beminn, bie 
Geminn-, Æpentatien specniation, f; 2. reine S., 
morauf man fpâber, hei. mohel man auf Gewinn fpäbrtz 
Epetutanen/ la s.; das war eine gute -, c’etoitune 
bonne r, | 

Späbrange, n. Cphbertes Muse 18 fharf firbet, ob, 
um etwas ju entteden) œil fin, œil qui épie, qui 
guette: -biene, . Wienen, ven ven man fagt, ad fie aus 
einem @tode, der bat Irtweirmen wile, aubarf dite werden, 
glelchfanı ter befken Ort für ben nueuen S warm autjatgihen) 
les bourdons; - bilıf, (ein srätenter Dilt) regard, œil 
observateur, qui épie; -gefhäft, n. 1. sp. (taë ©, 
ver Eyibentispéculation, 6 2, Com. ı@,, webel man 
nach Sein (pâtes In a; -glad, m. (OM. turch md man 
na etwas fpébet lorgnelte, f; «handel, Cou. ter ges 
tularierdhantel) commerce de speculalion; -Tuft, 
sp. f. envie de guelter, d'épier; -fhi, n. Sch. 
vos etrras autjutundichaften acht) ralssenu envoyé en 
reconnoissance; -meile, tete ſpaͤte nder Weiter, Evhbers 
petulatierr Philefoch; philosophe spéculatif, -meißs 
heit,sp.F.crieDentwitenfmaftzen tpäbenten Drnterk: foetus 
fatixe Phitoogtte) Ja philosophie spéculative; -mins 
fel, cat. au fpähen) Ja cachette; lieu où l'on se met à 
l'affèt, au guet. 

Späben, 1. chterb. fharfieben) avoir la vue fine, 
bonne, of, beirasten, unterſuchtm speculer ; das -de 
Lehen, iras berrachtende eentemplattue) la vie eontem- 
plativo; ein -ber Verrunftforſchetr Weltmelfer, cein 
"fpefulartger Pblieiepk) un philosophe spéculatif 2. 
mieten Mugen ge emtbedden, zu tenmen fichen, und wirfltdh 
entteden, erfabten; chercher a découvrir des veux, 
en regardant; ich ſuche tn ihrem Auzen jeden Wunich 
zu -, je cherche à lire, à découvrir dans ses yeux 
chaque souhait zz il. (Mimde ponenmat un erhalten [us 
en, tundichaften, In autem und Hôfem Einwe; "plenieten) 
espionner, guelter, s’engnerir; frähe ibe Thun, 
observez, épiez ses actions; nah Gewinn —, "ers 
tatirsem spéculer; ein -ber Kaufmann, «in Spaͤt ⸗ 
hänzten un speculateur; anf einen Verbrechet -, ces 
man Acht arken, sb man bn niraendd gu Gencht hefemme) 
être au guet pour s'emparer d'un criminel; 3. 
autref, cin tie Zutunſi fesen) voir, pénétrer dans 
l'avenir. ‘ 

Gpäber, &; fun, 09. me Cedber, bei. mertwas ju 
enmeden, kit ertennen, pu erfahren fh) celui qui s'en 
quiert; guettenr; feinem -blicte entging dieſes nicht, 
cela n'échappe point à 50n wilohtervateur; ein -, 
iin ter Bernunftferihung: un pleilosophe speenlatif; 
Poë, (Sinti@aften) espion, explorateur; -aude, n. 
ce. Poitou FRE, ©. ertbhud; -tritt, der To. Me 


Geld -, cirte Mänsforte auMefen und pen ber andern fon | Memesina eined ap mouvement d'un espion. 


1.»p. Gte Bil, ta man fydteu la 


spéculation; 2, (das Gefhäft des Spähent, def, bes Syd ⸗ 
bers, bed Dernunftlerichers) la r,; in -en vertieft fepn, 
étre enfonce dans des spéculations. 
Spafe; n, f. Mar. cieder bèlyerne Bebebaum aufben 
Schlffem, er fi mit der Haud handhaben tft l'anspec; 
bien des Steuerrades, chie am dem Umitreis etes 
Siteuerta des befindlichen furen Gtiele nuit Anbpfen, ter. 
ver die Oteurer bad Rab prtumtrefem les poignées de la 
roue de gouvernail. 
*Spalter, ed; €, Jar. €. &eländen -baum,. cein 
am Geländer arjogener B.> arbre en espalier; -frucht, 
$. CH. von einem -baume fruit d'un espalier. 
Spaim, c. Schiffpech. 
- Spalt, ed; €, -e; en, f. dim. Spaͤltchen, Spält 
kein, n. 1. (eine run E paiten bemierte Trennung ber Tétite 
‚im die Ringe und bie tadur® bewirkte Deffmung) ferne, 
erevasse, An. hssure, ſ; ein -, eine -e inder Thûre, 
A d'une porte »; durch eine -e jeben, regarder par 
une /.; diefer Tiſch tit voll -en, cette table est pleine 
de fentes; -en befommen, se fendre; einen -, eine 
-t machen, faire une f.: 4 ift ein - in der Mauer, 
‘ilyaune c. à la muraille; der- eines Knochen, c. 
Smoen; Aa. bie glaſerſche -e, (- dinter der Gelent⸗ 
grube am Fbtälenteine) Ja /. glenoidale; ber - ob, 
die -e einer Feder, La /.d’une plume; der - zwiſchen 
den Klauen der Hirichläufe, la compleite, cf. Saar-; 
“Hrn. cœur umenfoͤrnrigrt, té jur Matte on. blé zum Erunde 
gthenter Einfhant> f, fissure; der — ju einem 
Vfropfreife, Venture, 1; Jar.indem - pfropfen, debag 
man cas Diropfreis In einen In den Stamm armachten = ſetzt/ 
enter, greffer ef, en poupées ; 2. teln darch —en 
entflandener wat adationderter That; ein - Holz, un éclat 
de bois; eine-eObfi, ia Schnſit, ein duͤnnes Stuͤck⸗ 
en ame tranche de q. fruit; Ref. -en, (dies (ma: 
ten Prelbresu , zwlichen mn ein Bub, deſſen Enlts ges 
fürbs werden foll, einaepredt wirbı les ais de la presse; Im. 
-, täne Abibeil.ber Drudisriit, menn Me Reiten nicht über bir 
ganıe Eelte reichen, ſendern war bis zur Hälfte od. bis jum 
triten Tpeile p, wo Bann 4 où, 3-em aufelner Frite befinds 


Spalt zahn 


nie Dauc le poireau ou Fail à tuniques, le por· 
reau;-jabn, (ein geſpaſtenet Zahn) dent fendue; - 
zwiebel, f. ©. Winterpmiekel. 

Spaltbar, a. ad. (mas gefpafter werben Flann) scis- 
sible; der Federsalaun ifi-, l'alun de plume est 
saissible. .: : 

Spaltesn,f. 1,e. Spalt; 2. (rim gripaftetes ob. auch 
aeipaitened Ding) chose fendue; Hn. (in Eskfiek er. 
Bapfı mufdhein; die aufgeiktipte Dragsnermäge) lepas 
Spaltel, 63 0. Spalt.i);iko.Apfeiihnig. [Tendu. 

Spalten, L van. av. f. unteinem elgenehiimitchen Laui 
der Hänge madı im feinen Thetlen arırennı werden, und jwar 
fo bad die Ebrlie an bec Stelle, voo fie getrennt ind, alcht taub, 
fptitterig ed. faferig erfheinen)se fendre; trodencé Sols 
ſpaltet leicht, dast Ach leicht der Ringe nach trennen) Je 
bois secse fend aisément, est aise à fendre; diciéé 
Btete fpaltet, cet aise se fend; die Mauer ift ge-, 
le mur s'est fendu, erevasse, percé; fg: die Ochſen re 
haben gefpaltene Klauen, les bœufs + ont les pieds 
fourches fourchus,sont des animaux fissipedes; Bo. 
eineaeipalteneiturzel,cwe febr kurz und an ser Spipe ta 2 
od. 3 Theile gefpalten tt) racine fendue; ein gefpaltes 
ned Blatt, {ms von ber Epipr bib über bie Hälfte ber 
Bänge einen ininier bats feuille fendue; gabelweiſe 
-, ceon Arten, faarém fourcher, se..; ‚Ser. ein ger 
fpaltener Miegel, päne fourchu; Bil. ein einmahl 
geipaltener und zweimahl getheilter Schild, ccu 

arti d'un et coupe de deux traits; biefer Menſch 
iſt gut ge-, dérine Beine find lang genug, würde gut zu 
Bferde from cet homme est bien fendu; ein geipals 
tenes Kinn » (dad in der Wine einen Éleinen Ginette 
bar menton fourchu, fendu. 

U. re. (- madıen, mit einem eigentsämtichen © halle feine 
tern où, Lagen ber Zinge nach trennen; von harten pans 
träfttaen Körpern) fendre, couper; Hol, einen Stein 
in a Theile - fendre dubeis,une pierre; dédoubler 
une pierre; einen Stein nad der Stidtfnge -, 
déliter une pierre; geſpaltenes Holz, bois fendu; 
einen Balten -, refendre une poutre; Fan. bie 


Ma find) la colonne; ein in -em gedrudted Buch, li. | Weidenrutben zum Flechten -, ecaser; die Feder -, 
vre imprimé par colonnes; 3. (ein wie Schurven fendre la plume; ihm wurde durch einen Sabelbieb 
glinpenter Stein, vor einem Kıtftellaipfe gletät, aber nec | der Hopf gelvaltet, om lui fendit la tete, il eut la 


Meier if, und ron ble Sibimeljer gebramten, Me Metalle. tête fendue d'un cou 


de sabre; bie große Tre: 


färneiter in Het ju bringe pierre testacée, chauxcar- | denheit fpaltet dad Trdreich, (madıt. bab es if ber 


bonatée leslacée, : 


témmt) la grande sécheresse fend-la terre; Lap. 


Spaltsader, f. ie Adern im Hohe, Beh; im Mader einen Diamant -, cliver un diamant; Charp. — 
bolje, mac deren Ribtung dad Hei sem. amıleichteflen ipalı | Cher Pine nach turtfigen) debiter le bois, scier de 


te la veine du bois, veine qu'il suit en se fen- 
dant; -apfel, «Sorte ihmadbarrer Winser:äpfet; Tiefbep) 
(esp. de pomine eassante); -art, cogucea fendre 
du bois; -bart, tein gefpaitemer, in a Gipfel gerbeltter B. 
barbe fourchue; 2, fa. crime out einem fotden Bar 





long; Ser. das Eiſen —, (es, wenn es noch warm ii, fees 
ten, od. mir Dammer amd Meißel ber Ränge mac darchichla ⸗ 
ae diviser le fer; Brod. ber geipaltene czeiralterc; 
Stib, «der aus mehren ungleichen gemacht wirkt le 
point fendu; it. g: (aemalıfam trennem das fpalter 


te pers. qui a une barbe fourchue; -blume, f. | mir das Herz, (dab verroimbes, berrüber mic tief) cela 
CAL, weren ble eine Met ein Heinet Krautgemichs, Me am |me fend le cœur; Poë, bag Waller, die Luft im 


dere ein ſeht Iiriner Eirauch Ut, l’andrachne; -bruc, 
dein burdı -en entitanbener, ab, ein mit en bed gebrochenen 
Körpers vrrbuntenct ©.) crevasse, f; Chir. fracture 
longitudinale; crevasse, fracture en fente; -fuß, 
1. (rie Fuß mit geipatienen &iaurms pied fourche ou 
foufchu; 2. ceim Zblet mit -féfen) animal à pieds 
fourches oufourchus; -fhfiq, a. ad. (-fÜge abend 
qui a des pieds faurchés ou fourchus; die -füßige 
od. ſchwer ze Meerſchwalbe, ver Brantrogei) l'hiron- 
delle de mer; -helt, sp. n. le bois de fente; -Feil, 
«8. Sell, Expl. die Ars um etwas bains qu fpalten) le coin 
à fendre; -Mlinge, f. «Bj. ter inbtmater und Dirt 
her, eiraas ban qu ipaltın; daß Ritekirifeny le fendoir; 
land, e. Ecnintauct: ⸗meſſer, n. 1. Jar. as Pltopfı 
weſſet fendair, grefloir; 2. Fowrk. (Meffer, das Help 
futter bei Degenichriden ju (chmeiden; le couteau de four- 
bisseur: 3. (beiten Biüréenbintern, (arte Meder, das 
Let ga ten Série qu fsalıen) le couteau de brossier; 
"ei, a. ad. fa. sganz neu) tout neuf, tout nouveau; 
fee, Le Etbibges Éd, m. I. (ein abgefpatieres 
Erbe) morceau fendu;-fœuitt, coupure pour fen. 
dre gh; 2, rein ju ſpaltendes Seh, z. 9, bei den Schieſer 
dre chern Heinere Sale vom areden € biefertibdten, weraud 
die Shieferrafein geipalten werben) le reparton; -topf, 
Jar. (&. mit einer —e auf ber einen Sette, einem Zweig am 
Daumeer. Fırde ef in demf. anmurzein ju lallen, ehne 
dm in die Erde binab deugen zu müfen) pot à marcotter 
euvert, fenduaucöle; -Wutÿ, sp. (ker pate ad. (par 


| 


Kluge -, cturitneiten fendre l'eau, l'air envolant; 
der Blitz ſpaltete bie Helfen, la foudre fendoit, en- 
trouvroit lesnuages; bag Kameelhaar -, (14 tbeilen) 
fendre le poii de chevre; Im. die Eeiten -, fein 
2 eb. mehrere — abıbellen) Composer les peges par co- 
lonnes; eine breimabl geipaltere Seite, une page 
à trois colonnes; geipaltene caefpatteres Wanerafter, 
(anbelites terres de paysans partagées, divisees; 
einen Lichtſtrahl -, Cbe durdı einen Kichtipatierin feime 
einfachen Farbenjtrablem zerlegen) diviser, partager un 
rayon de lumiere; Juan. -, ad Zdmal; ot. Fab: 
leder, nacıdemı eh Tocbanr gemacht werben, mit ken Girrelts 
elien auf bem Echadedaume aue ſtreſchen, daratt e# madber 
tab Fett ankimmn corrompre la peau; ſich -, (einen 
Spalt befommenm, zeirennt scerben) se fendre; bie Erde 
fpaltet fit vor Hiße, la terre se fend de chaleur; 
die Mauer fängt an fit qu =, je mur se Send, se 
erevasse,segerce; jene Haare - fi, ses cheveux 
sefourchent; bie Karten — ſich, los cartess’elleuil- 
lent: ſich in Blätter -, ante reine, Aunschen pi s'exfo- 
lier; mandimabl ſpaltet fich ein Stein von jelbſt nach 
ber Echichtfiige, qf. la pierre se delited'elle méme; 
der Fluß fraltet ſich in 2 Meme, ndeite fi) la riviere 
se divise, se partageen deux bras: ble Verſamm-⸗ 
lung fpaltete fit, cheitre Ach) l'assembiee se divisa: 
Ecr.bie Menge aber der Stadt fpaltete ſich, ainsi 
toute la ville se partagez; das — 2, l'act, de 
fendre; das - eines Diamantes, le clivage, c. 
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Ban 5 4: … * 

Spaltenbuchftabe, Zm.ihie größer aebrudien Buc 
flaben über jeder Spalte, um zu jehgen, mis wre bat zuern 
firbenbe Wert anfange la leitrine. 

Spalter, 6; Einer, der inafter) le fendeur, of. 
Sale; (im den Schleferbruͤchen, der ben Schiefer Im Tafeln 
ipalten le f.; 2. Br etmas u (palten)le fertdoir; Tor. 
le coutre, ©. Dreittäßer; 3. - 0b, Spälter, cein.areies 
S heit Soip grosse.buche, e 

Spaltig, a. ad, Spalit ob. Spalten babend, in Zu ⸗ 
farmmeategungen quia des fentes, des crevasses; Im. 
ein zmei-ed, brei-es Werk, ouvrage imprimé à 
deux, à trois solonnes; 2. (fi lelcht fpalten lafſend⸗ 
aise à fendre, qui se fend aisément; viet-e8, ſechs⸗ 
es Holz, cmé 4. 6 Mat aefpateetiwertes farm) bois qu'on 
fend, qui peut étre fendu en quatre, en six pteces. 

Spaltung; en, f. 1.sp. (Me fbt., ba man era pets 
ten action de fendre; 2. fg:Aufanb ter tineimigtelt, jes 
tech vbne das daraus adnıliche Tremmuna ensftebe, bei. Ina ges 
ſeuſchaſillchen Brben; division, désunion,$ Ber. und 
laſſet nicht -en unter euch feon, et qu'il n'y ait 
point de divisions, de schismes parmi vous; - TA. 
«Uineinigteit, Miüncirztelt in ber dirchtichen Chefeilibaitz 
°Séiéma sehisme; -éredt, n. ©. Gelpuerecht. 

Spalze, c. Gpeıe, . 

Span,es; Späne, dim. Spaͤnchen, Epinlein, n. 
D sein darch Iremeung von einem größern Ganzen eibelteneb 
tleinered, beſ. Bännes Suuct/ Kapl. Späte, tie Dossier 
tam les bardeaux, lesechandoles; Cord. Rei. Spüs 
né, rünne feine Brrter sen Buchenbel;, woren fe Waterla: 
gen unser Soblen, Bürberfhaleng maben; (petits ais de 
hötre, à l'usage descordenniers, desrelieurs); eis 
nen- unter ben Tiſch legen, well er apbänata fer) met- 
treunecale sous latable; Alen. —, (Crbdmen Sul, 
einen Spalt juyumadıen) la tringle; Im. Späne, ie Seb 
Len bamit qu burdhichleßen) les reglettes; Charp. Men. 
cbotyfpäne, we beim Zemmern und Solybadten abfallen) co- 
peaux; planures, f; große, Meine Späne, gros, me- 
nus c.; Wein über Spine laufen laflen, cum im Bet 
14 manen) faire passer du vin sur des c.; mit Spaͤ⸗ 
nen gejbönter Wein, du vin de c; Spdne von ges 
fälltem Hol ze im Walde, büchettes, f; das Feuer mit 
Spänen anmachen, allumer le feu avec des pla- 
nures, cf. Hell, Hobel-, Holye, Papier, Blge-; Ef. 
in mandıen Beaenden, ter Kern eined Baumes Je cœur 
W’unarbre; fg: 1. Gedaukenſpaͤne, (ringeine, afacriis 
feme Getanten) pensées isolées; 2. (der Duschichnit an 
ers Schiffes) la coupe, le profil d'un navire; 3. 
Drap. €. Drrb-. 

Spanrbalg, Org. (Bätge von 4, 6 wab mehr Falten, 
we mit bem aufaebenden Ende niebrig liegen, (esp. de 
soufflet d'orgue); -bett, n. @étirrnes Deitgeßelt» bois. 
delit; -bret,n. Charp. (ein feines B. an einem Extele, 
die Epaͤnt puf.pufharren) räble à copeaux; -brief, (ges 
richsticher Beſedl. verm. deſſen ter CHäubiaer Im die Liegenten' 
@rxbnde feines Suldnerb geiept wirbe) lettre, arret de 

ossession, pour être mis en possession des biens 
d'un débiteur; —etbe, sp. f. ©. Saiperte; -farbe, ſ. 
c. Farbeufphne; -ferlel, n. (tas Miéitwemeæben) co- 
chon de lait; -groiben, Cou. ceine Getdrabgabe für bie 
Erlaubeid, ble Epine und Hefe im Halbe aufielen gudürfeng 
cens, impôt des büchettes; -grün, a. ad: (grün wie 
ber Grun ⸗vert de gris; -grüß,sp.n. 1.(Örin-ıle vert- 
de-gris, ©, fupferagrän; 2. (eine Heim Stupferiefie- 
äbniihe, Haustüne Tarte) le vert-de-gris; -bobel, 
Rel. (grsser facter &.. bie Spane ju ten Büceritalen, 
su bearbeiten le riftlard; -bolg, sp. u: (in pänen beit 
benteé B. les copeaux; 2. 66, mb ſich in Epuͤnt ipalien 
100 bois qui se fend encopeaux; -feble, f. c. Grus 
ventebiez -Forb, sein aus bünnen Späncn geftschtener &.ù 
corbeille faite de menus copeaux; 2, {ein &., Œris 
ne barin qu tragen} corbeille à copeaux; -heu, a. ad. 
fa. (gang new tout battant neuf, tout nouveau; -jirs 
ber, «ter Dadipäne macht; faiseur de bardeaux; bois- 
selier, {möbnen: sevrer: 

Spänen, 1, c.lÄngen; 2, (ven ber ANurteemiid eme 

Spange;n,f. dim. Spaͤngchen, Spingieln, n. 1. 
{ein Ipipiard meeralieneß, in elnem Singe et. Bier ede von 
Metall bréefiateé Wy., Thelie der Aleitumatfinde kamit it à 
jommenjuhatten l'agrafe, el. Adnalle, Gäntt-, Lu: , 
Eaub-; 2, ıdbefice sur Brefetaung od, gum Wa Bartinate 
tnt gearkeirie Sthde von Beld u. Sauter y lesatuurs 
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d'or et d'argent; Al. le fermail, cf. em, $a18-; 
-nbeießt, a. ad. Pod. -ngürtel, ceinture garnie, 
ornee d’agrafes; -nhafen, (er D. einer —, od, eine =, 
wor rad “Maralle) l'agrafe; -nmachet, ©. Sürsler;, 
-nitein, ©. Räderfäntenftein; -njaum, bride garnie 

Spangel, c. Spange. (d’agrafes. 

Spängtinadel,f. ©. Stednatd, 

Spanien, ©. Ge. 

Spanier, 6; -inn, f. er, die aus Spanien ifte) 
Espagnole, e; fg: ©. ferntäfer, 

pänig, a. ad. (Epäne babend, enthaltend) qui a, 
ui contient des copeaux. 

*Spaniol, «8; sp. tipanifder Ehmupftabad) du ta- 
bac d'Espagne. [lette, f. 

*Spaniolett, ed; (rt feinen Martins) espagno- 

Spaniſch, a.ad. (u Epanten gebörend, In Spanien 
einheimii, aus Spanien gebürtig, fommen?, wie audı Epa: 
mien und ben Opantern eigenthämlic) d’Espagne; espa- 
| ro e; bie -en Befikungen, les possessions des 

spagnols; - Schafe, brebis d’E.; die -e Sprache, 
Ja langue espagnole; -e Eliten, mœurs espagno- 
les;- et Ernft, sérieux espagnol, gravite espa- 
gnole; it. cwad Im Spanien erfunden p wurde); -€8 
Weiß, -e Schminte, du blanc d’E.; -e6 Schwarz, 
eiebr feine fdomarıe Farbe aus verbranneens Korte) du noir 
d'E.; die -e Weichſellitſche, le —— tt 
Schnupftabaf, :Svanten du tabac d'£.; -e8 Gtun, 
c. Crünfpan; das -e Mohr, Art auélänbifben Kebres, 
vos tie Spanter in Curepa einführen) le rotin, roltaın, 
rattan, la canne; ein einwunfiges -e8 Robr, canne 
d'on jet; die -e Wand, Sewegliche W. mir rinem Ger 
fete, aud mehrern Feldern brilsbenb, ich od. etwas babineer 
qu üellen) le paravant; -eDieiter, o. Reiter; der -€ 
Mantel, die -en Stiefel, c. Beiniihraube; die -e Per: 
tue, (oe wiele Keiben Boden über eine. hat und weit binabs 
bävgu la perruque nouee; das - Wacht, (Lirgellad) 
lacire d’E.; Mar. -€ Befen, (arte D., ten Außen, 
unter Walſer befindiihen Theil des Schiffes zu reinigen) le 
goret; die -e Spliffung, oc. Eplifung; das -e Stag, 
Teas Badfag deb Bugiprietd 00. Vognas) les haubans de 
beaupre; der -e Toppenant, c. Teppenanı; Das -€ 
Œafel, ©. Manteltatet; -er Halskragen, golille, f; 
Mid. -er Aragen, cHrantbett an der Berbait des mann: 
Men Gtieveë) le paraphimosis; -e Poden, c. Frans: 
fem: -e Kreide, cer werde Epedfielm le blanc d'E.; -€ 
Erde, cmeldhe, ete zerreibtiche Erde, faft wie Thon er. Bepım, 
des Geld damlı tiant zu machen) la terre d’E.; bie € 
Fliege, rer Paanertäfen In cantharide; -e8 Fliegens 
slafter, emplätre de cantharides; der -e Klieder 
od. Holunder, «Flierer; le lilas; - Eras, cas Marten: 
at. Vandegras ; it. dad Schulfgras) le chien-dent pana- 
che; it. l'alpiste en roseau; der -e Klee, ©. Frigbob: 
ne; der -e Lauch, (der page.) le porreau, poireau; 
—es Kraut, ©. Spinar; -e Melde, c. Harıriegel; -er 
Deer, ©. Deer: - Moth, Cie rorbe Ochſenzungen la 
buglose; einem mit der -en Laterne nat Hauſe 
leuchten /Adn nach Sauſe prägelnyreconduire qn à coups 
de bäton; -e Schritte thun, cabgemeene) marcher 
gravement, à pas comptés, mesurés; fg: celsfamız 
Das wird ihm ſeht - vorfommen, cela lui paroitra 
bien étrange ; das find ihm -e Dörfer, deitame. un: 
ersörte Dinge) c'est du grec, de l'algebre pour lui. 

Spann, 1, - od. Span, 0. Ge cl); 2, er vorèere 
erdabent Ibell bes Fußes bei Meniden; der Rich le coude- 
pied; 3. 0. Ge- (ll; Mar. ein - Wandtaur, «= auf 
eina. folgende W., me von einem Wandrrod zemacht fab, ba 
um ben Zep ted Mae od. der Strenge legt, wt bas Wand 
Firmen un couple de haubans; Mar. -ei, haupt: 
Ibelte des Echifzerippen, we dir Rippen des Schiffes vorfellen 
und auf dem Nele fiche) les couples; die Worder-en, 
De Hinter-en, les couples de —— de l'arrière; 
bervorderfte -, ob. Vor-, (dei rm die Bad anfängt) le 
couple de ooltis, 

Gpannsader, f. Cie Sehnen In den mierrichen Körpern) 
les nerfs; -baum, Sor. can den Brivenwirternüiken, 
derj. D, mit tom der Aufzug Arafl geipannt mire) La poilri- 
niere; -bett, n. €. Spanben. Gurten; -bienit, Frobn. 
mit einem Ge⸗ Pferde) lacorvée d'animaux; - bienfter, 
(Untrerban, vor -diende leiten mußı sujet aux corvees 
d'animaux; -feder, f. ressort pour etendre qh; -fefs 
fel,f. 9, we fpannı, bel. bte Füße) liens qui serrent les 
pieds; -fechie, I. «3, we um -en bent) le nerf; bie 
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echſe aller Großthaten, le nerf, le mobile detou- 
tes les grandes actions ; -frobne, f. ©. -Menn; -bäfr 
tel, Ch. 0. -befret; -hafen, ch., etwas damit zu —en) le 
crochet peurtendre qh; -hammer, Or.cH. mit a aleich 
rohen aachen Bahnen, ble Eliberbleche damit ju -en, aue zu · 
tebnen) le marteau aëtendre; -heftel,n. Ch. ch.» 
Yröde, womit be @hatne nd Nepe geipannt werben) piquet 
pour tendre les filets; -bolÿ, n. ı. Drap. @asi.$., 
woburd das Tuch bein eben auf dem Srubte in feiner Bret: 
te außgeipannt erhalten wire) le temple; 2. dm Müplen: 
baue, Mei. Duerböljer in tem Rahmen os, Phatier einer Schnei: 
demrühle, meran die Bägen gefpasmt werben) les jumelles 
du châssis de lascie; 0, n. Ezxpl. 1. (ein rundes 
Holy, vob am felgen Hangenden anliegt und an beiben Enten 
mit Kepibbljern unterftügt twirb, open dad umtere aufelmem 
Budmeche ruht, bad obere aber bobl ausaeſchaltten tft, bamlı 
das och barin fer Ilege und das Geftein gefpanns merde) La 
traverse; 2. Gén Steg im Sichfammaraben, wor eingefept 
wird, damtt das Im Waſſer befindliche Belchte Ach Daran fioße, 
nicht fertgebe, fondern Ach lebdur iepe> la traverse; -fets 
te, f. 1. le Semmt.)l'enrayure,f; 2. (K., we die Wa; 
genlelterm oben zuf.bätn les épars; 3. Ef. (dtei, &., we: 
mit Me Bäume umfpannet und nach Ihrem Uhnfange gemeffen 
werben) chaînette à mesurer l'épaisseur du bois, des 
arbres; —frait, sp. f. (ie Sénellitraft, Febers, * Œlaÿits 
citât) l'élastieité, £ »fräftig, a. ad. dichmellträftig, *elas 
fit) élastique; -Fraftmeifer, (235. den Gtad der -Mraft 
eines Körpers ju meffen; Ulateromerer) l’elaterometre; 
-leder,n.lecuir Atendre qh; -leute, pl.\ptei.Banern, 
we qu Betellung ihre# Uders Zugsich halten und -bienfie lei⸗ 
ften mäffen) manants obliges à des corvées d’ani- 
maux; -musfel, (M. wretmas (pannt) muscle exten- 
seur ; it. (derbad Lrommelfell ende 0.) l'extenseur du 
tympan; -magel, 1, Mew. (an ben Wertflätten, ein M, 
In einem Loche bed Bandwertes der Bade, etwas baran ju en 
sd. feit zu halten) le bandoir; 2. Pas. ein red, der 
durch die Qué des Bantımerteb der Babe gehe) le bandoir; 
3. (darter runder Magel, od. ein Bolzen mit einem Kopie, 
wurd von der Gintermagen mit dem Wortermwagen verbunden 
wird) la clavette; -magelnen, -neu, ©. fpans neu; 
pod, c. -befiet; -Taupe, ſ. 1. (M, me in Befeilichaft 
let chenille qui vit en société; 2. (diejenigen Dans 
pen, welche vom und pinten Füße haben, und melde, Indem 
ie den Hinsertbell mit den Sintrefüßen an ben Borberthell zie⸗ 
ben, und ben Borbertseil mit den Vorderfühen audfreten, ſich 
end wener bewegen) l'arpenteuse, la chenille ..; - 
reif, Ton. ck. womit die Fabzauben in der Funde audge: 
ipannt erhalten werben, blé der Boden eingefügt tft) le cer- 
ceau; -tiegel, Charp. 1. CR. ed. Balten an einem fer 
genden DachAuble, wedurch Me ina. zesenüder febemben 
Orublüänien unter bem Keblbalken mir eins. verbumben vers 
ven) l'entrait, cf; -tiemen, courroie pour tendre 
qh; Cord. ©. &nieriemen; it. c. -frid; -ring, cercle 
pour tendre qh; cbei ben Schmieden, berj. R., memes bie 
Sangengrifle paf. gefpannt werben) l'anneau; -tippe, f. 
Bou. (baë Kippenftüd glei vers am Kamme) le haut cö- 
té; TÜR, CR. Beichmung, me bie Anficht eined Schiffed von 
einem Unde ohne Beptantung gibr,um benlimrid ber wormebm: 
flen —e varjufielien) le plan vertical, plan de projec- 
tion; -fédben, n. Pas. (tab mit Heinen Steinen ber 
ſchwerte 8, 6 Die Kettenrollen fhraff fpanut le sachet; 
-fäge, f. S., deren Geſtell aus 2 Armen beftebe, we durch ein 
Ouerbeij unb Durch Zapfen und Loͤcher miteima. pereiniat mers 
den) Ja scie à main; Ton. ©. Santfäse; -fchnur, can 
eimer Trommel Schnüre, fle fefter zu -en) les tirants d'un 
tambour ; -feil, ©. -Rrit; -ftrid, corde a tendre, à 
bander qh; einem Pferde -ftride anlegen, donner, 
mettre des entraves à un cheval; -tag, Econ. (Z.. 
an wm man „bien leiten muß) jour de corvée d’ani- 
maux; -fau,n. cäble à tendre qh; bag .. einer 
-füge, la corde, le câble destiné à tendre Ja scie ; 
-winde, f. (Hanbwinbe, ben Aählernen Beaen einet Arm: 
ruft damit zu -en) le cranequin; -mülte, f. Bow. (Srüt 
Flelſch aus dem Sinterpieriel etned Kindes) piece du quar- 
tier de derriere; -jange, 1. Batt. (3., ten Rüden ver 
Form auf dem Life yufanmmenjaflemimen, wenn bie geichla: 
genen Coldblätter gmtichen Die Inden der Norm bineingeiche: 
ben werben follen l'attache des batteurs d'or; -jets 
tel, cin aroben Sausbaltengen, ein Z., vor ſedem Dienftbotben 
bet Marrint fines Dirmfied zegeden wird, worauf ſetn Bohne 
bemertt1fi) le billet d'engagement. 

Spanne; n, f. 1. (die Entfernung der Spiye bed Daur 
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mend 618 zur Bpipe bed Heinen Fingerb, wenn man Blefe Fins 
ger — ed. en —— en auf = = ber 
fpannen tannı) La palme, l'ermpan. drei -en lang, lon 
detrois empans; eine - weit, large d'un e.; fg: Fr 
ne Fleine - Zeit, ıturie Rein peu de temps, un petit 
espace de temps; einen um eine - kürzer machen, 
(ibm den ep abichlagen) raccourcir qn de la tete, 
faire sauter la tete à qu; Bo. «eine Weite von 9 Sol) 
e.; die Meine -, «7 Bei spithame; Æf. ©. Gpantette 
(33 2.0. Spannranpe; - breit, -laug, ©. -nöreite; -Ms 
breit, a. ad. large d'un e., cf. -ntana; -nboch, a. ad. 
haut d'une.;-nfreié,cercle d'un é.,qu'on peut me- 
surer d'un e.; -nlang, a. ad. long d'un e.; -umeis 
fer, 1.celui qui mesure par e-s,instrument quime- 
sure par e-s; 2. ©. Spanntaupe; uweiſe, ad. (mit -m) 
par e-s; etwas -nwelie meffen,mesurer qh par e-s, 
par palmes; -nweit, a. ad. 1. (eine — weit, -meit d'um 
e.5 2. (einer — wett emtferat) éloigne, distant d'un e. 
Spannen, (Me Thelle eines leberbarten Abtpers burch 
Uubbegnen od. Zufammenbräden Im eine foldre Rage bringen, 
daß fie wermbdae ihrer Federtraft mieber im ihre vorige age jus 
tüdyutebren fuden) tendre; I, (tur Musbebnuns ber 
Ebete; eine Flechſe, Sehne -, tendre un tendon, 
unnerf; ein Geil -, «6 Araff anziehen) bander un cä- 
ble; tendre, roidir une corde, cf. Ara; bie Saiten 
auf ein Tonmwerkjeug -, monter un instrument de 
musique, cf. Saite; Luc in ben Rahmen -, tendre 
du drapsur le châssis, ©. Folter; Die Segel -, cauf-, 
bag der Wind hinein blafen tan) déployer les voiles ; 
ber Wind fpannte die Segel, le vent bandoit les 
voiles; dieje Speifen - ben Baud, ces mets enflent 
ou gonfient le ventre; ein ſchmerzliches · am Hals 
fer, (ein tranthaftes, widernatärfiheh) tension doulou- 
reuse au cou; es fpannet mic in ben @liebern, j'ai 
unetension de nerls; Méd.-beNrgencimittel, ave ben 
Gliedtta die gehörige Spannung wieder geben) remédes to - 
niques; it, taerade aubfireten); bie Hand -, caut-» 
étendre les doigts; ein Kind fann die Achte auf dem 
Klaviere nicht -, (kann mit audgeftredten Fingern ben Siem 
Len von einem Örundtene auf dem Chriffbrete alcht erreichen? 
un enfant ne peut embrasser l'octave duclavecins 
fo weit, jo lang man — kann, mit ausgrfpannten Fingem 
meffen) de la longueur ou distance d'un empan; ets 
mas —, (mit — meffen) mesurer qh par empans, par 
palmes; die Ohren -, od. blos -, cfpipen. In die höhe 
richten) dresser les oreilles; fiebe, wie biefer Hund 
fpannt, regarde comme ce chien dresse les oreil- 
les; fg: Gebt auſmertſam auf etwas fun) écouter alten- 
tivement; ſo febr ich auch fpannte, konnte ich doch 
nichts hören, q. attention que je fisse, que je pré- 
tasse, jene pusrien ps a mit gefpannter ufs 
merkjamfeit, avec une grande attention, of. getpañt; 
alle jeine Kräfte -, dn-, faire tous les efforts pos- 
sibles ; fein Geiſt iſt immer gefpannt, son espritest 
toujours tendu; die Kaße ipannı auf ble Maus, le 
chat guette la souris; auf eine Erbidaft -, fd 
große Hoffnung tarauf maben) aspirer à, soupirer apres 
une succession; Arc. ein Gewölbe —, (ed Im Bogen 
führen, errichten) bätirune voûte ; fg: ein zu hoch ges 
fpannres Lob, (ein Gberreiebemes) une louange outree, 
exagérée; 2. (ur Zufammendrädung der Tbelie); el⸗ 
nen Bogen, eine Feder -, tendre ou bander un arc, 
un ressort; ein Öewehr, ein Feuerroht -, bander 
un fusil, ef. Sabu; etwas in ben Shraubftof -, 
«tnpreffen) serrer gh dans un etau; ben Wagen -, 
(Me darauf befindliche Babung mit der Spanntent (ef zaf.yles 
sen) serrer la charge d'une voiture; ein Kleid, wels 
ces ſpaunet, cms ju emg IN und die freie Demegung der 
Oslteper bindert un habit qui gêne, qui serre; bie 
Pferde anf der Weide -, (ihnen Epannñrite anlegen, 
dafı fie nicht wealaufen) entraver les chevaux, leur 
mettre des entraves; bie Pferde an od. vor ben Was 
gen -, cfie vor benf. mit Seriden ot. Riemen befefltsen) at- 
teler; mettre les chevaux à la voiture: fg: bie 
Pferde hinter den Wagen -, cime S. vertebrt anfans 
arm) metire la charrue devant les bœufs; brider 
l'âne par la queue: Hber den Fuß mit jemand ges 
fpannt feon. €. ut ca); it. das Waffer einen Fluß 
=, auf-, anfhmelien maden) faire croître, faire haus- 
ser l'eau, une riviere. ; 
Epanner, 6; 1.cime D.,melpannet) ar tend, 
qui bande, cf. Bogen-, Büdfen-; ber - od. —— 
agcert 


Epanner 


«Bader, Muftaden le chargeur; 2. (03. etwas ju pans 
nou: der - an der Saͤge, (dad Heine, Im den Otridte am 
Gene der Säge befenigte Holy, turc deſſen Umetrehen bad 
Edgeblatt aefpannt wird) la clef de scie; ber - einer 
Bücfe, la clef d'arquebuse ou à rouet. 

Spänner, 6; 1.0. Un-; 2, Sal. cin Sale, der nur 
eine halbe Keıhe hat) le copartageant d'une saline; 
Expl, c. @in- (4) E 

Spännig, a.ad. 1. (von Seſpann und fpannen, Im Bu: 


fammenfrgungen); ein ein-e# Bett, ceim einfchläferiges) 


lit pour une personne; ein-, zwei- fahren, (mit et: 


nem Pferde, mit = Gferten) aller avec un cheval, avec 


deux chevaux; n'avoir qu'un cheval, avoir deux 
chevaux à sa voiture, cf. ein-, vier-; 2, Ef. (won 


Spanne ald Mat); ein -er Baum, Cher mad ber Spanne 


gemeifen und vertaufrwæirt) arbre, bois de moule, 
Spannung; en, f. 1.ie-H8., ba man fpannet l’act. 


de tendre, de tirer; Mag. (die Berbintung zmeler in 
einem Sebhude eina, gegemüher Acbenber Mauern mit einem 
Bogen la poussée; 2. (der Sujlanb, ba mad gefpannt 


tm la tension; bie - ber Nervene, la 2. ou disten- 


sion des nerfs 2; dieſe Schärfe verurjadt eine ges 
waltfame - in ben benachbarten Theilen, cette hu- 
meur distend les parties voisines; id fpüre eine 
- in den Bliedern, j'ai une 2. de nerfs, je sens une 


corde qui me tire; bie beftige - der Fibern, l’ere. 


thisme; Urzeneimittel, den Mustelnz ihre gehörige 
— wieder zu geben, remedes toniques; bie ganze - 
en, (der Zuf. des Habnes , da er san geipannt 
if la tente; die halbe —, cwenn ter Hahn in Rube 


der Bü 
fiebı) le repos; fg: (Aufand, da dad Gemité geipannt if 


grande altente; einen in großer - erhalten, tenir 
qn dans une grande attente ou attention; mit 
großer - jubbren, coouter avecune grande atlen- 
tion ; fie leben im großer -, in fehr übelm Berfdnoniffe) 


ils sont tres-mal ensemble, 


Sparsbirn, f, eine Sorte Birnen) l'épargne, f - 
biffen, morceau pour la bonne bouche; le meilleur 


morceau, qu'on garde pour la fin; -brubet, cein -fa: 


mer Nenſch fa. bon économe; -büchfe, f. (8. mitelnem 
Spalte, Med barin aufpubeben Ja tire-lire; die .. der 
Barbiergefelien +, l'esquipot; -bübiengelb, n. ar- 

ent qu'on a mis dans la tire-lire 2; das . . ber 


inder, les épargnes des enfants; -endden, n. 
Ælbtfiadbel. auf om man aus Eparfamtelt bas Ende eines 
Bichtes verbrennt; Je binet; -gelb, n. épargne, f. les 
épargnes; -güt, n. bien epargne ; Toten, ©. -tepf; 
-berd, foyer économique; Tall, gypse, plâtre 
asparagolite; chaux sulfatee terreuse; -fammer, 
f. chambre, lieu où l'on réserve, où l'on garde qh; 
kuͤche, f. c&, mit -bertem cuisine éc., à foyers écono- 
miques;-funit,sp.f. l'art de l'épargne, d'épargner, 
de ménager; -lampe, f. lampe de.; -lidt, n. 1.48. 
ws -fam brennt chandelle éc.: 2, cein Ipärlicheb Bin 
chandelle, lumiere qui brûle à peine; -mittel, n. 
le moyen d'épargne, d'épargner; -mund, (Menfcb, 
wor febt en) fa. bon économe, ménager ; -ofen, (ein 
befyfparenber ©.) poile éc.; -pfennig, cerfparses Gelb) 
argent de réserve, d'épargne, l'argent mignon; 
fat, sac où l'on met ses épargnes; -feide, f. Tail. 
dfeiner Faden, mn man flatt der ©. nimmt) le fil qu'on 
emploie au lieu de soie; -fudt, sp. f. la manie 
d'épargner, de faire des épargnes; -topf, pot où 
l'on met ses épargnes, latire-lire, 

Sparbraffen, cie. wroor ben Mugen einen gold: 
farbiarn Firden in ®rfalt eines haben Mondes han) la do- 

Sparbret,n. c. Handtret. [rade. 

Sparen, 1. (fire ben tünftigen Brbraud behalten, auf. 
deben) réserver, épargner; etwas für morgen -, €. 

h pour demain; @eld ju einer Dielie -, d., r. de 
l'argent pour un voyage; die Kortiegung der Ge⸗ 
ſchichte (pare Ich bié morgen, à demain (je reserve- 
rai à demain) la continuation de l'histoire ; fg: 1. 
fée tinfrige Belt unperiept erhalten); Gott (pare did ge: 
fund, cerbaite dich...» que Dieu te conserve, te con- 
serve la santé, te conserve en sante; fi -, dein Be: 
ben auf ténfeige Belt erhalten) sé, se r. pour l'avenir; 
der Tod bat nod niemand gefbart, (werihemn la mort 
n'a encore épargné personne; 2, (auffblebem); was 
bu beute thun fannit, das ipare nicht auf morgen, ne 
differez pas aulendemain ce que vous pouvez faire 
aujourd'hui; 3.(mur fe viel bon etwas gebrauchen, ald zur 

Mosı» Dıer. Partie allemande. T. Il. 


Sparen 


Erreichung der Mbfidt bb mbrhig tin; bie Butter —, cœur 
fo viel an eine Bpeife ihun,als abchſt abidis If) d. le beurre; 
dec Zuder ift dabei nicht geſpart, on n'y a pas épar- 
é le sucre; le sucre n'y est pas épargné; weder 
leiß nod Mühe -, n'é. ni soins, ni peines; e6 foll 
nichts an ihrer Erziehung geipart werden, on n'e- 
argnera rien pour leur education; Ecr. jparet 
er Pfeile nicht, (das die Pfeile m’epargnez point, 
ne menagez point vos traits; wer in Der Jugend 


iparet, der darbr im Miter nicht, cwer daflır forge, das er 


ermad übrigbepätt, celui qui épargne, qui vitavec éco. 
nomie dans sa jeunesse,ne manquera pas du neces- 
saire dansses vieux jours; fein Wermögen -, d.son 
bien; er (part jährlich 1000 Gulden, il fait une 


épargne de mille Horins par an; er bat immer jene 


geigatet, il a toujours éte tres-économe ; der Wein 


ft daran geipart, man bat ju wenig Wein daran gerhan) 
on y à épargné le vin; feine Aleiber —, qe durch 


feltenen &errauch nicht abnüpen) ménager ses habits; 
3. (die Anwendung einer S. als überääffig gang unterlaffen); 
fpare deine Worte, (orrtiere keine Werte) epargne tes 


oles, sois économe de tes ..; du fannit deine 


emerfungen -, tu peux te dispenser, je tedispen- 
se de tes rellexions; je me moque de g; daß - +, 
l'économie, l'épargne, £. 


1. -, 1. vn. av. 4. «fatmmeln) moisir; der Keller 


iparet od. fpuret, la cave sent le moisi, il ya du 
moisi dans la cave; 2. va. (jur Fhulnid bringen Tan. 
bie Felle -, che Im fdhmache Saltbrübe einwelden, und fie 
baburd jur ftärteren verbereiten) sauver, souver, 

Sparen, 6; (bte FAulnis) la moisissure, chan. 
cissure, 

Sparer, #; -Inn, f. (M. we fparrt) manager, are; 
l'économe; P. ein - willeinen Zehrer haben, cer: 
fpactes Bermägen wird sembbnild ven einem Betſchwender 
durchgebrachi les enfants d'un avare sont ord. pro- 
— tre ménager, fils prodigue. 

— ©. Walſer / andern. 

Spargel, 6; m, 1. Cie langen fbaren Gtengel einer 
DA, weladerm und ırodenen Beben und viel Somme erfobers, 
und In Gatten brel Wohlgelhmads wezen gejogen wird, 
und Hefe DA. fee l'asperge, 1; Beet-n, Garten-n, 
des a-s de couche; Sn ‚des a-s de terre; 
ein Bund od. Buͤſchel -n, une botte d’a-s; -nver 
fegen,, transplanter des a-s; -n ſtechen, couper 
des a-s; ein Gericht -n, un mets d’a-s; Der 
- mit ſcharfen Vlättern, in den mitternächitichen Ge: 
genden Spantené, Frantreibé x) l'a. à feuilles aigues, 
l'a. sauvage; ber wiide-, Wiefen-, l'a. commu. 
ne, sauvage; Der bollänbife ob, polnifte -, 
l'a. commune de Hollande, de Graveline, de Mar- 
chienne, de Pologne; 2. c. Epart; 3. ©. Eparrfraut; 
-baum, ©. Fanttaum; -beere, f. (die Becrenfrudit des 
&arten-#) la baie d'a.; -beet,n. planche, couche 
d'a-s.; -bobne, ſ. ctrt Boënen) la faseole fetide; - 
brübe, f. la sauce aux a-s; -erbie, f. (Art des 
Schetentlees mir fdènen ratben Biumen; -Ilee, -fhere) le 
lotier rouge; -bähnhen, n. (rt Bfanttäfer ed, Bold: 
dabachen, häufig auf -pflanyen)la criocére porte.eroix 
del’a.; -flee, 1. 0. -erbie; 2.0. Sdmetentier, -Fohl, 
Urt des Aedles, degen Stengel mie -n pugeridtet werben) 
lebrocoli; -fraut, n. c&räuter, Deren junge Stengel vole 
-matnofen werten, 4. B. Hopfen) plante qui se mange, 
dont les jets ou tiges se mangent en guise d'a-s; 
-pflange, f. cein-ais eine ML, bef. bie jungen DA. deb 
+) l’a.; it. le plant d'a-s; -raupe, f. «Mıt Raupen, 
aub beren Pappe dad Goldhähnden auétriebt) le ver des 
a-s; -falat, la salade d’a-s; -famen, 1. la 
graine d'a-s; 2, (her jabme Schwarjtämmei) la nielle 
romaine, des jardins, ou cultivée; -ſchote, f. ©. 
-erbie; -Schäffel, plat a a-s, à servir des asper- 
ges; -ftein, c. partait; -ftengel, la tige d’a.; -fup: 
pe, f. soupe d’a-s; -tunfe, . 0.-brübe; -Jange, ſ. 
Bu -n damit beranéjunebmen) La pincelte à servir les 
ass -jelt, sp. ſ.la saison des a-s. 

Spart, es; sp. (ein gused, auf Mederm wild machen, 
des Blebfutter, mit Énetigen, dem Spargel Adalichen, Gien: 
den; Sperael, weißer, deuucher Spergeip) la spergule, 

Spartalf, ce. Gipstait. (sperjule, espargoule. 

Spärlid,a. ad. (arnau dad Maß des Erferberfichen 
beobachiend, gerade nur jur Wefrledigung der Morbburft bins 
teigend) maigre, mince, delie; frugal; - leben, vivre 


er 
Sin - binteiden, (taum) à peine cela sufhra-t:il; 


Spärlih 457 


mai, ‚petitement;etwas-eineiten,arran- 
m.; eine -e Mahlzeit, une maigrechere; baé 
+ Biffen, (Heine) petits morceanx; -feit, f. «mer Zus 
fand, da etmaë -1f) Ja petitesse; er entichuldigte bie 
.. def Eiiens, il s'excusa de ce qu'il nous, (les 2) 
traitait si m. 

Sparrsaft, win -iger, fperria gewachtener Aſth bran- 
che écarquillée; Bo. (bei Planer, Dia. , bei mm Rd 
ein elnbiattıger Kelch gan Hein und fünffacı gerhellt, fünf 


runde Blumendiätter, 3 Staubbeutel auf dem rumden Frucht ⸗ 


tete mit gang hurzem Griffel und einfachem Gtaubrmege 

Sparren, c. fpannem. (finden) la salacia, 

Sparren, 8; @er Dadı-, cl.) le chevron, of. Da 
Husl-, Füll-, Grarp-, Krbl-, Behr-, Quer-, Tino; die 
zwiſchen zwei Dachſtuͤhlen befindlichen -, la travée 
de comble; die auf ber langen Seite eines Daches 
angebrachten -, les chevrons de longs pans; ges 
tundete od, gefrümmte -, ch. ceintré, ch. de rem- 
plage; Mar. - od. Spieren, eparts, esparts; Bi. 
(Baiten, me nat irgend einer Richtung burd das Feld einch 
Wappeniciides laufen, ed. fid In Geſtalt eined A an eina, 
Rügen) ch.; ein abgeledigter, liegender, abgejtußter, 
geflammter 2 -, ch. alaise, eouché, coupe ou essi- 
me, onde z; ein verhürjter —, wer nur die Hälfte der 
arwöhnlicden Breite bat etale, F; ein gelrämmter -, 
ch. ployé; ein mit - veriehener Pfahl, un pal che- 
vronne; ein goldener - im rothen Felde, chevron- 
né d'or et de gueules; fg: einen - ju viel haben, 
(uicht richtis tn Guopfe fen, bef. aus Bochmuit) avoir un 
coup de hache, de gibelet; un grain de folie ; — 
baum, arbre propre à faire des chevrons; -felb, 
n. Couv. (le Felder ob. leeren Räume pollen ben Lattes 
und —, worauf ble Dachziegel zu Itegen fommen) l'orne; 
-geld, n. (Steuer von den Häuferm) le faitage; -Topf, 

©. telne Berzlerung Im Karntehe od, Aramjleiiten. we bas 
berverragende Ende eines -8 vorſteun le modillon; der 
zeige... an ben borifhen Säulengefimfen, le mu- 
tule; -freuz, Bl. cein mit der pige gegen einen andern 
geehrter —) le ch. appointé; -latte, f. ©. Spartlatte; 
lot, n. ©. Rünte. 

Sparrfaben, ©. Eparfaben. 

Sparrsholj, sp. m. Ef. ch.. vb ju —en brauchbar If) 
bois de ehevron; -latte, f. «2. , me wageredit auf bie 
en gönagelt wird, und das elgentiicdhe Dach mon Bchindein 
ed. Ziegein trhgt) la latte de chevrons; -nagel, (Mär 
gel, wett ble Ratten auf Me —en genagelt werben) clou à 
chevrons; -Werf, n. (die fAmmtlichen -en eined Dates) 
les chevrons. 

Sparrig,a.ad. taus elna, gefperret, abftehend) Etem- 
du, ecarquille; Bo. -, (von bem Strunte bei den Pllyen, 
wenn bie Schuppen def, an Ihrer Sipipe urüdgchegen find) 
squarreux; — Blumendede, ceine allgemeine, wenn 
De fieinen Blättchen mit ihren Eipipen abwärts gebogen find) 

érianthe squarreux. 

Sparfam, a. ad. (Fertigkeit dabend und zeigend, von 
einer ©, nur was neihmendig (ft anzuwenden, bef, In bet 
AbAcht für Hinfıtgen Sebrauch rımas fibrig gu behalten, und 
Im diefer Featatett gegründen mdnager, ère; économe; 
eine -e Hausbälterinn, une femme ménagère, une 
bonne ..; eriftju-, er ift ein duferit -er Mann, il 
est trop épargnant, c'est un homme de grande 
épargne; er ijt der -fte Menſch, c'est le meilleur 
m.; - leben, vivre de menage, avec économie, 
avec épargne; - mitetwas umgehen, m. qh; eine 
€ Mahlzeit, chei vor nichts Meberdülfiges If; it. eine ſpaͤr ⸗ 
do un repas frugal; it. une maigre chere; fg: 1. 
bel atelier Menge und Größe länger dauernd ald anderes, 
wobei man alfo fparen fann); gute Lichter brennen -, 
(länger als fétette les bonnes chandelles brülent 
lentement, durent long temps; 2, (felten»: die Line 
den wachſen in unſern Waͤldern nur -, les tilleuls 
sont fort rares, menus, ne se trouvent que rare- 
ment dans nos forèts; bag Waſſer tröpfelt febr — 
hinab, l'eau degoutte lentement, peu hpex keit, 
sp. ſ. (die @ig. einer P., da fie - If) l'épargne, la par- 
cimonie, le menage; er liebt ble .., il est d'hu- 
meur épargnante; fid ber... beñeiflgen, aller à 
l'épargne; feine .. it übertrieben, il y a de l'ex- 
ces dans sa parcimonie. 

Sparfetie, f. ©. Erparfetie. 

Spartogras, n. (einige Sri des Prlememgrafch); 

où m m 
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das deutſche ·, (das zarte Pfetemengrat) le stipe espil- 
laire: das ipanifde..., (ws im Spanim à #16 3 Fuß 
Mec wÄchht, and deffen Blättern Zaurg geflachten, und aub 
deren Fäden auch dauerhafte Reuge perfertiget werben) le sti- 


pe teuace, le sparte; bad umechte —, (dat Nubaras 
at. Öiinftrgras, In Spanien und Dertugall) l'alvarde. 
Spaémobifdh, © ampfarıia. 
Epaß, té; Erd h h 
pleisanterie, raillerie, bouffonnerie, G badinage:; 
etivarnurein-, ce n’ctoit qu'une p. 


mal Spaͤßchen, elle fait qf, de petits tours de p.; 


er macht aus Allem -, iltourne tout en p.; etwas 
im -€ (agen, dire gh par p., en plaisantant ; feinen 


- mit jemand haben, cmit Ibm = machen, ed. Ihn zum 


Brfen baten plaisanter qu; gemeinen, niebrigen - 


machen, goguenarder ; aus €, jum-e, pour rire, 
pour plaisanter, par plaisir; @bne-,r. à part; 
becher, er "Werterbecher, ber ganz well , mittel eineh 
Seberè auttfufn le diabete; -luft, 7 f. l'envie de 
plaisanter, de railler; -Iuftig,a. a . quia envie de 
plaisanter, de railler; -{ufiigfeit, sp. f. (ie Œis. 
einer D, ba fie -Infig IN) caractere bouffon; -Mar 
cher, inn, mp. farceur , se; le bouffon; ein gemeis 
nét,., goguenard; -pogel, fa. (Mei, der arın - 
matt plaisant, railleur, badin; diseur de bons 
mots; homme facétieux ; Of. ceim yurm Ohefchlechie ber 
Deumbreet gebdrender Begel, friner beſendern Brwrgungen 
tegrm le lanier de la Chine, 
Spafien, vn.av.b, (@pafmaden, (here railler, 
lairanter; mit jemand -, p. avec qn; id ſpaßte 
anut, c'étoit un badinage, une plaisanterie; je 
laisantois; anf eine gemeine Urt -, goguenarder; 
a6 -, la badinerie, plaisanterie, raillerie. 
Epafer, 6; er @pad machen plaisant, railleur, 
bouffon; ein gemelner -, un goguenard. 
Spaßerelz en, f. 1.s5p.@a8 @paffen le badinage; 
2. cin Epaß) mp. bouffonnerie, goguenarderie, f. 
"Spaßbhaft, a. ad. 1. teinem Spaße fénild , einen 
€ paß enthaltend, In einem Spafe gearuͤadet⸗ platsant, e; 
bouffon,ne; facétieux; bag iit-,cela est p.; ein -er 
Gintsil, une plaisante idée; eine -e Erzgäblung, 
une histoire facétieuse, bouffonne; 2. (Metgung, 
Feutigieit zu ſpaſſen Satenn); ein -er Menſch, un hom- 
ine hadin, un badin, un plaisant, un railleur; un 
diseur de bons mots, un bouflon; ein -ed Mäb: 
Grafig, ©. fvafban, lchen, une petite badine, 
Spaͤß NET ed; e, Epatmacher) fa. badin, bouf- 
Spat;c. Spas. (fon, plaisant, railleur. 
"Spät, Sty. ». fpat, a. ad. (nadıdergemäßntichen ob. 
Words der teckten , beiklimmten Reit zeſchetend, felend, tm Ole: 
geafag ven früh) tardif, ve; tard; - fommen, cmt 
dur aermbbnlihen, michtz gar "ce, Ichheftihen Bein arrı 
verts ein -er Derftanı,espritiardif; befer- ale 
nie, vaut mieux 1. que jamais; edit nun zu ⸗, (tbe 
Fbtætidie Zeit bague num serbel) c'est trop t. à present; 
min eine Stunde gu - fommen, arriver une heure 
trop 2.5 feine Uhr gebt um eine Stunde gu -, un 
targfam) sa montre retarde d'une heure; berMond 
gebt täglich ungefäbe drei Viertelftunden -er anf, 
lalune retarde tous les jours d'environ trois quarts 
d'heure; bis auf, big in die -cften Reiten, jusque 
dans les temps les plus reculés; ble -eften Nach 
'fommen, la postérité fa plus reculée; frib und-, 
Qu jeter Zein malin et soir; er femme früb od. -, 
(beit at. Lange nadiber qu'il vienne tät ou f.; er Fam 
-er als Ed, il vint plus £. que mai; am -efien lomtr 
men, arriver le —* 6,5 zum · eſten, od. eſtens um 
8 Uhr le plus 2. à huit heures, 48h. au plus £.; 
- su Mirtag effen, imernn Sinon fen mehr ob. weniser 


larae vorbei 1 diner #; - gu Bette geben, se cou-! 


cher 2.5 — in die Nadıt binein, bei -er Nacht, bien 
avant dans ls nuit, la nuit bien avancée; es if 
font - am Tage, estit fon -, (nenn der athée Tten 
bes Laped fen cette if le jouir est déjà bien avan 
cl eët es 68 wird -, ib se fait c.; toit kamen etf 
- in unferem Nechtlager au, il étoit £. quand nous 
arrivämes au gite; bie -2 Abendjenne, cie A. beim 
Unterateihy I säleil couchant: - im Nabre, bien 
avant dans l'année: 6 it fason + fm Nabre. l'an 
nee est forl avancée, nous sohhmes bien avant 
dans Vannde; iml-cn Sommer od. ſommet, usene 












fe; dim. Späßchen, n. (der Ebern 


, qu'un ba.; = 
——— bouffonner; fie treibt manch⸗ 















dive sauvage; -tihe, f. ©. Winterieihe; -erbie, ſ. 
gangen if) les vieilles erres; -gang, e. Spätgang; 
Ernte im pri zu fallen pflegt) Ja pluie de l’arriere- 
saisoh; 2, tein Meg, ber Mbenes fällty la pluie du soir; 


sonr. 


bölgerne -, coer Farten-) l'amassette, f; -ente,f. 1. 
(ste Shlinenten le souchet ou le rouge, le canard 







de spatule; Bo. -förmiges Blatt, (as odım sirteifde: 
mig if, und dann gleich febr abfälle und zirtelfbrmig wird) 


"Spät 
der elgentftche Sommer vorbei 1) dans l'été St, - Denis 
ou St..Martin; der -e.Herbit, l’arriere-saison; eis 
ne —€ Ürnte, (de fpäter im fahre HE alé gembbnl.) mois- 
son tardive; die Weinleje wird dieſes Jahr - ge: 
balten werden, les vendanges se feront £. cette an- 
née; -t8 Dbft, fruits tardifs ou de l'arriere-sai- 
son; -e Kirſchen, Birnen, cerises, poires tardives. 

Spätsapfel, (er erf — reifen la pomme tardive; 
-biume, f. la fleur tardives; -blüte, f. Heuraison, 
fleur tardive; -erbie, Spas, pois tardif; -érns 
te, f. moisson tardive; -fährte, ©. Spatlässre; -froit, 
Cetn &., der mod Im Frlplinge tmmt gelée tardive, du 
printemps; -gang, Gpatgang, 1. CA. ter G. tes 
Brrfchea gu els — eb. turz vor Anttuch bré Taardı le rem- 
büchement vers la pointe du jour; 2. Arp. Eapi. 
cein &., vor fphe ſtreicht, ob, na Dem Kempaffe tie Eirunbe 
von 4 bis 9 führer, eb. von Morgen zegen Abent fineiche) 
filon du couchant, du soir; -geboreme, «in Na 
lemme) descendant: -gerite, Spatgerite, f. Econ. 
S. we — im Gommer reif mirb 2 orges tardives; - 
glany, Pod. o,-rerb, Kbentreib; -herbik, (bat Cade beë 
Herslies) Varriere-saison; -beu, Spatbeu, n. c. 
Grummet; -jaht, m. (der -ere Theil bré Gaëres) l'ar- 
riere-saison; -fraut, sp. n. G. ed, Kopftoht, mé -er 
alt anderes Aöpfe betämmt Je chou cabu £.; -lamm, 
A, cein er alé gembbnlit gemerlenes &,, ein Epätlina) 
agneau £. ; -liht, sp. n. (das R. ber Eomne bei ihrem 
Unseraange) le soleil couchant, la lumiere du soleil 
couchant; -mabl, n. (aë Wbememat le souper; - 
obft, n. fruits tardifs, fruits de l'arriere. saison; 
-toie, f. rose tardive; -{eln, cer Sch. der unterge: 
Braden Senne) la lueur, lamicre du soleil couchant; 
-fommer, der Nachfemmmer; l'été St-Denis, St. Mar. 
tin; -fonne, sp. f. le soleil couchant; -gaÿn, dent 
opsigone. 

5 pate brecher, cine Absart der Brehbirm poire tar- 


Spath 


der Form und äußern Veſch. wuͤrfelicht, tautenäsnfich und 
fhleferiche mit glängender Oberfläche yeigen) le spietk, of. 
Blei-, Feld-, Fluß-, Etps-, Kalt-, Ehmrr- z; islänbis 
fer, ©. Dappei-; Or. -, (bat verfaltte Fravemets) mi- 
ca calcine; -artig, c.fvatls: -afde, sp. f. Fond. 
(ad weißem Spathe gekramnse Nie, die Lefte baraut zu mas 
en, la cendre de #p.; -brufe, f. Mg. vein in einem 
lödhrtiaen rlüge guf.gefligter —, — In &ehalt einer D.) Le 
groupe de sp., du sp. cristallisé en groupes; — 
Auf, (gefärtier —; Fiuf) Auor; -fapelle, 1. Fond. (eine 
aus — gemachte K., nadıdem man ibn worber Un verbedien 
Tlegeln gebrennt, und tann mit Salmistwoalfer ansefeuch 
tersat) coupelle de sp.; -Eloß, «rt Weterteine) adtite 
marbree; -Irijlalle, -tofe, f. c-drufen, deren Bitter 
tm Limfretie Dentiich in bie Mugen fallen, im Mutetpuntee 
aber zuſ. gewachten find) chaux carbonatée cristailfsée; 
-fand, cein mir - gemlichter Sand) sable spathique; — 
ſaͤure, sp. f. ©. Fiub-fhurr:; -flein, ©. Frauenseib, 

Spatbiht, a. ad. (bem Epaibe Abniich, nach rides 
Spatheb) spatique. 

Spathig, a. ad. I. ten Spatbcı) babend; quia l'e- 
parvin; ein -e8 Pferd, cheval qui a l'éparvin; 2. 
(& path entéalienb, ibtn ähnlid>sparhigue; de La nature 
du spath, qui ressemble au spath. 

Spätling, eb; e, «Ding, ws pdr zum Berichein 
tömmt, geichteht, ſparer alt gembbnlitr Eco. -6, (ldms 
mer, weipäter alé gembéniid tomnen) agneaux tardifs; 
it, (die Mrürter ber —e felbit) les meres des agneaux tar- 
difs; fg: dieſer - feines Gelſtes, ce fruit tardif de 
son esprit. 

Spa, (od. Epay) en; em, De Eperling) le moi- 
neau ; -eusei, n. l'œuf de m.; -en:neft, n. le nid 
de mn; -enseule, F. cete Heine Eule od. Sivergreutes La 
chevèche, la petite chouette; -enfiraud, (PRa-, bei 
vom ſich eine einfache Diumenbee, rébrenfhemig und an der 
Mündung mit & Drüfen beſegt, und mit 4 Gtaubfäten und 
einem ®riffet finken struthiola, fi; -enmurg, f. ©. Sets 
fentraut; -eninnge, f. langue dem.; Bo. pr. ws 
teinen Kelch, ſond. nur ein ſtedenbleldended, auf eimırtünnen 
langen Kôbre und einem In 4 eb. eifirmige Linidmitte ges 
shellen Rande beirhendes Biumenblan mitg nd. 10 Staub⸗ 
fäden, mitt einem turjen und firfenbleißenden Oirlffei zelart, 
wr einen Indpfihen Staubnieg eehat) la stellere, f. 

Spatze; nm, f. 1. Fig. ible Ansten od. Abläpr an ten 
Wetnreben, we ih die Mugen anfepen) nœuds des ceps 
où les boutons poussent; 2. Cui. ord. pl. céteine 
Slöße von Mel wub Safer, des boulettes, £. 

Spaz, c. Epay. 
















©, Spätierbfe; -fährte, f. Ch. celine betelté nor mebrern 
runden gemachte #.. le taf die Fölterung beinahe ſchon years 


-gerfte, fe. Spatgzerſtez -beu,n. c. Epltteu; - regen, 
1. Eer. ter. Degen, mer tn ben Mergenläntern but var ter 


-torh, Spätroth, sp. n. (das Abendroibj le rouge du 


Spatel, 8; Chir. Phar. t Wi. in Geftalt eines Het: 
ven Eparend, Paoſter zu reichen pi la spatule: Pr. ber 


3: 


à grand bee; 2. cdie Sbifetemte, Sal le morillon; 
-férmig, a. ad. die Geftats eints -# haben) en forme 


feuille spatulee; -gané, f. o. Liffeigans. 

Epdte; sp. f (wer Unsfand in Anfehung der Zeit, ba rd 
Iyär ia, od. ba etrras ſpoͤt aefdiiebet, Admmt, umd elne fpâte 
Bee Seren; bie - des Sommers, des Verſtandes, le 
retard de l'été, l'éte tardif; von der Früb bie in 
die Späte, du matin au soir. 

Epateland, n. Wand, ven vom ber Kafen mit dem 
Spaten abgefloren if terre dont on a enlevé le gä- 
zon avec la böche; -Fredt, n. 0. Epatewrect, 

Spaten, 6; od. Epate; n,f. ds sum Chaten, 
teen breiter Ibeil, mer in bie Erbe geſtechen mire, ganı aerate 
und eben if Ja bêche, of. Grabſcheu; die Dille des 
-#, (weten ber Stiet geälrdkt wire) Ta douille de la be- 
che; mit bem - graben, becher; die Erde mit bem 
- umgraben, reinuer la terre avec la beche, bé- 
cher la terre; Jen. dimder Karte, Schippen, Pieb pi- 
que; -aß,-fünig, le roi, l'as de pique; -Tedt, sp. 
n. (tie Getechtsbartett dite einen Det) la juridiction 
sur une digue; it. c. Déidermtr; -tiéfe, ap, ſ. deine 
Itefe von ber Böbe te breiten Thellebetned —8) la hauteur 
d'une böche, 

Spaͤteſteus, ſpätſtens, ad. cum fpltefien, fo dab 
eb nicht fohter iron darf) le plus tard; au plus tard. 
“"Gpatb, ed; e. 1. Pt. (Srantbeis der Déerbe und Och 
er, da fit am ter Innern Seite bed Œtrunagtienteé roten 
wie Ileberteiee balai, und einen Helfen undtahmen han 
batenr Veparvia ou epervin; 2. Mg. CSame verich. 
Sirin⸗arten von angleichen Behandsgeilen, mens Ge fé In 


Spaziersfahrt, F c. Euffabrt: -gang, 1. ir FM, 
da man fpayieren arbt) la promenade; einen... mar 
den,tbun, faire une p.; einfurger.., une courte 
p-slange -adnge ermrèben tbn.les longues promena. 
des le fatiguent; vom -gange zunitiommen, reve- 
nir de la p.; 2. ter Ori, wo man ipapleren gebt la p., 
le promenoir; das tit ein angenehmer... , voilh une 
agréablep.; es finbbier fhöne -gänge, il y aici de 
belles promenades, -gänger, inn, personne qui se 
promene, cf. Luñañnaer, Buftwantter; -plaß, ©. -nana 
day; ein -plas zum Fabren, un cours; id (ab jeine 
Antiche auf bem -plabe, j'ai vu sa voiture au cours; 
-teife, -riit, c.Buñraites: -fthdhen, n. la badine; 
seit, f. temps destiné à la pa : 

Specertie, ©. Spejerti. 

Specht, esze, Hu. Weit. nom Bögen, mit gerar 
dem, tantiaem, an ter Spitze ielfinnigem Edinabel, tungen 
Kietterfüßen g, we bie Kinte ber Wäume anfbeden, um bie 
barunter verborgenen Sieler berverpubolen) le pic, ef. 
Laum-, Bilan, Bund—, Foid-, Bray-, Grün-, Kauben- 
Manet, Schwan; · frahe, €. Etway-; -melfe, f. 
c. Qußbader; wurz -Wurzeh, f. c. Diysam Cher gemel: 
nes. wife), 

»Speztal, ſpeziell, a. 0; befonber, eimpein; -Farte, 


- Spezial 


Fit M eines Sanbesy, die. von Deutfchlandz, la 
carte particulière de l'Allemagne +. 

“Spezial, ed; Spesidle, c. Euperntembent. 

Species, f. 1.0. dr, Gamına; 2.0. Mebnunghe 
art; 3. €. Beftanbibell, Zurbat; -bufaten, -thaler, cuirt⸗ 
Naher D. in Bord, wirfticher od. harter Ih. an Einem Side) 
ducat en or, &cu sonnant, écu d'argent, 

*Specificarion, speeihcation, f., ce. Bergeld- 
mb, Erüderrieien’g, namentuche, nmipÄndlidhe Angabe, 

»Spectiicieren, spcciher, 6, namemillébh, einjeim, 
arman angeben, denten⸗en en. bergnibnen z · 

Spetifit, ſpeciſiſch, =. ad. Phy.bie-e Schwer: 
re eines Körpers, c. ciarnwümiiti Med, ein -es 
Mirtel, Heilmittel. ein * Speeifienm, c. Eigenmistel, 

Spet, 68; sp. 1. ba pelihen Saut und Field, bef. 
anf den Kıppen fipente Fett der Ihiere) le lard; friſcher, 
feſter -, du /. frais, ferme; alter, rangiger -, de 
vieux Z, du Z rance; diefed Schwein bat vier 
Finger hoch -, ce cochon a quatre doigts de; 
langlich el re deb D - zum Epiden, petit 
d, ; à larder; des lardons; grob geſchnittener -, 
gros lardons; einen Kapaun + mit - unwickeln, (um 
I6n am Sptetde ju draten) barder un chapon; po. (t 
feßt - an, bat - auf ben Rippen, il fait du 4, il est 
grasäal,ch.-fat; 2. Mar. - einer Matte, ae auf: 
gebrebten Mabelgarıe einer geſrictien Matte) 4 d'un pail- 
let; -artig, c. fpeiain; -bank, F (8... auf vor ber- zer 
Wall Acht in Meinere Erde jrricimbtten wirt) Je tran- 
chair; -baut, po. ·wanſt, ventre bien garni de 
graisse, de panne; -beulz, f. o. -gefareuta, f; -bobs 
ne, f. Sur. Ces € hnintd, mit sehr Meifchlaer Gate, le 
haricol à gousses cassantes; -brühe, f. ceine mit ed. 
von - bereite Br.) sauce au Z., 1; -biiding, -bide 
ling, ©. Iararing; -ente od, Peifsente,f. Aa. cer 
Def, fetter und toblitimetenter C. we Im Fluge einen ducch; 
trinzenten plelfenten Zen bären 1464) le canard sif- 
fleur: -fert, felſt and. efebrfem grasäf., fort gras; 
et lt, ilest gras à L.; eine -fette Gans, une vie 
fort grasse; -floie, Fettſtoſſe, F; Ha. aegen Adoli 
de, Cette Sinse ohne Briten, Die ſeh Hinter der Mdenfteffe 
Beinen) zıageoire adipense, fausse x; -geihwulit, 
f. -gewihd, n. Chir. dt G., bei wrafie benachbarte 
melde Theile einem —e Äbntich fin?) stéatome, lipome ; 
-griebe, F4, me vom antaefaifenen — ütrig Bleiben 
creton de /.; -bafen, cetm Yatfiübfange; G. an einer 
Change, Me Suede — damli fertguichleperm croc, crochet 
(a enlever les morceaux de /. de baleine; -balé, 
cein mit siedem —e teroadlemer 5, ; it. eine P., ein Pferd x 
mit einem Folchen Saifes com fort gras; it. personne, 
cheval qui a le cou fort gras; -bänbler, inn, 
charculier , ere; -tmuer, ©. Dustopf, Merbta: 
per; haut, €. Schwarze, -Ihreare; -Icht, a. ad. tem 
-t ähnlich qui ressemble au /., quiest de la nature 
du /.; couennenx, se; -ichtes kur, sang conen- 
neux; -Îg a. ad. (= enihattent; ehr fer qui a du {; 
fort gras; er bat einen fehr -igen Hals, ıl a le cou 
fort gras; fe: -igré Brod, du pain pätenx, cf. tri 
ae; -Tifer, An. Cet Sbabthter, ber fi von — g mes) 
dermeste du Z; der ichwarge.., ©. Montier Ha, — 
tammer, f. In chambre au /.; -fucben, gâteau an 
i;laribleite; -Ilie, Fe. Gagétarts -linde, c. Som 
mertintde; Maus, © Fledermaus; -melde, €. Dimael: 
traten -meifer, n. letranche./.; -fau, Fe. ten: 
-ichneider „Mar. Cher, wor die Zerſchneidung der zeidd⸗ 


teren allie anvrèmen découpeur; -fénitt, dir - | 
fehnitte, Fr zertanntenen 8) tranche, barde de! 


L, 6 lardons die Hübner x in -féuitte einmitein, 
barder le: poules; -Ichwarte, f. ırır die, &vife Haus 
em" la conenne; -[dhmein, n. tfebr fetten. aemädeı 
té @aim.ı cochon, porc fort gras; -feite, (tie mit — 
temachfene Seite eines artèbueten Sañlhæeness Arche de 
1,6 P. die Wurfi narb der... merfen, ein Heines (be: 
Sent sehen won ah arthereh Gegenaeſchent ju erbatten) don- 
ner un œuf pour avoir un bœuf; un pois pour 
avoir une feve; -fiein. Mg. baitturtämtiser, fett ame 
jafühlenter Stein, rom arabfgtirterlaem Vruche, und bem vers 
Ibtetener, meitt grüne Farbe) la steatite ou pierre de 
d., tale-stéatite; gemieiner.., ſpaniſche Krelde, talc- 
stealite commun; craie d'Espagne, F, -thram, er 
aut tem Waläih-e gefsttene ZT.) huile de baleine, f; 
-manit, ©. -baud; —weib, c. -pänberlan; —wurm, 
©. Hilfen, 


Spectafel 


Spectakel, 0.1. Schaufpiel, 2. Aufſehen, Lärm, 
Seibſe. 

»Speculant, en;en, Com. cher ſich In Soffnuns 
auf Brminn In eine Sandeldunternebmung riniäßt; der Der 
winnfpäger, lauter) spéculateur; biefe führen -en, 
ces hardis speculateurs. 

*Specnlarion; en, f. 1. Com.iSanbefkunterneb: 
una in Seffnung auf Mbhvimn) la spéculation; feine 
-en find ihm gelungen, find übel ausgeichlagen, ses 
spéculations Jui ont réussi, ont mal lourne; 2. €. 
Beratung, Nad ſinnung. 

*Speculativ, a.ad. cetrachtend, beſchauerid, über: 
finatid, ef} speculatif, ve; die -en Phliofopben, les 
philosophes spaculaufs; ein -er Kopf, un esprit 
sp., une lötespeeulative; die Metaphpfik it eine 
bloß -e Wiſſenſchaft, (seftäfrigt fich breh mir überikanı 
ten (egenilänten) la métaphysique est une scien- 
ce purementspeeulative; Com. ein -er Kaufmann, 
der auf tete Gewinn Bringende, Vertbeil veriprechende Lim 
vernebumung (net und auégeéts un spéculateur, un mar- 
chand .. 

»Speculieren, vn. av. 6. 1. Com. Gewinn per: 
Vereende Santeltentrohrfe maden: Sandelörersbrite bereit: 
rem, auf K. fanern speculer; er bat gluͤcklich ſpecn⸗ 
ltert, il a bien spéculé, il a fait d'heureuses spé 
culations; 2, Phi iferichen, gruͤeln; Überhunlichen We: 
trachtungen nachhängen) spéculer. 

*Spebirren, c. omfenten, abfenden, terlter ſenden. 

"Spediteur, ©. Berfenber, Ohters, Waaren:. 

»Speditien, c. Abſendung, Verſendung, Welterſen⸗ 
dunsz Com. ⸗6guter, pl. marchandises d’erpedi- 
tion; -Bloften, potkäbren, pl. frais, droitsd'e.r., 
d'envoi. 

Speer, ed; €, feine Waffe, ble aud einer langen elfer: 
nen Spige und eſnem langen ébyernen halte bebe) v. 
la?! ice, ©. Banırz ef. Spies; -biftel ed. Sperrdiſtel, 
f. Bo. trie gemeine Wegetifte; le chardon lanceole, 
chardon äbrosserouge; -eifter, ©. Meuntèbeer: -ens 
ſtich, ©. Arenpenzlan; -hal, c. Dornéais -fraut, 1. - 
wurzel. FE. ner Meine Guinplhabmentufs la douve, pe- 
lite douve; Hammette; 2. (der toͤm ſche Batırlamı Ja 
grande valeriane, la valériane franche; 3. e. Nat: 
terjunge, Schtan genpunze: 3. dag blaue -Praut, ever blaue 
artehifche Hartenbaltrian, la valériane grecque, vale- 
riane bleue; 5,6, 2bwenganns; -melie, €. Solsmelie, 
Tanuen⸗ Rats -reiter, Janeier à cheval; -fhaft, 
la hampe d’une lance; -murj, c. -Iraut. 

Spehnlepf, Mar, sin langeh, dem Kapenfopfe 
Äbetiches Sets, vor man im ind pen den ELbchern des Brat: 
teinte fete 2) (barre de bois, servant à amarrer le 

Speirargenei, ©. Bremie. Teäble. 

Svyeisheten, ⸗kaäͤſtchen, stréghen, n. sfübel, 
enayf. :topf, CBedre à den Spelchel baretm aubquipeien) 
crachoir. 

Ereibern, ſ. 1. tie Ste, mr ven ber Nabe einer 
Watch ME in Me Felgen reichen, und belbe mt einn ver 
Sieben Je rois: daß Blatt einer -, tas. Ente. womit 
ebin die Matt eingefept in) la patte de r.; berZapien 
an efner -, (dati. Ente, mentiteh in bie Felge einarzapfı 
tt» la broche de r.; 66 ifi eine - an Diefem Made 
jerbroten, il ya un r. rompu à cette roue; bie -n 
in ein Nad cinieBen, enrayer une roue, parnir une 
roue de r.; noue, ft fre -n in ein Rad einfehen, 
reneltre des r. a une roue; Horl. bie -n an einem 
Ubrrabe les harrettes d'une roue; 2. An. c. Arm: 
seindelz ik. Editentrintébre, 

Zpeidel, 6; sp. ae. Fiöffigtelt, we von beſendern 
Tele Im Munte atgelonter, beim Käuen mit ben pets 
feu yermifaineeird, unt fie im Magen verbauen Bf Da ae 
live; - autwerfen, ausſpelen jeter, cracher de In 
ruͤchterner -, (che manie aeneffem bat la . d'un 
homme à jedn: Der attsgemoriene -, le crachat, 
cf. Meiter; bat Mnémerfen des -8, le erachement, 


Med. la sputation; fg: jemandes - leden, tm auf 


Die niebertedchnignte Ars fchmetbein, ſich auf das Airlechemb: 
de ataen tbe beiraaem) Matter bassement gn, ramper 
devant qn; ·cut, ©. · tur: -brüfe, f. An. <D. Im In: 
nein des Mundeb, durch we ter — abgriendet mirbı glande 
salivaire, cf. Kteferdefite, Dnngendeäie; -filch, €. Rep: 
Ai, Ediémité; -Auÿ, Med. forter Crau deb -d and 
ten -drülem, bef. fefeen er durch Mriemelmitres bewtrtt wirt) 


le flux de bouche, la salivation, ef. -tur; -gatg, 


| bei. für Menſchem aliment: nourriture 
: Kartoffeln find ble einfachſten -n, I 
| pommes de terre sont — les plus sim- 


Speichel:fraut 459 


| An. (arte Röhren, turd vorder— abgeleiten wirt conduit 
salivaire; -Fraut, n. 1: 0. Srifentrant; 2. €. ctver 

lei; 3. 0. Bertram, Rabnmargei; Pur, f. Med. ı&.. 

bare Fünftich ercegten -ftus) la salivation; man muß 

ihn durch die ., heilen, ihn der .. unterwerfen, il 

faut le guérir par la sulivation, il faut le faire sa- 

liver; -leder, fg: mmiebereächtioer Edimeltten lâche 

adulateur; -thierhen, ©. Etaumeurms; -topf, c. 

Seeter; SAtreibend a. ad. Adel. tirer Speicheituü 

ewistenn); ein -treibendes Mittel, remede salivantz 

piyalagogue, ptysmagogue; médicament ..; - 
witrz, €. Seifentram,  [liver; jeter de la salive. 

Speicheln, vn. ar. 6. Speſchei aufwerlem pu. sa- 

Speichen, ein Rad —, omis Speichen verfipen) em- 
rayer une roue, of, Feige, 

Speihber, 6; cin Pebiube ed. beroberde Theil etnes 
Sebäudrd unter tem Dache, auégebrefbenes Brirteite, Bein, 
Strabz dalelba anfzubewasrem le grenier, of. &ern—, 
Satu⸗, Woaren-ır it. ef, Moben ig), Bühne iz Getrels 
be auf dein - haben, avoir du bled en g.. die dis 
fentlichen —, ®etreide-, les greniers publics; ce 
wohnt auf dem -, unter bem Date) il estlogé au gs 
-bieb, ©. Sperling; ·hert, (Aufieper über einen üfensids 
hen -} inspecteur de g., garde- magasin; magasi- 

Spelchern, co. aufipeibern, {nier. 

ES peien,ir. (Spridel x and dem Munde auswerten 
cracher ; eripeletod. ſpelt Blut, il crache dusang; 
man (pie ibm ins Geſicht, man bat ibm ind Geficht 
geipien, on lui cracha, on lui a craché au visage, 
au nez; ſpeiet nicht auf mic, me crachez pas sur 
moi; ber Hund hat gefpien, le chien vient de vo- 
mir, cf. an-, aud-, austreten, hd brechen, Ad erbreihen; 
Fü der Veſuv ſpelet Feuer, le Vesuve vomit du few, 

es lammes, cf. feueriprien®: Gift und Balle -, Teuer 
und Flammen —, Schmäpmwerte ausfloßen, im heftigen 

Dern ausbreden) jeter son venin; vomir desinjures; 

jeter feu et Aammes; er bat -, Geld -, (ein berges 

ben» mien, il à été oblige de c. aubassin; das, 
le erachement; Med, la sputation; it. (das Œrores 
en; je vomissement, 

peter, 6, in, 1. CP we eft aubfpeter: er tel 
gewaltiger -, c'est un grand cracheur; eine gars 
fige -inn, une vilaine cracheuse; 2. Hu. ber -, 
«Mre Qitepfen In Gübsamerita, me, zereizt, eimen fharfen, 
ſchwatzes Geltet vom ft Iprigtı lesputateur, le lezard 

Sopeterbaum, 0, Cifeérerbaum.  [eracheur. 

Epeierlih, c. bremerti®. 

Speierling,ed;e, 1. c. CUebeere: 2. der - ob. 
Spierling, mie Fracht det Sperberbaumert) la corme ou 
sorbe; bie + auf Stroß zeitigen laffen, laisser mü- 
rir les cormes sur de la paille. 

Epeifieber, n. Med. 4%. wobet der Kramteimmmer 
Eyeltel anéwirft la fievre spulaloire, 

Speifliege, ©. Schmelsfiege. 

Speigat, esse, nm. Mar. (Older an din Belten bee 
Verdeche, bird we alles Wafer von ben. ſogleich wieter abs 
iäufn le dalot. | 

Speifäfthen, c. Spribeten. 

Spcitraut, n. Bo. 1. c. Areujfrants 2. (had Raub 
bed Stinthaumes) les feuilles de l’anagiris fétide, 

| Speltübel, co. Eveibeten. [du boit puant, 

Eveil, esze, 1.0. Speiter: 2. ©. Split Mer.) 

Epellen, 1. Econ. den Bienenftod -, (dünne Sehr 
be überd Kreny darin befefligen) garnir la ruche de bro- 
cheties, de petits bâtons eroises; 2. €. fpellern, aus ⸗ 
fpeltern. 

Speiler, 6; ifpipia smarfhmietened âmes Holz, ttwad 
daran aufjufpteben, er. arteife Dinae bamlı audjufpannım) 
brochette, #; Bratwärfte mit -n am Prativiefebes 
fetigen, brocheter des saucisses: Felle, Leinwand 
init -mandipafien, brocheter des peaux, des toiles." 

Speilern, €. aufipeliem. 

Speiloh,n. c. Epeisar das - bie Deffnang) eines 
feieripeienden Berges, le cratère, 

Speinapf, c. Ercibren, 

Speirôbre,f. can einer Dadırtane , bie Môbrr, aus 
ver fir bat Mader eraicdn la gargouille; eine Meine 
bieierne · votn an der Dacriñe, un godet de plomb. 

Speife;n,f. 1. cetes nidehüMae Mabrungemitiel, 

f; Brob und 
e pain et les 
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les; - zu fit nehmen, prendre 

jenen, al d'a, de n.; eine 
fichtete —, un mets; die -n antichten, auftragen, 
dresser, servir les »t.; eine toſtliche, ausgeſuchte · 
un m. délicat, exquis; ber Salm od. Lachs iftfeine 
- füreinen Kranlen, le saumon n'est pas une vian- 
de de malade; eine lofe -, une viande creuse, cf. 
Den, Fuer, Gerldt, Bof, Nahrung, it. Fañen-, Flelſch⸗ 
Arantın-, Diebl-, Much⸗ re; 2. Mag. -, Mauer-, c. 
Wirtet; 3. Fond. (metallifées Gemifdp speis; melange 
métallique; die - beim Probieren, «ne man von tiefis 
gen und fobaltigen Erzen in dem Aupfersiegel erhält; le cu- 
lot, ef. Stedenipaite. 

Speifesbier, ©. Madbter; -eichel, ſ. Che ehbare 
Fruit einer Art Eichen in Griechenland, le gland grec, 
gland mangeable; -fifd, 1. Guſche, die zur = Menen) 
poisson mangeable; 2.(tieine File, me man in bie ii: 
geiche fepı, um ben Hcechten g pur - zu Denen) menu pois · 
son; alevin; -gang, c.-rôbre; -gelb, a. ad. (Had: 
gelb und Ind Rötpliche fallend; jaune de bronze, jaune 
pâle tirant sur le rouge; -gerdth, a. Küdensgeräns, 
Life; -gemdlbe, n. (®., die -n und ben Werrath dazu 
für ble Küche varın aufsubrwahten) garde- manger, of 
fice; -gitter, n. ©, Mtargeiänder; -bans, n. (£., we 
man für Seit fpelfen fann) la pension, cf. &eñtaus, 
Minibébaus: -fammer, F (A. zur Wulbewahtung ber 
-n) le garde-manger, la dépense; -Teller, cit, der 
alb -tammer tiens cellier, of. BaltenteBer, -gemêlbe; 
—Hobalt, Cire des Kebalterjehr; weißer, grauer ..‚co- 
balı blanc, gris; -Torb, «&t., Im wm mas — trägt) pa- 
nier à transporter des mets; -fraut, n. ©. (Küdıem: 
Fraut, semé ; -Tübel, Mag... worin die Sanbiam 
ger ben Maurern ben Mörtel jutragen) oiseau; -Pümmel, 
©. Kümmel 01); -meifter, ever in aroßen Häuiern Me Mabis 
geiten arzusrduen kan architriclin; it. €. Kütenmeller 
-opfer,n. Eer, ihei dem alten Auden; ein ©. oub Dem Orr 
modérée, voie Mebt » oblation, f; -röhre, f. An. 
(bäumger Ghana, der fit wom Schlunde blé In ben Magen er: 
firedt) wrophage; -röhren:gefledt, n. (Mervenaeftedie 
ver und hinter der.) plexus de l'e.; -röhrensmud:ı 
tel, muscle de !’@.; -robremefhlagraber, f. artere 
de l'æ.,f; -tubt, Med. cetej. Art, ba bie -n unver: 
baut wieter fort arben) La lienterie; -faal, la salle à 
manger; der. in einem Klofter. le refectoire, la 
communautés; -faft, c, Miilafı (Med); -Talz, c. nr 
henfaly; -frant, Ech. zur Aufbemasrung ber -nı gar- 
de-manger, arınoire à garder les viandes:; -ftus 
be,f. e. -eımer; -tafel, T. -tiich, table a manger, f; 
-maate, ©. Efimaare; -WÄrmer, (Brrätt, um tait ge: 
wottene -m Über glébenten Kobien ju wärmen) réchaud; 
wein, ©. Tichweln; —wirth, nn, (D. dei wr man für 
Gelb fpeifen traiteur; hôte, hôtesse; -zeitel, 13.., mer: 
aufele -m verzeichnet find, ie man In einem -baufe baten 
tann) le menu, ef. Küdengeitet; -Jimmer, n.lacham. 
bre à manger; -juder, ©. füdemuder. 

Speifen, ı. va. el n.av.b. (@priie ju ſich nehmen; 
De Dabljeit balten; In ber anfônètgern Sprech-art, unb von 
Vernehmen) manger; être à table; prendre, faire 
son repas; ju Mittag-, diner; zu Abend, zu Nacht 
-, souper; wir werden bald -, nous nous metirons 
bientot à table; nous dinerons, nous souperons 
bientôt; fie - no, ils sontencore à table; er ſpel⸗ 
fet allein, in Gefelfaft, il fait ses repas tout seul, 
il mange, il dine en sociele; im Wirthshauſe -, 
m. à l'auberge; haben Ste ſchon geſpeiſet? aver- 
vous déja dine, soupe? cf. «en; an Gottes Life 
— (yum Übentmahle gehen) communier; was wollen 
Ele -, Braten? que desirez-vous m., du rölie? 
2. va. (Eyeife reichen, reichen taie) donner à n.; nour- 
rir, traiter, cf. betéftigen, nabten; die Dungrigen -, 
donner à. à ceux qui ont faim; er bat ſechs Vers 
* zu —,il a six personnes à sa table,six bouches 

nourrir, Fremde, Koftgänger -;traiter des étran- 
gers, des pensionnaires; er ſpeiſet die Perfon für 
einen Gulden, il traite a un forin par tete; bier 
fpelfet man, gibt man zu -, on traite, on donne à 
manger ici, dans cette maison; einen Fiſchteich 
mu fungee Bras befegen); aleviner un etang: Eer. 
Bott fpeifet die Raben, Dieu nourritiescorheaux, 
ef. ad-, auf-, aut-; fg: Meu. die Müblitelne -, (ir: 
treite pam Mablen aufihäten; engrener ; engrener la 
trémie; Rd. einen -, Ahm da⸗ Abensmapl reihen; com- 


de la n.; gnt - | munier qn; 
ubereitete, juges ! à un malade; 3.0. näsren, fisigen; bad - v, act. de rät; Hurt. arrèt de la fusée; der .. in den Mepes 


Speifen 
einen Sranfen -, donner le viatique 


donner à n., de traiter; le traitement; blefe Sum: 
me reicht zur Speifung feiner Koftgänger bin, cette 
somme suffit pour la table de ses pensionnaires. 
Speiftg, a. ad. Ag. -e Erze, core mit Kodalt und 
Urienit vermifdt And) minerai mele, mélange de co. 
balt et d'arsenic; -et Bleiſtein, (dem man burd ti 
Schrntljung eined -en Bleiterzes erhalten bat) matle de 
lomb provenant de la fonte d'un minerai mêle 
cobalt, cf. areb-, tirin-. 
Gpeiéfraut, ©, Flachekraut, Leintraut. 
Speitdubling, c. Biäserftmamm (er tbbienbe). 
Speiropf, c. Speibreen, 
Speitrant, Speiwurzel, c. Brechtrant, Brebrourg. 
Spelt od. Spely, c. Dintet. 
Erle: un, € 1. Bo. bie Blättchen r, aud welchen 
der Ba - 
posent la glume, s'appelent valvules, ef. Bals 
(1, Bo.); 2.0. @ypreu; 3. ©. Mar. Granne. 


$ beftebt, heißen -n, les folioles qui com- | 
‚gel, €. Kieget, -baum; -ruthe, F. ber Spannftab, das 
| Spannhols, Tier. ietn an beiten Enden mir Haten verfes 


Sperr-⸗kegel 


derwerten eln Megelfirmiger Theil, ein Nad zu ſperrem are 
tier:ubren, le sautoir; -lette, f. I. c&., einen Durch⸗ 
gang, eine Deffuung baralt ja (perrem chaîne servant à 
fermer un passage, à barricaderlesrues, à bäcler 
un porte; bie -Feiten vorziehen, tendre les chai- 
nes, cf. Baſentetit; 2.0. Semmtritez -Plappe, f. Org. 


| Œufatl.s meer jete Cefming des Blafebalges Im Fufimerte 


tement, lasoupape (pour retenir le vent); -lcifte, 
f. Charr. del Hölzer an einem Ruͤnwagen, durch we tie 
Wagenleitern in aleicher Entferuung von eins. athalien wer⸗ 
ben) la tréseille; -maß,n. Expl. ctieiner Mabñab, be 
vänge ber Zimmerbötper in ben Sruben barmadı zu beikiims 
men) pelite mesure à l'usage des charpentiers mi- 
neurs; -fad, mn. (CR. tim anderes Ding batnit ju (perren, 
feine Bewegung ju verbinbern) roue d'arrêt, f; Horl. 
(rad mit -jähnen veriehene Kap, bad beim Aufjteben dab Abs 
laufen alter Käber serbintert) roue à rochet, f; -ties 


Spelgerib, 6; sp. Bo. der -, bie Golbipibe, | bener tot, das Tuch damit im zleicher Wreite ju erhalten) 
das Goldseit, Pagelchi., deffen Biumenbett mit Speijen | le temple; -fiab, -fiod, c. -rutte; -pentil, n. c. - 
beiegı it) chrysogone. Happı; -Wäast, f. Charr. ibie W. an ter Deidiel) ava- 

Spende; n, f. 1. sp. ffentide Uuétéellung, bef. (loire, f; die etre ander... , la chaine d'avaloire; 
son Yimsien) distribution d’aumönes, de vivres 2; '-Weil, ad. dieweit ars Ach ein Ding auffperren Täht} tout 
2. (badj., maß geipenter wirt; charite, aumöne, f., cf. |ouvert; bie Thür fteht .. offen, La porte est toute 
Aimoten, Babe (21, Geihent; „bier, -bred, -fleilh, n. jouverte; „. aufmachen, €. aufiperren; -gâbne, cbte 
wein z, (Wirt 2, ws an Arme auégetbelle wirt) biere, la. an einem -rabr}) dent d'une roue d'arrêt, d'une 
pain, viande, vins de charité; -hert, c. Nimolen [roue à rochet; -jeit, f. (tie 3., ta man kie There eu 
plleger. ver Stadt z verihliehn Je temps, l'heure de In ferme- 

Spenben, (ausgeben, andthtiien, ef.) pa. Wlmos |ture des portes; -jeug, n. Ser. (ie auf einen King 
fen 2 -, donner, distribuer des aumönes, ©, aus: | gerribten Haten, Schlcer in Ctarangetung bes Schläfelt 
fpenten, damit zu bffnem le trousseau de crochets, 

Spender, 8; -Inn, eve ſpendet, me reihlihands | Sperten, L. (meit von eina. tbun, weit Hfnes); Die 
trie) pu. dispensateur, distributeur, trice. Belne andeimander -, ecarquiller les jambes, cf. 

Spenen, Spengler, ©. nimm e. auf-, aus=- (11; Jon, die Feilen -, (weit von tina. fepen> 

Sperber, 6; (Raubvogel, ver auf Heinet Oügel RöN | écarter les lignes; Die Wörter -, die Buchladen berf. 
épervier; baë Mänucen des -8 führt den Namen | weis auseine, ragen) écarter les lettres (d'un mot}, cf. 

prinz, le mâle de l'é. porte le nom d'emouchet; | turdiatehen; 2. einen ind Gefängnié -, enfermer, 
die - zum Fange der Lerchenz abrichten, dresser les |emprisonner qn, c.ein-; 3. (tem Qingang, Dutbgang 
éperviers au vol des alouettes +; -baum, Bo. I. |werbintern, barrer, fermer , barricader, boucher; 
weine Basm art, deren birnibrmige Grue, wem fie tels das Chor, bie Thür iſt geiperret, la porte est fer- 


werben, tfbat futile sorbier domestique, le cormier; imee, barrée; man bat bie Straßen, Die Wege. ble 


2. 6. Menidetidaum: -beere, f. 1. c. Epeierlingdzn 


2- | Augänge, die Palle geiperrt, on a barricade, ferme, 


0. Ulfebrere; 3.0. Berberiöberre; -Cule, ©, Faitemeute; | bouche les rues, les chemins, les avenues, les pas- 


"traut, n. Bo. 1. Daß große .., (er Wirfentnepf, ch.) | 


sages; einen Hafen -, ten @ingang mit Kriten werrichtier 


la grande pimprenelle des prés; 2. daß fleine.., |fen bäcler un port; unjere Sifen find geiverrt, ces 


(bie Démpernelle, ef.) la pimprenelle; 3. €. fabiérks 
trautz -jhein, Ari Edeiſſteln, der mie ein ange aufiehem 
fes hieracite, f. 

Spergel, ec. Erart; -baum , €. Fanfdaum; -beer 
té, 0. Faulterre; -Fraut, c. Epart, 

Sperling, ed; e, der -, Haus-, Kora-, befannı 
ter Dogei) moireau, passoreau, cf. Baum-., Kobr-, 
Sirien-; -Fraut, n. ©, Gaubbeitz -milbe, ©. eg: 
mube; -damımer, f. Ari grauer, roflfarben und Ichmary 
achrduer &.) emberise-m.; ei, n. œuf de m.; -#s 
meft, n. nid de m.; -taube, f, cie ttéinjte Aer Turiel: 
tauten) la pelite tourlerelle; -6topf, «T.. zen man 
ver das Haus hängt, bamit Me -e Ihr Met dareln baum) 
potä moineaux; -wurz, f. Bo. (Gatmng meif aub: 
IAndlicher Orrandigewäcie, la passerine. 

ES perrrbaum,<®.,. womit man eine Deffnung, Zugang 
verfperret) barre, 1; der .. an einer Thür e, lad. 
d'une portez, cf. Kegel, Schlagbanm; -Difiel, f. ©. 
Eperrtidel; -eiien, m. Chir. ©. 1. Augeniplegel. INunb: 
fotegel, 2. Bruchbalier; 3. daB .. Inden Sdgemüblen, 
(bie Klinke mis einem Haten, we fich au den Zaͤhnen beé Sabn: 
rate elnflemmte) arrêt; -feber od, Schlagipeere, f. 
Horl. tan einer Reperer:ubr, eine Feder. die den Hammer 
fpeere und dad Eichlagen verdindert, Ja sourdine; -gelb, 
n. (tadj. 6, mb mad) Sperrung tincé Ibores für ben Eins 
tab besabit wird) entrée, f; -glaß, n. c. Fraumeid; - 

lode, ſ. COL, we bei Schlickung ter There geiduren wird) 

#ffroi; cloche qu'on sonne à la fermeture des 
portes; -batén, Ta. a) ıder 5. an ter Semmitette, das 
Hat damit qu ferrren) crochet de l'enrayure; b) Or. x 
ec. Sermambei; c) Ser. ©. Haten, Diners; holy n- 1. 
Bou. abi. Setz, womit bie Dinterbeine eines zeichtach-⸗ 
seten Ochſen aubelna, gefperri werben, unb meran derſ. in bie 
Hör gezogen wird) le traversin; 2.0. 4mebel; 3. 6. 
„baum; -borm, ©. Gormambeh; -fegel, ec. (an Has 


darf fein frembes du im dieſ. einkaufen nos ports somk 
fermés ; einen Strom -, ur eine Berpfästung) fer- 
mer une riviere par une estacade, cf. ver; 4. («tie 
freie Bewegung einee ©. binbem) arrêter; die Feder, 
melde dieſes Mad fperrt, durch welche dleſes Mad - 
geiperrt wird, le ressort qui arrête cette roue; ein 
Wagenrab -,enrayerune roue; bag geiperrte Rab, 
la roue qui est ou était enrayce; man muf bier —, 
il faut enrayer icis fg: ben handel -, verbinbern; it.vetr 
bieien) empêcher, interdire, défendre le commer- 
ce; burd ben Krieg wird der Handel geiperrt, la 
pr rompt le commerce, fait cesser le..; 5. 

Hd) —, (fé welgernz it. Mich miveriepen, ef.) se refnser, 
se defendre; it. résister , s'opposer à; se roidir ; 
ex {perte fit lange dagegen , il refusa long temps 
de le faire, ils'en defendit long temps; et mag 
fi - wie er will, man wird ibn Ion su zwingen 
willen, ila beau résister, s'opposer, onsaura bien 
le réduire; fg: (von Diegeny; es ſpertet ich barin, 
und will nicht heraus, cela tient, s'engage, et ne 
veut pas sortir; Das — +, (er There) la fermeture; 
der Wege, Augänge © la barricade; ceineh Hafens le 
bäclage. 

&perrer, $; Chir. c, Spiegel (e. Chir.) 

Sperri 4 a. ad. caudeina. geîperrer; ein -€f, - ges 
wachſener Baum, (defen Aefte weit von eina. abfleben) 
un arbre à branches écartées, à rameaux écartés; 
-t Aeſte, rameaux diffus, écartés ou étales; -€ 
teieten Kaum tinnehmende; Waarten, marchandises en- 
combrantes; -ér Hausrath, meubles, efleis en- 
combrants. [srbüdren, 

*Spelen, pl. Co. ce. Austragen, Kefen, Brforgungdr 

Spepen, Gpeverling, ce. fprien e- 

*Epezerei; en, f. Coll. -, -waoren, (Armwirie, 
Buder, Hafer, Urgeneimaareng) épicerée, droguerie, f; 


® 


Spezerei 


drogues, f. pl., of. Materialwaarr; er hanbelt mit-en, 
iltrafique en d.; Ecr. nimm qu dir die beiten -eng, 

rends les aromates les plus exquis +; fie banden 

u in leinene Tüder mit -en, ils l'enveloppèrent 
dans des linceuls avec des aromates ; -banbdel, - 
Fram, commerce d’Epiceries en gros, en détail; 
-bändler, -Irämer, int, epioier, epiciere en gros, 
en détail, cf. Urjeneibänbier, Materialtp ; -Lifle, f. ser- 
ron; -laden, boutique d'épicier, f; -firaud, ©. 
Crmürfeaud; -madte, ©. Spejrrel, 

+ Sphére;n, f 0. Kugel, Welttugel, Éimmetbtuget, 
Pimmetétreismget; Sg: das ift über feine -, cüber jeine 
Einficht, Faffungttratty; it. das ift außer feiner -, au: 
Ber feinem Gseichäftetreife, Wtrtungstreife, cela est hors 
de sa sphere, cela n'est pas de sa sphere. 

*Spbärik, f. c. Simmels:tunte, Eterns, 

*Spbärifch, ©. treisirmia, tugeifürmig. 

*Sphäroid, ed;e,n.Gdo. ein Körper, der aus ber 
Umprebung einer datben Eilipie um Ihre Mie emiftenr; bie 
Wrertugets le sphéroïde; -ifd, a. ad. @ie Geñait ei; 
nes et batent; aftertugellcht) sphéroïdal,e; Ag. -is 

her Diamant, diamant spheroidal, (à 48 facettes 

ombees). 

Sphene,f. sp. Mg. Art Fartpartı lesphène. 

Sphinr, ed; e, 1. (fabelbafıch Ungeheuer, an Kepf 
und Drun einem Frauenpimmer, übrigend aber einem Ebwen 
Andi; it tee Arduduag 2ef.>sphinx; marınorne, ebers 
ne-e, des sphiux de marbre, de bronze; 2. Hn.o. 
Heentvogel, Dinsmerungsialter., 

Spiauter, 6; sp. 1. 0. Ziutz 2. (Metallgemifd von 
Atnn umdb Melia) spiautre, (nétal composé d'étain 

Spid, c. Spice. {et de laiton. 

Spidartfunfer,n. Fond. caub ben Schladen des 
Rorstupferd, aud ber Oarträpez ausgrihimeljened 8.) cui- 
vre descories de cuivre rouge, cuivre de culots 
rouges, de culots de déchet. 

Spidbraten, (peipldur ®,) rôti lardé. 

Spiden, Cui (nat geitmisene Stückchen Sped 
An tue Oberfläche bed Fleſches von geichladhteien Ibleren pie: 
ben) larder, piquer; einen Haſen -, Z un lievre; 
ber Braten mar zterlich gefpidt, le rôti étoit propre- 
ment Lardé; mit grob geihnittenem Spede -, p. 
de gros lard, { avec de gros lardons; ext. ein mit! 
Zimmer gefpitter Schinken, un jambon larde de 
cannelle x; fg: ben Beutel -, emit Gen fülrm) garnir, 


Spiegel 


Keßrilbbreted) tache blanche au derrière du ohe- 
vreuil, de la cheyreite); Charp. (tel. Fiädıe eines 
Hotzed, wo ble Fibern nice gefeben werben le m.; Holz, 
das auf bem - gefpalten ijt, bois d'émail; Chir. (ag. 
eine Definung Damit offen zu erbalten ob. zu ermelterm) 72. 
speculum; dilatatoire, cf, Yugen-, Muns-, Mutter-; 

ar. ber - eines Schiffes, (das glatte Sintersbell def. 
no Wappen, Bild od. Zeichen des Schiftet angebra dt if le 
m.,le fronton d'un navire; il, (das ganze Hinterfhtfl, 
tab Gech poupe, arcasse, f; ber-elner Galeere, le 
dragan, la queue d'une galere; der - einer Giüte, 
le tableau d'une Aûle; Men. -, ©. Feld, Füllung; 
Mg. -, (peblegeneé Spitgtas, antimoine natif; 3. 
(éléagente Fleaen an manden There; Die - in dem 
Vfauenſchweife, les miroirs d'un paon; die - am Ru⸗ 
den, € —— und ben Flügeln der Falten, la mail- 
lure; diejed Pferd befommt -,£e cheval commence 
à se pormmeler; ein Pferd, das - bat, un cheval 
pommelé, miroité, à miroirs, cf. -ente, -tarpien, = 
mente, -ftummel; 4, ©. Mafche, 

Spiegel: acrelfreid, Cectanr) +fechötelfreid, 
vlertang,, sviertelfreig, (rquatrant) As. Mar. (Bert: 
jeuge, deren man Ach zu Döbenmerlungen bebienn) octant, 
sextant, quadrant de rellexion; -artig, ©. -bbt; = 
beten, dates B. mit einem glatten Deren, vergleichen ble 
Barklere gun Zelchen Ihres Hewerbes audjubängen pflegen) 
le bassin à barbe; -beleg, u. (das Beleg eines -glaiet 
auf ber Hinsern Seite) etamure, f; -beleger, étameur 
de glaces; -belegung, f. 1. (Me Hbf,, da man - belegt) 
damage; 2. c, -beleg; -blanf, a. ad. poli, brillant, 
luisant comme une glace ; diefes Mierall läßt ſich 
.… polieren, ce metalse polit comme une g,; -blatt, 
n. (tünneaud Zinn geicklagene Wider, wemit tie -gkäier 
ver. bed Quedatbere belegt werben) le tain; -blende, f. 
Mg. turcfichtiged gelbed Sintrers) zine sulfuré trans- 
parent jaune; -blümden, m. -blume, f. Bo. (ver 
icharle Habnenfuß) la renoncule äcre; le bassin, bas. 
sinet, bouton d'or; -brog, Mar. 1. crreiter Bogen 
von Heiz, ter ben obeın Hintertsehl mandıer Schiffe umringt) 
arc supérieur de la poupe,le couronnement; 2. 
(ehemals, ein Satobéfab, ber — hatte) arbalete à mireir; 
-braun, a. ad. Aa. ein fpiegelbraunes Pferd, c. - 
fAtmmel, (2); -tabinet, n. ©. -simmers -Dede, F. 1. 
Cimemerdedte, in wr Olas- ange bracin int; plafond à mi- 
roirs; 2. (dimmerdedte, die eine eity'ne ebene Fläche im ber 


remplir sa bourse; ein geipidter Beutel, une bourse! Witte bats plafond d’un seul pan; -eben, a. ad. uni 


bien garnie, fournie, cf. an-, be-,turd-. Daÿ-e. 
Spider, 1. €. Bratenipider; 2, 0. Spieler. 
Spicgans, c. Fiidgans. 
Spidbäring, ©. Büdting. 
ŒEpidiraut, n. c. Spiewurgel. 
Spicknadel, f. Cui. (re Nadel, de Spegſtrelfen dar 
mit In be Dberfiäcbe des Flelied ju ziehen) lardoire, f. 
Spieiped,lardäalarder, cf. Sped. 
Spiemwurzel, f. Bo. der rèmifte Bartrlan) la 
rande valériane, la valeriane franche, 
Spiegel, 8; 1. ceine alaue Fläche, we Bilder von ben 
davor befinblihen Begenfländen puridroitfs, bel. eine ge: 
ſcaurffene Glae taftt, die auf dar bintern Seite mit einem Ber 
Irge von Zinn web Queckalbet verfeben Ib) miroir; eingtos 
fer, grand m.,uneglace; einfleiner -, ein-cen, 
petit m.; ein ebener-, Plan-, m. plan; ein rund 
erbabener -, m. convexe; ein cplindriiber-, Wal: 
jen-, m. cylindrique; ein fontider -, Kegel-, m. 
conique ; priématifie, ppramibaliihe, elliprife, 
parabolif@e, gemiidte -, miroirs prismatiques, 
pyramidaux, elliptiques, paraboliques, mixtes; 
ein - mit vielen Flächen, rer die Oegenftänte veruinifäl: 
tlav om. à facettes, cf. Brenn-, Hobl-, Metal, Bfels 
ler, Gad, Taihen-, Wand-, Wartr-; - von 100 bie 
120 Zoll Höhe, des glaces de cent à six vingts pou- 
ces de haut; ſich im - beſehen, in ben - feben, se 
regarder dans un ın., se mirer; regarder dans le 
ms; ſich vor dem - anfleiden, s'ajuster au m.; diefer 
ſchinelchelt, macht ihöner, iſt nicht getreu, ce m. 
Hatte, farde, n'est pas fidele; glatt, glänzend wie 
ein-, uni, brillant comme une g.; fg: bie Augen 
a er-der Seele, les yeux sont le m. de l'ame; 
e lit ein - cein Mufter) der Tugend, elle est un mı., 
un modele de vertu; 2. Id. Arf. ©. fete; Art. 
-, {bie Höigerme Edeibe, worauf die Hantgranaıe rer 
wirb;le plateau; Ch. (ms weiße Sure am Hiniern de⸗ 


coinmeuneg.; tin, in zerlaffene Burver geinlagenet Er) 
œuf au miroir; Auen von -eiern, -fuchen, œufs 
au n., œufs sur le plat; -ente, f. E. mit -fleden 
auf ten Flügeln; le canard commun, €. Saus:rmte; it. 
la cercelle, ©. tried ente ; tt}, n. Mg. (Ar Cifens 
er mis (piegeinden Flächen) fer speculaire, fer oligiste, 
mine de fer speculaire, chaux carbonatde ee 
fere; -fabrif, 1. c. -bürne; -fechten, -gefebt, n. Ant. 
Ur Schauſplel bei ten alten Griechen, ba äffentiiche Feduer 
mirisrem Schatten ob, mit einer Menſchenfigur od. Idter: 
figut festen) la sciamachie; -fechter, fg: (einer, der nur 
and Berfrllung, ums ju shufıhen, etwas ıbun, pu. dissimu- 
lateur, hypocrite, grimacier; il. — €. 
Martifcreier, Quactiaider; -fechterel, f. c. -fechten; fg: 
(time aus Berüellung, um zu täufchen, vergenommene Ha.ı; 
das if bloße.., ce n'est que pour la forme, c'est 
pure grimace; -feder, f. (5. mit einem glämenben Fe: 
de, wie tie Dlauenfererm plume miroilée; -feld, n.(7. 
Inelner Wand, wd au einem — od. mebreren qui, gelegten —n 
befkeht) pan, panneau à m., de miroirs; -feniler, 
N. CF. belles Scheiben von-glas find) fenètre de glaces; 
-fernrobr, *-telesfop, n. CF. im wm. fais bed Objectin: 
glaies , - gebraucht merten) Leldscope rn ou 
catadioptrique, £. de réflexion; -fild, Hn. (F. mit 
arefien glänzenden Acuppen) poisson à grandes ecail- 
les miroitées; deralängende.., Peteréfifch, la do- 
rée; -Häce, F. cie Fi. eimeh -8: it. velltenmmen eine, 
graite 9.) la face ou superficie d'un m.; it. face par- 
faitement unie;-fleden. «großer, atängender FI, auf tem 
Sibrper mancher Tblere, voue auf ben Flügeln der Edhmenter: 
linge, einiger Bbgel ge) zu.; mit... verſehen, à miroirs, 
miroité, e, cf. -14; *-folie, f. ©. -beleg; -futter, *- 
futteral, n. étui à m., de m.; -gatn, -neß,n. Ch. 
‚Mer Oi. mitgroßen Mafcben ad. -n) hletä grandesmail- 
les; -gefedt, n. e. -fe@ten; -gemad, n. ©. -itmmer; 
-gemwdlbe, n. Arc. (S. mit einer runden, ebenen Flägye In 
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ter Mitten voûte à un.; -gleßerel, f. 1, (die Kun - m 
sießen, la glacerie; 2. ©. -bütte; -glaé, n. G., mors 
aus bie - gemadır werden; it. G. zu ben -Tenfiren) Bi de 
m.; ein... belegen, étameruneg.; Fenfter von .., 
des fenêtres de g., €. -fenfier; das Dlafen des -glas 
fes, la paraison; -glaéblaier, paraisonnier; -glatt, 
a. ad. poli, uni comme une g.; -bandel, la miroi- 
terie; -händier, miroitier; marchand de miroirs; 
harz, ©. Beigenparz; -hell, a. ad. clair, net comme 
uneg.;-bütte,-fabrif,-manufactur, f.u@tatbärte,we 
-periertiger werden) manufacture de glaces; · icht, -ig, 
a.ad. (- babend, fg.) Amiroirs,miroite, sBLmi raille, 
e; Mg.speculaire; · lge Et ze we glatte. glängente Obers 
flächen Haben) minéraux luirants, eclatants, of. -e13; - 
farpfen, Hn. Net &. mit großen glänzenden Schuppen) la 
carpe miroitce; -faften, I. (&., - darin aufzubewahren, 
ju vétfemben) caisseäun.; 2. Phy. <&., merin durch ams 
gebradıte — bad Bild eined Gezenñandes veruielfägtiger welrkh 
boite ou caisse calopirique; -Fed, Mg. celblidier 
8. mis fplegeinten Fihden) pyrite speculaire; -{lar, 
a.ad. clair comme une g.;-Inechf, cein hinter einem — 
angebrachtet Helj, ben. tamit aufjufiellen) valet de m.; 
-fobalt, Mg. «8. mit fgiegeimker Oberfläche cobalt lui- 
sant, éclatant; mine de cobalt spéculaire; · tuchen, 
of. et; Aunſt, 1. €. -machertunfl; 2, 0. —ebre; -lams 
pe, f. C. deren Licht durch einen jur Seite befindlichen mer 
takenen Hobl- verfläckt wird) Jampe à réverbère, f; - 
lebre, f. Phy. wert. Tbeit der Lichtiehre, wi bon ber Ahr 
bildung der Körper turd - banken) la catoptrique; · lel⸗ 
fte, f. seine an einem = rund éerum gelchliffene B.) facette, 
f. -leuchte, ©. -Iampe; -Leuchter,, (Wanbleuchter mit 
einem Ectelnwrrfer; chandelier areverbere; -maber, 
miroitier; -macerfunit, la glacerie; la science 
speculaire; *-manufactur, c. -Bürte; - maß, m. I. 
(dad Mas eineh -6) la inesure ou grandeur d'un m., 
d'une g.; 2, Ch. as M., nadi wm die - od, Mafchen 
au ben Dsptn gemasht werbt) la mesure des mailles d'un 
reis, d'un filet; -meiie, ©. Kobtmelfe; *-mifroëlop, 
n. ©. -vergréferuagéalaé; -mühle, ©. Cbleifmäbte ; — 
neß, €. -gatn; ?-Octant, c. -adteltreis; -Otter, f. (ie 
tanstifhe D.) la loutre du Canada; -otterfell, n.peau 
de loutre du Canada, f; -pfeiler, Arc. (Pf., woran 
ein - bänat od. gebängt ju werden pflegn trumeau; -punls 
te, pl. Hn. ete Luſulcher an den Seiten der Ringe am Sins 
teriribe der Dielen, wenn fie farbig find) stigmates; *-Quas 
drant, cf, -ateitreit; -rabinen, la bordure, le ca- 
dre de m.,de g.;-tand,t. (der fchtef geichliffene R. einch 
ti biseau; 2,0. -Ielte; -rappe, Apfelrappe, Cawar⸗ 
id Dierk , deſſen giänjente Haare im Krelfe berum runde 
Fliten wie Hevfel qu bilben fcheimen) cheval noirmiroité 
ou pommelé; -rein, a. ad. net comme unm.; -t0s 
«ben, Hu. cer R. mit fptegeinden Fiecen le mirailletz 
-faal, (&. mit -wänden ed, -feltern; it. ein S. init -n, 
tutch deren Stellung gegenelna. Me WBliter verpiellältige 
werben) salle deglaces, f; · ſcheibe, £ «©. vom -glas) 
carreau de g.; -ichlefer, Mg. (Ed. mit glänyenden 
Fl. argile schisteuse, schiste speculaire; -ſchiff, 
n. Mar. (&w., web einen platten - od. au ein Ked bat) 
vaissesu à poupe carrée; -[dimmel, 1. c. Arfels 
fhimmel; 2, (beidraunes Pierd, deſſen Grunddaare mit ans 
dern fo dermtſcht find, baffle runde fpiegeinde Fieden bilden) 
cheval bai ıniroite, bai à m.; -Idleifer, adoucis- 
seur; -fchleifmüble, f. (&., auf wer die -gläfer gefdtifs 
feu werten) moulin à polirles glaces, -fetételtreis, 
“.jertant, cf. -areltreit; -[pann, n. Mar. (bad bins 
serie Ep., ws die Ranblombbizer bliten) les esteins 
(path, Ag. (Ep. mit gtânyenter Oberfläche) spath spe- 
culaire; un sulfatce cristallisée; it. bar yte sul- 
fatée trapézienne ; ftein, (Sr. , mit (piegeinter Obers 
ade) pierre spéculaire; mica; ef. -ipaıs, Glimmers 
ſtube, f. e. -immer; - fügen, Heckſtͤtzen, [.pl. Mar. 
ae beiten @t., die man auf bat Ente der Kandiombätjre 
tee) les alonges de corniere; -tafel, f. «7. -ata8, 
srofe Glodraſel zueinem -) grande g.; -taffct, Soi. (T. 
malt elngewebten Heinen glänjenten Feten) tafletas à mi- 
roirs; *-teledlop, €. -ferurebr; -thär, f. mer einem 
- rriehene Toûn porte à g.; kill, c. Pupuſc -trâger, 
Han, (Famiiie von Macdufalteen, deren große Flügel -firdem 
aber) phalenes à m.; -vergrüferungéglaé, n. «8. 
miteinem Sobl-) microscope caloptrique; mierosco- 
pe de réllexion; -piertellreis, cf. -acuettrels ; ·vo⸗ 
gel, c. Vlnutepigen; -wahrlagerei, f. ö., wobel man 
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eraehende ſtumme -e, Wienen-e vor, il y a dans ‚fondere Urt, es iſt eine bloße .., ce n'est pas nne 
cette piece des jeux de théâtre qui font plaisir; espece particuliere, ce n'est qu'une v.; -ball, bal. 
5. (Bewrgung, Beihäftigung, we jum Beitversreibe, zur | le, bille, F eteuf, cf. Ban; fg: ein... ded Släces 
Ergepung bimen fell; bef. fefern fie dich zewiſſe Kegeln be | ſeyn, être le jouet de la fortune; -bret, ©. Dambret, 
flimsent, und ed dabel aufeinen Gewinn eb. auf Erlangung | Ohahbrer; -bruder, 1, €. -geift, cu 2. € -ameb: - 
tes Gieaed abgefeben Hz it. Me babel vortemmenten Beräns | bühne, ©, Echaubübne ; -Dode, ©. Puppe: -feind, en- 
derungen und dazu dientachen Gerattſchaſtenn ein unſchul⸗ | nesmidu f.; - freund, ami du j.; -gebraud,n. usage 
diges, ſchoͤnes, beinfiigendes -, un 5. innocent, | do ÿ.; -gefährre, -gencf, -gefetliafrer, Inn, le, ie 
beau f., j. divertissant; dieſe -e find zu ernfibaft, | camarade, le compzauon, la eompsene, €. Ges 
ces jeux sont trop sérieux; ein- ipielen, jouer A| ſelelez -gebülfe, -belier, le croupier; -geift, I. ceine 
4. 5.3 das · lieben, dem -e ergeben ſeyn, aimer le | bem=eergebens D.) personne adonnée au j. 2. €. — 
jr, être adonne auj.; im -e gewinnen, gagnerau| face; -gelag, n. tripot, brelan; es iſt ein beitändis 
1: dad - gewinnen x, Bagner ela partie; fids an bas | ges .. beiinnen, c'est un brelan perpétuel chez 
-feßen, se mettre au j ‚semettre à jouer; ber Zus |eux; -geld, n. argent duf., pourle 5; it. €. Madeir 
fall des -e#, le hasard du f.; das - ichlägt ihm eim, |aeit, Tafenartr; -genoh, ©. -arführte; -wefellfchaft. F. 
ſchlagt ibm micht ein, le j. lui en dit, ne lui en dit société quise rassemble pour jouer, pour le j.; In 
pas; das iſt das wahre —, cfe muß man fpielen) c'est le | die. , gehen, aller au j.; .. halien, tenir un f.; -ges 
Ju ie vrai j.; das iſt nicht mein -, dfe fpiete ich mtbr ſellſchaftet, ©. -newen; -geieh, n. regle du f.: -glüd, 
ce n'est pas mon 5. de jouer ainsi; er verſteht das | n. la chance du #,; -graf, ec. Erkirketarat; - ruf, n. 
-, bie Megein des -e8. il sait le ÿ.,les regles du j.; |lej., maison def., cf. Bausaus; ein verbéctigré, 
er hat ein gutes, ein ſchoͤnes — «sure Sarre) bekom⸗ſchlechtes .., un tripat; -belfer, ©. -aesätfe; -Famıpf, 
men, il lui est venu beau .; da liegt mein - da er |c. Sampfipiel; -Parte, f. carte, e. à jouer, ef. karır, 
gen marine Aarıenı auf dem Life, voila mon j. sur| 1; -faffe, f. caisse pour l'argent da Si -tegel, ©. 
la table, cf. aufesen; nehmen Sie mein -, fpielen | Srset, (Jeu.); -Plubb, club, société de joueurs; -Fras 
Sie mein — ju Ende, tenez mon j., jouez mon f.;|gen, Wandellragen, Mar. tein um ten af brfeitiatez 
id babe drei -e gemacht, j'ai fait trois parties, of. | Keif, ver bei der Bewegung des Mafes fpirke, fh mittemf, 
Bal, Bilarb-, Brer-, Damen-, Binfe-, Präds-, Karı | Hin unbherbeweat econtillede mät, f; -imgel, ſz heim 
ten-, Atgel-, Hinter, Sriegd-, Mug, Mübten-, Dfän | Bittarripieio Ja bill; 2. ©. Eamrttiknden; -Funi, F 
der-, Eat, Würfel gr: mirige-e, Verftonbes-e, | eride jouer; -Iente, c. “mann; -Infe, f. ©. —tragens 
jeux d'esprit; die clompiihen —, ©. etympntts öfr | -Iuft, f. envie de jouer; -{nftig, a. ad. qui a envie 
fentiide, felerlihe -e, jeux publics, solennels; | de, qui aime à jouer; -mann, pl. -leute, (ter auf eis 
dem Volke -e geben, donner des jeux au peuple, |wem Tenwertieuge Undern für Mein aufipieten musicien, 
ef. Kampi-, Langen, Kitter- 7 ein - Karten, Kegel, violon: ein berumyiehender .., un ménétrier; er 
eiämemetiche zu einem + erferkerfiche Kartentiätter, Arge | lief bie - leute bolen, anfipielen, slfit venir, htjouer 
un f. de cartes, unÿ. de quilles; ein vollſtaͤndi⸗ les musiciens, les violons, les ménétriers:-matte, 
ges. vollzaͤhliges, ganzes —, un f. complet, entier; |F. la fiche, le jeton, ef. Marte; -mnichel, f. ber beaute 
es fehle eine Karte in dieſem -e, il manque une ine Sonnenſtradl, (Art Benuemufar: la came mar- 
carteäaces.; 6. fg: einem gewonnen - geben, c. |quee de verges, came truilée de la méditerranée; 
arminnen ; gewonnen - haben, cen Toriseii auf feiner |-narr, die -närrinn, personne passionndepour le 
Sgtehaten avoir. gagné, ville gagnée, avoirgain ij; -partie, f. partie de j.; eine... maden, jouer 
de cause; einen mit in das - miſchen od. ziehen, in | une partie; -pfennig, jeton; -plaß, place destince 
eine Sache verwidein mettre qnen f., melergn dans jaux Jeux, aux exercices du Corps; -PUPPE, e Pups 
une affaire, compromettre qu; laffen Sie mid das pes -raum, ec, eri. M. merin fid ein Gérer, ein 
Umſchlagbohrer, Har. eilt B. womit ble br vor | bei aus dem -e, ne me mélez point dans cette af- | Thelt einer Mafbirmer. freiteeran Le j.; Die Unruheam 
gtbobrt werten) vilebrequin; -eifen, n. Afar. (ein @i: | faire; ſich im bad -cineine Faces engen, se meler | dieſer Uhr bat nicht .. genug, le balancier de cette 
fen, das Wera bebten mund hölzernen Nägeln einpufcbtagen) | d'une affaire; die Hand, die Shände mir im -e ba: | horloge n'a pas assez de j.; Art. diefe Angel bat 
calfathclous; -baut, f. Mar, (Betleipung von künner | ben, e. Sant; DAS iſt wur ein - für ib, rin bem au | zu sie, .. ce boulet atrop d’erent; Mar. bet 
- Manten, we auf bte Hautplantes, ſo welt das & duifim Waf: lient) ce n'est qu'un f. pour lui; erverjicht fein -, |der Maften, l'évent des etambrais pour le j, des 
fer gebe, beſeſttat werden: le doublage: -loch, n. «Bech, | rfeinem Wortseit; weiß, volerr ed ın machen mar Il sait son I mäts; fg: man laͤßt der NBilltuhr zu viel.., onlaisse 
wrtein ele - geteichen warten fol» trou à clou; -magel, | f., il joue bien son f.; er weiß ſein - ıfeine Santtunarn, lune trop grande latitude à l'arbitraire; -recht, n. 
©. Epieter; -pintte, F. Charp, (Meine bötgerne Pièce, | Wadregeln) gefdidt qu verbergen, il sait bien ca. le droit du j.; regel f. la regte du 5.5; -ricter, e. 













































fi eines -B od. mehrerer - beèienr) catoptromancie, f.- 
wand, f. 1%, eines Stmmerd, die ganı mit aneima. geieh: 
ten = nbrtlebet If mur, cloison garni d, miroirs, de 
glaces; -werpen, ·wrangen pl. Mar. em frdrat: 
ten Ähnliche, mañerpef Iiraende Sölyerz) barres d’arcas- 
se; -Feilg, n. Ch, tie meumaltigtn Meyer les hlets à 
grandes mailles; -zimmmer, m. (2. mit -wänden; it, cin 
- 24 In win bie Wilder durch die Siellung der — gegtrerna. ver 
sielfätriart werten) chambre, cabinet à places. 

Spiegeln, vn. av. b. I. corrmège feiner alatten, aldını 
yenden Oberſthche Me ichtftrahlen In Menge jurüdmwerfen, 
auch mit bhefen die Biter der Gegenſtandey briller, luire, 
reluire; ein Diamant, ber fdöm fpiegelt, un dia- 
mant qui brille bien; e# ipiegelt alles in diefem 
Zimmer, tout reluit dans celte chambre; 2. Ir 
von einem Spiegel jurädgeworfenen Fennenfirablen an tt: 
was fallen laffenı; dieſe Kinder -, veranigen ſich mit -, 
cesenfants font rellechir, s'amusent a faire rétié. 
chir ou rejaillir les rayons du soleil avec un mi- 
roirs 3, fi -, fein Bild im — rtradhten) se mirer; se 
regarder dans un miroir; fich im Wafler -, se mi. 
rer dans l'eau; ext. ſich -, wen Dingen; ſein Bild auf 
einer glatien, glängenben Flärhe petaens ; Der Mond (pie: 
gelt fit im Waſſer, in ben Finten, la lune se fi. 
gure, se peint dansl’eau, dans les ondes; fg: Ib: 
re Sauftinuth ſplegelt fit in ihren Mugen, sa dou- 
ceur paroit, se peint dansses yeux; fit aneinem, 
an etwas-, cha, et né alé Beifpiet zur Madbabmung od. 
sur Warnung bienen laffen) prendre exemple sur qn, 
sur qh; se proposer a. qh pour l'imiter ou pour 
Veviter; 4. ein geiplegeltes cmie Spiegeln verfrbence) 
Pferd, un cheval miroite ou pommelé, of. Spirarı 

E»ief, od; e. Spiete. (13%, Ppiegelfäimmet. 

Spiete;n, f. Bo. 1. cher Barendel, Spieflauender) 
lavande, f aspic; 2. bie gelbe, roͤmiſche od. ml: 
fe -, geie ceitiide Marder le nard celtique; 3. ©. 
Eſelt zurte -umarde, f. die inkifche Marke) Jeibarbon 
nard, le nardindien, le spiea-nard. 

Spieler, 6; Mar. -nagel, ceiterner vierediger Mas 
gel od, Sailer mir einem platten od, pleraeitlagenn Kepfe 
clou, ©. Nazıt; ·bact. f. Mar. itteine Hafen, we an er: 
fchiedenen Stellen im Gide anaripietert werden, nm = und 
andere Steimtakeiren bareim zu legen) équipel; -bohrer, 



















Die alten -Ihcher zu verleiten épite, f. cher, couvrir son 5.; er fplelt ein gewantes-, (dein | Kampfriiter; -rotte, f. bande de joueurs de pro- 
Spielern, Mar. - 0, an, (mit Gpirteen serfe | Umternebmen id fer gemagntı il joue grosj., il joue uns. |fession; -faal, salle à joner, f; -fahen, -maaren, 
ben, Brfritarm) clouer. Ase perdrezet hat ein lelchtes - onasteine große Génie: VE pl. Das zeug, -werf, Metsit aller Art, Tomi zu 
Spiekfirmiß, ceinvon Spiel, Wachhelterdlg ge: | riateiten zu hderointem il a bean j.; ſich and Dem -e |ipieten, ker. für Mister jourts, bimbelots, joujoux; 
matter 8.) vernis d'aspic. richen, cb ans einer fchfinmmen @ashegieden, wertin man } babioles, amusettes, G ein Konbwerfer, ber allers 
Spfetedl, waſſer, n. ©. Savenbet:bf pe Bd reglages baten tirer son cpingle du j.; einembdad }lei.. für Ainder verfertigt, bimbelotier; -fadhens 
fabrit, -maarens, it. -fademebanbel -maaren:, la 


Spiel, ed;e,n. 1. Mu. (vierünfgin ma ben Brie! - verderben, cote Semngung feiner Sade Er feine Fin 
pentes Wediffansed ouf eintin Taumerfjeitge herverae | miidung verhindern) gâter le 5. de qu, gäter une af- 
btadten Töne Le feux et hat ein tbbneé, pridriqeé, | faire à qn; fein Leben, feine Ehre anis - Teen, did 
zartes -, cépieir fa cs il a le. beau, brillant, len. [in ®efatr fepen, Ne ju vertletem exposer, risquer sa 
dre, of. Fléten-, Goden, Batfen-, Veurn-, Orsei-, jvie, son honneur; er bat fein Anſehen, fein ber 
Saiten-, Ton-; 2, Mil. das -, che Trommet le ram \mögen aufs - gefeßt, il a compromis son aulorite, 
hour: daß - rühren, oremmein} battre des: mit fline 2a fortune; fein - mit einem, mit eiwas haben, cri: 
gendem Spiele ausziehen, sortir £. battant: 3. (ie nen Smers, Spen damit treiben; it. eh mißtronchen, voll 
Bermeguna. bei. eines Tores einer Maldiime, Bez. Mar. fuüdtinch une mad Laune gebrautem se jouer de gn, de 
dad - der Pompe, Che Bewegung ded Pampenitutes auf|gh; er treibt mit ber Reltaten fein -, il se joue de 
und mister le 5. de la pompe; die Maſten haben -, | la religion; das Glück treibt fein - mit ben Meuſchen, 
cherwegen fh helm Fehringren des Erkaffed Im ihren Fafıben der Menich it ein - bed Schickſals, la fortune se 
Bin und her) les mäts jouent; das - deé Perpenbileld ljoue des hommes, l'homane est le jouet de la for- 
einer Ubr le j. du balancier d'une horloge; man |tune; ein - der Natur, c. Natur-; 7. To. Arg. das 
mußdieiee Feder mebr - laſſen il faut donner plus | - in der Nu eines Buͤchſenſchleſſes, la Janguette; 
dej. à ce ressort; bad - der Nabel, tie Sanbeasung | Ch. bad - cher Sawann eines Taland x, la queue 
vert: de f., Je maniement de l'aiguille; 4. Thé. (wie | d'un faisan 5; Mar. bas -, c. Spin. 
Dardeilrnamenichhlider Santiungen jum Tetsnügen Mnbe | Spielsarbeit, f. dede tete 26.5 travail bien fa. 
ses le spectacle, c. Bu, Rob, Polen-, hâte, \eile, jen; das ifinureine.., ce n'est qu'un f.; art, 
Ethan, Fing-, Trauet-, Per, Seolféen- es ĩl. ie Dar: |F. 7. Cie rt web Welfe qu fpielens le y.; Ja maniere de 
a⸗ttuna einer D. ort einen Fcranipdeter, fete Miemenunt jjouer; id fenne eine. ., je sais, je comnoisson f.; 
Wirberen; ex has tin edles, zartes, ruͤhrendes -, fein die... eines Tonkünſtlers Schanipielers, de 5. d’um | ne auf einem Eommertiringe bervertrimaen) jouer; auf bee 
- arfäßit, Hl ale f. noble, tendre, touchant; son 5. musicien, d'un comédien; 2. Hn. cetne %re Tbtere, | Geige -, Klavier cd. auf dein Kiaviere, bie Orgef 
plait: das anmme -, Gederden-, Mienen-, le j. Pflansen pme ach won der germähntichem Art durch ufdnige | Od. aufder Orgelr -, j. du violon, du clarecin, de 
muet, j. de theätre ; «8 Tommen in biejem Etüde "Abınetungen ungerimeiden La variété; es iſt leine bes | l'orgue; er fpielt allerlei Arten von Tonwerfgeugen, 


bimbeloterie:; -faenchändler, -waarım, bimbe- 
lotier; · ſchuld, f. dette de z.; -fiunbe f. heure des- 
tince pour le j.; it. heure de récréation; -fndt, 
f.la manie du j.; -füchtig, a. ad. qui a la manie, 
la rage du 5.; -tag, jour def.; it, jour de récréa- 
tion; -tafdıe, ©. Contetrañhe; -teufel, le démon du 
ji erbatden.., ift nom.. beſeſſen, il est possédé 
du démon duf; -teller, assiette des enjeux: -tiich, 
table à jouer, f;-ubr, f. cu. vor vert, Ste tptelt 
pendule aj. d'orgues, à f. de files, à earillon 25 
-verderber, seiner, der Antern bas — das Bergnügen vers 
dertu trouble fête; -maatér, €. -fachrs: ⸗weiſe, ad. 
en jouant; par maniere de sf: den Kindern ... 
Kenntniſſe beibringen, instruire les enfants en 
jouent, en les amusant; -werf, n. 1. ©. Aachen: 2, 
©. Pptelerei; das iſt nur ein.. foͤr ihn, ce n'est qu'un 
pour lui: -wath, ſ. Ja rage da j.;-geif, f. temps 
destiné au f., ala récréation; -jeug, n. ©. Taten; 
-4immer, n. appartement, chambre de jeu, à jouer. 
Spielen, 1. fmannicfalttge, wohl uf. fümmente Tr 
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and allen Tönen, il joue de toutes sortes d'instru- 
ments , il joue sur tous les sons; fpielen Sie bier 
fes Lieb aufder Flöte e, jouez cet air sur la flûte +; 
er bat gut geipielt, il a bien joue, vom Blatte meg-, 
. a livre ouvert; dieſe Flörensubr ſpielt ſeht fon, 
cette pendule à jeu de lidtes joue tres bien ; bad 
Glockenſplel ⸗ laſſen, faire sonner le carillon; 2. (fé 
feet und leicht beiwrgen; ven Thelten einer Maſchint ed Fr; 
bieie Feber fpieler gut, ce ressort joue bien; Her. 
dieie Unrube ipielt ant, awrıfı aut ans) ce balancier 
dodine bien; Hy. diefe Waſſerkunſte haben ben 
anzen Tag gefpielt, ind. . geiprungen ces eaux ont 
joué tout le jour; Mar. die Maſten -, Cewetztu fit 
durch dad Schlingern des Schlſfes Im ihren Fiéchen) les ınats 
jouent; das Schiff ſpielt od. giert vor feinem Unter, 
«reibtwer .. bin undber; le vaisseau joue sur sog an- 
ere; Mil. die Kanonen, dad Geſchutz Laffen, (abfeus 
em; faire j. le canon, l'artillerie; eine Mine = ciprtms 
sen) laffen, faire j. ousauterune mine; bie Fahnen 
- din ber date Nattern) lailen, 5. ılu drapeau; der Wind 
pet: métibrem Haare, cbrmegte ed Leiche bin und Ber) 
e vent jouoit avecses cheveux; etwas in die Laͤn⸗ 
ge, In die Weite -, ıe# verybgern) tirer qh en long, 
trainer qh en longueur; 3. Elne Bewesung, eint Be 
Fehfti gung gum Reispertreibe,gur Ergetzung vornehmen); dies 
fe Kinder - mit einander, cesenfants jouent ensein- 
ble, s'amusent; fie fpielt mit der Puppe, elle joue 
avec sa poupée; etwas -b verrichten, lernen, faire, 
apprendre qh en jouant; dad macht ihm gar leine 
Muͤhe, er tbutes-d, cela na lui fait aucune peine, 
il s'en joue, ıl le fait en jouant; mp. fo muf man 
wicht mit den beiekeng —, cfie alası fo miäbrauden, ent: 
wriben) ilne faut pas se j. ainsi des lois 2; erfplelt 
mitbem Leben ber Menſchen, cater es für nichrs) il se 
joue de la vie des hommes; id} laſſe nicht mit mir 
— (meiner tt fporten, melch wicht aipbrauchen, angreifen e) 
je ne souffre pas qu'on me joue, je ne suis pas 
ce à être joué, à me laisser j.; mit Den 
Worten —, (rd mit Ihrem inne nichtgenau nehmen; Mn: 
fe riumaen, Wortfplele maibem f. sur je mot; faire des 
allusions, des equiroques surlemot, cf, Wortipiel; 
feinen Wit - laffen exercer son espritsurgh; faire 
des bons mots, cf. Gat Tante; mit einem unter 
der Dede, unter dem Mänteichen, unter dem Pit: 
«ben —, cbeimalich make ihm etoverilanten (un) être decon- 
cert, d'intelligence avec gn; s'entendre avec qn; 
das Schickſal ipieler oft mir ung, la fortune se joue 
f. de nous; die Netur fpielet, lanature joue, pro- 
dit des jeux, cf, Bamriplets 4, (arte bura Kegein 
heitimmte Beltäfttaungen sum Zeitvertreibe vernehmen, bei. 
be der Abneht, ben Gira Über Antere Basen qu tragen, ed. el: 
ven mit dem Fiese verbundenen Gewrnnſt ju erlangen; 
Schach, Bret, all, Karten x -, j. aux échecs, au 
trictrac, à la paume, aux eartes, ef, Billard, Dame, 
Sigel, Müste, and, Wörter 2; er ſpielt gut, aber un: 
glhelib, il joue bien, mais il joue de malheur; 
mit einem, gegen einen -, 5. avec qn, contre qn; 
man bat ibm bag - verboten, on lui a défendu dej.; 
er fann das - nicht laffen, il nesauroit se passer de 
j., renoncer au jeu; baß- aufgeben, ne plus j., 
abandonner le jeu; ficher —, nicht viel wagen) f. à jeu 
sûr; Sie - nicht regelmäßig, vous ne jouez le 
jeu; bo, niedrig -, j. gros jeu, petit jeu; —* t⸗ 
sam, fnauferig -, j. mesquinement ; carotier; ich 
ſplele nicht um Gelb, je ne jowe pas de l'argent; fie 
— bie Vartie um einen Dulaten, ils jouent un du- 
sat ia partie; laffen Ste ung um bie Seche -, jouons 
l'écot; in Gers, in Rauten + -, f. en cœur, encar- 
reau +; Herz, Mautenz -, f. cœur, carreau; Solo 
-, f. sans prendre; ein Evlel, eine Partie -, j. un 
jeu, une partie; in dieſem Haufe wird micht mehr 
geſpielt, iteine Botetaefeiiaft mehr araden) on me don- 
ne plus à f. dans cette maison: falfd, berräglic -, 
Aromper aujeu, tricher; Bill, eine Angel in das 
Vo, faire, blouser une bille; er fptelt deſſer mit 
der Maſſe als mit bem Erode, il joue mieux de 
masse que de quene, cf.an-, aut—, vers it. ©. Min 
be Mup, Tale, Bera⸗den 25 5. menthe Sawblungen 
que BeluMguna Hnterer darſteuen; diefer Schaufpieler 
fvielt fehr gut, ce comedien joue Fort bien: er fpiels 
te den kiebbaber, ben Bedlenten + in dieſem Stüde, 
il joua, eut, ftle rûle d'amant, de valet dans cette 


Spielen 


- Spieß:braten 463 


iece, cf. Kette; er fpielt nicht mehr, il ne joue plus; | BratfoteS aufllegt und ſich dreht) le treltau ou chenetde 
eute wird nicht geipielt, om ne joue pas, il n'y a | broche; braten, rôtikla b,;-bürger, mp. (geringer, 


pas de spectacle aujourd'hui; der @raf Eifer wird 
morgen geiplelt, on donnera, on jouera demain 
le comte d’Essex; einen-, dm Schauſplet⸗ 1dperiid 
madıen) j. qn; 6. fg: ben Zerſtreuten, ben Empfind: 
famen -, faire, jouerledistrait, l'homme sensible; 
er fplelt ben wichtigen Dann, il fait, il joue l'hom- 
me d'importance; einem etwas aus ber Hand -, 
souffler qh à qn; einem etwas in bie Hand -, einen 
Wortheil in bie Hände -, faire tenir, obtenir qh 
à qn; procurer un avaniage à qn, cf. Gefen, Rode, 
Sıreih. Das -, 0. Erler, Die -ung, inu. 

Spieler, 8; im; D, we fpielen joueur, se;. ‚ein 
fchleister-, mauvais 5.; fie iſt einegrofe-inn, c'est 
une grande jouente; er it ein -, ein-von Hands 
werf, c'est un /., un j. de profession; ein angeneh+ 
mer, nnangenebmer -, beau, vilain f.; ein jalider 
-, eine falihe -inn, un tricheur, une tricheuse; 
ein furbtiamer, verzagter -, eine ſurchtſame »-inn, 
un sarotlier, une caroltiere, ef. Fibten-, Barfın-, 
Klapker-, Zauten-, Orgel- 2; it. Ball, Rarten-, ESahach⸗ 
Talchen⸗ 2; it. Befen-, Shan; -bande, -totte, f. mp. 
bande de joueurs. 

Spielerei; en, f. 1. dat Epleiem mp. das | 
eine unnüße-, c'est un jeu inutile; laffen Ste die: 
fe -en, Jaissez ces jeux-là; 2. 0. Spielface. 

Spiersapfel, -birn, o. 1. Epeierling; 2, Mesfkrere; 

13. Elfeheere, 

Spier, Spiere; u, f. Mar. (lange, gerade, nldtaar 
bide Seite Fobr · nhotz zu vetich. Grbraude) espart; eine 
- zum Ausſetzen des untern Theilé ber Gegel, arc- 
boutant; die -m eines Becs, cie briben -n. weraus 
et teñett) les bigues; bie untere - bes großen Leeſe⸗ 
gelé, arc-boutant ferré, grand arc -boutant; bie 
untere - bed Fodleefegels, are boutant de misaine, 
ef. Leefraet-n: -necifen, pl. les fers d'arc-boutant; 
-ntinge, pl. les cercles de boute-hors. 

Spiergtas, n. Bo. 1. ©. Miebgraë, (dab fplpige); 
2. 0. Sneumfußbihtwang. 

S:piering, ed;e, ©. 1.S4nt; 2. Sardetle. 

Splerling, es;e. Ha. 1. «einer, fbmadéafter Fiſch 

4 an den Uiren ker nertifdien Merres) aphye, f; 2. c. Eunt; 
13. ©. Sardelle; 4, c. Eprierling. 

Sptersphange, sflaude, F. Bo. PRa., mepu ber retbe 
Gteinbred garsörn spirée, filipendule, barde de che. 
vre, f, -jdiwalbe, ©. Mäuerfihmalse; -faude, c. — 
-pflanse. 

Spieß, ed; €, 1. (langer, bünnerumbfptpiger Aörper, 
etwas bamie aaufechen broche, f; dim. -chen, brochet- 
te, ſ. ef. Brat-, Berten-, &icht-; Fleifh an ben - fie: 
den, meitredelaviandeälad., cf. anfplefen; ein -, 
ein vol Döchte, Verdèn, une brochée demeches, 
d'alouettes; einen Braten vom -e meg effen, fo wie 
er vom-e fommt gleich verzehren, manger un rôti 
de broe en-bouche; am -e gebratene Serchen, alou 
etles rûties Ala b., ef. Mere; fa. erichreiet, als ob 
er am-eftäfe, il crie comme 15 on l'ecorchoit; 2. 
Ch. €, (die erien Stangen des Siriteë ohme Umten ; tie 
eriien Gemelbe ber jungen Bebbädte) les dagues, ef. Evie: 
Ber, bet, -birich ; 3. (eine Waffe, be oué rinem famgen 
Schaſte mit einer scharfen eifernen Spit befteét) haste, F; 
it. pique, lance, fi c. Diete, Banıc; il. dard, javelot, c. 
Burf-zit. épieu,c. Fast, finrbri- angel. drtnb: 
feter; mit dem langen -e ftach man, der furze wur: 
de geworfen, l'on poinloit avec la haste longue, 
on langoit la haste courte; jeinen Feind mir dem 
+ durchreunen, burbftefen, enferrer son ennemi; 
den - nad einem werfen, lancer le dard, le jave- 
lot apres an; ber Jaͤger erwartete das Schwein fer 
fien Fußes mit feinem —e, und lich es anlaufen, Fe 
chasseur attendit le sanglier de pied fermej et 
l'enferra, cf, Suben-; 4. Im. er Reden einen Fülle 
fred prokfichen ben Busñaben) cheville, € 

Epiefsampfer.c. Eafampter-banm, Expltein 
über ben Schactu gebautes Beräfl aus yet oben fe auf. Pet 
nenten Bäumen, Ichroere Sachen daran in dem Schacht zu 
lagen, od. aus bemf. derauf qu yirdem (charpente établie 
au-dessus d'un puits de mine pour faciliter la des 
cente ou l'extraction deseorps pesants); -binfe, 
€. Rateitinie; -bod, 1. Ch. (Resbed, vor bad erftr Makı 
auftepn broquart; 2. Ci. Cas Grfell, werauf ber 







































ſchlecht eb. altfeäntiie seieiberer ©, beral, an ben Thorens 
Me Wache altem) piquier; -dreber, (wer ben Brat- trebt) 


tourne-b.,(marmiton qui faittourner lad.); -drufe, 
Nabeidrnfe, f. (D., we in Seſtalt ven Marin od, Spies 
den angefchoien ift) groupe de cristaux spéculaires; 
-eiien, n. le fer i 

hallebarde; -ente, Spigsente, f. Hn. «Art wiiter @ns 
ten mitretbem Kepfe und fpipigem Schwanın le canard à 

longue queue, le cog de mer; -ferfel, com —e gebras 

unes Spaniertel) cochon de lait rôti a la 6.; -fbrr 

mig, a.ad, (tie Ferm eines -eb dasent en forme de 

haste, de pique; Bo. haste, e; -förmige Blätter, 

feuilles hastees; -gerte, f. (dünne, in eine Spitze aud: 

taufenbe G.) baguette, houssine, f. Ma. gaule, gau- 

lette, S. -gefell, 1. bp. ©. ®rfäbrte, Genef; 2. mp. 

Brbätfe, In einer ben, fhlehten ©.) complice, sup- 


une pique, d'une lance, d'une 


ôt, of. Geiſereheiter: -gefellicbaft, ſ. CAmu. -geielen) 
es complices; -glanz, ·glas, n. c. apres Gpleëers 


-graß, o. I. Miebaraë, ao fpislse; 2. Schaframpfer; 
-baat, n. @ie ftrifen von eine, abfithenden Haare mander 
There) la soie, les soies, c. Berne; -hahıt, Econ. 
ur Sudtsatangtider 5.) cog qui n'est pas propre a 
ft! faire race; -becbt, c. Pfeitbekt; -Birid, €. Spleñers 
it, -Ig, a. ad. Melf und are, aus langen Zpigen bes 
Arbend) pointu, subulé, e; composé de longues 
pointes, destries, d'aiguilles; -ichtes Saar, €. - 
daar; eine -ichte Druſe, o. rufe; -fuchen, Ces Butterr 
gebadened, bad am e gebaden tolrk) gâteau (cuit) à La 
b.; -lére, F. 1. Cine am 4 gebrarene 9.) alouette rà- 
tie à la b.; 2. ©, BGeidelerche; -ruthe, F. lune, Im cime 
O pipe ouslaufende M, bei. Im fefern ſie zut Defirafung der 
Settaten srbrontt wirt baguetie, verge, 1; einen 
Ausreiger -ruthen jagen, - ruthen od, durch bie -ens 
then lanfen laffeu, faire passer un déserteur par 


les verges, par les baguettes; bag -ruthenlaufen, 
lesw., la punition des ».; -ruthenlaufer, soldat qui 
asse, qui est condamne à passer par les v.;-féaft, 
ahampe d'une arme d’haste; -flange, f. ©. -Tchaftz 
-träger, I. cein mit einem —e Bemaffneten piquier, lan- 


cier, hallebardier; 2. ©. bet; Spieber; =treiber, - 


wender, ©. -treber; -wurm, Schlabtmurm, An. A. 
Afein, vor im Meere Lebe) aselle entomon; -wurzel, e. 
Plabteunzei; ·zahn, ©. Funbégain. 

Spieben, taufrinen Eiptehed, andern fplytarn Kbrper 
ftten embrocher, enferrer, enfiler, c. an-, anf-, 
tur; er bat fi felbft gefpieft, il s'estenferre lui- 
même; einen Werbreser -, empaler un criminel; 
bas ift eine aranfame Todesſtrafe, l'empalement 
est un supplioe cruel. 

Spießer, 6 Spiefbirfh, Ch. Gunger Strſch, we 
zum erden Mahte aufiegı) daguet. 

Spießglas, -erz. n. Spießglanz, Mg. Chi. cine 
mir Schweſel verergte Miner von ichrarjeraurr Fatte und 
fpieligem ob, Grabila alänjendbem Gewebe, we ein Ipröted 
Metall vom sinnwelfer Jarte, ben -Hönig emtbllts ce 
moine; rohes, gediegened -, a. cru, a. natif: zu⸗ 
bereitered -, a. Pe gemeines, geſcwefeltes, 
grauct-, a. sulfuré; filberhaltiged -, od. haar ſor⸗ 
miacé granes -erj, a. sulfure capillaire, «. en 
plumes; vielfarbige® -, a. irise; rothes · a. hydro- 
sulfure; Aféd. (bmeißtreibendes -, ı-tatt von fehr 
reiner weißer arte a. disphoretique : weißes -, #. 
blanc; dichtes, graueé -, «, gris compacte; blät: 
teriged, graucé -, a. gris lamelleux: ftrablige®, 
araued -, a. gris rayonne; aide, £ cmefarener -falts 
cendre d'a., oxide d'a; -auszug, "dic -tinctur, 
mise nfletn aufgeldäte ·leter; teinture d'e.; blumen, 
f. pl. -biüte, F. chnee, ontterfarbene Biumen, means 
ten bei der Werflüchtnung des 68 entürbenten und fi ver; 
Bigtenten Dämpfer entftebrm Neurs d'a., neige d'a. 
tleursargentines de régule d'a., a. hydro-sulfure; 
-kurter, f. od. Eidıbl vom -e, beurre d'a ,muriate 
d'a. sablime; -brufe, f. a. sulfurdaciculaire; -ttyr 
©. Spießglat; féberines -ers, ob, -febétrers, mine 
Wa. en plumes; ftablderbes -erj. mine d'u. solide; 
-efig, Phar. vinaigre d'a; -federserg , c. try; - 
alans, a. gris, a. sulfurelamelleux; -glaé, n. Chi. 
(kimtelbtayintlarbiger od, ruhinretber alaksartiger Akten) 
verre d’e., oxide d'a.sulfure vitreux; -fait, chaux 
d'a., (ocre d'a. naturel, a. oxide blanc; -termes, 
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©. Rermeb, Mg. (der mineralifée); -Rönig, (dab Sas 
metall, wörman aué dem —erge erhält) regule d’a.,a. pur, 
ef. rs; elfenhaltiger. .‚regule d'a. martial; -fè: 
nigfblate, f. scorie de régule d'a.; -leber, f. foie 
d'a.; oxide d'a. sulfure; -metall, n. c. -ténis; - 
mittel, n. Fhar. remede antimonial; ber Gebrauch 
der,., l'usage des remedes antimoniaux; ·moht, 
(Gemkid aus Curtfibertalt, -talt und Schwefel) éthiops 
antimonial; oder, enatürilher -talt) ocre d'a. na 
turel; -öl, n. huile d'a. f; -rubin, (rabtmfarbige te: 
ber rubine d'a., f; -fafran, safran d'a., erocus 
d’a., oxide d'u. sulfure demi-vitreux; -falpeter, 
+falprierfauned -nitrate d'a.,nitreantimonié,-{mit 
Le, f. fard antimonial; -f@née, ©. -Diumen; -[himes 
fel, soufre d'a.; güldifher..., od. &oldichweiel bes 
-glafcé, oxide d'a. sulfure orange; -pitriol, vitriol 
d'a.; -mein, ©. Bredmein; · weinſte in, ©. Brechwein· 
fin; -welßi,n. weißer -taih céruse d'a., FE oxide d'a. 
blane jr précipitation; -jinnober, cinnabre d'a. 

Spill, eé;en, Gang-,n.0b. Spille; n, f;-baum, 
Mar. (Harte Sumbe, die auf großen Saufen jam Lichten 
bed Mnters, zum Bugflereng bent) le cubestan; das 
Zleine -, le ag e.;das boppelte od. große -, Gang-, 
le c. double; bag lofe -, le c. volant; das - eines 
Flügele, bas Flägel-, cie Stange der Werterfahne) bä- 
ton, fer, verge de girouelte, cf. Brat-, Pinter-; 
bag, bie -e dreben, tourner, virer le c.; bag Tau 
von ber -eabnehmen, dégarnir le c.; -baum, 1. ber 
- od. Windbaum, ‚Mar. (ver Heber, womit baë — ge: 
Brett mirt) la barre dec.; 2, ©. Epinbelbaum; -bett, 
n. -fpur, f, Aar. ie au bloßen Mibpen beichente Spur 
des Clangfpines) la carlingue de c.; -bled, -enblec, 
n. Mar. dir anne faͤt die Dinne tré 8) écuelle dec., 
f; -gaten, pl. Mar. te Bbcer, in we ble -bäume geñcdt 


werten) les mortaises du c.; -babn, ec. Birtbabn; — |P 


baipel, -enbaipel, fusée de c., 1; -Flampen, pl. Mar. 
cdie Husfürterung des -eb) les taquets du c., les flas- 
ques; -Mage, (Derwandter von weiblicher Gelte) v. pa- 
rent ducöte de la femme ou de lamere, cf. Edimert: 
mage; Lund, n. Mar. (te Welle des Erruerrates) le 
cylindreou marbre de la roue de gouvernail; - 
ſpacte, f. Mar. chebthaum, der beim Brat- grbraubt 
wird) anspec; barre ou levier de vindas; -ipur, 
©. „beit, 

Spille, 1. 0. Evil; 2, c. Spindel; 3. An. ©. Arm: 
fpindel; it, Schönbelnrähre; it. Umtreber; 4. Ep. ©. finepfs 
trabt; 5. Expl. -n, (bte elfernen Ctangen, woran bas 
Kunftgefänge befeitiger In» les barres de fer destirants 
el. (Gembi 


d'une machine hydraulique; -nflöten, 
à, €. Epin: 


börner Inden Orgein tuyaux à fuseau; -nbo 
bobo -nfdbneider, ©. Anepferamichneider, 

Spillig, c. bünn, gerade, fchlant, fpinbelférmig. 

Spilling, cé; e, Jar. (ble armelne gelbe Dnaumer la 
grosse prune jaune; -baum, prunier quiporteles 
prunes jaunes. 

Spinat, ed; sp. Bo. 1. (Küdengemäbs) les épi. 
nards; engliiher -, ©. Gartenrampler, Möndörbabar: 
der; wilder -, Feld -, ©. Mänferih; eine Schüffel -, 
un pe d'é.; den - mit Warfer abloben, cuire 
les &. à l'eau; -muf, -gemüie, n. légume d'é,; - 
plane, -ftaude, F.-flof, un 4.;-fame, la graine 
d'é. [Sptint. 

Spind,ed;e,T. © Grant; 2. c. Spint; 3. co. 

Spindbel;m, f. 1. as bünne, runde, an beiten Eins 
den (pig zulaufende Holz. woran man beim Epinnen ben 
Faden brebt, und werauf man Ihn aufwidelt; le fuseau; 
an ber - fpinnen, filer au /.; die - drehen, tourner 
le /.; Garn auf die - aufwinden, von ber - abwinden, 
remplir, vider le /.; eine - voll (Garn), une fusge; 
eine - abbafpeln, devider une fusce; fie bat 
zwei -n, zwei -n voll geiponnen, elle a file 
deux fusées; ihre - «as Charn aufibrer · iſt ſeht vers 
twirrt, sa fusée est bien embrouillée ; bie elferne - 
an einem Spinnrader, la broche; fie bat ihre - 
verbogen, elle a forcé la broche de son rouet; My: 
Pos. die- der Schickſals zoͤttinnen, (Darm le f. des 
Parques; 2, Te. sein wm feine Mie ſich bemegenbes, lan / 
929, aerodent, waljenfärmiged Ding an einer Mafbine) axe, 
arbre, fuseau; it. la tige, la broche, cf. Señe; et: 
ne - mit einer Schraube, eine Schrauben-, une tige 















Spindel 


fie In bie Höhe gefüher ii le noyau d'un escalier à li- 
maçon; Bo. -, (ungetbeitter afgemeiner Blumenfhel) La 
datle; Bout. -, (memit die Anepfmacher bei Berleriigung 
eined Simopfes ble Geite falten) échignole, f; Con. 
-, 6. -[hnede; Corr. —, (ein langer Stab, um mn bir 
Spinner ven Sant wigeln, und den fie beim Spinnen auf ber 
Sutter ttagem) la quenouille, la filouse; Æp. €. 
Anspi-; Fond. de can, (te Ketnflange) le trousseau, 
cf. Ferm-; it. die - des Ranonenbohrers, la bascule 
du foret à canon; Hor. bie - In einer Taſchen⸗ uht, 
la fusée d'une montre; Tour. €. Aleve-, King-, 
Ewias-; die, (@rige auf einem Ehurme,la feche; 
-banım, 1. (B., defien Holz zu 0 zum Spinnen gebranct 
wird; le fusain; bonnet de prötre; ber afrifanijhe 
.., le fusain du cap; 2. ©. Bets ahern, Mas gelber; 
3. der ſich windende ſalſche ..„lecelastre grimpant; 
-beine, n. pl. Gedt dünne und lange Beine) fa. jambes 
de /.; -birn, f. poire fuselce; -bude, c. Sage; 
-förmig, a. ad. en forme de /.; fusele, e; Bo. fu- 
siforme; -fbrmige, -bünne Ginger, doigts fuseles; 
eine -förmtge Säule, -jänle, colonne fuselée ; ein 
-förmiger Blumenftiel, eine -formige Wurzel, un 
pedicule /uriforme, une racine ..; -gewölbe, n. 
Arc.voüte surlenoyau; -holj,n. c.-baum; · icht, 
©. -firmis;-torb, la corbeille aux fuseaux; -frant, 
n. Bo. la quenouillette, le carthame ; daß geglt; 
terte.., le c. grillé, le chardon prisonnier, la fu- 
selée; dad gummigebende .., le c. gommilere, la 
chardonneite gommeuse; bag niedrige .., la que+ 
nouillette humble; -lappen, pl. Hor. les ailes de 
balancier; das Eingreifen der. . in dad Gteigerab, 
l'échappement;-macer,faiseur de fuseaux; -mués 
tel, Arm-mustel, muscle radial; -preife, f. «Dr. we 
miteinetöchtauben- werfehen Ihpressoir à visz ·raupen, 
1. CR, we eine fpinterförmige Geſtalt haben) chenilles 
lusiformes; -fdnede, od. -, f. Con. (Eœneten, die 
in einen lange fpiplaenGcwanz ausgehend; Die nordifche … 
le buccin du nord; die aruauifche .. , la trompette 
d'Aru; dieinbifbe .., l'indien, La cordeliere sans 
cordon; die frangèfiie .., le f-, la quenouille 
blanche; die gefiette.., la fausse mitre brune, cf. 
Fuß-; Treppe, cc. Wendelteppe; -mwalge, f. Con. 
(-férmiae Waljenfbnde) volute fusiforme ; -wirtel, 
c. Wirte; -japfen, Hor. Méc. le pivot de l'arbre; 
-mwelle, f. Art. la bobine. 

Spinell,ed;e, Ag. ein Ind Veilchenblaue fallens 
ter Kubi) rubis spinelle. 

*Spinett, ed; €, n. clavier, bei mm ble Saiten mit 
Ferertietipipen angeihlagen werben) epinette, f. 

Spinling, c. Edwarjorn, Schiehderu. 


Spinnbar, a. ad. cmas Ad fpinnen, ju Fäten au: | j 


ylepen List) textile; der Amiantiitein-er Stein, l'a- 
miaute est une pierre textile. 

Spinnblume, c. Serbfiyritiere, 

Spinne; m, f. cebn Seſchtecht won Dteferm, melftend mir 
adıı Beinen un? acht Mugen, we au ihrem Belbe Fären (pins 
nen) araignée, & die gemeine -, Haus -, enfter-, 
l'a. domestique, a. de maison; bie - im Zabirintbe, 
die ABiefen- l'a labirinthe; die hüpfende -, Fomis 
fe -, Aeler-, Mauer-, l'a. chevronnee, a. sau- 
teuse à trois chevrons blancs, a. de cave; bie Yd: 
ger-, l’a. chasseuse; die —— -, ber Haben; 
mann, Webertknecht, le faucheur, cf. After-, Bufch-, 
Barten-, Kran, Krem-, Minm-, Nacht-⸗, Maud, 
Eat, Gammer-, Saum- Gcorplen-, Get, Etred-, 
Bogel-, Wazer-, Wrg-; diefe - ipinnet ibe Gewebe, 
celte a. file sa toile; häßlich wie eine -, laid com- 
me une a.; erfürdhtet ſich davor, wie vor einer -e, 
il en a horreur comme d'une «.; fie haſſen fi wie 
-1, find einander -feind, ils se haïssent mortelle- 
ment, à la mort; -jungfer, f, 0. Wafferjungfer; -ndis 
ftel, f. Bo. @ie gefegnete D.) le chardon benit, la 
centaurée sudorifique; -nfelnd, ©. -; -nfic, Ha. 
callionyme, lacert, draconcule; ber Meine .., 
der Seẽdrache, le dragonneau, le doucet femelle; 
der indiibe.., l'indien; -nförmig, a. ad. qui res- 
remble à l’a.;die -nförmigen Seethlere, les arach- 
nides; die -nidrmigen Seegewächie, les arachnot- 
des; -nfrefler, c- Sandweipe; f. ©. Fit. Anaufer; -nges 


| webe,n. toile d’a.; die .. megthun, wegtehren, ôter 


Avis An. die- bes Armes, c. Arm-; Arc. die - els ‘les araignées; -ngewebsAloe, f. aloës patte-d'a.; 
net Wendel treppe, ie @äute tm der Mitte berf., um we '-nfopf, 1, tête d’a.,f; 2. Con. (Art Stachetſchnecten/ | Hanfipinmer den Faden laufen Iädt, damit die Hand midht 










































l'a., tête d’a., le peigne 
pore-epie; -nfraut, n. 
rie; das große .., Die umechte Lille, le lis de St. 
Bruno; das ätlge .., Exd.., le petit lis à hampe 
rameuse, l'herbe a l'a.; it. ©. Setobébiume; it, ©. 
Wucherbiume; -nftebs, (Met langbeiniger fir.) écrevis- 
se-a., f; -nneft, -nneß, n.c. -narmebe; -nitein, Mg. 
(Berieinerungen, we mit net, mit Therlem dert, Mebmlichs 
teltbaben; Wrodnit, Mradnesir) arachnéolite, arach- 
nite, f; -utödter, ©. Santweſper⸗uwebe, c. -mgrtoebe; 
-nwebengarn, n. Ch. (Art von beben Netzen jum Fange 
ber Nebbübner »» filet à perdrix. 


f- de l'or; Bout. einen Ano 


Spinnenfraut 


la bécasse épineuse, le 
9. herbe à l'a., f;anthe- 


Spinnen, ir. 1. ceinen welchen und faferigen Mörper 


qu einem langen Faden jeden, filer; am Moden od. an 


der Spindel, am Made —, /. à la quenouille ou 


au fuseau, au rouet ; jein, flar-, /. fin, menu; fie 
fpann Hanf x, elle filoit du chanvre +; bag ift zu 


grob geiponnen, cela est filé trop gros; bie Spins 
nen, die Seldenwürmer-, les araignées, les vers 
à soie flent; fchön geiponnene Seide, de La soie 
bien filee; diejer Flache läßt ſich nicht zut -, ce lin 
ne se file pas bien; Cor. Seile -, faire de la corde; 
corder; ein gutgejponnenes Geil, une corde bien 
cordée, bien commise; Hanf zu Seilen -, corder 
du chanvre; der grobe Hanf jpinnet fit ulcht ſo gut 
alé :, legroschanvrene secordepassi bien que +; 
fg: fa. feine Seide bei einer Sade -, einen Nupen, 
Bertpeil dadutch erlangen) ne gagner rien; n'avoir 
point d'avantage, de bénéfice, de profit à gh; er 
hat feine Seide dabeigeiponnen, il a eu bien de la 
5* iln’a pas ete jouer, il n'y a pas filé de la soie; 
‚cf. Sonne; 2,ext, Tabaf-, (die getrodurten Zabadar 
blärter zu langen runden Wärften juf, brebem) filer, corder 
du tabac; gefponnener Tabat, du tabac corde; 
Gold z -, (den Bold: und Eubrrlahn auf felbene Fäden —) 
-, (be Anepfferm mit 
Seidenfaren 2 überziehen) couvrir de soie le moule d'un 
bouton; geiponnene Knöpfe, des boutons de soie, 
de poil dechevre:; Ep. den Anopf an einer Steds 
nadel -, (ten finepièrats verm, eines Käddend (nel auf 
bel, wien /. la tete d'une épingle; Hen-, iin Büns 
bel ju. binden) botteler du foin; fg: der Kreifel ſpin⸗ 
net, cdrebe ch auf einem Flecke herum) la loupietourne, 
le sabot dort, Das -, le filage; fie gewinnt ihren 
Unterhalt mit -, ermäbrt jih mit —, lebt vom -, 
elle gagne sa vie à f,; das - des Flachfed +, le filage 
du line was verlangt fie für bas - od, Spinner⸗ 
lobn, que demande-t-elle pour le filage? das - 
des Zabads, le filage dutabac. Die -ung, inu. 
© 4 inner, d;inn, 1. (D. we fpinno fleur, fileuse; 
it. hlandiere, f. cf. Goib-, Tatat-, Wei- #1 -lohn, 
le filage; 2. ©. Spinnmlibe, 

Spinnerei; en, f. 1. sp. at Bpinnen; it. bie Arı 
su fpinnen) le filage; das fit eine ſchlechte -, voilà 
un mauvais /., ef. Gefplnnft; 2, ceine Ynfialt, we im 
Menat geiponnen wirt) la filerie, 

Spinnemwebe, co. Spinnengemebe; -nsartig, a. ad. 
einem -ngemebe féniib) Bo. der -nsartige Ring ber 
Pilze, cwenner sans aus dem feinen mweigen Gewebe juif. 
steps Ile collet arandeux des champignens; -ms 
baut, f. An. car künme, burdfiditige fait, me das bes 
bien zunächfl umgibt, arachnoïde, f; -nfdwamm, Bo. 
er veilchenblaue Diétierftusamns) agaric araneeuxou 
violet, amanite arandeuse; -ntute, f. Con. Gus 
&rontute) la toile d'araignée, l’esplandian. 

Spinnfliege, €. Rausfiear. 

Spinnfrau, c. Spinnerimm. 

Spinngewebe, c. Spinwensrmebr. 

Spinnbalen, Econ. (bj. mit einem Hafen, verm. 
defer die Banbleute Ihre Geile feinnen) le croc à filer. 

Spinnhaus, n. I. cein 5. in mm arme Beute Ihren 
Unterbalt mit Spinnen verdienen tönnen) Alerie des pau- 
vres; 2. (Nrbeitkbaus, En mom llederliche D, Spinnen müfs 
fen maison de correction oul’onestoblige de filer. 

Spinnjungfer, n. Warferiungfer. 

Spinnfopf, Mar. 1.c. Habaper; 2. - od. -holg, 
bot, cein an den Eraa befeitigted Ihmallched Sels, mit 
mehreren in einer Dinie befindlichen Mugen ed, Loͤhern, dutch 
we ble dünnen Laure fahren, un? ſich gueinem haknpet vers 
einigen) la moque d’araignde, bois d'araignée. 

Spinnlappen, Cor. (wellener B., durch von ber 


wund 


Spinnlaus 


œunb werbe) paumelle, f. 

Spinniaus, f. c. Epinnmitée, 

Epinnmeifter, imn, Alufieher über die Spinner 2) 
inspecteur , inspectrice de filerie, of. Sptnngaus. 

Spinnmilbe, f. rt M., we die Bäume g mit el: 
nem fait unfichtbaren Gerede überziehen) La mite Âlouse, 
le tisserand d'automne, 

Spinnmüble, f. ceine durch Käder getriebene Mafdier 
ne, verm. mer mehrere Faͤden zugleich mit Dahn befpennen 
werben) moulin à filer l'or, l'argent +. 

Spinntad, n. (ein mir einem Made, bad eine Epule 
umiveibs, verfehenes Gefle um Spinnen) le rouet. 

Spinnroden, 1. (M. baran ju fpinnen) la que- 
nouille, of. Suntel, Moden, cry; 2, cher um ben R. ges 
widelte Fladıd p la quenodillée; -diftel, f. c. Bür: 
#enttanı) die gelbe... , (die mellige Bürftenpflange) lecar- 
thame laineux. (de fileuses, f. 

Spinnihule, £. (Ort,wo man fpinnen lernt) école 

Spinnfiube, f. 1.06, we beflimmt I, ba man 
barin fpinne) chambre à filer, c.auxfileuses; 2, Qu 
fammentunft von Epinnerinnen, fic bie Zeit zu türjen) cer- 
cle de fileuses. 

Spinnwarzen, f. pl. ie Warzen am Hintern der 
pinnen, wetaus fie den Sitoff ju ihrem Sewebe ziehen) 
filieres, f; mamelons. 5 

Spinnmwebe,c. Spinnengemebe; it, ch. pinnenmebe. 

Spinnweib, ©. Spinnerinn, 

Spinnswirbel, »wirtel, c. Wirte, 

Spint, ed;e, 1. ber - od, Spunb, cder wäferige nicht 
gehärig aubgrbadene Thell des Broded p) la pâte; 2. -, 
(Berreidemas im Bünebursifhen ©; 640 - machen eine 
Laſt, 640 spintsfont un last; 3. (ein Felbmaß von 49 
Gevienruiben) spint, (mesure de dix verges car- 
rées); 4. ©. Eplint. [du pain päteux. 

Spintig, «teiatg. unausgebaden, eL.); -e8 Brob, 

Spion, ©. Aundſchafter, Späber, Muéipäber. 

Spionteren,c. austundihaften, aubfpäten,belauem. 





Spitz⸗baͤrtig 


bef. mluen auf dem Ktune z Le. eine P. malt einem ſolchen 
Barte} barbe en pointe, barbe de boue, f; it.hom- 
me qui a la barbe en pointe; -bértig, a. ad. qui 
a la barbe en pointe; -berg, (ein -er Bera) pic; der 
.. auf Teneriffa, le pic de Teneriffe; -bergen, 1. 
Con. Ces glatter Schmwimmikhneden; die glatte Merise) Ja 
nérite épaisse, unie et à claviculecomprimée; 2. 
cf. F; -blatter, o. Eteinpote, ASintpete; -bobrer, 
Ep. boutereau; Ser.meche, f; alésoir, ecarris- 
soir; ein... mit einem Schraubenzieber, un ecar- 
rissoir à tourne-vis; -boljen, matras pointu; -bus 
be, 1. mp. cuftiger Betrüger; it. Ilftiger , bebender Dieb) 
fourbe, fripon; it. J'ilou ; 2. bp. warte, bu fleiner 
.…! attends, petit /r.! -bübinn, f. femme trompeu- 
se, voleuse; friponne; -bubeniprace, c. Diebeipra: 
ae; -bubenjireid), tour, trait de fr., de fi.; -büs 
biſch, a.ad. (wie ein-buber fripon, ne; de/i.,en fi; 
er bat ein - bübiihes Geficht, il a l'air /r., l'air d'un 
re, d'un fi. ; ein · bubiſcher Streich, c.-dubenitreit; 
das heißt‘... gehandelt, c'est agir en fr.,en fi.; -tis 
fen, n. — Mag. Se. (vreieiger, -iger Meltel⸗ 
le riflard; it. le poinçon à grain d'orge; -ente, f. 
-[hwanz, der Veiiamany- Hu. le canard à lon- 
gue queue; le coq de mer; -farn, Bo. (ver dornige 
Tüprelfarm le polypode à aiguillons; -feile,f. Pei. 
CH, bie Zähne der Kdmme damit — zu feilen) les carre- 
lettes; -findig, a. ad. (in feinen Stunftgriffen £ erfinèes 
vif} fin, ** e; it. conte bem Nebenbegriffe 2eë Ober 
füdsten, Geränftelten) subtil,e; argutieux,se; il. cit 
dem Mebenbrgriffe des Weleldigenden) piquant; ein -fins 
biger Kopf, un esprit fin, subtil, rafliné; fa. un 
esprit pointu; eine -findige Antwort, une réponse 
fine, it. piquante; die -findigfeit, finesse, subtili- 
te, f; it. argutie, picoterie; -finne, f. Mr. Oattung 
Altppffche mit flachellgen Finnen) bandouliere änageoi- 


pointue; 2. -floife od. -floffer, cheber Gif mit -Igen 


"Gpiral, a. dtnetenféninig gemunten) spiral, ©; | 08. flacheligen Fiegſen poisson A nageoires pointues 


-feder, f. ressort spiral; -linie, f. la spirale, of. | 


Ehreeirlinte, 

Spital, ed; pl. Epitäler od. Spittel, 8; (Haus, 
wo arme, alte od. fräntliche Derf. verpfieat werbemmhbpital; 
Im -efterben, mourir à l'A; fie werden in den Spis 
tälern verpflegt, ils sont soignés dans les hôpitaux, 
©. Armen-, Siranten-, Narren-; fg: wir liegen beide 
in einem -e franf,nous avons le même mal, la même 





ou piquantes; acanthoptérigien; -flöte, f. Org. 


res pointues; -floile, f, 1. cipiptse Fi.) Er 


Spigenafig 465 


-en M.) personne à nez p.; 3. c.-maulchn. 1.3 4. 
Art Fifhe) lehautin; -nafig, a. ad. qui a le nezp.; 
-nuß, ©. Warernuß; Ohr, n. (-# ©.) oreille poin- 
tue, f; -pfabl, ©. Warferpfabt; -Poden, ©. Woſſetvo⸗ 
den; -rad, Zuſpitzrad, n. Ep «els M. verm. deffen Die 
Nadeln anf dem -ringe od. -Aeine gugefpipt werden) treh- 
lerie, f; -ring, Ep. (fäbietne Scheide mit einem siertarss 
tigen Loche im der Mitte, und mit Feilenbieben verfeben, bie 
-en der Nadeln bamit abzufdhielfen, la meule; die -rings 
fpindel, ie Welle, um we Gé ber .. breèt, le fuseau à 
meule; -Töhrcen, n. „Arg- (eat untere meffingene R., 
mereim das Unde des Sabeño®s gejledt wird) la capucine; 
-zuthe, ©. @piehruspe; -fäule, f. 1. Ceierieltige ob. rum: 
be, nach oben aUmäbllg fplg zulaufende S. ; der * Obellehh 
obelisque; 2. c. Poramide; -Täulensbauchmudfel, 
An. le muscle pyramidal de l'abdomen; -jänlens 
artig, ©. prramitenfdrmig; -féulendrüfe, f An. «te 
Dr. der Poramidentnorpel am Luftröhrentepfe) glande 
arytenoide, f; ·ſchwanz, 1. (-er St.) queue poin- 
tue; 2.0. -ente; 3, der .., Dünnicwanz, Degen ſiſch, 
Miempiich, dinehite al, la ceinture d'argent, le 
paille-en-cu, l'anguille de la Jamaïque; 4. c. 
Bandfiſch; 5. (Urt Eruptöpfe mit -Iger Schwanjfoffe) la 
coryphene pointue; -fpaten, Min. (- ınlaufender 
&p.) langue de bœuf, f; -ftabl, Tour. (maefpipter 
Drepftaal> tournoir pointu; fein, Ep. 1. ırunder 
Scaleifteln, die auf bem ringe zugelpipten Nadeln darauf 
glatt zu fchleifen, la meule à repasser les épingles; 
2. 6. -fäule (17; -wegeridh, Bo. CUrt W. mit fbmaten 
en Batterm le plantain lanceole, le petit plantain; 
-weide, ©. Morbweibe: -winfel, o. -Iger Winter; -wins 
telig, a. ad. (einen -en Wintel babent) aculangle; ein 
-winfeliged Dreiset, un triangle acutangle; .. jus 
laufen, se terminer en angle aigu; -jahn, c. bunèss 
aabn; Die -zähne eines Hundes, les crocs; -jauge, 
f. espece de tenailles pointues. 

1, Evi tzezen, 1. ceim In einen Icharfen Duntt auslau ⸗ 
fender Ebell eines Körpers, bei. an zeffen Ende) la pointe; 
bie - einer Nadel, eines Dornes la p. d'une ai- 


(Ar Orgeipfeifen, we mebe alé semébnlit zustſplyt ind) | guille, d'une épine y; bie - einer Lange, la leche 


tuyau à fuseau; -fündig, c. -fmbig; -gerte, c.@piehr 
serte; -glad, n. (- pulaufendes Trintglao) verre à li- 
queur, verre à patte; -graß,n. Bo. c. Durde; -has 
ber, (rt 5. mir zwei langen rbihlichen -em avoine à 
deux pointes rouges; -hade, baue, f. (Art -Iser 6.) 
la meigle; die... der Eteinbrewer r, le pie; -bas 





d'une lance; die - eined Bohrers, die Bobr-, la 
mèche d'un vilebrequin; die - eines Meſſers, eines 
Degens ſchaͤrfen, ſchleifen, aiguiser la p. d'un cou- 
teau, d'une épée; die —ift ftumpf,ift abgebrochen, La 
p- est émousseé, s'ést rompue; Die - an einem Meſ⸗ 
fete abbreen, épointer un couteau z; eine Gabel 


maladie, nous souffrons du mème mal; -frau, f.| fer, ©. -baber; -bammer, Mag. le grelet, gurlet, ! mit zwei, drei-n, une fourchette à deux, à trois 


femme de l'A., qui demeure à l'A; -tire, f. église 
de l'A; -meifter, -pfleger, -ihafiner, -vater, -vers 
walter, (der Worgeiepte eines +8) inspecteur, adminis- 
trateur, receveur, économe de l'A; -meiftérinn, 
-pflegerinn, -verwalterinn, (Frau des ..) la femme 
de l'inspecteur + de l'A; mutter, f. Hausbätterinn 
im -) la menagere, l'économe de l’h.;-pfleger, c.- 
meiner; -prediger, predicateur de l'A; -j@añfner, 
©. -melder; -fuppe, ſ. soupe des pauvres de l'#., 
u'on distribue à l'4; fg: mauvaise soupe; -vas 
Epittel, c. Epital, (ter, -verwalter, c. -meifer, 
Spiß, a. ad. (ine Epige babent) pointu, e; ler- 
mind en pointe, cf. fpipis; ein-er Berg, c. Spipberg; 
ein -e8 Kinn, menton p.; Mar. ein Tau - machen, 
ein Tau -en, won Seite zu Werte einige Sabelgarne her: 
audnchmen, fo bad eh Anfenmelfe tünner wird) faire un 
cordage en queue de rat; fg: id habe -e Finger, 
die Finger find mir vor Nälte-, j'ai l'onglée; fa. id 
kann das nicht — friegen, ctann es nicht begreifen, den 
rund, ben Zuſammenbang baren nidt einfehen) je n'y 
vois pas clair, je n'y comprends rien, c'est du 
ee moi; Syn. ein -e din eine Spipe auslaufen: 
des) Meſſer ift niar Immer ein jpigiges Meſſer, «ar 
nicht Immer eine fhatfe Spiye) un couteau qui termi- 
ne en pointe, n'a pas toujours la pointe aiguë. 
SpiB,es;e, 1. Art Meiner Hunde mit fhlichten, pets 
tigen Haaren und einer felpen Schnauye) le roquet; 2. 
fa. cela feichter Maufch); er bat einen -, ein hen, il 
est en pointe de vin; il est gris, un peu gris; fit 
einen - trinfen, se griser. 
Spißsaborn, Bo. der Heinedeutfche Ahorn; die Benne) 
érable-plane, érable à feuilles de platane; -am: 
boß, c. Hermamteh; -arbeiter, Cor. (@etter, we nur 


tetu; Sc. la marteline; -barfe, ſ. (Urt Heiner fait — 
zufaufender, mis Mefinglalten beipannter 8.) la pelite 
harpe à cordes de laiton; -haue, €. -bade; -bâuer, 
©. Bebrbduer:; -Dirfd, ©. Spieder; -borm, n. Con. 1. 
das große... , te ipipige Fiubſchnede) le grand buc- 
ein; 2. ©. Trampetenichnede; und, I. ©, Epipcın 
2. c. Sautund (2; -hut, bie -fappe, chapeau, bon- 
net pointu, en pointe; -fegel, I. cein-Iger &.) cône 
ointu, terminant en pointe; 2. Con. der.., das 
Aiſſen, Klöppeltifen, tie tegeifbrmige Tutth la Ham. 
boyante; -ferje, f. Cir. (Mttartichier, we auf einen mit 
Wacht Übergegenen Stud getedt werden) la pointe, cf. 
Kerzeniel; -Fiefer, Ar. cr Kastrüden in ben amerit. 
Merten; le museau long; -Mee, Bo, iterweiße Berg: 
tier) le trefle blanc des montagnes; -[lette, f. Bo. 
(dte Heine &.) le petit glouteron, la 
le xanthidm; -fopf, 1. Ett ep iete pointue; 2. 
CD, mit einem nad oben fchmäler wertenden Mopfe) per- 
sonne à tete pointue; fg: c. -fintiger Kopf; ÿ: Ha 
a) Get Babitetyen) Ja fauvelte du Kamtschatka; b} 
ber .., Eergründel, die Meerlerche, «Are Schleim: 
fi) la baveuse; -föpfig, a. ad. qui a latäte poin- 
tue; -lauben, c. Ldetei; -lérche, ©. Srasmäde; -ling, 
c. Treſpez -manl, n. Hu. 1. Met Mechen mit ent Maur 
te alene, f; 2, (rt Male, mit einem In ein -28 Maul 
auélaufenten Nopfe, ben man für giftig bMt la myre; - 
mätlig,a.ad. qui ala bouche pointue, le museau 
pointu; -maus, F An. Art De. mir -em Tel) la 
musaraigne; -meißel, cf. -eifen; der .. bed Buͤch⸗ 
fenichäfters, la langue de carpe; -mordel, f. (Ab: 
art der gemeinen eévaren Morchet, mit -em Sute) la mo- 
rille pointue; -münze, f. Bo.la menthe à épi; - 


fourchons, ef. Heber-; 2, ext. (deräußerfe beryorragens 
te Tbelteines Dinge; dleſes Blatt länft in eine - aus, 
cette feuille finit, se termine en pointe; die -n 
der Sormsdbren, les barbes des épis; der Weizen 
treibt ſchoͤne -n, le froment jete de beaux brins; 
die -nder Blätter, der jungen Zweige, les sommi- 
tes des feuilles, des jeunes rameaux; die - eines 
Thurmes, Berges, Gebäudes, Daches, la pointe, la 
fleche, l'aiguille d'un elocher, la p., la cime, le 
sommet d'une montagne, le faite, le comble d'un 
édifice, d’un toit, cf, Finger-, Fuß-, Nafen-, Zeben-, 
Zungen-; die -n od. Spieße eines jungen Hitſches, 
les dagues d'un jeune cerf; die - an den Flügeln 
eines Vogels, le bout des ailes d'un oiseau; die- 
am Vordertbeile bes Schiffes, c. Schnabel, Schneide; 


tite bardane, | die - citarfe Ede) eines Brüdenpfeilers, le bec de 


ile de pont; die - od. Schärfe am Hufe eines Piers 
Des od. eines andern hufigen Thieres, la pince; 
For. bie - eined Bollwertes, la pointe d'un bastion, 
of. Erd-, Band-; fg: die - eines Heeres, eines Las 
gers, la tête d'une armée, d'un camp; au ber - 
on, fteben, étre à la tête; it. avoir la premiere 

lace, le premier rangs er führte an ber - der 
Beintlefeit das Wort, il porta la parole à la tête 
da clergé; er ftebt an der - der Geſchaͤfte, il est à 
la tête des affaires, cf, bien; Die - (dab Zreffenbe, 
Belsende) eines Sinngebibtes, la pointe d'une epi- 
gramme; diefer Wein bat feine - mod nicht einges 
wickelt, cin aech ſedt rafdı, bipelt mec) fart auf ber Zunge) 
ce vin n'a pas encore enveloppé sa pointe ; felu 
Glüd, fein Leben ſtund auf der -, Cermar in Gefahr, 
fein Hlüd, feln Beben ju verlieren) il y alloit de sa for- 


muibel, c. Besrmufhei; -mäße, f. bonnet pointu; | tune, ilétoit en danger de perdre la vie. 


ture Arbeiten von befllmmter Bänge maden) cordier de | -nabel, f.c. Nadeiiſch, Mermadel; -name, ©. Epetu| 2. Spibe; n, f. ord. pl. (werfchtungene burbfidiige 
petite besogne; -bart, cein in eine —e audtaufender B,, | name; -Nafe, f. I.Ceine -e M,) nez Pr 2.09. mir einer! Arbeit vom feinfen Zwirng, In langen Gereifen, la den- 
Mosı® Drcr. Partie allemande, T. It. Nun 


Spleißen 


Aupfer vollenbb gereiniger wirt) la purification com- 
plete ; ee vn. =, fi -, ©. teiden, A fpalıen, 

Spieifsberd, sofen, AJ c6-, ©. sum Gptelfen 
des Aupfers) foyer a raffiner le cuivre, fourneau 
de CET {à fendre, qui se fend aisément. 

Spletétg, a. ad. mas Ad (richt Ipatten lÄhr) aise 

Spleißmeſſer, n. CN. He) tamir ju [pleißen) cou- 
teau à feudre le bois par éclats. 

Spleiß-ofen, cf. Soli. 

Spilettsflagge, Eplitts, f. Mar. (ft. , aus wr 
vom rin Æthd in Ohekalt eine: Keites ausgeidaitten If 
pavillon fendu, pavillon à corneite, 

Spließe, © Eytriée. 

Œplint, cé: e, 1. Cherientge hell der Daume, wer 
imiichen der inte und bem Kerne des Selzes befinzrich iR} 
aubier, aubour; 2.c. Epittter; 3. (ein blames pui. ge 
dogenes Wien, 06 man in die fémale Deffaung eines Mois 
vent et, Kirarid Aedt, Bamiter midit urüdgesen Hinne) cla- 
vetie, goupille, f; -bolgen, 4. ver am Ente mit ei: 
nem + befefttgt wire) cheville à goupille, f. boulon; 
got, n. Maur, (ie Deffnung an einem -beijen,, wodurch 
der = grfteds wird; Irou pour la goupille. 

Splinter, c. Splitter; -nadend, c. laſennadend. 

Eplih:eifen, c. :bern. 

Sptifien, Mer. I. (te Enten jiweler Taue imtteina, 
weretuhgen, Indem man bie Sarteete unt Dichten einen jeden 
auf eint Mnlänglite Weise aufbrebe ») dpirser; ein Tau 
-, tan ein auberes an-) de. une corde; dad Ankertau 
-, &. le câble, cf. Eptifung; 2. Charp. mei SMyer 
een. einer Klufr ob. Dinge in ein. fugrn) dcarver, 

Splifbammer, 1. Mar. ch. mit einem fpiptaen 
Cube, wr fat bré Epitfsernes jum Spiifen bent) mar- 
teau à pointe; 2. c. Sebsbammer, 

Spliäbern,n. Mar. iin Cpiptaer, am andern Ende 
mit einem Auge veriehener Bolzen. zum Epliffen) Epissoir. 

Epliffung, f. sp. Mar. (ie St, tes Splifend; it. 
Dei. Derbimbung zmeier Taue, da man fe anrima. Fpikffen 
épissure, f, bie lange -, ſpaniſche -, é. longue; fur: 
ze ed. runde -,d. courte; doppelte -, d.enportiere 
de vache; Yug-, é. d'estrop ou de gance; Unter: 
tau-, #. de câble, 

Splittsapfel, ©. Muguñ:apfet, 

Spiirtten, €. fpalten, fdleiÿen. 

Splitter, #3; ca kur Spalten eg emiflantenrs, ob. 
tb. tin Heine, lamard, Ipipiars Sch); er wurde durch 
einen - von einer zerbrochenen Lanze, von einer ge: 
ſprungenen Bombe verwundet, il fut blesse d'un 
éclat delance, de bombe; ein - von Holz. von eis 
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telle ; geflöpnelte -n, d. faite au fuseau; gendhete 
1, du point, des points; gemebte -n, de l'entoi- 
lage: Brabanter -n, flanbrifbe -n, du p. de Bra- 
bant, de Flandre; -n macen, Höppeln, faire de 
la d., du p. ou des points, travailler en p.; eine 
and dem Mopfe gemachte -, une d. travailice, exe 
eutée d'idée; -n audbeifern, remplir de la d., rac- 
cammoder des p.; -n tuafen, blanchir de la d., 
des p.; die Selite, der Kranz ber -n, le pied, le pi- 
ent ou la courome dela dd; mit -n beiehen, gar- 
nir de d.: -n tragen, porter de la d.; -narı 
beit, € ouvrage de p.; -märmel, rit -n befepter. 
einaefafter Mes, manche garnie de d.: -nraitffan, 
coiffe ou coiflure, bonnet à 4. ou à dentelles, gar- 
ni de a.; -nbefaß, die -nbejebung, ·neeinfaſſung, 
gerniture de d.; -nflidérinn, raccommodense de 
p-sremplisseuse de d.;-néarn, n. hläd.;-narund, 
er Grund, anf vom fich Die Dinmen g bränten le toilé 
de la d.; -ubaldinc, n. cravale de d.; -nbanbel, 
trafic de dentelles; -uhändier, inn, warchand, -e 
de d., de p.; -ubanbirauit, f. manchelte de d.; 
-nbaube, —* -nouflags -nbemd,n. chemise à d.; 
non, ©. Ktörpenifen; -nHeid, robe de d.; -1 
Nöppel, fuseau; -nfioypler, inn, f. faiseur, -e de 
d., ouvrière en p.; -ntragen, collet à d.; -niram, 
-11främer, ©. -nbandel, »nbändter; -nmadber, inn, ©. 
-nelgpier; * “nmanicette, c.-nsarberaufe; „Mitar 
tel, mantelet à à, embelli, garni de d.; -nmobdel, 
das -nmuiter, patron à d.; -nmüße, f, ec. -meirffap. 
tbautes —Ateck, ©. nie; -nrelle, f. Con. (it Ses 
anime, deren Oberfläche vote mit nepfärmigem Bertiteffe 
übrrtaem th le drap d'orordinaire; -nfdleier, voile 
à «4, garni de d.; -nfbürze, f. tablier à d., garni, 
émbeili de d.; -nftih, Cout. le point de d.; -w 
tuch, ©. -nbalsindh; -umwerf, nm. 1. (allerlei m) delad., 
des dentelles, des p.; 2. 6, -mrarbeit; -nmwirker, inn, 
faiseur, Taiseuse de d.; -ngmirn, Al à d, 
Spltzen, cor einer @pipe verichen; fpipia madben ) 
rendre pointu; aéguérer; elnen Bleiftiit, eine 
Feder -, a. un crayon, une plume; Ep. die das 
dein -, empointer les épingles, les aiguilles, cf. 
sen; ext. den Diund-, faire la petite bouche; die 
Ohren —, tim bie Höhe riehten, fg: fcdharf, aufmertianm gubb: 
ten) dresser les oreilles, chauvir des o.;: fg: ouvrir 
les o., couter attentivement; Mar. élu Tau-, €. 
tres maden; fg: die Feder wider einen -, (seat ihm 
foren) écrire contre qn; bas iſt auf mic geſpitzt, 
caraen mich gerichten cela s'adresse a moi; ſich auf er: 
was -, it Seffnung daranf waren, Midi darauf freut Inem Steine, von einem Knochen, ein Selj-, Stein-, 
s'attendre à qh,se Natier degh, compler sur qh; | Kuehen-, &.de bois, de pierre, un é., une esquiile 
Bet - r. d'os: man bat ihm einen aroßen -, mehrere - and 
Eyinig, a. ad. (eine Epipe hobent parutu, e: en dem Beine gezegen on lui atire une esquille, plu. 
ointe; ein-er Dfahl, ein -e8 Ciien, Meier, pieu, lesquilles de la jambe; ihre Kanzen flogen in -, leurs 
er, couteau p.: blefer Degen iſt ſehr —, cetteepee | lances volerent en éclats; fein Pferd bat ſich einen 
est bien pointue; -er Schnabel -e Mair, -e6 Knie |- in ben Fuß gerreten, son cheval s'est mis un chi. 
bee, nez, menton p.; ein -ec Hut, -e Kappe. Wit: | cot dans le pied; es ging ibm ein - unter Den Was 
Be, chapeau, bonnet p; ein -er Kopf. o. Avipteuf h gel hinein, il lui entra une echarde sous l'ongle; 
Bo. =€ di eine Fripe auélaufente, Blaͤtter, feuilles ! dim. ein -chen, un petit &,; die -chen vom Ciren, 
iniues, aigués: ein - gezährelted Matt, feuille !ctie heim Ecimieben abipringrm les paillettes de fer; 
a dents aigwes; dieſer Dora läunik — zu, cette men- ‚fg: cf. Barren; «holz, n. digue -marbanmen 8.) bois 
tague finit, se termine sn pointe; - tuichneiden. | coupe par éclats; 2. Hf. ©. Haubets: -Nadt, co. fa: 
guheuen, tailler en poirte: (do. ein “er Windel, fecmade; -pidten. var. av. 6. (über Die Meier Anderer bib 
doc Heiner ih als ein richten, un angle aigu, cfivtous-ad h | aufs Gennañe Arena ursbeilen reprendre, censurer 
Sg: eine -€ digeltae, it wrriémanhe, ie. velettigente, «m: | minutieusement, jusqu'aux plus petites fautes, ef, 
vhatiite Frage, une question épineuse, délicate, | triselm, betviteins -TichTer, censeur minulieux, fà- 
it. „.capliense, il. .. piquante; -& chrritigente, he | cheux. 
vence Worte; eine -+ Mnnvozr, paroles mordantes, | Splitterig, a. ad. totele Eptiner haben, jeigend, In 
iquantes; réponse, répartie piquante; et ante! @pitier erecheun, gerfpriogents; 28 Holz. bois qui se 
wortete Ihm ſeht —, Hl hui répondit d'ans maniere feud aiscment pur éclsls ; ein achrehener -er Kuo⸗ 
tres-piquante; er bat eine -e Feder, il a une pluine | men, os fracture plein d'esquilles; £ xpf. -e Bruch⸗ 
pi ante, mordante; -Lrit, ſ. Aitg. einer “en Fade | NR, fragments esquilleux. 
ualité d'une chose poiniue. Zplittere,t. va. er. be (ih fremnen und Splitter 
Spteiheim. 1. 1.0n durdı @palten enstandened ru arten écuter, s'é.; se rompre, se briser, se fen- 
dote éclat: ein Scheit Holz En -n fpalten, fendre | dre par delats; Dieses Sols ſplittert, ce bois fait 
une büche par éclats; 2, 0. Salelöe; 3. ©. & die: des sclats, se feud par éclats: Mar. bieier Mait, 
de. Ernst, | dieſe Ran iplittert, verbriene dant TAN EB, Aa, undgirt 
Spleißen, ir. 1. dpaften,.en Holz —, fendre du | Frtiter) ce mât, getie vergue éclate; 2.va. 6. jer-; 
bois; Federn —, e.Idıterben; 2. AJ (as Kugferturn | Ey. einen Vaum beim Fallen -, cibn fe abbauen, taë 
@ x hmeljen reinigen raffiner le cuivres Dad — im das | unıen nech © ptiner fetes bieten) eeuisser un arbre; ein 
Gelb, «ar erûie Carmachen, tee tem Kupfer nur Die erde | geiplitterier Maur, an arbre écuissé. 
Untetwlateir arnommen wird) le raffinage sur le jaune: | Epliben, ©. yen. 
bad - auf die Gare, cwsturg das in das Brlvegeipteffene | "Sponbaiic, a. bete Vers, (Heramrır, der aud 





Spondaͤus 


fauter Srontdhen heficht, od. dach ans Œnbe jwel Spontärm 
sat vers spondaique. 

*Spondäns, Pod. (Berbfuß von = fangın Silben 
det indien Je spondee ;.ber Heramerer ift aus 
Dactolen und Spondden zuſammen geieht, le vers 
hexametre est compose de dactyles et de spon- 

Œponbe, Vert-, c. Bertgeited. [dees. 

Eponning; en, Mar. cherbe an ben beiden Äuferm 
Selten Des Mules, im we bie Hanten ber Atrfaanges ju Les 
gen temmen) räblure, f. 

*"Sponton, 8; €. (bie halbe Piete, der Spieß ber Uns 
tnefäiern esponton; -Thuh, la douille d'un es» 
ponton. 

Spor⸗ader, Epornz, f. Ma. Cheiben Perben. Bints 
aber am Vauche, in ber Segend, we man mit ben Œpermes 
Sinfbét; tie Serpaber, Ceiten:) la veine thorachique 

Sporsei,n. ec. Minb:ei, [exterieure. 

Eporen, vn. Eporjleden befommen, timnes,. 
vom Saummel Medig werden roussir; gagner des ta- 
ches de rousseur; biefes Papier, dieies Leinengeug 
wird -, ce papier, ce linge roussira. 

Sporensflih, Epotns, 1. (Gr. mit dem Opener 
coup d'éperon; 2. Bo. c. a) Kreupenitan, b) freu 
traur, güipener Baldmeifer. 

Sporer, 8; chantwerten, wr Sparen, Griffe g verres 

Eporiled, cf. iporen. lusn éperonnier. 

Sporleder, ©. Epernleter, 

Sporn, ed; en ob. €, I. (Fracel, ben man in ber 
hesend der Ferfe beleiat, bie Perte Damit anutmmiben) 
éperon: ſtaͤhlerne -en, des eperons d'acier: die 
-en anlegen od. anfnallen, ablegen, abnehmen od. 
abichnallen, chausser, déchausser les eperons; eis 
nem Pferde den -, die -en geben, ein Pferd mit bent 
€ fteben, donner de l'é., des éperons a un che- 
val, cf. ſpernen; beide -en anfeben, pipe geben, 
donner, piquer des deux; dieſes Piero It febr em 
pfindlib für den -, gebt gleich anf ben -, fürchtet den 
-, ce cheval est fort sensible à l'é.. craint l'é.; té 
it unempfinblid gegen ben -, achtet ben - nit, il 
est dur à l'é,; ben - an ben Lelb halten, tenir l’é. 
dans le flanc; fg: dieſer Menſch bedarf bes -8, bat 
den -, die en nötbia, (muß angetrieben werten cet 
homme a besoin de l'#., of. anfgernen ; bie Ehre e 
ift ein maͤdtiger - ser Tugend, l'honneur + est un 
puissant aiguillon à la vertu; einen - od, Eparren 
zu viel haben, ©. Eparıraz 2, cf. Eis-, Alei-; 3, (bie 
icharfen, fptgiaen Nusmüchle hinter ben Füben mandırr Bis 
geh) d., ergot; die -en eines Hahnes, les Eperons, 
les ergots d'un coq; ein Hahn mit -en. un coq er- 
gote, cf. Afterttaue: 4. Bo. el eigen PA, Mefadfèrs 
mige Verlängerung der Blumentrone p, in wr ch Honta ber 
Ann &.; eine in einen - anslaufende Blume, Heur 
terminée en d.; mit einem -e veriebene Blumen⸗ 
blätter, petales à d., en d., pétales dperonnees, 
cf. blume, Rıtter-; 5. Con. -, (Name verfäletener Mrs 
ten von Febnedeny d.; a)ber-, boppelte -, bag Feine 
Sonnenhorn, (Ar: Want: er. Fhrauben: idarden) l'é.; 
le petit soleil; bybervierfoche -, Dad große od. ge: 
nabeite Sonnenbern, l'é. soleil; - blume. f. c. Dir 
eiserne dor; -Flinel, hu. (atmne auständ. Börner, 
mit fpipları re ander Beu⸗una des enfers Örlanted der Fi 
st; a)der.., Der aebcrnte Kiebin, le chirurgien, 
le vannesu armé; b) der braune... (le amerit. Fans 
mit dem Dernfügn) lechevalier, lechirurgien bruns 
-firmig, a. ad, eu forme d'é.; Bo, eperonne, e; 
eine -formige Blume, Heur eperonnee, ef. © porn 
(4. Bou: -füße, pl. wie mir feifen Grade werichenen 
F. mander Dbget) pieds ergotes, eperonnes; -ganß, 
ſ. cdie gambliche &.. der Sdirean von Ciamba) ole armee, 
oie de Gambie, oie du Cap de Bonne Esperance,f; 
bai, (Art 8. mr vor ben peiten Küdenflofen Stscheln bat) 
le sagre; -halter, ©. -wiger (2); leder, m. 1. (tas 
®,, womit der — an den Puh geichmaltt weirb) la garniture 
cu monture de l'é.; 2. ©. -ırlar co -rädchen, n. 
ras fastırlige M. te —145 la molelte; -riemen, c. -Ie: 
ter: -Ichmalle, F. boucle de l'é.; -Adtia, a. ad. 
Mi. oem Pferben heim en jüehen Meibent ein -fhätls 
ges Pierd, cheval ramingue; biefes Pierd it ... ce 
cheval est raminguet ſtich, ©. Eporenftih ind: — 
ſtreichs ad. son Plerden; it. fg: won Mewfchen, im ſchne lis 
fen Laufe) à toute bride, à brideabattue, au grand 
galop, ventre à terre; .. laufen, vennen, courir à 


Spott :vogel 


dérée de se moquer; -vogel, hn. 1, 0. -troffel; 2. 
er mittlere Meuntbbter, ber Fintenseller) l’ecorcheur, la 
petite pie-grieche; 2, 0, rasmäde;, der [eine .., 
(die braune Cratmüde) la fauvette brune; 4. c. Spit: 
tres Mn); 5. fg: ©. Erkuen 6. Ezxpl. cin ten Zwititt 
bergworrien , dad rg od, Geſtern, wé eur dab Frurifegen 
fich mit Eihladın abgelbſet Bat. und nach an ber Jerae adnarı 


Spornsträger 


toutes jambes; -träger, 1.0. Halter, Ritter; 2, ab 
über dem Albfapı des Stiefeld hernorfiebende Bader, auf mm 
der - ruby porte.é, 

Gporuen, i. ein Pferd -, cit dem Sporne Reben) 
piquer un cheval, donner de l'éperon, des épe- 
rons à uw cheval; er fpornt jein Dierd in einem 
fort, il pique son cheval sans cesse, il ini bieut 
toujours l'éperon dans les Hauas; fg: ec. au-; 2. 

“fl, cüd die Spornen anlegen; metre les éperons; 
er iſt geſtiefelt und gefpornt, il est boite et eperon- 
ne; dad -r. 

Sportelktaffe, f. cé. In we de tintommenden Sper 
teln arıyan werben, ann fie inter die Serichrbperf, zu Der: 
theiten) la caisse d'épices, de menus suffrages. 

Sporteln, pl. cie Gebübsen, we die Geriditéperfor 
nen alé Metencintüniie von deu Parteien erbalten) le ca- 
suel, les droits casuels, les menus suffrages, les 
épices. 

Sporteln, vn.av.b. (Fportelm eintzagen, abwerlen) 
rapporter des épices, de menus suffrages; folde 
Mewtevorfille - guf, «ringen siel Epertein ein) ces 
€as, ces causes rapportent be. d'épices #, ef. Spor⸗ 
sein. pl. 

Gyorteltare, f. twach vor ble Spostein arnememen 
werben hürfen, le réglement des menus suffrages. 

»Sportulieren, vu, av. à (Sporen, bei. wieie, 
au babe, anfeyen) en dieſer Amtmanu verfteht 
das - qui, ce bailli sail bien epicer. 

Spott, 88; sp. cbab Lachetlichmacen einer Se beſ. 
tie Menéerung ber Derguögens Über Str Febler, Mängel ob. 
Den Schaven Anderer, Burdempindtiche Werie und Menen , 
moquerie, dérision, raillerie, 1; beshafter, beleis 
Digender -, moquerie, r. PE ofensante, ou- 
Arageaute; ein feiner -, une hne r.; birterer uud 
beleidigender -, sarcasme; ein verftedter-, (ca man 
tab Übrsentbeil won dem lagt, mas man jagen will) rome; 
feinen - mit etwa, mit elmem teeibeu, se moquer, 
se jouer de qh, de yn, se railler de gu, tourner 
gh en d.; etwas aug -, zum -e jagen, thun, dire qh 
par d., faire ghend.; das iſt ein bloßer -, ce n'est 
qu'une d., que pure dl; eriit ein - cn Megenitand des 
et) der Leute, ıl est la risée, la fable de la ville, 
du monde, il sert de risée atout le monde; erfann 
den - nicht erfraaen, il ne peut souffrir qu'on le 
raille, il n'entend pas la plaisanterie, I Ladies 
ge; dem -e ausgefeBt fepn, étre exposé à lar., ala 
risee; fa. cé Lit ein - und cineGdbande,corttient -unb 
bitese Sante) c'est une honte, une infamie; er 
wird nibté alé Schande und - Davon haben, il n'en 
recevra que de la honte et de laconfusion; P. cf, 
Schade, Seipiırz; —beneunung, ©. name; -bild, n, 
CB. wen man eines ©, cımer D, Ipetter) la caricature; 
-birier, ſcariftſteller, (Brrianee einen -geoitiess sai 
rique; -broffel, €. Ha. (Name gueler Siren Dr, , me 
fürn fagen, und ten Örtang vieler Uigel nachasmen); a) 
die .., ber -vogel, auf Samaita je grand moqueur; 
bj die... en ten märmeren Ihellen von Amenta) le m; 
-gebiide,n. c. pie; -gebot, n. runverbätiniämäßta ger 
rinsee Groffre fort au dessous de la valeur d'une 
chose; ein... thun, ein -gelb für etwas bieten, mé- 
soffrir; -gedicht, n. in vers über eine P. ad. ©, geipet: 
der wisbz dei. ein G., beffen Zwei ih, durch — über berrfibem: 
de Mängel Mebrehen und Lafer, ju beffrens la satire; 
Jeu, tie deruichente Aelsun⸗ jırm —es it. eine D. mebiefe | und Derinzerumg ker Mörter einer er analogie ; dieſes 
Reizung bat) esprit m., satirique; -gelächter, n.ris | Wort iſt nad Der.., mad den Regeln Dee .. gebils 
mm; -geld, n. ef. -aetor, -preis; -[0b, n. cR.,mismwm| Det, ce mot est formé d'apres l'a, d'apres les 
man tré Geletten nur ipatten ironie, F luft, f.envie, | régles de l'as -bau. iie Art une Write, wie die bre 
désir de se moquer, de se railler; -luſtig, a. ad. | einer - gebiiter, und jue Hede verbumben werden) arrange- 
qui a envie de, qui aime à se moquer; -mine, f. | ment des mots; construction de la langue; syn- 
air m., wine moqueuse; -name, sobriquel; prelé | taxe,f; -bemettung. marque sur la 4, sur q. li - 
vil prix, non-prix; er hat es umelnen .., um ein! eigeubeit, -cigentbüméidfeit, F E. im einer =, In Am: 
-geld aeiauft, verfauft, il l'a acheté, vendu à vil! iehung bed Husbeude ung ter St ⸗ Uang ber ESbiter) idiotis 
pris: er bat ſein Haus win einen... acfauft, il ajme; beutiche. frangofifche, enalife, lateintiche, gries 
eu sa maison pour un morceau de pain, pour rien; difde. hebrdifipe.., germanisme, gallieiscıe, an 
einza.., ein ‚geld um etwas bieten, mesoffrir de | ers latinitine, grécisme ou hellénisme, he- 
gh; -rede, ſ. discours m., satirique; ſchrlit, fla beaiswe,ch.& aber; -enmiibung, f. mélange des 
satire, of. -aenidırz ſchriſtſteller &anutm o,- langurs-enverwirrung,f.laconfasion des langues; 
dkbrer; -jpracr, f. langage satirique; ·ſtaͤnd vᷣen. -Fibin, a. ad. cf., feine Gedanten turd € ausurmndin 
MBit, mi schlechten od. ungembhrtinen Tonmerttiuat + capable de parler, d'exprimer ses prosces par la 
ms man einem btémgs, wm feiner zu festen» charivari: parole; nutber JNenf® if .., l'homane seul a la 
—fudt, f. envie imwodérée, manie de se moquer; Faculté de la parole ou de parler; -fähigfeit, f. 
-[üdtig, a. ad. qui a la manie, une envie immo- La faculté de parler ou de la parole; -fehler, Fa. - 


par woquerie, par d., parironie; en raillanl; iro- 
niquement; -wohlfell, a. ad. à vil prix, a tres-bas 
prix, ich habe e6 .. befommen, je l'ai eu pour rien; 
Das tft .., c'est un marché donne. 


und bie döorte, womit ed geihleht; moquerie, raillerie, 
petite a., cf. Spbiteret. 

Spötteln, vn. ar. 6, (auf eine feine, veritedee Art 
igortem, it. fin wenig ipetten) Je moquer, railler fine. 
ment; it, se moquer, railler un peu. 

Spotten, vn. av. B, (ind mere plébens Ferm 
Außen, traten) ralller, se r., se moguer: er fann ee 
nicht leiden, daß man ihn potter, baÿ man über ihn 
ſpettet, il ne peut souffrir qu'on le raiile, il n'en- 
tend pas la plaisanterie, le badinage ; fein, grob 
-, r. inement oa delicatement, r. grossierement; 
fie bat über und gefpottet, elle s'est moquee de 
nous; er fpottet über jedermann, über alles, über 
bie heiligen Sagen, il raille, il se moque de lout 
le monde, de tout, il raille, il se joue des choses 
les plus saintes; mit ber Neligion, mirder Bibel -, 
se r, se m. de la religion, de la bible; über Un: 
glüdlihe -, insulter aux malheureux; man bat 
noch feines Elendes gefpottet, on a encore insulte 
asa misere; er ſpottet der menſchlichen und göttlir 
hen Geſetze, siege ſich über vie .. hiawnp) il se moque 
des lois humaines et divines, cf. aus-, ver; ber. 
Bott läßt feiner nicht -, on nese moque pas impu- 
nement de Dieu; das - 2, c. Æ pbtrerel, 

Spötrer, inn, 1. CP. we fonsiet, bof. me Neigung 
und Feritztei ju fposten bar) radlleur „se; monjeur, 
se; ein ſchaler -, un fade r.; dieſe bösartigen -, 
ces méchants railleurs; ſie Lit eine feine -inn, c'est 
une fine railleuse; 2. Hr. ber -, (Mir Tecra, deten 
Cheichrel einem Jauten Grrächrer denettila mouetie riause. 

Spoͤtterelz en, f. 1. sp. Lie Bil, Da man ſreuet 
it, tie Delganguad Firnigteitzuipenenzraillerie, moque. 
rie,f., ef. Ever; 2.0Heußerungen 376 pertes), ich bin 
dieier -eu müde, je suis las de ces railleries, de 
cesinoqueries. 

Spoͤrt iſch, a. ad. 1. (Metgung, Ferniat it jm ſpetten 
beñgents raillour, moqueur, se; in -er Menfb, un 
homae, un esprit r., es eriituon Natur -, il est 
naturellrmentr., an; fie fit ju -, elle est trop mu 
queuse, railleuse; 2.(F yore enibalsens. werrarbend,; 
ein -vé Zaren, eine -e Miene, cin -er Tom, un ris 
m, air, tour, ri er bat lue -e Gemüthsart, 
il a l'humeur mequeuse, railleuse; eine € (ein 
fée Antwort, une réponse mojueuse, dédaigneu 
se; fie ſah mt - an, elle me regarda d'un air ın.; 
er fragte ihn -, il lui demanda d'un ton m. 

Spoͤttler, $;inn, mp. D. me geru fpérulr) petit 
railleur, moqueur, percifileur, se. 

Eyprad:äbnlicteit, ſ. te Aebalichteft in ber Biltuna 








oiseau m. roche que l'action du feu scorifie sans ſeht ..„il a le don de la parie, il a la p. 
la détacher; -weiſe, ad. cum —. auf égbnitbe Wie | nandement, il manie biew la p.; -ſertigtelt, f. la 





Spörtelei; en, £ mp. te Sti., da mon fehdetn. | brut verbannt, l'usage a 
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ſchnltzet, (Fehler wider die Regeln der 0) faute de gram 
maire; inconvenance, incongruil«, F; grober .., 
solecisme; feine Schriften find voll .., ses écrits 
sont pleins d’incongruites; -fenfier, n, €. gite; 
-fertig, a. ad. MFectigteit beñgent, ſach in einer —e fret, 
telcht and batiment ansjutraden) qui ale don de la pa: 
role; qui s'exprime bien et avec facilité: er tit 
à com- 


volubilite de 4, Le don de la p.; er beſitzt eis 
ne große .., ilaune grande volubilite del; -fors 
fher, Eiymologisie; -forikung, [. Etymologie, fi 
gebrauch, usage d'une £; der... bat dieſen Kuss 
en culle eipres- 

sion; -gelehriamnfelt, F philologie, f; et befiät eis 
ne große … lest fort éruditen maticre de langues; 
-geichtte, philologue; it. grammatrien; -gentens 
de, fa. -gemengfel, c. -tımmifcheng; -gefeß,n. ©. -res 
gel; gewandt, ©. fertig; -gemölbe,n. -faal, Phy. 
CE. ter fo gemälbt if, ba man dab. waß an einem Inte 
Lette arlprechen votre, mur am anderen enıfernteren Unbe hört) 
voute scouslique, f; cabinet secret; -gitter, n. 
(4. , #2. dergliteries Fenſter In dem Fprarbpimmer der Doms 
nentibiher, dutch mb die Wannen mılt den Fremden ju fpreiden 
wnegen, Ja grille; die Ronnen find ans .., les reli- 
gieuses sont à la grille; -gleidférmigteit, e. -ühn: 
lbirir, -grübelel, L recherche minutieuse en ma- 
tiere de £ ; subtilité, f; -grübler, étymologiste qui 
subtilise &rop; philologue qui fait des recherches 
minutieuses: DE cor du Ds le 
langues; -keütulß,-funde, la philologie, la connois- 
sance d'une /., de plu. langues; er befigt große - 
tenntnife, c'est un grand philologue; -funbia, — 
veritäudig, a. qui sait, quientendune {., plusieurs 
langues; darüber müſſen -funbige Diduner, -Funs 
dige enticheiden, c'est aux philolagues d'en juger; 
kunſt, f. c. -tebre, -mifenthates -Rinfilg, a. ad, cie 
Rearin der -"ehre amis, sammatity grammalical,e; 
-tunitige Unteriubungen, Bemerkungen, discus- 
sions, remarques grammaticales; -fünftler, c. -ars 
tébete ; “tünitli®, ©. -kündig; ·lehre, F. Cher Int eartff 
aller Kegeln und Rorichriften, eine —e videtg qu Sprechen uns 
zu Schreiben; it, ein Bach, im mem Diele Eehre ataéantelt if; 
tie *Oirammantı la grammaire ; bie allgemeine .., 
die phlloiophlihe „., cme vie + dit. zum Gegendande 
rat la g. générale, g. philosophique; bie .. vers 
fi jeu, vortragen, savoir, enseigner la g.; eine.. 
Fanfın, acheter une g.; -lehrer, 1. irimer, ter Motıre 
In eineg —e voffeefchaftlich mnsereichten mailre de /,; ein 
Bifentlicher .. auf einer hoben Schule, un professeur 
de 4; 2. 0. -aetebuie; -[edrig, a. ad, die -tebre brief 
fenb ; * grammanidh) grammatical, e; ein -lebriges 
Kunſtwort, un terme grammalical; -108,a.ad. 1. 
vanf eine Zeit lang ter -e berautt) qui a perdu Ja pa- 
cube; interdit; 2. 0. Rumm; -lofiafett, f. état d'un 
homme qui a perdu la parole; -miäfiig, e. -ribria 
melſtet ©. -tebrer can “enger, -mißher, - bin, 19. 
ste in ıhre Munter-e viele fremde Löhnen einmensit) per- 
sonne qui emploie bo. de mots étrangers a sa {., 
a une /; -mengetel, -milherel, 1. mp. usage, ha. 
bitude d'employer des mots étrangers à sale 
"organ, ©, -werfjeugs net, €. “tina; -tegel F 
régle grammaticale, f; -reinhelt, -reintgfeit, ſ. la 
purete de la /., du langage: it. mp. le übenitietene 
George für ..1 le purisme; -reinigee, elner, der feine 
MRunerieradie von allem Fremt:artisen pu reinigen bemlts 
if puriste; ·richtig. a. ad. idea -regein gemiß) cor- 
rect,e,- ment; eongru, €, -Üment; ein richtiger 
Medefap, une phrase correcte, congrue ; .. f@reis 
ben, écrire correctement, ef, tiaula 13: —richtige 
felt, la correction; -Fobe, n. Phys. cérgelférmincs 
M. mb che binéin nefpracdırnen Töne febe verfirts: le parte 
voix, das .. auieben, an den Mund jenen, embou- 
cher le p.; durch ein. ſprechen cufen, parier par 
un p., appeler avec un p.; fg: elnes andern ..feon, 
agen, auf achten, mas dieſet ihm aufzetragen bats Cire 
l'organe de qu; it, ©, Saber, Nachteter; -faal, €. - 
aturdide; ſchatz fg: cher ſaͤmmulehe Mekhibunt an Wor⸗ 
vorn. Wentunaen g ineiner er La richesse d'une 4; - 
ftuiber, c. -febter; ſchule, f. Ech. woman eine -e où, 
mehrere -en deb) école de d-s; -felig, ©. rebéetiss ⸗ 
fonderbartelt, €. -cigenges -tridter, criduerfhrinis 
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geb Wi, md Schwerhötente an dab Ohr halten ob. daran 
befeftigen, um beffer gu Sren) cornet, cornet acousti- 
que; er hört blos durch einen .., il n'entend que 
par un cornet; einem duré einen .. in ble Obren 
Ichreien, corner aux oreilles de qn; -übung, f. ex- 
ercice dans q. 4.; -unrichtigfeit, f. ©. fester; ·un⸗ 
terricht, instruction dans q. £.; -verbeiferer, refor- 
mateur de q. /.; -verbeflerung, f. réformation d'une 
1.,  -verbetber, corrupteur de /.; -verftändig, c. 
-tundta; -werfjeuge, n. pl. (bte Wertgeuge, we zum pres 
chen dienen) les organes de la voix; -widrig, a. ad. 
Gen Regeln der — jumiter) incongru, incorrect, €; in- 
congrument; -wißenfcaft, f. @iej. W., we en um 
Gegenfanbde bat Ja philologie; -gimmer, Sprechzim⸗ 
mer, n. {ein zur Unterhaltung beftimmte 3.) parloir. 
Sprabe;n,f. 1. sp. cheb. ad Bermègen zu fpredien, 
feinem Innern Zugand durd; Töne angubeuten; it, bel. Das 
WBermbdgen bed Dienichen, feine Gebanten und Empfindungen 
durch guf.bängente Werte ausjutruden) le language; it. 
la parole; die - der Thiere, le des bêtes ; Die Vo 
gel haben eine Urt von -, les oiseaux ont une sorte 
de !.; et bat die - verloren, die - ft ibm vergangen, 
ila perdu la p.; der Schred henabm ihm die — er 
bat die - wieder befommen, la frayeur lui ôta la 
p-; il a recouvré la p.; dieſem Bilde fehlt nibté 
alé die -, ces I Außren west artreffen) il ne manque à 
cette image que la p.; fg: fa. er will mit der - nicht 
berang, coût Ad micht frei, gerade heraus erlären) il ne 
veut pas, il n'ose pas s'expliquer, se déclarer ; nur 
berand mit der -! expliquez-vous done! die Sade 
Fam zur —, man bradte fie zur —, (man fing an davon 
zu iprechen, man belprad fidı darüber) on parla de cette 
affaire, onla mitsur le tapis; alte Schulden wieder 
zur — bringen, cwietergeisend gu machen fuchen) faire re- 
vivre de vieilles dettes; Pa. dieje Sache wird bente 
jur — cum Vortraat bet Gerite Fommen, cette afaire 
se rapportera aujourd'hui; 2. (die Urt und Weiſt ju 
ipreben, formen in Anfehung des Dermbaend ju ſprechen, alt 
in Unfehung ded Schalles, der Stimme, der Mundsart, br 
Uuébrudes, der Wahl der Worte und Audbrüde; it. ext. die 
Urt mad Weiſe Ach ſchtiftlich andgudrudem; er hat eine 
ſchwere -, er tößt mit der - an, er bat einen Mans 
gel an der -, ilala/ grasse, il parle avec difbeul- 
18; fie bat eine jante, angenehme -, elle a la p. 
douce, agréable, un parler doux, agreable; feine 
- verjtellen, verdndern, deguiser, contrefaire sa 
p.; eine raubre, widerlihe -, un /, un parler rude, 
choquant; er bat eine ftarte, ſchwache zitternde -, 
die - eines Kranfen, il a la p. forte, faible, trem- 
blante, la p. d'un malade; welche männliche - aus 
einem welbiicen Munde! quel Z mäle dans la 
bouche d’une femme! was ih das für eine -, diefe 
- verjteht niemand, quel d., quel parler est-ce la? 
ersonne n'entend ce /.; feine - verréth ibn, on 
IR connolt à son 4; ich babe ion an feiner - erfannt, 
je l'ai reconnu à sa p., à son {.; Sie führen da eine 
fonberbare - acgen midi, dieſe — mißfälle mir, vous 
me tenrz là un étrange /.; ce. me déplait; er bat 
die - fehr geändert, er führt jeBt eine gang andere 
-, il a bien change de /., iltient à cette heure tout 
un autre /.; dad fr nidt die - eines freunde :, ce 
n'est pas là Ted. d'un ami£; eine ſchoͤne, zierliche, 
blaͤbende, bilderreihe -, un beau /, un /. orne, 
fleuri, figure; eine reine, einfache, fmundioie -, 
un /. pur, simple, sansornement; cine gezwungen, 
gelünftelte, geiuchte -, un /. affecté, recherche; die 
- der gebildeten Yeute, le/. du beau monde ou de 
la bonne compagnie, cf. Bäcer-, Hantmerts-, Soi, 
Sharr-, Kanellet-, Kund-, Medtd-, Step: fg: die 
- der Liebe, der Verzwelflung, le /. de l'amour, du 
désespoir; die Dichtkungt {ft die - der Götter, la 
poésie est le /, des Dieux; das fit die - der heiligen 
Schrift, c'est le j. de l'écriture sainte: bie - der 
Nagen, le / des yeux; die Thränen, die Seuſzer 
biere - der Natur, les larmes, les soupirs, ce /. de 
la nature; die Geberden find eine ftumine -, le geste 
estun / muet, 3.146 Cane von Sbrtermu. Hustrüden, 
deren fich bte Menſchen dés. ob, bel. Wölter beblenes, ibre Ober 
banten und Empfintungen aufzutrudtem) langue, F bie el: 
nem Volke eigene -, la /.,l’idiome d’une nation; bit 
deutſche, fran zoſiſche x —, la d. allemande, française, 
l'diome allemand, français #5 bie morgenländis 


Sprache 


ſchen -n, les langues orientales; bie alten -n, «Me 
-n ber alten Diter) les langues anciennes ; eine frems 
de -, une /.etrangere; Die lebenden -n, cmened ges 
senwäÄrtig gefptochen werben) les langues vivantes; eis 
netodte —, (me von feinem Boite mehr aeiorochen wirb) une 
I.morte, of. Landes, Mutter-, Ur-; eine arme, reiche 
-, une {. pauvre, riche; eine robe, gebilbete -, une 
I. rude, /. cultivee; eine wortreiche, fréftige -, une 
l.abondante, énergique; dieſe - ft verdorben, aus: 
geartet, cette /. est corrompue, degeneree; eine - 
erlernen, fit auf eine - legen, apprendre, étudier 
une {., s'appliquer à une /.; er verfteht dieſe -gut, 
ift feiner — mächtig , er (prit mehrere -n, il sait 
bien cette /., il possede bien sa {., il parle plu. 
langues; bas ift gegen ben Geiit der -, pa estcon- 
tre le genie de la /.; diefe - wird in gany Europa 
geipromen, cette À. se parle,a cours dans toute l'Eu- 
rope. 

Spraßen, vn.ar. 6. Chi. Fond. cim Hemer mit Ger 
tauſch (pringen, plagen) s’ecarter, vessir; daß - der 
Gilberprobe od. des Silberfornes auf der Kapelle, 
l'écartement du bouton. 

Spräzling od. Spreigling, Sprößling, es; e, 
Fond. (be Gerworipreflangen, 16 auß bem abyetriebenen 
Slber in De Höde treten, wenn die Außrre Fläche ertaltet) 
drageons. 

Sprech⸗art, f. I. de Art und elfe pu ſptechen, bel. 
In Sindcht der gebrauchten Würpe) dircours, maniere de 
parler; die gemeine, vertrauliche -, le d. ordinaire, 
familier; die anftändige, edle -, le d.soutenu, no- 
ble; die niedrige, vobelbaîte -, la maniere de par- 
ler basse, populaire, cf. Sdreitiant; 2. ©. Mundratt, 

Sypreden,va.etn.ir, av.b. (dem Baus berverbringen, 
men Me Wörter eimer Spracht erfortern ; feine Empfindungen 
und Bebanten dur Worte auéeruten) parler; dieſes 
Kind fängt anzu -, cetenfant commence à p.; les 
fe, laut -, p. bas, haut; - Gie nidt jo ſchnell, - Sie 
langjamer, ne parlez pas si vite, parlez plus lente- 
ment; er jpeicht durch die Nafe, il parle du nez, cf. 
näieln; vor ſich bin -, p. entre ses dents; mit fich 
felbit -, p. avec à soi-même; fa. p. à son bonnet; 10: 
von fpraben Sie? de quoi parliez-vous? eine 
Sprache -, p.une langue; er (prit gut franzoͤſiſch 
il parle bien français; haben Sie ibn geſprochen, 
mt ibm geiprochen ? luiavez-vous parle? über eine 
Sade,von einer Sache -, pydiscourir d’uneaflaire, 
discourir sur une affaire; ich werde mit ibm bars 
über, davon, deßhalb od, deßwegen -, je lui en par- 
lerai ; - Sie noch einmal mit ihm von dicier Sacbe, 
reparlez-lui, parlez lui encore une fois de cette 
affaire; e# iſt beifer, wenig - alé zu viel, il vaut 
mieux p. peu que trop; das iſt wohl gefprocben! 
c'est bien dit! c'est p. d'or; mit Leichtigkeit, mit 
Berlimmtheit -, p., s'énoncer avec facilité, avec 
précision; Eer. Gott fprag, es werde Licht und es 
werd Licht, Dieu dit que la lumiere soit faite, et 
la lumière fut; Jeſus ſprach (faste) zu feinen Jüns 
gern, Jesus dit à ses disciples; unter ung geipros 
den, entre nous; soit dit entre nous; ich habe etwas 
Wichtiges mit Ihnen zu —, j'ai à vous p. d'une 
affaire importante; id münfte Sie einen Augen: 
blid allein au -, je desirerois vous p. un moment 
en particalier; er läßt fich nicht -, er lit nicht zu 


— man ann ihn nicht ju — befommen, il n'y a pas 


moyen de lai p., ilest inaccessible, inabordable; 
Sie haben gut -, vous en parlez bien à votre aise; 

ut, übel von einem -, p-bien, p. mal de qn; er 
pricht mit Leidenſchaft bavon, il en parle avec pas- 
sion; man jpricht veribieden davon, on en parle 
diversement; es iſt nicht ber Mübe merth, daß man 
bavon fpricht, cela ne vaut pas la peine d'en p.; - 
Sie deutſch, certtären Sie üb deuuich. offen) parlez fran. 
Gais, expliquez-vous nettement; das beift dentlich 
geiprochen, c'est p. français; eripricht vonder Xeber 
weg, ilparle franchement, ilason francp.; er weiß 
nichts zu jagen, er fpricht blos um ju -, il n’arien 
à dire, il ne saitrien dire, il ne parle que pour p.; 
ich babe ein Wort mit ihm gu -, j'ai un mot à lui 
dire; fein Wort -, ne dire mot; mas ſpricht er ba: 
von? qu'en dit-il? Pos. er fprad'é, il dit, ef. be-, 
reten, Ab unterhalten; Recht -, rendre justice; ein 
Urtheil -, prononcer un arrêt, une sentence, un 
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jugement; es ift ſchon in biefer Sade gefproden, 
(fe IR ſchon gerichtiich entfieben) cètte affaire est deja 
yupee; einen ins Gefängnif -, condamner qn à 
aller en prison; ben Segen -, donner la bénédic- 
tion; für einen -, p.en faveur de qn, défendre qn, 
ef, fret, Heilig, 108, fete; er iſt nicht gut zu =, il n'est 
pas de bonne humeur; er tft nicht art über Sie zu 
-‚ilestfäche contre vous; wir werden ung -, (rime 
Drehung) nous nous parlerons, nous nous verront; 
in Näthfeln -, p. en énigmes, cf. ab-, an-, auß-, tin-, 
ver⸗ weg· / qui Sg: Gott hat burd den Mund feiner 

ropheten geiprochen, Dieu a parlé par la bouche 

e ses prophetes; die Stummen - durch Zeichen, 
les muets parlent rg signes; die Natur, das Blut 
ſpricht, la nature, le sang parle; die licht, das 
Gewiffen ſpricht deutlich zu ung, le devoir, la con- 
science nous er clairement; fie - Dur bie Aus 
gen, dur Blicke mit einander, ils se parlent des 

eux; fein Geſicht ſpricht, fein Schweigen fogar 

pricht, (urerärh feine Gebantens) son visage, son si- 
lence mème parle; die Bergmelflung ſpricht aus 
ibm, le désespoir lui fait dire cela ; das ſpricht für 
fit, cela parle tout seul, parle de soi-même ; feine 
Berdienfte — für ibn, ses mérites parlent en sa fa- 
veur; alles ipricht für fbn, tout parle pour lui; diefe 
Schrift (prit gegen ibn, cete piece parle contre 
lui, Dad -, act. der, le p.; die -ung, inu. 

Sprecher, 6; -Inn, CD. me fpridt, bef. eine P. vor im 
gerstifen Fällen bfenttid und Im Namen Anderer (pridbt) per- 
sonne qui parle, qui porte la parole; der - der 
Deputation, celui des — ui porta la pa- 
role, qui harangua; der - im Hauſe ber Gemeinen, 
din Œnglant) l’orateur dela chambre des communes, 
cf. Für-, Groß-, Habn-, @rgen-r. 

Spredfaal, ©. Spramiaal. 

Sprechwerk, o. 1. Mundwert, 2. Sprachwertyeng · 

Spredhzimmer, ©. Sorachyimmer. 

Spregelmeurer, 8; An. cr tppfifcher le scare. 

Sprebdrofiel,f. An. cie einiame D.) le merle 

Sprebe, ©. Star, [solitaire, 

Spreil; ©. Speller, Spreißel, @priehel. 

Spreißel, 6; 1. Mar. (Breter, welche mod binner 
find alé Rbngenfhei) esquin, quin; 2. ©. Sprießel; 3. 
c. Splitter ; 4. ©. Spreiler. 

Spreiben, 1. c.Ipriehin; 2. ©. fpreijem. 

Spreißfeder, f. Hort. CF. turc we ber Windfäng 
auf seimer delle befeiktgt voltt) le ressort d'attache, 

Spreifbaten, Charb. (bi. die Full ſchelte amd dem 
Meier Serausjujlehen und bie gebrannten Koblen Damit au 
sufteßem) eroc à retirer le charbon. 

Spreite, sp. f. Econ. der Flachs liegt in der -, 
auf ber -, (liest ausgebreitet, damit er trodne) Le lin est 
étendu, épars, épandu. 

Spreiten, ©. breiten, ausbreiten; Econ. ben Flachs 
-, (auf die Spreite legen, Damit er trotne) elendre, epan- 

Spreitiegel, c. Sprieriegel. tdre le lin, 

Spreitweizen, c. Wunderweipen. 

Epreize;n, f. C0. etwas baie pu freiem eiresil- 
lon, etangon; traverse, f, of, Stüpe, Sarche. 

Spreigen, 1, meitandeina. Preisen, bepnen); die TÜRE 
auseinander -, écarquiller les jambes; 
auégefbladtetes Kalb mit Spriefeln auseinander 
-, brocheter un veau; die Faͤſſet Im Keller -, (mit 
Streben, die man graen dab Bemöibe femmt assurer les 
futailles par des poutres arrêtées à la voûte dela 
cave; Expl. ©. ab-; 2. fid -, (neffärtigeinber gehen) 
se panader, se pavaner; fit mit etwas -, Ctamit 
prabien) se vanter, se glorifier de qh; fit mit den 
Füfen an die Wand -, ttemmen, ef.) s'appuyer 
pieds centre le mur; 3. fid -, (fc fräuben, cf) se 
roidir, s'opposer; se defendre de qh; résister; bie 
Henne fpreizt fit gegen die Habe, la poule se he- 
risse contre le chat; er hat ſich nicht lange geipreigt, 
iln’a pas fait grande difhieulte, 

Spreizling, c. Spräjlins. 

Spreugrbeder, ©. Öteftanne (Hn.); -büche, f. ©. 
Petarde; -faß,n. ©. Tanne; -gabel, f. Ser. (En. mb 
an bem einen Ende eine flarte Gabel vorfkellt, und bet Werfertli 
gung eines ·wertes gebraucht wirt) grifle, f; -gefäß, n. 
1. 6. -tanne; 2, ‚., Öprengel, (mrtalienet fein burdtbs 
aerseb Chefäß mir einem Btiele. um Weibwarer bamit ausur 
Iprengen) goupillon ; ein filbernes. ., un g. d'argent; 


Spreng⸗ graben 


„graben, cine, ce. Guy, -gtäber, e,Miniertr; -gTaß, 
©. Beengrab; -atube, f. à. Mine, «2. Ga); -fanne, f. 
CR. Daraus eb. tarait qu en) arrosoir, cf. Gleftanne; - 
faften, €. Feuertiae; -Leifel, ©. Sete; Lifte, ©- 
Feuertifte; -fugel, À Art. 1. Feuerballen, wrmit Hand: 
aranatın vetſent ıımb in die Haufgräben aeroorfen mitt) la 
‚Jondroyante, bombe f.; 2. c. Bemte; -pinfel, 1. 
Mac, (P., ben Mörtet barils amqufeucten la brosse; 2. 
Rel. «P., den Schnitt ker Buͤcher re damit ju beipremgen) 
brosse,f; fl, n. 0. Perarte; -tonne, ©. Srurmiaf; 
-Wage,f. Char. ie bblieme W., woran ein Hagen e 
son ben Pferden arieaen wird) la volée; -webel, cW. von 
Berſten an einer Sitele, Waller bamiı auf etat pu [prengen) 
aspersoir ; Weihwaſſer mit bem . . umber {prengen, 
jeter de l'eau benite avec l’aspersoir; -mért,n. 1. 
Charp. iiel. Bertinbung langer Balten, da Epannriegel 
und Ötebebänber unter dent. angebradırt werten) Assem- 
blage de poutres soutenues par des entraitset des 
contrefiches ; 2. Ser. cela Btrter, degen Gelder mir aller: 
ier Berpierungen ansarfüllt werten? grille ornée de figu- 
res; -wiich, Fou. (Strotzwiſch. das Brote mit Waſſer zu 
befprengen) goupillon. 

Sprengel, 6; 1. 0. Sptengwedel, Eprenguefäß; 2. 
as Gebler, äber nos ſich die Macht eines Bilchofed 2 crirectt) 
le diocèse, cf. Kird-} 3, €. Gerldubbepite, 

Sprengen, 1, cire Mbrper mit Bewadt, mit Seftigs 
tele ipringen. brechen, reifen madım) faire sauter; Art. 
ein Bollwerk -, /. s. un bastion; ein Thor mit einer 
Detarde -,pétarder une porte,cf.en-(2); et bat jeln 
Shi, er bat ſich In die Luft geiprengt, ila faits. son 
vaisseau, ıl s'est fait s.; eine Seite -, 6. ab-; Bil. 
Die Kugel von ber Balltafel -, ; +. la bille; einen 
Felfen -, mit Pulver —, /.z., faire crever une ro- 
che avec de In poudre, ef, Ie6-; ben Pobel anéeins 
ander -, disperser la populace; das Heer war ganz 
auseinander geiprengt, l'armée étoit loule disper- 
see; die Banf -, dim Péarorpieire bad Geld, weraus Mr 
Dast deſtedt, auf einmal gewinnen) /. s. la pue feis 
ne Bank wurde geiprengt, man bat feine dant ges 
fprenat, il fut debanque; g. cin Heinen Teeilen werſent 
verbreiten? répandre par petitesparoelles; Salz auf 
das Fleiſch —, saupoudrer la viande de sel; fie 
fprengten Erde darauf, ils repandirent de la terre 
dessus: Eer. Mofes (prengte bag Blut auf ben Al: 
tar, Moïse répandit le sang sur l'autel, ef. aus- (2), 
be, ein cp: in ber tube -, bie Gaſſe -, croit Waſſer 
be, ehe man fie tesru arroser lachambre, la rue; Ael. 
bie Dede, ben Schnitt eines Buches — cie Rüfiger 
Farbe In gan tönen Eroplen be-> tacheter, moucheter 
la couverture, la tranche d'un livre: 3. «ieringen, 
derum fpringen maden) f. s., faire courir; (ein Pferd 
über einen Graben —, mit feinem Pferde über einen 
Graben -, f. s., faire franchir un fossé à son cheval; 
sauter, franchir un fossé à cheval; man bac [bn in 
der gangen Stadt herum gc/prengt, on l'a fait cou- 
rir, trotter par toute la ville; man bat Ihm hierher 
geiprengt, on l'a fait venir ici en toute hâte, cf. 
auf (4. Ch): 4. Arc. einen Ballen -, Cibn abſichuich 
krumm fhaen »d, jinmern) arquer, cambrer, voüter 
une poutre, la scier ou couper en arc; 5. vn. (im 
fehneiiten Lauft reiten); anf die Feinde los · pousser 
aux ennemis; er iprengte mirten burd die Feinde, 
ils'élança au travers des ennemis, ef. (31: er ift im 
vollen Kaufe vorbei gefprengt, il a passé ventre à 
terre, of. tur. 

Sprenger, 8; 1. Bil. einen - maben, €. einen 
Ball tprnan; 2. Ch. -, ein Dirk, eine San, Me and 
Iörem Hager aufgetrieben worden) cerf, sanglier relancé 
de son gite; 3. Ce Wartergeräih, die Arme und Beine 
über ben Andcheln baie sul, qu preffen; instrument de fer 
pour serrer les bras et les jambes dans la torture. 

Sprengsfaß, sgabel, :gefäß &, ©. Spreng⸗ dechet re 

Sprengiel, ©. Errentel. 

Sprentel, 8; 1. Oi. (ein put, gebogenes Bof mitelner 
Ednur undeinem Sbneliéhyhen, Bbgel damit ju fangem) 
cerceau; Bögel in bem - fangen, prendre des oi- 
seaux au cerceau; 2. -, pl. biemit einem Spremgyins 
el auf eine Fiacht gemachten grbßren und Heinen Profis) 
moueheture, f; 3. ©. Sruftrede; -bèré, Ha. (dr ger 
Äptenteiter Série: le perche mouchetée; -filch, (3er ges 
fperneeise Gettfif) le doradon, 

Sprentelig, 6. ernten, grfprentett; Fleur, dieſe 
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Melle wird -, cgciprentett) cetwillel se mbuchete. 

Sprenteln, (mit Hein tunen Flegen ob, Punkten 
die beiprengem) marqueter, moucheter, tacheter; 
mit veritiebenen Karben -, bigarrer; geiprentelt 
od; iprenfelig, marqueté, mouchete, tachete, €; 
gran und weiß geiprenfelt, grivele; gefprenteltes 
où. fprenfeliges Papier, du papier mouchets; ein 
geiprenfeltes ob. (prenfeliges Fel, une peau mou- 
chetee; Peil ein Hermelinfel —, côter unb-ba keine 
Stödamm von ſcwwarzem Pelrwert barein fegen) mouche- 

Sprenlllch, c.vrentetig. [ter del'hermine. 

Spreu, f. sp. Cie ausgebreichenen Huͤllen des Gerrei⸗ 
ver) La balle; dad Korn von der - abfondern, sépa- 
rer le grain de la 6.; einen Sertfad mit - füllen, 
remplir une paillasse de 6.; leicht mie -, leger 
comme la b., cf, Berfien-, Hater-, Weiten-; · artig a. 
ad. Ho. imit hängen, ber — Abalichen Exhuppen bedene) 
palcace, e; ein -artiger Strunt, eine -artige Bur⸗ 
jel, une tige paldacke, une racine paldacee; -blätt: 
en, n. Bo. (bie targen bürren Biärtchen an einem nliaemelı 
men Frudtteten) Ja paille, les paillettes; -Dume, f. 
Bo. «eine mit dem Babnentamme nahe derwander aublämb, 
Sa.) cadedlari; achyranthe; bie flettensartige .. 
le €. à feuilles de styrax; bie liegende. ., le c. cou. 
che; die gadige „.‚lec. à épirude; -boben, die 
-fammer, grenier, chambre à la &., à la menue 
paille; -futter, n. fourrage de b. d'avoine; -ig, a. 
ad. (mit — vermift mêle de à.; -fiffen, n. oreiller 
de 5. d'avoine; -regen, ©. Praubtegen; -[ad, sach 
b.; it. sac de b., rempli de b.; balasse, f; er liegt 
anf feinem -fade, Hl couche sur un lit de &. d'avoine; 
-ftein, ©. Webrendein; -tragend, a. Bo. cit -btätien 
vricpo paléacé, e; ein -tragender allgemeiner Frucht: 
boden, un réceptacle commun paléacé, 

Spridmort, m. (Mleichnid, md von wirken in éinettel 
Sinne gebrandht wird, deſ. ein bildlicher Deafipruch, Berirgen® 
eine Wahrbelt od. Brbendregel emtbtt proverbe; das tft 
zum -e geworben, cela a passé en p., a fait p., est 
devenu p.; det @ebraud,dbie Unwenbung der; rich: 
wörter, l'emploi des proverbes ; die Sprihwörter 
bes Salomo, les proverbes de Salomon; Sprich⸗ 
wörter ipielen, (Sbaufpieie auffübren, von ein + ju Grun ⸗ 
te fiegn jouer aux proverbes, jouer des proverbes, 
des proverbes dramatiques. 

Sprichworterſpiel, n. war. Spiel, ba man Epr, 
aufäbri) le jeu des proverbes, af, Sprimwort, 

Spribwädrtit®, a. (einem Sorſchworte Asnlid, als 
ein Eprihmert; proverbial, e; - ment; eine-e Redens ⸗ 
art, façon de parler proverbiale; ein -e8 Sdaus 
ipiel, ESch. dem ein Sprichwort ju Grunde liegbproverbe 
dramatique ; — od. fprihwortsweile reden, fit - 
ausbruden, parler, s'exprimer proverbialement. 

Spribmwortsweife, ad. c. fpribobritid. 

Spriegel, 8; chogeniimmige Schiene, bogenféemiger 
Keif, etwas barüber zu deaem archet; bie - über einer 
Wiege, über einem Fubrmanndmwagen, les archets 
d'un berceau, d’unchariot; -tub, 1.0. Wiegeutuch 
2, ©. Blade, Wagentede; -magen, chariot à archets. 

Spriegeln, eine Wiege, einen Wagen -, (mit 
Spriesein veriehen) mettre des archets à un berceau, 
à on chariot, 

Spriefel, 8; 1.0. Sprome; 2, ef. Cisipriehel,. 

Sprießen, vn. ir. talmäblig berborfommen, in bie 
Sbbe wadlen) pu, sortir, naître, pousser, o. (proffen; 
it. af. beroot-, auf-, ent-. 

Sprier, ed; &, n. Mar. te Stange, wernit ein —feget 
ausgeleptieird; le baleston, la livarde ; bag - der Bor 
feinen od. Bnlienen, womit eau dad Gegel befefttgi find) 
les pattes de bouline, ef. Bea-; -blod, holz, uäng: 
Itches burchtbcherseb Sols, woburd ber Kahnvor an den Mar ⸗ 
{en od. an der Befan lim La moque d'araignée, moque 
de trelingage ; -fegel, n. (8., m4 ur eine Stange bem 
Binte ausgrirgiwirb; voile à livarde, f; -tau, c. Put 
tingtau, 

Spriewnrft, f. Mar. cturjes Lan, baë quer nm die 
Wand geiratift, und vom kinierien Wandtaus bie zum penis 
tem nach worne reihe) quenauilleite de trelingage; 
bastet, 

Spring,ed;e,n. 1.Mar.bas - ber Decken, dire: 
bebuing Berl, mach born und hinten) le relevement des 
ponts; das - auf bem Ankertau, cein Tau, bas anbas 
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embossure, f; 2. €. Queer; -anfer, Wurfsanfer, 
(der bei einem Séberen Stutme aubarmerfen wird; anere à 
je, f; -auf, ©. Stebsauf, meännchen; Dal, (fpanntıäfr 
get 8.) balle qui rebondit, f; -bant, f. o.-bert: — 
beten, c.-brunmenbeten; bo, Hr. (sie sente Gapelle) La 
gazelle sautante chèvre sautaute; bouc-sauteur; - 
bret,n. cout im bte Belttäner Sprünge madhen)tremplin; 
-brunnen, bad -maller, «®., woras Waller durch feinen 
eigenen Drud in ble Höhr aririesen mir) fontaine jaillis- 
sante, jet d'eau; es find bier fhbnme .., il y a ici 
de belles fontaines, de beaux jets d'eau; -büäcie, 
©. Peiarte: -brunnenbeten, n. 1. le bassin d'une 
fontaine jaillissante, d’an jet d'eau; 2. Con. c. 
Aletenmuſchen: -Faben, Fer. (@ötahfäten, rot in Staub jers 
iptingen, wenn mans eivoab bavon abbrits fil de verre 
cassant; -feder, L caesartete Status le ressort; Ig: 
alle -federn in Bewegung ſetzen, taile mögliche Meitzel 
sur Orreichung eines Aroedré anmente) faire mouvoir 
toutes sortes de ressorts; -federig, ©. Ihnellträftia, 
fpamntrfte añtit; -fiſch, Fes F. der ſich In die Höhe 
und elne Strecte weit fbnellen tann) le sauteur ; Mahé, 
©, &ianglein; -flut, f. Mar. 1. ctinelle und hohe Fl. des 
Merredr vive eau; 2. as Ihnehe Mnfdmelen der Flüffe 
an ihren Mäubungen. dirrch die fi.) le masoaret, la barre; 
-füßte, pl. Ha.tpie zum en bei. eingerichteten F. ber -bafen, 
Heuicherden, Flaͤde es momie fe weite Sprömgemahempieds 
hsnuter; -glaß, ©. Masıropfen; -gurfe, 0. Eielögurte; 
Hhahn, c. Senisreite; -bäbncben,n. Hr. (Art Erdaon 
lescarabee sauteur; -bale,c. Erbhafe; -hengit, «54 
der qut Zucht gebalten voire, étalon; -hölzer, pl. (hrime 
biere Stabchen bei bem Wirten der tiefihäftigen Tapeten, 
We Scherung bamit zu befefigen) sautriaux; born, n. 6. 
Preitinete; -Insfeld; €, fa. cebbaire. umberfpringende, 
bat? bier, bald da brfintliche D. vert galant; personne 
vive, alerte; -féfer, 1. ©. Sneltlier; 2, 6. -bâbns 
en, Grofe; -Hite, c. Feuerriite: -Folben, Pay. (Heine 
aldferne Reiben, sue logtelds —en. wenn man fie som Innen vis 
det, ed. ein Icharfes Gueinchen bineinfällen 1älı; Bolognefer: 
flafhen) matras de Bologne; -fürner, pl. 1. @ie fées 
ner dee trames, cf) grains d'épurge, de petite cata- 
puce; it. ges de balsamine; 2. 6. Purgiertärmer; 
-Fraft,-Hréftig, c. Febertrafr, Schneuttaft, fbnetréfeig s 
-Éraut,n. Ho. 1. bas.., -famentrant, ber -Tame, gels 
be -jame, die wilde geibe Baljamine, CHA. deren reife 
Samentapiel ven fcihft od. hei ber aeringfben Brrübrumg aufs 
fprinat. und den Samen jeräreun Ja d. des bois, jaune, 
l'herbe impatiente, la 5. ne me touchez pas; 2. he 
Baltamine, das Bailamtraut, Ja 5. des jardins; 3. Das 
.. die -wurzel, -förner, cer Kostlomid. deren Same 
ein befttaeh nd pefährliches Abikbrungdmittel I) Epurge, 
catapuce, f; -Freffe, f. Bo. Hess. berem reife Samens 
ſcheten bei der Berührung anffpringen und den Samen um 
herüneuen) Je cresson élastique, la cardamine impa- 
tiente; -Frrgel, ſ. Cf, me ehem. be Sellihaiere Mars der 
«fange In ben Hinten hielten la boule des danseurs de 
corde,(pour faire le contrepoids); -Tuaft,f. l'art de 
sauter, de voltiger; -labe, f. Org. (ln ttobtave Le 

orte-vent à soupapes; -Iufe, f, Mar. ieine L. in dem 
arödern Buten auf dem oberen Deste, durch we eine D. binum: 
tee felgen od. —en fann) écoutillon à panneau; -maué, 
Hn. (re feiner Erdbafen) le petit jerboa, la petite 
gerboise; ⸗ochs, c. Sudwot; -pferd, 1. ©. Eprinaer 
(Ma); 2. ©. -benait; -anell, die -quelle, Pod. fon- 
taine, source jaillissante; -Tatfe, fo.-maut; -teif, 
(Re, künfiiche Sprünge taturd qu machen) cercle de ba- 
teleur; -Teiter, (@unf., der während des Neltend von Dein 
erde abs und wieber aufsipringn pu. volligeur ; -robr, 
n.-tôbre, f. Hy. ıdie &. net - brunnens) tuyau de 
fontaine, de jet d'eau; -fame, 1. 0. -timın; 2, €. 
Haut (1); -famentrant, c. -frautın; -(if, n. o. 
Dombarbiergalletes -[hhwanz, Fe. 1, er Sch. mancher 
Eilere, der ibisen zum -en bilft) queue de gs animaux, 
dont ils s'aident pour sauter; 2. der .., bad Fußr 
ſchwanzthierchen, der Pflanzenfloh, «er dd feines unter 
ven Bauch gebogenen Cabetihoanges sum —en bedient la 
podure; le pou sauteur; -ipinne. ſ. An. chier. dre 
Sp. te fein Brwrbe macıt, ſondern bäplend und «end Ihrer 
Beute machten) phalange, araignée sauteuse ou va- 
gabonde, f; -jtange,f. 1. ce. ber Bellsänger, das Gueich ⸗ 
gericht ju erbatten) la balangoire; 2. Die .., der -flod, 
celn unten mit einer Schetbe a2. els em loge werichener Sr, 


Unteriau gefeden wirb, ein Schiff verm. beif. quer ju legen» deſſen man Ad bedient, um weis damti ju en); mit einer 
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fange, miteireur -fiode über einen Graben ſetzen, 
sauter un fossé avec ua brin d’estoc; -firoppen, 
pl. Mar. CLaur we dienen, ble Paarden ju balten, Damit 
mrorere Beute tarauf fbehen tènnen) estropes ou étriers 
de marche pied; -taue, n. pl. Mar. T. womit 3 in 
einen Hafen mebencina. legende Schaffe Art umteretma. befe: 
figeny embossures,f; -mand, f. Or, (Arı Sarmwänbe, we 
fe aufgefellt weruen, daß he bei der geringfien Werährung jus 
faßen) pan de rets trébuchant; · wanze, f. An ur 
W., sr fpringet od. hüpfen la punaise sauteuse ; -mals 
fer, n. I. ©. -trunsem; 2, 6. Durlimafier; -MUTM, €. 
Madeawurm; -wMurzel,f. c. -traut(3); -zeit, Ê 1. (die 
BR. da man bie Zuchthenafte, Audnedifenr -en 1X6u Ja mon- 
te; 2. Mar. Ole 2., ba ble flug einzutreten pRegt) le 
temps de viveeau, de haute marde, cf. -Aut. 
Springén, vn. ir. L dm feinen Thellen plèplid ges 
trinntiserden) se fondre, se féler; rompre, serompre; 
crever; die Steine - vom Groite, la gelée fend les 
ierres; das Lifblatt iſt in der Hitze geiprungen, 
a chaleur a fait fendre la table; dieſes Ölas wird 
-, ce verre se fèlera; die Blode tit gefprungen, la 
cloche s'est foiée ; dieſe Röhre wird -, ce tuyau 
crévera; die Kanone (prang. le canon creva, es 
fit eine Saite an diefer Geige x geiprungen, il ya 
une corde rompue à ce violon x; in tüde -, 
éclater, s'éclater, cf. ad-(1), auf- (1), aus- (22, pet 
2, (mit Erherung und Schneflung seh Körpers fc durch einen 
Raum 00. Über einen Segenſtant hinweg pewegen) sauter, 
über einen Graben, hber eine Mauer -, +. un fosse, 
+. une muraille, par-dessus une ..; aufwärts od. in 
die Höbe, abwärts od. in die Tiefe -, s. de bas en 
haut, de haut en bas: mit gleiten Füßen -, „a 
pieds joints, à joints pieds; aus einem Kabne in el: 
nen andern , +. d'un bateau dans un autre; die 
Treppe binunter -, s.les degrés; Durch einen Reif 
-, 5. au travers d'un cercle; auf das Pierd, hinten 
aufdas Pferd -, in ben Sattel -, s. sur soncheval, 
s.encroupe, s. en selle; ec ſptingt gut, (pringt zebn 
Fuß weit, il saute bien, il saute dix pieds, à une 
istance de dix pieds; vor Freuden in die Höbe -, 
s. de joie; er iprang aus dem Fenfter, zum Fenfter 
hinaus, il sauta par la fenêtre; voribdris, rit: 
wärts. auf die Seite —, s.en avant, enarriere, de 
eût: ind Waller, in den Huß -, s-, se jeter dans 
l'eau, dans la rivière; er (prang aus ber Kutſche 
beruus, il santa, il s'élança hors du carrosse; ei⸗ 
mem an den Salé -, s. an collet, à la gorge de qn; 
aus dem Kiofter -, tentforinuen) s'échapper du cou- 
vent; fa. ipringe daufn ſchnell qu ibm, courez vite 
chez lui; er iprang ciel, was er tonute, il courut à 
toutes jambes ; er far berzu geſprungen, (gelaufen 
il accourut, il arriva en courant; it. av. b. (wenn 
ein Zeitraum befiimmt, wub auf ben Raum, durch rom, ob. 
den Prsenflant, über mr man fprinat, beine Nüdjlcht genorm 
men wird): dieieinder haben den ganzen Tag geſprun⸗ 
en, ces enfants ont saute, gambadé, couru toute 
ajournée; ſich müde -, did tur — ermäten: se Fali- 
er à force de s.; einen Hund über einen Stod - 
faifen faire 5. un chien par dessus un bäton; Die 
Henihreen, die Flöbe -, lessautereiles, les puces 
sauten», diefes Dferd print gern, cmanır gern Sprün: 
ge) ce cheval est sujet a s., of.ar-, auf- ia), ans- (1, 
Se 3). ütrr-, hüpfen; fg: bie Feinde, die Beſatzung 
über die Klinge - Lafon, smiebrrbaurm) passer les en- 
nemis, la garnison au fil de l'épée; einen über die 
unge - lalfen, chavertieumeen) donner des coups de 
angue ayn,calomnier qn, médire de qn; vorsern 
in die Vire. andie Dede -, s. aux nues; vor Zorn, 
vor Merger aus der Haut - wollen, erever de colere, 
dedepit; er gleicht feinem Vatet wie aus den Mugen 
geiprungen, c'estson pere tout crache; 3. (ven Irb: 
leien Dinar ; ſchneu durch einen Raum ütereinen Sutfchens 
raum ed. Hraennand bimmra dewe at werden) #, bondir; it. 
veon füfügen Dinaem jaillir; die Samentörner bes 
Baliamkrantes aus ihrer Schate, les graines de 
la balsamine sautent de leur capsule; diefer Ball 
{fi au weich, er fpringt nibt, celte balle est trop 
molle, elle ne bondit pas: die Bombe zerblatzte und 
e8 fprana in ein Erik an den Kopf, la bombe cre 
va,etillui sautaun éclat à la tete, cl. Mine (2. Ge. 
dat Waller forinar aus dem Folien, l'eau jaillit du 
rocher; dad Blut fprang aus feiner Wunde, le sang 


jaillissoit de sa blessure; die Waffer, die Waſſer⸗ 
tünfie (Springbrunnen) - [affen, faire jouer les eaux; 
-de Waller, eaux jaillissantes; it. av. b. cmienn bir 
Zeltdautt befimmt wird); die Waſſerkuͤnſte haben den 
ganzen Tas geiprungen, les eaux ont joué toute la 
Journée; fg: man ließ jeinen Kopf —, chteb ihm den 
aepfab; on lui trancha la tête, il eut la tête tran- 
chee; das {pringt in die Augen, «it augenfheinité, of: 
fenbar, celasaute aux yeux; ich will dieie zehn Tha⸗ 
ler - laffen, (ausgeben, wagen) je depenserai, je ris- 
querai ces dix eeus; itin Haus, fein Gut wird — «er 
wird ed vertaufen) miffen, il sera obligé de faire s. 
sa maison, son bien; er wird - mufién, (fein Amt 
verlieren), bat - mien, on le fera s., on l'a fait #.; 
b av. b. (een größeren Lbirreny fit begatten) saillir; Dies 
er Hengit hat noch nicht geiprungen, cet étalon n'a 

s encore sailli, n'a pas encore fait la monte. 

as -r, act. de sauter; er bat fit im - das Dein 
verrenft, il s'est demis la jambe en sautant, cf. 
Cprung; Dad -, (tes Walfert) jaillissement; ceineé Balı 
iedı bondissement; (de# Sengilet 2 la monte. 

Springer, 6; -inn, 1. W. we fprina) sauteur, 
sauteuse; it. (ber gefdidt aufs Pierb fpringen tann) wod- 
tigeur; Ludwig der -, (ein Graf von Ebüringen, miroir 
fem Betramen, Louis le ».; er it eim geichidter -, 
c’estunhabile s. ous. cf. Zuft-; 2, Ha. tein ju Bufr: 
ipringen abgerichtetes Pferd) s.; 20e ESchachſpiete die j. Fu 
que , we im idrem ange beiepte Felder überfpringen tann) 
chevalier; bie weißen die ſchwarzen -, les cheva- 
liers blancs, noirs; der - des Abnigs, der Köntgiun 
où. Dame, le ch. du roi, de la dame; 4, Ha. (ter 
anne werich. Lbiere) a) ©. Erobale; b) 6. Znuafiich; c} 
©. Meerſchweia, Tumier; d) €. Evringipinne; €) (Ar 
Arebie, we auf rem Küchen fins, und ſpeingt od. dap 
feu la orevetie sauteuse, [) c. Wafferioh. 

Sprinz, edit, 1.004 Spervermännden) mouchet, 

Gpriß, ce. Spriger. temouchet; 2, c. Brauiuf, 

Spritbädfe, f. T. caus einem Selunderihied ges 
mare Sr pe, alé Epleljena ver Kunden seringue desu 
reau, f; fg: po. mp. lie tit eine Meine -, c'est une 
petite —— 2. ©. Sptitze. 

Spriße;n, f. «iii. tınen Aüfisen Körper bamlt an 02. 
im erwond zu fpelgen) zeringue,f.c. Feuer Band Kililier-, 
br, Schlaud-, Waler-z; eine Heine -, vin Eprib- 
deu, une petite .; eine jinnerne, |lléerne —, une s. 
d'étain, d'argent; ble Mobre, der Stempel einer —, 
le canon, le piston ou baton d'une s, 

Sprigen, I. vn. av.d. etf. (son Anfizen Kbrperm; 
mis Hefriatelt in Heinen Theile ſich verbreiten) jaillir, re- 
jaillir, saillir; das Blut fpripte mit Gewalt aus 
der Ader bervor, le sang jaillit, saillit avec force 
de la veine; der Korb ist mir ing Gejicht gerprißt, 
la boue arejailli sur mon visage; meine Feder pat 
seiprigt. ma plume a crié; dasaeihmolzene Metall 
\prigt, wenn Fenchtigteit bingutritt, Le métal fondu 
eclate, quand l'humidité en approche ; 2. (- mas 
den einem mit der Hand aller ins. Geliht -, 
ieter de l'eau au visagede qn;dbañer mit einerSpri: 
Be auf etwas, nach einem -, serénguer del'eausur 
qh, à qn; bieies Pferd bar Korb in die Höhe gefpribt, 
ce cheval a faitrejaillir de La boue, cf. an-, aut…, 
ven, vin-; alleß- balénité, dad Feuer fonnte nicht 
geloſcht merié,on eut beau faire jouer les pompes +. 

Spribensbobrer, Fond. cheri, D., vomir die ren 
ve aubarbebret votre) alesoir; -baué, n. cf. Für bte eus 
et dires Ortes) lieu où l'on garde les pompes à feu; 
-Jeute, pl. cie, &, me die Feuer- in Vewegung fepem) 
les pompiers; -macer, faiseur de seringues, de 

ompes à feu; -mann, pompier, cf. -leute; -meis 
Nee, Cher die Aufſicht über die — od. fvoer die Aeute eineb Dr 
we führt) inspecteur des pompes à feu; it. inspec- 
teur des pompiers, maitre-pompier; -tobt, n, — 
rèbre, f canon deseringue, de pompe à feu; -ftems 
ftel, -ftod, piston, bâton de seringue. 

Spriber, 8; 1. seiner der fprign pu. celui qui se- 
ringue; it. ©. Sprigenmann; 2, «ein fied von einer Flüfr 
fiatett, die am etwas aeipript werden) lache de q. luide 

ui a rejailli sur gh; éclaboussure, ef, zo, 

Sprißsfiih, 1. der - od. Madelfiid, Hn. cet 
Kıpp: ob, Bandefiſcht, we Meine AdaFerrreplen auf die Ites 
fee fertpt , um fie Ind Wafler fallen qu machen, und fie ju 
vweryyren) le bec alonge, la bandouliere à bes 
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pointu; 2. -s od, Blaſe⸗ fiſche, was. Geſchlecht grager 
Gautier, me, wie ber Woallfiſch, zwei Deffnungen auf dem 
Hopfe haben, burdı oe Ge Wafferſttablen in ble SHöpe rel 
ten) souflleurs; -gebadene, n. c. -tutien; -gurfe, c. 
Efeitgurte; -Fanne, c. Diehtanne; -Fuden, die Straus 
be, Cui, Ces Badwert) (espece de pâtisserie in- 
jectée); -leder, c. Schirmieter; -ling, Seehaſe, Hu. 
(Patmang weicher Würmer, we getrüdt eine Feuchtigkeit won 
dt -) Lethis, f, limace de mer; -lod, n. e. -rébre; - 
mittel, n. (!frgemeimitsel, m8 eingeiprigt wirt) injection, 
f; it. le lavement, c. &titer; man bat ihm .. ver: 
ordnet, on lui a ordonné des injections; -nubeln, 
pl. Cuë. (Met feiner Mubein, wozu der Teig aus einer + 
gerrieben wirt) (esp. de vermicelles injectées)}, ef. - 
kuchen; -TEgEN, 6. Siaubrt aen; -röhre, |. 1. c. -e, en 
vobr; 2. Ha. die zwei -röhren od. -löcher am Kopie 
ver Wallfi ſche 2, (dur we he Wafferiirablen im die Sbbe 
treiben) les events des souflleurs; · ſchlauge Speis 
ilange, f. Hn. «Art Schie, me ter Gift dem Menschen 
entgegen iprigen fol) (esp. de serpent qui jete son 
venin); -wall, ©. fit, «29; it. €. Finn; «wedel, 
c. Eprenamebei; —wurf, Mag. (Are zu ründen, ba man 
den ürtei g am bir Wand fprigr> enduit par aspersion; 
eine Maner mir bem -wurfe tunchen, fouelter, peter 
le mortier, le plätre contre un mur; -murm, Hn, 
1. (rt Eingemeidemürmen le siponele; 2. €, ing. 

Sprod, o. fpröte, jerbreiihh,, märbde; —welde, e. 
Bruuwenbe, 

Sprèbe, a. ad. 1. Qroden und brüdla; mat bridt 
00. jerprüudeis wenn man cé dehnen od. biegen will; eine —€ 
Haut, peau seche et rude; der Wind machr die Lip⸗ 
pen -, le vent seche et durcit les levres, les fait 
gercer; -8 Eiſen, Eilber r, argent, fer aigre; fer 
cassant, pailleux, rouverin, cf. triia, retobrüdigs 
talımräwıg; 2, Antern mt Oeichgältiateit, Ungellusatelt 
deae guend, von dreier iefinnung peugenes; einem -€ Mor 
te geben, donner des paroles aigres, un pen ru- 
des à qu; eine -Miene, ein -6 Derragen. Weſen, 
air un peu dedaigneux, manieres un pen rudes; 
un peu fieres, un peu aigres; ein -6 Mudiben, 
eine Spröde, une fille qui fait la renchérie, la de- 
daigneuse; it. une prude; ſie thut -, ſtellt fih-an, 
elle fait la rencherie, la sucrée. 

Spröde,f. 1.0. iprite,a.ad.; 2, ©. Epröbiafeit, 

Syrdbrerg, n. Mg. (Art Bleigtany) plonb sulfa- 
re strie. 

Sprödgladsery, Sprédalangers, Ag. An 
(prötes Stlberserp argent ou mine d'argent sulfure 
aigre. [nenipröienäufrancheralquiale pied rude. 

Epröd bufig, a. ad. Wer. ein 68 Pferd craë ei 

Spröbdigtelt, F1 edle Era, der Dart, diner ©, de 
fie fprève It) aigreur, rudesse, f; qualite d'une chose 
aigre, rude, cassante, cf. (prbbe, cu); 2, trie Each 
net D. bei, eines Frauenjimmers, da eb (prbbe if carac- 
tere d'une personne dédaigneuse, fière, qui fait 
la renchérie; die erfünfielie -, la pruderie,ci. fprite, 

Sprofden, Spröflein, c. Ecrefe. {an 

Sprofie;n, f. 1. die -, der Sproß, ceim junger, in 
die Döbe wachlender Aela) rejeton, scionz din. ein 
Sproͤßchen, eine garte, junge -, un petit r. ou 5, 
un tendron; -n treiben, pousser des rejetons, des 
scions;die jungen -ndeé Kohles, Aobl-n, les petits 
rejetons, lesteudrons des choux,ef. Wurzel. Sant, 
Schäsling; die legen freffen die jungen -uder Straͤu⸗ 
cher ab, les chevres broutent les tendrons des ar- 
brisscaux; Bo. die -€, (ein blotireichet, riecenber, aub 
ver Wurzel entfpringender Stiel, wr auf felner Unserläde 
Ülrgelchen treibt; drageon, rejet ; 2. die -, Leiter-, 
Cie in Die Beiterbäume querüber eingezapften Hölger, aufn 
man in bie Höbe frlat) échelon; er hatte den Fuß auf 
der erjten od. unterjien, auf der legten od. oberilen 
-, ilavoit le pied sur le premier, sur le der- 
nier &.; mebrere -n, plusieurs échelons; bie -nau 
einer Wagenleiter, les épars où traverses d'une 
ridelle; die -n an einer Stangenleiter. Krabnleis 
ter +, les ranches ou chevilles d’unrancher, d'un 
échelier; die -n eines Windmäblentünels. les lat- 
tes d'une aile de moulin à vent; 3, CA. Die -neis 
nes Hirſcogeweihes, cie Außerien Daten ver.) les an- 
douillers; 4. Pie. die -nan einem Feniterrabmen, 
(de Duerhäbe, In we tie Scheiben eingriept werden) Les tra 
verses d'une croisée; 5. 0. Gemmer-. 


Sproffen 


Sprofſen, vn.av. 8. Spreſſen treſtem powsser des 
rejetons, des scions; biefer Daum fproffet ſchoͤn, 
barbereité fchön geſproſſet, cet arbre pousse bien, 
a déja pousse de beaux rejetons: die Pflangen fans 
gen fon an aus der Erbe zu -, les plantes com- 
mencent déjà à p.; der Kohl ſpreſſei wieder, les 
choux commencent àrepousser; Bo.ein-beröten: 
gel, cher Gé Im wedrere Here bein, Die Midi wieder mellem 
une tige prolifere: -de Blumen, imoelne auster ans 
dern Bersonwäclen fleurs prolifores. Das - +. 

Sproffensfihte, F. Ho. (tie nerd:amerit. 8.) épi- 
nette, sapinelte, f; -Fobl, ©. Sraraeitebt; -Mmotte, 
babe, € Hu, (Art Mor. € te, tie Ach auf den - der puns 
gen Bäume aufahtı) Ja teigne des tendrons, des re- 
jelons. 

Sproifer, 5 der - od. Sprofvogel, tas Minn 
en ber Radtisall, bei, din oies, bas bie gant Nacht durch 
finsn le rossignol mäle, r. qui chante toute la 
nuit. 

Sprößling, 1, c. Wbtegrr. Stef, Ebfling. Sprafr 
fe; fe: er lt der - Cbténmatina: dieſes Fürjten, il est 
le rajeton de ce prince; dieſe edlen-e, dei r, ces 
nobles rejetons de 2; 2. A. -e od. Spriplinge, 
(bie Sermoriprefungen. we auß dem abgrmiebenen Dilber In 
bte Höhe treten, wenn ble Äußere Fidibe ertaltet) drageoms. 

Spruch ed;pl. Srrüde, dim. bad Spruͤchlein, 
fa. Eirrädelben, 1. Pa. dote Her. des Meatpreens; 
it. ber Aus ſptuch, bas lirıbetl eſtrres Mehtert im eimer Sereie. 
fade; eine Nechtefache zum -e einleiten, einrichten, 
vorbereiten, instruire un proces; eine Sache zum 
-t bringen, faire juger un proces; bie Sache liegt 
gum -e, flebr auf dem · e ift -Fertig, cf; eine Sacht 
zum gütlichen -e frellen, caufoen Husiprich ver Eiebe: 
richter antennmen Taten) mettre une chose en arbitra. 
ge; einen - in einer Sache thun prononcer une 
sentence, un arrêt; ich laſſe es anf den richterlichen 
- anfommen je m’en remets à Ja décision du juge; 
es bei dem -e bewenden laffen, ſich den - gefallen 
laffen, acquiescer à la ».; rin féiebérittertider-, 
une s, arbitrale, un arbitrage: 2. ctasj., was von 
ſemant seiprechen voirb at. werten 1) pu. le propos, dis- 
cours, cf. Yus-, Ein-, Bob-, Macıt-, Ler—, Witer-, 
Fur; 3, la furzet Zap der enoaé Mertwürbiges, bef, ets 
nrilgher nibälch s., maxime, fj; apophiegme, dit, die- 
ton, cf. Dent Breor., Eitten-, ab; die Sprüche 
ed, Spricwoͤrter des Salomo, les proverbes, les 

araboles de Salomon; Eprüde aus der Bibel, 

ieliihe Spruͤche, sentencesdela bible; parsages 
de l'écriture; -bud, die. -büctein, fa. -bitels 
eu, n. livre, livret de sentences, de p. de l'écri- 
ture: it. c. weuer; -Dichter, CD. bre Brbrigräche in Ver · 
fer worıräan poële gnomique; big, c. deſugiz · ſer⸗ 
Ca, a. ad. Pa. (fo weis atcheben, daß ein ridhterikber — 
arsehen werden tann); die Sade iſt .., l'aflaire est en 
etat d'étre jugée, est prèle à être..;-gejang, (6. 
ber aus biblifen Apulien boflebt, od. dem ſoiche ju run: 
de tiegen; rie Motette) le motet; -Mann, c. Schlederich: 
ser; -reghiier, m. I. (8. ber Sprice der beit, Schrifth ta- 
ble, répertoire des passages de J'Ecriture sainte; 
2. ©. -welfer; —reich, a. ad. Greich an letzrreichen prä: 
en) rentencieux , 50, -ment; -teim, (8. ber einem 
Dent- misiin sentence rimee; · weiſe, ad. (im ed. mir 
einem —e, In Sprüchen; par manière de s.; -meller, 
Bun, mé bie vornebmnen bihliichen Spruͤcht in Ihrer Les 
bereinftimmung nacweilen concordance des ecritu- 
res, f. cf. -rrglfier, 

Sprüchlich, a. ad. No. (einem -e Ahnlich, nah Arı 
tint Sptudeta: Yapberiftich) aphoristique ; —€ «für ſich 
befkäender Saͤtze propositions, theses aphoristiques; 
die -e Schreib:art, le style a. 

Sprüdmort,c. Evridourt, 

Sprubel, d;cenieruseindes Wetten bouillon;eau, 
source qui bouillonne, ef. Quelle; -fopf, taufbraus 
sende, Leichs in Siye attatbende P. homme, esprit bouil- 
lant; -quelle, f. -wafier, n.c. Eprudet; -fein, Mg. 
com im — beé Karlbbades ach anfepenber fleiniger Körpern 
lui calonire. 

Sorudeln, vn.ard.1,tvonFlätigteiten: beftis aufıwal: 
lens bouillonner; it. (mem eine) titiller, cf, auf-, ber: 
aus-.bersor-; eine -de Quelle, une source qui bouil- 
lonne; ein -beé Epringmwaller, un bouillon; der 
Champagnerwein iprudelt im Glaſe, le vin de 
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Champagne titille dans le verre; fg: ein -ber Köpf, de l'avant d'une voile d’etai en trapeze; —lein, 
©. Sprureteph; 2. mitbem Munde -, ımittaum gedf: In. An. Cher erſte Kunden ber Fufmuriel astragsle, 
meien Qippen einen dumpfen, alternden Ten berwerbrisgen) | astragal; fut, ©. Springäur, -riemen, Ma. ten am 
imiter avec labouchele bruit du bowillonnemtent | Bauchgurer befenägter, jwiichen den Werderkbenfeln durchze⸗ 
d’umesource; 3. cunteutuch. mit einem bad Sets made | zogener DR,, ber bad Peerd hindert su fpringen p) la mertin- - 
abmenten Lens iprediem bredouiller. Das -, le d.;' gale; ber. .an einem Autfchpferde, la bricole; -meis 
(ed Weines) Ja titillation; (im Reden le bredouille. N €, ad. Gard einem —, tard Sprünge par sauts, par 
ment. [net bredouilleur; 2. c. Sprubeltepf. | bonds; fg: in der Natur gebt nichts. ., danslana- 
Sprubler, 8; 1. «einer, dermiteinem fprubeinden Le: | ture rien ne se fait par sauls, toutse fait, s'opere 
Sprügel, Syrüfel, c. Spriegel 2. par degrés, cf, Eprung 
Sprüben, va. et m. ar. d. (vom Fruer: In Heinen) Eprüßen, ©. ipripen. 
Theſlen mit Heſtagtett und Getduſch umber verbreiten wer | Spucke, f.c. Speichtt. 
den) jeter de petites parcelles de feu; das gluhen· Spuden, ©. freien, außfreiem, [erscheuse, 
de Cijen iprüder, foräder Funfen, le fer rouge| Spuder, 8;die-Inn, (9..rie oft ausfpeis erscheur, 
jete des blueites, des eiinceles; bie Funten —* Spuk, es; 1.0, 2m, Getbiez 2. © Geſpenni. 
beten aus den Fackeln, les etinceles jaillissoient,] Spufen, vn. av.b. T. (alt Cha, Gelpenſa eriheimen) 
sorioient des llambeaux , cf. aus-. #-% revenir; man jagt ble Verſtotrbene (pue im Hauie, 
Sprüb:fener, n. ein ipränenter Feier, foraqwijete on dit que la defunterevient; es pufetanbieiem 
des étinceles, cf. ierubeaz -Fegen, ©. Stanbregen. | Orte, il revient des esprits, des esprilsreviennent, 
Sprung, 26; pl. Sprünge, 1. ceine fin in die Linae lil y a des revenanısencelieu; fg: fa. es fpufet im 
eritrestende, nicht gany dutchgebente Tremmung der Thzeite eis | feinem Kopfe, cé if mit fine Berkanke nicht richtig) le 
nes Körperk, eines Glaſes r) fente, félure, crevasre, | cerveau lui tinte, ilalatète fèlée, letimbre folge; 
gergure, f: biefer Kopf, dieſe Gode bat einen —, | der Wein fputerin feinem Kopfe, fpulet ihm im Dies 
ce pot, celte cloche a une jé, est feld, fendu x; | bel, Gif ttım pa Kepfe geiiegen, batibn berauf@t) le vin lui 
die Mauer bat einen -, il y a-une /.,er., g. à la |a donné dans la tete; 2, c. lärmm. 
muraille; e8 find Sprünge in dieſem Lafelwert,| Epuferei; en, f. cbat Erfaeinen von Gdfern) ap- 
il y a des fentes, des brisures dans cette boiserie, | parition de spectres, f; er umterbielt ung ven -en, 
ef. if, Spatte, Dipes Spruͤnge befommen, se fen- | Die dort Statt gehabt haben follen, il nous entretint 
dre, se feler, se crevasser; 2, «ie Sanèt. da man | de contes d’esprits qu'on dit y être revenus. 
fotingt) saut, bord, élan, cf. Say; großer, weiter, Sputgeféiète, f. Spukmaͤhrchen, n. c. Ge 
bober -, grand s., grand é.; gefährlihe Sprüns |Ipennergeftichee, Geifer zeſchtcue pe 
ge, sauts perilleux; einen -, Sprünge. mahen,| Spulftunde, ©. Gefefinnte. 
faire un s., un b.,und,, des sauts, des bonds,des| Epulsbaum, €. Spintdetsanm; -eiſen, n. ce elferne 
elans; sauter, bondir, s’elancer; er ſetzte mit Œfr | Spinbet, auf mr ih ble —e trestıle fer à bobine: Drap, 
nem =e über ben Graben, il franchit le fosse tout |Ja broche; -faften, Tir. ckafen, morein die volen Spas 
d'un s., de plein r., d'un pleins., ef. Bots-, Karpr |iem gerban merken) armoire, caisse aux bobines; — 
fen-, Hagen, But. Seins der Ball hatywei@priuns |mustel, ©. Burmmustet; tab, n. Tir. (Rab, bas Gar 
ge gemact, la balle a fait deux bonds: diefes Pferd |damit zu fpnten: le rouet A bobiner; =tobt, n. 1. 
macht lauter Sprünge und Saͤtze, ce chevalne va |i®., woraus Sputen gemadıt wrrben) roseau à bobines; 
ue par sautset par bonds, nevaque par elans;ein|2. Bo. das -, der Wieſenſchilf, gae grobe Kobraras, 
— ben ein ichlei aufdie Oberſtaͤhe bes Waſſers ges |le roseau plumeux; -wurm, 1. Hu. der -, Rund⸗ 
worfener Körper macht, ricochet; biefer Stein mach: | wurım, Springmurm, (Art walgenformiger Würmer, mit 
te in einem Wurfe vier Sprünge, cette pierre fit |fpistsen Enten, mein den Cingemelben ber Denicen und 
quatre ricochets du mème coup; fg: es iftein ars | Zbiere teben) ascaride; der gemeine -, a. lombrical; 
ter Eprung deine Aemliche Sırede) von bier bis bahin, [lombric; 2. (Mrs weißer, oft elenlanger Regenwürmer) 
il yaune bonue traite, bien du chemin d'ici-là; [le lombric blanc, ver de terre blanc; -firen, er 
bie Natur thut feinen —, catle matürtiche Beränberun: | gektwänte Ereüern) étoile à queue de serpent. 
gen erfeigen ftufewwetle) la nature ne fait pas des.;| Spülsbütte, o. -fañ; -faß, n. -bütte, -gelte, - 
fa. auf dem -e fichen, cm Begriffe ſeym être sur le | ftande, -manne, f, -fübel, Chélirrmes Gefat worin das 
point de,pres de, pretä..;einem Sprünge maden, | Nüengefchtre + gefpült wirt) cuvelte, f; cuveau, ba- 
(durch; unerwartere Streicht viel ju ſchaffen madırn) jouer | quei; -frau, c. -erinn; -gelte, f. c. -faß; -gießer, 
des tours à qn; donner dela besogne, de la tabla- | Gicfier, Mar. (rt Saaufeln, die Segel und die Setten 
ture ago; frumme Sprünge maden, ch allertel | des Schiffes bei heißem Werter banıitzu begleen esoope, 
Hänte und Kunfgrifie bébtenens faire des tours et des | fi; -bader, ©. eppens -Icht, od. -ig, es; sp. -mafs 
detours; user deruse, de finesse: einem folie |-er, n. cab Waffer, memit dab Küdergefchirr 2 gefpäte 
Eprünge machen, (cime Deriprediwegen, feier gerehren | werden IA) ringure, lavure, lavure d'écuelles, f; 
Erwartungen nit erfüllen) faire faux bond à qn; et | Idütter dieſes -maffer au, jetez ces ringures; - 
mat lauter Sprünge, «bleibe nie bei bem Gegenitante | keſſel, ©. Sciwentteget; -Fübel, ©. Tai; -fumpf, c. 
ber Rebe, Comme plöplich vom bem inen auf das Untere | -napf; -lappen , -lumpen, -baber, «2. Dad Südens 
il ne va que par bonds, il ne fait que sautiller ; | aridier damit qu fpéten) torchon; -magb, ©. -ertun; — 
einem auf od. binter die Sprünge fommen, «eine |napf, -Fumpf, 19, Gtäfer, Teen y tatin abyufpéten) cu- 
die, Aundgriffe emteten decourrir les ruses de |veite, jatle à rincer; -ftande, f. ©. -fas; -ftein, 1. 
qu, decouvrir le pot aux roses; einen auf die Sprün: | c. Waseraciaz 2, c. Gefe, -wanne, ſ. c. -faë, -Wals 
ge bringen, ibm auf bie . . helfen, coie Mur und Seife | fer, n. ©. dr. 
des Derfabrené angeben) mettre qn en train, sur les! Spule; n, f. 1. (Röhre, Garn darauf ju widelm bo- 
voies; wieber auf ble alten Sprünge fommen, tie: | bine, f; Tir. époulin; Drap.sepoule, F Tis.en soie. 
ber fo handeln, feben, vote vormagté) retomber dans ses | cannelle, f; Cor. recueilloir; eine fleine -, ein 
fautes, dans son péché; recidiver; er wird feine | Spulchen, bobinette, f. ef. Weber-; 2. ©. Teter-,' 
große Sprünge machen, ces nicht melt brinaen, mides | Ferertiet, 
reflet unerneamen tönnen) il n'ira pas loin; 3. cn) Spulen, Garn -, cauf dit Spule lauſen talfen) bobi- 
einigen mÄnntichen Löieren: die Sandi. des Neiruchtert) | ner du hl; geſrultes Garn, fl bobine, 
la monte; diefer Dengft, dieſer Stier batden-ae | Spülen, 1. «mit einem In eine (dmantende od. mellens 
than, cet étalon, ce taureau a faitla on, à sailli; | fhemige Bewegung géfepren Aüfigen Körper reinigen; ble 
einen Dengit sum -efafen, faire saillir un étalon; | Gläſer s-, rincer les verresz; dieie Flaſche iſt nicht 
4 Mu. CHbfiane jworler Lbne, die um mebr alé eine Imehe | TEE gefpuit, cette bouteille n'est pas bien rincée; 
od. Befunde von tina. entiernt fab) intervalle; 5. Tir. | géfpülte Taſſen, tasses rincées, propres; das Nils 
idbe fich durchereuſenden Theitt er Retter pas, el. Otrr-. | déngeibire-, écurer, laver, nettoyer la vaisselle, 
Umter-, Gerter-, Bimier-s; 6, An. ©. bein: 7, Ch. ©. | la batterie de cuisine; fg: fa. bie Achle -, s'arro- 
Safen-; 8.E xpl. ueineten Bana turbidmeivente und [sine | ser, s'humecter ia gorge. Dad-v 2. 0. ab-,an-, 
Rihaung fèrente frembartige Mae saut; 9. Alar. | auf-, aus-, br-, wea-. .  [aeuse. 
der - eines viereigen Stagiegeld, Gr werdernend. tür | Spuler,s;die Inn, (P-mefputenbobineur, babi- 
sende Selie def, me gegen deu Man befeitigs wirtylachutel Spüterinn, F CHdbbperen,mebas Köbenzefgitee 
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durch Spülen teiniget) écureuse, laveuse. 

Spund, es; pl. Spünde, 1. der -, bad lo, 
«tar Doc eben In der Mitte eines Faſſes, burch ws ble Fihlr 
fiatelt Sineingefültt wird; la bonde; 2. der -, -japfen, 
der 3,, womit bad Tech verfchlofen wirt) le bondon; ben 
- auf ein Faß thun, bondonner un tonneau, cf. 
weripänden, zufpinten; ein Feiner —, ein Spuͤndchen, 
un petit d.; 3. (am ben Œiféiteidien: der Dapfen, mr ber: 
andaegogen wird, wenn man das Waſſer ablaffen wii) la 
bonde; 4, Expl. ©. Werteritür; 5, Men. c. ever, 
Muth; 6, c. Splints band, n. -reif, Ton. er nie 
®, am -+) le preinier cerceau en bouge ou sur le 
bouge; -baum, 1. Ef. (Ratter B., aus mm breite Bres 
ter arichniten werden tönnen) arbre propre à faire des 
tables; 2. ©. Fadibaum, Werrbaum; -bled, n din den 
Dobæerten, babi, DI., momit der Pochtreg binter und neben 
ter Unterlage verſchleſſen witd, damu aleb zepechte Er; 
darch dab Verſehztlech sehe) plaque de fer au côté in- 
4erieur de l'auge; -bobrer, Ton. (®., bie -tächer bas 
mit ju bohren? bondonniere, f; -bret, n. -biele, f. Ef. 
Men. g (bide Wreter jur gelpänteten Urteil ais propre 
à plancheier, à être joint en rainure; -geld, c. 
Domgeld; -befen, c. Operbefen; -hobel, c. Mutbbebel, 
Fatjbebel; -Joch, n. ©. Epunt, (13; -meller, n. Ton. 
(M., den — tamit beraubjumaben) aisette, 1; -teif, c. 
«band; âge, f. Ton. ES. das -Ioch damit ausjufägen) 
scie à faire la bonde; -tiefe, f. cie Mitzeitiefe eines 
Saffet) la profondeur du milieu d'un tonneau; - 
zepfen, ©. Epunt, «2»; -ziegel, c. Platiziegel, 

Spünden, 1. Ton. ein Faß -, ben Mein, ms 
€ punttoch mit einem Danton verichliehem dondonner un 
tonneau, le vin; geipiindete Faͤſſer, des tonneaux 
bondonnes; gefphndeter (umgeaobrner, füfery Mein, 
du vin bourru, muet; Mebl in Faller -,cinpaten, 
tinfragen) mettre de la farine dans des tonnes; 2. 
Charp. Men. Breter -, in einander -, cmt Gal 
und Dur auf. (gen) assembler desais en rainures; 
3. €. aub-, tAfeln, auéräfein, aubjimmern, (1). 

Spur; en, f. I. (der Im Boden zurligeblieheme Eins 












Spur. 

de, Cie Rinne, durch voe das gefdhmseljene Metall 
In ten Borserp left); Die-fhneiden, cfie mir dem —eifen 
madın) faire la £., la rigole; Mar. ble -, Guſam ⸗ 
menflgung von ftatten Höljern, ble man ba anbringt, we der 
Fuß eines Mares, Gangfpilid 2 auftritt) carlingue, F; die 
- der Majten, bie Majt-, lacarlingue de mât; die 
- tineé Gangipillé, die Spill-, la carlingue de ca- 
bestan. 

S pur:elien, smeifer, n. Fond. (€. od. M., went 
bie — im erèe außgeichninten wirt) fer, couteau à tra- 
cer la rigole du foyer de cendre; -gang, -titt, CA. 
(3, ed. Re bei leté gelallenem nee, sum pu lehen, mas für 
Saunen und Wölfe In einem Wear - wechlein) tour, sortie 
qu'on fait à la recherche des traces des sangliers 
ou des loups dans la neige ; -berd, Fond. (5. in 
von be = gefept wird) foyer à rigole, cf. Spur, (45 - 
106, a. ad. {obne -) sans traces, sans laisser de £.; 
-mefler, ©. -rifen; -nagel, ©. Leitmagıl; -ritt, cf. — 
gang; -fbnee, Ch. drift gefallewer Schnee, werin man 
die bed Wiides gus finden ed. perfeigen fann) neige nou- 
vellement tombée, propre à découvrir les traces 
des bêtes, cf. -gang; fein, 1. Mg. (Et. auf un im 
om man —en ven ehmallgen Tiersen und Pflanzen finder 
typolithe; pierre impressionnée portant indice 

e corps animaux ou végetaux; -Iielel,n. c. Pha⸗ 
rastmaut. 

Spuren, vn. av. b. (Epur halten, Im Wagsengeletſe 
bleidemgarder l'ornière, cf. @pur, (115 2.6. fpüten,(1). 

Spüren, vn. av. b. (die Spur auffuden, werm. ter 
Spur ji ertennen, aufzufinden fuchen) queter; die Hunde 
- nahbem Wilde, les chiens quetent la böte; dies 
fer Hund ſputet gut, vortreffii®, oe chien quête 
bien, a une fort belle quête, une quete brillante, 
wir haben ben gauyen Morgen gefpürt, nous avons 
quèté toute la matinée ; id a me fhon lange bars 
nad, il y a long-lemps que je suis en quête de 
cela, cf. auf-, aub-, burd-, nat; 2, (an einer Spur, 
einem Mertmabie erteunen) sentir, flairer ; it, c. met: 
ten; die Hunde - bas Wild, les chiens sentent, flai- 


drud vom dem Gange eines Menfhen, Thiers 2) trace, rent la bête; die Katze hat eine Maus geipürt, le 
voie, I; bie - eines Menſchen, la £., les vestiges| chat a senti unesouris; 3, €. fühlen, empfinden, ver. 
d'un homme, c. Faßllapfe, Œugrriit, bie- eines Thies) Spürer, & 1. Ch. c.Epärbund; 2. ceiner, ver alles 
res, la 2., las. d'une bete; bie- des Fuchſes, Wol⸗ autsufpären, iu entbeten fucht) pu. fureteur, cf. Epäder. 
fes, la piste durenard, du loup, cf. Fäbrıe; eine, Spürsbengit, ©. Prebetenan; -bund, Ch. Dastb., 
geringe, unmerflice frifhe-, uner.legere, imper-| ver taju abgerichter ifi, das Witt auf feimer Spur aufjufu: 
ceptible, fraiche; der - folgen, natgcben, die- were! œen) chien de guete;le brac, la braque; ein guter 
folgen, suivre lar., lestraces; Ch. überdie- bins! hund, un bon ch. de g.; dieſer —buub ftellt gut, 


Laufen, ohne anzuichlagen, wen Hunden) sur-aller; bie 
-en bed Wildes vertreten, tuntennslich machen) rom- 
pre les erres; die- eines Wagen, la w. d'une voi- 
ture #5 ormiere, f. ef. Okeieife, Wagen-; Die- eines des 
einden Sciffeg, le sillage, cf. Krimaster; - balten, 
bren, inber- bleiben, garder l’orniere; halbe - 
fahren, ©. überbaiten; fg: einem auf die - kommen, 
censberten, meblm er feinen Weg genommen, maß er jur Abs 
fit bat +) decouvrir les traces, les desseins de qn; 
einer Sache auf die - fommen, découvrir, éventer 
h; einem auf die - helfen, mettre qn surlaw., sur 
es voies; 2. Die - eined Magendr, er Raum job 
ſchen den Rädern bet.) la w., of. Meteife; diefer Wagen 
hat die rechte · nicht, cette voiture n'a pasla ».; bie 
- eines Karreng, law. charreliere; 3. {en Mertmabt 
ob, Siennzeldennon einer da geivelenen ©.) d., f. vestige, 
indice; man fiebt noch bier die -en vom Gewitter, 
on voit encore ici lestraces de l'orage; man fin: 
bet noch -en von Athen, on trouve encore des ves- 
tiges d'Athènes; bie-en des Krieges find noch nicht 
verwifcht, les traces de la guerre ne sont pas en- 
core effacées; die Künfte haben dort geblühet, es 
find no -en davon übrig, les arts y ont fleuri, il 
en reste encore des traces; es findet ſich feine - 
Caar nichts) bavon in der Geſchichte, on n'en trouve 
aucune £., aucun vestige dans l’histoire; e# find 
noch -en (lebertieibien von dieſer Dieligion+ vorbans 
"den, il y aencore des vestiges de celle religion r; 
4. Td. Fond. die -im Treibherde, @ie runte Bertie: 
fung, woreln fi dad Wiidfilher fear (le Fond du creu- 
set, d'un fourneau d’affinage); it. die - beim Pros 
ben der Erze, ctielnes Metalltorn, weraus man fehen 
tann, taf fie ervoas Weniged Metall entbatten) (petit grain 
métallique, à peine sensible, qui indique que le 


minerai contenoit un peu de métal); it. bie-{m 


PE 


ce brac, cette braque arrête bien; ein -bund, der 
obne anguiblagen der - nacdgebt, un chien muet, 
secret, cf. Beitbund; ·ſchuee, ©. Epuridner; -fiwal: 
be, c. Mauenihwalbe, Kirch, Thu, Hauts. 

Sputen,vp. fi -, cellen, ©.) sehäter, se depe- 
cher; - Gie fit, hätez-vous, depöchez-vous; de- 

Spiüsen, co. ipuden, ipeien, aufipeien. [pöchez. 

@t! i. (Bat, mit wm man Stille od. Srilifhmelgen ges 
bietet) chut ! motus! paix ! silence! bouche cousue ! 

Sraar, ed; Med. Chir. 1. sp. (Srantbelt des Auges, 
durch we dad Yuge verdunteltund zum Sehen unbraudbar 
gemacht yoirdi; ber grane od. weiße —, la cataracte: 
der grüne od, meergrüne -, le glaucome; der ſchwar⸗ 
1e-,la goutte sereine; Med. amaurose; der jalice, 
unechte od. häutige -, la fausse c., lac. membra- 
neuse; der gemiſchte -, la c. mixte; ber harte -, 
la c. dure; der weiche od. käfichre —, la c. molle ou 
caséeuse; ber ſtuſſige Staar, la c. Huide; der frifche 
-, la c. récente; der einfache, verwidelte -, la e. 
simple, compliquée; der angewachiene -,la c. adhe- 
rente; ben - haben, avoir la c.; ben - ftechen, ente: 
terbrüden od. berausjichen) abattre, ôter, enlever la 
€; 2, ©. Etabr, 

Staat, ed; en, 1. sp. tfdiène, Feftbare, bef. zum Pur 
pe arbörise Dinge; jie war ſehr im -e, fie hatte ibren 
beiten-an, elle étoit bien parée, elle avoitsa plus 
belle parure, ses plus beaux atours; - mit etwas 
machen, faire parade de qh; das iftnur gum -€ da, 
cela n'est mis làque pour p.,pour la p.; er macht 
-, großen -, il fait figure, grande figure; die Bür⸗ 

erweibermadyen eben jo viel -, einen eben jo ares 
pen -, tragen, führen einen eben fo großen -,alée, 
es bourgeoises portent un aussi grand état quer; 
er war in völligem -e, il etoit tout en p.; fg: fa. 
großen - von etwas machen, ele Hufpebens, Rühmens 


Staat 


davon machen) yanter exträmement qh; it. o. mit et: 
mas prablen; — auf etwas machen, c. derlaſſen (fé auf 
ermasız 2. (eine burdy eine gemeimjchaftliche Berfafung vers 
tunbene bürgerliche Gefelihait) état; ein großer, maͤch⸗ 
tiger, blübender -, un grand é., un é. puissant, 
dorissant; ein mon archlſcher -, un é. monarchique; 
die europätichen -en, les états de l'Europe; ber frans 
zoͤſiſche -, Kaijer-, l'empire de France, of. Bums 
des, Frel-, Handeld-, Sirben—, Generale; Die -en 
(Eänter) dieſes pers les états de ce — 
dieſe Geſellſchaft würde einen - im -e bilden, cette 
société formeroit un é. dans l'é.; 3. pl. -en, e. 
Grände, Banpitände. j 

Staaten sbeihreibung, f. la géographie politi- 

ue; -bund, verein, confédération de plusieurs 

tats, 1; -fühne, -flagge, F. 1. ie F. der chmaligen 
-en von Holland, ed. bie der norbameritanlichen Frei-enı le 
pavillon des anciens 4. de Hollande, it. des é. reu- 
nis de l'Amérique; 2. Con. die, ., Prinzen:flagge, 
Draniens, Seefahne, Art Biafenfdnete) bulle, gon- 
dole rayée; -geibidte, f. histoire des £.; -funde, 
f. la politique; la connoissance du gouvernement 
des &.; -fundige, le politique; it. publiciste; -Iehs 
re, -willenidaft, f. la statistique; lehrer, ©. -tuns 
dige; -berein, ©. bunt; -verkammlung, . der Sans 
fine assemblee des 6, 

Staatssamt, n. — charge publi- 
que, f; -angelegenbeit, f. affaire, intérêt del'étas, 
affaire politique; fi in bie -angelegenheiten mis 
ſchen, se mèler des affaires d'é;, des affaires poli- 
tiques; -anmweifung, ſ. ©. -papler; -anfieher, (beiden 
alten Römern) censeur; (bei den alten riechen) éphore; 
-ausgabe,f. dépense del'é.;-bant,f. banque de l'é. 
banque publique; die franyöfifhe.., labanque de 
France; -beamte, -bebiente, -diener, officier d’d., 
officier pablic, personne publique; -bedienung, 
f. c. -amt; -bedürfnife, n. pl. les besoins ou ne- 
cessites de I d.; -bebörbe, f. conseil, bureau d'é.; 
-bothe, courrier de l'é.; -bürger, citoyen; -bürges 
riun, f. citoyenne; -bürgerlid, a. ad. civique; ap- 
partenant à un citoyen; -hürgeridaft, f. état, 
qualité de citoyen ;-bame, f. dame d'honneur, cf, 
Heftame; -dégen, epce de gala, de parade; -biener, 
©. -beamer; -einfünfte, pl. lesrevenus de l'&., d'un 
é., les revenus publics; -einridtung, f.c. -werfai: 
fung; -feind, ennemi de l'é; -fräulein, n. dame 
d'honneur , f; -gebände, n. l'édifice de l'£.; -ges 
brechen, n. défaut de l'é.; -gefangene, der, bie .., 
le prisonnier, la prisonniere d'é.;-gefingnif, n. 
(für die =verbredier) prison d'é.; -gebeimnif, n. se- 
eret, mystere de l'é., d’d.; -gelebhriamteit, f. o. - 
mwigenibafs -gelebrte, c.-tundise; -genoffe, c. -bürs 
ger; -geiäit, n. affaire d'é., f; die -geihäfte, les 
affaires d'é., affaires politiques; -geftidte, f. 
histoire d'un €., f; -gefeB, n. loi d'é., loi orga- 
nique, f -gemalt, f. autorité publique ou souve- 
raine, f; -grund, raison d'é.; -grunbgefeB, m. loi 
fondamentale de l'é.; -grundiaß, maxime d'é.; — 
gut, n. bie -güter, les biens de l'é., d'un é.; -bans 
dei, affaire p.; -falender, almanach d'é.; -Fanzels 
lei, f. chancelerie d'é., pour les affaires d'é.; — 
fanylet, chancelier d'é., de la couronne, grand 
chancelier; -faffe, f. la caisse d'é., caisse ubli- 
que, le trésor public; -Hleid, n. habit de ceremo- 
nie, de parade, de gala; -flug, a. ad. p., versé 
danslap.; ein-fuger Mann, un p., 0. -mann; dag 
-Muge Betragen dieſes Minifteré, la conduite p. 
de ce ministre; -flugbeit, f. la p.; eine falite .., 
die echte... , une fausse p., la vraie p.; -Törper, le 
corps p., €. Staat, can -foften, pl. c. ausgabe; — 
fräfte, pl. les forces d'un é.; -lunde, c. Sraatens 
tunde; -funit, f. l’art de gouverner, la science du 

| gouvernement; it. la p.; -Hinfller , ©. -manı; -futs 
| fe, f. carrosse de parade; -laften, pl. les char- 
Iges ou impôts publiques; -lebre, f. 1. c. -wifens 
fbaft; 2. ©. Stanteniehre; -[ebrer, professeur de p-; 

it. ©. -vetéterer; ⸗·Uiſt, ruse de p.; -mann, hom- 

me d'é.; it. p.;blegrößten -männet, les plus grands 

hommes d'£., les plus grands politiques; maris 

me, c. -grundfag; miniſter, ministre d'é.; -obers 

baupt, le chef d'un é., de l'é.; -pdter, fermier 

général, fermier qui a afferme q. revenu de l'é.; 

—PAPICE, 


Staats: papler 


papier, n. 1. das.., die -anmeifung, der (heim, 
«Papiergeld , wd der Staat In Limlauf fept) papiers pu- 
blics, billets d'd.;die -papiere find gefttegen, gelals 
len, les papiers publics ont haussé, baissé; 2, - 
papiere, pl. mem Staat betreffende D., Scrifien, Urtun⸗ 
ben) papiers, documents, diplômes qui concer- 
nent l'é; -perrüde, f. parues de gala, perru- 
que œarrée; -pierd, n. cheval de parade; -tatÿ, 
1. (eine aub mebreren Obilederi beftébemte bégrre Behörde, 
we die Ungrlegenbeiten eined verwalten; Den. verſam⸗ 
meln, assembler le conseil d'é,; 2. «Mitglied einer 
feien Bebèrie conseiller d'4.; -réthinn, f. (Frau eb 
neb-ratéré)conseillere d’e.; -reht,n.le droit publie; 
-tebtlih, a.ad. fondé dan:le dr. pu.; quiappar- 
tient au dr. pu.; -reäitslehre, f. lc dr. pu., la sci- 
ence du dr. pu.; -rédtéleprer. publiciste; -rechies 
willenihaft, o. -reatöteder; -regel, ©. -grundiap; — 
reichthum, les richesses d'un &.; -religton, f. la 
religion dominante d'un 4.; -tubet, n. fg: am 
„. fiten, das.. führen, (en Zraat regieren) tenir le 
re de l'é., gouverner l'é.; -fache, f. af. 
aire d'é., f; -Ihap , le tresor public ; -fdein, e. 
papers -Ichrift, f. écrit p.; -Ihriitfteller, publi 
ciste; -{ulb, f. dette del'é., dette publique; die 
engliite.., la dette publique de l'Angleterre; *- 
felretär, secrétaire d'é.; -fiegel, n. sceau de l'é.; - 
ſtelle, f. ©. “ame; -ftreih, (-Huzer Sir) coup d'é., 
coup de p.; -fiube, f. c. -jimmer; -umänderung, - 
nmrebrung, ·uruſchaffung, -ummwälgung, -ummands 
lung, f. rdvofntiond'e,,r. p., r. dansle gouverne. 
ment; -unterhändier, négociateur public, diplo- 
matique; -unterhandlung, ſ. négociation publi- 
que; -utiabe, ſ. raison d'é.; -verdnderung, £ ©. 
-umänderung; -vérbeferung, f. reformation d’und., 
réforme dans le gouvernement, ſz -perbrecben, n. 
eriine d'é., contre l'é.; -verbredber, criminel d'é.; 
-veriallung, £. la constitution; it, le ——— 
©. -Seglerungéfoem; -verbältntife, n. pl. rapports po- 
lüiques; -vermôaen n. les biens, Im fonds del'é., 
biens, fonds, effets publios; -vermalter, adminis- 
trateur d'un d.; verwaltung, f. administration 
d'un é., administration publique, f; le ministère; 
unter ber... von Richelieu, sous le ministere de 
Richelieu; -verwandlung, c. -umänterung; - Magen, 
voiture de parade, f; -weife, ©. Hua; -weishelt, 
©. -tiugbeir; -wirth, financier; -wirkbibaft, f. eco- 
nomie p., économie de l'é ;-wiffenfaft, f. lap.; 
Die.. kudieren, étudier la p.; die -mwifenfaften, 
les sciences politiques; -willenichaftlich, a. ad. p,, 
ment; wiſſenſchaftliche Bemerkungen, relexions 
politiques; -gimmer, n. chambre de parade. 
Stab, e8, pl. Stäbe, dim. das Stäbchen, Staͤb⸗ 
lein, &. theifer, gerader, Im ble Dinge ausgedehmer und 
vorbäitnigmäälg Dinner Gérer duitan; an einem -e ges 
ben, fit auf einen - jlügen, marcher avec un b., 
s'appuyer sur un b.; hölzerne Stäbe, des bâtons 
de bois, ein - Eiſen, une barre de fer, cf. -elien; die 
Stäbe eines Faͤchers, eines Gitters, les bâtons, les 
bois d'un éventail, les barres d'une grille; die 
Gtabe eines eifernen Roſtes, les verges d'un gril, 
cf. Strden, red. Dertel-, Hirtea-, Zatedb-, Pipen-. Mar 
deren-, Wander⸗, Zauber- 2; fg: biefes Kind wird 
einſt Ihr — «bre Srüge Im Alter fepn, cet enfant 
sera un jour votre 5. de vieillesse; feinen - weis: 
ter ſetzen, owelser gesens it. fein Pitt weiter fuchen) s'en 
aller, aller plus loin; it, aller chercher fortune 
ailleurs; 2. (Zeichen der befeblenten, bef. ter dochſten tich 
teriichen und oberhrrrlichen Bemalt; it. piefe Gewalt feibfi) 
den - über einen breden, con zum Tore peruribeiten) 
rompre le à. à qn, condamner gqn à mort, pro- 
noncer sa sentence de mort; der - ob. Septer eines 
Debelles, der Prdellen-, la verge, la masse, la ba. 
guette de bedeau; anden-geloben, an ben - rüb: 
ren, ımir Berübrung deb Aes vor tem Michser «ibid perf 
doten, verfprebem jurer devant le juge en touchant 
le b., la baguelte, cf. Driebisbaber-, Biihell-. Ohes 
vidé, Herolbé—, Krum-, Marftallé- 2; dieſes Dorf 
ſteht unter feinem -e, ce village ressortit à son 
tribunal, est dans sa jurisdietion; id ftebe wicht 
unter Ihrem -, je ne suis pas votre justiciable, je 
ne suis pas de votre ressort, el. General -,Megimentt-; 










mir bie 


Stab 


Tuch, une aune de drap, cf. Mab-, Bier; 4. 
Arc. x - od. Staͤbchen, chatbrunbes Giied, ws aid Ber: 


Verung angrbradıt wirt) baguette, f; astragale; it. bo- 
sel, lore, ©. Brühl, (Are.; det obere Saͤulenſchaft 


lduft gewöhnlich in einen - od. Mund- aus, le Ft 
supérieur des colonnes est ordinairement termi- 
né par un a.;die Staͤbchen an dieſem Aäpitäldene, 
les astragales deces chapiteaux +; die Stäbe, mer 
Wertiefungen des unterm Theiles eines 
Säulenihaftes ausgefüllt find, rudeniure, f; eine 
Saͤule mit eingefepten Stäben, une colonne ruden- 
tee, ef. verkäten; Ted. gebrodéener-, (eine Arbeit, bir 
wie jerbrodiene und Ineina, gemengte Stäbe audücht) le 6. 
rompu; Com. Bafeler -, (Art Papier, wein Baie ver: 
ferfiget wird) papier marque de Bâle. 
Stabseinguf, Mo. ceiferme Stange mit einer runbil: 
hen Mant, dad Sitber barin ju Grätenjugießen)la ver- 
e lingotiere; -elfen, n. (in Siaben geſchenledetes @.) 
er en pelites barres, cf. Stangenseifen; das. ab: 
richten, former, dresser les barres de fer ; Stab: 
und Modelseifen, fer en barres d'échantillon; -eis 
ienbammer, ©. -bammer; -gericht, n. 1ı@., mé einen — 
als Zeichen feiner Wärte fibre juridiction à verge; - 
gold, n.or en lingots, en barres; -balter, -träger, 
Cork, vor um Zetchen ber ichterlichen Gewalt dem — tige) 
porte-verge, bätonnier, massier, bedeau, cf. Pr: 
Bell; Hammer. 1. c9., bat Eifen damli zu Gräben zu ſchmit · 
ben) marteau forger les barres de fer; aplatissoir; 
2. Eiſenhammet, auf mm tab rede Cifen ju Staben geichmie: 
det wird; fenderie, f; -hobel, Men. (H.. be Sribe od. — 
verjerungen damit zu bobeln) Ja mouchette; -Dolg, n. 
Ef. Ton. ($. ın Faßrauben; merrain, douvain, bour- 
dillon; -lehen, cbiitéfites Beben; fief épiscopal; - 
rechentunſt, -rednung, f; -tédnen, mn. cie. Are qu 
rechnen, da man hd gemiffer mit Sables befchriebener B@räbe 
derient) rabdologie, f; -reißer, -[dläger, E/. Atbel⸗ 


ter, vor dab Heiz im Walde pu -belje weiße où, fhldanı ou- 


vrier qui fend le bois pour en faire du douvain; 
-[ilber, n. argent en lingots, en barres; -träger, c. 
halter; Ur, ſ. Bo. teine zum Belctehr des Berlußet 
aebörente Pr.) armoise citronelle, aurone des jar- 
dins; bie wilde.., l’armoise des champs; -jange, 
f. Forg. (große 3., das @ifen, wenn eb qu Staͤden peigmier 
der wird, samt ju bantbabem) grosses tenailles pour 
tenir le fer qu'on met en barres ou verges. 

Staͤbchen, c. Stab. [mirt) pois ramés. 

Stäbelserbien, f. pl. (rt @rbfen, we geläben 

Stäbeln, Ja. Blumen, Erbien —, mit Siaben 
verfeben, Rügen) ramer des fleurs, des pois; gejtäbels 
te Erbfen, ©. @ripelerdien. 

Stabssarzt, Mil. wer obere A. beleinem Megimen: 
#) chirurgien-major; -capitän, -bauptmann, -ritt: 
meifter, (Sur, ohne eigene Compagnie capitaine-lien- 
tenant; -ofjiler, cO., der sum Stabe eines Negimenteb ge: 
dir officier de l'état-major; -quartier, n. quar- 
lier-général. 

Stachel, 8; n, tin Ding, ws flicht, it. ein Wi. um Sie: 
sen aiguillon; die Ochſen mit einem -fleen, pi- 
quer les bœufs avec un ai., of. Treib-; die -n an 
den Spornen, am Spornräbben, les pointes de l'e. 
peron, de la molette; der - an einer Schnelle, €. 
Dorn; der - ber Bienen, l'ai. des abeilles; die -n él: 
nes geld, eines Gtabelftweines, les piguants 
d'un hérisson, d'un porc-epic; er bat ſich an den 
n dieſes Brombeerftrauces, dieies Roſenſtrauches 
verwundet, ils'est blesscauxp. de ces ronces,aux 
épines de ce rosier, cf. Dorn; die -n an den Blaͤt⸗ 
tern ber Etchpalme, les p. des feuilles de houx; 
die -n der Difieln, les — f; die -n an ben 
Sornäbren, ec. Orannı; mit-n befeht, ©. fiatelis; Bo. 
En der Pilanzenlehre unterſcheldet man die -n von 
den Domen, en botanique, on distingue les 
épines des p. ou aiguillous; Eer. wider Den-le: 
den, regimber contre l'ai, 

Statelsäpre f. 1. ceine Adelige We.) épi barbu; 
2.6. Güßtter; -aloe, ©, Saelialee: Bari, ©, Hirt; - 
bauch, Hn. Senung @eefitbe mit -Igem Baucht und vier 
Ditnen) le Adrisse, hérisson le quatre dents; der ges 
ftreifte.. ,le A.raye; ber gefledte . ., le petitmon- 
de; le hérisson croissant; -brere, f. 1. die @. ob. 
Frucht des -beenfttauces) la groseille verte ou blan- 
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verte sauvage; unrelfe -beeren, melde eingemacht 
werben, groseilles Amaquereau;2. bie der Blatts 
apfel, «Hirt becrentragenter Fadeltidel) le cactier à fruits - 
feuillés, la g.d'Amerique; -beerlaug, ſ.ca. Bianidui⸗ 
auf den -berräräuen)le puceron de groseillier;-beets 


fraude, f.-beerftraudh, Bo. (naweitges, zum Befchtecitam, 


bes Sehanntöhrerärauched grébrigeé Ckwäct) groseillier 


épineux; der rothe le groseillier Erg afruit 
rouge; -biene, ©, Mrbrisébiene; -birn, f. Bo. @lebrris 


tige Fadeltinel, le cactier triangulaire, le cierge lé- 


zard; -bèré od. Stiehling, hn. (Art Pie, deren Abus 
per mis Meinbarten Eclitern dedeckt If. und wor beten Kür 
den: und Hiterflofe Siacheln febrm) Epinoche, f; ber brel: 
bornige .. , le trois-épines; der große .. der Dorns 
fiſch, le quinze-epines; -dolde, f. ©. Sgeittene; -dras 
de, Ha. (Art ait ed. Kehinemem le dragon marin; 
la vive, vivere: -eidechfe, 1. Aeguan, Hn. agame; 
-feige, 1. Bo. bie gemeine inblanifche Feige, ours 
Fadrimärt) le cactieren raquette, le figuier d'Inde, 
la raqueite, la cardasse; -fiih, Hn. 1. ber runde 
.., der Kugelſiſch, (Mer Sgelffte la courte epine, 
le poisson ariné; 2, ©. Igeifiih, (1); 3. ©. -bird; — 
ob, Hn. Gtrt votes) la mordelle piquante; -Aofs 
fe, f. omit -m befepte Fioge) — garnie de pi- 
quants, d’epines; -floffer, Hn. (mit -flomen verfeher 
ner Fit) poisson acanthopterigien; -flunder, Hn. 
ber linfe,., berverlebrte Eibburt, re Plasfiiche ob. 
Setenfdreimmer) le moineau, (esp. de pleuronecte); 
-frucbt, f. fruit garni de piquants, d'épines; -ges 
wächd, n. plante épineuse; -gitter, n. Hn. et - 
totalen) anlipathe reticulaire; -graß, n.1, c. Alches 
grad; 2. Dasrobrsartige.., (eine wie ein Kobr gehattene 
facelige Graspfl.) le cinna en roseau; 3. (die baarige 
Binfe) le jonc poilu; -haarig, a. ad. mit fangen, Aels 
fen, berfensartigen Haaten bebedu hérissé, e; -Dabnens 
fuß, c. Werbabnentuf ; -hafe, Hn. Ari Ecebañen) le 
bouclier epineux; -berj, n. Con. @it Inotenreite 
Serymuftel) le bucarde frangé; -beu, n. c. Süßtier; 
-birje, ſ. le mil ou millet barbu; -hund, c. Eau 
tune, (23; -Icht, a. ad. (einem - ibniit) qui ressemble 
à des piquants; die -Ihten Auémwübfe einiger Ges 
wädie, les excroissagces épineuses de qs plantes; 
ig, a. ad. (einen -, -n rd uant,herisse, acan- 
thacé, épineux, se; ein · ige Semiéé, une plante 
acanthacée, epineuse; bie Zweige des Mofenitraus 
des finb.., les branches du rosier sont iquan- 
Les; eine -ige Feucht, ©. -frudt; bie -lge dise, © 
Sstsatee; ein -igeé hier, un animal herisse; 
fg: -ige Worte, Meden , c. wert, rede; -stdfer, 

orn⸗, Igel:, Han. cArı der, deren Wruptfahitb und Flür 
aeldeden mit -n befept int) Ja chötaigne, (esp. de sca- 
rabee); -Meifche, f. Hn. (eine der &1, Aénlidre Art Ylatıs 
Ace) pleuronecte limandoïde ; -lopf, Seereiher, 
Streicher, Hu. (Mer Sttepfiice mit -Igern Nesle cormu; 
heron de mer; -forafle, f. Hn. c&. mit vauber, -Iarr 
Cherfäte) antipate; die gabelförmige .., a. dicho- 
tome ou fourchu; bie fupferige.., «. bronzé; — 
frabbe, £. -Irebt, Ar —iger Geeterdfe) le crabe péla- 
gien, crabe de l'Océan; -fraut, n. e. Saubedet; — 
freuyband, An. (Band det Beten, dad vom Kirempbeine 
tommet, umd fi an ben Eipheinfachel fept) le ligamentt 
epinenx; linie, fe. ®abler, <a. Hay; -loch, n. An. 
12. am binteren ande br mitten Heitbeinflügels) le trou 
épineux; -108, a. ad.sans aiguillon, sans piquant; 
-mafrele, F ırt-Iger RM.) pascon; maquereau bà- 
tard; saurel; -meerfenf, Bo, eruca, e,f; -mobn, 
die Doppelflappe, Teufelsfeige, f. Bo. pavot épi- 
neux, argémone du Mexique, chardon bénit des 
Antilles; -matter, f. An. (tie raue N äpre,f; la 
rude; -nuß, f. Bo. 1. bie fhmimmende .., (eine im 
Rebenten Haferm wachtende Dt. mit -Iger Frucht; la ma- 
ere flottante, le tribule aquatique, la chätaigne 
cornue; 2. ©. Stech apfelz -raupe, F. mit -m befepte 
#) chenille épineuse; -rede, f. -wort, n. cempfindt, 
beleltigente X.) parole piquante; -Foce, (Art M. mit 
einem pfeilfärmigen — am Ediwanır) la pastenague, pas- 
tenade, tourtourelle ; -räden, c. Glangwurm: -fau, 
f, Hn. (der arebituppige Dradpentopf, ber grofr Meerfter⸗ 
plen) la truie, le scorpion; · ſcheide, f. Hu. 1, (Urt 
Ecefelbe) ascidie piquante ; 2. «die jweiffapnlar Ochei ⸗ 
de des Mfter-# einiger Sitfen Ja gaine de l'aiguillon; - 


3. (ein gewilfeh Lingenmab) aune, verge, jauge, f; ein! abe; die großegrüne.., la gadele; die wilde ..„lag. | fdnede, 1. Con. cabireide Gau. Schneden, deren in bie 


Mosı" Dicr. Partie allemande. T. Il 


Dove 


474 Stachel⸗ſchrift 


Site gewundent Schanle rau ed, Rachelig IN) murex; — 
ſchriſt, f. écrit piquant, satirique; la satire, o. Epettr 
fénit; -(bmalbe, c. Raudibmalbe; -(hwamm, Bo. 
Cet Edrobmme, die unten mit périemenfhrmigen Faſern ver: 
feben ind) erinaoe; ·ſchwanz, Ar. I. rt Sons oder 
Epiedfiiher le baliste à pointes, l'épineux; 2. (Ar 
auéthno,.@ibetien) cordyle,lezard-cordyle; -ftwein, 
Fa. L. cebn mit langen, ftarten, vorléaeringetten -m bebedteé 
@äugethler) porc-épic; 2. das .., der Gpinnentopf, 
«Art -fAmeden) araignee, tête d’araignee, bécasse 
épineuse, f; peigne, pore-epio; -fent, die Keuldens 
ote, Bo. riatentraut) la cameline à massettes, 
roquelte sauvage, roquette des champs ; -ftein, 
©. Sgtfen:; tern, Mitrers, Pferdes, An. rt Gen 
ferne) étoile équestre; -wirbel, An. (Art Wirbetibier: 
hen in ſtehenden Warfern) le brachion arme; -wort, n. 
Stade, ©. Siate. Le. »tete. 
Gtadet, et;e,n. Fort. (Brabldamm In einem Fluffe, 
anale g, ben Derdsans qu verfperren) estacade, f; die 
Soldaten durchbrachen das -, les soldats forcerent 
Stab, c. Ufer. [l'estacade. 
Stabel, ©. 1. Schuppen, 2. Scheuer, 3. Gral, 
Stadt; pl. Städte, f. cein gemösntich mit Mauern 
umgebener med mit Theren verfehener Wohn sort für viele 
Menisen) la ville; eine Meine -, ein Städtchen, 
Stäbtlein, une petite w.; ein ganz Meines Städt: 
en, une villette, villotte; eine fefte ed. befeitigte 
-, une ». fortifiée; eine geichlofiene, mit Mauern 
umgebene -, une v. fermée, close, muree ; eine of: 
fene -, cobne Mauren) une v. ouverte; voltreiche Staͤd⸗ 
te, villes fort peuplées; bie heilige -, Serufatem) la 
cite sainte, sainte cite; mitten in ber -, au milieu,au 
cœur de la ».; am Ende ber -, au bout de la».; er 
iſt in Der —, imicht auf dem Lande) il est à La p.; it. (mbar 
gu Haufe) il est en ».; um bie - berumachen, faire 
letour dela».; aus der -, in die -, zur - od. nach 
der - geben, sortir de la v.,aller en v., a la v.; von 
- ‚u -, von einer - gur andern, de v., en w., ef. Mis, 
Berg-, Frei-, Bremy-, Hanteis-, Gaupt-, Tuben-, Banb-, 
Pen-, Reichd-, ee, Bor-, Wald- 2; fg: die Tx 
ſpricht davon, toute la ». en parle; e# gebt ein Ge⸗ 
rucht in der —, il court un bruit par la w. 
Etadtsader, ceinimmerbelb der -mauerm flegenter M.) 
champ dans la wille; it, ceim der = gbbriger M c. 
ant -adel, I. (der in ber — webnende A.) ha noblesse 
dela v.; 2. (#.. den man fih durch mächtige einer = geielı 
flete Dienfte erwirbt; © baë Parrljian patriciat; noblesse 
patricienne ; -adelige, noble de lar.; it. «Barriyter) 
Patricien,cf.-atel;-amt,n.ofhce,emploimunicipal, 
charge municipale; -amtmann, bailli de la v.; - 
anwalt, président du conseil de la w.; *-arreit, c. 
„haft; -arjt, médecin de la w.; -baun, €. -#ehler; 
-baubert, intendant des bâtiments de law.; -batt: 
meiner, architecte de La v.; -beamte, officier mu- 
nicipal: die -beamten, les officiers municipaux, 
la municipalité; -befeblébaber, * -commanbant, 
commandant de La ».; -beiekung, f. la garnison 
de la ».; -bevolimäcbtigte. député dela w.; -bemobs 
ner, habitant de la ı.; “otfe, messager de la w.; 
brauch, -gebraud. usage, coutume des habitants 
delaw.; usage bourgeois, coutume bourgoaise ; - 
budi,n. registre municipal,registre de l'hôtel de».; 
«birger, bourgeais de v., d'une v.; -biener, ser- 
gentdew.; -eimer, ©. Feueriehmer; -einmwohner, e. 
Gthvserz -feite, -feftuna, ſ. CH. In où, brtetnes —) cita- 
delle, $; -feld,n. -flur, f. cete um etme - berum liegenve 
ed. qu einer — gehörende Fr.) les champs voisins de 


Stadt gefchichte 


v5 geſchichte, f. -mährhen,n. conte de ».; -gefeh, 
n. loi municipale; -geiptäd, n. conversation pu- 
blique, sujet de ..; dieſe Sache {ft zum -geiprace 
geworben,on parle de celte affaire dans toute la s.; 
-gewicht,n. poids de la v., réglé par les lois de la 
.;-graben, fossé d'une v., autour d'une »., de la ».; 
um ben .. geben, faire le tour des fosses de la ».; 
-gut,n. (&.. we der -gemelne gehört) bien communal, 
propriété communale; die -güter, les biens com- 
munaux, cf, weibe; -haft, f. (°-arreft) einem ., ges 
ben, defendre à qn de sortir de la w.; er bat .., il 
lui est défendu de sortir de la v.; -bauptmann, 
a re de la bourgeoisie; -bauf,n. maison de »., 
f; hôtel de ».; la commune, la municipalité; auf 
das... geben, aller à la commune +, cf. Marbbans ; 
-bolg,n. ©. -wal; -jugend, f. la jeunesse, les jeu- 
nes gens de la v.; -jungier, f. demoiselle de la v.; 
-fämmerei,f. chambre des comptes de la v.; -Fäm: 
merer,receveur de la v.; -Fanzellei. f chancellerie 
de La w.,f; -faffe, f. caisse, trésorerie de law.; Fels 
ler, cave dela w., cave publique; -tind,n. enfant 
delaw.; -tirde, f. église de la w.; -Mlatiche, f. ſie iſt 
eine rechte .., c'est une caillette de quartier, la 
trompette de la w., ef. Klatihe «a; -fnect, archer 
de la ».; -tundig, a. ad. das tft .., eine -fundiae 
Sade, toute la». sait cela, en est informée, parle 
de cette affaire; . , werden, se divulguer dans la 
v.; -leben, n. la vie qu'on mene dans Ja ».; -leute, 
pl.les gens de la w., cf. @rätter; lieutenant, lieute- 
nant de la bourgeoisie; -mädchen, n. fille, demoi- 
selle de la ».; -magd, f. servante de la v.; -magis 
ftrat, ©, -obrigteit, -rats; -mäbhrden,n. ©. -geiticre; 
-malor, major de la bourgeoisie; it. c. Dlaymajor; 
-mann, ©. Stadter; -Mannicaft, F. c. -Befagung; - 
martt, marché, foire de la v., dev.; -maß, n. me- 
sure dela w., reglée par leslois dela ».; -mäßig, c. 
four ; -mauer, f. les murailles d'une v.; „mether, 
Stadtmeiſter, autref. cehrigteitliche P. in @tradburg, we 
nebA dem Ammernker pie böchke unter der Bürgerichaft war) 
statmeistre; -miliß, f. die -folbaten, la milice dela 
v.; -münze, f. 1. (tat Münzbaus einer -) mpnnaie de 
la ı.; 2. 0. -geis -muiifant, musicien gagé de la v.; 
-neuigteit, f. nouvelle de »., f; -obrigfeit, ſ. les ma- 
gistrats dela w., la municipalité, le corps des off. 
ciers municipaux ; -offizier, officier de Ja w.: -ord: 
nung, f. les ordonnances ou reglements d'une v.; 
il, ©, -peligel; -pfarre, ſ. paroisse, cure de »., dans 
une ».; -pfarrer, pasteur, cure de la w., de w.; - 
pielfer, ©, -mufitanı; -pflege, f. administration des 
revenus de la ».; -pfleger, 1. ©. -timmeren; 2. €. -ridis 
ter; -pflichtig, a. ad, (der -ohriateit zum Seherfam und zu 
Abgaben va. soumis aux lois de la ».; du ressort de 
la v.; it. taillable de la »,; -pflichtige Güter. biens, 
terres qui paient la taille ou cens et rente à la »., 
hlacommune, à latresorerie delar.; -pbofifus, c. 
ant; -polijei, ſ. la police de la w.; -prebiger, pre- 
dicateur de «.,dela».; -priefter,prötre de».;-rath, 
conseil, magistrat de »., la municipalité; -tedt,n. 
1. le droit municipal; 2. les lois municipales; 3. 
droit, privilege d’une».; -regierung, f. *-regiment, 
n. le gouvernementde la »,; it. c, -obrlatelt; -richter, 
juge municipal, juge de pe : -Ichaß, le tre 
sor delaw,; -idieeiber, greffier de la ».; -ichreiber 
rei, 1. legreffe de la w.; -Ihuld, f. dette communale; 
-idule,f, école, college de ».,delas.;-f@itier, éco- 
lier qui fréquente l'école de la w.; -jœultheif, - 
voat, maire de la »., prevöt, préfet de ».; -f@ults 


la v., qui environnent la »., situes autour de la |beifensamt, n. la mairie; -ſchwalbe, ©. Raudıftmwalbe; 


vs frau, f. femme de la v., ' 
fretbeit, f. liberté, franchise, privilege de la w.; 
-gänfefuß, Bo. (6%. ver an ben Sâufemunt auf ten tra: 
den wäcet) anserine à grappes menues; - gebände,n. 
Cöffenttiches ber -gemeine gebörtaes (3. bätiment public 
delas.;-aebièt,n. leterritoire dela v., la banlieur; 
-gefängniß,n. prisonde law.,f; -gelb,n.-münye, f. 
(vob Imeiner - gemöntreieh) monnaie au coin de la 
».: “gemeine, f. commune ou communauté de la v., 
-gerechtiafeit. -gerectfame, f. e.-ret czn -gericht, 
n. justice municipale, tribunal dela».; -geritiés 
barfeit, f. jaridietion d'une v., la municipalité, le 
ressort de lam.: -gerichtähelfiner, assesseur du tri- 
bumal delas.; -gerücht,n. bruit de »., qui court la 


qui habite une ı.; [-fiegel, n. lesceau dela w.; -fitte, f.c. -brauds; -fol: 


bat, soldat de w., dela»., ef. -mitiss -fteuet, f.taille 
imposée pour les besoins de la commune; -tbeil, 
©. we; -thor, n. porte de v., dela»., f; -thutm, 
tour, clocher de la; -ubr, f. horloge de In ı.; - 
victtel, n. quartier de la v.; -vogt, ©. -amimann, - 
féuibeit ; -vogtei, £ grand bailliage dela w.; -volf, 
n, ©. -Iente; wach, f. la garde RE v.. -wachtnieis 
fter, ©, major; -mage, f. la balance publique, ba. 
lance de la v.; -Magen, carrosse, voiture pour se 
promener dansla»v.;-währunag, f.la valeur des mon- 
naies à la v.; -wald, bois communal, forèt com. 
munale; -mall, lerempart de la v,; -mappen, les 
armes ou armoiries d'une »., dela»,; -weide, f. les 


Stadt: weſen 


communes ou commumaux de v., de la ».; -wefen, 
n. les affaires, les intérêts de la ».; it, les manières 
de »., des habitants des villes; -wieie, £. pre com- 
munal, prairie communale; -wirth, aubergiste de 
v.; -mundarzt, chirurgien de la », 

Stébter, 6; die -inn, CP. me In ber Stadt wohnt) 
habitant, bourgeois, bourgeoise d’une ville; cita- 
din, e; die Gitten der -, les mœurs des gens de». 

Staͤdtiſch, a. ad. (einer ras, zu einer Staprgehörig; 
einer Se eigen, darin gewöhnlich) de ville, de bourgeois; 
it. à la manière des gens de v.; Daß -€ Gebiet, c. 
Stabigebles; ſie bat die -eu Sitten, das -e Weſen noch 
nicht angencmmen, elle n'a pas encore pris les usa- 
ges, les manières de la w., ch. Hein-; das -e Leben, 
©. Stabdeben; -€ Gewerbe, métiers, professions 
qu'on exerce dans les villes. , 

Stafette;n, S. «@übersezu pferd estafette, f; eis 
ne - abjertigen, depecher une e.; es ijt eine — anges 
fommen, il est arrive une e. 

Staffel; m, f. 1. ie Aosäge einer Treppe) degre; 
marche, f, cf. Œtute; hölzerne, fteinerne -n, des de- 
gres, des marches de bois, de pierre; die Breite 
der -n, la largeur des degres; le giron ; fg: ©. Suufe; 
2.0. @profe; 3. Gram. ©. Bersleigungsitufe; -meile, 
-förmig, a. ad. en formededegrös; Gu. „. aufmars 
fœieren, se former bataille par échelons. 

Staffelei; en, f. (&enelt der Mabter r, Gemäblde 
darauf ju Aellen) chevalet; -gemäblde, -jtüd, n. «@., 
das auf ber — gemacht werben) lableau de chevalet. 

Stafiette, ©. Stafente. 

*Staffleren, cmit dem Möthigen veriebem, auträften, 
belegen; aufpupen, verzieren); ein Aleid, einen Hut -, 
garair un habit, un chapeau; Fe. ein Gemahlde -, 
peupler un tableau; ein fiaffierteé Gemäblde, un 
tableau peuple, 

Staffierung, f. sp. (Husräüfumg, Befepuns, Bers 
iteruna) act. degarnir;it.la garniture; die - eines 
Berteumbanges, le soubassement. 

Stag, 88; €, n. Mar. (fiattes Lau, mit rom jeder Mar 
und jede Stenge ihre Befejtigung nach vernen erbälnetai; dag 
große -, le grand etai; ein loſes -, Borg-, ms bem 
eigentlichen —e jur Verdoppelung Men un faux étai, cf. 
Fed, Bauıf= 2; -AUgE, m. (der Thell des -eh, wer um ben Iop 
bed Mafes lieg; collet d'étai; blöde, n. wie beiden B., 
wopan ber eine an tab — felbil, der aubere an ben Kragen def, 
atñreri if) poulies d'étai, 1; -fo, f, (806 Borfiaategel 
auf Scmaden 2) trinquette, f; -garnat, n. (et Talje, 
leichte Laien damlt zu heben) bredindin ; -fragen, dtises 
ver Errop, mensit ber untere Theil bed 28 feſtgelegt wird) col- 
lier d'étai; -fegel, n. «@., tas ohne Kapen an die —e ges 
hängt wire) voile d'étai, f; -talel, Labetatel, n. cein 
zum Ein: und Mutlaten der Olten bienenbes T.) palan d’e- 
tai; -weife, ad. das Ankertau ſteht .., (beinabe auf 
und mieten) le câble est à peu pres à pic. 

Stagnol, c. Bratyinn (2). 

Stabl, et; pl. Stähle, 1. sp. caerelnigtes, arbärter 
té un? fpannfräftig » gemadites Eiiem) acier; natürlicher 
od. deutſcher ur Sametzung erhaltenen -, Guß-, 
Schmelj-, a. naturel ou d'Allemagne, a. fondu ; 
fünftlider od. gebrannter -, Breun-, Gement-, a. 
factice ou artificiel, 4. de cémentation, a. cemen- 
té; englifcher -, 4. anglais; tober, unveturbeiteter 
-, Mob-, a, non-ouvre; raffinierter -, a. raffine, 
a: travaillé au martinet; weider, ſolechter -, a. à 
simple marque; - in Stüden, petit a., cl. Feter-, 
itingen-; eine Stange -, une barre d'a.; das Eiien 
in - verwandeln, gu - machen, transformer le fer 
ena.; ben - ablöiben, bärten, tremper l'a., donner 
latrempe à l'a.; dem -e die Härte nehmen, détrem- 
per l'a.; von -, ©. fäbtern; in - arbeiten, travailler 
en «.; in - fhnelden, graver en a.; fg: et ift von 
Eifen und —, Chat einem ichr ſtatten und gelunden Abepen 
il a un corps de fer; 2. «in aus — verfertigtré Ding, 
Lu instrument d’a-, cf, Bügel-, Neuer-, Otärt-, Börps 
-; Tour. Stäble, crie Drebseifen gu Bein, Hera 2) tour- 
noir, biseau pour les ouvrages en os, en corner, 
ef. Rund-, Satiht-:; fg: Pod. er fief od. fenfte ihm 
dent - «Del e) Ind Herz, il lui enfonga le poignard 
dans le cœur; 3. -, dim, das Gtäblhen, (Muner, 
Probe, e) échantillon, 

Stablsader, f. Ser. (Stellen Im Eifen, die vom Beßrer 
und ber Felle nicht angegriffen werden veine d'acier, f; 


À tabl: arbrit 


„arbeit, f. ouvrage d'a.; it. travail en a.;-arbeitet, 
ouvrier en a., qui travaille en «.; -ortig, a. ad. 
acerain; -artiges @ljen, fer acerain; -arzenel, f. 
Med. c., worin ſich Etfen aufgelbör befinten remede ca- 
Libé ou martial; -bad, n. (®. In einem Waller, wertn 
Eifentserle aufartböt And) bain calibe ou martial, eaux 
calibees ou marliales; -bäder gebrauchen, prendre 
des bains martiaux; -baum, ©. Sattelbaum (2. Mn. 
«blau, a. ad. (blau mie anaetaufener -ı bleu d’a., cou- 
leur d'eau; -blé,n. lame d’a.; it. a. en lames; 
«brennen, n. (te Verwandlung des Eifead In — Eur robes 
berhatted Schmelzen und Edrateèen) la transformation 
du fer en a.; -brenner, forgeron qui convertit le 
fer en a.; -brunnen, das -waller, eaux calibées, 
martiales ou ferrugineuses; -degen, (D. mit einem 
sterlih Grardeiteren nählernen fige épée à garde ou 
garniture d’a.; -berb, -dicht, a. ad. (ders, bart wie -) 
compacte, ferme, dur comme l'a.; -derbe Kobalt: 
flufe n,mines de cobalt dures comme de l'a.;-drath, 
fil d’e., fil de fer trempé; -etÿ, n. (reines Œifrnsers, 
ws aret jur —bereituns taugt) minerai de fer. propre a 
faire de l'a.; -fabrif, -bätte, -manufaftur, f. acie- 
rie, f; manufacture d'a.,f; -farbe, f. la couleur de 
l'a; -farben,-farbia, a.ad. couleur d'a.; -farbenes 
Metall, Chi. metal calibé; -feder, f. ressort d’a.; 
-freifeud, a. ad. cote Hädlernen Wie abmügend) qui use 
l'a.; Expl. -freffendes Gejteln, roche si dure 
que les meilleurs outils s'y usent; -grau, a. ad. 


gris d’a.; -arün, a. ad. vert d'a., vert tirant sur 


le bleu foncé, vert obscur; Chi. vert molequin; 
-bammer, ©. -fabrit; -batt, a.ad. dur comme l’a.; 
-bärte, f. la dureté de l’a.; -bärtung, f. la trempe 
de l'a; -bütte, f. ©. -fabrir; -fette, f. chaîne d’a.,f; 


-fnopf, bouton d'a.; -fnoten, Met. Aufag, wodurch 
man bem die gebériae Härte gib) alliage pour donner 


la dureté convenable à l’a.: it. dichter Braundeln) 
manganese oxide brun massif; -fobalt, (-grauer ft.) 
mine de cobalt grise, cobalt gris; -Eraut, n. 1.c. 
Saudechetz; 2. c. Fiadétraut; 3. c. Etſentraut; -Fuchen, 
Cattige Srüdchen = von perf, Dites fo wie fir aus den ſpa⸗ 
niihen und franzöäifchen -bütten fommen) gâteau d'a.; 
-fugel,f. 1. boule d’a.; 2, Med. (Etientelt mit Wein; 
feinrabım zu einer ſegen Malte gemacht, und Im Lingen ge: 
bracht) boules martiales; -[euchter, chandelier d'a.; 
-mergel, werbärteier Kaïtmerget argile calcarifere eu. 


durcie; -mittel, n. ©. -aryenet; -motte, f. Hi. le 


Le er à quatre points bruns; -nadel, f. 1, 
aiguille 

d'a.; -pulvet, n. poudre d’a.; it. poudre calibée, 
ef. -ärjenel; -ring, anneau d'a.; “faite. f. corde d’«., 
$; -fchiefer, (fehlerhafte Sitllen im ©) pailleites de l’a.; 
-fnalle, ſ. boucle d’a.,f; -fbneiber, graveur en 
a.; -fpicgel, miroir d’a.; -flein, e.-emi; -maare, f. 
quincaillerie, f; ouvrages, marchandises d’a.; - 
waller, n. eaux calibees; -mweinitein, Chr. (Mhumg 
von Aifenfelt une Weinftelnrahm in Sirtitallem) tartre cali- 
be; -werf, 1. ©. -arbeit; 2. ©, -fabrif, 

Stäblen, (mit Srapt, mit einer Schaeide od. pige von 
Stahl verfehen) acerer; ein Meſſer, eine Art-, acerer 
un couteau, une cognee; eine geftäblte Schneide, 
Gpiße, un tranchant acéré, une pointe acerée; 
eine gut geftählte Alinge, une lame bien acérée, 
bien trempee, de bonne trempe; fg: ben Muth -, 
fortifier le courage. Das - +, acérure. 

Stäblern, a. ad, wen Stabl, aus Et. bereitet) d'a- 
eier; ein -er Knopf, eine -e Schnalle, un bouton, 
une boucle d’a.;-€ Werkzeuge, Waren, des instru- 
ments, des armes d'u. 

Gtabr, Staar od. Star, ed; en, ber -maß, Ha. 
(befannter Dogel, der tebdt einpeine Wortet nachſpte chen lernt) 
sansonnet,étourneau; -enherd, Oi. aire à sanson- 
nets; -beber, ©. Mußbeber. 

Gtébr, Stär, c. Schaſbod. 

Stähren, vin. ar. b, (vom Widder; ble Schafe befruchs 
ven ; it. von den Schafen: nad bem Widder verlangen) cou- 
vrir les brebis; it. être en chaleur; der Schafboc 
ob. Widder tähret, lebeliercouvrelesbrebis; die 
Schafe -, les brebis sont en chaleur. 

Stäbrlamm, ce. Bodiamm. 

State, f. ob, Stafen, c. Pfadt, Stange, Auterflange; 

Statfet, ©. Stade, Lit. Mar. o. Botébaten. 

Stakete; n, f. «Pfahl, c) pieu, palis; -njaun, 



































"a5 2. 0. Mäsnatei Ha; -platte, f. plaque 


Stalactit 
palissade, f. 


*Stalactit, Stalagmit, c. Trepftein, Kaltfinter, 
Stall, es; pl. Ställe, dim. das Ställhen, T. ein: 
arfbiofener amd bededter Kaum, Dich binebn zu frllen) eta- 
ble, écurie, f. of. Gänfe-, Hümer-, Kub-, Maft-, Om: 


fen-, Pferde», Schaf · Schmein- 2; dad Vieh in den - 
thun, mettre les bestiaux à l’etable, etabler les 
bestiaux ; Das Pierd in den - thun, ziehen, metire 
le cheval à l'écurie; er bat feinen -, feine Ställe 
voll Dieh, il a ses etables bien — de betail; 

einem Gebäude, les 
etableries, cf. Martau; P. c. Schal; 2, (die ju einem 
Marftatte gehörigen Perſenen, Dierde 2) der - iſt abgegans 


die ſaͤmmtlichen Ställe bei od. in 


gen, l'écurie est partie. 


Stallsamt, n. I. démemttite einem Marfalle vorge: 
fepte Perf.) intendance des &curies,f; 2, ceinW. bei els 
nemarfatecharge,place dans lesecuries; -baum, 
c. Standhaum ; -beamte, -bebiente, -biener, officier 
d'écurie; -bube, garçon d'éc.; -bürite, ©. Pierbs: 
bürfte; -Décde, o. Diervébete; -dienft, 1. fonction dans 
les éc.; 2, ©. amt (2); -füllen, m. poulain qu'on 
élève à l'éc.; fg: gp. ©. Satenbbrer; -fütterung, f. 
la nourriture du bétail à l'étable; in (einer 
Wirthſchaft it ble . . eingeführt, chez lui on nour- 
rit le bétail dans les dt.; -gabel, f. fourche d’se., 
d'ét.; -geld,n. (®., bat man fürden Getrauch eines frem: 
den —et bezahlt) établage ; it. (@., baë man für baë brefe 
Unbinben od, Einftellen eineb Pferdes In einen — beyabit) at- 
tache, f. droit d'a.; bag .. beyablen, payer l’eta- 
blage ; fo und fo viel... von jedem Pferde nehmen, 
prendre tant d'a. pour chaque cheval; -junge, o. 
-bube; -fittel, souquenille; -fnect, palefrenier, 
valet d'éc.; it. valet d'ét.; -fraut, n. 1. 0. Haube: 
del; 2. c. Flahstraut; -{eute, pl. les gens ou off. 
ciers d'éc.; -meifter, (ein einem Marfalle vorgefegter 
Beamten écuyer; föniglicher, faiferlider.., écuyer 
cavalcadour, cf. Oberäaumelier; -melitéret, f. 1, la 
charge d'écuyer; it. la maison, le logement de 
l'écuyer, des écuyers; -micthe, f. 1. le louage 
d'une ét. ou éc.; 2. 0.-jiné; -008, c. Mafl:obé:; - 
pat, ©. miettes -Taum, ©. Stall, Otallung; -rod, 
©. -Uttel; -(reiber, greffier des de.; -ftätig, a. ad. 
(nicht aus dem -emellend); dieſes Pferd iſt ., ein-ftär 
tiges Pferd, ce cheval ne veut pas sortir de l'éc., 
un cheval qui ne veut:; “sind, louage d'une dr. 


où de.zit. €, arte, 


pare, enceinte de toiles dans un bois. 


cetarbre a une belle, une longue tige ; die 


Stummeln von abgebauenen Ueften, un écot; it. 
«für den ganıen Baum) tige, f; pied d'arbre; die boben 


Stämme (beim Holzfällen) ſtehen laffen, conserver 


les hautestiges; er bat 200 Stämme fällen 1affen, 
il a fait abattre deux cents pieds d'arbre; hier 
ftehen 500 Stämme, il y a ici cinq cents pieds d’ar- 
bre; 50 Stämme Bauboly, cinquante pieds d’ar- 
bre propres à la charpente; auf einen wilden - 
piropfen, enter sur sauvageon; P. c. Hpfel; it. (für 
-ende, Strunk, Stubben) souche, f; Stämme raden, 
deraciner des souches; Bo. ber - einer Pilange, 
(wer Gtengel) la tige d'une plante; Dev. der - des 
Kreuzes, (mas Holy, am vom Sefud gefreujiget wurde) l'ar- 
bre de la croix; fg: 1. (woraus ein Ding, od. mehrere 
Dinar Einer Art entfprinaen); Gen. (ter raten la son- 
che, latige; Adam ift der - des ganzen menſchli⸗ 
en Geſchlechts, Adam est la souche de tout le 
genre humain; von dem nämlichen -e berfommen, 

























Stallung;en, f. 1, coll. (Stall; Raum für Dierbes) 
‚es «tables, étableries, écuries, f; ‚er bat - für 12 
Pierde, il a une écurie pour douze chevaux; in 
diefem Wirthebaufe it - od. Stallraum für fo und 
fo viel Pferde, id y à dans cette hôtellerie de quoi 
établir tant de chevaux; 2. Ch. @er eingetedte Ort 
ed. bas Didig, Im rom mach Daten, Fuͤchten z geftellt wird) 


Stamm, ed; Stämme, dim. Staͤmmchen, Stärt: 
lein, n. er bide Theit eined Baumes von der Wurzel bis 
dabin, wo er fi in Mefte thriin tronc; tige, f; großer -, 
grostrone;diefer - ffthobl, faul, cetroncestcreux, 
pourri; diefer Baum bat einen ſchoͤnen, lan er 7 
tam: 
me der jungen Bäume gerade ziehen, faire croître 
les jeunes arbres droits; der untere Theil des 
-t#, le pied d'un arbre; einen Baum unten am 
-t abbauen, couper un arbre parlepied; ein - mit 





faut, a. ad. im -e faul); 
pourri; -folge, f. ©. Gefttenitfolse; -freund, 0 
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sortir de la mème tige; Gr. -; -mort, n. (ven wm 
mebrere abgeleiter werden) mot primitif, radical; Jeu. 
er nech Äbrige Saufen Karıen, macddem bie Karen zum 
Spiel fon gegeben find, von von man kauft 2; ber Giod) La- 
lon; Mil. der -, Stod eines Megimentes, (eine ges 
wiffe Unzadl geblenter Offiptere g. befliimmt, Die Ihnen juger 
ıbehlten Ketruren für Diefed Meakment zu bilden, In ben Waſſen 
qu üben) le cadre d'un régiment; 2. «ale Dinge Einer 
Art put, Sofern fie einem gemeinichaittichen Urſprung haben) 
Gen. Eine Menge durch mebrere Zeltraͤume auf eina. fols 
gender, vom bemf, Borfabren bertemmendes Menſchen; bei. eis 
ne ſolche aus mehreren eimyelmen Hänfern od. Befchlechtern 
hefichende Menge) race, une caste, f; tronc, tribu, 
estoc; ein jhöner - von Menſchen, une belle race 
d'hommes; ven königlichen -ejepn, être de la race 
royale, ètre issu de race royale, du sang royal; 
diefer prels iſt aus bem königlichen -e entiprolen, 
cette branche est sortie de la tige royale, dieſe 
gmei Familien find Zweige Eines -e8, ces deux fa- 
milles sont des branches, sont du même tronc, de 
la même tige; er ift von einem guten -e, il est de 
bonne race, de bon estoc; mitibm, in ihm erlöicht 
ber ganze -, er ift ber leßte feines -e8, toute cette 
race s’steindra avec lui,il est le dernier desarace; 
feinen - vermehren, (Radıfommen puges) accroître, 
multiplier sa race; der - der Braminen, Banias 
nen, 4 caste des Bramines, desBanians; bie zwölf 
Stämme Iſtaels, les douze tribus d'Israël; nad 
Stimmen erben, succeder par souches; die Erbs 
folge nad Stämmen iſt der Erbfolge nah Köpfen 
entgegengefebt, la succession par souches est op- 

osée à la succession par têtes; einen neuen · ans 

angen, (ber -pater eimeh neuen Oeiclechtes feyn) faire 
souche ; der weibliche, männliche - eines Geſchlech⸗ 
ted, (mie männtihe, weibliche Grfdirdtétinte) La ligne 
féminine, masculine ; it. ohne den Begriff bed gemeins 
fhaftfihen Urfprunaed); Det -, od. das -geld, cf. (1); 
Jeu. -, -geld, (dad Geid, wo eingefept, und um mé gelpielt 
wirt) Ja mise; -geld jeßen; Celches G. einfepen) mettre 
au jeu, mettre; it, (in der Biebjuchs; eine Menge Dirbed 
Einer Nr; einer ſchͤuer - Vieh, une belle race de 
bétail; man muf den - erhalten, il faut en conser- 
ver la race; Expl. -, (vier Kuren, od. ber 3afte Theil 
einer 2ehe action, f. 

Stammsaloe, f. @iebbæie re ber Aloe mit nieberger 
frümmten Biättern> l’aloes cornes de belier; -dls 
term, pl. der voter und Die „mutter eine Gefdlebtes) 
les premiers parents; Adam und Eva find unjere 
* die .. des menfhliten Geſchlechtes, Adam et 
Eve sont nos premiers parents, sont les auteurs 
du genre humain; erbat berühmte... il estne de 

arens illustres; -austräge, pl. ur Pfegumg der @üte 

eftimmate Gierichte, we Ach ein — od. Geflecht ſelbſt ermäßr 
Let bat, und we von alten Zeiten ber bei bemf. beibebalten 
find) les austregues; baum, «Chicietuéregifier übh,, 
ed. in Gleftalteines Baume) arbre généalogique ou de 
généalogie ‚carte généalogique; einen .. auffes 
Ben, veriertigen, faire, dresser un arbre genealo- 
gique,une généalogie; fein... gebt, erſtrect fibe, 
sa généalogie remonte jusquer, ©. -tesifer, -tafrl; 
blene, f. c. sine; -blatt,n. Bo. mt auf bem Stems 
ar tehrt; feuille caulinaire; ⸗·buch, n.1.(Gelitettés 
regifter in Geſtali eines Buches, od, B. vob mehrere Ses 
fhlechtöregiäter entbälu livre de généalogie; 2.1B., Im 
ws man Freundeg eimen Dentipeude, mis Unterjeidhnung 
ihred Mamens, fcheeiben fAdn l'album; -budblatt, n. 
(Blatt aus einem buche, 2.) feuillet d'album; -buds 
teiter, (einer, der jetermann bitter, In felm —bud ju fchreis 
ten) fa. homme qui importune tout le monde pour 
qu'on écrive qh dans son album; -buftabe, T. «2. 
deb -worteh, erin allen Ableltungen beibehalten wird) let- 
tre radicale, caractéristique; -embe, f. (das bikrre 
Ende eines —baumes Aber der Wurze) La souche; Ends 
niß, €. Gr. der erfie Fall od. Mennfall le nominatif; = 
erbe, (rer Erbe eines Gefbtettes) l'héritier d'une race 
ou tige; it. c- -balter; -eB-urfunde, f. cu. eine 8 
od. Cheichtechtet, bei. dab Geldinbtéregtter eine -eh) do- 
cument, litre généalogique ou de généalogie, car- 
te généalogique; -e#-vermandte, (der aletde Adgam⸗ 
mung mit einem Andern pat) qui est de même race; — 
ne -faule Œidbe, chène 


Do0z 
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Æintéfreunts -geld, n. I. (eine angelegte Summe Gerbek, 
der =, dat Saupigeft) le principal, le capital; 2. Ef. 
«&,, vob den Förflern für die Anwelſung ber getauften und 
gu fällenten Bäume gegeben wird) droit alloue au fores- 
tier qui indique les arbres d'une coupe; -genoß, 
©. -ehverwandte; -geftift, m. S. sd. Stiftung, we immer 
bei dem -e od, Seſchtechte, für wi fie gemacht It, bleiben 
mus) fondation de famille; -gut,n, I. (ein von bem 
“pair herrührendet G., Erbgut) terre propre de ligne, 
bien de famille; it. «freies, eigentpümdicheb @ur, tm 
eg. von Bebneut) propre ancien, terre allodiale; - 
gäter, die in gleicher Linie forterben, biens de côté 
estoc et ligne; it, (els &rbgun, das alcht veräußert wer: 
den barh fideicommis; 2.0. -geld cin -Daar, n.(gres 
de und flarte Metfe Haare, bel, von ben Haaren, aus on bir 
Welle beñebt) coaille ou quoaille, f; laine grossiere; 
-baarig, a. ad. (aus -baaren beürbend); -baarige Wols 
le, ©. -baar; halter, (D. männlichen Geſchlechtes, auf 
vor die Erhaltung ed, Fertphanpune eimeh Seſchlechtes ber 
rufen soutien, dernier rejeton d'une famille; - 
bané, n. (das Brichlecht, aus welchem jemand berftammet, 
it der @ipeimes Geſchlechtes, aué mm baflelbe berfammet, 
waren ed armöhnlich den Namen führt maison ou ligne 
principale d'une famille; it. maison, résidence 
primitive d'une famille; Habsburg, das .. der dfter: 
relchiſchen Kaifer, Habsbourg, residence primiti- 
ve des empereurs d'Autriche; -bert, c.-vater; — 
bols, m. 1. 154, von dem -eeines Baumes) bois de tige; 
2.65. md qu Stämmen od. Blumen erwachten ij; Im Se⸗ 
aenfag sen Bufbety bois de brin, bois en état; -farı 
te, f. Jeu, Om Bemtrefplel &, die Karten, me nach dem Hubs 
atben ne übrig Heiben, ber —, ©.) le talon; -Hofter, f. 
Ef. c&. Sol, rot aus den Men Erkmmem der Blume ar: 
bauen wirt) corde de bois de moule; -lanb, n.it..aus 
wm jemand, ed. eimas ftammet) la patrie primitive; 


Etamm: vater 
der .. der Menſchen, unfer.., Adam, le pere de 


tous les hommes, notre premier père; ber .. bier 
fes Haufesift nit befannt, la tige de cette maison 
est inconnue; berund ber war jein.., ber .. dieſes 
Geiblebtes, le chef de ses ancêtres, la souche, 
la tige de cette race fut un tel; wer in fein .. ges 
weien? qui a éte l'auteur, la tige de sa race? - 
vermächtmiß,n. cms Immer bei demſ. -e bieiben muß) legs 
de famille; fidéicommis; -permögen, n. thai. 8. 
er. Briptbum, mé alt der — von allem übrigen amjufehen If) 
fonds; capital; -vieh, n. cms beim Méjuge von einem 
Gute In eben ter Anzahl uud te, ald man et empfangen, 
wieder da bleiben muß; eifermes Dieb) bestiaux de fer, 
donnés A cheptel de fer; -viole, f. cer gelte Bad) 
le bâton d'or; -volf, n. von wm anterr Bätter abnam 
men) ai primitif; in Afıen find die -völter der 
jetzigen Wölter Europas zu fuchen,c’esten Asie qu'il 
faut chercher les peuples dont descendent ceux 
qui habitent aujourd’huil’Europe; -mappen, n. 
Qué ein ganzts Geſchlecht führt) les armes de famille; 
-wolle, f. c.-bear; -wort,n. Gr. (von wm ein anterré 
abfamme) primitif, mot ..; bieies .. bat viele Abs 
leitungen, ce primitif a be. de dérivés; -wurgel, f. 
(die Sauprourpel eimed Daumet, ald eine Ferrſehung dad eb 
unser ber Etre) Ja grosse racine, le pivot; it, Bo. 
racine caulinaire; zeit, f. c.. eines Seltworts, aus wr 
antere Zeiten abgeleitet werten) lemps primitif d'un 
verbe; -jeitwort, n. Gr. (2. ‚ fofern e# ein -mort if) 
verbe primitif; -jwiebel, f. c. Mutterjmietet. 

Stämmseifenz, ©. Sremmuielfen ge 

Gtammeler, c. Stammir. 

Stammeln, vn. av. 6. (Me Eilben und Wörter Im 
Sprechen umvolitemmen hören laffenbalbutier bégayer, 
©. teren; diefes ind fängt an qu -, cetenfant com. 
mence à b., à bé.; bieier Menſch ſtammelt, cet 


leben, n. cb einem gangen -e od. Peichlechte gehören fief | homme begaie; et fagte es mit -ber Zunge, il le 


de famille; -leifte, f. (an ben Rüns und Beiterswagen, 
eine harte Grange, we unten auf der Achte flebet, oben aber 
dur einen Ring an den Relterdaum geſteck wird) Ja ran- 
ge; -leiter, f. Hu. 0. Hauptfeiter; -linie,f. «Gefchledint: 
linie, «.) ligne, f; tronc; -lode, f. <-baar, ef.) Hocon 


diten begayant, en balbutiant; it. va. (Aammelnp, 
unnelltemmen, unvelläändig austruden); fein Gebet, (ei: 
nen Dant -, b., dd. ses prières, b. ses actions de 
graces, ses remerciments; eine Rede, feine Molle 
ber-, be. , 5. une harangue, son röle; ein -ber, 


de conille; -[ode, f. Ef. ®. er. junger Schöäling, wr | eine -be, un homme begue, un begue, une femme 


aud den Hurjeln ob. abarbauenen Staͤmmen berporfimmt) 
rejet, surgeon; -[0$, a. ad. feinen — babımb) sans 
tige; privé de sa tige; Bo. eine -lofe od. ftengels 
tofe Vflanze, cheren = fe turj If, taf tie Theile des aufel, 
aenten Struntes unmittelbar aub der Wurhel zu kommen 
feinen) plante acaule; -M008, n. I. can Banmfthms 
men wadfenbré M.) mousse de tronc d'arbre; 2. 
Crtmbrben foralenmeotes, 6 gerade und fleif im ble för 
be wat) la coralline fragile; -motte, f. o.Echw am⸗ 


ou fille begue ; das -, balbutiement, begsiement. 

Stammelsiprade, f. le @p.eined@tammelntem 
langage d'un begue,‚balbutiement, bégaiement. 

Stammen, vn. (en einem Dinge alé frinem Etam: 
me bertommmen, emtfprimgen; Übb. entfiehen, emiflanden leo) 
dériver, descendre; tirer son origine; biefes Wort 
ſtammt ans bem Griehifhen, ce mot derive du 
grec; er ſtammt aus einem edeln Geſchlechte, il des- 
cend , il sort d'une maison noble; biefe Pflanze 


motte; -tutter, f. (vom vor ein Geſchlecht abtemmenmere | ſtarumt uriprünglich aus Mmerifa, cette ze est 


première, primitive; @va, unfere.., Eve, notre 
première mere; -nadel, c. Stemmnadet; ·nennwort, 
n. (M., foferm eb ein „wort if) mot primitif; -oche, 
Aucitrecdhd; der pur MFertpflanjung des 28 gehalten wire) le 


originaire, vientoriginairement d’A., ef. ab-, ber-. 

Stammbaft, a.ad. (die und nart, Admin) gros, 
épais, fort, massif, robuste, ramasse; ein -erjun: 
ger Bauerterl, un jeune paysan ramasse; jehr - 


taureau; -yaar, nm. (bie -ätterm les auteurs d'une ven, être bien robuste, ramassé; -igfeit, f. qua- 
generation, d'une race; -raupe, (Art ®., we an ben | lité de ce qui est gros, épais r. 


Oukihen der Blume ausgebrütet wirt) chenille oreillée; 
-tealfter, n. (mas Bergeichniß der iteter eines Beihinb: 
tré) fa. la généalogie, ©. -taums -reibe, É. cie ©. 
od. Folge der Oilbeter eme Gieſchtechteon suile, ligne des 
descendants d'une race; -reid, n. mb aut tem — 
elued Baumes getrieben wird) surgeon, ef, -lebr; ein 
wildes .. ‚un pétreau; -rind, m. c. Suctsoht; - 
fbmarm, c. Murterded; -Ichwein, ©. Muserfwrin:; — 
filbe, f. cweden = en, Me Wirrzet eines Series eninäın syl- 
labe radiesle; -fiß, iter @.. der Ort. bat Cite, meter 
parer elmed Geſchlechts ſich aufbiett.iumd Ten — od, Celle 
fit aufsälr) résidence primitive, premiere, resi- 
dence ordinaire des sur de À d'une famille; 
dieſes Schloß, der .. feiner Vorditern, ce château, 
résidence de sesancètres; · ſprache, F. chaupt: or. 
Ur: fprade, won wor andere Eprachen abfammen langue 
mere ou matrice, langue primitive ou originale; 
-tafel, f. cOribtebiéregiar Im Gledait einer Tafel; it. 
übe, Gerdtebtérenñen table généalogique; it. gé. 
néalogie, F; -tbeil, cher Antbrit an einer Éreitale, vor 
man als Ed be -ehbarı portion de succession qui 
échoit aux membres d'une famille; -Iräger, c. Le: 
benträgers Walter, Cheri,, von mm ein Geſchlecht abaam⸗ 
mer) souche, tige, f; le premier d’une race; Adam, 


' Srémmidt, a. ad. c. hemmbaft. 

Stämmig, a. ad. einen Etamm babendr; -ed Holz, 
bois de brin, co. tlnn-, bi-, fo; fg: cRommbait) 
robuste, ramassé; ein -er Körper, Knabe, corps, 
garçon ro., ra.; -teit, f. qualité de celui qui est 
r0., ra. gue; bredouilleur, se. 

Stammler, 8; inn, f, cime D, we Aammel) be- 

Stämmling, #5 €, ein von einem andern Dinge abs 
hammendeb Ding. rin Wert) qui dérive, descend, tire 

Stämpel, c. Ftempet. [son u de qh. 

Stampen, fémpen, caampfın) fa. Ep. bie Vas 
dein —, (die Möpfe mur ben Matelfchafren auf der Wippe ver: 
eintaen) enleter, enrhuner, frapper les epingles; 
Mare.die Yorber En bie Hufzeifen 2 -, ce mit dem Sem: 
pri einichlagem ettamper les fers à cheval z. 

Stamper, Etimper, 6; fa. 1. Ep. ideri., wr be 
Daten Aömpen l'entéteur, le frappeur; 2. (ber tem: 
pet, die Stampe, c.); Der - der Hutmadher, (nieriedtar, 
imefingene Dlaste, De KunzAn aus bem angeformten Gute zu 
fireiten) la piece. 

S tampfehau, (8. ven geflampfter er. dicht geſchta 
aener Erde z Pifebau) construction d'un bâtiment en 
terre pisée, la maniere de bâtir en pisé; -büdfe, 
1, 8., merin etwas gefampit, grbrbdelt wirt) Egrugeoir; 


Stampf:zeifen 


-effen,n. (€. etwas tamitzu- m) pilon; -gang, Mec 
Ger. 6, de wm Sörper aeflampft , nid gemabten werten) 
moulin, tournant à piler, à broyer; -hamımer, 
Ceint. dawerer P., bir pu ben Knbpfen rund gefchnirtenen 
Metaliplatten im der Ante ju Heinen Rodin zu —en od. ſchla ⸗ 
sen) le marteau à emboutir; -baufen, Pap. talles, 
mas der polle Stein ter Deripellungstünet auf einmabı In fi 
faßet,, un? was ven Lumpen darin jerfegt wird) pilée, fi 
-hauß,n. ch., In wm errwas genampft mirt, wie... Watı 
veim la pilerie; -floß, cer Rammfieg; mouton; - 
loch, n. cin bem -mühlen; das 2. In tem trage, In wé ble 
— fâtin trou dans lequel on pile; auge, pile, f; (in 
ten Delmbblen) mortier; Pap. bachat; -müble, f. (2. 
In wor zewiſſe Abrper burd en Plein gefteßen erden, mie De 
Eihentinde 2 moulin à pilons, à marlinet; -perle, f. 
(Me Meinfien Perlen, we blos ju Arjemeben gebraudır umb ger 
Aampft werben; Srobpertr, Samenperie) la semence de 
perles; -reiten, vn. av. b: Mar. twen ten Etifen; 
-end vor Unter fliegen) tanguer à l'ancre; -ihlis 
gel, ©. Damme; -fee, f. Mar. cbeftige Wehe, me fit argea 
tas Porteribell ieh Schiffes bridt gros coup de mer par 
l'avant; -ftag,n. c. Stiingerfag: -fteven, n. Mar. 
cein Gt. mé leidtecht auf bem Alele Bebr) étambord per- 
pendieulaire; -ftoßen, Mar. vn. av. 6. «vom Edift, 
beftta —en, ef.) tanguer fortement; -trog, Econ. (in 
wm Araut, Narteffein p für bad Mich zum Furter Beim ger 
fampfı werten) auge, f; Pap. cin wm bas Zeug geftampfı 
wtrt) la pile-drapeaux, le foran; -merf, n. ıMüss 
wert, md -en in Beioegung fept machine ‚moulin à pi- 
lons; -zuder, (Hein geiampfter) sucre pile. 
Stampfe; nm, f. 1. Ce Hbt., ta man ftampfet; ble 
Bearbeitung burd -») action de piler, de broyer, d’e- 
craser, d’egruger; bie Sirie In die - ſchicken, en- 
voyer p. le mil, l'envoyer au moulin pour le 
P-5 2. (Bj, bamlı, I. barin ermas ju flampfen, Gtampr, 
Stampfer, @tempel,c) pilon; it. auge à piler;morlier; 
eine eiferne, bölyerne -, un pilon de fer, de bois; 
eine -, einen Deumgang ju chnen. Butter audzus 
fioßen, batte à aplanir une allée, à battre du beur- 
re; =, Sraut-, Etampf:elfen, ceim in Seſtalt duré S 
ftbogenes Iharfed Elfen an einem bblyermen Stlele, tab rent 
e sum Futter für dab Vich ſtampfend zu gerfémelten) ha 
choir à choux r; it, «bei, ble fahwerem, unten gem, mit 
Eiſen beichlagenen Léger in den Bobs, Deir, Waltımüblenn 
vor, durch die Zapſen im einer Datrorlie arboben, berattalm, 
und das unter fie Gelegte -en ot. fieien) pilon; bie-nin 
einer Papiermähle,iiefhreren HAmmer, omit bat Pur 
pier gefihlagen wird) les pilons, maillets, martinets 
d'une papeterie; bie - zum Aus ſaſern der Zumpen, 
(Stanıpftreg, cf.) la pile-drapeaux, le Aoran: Expl 
-, das Erz Flein zu ſtampfen, le bocard; die - ft 
Pâafterer, la hie des paveurs, c.Mamilep, Iuraleri2). 
Stampien, va. vn. or.b. 1. cmılt einem bien und 
idiweren Körper deſug chen, Intem man Meilen äbrper in Die 
Höpe bebt, und mieber fallem täßt, eb. den Fall er. Stet mit 
feiner Kraft vermebriy ; mit ben Küßen -, trepigner, 
pietiner; mit dem Fuße auf die Erde -, taper du 
ied, frapper la terre du pied; er fiampfet ver 
orn, iltrepigne, il piétine de colere; die Wferde 
- vor Ungeduld,, les chevaux trepignent d'impa- 
tience ; diefes Pferd ftampft den Eraub, ce cheral 
batla ponssiere; jornig frampfte ber Klußgett mis 
der die Etde und wo er jiampfte, ba fprubelte eine 
Quelle auf, le Dieu des rivières irrité freppa la 
terre avec le pied, etune source jaillit à l'enéroit 
oùil avoit frappe; Mar. (een ten € diffen: FA bebrt 
Ser fidi ter Dinge wach heftig auf und nieder beimrarn) Lan- 
guer; aufs Gat -,tanguer en arrière, acculer; 2 
(Auch = brarbelten serfioñen piler; etwas in eine m Mor⸗ 
fer -, p. gh dans un mortier; etwas Hein -, Pr 
broyer gh bien fin; Pfeffer, Zudere —, Hein, Ps 
écraser,concasser du poivre,du sucre 2, e.febrn.Mm 
ſteben; Arant Kartefieln -, imtt ter @rampfe fiebent ut 
faite) hacher des choux, des pommes de terre; 
Ep. Die Stenadein -,od.ftampen cf; Or. einen Lof⸗ 
fel — n mit der Béfétiiempie aufbaudrrjembontir une 
cuillère; Die Eiibenrindeuintengenmähten den Sewen 
din den Orimupl?ı, den Seuigunden Papiermüblt) -, mou- 
dre l'écorce de chène, p. les graines de pavot, es 
drapeaux ; it, ds Den Pulnermäßten,. Die M fdung ju 
dem Œirépulver -, battre Les ingrédients pour 14 
poudre à canon; dad Getreide cin ben Graupenmätt 
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tm -, égruger le bled; Gerſte, Hirfe -, Autch -von 
ben Dälgen od. Hülfen befreien) monder l'orge, le mil; 
Granpe, Grüße -, (aus der Gerſie, bem Hafer » durd — 
Graupe, Hrüpe machen) égruger de l'orge, de l'avoi- 
ne pour faire du gruau; das Erz -, cauf dem Pads 
werte) bocarder le minerai; die Erde, das Erdreich 
feft -, affermir laterre avec une batte; die Erde 

m Banen - od. jblagen, piser; geftampfte od. ges 

&lagene @rde, du pise; ein von geſtampftet Erde 
gebautes Haus, une maison bâtie en pise; daß -, 
die Stampfung, l'act. de..; das - mit den Füßen, 
le trépignement des pieds; das - des Schiffes, le 
tan , l'acculement; das - ber Miſchung ju dem 
Sciefpulver, le battage des ingrédients du mé- 
lange pour la poudre à canon. 

Stampfer, I. ceiner, ber Rompiend etmad bearbeitet) 
le pileur, c.@tößer; Mar. cein Sch Eros Ramplet) vais- 
seau qui tangue; 2. (04. tamit ju flampfen; die Stamm: 
wie, der Stempel, Stamper, Srämtper,cl.) ctampe, f; poin- 
gon, pilon, maillet; Art. (ter Gegtelben ed. Geyer, 
womit die Latung fat geliehen mietyrefouloir; Exp/.ivas 
%y., worst Die Bergleute par Dulser in dem Schie ſtoche mit 
Thon fe fampfen) bourroir. 

Stand, es; pl. Stände, 1. (der Suit. ba man od. da 
erman fiebet; it, ker Ort, me etwas (learn sp. Elal de ce 
qui est debout; it. lieu, place qu'occupe un corps 
quiest debout; einen - an einem Orte haben, (ar 
fest feben) être place, se tenir en q. endroit; feis 
nen - verlafen, verändern, quitter sa place, chan- 
ger de place; Diejer Tif@ bat keinen feſten -, man 
ei: ihm bal va, bain bertéin, cette table n'a aucune 

lace fixe, 

etterglai 


1 
1} 
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affaire n'a pas changé de face, est encore dansle' 
même état; etwas wiederin ben vorigen - feten, re- 
tablir,rehabiliter qh;die Sachen inihrem -elaffen, 
ce fo Lafen, wıe de find) tenir les choses en état; ets 
was im -eerbalten, (maden, bag e8 fe bleibt, mie ed fich 
gräörh tenir qh en etat; ein Haus in gutem, baulis 
en -e erhalten, entretenir une maison en bon 
état; es iſt Alles in gutem -e, toutesten bon état; 
im -e fepn corrmbgent leur) etwas zu thun, dire en 
état, à mème de faire qh; einen In einen guren — 
ſetzen, (in eine voritellbafte Yage) mettre qn sur le bon 
pied; einen in - feßen etwas zu thum, com dazu fähtg 
maden) metiregn en elat, à mème de faire gh; et: 
was in - Teen, ed dem Zwec · gemäß fertig, bereli machen) 
mettre qh en état, préparer, apprèler qh; fit in 
- feßen, jemand zu empfangen, von jich abzumehs 
teit x, se mettre en clatl, à même de, se disposer, 
se préparer à recevoir qn, à se défendre contre 
qu; einen außer - legen ju [haben e, (65 tom unmöda 
tit madens mettre gn hors d'état de nuire +; ich 
bin außer -e, nice Im -e Ihnen ju dienen. (vermas 
«6 té) je suis hors d'état, je ne suis pas en etat 
de vous servir; feine Frau ijt, befindet ſich in einem 
andern -6, «if fıhmanger; fa. sa femme est enceinte, 
grosse; der- ber Natur, (ver Auftand der Menihen bei 
iptem Entjleden, l'état de nature; fo lange die Men: 
{den noch im -€ der diatur, der bloßen Natur was 
ren, lebten, aussi Jong-temps que les hommes 
étoient, vivaient encore dans l'état de nature, de 
ure nature; ber - der Volllemmenheit, Unvoll: 
Iommengeit eines Ziefers, l'état de perfection, 


rliculiere; der - des Malers, des | d'imperfection d'un insecte, TA. carole Berbäleniffe 
Cab Steden deff. in einer gewilfen Höße) | Gain; ber - der Erniedrigung e, l'état d’humilia- 


la hauteur des eaux, du barometre; it. ctm eg. tion 2; (vom Merichen: eine gewifle Are zu iron im Modchs 


der Demeguna); — halten, (nicht Mirewtenir;tenir fer- 
me, tenir bon, ne pas céder ; rester à sa place; 
die Feinde werben nicht — halten, les ennemis ne 
tiendront point;man wollte ihn weg treiben, er hlelt 
aber -, on vouloit lui faire quitter sa place, mais 
il tint bon, ferme; bie Scham machte, daß ich - 
hielt, la honte me fit rester; fe: feine Freundicaft 
wird nicht - balten, cotre nicht von Dauer leon) son ami- 
tie ne durera pas, ne sera pas de durée; ju -€ 
kemmen, fertig werden, put Wiritechtenn tomnsen, vor fich 
sehen) être achevé, effectué, exécuté; avoir lieu; 
dieſer Bou, dieje Neife wird nie zu -e fommen, ce 
bâtiment ne sera jamais achevé, ce voyage n'aura 
jamais lieu; etwas ju -e bringen, mit etwas zu -€ 
foren, crabe fe ti; werten,et volentemvenir à bout de 

h, réaliser, effectuer gb; Sie werben mit diejem 
dbordaben nie zu —e lommen, Sie werden bas, was 
Sie wünfhen, nie zu -e bringen, vous ne viendrez 
jamais à bout de ce dessein, vous ne verrez jamais 
se réaliser ce que vous désirez; mer bat dieſe Heiroth 
zu -e gebracht? caemacıt, dab fie Gran fand) qui a fait 
ce mariage? endlich bat fie ed ju -e gebracht, daß er 
28 bewilligte, enfin elle est venue à bout de, elle 
a réussi à l'y faire consentir; elle a tant fait, qu'il 
# aconsenti; 2.(dre Att und Welfewie man sd. etwas 
eden assiette, position, situation, 1; diefeé Sefäß 
bat einen feiten —, ieh fen une fiter) ce vase a une 
a. ferme; ber Tijd bat bier feinen guten -, la 
table n'est pas bien placée ici; Sie haben bort eis 
nen übeln, iblimmen -, vousetes mal placé là; der 
- des Himmels, ber Planeten ie Artrer Srellung der 
Gefirne, Dlaneten gegen eina.) l'état du ciel, la dispo- 
sition des planetes; fg: einen (dmweren, harten - 
haben, one zu eritagen, zu tbun, wel Hintermiffe zu übers 
winden haben ob. befommen) avoir bien de la peine, 
essuyer, rencontrer, (avoir à surmonter) bien des 
difficultés; wenn Sie beure no Damit fertig mers 
den wollen fo werben Sie einen harten - haben, bes 
fommen, vous aurez bien de la peine A achever 
encore cela aujourd'hui; das war ein barter -, 
il y eut bien des difficultés à surmonter, il fallut 
livrer bien des combats, surmonter bien des obs- 
tacles, des difficultes; bie ift gegenwärtig der - 
bed Etreiteb, io debr ef gegenwärtig malt dem Erreite 2) 
tel est maintenant l'état de la dispute; fo tft der - 
der Œaten, tel est l'etat, telle est la face des affai- 
res; die Sade befindet sich noch unverdnderten -e#, 
kit noch im vorigen €, (Ik nach, wie fie geweien If cette 
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auf Gen; ber - der Unſchuld, Suͤnde, l'état d’inno- 
cence, de peche; it, (ble beftimmten Berpätinife, in vom 
man mit andern Siledern Ber bürserlicben Seſeuſchaft auf 
#ine bleibende Art febet état; condition, profession, f; 
rang, ordre; qualite, f; der ledige —, ıim Ohryeriape 
dus Übeflanben — de gargon, defille; eine Pers 
fon lebigen -e8, une personne non mariée; un gar- 
çon, une fille; der eheloie -, le célibat; im etes 
lofen -e cunerrbetratter leben, vivre dans le célibat; 
der - ber Che, l'état de mariage, le mariage; in 
den⸗ der Ehe treten, fi in ben ebelihen - begeben, 
entrer en mariage, se marier, £. Wimmn-; mit feis 
nem -€ zufrieden fepn, être content de son état, de 
sa condition; man fann in jedem -e alüdlic fepn, 
on peut être heureux dans tous les états, dans 
toutes les conditions; in allen Ständen gibt cé 
ebrlihe Menſchen, il y ade braves gens dans tous 
les états, dans loutes les conditions; von hohem, 
mittlerm,geringem. niedrigem -e fepn,etre degran- 
de, de moyenne, de basse, de vile condition, ex- 
traction; ein Mann vom hoͤchſten, niedrigften -e, 
un homme du plus haut rang, d'un rang des plus 
élevés, de la plus basse condition, extraction; 
ber - ber Bürger, Bauern, der bürgertite -, Bauer 
-, l'état de bourgeois, la roture, l'état de paysan, 
de paysans, la classe des cultivateurs; er ift bârs 
gerlichen, adeligen -e$, il est roturier, de condi- 
tien bourgeoise , il est noble, de condition no- 
ble, de noble extraction; ber britte —, (ter Bürger: 
und Bauer:-, im Megcniape bed adeligen und geifilidien -t#) 
le tiers-etat; Das fbidt fit nicht für meinen -, ce- 
la ne convient pas à mon état, à ma condition, à 
mon rang; unter feinem -e beiratben, cetne 9. von 
nietrigerem · ais man ſeidn if) se mesallier; ein Wiäds 
en unter ihrem -e verbeizathen, déparager une 
fille; über jeinen - belratben, ceine %. von böberem 
-t) épouser une personne d’une condition supe. 
rieure à la sienne; ber obrigleitlite -, l'état de 
magistrat ; la robe; der-bes Soldaten. l'etat, la 
profession militaire, l'épée, f er bat den Solda⸗ 
ten- gegen ben obrigleitlichen -vertauftt, il a quit- 
te l'epée PE la robe; der geiſtliche, weltliche -, 
l'état ecclésiastique, seculier ; der - eines Gelehr⸗ 
ten, Sachmalters, Arztes r, l'état, la condition, la 
profession d'homme de lettres, d'avocat, de me- 
decin; von was für einem -eift er? tft er ein Rechts⸗ 
gelebrter, Soldat od. Gelitlier? de quelle profes- 
sion, de quel etat est-il? est-il de robe, d'épee ou 
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d'église? feinen - behaupten, cie aemig feben) main- 
tenir, soutenir son rang, sacondition; einem nad 
feinem -e begegnen, traiter qn selon son rang; nad 
feinen -e leben, vivre selon son etat; einem feinen 
= ftreitig machen, Gén mdr für bas erfemnen wollen, wos 
für er fit ausgibe) disputer à qn son état, sa condi- 
tion, son rang, sa place; (einen - verändern, chan- 
ger de condition, d'état; ein Menic, ber über fels 
nen — gekleidet ift, ctoñbarer, alt «#4 feinem —e zufommtı 
un fort-vêtu; it, ein Mann von -e, (ven hohem, vers 
nehmem —e) un homme de qualité, de condition; 
it er, fie von -€? est-ce un homme, une femme 
de qualité? c. Atel⸗, Fürfen-, Grafen-, Serren-, 
Kriegs -, Lebr-, Mähr-, Priefter-, Eebr- eg; it. cf. dar, 
condition ; it. tim @taatöredte ; eine D, od, Brmeinbeit, 
me auf Band od. Reidds tagen Eip und Erimme bat; der 
Band-) état; membre des états, de la diete; einer 
von den Ständen erbob fi Dagegen, un membre de 
la diete s'y opposa; der - Bern, Zürich, l'état de 
Berne, de Zurich; die Stände des deutſchen Rel⸗ 
ed, aulref. (we fih gu Regensburg verlanmmmelten; les 
états de l'empire; die Stände zufammenberufen, 
convoquer les etats; die Abgeordneten der Stände, 
les députés des étais, aux elals; 3. (eimad, worauf 
man feber) place, f; einen guten, bequemen - haben, 
être bien placé, avoir une bonne place; der - In 
der Kirche, cer deannmte Dre, me man Arche er. fier) 
banc, siege, loge d'église; er bat feinen - im Chore, 
il a son siège, son bane dans le chœur; der - im 
Cbore. mo die Chotherren lißen, le stalle; der-eis 
nes Kraͤmers, (ouftem Martıcı Ja boutique, la loge; 
einen - micthen louer une loge; bie Stände fur die 
Pferde in einem Pierdeftalle, les séparations; it. 
Cheten Scherben und Boat s Ichirden, der Ort, son wm aus 
man fbieÿs) l'endroit d'où l'on tire; CA. (de Derter 
im Malte, wo Ach dad Wild gern aufhält, und Aid Ubends 
tas Raufgeäägel einfinder) l'endroit où les bêtes, les 
oiseaux se meltent en harde, où les oiseaux de 
roie se réunissent le soir; it. (der Ort, me ein Tee 
tinen gemöbnitchen Mufemcbalt bat la réposée, le fort; 
it. bie Stände, Ständer ber Auerhaͤhne, Reiher, «és 
re Füße) les pattes des cogs de bruyere, des he- 
rons; Fond. ein auf 3 Selten mit Bretern umaebener 
Diag, werein auf ben Zechtn und Echmeljbätten bie verſch. 
Eorten der Urje gehärpt werben, bamit fie Ach nicht permis 
fer) la place où l'on met séparément chaque es- 
pêce de minerais; 4. Sténben,é; m. (ins Oberteuts 
fhen: Otänberieln, (Duft, me man einer D. ju Ehren ums 
ver ihrem Femfier eben? Abeuda made) serenade, f; fels 
mer Geliebten ein Ständen bringen, donner une 
serenade à sa maîtresse, c. Mergenſtändchen. 
Standsbaum, arte Stange, meburd Me Sidnde Im 
einempierbeitalle gerremmt ünb,bamlı bie Wferde nicht aneina. 
temmen tönnen) la barre; über den .. treten, con 
Vierten) s'embarrer; ein Pferd, welches über den. 
getreten ift, un cheval embarre; Jar. win teaftläms 
miger 3.) arbre de haut ou de plein rent, arbre 
de tige, en plein air; -bild, n. tin febenbes auéger 
bauened B.; ein Bilöfäute)statue, f; -blod, Mar. tato⸗ 
be vieriedige fentredit Aebende Bibde am Fuße der Waren; 
Hnedte) le bloc d'issas, roc d'issas, sep de drisse;; 
buͤchſe, f. cit wr man mad der Scheibe fiet; Scheis 
benbitie) butiere, f; -feit,a. ad. (fen stebent, fen) fer- 
me; bien affermi; -fildh, (Frfche, we ben Ort ihres Auf⸗ 
encbalté nicht veräntern) poisson qui ne change point 
de Lieu; -gebübr, f. -geid, n. (was ein &rkemer (Ar (eis 
nen - auf bem Marttetrjahler) élalage, droit d'étala- 
ge; hallage , tonlieu; -Qure, F. «5, we an einem bes 
ltmien Ortelbren — bat et. wartet) b, accrocheuse, f; 
-främer, (ter an den Etrafenseten feinen - bat) brelan- 
dinier; die -Irimerinn, la brelandiniere; aget, 
n. ©. -awarıderz -lebre, f. (ble ® @ratit) la stalique; 
-linie, f. Gé, wiei. 8., aut deren beiden Enten man eine 
Fiäche ed. Deichnums In Grunt irgt la station, la ligne de 
station; -OTt, Cher Ort, mo man cher, od. merine ©. bim 
atitellı 14) endroit où l'on se place, où une chose est 
placee ; nm die ganze Fläche zu überjeben, muͤſſen 
Sie einen erlabeneren .. juden, pour avoir la vue 
sur toute Ja plaire, pour decouvrir toute la plai- 
ne, il faut re un lieu, un endroit plus éle- 
ve; dieſes Gartenhaus hat bier leinenguten …, ce 
pavillon n'est pas bien place ici, l'emplacement 
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de ce pavillon n'est pas bien choisi; -pferd, n. 
CDferbe, we an einem beftimmien Orte bereit ſteden, um for 
gleich vorgelpannt werben ju tönnen) cheval de relais; 
-plaß, c. -srt; ·Punkt, (beri. P., vom em aus man eiwas 
brirachtet, verttchter, (5. p.) point de vue; fg: bie Gas 
che von dleſein -punfte angelehen, la chose envisa- 
gee sous ce point de vue; Gé. (derj. Punft, aus win 
aan eine Entfernung mift) la station; einen .. fallen, 
(den rechten Punks Ind Auge fallen, von wo aub man bie gan 
je ©. überiett, prendre son point de vue; s'orien- 
ter; -quartier, n. «er iängere Mufensbals von Truppen, 
ba fie im Drätte und Dörfer eingeirgt werten) Mil. can- 
tonnement, quartier de cantonnement; die Trups 
pen fangen an -quartiere zu beziehen, baben ihre - 
quartiere no nicht verlaffen, les troupes commen- 
cent à cantonner, n'ont pas encore quitie leurs 
cantonnements; wir haben „. in der Stadt, il ya 
des troupes cantonnees dans la ville; -védt, n. 
Mil, tiſchitiche Hat... ba man einen Soldaten, ter eines 
Verbrechens angeltagt ift, nadı chier Burgen Unterfuchung fo: 
altich verurtbeilt,ume das Uribeil poßjiehticonseil de guer- 
re; „. über jemand halten, juger qn dans un con- 


seil de guerre, le juger militairement; bem-rebte 


beiwohnen, assister au conseil de guerre; -rede, f. 
CM, we ftebend gehalten wird, bref. eine feige. am Crabe) 
harangue, f; harangue funebre; eine... halten, abs 
legen, faire, prononcer une. .; tif, cufrié, e.) 
elevation, f; -robr, n. (dad R. am eimer greßen Feuer: 
fprige, aus rom tas Saſſet atipript wird) uyau, canal 


d'une pompe à feu; ſtern, cer gegen andere Sterne 


feinen fetten - Soir) étoile fre; -ftubl, ©. Sanfäutt, 
Raufwagın; -thier,n. CA. cein Wilt, os feinen gewöhn: 
Hidyen - an einem Orte bat, nicht weit wechlelt) bete de 
demeure; -ubr, f. (LL, we man gem. auf ein Tiſchchen, 
ein Wandgefteli £ Reit) pendule, f; -vogel, Ch. Ei 
gel, ve fich am einem Orte beftändig aufhalten) oiseau de 
demeure; -wind, cor aus derſ. Gegent zu befitmnen 
Besen berzutommen pflegu vent constant; -mwürbig, a. 
ad. (tes -t# wärblg) digne de son état, de son rang; 
-jeidnung, f. ©. -riß. 

Gtandarte;n, F. Mid cie Heine Fahne der Rrite: 
ti) dtendurd; autref. cornette, f; guidon; fg: Ch. 
Cher Ewan deb Wolfes und Fuetfes) la queue du loup, 
du renard; it, fa, 1. eine lange -, ttange. bagere D. 
une grande perche; 2. (ein beber hepfpup ter Frauen) 
sornette, f; 3. «die Gtenbetwurel) l’orchis blanc; -n: 
junter, Mil. iver tie - trdgn porte é.; autref. le cor- 
nette; le guidon; le porte-guidon; -njdub, (die 
Exbelbe für ten untern Thei der =) talonnier d’d.; -ns 
fange, f. fût d'é. 

Ständhen,n. ©. Stand (4); il, €. Etante, 

Gtanbein, f. dim. Staͤndchen, n. Ton. «ein bèt: 
nernes Sefäh, wa gem. bre hobe aub Dauben verlängerte 
Füße hat, und unten etmab woriter (A alé eben, auch Ständer) 
cuveau; cuvatte, f. [Suntdertod. 

Gtanber, ©. Stünder, (Mary; tod, ©. Sränder, 

Ständer, $; übe. ein Rebendbes Dina. od. ein Ding. 
werin man etwas firben ban, ber - einer Windmühle, 
der harte Baum, auf mm Ge nehet und umaerrebt wird) 
Vattache d'un moulin à vent; il. «dbtyerne Säule an 
Gartenzäunen 2: Pieflem, Dieter) poteau, pilier; -chen, 
-lein, n. potelet; Swifchen-, poteau de remplage, 
<.@4-, Haupt-, Teür-; einen - unter einen Balken 
feßen, mettre un pilier, un support sous une pou- 
tre; Charp.ber -, welder einen Querballen trägt. 
3a chandelle; it. sjeder aerare anficheute Balten In einer 
Sant) poteau à fond; colombe, f; - Über Sen: 
— vais de croisée; Ay. (ie aufredt firbente 
Mtyngörbhre am einem Teiche) Luyau erpendiculaire 
d'une décharge: Mée, der - an dues Krabne, les 
montants d'une grue; Ser. -, cie fentredte Stange 
in einen Saster: ed. Eprengneccte) barreau; montant; 
Mar. (a4 Batern:elien, voarauf die Hinterlaterme od, aude 
die Marblarerne rubet l'aiguille de fanal; ber - od, 
Stander einet Gangfpilles, ine Wene, la carlingue 
d'an cabestan; der - od. Stanber eines Taues, 
«bad fefle, unbermrglich Acbente Ende eines laufenden Tau— 
wette) le dormant d'un cordage; it. - 0d.tanber, 
dein ftebenbes Tau, vb femtredhe hinter einem Mafle od. el: 
wer Steuge beitfliger voire, Bamlı cin Ergel od. eine Beier 
daran aufs und nieterfabrn kann) cordage dormant; 
#, - od, Stanber, (eine nicht gar greßr Flagge, ter bad Un: 













Ständer: ſtock 


terichelbungszetchen elmed Selhwaderführers If cornet- 
te, F guidon; it. -, -ftod, din der Biene⸗ucht ; die Im 
ven Bıenenbäuferm iehenbe Sräde, Im Oiramiape von Bayer: 
od) souche, f; it. ein-, eine Stande, «Befä, worin 
man road hehen hat) cuveau; cuvelte, kinelte, f., 6. 
Bauer, Fieſſch⸗, Krauı-, Bafer-; Pap. tin Faé mit 
taltens Alauuwaſſet, dat Papier ju alaunen, vaisseau, on- 
ve à aluner le papier; it. (in manden Gegenben ; ein 
Filhehlten vivier, réservoir; fg: din manden Gegen⸗ 
den; eine auf tinem Grundſtuͤche Arbente Getd ſfumme, ſeſern 
fe auf bemi. beñäablg baften web werzinfer werden muß) 
somme conslituée sur un fonds e- 

Ständersbolj, n. Mar. cie Heine Man, an we ber 
Etanber 00. —, bie Flagar eines Seltwoaterführere befrlar 
mie baton de la cornette ou du guidon ; épart; 
-werl,n. Charp. (ati. Simmserwert, weraud be Bélier: 
nen Waͤnde eines Geblubes beitehen) colombage. 

Stanbeésadel, cher M. feiern er einen eigenen Etant 
ausmadır, noblesse de naissance; ber Iugendsabel 
iſt über den .., la noblesse que donne la vertu est 

referable à celle qui vient de la naissance; -ers 
Eibung, f. he Erbebung im einen böbern Sant) eleva- 
tion a un plus haut rang; feit feiner „., depuis 
son élévation; -frau, f. veine T. son sornehmem Stan: 
be) femme de qualité, de condition; -gebühr, f. 
maß timer D, vermdge tbres — ed, Rangré geblärt) égards 
dus au rang, à la g. de qn; einen nad .. empfans 
gen, bemiribens, recevoir, traiter qn selon son r., 
sa g., d'une maniere convenable à son r. #; x ri 
mäß, ©. mäßig; alelchhelt, «ie 65. 206 -, Mangré) l'é- 
galité de r., d'état, dec.; ., ift der Freundſchaft 
günflig, l'égalité de c., de r. est favorable à l’a- 
milie; —hert, cübh. ein À. von vornehmen Stande) sei- 
gneur ; it. (I einigen Ranbichaften, ein Freibren baron; 
-berrichaft, L (808 Gabiereines -berrn seigneurie, ba- 
ronnie, f; -mäßig, a. ad. detnem Stande od. Range 
gemäß) convenable, conforme à la c., au r., à la 
g- de gn; einen -mäfigen Aufwand macben, faire 
une depense convenable à son r., à sa g., à son 
état; er bat eine -mäflge Erziehung erbalten, il a 
eu, a reçu une éducation convenable à son r., à 
sa q.; -petion, f. CD. von vornebmerem Erande) per- 
sonne de g., de c.; -petionen gablen nad Belieben, 
les personnes de r., de g. donneront ce qu'elles 
voudront: -Wwappen, n. ıms jemand bermbge feines Has 
sed où. — führer, zum Unienchlede vom Geiciieditömappen) 
armes de dignité; -widrig, a. ad. (dem Stande einer 
P. zuwider, nit angemeifen) derogeant à l'état, aur., 
à la 4. de qn. 

Stäandesverlammlung; em, F cie. ker Sıäns 
teeineb Kantes) l'assemblée des états ; la diète, 

Stanbbhaft, a. ad. Cie befdalen, daß «6 gut und 
feñ achen tan, dauerhaft) solide; massif, ve; ein -er 
Bau, un bätiment solide, massif; - bauen, bätir 
solidement, massivement; dieſes FF, Glas iſt ſehr 
-, ce tonneau, ce verre est tres-solide; Afi. Die 
Erze breden -, corn fie ſich In eine besrkdelihe Welte cri 
üreden, und nidt bioë Im furgen Mejiern portonmmen; les 
mines se trouvent par hlons réglés; fg: fe, unver: 
Änterlich in feinem Weſen, feinen Imsichließungen 9 cons- 
tant,e; ferme; persévérant,…e; constamment, fer- 
meinenl; feſt und - im Unglide jeun, être f. et c. 
dans l'adversite; eine -e Seele yeigen, montrer 
une ame constante, /.; ein -er Mann, Charalter, 
un homme,un caraclere c., f., p.; man muß im Gu⸗ 
ten - ſeyn, il faut être c., /., p. dans le bien; - lies 
ben, leiden, behaupten, Iäugnen, aimer, souffrir 
constamment, soutenir, nier fermement; ein Vor: 
baben — verfolgen, suivre constamment, ferme- 
ment un dessein; er ift - in feinen Enticläffen, 
bleibt - anf od, bel feinem Entilufie, ilest /., e. 
dans ses resolutions; il demeure /., persiste ferme- 
ment dans sa résolution; fi einer Sache - wider 
feben, s'opposer avec fermeté à gh, seroidir con- 
tre qh; eine -e Liebe, Treue, un amour c., p., une 
fidélité constante 2. 

Stanbbaftigkett, f sp. aeg. eine S., bañe 
flanbaafttàs it. ord. fg: von Ser; la solidité, f; it. coms- 
tance, fermeté, persévérance, {; - zeigen, mit - 
dem Tode entgegen geben, montrer de la c., de la 

… de la p.; envisager la mort avec f. 


Ständig, a. ad. (befänblg, c.; pu. » arrêté, 


Ständig 


déterminé; -e Gefdlle, eine -e Nuhung, befimms 
te, ere) revenus fixes, constants, un profit fixe. 

Ständiich,a. ad. I.ceinem vante eigen) pu. ce qui 
appartient à un état, à une condition; 2. (den Staͤn⸗ 
den eineh Landeh qutemment, fie berreffent) Ce qui appar- 
tient aux états; die -en Geretiamen, Verſainm⸗ 
lungen, der -e Ausſchuß, les privilèges, les assem- 
biees des états, le comité des états. 

Standiwaft, S. sp. 1. cer Auf, einer D. ta fie elm 
Sandgaab if) qualite de membre des états; 2. cdie 
Bantjtände zul, genommen) les etats. 

Stange; n, L.dim. Stängchen, Stinglein, Stäns 
gelen, m. ches. ete I die Elnge Ach erätehenper. alcht fete 
bier und breiter Sibrper); Ch. die -n eines Hirſchge⸗ 
weibhes, «wie beiden Tangen Iheile Beff., an von Ach tie Ems 
ten befinden) les branches, tiges, perches, merrains 
d'un bois de cerf; il. fg: die - bes Fuchſes, Wol⸗ 
feé, er Swan la queue du renard, du loup: Ma. 
bie -n eines Yfrrbegebiifeé, (tie = arrogenen Eıien. me 
mir dem einen Ende an dem Saupracelle, mit tem anterum 
aber am Zügel beleflget int, unb tas Munbühd und bie 
Rinsiferte jroifden ich baten) les branches d'un mors; 
ein Pferd, Das auf die-nieBt, ta tie -n an die Bruft 
fept, um Meier vom Zügel ja werden) un cheval qui 
s’arme de son mors ; il. (bei Bantwertern und Künfts 
lern; gerade eb. gefrummmie Sörper, wenn fie auch mech fe 
tiein And); Arg.bie - in einem Buͤchſenſchlo ſſe, ie trum 
gebogene Spiyr an ber Echlagieter bet E chieffeh, we den ger 
ſpaunten San bite) la gachette de la platine; die - an 
den Scheren, (ver lange gerade Thell zwotichen dem Ninge und 
Saite) le haut des branches de ciseaux; Die - eis 
nes Weinftodes, Cher Haupttamm ve.) le cep, le pied 
de vigne; it. ord. (ein langer und Dabei vertäteulfeäétg 
bünmer und glaster, runder ob, Banıtger, gemébnlid mach bem 
einen Ente an Dide abnehmender Khrper) perche, f; eine 
lange, kurze, bide, dünne -, une longue, une courte 
P: Une p. épaisse, mince ou menue; Wäſche auf 
eine - bing:n, étendre du linge surune p.; Obit, 
Nüfe (vom Baume) mit einer - abſchlagen, abat- 
tre du fruit, des noix avec une p. ou gaule; gau- 
ler du fruit, des noix; dem Hopfen, die Bohnen, 
Erbſen mit -n verfehen, planter des perches pour 
le houblan, ramer les — les pois, c. Bob 
nen-, Sepfen-; die - einer Fahne, eines Spiefes, eis 
ner Yanze, (er Erst, Sais) le füt d’un etendard, le 
bois, la hampe d'un épieu, d'une pique, le bois 
d'une lance; die - einer Windfahne, cum we Ge fi 
tee; la verge d'une girouette; die -n einer Säufte, 
am von fie getragen wirt) les bâtons d'une chaise à 

orteurs; - zu einem Fenſtervorhange, Bettvor⸗ 

ange, la tringle d'un rideau; dieje -ift für dieſes 
Bertgeftelle gu kurz, cette tringle est trop courte 
our celit; Die — auf welcher die Hübner auflisen, 

e perchoir, jucheir; wenn bie Hühner fit auf die 
- feßen, quand les poules se perchent, se juchent; 
von der - berunterfliegen, dejacher, sortir du ju- 
choir; den Wogel (mad um man schicht) auf die - feben, 
mettre l'oiseau sur la p., ©. Segel-; die -m ob. 
Staͤngelchen in den Wogelbauern, les perchoirs; die 
- an einer Schnellwage , «bte Derpentitei-ı la verge 
d'une romaine; die -n, deren man fic zum Abftes 
den beim Feldmeſſen bedient, les piquets, ©. Selt-; 
die dünnen efiernen-n an ben Fenitern, lesverges 
de fer des fenêtres; die - an einer Sonnenuhr, cher 
Zelatt l'aiguille d'un cadran, c. Penbri-; Die -, wo⸗ 
mir Die Filcher bet einem Fiſcherſtechen einander ins 
Hafer ju ftoßen ſuchen, lance pour le jeu des ba- 
teliers; eine - Eifen, Gold, Silber, tu einer — vers 
arbeiteied Etiene> une barre de fer; barre, lin- 
got d'or, d'argent; Gold, @ilbet » in -n. or, ar- 
gent en barres, en lingot; eine - Sad, Giegellat, 
Gerttenzuder, din Etengel; un bâton de cire, de ci- 
re d'Espagne, de sucre tors; dieſe Feniter find 
mit hölgernen-n, mit eiſernen -n nerwahrt, ces fe- 
nêtres sont garnies de barres de bois, de barres 
de fer; Ef. -n,tjunge arrabe aufgeihofene Bäume) jeu- 
nes arbres de brin; it. -n, Ce auf den Sahlägen im 
ben Bufchbötgern Reben gebtichenen Hägrreiter) gaulis; Ay". 
-1, Stiele, cie runden od, gerterten Heltüde, we an ben 
Ednupbreterm der Heinen Schleuſen in ten großen Schleuſen ⸗ 
weren angrbradbt find) aiguilles, 1; die -n an einer 
Waſſerkunſt, les tirants d'une machine hydrauli- 


Stange 


que, ©. Flagaen⸗ Gewidt-, Glitter, Muder-, Segel⸗ 
Srbr-, Wimpel-; fg: eine lange -, eine Hopfen-, (eur 
Tangt, bagere 3.) fa. une grande p.; einem die - bal: 
ten, (ibm Siüife fetten, ihn veribelätgen, feine Partel balten; 
it ihm altich tommen an &raft+) prendre le fait, le par- 
ti de qn, servir de second a qu, le soutenir; it. 
aller de pair avec qn, être son egal; beider - bal: 
ten, bleiben, (nicht diehen. franthals auspalten,bei der Wahr 
weit bieiben pù fa. tenir bon, ferme, ne pas s’ecar- 
ter de son sujet, de la verite; nicht bei ber - bleis 
ben. cietne Barıei serlamen; LL nichrmitder Hbasrbeit beraus 
meilerı abandonner le parti qu'on a pris; it. gau- 
chir dans ses réponses; -" Im Kopte baben, enr: 
riſche rim avoir des caprices, de fantaisies, 

Stänge, Stängel, Rängeln, e. Stenge, Stengel r- 

Srdngen, (mit einer Strange, où, mit Pitangen verfe: 
ben) pu. munir, pourvoir de perches; étayer 
appuyer avec des perches. 

Stangenrsbeien, G. an einer Stange, um Bamlı In 
bie Söpe ju reichen) balai à long manche; -blel, n. 
(Bei im) plomb abarres; -bobne, f. (Stengelbesne) 
le haricot; le haricot qui file ou monte; -borits 
mit, -bürite f. (B.. aneimerSrange houssoir, épous- 
sette à long manche; -eifen,n. I. E. in -) fer en 
barres; 2. Expi. was E. am Sreuge ter Künsie, moran 
die Kunſiſtanat⸗ befediger ſtude Le clou; 3. (A. (ein Fana: 
eifen für Wbife, Füdrle g, mt aus à - mit Zhnen und einer 
Feder beiten) traquet; -erbie, f. (@rengelseehfer pois 
ramé; -{eber, Ê. cite Feder In den ewehricuäffern, we 
anf ber Stange Lirat, und Meïe in ber Matt zer Mug Feftbält, 
ressort de gachette; -formig, a. ad. en barres; - 
gebiß, n. «Dferbegebif mit -m mors À branches; -gte 
Tade, a, ad. catrade wir sine Stangn droit comme une 
perche; -gemebr, n. liebe Waffe, me eine Stange od, 
einen Eiriel bat, wir Banjen, Pleten pr arme a hampe; — 
gitter, n. caus - beñebentety grille faite de barres, 
de perches; -gold, nm, «4. ın -» or en barres, en 
lingots; -graupen, f. pl. Expé, Cet Faller. me ete 
mit robars, weruem Ktele und Kupfertafurserge burdhbrum: 
genes Heiz feon fell; Éolygranpenrargile calcarifere bi- 
lumineuse scapiforme; hammer, dif abgrhaue 
ner S., dir Situer an der Stange der Wiede autjubauem) 
marteau à dentelerla barre ducrie; -bolg,n. Ef. 
1. Gu = erwaciene jange Blume) gaulis; 2. cin mie Ist: 
den Bäumen bersachlener = alas; le taillis; - féfid, -Fis 
fibt, cage de barresde fer; -fnafter, ©. Wollentanas 
fer; —foble, ſ. (Art Æteintohie, beren bolidites Cherche 
ſebt fiébrbar 1, houille scapiforme, lignite ; -Frant, 
n, Hiabéieide la cuscute: la barbe de moine; -Eit: 
Bel, f. Art. (ganje où, vaide dutch eine elferne Srange mit 
eina, verbundene Siugein, bei. Im Seetriege, tie Wänbe, bab 
Taurert g su jercelfen) boulet à deux têtes; -funit, 
f. Expi. Cañertand. we verm. — das Maler and der Elefe 
bett; machine hydraulique à tirants, à perches; — 
lad, 1. cÆregela® in =) cire d'Espagne en bâtons; 
2. 8. (die Biume), mer feine Blumen in langen Ptengeln 
than) bâton d'or; Laterne. f. cEtediateene) falot; — 
leinwand, f. ces gemetetter 2. mit überihtagenen Hiben 
au Tifieus gi toile ouvrée; -Teiter, f. cue aué einer 
einzigen harten Grange brürbet, an berem beiden Belten 
@proffen einarapft nb rancher; -pferd, (auf — ge: 
mater parc de perche: ou de barres de hois; - 
pferd, n. (Dridhfelpfers) timonnier, limonier; -quats, 
«2... in Braityon - aufelner Drür) quartz en bâtons, 
quartz hyalin scapiforme; -teiht, n. (in mandıen Die: 
wenden; dab H,, die dem Schuldner abarpfänteien Dinar 
effentitb ju vertanfen) droit de subhastation; -rege, 
f. Oi. ©, Keae; tenter, 0, ver cad im Schletten laufen 
be Pfert führt cavalier qui conduit le traineau; 
Art. (ber einen Deumittontmwagen führe conducteur de 
voitures d'artillerie; -falpeter, (melher in aresem 
Artflalten im Gieatt von beñiehe) salpätre en barres, 
nitre en baguettes; -[dörl, Cefen &r'fabe Me Ge 
flatt von - badını schorl scapilorme; tourmaline, f; 
braunee.., axinite, f; eieftriicher..., tourmaline 
verte et bleuätre ; welßer.. ‚pycnite, 5 -Ichwefel, 
(9. in -ı soufre en canons; -Illbet, n. (@. In-) ar- 
genten barres, en lingots; -Tpath, (@p. Im nierfeitt: 
sen @rüden) spalh en barres, baryte sulfatée ba- 
eillaire; · ſtahl, (&t. Im vireeigen - acier en barres; 
“Hein, c. br; -tabad, (T. in - ob. Roten; tabac 

cordes, en carottes; -Werf, n. (ein aus - jui, ges 






Stangen:zaum 


fepies ©.) ouvrage, assemblage de perches; Expl. 
©. Frldgeiänge; -JAuIm, (Pferdezaumm, matt à qu beiben Set: 
ten des Munttlstes befefitgtem -) bride à branches; — 
zaun, (aus -verfertiater) perchis; -gebente, o. State: 
bense; -Jinn, n. (3. In -) étain en verges, en grille; 
-zirtel, veine Sramge mir 2 fenfredten Episen an beiden 
Enten, wemn man große Kreifebridireibn compas à verge, 
à trusquin; -‚wiebel, f. cArt 3.7 ail à tige ventrue. 

Stang:baten, Expl. c. &rummt. 

Staniol, c. Eragnol. 

Gtant, ed; sp. pu. c. Sttant; P. -für Dank be: 
Tommen, (Untanf jum Lehnt haben) dire paye d'ingra- 
titude, 

Stänfer, &; fa. T. ceimer, der Minis) pmant ; ciné 
-Inn, une puante; it. (eime @., we fitutt) chose qui 
pue, qui rend une mauvaise odeur; it. «im elntarn 
Megenden; der Jin, -ragı Le putois; 2. deine D., mr 
undefugter Werſe alles Ducchääntert; mp. furet, fureteur; 
homme qui fouille ou farfonille; er kit ein -, c'est 
un furet, il met son nez parlont, il va furetant 
partout; 3, (eine P., me geen Saͤndet ſucht, Erreistgtelten 
antängs. Uneinigteit ff querelleur, tracassier, 

Stänferei; en, f. fa. 1. (Seſtant sp. pusnteur, 
f;ınauvaiseodeur; 2, chie undefsgte Durafuchungfremes 
ter Baden) sp. l'action de fouiller, de farfouiller, 
de fureter partôut; 3. Qunnétbtger Zank Streit) que- 
relle, noise, fi et fängt überall, mo er ft, - 00. -en 
an, partout où il se trouve, il cherche noise , il 
suscite des querelles. 

Srdnferig, a. ad. (Rintenh puant, €. 

Stankern, va. vn, ar. b. fa. 1. (ten Seruch von 
etwas dur wirterbeblte nb farte Finziebung im bie Baie 
au entbeden juchen; Idhmobbeen) Hairer; fg: cunde fugt. vers 
woipie urbiuden) fouiller, farfouiller, fureter, ©. 
turb=, berum-; 2. (einen Geſtaut veruriachen) rendre 
une mauvaise odeur: puer, ©. burd-, ein-; 3. Cun⸗ 
nbtbiarn Streit, Sant, Häntel anfangen, dazu aufbegen) 
chercher noise, susciter des querelles; tracasser; 
faire des tracasseries; er (känfert gern, c'est un 
querelleur, un tracassier; ilaime lestracasseries, 
les querelles. 

Stanpe;n, f 1, Ceint. e Carte flblerne ob. mei 
fngene, Im der Witte pertiefte Ylatten, morauf bie Feichnuum: 
gem und Burer eingearaben fine. we auf eine Urbeit gratter 
ven werten follen) platine de modeles; 2. Poe. «eine 
Zuropbe) slance, strophe, f. 

Stanzensbungen, Caine. (ein D. mit aliertet erher 
dem geſcznzienen Bılzren auf der Srige tie — bamıt autjur 
verem l'estampe,f; l'emboutissoir:poinçon à estam- 
per, aemboutir; -bammer, Ceint. tiemir bei dem 
Treiben einer Arbeit auf ten Sternyel gefdılauen wirt) mar · 
teau à estamper, à emboutir; -fempel, Ceine. 
cas Birch damit in ble — qu treiben) poingon à estam- 
pere, of, ungen. 

Stapel, 6 1. Mar. (er, auf mm Die erbauet 


werben, it. ter pren bat Waſter geneigse Diag elned Shift | 


werftes, me dad Schiff. während man taranbauts, auf (kl: 
nen -blöden tuben le chantiers it. la cale; ein Evif 
auf den - feßen, (wen Srund bayu legem mettre un vais- 
seau en ch., sur le ch; ein Schiff vom - laffen od. 
laufen laffen, lancer un vaisseau à la mer, à l'eau; 
meilre un navire à l'eau: lancer ou crouler un bä- 
timent; das Schhfift iheon von - gelanfen, on a dejà 
lancé le vaisseau (a la mer, à l'eau): das Schi 
liegt auf bem —, le vaisseau est sur le ch; fg: vom 
- laufen, welienker, forma fem) être achevé; gp.sor- 
tir du ch.; it. (der annye Play, wo Schiffe aebanı werten; 
Wert ch; 2, (eim Haufe mebrerer Dinge) las, Inonceau, 
amas, pes f; ein- Holz. Thaler, chékr eina. geiepter 
une pile de bois, d'écus; ein - Wolfe, cin Hauferune 
foule de peuple: etwas auf einen - legen, fehen, 
empiler, entasser, amonceler qh, ©. aui-n; 3. (die 
geiepliche Mieberlenung zewiſſer Waaren an einem Orte; il. 
tab -trn ap. etape, f; it. droit d'étape, c. Wietertage, 
Fätap:leblod, Altar. nie Bihte où. Siège, me meer 
dem Alele eines Schifftas liegen une die game Left Def. traaen, 
fe Lange baran grarbeiter wird} Lin: -gérecbrigteit, Fe. 
red, gut, m. (Woaren, te an einem -ertr auf ztwiſſe 
Zeit zum Bertaufe nirderariegt werden miles) marchan- 
dises ou effets sujets au droit d'étape; -boly, n. 1. 
©. Het; 2, (atñageteé 8.3 bois en piles ou empile; - 
ort, 1. (mo man emas aufitapelr) lien où l'on empile 
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ah; 2, (Det, Stadi, ve —gerebrlgteit Bar) lieu d’eta 
ou d'entrepôt; -plaß, €. ort; die -pläße in der Les 
vante, les echelles du Levant; -reht, n. cas 9, 
m# ein Ort bat, daſ gewiſſe Dur dent. gebente Waaren eine 
Zeitlang zum Verkaufe balelbi nierergeleat werten miens 
le droit d'étape; die Stadt ift mit bem -rechte vers 
febeu, bat-getemtigleit, la ville a le droit d'étape, 
est une étape; -flabt, f. Et, we -gerrbrigte bar éta- 
pe, ville d'étape ou d'entrepôt; -maare, F. 1. (we 
dem -teibt untenvorfen if) marchandise sujetie au 
droit d'étape; 2, (Het Waaren. fofern fie einen vorghalts 
Sm Santeitsweig eines Ortes op. Bander ausmachen); die 
wollenen Zeuge x find Englands -maaten. les etof- 
les de laine, sont les principales marchandises 
de l'Angleterre. 

Stapelbar, a. ad. 1. (mas geflapeit merken Kann) 
qu'on peut empiler, entasser; 2. (em -redte un 
erworfen sujet au droit d'étape; -e Waaren, Güter, 
-Manten, -gäter, marchandises, eMets sujets au 
droit d'étape; -Feit, f. «oie @ia. einer ©, da fie —ifts 
qualite de ce qui peut être empilé; it. de ce qui 
est sujet au droit l'étape. 

Stapeln, I. vn. mit langen bach aufarbebenen Mrs 
nen lamgfam einher Ihrelten) fa. marcher à grands pas 
et lentement; da fönamt er geftapelt! le voila qui 
arrive à grands pas lents! 2. va. I. (in Stapel ever 
Haufen legent ftidtweife Über eina. legem empiler, en. 
lasser; mettre en piles, par couches; Hely-, em- 
piler du bois, e, auf-; 2. Mar. ben Kiel —, (te — 
Hbcte unter dent, Legen) mettre les tins sous la quille, 
mettre la quille en chantier. 

Stapfen, flappen, vn. 1. av. 6. Um Getzen fen aufs 
treten) marcher d'un pas ferme; 2. av. f. (fangfam, 
bekädhtiy geben) marcher lentement, à pas mesurés, 

Srappein, c. ftapein. {[comptés. 

Stappen, ©. fapfrn, 

Star, Staar, ed;e, od. -en; 1. etannter Der 
sel, ber tele elnırine Wörter mabipreden (era) sanson- 
net, étournenu; ein Flug, Ehwarm-e od. -en, une 
‚bande d'étourneaux, de sansonnets ; der indiſche 

led. indiautiche —, (Hegel aus tem Geſchlechte der Npein 
008 ſchroarzet inb Beilgent laue fallewber Harbe,rr angenehm 
\finat und mod Buffet ats der Papagel Worter narbiprechen 
Iteratı le mainate; 2. =, (Hrantéeit bed Muges, Birch me 
[taf vertumbeit und zum Setzen unbraudbar sénat mwirtı 
Icateracte, I; ben - baben, avoirune c.; einem den 
- iehen, ten -wrbas Mage vrrtuntelt, niederkrüden od. 
| betautsiehen) üter, abaisser, abattre la c. à qn; fit 
durch ben - verbunleln, se catsracter; der - dt bei 
ihm an, ses yeux se cataractent; eim durch ben - 
verdunteltes Nuge, un œilcataracté, affrete d'une 
Les Bi ben - baben, corvblentet fen. faiféi urtbeilen) avoir 
{la berlue; ber ete graue —, ar feinen Ein In bre 
Kriftalliinie ab, in der Kapfei op, Iwiſchen beiten) la vraie c. z 
ber gemlichte -, (da Me Kritanlinfe und Kapfel verbums 
tels find) la fausse c.; ber unechte graue —, char ſel⸗ 
nen Sitz anherbalb Der Kridaltinie und iprer Kapirhı la c. 
mixte ; der barte —, (mo be &rifaBlinfe born artis w'rb) 
lac. dure; der weiche kaͤſichte -, dme tie &riftalilinfe 
paliertsarsa if) la c. casceuse; ber fûlfige -, aa ich 
ble Aridalllinſe In eine emilie Feuchtigkeit vermantein 
e. laiteuse ; ber einfabe —, der mit keiner Arartbeit 
ver Mugen ob, des Abrvers verbunten If c. simple; der 
verwidelte —, Cher mir einer Krantbeit der Tusen oh, bré 
Aörpers verbunden it) €, compliquée; ber bäutige -, 
(ra ſich ein Häutdeen auf ber MrAallinée bllben €. mem- 
braneuse; der reife — (a ber Krante vbbta Mind If 
la c. mûre; ber unteife —, (da ter Arante arohe Gegen ⸗ 
flänte noch unierfheiben fann) ©, imparfaite, la chute 
d'eau; dergräne -, (die Berbumtelung der alälermen Feu/ 
tigtei) le glaucome ; der ſowarze -, «Witnpbeit, we 
von einen Ferler ber Maribaut od, des Œrénrroen od, von 
ver Berlegung bes Straßientörpere serrbbre la goutte se- 
reine; blind, a. ad. Gurch einen — am Auge kind) aveu 
gie d'une c.; ein -blinber, aveugle par suite, par 

effet d'une c.; ein -blindes Muge, un œil cata- 
racte; -blindheit, f. (der Zufant, ta man - him 19) oe» 
cité provenant d'une c., delac.; -brille, £. (38. für 
Derfenen, von ber — peter ih) luretie à l'usage des ca- 
taractes; -fell, n. (W. vor tem Gebloce, ws bat Erben 
verhindern ongle ou onglet; -beber, ec. Mußberen — 
linfe, £. coon einem —e serbuntelie &rifiaillnfe) cristallin 
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obseurei, alter& par une c.;-maß, fa. (ein -) dtonr- 
neau, sansonnet; /g: Menich ven befhräattem Geifte, 
wer andern mir nadftæagt) homme de peu d'esprit, 
qui ne fait que — nadel, Woldene D, ven 
— qu Aechen) l'aiguille a c.; -ftechen, n. (bie Sei., ta 
man ben - Attıtı l'opération de la c. ; -ftecher, (Mrit, 
wer ch ein Defchäft daraus macht ben — zu frdien) Opera- 
teur oculiste, 

2. Star, Stär,ed;e,n. I. (im Oberbeutfchen; ein Maß, 
ws 1} Simmer hâte star; 2. Cein Gemiche Im den inter 
litdien Bergwerlen, 108 bild 110 Pſund) star, 

Starsbord, c. Etrwerbert, 


Starf 


poignet ferme; ein -e8 Maulthier trägt 600 Pfund, 
un /. mulet porte six cents pésant; - ftpt, être 
Lf., robuste, vigoureux; ber S-e übermwältiget den 
Schwachen , le plus f. l'emporte sur le plus faible; 
man muß bem Stärtern weichen, il faut céder au 
plus {: das Recht des Stärtern, la lai, la raison 
du plus /.; ein -er Magen, (ter gute Bervauungstraft 
tat un bon estomac; eine -e Natur, Geſundheit 
haben, ètre de complexion, d'une santé robuste; 
eine — Feitung, une place tres-forte, bien forti- 
fide; ein · es Gebäude, rein bauerbariet) un bâtiment 
solide, massif; ein - gebantes Schiff, un vaisseau 


Starensachat, Achat mit verfeinten Rerallen, und | solide; -e Nerven haben, avoir les nerfs forts; ein 
mie bie Federn be Grared gefprengt; agate willee; - |-er Gelft, cher Kraft bat, Veruriheilen, Beibenibanen g ju 
berb, Oi. (5, Me jungen — daraufju fangen) aire à pren- | witerfieben) un esprit /.; ein -26 Gemüth, une ame 


dre des étourneaux ou sansonnets; -ftein, 1, (Et. 
mis fernférmigen Gleden, wr für verfielnteé Jets gehalten 
rit) bois de palmier pétrifié; 2. c. -adat. 
Start, a. ad: (comp. ftärfer, super). ftärffte) 
tetes Maſſe, einem betrédatihen Lmfang babent; dich fort, 
€; gros, se; épais, se; ein-er Mann, un homme /.; 
eine-e Mauer, ei 
bien f., une forte muraille, colonne, an pilier 
trés./.; nehmen Sie eine jtärfere Stange, ein ftärı 
Teres Brett, prenez une barre, une planche plus 
forte; biefe Querbalten find für den Saupthallen zu 
-, ces solives-là sont trop fortes pour la poutre; 


Torte; ein-er Beweis, rund, ein tranmzer une forte 
preuve, raison; Das iſt einer ber fidrtiten Gründe, 
c'estun des plus fortsarguments; -e Getraͤnke, (we 
Araft haben, ſchaell unt merklich auf ble Merven zu mirten, 
mie die geiigen Oreschute int) Jiqueurs fortes; dleſer 
Mein, dieles Bier ift -, ce vin est f., cetle biere 


ule, einfebr-er Pfeiler, un mur | ost forte; ein -66 Gemablbe, cm6 Iehhafır Eimpfinbun 


sem berverbringt) un tableau /., d'un grand effet; it. 
ceimen boben Brad innerer Arafı sb. Die pu hepeidheen):; 
ein -e8 Gedachtniß haben, avoir une grande me- 
moire;- tn einer Muni, Wiffenicaft fepn, criel Jertig⸗ 
tes, Kenmtmid darin befipen) être /. dans um art, une 


biefer Hafen iſt nicht - genug. ce crochet n'est pas | science; er ift-im Pidet, ilest/. au piquet; in der 


assez /.; élu großer harter Mann, un grand hom- 
me f.; - von Yeibe und Bliedern fepn, étre d'une 
forte constitution, avoir le corps et les membres 
forts; dleſes Kind bateinen -en canfgerriehenen) Leib, 
cet enfaniale corps enflé; allé Tage ftärfer wer: 
den, engraisser de jour en jour, prendre tous les 
jours plus d'embonpoint; er fängt an - ju werben, 
il commence à prendre corps, à prendre de l'em. 
bonpoint; dieſe Kran ift lemlih -, cette femme a de 
J'embonpoint; ein-e8 cidicibises) Pferd, cin Pferd, 
das - von Beinen ift, un /. cheval, an cheval /. du 
dessous, - von Lenden ſeyn, avoir les reins lorts; 
ein -ed Band, Leder, ein -er Zeug, ein Mebter , wr 
lange Kit) un ruban, cuir /.,une etoffe forte; bie: 
fes Tuch fibeint febr -, ce drap a l'air bien f.; bie 
Elle, das Maß ift bier flärfer (erisem alé, l'aune, 
la mesure est plas forte ici que 2; CA. -es Wilde 
bret, caroñes, Im Gegenfah ven Hein où. mitteimäßts) La 
gros gibier; ein -2t Hirſch, Cher mebr als 6 Enten bat) 
un grand cerf, un cerf bien /.; din weiterer Beb.ı; 
I. taus virten Thales et, einzelnen Dingen derſ. Ars beftes 
dend ums baber ven beirähtiicher Grèñe); -6 Geſellſchaft, 
eine -e Familie haben, cime sabireldie) avoir une 
compagnie, une famille nombreuse; wie - ift die 
Rabf der Saͤſte? quel est le nombre des conviés ? 
combien y a til de conviés ? wit-em, einem -en 
@efoige reifen, voyager avec un grand train, avec 
une suile nombreuse; einen -en Anhang baben, 
avoir un grand parti, be. de partisans; feine Pat 
tet ift, wird flärker, son partie est plus f., se for. 
uhe; ein -e6 Deer, une forle armée, une grande 
armée; der Felud iſt Soooo Mann -, It 80500 Man 
- ind Reid gerädt, l'ennemi esl f. de quatre-vingt 
mille hommes, s'est mis en campagne aveb ... 
hommes; biefes Deer It -an Melterei, ift ber Zahl 
nach bad Närlere, ceUe armée est forteencavalerie, 
est plus forte en nombre; eine -e Flotte, une forte, 
puissante flotte; -en Aufwand maden, faire gran- 
de dépense; ich habe -e Ausgabden gehabt, j'ai eu 
de fortes dépenses; feinen Bebienten einen -en 
earoñtn) Lohn geben, danner de gros gages à ses do 
mestiques; eine -e Mahlzeit thun, niet een) faire 
un bon En un repas copieux, manger copien- 
sement; eine -e Ausleerung haben, faire, avoir 
une évacuation, une telle copieuse; 2. (wiel ral 
haben, Hiterüandgn bberwinens: ein -er Mann, un 
homme f., robuste, vigoureux: Diefer alte Mann 
iſt no -, vevieillardest encore vigoureux; ſtar⸗ 
Peu, mieber Närker werben, enforcir, s'enforcir, te 
senforser „se fortiher , se raffermir; dieſes Mind 
wird räylich ſtaͤrler, cet enfant s'enforcit, se for- 
tie tous les jours; feine Beine werben wieder -, 
daeinaen wirker Achfın ses inmbes se rallermissent; 
er hat eine -e Sand, Kauft, il a la main ferme, le 


Pbiloſophle fit er -, il est /. dans ou sur la philo- 
sophie; ich lann nicht mir Ihnen ipielen, el find 
qu - für mic, find mir zu -, je ne puis jouer con- 
tre vous, vous elestrop /. pour moi; id finde, Daf 
fie im Schachſpiele ſtaͤrier geworben find, jetroure 
que vous vous êtes renforcé aux échecs; er ift 
ein -er Miclinipieler, il est /. sur le violon; it. er 
ift ein -er Eifer, Tabacrauchet, ift, taucht -, win, 
c'estun grand mangeur, fumeur; er macht ſich zu 
-, ftärfer als erkit, cunsermimmmt für feime Mräfte qu niet) 
il entreprend au-delà de ses moyens, de ses for. 
ces; balten Sie ibn für - genng, diefer Verſuchung 
Ê wideriichen ? le croyez-vous assez /., assez 
erme pour résister à ceitetenlalion? -€ Ausdru⸗ 
de, dfebr naderkæiide, berte) des expressions fortes; 
das it -, mar cinweuig-, celaestf., eloit un peu 
fs bas war ſeht - gelagt, ausgebrudt, c'est parler, 
s'exprimer bien fortement; einen -en Sang zu, el: 
ne -eReidenichaft für etwas haben, avoir une forte 
inclination, passion pour gh; ein -ér Ölanbe, une 
forte croyance ; -e Dofinung, grande espérance ; 
eine -€ Stimme, ein -er Ton, Cunbèrinamèeen uns 
voix forte, un son f.; ſchteien, crier /.; ein -er 
Donneriblag, nu grand coup de tonnere; e# hat- 
gedonnert, geblitzt, il atonne bien /., il a fait de 
grands éclairs; einen -en Schlag geben, donner 
unrude coup, un coup bien /.; - flagen, Mops 
fen, ſtoßen, battre, frapper, pousser f.; ein -et Ge⸗ 
rad, Gefbmad, une forte odeur, un goût f; €8 
riecht hiet - nad Vellchen, dieſe Bruͤhe ihmedr - 
nach Knoblauch, ilsentici bien f. la violette, cette 
sauce aunf. goût d'ail; er bat einen -en Eclaf, 
(einen (rfen À a le sommeil /., profond; il ne 
se reveille pas; ein febr -26 Feuer, ein -er 
Froft, eine -e Kälte, ein -e6 Fieber, un feu bien 

., une forte gelée, un grand froid, une 
forte fievre; ftärler feuern, ein fidrieres Feu: 
er maben, donner le feu plus /.; £8 téguet, friert, 
winder -, il pleut, gole, vente f: ed gebt ein -er 
Wind, il faalgrand vent; eine -e Kauge, rer brigems 
tn) de la lessive bien forte; -en Verdacht haben, 
avoir un grand soupçon; - laufen, geben, due) 
courir, marcher vite; eln-ctineisiges Mugen, Maud, 
que forte ou grosse pluie, une forte ou grande fu. 
ince; ein? -e Farbe, ame wtei Farberbeite in wentar. Grüß; 
fiateit Aindı ane forte teinture; -fÄrden, donner une 
teinture forte; fie weint febr -, elle pleure bien f., 
cile pleure à chaudes, a grosses larmes; id zwei⸗ 
file - daran, j'en doute /,; ſich etwas - einhilden, s'i- 
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der qn fizement; nimm bires nicht fe - gu Herzen, 
talcht fe febr) ne vous en aflligez-pas tant; er nimmt 
fi feiner - an, il s'intéresse fortement , puissam- 
ment pour lui; ein- bejuchter Ort, un endroit f. 
fréquente; (ehr - befteuert ſeyn, être fort haut en 
taille, être laxe, impose f. haut; it. den Begtif In 
Unfehung der Dei ums bed Maumes ju verſtaͤrten); €8 ift 
eine -e Stunde bie dabin, il y a une forte, une 
grande lieue d'ici-la; It. -e Butter, crengige, we et: 
nen -en Geruch und Geſchenad het) beurre f., ef. fort. 
&Starl:benfer, cm Anarler Denker, bei. rin drer alle 
Woruribeile etbabemer) un grand penseur, um penseur 
profond, tête forte; -geift, 1. cetm -er Belt. ob. ein 
Menſch malt Solde Griße, ver dber Wegierden, Neigungen 
und Keibenichafien zu berrichtn, und bri. ben Beruribellen 
zu wiberfiehen Nrafı bat; it ber dir Rebren drs aeoffenkarıen 
Deligion brymetfeit) grand esprit, ame forte; it. es- 
pritfort, libertin; -geliterei, f.c. Sreibenterei; -gläus 
big, a. ad. <einen arten eb, feflen Cutanben batrndı qui 
croit fermement, qui a une foi ferme, qui est fer- 
me dans sa foi, dans sa croyance; -glicherig, a. 
ad. t-e Gueter dadenta membru, e; quia les membres 
fortgros, puissants; -leibig,a.ad. (- ven Leibe) corpu- 
lent, e; il. robuste; ein -leibiger Diann, -leidige 
—— un homme corpulent, des porte faix 
robustes; -leibigfeit, ſ. la corpulence; -mustelig, 
a. ad. (+ Musteln patent) musculeux, se; quia les 
muscles tres-Sorts; ·muth, im -ı# Gemüt) ame 
mâle, forte, courageuse; -näthig, a. ad. (-en et. fes 
den Muth yabınd, zeigen) qui aune ame mêle, forter; 
courageux, se, - ment; -mütbigfeit, f. le courage, 
la fermeté d'ane; —wurz, S. One ſarwarze Mierwunp 
l’eliebore noir, l’ellebore à fleurs roses. 
Stärlsblau,n. indee. od. -ef, sp. (be Etmatte, 
vor zur Scaree genommen wird, bie Whlche ju biiuen, le 


bleu d'empois. 


Starie, Stärke; n, f. ciunge portihtrige Hub, me 
ned) wicht getragen mar; Färfr) genisse, taure, f. 
Stärke, sp.1. die Clg. timer D. or. ©.,ta fie hart 
id, tes Gen. der Schwaͤchen a) inom dem fbrpertiten Ums 
fangr, bie Diez il. vom ber Menge der eingeinen Torile inch 
Ganıemı; bie- eined Baumes, la grosseur, l'épais- 
seur d'un arbre; bie - ber Hieber, bes Lelbes, La 
. des membres, du corps; die - einer Mauer, l'é. 
'un mur; inber - eines Armes, Schentels, de la 


g: d'un bras; d'une cuisse; die - eines Ariegebees 


red, bed Keindes, la force d'une armée, de l’en- 
nemi; ber Feind war und an - (Menge: überlegen, 
l'enneini nous étoit supérieur en nombre; beider 
- feiner Familie ann cr nicht 2, charge d'une aussi 
cande famille, d'une familie aussi nombreuse, 
ıl ne peut pasr; b} (ven einem heiräcelen Grabe ber 
Ataft, der Bermbgend pu wirten un Bliderflamb pu übermlms 
ten; bei. won einem haben Srate tunerer —, Olten force, 
8; die - des Leibe, der lieder, la /. du corps, des 
menmbres;eine außerordentliche -, die - eines Diieien, 
Xöwen beinen, baben, aveirune £ extraordinaire, 
la f. d'un geant, d'un lion; große - im Naden, in 
den Urmieng haben, avoir une grande /. dans la 
nuque, dans les bras x; die - des Mofled, des Mans 
nes, (im Oraenfage ber Schwohdbe tes Weibet) Ja JS: du 
cheval, de l’homme: bie - einer Feſtung la /. d'une 
place; bie - der Erele, Grmürbes, des Seiftes, la 
f, la vigueur de l'ame, de l'esprit; eine arofe — 


bes Grifies re + montrer une grande f. d'esprit; 
guter Gott a 


& mir -, dieſes Ungihe zu ertragen, 
mon Dieu, donne-moi la /. desupporter ce revers; 
die - eines Zeuges, des Deines, einer Rrzenei, la. 
. d'une etoffe, du vin, d'une medecine; bie — eis 
ned Ballens, Grbindee, la_/. d'une poutre,d'un 
bätiment; die - des Gedächtnifes, der Cinbilbungés 
kraft, la /. de la mémoire, de l'imagination ; in 


einer Ann, Wiſſenſchaft beiondere - befigen. être 


bien fort dans un art, sur une science; bag if 


nicht meine-, Hebrätie fi meine- nicht, @avenvers | 
ede bp mit wlel, ed. michto) Ja, ce n'est pas la mon 


fort, l'hébreu n'est pas mon fort; die - berfeidens 


maginer fortement h, se le meltre fortement em | ſchaft, la /. de la passion; bie - eined Wortes. Hubs 
tete; er ifi- dafür eingenemmen, il enest forte! brudéé, ter Mamerut) la f. d'un mot, d'une expres- 


ment prévenu; er benft, glaubr daran, il y pense, 
il y eroit fortement; mauipricht = (wien, Davon, on 


sion; bie - der Stimme, des Tone, la /. de la voix, 
du son, ef, force; 2. der Ort, worin Dina feine vorgüge 


en parle bc.; einen- anichen, cunverrüdr fa. regar- | liche - gar; im Org. ter Sawäde) le fort; die - einem 


Schnell⸗ 


Staͤrke 


Schnellwage, eines Gewoͤlbes, le fort d'une ba- 
“lance, d'une voûte; Es. (der Theil der KUnst eines 
Drgenb, vom Erichblatte an Did jur Mitte dell.) le fort; bie 
balbe -, le mi fort; die Klinge feines Gegners bei: 
rer - failen, gagner le fort de l'épée; fg: jemandes 
- und Schwäche fennen, feine arte und ftiwacde Seite) 
connoître le fort et le faible de qn; 3. ein vom 
Eıiärtimest aemadıter Brei, ble Wälche zu fhärten où. fleif 
gu man) empois; weiße, blaite -, empois blanc, 
bleu; - fieden, faire,preparer de l'empois, c. &thrts 
Hau, Start· mett; -fabrif, f. amidonerie, f. 
+ Gtarfen, v. €. erilarten, 
Staͤrken, 1. «Mark, d.5. Aeifmahen) Tir. den Auf: 
“zug — ob. fchlichten, Serm. eines Ateliers Reif mare) 
coller Ja chaîne; it. die Die, cfir mit @rärte reif 
machen) empeser le linge, mettre le linge dans 
l'empois; diefe Syiten r pop fteif aeftérit, cette 
‚dentelle, est empesee trop ferme; geftirfte Wis 
fe, du linge empese; das ift garitig, fon geftärkt, 
voilaun vilain,un belempesage; dad -l'empesage; 
2. art machen, einen bearächtl,. Grab ber traft vericiben) for- 
tifier; Méd. ben Körper -, conforter, corroborer; 
fie corps; falteBäder - bie Nerven, les bains froids 
fortifient, confortent, corroborent les nerfs; ftüvs 
fende Arzeneien, Mittel, remedes fortifiants, con. 
fortatifs, corroboratifs; des fortifiants :; alter 
Mein fiérit, le vin vieux donne de la force, est 
un confortatif; das tirft das Geſicht, den Mag?, das 
Gebien, Gebächtniä, cela fortifie, corrobore la 
vue, conforte l'estomac, le cerveau, cela fortifiela 
mémoire; dad färft die Gefundbeit, cela fortifie, af- 
fermit,raffermit Ja santé; ein · des Nahrungsmittel, 
un aliment fortifiant, corroboratif; un restaurant; 
td fühle mich durch Diefed Glas Wein geftärft, wies 
der geftärft, ce verre de vin m'a conforté, res- 
laure; einen tm Guten-, f., affermir qn dans le 
bien; den Glauben —, mwirtiamer maden) [+ affermir, 
raffermir Ta foi; einen durch Troft =, f qn par 
ses consolalions; ſtaͤrle mic, o Herr! Seigneur, 
fortifiez-moi! fg: Bart. -, (sie neuen Sawtfermen jiels 
ſchen Me Bideter einer trodenen Peraamentferm legen, und 
fie auf bem Marmor ſchlagen, damit fie redht welch werten) 
‘battreles chaudrets; it. (et dem Geitefärberm; dag 
Bad -, ur Aitrenenfafr das Braungelbe im ein ſchbnes 
Sirſabraun verwanteln) virer le bain; bag ©-, ce. 
Erärtung, 
Stärken-kalb, n. ch. ven einer rte od. Kup, me 
sum erfien Mable mir; Erütingdtalb) veau premier-ne. 
Staͤrk⸗kleiſter, caus Stärke bereiteten St.) la colle 
d'amidon; -fraut, Bo. «ter Oranı, das wilde Queen: 
maut; it dad arefe Pöwenmanf) le muflier rubicond, 
l'oronce sauvage; it. le muflier commun; das tel: 
ne .., der Heine Derant) le petit muflier; 2. (ud: 
kräut, War) la gaude, l'herbe à jaunir; 3. teinemit 
den Wegwarten verwandte Pflaat.; Me Maffelbiume, la cupi- 
done; 4. (dem Hanfe nahe verwantted Pay.) la canna. 
bine; -madber, (ter @râcte machn amidonier; mar- 
chand, fabricant d’amidon; die -macherinn, la 
marchande d’amidon; -mehl, n. chat aus ter Srärte 
bereitete Mebl; das frinite Mehl, Kraftmehte, ble Staͤrte) 
amidon; bie -e zum ftärle ber Waͤſche wirdaus... ge: 
mat, l'empois pour empeser le linge se fait d'a- 
midon; -mittel, n. rein -entes M,) remede fortifi- 
ant, confortatif, corroboratif; le f., con., cor.; 
-pulver, n. en mittel in Geſtalt rines Dulvers) poudre 
fortihante, confortatire, corroborative; -tranf, 
(ein flârtenèer) boisson, potion fortifiante, confor- 
tante, corroborative; breuvage f.r. 
Stärkung; en, f. T. te Hl. da man Aärten sp. 
Veinpesage; it, l'action de forlifier , la conforta- 
tion, corroboration; bad tft gut zur -ber Nerven, 
cela est bon pour la con., la.cor. des nerfs; fein 
Magen ift geibwäct, er brandt -, son estomacest 
afsibli, ila besoin de con., de cor.; 2. eine €. 
we Staͤrt · ihr, Arten fe: pr: alte Bäder findeine vor: 
treffliche - de# Körpers, les bains froids sont très. 
bons pour fortifier le corps, sont un excellent 
confortatif, corroboratif; gute Bücher find eine 
wahre - für den Geift, les bons livres sont un ve 
ritable restaurant pour l'esprit: das Gebet {ft mir 
binlänglide- in meinen Beiden, la priere me donne 
assez de force pour supporter mes souffrances, ©. 
Mozin Dicr. Partie allemande. T. Il. 


Stärfungs mittel 


Sen, Magen-; -dmittel, n. c. -mittel; -Stranf, ©. 
Ætärttrant. 

Stärk:mwäfche, f. «reine und feime M., we nach dem 
Waſchen gefikttt mir) le menu linge; le linge qu'on 
empese; ·waſſer, n. I. (#B., in mn mam Gtärte oter 
Exhrtmehl aufgelidt bar) eau d'empois; 2. cein närten: 
des Waſſer, wo Aörtende Thelle entpäln eau fortifiante, 
eonfortative, corroborative. 

Sta ro ſt, en;en, autref. (vermehmer polnticher Be: 
amter, wreintönlaltihet @dıloß mit dem Dayı gehbrigen Mer 
biete vermaltere) staroste; bie -Inn, (feine Gemablinn) 
femme de ».; -ei, f. (die Würde, bad Gebiet eines -em) 
la starostie; -Iidy, a. ad. teinem —en gebbrend, putoms 
mend) de s., en s.; die -lide Würde, la dignite des, 

Starr, a. ad. cn dehem Oran feif und mmbiegfam, bei. 


mern eb roeld, bieglam ob. Alffigfenn fellte) roide; vor 


Kälte -, gang, r., roidi, tout r., tout transi de 
froid; ihre Hände waren gany -vor Kälte, ses mains 


étoient roides de froid, etoient gourdes, elle aroit 


les mains tout engourdies de froid; feine -e we 
lätmte, Zunge, sa langue engourdie; - vor Schrer 
den, transi, glacé de frayeur; da ftehter ſteif und 
-, ilse tientla tout r., immobile; il reste là comme 
une statue, comme une perche; - werben, roidir, 
se roidir; naſſe Waſche wird durch den Froft -, le 
linge mouille roidit, se roidit parla gelée; - mar 
den, roidir; die Kälte macht die Hände -, le Froid 
engourdit les mains; -e Haare, cheveux roides; 
fg: einen · auſehen, (mitungerwandten Augtmregarder 
qn fixement; arrêter, fixer ses regards sur qn; fi- 
xer an; ein-er Blick, ein -e6 Auge, un regard, un 
œil fixe; - bieng er anihren Bliden, ilétoit immo- 
bile, les yeux hxes sur elle; ein-er Sinn, cetnum 
birgfamer) un esprit revöche, opiniätre, ©, -finn. 
©tarrsauge,n. (ein = ſedendes Auge; it P. mid foldien 
Augsem œil fire;it. personne qui a unail f., le re. 
gard f.; -Augig, a. ad. (-e Mugen babent) quiale re- 
gard /.; -blind, a. ad. ceotus blint, fedétin) absolu- 


ment, entierement, tout-à fait aveugle;ein armer 


-blinder Alter, un pauvre vieillardaveugle; · blind⸗ 
beit, f. cher Zuftand,ta man blind In) la — 
complete; -fnoden, ©. Schmwanjtein; -Fopf, fg: ceim 
«er unbleglamer @inn, sp.s it. ein Menſch mie folcdhem Sim: 
no tête de fer; tètu, opiniätre; er bat einen .., wel: 
er keinen Vorftellungen nachgibt. ila une tête de 
fer (c'est un têtu), qui nese rend à aucune remon. 
trance; ertftein.., der größte .., c'est une tête 
de fer, un entêté,un opiniätre; c'est l'homme du 
monde le plus tetu, le plus entete; -fépfig. a.ad. 
ceinen tof babent) têlu, e; opiniâtre, entèle, e; re- 
vêche; obstiné, e; mulin, e; opiniâtrément, obsti- 
nement; ein -opfiger Menich, un homme têtu, en- 
töter: Diejer Knabe tft fébr.., ce garçon est fort 
+ ren -töpfig aufeiner Luͤge befteben, soutenir 
obstinément un mensonge, €. -finnta; -Föpfigfeit, 
f. ie Cia einer D., ba fir -tésfa if opiniâtreté, obsti- 
nation, f; entötement; -Frampf, (%., durch mn tie Aus⸗ 
fred: und Duamusdteln des Ahtpers jiraleich qui, gejogen 
werden, fo taf ter ganze Körper ſtelfunt — wird) le spasme 
tonique, le tetanos; -finn, cunblegfamer Einn, beber 
Orab rd Qigerfinned) esprit d'entêtement, d’opinid- 
trete; fein.. läßt es niet ju, son entötement, son 
opiniätrete, son obstination ne le permet pas; eis 
nem dben.. breden, réduire qn, le mater; lui rom. 
pre ou casser sa lète; -jinnig, a. ad. Ctheda. e 
tétu, entèjé, opiniätre, obstine; -finnig behaups 
tete er e8, il le soulint opiniätrement; -fuct, f. 
Med. Cet Phbmuna an einem od. mebreren Œiebern) ca- 
talepsie, f; -(itig, a. ad. ven ber -fucht befallen) 
cataleptique; -todt, a. ad. gay tobt, robt umd eraacrt· 
fa. roide mort; .. fieler nieder, il tombaroide mort; 
-voll, a.ad. (aan; voit fa. tout plein; erift.., (sanj 
serruntem il est ivre; plein de vin; po. ıl est soûl 
comme une grive, comme une soupe. 

Starre, f.sp. ©. Etarrgrit. 

Starren, vn. av. b. cfarr werben, erflarren; it. flare 
In) roidir, se..,s’engourdir; it. &treroide, tout.., 
ètre engourdi; im der Kälte - die Glieder, die Kälte 
macht ble Glieder -, les membres roidissent, s'en- 
gourdissent par le froid; le froid engourdit, fait 
roidir les membres; die Finger - mit vor Kälte, 
j'ai les doigts engourdis, roides de froid, roidis par 
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le froid; er ftarete vor Kälte, Furcht, il etoit tout 
roide, engourdi, transi de froid; ilétoittout roide, 
transi, glacé de peur; der Arm jtarrer mir von Lans 
gem Salten, j'ai le bras tout roide, tout roidi, en- 

ourdi à force detenire; das Blur ftarrte in ıneinen 

dern, mon sang se glaça dans mes veines; fein 
Kleid ftarret von Golde, son habit est tout roide 
d'or, de galens d'or; von Golbe fiarrende Kleider, 
habits tout chargés d'or; feine Hände haben von 
Schmutz geftarrek, cmaren mit Sdimuy gany überyogen) 
ila eu les mains encuirassées d’ordures; ein von 
Schmuß ſtarrendes Hemd, une chemise encuiras- 
see; ihm ftarrt bad Haar, sescheveux se herissent, 
les cheveux lui dressent Ala töle; Pod. das (don 
gezuckte Schwert ſtarrt in feiner Hand, son épée 
prête à frapper, reste immobile dans sa main; it. 
VON etwas —, (damit überhäuftfenn, Davon moimmieln) four- 
miller de qh,èire farci de..; 2, ıftarr feben, anfetien, 
anfarres) ; auf etwas —, nah etwas hin -, regarder 

h fixement, avoir les yeux fixés, arrétés sur dh; 

men, etwas mit ftarrenden Mugen anbliden, fixer, 
arrèter les yeux, ses regards sur qn, qh,..; Du 
ſtarrſt mir mit weit offenen Augen ins Augelicht, tu 
me regardes avec de grands yeux, avec etonne- 
ment; das - ber GSlieder, der Augen, l'engourdis- 
sement des membres, le regard fixe, arrêté. 

Starzen, vn. av. 6. pu. ©. Jarten. 

Srét, a. ad. def, unbeneglih, p. fg fixe, fer. 
me, immobile, fixement; fit - auf etwas erbals 
ten, tenir ferme sur qh; eine -e Wobnung haben, 
avoir un domicile fixe; -e Augen, yeux, regards 
fixes, immobiles; die Augen — auf etwas richten, 
fixer les yeux, les regards sur qh; it. (befändtg, ans 
baltenb, fortdauernd) perpétuel, continuel, continu, 
constant, stable, durable, continuellement, conti- 
nument, perpétuellement, sans relâche; in -er Bes 
wegung jeun, ètre dans un mouvement continuel, 
perpétuel; ein -er Fleiß, une application conti. . 
nuelle, constante; ein -eriegen, une pluie conti- 
nuelle, continue; hier berrft ein -er Friebe, ici 
regne une paix stable, constante, perpetuelle; 
ein -ed Gläd, un bonheur stable, constant; ein 
ét (federn Worfaß, uh dessein constant, ferme ; ein 
té Herz, (ein behändigeb) un cœur constant, 

Stäte, ©. Staͤue. 

*"Stater, 8; Laltesriechifche und bebräifche Münze von 
werich. Geweichte; der filberme mog gem. ı Koh) statere. 

Srätig, (ſtetig) a. ad. 1. ein -e8, ſtatiſches Pferd, 
@wod nicht won der Stetle gehen wi) un cheval rétif; 2. 
et, unbemeglich; fg: ununterbroden , foribanermd) cons- 
tant, fixe, immobile; fg: continuel, le, -ment, con- 
tinument, ef, ät; eine -e Meibe, cforttaufende) une 
suite non interrompue; Mach. eine -e Grèfe, can 
eina. bängende) une quantité continue; PAy. ein · es 
Ding, (deffen Téelte in underrüdter Oremung auf eine. fols 
sen, ehne daß man andere In einerandem Ordnung pollen 
tönen febem kann, mie j. 8. die Wiäche eined Eiplegeld) um 
continu; diefer Spiegel bat einen -en Glanz, le 

oli de cette glace est continu ; ein · es (anbaitenbes) 

ebet, Wohlergehen, une prière assidue, une pros- 
perité constante, durable. 

Stärigen, hâte. left. amd machen) affermir. 

Stätigfeit, (Stetigfeit) f. sp.;1. die - eines 
Pferdes, (der Fester, da eb Mätig I) vice, défaut d'un 
cheval retif; 2. PAy. (die Eig. eines Dinses, da eh an 
eine. Singen», Im fiherer Orbnding fertlanfend if) continud- 
té, 6 die - der Theile, die phofifche —, der umuns 
serbrecbene Zufammenhana)la c. des parties,lac. physi- 

ue ; bie - des Raumes, la c. de l'espace; bas Be 

e& ber -, (mad wm vie Matur mach eimer beftimmaen Etus 
fenfotge wirtn la loi de ©.; 3. cm Miederbeurfchen; der ju 
etat ndrhige ausdauernde Fieié) application, assidui- 
= 6 u. feine -, nicht genug -, il n'a pas assez 

ap., d'as. 

*Biatit, f. sp. @ie Bebre vom Gleicha wichte der feften 
Nörper; Stambiehte, Wagelehre) Ja statique. 

“Station; en, f. I. cim Popmeien; der Ort, me be 
Vonpferbe gem. gemwerbfelt werben; it. bte Entfernung von el: 
nem feichen Orte dis zum anderm) poste, F; it. cübb. ein Ort, 
wo bie Pferde gemechfelt werben) relais; auf ber erften, 

weiten -, à la première, à la seconde poste; es 

nd von bier drei -en bis 2 il ya trois postes 
Pr 
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legen, courir trois poses sur le mème cheval; it, 
«Ort, mo man bei einer Berbfabes Mille hält, feine Ambadır ju 
serrichten, station, f; bie -en ber jieben Kirchen in 
Dom, les stations des sept églises a Rome; Mar. 
dele Oesend um Meere, mer einem od. mebcetn Sduffen ange: 
wiefen bit, bafelbit zu freujen, la station; jeine — vor 
Bret nehmen, aller croiser, aller établir sa croi- 
sirre devant Brest; feine - verlafen, wieder neb: 
men,von feiner - gurüdfommen, quitter, reprendre 
sa station, revenir de sa station; ein Schiff, dad auf 
einer - liegt, un vaisseau stationnaire; 2. (Debies 
nung, Selle, fa. eine gute - haben, être bien place, 
avoir un bon poste, emploi. 

Grétiid, c. Mig. 

*Statift, en; em, Thé. telne wicht (predenbe P. auf 
der Bühne) personnage muet,acleur qui faitle muet, 

ui joue ou fait le rôle de muet; er Qes iſt ein -, 
eine -inn, il, elle joue les rôles de mue. 

*Statiftif; em, f. 1. cie Srtaarentunde, Staatenber 
fairelbung) sp. statistique, f; it. (ein Bud, vod davon ans 
bein livre qui traite delastatistique, 

* Statiitifer, 6; Cher die Start vero homme 
qui cultive la statistique, qui s'occupe de-st.; ei: 
ner der größten —, un des hommes les plus verses 
dans la st., cf, 

* Statiftiich, a. ad. (die @rarfit betreffend Aati⸗ 
tique; ein -er Briefwechſel, une correspondance st. 

*Stativ, ed; e, n. (Gefiell, bef, bel Wien der Mes 

Sräts, e. et, (tunfs pied. 

Statt, sp. (Ort, Crelle, Srätte,c»lelieu,laplace; 
‚nirgends eine bleibende - haben, n'avoir point de 
demeure fixe, n'avoir aucune demeure assuree, €. 
@erihtt-. Soi, Wabi-, Wert-, obn-r; ord. edue Arı 
titel, ed, mit zu und won, webet Dem Werte — ein en am: 
abhängt wird); VON —eu geben, (suten Fertgang haben, ge: 
Ungen) réussir, prosperer, succéder; avoir dusuc- 
ces; biefe Unternebinung gebet ibm gut von -en, 
celte entreprise va bien, prospere, lui succede, lui 
réussit; zu -en fommen, endplid, zu einer Abikt befér: 
derlich feu) venir à propos, être utile ; favoriser qh; 
ein Geſchent kommt allegeit wohl zu -en, un present 
vientioujours à propos; feine Unerihrodendeit Tam 
ibm treflid zu -en, son — lui fut d'un 

rand secours, lui fut fort utile; diejer Umſtand 
ommt und, unjerm Vorhaben, bas Geld fam mir qu 
der Reiſe recht gut zu -en, cette circonstance nous 
est trés-favorable, avantageuse, seconde ou favo- 
rise be. notre dessein; cet argent vint fort à pro. 
pos, me fut d'un grand secours pour mon voyage; 
- finden, — haben, ıgefchrten fünnen, bewilligt merbes 
Tannen; it, vorhanden (eon) avoir lieu; biefer Vorſchlag, 
Ihre Vitte kann nicht - finden, (nicht Sewilligt werten) 
celle proposition, votre priere ne saüroil elre ac- 
cucillie admise, reçue; ilest impossible d'acquies- 
cer à celte proposition, de vous accorder votre 

riere, votre demande: laſſen Ste meine Bitte - fins 

en,accordez-moi ma dern and⸗ die Klage bat nidt-, 
findet feine -, (dann nichtargenemmien werten) la plainte 
n'a pas lieu, n'est pas valable: nad einem Jahre 
finder der Wiederfauf, die Cinléfung nldt mebr -. 
apres l'an, on n'est pas recevable à faire un re 
traits er läßt weder gute nod Lèfe Worte bei ih - 
finden, entres fe nicht an, Bine nicht Daraufı il n'admet 
ni persuasions nicorrections; P. ein gutes Wort 
finder eine gute -, saure Woerte. Berdeliungeng bieiben 
fetten ebme gute irtune jainais beau parleur n'éror. 
cha la langue; den Sorſtellungen, Bitten eines Au: 
dern - geben, cie — finten taffen) céder, se rendre aux 
remonlrances, aux prieres d'un autre ; ecouter 
les ..; Wahre Freundſchaft kann ehne Tugend nicht 
- finden, iworbantenfegm) il n'y a point de veritable 
amitie sang la verlu; cincé Undern - vertreten, ci 
ne Stelle) faire les fonctions de qn, le remplacer, 
remplir sa place; er iſt mir an Vaters —, (weririer 
pie Permet Vaters heimein il me Lient lieu, il me sert 
depere; einen an Kindes - annebmen, adlopter qn; 
etwas an Cides - befräitigen, affirmer qh par ser- 
ment; - meiner, (einer, an meiner, ſeſner -, (Stelle) 
au lieu de moi, de lui; à ma place, a sa place; - 
deſſen, au lieu de cela; - zu gehen, - daß er geben 
sollte, blieb er, au lieu des’enaller, ilresta, c.an-. 


Stätte 


Stätte;n, f, er Det wo etwas fehted. grfanten bat, 
mis sem Nedenbrorifie des Mubemé und Bebarrené) place, ſ. 
lieu,endroit; Ber. id gebe bin, euch bie - ju bereis 
ten, je vais vous préparer le lieu; eine heilige ges 
weihte -, un lieu saint, sacré; feine bleibende - bas 
ben, (emmer von einem Orte jum anbern Jiemen) n'avoir 
point de demeure fixe, n'avoir ni feu ni lieu; - 
geld, ©. Siandgeldz -[08, a. ad. (trine - babene) sans 
demeure, sans domicile; qui n'a ni feu ni lieu. 

Stattbaft,a.ad. (mas Statt baben fanny qui peut 
avoir liéu, qu'on peut admettre, recevoir; admis 
sible, recevable ; dieje Entihuldigung ift nicht -, 
celte excuse n'est pas a.,r., valable; ein -er Be: 
weis, une preuve a.,r.; Pra. (na@ ben Kedten Guatt 
fintend, gütug, reŒuib) valable, valide, légitime, 
ment; en bonne forme; ein -66 Beriahren, une 
procedure valable, légitime; man bat ibn nit - 
veribeidigt, on ne l'a pas valablement défendu; 

iafeit, 1. sp. cie Deich. eines Dinges, bach - If) admis- 
sibilite, validite, legitimite, f. 

Stattshalter, 6; ceiner, ber bie Stelle eimeh Anden 
vereint celui qui tient Ja place de qn, qui en rem- 
plit les fonetions; der Pabjt wird der - Ehrüjtt ge: 
mannt, on appele le pape vicaire de Jésus Christ; 
der - des Kandrichterd, (bel ven ebematgen Barlerlichen 
Rantgertaieen) le lieutenant du senechal; it. «ie Por: 
mern; Verwalter auf einem adeligen Gute, or die Hurt 
barüber bat) administrateur d'un bien noble; ord. 
Cher). or im emem Dante ob. In einer Serricbaft bie Etelle bet 
Banbeiberen od, der abrhflen Obrigkeit sertritn gouverneur; 
die -inn, cfeine Gattin; la gouvernante; er wurde 
zum - diefer Provinz ernannt, il fut nomme g. 
de celte province; bie perfiiben -, les satra- 
pes; der - der vereinigten Provinzen, der@rb-, was 
ehmaliae Oberhaupt deri.) le stathouder; -ei; en, ſ. ıdas 
Mont eined -b,5p.; it. Das Ibm amverrraute Chebier; it. feine 
Wepmung) le gouvernement, c.-ftaft; -lid, a. ad. 
(ur Würde eines —6 gehörenb, ihr angemefem) de gen 
gi ein -liteé Recht, droit de g.; -n, (- from) gp. 
ta. être g., lieutenant; vicarier; Gando Vania 
war des -n$ bald müde, Sancho fut bientôt de- 

oûté de faire le g., du röle de g.; -fait; en, 

. (dab Mint, Mie Würde eined 8, ep: it. bat ihm anveriTaute 
Gebiet; gouvernement ; er bat eine fleine .. erhals 
ten, il a eu, obtenu un petit gouvernement ; ein 
SKönigreid In -fbaften elatbellen, diviser, parta- 
ger un royaume en plusieurs gouvernements; die 
„„ber ehemaligen vereinigten Provinzen, le stathou- 
derat; - würde, f. la dignite deg: 

Stattlib, a. ad. I. (mit Staat, Pracht verbunden) 
magnifique, splendide, pompeux, se; -ment; -€ 
Kleider, ein -€6 Gaftmabl, habits magnifiques, ri- 
ches, un repas splendide, somptueux, copieux ; -€ 
Beſuche, des visites d'apparat; einen - bewirtben, 
traiter qn splendidement, magnifiquement ; - aufs 
gegen fit - Heiden, marcher pompeusement, s’ha- 

iller magnifiquement; ein -e8 Geſcheut, un pre- 
sent magnifique, ©. prédtig: 2. (üb. in hobem Orate 
verzügftdh, amfehnitc, wichergi ; ein -e8 Gut, Amt, une 
terre, une charge considérable, importante; -€ 
Verſprechungen. de grandespromesses,despromes- 
ses pompeuses; ein -er Mann, eine -€ frau, «von 
vielen, bei. körperlichen Loryügen) homme, emme de 
prestance, qui a de la prestanse, qui a bonne pres- 
lance; das iſt ein -er Mann, wen hartem Hörperbam 
voilà une belle corpulence d'homme; eine -e Mes 
de, Untwort, un discours d'apparat, un excellent 
discours une excellente reponse,une réponse per- 
tinenle; ein -er Redner, Prebiger:, un excellent, 
habile orateur, prédicateur?; er bat ſich - vertbeis 
digt,ils'est parfaitement,vigoureusement défendu; 

il s'est défendu avec bc. d'éclat; it. gumelien für 
ihelnbap); unter allerlei -en Borwänden, sous diffe- 
rents pretextes specieux; -[eit, f. (die Bei. eineh 
Dingrd, tard - Im magnificence, somptuosite, splen 
deur, prestance, imporlance, ſ. 

Stättmeifter, ©. Eratiricter, 

"Statue; m, ſ. (Bttehiure, €.) state; eine — ju 
Fuß, zu Pferde, une se. pédestre, équestre; -umars 
mot, (pr =n tanalichrr 20. marbre de statuaire. 

°Statwiren, (behaupten. e) soutenir ; ein Etem⸗ 
pel-, (ein Beiſplel geben) donner, faire un exemple; 
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Statur 


it. €. annehmen, bafben. 

*Statur; en, fiRebetgréostature,corpulence,f. 

Statut, es;en. n. (Seſeh, Derertmung, salut; bie 
-en eines Nitterordeng :, les statuts d'un ordre de 
chevalerie 2; die -en einer Hanbwertszunit, les 
statuts d'un corps de métier ; -enbud), n. (w# vie -en 
ar. dergebrachtẽ Belege eines Bantes enıtälr)le coutumier; 
-enrect,n.itas burdı en begründete R.)droit statutaire, 
fonde sur des statuts. 

Stau, od. Staue, f. sp. 1. der Sthifiand tré Waſſers, 
da ed eine Purrpe Zeit bei der Ebbe und Fiut fille febt, obme 
mebr ab: od. jurpulaufen) eau dormante ; marée haute, 
étmarée basse; 2. (die SE, ba man dad Waffer flauen 
l'action d’arreter, de faire hausser l'eau; -deich, 
Hy. tkerj. D., wn man an beben Orten anlegt, um ber Lirbers 
ihwensmung burd eine fehr hede Fint zu wiberfiehen) la di- 
gue, la levee; -holz, m. cure State $., we zum -em 
dienen md zwiſchen und unter ble Fälfer gelegt werben) Mar. 
bois, bâton d’arrimage; -fiel, Alar. (Wiete ev. Kette 
yam —en ber Fälfer, me man jmiichen ben -böljern bineins 
tribu) coin d'arrimage; -Maller, n. igeflautes W.)eau 
arrètee, dont on aarröte le cours. 

Staub, cé; sp. coll. nie febr gerrbeltten Außerft feinen 
Iprile eines trodteneu, zuweilen auch Nüffigem Körpers, bef. 
dir garıen Ürdibelle, we Gb bei jeder leichten Bewe gung In Me 
Bufrerheben) poussiere, poudre, f; dim. Stäubcben, 
Stäublein, n. corpuscule de poudre; atoıme, c.&sbr 
Leu, Mebi-, Wafler- 2; der - dringt überall dur, La 
p- penetre partout; von · bededt, voller - fepn, étre 
couvert, plein de p., de poudre; den - auéitüts 
teln, abblajen, aus einem Kleide lebren, secouer, 
soufler la p., la poudre, ôter la p. d'un habit, 
épousseter un habit ; der Wind treibt ben - in die 
She, le vent fait eleverla p.: ein großer, Dieter —, 
une grande p., une p. épaisse; der Regen bat ben — 
niebergeihlagen, gelöfat, la pluie a abattu, a fait 
tomber la L ‚la poudre; ganz weiß vom -€ ſeyn, 
étre tout blanc de p., de poudre; - maden, etre: 
gen, ibm durch irgend eine heftige Bewegueg in Me Sèbe 
reiben) faire élever la p.; ed macht einen ftarten 
-, il y ⸗, ıl fait bo. de p.; etwas in - verwandeln, 
mettre, réduire gh en poudre, en p.; dad Waſſer 
fâlt auf einen Selen und jerſchlaͤgt jich in -, l'eau 
tombe sur un rocher et y est réduite en poudre; 
von edlem -e bede@t,cven einem Krieger) couvert d'une 
noble p.; bu bift - und wirft wieder zu —e werden, 
tu es poudre et iu retourneras en poudre; fg: wir 
find nur - und Afche, nous ne sommes que p. et 
cendre; fi aus dem -e machen, fit eilig entfernen, 
Athen) s'éclipser,s'esquiver, échapper; gagner au 
pied; gagner la guerite, le haut, Le de le 
taillis; einem - in die Mugen fireuen, Gén hindern, 
bas Wadre im einer ©, qu fehen , Ihn tiufbem) jeter de ie 
poudre aux “ae de qn, fasciner les veux de on; 
teinen Feind In den - legen, cibn téeten) l'aire mordre 
la p., la poudre à son ennemi; it. fg: (ein Sufand der 
Rterriztein; Im -e liegen, fid im -e frümmen, cin ver 
tteiten Nietrigtelt feun, leben) croupir dans la p.; im -e 
trieben, <auf eine trichente Art fi berragen) raımper 
dans la p.; einen aué bem -e erbeben, bervorpleden, 
(aus feiner Nietrigtein tirer qn de lap., de son néant; 
einen in den - treten, cin auf dat verähtikhfte tebamr 
tein) fouler qn aux pieds ; fg: (ermas Febr Kürnigrt, Ger 
ringeö); micht ein Stäubchen fol er davon haben, il 
n'en aura pas un brin; ein Etänbhen Salz, Brod, 
«Körnden, rime) un pelitgrain de sel,une miete 
de pain, ©. @onnenfläubiben, 

Staubsaftermong,n. c. -meot; -arkig,a.ad. (dem 
-räsntih) semblable à la poussière; Bo. pulveru- 
lent, e; das Yaub der Flechten iſt .., (menn es aus 
leicht gu trenmenten hörnerm bejlcht) les feuilles des li. 
chens sont pulverulentes; -bach, ı®., vor fo boch ber · 
ablällı, taf Ach das Woaffer im Fallen in tteine -Ahnildhe Theile 
auféät) ruisseau dontles eaux tombent réduites em 
poudre,tombent en forme de. .; it.(Mame eines Bar 
ed tn Bauterbrunner Thate) le Staubbach; -balg, 1, 
©, -beutelz 2, (Bälndren ter Dfooeblume, vor an der € pipe 
im einem Meinen Doche aufiprinaen und einen Damenflaub aubı 
féinelien) anthere,f; -bedet, a. ad. Pod. mit —e ber 
tedi); ber -bébédte Held. le heros couvert de p.; 
-behälter, -bebälrmiß,n. o.-peutet; -befen, (®., tem 
- von cab abjufegen; alcht malt Staupbeſen zu verwech 


“ Staub -beutel 


fein) le houssoir ; -beutel, Bo. chokter jelliger Abrper in 
ben Blumen und Blüten, mr ben Blumen- enthält; -behäl, 
ver, -bebälinti, -baig, -bälfe, -fotbe, ·ſach auihere, f 
sachet, sommet; -bläte, £. (ie männtihen Seugungss 
Kelle der Blumen) Meur mäle; -bodem, (der über deu 
Weutettaſten in ben Müblen befindliche Boden , bad -mehl 
baraaf ju fammeln) le réduit où s’amasse la folle fa- 
rine; -bofilt, ce. Ssin; -brand, Mrs B. am Weisen im 
einer io dünnen Scale, bad fie beim Derichen zerreibt, und tie 
Darin befinkliden Tbrlle voie — brrumiiraem Janielle; - 
bürjle, f. wen -, bei. von bugen un? Gulefeln abzutebren) 
epoussetle,f; -Erde, f. come, wenn fie gan) tmaden IA, Ach 
Leicht in - verwandelt) le terreau, laterre franche; - 
fa, n. ©. eure; -faden, Bo. (die Firen:ännlichen 
Thelie in den Blunsen der Messie, we Die —beurel tragen) 
filet, Alament, c. -gefää; -Fadenfdrmig, a. ad. Bo. 
cdit Oriait eines -gefäßes babenb) staminiforme;-[eber, 
©: Haumferer; -frge, ſ. cHornfege, bat Gerreibe vom —2 ja 
retnigem crible; -flechte, £ care F.) lichen pulveru- 
lent, poudreux; it. c. mess; -flügel, Aa. cetm wie 
mit jartem -e beilreuter Io, wie Die Schmeiterlinge haben 
aile poudreuse; -flügellg. a.ad. Ha. cmiı -Rügeln ver: 
ſeden lépidopiere ; -Aüigelige Ziefer, insectes lépi 
dopteres; -fügler, Hr. cein Ziter mit Rüge lepi- 
doptere; die Schmetterlinge find... , les papillons 
sont desiepidopteres; -gefäß, n. Bo. (ängtube Abr- 
Per. we eine Menar que Befruchtung nbrbigen —eh tragen) ta: 
zuine,f; Theile des -gefäßes ind ber -feben, der 
-beutel und der Binmen-, le filet ou flament, l'an- 
there et le pollen sont des parties de l'etamine; 
ewachs, -gewebe,n. c. -moos; -badt, n. (diezarıem 
eriien Baribaare deé Shnalings) le duvet; le poil follet; 
-banf, er männliche od. fruikare) le chanvre mâle ou 
à fruit; -baut, f. Bo. che ben -famen tragende 6. ber 
Gémémme, Etwammbaun latunique propre, latu- 
nique des semences; -Qigel, «in 5. van -, Haufen -) 
tas, monceau de p., de poudre; -hüle, f. «5, gegen 
ten -) enveloppe pour garantir de la p.; it. Pod. 
cd. ven -) enveloppe de.p., de poudre; unſer Adr: 
per,diefe..‚notre corps; cdteenveloppe de poudre; 
-hülfe, Fe. -beuterz -Lâfer, «Urt M, wor nuit einem —e be: 
bett ju eur fbrisen) le scarabee poudreux ou pulvé- 
rulent ; fall, Cher in per Kult qu — jerfallene &.) chaux 
éteinte à l'air; -Tamm, Pei. Chedfen Zähne febr docht 
beilammen Arben, ben Yuberz menzuidaffen) peigne à dé- 
crasser; -Mof,c.@rèneé:; -Folhe,f. o.-beutel; -Forn,n. 
dim. -föruchen, n. (eines derj. Totilchen, me man - nat) 
grain de p., de poudre; -[aué, F. 1. ciebr Heine &epfs 
Hufe) pelil pou; 2, ble Papier: od. Bidrr fans) le pou 
du bois; -léumvine, ©. Sauvotnes -lecker, fg: ein trier 
chender, nirderträctiger Men ſch. @ dmmetchéers bomme bas, 
vil, abject; Hagorneur; -mantel, «MR. fich od. stelmesr 
feine leider ver — ju [düpen) manteau pour garantir 
dela p.; -mebl,n. cass, feine Me, wein Wiäblen in Ober 
flalteineh -4 umberflienn Ja folle farine; · moes, n. (eine 
Chanuns Ulrermoste. Me entwmeher -arılg oh, feberatiig und 
greiftend gefärbt And -altermeod, Idhimmeiibrmigeh gi 
miss. plane, Saarmess) ‚bysse; Die -aftermoofe 
werden eingerbeilt in -mocé od. -gewebe und in 
Tedenmoot, on divise le bysse en bysse ou Lissu 


resque poudreux et en duvet filamenteux; das! 


marie moos, (bei, auf haltarılgen Steinen, Le bysse 
desantiques; -perle, f. (@amenperie, la graine ou se- 
imence de perles; pfiange, f. ©. «mess; -pinfel, 1. 
62. den — von einemuderuen Semäbite abjunehmen; pin- 
ceau à époudrer uulableau; 2. Alag. (tin abgenup: 
ver Febtemmpiniel, die aften Wante abzuiriben, abe man fit 
üsmeriäen Ja brosse, le pinceau à époudrer; -regen, 
siehe friert M) pluie inte smenue; es fällt ein .., der 
redt durchdxinat iltosmbewne pluie fine qui mauil- 
le fort; ein falter .., une.hbruine; . . ben ein Waſ⸗ 
ferfall veruriabt, pulvérim: auf 29 Schritte von 
dieſem Warferfalle wich man von einem .. beneßt, 
à vingt pas de cette cataracte, on est mouillé par 
un pulvérin: »regiten, vm. av. k, el imp. (c. Abudern, 
Jin: 88 -reguet, iltombe une pluie fine, il bruine; 
fine. cbtder — voomie étre S. bededi it croûte de p.; 
-totb, tékes. Färberrbsbe, vor zuerſt von dem erfien Stampfen 
emächt, und ab dan dünnſten and Hleiniten Wurzeln briebe) 
billon de poudre degarance; -fädchen. -fädlein, 
n, {merate man eine Hirdhfliotieme Zetd nung perm. web daten 
enibaltenen Aohlenjlantıd auf Papier et, Lelnwand Hapit) 


Staub:fäge 


ponce, f; -fäge, f. Pei. (@. mit 2 Wiätsern, bie Züge ber 


Stauche 483 


ſtauch, mern eb hei grebem Water ſchwer und lanafam ber: 


=témme bamis einzufchmtiben; das - zug) l'estadou ou | umgrbi, und von Demi. gleichlam gefiauches votre) le moulin 
etadou; -fame, Bo. (der in den Büdtchen der Shmäm: | va par poussées. 


me enthaltene =, 196 wabricheintid der Same IA) p. semi 


Staube;n, f. I. Ce Sd, ba man hauen l'action 


nale ou fécondante ; -fand, cyarter, feiner €.) sablon, | de pousser r, ©. fauden; 2. (ons. dab gejtandier wird 
sablon stérile, 0. Flugfant; -(hwamım, 1. ©. Benin; |a2.im; eine — «ein Bäntel Fladé, une boite de lin. 


2. (Het te mit einem —e bebediter Blaͤrrerſchtwaͤmnte agaric 
cotonneux; =fieb, (ten - vom Serretde abjufentern) ta- 
nis, sas pour enlever, öter la p. du bled; -fpinne,f. 
ie gew. baukipinne) l'araignée domestique; -jpige, 
f. ©.—beuvel; -tabad, (feiner und erectewer à, wr bem -t 
altihn tabac en p.; Ehen, (det Täpferpom argile 
glaise ou à potier; -träger, c. -laben; -vogel, ©. 
-fügier; —weg, Bo. taub tem Fruchttnoten entipringendt, 
imeine Sipige Gb endigende helle, me ben Blumenjtaub cms 
plangen und baturds deftuchtet werden ; der Ztempel pistil; 
-wirbel, tourbillon de p.; -molfe, f. un die Sébe ni 
erbebender , eine üolte Hltender -) nue, nuage de p.; 

Stiubden, d;n. 0.@taub. [-jeug, n. ©. füge. 

Stauben, vn. av. $. cũch ald Staub erheben, Sıaub 
von ie gen) faire de la poussière ; ed flaubet geiwal: 
tig, il fait une p. horrible, be. de p.; inden Jhüblen 
ſtaubet es, il ya, il fait de La p. dans les moulins. 

Stäuben, 1. (Staub ertegen, Im ble Höhe reriben) faire 
de la poussiere; fidubet nicht, wenn Ihr das Sim: 
mer auslehret, ne faites point de poussiere en ba- 
layant la chambre; C4. bie Rebhühner - od. fan 
ben, cwenn je Gé Im Sande batın) les perdrix se mot- 
lent; 2, (alé Gıaub fireuem, einen Le Staub mermwanbelten 
Sbcyer fireuen) poudrer, saupoudrer de qh; Eer. 
Moſes sermalmete das goldene Kalb ju Pulver, und 
ftäubete es aufs Waſſer, Moïse reduisit le veau d'or 
en poudre, puis il repandit, il mit cette poudre 
dans de l'eau; Pfeffer, Quest auf bie Spelien -, 
saupoudrer les viandes de poivre, de suore; Ch. 
die einbüßner =, ftieben, ftüben, geben Ihren Sont von 
fit les perdrix fhientent; it. mi Siaude eb, einem don 
lichen Körper beitteuen, ; das Haar mit Puder -, mettre 
de la poudre, se poudrer; fid} -, ıpubern) se pou- 
drer; mit gefräufeltem und geftäubtem Haare, les 
cheveux frisés et poudrés; gejtäubte Tapeten, auf 
teren tlebrigen Brund fer Fein gebadte Melle od, Brite wie 
ein Staub geireuet if pu, tonlisse, f; Lapisserie de tou- 
tisse ; eine Zeichnung, ein Mujter -, œuré-, , pon- 
cer un dessin; 3, (sem Staube reinigen) épousseter, 
epoudrer, c. ab-, aus; das Getreide -, (turb Schwin: 
gen vom Staure reinigen) vannerles grains; bie Betr 
ten -, che Federn mit einem Fieberwilape in Brvorsung fepen, 
daß tie tauglichen En die Sbbe fliegen, Die umsauglichen aber 
liegen bieiben) housser les lits de plume. Das -, bie 
Stänbung, l’act. de.. 

Stäuber, 6; 1. ceine P., me Räuber; it. bef, eine D. 
we ein elgrneb Geſchüſt daraus mat, bie Benen qu aluben 
und aubjufiepfen) housseur; il. matelassier; 2. dei 
Er, etwa vom Staubde zu reinigen, ein Flederroiih, Wedel p) 
houssoir; 3, CA. «Ur Heiner abyerichister Bunte, das 
18 aufjufsern charnaigre. z 

Stäubern, I. va. 1. (üauben maden ; fe: In die böhe 
treiben, auf: und fort: treiben) causer, faire de la paus- 
siere; fg: faire sortir, partir ; der Stäuber fläubert 
das Wild aus feinem Yager, le charnaigre chasse, 

ousse Je gibier hors de son gite; ich will ibn -, 
or er au mich denfen joll, je epousseterai comme 
il faut; je le menerai bon train; it. vn. av. b. Im 
ganzen Hauſe, in allen Winfeln -, ibeaterig. unbeiwgter 
Seite natifudben) fa. fureter, farfoniller dans loule 
lamaison, fouiller danstous lescoins, ©. aus, viré: 
-; 2, (vom Daude reinigen) epousseler, époudrer,c. 
ausfihaben; 11. vn. av. b. cin feinen Tbeilen mie ein Straub 
berabfallen; ven Stanbregen, Schneefinten); cé ſtaubert, 
il tombe une pluie fine, une neige ine ou menue. 

Gtaubig, a. ad. (raus enthaltend, mit Staube ber 
teen) poudreux, se; couvert de poussiere; ein -t6 
Kleid, eine -e Tapete, un habit poudreux, une ta- 
pisserie poudreuse; fein Hut war ganz -, son cha- 


peau eloittout poudreux, tout couvert de p.; ſich 


- maden, se couvrir de poudre, de p.; ts [ft -, febr 
=, (et Han febr i] fait de La p., be. de p.; -Teit. 1. 
(vet Zuñant etat Dingrd, da «8 — If) état de ce qui est 
poudreux ou couvert de p. 

Stanch, ef; e, 1. dm Oberbeuifchen ; ein Muff, -em. 


re; manchon; 2, Meun. bad Rad geht im -, gebt 


&rdudelden, 8; nm. c. Grupéantidub. 

Stauchen, 1. (mit Gerworrriagung rineh bumpfen 
Sdrabrs hebew pousser ; einen am die Wand -, puw- , 
ser qu coulre la muraille; er jlandıte ihn auf den 
Boden, ille poussa a terre, par terre; ſich bie Hand 
-, tauf die fallen od. fe an eva Raben, fe dan fie greifen 
maßen vertentt wird) se détordre la main, c. ver; Waa⸗ 
ren in ein Faß —, che fen pub ſehen, nuit ven Füßen fer tes 
ten) entasser, faire entrer des marchandises dans 
un tonneau en les foulant avec les pieds; fg: ein 
geſtauchter Mech, Ger tutz und sie if, homme trapu; 
Forg. ein Stuͤck Elfen -, deb, wenn eb gtübend ik, der 
Ränge erngegen fhmaleden, weburd eb Hürger und bider wirt; 
rabattre, raccourcir une piece de fer; Arm. den 
Flintenlauf -, Gibm die gröörige Ringe geben) refouler, 
estoquer le canon forge; Ezpt. eine Art -, «fie anés 
femléten, daß fie db an ber Schnelde alcht umlegen fann) cti- 
rer une cognee; fg: ben Bad, das Waffer -, (ten 
Nbfluß def. hindern un? Badurd anidımeiien) faire gonfler 
le ruisseau, arröterles eaux; Meun. die Müble ift 
geſtaucht, edie Raͤder können fiat mich berumkrehen, récit dab 
LSaſſet ju hoch Id) le moulin estengorge; 2. (handend, 
auf ben Beden fehendfepen, feBen) ; ben Flachs, Hanf-, 
(bn, wachbem er gerauft werten if, Im feine Saufen zum 
Irstnen juf. Arllen) melire le lin, le chanvre en ja- 
velles, lejaveler. Das -, bie Stauchuug, lacı. de. 

Stauden, 6; ©. Staud (1). 

Staucher, 8; I. (einer, ber laucher) celui qui pous- 
se; pousseur ; 2, dia manden Gegenben) €. Stand (13; 
3. (in manchen Oegenten tin Faß, mwerein tredene Brbents 
missel geftaudit woerten) futaille d'embellage; Zulhil- 
le à denrées seches. 

Srandrweget, 8; Mar. ble unten Kimmroeser, 
we auf die Füllingen der Nufergaten felgen) vaigres d’em- 

ature, 

Staudbrgange,f. Forg. imemtt taë Ellen gehalten 
wird, wenn man cé lancer) tenaille de grosses forges. 

Stäudden, 6; n. c. Etauvr. 

Staudezen, ſ. dim. Staͤndchen, Sräublein,n. 1. 
Pap. itietieinen Saͤulen, in und juiféen en ble @dwingen 
sem grippe,f; 2. doldèe Bemächte. vor einen mebriaden 
arraten Etamımı od. mehrere gerade Stenzet aus dır Wurzel 
treiben; -naeäcbe) 1, amit belpartigen Eltengeln , we im 
Herbie über ber Burzel verborren, Im Früblingt aber mirber , 
ousfdsagen; arbuste, sous-arbrisseau; 2, (me nit 
arfterben, fonders forıdaurrm arbrisseau, c. Brembeer-, 
Hafet-, Hetunter- 2; aus eher — wirb ein Baum, un 
arhrisseau devient arbre; alé biefer Baum noch ein 
Staͤndchen war, quand cet arbre eloit encore un 
arbuste; it. fa. eine - Kraut. Salat, celine Dane &., 
©.) une lète ou pomme de chou, de laitue, 

Stau:beih, c. Eran; -Waßer, cacfanss W.) eaux 
arrêtées, haussées, enflees. 

Œtaubelsbeere, f. ©. Heitelbern, 

Stauden, vn. ar.d. cin Stauden obeanbensartig wach ⸗ 
fenyeroitre enarbuste, en arbrisseau; rom Salate) 
pommer; diefe Pflanze bat ſehr geſtaudet, cette 
plante a pousse bc. de tiges. 

Gtaubdensrapfel, Ar M, defte Baum einer Staude 
sleihe; Dwergapfel, Sedensapfel, Jehannitapfel) la pomme 
de paradis; -artig, ».ad. (nam Urt einer Eraude) fru- 
tescent, e; das Vitreridß il eine -artige Panze, 
la douce-amere estune plante frutescente; ein -Ars 
tiger Stengel, une tige sons-ligneuse; -beete f. ©. 
Helteiberre ; -Dotter, «rs Flachöteiter, me -arilg wachca 
la cameline en arbuste; -gerite, f. rt zmelseiliare 
E ommergerüe, we nier Halme treibt) orge féconde ; -ger 
waͤchs, (-ariiges) plante frutescente, €. Eraute : -ber 
derich ©. “Peter; -bopfen, (ter wute#.) le houblon 
sauvage; -Elee, c. Semürzhaupe; -foralle, f. «Matt. 
Pftanjentbierr, teren Stamm mit Zweiaen verlieben ant aus 
faltarılamn lichen juf. gelegt in; ble erte Keralie) isis, T; 
-Lorn, nm. er &, 00, Keasen. we mebtrer Hime and int 
Sıemari treibt: froment quitalle; - melde, F. ce fraude 
antige W.) l’arroche halime ou enarbre; -roggen, 
tern; -felleri, Un - wachteneer ©.) leselerilong om 
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Stauberih, ed; ©, 1, (der vieffamige Sänfefuß; 
Fiidunelte) l'anserine graineuse; 2. (Gast. audiändir 
fer Straudgrwäcie; die Sirauchmelder atraphace,f. 

Staubidt, a. ad. (einer Staude Äbntıdy qui res- 
semble à un arbuste, à un arbrisseau. 

Staudig, a. ad. (eine Staube abgrbend, verfiellend); 
ein-e8 Denddbé,Eraubengemädé) une plante frutes- 
cente; - wachſen, cn Srauben) croître en arbuste, 
en arbrisseau; ein -er Buſch, (der aus vulen Stauden 
beüicht) un buisson touffu, 

Stauen, cfanden), Waaren —, (Befek pui. Irgem, 
fo daß fire den Heinften Kaum einnehmen arranger des 
marchandises, les placer de manière à occuper 
peu d'espace; ord. Mar. (ble Ladung eine Eduifet 
arhörig verihelfen und bequem legen) arsimer; ein Schiff 
-, arrimer un vaisseau; bag Waller — ces aufbatten 
und dadurch (mellen) arrêter, faire hausser l'eau; 
bas -, bie Stauung, l'act. de ..; man ift mit ber 
Staunng es Schiffer) beſchaͤftigt, on travaille à l'ar. 
rimage. [serridten arrimeur. 

Stauer, 8; Mar. Cher md Stauta auf den Schien 

Stauf, cé; dim. Staufchen, Stänfleln, n. 1. cm 
Dberbeutfden ; Becher, Relt} coupe, f; gobelet; it, «tn 
Map fürmünftar Dinge) ©. Srübchen; 2. €. @pipe, Sxufe. 

Strau:sholgr, ©. Stang. 

Staunen, mm. ar. 6. (or Dermunderung et. auch Ber 
mwunberung undewegtich. ſtum sachen) s'étonner, être 
étonné, surpris, interdit; bu ftaunl darüber, vous 
enètes surpris, vous vous en etonnez ; ſtaunend ber 
trachtete er. ilconsidéroit avec éonnement y: fein 
faunendes Geſicht, son air de surprise ; über eine 

— sty.s. einer Sache -, être étonné de gh; 
das -, l'é., la surprise ; fein - warb arof, son é. fut 
grand, il fut tres-surpris, étonne; mie groß mar 
mein -,al6r, quel fat mon €, ma surprise lorsque g; 
einen in - verießen, causer, donner de l'é à qu, je. 
ter qn dans l'é., c. erftaunen. 

Staupsbefen, raroéeMutbe, momirartinaere Berbre 
eher durch ten Benter arftäupet werten⸗ le fouet; ben - be: 
fommen, gum - vernetbeilt werden, avoir le f., être 
fonelte, fustigé, être condamné au f., A tre fusti 
ge; ber — wird auf die Schultern gegeben, le /.se 
donne sur les épaules. 

Staupe;m,f. T. (arofe Mutbe, einen halt qu âme: 
BE der Sraupreien) fouet: einem Kinde die - geben, 
donner le fouet à un enfant; Pra. einen jur - 
ſchlagen, dim ben Staupheſen seten) fustiger gu; 2.10 
fiedende Arantbeit, Seucht) fa. contagion, épidémie, f. 

Staͤupen cniseiner Huthe ſchtaa m fouctter ‚ein 
Kind -, ord. ihm die Mutbe geben, / un enfant, lui 
donner le fouet; einen Bentelihneider —, cr me 
then Schlagen. vos bardı ben Senter arfrbiebtı /,, fustiger 
un coupeur de bourse: diefer Dieb iſt aeftéupet 
werden, ce voleur a etc fustige, fouelté, a eu le 
fouet. Das -, bie Stäupung, l'act. de /., la fustiga- 
tion. 

Stanpen:fhlan, Mas bfenttiche Arhupen durch ten 

Stäupern, €. Mabern. [Senten la fustigation. 

Stau:mwailer, ©. Siau. 

Stehsapfel, MP rrierunte Matıriar, ſchwarzen Samen 
anitaltende Frucht einer behanıngen rip; in dieie DR. feibik; 
la pomme #pineuse, la noix mételle, la dature; it, 
le stramonium, le metel; 2. c.-vatme; -apfrifrant, 
n. (ab A. dei -apfetd) la feuille du stramonium, de 
la pomme cpineuse; -bahn, T, 'lanarr Diag, mo man 
mis anges zu Dierde mad einem anfgeiepeen Aile zur But 
fach; it. ble Zurnlerbabn, ber Zuraterplag. -plapı Carriére, 
lice, f; -baum, 1. c. »palme; 2, cber Wactbolderſtrauch 

Évrier, genievre; -bart, tim Retenber DB.» fa. 

arbe piquante, rude; -beere, f. c. Kellrrbait, (80.1; 
hd à Pie. Men, ıB. ed. Mittel, bat Sei, mit der 
Faut qu Seikofien und qu ebnen; das -eifen fermoir; -bol: 
gen, Alar, rt Taue mit einem fangen Hager am Ente, 
beim Nerſe ber Segel den Merfikael gear Me Raa pu bele⸗ 
flgen, -beiten. Seretbotien) bosses de ris; rabans de 
pointure; buch, n. (in Miüdébuben; B. mirtwrißen und 
fdiwarpen Biättern, re man erstoniie derausſticht, blan- 
que, f; livre de blanque; tn bag .. ſtechen, tirer a 
la blanque; -danf, (der D. od. Preis für Den Im teen 
davan ariraatuta Sieg le prix de la course, du tour. 
mois, de la joute; -begen, (D. zum en, im Geg. son 
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Haudegen) estocade, [; estoe, v.; · doxrn, tMame verfch. 
mie Stacheln beiepter Erckuhe) 1. ©. Hafen; 2. (ber 
Hreujbern) le nerprun; 3. «Extitdern; le porte-cha- 
peau, l’epine de Christ; 4.0. Stahetberritraud; -eis 
de, ©. -paime, 1; -elfen, n. 1. dein fplpines Eiſen zum 
Suchen) fer à percer; Fond, (die fpigige elferme tan: 
ar, das Ange tm Gchmeipefen auszjufcden) ringard, per- 
ce-fournaise; Men. Charp. ©. —beuul; it. (bei ben 
Bormenfchneibern, we Buchtrudernlöde, (meiden; ein @.. 
voit (te ble Zeichnungen barauf férdien sb. fbwelben) poin- 
gon; Cart. (rs Stempel, worauf Be unteridritenben 
Zeichen ber Karten, mie Pers, Fdkeine grfiachen find, um auf 
ten Patrenen bie Saellen, wo fe adartrudı merken fellm. ju 
bryritnen) les fers; 2. Forg. -eilen od. geftoteueé 
Eifen, (tat geirbmeigene ed. abgelaene &iim; fer fondu, 
fer de fonte. 

Steben, ir. I. vn. t, ar. f. den Ort veräntern) Ch. 
wem Dacie; bei Mar ausgeben sortir du terrier ; 
Mar. in Sec, in die Gere -,caubtem Salen fegetn, ſich 
von der Klıfe rntfermen) alarguer, s'alarguer, pren- 
drele large; mettre en mer; bas Schlif fat tn 
bie See, le vaisseau s’alargua, mit à la voile, fi 
voile, prit le large: faum waren wirin die See ge: 
ftowen , à peine eümes-nous mis en mer, eûmes. 
nous quitte la côte 2; ein Schi, weldhes wohl gegen 
ben Wind ſticht deut gegen den Wind ſegern un valisteau 
qui tient bien au vent; dieſes Schif ſticht beifer ge: 
gen ben Wind, alé dag andere, ce vaisseau presen- 
te plus au vent que l'autre; bei dem Winde -, od. 
auf-, «io dicht ald mbalihrel dem Winde fegeim; aller au 
plus pres du vent, aller auplus prés; 2. av.b. (von 
Ipipigen Dinsen; mirber Gpigeimeiren Abrper dringen, und 
ihn baturd verlegen) piquer; die Dornen -, les épines 
piquent; die Neſſeln fa voll Fleiner ſtechen der Spis 
Ben, lesorties sont pleines de petites pointes pi- 
quantes; ber Dart ftiant, Coenn die nach dem Scherren 
gerverarmachtenen Haare mod turz und Arlf int) La barbe 
pique; ein fiéhenber Bart, barbe rude, piquante; 
Bo. ein ftéhenbes Blatt, can beton runder Sipige ein 
verfförmiger Stachel Id} une feuille mucronée; fg: es 
ft mic in der Seite, le côté m'élance; J'ai, 
J'éprouve des points, des élancements au oûté; 
einen ftebenbenSdmers empfinden,eprouver, sen- 
tiranedouleur piquante, vive, cuisante; Die Son: 
ne ſticht, wenn fie Febr beid imeinen) le soleil brûle, est 
brûlant, ardent: 28 fticht mich in ber Milz, Die Milz 
ſticht mic, cé fünle ta einen Aechenten Schmerz. nait eis 
arm heftigen Kaufen +) je sens des douleurs de rate; 
j'ai des picotements de rate; ein ſtechender Bis, 
Epott, (ein empÄnblier, beieittgenden; un trait d'esprit 

iquant, mordant; une raillerie piquante; fa. das 
Ridbrtn bie Mugen, in bie Nafe, (macht einen Iebhaften 
Lintrud, erregt Bealerte danach cela donne dans la 
vne, dans les yrux; cela fait venir l'eau ala bou- 
che; fie fac ihm ſtarf in die Mugen, elle lui donna 
dans la vue ou dans la visiere; elle fit une grande 
impression sur lui, elle lui plutbo.; it. con Farben); 
diefe Farbe fticht ind arme » endbers fich tem Oränen gi 
cette couleur tire sur le vert. 

IH. va, etvn. av.b. 1. Mar. Tan —, (tab Antertau 
od. fon ein Tan virren ob, and tem Hihfen geben laffen) pas- 
ser le câble par les écubiers; 2. (mir einer icharfen 
@pipe ed. einem fpipharn Wr. in einen Abrprr trinaen umb 
ibn Baburch perleptm piquer, percer, pointer; mit einer 
Madele -, p. avec une aiguille; Cout. Stiche 
tbun, faire des points; es hatınic eine Biene, eine 
Schlange geftoben, une abeille m'a pi us, un ser- 
pent m'a mordu; nad jemand -, mit einem Dole 
nach einem -, crimen Bild ver mer thin) — 
coup à gn; porter un coup de poignard; er ſtach 
mit ei ER —— tb, il 1h deu un coup d'é 
pes da erben Armin die Hbbe bob, fat ibn fein 
Acynet,pendant qu',comme il haussoit lebras, son 
adversaire le pointa; fie ftad ibn mit einer Nabel, 
elle le piqua avec une aiguille; einen in den Ban. 
Urm--, porter, donner un coup Jans le ventre, 
dans le bras aqn; ſich -, ine anetwas Erigiaeh fogen 
und daburch yermunden se p.; fie bat fit neitechen, baf 
es bintet, elle s'est piquée jusqu'au sang; er bat 
ſich an einem Dorne geflohen, une épine l'a piqué, 
ils'est piqué à une épine; einem ben Dole in den 
£cib -, plonger, enfoncer le poignard dans le 
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corps de gn; er bat ihm feinen Degen mitten burd 
ben Yeib geftoden, il lui a passe son épée au travers 
da corps; burd unb burd -, percer de parten part, 
d’outre en outre; dem Pferde die Sporen in bie Sel⸗ 
te-, enfoncerdeseperons a uncheval, donner de 
l'éperon, des eperons à un cheval; einem Löcher 
in die Obren —, percer les oreilles à qn, 0. Gerd, &tar; 
er ſtach ihn tobt od, zu Lobe, il le tua, il l'étendit 
mort d'un coup d'epee, de poignard £; illui ports 
un coup mortel; eimas zu Schauden -, (durg vice 
Gite barrin vertetben) fa. gâter qh à force de le p., 
+ faire des points; P; ©. bauen; fg: dieſes Pierb 
ſticht der Hafer, wenn «+ bel gutem Futter und weniger 
Arbeit virkipringer une wild It) c'est l'avoine, l'embon- 
point qui rend ce cheval fougueux; it. con einem 
Menchen, ben fern Mid mutbroillis matt) fa. der Hafer, 
Kigel ſticht ihn, la fortune, l'état d'aisance on il se 
trouve le rend petulent, insolent; Silben -, qu 
ämsfitich und ef an den Guben od. Buchſtaben bangen) 3’ar- 
reter, se tenir trop à la letire; éplucher les mots, 
lesphrases; 3. (edent bearbeiten, ed. etmaé thum, wotei 
bas — ter Sauptepeil ber Wrbeis If); in Kupfer =, crime 
Zetchaung auf einer Kupferpiatte burdı eingegrabene Biniem 
und Puntte herperkringen) graver sur le cuivre, gra- 
ver au burin; man bat jein Bild in Kupfer geftohen, 
on a gravé son portrait; eine Kupferplatte, —*— 
ſchaft -, graver une planche de cuivre, un et; 
eine geitochene Aupferplatte, planche gravée; ein 
Wappen in Stein -, graver des armoires sur la 
pierre; dieſer Knpferſtecher fit lanber, ce graveur 
a le burin beau; Bou. ein Schwein, einen Ochſen, 
ein Kalb x -, dimlatıen) tuer, egorger, saigner un 
poro; tuer, égorger ou pointer un bœuf, tuer un 
veaur; Fond. -, (bas Huge im Gémegefen mit Coms 
Evréreiien biinen) faire la percée, percer le haut- 
fourneau; Raſen, Totf -, taué-) couper, enlever 
des gazons, tirer, extraire, creuser de la tourbe ; 
Wein ausbem Falle -, corrm. bed Stechtabere aud Bert 
Safe nehmen) tirer du vin avec le larron,c.ab-,aut…, 
um-, weg; it. autref, omit angen — où, Hmpien, turntes 
ten) jouter; einen ans dem Battel -, desargonner 
qn d'un coup de lance ; nach ben Minge -, din bem 
Alngrirennen) courre ou courrir ia bague, c. Fricher· 
Jeu. eine Karte mit einer hoͤheren -, (ven Stich ich zus 
tignen , Imtem man eine böbere Harte jugler) couper; das 
M6 rit den Aönig, l'as coupe le roi; mit einem 
Könige, mit dem Buben — couper d'un roi, du 
valet; erbat den König mit bem Aß geitochen, il 
acoupéle roi avec l'as; haben Sie geſtochen ? avez- 
vous coupe? mit einem —, (bel, im Wuͤrſelſpiete, bei 
aleicher Unzabt der Mugen, noch einmal werſen, vor Bann ber 
Mie meiſten Mugen Werfende gewennen bau; wir baben 
glei viel geworfen, wir muſſen -, er muß mit mir 
-, nous avons amene le même point, il faut re- 
commencer; il faut qu'il joue de nouveau contre 
moi; it, mit einander —, (überb. lefem) tirer au sort, ' 
tirer à qui l'aura; 4. Ch. -, ben Schuellet -, cie 
Feder an tiner Büdie, we ben Saba tedtäst, nieberträden 
und In ben Abzug ſetzen, damit. wenn man Bieien mn anrühret, 
vie Wüchfe lodarte) bander le déclin, 

Steben, 63 m. 1. (Me-Pdl,, ba man ch it. Dir Ems 
pfintung, we man bat, wenn erwas Altt sp. l'action de 
piquer, de percer, de pointer; dag - in Kupfer. la 
gravure au burin; ein - auf der Bruit, im Halie 
füblen, sentir des picotementsu la poitrine, à la 
gorge; - inder Seitebaben, avoir un point de cö- 
té, des points, des elancements aucöte; 2. (Mer 
bang, Œyiel, wobel mad enas aefiedıen wirds; das - mit 
Zangen, ein - nad dem Ringe, lajoute; une course 
de bagues; einem -beiwotmen, assister, étre pre- 
sent A une joute, course, 0, Fiiber-, Ringel- 

Stecher, 8; 1. ceimer, ver fie pu. üt. bei. der äch auf 
dab Athen mit Sanyen periirbt célui qui pi ue,pointe, 
perce; it, jouteur; em fcharfer, gewaltiger —, un 
rude, un grand jouteur; Arg. Arderter, we einen 
Namen + auf ben Bauftihn graveur; ber — eines Pets 
ſchaftes. le graveur d'un cachet, €. Kupfer-. Perihaftr 
— Eilben-, @tar-z 2, (ein y. juin Frchem instrument 
à piquer, à pointer, à percer; autref. (ein beritre 
Desen) Bamberge, f; Ar. cer Schneler od. die Zunge 
usten am &cteffe; déclin; Chap. ii Kopffahe, we im 
Walten auf ten But gelegt werten) capade pour la tête 
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du chapeau; Hor. (häslerned Wi · · Böcher In Mefling od. 
Kupfer ju fliehen) pointeau; Mar. pl. (Me Geprred, em 
fen Berlängerungen ber Bauch: und Pletftüde des Flaches 
genoux; it, (bie eingefepten Citüdte ber verfaulten Sd: 
se alonge postiche; Pd. c. Sremgatel; Tric, nöd 
den von Eiferbein, womit man die Böcher, ble man gewinnt, 
abñetn fichet; Fan. x eieipiger eiferner Pod, Bier zu 
feu) poingon, clotoir, ©. Burter-. 

Stewerling,o. Etitlins. [salaire dugraveur. 

Stecher-lohn, (der Kohn, mn der —, Kupfer- erbäin 

Stedsfifcy, cmit Aechenden Floffen veriebenee Fuſch 
poisson acanthopierygien; -fllege, f. «Ftlegen, we 
mir ibrens fpigigen Rüßel Mehenz bei. ber Dferbeftechen 
mouche piqueuse; -gabel, Pe. (Ste miteifernen = pl: 
gen, die FUche zu fangen, Indem man fie ft) trident; 
foene, foesne, fouane, f; mit der... fiften, pecher 
au trident; -geld, n. 0. -ertehn; -gegeug, n. ‚Men. 
(die Wija e zum Etre, Muéftrhen) outils à degros- 
sir; -giefter, caachelicher 6.) ajono; genêt epineux; 
-grofen, Cou. (Abgabe von einem Grofen, werine wie: 
der heitatbente Witiwe der Gruntebrigfelt entrichten muß) 
droit d’un gros que payoitune veuve pourserema- 
rier; -güdje, c. Gütie; -bammel, Gum Schladten be: 
fitmanter 6.) fa. mouton gras, destiné à la bouche. 
rie; -banbdel , ©. Taufdbantel; -baufen, Fou. yum 
Sa lachten bejilmmter D. Web) betes de boucherie, des- 
tinées à être tuées; -beber, <h., wr unten enger IN alé 
oben, mit tom miam, wenn man ibm Im einen flüfdgen Abt: 
per ble, und die Deffnumg beim Seraubyleben mitbem Dai: 
men verfditeft, etwad vom ber Mlüßlgteit Geransfiechen Tann) 
larron; -belim, (bel den ehrmaltgen Turnieren; ein gang 
verläiloffener nur mit wentgenDeffnungen verfehener D.) cas 
que ou heaume fermé; -holj, n. Fond. (des, rum: 
de 5., Über mo das Metall abgeñleben wirt) le bois de 
percee; -famm, Ep. (By mit einer Menge Epipen, die 
Eher Im ble Mabelbriele Bamır ju fdlagen) quarleron; 
faune, ſ. ceim Mas zu Fülhgen Dingen, ungefähr ein Srübr 
den) mesure de quatre mingles; galon; -tiffen, Gr. 
angruntes , mit Sante gelüllieh leberned M., die Dlatır 
beim Stechen darauf zu legen) le coussinet (de gra- 
veur); -Pee, cer eigentliche Schneentiee) medicago ; 
herbe au limagou; nie, n. Mar. ab. &nie, wo: 
von einer der Arme leihtecht ampesrèmet if courbe des 
bittes; -fornbiftel, f. ©. Framentiftet; -Éreut, 1. (Ar 
bes Nraptranseh mit fladheligen Kelchen) acarne; 2, 6. Frau⸗ 
embijtet; -lange, . (2. zum Turnieren) lance de joute; 
-jaub, n. c. -palme; -leuchter, ©. Gtdleucter. 

Stedling, poi. c. Suchtins. 

Stedlöffel, Mo. iffer mit einer Epalte In ber Ber, 
tiefung, dutch we dab - meffer arflofien voirt) la cuillère de 
moule; -lobn, ©. Srecheriebm; -mefler,n. Mo. 13 Fuß 
kange eAerne Klinar, we im ben Jormiand geftoßen wird, bie 
Eher gu dem Eitbergaimen damtt in ben Sand ju madem) 
verge de fer à former le moule des lames d'argent; 
-muichel, Hn. (der surifdialtger Mufdein, we bie ur 
fbelleite gibt la pinne marine; -mufchelicheide, ſ.cder 
Baribuichel ter Stctmufhel) la barbe de la pinne ma- 
rine, le byssus; -madel, c. Sicanadet; -nelfe, f. c. 
Kronraden; -nuß, f. c. Stabeinué ; -palme, f. (Heiner 
Inmer arlner Baum mit Blaͤttern von ſchoͤner glängender 
Farbe, die am Kande mit fcharlen Nadeln werfeben find; -el: 
che, -baum, -laub) le houx, le bois franc; ein Ges 
büjd von -palmen, une houssaie; -palmenbeere f. 
(te Froc ber -paime) cenelle, f; -pferd, n. hier 
sum Rennen mit angen) cheval de joute; -pirieme, f. 
pla. 1. ©. -geniter; 2. (tte gemeine M.) le genêt com- 
mun ou à balai; -pille, f. fa. c. Etubtzäpfenen; -plaß, 
©. Main; Ting, coach mn beim Mingfeden geflohen wird) 
bague, f; -rode, c. Sradetroe, -falat, wen wm man 
Im Prüßsimge Die erflen Wiätter abfbnelber; Echmitsfatar) la 
laitue cultivée ou commune, laitue à couper; - 
fattel, «zenen man dé bei Turnieren bebient) selle de jou- 
te; -jan, f. fa. c. -fahmeim: -(haf, m. (um Echlachten 
beamwnuer; fa. brebis grasse, destinée 4 la bouche- 
rie; -[chein, ©. - enter; -ichlitten, cauf vom man ſich mile 
einem Grabe, ber mit Stachein beiept IN. fertbhit) petit 
traîneau qu'on dirige avecun bâton muni d'une 

ointe de fer;-f@iwalbe, c. Sauéftmwaite; -fhmans, 

n. (Stadelibwanp l'épineux; le baliste à pointes; 
-fhmweim, n. sum Eciadrentefimmt) fa. porc gras, 
destiné à la boucherie; -fegel, n. ©. Berfeget; -feis 
de, ſ. (um Beiden) soie a broder; -jpiel, n. autref. 
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Cv, me mit Lanzen geischen wurde, re Durkien) joute, 
fz -ftabl, Tour. (ein Drebftabl, Bein damit abjufirchen 
où. abjubrehen) le ciseau (des tourneurs); -ftaude, ſ. 
c. Stochelbeerſtrauch; -vieb, fa. n. (Schlactrieb) hötes 
de boucherie; -waile, f. (40. zum Stedjen) arme à 
pointe, destinée à percer; -wWeide, €. Rerberwori: 
tes - Werk, n. 1. callerlet Wize damit ju tn) outils à 
pointe, destinés à piquer, pointer, percer, gra- 
ver; 2. Catfotene Wrbeir) sp. de la gravure; - 
winde, 1. c.-palme; 2, celne mit Gradelm beiepte Dil., 
mit kleinen welßlichen und mweßltiecienden Wihten) le smi. 
lace commun, le liseron rude, le liset épineux; - 
wort,n.cein endet bb. empfindliches Wert; it.cın Schimpfs 
wer parole piquante, mot, propos piquant, inju- 
rieux; -Wurin, c. Mneiprourm; -Murgel, T. I. c. Ders 
wurjel; 2. © Manndweu; -peltel, (Beiheinigung für 
Berablung ded=-groihens) acte, certificat qui constate 
u’on a acquitté la taxe ou le droit pour se rema- 
rier; —zeug, m. (die zum Zurmierem nötbige Rüftung) V. 
harnois de joute, detournoi; -zirtel, ©. fietfyirter. 
Stedsamboß, QU. ver, wenn man ihn gebrauchen mil, 
in einen Fuß ob, In eine Stuͤße geledt wird) lasseau; - 
apfel, ©. Henlaravfel; -ärmel, Baibärmel) fausse man- 
che; -btief, Pra. ıwenurd man andere Obriatelten, ges 
mébntié Im ben Deiungen,, auffordert, einem entwichenen 
Uebeithäter aufjufangen mad amsjuliefern) réquisitoi- 
re pour arrèter un fugitif; die Bejhreitung eis 
nes Entwichenen in einem -briefe, le signalement. 
Stedelstiel, Exp. Meine Röhre im Dumpenwerte, 
in we bie Qufstiappe befeñiget wird) (tuyau de pompe 
pe d'une soupape qui laisse monter l'eau et 
‘empêche de redescendre); -fraube, £. ceine Sc. 
am -tiele) vis du tuyau de pompe r. 
Steden, re. ir. L vn. av.b. cm Oberdeutſchen, ar. 
1.) (mis wer Eipipe Im einem feften Koͤrper od. au an tinem 
fpiptgen Dinge haften, befetgerfenn) tenir; être enfon- 
cé, fourre, fiché, attache; der Nagel ſteckte in ber 
Band, die Nadel fledt im Vorhauge, le clou était 
fiche, enfonce dans le mur, l’epingle est attachee 
au rideau; Fer. beine Pfeile - in mit, vos fleches 
sont au-dedans de moi; bie (abgebrodene) Gpige 
edtfeft, tief, la pointe tient bien fort, est entree 
ien avant; diejer Pfahl fedr drei Schub tief im 
Boden, ce pieu est trois pieds dans la terre; ber 
Braten fedtam Spieße, Le rôti est à Ja broche, en 
broche; (reien, alé wenn man am Epiebe fiedte, 
(fäde, fa.) crier à Lue-tète; it. bb. befnblie From, mit 
dem Mebenbegrifie ter Früütgkelt, od. des Linvermögend, Biefen 
Det ju verfaffen); Die Kugel ſteckt tief im Fleiſche, la 
balle a pénétré, est entrée bien avant dans les 
chairs; dieſer Kaͤrrner ſteckt im Kothe, it im Ko: 
the, Schlammie - geblieben, cecharretier est, s'est 
embourbe; eine im Kethe -de Kutihe, ein im 
Shlamme -deé Pierd un carrosse, un cheval em- 
bourbe ; dad Lineal fedt binter dem Epiegel, 
la regle est derriere le miroir; der Schlällel 
fiedt, an 1m @atüffeliee, la clef est sur la porte; 
ich babe ben Schläffel - Laffen, j'ai laissé la clefsur 
la porte; er ftedt Immer im Dauie, hinter bem 
Dfen, il ne met jamais le pied hors de la maison, 
ilne bouge pas du coin du feu; immer im Wirths+ 
baue, in den Kafeehauſern -, être toujours au 
cabaret, dans les cafes; er ftectt im Gefängnife, 
ilesten prison; P. c. tinaet; = bleiben, cmt weiter 
fort tönen, s’arreler; se boucher; être retenu, re- 
tarde; dos Waſſer ift im Aanale - geblieben, bat 
fi geftedt, le canal est bouche, l'eau du caual 
s'estarrétée; es iftibmein Bein im Halle - geblies 
ben, il lui est demeuré un os dans le gosier; Ch. 
das Wild ſtedt ſich, (menn ed im Treiben zu enge pui. 
timmn le gibierse presse; fg: in einer Mebe, in der 
Predigt - bleiben, den Aufammenbang verlieren , und 
nicht soriter fortreten fénnem) demeurer court, hésiter 
dans une harangue, un sermon ; ber Prediger fit 
zweimal - geblieben, le predicateur a hésité, est 
demeure court deux fois; er blieb faft bei jedem 
Worte -, il bronchait presque à chaque mot; bie 
ade ſteckt, caebt nicht vorwärts. fedr) l'afaire est ac- 
crochée , est au croc, n'avance pas, en demeure 
la; td weiß, wo es ftedt, je sais où la chose s’ac- 
croche, je sais le nœud de l'affaire; bie Inter: 
handlung if ind - gerathen, La négociation s'est ac- 
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erochee; die Handlung bat fit geftedt, (arfsdı, le 
commerce hanguit, est interrompu; in Schulden, 
North, Elend -, être endetté, être charge de det=- 
tes, être dans la nécessité, danslamisere; erfiedt 
bis über die Ohren In Schulden, il est endetie par+ 
dessus la tête, est abinne, perdu, accablé de det- 
tes; einem in der Noth, im Elende - loffen, abau- 
donner qn dans le besoin, au besoin, dans la mi: 
sere, à la misère; wenn Sie @eld + nötbig haben, 
fo wenden Sie ſich nur au mic, id werde Sie nicht 
- laffen, si vous avez besoin d'argent, adressez- 
vous à moi,je ne vous abandonnerai pas,je ne vous 
laisserai pas dans l'embarras: ich weiß nidt, 1046. 
ihm im Kopfe - mag, je ne sais ce qu'ila, je ne. 
sais quelle mouche le pique; bier im Herzen ſtect 
ed, cela me tieut ici au cœur; es ftedt mir in allen 
Gliedern, cé fühte Martigtett, Unbebagikhteit In ..) ce 
la me court par tous les membres, je sens, j’Eprau-: 
ve un malaise dans tous mes membres; e# ſtect 
mir auf der Bruit, j'ai la poitrine engage; it. éme 
dem Mebenbegrtffe ter Derborgenbeit, Geimiiteit); hinter 
der Thure, in einem Winkel -, ètre cache derrier= 
la porte, dans un coin; wo er nur — <ieum mag ? : 
mais où peut-il être? wo bai bu die gan di . 
fledt? où avez vous été tout ce temps-la? fie- den 
ganzen Tag beifammen . ils me se quittent pas de 
toute la journée, ils soni ensemble toute la jour- 
née, ©. Dede, Knoten; Ich werde bas nicht - laſſen, 
(nicht bingeben laffem je ne passerai, je ne souffrirai ; 

as cela sans m'en venger, sans en lirer raison; 
Fer ſteckt etwas dahinter, cin ba eine Heimtichtein) sû- 
reinent il y a du mystere, il y a qh de cache [a+ 
dessous; es ſtect etwas dabinter, ein Berrugbabins . 
ter, il y a anguille, q. anguille sous roche, il y a 
q: supercherie là-dessous; es jledt mehr babinter, 
alé man benft, la chose est de plus grande conse- 
quence qu'on ne pense; es jet mehr binter ibm, 
alé Sie vermurben, (er bat mebr Fähigkeiten e; it. IR 
von bébrrem Mange p) il a plus de moyens, c'est un 
homme de plus d'importance que vous ne vous 
imaginez; ic weiß mwobl, was babinter ftedt, jesais 
bien ce qu'il y a la-dessous, à quoila chose tient, 
ef. vabinter, 

II. va. 1. (mit der Spthe eb. einem fplgigen Eige In 03. 
an einem Störper od. in einer engen Deffnung belejtigen, ob. 
audi ble im eine enge Deffnung tbum) ficher, mettre, 
fourrer, enfoncer, passer, attacher; eine Nabel 
in die Tapete -, attacher une épingle à la tapis- 
serie; etwas mit einer Nadel an ben Lorbangre-, 
attacher gh au rideau 4 avec une épingle; einen 
Nagel in die Wand -, cher, enfoncer, ae un 
clou dans la muraille, l’attacher à la muraille; 
den ôber an den Angel -, mettre l'appät à la ligne; 
das Fleiib an den Epieß -, mettre la viande a la 
broche, l’embrocher ; jein Kopf wurde auf einen 
Spich geftedt,sa tête fut ichee mise sur une lance; 
den Degen in die Scheibe -, wieder in die Scheide -,r 
mettre, remettre l'épée dans le fourreau; engai- 
ner, reugainer son épee; ben Schluſſel in das 
Schluͤßelloch das Lit auf ben Leuchter -, mettre 
la clef dans le trou, la chandelle dans le chande-: 
lier; die Gonde in cine Wunde -, introduire la: 
sonde dans une plaie; Möhren in einander-, em! 
boiter des tuyaux; einen Biſſen in ben Mund -,: 
mettre un morceau dans la bouche, le pörter à la 
bouche; den Zapfen in das Loch -, mettre la bro- 
che, la bondedans le trou, le 4enon dans la mor- 
taise; die Hand in die Taſche in den Buien, in den 
Muf -, mettre, fourrer, passer la main dans sa 

oche , dans son sein, dans son manchon; baé 
Gelb in ben Beutel -, mettre l'argent dans la bour- 
se, l'embourser; viel Geld in eine Sache -, fg: man 
ammenden) mettre be. d'argent ägh; er bat felt gans 
ses Vermögen in dieied Hans gefiedt, ila mis ou 
employé toute sa fortune à la construction, à l'a- 
chat de cette maison; ben Ring an den Finart -, 
mettre la bague au doigt; ben Degen an die Seite 
-, mettre, ceindre son épée, meltre l'épée à 50» 
côté; etwas zu lich -, teinfledem mettre q dans sa 
poche; empocher gh: er ſtect die Feder binterdus 
Ohr, in die Haare, il met la plume derrière son 
oreille , dans ses cheveux; einen Zettel and Gens 
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fier -,mettre,attacher un billet à la fenêtre; biefen | Hotj.torauf Miaberrelien) bâton sur lequelles enfants 
Brief wird er nicht aus Fenjter -, cœird er niemand jei: | vout à califourchon, le dada; fg: eine S., tie 


gen) il ne montrera cette lettre à personne; in 
bie Taſche, in ben Sad, unter ben ii -, mettre, 
foarrer dans la poche, dans le sac, sous la table; 
er hatte dleſes Zeitelchen unter ſeine Papiere geftedt, 
il avoit fourre ce billet dans ses papiers; feinen 
Kopf in, durch ein Zoch -, fourrer sa tete dans un 
trou, la passer par untrou; fie - bie Köpfe zuſam ⸗ 
men, <balıem fe mabe am ina, , um heimlich; mit eina, zu 
fevetens ils approchent leurs tètes l'un de l'autre 
our se parler secretement, c. Wale; fg: einen in 
bee Sad, unter die Bank —, dom Aberlegen fenn, mit 
Abm sornebrhen, mad man mur wii) mettre qn dans le 
sac,sous le bang; lui être fort supérieur en force g; 
Meinpfähle, Bobnenfangen r -, in die Erbe -, ſi 
cher, planter des echalas, des rames, les ficher en 
terre; einen Maien-, planter un mai; Beltpflöde 
in die Erbe -, planter des piquets; etwas in bas 
Maffer -, Crauten) enfoncer, plongergh dans l'eau; 
einen Berbrecher auf ben Pfabl -, c'pleéens empaler 
un criminel; Bohnen, Erbien, Zwiebel - —, cmt 
den Fingern Indie Œrve - ob. brüden) planter des feves, 
de pois, des oignons x; fg: ſich -, fih in Schulben -, 
«Samiten madien) fa. s'engager; contracter des det- 
tes, s’endetter; id babe mic für ihm ſehr geitedtt, 
in Schulden geftedt, je me suis bien engage pour 
lui; ſich in rg ndel -, omliem) se meler des 
affaires d'autrui; ſich in Koiten -, semettreen frais, 
en dépense; it. (mirdem Beatiffe der Heimfichteln ; eis 
nem etwas in die Hand -, glisser, couler gh dans 
la main de qn; er ftedte im zwei Dufaten in bie 
Hand, fette ibm diefen Zettel in die Taſche, unter 
eine Papiere, il lui glissa, coula deux ducats dans 
a main, ce billet dans la poche, parmises papiers; 
fg:tinemetwas -, indie od.unterder Hand -, belmlich 
von eat benabridtigtinformer qn de qh, lui en don. 
ner avis secrélement, sous main; es muß e# Ibm 
jemand geitedt haben, il faut que qn l'en ait aver- 
tı; Ch. das Wild ſteckt ſich, Cenn es Aid Im Diaict 
erbirgt) la bète s'enfonce, se cache dans le fort 
du bois; fl hinter jemand -, cbr zum gtbeimen ie, 
feine Moi zu erreichen, gebrauhen; s'adresser a qn, 
avoir recours A qu, gagner qn; fe aie ciment fern 
DOrtin Bermahrung bringen); einen Uebelthaͤter ind Ge: 
faͤngniß, ins Lo -, mettre qn en prison, au ca- 
chot; ein Mädchen, einen jungen Menfhen ind Klo⸗ 
fer -, mettre une fille dans un couvent, enfroquer 
an jeune homme; einen unter Die Seidaten -, (ibn 
sbne feinen Willen zum Soltaren madım) obliger qn à 
porter le mousquet; it, Selbaten unter ein ander 
tes Regiment -, (fe (om einverieiben) incorporer des 
soldsts dans un autre régiment; ein Haus rin 
Brand -, sanjüntem metire le feu à une maison +; 
mellre une maison L en feu; 2. tdurch — befefigen, mit 
Mapeln 2 berosrbringen ob. zubereiten; eine Locke -, at- 
tacher une boucle avec des épingles; ein Kopf 
geus. eine Hanbe, Mühe -, monter une coeflure, 
ire une coeffe, un bonnet; fg: ein Ziel -, cetn Biel 
Beilimmen; It eva ald Sel am einem Orte beietlaen) met- 
tre des bornes; einer Sache bas Ziel -, arrêter le 
cours d'une chose, mettre fin à une chose; fi 
felbft ein Stel -. se fixer à gh, se —— uncer- 
tain but; man bat ibm Mas und Ziel geftedt, on lui 
a fixé les bornes, le but qu'il ne doit pas outre. 
passer; dab -, die Stedang, l'act. de mettre, de 
Juurrer r- 

Steden, d; (Stab, Std, ef. ein dünnerer Meinerer, 
teram qu arbem) bäton; an einem — gehen, marcher, 
aller avec an bâton; auf einem - reiten, (wen io: 
tn) aller à califourchon sur un bäton; cts wer 
Epradie der Kinder aller à dada; -, bie Bohnen van: 
zubinden, rame,f; Æcr. Aarons -, la verge d'As 
ran; it, 0, @tanar, ®kenie; bein, n. fa. (Beine, binn mie 
ein -} jambe menue comme une baguette; -bobs 
ne, f. ©. Situaetohne; -bündel, (cin B. von -> Fais. 
ceau de baguettes; Ant. cdit Fabcré der rhmifdien Eon: 
futns les faisceaux; -degen, c. Frodtegen; -erbie,c, 
© tengelserhie; -gebund, c. -bändet: -fnecbt, Mid. ca. 
er. Ctrbdtée des Steameinersz le sergent à baguette; 
—ftaut, tas Gertentraut: la ferule commune: -pferd, 


man qu feiner Blengaderet gemadt ban cheval de batail- 
le; die Planzenkunde, bad Verſemachen {ft fein... 
la botanique, la poésie est son cheval de bataille; 
ein Jeder bat fein .., chacan a son jouet, sa manie, 
sa marolle; auf feinem -pferde reiten, Cein Biebfingb: 
geſchafi treiben) ètre dans son element, être sur son 
cheval de bataille; -teiter, (er aufeinem - od. pferde 
retten celui qui va à califourchon sur ün bäton; 
qui va a dada; -r0f, ©. -pferd; ·ſchwamm Ces tes 
Saugribmamme) (espece d'éponge); -fireit, coup 
de bâton, de baguette; -j@nm, (von bünnen Gräben 
gemasbter 3.) perchis. 

Sredserbie, L got nicht endern im Chartes ge: 
fhedı werten) pois plante ou a planter; -feder, f (ein 
aus 2 über eima. Megenden Theuen beflebendes Gien, v8 
wurd das Drbrbrt -magıis an ben Kunfdangen geſteckt, und 
an ten Spipen audelna. gebogen wird) hiche, f -fluf, cein 
#- Im Körper, vor ben damtt Befallenen pléplidi erüldt; ber 
Euafind) suffooation, f; -förfter, «in bre Gegend von 
Närmberg; ein J., mr vom Erbföräer an felne Statt zut Sur 
deb Waldes vererbnet wird) forestier subslitue au fo- 
restier hereditaire; -garn, n. Ch. ums zum Häuner: 
08. Lerchen fange auf bie Erde gefiet wire) allier; hau⸗ 
be, f. Fauc. (we bem Falten aufgefegt wird) chaperon; 
huſten, obefttger $.. daß man bet 5. Fait teime Baft ichbr 
vieu tann; Stidéufitn) toux sufflocante; -fiel, o. Str: 
deltiel ; “Form, n. 1. A. amentern,-veé In Die Erbe ges 
feat wird) grain qu'on plante, qu'on met en terre; 
2. (Stautenfern, Sraubenroggen) (espece de seigle à 
gros tuyaux); -frauf, n. (ter Deant, Dad mitde Dbmen: 
mas) le mußlier rubicond, l’oronce sauvage; -Ieis 
ter, f. Alıı Garne, we am Heine Staͤbe gebunten, und qu 
beiden Seiten bed Zreibepeugeb gefrdt werden accrues, f. 
pl leuchtet, «8, mit einer Spipe, Ion in bte Wann qu 
tn) chandelier à pied pointu; -mufel, f. cymeis 
fhalige U,, me man gembbniit In ber See aufrecht lchrn? 
findet, fe tab fie mit dem duͤnnen Ende Im runde fedt; 
Sintenmufgel) pinne marine; -mnidelmichter, 
Her Arebie, ine beinabe im allen -muicheln griu ces werden) 
le crabe pinnotere, le satellite de la pinne mari- 
ne; -mabel, f. (Hatılm mit tleinem runden Krpfe) épin- 
gle, f; -madelbüdyie, f. CB. au - nabeln) étui à Epin- 
gles; -nadeltifens, n. o. Madeltiſſen 2; -magel, vor 
in etwas arhedı wird, eh ſeſt zu hatten) cheville, f; Expl. 
étpisiats Erſen, matt om dad Dünbleh jun Oprengen bes 
Geeneb zemacin wird) epingleite, F; il. crundes Eiſen. 
vob burch dad Yangeniriien gebt, und ein Dear bat, in wo die 
feder geftedi weırb) clou percé; -NeB, n. ©. -garn; - 
pille, f. c.Eimaspfßen: -Teie,n. dh. od. junger Sels 
eines Baumes, den man jur Fortpflanzung km Die Erde Art) 
bouture, f; der Johannıdbeeritraud, die Weiden laſ⸗ 
ven ſich durch -reiier fortpflangen, le groseillier, le 
sanle + viennent de boutures; -rübe, f. 1. <vie 
“enträbe, chou-navet; 2. (Art Heiner Rüben, Abratt ber 
Oartentühr) navet; navelte, f; -rübenfobl, cble Kebl 
rübe über der @röe; le chou-rave; -Jirfel, eſſen einem 
Schentel man abnehmen fan) compas à pointes chan. 
geantes; -zwichel, £. (3, me man modnet, um fie zu 
verétpen) oignon à planter; caicu, 

Steffen, 8; Mannéraufname;, Stephan) Etienne. 

Steft, c, Enr. 

Steg, ed; e,chbb. eln fhrmaler, Im bie länge ſich erfiees 
denber Abrper); der - am einer Saͤge, (das Lange fhmate 
Dei), wo bir beiden Arme über tem Bilanz verb nbet, und ben 
Spanne mige la traverse d'une scie; Arc. -, (tie 
mietelle Orhöhung gwolfchen 2 ganzen Fdhtigrn an ten Dre 
fchlipen der bartihen Säufenserknung) la cuisse de tri- 
glyphe dans la frise dorique; Expl. (tie Sétjer, ms 
chen von dab Fertgeſaͤnge Ichheberz it. runde Höljer, we quer 
fiber bie Kiafferielge im Seollen, vom Bangenden aeaen bad 
Birgente arlegt werben) traverse, f; it. traverse sur le 
canal; it. ©. Katren-, Öbpel-; Im. €, (tanue Ihmale 
Sllyer, den lerıra Baum pollen den arieyten Selten und 
um Bel. drrum bu der Form ausjnfülem les bois, la gar- 
niture; bie -c einrichten, marger; compasser les 
marges d'une feuille à imprimer: Luch. bas eben 
nach einem Doyen géidnittene bémne Lol. über mé bre Bat 
ten aefpanne And) chevalet: Men. -&, Cémate Breier 
au ben Telren. we bie Füllungen einfdiieéenpemboitures, 


D. (ein = mis since vorne daran beieitigien Vletdttalte wen 5 Pa. «En 1jet über bem Rande ber Dane, worauf tie Da 
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plerform bei bem Schoͤplen bes Papiered gelegt wird) ros- 
signol; Sel. ble -e am Sattel, c. Satiel-; it. tin eng. 
Bede; elm fhmates Holz, Brer über einen Graben er. Fluß 
um Sinübergeben : it. eine icimale Brüde für Tußsängen 

lanche, f; it. — pour les piétons; über 

en - geben, passer la planche, le petit pont; it, 
(dad Bret on. Bir Dreier, worauf man vom Lifer an Borb es 
ned Eihiffeb gebt) les ais où planches; il. (Girls. 6 
sentier; er leunet alle Wege und -ein biefem Ger 
bhölze, il sait tous les tours et delours de ce haisz 
ich weiß weder Weg nod —, je ne connois pas du 
toit les chemins; Tg: auf jemandes Wege und -e 
Actnug geben, observer tous les pas, toutes les 
démarches de qn. 

Stegesbereiter, wereibeter Muffeber über bie Wege und 
Grragen) le voyer; Lehrer, ©. Steigtehrer; -relf, 
Cette. tineh Kiememt am Bareı befeftigter R.. um auf das 
Dferd zu aciata, Ing Steigbhgeh) v. elrier; ord. fg: aus 
bem -reife, Gogteich, auf er Stelle, obme fi nerzuserels 
ten) sur le chap, sans préparation,à livre ouvert; 
aus dem -reife reden, (preben improviser; parler, 
haranguer ex abrupio, sans preparation; erhält 
alle jeine Ptebigten aus Dem -reife, il prononce ses 
sermons, il preche d'abondance; wißige Einiäle 
aus dem -reife beriagen, faire des impromptu; bie 
Jraliener fingen haufig aus dem -reife, les Italiens 
smprovisent be.; ein Gedicht, eine Autwert aus dem 
-zeife, un impromptu; eine and dem -reife aebals 
tene Rede, un dircours improvisé; -velibidter, 
lan, improvisaleur, improvisatrice; -reifgebicht, 
n.impromptu; -rab, ©. Siciatradz -ihanfler, er 
einen Stez od. Gtelsichaufelt, p. B. Our dem Schner) qui 
ouvre ou fraie un sentier avec la pelle, 

Steglébne, f. (be an einem Siege, me Über einen 
Bad e führen le garde-fou. Eten mn dhenns 

Stebsauf,imdécl. od. -e8; dim. den, n. 0. Gau⸗ 

Stehen, va. ir. ar. b. (im Dberdeutfhen, av. X 1. 
tauf feiner Heinften Fehde ruben und aufgerichnet kenn) elre, 
se tenir debout; vor Müdigkeit, vor Scwaͤche In 
den Füßen, auf feinen Füßen nicht - Rönnen, ne pou- 
voir se tenir sur les jambes, sur ses pieds de las- 
situde, de faiblesse; wer ftebet, ſehe zu, daß er nicht 
falle. que celui qui est debout, prenne garde de 
tomber; bieied Mind Flann (bou -, cet enfant se 
tient dejà debout: - Sie gerade! tenez-vous droit! 
der Tiſch ftebet feft, die 99 :mbubr fiebec bier licher, 
latable est ferme, la pendule esı bien assurée ici; 
bie Stange ſteht ganz gerade, die Säule ftebericief, 
laperche est plantee bien droite, la colonne est 
de biais, detravers; am Feniter, vor der hr — 
être, se tenir à la fenètre, devant la porte; im 
der Sonne —, se tenir au soleil; der Stock ſtehet im 
intel, dad Glas auf bem Life, der Topf an dem 
Feuer, la canne est dans le coin, le verre est sur 
la table, le pot est au feu; Die Mauer ftebt noc, 
la muraille est encore debout; er land (itunb} 
auf einee Leiter, il étoit sur une échelle; bei jes 
mand, neben einem -, être, se tenir à côûlé de qn; 
id) ftand abei, alé .., j'étois présent lorsque ..; 
wir famen neben einander ju -, nous nous trouvä- 
mes placés l'un à côté de l'autre; feine Kinder Hans 
den umibn herum, ses enfants eloient, setenoient 
autour de lui; Die Bäume. welhe um dad Haus, 
anbem Ufer -. les arbres qui entourent la maison, 
qui bordent le rivage; einem im Lichte -, am darch 
feine Geellang das Zagedlichtentziehen; a: ian arrdunteln) 
ôter le jour à qn, être devant le jour de an; fg: 
faire ombre à qn; erfieht mirimmer im Bea, cor 
rertt mie den Sea: Sg: ii mir biaberilbs je le trouve 
toujours en mon chemin, il est toujours sur mes 
brisées; bas foru, die Erbien + - vortreffib, les 
bleds, les pais sontires-beaux, promettent bo.; la 
montre des bleds + est tres-belle; -bes.Loly, mb 
mod auftem Hammel bois en Etat; etwas -d od, im 
- thun, faire qh étant debowt; id machte. fbrieb 
es -b, je le fs, je l'écrivis debout, étant debout; 
des od.-den Œufcé, sivatrih) de ce pas, à l'heure 
mème, sur.le-champ, dés ce moment; Bi. ein Der 
Löwe x, un lion pose; Expi. ein -der Gang, mer 
gtrabe nieder, od. dem Ko Srade mach dem Dirtetegen (du; 
il, or dem Gompalfe nadı bte Stunde von va bie 3 führen) 
fon droit vu debout; it. filon qui est eutre midi 
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et trois heures de la boussole du mineur; Im. -de 
Süriften, (we nat dem Aberuc micht abgelegt werden, 
fonzern gelegt meisten, blé man fie voleder prauchı) caracte- 
res stéréotypes; ein mit -der Schrift gedrudtes 
Bert, eine mit -der Sorift gedrudte Ausgabe, ou- 
vrage, edition stereotype; Die Kunft, -De Schrif: 
ten qu veriertigen, la stereotypie; man bat -de 
Schriften zum Drud von Boltärs, Nacines Wer: 
ten verfertiget, on a stercotype Voltaire, Ra- 
cine; -de Knie, ©. Sterne; ein -des Veil, eo. 
Reit; Ser. ein ·der Rlegel, (zer fit midi andere, ale 
mi dem Schlͤſſel fertrüden ide) un pe dormant; 
ib, chheif, Mort ſeyn, vom méuniten Gittese) bander; 
il. (im Gegenſahe bes end, der Deimraung); nach 
dem ich brei Stunden bier geitanden hatte od. war, 
um auf i.n zu warten, apres étre reste là pendant 
trois heures à l'attendre; mufig —, être oisif, ètre 
sans rien faire; - bleiben, ſtill —, cf micht ſortbew⸗ 
gen) s'arrêter; nun ſo ſteht, ſteht ſtil arrétez-vous 
done! id werde auı Diejem Hügel - bleiben, je res- 
terai sur celle colline; bei jedem Schritte bleibt 
et, meine Uhr dit dieie Nacht till gejianden, - ges 
blieben, ils’arrete a chaque pas, ma montre s'est 
arrèlée celle nuit; bei etwas - bleiben, «abet ver: 
wellen; it, dabel ob. bamit abbrechen, aufpiren) s'arräter 
à qh; it.en demeurer, en rester là; er prüfte alle 
Plane, und blieb bei Diefem -, il examina tous les 

laus, et s'arrèta à celui ci, et en demeura à ce- 
wi-ci; wo find wir - geblieben in Diefem Bude - 
geblieben? où en sommes-nous demeures, restés? 
où en sommes-nous .. dans la lecture de ce 
livre? fangen Sie ba wieder an zu lejen, mo wir 
das lebtemal- blieben, reprenez la lecture à l'en 
droit où nous en sommes demeunrds, restés la der- 
niere fois; babei bileb er nicht -, tiomterm ging im der 
S. weiter; il n'en demeura, resta pas la; man muf 
nicht auf balbem siege - bleiben, ıman muß mie ©. 
melter verfeigen) il ne faut pas demeurer à mi-che- 
min, en si beau chemin; mitten in feiner Predigt, 
Rede - bleiben, emiche weiter iorttönnen) fa. demeurer 
court au milieu de son sermon, de son discours; 
die Pferde wollten nicht —, «mollten fert) les chevaux 
ne vouloient pas s'arrêter; der Feind wollte nicht 
-, mar nicht zum — qu bringen, dhief fert) l'ennemi ne 
voulut pas nous attendre woſern der Feind ftebt, si 
l'ennemi tient ferme, nous atlend; einem -, cm the 
Gpipe Hirten; ihm Kede und Antwort geben) Lenirtäte A gn, 
lui résister; it. rendre raison à an; -des Waſ⸗ 
fer, co teinen Ahfuß bat) eau dormante, stagnante; 
bie -ben Suͤmpfe bei N., les marais stagnants de 
N.; ber Fluß flebet, «if aefreren, la riviere est prise, 
est gelce; jein Puls ftebet, «ihtäat wie) son pouls 
ne va plus, ne bat plus; das Blut ftehet, «tot in 
feinen Haren) le sang ne circule pas; das Herz ſte⸗ 
bet, ciclägs nicht mehr) le cœur ne bat plus; eiwas 
laſſen, ces im Ruhe laſſen, nicht bewenen ; it. micht in bie 
Hand nehmen, alcht anrübten) ne pas toucher gh, le 
laisserouilest; -lajien, laß das -, laß dieſes las, 
Bud + -, laissez cela là, laissez là ce verre, ce 
livres; netouchez pas ce verre, à ceverre +; einen 
fhifigen Körper - laſſen, laisser une liqueur sans 
y toucher, sans la remuer, lé laisser reposer; it 
will alles - und liegen laffen, und binfommen , je 
quitterei tout pour m'y rendre; er war gmötbis 
ger Haus und Hof - zu laffen, qu vertañens il a été 
obligé d'abandonner son héritage, (Pra.) de dé. 
guerpir; einen - laffen und fort geben, planter, 
laisser la qn ets’enaller;biefelbr,diefeMübie ftebt. 
(atbt nibt) celle montre, ce moulin ne va pas; wie 
id gebe und ftebe, cote ih ba bin) tout comme je suis, 
tel que vous me voyez; it. fg: (mit dem hießen We: 
arifie der Hube, od, Lot. bré Dafrumd, Bleibenb, der Dauer, 
Fehtatein; unfere Truppen - im Lager, im Felde. nos 
troupes campent, sont dans le camp, sont en cam- 
prsns: das Hauptquartier flebet (hear Inder Stadt, 
e quartier - general est dans la ville; das Heer 
ftebt an ber Donau, l'armée est au Danube, sur 
le D , aux bords du D.; die Heere - no immer mie 
zuvor - in Schlahtordnung, les armées sont tou- 
jours dans la même position, sont rangées en or- 
dre de bataille ; der Feind ftebet fehr vortheilbaft, 
l'ennemi est posté fort avantageusement, occupe 
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une position fort avantageuse; eine Thräne ftanb 
in ihrem Auge, ihre Mugen ftanden vol Thränen, 
elle avoit lalarıne à l'œil, ses yeux eloient rem 
plis de larmes ; in diefem Gebölge ſehet bas iChier, 
Ch. lift gembbniidt ba auf) l'animal a sa retraite, 
son séjour ordinaire dans ce bois; bie Pierde - 
im Stalle, chefinoen ſich darin, fie mögen — od. liegen) les 
chevauxsontäl'ecurie; Pierde, 8 Pferde im Stalle 
- haben, avoir des chevaux à sa disposition, avoir 
huit chevaux à l'écurie; Schweine auf der Maſt 

baben, (im Waite; it. Im Star) avoir des cochons à 
la glandée, il. en engrais auloit; dad Haus ftand 
(war, offen, la porte de la maison étoit ouverte; 
mein Haus ficht Ihnen immer offen, ma maison 
vous est loujours ouverte; die Waaren - im Hau: 
\e,lesimarchandises sont dansla maison; das. Haus 
die Stadt ſtehet no, cin now verbanbem) La maison, 
la ville existe encore; dieſes Haus ſtehet noch nicht 
lange, «un nec nicht Lange gebauer il n'y a pas lon 

temps que celte maison a ete bâtie; {0 lange die 
Melt freher, cwertuch if depuis que le monde exis- 
te, depuis la creation du monde; es ftehet geihries 
ben, il est écrit; mag fiebet In ber Zeitung? qu'y 
at-il dans la gazette, que disent les gazettes ? Da: 
von ftebt nichts im Briefe, il n'en est rien dit dans 
la lettre; la letire n'en dit rien, n’en fait pas men- 
tion; in dieſem Buche - lebrreiche Gaen. ce livre 
contient des choses instructives; die am Himmel 
-ben Gterue +. les étoiles qui sont au ciel; es ſte⸗ 
bet ein Gewitter, ein Regenbogen am Himmel, le 
temps est A l'orage, il ya un arc-en-ciel; dad 
Waſſer ſtehet body, ıhareine große Höhe erreiche Les eaux 
sont hautes, grandes, grosses; es Rebet alles un: 
ter Waller, u raven überihwemmntoutestsous l'eau, 
estinonde; dieſes Klavier z ftebet hoch, char eine habe 
Etimmung) ce clavecin esthaut; das Getreide, der 
Wein ſiehet boch, hoch im Prelie, les bleds, les vins 
sont hauts; eine -dbe Bühne, (eine bteibente) un Iheä- 
tre à demeure; ein ·des Deer, (mt Immer auf den 
Beinen If) une armée toujours sur pied; Mar. -deé 
Tauwerk, (mé angefchlagen IR, und Immer fo Melbr) ma- 
nœuvres dormantes, les dormants ; der -be Part 
od. Gtanbet eined Taues, (pas fee Ende einehlaufen: 
ben Xaumertes, le bout dormant de cordage; -ber 
MWind,cein ſeſter. von von pu vermuten id.baß er eine Zeitlang 
feine Kichrumg bebalte) vent fait; bad Tafel ſtehet, cwenn 
eb untlar iA, od. memm ber Lufer def. ſich Im ben Bibdten 
beiwiffen bat, ba er nicht laufen tann) ce palan est ar. 
rèté, ne manœuvre point; die · den Hebungen ei: 
ned Gutes, Cartiffe, pu beftimmten Zetten eingehende &ıms 
tünfır) les revenus fxes d'une lerre; @eld bei eis 
nem - haben, centoeber ald due für erwah, ed. aid 
Darteten) avoir de l'argent place à intérêt chez qn, 
avoir de l'argent à prétendre de qn; et bat viel 
Geld in der Bank -, (hat ed ba anariegu il a be. d'ar- 
gent à la banque; fein Geld auf Ainfen, eine Œums 
me auf Grunbftüten -baben, avoir son argent pla- 
cé à interet, avoir une somme placee en fonds de 
terre; mwie- die Sahen? din mn Umjtänten befinden fie 
Aa) comment vont les affaires ? die Saben - aut, 
übel, les affaires sont en bon, en mauvais etat; 
tie ſtehts 7 Cole gere?» wie ſtehts um ibre Geſund⸗ 
beit? comment cela va-til? comment vous va? 
comment va votre santé? es ftebt alles gut, wohl, 
tout va bien; wie ftebet es zu Haufe ? (wie befinter 
man fid ju Haufe) que fait votre famille? que font 
votre epouse, (votre mari)'et vos enfants? fa. 
wie ftehet es mit beinem Herzen? comment vont 
vos inclinations, vos amours? mie jtebt cé um 
meine Bäder, um meine Aleider £? chine nie baie fer 
tig e à quoi en sont mes livres, mes habits »; wie 
ftebt es um bre Sade, Ihren Prozen. Ihre Im 
fage, feine Veriorgung? din wm Zufande fus Sie? 
mas läßt fidı baron hoffen 2?) à quoi en est voire al- 
faire ? où en etes-vous de votre proces, ausujel de 
votre promesse? au sujet de son établissement ? 
fo wie die Saen-, sur le pied où en sont les cho- 
ses; sur ce pied-la; es fteher ſchlecht, febr ichlecht 
mit ihm, «im Midi feiner Gefuntpeit; it, feiner Bermb: 
aensumninde) il est mal, fort mal, sa santé va mal, 
fort mal; it. il estmal, fort mal dans ses affaires; 


biefer Kaufmann, dieſes Handelshaus ſtehet gut, 
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GA In guten Lmfländen ce marchand est bien dansses 
aflaires, celle maison esten bon état, fait bienses 
affaires; biejer Beamte fiebet ſich gut, hat ein gures 
Eintemmen) cet employé a une bonne place, jouit 
d'un bon revenu; wie - Sie mit ihm? cin vom Ver⸗ 
bältmiffe, comment, sur quel pied êtes-vous avea 
lui ich fiebe gut mit ihm, je suis bien, (en bonne 
harmonie) avec lui; mir - ziemlich ſchlecht, auf eis 
nem ſchlechten Fube mit einander, nous sommes as- 
sez mal ensemble, sur un assez mauvais pied; Dies 
fes Seine fteher gut, diefe Dbrgebänge - Gbuen gan 
vortreflic, cnebmen ft gut aus) wet habit va, sie 
bien; ces pendants d'oreilles vous vont à merveilles 
dieje zwen Dinge - gut gufammen,cféien fut gut neben 
einander) ces deux choses figurent bien, vont biem 
ensemble;dieje Farbe ſteht ibm nicht, nicht gut, cette 
couleur nelui sied pas, nelui va pas bien; es fies 
ber Ihnen febr übel jo zu (prechen, il vous sied fort 
malde parler de lasorte; es ſtehet dahin, ces In ums 
gewiß) c'est à savoir; it. fg: mit mehreren Werpältnlfr 
wörtern) ; bei einem boch aim Brete -, ciebr angeichen 
icon) être en grande faveur, avoir beaucoup de 
crédit aupres de qn, c. Berg; auf dem Sprunge -, 
(bereit ionm fogkeid bave zu elien) être sur le point de 
partir, c. Puntiʒ auf eines Seite -, «eb mit Ihm bals 
sen) être du cöle, du parti de qn; tenir pour qn; 
auf feinem Kopfe ficher cine Belohnung, cé ſteht 
ein Preis auf feinem Kopfe, cesiiteine Beledeung dar⸗ 
auf gefept ihm ju fangen, ju fötıenysa Löle est mise à prix; 
es ftebet Tdesſtrafe, ber Galgene darauf, cin bei Tor 
besjtrafe # verbeten) cela est defendu sous peine de 
la vie; äy va de la corde, du gibet; der Kopf, bas 
Leben jicbet darauf, il y va de la tôte, de la vie; 
auf der Lifte -, cim Dergeidniffe bemertt feun) être sur 
la liste; das Haus ſtehet auf bem Fall, cm Overteuts 
(den; nelat fi jum fallen) la maison menace ruine; 
das fteber bei Ihnen, nur bei Ihnen, cin im Idrer Ger 
wait, bängs von Ihnen ab) cela dépend de vous, ne 
dépend que de vous, est en votre disposition ; es 
ficher bnen frei ChAngt von Ihnen Et bleiben, vous 
etes libre de rester; das jiebet bei Bott, (kommt auf 
Geueé Willen an) Dieu en disposera, ordonnera; 
cela dépend de la volonte de Dieu; gut bei jemand 
—, bei einem in Gunft, in Gnade -, Cieine Gunite bes 
fipem- être bien dans l'esprit de qn, avoir lesbon- 
nes graces de qn; er ftebt ziemlich fchlecht bei ihr, 
il est assez mal dans son esprit; ftebe-ich bei Ih⸗ 
nen noch wie ehmals? @.%. fe gut ob, fo fchlecht) aver- 
vous loujours les mèmes sentiments pour moi? 
fit gut bel einer Sache —, einen Bertbeil vabet finden 
faire bien son compte, trouver son compile à gh; 
Alle - für Einen Mann, fie - alle für Einen, einer 
für Alle, (dürgen für ein.) ils sont cautions solidai- 
res, obligés solidairement; it. für @inen -, caufé ins 
nigfle verbunden fen, jur Mertpelbigung 2) être elroile- 
ment lies, unis; für etwas -, (dafür gut feyn où, fagem) 
répondre, être garant de gh, garantir gh; werfteht 
mir für dieſe Schuld, für mein Leben ? qui me re- 
pondra du paiement de cetle dette, qui merépon- 
dra de ma vie? id ftebe für nichts, möchte micht 
dafür —, (midı dafür peramemsertid maden) je ne réponds 
de rien, je n'en voudrois pas répondre; für bie 
Felgen -, répondre, étre garant de tout evene- 
ment; id ftebe chürar Ihnen dafür, dafr, je vous 
réponds, je vous garanlis que 2; id ftche Ihnen 
gut bafür, bafı biefes Pferd gefund und ohne Fedler 
ift; ich fiche Idnen gut für jeden Gcbler, je vous 
arantis cecheval sain et net, je vousle garantis 
€ tout defaut, c. haften: in Gnaden -, cum être 
en faveur, en crédit, avoir du eredit; bag ftebet 
nidt in meiner Macht, Gemalt, in meinen Kräften, 
cela n'est pas en mon pouvoir, cela ne dépend 
as de moi; cé fteber nicht in meinem Vermögen 
Rönen zu belien iln'est pasen moi, en mon pouvoir 
de vous secourir; uni te Schidfale - in Gottes 
Hand, nos destinées sont entre lesmains de Dieu, 
dépendent de Dieu; c'est Dieu qui dispose, qui 
ordonne de x; it land im ber Meinung daß rn, )'c- 
tois dens l’opinon que ..; In Zweifel in Furdt:-, 
denn) tre en doute, en crainte; douter, crain- 
dress erjtebt im Verdacht alé fofte ete, «if verdach⸗ 
ua) en lesoupçonne, il est soupçonné de, d'avoir; 
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in Befaht -, draw) être en danger, en péril; cou- 
rir risque; in gutem, ſchlechtem Rufe —, denn) être 
en bonne, en mauvaise réputation; bei jemand In 
der Lehre, im Arbeit -, chei ihm fernen, unter feiner Auf: 
fiht arbeiten) être en apprentissage, en condition 
chez qn; bei wem ftebt er in Dienften? chez qui 
sert-il? chez qui est-il placé? in einem öffent: 
lichen Umte -, cangeñelt feon) être en place, avoir 
un emploi public, unecharge publique; in einem 
gewiffen Alter -, être d'un certain âge, dans 
un +; Île - beide in @inem Alter, tous deux sont de 
mème âge, ©. Begriff, Blüte, Fer; danach ſtehet mein 
Ein, Manad rede Ih) c'est Ja quetendent mes pen- 
sees; nad einem Amte -, (Arebem pu. briguer un 
emploi, aspirer à un emploi, 6. Erben; unter jes 
mand — diem untergeertnet, untergeben ſeyn) ètre subor- 
donné à qn, être sous les ordres de qn; bie Prie: 
ſter - unter den Bifdofen, les prêtres sont subor- 


dannés aux évêques; et ſtehet unter niemand, ilme 


dépend de personne; unter eines Herricafte -, 
être sous la domination + de qn, c. Gewebt, Waffen, 
Kanteffel, Mb; zur Mehre-, Cid qur Wehre fegen) se 
melire en défense; einem zn Buße -, (Benugtisuung 
feıftig feun) devoir satisfaction à qn, ©. Derg, Dienft, 


Sauf, Gebet; Das ſtebet zu wänfchen +, as in m wûn: 


füen cela est bien à desirer; ju- fommen, (ufer) 
coûter, revenir; wie ho, mic theuer fommt Gb 
nen ESie) dieies Haus qu -? combien vous coûte, 
a combien vous revient cetle maison; feine Thor: 
beit iſt ibm thener an - sefommen, Char ſebr unanger 
nebme Felgen für ibn gebabe sa folie luia coûte bien 
cher, il a paye sa folie bien chere; 2, c-d erwat 
tbun, durch Se benirteny; Schildwache — être en fac- 


tion; bei einem Bevatter -, tenir l'enfant de qnsur 


les fonts, ef. Gevatier; ſich mäde —, Quich miel - mir 
ke werben) se faliguer à force derester debout; ſel⸗ 
nen Mann -, cb in der Beribeibigung mit feinem Grantt 
aufsehmen; it fich männtth wehren; être homme à faire 
tête à qn; it. être ferme, être homme de courage, 
payer de sa personne, c. Wer; auf einer Sade -, 
od. cine Sache -, chefebens pu. insister sur qh, per- 
sister dans gh; CA. xen Hunden; vor einem Wilde Atlle 
= arrêter, s arrêter; dieſer Hund ſtehet gut, ſtehet 
Mebhäbner, Hafen x, le chien arrête, s’arröte bien, 
arrèle des perdrix, des lievres 2; 3. (für Zee 
en); er ftand an dem Meg, il étoit, il s'éloit pla- 
cé, mis pres du chemin; dad -, aation d'être, dese 
tenir debout :; das lange - wird mir beiamwerlich, 
je souffre à rester longtemps debout; bas Queds 
fiber zum · bringen, fixer lemercure, c. beror-. da: 
din. {re tient debout. 

Steber, 8; seiner der Arber) pu, celui qui est, qui 

Erebermurzel, f. e. Stendel, Stendelmur;. 

Etebsiragen, cri In die Hhpe frbender, firifer Aragem 
collet monte. 

Stehl bar, a. ad. tmas geñeblen merken tann)-vo- 
lable, qui peut être vole; das iſt feine -e Sache, 
ce n'est pas une chose volable, 

Ereblen, ir. cerwas Inder Selle und heimlich thum 
faire qh à la dérobée, en cachette; fich aus dem 
Kaufe, and ber Gefellftaft -, s'esquiver de lamai. 
son, se derober de la compagnie; er ftahl fit in 
mein Kabinett, il se glissa, se coula dans mon oa- 
binet; it. ord. «ra @igentbum elneh Andern deirntſch umd 
edne deinen Mitten nehmen) voler, dérober ; et (Heblt 
gern, il est sujet, enclin à »., à d il est dange- 
reux de la main; er ſtiehlt wie ein Mabe, wie eine 
Mpel, GAbes Stebfend arwehnn fa. il est larroncom- 
me une pie; du follft nit -, tu ne deroberas point; 
man bat ed ihm geſtehlen, on le lui a vole; man bat 
ibm die Dofe and ber Tale, feine Schnallen von 
ben Schuhen geftoblen, on lui a vole sa tabatiere 
dans sa poche, on lui a pris les boucles de dessus 
ses souliers: fich reich —, Cure vtetes — Bereideen) s'en. 
richir des dépouilles d'autrui; geftobleneé Gut, 
bien, efet volé; le vol; man fand das geftobiene 
@ut bei tbm, on le trouva saisi du vol, on trouva 
ie vol sur lui, chez lui; etwas aus einem Bude -, 
été daraus nehmen. abfchreiben und für frite eigene Arhett 
ausarem #. qh d'un livre, dans un livre; einem 
Ecbriititeller einen Gebanfen -, d., v. une pensée 
à un auteur, cf. abfehlen; it. cin milbetem inne; die 
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Zeit zu etwas —, Ce ctmem andern Gefhéfte, dem fe ges 
wieder If, entteben) d. le temps de faire gb; mir - 
ihm feine Zeit, Chtingen the barum) nous lui volons, 
nous lui faisons perdre son temps; einembas Herz 
=, (freine Biebe geeinam) enlever le cœur de qn; ‚Mar. 
die Segel - einander ben Wind,nmenn flerina, ben Wind 
auffangen) les voiles se derobent le vent; dat -, 
l'act. de..;le vol; die Noth bat Ihn gum - verleis 
tet, La nécessité l'a porté à voler, aderober. 
Stebler, 6; -inn, F. «D. we fiebte pu. voleur, c. 
Dub: P, Debier. 
Steblerifd, a. ad. pu. o. viebiré. 
Stebemännden, fa. c. Mautefmänsben -pult, n. 
CD. an term man end arbeitet) pupitre à écrire debout. 
Stelf, a. ad. An feinen Iheliem gerate ausftehenb; Gt 
nicht biegen laffenty raide; -€ Stiefel, coerem Etre von 
Diem hartem Bederfint) des boties fortes; Bo. ein -er 
Stengel, (der ſich abe einzutnicken nicht beagemtäfn une 
ge r.; + Blätter, feuilles roides ; eine -e Traw: 
be, Ridpe, wie fit nicht leſcht beugen an grappe, pa- 
nicule resserrce; biefe Waͤſche ift gang - geiteren, 
ift zu - geſtaͤrlt, ce linge esttoutr. de la gelée, est 
gelé tout r., est empese trop r., est trop r. d’em- 
pois; von ber Kälte, vor Kälte gan) - jepn, être 
tout r. de froid: -e Zeinwand, <-Ieiemantı du bou- 
gran; eim -e66 Glleb, chef. wenn es biribend aufeine feb: 
terbafte Arr - Iran membre r.; einen -en Hals, Arm, 
-t Hände, Ringer haben, avoir le cou, le bras r., 
les mains, les doigts roides; Diefed Pierd bat -€ 
Beine, ce cheval a les jambes roides; ein -e 
Pferd, md feine gelente Gieber bar) chevalcourbatu; 
wer ein Dferb verkauft, muß pd 18 feon, baÿeé 
nicht · it, celui qui vend un cheval, doitle garan- 
tir de courbature; ich bin ganz -, fühle mich gang - 
in allen ®ltedern, je suistont.c., je me sens loute.; 
den Urm - balten, roidir le bras; bie Obren - bals 
ten, cfiefpipenz it. gesau pubbrens dresser les oreilles; 
it, ouvrir les oreilles, écouter attentivement; = 
machen, roidir; - werden, roidir, seroidir; die Kâl: 
te bat feine Finger - gemacht, le froid lui aroidiles 
doigts; naffe Waͤſche wird vom Frofte -, le liuge 
mouillé roidit, se roidit par la gelée; Mar. ein 
48, fegeltteifes Schill, ce viele Sergei führen kann, obne 
babet bem Geltentuder bed Wintet nachzugeben und (ich auf 
bie Sette ja neigen) vaisseau fort du côté; Pas. —€ 
Korte, we pum Arbeiten audgefpannt And) cordes ten- 
dues; Hor. ber-e Aloben, ati. Erik In einer Tas 
fdienubr, wor die Welle des Evcigrabes srbat, umd in deſſen à 
Aus ſcanttten bie Spindel mir ihren 2 Bappen Idufty la po- 
tence; il. won verichen Körpern, we einen beben Brad ber 
Dide, Derbbeir daten); -er Teig, ein -er Brei, pâte, 
bouillie fort épaisse, d'une certaine consistance; 
den Teig burh Wermengung mebreren Mebles - 
machen, renforcer lapäte; fg: I, (auf eine fehlerhafte 
Urs arrate aus ehent, und unblesfamn - mie ein Stod 
ba eben, se tenirr. comme un bâton, comme une 
perche; eine -e Verbeugung, ein -e$ Compliment 
macden, fi -verbeugen, faire gauchement une ré. 
verence, un compliment; in jeinem Betragen - 
ſeyn, étre gauche dans ses manieres; avoir desma- 
nieres gauches, guindees, contraintes; être fort 
cérémonieux; ein-er Mann, eine -e Fran, im Be: 
tragen arjmungensernfi) homme empese, guinde, fem 
me eımpesce, — bie Unterhaltung wat, fehr 
-, (gejmungen) la conversation dtoit contrainte, gê- 
née, fort contrainte; eine -e Schreibart, cgrıwuns 
gene) un style empesc, guinde; er hat etwas ſehr 
-e8 in feinem Berragen, ilya bo. de contrainte, 
il est fort guindé dans ses manières: alles -e aus 
der Unterbaltung verbaunen, bannir toute con- 
trainte, toute espece de gène de la conversations 
Pt. Se. eine-e Figur, Zeichnung, deren Süge troden 
und gezwungen find) une figure dure, un dessin dur; 
-2 charte) Schnitte in Aupferftichen,, tailles roides; 
it. (won dem Bilde und dem Chemitéers einem - in bie Aus 
gen ſehen, cunvermantr) regarder qn firement, le re- 
garder entre les deux veux; — auf etwas feben, 
arrêter, fixer ses regards sur qh;-, - und feſt über 
etwas, dber ben Beieken halten, (obne etwas macbyur 
zeben) observer rigoureusement, strictement , se- 
vérement qh, les lois; fit etwas - «ten vorieben, 
se proposer sérieusement, fermement gh; fit - 
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und feft einbilden, s'imaginer fortement ; ein et 
Borfag, ein -e8 Vertrauen, eine -e Liebe, cunsut, 
für: ein feed Biyrauen, eine fanbéañre Srbo une ferme 
resolution, confiance; un amour constant; einer 
Sinn, (ein unbiesfamer; um esprit r.; - überfeßen, (ne 
mungen? traduire d'une manitre guindee, con- 
trainte ; traduire pesamment; 2, Mar. ein -er 
Mind, Cebn giemiich harter, bet mom man bte Wramfegeln 
rinnebmen und be Mardfraet reffen muß) vent frais, c. 
süsıe; Hy. eine -e Linie, cie 2. einer BHéung, wenn 
fie gany gerade ebne Hbhlung und Bauch if) ligne droite, 
toute droite. 

Steifsbart, cein -er Bar; it. eine V. mt loldem Barı 
vs barbe roide; personne qui ala barber.,rude; - 
bettler, Inn, c9., vor aus bloßer But zum Mäßtsganar der 
Bettefet nachgeben) fainéant, e; gueux, fueuse par 
faincantise, (caimandeur, se, v. pu.); -filb, c. 
Krampfilt; Aformlich a. ad. tauf eine - Are bte JFarm⸗ 
lichtelt brotarkiend) cérémonieux, se; haar, n. € 4, 
B. terñen) poil r.,chereux roides; -baarig, a. ad. 
Ces Haar Habend; qui a le poil r., les cheveux roi- 
des; -bald, cein -er S.; it, ein Gefchhpf malt mem Halle) 
fa. cou r.; it. personne, animal qui ale cou r.; 
-fopf, fa..1. tein er Aepf) tête r.; 2. (ein Befchöpt 
mit -em &spfe) personne, animal qui a la tête r.; 
fg: cein Menſch, dec auf feinem Sinne bebarens er ift ein 
.., c'est un entele, un homme fort entêté; -Füps 
fig, a. ad. ceinen -tepf dabend; ber. fe.) fa. qui a latète 
r.5 fg: qui est enläte; -Füpfigfeit, f. fg: V'entöte- 


&| ment, lopiniätrete, F; -Teinwand, F. mit Gummi 


od. Stärke geneifte 8.) bougran; -maß, (er M. ob. Ads 
fe) fromage ferme; -mebl, c. Startmett, Erärte; -0s 
fen, Chap. (D., yum =en der Hüte) fourneau Aappröter 
les chapeaux; -präctig, a. ad. {auf eine + @lrt prâds 
tg) d’une magnificence guindée, genante; -fepf, 
| Bo. (her flam eines Thelleë an dem Sneten: od. Iunaſern 
mesfe l'orthotrychum; -fhößlg, a. ad. (mit -ım Schb⸗ 
Sen verfehen) à basques roides; -[inn, c. Etarrhnn; — 
finnig, c. Narritants; - ſtiefel, (+ Sttefe botte forte. 
Steifezen, f. 1. cote Cia. sb, Del. einer S., ba fie 
geu Im sp. roideur, f; die - cineé Gilebes, Zeuges, 
la r: d’un membre, d'une etoffe; die - (Steifistein 
in den Gliedern, crontbaiter Zuaand, ba man Ah - 
tüsin La courbature; ein erwelcdendes Mittel, die - 
des Armes zu vertreiben, remede pour amollir la 
r. du bras; feine Arantheit fieng mit einer - «Steifigs 
teur) in ben Gliedern au, sa maladie commença par 
une courbatore; (beim Pferbevertaufi; für die - (kei: 
fiateit gut ſeyn, garantir de courbature: einem us 
te bie - geben, don felfem appröter un chapeau, lui 
donner l'apprèt; einer Sache bie - benehmen, de- 
roidir une chose, la rendre souple, pliable; fg: 
die-(Œurifbeit) ber Haltung, einer Derbeugung, das 
Sejwirngene) la contrainte du maintien, d'un com- 
pliment,le peu denaturel qui regne dans le main- 
tien +; 68 berricht in dieſer Ueberſehung eine gewiſſe 
-, (@teifbel 1] y'a une certaine r., pesanteur dans 
celte traduction; Pe. Sc. die -, das -, bie Steifs 
heit einer Figur, ber Cinfchnitte, (die Hirte) la dure- 
té d'une figure, la r.des tailles; Mar. bie- (@trifs 
Kein) eines Echifes, (gie Kraft, minwreb bel einem Selten 
winde frebt feine magerechte Sage qu ertalte) Ja stabilite 
d'un vaisseau; 2. (Me Stätte) empois; Cup. (ber 
Bei, maneit die Hüte geflreift werten appret; ein Hut 
ohne -, un chapeau sans apprèt; 3. Charp. ttine 
Eräpe, bei, vor fdhräg Acker) étançon. 2 
Steifen, 1. (Reif mahem) roidir, rendre roide; 
die Wilde -, mit Sıärte) empeser le linge; Chap. 
die Site —, mad dem Färben mit Beim) appréter les 
chapeaux; einen Hut von neuem —, rafermır an 
chapeau: etwas -, (mit fteifer Beimmand fürtern, verier 
ven; doubler, garnir qh de bougran, einen Schnür⸗ 
teib mir Kifhbein -, affermir, fortifier un corps de 
jupes einen in etwas -, cin beftärten) fortifier, affer- 
mir qn dans qh; das fteifte Ihn in feinem Vorſatze · 
cela % fortifa, baffermit dans sa résolution; 2. 
(mit @relfen verfeben, Aügen) Étançonner; soutenir par 
desétançons; fg: fit aufelnen, auf etwad-, «Aigen 
se reposer, s'appuyer sur qn, sur qh; erfteift lich 
auf dieie Gnnde, il s'appuie, se fonde sur ces rai- 
sons; baé -, l'act. de roidir, d'empeser, l'apprète 


. & . 
ser Eteifer, 


Steifer : 


Steifer, 8; Chap. wer bie Hüte 
ble, FAuzbltan bassin, 


ff appräteur; [hrs über den Jaune -, 


Steigen 
passer par-dessus la 
haie :; die Diebe find vermittelft einer Leiter über 


Steifbeit, en;f. 1.cdte Steife, be. fs) laroideur, | die Mauer geftiegen, les voleurs ont escaladé le 


©. Steife; 2, celme heile SO, Aeuderung); alle -en meis 
ben, éviter tout ce qui est gauche, contraint, 
étudié, peu naturel. 

Gtetfigteit, F sp. o. Steife. 

Steiffel, #; n. sp. (die Exelfe, Stuͤrte) fa. empois. 

Steifung; en, F. air St. ka man ſtetten sp. l'act, 
de roidir z; einem Hute die - geben, appreter un 
chapeau, donner l’appretä ..; 2.1tmastas day 
Bent, eine ©. zu fetfem) Hy. dein Rabmen ven Poly, deſſen 
wordere Thrtie nach einem Mbbange erbôbes find, bie Pfähle 
mach ter mörbigen Schräge anjulebnem) hourdage. 

Steig, ed; €, 1. (ra. tef. ſannaler Weg für Fuß: 
aAmaet; La. Oteg) voie, f; chemin; it. sentier; Eer. 
lehte mich deine -e! enseigne-moi tes sentiers! €. 
Fuß-; it. (im enaerer Bedenz feiter Weg Über einen Bers) 
chemin roide, escarpe; 2. Meun. c. Müblgerhite, 

Steighar, a. ad. (fe bréhaffen, bad man darauf del 
gen fan) pu. où, sur lequel on peut monter. : 

Steig: baum, Treprenwanzae limon; -bereiter, c. 
Stegeberelter; -bobne, f. aAle Ecminttebne, well fie in 
Lie Sète Ariarnı faséole, ſz -biigel, ceiferner B., mr qu 
Belden Seiten des Santls berabhämat, bie Fühe darelm zu 
fetten etrier; einem den. .balten, tenir l'étrier à 
qn: aus den -hügeln fommen, perdre les etriers; 
mit langen, fur zen -bügeln reiten, porier les etriers 
long:, courts; (chevaucher lang, court; pu.); mit 
febr furgen „. reiten, aller à cheval à lagenetie; der 
linfe -bügel, le montoir, ef. etrier; fg: An. ceinerter 
Gehörtanhen Im Dbre) étrier; Chir. (me bei tem Arten: 
kaffen am ude gemdsntihe Binder etrier; Cour, Ifarter 
Riemen von Veber, um beim Deden ſteiter Dicher serm. def. 
au felgen und barinqu (heben) etrier; -bügelmusfel, An. 
Gin Masfel, vor Im der Höhle ber warzenfirmigen Ertzaben / 
beit der Paute emtfieher pr le muscle stapédien; -bügels 
riemen, ec. -riemen; eiſen, m. (Art eiferner Saten, vor 
man jum Beftetgen der Ohericher unter die Schube binbet) 
ſeroe qu'on allache aux souliers pour monter sur 
les glaciers); it. gp. ©. -bügel; -fébter, (der einen - 
tedtet, J. B. durch ben Bchner; it. Sal, Mrbeiter, vor ble Fuß⸗ 
fletar iu bem Merhen mit Beien kehren une teiniges miss ba- 
layeur; -Hoben, c. Steiseratttoten; -leiter, f. ceine 8. 
pure en, Bücher aub dem Fchern beratjutangen) l'échelle 
de bibliotheque; it. pu. €. @unrmiriter; -tad, c. 
Eiteiarrad; SE ©. Steareif; -riemen, Sell. le M. 
an mm tie -hügel banaem etriviere, f; ein paar -ries 
men mit Buͤgeln, bte an den Gatteltnepfgehängt werben) 
on chapelet; einen mit .. peitfben, donner les 
étrivieres à qn; diefer Soldat hat, . laufen mülfen, 
ce soldat a eu Ins etrivieres; -röbre, f. Ay. (in er 
eine Fürfisteit in die Höse Acları tuyau dans Jequel on 
fait monter l'eau; it. die ober ſte Mbbre einer @auapıımı 
#0 tuyau de décharge, ©. teigerobr; ·ſchaufler, c. 
-tebrer; Jeug, mn. euh, deſſen man fi gum —en ber 
biemt, bei. den Wall eg pu erfriaen instruments, ma- 
chines pour élever, monter ah. 

Steliage; nf. 1. (Dina, JL, auf von man ln ble 5öbr 
delsgen ©. Treppe, Beiter; it. €. Dühner-; it, (ein crhbbereé 
Bret, 08. auch bloße Pfähler, auf wa man über eine Maurte 
feigen planche, palis à l'aide desquels on passe 
par-dessus une muraille :; 2. tin Oberfadifen; ans © tr 
ben verferstared Brodé, Prat ju mim) cage ken. 
graisser de la volaille; voliere, f; 3, in mehreren Ger 
genden, eine Jah! von 20) une vingtaine; 4. tin mebrerem 
Ohraenten; ein ſich Airki in Me Höhe giehenter Bra) montée, ſ. 
-Stelgen, vn. ir, cübert fie anf fetnem Küfien fonts 
dermeaen’ marcher, gut - fênnen, savoir bien mar- 
cher; in den Wald, -, aller au bois: da fümmt er 
angeitienen, le voilà qui arrive; fteigam! cache ver: 
wärts burtiay marcher! marchez vite! CA, ven ben 
Bären. ibern, Dtterm marcher: it. cim emarrer Bed; 
inve Site 


mit bech aufgrberenen Füßen) monter; auf! 


mur; auf einen Baum -, (irieben) m. sur un arbre, 
au haut d'un arbre; die Gemjen- auf die Kelien, 
les chamois montentau haut des rochers; juPferbe, 
aufdas Pferd -, m. a cheval; auf ein Pferd -, m. 
sur un cheval; fg: ju Throne -, (ten Thron befirigen) 
m. au trône, sur letröne; auf eine Lelter, Trepye 
-, m.à une échelle, m. un escalier; ein?! Treppe 
doc -, din einem Haufe #1. au premier; wir ſtiegen 
immer Treppe anf, Treppe ab, nousne faisions que 
m. et descendre; it. (va.); ed wird ibm fauer bie 
Treppe au-, er Tann Feine Treppe mebr -, il a de 
la peine à m. l'escalier, il ne sauroit plus m. un 
escalier; it. cams ver Höbe in ble Tiefe -»; vom Berge, 
Tiſche -, descendre de la montagne, de la table; 
vom Pferde, ans der Kutſche -, descendre de che- 
val, de carrosse; meltre pied à terre; aué bem Mets 
te -, sortir du lit; abwärts -, descendre; ind Bab, 
Inden Keller -, se metire au bain, dans le bain; 
descendre danslacave; it. (auf einer leiter od. Trepre 
in tie Sbbe ach degebenn auf Das Dach, den Boden -, 
m. sur letoit, au grenier; auf bie Kanzel, das Bluts 
gerüft -, me. enchaire, m. sur l’echafaud; it. iron 
einer Bermegung aufwärts, ohne paf daru Tüßr mörbta Mmbı: 
bieterce ſteigt, terbebt in die Eufn l'alouette monte, 
s'éleve en l'air; ber alle ſteigt, wlagt fich Im bie 
Siem l'oiseau prend lessort, son essor; feln Vogel 
fteigt bôber, aldder Adler, aucun oiseau ne monte, 
ne s’eleve plushaut que l'aigle; diefe Fallen ſtei⸗ 
#7 gern zu hoch, ces sortes d'oiseaux son sujets 
s'essorer; es giebt Vögel, die fo bot eigen, dabr, 
il ya des oiseaux qui montent,qui pointent sihaut, 
que 2; der Falfeifthöber aejttegen alé ber Relber.l'oi- 
seaua pris le montant sur le heron; der Falfe fiteg, 
und (hob auf einmal auf das Rebhuhn, l'oiseau 
fit la pointe et fondit tout d'un coup sur la per- 
drix; die Fiſche —, cwenn fir ſich nach ver Drerfläce vet 
Waferd 08. roman bemenen) les poissons montent, re- 
montent; dieſes Pferd fteigr, Reigt gerne, chumt fé) 
ce cheval se cabre, est sujet à se cabrer, à faire 
des pointes; fg: cu Rang untS remet arlanar) rt. par 
venir,s'avancer,s'élever(en dignite);dieferNenih 
wird zunerläßig bald -, c'est un homme qui ne peut 
s manquer de parvenir; eriftin furger Zeit ſeht 
och geftiegen, ilest monté, il s'estéleve bien haut 
en peu temps; P. c. bed; it, (von tebtofrn Dingen; 
in fertredhter on. ichräger Midhtumg in ble Höhe hemrat mer: 
den); eine Mafete fleiat, une fusée s'élance, s'élève, 
cen l'air); die Mafeten - laffen, faire tirer les fu- 
sées; -De Mafeten, fusces volantes; -be Gemédie, 
ee Im bie Höhe wamlen und fib um antere Mieacnfänte 
ſanngen) plantes grimpantes: Bo. ein aufwärts 
ſteigender Stengel (rer an der Crbeliegt, mit bem ohren 
Theite aber arcade mm die Kihe arhet) Lige montante; das 
Waſſer ſteigt, comm jé an Mare gunimm l'eau, In 
riviere monte, hausse, s’enile; bas Quectſilber fteiat 
im MWetteralaje, wenn es in tie Obbe ab lemercure 
monte dans le baromètre; das Werterglas fiat, 
iitsefttegen, cha Durdiliter im Menrratafei le barome. 
tre est monte; Me Eonne état. (menn Ar Ach über den 
Vegcat⸗trees erbebt le soleilmonte,s'eleve; ber Rauch, 
Nebel fieiat, ſteigt in Die Luft, la fumée, le brouil. 
lard monte, s'élève: ..monte, s'éleve enl'air, e 
auf-; eine Wagichale ftelat, während die andere inft, 
l'un des bassins s’eleve, pendant que l'autre s’a- 
baisse; der Saft ſteigt Gran in die Räume, la seve 
monte aux arbres; dieſer Wein ftelat, ble Wein: 
diinite- in ben Kopf, ce vin donne dans la tete; der 
Senf ſteigt in die Naſe, rarrıft tie Coerndémerven an) 
la moutarde prend au nez; das Blut it ihm Ins 
Geſiht getiegen der mncbefehérert im Seilhie) Le sang 
Jui est monte, la rougeur lui est montée au vissge; 


einen Berg -, m. sur un montagne; man geht im | ibr Buſen fteigt. cmenn er fibre Mibemhelen, entiers 
mer -D meiter, on va toujours en montant; im Den | erbrbt und außtennt; son sein s'enfle, s'élève: it, ivom 
Wagen In eine Kutihe -, m. en carrosse, dans | ten Tönen, der Stimmer:; er fagte ed mit -dem Tome, il 


un..;aufden Tilt, im das Fenſter -, m. sur la’ 


table, sur la fenêtre; Durch das Feniter, in das Sims 


mer ſeigen entrer, s'introduire dans Ia chambre | 


le diten haussant, en élevant la voix: it. fig: cd in 
Die Abe erfredem ; bier - hohe Felien bis in die Mol: 
fen.icide hauts rochers s'élevent jusques aux nues; 


pi In fenêtre; ing Bert -, se mettre au fit; in ein Expi. das -de, mie reinungder Febirge, Stellen und Srrer 


œif, 


Mosin Dyér. Partie allemande. T. il. 


En das Schiff -, m. dans un vaisseau, s'en | den) lemantant; 2. Guaebinen an Bat, Menge, Srdttey 
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eine -de Fortihreltung, Progreffion, GL. teine wach⸗ 

fembe) une progression ascendante; die Waaren - 

im Preiſe, cwerten teurer; les marchandises haussent 
de prix, enchérissent; ber Preis if geftiegen, le 
prix est, a monté, haussé; das Pfund Kaffee ift bie 
auf zwei Gulden geftiegen, le café est monté, a mon- 
té —— deux fiorins la livre; ber Wechſellurs 
fteigt, Die Actien -, verhalten mehr Werss) le change 
hausse, les actions haussent ; wetten, bafı bte Actien 
= werben, jouer à a hausse, parier que les actions 
hausseront; das Gold fteigt, (nAmtich In feinem Wertbe 
gegen dat Sider⸗ l'or hausse ; bel -ben conmebmenben) 
Yabren,avecl'äge; jein Glid fteiat, sa fortune va 
en croissant, augmente; mit -Det (wacfenter) Lel⸗ 
denſchaft, Lieber. avec une passion toujours erois- 
sante, un amour toujours croissant; er fagte, mit 
bem Unwillen, il dit, avec une plus grande indi- 
gration; mit -der Araft, mit -dem Ausdrucke (pres 
ene, parlersavec plus de force d’expression; das 
-, l'act, de monter, la montée; bag - wird ihm faner, 
il a de la peine A monter; das - des Waſſers an 
den Pumpen, bed Quedfilberé, An dem Wertergtafe) l'as: 
cension de l'eau, du mercure; das - des Prelie, 
l'enchérissement; das Korn ift im -, le prix du 
bled va en haussant, commence à hausser, à en- 
chérir; das - im Preiſe Wertbe, la hausse; die 
Werten find, der Wechſelkurs ift im -, les actions 
haussent, le change hausse; das - und Fallen der 
Tone +, l'élévation et l'abaissement des sons r; dad 
- des Waſſers, la crue des eaux; dad - des Fallen, 
la montée de l'oiseau; das - eines Pferdes, la 
pointe; das - einer Mafete, le vol d'une fusce. 

Steiger, 8; (D. me Actaetı pu. celui qi monte; 
er it ein guter -, il sait bien monter; ord. Exp/. 
(der Die Aufſicht Über Die Arbeiter umd Bergactäude bat) le 
maître mineur, c. Grub, Stunft- 2; -Präufel, (Hal 
traufe, we ble - tragen) cravalte de maître mineur. 

Stetge:tad,n. Hor.tein Spetrrad mit 30 längern Zi 
nen. od von Borenrade umaertieben wirh; la roue de ren- 
contre; -rad:floben, Hor. (ter eine Kleden In elner Tas 
fhhenubr, ber das eine Ende der magerechten Welle des -raded 
trägt potence, f; reif, ©. Stesereif. 

Gtefaerer, 8; ceimer, der fetgett) enchérisseur; es 
fanden fit beim Verkaufe nur einige -, il n'y eut 
que qs enchérisseurs à la vente, 

Steiger: fauf, Fe Deraelatruna, Sielstrun 
vente à l'encan, au plus offrant, au dernierenche- 
risseur, cf. 

Steigern, (unehmen machen In Anfehung wer Arie, 
Menge des Grades dar Erärter ; eine Maare, ein Gut -, 
den Preis einer Maare, eines Gutes —, ae teuer mas 
dt encherir, rencherirune marchandise,une terre, 
hausser le prix d'une marchandise; er bat die ſes Ge⸗ 
maͤhlde fe geitelgert,cfe vterbarauf gréerrm) daß rila tels 
lement enchéri sur ce tableau,que s; einen -,cbnnês 
wigtn, mebr su bieten : Äberbieten) e., r. sur qn, au-dessus 
de qn, par dessus qn; etwas ju febr -, surhausser 
qu, ie prix d'une chose ; it. etwa -, tin einer Berels 
artına errfau/en) pu. achetergh à l'encan; die qutem 
Schanipleler — ihn, (foderm einen febr grofien Chebarr) les 
hons acteurs lui demandent excessivement; ben 
Ton -, terbeten, verñdrten) hausser, élever, renfor- 
cer leton; einen Begriff -, (ra#, was er beselchmet, Im 
einem höheren Grade ausbruden) étendre’ une idee; matt 
ſteigert den Begriff groß, ho, menn man fagt 
arößer, béber, am größten, am bödhften, 
on étend l'idée, la signification de grand, de haut, 
quand on dit plus grand, plus haut, le plus grand, 
de plus haut; ein Wort —, (ed nat Mabaabe tes Stern 
rate, in mm man ben baburdh brarkchmeten Brearif aus⸗ 
dructen voll, auf Beftmmee Mes peränben) élever un mot 
à un plus haut degré; man ftelgert die Wörter 
arm, reich, indem man fagt drmer, reicher, 
am drmiten, reichiten. on élèveles mots piru- 
vre, riche à leurs différents degrés, en disant plis 

auvre, plus riche, le plus pauvre, le plus riche; 

eiier, félimmer find aeftelgerte Nebenwèrs 

ter, mieux, pis sont des adverbes comparatifs ; bag 

— — ng . 
teiger:frdänfel, ©. Eteiger. 

Steige: rodr, n. -röhre,f. 1. Hy. c. Etdarribre; 
Fond: de cl,ıeim — > 
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angenebt, und durch we dad Käfige Metal Im bie Form gegoſ⸗ 
fen wird) tuyau de montée; it. die -röhren (Rufttdcer) 
in ben Srüdgiefereien, les events. ; 

6 téig erung; em, cbie-H., ba man fleigert) l'action 
d'enchérir, l’encherissement; it. (Werjletgerung , «.} 
encan; Gr. bie - ber Begriffe, Wörter, la grada- 
Lion des idées, la g., les différents degrés de signi- 
fication des mots; Ah. (Figur, moburd mehrere Begrifie 
mit eina. verbunden werden, bie eina. jirigern) g.; -Égtad, 
-sftufe, Gr. (einer der Grade, did qu vom elm ere geftet: 
sert wird; degré de comparaison; der erite, zweite 
-egrad, le comparatif, lesuperlatif. 

telg stehrer ge, ©. Stelg.. 

Steigliß, ed; €, din Oterfachlen; Crräf ven a Ed: 
Len und einem Onserbalten über einem —*8 um zu vers 
Hintern, damit ntemant darauf relter) barrière, f. 

Steigung, f. sp. 1. @ie HM. , ba man fige l'ac- 
tion de monter; la montée; 2. Arc. die - einer 
Brüde, (te Höhe derſelben von den Außerfien Widerlagern 
His zur Krönumg det Grmölbes vom Saupidegem la montée 
de pont ; die - eines Gewoͤlbes, «feine Sète von der Wir 
deriage bié zum Etui) la montée de voûte. 

Gteigsjeug, 6. Stelg:. 

Gteil, a. ad. cin feiner Richtung Mich der ſentrechten Bi: 
nienäterndyroide,escarpd,e; einer Berg, une mon- 
tagne r., escarpéet; ein -er Weg, -e Ufer, chemin 
r., es rives roides,escarpees ; Det Feld hat mehrere 
febr -e Stellen, lerocher est fortr., e, en plusieurs 
endroits; diefe Treppe ift ju -, cetescalier est trop 
r.; einen Berg -— abgraben, escarper une montagne; 
ber Weg giebet fit - binauf, le chemin devient 
plus r. à mesure qu'on monte; dieſe Stůͤtze ſteht zu 
-, fie muß mebr gelebnet werden, cet étançon est 

se trop droit, il faut le mettre plus de biais; - 
obel, Men. ©. Saribebet; -pfahl, Ay. (ein bei einem 
Dele ſentrecht elnatt@lagener Dfabl, gegen on eine Echarre 
frebet) pieu planté droit; -téct, a. ad. pu. co. fent: 
mt; Weg, c. „er Ars. 

Eteile; n, f. 1. (die Beſch. eineb Dingeb, ba ed Ari IR, 
ble Erelipeity sp, la roideur ; bie - des Berges. Wer 
ges, lar.de hr montagne, du chemin; 2, (eine fire 
Fıäche, Steley endroit roide,escarpe; Mar. -n, (bie 
Bärnadipenem montants, piliersdesbittes; Pe. -n, 
Etelllienen, «Me Taue an den Degen zum Härkngöfange) 
les câbles d'une drainette. 

Steilen, cell madın; it. intie Höherichten, erhähen) 

u,escarper; it, dresser, élever, hausser. 

Steilbeit, f. sp. ie Steiter roideur, f. 

Etreilshobele, ©. Etelts. 

Stein, ed; &, T. eine fejte harte Aimer, we fich unter 
dem Sammer nicht bebnen, aber wohl in Grüde jerichlagen 
und zu elmen Pulver germalmen 1861: IA Mod wor bem Stoffe 
derſ. “ie Rede, fo ſtehet eb Im der Einzabl geo. obne Artitel) 
pierre, f; dim. -den, -lein,n. petite p., (pierrette, 
$. pu.); es iſt -, cheñebtaus il est de p.; ein Haus 
von -, une maison de p.; ju - Werèen, se purifier, 
devenir p., de la nature de p.; ju - machen, in - ver: 
manbeln,-pétrifier; changer en p.; Chi. lapidifier; 
bart wie-,dur comme la p.: Fond. - (vie vurds > 4met: 
nung ber Erze erhaltene Mare, we mod mir -arılaer Maffe 
vermifct Id) malte, f; - treiben, (la bem bletifchen -e den 
Schwefel verbrennen, bamlt ſeichet die Berte fallen Taffen 
tann) griller la matte, c. Biel, Aunfer-, Dot, Crabl-; 
it, (der gepechte, gemalchene und zum Fchmelzen völl-q brret: 
tete Awuer Im den Dienbütten, p. d'étain * it. 
cHorn-) p. ou roche de corne; it. ord. «vom gröüerm 
or, Meinern Erhiden folder Male, we In ſich beichteffene nach 
und nadı ju bee Crbge, me fie haben, durch Anbäufung der 
Thelle von auf, arlanate Cane find. vote z.B, ber Hrelel IP 
einen Ader von -en reinigen, épierrer un champ; 
die -€ fommeln, amasser les pierres, les cailloux ; 
bad Feld, der Weg lit voller -€, le champ, le chemin 
est plein de pierres, de cailloux; ein Haus von -en 
bauen, bâtir une maison en p.; mit -en pfafiern, 
paver en p., avec de la p.; einem einen - an ben 
Kopf werien, jeter une p. à la Lête de qn; fid mit 
-en werfen, se battre. à coups de pi ein barter, 
ſchwerer -, une p. dure, pesante; ein rober, unbe; 
arbeiteter -, une p. verte, brute; ein -, der no 
im Bruce iſt, une >. vive; den erften - zu einem 
Gebäude legen, poser, mettre la premiere p. d'un 
bâtiment; das Haus wurde derfibct, es blieb fein 


Stein 


Stein 


- auf dem andern, lamaison fut détruite, iln’y est; de p.; diefe -e find nicht richtig, ces poids ne sont 
pas demeuré p.sur p.; ein fofibarer, edier —, (Gel: | pas justes, c. Pfund-g; it. (ein beflimmteh Gewicht, in bem 


s 


Rein) une p. précieuse; daß iftein ſchoͤnet Edel⸗ 
fein voila une belle p.; ein Halsband von -en, (@vel: 
fitimen) un collier de pierres précieuses ; ein Ring, 
Obrgcbente mit -en, (Diamanten) bague garnie de 
diamants, pendants d'oreilles garnis de diamants; 
feine —e, (Diamantens) pierres fines, falſche -e, boͤh⸗ 
miſche -e, cmadiaemachte Diamanten) pierres fausses; 
Meine €, (Heine Diamanten, we nad bem Gewichte vers 
taufı werten) des carats; ihr Ohrgehaͤnge beftebt nur 
aus Heinen -en, sa girandole n'est que de carats, 
du carat; biegiame -€, cme fid Megen laffen, mie ter 
Berstertg pierres flexibles; elaſtiſche -€, (mie basruf: 
hide State) pierres élastiques; Hingende —e, goe eis 
nen Klang von fih geben) pierres sonnantes; der bone: 
niſche —, bolognefer -, ceffen Beñanbtbeile Schwrrerte 
und BisrtoifAure find, umb der Das Kicht einfauar umd im Fin: 
feen leuchten baryte sulfatce radiée ou rayonnee; 
täuichender -, (@pargeitein apalite; tppographiider 
-, (Scrift-) p. typographique; bie Beſchreidung der 
—, lalithographie; bie Lehre von den -en, La li- 
thologie, 0. Brant-, Braun-, Brad, Eilfen-, Freuer-, 
Gzeny-, Kalt-. Yuft-, Marmor-, Mauer-, Pflafer-, Epedi 
-, Stind-, Talt-, Alegel-g; it, cin melterer Bed. : -artige 
Körper); man findet zumellen -e im Magen der 
Tbiere, on trouve qf. des pierres dans l'estomac 
des animaux; der - in den Nieren, der Darnblafe, 
la p. desreins, de la vessie, c. Gallen-, &rebs-, Mas 
gen-, Mieren-; it. —, (Blafen-) la p.; ben - haben, am 
+ leiden, avoir la p., être malade de la p,; das ers 
tugt ben -, cela engendre, donne la p.; man bat 
ou den - gefnitten, on lui a tiré la p., il a eté 
taillé de La p.; fit den - fncibeu laſſen, se faire 
tailler de la p.; am -e jterben, mourir de la p.; die 
Erzeugung des -e8, la lithiasie; it, (-artige Körner 
im Dbfle ; it. Me -hatie Schale der Kerne mandıer Früchte) 
ps it. noyauʒ dieſe Birnen haben viel-e, ces poires 
ont be. de pierres; eine Pfiribe, Paume, welde 
vom -e losgeht, une pêche, prune qui quitte le 
noyau; die -e der Uprifofen, les noyaux des abri- 
cols, ©. Alrſch⸗· pr, ob; it. (die aroben Haseltärner ob. 
Saleffem grelon; e# fielen -e fo größ wie ein Gi, il 
tomba des grélons de la grosseur d'un œuf; it. cin 
manden Olegenden; tie Beden⸗ Lesticule; Der - der Wels 
fen, (das Hebeinenif Gold zu machen) la p. philosophale; 
den - ber Weiſen fuchen, chercher la p. philoso- 
phale, soufiler; einen - im Buien haben, ein Herz 
von - haben, (ein partes, unempfintlicet) avoir un cœur 
de roche, de marbre; dad möchte, fünnte einen - 
erbarmen, jammern, fa. cela attendriroit des pier- 
res; ed friert, baf die -e plagen, ipringen, viesrhart) 
ilgeleä p. fendre, ef.frirren; - und Bein ſchwoͤren, 
Cour ntelen Eräftimuhren beibeuernifa. jurer par son Dieu 
et par sa foi; einen - auf bem Herzen haben, cermaé, 
was bas Lex) befdieert, brldt) avoir une p.sur le cœur, 
qh qui pese sur le cœur; einen - vom Herzen wäls 
Jen, Clagen, was einentrüdt, beunrublgt) décharger son 
cœur; ba iſt mir ein großer - vom Herzen, vom 
Herzen gefallen, (wenn man bas Herj or. fi erleichtert 
füpit, won Una, Gorges) voilà un grand fardeau de 
dessus mes épaules; me voilà quitte, délivré d'un 
grand souci; alle -e aus dem Wege räumen, cau⸗ 
Smverniferlever toute difficulté; lever, faire cesser 
tout obstacle; einem -6 cÉtnbermidtes in den Weg Les 
den, traverser qn dans ses desseins, mettre obsta- 
cle à ses desseins; mit einem -e zwei Würfe thun, 
tqwelerlel Dinge auf Einem ange, durch Ein Mittel vertich 
ten, ju Stande bringem) faire d’une p. deux coups; ein 
— bes Anftoßes, cine &., we Éiaderaife verurfad; it, 
we Mergernié Alb une p. d'achopement; it. une p. de 
scandale; die Herausgabe dieres Plages ift ein -bes 
Anftofes, la restitution de cette place est une p. 
d’achopement ; diefes Frauenzimmer ift für die 
gene tabt ein - des Unitoßes, cette femme est 
a p. de scandale de toute la ville, cf. Andes; 
Tir. die -e (mie Bierete où. Würfe) an einem Tiſch⸗ 
tudr, les carreaux d'une nappe +; die -€ (die 
orten Dierete) auf den Karten, les carreaux des 
cartes; 2. (ein aus — semachtet Ding, Wy.)p-.; wer ruht 


verich. Hinbern verich,; gem. ber Ste Theil cine Bentneré)p.; 
einen - labs, ſechs -e Zalg kaufen, acheter une 
p-dechanvre, six pierres de suif; fg: (die artuechfeiten 
Hbrper, memis Bret, Dam, it. Sad geiptelt wird) dame, 
piece, f; it. piece; id nehme bie rothen -e, nehmen 
Sie die fhwarzen, je prends les dames, les pieces 
rouges, prenez les noires; einen - rühren, ziehen, 
lagen, toucher, jouer, prendre une piece; einen 
— (im Bertfpiete) mit fünf und ſechs ſchlagen, battre 
une dame par cinq etsix; einen — dim Stadipieter 
deden, beichäßen, couvrir une piece; der beite — 
im Schachſpiele ift die Königinn, la dame est la meil- 
leure pièce des échecs; fg: einen guten — bel einem 
im Brete baben, cin feiner Gumit fieben, eine Aarte Srüpe 
an iym haben) être en grande faveur aupres de qn; 
Pap. der -, (ein bélyrenes Gaf mit eimer Belle umd verich. 
Dedern baran, die Maſſe zu ber Dappe barim pu querien) La 
ps 3. das -dhem, rt Tremperenidhnede, we eine ſchöne 
Aarmefinfarbe gibt) le buccin teinturier, lesadot, cf. 
pierre. 

Steiusader, (-Iser X.) er À genre -aders 
welde, f. c. Sandweide ca; -ader, Ê. 1. Ceim ſich durch eis 
ne Maffe Hinzlebender aus — befichender Strich veine de 
pierre; Carr. veine de roche; 2. (ein Febler in ben 
—en, Det ven ben unglelchen Bertanbıhellen derf, berräßer, dald 
bart und bald weich EE, und Bruͤche verurfadhtı veine dans 
les pierres; -abler, (ber Geibadler; le grand aigle, 
l'aigle royal, noble ou doré; -abre, f. cher weiße ob, 
unebte born, Bergiatetn)l'érable blanc de montagne, 
le sycomore ; -alaun, (aus Hlauntaltdeln funfit vers 
fertigter A. von röthticher Farbe) l'alun de roche, sulfate 
d'alumine ; -alt, a. ad. (fett ait) fa. fort vieux, ex- 
trémement vieux, decrepit, e; ein -alter Mann, 
homme vieux comme les rues; -alt werden, attein- 
dre un fort grand âge; —dmmerling, cb Atppıarher) 
le bruant fou ou des pres; -amiel,f. 1. ©. -troffel 4 
2.6Gotbèrefret) le loriot; le merle dore; -apfel,f. 1.ceim 
—etner A.) pomme de m; 2. (Art Merräpfel od, Meerigeh) 
oursin de mer saxalile; -arbeit, f. cetmas aus — ges 
madub) ouvrage de p.; -arbeiter, (ter in — arbeiter) 
ouvrier en p.; Art, f. (eine U. von en) espèce de 
rare. Expl. gangue, f; veridicbene -arten, dif. 
érentes especes de pierres, de gangue; -artig, a. 
ad. idte Art des Gefieineé Habend, in Unfebung der Härte 15) 
pierreux,se; dela nature delap.; An. pétreux, se; 
-artige Prlanze, c. -panzes -artiglelt,f. qualite pier- 
reuse; -arjk, c. -ichmeider (23; -Äfche, c. -eihe; -aß, 
n. ©. -mebt ca; -affel, f. Cire A. von bihulidyer Farbe, we 
Aid Shufig unter -en aufpält) le cloporte armadille ; — 
auffcrift, cle. aufeinem —e) inscription surune p.; 
-aufter, f. Urt Klappmufcheln von verſch. Orbße und Farbe; 
Bazarustlappr, Eielsouf, Beitlersmanten huitre épineu- 
se, a pointes d'oursin; olaquet de Lazare; pied 
d'âne; bach, ideifen Grand -ig if} ruisseau rocail- 
leux, pierreux; -balbrian, (rt des D la vale- 
riane des rochers; ball, (-erne Kusel. beſ. Art boule 
dep.; Art. ballon de cailloux; -band, (mit @vesteir 
nen befegees Armband, Satébans bracelet, collier garni 
de pierres précieuses; -bant, f. 1. Carr. Expl. 
(eine wagetechte od. koch belnabe wagerechte Rage -e) banc, 
lit de pierres; 2. (eine ®. ven -) banc de p.; -bär, 
(der gemeine D.) ours; -barbe, f. c. Barbe: -bard, cAti 
Barfe) la perche saxable, le paon; -bau, 1. das 
Bauen mit-em) la bâtisse en p.; 2. (Geblute von -) bà- 
timent de p., en p.; -baum, (der Traubentirftenbaum) 
putier, pultier; cerisier a grappes; -beere, f. 1.0. 
Santbeere; 2. Heine ,., rt braunretber Wrombertem 
mit großen Kernen ; -bramberre) la ronce des rochers ; 
3. 6. Preifeibeete (1); 4. (le ſchwatit Raufchbeere) la ca- 
marine à fruits noirs, le vacinet noir; 5. ttitineé 
Sitaudengewaͤchſ, deſſen Früchte rotbe mit ſtelnichten Sermen 
verſehene Beeren find; it. die Ftucht dieſet PA.) le rouvet; 
it. la baie; -bein, 1. An. @at Schlaf- od. Felfenbein) 
l'os petreux; 2. ©. Bent; -beifer, cSiernbeißer, 
«iriafint;le gros-bec; 2. c. großer -ichmäger; 3. ctiets 
ner Sich In füßen Larfern; -gruntel) loche, f; cobite; 
4. ©. -fauger; 5. (Meiner Seewotſ) petit loup marin; 
-berg, (B., keffen Inneres aus — beficbe) montagne de 


unter biefem -& Eelchen⸗7 qui est enterré sous ! p.; 2. (groder Haufen vos —en) grand tas, monceau de 


‚celte p.? c. Lelchen⸗/ Müpl-; is. (Gewichte pen +) poids 


pierres, montagne de ..; -beichreiber, (wer ach mit 


Stein: befchreibung 


Befdreltuna der -t abgibn lithologue, lithographe ; - 
beicreibung, f. (bte 8. der —e; it. ein daren bantefnèes 
Bud)lithofogie, lithographie, f it. traité, descrip- 
tion des pierres; -beichwerde, f. ı®.. we Biafen: und 
WNierensftelne verurfacen: incommodité de la p.; an - 
deſchwerden leiden, être incommode de la p.; -bes 
fmeruna,f. 1. «te B. durch ob. mit -en) action de char- 
ger qhavec des pierres; 2. pu. o. -teidmerte; beit, 
n. Expl. ur ebene Pag bel ben Eifen-gehen, auf soi ber 
gewonnene Aifen- zuſ. arfahren wire) place pour metire 
la mine defer ; -bidter, c. -plter ; -biet, n. cé verm. 
alühend zemachter -e gebrauet wird) biere brassée avec 
des pierres qu'on a fait rougir; -bilb, n. (ané 
= verfersiaurt) slatue de p.; -bilg, c. pin: bien, ſ. 
(Sorte Birnen, we -t entbèlt» poire pierreuse, grave- 
leuse: it. ©, Miépet; -blatter, ſ. cãct falſcher Blattern, 
Heine Srébbungen ber baut, me min einer barten Wiafle ange: 
füue äsd; -vetn la petite verole volante ou endur- 
sie; la varicelle; -blätter, pl. n. (8. ven Eiefen 
feuilles de p.; blume, f. «er Sdmertifie abatiche Pl.) 
antholyse, f; 2. a gelbe Kubrtrant) l'immortelle 
jaune, le gnaphale des sables; 3.cbte£eberbtueme l'hé- 
patique blanche; -blüte, f. (Mr: @saurgemebr auf en 
und in Frlientigen, mé den —en tinen ſtarken Wellhengeruch 
Anittheltt; Bellchen-, Bin.) le bysse rouge; -bed, 1. 
Cltgematt mis grofen über den Rüden gebogenen Ébtnern; 
der Bingo» bouquetin; bouc sauvage, bouc des ro- 
chers; As. (Sirtnbild, in ws dir Sonne zur Zeitder Win 
ter fonnenzwende ırlın capricorne, bouc; ber Wende 
kreis des -hodes, letropique ducapricorne; 2. der 
unbärtige -bod, men Hirlaen wub Diesen äpmeinde 3 bier: 
ganung) le saïga,la chevresauvage,le bouc de Hon- 
ie; 3. cher Bodtäfer od. Belybot) le capricorne ; — 
odétreté, -bodszirtel, Ar. le tropique du capri- 
corne; -boben, (Heintaer) sol, terrain pierreux; -bos 
gen, 1.18. von -1 are de p.; 2.19%, mitrom man -t ſchot 
arcà lancer des pierres; -bobrer, I. (D. ser Liter in 
das Geftein bohren) pu. celui qui perce la roche, des 
pierres; 2. (féblernes My. mir werich. Epipen Bäder In 
einen = ju hobren, dadem man mis bem Hammer darauf 
falägu Aag. aiguille, f; trepan ; Sc. boucharde,f; 
An. (1) (Samung Mulchtin, we fin Felfen, Muperichalen € 
eindehren; —batiel, Besrmufsrl) la pholade; (2) «in 
fabenlürmiger Wurm, wor In Feifenibchern lebt; -piniel) le 
pinceau de mer, le perce-roche, l'urille; (3) can 
ben Mie bauichtin gebäriars Ehairbler ; -Dantel, relier, — 
muſchet) In datte, la moule pholade ou eylindrique; 
-bolf, cer breite Sibetiäih) le tacaud; la poule de mer; 
-bracien, c. braten; -branb, (Herbes Brandes im Die: 
greige, wrfeft und sarı if» la nielle endurcie; -braffen, 
rt D. ; ter Seitärkdr Le spare de roche, la saupe; 
-braufellein, Mg. argile glaise; -bre&, I. tein pat: 
reiches Pia. mir einem Airbenden einblattigen, in 5 Tpipige 
Einichnitte gribeilten Kelche 4 audgebreiseten Blumenblänern 
und 10 Stanbfäten) saxifrage, f; ber weiße „., la sa- 
xifrage blanche: 2. weißer -bred, (bie Perlen ob. 
tiefe) Je gremil; l'herbe sux perles, la graine per- 
Ke; 3. (er AStberiben) la doradille politrie; 4. c. 
Béerborntraut; 5, der gelbe ob. goldene -bred, c. 
@orttmilz; 6. ber Heine od, engliſche -bredh, «fest Heine 
DL von bitterem Seichmacze/ l'aichimille des champs, 
leperce-p.; 7. Heiner-brec, (rie -pimpimeile) la pim- 
pinelle saxifrage; 8. cUri des Bipstrautes) Jegypso- 
hylle saxifrage; 9.cllıtdes Rrimirautet; silene saxi- 
age; lo, tother-bred, (Hrrder Epiershlange mttrèrb. 
uchen angenehm tiechenben Blumen) la flipendule ; 11. 
edler -brech, ©. Bructraut; 12.-breb, Wafler-bred, 
Cte Kebenboiber œnanthe, f;jhilipendule aquatique, 
persil de marais; 13. (Frauensaar) capillaire ; -bres 
Det, «Hirbeiser, tor Im ben -brlden tie —e prit; carrier ; 
bond, 1. (Ort, mo baë in Schichten Legende Ohrfietn gebres 
den ob, lodgrareeitet wird» carriere, f; einen... auftbun, 
ouvrir une carriere; 2. Ag. coeritrinte Anochen) os · 
teolithe; -brüde, f. (B. von -) pont de p.; -buce, f. 
©. Hasteude: -büchle, F. 1.18. von -) boîte de p.; 2. 
autref. ©. -Rüdtı2; -butte, -bitte, ſ. 1. «B. son =) 
euve de p.; 2,...(-bütt), Au. Mt #8. beren Han mit 
Hbarten -arrigen Erbheungen briept ins Le turbot; -buts 
ter, f. Mg. cariklicher Niaun, ſett und weich annufhbien, mr 
im Sıbirien aub etes fchmärpiien Miauniiefer brimats 
alunnatif duide, alun jaune et mou; -cabinett, m. 
(Sammiung von arten, feitenen-en) cabinet,collestion 
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de pierresrares; —bamtm, 1. (D. von —en) une di 

de p.; ein „. ldngé dem Ufer eines luffes, une 
turcie; 2. (gepflafietier od, mit jerichlagenen —en bebedier 
Hedwig chaussée de p.; -battel, f. ©. -bebrer cr) (39; 
deich, won -en aufa er, it. am Fuße mit men beffelber 
wrD.) digue de p.; it. digue revätue de piefre; - 
Dogue, ſ. ©. Dept; -Doble, f. Bogel aus dem Seſchtechte 
ber Hatem und Kräben) le crave; le coracias des Alpes, 
la chouette rouge; -borant, cart des Deranté) le mu- 
fier saxatile; -Dofe, f. (D. ven -Jtabatiere, boîte de 
ps -breber, Get Srrantiäufer mit ſchwarzem Bande am 
Salle und pomrranjengelben Füßen; le tourne-p., le cou- 
lon-chaud; -drofel, f, «Art D., we Bieder fingen lernt; 
-amfel, -rörbel, -teitsling, -merte) le merle de roche; 
brut, 1.0888 Druden und ble Kunft reine zum Abe pu 
bereiten; Be -bruterei)sp. impression, art d'imprimer 
sur la p., sur des planches ou dalles de p.; la litho- 
graphie; 2. (Drudt, Mbbrud ven einem fotdhen ce) impres- 
sion executee sur la p.; dessins tiré, imprime sur 
la p.;-bruder, Cher die —beuterel werfiebt) imprimeur 
sur p.; -bruderei, f, 1.0,-trudtin; 2, (Draderel, we 
mit platten gebrucr wire) imprimerie en planches de 
ps -bruderiunft, f. ©. trust in; -Drufe, £ 1. Expé. 
«Drufe, ce ylegroupe; 2. Fée. c.=tg; -ei,n. ceifin 
imige tletue —e, oe man beim Erpen ber Orange nait elınpma 
graben pflegt) Lémoins; ide, ſ. Cie aemrine &,; it. Die 
MWinteneibdt; it ble immergtüne €.) le chéne; it. le 
chöne rouvre; it. lechene vert; l'yeuse, I; -cifen, 
nm. 6. -meißel (1); -eppic, 1, eine dem E. ébnilhe DA. 
mitelarretbrmigen señceitren Fruto le bubon; der gum⸗ 
mitragende .. tue eine Art Mutısrharz gibt Le bubon 
gonmifere; der macedontiche .., émis der Pererklie 
Ätntichen Bıiättern Je bubon; le persil de Macédoine; 
-erde, f. taub jermalmsen -n beftebende, it. Meine —t ent; 
Haltende, It. -barır €.) terre graveleuse; it. terreme- 
lee de petites pierres; it. terre dure comme p.; 
-eiche, f. I. ceit gemeine ©. le frêne; 2. ©. Sagebude; 
-erzeugung, f. Add. (tie E. bed —eé Immenkbilden Abrı 
per lithiaste, ſz -efel, étre tietner bauerhafter E.) äne de 
moyenne taille, âne de moulin; -eule, f. (Kiraweute, 
Bufbreutt, -taup la grande chouette, la chouetle des 
clochers; -faden, Tis. ie Faͤben ber Kette, me bie -ein 
einem bande bitten) fils de la chaîne qui forment les 
carreaux; -falfe, cticime dre Falten) le faucon de 
roche, le rochier; -fall, Expi. cher Eieftur des Ge: 
feines in der Grube; chute, eboulement, eoroulement 
de roches; it. fetes rien, aufm ber Deramanı bei der 
Ark fiinroche extrémeinent dure; -farbe, f. (we 
Me e gem. baten; couleur de p.; -fattt, 1. (dien. Farm: 
teten, we grolfchen -en und Felſen machfen) la fougere de 
roche; 2. (der gemeine eb. miternächtliche polblübende F.) 
l'acrostique septentrionale; 3. ıdat Œngetfüé od. ber 
Sisfarm le polypode commun; -farnmoof, n. «It 
tes Afimeofed auf -en) l'hypre prolifere; -feber, f. 1. 
(Ast Gireiffarn, der Witertbon) la doradille potytric; 
2. 0. -frörigras; -federgras, n. Mcives Pfriemengrafet, 
bat Guraufgrat) la stipe empentée ; -fint, c.-belfer 
a; ff, 1. (ein vernetmter . ichtiolithe; poisson 
pétrifie ; 2: (der Kabel ſau, weun er gefaljen und im ber Bufr 
auf Alippen ed. -en ariredeer ir la morue seche; la mo. 
rue salée et séchée sur lagreve; -fladé, ©. Berg: 
Mad ca); -flechte, F ceine Art auf Seiten, -en, Ziegtin und 
Barmnimmenmarienter Flechten) Je lichen de roche, 
l'hépatique saxatile; die blaßgelbe . ., le lichen 
jaune; -fetiche, f. 1.0. Brauntebliben ; 2, (rasdmüute) 
la faurette des roseaux ; -forelle, f, Ari 3.) (esp. de 
truite ou de salmone); -form, f. (ue #., Cenalt eines 
et) laformede p.; 2. (eine , von > le moule de p.; 
-fremb, a. ad. «aan fremt) fa, absolument, tout-A- 
fait inconnu; -fteffer, celner. der -« verfchlinan Jilho- 
phage; mangeur de pierres; An. (ter -bebter une tie 
-muñtel la datte, la moule pholadeoucylindrique; 
it. ©. -merm; ⸗frucht, f. I. deine we cimen -barıın Korn 
enehln fruit à noyau; 2. Bo. (Muß mit einer tiden, 
ftrikt kann. falırgen od. tederartigen Saut) drupe, f; falſche 
nu, (mé, we zur hälfte mit dem Arlidhigen Fruchibeden pers 
ét u. Daturd timer Fracht Azanich wird) fausse drupe; 
-fruchtartig, a.ad. weinen Frucht Abmtib) qui ressem- 
ble à un fruit à noyau; Bo. drupace, e; -fructs 
artige Schötcben, (we eine doppelte Rinde haben, eine 
äußere soie 0%. Ichwarımkdre nb eine Innere härtere, deren 
Fachet den Samen enihalsen) silicules drupacées; - 
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fuchs, rt welßer ob. bläntich grauer Flchfe am tönen: 
Peifachs, Eisfucht, Kuruyfacht; l'isatis; lerenard blanc 
ou croisé; ($. jwlichen 2 zuf, gefepten —en) joint de p:; 
-gal, 1.(Mauerfaite) la crécerelle; 2. c. -fetfdecr}: 
-galle, . 1. Mi. Stellen harten tauben Befteined Im Eine; 
ꝓ. dure eisterile; 2. Agr. (fenige unfruchtbare Otellen 
auf einem Mder) endroit pierreux et sterile d'un 
champ; 3. wet. (weiche, niar khmerjbafte Befhwulit an 
der bebe Der Pferde, bie fit enelich werhärter und fhmerzbaft 
wire) molette, f; -geier, (errtraunfabte, welßgelchmängte 
Adier le grand pygarque; ste f. 0. Gemie; -gés 
mählde,n. 1. (in ©. auf - tableau peint sur la p.; 
2. (ie Darfteiiung tineé Gegenftandes burd Sufammentis 
gung farbiger dm; mefaliched,mufntiched Gemäbibe)pein- 
ture de ou en mosaïque; -gefchier, n. ©. -gut (1); 
-geihüß, n. ©, -füdtczr; -gelmuift, ſ. aru ©.) 
squirre,scirrhe, skirrhe; —gewächs, n. (el nad und 
nach entfichenbes, In einen Stamm umb Hefte ſich verbreiunmgs 
bes Bebtiie, ob -bartwirb, tergleidhen mehrere Secth dere jui. 
iegen; -pflanjey lithophyte; die Korallen finb -ges 
waͤchſe, les coraux sont des lithophytes; erinne, 
n. «8. von - ju Ablauf des Waſſerb pierree,f; -glime 
mer, ©. Kapengiimmer; grand, c,-graud; -graß, m. 
©. -irbergras ; -grauß, coll. (Heine abaefaliene Erhte und 
Saud von brarbeittien -en; -grand, -gtiet) pierraille, 
recoupe, f; -gried, ©. -graus; "are, À 1, (tn Me 
Ziele gebender brut) carrière, f; Ant. -grube, din we 
die Seſangenen elngelperrt werben) latomie, lautumie, f; 
2. B. in we die gefanımelten —e geworfen werben) fosse où 
l'on jete les pierres, les decombres; -grün, n. 0. 
Dergarön, Aupfergrün ; -grund, cüeiniger S., bei. ein fois 
der Derreögrund) fond pierreux; Mar. fond de ro- 
ches; ebener weicher .., banche,f; 2. (son — aufges 
führter G. inet Grbäntes) fondement de p.; -grundel, 
f. (per beißen; la loche; -gundermann, (der unchte 
Erditpbeu) asarine, F; -güniel, 1.0. Beragünfel; 2, @as 
beibnifche, güldene où. ble Wunbfraun le senegon sarra- 
sin; -gut,n, coll. cihömernes im Feuer «hart gebrannteh 
Geſchtrte psp. I, (vom einem biäutich grauen Thone, move 
die Öefhiree wiei bieder und bauerbafter ind als anbered trèes 
mes Beiiem gresserie,f; vases,vaisseaux de grès ; (€ 
handelt mit... verkauft. ., iltrafique en g., vend 
delag.;engitibes, frangöfiihes. .,g- d'Angleterre, 
de France; Geſchirr, Töpfe von .., vaisselle, pots 
de gres; 2. (ven einem feinen melßen Thone, me bie Übers 
fie serglafer tit; unehted Vorzelan) fayence, falence, 
faiance, f; ein Ziichbeiat von .., un service de 
falence ; it. {in mandıen Gegenden, dir]. Art von Cheidilrs 
ten, bie aus geftampten Aleielheinen werlertigt und nach dem 
enaliihen Erfinder Bietgewond genannt mind) g. de Wed- 
gewood; -guten, a. ad. caub ber Daffe deb quiet) fa. 
de grös, de faïence; eine -gutene Taffe, -gutene 
Zeller, une tasse, des assiettes degrés; -bade, f. c. 
banc; -habm, Wogel In Sütamerita, wr auf Wellen Iebt 
und ich von Heinen Früchten nôtre le coq deroche; · ha⸗ 
ten, Chir, Bas memit man ben — auf ber Harnblafe jieht) 
crochet; -bânbler, cer —e drechen 1A6t und fie verkauft; 
it. der mit Gvelñeinen handelt) pu. carrier; it. joaillier; 
-bäniling, «wer gemeine grant 5. la linotte, la linotte 
grise; -bart, à. ad. (hart wie -) dur comme p.; its 
fes Brodift.., ce pain est dur comme la p.; ein -bats 
tes Cebr unempfinbliched) Herz baben, avoir un cœur 
de p., de roche; -härte, f. ie 5. eines —; it, febr große 
5.))a dureté d'une p.; it. dureté extrême; -bafe, ©. 
Beratate; baue, dplbtae B., -e Damit iohjubrechen ob. bte 
einigem runde barmit ju arbriten) le pic à roc, à hoyau; 
la pioche; -bauer, «Bantmerter, mt tie gehrecbenen 4 
bearbriter; bee -mep tailleur de pierres; -banetfunft, 
f. l'art de tailler les pierres; haufen, (6. ven —en) 
tas, monceau de pierres; diefe Stadt ift nur ein 
blofer .., cette ville n'est plus qu'un monceau de 
pierres: eine Stadt in einen , , verwandeln, ruiner 
une ville de fond en comble; -bdufung, Ar. 1. (Mm 
biafumg =artiaet Theile an und auf elne., mie auch bie Hirt 
und Werte ditſer Unbäufung coneretion pierreuse; 2 
c. Haufıetit, (Mg.); -bau$, n. cf. von-m) maison, bä- 
timent de p., de pierres; -beher, ©. uäteber ; -bels 
de, f. Aie famarje Kaufber ; ja camarıne à fruits 
noirs, le vaciet noir; -herd, ıder grmanerie 6. In eis 
nem Echmeiselen, auf mn der D. aus Etbm ums ire 
atfept wird) dtre, foyer dep.; -betä, I. sein -erneh, 
fg: gefühliefes) cœur de p.; fE A — roche; 2. 
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Ofrt Dergmefchein) (espece de bucardes, de cœurs- 
couilles); -birfe, f. (der gemeine -fame, bie Perkstete, 
bar Perttraun le gremil; l'herbe aux perles; die 
ſchwarze wilde... , Cie fatiche Mertirin le gremil des 
champs; -bof, comte —en gepfafterter Hof) cour payée; 
-bolber, -bolunder, cer reise où, Zeaubenbetumben le 
sureau à grappes; -bolz, n. (verfieinies ‚it. -bartes 
bein bois peirifie; it, bois dur comme la p.; Hn.i- 
bölyer, emebrere Gergereächle,weverfeintem Holje gleihen; 
hithoxyles; -honlg, tuer In den Schetben geblieben, und 
fh darin verbidt bai) vieux miel durci dans les 
ruches; -horn, 1. cein verftelmtet 5.) corne pütrihiee; 
2. (vereinte Echmeden, in Geſtalt eines gersuntenen Sor. 
nchammonite,f;corne d’ammon,pierre de serpent, 
©. Ammendhern, Pokern x; -bokit, cd., Wald In einer 
-tgen Gegend) bois qui erolt dans une contree pter- 
reuse; -bofe, f. (die Ttgerpergellontiimete, le tigre, 
la peau de tigre; -bügel, (5. . deſſen Kern aus — be: 
eben; it. großer -baufen) colline formée par un ra. 
cher ; it. tas, monceau, colline depierres; -bubn, 
tas Rorthubn) la bartavelle; la perdix grecques 
-hummel, (rt féneaner H., we gern in -baufen bauen) 
Vabeille lapidsire; Hund, (Bumpfietter) Ja petite 
loutre; -infchrift, £ «5. aufeinem 0 inscription sur 
La p.; -Palk, (aus Kaltfieimen getrannter K., Grretétait) 
la chaux de pierres; -Famm, Brpl. (Mauerwert von 
„er jur Stüpung) paroi, f; muraillement; it. €. -wand; 
-faraufihe, ſ. (Art 8. In febenbers Waren; der Steben La 
gibele; -fartaune, f. €. -Rüt ca); -farren, (4e, -t 
su füsren) la charrelte à pierres; -Pajten, 1. (8. vom 
— n. ein 8, -e blnelnzuthun) armoire, caisse de p.,it, 
à mettre des pierres; -fate, F (re wilder Kagen von 
pertarauer Farbe Je chat sauvage des montagnes; = 
aug, ©, -eute; -Téif, ces Lingticher Juden-e; enagtifder 
Suten-ı acicule, f; -fehner, inn, ſ. Cher, ble von ben 
en wiffenidaftliche Henniniffe beñgt) lithologue; -Feñts 
nift, f. imifenfhafttihe K. ven -reihe) Fithologie, G 
fern, rentrer Kt, mie ble Pflaumen g haben) NOYAU; 
2. -terne, pl. Brrüeinerungen, too ber ebematige Körper 
nie mehr vorbanben If, ſondern blos eine Aus fuͤlumg beil.. 
we bte Geſtalt dei ehemaligen Hérperé erlanat batınoyanz; 
empreintes de coquilles; -fité, (lt &., we beim 
Edimelzwelen ten in bem Grjbanfenwerte weitiäufig egen⸗ 
des meralitichen Geralt In das Ange su bringen gebdiete HE) 
fer sulfuré, pyrites sulfureuses, pvrite qui donne 
de Ja matte; -firfe, f. c. Ortmelhfel; “he, fe ch, 
von =; it. 6 Bineingutbun) caisse, coffre de p., it. à 
pierres; -Mtt, (&., —e mit eina. ju verbinden) ja litho- 
colle; la colle à pierres; -flatidhe, f. c. -fchmöger 
1); -Hee, 1. Ctersans ber gemeine .., (mit arlben 
ob. auch werfen Binmen, Sontarters mélilot commun; 
mirlirot; der blane od. wehlriedyende. ., Je mehlot 
bleu ou baumier; le lotier ddorant; leträfie mus- 
que; 2: Wilder... , (der arbbrnte Æwetrntfes) le lotier 
corniéule ou des prés, le tréfle jaune; 3. großer .., 
re bes Schnedentieta, der Siheitter) Ja luzerne fau. 
eille ou jaune; -Mippe, FL Aupeer ecueil, rocher; 
brisants, pl.; -Eluft, € c.setternung -Enorpel, tet. 
Mate, we Ach zwiſchen Die abarionderten -e sent. ſich mit 
Ihmen berbinèer, tend fie auf, Ban colle naturelle; -fohr 
Le, f. Crenmbare ſaem atze Mince son biheterigem Memrbe, 
wor oué Berapteh mit erfemihhitigem Then md Mall wer 
milde keärher) Ja howide; le charbon de terre ou 
de pierre; mit -Eohlen heizen, chanffer avec de la 
kr, -Tohlen graben, brennen, tirer, brûler dela 
A. er; die echte .., ©. Mlamtente; Die loſt .., ©. © ailes 
Fertebies unverbrennliche „., €. Sontendtentes -Fots 
lendampf, vapeur de h.; -Fohlenbergwert, n. -Tobe 
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-Toraline, f. (Yre-teratien» litbophite; -förper, cela 
wereinter; it. Ku von) corps petrifie; pétrification, 
f; it, corps de p.; -Foit, £. ÆEzxpl. (Bepätmiß, in mé 
man ten gepediten.- amd den Podımüblen fdhätten caisse 
pour la minebocardee; -Fräbe, f. c. -ebie; -Éraux, 
n. TI. Cha. dot gegen den Bis der tollen BSunde dbenlich from 
fol; it. bef. eime Art bert, ic beikubten ben Meitembiättern 
döwiichen Biärsern; alysson; drave, f; it. la drave à 
fleurs de giroflce; 2.0. Brudiitaut; 3. 0. Wau; - 
frebe, 1. (der in firinigee Baͤchtn tebr) l'écrevisse saxa- 
le; 2. ten perfteinter 0.) écrevisse petrihee; -Freis 
de, F. (-barte &., we nicht Abreibn craie pierreuse; 
chaux carbonatee erayeuse; -Erefie, f. (4. ven bit 
terem Geſchmacke, we auf -en und Felien wäden cresson 
de rocher; 2. «Helme DA. mit weißen Doldenklämden, 
vor bie Schafe gern freden) l'ibéride à tiges nues; 3.0. 
Beratree; 4. rt ®ründiinge) le goujon saxatile; - 
fröpfe, F Mag. Pav. (385. verm. been man grefe -e, 
tee tra ım Mittelpunkt ibrer Schiorre anbängt, in Die Sbbe 
sieper Ja louve; einen - mit ber -Frönfe in die Dès 
be sieben, louver une p.; -frug, 1.c8. sen =) cru. 
che de p.; 2. (ft. von -gut eruche de gras; 3. (-mädt: 
fe, ta Gieait von Krügım) corps pierreux urocole ou 
en forme de eruche; -Irufe, ſ. et. am — od, einer 
agen Maſſen croûte pierreuse, chauxcarbonatee 
conerelionnee, c. Zropfdein; —fugel, ſ. Ettue &. 
boule, boulet de p.; -Fümmel, (Stirn scseli; -Tuns 
de, ſ. ©. -tenninid; -Funbig, a. ad. (-tunde befipent) 
qui connaît la liihologie, versé em ..; der -funs 
| dige, le lithologue; -fupfer, n. din den Melingiwerten; 
bie Hörer von dem Meffingichaunse, ber beim Steben abge 
be) grenaille de cuivre; -lage, f. E. ven -en pot. 
ſchen Bagen von Erdeglil, couche de pierres; -[ager, 
mn, I. (Hirgeplap auf -en od. wort -en bereiten) place, lieu 
pave de p., pour y mettre gi chantier, lit de p,; 
2. (Ontinper&ree, mo -efirgem lit de pierres; -lafris 
Be, f. pla. 0, @ageifüs; -Ieberfraut, n. 1. 6. -Medite; 
2. ©. Hobbit; -lébermoos, n. cer Mermeet) l'he- 
— des fontaines; -Ichm, cerbatietet ob, Zbon) 
argile endurcie; -leim, e.-tur: -leinwand, f. (aus 
Rack Bereiterr OH toile d'amiante; -lerche, ſ. Bar 
tere) la petite alouette huppée, le lulu; it. a. 


Brachterche; -Tinde, f. 1. Cet Mimben mot Bcierem Hofye | 


umd Mrineren Blaͤtiern ald be Frhr: od. Oemmere linbe s 
Bergr, Wale, Sands, WinterTinze le tillau ou til. 
lot; 2. {den Oelbänmen übliche Bäume art) la philly- 
re, le filaria; Z. Sttauch mirsinen Immergränen wi 
teen: l'alaterne; 4.@te Hetndlasıtae ilime,der rotte Rüden 
ypreau,ypereau; l'orme de Flandre; -lögel, Chir. 
CS wenit man den - auf ber Blaſe nimm; curetie, te- 
nette, f; -langenfraut, o. Lunarutraut; -mablerei, f. 
1. Cie Hung auf = gu mahlen mit Farben gi it. durch farbir 
ge - chen el Gemaͤtzide zuſ. zu fepem peinture sur p.; it. 
peinture en mosaique; 2. 0, -gemätlde; -marder, 
CR. In Artepen, aftem Demhuer, Acheutrn eä Dadır, Haus; 
marber) Ja fouine; -märgel, €. -mergcl; -marf,n. 
deine jereeibitche od. auca ſeſte Ihensart, we ſich nefermweile 
zwiſchen ben Niger und Holigen der bolide und Feilen be: 
finder) moelle de p., argile lithomarge, a vario mi- 
uéral; feſtes zerrefblichen .., argile hihomarge 
endureie, friable: thonige® .., bol ou argile glai- 
se ocreuse; tartartihes ... lithomarge de Tarta- 
rie, écume de mer; -mafle, f. 1. Cie. (aus vor bas 
Geftetn befiebt) Ja masse de p.; 2. (eine -artige ob, auch 
mr -hatıt M.June masse pierreuse, dure la comme 
pui 3. (eine and „en beilebende M. masse de p.; -mebl, 
n. 1. tiein gepätperse 0 poudre, farine de p.; 2. 
Meur. ati. Mebl, ws swifchen den Müblfelnen und in 


tenarnbe, houillère, f; mine de Aus; -tohlengebirr) den Buts surherbieitn) la farine pierreuse; -meißel, 
ge, n. pl. (®., we -tohlen enthattem Inontannes Ab.;) 1. Por iin OU -r tamit ju bearbeiten; bal —tifen) Ci- 
-foblengräber, wer -tehten scie le honilieur; -kohe) seau plat, ciseau de seulpteur, de tailleur de pier- 
tengrube, f. ©. -tobienaems, +: -fohlenfropf, tanöpfe, | res; dim Bertirfungen zu machen) repoussoir; 2. Fm, 
wir a8 - Bohlen aettett werden boulon de jafet;-Eohlene] cages ufr mir einem Haken mmb Sucte, den Biri- vom 
tane, la couche de Az -fobienmeer, Are verdertener Serre zu yiehem ringard; -Miergel, (Mr -Bartem Mer: 


Terl, vor eröbarjiard Set emtäie) 4. terreuse, mareca 


aid) marne pierreuse, argile caloarifere dure; 


gense; -kodlenſchacht, ® char ge einer Stehutehlens | grober „., argile smectique; -merle, ſ. e. -trefet: 


atube) le puits d'une houillere; -oblenfticier, ©: 
Kebtentiefen, -Foblentbeet, caus den -forten Bandı 216; 
Here fetuma derſ. gemennenré bremtites Den gaudron mi. 


meer, on. Chr, «TR. ven = gu ſchuerdem lithotome: 
et. ©. bauer; -milbe, S. cArt Witpen) La mitte des 
rochers: «mild, 1 con. ant dem FRefchlehie der Wotfs 


meral; *-Eolik, f. (mer perds Bafstae = chmerzen fin den Mites | milder de petit titimale; -miipel, f, can Friten wach 
ten ergent one) Sa colique graveleuse ou naphrati-} fente Her Me; Canin, Beragmae) l’amelanchier 


que; -Foralle, ſ. (nie attrarugen Sera Jithophyte; 


I cotonaster om velu; ia melegade; -mood, n. 


Stein⸗morchel 


mouste des p., des rochers; it, c. fetes ·mor⸗ 
el, F. Cher aſalteit Maielidesamm) l'helvelle en mi- 
tre; -mörjer, 1. CU. vou —, etwas qu Rampfem) mor- 
lier de p.; 2. Art. CR. ‚aub mi mar -tugeln wirft pier- 
rier, mortier pierrier; -mörtel, (42. -emteima. ju 
werbintra) ciment; sL.chleı M. bon jerziebenen BadAsinen pe 
dem Beten r Feltigteir ju geben) Fepous; it, Cirt M., mes 
mit bie Mauret ben Baͤnden eine farbe geben; Mauttgelby 
badigeon; eine Mater mit... überziehen, badigeon- 
ner une muraille; -müngze, f. (MR. vor -) medaille 
de p.; it. -münge,(-minge) c. Rapenmünyr, -mulcel, 
1.0 Medmuitei in en; der -tebrerila datie;la moule 
holade oucylindrique; 2. ie Bobrmukber) lapho- 
ade; 3. c. -wurm; -nagel, Sernet M, cheville de 
pi -nager, c.-fauarr; -nelfe, F. (fes Meiten auf —igen 
Praen, wilde M., Feitnettn l'œiliet velu, l'œillet a 
feuilles ciliées, petit œillet sauvage; -neflel, f.c. 
Ragenmänge; -MUB, eHrttleiner Wallnüfe mis ſehr barter 
Schale) la noix angleuse; -obft, m. CO, mit -barten 
Kernen)fruit a noyau: bie Dilaumen rgebören zu dem 
„„lesprunes , sont des fruitsämoyau; -obilbaum, 
(er -otäträgnarbre qui porte des fruits à no yau;-bl, 
nt Berti) Le pétrôle, l'huile de pétrole; bitume 
liquide,e. Mapiba; -ofen, (sen Maureen erridiaeter D.) 
fourneau de moellon, de p.; Ford. (Edimetyeten von 
Dauer-en, mern man bad auf ben Gelgerbätten in den 
@rbiten des Kupferd jurüdaebiiekene Bliber und Blei berr 
auéfelaert; Absbrr:efen) le fourneau de liquation, de 
ressuage; -papier,n. ©. Berstart, Bergleber (1); — 
pappe, f. rt in Scheeden erfunbemer Dappe, me ans proet 
Thelien gewbhnitder Pappınmaft. à Tbrilen eines erbigen 
Sruntiolfeh umd einem Ibrite télérifden Deich beitest, und 
vor vom Fener mur menia, vom Waller aber gar akt anges 
oriffen wirt) carton incombustible; -parbel, Or. der 
Serantpfeifer; -wätzen le pluvier à collet; -ped), e. 
Eropeds: -peitiche, f. Cire Schlangenfifcher la barbue; 
-peterlein; n. c. -pimpinellez -pfeTer, cer Mauerpfefs 
fer, «1 le poivre des murailles; der gelinde.. ‚ia 
joubarbe sexangulaire; -pflange, I. cetue veririnte 
Pyplante petrifiée; 2 (nathrlicher -barter pflanzen ⸗ 
Séntider Körper, vor ven Sermürmern bewobat weird, litho 
phyte; pierre à forme Me 3. (Pt. we peolfchen 
tn wähöt; plante saxatile; 4. Cet Wintergrän mit 
runten Biätterm) la pyrole a feuilles rondes; -pflas 
fer, n. caus en bedebmbeé YA.) pavé, chemin pave; 
it, (mit -plasten beegrer Boden) carrelage; -piling, 
(Art weißes Cifenpsers chaux carbonatée ferrifere; — 
pider, I. (der -beißen; la loche, le cobile, cobitis; 
2. (eibarer Firbı le cotte armé: 3. er Domi, Sta⸗ 
arlbörsy le quinze-épines; 4. dergroße.., Corr eroge 
-Hrmgers le motteux ou oul-blane; 3. «rt Sarrur⸗ 
tetidnedtens Be Charte aemunbene traunbunte Mabelicdhmes 
@r; die Rampe) Ja lempe, Je planorbe terrestre: — 
pilg, Cher geide Sheridan ven mehreren Siret: idents 
eübar, ıbelid vertäcata) le bolet jaune; -pimpinele, 
f. Art per P. mit acſtedetten Bibtreen auf Gügeln. =; -pes 
terieiny Ja pimpinelle ou pimprenelle saxifrage, le 
boucage à feuilles de pimprenelie, le persil de 
bouc; -pinjel, ©. -bahrer cAn. 213 -plage, f. ie D. 
ta man am -e leiten Le mal delap.; -platte, f. iD. ron 
-) une table de p.: um pRaftern dalle, dale, f; 
carreau de p.,(cadelte, f. pur.) 6. Fidefr; mit -paätr 
ten belegen, cadetter; einen Bang, eine Terraffe 
mit -plarten befeaen, couvrir une allée, une ter» 
rasse de dalles: eine mit -platten geplaßerte Kirche, 
église pavée de carreaux de p.: ben Zußboden einer 
Küce mit -platten belegen, carreler une cuisine; 
-platteudach,n.ıHrtmirdiünnen „platten gededrer Dächer) 
enuverlure en lave: toit couvert en lave, de potits 
carreaux de lave ou de p.: -pode, f. €.-biaiter; — 
porzellau, n. e, gui; -polei, ©. -auenbrts -prefe, ſ. 
Tail. de pi. (D ten -, mr arfäner werben folt, dareln eins 
zuftemmen crochet d'stabli; -pulver, n. 1. cu P. zer⸗ 
malmter-) pondre de p.; p. pulvérisée; 2. Fhar, 
cein P. witer dem — im menfdilidun Mbrper, aus Genböres 
rentrant und Muferiateny lithontribon, poudre li» 
thontriptique; -puppe, F.<eine -erne D) poupee de 
Pr 2,0. Sueatifde 1x: —quolle, f, cürr runter Quat⸗ 
Pen, theHit «Mere s, 2eUé tnérprlsareta) La porpite; ·quen⸗ 
Del, Cet des Quend eſs mis braunen moblclemenben Blur 
ment -zelch le basihésnuvage::-tahe, 1: Cher armes 
u le corbéau commun; 2. (tre Waibrate) lecora- 
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oias buppé, le sonneur, la huppe de montagne; 
raute, 1. c. Mauerraute; (bte Kaufdueere, e) la ca 
marine; -regen,itairkalt eineeiRegend aub derkuft berabe 
falente -e) pluie de pierres; fg: (eine Menge gemerfes 
mere), fié wurden von einem .. überfallen, ils fu- 
rent assaillis d'une pluie où grele de pierres; - 
reib, a. ad. weh an -em) abondant, riche en pier 
res, plein de pierres; fg: caufrreréenitit red ; erift 
tint -reiher Wann, il est immensément, extrö- 
mement riche; ilestrichecomme un Crésus, com- 
me un juif, comme un puils; c'est un home im- 
mensement riche; -teich, n. «oas Sarurreid, ms bte 
-e in fic fat it. das Minrraireiah le regne des pier- 
res; it.lereguemineral;. -reitling, e. -wroffet; -viff, 
M. (ange und finale aus -en brétbenve Bant in ber Gen 
banc de pierres; -tinde, f. 1.dlleberjug von — ad. vtr 
ner -artigea Maße) croûte de p., croûte pierreuse; 
2. as Änfere Abe, Unreile 46. Bermisterte an den Bruch ⸗ 
en, fo mie ie aub gem Bruce semmen; -Ihater bousin, 
bouzin, boursin; die, . abmachen, ebousiner; dter 
le bousin; -ting, 1. cein ditag von -) bague, anneau 
de p.; 2. Meur. (-erner King, wr um de Mübl-e ges 
Legs wird; cercle de fer autour d'une meule ; -riß, 
tite, Ê OR. im Seftein, fente, crevasse, gergure de 
p-, de rocher; -rode, F. ©. Hugeiroge; -rößlein, n. 
pt. aus dem Geſchlechre des Kellerhatiehd où. Seibeitafiet) 
la camelde; -rötdel, 1. (batterie. zum Belchnen um 
draudısarı rubrique graveleuse, pierreuse; 2. 6. 
-treffel; 3.0. Blsutenihen; -törhling, €. -Arefel; -TOB, 
(ker weiße Hey ver Werte) la norve ou gourme blan- 
she; -TuB, cine aus ihmarzem Schlefer bereiteie Farbe) 
couleur d’ardoise noire; -Iaft, Aüffiar, mir erbigen 
Kpreiten sermikibte @ubjlary, aus vor ich =e bilden) suc La- 
pidifique; -fäge, f. cacbogene Säge cine Zaͤbne, -e da: 
ls zu jericmeiten; Ja scie à scier de la p.; archet; 
ſaͤger, mr + fägetr scieur de pierres; -jalj, n. 
ihowlalj.vob Im der Örte nom ber Baͤrre den - + arfunden wird, 
sel fossil, sel gemme, sel mineral ou de roche; fa: 
feriges, biätteriges …, sel gemme hbreux , lamel- 
leus; -falgarube,f. «®,. tm wr -ialj gemennen wird mi- 
ne desel; -jame.ietn Gemhé,veé -barten Same ıräsıı, 
ber wilde... Dec Ader-iame, Cotiche Merrbirfe) Je 
gremil des champs; der gemöhnlice „., (-birie. Der: 
tenbirée) Le gremil; l'herbe aux perles, la graine per- 
lee; -fameufiaude, F. 1. c. -fame; 2. ©. Beintame; 
-jammlung, f. collection, cabinet de pierres; - 
fand , Carobtérniaer, aus Heinen -hem beñcbenrer 5.) le 
gravier ; it. sable de p.; -jarg, (®. von-ı cercueil 
de Pi it, cn etats eined Sarges gearbeiteret Girabmabi) 
sarcophage; -fah, (ihre bebauener 2, we magerede 
aeſehi werden) assise de pierres; -jauger,, ©. Mean 
auge; -fhaf, n. (das wilde ©.) le moution; la chevre 
duLevant; -Ihaft, Sos. ıiri. Œcbhfee, Im me die täten 
einanjegen ind; tringles des fils qui forment les pe- 
tits carreaux; -{ibale, f. c-erne, it -barte Schalt 
coupe, tasse, jatte de ».; it, écale, coque, coquille 
fort dure, dure comme la p.; it. (-rintr,e.) bousin; 
-fhalig, a. ad.(-barte @ baten haben) Lestacé, e; die 
-jchaligen Lhiere, les testaces; -fcheide, f. (rt —mur 
khrin im Felfen und —en, febr daͤnn umb jerbrediiich; bad Thher 
keachter im Duntetu la cuillere d'ivoire; le dailäsıx 

ieds; la palourde, la peloride; Expi. (&iufr im 

feine gergure, séparation de la roche; -ſchei⸗ 
dung, f. Expl. (abi. Seſtein, wid am Fablbante abs 
fepet, üch vom temf. Ihriter) separation de la roche d'a. 
vec le filon; transition, — * de nature ou 
d'espece de roche; gîte de minerai entre deux 
æspeces de roches différentes; · ſchicht, -(dicte, f. 
(Sb. von —en od. Doeñein) lit, couche de pierres; die 
SHöbe vieler -Ibichren in den -briücben, l’etanfıche, 
Mag.c.-iap; -fleife, f. Expl. Sch. ven grpobten 
Bin » barstıf foryufchaffen, traineau de mine; - ſchleb⸗ 
fer, (der ach darauf verfebt -e ju Ichtelfen, Ihnen eine glatte 
glänsente Dveriläbe zu geben) polisseur de pierres; - 
ſchleuder, f. (Sd. -2 ju fbteusenm fronde, I; Ant. eı- 
pringalle, espringarde ,T; -fiinger, ©. -ireder; 
-fihmäßer, (ame were, Whrel ner. Geſchlechtekn 1. Der 
große .., nie weiigeihmängee Baerſaetze; heißer, großer 
„pider, -idinappre, -Hariche) le moiteux ou eul-blanc; 
2. ber fleine ob. braunfeblige .., mit rinem mei 
den Fiecte auf ten Fiügein) le grand traquet ou ta- 
xier; 3. ber ſchwarzkehlige .., cmit roroiper Brufi 
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umb einem vorläen Wiede auf ben Fikarfn; -plden le Ira- 
quet; -fchmerle, F ©, -betfer (3); -hmerjeu, pl. 
(Eds, we vom —e In ber Sarnblaie # brrrühten) douleurs 
de ia pi ſchnalle, f, mir arfhliffenen —en befegte Ed.) 
houcle de pierres; -[napper, c.-féméper; ·ſchne⸗ 
de, f. 1. 1werieine Sa.) limagon petrifie; 2. (tängıı 
aber Wurni aus der Harıung der Wirkbidiere mait einer (cine: 
denformmig gémunteren Zunge, in Feldtächern und im Meere) 
triton ; -fchneiben, n. 1. (tbe Aunſt, Ereifietmen umb Arlı 
ſtallen eine beftimemee Ferm qu sehen, fie zu polleren umb al: 
lertel Jeihnungen bineinpufchneiden) Ja taille, la loupe 
des pierres précieuses,la gravure en pierres fines; 
la glyptique; 2. (da man ben — im der Sarnblafchtraus: 
tanetern la Lithotomie; l'opération de Ja taille; - 
ibmeiber, 1. cstänfiter, vor dad -fdineiten cz verfietet: la- 
pidaire; diamantaire; graveur sur pierres fines; 
2. (Miambsarzt, et ba - fchneiben (2) prrfleber) lithotomis- 
te; opürateur pour la p.; -fchneiberet, -ichneides 
tunft, -(cneiderfunft, f. Ge ung im — qu ſchnelden, ot. 
€ ju Sbneiben) la taille des pierreries fines, ef. - 
fdımerden ci; -Ichneibung, f. 1. ble Ei. tines —-e6) la 
taille d'une 7; 2. Exp, ©. -tmelbuna; -ſchnitt, 1. 
Cie SN, ba man —e fihneiten La taille, la coupe des 
pierres; 2. Chir.e.Aænetten 123: -fchraube, f. prets 
demie einer Sraube, Ne Gisdiebnme in en rfiramerlen 
basılt zuf, zu peefem la grande presse ; -jchreiber, cin 
Mürnbera ; Sohreiber, wor ein Berzeihinid über Me Bräber 
uns Orabfeine auf dem Kirdbofe hätt, damit man mwille, 
man man ehne Lelcht wieter un ein altes Gtab fenten Hinne) 
greilier de cimetière; -Ichrlit, f. 1. cine in — gear 
dene Em., M, leicht Inlbrifien auf Brab-enr) inscrip- 
tion surp., sur la p., oulapidaire; 2. (ble Sa. on. 
Ecriitjüge, teren man Ach bei Inkrilten auf — bebiente) 
le style Japidaire, les lettres onciales; -[chrot, 
sanformiiche Srüdte, we beim B⸗baurn per -e ab ſauem re- 
coupe, f., c. -grané; Schule, f. Jar. (Baumfcute, ws 
-erft grjosen wird; pépiniere d'arbres fruitiers à 
noyau; ſchuppenſſechte, f. tr Sch. aus tippen) le 
lichen de roche; -fchüfte, f. ceine Menae aufgeſchüt⸗ 
teter —e) amas de pierres; jetée, f; -ichmaibe, f. c. 
Manerfimalbe; -[chımantın, Cr ihwanmarttger -teralr 
om) agario, f; madrepore agaricite; -ießer, 1. (der 
ein -pflafter legt; Pfañerm) paveur, carreleur; Mag. 
(derin einem Gebaͤnde dab Setzen der + anordnen) poseur; 
2. (eine verpäkchtete P., we die ren und Marks -e fenet) 
argenteur jure; cerquemaneur; -jebsatbeit, f. (bas 
Péañern) pavage, pavement, carrelage; —ſetzham⸗ 
mer, épinçoir; marteau de paveur; -finter, (Ttey 
Retnz stalactite, F; -Iplel, n. 1. (Sr, woju man fi 
der -e betienn jeu qu'on joue avec des pierres; 2. 
(Spiel der Natur im -reide) pierre figarde; jeu de la 
nature, ©, Bitd-, Maturfpiet; ſtraſe, ſ. c. -wes: — 
ft, n. I. (the von tem -n morceau de p.; 2. 
(gtebe Kanouen, and von man serme Kugeln fie; far: 
faune, -werfer ; autraf, -büdie pierrier; -tafel. f. 1. 
Le ven -; it. Lich von -) table de p,; -Taube, f. Cet 
wilder T. in Feilen und altem Semäuen le pigeon de 
roche; -thal,n. Gg.eSeridraftin UntereifatiBan de la 
Roche; -thon, 1. (gu - errbärteter Thon) argile endur- 
cie; 2. 0. Mlaun-; -Lopf, Con» od. -aut) pot de p., 
degres; -trage, f. «X. , -e fertwitragem brancard à 
transporter des pierres; -Träger, ceimer, ter -e trkanı 
porteur de pierres, An. (M Scafetitoeter) sabot, 
troche lithophore; -treibend, a. ad. een — In der 
Harablafe abrreitene) lithontriptiqne, saxifrage, an- 
ti-néphrétique; -treibende Mittel, remedes hthon. 
triptiques, anti -nephretiques, saxifrages; -trog, 
CE son -Jauge dep; -vergoldung, f. Dar. e. Blatt: 
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naise de roche ou saxatile; -warje, f. T. (ein frs 
Ralteiner 38.; Warjen-stalagmite, 1; incrustation en 
mamelons; 2. (rt Uftenmeed auf —ex unter dom Waffen 
tremelle verruceuse ou verruqueuse; ·weg, (mit 
verfhlagenen —en überfchästeter, it. mis —en gepflafieriee Wh 
chemin de pierre; chaussée, f; it. le pavé: chemin 
pavé de pierres; -megborn, cet W. in -Igrn Gegen⸗ 
ten) nerprun saxalile; - weh, n. (-fmerjen mal, 
douleur de Ja p.; -weichfel, S. ceine firftien od. res 
ren Ädwliche, ébroarge und bitter fchmedenbe Frucht son der 
ebhe.der Erbin; die mobltietenbe Kirkche; il der Baum, 
vor fie dat; -elchieibaum; la cerise odorante; it. le 
bois de St. pue -welbe, f. (Sanbmeive, —ackerwet⸗ 
bo) le saule des sables; -mein, merteffiicher B. me 
auf dem fogenannten —e bei Blürjburg wändı) le vin de 
Stein; -werl, n. tallerlet aus —en beilebentes A0.) rn» 
caille, f; Springbrunnen mit .., fontaine de ro- 
caille; -wide, f. (Arr Bectéterr in tiger Gegentem; 'as · 
tragale à feuilles de réglisse : la r. sauvage, la 
fausse r.; -wildbret, n. Ch. cm8 fit auf Feifen uuw 
Klippen aufbält, wie -bète p gibier des montagnes, 
des rochers; -mwinde, f. (46. momitin Mefinamerten 
die Siebe zum Muffe geneigt werbem la grande poulie; 
wuchs, 1. das Wachlen der -e durch Anbäufuna der Lècite 
von außen) la formation des pierres; 2. 12u8 verfdhe 
-artigen Thrilen sut, gewachſene Ma fo concrétion pier- 
reuse; corps pierreux ; wurf, 1. Cher TO eines eb, 
mit einem me coup, jet de p.; er wurde mit · wuͤr⸗ 
fen getödtet, il fut lapide; il fut tué à coups de p,; 
2. (fomweit man einen — werfen tanm jet de p.; in ber Weis 
tecineé -wurfes, eines -wurfed welt, éloigné, (ala 
distance)d'un jet de p.; 3. Hy.ctieBetieituna tenliferb 
ed, Chruntes unser Waſſer. mehr bel anaemorfenen od. einges 
fenften en) revélement de pierres; · wurm, Heine 
Wurm be chlefer, vor le benaatt; -freffer, =nagen litho- 
phage; mangeur de p., en d’ardoise; -wur}, 
-mwurzel, 1. (&maeitäß, 0.) polypode; 2, c. Orermens 
nia; -Jange, F. cEy., bie großen Waufbeine im bie Höhe zu 
sichen la louve; Chir. (3., den - aus der Blafe qu ziehen⸗ 
le litholabe ; la tenette, ourette; -jelger, Se. tels 
ferme Mlöge-mr in bie Hülle deb Exbtefarrärhes eingelegt were 
ben, dad Bilde in dem = zu graben) échoppe, f; —ger⸗ 
malmend, a. ad. ©. -meibend; -jeng, n. 1. calleriet 
Grrätb sen =, von - ut) meubles, vases de p., de gres; 
-zjiege, f. 0. Meme; under, 0. -bonlg; -jinge, f. iverr 
Aeinter, einer Zung · äbmlicher Körper; Jungen, Echlangerns 
umge +) glossopetre. 

Steinen, a. ad. ec. feinem. 

Steinern, a. ad. raus Srein eb, Steinen gemacht, 
beftebmp) de pierre: de gres; eine -e Kreppe, un 
escalier de p.; ein -e6 Dans, -er Krug, une mai- 
son de p., une eruche de gres; fg: ein -e8 cunemr 
pfindlihrd, Herz, un cœur de roche, de p. 

Gteinibt, a. ad. einem Seine, bei. in Anfebung der 
Härte äbnith) pierreux, se; de la nature de lapier- 
re; qui y ressemble; bie en Kerne des Obſtes, les 
noyaux p. des fruits; fa. c. fielmig. : 

Steinig, a.ad. 1. (Steine emebaltend) pierreu.r, se; 
ein -es tand,-er Boden, Pegr, pays, terrain, che- 
min p.; das -e Hrabien, l'Arabie Bars -erZ@and, 
vor auf Die Reae arihättet wirt) de la pierraille; du 
gravier; 2. (oué Freinmaffe beitehendı ; eine -e Maile, 
-e Theile, une masse pierreuse,, des parties pier- 
reuses; die -e Materie, eve die Steine bitten) la ma- 
tiere lapidifique, 

Sreinigen, einen ceimen mie Steinen zu Tobe were 
fom lapider qu; Vassommer à coups de pierre; 
man fteinigte bie Ebebrecher z, on Japıdoit les adul- 


vergeitung: -Derbärtung, Ê (die V. ju 5 it. einam- wer | toresr; fe: alé er ihnen das vormarf, fteinigten fie 


härteter Körper; concrétion pierreuse; -vermiickung, 
f. 1. (eine Bermiftuns der -e) mélange de pierres; 


ibn beinabe, quandil leur ht ce reproche, ils pen- 
serent le lapider; 2. Sud. die Salzvfannen -, cie 


vogel, 1. iin M ven oiseau de p.; 2.09. im Mer: | nom dem Sah⸗ vr od, Fatjärtne befreien; derocherles poë- 
cs) hoeeo du Mexique: p. de Cayenne; -wagen, | les; dad -, die Steinigung, (te Loresnraferund Fein? 
cãuf wm -t geführt werben) chariot à transporter des wiürfe lalapidation, 


pierres; -moll, 1.18. ven em rempart de pierres: ! 


2.Expl. Bergrart in -tebfenaruben. oe die obienniipe ab: 
füneiten faille, f; -Mälger, 1. ctereinen — ed, -e witgen 


celui qui roule une p., des pierres; 2. Hn. com) 
Gtranbpfelfer; le pluvier à collet: it. o. Diduis 3. ©. | ses; 


-bebers Hand, f. von -aufaeftiseie) muraille, paroi 


Steininer, #: teiner, der Beintaen celui qui lapi- 
de, qui assomme à coups de pierre. 

Steiß, esne, diem, -dhem, mm. (er Hintere, der fier 
ber Lbiere, 1a, der Dienichem Le ng ger pds les a 
er aab ihm etrré auf ben -, il hai donna, appli- 
qua un coup sur les fesses: ber - iſt bad beſte ehe 


dep.; Exp. cite Seite eines Ach tn bir Bar rrürrdenten | an einem hühnden,le croupion est le meilleur mors 
Gefirines ed: Feilen) roc: -Wanje, f «être 20.) la pu- | ceau duponlet; Pau. der - des Gallen, le brayer 


494 Steiß 


de l'oiseau: ein Fünitlicer, falfher-, cetne WinfA in 
ber Gegend des Kreuzed, we ble Frauenjimmer ebemalb un: 
«er dem Kleide trugen/ un cul de Paris; 2. Sal, (tie um: 
tete Spipe ver Gatjtörte) le fond, le cul; -bein, m. 
An. ıaus 4 Stucken beürbendet D, ws ten — bilden cOC- 
eyx; -beinband, n. An. (Bänser, me dab -bein mis be: 
wadbarıen Ibellem vertinten) ligament coccygien; — 
beinborn, n. An. (2 Wrrlänaerungen am größten und er 
fen Srüste tes deines mad ob) corne du coccyx ou 
coccygienne; -beininoten, An. ( Weroentasten auf 
bem-brine, ganglion coceygien; -beinfrämmer, An. 
ein von ter Innern Senenfldche unten am Krengbeine und dem 
erden -beine bté zum gtem - beine gehender Muétel) muscle 
ischio- coeeygien , muscle curvateur du coccyx; 
-beinntustel, (som Eipsrinftachel temmenter an Ben Gel: 
gentand bed -beined gebenter 0.) le sacro-coccygien, 
le muscle sacro - coceygien; -beinfhlag: aber, f. 
An, (ee mad bem beine gebrt) arlere coccygienne; 
brie, f. D. üter tem —e bre get, and vor vie fangen 
Gibranjfesera wachlen) glande du croupion; -floffe, 
f. Ha. (8. pmilchen bem After und tee Echmarsfleffe) na- 
geoire de l'anus: -fuf, 1. cmels Hinten am &brper in 
dec Gegead des —eé brfinbiide Füße der Döge:) pied tres. 
rapproche du eroupion; 2. c. Sawbentaudher, 

dien, ed; 8, 1.(Orfeiy treteau; 2, Mar. ein - 
Segel, Maften, cale Segel, Mafen, we zur velfiändigen 
WBeratelung eines Schiffes gehhren; un jet de voiles, un 
jeu de mäts. 

Stell: bottid, m. Bra. din von das Bler gefellet wird) 
la cuve gwilloire; Te. cin wm man bie Intigemafe fit 
fepen tibn reposoir; -bidsein, mn. sp. chejtelite Zufams 
mentunft) pu, le rendez-vous; “çeber, f. Horl. «3. 
zur Fefürlung eme Ibrilungsyirtelk; le ressort d'ar- 
röt; -jlügel, Ch. Chrelre, darch ben Wald grbanene Hörar, 
We Tuͤchet une Charme barin aufjutibten) enceinte, route 
coupée dans un bois pour y tendre les toiles, les 
reis; -gaen, n. Fé. vit doppelten Spiegein veriehenes 
Cat, me über ben sanen Fluß gefellt wird) retstramail- 
le; gaͤſcht, ©. -deien; -grabem, Oi. (Heime Ciräben, 
werein Die -jkäbe eines Bogelderdes getelt wrrdenjrigole, f; 
-beien, Lives. P., vor fich auf dem Beben des Faſſet an: 
fepen, weit andered Bier bamit gehelit ob. zum Chihren ges 
rad wir; Unterhefen) levure qui se depose au fond 
du tonneau; -bolg, n. dim. -bèlgéen, n. cp. root 
eine Faber, ein Meitetalieh g aufacftelit mire) marchette, f; 
BMeun. (4, die Hébert bed ed, nirbrig ju Relen) la sou- 
pente; -jagd, f. -jagen, n. (be 3.. ba man Nepe, Bar: 
ne Deut, Boget od. Mitddrea darım zu Fangen) la tenderie, 
latraque; -féil, Arc. c. Miditeit; -Buft, f, Eapi. 
Keingeiae Ktüfte od, Kioben bon Holz, we auf dem freien Play, 
won Orze geröniet werben, gelegt werben, und me fo welt son 
eina. Legen, tab bas bernach darauf gelegie Setz mir beiten 
Enten auf temf. rubet les büches de dessous ou du 
premier lit; -folben, Mar. e. Rianteit; -Funft, f. 
Guide Truppen in Ordnung gu Rellem l'art de disposer, 
de ranger une armée; it. (Me Bubfabentehnung) V. 
l'algebre; -leute, pl. CA. «we ur Steuuns des ages 
prugt# gerrancht werben) les aides; -mader, cWagner, 
wor dir ÖrRelle ju den Wagen mat charron ; -macers 
arbeit, f. le charronage; -macerboly, n. bois de 
charronnage; -nagel, Art. Qer Editußnagei an einer 
gafne la cheville ouvriere ; -ordnung, f. ie O. 
wach vor tin Heer gefiellt wirt; l'ordre; die ichräge ob. 
fiefe.., l'ordre oblique; bie tiefe .., l'ordre pro- 
fond; -pale, f. Mar. (eue Aufenmähise Erböhung beb 
Kaperis binten, we den Sanbfpaten und Aüblühen jur im: 
veriage bien. um ble fianemen ju Mehten) échelons des 
flasques d'un affüt; -pfabl, ı@/äsle, ve zum Webufe 
inch Obrärlird einarfchtagen werten; pieu de soutien; - 
pfod, Or. (D. eberbaib des -fabe, momlı dert. befrftiger 
wirt; le piquet; -vab, n. Mori. (R. in Tafıken:ubren, 
mé vorwärts und nhidmärte grficiker wird, bamıiz die Udt ſchnel/ 
der od. langlamır grör} roue servant à régler la mon- 
tre; roue de roselte: Art, «tte Mäder an den Samos 
ningeßrbem) la roue d’aflüt; -ramme, f. 6. we man 
nach jeder Schtaͤge des Plapiet -en tannı balterie qu'on 

eutlourner en loul sens; -rFiegeh, ©. Kittel; — 

heibe, f. Forl. ımit Sahten verfebene Sch. In einer Tar 
féenubr, nad wr man tab -rab, ums durch birleh bie Lihr 
fee) la rosette; -fchranbe, f. (Gé. an einem 44, ob, 
Geiriebe, daff. nach Erſerdernis pu -en) vis destinée à 
placer q. partie d'une machine; -ftab, Oi. cures 








Stell:flange. 


aufgerläjtete Garn Leiter, wenn bie Wögel mit ber Wand ger 
fangen merden follen) cheville pour tendre les filets; 
-ftange, f. Ch. (Stangen, womit der Jagdjeug anfgenellt 
wire) forceau; -flalt, ſ. (Plap, wo man bie Jagbarpe 
aufſte uan tan) lieu propre à tendre les rets, à dres- 
ser les toiles; -fein, ©. Œeñelfein, Glimmerfhieier; 
-perireter, inn, CD. me einer andern -€ vertritt, aa Ibrer 
+ timat tout p) substitut, vicaire, represeutant, 
remplaçant, suppléant; la suppléante; die. bes 
Volfes, les representants du peuple; der .. el: 
ned Erben, eines Sonfcribirien, le représentant 
d'un héritier, le rempia t d'un conscrit; der 
Pabit beißt ſich ber .. Chrifti, le pape prend le ti- 
tre de vicaire de Jesus-Christ; in meiner Ubmwejens 
beit ſelen Sie mein... fepu, vous meremplacerez, 
vous ferez mes fonctions pendant mon absence; eis 
nen . . hum Soibatentiendie s) für ich ſchatfen, meltre 
un homme à sa place, se faire remplacer ; it. (rin 
Ding, md Me -t elned andern verrriti cf. Exlag; ⸗vertre⸗ 
tung, Late Het. ba man eines Andern —t periritt) l'act. 
de representer gn, de faire les fonctions de qn; 
-weg, Ch. c. -Müsel; -japfen, Horl. (der Zapfen an 
einem rate) pivot de ja roue à régler la montre; 
-geiger, Hort. ver 3. auf ter -itelee, l'aiguille de ro- 
seite oudelarosetie; -zirfel, (Begeujiriel, ©.) com- 
as d'artisan. 

Stelle; n, f. dim. Steüchen, n. 1. er Ort, œn ein 
Ding tinntimmer, bei. aach einer gemiden Ordnung im Ber 
tele zu antern Dingen) place, fi endroit; lieu; eis 
ne Laſt von ber - bringen, remuer, ôter un fardeau 
de sa p.; den Ælid x von jeiner - rien, nehmen, 
bouger, ôter la table de sa p.; fept ihn an jeine 


vorige -, meltez-le à son ancienne p.; etwas wies 


ber an feine — legen, remettre qh à sa p., en sap.; 
wicht von der - weichen, ſich nicht von der - rühren, 
bewegen, ne pas bouger de sa >. ; id laun nicht 


von ber-, fann niet vou ber - fommen, «werde auf 
der jurödgehalten, weich bin, kann mich midèt entfernen; 
je ne puis quitter, m'absenter un moment; je ne 
puis bouger de la p.; das Pferd wollte nicht von der 


-, le cheval ne vouloit pas avancer; alle -n waren 
beiegt , toutes les places éloiept occupées; auf 


der -, céosteid fa. sur-le-champ, a l'instant, tout de 


suite; gebt auf der - bin! allez-y sur-le-champ! an 


bieier - liegt er begraben, c'estici qu'il est enterré, 
qu'ilrepose; bie oberfte, mittelfie,unterfie -, la pre- 
miere p.,lap.du milieu,la‘ derniere p.;bier werben 
wir eine bequeme, ſichere - finden, umansjuruıben, 
noustrouveronsici un endroit commode,sur pour 
nous reposer; wieder auf ble alte - fommen, re- 
venir au méme endroit; an Ortund- jepn, imehin 
man mellu être sur les lieux; nicht zur - femmen, 
calcht au ben brillmimsen Dre lommen) s'’egarer, se per- 


dre; ne pas arriver au rendez-vous, au lieu mar- 


que; fg: L.cber Bulammentang ter Beraälruife, in ren man 
ft peinder); was wärden Sie an meiner - ihun? 
que feriez-vous à, en ma p ? wenn ich an Übrer 


- wäre, si j'élois à voire p., si j'etois de vous; iebeu 


Sie jich an meine -, metlez-vous en, a ma p.; it. 
@le mis Biefem Werbättniffen verbundenen Obliegenbeiten); 
eines Andern - vertreten, verſehen, représenter qn, 


faire les fonctions de qn; er wird an ıneine - fem: 
men, ed an meiner - ihun, il me remplacera, il 
le fera à ma place; wenn ih Ihnen an feiner - 
in Ermsangelung friner; dienen fann. si à son défaut 
je puis vous servir; bie - eines Vaters bei einem 
Alude vertreten, tenir lieu de pere a un enfant; 
2 as Verbaltniß eineb einzelnen Guedeb im bec bürgerit: 
den Geſftuſchaft in Bug auf andere); er befindet fit 
nicht, fteht nicht an feiner =, an feiner roten -, il 
ne se trouve pas, il n'est pas en sa p.; eine bobe 
- in der bärgerlien Geſellſchaft einnehmen, avoir 
un grand rang, un rang dminent, un poste con- 
siderable dans la socicte; einen an eines Adern 
- feßen, substituer, mettre qn a la p. d'un autre; 
Pra. subroger qu; it. (bel. bas Éffentiie Berbd'enié 
einer D, In der bürgerlichen Geſellichaft, fofern ed mit gemifs 


fen Boribeiten verbunden ian um eine - anbalten, cum 
ein Amt, eine Angeuung, demander, solliciter une 


9 
un emploi, une charge; eine gute - erbalten, de 
fommen, oblenir une bonne p.; eine bebeutende — 


betleiben, être en p.; eine - im Rathe haben, avoir 


Stelle 


une p. au conseil; einen in eine andere - verſetzen, 
déplacer qn, le changer de p., lui donner une 
autre p.; eine - ais Vrediger, une p. de predi- 
cateur; it. Gin Oeſfterreichtſchen z eine ganye Devbrre von 
mebrern Perl.) département, c. Sef-, Gerlaus-; 2. (ein 
Say in einer Schrift, in einem Bude) passage; endroit; 
die Sie betreffeabe - bes Briefes, le passage de la 
lettre qui vous regarde; -n aué einem Buche, des 
passages d'unlivre; eine ichiwere - ‚(we f@merr ju vers 
eben ii; passage dithcile; die fébniten -n auszies 
ben, extraire les plus beaux passages ou endroits; 
— “1, des passages de la bible, c. Brmeis-, 
upt- 

Stellen, cheben marken, jum Steben bringen CA. 
der Hund ſtelet das WB Id, le chien arrête; bag 
Wild ſtellet ſich, croenn es eur bem Hunde fteben bieten le 
gibier s'arrète ; den Dir -, chic von frinem Mufent: 
valtserte verñoers) détourner le cerf: it. einen Dieb 
-, (bel Übergläubigen; durch Zauberei machen ‚tab er nicht 
von ber Birbe tann) fa. charıner un veleur; bag Blut 
=, dm Oberteutfchen, für ftitlem) etancher le sang; 
das Marfer-, (hauen) arreter les eaux, les faire 
hausser, enfler; die Mil -, serinnen machem cailler 
le lait; it, cin eirmem ankeen inner; Das Bier -, (er 
Würze die Helen geben, und de pur Cäbrung In Cube brins 
gen) mettre la bière en levain, y mettre la levure; 
it. ord. din weiserer Bed.) 1. ein Ding Im feiche Sage brins 
sen, bad ed leer; ihm eine telle anwelfen) mettre, pla- 
cer, poser; einen umgefallenen Stubl wieder auf 
feine Züße -, relever une chaise qui étoit tombée; 
ein Geſaß auf ben Tiih, ble Stüble an, um ben 
Tiſch -, m., po, un vase sur la table, m., pi. les 
chaises pres, autour de la table; den Tiſch an 
die Wand, jedes Ding an feinen Ort -, m., pi. la 
table contre la muraille, pi. chaque chose en son 
lieu, m. en sa pen die Buchet in das Buͤherbret 
-, ms pl, po. les livres sur les rayons ou tablet. 
tes; Waſſer, einen Topf and Feuer -, m. de l'eau, 
un pot au feu; er bat fo viel Hausgeraͤtthe daß er 
nicht weiß, wohin er ed - toll, ilatant de meubles 
qu'il ne sait où les m., les pl; einen oben an, in 
die Mitte e-, pl. qu au haut bout, au milieu +; 
Zruppen aufelne Anböhe-, poster des troupes sur 
une hauteur; einen hoch -, cb Über Untere erbeben 
unt mhbtig madıen; élever gu, lui donner un grand 
rang; tin Diegiment -, die Soldaten in Orbuung-, 
ein Heer in Schlachtordnung -,ranger un régiment, 
les soldats, ranger une armée en ordre de batail. 
le; ſich -, se pl., se ın., se poster ; fit —, in Ord⸗ 
nung -‚se ranger; bergefblagene Feind fteUte ıforr 
mine) ch wieder, l'ennemi battu se rallia, se forma 
de nouveau; fit neben, hinter jemand -, se pi., se m. 
à côte de qn, derrière un; - Sie fit bieber! pla- 
cez-vous ici! einem pe: -, se pl. vis-à-vis 
de qu; et ſtellte lich hinter einen Baum, il se posta 
derriere un arbre; etwas in Sicherheit -, mettre 
qh a couvert, ensûreté, en lieu de sürete; fit vor 
die Thür, an das Fenſter -, se p/., sem. devant la 
porte, ala fenètre; ſich einem in den Weg -, se m. 
sur le chemin de gn; fic auf den Kopf -, sem. sur 
sa têle; faire la piece droite; und wen Bu dich anf bem 
Kopf ftellteit, Wenn du dir mom fe siet Mise #i8A) quoi- 
que vous disiez ou fassiez; ein Pferd in ben Stall 
-, m. un cheval à l'écurie : mie viel Herde kann 
man bier -? «nämlich in ben Grat combien de che- 
vaux peul-on établir ici? etwas gerabe -, po. qh 
droit; etwas an feinen Ort -, ed babin-, fp:(unauér 
gemmasht, unensichleden laffen) laisser une affaire sur le 
même pied,ne point prononcer ou décider sur une 
chose; Ih laſſe es babin gefteñtt ieun, res «#4 Mat veirts 
He fo verbäit ob, nid je ne déciderai point si cela 
est ainsi ou non; fg einem etwas vor Augen -, ces 
ibn febemlaflenzit. ek tbm trurlid mate) mettre qh sous 
les yeux de qn; it. représenter exposer qh à qn; 
einen über etiwas zur Mede — dite Mechenichaft über ers 
was adlereenı demander raison on des explications 
a qu de qh; einen Gefangenen auf freien Fuf -, xe- 
lâcher un prisonnier, le remettre en liberté; jel⸗ 
ne Hoffnung anf ettwad —, tard. Sgen) fonder, zn. son 
espoir en qh; etiras in Zweifel -, ayleheni mr. qhen 
doute; etwas in Abrede -, werneinen) disconvenir 
de qh, nier gh; etwas in ben Hintergrund —, (dem 


: Stellen 


Anette entılehem voiler, dérober qh, o. Berleben, Bros | eine vortheilhafte -, l’armée prit une p. 


be, Wert, jiirieden e; 2. cab. Im sie gehörige, bem Zwechke 
gemäde Lage bringen); Mar. bie Begel -, lie dem Min: 
de gemäß niditen) régler les voiles; CA. den Zeug, die 
Garne, Tücher -, tendre les rets, les toiles; eine 
alle -, tendre, dresser une trappe; Schlingen, 
prenfel -, tendre des lacs, des lacets; Wogel -, 
5 clingeng legen, wm Bögel qu fangen) tendre aux oi 
seaux; auf etwas -, (eb ju erlangen fuchen) aspirer, 
prétendre à qh; einem nach dem Leben —, cracher) 
altenter à la vie, aux jours de qn; ein Gewebe -, 
Cienbtbigen Andalten daju maden,die verte dazu aufpieheng) 
disposer un tissu; eine br, le Seiger auf bleridtige 
Stelle rügen) régler une montre, une horloge; das 
Seſchuͤtz -, cibtem) pointer, braquer le canon; fa. 
diefer Brief ift an Sie geitellt, «ocriue celte lettre 
s'adresse à vous ; etwas auf Rechnung -, Cibreibem) 
m., passer qh en compte, o. Bein, Fuße; ſich -, it 
das Anfchen sehen) feindre;faire semblant, faire mine, 
affecter; er ſtellt fit, ſtellt fit ſo, alé ob er erzurnt 
wäre, alé wenn er ſchliefe, il feint, il fait semblant 
d'être fâché, de dormir; er ftellre ji, alé bewuns 
dere et das, il affecta d'admirer cela; er ftellte fi, 
als molle er fortgehen, alé merte er dieje Sticyelei 
mit, il ft mine de s'en aller, il dissimula cette pi. 
eoterie; er ftellt fit fraut, il feint une maladie, 
d'être mialade; il fait le malade; il a une ınaladie 
de commande; fit närriich, finbtich, traurig -, faire 
le fou, l'enfant; affecter, prendre un air de tris- 
tesse; erftellet fid nur fo, Gimme mur ben Schein daren 
an) ce n'est qu'une grimace, ce n'est qu'un sem- 
blant, que pour la forme, @.an-; 3. (periönlich gegen: 
wärtig machen, jur Stelle fbaffen) ; einen vor Gericht -, 
(fäsren) conduire qu devant le juge; fit vor Gericht 
-, tsinfinten) comparoître en jugement, en justice; 
se présenter devant le juge ; fi perſoulich -, (wer 
Geridt) comparoitre, se présenter en personne, 
personnellement; fid auf die ergangene Ladung 

nicht -, défaillir à l'assignation; ſich -, dich in p. 
einfinten) se présenter, se rendre en q. lieu; fi jur 
Gonfeription -, comparoitre,se présenter pour la 
conscription; se soumeltre à la conscription; bie 

* Stadt muf bunbert Mann -, (jum Solbarembienge) la 
ville doit fournir cent hommes; Bürgichaft, einen 
Bürgen, Zeugen -, donner, fournir caution; don. 
ner un répondant; produire, préseuler un lemoin; 
einen Andern für ſich =, «ihn anſtan feiner enwas hum 
Laffen, 1. B. Wade, Kiriegödlenftep zn. qm à sa place; 
Mil. fournir un remplaçant, e, Mann. Das -, l'act. 
de .., ©. Ettliung. 

Stellenstegifter, n. CM, 13 ble in einem Vuche aus 
andern Schriften angeführten — nadıweilen table de eita- 
tions; -fammiung, f. (©. auderielener — aus einem Bu: 
de od, mebrern) recueil de passages; -weilt,ad. tauf, 
in einyeinen -) par endroits; . . ftebt das Getreide 
qut, les bleds sont beaux par endroits; er verfteht 
biefes Buch nur.., ilne comprend que certains en- 
droits de ce livre. 

Steller, 8; lun, (®., me ermas filet) celui, celle 
qui dresse, regle,range qh; der - der Stadtuhren, 
celui qui est chargé de régler les horloges de la 
ville, ©. Brief, Nadı-, Sdrifr-, Loge; it. (ein Ding, 
wiö Rellet) ; Hor. Cher Rechen an dem Dertegemert ber ihren, 
wr jur Ybmefung der ügtfdläge biens) le régulateur. 

Stellig, a.ad. ©. an-, binter-, rüd-e- 

Stelling; en, f. Mar. eñell von Bretern, vod mit 
Tauen gegemdte Seite des Schiffen befeftlat wird, bamit y, B. 
ee darauf Achen tènnen) échafaud; pont vo- 

nt, 

Stellung; en, f. 1. «die Oti. ba man elle act. de 
placer, de mettre, de poser qh r; die - des Wildes, 
act. d’arröter le gibier; die - des Jagdzeuges, ber 
Garne, act.detendrelesrets, les toiles; bie - bes 
Geihäßes, einer Ubr, le braquement, pointement 
du canon; l'act, dereglerune montre, une horloge; 
bie - an ben Pranger, l’act. d’attacher aupilori; le 
— vs bie - einer Truppe in Ordnung, la 

rmation d'une troupe; 2, (die Urt und Weiſe, wie 

mehrere Dinge Einer Art geſeut And, im Anſehung dés Ortes) 
disposition, f; arrangement ; position, f; die - ber 

Ylaneten, la d., la constellation des planetes; bie 

- eines Heeres, la p. d'une armée; das Heer nahm 


Stellung 


avanta- 
geuse; der Feind wurde aus allen feinen -en vertries 
ben, l'ennemi fut deloge de toutes ses positions; 
feine - verändern, changer de p.; die - dieler Ges 
fälfe, l'a. de ces vases; die - ber Säulen, l'ordon- 
nance des colonnes; «bei. dad burc eine Bewegung bet: 
vergebrachte Berhältuiß der Theite on, Glleder deb Körpers ges 
gen eina,, In Unfehung Ihrer Lage und Kicrung) posture, 
attitude, f; Pr, action, f; eine bequeme, geywunges 
Ne -, posture, altitude commode, contrainte; 

in dieſet - halten, se tenir dans cette posture; feine 
- verändern, changer de posture; er bat eine drols 
lige —, il est dans une plaisante posture, attitude ; 
felne - brudt Ehrfurcht aus, son attitude exprime 
le respect; die -en dieſes Taͤnzers find duferft ges 
fällig, les attitudes de ce danseur sont tres-gracieu- 
ses; die -en in dieſem Gemaͤhlde find e, les attitu- 
des de ce tableau sont+; Pr. dieie - verräth einen 
Flebenden, cette action est d’unhommesuppliant; 
ec bat eine drohende — il aune action menagante; 
Dan. die erfte, weite e —, (der Füße) la première, se- 
conde position; feßt den rechten ur in die vierte 
portez le pied droit à la quatrieme position; Arc. 
die - eines Bebäudes, «eine Lage nach tem Winde und 
der Sonne) l'exposition d'un bâtiment; 3. Hor.cein 
Stüdden rad neben dem Daten der Schnedr einer Lafbens 
ubr, we binbert, dab de Schnee nicht weiter aufgejegen 
voerten fann, yormm bie ganze Kette barauf gemidels it) le 
guide-chaine, le garde-chaine ou garde corde; -#+ 
tunft, f. Eu. (die X, ein Bataillon mad einer geomerrifch 
voraejeichneten Figur gu jiellen) lastratarithmétrie. 

Stelsbein, 1. (hölyernes Bein, auf vom man mit Shi 
einer Arüce gepı) jambe de bois; 2. (9.,werin- ad, 2 
-tbat) —— une jambe, desjambes de bois. 

Stelpe;n, f. 1. (Stangen mit Owerbölgern, die Füße 
darauf zu legen und fo ble Stange am obern Ente unter ben 
Armen baltend, aufzenf. ju gehen) échasse, f; auf -n ges 
ben,monter, être sur des échasses; fg:diejer Menſch 
gebt immer auf -n, (bedient ſich dochte abe nder Werte, Ans: 
erüde) cethomme est toujours monte sur des echas- 
ses; Expl. Cure Stügen, te auf die Schuhe unter bie 
Spießtäume gefeytwerben) échasse, f; etresillon; 2.c. 
Steljbein (1). (de l'oiseau. 

Stelzel, 6; Fau. der humpf des (Falten Je corps 

Stelzen-gang, (bas Gehen auf-) action de mon 
ter surdes echasses; fg: (re zu geben mit fangen fteifen 
Beinen, ald wenn man auf — ginge); er hat einen .., il 
semble qu'il soitsur des echasses, il marche comme 
s’il étoit sure; -gänger, ceiner, der auf — gebt) qui 
marche avec des echasses; Läufer, 1. ©. -gänger ; 
2. Hn. (Sumpfvögel mit langen Beinen, echasse, f; - 
fritt, Sch. mie man auf — tun pas, enjambée com- 
me on en faitavec des echasses ; Sg: ietn weiter Sb. 
mit langen helfen Beinen, grand pas, grande enjambée 
comme si l’on marchoit avec des echasses. 

Stelyfuß, c. Sribein, 

Steljner, 8; (einer, der auf Gtelyen gebt qui est 
inonté sur des echasses. 

Stelzeſchuh, (ln Schuse, we nom und binten gleich 
bebe Mbfäpe baben) patin; Ant. (Hr Gcube mit hoben 
Übfägen ber traglichenSbantpieter; "Kergurnyle cothurne. 

Stemmrart, f. (mumit die Bäume geftemmt und nabe 
über der Wüurgel gefälls werten) cognée à abattre les ar- 
bres; -betel, -bentel, cplaner B, der Blogmacher, deifen 
eine platte Selte ſich im ber Schneide felbit emdige, nb beifen 
ambere Eelte nach der Echneibe zu bel meggeichnittem bit) 
ciseau plat; -elien, n. (@. od. Meißel der Holjarbeiter, 
etwoad abzufiehen od, Löcher baume audjuftemmen ; der Dutch: 
flag) fermoir, repoussoir; beo d'âne. 

Stemmen, 1. Ef. einen Baum -, von einander 
-. bn fällen, ben gelällten matt ver Urt quer burchbauen) COlt- 
per, abattre un arbre; 2. «teil mate; bie Füße ger 
gen ob. an die Wand -, ifie fed an die Mana fegen und 
Aelf halten) appuyer les pieds contre la muraille; fi 
mit den Hdnden gegen etwas -,s'appuyerdes mains 
contre qh; den Arm, ben choeurs auf ben Tiſch -, 
(ei auf den Tiich fepens appuyer le bras, s'accouder 
sur latable; die Hinde in bie Seite -, cote des befris 
gtm£aden] mettre les mains sur ses côtes, les met- 
tre en anse de panier; fi auf, gegem etwas -, s'ap- 
puyer sur, contre gh; fg: er ftemmte fic, ftemmte 
lib mädtig dagegen, dlelftere Aartın Wiperflamd, wolle ré 
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nicht zugeben) il s'y opposa,s’yopposa fortement, c. 
an-; il. etwas -, (fügen) appuyer, étayer, etangon- 
ner gh; das Wafler -, caufaiten, fauden) arräter les 
eaux, le cours de l'eau, faire gonfler,hausser l'eau; 
das Waller, der Fluß ſtemmet ſich hier, ici l'eau, la 
riviere regonfle; 34 (mit bem Stemm-eifen und Schlägel 
bearbeiten); Köcher —, aus-, faire des trous avecle 
fermoir. Das -, die Stämmung, l'act. de.. 

Stemmer, 8; (ber eva fiemmet od. füget celui 
qui appuie, elaie qn; it. Mar. (2 Schub langes Hals, 
wemit ber Haspeldaum befenigtweirb) hinguet, linguet. 

Stemmrgelhwel, Hy. (das in einem bervoripringens 
den Wintel gegen tina. ſtrebende Holymert, wogegen Ad ble = 
Thorflügeleiner Schleuſe temmen) buse; -leder,n. Cord. 
te Kappe, das ftetfe Leder vorn am ben Schuhen Über ben Ses 
ben) le paton ; -leifte, f. (iartes, gem. sebogenes Solj, we 
unten mit einem elfernen Ringe an ber Achſe, mit bem ebern 
Ende aber verm. eines Ringes an ben Beiterbaums befeitigt inte 
corne deranche; -nadel,f. Cord. (N. mit gebogenem 
Debr, vorm eboab breit, Die Ueberäätume an bas Oberieber pu 
befentgen, le carrelet; -ring, Cord. (breiter metatiener 
D, von Me Schufer an ben Finger teten, um ble -nabel butdp 
dad Lever beuden qu Können) de (de cordonnier); -thot, 
n, Hy. (zei. Schleufentbore, we gegen dab -geidmell ans 
fiagen) porte-busque. 

Stempel, 6; dim.-en,n. 1. (en Sy. juin Siam ⸗ 
plen; Stampfe, Gtèéel) pilon; der - eined Möriers, le 
pilon d'un mortier; die - (Stampfen in einerStampfs 
müble,Papiermühle, les pilons, les maillets ou mar- 
tinets d'un moulin apiler, à papier, e. Pet; Clou. 
Cmemitoie Nägel, we von Radeln gemacht werben, aufgetöpft 
werten) étampe, estampe, f; Ep. (dab Eifen in ter Bip 
pe, den Knepforast an be Madeln fer ju Aampfen) poingon; 
Maré.r tas Eifen,womit die Edcher in bie Ratichienen, Sufr 
elfen e gerlkmpes werden) estampe, G Sac. (böljerne Sram 
pfe zum Stanspien der Orobzudeeformen) eslampeur; it. 
tim engeren Bob. ; en auf feiner Flaͤche mir irgend einem Jets 
chen veriehenes Bis., Diefed Zelchen verm. cine Schlageb e ete 
nem anbern Körper aufjubruden, poinçon ; Com. (mente 
den Waaren + elfe Zeichen aufgeorüdi werben) estampil- 
le, f; Fond. ca. (=, auf we ale Buchſtaben gefdonittem 
find, und mit mon fie In ble Schriſtmutter eimgepräge werten 
poinçon; Ef. wer Waldhanmer, ment bie ju fÄllenben 
Bäume gepeldönet werden; le marteau (à layer); Mo. 
Mäünj-, e-)lepoingon, coin; Or. z mom bas Slider ⸗ 
geicirt, Sinn e srjelhnet wird) poingen, coin; Pap. (mes 
mirelm gevolffed Deichen auf das Papier gearüdt voire) estam- 
pille,f; it. (>, womit vom Selten des Staates Papier ju ges 
rihelichen Berbantiungen g, Kalender, Karten geitempelt eb. 
arpeichnet werten) Le timbre; Ael. (je ven Meſſtag, auf 
we Blumen g eingeldmirtem And, um fie auf ble Dergoldung 
ber Bücher abzudrucken le bouquet ; it. c. Flitter-,Anaufs 
=; fg: Bo. (Theil der Binmen , wor betändig Im der Mitte 
Rebe, nb aus 3 Ihellen, dem Ftachttnoten, dem Wriffel und 
der Narbe beiten le pistil; He. der - einer Luftpum⸗ 
pe, Cher walgenlöemige Kerpen, wer turd de Zuzſtange aufs 
und nieberbeweat wirt) le piston d'une machine pneu- 
matique; Ezpl. (arte Hötger, me milden die Wandrus 
then und Anfälle eines Echachtes getrieben werden) etampe, 
étaie (actayer les galeries); 2. (ab mir einem - auf 
einem Körper gefdhlagee où, gebrudue Zeichen); der — (dab 
Zeichen), weldes gewiſſen Waaren aufgedrädt wird, 
l’estampille,f; jede Papierfabrit bat ihren eigenen —, 
dite rigemes Zeichen auf bem Papirme) chaque manufac- 
ture de papier a son estampille particulière ; mit 
einem - verfeben, estampiller; marquer avec une 
estampille; ber — auf Kartene, le limbre des car- 
tes es diefe Karten haben den - nicht, fi nicht mit 
dem - veriehen, ces cartes n'ont pas le timbre, ne 
sont pas timbrees; biejer Brief bat ben - von Lyon, 
letimbre de cotte lettre est Lyon; diefes Silbecae⸗ 
ſchirt bat den Parifer -, cette vaisselle est marquee 
au coin de Paris; der -, welchet in ben Zollhduſern 
auf die Zenge gedrudt wird, la bouille. 4 

Stempelsabgabe, f. (Angabe für ste Huforedama 
6 auf Dinge, we gekempelt werben mülfrm) le droit de gr 
bre ; «beim Tue y le droit debouille; -amt, n- ‘ 
fenttie Bebôree, me Waaren, Papier, Spielkarten g STE 
yelt werten; die —tammen le bureau du timbre; az, 
f, Ef. wat Wattselien, der -) le marteau * Los 
gen, (ein ®. -papier) feuille de papier Umbre; -bols 
jen, Charp.iKepfpolm, um anses Bolzen damit aus bems 
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Sete pu treiben, (boulön pour chasser une cheville); 
cifen, 4. eiwat tamlı zu -nı fer à estampiller; l'es. 
tampille, f; le poinçon ; -fäuftel, Expi. Lareñer Same: 
imer dum Antreiben der -) marteau pour chasser les 
étampes dans les entailles du toit et du mur du ñ- 
lon; -gebühr, fi -geld, n. (war für cas -n der Baarınz 
bejanıı werden muß) Je timbre, le droit de timbre; — 
kammer, f. © -amı; -Iufter, Ep. terrfiäntiet ri Sir 
fen, die Ohruben in den os Dam zu öfneh ob. zu reinigen, bou- 
terean; ⸗meiſter, cer Vergeſehte des -amıes) le chef 
du bureau dutimbre; papier, n. cit tem obrigfeit 
Iiben - verichened D pa pier tim bre; -fchrteider,cnünn: 
ter, ec Zeichen in nertallene — ſchneidet où. gräbı: graveur 
de poinçons; -tare, ſ. l.cder feilaciepte Preis Für Die una 
einer ®. 5 Jetimbre; 2. CE. me auf bat -n armer Dinar 
actear if le droit de timbre, la taxe du timbre; - 
waare, f. tarhemprteer marchandise Limbrée, 

Stempeler, €. Sumpler. 

Stempeln, Cntteen Stempel 12) verfeben, durch eimen 
Drud er. Schlag mit dem Etempel (1) estampiller, tim- 
brer; man jiempelt Waaren zum Zeichen ihrer Gûs 
ter, on estampille les marchandises pour en indi- 
quer la bonne qualités; die Regierung läßt Kartene 
=. (um taturch eine Atgabe ven biefen €. pierheven) legou- 
vernement fait timbrer les cartes ;; Schuldver: 
ſchreldungen auf gefiemveltem Papier, obligations 
écrites sur du papier timbre; Gold, Silber -, (ein 
Zachen daran! machen, taf ré ten persrennunasmähtgen Mer 
balt habe) marquer l'or, l'argent, le marquer d'un 
poingonz eine geftempelte Eilberftange, une barre 
d'argent marquée du poinçon; biejes Zinn iſt nicht 
géftempelr, cel étain n'a pas lamarque; Seuger -, 
(auf zent Dolibanfe, ein Zelchen andhngen, pin Bewene, daß 
fie ben Soll enmichtet baben p) marquer, plomber, doua- 
ner des étoffes,; geftempelte Waaren, Cuir bein ebrig: 
feistichen Stempel eeciebene) marchandises marquées; 
Mo. abgenutzte Münzen -, taper les pièces; fg: el: 
nen —, ibn ju etmah vorbereiten, damtt er auf eine gemide 
Are rede, banie)instruire qn, lui faire, lui dire sa le- 
con; bie Zeugen waren voͤrher ſchon von ihm geitem: 
pelt, il avoit auparavant instruit les témoins; 2. 
Charp. einen Doljen vera, eines Seemapelboipemb aub dem 
GDoljer treiben; chasser une cheville de bois par le 
moyen d’uneautre; das -, bie Stempelung, l'act. 

Stempen, c. Almpen. (de.. 

Gtempler, 6; ceiner, der etwas mit bem arbhrigen 
Etempel verärbt) timbreur ; it. marqueur; der Leder · 
Lu, lemarquenr de cuirs, de draps. 

&tenbel, 8; 47%. aus ter Familte des Knaben ot. Se 
Fenitrauteé) salyrion; it. €: hnabentraut, - wur. 

Strembelmurg, fi 1. gas finaben ob, Heben: Mraut. 
Be, mehtere Arten der orehis; Me gemeine, wohltter 
heude, breithlattige -, l'a, conopse, blanc, à feuil- 
Teslarges; Die vefledtte, große, Feine -, l'o. à Feuil. 
lestachetees, militaire, bouffon; it. die fletne -, 
mit beastfidiaen item) l'o. ponctué; die Meine 
frühe -, (as ménntide Anabentraut; lo, mâle; 2. die 
nadte -, (Are der Bogtlwurz, des Imeiklartetı le nidd’oi 
seau. | 

Srenar;n, f. Mar. der erfteund smelte Urberfap ed. 
Fr Vertanaerung eines Mafirsı le mât de hune, le hu 
nier; Die große -, aroûe Marb-, Cie erſte - Det aradım 
Map le grand ındt de hune, c.Bram-, Kermy-.Rrei 
hram-, Vos, Verbram-; il. e. auflegen, reihen; -nitag, 
Narr, durde ws jede — Ihre Melchior a nach vorn erhält) 
etai de hunier: bag aroße .. l'étai du grand mätde 
hume, du graëd hunier, c. érai: -mioan, £ pl. m 
wände, ( nwanten), ar, ati. Tauwert, me ble -n 
otaen Schwentunae⸗ nach der Selte und madı hinten zu brfes 
fact les hanbans du mät de hune; die große -n: 
wand, große Martwand les haubans du granit mât 
de hune, ©, Mram-nroant: -nibinderep, À ar. care 
Ber Tau zum Tufiegen und Mirbertaffer der -e) guinderes 
3>, [; manœuvres de hune. 

Sienael, 6; dim. ben, n. ten Heiner hönner in Mie 
Klınge auszetehnter Körreth; Die - od. -ben fn einem 
Voelbauer, «auf wndie Edge herumbäpfen un? fügen; les 
perchoirs (d'une cage); ord. der in Me Kinge aufge 
Schwer Tell Ser ynmtsartcarı PR. unmittelbar Über der Erde, 
wer nor sin Cake et, ments Sabre paueess it. bitmelklen vos 
Blumen Berkuben, ter Frame) la tige; der — der Zul: 
ve, latige de la iulipe ; bie Lilien madien auf einem 
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hohen -, les lis viennent sur une haule tige; in - 
auffießen, einen - treiben, monter en tiges, faire 
une tige; iM. cim Mieterkeunfchen, die Palme ber Chräien 
tuyau; Ch. —, (as abarmerkene Brmeib des Siriaed) la 
mue du cerf; Bi. mit einent - von anderer Karbe 
verjeben, tige, e. 

Stengeis:alos, f. ©. Stamm-⸗alte; -artig, a. ad. 
Bo. trie Arteined -t babentı en formede caudex; cau- 
hforme; -blatt,n. Bo. e. Stamm ran; -biume, f. 
1.08. mit einem -) eur tigée,ou pourvue d'une tige; 
2. (Name einer aubläubiiten BI. regen ker langen Bitieie 
der Btätter umd Blüten) le macrocneme de la Jamat- 
que ; -bobnen, f. pl. 1B., vor ranten une gejtenarli werden 
möäfen) feresramees; -erbien, f. pl, eve aeliengeit mer: 
Mn) pois rames; ·glas n. cWeingias mir langem binnem 
Fuße) verre Apatle; -Taupt, f. (Ronpen. voe ſich aufn 
aufbaltem) chenille des tiges des plantes; -tragend, 
a. ad. Bo. (eisen - babent, agent) caulescent, e; 
caulifere; tragende Gewachſe, -gewächle, plantes 
caulescentes, tigéesr. 

&tengeln, I. vn. av. 6. Stengel tetommen, treiben) 
monter en tiges, faire une tige; das Korn ſtengelt 
fon, le bad monte déjèentiges; 2. va. (mit elnem 
@tenget, einer Heinen Stange sertebens; die Wohnen, Erb: 
fen, den Gopfen x, ramer les feves, les pois; clayer 
le houblon, poser les perches; eine geſtengelte 
Blume, c. Zreagelistumer, Das -, die Etengelung, 
l'act. de. 

Stengel, 8; Srantétans; Maunktaufnamn;Stanislas. 

Stephan, 6; (Maunsranfnamo Etienne; dim, 
Etephden,n.Tiennon: -éférner, pl.n. Bo. 1. (he 
Ritteripeen, beten Fame Hart abräbrr, bei. ein Mittel graer 
bir Päufe; Alufefame, Bhuirfrautı la sta phisaigre l'herbe 
aux poux; 2. (ie Bintenre Gmpentiin Juris fetide; 
l'espatule, f; -#frant, mn, eSerentraut, “Kafctiene, 
l'herbe SL Etienne, la circée, l'herbe desmagicien- 
nes; -ditein, cœeibtidier Sarder mit Murrersen Firden) la 
pierre de St. Etienne. 

Stepprbeite,n. ©. Marrape; -Déde, f. (eine andere 
Da couveriure piquée, contre-pointée; courte 

inte, f; -braÿt, Cord. Sell, » (D. yum -en) ligneul; 

Là reniraire; -germ,n. (6%, jtm en) la piquer, a 
contre-pointer; -nabel, f. Ci, zum en aiguille à 
Peu -nabt, f. durch —en entftantene) l'arriere-point, 
la rentraitare; -ort, Cord. Art Mbte ju ben Hinter: 
und Sriteninänten» l'alène Arentreire; -rod,\seerps 
ter Weierrod: jupe piquee; -Telbe, f. «©. zum en) sole 
ap; [Mid (bei. Saiche we man heim -en mant)l’arriere- 
point; -jmien, 12. um em grelot, filaugrelot. 

Steppesn, f. echtlegente, ebenen. unfrutbarehtund 
yoentg ot. gar nicht bemehmter Band; Tan Seite) lande, F: 
die tatmuctifen -m, les Tandes, (les steps) de la 
Calmaguie; -nbauer, (auf en — iorhneneen habi- 
tant d'une lande; Aiſuchs, 1. dam Pacte Bbetites 
Lier am Lratfuffe, mit deſſe Date harter Santel géteteben 
ere ber Weilokunt; le corsac: 2. €. Edwarsbr; -M: 
fatze, f. CAri wilder Ge Im ben tiratilichen 4) le chat sau 
vage des montagnes: -nlerdie, Free. son ber Gréfie 
eee Sriarre) l'alouctte de Tatarie; ⸗nwolf, din -n ie 
sten; loup de landes, desteps; -nifege, f. coer um 
Fre Fretnbeitı lesaiga,lachevresauvage, le bone 
de Hongrie, 

Sterven, Cout.s tlenäsen, baf man mit edem Ent 
ter magerecht gehaltenen Matel 3 ed, mehr yiten dei Jeugts— 
fall, und bem felarnden Pıtch Pie Mader voreter im Bad iegır 
endet neigt piquer, contre pointer; Une Vett⸗ 
dede -, p., ec. unecouverture; man ftepyt ben Kra— 
gen an Den Hemden +, on pique le cou des chemi- 
ses; eine geteppte Schnärbrufkt, un corps de jupe 
piqué; mit Fabene -, p. de file; elne Haube, einen 
gurtel -, cout fade Mere pertich bend hent p. un hönnel, 
une ceinture; eine Meibe =; faire un rang d'arriere- 
prints; Cord, Schuhe -, Mie Aefbyt mir weißem Drakte 


peut enden: p, des souliers; sefkeppte Arbeit, de: 


la piqûre; ouvrage pique, contre-pointe; ‚Har. 


tie Ve tegel -, omis Srrar larder les bonnettes. Daß: 


die Steppuns l'act. de .., la piqûre, l'arriere. 
Fteppensbauer e, €. Erephe. point. 
&tepper, 6; inn, «D. me terrets celui, celle qui 
pique, qui contre-pointe; l’arriere-pointeuse. 
Steppereis en, f. cgefteporé Mrkrit) pigdre, E ou 
vrage pique; die - an biefer Dedes in foin, la p. 
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de cette couverture : est belle, 

Steppsgartir, ©. Eteprs 

Gtrerbesbett,n. CB, auf tom man flirbt; bel, fig: ber 
Zuftand einst our dem breite Birgenten) le lit de mort; er 
hat ſich auf feinem -berte betebrt, il s’esteonveruau 
lit, au chevet de la mort, au moment de la mort; 
lid, (der borbente B. cine Ssertenten) regard mou- 
ranl, d'un mourant; -butch, n, €. Todrenre amer; -cak 
fe, c.tatr: -fall, 1. (tas Créignié, ta jemant Hirte Im 
ort, le deces; es ereignen ſich viele -falle, il meurt 
be, de monde; il ya,ilregne une grande mortalité; 
2. (ber mögtiche Kal, ta jemand «m tann) Le cas de mort; 
im -falle, auf deu -fall, en cas de mort, €. Zotetial; 
3. Feo. ©. Saupıfall (315 -fleden, 4%, weber Körper bald 
nach dem Tote betbmitey Lache de mort; -gebet, n. 40. 
times -uben et; für -nèe) prière d'un mourant, pour 
les mourants; priere des agonisantsz -gebanle, «. 
an ben Zen, la pensée de ia mort; mit -gedanten uns 
geben, penser a la mort; s'occuper de pensées de 
a mort; -gelb,n. (ter Böintwentenlen; ®., ré bem Bine 
teriaflenen einen Mergitetes für Bearäbmifteitin aubarzapir 
wire, les frais funéraires (de la caisse mortwaire); 
-geräft, b. (auf mem jemand fingeri@rer wir) échafaud ; 
-gefang, «®., wi vem Terebambeir; it. wr gem. bet Degräns 
atfen gelungen wird; -Itedı cantique sur Ja mort; it. 
cantique, — funcbre; chant de deuil ; 
geſchichte, F. erpistung ven einem falle) histoire tra- 
gique; histoire de Ja mort de qn; -geiwand, n. ©. 
ner; -glode, ſ. cwe ker Drgrbmifen geläutt wire) La 
cloche funebre; -graß, n. c. Berfigras; -banblobn, 
pw. ©. -iepen; haupt, pu. ©. Sauprfall (31: -baué, n. 
(Im vom jemand fe eben sefierben I) maison où ıl y aun 
mort ; ind .. geben, aller, serendre à le maison du 
défunt, de la defunte, c. Trauerbaut; -bemde,n. din 
vorn ein Tedter begraben miıbz Tebtensemb) chemise qu’onm 
mel à un mort; -jabt, cast. J. Un tom femand gritorben 
tit l'année de la mort d'une personne; fein .. fi uns 
befannt, on ignore l'année de sa mort, en quelle 
année ilestmort; it. 0%, In wm viele Menfchen gréerben 
find, année de mortalité; -faffe, F. (&, einer Gemeins 
beit, aub wor ben Dinteriafenen eines Muglttedes eine armiife 
Summe aubarjablt wird: caisse morluaire; -Piffen, (&+, 
auf rem man ftirbt) le cheret de la mort; -fiftel, fa. * 
“Held, n. in vom pement bearaben wire; habillement 
dont on revèt un mort; -Punft, f. (ble arrubla zu-m 
l'art de monrir; -lager, n. c.-beir; -leben, n. -les 
benswaare, -waate,f. (Kebensante, me der Sébnéberr mad 
des Erbtaffert Tode aus Dem Brbenautr betömmt, le relief; 
le droit de relief: - [teb, n. carfans, af.y cantique sur 
la mort; -lite, F. cietienifer registre moriuaire; 
Huit, 8. l'envie de mourir; -lufllg, a. ad. qui a en- 
vie de mourir; -Mortat, kin wmeint P. aeflorten 18 le 
mois de la mort d'une personne; -Mabt, ad. pres 
de mourir; -regfiter, n. c. ur; -toxheln, n. ‘ta 
R,einet Sterbenten) le rälement, leräle de la mort; 
Filing, cm Bremen à: sucré Brit. wir nad dem Tote 
eints MWeters vos deſſen Erben tum Äntöperrn ver Sennen-⸗ 
untergang entrisbtrs und famtı bie Mererti wen ihnen beipres 
den min) le denier mortuaire; -fchrel, bre Sch. eines 
Eterbenten ori d'un mourant; -feufjer, ver &. eines 
ẽurrentem soupir d'un mourant; -jeble, Sad. (eine 
acrobfe Menge tee od, deren Wrrib am Mrib der Bnlice 
erdäte, fo efter einem von ben tranten Thalleuten das Übende 
mabr rei) honardire de l'ecclésiastique qui a ad- 
ministre Je viatique, la sainte cAne à un saunier 
malade ; -ftunde, f. dim. -ftündeern, -Ahnbiein, n. 
(die Br. tn or man ftirbt)l'heure, l'article de lJamort:la 
derniereheure; le dernier moment; l'heure fatale; 
als seine .., fein -Ründleln berannahete, lorsque sa 
dernière heure approcha; comme il ton à l'artiche 
de ls mort: in feiner. „, à l'heure de sa mort. deson 
trepas; Tag, can win einer nieht le jour de la mort, 
du deces; le jour fatal; <ten, eter T.. pie Spracht eints 
Sierdenten; l'acéent d'on mourant; fg: rim peiballenz 
der. fit verltermmter 7.) lon mourant; ton qui se perd 
peu peus ·vogel cer Durch fern Geſchrer fälle anzeigen 
fett, l'oiseau de la mort; l’oiseau funebre; it. €. @rtr 
dentd wanz; -willig, a. ad. ctereitau -n prèt a mourirz 
I mode, f. Wr rer man Atrhe} la semaine de lamort 
E de yn, où qm est mort; -wele, fc, ven Gtabinanny 
laine de brebismertes; de La morainé: elt, f rte 
À Sa da urau Bet, geſterden I) temps de la mort; -gettel, 
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©. Tobtenfchrin; -Jimmer, n. (2., In wm jemand flirbt, ger 
ferben if) lachambre où l'on meurt, où qn estmort. 

Gterben,vn.ir, (aufhèren su leben, bef. von Wenicen) 
mourir, décéder, expirer ; alle Menfhen müfen -, 
tous les hommes doivent m.; jein Water, feine Mut: 
ter ift geitorben,, son père est mort, sa mère est 
morte; wenn er etwa - follte, s'il alloit m., s'il ve- 
noit à m., s'il arrivoit qu'il mourät; auf bem 
Schlachtſelde, bem Bette ber Ehre, dem Krankenbet⸗ 
te -, m. sur le champ de bataille, au lit d'honneur, 
dans son lit; jung, alt -, m. jeune, bien âgé; ru⸗ 
big, felig -, avoir une mort tranquille, chrétienne; 
m. tranquillement, chrétiennement; faire une 
bonne fin; in Bergwelflung -, m.desespere, dans 
le désespoir; er ftarb an der Peft, an feinen Wun⸗ 
ben,ilmourut de la peste,de ses blessures; woran iſt 
er geftorben ? de quoiest-ilmort? por Alter, Sram 
-, m. de vieillesse, de chagrin; bavon, daran iſt 
noch niemand gefterben, personne n’en est encore 
mort; Hunger ed. Hungerd -, eines natürlichen, 
unnatürlihen od, gemaltiamen, eines ſchreclichen 
Tedes -,m.d'une mort naturelle,de mort violente, 
avoir une affreuse, une terrible mort; fie find beide 
einerlei Tebes geſtorben, ils ont eu tous deux la 
meme mort; Ecr. des Tedes -, Ah.; être la proie 
de lamort; er follven meiner Hand -, il mourra de 
ma main; von Henkers Hand, unter Henters Hans 
ben -, m. de la main du bourreau; fein ſchoͤnftes 
Pferd ift geitorben, son plus besu cheval vient de 
ms über etwas —, (in der Beftäftigumg bamlız de. wäh 
ven erwad porgebtı u. en faisant gh, en s'occupantde 
gb; it, me. pendant que qh se fait; er ſtarb über bie: 
fen Planen, pendant qu iletoitoecupe de ces pro- 
jets, il mourut; Aber vlefen Bänfercien farb ber War 
ter, le père mourut pendant ces disputes; id will 
—, wenn fi bie Sade nicht jo verhält, je veux m. si 
la chosen'est pas ainsi; auf dieſes, darauf will id 
leben und —, (tiefem Glauten. biefe Ueberjeuguns will Ich 
bis an meinen Zeb behalten; diede Wahrheit will ich Bid „. 
behaupten) je veux vivre et sn. dans cette eroyance; 
je le soutiendrai, eroirai toute ma vie, jusqu’ à la 
mort; einer Sache —, ab-, cbr alnılldh entfanen) re- 
noncer, m. à qh; ber Welt -, cab-) m. au monde; 
fg: vor Ungeduld, vor langer Meile -, tim beiden 
Grade ungetuldla fenm, lange Weite haben) m. d'impa- 
tience, d’ennui; mit -dem Blide, mit -der Stim: 
Me, emn mare, erkbichentem Bite 99 d'un regard mou 
tant, d'une voix mourante; fein Ruhm, Name wird 
nicht -, cœufbèren) sa gloire, son nom ne mourra 
point; mit ibm find alle meine Freuden gefierben, 
tous mes plaisirs sont morts, ont disparu avec lui: 
il a emporté aveo lui tous mes plaisirs; ein -beé 
Feuer, cos sertbihn un feu quise meurt; ein Eterbens 
der, un moribond, un mourant; einem Sterbenden 
beiftehen, assister un moribond; er hat Mugen mie 
einSterbenber, il a les yeux d'un mourant. 

Sterben, 8; n.sp. I. (ter Suftant, da man frét) Ja 
mort, le deces; an Das - benfen, songer à la m.,& 
mourir; wenn es gum - fömmt, quand on est 

res de mourir, quand on est à l'article de la m.; 
fe baben fi auf Leben und - miteinauber verbun: 

en, ils se sont unis à la vie el à la m.; es iſt um Le: 
bens und -$ millen, on ne sait qui vit mi qui 
meurt; 2. (time anfrdenbe firantbeit, an mr viele =); € 
kam ein - unter das Heer, Dieb, la mortalité se mit 
dans l'armée, sur ou dans le betail, les bestiaux, 

Gterbendsamgft, f. (tet. cnrs Sterbenten les an. 
geisies dela mort; -Franf, a. ad. ctuttt.) malade 
mortellement, à lamort. 

Gterb:Frant, a. ad. ©, Gurbenètrant; -web,n. une 
douleur terrible, mortelle. 

ŒSterblid, a. ad. bem Tote unterwerfen) mortel, le; 
alle Menſchen find -, tous les hommes sont mortels; 
ber -e Leib, Le corps m.; ber -e, die €, «ber Menſch, 
ald —t# rien beraten le m., la mortelle; die armen 
-en, ein glütlicher - er, les pauvres mortels, un heu- 
reux m.; fie hatte nicht das Anſehen einer -en, elle 
n'avoit pas l'air d'une mortelle; das -€, cter-eRrit 
des Wesihem le corps m; fg: Cveralnallt); -e Freu: 
den, plaisirs passagers; it. - im jemand verliebt 
fepn, (im bien Grate) fa. être éperdument amou- 
reux de qn, l'aimer eperdument. 
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Sterblichkeitz f. sp. T. le Sig. eineh lebendigen 
Wefend, ba ed Berti 1A) A mortalité : la nécessité 
de mourir; Epifur glaubte bie - der Seele, Epi- 
cure eroyoit la m. de l'ame; ber Sohn Gottes bat 
unfere - angenommen, le fils de Dieu s'est revetu 
de notre; an eine - denfen, se souvenir qu'on 
est mortel; 2. (der Zuſammendang ter Vergaͤnauch 
ke unterwerfener Dinge) la vie mortelle; auf dies 
fer - jbeiden, Gerten) quitter cette vie mortelle; 
Gott bat ibn aus diejer — abgefodert, Dieu l'a re- 
tiré de ce monde, de cette vie mortelle, l'a ap- 
pele à lui; 3. cle Amzapl der in einer aemiffen Zeit am ets 
nem Orte gefterdenen Menicheny Fa. Die - In dleier Stabt, 
indiefem Jahre ift groß, il ya une grande morta- 
lité dans cette ville, la mortalité est grande cette 
année, 

Sterbling, ed; &, 1. cein fterbliched Ding. bel. ein 
Eirrbricher) être sujel à la mort; un mortel; cm Ober: 
deutichen; Kinder, we (räbgeitg fterben); 2 zeugen, pro- 
créer des enfants sujets une mort premalurde; fg: 
{ei verghagtiches Ding) être, eFet passager; ouvrage 
éphémore; 2, (ein acñerbmes Schaf) brebis morte (de 

: maladie); die Wolle von -en, -émoile, la laine de 
brehis mortes; la moraine. 

! »Stereograpbie, ſ. sp. Pers. de Kuna Mate 
Aörper auf eimer Jiacht verjußelen la stercographie; 

(l'art de représenter les solides sur un plan. 

+ Stereographifd, a.ad. czu der Onteegraphlege: 
börerb, barim gratünee) slercographique. 

*Stereometrie, T.sp. Gé, (vie Abıperı Mteétunit 

‚la siéréometrie ; science qui traite de la mesure 

des solides, (ris. varin gesrünter) stéréomeétrique. 
*Stereomettifh, a. ad. (jur Frereometrie gehbs 
*Stereotomie, f. sp. Ge. (te Lehre von ber The: 

lung dichtet Abrpen) la stéréolomie; science de la sou- 
pe des solides. 

| sStereotupen, pl. Im. ciene, feflitesente Druds 
fdiriften) caracteres stéréotypes, cf. feben. 

*Stereotppiih,a.ad.immfeltehenter Drudirifr) 
stéréotype; -€ Ausgabe, édition stereolype, 

Sterlet, ed; €, te Heinfie Mes der Etbre, au beren 
Megen guter Poͤteltegen (Caviar) bereitet wirt) sterlet, 
strelet, esterlet. 

Sterling, ed; e, Gechaungemünge in England) ster- 
ling; ein Plund — cerma elf Gulden 1. Mt.) une livre 
sterling. 

Stern,es;e, dim. -chen, -lein, n. I. Uenchtender 
Stemmelstörpen étoile, 6 astre; die -e ant Simmel, 
les étoiles du ciel; der Himmel iſt vollet -e, le ciel 
est plein, semé d'étoiles, est fort étoilé; neue -e, 
ee unpermusbet am Dimmel ericheinen, aber audi allmähr 
La wieder perichwwinten) étoiles nouvelles; feſte -£, ce 
argen andere ibren fellen Stand bebalten; Fir-e) étoiles 

| fixes; veränderliche -e, (me frinbar bat arèfer, hatd 

Heiner wetten) éloiles changeantes, o. Clbenb-, An— 

gel, Fir-, Éaar-, Dunté-, Mergen-, Mebel-, Pol, 

Sameti-; bie -e betrachten, beobachten, observer 

les etoiles: As. dieieer Stern gebet ber Welt auf, 

geber losmiſch auf, rssaleic mit ver Sonne) cette d. se 
eve cosmiquement; er gehet der Welt unter, wenn 
er nait dem Mufgans der Come untergehen, elle se couche 
cosmiquement; die Höhe eines -c8 meſſen, pren- 
dre la hauteur d'une d.; ſich cauf bem Terre) nach 
den -en richten, seregler, s'orienter sur les étoiles; 
einen bis zu ben -en erheben, ziehe toten) élever qn 
jusqu'au ciel, jusqu'aux nues; in den -en lejen, 
caub ihrem Stande bie Zukunft erferüben wollen: lire dans 
les astres; unter einem glüdlicen -e od. Geftiene 
geboren jepn, être ne sous une heureuse é.; (einem 
€ folgen, suivre son d.; bie -e find ibm gänitig, 
la fortune lui en veut; tout le favorise: les cireons- 
lances Jui sont favorables; er bat weder - not 
Glüd, cité gelingt im) rien ne lui réussit, ilnere- 
ussiten rien, o. Stüds-, Ungtüds-; fg: ein - Sim 
mer) der Hoffnung, une lueur d’esperance, c, iéndu: 
sen; POB -! (Husrufder Bermunderung po,dame! par- 
bleu! fg: 1, qmesrereben em an Geflalt äbaidr Dinger det 
sauf dem kieite eineh Orbenstitterd,l'ordre;iein -glängs 
téaufber Bruſt, sacroix, son ordre brilloit sur sa 
poitrine, ©. Orent=; der =, cauf der Matte ber Kepetien: 
uhren) 1’d.; Der -, cuder der Orffnung tet Salbotent bei 
Zonwertjengen) l'é.; -, -chen in Büchern, Geichen (9) 
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wer den fefer rpentrosbin ju verweilen) d., astérisque; 
dieſes -chen verweifet auf eine Anmerlung, cette 
d., cet astérisque renvoie à une note; it. <eln fefcieé 
Reichen als Munerauf einem Deuae er d.: ein - im Cie, 
{ein weißer von einem ba re entitantener in Strahien aufs 
taufenter Fed im Sie) d. de la glace; der - auf der 
Stirn eines Pierdes r, meißer Pied wit Sripen) I’. 
d'un cheval: diefes Pferd bar einen -, cechevala 
une é., une pelote, c. Btäfe; ber - auf ben Naͤgeln 
ber Kiuger, cein ädnlicher weißer Fiechh Heur, rose des 
ongles; - in einem Garten, Parke, cumber Btay. ven 
wm 6 ebd. 3 Wege mad entaraengefegten Seiten führen) dé, 
d'un jardin, d'un pare; ber - im Auge, as Schelow, 
tie Seb la aber) a de l'œil; der - am Sporne, was 
ſtacheliche Märchen; la molette d'éperon; 2. (mehrere 
Paangen) a) der — aus Uierandrien, (he arabiiche Dos 
atteité) l'ornithogale d'Arabie; der- aus Beibies 
bem, (die gemeine Vogelmltnıl'ornithogale a bouquet, 
la dame d’onze heures; ber gelbe -, gelbe SNUb-, 
ide getteDegetmiit)l'ornithogale ou €. jaune; churle; 
der weile —, (bte purendiibe Boyelmichı l'ornithogale 
des Pyrenees; b) der weiße -, (tie meiße Raryiiie) 
le nareisse des poetes; c) das -lein, curt des Weiter 
rit) la lisimachie; lin étoilé; 3, -, -@ên, Cheriels 
lanſchnecte mir weisen, atiben unb Klmarpen Punften; ble 
-prrjellane) la porcelaine étoilée, cf, diaile; 4. -, 
Alar. (er Himtertbeil des Swbifes) l'arriere, la poupe. 

Sternsabat, Cf. mis -fürmtgen Fleden) agale eloi- 
lee, quartz agate rayonne,orne deligaes, de des- 
sins ou de points disposés en eloiles; -ader, f. 
Schmangaderber Dleroe la veine de la queue; -adler, 
der Geid⸗ et, Sonnemabler le grand aigle, l'aigle 
royalou dore; -anbeter, «der die Sterne gbtitéh werehr 
ter) adorateur desctoiles; -anié, (-baumiartigt PA 
deren -lörnerin -Fürmig qui, arfepten Kapiein eingeihleffen 
find, une mie Unis riesen) l'anis etoile de la Chine; 
l'anis de Sibérie, des Indes; la semence de Zinghi; 
la badiane; -aniéèl, n. huile d'anis étoilé, huile 
de badiane; -apfel, 1. cine Serie Arpfeı) la pomme 
d’etoile; 2, töteeinem Apfel ähnliche Frucht eines amerls 
tanifchen Baumes; it. Meier Baum feibil; —apfelbanms le 
fruit du cainitier; it, le cainitier; -ardıe, f. «Art 
Arhenmufhein l'arche étoilée, le vovan; -artig, a. 
ad. e. -fbrmis ; -adbeft, A., deſſen Wären aus einem 
Puntit auslaufen asbeste étoile; -baud, n. An. (as 
Band des Augen-ebı leligament ciliaire; · bauch, hn. 
(Art Brackeltänche bn ben Inziihen Meeen; ter Halenlopf, 
Siatro le blanc; le poisson souftleur;-banm, fine 
fender.. , (Baumvart, deffen Arhibt aus einem einnarn Gar 
men beficht, der Ge umgebente Mel öffnen fich zur Zeit der Reife 
in Ferm eines —e8) l'astroïn puant; -beichreibung, f. 
(die Beichreibung der 0 descriplion des astres, des 
etoiles; -bild, n. Ar. imebrere unter ein Bild paf. ges 
faßıe -©) constellation, f; asterisme; it, (Gem) as- 
tre; -binde, f. Chir. (8. in Geſtalt eineb —eh, we man 
auf der Schulter bei Berrentungeng anbringn l'étoile; — 
blind, fa. c. farcblinb: -blume, f. dim. -blümden, 
(=förmige Blume) Heur etoilee; Cin engerer Bar); 1 
eine befannte Blume, we in Gärten gegägen mirb; Harn. — 
frauı) aster; bie chinefiihe, blaue .., l'aster de la 
Chine, l'aster amelle; 2. cer Waikr-»lecallitriche 
printannier, le capillaire d'eau; 3. die · blume mit 
grasartigen Blättern, la stellaire graminee; 4. €. 
Begelmiidz 5. -blüméhen, n. (dad Sbirmteauts la tri- 
entale, Ja pirolle ou alsine des Alpes; 6. -blüms 
den, n. ©. Felgwarıentrans; 7. das blaue -blümchen, 
e-btaynserla jacinthe etoilee; 8. das -blümleln, (vie 
Schienpunge la buglose;-bofift, cArt ded Sraub: ed. Am 
ael:fhmammebı Iycoperdon étoilé, vesse-de-loup 
etoilce; -bühne, f. €, -warte, -bußen, pu. co. -pupr; 
-deutefunft, f. cle Aura zutänftige Dinge aus ten —en 
porberzufagen; "Nitrotsgie) l'astrologie, I; l'a. judi- 
eiaire; -beutelel, f, ©. -dentrrei; -Deuten, m. 0. bem 
tetunfs: ·deuter, Inn, (D. we aus den - en wahtfanek — 
feber, fa. -guder) astrologue; femme quise méle d'a.; 
-deuterei, F1. Cie Kunfı aus den -en mabraufagens * Aires 
teste sp. fa. l'a; 2. (eine aus dem Srande ber „rarihbef: 
te Wabrfagung) prédiction astrologique; -beuterifd, 
a. ad, céimem-beuter armé; in ber-deutertunit gegtänten 
aftrele giſch astrologique; -beuterstafel ſ. Skechnungb · 
tabetle der best) parapegme; -beutung, ſ. €. -veu 
ter; -Diener, 6, -anbeier, ur * able Vereh⸗ 
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una ber —e le culte, l'adoration des étoiles, des 
astres; -biftel, f. I, Cet -férmiger D.) la chardon a 
feuilles de giroflee; 2, Cr Froderbiumen mis —férent: 
an eltbormen) le chardon étoilé, la centauree 
étoilée; -bune, f. ©. tvervune; -eidechie, F. (rt brau: 
mer, zuweilen bunt gefprentelter &.) le stellion: le petit 
lézard étoilé; -eıfandig, a. ad. c. -tuntig; -enbabn, 
-bahn, I. Pod. I. cute B., we die -e in ihrem Laufe bes 
freien) la route, l'orbite des etoiles, des astres; 
2. veine D, we pu den em, ju dem Sbdiiem, Érbabenfien 
füsren la route de l’Olympe; -ensbejdet, -bejäet, a. 
ad. Pod. mit -en beiden; semé, — d'étoiles; 
-ensbejäumet,, -befäumet, a. ad. Pod. mit -en bes 
fdumet; entouré, bordé d'étoiles; -enbilb, n. c. - 
sur; -enbeogen, Pod. (ab mit —en beſdete Gewoͤlbe bes 
Simmrts) la voûte etoilde; -endede, f. emis-en ar 
fdmbdte) couverture figurée en d., plafonden #.; 
=enfeld, n. (hermilt en angefülte Himmeistaum) champ 
étoilé; -enflimmer, -Aimmer, (tat Flimmern ber —e) 
lalueur étincelante, l'éclat étincelant des etoiles, 
des astres; -engefilde, n. c. -enfeld; -engeflimmer, 
-geflimmer, Pod. ©. -enflinmmer; -engenmölbe, -gewöls 
be, n. od. -enbogen, cf: -englang, -glaug, l'éclat 
des étoiles; -enhalle, f. Pod. c. -ensewölte; -enbeer, 
-heet, n. das 5, tere) les étoiles, l'armée des. .; 
le nombre immense des étoiles; -enbell, -bell, a. 
ad. 1. cheu vom Dicht ter ©) éclairé par les étoiles; 
étoile; eine -belle Nacht, ein -beller Himmel, nuit 
éclairée par les étoiles, une ciel étoilé; 2. (hei. 
attr send we —e) clair, brillant comme une é,; -Eils 
belle, f. @leG., das Lichter —e) la clarté, la lumiere 
des étoiles; -enbimmel, -bimmel, der geiternte Dim: 
meh ciel étoilé; le firmament; -enbèbe, -bôbe, ſ. 
1. tie S. Inwrdie —e über der Erde befinèlict find) lahau- 
teur des étoiles; 2. Pod. (termit-nanaefülite Kaum) 
la voûte étoilée; -enfamp, pu- ©. -enfeis; -enfranz, 
-Fraitz, cein X. von -en) une couronne d'étoiles; -en: 
Ereié, -Freis. Pod. tein &. von -en; it. ber St. Der 0) cer- 
cle d'étoiles: it. l'orbite des etoiles; -enfrone, c. 
-enfrany; -entunit, f. c. -tunft; -enlauf, -lauf, ere. 
bet-0) le cours des étoiles, des astres; -enlicht, a. 
ad, o. -enbeil: -enlicht, -licht, n. (B.,sod tie -e verbreiten) 
la lumière desétoiles; -enmact, ſ. (tie M. ber -eauf 
bot Echidtfal der Menſchen 2) la force, l'influence des 
étoiles, des astres; -enmantel, Pod. ımtı en ge: 
fomädten manteau parsemé d'étoiles; -enmeer, n. 
Pod .irer unentilche mit -en beiepte Raum) l'océan étoilé; 
-ennact, -nocbt, f. (brie M.) nuit éclairée par les 
étoiles; -ental, a. ad. Poé. (ten -en nahe) voisin, 
proche des étoiles; -enplan, ©. -eufrit; -enpol, Pod. 
rer mit-enerfüilte Dimmeldraum) la volle étoilce; it.c. 
Summelöpol; Jentaut, (der umendikdemit -em beiepte Di.) 
l'espace étoilé; -enreich, -reid, a. ad. (mir wielen 
„en veriehen) plein, couvert d'étoiles; der -enreidie 
Himmel, le ciel parsemé d'étoiles; -envetch, -reich, 
D. tte + Öberbauptaald ein Grangeé betrachte) globe cc- 
leste, snhère céleste; -eniaal, ber-enérmmet le ciel 
étoilé, la voute étoilée, le irmament; -enfcaar, 
f. ©. - enter; -enichein, -fhein, -enitimmer, lalueur 
des toiles: -enfiß Poe.ider -enbimmet) la demeurer, 
le séjour des étoiles ; le ciel, le hrmament: -ens 
frabi, ©. -frabi; -ente, f. mitte Œ. mir einem wrifien 
0 al tem Rüden le milouin éloilé; -cuveil, -voll, 
a. nd, {voit -er plein d'étoiles; die -envolle Nacht, 
der -envolle Himmel, nuit brillante d'étoiles, delai. 
rée par les é.; ciel étoilé, cie) semé d'étoiles; - cite 
wâcté, ad. (na ven —en qui vers le ciel, vers les 
astres; ·uwelt. f. Pad. ©. eut: -enzeit, -jelt, n. 
ci -en gelchmüdtre 2.) tente ornée d’etoiles; fg: c. 
-entimmer: -LO0 m. ad. c. -enveu: -falf, (re Wait, 
Degen Geſteder mie -Türmigen Fiecken geztert his Le faucon 
étoile; fall, 1..(der #. eines et Ja chute d'une &.; 
2. t-fdmepee, > chute d’4.;-Tell, m. CF. über tem -e 
des uses, wedurch biefes ju ſeden werminoert witd) l'ongle; 
feuer, n. Arf. (Wer Laſtteuet. bei om Me Funten in Ge 
Katzen men fprüben) d.; mit... veriehte Diafeten, fu- 
sées à étoiles; -fiich, «Urt Sremürmer; Eve où. Dierri 
Rene l'é. demer; l'astérie,f ·Aaſche hn. Œeñatte 
l'herissé; -flecbte, f. «-Mımise 8. auf Bäumen) le Ji. 
chen étoilé; -Rimmer, €. -enflimmen -formia. a. ad. 


die Firfalteineb eb babınt, en forme d'é.; -Törıniae | 


Feden, taches en forme d’dı; Bo. -formige Vlu⸗ 


Stern: förmig 


men, Blätter, fleurs étoilées, feuilles etoilées, ver- 
ticiliées; -förmiges Daar, can ben Gewächlen, menn 
mebrere Haare aus Einem Punkte tommen) poils étoiles; 
-förmige Blume der Moofe, cwenn Ar an der Spige tes 
Stemgeld fhebet, und mit Biätterm, me fich fat ausbreiten, 
umaeben tn) fleur des mousses discoïdée ; -formig 
durchwachſen, a. ad. Cris. sex-radié, e; -foricher, 
©. -beuter; it. ©. -tenner, -gamg, I, er Gang ber 4) 
le mouvement, le cours des étoiles; 2. (ein nach verfch. 
entgeaengeiepten Midtungen ſich yertbellenter ©&,, in einem 
Barten, Part +) allée en forme d'é.,une d.;-gebäude, 
n. 1. Pod. (lämtiae -e) les étoiles, le firmament; 2. 
(as Gonnenfstem) le systeme solaire; -gefilde, -ge: 
fimmer, 6. -enfetd, -enfimmer; —gelehtte, (der -tünı 
dige, astronome; ·gewaͤchs, n. (-frmigeb) plante 
étoilée; it. (ter Mebuien-) l'é, à tete de Méduse; - 
gewölbe,n.c. -emgrmbbe; -glanz, c. -englan; -glaé, 
n. (Fernglas Me -e ju becbadten) Lelescope astronomi- 
que; -guder, fa. ©. -feber; fg: celm Bierd, ms ten Kepf 
und ble Tale vern pinmegtedt, cheval qui porte le nez 
au vent, po. qui de, pape aux étoiles ; bai, «pat 
mit -förmsigen Fiedten le squale étoilé; -bammet, 
( pipbammer ber Örobfchmide miteiner abarfupten pipe, 
auf mr ein-einararaben tft, Iterasbı nanf Elſen zu fchtagen) 
marteau étoilé; -baufen, (Menge von en, we tem Auge 
alé dicht bei etma. etfbrinen) amas d'étoiles; -baus, (auf 
einem -e in einem Garten 2 Acbenbes Daus) maison en- 
vironnée d'allées disposéesen &.; -heer, -bell, c. 
-enbrer ri -Hiasinthe, f. Cet Weerzmiebein mit den His 
vinten Again Diumen) la jacinthe etoilde;-bimmele, 
©. -enbimmel es but, (Are Fingerhüte mit Andpfchen eben) 
de grene; -jabr, n. (tie Zeit des Umlaufs der —e vom 
Brübingépuntte blé wieder babim) l'année sidérale ou 
astrale; -jungfran, (das - bild, die Jungfraw la vierge; 
le signe dela vierge; -farte, f. ©. Himmeldtarte; — 
tarteuſammlung, f. atlas de cartes célestes ; -fes 
gel, (Verktellung der einen Hälfte der Hhmmeldtugel mit ben 
daran fiubaren -en, im Gehalt eines boblen fladıem Kegelt) 
le coniglobe; -feil, Ser. «Hr Meibel, womtedas Bledı 
Halt yerfalagen wirt) ciseau à froid; -fenner, (der -tun 
bise astronome: -fénninig, f. c. —tunre; -Elar, a. 
ad, ©. -embell; -Elee, (Aer Seed, ein veryhglihes Futter 
traut) letrefle étoilé; -Toralle, ſ. (Gattung Sermürmer 
mit -förmig wetiästertem Höhlungen eben madrepore 
étoilé; astroite, f; -Irany, ©. -entrany; -Erant, n.1. 
(de -blume) aster; 2. das gelbe .., (Hirt des diamees) 
l'inule perce-pierre; it. l'inule des pres; 3. o. tm: 
beere; 4. Art Waer-) le callitriche printannier; le 
capillaire d'eau; 5. (tadmabre Bad: oc. Meier:trauı) le 
gaillet jaune; 6.005 Bruchtraunl'herniaire, f;7. (Mit 
veb Megertrauted) l'asperule des champs; 8. (DA. 
deren Biumenklart eine Möbre bliter, am Ende In 2 Lippen 
gerbeiltift, und 4 tutze Staubfäten entéâir) la gérarde; 9. 
Arı tes Wanjengefichteb) coriope ou corcope nm 
tere; 10. coûter firkbenfuß)le plantain découpe, la 
corne de cerf; 11, €. Sinau; 12. (anéléntifhe Pilg.r 
mit der Blume caster) Ähnlichen Blumen) l'amelle; 13. 
(ter Heine, gelte Dan) Je bident penché; -Ereuÿ, n. 
mit Errabien umaebenet; it. Qué Heinen =en pui, &.)croix 
étoilée; -Fügelben, n. Cu verfieinter Kretſelſchne cten/ 
trochilite; - tugel, f. ©. Simmelétuge; -Tunde, L ir 
sennteiß von bem Baufe der e) l'astronomie, f; -Fundig, 
a. ad. cin der tunes it. Inder -Sruterel Stennmatffe befigewd> 
versé dans l'astronomie; it. dans l'astrologie; 
-tunbige, (der), «-tenners astronome; -funft, £. te 
N. aus den -en wahrjufagen) l'astrologie, f; -fürbiß, 
Cfet-fhimiger & la citrouille étoilée; -[auf, ©. -en: 
laut, -feberfrant, n. «wer wahre Waldmeiſten l'aspe- 
rule odorante, l'hépathique étoilée; -lehre, f. 1. 
€. —funte; 2, Sarifi we von der -tunbe dandeit; livre, 
ouvrage d'astronomie; -Iehrig, a. ad. (die -Iehre ne: 
halten si pu. astronomique, -ment; -lict, n. €. en: 
lies; -mielone, f. (-fermiae M.) le melon étoilé; - 
molc, ©. -eıtestiies -M008, n. I. <-fhrmigré M.) mous- 
se etoilee; hei. cine Gatiung Mooſe. deren weibiide Bil 
te Qué einem nedıen, miı Emub angeführen sbpidıen be: 
Bebt und mie -Fbrmigen Blänern marben Id) le mnie; dag 
goldgelbe .., le muie D À rie pal 2. (dr des 
Anoiem- od, Sumafernimeeirt) Je brion; -nabt, f.o. -en: 
nabt; -Nabel, f. ©. -feinter; -patelle, f. (Are feet 
l'é., M Vasteolepas; -plony?, f Pl. mit -fürmiarn 
Blumen, plaute à leur; etui €:5; it. (die blume, ber 


Stern: porzellanfchnede 


Meieri) la stellaire; -porgellanichnede, wer ·30 le 
porcelaine etoilee; -puße, f. fa. c. -fénuppe;-rab, 
n. Arf. (Feuestat. tefen Speichen bie Sttablen cles eb 
verärlien) roue de feu etoilee; girandole, f; -ratete, 
f. Arf. (8. mit -feuers fusée à étoiles; -regifter, n. 
Berzeichniß von dem -en) catalogue d'étoiles ; -teid, 
c. -enteich; -reiber, (Robrdommet; le héron étoile, le 
butor; -roe, ſ. «Spiegeirehe) le miraillet; -vobr, 
n. ©. -glad; -[apbir, (senemter) saphir étoile, télésie 
etoilee; -fäule,f. -(dulenftein,omebrere -fietme, we In@es 
Kalt einer Gänfe zuf.hangen) colonne, groupes d'astroï- 
tes ou d’asteries; -fbange, f. Fort. Ech. we einen 
47 bé Grjadigen — biften d., fort à 4.; -fcheibe, F. te 
Gé. eines -+4) Le disque d'une &.; -Ibein, c. -enf@eim: 
-[hlag, o. -feinfacé; ·ſchneuze, ·ſchnuppe, f. Heine 
entzündete und lewdbtenbe Abrper, we man öfters buch ble 
Duft ichteßen und auf ble Erbe berabfalien ſtehaz -bupen, — 
fall, -pupe, -ichneuje, ·ſchut é. tombante, volante; 
fg: 1. Arf. Cet Heiner Beuchttugem &., f; 2. €. Ertbiur 
me, 15 -[hörl, (Gt. mit Sirablen)trémolite, f; gram- 
malite radiée; -[huß, «-fnuppe, c.) chute d'é.; — 
ſchuͤſſel, f. (Ewüffel: od. Replmufæer) patelle, f; lépas; 
-fhwamm, (Art Biattetrichwamm mitzunfeln Sttabien in 
ter Mine) le champignon des chevaux; -jhmwanz, 
ſchwelf, der Sch. eines Schweif-etı la queue de co- 
méle;-(divertel, (DA. mit fbmertféemigen D'âtieen) fer- 
rare, f; -ieber, 1. (werbie-e besbactet, der -tumblge, — 
teuer) astronome; 2. ©, -beuter; 3. hn. «kleiner Ber 
Fi, beiten Magen Im Scheltel legen und nach dem Himmel 
gerichtet fint) l'uranoscope; le rat, le bœuf; -feberei, 
f. fa. -jeberlunft, £ «ete &. beë -feberé) l'astronomie, 
f; it, l'astrologie, f; -fonneniabr, ©. -jabr; -fpatb, 
chaux tarbönatee fibreuse, grammatite fibreuse; 
-fpindel, ſ. «tt Fitegenidneten) le fuseau étoilé, la 
vis etoilce; -famm, Ar Sraudenterallen; Serepalmı 
baum) le palmier marin; -ftein, «Korallen, me die @es 
Balt yon -en haben; it. Werfieinerumgen, voe bie Zeichnung els 
web ré babeu) aslerie, aslroile, f; pierre étoilée; — 
feinflache, ©. -asten; -fidr, l'acipe étoilé; · ſtrahl, 
rayon d'é., d'une é.;-ftrablig, a. ad. (mirein - ürabı 
lenb, gefirablı) rayonnant comme une é,; radie, €; 
-frunde, f. «Gt. eined -tagé) heure astrale ou side- 
rale; ⸗· ſucher, (Fernrohr, etait aufjufesemtelescopez 
-tafel, (werauf ble Beresung der — bercdner If) table 
astronomique; - tag, (Tag. nach der täglichen Umbribung 
ter Erte herednen) jour astral, sideral; -ubr, f. (u, 
wa bie Stunbern bei -enichein anzeigt; cadran sidéral, aux 
étoiles; -verzeihniß, n. c.-vegtfer; -voll, a. ad. 1. 
c.envell; 2, fa. (gamj velljit ganz beirunten) tout plein; 
it. ivre mort, ivre noye, ivre comme une soupe; 
-Marte, f. (®ebäude, wo dazu eingerichtet Ift, den Kauf ber 
-t auf demf. zu eebachten) observatoire: -meife, e.— 
tenner; -werf, n. «Scbanjein Orfalt eines -e6) ., 6 fort 
ad; „wirbel, £ (-férmige @ergallerir) la vorticelle 
etoilee; -wiflenichaft, f. c. -tunte; -murs, f. wilde 
.., (te Haue blume) l'aster amelle ; -jeihen, n. (@, 
in Geſtalt eined-t6, erwar bamit qu bejelcdhnemd., faste. 
rique; -zeit, f. cdteburc tie tägliche mtrebung ber Erte 
abgemeflene Deirtauer, gum linterichiede vanter Gonnenzetnn 
temps astral, sidéral; temps mesurépar la révolu- 
tion des étoiles; -gelt, n.c. eye; -gmichel, f. ©. 
Lliienblaginte, 

Sternen, mit einem Sierne od. mit Siernen verfeden. 
jeichnen, trjenbien) marquer d'une étoile, gernir d'é- 
toiles: der nejterute tord. gefirmue) Himmel, le ciel 
étoilé; geflernte Herren, cie einen Ortent ſiern tragen) 
chevaliers décorés d'un ordre, d'une croix; dag 
-, bie Sternung, l'act. de... 

Sternig, a. ad. «mit Sternen werfehen) étoilé, €; 
ber -e Himmel, le ciel à. 

Stertszuder, (Steertuden) Sue, (der aut febr Mas 
en Kriflalen brfiebente Sadırtann le sucre candi. 

Sterz, ed; e, (Sterze; en, £) dim. chen, n. (ein 
im die Ehnne Ach erfirectendes und werbäselfmänte dünnes 
Ding) ©. Stſet, range; der-, die -e an einer Winds 
müble, cher Harte Baum, womit man fie umdrehen und rich⸗ 
te Ja quene de moulin à vent; die -e am Pfluge, 
(Plug, e) la queue, le manche de charrue; it. dm 
manchen Miegentem die -€ an einem Wagen, «die Drids 
ſch le timon; it. (In enaerer Beb,s der Scpwanz eineb Toie · 
vet fa. la queue; fg: «er Sintere det Mmihem le der- 

Eterzel, HExpl.c, Eur, [riere,lesfesses, f. 


Sterzsente 


Gterzsente, f. cAbart der gemeinen wilden €.) (varic- 
te du canard sauvage ordinaire); -feucde, f. - 
wurm, Mrantheit des Minboirbes, bet vor ber Schwang abı 
faule, und meran «8 flirbi; der Quabwurm) le ver de la 

Ster, ſtetig, c. ke, nus. [queue. 

Stets, ad. immer, allejeit, beflänig) toujours, con- 
tinvellement, sans cesse. 

1Steuersen, f. CBelbiietrgendeiner Mrs, deſ. an Chats 
de, um einem Bırörfnie abyubeifens coffeete, & Eer. el 
ne - zuforumenlegen, faire une e.; eine milde —, ur 
Untertligeng ber Armen) une c., une quete; für wen 
fammelt man bieje -? pour qui fait-on cette c.? 
it. CMimefeny; einen um elne- anfpredyen, demander 
la charité, V’aumöne à qn, 6. Hit-, Bei-, Hrim-; 
fg: etwas zur - ber Wahrheit jagen, geftehen, cour Bes 
fbrterang ber Wahrkeit, aus Achtung für vie Waprbein dire, 
avouer qh pour rendre hommage à la vérité; it. 
ord. (Betrag, Abgabe ber Unteribanen jur Befreltuna der 
Etastdahgaben) subside; contribution, imposition, 
taille, taxe, charge, f; impôt; eine -anlegen, auf 
legen, ausichreiben, asseoir, imposer, repartirune 
taille, un subside, des subsides; die - bejablen, 
entrichten, payer la taille; die - einzieben. lever, 
recouvrer, percevoir les subsides, lestailles, les 
impôts; eine freiwillige, gesmungent -. une contri- 
bution volontaire, forcée; man bat bie Beiftlichkeit 
miteiner - belegt, on a imposé une taxe au clerge; 
eine - auf Wein + legen, mettre une taxe, un im- 

öt sur le vin ge; eine - von jedem Kopfe erbehen, 

ver une taille personnelle, par tête, c. Fräulen-, 
Ghrunb=-, Kopf-, frirat—, Mach, Drtfonen-, Salj-, Trantr 
— Brrmögend-; —, Merzebrungd-, Cie Mbgabe von ar 
miefbaren Dingen) les aides, Li fg: Cie zur Erpebung e 
ber -n angeitrliren Perfomen; it. dab Ürbänse où. immer, 
we de fich verfammeln; am la cour des a.; it. la cour, 
leburesu desa., des tailles; in bie -, auf die · ge: 
ben, aller ala cour des a., au bureau des2.; -amt, 
1. (jur Etrebuna und Berechnung der -n niebergtiegté Der 
Birke; La cour des a.; la chambre, le bureau des t.; 
Hf.(autref l'élection, f. }; 2.teim Amt het einer foldeem Ber 
dep charge, emploi au bureau des 2,; er bat ein 
.., tin. erbalten, ilest employé, il a une place, 
il a obtenu un emploi au bureau, dans le depar- 
tement desé,; 3. Was Gebdute, mo flh bie -braimten 
verismnteins lJaconrdes @., le bureau des £.; ⸗enla⸗ 
ge, f. de vitleiner— beyakten mu) le taux, la finance; 
die .. bejahlen, payrr la finance; -anidlag, «ter 
U, mas mm eine - Ansaeicrieben und veribetit wirt; l'as. 
siette de lataille; -beamite, (teren -amt vermattes) 
officier du bureau des r.,employe au département 
des 2. -befebl, 4, eine - zu erbeben) édit bursal; - 
beibetligung, f. ae Bertbritung der -m la répartition 
des t., des impôts; -bub, n. En wa Be -m, it. tie ju 
veräririnden Sachen tingetragen werben; -vesiiter, -relle) 
lelivre desz;;it. le cadasire, le rôle des t., des 
taxes, - cafe, €, -taffı; -einnebmer, (®ramter, ter | 
«dinem One oter Bezieher bie -n einkimm) receveur des 
t.; des impots; -eintreiber, (Beamter, wr Me --n 
tinrceite receveur des 2.; -itel, a. ad. «rei vom -n) 
franc, exempt d'impôts, de r., dela taxe; -freie 


| 





Steuer: pflichtige 


tige Unterthanen, sujetstaillables; ber -pfliche 
tige, le taillable; -pflichrigfeit, f. lataillabilite; — 
preiler, cer die rhaftändtaen -w elnıreibe) officier pre- 
pose au recouvrement des arrérages, des £.; — 
rath, chbberer -beamter, room bie Übrigen -beamten cine Ber 
tetes mmtérgeerbnet nb) conseiller alacour des a.; - 
reatfter, n. - Tolle, f. (Werzeichniß per baren. und de ffen, 
mas fir an 0 ju entrichte Babın) Je role destaxes, dest; 
face, f. (die -n betreffende; affaire qui regardeles £.; 
bein, ı. Beihrinigung. dab jemand die imultige — inte 
richiet babe; -jeuti) La quittance de la taille; 2. (im 
Sachitan Schan deceein über eine dem L'antetberen vergeitoi: 
dene Summe, vor aub der -tafle wieder bezabiı werden fell; 
billet de banque; -jho@, n. rim Sachien; der Werth 
der Ohruntilüde, mac wın bie - braablı voire) l'estimation, 
la valeur des biens-fonds, servant à la répartition 
des 2.; -fchreiber, er Eds, bel einem -amte) greffier 
de la chambre, du bureau des 2.; -ftube, T. in vor 
die — entries votre, la recette des t.; * (an vom 
eie — brjabit werden muß) jour où se paie Ja taille; 
-berwalter, cher ble = vermwaites) administrateur des 
dj ·weien, m. (alles, wah the -n bernifs) Lout ce qui 
concerne les r.; -jettel, 1. (worauf demerei tft, vote 
Miel einer — ja bezahlen bat) billet des tailles, des taxes; 
2. c. Schrein, 

2. Öteuer, $;n. Mar. (kab am Dinterienen eines 
Saufen beirälgte ed. derregluicht Holz, perm. teflen es ar 
teutt wird; dad -tuder) le gouvernail; über - geben, 
son den Eulen; eudmärts gen culer; ein Si, 
welches bart aufs — iſt, cidrore gu ientem valsseau 
qui ne sent point song.; das - umihmelfen, über: 
legen, cad ter anbern Seite mendem changer la barre; 
das -, -ruder ergreifen, führen. prendre, condui. 
re le g.; fg: am -tuber bes Staates figen, (ben 
Siaai regieren) tenir leg. de l'état, ©. Ruder; -bord, 
n. «die tete Seite des Safesı le stribord ou trihord: 
-borbwacde, f. le tribordais; -börs, ©. fautbèrs; 
-brüde, f. charte Bople auf Käbnen, auf vor ber -mann 
flebet, wenn er das — banbbatt; travon, marche-pied 
du pilote; -ende, f. {bat hintere Ende eined Emiffeé) 
l'arriere; -feder, ete Sdnsangtebern der Säge) plume 
de la queue; -fiägel, Mar. iein Stab mit einem oben 
angebundenen Faden, woran von ülleite gu Welte Heine Mort 
ſche ſden aufgezogen und im Umtreiſe mit Jetern befiedtt Amb, 
damu der -mann ble Michrumg des Mades daran ertrnne; 
der Bertiider) les plumets du pilote; -fuf, An. (8: 
Be; we ginn eb. Leuten ber Bemeanna Denen; wir ij. B. 
tie etſcaaden Baben) pieds propres à diriger le vol; 
-bolz, n. (6. womis man emma Meurtre od. tenter bois 
servant à elayer, à diriger q. corps; -kom⸗ 
paf, (Fretempaß, nach win fid der -mannı rubten le com 
pas de route, de mer; -laftig,a.ad. c. binterian:e; 
-mell, À Mar, (7R., nach vor dab - gemadt wirt: mo- 
dele de g.; -mann, pl. - männer, -Leuté, «bei. wor 
tat Fri euere, lentts Te pilote; -mannéfedern, f. 
pl. Mar. werfeh. in ein Meines Sr Kort aride Fetern, 
an en man die iıcheung deb Winben ertennt) plameis du 


| pilote; -mannébütte, f. Afar. (der gratige Mañen, worin 


der Settempat sängnlacage de la boussole; -mannd: 
Ennft, f. cote &. en Eatff au -w l'art de conduire un 


Verionen, Guter, personnes exemptes delataille, | vaisseau; le pilotage; -mannémaat, Mar. tar: 
biens exempts d'impôts, de £., francs de charges | -man*) le pilote en second, le sous pilote; na: 
publiques; - [reibeit, ſ. (rad Verrechr, da man keine - | gel, CUerirdsagei, e.) ficheron; cheville d'arrèt; — 
du béyabien ban l'exemplion de £., la franchise desz., | tab, n, Mar. wein fenfrecht auf tem Halbdece gebendes 
des impôts; -filß, as Derbätreif, mac mm Die -ernandı| K., das — vorm, Def, leichter banthaben zu ténmeuy la roue 
sélotieben werten; l'assiette de lataille:-gelb, n.chas! du g.; -Teep, Mar. ris Lau. mé uns He Bebe des -raı 
ais - erhobene Gels les deniers de la taille; it. cn Sad | tes liegt. et memit Die Huberpinne bewe at wird) drosse 
fen, Die anten im Bande aerrhaten Britierien, le bon ar-| de g., cable qui tourne autour de l'arbre de la 
gent, (lesespeces aucoin de Saxe);-Fammen, f. «| roue du g. et qui sert à mouvoir la barre de g.; 
amt la chambre, le bureau des 2.; -Baffe, f. cnmel-ruber, n. c. u 85 Hu. en Frhartkbneden) le pe- 
bie - m aet · at werben; it. der Ort, mo fie fich befinterumb bie dar | Lit fuseau; -Ichote, f. Mar. (ln Seite an ten Eden der 


bei anarielisen Perſenen) la caisse des 2.; din Sachſen) la} Geartı fausse écoute; - fiange, F. (82. ment man et | 


banque: - fallierer, @er Me -gelter einetmmt; le cais- | nen Kan, ein Field + Reuern eroc de batelier; -talle, 
sier des 2.; -faflenibeim, in @adfen billet def. Mar. it. an pörr Beite des Edifes, 108 Feb rat bat, 
hbangne; -fern, ne (mb alé · eatrichte werten muß) bled: vec. wer tie Ruterpisine bewegt wirt) palan de la barre 
deredesance; -Itelß, seinem -rame untrgerenee Ber | du g. 

Web juridietion, ressort d'un trésorier, d'un con-| Gteuerbar, a. ad. cher Steutt unterworfen) tailla 
seiller à lacour des a; Hf. autref, Ia généralité; | ble; sujet à la taille; -e Güter, Perionen, biens, 
-leben, m. 4-vares Beben) fief redevable, im-! personnes taillables; -feit, f. la taillabilite. 
posable -crbnung, f. sobrtateitioe Berortrung in Br! Gteneret, 6; ©. Strurrmann. 

trefter -u) reglement pour les £.; -pflitig, a. ad.; Steuern, va. va. ar. à. 1. Mar. (ren Raul inré 
€ ju geben verpflichten taillable; sujet à la taille ; sl Stiftes lettre) gouverner; diefer Steuermann ſteuert 


Steuern 499 


aut, ce pilole gouverne bien; ein Shlf-, g., con- 
duire un vaissemu; it. (das bil -b fahren, leaelnı; 
gegen Norden, nach Suͤden, nach Xondon. -, g. Nord, 
Sud, au Nord, au Sud, faire route vers Londres», 
prendre la route de Londres #5 it. (son Gallen, 
für fegein); dieſes Schiff fteuert gut, ſchlecht, ce 
vaisseau gouverne bien, anal; il. (übt. richten, tons 
ten; diriger: nah etwas -, g., manœuvrer vers 
yh; fg: a) einer Sade —, Chr werten, Einhalt idum 
obvier à qh; prévenir, reprimer, détourner, em- 
— qk; man wollte biefem Mißbrauge, dem 
ebel -, on voulut prevenir, réprimer cet abus, 
arreter le cours du mal; b) (auf etwas —, danach fcer 
Wu) poursuivre qh, chercher à obtenir qh; e)inüa 
gen) pu. appuyer; fib aufetwad-, s'appuyer con- 
tre, sur qhi 2. Cire Chele p pur Mbéelfung rineé Bebiies 
ni@eb beuragen; unterfiäpen); zuſammen ⸗, (feld e ami 
fbiefen) contribuer ; wir haben unter und taufend 
Gulden geiteuert, nous avons contribué mille Bo- 
rins entre nous; ben Armen —, (Umsofen atdem don- 
ner des auınönes, faire des charites; 3. Struer an 
die Obrigtelt emiribien) payer la taille, Fimpst, la 
taxe; der Obrigkeit -, satisfaire les autorités: payer 
lataille,lesimpöts; viel - müjien,ätre charge d'im- 
öts,payer une grande taxe; biefes Gut fteuert nach 
À, (bezahlt tabia Die Sue celle terre paie la taxe, 
lesimpöts à N.; bas — bie Steucrung, l'act, de ..; 
er verfteher fid auf Dad -, (der Side) il est bon pi- 
lote, il entend le pilotage. 
Steunerungsſtange, f. Ezxpé. cmit einer Gabel 
verfebene Qt. an einem Waferiäulenterte, wer. er mean ben 
Sub in den Rotren aroë od. Hein maden kann) perche 
servant à régler la levée d'une coloune d'eau, ou 
la quantité d'eau que la machine doit lever ou 
verser à chaque trait). 
Steven, 8; Mar. c. finir, Mother. 
Sribigen, chebten, mauten) fa, escroquer. 
Sri, ed: &, T.reen teen, fuel en Dri peräns 
dernn einen, eine Sache im -e laffen, ibn, fie Ihrem 
Œtidiale überiaffen, ſich nice darum brfünmerm; aban- 
donner qn, gh; er mußte Alles im -e laffen, il fat 
oblige de tout laisser ou abandonner;feinen$reunb 
im -€ laffen abandonner son amt dans le Lesoin, 
dans le péril; 2. teen een, mit einem Iplpigen Rüge 
eine Deffnung. Wunte machen); (1)Ldir Hel.,ta man (Hecht, 
und dir dadurch berrorgebrachie Orffnnns. Wunter pigére, fs 
f; der - einer Biene, von einem Scorpion, la p. 
d'une abeille, d'un scorpion; ein - mit einer ar 
bel, une p. d'épingle; ein - mit bem Degen, un 
coup d'épée 2; einem einen - geben, mehrere -e bois 
bringen, «mir dem Drang) porter un coup, plusieurs 
coups à qn; auf den - fechien, fit auf ben - ſchla⸗ 
gen. Wanden burd Stechen beiyubrisgen uen) se bat- 
tre à coups d’estoe; auf den Hieb und auf ben - 
geben, iin félaam: frapper d'estoc et de taille: er 
hat einen - in den Leib, indie Seite, dur bie Sand 
befenmen, il a eu un coup au travers du corps, 
dans le côté, qui lui perça la main; die Wunden 
von -en find gefäbrlib, les blessures de pointe, 
(faites avec q. instrument pointu) sont daugereu- 
ses; bas iſt ein - Ind Herz, fg: dererge, rind fee 
| cela perce le cœur; ein - mit der Nahnadel beim 
| Nähen. un point d’aiguille; einen, zwei, drei-e 
thun, faire un point, deux, trois points; feinen 
| thun od, näben Fönnen, car midi mäten Innen. well 
! am eh nice verfebt or, baran verbinbeni wirt) ne savoir 
pas faire un seul point; der Zeug bad Leber hält 
wicht », erriße aus) l'étoile, le cuir s'échappe; fg: - 
beiten, nicht = balten, «Stans halten, ausnalten; wicht 
Etant halten, anstehen tenir bon, ferme: céder, ne 
pas lenir ferme; die Truppen bieiten nicht -, les 
troupes ne linrent pas, ne tinrent pas ferme; fels 
i me Frenndihaft hält -, in Ranttafı) son amitie est 
à l'épreuve; dieſe Gründe halten nicht -, chrmrtes 
| mdr ces raisons ne sont pas valables, fondées; 
‘ mir foll er fon - balten, ci mt ihm ſchen ſeſt hatırn) 
lilme m'échappera pas; feinen - fehen, (gar nit ne 
pas voir du tout, ne voir goutte, c. Detb-, Fleb- 1; 
fg: einen - haben, ces wendg märrlich feom; it. einen Heinen 
! Haulch sahen) avoirun coup de hache; it. avoir une 
. pointe de vin; Fond.ineDefinung bes Huges Im Schmelis 
ofen mit dem -eifem) La pores ©. -berb, -efen x; über 
cst2 
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den — ſchmelzen, arbeiten, has En Im einem -ofen 
uomeljem fondre sur percée; Gr. cle Pantte und El: 
aren, me im eine Plarte geftechen werden) point; it. mit 
dem Grabfeite einen - in ble Erbe thun, ces in bir 
Croe mit dem Fuße elnfrfens donner un coup de 
böche; fg: biefer Wein, biefed Bier bat einen -, 
«fängt am, fauer pu werden) ce vin, celle biere tire sur 
l'aigres it, (fehmerzbafte ſtechende Empfindung Im einem 
üserle ded brperb; das Stechtm point, élancement ; 
ic fühle einen - im Müden +, je sens un point au 
dos 2; bag verurfacht mir gewaltige -e, cela mecau. 
se de grandselancements; it. fg: cSuchelrede coup 
de langue, de bec; parole piquante; er gab Ihm 
einen -‚einen empfinblicen ‚il lui donna uncoup 
de langue, il lança un trait sanglant contre lui; 
(2) Cout. te Att und Wetfe au nähen); weite, enge -€ 
maden, coudre à grands, à petits points; es 
braut nur ein Paar -e, um dieſes micder zuſam⸗ 
men zu nében, il n'y a qu'un point ou deux à 
faire pour recoudre cela, €, feten-, Areuj-, Matt-; 
der fleine od. gemablte -, cher vom man fete Sireuge 
ficht, wir Set der Sreupnabt) le petit point; ber braban: 
tiſche, franzöfifche -, (werich. Arten tes Misent) Je point 
de Brabant, à la française; Gr, te Mrrunt Weite zu 
free la gravure, Je burin; dieſet Kupferflechet 
bat einen fbènen, jarten-, ce graveur a le burin 
brau, délicat: (3) (dasi.. mad gefedien wirt er. werden 
tin ein» Erde, die niet Erde, als man auf Gin Mast mir 
tım Srat ſcheue auéfidt) une pelletee de terre; Jeu. 
Cle mir einer böberen Karte grflechenen Karten Ber 
* Mirfpielenten) levée, main, F; einen - machen, ein: 
nehmen, faire une /., une main; ramasser la /.;; 
wie viel -e haben Sie? combien avez-vous fait de 
levees,de mains? den leßten - machen, faire la der- 
niere main; feinen - belommen, ne faire aucune 
d. ou main; er bat alle -e, feinen - gemacht, il a fait 
Ja vole, la devole; einen - geben laffen, cmtcht fie: 
en, fonbern einem Antern üterlalfen) laisser aller la 
main; ganer; Fond. @aë turd Drfimung des Muges Im 
ofen abgeffoffene Metall la percée; Gr. (Hupferdut,ck.); 
ein fhöner -, une belle gravure; Churp. €, (der 
ben, we an ben Selten elneb qu bebauenten Baubolyeé mit 
ter Art aebanen werden) entailles, F; it. cle weit. fetief 
ats man bt: alle vier -e chem Riten; müfen ter, 
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je ne veux pas être votre jouet, votre plastron, 
le plastron de vos railleries; -bobrer, «Hetitehrrr 
ter Jimmerleute ptarière, f; -bret, n. Charp.c.-bat: 
ken; -büttel, 1. er Stichitng) le trois épines; 2. (der 
Heine Serflichling od. Sradbebèrs) l’Epinoche, f; -elien, 
Fond. (Stet:elfen, perrier; perriere, f; -febler, am 
Sieden begangener Fehlen) faute de gravure; -frei, 
a.ad. (über sor-em; invulnérable aux armes à poin 
te; à l'épreuve de l'épée, de l'arme blanche; - 
baber, ©. Steaibaber; -Daltig, a. ad. (- baltenb, bemäbrt 
valable; de poids; à l'épreuve; was fann er -bals 
tiges anführen, quelle raison valable, plausible 
pourroit-il donner, alleguer? -baltigteit, f. la 
validité, la valeur, le poids, la solidite; -berd, 
Forg. 45. vor dem -efen, morein dad abgeſtochent Metall 
ego le catin; -bolg. m. 1. Bf. cidimadtes Baubely. me 
von das Aürkte 4 Eariche ban menu bois de charpente; 
2, Forg. «Stud geil ww beim Shmeljen über dad Sel 
tm Ofen auf ber Eoble nat ken herbe gelegt wird, zum 
Beiden, oo der = Hineinarbetı bois de perexe; -frant, 
n. Bo. (Weblorrteis le doronic à feuilles opposées; 
-mahl, m. (MR. von einem -r) marque, cicatrice d'une 
pigüre, d'un coup d’epee 2; -maf, n. ‚Sc. (Meiner 
mtlltührlich abgeibeilter Maſſaab, msit einer Marten Nadel auf 
feiner Bruntmäde, das Maß ter vert. Tbelle eines Mu: 
ferd damu auf den Bed qu Prjeichnen) les regles de 
sculpteur; regles à établir des points de direction; 
-vien, Forg. dre Sdimelg bleu, wo das zeſchmeizene Or; 
ture Oeffnung ber Oberbruft des Berberdes ab zefe wen wirt) 
fourneau à percer; -pteffe, f. Drap. (D. werein tie 
Tlicher g made ber warmen Preffe geſetzt werden) presse à 
froid; -probe, ſ. Forg. Chte 9., me won bem —berbe von 
tem durch ben — ahgelafenen Werte genommen mird) l’es- 
sai de percée; -fâge, f. «@uchfäge, cs la scie à gui- 
chet; -(dmelgen. n. Fond. (tat Sch. auf ob, Gbrcbren 
-)la fonte sur percée; -feite, f. Fond. ie. Mauer 
tm Dfenftede bei Dem Fioßsnfen, wodurch das geſchmolzene 
Eiſen abzelafen seid) le côté dela percée; fange, 
f. Fond. de el. tellerne ©t., ten Zapfen aus bem Giréles 
che zu oben, wenn Las Metall bintänalich gefchmeolen ik) 
repoussoir; -tag, «left gefegter Tag, an mm erwah vor 
arnommen werden feld, bei, eine zerichtliche Hdl.) jour fixe, 
jeur fixé, détermine; le terme; einen .. anfeßen, 
anberaumen, hxer un terme, fixer, déterminer un 


à chaque quatrieme point il faut+; einen - fick jour; -wand, Ê Fond. wiarıer Grein, wor oben an ber 
graben, creuser à la profondeur d'un coup de b&- | Terſar wand Über ten Sert getegt, und unser wm Der — ae: 


cher; Cord. «in Längtrmal ; bie Emfernung smeier —e 
von eina.y; ein Sub von jo viel -en, un soulier de 
tant de points; it. cin Flidstebben; bie Filbarube, r.) la 
poele; Mar. (finetem, Echtinge; it. die Mrs une Welle 
eine Schlinge zuſ. qu Legen) nœud ; it. maniere de faire 
un neud, c. Unter-s it. fa.ı Bea, tor ſich ſie l bimanfyles 
ber) montée, f; das war ein harter -, c’ctoit une 
montée, un morceau bien rude; (4) Rau. (ter Ort 
am Salfe der AÄtberz, me fir arch einen — getettet werten? 
endroit où l'on applique le coup de couteau; 3. 
ron Me diem, taufdtens bie GB... ba man Waaren tar en 
troc, change , échange; im -, anf ben - handeln, 
ctauféweife) iroquer; faire un troc; échanger; - um 
-, (Maate um Baare) {roc pour troc. 

@tichrart, f. Charp. @éter aus zudauen) Ja hache 
à pieot, c. &reusarts -balfen, Charp. urier ©. an ter 
Walmfelte eineb Dadiré, vor im den erden Sanpibalten mit 
einem Zarfen einarfaffen fs -bretz; it. Mu, ber die an Dem 
Drte, we ein Lamine, eine Trtpir bictetmemen fell, Eure 
fihnintenen Balten unterfügen binchet; it, chevèire; 
turd einen .. befeilisen, enchevétrer; die ,. in 
dem Zimmermwerfe eines Daches zwiſchen ben Dach⸗ 
ſparren, we die Feuermaner aufgefühtt werden ſel, 
les guigneaux; Expl. terjer Surfs arm an den Armen 
ber merbeh, Damit fie bei tar Di-voraung bed Kotbes nieht eins 
fagens bras de soutien: -beere, f. ©. Fradeibere; 
blatt, m. 1. ter plante Zee unten am (Hrfähe eined Der 
aent, tor Die Sant ftégn In garde d'épée: das flache 
Blatt eines -blatted, a plaque; die Muſchein ei: 
nes -biattes, la coquille: ein muiwelfürmigee .., 
une garde à coquille; fg: (D. dracn ft eine andere 
alé ibren Echupet, od, zum Werwante, zur Ausrede bebe: 


je fois son refuge; ila touj. son recours sur moi; 


s'excuse tonj. sur moi: it. id mag nicht bag .. | 





made wird; la dame; -iwein, 1. ein Balern ; zur Probe 
abge zapſter W.) vin d'essai; 2.0W.. mreinen - bat, fÄner: 
did fetes vin qui a une pointe, vin qui tire sur 
l'aigre; -mweife, ad. imit en; — für -) en forme de 
points, de piqûres; à coups de pointe: par poiats +; 
-mert, n. I. {empfinttiches Were, womit man zemand einen 
- site parole piquante; 2. TA. (ati. Wort In ber 
Vetie pet einen Etiauipteterd nad mn ber anterefeiner Rolle 
einst etrfatten mufı la réplique: it, (dad unten an et: 
ver Seite abarfegre Lors me das erſte ter jelaemden Sette in) 
la réclame ; it. tet Anttruc ben man bel jeder Gelegern 
den bn Munde fühert) expression faworite; “Munde, 
f. con tinem + bereütrente 33,) blessure de pointe, 
faite avec q. instrument pointu ou à pointe, 
Stidel, 8; Wh. em Stechenn Gy. 2 -, Grab-, bu- 
rin, poinçon, eiselet; it. cipipiaes féroeres Eifen, 23: 
der Damit in ble Erde pu ſtechen, um Petzle leichter 
in bel. zu treiben; Berplastı levier de fer à creuser 
les trous des pieux; -bätig, a. ad. (turye, helfe, em: 
seräcbendr umt fitbrinbe Haare babend) A poil court et 
roide; qui a les cheveux courts et roides; it. (wen 
wierdenz tundle und weiße Baare untenmifhs babend) ru- 
bican; -nabt, f. Tail, (rryundden, we bei jebem Seb: 
che die Mabel deſ. durdıgejasen mich, weil das Tuch zu did 
it um 2 Salcht auf einmahı ju machen) le point, cou- 
ture du point; -name,(Æpeumame sobriquel; -res 
de, ſ. Æ. od. Bert, ment man auf jemand fütdeles coup 
de hee, de langue ; parole piquante: einem eine 
.. sagen, donner un coup debec à qn, lui direune 
parole piquante, o. Suchelet; -mübe, ſ. c. Gtetrübr, 
Achimmel, (-basrigeb Pinsycheval rubican; -ipra: 


à die, f. (da man -retes (pride) discours piquant, wor- 
nen: ich muß immer fein .. fepn, il faut loujours que | 


! 


dant; -Wiß, i-ntır ) raillerie piquante, mordan- 
te; - mott, n. ©. -rebr, , 
Stihelet; en, f. «Sriherein) fa. picoterie, poin- 


Ihres Witzes fepn, cher Gegenſtane Ihrer Spöntereiem tillerie, 1; brocard; parole piquante; das tit eine 


Stichelei 


felne -, voilk une p. subtile, fine; einemeine - far 
gen, picoter, piquer qn, lui dire des paroles pi- 
quantes, cf.fütein; -enauéthellen, donner des bro- 
cards, des coups de bec. 

Stiheln,cwiererbeitund mit Meinmétiden Rebenpe. 
piquer,pointer; fg:cfeine und empfindliche Anfpielungen 
machen, verſtede fpottem) donner des coups de bec, de 
langue; donner dire des brocards; auf einen -,bro- 
carder qn,le piquer de paroles; piooter,pointiller, 

incer an; fie - beitändig auf einander, er bat fein 
auf ibn geftihelt, il se picotent continuellement, 
il l'a pince finement; auf eines Geiz, Prahlſacht 
-, atiaquer l'avarice, l'ostentation de qn, le pi- 
coter sur son avarice +; bag -, l'act. de ..; la pi- 
eoterie; er Fan das - nicht laffen, il ne peut s'em. 
pêcher , se défendre de brocarder, d'agacer; de 
dire des propos agaçants. 

Stiberling,ed;e, 1.0. Sudling: 2. cbie Heine 
Graëmüde le pouillat, le chantre. 
“Stibler,é:-inm, (D, we gern Mibett, fe.) bre. 
cardeur, -se; diseur, se de brocards. 

Etidling, es; n, Ha. 1. Ce gelbe Bachſtetze Site 
&erling; la bergeronnette du printemps; „2. (Ar 
Sıacribdrie; Stechling, Stecherlina) le trois - epines; 
3. (der Fiubsbeé im ztem Sabre (perche dans sa se an- 
nee); 4. (Pfa., mit eiförmiger Rachellger Fruchn sicyos. 

Sriden, |. vn. cerätden) eiouffer; Il,va. 1.(-0». 
erſticken machen) etouffer; ein -ber Raub, Dampf, 
une fumée, une vapeur étouffante; 2. (mit @arn 
ed. Seide verm. ber Mabei auf ber Oberſache eines Sruats p 
allerlei Gebilte, vote Blumen g herserbringen) broder: mit 
Garn, Woller - b. avec du fil, delalaine; à. en 
Gt, lainezs; weiß, bunt -, cms werden, bunten Faͤdem) 
5. avec du fil, avec du fil mêlé; fie ſtlat fhön, bes 
ſitzt eine zroße Gelcbitlidfeit im -, elle brode bien, 
est fort habile en broderie; einen Zweig, eine 
Landſchaft -, 5. un rameau, un paysage; Blumen 
um ein Kleld -, broder de fleurs les bords d'un 
habit; geſticktes Laubwert, feuillage brodée, debro- 
derie; erhobene Blumen in feidene Stoffe e -, re- 
camer; 3. (mie Ornideret veréebrnr; eine Mühe -, b. 
un bonnet; ein geftidtes Kleid, un habit brodé, en 
broderie ; eine mit Gold geſtickte Werte, veste bro- 


! dée d'or; geftidte Mrbeit, dela broderie; bag -, 


ble Stitung, l'art de broder; la broderie. 

Sticker, 8; -Inn, D. me bie Aurft zu tien ven 
fr brodeur, se, e. Gotb-, Selden-; -arbeit, f. de 
la broderie; -funft. f. qœte Kun au Alten l'art de 
broder; la broderie; -pergament, n. tms dir Geld · 
unter die Bold: und Eilber:fäden legen) parchemin de 
brodeur, 

Stidterel; en, f. 1. (bte Kuna zu Aiden sp. la ro- 
derie. die - verjteben, savoir broder, savoir faire 
de lab; 2. (dutch Stiden bervergebracire Meblièt; das 
Eridwert à, point; die - in biciem Halstuche, auf 
dieſer Weite iſt fchön, la b. de ce fichu, de cet ha- 
bit est belle; bie - anf Nefeltucb, la b. en mous- 
seline; platte,erbobene, reiche -, &. plate, embou- 
tie, riche; Gewaͤnder mit lotbaren -en, vêtements 
richement brodés, ornés de riches broderies; 
3. (eine arftdte ©.) b,; ouvrage brode; allerlei -en, 
toutes sortes de broderies. 

Stidefieber, m. 48. bet vom ber rente In Gelabr LA, 
au erfiiten) hevre sufocante; -Anf, c. Eurafluht — 
gar, n. (6%. zum -en) fil à Broder; gab, n. © -tuft; 
-gold, m. 064, in Füden zum em ortrait à à: grund, 
Mar. ithemiartiger, Hellger Mreredgnund) fond d argile; 
“bétben,ncmit einem Wieberhätchen verfebene Nadel zum 
en l'aiguille a d.; -buften, c. Stectduſtta; funk, 
f. ©. -eriunt; -lien, f. Mar. @ünne getbeerte und troßs 
wmelfe geichlagene D. zu harten Bindieim) ligne de six fils; 
-tuft, f. (aus -foif wub Shärmerloff beñebente Luft ohne 
Geruch und Beldmad, in wr Menſchen und There fogleidı 
eriiiden. brennende Körger aber ſoalelch werlöfchen: air me- 
phitise ou phlogistique; gaz azotique, phlogisti- 
queialkaligene, mofette atmosphérique; -mufter, 
n. (49. banadı zu en) patron à b.; -nadel, ſ. CR. yum 
en) aiguille à d.; -tabmen, Gbiſetatt R., ben Seuge 
zum -en Sineinjufpannenz; die -trommel) le metier à d., 
le tambour; -felde, f. «65. zum -em) soie à b.; -filber, 
«Bitter in Fäden, zum en) argent trait à b.; -ftoff, 
Phy.St., ver den Gtundeheil Der unatpembaren -Tufı audı 
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macht; Safpeteräaft; l'azote; la base de l'air phlogis- 
tique; -ftofluit, F.e.-mf; -trommel,f. c.-rabmen: 
-werf, n. (aefidies W., Eridereh) de la broderie; ou- 
vrage de broderie; -wury, -wurgel, f. 1. Gaunri: 
te) la brioine ou couleuvrée, la vigne blanche; 
2. wilde .., (Bitterfüß) la douce-amere, la vigne 
sauvage; -jeug, m. (as zum en mörhige 3.5 it. Dir — 
rahmen mis bem bareln gefpaunten Brofe) les objets ne- 
cessaires pour b.; it. le metier, le tambour. 

Stieben. 1. vn. ir. 1. cach in Segalt eines Braubeb 
erbebeny; es fticht, ciubt) il y a, il fait de la pous- 
siere ; it, (won einem febt feinen Hegem; es ftéebt, iltom- 
be une pluie fine; 2. ver Funten, umber legen); die 

nfen Noben weit umber, les etincelles volerent, 
jaillirent de tous côtes; it. and einander -, cihmel 
euselna. arbem) se disperser, se dissiper, s’eloigner 
brusquement; der ganye Haufen ftob auseinander, 
toute la foule se dispersa précipitamment ; man 
weiß nicht, mobin er geftoben und geflogen ift, «me 
er plöglich bingefemmen if) on ne sait ce qu'il est de- 
venu; on n'a ni vent ni nouvelle de fui, €. auf-; 
3. Ch. av. 6. bie Feldhuͤhner -, Croenn fie ben Storb Fal: 
Ten laFem) les perdrix fientent; IL. va. (- masın); 
einen Trupp Feinde auseinander -, disperser une 
troupe d’ennemis; das -, l’act.de,. 

Stieber, 8; 1. Ch. oc. Eräuber; 2. (In Balern 9) c. 
Beh; 3. con Schneller mit dem Fingers; einem einen 
- an bie Naie geben, donner une chiquenaude à 
qn, ©. Rafen-. [quenauder qn. 

Stiebern, einen, diem Malemitieber geben) fa. chi. 

Stief, Wort, mt mur Im Zufammenfepungen vortimmt, 
und etwas Unechtes ju bebeuten chend; -ältern, pl. (durch 
are Deiratb des Telblichen Warerd ob. ber leiblichen Mutter, 
umd nach bem Lobe dleſes ed, Meler turch abermablige Hels 
warb des -vaters od. ber matter erbaltene Meltern) le beau. 
père et la belle-mère; -bruder, ur die Wiederver· 
derratbung bed Dareré ob, ber Mutter juaebrachter od. erbal: 
tener Bruder; der Satbbruben beau-frère, demi-frere; 
-brüber von zwei Vätern, von zwei Müttern, fre- 
res utérins, consanguins; -[teundicaft, f. «Wer: 
wanbdfcaft durch ate Heirattı parenté, affinité résul- 
tante d'un second mariage; -geihmilter, n. pl. 
5... we nicht einertel Vater od, Mutter baben) enfants de 

lusieurs lits; -find, n. ur eine jmeite Settach bed 

atert ob, ber Muttet od, better jugebrachte ob. In ber ten 
Ehe geyeugte Kinder in Bryuganf Die -Atterm enfant d'un 
autre lit; -mühmcden,n. Bo,c.-mütterden; - mut: 
ter, f. dim. -mütterden, ıturdı ate Getrath des Dateré 
erhaltene Mutter in Brjua auf die finden la belle-mere, 
mp. marätre, S; fie ift eine wahre .. , (tie ihre Hinber 
Licbios Brbantelt) c'est une vraie marätre; erift ſei⸗ 
nem Munde feine .., fa. nis: A an peife unè Trant 
nidté abgeben il n'est pas traitre à son corps; Die 
Natur war ibm eine .. gemeien, «bar Ihn färglic mir 
Gates + audarotter) Ja nature n’avoit pas cie pro- 
digue envers lui; la nalure l’aroit traité en ma- 
râtre; -mütlerben,n. (pas brelfarbige Weilen; -mühm: 
œen) la pensée; la violette à trois couleurs, l'her- 
be de la trinite; -mütterlih, a. ad. (ter -muner 
grbirtg, semi, sem) de, en belle mere; mp. de, en 
marätre; fie bebanbdeltibrefinder..,cuebtenelle trai- 
te ses enfants en marälre; das -mrätterliche Gluͤck 
Cab fi eft fehr targ prtge) la fortune avare, peu pro- 
digue de ses dons; -mütterligteit, f. qualité, ca- 
ractere de marätre; -jdmager, -[hmwägerinn, f. 
Cher Mann einer —Fdmefter.bie Frau eines -bruberé) Le ma- 
ri d'une demi-sœur, la femme d'un demi- frere ; 
-ihweiter, f. (bruder, oc.) belle-sœur, demi-sœur, f; 
-fehn, -todter, f. beau- fils, belle- fille; -vater, 
durch Me ate Helrats der Mutter erhaltener W,) beau-pere; 
-véterli, a. ad. de, en beau père; -verwandte, 
(der, die), CB. dur zweite Che) parent par un second 
mariage, 

Stiefel, 8; dim. -den,n. (ütb. ein walyenförmiget 
bobtes Ding, Bepättniäy; der - od. die -röbre an einer 
Pumpe r, Ciel. Röhre, Im wor bie Pumpaange mit dem Kol 
ben auf und nieder gehen le barillet; le corps de pom- 
pe; ein liegender, ftehender -, un barillet horizon- 
tal, perpendiculaire; ord. ei. aewbhnfich feberne Ber 
Heitung der Fhße, we ben Fuß und die Wade bebeds) Botte, 
f; ein Paar -, une paire de bottes; fteife -, Steif-, 
bottes fortes; die - pugen, wichſen, glängen, net- 
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toyer, cirer, lustrer les bottes; die - anziehen, et: 
nem bie - anziehen, mettre ses bottes, se hotter, 
mettre les bottes à qn, le botter; die - auf dem blos 
fen Füßen tragen, se botter a eru; einem bie - 
ausziehen, ôter les bottes à qn, le debotter; er 
trägtimmer —, er trägt feine -, ilesttoujours botté, 
il porte tou). des bottes; il ne parte point de bottes; 
ermabtaute,fbledte -,ilbottebien,mal; wer macht 
Ahnen Ibre-? quel cordonnier vous botte? qui fait 
vos bottes? in -n und Gporuenericheint,venir botte 
et éperonné, c. Halb-, Mett-, Schnall-, Shmur-, Wat: 
fer-; fpaniiche -, Celm Feltergeräth, mb bie Waben jui. 
preise brodequins; einem Verbrecher die fpantichen 
- anlegen, donner les brodequins à un criminel; 
fg: fa. feinen guten - laufen, cat laufen können) mar- 
x di bon train; er arbeitet feinem guten -, cast bin: 
ter eina, eg) il va bon trainen besogne; feinen -, 
feinen guten — weapredigen, Klett hinter eina. vera 
précher avec aisance, avec grace; avoir bon air, 
une bonne contenance en chaire, en préchant; 
ſeinen guten ⸗ trinken, Goadertrinten tönnen) bien boi- 
re; boireseo, d’autant ; -anzieher,. (By. bie — damılı 
anyuiehen) letire-d.; -band, (W., die —, Sıhnür- bar 
mit oben eimgufaffen; it. um Oıbnürenber -) ruban, cor. 
don à border des bottes, des bottines ; it. cordon 
à lacer des bottines; -bein, n. c.-fué; -blod, c. 
bolys -bret, n. Cord. (ein nach dem Wenrif eines Deines 
aubgeichnittened Wret, die -Tchäfte darüber m fpannen) la 
clefd’embouchoir; -bürfte, f. te - im pugen) brosse 
à nettoyer les bottes; décrottoire, f; -erbie, f. «Ext: 
fen, we gefiiefelt où. gefiengelt merken müfen) pois rames 
ouäramer; -förmig, a. ad. en forme de &.; -fuf, 1. 
©. (dut; 2. Cord. (Zub eines Menicen, ber fe befbaffen 
tft, bad ein — gut daran pt; -bein) jambes propres à 
porter des bottes; -fußblatt, n. Cord. (dat Obertes 
der des Fußes qu einem -) l'avant-pied dela d.; -füts 
ter, n. (das J. inten-m) doublure de 5 ; -geftell, c. 
-dols «17; -balen, cwn man durch bie Strippen jtedt, tm 
be = anjujieben) le crochet; crochet à tirer les bot- 
tes; -bolg, n. 1, C'ord. (aus mebreren Thellen uf. ges 
fepres D., ble — zum Pupen darüber aubjuipannen; -bled, 
-Teiften) embouchoir, embauchoir; die - über bag 
-bolj ſpaunen, mettre les bottes sur l'embouchoir; 
2. Pe. tete 5, ju beiden Seiten des Echieppiaded, die Mün: 
tung beif. fheif und offen zu erhalten) piquet qui tient le 
vervet tendu ou ouvert; -fappe, f. ©. -Aülpe; — 
Inecht, chötyermes gabelfärmiged 263., mé ben bineingeftell: 
sen — bil und auéytebet letire-b,; -Folben, Ay.ıa., 
vor eine lederne € eiben, fentern nur eine Srätpe bat) cho- 
pinetie à rebord; -leber, n. (2., meraus — grmacht 
werben) cuir de bottes: -leiften, c. -betj; -macher, 
(Schufer, wr bei. - macht/ bottier; *-manjhette, f. 
Brüd feineh Binnen, mé bef. ebemaié dad Anſe oberhalb ber 
- bebette) canon de linge; -maß, n. (bat M., wider 
Ecdwfer ju einem Paar = nimmi) la mesure de bottes, 
-mündung, f. Hy. tie Orffwung deb Laufes eines -# am 
einer @prigentöbre, le calibre du canon de pompe; - 
nonne, f. (Spottiname der Schweſtern vom sien Franÿsot: 
den, we nicht beifammen mebnen, aber doch flöiterfiche Geſerne 
und Ortensjeichen baten) religieuse du 3e. ordre de 
St. François; -puÿer, (der ie - pugt) decrolteur; - 
quaft,-quaite, f. (OL, vorn am aubarftnitmenes Rande 
des -4; -trebbet) houppe de bottes; -rienmen, (mar 
le R., womit ble Bauern g bie — oben defeſtigen, bamit Me 
Ecäfte alt beratfinten) courroie à attacher les bot- 
tes ; -rôbre, f. ©. (1); -(daft, @eri. Téeil, wr dat 
Dein vom Andchel bié an Me Wade ed. bas Knie eben la 
tige de bottes; -fdmiere, f. Sch.. - damit einzufdmie, 
ten und qu fhmärzen) la graisse à souliers; -Idmur, 
f. (wem Schnür- jugeidmürt mwerben) cordon de botti- 
nes; -[chub, der Sch. ob, Fuß an einem -) le soulier 
de lab.; -f@ufier, ©. -madıer; -[dmärze, f. Sch. Me 
- qu fhwärzem noir à cirer les bottes: -foble, f. «me 
©. an einem -) la semelle de 5.; -firippe, f. «ie Stripe 
ven an ben -n) tirant de à.; -fülpe, £ (ie @rüipen am 
ten -n) la genouillere; -trobbel, f. c.-quait: -wads, 
n.; “wide, f. (von Wachs bereitete -(mterer la cirure 
de bottes; -wider, er die — mit einer Wichſe pupen 
domestique qui cire les bottes; -zieher, c. -bar 
ten; it. ©, “ned. 

Stiefeln, 1. che Füße mit ben Stiefeln betlelden) 
botter; fid -, se botter; gefliefelt und geipornt 
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Fommen, venir botté etöperonne; Bo. ber&trunf 
eines Dilyes ift geftiefelt, cwenn er von unten blé que 
Mitte matt einer mellensartisen Maffe hberyegen if) la tige 
d'un champignon est péronnée; 2. mit Stangen 
verieben) pu. Bohnen, Erbien -, «henaeim ramer des 
feves, des pois; it, Pé die Münbung eines Schlepps 
ſackes -, (veu. des Gitefelbelzes Reif und eſſen eraalıen) 
faire tenir la bouche d'un verreux ouverte au 
moyen d'un piquet r; das -, bie Stiefelung, l'act, 

Stieg, eb; €, (&wela, ce.) chemin, sentier. (de.. 

©Stiege;n, £ 1. ceim ſchrͤg aufgehender Gang nach eis 
nem Orte; Steige montée, f; it. (male Treppe) esca- 
lier, degre; drei -n hoch wohnen,loger autroisieme; 
eine enge und bunfle -, une montée étroile et obs- 
eure; hn. «Art Stacheiſchaede mit erbabenen Rippen, l'es- 
calier; 2. (eine Daht von zo Eräden) une vinglaine; 
cine, drei-en Gier, une vinglaine, soixantaine 
d'œufs; eine - Leinwand, (20 Euen, vingt aunes de 
toile; eine - Garben, une vingtaine de gerbes; -us 
bod, (Art Bertiafet in Sébamertta; Trepprabod, porte- 

Stiegeln, pu. c. fören, Reden. téchelle. 

Gtiegliß, 8; €, Aatenzart mit (batladrotéer Stirn 
und feble; Difrifint) le chardonneret. 

Stiel, ed; e, dim. -Ken, m. dein Im bie Ränge fih ers 
firedendes Ding, beitmmt etwa qu baltem; Arc. Die -€ an 
einem Gebäude, cote Säulen, we die Balten sagen les 
sommiers, lestravons d'un bâtiment; ord. (ser wers 
längerte dünne Theil elmes VOS, bet um man e# faßt, bands 
bat le manche; ber - an einer Art, an einem Mefs 
fer, Befen,, le m. d'une cognée, d'un couteau, à 
balai; der- an einer Pfanne, le m., La queue d'une 
poële; der - an einem Pinfel, la hampe d'un pin- 
ceau, c. Unt-e; einen Hammer bel bem -e anfallen, 

rendre un marteau par le m.; den - aus einem 
Beien berausnehmen, démancher un balai; vom 
-t loégeben , se demancher; einen Hammer, eine 
Art, mit einem -e verjeben, emmancher un mar- 
teau, une cogneer; fg: einen - zueiner Art (uen, 
(einen Borwant) chercher, imaginer q. prétexte, €. 
Hate; Bo. eri, Theil der Gewäcie, wr put Unsertüpung 
bed Sanzen wien; Srengei)la tige, la queue ; der - eis 
ner Zulpe, Lilie, wenn fegepkädt And) la queue d'une 
tulipe, d'un lis; (menn fie noch febenrla tige d'une tu- 
lipe rs eine Blume auf dem -e abfterben laffen, lais- 
ser mourir une leur sur sa tige; eine Blume mit 
langem -<, Heur à longue tige; ein Blatt mit büns 
nem -t, feuille à queue mince; eine Frucht, Kits 
fe an ihrem -e halten, tenir un fruit, une ceriseg 
Le la queue; der -, die Rippe in ber Mitte ber 

Lätter gewiſſer Pflanzen, la carde; bie -e vom 
Mangold find gut zu eſſen, les cardes de poirce sont 
bonnes à manger, c. Biatt-, Blumen-; mit Gtrumpf 
(Stumpf) und - ausrotten,cgänis) exterminer, de- 
truire entierement; Hr. bet — (er untere Haupteheil 
der Rüelipeibe) cineé Ziefers, la queue d'un insecte; 
An. der - am Stimmripenbedel, wer wünne nad unten 
befinbtichd Tpet an bemi.) le pied, le ligament de l'é- 
piglotte. 
tiels blatt, n. cein geftiettes 8.) feuille potiolée; 
-beien, CB. mit einem -& balai a manche; -boide, ſ. 
1. (eine genielte) ombelle pédonculée; 2. chtbieyiftes 
Pia. ws ſttaucharug wären hermas; -eiche, f. (He 
Sommer: od. Maftırihr), le chène commun à longs pe- 
doncules, le chäne à grappes, le gravelin; -ende, 
ſ. (tab E. tes -e6) le bout d'un manche, it. d'une 
tige, d'une queue; bag .. eines Blattes, (ad gem, 
breite E. eines Biatted, ro et mit dem —t jui. bAngt) la base 
d'une feuille; -foralle, f. (Art Sternterallen, we aus 
bündelmelfe beif. Mebenté -en bejteht; madrépore à etaile; 
-[08, a. ad. (feinen — babrub) sans manche; deman- 
ché; it, sans tige, sans queue: Bo. acaule, intigé; 
-lofe Gewächſe, «deren Bitter und Blumen mumitteibar 
aus ber Wurjektommen) plantes acaules ou intigees ; 
-lofe Blätter, we unmäreivar am sense iisen feuilles 
sessiles; -Iofigleit, f. qualité de ce qui n'a pas de 
manche, de queue, detige; -tippe, f. Ho. (tu Baup 
tippe tes Laubes) la côte; la nervure principale ou du 
milieu; -funb, crune wie ein -; Am. länglic mit tretéfèrs 
migen Querdurchſaanſtien rond comme une Lige; ar- 
rondi; -wutm, «at. Würmer, aus ber Orbnung der 
Weltitiere) la pediceliaire. 
Stielen, cit einem Stiete verfehen) ; eine Art, eis 
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ten an Salde ¶ und dazu gehörenden Derf., vole Kirchen, Mb: | eine bleibende Art errichten, gründen, fg.) fonder ; ſich ein 
fern; tin adellges -, une maison noble; ein welts |immermwährended Andenten -, od. feines Namens 
liches -, une maison séculiere ; élu Dom-, cein Bis: | Gedächtniß -, éterniser sa mémoire, faire passer 
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nen Hammer -, emmancher une engnee, un mar- 
tenu; An. eim geftielter Theil, umenm er nieht unmmitsel: 


bar auf einen andern Theu angefügt lit, londern einen befons 
dern, gem. ziel dünnen Berbinbungeikgell aroifchen Ach und 
dem andırm Ibeile bat) une parlie pedonculee, pétio- 
lee; Bo. ein gefieltes Blatt, amt eltiem Stiele veriepes 
net) feuille petiolee; ein gejtielter Querl, (wenn bie 

Blumen daran mit furjen — veriehen And) une verticille 
pédonculée ; eine geftielte Dolde, «we wurd einen Bus 
mtntel an dem Srengel der PR. befeftigt If une ombelle 
pedoncnlee ; eine geftielte Anogpe, Drûfe, wen einem 
furjen Snele unterküpte) un bourgeon pedicule, une 
glande pédiculée. 

Stielig, a. ad. (einen Sriel babenb) ©. Fury, fang-. 

Stieper, 6; Mar. (Heine Srüpen qu verſch Gebram 
“nn montant, chandelier. [der qn fixement. 

Stier, a.ad. (farm roide; einen -aniehen, regar- 

Stier, es; e, dim.-den, n. 1. Cas männliche Kind) 
le taureau; der wilde - od. Ocht, le bœufou£.sau- 
vage; der - Upis, le bœuf Apis; bie -e brüllen, les 
taureaux mugissent; fg: As. (Stermdirb im Iptertrerfe) 
le signe du £.; 2. um mandırm Obrgenden) ©. @räbr; 3. 
ber Megende -, a) ınäfersar mit gebbrntem Brufitüdte, 
Vacteon; b) ©. Sirfhtäfer; -fleiich, m. la chair, la 
viande de taureau; -gefecht, n. le combat de tau 
reaux; -bammel, c. Stigr; -baut, f. la peau de +; 
hirſch. (dem Biticht und Obien Aontideé Inter; Ber. Weld⸗ 
tint» lebubale; -jagd, f. la chasse aux taureaux ; 
-falb, ceım &. ménatides Mefbiedts) veau mâle; -Ieder, 
n. cuir de £.; -ledern, a. ad. (aus -Ieber gemacht) de 
— de cuir de £.; -opfer,n. letaurobole; · ſchild, 

ouclier couvert d'une peau det. 

Stieren, I. vn. ar. b. I. o.rinbern; 2, va. (vom 
@fırre, befruchten) saillir, couvrir; der Bulle ftieret 
die Kub, le taureau saillit, couvre la vache; it. ©. 
Alsren. II. vn. av. 6. Mer feben, btiten) regarder fixe- 

Stierfinn, pu. a. Starrfinn.  [ment, cf.au-. 

Stift, ed;e, diem. -den, n. (ein kurzer, gerader, bin: 
ner und porn geipipter Kbrpen ; ein - zum Zeldhnen, soon 
Etre, Reiäbiei er le crayon, la touche; ein totherz 
-,un c. rouger; fiwarget -, Blei-. du c. noir; ein 
- von Meiéloble, un c. de charbon; mit dem -e 
zeichnen dessiner au c. crayonner; den - führen, 
manier le e.: ein mit dem -e gemactré Bilbnif, 
portraitfaitau c., ef. B'el-, Farben, srrite-, Neben: 
=; der - von einem abgebrodenen Sabne, «dıe fpige 
Wurzel Def.) croc, chicot de dent; die -e an einer 
Gang, (bte yarten nach in der Haut ftedenten Kielnletuyau 
des nouvelles plumes d’une oie; 2. (hei. fothe Meine 
Aörvervon Eiſen od. Halj. erwah ju befeillarn) ferret; gou- 
pille, pointe, f; ein -, etwas damit feitzubalten, un 

f- à embrasser; einen - einilagen, mettre un pe 
titelou,une g.; mit einem -e od. mir -en befeitigen. 
foupiller ; dad Ubrwert mit -en an dad Geoauſe ber 
feftigen, goupiller la cage d'une montre; ein Stab 
mit goldenen -en, un bâton orne de petits clous 
d'ér; der - in einem Sébloÿfe, cover Derm la broche; 
Der -, cor im die Oheminne ber Lbiesfaber aeftedt wirt, feidie 
au veretntaen Jarivare; ein in dem Hufe eines Per: 
des zurädgebliebener - von einem Nagel une re 
traite; der - an einem Scmürbande, le /. d'une 
aiguillette; fg: mp. Rp. teinetteim D.) un petit bout 
d'homme: marmousel; blume, FE «Ba, mit Dune 
ohne meia l'albuca; -farbe, f. c'efe, trodene F. In Ohr 
flaitoom en: “Dañelfarbe le pastel, cf. Fatben-; -gés 
mäblde, n. 1. dem mit Farben-en od. -farhrn demabitré 
3.3 "Yaftellsemäbtte) la peinture en pastel, le pastel; 
2. Coin duré mrben cina. gefegte Grinerne od. aldferne even 
vert. Farben dervoraetro chtes demnhnide ; "meialicdhed, mu: 
douches Brmähtter la mosaïque, la peinture de m., 
en m.; -lotd. n. trou pour passer une g., . 

l 
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wm) uneväche; das - Hildesheim, l'évêche d'H.; 
ein Hod -, Erz-, crin Erybiettum) un arche vEche; das 
- Sr. Ritolai, te -sttrche) l'église collégiale de St. 
Nicolas; das - ju Naumburg, as Domtapttet) le 
chapitre de N.; eine in einem -e erledigte Stelle, 
une place vacante dans un ch; zu einem -e gebör 
tig, capitulaire; die im -e verfarnelten Domberrn, 
les chanoines capitulairement assemblés ; -éamt, 
n. 1. (ein Sianonitat) le canonicat; 2. (ein einem —e ge: 
dörendet Kammersamt) baillage du ch.; 3. (ein aus den 
Bürerm eineh ehem. — 6 ob. ganzen Bionumes errichteies 
Sammer:amt) baillage foriné des biens d'un ancien 
couvent ou ereche; -Samtmann, le bailli du ch.; 
-$bauer, paysan sujet d'un ch.; -Sbeamte, c. -#r 
amtmanı; -Ébrief, brief, 1. cine bem -e gehbrende 
und taf. betreffende Urkunde) titre, document apparte- 
nant auch.; 2. 0. -ungburtunde; -$bürger, (B. ne 
ner -éfiart) bourgeois d'une ville sujette à un ch.r 
-sbame, f. la chanoinesse, la Dame, of. -éfrau ; -8s 
dorf, village appartenant à un ch. ; -éfrau, f. ©. 
-srame; die -éfrauen von Herford, les Dames d'H.; 
-Biräulein, m. 1. cateflaes F., mé In einem eranarliichen 
-t erjagen wirt) chanoinesse, Dame, f; 2.0. Sadfietie: 
-S$gebäude, n. bâtiment d'un c4.; -ggebiet, n. le 
terriloire, le ressort d'un ck.; -8geld, n. 1. @a et: 
mem € gebörende G,) argent appartenant à un ch.; 
2. (8, vob ein -dglled vom = erhält) argent qu'un cha- 
noine, une chanoinesse reçoit du ch.; -égemeine, f. 
eg einer tirée gehörende ®., commune attenante à 
l'église cathédrale ; -#genof, 1. (-#glied) membre 
d'un ch. oucapilulaire; (P., we mitantern ju dem. —+ 
aebörn diocesain; -Ealied, c. -Anrnos; -ébauptmann, 
bailli du ch. ; -#bauptmannicaft, f. bailliage du 
ch.; -Bhauß,n. (mem = gebörended) maison afectée 
Aunch.; -Gherr, 1. (Domberr, Ghorbere) le chanoine; 
2. (der Suifter eines ©.) le fondateur; -Khütte, f. A. 
anc. (bei ben Jasen, rin Geraute ob. Let, Im om bie Bun: 
veblabe Hand umd wo flatt Lempeis Meute) Je tabernacle; 
-Biungfer, ſ. (Renne In adeligen Monnentidäern lareli- 
gieuse; -flausler, chancelier du ch. ; -étafe, f. 
a caisse du ch.; -Birche, f. (bte &. eined eh; * folles 
a'aîtirbe) l'église collégiale ; it. sie Domtirde) l'ég. 
ca, la ca.: -#fülter, le sacristain de l'ég. coll., ou 
ca.; -smann, «-sterr) chanoine; -Sındpig, a. ad. 
(fäbla in ein abeiaré - aufgenommen ju werten) qui a droit 
d'être reçu dans un ch.; -Smitglied, n. c. -églier: 
-Sofarre f. (M. me ein - ju vergeben bat) oure dépen- 
dante d'un ch.; -évfarter, le curé où ministre 
d'une ég. coll., ou d'une fondation pie; -épfrün: 
















nonical; -Éptediger, prédicateur d'une ég. coll. 
ou cu; -Épropit, prevöt d'un ch.; -éregterung, f. 
iR. im dem zu etnems ebem. -e arbörenden Bejirte: gouver · 
nement d'un ch.;: die unter der .. ſtehenden Dörr 
ferr, les villages soumis au c4,, gouverucs par le 
ch., dépendants du ch.; -#fule, f. école du ch.; 
stadt, F. ville soumise à un ch. ou évèché; -#: 
and, Lant ſtand Im einem dem -e ed. Brétéume gebbrlaen 
Beurte etat d'un territoire soumis à un ch. ou évé- 
che; -8ftelle, f. 1. as Kanonitar) le canonicat: 2. 
veine Öxelle. me dat — qu vergeben batı place à la momina- 
tion ou disposition du ch; -gfrube, f. «ete Kaptals 
fatale ck.; indie... geben, se rendre au cA.: biein 
der .. verfammelten -éberren, les chanoines capi 
tulairement assemblés: -#tag, an vom ach die -#: 
Aände vetiammein) jour de ch., où l'on tient ch.; -6: 
unterthan. le sujet d'un ch.; -$verfammlung, f. as- 
semblee capitulaire; ·oerwalter administrateur 
d'une maison ou communaute religieuse ; ·owe d⸗ 
nung f. W. in einem -tachlune habitation dans un 
bâtiment de ch., ou altenant au ch., ef. épais. 
Stifteln, 1. (km Heine Guifte (reiten): Mandeln 
-, couper des amandes en pelits morceaux; 2. (mit 
einem Stifte berühren od, begelchaen : it. mit Puatien verier 
sen) marquer d'une pointe ; it. pointer, pointiller; 
geitifreltes Leber, cuir pointillé, orne de points. 
Stiften, 1. tmiteinem Belle où. mt Wtlftem verfeben) 
goupiller; mettre un ferret; ein Schnürband -, met- 
tre un ferret à uneaiguillete; fg: 6, au-; 2, (auf 


Im. -löder, (2 durch die -e des Dedeté ins Mabmen an der 
Werde im die Witte des darauf gelegten Drudbosend oben und 
unten armadhte B.; "puntturikbrer les trous formés par 
Ja pointe ou l'arditlon; mahlerei, 1. ce Dañelmabs 
Terei: it. mofaifte M., Mofa la peinture en pastel, 
it. de, en m.; 2- ©. -gemänlte, 

Srifr.es; pl.-e od. er, n. T. Leim zu einem gemif: 
dem, bei. Me⸗tſichen Hebraudır autarfepteé Geld; ble una) 
la fondation, f; ein - maben, faire une /.; ord. 
eine jit einem gemiffen, beſ. gettehdienflliden Drerdte auf int: | 
mer sefliftere Auſtalt mit den dazu nörhigen Gebäuden, Mit: | 


de, f. (pf.. we em - qu eertbeilen bat; *tanpnitarı le ca- | q 


ou transmettre son nom à la postérité; Eer. bag 
erſte Teſtament ward nidt obne Blut geſtiſtet le 
premier testament n'a été confirme qu'avec le 
sang; ein Feſt einen Feiertag -, canorbiem, bie Weife 
deif, befltimmen) instituer une fele; einen Orden, eine 
Geſellſchaft -, /. un ordre, une sooieté; eine Rell⸗ 
I alone —, che juerft iebren und einführen, /. une religion; 
' ein Meich -, carünben) f. un royaume; eine Kirde, 
eine Schuler -, f. une eglise,une ecoler; fein Vers 
mögen zu einem Alofter, cine Geldſumme ju einem 
Almofen -, chevagu ausienen und nirderiegen) leguer ses 
biens, disposer de ses biens pour /. un couvent, 
pour des charités; Æreundibaft mit jemand -, 
«chtleßem lier, contracter, faire amitié avec qui eis 
nen Vergleich —, arranger,amener un accommode- 
ment; er fucht einen Bergleich zwiſchen ihnen zu —, 
iltäche de les amener, disposer à un accommode- 
ment; Frieden zwiſchen zwei feindlichen Mächten -, 
retablir, procurer la paix entre deux puissances 
ennemies ; ein Bündnif -, faire une alliance: eine 
ru -‚ faire un mariage; Gutes, Bôieé -, ubuny 
aire, produire du bien, du mal; Daburd wurde 
viel Gutes geſtiftet, cela a produit, a fait naître 
be. de bien; Feludſchaft, Uneinigteit -, exciter, sus- 
citer des inimitiés, jeter, semer la division, la 
desunion; Händel -, susciter, faire naître desque- 
relles; was bat er wieder gejtiftet, Caemadt, augerich ⸗ 
tet) fa. qu’a-t-il encore fait? Das - 2, ©. -ung. 
Stifter, 8; -inn, ſ. (Pme etwas fufter, eine Seiftung 
matt) fondateur, instituteur, trice; ber - eines 
Klofters, Orbens r, le /. d'un convent, d'un or- 
dre 2; der - der olompifhen Spiele, l'i des jeux 
olympiques; die -inn bes Ordens von der Verfüns 
bigung, l'institutrice de l'ordre de l'Annonciade; 
der - einer Meligion, le f. d'une religion, ef, Fries 
Stiftifh, ce. hıfmld.  [dens-, feirathé-, Unheil 
Sılftlib, a. ad. reinem Sıifte gebérenx) itu- 
laire; de chapitre; d'évéché; die -en ob. Riftiihen 
®üter, les biens du ch.; die -en ob. ſtiſtiſchen fans 
de, ete ju einem Stifte od. Brétbume gebbrenvem les états 
de l'é.; die.-en od. ftiftijhen Unterthanen, les su- 
jets du ck., de l'é. 
Stlftung; en, f. 1. sp. (bie SM., daman etwas (life 
ten fondation, institution, 1; établissement; die 
- eines Spitals x, la /., l'é. d'un hôpital r; bie- eis 
nes Feites, la /:, lé d'une fête; die - einer Geſell⸗ 
faft, einer Gemeine, la /, d'une compagnie, d'une 
confrérie: die -einer Neligion, la f. d'une religion; 
bie-ber olompiien Spiele, l'& des jeux olympi- 
ues; 2. deine geñiftete Sache fief) /.; eine milde —, 
cehm gealfteres Mrmenbaut e) for établissement de cha- 
rité, de bienfaisance; œuvre pie; bedeutende 
Summen ju milden -en, sommes considérables 
destinées à des ouvres pies; eine fromme -, 
une /. pie ou pieuse; Die Schulen find müßs 
liche -en, les écoles sont des fondations, institu- 
tions, établissements utiles; biefe Kirche bat rekbe 
-en, cette église est bien dotée, a de bonnes fon- 
dations ; = #brief, dUrtunde , im vor erwa⸗ affect wird) 
Ja lettre de f.; -Scapital, ©. -#taptrat; -Bfeier, sp. f. 
(die felertiche Beaesung einer - am étage) Ta fête de la f.; 
=$feft, n. CF. am -staarı fête de f., -#qut,n. bien 
d'une /;;-siahr, n. l'année de la /.;-#tag,le jour de 
la /.; der „. einer Alademier, le jour de l'anniver- 
saire d'une academie +; -surkunde, fc. -Ehriel; -6s 
verivalter, l'administrateur d'une f.; -#morte, n. 
pl. die... beim Ubendmahle Sein, (bie Einferunds 
worte) les paroles de la consécration; -#zeit, fı 
le tem e la f. 

Stilbe; sp. (Pfls., me œuf einem Grede Aroltter: auf 
dem andern männ'ide Blumen trägt) stilbe. | 

*Stilert,ed,e,n.ctelner,febe fptgiaer Deich) le stilet. 

Still, (fiille) a.ad. cote Beweguna, feine B.babınt) 
coi, calme; sans agitation; tranquille; fit -, rnbig 
verbalten, se tenir coi; - jteben, (Armen Melben, it. 
ehe Berprauna flebem) s'arreter; it, se tenir, resier £.; 
- figen, liegen, se tenir en repos; demeurer, res- 
ter £.;resiertranquillement assis, couche; tm Fels 
de - liegen, (von Herren, pe Ipätlgteit, brime Bewegung 


Still Still-friedlich 
wachen) rester campe; unterwegs - liegen, ceine Sets | 
lana an einem Orte bleiben) s’arreter, se —** en 


silencieux; -gedad, n. Org. (09. von Orgeipfeifen, we 
voyage, séjourner; mit bem Wagen, Pfetde - bal: 


einen -en fanften Ten baden) jeu de quatre pieds; — 
heiter, a. ad. serein et tranquille ; lager, n. (tas 
&., ber Ort, wo km Ariegöbeer eine Seitians — Henn) lecam- 
pement; -leben, sp. n. (=eb, eingejegenes und friekliches 
eben) vie £,, paisible, sans agıtations; -melle, f. 
tetne e IN.) messe basse; -mittel, n. c. -ungemittel; 
ſchweigen, vn.av. 6. se taire, cf, =, (23; das · ſchwei⸗ 
gen, le silence; legen Ste ihm . . auf, imposez-lui 
+; mit. „übergeben, passer sous s.; das... brechen, 
romprele s.; -ichmeigend, a. ad. (nid austrüdiid 
bebungen) lacite, -ment; eine -[chweigende Bedin⸗ 
gung, une condition tacite; biefegift. „ indem Der 
frage enthalten, cela est compris tacitement dans 
le contrat; -fiÿer, homme toujours coi, £.; fg: hom- 
me sans activité, qui n'entreprend rien; -ftanb, 
Sp: Cie SOL, ba man — firber, und ber Zuſtand, ba etwat — fier 
ber, la cessation de mouvement, la discontinualion, 
intermission , suspension; der à. ber Sonne, des 
Waſſers +, la suspension du cours du soleil, de 
l'eau 2; Ar. der. .eined Wandelfternes, (dad Urmel; 
Len det. auf einige Tage in einertel Länge und Breite) la sta- 
tion d'une planete; der..in deu Geibäften, la dis- 
continuation des affaires ; die Sache leidet einen 
++, l'affaire s'accroche, il y a q. accroche à cette 
affaire; der gänzliche. . im Handel, la discontinua- 
tion, la cessation de tout commerce; einen. . mar 
en, s'arrêter; faire halte; die Kranlbeit macht eis 
nen .., (eimmt weder ab nec zu) la maladie s'arréte, 
est dans un elat de suspension, est stationnaire; 
einen, in feiner Arbeitmacen, suspendre son tra- 
vail; Gu. (der Waffen-fant) la suspension d'armes; 
la treve; l'armistice. 


ten. arröter la voiture, les chevaux; vor einem 
auſe - halten, s'arrêter devant une maison; Die 
br, Sandsuhr ſtehet -, la montre s’srröte,lesabl 
dort; balt -! chemege, rühre rich nicht) tiems-toi £., rest 
2; einem -balten, cm michrmäberäreben, du aemähren 
tagen) laisser faire qn, se tenir passif, ne pas faire 
de resistance; Gott - balten, fg: cd feiner Gübrung 
rubta auch tm Beiden überlaffensesoumeltre,se resigner 
à la volonté de Dieu; bei erwas - jteben, (werweitem) 
fg: s'arrêter à qh; in der Mede - halten, canbaitem) 
s'arrêter dans un discours; faire une pause; bei el: 
ner Sache - fihen, (feinen Teelt daran nebmen) ne pren- 
dre aucune part à une affaire; bier ſtehet mirder 
Verſtand -, Chies beareife Ich mit) fa. je n’y entends 
rien; cela est au-dessus de ma portée; bag Meer 
Mar - und ruhig, lamer étoit c. et 4.; die Luft ift -, 
l'aireste.; bei -er Luft. l'air étant e.; -28 Wetter, 
temps c., €; Mar. -ed Wetter, (mei man menta od. fan 
garteinen Hin ipüret temps e.; Die See ifttodt-, ceben 
mitein Sptesehhla mer est. ,toute plate; das -e Meer, 
Gite Süpfer) ba mer pacifique; -28 Waſſet, «ré nidt 
Mei) cam dormante; P. -e Waſſer find od. gründen 
tief, il n'y a pire eau que celle quidort; 2. (teinen 
Baut, teim Gerduſche von ſich gehendi;, — ſchweigen, nicht 
fprechen, où, aufhören ju ipreen) se Laire; ſchweigt -! 
taisez-vous; - fihmeigend od. -fhmeigend eiwas 
thun, cobme enwas Babel ju fprecien, od, ohne etwas davon 
vorber ju fagen: faire qh en silence, sans mot dire, 
©. -Icdmelsend; — (run, Cheinen Bant von fich hören taffen, 
od, nicht (prebem) se taire; von etwas · fepn, (it bas 
von ſptechen/ se taire d'une chose, la passer sous si. 
lence; - davon, feimir baven -, motus sur celte af.| Stille; n, f. 1. (ker Zuſtand, ba etmaë - IM) calme, 
faire;ne m'en parlez pas; n'en dites mot à person- | silence, tranquillité, f; die -des Meeres, der Luit, 
ne; erfann dazu nidit - febn, cc dies nicht aeiatlen tar: | le c., la c. de lamer; la honace; le c., lat. de l'air; 
fen il ne peut pas se taire, setenir passif, garder | eine ticfe -, un profond s., une profonde £.; die- 
le silence dans cette affaire; er hieß und - fepn, | der Nacht, des Grabes les. dela nuit, du tombeau; 
il nous imposa silence ; -! «Mutruf zu Fémelgen) si- vie -ber Seele, der Leidenſchaften, le c. de l'esprit, 
lence; chut; paix! paix! -!er mödte es fonft bb: ‚des passions; im der -, cébnemeles Geräufch, ohne es ber 
ren, silence! de peur qu'il nel’entende ; fie blies | tannt ju machen 2) à la sourdine; secrètement, à pe- 
ben -, ils garderent le silence; ein -er Menſch, «wer | tit bruit, en cachette, sous main; etwas in der - 
wicht wiel richt/ un homme silencieux, taciturne; | abholen laffen, faire chercher yh en secret, secre- 
ein -er Ort, un lieu c. et hors du bruit; die -€ tement; eine Zeiche in ber - begraben laffen, faire 
Rat, cin vor das Beränich deb Tages fmeign le silence, | enterrer un corps mort sans bruit, sans cérémo- 
le c. de la nuit; -e8 Pulver, ces fe zubereitet iA, va | nies; fie graͤmt fich In ber - darüber, elle s'en cha. 
eb fobaebrann nicht fnalltı poudre sourde, muette; eis | grine secretement; 2, (eine Zeit, während ver ed aau IM) 
ne -e Jagd, ıtironme das Meräufch ver Klapperiagd e, Heß |c. Wint-; Mar. (filled Wetter, Alle See) le c.; in - 
mit Meyer, Echlingen und Fallen pgetrieben wire) la pe- | verfallen, être pris du c. 
tite chasse; la chasse au fusil, aux hletsz,lachasse| Etillen, I.vn.ar.b. Mar. (fitiwerben) se calmer: 
sans appareil; ein -ed Beket, (ms ih nicht hörbar In | das Metter, die See ftillet, le temps, la mer se cal- 
@serten Außen) oraison mentale; das -e Gebet bedjme; Il. va. nt madıen!: 1. (in Anfehung ver Vewe⸗ 
Vriefters, (inter Were) l'oraison secrète, la secrète; | gung; Me ®. bemmen); das Blut -, (eb aufbären maden 
ein -er Kummer, un souci secret; et verzehrer fich | an Mteem) etancher, arrêter le sang; jemandes Thrd: 
in -er Yicbe, un amour secret le consume; im -en, | nen -, élancher, secherleslarmes de qn, faire ces. 
ein ber -e, ohne Ceräuic) secrélement, sans bruit; |ser ses pleurs; dag Meer -, ctie befrige Bervegung be. 
fit im -en freuen, grämen », se réjouir, se chagri- | aufhören macen) calmer la mer; Neptun lite die 
ner intérieurement, secretement; er thut im -en |tobenden Wogen, Neptune calma les vagues de. 
viel Gntes, il fait be. de bien en secret; dad | chainées, les Hotsbruyants, enfureur; 2, (In #nfe: 
+ Geribt, ©. Beämgeriht; Catch. eine-e Meſſe, cob: | dung des Lantes, Gerbuſchebnz einen -, bn zum Edroel: 
ne Maat, mebleë gelefenwirt) messe basse; der-e Freis | sen bringen) faire taire qu; fg: caufbören maden, beru: 
tag, (der Géarfreltag) le vendredi saint; die -e Wos | Bigen, Srfriebigen); einen Aufruhr -, apaiser une se- 
de, (Mir Charmode) La semaine sainte; die —e Mufif, | dition; er flilte die Unruhen, ilapaisalestroubles; 
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flûtes douces; -frieblich,a.ad.c- und fietiincalmeet | fte8, l’etanchement de la soif; die -ung bed Hun- 


gers, l'assowvissement de la faim; bie -ung, das - 
eines Kindes, l'allaitement d'un enfant; -ungss 
mittel, m. (biun-des Mittel) remède pour dt. le sang. 

Stiller, sd; -Inm, «9..Wörfen, von Riiet, bef. fg. odaufe 
bören mad) celui, celle qui — ‚qui calme; der 
Schlaf, ber - alles Aummers, le sommeil quicalme, 
apaise tout souci, tout chagrin. 

Brilibett, ©. Siſue. 

Stillmittel, c. Stillungtmtte. 

Stimmerberedtiget, a. ad. cterechtiget felne —e mir 
Undern ju geben) Een le droit de suffrage, de vote; 
-brabt, Fact. Korg. (eiferner D. zum —en des Schnares 
wertet) la rosette; -fäblg, a. ad. admis, habile à vo- 
ter, cf. -beredniget; rs À f. cgadelfürmiget Näbterneb 
3j., deffen Dinten, gegen etwas arfchlagen, einen Feilen Ton 
hören offen, nach vom man Mlaplere r Almmtı la fourchette 
tonique; -geld, n. (mat man für dab -en eined Tenmwertr 
iuged bejabtt) l'argent qu'on paie pour accorderg. 
instrument; -hamıner, clfernes ob, Méblernes A. ein 
&iavler 2 ju Aimmen) l'accordoir ; -bolg, n. dim. - 
hoͤlzchen, n. indem Geigen; ef, —e 5) l'ame; -born, n. 
Fact. d'org. 3. be Heinen Pfetfen zu fimmen +) l'ao- 
cordoir, (esp. de sifflet pour accorder le clave- 
cin, lesorgues :};-nerve, An. (ein dicht unter bem Guns 
genichlundnetven entlpringender W., der durch ble Arndaut 
und einen eigenen Ausfchnitt det Haldbiutaterlechen hinaus 
aeden nerf vague; -pfelfe, f. (bètierne Dé. die Orgel 
pfeifen tanadı zu flimmen) füte pour entonner, (en 
accordant une orgue}; -Teht, sp. n. (dad M., feine 
ein einer Drrfammiung abjugeben) le droit de suffrage; 
-teibe, (die R., in ver bie -en abgegeben od, gelammelt ers 
ten) l'ordre des suffrages, des voix, des votes; - 
rise, f. An. (male Orffnung polfchen ben beiden intern 

andern am Biräbedentnorpeh la glotte, le sifflet de 
la glotte; -tißenband, n. Ar. ba untere Band am Birds 
betentnorpet) le ligament de la glotte; -rigendedel, 
An. (platier, banner Ainerpel an der Jungemmwrgel, vor Dicht 
ver der -tige Tepe) Epiglotte, F; -Fhläffel, (Es. ein Klar 
biere zu Rimmen) la clef de clavecin, d'épinette; - 
ſetzet, Luth. (gabelartiged Wy., womit durch bie Efiächer 
Me —e intie Geigen rinseiept wird) instrument en four- 
che, pour placer l'ame d’un violon; -tag, can wm 
aeAtmmtmwirt) le jour de votes, de suffrages; -theis 
ler, creri. mater ben Nlchterm, der von ber Meinung bes Dors 
tragenten abgebet, und daburch Me -emtpeilet) le conmpar- 
titeur. 

Gtimme; n,f. dim. Stimmchen, n. as Dermbr 
gen belebter Welen, durch ble Bufrrébre Laute umb Thne hören 
zu faffen, und foldhe Töne felbit)la voix; bie - ber Thies 
re, la v. desanimaux; ble - erheben, finfen, élever, 
baisser la v.; mit einbelliger- freien, crier d'une 
v., d'un commun accord; jemand an der - erfens 
nen, reconnoitre qn à la w.; eine ftarfe, belle, feine, 
ſchwache, zitternde -, une w. forte, gröle, aiguë, 
faible, tremblante: eine boble und beifere -, v. casse 
et enroude; eine gebrochene -, s. cassée; eine flès 
tensdbnlihe -, eine Flöten-, ». Hutee; eine gute-e 
haben, qum &ingrn) avoir de la w., une bonne #.; 
feine - haben, creme sum Singen tauglite) n'avoir 
point de v.; die - verlieren, perdre la ».; Mu. die 
-1, (de Arten der - in Anfehung des verſch. Verbättelffeh ber 
Töne im Höbe und Tiefe g, me bamit hervorgebracht werten 
und we vouadnt lae Tufammentiänge bitben) 1; Die à -n, 


dein Geſeuſch afoſfelet, Ra jeder tbut ald fplele er ein Tommerts 
drug. indem er bio die dabei vertommentes Beweaungen 
und Geberèen man la musique muette; mit-er Mus 
fit abziehen, cfertgeben una teim Wart fagen) s'en aller 
à la sourdine; fg: ein -er Menſch, wen -er, fanfter 
rmürbbars; ein eimgtjoaen, rubla Iedentden un homme 
doux, paisible, £., posé, sage; tin -e6 Gemuͤth, 
eine -e Gemürbsart, unehumeur paisible, douce; 
ein -e8 eben führen, mener une vie c., paisible, £.; 
bie -en, od. die -en im Lande, Cote Mubigen, Frommen) 
les genspaisibles, les devots; Org. - gebadt, c. ar 
kadı; es iſt jetzt ganz - davon, man börtjegt michtd davon 
foredem) on n'en parle plus; ent wird es wieder 
gang - davon, personne n'en par D qe à présent, 

Stillsamme, f. (ir Eiugamme) fa. nourrice; - 
bealüdt a.ad. henréux en seeret;-entyädt, a. ad. 
enchante, ravien sı@ret;-flöte, f. Org. Atitenjua, 
deſſen Pfeifen einen en, fanfren Tonvon fi geben) jeu de 


den Durſt, Hunger -, (befriedigen) étancher, ap. la 
soif, désaitérer, assouvir, ap., faire passer la faim; 
Bier ſtillet den Durft beffer ale. ., labiere desaltere 
mieux que..; um feinen Durſt au, trinft er Mais 
fer, il boit de l'eau pour se d., pour étancher sa 
soif; feinen Durft nad Meibthämern, Ébrenfiellen + 
-, (fein Berlanaen tanad Bririetiaen) et. In soif des ri- 
chesses, des honneurs; eines Verlangen, Nieugiers 
de» -, contenter le desir, la curiosité de un, la 
satisfaire; den Jorn -, pu. ap.la colere; bie Srmer: | fte, zweite - fingen, (merimter mom auch bie fr jede = 
sen -, taufhären macen) ap., calmer les douleurs; | arfepten Deren verfebers chanter la première, lasecon- 
ein Kind -, ced Aıllmanen, briänftigen; it. Ihm tie Brufi | de partie; Die -m vertbeilen, distribuer les parties; 
rechen ap. un enfant quicrie;it, allaiter un enfant; | dle-n anéibreiben, ıie für jebes Tenmertjeun gelepten 
eine -de Mutter, une mère qui allaite son enfant; | Reten) transcrire les parties, cf, Fibten-, Geigen—, 
die Gldublger-, (fe berubigen, hefrietigem satisfaire | Siavter-, Orpel-; fg: 1. Pod, (ten leblefem Dingen. we 
les créanciers; daß -r, Die -ung des Blutes, l'é-| int Gebbr fallen; bie- det Donneré, le bruit du ton- 
tanchement du sang; bie -ung einet Anfruhret,| nerre; bie - einer Trompete x, le son d'une trom- 
l'assoupissement d'une sédition; bie-ung bed Durs! petle :; 2, tabl, was fi unferem Gefühle zu ertennen 


der Diefent, der Alt, der Tenor und der Baß. les 
quatre parties, le dessus, la haute-contre, lataille 
et la basse; ein Geſang zu od, füry -m un chant 
a quatre .; ein Sougert von 4 -nund 6 Inftrumens 
ten, un concert de quatrew. et de six instruments 
die erfie-, erg 7 principale s., cf. Fraurn-; €. 
Bag, Brımt-, Enaben-, Mittel-, Tener-; die einzelne 
-, {eine einzelne angende =; ®@oto) le solo; die gefummts 
ten -1, (me Ale änam, Ober, Zum le chœurs die ers 


504 Stimme 


gist und auf unter Begehrungh⸗ und Irtenninifevermägen 
solrtt); der — ber Natur folgen, écouter la ı. de la 
nature; die -ebed Bintes, ber Werwandticaft,lar. 
du sang, de la parente; bie- bed Gewiſſens, (bie 
Mabnuna ten.) la w. delaconscience; eine innere - 
rief mir ju, une v. intérieure me dit; 3. (Mr durch 
Zeichen od. Worte audarerıdte Dirinung, bei. In bee Berath: 
fchtagung unter Mepreremla v.,l’opinion, f; suffrage; 
feine -geben, donner sa ı.., son suffrage; opiner, 
voter; die -ufammeln, aller aux v., recueillir les 
v., les votes; die -n zählen, compter les ».; nad 
ber Mebrheit der -n, à la pluralité des ».; feine - 
mündlich geben, opiner de vive ».; die -n waren 
geibeilt, les avis etoient partages; les w., les opi- 
nions eloient partagées; feine - juerftacben, voter 
le premier, donner le 1er saır.,son suffrage; feine 
- durch Cinwerfung einer Kugel geben, ballotter; 
einem jeine - geben, «für Ihn flmmes) donner sa v., 
sonvau, sonsuffrsge à qn; er befam, hattealle-n, 
il a eutouteslesp.; 4. sp. (dat Medit feine — bel Beraid ⸗ 
ſchlagung einer S. qu aeben) w.; eine beratbichlagende - 
baben, avoir w. deliberative; Sit und -im Rathe, 
im Kapitel baben, avoir p. et séanee au conseil, en 
chapitre; er bat 2 -n im Mathe, il a deux », dans 
le conseil; einem feine - nehmen, ôter le droit de 
vote, de suffrage a qu; 5. (Pieiffenmertin Orgeln, md 
Zöneanterer Xonmerkjeuge où. die - des Meniheng made 
abmt, reie auch Me Rüge varn am den Orgeln: bad Mralfier, 
ber Zua⸗ le jeu (d'orgues); alle -n ber Orgel sieben, 
faire jouer tous les jeux de l’orgue, cf. Fibres, 
Menihen-, Poinunen-; die -, bas Stiminbélghen an 
ben Geigen, sein aufnerschteted Hbtjchen unter tem Steac, 
wos ten Echalltoden ttͤgt) l'ame; -nbud, n. <D., In im 
die fümmelichen -n eines Tontüdteh bell, und untereina. aus 
fegt find; Partitur; la partition; -nfübrer, «F.. Unfübs 
rer der -n) le directeur du chant; -ngeber, Stimme 
geber, cher feine - abgites le votant, l'opinant; die -ns 
geber bei Wahlen, les vocaux; -ngebung, Stimme | 
ebung, f. la votation; -nmebrheit, sp. f. la plura- | 
ite des s.; nachder... ‚a la pluralité des ».; -nmins 
derheit, f. @Mineritäs la minorité des #.; -nptite 
fung, f. ©. -wunterfubung -mlammlung, £ l'action 
de recueillir les v., les votes; -nihlüffel, 4/1. (der 
Sch. der befenvern -n, bei. der Eing-n; la elef; -njict, 
-fichte, -nunterfudbung, f. pu. (te Zählung amd Prix 
fung der -n, er ſie der Yorm und dem Stimmrechte nach sül: 
sia Andy le scrutin; -nzählung, f.tlecompte des w, 

Stimmen, vn. ar. 8. 1. veine Stimme bören laffen, 
einen Tom sen üb geben); biefe Geige ſtimmet nicht zum 
Klavier, tattı nidt af. Ton) ce violon nes’accorde 
pas avec le clavecin; bie Geigen - nicht recht, les 
violons nesont pas bien d'accord, ne s'accordent 
pas bien; fg: bag ſtimmt nicht, cela ne s'accorde 

as; aler Sauérach ſtimmt zu bem Ganzen, tous 
es meubles s'accordent avec l'ensemble; wie 
flimmt bag dazu? comment cela s'y accorde-t il? 
feine Reden, Handlungen - nicht mit :, ses paroles, 
ses actions ne s'accordent pas, ne cadrent pas 
avec r; Zer. wie ftimmer Chriſtus mit Beltel ? quel 
accord entre Jesus-Christ et Belial? ef, üderein-, 
yufammen-z it. 0. bei-,tin-, pu; 2, (feine Summe, feine 
Meinung, fein Urabeil ven fich geben opiner, voler; don- 
ner sa voix, son vœu, son suffrage; es ift noch nicht 
geftimmt worben, on n'a pas encore voté, opine,on 
n'a pas encore été aux voix; Mlle limmten das 
bin, tous les suffrages tendoient à 2; mon bat über 
diefe Sache geſtimmt, on « opine sur celte affaire; 
fie fimmten auf den Tod, ils opinerent à la mort; 
für od. wider-, donner sa voix, opiner, voter pour 
ou contre. 

II. va, 1. machen, das etwas Almmen, in dem gebbrigen 
Werbältniffe der Le, der Goͤhe und Ziefe derf, If) accor- 
der; eine Flöte, elne Oracle —, accorder une ilüte, 
un orgue +; die Geige nach dem Klaviere -, accor- 
der, monter les violons au ton du clavecin; nach 

dem Operntone —, monterauton, sur le ton del’o- 
pera; ein Tonwerk zeug, eine Gcige höher -, haus- 
ser, monter un instrument, un violon, hausser le 
son d'un instrument; eine Salte höher —, hausser 
une corde; eine Seite um einen halben Ton niedri⸗ 
ser -, descendre, baisser une corde d’un demi- 
ton; Sg: (dab gehörige Berp, geben, Im dle erforterliche od» 


Stimmen 


les memes sentiments, animées des 2; zu etwas ger 
fiimmt ſeyn, au aufgeteat fon) être disposé à qh; 
einen -, zu etwas -, (feine Meinung g in einer ©. unter 
ter Hand Isiten) disposer qn; disposer qu à faire qh; 
2. ©: bts DAS -r, €. -una. 

Stimmer, d; 1. telner, ter Konmerkjeuge Almmeı) 
accordeur; 2. (A. ein Tomwerfjeug damit ju flmmen) 
accordoir.; der - an ben Sadpfeifen, Chicebere bre, 
me Im der Witte umgedrebet werden kann, Te lange bis fir ben 
teten Ten beiimmt Ja boîte d'une cornemuse. 

Etimmiählg r, ec. Erimm. \ 

Stimmig,a.ad.e. brel, ein-, vier-, Pelle. 

Stimmung; en, f1.5p. dieöt., ba man Almmet, 
fg. p) l'action d'accorder, de disposer :, ce. Sttien; 
2. ctas Derb., der Zuſtand eined Lonvwertyruges, ba eb gti 
Aimmt ii; einem Tonwerkzeuge die rechte — geben, 
bien accorder un instrument; die tete - geben, 
donner le juste ion; 3, (der Auftant einer Br, bare auf 
eine gerelffe Yrtarätmmt ib l'assiette, la disposition; 
erijtin feinerguten-, 5l n'a pas l'esprit dans une 
bonne a.; il n'est pas de bonne humeur, bien dis- 

osé; bie - bed Gemliches, La d. de l'esprit; ich bas 

€ ihn in einer ſeht günitigen-verlaffen. je l'ai quit- 
té dansune d. très-lavorablez ich jab ibn in einer - 
zum verzweifeln», je le vis livré à des sentiments 
de désespoir, en proie à desr. 

Stingel, 63 Ch. cer Schwanz der wilden Sauen 
la queue du sanglier. 

Stint, ed; e, Ari Cidechſen g, der man eine barntrels 
bende, allen Giſten widerfirebende und den Geſchlechterrieh 
reigente Kraft belle; lescink, scinque, schinque. 

StinFsameite, f. ere Amelie; la Fourmi pu- 
ante; -apfel, capte Abnlide mehlartige Fracht eine Baur 
med, malt einem fÄhlichen mat) Knoddauch rie czenden Flrkicher 
le fruit du tapin, du tapiar; -apfelbaum, «Baum, 
beffen Frucht der -apfel 18) le tapin ou lapiar; -afant, 
dftintender 2.) l'assa fwtida, l'assa fétide; -baum, [. 
1. cer ſchwarzt Begeiritibbaum) le putier, puliier; ce- 
risier a grappes; 2,0. Faulbaum:; 3. ©. (water) Ber 
dannodeerſtrauchz 4. (ein Baum mit dreifachen Bläser, tie 
jrrtrüdt heftig üinten) l'anagire felide, le bois puant; 
„beere, f. baie puanle; 2, c. Vegelbeere z -biume, 1. 
(-ente 3.) fleur puante; 2, c. Eammitiume: 3. €. - 
tamite; -bod, bouc p.; D: cein Hintender Menit) un p.; 
-bobnenbaum, c.-taum; -drüfe, f. Ar. (Drüfen, me 
eine übelriechende Fructigtelt abfosterm) glande odori- 
fere; -faul, a. ad. (io faut, daß eb finto p. de pour. 


- 


ben poisson p.; it. bre Zunn le chebot; fliege, f. 
(eine -ente) mouche puante; it. «ein - fer mit iepſoruot · 
gen Tiiséte, vb tinen la mouche puante, l'hémercbe; 
futé, hu. Ait —itbiere Im Imerita, Die eines Juchte aicte 
chen (esp. de didelphe d'Amérique); -gafe, f. iinmr 
«8 tnt rue puante; · hahn, c. Wleehopf: -barj. c. 
Zeufeisteed; -täfer, le scarabée p.; it, €. Dredtäier, 
Pradırtäfer; «famille, ſ. CHfrertamille, Sunrétainile 2 
camomille puante, la maroutte, l'œil de vache; - 


riture; fa: (böchä irüge) p. de paresse; -fifch, (ein 


freffe, f. atiewube &.) le cresson sauvage; -Lod,n 
Eintes Pod, fg. mp. ein unzeimticher Ort) trou p., lieu 
mal propre ; -nale, f. 1. crime -ende Du nez p.; 2, 
CD we elne -enèe Dafe bats punais, e; -nejlel, f. aie 
große -emde Tanbneifeh) la grande orlie puante; -obr, 
n. 1, (ein tet à.r oreille puante; 2. Menſch. ber aus 
den Déren ftinfts homme qui pue desoreilles; -raf, 0. 
eis; -todé, ©. Doenrebe; -falmt, rs urangenehimttes 
enter Samen le saumonp.; -(biefer, o. -nrin; - 
ſchwamu, (der -ende Sicibe 08. Sichteſchwamm/ la mo- 
rille puante; -fpath, (det des -:0b. Gau:helneh, wi ben 
Zpaibe Abntich if) chaux carbonatée fétide; -ftéin, 
Are ichmargarauer Aaltſteine, we beim Reiben und Brennen 
sißlidh riehem la pierre puante, pierre-porc; - 
ſtrauch, «tie Plafenbeere ed. ſchwarze Sobannéberre le 
grosseillier noir, le cassis; -teufel, pla. c. Buter 
füß; -thiet, n. animal p.; 2, ©. Its; 3. (audtändt: 
fe Thtergatt,, Me ywlfdhen Ihren Simterfüben in 2 befonbern 
Gästen ein ſchmierigeẽ hart riechendes Türken abfondert) le 
eonepate; le putoisraye; -topf, cein -ender T.) pot 
pus Arf. cAbpie od, Gefäße, we man mit —enden Gain 
anfüllte und aus Mörferm unter dir Feinde warf) ballon, 


überh. In eine zewiſſe Sage fepenrs fie find Mlle auf Einen 
Ton geftimmt, ils sont tous montés sur un même 
ton; gleich geftimmte Seelen, des ames unies par 


Stink⸗ winde 


t a feu, rempli dematieres puantes; -winde, f- 

0. (Rantengerehchd mittelzarsigem Stamme, deſſen Bikes 
ter unangenehm riechen) Ja danarde felide; ·wurz, f- 
Bo. ©. Bitterfüh. 

Stinken, ir. vn.ar. d. (unanaenebm, Häßllch riechen 

uer; sentir mauvais; bag fiinft, cela pue; biefe 

lumen -, ces Aeurs sentent mauvais, puent; es 
fiuft bier, il sent mauvais ici, il pue; nach Anobs 
lauch, nad Kaͤſe s -, sentir l'ail, le fromage x; -des 
Flelſch, Waller, se fen In Fuinis übergegangen 18) 
viande, eau puante; er (tant fo febr, il puoit sifortes 
D jeon, -d werden, dire puant; puer; s'empuan- 
tir; bie Nebbithner -, wurden -b, les perdrix puent, 
s'empuantissoient; man befürdtete, dad Waller 
möchte -D werben, on craignoit l'empuantissement 
des eaux, que leseaux nes'empuantissent; ·de is 
fe, pieds puants; einen -ben Athem haben, avoir 
l'haleine puante, forte, mauvaise; er, fie ftinft aus 
der Nafe, il est punais, elle est punaise; der -be 
Aſant, Art des Stecentrautes, we hei. In der Wurzel into 
l'assa fatida, l'assa fetide; Arf. -de Feuerlanzen, 
matt einem —ben Sage zeſaͤllie Kbbren, meman in einen Feinde 
lichen Maengang dut eine gebobrte Oeffnung Sinelmtreibt 
und anjünèet) lances à feu composées de matieres 
puantes; fg: eine -de Fanibeit,ieinegreier une grande 
— er iſt -faul, il est paresseux à l'exces, au 

ernier point; eine -de Zuge, (arobe, nieterträctige) 
un puant mensonge, un mensonge puant; ein -ber 
Horbmuth, (ein muerträglicher; un orgueil insuppor- 
table; Fer, feinen Namen -D machen, (merbaßt, wer 
abideurts rendre son nom odieux; Mar. ein -ber 
Sturm, «ein Eecmine im böchtten Grat der Sitten une 
horrible tempele, €. an-. (2, ©. Tetrentaſer. 

Stinfer, 8; 1.cer finten puant; -inn, f, puante; 

Stinlig, a. ad. (Stant orrbreitemd) puant, empu- 
antant, [qui pue un peu, qui commence à puer. 

Stinflib, a. ad. rin wentafntent) an peu puant, 

Srint, (Stins), 665 €, bn. 1, cAtt Galme, derem 
Rucken⸗ und Mec Hoffen eina. gegen Über leben) Veperlan; 
2. «Art Saime, Wie En der Elbe beraufftielgt; l'able, (sal. 
motte); 3. <ein zum Sarpfemgeichledise gebörreter if) 
l'aphye; 4, ceine Art Grundeln) le goujon de mer; - 
hamen, «9 —e bamitju fangen) pelite truble pour 
prendre des éperlans +; -weib, n. vendeuse d’e- 
perlans r. 

*Stipenbiat, en; en, (Stiftungtgemeß, der eine at⸗ 
wi Summefieites aut einer entlichen s Fnıltung genieöt, 
bei, qum Berufe feiner mifraiéaflhihen Aubdildungh le 
boursier, cf. 

Stipendium, # pl. Stipendien, n. «in Sabı 
schaft, wen ein Setventdat betemmt: ja bourse, cf. 

Stirn;en, (Stirne; u), f. dim.Stirnben, Stims 
Leit, n. (der über ben Mugen und grotfchen den Santhfen brfinds 
liche erbohene Theil des Kevfes bis babin, wo ber SGaarwuchs 
anfängt) front ; Die - eines Pierdesr, der verkere Teil 
tes Hopled berf, über ben Mugen) le /. d'un chevale; 
Ochs, der einen Stern auf der - bat, bœuf quiaune 
éloile au f.; eine hohe, breite, flache -, un /- élevé, 
large, plat; eine ernite, heitere —, un /.severe, se- 
rein; jihandie - floßen, se donner un coup au f.; 
die - rungeln, rider le /.; higig nor der - Tepm, «reiche 
jernla werten) avoir latéte verte, la tête pres du bon- 
net; das fieht man ibn am der - an, das fteht ihm 
an der gejhrieben, cin feinem Gefidu c'est ce qu'on 
lit sur son f., cela est peint sur son f.; bie — bach 
tragen, (els Icon) porter la tête haule; eine free, 
barte, eiierne = haben, unverfhämt from avoir un f 
d'airain; mit der - Durch Die Wand rennen wollen, 
c. &epf; er hatte die — mir Died zu fagen, er iſt fo ums 
verféiämes il a eu le /, de me dire cela; einem bie - 
bieten, cd ihm wiberiegen) faire, tenir tete à qn; IB: 
die - eines Berges, «ter Gipfel der.) le sommet, la 
cime d'une montagne; Arc. (an einem Geweͤltbeaen 
die vordere und hintere Geite, am. tor man die Decke und Wöls 
bung des Woaend fehen kann) la tele; Art. (ter verbere 
Tell der Wand eines Kanonengefieled gegen den Sepi be 
Srüdes ju) la tête d'affüt. 

Stirn:aber, [la veine frontale; band, n. 1. le 
frontal; dag .. der Könige, ctaë Diavem) le diademe; 
H. ane. tbel den Juden, ein W., tod fe um die = trugen, werun 
fie Inder Bibel lafem le fronteau; die Phariider trugen 
-bänder, les pharisiens portoient des fronleaux; 

2» 


I 


Stirn =bein 


2. kn. (ein Pig. mit trichterfbrmigen Biimden) éthulie 
nodiflore, f; -bein, m. An. (tab vie — bildente) l'os 
frontal, coronal; die Schleimhöhlen des -beines, 
e. Ettrmbbbie; -binde,f. o.-dand; -blatt, m. (leriiches 
Meraltbt., zum Sbmud èer -) plaque de métal pour 
orner le front ; die -blätter Der Pferde, sum Samud 
berf fronteau ou frontail; -bled, n. e.-tlan; — 
bintsader, [. la veine frontale; -brelftigleit. sp. f. 
cunserftämte D.) pa. effronterie,f; -ede, f. An. (le 
obere &,, we durch das Zufammenfleßen der Raͤnder der Schels 
telbelne enifebt) l'angle frontal; -feld, n. (Mas sbere 
Siedelfeid an einem Gebäude) le tympan superieur; — 
fortfaß, An. er Name verſch. Ferrikge von Beinen) der 
.. des Oberfieferé, proces frontal; -gegend, f. la 
région frontale, du /ront; -geihmeide,n. S. 
Be barmit ju fhmAden) ornement du f.; -grübler, ©. 
Ecafbremfe; -baar, m. cheveux du haut du /., le 
toupet; -bifen,n. An. (2 Sinowenfpipen, we vorn am 
Kamme der Siehplatte berveriteben)crochet frontal; -hbs 
der, bosse au front; Ar. pl. (die beiden Erbögungen ju 
beiden Selten auf der äußern Oberfläche der -) bosses fron- 
tales; -höhle, f. Au. cHößlungen im -beine, wor für In der 
Bale den) les sinus frontaux ; -forn, n. core du 
f, au f.; -hügel, ©. -böder; Tamm, (her st auf ver - 
mander Dögel) la crête du f.; -nebel, e. reitet; - 
trantheit, $. Per. CH. der Dette, da fe den Kopf bangen 
Taffen, micht freffen und viel’ Sipe haben +) le mal de feu ou 
mal d'Espagne ; -fraufe, f. (mat actraufete Haar überber 
-} letoupet; -lode, f. boucle du f., au /.; -mauer, 
f. (die Hauplmaner an einem Zreibeofen) le mur prinei- 
pal d'un fourneau d'affinage; it. c. Wölderlagr; — 
mäuscen,n. c.-mustei; -musfel, Ar. (M.. wr vom 
Uugbraunbegen ded -beined und vom obern Ibelle des Nafen: 
Beined fümmmtund fich In Die Fetfenbaube bed @chäbels veritert) 
muscle frontal; -neroe, An. (M, vor dutch dab Bed Im 
Dberaugemböhlenrande jur — und ben naben Mubtelm acht) 
nerf frontal; -rad, (Hammrad, bel rom die Zabne am ber 
— od. bern Umfange bed Mabet angebratht find) le hérisson; 
-teitel, efmeriger Sırid, went man einem die — yufammens 
weht, damit er eiroadgeileher) le frontal; -riegel, Arc. 
©. Hauptriegel; -rlemen, Ses. cheri, R. am Zaum, ber über 
den Mugen des Pferdes Megan le frontail, fronteau; -tuns 
pr la ride du /.; -(élagsaber, f. 0. aber; -Ichnals 

&,f. 1. celme auf od. aber der — angebradıte Sc.) boucle 
qu'on place sur le /.; 2. (ein Schneller mit bem Mitte ⸗ 
finger gegen tie —) Ja chiquenaude, le coup au /.; - 
ſchwie le, f. le Sd. an ker — mander gmeilerigen Ibiere) 
durillon frontal; -feite, ſ. wie. ©. eines Dingré, wo 
fi die — bell. befindet, bte Mnrlipfete) le f.; -fpange, ſ. 
frontal garni de joyaux; -flüd,n. 1. (baë ble — aut: 
macht ade Srüd tes Etes) partie du /.; An. (er 
Sauptibeilted -beinet Über ver Naſe und den Ylugen) partie 

rincipale du frontal; fg: (das vertere derverathend · 
Süd eines Gebäude; *Frenten) le frontispice; 2. (Tbrit 
eines Gfertegefchirreh, vd auf ber — angebracht wirt) fron- 
teau; -theil, ©. fût; -tud, n. (fchwarzed Tuch, mé 
man den Trauerpferden fiber die - Dede) le fronteau; - 
. wand, f. @ieebere Biebeimant eines Geblubes ; Fronton) 

le fronton; -warge, f. verrue au /.; -widel, papil 
lotte aux cheveux du /.; -winfel, wer W. an briten 
Selten ber — über den Ehtäfen) l'angle du /.; -zmweig, 
An. (Z. bed aäftigen Nerven, vor Über dem Mufbeber bed oberm 
Au⸗entledes nach innen gebt, ein Faͤrchen in Die -Höhe ſchica 
und dich dann in ben Immerm Kollnerven und den eigentlichen 
even thellt) branche frontale. 

Stirnen, vn. ar. b. (bie Stirn beten, jutebren) faire 
front ; das Heer fiente gegen ben Wald, l'armée fai- 
soit front a la forêt, avoit devant elle la forèt. 

Stirnig, c. heeit-, bed, 

Stöbenframt, sp.n. I. (Pas. mitjuf.gefepten Blu: 
men, berem gemeinfchaftlicher Kelch ſchupplg und ble Blümchen 
trichterfärmige 5fad audgejahnte Switter find) le stœbe ; 
2. telme Art der Giotrnbiume) la centaurée stœbe. 

Stöber, ©. Sruber, 

Gtôberig, a. ad. (üdberndı; -e8 Wetter, wenn es 
fein fbmetet und der Schnee In Geſtalt eines Staubes gem 
Winde umbergerrieben wirt) lemps neigeux, dispose à 
la neige. 

Stöbern, vn. av... I. Mauten ob, in Seſtalt eines 
Eranbeb brrumfliegen): 66 ftöbert, Ces Mauber; it. ed I 
Scnergenöber) il fait de la poussiere; it. il fait un 
temps neigeux; Fe Federn fiöberten in der Luft 

Mozix Dıer. Partie allemande. T. Il. 
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herum, les plumes voloient partont, s'élevoient 
partout dans l'air; 2. (begierig ſuchen, def, ven Jagd⸗ 
bunten) chercher avidement, avec soin; poursui- 
vre, quêter. Il. va. (fänbern; it. aufiagen, auffdredten); 
die Hunde - bas Wild aus dem Gebuͤſch, les chiens 
font lever, font partir le gibier des broussailles; 
fg: er batte ihn bald aus dem Werte geftobert, (auf: 
gtiagt) il l'eût bientôt hors du lit; ıl... chassé, 
fait déguerpir du lit. 
Stöberwetter,n. (Rüberiges W.)tempsneigeux, 
lein de neige, disposé à la neige. 
Stöblin 4 cé; €, Urrebarer Pilje) (esp. de cham- 
pignon édule). . {fois; picoter, 
Gtobeln, vn.av.b. (mehrmals feden) piquer plu. 
Stodelftange, f. Fond. (@t. miteinem breiten Et · 
fen. dad vom Fewer abgefchebene Cry bamlı abjwufteden) Ja 
Stocder, e.2abn-. [pince à enlever le métal. 
Stoderu, (miederheit an od. In etwas Heden) piquer, 
icoter ; bie Ochſen -, (fie mit dem Stachel anmmeiben) p. 
es bœufs avec l'aiguillon; das Feuer -, (darin fé 
ten) toucher au feu, tisonner; in od. zwiſchen ben 
Zähnen -, die Zähne -, (mit einem Sahnjtodn securer, 
se nettoyer les dents; in der Naſe —, (mit dem Finger 
darin grübeln) avoir toujours les doigts au nez, dans 
le nez; fouiller toujours (avec les doigts) dans 
son nez- ' 
Stodestfraut, sp. mn. (Mrs ded Lavendels mit ati: 
arm Mebren: Grödeslanendel, frember Lavenbel , welſcher 
Ssämmella lavande stecade,le stechas,la grande, 
1.spie, aspic; faux nardi; le gnaphale stœchas. 
Stock, es; Stöde, dim. Stèdhen, Stödlein,n. 
T. cein Im Die Dhnge aubaebebnter Körper ohne beinächticdhe 
Dide); Bo. ber aufwärte ftelgende —, (der verlängerte 
Theil ber Berohchie über der Erer) caudex ascendant; 
it, (der Stamm mehrerer Geñrämæbe +) pied d'arbre, 
de plante, de fleur; eine Roſe am -e, une rose sur 
pied ; ein - Mairan, ein Mairan-, un pied de mar- 
jolaine; die alten Stöde auéreifen, arracher les 
vieux troncs, ef. Eentoien-, Rofen-, Mebmarin-, Wein-, 
Dlumen-, Reiten-; ein ſchoͤner -, un beau pied,une 
belle tige, une belle plante; Bo. der mittle -, (@eri. 
Theil der Gewaͤchſe, vor weder zum aufwärts nach um abwärts 
Relgenden —e gebbrt, nur elnigen Sewärhfen eigen ih, unbbald 
das Unfehen einer Wurzel, bald bad etmeé Etengeld bat) le 
caudex intermédiaire; ber abwärts fteigende —, 
Cheri, Thell der Gewoͤchſe, wor feine Nlchtung mad unten bin 
nimmt, bei ben meljten Gewaͤchſen Im bie Dre gebt, bei andern 
auf bem Körper mir bei dem Flecdhieng fe Met es ges. Kur 
341) le caudex descendant; Zn. Stöode, Buchdrus 
derftöde, curiprämatit Blumenjlöde ob. Biumentörbe in 
Heise gektnissen, jur Berzlerung am Mnfange re eined Bucheb, 
dann übt. Berzterumgen Mefer Arı) les Heurons; it. (der 
gerade Stamm eineh Gewaͤchſes, gerader UA, und ein gerades 
aub einem belyiaen Stamme verfertigtes Ding, bei, daran zu 
arben) bâton, canne, cf. Dorn-, Baie, Ansıen-; ein 
dider, fnotiger -, un gros bâton, un bâton noueux; 
am -, mit dem -e geben, marcher, se promener 
avec une canne; et nabın Hut und -, um fortzuge⸗ 
ben, il prit son chapeau etsa canne pour s'en al- 
ler; einen mit bem -e prügeln, donner des coups 
de béton, des coups de canne à qn; ein - mit einem 
goldenen Knopfe, une canne à pomme d'or, cf. Spa ⸗ 
der; it, ©. Anter-, Fabnen—, Flaggen-; Arc. ©. Pen: 
fier-; 2, (em mehr in bte Dide alt Im ble Ränge auégetebn: 
ter Körper, we der Brariff der Feſtigteit berwertritt); Der — 
eines Baumes, (dad unmittelbar über der Erde befindliche 
fiehem gebliebene Cali vom Eramme einrd gefätlten DB.) la 
souche d'arbre; die Stöde angroden, ôter, deraci- 
ner les souches, of. &ten-; über - und Etein, über 
- nb Bloc laufen, jagen, Gin ver größten El, ohne fich 
durch irgend ein Simdermih aufbalten zu Jaffen) prendreses 
jambes à son cou; courir à toutes jamhes, sans 
vouloir s'arrêter x; ber - eines Amboßes, der Am⸗ 
boß-, (der Ktey, worauf und werin der Amboh Ardı) le bil- 
lot de l'enclume, cf. Hauttog; fg: (ein Helfer, dummer 
Mentb) souche, buche, buse, bete,f; er iſt wie ein 
— ein rechter -, c'est une s., une b., une vraie s., 
b.; fg: 1. (ein Dina, wé einem Kloge an Geſtalt gleicht, od. 
urfprümgiicdh and einem Nione beitand ; it. etwat aus einem 
Siege ed, -« Chemactes); der — einer Säule, Bildfäus 
le, der Säulen-, Bild-, (das gedige Fußgefien dert.) le 
piédestal; stylobate; l'acrotere; Chap. (ver Sut-) la 
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forme; einen Hut über ble Form ſchlagen, mettre 
un chapeau sur la forme, of. Sauben-, Pırrüden-; 
Mo. (der untere Stempel od, das Eifen des Prägerd, wi in 
tem Blocke des Prägselfens befenigt in) le carré, le coin 
d'effigie; Org. (tab bide Holz, im rom die Pfeifen fieten) 
le pied de tuyaux; Tour. c. Dee; ber Licht-, (ter 
Bruter) le chandelier; der Wadk-, (eine ſeht mnae, 
dünne, um fich felhft germideite Wacdterse) la bougie filde 
ou plice; Gr. (walgenförmiger bobler Körper, der fic auch 
aus eina. neben läßt, in mm baë zu lebende Petſchaft befer 
fHgtwirb) la poignée, cf. Daumen-, Stranb-; Verr. 
©. Antſtaͤbchen; einen in den — legen, Cin den Bio, feine 
Füße im denf. fpannen) mettre les ceps à qn, metire qn 
aux fers; einen mit - und Galgen beiebnen, (mir 
dem Medhte, De Werbrecher gefangen ja nehmen wub binriche 
tem ju faffen) conférer à qn l'office de haute justice ; 
it. (oft mit dem Degriffe der Höhtung) ; ber -, Bienen-, 
Chobter leg, tn von bie Bienen ihre Zellen bauen umb ihrem 
Senig eintragen; bie Beute) la ruche de bois; ein - 
zum Almofen, der Almofen-, Urmen-, Kirdhen-, 
Caubgebbblrer —, woreln Almofen für die Urmen zeſammein 
werben) le tronc (des pauvres), cf. Geid⸗· Fond. (im 
den Walhmüblen, ein audgehählter Klo, in ron bie Stampfen 
fallen, und im vom die ju waltenten Tuͤcher gelegt werben) 
l'auge, La pile; ber - eines Hemdes, (der Bauptideu 
des Hembdeb, mit Nusichluß der Aermel und ämidel) le co 
d'une chemise, of, Rumpf; Bra. e. Küht-; der -, 
das -mwert eines Haufes, Cable in Einer Höhe od. auf Eis 
nem Gebaͤlt od. Beten eines Haufes befinbilche Dimmer und 
Kammern jufammengenommen) l'étage; er wohnt im 
erften -e, fie bat den vierten - inne, il loge au pre- 
mier (Stage), elle tient, elle occupe le quatrieme 
(étage); ein Haus von zwei, drei, vier -en od, Stbs 
den, une maison à deux, trois, quatre étages; im 
unteriten -6, au rez-de-chaussée; Ezxpi. -, (om 
matt rs auégefüliter Raum) bloc; ein en -, (eine 
dem Anfeben nach turze und bide Cerſchichte) bloc couche; 
2. telme Menge bei eina, befindlicher Dinge Einer Art, we pui. 
ein Games aubmachen, unb and mm ſich oft Dinge derf, Urt 
entwidelm ©. @ier-, Eiter-; ein - Vieh, Bieb-, ceime 
Menge ja einem Grunbüde gebbrenden Wiebes) le bétail 
d'une terre, d'une ferme +; Jeu. -, Karten-, (dieübrls 
gen Karten, ven om getauft ed. abgeboben wirt) le talon; 
Chaud. (ein Stoß in dina. paffender Schafen, der Gap) La 
fourrure; ber -, (ein Grundgeld, Stammgeld, wid auf Ans 
fen, bef. aber in eine Bant aus gethau, od. ju Öffentlichen Bes 
därfnifen niedergelegt ift; Sapital) le capital; it. (die dette, 
el.) l'action, f. c. Seu-, 

Stodsaar, 0. -apter, faite; Adler, I. (der gemeine 
ler von jehtwarger u. braumer Farbe) l'aigle commune, 
l'aigle; 2. c. -fait, (1; -alt, a. ad. (ichratt) fa. tres- 
vieux, -amboß, Chaud. (4, wrobentugellg iR, bie runs 
dem Wöden der Gefchirre barauf pu fmaiedem l’enclume 
ronde, la boule; -ameife, f. curt Atmeifen) Ja fourmi 
vagabonde; -amiel, f. ©. Ringbreffet; -arbeiter, «Ur 
Seller, we ohne Bäufer arbeiten nb mur einige Arbelten ber 
Geitergurhachen verñeben) le cordier enrouleur; -band, * 
n. CB. ame, an wm man gebet) le ruban, le nœud de 
canne; -beichlag, la garniture de canne; -beien, 
balai à manche, avec un ..; -blind, a. ad, «bllig 
bint) aveugle; qui ne voif goutte; entièrement 
privé de la vue; -blut, n, (Krantbeit der Schaft vom 
fiodenden B{ute) (maladie des brebis, provenant de 
la non-eirchlation du sang); -böhme, -englénber, 
-frangofe £, cet feinen Bantesfitten Heil anbangenter, mur 
feine Murterfprace (prehenber D., ©. 9.) un frauc ou 
vrai boheme, anglais, frangaisı; un boheme; in- 
carné, determine, qui ne parle que le bohemien, 
qu’anglais, que francaise; -börd, hn, (großer, tem 
Ganbbbrd äbmliher Bird) grande perche; --degen, 
ichhmaler D., beffen Ehrite ein ifpcanne à épée; -bunft, 
a. ad. (febr dumm) tres stupide, hete comme une 
souche, comme une buse; -bunfel, a, ad. caany bus 
tet) fa. lout obscur, tout noir; es tft .., il faitnoir 
comme dans un four; -bürt, a. ad. (gang bürn fa. 
tres-sec, aride; tres-maigre; sec comme un hareng; 
-engländer, inn, 1. cf, -bééme -ente, ſ. c. Béfetente, 
-erbfe, F. ter unser dem Geimelde wachtender €.) pois 
champötre; -erj,n. Expl. (in -en ed. -werten breens 
te @rj) minerai par nids, en rognons, en masses 
séparées, isolées; -eule, f. I. c. Brantieule; 2. (ble 
Heine Chrieule, bad —7 scops, le pe- 


506 Stock⸗fackel 


tit due; la huette, hulotte; -fadel, f. o. Almfadır; 
all, 5, Cri vuntelbrauner F. mit einem weißttchen Striche 
über jedem Auge) l'autour; 2, 6. @aterfait; -fänlung, 
sp. f. Fig. (rad Jaulen der einrauben am -«) la pour- 
riture des raisins sur pied; -feber, f. (tte duberñen 
dichten Federn an den Flüseln der Ganſe ) le bout d'aile; 
-fiebel, f. ©. -geiae; -fint, ©. Fiadéfint; -finfter, a. ad. 
diem nichjten rate f.)fa. tout noir,toutobseur; couvert 
d'épaisses tenebres; eine -finitere Nacht, une nuit 
noire; €8 ift.., il fait noir comme dans un four; 
-fiich, 1.(0rr anStangen gerrodnere Kabeljaut; Ktopffiich) La 
morue, le cabillaud; 2. cein zum Belchtechte des Kabels 
faues gehbrenter Gui) le grand merlus, le brochet 
de mer, l'âne marin, le merlan de la mediterra- 
née, la merluche, le stochfisch; ein Paar came 
auf, gebundenen -fifte, une poignée de merluche; 
Sg: er ift ein. ., (ein dummer Menſch d'est une gana- 
a une buse, une bête, un sot; -fiihfang, la 

êche de la morue, desmorues; auf ben .. ausge: 

en, alleralapèche de las; -filchfänger, pêcheur 
de morues; -fled ob. Fleden, cein von Feuchtigkeit an 
einem werichleffenen Orte entitandener F.) tache d'humi- 
dité; -fledig, a.ad. (-firte abent) qui a des taches 
d'humidité; -flinte, f. ceine ats — dienende F., we Dad 
Unfehen eineh 28 bat) le couplet; -franioé, cf. -bübs 
me: -fremd, a. ad. (vöntg fremd) Lout à fait étran- 
ger; criftbier…, il est tout à fait étranger ici, il 
n'a aucune connoissance , il ne connoit ame vi- 
vante ici; -garbe, f. tein Sebente an Garben, tom der 
Œigeniéümer eines Golyeb ben Wald und Ferdi sherren für 
the Aubredung enttichtetz bie Norftgarbe; redevance d'un 
bois défriché, converti en champs; -geige; T. ciiet: 
ne [mate ©. 'ber Tanymrifer) la poche, le violon de 
poche; -gelebrt, a. ad. (def artehrn) Fa. pedantes- 
(nement savanl; savant pédantesque; -gerfle, c. 
Suintergenter glaube, Leim feiter, bitnder G., bei, In ber 
Religion) ferme croyance, cr. aveugle; -gléubig, 
a. ad. teinen -glauben habend) d'une cr. aveugle; - 
gut, n. 1.0. Stammgast; 2. (@üter, Meder, me durch Hub: 
rotung eineh Waldes zemacht werben) bois defriché, con- 
verti en champs; -bamen, 66. miteinem —e ob. @tiefe) 
truble a manche; baue, f. carte $., bie Wurzeln ver 
Dune Damit auéyurebrn) houe, hoyau servant à de- 


raciner les chicots d'arbres; -Daué, n.15., Gebliu 
De, in mon Gb ein Glefängnif ed. mehrere zur Derwabrung | 


ker Gefangenen befinden) la geole; -bofz, sp. n. 1. (aus 


den Stiden od, Wurzeltenten der Blume arlchinsenes 5, i 


bois de chicots, de souches d'arbre: -jude, vrai 
juif, ef. -bötme; -Fiel,c. fetes: -Fien, aus ben Exrbiten 
der Alenbäume gelchlanener &,)bois résineux coupe, ti⸗ 
ré des chicots; · Inecht, (A. im -baufe) valet de geole; 

-fnopf,; rer M anf einem —e, an em man gebeb la pom- | 
me de cannes -Héble, f. c. Grrubentobte; -Franf, sp. 

n. 6, Flachstrout: la, od, Holzlack, cf.; -latiene. | 
f. ınie u auf einem me od. Stieſe) le falot; -lendte, f. 
©. -Taterze; leichter, c®.. deſſen Fuß aim Feiner — ed, | 
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-raum, ©. Neubruch; -plemen, ©. -bant; -tinne, cetr 
ne dotzerat aub einem -« ob. Baumtamme gemactise Mike) 
gouttiere faite de la tige d'un arbre; -robt, n. 
CPefenrebr, mé ai - diene; tuyau de pipe en forme 
de canne; -role, f. Tir. «ne entree, auf einem -* 
febenbe X. auf dem Upfäprrilce, um wer ſich der Draht win 
ten mu l'arbre; -roie, ſ. ©. Kofenpappel; -rüde,o. 
Saurutez -Sbefiker, weinen, ber 8 in der Bant befipet ob, 
Aeibeil an ben -6 bat; * Acıimbefiger) l'actionnaire ; 
ſcheide, fF. 1. (©. von Tue, einen = darein zu fteden) 
etui, fourreau de canne; 2. (ds, qu wor tin hebler- 
Yenet; bâton creux servant d'étuis; -ichelder, an 
ben Gebtegen, ble tedroerte, vor gar bein Streichen und ot: 
len paben,aber befiod; mirSalbänèen eingefaßt Ant) la gan- 
gue; -fbeit, m. (Seite, vor aus ben Stbden er. Wurzel: 
enden gefälter Bäume seihlasım werten buche, bois 
de souches ou de chicots d'arbres; -jchere, f. Sch. 
beren eimer Arım in einem —tet, Klone feft jeher, und deren 
anberer beweglicher Arm lang ki, Blech g bat zu Schreiben) 
les forces, 1; -(@illing, 1. o.-fbtag; 2.ceine Suͤchtt / 
tigung mit Kurben ob. einer Delriche, im -e où. tm Gefaͤng⸗ 
nie, bastonnade, fouet appliqué, donné dans la 
prison; -ichirm, chesen: ob. Sennen-icirm, ber jugietd 
als - diene) parasol ou parapluie à canne; -{dlag, 
coup de bâton ou de canne; einem -Ichläge geben, 
donner des coups de bâton, des coups de canne à 
qn; -fdlange, f. rt bider Schi. mir 250 arefen dits 
dem unter dem Branche le mangeur de chèvres, le 
schytale; —bnnpfen, Sc, wor Roter. nicht zum Fink 
tommen wi) V’enchifrenement; -f@ranbe, f. (ea. 
an einem Edraub-e, weni er gebffnet und zugeſchrauben 
wirt) la vis d'étau; -Ihmanım, cébarer Sch. auf und an 
ben Sticken gefällter Biumtıchampignon qui croît aux 
souches d’arbres; - handel, (terö.mit -# or. -Syeiteln; 
Reurlenhandet le trafic d'actions; · ſtachel, der Et. um: 
ten an einem -«) aiguillon, pointe d'un bälon, d'une 
canne; -fteif, a. ad. ıfleif wie tin» roide comme 
un bälon, comme un tronc d'arbre; -fil, a. ad. 
(aan ill tres-tranquille; , , fteben, ne pas bouger 
de la place; ..fébu, ne dire mot; -finntm, a. ad. 
coëdia Kamm tout-à-fait muel; it, c. -tu; -Bpettel, 
de ꝰ Mes l'action, f; -tanb, a. ad. (völlig taub) Lout- 
a-faitsourd; -tanbe, f. (eine Ar Tauben) le pigeon 
sauvage; -Héubling, ©. Henlaräubtina; -ubt, f. ©. 
Erupsubr; -viole, f. ©. SBinterieuteie: -Wache, f. la 
garde de la prison, la garde de police; -werf, n. 
1. Expt. (tive Menge mhdeiger Ginger, Floͤhe und erjbarer 
Geſiͤbe, we fich rammeln, où, am einem Orts zuf, fommen, 
und fe genau mit ing, vertunden And, baf ſich Die Salbaͤm⸗ 
der verlieren, und tin zewiſſes Strelchen mehr ja erteunen 
it) massifs de minerai, gîtes de mineraisen gran- 
des masses: mines accumulées; 2. can ten Chebäus 
Dem, die auf einem und tem. Boten ob. Mebält befinttihen 
Atmmern und Stammeen qui. genommen) l’etage; bad uns 
terite.., (tat Ertgeibon, le rez de chaussée; das er: 
te, das zweite …, le premier, le second étage; das 


* Step if patte d'un chandelier fait d'un petit bil-! oberfte .., le haut du logis de la maison; drei Sims 
lot; -maus, f. ©. Feltmaus; -mäuscenfiill, a. ad. | mer neben einander in einem -werfe, trois cham- 
ganz Hit) Fa. tres-tranquille; -meifter, cree Fertet⸗ bres de plein pied; -winde, f. «ir Winden ad. Haı 
meter) le geolier, le concierge, le prevöt; -mets | irel mis einer Echrandr ohne Ende, mamitman arofe Siralt 
fteret, F. ctie Wednung teb -meiderd) la concierge- | anwenden kann, ein Stuͤckh Beldäg ven feinem Geſtell zu be: 
rie; -Meffer , n. (a6 rumme Meter der Singer und | ben 2 le vindas ; —zahn, (ein Name der Badenjäbne, 
Gärtner; la serpeite de vigneron, de.jardinier, | def. der legte Sadenjobn auf jeder Seite) dent mäche- 


cf. Sippe -mordel, ſ. (Are under Merdeis mie pete 
töderlgen Anorren) la morille à oreilles: -nadt, a. 
ad, (gary nadı) Ta. tout nu, ef. fadennadt; -Matr, 1. 
ein ataßer. von feiner Marrbeir nicht ju Britenter Mare: fou 
heffe, achevé; archi-fou; 2. hn. tel Stein, Fiſchge ⸗ 
ſchlect, wo mit offenen Obten arbmet, à fiheinbare Ken: 
Reifen, und einen od, © tamm-arttge Unemüchie anf tem Res 
vfe ban le hlenne; -paniter, Hy. «Panfterseua, me das 
Haniterrad auf einem feilen Saar unbermealich firaem Mélbes 
le bäti à demeure; -pfeife, f. «Are Bıbrem mir (pipi: | 
arm Muntirid; Schnabelpfeife) Ja Hüte douce ou à| 
bee; -pilj, c. -lbmwamm; -pole, vrai polonais, of. 
-binmez; -preile, F Rei. cree M. die arlalııen Wilder 
tarin gu preifen) presse pour les feuilles plices; - 
probe, f. Mo, me Geteftüde, me ber Warcein von jeter 
Kudmlnpana nimm; Im einen - leai und vermmaßrt, mm nétbls 
aenialls unteiuchen zu können, or das Geld fein ridiniges | 
Kom bar) piece de monnaie d'essai; -priägel, coup! 


de bâton; ., geben, donner des coups de bäton; | de werten; it von fllfigen Körpern, gerinnen) pousser 


liere, molaire; la macheliere, la grosse dent; it. la 
dent de sagesse; -jange, f. Ser. telme Heine 2., Heine 
faubere @rüde bamıt anıufanem Ja becquette plate des 
maréchaux; - jlemer, ©. Ningereffet; -jirfel, e: Stans 
gensirteli - enge, T. ctit Z. an einem —e, am mn man ge: 
ber) la virole, 

Gtédeln. Exrpl. taus dem Ofen nehmen, bef. vom Nuhr 
neben dee hnt · aué bem Dinffisbte) Öter du fourneau. 
Ersten |.va. 1. (mie einem Srode ed, Sibeten verie 
dem) Mar. den Anker -, tem Erst an den Echaft beb 
Anter& befeitgem enjaler l'ancre; eingejtodted Unter: 
faut, cb Ad um ben Steck or, Flüael Les Mnteré auf bem 
Merreharunde aeſchiungen bats le surjaule; dag Au: 
kertau ift geſtoet, lancre est surjalde ou jaulée : 
den Wein 2 —, (Eiöde p meben Me Mbeinitéde fenen) 
échalasser les vignes, planterles echalas; 2. aueh; 
mens Etedemadbem Drup. Die Tuͤcher -, tete‘. juf: rerm 
rouler les draps: ſich -, ven Cirmädhlen, zu einem Sac 
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une Lige; it.se oomgeler; dad Getreide ftodt fit, 
les bleds commencent a pousser des tiges; gefiods 
te Milch, coeremnene) du lait caille: LL. ve. av.b. (auts 
hören ft iu brioegen , und fg: aufbbten Fortgang ju baten) 
cesser, discontinuer de couler, de circuler, de se 
mouvoir; s'arréter; dad Waller ſtodt, cmenn ré nias 
at aheſen tann) l'eau s'arrête; das int fiotte, le 
sang ne circuloit plus; -de Säfte od. Feuchtiglels 
ten, humeurs stagnantes; jeine Uhr fângt an ju-, 
sa montre se detraque; bie Ubr ſtockt, (ehe aan 
Ait; la montre dort, s'arrête, ne va pas; das Geld 
ſtockt, cmemn der Umlauf bel. gehennmt tft, l'argent na 
roule pas, ne ciroule pas; der Handel fier, dir 
baraleèer) le commerce languit, cesse, est paralysé; 
die Sache ot, cœire verbintert, bat einen Feraanı) 
l'affaire s'accroche, estinterrompue; die Stimme 
ſtockt, wenn man mit berf. alchi beraus Bann) la voix sa 
coupe, s’entrecoupe; im Meden -, (in balırmhe- 
siter, s'arrêter dans son discours; demeurer, res- 
ter court; der Prediger hat geitedt, le prédicateur 
a branche; est reste eourt; 2, (kart, ftrif, wngrienitg 
werden) se roidir; fg: die Milch hoder, ce geriunen le 
lait se caille; 3.(vem Steben. Liegen ohne Bewegang an 
einem feuchten Orte perberht werten, und Davon Feede uns 
tinen unangenehmen Getuch befommen) se gäler, se La- 
cher par l'humidité; die Yeinwand, die Büder - 
an feichten Orten, le linge, les livres se gätent 
dans des lieux humides; ed ftodt bier, ces ia wer 
ſeucht, fo taf die bafelbit beindiichen Badıen verderben) il 
fait humide iei, c'est un lieu humide; bag - ,, la 
cessation, l'interruption du cours d'un Auide; 
daë-des Blutes, ber Säfte des Körpers, la stagna- 
tion du sang, deshumeurs; la stase; das - im Nes 
ben, l'hésitation, f. 

Stöden, T. (mit Stbden verfeben) garnir de bä- 
tons &5 2. (im ben Eis legen) meltre qn aux ou dans 
les fers; mettre les ceps à qn; einen - und blés 
den, «tn Im den Steck und Wiod Legen) mettre les ceps 
aux pieds et aux mains, 

Stodig,a.ad. 1. cturch Feuchtiatet an einem tinger 
féefenen Orte perberbs; gâté par l'humidité; 2. en 
einem Orte fo befchaffen, dad erwas bañdlbft Grottes ber 
nat humide; ein -er Ort, un endroit humide: 
es ift bier —, il fait huraide ici; 3. com Cvite, wenn 
die in deſſen Fietiche beünztichen Adern bart, unichmadtait 
fist) cotonneux. 

Srèdifh, a. ad. sans Dummseit, Botbetten. diem 
finn nice fyrrent und antwertentr rechigné: - fepn, 
rechiguer, of. elgenfinntg, fécrité, 

Stodung; en, f. 1. sp. (die SU. ded Stedend la 
cessalion; die — im Keden, l'hesilalion, f; 2. ter 
Duft. ta etwas fodrt, int rodengerärse: die - des ane 
delé, ber Geſchaͤfte z, l'interruption, la stagnation 
du commerce, des affaires. 

Stoff, es; e, L.ati. was einen Ranım erfüllt and werr 
aus ein Dina beileset; "Materie matiere, Chi, substan- 
ce,f; bie Steine beſte hen and einem feité —e, les pier · 
res consistent en une m. solide; die -e gum Bauen, 
Mau-e, matériaux pour bâtir, c. Stse-Arantteirt-; 
Chi. Phy.bie einfachen -e, (me gang ungeetegbar Ant) 
les corps simples, les principes, ef. Keblen-, Été. 
Saurr-, Et, Wirme-, Waper-; it ©, Big Ur-; 
brennbarer -, ©. Brenn-; Infeformiger -, 1" Wab. ei 
le gar ou gas; ſaͤure zeugender od. jonermachender 
-, ©. Sauee-; wallerjeugender —, €. Wafer-; Bo, 
ſcharfer -, (-, Baft, wer Drennen Im Munde ertegt, und 
Bloien auf der Haut ziebet, und vor lich pet manchen Gewoͤch⸗ 
ken finter, fo Tange de frikb indı aubstance, sc âcre; bes 
täubender -, ati. Immebreren GA. vob beim Genus derſ. 
üble Wirtumgen auf dad Fiebies Juferi y) parlies narco- 
tiques ; fg: (fatj.. moraus geljkta ermaß bereiter werd, mad 
ber Gegenñand einer geitigen Beihälttgung und Beartels 
tung in, eh, mur bie ttriache der Antafız das iſt ein reicher 
- für den Greibibtitreiber, voilà un sujet abon- 
dant, une riches. pour les historiens; dies it ein 
ſchoͤner - für den Dichter, c'est un beau champ où 
sujet, une belle ‘mr, pour les poetes; der - eines 
Geiprädes, la matière d'un disrours; bag gibt - 
zum Schreiben. ann Neben, cela fournit m. d’e- 
crire, de parler; er bar ung - zum Lachen gege⸗ 
ben, il nousa fourni in. derire; 2.ıtin nemirtier Zeug 
mit eingereebten Blumen, mit dem Uh,tiffe ter Dice und 
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Keihtictein) l'éroffe, f, goldener, ſiberner, ſeidenet 
=, é. d'or, d'argent; reiche -e, de riches étoffes ; 
geblämter-, &. à Heurs; ext. (ven rinigen andern ver: 
arbeiteten od. zu verarbeitenden Körperm; es tft nicht ges 
nug - bei diefem Dute, iln’y a pas assez d'é. a ce 
chapeau; dieſer Küraß ift von gutem -£, cette cui 
rasse est d'une bonne &.; bied Giülbergeicire ift 
ſehr ſchwer, man hat den - baran nicht geipart, cet- 
te vaisselle d'argent est bien pesante,onn'y a pas 
plaint l'é.; -haltig, ctérperithe Téetle enthaltend, dat; 
aus beiichend; ® materte) materiel, le; -baltigtelt, f. 
la materialite; -Iod, a. ad. 1. raus feinem -e bejter 
bent, umlörperikh; Timmaterleil) immateriel,le; 2. (te# 
+4 beraubt, ohne =, hei. ehne würdigen -, ohne Gebaltisans 
ma; il dteimen — abaehendy qui ne fournit point de 
a; -lefigkeit, Yimmaterialite, f; -mame, (ein vom 
-e hergenommener Dame) nom maleriel; -verwandt: 
fdöft, sp. ſ. Chi. te @riheinung, ta verſch. umgleldsar 
star Kbtper in ihrer Beruͤtrung ſich mr eme. perbinden, unt 
einen neuen für fé beriehenden Abeper bilden; Kabiser: 
reantainafrz 9 emifée Affinisär; aftınite, f; -wort, 
M. ©, «name, 
Stoffen, a. nd. taub Steff, tinem geelrtsn Seuge 
gemannd’erofe,fait d'é.; ein · es Kleld/un habit d'é. 
Stoffen, ımir Stoff veritben) etofler, el. auß-. 
Stofiig, a. ad. «Steffentbalens, bef. vleien) de bc. 
d'étoffe, qui a, qui contient be. d'é, 
Stoffltdh. a. ad. (aus See veñebend, ed. bem Eitoffe 
nat matériel, le, -ment; das -e vom Gelſtigen 
ſcheiden, séparer lex. d'avec le spirituel. 


Stbbnen, 1. vn. ar. tief mad fdswer ed. Lai feuf: | 


den achmen) sowpirer profondément; pousser, je- 
ter un long, un profond soupir; bei ber Arbeit -, 
+. en travaillant; ber Kranke ſtoͤhnt ver Schmers 
en, le malade soupire de douleur; die ganze 
lacht durch —, #., gémir, ne faire que s., que gémir 
toute la nuit; das -, le gémissement. 

Stoͤhren, c. Abren. [Stute aoleien. 

⸗Stoiker, 63 Cnbknger bed Demo, od. der Heikhen 

*Stoiih,a. ad. (fh auf be Pbitefopkle deb Demo ber 
Ylebend, tnibrargräntet prstoicien, nez stoique,-menl; 
-t Grundſatze, maximes stoïciennes; -€ ingend, 
vertu stoïque. 

*Srole; n,f. 1. (ein fangeh Oberkield der Alten) éto- 
le, f; 2. Catk. (ein breites ſteffenes Damp, vob ber Prie 
fire um ven Baſs legt, wenn er Meſſe Habt l'étole, (ef.} 

Stoll: baum, Erpl. CS. wa man ju en arbrauden 
tan) arbre propre a boiser une galerie, à faire 
les pieds ; d'une galerie de mine; -benle, f. Ma- 
re. Geſchwula ans Fuhe der Pferde, we ven einem Exblage 
inte ben en herrähtt) l'éponge, f; -eiien,n. dat E. auf 
dem -pfabte) le hard; -bafen, (5. mir tungen Fibre pot 
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ein Ubfap In einem Belege, wer aus einigen Berfen beitehen 
la stance, le couplet; 2. Exrpl. sein magetecbter, in dad 
Geblegt geiriebener Bang, bie Waſſer abzuleiten, friiche Wer⸗ 
ter binetmpuielten go» galerie, ſz ber - zum Ableiten des 
Waſſers, der Wajler-, le percement ; einen - trei: 
ben, (im graben) pousser, avancer une g.; Den - 
aufnehmen, cien zu tribem dbermebmem entreprendre 
ou commencer le percement d'une g.; Den — fat 
fen, dm mit Dimineruns verieben) boiser une g., la 
cuveler: den - löien, Schachte et. Zihtlächer anf vend. 
nicbetienten) aérer une g.; den - aufheben, teinen ver. 
funtenen — wieter herüelieng) réparer, nettoyer, dé- 
combrer, releverune g. eboulee; ben - belegen, 
teie Yrbeie in demi, verpactens donner le travail d'une 
g à prix fait ou par accord; ben - enterben, en 
igenshümer eines -b tum bad Neume bringen, wenn man 
einen unterbaib bes feinlarn antezu desheriter une £i 
einen - verjinfen, bn mit meiter treiben, und eine Stuſe 
eb. ein Beinen in tas Phrürin bauen, merurd ber Erdiner 
das Neunte vertiers, und nur noch die Waflerftener erbält) 
merquer les bornes d'une g.; -angabe, ſ. Expl. 
die us, mie din — anzulegen tft) Ja maniere de percer 
une g.; -atbeit, I. Exp. wie Arbeit In mnt an einem 
=) le travail d'un g., travaux d'un percemenl; 
atheirer, ouvrier qui travaille à une gr; bou, 
1. (rer Dau, Me Derfertigung etnré =8) travail destiné à 
donner plas d’etendue a un percement; 2. (ble 
Chewotnnsing Ber Brie durch Zeribung ven -) l'exploitation 
d'une g.; -befabrung, ſ. Expi. (be van tem Bergiamte 
felertin unternemment Def, cineé -#, um den Zuñasd Def, 
einzufeben) la visite, l'inspection d'une g. de mine; 
-benie, ſ. c.·beule -breite, ſ. la largeur d'une g.; 
-firite, 8. Ezxpl. (ete Dede eines -8} le toit, le plafond, 
le sommet, la partie supérieure d'une g.; -flügel, 
Ezxpl.embranchement, rameau d'une g.; -gebäus 
de, n. (die qu ben — gtblrenten ©.) charpente d'une 
ges -gerechtigkeit, f. Kapl. (hat Mkeaıt eines -# und 
been laentbämers auf gene Belnanige; le droit de 
galeries d'écoulement; -gerinne, n. G. in einem 
-, bad Bhaffer aus drmi. abzuleiten; conduit, canal dans 
une g.; -geichmorene, dei berikigier Brrabranmter. vor 
einen — mater feiner Huf ban le jure, l'inspecteur 
juré de galeries, d'une g.; -geftänge, n. (Zangen. 
we bel —, ma mit Dem Hunde gefbroert wirb, auf bad Tag 

wert ſo meben eina. Defeflier werden, daß der Belimagel bet 
Sunbes da zwiſchen fret burdsarken-und ber hund nicht ant 
der Babe meiden fannjsolives de y. sur lesquelles pas. 
se le chien: -balen, Fond. ırılerner $, an rinem tam 

gen Stitte, ten man beins been brandır. mean tie Gide 

fe ae wacht werden) le croc de fondeur, dans une g.; 
Halde, ſ. @te 6. vor einem -; halle devant une g.; 
-biet, Exp. 1. (at Retirzes Sıhuners, bad Erz, auf wet 


a pieds, marmite Atrois pieds: -magel, cfes Mäger, | er mie feinem = trlfft, Im einer armirfen bete wenmhanen 
bie @ättef ju beictagen) clou à selles; -orf,n. E.rpl.| une qu feinem Mugen ju verwenden) droit qu'a l'entre. 
J. (bat Gute eineh en) la fin, le bout, l'extrémité) preneur d'une g. d'écoulement, de pousser sa g. 
d'une galerie, d'un percement; 2. (ein untertuefder, a une certaine longueur; 2. «ab auf fete Art ar: 
Gang, vor durch bie Wand einer Grube nach dem —em ger| wonnene &rj) minerai extrait d’un flon dans lequel 
mache wird, um mit bent, Chemeinfhaft jy betemmes) con! on a pousse sa g.; -bülfe, f. (die Beihülfe, we der 
duit de communication d'un puits à une galerie;| Ætidner ber Beiwertichaft geben maß, die einen Erolsort ju 
-pfabl, Mg. cein D. auf vom eim munteh, breites, mir ele| Beichleumigung ihrer Arbeit felbit treibt le secours que 
ner Aumpfen Fchmelte nerichemeh Ciſenblech hefefihger ip auf] donne lag. à une mine; -fatren, diimairt Schub⸗ 
dem Das grirednete Leder Bin und ber zezogen lei le bois! rarren, Derae und Cri durch tie = ju fabtem) la brouette 
du hard; -fdwanım, c. brute: -Hlégél, tein T. mir ! de g.; Faure, 6, (ft. ob. leichet Süne über einem —) le 
furzen, iheigen Füßen; poelon, creuset à pieds courts bangar ou abri destiné à mettre à couvert un 
et obliques, puits de mine percé depuis le jour; -fluft, f. «a. 
-GStrolle;n,f. dim. Stoͤllchen, n. 1.0.-n: 24e! vom Tage bib juin —, durch vor bas Licht etnfétis) fente qui 
ne Mer Dadwert von Butterteige mit Mefinen) (gâteau e! donne du jour à la gs -laud, f. Eapl. tein Exädiben 
farci de ralsins). Holz. md an en Orten, wo bie Zimmerung aneinem @cadır 

Stollen, 6; dim. Stéllben, n. 1. (ein kuryes, bir! nice wbllig anelna. fchlieft, und eine She macht, elnatiept 
aes, fehch Ding, bei, eine farce Erüpe) le pied, cf. Bert, | wirt, damit eb burbeänatg fer ftebe und Ad mie rühren 
Tiim-; die - an einem Hafen od. Topfe, les pieds, tinn) piece de bois pour boucher les vides ou de- 
d'an pot; bie vier - eined Autichfatens, les pieds) fauts de la charpente d'une g.; -munblot, n. 
corniers d'un coffre de carrosse; bie - an den Ber! Expi. bas MR. ar. bie Drffnung, ber Eingang einet 41 
Läudern, les ballustres d'appui des escaliers; bie -| l'entrce, l'embouchure d'une g.; -neuntel, nenn: 
an einem Weberſtuhle, les montants d'un metier te,n. Æzxpi. 1. oder neunte Thell, von ber Elammiramer et: 
de tisserand:; bie -anben Aufrekien, emeturzen, ats] ned -b von den benachbarten Zechen für den Mugen betbmant, 
ben, umgehogenen Thelie hinten an èenf. les éponges, | von tiefe von dem — baden) neuvieme partie du mine. 
crampons, crochets d'un fer à cheval; ein Huf⸗ rai alloué à celui qui ya fait percer une g. d'e- 
eiien mir — verieben, cramponner un fer àcheval; coulement; 2.(ber yte Thell vom Gewinne, wr jur Unter: 
Bl. ein Kreuz mit -, ete be des Sufellent) une croix balrung der — abarjegen wird) neuvieme partie du gain, 
ersmponnee; der - od. die Stolle, cher Ubrsy eines destinée à l'entretien d'une g. ; -tedt, n. c. -ger 
egera an der Angel l'arrèt; fg: het ven Meiferfängern, vedtigteit; -rÜfbe, f. Exp. wer ver bem Mundlocht dé 
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À Tegenbe noch uffene Graben) arrugie, 1; fact, cein 
auf einem — grbtaber Schacht, Lichtin bent. ju bringen) bu- 
re, puits d'une g.; la cheminée; -fohle, f. Exrpi. 
die = ob. untere Fidcbe, ber Daten eines 6, sol de La g. 
d'une mine; -ftener, f. ceine dem Eigenabümer end 26 
von ben benachbarten Gewerten enirichteie @t., für bte Vor 
telle ven feinem -) droit payé au propriéiaire d'une 
gr 2 (Mbaabe sur Unterbaltung deb -#) droit à payer 
ra l'entretien d'une g. d'écoulement; -firede, 

. ble 4, Der Kamm, durch mon ſich ein — erſtrecket, und ein 
im die Lange ſich erfiredtender - Feten) la longurur d'une 
gi it. g. quis'etendenlong; -teufe, 1. Exp. cer 
Abſantd von ter Dammserbe bié auf bie Sohle bed - eh blnun: 
ter geredönet, er 10 Bacher in ı ®panne betragen mus) Ja 
profondeur d'une g. depuis le jour; -trieb, Expi. 
©. bau; -voritcher, der Muffeber über alle -) l'inspec- 
teur des galeries; -mwasen, (Karıen, bat Fimmerbeii 
qu — anpufabrem Je binard; -maller, n. (tat durch einen 
— abfttehende 3.) eau qui s'écoule par ung g.; - weile, 
ad, Expl. din -, verm.der-) de g. eng.: .. eins und 
aud:fahren, inicht durd ben Schacht, fonderm auf dem — Ah 
In bie Dede und mieber berautbegeben) entrer dans la 
mine, en sortir par les galeries. 

2.&tollen, 1.(mitturgen biden Kühe, Stägen ab. Mb: 
fügen verfeden); ein Hufseifen -, die - daran fdmierer) 
eramponner un fer ; 2. Meg. bie Häute -, angbres 
en, ıfle auf bem Stelipfable où. Frolorifen ausärrden. In 
die Breite detnen und dadurch ihre Örcidimelblateit vermehren) 
harder les peaux, les passer sur le hard, 

Stollens beder, 6, ver verhotit — vackh) boulan- 
ger de petit pain; -träger, rein langer Karb, He aus Tela 
gelormern - Sinelnpulegem, amie der Zeig aufgehe) (panier 
où l'an met lever la pâte). 

Stoͤlluer, 6; Expi. 1. (wer einen Stollen auf élue 
Keen führtund unterbätt l'entrepreneur, le proprie. 
taire d'une galerie d'écoulement; 2. €. &tolen: are 
better. 

Stolner, #5 ceim Uniof im eben, ba ma dad Gteidie 
aeretde werliert und pu fallen im Gefabr I) bronchate, ſj 
dad Pferd machte einen -, cAstperter Le cheval fit une 
b., broncha; fg: einen - machen, „weinen Febireini 
faire une bévue; -gang, «ein felpernber ©) allure 
d'une personne qui bronche à chaque pas. 

Stolperig, a.ad. 1.1Astperd, bei. leicht folpremd) qui 
bronche, qui est sujet à broncher; 2. (ie beihaflen, 
bat man leicht barauf fholpert); ein -er Weg, chemin ra- 
boteux. 

Stolpern, vn. T. ar. f tim Geten an etmas mit bem 
Habe ürben, baburd aus bem Öleichgrmicht kommen und in 
Gefabr ſeyn qu fallım) Broncher, chopper, trébucher; 
er ftolpert bei jebem Schritte, ertann feinen Schritt 
thun, ohne zu -, il choppe à cha 
pas faire un pas sans ch., £r.; fein Dferd Ift aeftols 
vert, son cheval a bronche ; ein Pferd, das gern 
hefpert, cheval sujet à d.; diefer Stein it Schuld, 
baf ich inlperte, cette pierre m'a fait h., tr.; P.e6 
ſtolpert auch wohl ein gutes Pferd, cet kracht aud mon 
ver einmal elmem Fehler, ber nicht ju fehlen pflean à] n'y a si 
bon cheval qui ne bronche; fa. ins Zimmer berein 
-‚tmit Geraͤuſch, pti binrimarben) entrer brusque- 
ment dans la chambre, entrer gauchement et 
d'un pas brasque; fe: über ein Wort -, ce aicht ges 
börka beraubbringen tebl gar Rern bleiben) 5, en pronon- 
Gant un mot; 2. ar. b. Citeiperig fun, ſtelvernd gehen) 
ben marchant, Das -, action de..; le choppe- 
ment (v.). [er celui qui bronche. 

Stolprian, 8; €, 1. ©. Steiper; 2, einer, der Mots 

Stolz, a.ad. (Über antere Dinge bernorranent, bed, 
areß); ein -68 Haus, -er Baum r, Carefied. prädtiges) 
une maison, un arbre superbe; ein -e8 Mäbsben, 
{een fébnem Wuchſe) une fille s.; -k Kleider, corâchrise) 
habits magnifiques, superbes; fg: tfeiner mwirtfichen 
Vorzüge fich beoußt, Über bad Gemeine und Miebrige erhaben, 
une bem gemäß baubelnt se) fier, ere, -ment; ein -e8 
Gemüth, une ame here; — auf etiwas fenm, «äc befs 
fen ald eines Bornes, vom ma befist. bewußt feun) mettre 
sa gloire à qh; faire gloire de qh; ich bin - auf Ihre 
Rreundidait, je suis f. de votreamitie; auf ſolche 
Kinder fann man - fepn, on peut ètre f. d'avoir 
de pareils enfants} ein -er Anſtand, une conte. 
nänce fiere; bie Tugend iſt - ohne Godmutb, la 
vertu est fiere sans orguenl ; Pa frs nachtpeillgen Ver⸗ 

2 


que pas, il ne peut 


508 Stolz 


Mande, feine yolrflichen Verzüge überfchägend, ob. Ach durch 
eingebildete Borplge über Andere erhoben wähnend, Untere 
befihalb verachtemd und Died am ben Tag legend ; it. in biefer 
Dentungsart gegrünter) allier, hautain, orgueilleux; 
eine -e Miene, Gemüthéart, une mine, une humeur 
altiere, fiere; ein -ee Mann, un homme haut, A., 
fs, 0.5 den -en madıen od. ipielen, faire le f.; er 
fpricht, gebt -, il parle, il marche fiérement, hau- 
tainement; ila le ton k., la démarche hautaine; fie 
* auf ihre Schoͤnheit, auf ihr Geld, ihren Adel, 
elle est, elle se tient fiere de sa beauté, de son 
argent, de sanoblesse; elle fait vanite de..; eine 
€ Demuth, (D. eines Menſchen, vor - barauf ift, beffen D. 
elfe verfedter — if) humilité feinte, qui cache de l'o.; 
_ werben, a jet auf was iſt er-? de quoi 
s'enorgueillit-il? ſeln Gluͤck bat ibn - gemacht, sa 
fortune l'a enorgueilli; eine -e Flut, ceime bebe, 
lansſam baber tollente) des ondes orgueilleuses; Syn. 
ef. fier ; aufgeblafen, eingebiitet, yodmütkig. 

2. Stolz, eb; sp. I. Mas Gefühl feiner wirklichen Bor: 
auͤge, wo Über alles Echlechte, Olemelme und Niedriae erbebt, 
vor — eine erlaubte ©. If, wenn man babel den Derzägen dns 
derer auch Gerechtigtelt widerfahten fiir) fierté, rein eds 
ler -, une noble /.; bem Feinde mit - entgegen ge: 
ben, marcher avec /. à l'ennemi ; der - gründet fit 
auf Selbitsahtung, la f. est fondée sur l'estime 
qu'on a de soi-même; il. chm nadthelllgen Sinne, bas 
übertriebeme Gefühl wahrer Berzüge auf Unteften ber Gerech 
tigfeit gegen Unterer Dorjüge, od. ble Erhebung feiner felbft 
über Andere, wegen eingebildeter od. (dheimbarer Merzäge, me 
man vor Andern ju baben mAh) la f., la hauteur, l'or- 
gueil; fid vor - bläben, se gonfler d’o.; er iftvon 
— aufgeblaien, il est plein de f., bouffi d’o,; ein uns 
erträgliher —, une arrogance insupportable; der 
- anf feinen Udele, ©. Adet-, Ainen-, Bettel-, Baner-, 
Gen; ein laͤcherlicher —, cote der Ahnen-, ber Abel-) 
une f., uno. ridicule; ein beleidigender -, un o.of- 
fensant; 2. (tai, worauf man - if; er ift der - ſei⸗ 
nes Daterlandes, il fait la gloire de sa patrie; ein 
Mann muf ber - feiner Frau jepn, um mari doit 
faire la gloire desafemme; Syn. €. fierté. 

Stolzen, vn. av. d. (Stolz jeigen, bei. durch Äußeres 
Ohrpränge, umbftolj einberaebem; "foljierem faire vanité 
ou ostentation de ..; s'enorgueillir de..; fie ſtol⸗ 
get (stjieren mit ihren Kleidern, elle fait or., elle 
tire v. de ses habits. Das -, l'o.,f. 

Stolzert, 8; ceiner, ber fielyen qui est, qui se tient 
fier, qui fait vanité de qh. 

Stolzbeit, sp. f. (ie Ein. eines ftolsen Menfchen) 
caractere fier, hautain ; la fierté, les hauteurs. 

Stoljfraut, sp. n. ©. Fiaéfribe, 

Stolzfelig, a.ad. (febr Asip tres-, extrémement 
fier, haut, hautain; plein d'orgueil, de vanité, de 
fierte. 

Stopfranfer, c. Palbt-anter; -arzenei, f. cA., we 
fepfet, einen Durchfall r aufbörem matt) médecine as- 
tringente ; -farbe, f. Pr. (F. aus Terpentin, Umber und 
Fri, die fhadbalten Frrlien eines Oemähldes amt aus zu · 
beffeen) couleur à réparer des tableau; -fiid, ©. 
Sciffhalter; -garn, m. (®., Löcher zausjufepfen er. aus⸗ 
subertermlehla ravauder ; -baar, n. labourre ; -ba: 
der, Expl. (Mappen, bie Wedel an den Eäpen der Künfle 
Damit zu veriopfen) étoupes à boucher les fentes. à 
calfater ; -bammer, ($. sum Salfatern) le calfat (3); 
-bolz.n. Fond. ımndes S.. die Oeffnung des Eriched bamit 
puruaepfem lelampon ; -lappen, -lumpen, c. -bater; 
-meißel, (W., einen weldıen Körper Inelne Spaltt od. Deff: 
mung damit pu singen) eiseau à 6. une fente; Mar. 
ciseau à c.; -meiler, n. Ton. (M. eimen Körper In die 
Fafırigen ju -en) l'étanchoir ; -mood, n. mousse pro- 
pre ad. q,.ouverture; -muélel, An. (2 Musteln tes 
@ chenteld; Die verüepfenten Wusteln) les muscles obtu- 
rateurs; -nadel, carte Mihnabel, jerriffene Kleider z audr 
suberferm aiguille à ravauder; -mabt, 1. Cou. (vie 


Oje qu näben, ba man eine ſchadhafte @ relle, obne einen Flec— | 


einzufepen, blef durch bin: umd bersgefübrte Grbdbe mit Ehren 
ausflepfetod. ausbeifern la rentrailure; -mudel, f. (ide 
Nudeln, ble Bänfeg ju Nepfen) le päton ; -fegel, Mar. 
WE. , vor bei etmem Zreibsanter unter dem Mafler gebtaucht 













Stopf ⸗ ſtuͤck 


(time bon Bebmg zuf,gemmengte und malt Waffer fa welt anges 
feuchtere Orübbe, Daß fich bie Maſſe ballen LAB, mit vor ber 
Sich Im Ofen verkopft wird) brasque dont on bouche 
la percée; -ftüd, n. Mar. I, (mit Werg ummuntene 
und mir Dec beimierte Helsftüdte, Die Dbcher eines Schiſſes 
bamit ju ftepfem) les palardeaux; 2.(ein turjes Enze von 
einer ante , womit man eine andere verlängern about; 
-talel,n. Mar. (rer Hufpeler an einem Bullen ob, files 
Ihrer, ein netielbohlied Eau damir wieber aufjuridten g) 
la caliorne du haut du mät d'un ponton; -tud,n. 
©. -bader; —wachs, n. (tati.W., womit bie Bienen die 
Ripen eines Erodes umd auf ben Winter die Fluglächer zw 
fiopfem) le propolis; -waller, sp. n. cein bem Echiffe ent: 
araenlaufender @trem) le contre-courant ; -Werg, n. 
GB. etwas damit wujufiepfen) l’etoupe à c.; -werf, n. 
(dad Cheñepites Heined darch die Mabel mit JFaden gemadhted 
Dies, ein Led jujunäsen, jlatt einen Pied darauf ju fepen) 
la vivelle, ef. -nabt. 

Stöpfel, 8; dim. -en, n. (ein Körper, eine Deff: 
nung, em Bach, bei. ble rumde Deffinuing eines Erläßes, einer 
Flafche zuruftopfem od. pu verfchliehen; Erbplel, Pirepfh caen · 


pon, bouchon; ein hölgerner, gläferner, papierener 


-, H0lj-, Glad-, Papier-, £., à. de bois, de verre, 
de papier; ein Korf-, od. bloß -, un £. ou d. de 
liege; ber - im Fenergewebre, (ver @frepf)la bourre; 
fg: fa. cein Heiner bier Menich; it. ein dummer Demi 
petit homme gros; it. une souche, buse, une bete; 
2. Cas Wurffüleı) viande hachée pour faire des 
andouilles. 

Gtopfen, 1. (einem Körper feft in eine Deffnung bris 
den und bamit auffüllen) tamponner, boucher; ben 
Stöpfel in eine Flafche -, b. une bouteille, mettre 
le bouchon sur ..; einen Sat, feine Taſchen voll -, 
remplir un sac, ses poches; die pee In die Bet: 
ten -, r. les lits de plumes; ein Kopftiſſen -, r. de 
plumes un oreiller; eine Pfeife —, vie mit Zabad voll: 
fäten) r. une pipe de tabac; eine gefiopfte Pielje, 
une pipe chargee, remplie; einen Xed -, einen ent: 
fanbemen Led ausbeflern, dadurch, bad man einen Schruer⸗ 
pfrepfeng bineinfiett d,, étancher,aveugler une voie 
d'eau; den Mund vol, mit Spetie,Brodı emplir, r.la 
bouche, of. Maut; fi —, (feinen Magen mot Sperſe amı 
füllen) s'empiffrer, se gorger de viandes; se farcir 
l'estomac, farcir son estomac de v.; man bat fie 
ganz voll geftopft, cie außererdentich viel ju eifen gese⸗ 
bem) on l'a gorgee de v.: Gänfe, Kapaunen -, comen 
Stuͤckchen Teig in ben Salé -, damit fie fett Dabon werben) 
empäter des oies, des chapons; fg: 1. ein Loc in 
einem Aleide, Strumpfe —, des durch trenzmelfe geführte 
@riche mit Fäden ausfüllen) rentraire un habit, rac- 
commoder des bas: eine Naht -,rentraireunecou- 
ture; mit dieſer Summe kann Ich ein Loch -, ceine 
Schuld titgen) cette somme me servira à b. un trou; 
die Unfoften —, (beñreiten) fournir aux frais, à la de: 

ense; 2. (etwas, dat in Deivegung 18, aufaltem; Ch. 

ie Hunde -, din der Srplasd, teenn man fie mit Ciemalt 
surhdtokir) arröter les chiens; Mar. ein Tau - od. 
toppen, (ein Tau, auf mé eine draft wirkt, feft halten, das 
es nicht weitergebe) bosser un cäble; ftopf od. ftop! cein 
Suruf aufden Schifften, ein Tau beim Mboieren ju -) top! 
Zeit od. Gegeit —, (hei dem Küdlaufe der Ebbe ed. der Flut 
vor Anter gehen, um mict jurüdgetrieben zu werten) mouil- 
ler l'ancre pour attendre la marée; einen Durchs 
lauf, einen Biutlauf =, arröter un cours de ventre, 
un (lux de sang, resserrer le ventre ; dieſe Speiie 
fiopfet, erärtiger Leicır; it. verfchließt dem Brib) cette viande 
est tres-nowrrissante, it. resserre le ventre, cons- 
tipe; Eer. biefer Rubm fol mir nicht geftopfet wers 
den, ungewöhnlich) cette gloire ne me sera point ra- 
vie; fi -, tin feiner Berergung, feinem Baufe burch Anbäuı 
(ung der Thelle aufaebaltem, zurüdigebalten werben. ich fadten) 
s’engorger; au ben Thoren ftopfte ſich die Menge, 
la foule se pressa aux portes; bier ftopft fit das 
Waſſer, c'est ici que les enux s'engorgent. 

Stopfer, #5 ceimer, ber itopfen) Saal. in Halle, deri. 
Arbeiter, wr dad Salz auf ble Wagen laden ouvrier qui 
charge le sel; 2. cein Wy., pat qu ftepiem; Der -, 
den loder gewordenen Tabal in einer Pieife nachzu⸗ 
ftopfen,ber Pfeifen-,(piece propre à charger, aem- 


werden, um bat Schill zu ftopfen) voile flottante; -ftlh, |, plir la pipe); cin ben Pfelfembremmereien , ein Wh. den 


AZ Me, wie man ke beim —en 08, Auebeſſern ber Sleiber y 
matt) points de ravaudeuse; -flübbe, f. Fond. 


Sept der thömernen Pleifen damtt auépubèblen, wo eln etier: 
mer Kegel malt einem Griffe if) elampeux; Mar. ein tun 



















Stopfer 


seh Ende, mb Irgembine beſeatazt wirb, ball, um ein Laulenbes 
Tau zu fdhlagen umd ſolches bamir ju Anpfen) La bosse; die 
- +5 Unterjeile wieder lodmahen, debosser le 
eäble. 

Stopferei; en, f. mp. I. sp. (ie SM., ba man fie 
pfen action de tamponner, de boucher; 2. (rtmas, 
bat geñepfrif) ce qui est bouche ; die - war ſchlecht, 
cela n'étoit pas bien bouche, 

Ctoppel; m, f. (-, 65 n), Cie wach bem Diäten ad. 
Schneiden fieben geblichemen Aetfen umd ſteche nden unterſten 
Enden der Halme bes Berreibeb und ber Stengel anberer Ferde 
frücen l'éteule ou l'esteuble, f;lechaume ; feine -n 
bebalten, verbreunen,, conserver, brûler son ch.; 
die -n auf einem Felde abihneiben, chaumer un 
champ; das Vieh in Die -n, anf das -feld treiben, c. 
feld; Sg: M, (de jungen nadı in der Haut befindlichen Side 
des Federviehen) lestuyaux; gp. bie -m derabgeichnits 
tenen Barthaare, les pointes ou racines qui restent 
apres avoir faitla barbe z ·acker, €. -feit; -bart, (ein 
abatitemner B., wr wieder gewadien If) barbe coupée 
d'unjour,demi-barbe,barbe crue à moitie;-butter, 
f. Econ. (5, vonder Milch feicher Kühe, moe mach der Ürmte 
auf bie -n getrieben werben) Je beurre du mois d'août; 
Da, n. Cet aus langen -n aemacıter Pitobtächer) Loit 
couvert de ch.; -feber, f. «wie Heinen Febern, we nah 
dem Rupfen der Cänfe ned In der Haut fipen Melben) les 
tuyaux; -feld, n. (das F. nat der Ernte, auf wm mut 
noch bie -m Arben) lech.; das Vieh auf das .. treiben, 
mener paitre les bestiaux dans les chaumes; ein.. 
austreiben, battre un ch.; -fieber, n. ©. Marichtrant: 
beit; -gand, f. «&., vor nach ber Ernte in bie m jur Weide 
getrieben wird) oie qu'on fait paitre dans les chaumes; 
-gebicht, n. cein aus andern Gedichten zuf-geloppeiteh Ger 
dit ; © Ernte) centon; die -gebichte nach Homer, les 
centons d’Homere; -gtaß,n. (&., wé auf ren -feidern 
mißsn herbe qui croît dans les champs aprés la 
moisson; -beime, f. -beimcen, n. ©. Feidgritie: ⸗· atze, 
T, (genen den Herbft aeworfene &.) chat ne vers l'autom- 
ne; -fort,n. (ft, mi man in Die 1 od. Im Die @ommmerfeiber 
färt od, aelder bat, we das vorige Jahr Hinterterm trugen) 
bled semé avant l'hiver, apres avoir retourne le 
ch.; -Maft, f. a das Dieb auf -feldern gemeldet voire) la 
vaine päture, le vain pâturage; -0bff, n. (0. ms 
nach der Ernte nach auf den Bäumen in umd mé bamn pig: 
feppelt wird) fruits restés sur l'arbre apres la re- 
colte; -pilg, (eine re des Hümesiet) l'hypne festonné 
-toggen, ©. term; -rübe, f. (Mühen, me In bie —m, mad 
der Ernte in dad umarpäliate feld gelher werden) le navet 
d'août: -fchwein,n. (ein auf das feld zur Welde geiler 
bene# Sb.) cochon qu'on fait paitre dans les chau- 
mes; -Tenfe, ſ. (&.. mit vor ble tamgen -n platt auf derer 
de abgeichnittem werden) l'étrape, l'estrapoire, f; -Wt 
el, f. celne S. bie wie Me —femie bient) l'é., l'es: Die ·u 
mit der „. abichneiden, etraper, estraper le ch. ; - 
vers, (ein aus einem fremben ebidt arnemmener B., in ehr 
nem -grbichte) le centon ; -Hoat, «rin Mufieber über tie 
Urbeiter In der Ernie, auf großen term le surveillant 
des moissonneurs; -weide. f, l'arriere pacage; - 
wert,n. (ein juf.gefioppelieh W., bef, ein foldeb Gerichth le 
centon, 

Stoppelei;en, f. 1. sp. dad @topprin. Zufammens 
fioppein) le chaumage; it. glanage; 2. ut Eteppeiwrt) 

Stoppeler, c. Steppier. [le centon. 

Stoppeln, 1. «te in ben — litgen geblieben Hebren 
fansmeln, auflefem) glaner; it. con Obü 2. dat Aurädtgt) 
bticbene fammeln); bag Dbft von den Déumen -, eueil- 
lir les fruits restés sur l'arbre apres la recolte; dit 
Weintranben in den Weinbergen -, grapiller; fg: 
mp. (mübfam , von verſch. Orten ber juf.leien) faire un 
centon, cf, zufammen-; 2. Econ. (das Sreppeifeit sum 
erften Mate pflägem retourner le chaume. Das -u 
le planage, le grapillage, le chaumage. 

»Stoppime, f. c. Züntfrid. 

Stoppler, &; ceiner, ber fieppeiu Le glaneur, legra- 
pilleur ; fg: (Berfaffer, Sdrifuiteter, wr auf andern SE 
tem zuf.trhat umb nichts od. dach menia Einened binzmebtit) pla 

Stöppling, ed; €, ©. @toppeivegel. {giaire. 

Stopriegel,m. c. Gtopfiegel. 

Stöpfel, #; c. Exbpfet, 

Stoͤr, es ze, cela zu ben Anerpelfifchen mis Kiemende 
deln gebörentes Gin, mb einem zabniefen, im einen runden 
Küpet ausgehenden Mund, 4 Barıfäten und einen 5tanzigen 


Stör 


Sbrper han l'acipe: der gemeine —, cheffen Abrper mit 5 
Beiden großer beinbarter Schilde befept M l'esturgeon, l'e. 
ordinaire ou commun ; -fang, la pèche de l'e.; ei, 
m. -togen, cer Kavları les œufs d'e. 

Storar, ed; sp. GSummtharz, 108 man vent bai 
ernätt; le storax ou styrax; der - in Koͤrnern, er 
bear) les. en grains ; der gemeine —, (tm Im großen, 
deubraunen, torfräbnlihen Srüden vor) le +. calamite ou 
en larmes ; flhiliger —, (ein ven einem antern Baum aus 
Merito und Virginien kommender Balfam) le liquidam- 
bar; -baum, cein im Mergentande und fürlichen Europa 
wärhfenter B. aus der roten Klaffeber 2 fem Drbmung, mr ben 
- liefect l'alibousier, le s.; le liquidambar. 

Stord, es; Erörde, 1. ein Sumpfvogel mit langen 
Beinen, Halfeund Schnabel, wr im Früpjabre zu ums tbmmt 
und im Ausauf wieder fertaehı) cigogne, f; ein junger -, 
un cigogneau; der weiße -, Ja c. blanche; ber 
ſchwar ze —, eliener und Heiner alé der welſie la c. noire; 
der - flappert, la c. craquete; fg: fa. mit den Stör: 
Sen im Streite liegen, ciange, hünne Beine haben) étre 
monté sur deux grandes Hütes; 2. ber dgpptiiche -, 
@er Sbi8) l'ibis; l'oiseau d'Egypte; -bein,n. la jambe 
de c.; fg: (langes, vünnes 3.) jambe de fuseau; 2. 
cein Menfch mit folden Beinen) homme qui a des jambes 
de fuseau; -blume, f. I. ©. Kermbiume; 2, (ble werde 
Windbiume l'anémone des bois, la silvie; -meft, n. 
le nid de c.; -ftnabel, le bec de c.; fg: 1. ein gast: 
tetes Dig. mit langer, bünner, fpip pulanfender Frucht; 
Artanichſchaabel, Gibttraut) le geranion ou geraniun; 
la geraine; le bec degrue, de c.; 2. veine Art Stachti 
fchmesten; ber Del, Sıhnepfenichnabet) la becasse, latète 
de becasse, le courli, le vase à puiser; 3. (ein Geber 
pug mit einem langen, ſchief berverragenben Balten, Lañers 
damit aus den Schiffen und In Me Schiffe ju beben) la grue, 
le gruau, cf. Krabn; 4. (im %j., einen MIE ind Kleine er. 
auch Ind Chröfere zu zeichnen) le singe, le pantographe; 
5. Chir. ten Mi, eine Zange, erwas aus einer Wunde ju 
Neben) le bec de grue; 6. Mare. (Zangen mis langen 
feipen Aneipen)tenailles a longues branches; -{uas 
belsart, f. Bo. pl. cote Pa. we eine zMatrige Biumens 
Irene, einen mehtmal getbellten Stempel und jugeipipte Has 
fein haben) les geraines, les géranicées; -ftéin, ©. 
Deonneritein, Fingeräeln, 

Störefried, Störenfried, (D. me Lineinägteit, Streit 
erregt) brouillon; perturbateur (du repos de qn). 


Störseifen,n. (@..tamitin emma, hu Feuer g ju Rés | einem derbe 


ten) fer à fouiller dans gh, à remuer gh, 

Stdren, cn ermas berwmfahren, bie Thelle einer €. aus 
ibrer Sage, unter eina, bringen) fouiller, farfouiller, 
Jureter, fourgonner; unterden Büchern -, far. les 
livres; man bat unter meinem Weißzeuge, in mei: 
nem Koffer geitöret, on a farfouille mon linge, ona 
fourzonne dans mon coffre; in alten Papieren -, 
fo., far. dans de vieux papiers; er fièret gern in 
Bücheriammlungen, il aime à fx. dans les biblio- 
theques ; was haſi du in diefem Zimmer zu -, herum 
su -? que vas-tu /u. dans ce cabinet? im Feuer -, 
anait einen Holge od, rien im brennenden Feuer brrmmiabren, 
rübren) /ourg., fourg. dans le feu; er fièrt immer 
in der Naſe in den Säbuen, il a toujours les doigts 
à son nez, son cure-dent a la bouche: fg: (ben fort: 
gang, De Forttauer einer ©, unterbrechen, binbern) {rom 
bler, interrompre; einen in der Urbeit, im Nachden 
ten, im Schlafe -, distraire qu de son travail, £r. 
les meditations, le sommeil de qn; laſſen Sie fit 
nicht -, ne vous derangez pas; sans vous int.; bier 
ver Zufall bat meine Freude geftört, cet accident a 
trouble ma joie; einen im Befige eines Gutes -, 
tr. qn dans la possession d'un bien, inquiéter qn 
dans la jouissance d'un bien; den Frieden, die dfr 
fentlihe Ruhe -, er. la paix, le repos public; 3. 
(bei den Sanbwrttern, pfuiben) bousiller, sabrenauder. 
Dub - 2, ©. Störung. 

Störenfried, ©. Exbrefrhb,  [nard sauvage. 

Störsente, f. (rt grefer wilder Enten le grand ca- 

Störer, $; -Inn, f. (9, me in erwas führer; fg: 4. 
me bie Fortbauer einer S. unterbricht) qui fouille, far- 
fouille, furete ; fg: perturbateur, trice. 

Störerei; en, f. 1. ctie SU. ba man Adren l'action 
de fouiller, de farfouiller, de fureter; 2. c. Sıhrung. 

Storger, ©. Pluſcher, Martifreier, 

Storf, c. Sterd, 


Störl 


Störl, et; €, Cher von einem jerbrochenen Dinge empor: 
Aebende untere hell ; Ef. das Stammende eined im ber Witte 
od. welter unten abgebrechenen Baumes) le chicot, la sou- 


che. 

Störrig, ſtoͤrriſch, a.ad. (im Höhen Grade unbleg: 
fam, bartnkdig; von einer finfern und menfdenfeinbliten 
Gemüthbart ztugend ; it. gewohnt, geneigt, fle In feinen Hands 
fungen am ben Tag zu legen; It. Im eimer feldyen Gembsbéart 
gegründet) äpre, revêche, retif, opiniätre, obstine, 
mutin; ein -erMenic, Kopf, un homme revéche, 
d'un esprit retif ou äpre; un homme hérissé; fein 
-€8 Beien, l’äprete de son humeur, de son esprit; 
larudesse de ses manières ; Felt, f. (te &ig., der Quft. 
einer D. od. &., ba fie - If l’opiniätrete, la rudesse, 

Stoͤrriſch, ©. Rérrig. [l’äprete d'humeur +. 

Störfiange,f. ceine Stange, bamit ju hören, bel, Die 
Fiſche aus den Loern ju üdren) la bouille, le trouble- 
eau; dad Haller mit der — aufräbren, bouiller 
l'eau, troubler l'eau avec la bouille. 

Storfiod, (Grad, bamit in ermad ju fitren) bâton 
pour fouiller dans gb, pour remuer qh. 

Störung; eu, f. 1. (de Soi, da man fèret, bef, ba man 
die Fortbauer einer S. unterbritr) l'act. de fouiller, de 
troubler, d'interrompre; 2.(ter 3udand, ba man gefth: 
rer À ed, mir) le pires 18 l'interruption, ſi die -im 
Befige einer Sache, l'éve. de la possession d'une 
chose, le £.; der Verkäufer leifter Gewaͤhr für alle - 
in bem Beſitze, le vendeur est garant de tout £.; 
ohne - der öffentlichen Ruhe, sans troubler le repos 
public; ‚As. -en im Laufe der Wandelſterne, ie Ab⸗ 
weldhungen berf, von Ihren regelmäßigen kegelichnttlimigen 
Babnen) les perturbations des mouvements céles- 
tes; 3. (eine &., me fèves); -en im der Arbeit laſſen ich 
nicht immer vermeiden, on ne peut pas toujours 
éviter d'être interrompu dans son travail; -#frei, 
ABSlos, a. ad. (frei von —, ungeñbet) sans être trouble 

Storz, ©. Eur. {ou interrompu. 

Gtorge;n, f. Card. (Me unten am der Schrobel fich 
antäufende Wöolle, we das Strelchen erfdmert laine pei- 

Störyen, ©. ferien, {gnon. 

Stoß, es; Stoͤße, cie He, ba man fébt) coup; ein 
- mit bem Fufe, un c. de pied; et befam einen - in 
die Seite, il eut un c. dans les côtes; dem -e aus⸗ 
weichen, éviter le heurt; ba ſetzte es Stöße, il y 
eut la des coups de donnés; ons"y battit rudement; 

dröpe geben, donner de rudes coups 
à qn; der - eines Körpers an einen andern, le choc, 
le heurt d'un corps contre un autre; la percussion; 
Es. tein- od. ©tid mit dem Dram) c.; botte, estocade, 
f; einen - anbringen, geben, thun, porter un c., 
pousser, allonger une b., e.; ein weit auégebolter 
-, une grande e.; erveriente ibm nacheinander brei 
Stöße, ıl lui allongea, porta trois estocades de 
suite, c. sur c.; Stöße mit bem Degen verſetzen, 
estocader; ein reiner, funfimäßiger -, une 6. fran- 
che; Jeu. (im Bilaro) le c.; der enticheidende -, le c. 
de partie; einen ſichern — haben, avoir le e. sûr; 
ein teodener -, Araft-, un c. sec; der - und die bar 
ber entitebende Eribüätterung, la secousse; fie ems 
pianden mebrere Stöße von dem Erdbeben, letrem- 
blement de terre leura donne plu. secousses ; der 
- eines Fubrwertes auf unebenem Wege, le cahot, 
cahotage, le soubresant ; der Wagen bat in einem 
fort Stöße gegeben, la voiture n'a fait quecahoter; 
auf diciem Wege feßte es derbe Stöfe, nous avons 
élé rudementsecoues,caholes sur celte route; nous 
avons trouve bien des cahots sure; einen —, einige 
Stoͤße in das Horn, in die Trompete thun, sonner 
un c., qs coups de cor, de cornet, de trompette; 
fg: feinem Herzen einen - geben, cmit Wrbermwinbing 
fih zu etwas emflieéen) se resoudre avec peine à gh; 
dieſe Nachricht bat ibm einen toͤdtlichen - verient, 
cette nouvelle lui a donné une atteinte mortelle; 
das bat feiner Ehre einen empfindlichen - gegeben, 
cela a donné une atteinte sensible Asa réputation, 
a éte un grand échec à son honneur; bag bat feinem 
Glüde einen harten - gegeben, cela a été un grand 
échec à saforlune; das gab ibm ben letzten -, cas 
bradıte Ihn gans berumter, bewitiie vollends feinen Œall, 
Sturz) cela l’acheva; das wird ihm ben letzten - 
geben, (c'est), voila pour l'achever de peindre; fg: 
I. etwas, bas bin; ber -, Eiß-, (@iögang) la débâcle; 
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2. al. woran man fihftod. woran etwas han; ber - am 
einer Mabe, (der Hintere Theil berf, , wo fie an bie Me 
niit) le gros bout d'un moyeu; CA. - od. -neß, 
(Dep, In deſſen Mitse eine Lebende Taube brfeftigt Ift, die was 
sel damit ju fangen) les panetieres volantes; ber — 
an einem IBeiberrode, (her Srreifen Zeug Inwentia und 
unten herum an bemf.) le bord, la lisière een jupe; 
den - von einem Mode abtrennen, déborder une 
jupe; 3. em berserragentes Ding) ; ber - von einem 
Kalbe, einem Hammel, c. Kalböfdirgel, Sammetéteute; 
der - des Federviches, er Eretö, Hintere bell.) le crou- 
pion; 4. (eine Menge ven girichrartigen gerade Über eine. 
gelegten Dingen); ein - Holz, cine Menge geraden, res 
artmäßig Über eina, gelegten Doljeb) un tas, une pile de 
bois; ein - Bücher, Papier, un tas, une pile de f- 
vres, de papier; ein - Aften, un dossier ; aufbem 
Umfclage wird ber Inhalt der in dem -e enthalte: 
nen Altenftüde bemerft, on marque sur le dossier 

uel est l'objet des pieces qu'il contient; Pap. 
ein - Papier, ein - Filje, une porse, une porse de 
feutres; ein- ieh, cin der Schwelz, fo viel alt man für 
30 A. taufı) bétail pour une trentaine de forins; 
fg: einen — weg, (ununtertredem sans discontinuer, 
sans interraption; feinen - ichlafen, (ununterbredien 
feine befimemte Reit binèurd fchlafem) dormir son soûl; 
5. (das Ende eines Dingré) Expl. (dat Ente eined Stol ⸗ 
lent od, eier Ohrube, und Der Ort, mo Ach ble Stollen mens 
ven) le bout, l'extrémité d'un perdement ou d'un 
puits de mine; @tèfe, «bte Seiten eines Stadbres) les 
parois d'un puits de mine; der - an ben Mörferm, 
(der Boden) la culasse des mortiers. 

Stoßsaat, c. Seiten; -ast, f. Charp. (Art obme 
Helm damit qu Robes ebauchoir; hache à ébaucher; 
bahn, e. -tegeliptei; -ballen, Art. c. Querſchwelle: — 
bant, £. Ton, c. fügelbant; -bled, ©. Ramme; -bed, 
1. (had alte Männchen der Gemfe) vieux chamois mäle; 
2. Ha, €. Mauerbrechetz -bolyen, Art. (B., we vom oden 
burd bie Wande bed Kanenenge ſteUeb gehen, oben einen plate 
ten ob. auch zugefpigtem Kopf, unten aber ein laͤnglſches Dec 
qu einem Sptinte haben) heurtoir ; -bühne, f. Expl. 
«eine Heine Bühne in dem + eineh Schachtes, daran! aus zu ⸗ 
ruben) le repos; -begen, (D. auf den = damit qu ferhten) 
Vepee,f; -eifen, n. 1. @, tamitqu Aeßen, 3. 8. das ects 
eifen) le Heuret; Expl. mas €. anelmens fangen Gblirrs 
nen Stiele, womit bte Öfenbrüce ausgeftoßen werden) le 
ringard; Font. (ein tangeb E., vorm mit eimer aut getun⸗ 
beton Schaeſde, wemlt bei eingelrornen Pumpen bad Eis 
oben in der Mündung heraudgeftoßen wird) (fer à ôter la 
glace des pompes); Peil. (ein nad einem faden Bor 
sen gefrimmmtes &,, 106 Ineinen Falz bes Etfen: od. Binder 
#ellend gefedt wird und auf deſſen äußerer Echmeibe bie Habs 
frite abgejogen wir) couteaa, boutoir; dragoire, f; 
Dent, (81. Me Sabnouryefn ausjujlehen) le poussoir; 
it. die Stampfe, Arauttampfe) le pilon; 2. (ein Eifen, 
woran emmas len; bad. . an ber fe eines Wagens, 
Cet Elfen an derf., woran bie Mabe des Rades Rift le heur- 
tequin; Arg. (ein ftartes Died an den Bäufen ber Eemebs 
ve, auf bem Grunde bed Babeftodioches, damm diefer bad Body 
akt tiefer ausftoße) l'arrêt de la baguette; -erde,sp. 
f. Erde, me geftoßen Ift od, wird, bel, beren man ſich delin Bau ⸗ 
en fhatt der Siegel bebtenn le pise; -falf, er gemeine 
fait, Lerbenfait) lehaubereau, hobereau; -feile, f. 
Serr. (eine Art Meiner Velten, bei, die Bree der Sel 
damit auszufetien) la lime à bouter; -ftige, f. ceint aufs 
rechte Fin Etelnmwerten, we juf. gefept werben) joint mon- 
tant; -garın, m. I. (auf ben Schiffen, vom alten Kabelgarı 
nen gemadsteb umb zum Ausbeſſern der Kaue dienendes O5.) 
vieux fil de caret; 2, CA. cein Garn ed, Mey, -vbaet 
barin zu fangen filet à prendre des oiseaux de proie; 
-gebet, n. dim. -gebethen,-gebetlein, n. ceinturyes, 
mit einem —e alelchſam bervergebrates ©.) oraison jacu- 
latoire; élancement de l'ame; -geerbe, f. «Art &er — 
erben jmeler Marker Kane, we um das oberfte Bed ber Ber 
faburunbe geilochen find um Die Muthe od. aud ble Chaffel beb 
Befahnfegels bet verſch. Richtumg bed Windes um halten) 
faux palans deretenue; -getriebe, n. cela tünjtiibes 
Lriebwert, ble Gefege bed es damtt zu zeigen; Percufflends 
mafsier; machine dynamique ou de percussion; — 
gewehr, n. S., fofenb bamit ju vermunben) arme à 
pointe; -boly, n. cein Srößelvon $., Exp. baëi. Heli, 
womit bas Geftübe gemadt m irb) le pilon de bois; Exrpi. 
le pilon à appliquer la brasque dans les four- 
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neaux; -Fante, f. 1. dim Schifbaue, ein Name ber Berg: 
hötyen les préceintes, ceintes, carreaux; 2. (out. 
sein ganzer Streifen Leinwand, wor Inmenbig um rinen Fraus 
eure gelegt wirt) le bord, la lisiere; -Tegelbahı, f.c. 
-tegelfptel; -Tegelipiel, m. sp. (iejinige rt des Ge 
geitpiels auf einer etmem Tiſchtdatie Ähnlichen Fiäche, wo Ne 
Kugel mit elgem Kolben angefiefien, bn einem rund um bie 
the gefuͤhrren Gange nas den binnerärtt aufsehhellten Kr 
atin Ihufe; ib. Die qu blefems Spiete notblaen Menel, Hugeln 
und andere Gerkibiain jeu de quilles de table: -Feil, 
Mar, Kette, we zwiſchen vie © iredtiice und ten Kiel gejien 
hen werden, wenn ein CAIN vom Stapel aeleften mirb le 
coin de chantier; -Hampe, ſ. Mar. (&tampen, weir: 
gende feh geipikert werben Lünwen und an einem Unde ump 
wragefchnirten find, fe daß biefeb einen — ed. Adfap am der 
@relle madır, wo At bienen) laquets simples ou en 
grain d'orge; -flinge, f. cihmale une fplpige &., damit 
ju Aeßen) lame pointue servant à percer; -folben, 
Coer farte Etod miseinem gebogenen &, am Ende, be Kugel 
tm Balltafelfpiele und -Fegelfgiele fortpufieñeny Ja masse; 
Expl. ı&.. ten Hert damit su ftoßen) la batie; majllet 
ou plateau de bois pour batire la chauffe; -frâuel, 
Fond. ein 8, yadiger eifermer Halten, bas Seſtübe damit 
aufs und abyuiteden» maillet de fer pour piler labras 
que dans les fourneaux; -lade, f. Men. Gobel, ble 
Gebren ber Oefimie ju vertröpfen) (mouchelte ou rabot 
pour former des crosselles ou oreillons); -lappen, 
Mar, ceine Werboppelung, we im der Mitte am Kuh ber 
Markiegri blé umgeläsr ein Dritel ihrer Höhe où, Tiefe ger 
macht wird umb we dient, bad Marsſegel an biefer Stelle 
vor Scheuttn gegen das Mars qu frügen) le tablier; - 
mafdine, f. ©. -geiriede; -matte, f. Mar. (Mt. von 
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cein Drudı ed. Preb⸗wert, be mm bie groben Muͤnſerten 
durch einen — ber Prefdange geprägt werben) le balancier; 
Wind, Gels pläpkich Ach erbebenter , heftig wehender, aber 
fogtete fc} voleder tegenter Wülnbı le coup de vent; Mar. 
le grain de vent, la rafale; -wintel, @eri. 26, in vem 
ein hörper auf ben antetn RbGt od. wirter angle de per- 
cussion; -Jeug, m. Ford. car. (hab aus 2 Breteen qui. 
geiepte Abz., Die geaeffenen Budtfaben mis einen Keiledarin 
au befefiigen> Je justifieur, cf. De-yeug. 

Stößel, 85 1. cein By. damlt qu aehenn ber- eines 
Moͤtſers, le pilon; Arf. (Sumpri, dad Puiner in den 
Satesen rfi qu teßem la baguette; baguette à entas- 
ser; ber -an bem Pflugballen, c. Dorfeder; it, c. 
Bet, Bunrt⸗. 

Stofen, ir. L. (einen Steß beibringen, finell und bef: 
tiagegen einen Aörper bewegen, bei. um biefen aus értmer 
Sielle zu bringen. od. ſonſt etesad tabur ju beroirfen) pous- 
ser, heurter; donner un coup; einen mitdem Fuße 
-, pousser qn avec le pied, donner un cou de 
pied à qu; einen mit bem Elibogen, mit Sem Ante —, 

usser qn du coude, du genou; coudoyer qn; ef 
hi es mit dem Fuße von fit, il le poussa, l'élôigna 
avec le pied; er (ließ mit dem Degen mad ihm, il 
voulut lui donner, lui porter un coup d'épée; einem 
ben Degen dur ben Leib -, passer son epce à tra- 
vers du corps de gn; einem ben Dolch burd die 
Bruit -, plonger, enfoncer le poignard dans le 
sein de qu; einen -, (an Ihm an-> heurter, choquer 
yn; man Loin nit durch dieie Straße geben, ohne an 
jemand ju — on ne peut pas passer par cetie rue 
sans heurter qn; er bat mit 1m Worbeigehen ge-, 
il a's heurie en passant; einen -, se heurter,s en- 


Schirmanndgarn ob, Sabelgaen, we um ble Raaen gefpitert | tre-choquer; einen Pfahl In bie Erde -, enfoncer, 
wird, we fir amı Map anlegt, um fie vor dem Scheuern ju | ficher un pieu danslaterre, ef. ein-; ber Ochſe ftès 
féégen) le paillet; · maus, f. (He feine Feltmans, Erd | Bet, Aöber mitben Hoͤrnen, le bœuf frappedes cor- 
maus, Schatrmaus) le campagnol, le mulotäquene nes; bie Flinte ftößt, «bar, mern man fe abfchleht, einen 
courte; · mewe, f. (Me brauner Mewen) le goeland Sıeärle fusil repousse; ber Magen ſtoͤßt, la voiture 
brun, le cordonnier; -möriet, (MR. rtma8 barintiein | fait des bonds,cahote; rind ins Waſſer -, pousser qn 
gu flefen) mortier (à broyer qh}; -nabt, ſ. Cour. | dans l'eau; jemand über den Hanien -, renverser qn 
Tail. cine Net pu mäsen, ba zweian eina. geiteßene Inden | en le poussant, coucher gn parterred'un coup d'e- 
ebme Limkblingung und ohne Sinteride, und fo daß ber Jar! pce, de lance; Die Kugel ind Zoch -, heim Billtaroy 
ben auf der techten @elte des Donges (af mich zu ſeden if, | blouser, bloquer la bille; Men. eine Leiſte —, che 
an eina. gefügt werben la rentraiture; -odB, (ein abit⸗ | mit bem Dabel verfertigen) faire une tringle; Gewurz, 
sy Dibt) bœuf dangereux de la corne, sujet à frap. | Pefler-, (mit Srösen gernaimen, in einem évier) bro- 
per des cornes; -perle, f. ©. Sammperie; -tiegel, | yer des épices, piler, égruger, concasser du poi- 
Art. (ker biniete Ruberieseh l'entretoise de mire: - | vre; gefioßener Pfeffer, Bimmes, poivre concasse, 
tiemen, GR, durch we der Kutichtaften mit dem Baume! cannelle concassee; etwas Nein -, broyer menu; 
verbunben fé, amt Berl. bei Srößen michi zu febr ſchwante) Butter —, Qué, time baralter, baltrele beurre; 
Ja soupente d'un carrosse; ring. (ft. an ter Mabr, | Expl. einen Sumpf -, einen Damm -, cin ver Stube 
vor Im Enufe bed Rates an ble Achte anfièét La freie; — ac Berawertes einen Damm ran Schaltetuern fach an 
tinne, ſ. Expl. CR. in we das Blaffer auf ein Nad dhuft, | legen, und dazweſchen eimrammelin. Pa bein Waſſet durchge⸗ 
ba. bord feinen — bewegt canal, conduit d'une roue | &e) faireune digue, battre laterre d'une digue en- 
de moulin 25 -fâge, f. (©. odne GSeaeu mur mit elaımı | Lre deux rangs de planches; Die Aſche des Zejieß-, 
Hefte) Men. l'égohine; Chir. la scie à amputer; | (die Aſcht auf bem Treibberte derbitlasrm) battre les cen- 
it. c. Epanniiar: -ſchale, ſ. Mar. dange, pnwellen bin | dres pour former ia coupelle; von ſich —, fg: emeit Ver · 


ter ben Diaréranee angebrachte Klampen, um Ge batur ets | acheunagven ſich wetſen, mit autıchmen? reieter; aus bem! 


mas sem Mae abzubalten „) les taquels de vergue ; | Hauſe - (p. fe.) pousser hors de la maison; fg:met- 
jumelles de brassciage; les mattegaux ; -jchaufel, ; ter, jeter qn à la porte, chasser qn de Ja maison; 
—. ©. fréplibautel; -Ibeibe, 1. 1. damge tbatbgerunterr | aus einer Geſellichaft, aus dem Mathe r -, chasser 


Eceiben, die Deianiel eined Wagens vorn zu befblagen) la 
plaque du timon d'une voiture; -[hwelle, f. c. - 
tatten; -jenfjer, cein abgeñefiener turzer Seufger, bei. for 
fern er ein tutzes Ceber begleitet; soupir qui Accoın- 
agne une orsison jaculatoire; elancement de 
faune; -[prike, Ê ceine große Frueriprige mit teppelrens 
Drudmerte, wo der eine Kelten ferkut, totnn ter andere auf; 
gerogen wirt; la pompe à fau, la pompe aspirante; 
„ange, f. Fond. (eine lange St. vorn mit einem Eiſen, 
dat won bem Feuer lohaebrannte Ces tanrt abzufsgem) 


n d'une compagnie, du conseil, ef. Téren; ins 
Gefängnis =, tgtfangen fegem) mellre en prison; ftis 
me frau von fit -, ion-ı répudier sa femme; el⸗ 
nen aus dem Befike eines Gutré-, deposseder qu 
d'une terre, ci. Kopf; Mid, cmt einem Iteite feines 
Kerrert aus Veriehen an etwas -) se donner un coup; 
ich babe mich an den Kobfge-, je me suis donné un 
coup à latéte; er hat ſich an der Wand ein Lech in 
den Kopf av. il s'est fait un trou à la tête en heur- 
tant contre la muraille; fg: fi an etwas —, ion et: 


pelle à détacher le metal; · ſtoct, 1724. (der tet, wor | was einen Auftoß nehmen; it. ein Merzerniß daran nehmen 
mit man die Sigel atftèfr) la queue; -talje, 1. Mar. | etre choque, scandalise de gh; fa. fich an das 
seine Talie, womit man Me Kaaeu fehiept, wrmn bei fartens | Munditüd -, rüber antaufen, Abel antenımen) avoir un 
Ochlingetn des Schtffes He Seael fe gemacht merken follen pied de nez; fe: T. imlı den Enden eina. nähern, verblus 
und we blemt dub tie Kane micht bin und bereflisgen pi le pa- | den); einen Tiſch an ben andern -, tn amteni. tien, 
lan de roulis des vergues; -treil, (briveridi. Sambre | féieben) jaindre une table à une autre; approcher 
ern und Künfitern, ein maltelnem Geoiter veriebener Treil une table de l'autre: einen Rermel an ein Kleid -, 
er. Driübopren la drille, le trepan à archet; -trog, | ihn an var, fegen er. nägen) monter une manche d'ha- 
Cirsa,etwahtarin Hein pu Arien. bei. Aräuter » für dar lieh) | bit; zwei Brerer an einander -, joindre deux ais; 
auge à hacher, à piler lanourriture du bétail; -5es | einen Stiel imeine Mt -, ıbefentarn) emmancher une 
gel, {ein jeder größerer Raut vogel, wr mit einem -e nach cognée, meltre un manche à une cognee; eine 
feiner Sense Figru l'oiseau de proie; -weile, ad. tin! Alinge in ein Degengefäß -, monter une épée; 2, 
Erben) par secousses , par À me -wert, n. Ao.! Mu. die Noten -, Chrim Drigen, Biafen und Singen fie 
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mit Heinen Crbfen des Begent, ber Zunge und des Mibemé 
tary und abgeiegt vortragen; Im Ges. von fébeifen) piquer, 
frapper unenote; la marquer d'un coup d’archet 
sec, d'un coup de langue x; exécuter une piquée; 
ge, od. abge-! cat Bereichnung fürten Berirag; "Eyacı 
cate) staccato ou spicealo; son sec, piqué, bien de- 
tache; in das Syorn, in die Tompete -, ceimige st. nur 
wenige Line auf went, biatem und wirber ahfepem) sonner 
du cor, Ch. grailler ; sonner de la trompeile; et 
ftößt ein gutes born, cer Hafer ur auf bent Sony il 
sonne, donne bien du cor. 

Il. va. 1. av- f. cunkermuber nabe Femme: it. an vb, 
auf einen Körper geftohen, gerieben werben: auf jemand 
=, {ben zufällig begegnen)rencontrer qn par hazard; bie 
beiden Kriegsbeere ftiefen auf einander, les deux 
armées vinrent a se heurier, à se choquer; qu je⸗ 
manb, pu der Armee -, emit . . jui. ttefien) joindre 
gh; geſtern fticf die Melterei ju dem Deere, lacava- 
lerie joignit l'armée hier, arriva bier à .. +: an 
etwas -, gegen einander -, donner contre qh; cho. 
quer, heurter; di: Site ſtießen an einander, les 
vaisseaux se heurterent; es ftieh an einen Felſen 
und ſcheiterte, il heurta, donna contre un rocher 
eise brisa; das Schiff jtößt auf ben Grund, cherüen 
ben Girunb, gerkeb anf ben Oirumd: le vaisseau laboure; 
vom Lande, ab-,mellreen mer; quitter le rivage; 
2, av. 6. a) (won ben Kaububaetn, ſchneu out Nbre Berte gas 
fabrem; der Adler jtoßr auf ben Halen, ber Habicht 
fief aufbie Taube, l'aigle tombe sur le lievre, ie 
vaalour tomba, fondit sur le pigeon; by ble Winde 
- an od. auf das Haus, Cherübrem ed mit einem Erin 
les vents battent cette maison, cetle maison est ex- 

osée aux vents, est battue pas less; fg: bie Sacht 
hast ſich mod an den Umſtand, dinter noch baram ei 
Sinterniß) il y a encore une accroche à cette af- 
faire; es ſtoßt ſich noch an einer Aleinigfeit, Paf- 
faire tient à une bagatelle, depend d'une x; dieſe 
lichten ibeinen an od. gegen eina. qu -, tu © ceitr 
Merens il paroit y avoir conflit entre ces deux de- 
voirs, ces deux devoirs paroissent en opposition; 
chan etwas —, cuit feimens inte Ach am erwas Unbereh ers 
fireden, damit zuf. reffen. Éd berhbren) toucher, se tou- 
cher; aboutir, tenir à..; être contigu, joignant; 
confiner; dleier Garten ſtoͤßt auf die Straße, ce 
jardin aboutit a la rue; bieies Haus ſtoößt an Mé 
jeinige, cette maison louche la sienne , tient à le 
sienne, est joignante à Ja sienne ; bie an ben Web 
ben Beſitzungen, les possessions qui confinent à 
la foret; dad an ben Bataft -de Haug, la maison 
contiguë au palais; gmel an einander -de Fimmer, 
deux chambres contiguës; Deutſchland ftöfr en 
Kranfreic, l'Allemagne est contiguë à la France; 
das =r. l'act. de.-; bas - qu Pulver, la trituration; 
das - eines Kubrwerfed, le cahotage: bad - einer 
Flinte, le repoussement d'un fusil; das - des Bie⸗ 
reg , le guillage. 

Etbdfer, 8; inn, f. cken, tieenwas (gt, defend bear⸗ 
beiset, wie te Mporteten 2) le pileur; 2. ceim Tbirr. 18 
éd) €. Sroßvegel, Entre; Saten-; Fir. den abaerichet⸗ 
ter Falle, von man auf WIR und Gear üehen Ihr) fau 
con dressé à la chasse du gibier, des oiseaux; 
VEt. Cafe, we auf die Mrs brebtrant ſiad, dab ür pivariien 
im Dreben fefien) (brebis attaquée du vertige et qui 
heurte ou frappe des cornes); 3: irin dj. jum Etes 
hen) ©. Erbbel; Exrpl. c. toten, Hy. (eine harte Kent 
Le ‚bet Gchlenten g die Letten fort zu Namyfen: la battle. 

Stéfia, a. ad. (arneiat und groebnt ju Reben; ein 
-er Ochſe beruf dangereux de In corne; it. €. au. 

Stotteret, 6; cer dene celui qui bégaie; 
bredouilleur, begue. 

Stotterig.». ad. (Meter, mit Stomern); - teden, 
begayer, bredouiller ; eine -e &pradıe, une Jan- 
gue —*8& 

Stortérn, I-vn. ar. d. Cm Neben oft anftehrm. int 
dem man mancht @itben ob. Buchaben mebrmals, marée 
aar mit auéfpritt bredeniller, bégn ver, batbutier; 
im Meben -, &. en parlant; er, lie fhottert, il, elle 
bégaie, bredouille; il, elle est begue; c’estun bre- 
douilleur, une bredouillense; fie ſtottert hammer, 
elle ne fait que 6.; fg: ein Mad, welches ſettett, 
meh feinen gleichmäßtern Gang han une roue qui caho- 
te, qui fait des bonds, des sauts; 2. va. (-à iastu⸗ 


Etottern 


er ſtotterte ihm etwas ber od. vor, il lui bre- 
douilla qh; id? ftotterte fie, moi? dit-elle en be- 


ment, bégaiement. 

Stotterwort, n. (rinfietternb bervorgebradted W.) 
mot prononcé, parolë dite en bredouillant, en 
bégayant. ; 

Stove;n,f. 1. sp. @as Dimpfen einer Sprife) l'e- 
tuvée, f; 2, (bei dem Keepfchlägern, bat Dimmer, me die 
Taue aerdeert und geſtoret werben) l'étuve, f. 

Stoven, 1. Cui. impfen) mettre à l’etuvee; fai- 
re une daube; 2. Mar. ein au -, (ein ned ungetber: 
ted Tau auf einen im der Stone befintiichen Mefte warm mar 
ben, meturd 68 alle Keuchrigtelt verliert z, und bad Ter 
defer annimmt eluver. 

Strad, a. ad. (need, gerade) droit, roide; ein 
-er Leib, er Weg, corps, chemin d.; fB:-€8 Fußes 
bingeben, dfogieit y aller sur-le.champ, à l'instant; 
28 Jeges,Caerates W..ehne Umfchmelfe, ohne Umfiaͤnde / 
directement; fg: droitement, franchement, sans 
détours; Eer. -8 Laufs chnellen Baufs) kamen wir 
gen Samotbracien, nous vinmes d. à Samothra- 
ce; Sſeyn, (geradesu, obne Umflände) être d.; -beit, 
fe sp. (die Erg, eines Dingéb, da es — If) qualité de ce 
qui est d.; la droiture; lich, a. ad. 1. c. Möglich, 
fand; 2, Chanc. iplnttlic, genau) ponctuel, le, - 
ment, exact, e, -ment; - aufetwas halten, être p., 
ex. en qh; -Feit, ſ. la ponctualité, l'exactitude, ſ. 

Straté, ad. 1. (gerate) droit; das ift cinander-, 
fbnur-entgegen, ces choses sont directement, dia- 
métralement opposces; 2. (pbgllt, fénell, fegfetd) 
directement, de ce pas, sur-le- champ, incessa- 
ment; - fümmt er wieder, il reviendra à l'instant; 
3 (püntıllib, arman) ponctuellement, exactement, 

Straf:amt, n. (die ührriragene Öbliegenbeit pu firafen) 
charge, office, autorité, pouvoir de punir; das 
.„.der Obrigkeit, l'autorité de punir confiée aux 
magistrats; das .. führen, être chargé de punir 
les crimes; Th. das... des heiligen Gelftes, die Ent: 
Ledung ber -barteit des Zufandes det Menichen) l'office 
correctionnel du St, Esprit; -befehl, 48. su Arafen) 
ordre de punir; mandement comminatoire; -bes 
freiumg, f. (die W. von der —e; © Amnentol’amnistie, f; 
-beifpiel, n- (eine dffeneliche —e als Welfplet für Andere; 
ein ., geben, cein @rempet Aatulren? donner, faire un 
exemple; -blid, cein firafenter B.) regard admoni- 
teur, improbateur; regard menacant, de repri- 
mande; -bud, u. B. die aufertegten -en, beſ. Geld-en 
darein zu fchreiben) registre, livre des amendes; · buͤch⸗ 
fe, f. (morein man bie Geib-en thut) boîte où l'on met 
les amendes; -clauiel, f. Dr. «&., werurd jemand ge: 
draft wird, we eine —e antrobı) la clause pénale; · dich ⸗ 
ter, (® Eatiriter) poete satirique, le salirique; -€t: 
Jaffung, f. cote * Ummente) l'amnistie; -erleger, celui 

ui paie une amende; -erleichterung, f. la mitiga- 
dion de l'amende, de la punition; -engel, ange 
chargé de punir; ange vengeur; -fall, «#., auf 
won eine -e gelegt IM) cas punissable; -fülig, a. ad. 
cin ten Fall temmend, -e ju vertience und erleiden ju müfı 
en) amendable, p.; .. werben, (ep, encourir les 
peines poriees par les lois, ou l'amende; être a., 

.; it, (nen Handiungen, auf we —en erfolgen); -Tällige 
Pandlungen, actions punissables; etwas -fälliges 
begeben, forfaire : faire gh contre son devoir; - 
féliateit, f. wer Fall, Quñand, ba eine D. ed. S. fällig 
in) qualité de ce qui est a. ou p.; -fertig, a. ad. 
(bevem ju firafen) pret à punir; -freibeit, sp. f. (wer 
Ruft., da man vom der -e befreit if) l'amnistie; -gebot, 
©. «befehl; -gedicht, n. «* Batirn la satire; poemesati- 
rique; -geld, n. (G., wb jur -e, ed. ald eine —e ertegt mers 
ven mudı l'amende; .. erlegen, paier une amende; 
Pra. niebergelegte -gelder, (Gelber, ve ven beiden firel: 

‚senden Parteien unter der Bedingung nleterarlegt werben, 
M6 viel. dett. fie vertieren fol, weermeitlich dem Merbräham 
del in die Laͤnge zu gieben fubtes * Encenmbensgelden som - 
me déposée par les parties; -genof, puni avec 
d'autres; compris dans la punition; -geredtigfeit, 
sp. f. tie Oi. fofeon fie das Wöle, Celeproierige Arafı) la 
justice vengeresse; die göttliche ... la f. w. de Dieu; 
gericht, n. ĩ. Ein ®.,mb-en über Vbles verhängt) la ÿ.; 
2. Th. Gertcht od. Webel, vo als eine —e verhängtwirb) la 
punition ‚le châtiment; das göttlide.., le juge- 


Straf:gefang 


ment de Dieu; -gefang, c. -aebicht; -gefeh, n. loi 


| pénale; -gefegbud,n. le code pénal; -gemalt, f. | 
gayant, en bredouillant; das -, le bredouille. | le pouvoir de punir, de chätier; 


Strafe Sır 


rtable; une p. ou peine severe, rigoureuse; ein 
erweis von ihr war ihm fon harte -, c'étoit de- 


-göttinn, f. dees- | ja une assez forte p. que d'être réprimandé d’el. 


se qui punil, qui chätie; Nemesis, la Justice; Diele; eine körperliche -, (Qücdtiaung) une correction, 


-göttinnen, cie Furien) les füries; -band, f. ceine 
ficafente 5.7; die. Gottes, la main v. de Dieu; la 
punition; -Falfe, (&. für ble —gelber, be, eine felche DE 
fenatibe St.) le fisc; -Mage, £ cA. wegeneiner -fälligen 
&.) plainte au sujet de q. amende ou punition; 
-Tläger, er eine -Eage erbebt, bef. eim öffentiicher Antid 
ger, vor dem Uebertterungen der Dandebgefepe nachipüret, und 
die lleberireter vor Gericht piebet und betrafen Läßr; ® Hide 
tai) le procureur fiscal; -ebre, £. «ein Verweis ars 
+) reprimande, f; -lieb,n. c.-gevitt; -[08, a. ad. 
(unbeftraft, und von der —ebefreit) impuni ; einen für. 
erflären, Adn amneñteren, ihm Ummejkie erteilen) amnis- 
tier qn; -Lofigfeit, f. (der Zuf., da eine P. or. S. 108 
it l'impunité, G einem... zuſichern, (He Umneñle) as- 
surer le pardon, l’amnistie à qn; -mittel, n. (2m. 
iofern es eine —e if) punition, f; -0tt, le lieu de puni- 
tion; bie Hölle ift der... der Böfen, l'enfer est le 
châtiment réservé aux méchants, est le lieu où ils 
serontpunis; -pfarre, f. cine fatedhte Df., ine eher für 
eine —e, alé für etwas Chutes anjufehen IA; * Pbnktenypfarre) 
mauvaise cure, où l'on meurt de faim; -prebigét, 
«der eine -preblat, und fes der gem -prebigten At) qui 
pröche,qui déclame,quis'éleve contre les vices;fg: 
sermonneur, précheur, critiqueur, censeur; ·pre· 
bigt, f. Cr. worin die Laftre und Thorbelten gefrait, mit 
Worten gerügt werten) sermon, prèche qui roule sur 
les vices; fg: einem eine .. halten, «ihm einen fangen 
ernfllchen Berweld geben) sermonner qn, faire une re- 
primande, une mercuriale à qn; -Techt, sp. n. (das 
®. ju firafem) droit de punir; -rede, f. (* Satire) la 
satire; discours satirique; -regifter, n. (A. ven -fäls 
Len und —[Altgen) registre de cas punis ou punissa- 
bles; -ridter, juge qui punit; Gin Graubümbten, der 
8. In einem Burtı)le Juge Bi ; -tuthe, f. verge 
pour punir un enfant; fg: Th. «Uebel alé —e für die 
Sünden ber Menſchen betrachtet) le Aéau; -ſatz, Jeu. 
«&inlag an Geſte für einen beaangemen Febler eb. ein verle / 
veneb pie) la bête; Schicht, f. Exp. cine Eh. od. 
din Tagwerk, 18 eimem Bergmanne wegen eines Vergedens 
umentgelllch zu machen sur —e auferlegt wird) travail gra- 
tuit zum par punition à un mineur en faute; 
—fbrift, f. CSarire) la satire; -tag, jour de justice, 
de punition; it. £f. Tag. an win ble Wald ⸗ und Fort; 
verbrechen arfraft werten) les assises des juges des 
eaux etforèls; 2. CT. an wm frebnbare Linteribanen jur 
—e frbénes mien) jour de corvée à titre d'amende; 
-übel, n. <ein U. alé e tetraduet) la peine; l'aflic- 
tion, punition, & -urtbeil, nc. durch wo eine —e jus 
ertannt wirt) sentence penale ; -twott, n.repriman- 
de, f; -wütbig, a. ad. qui mérite d'être puni; pu- 
nissable ; .,(epn, être p., mériter d'être puni ; - 
würbigteit, f. qualité d'une personne ou ch. p. 

Strafbar, a. ad. Straft verbienend, wert, beitraft 
au werden) coupable, punissable ; ſich - maden, se 
rendre c.; erlit febr -, ilest tres-p., extrömement 
€, fort criminel; er ift -er alé fie, il est plus c. 
qu'elle; ber-fte ift der, welder.. ., le plus e. est ce. 
lui qui..; eine -e Handlung, une action p., deme- 
ritee; das -e einer Handlung, le demerite d'une 
action; -feit, f. cète &ig., der Auft. einer D. er. S., ba 
fie - Hi qualité d'une chose p. 

Strafe; en, f. ein Uebel, mé auf eine umerfaubte ct, 
ungerfichtige Sr. folgt, bei, ein auf die Lieberttetung einer 
Borichrift, eimes Belehib erfolgentes Lrbel, vom rinem Ce: 
fepatber ais Folge die ſer Urberirerumg bejlimmt) purition, 

eine, f; ex fit acfallen, dad iſt eine - feiner Unvor: 
ichtigfeit, il esttombé, c’est une p.,(ilest puni) de 


un châtiment; Eer. alle Schrift von Gott einges 
go ift nüß jur -, toute écriture inspirée de 

ieuest utile pour corriger; - geben, (Bett -ıpayer 
une amende; einen in - nehmen, ihn eine ets pate 
ten laſſem mettre qn à l'amende, lui faire payer 
une amende, 

Strafen, cein Uebel ala Folge einer unerlauhten od, 
auch eimer unperichtigen, umlberlegten HR. eintreren laffen, 
dieſeb Uebel mdge befiehen, worin ed well pur; einen —, 
P. qn; einen wegen eines Verbrechens & -, p. qn 
d'un crime, au sujet d’un ..; man bat ibn be ak, 
wie er ed verdiente, on l'a puni selon ses merites, 
comme ille méritoit; einen am Leibe, am Leben, an 
Gelde + -, chätier qn, le p. corporellement, p.qn 
de mort, meitre qn à l'amende, condamner qn à 
une amende, à une peine pécuniaire; um hundert 
Gulden geftraft werden, être condamné à payer 
cent Horins; ein Kind mit der Muthe -, fesser, 
fouetter un enfant, lui donner le fouet; einen mit 
Sefängniß, mit Hunger 2 -, p. qn de prison, en le 
faisant jeûner; einen Fehler, ein Verbrechen -, p. 
une faute, un crime; Dies Verbrechen verdient mit 
dem Œobeteftraft zu werden, ce crime mérite la 
mort; po. Gott ſoll mich -, od. ftrafe mich Gott, cet: 
ne Briteurung) que Dieu me punisse, je veux mou- 
rir sir; Sg: fein Gewiſſen wird ihn dafür mit Vor⸗ 
würfen —, (wirt tbm Vorwürfe darüber madıen) sa cans- 
cience Inien fera des reproches, il en sera puni 
par les reproches de sa conscience; Ecr. Herodes 
wurde vom Tohannes geftraft, (es murden ibem feine 
Mängel von demſ. vorgeßalten) Herode fut repris par 
Jean, c.2äge; fa. <tadein) reprimander, 

Strafer, 8; -Inn, f. der, ble firafen celui, celle 
qui punit, 

Straff, a. ad, (febr audgefpanmted, aubgebebnt roi- " 
de, fort tendu; ein -e8 Geil, une corde r., fort 
tendue; etwas - halten, tenir ghr.; fg: die Oh⸗ 
ren - halten, caufmertfam jubörem) écouter attentive- 
ment; P.dresser les oreilles; Bo. eine -e Hauts 
frucht, weden@amen ganz bide umgibt) utricule étroit; 
‚ein -er@eldbeutel,cver mirelde angefütlt It une bour- 
se pleine ou remplie d'argent; fg: ein von Gebans 
fen -er Stil, (well, veih an Gebanten) style riche 
de pensées; -heit, sp. f. la roideur. 

Straffen, Graf madem) roidirz; ſich -, craft wer 
bem se r., devenir roide. . 

Straffsfeder, ſ. ceime Arafle Feder) ressort roide; 
Ser. cein fhmales Blech an einem frangbäfhen Ihürfceite, 
ws unter dem Negel bed Schleſſes von einem Erliıe fedger 
halte wird, und wodurch ſtaa der Riegel bed Schleget nicht 
aurädfhieben 1460 le ressort d'arrêt; -feil, n. cein firaf: 
fes Seit; une corde roide, tres-tendue. 

Sträflid, a. ad. I. ifraftar) punissahble, amen- 
dable; ein -er Menſch, ein es Beginnen, un hom- 
me p., une entreprise p. ; 2.1Strafe durch AGortr vers 
dirmend, tadelngmertb) Aldmable, répréhensible; eine 
-e Eitelfeit, une vanité b.; -Teit, f. er Auft., die 
Deich. einer D. ed, ©., ba fie - if qualité d'une pers. 
ou ch. p. ou à. [ble, le malfaiteur. 

Sträfling, 08; €, cehne fraffätige D le coupa- 

Strabl, ed; em, te vom leuchtenden Aörpern in vınd 
araublich greßer Oeichwintigtelt In gerader Linie RD verbreis 
tenden Brchiibelle, we Im umfere Mugen fallen) le rayonz 
bie -en der Sonne r, les rayons du soleil :, ef, 
Sicht-, Tannen; -en fbiefen, merien, von ſich geben, 
jeter des rayons; rayonner; die Sonne ſchiet ih⸗ 
re -en berab, le soleil darde ses rayons; beidem 


son imprudence; man legte ibm alé - auf, on luil Mufgange der Sonne verbreiten fid ihre -en über 


ordonna pour p. der; et tft in die nach bem Anhal: 
te ber Geiche verwirfte - verfallen, il a encouru 
la peine portée par la loi; bei -, sous peine, à 

eine, sur peine; bei der darauf geſetzten -, sous 
es peines de droit; eine - leiden, supporter une 
peine; einen zur - ziehen, einem die - anthun, cièm 
frafen) punir qn; bie - lindern. mildern, mitiger 
la peine; zur - foll er nicht ausgeben, pour pr- 
nitence, il ne sortira point; eine leibliche, eine bars 
te od. ſchwere -, une p., une peine tolérable, sup- 


ben ganzen Beficht#freis, des que le soleil se leve, 
il se fait une irradiation dans tout l'horizon; mit 
-en umgeben,entoure derayons;rayonnant de qh; 
die -en der Edelſteine, der Mugen, (nie ven deni. suruds 
gemerfenen Sidtfirabienles rayons que jetent les pier- 
reries,qui partent des yeux, c. Blig-, Donner, Förtters 
-; Phy.- en der Wärme od. Wärme-en, gwenn die in 
Menge vorbandene W.fich im arraden -en perbreiter, ohne bag 
ch Diefe mit der Buts verbinten „) rayons de chaleur; 
die -en eines Rades, c Epribe; Bo. -en, (ie aus 
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Einem Punkte entfprinaenden Blumenftiele bei einer Dolbe) 
le r.; it. Cher aub bantförmigen Blumentronen juf, gefepre 
Dianb einer Blume) ler.; Fer. er mine einem Belle 
Atnliche Their in dem Sufe eines Mofeés La fourchette; 
der - des Waſſers, ©. Darır-; fg: eln- ber Freude, 
der Hoffnung, bed Trofied, un r. de joie, d'espe- 
rance, de consolation ; -ader, f. (eine #. an ker Spt: 
ge des Bufes der Pferde, we burd ben - gehen la veine de 
la fourchette; -auge, -ensauge, n. (feurigré U. œil 
brillant; 2. ein Weſen mit augen qui a des yeux 
brillants; Hu. ©. Merrbrane; -blende, ſ. (8. von -14 
gem Gemebe) zinc sulfure noir; -biume, -enblume, 
T. B. deren Blätter In die Munbe wie and dem Mitielpunt: 
te lemmente —en fliehen; Bo. eine grürabtte Blume) Heur 
radice; Bo. la radiée; -enblut:ader, 1. An. cours 
féter, Blutsabern Les Hefikted) veine ciliaire; die vor: 
dere... , Cergiedt Ach In Me Deñdtébluwater la veine ci- 
liaire antérieure; -enbrechend, a. ad. Op. (mas vie 
Eonnen-en unter einem grisiden Binkel briborefringent; 
eine -enbrechende Oberfläche, caufer ib die Dire 
vrechem une surface refringente; -enbredung, sp. 
£. Op. le B. sd. Abweichung perfichtfirabten von ihrer Dich 
tung, ba fie einen intel machen) la réfraction; -enbüs 
ſchel, n. PAy. (das Feuert aſchel⸗ l'aigretie lumineuse; 
elefirife… des aigrettes electriques; -englang, 
Poé. (ein ftrablenber, deller, lebbafrer ©.) éclat brillant, 
lueur brillante; -enbell, -bell, a. ad. (am en bel, 
Heli Araktend) rayonnant, resplendissant de Jumie- 
re; -enlegel, Phy. (en, we eine Bihtmalfe in Geſtali 
eines &rgeld bilden) cône de rayons; -enfnötchen, n. 
An. Gin Merventmörhen, aus vom die -enneroen kommen) 
le ganglion ciliaire; -enlörper, 1. ein firabtender 
& corps rayonnant; 2. As. (beri. Theil ber Nberhaut. 
er vom Winge nach Innen scher. umb fich gefaltet auf Bir ner: 
dere Fläche des Glastorpetrs anlegt, fo daß vorn elne runde 
Deffaung htrtg bleibe; le corps ciliaire; -entrang, c&. 
von en eb. firablenber Stan) couronne rayonnanle; 
ber .. um die Hänpter der Heiligen, l'aureole, f; 
le nimbe; 2. An. (tab pacte, um die Sriñsliinfe des Au: 
geb liegende Shutdien) Ja couronne ciliaire; -enfro: 
ne, f. seine Arablente, prädtia glänzente A.) couronne 
rayonnante, cf. -entrany; bie .. auf Wapen undal: 
ten Denfmüngen, la couronne radiée; -enicé, a. 
ad. (ebne en) sans rayons; -enloie Nadt, nuitobs- 
cure, qui n'est éclairée par aucun r. de lumiere; 
-tunerde, An. Augennetorn, me and ben —entnéthen 
tommen, de weiße Nugenbaut burdibodren, yweifchen ihr und 
der Adethast vormärit und gnfrpt in tie Negrmbegenbaut ge: 
bee) le nerf ciliaire; -enpiniel, cas -mehicheh le 
pinceau optique; -reid, a. ad. (bell froblent) ray- 
onnant de lumiere; -enichein, Cein firablember, febr 
Beiler Sd,» lumiere rayonnante; ber .. eines Heilis 
gen, ber. Heiligenfcein, le nimbe; l'auréole, f; -en: 
ſchlag· ader, f. An. (Schlag atern tes Nuges, me aus der 
Innern Kopfichtagsater entipringenrartere ciliaire: -eh: 
fpalter, -Tpalter, €. Lichtſpatrer; -feuer, n. cein F.,w# 
In men Ktrieht, bet. bad Feuer bét Natesen) jet de lumiere, 
le feu de fusées; -geihwär, n. tein ®. in bem + eis 
nes pferted> les Leignes; -gipé, cein aus einem frabit: 
gen Gewebe betebenter Givés chauxsulfatée fibreuse; 
pirie, plätre strié; -glimmer, «mit -Igem Gewebe) 
e mica strie, filamenteux; -bammer, c. Dennerñeins 
“Teil, ec. -bammer ; -Topf, ©. Spinteitaun; -Torb, An. 
dr Kerkmufceln Im mistellänbifchen Deere, deren Schafen 
immwentig vellcbenfarbigg. un? fafı turchässeta finbi Ja came 
radiée, bombée; le lisor; -mufhel, f. €. Kammı 
mufbet; -pfell, c. Domnerttein; -plife, F ©, Lauterflau 
-tohr, n. can ten Feuerioripem, dabj. À. durch mé der Waf: 
ſet⸗ ausgegeſſen wird) le canon de la pompe à feu; 
-fcheibe, f. caefrabite Scheitemuſcheln) 1. die blaue .,, 
ci Indischen Weltmeeere, Sonnen- er le soleillevant, le 
r. du soleil de couleur purpurine, la telline vio- 
Jette à quatre zones blanchätres; 2. die rofenrothe 
un, Lin mirtelläntifehen, alantlichen und Inblichen ‘leere 
la lanterne rouge rayonnee de blanc; -fhörl, 1. 
rabtiger Etes Axpl. eine Ur Breinftachles mit firablir 
stm Gewebe) actinote, actynolite; weißer .., gram- 
matite blanche radiee; 2. c. -firin «13; -flein, I. 
crime Att des Taltüelnes; -Kbhr) stralite, fj pierre ray- 
onnante; 2.6, Fingttſtetnz -fireidh, c. Bite-5 -Uer 
nus, ſ. (der Denuönsufceln, beren Schalen der Ringe mad 
Memild breite eu und Aumpfe Querſericht Haben) (esp. de 
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venus); -Wetter, n. ©. Dommermetter; -murgel, c. 
Gelentfeine, 

Strablem, 1. vn. ar. d. (Etrablen vou fit werfen, 
fowebl von leuchtenden Körperm alé aud vom ſolchen, me das 
id aatt jurädwerfen) rayonner; jeter des rayons; 
-de Sonne, soleil rayonnant; -de Sterne, ctoiles 
rayonnantes; ein -ber Glans, un éclat radieux ; 
von Lichte -D, rayonnant de lumière; von Gold 
und Silber -b, brillant, resplendissant d'or et 
d'argent; der Demant jtrabiet, le diamant brille, 
jete des rayons; rende ftrabite aus ihten Bliden, 
la joieetoit peinte dans ses regards; bie Œugend 

rahlt aubim Dunfeln, la vertu brille mème dans 

"obscurile; 2. va. (-#erihreiten, minbellen); die Son: 
ne firablet Wärme, Le soleil répand La chaleur par 
ses rayons; les rayons du soleil repandent, com- 
muniquent la chaleur; it. (mit @trapien verfchem) Bo. 
eine gefirablte od. firablige Blume, (tie in der Witte 
aus röhrenförmigen und am Hante aus banıfarmigen Biu: 
mentrenen gui. gelegt If, we nem Mittelpunkte wie Sttablen 
ausgehen) fleur radiée, laradiee ; Dar, lerayon- 
nement, la radiation, l'irradiation; das - ber Ge: 
ſtirne macht, daß fie größer feinen alé fie find, 
l'irradiation fait paroitre les astres plus grands 

u'ils ne sont, ci. Siratlung, 

Strablidt, a. ad. (@trabten Ahnlich qui ressem- 
ble à des rayons, en forme de rayons. 

Strablig, a.ad. Stradlen Habend, aus Stradlen be: 
ficbent) Bo.radie, Mg. strie; eine -e Blume, teine 
grärablirı Beur radiée, une radiée; -er Gips, Glim⸗ 
met, ©. Crrablaipd, Errahlglimmer; der -e Bruch, la 
cassure rayonnée. (radiation. 

Gtrablunmg; en, L tte Verbreitung der Sirasienı la 

Straͤhn, ed; e, od. -#; n, dim. Straͤhnchen, n.1. 
Ep. din Pad auf dem Midibelye gerldoecen Drabseb, wr ju 
Madelſchaſten gerichnltten werten foi) la cueillee; 2. cm 
Darspandel., eine geile Menge von Fäten) écheveau; 
zwei -e weißer Faben, flädjen Garn, deux eche- 
veaux de fil blanc, de fil de lin; ein Seil von drei 
-en,ein dreiſtraͤhniges Seil, une corde à trois brins, 
ls ou torons; -hanf, S., wr nur geféoumgte, aber 
nicht gebedelt If chanvre qui n'est pas encore se- 

Stramm, c. Arafl. [rance. 

Strammen, co. aroſſen. 

Etrampeln, tie Füße eſt um Treten od. Stellen be: 
wegen ins Birgen, ob, elle und fronelie kurze Titre machen! 
piétiner, gambiller, gigötter; man tann dies Kind 
nicht einwideln, es firampelt beftändig, on ne peut 
emmailloter cet enfant, il ne fait que p., g. ou gi; 
das Bert zu Schanden -, gäler, dans le lt a 
force de p. x, en pielinant +. 

Strampen, c. Arampfım. 

Strampfen, (mieterbels und heſtig mie dem Fuße auf 
tie rte hampfen) trépigner, pietiver; vor Ungebnib 
auf den Boten -, £- d'impatience; das Bert zu 
Schanden - cd. firampelu, ef. 

Strand, ed; cas dacht Ufer bed Meeres, fo voebr ed 
bei ter bédiiten Fine vom Woſſet bebedtt werden faun) le 
rivage , larive, le bord de la mer, la plage, of. 
Géeitate, Merred-, Dieede; am -e des Meeres, sur le r. 
dela mer; längs dem -e bin, Le long du r.; längs 
od. neben dem -e bin fahren, cötoyer le r.; bas 
Schiff lief auf den -, wurde auf den - getrieben, le 
vaisseau echoua; ber Steuermann febte fein Schiff 
auf den -, le pilote échoua son vaisseau: ein ges 
freiterted Schiff wieder vom -e lod machen, de- 
chouer un vaisseau; -baré, c. Scebarb; bauer, 
(B., der am -e wohnen) le riverain; -bediente, cin 
Preußen, ehrigtelstihhe Beamte zur Aufſichi über pie dinfariu 
lung bed Berufteines) (le garde-cüte preposc à la ré- 
colte de l'ambre); -b té, 0. Evebèré; -borf, villa- 
ge maritime, situe au bord de la mer; -erbie, f. 
seine Art am —e des Meeres wachlender Erben) le pois 
maritime, pois à bouquet ; -fift, poisson derive; 
-gerechtigkeit, sp. f. c.-vebt:; -Qraf, n. ©. Sanbha: 
ber; -QUE, mn. Callertel geftrantere Aüaareny le varech; 
-baber, ©. Sandhaber; -häbnlein, ceine Art -täufer) le 
chevalier varié; -bäring, (feiner maaerer 5. , der In 
ter Offre häufig gefangen wirt) petit hareng du golfe 
bothnique; -heifter, ©. Meer eiter; herr, (het Ober: 
derr eine o ré, or sem. audi bad Beſiptecht über tab gut 
fit anmaßen) seigneur qui a droit de r., d’epave; 
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-1fop, ©. Midtrautcry; -jäger, 1. (ein am —e jagenter 
3 chasseur qui chasse sur le r.; 2. 0. Srruntjäger; 
famille, f. Art am —e machienber #1 camomille ma- 
ritime; -farauice, F. tein den Karaufchen Abnlider File, 
vr an dem =e der hänkichen Writer gefangen wird) La ca- 
rousse de mer; -flee, n. (ein bem Kireäbnliches Moss 
am -t) letreile de mer; -Indterich, cine Act am + 
waclenten &nèterits) la sablonniere rouge; -tchl, 
(Art wilden, am —e wadhlenden &ebtes) Je crambé mari. 
time, le chou marin; -trabbe, «Art am —e häufiger 
Krabben; Tafenttebs) crabe menade; la boursière; 
traut, n. 1.herbe quicroitsurler.; 2. (dad braun 
Ansiengrab, -Inngentraut,.an fanètaen Ufern in Deutſcaad, 
Frantretde) la corrigiole (des rives); 2.0. Sanduel ⸗ 
de, -Eteife, ſ. cein ber A. ähnliches Grmäce, banfig am +, 
Meerfenf) la caquille, roquette de mer; -[and, n. 
le r.,larive; -länfer, 1. celwer, der am —e Lufts celui 
qui court le long du r.; 2. Hr. (eine Sart, Sumzfr 
vrgel, mit af rundem, bünnem, term erwas umpfem Edhınar 
bei,tleinem hopfelangeméatie und hemlich turgem Schwan 
vla glaréole; ber gepunftete ,., bad to the Waller: 
bubn, le becasseau, le cul blanc; dergemeine.., 
uit untelm glatten Schnabel 2 la guignette; petite 
alouelte de mer; bergrüne .., (ih unterwärts älber: 
grün, la mauböche; der iappländiiche .., cner Alpen... 
fe gef mie ein Star: la brunette; -lungenfrant, c. 
traut; -lugerne, ſ. Echbae Urt bed Schnecientierſs am -t 
des mitiellänbiiien Meeres; la luzerne marine; -mel: 
de, ſ. Mame mebeerer Meven am — wachtender Mein 
Varrocke pourpiere, l'a. laciniee, l’a. des rives; 
-meffer, n. cauf Grèniantiabrern, grefie M., womit Me — 
ichneider bie ind dé gebeisen großen Sete Spect In Hels 
nere she fénetben) lahache; -mondfdhnede, f. An 
serbürmser Monpihneden od, Schrauben, blufig am -2 ter 
Wortiee) le vignot, bigourneau; marron roi; la gui- 
gnelle; -müde, (re Muͤden or. Edinaden am -«, Let 
der Wagfer/ La tipule littorale; -muicel, ſ. cArt Kord ⸗ 
mufbeln mit platter und burdidhtigee Schale, am —e ber 
eurepällchen Meere bhufis (esp. de mactre); -nelle, f. 
©. Sandnelte; -prdnung, f. in Preußen, eine brhgtetr 
de Deterbnung wegen Tinſarnmlung des Bernjieined am 
+ réglement pour la récolte de l’ambre; -piek 
fer, Art Degenpierfer mit weißer Stirn, ſchwarzer Diem 
bruit und gelben Fühlen, und von ber Sehs⸗ der Karbirefil; 
Sant:rearniein, Sebelız) le pluvier à collet, le petit 
pluvier à collet; -punge, f. ceine Pl. auf maffen Ab 
ven, deren tengel bib einem Fuß boch werten, die Binmn 
And weiß, um Heben in Trauben. die Biäner baten einen eis 
was bittern Öefcharad; samole, f; mouron d'eau ou 
aquatique; -recht, m. 1. (ble Regeln und Gefepe in Te 
ſehung ae -eb und ber gefranteren Citer, und der Aube 
art meer Sefege) le droit de rivage; 2. (haë M. te 
Grunde und Eigentbums » Kerrm eines Lheikes def, fé du 
getrandeten Goͤter alé fein Zigentbum augumañen Le droit 
de bris et de naufrage, le drolt de varech, d'és 
pave; -teiler, I. (ein =bebiemter su Bierde l'archer 
des cötes; 2. Art Negenpfeifer mit febr laugen, biealas 
men und bluttoibes Füßen», etrmas größer alt ein Alehipil'e- 
chasse, 1; le grand chevalier d'italie: -riedgraß, 
sp. n. (eine Art am -e wachſeuden Kietaratedı le troscart, 
le jonc faux maritime; -Toggen, €. Sanbhaararaf 
=tobr, n.1. jonc pres des r.; 2. c.Æambrebr; -falg, n. 
c. Staumials; -fhleicher, cite Sreinihneden, we ſich 
am ⸗e aufbalten) triton Littoral; -jmeider, (auf Gibr⸗ 
fanbfabrern Diet, we be auf das Echifl gehalten aroßen Stiu 
de Spet mit den -meilern in Meinere Grhäe zerichneldern le 
charpentier ; -fdnépfe, £. 1. cer Edmepten von ber 
Chrbör einer Taube, am ben Ulern des Meeres, tbnemt abet 
audı nat Thüringen; Merrbubn, greder Meisihmahet) la 
barge aboyeuse ou grise; 4. cine Un —1 od. Eau 
Tänfer, we ber Schwepfe Ähnlich tit) Ja guignelte, tite 
alouelte de mer; -[hmalbe,f.c.uferiarwatbe; - ſchwim⸗ 
mer, Cet Schwimmiherden, häufig am Mandr ber tu 

Sen Meere) la nerite littorale; -femie, f, Art am 
—e wanhfender Semien) le scirpe cypéroïde; -fratatl, 
«Urt wilden Spatgels am +; Merripargehl’asperge cOM- 
mune maritime; -ftein, Quertietel, Beldiebe) Le galets 
ein Schiff mit -fteinen beladen, lester un vaisseau 
de galet; -untertbam, «die Untertanen eine -derrtn⸗ 
sujet d'un seigneur qui a droit de r.; -verwaltet 
an Dreufen, ber bte Stntünfte pen beim am —e aelamsmelien 
Beraftein venvaltro commis à la recetle des vn 
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del'ambre; -vogel, cVBgaet, me fid am -t aufdalien, und 
Ach dafeldt von Ellen # nâbren) oiseau der.; -Pogt, I. 
«Uuffeber über den od. einem geroiffen =) l'inspecteur des 
côtes; 2. (der barliber made, bad bie Uferbeiwehner mmebtrere 
Huf Bandes an Ftbien 2 nicht anbaum) le baliseur; - 
mache, f. le garde-cöte; ·wermuth, eine Urt am —e 
wachſenden Betmutheb mit breiten Blättern) armoise 
bleuissante; -tinde, f. (Art am ⸗e wadılenber Winden) 
liseron litioral. 

Stranden, vn. ar. f. cauf ben Strand gerathen und 
Baichbit et Heiten) échouer ; das Schi firandele auf 
einer Sandbant, le vaisseau echoua sur un banc 
de sable; ein geitranderes Schiff, un ». échoué; ein 
geſtrandetes Schiff wieder flott mahen, déchouer 
un, remeltre à ot un». échoue; ein Wallfiſch 

trandete,, courte yom*Srurm auf den — getrieben, une 

aleine echona ; it. Cchelietn); wir firandeten auf 
der und der Gandbanf, nous échouämes sur tel 
banc; daß - 2, l'échonermnent ; dad - vermeiden, 
éviter l'é. 

Strang. es; Stränge, cein angefiremateh, aefredies 
Ding, ein Sivit La corde, la hart; einen Dieb mit 
bem -e vom Leben zum Tede bringen, pendre un 
voleur; einen zum -everurtbeilen, ibm den - zuer⸗ 
kennen, Gbn gum Tote durch den - am Giatgen veruttser⸗ 
ten condamner qn à être penda; den - verdienen. 
Chen Batgen) mériter la A. ; bel Strafe des -c8, a 
peine delac.; er har ich vom -e lodgekauft, ils'est 
racheté de la 0.5 2. (def. eln Strick, fofern er tient daran 
zu pebenr: Die Stränge am Wagen am Pfluge rca 
Dat Suzoleh ziehen) Les traits; die Stränge an den Glos 
den, c.Gtoden-; fg: fa. wenn alle Stringe reißen, 
Cm böchäen Morofalle, à tout rompre, au pis-aller, 
pour derniere ressource; fie jieben Alle an Einem 
2, Cie find Mile darin einerrtanden) ils agissent tous de 
concert; ils sont d'accord, d'intelligence dans 
leurs opérations; ilss'entr' aident; feinen - ziehen, 
das Srinige téun) faire son devoir; Mar. -, (ine 
Dustin toron ou touron; ein - Garn, Seide, celine 
Exrôbne un écheveau de fil, de soie; Bo. cein Gr 
mé In den Warfferröhren, md ein Gewirte von ben Heinen 
Bafeen If, Ach durch be Mboren aubbretes, und fie verfiepfn 
ia queue de renard, cl. Huchöfhmang eg: -geichirr, 
m. €. Gettergelun; baten, Sal, sein harter D. an Ietem 
Brafringe tes Belchirreb, waren Me Sıränge bed Geſaurtes 
elngebatı werden) erochets des anneaux du poitrail, 
pour attacher les traits; -[eber, n. Hovr. wie lever: 
ze Scheide an den Serdagen, we qu beiden Seuen des Bau: 
es der Dferbes anltegem le fourreau des traits; -ring, 

- Sol. Celn 8. unten an jerem 2. matt belles Beibälfe man den 
— um bie Orrihelte ſcurngen fann) anneau des traits, 
ef. Step. [teren) étrangler, égorger. 

Strängeln, cmt bem Strange binridien: ? frangu 

Strängen, imir elnem Strange binden; it. barmit ers 
würzen lier avee une corde; it. elrangler avec une 

»Strapaze, 0. Beitmerde, Behtmerlichteit. [hart. 

"Strapazieren, (anftresaen, ermäben) fatiguer. 

Straß, ed;ap. n. Perr. Cein harteé friftallotat, jur 
Crunyanafe dergelärbien Otäser sv. F.ülfe vienent) le stras. 

Straßbaunm, diem Müslenbaur, dirj. Baiten der lim: 
teriagt. aufwu der Schlitten et. Wagen verm, des Srirler 
des ſertatzeaen wert) les coulisses. 

Straße; n, f. L che. ter Aa) le chemin: ach 
deiner - od. beine -, «get deine Westo) allez, passez 
voire ch; allez-vous-en; Mar. (der Wen. von rin 
Sanuff auf feiner Fabre nimmt) la route; 2. (bet. ein Bi 
fewtlicher breiter ra, auf mm man von finem Orte jum an: 
tem velfrt) la re ch, ef. See, Band-, Pat: Die bfs 
fentlide -, leck. public, le grand <4.; biegewöhn: 
lie - einichlagen, prendre la r. ordinaire; von 
ber testen - abfominen , faire fausse r., s'égarer, 
se fourvoyer; über bie Iinterbaltung ber -n ta: 
en, tenir les chemins publics en état, veiller à 
l'entretien des routes publiques; er liegt immer 
auf der, crrifes Immer berum) il esttoujours par voie 
ei par ch.; [gi c. Miih-} 3. ceim breiter gepañerter 
Weg wmifchen den Däuferreiben in einer Stat) Ja rue; 
eine breite, enge -, une rue large, étroite: ich bin 
heute in ben -w von gang Paris herum gefommen, 
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rue; bie -n reinlich halten, tenir les russ nelles; 
fs Zimmer gebt auf bie -, sa chambre donne sur 
arue; 3. (tine Mrerienge; le détroit; die - bei Gi⸗ 
braitar, ble magellaniſche -, le détroit de Gibraltar, 
de Magellan ; it. die -, chie - bei @ibraiten le détroit 
de Gibraltar. 

Straßensarbeit, f. (M. auf der-, bei. auf ter fand) 
travail, travaux des chemins, des routes publi- 
ques, des rues; -arbeiter, qui travaille à un che. 
min, a une rue; -aufither, le voyer; -aufſicht. f 
la voirie; -bau, (®., Aatezung einer Sirañe la cons- 
truction d'un ck., d'une route, d'une rue; -bés 
leuchtung, f. «bte 8. ter — durch Baternen) l'éclairage ; 
-bereiter, Cebrigteluliher Wedienser ju Dette, vor Über die 
Otdnung p ber bee ide - wat) la maréchaussée, les 
gendarmes: -hube, c. Gañeabate: -damm, 1. «D. 
rem rrafeibdigue servant dech.; levée,f; 2.{eine 
Sunäfrañe) la chaussée; -dieb, voleur de grand ch.; 
fahrer, cin manchen Seefiätten. ein Schlffer, me durch de 
Straße bei Gibraltar Im das miittelläupifehe Meaer fehtifet} 
navigaleur dans la Méditerranée par le detroit 
de Gibraltar; -feger, inn balayeur, -se des rues; 
-geleit, n, ©. Gerir, -gericht, n. 1.18. auf dfenuirher 
Straſt, ehem. (ehr binñg) justice quise faisoit autref. 
sur le ch. public; 2. (vie Gecttisbarteis über die Affen: 
fichen 8and-) juridiction, droit sur les grands che. 
mins; -défindel, n. dieberlihe Perf. , we dh auf den — 
berumivelben, eberliche DanbBreier) eanaille des rues, 
vile canaille; -gewäbl, n. l'embarras des rues; 
-arad,n. ©. Sommerviebaras; -bund, o.-Hiter; -bu- 
re, f. 0, Gaffenbure; junge, ©. Gaffenſunge: -Eette, f. 
chaiae le rue, pour en fermer le passage, 0. Spert· 
tire, -fütek, cein berrentefer, aufter Straße herumlaufender 
Sund) chien sans maître, chien qui court les rues; 
-laterne, f. lanterne pour éélairer larue; -mord, 
assassinat commis sur une route publique; -pôs 
bel, ©, -afnve; -raub, brigandage, vol sur les 
grands chemins; .. treiben, tit vom -raube naͤh⸗ 
ten, faire le metier de érigand:brigander:; -räls 
ber, le br.; eine Bande -räuber, eine -räuberbans 
de, une troupe de brigands; -räuberei, f. 1. ter 
-raud, dad Manben auf öffentlicher Strafe) le briganda- 
ge; umbdieien -ränbereien ein Ende su machen, pour 
mettre fin a ces brigandages; 2. sp. ie Drihäftl: 
auna, taë Gewerbe bed -réuberé) brigandage, métier de 
br.; .. treiben, brigander; -tänberlich, a. ad. (nach 
Art eines -räubertı en dr., à la maniere d'au br., 
comme un br.; Cdt, nm, M, ms die Obrigkeit den — 
par Gicherbeir und Bequewaſichtert ker Welfenden weriteben 
bat} le droit de voirie; -fänger, einer, ber auf ben — 
finget, bei. ein folcher Enerſdagtr/ chanteur de rues; - 
fduie, f. colonne itinéraire; -{perrung, f. barrica- 
de, f; -ftéin, ©. Pañurtein; -fünde, f. Dr. Berbres 
ben, we auf der Bambiteaße begangen werben, Berfatrung 
dec Zölle +) délit, erime commis sur le ch. publie; 
-thür, f.0T.. me auf dee Straße führn porte qui donne 
sur larue; -treter, ©. Pilafrrireier; -goll, (das We⸗ 
ataur) le péage, le barrage; les barrieres, f. 

Straßling, ed; e, Cre ſatticher Pie (10. de 

Straße, c. Rate. [champignons véneneux). 

Straube; u, f. dim. Sträubcen, n. 1. idet Bart, 
ber route Theil am elmemı Holge, Stoce. or von Gießen où. 
Sblagen berrübre) la barbe; Æzxpi. (die Heinen abger 
ſchta ae nen Stuͤche von ten eifernen pen, me, ehe Be abge 
ben, alt raube Lbelle an beuf, bansemparcelles ou éclats 
de fer qui se détachent des outils du mineur ; 2. 
(Araublard, traufeé Saar, bei, vorn über Der Stirn) le tou 
pet; 3. (eine Mrs Badwert, Sprigtudien? gimblette, f. 

Stranben, vn. av.d. wand leya od, werben)se he- 
risser, 

Sträuben, 1. Mraubig, raut emperñebend maden, 
bef, von empernerichteren Sastem und Federm Adrisser; 
der Hahn Ardubt bie Federn am Dalle, le coq héris- 
risse les plumes de son cou; wenn man ben Br 
wen telzet frräubt er feine Maͤhne, quand on irrite 
le lion, il herisse sa criniere; fi -, (von Haaren und 
Federn; fi rad emporrichtem se A.; ſeine Paare ſtraäub⸗ 
ten ſich vor Öntiehen, ses cheveux se hörisserent, 
se dressorent de frayeur; 2. «lb beiria velberirgen) 


j'ai couru, j'ai fait aujourd'hui toutes les rues | se roidir; résister, s'opposer, s'opiniätrer, cf. wi: 
de Paris; auf ofenet -, en pleine’ruez ber obes | der-, witeriepen, mehren; gegen etwas -, Mid gegen ets 
ze, ber untere Theil einer -, le haut, le bas d'une 1948 -, se roidir contre gh, se défendre de faire 
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du fie ſtraͤubte fit der Umarmung, elle se defen- 
it d'être einbrassée; elle ne voulut pas être... 
ou qu'on l'embrassät, 

Straubensbeder, (B., mr- (3) Hin) boulanger 
qui fait des gimblettes; -mebl, farine à sables. 
tes; -teig, pâte à faire des gimblettes. 

Straubengeiß, f. cras trenifte ob. Hecharhirmie 
Saafı la chevre de Crète. 

Straubfuß, Mare, ein Pferd mit Etranbfisen, 
can denen bie Laate au der Arene nb Wellel voie Werde 
auseina. geben, un» fich mitemaräeitch verbreben; cheval 

ui a le po:l dela couronne hérissé, 

Straubhabn, cein ft Mräudenter 5.) coq qui he- 
risse ses plumes, * se herisse; 2. (das innen 
der Stranbbenne, 2.) le coq frise. 

Straubbenne, f. cime fé Aräubende 5. poule 
qui herisse ses plumes, qui sehérisse; 2. (Urt Bübe 
ner tait weilichten Federn In Japan la poule du Japon. 

Gtraubhubn, n. 1.c.-bennes 2.0. Sirausbabn 
42). Etroubhenne (273; 3. ©. Drausbaba. 

Straubig, a. ad. (raub emperfiehend, Ach itréubent, 
bei, von Haaren und Federn) herisse ; -68 Haar, che- 
veux herisses; ein Vogel mir -em Federn, un oi. 
seau dontles plumessontherisseesouseherissent, 
se dressent; ein Pferd mit -cm Haar, cheval qui a 
le poil planté, qui a le poil hérisse st levé. 

Stränbig, a. ad. cit Aräubend) herisse, qui se 
herisse; fg: (miterinbend: récalcitrant, obsliné; 
-teit, f 1. qualité de ce qui est herisse; 2.0. Wr 
deritreben. 

Straubfopf, T. (ein fraubiger, firuppiger St.) tête 
hérissée; 2. Cein Menſch mia einem felchen Kopfe) hom- 
me à tête hérissée ; fg: ©. Starrfopf. 

Straubrab,n.ten uaterblädiges Waſſerrad, an 
mn ble Schauſeln auf der Stirn etngefept und au den Œns 
ben mit Sieden ob, Gelben verwahrt werden; la roue à 

Srraubidaf, n. ec. Strppenirge. [paleutes. 

Straubſchnecke, f. 1. cr gemuntener einfacher 
Schneden, beren Schafe fib auf die Seite erweiterter le 
strombe; le rocher ailé; 2. ıtle Schrautenichnede) 
limaçon à bouche ronde; 3. (tie Biihefömüge, La 
tiare épiscopale, le pinceau eu plumes, 

Straubzeug, n. (ein Straubrad mit feinem Subebbry 
(roue à palettes et son attirail). 

Straub, ed; Straͤuche und Sträuder, dim. 
Steduclein, n. 1. tin baljineb Gewüchs, mit von unten 
an verwerten gereachienen Aeden und Smelam) arbris- 
seau; Bo. Strände, ceiei. Planjem, deren Gramm med⸗ 
te Jabre dauttt, und ben unten an In Aefie geibetie IA) ar- 
brissezux, ef. Brembeer-, Dom-. Rofen-; fürdterlis 
et -, (te -atıtge Augeibiame l'a. terrible; globu- 
laire turbith; 2. tjarsetten au ein mir Sträuchen bewach 
seneb, ein aus St, beñebentes Srbörpbuisson, cf. Buldız = 
aborn, (ter Feltsabern, Mathotdet) Perable commun, 
le petit érable des bois; -artig, a. ad. (Mie Urteineé 
—16 babend , einem -e dbntié) de la nature, du port 
d'un a.; qui eroit en forme d’a.; Bo. ein -artiger 
Stamm, der Go aleich von unten an In mehrere Melle their 
te tige frutiqueuse; -artige Ördfer, ciotdie, werinen 
tmerigen, mit jerdteut febemden Bıdıterm beéfepsen Salm bas 
ben, unb an vos jeber Ansien ete treibe) graminées 
fratiqueuses; -bart, 1. tein fruppiger 8.) barbe he- 
risste; 2. (eine D. mit iruppisem D.) personne qui a 
la barbe herissee; -bitie, f. «eine ſtrauchicht wach⸗ 
fenbe Art Bliren in Sihiriem bouleau frutiqueux; — 
Dieb, Crinberumäretdender D. auf bifenttichen Straſten und 
im Oebüfd le bandoulier, le chenapan , le coupe- 
jarret; er fiebt aus wie ein .., il a l'air d'un ban- 
douliere, cf. Bufchtiepper, Etnappéabn; fliege, f. «Art 
Fllegen auf Sıräuchem la mouche des arbrisseaux; - 
bonpt, n. Ay.cein in bas Waſſer bineinaehender Belwert 
aus Grauchwert) fascinage; ouvrage de pilotis et de 
clayonnage; -berb, Oi. ©. Buidberr: -bolj, n. 1. 
sp. C6. von einem -e) bois d'un a; 2. cein aus Sträuben 
teilenendes 5.) broussailles, f; 3.0. Sareréeiter; -Dos 
pien, der wilte an Sirduchen Ach auffhiingente 2.) le 
houblon sauvage; -flée, c. Kteelaute; -manbel, f. 
©. Arperamantel; -melbe, f. (Art »artlger Dieiten) atra- 
phace, f; -weide, f. 1.0. Roienwilde; 2.0. Noëmar 
tinmeibe; DORÉ, n. 1. cein and Gträuchen gemadhtet IB. 
eine fete De ſeſti aung ara Ufer eines Fiufehrelayonnage; 
2. (narärli gemadienré où. — angebradte Ges 
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ſtrauch broussailles, f; buissons. 

Straudeln, vo.ar. f. dim Geben an etwaB ehem, 
Dadurch aus dem Öleichgemwicht bermmen, und in Gefatzt ſeyn 
qu fallen, p.fg.) broncher, trebucher; fg: faillir, man. 
pr. errer; ich bin geitrandelt, jai trebuche, 

ronche; Ecr. mein uf bat gefiraucelt, mon pied 
a glissé, chancele : cé jtraucelt and wohl zuwei⸗ 
len ber Berfictigite ‚ Craebe ad wohl zuwellen einen 
Fehlen il n'y a si 
ben Zritten auf der Tugend einhergeben, marcher 
d'un pas chancelant, incertain dans le chemin de 
la vertu; das -, le choppement. 

Straubiht, a. ad. crimem Serauche hnlich) de la 
nature, du port d'un arbrisseau, quiressembleä.. 

Straudig, a. ad. (mit Sträusen bewahfen) cou- 
vert d’arbrisseaux. 

Strauß ,es; Sträuße, I..Sampf, Selen querelle, 
f; combat; dag war ein harter —, (Kamp) lec. fut 
rude; ce fut un rude c., une affaire bien chaude. 

1. -, 88; Sträufe, (Sträußer) dim. Gtréufen, 
n. (eine Menge zuſ. gebundener Binmen, Diumen-) bou- 

uet; ein - von Nellen, Mofen, ein Nellen-, Mos 

en-,un 5. d'œillets, de roses; einen - binden, faire 
un b.; ein - von Erdbeeren, Kirſchen, omesrere Met: 
en g weran Siren & bangen) und. defraises, de ce- 
rises; Bo. celine Rider, teren Aefñe tur) and umd geträngt 
Deifam. chen, fo baf das Change eine far elfdrmiae Cheñait 
bat lethyrse; it. c. Dolbentraube; ein- Diamanten, 
Federne, und. de diamants, de plumes y; it. -, cetm 
Welintram, Biertrams) le bouchon, bouchon de ca- 
baret; der - aufdemKopfe mancher Bögel,lahuppe. 

Hl. =,e8 (en); €, (en) 1. chat größte Vogetgeſchiecht, 
vos ſich durch fan trgelfdrmigen Schnabel, eirumde Mafenib: 
ber, zum Fliegen unbrauchbare Purge Flüael umd burd Lauf: 
Füße ausjeihnen l'autruche, f; der gemeine -, -vogel, 
ob. Kameel-, (der größte ven alten, mit weißem und fchwarr 
sem Orfieden l'a.; der amerilaniiche —, (wen der höhe 
eines Menichen; le touyon; 2, der fliegende -, c. Anurr: 
basn; 3. das Stränfilein, c. Beitsäsnden. 

Straußsananas, f. ie aemeine U. wegen ihred Bil 
tre l'ananas; l'a.à couronne; -beere, f. die Frucht 
einer A. tes Tobanndbeerftrauches, mit aufgerichtetem Traͤube 
dem le groseillier des Alpes; -binderinn, f. la bou- 
quetiere; -blume, (-enbtume) f. 1. Soi. ceine erbober 
me Blumen, wein ben teidiem Stoffen angebracht werten) les 
bouquets, les fleurs; 2, (%.in Ferm eines —edı fleur 
agrégée qui forme un bouquet; -ente, f. 1. «re 
(mer Insen mit elnem -e ven Ferern auf bem Kopfe; Meer: 
entes) le petit morillon; 2. 0. Quaterrente; -finé, CF. 
mit einen rorben —e auf dem Siepfe) le pinçon huppé; - 
graé, sp. n. I. Grat art, deren Biüten einen aroßem weit 
außgebreiteten flatterigen — auömadın) l'agrostis ; das 
fbiifibte .., cie Sanbrobritmite) lag. en roseau; 
brauned getredted.., lag. argenté, l'éternue ge- 
nouillée où des chiens; feines, braunes Frieden: 
des.., l'éternue stolonifere ou drageonnée, l'ag. 
tragant; 2. kleines weißes. ., das jährliche Nispen: 
gras) le paturin annuel; -meife, f. c. Saubenmeife; — 
milbe, f. (9%. auf Sesannd: und Stahelibeerem la mitte 
du groseillier +:-pomerange, f,«9., deren Blätter und 
Früchte vote in Serduhen ed, Buͤſcheln zuf, wachten l'oran- 
ger en bouquet; -rabe, «ein hunter, dem Maben Äbntlber, 
Bogel In Amrrita, mireinem langen Feber-e auf dem Nepfe) 
lacorneille huppee; -iperling, cein dem Eperlinge äh: 
Hiher Mages in Merle mt eure berabbangenden - bat)le moi- 
neau huppé; -taucher, 1. (eine arege Art T..miseinem=e 
aufbem &epfe)le grebe huppe. le grand plongeon de 
riviere; 2. ©. Taurraant; -bogel, cein D. mit einem 
-e od, Federduſche auf dem Soyfe) oiseau huppé. 

Straufirel, (-ensch n. (ras Et etnes -meltdens, 
voie ein finbétoph œuf d’aneruche; ⸗·feder, t-enferen 
f. la plume d'a., le brin de plume: fie bat eine ſchoͤ⸗ 
ne. „auf dem Hute, elle a un beau brin de plume 
à son chapeau; hn. 1. (eine Of. In Birginten g, mit 
mâantiden und welbliben Biüten) l'irésine, f; 2, c. 
Habnentamm; 3. €. Mihefemüpe; -federfart, (eine, 
tré Iraukenfarnd, eines der erdäten Farnfräuter,, been 
Bihster wie der Editer cles -eb lesen, und nom Vieh 
atta arfreifen werten osmonde ou fougereenaile d’a.; 
-febergraß, ©. Keiperaradz - Falk, cein tem € und fai 
fiat ähnlicher Dear in Düdcamer ta; der amerikänifde -) 
le touyon; -Topf, la tete d'a,; fg: fa. (ein dummer 


on cheval qui ne bronche; mit 
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Seph cruche, ganache, böte; -magen, estomac 
d'a.; Sg: «ein Magen, nr Aarte Dauträfte bar und Alles vers 
dauen tan) un estoinac d'a. ou ferré; -vogel, (er 
Degel -) Va. 

Straubs:babn,-beune, f.-bubn, n.c. Brauébabn, 

Sträußermädhen, n. cein Märchen, ms Blumen 
fräuße hinter) Ja bouquetiere. 

Strebaric, ed;sp. Bo. (det Name einer in Jamal / 
ta wachtenden Blume, bei Planer) calea. 

Strebe; n,f. 1. sp. (die Set. da man fireber, bel. voi 
berireber) ſich zur - ſehen, (miteriegen) s'opposer, ré. 
sister; 2. 1m Ding, tb fitebet, gegen ein amteres fireber, 
ever) Charp, ceine ſchraa Rebente Stüpe, we Mener eine 
ſentrecht febente Srüpe ju baltem) l’etresillon ; contre. 
fiche, f; mit-nverieben ob. ftügen, etresillonner; 
die -nan einem Schleufenthore, les heurtoirs; fg: 
(Be fdıräge von ber fentrehten Linie abweichende Richtung) 
la direction oblique: -balfen, Charp. (Stüpe le 
chevalet; der... an einem Brüdenpfeiler, le souil- 
lard; Expl. jede - ift geben Lachter lang, chaque 
lieu d'extraction a dix toises de long; -band, n. 
Charp. didrkg Abende in ble Eränder einaejapfte Baubäl: 
sen la contre-fiche; la décharge de charpenterie; 
bie -bänder,les liens en contre-fiche; Serr.cietes@ifen 
ws ein anderes trägt ob, bit) la décharge; -bogen, Arc. 
ber.. eines Gewoͤlbes, (der Gevebtbpfeiter) l'arc-bou- 
tant; -bolg, n. c. -bant; -Faße, ſ. 1. (Hape, me wider⸗ 
fireben chat qui se herisse; fg: (eine P., me ft umge: 
büßrlich Aräubt) pers. qui rechigne; 2. sp. (ein Kim 
berfplel, ba ein Thell der Epielenten am einem Saite peter 
und ber andere Thell bem Fortziehen witeritebet) (jeu d'en- 
fants où l'on tire une corde, que les autres tâchent 
de retenir); -Fraft, f. les eflorts, force quitend à 
effectuer qh; PAy. (Mei. Araft, sermège mrein Körper 
mach einer gewiffen RNchtuns bin firebt) La tendance d'un 
corps vers un autre corps; force par laquelle un 
corps tend à se mouvoir vers un côte; bie An- 
traft, Cie nad bem Mittelpumtte bla Arebende) la force 
centripede; die Mb-fraft, cote vom Mittelpuntte abjtres 
bende; *Gentrifugaltraft) la force centrifuge; -mauer, 
- wand, f. (de gegen eine andere jirebente, ein andere ſtü— 
gente Mile contre-fort; le mur contre-boutant; - 
pfahl, cein gegemeinen Körper fchräg Aebender P., ver das 
araen Arebt, daß jener mict finte) le soutenement; — 
pieiler, céim gemauerter Di. an einer Mauer, wr mad oben 
fdrägautäuin l'éperon; die „. an der Mauerverfleis 
dung eines Walles, le contre-fort, le contre-bou. 
tant du revètement d'un rempart; -ftange, f. J'én. 
chtaͤg Achente @, an ven Mepen und Thdern, bete ju bals 
ten) la fourche ; -ftüße, f. ceine gegen etwas gejetite 
©t. l'appui, l’etai; l'étaie, f. 

Streben, vn. av. b. I. (von Kräften sind unbelehten 
Körpern, von cine Kraft beisetege molrdz; zu beroirkem, zu erren⸗ 
œen fuchen) tendre; alle Körper - nah dem Mittels 
punfte bin, tous les corps tendent au centre; die 
Planeten - nabder Zonue bin, les planctes gravi- 
ten} vers le soleil; die nat dem Mirtelpuntte -de 
Kraft, la force crutripete; eine Mauer, weldeger 
gen eine andere ſtrebet, croe fie ju unterſtuͤhen ſucht, Indem 
fe Ach bagegrn flyer mur de soutien; mur con- 
tre-boutant; 2. (feine Kraft anwenden etre dé ju bevoitken, 
zu erreichen , bei. mit Ueberwintung eines Tülberdandet) 
tendre à, s’efforcer de; jeder ftrebte zu fiegen, cha- 
cun s'ellorga de vaincre; du Lt de qu wers 
den, tu tends, in aspires, tu cherches à devenir 
riche; nad etwas, tendre, aspirer, prétendre à 

h, courir apres qh; aus Cbriudt nach Ebrenfiel: 

en -, ambitionner les honneurs; nah Geld und 
Gut &-, aspirer aux richesses; er (trebte nach der 
Oberberribaft, il aspiroit a l'empire; nach der Boll: 
fommenbeit-, tendre à la perfection; er ſtrebt nach 
boben Dingen, il aspire, prétend à de grandes cho- 
ses; danach babe ich immer geftrebt, c'est à quoi j'ai 
toujours aspiré, cf, be-, wiber-; Dad -,latendance, 
les eforts pour atteindre à q. but; dad - nah Gläd, 
la tendance au bonheur. 

Streber; 6, 1. criner, der mach etwas Arehen l'aspi- 
rant; 2. hn. (eime Art brie, auch -6ér8) l'apron; -börd, 
Cu, (2) [me rayée, bonne à cuire}. 

Strebling, ed; e, «bec geiireifte Badıapfel> (poin- 

Strebjam, #. ad. (etfelg und ambaltend Ärchene> qui 
tendavec assiduité à gh; ein -er Fleiß, applica- 
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tion constante, assidue; -feit, f. la tendance come 
tinuelle, constante à qh. 

Gtredbar, a. ad. Geſttedt werten témnenb, bef, ben 
Metallen) extensible, ductile, malleable, cf. deba ⸗ 
bar; -feit, f. (die Gig. eines Dinges, da 68 - iA) ductili. 
te, extensibilite, malléabilite, f. 

Stredsbein, ıertie Beine ausärett qui écarquille 
les jambes; -blod, bei ben Kadndauern; B. jur Unsers 
lage für den Boren des Kabnes, la cale; -bug, Mar. 
ten Gang det Eidifles beim Lavterem, wodurch eb viel vers 
getommen if) bon bord, bord qui alonge; -elfen, 
n. Tan. ©. +, (31: fi, eins bis treujébriger Samen 
tatpien) carpeau d'un à trois ans ; -fuge, f. Mag. 
cine wäagerechte F., we dieüber eina. Hegendeu Mauerfleine 
bitten) joint horizontal; -fuß, 1. ein getredier Fuh) 
pied alonge, tendu; 2, crime Art Spinnen auf PA. 
und Stauden, die, wenn fie tubet, Me Fr ausftreden l'a- 
raignée palte-etendue; -geitänge, ©. -engeflänge; - 
bammer, (5. etwas. bef. Tilen qu dehnen) le marteau à 
étendre le fer; Forg.les aplatissoires, f; -herd, 
Fond. c. Griftberr; -lage, Fc. ·ſchicht;z -muélel, An. 
OR. vor ein Blled des Körpers ju Areden dienen l'exten- 
seur, le muscle e.; der . . des Zeigefingers, l'indi- 
cateur; -ofen, Ferr. re Mübiefen, bag Tafeigraë brin 
ja freten) le four à recuire; -tabim, od. -rahmen, 
Tan, (runder Baum Im 2 Standern, wr obem Einſchniete bar 
ben, die (elle daranf ju legen, wenn fle gearedt merten) 
chässis à étendre les peaux; -taupe, f. (Art Haupt, 
vec Ach Im Chebem febt weit aubfrecter) La phalene ouar- 
penteuse du sureau; -faal, Mo. ter ©. or, bat dem ⸗ 
mer, wo dad werk angebracht if, die Raine zu fredten) La 
chambre du laminoir; -[hidt, f. œil. Sa. Strine 
Ineiner Mauer, we aus Geredern beitehet od. mo ble Zitat 
ihrer Ringe mach In ber Breite ber Mauer Legen, im Geg · von 
einer Raufiicht) assise de parpaing; -teidh, ces Karpı 
fenteiche für 2oriaen Samen, danztt er tartn machte) le vi- 
vier; étang à carpeaux; -Merk, n. Batt. Mo. (ein 
Eriehrwert, Solde, Stber s und Kupferpalne pa (reden od. 
fang und tünn zu preffen) le laminoir, 

Strede;n,T. 1. sp.(bie H8., ba man fireder) inu. a0- 
tion d'étendre; 2, cetwas, das ſich firedet, ein Raum ben 
unbelimmter Ränge und Breite, bef, in de Ränge) espaces 
étendue, traite, trotte, f; eine- Landes, une ei. de 
pays; eine- Weges, «ein Süd) une ét. de chemis; 
eine gute - Weges, une bonne traite ou trette; im 
nerbalb der -voneiner Neile,dans l'es. d’unelieue; 
von - ju -, d'es. en er. ; geben Sie ein Stredden 
mit, venez avec moi un petit bout de chemin, ef. 
Förder-, Ste-, Waller; Exp. die -n, (die mureriebifes 
Gänge) les chasses; die - bei den Dammietern, (auf 
eimer ju pilaflernden Straße, eine Üeite vom 73 Fab m. 5 
vpeinläntiichhen Renden nach der Dinge und 6 Fuß at. rint 
balbe Dtuthe nadb ter Breite der Erraße) Et. de 70 pieds; 
3. (ein 224. etchas damit ju Areden) Sel. - ed. Nede, (ein 
lauget Daum jmiichen à Dodtén, womit das arofe Leber zta 
fireter od. Im die Länge griogen wird) (perche, arbresur 
lequelon étend ou etire le cuir}; Tan.- od. Etréds 
eifen, cein runztides Cifen in einem Etänter, die Schafrlie 
damit zu fireden) le paisson. 

Etreden, (mit Anwendung von Gewalt In Ne Einge 
autdebnen) tendre, étendre, r, tirer; Ch. 
ben Zeug —, (tie Beinen fharf ampleben und ble Tücher und 
Nepe dadurch austehmen) Le., ci. les toiles; das Gold, 
das Elſen unter bem Hammer -, ét. l'or, le fer sous 
le marteau; das Cifen gu Zainen -, mettre le fer en 
barres; Perr. das Glas -, te Hatmalzen Im ten 
Siredtafien bringen, damit fie Ach ausbreiten und zu Talein 
werden) dresser, dt. le verre; Pergament -, di. du 
parchemin; Tan. eine Haut aufdem Stredseifen-, 
paissonner une peau, l’d2. sur le paisson; ſich 04 
vehmems'dt.; al. les bras; bie Kräfte an etwas · gie 
mit Fleiß an etwas wenden,anfttengen) déployer, meltre 
toutes ses forces à qh; Æcr. ich ſtrecke mich zu dem 
was da vornen ift, eljetends, je m'avance vers ce 

ui est devant moi; Éer. ein fleigiges Weib firedet 
ibre Hand na dem Moden, une femme active, la- 
borieuse met les mains au fuseau; fa. alevier non 
ſich -, (von Tieren, alle 4 Beine aub-d da Heaen, auc matt 
son Menften) avoirles quatre fers en l'air; fit ind 
Gras -, id 2 Ange tanainé Craë tegen) s’dt. surl'herbe, 
ef. Dates er ſtreckte die Hände gen Himmel, weit 
ausgefredt gen Simmer) il etendit les mains vers le 
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ciel; Das Pferd ftrettdie Ohren In die Höhe, cipipt 
tie Déren) le cheval dresse les oreilles; die = e 
heraus -, sé. la langue; ber Weg ſtreckt fit fehr & 
die Länge, le chemin s’alonge, s'étend; eingeftreds 
tes Pferd, (ein anges) un cheval bien decoup é; in 
— Laufe, cim Galepy ventre à terre; Mar. 
ie Kuͤſte ſtrect fit Nord, Süd, chat rime Ridting nach 
Worben ed. Eliten) la côte git Nord, Sud; einen zu 
Boden, zur Erde -, (ibn durch einen Schlag ed. Euh, 
fe fang er if, binfallen machem di..qn sur le carreau; 
Ch. das (geihoffene) Wild -, ed der Pänae nad auften 
even (egen) Er. le gibier parterre ; dad Gewehr -, 
«eb der Lange mad auf den Boden lese, bef. zum Zeichen der 
Erarbung In Gefangenfhafn poser les armes, mettre 
bas les a., rendre les a.; livrer les a. à l'ennemi; 
Dtil. frre@tdas@ewehr! posez vos «., posez vos 
a.aterre; Arc. die Schwellen -, (fe legen» poser les 
seuils; einen Webſtuhl -, cantfhtageny dresser un 
métier; Ezxpl. -, (er Kinge nat meffen) mesurer en 
longueur; das Feld -, (die Grenzen einer Mutbung abs 
ftrden) déterminer les bornes d'une concession. 

Gtredensgeiténge, n. Expi. (@., mi wegen Ent: 
fernuna ded Aunſtſchachtes von dem wafferbenbtblgten es 
baͤude durch Streugvorliem und Arme in einer ongerechten Cire: 
. fertgtfhbret wird) perches qui poussent par la ga- 

erie. 

Etreder, 837. celner, vor firedtet, Bei. ein Dina mb 
zum Aubſtrecken tlenet) Ar. Coerfeh. Mudteln, we zur Mubs 
firedung bes Kbryers ed, einzelner Glieder Menem l'exten. 
seur; bie- der fingerz, les extenseurs des doigts :; 
2.0. @redäirb; 3. Mag. (bei. Diegelr, we beim Mauern 
ihrer Länge nach In ver Mauer ju lieczen fommen; Winder) 
pierre de parpaing. 

Stredling, 86; €, c. Strethels. 

Strebe, c. Erräbn, 

Streich, ed; €, 1. (eine Bewenung mit Einem Zusen 
der - eined Schwengelß, (die Be wegung eff, von bem el: 
nen Puntte bed Begent, men er beichreibe, blé zum andern) 
oscillation, mouvement d'un pendule; it, chef. ein 
mit einem Due gegebener Schlas, Dieb, mit ber Sand r) 
coup; einem einen -geben, donnerun c. à qn; -e bes 


formen, (Gkläge mit ber Nuthe od. mirelnem Stede) avoir 


la verge, les verges, des coups de bâton; ein- mit 
ber Nutbe, un c. de fouet, un c. de verges; -e mit 
dem Stode, ©. tot; Eer. er wird viele -e lei: 
den, ilsera rudement battu; ein tödtliber —, un c. 
mortel, ©. Baden-, @red-; P. ©. Baum; den -en des 
Scidialé unterliegen, fe: succomber aux coups de 
la fortune: den Kopf mit Einem -e abbauen. iran- 
cher la tète d'un seul c.; einem einen - beibringen, 
am Feten) porter une botte à qn; den -en des Geg⸗ 
neré ausweichen, éviter les coups de son adversai- 
re; ein falicher -,un faux c.; ein nichtiger -,cmebei man 
nlcht die Mrficht bat bn auszuführen; "Æinte) la feinte; 2. 
ceime nelle ad. undermietdete madtbrilige od. anch Uſttge 
Sandfung) c., tour, trait; la piece ; ein Inftiger -, 
farce, plaisanterie, f; un plaisant tour; ein 
unbeionnener, bummer-, un c. d’etourdi, de mal. 
adroit; bätise, sottise, gaucherie, f; ein Huger-, un 
e. de tête; [iftige -€, tours de souplesse; bas iſt ein 
ein finger -, c'est un trait de prudence; fo machſt 
bu -e, ce sont la de tes coups, de tes tours; ermird 
einen feiner gewöhnlichen -e ausführen, il fera q. 
c. de sa main, mp. une. de sa main; einem einen — 
fpielen, cin aufetne fufiae und fiftise Art hintergeben, od. 
arsch ibm auf eine boshafıe Art Unannehmiichtriten zafüarnı 
jouer un tour à qn; dleſet - toͤmmt aus feinem Kop- 
fe, ila fait ce c.-lä desatöte, of. Saupt-, Meifter-, 
Earm-; fa. ein verwuͤnſchter -, eine wermänfbte Be: 
gebenbeitı un mauvais tour, une maudite affaire, 
„ef. maudit; -mader, (a. einer, der Iifige -e od. au 
Eteim-e mad) qui fait deses coups, qui joue des 
tours à qn;-mabl, n. (M. ven gegebenen ed. empfanger 
nen en) La meurtrissure; -Wunde, ©. -mabl; -mütr 
Dig, c. ürafmürdig. 
treich-banf, f. Tir. (eine 8. die Baumwolle darauf 
wu freichem) le banc a corder le coton ; -baum, 1. 
Tan. «ein der Dinge nach aubarböhlter Baum, dab Peter 
darauf qu Areichen) le chevalet; 2. Ne. cein Baum uns 
ter ver Dabe, Über vom ber fertige Zeug won dem Brufibanme 
freicht, che er anfdem Sengtaum aufgemidelt wirt) la pe- 
tite ensouple, le dechargeoir; -bled, n. Ser. ©. 
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Scatoßhleh; -blume, f. 1. c. Santrubrpflame; 2. rt 
Kamitlen auf undefchatteten Wiefen es die Färbertamille) la 
camomille des teinturiers; la maroutte; l'œil de 
vache; 3. (das Ochten- od. Minbésauge le buphthalme, 
l'œil de bœuf; -bot, Card. (eine ant, auf deren el: 
nem Ende eim erbbbeter Kaſten ſtehet, auf beifen vorderem 
ande eine ber beiben Baummplläreichen eln wentg ſchiet beſe⸗ 
ftiger volrdı le chevalet; -bret, n. 1, (®.. etwas tamit 
zu ftreichen) bois pour passer sur gh; 2, 
dem Tue ben Sert qu geben) la tuile des tondeurs 
— dem Tuche mit dem -brete ben Strich geben, 
tuiler le 

den Kattanbruern; eine Bürfie, bie Farbe auf dem Tarbes 
rahmen damit audelma, zu Arelchem la brosse à couleurs, 
à étendre lescouleurs; 2. (heiten Sammtrorbern, eine 
große fietfe Dürfie, die Sammertenie mir Ohummlwarfer ju ber 
firelter) brosse à gommer la chaine du velours; - 
eiien, n.cetfernes Wj. damit zu fiteien) le fer à éten- 
dregh; Tan. tete trumme flingembt 2 Handgriffen, die 


Drap. B. 


drap; 3. 6. Dlugürze, a; -bürfte, L 1. «het 


Häu damit zu freien; Saarsellen) le peloir; Meg. 
tein Ähntiches Eiſen, ben Half nach bem Walten aus ben Fel⸗ 


Len ju Areihen) le couteau à dos; Ref. (Cifen an einem 
fanaen Crete, ob releein Pers aefermt IA, arrade Vinien auf 
die Bücherdände elnsurrüden les petits fers; -feuer, n. 
Chi. (Feuer, beffen Flamme über einen suhrper binfireidht; 
Oienerderlerfeuer, Je fer de reverbere; -fifch, F. we 
leihen) poisson qui fraie ; -form , f. CF, in me etes 
geitrihhen wird, e# darin ju fermem moule dans lequel 
on étend ce qu'on veut former; -gatn, n. 1. (6%. 
mit fangen @tangen, went man Maté Über ble Felder 
freie, Deren, Wadıtein, Hübner darim ju fangem) le trai- 
neau, la tirasse; 2. Pe. ©. Schteppnep; -baber, 
Cord. ($., ben aepichten Drabt qu reichen, um Ihn start pu 
mawen) torchon à lisser le ligneul poisse; -bamen, 
Pe. c. fragéamen; roh. n. 1. Fond. (Sels, bie Blanen 

elissoir; 2. Chap. (rundes Het. 
damit während des Waltend dat Hutlech zufammen ju foéen, 
daß eb beffer zuf. kaufe) leroulet; 3. Tuël. (Help, ven 
übermüffigen Bebm oben vou der Form Bamitabzuftreichen) la 
plane; 4. Econ. (ein gerates Het; bei Meſſung bed Che: 
treideb daff. eben qu Areichen; it. ein bünmes mit Therr und 
Sand Überjogenet Bretchen, Me Senſen damut zu ſchätſen 
la racloire; it.la paletie à aiguiser la faux; · hum⸗ 
mel, f. ©. Stetnsunmer; -falf, ©. @teintatr; -Farpfen, 
c#.,mr leidet; Ja carpe qui fraie, qui est en fraie; - 
käfe, 1. c. Cuart, er); 2. cmie Milch er. Bier erweitern 
&.) fromage affine; -fraut, sp. n. 1. (der Wau ob. 
ta# Färberraun la gaude; l'herbe à jaunir; 2, (bat 
 rirttramt, elm malt dem Sanfe mabe vetwandtes Planen 
arfétee) lacannabine; -Fühel, cinten Mübten; ein #., 
dad Getreide rame Im den Kumpf zu (hätten) boisseau 
pour jeter le bled dans la trémie; -lärel ob, -lum: 
mel, Perr. CMefertlinge, ben ebera und unterm Thell der 
Gtaer Damit zu fhichten) la lame; -leder, n. «à, bas 


Danrit glartju reichen» 


Rafirrmeier abzmjiehem) le cuir Arasoir; -lebm, «8. wo. 
mit etmas beñridien vire) glaise pour enduire gh; - 
linie, f. 1. (die, &.. mar wreiwat freien ligne de di 


rection; 2, Fort. ie @treice, ef.) la d. de défense, 
le tlane; die einbohrende ., la/. de d. fichante; die 


rafierende.., la Z.ded, rasante; die einlaufende. ., 


(mes. von der fireitienten „u c£ftrelden,(1., l'echarpe; 
ligne ded.en..; -maf,n. 1. Men. teintitines zediget 
Ktbgcdhen, mit à Meinem ateichlaufenten, am Ende mit einem 


@1acdhet zur Selte versehenen, @rangen, eine Entfernung vom 
Nande bed zu brarbeitenten Trüded zu naeffen und in deri. ehr 
mit ber Kante gleldtaufende Binte qu freien» le trusquin; 
2, (ein abarärihenes Maß, Getteidemaß +) mesure rase; 

-meißel, Fond. (ein anges fpigiacs Cifen, die Schladen 
von dem Ahfigen Erje bamir abjufreihen) le racloir; — 
mefer, n. couteau à étendreun corps mou sur qh; 
Pet. (Brertin Geſtatt cines Mefferd, bie Farbe auf dem Reit: 
iene banait zufammen qu ftreihem le couteau de palette; 
Corr, (Urt Meer, dad Walfer aus den Fellen pu arten) 
l'étire, f; -model, n. e. -mas; -monden, Mög. c. 
Schaberelfen; -nadel, f. Or.c. Probernadet;-neß, n. c. 
gar; - ofen, Chi. Ofen, in som Körper mit einem feuer be: 
Handelt werde; Renerberieriefen) fourneau de reverbere; 
-palme, f. ©. Sattmelde; -pfenmig, «ein erfurter QE. des 


ven 3 einen Krenjer machen) fenind’Erfort; -plaß, Fort. 


te Mebenftreiche) le second Hanc; -riemen, c. -teber; — 
-fhefel, cein abacñiridenre St. Getreide boisseau de 


bled ras; -jdindel, £. amit Lehm beſtrichene Sch. um 
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dem Feuer ju wiberfiebembardeau enduilde terre gras- 
se; -[pan, Char. (ein päljernes Wj. mit einem langen Eins 
fchmitte, womit Ge am bet Innern bebauenen Selte einer Felge 
binfahren und mit einem Bleififte, mé fie an ber Spipe der 
Kerbe halten, die Äußere Ründe ber Felge und sat. be Döbe 
berf. befimmen) (instrument pour mesurer la ron- 
deur et la hauteur des jantes); -fpatel, «ter @patet) 
la spatule; -ftange, f. Mag. Mi. an ben Merññen, me 
quer über Me Schere gebunden wir und ſich auf be Neybäu: 
me tügen) la perche de boulin; -ftein, c. Proteñirin; - 
ſtock «ere, bamit ju reihen) bâton pour étendre qh; 
-teich, c.Belelb; -thunfifh, c-Stretmibuns · tiſch, «TL. 
auf vom etw as gefirich? wird, bef, morauf Bedlegelftteidher bie 
Siegel ftelchem table sur laquelle on étend qh, sur la. 
quelle on moule la brique; -vogel, ©. Greloogel; — 
wate,f. o.-aarn; -wedel, Pét.cher Beñreityintetle do- 
roir; -Meget, Mar. (ie 2 Gaͤnat W., meunterunt über 
den Kinnmegern (legem) vaigres au-dessus et au-des- 
sous de celles d’empatufe; -mebre, f. Fort. ttine 
2, ein Feſtunzewert, von memanble benadbarte Gegend 
mir Gefhüpbrfirelhen und fie dadutch vertbeitigen fannı le 
flanc d'an bastion; -minfel, Fort. (®,, mn bie Streu⸗ 
de mit dem Mitiriwalle macht) angle lanquant; der gro: 
fe... l'angle Hanquant intérieur; - wild, (W., en 
was damit zu bräreichen) brosse, tampon, pour éten- 
dre gh; -wolle, f. tgeftrebeise und getrichene Wette) lai- 
ne peignee, cardée; zeit, f. 1. (Mei. Zeit, In vor Me 
Déget zu ſtreichen pflegen, cf. Erritvogel) le temps du 

assage des oiseaux; 2, (ie Beihjeit der Fifcher le frai, 

e temps du frai des poissons. 

Streihe; n,f 1. sp. Gat Streichen, be Hol. ba 
man ſtrelſchen inu. ©. ®treldiem, (ab); 2. cin Wy. jum 
Streeihen) Drap. -M, (Art Karbätichen, Meiner alé bie 
Arämpeln, mit mn die Wolle geitrien ob. aetämemte und bas 
durch zum SAniereichen verbereiter wirt) les ploqueres- 
ses, f; Boul. ©. Streimwebet; Meg. (eine batbrunte ebr 
ferne Scherbe mit eimer nicht fcharfen Schnelde, momit tas 
in ben Gtreichrabmen gefpannte Fell, auf der lelfchleite mes 
Arien wire) le couteau à dos; 3. Fort. (Brite eines 
Bouwerted, wd Die Dirfichnblinie deſſ. mit dem Mittelmalie 
verbinden; * Tante le Hanc; Ja ligne de défense, 
cf. Steeiktinte. 

Streiheln, ceftund fanftmitber Hand Arelchen, um 
liebyutefen) caresser de la main; fie ftréthelte ihm 
das Kinn, elle lui passa la main sous le menton; 
elle le caressa, elle le flatta en passantlamain..; 
einen -, ca., Natter gn; ein Kind, einen Hunde -, 
ca, un'enfant, un chien r. 

Streiden, I. vn. 1. av. f. a) (Gt In einer gewiffen 
Ktchmamg Fahne bermeaenı; die Luft ftreicht durch Die ofs 
fenen Zimmer, l'air circule, passe par lc; cham- 
bres ouvertes; der Winb freigt gerade durch biefe 
Strafe, le vent enfile cette rue; einen - laffen, cer 
nen Wind fahren taffen» fa. lâcher un vent, faire un 
pet; peter; einen beimlich - laffen, faire une vesse; 
vesser; Ch. das Geflügel jtreiht nach bem Geäße, 
(feat tanadı) les oiseaux gagnent la päture, se diri- 
gent versla..; gemiffe Vögel -, - von einem Yans 
de in andere, Geden babin) certains oiseaux chan- 
gentde climat, passent d'un paysen un autre; das 
- der Vögel, le passage des oiseaux, cf. Sirichnegel; 
it. won andern Tblerem und Menſchent fbmell geben, laufen); 
durch Feld und Wald -, passer, courir à travers les 
champs et les bois; rôder dans la campagne et dans 
lesbois; CA. der Hirtſch ſtreicht nach Holze zu, 
lecerftire du côté du bois; im Lande berum -, cou- 
rirle pays; po. mp.vagabonner, cf. bur&-, berum-; 
b) ch mad einer Nibiung austehmen, ih eräreden)s’eten- 
dre; das Gebirge ftreiét von Morgen gegen Abend, 
la montagne s’eterid de l'orient vers l'occident; 
der Garten ſtreicht an den Wen, bis an ben Weg, le 
jardin s'étend, va jusqu’au chemin; ÆEzxpé ber 
Gang ftreicht, cecftreds ich in ble Ränge) le filon s'étend 
en longueur; dag - eines Ganges, fein -beg, «ieine 
wager aue Kiditamg nach einer der Weltararmden) la mar- 
che, la direction d'un filon enlongueur vers l'un 
des points cardinaux; der Gang gewinnt ein andes 
reg -, (nimmt eine andere Xidum le filon change; le 
filon prend une autre direction; der Gang treicht 
von Morgen in Abend, von Mitternacht in Mittag, 
le filonmarche, se dirige de l'orient au couchant, 


du septentrion au midi; er die -de Streichlinie, 
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Cie Alnte eines Beilwertet, me mit dergegenrüber Megenben 
Sendtälinte in eine Bintezuf.täuf; zum Gez. ven einlaufenter 
@rreichilmie, me mit der gtgenüher fehenden Fenchedlinte einen 
intel macht ligue d'enfilade; -berWinkel, W.,mn bir 
Sire iche mit derſ Rinie macht, mad vor dad Geſchun bei Ber 
thabigune eines Ortes gerichtet werden muß, ef. Sirichlinie, 
eintaufente..) ouvrage,batierie en écharpe; 2. a. d· 
a) Un ber ſchattlen Berorgungandte Oberfläche eines andern 
brest hoben, daran leihı hinfahren); bas Kleid reiht 
auf ob. über ben Boden, wenn es mwieterbeait auf tenl, 
és: l'habittouche àterre, traine; das Kleldjtreidt 
anf od. uber dem Boden, cmenn es tent, ſertwahrend be: 
vüßren® baräber him gejogen wirt) l'habit traîne par ter · 
re, traîne; fie ſtreichte mit bem Kleide an bie Man: 
er, son habittoucha la muraille; b) (fé nad ter Be: 
gattung fehhen um? sich wirklich beganten; Ch. ven Sunten, 
Wirren, Luchſen und Fuchten) être en chaleur; bie Hün⸗ 
binn fireicht, la chienne est en chaleur; die Wöls 
nn bat fchon geftrichen, la louve a déja été encha- 
eur, a déjà passe ses chaleurs, a dejacid alignée; 
mit einander -, ché belaufen) s'accoupler; bie Fiſche 
—, (wenn fie fich be gatten und imeb, mad ber Begattung den 
Samen fabtenfafen) les poissons fraient, cf, felten; 
bad - ber lfcbe, le frai des poissons, 

il. va, 1. éntéterfabren maden, bei. in ber Schlffadre, 
derm. einer Tale, eines Zabelé od. Abnlidser Age, nlederlafe) 
amener,o. Segel, Flansr; por einem -,ihe Degel or. Frag: 
au caler, amener r les voiles; melire pavilion bas; 
baisser p.; ein Sid aum- ymingen, forcer un vais- 
seau de caler les voiles, de baisser p.; ſireich! «er 
HBelrslein Zatel zu wieren, um ewas qu = ob. niebergulaflem) 
amene? ein Ded …, (ble Dedplanten und Scheritöde le: 
gen und feiche auf Me Dechalten feñ (pit border le 
pont; die Niemen -, «tte Miemen od. Ruder In entzrgens 
gelegier Richtung im Waſſer beregen, ben Bauf bed Fast 
deuats benamen od, surüdiubren) scier; jireich überall! 
wenn aufbeiden Geiten geſtrichen werden fol, bad bat Fat 
zeug rädtnärts gehe) scie aculer; ſtreich Bndborb! croeû 
fe auf der einen Seite gefirichen werden (oil, aß 6 fh mach 
der Badberbielte dreber scie babord! ſtreich Steuer⸗ 
bord! comen eb ſich mach der Sremerbordfeite drehen fell) scie 
tribord! 2. imiteinem Dinge ob. mit ber Oberfläche def. 
auf rd. über der Dberfläcbe eines andern Dinges ber Ränge 
nad binfahren: passer surgh; mit der Hand über Die 
Wangen z -, passer la main sur les joues +, cf. 
fteeichein; it. Fubéfbmans einen -, dén fdlagen) frap- 
per qn; Eer. fo eudiemand in das Angeficht ſtret⸗ 
bet, sign vousfrappeau visage; ein Kind -, fes- 
ser, fouetter un enfant; mit Ruthen -, donner les 
verges: fouetter: Eer. ich fechte alfo nicht alé ber 
in die Luft fireichet, Gin ter Euft perumbauer, sbne erwat 
au treffen) je combats, mais je ne donne pas des 
coups en l'air; 3. ıdurdı foiched Sireichta tu as verän: 
ders, Brupirtem, berserbringen, In vietertes Pillen; das Haat 
aus dem Mciibt-, écarter les cheveux de son vi- 
sage: den Schweiß vom Geſichte -, s'essuyer le vi. 
sage quandonsue; essuyer la sueur, les suears de 
son visage; bas Geld vom Tiſche —, ôter l'argent de 
dessus latable; Das Geld zuſammen -, ein-, amon- 
celer, ramasser l'argent; bag Japier glatt -, lisser 
le papier; Bniter auf das Brod -, iouf bemf, grid 
vecbreitenr étendre du beurre sur du pain; faire 
une beurrée ; einem Ainde Brei In ben Mund -, 
donner de la bouillie à un enfant; ein Pflaſter -, 
dæmieren) faireunemplätre;etendre de l'onguent 
sur dulinges; eine auf Leinwand geſtrichene E alive, 
un onguent étendu sur du linge; un emplätre; Zier 
gel -, (fe machen façonner, mouter des briques, des 
tuiles; Baummolle —, ce auf tem Ssrelthode mit der 
Grreiche aus eina, yieben une gu lodern Wlieren on, Flerben 
matt) carder le coton en ploques, en loquettes; 
Wolle -, cormebt fe fdirsbein, ai auch, Be mit den feinen 
Antefiteichen mad dem Schtebeln fertig -) peigner, car- 
der la laine; den Bogen -. (ten Getgentegen mit Mets 
aenbars britreitiens frotter l'archet de colophane; fa. 
die Beige -, tauf vert. fairen jouer du vidéo ; er 
flreiot eine gute Beige, Fa. cer frielt fie gun il jou- 
bien du v., c'est un bon #.; end —, geinen Menue 
tasıenı danser un menuel; dag Meſſer auf dem Stab: 
le -, (eb zu pinnem, u fric) donner un tour de pier- 
re À un couleau; le passer sur une queue, sur 
une pierre; ein Schermeffer auf dem Leder-, passer 
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un rasoir sur le cuir; Gold, Silber auf dem Prob: 
fteine —, cum beiten Gite zu ertennen) toucher l'or, l’ar- 
ent; l'éprouver avec la pierre de touche; das 
etreide, dad Salz -, (es Im tem Befäße, te win eb ge 
meſſen wir, mir dem Srreichbatge abftreliben, ſo daß en nicht 
über ken Danse des Maßes Herzertagen racler le grain, le 
sel; den Scheffel -, racler la mesure, le boisseau; 
ein geſtrichenes Maß, une mesure rase; Még. die 
Felle -, wenn fe gemalt änd, zen Sale net bem Streiche ei⸗ 
fen herautflreihen) etirer une peau; Tan. eine Haut 
-, (tie Haate mit bem Set eich etfen wegnehmen: planer un 
cuir; Chap. bie Hüte -, cite Im belges Warfer tauchen 
und ban Dasl, mit der überflüffigen Farbe aus tenf, -) dépor- 
ger les chapeaux; Ton. bie Dauben —, (fe tt bem 
Sanismeller aubbitiee) doler les douves: die Tabaté: 
feifen -, (in den Pfetfenbrenrereien. fie glätten, glafen) po- 
ir les pipes; Ch. Lerchen -, «fie rit bem Streichgarne 
fangen tirasser des aloueties, aux aloueltes; 4. cet. 
wen St über bie Oberfläche cine Mérperé jiehen) ©. aud-, 
tutch⸗ unet=; it. (Dur folcheb — für faifh, ungültige 
erttärem rayer: etwas -, eine Stelle -, taus-ırayer 
gh, rayer un passage; einen Pojten in einer Mes 
Kung -, rayer ua article d'un compte, €. Rute; 5. 
iin manchta Gegenden, jam erüen Male und ımar flach pflü: 
gen) donner le premier labour, la premiere façon; 
6. €. Brraud-. 

Streicher, 6; -Inn, 1. c9.. we Arche) Card, (der 
Welltimmer) le cardeur; der Ziegel-, le mouleur, 
ef. Ha-; it. ©. Sant; 2. (ein Wi. um Sereichen) Bow. 
(der am Gürtel bangende @tabt) le fusil; Cord, chei ten 
Keepiildgern, ein turyté etwas gebrehteh Stück Werg, we 
inan um bie neu gefponnenen Sabelgarne fhıtägt, bann einen 
win darauf legt, und fie beim Hufminden auf ble Kollen 
bschplebt, worurch fir ebener werten) lalivarde; 3. Dan. 
(rer Menuet, le menuet. 

Streif,ed;e, 1. celn Ichweller Aug mehrerer P. In eine 
Gegend, fir u Butchfüchen ; qua In course, les courses; 
2. 6.-en ia); -bettler,cherumniseifenter B.;"Bagabent)va- 
gabond; -bieb, cein #., bei wm der Körper mur acfireift 
wird) couprasant, qui ne fait qu'effleurer ; -jagen, 
n. (Jagd, ba man mie Leuten und Sunben aufs (heratsemehi 
int ele zieht, cône ed melt Mepem qu umfiellem la chasse à 
la meute, sans équipage; la chasse aurabat; -ficht, 
n. Pe. (elutteinee &., 106 durch eine ſamale Deffinumg reb 
het ed, mur Über etonas Binflreicher und bieleh Tchnoach bebe di 
te jour échappé, lumiere échappée; une echap- 
pée de lumiere; -maud, £ 1. teine Art Heiner Miste 
auf den Kedren; Ader:maub, Brand: ) la souris des 
champs; 2. (eine andere Mrs Maͤuſe in ben Bunen zwelichen 
dem Urat. Jeutch und Ob, In Fellentigen und Baumßimmen, 
we berdenwelfe Berumfielft) souris vagabonde; -pars 
tel, f. cein Heiner Theil Meiteret, entweder um enges aub: 
gu fund ſchaften od. zum Scharmuͤheln abgeididr) parti de 


coureurs; recht, sp. n. «das X. auf vercéctige und Dies 
demche D., bei. anf Stragenrinber ju -en) droit de faire 


des courses à la recherche des brigands, des vo- 
leurs; -reifé, L ©. Streiserel; Atitt, ceine Strenetet pu 
Dierbr) course à cheval; -fuf, CE. we bie Kugel 
nas geitreifshat) coup de feu quieflleure la peau; at- 
teinte, f, er bateinen .. befommen, une balle lui a 
effeure la peau; · wache, f. (28. me eine Öegend burd: 
Hreift umd alles Bertädnise antAlı) patrouille, f; -muns 
de, f. (WB. von einer Augel ot, finem Seltengemebre, me nur 
seilteift haben) blessure lögere, blessure ou la peau 
n'est qu'effleurée ; atteinte, f; die .. an bem Æufe 
eines Pferdes, wenn #3 Im chen mir den Hintrnellen an 
die Dorbrrfüßen reif l'entretaillure, f; -zug, rein 3, 
mebrerer D, um ju —en, um eine Feaend ju durchſuchta und 
vom vertächtlgen D, qu teiniaem; la course, les courses, 
la chasse; -güge thun, um Diebe aufjufuchen, Faire 
des couries à la recherche des voleurs, cf. “en (2). 

I, Strreifsapfel, cein geüreifter 4.) pomme rayée; 
„hund, 1. cein freifiger B.) bande rayee; 2. An. curi 
Areiietichneden, we auf einem rarißen Cirunbe der Bänge nach 
fdnefe Erricheldien batem, andere änd geftrelft und gebimpret; 
sabot, troche strie; -bede, f. 1. (eine gefttelfie D.; 
couverture rayée; 2, 0, Dritüldi; —€t4, spen. rad 
itrablige Biriers, té aub Blei, Opteügtad, Tılberumd Schme: 
fetbeñebts plomb sulfure sirie; -farm, ©. -enfarn; 
-bafe, ©. Kaninıben; -boie, f. culotie rayse; -kiel, 
1. (en gefteifter K.luyanıraya; 2. Ha. cine din Sir: 
telnet, deren Schalt aſchgrau, unten baudig IA, eine rum 


Streif⸗ korb 


de Mündung und einem weiten Natel san l'helice strica; 
-forb, 1, cein gefkteifter &.) corbeillerayee ; 2. Hn. 
ceine Ars am Natel geäzeifter Norhmmuicheln)mactre siriée; 
-Taupe, ſ. ©. -erraupe: -Finde, Ê (An Serrinde mit -en) 
l'escare rayée; -[dale, f. 1. (eine aeflreifie Sch.) sou- 
coupe rayée; 2. An. (eine Art Besrauicheln mit -tn, 
eine Bernenung l'anomie striatule; -fbmang, 1, 
queue rayée; 2. ein Thler mit einem grfreiiten Sb.) 
animal à queue rayée, striee; Ha. el Müller, eine 
Art Sraseitirie mit aräreiftem Schwan gasteroside 
striee; -wurz, ·wurzel, f. I. c. Dierbesampfer; 2, 0, 
Souer· ampfet 3. (der (ranfe Amypler l’oseille frisee. 

Streifsärmel, (Hermel, me aufgetreift werben) man · 
ches relroussces; -gerte,f. ‚Heun. (ride, tm Locht des 
bern Müslenfteines gehende ©, me deifen Manb abfegeı und 
das berunterftretit, mas ſich dert anbingtı (baguelte qui 
eMeure le contour du trou de Ja meule, et y fait 
tomber le grain); -frunpf, cenae Strümpfe, we vom 
Fuße geftrells werben tmüffen) bas etroits. 

Streife;n,f. 1. Mas Streiien, die DbL., ba man firris 
ter) la course, les courses, cf. Seal; 2, cetn 463. dar 
mit zu -n) outil, instrument pour rayer, pour can- 
neler; f: ©. -en. 

Streifen, I.vn.ar.s. 1. cf ander Oberfläche cars 
Sörpers ſchaetl Hinbewegen, mit lolcdher Berübrumg deieh der 
werd, daß ofı cine Derlepung def. ble Eriae baron fi Fröler, 
frayer, friser, effeurer, raser; toucher en pai- 
sant; Die Kanonenfugel ftreifte am Malle , Le bou- 
let rasa le rempart; die Kugel bat nur gejtretft, la 
balle n'a fait qu'eftleurer; Die Kugel bat ibm das 
Get, bat {bin im Gefichte geftreift, ftreifte Ihm 
den Urm, la balle lui a rasé, frise le visage, lui 
fröla, lui fraya le bras; ſich im Fallen das Dein - 
s'eflleurer, s’eraller la jambe en tombant; er bat 
fid an der Wand geftreift, il s'est éraile, écorché à 
la muraille; fg: inade tommen); das fireift ein wenig 
an Sotteslaͤſterung, cela touche au blaspheme, 
est bien pres du ..; 2. av. b. eti. (ten Ont fcmeil 
verändern, (ich durch eine Gezend und in einer Segend bin: und 
beribegeben); durch Feld und Wald — röder dans les 
champsetles bois; im Malde -, faire des courses 
dans la forêt; gegen Räuber — (die Gegent enréour 
wen. um tie Nänbrr qu fangen) fouiller le pays, battre 
les buissons pour chercher des voleurs ; ber Feind 
ftreife über ble Grenzen, ftreifte bid an die Erakt 
thore, l'ennemi fait des courses au-dela des fros 
tieres, fit des courses jusqu'aux portes de a ville, 
-be Parteien, des partis de coureurs; Gu. -, (auf 
der Straße, In bem Kante beriimreiten. uns Kunbiebalızontret 
Feinde eingupiehen, battre l'estrade, Il, va. +. düberrie 
Obertäche eines engen Mbeperé jiehem : einen Ming vom 
Finger -, öter une bague du doigt; die Haut von 
einem Thiere -, ab-, dipouiller une béle; einen 
Haien, einen Fuchs —, (die Hans ron tem —) dépouil- 
ler un lievre, un renard; einen Mal -, écorcher 
une anguille; Federn -, ihteßen ébarber des plu- 
mes; bie Beintleider von fi -, dter ses culottes; 
die Aermel in die Höhe -, zurück-, releousser les 
manches; 2. ckutch éme enae Deffnung gleten, km det 
Oberfläche e au beraubtan bie Blätter von einem Zwel⸗ 
ge -, (mern man den Zwela durch ble feitarlnteifeue Aust 
steht) effeuiller une branche avec la main, en la 
tirant dans la main; gefodte Wohnen dur dem 
Mund -, manger des haricots; 3. (mi — vrtéebemi 
rayer; ein Papier, eine Wand -, (mit - vırfebenprayet 
un papier, une paroi; geitrelfte Leinwand, din we 
- von anderer Farbe gerwedt indı toiles rayée; Eine ge⸗ 
ſtreifte Weſte uns veste rayde; gefireifte Sırümpit, 
des hasrayes; Bo. geſtretit, (wow einer Fläche, we ſeu 
ne Sucht ban strié; eine geſtreifte Säule, seine aenritn 
colonne cannelée. Das - v, act. de ..; a6 -NF, 
Kugel bat ibm eine Quetitung verurſacht, le fröle- 
ment de laballeluia cause une contusion. 

Streifen, 8; (Stteif, ed; en), dim. Strelichen 
Steeifiein,n. 1. ıermas, mas Rd bei aeringer Barkte In blé 
Yinge eräredis Ja bande: ein - Papier, Zeug, um 
de page d’stofle; etwas in - jerichneiben, cou· 
per qh en bandes; ein (mater — Yandes, une piece 
de terre étroite; it. (oicam ciment Körper jidi bel arrinaet 
Breite in die L'Ange eritedenten Theile, me ſich dorch amt 
Yarbe, dur Erböbung od. Verueſung vom den briern oem 
Grande untrigelten) Ja raie; die - in einem Zeuge 
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les raies d'une etoffe; eln Zeug mit breiten, mft mut, survint me contention tras-animce sur cet! de bataille; -fade, f.elne ·lat @.) chose disputée, 
fhmalen -, étoffe à grandes raies, à petites raies; | objet; nach vielem Sant und -e, apres plu. debats | controversée; la c.; l'affaire; le diflérend, le de- 
die blauen - längs dem Œablbande bin, can Sanwü: | et contestations; ein gelebrter -, une contention, ; bat; eine .. verhandeln, débattre une cause; eine 
ern.) les liteaux; ein Pierd mit einem ſchwarzen dis. — ein - über Meinungen contro. 


— über den Rüden, cheval qui a une raie noire sur | verse, f, das 


le dos; Ecr. Satob nahm Stäbe und fbâlete weiße | -, —— ac., esthors delac.; ein mundllcher 
f 


- Daran, Jacob prit des verges et en öta lesecorces ob, (tr 


tlicher - über eine -frage, disceptation, f., 


en découvrant le blanc: die - auf den Muicelichar | cf. Wort-, Mets; fg: mit ſich jelbit im -e liegen, cum 


len und Sonetenbéuéhen, les fascies, 5; eine Blu: 
me mit -, une lleur panachée ; eine Zulpe, Moiee, 
we fhöne - beförmmt, une tulipe, roser qui se pa- 
nache bien; biefe Nelfe bat fhöne -, cet œillet a 
un beau panache; eine Pfirihe, eine Blume mit 
arten -, pêche, fleur fouetiee; die - an einer 
dule, les stries, les cannelures,f; Pap. - immweis 
— Papiete, welche von den Draͤhten der Formen 
errübten, la vergeure; As. die - bes Jupiter, 
Gaturn, carmmde —, te man auf ihrem bemertt) les ban- 
des de Jupiter, de Saturne, c.£änat-, Quer-; 2, Bo. 
det Paner, eine aubläntifdie DE. deren weißed glodemfbremnt: 
ach Biumenblast mit allein welt jeben purputfarbigen Sırls 
hen germe, fonbern auch Fait in allen Thellen gereift if) 
le codon; -farn, Streiffarn, (@att. des Yarntrautes, 
been Beirubtungsibeile In geritreuten — auf der Scheibe bed 
Baubes itegen; Mitjtraun la doradille ; ber fpantiche . ., 
oder Siritiumae ſebt Anuan la 4. hemionite; der... 
mit wurgelnden Wlättern, la d. radicante; -raupe, 
Streifraupg f. (rireifte, mit - gegeichnete 8.) larve, 
chenille strike. 

Streifer, 6; 1. (einer, der fIreifet, einen Ort turchfirels 
fer; an mandırm Orten ein Scherge) celui qui fait une 
course, des courses; le guet, le sergent; 2, ceiner, 
der Sireifen mac) celui quiraiegh, quifaitdesraies, 
de cannelures. 

Gtreiferei; en, f. cas Stretfen in einer Gegend, 
durch für. bef, ven Solratem la course, l’ineursion, f; 
nädtlibe -en, courses, incursions nocturnes ; die 
Feinde machten häufige -en, les ennemis firent de 
frequentes coursest; auf - ausgeben, aller à la 

eliteguerre, battre l’estrade; ibre Galeeren mad: 

en -en an uniern Küften, leurs galères firent des 
courses sur nos cöles. 

Streifig, a. ad. caefreif) rayé, strié; qui a des 


raies, des siries; -e Leinwand. toile rayée; -er, 
| cein -füchtiger Meni) un disputeur; -bubn, n. €. - 


Zeug, ctoffe rayée; -e8 Velymert, fourrure madrée, 
tachetée; eine -e Muſchel, une soquille fasciée ; 
€ Blumen, Heurs panachées. 
Streifling, ed, e, «Serte aeftreifter Nepfe pomme 
Streimfiich, c. Geidaſch. (rayée, foueliée. 
Strimling, €. Streng. 
Gtreimebnn, es Thunfiihe) l'amie, f. 
Ötreinen, vn. av.b. ©. beruimfribenz Ch. (bon 
Streinten od. Sagdbunden, ten fie nicht geböria fplıren, fon: 
dern ohne Mbrichr drrumlaufen und fuben); ein -der Hund, 
chien qui ne fait que muloter, qui s'amuse, qui 
perdle temps à flairer tout ce qu'il rencontre. 
Streiner, 6; Ch. (tin Hund, ver ftreinen of Streinen. 
Streit, e8; (plu. -€, pu.), (der Ausbru der Unet: 
nigleit guelfchen zwei entaegengelepten Parteien, bei, fofeen fie 
An Imdsticbteiten amébridht, ehem, und aty. a. für &rieg) le 
combat ; fi zum -e rüften, se préparer au c.; 
Eer. wann ibr in ben - ziebet, quand vous mar- 
cherez en bataille; mie find die Helden fo gefallen 
im -e! comment les héros sont-ils tombés au mi- 
lieu du combat! er ftarb glorreld im -e für fein 
Vaterland, il mourut glorieusement en combattant 
pour sa patrie; it. (her Ausbruch der Uneinigteit, der 
verich,. Meinung In Wüorte, mebel ble Heitiatets, Me Dauer und 
Staucht eit deff. unentichtebem bleibt) differend, démélé, 
débat; la querelle, dispute, contestation, conten- 
tion, ef. Saber, Sant, Swift; in — geratben, entrer en 
., étre entrainé dans une g.; - mit jemand ans 
angen. faire g. à qn; wegen od. über etwas im -e 
feon, être en débat de gh, sur gh; fie baden - mit 
einander, ils ont dis, ensomble; fie hatten einen 
fürcrerliben — zufammen, ils eurent ensemble un 
furieux dé. ou bruit; il ya eu un furieux bruit 
entr'eux; er bat mit jedermann -, il a des démélés 
avec tout le monde; einen - veranlaffen, beilegen 
od, abmacben, causer, faire naître un dif.; vider, 
apaiser un debat, apaiser un dif.; e8 entitand ein 
ulpiger - über dieſen Gegenftanb, il s'éleva, il s'e- 


eind mit ich felbft fran) combattre en soi-mème; Der - 
wider die Leidenicaften , ie Bemübung fie zu beberrs 
fen, zu beñrgen) le combat contre les passions; Der 
- ber Pilipten, (her düicertprud, Im vom verich. Pflichten 
juwelten ju fteßen (einen, le conflit de devoirs; 2. sp. 
Bo. itin Name det Heinen Sinngrünes ed. düintergrünes) La 
petite pervenche, le petit pucelage. 
Streitsabbandinng, £ CH. , in wr man einen Gap, 
eine Meinumg beitreitet où. freltend bebaupiei; © Disputatlen) 
dispute, f; -art, f. 1. (eine eben. gerräuctiche Waffe, 
we eıner Heinen Mrs mir einem Strele alich, Deren Ach De U 
ten im = od. Kriege bettenten) Ja hache d'armes; 2. €. 
Dennerteil (2); -begier, od. -begierde, f. cote B. m 
- en, bei. Im Kriege) l'envie dese battre,de combattre; 


-beil,n. ©. archi; -fertig, a.ad. cum -e fertia) prẽᷣt 


binlänglich verbandelte.., une cause assez debat- 


feinem -e unterworfen, liegt außer | tue; -jaß, (der -tge ©.) le point conteste, l'article 


contentieux, controverse; -{dlidter, Schletetich ⸗ 
ter) l'appointeur; · ſchnepfe ſ. c. Kampfbabe; · ſchtift, 
f. (eine Sd. in vor man mit jemand -et 2) ouvrage de c.x 
Lit. écrit polémique; eine gelehrie .., disserta- 
tion, dispute, f -jucht, f. la passion, la manie de 
quereller, de disputer; -füchtig, a. ad. c-fuct bas 
bend und jeigen®) contentieux; eine -füchtige Ges 
mütbsart, ein -füchtiger Menſch, humeur conten- 
tieuse, homme contentieux; der -Tüchtige, le dis- 
uleur; tag, (der Z., an win ein Treffen geliefert wurbey 
5 jour de combat; -theologie, sp. f. che -tebre, Par 
temie la c.; la théologie polémique; -übung, f. «eine 
Web. in Schalen, wo man über etwas mündlich od. ſchrifttſch 
1 l'acte, la d.; -magen, «80. der Alten, auf wm fie in 
den = zogen) le chariot de guerre; -weife, ad. dim —e, 
mit-) contentieuseinent; eine Frage .. verbandelu, 
s une question :. 
treitbar, 1. Cum Btreite gefdide, fertig) propre, 


de c., prêt au combat; -fener,n. Arf. (Ben. vrtidh.. | prêt au combat, capable de combattre; jehntaus 
auf einem Aachen Boten in der Hunde angerradter Lufipums | [end Mann -e Leute, dix mille combaliants; ein 
pen, we mit pleieriel Waller: und Buftfewern g verlegt mer | 68 Wolf, Cow zum Strelte ob, Kriene genrlat umb in demſ. 
teur) baril de trompes; -frage, f. (die In W. lebende | geihutt It, peuple guerrier, belliqueux, aguerrig 
€.) la question controversée, agitée, le point de -e Thiere, (me mutbia ünd, und gern mireina. firelten od. 
controverse, l'étatdelaquestion; die .. Gehiehen, | impfen) animaux courageux, qui aiment à se bat- 
établir l'état de la question; -genoß, (er ®.aneir | tre; 2. (le beichaflen, taf barüber gefitituen werten fanny 


nem —e, ter xampigene) le compagnon de combat, le 
camarade d'armes; Pra. die -genojlen, les con- 
soris en cause; -gefpann, ©. -gened; -geipräd, n. 
la d.; -gier, f. 0. -vegier; -grumd, «der Oi. eines 46, 
def. eines Rechts-ebjraison,sujetd'une.d.,d’une cause; 
-babn, 1. ©. Kampfbapn; 2, «Mr @idediien in Auen, bei. 
auf Seblon , we auf Epinnen Tagd macht, auch flart gemug 
fenn Teil, Meine Hatten ju tbtren rs ber Fechten) la galeote, 
galiote; -bammel, fa. mp. (ein -füntger Meni dis- 
puteur; -bammer, cime ebem. gebräuchliche Make) le 
marteau d'armes; -bandel, (Kedtssandel, Prozeß) le 
litige, le proces, lacause; -banditub, Ha. «in ben 
Frrerfpielen der Miten) le oeste; -bengit, 1. ve -ref 
männtiten Geliedié) le cheval de bataille; 2. po. 


féneple: -folben, cheb. Seule, bere man Ad cbens. im 
Nrieae bediente) La massue; masse d'armes; -Fopf, «ei: 
ner, der gern et le disputeur; -fraft, (tie &., einem — 
od. Sirieg anufangen und fertzuiegen? les forces militai- 


res; ihre -Präfte find burd dielen Krieg ſeht ges: 


fewädt worden, leurs forces militaires onteletres- 
affaiblies par gette guerre; -funbig, a. ad. (im — 
où. Steige) qui sait faire la guerre; versé dans le mé- 
tier de la guerre, dans l’art militaire, cf. trivgéeriab. 


zen; -Funft, f. 1.5p. (bie A. mit Worte ju en; "Dialeteit) | 


fttelttg) contestable,controverse; die Sache iſt noch 
-, la chose estencore en conteste, en dispute, ow 
disputable; -feit, f. nie Sig. eines Menidien , einer Eu 
ta fie - ind) esprit, caractere guerrier; qualité guer- 
sl it. qualité d'une chose contestable, dispu- 
table, 

Streiten, ir. vn. av. 6. (mit Anſtrengung feiner 
durite Ach bemüben, einem Gegner Widerſtand ja leiaen und 
tb ju überroinben, eb fei daven Uneiniateit ob. etwas anberrd 
Urfate) se battre; combattre; fie ftritten mit einans 
der, crauften, ſchlusen éd ils se battirent ensemble; 
cine Armee, welche reitet, une armée qui se bat, 
qui combat; bie -en Médcte les puissances con- 
tendantes; gegen ob. wiber jemand -, ce. contre 

n; Ecr. Mibael und ſeine Engel ftritten mit dem 
Drachen, Michel et ses Anges combattoient con- 
tre le dragon; für dad Vaterland -, c. pour la pa- 
trie: tapfer -, ec. bravement, vaillamment; alle 

titten wie Löwen, tous se batlirent comme des 

ions; mit ungleiden Kräften —, e. à forces in«ga- 
les; mit Worten -, (tat Gegentheil von dem behaupten, 
was ein anterer behauptet; c. de langue, de paroles; 
disputer ; mit einem -, d. contre qn; fie ftritten 
lange mit einander, ils disputerent long-temps en- 
semble ; über bloße Morte -, d. sur des mots; über 


la dialectique; 2. cein tünfticheh Misset, deffen man fit | eine Frage, über eine Materie -, débattre une ques- 
km —e bebient, eine ©. qu bethimplen, ju witerlegen) ruse | tion, d. surune matiere; man bat lange über dies 
dont on se sert dans un discours, dans une d.; - | fen Gap geftritten, on a debattu long-temps cette 
lebre,f. 1. cetne &., über we - tait findet, eine reitige &)| proposition; es wurde bei bicier Sache heftig ges 
doctrine controversée; 2. (bte Dialettit; it. ble Pole: Reiten, ceite affaire s’agitacontentieusement; um 
mit) la dialectique ; it. Ja polémique; -lehrer, (einer. | einen Preid -, d. un prix; P. c. Bart: dafür -, 
mr griehrten — qu führen tebres, wr eine -Iehre vortrhan Le | daß etwas fei, nicht fei, d. pour l'affirmation, pour 
dialecticien; -[uft, f. chie 2. mir affen od. Werten ju | Ja négative; gern -, aimer à d., être un dispuleur; 
=en) l'envie de combattre; it, l'envie de disputer; | wider Die Wahrheit —, cenwas wider pre Habrbeit brbaups 
feine „. macht ibn verbaft, cet esprit de d. le rend |1en) d., parler contre la vérité; vor Bericht -, plai- 
odieux; die Kruppen brannten vor .., les troupes | der; ble -den Parteien, les parties litigantes; lich 
brüloient d'envie de se battre; up: a. ad. lui} mit jemand -, d. contre qn; fg: 1. dit grarr crwas 
babent, jeigend) celui qui a envie de se battre, it. de! ats feintlich, fééeaic + fegen, ed zu überwinden, wegzufchat · 
disputer; -müde, a. ad. (tes et ob. Kampfes müder| fen Suchen); gegen Vorurthelle -, c. des prejuges; 
las de se battre, de combattre, de combats; -miüs | mit Hunger und Durft -, c. contre la faim, la soif; 
thig, a. ad. (Meiaung ju em babend und beiweifend, enclin | mit dem Sturme -, «jur Dee. ibm zu witerfiehen fuchenz 
à disputer, acombattre; -mütbigteit, f. «ir Cis. et: | lutter contre la tempête; die -de Kirche, cie fic ges 
neh Menichen, ba er -mhtbig if l'humeur contentieuse; | arm Linterörictunag fependen Glieder der chriftitchen Airablidhem 
pferd,n.c.-106; -plan, -plaß, ©. Kompfplaps -pres | Geietibain l'église militante; 2. centgegenfenn, ft wis 
Digt, f. CD. inner enwas beftritien wird: *Gonttouerspretigt, | vecipredien: bad ftreitet wider bie gelunde Vernunft, 
“poterie Prebiat la controverse: -predigten balten, | cela répugne au hon sens, cela choque ou heurte 
prècher la c.; -puntt, «iger 9.) le point conten-|la raison; -de Pilichten, (me eima. ju miterigredhen fdyets 
tieux, controversé; etwas qu einem -punlte mas | ren) des devoirs en confit; un conilit de devoirs. 

den, mettre ghenc.; -rebe, f. M. Inmrman-eı,. fe | Streiter, 6; -Inn, f. (De me Arritet, tm Mrlege ; it, 
mebl eine ©, peribeibigt alé auch anarelt; la d., Je débat; | bieß mit Werten) Je combattant ; it, le disputeur; fie 
-tibter,c. Frirbenéribrer, -richtersamt, n. la charge, | {ft eine -inn , c'est une re a ein Heer von 
l'emploi de juge de paix; -tof,n. Pod. le cheval | 10000 -n, une armée de mille combalants; 
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Eer. ein guter - Jeſu Chrifti, un bon soldat de Jé- 
sus-Christ; ein - für Wahrheit, défenseur de la 
vérité, qui défend la vérité. 

Streitig, 1. Crettent, Im Etrelte befamaen): die -en 

arteien, les parties contendantes, litigantes, en 
itige; wir find darüber nicht mehr -, nous ne som- 
mes plus en dispute la-dessus; über etwas - wer: 
den, (In @trelt acrotben) étre entraîné dans une que- 
relle au sujet de qh; 2. (Streit entbaltent, Stoff qu 
traite arbent) dérputable,contestable. contentieux, 
litigieux, controversé; bie -e Sache, (über we gefrit: 
ten wire) la chose contestée, contentieuse; ein zwi⸗ 
{hen ihnen - verhanbelter Punft, un article debat- 
tu entr'eux; eine -e frage, ein -er Satz, une ques- 
tion d., une proposition c.; ein ·es Recht, un droit 
contentieux, Jiligieux, en litige ; eine -e Pfründe, 
un bénéfice contentieux ou enlitige; dieſer unit 
tft unter den Theologen, in den Schulen -, ce point 
est contentieux entre les théologiens, c'est un 
point controversé dans les écoles; einem etwas 
- maden, (den Beñs be. beñreiten) disputer gh à qn; 
-feit; en, f. 1.5p. (te @ig. ed. Bei, einer S.. ba fir - IM) 
— de ce qui est d., c.; 2, (ein Streit mit Werten 

ber Shpe, Meinsingen und Behrenpı Ja dispute, le diffé- 
rend, la controverse; eine -feit beilegen, mettre 
fin à une dispute, terminer une dispute; die -feis 
ten ber Gottedgelebrten, les controverses des théo- 
logiens, cf. Hellgiens-. 

Erreirtie, a.ad. (dem Gtreite aufgelegt, beſttitten 
werden ténnent) contestable, disputable; conten- 
tieux, se, -ment, cf. arenis· 

&trelise, n;n, Cie ehem, Beibmache der Gjaarem) le 
strelitz; die -n find von Peter dem Großen aufges 
hoben worden, les strélitz ont ete cassés, supprimes 
par Pierre le Grand. 

Streng, (Rrenge , &. ad. 1. cangeñrenat, farf an: 
suisse); fein Aleid liegt -e an, son habit lui colle 
sur le corps; fg: (ufstehend, betbe ob. taub); ein -er 
Geſchmack, un goût Äpre; -e jhmeden, avoir un 
goût äpre; eine -e Kälte, (eine große) un froid âpre, 
rude; ein -er inter, un hiver rigoureux; in der 
fen Kälte, im -ften Winter, au fort de l'hiver: 2. 
mit Aufirengung aller Kränıen ; -€ arbeiten, travailler 
vigoureusement, einen - beobachten, (genau obser- 
ver gn exactement; ein -er Gehorſam, wer Miles. 
weas ju thun it, atnau beobachtet) une obeissancesevere, 
rigide; etwas - neben, (im aenauñen Weriante)pren: 
dre gh à la rigueur; im -ften Berftande, dans le 
sens le plus étroit, Alar.; aufs -fie genommen fann 
man nur: on ne peut, à la r., que; eine -e Tugend, 
-t Eitten, une vertu austère, des mœurs ausleres; 
ein -e8 Leben, une vie austere; eine -e Eittenlehre, 
une morale rigide; -e fajten, leben. jeüner, vivre 
austerement; Die -en, (dieand übel perflandener prömı 
amlateis qu — lebten; *lldcesen; it, def, we In der Eitteniehre 
garnichts Otelchgüttieeß annehmen ; * Miaerlitem les asce- 
1es; it. les rigoristes; ein -er Kerr, Gebieter, «ein 
fbarfer) un maître severe; P. -€ Herren regieren 
nicht lange, la trop grande sévérité n'est pas de 
durée; in -er Zucht halten, tenir sous une sévère 
discipline; die Gerechtigfeit auf das -fte bandbas 
ben, rendre la justice severement; einen -e beftra: 
fen, punir qn rigoureusement; 2. «bart, bef. im St: 
tenbaue) reveche, rude, äpre, réfractaire ; -€ Erje, 
Coe für Adı allein gar nicht od, bec ſchwer In Flu zu bringen 
fin! minerais réfractaires, de difficile fusion; -€6 
Erdreich, Chartes, féroer zu bearbeitentes) terrain, sol 
dur; fg: 1. Pe. (bar dur, rude; eine -e Farbe bal: 
ten, avoir le pinceau dur, rude; 2. o. st. 

Strenge, sp. f. T. (die @ia. einer D. od. ©, od. auch 
elmed Auflandes, ba fie Arena find); die - eines Herren, la 
sévérité d'un maître; mit - regieren, régner avec 
5, severement; nad) der - verfahren, procéder à 
la rigueur : mit größter - verfabren, agir avec la 
plus grande r.; mit vieler - behandeln, traiter avec 
une grande r.; de duferfte - beobachten, observer 
une extrême rigidité; die - der Gefche, la r., las. 
des lois; die - eines Rermeifes, l'âpreté d'une re. 

rimande; die - ber Sitten, Orundidße, austeritl 

es mœurs, des sentiments: die - der Faſten, l’aus- 
térité du jeûne; bie - dberWitterung, der Luft, der 
Kälte, l'âpreté, l'inclémence du ciel, de l'air, du 
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froid; 2. -, der Strengel, c. Schnupfen; Pr. beiten 
Pferden ein mit einem Fieber begielteter Schnupfen, wr von 
Ertättung berührt; la morfondure. 

©trengel, 6; 1.5p. c. Strenge(2); 2. ©. Strenſel. 
Strengen, dbarf anfpansen tendre; fg: calle Aräfı 
te anwenten) employer, mettre toutes ses forces. 

Strensfidiftà, a. ad. Fond. déreer in Fuß ju 
tringen, ſchwet ihmelsendı réfractaire; qui se fond dif- 
ficilement; -feit, f. qualité r. 

Steengigtelt, sp. f. cStremge, 

Strengling, es; e, Coin Strenger; "Adern l'ascete, 
cf. Greg; 2. er nichts Oleldhaültigeb In ter Gitteniehre 
annimmt; ® Migerift) le rigoriste; 3. c. Würabirn, 

Strengtabal, cibiebtre Rauchtabach mauvais 

Strenjel, Strengel, o. Gerſch. [tabaca fumer. 

Strenwerf,n. c.Gerinne. 

Streu;en,f. 1. sp. Mat Streuen, be ST, ba man 
freuen action d'épandre; 2. sp. (tasi., mad bem Dieb 
sam Bager und pur Crhaltung ber Meimlichteit unteraefirener 
wird; Baub, Grob, Tangeln, Morde) la litière; Stroh 
jur -, paille pour faire une /.; Xaub zur - fams 
meln, ramasser des fanes pour faire de la litiere; 
Ch. ie von felbit abgefallenen Midtrer und Tangeln) les 
fanes; 3. (rin vom Sırob, trogenem Baube + gemadsted Ba: 
an lad; eine - machen, faire une /.; madt den 
Ochſen eine gute -, Faites bonne Z. aux bœufs; Ch. 
at Razer für die Sagtbunte) les bans; ſechs Pierde 
auf der - baben, «de halten) nourrir six chevaux, 
avoir six chevaux dansson écurie; eine - von@trob 
für Menicen, la paille, un lit de paille; auf einer 
- fblafen, coucher sur la paille; 4. wer Boten im 
Stalle, auf wm bie Pferbe liegen, und auf vou die — gemacht 
wirt) le pave, le plancher d'une écurie. 

Strenbelmurzel, f. c. Stuppemmurjel. 

Streusblau, sp. n. cin dem Bianfarbenmerten, das 
Orbtiie ven bem vermahlenen hmaltengtale, wo fein Kauf: 
mannégut if) l’azur à poudrer; l'azur fin ou à qua- 
tre feux; -bücbfe, f.(B.. Sant, Auer, darauf qu freuten, 
bef. die -fanbéldfe) le poudrier; ⸗·buͤchſenbaum, cein 
etwa 24 Fuß beber Baum, auf Samaita 2, deſſen Frucht fall 
bad Anfenen einer S andeüdhle bats ndifche Maé) le sablier; 
l'arbre du diable pétillant, l'amande purgative; 
-gabel, f. Caabrifémmiges Sets, ben Perben Die — aufjur 
ichüttetm la fourche fiere, fourche d'étable; “gold, 
n. (and Damm gemadte glänzende Bittchen von verth. Far: 
ben, ermas damit zu betreuen) poudre d'or; -gnt, n. 
(Put, mb vert. Herten bat) terre qui appartient à 
plusieurs; -barte, f. -harfen, c.-reten; -mebl, n. 
M., me unter und auf ben Teig geſtteut wirb, damit er Gb 
nicht an$änge) farine pour saupoudrer la pâte; -ptl: 
vtt, n.cP., mi auf er. Im eine Wunde geſtreuet wird) pou- 
dre vulneraire, qu'on met sur une plaie; -pul: 
vermoonf, n, ec, Kolbenmees; -Techen, CN. bie - damtt 
qui. ju teen) räteau pour ramasser les fanes: -te: 
het, m. cat M, el, Sammeln der = im Walde) action de 
ramasser les fanes; · ſand, (5, auf Irlichariikriehene 
= erift pt ſtreuen, bamtı fit Me ührrftäffige Dinte bareln 
itebe> le sable; -fandhiichie, f. le sablier; -fireh, n. 
(Et, wi man dem Biehr uneriternen la paille de litie- 
re; -juder, sucre pour saupoudrer; ·guckerbuͤch⸗ 
je, f. Ceine oden burchlöderte , armdbnti ülberne Püchie, 
-jurter Daraus anf Spetten ju ftreuen) böite, sucrier à 
saupoudrer. 

Streuen, I. va. 1. ttredene Körper, we man in Men 
ge ın ble Sand er. tn ein Gefaß faht. daraus auf eine Oben 
aldhe auseina, fallen laffen, fo dal Ge auf ber Oberfläche wer: 
Bretter werden) épandre; Samen auf ein Feld -, é. 
du grain dans une terre; Salz, Iuder, Pfeifer x 
aufdie Speifen -, mettre du sel, du sucre, du poi 
vrersur les mels; saupoudrer les mets, less, desu- 
cre, de poivre; mit Sand -, be-, sabler; couvrir 
de sable; Sand in das Zimmer -, jeter, mettre du 
sable dans la chambre; Sand auf die Schrift -, 
mettre de la poudre sur l'écriture; Puder in die 
Haare -, poudrer ses cheveux, se poudrer; Blu⸗ 
men auf den Weg -, joncher, parsemer lechemin 
de Heurs, jeter des fleurs sur le chemin; Geld 
unter das Voll -, répandre de l'argent parmi le 

euple, jeter de l'argent au peuple; Gtrobunter 
4 Vieh —, faire une litiere de paille aux bes- 
tiaux; den Küben —, faire la litiere aux vaches: 
den Samen -, dien) semer; Ecr. fammeln, da man 
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nicht geſtreuet hat, moissonner où l'on n'a point 
semé; Miſt -, cautbreiten) Eparpiller, é, du fumier; 
fg: Pod.tverbreitenn semer; den Samen des Guten 
-,jeter, d. la semence du bien; dil Mofe ſtreuet Ger 
rüce umber, la rose exhale, répand son odeur, son 
parfum; 2. c-d bilden, berserérinaen): Verzierungen 
auf Badereien -, former des figures sur la pätisse- 
rieavec du sucre râpé; das - x, l'act. d’Epandre;. 

Streuling, ed; e, (faute, me in ben Wäitern jur 
Sereu sut, geleien wirb les fanes, f. 

Strid, ed; e, en Arelben, Ad ſchnetl fort beroegen) 
1- sp. (tie H8., ba man fireihet, ſich ſchnell fortbewegen; 
einen — durch eine Gegend thun, (einen Streit) faire 
une course dams une contree; parcourir une con- 
tree; der - der Wögel in ein anderes Yand, le pas- 
sage des oiseaux dans un autre pays, ef. frei; 
fg: in einem -e, «in einem fort; tout d'une traite, d'un 
trait, d'un train; 2.sp. (som ben Fiſchen, das Lelcher) 
le frai; fa des -e#, dans le temps du frai, 
pendant le frai; 3.5p. (die Michtumg bes Gtreident, 
der Wenn; dad Ariegebeer nahm feinen — gegen .., 
l'armée prit sa route, se dirigea vers..; det- 
des Windes, ber Wolfen, bes Gewitters, cie Sidi 
tung, in vor der Wind gebet, Im ver die Wolfen, dab Rewit 
ter jtebem) le Passage, la direction du vent, la diree- 
tion des nuages, de l'orage; aufdem ganzen-e, wels 
chen bas Gewitter nahm, ift Alles niedergeichlagen, 
l'orage a tout détruit sur son passage; fout est ren- 
versé aux endroits ou l'orage a passé; dad (es 
twitter bat diefen - genommen, l'orage s’est tourne 
de ce cöte-la; es tft mo ein ftarter - big babin, il 
ya encore une bonne traite d'ici la; ber - des 
Holzes, die Richtung, mad ver Me Selyfaferm geben) les 
veines du bois; nad Dem -e, «nach ber geichtang eine 
Dingré) d'apres, selon la direction d'une chose; 
der - eines Zeuges, Ole Michtumg. nach ver die Fäden def. 
laufen, ed. wr den Saaten + granben ih le poil d'une 
etoffe; en Kleid, einen Out nach dem -e büviten, 
brosser un habit, un chapeau selon le poil; ein 
Tuch nad dem -e legen, prendre un drap selon 
le poil; einen Sammerzgeaen ben - bürften, bros- 
ser un velours x à contre-poil, à rebrousse poil; 
der - mit der Tuchfraße, le tour de chardon; ein 
Std Matin, welches in einem -e aufgekratzt mer: 
den ift, une piece de ratine qui a été frisee tout 
d'une menée; Die Haare wider ed. gegen den- lim⸗ 
men, rebrousser les cheveux, le poil; den Ven 
nad bem -e feren, faire la barbe, raser selon le 
poil; Pe. qu-e ftellen, «Nege fielen, in men fiat die Fi 
fdse, we, wenn fie Mabruna fudben, Immer bem @itreme amt 
araen fdrotmmen, fangen follem tendre le filet suivant 
le coursnt de l'eau, tendre d'aval; 4. (fe viel Dinge 
Eimer Art, alt deren In Beiellihaft fireiden) le vol, la vo- 
lee; ein - Lerchen, Rebhuͤhner, (fo niet deren mitelns. 
fiezen) une volée d'alouettes, de pigeons. 

II. even firelchem, an ter Oberfläche eineh Aérperé hin ber 
wegen) T. (te SM. ba man Areicht, tie Bemeauma der Pinat 
nacan od, auf der Oberfläche einet Körpers bin): Der- mit 
dem Dolfteine auf eine Eiſenſtange, (das “reiten des 
Lifend mit bent Poiféeime, um itm Die Kraft De. minmrbels 
ten) touche d'aimant qu'on donne à une barre 
fer; ein - mit der Geige, mir bem Fiedelbogen, un 
céup d’archet; ein - «Qua, mit dem Ramme, un cou 
de peigne: ein - mitdem Stermeiler un ai À . 
rasoir; diefed Schermeiler hat einen guten -, (va) 
ce rasoir coule bien, rase doucement, légrrement, 
n'est point rude; eimen - mit dem Pinfel, mit der 
Feder thun, faire un trait avec le pinceau, ave⸗ 
la plume, ef, Feber-, Dinfe-: dem Tuche den - ge 
ben, re& mit dem heländifchen Sirelche ſtreichen, wenn ‚rin 
den Rabımen gelpannt If, der Wolle def, eine Rchtung nad 
Einer Seite geben) tuiler le drap, ranger le poil du 
drap; ein - mit bem Streicdhhalge, un cou de ra- 
cloire; der- bes Golbes, Silbers am Probieriteint, 
latouche: den Schalt des Gilberd erfennt man aM 
-t, l'aloi de l'argent se reconnoît à la touche: DER 
- balten, ven Get und Silber, ven gutem Gehalte for) 
être de bon aloi; der - der Lerchen, cher Berbenr 
ef. 2.) la chasse des alouettes Alan tirasse; au 
— geben, cauf ben Serden-; fg: fa. winfäsrige MÄthEN 
auffuten) allertirasser des aloueltes: fg: aller cou- 
rir les grisettes, courir après le cotillon, chercher 
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du butin; 2. cie Art umd elfe des Streichend); einen 
fhônen, guten - haben, bn, leicht grigen) avoir le 
jeu beau, bon; 3. (babi., was gefridien wird, mas burd 
Streichen entjlehet, bereorgehradbt moirdı; det - ber Fliche, 
cder Leich und die junge Brut im erſten Jadrey le frai; it. 
l'alevin ou l'alevinage, le nourrain, le peuple; 
der - vom Piluge, tie Merfurme le sillon; einen - 
mit dec Kreide x machen, faire un trait, une raie, 
une ligne arec la craie 2; -emitber Feder ziehen, 
tirer, faire un trait avec Ja plume; bie -€ einer 
Zeichnung, in einem Kupferſtiche, les lignes, les 
traits d'un dessein, d'une gravure; Fe. fühne -e, 
carseiffe Dimfele im Ecartes und Lib touches hardies, 
ficres; ble -e des Kompaſſes, ©. Aömpap-, End; 
das Schiff verändert ſelnen —, (feinen Laufı le vaisseau 
change de rumb, dérive; einen - burd eine Schrift 
mucen, (fe auffceihen) barrer, rayer une écriture, 
©. Netnungs Gr. —, (bei Nplenberungs —. Iinteriheitungs-; 
*homma) la virgule; einen - maden, faire une vir- 
gule; der - auf dem Pruͤfſteine, (wie Kinie, we das auf 
dem Prüfftelne geftrichene Hold und Gliser zurädiibo la 
touche; bie -e im Geſichte, Me Enten ven.) les traits 
de la figure; der - eines Zolles er note The ven.) 
la ligne; 4. ein Streifen; la raie; biejer Eſel bat 
einen ibwarzen den Müden entlang, cet âne a une 
raie noire le long du dos; der - um eine Haube, 
der Hauben-, le tour de bonnet, cf. Satt-; Ho. 
fein, n. cein tinienférmiges , in ber Deine mit einer Fürs 
che verichenet Frudtlagen strie, 6; ein - Landes, cine 
Emede) une étendue de terre, une contrée, un 
district, une region; ein ftuchtbarer -, une conirde 
fertile, ef. Ere-, Himmelds; Mar. (eine Gtrede ver See 
unter Itgend einer Breite le parage; 5. ad}, mat ges 
Arihen wird; bie -e am Enter einer Aub, ie langen 
Bien am Œuter der.» les trayons; 6. (babj., vas gefirt: 
den worden in; ein - Sicgel, ceine Menge Dirgel, we auf 
Ein Madf, in einer gewilten Zeitmad elna. forigefirichen find) 
(quantité de briques, de tuiles fagonnges dans le 
méme temps). | 

Gtridsbèré, cire Virfe mit -em perche siriée; 
bret,n. ©. Sucichorer: Mid, c. Srreitfité: -förs 
mig, a. ad. din Form einet -r8) en forme de raie; An. 
linéaire; -gewitter, m. «®., ws feinen —, Weg dutch eis 
ne Gezent nimmt) orage borné à une contree, qui 
passe par une cerlaine contrée; -beujchrede, f.c. 
Busbeufetredte; -Tarpfen, ©. Karpienbrut; -fompaÿ, 
(Are Grétompal, ver jeterzeit bie Richtung bed Kieles ans 
jeign je compas de route; -fraut, sp. n. c. Tau; 
nabt, f. ant, um Stuͤcke von didem Tube, Sammtr 
an eina. ju fügen rs) la couture maillee; -punft, Er 
mitsien, ».) la virgule ponctuée; le point et virgu- 
le; -raupe, f. Rie mis -en actinite KR) chenille 
siriee; Legen, (Me, mr aub einer einzelnen verbbet: 
firelenden Weite fäut) pluie partielle, passagere, 
bornee à une contrée; -{dinbel, f. €. Sneid ſchin⸗ 
tels -farjche, ſ. (Gore. Sarſcht, wr man nach ben Mal: 
ten, in ben Kabmen aubaelpanmt, mis der Gereiche und Bär: 
de einen -sibn serge peignee; fein, (der Eäulenpein, 
er, eine Artdef.; Dafalt) le basalte; -tafel, Mar. (Zu: 
fein, aub mn ter Schiffer, wenn er feinen = tennt, in wer 
eine zeweiſſe Arnabl Meilen geſegeta IA, fieber, wie miel 1b 
feine Dreite und Pinge mad der Pankbiflahrt vechudert 
tan tables Joxodromiques; -taube, ſ. c. Wantertau: 
br; -pogel, (bar In balten und gemäßisren Bimmeltge: 
genden, we ihren Aufenthalt orränderm) oiseau de passa- 
ge, de passée; -voll, n. memadiſchts D) peuple no- 
made; -weile, ad. cin einzelnen ed. mach einzelnen en) 
par traits, par lignes; ed regnet .., il pleut par 
endroits, par-ei par-la; ein Land durdszieben, tra- 
verser un pays dans certaines direclions, dans 
certaines parties; -ZdtlM, (2, vor jur Beſentgung bes 
Uferd in dab Waſler gemachı wird; le fascinage; -eit, 
ſ. 1. ete Ste Me Wögel ju firelden pflegen) le temps 
du passage des oiseaux; 2. (dle Deit, Im wor bie File 
qu Iren pitegem le frai, ef. Greeidypeit, 

Stridel, 8; Cin Heiner Girl) fa. petite raie; - 
blume, f. cetne Btume mit -n nejechnen leur rayée, 
panachée; Bo. (ie tanarikhe Glockenblume bel Planer; 
m Birne etmelgenes Geidiet la canarine campanu- 
ee, 

Striseln, (mit - ob. Heinen Sreiben verlieben) mar- 
quer de petites lignes ou raies; etwas fein -, fai- 
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re des raies fines à qh, le marquer de raies fines, 
menues, délices; Bo. ein geftricheltes Blatt, (wenn 
es gamy malt platten,aleidnlaufenten rfäßbünzeln Side durch: 
gegen dit, we von Stheleende mad) ber Spige geben; feuille 
marquée de lignes, feuille lignée. (deur. 

Stribling, ed; e, Ceiner, der berumiireicbt) le rö- 

Strid, ed; e, dim. chen, lein, n. 1. sein furseb, 
Rartes, einfach ven Hanf gebrebtes Seit la corde ; ein 
ben, ane cordelelte; ein dünner -, c. menue, de- 
lice; mit einem -€ befefipen, zieben, attacher, ti- 
rer avec unec.; mit-en binden, lier, garotter de 
cordes; einen Hund am -e führen, mener un chien 
aune c., c.reifen tu); einen Dieb mit einem -e bins 
gen, pendre un voleur avecune c.; ben - verbies 
nen, «ten Strang. ten Öalgem mériter la &., mériter 
d'être pendu; fg: (ein Heberlicher, nichtömwärblger Menſan 
pendard, cf. agen; it. ©. Fall-; in -en fangen, din 
Jall-en) prendre dans des lacs; fg: ex it in biefes 
Weibes -en gefangen, cette femme le tient dans 
ses filets; 2. Ch. ein- Hunde, <= ob. 3 mit einem -e 
verbundene Windbunte) une harde, une meute de 
chiens; -aufgabe, f. el. A., ba mon verlanget, ben 
Bogen ot, Me Rumtung eined an ben Enden aufgrhaͤngten 
+8 ju befiimen) le problème, l'hypothèse funiculai- 
re; -bändig, a. ad. CA. cdurch ben — gebänbtget, von jumr 
den Windbunden, wenn fie sermbhnt werden, fir mit einem 
alten am Bepriemen führen ju laffın) accoulume au cou- 
ple, à l'accouple, a chasser avecunlevier dressé; 
-graß, sp. n. 0. Knepfgras; -gürtel, cein — als G., wie 
die -mönche trugen) ceinture de c.; -hund, cein am —e 
arführter S.,Sepéunbichien courant, attaché au trait, 
aune c.; -leiter, f. ceine ans —eu gemachte 2, échelle 
de e.; Mar.le marche.pied, le pas de haubans; 
linie, É cine frumme 2, we ein an belben Enden aufges 
bângtet — madt) courbe que forme une c. suspen- 
due aux deux bouts; -maide, ſ. ceine M. od. Sins 
ar, von einem —e grmabt) lacss lacet de cordes; -mas 
fbine, f, Mec. la machine funiculaire; -mönd, 
Mr Moͤncht, deren Autie mit einem gewöhnfichen —e puits 
bunden voire; "Seröritenn le cordelier; -reiter, cein &rras 
Genbereiter, der —e bei Ach bat, einen elnstfanaenen Mäuberz 
34 binden) l’archer, le gendarme; -faufel, f. l’es- 
carpolette, f; -verded,n. Mar. (ein aus -en gtflochie· 
med Dep, mob zuwetlen über bad Schiff aejogen wird, um bas 
Entern ju verhindern) le point de cordes; -mwalse, f. 
CB., auf we der - eines Wyes gemirkelt votre, wie an einem 
Brarenwenden la fusée de tournebroche; -werf,sp. 
n. catterlet —e unter eina.) le cordage, cf, Geilmert, 
Tauvoerk, - 

Stridsarbeit, f. 1. sp. le. des ent) le trico- 
tage; 2.icine geüridte 4.) le tricot, tricotage; -beus 
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bourse tricotée; - fernen, apprendre à +., ap- 
prendre le tricot, le tricotage; fie firidt gut, elle 
tricote bien; baé -, le tricot, le tricotage. 

Strider,8;inm, f 1. c. Œvifer 2. cderod, be Arie 
deu tricoteur, se; An. I. irine Famitleder Machtfalterz 
Seidenfpinner, Spinar €. Spiunmiibe; 2. c-Etidfpins 
ne; 3. seine Are Begrattt od. Solide) capricorne 
tisserand ; -[ebn, le tricotage. laeus· 

Stridet,ed;e, nm. 1.0. Suiditute; 2. ©. Siri⸗ 

Striefe, ftriefen, ftriefig, co. Streile me 

Gtriegel, 8; 1. dein Zapfen Ford. (vet Rapfen, we 
auf tem bleßen Herde unter tem Befälle fiedt, verm. beffem 
man mehr ed. weniger Waſſer Ind andere Gefälle geben kanm 
la broche de lavoir: it. wer Stundzapſen am einen 
Drictamme, toc in das Loch des Mblages past) la bonde; 
2.6. - 11; haus, n. dim. Häuschen, n. (das über dem 
= an tinem Deiche errichtete und verfbleFens Häuschen) le 
châssis de la bonde; -ſchacht, Expl. cri aufgemanerz 
ver Schacht bei bem Fiutgraben ber Kunflwerke, wereln bre 
- od, Gtundzapſen geiteller wird, um ihn vor aller Beihädls 
gung ju führen la chambre, le puits de la bonde; 
J c. Stritgel. 

I. Striegel; nm, f. 1. cein Feiplged padiges Ding 
a) Bo. -n, cboritenformige, an bee Wurzel auf. getrüdte 
fade Theile, we verilimmeite Desbtätier feinem poils 
spinescents; b) (ein eifernes Ag, mit mehrer Neiges 
barzer Zähne In einem bol zerne rie den taub un Schwels 
der Perte abruareichen) l'étrille,f; 2. Bo, (ein Plans 
sengeiclehtin Oftintien mie getrennten mémmtidien umb weibs 
Uchen Blumen, und trodenen und berfligen Steinfrüchten) 
le nephelion murique; -bled, n.feractrilles; - 
bauseifen, n. Ep. (4, womit bie Sähme In ble Bleche 
eingehauen werben) La Lime à tiers-point; -flaub, (Sr, 
vor von Ben Pferden mit der - abgefktichen wird; poussiere 
qu'enleve l'étrille. 

Striegelih, a. ad. ceinee Sitiegel Aénilé) en for · 
me d'étrille; Bo. -, twonber Hußenfelte an vert. Ipeis 
len ber Planen, wenn fe mit liezenden, dicht angeprebten 
Heinen Warfien befept if, ble nad unten ju bider Ant) her 
risse de poils durs et piquants; murique. 

Striegeln, mit der Striegel Areiben, beflreichen) 
étriller ; el Pferd -, é. un cheval; die Pferde find 
geſtrlegelt, les chevaux sont etrilles; fg: einen -, 
chliter kurrchjlehen, Bitter und empfindlich tadein) critiquer, 
censurer, réfuter aigrement qn; d. qn, le passer 

ar l'étamine; man bat ihn tüdrig gefiriegelt, on 

‘a bienétriile; feine Gedichte find 1dmmerlich ges 
firtegelt worden, ses poésies ont passe par une rude 
étamine; bie Bauern —, plagen) vexer, tourmen- 
ter les sans. fétrille, 

Striegler, 85 ceiner, der firiegeft, p. fg) celui qui 


tel, bourse, sac à tricoter; -btet,n. Che démal Strieme;n, f. dim, Gtrlemben, Striemlein, 
tré Bret, worüber de Weye grärldt werden, damit alle Mar) n. teime in Me Bânae ib erſtreckende Cbmale Fiidei la ban- 
en cinertei Kleite betommen; Me Bebre) l’ais à faire des | de: man fah einen langen -n am Himmel, on vit 


filets; -garn,n. le fil a 2.5 -bolg, m. ©. -bret, -féets 

de; -Torb, -Férben, n. corbeille à 2.; -funit, 
sp. F. te Kun su -en) l'art de 2., le tricotage; 
-lebrerinn, maitresse qui montre, qui apprend à 
2.3 -mafche, ſ. c. Maſche ea; -Maf,n.c.-berr; ·mu⸗ 
der, n. (OR. banat tünAtirh zu jiridem) modele de tri- 

cot, de tricotage; -madel, f. 1. (ie langen Nadeln. 

womit man firidr aiguille a 2.; eine große... une 
broche à #.; 2. Hu.c. Mrieme -uabt,f. 1. le M, 
in cinema geiteickten Strampfe, wc bimten mac der Ränge deff. 

täufn la couture du bas; 2.0. Sıriömast; ·roct, ha. 

bit de tricot; -fad, c.-beutrl; —fheide, ſ. ceine sum 

Theil deble bölgerne Zcheide, me an ter Selte befeiliger wird, 

die ehe -madel bel -en barein ja Aeden l'affiquet, le 

porte-aiguille; -(@ule, f. école ou l'on enseigae, 

où l'on inontre à £.; -[chiler, inn, f. écolier, éco- 

liere qui apprend à.; -fpinne, £ «tiei. Spinnen, we 

ein vunteë rg in fentrerhter Ridtuns meében) araignées 

filandieres; -flod, cine grofe - navet) broche, f; - 

ſtrumpf, bas qu'on tricote, bas triente; -ftubl, e.! 
Srrumpliut: Aſtunde, ſ. leçon de tricot; zeug,n. 
as zum -en néthtae 2, bes objets necessaires pour | 
t.; le tricot, le tricotage. 

Striden, 1.c.be-,ber-; 2.0FAben mit einer Hr lan: 
ger Radeln fo In eina. ſchllugen, dab fie ein zuf, bamgentes 
verfelungened Ganjes anémacben) tricoter; Strümpfe 
— t. des bas; geſtrickte Hoſen, des culottes trico- 
tées, ou de tricot; ein geſtrickter Geldbeutel, une : 


une longue raie au ciel; it. chef. erétéete Streifen von 
anberer Farbe auf dem Körper, we von Schlägen entilchem> 
meurtrissure, f; einem -n bauen, meurtrir qn de 
coups, couvrir qn de meurtrissures; die Geisel 
macht -n, le fouet laisse des marques sur le corps. 

Striemen, cit - verfeben, firlemig machen) meur- 
trir qn de coups, battre rudement qn, couvrir qn 
de meurtrissures. 

Striemig, a. ad. Striemen batendyqquĩ a des meur- 
trissures; fein -er Ruͤcken, son dos couvert de 
meurlrissares; it. ©. firelfig. 

Striemling, 6; €, (der Streifling, eine Serie Yes 
pie) (so, de pomme rayce). 

Striey,ed;e,od. —ei,-el8; od. -el, f. -eln,cein 
langet Brad, it. ein langer Nuchen, den man ju Weldnache 
ten g ja bauen pflegt pain long, pain mollet; it. brio- 
che, f., cf. Buner-. 

Strippe; nm, f. ceim zuf. gefegted und mir den Enden 
am einen andern Körger befehigtrd Band, tiefen Ahrper daran 
zu sieben on. fer pu machen le tirant: bie -n an den 
Stiefeln, Stiefel-n, les tirants de bottes. 

Ötrippen, mit = vetfeben mettre des tirants à. 

Etrtpprerz, n. -mulm, tre Dirtalanzes mit frais 
Haem Gemebe, wi aus Blei, Schwefel, Silber und Erich 
alas betepen plomh sulfuré strie, argentifere. 

Strobel, 63 0. Sirbetnuf; -dorn, 1.0. Artlihede; 2. 
©. Meiedigel; —LOpÉ, cein Arupplaer A, und eine P, mir els 
nem felchen Ropfo tete herissee; it. pers. qui a la tète 
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hérissée; ·ſtern, ©. Saarkeru; -taube, ſ. (bte Strupps 
faute) le pigeon frise. 

Strofe;n, f. wer Send, die Weihe; it. Hmmte eb für 
eine Bribe von Zeilen ed. Berſen im einem Benichie, fanu des 
Wortes Strovde gebraucht werden ligne , it. strophe, f. 

Stroh, ed; sp. n. 1.(dle Halme bes reifen, bei. aus⸗ 
gerrofchenen Cerceibes er, weman nad bem Dreichen in Bun: 
dr binden) paille, I; das - von Moggen, Weizen, Ger: 
fte, Huber, das Noggen- (arm. dieß -), Weilzen⸗ Ger⸗ 
fien-, Oaber-, la p. de seigle, de froment, d'orge, 
d'avoine; langes, turyté -, grande p., p. courte; 
ein Band -, une botte de p.; fa. fo dumm wie ein 
Bund -, Ceht dumm) bete comme une souche; ein 
Echt -, (60 Bunt) soixante bottes de p.; ben Pier: 
den - geben, donner de la p. aux cheraux; ein 
Haus mit - beten, couvrir une maison de chau- 
me, ©. brefben; = ſchneiden, hacher de la p.; auf- 
fhlafen, coucher sur la p.; mit - einpaden, aus⸗ 
Tropfen, empailler; einen Feigenbaum in - elnbin 
den, e. un figuier; Glaͤſet mit — umfledten; +. des 
verres: ber mit - auéftopft, ausflict, ob. in - eins 
bindet, einwidelt, l'empailleur, of. Bet, Bopnen-, 
eden-, Streu⸗, Wirt-; 2. (fine gemiffe Menge aub — ber 
fiehender od. mit — gepadıer Dinge; Econ. ein - Garben, 
Crime gemi@e Ungapl, me auf ber Zenne zum Dreiben aut: 
gebreiter wird) une airée; ein · Vüdlinge, in Brer 
mm ps eine gewlffe Anzahl in = berpadier Bädlinge) une 
torquette de harengs saurs. 

Strobsarbeit, f. (tünftihe aus — verfertiane A.) ou- 
vrage de paille, en p.; arbeiter, ouvrier en p.; 
«band, n. I. ttimaud - zuf. gelochtents B. od. Beil, Gars 
ben e ju hinten le lien de p.; 2. fg: -band, -bänds 
hen, (eine Urs fhmsaler und jarter feibener Bänder vom ofı 
fener Seite, we art malt Hargnsaffer gejteift Amt) la non. 

areille; -beit, n.lit, couche de p.; it. 6. -fat; — 

Inder, eet dad - in Bünde binzen le botteleur; -blu: 
me,f.1.ceinetünftich von geblehhtem —e gemadıte D.) fleur 
de p.; 2. bie Papterblume) le xeranthemum, la gran- 
de immortelle; 3. 6. Santrubrpttange; -boben, gre- 
nier, grange où l'on garde lap.; -breche, F. ai. 
Das — damlt zu zerdruͤfen, amt ed zum Nauen miche qu bars 
fe machine à écraser ou casser la p. ; -büdling, 
CB. , vor in — arpadt, werfidt wirt; hareng saur em- 
paille ou en torquette; -bund, botte de p.; -but: 
ter, ſ. Aam Winter zemachte B., ba man das Wicb malt — 
fütters le beurre d'hiver; -batd, n. couverture, Loit 
de chaume; fg: Pos. cine -bätte, geringe Hütter chau- 
miere,f; -dede, f. la couverture de p.; Jar. le 
paillasson, cf. -mare; -beder, (Arbeiter, wer Däcer 
mit bete couvreur en chauıne; -deich, «D., vefen 
Weöldhuma matt geradem Meagen: od. Weizen⸗ — belegt wirk, 
ms — man wit Dplmabeln In ble Erbe brfeftigen digue 
revötue de p,, dont le talus est revêtu de p.; - 
doſe, f. cin tündttib mit - Äbrschtene D.) boite garnie 
de p.; -fatel, f. le brandon ; -farbe, sp. f. la cou- 
deur dela p.; -farben, -fatbig, a. ad. «. de p., jau- 
ne de p.; ein -farbener Zeug, une etoffe c. de p.; 
-feer, n. le feu de p.; -fiedel, f. cetn gerinaes, eins 
faites Tonwz., aus 17 vieredlaen Gtäden von Baden, 
Upon: ad, anderem mehl aubartrednetiem Hofer le cla- 
quebois; -flamme, f. la Bamme d'un feu dep. ; fg: 
eine wenig yolrtente F.) flamme passagere; zele de 

eu de durée; -flafche, f. (eine mit - Aberäschtene Fr 
Loutsille garnie, revélüe de p.: -futter, n. 1. sp. 
CG. fofern 8 aus = tefiebet la p., le fourrage de p.; 
2, (ein Heines Bebätmih, men — geflechten) élui, ourreau 
de p.; -gebuab, n. 0. -busd; gelb, a. ad, jaune de 

… Cf. -farse; -balım, lap., le fetu; -biltiben, n. 
“ brin de p.; Geifenplaien mit einem -balme ma: 
eu, faire des boules de savon avee un chalu- 
meau; 2. (eine Ars Bisfehihneden, Me Plellſchneder la 
tariere, la phiole, l'uril de St. Pierre, l'avoine 
de mer, l'aiguille à coudre; -bändier, inn, £ pail- 
leur,se; -baufen, tas de p.; -baud, n. 1. maison 
couverte de chaume; it. chauiniere, f; 2, (em 6, in 
wW n man - aufbewahret) grenier, grange à la p.; -bocb: 
zeit, F.ch., werte Braut einen Frans tragen mubtr (no 
ces d'une fille déflorce, rap porloit une couronne 
de p.);-but, 1. chapeau de p.; 2. Ha, eine Art Napfı 
wiriheln: Kahn, ariber Katzn, Schiftcheh le bateau: - 
bätte, f. hutte de p.; chaumiere, cabane, f; -jun: 
fer, ap. antrerelinann, vor wenlg od. gar nice perfächt) 
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le hobereau; -arde, f. Drap. ($., dab gewaltte Tuch 
qu rauten) le chardon à lainer; -fälthen, n. «ein mit 
- befischtened Si.) casselle garnie, recauverte de p.; 
-fopf, fa. < Dummtepf) eruche, souche, I; -torb, 
dim. -Törbiben, n. panier dep.; -franz, cn ebémalé 
aridmädne Nadchen am Lage Ihrer Hachzeit tragen mufren) 
la couronne de p.; it. (rin &rans von —, etwas Darauf 
auf dem Aopfe ju tragen; it. ben bie Maͤnde auf einem Kübel 
voll Waſſer legen, bBamlt fit midté werfchätten) le tortillon 
de p.; il. lanageoire; -lade, f. Chir. cBerrichtuns 
ein jerbrochened Bein wieder einjurichten) les torches, ſ; 
les fanons; -lager, n. ©. -verr; -latté, f. Gchwache 
Latien, ein -bark qu tragen) La latte d'un toit de chau- 
me; -Lediwvert,n. Sal. (®., we die Sohle über — reörfelt, 
umb daturch grreiniget unbgeäärttweirb)chambre graduée 
de p.; -lelhm, (8, ‚mit aebadım — gemifbr torchis, 
bousillage; de la bauge; -mann, 1. (Begelihence 
homme de p.; fg: c.-tepl; 2. c. -bändler; —matte, 
f. la natte, malte de p.; einen Zimmerboben mit 
einer... belegen,couvrir de natte le plancher d'une 
chambre, le natter; bie... vor einer Simmerthür, 
it, womit man bie Miſtbeete bedect, le paillasson; 
-meflet, n. couteau pour fendre de la p.; -mift, 
CR. von werfauttem -) le fumier de p.; -papier, n. 
apier de p., fait de p.; -pfeife, 4 cas Saberrobr) 
e chalumean; -ring, CN. von -, r1mab barauf zu trageni 
le bourrelet de p.; -iad, la paillasse; auf einem 
.. Ichlafen, coucher sur une ,.; -fbadıtel, f. boîte 
recouverie de p.; -ichaube, T. (ein Buͤndel langen ge: 
raben eb vom mäßiger Srärte, die -bäber ju been 2) la Ja- 
velle de p.; leglui; -fchener, -fbeune, f. grange à 
p-, où l'on garde la p.; -idneider, 1. (er Faner: 
ihneider; le coupeur de p.; 2. 6. Kieie; -ichneider: 
flubi, le coupe- paille, le hachoir; -fhnur, f. la 
corde de p.; -ihub, soulier de p.; -feibe, f. le cou. 
loir dep.; -feil,n.c.-banr; -fpalter, I. cher - su 
-arseiten fpalten ouvrier qui fend la p.; 2.0.-melfer; 
-jparten, debdte Ep... gu ben Teldhtein -pichern) chevron 
d'un toit de chaume; -ftatt, f. Lieu ou l'ou garde 
la p.; -ftreu, f 1. lalitiere dep,; 2. 0, lager; - 
ft, n. ein von — gemadies Er. Werb ouvrage de p., 
en p., fait de p.; din Holland, ein einige Finaer dia mit 
= bedetter Damm) digue couverte, reveine de p. rt; 
-ftubl, la chaise de p.; -tellet, caut - neflechtener Z., 
Stein e datauf zu een) le porte assietie de p., le 
garde-nappe de p.; -überjug, couverture de p.; 
-waate, f. marchandise de p.; -meibe, f. 0. Borkeer: 
melde; - Wein, (Ari fühen Weinet im @iiah 2. weil man bte 
Iranben bajiı, ehe man fe preffet, eine Deltiang auf - Hear 
iäffen le vin de p.; ter, m. 1. €. arbeit; 2.5p. ©. 
Ghfrés; wii, bouchon, tampon, bouquet de p.; 
ein Pferd mit einem -wifche abreiben, frotter un 
cheval avec un bouchon de p. , le bouchonner; 
einem Pferde einen .. an ben Schwan; binden, (um 
Betben, toi eé zu perfaufen if bouchonner un cheval; 
wiſche auf einem Ader ausjieten, sum Aciden, baf 
dur Finentbämer ſich ble Sioppein verte mattre des 
brandons à une terre; brandouner une terre; eis 
nen .. vor ein Hause hinſteden, zum Seichen, daß 
es gerichtlich verfauft werben fell, brandonner une 
maison + saisie; meltre un brandon devani la mai- 
son + pour signe de subhastation; ⸗·witwe, f. ep. 
(3. deren Mann auf einige Zeit abweiend if veuve pour 
q- temps; femine dont le mari est absent pour q. 
temps; witwer, gp. -mitor,cf) veuf pour q. temps; 
mari dont la femme est absente pour q. temps; 
-wullt, ©. -rina; -murm, €. Eafrrmetre, 
Strobern. (ftröhern) a. ad. (von Gtret) de pal. 
de: ein -e8 Da, ein -er Hut, un toit de chaume, 
un chapeau de p.; fg: fa. (matt, unträftis) fade; 
das ſchmeckt De a un goût fade; ein -er 2018, 
une raillerie fade. 
Stroigtsrobr, n. Fac.as ausarpreite Auderregn) 
cnnne dont on a exprimé le sucre. 
Strol.ces;e, 08. -eT, ers, po. (einer, ber derum · 
frein rödeur; qui bat le pave. [battre le pave. 
Strolchen, vn. av. f. po. (éerumiaufen} röder; 
Strom, es; Stroͤme, 1. sp. (ter Auitane eines Rif: 
figen Körperd. ba er ürbmrt) le courant, le fil de l'eau; 
dem -t bed Waſſers mehren, arréter, détourner le 
courant de l'eau, s'opposer au..: Her. das Meer 
kam wicher in jeinen-, les eaux reprirent leur 


Gtrom 


cours, leur impétuosilé; 2. (ein Arömender Müflger 
&brper, fine große Maße elned ſtuͤſtzen Abrperb In ſchnter 
Bewegung nad einer arraten Kichrumg, bei. derj. Theul dr 
neb Fluffed g, vor Diefe Bewe zung soryhallé peint) Le c., le 
fil de l'eau, le torrent, In ben - fommen, gerathen, 
être entraîné dans le c.; vom -e fortgeriffen, em- 
porté par le c., par le r.; gegen ben - (bwimmen, 
nager contre le c., contre le fil de l'eau; fg: ie 
miberfepen, Eiberfiaud leiden mwellem: s'opposer à, fai. 
re résistance; bie Donau hat einen reifenben -, ie 
Danube, le cours du Danube est rapide; ble &trös 
me im Meere, Waſſermaſſen, we eine reißende Drisegung 
nadı gewiffen Orgenden habın) les courants de ner; gts 
gen ben - fahren, ben Fluß binaufmärtt> aller contre. 
mont; remonter la riviere; ben -abmwärte, d'aval, 
à veau-l'eau; den - aufmétté, d'amont ; bas Ealıif 
geht ben - binunter, le vaisseau avale; es gebt din 
- binauf, il remonte, il navigue d’amont; der - 
ber uit, Yuit-, (Durdiaara berf., le courant d'air: 

Im -e ber Dede, cin der fhnellen umaufbaltfamen ete) 
dansle flux du discours; it, (ein areßer Slug): ein breir 
ter, reißender -, un Heuve large, rapide; der lie 

bergang über einen -, le passage d’un fleuve; ber 
Rhein, die Donau . find Ströme, le Rhin, Je Da: 

nube sont des fleuves; fg: 1. (wen der ihhnrlien Bene 
aug, und bem ortreifen anderer Dinae); ber fehnelle- 
der Zeit, la rapidité du temps; im -e der Zeit uw 
tergeben, se perdre dans le eours, dans la re- 
volut.on des temps; ber - ber Xeidenichaften, 

le 2. des passions; 2. deine arefe Sense: Stroͤme 

Blutes vergiefen, repandre, verser des ruisseaux 

de sang; esfloffen Ströme unſeres Blutes auf bles 

fer Cbene, des dots de notre sang coulerent dans 

cette plaine; le sang de nos soldats coula à flots 

dans +; der Regen tel in Strömen il plut à verse; 

Stroͤme von Thränen entſtürzten ibren Augen, elle 

versa des torrents de larmes: ein - von Worten, 

un #,, un Aux de paroles; ein - von Beredſamteit, 

un torrent d’eloquence., 

Stromsab, -abmürté, ad. a veau l'eau, ef. -; 
an, cru — binan) amont, d'en; -AMÉer. ©. Tau anterz 
-anmobner, le riverain: -auf, ad. c-amı a., d'a; 
-aufwärtd, ©. auf; -babn, cher - etmed Waſſert werd 
am tiefiten snd am elfe flirdn le courant, le À de 
l'eau; -bett, n. lelitd’un fleuve; Mar. litdene 
rée, of. Fußberr; breite, f. la largeur d’unf., 
d'un torrent; -butt, c. Eciihibute, -enge, f le par 
sage étroit d'un f. „d'un 2.; -fif, ©. Fiufsæ, - 
gott , c. Fiubgen; grenze, f. la largeur, les lim 
tes d'un /.; beit, le brochet deriviere; -Férif, 
f. carte du cours d'un /., ou detoutes les ririeres 
et Heuves d'un pays; -torb, F. c. irérrufe, Keule: 
2. pit zutaufente und mit Dornen angelülite Körbe, me mit 
isren Splyen and Ufer gelegtuunt ters eingegraden fint, fe dat 
die weite Deffmwng berf. auf tem Wodem Liege, und gra des 
— gerichtet tft, Deifen Gewolt Be brechen, web dadurch bat Ur 
Ihliyen fotlen) panier de clayonnage ; laͤnge, 1. 6 la 
longueur, l'étendue d'un /.; 2, (te, ei. Etre eine 
tuffed, we zwuchen à mäntenden mideiges Biehenüfen 
liegn longueur, étendue d'un fi entre deux rivie- 
res considérables qui y ont leur embouchure ; — 
fchneile, f. 1.3p. la vitesse, la rapidite d'en j; 3- 
(Stelle im me, me dad Waffer einen Fall bats La cascade ; 
-firkch, (Sr. im Wafer, wor einen Idnefiern ua bat, alt dia 
andern) partie d'un /. où il y a un courant; -tbal, 
CT à In em vin - tâuin vallce traversée par Un Fi 
waſſet, n. l'eau de /.; -metfe, ad. crie tin -.In End 
men) comme un torrent; ber Regen fällt »- herab, 
il pleut à verse; das Blut floÿ … Le sang conla 
grands flots, [strombite, f; strombe ſeu⸗ile· 

*Strombit, eb; em, coerfteinte Edesmbfibnedt}) 

Strömen, 1. va.ar. b. din areßer Menge und tte 
und beftig nach einer zewiſſen Michruma fit bemears 3 
füfigen Körpern) couler avec rapidité, € à gran ⸗ 
dola; die Donan ſtremet von Abend gegen Sera 
le Danube coule de l'occident vers l'orient; M 
Guinea firömer das Meer von Weſten mad Diem, 

res de la Guinée il ya un courant de mer 60 

occident vers l’orient; der Megen ſtroͤmte ar 
Menge und beftta berabs il pleuvoit a verse; zärinen 
firémten bei Dielen Werten aus aller Augen, à © 


mois, des larmes couléreut de tuus les 3 


Strömen 


Strudel 


Blut irdmte and feinen Wunden, le sang couloit, !wirt) (esp. de crépe). 


ruisseloit de ses blessures; vom Himmel ſtroͤmet 
Segen, - Wohltbaten auf uns, le ciel nous comble 
de bénédictions, de biens; die ungdblbare, qu die⸗ 
fem Staufpiele -be Menge, la foule innombrable 
qui affuoit à ce spectacle; die Mede ftrömet ibm 
von ben Pippen, son discours coule bien ; il parle 
avec une grande aisance; les paroles lui coulent 
des levres; die Zeit firontet unaufhaltſam babin, 
le temps coule sans qu'on a l'arrêter; 2. 
va. Pod. (= madien ed. laffen, fa: in enge naltiheifen, 
rerbrettem ; Oinellen -, faire sourdre des sources; 
Licht -, répandre la lumiere, des lots de. 
Etrdming, ec. Srrémiing. 


Strömling, ed; &, cime Urt tirinet Häringe, we 


Bäuda Im horhmifchen Werrbufen gelangen werten) (pelit 
hareng du golfe bothnique). 

Etrömung; en, F. tder Duflant, dartmas Arkmetunt 
Bas firémente Waller, ter Frrem fritjis le courant: diète: 
geimäßtgen od. allgemeinen -en, ıie-en dee Merred, 
buræ Pie Umdrehung der Etde um ihre Ahle erjeugn des 
courants réglés ou — die zufaͤllgen -en, les 
courants accidentels: die verdorgenen, untern -en, 
din ter Tirfey les sous-courants, 

»Stropbe, ce. Sireſe. 

Etropp, ed; &, Mar. tin furyré Tau ohne Ende, ed. 
ein von einem Taue gemachter Mina, wor Tuch Sufammer: 
ſchleſuna ber beiden Enden entikamben iff⸗ étrope, erse ou 
herse, ber - mn einen Blot, gerseau, erse ou her- 
. se de poulie; ein Meiner -, erseau; -en ber Anfer: 
bois, tie ane, we au mehrerer eftigtels um Dir Beſe arr 
bunten int) la garniture ou treligage de la bouée; 
fette, f. CH. we anfast eines -taues dienen) chaîne ser- 
vant d'étrope; -tau, n. curzet Tau, wé man um einen 
Diablo. Balten ihtinat, um barein ben Diod bed Tateié aim: 
aubaten, câble d'étrope. 

Stroppezn, F.ieie@chtinge, womit man bas Brrepp: 
san anfclinger) la casse de fer; l'anneau de l'étrope. 

St roppen elne Sirepoe um etrzas legen) étroper gh. 

Stroffeswf. Expk iNpfäge or. Srafen, nadı on dir 
Gänge und Stellen jumerilen aubgebauen werden, Bamlı med: 
zere Häuer inter elna, arbeiten Hinnem strosse, degre, 
gradin; -nsarbeit, f. @ie A. in -m travail, exploita- 
tion d'une mine en strosses, degrés ou gradins; 
ouvrage en gradins; niauſtel, ceiferner Sdiéaet, wo: 
nie ble Piel in die Achtſden ber Fidne arreieben werben, um 
Be tetyugereinnem marteau a détacher les st,; -nbdu: 
er, Expi. 16. we tas Or -nmelie austz auet) mineur qui 
travaille aux st; -nivélie, ad, mad -n, in -m) en, 

ar st. 

Stronband, cinaufarbiiberr 8. ventre gonflé; 
2, 4. Lbler miteinemfeien Bauer qui « le venire 

anke. 

Etroken, vn. av. b, I. en Innerer Fe im hören 
rer autarbebnt, aufaeıriehen fenmı étre extrémement 
enilé, gonflé, distendu; die von Milch -ben Cuter 
der Wühe, les pis des vaches gonflés, remplis de 
ait: feine Adern - von Blut, ses veines santentiées, 
gonildes de sang: ein von Geld der Bentel, bourse 
remplie d'argent; ber Bauch ſtretzet Ihm von vier 
lem fen, il ale ventre gonflé d'avoir tant mange; 
bie Segel -vom Winde, le vent fait eniler les voi 
les; er Rrobt von Beinndbeit, il creve de santé: fg: 
girerfütlt ienm: von Gelehtſamteit -d, rempli d'éru- 
dition; feine Predigt ftrogte von Vibelitellen, son 
srrman éloit farci de passages de l'écriture; er 
froët vor Hechmuth, ilest bouff d’orgueil; erftreht 
von Ingeziefer, € 1 rame alettfans bebrtt)ilest rempli, 
couvert de vermine; 2, (dh mitermasd bräften, prabten) 
se glorifier de 4h, faire parade de ..; étaler; er 
ftronet mit feinem Gelbe, feiner @elehriamteit, il 
targue ou selargue, il fait parade de son argent, 
de san erudition. 

Strudel, d; 1, dber On, we ſich das Waffer mit Orr 
which am Irehie dredet uand eme coter theme Merriefamg Bits 
det, md mat ouf fefche Mrs beimegte Hafer) le tournant, 
tournoiement; Mar.laremole; vom - verichlungen 
werden,etreengloutidutournant. fg:ber - der Vers 
enägungen,seime Menge Mdr wirterseleneer geriufhnetler 
Brrantavnsens de tourbillon des plaisirs; im ber 
Geichäfte, dans l'embarras, le tumulte des affaires: 


a. Cie Eiebliperfe, we arfäuı uad fdmetenfbrmig zuſ. gelegt ' 


Mosı= Drier. Partie allemande. T. Il. 


Strudel; m, f. Serr. Meiner Haten, vor bem Riegel 
sälu le cramponnet, piccolet. ; 

Strubelfopf, 1. {ein Arudeinder Kopf, wr son Bei: 
denſchaften aufbrauier, In Unruhe serfeyt wird) tete bowil- 
lante, fougueuse, tête chande; 2. tin Men mit 
einem folhen Kopfe) esprit, komme bouillant, homme 
fougueux. [bouillant, fougueux. 

Strubelföpfig, a. ad. «einen Struteltept Yabmaı 

Strudeln, vn. av. Bb croneterm tige Mérper, bef: 
tigaufmallen, ob. mit Seſnatelt auh einer Deffnungbritgen e) 
bouillonner; das Waſſer ſtrudelt, <werum eb befels fies 
ten l'eau bouillonne; das Waſſer kocht, daß ed ſpru⸗ 
beit, l'eau bout à gros bouillons ; die Quelle ſtru⸗ 
beit, grermm das amer mir Sefrigteie und Merkufe berver. 
deinan lasource bouillonne; bag Waller firubelt im 
Meere, chat Strudetn il ya des tournoiements dans 
la mer; fg: cin beftiger Bereaung fon) bouiilir; das 
=, le bonillonnement; it. le lournoiément, 

Struffbutt, 1. Hetan ou Hetonz, €. Hunder; 2, 
(eins antere Art, ber linte Stachtlflunter; Je moineau., 

Strnmmel, ©. Summe. 

Strummeln, vin. nv. 6 Charb. um Summe 
werben, ven ben Fulldeelten, nenn fie an den Erben abbren 
wen ab nur neh abgeitumpfir Stücke daven übrig bleiben‘; 
damit Pie Fußſcheite nicht -, pour que les rondins 
soient caits ou brüles également; pour qu'il ne 
reste point de chicots ., de tronçons. 

Strumpf, et; Strümpfe; dim. Struͤmpfchen, 
Strümpflein, n. I. cher sitent. Sauptrhen eines Dinges 
nad abgemememenen Mebentbellen und Enten; ter Stamm, 
Rumpf, Srrant le tronc; der - eines Baumes, le chi- 
col d'arbre; mit- und Stiel anérotren, c. Ste, 

I. oe Befleivung ber Füße un? Deine, we blé an od. über 
das Amiereicen le bas; Struͤmpfe von Leder, Tuch, des 
b. de peau, de drap; zwirnene, felbene. Strümpfe, 
des 5. de fil, de soie 2, ef. Over, Unter-; gefrridte, 
gemebte ob. aemirite Strümpfe, 4. tricoles, 5. au 
melier; gewalfte Struͤmpfe, &. drapés, foulés; ein 
PaarStrümpfe,une paire de chausses,de 5.;-band, 
n. 1.B.bie Errümpfe ju binten)la jarretiere; 2.hn. cn 
Fıfch, wt zu derſ. Pan. gebört, wayu auch ber Matelfiié; das 
Seieaband) syngnate ou cheval marin jarretiere; 
-bret, n. ceim mach dem Uri eines Belnes ausarshnie 
temeh Bret, Über mob Det —wirter Me Struͤmdfe jleber) la 
forme de d.;-Fabrif, f. la fabrique de d.; -fabritant, 
le chaussetier; -flider, inn, lravaudeur, -se deb, 
raccommodeur de ..; -forttt, f. 1. la forme d'un h.; 
2. 0, bent; -gamı, Al à tricoter; -bandel, le com- 
merce de d.; -bänblet nn, ſ. chausselier; mar: 
chand, -e de 5.; -banblung,f. boutique, commerce 
de 5.; -boie, ſ. t Berte dung der Beine, vor zualelch Hefe und 
- it le pantalon de tricot; -mannfaftur F. la manu. 
facture de d.; -firider, inn, f. tricoteur, se; -fiubl, 
ber Beber aust auf com Berlimpfe and andere Kleidung: 
die gemirter werten) métier à faire des b.; -midel, (te 
oben am Anteanfgrieicdetten Srrinneſe, les rouleaux de 
b.; -wirfer, chantwerter, wor Struͤmele und antere Sri: 
dumasitäde werten le chaussetier, chausselier-bon 
netier;-mirlerei, 1. T. sp. cie kun, das Dsnbomi res 
-wirtersı l'art, le métier de chaussetier, la bonnete- 
rie; 2. (tie-manufatnir) fabrique, manufacture de 
b.; -wirlerftuhl, ©. -Rubt; -ginire, €. -gam. 

Strümpfel, d;(m.n.) ein Heiner Sirumpf, Strund) 
petit tronc, chicot. 

Strümpfen, 1. (meinen Etremyl, dickes abgeftuptes 
Dina serwanteln, bann der Couvre mob durchdauen; couper; 
couper en travers; 2. mit Serümmpfen verfthen, detien 
ten) chansser; geſtruͤmpft unb geſchuhet, chaussé. 

Strämpfling, ed; €, (ein Etrumplebne us) bas 
sans pied. 

Stründling, ed; sp. Æo. eme an ben Lifern det 
Ba ſſere wadfembe PA; die Anbihmige Segebreite) la litto- 
relle des etangs. 

Strumk, eb; €, Cher furge bide fleifehtge Stamm vieler 
Pflanzen, bel. wenn ſich andere Thriie ber PAanzen ummittelr 
bar daran befinben, tem er ger Srüpe diene) le caudex, 
le trognon; der -de# Kohles Salate, le trognon 
des choux, de la salade; Bo. cher Stiet bré Laubes 
ver Palmen, der fraut:artigen Farntränter und der Pin le 
stipe; fg: (ein piumper, delfer, od. auch dummer Sent} 
souche, f; -falat, (rt deb Garınfafared) laitue non 
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Strunfel, f. o. Strune. tchasse-merde, 

Struntiäger, Art Parfkbfäßr; der Sdrlitarn le 

Strunpe;n,f. po. Utebertidee melstihe 9.) la gour- 
gandine; fine alte - cams Weib)une vieille carcasse. 

EStrunyen, vn, ar. ſ. (iebertih umberftreihen cher. 
cher, courir les bonnes aventures, cf. fraugrm, 

Strupfe, Strurpe, f. 1.0. Maufe; 2, Pol. E chur⸗ 
de der Pferte an den Jaͤhen, wo fie ft moine gerieben baden .) 
(esp. de croûte résultant d'une écorchure +). 

Strupfen,T. c. fébrumblen; 2. va. cit Seftigteis 
fireifen); das Laub von einem Zweige -, efeuillerune 
branche, en la faisant couler dans la main. 

Struppbart, cn Aruppiger Bart, und eln Menſch 
mit fetdiems Barte barbe hérissée; it. homme à barbe 
herissce. 

Struppezen, f. 1.0. Srupfs 2, Sch, (tie Riemen 
eh. Önten Berer, we gu den Gurte elneé Sattels auf ben 
Sie gen beb Eatrelhaumer angriclagen un vor nadıber mit 
dem Schnallen bar Churse angrjogem und befejtiger werden) Je 
tirant; 2. Mar. ©. Strepp. 

Struppen, c. frupfen. [herisses. 

Strupphaar, n.(irappiges Saar) poils, cheveux 

Etruppbahn, c. Etraubbagn. 

Struppig, a. ad. cebr üraubig) hérissé; - ed Haar, 
poil, cheveux herisses; poils plantes, jarreux; ein 
er Bart, barbe herissee; die -e Taube, 0, Strodel⸗. 

Strupfalat, ter traufe Mmpten l'oseille frisce, 
la palience sauvage frisée. 

Strefe;n, f. din Preußen und Rußland, febr plate 
Fuß) (esp. de bateauplat). 

Stubbe;m f. -n, 8; was Eranım ı ende eined gefätis 
un Baumes) la souche; -n raben od, reuten, dera- 

Srübhen,n. c. Stabt, 1. [einer des souches, 

Stube;n, f.dim. Stäbden, n. 1. cein eingelchiefr 
fener Raum) ©. Feuer-, Gleden⸗, Rab-; das Stubchen, 
cam Mag ja Mhiügen Dingen, arwöhnlidh ja 4 Mafı me- 
sure de quatre pots; ein Etuͤbchen Wein, deux quar- 
tes devin; 2, ein Gemach in einem Dante, In vom man 
wobner, dad Zimmer, bef, die Seb) la chambre, cf. 
Urbeitb-, Dab-, Barbier-, Dap-, Oefinte-, Kinter-, 
Mass, Ebreib-, ad, Bohn-; inder-, danslach.; 
= und Kammer, pe et ch.; treten Sie in ble -, 
entrez dansle poile; das Stühhen, chambretle où 
il ya un poile; Immer in der -figen, bie - hüten, 
garder la ch.; -nrarteit, lesarrets; er bat .. ,ilest 
aux arrêts dans sa ch.; -nbauım, c. -nbelz; -nbeien, 
balai de ch., à balayer la ch.; -nblume, f. (Bias 
men, we man in den -n sieben Heur cultivée dans la ch.; 
-nboben, le plancher de la ch.; -mburide, unsre 
Month, vor mit einem andern auf Perf. — mebat) compa- 
gnondeck.; -ndede, f. 1. le plafond; 2. eine Fais 
tete Inder) Le tapis de pied; -nfenfter, n. la fené- 
tre dela ch.; -nfliege, f. la mouche domestique, la 
mouche; -nforfimann, CF. ber feine Semnmifle bei Im 
ter, and Büchern aelammelt bar) forestier theoriste, 
versé dans lathéorie; -ngelebrte, «Girbrier, wer feis 
ne Biffentaft blieb In der —, aus Büchern griermi bar und 
keinen Umd ang mit der Zelt bat) l'homme de esbinet; 
-narmeinfcaft, sp. f. dat gemeinfhattl, Brwohnen berf. 
x tm ble. zit vermeiden, pournepas loger,cou- 
cher: dans la mème ch.; in... treten, prendre, habi- 
ter ensemble une ch.:ibre.. bat aufgebörtt.ils ne sont 
plus compagnons de ch.; -ngenoß, -naefell, c. -n: 
burihe; -ngetélfdaft. £ 1. ap. mas Beliammenton mit 
einem 6%, mrbrern in @iner -)socidté de compagnons 
de ch.; 2. (eine Im timer verfammelte 3.) société 
assemblée dans une ch.; -nbaft, f. ıdtei. Saft, taman 
ble = nicht prriaffen tant; S-niarre les arrêts: -nheiger, 
le chauffeur de poiles; -nherd, cher Aamim la che- 
mince; -nbiße, I. la chaleur qu'il fait dansunerh.; 
-nhoder, her immer in der fipti mp. casanier, séden- 
taire, reclus; -nbolg. nn... Balten ven gerimart Die, 
eben auf Mad-n ju zebrauchen) bois de ch. de roue; -Ws 
fammer, f. Cie neben einer - brfnbtihe Ku ch. voisine 
du paile; -nleben, n. ©. -pfiperieen; -nmäbeben, n. 
-nmagd, f. chambriere, F;-nmatte, GR, Inden m ben 
Fufberendamit zu derten; naîle de plancher d'une ch.; 
-niofen, le pole, polle; -urorgel, f. chand ergel; 
“Deñtsrorgue portatif; -nfbabe, Fc. Mebtihabe; -rs 
ſchlüſſel, la clef dela ch; -nfiecb, a. ad, (fc von ber 
intigem Sigen g Inder -) —— force d'étre resté 

»u 
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dans la ch.; -nfißer, kan, £. der, die beftändtg ob, wle in 
ver - ip) le casanier, la casaniere; le sédentaire, 
reclus; -nfißerleben, n. vie sédentaire, casaniere; 
-nthier, n. (Th. md man zu feinem Bergnügen in der — 
säu) animal de ck., qu'on a dans la ch. pour son 
amusement; -nthür, n. la porte de lach.; -nsuhr, 
f. grosse montre de cabinet; it. horloge,pendule,f; 
-nvogel, oiseau de ch,, qu'on a dans la ch.; -nipär: 
me, la chaleur de la c4., d'une ch.; -njiné, le 

Stübeberd, c. Heblemgeiienr. [loyer d'uneck. 

Stüber, $; Lo. Etiber, 35 2, ceine Scheitemänge, 
grreögnlich von 11 Sreuyer) le stuber, stuver. 

Stüberrand, Charbd. (be Erde, worauf vas Gefiübe 
gepscht amd zum bell mod mit derſ. vermiicht If, und rooms 
der gerichtete Weller bebede wird, nachdem er ausgelümpelt, 
gelchllchter und mit Raten, Neifigod. Moor beiegı werden iſt) 
terre de faulde, terre donton bouge le fourneau 
de charbon oula pile de bois. 

Stubih, Stübih, eg; e, win Padfaÿ) tonneau, 
futaille d'emballage. 

Stud, ed;sp. 1. (Hirt Mörtel von durchgefieht weißem 
Marmer und Gipe, movon man in der Wiidbauerei und Bau: 
FHunft allerfeilBergierungen in ertobener Ardett macht) Le stuc; 
2. 0. arbeit; -arbeit, f. CU, Verplerung son — In ba. 
erbobener Arbeit; ꝰSauttaiur ꝰ Stuttatut atbeit) Ouvrage 
de stuc; -arbeiter, (Ziutratur:arbeisen) le stucateur. 

Stud, eb;e, n.c. Er. 

Stüd, eb; e&,n. dim.-cen, -lein, n. 1. cein gré: 
derer, apgelenzerier und unfbrmitéer Theil eines Chansen, 
wobei man mebr auf die Malt febr) le morceau, la piece; 
einen Körper in -e fblagen, hauen, ſchuelden, theis 
lens, mettre, briser un corps en morceaux, en 
pieces, le hacher en morceaux, le couper par mor 
ceaux, le dépécer; ein - Brob, Fleiſch Stein, Eis 
fen, Eis, Tuch, Bindfaden r, un. de pain, un r., 
une p.deviande, un sn. de pierre, de fer, de glace, 
de drap, un bout de ficelle »;ein- Landes, Feldes, 
un m., une p. de terre; ber Ertrag eines -e8 Yanb, 
le revenu d'un mn. de terre; - für -, par m-, par p.; 
Haaren zu 12 Baben - für -, marchandises à 14 
batz la piece; etwas - fr - erzählen, aies injeine 
nad elna.)raconter une chose dansle plus grand de. 
tail; die Nebnung - für -durdgchen, examiner le 
compte article par article, cf. Puntt; ein - Weges, 
ein-, un bout de chemin; begleiten Œic ibn ein - 
den, accompagnez le un petit bout de chemin; ber 
Mabmenift aus 4-en zuiammengeieht, le cadre est 
composé de quatre pieces; eine Flöte von 5 Stů⸗ 
den, une flûte deeing noix, cf. Brun-, Kopf, Min 
tel, Nüden-; ein - aus einer Diebe, m. d'un discours; 
mehrere -e dieſes Gedichtes, morceaux de ce 
poeme ; im 2ten -e des Gten Kapitel6, au second 
verset du sixieme chapitre; die -e Ejther, in ver Bu. 
bel, die Bruchftüde ven Ihrer Seſchlchie) les fragments 
dulivre d'Esther, cf, Fras-; 2. (ein eingelmes Ding, 
vob qu einem gernifen bbbern Dinge, au einer zanzen Mr, Bat: 
zung gebbrets; zwölf- Bäume, douze pieces d'arbres; 
febé- Gléfer, six verres; zwanzig - Büchern, vingt 

ièces de livres; man verlangt ſechs - von biefem 

drterbucdhe, (6 Exemplare on demande six exem- 
laires de ce dictionnaire; wie heuer das - von die: 
en Meffern r? que coûtent ces coüteaux +? fie fo: 
ften zwei Gulden das -, deux florins la p.; ein — 
Geld, Gelb-, une p. d'argent, de monnaie; man 
ſuchte ilm mit einem -e Geld zu befriedigen, on vou- 
lutlui donner la p. pour l'apaiser, on chercha à 
l'apaiser en lui donnant q. argent; ein- von Us 
ten, cine fpanifche Münze von 5 Mealen) une ». de huit; 
Art. ein- Gels, ein-, eine Kanene) une p. d’ar- 
tillerie, de canon; die Wälle find mit 100-enbefeBt, 
il ÿ a cent pièces de canon surlesremparts; bie-e 
laden, chargerles canons, cf. Batterie, Feld-, Kamı 
mer, Series Chef, yon einzelnen Iebenden Geichbeſen); Dies 
fer Pachter bat 100 - Vieh, ce fermier a centpicces 
ou cent chefs de bétail ; diefe Pferde. foften 100 
Tbaler das -, ces chevaux coûtent cent écus p, 
cent écus la p.; verfbiedene -e Wild, differentes 
pieces de gibier; fünfzig-e Môjel, cinquante pie- 
ces d'oiseaux; bie Beilellidait beitand aus 6 -en, (son 
Menſchen. gp.) la société étoit de six personnes; ınp. 
ein seines, ſodnes -von einem Menicen, ein ichd« 


e 

Stuͤck 
ps er iſt ein · von einem Soldaten, ceine Art c'est 
une espece de soldat; ein - von einem Gelehrten, 
une espece de savant; 3. (ein jui. bangenèes Ganyes, 
tin gamı für fit beflebenbteé Ding, wo man auf bie zul. ban: 
gende Mafle und bie Gleichartigkeln der Theile hehe; einen 
Kahn aus Einem -e machen, (aus einem biden Baum: 
flamme) faire une nacelle d'un seul arbre, d'une 
seule p.; eine Flöte, eine Säule x aus einem -€, 
une flûte, une colonne tout d'une p., d'une seule 
p-; mehrere Morgen Wiefen, Mers an einem -e, 
plu. arpents de pré, de terre # contigus, tout d'un 
tenant, tout en un tenant; ein - Luc, ein - eins 
wand, une p. de drap, de toile; biejer Zeug ift (ts 
neram-ealé im Mujter, cette élofle est plus belle 
à la piece qu'à l'échantillon; ein - Wein, win -fai 
Wein) une p. de vin; in einem -e fort, (unumrerbreden) 
tout d'untrain; ein ſchoͤnes, funftreides -, (Sert ver 
&unf, un beau m., un sn. fait avecart, artistement 
travaille; it.unebellep.;einfbènes-berBaufunft, 
un beau m1. d'architecture; ein febr fènes - Ab 
bel, un joli meuble, une jolie p,de..; das fit ein 
gutes - Urbeit,ceine berridalte £ Arbeit; voilà un beau 
m. de travail, une bonne tâche, un bon coup de 
collier, cf. Ruuſt⸗ Meifter-; ein - für die Bühne, 
unep. de théâtre, une p.; ein gutes, altes, neues -, 
une bonne p., une vieille p., une p. nouvelle; ein 
- anführen, geben, fingen, représenter unep., don- 
ner, chanter une p.; ein - fut die Flöte, das la: 
vier, une p. de flüle,de clavecin; ein-@en ſpielen, 
jouer un air, of. Eing-, Ton-; it. c. Famliien- (2), 
Ger-, Zpier-, Biumen- (2), Brun- Deten-. Knie-, Eu; 
Expl. -t, (eiferne etwa 6 Zeil lange Kelle, we bet Herein 
treibumg ber Wande gebraucht werden) les coins; fg: —, 
ben, teine mir Def verbundene DU, mir lin Fahlimmen Ber: 
flante) Lour, p.; man erzäblte fhlimme -e von ibm, 
on raconta plu. mauvaises actions, plu, mauvais 
tours sur son compte; einem ein haßliches -cen 
fpielen, jouer un mechant tour, une mauvaise p. 
a gn, cf. Buten-, Freundihafis-, Eaieim-; it. «fe viel 
als Ding, Sache, Umjtanb ; Ecr. ſechs -e haſſet der 
Herz, Dieuhaitsix choses; in biefem -e muß it ihn 
tadeln, quant à cela, je ne puis que le blämer; je 
le bläme en ce point; von (reiéu-en, «freiwillis) de 
sa propre volonté, de lui-même, de son propre 
mouvement, de plein gre, de son chef; librement, 
volontairement; fa. große -e anf jemand balten, 
(wie) faire grand cas de qn'; fi große -e einbilden, 
(viel) être plein de soi-ımeme, élre prévenu de son 
merite. 

Studsarbeit, f. (M, we-welfe gemacht wird) piece 
de travail; besogne qu'on délivre par pieces; - 
arbeiter, 1. M. wr ein- madı dem andern gang Vertig macht 
und ſogleich an be Bepbrte bai ouvrier qui délivre sa 
besogne par pieces; 2, «ele Seller, wrlange Selle und 
Laue, bef. für die Sıhiffe verfertiget le cordier de lon- 
gues cordes; -beere, f. (die wilde Œtateibeere) le gro- 
seillier epineux; -bett, n. -bettung, f. Fort. «&rr 
böhung, yon we aus man ben Felnèeb. einen Diag beidiedi; 
Batterie) la batterie, la plate-forme; la pl. de b.; - 
boden, Suer. (der B., weder in Formen gefültte Zucker auf: 
gefellt wird und, bté aller Situp bavon rein abgelaufen If. fies 
ben bleibe) le grenier aux pieces; -bobret, 1. Art. 
ter be Kanenen vebru le perceur de canons; 2. Arg. 
0. -behrlade; -bobrerei, f. Arc. (Ott, wo Me Kanonen ges 
Bohrer werten) atelier ou l'on fore ou alese les ca- 
nons; -dede, f. ©. -tappe; -faß, n. (ein großes F. von 
SeAimmater Größe, bei. am Rheine) la barrique ou bari- 

ue; form, f. (die F. ju ben -en st, Kanenen) le moule 

e canon, de piece de canon; -geräthicaft, f. as 
qu den en gehörige Gerdit, l'attirail, les armes de pie- 
ces de canon; -gerüft, n. «me Berrung einer Batterie) 
la pl. de b.; -geftell, n. (ble vaffeste) l'affût; -giefer, 
der Santwetter, wr Hamonen gießer) fondeur de canons; 
-gitéerei, £. la fonderie de canons; -gut, n.1. Com. 
(iaaren, me aub mébreren einzelnen —en bejtében) mar- 
chandises en balles ou ballots; balle, ballot de 
marchandises; Mar. la cueillette; -güter laden, 
prendre sa charge, charger en cueilleite; 2. sp. 
Bemtich von Kupfer und Ainn, moraub bie —e od, Kanonen 
araeflen werben; le bronze a canon; -bauptmann, 
EArinleriebauvtmann le capitaine d'artillerie; -bof, 


ues - von einem Weibe, c’estun fine p., une bonne ! (Hof, Diag, Ort, wbmandie-e or. Kanenen aufflelet, auf: 
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hewasre Le parc. d'a.; -Gufe,f. Econ. (ein Leit einer 
velltändigen Hufe) partie d'une charrue; -junfer, 
ceim junger Mpestger, wi beim Geichüg Menet und fich zu der 
Sitlie eines Offigeres tüchtig matt) l'aide d'a.; -Fams 
met, I. ©. -beten; 2. (das Boven- einer Kanone) la cu- 
lasse du canon; -fappe, f. Art. c2 in Gejta'r eines 
Daches qu. gemageite Brerer, dad Zuͤndloch ju bededen, le 
chapiteau de lumiere d'un canon; -Furten, c. ges 
feu; -feller,, 1. wer &. für Me -fäer) cave pour les 
grandes futailles; 2. (Gewölbe im Walle einer Ferung, 
von me aud ble Graben ter Feſtung beitrichen werben tonnen; 
°Stafematte) lacasematte; -fiffen, Mar. (le große Uns 
terlage auf dem -geftell, wo dad Bodem- eineh 28 od. einer 
Sanone trägt la semelle d’afüt; -Inecht, cein &. beim 
Geidäg) le valet d'a. soldat du train; -fohle, f. chier. 
@reintoblen, we In großen harten en brechen) le charbon 
de terre, le charbon mineral enmasse; -fugel, f. 
(ete Kanenentugei) le boulet de canon; -Fugelform, f. 
la coquille a boulet; -laber, 1. cher tie Kanone lader) 
lechargeur; 2. c. Septoiden; -ladung, f. die. einer 
Sanene) la charge d'un canon; -meijter, (er vie Aufs 
At über de Kamonen bat) inspecteur de l’a.; -meffing, 
sauf ben Meffingbärten, eine Arı Meffng, we aus Gräptupfer 
und feifichem Galmel werfertigt und ju graben Arbeiten an ble 
Gürtter vertauft wird) laiton en plaques épaisses; — 
mobel, Fond. can. (vi Formipinbeider -giehrr) le trous- 
seau; -nejfel, f. (rt des Moßpeicies; Bieneniaug re) la 
rande ortie puante; -ofen, c. Blau:efen; -patrone, 
- (die Batung einer Kanone) la gargousse; -perle, f. c. 
Bablperie; pferd, n. (Pferde ju Ferifhaffang ber Las 
nenem cheval d’a.; -pforte, f. Mar. cauf Swiffen; 
pforien de. Definumgen in ten Wanden der Echiffe, ‚durch 
ie bie —e abgefeuers werden) le sabord; lofe od. Minde 
-pforten, (angemabtte -pferten, um den Feind ju abufder) 
faux sabords; die Ausfütterung der .., (Deer von 
dünnen Planten, In teren Wiste aim rundes Boch mit einen 
Drobt von Gegeltuc LR, weit genug, baß das Berdertheil der 
Kanone beauem In deuf. bineingebts les faux mantelets, 
faux sabords; -pfortendedel, -pfortenflappe, £. cie 
Klappen vor ben —plorten, rooms fie verichleffen werben) les 
mantelets, les contre-sabords; -plab, Mar. (te 
Sub) le couloir, lacourcive; -probe, f. Fond. can. 
(die D, sum qu erfahren, ob bir Seele eines —eh gehöria glatt, 
eben und ohne alle Vertiefungen und Kocher el, und ob ed ber 
Gewalt des Pulbets miberäche) épreuvedes pieces d'a.; 
-prober, 1. Ceiner, der ein -, eine anne proben celui qui 
fait l'épreuve des pieces d'a; 2. (ein 8y., defienman 
(ich zum Proben ber —e beblent, um ju erfahren, ob es cben und 
stat gebohrt worden ft ; *-ulferer, —vifitierer) le chat; l'é- 
toile, f; -puluer, n. (grobes D., ble Ranenen damit ju Tar 
ben) la poudre A canon; -pußer, c. -wifcher; -rids 
ter, 1. (81... be Kanonen qu ridten) le coin de mire; 
2. (deri.. vor ble Kanone tichteti le pointeur; -Tichtung,f. 
@ie HM., da man ein —, eine Kanone rider) l’alütage; 
-ting, Exp. celferne Ringe, we um die höljernen Sibdren 
der hunfigepenge gelegt werben) les fretles, les cercles de 
fer des canaux; -[äge, T. (eine einfache aus Einem —e 
beflebenbe ©.) la grande scie, le passe partout ; [ds 
ge, c. — -[duß, kanoneniaus)lecoup de 
canon; -[hüß, (Färtittenin;) l'artilleur; -feil, n. cauf 
den Sciffen, eine Urt Selle, we ju ben Kanonen gebraucht 
werben) le combleau ou comblau; -verkauf, er B. 
wach einzelnen -en) la vente en détail; -verzeihniß, n. 
(bas B. der eimgelnem +; "Speyifitatlon) la specification; 
- Wagen, (der Kananenwagen) caisson d'a.; -wall, c. 
beit; -märter, o. Beusmwärter; - weile, a. ad. cin ein 
jenen en) par morceau, par piece, en detail, piece 
par piece; etwas .. erjäblen, raconter qh en de- 
tail, article par article ; etwas.. vergeidnen, aufs 
führen, «'ipetfsteren specifiergh; etwas... verkaus 
fen, vendreghen detail; etwas .. veribeilen, dis- 
tribuer gh piece par piece; -werf,n. 1. (in W., eine 
Urbett, we ein Hantweıter bem Haufmanme, der tamis Hans 
dei treibt, -melfe bringt) besogne qu'un ouvrier four- 
nit par parties, par pièces; 2, (ein aus einzelnen —en 
jui.gelegtet Wert, eine aus -em befiebende unvelllomntirne 
Arbeit, besogne imparfaite, ouvrage défectueux; 
fg: unjer Wirfen it .., und unfer Weiſſagen if... 
tunselltommen, mangelba ft) nous ne connoissons qu'en 
partie et nous prophetisons en parlie; ce que nous 
avons de science et de prophetie esttres-imparfait, 
-werfer, ©. -arbenr; <wintelmaß, n. Arc. (AB. ven 
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Bots vd. Meffing, deſſen einer Schentel febr kurz, ber andere 
aber Fehr lang Ift, mir einem Pradbegen dazwiſchen ble —e qu 
meffen) le compas de mire ; -wifder, Art. cein B., bie 
0 où, Kanonen mad dem Abfeuern auszupipen) l’ecouvil- 
lon; -gapfen, (der 3. einer Kanone) le tampon de ca- 
non; -jilg, (eine auf eina. folgende Dienge von —en ad. Has 
nenen, nebfi ben dazu aebbrigen Pulver unb Kugel: wagen; 
“ulrtillerlerraim le train d'a. 

Stüdeln, 1. wer-) dépécer, morceler; Mo. (eine 
Mart Gold od. Gtiber In diebefebienen Theile geribellen) tail- 
ler; 2. (aub Heinen @tüdten juf.fepen, bei. durch Mäsem) 
rapiécer, of. tüten, Das - x, le dépecement; Mo. 
la taille des pieces. 

Stückelſchere, f. Mo. (Eee, Me Gold und Ei; 
der zarne zu Sbrhttein ju jerfehnelden) le coupoir de mon- 
nayeur. 

Srüdeltafel, f. Chand. (EM, Me Unfbitttidudte 
zu yeritüteln) table à dépécer les pains ou jaties de 
suif, 

Gtüden, 1. (InStüde téellen, jer-) mettre en pie- 
ces,en morceaux; morceler, depecer, cf. irt-; 2, 
ceim Games, md an Ach ungufammemgelept feun fellte, au 
Erhden zuf.iegen, bel. bel Schneldern und Mäberinmen) ra- 
piéceter ; ein Kleid -, r. un habit. Das - x, le de- 

ecement; it.lerapiecetage, cf. an-, ein. 

Stüdig, a. ad. (Städte enthaltend, aus Srüden beñes 
dent; de morceaux;contenant des, composé de mor- 
ceaux, de pieces. [bleaun morceau; it. ©. fhkdig. 

Stüdlih, a. ad. einem Srüde lbnlit) qui ressem- 

Stube; n,f. ©. Eiules Serr. (le Hrampe in den 
Ebibfern, mertn der Riegel geb) le cramponnet, pico- 
let; -nbau, Hy. (Dodwert, mb aus ·n zuſ geſehi und ver: 
bunten wird, und bei hart reldenden Abaffern zur Befeftigung 
bet uſers bienn (esp. de fascinage). 

Stubent, en; em, cein Beflifener aufber heben Eu: 
le, ein Hetihälen l'étudiant; arme -en, pauvres 
étudiants; -ensarbeit, f. ouvrage, travail d'é.,d'un 
é,; -enblume, f. 1. ©. Sammtblume; 2. ©. Rofenpapı 
peu; -engut, n. effets, meubles, hardes d'é.; -ens 
bodmutb, 1. la fierté d'é.,l'orgueil desétudiants; 2. 
©. Bihtröschen; -enjabr, n. ord. pl. les années d'é- 
tude; -enfrant, sp. n. (ber befemcartige Gänfe{ué; der 
Beienfabt) l'ansérine à balai; -enleben, n. la vie 
d'é.; -enfuft,sp.f. -enluftbarteit, f. divertissement 
d'é.; -enrett, n. droit de scolarité; privilèges et 
immunités dont jouissent les étudiants; -entègs 
en, n. (bas Einbatt, Sumpfeelntaati od. metfe Rebertrautr 
la fleur du Parnasse, l'hépatique blanche; -ens 
f&mauf, banquet d'étudiants; -enfirelb, tour, 
piece d'é.; -envlole, f. (be getbe ABolfbbebne où, Teig; 
bobne) le lupin jaune, 

“Studien, pl. ie Erlernuns ber Zlffenfchaften les 
études, 6; fid den - ergeben, s’adonner à l'étude, 
aux é., s'appliquer Ar; man muß ibn nit von 
feinen - abziehen, il ne faut pas le distraire de ses 
é.; feine - aufgeben, wieder vornehmen, quitter, 
reprendre ses é.; er bat feine - vollendet, ıl a fait 
son cours d'é., il a fini ses d.;-genoß, le compagnon 
d'é.; -furé, -lauf, «tie sur Enernung einer Wilfenihaft 
auf der hoben Schule beftimmte Lei; le cours d’é,; ·geich⸗ 
nung, f. Pe. tiebeR., we ein Mapter ſich zu üben perfertian 
étude, f; eine . . von Raphael, une étude de Ra- 
phaël. 

*Stubieren, va. vn.av.b, (den Wiffenfchaften ob, 
einer Wigenſchaft obliegen, bei. auf timer hoben Schule) dt 
dier; Log und Naht -, é. nuit et jour; er bat ju 

ija frubiert, il a étudié à Pise; Gotteégelebribeir, 

rzeneifunfte-, d. en théologie, en medecine :; 
feine Kinder - laffen, faire .ses enfants; fie baben 
mit einander ftudiert, ils ont étudie ensemble; er 
bat (inbiert, bat gründlich ftudiert, il a fait ses etu- 
des, de bonnes. .; die Mablerei. Seſchichte -, «sn 
eriernen fuden) &. la peinture, l'histoires: er bat bie 
Griechen recht ftublert, il a fort étudié les auteurs 
grecs; auf eine Predigt -, cacher machtenten, wie fie 
Ja balten fet) d., méditer un sermon; ein Stubdierter, 
(einer, der Audlert bar, ofılo viel als ein Gelebrter/ un hom- 
me qui a étudie, qui a fait ses etudes, de bonnes 
"études. Das -, l'étude, f. 
Studiers lampe, f. (2.60 wensan fudiers la lampe 
Aetudier ; -fude, f. -gimmer, n. cabinet, chambre 
à étudier ; l'étude, f, 
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Studium, 8; pl. Studien, (ef.) n. (die Erler ⸗ 
nung der Wiffenidaften) l'étude, 1; ein anbaltendes -, 
une d. continuelle; geiftliches, weltliches —, 4. pieu- 
se, profane; das - einer Wiſſenſchaft, l'é. d'une 
science. 

Gtufe;n, f.dim.Stäfden, Stüflein, n. 1. Exp. 
cein in das Sefletmelngebauenes Selden) marque dans La 
roche; -n ſchlagen, tfelhe Zeichen einbauen) faire, cuu- 
per, tailler une marque dans laroche; 2. Expl. (ain 
abgeichlagened Std &rz ot. Grein; ber Hanbiteis) la mine, 
cf. Er, Gold, Suber-; 3. ie Abſaͤze einer im bie Höhe 
laufenden Fläche, um brauem binauf und hinunter ju gelamı 
gen; Sraffet) la marche; le degré; hölzerne, jteinerne 
-1, des degrés, des marches de bois, depierre; -n 
in einen Berg, in einen Gelfen bauen, couper des 
degrés dans une montagne, dans un roc; Die -n 
einer Treppe, les degrés, les marches d'un esca- 
lier; er fiand noch auf ber eriten -, iletoit encore 
sur le premier d.; die -n haben fo und fo viel Zeil 
Breite, les marches ont tant de pouces de giron; 
die -n eines Altares, eines Chrones, les marche- 
pieds, les degrés d'un autel, lesmarche-pieds d'un 
trône; fg: ıtas fleigenbe or. aud abmepmenbde Der. und 
eim auf dieſes Der. ſich gründender Zufiand, ; bie -n bes 
menſchlichen Alters, (bas Snaben: alter, Jünglings sg) 
les quatre âges de la vie humaine; bie höhfte — 
der Œbre, des Anſehens erlangen, parvenir au plus 
haut d. d'honneur; erijt von einer — zur andern 
aufgeftiegen, il s'est élevé de d. en d.; erjiehtauf 
einer hoben -, il est dans un haut d. d'élévation; 
die hochſte - des @lüdes, le plus haut d. de la for- 
tune; Ih. die -n der Erniebrigung und Erhöhung 
Gbrifi, (ale vert. Zuflände derſ. In ptetgembem Berpältniffe, 
Im we Gériftué geriet) les différents degres d’humilia- 
tion et d'elévation qu'éprouva J.C.; Gr. die erfie 
od. untere -, Unter-, (der untere Grat/ le positif; bie 
zweite -, Mittel-, aber are Grad) le comparatif; die 
dritte ob, béchite -, Ober-, le superlatit; -nbreite,f. 
(Me B. ter -n einer Treppe) le giron; Die. ., weldeber 
ganzen Länge nad einerlei Map bält, giron droit; 
-nfolge, sp. f. (dle F. der -m auf eina.; fg: Me Folgen ber 
-n od. rate eines Zuftamded) la suite des degrés; fg: 
la gradation, cf. -nietter; die .. ber farben, le ton 
des éouleurs; -nförmig, a. ad. (die Ferm von -n har 
bend) en forme de d,; -ngang, (ein auf -n In die Höhe 
od. Theſe führender ©.) d.; fg: sp. (Bew., Deränderung, 
Ferrihreitung nach einem jlelgenden Werhätmtife) la grada- 
tion; der... der Bildung, (ver Forigaag ter Dudang von 
elmem nieder jm einem höbern Girate) les degres de la 
formation, de la culture; -nglcid, a. ad. qui res. 
semble à une n., à un d.; =njabr, n. (bas 743. Im 
Leben eines Menichen, weil während dieſet Deit Immer eine 
merkwürdige Beränderung im Nörper vorgehen joll) l'année 
climatérique; das zıfte Jahr ft ein .., la vingt- 
unieme année est une annee ci.; das große .., (das 
öde la grande ct. lac; -mfreug, n. Bl. cein aus -n 
sufarhengefegtet 51.) la croix perronée; -nleiter, f. fg: 
«eine Folge od. auch einen Eabiiab Der -n ob, Örase eineé Ju: 
Nandes ju Sejeihnen) l'échelle de degrés; la grada- 
tion; die .. der Empfindungen, la gradation des 
sentiments; Chi. -leitern od. Tafeln der einfachen 
Mahlverwandtfbaften, cin win man bie einfachen Stoffe 
nad ihrer Märtern od. geringeren Berwandichaft zu einem Gtef. 
fe in einer -nfelge orten) tableau d’aifinite ou des lois 
de l'affinité ou de l’attraction des substances chi- 
miques; -npfeife, f. (eine aus mehrern neben eina. bei: 
fHaten Mébren von zerich. Ringe beñebente Pfeife; *Syrinz 
lasyringe; -npialm, Ecr. (serie Diaime, wor vormalt 
bei ben Juden an boten Feilen auf erhobenen —u abgehungen 
wurden, od, nad Anderm, bel von man bie Summe nad umd 
nadı mebr erhob) les pseaumes graduels; -niamme 
lung, f. «6. voa -n. &n-) collection de mines; -ns 
(habt, Expl. ven in Helfen gébauener Ed, wr fais der 
Fahrten mit -n verieben if; puits incline ayant des mar 
ches ou degrés tailles dans la roche au lieu d’e- 
chelles; -ntare,f. Expl. (die T. od. der Dreis, mn das 
Bergıamt bei ben Erzen beflimmt, we verfauft werden) La 
taxe, le prix des echantillons des minerais regle 
par le conseil des mines; -nweile, ad. (na Art ter 
-n, auf =", in -m par degrés; einen Berg... einrich⸗ 
ten, Gôn *terrafüieren) pratiquer, faire des terrasses 
à une montagne ; fg: (in ed. ad) einem felgenden od. abs 
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nebmenden Verbäftalffe) graduellement ; , . gehend, 
graduel; man gelangt nur, . dabin, on n'y arrive 
que graduellement, par gradation; er {fi .. dazu 
gelangt, il y est parvenu par degres; eine... Ubs 
nahme, (pu.) un décroissement Lraduel, 

Srufséiien, n. Expl. ccein 2iplpiges, etwas nach 
einem Bogen gebogemes Eiſen mit einem böljermen Œtiele in 
der Mitte, wett man in die Ehlechte ein Boch bauer) (outil 
courbe, ve tailler, creuser la roche). 

Stujelprobe, f. Expl. (&rjprobe, we ven Exufen 
semadıt wirt) essai d’un minerai, des échantillons 
d'une mine. 

Stufen, 1. va. Ezxpl. (chtagen od. mit Hammer und 
Meidel baies) tailler, couper, faire une marque sur 
la roche, cf. ab- (19: 2, (mit Stufen verftten): einem 
Berg -, tiän mit — verfehen ; it. feine abbimgige Fläche mit 
meprerm breiten Ubfägen verichen, ihm *tertaffieten) prati- 
quer des degres dans une montagne, faire dester- 
rasses à, sur une montagne. 

Stufsergn. Expl. 1. E., ve8 fo rein iſt, daß ed nicht 
seat, fondern nur gefiuft ju werben braucht) minerai pur, 
séparé de la roche, minerai de choix; 2. ten aus 
ganyen en où. Stüden begehendes Eifenserp fer oxide 
grenu; -probe, f. Ezxpl. (Droben, me von einem ausges 
ſuchten Städe Erz genommen werben) essai d'un minerai; 
-fhlid, Exp. «ab vom -werte abgegangene,, tar gewa ⸗ 
fdiene Erp sc lich oulimon de casserie lave et puri- 
fie; -werf, n. 1. 0.-er1; 2, (Gebäude, wohin man das 
Erz bringe, meh qu jerſchla gen umd zu fcheiben) La casserie, 

Stuhl, es; Stühle, dim. Stählben, n. 7. rein 
ſtedended Ding, in mauchen Fällen; autref, -, (eine Säuie) 
colonne, f; der -, =, (eine ausfiehende Summe; 
*&apitale capital ; 2. (ein &rrän, etwah barauf ju ſtel ⸗ 
len ed. ju fegen) Charp. der - bes Daches, der Glodene, 
©. Da, Ölsdten-, Beber-; ein Städ Leinwand, wels 
es auf bem -e ift, piece de tofle qui est sur le mé- 
tier ; der — des Strumpfwirkere, ©. Sırumpfwirter-; 
auf bem -e verfertigte Strümpfe, cgewebte) bas faits 
au métier; der - der Bortenwirfer zu Rundſchnu⸗ 
ten, la ratiere des passementiers, ©. Dab-; Sal. 
qs Halle, der Haspel) le treuil, tourniquet; Mar. -, 
Stühlden, cein Stab, vor nach Yrt der Stengen am Topp 
ber Bramſtengen In eln bafeibft befinbliches Efelöhanpt gefept 
und aufter Sobtung der Bramftenge befefliat wird) le bâton 
de pavillon; ber - eines Glügelé, cher bötyerme Grab 
am Lepp ber Bramftengen, In 1m bas flügeifpil Ach le 
bâton de girouette; der - eined Maftes, in Fuß, 
aufronter Mai gefeptmirb, wenn er ju tury if) le pied qui 
soutient un mât; ber- in ber Klcche, co. Ktrhen- ; it. 
ef. Beldhr-, Bert, Bebe, Predig-; 3. Chef, ein Seel für 
Eine D., barauf zu ipem la chaire, le sidge; einem els 
nen - fegen, présenter une ch. à qn fit auf ben - 
feßen, s’asseoir,semeltre suruns.: vom -€ aufiter 
ben, fallen, se lever de sa ch., de son s., tomber 
de ..; ein bölgerner -, une ch. de bois; ein gepol⸗ 
fterter, mit Leder : aberzogener -, une ch. matelas- 
see, une ch. couverte de ewir, of. Urm-, Fetb—, Cher 
bär-, Debn—, Gorg-, Sıreb-; P. fit gmifhen zwei 
Stüble feßen, «2 Bertbeile verlieren, weil man beide pus 
gleich mellte und alcht mad einem bef. firebte) se mettre, de- 
meurer entre deux selles le cul à terre; einem ben 
- vor die Thür feßen, of. fepen; der —, Nacht-, la ch. 
percée; que, auf ben - gehen, aller faire ses be- 
soins, aller aux lieux, qux latrines, aux commodi- 
tés; in Med. aller àlaselle,avoir des selles; fets 
nen — haben, (feinen -gang) être constipé, n'avoir 
point de selle; fg: (der Siy eines Herrichert und die Würr 
de em): der - bes Königet, le trône du roi; Err, 
Gert wird Ehrifto den - feines Waters David geben, 
Dieu donnera au Christ le trône de David son 
pere; ber pépiilie, beilige -, bee - zu Mom, cer 
päpatihe Thron, die päpfiliche Reglerung) le saint s.; der 
biihöniche -, ler. épiscopal; der - zu Mainz, «ete. 
der Erzbiſchef zu Mainz mit feinem Kapitel) le s. archi- 
épiscopal de M.; der - bes Meifterd, cha der Fretmaur 
vergefeltichaft) la loge du grand-maître; it. c. Gerichis ⸗ 
— Medıtd-, Ochöppen-. 

Stublrarm, le bras d'une chaire; -auffeßer, 
Chers, vor de Kunft verjieht, den Fehr künstlich zuf,aefepten — 
der Strumpfroirter anpugebes g, und pers gli Die Form ein 
juriten, worin ble Bielftüte der Rabein araofen werden) 
monteur de métiers de er", -bein,n.lepied 
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d'une ch., d'un siège; -befchlag, la garniture d'une 
ch., d'un s,; -binder, c.-fecter; -DÔTÉ, ©. Santbèré; 
bete, f. la housse de ch., cf. -tappe; -erledigung, F. 
te E. cineé —eb, ele étihéftihen od, päpfitichen et, la 
vacance d'uns.; -feiét, Cath. Petri. ., (die Feter der 
Errichtung des biibbfien, Iphterbin pÄpfllchen 26 zu Rom) 
la fête de la chaire de St.Pierre; -feft, n. c. feier; 
-fledter, inn, f. der, die Stühle von Gtrob Alb empail- 
leur, -se de chaises; „., ber alte Stuͤhle wieder 
ausbejert, le rempailleur; -gang, (sie Oefiaung tré 
Leibes und der Abgang auf bem Macht-e) la selle, it. la 
déjection, les excrements, la matiere fecale; der 
Krante bat feinen .., le malade n'a pas le ventre 
libre, n'a pas de selle, ne va pas à la selle; ein 
freier …, liberté de ventre; die Arzenel bat ibm 
mebrere -gänge gemacht, la medecine lui a pro- 
vure tant de selles; etwas burc ben „. von fic 
geben, évacuer par bas; -geld,n. I. (dad @., we tür 
die Airchenftühte enırichter mird) argent qu'on paie pour 
les banes ou chaises de l'église; 2. cine auéficonte 
Summe; "Kayıral) le capital; -geneß, 1. G. Theili 
Bader an nem Klthen-«) qui apart à un banc, Aune 
loge d'église; 2. iterj., der mit Intern einen umd benf. 
Orriditds ed, Dinge- bat) dépendant de la uème, d'une 
méme juridiction; -geridt, n. c. Gericht, brimiié ; 
berr, ©. Gerkbtéberr; -Fappe, f. (der Lieverzug Über els 
nen -) la housse de cA.; Elfen, n. le coussin, le 
carreau d'une ch.; -fnie, n, Mur. (bad Hinterjienen 
eines Haburé, meran das Breuer befefliget witd, nb 
geaen welchen immendig bem Kabne ein Snie, der Hnagaem 
liegt, memtt er verboljer if) le genou de la rame; -lebs 
ne,f. le dossier, le dos de le ch.; -mader, le 
faiseur de chaises; -magel, clou à chaises; 
-pfibl,n. c. -tifen; -polfier, n. le matelas d'une 
ch; -tichter, er Voriger eine Gerichto—es) le prési- 
dent d’une juridicfion: -fâule, f. (die Dawiäute) la 
jambe de force; -iclitten, (Het feiner Sch. mit einem 
Arm-+) traîneau sur lequel on a placé, adapté une 
ch.; -idloffer , «S®., tor bie verſch. Theile eines Strumpi ⸗ 
wirter-e6 mate) serrurier qui fait des metiers de 
bonnetiers; -{@reiber, 1. «er die Kirdhenftühte vermmes 
ter und ein Berzeichnifi darüber hate) locateur des chai- 
ses de l'église: 2. 0. Cerihitichreiter; 3. €. Schreib 
meter; -jchwelle, f. Charp. (ter Baiten, wrdie -ihuten 
In einem Dache eat) ©, Dadıtubifichwelte; -feßer, lun, ſ. 
personne qui place, rangeleschaises dans l'église; 
-fiß, er &. eines -e#) le sicge d'une ck., le coussin 
d'un sièges; -Übergug, ©. -tappe; -wand, f. Arc. 
(Me Verbindung vom Regeln und Bändern, me plie 2 
Bändern des Dacıed gemacht wird, um bie bayımiidhen Liegem: 
den Sparten pu tragen und das gange Dadı dazurdı fefter ju 
verbinten) la travée decomble; -japien, dim. - ipfs 
deu, n. (8. von @elfeed. Tata, we man In dem After jücdtr, 
um zum -gange ju reijen) le suppositoire; -zmang, 
abeitiger Melj um -gange, wobei doc nichts abgeht) Le te- 
neime; l'épreinte, f. 

Stuhr, 68; €, 1, ©. Kaulbörd; 2. ©. Melertraut; 

Stuk, © Stud, [-börs, ©. (ur. 

Stulpe, Stulpe; n, f. (ein Dina, ws man auf ein amı 
dered River): eine - auf einen Topfr, tetmisier Dedel, 
ton man darüber Aütpen la chape: il. (bei. der wmuseitiiipse 
bei eines Dingesilerebord, retroussis; bie -, Sut-, 
ie Sirämpe) le retroussis, rebord d'un chapeau; 
Stiefelmit-n, des bottes a genouilleres; die -n bins 
aufzieben, binuntergieben. hausser, rabatire les ge- 
nouilleres; die -n anHandicuben,le bord des gants. 

Stülpen, I. mit feiner Fläche auf erwas ſegen und 
damit bebeden); einen Dedel anf einen Topf -, cou- 
vrir un pot, mettre un couvercle sur un pot; bie 
Yerrüde auf den Kopf -, metire sa perruque; 2. 
(umidhlagen, aufihlagen; einen Hut -, reirousser un 
chapeau, of. auf-; 3. ©. neigen. 

Erülper, 6; ceiner. ber fütpet celui quiretrousse. 

Stülpsbandicub, deverne Santibure mir felfen rit: 
pen) gant de bufle, de peau de cerf; -but, cein auſae⸗ 
flütpter 5.) chapeau retroussé ; -tufe, f. Mar. «vie 
dicht Ichließenden,, die Scharſtechen mit Keiften umladenten 
Rappen, tor dir areßie Lute bedecten, und aber me ur Stchere 
beit gegen Eintrinaen bed Waſſers nach Prefennina ueleat 
mitt) les panneaux à boîte; -nafe, f. 1. ceine aufge: 
Mülpte MR.) nez retrousse; 2. (eine P. mir einer aufge: 
Rülpten ©.) personne qui a le nez relroussé; · ſah⸗ 


€ , 
Stülp:ftiefel 
ling, f. Mar. cHhyee, we in der Richtung der Dvardfahlin: 
gen auf ein Möftermart gelegt, mit den Divardlablingen felbjü 
suf.seiortet werden und zur Berflärtung der Divarslablıngen 
und des Maries felbft zienen) les traverses doubles ou 
barres traversieres sur la hune; -ftiejel, «&ı. mir 
en) boites à genouilleres; -ftrumpf, c-Witeifitumpf. 

Stumm, a. ad. (ter Fäpigteis qu fereden beraubt, 
muet, te; - fepn, être m.; - geboren, m. de nais- 
sance; ein -er Menjc. ein -er, un m.; eine -€, une 
muette; — wie ein Fiſch, «aan => lout-a-fait n., m. 
comme un poisson; — werden, devenir m.; fg: we. 
sg od. michte rebenb, aus Woriapod. aus Echlditernbeir) zrı.; 
fie iſt in Gefeliwaften febr -, elle parle tres-peu 
dans les societés; dieſer Grund mawte tbn -, cette 
raison le rendit n.; vor Erftaunen watd er ganz -, 
il demeura m. de surprise, d’etonnement; Thé, 
—€ Perfonen, me midiné zu fpredien haben) personnages 
muets; das -e Spiel eines Schauiptelers, le jeu m. 
d'un comédien; le lazzi; die -e Schnepfe. o. Haar: 
ioneple; € Blide, dim Grgeniag der Sptebenten) des 
regards qui ne disent rien; -e Buchſtaben, «iej. IRir 
lauter, me ohne Hülfe cimeé Selt ſtlautets micht ausgeiprochen 
werden tönnem lettres muettes; das -e D, dim Franjé 
diben, mé nicht ausgelprechen wird) l'h muette; · e Sun⸗ 
den, (me ohne Jujiebung einer andern D. am rigemen Körper 
braangen roerten) peches abominables, qu'il n'est pas 

ermis denommer; -e ftile, c. Belle; heit, sp. f. 
(ter Zuſtand einer 9., da fie- if) le mutisme, 

Stummel, Stämmel, 6; dim. -chen, n. ein tur: 
jet abaebrachenes, abaeäumpften Ding ab. Cuade eines Dingeb) 
le bout, le morceau; der - voneinem Baume, (das 
firbengrblietene Srammsende de.) le chicot d'arbre; der 
- von einem abgebroenen Zahn, le chicot d'une 
dent cassée; ein — Licht, (ein Enditen; un bout de 
chandelle, un lumignon; der - von einem Beine, 
einen Arme, aber bris gebisebene Theit eines abgricheffe: 
nen Beinedr) le moignon; po. @te Füße) les jambes; 
it, (eine gan hürje Labatépfeife) pipe Lrés-courte. 

Stüämmeln, wır-. cf) mutıler, estropier, tron- 
quer; einen an Naſe und Obren -, m. qu du nez et 
des oreilles ; etwas -, es.,er- gh; Wörter, Bildidus 
len ze -, m. des mots, des statuesz. Daß — +, lamu- 
tilation. 

Stummenglode, f. wie Glode eine Œtummen, 
memitertas Zeichen gibt, bag er etwas eriangs) la sonnette 
d'un muet. [tile, quiestropie. 

Grümmier, #; ceiner, ber lümmelt) celui qui mu- 

Stummienn, sp. n. (die Stummbeit) le mulisme, 

Stumpel,-#; (m.n.) 1. c. Stummel; 2. Fond. 
cal bem Walchberbe des Pechwettes der obere umd porbrre 
brides erftem Gerinne Ferees, wedutch Das gepedire Etz im 
dab übrige erinne abläufs (la tête,la partie supérieure 
de la 1e rigole). 

Stümpeln, 1. Charb. einen Meiler -, aus-, 
Cote Zusrichentäume gmikdsen dem großen Hetze in demſ. mit — 
od. Sthmmeln, feinem Helge ausfüllen) remplir lesvides 
desdiff. lits avec du menu bois; 2. ©. fümpern. 

Stüumpen, c. fümperm, 

Gtümyer, 6; -inn, f. (D, we bas, was fie zu wiſſen 
und qu Können voraibe, nur ſest unvelltermmen does und tam, 
unèba was fie wernimmt, verterbt le gâle-mélier, gâte- 
pâte, bousilleur; ein - in einem Handwerle, un 
gäte-metier, gäte-päte; ein - in der lateiniichen 
Sprache. mauvais latiniste; ein - in der Gerichte, 
peu versé dans l'histoire, mauvais historien; pie iſt 
noch eine -inn auf dem Klaviere, elle joue encore 
fort mal duclavecin; ein - im Spiele, une mazette, 
cf. Pruimer, Eubler, [dafte Arbeit; le bousillage. 

Stümperei;en, f. (as Srümpern; it. eine Aümper: 

Stümperhaft, a. ad. caach Art eines Stümpers, 
umvelltensmen. ungeihtdr; etwas - maden, bousiller 
qh; eine -e Arbeit, ouvrage mal fait; bousillage. 

Stumpermäßig, € hümperbalt. 

Etumpern, ıMümperbafı machen, ai ein Stümper ma 
en bousiller; travailler mal, faire de mauvais 
ouvrage: er üumwert nur in feinem Haudwerke, ce 
n'est qu'un bousilleur; dieier Bildhauer ſtümpert 
nur, ce peintre n'est qu'un b.; er ſtümpert auf der 
Geige, ilecorcheleviolon. Das -r, le bousillage. 

Stumpf,a.ad. (sefumpft adgetürgt, und Darum nie 
medt fekne vorige Bimar babent); ein -er Schwauz, we 
mich ble gebèrige od. geis. Yänge hat) queue courle; ein 
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-erBeien, œerabgenupt IA) un balai use; it. (bei. der 
pige ed. Esärfe beraubt) émousse, a; ein -cé Mefler, 
ein -er Degen, couteau émoussé, épée emoussee; 
ein -er Degen, welcher weder Spige not Schneide 
bat, une épée rabaltue 5, -€ Waffen, armes courtoi- 
ses; - machen, werden, Emousser, s'émousser ; eine 
-e Vale, me apgeupt eribeinm un nez camus ; ein —et 
Wintel, eve mehr alt go Stade an angle obtus; ein 
-tr Eparreu, unchevron coupe; Bo, ein-es Blatt, 
(deifen Spipe abaerunder If, feuille obtuse; - fauende 
Thiere, chiei. Sängeibiere, deren Verdergäbne In beiden 
Kinntaden adgelumpft find) animaux ruminants; fg: 
faure Früchte machen die Zahne -, (machen, tab man 
eine unangenehme Empfindung an benf, bat, alé wenn Me 
Pärne gamy Ihre Eden und Schärfen verloren binen) les 
fruits aigres agaçent les dents; -er Wein, (ter 
nid Die gehörige Eihärie bat) vin fade, sans force; -€ 
Sinne, (ver gemébniiten Schätie und Lebbaftıgte.tberaubs 
ie aens emousses; ein ſumpfet Veritand, un esprit 
obtus; Kummer und Sor.en madıen den Getit, die 
Geiftesträfte -, les afllictions emoussent l'esprit; 
er bat ſich durch vieles Saufen gang - gemacr, il 
s'est hebete à force de boire; die Augen werden 
-, la vue s'affaiblit, les yeux s'affaiblissent ; 
ein -ed Pferd. un cheval abattu; Mar.ein —er 
Segler, gern Sau, mé idiect fegels) mauvais voilier, 

Stumpf, ed; Etümpfe, dim. Grümpfhen, 
Etümpflein,n. 1. cin aparftumpfiet, abgrichnıtienes lurs 
seh eiteb Stuͤct von einem Fanjen; der Stum pfen Stinmpen) 
le bout, le morceau; ein - Licht, un bout de chan- 
delle; der - eines Baumes, cc. Siummet) le chicot 
d'arbre, la souche; -en od. Stumpen brennen, 
brûler des souches, c. Sttet; der - eines 3abneé, 
le chicot d'une dent; der - von einem Urme r, le 
moignon; Ch. Stuͤmpfe, (le gbarreienen, abarrunbes 
ton E pigen ber Sihalem ber Biche) les pinces usces d'un 
cerf; ein- Wolle, (ein Sac mi: Welke; un sac de lai- 
ne; ein- od. Stimmel Geld, «cin muryer, m @elt ans 
gelühter Beutel 2) petit sac rempli d'argent; Hn. a) 
Stuͤmpichen, Srümmel, te Glügelichnedten tm unvells 
temmmenen Auftanbe larve, f; strombe imparfait; b) 
Stuͤmpfchen, «eine Dreisrtmufhel, deren Schale am vers 
dern Tbellean der Spalte ganı Rod und vom Sale ſſe ſent⸗ 
terbt berunter abgejlupt if) la came Ironquce, radice; 
le galet; 2. (eines, er. bp. fbledies Meffer) couteau 
emousse, mauvais couteau, 

Stumpiredig, a. ad. (-e Eden babent) a angles 
obtus; -ende, n. I.(das -e &,eines Dinget)bout “mous. 
se; 2. (bei Müller, eine Art Telmufcheln, we nice mie Die 
andern (pig. fondern abgenumpft if) telline tronquee; 
-galle, f. c. Sadaae; -gra8, m, cine Gatt. von wrrih. 
Ordiern, me in Umerita und Indien mit auf den Würien 
wachen wind dem Dieb zum Furter denes) l'éplude ; -bas 
ber, cer des Hubert, deſſen Körner bed: dur und — findp 
avoine à gros grains ronds; -borm, n. Hin. detce 
Poſauntnichned en. wor abarftumpı ind, an man Die Lefge Lex 
@ pinder unten wie argeichnitten und plau if) le casque 
Emousse; -Fante,l. (eine ſumpfe &.) bord obtus; -fans 
tig, a. ad. (eine -e Sante babent) à bords obtus; -fegel, 
«ein angeäumpfrer K., wr nicht Inelne pipraséthufr cöne 
trongue; -Fopf, (ein —er Kopf, im Oramfap einer Fpipr 
tepfetı tôle plate; fg: ccm Ehmantopl; "hunter Ku) 
imbecille; esprit stupide; -füpfig, a. ad. udmwacıs 
tépia) stupide; -Fopfigtelr, £ € Srapieichn, la stupi- 
dite; -fopfranpe, F. (Xaupenmit-tpien) larve à tete 
obluse; -muicel, ſ. 1. cime Mufdelaatt. mie 2 vom 
Sans adyejlumpiten Schalen, und brel Däbnen am Exbleffe; 
die Drei edmuicher) la donace, la came tronquée; 2. 
Art Berrmufcheln, we abgefiumpft if; -Ihief, lanomie 
tronquee; -maie, f. I. «eine -e Male) nez camıus, ca- 
mard; 2. (eine P. mis elmer folden Bart camard, ca- 
mus; eine Heine .., une petite camuse, camarde; 
-nafig, a. ad. ceine —e Üaie patent) qui a le nez ca- 
mus; -Technung, f Corn. (der Urbang ob. ble Sugate 
einer erdentiich geictoflenen %., worin die Echuldenberi. vers 
artnet werden, we nie jablem können) mauvaises del 
tes, dettes verrenses; -ichloß, m. c. mule (2); — 
ſchwanz, 1. cein -er Sd.) queue écourtée, courte; ein 
Pferd mit einem -iimange, cheval à queue courte; 
2. (ein Loter, bei. Perd mit einem abgeäumpiren € mans 
10 le courtzud; einen ., reiten, monter un œur- 
taud; -ichwänzen, cit einem -jchwange verfiben ; "ans 
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nieten écourter, courtauder, angliser un cheval; 
dies Pferd ift geſtumpfſch wängt worden, ce cheval a 
élé écourté 3 -[bwinzig, a. ad. (onen ban] 
Satımd) qui a la geeue courte; -finm, (ein -ır 
Ein; *Swpitieie) Ja stupidité; -Innig, a,ad. (-em 
Sinn babenb, jeigen?; * Aupivd stupide; -jinnigieit, sp. 
f. CÆmpuitits la stupidite; -wintel, veu -er W., mi 
mebr ald 90 rate bits angle obtus; amblygone; - 
winfelig, =. ad. ceinem -en Winter bilbere, patent, à an 
gles oblus; obtusangle; Bo. obtusangule; ein - 
winteliged Dreleect un triangle amblygone og ob- 
tusaugie; -zabı, (ein -er 3.) dent usee. , 
Stumpien, I. win. av. b. ilumpfiwersen) s'emous 
ser; Die Schermeſſer — leicht, les rasoirs s'emous 
sent facilement; 2, va. -, ſtümpfen, ump machenn 
bie Baume -, (ictappen. Augen, etrongonnuer les ar- 
bres; den Schwanz eines Pferdes -, ein Pferd -, u» 
anglıfierek) ecourter, courlauder, angliser un che- 
val; ein Meſſer — Tes cer Sahrfe keraneın) emousser 
am conteau; Sduren - die Zahne, les acides aga 
cent les dents; fg: Leſen in der Kämmetung jlums 
pfer vie Augen, la lecture pendant le crépuscule 
affaiblit la vue; das Alter ſtumpfet Die Sinne, la 
vieillesse hebete les sens. 
Etumpfen, ©. Sumpf. 
Stumpfbeit, sp. Fe Eis · ber Auf, eine Dingré, 
Ba en muemp ti état de ce quiesi émoussé, it. de ce 
ui est court; Die - der Zahne, l'agacement des 
euts; bie - der Zinne, ba stupidite ; die- der Au⸗ 
gen, la faiblesse de la vue. 
Stumpfling, ed; m. 1. cbr abgrtumpites Diva) 
corps écourté; 2. eine Ubzarı det Propübitn, (varıe- 
Etrumpler, ©. Sumper. le de poires). 
GStunbe;n, f. dim. Stündchen, Srümölem, n. 
1. rem. eiwa übb. ein Ipriteines Banıın) Exp. cva ten 
Marticheitern, von dem Therlen eines Kaumer, inıen biele 
Die 365 Srate rimes Zirtets in 24 u ıbellen) l'heure de la 
boussoie du mineur; bie -n des Ganges, (ras Eure 
den tu) l'A. du filon; bie - abſtecken, Die - aus der 
Grube zu Tage ausbringen, cie Rıtung tes Fanget 
qu Lage mit Piisten bemerten marquer à la superficie 
du terrain où au jour, la place où il faut creuser 
un puits pour aitein dre un filon; rapporter,inar- 
uer ou lracer au jour la direction d’ un hion prise 
pad les souterrains; 2. (nem. ein Meiner Then der det, 
und ein solider Then vom unbeiiimmier Dauer, eine Melue 
Bellen Ak; von Stund' an, (von dieſem Angenbitde any 
des cette A., des ce mowent; zut -, (ten Augensi, 
ſesleich tout à l'4.,sur l'A, dans l'instant; zu jeder 
— bereit fepn, au moer Dein être prêt à loule À., à 
toutes heures; bis auf Die -, (die teyt) jusqu'a pre- 
sent, jusqu'a cette À., ce moment; id weiß es bie 
- no nidt, je l'ignore encore presentement; jene 
le sais pas encore à l'#. où nous sommes, à l'4. 
u'il est; pou ⸗ zu =, von einer - zurandern, d'A. en 
„dh. à autre; feine getunde - baben, feine - ges 
fund fepn, «immer trant iron; n'avoir pas un moment 
de santé; ätretoujours malade; 0 glädliche - des 
Wiederehens! catéditeer Hugerbiid, heureux mo- 
ment ou l'on se revoit! dad kann alle -ngefcheben, 
«alle Hugendlide) cela peut arriver 4 loute A., à tou- 
tesheures, cf. ler, Simie-, Lepes-; meine -, 
mein Stünblein war noch nicht gelommen, (ter Yu: 
genbiid war mod nicht ba für mia) mon k. n'éloit pas 
encore arrivée, venue; in feiner leßten-, Asa der. 
niere À; wann jein Etiinblein fommen wird, ıletne 
Zotes-) quand son 4. viendra; gute, belle -n, cu: 
senblide neh Nafenben, wo er von einer Kaferel frei und 
bei ft ſeten Im intervalles Jucides; 3. der a gite Teil 
eines Tages, aut 60 Minuten beiiebent) A.; der natürlis 
che Tag begrelft 2, -n, le jour naturel est de vingt- 
quatre heures; badvlouiſche -n, wen Sonnen aufganı 
ge an gén, heures babyloniennes; italie -n, 
non Eonnen:unteigange an gerechaei/ heures italiennes; 
franzöfiiche -u, (ven Miternadet où, Minas am heures 
françaises; Tag und - ju etwas befiimmen, pren- 
dre jour et À. pour qh; einem eme - beftimmen, 
donner 4., son &.; id werde mich auf die beſtimmte 
- dort einfinden, je m'y rendrai à l'A. marquée; 
bieje Uht ichlägt die -n, cette horloge sonne les 
heures; eine - bat 60 Minuten, une A. a Go minu- 
les; einehalbe-, une demi A. ; anderthalb -u, une 
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Ah. et demfe; wir find eine -, elme - lang bort ger 
blieben, nous y sommes restes une A. ; fie plauders 
ten ein Stundchen gujammen, ils ont passé une A. 
à causer ensemble; er bat feine - frei, il n’a pas 
une A. à lui; er iſt an die - gebunden, char für die 
verſch. —n befkinemie Cellier) ib est sujet à l'A; feine 
gewine, geſetzte - haben, halten, avoir ses heures 
reglees; ber Poſttnecht bar - gebalten, dir sur bes 
Rtemmten Jeit angetemmen, le pastıllon est arrive à 
l'A: 4- (ein kingenmap, ein Raum, etut Entfernung, jui bes 
ren Jurud.egung maneine — Beitgebraudht, or, wenn man 
Bart genen, sine balde Merle ab, 6000 Schritte berrigt) Ja 
lieues; es tt nur eine- bis bin, il n'y a qu'une £ 
jusque-la; es ſind ſechs gute -n, il y a six grandes 
lieues; von Leipzig na Dresden reduet man 12 
-H, on compte douze lieues de Leipsic a Dresde; 
des Tages 10 -u machen, faire dix lieues par jour; 
ig: 1. Anittrian. vor =mmeiré gegeben wird, wor eine - währt) 
ja éeçon, bei jemand - nehmen, baben, prendre £. 
de qu; in die-geben, aller à une /.; die Swüler, 
welche ihre -verjaumen, fa. ſchwanzen, les écoliers 
qui manquent a leur Z, qui frippent leur /,; einem 
- geben, donner des leçons à gan; beute bält er 
teine -, il we donite point de {. aujourd'hui; - In 
der Geſchichte, tn ber lateiuiſchen Sprade geben, 
donuer £ d’histoire, de langue latine; auf dem 
Alavter, auf der Geige - geben, donner des leçons 
de clavecin, de vioion; Die - ſchließen, Énir la £.; 
bie - iſt aus, car aeembigt) la À est finie; lateiniſche, 
franzoſeſce r -,.latine, françaises, cf. Kianier-. ites 
en, Scht · ib. Lans, Jéiben-; 2.0, -nalan; 3. My A 
CS betimmen der Lages sand Sabrrb-gerrens Les Heures; ns 
bericht, «B.. ver alle n gegebge wird; * Bine le bul- 
lelın; -nblume,f, Ces des Eiplicher, deren B. tie Farde 
wechielt; der veräniderkihr Œibifds, bie inside Bose; la ket- 
mie leur chaugeante, la rose changeante de Cay- 
enne; la leur d'une A; -nbothe, 1.«8., vor flüntlich 
er. pu artelfien —A abgebeı) messager qui part toutes 
les heures ou à certaines heures fixes; 2. (rin Stia— 
wer bei ben Kömeen, der nam bem bffentiien Makler : ubren 
fehen mußte esclave chargé de la clepsydre ; - 
bret,n. Mar. ibölgerne € etbe mit den Windäriden, we 
ter Öttuttnanı am Made bas, um zu feben, mir miel -n Ber 
Wind diet, Richtung denalın) le renard; -nfübrerinn, 
I. My, Gien, et. = fg. 3.1les Heures; -ngtber,inu, 
FD, men, où, Untetricht in =m gibt) personne qui 
donne des leçons; -ngebet, m. Cark. (64. we ju ger 
wifen m grberes wird) heure canoniale; -ngelb, n. 
(8 für etielneertité-)ee qu'on paie pour une leçon; 
argent des leçons; -nglaé, n. I; le Eane wor le 
sable; des. . ummenden, tourner le sable; 2. (eine 
„PA; -ngèttinn, F. c. -Ig: (3); -mbalter, ©. -nge 
ber; «neraut, sp. m. (ter blaue Ereintter, lotier odorant; 
melilot bleu; treile musque; -nfreis, Ar 1. (ein 
jeber préfet M, der Kimmelotugel, wor dur beide Pole ges 
bei, bei. 12 größte Kreife, Brunch vor ber Gletchet in 24 alels 
we Theite alo -n gebriit wird) le cercle horaire; 2. Gg. 
sein tletner mellingener Arte, we zur nöttıgen Stellung ter 
Kuget in jeder -Menet) Je cercle horaire; -nêreng, n. 
Gaom, (Sennenzubr in Gehalt eines Areipet, me ohne Dei: 
ger kur Ihren elaemen Schatten die -u jeign la croix gno- 
monique; -Blang, a. ad. ietar - sd. mebtere -n dauernt 
d'une A.; qui dure une }., plu. heures; ein -nlans 
ger Beind, une visite d'une A. entiere; auf etwas 
warten, aitendre gh des heures entières; ein -ns 
langes Gebet, une priere d'une A.; lauf, cher Ber: 
lauf einer —, ber -n, ed, übt, ber Zen Le cours des heu- 
res, du temps; -niebrer, 68. mm fein Unterricht mad 
-n bejable mid) maitre qu'on paie par lecon; 
-nlinie, 1. 1. Gaorm. cie, u. weder SaAarien fine Sans 
nenruhrjeigerh zu einer beilienmeren — erzeichen min) la ligne 
horaire; 2. E.xrpi. (die Mitagétiale, wei tie “nor. Thel 

te deb Alrtele ven (br an gemeifen werden) la ligne meri- 
dienne; -nmarle,f. ©, -nieiten; -ninaf, n. 1. sp. 
(abi, M., ba man fich ter -n alé Mas ſtades beblenety la 
maniere de mesurer par heures; 2.1049, Gi. we 
le Zeit nah m mulet, Linsen aller Art 2) horometre; -m: 
meffung, f. me W. 2er Zeit nach -nı horomelrie, ſ; ·n⸗ 
tab, n. For. (*., weten -njeigerberumlührt, und in 13 
-n einmabl derumtimms Ja roue de cadran; -nting 
an ben Uhren, «N. or. Kreis auf dem Diferblatte, in vom 
tie Daplen werjpeichur find, we durch be - m bereichert erben) 
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le cercle horaire d'une horloge; -nrufer, cer bir 
uber Naht ausruſta, Nadımäcter) le guet qui crie Les 
heures de Ja nuit, c. Nadmeitter; -nfand, der ©. 
in einem -nglafe) le sable; -nfang, 1baë -nacter, mb 
abzefungen wird; 4. canoniele chantée; -fâule, f. 
Gaom. t&onnenudr in Gefalt einer Säule) la colonne 
gromonique; 2. (eine Bdule, me man alle -n welt am 
Serge errichtet; le milliaire; colonne, pierre milliei- 
re; -nidauer, (dei dem Rhmern din Griane, bec mad ten 
nfab; Toreetepy esclave chargé devoir quelle 4. il 
étoit à la clepsydre, cf. -neertüntiger; -niceibe, 
f. Exp. c. Evienicheibe; -nidlag. Osletenthiige, we 
dle -n anjeigen; coup de cloche qui indique l’A.; -ns 
ſchuh, Ar. (ein Sub #2. ver eritte Lett von Der Ränge ete 
nes Echwenge!s, wor feine Sichmingung im einet = vollendet) 
pied horaire; -nieiger, tein S., wr die -m anprigis cine 
ubr) l'horloge, la montre; -nfiab, Gaom. ein Er., 
auf wm eine Sennemubr verzeichnet sh) le bälon gnomo- 
nique; -nftaifel, ſ. can ben Schlag / udren, eine in 13 
Tberie od. Sraficin nat Schnedenzügen autgriénittene 
Scheibe, darda we ble Udtſchidae En den 12 -" abyemeilen 
wreten) la palette de sonnerie d'un horloge; -ntas 
fel, f. 1.As. Mar. (Renungétafein, auf on man aus 
ter deodachtenden Eiennenbide Me - ſedet Taark finden tanny 
table gnomonique; 2. (Derpeihniß Der Umierridté—y 
prospectus,tableau, note des lecons; -wubt, f. dt, 
we nur = zeigt, od, biod eine U.) montre qui ne marque 
que lesheures; it. montre, ;-nverfündiger, c. -nèes 
beta; -nVerpeichniß,n.o. -meafeli2r: -Nweile ad. nah 
-n. In od, nah einjeinen m) par .z⸗nweler, 1. (8 
die = nacwetfet; eine Uhr) montre, horloge, F; 2. c. 
-njetger; -nwinfel, As. er. Wirte), mn ein “frei mit 
bem Mistagärteife bed Oriet man l'angle horaire; -ns 
zeichen, n. ctrarnb ein 3.,w& man beim -nlehter ain Ende 
ber — gitn; le billets; -mjeiger, I. (ker 3, an einer Ur, 
we bie =n eigen aiguille d'horloge, de montre; 2. 
cein 44. m6 Die -n pélges, alt Sanbiubren # horometre; 
instrument qui indique les heures; 3. (eine runte 
Ocheibe, auf beren einen Seite bie -m, auf ber anberm aber ble 
in ihrer Örtennemi mbrbigen Dirtel Ber-Simmmelbhtagel Bergeichr 
ner fut) l'horoscape; -ugeitel, dim Peniwelen, ein 2., 
auf win von dem elmen Pelksamte die Zeit bed Abgangeb ber 
Def bemerkte wird, bamsiı bad mädbite Poſteamt daraus erfes 
ben theme, ob tie =n richtig gehalten find) certifoat du de- 
part d'un courrier; -nylrfel, €. -nteeis, 

Stunden, T. (tie Srunbeer, Sets beflimmen ; it. Deit 
une Frift seben) fixer l'heure, le temps; it, donner 
dutemps, un delai, unierme, un répit. 

Stünbig, a.ad. (eine Stunde vaurrab) d’uneheure, 
* dure une beure; ein drei-er Regen, une pluie 

e trois heures. 

Stündlich, a. ad.rm allen Stunden gefbebent, ed, 
von Stunde ju Stunde) à loule heure; d'une heure à 
autre; bie Uhr Kblägt - l'horloge sonne toutes les 
heures; - einen@ßlöfel vol von einer Mryenei eins 
nebmen prendre à chaque heure, prendre toutes 
les heures une cuillerée de médecine; id erwarte 
ibn -, je l'attends à toute heure, à tout moment, 
a chaque instant. 

Stupfel, 6; 1. cBy.. barmit qu Aupfen, beſ. ein Sta⸗ 
Ari, tas Dich bamit anquireiben) l’aiguillon; 2.0. Branı 

Stupfelig, ©. Mattersarbig. ne, Zuoppet, 

Stupfelrübe,f. co. Stoppeiräte. 

Erupfen, ct einer Munspfen Dpipe Aisben, bef. mel 
ber gebaliten Gauft und wergrhatienem Daumen feben) don- 
ner un coup: einen -, dune. à qu, lui d. un +. de 
poing; ein Pferd mir der Eipleßgerte — chelens pie 
quer un cheval avec la gaule; einen Ochſen -, (isn 
mit dem Siachet anfteßen; piquer un bœuf avec l'ai. 
guillon. 

Stupfer, 4 1. (der upfen celui qui pique; 2. 

Stuppe, f. ©. Wera, Lin Sté le coup. 

Srnpien, ©. fiuofen. 

Sturm et; Stürme, T. eine ſebr heftige Br. bre 
mt Serbien; mit gelanfen fommen, accourir aveo 
bruits Eer. und die Heerde führzte ſich mir einem -€ 
ind Meer, et tout leiroupeaucourut avec impetuo- 
site se précipiter dans lasner; 2.(dei. die in lebt hohem 
CStare bemrate Buft, Wind-, -wind) orageı rempelc, f; 
es erbeb fib ein ibredtiber -,ils’eleva une furieuse 
2. un furieux o.; bet- bat fi geleat, bat aufgehört, 
bat fit verboppelt,ia 2. estapalsce,a cesse,a redou- 
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blé; ein heftiger, reifenber -, un ouragan; ein heftl⸗ 
ger -aufber&ce, une tourmente; ein plöglider -, 
une bourrasque; ‚Mar. ein ftiafender, fiegender -, 
cer Hhihfte Grad des -windeb) horrible £. ; vom -e ger 
peltchte Schiffe vaisseaux agites,battus de la £.,par 
La e.; der - bat fie auf biefe Küfte geworfen, La £. les a 
écartés, jeles sur cette cöle; fg: wie wollen wirden 
= (die Gefahr # abwenden ? comment détourner l'o., 
las? ben-bejbmèren, vorüber geben laffen, con- 
jurer, laisser passer la £., l'o.; im -e der Leiden: 
{haften, dans la fougue,dans l'impetuosité des pas- 
sions; 3. ıble gemaltiame, befiiar, mir Grtimmiel verbun 
dent Bewegung mebreren; Ecr. da fit aber ein - erhob 
ber Heiden unb ber Juden, et ayant appris qu'il 
s'étoit formé une éineute tant des gentils que des 
juifs; - lduten, fiicmen, Curch Bdutes der Giode Feuer 
Ikrm machen und baburch zum Béidhen auffebern) sonner 
Le tocsin, l'alarme, f; ein Wögel, die viel, ats zugleich 
auftigen une volée d'oiseaux; Ga. =, (tin Augrif mebe 
reret auf einen belefltgten und verieidiat· n Om l'assaut; 
laufen, chürmem aller, monter à l'a.; eine Geftung 
mit - einnehmen, erobern, prendre, emporter une 
place d'a; cinen-unternchmen, abſchlagen od. abs 
treiben, donner, repousser un a.; - iblagen, blas 
fen, (das Zelchen zum —e geten) sonner, battre l'alar- 
me; fe: man that mehrere Erürme aufibn, um ihn 
Dazu zu bewegen, on lui a donne, il a fallu plu, as- 
‘sauts pour l'y obliger. 

Sturmsanlauf, (wer A. mit-) l'assaut; band, n. 
©. firenjband; -ballen, Gu. c. -bot; -biod, Gu. 1. 
<einmit Sanbgtanaten gefüllter walgenformaiger Abrper, der: 
gleihhen bie Beiagererin Die belagerte Stadt werfen) le he- 
risson foudroyanl; 2, c. bed; -bod, (Ar Mauerbrer 
eher, ef, ber-balten, die -walze) le bélier; -bret, n. Gu. 
C2 ſtarte qui, gefhate Doblem, mit großen eiferuen Stacein 
anf ber Oberfläche, deren man mehrere Inf einen Da legt, ba: 
mit Dir Feinde beim Srürmen nichtturc ténmens le hersil- 
Jon; -brüde, f. H. anc. (eine B. an einem briseglichen 
Böizernen Thurme, bie man auf die Mauer fallen lied, um auf 
derf. Äberjugehen) pont d'une tour de guerre, pont 
d'assaut; it. hm. la sambuque; -dad, A. anc. iein 
dewe gliches Dach, werunger fh ble Erhrmenden ber Mauer 
naben tennıen) Ja tortue de bélier, cf. Sautddach; - 
bei, ©. Bennenkeih; -drommete, ſ. D., we zum · bla⸗ 
fet; la trompette d'alarme; -ege, f. (hrrüft in Geſtalu 
eintt &gr, mir langen eliernen Stacheln verfeien, Me Feinde 
belm Erärmen badurd surüdjubalten) La herse; -fabne, 
$. teen. die Fu, mit wr die Truppen In den Krieg geführt 
wurden bad Sirlegspanner) la banniere; -faf, n. 1. Arf. 
Cette mit feurigen de. fich leicht entzändenden Dingen gefühser 
Fat) le baril foudroyant, Hamboyant; 2. 6. Feuerfaß; 
-feh, a. ad. (feftargen ven —, bem —e mibrrüchen? umb Das 
segend fhrünend; à l'abri de l'assaut; qui résiste à l'as 
saut; -fint,c.-vogel; ·fiſch, 1, ein = vertündender Jiſch 
poisson qui annonce La tempête; 2. «ter Buytepé ed, 
Nerbtaper, l'épaulard; 3, «ter Fitixgétémia rouget, 
sur-mulet, mulet-barbet; -flaide, f. ubönerne Fin: 
ſchtn, bie man, mit Pulser gefüus, ehem. von ben Mauern ge 
gen Me laufenden wart; pot à feu; -flegel, le fléau; - 
flut, ſ. weine durch don - böner ald gem, geitiebene Flur tré 
terre) vagues haussces, enlices par la tempête; 
fo, Mar. (ein J. auf Schinacken, Auffen, Zjalten, vor 
Heiner ald tie gevodöntiche ifl, und im -egebrandhe wird ba 
petite trinquette; -gatter, n.c. Faligatter; -geräth, 
2.0. -seug; -glode, T. (die Feuerglede: it. Die Lärnagiodte) 
le tocsin; it. le beffroi; -granate, f. Art Kugeln, des 
von Inntres aus 4 Biegeilelnen uud à Dadigiegeln befebet, 
zeoifhen wn ein Raum blebbt, der naht Pulver gefüllt wird) 
(esp. de grenade); -hafen, ©. Naſche; -bafen, (Ten 
erbaten) croco dont on se sert dans les incendies ; 
-bafpel, ie frientchen od, fpaniichen Meiten le cheval de 
frise; -baube, f. 1. «in Heim) le casque, l’arınet, 
le cabssset, le pot en täte; fg: 1. ceine Are Mamtodr 
act) casside, f; scarabee tortue; Die verſteinerten . . 
les cassidites, [; 2. (HeriRamen einiger Arten Pefannfıhmer 
den); a) die geftridte .., (ein Eitwansbern, m6 alt, 
Dbientepf beifit, gepunttrte, aebörnte  . } le casque tri- 
cote: b) bie flache geſtrickte .., can ein Obwanjbern, 
in bem mintellämdlichen und afrifanıfchen Dierrem le c. treil- 
lissé, truité ou pavé en réseau; c) die geflammte 
1 ten Sawan horn da Übeflsimdten, ot inter Gusenb auch 
eine andere Geſtalt bar, ale Im Slser; echtes astalliches Kleid) 
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le c. Hambe, c. plisté à Aammes; drap d'argent; 
d) bie gefieberte .., «time Tonne in Ofsinblen, die Das 
viertaube, le c. plume, le tétombo; e) bie gefaltete 
ur, (auch ein Schwamhorn, Framgeiche Taſche, gemeine Ber 
waridneder le c. boursé, la bourse; f) bie rothe Ino: 
tige . .„ceim febr fdènes Sa, der giänende Ofen) le c. ou 
turban rouge; g) bie Inotige .., «ein Schwanzhorn 
In merite und Seitsintien) Le c. triangulaire, marbre 
de brun; h) bie gerippte .., cpeinifte Müge) le c. 
bonnet, le bonnet de Pologne; -but, ©. -baube cun 
fg: Cat Erfenpürfetn; l'aconse ; ber blaue ob. gemeine 
u. , (been Burzei vbuig gifilg If; Muchs tappe. Rappen 
biume :) le napel, l'a.-napel, napel bleu; 1’. à na. 
pel; becbeilfame .., courbe bem. für ein Gegengift els 
ner Hrı des Sabnenfuges gehalten) l'anthore, le maolotı, 
Va. salutifere, l'a. salutaire ou bienfaisant; ber 
giftige... l'a. à grandes fleurs; ber gelbe .. (Weile: 
Burmbut, gelbes Eiieabütlein) l'a, tue-loup; -igel, Fort. 
(runder Balten, Überall mit fangen sifernen Stacheln befept 
vou man auf Me flürmenten Feinde berabfatien Iäön) le he- 
risson; -fanne, f. c.-Ralhe; -Mlüver, Mar, (ein À, 
son Gegeituch, wrnur Im —e gebraucht wird) le troisieme 
foc; -tolben, «ehem. beim laufen , ein mit brennbaren 
Baden ummwidelser &. od. Prügel, wr angezündet uud Bann 
geworfen wurdey la massue à feu: -Pranz, Art. ein 
Erndlewerwert in Geſtalt eints Kranırd, we, mit Öranasen 
verlegt, auswentig mit Epipen verichen, und in @türmen ge: 
gen den Uniaufenden geworden wirb) Le serpenleau cou- 
ronné; -freuz, n. cin mis brennbaren Groffen ummeldels 
te ‚mb unter ie Sıürmenten geworfen wird) croix d’ar- 
ufees; -frug, c. -Aafche; -Eufe, fc. -(ad; -lauf, sp. 
laufen, sp. n. (was Erhrmen l'assaut; -länfer, ce: 
ner, der — Ihufı) Vassaillagt; -Teiter, f, 1. eines, cime 
Feftung bamıı qu eriteigem) échelle d'escalade, pour 
monter à l'assaut; it. c. Frurtichen; 2. auf den Schef⸗ 
fen, eine aus Tauen, mit Quethoͤlzeta beiiebende Breiter, me 
binten am Schiffe aubgebänet wird, um auf berf, int Bert 
zu ftrigen) l'échelle da corde; -I08, a. ad. (ten Stür: 
waen wicht auégefegts calme ; à l'abri des tempetes; — 
te, f. (te Breite) la breche; -meme, f. dre even, 
we einen bevorjtehenten - antüntigen) le goeland noir, 
le noir-manteau; it, (rt zirbiger, einet Dieme ähnti: 
cher Parilühr; tiebner fchwarger -vegtl,-fnt le pinson de 
mer, de tempête; -pfabl, c. Stranıpfant; mir -pfäb- 
len verieben, fraiser; -pfeil, cehem. cime Art Brands 
pieues la falarique; -pfotte, F. cauf ben Schiffen, Btin: 
ben ob, blinde Quden, me man bel ſchwerein — ver bie Gen: 
fer der Kafüte fegt, damit fie nicht vom ber See eingeichlas 
gen werben) faux sabords ou faux mantelels des fe- 
netres de Ja poupe; -prügel, c. -telben; - reif, chét: 
jermer Reif zum Stürmen chem., ton man, mit brennenten 
Sachen ummoldeit, unser bie Feinde warf) le cercle à feu, 
ou cercle d'artifices; -ting, ©. reif; -jad, deder 
ner g Sad mit Palser gefätte, mit gefüllten Kugeln verlegt, 
auf den Kürmenden Feinp zu werfen le sac feu; -ichlid, 
(Sa. eines Srürmenden bouclier des assaillants; — 
ſchlag, Sch. an ble Siecke bein Stuͤtmen od. -fcdlagen) 
coup, son de tocsin; -[chnede, f. ©. Megenfbnede ; 
ſchtitt, le pas d'assaut; im -Ihritte anrüden, avan- 
cer au pas d'assaut; ſchwalbe, f. 0. -vegel; -fegel, 
cattigen ©. Meinerer Schiffe, mt fe nur bei hürmildhen 
Wetter führen) Ja voile de fortune ; (het ben Galeeten) 
le mezzabout; -fegler. weine fre Sreantiäufer) phala- 
rope à festons dentelés; -fpicé, c. Feuerlanye; -ftéis 
geil, sp. n. (das -lanien mit Beiteen, l'escalade,f -tarts 
ſche, 8. e.-fhilts -topf, ©. Nabe; -verfünbiger, - 
vogel, «Hast. Mapersögel, me auf bem weiten Bbrlimerre 
vebem, und ſich ſelien am ben Lifern bed leiten Bandes zelgen 
le peirel, pierrot; der gemeine .., tungriäbe fe aroÿ 
mie eine Shwalbe, bei. Im mörblihen und atlantlichen Mer 
Te; ter Peteränngel; ble ·ſchwalbe, der -fint, -Bertändiger) 
l'oiseau de tempete; ber fapiihe .., dm Terre der 
taetichta Halbtugel, deſſen Cricheinung ben Schiffen baë mar 
ét Land antian ter Ranbjelarrı de pétrel tachete ou da- 
mier;dergroße. . ‚chef, in dem nördlichen Meere, N un⸗ 
gefäer 17 Zou lana, umd ſcheuet die Menichen nicht; Eitme: 
me, Merrpferd, Serpierd) le fulmar ou petrel buffin 
gris blanc; le pétrel cendre; -walge, ſ. c. -tet ; 
- Wetter, zn, (rmifdies WB.) lemps orageux, la tem- 
pête; -mwind, «le vent orsgeux; ein jählinger .., 
une bourrasque; heu, sp. n. calteriei Ders z, eine 
Feſtung ju färmen) instruments, appareils, objets 


Stürmen 


destinés Aum assaut, , 

Stärmen, Lvn.1.av.6. a)cdın ſeht heftiger, gewalts 
famer, mit Gerble verbundener Bew, fenn; vom Winde) y 
avoir un orage; y avoir, faire une lempète; ber 
Wind ftürmet beftig, le vent sauflle impetueuse- 
ment, il fait un vent impétueux ; e$ ftürmete hef⸗ 
tig, il fit, il y eut un grand orage; fg: die Lanze 
f rmte durch ben Schild, la lance perça le bouc- 

er; b} (tinseltigrs, ven armwaltiamer Bew. berrübrenbes 
Srebte mann; an bie bite -, cœaran mit grefem Ges 
thuid Asben) pousser violemment contre la porte; 
frapper, heurter à grands coups à la porte; £é 
muß irgendwo Feuer ausgefommien fepu, cé ſtütmt, 
ide Eturmglede wirb angejegen) il faut qu'il y ait du 
feu q. part, on sonne l'alarme, le tocsin; it. (Sturm 
taufem) aller, monter à l'assaut; den folgenden Tag 
folte geftürmt werben, le lendemain on vouloit li- 
vrer l'assaut, monter à l'assaut; ©) (mit großer her 
malt und Heitigtein glelch einem Erurm auf erwas eintringen, 
darauf einzursirten juchen), -de Leibenihaften, passions 
violentes, impétueuses ; oft bat man befiwegen in 
ihn gejtürmt, il a soutenu plu. assauts pour cette 
affaire,ila fallu revenir plu. fois alæcharge pour +; 
bie Schlacht ſruͤrmt, ces tro In derf, net areder Maftrens 
gung g ins mit Betie getämpfn le combat devient tres- 
anime; le tumulte augmente parmi les combat- 
tants; Alle fücmten auf ihn, tous se jeterent sur 
lui; fg: tous Je presserent, le solliciterent vive- 
ment; fg: auf jeine Geſundheit loß-, forcer na- 
ture; d) Pod. dlaut aad mädıtiy ertönen) résonner, re- 
tentir; ble Glode ftärmet, wenn fe cine Feuersbrunfte 
anjeiat) on sonne le tocsin ; 2. av.f, mit reger Schnelle 
und Heitigteit, verbunden mis ftarlem Gribfe, fich beruegen, 
bracbens; in bas Zimmer -, entrer brusquement dans 
la chambre;'er ſtürmte durch das Haus, die Treppe 
hinauf, il traversa la maison, il monta l'escalier 
avec grand bruit. Il, va. 1. Pod. c-d, turc feine große 
Heftigteis und Gewalt tewraen Ber. det Wiud ftürmt 
ihn aus feiner Stelle, le vent l'emporte; fg: (ven 
Letteuftaren); bie Wuth ürmte mid nad Haus, la 
Fureur m’entraina chez moi, j'allai chez moi trans- 
porte de fureur: 2. (mit ungenümer Gewalt und beftis 
gem Geubfe zu jernichten Tuchen), die Bilder —, tã ⸗ aus den 
Kitten reiten und jeenkbten) briser les images; ein 
Hand, ein Zimmer -, din bell, gewaltfam einzubringen fur 
dien; forcer une maison, une chambre; bag Œher 
wurde geftürmt, la porte fut forcée, enfoncée: int 
Feſtung, eine Stadt, ein Yager -, Sturm graen Def. 
laufen, mit heftiger Gen alt in biel, einzußringen futten) don- 
ner l'assaut à une place, à une ville, assaillir un 
camp; ein -der, un assaillant, cf. Stürmercı)z; Die 
Feltung wurde mir -der Hand eingenommen, cmt 
Sıurm) la place fut prise, emportee d'assaut; das 
— bes Windes, le souflle impetueux du vent; das 
— mit der Glocke, (das Sturmtäuten) le tocsin ; beim — 
Sturlauſem getöbter werben, être tué à l'assaut, 

Stürmer, 8; inn, f. ceimer, ber mis Sauna einjunebs 
men hebt l'assaillant; bie - wurden zurücgeſchlagen, 
les assaillants furent repoussés; it. e. Biter-, Sims 
meld-; ein - auf hoben Eulen. tel. Krasmmitt; fier- 
à-bras, bretteur, bretailleur, ferrailleur; fg: cein 
Ermrmmind) vent orageux ; orage. 

Sturmicht, furmig, ec. firmifé 

Stürmilh, a.ad. mit einem Srurme ob. gemaltiamer 
beftiger Bein. serbunten, fürmentr; 26 Wetter, temps 
orageux, grostemps; die -€ Eee, mer orageuse, 
Mar. mer tourmenteuse: Die -e Nabreezeit, din vor es 
viel Rürmet) Ja saison orageuse; ein-er Meuſch, cebs 
beitiger,ungetümn homme impétueux, emporté, vio- 
lent, esprit turbulent, tête turbulente; fein -c# 
Weſen ift Echuld », son humeur impélueuse est 
cause ge; -€ Leldeuſchaften, chefiiger passions impé- 
tueuses, violentes. 

Stürmzeit, sp. f. Cet, in wred Nürmt) orage; 
tempête, f; temps orageux, temps d'orage, de tem- 
pêie. (pion de mer, 

Sturre;n, f. er Seeſtetplen od. Rnurréabn) le scor- 

Sturs, ed; Stürge, 1. (rer Unfall. da ſemand, umd 
der Fall, ba rent ftürjra) la cine; er hat bei einem -€ 
mit dem Pferde das Bein gebrochen, il s'est cassé la 
jambe d'une ch. de cheval: er wurde durch den — 
eines Pferdes getödtet, il fut tué par la ch. d'un 
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cheval; ber - bed Waſſers la ch. de l'eau, ef. Ab⸗ 
Ein-, Um-, Diut-; fg: Cher Ball, mit dem ebendearile 
tes Plobilchen) la ch.; der - dieſes Minifters, la ch. 
de ce ministre; er wird von feinem -e mie wieder 
aufiteben, ilnese relevera jamais de sach.;erift feis 
nem -e nahe, sach. est prochaine, ilestsur le point 
de culbuter; fa. es wird noch einen heftigen - legen, 
(einen peftigen Erreltyil y aura encore g. vifdebat, de- 
möle; 2.1218 SL, ba man fürper, ba man ft plöptich matt ums 
arflümer Deftsgteis fertbenegt); ein Glas mit Einem -€ 
austrinfen,vider un verre d'un seulcoup, sablerun 
verre; Alles mit einem -e thum, (mir großer Heftigteit, 
faire tout avec impétuosité; der - einer Kaffe, Com. 
Cie HE, da man bit Safe audlerret une deren Sabalt um 
treue) La révision d'une caisse; 3. (tin Ort, we 
man ftärjen fanm, wie ber elle Abbang tineh Fetſene, Ber: 
get) précipice; ber - eines Waſſets, ceim Waferfailı 
la ch. d'eau: it. cein Ort, wohin man eıwas türen Exrpl. 
-, où. die Stürge, «Ort, wobtn be Erbe und bat zaube Ce: 
fein ausgeihäner wırd) endroit où l'on renverse, où 
l'on transporte les minerais, cf. kablen- (1); 4, @aëi., 
was gefärget wird) Forg. (auf Bırhbämmern, ein Paar un: 
verginnge mis der Geite auf eina. liegende Dieche) (deux 
feuilles de töle); zu einem Haufen Bleche gehören 
66 bis 68 Stürge, il faut 66 à 68 feuilles de tôle 
doubles pour une trousse; 5. (emwas, was ju flürzen 
brobt, und was auf cine ©, aeflürget wirben. ti; bermabe - 
des Gebäudes, lach. prochaine du bätiment; der - 
an einem Fenjter, einer Thür, der Fenter-, Thür-, 
Qte obere Fläche dert. und der Körper, wr Diele Fiache bilder) 
lelinteau de fenètre, d'une porte; Ser. (ie Stange 
&ifen, we einen gemauerten — hält, la barre de linteau; 
der - Des Herdes, (der Mantel über bemi.) le manteau 
du foyer; 6. (ein verfürpted und daburd verſtuͤmmeltes 
Ding); der - eines Armes, wer Erümmel) le moignon 
d'un brase; der - von einem Baume, (die Grèce où. 
leben gebliebene Kburzeliemden gefälltere Bäume,la souche, 
le chicot d'arbre; Ch. cher ture Ectwany det Rothieli: 
ded) la queue des bêtes fauves; Hy. Gas Ende am 
den Keisbünteln zum Wafferbaue, wo fie abgchauen find) Le 
pied, le bout des fascines. 

Sturzs baum, ©. Burzet⸗ ; bühne, f. Expi. wiel.®. 
am Schachte, wo be Zonnen außgehärje werden) repos de 
la tonne, d'où l'on vide la tonne; -brobenb, a. ad. 
en — où. Ein- brebent) qui menace ruine; -ffei, a. 
ad. (feel vonder Chefahr zu füryem à l'abri du danger 
de s'écrouler; it. hors de danger de faire unechute; 
méme, f. 1. (ein Servogel, vor dem ©perber gleicht) la ca. 
taracte; 2. (te Sturmmene) le tourmentin; -rab,n. 
Expl. (ein 12 Fuß beber Mabbaspel, womit bie vollen Zen: 
nen und® de, wenn fie aud Dem Schachte arjogen worden find, 
aubgelärget werten innen) roue, machine destinée à 
renverser et vider la tonne x; -Ihürze, f. Expi. 
telferme, Über bem Treibiadıre an einem Baiten befehigte 
Here, we im dem aulen am Boten ber Tone befinkltchen Ring 
geidilagen wird, Dame, wenn die Pferde ein wenig purger 
den, Die Tanne ih hürze ed. umtebre) le harpon; -fians 
ge, 8. Ser. ©. - (595 Meg, celn febr firiker 5.) chemin 
tres-escarpe. 

Stürzsader, Econ. Al. , wrgelärjet ob. mach der Bra: 
de zum erien Mate gepflügt worden if) champ tourné, 
champ qui a reçu le premier labour ; -baum, c. 
Burzeivaum; -bled, n. Forg. cauf ten Blehbämmern, 
eine Art ſeht harter ifenbiedhe, mevon & did 16 Stuͤck einen 
Balben Inner wiegen) la tôle, le fer de töle; -ende, f. 
Hy. ©. Sturz (65; -Qut, n. Mar. (Otter, we weder In 
Färer ned) in Ballen gepadtt, fendern Im den für fie beftimums 
ten Kaum geflürt werben, vole Gettelde, Meblenz) mar- 
chandise quise charge en grenier ; -güter laden, 
embarquer, charger ou mettre en grenier; -baten, 
Expl. ($.anetner Kette über tem Schachte, wormtt die Ten 
nen gelangen werben, Damit fie bumAärpen ténnens le har- 
pon; -farren, carkteriger &.. beffen Kaften um Aubtaden 
hinten nietergelaffen wirt) le tombereau; -[atte,f. Mag. 
©. Fenfertret; -plad, -raum, Ezxp£ c. -bühne; -tins 
ne, Ê Arc. one Rinntanke, wenn je fc tn bem Aue ber 
E:rbadırgefimie befinter) la gueule renversee; ·ſchau⸗ 
fol, f. das Serreide ju en ep. umpufchaufeln) la 
pelle; -fee,f. Alar. ceine beftige Welle, we ih an der 
Gelte od. hinten am Scauffe bridis und über da. binibiägt) 
lame qui passe par-dessus bord; eine. . befommen, 
embarquer un gros coup de mer; -flatt, f. Ch. (ie 
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St. ob. ber Ott, wos ein angefchoffened Wild geftärjt IM l'en- 
droit où legibieresttombe; -trog, Expl tôtyerne 
Mulde im we man den Schlich (at, Ihn In ben Brenn:ofen qu 
en) sébille où jatte de bois servant à porter le 
schlich au fourneau, - 

Srürzye;n, f. dim. Stürzchen, Stürzlein, n. I. 
Expl. 6. Swrj(3); 2. (ein Dedel, von man üser ein Ding 
det; lecouvercle, la chape; die -, glübende Kohlen 
aus zuldſoen, Démpf-, l’etoufloir; 3. c. Sterje; - 
beber, Stuͤrzbecher, 1. (D. miteiner -) gobelet avec 
une chape; 2. fa.cein Zedyer) biberon; grand buveur. 

Sturzel, Stürgel, 8; (m.n.) I. (bat quridgeblies 
bene furje Ende eines abgehauenen Dinge) le bout; Fig. 
(de Im vorlgen Taste vertüriten Reben) courson ; Die - 
von Halmen auf Fruchtsädern, cote Steppeln) le chau- 
me; 2. (er Dette) le couyercle, la chape. 

Stürzen, ]. vn. av.f. I. cptbplid und mit grefer Hefr 
tigtett falten) s'abatire; tomber brusquement, avec 
précipitation; er ftürate zu Boden, il tomba lour- 
dement, rudement par terre; er ftürgte von einer 
Dôbe, il tomba d'une hauteur, d'un lieu élevé; in 
einen Abgrund -, tomber dans un abime; vom 
pferde -, tomber de cheval, faire une chute de 
cheval; er iſt mit bem Pferde geftürgt, bas Pferd iſt 
unter ihın gejtärgt, son cheval s'est abattu sous lui; 
Ch. der Dirid ftarzet, ıfäuı von dem erbaitemen Sxbuf) le 
cerftombe; der Regen ftärgte InStrömen vom Hims 
mel, il pleuvoit à verse, la pluie tomboit du ciel 
comme un torrent; das Ball 
ber Waldbach jtürzt hier in einen Abgrund, l'eau se 
precipite du rocher, le torrent se précipite ici dans 
un abime; das Blut ſtuͤrzte aus der Hunde, (erana 
mis Beftigtelt heraus) le sang sortoit avec impetuosite 
de la plaie, ef. Biutfurs; fg: (vom einem hoben Grabe 
ber Oper, des Unfchens g plöpiich in einen niedrigem, veradhter 
sen Zuſtand gerasben); Ber. der Stolje fol -, l’orgueil- 
leux sera humilie, le superbe sera renversé; 2. vp. 
Expi. der Gang ftürat fi ins Liegende, wenn er aus 
feiner vorigen Richtung fentredt niebergebr) le filonsejete, 
se detourne du côté du mur; er ftürzt fid ins Hans 
gende, il se jete ou se détourne du cöte du toit; 2. 
«mit graßer Sefrigteite Ach fertbersegen, bandelm; ET ſtuͤr zte 
ins Zimmer, il s’elanga, se preeipita dans la cham- 
bre, il entra brusquement, précipitamment dans 
la chambre ; wüthend ſtürzte er aus dem Danfe, il 
s’elanca tout furieux hors de la maison; er ftürjte 
auf feinen Feind, il s'élança sur sonennemi. 

Il. va. 1. cptépli od. ftnell, mit großer Geſtigtelt fallen 
maden) précipiter, faire lomber avec violence ; eis 
nenvom Thurme : -, p.qn du haut d'une tour; fit 
bat jich aus Dem Feniter geftürit, elle s'est precipi- 
tee de la fenetre; einen, ſich in einen Abgrund -, 
P.qn, se p. dans un abime; (it ind Waſſer -, seje- 
ter dans l'eau; feinen Feind zu Boden -, abattre, 
aterrer, terrasser, renverser son ennemi, le jeter 
violemment par terre; einen Thurm —, (maten, 
daß er (lbryt renverser une tour; fg: (ven einem beben 
Grade der Ehre, ber Miachte plépli Im einem miebern verfe: 
ven) perdre, culbuter; einen Minifter -, perdre 
un ministre; diejer Gänftling wurbe gefiürt, ce fa- 
vori culbuta; fein befter Freund bat Ihn geftürzt, 
son meilleur ami l'a perdu; fein Hobmuth wird 
ihn -, son orgueil le perdra; fein Tod ftürgte ung 
in einen Abgrund von Ciend, sa mort nous plongea 
dansunabime de misere; ind Berderben -, perdre, 
ruiner; it. (mit gteßer Schnelliatetr Ad bewegen) ; fic in 
eines Arme -, se jeter dans les bras de qn; fich In, 
auf den Feind -, ſich mitten in die Feinde -, s’elan- 
cer contre l'ennemi, au milieu de l'ennemi; fit in 
die Gefahr -, ch ohne Lange zu Überlegen fchmell datein ber 
geben) se p. dans le danger; 2. «plöplich wmtebren, fo 
daß dab Oberiie qu unter témint) tourner ; eine Tonne, 
einen Karren —, «fie umteeren, damtt das barin Brfindlidhe 
verausfalle) renverser, vider untonneau, un tombe- 
reau; das Etz aus den Tonnen -, renverser le mi 
nerai contenu dans Ja tonne; Com. bie Kalle -, 
de umtebren, um qu (eben, wie viel darin if) examiner, re- 
voir lacaisse, faire la révision de la caisse, comp- 
ter ce qui se trouve dans la caisse; die Gläjer -, 
«fe baflig ferren) vider les verres, sabler un verre de 
vin; den Wein in fich -, binunter -, (hafta ausırinten) 
sabler un verre de vin; it. come ben Begriff der Heftige 
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telt und ber Kusfchhttung; eimen in bad Waſſer gefalles 
nen Meuſchen -, «ihn, wartuger Belle, auf ben Kopf fets 
Len) mettre un noyé sur la tête, le mettre la tête 
en bas; die Perrüde anf den Kopf —, Ce mir zwei 
Fingern an beiden Seiten fafend auffegenjmettre sa perru- 
que; die Haube auf od. über den Kopf -, mettre, 
jeter bien vite sa coifle sur sa tête; einen Dors 
bang -, «ihm fo auffchlagen, baß der untere Theil oben über 
die Strange fliegt) tourner un rideau; einen Weiber 
rod -, (umtehren) tourner une jupe; blejer ni 
fon gewendet und gefiürit, cette jupe est de) 
tournée et retournée; Cui. geftürite Éier, chart ger 
fortene, gefüllte und umgewentete &.) œufs poches; Das 
Getreide -, ces umfhaufeln) remuer le bled; Econ. 
ben Ader -, od. bloß —, den Bradrader zum erfien Male 
pige tourner, labourer un champ; donner le 
remier labour &..; ein Brachfeld -, jacherer; la- 
Lasst une jachere;; eins auf od. über das anbere 
-, renverser l'un sur l’autre; einen Dedel auf ein 
Gefaͤß -, ihn fo darauf legen, Daß die Inmere Seite darauf zu 
firgen tümmt) mettre une chape, un couvercle sur 
un pot, couvrir le pot d'unechaper. Das -, l'act. 
de précipiter; bag - eines Brachfeldes, la cassaille. 
trier, 6; (einer, der Müryer) celui qui précipite; 
Expl. (Arbeiter, wr am @chachte ehr und das Seraufgeses 
gene and der Tonne in ben Karren ftürget) manœuvre ou 
ouvrier qui vide la tonne; 2. (ein Ding, mo man 
über ein andereb füryet) chape, f; couvercle; chose 
ui sert à en couyriruneaulre; it. (Urt Bledied, wo⸗ 
mit Me Dächer beichlagen werden) (plaque de métal à 
l'usage des couvreurs). 

Stute;n, f. cein Pferd melbridien Seſchlechta cavale, 
jument, f; eine — belegen laffen, che vom Hengfte bes 
fpringen laffen) faire couvrir, saillirune e., une j., of. 
befegen; eine trächtige —, eine -, welde gefohlet 
bat, une c. pleine; une c. qui a pouliné ou mis bas; 
-nfüllen, -nfoblen, n. F. ws eine - if) pouliche, f; 
-nbals, le cou d'une c.ou d'une j.; dies Pferd bat 
einen... , einen fangen, fplpigen) ce cheval a l’enco- 
lure effilee; -nmeifter, der Huficher über eine Sruterel) 
le maître, le capitaine d'unharas; -nfnect, valet 
deharas:;-nmilc, f, le lait de j.; -nyie, f. 1. te 
Aigen ter -) le pis d'une c., d'une j.; 2. ©. Mere. 

Stuterei; em, f. Anfalt, we Stuten zur Fermpfams 
quns Ihred Chefchlechtd In Menge mit ben baju nöshigem Hengr 
ften gehalten werben) le haras ; -fnedt, le valet de ha- 
ras; -berwalter, c. Gtutemmeifier, 

Stutsfüllen, ©. Stutenfüm; -hengft, 6G. In einer 
@ruterel; der Befbäler l’etalon de haras. 

Stuß,ed;e, 1. (eimpeftiger mit einem ABiberitofe vers 
bunbener Stoß, nur fg: von einem plöpfichen Crelgniffe); auf 
den -, fa. cplögfih) inopinément, soudainement 
tout-à-coup, sur l'heure, sur-le-champ, aussitôt, à 
l'instant; il. (biberipenfigtelo ; er bat es and - ges 
than, il l'a fait par entötement, par caprice; 2. em 
abgefiupteb , abgetürgted Ding) ce qui est court, tron- 
qué,écourtér, ef. abftupen; ein -, eine -biüchle, ceime 
türyere B. alb gew.) l'escopette, cf. -perrüde, -ubr; — 
chen, Handfhube ohne Finger» des mitons; der -, die 
tige, (ein nietrigeb Gefäß, ws Heiner iA ald andere fels 
ner Ar) barriquaut; 3. en hupen, In bie Höhr richten, 
In ble Höhe Acben machen) a) cHle Art und Aelfe ju flupen); 
der - eines Hutes, «de Art und Welle, vole er geftups I) 
la façon, la forme d'un chapeau; manière dont il 
est monté; b} celn Ding, #6 gefupe tft, ef. zum Puhn 
die Federn zu - bereiten, de ju einem Federbuſcht berets 
ten) disposer les plumes d'un panache, c. fem. 

Stuß sdrmel, Cure abgeftugte Mermet) manche 
courte; -bart, dim, I. (her über der Oberlippe abaräupte 
B. moustache retroussée; 2. (D, mit einem harte) 
personne qui a une moustache retroussee; -bod, 
(®., etwaé, eine Perche barauf ju fupen) chevalet, bau- 
det; Perr. tèle à perruque, monter les perruques; 
-büdhie, f. ceime Kugeibücife, we türyer als gere. titi la ca- 
rabine; l'escopette, f; das Abihiehen mehrerer 
-bücien, l'escopetterie, f. (v.): la décharge de 
plu. escopettes; -glaé, n. (deingiaé mit elmem furjen 
harten Fuße) verre à vin à pied court; -balen, Serr. 
teine Urt Thärkaten, unter mm eine elferne Grüne anges 
trat It) crochet de porte à repos; handſchuh, 
S. ohne Fingen le miton ; -Täfer, (der Gautler ed. Ehllds 
trötentäfer) l'hister; -Tieme, ſ. cin dem Häringe febr Abe 
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Teer Fiſch finefifcher Biring) la clupe ou clupée de la 
Chine; -fopf, 1. (ein tugtger K.) espril,caractere om- 
brageux, tête ombrageuse; 2. (rin Kopf mit arflupten 
Gaarenz it. ein furzer tider Kopf) tête à cheveux courts, 
écourtés, tête a laTitus: it. lète courte et grosse; 3. 
deln Belchtecht ven Fılchen, Deren Kopf vers Gumpl mile abge: 
fingt IA und Deren Banchlofen unser Den Brafiioffen Neben; 
la coryphène, le rasoir; ber blane .. cf am game 
&brper Hau, le r. bleu; der gebänderte .., cui fbèn 
génie) l'ondoyant; ber gejtreifte .., le lam- 
purge; der .. mit halben Floffen, Ja c. à demi-na- 
geoires; -0bT, n. 1. cein gefuptet D.) oreille ccour- 
tee; ein Pferb mit -ohren, cheval breiaude; 2. 
dein Plerd, ein «Hunde mit=obren) cheval essorille, bre- 
taudé, chien essorille; -perräde, f. Charge, nurftisan 
ben oder xeichende D perruque ronde ; -tohr, n. €. 
-hücie; -Tchere, f. ciseaux à couper, à écourter gh; 
·ſchwanz, 1. (tin geftupier Gb.) queue écourtée; ein 
Dferd mir einem ſchwanze, cheval à queue écour- 
tee; le oourtaud; 2. tein Ipter, bel. ein Pferd mir einem 
Shane) le courtaud; -ubr, f. cine mit den Wand ⸗ 
ubren (af sans überein itnmente, wur kürzere Ubt in einem 
d'ertiben Behäufe, auf Tiſche ju Arten) la montre de 
toilette, 

Stüß:balfen, <8., ver etwas füpt) la lambourde, 
of. Unterlage; -band, n. Charp. urie Bänder, rein ei: 
nem Ständer und in ein barlber frei liegendes Holz od. Im ble 
darımter legende Schwelle eingefest werden, um fe flügen und 
imitttagen ju beifen) la jambette; holz, n. (eine bätzerme 
+) appui, otai; étançon, cf. -balten; -punft, ch 
Ort, auf on fit etwas flpet Le point d'appui; -ftems: 
pel, Ezxpl. cDötyer, we bei der Beryimmerung ber Stollen 
od, Bdiäbte zu —en bienen) tai de curelage. 

Stüse;n,f. din. Stuͤtzchen, Sräplein,n. I. ten 
Hölzernes Oefäh von Botticher / arbein le barriquaut; 2. 
Coin Dina, me Aüset, ein Marker Achler Abrper. vor unter ob. am 
eine Daft gefept wird, um fie in der Höhe zu erhalten, od. ihr 
Meigen und Fallen ju verbintern) appui; dfaie, étan- 
gon, & eine - an od. unter eine Mauer, ein Haus 
jegen, Chlef, od. dam. aufrecht qu erhalten) metire un «., 
une d., un ét. à unemuraille,a une maison; «tan- 
eonner une muraille; einem Baume eine - geben, 
ceoegen feiner wlelen Früchte) élanconner, elayer unar 
bre, lui metire ou donner un a,s; wenn man eine 
Mauer unterfangt, fest man -n darunter, quand on 
reprend une muraille, on emploie des étançons; 
mit -u unterfangen, étançonner; Die - cer Sitrebe: 
hatten), womit man die Wand eines Gebäudes unters 
fängt, deſſen Grundmauer man ausbeſſern will, le 
chevalet; biefer Pfeiler it Die - des gangen Caa: 
les, ce pilier est le soutien de loute la salle: eine 
fords ſtehende -, cine Sireter un etresillon; die =, 
womit ein Schiff auf bem Lande geſtuͤtzt iſt, (fe lampe 
man ned daran atériter) les accores, accords; bie -n 
bed Spanned, ber Kattſpuhren, chte Auflanaerteri.)les 
allonges; les allonges de porques; die -n, welche 
ben Maſtbaum halten, wenn das Schiff umgelegt 
wird, les équilles, 5 die -n bed Schiffichnabels, les 
jeutereaux; Me ſchrͤgen -n am Maitbaume, cauf 
von der Maflterb run les joutereaux de mat; Cor. trim 
Imberrbefiebenter Stock, mit einem Neben, zislfchem beiten 
Päpnen bie Bindfären sd. Schnüre binfanfenı le poteau 
du rateau; die -n, melde man unter einen Sarg 
ftelit, les tréteaux sur lösquels on pose le cercueil; 
„Sc. -N, (bie Srüde retten Steineb potéden dünnen Zbelten 
Der in Drei aubachauenen Werke, we fonft Let abgeehen 
werden koͤunen, die unbearbeitet Heben) les tenons; Bo. 
nt, Cle Tbelle, vor A von brin Stengel, den Bitten, Ber 
Surpet und der Blume untericheiten, aber gar Auftrechtdal 
tung. Bebedange em) les appuis; fg: cetne P., we et: 
was aufrehterbätt. » ce. leroutien: er it die - dieſer 
| il est le rn, l'a. de cetle famille: Dev. der 

err ift meine -, le Sxigneur estmon a.; bie - bes 
Gtaateé, bes. de l'état; Gé, die - eines Winkels 
od, Pogend, orte fentredte Binte, we von tem elnen Ente 
dee grolfchen den beiden Fchenterm eines Hinteld vom Ebel: 
iel def, aus gezogenen Kreitbogemd auf ben entzegengelenten 
€ tentel aefäliereird; le sinus, 

Stuhzel, 6; ten ateritunteh Ding) ce qui esleconr- 
te, conpé r, cf. abkugen, 

Stuben, ]. von, ar. 6. 1, ıbeftig fefen; die Wid⸗ 
ber, die Bête, die Kühe -, les beliers, les bouos, 


‘ 


Stutzen 


les vaches cossent x; die Haͤmmel - mit einander, 
= fich, les moutons cossent, se. .; mit ben Weinglds 
fern —, canfisden) trinquer; choquer les verres en 
buvant; 2. Espi. tanftoßen, bangen bleiben; von ten Ton: 
nen und Alitein, im Schachte) heurter, s’accrocher ; fg: 
elle Arben usb (drum) s'étonner; Das Pferd ſtutzt, 
wenn eh uneermutbeteiwab Fremdes erblickt und plögiteb ſte⸗ 
tes bleibt; le cheval s'étonne; bei dieſen Worten 
ftugte er, a ces mots il parut surpris; ces mols le 
surprirent, l'étonnèrent; 3. Œurtemvab Herserfchen: 
dee 2 aufgejeichnet ſeyn, prangen); das ſrutzt, cpramat, Fhllı 
in eit Augen) cela fait parade; In jhönen Kleidern -, 
faire parade avecses beaux habits, faire ostenta- 
tion de ses ..; jeßt fann er wohl -, «Etant madren) 
maintenant il peut faire figure, il a de quoi se tar 
guer. Il, va, I. cin tie Sète richten, féagen, auf eine ges 
wife Art befeñtgen; einen Hut -, auf-, Eeſten Acempe 
auf eine gewlſſe Art in die Höhe richten pr retrousser un 
chapeau; 2. tfürzer machen, won der Länge abideben) 
dcourter, courtauder ; einem Pferde, einem Hunde 
den Schwanz und bie Obren -, £.,c. un cheral, un 
chien; einem Hunde, einer Kape, einem Pferde die 
Ohren -, essoriller un chien, un chat, breiauder 
uncheval; einem Vogel die Flügel —, Ham er nid 
fliegen ann) rogner les ailes aunoisean; einem bie 
Haare -, breiauder, d. les cheveux à qu; er iſt recht 
kurz geftußt, le vailà bien écourte: eine Perrüde -, 
€. une perruque; Bo. ein geitupter Kelch, calice 
ecourte; einen Baum -, Abm ben Wlpfel, ble Hefe abs 
baum) écimer, élèler un arbre; eine Hecke -, ton- 
dre une haie. 

Gtüßen, mitelner @rhne od. mir®thpen verfeben, damit 
es nid fale,brehe 2) dtayer,dlangonner;soutenirpar 
des étaies, par des etangons; appuyer; eine Mauer, 
ein Haus, einen Baum x -, arc-bouter, dr., étan., 
rassurer, assurer un mur, {., fan. une ınaison, 
ap., dt. un arbre,lui donner, metire un appui; eine 
Mauer mit Pfellern -, ap. une muraille par des 
piliers; ein ſchlecht geftünter Ballen, une poutre 
nal étançonnée ; einauder gegenieitig -, s'ée. l'un 
l'autre; biefer Balten ift auf einen Stein geſtützt, 
celte poutre appuie sur une pierre; Das Gewoͤlbe 
ſtuͤtzt ſich auf ten, la voüte appuie, repose sur 
des colonnes ; mit Ötrebepfellern —, eirdsillonner; 
ein Haus -, deffen untern to man ausbeiferne 
will, chevaler une maison; fidi mit den Armen, ben 
Ellbegen auf einen Tiih -, ap. les bras, les coudes 
sur une table, s’accouder sur une table; fit auf 
einen Stab -, s'ap.sur un bâton; Bo. ein gefthgrer 
Stengel, coenn er ven ste Wurjetn dE Im Die Erbe É@IÈge, 
wer ſich machbee im wirttiche Srämme verwandeln, lige sou- 
tenue, lige pourvue de supporis; fg: fid auf etwas 
-, (useriäßig prrlafen: s'ap., se fonder, se reposer 
sar gh; feine Meinung auf die Bibel -, gründen) ap., 
fonder son opinion, son sentiment sur la bible; 
ich auf jemanbes Anſehen -, s’ap. sur l'autorité 
de gu; Ga. ſich -, Mdriehmen) s'ap.; Daß —, l'étaie- 
ment; Das - mit einer fhrégen Srüße, l'étaiement 
en gueule; das - mit Strebebalten Le chevalement. 

Stüußenbull, 8; 2p. Mar. einen - machen, (dat 
Stuntengtlab ju geittz umtebren, wat ble Sieuerer juerweilen 
rhum, um früher abaelöfer zu werben? manger du sable, 

Stuber, 6; dim. -den, lein, n. CP. we fumer, Im 
fasönen Aleldern pranat, bei. fefeen fie ed Äbertreibe, und einen 
jun greßen Werts tareln fee, we ed dann serächtilch wirt) l’é- 
legant, le petit maître, le muscadin; den - Mas 
den od. fpielen, faire le p.: muscadiner; -bart, 
-but, -fleid,n. barbe, chapeau, habit de p., de m. 
d'un; 2. timer, der fabtt, atfuper qui écourte, qui 
coupe, cf, aéñupen: 3.cehn abaefirpeeb, abartürgtet Dinaız 
einen - auflegen, (eine Grapprerädn,; meltre une per- 
ruque ronde; mit einem - fhiefen, einer Subbůchte 
tireravec une escopelte; it, ©. Etupyles ; Clou. eine 
atanthge elferue Stange auf tem Mmbobdtedte, in beFen Lecht 
bat Ente bes Mapriseifené feu la c'ouivcre, 

Stüßer, 8; Ann, T. (P..weöge) personne qui 
étaie, étançonne, appuie. 

Erußig,a.ad. fiugend, bei Bemerkung diner wnerwar: 
teten ©. plbufich erben biribent, Innrbaltendı elonnd, sur. 
pris; - werben, s'étonner, être surpris; das Pierb 
ward -, le cheval s'étonna; das mat mid; febr 
-, cela m'élonne fort; fg: (harinädige) entèté, cf. 


Stuvfcherbe 


Stupfopf; -Feit, f. l'étonnement; fg:l'entétement; 
l'opiniâtraté, f. : 

Stuvfherbe,f. Mar, celine feldre pue den ben One 
ben zweler Dlanten où. Kizer. Me firh verlängern follen, ges 
machte Fuge, wo bie Sthpfe gerade abgeldınitten und bieß ge: 
ara eina. geftofem ind) écart simple, en about ou carre, 

Stol, cd; e, 1. Enmurftant, Darfelinngésarts 
it, ber Kunftgefumad ; it, der Dortras, Anstrum, tie Darftet: 
lung, Echteib rar) Je style, c. Sor⸗ideetiz Pr, berois 
fer, ländlicher —, iheretiche, tänbtime Daritettung sr. 
héroïque, champetre; ein Gebäude im fhéniten -e, 
an édifice du plus beau, du plus haut st.; Chron. 
alter —, (die Art in den Kalendern ju zählen ver der Werbeifes 
tung Gregers XII vieux s£.; neuer —, cle Art, wit mau 
felt Sreget im Kalenber zähle nouveau st, 

*Stplifteren, carfaffen, einkeiten, vortragen met- 
tre pareorit; coucher sur le papier; coucher, dres- 
ser. 

*Stoliſt, en; en, Fhrifmeller, im Anſthung ter 
Schreibsan); er ift ein guter -, il écrit bien; il a um 
beau style. 

*Suabda, od. Suade;sp. f. le Mibrinn der Ueberrer 
dunz ; it. Weberredungsaabe, Reträuß) Suada ou Suade- 
la, f; it. le don de la persuasion, le lux de bouche. 

SGubsaltern, a. ad. cunterateronet, ef.) subal- 
terne; die -en, les subalternes; -oifigier, Mil. 
(D. won ben miedern Graden; ofhcier s. 

*Subdelegat, ©. Unser: abarertarte, 

*Subdividieren, c. unter sahrbelten, 

*Subjeft, ed; e,n. 1, Lo. (tas Orunbwehn; Gr. 
dab Srund⸗ Haupt wort, S. od. P. yon ter etmat brbauptet 
wird} le sujet; 2. fe. cein Menſch in Kinfihrieiner Taug / 
Hiéteit 5.3 ein gutes, fblebtes -, bon, mauvais + 

*Sublim, Eublimität, co. erdaten, Créabeneit, 

"Sublimat, es; sp. Chi. (tat Umpergerriebene, 
bel. das erböhte Durdülber; le sablime. 

*Bublimieren, Chr. (dleaeidrgen Taeile eineh Mères 
pers mitteiſt bed Féueré im einer Retorie emmertreiben) subli- 
mer; passer par l'alambic+; volatiliser par la dis- 
tillation r. Dad -e, lasublimation, volatilisation, f, 

*Sublimiergefäß,n. Enblimiertepf, (Srfäßz 
we zum Bublimireen biens le sublimatorre. 

*Sublumarifch, a.ad. cuntet tem Monde befinklich) 
sublunaire. 

"Subnermalslinie, f. Gé. celne inte, be auf der 
re ber. Huperbel u.a, Curven ben Punkt befktmmat, me ele 
auf eine Tangente Im Beribrungdpunti errichteret Derpenditel 
Gerifft; la sous-normale onsous-perpendiculaire. 

*Sub:zordination,f. c. Mtbänslateit, Geborfam, 
Unterwärägteit. 

*Subsordinieren, ©. unterseerfen, sfepen, corberm, 

*Subifribens, fublfribleren, Enbitription, e. 
linterjeidiner e, [tat, ©. Hülfenertrag. 

*Gubfibien, pl. ©. Süféger, Hüffeminel; -traËs 

"Subftantiv, 0. baurtwort. 

»Subſtantiviſch, à. ad. thaupteértiié, wie ein 
Saupiworm) substantivement. 

*Subjtanz; en, f. cac Weſen, Mrfemflgfies Me 
Kauptiraftr) Ja substance. 

*Subjtanzialität, © Weſentlichtelt. 

Subftanziell,a. ad. 1.0. träftts, nabrbaft; 2, 
(melentlicd, beim Abelen mad; substantiel, le; -ment, 

* Subftituiren, cam bie Srede eimet Hintern fepem, 
qum Nasfolger einfegen. nachertuen) substituer. 

Subftitut, c. Mmtvenrens, Euler; it. €. 
Edbreiber, 

*Subftiturion; en, f. (ie Erima einer S. ed. D, 
fatt einer andern, bie Etnennung eine? Mac: erben an bie 
Freie ded weglallenden eigentlich elngelepten Erben la subs- 
tilution. [Æonnenrubr) lasous-siylaire. 

Subftvlarlinte, f. Gnomn. (te Belgctiinie einer 

Subtil, €. tfünn, fein, genau, part. 

"Gubttlilieren, c. arübein, Nägeln. 

* Subtilirät, f. co Reinbrir, Gruͤbelel, Eptpfindiateln. 

*Subtrabende, f. c. Witebyant. 

*Zubtrahieren, co. oiieben. 

*Subtraftion, €. Xtjichung. 

*Surcedieren, c. nadılılam. 

»Succeifion;en, T. (tie Mamrelae, ErMelge) la suc- 
cession; -Efähig, c. erbfäbtg; -Afrieg, ©. Irbfetartiieg. 

Succumbenzgeld, od, Suftumbenzgeld. m. 
Pra. (grricyeita ntedergeheptet Orrafgeib, Derluftacto l'a. 

mende 


Succurs 


mende du fol appel. [muppen. 

Succurs, 8 Suffurs, c. Belftand, Hülfe, Suͤlſs⸗ 

Sude;n, f. 1. sp. (die Sol, ba man fade action de 
chercher; la chasse, la quete; 2. Ch. ei (vom dem 
Eelt$unden) la quete; der Hund bat eine richtige -, 
le chien a une belle quête; b) (die Naſe des Bettpums 
tes} le nez; 6) tie Beit, ba mit dem Selibunte auf ben 
Hirsch geladır wirt) temps propre à lacha-se du cerf 
aveo le chien; d) tineimigru Brgenden, bte große Kamı 
mer ob. bab Dinterjagen, von das Wild, mé auf ten Raul wor: 
sriagt werten folk; Im-sohen Seuge fießt) l'enclos; l'en- 
ceinte, f; les toiles, F, 

Suuch eiſen, n. Chir. ie Genfnabet; * Sent la 
sonde; -bund, (6, ver faces; Beitsund) le limier ; -nas 
bel, ſ. c. -eifen; -ort, Qu. n.) ÆExpi. cein von einem 
Change abgeläbrter D,, andere unbetanute Bänge qu ſuchen 
fouille, galerie ou percement de recherches; 
“röbre, D As. c. Sachet: Chir. das -röhrchen, c. 
ion; - tollen, Expl. (Br. vor aelüher wirt, um ble Beſch. 
tré Geblrgré zu unterfucheng) galerie ouverte pour la 
recherche d'un filonz; -tau, n. Mar. (tim Te weit 
bre Ünter geiucht wirty la drague. 

Suchen, L ietwas, von dem man nicht weiß, me ed fich 
befindet, zu finden ob. ju enıbeden ch bemühen, indem man 
überall genau nachſteht, wo man eb vermurber) chercher ; 
bag Verlorene -, ch. ce qu'on a perdu, ce qui est 
perdu; - Gie forgfäiltia, cherchez soigneusement, 
avec soin; meine Übre, welche id (udite-ma mon- 
tres que je cherchais; einen an allen Eden od. Dr: 
ten und Enden -, ch.qna pied et à cheval, entous 
lieux, par terre et par mer; jemand in ber Nachbar⸗ 
ſchaft -, inacı Ihm an dlefen Otten ftben) ch. qn dans le 
voisinage x; man fudt Ihm nad), on le cherche; 
fuet, fo werberibr finden, cherchez et vous trou- 
verez; ich habe überall geiucht, j'ai cherché, fure- 
té partout; - Sie von ieuem, cherchez de nou- 
veau, cherchez encore; it habe Den Brief geſucht 
und wieder geiucht, obner, j'ai cherche et recher- 


Suchen 


fördern, tâchez d'avancer voire besogne, votre 


| 
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Uegende Ufer eines Fiuſſet) la bande du zud -krele, 


travail; einen in sb, re zu feben, einem ju | ceiner Der mit dem Gielcher alcitiaufenben frelie auf ter 


fhaben -, tächer, viser 


embarrasser gn, änuire | -Ilhen Halbtuget; le cercle de la sphère a.; it. (ter 


à qn; etwas ju vermeiden —, tächer d'éviter qh. | de Wendettela, le tropique du capricorne; -füje, 


Dab -u &. = 12) 

2. Sudben, 63 n. I. sp. (ble SE. ba man fudsen la 
recherche, la perquisition; 2. Chane. (at Geſuch) 
la petition; ein - gewähren, einem - willfahren, 
accorder une pétilion. 

Sucder, 8; -inn, f. 1. er, we fuches) chercheur, 
se, 0. Be, Durch⸗, Bet- 2: 2. (ein SU. jum Fun Ar. 
celm tab mit einens tleiten Felde an dem Termröhreng. De 
GSeßirne damit leichter zu finden) le ch.; ber Breunpunft 
des -#, le foyer du ck.; Chir. as Eudriien, la 
sonde, l’eproureite, f. 

Sudt; en, T. 1. c&bb, jete Krantteit; it. eine anfleden 
de A. bei. Me Pelz it, eine lamagwoberiar © chromifihe A.) le 
mal, la mafudie; it, m. contagieuse, la peste; it. 
m. chronique, cf. Fair Gb, Lungen, Etwtad-, 
Waffer-; bie (marge -, (Ballen-; le coléra-morbus; 
fa. le trousse galant; die Haupt-, cdas Kepfmeb) le 
mal de töte; Die Blut-, (ver Buts ed. Biurfur;) le 
flux de sang ; it. l'hémorragie, f; 2. weine anbalten: 
de, bereidbendbe, fear heftige und wpgeeremete Begterbei la 
m., manie, démangeaison; die - Serie zu maden, 
la m. des vers; die - Progejie au führen. la d. de 
plaider; die - Denfmünzen zu fammeln, la sm., la 
manie des médailles; die - nah Einnengenuf, ba 
passion des plaisirs sensuels; bie - zu ſchriftſtel⸗ 
lern haben, avoir la d. d'écrire, of. Gor-, Eifer-, 
Ber-, Berrit-, Rad, Ruben, @piel-, Tarel-, Sant; 
it... @ebn-; id habe eine große - barnad, iin areñrh 
Verlangen, obne übeln Biebenbrariff) j'en ai grande en- 
vie; -fraut, sp. n. 1.0. Hderranteru 2.6. Birtbraute, 

Sücht ig, a ad. 1. «bé. frant, it. ‚raufbelt verurfa: 
send; malade, maladif; it. morbifique ; qui cause 
une maladie, cf, alt=, lungen, fdemind-4- it. (nach un? 
nach Fchwüren und Gbunben serurfadent) qui cause peu 


che la lettre, sansı; P. man fut niemand hinter | à peu des uloores; bie Nägel an deu Fingern find 
ber Thür, wenn man nicht jelbit babinter geftect bat, | -, twenn man Ach damit grriept, idimäret die Wunde, la 


(man traut Andern das zw, wad man Feloft zu dun Gb micht 
gtſcheut bai on juge les autres, ou des autres d'apres 
soi, d'apres soi-même; 1548 bat bu hier zu -? u sum 
qu'as-lu à faire, que demandes-tu,que cherches-tu 
ici? ich habe dert nichts au -, je n'ai rien à faire la; 
ich weiß, was Sie darunter juchen, mas Ste bamit 
melten) je sais ce que vous voulez; je vous vois ve- 
nir; je pénètre voire intention; ich batte bles nicht 
bei Ionen geſucht, «ätte mtr Dies von Thnen nicht yermurs 
ther, meitend Im Iebenten Einne) je ne vous cro yois pas 
eu état de cela; jene vous connoissois pas ce La 
lente; etwas in einer Sache —, teimen Borjug dateln 
depen) mettre sa gloire à, en gh; fie ſucht etwas darin, 
arm zu fcheinen, elle met sa glaire à paroitre pau 

vre; Worte -, ch. des mols; id juche vergeblich 
orte, win 2, vainement je cherche des termes, 
des expressions pour; bie Ausdruͤcke -, «nie unge: 
toibulidiens auf) ètre recherche dans ses expres- 
sions; feine Schreibeart 4ft zu geſucht, son style est 
trop recherche; ein geſnchter Orbanfe, une pen: 
ade recherchée; ein geiuctes Bild, une figure re- 
cherchee; 2. (ensas qu erlangen, eine At ide zu erreldhen, 
ga bewirten fids bemüben) ch., tücher; dieje Waaren, 
Dücere werden febr geſucht, (man bembbe Ad fehr 
darum, fie zu befommen) ces marchandisessont tres-re- 
cherchées, courues; ces livres sont tres-courus; €t: 
was zu befommen -, ch. à, tâcher d'avoir qh; eine 
SGobnung, ein Unterfemmen, ein Amt -, ch. une 
demeure, une condition, un emploi; Geld -, 
«ei grbergn zu erbalten fidh bemübez ch. de l'argent, de 
l'argent à emprunter; Huͤlfe bei temand -, ch.du 
secours aupres de qn; einen Vorwand, Entichuldis 
gungen -, ch. un prétexte, des excuses; feinen tige 
nen Bortheil-, ck.son propre interet; feinen Nubm 
Im Kriege -, ch. sa gloire dans la guerre; rincd 
intern Weblfahrt -, ch. a seconder qn, à faire son 
bonheur: Händel, Sihläge -, ch. des querelles, 
ch.äse faire battre; den Schatten -, san einen (dat. 
san Ort arben, bed Schatrens ju eeniefen ch. l'ombre; 
das Weite -. (reis mendlchen) gagner le large, dispa- 


blessure faile avec les ongles cause des ulcères; 
ein -28 Geſchwuͤr, (dad ungern heiten) un uloere ma- 
lin; it. cdas Heilen erihmereud); wollener Zeug lit -, 
la laine, les vtoffes de laine enveniment les plaies 
23 2. (eine Zucht 2) babend und an ben Zag legend) €. ehr-, 
geld-, derrich · tach · rubm- pe 

Südrling, ed; €, ein mit einer Sucht Debafteter; 
ter dırenifche Mrantes quia une, qui est attaqué d’une 
maladie chronique, 

Eud,ed;e, und Ede, 1. sp. (ker Zuſtand, da ein 
Koͤrver arm le bouillon, bouillonnement; das Wal: 
ser, bie Milch iſt im -, (deben l'eau, le Lait bouil- 
lonne; die Milch no ein Paar Sude thun laſſen, 
laisser encore un peu bouillir le lait, lui laisser 
faire encore gs bouillons; es braucht nur noch ein 
Paar Suͤde, 11 faut encore gs bouillons; 2, (mas 
atierten wol) ©. Ab-; 3. tlevlel ald man auf Ein al 
Aeden; ein - Mier, un brassin de biere; ein - Sels 
fe, une cuite de savon. 

Sd, cé; e, Lord. sp. (die Gegtnd det Himmels, wo 
wirtie Ponne am Wirtag elite: gew. chre Artitel lo 
sud, le midi; die Winde aus -en find warm, les 
vents du sud, de sud sontchauds; der Wind ift-, 
itommet aus -em) le sudsonflle, le vent vient du sud; 
‚Mar. - zum Oſten, Ger Gempañirié, ver rn} Grad vom 
-pantte nach Ofien Heat sud quart au sud-est; - zutu 
Welten, cheri. Kompatrih, wr 11! Grad vom -pualte 
nach Weſſen Mean sud quart au sud-ouest; 2. (ter - 
wind) Jesud; der - iſt für die Heberfahrt aus Äranfı 
télé nach England gut, le sud est bon pour passer 
de France en Angleterre; -aitifa, -efien », (dat 
He 8. p l'Afrique, l'Asier méridionale ; le midi 
de l’Af. 2; -afrilaner x, habitant de l'Afrique: m.; 
-afritanifh, -aftatiic, a. ad. de l'Afrique, de l’A- 
sie; =erbe, sp. [. (ale Mufiralerte, rer s fond, ef le 
sable austral; -gegend, f 1. sp. «63. des Himmels 
nach -en; le sud, le midi; 2. crime Ib arleneme ©. auf 
der Erbe, contrée, region m.; -grenze, f. Ce Ihr 
®. inet Banted) fronliere m.; -Inbien, n. c, -lant; 
-Inbier, nn, f. (Bemopner, Inn -Inbient) habitant, e 
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roitre, s'éloigner: ih will Sie zu heiriediaen -, je! des terres australes; ndiſch, a. ad. que Indien ger: 


tächerai de vons satisfaire; - 
Mozr# Dier. Partie allemande. T. II. 


f. ceine -Tich gelegene St.) cûle m.; -land, n. cein -Ikn 
uleaendes 8; pays meridional; 2. 64. (bie auf der -iir 
Sen Galbrugri dem pale am ulchden Megendra Winter und 
Zaleln der jte Etoidelte bibi besterres a; länder, 
nn, Vewodutt, Inn einer, tet. des Tanzes; Mañratierr 
habitant d'un pays meridional, des Lerres a; - 
landiſch, a. ad. su einem -lanteeh, bent tante grbörlg r} 
d'un pays méridional, des terres a.; -liÿt,n, 
(Bicysidretnn, wu Die Denebmet ter -Tänder zegen den -poi fer 
Sen, dem Nerefiiein Abnitt) lamiere, aurore a.; -Mreer, 
n. Celn lit geiegene# DR. ; bei. die große See gwilhen Amer 
vita und Alien) mer m2.; it. la mer du sud; -oft, 1.5P. 
idie Glegent am Simmel and auf der Urbe, misten zwtſchen 
tn und Oſten, 02. ber Pundt des Brfichihtreifes, mr 45 Coran 
kom -punte sad Diken (legt; ohne Artitel; sud- est; Der 
Mind kemmt aus -oſt od. -often,le ».souftle; Je veut 
ests., vient, souflle de s.; mad -often fegeln, faire le 
#35 Mar. -oit zum Stuben, wweri. Puntt des Brfichröttels 
fe, wr 33] Grad vom -puntie nad Diem liegt) 5. quark 
ausud; -oft zum Often, erj. Ponte, tor 56! Orad vum 
punkte nach Djten liestı 2. quart à l'est; 2. cer -oûr 
wind) le s., le vent de ».; -oflerfonne, f. Mar. 
(y Ubr Mergend) neuf heures du matin; ‘-Öftli, 
a. acl. caus -cfien terminent, it. nad often getiditet, ges 
legen) de s.; il, vers le s., situé vers le s.; - oſt⸗ 
wind, ©. -oR<2r -pol, As. Gé. Cher äußerfte Dunte der 
Erz: mad Himmels : achte gegen en: erpel) le pôle an- 
tarctique ou meridional ; -preußen, ıver größte Tseit 
vom ehemaligen Creÿpolen, ver felt 1507 ben Preußen wies 
der genommen, umb zu einem rigenen Bante atmadit wurde, 
unter dem Namen Serjestéum Warſchau, la Prusse wı.; 
-preufiid, a. ad. dela Prusse m.ʒ -puntt, sp. ser). 
D inmmder Geſichtatreis vom Gltelchet unt em Mittags 
helle eines Drteb Enrdftsitten wird) de sud; -fee, sp. f. 
sein Rame bed groben Weltineetes zellen Arnerſta ant Ur 
dien, bie -erfer, bad flille Lover, tab grage Wrimeer; la mer 
du sud, lamer pacifique; -ſeefahrer, ietuer, der nach 
der fee fährt, bei. ein Teiche Schiff, navigateur dans la 
mer du sud, vaisseau destine pour Ja mer du sud; 
-feite, £.itte «fiche nach Indien gerichtete ©, eints Dingeë) 
la bande du sud; · ſũd⸗oſt, 1. sp. (der Kompanfelt, vor 
224 rar com -punite na Oftentiean le sud sud-est; 2. 
et -fär-eitwint) le vent du sud sud.est; Le sud-sud- 
est; -ſud tſtwind, e. -Fünoacıy -füdmeft, 1.ap. der 
Kempafiirih, wr 22} rad vom -puntie na Wrden Hear) 
le sud sud ouest; 2. Eer -fütrocfisint) le vent de 
sud-sud-ouest, le sud-sud-ouest; -füdweitwind,c. 
Abe ia, -theil, wer -the) la partie mr; -volf,n. 
cein dy mebnembes, In einem -lante vechnentes Volt, hei. 
tb Das rlgentiide -Tand, ? Muftralien, bemesnt; peuple 
qui habite un pays méridional; il. qui habite les 
Lerres a; -Wall, ©. -Tanıe, -Märtd, ad. iatgen -en) 
vers le sud, au sud, du côte du sud; -maller, sp. 
n. Mar, her. Bei, bed Welimeerch, ba Im gemiffra Orr 
genden bie Ahenchifer beff, eine Ber. von -en ward Herden 
baten courant de sud; -welt, sp. f. 0. -Tant; - seit, 
1. sp. cheri Kompaßsrih. vor 45 Brad vom -puntie mad 
Wenen Lens, die Begend zmiirben -en un Helen) Le sud. 
ouest; ber Wind fomımt aus -weiten, le sud-ouest 
soufile; le vent vient, sonflle de sud-ouest; nach 
.. fegein, faire le sud ouest; Mar. - jum Süden, 
ideri. Punks bes Cefdtétret(es, rt 335 rar vom -puntte 
nad Süeñenttest)sud-ouest quart ausud; -weit zum 
Weiten, er). Punkt, we 56: Grad vom punkte mat 
Weſien fiegt sud-ouest quart à l’ouest; 2. ter -weis 
mist) le sud-ouest, vent de sud-ouest; - weitwind, 
c.-wetisss -wellerlonne, S. cz Uhr Madmlttags) trois 
heures apres-midi; -tind, sein aus -en femmentrr 
zn) le sud, vent du ou de sud; der... bläfet, lesud 

GSubel,é; ec. Babe, Plüpt. [souflle, ef. - «22. 

Sudel⸗buch, m. ces Alasne; Bud, werein man Ks 
les bio nadılddig fahreibs, ob. werein man bas agit Dors 
fatiende unter eima, bin fchreibe Je brouillon ; „Ich, - 
téchinn, £ cunzeinitäer, fémupigrr Mr) gargotier, ere; 
-foerel, f. mp. (-bafte &., ap-; it. elm -hafıcd Getde 
le gargotage; -magb, f. -menih, n. po. (enreintihe 
Most) souillan; -mahler, cetu fleur M., Sutter) 


ie Ihre Arbeit zu | pireme y des terresa.; -fante, f. Mar. @abnad -em le barbouilleur; -papler, n. 2 darauf ju fubrim, 


11 


530 Subel : wäfche 


Tate od. eilig ju férriben) papier de minule, papier 
ordinaire; -wäfhe, sp. f- 1.(-bañt gemafdene une ber 
banbelte Wilde) lavage mal propre, fait avec peu 
de soin; lessive negligemment faite; 2. ceint Keine 
%5., re bioë Ehnupftücer z gemalcen werben) petite les- 
sive de mouchoirs:; -Mmäicherinn, f. cine -Hafıc 4, 
od. Die eine =mhl@e(z) madın la lavandiere; -werf, m. 
<-bañreé W., el) bousillage, barbouillage. 

Gupdelei; en, f. 1. sp. Tda⸗ Suteintn allen Bebeutun 
gen) act. de barbouiller, de bousiller +; 2. (eine fus 
teihafte Arbeit) ouvrage mal fait; TE bar- 
bouillage; das ift fein Gemählde, das in eine -, 
ce n'est pas de la peinture, c'est du 6.; id fann 
biefe - unmbglid leien, il est impossible que je lise 

Subeler, c. Suter. [ce &. 

Sudelbaft, a. ad. iunreintich ihmusta, bi mac 
tête. betty sale, malpropre, -ment; - ſchreiben, 
barbouiller; eine -e Arbelt, barbouillage. 

Subelig, a. ad. ubribañ, ef; - feon, être sale, 
malpropre; barbouiller, Cui. patrouiller; fit - 
machen, (brfabein) se salir. 

Subeln, vn. ar. 6. va, cunreinfich mie mäßigen Dim 
gen umgehen) patrouiller; fie fubeltin ber Küche, «ie 
wälhtauf, fériernelle lave ou patrouille dans la eui- 
sine; elle ecure Ja vaisselle 2; die Wäfberinn bat 
mit der Waͤſche geindelt, chat fie nicht reintich bebankelt) 
la blanchisseuse a négligemment ou malpropre- 
ment arrange le linge: diejer Koch fubelt, fubelt 
die Speifen, coerféner unteinisch Samt , bereitet fie mad: 
dia) ce cuisinier patrouille ; il cuisine malpro- 

rement; biefer Mabler fudelt,ce peintre barbouil- 
A ses tableaux, n'est qu'un barbouilleur, un bou. 
silleur; it. ccht· cyt. unreinlich freiben) barbouiller du 
papier; bieie Arbeit, biefes Wert iſt bloß gefubelt, 
cet ouvrage n'est que bousille, n'est que du bou- 
sillage; Im. (einen Begen unrelnild abjiegen) mâchu. 
rer; dad -, c. Sadelei. 

Süden, 8; sp. cher und, auf ber nörbfihen Salbtugel 
toobnenben, ſaͤdlich gelegene Thril ner Erde; it. uͤdb. Die Dim: 
meisgeaend, we für uns mad ber Örgenb bin liege, we wir 
De Somme am Mittag Reben kehren, mo eb edne Artikel Rebts 
la partie méridionale de la terre; le sud, le midi; 
der Wind fommt aus -, Jesudsouftle, le vent souf- 
Île, vient du sud; gegen - ſchiffen, reiſen faire lesud. 

Bäder, a. füdlıch, in eintzen Infammenfegunaenı mré- 
ridionat, e; -breite, f. Ar. Gé. te fünihe 8.) la la 
titude méridionale; -Freid, der fümtide Pettreids le 
cerele polaire antarctique; -fréug, n. Ar. (bas te 
dde Bras, ein Sterabtit nabe am Zütpele) la croisette 
ou croisade; -pol, c. Südpel; =fee, f. c. Sütier; — 
fee, sein genen Sütem gelegene en lac situe vers le 
sud, lac m.; Gé. sein @igenmanse eined Sees in dem ebrı 
maligen pereinigten Mirderlanden) le Zuyderzee; -fons 
ne,sp. f. Mar. Ga den Ländern, mo die S. zu grwiffen Jah 
rerzelten gar micht umtergehet, Die), Erunde, ba eh In andern 
Bändern Mittag If, well Me Sonne oläbann in Küken fir: 
ber) midi, sud; it. (in Sotland unter den Serleuten bebeu: 
te -fonne (Mittagı, midi; 2. 6. Fürsfterionnt. 


Subler, $; -inn, £. ceime P., we fubelt, Meunretatts | P 


hen Arbeiten thut, baber eine Kücenmagb -Ien, und en Küt 
Senfunge - genannt wird) servante de ouisine; it. le 
marmiton; it. chef. eine ®,, we unrrinll, nadlähtg mit 
erwas umgenet, etwas ſchlecht, untrintih macht barbouil- 
leur, se; erift fen Mabler, er iſt nur ein -, ce n'est 
pas un peintre, sen’estqu'un b.; et in ein-, céérettt 
anecht, umeehelins it. ME en ſchlechter Schriſtaeller) il 
barhouille du papier, c'est un 5. de papier, un 
b.: diefer Roc ift ein-, ce cuisinier patrouille; 
c'est un gargotier; Im. (her bebrinnge le mächurat, 
Shödlidb,a.ad. (gegen Tüten liegend, gerichtet, baber 
forment) du sud; austral, e; nréridional, e; ein 
-t# Land, eine -e Gegend, pays m., region méri 
dionale; die -en Länder, Sndländer, lesterres aus- 
trales, ef. Fürtäte, Büren: bie -e Halbiugel ber 
Erde. l'hémisphère austral; bie -e Breite, In latitu- 
de méridionale, Maltba eat und -er alé Sizilien, 
relativement à nous, l'ile de Malthe est plus me- 
ridionale que la Sicile: bag Voraeblege der guten 
Hofmung dit der -fe Theil von Airifa, le cap de 
bonne espérance est la partie la plus méridionale 
de l'Afrique ; „As. die -€ Ubenbmweite, coie Eatfernuns 
deb Abentpanlteh sen bem Untergangbpuntte cineé Ötermes, 


CPPA 
Südlich 

vor In ber Tühlichen Galbtusei if) l'amplitude occiden- 

tale d'une etoile australe, die -e Mbmweibung et: 

ned Sternes, coer Bogen eines gemiffen Kretico dur bel 

de Weurpele vom dem Sterne In Der em Balbtugel bit zum 


Sieber; l'aberration australe d'un asire; die -em; 


dimmltſchen Zeihen, der -e Thierireis, les signes 
austraux, la partie australe du zodiaque; ber 
Wind fömmt od. ift -, laſftt aus Sven) Le sud souf- 
He; le vent est s., soufile, vient du sud. 

Süger, d;1.c. Säugling; 2. 0. Bufıtlappe; 3. Mar. 
(bl jeene Ringer um Bas Stag lie gen und an das Verded ber 
Eraglegei befeñiges ind, fo daß ſeſche an bem Stay anf und 
attterfagren ténnen) anneaux de bois pour les voi- 
les d'etai, 

Suble; n, f. od. Eubllabe, ©. Eutate. 

ŒStbnealtar, (A, auf wm ein -epfer gebracht wird) 
autel expiatoire, pour les sacrifices expiatoires 
ou d’expration; -Opfer, n. o. Söpniopfer; -periuc, 
U. jur -r, jlreisende Parseirun audzufdhnen, bei, vor Glericht) 
tentative pour concilier les parties litigantes; 
ſchilling, ©. Eblegeid. [ce qui peut être expie. 

Sühnbar, a. ad. igrfügnt werten fünneud, föhnbar) 

Sühne, sp. f. (be Huéfégnung, Söhne) La reconei- 
liation; l'expiation; Pra. bie -verfuchen, ic itret: 
senden Parteien ju einem Vergleich zu berpegen fuden cher- 
cher à faire composer les Hligants, à lesamener 
4 un accommodement, à les accommoder, con- 
cilier. [tion, cf. 

Sübnen, (ébnen, cf) expier; dad = x, l’expia- 

Sulade,f. ir Suble, Kotbiadıe, bef. Ch. für bie mil: 
ten Samrtne) la souille (de sanglier). 

Sule, f. ©, Entate. 

Sülen, (udeln, ftmnpige Arbeit errichten: it. wmrelms 
lich mit etwas umgeben) patrouiller; être malpropre 
dans ce qu'on fait; travailler malproprement, 
fournir de la besogne malpropre; ſich -, (it befur 
bein; it. bon ben Schweluen, db im Mothe wäljen) se souil- 
ler; il. se vautrer dans 1a fange. 

Sultan, 85€, crurtiſches Siboct, mé Herr bébeutet, ein 
Mame des rartiſchen Maiieré) le sultan; nn, f. cie Gr 
maptinn beé -#) La sultane; fg: 1. (Ars fhèner Waller: 
bübner, bas Durpurgubn) la poule sultane; lataleve de 
Madagascar; 2.c.-biume; -blume, cure wohtrieden: 
der Hletenblunsen, Mr BHamäsdenkiume, wobiriedenter -} 
ia centaurée musquce, l’ambreite; -Smandel, ſ. 
edles fer Mantein, mit Heiner Jtucht und writer Schale, 
(esp. d'amandes douces). 

Sultane; nm; f. 1. Mit Ariegaſchtffe ber Türten; la 
sullane ; 2. (re Mubrbert ot. Eofa, espece de sofa. 

Sulze;n, f. 1. (die Satyiede, ef.) le leche-sel; 2, 
ccm Œalymert) la saumerie; 3. (eine falyige gerennene 
Brühe sauce salée et congelée, cf. Galerie; 4. (el: 
ne in Sat j druse und Eng eingelegte Epelle, bel, ter Dreétopf) 
viande assaisonnée avec du sel et du vinaigre; it. 
le cervelas. 

Sulzen, 1. Ceinfatsen) assaisenner avec du sel (et 
du vinaigre); 2. Ch. bag Bild -, (ed durch Sutzen 
anleden kim ré qu fangen od, ju Édteérn) allirer la bete 
ar le leche - sel, 

Süͤlzfleiſch, n. cin Salibtüte ed. Mg eingefegtes 
Fieft) viande marince; à la marinade. 

Suͤl zum tlch, sp. f. cote gefduerre Sbanfémité) 
lait de brebis fort épais et acide, 

Sülsftube, f. Sal, Chat Benättniß, mobtn dab fertige 
Sal; geärn girb) grenier à sel. 

Sum ach, es; er, Bo. (her Fächer: ob. Gerber⸗ baum) 
le sumac ou vinaigrier. 

»Summarifd,a.ad. ciné Mure sefaft) sommai- 
re; der -e Auszug einer Rechnung, l'extrait +. d'un 
compte. 

Summe;n,f. dim. Suͤmmchen, Suͤmmlein, n. 
«eine Tabl, me entärher, wenn man mehrere Bablen 0. Brb: 
en auf. remet) rome, f; sehn iſt die — von 3 unb7, 
von 5 und 5, dix est la r., le résultat de trois et 
sept, de deux fois cinq; die - angeben, dire la s.; 
1813 mit fi ſelbſt vermebrt gibt ein artiges Suͤmm⸗ 
en, lenombre 1813 multiplié par lui-meme don- 
ne une jolie petite s., fait une assez jolie ».; bie 
Hauptiumme od. Gejammt, la z. totale, z. toute; 
letout, le total; it. cine unbeittimmte Menge Seltean 
eine große -, une grosse ».; eine - Geldes, eine 
Geld-, une s. d'argent; das hat ſchon ein hübiches 


Summe 


Suͤmmchen gefoftet, cela = déjà coûté ume bonne 
+, une jolie ».; fg: «bat Hédie, bat Doltemmentte 
feiner Art); Die - des Giüeé, le comble de fortune, 
de bonheur; fa. in Summa, cit.) 7. toute; en un 
mot; Ecr. Summe, fürdte ben Herrn, en un mot, 
crains le Seigneur. 

Summen, I.vn. av. b. (ji einem Summe werben. 
anlaufen, gem. vp.) s’accumuler; das ſummet fit 
bald, cela s'accumule bientôt, cf. auf-; 2. va, 
Arith. (te @umme ausrechnen, beraudteingen; *fammmie: 
ten) sommer; eins zum andern -, (?attieren addi- 
tionner; - Sie dtefe Poſten noch einmabl, addition- 
nez de nouveau, encore une fois cette somme; 
das -, la sommation, l'addition, f. 

IL Summen, vn.ar.d.tetnen bumpfen, einfhrmigen,zir 
chenden Saut, wie Me Käfer, Weisen, Fliegen e Im Fliegen ber» 
errdringen) bourdonner; bie Welpen, Vienen -, les 
guepes, les abeilles bourdonnent ; eine Müde 
jummet mir um die Obren, une mouche bourdon- 
ne à mes oreilles; die Gloden — caachdem de anges 
(dlagen baten) les cloches resonnent; it. Con einem 
zumpfen verwortenen Getèéer: das -be Geraͤuſch ber 
Stadt, le bruit confus, le tumulte de la ville; im 
folem - läßt fit fein Wort veriteben, on ne sau- 
roit entendre un mot par un tel bruit, dans un 
tel bourdonnement; ein Lleben -, cmifden ben 
Zätnen, balklauı fingen) fredonner un air; dab -, le 
5.4 das - der Fliegen, ber Bienen, led. des mouches, 
des abeilles. 

Summer, 6; T. einer, derfummen celui qui som- 
me, qui additionne; 2. 0. Birnenfod, 

Sümmer,n. e. Simmer. 

Gummvogel, 1. «ein Funnmmber Wegen oiseau 
bourdonnant; 2. chef. ber Ketikri) le colibri, l'oiseau 
abeille, le suce-fleurs. 

Sumpf, es; Gümpfe, din. Etmpfhen, Sämpfr 
bein, n. 1.chrbenbes Waſſer mit einem meiden Boden, worin 
man firden bleibt und orräntn le marais, marécage, 
la fondriere; eine Gegend voll Suͤmpfe, une con- 
tree pleine de fondrieres;in einem -e verjinten.s’en- 
foncer, s’embourber dansun ım.; einen - auétrods 
nen, dessécher un m. ; die pontiniihen Suͤmpfe, 
les. pontins; fg: in ben - ber Autichmeifungen, 
Later verfinfen, s'enfoncer dans la débauche, dans 
le vice; 2. Expl. (baë Waffer, me fit in ber One 
fammelt, wenn ed nicht abaeflıkret werden Bann) armes d'eau 
dans un puits: eine Grube, ein Bergwerk qu -etret: 
ben, zu -e geben lallen, chat Malır durch Baclähistelt 
fo überbanb nehmen laffen, daß die Grube taburd verderbe 
wird) ruiner une mine; 3. Expl. cher Zrog. in mn bat 
Daffer von den Waffrrtünften ausgegeffen wird; it. ein ges 
toblter Graben, dutch mn der Echlamm blé im ble Flur ges 
feet wirdz it. eimenom Schalbäljren In der Srube zemachte 
Sand, deren 2 Im einer geringen Untfernung angelegt, und 
zwoifchen we Zebm gerammet mwirb, fo bag biefee Damm bie 
kahinter geidılasenen Matter bäft. banı'y fie nice Im das tier 
fere Ubteufen fallen, und Die Arbeiter hinterm) le bassin de 
degorgement des pompes; it. grand bassin de 
bocard;it. diguepour arröterles eaux; Farg. (bte 
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härtet wirb) auge, tonne à éteindre, à tremper I’a- 
eier; Tail, (rime Aediat aubactentte Grube, in wor ber Thon 
einaefümpfet, mit Safer begoffen und duréigrarbeiter wirby 
la fosse, le bassin à petrir la terre à tuiles. 
Sumpfsanborn, Bo. cer Weifstubı le marrube 
aquatique; -balbrian, cArtbes Balttiant auf (umpfaen 
Wielen ; Wafferbaidrian) la petite valériane aquati- 
que, la ». dioique, w. des prés ou des marais; — 
beere, f. ©. Moobbrereczr; -beifuß, (2. an -igen Stets 
ten) l'armoise des champs; -binfe, ſ. B. in Süms 
pen g, me ju Flechtwert Henen le scirpe de mardis; - 
birfe, f. c. Amergbtrte ca; -blume, f. feur de marais; 
boden, (-iser D) sol marécageux; -bobne, f. (tet 
ne, in Simpfen wachlende 8.) la gourgane; -bütte, F. 
(8.. um - barrin qu Taben)hotte à transporter te limon; 
-biftel, f. «Art Dineln auf -Igen Wirfen) le ehardon de 
marais; better, -botterblume, f. (ie D. Burterblur 
me, Wielenbinmep le souci d'eau, de m., le popu- 
lage; -eibifch, c&., In -igen Gegenden) le ketmie des 
ms tie, f. dlrıin -Igem Geatuben mwachiender Ficbens 
le chène de m.; -eibecbie, f. Art ungiftger Eipehfen 
in Gümpfen Europa) la salamandre à queue plate; 
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-einblatt, n. (ir des Einblarted an Sümpfenp la par- 
nassie, la fleur de Parnasse, l'hépatique blanche; 
nie, f. tim Sürmpfen trbente E.) le canard de m.; - ep⸗ 
pich, (der des Eppicheb im -Igen Gegenden) Ja berle à 
feuilles étroites; -erÿ, n. (Merait:ery) les mines des 
m; -ticel, cin ben Biaufarbenmerten, dab Klarſte, was 
won ber vermahlenen Schmalse dément, und nicht Kaulmannndı 
aut in) saffre, (échel) de la couleur la plus claire; 
-tule, f. © Meoreute; -fabenwurm, (Art platier und 
ftmedten hemig gemunbener Fatenwärmer,bie an briben Sels 
ten fplpia, weiß und glatt find) le gordius des m.; -flas 
fe, £. -flafhenbaum, (rt des Fiaſchendaumen in den 
-igen Brgenden Südramrritas; Waflersapfelı le corossol 
de m.; -gegend, f. (-Ine .) contrée marécageuse, 
plaine de m., de marccages, de frondrieres ; — 
graben, <-iger ©.) fosse marécageux; -grube, f. (-ige 
G,) fosse maresageuse; -haber, (Art ded Sechabert 
od. wilden Rernts in Hmerita) la folle avoine ; -har 
bichtfraut, sp. m. (Mrs des Habichttranteh Im —igen St: 
berm des nbrblichen Europas; l'epervière de z7r.; -Dab: 
nenfuß, Art bed Sabnenfufes in -Igen Gegenden, vor frifd 
ein bremnended Ebefen dat) Ja Hammette, la douve, la 

etite douve; it. (ber Warferpabnenfuß) la grenouil- 

die; -haſe, (der 6., fofern er ach in -igen Chrgenten 
aufbält; le lievre des m.; -heibe, f. 1.0. Meerbeibe; 
2. ©. Rotmatinbeite; -beibelbeere, 1. cati beivelbeeren, 
we Im nérèliten Quropa im -igen Segenden wähsn l'ai 
relle reinee; -ibifé, ©. -tdinh; -Fannenfraut, L 
m. (Urt bed Kannentrauseh in naffen -Igen Gegenden) la 
prele des m.; -tiefer, £ (Ant in Berb:amerita wad- 
fenver Kbeſern von mlitierer Grèbe, deren Much nach bem 
Stande der Nadeln befemcartig lit; -füchte, Sebrbelenfidie) le 
pin de m.; -tiel, Expl. Ge untertie Röpre Im einem 
Aunfigejtuge, od. in einer Dumtpe, me ich unmittelbar In bem 
-t od, Grubenmwafler befinten tuyau d'en bas d'une 
pen de mine; tuyau qui plonge immédiatement 

ans l'eau à élever; -Elee, c. Flebertiee; -fohl, cris 
ne Déange In Ofbinbien an -Igen Orten, me Me Einwohner 
wie Kohl gentréen) le chou de n.; -Lolbe, f. ©. Rob 
tie; -forb, Expl. (8. von Bañ. merin der Het Arber, 
bat keine Erte od. Eielne In ble Köbre tommen) le man- 
nequin; -fraut, n. 1. herbe de m.,qui eroit dans 
les m3 2.(Meine Pit. aus der Famitie des Debertdé, we 
auf feuchten fanbigen Etellen 2 mdr) Ja limoselle; - 
krebs, Ch, in Suͤmpfen und fiehenten Waffern) l'écrevis- 
se d’etang; -frèteugraé, sp. n. «Artdes frètens, Salı: 
od. Zinferngrafed ın -Igen Orgendem triglochin om tro- 
cari des m.; -Lache, ſ. ceime -ige £a bourbiere, fon- 
driere; -lanb, n. (-1gt8 2.) pays marécageux; -läu: 
felraut, sp. n. E. auf -Igen Wiefen, 14 für giftta arbalı 
ten wird; -tatel, Wieſenrodery la pediculaire des pres; 
-leberhelg, sp. m. 6. Ererüetg; -lérébe, ſ. (Ar Lerchen 
an Waftern) l'alouette des zn., la rousseline, la 
grande farlouse des prés; -l0d, n. 1. tier -) le 
mm, la fondriere ; 2. Tail. ©. - 120; -luft, sp. f. 
Cbremmbare Bft, we (ich Im Grunde der Edumple bäufia ent 
röldeln; féisere brennbare Baft; air inlammable; gaz 
hydrogene; -maué, f. (Abrart der Waflermans In igen 
©rstndem) la souris de m.; -meife, f. (rx Reifen im 
-igen Gegenden, sin wenig größer alé die Tannenmeife) la 
mesange des m.,la nonette cendrée; -moer, t-iper 
M. terrain marecageux; m., marécage; -nabel: 
fraut, sp. n. eine Pl. im Europa an Sbmplen p, von 
féarfem Geiämade l'hydrocotyle, ou écuelle d'eau 
vulgaire; -nabel, f. ceine Art Flügelichneden; Kectöf: 
fe) la vis de m., fausse thiare, faux télescope, 
euillere à pot: -otter, f. (Lier, vom Seſchlechee ber 
Flich-oner, Wiefelg, fdrmarpbraun p. mod meiſt In ftbenten 
Premieren lebt; Heime Gifduser, Atebsnerg) la petite 
loutre; -pflange, f. plante de m., qui croit dans les 
om.; -plattserbie, € (Mr: auf naffen Wieſen wachſender 
Plart:erbien, we von ben Pierben arfreffen wird, -wide. 
Waſſerwice/ la gesse de m; -porfch, ©. Dari; - Tate 
te, Fo. “mans; -raufe, ſ. Cet ber Kaufe, weiche 
In Sümpfen wäctt) le raifort aqualique à feuilles 
lacinices; -Teiß, Cell, welter Im -1gem Gegenden 
währt ris de m.,qui croit dans un sol marécageux; 
-tolle. f. Han. c. Witad.onr; -jalamander ©. -eidenfe; 
-fhlamm, le limon de m.; 2. Expl. (öalamım 0b, 
et, mr in dem —e, ber aubacrebiten Grube brfinblidh ki) 
schlich, limon, bourbe, dépôts des eaux de la- 
voir ou de bocard :-fdnepfe, £ 0. Seerfénepfes - 
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ſchweln, n. cein sum Geſchlechte tes Meertdhmeineh aebés 
tendes Thier In Suͤdeamerita, md einem Schweine in einigen 
Srüden aͤsnlich IN; das große Merrfhmeln, Waßerichroein) 
le cabiai, capivart, capivert, le cabionara; - 
ſchwertel, Bo. crime in England y in Seen x wachfende, 
dem Schwertel Bénlide Ya,) la lobelie tubulaire; - 
feidelbaft, ©. -1ederpeiz; -femie, -fenbe, f. ©. -binie; 
-filge, f. inter S. an -igen Orten; der wilde Epplb, volés 
be Bersramps le persil de zn. l'encens d'eau; -Iparf, 
Ar Ep, mi dem Aderipart von aletben Eigenſchaften un 
Birken Mugen; Kustenipartı la spargoute noneuse; 
-jpinne, f. ©. Saumfpinne; -tamaridfe, f. ietme an el: 
nem —e y flebende T.) le Lamaris de m.; -tellmuichel, 
f. (7. In Sümpfen und andern ftehenden Warfren, von der 
Grèbe einer Erbfe, aud einer Baſelnus ge; Heine Gens: 
then la telline de m. ; -torf, CE. ans @ümpfen ps la 
tourbe des m.; -veilen, n.-viole, ſ. (re fammtes 
fer Delben , in -Igen Gegenden im nérotiiben Œurepa) la 
violette des m.;-bogel,1.oiseau des zm.; 2. (mac Sim: 
ndb Eintbeitung, die 4re Ordnung ber Bägel, mit erroaé wal: 
senförmlaem meiſt Bangenn @chmabel ; it. nach Biumenbadı, 
ble Sie Ortnung der Mbgel mit maljenfirmigem Schnabel 
vom ungleicher Hänge, langen Küßem, mei auch Langrm Sat: 
fe, aber turiem Ewanye les échastiers; -maller, sp. 
nm, eau des m., eau mardcageuse ; -weiberic, 1. 
Cet tes Weiderichs in -tgen, Fruciten Orsenten l'epilobe 
des m.; 2.0. Wafierweiberih; -TDeibe, f. 1. (eimin Eur 
topain Sümpien und Messen r lebender Maubyegtl: Brand: 
geiler, Ensengeler, bie Moedreeihe 2) busard; busard des 
m; 2.0, Maudfait; -werft,n,. ©, Saudweide; -Imerk, 
sp. D. Fond. ter zu einem arte Echlich ed. Schlamm ge: 
podite Alnnymirter) mine d’etain limoneuse; -wide, 
f. 0. -plaitserbfe; -wiele, £ pre marécageux; -Wutm, 
ver de m.; it. ©. -faden: wurm. 

Sumpfen, vn. ar. ſ. 1.40 Sumpf werden, Bumpi 
fegn) être mardcageux; olmmeit ſumpfet eln See, 
non loin de la est un lac m.; 2. tin Eumpf verſin⸗ 
ten, und Abb. verfinten) s'enfoncer dans un marais; 
s’embourber. 

Sumpfidt, a. ad. (einem Sumpfe äönfich, wie aus 
einem Sumpfe) bourbeux, se; -e6 Waſſer, eau bour. 
beuse; - ſchmecken, sentir fa bourbe, la vase; -€ 
Luft, c. Sumpfiuft, 

Sumpfig, a. ad. (Sümpfe dadend, enthaltend, bel. 
viele Eümpfe entbalient) mardcageux, se; ein -&# 
Land, eine -e Gegend, pays, terrain m., plein de 
marais; contrée marecageuse »; eine -e Stelle, 

Sumſen, (simmen,cf)bourdonner, [endroit m. 

Sund, ed;e, 1. ıübh. eine Merrenge) le détroit; 
2. sein Eigenname mehrerer Metziengen) le Sund, ef. Eg· 
- 01], (2., von dei, Eichiffean Dinemart entrichten, bir durch 
ten — fahren) droit que paientles vaisseaux qui pas- 
sent par le Sund, 

Sünde; n, f. le wifentide Webertretans eine St 
tengebozet, ed. eine östlichen Gicbereh, und Me Hbi., dutch 
we man es äbetctın le péché; eine - begeben, thun, 
commettre, faire un p.; Ecr. von feiner - willen, 
ne point connoitre le p.; {0 laffet nun die - nicht 
berriden, que le p. donc ne regne point dans vo- 
tre corps mortel; einen einer - jeihen, accuser qn 
d'un p., d’unerime; etwas für - achten, balten. 
croire qu'une chose esi p,; regarder, estimer gh 

our un p.; daß iſt feine -, ce n'est pas un p.; ſich 

rember -n theilhaftig machen, se rendre complice 
des peches d'autrui; das if ibm jur - gerechnet 
morden, cela lui a été imputé à p.; fa. ib ber - 
fürdten, ıbri einer ©, . Hol. eine — ju begeben lürchien, 
avoir peur de commettre un p.; bie Vergebung der 
-1, Ja remission des peches; in - fallen, tomber 
en p.; In feinen -w bebarren, croupir dans le p., 
dans son p.; Th. eine wirkliche -, ıme man mirtlich bei 
gebet) pe actuel; eine große, töbtlihe, ſchwere -, 
grand p., p. mortel, p. grief, grave; eine fleine -, 
une peöcadılie, un p. veniel; die - wider den bei: 
ligen Geiſt, le p. contre le Saint-Esprit; eine mifs 
ſentliche, voriehlide -, p. commis de propos dé- 
liberé, p. premedite; de ſtumme —, seine - arare 
ble Natur p. contre nature, cf. Brarbungs-, Erb-, 
Gemwebnbritd-, Fbmwacheitt-, Uesrtiafungt-; fa. din ger 
itnderm Gimme); ediiteine- und Schande, wie man 
mit dieien Leuten umgehet, il est houteux, c'est 
wue honte de traiter ainai ces gens; ces gens sont 
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traités d'une maniere indigne; -nbahn, (der nwts · 
«f.; le chemin de perdition; von ber... eilen, «mit 
mehr (bnbigem abandonner, quitter son p.; -nbes 
fenntnif , n. la confession des peches, de ses... ; 
-nbod, Hu. chei ben Subens ein B. auf von man gletdian 
die-ntud, und wn man dann spferte) le bouc émissaire; 
fg: 1. (ein Heiner Mauliehel, mr vor ben anbern votaudgehet, 
und ben Miaulsefeitreiber und den Miundverrsch träyı le 
bardol; 2. (D. we bie Schuld van Unterer unerlaubten 
Sanklungen tragen fol) le bardot; -nbüßer, Cher für 
feine -n büßeu qui expie ses péchés; -ndedel, fa. 
cermas, womit man feine =n qu béfbbnigen y fut voile, 
manteau dont on cherche à couvrir, à pallier, à 
colorer ses péchés; -mserlaß, -n:erlafung, F. ass 
foturiom la remission, absolution des péchés; -ns 
fall, Sändfall, er al ins Sünstarn) la chute, le p.; 
der -ufalbeéerien Meuſchen, od. bloß. ., la chute 
du premier homme; -nitei, a. ad. (frei von -n) ex- 
empt de p.; -ngeld, n. 1. (im unredimäßtg veraientré 
Geld) argent acquis injustement, par des voies in- 
justes; 2.008, web für bte -noergebung in ber Welcher ger 
geben wird; le denier de confession; -nheer, n. 
ceine Menge -n) une armée, une multitude de pe- 
ches; -ufnecht, (rim fünkiger Menſch, der In ber = ber 
barres esclave du p., pécheur d'habitude; -nlaft, 
f. le poids des peches; neben, n. vie souillée de 
péchés, de crimes; -nloÿn, (er ®,, ble Strafe für bes 
gangene -n) la peine du p., le chäliment dû au p.; 
-nio8,-lo$, a. ad. (ohne -+sans p., sans avoir com- 
mis dep.; ein -nlofes Leben, une vie exemple de 

öches ; -ulèfer, (der vom ter - ertöfer, Lodiericht) qui 
LE l'absolutions ui absoud des péchés; -ns 
Inft, f. sp. cbie 2. an u Tessin, le plaisir de pécher, 
le plaisir qu'on trouve à pécher; -nmaß, n. win 
YRab von -n) la mesure de peches; fein .. iſt voll, 
ilestarrivé au comble, il a comble la mesure de 
sescrimes; -msopfer, Sündsopfer, n. c. Söhnsepfer; 
-npiuhl, ein Pf. von -n gielrhfam, ein fehr fünnbafıer us 
fans) lafange de p.; er waͤlzt fich En einem... ilse 
vautre dans le vice, dans le pêché; -nregifter, 
n. liste de peches; it. bas fhwarze M.) fa. liste des 
fautes que qn a commises; le livre rouge; -ns 
ſchlaf, cin Zufl., ba man bne Lebertegung, wie im Schlafe 
füntiid binkeh,) la sécurité dans le p.; -nfhuld, f. 
(ate ⸗ albeine Sd, me man auf fit later) la coulpe; bie 
Buße tilgt die .., la pénitence efface la coulpe; 
-nitlane, c. -minebt: -niold, ©. -niobn; -nthat, f. 
{eine fündliche That, eine) p.; -uthurm, «T.., Gelänsnid 
für Sünder) prison, cachot pour les malfaiteurs; -ns 
tilger, ıder die -n tHlat, Ihre übten Folgen aufbeber) qui ef- 
face les péchés; Chriſtus, unfer .., Jésus-Christ 
notre rédempteur, qui nous a rachetes, délivrés 
du p.; -ntilgung, f. l'abolition des peches; -ns 
top, 1. (er X. tas Mnfbôren ter -) la mort, la fin du p.; 
2. (der Ted, alé Felge der Erb-ı mort à laquelle nous 
sommes sujels par le p., mort qui nait du p.; -U+ 
trieb, 1. 8er T. gar -slepenchant aup.; 2. (rim shnds 
ter To penchant criminel; -usübel, 0. Shntrütel; 
nvater,cber, burds en dir = alrkchlam entfprungen il'au- 
teur, le père du p.: der Teufel {ft der... satan 
est le pere du p.; 2. (rin sb fündtger Menft, grand 
pecheur; -nvergebung, £. la rémission des péchés; 
-nyerzeichniß.n.c. -nregier: -nyoll. ſündvoll, a. ad. 
(voll -n. mit otrien =n bebaltes chargé de péchés: ein 
-nvoller Menſch, un homme plein iviquités L 
charge, couvert d’iniquites, de péchés; ein -nvols 
les Keben führen, se vauirer, se noyer dans le vice; 
se livrer, s’abandonner à toutes sortes de péches; 
nweg, fg: lechemin de perdition; den .. manbels, 
«ein Gümbtimes Erben führen) marcher dans la voie de 
perdition ; vivre dans l'iniquité. 

Sünder, 85 -inn, (D, we ein Berbreien ob. auch 
din aeringrtet Vergeben begangen bat, bei. rin Liebertreter 
der abtrlihen Beton) le pécheur, la pecheresse; ein 
armer -, (ein zum Lebe veruribellter Berbreduen un pa⸗ 
tient; eine arme -inn, la délinquante ; wir ſind 
alle arıne -, (üwdtge Nenichtn, bel. vor Bert NOUS s0m- 
mes tous de pauvres pécheurs; ein ärgerlicher, pers 
bärteter -, un p. scandaleux, endurei ; die - bes 
febren, convertir les pecheurs; fa. da ſieht nun 
der -, (der. ber rimen Jebitt tesangen bar) voila le con- 
pable; -bieid, eis, wie Fr armet =} pâle comme 
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la mort: -bemde, n. dim. -bemdchen, n. (ble außr 
ge mente Kiettung tineé -# ob. armen -#) le cilice. 
En deſfluth, À 1. (eine große lieberihwormmung) inon- 
dation, f; 2. (arm. Me große neachifche Keberihtiwemmung) 
le déluge; das ift vor ber... gefheben, cela est an- 
térieur au d.; fg: ceine große Meuse) d.; eine... von 
Uebeln, un d. de maux; -opfer, c. @öhn:opfer; -übel, 
n. {die + alé ein Lebet) le peche; -maier, sp. Eer. 
teetmabte bei den Juden, baë zur Meiniaung von einer -e 
artraucht worde) l'eau de purification. 
Stnbhaft, a. ad. 1. ur Sünde genelat, mit @ünte 
kebafıen peccable; capable de pecher; wir -e Wien: 
fhen, pécheurs que nous sommes; nous qui som- 
mes pecheurs; 2. e.füntttb; -Igfeit, £ cer Bu. ei: 
wer D. eb. ©, bafie - Hi (peccabilité, T.) 
Eumbig, a. ad.cEönte abend, mit Sünde bebaftrt. 
und Selgung, Fertigfris zu ſüͤndigen befisend; procable, 
enclin au péché; ich bin ein -erMenfb, je suis un 
homme enclin à al faire, un homme peccable, 
un pecheur; id armer -er Menfb, moi, pauvre 
pécheur que jesuis; Æer. die Augen des Seren fer 
ben berab auf ein -&6 Königreich, les yeux du Sei- 
gneur sont ouverts sur les royaumes qui s'aban 
donnent aupeche; -e Hände, Corrbrrtenid) mains 
criminelles; inu. (fünptum Ber. auf daß bte Sünde 
mürbe überand - duré Gebot, afin que, par le 
commandement, le peche parût dans toute sa gra- 
vite; -felt, f, qualité de celui qui est peccable. 
Sünbigen, vn. av.b, ceine Fünde degeden eln pô 
titré ane Sittengebot Aberireten⸗ pécher ; fein Menih 
fit, der nicht fündiget, tout homme est pecheur; 





ersonne n'est impececable; wider Gott, od. an: 


ert, wiber feine Gebete -, p. contre Dieu, contre 
ses commandements; Eer. am Öefel; ohefer: witer 
rat M. =, p. ayant reçu la loi; p. contre la loi; 
bierin bat er gefündigef, teine Fünde od. auch nur einen 
Festsrheaangen) en cela il a fait une faute; il a peche 
en cela, eu ee pointe; ſchwer -, p. grievement; bie 
in ber Gnade beitätigten Engel Hnnen nicht mehr -, 


les anges confirmés en grace sont dans l'état d’im- | -, aimer la s.; 


peccabilité; gegen die Negeln ber Kunſt, der Spra: 
de -, cfebien) p contre les régles de l'art, de la 
langue; gegen den Mobiftand -, p.coffire la bien. 
séange; it. va, maß habe id gefinbiget? quelle 
faute ai-je faite, quel crime ai-je commis? er bat 
nichts gefündiget, il n'arien fait de mal, il n'a point 
commis de faute, cf. ver-, 

Eümdiger, 6; cer Mümbigrr) le pécheur. 

Sund fé, a. ad. rsemunte gebérent;du Sund; 
- ut, cote aus tem Bunte tommenten Häringe, bie lee 
teten) harengs du Sund. 

Sündlich, a. ad. {einer Sünte ateich Abntid) erimd- 
nel, le; contre la loi de Dieu; - leben, s'aban- 
donner au péché, vivre dans l'iniguité; ein-er es 
benémanbel, une vie criminelle, pleine de péchés; 
€ Gebanten, Wiünfche r, pensées criminelles, dé- 
sirs criminels; ein -er Gewinn, gain ou profit il. 
licite; il. çfe vier als fünrigr; el Ses Volt, peuple 
inique; das -e Fleiſch, la chair de msg -feit, f. 
(te Befch, einer &., da fie - If) ce qu'il y a de €. dans 
une action: darin befebt ble. Der Handlung, c'est 
en quoi celle action est criminelle; c'est en cela 

ue cette aclion est criminelle, 

"Superfein,a.ad. fa. (ker fees tres-fin, extrö- 

*Buperficiell, €. ebernäctide [mement fin. 

Subperintendent, en; en, cein Bargelagter im 
geiütichen Faden, Über eine genife @rgent) le suriuten 
dents -urjen, Ê ore Würde, dat Am eines en) Ja sur 

*Superlor, &; -Inn. fe. Otere. [intendance. 

*Zuperiorität, c. Ueheriegenbeit, Leberatacht, 

*Zuperflug, a.ad. fa, (ütectua, mafrærié) ré- 
somptueux; qui fait l'entendu; er madt den -en, 
„fait Ventendu, 

"Surverlativ, ed; e, Gr. rc bébile Grat bei Ver: 
gr sungen) le superlatif. ſalaute. 

‘&upernaruralidmud, sp, ©, Offenbarungs: 

tEupernaturalift, en; en, cein Aabaͤnger des Ofenba 
runabatantené) personne qui croil à la révélation, 
el. Sfenbarangéadutiqe. 

Suppe; en, f. Suͤppchen, Suͤpplein, m. ceine ses 
Bette Mülfige Eprile, ve für Ach allein melt dem Büffet warın 
gratffen lee) da soupe; die - einfgneiden, Brob in 





Suppe 


Suͤß 


die - fhneiden, tailler la ».; eine - kochen, anrich⸗ oeurt, ce qui est d.z it, wen einem geringen Grade bier 


ten, auftragen, cuire une +., dresser ou Lremper 
la s.,servir la s.; Die - aufgeben, Ge auftrasen; it. 
fie auf Teller fhöpien) servir La s.; eine fette, magere 
-‚une +. grasse, maigre; einen Sol - eilen, dem 
wenig) manger gs cuillerces, un peu de s., cf. Bter- 

Brobd-, Erbien⸗Fleiſch⸗, Mirid-, Arduter-. Ares Pin. 
fen-, Mebl-, Mid, Waffer-, Wein-; fa. cinen auf el: 
nen Yofel - einladen, cout ein Mittsaseflen) inviler 
qn à diner, à venir manger sa z.; fie fanıı noch 
keine - Fochen, ıwerfieht noch wenig et. nüchts von der med 

tun) elle ne sait pas encore faire une s.; fg:eine 
- einbroden, galieticı tbun, mordre man nadıker wire bi 

Bts müflen) se preparer une sémonce, ef. elmbreden: 
bie - ausehien munen, clür das Berbbee blifien müffen, 
boire sa faute; einem eine böfe -einbroden, ierwas 
too und fe eintidten, Das ein Anderer empfintikhb hüßen 
muß) jouer un mauvais tour À gan; mettre qu dans 
de mauvais draps;l'envelopper,l'embourber dans 
une mauvaise affaire; it. irine bite Sümiateiny: in bie 
= fallen, cm tünnen Aorbı fa. tomber dans la boue; 
fg: einen in ber - teten laſſen, «in einer Bertegeneit) 
laisser qn dansl'embarras, c, Granv-: ble rethe-, 
was Biur) fa. le sang; it. c. Prügel-; -n:efler, (der gecn 
- 1617 amateur de s.; fie tit eine große -nsefferinn, 
elle aime be. las: -nfrennd, 1. (Ber arın - in ama- 
teur de s.; 2. 0. Edmatoger; -nfreundicaft, f. Cie 
F- einer Gæmarepere) amitié de parasiie; -nfloß, 
dim, -ntibfæen, n. caibbe von Fleiſch et. Eemmel, we in 
Ste = gerban werden, boulette de potage; -nloch, qui 
sait faire ou cuire une s.; -Netaut, n. (Arhutet me 
nan in bie - hun herbe potagere; Bo. -neräuter, 
ifoldbe PA, me nnaniehrliche Biumen haben) herbes po- 
tsgeres; -nlöfel, lacuillere à s.; -napf, la terri 

ne ‚el. -nfküfer; -nidale, f. ©. -nnapf; -niiiel, 
f. la soupiere; -nfeller, l'assiette à s.; -ptopf, pot 


lar, der 


Euppen, «Supprefenund alé Euppe manger de la 

soupe, manger L en guise, en forme de s.; gem 

einen Teller voll -, manger une as- 

siette de s.; ausder Scuͤſſel -, manger la s. dans 

lasoupiere; Die Lunte-, chemilt dem Löffel effer man 
ger la sauce avec la cuillere. 

Supper, 6; er gern Suppe fn Qui aime la son- 
pe. amateur de s. ten forme de soupe. 

Suppig, a. ad. teimer Suppedbniid, fiMgunt tünn 

"Supplement, © Ergänzung, Madirras. 

*Supplit, c. Burſcheiſt. Geſuchz -enmeifter, le 
malire de requeles. 

SSupplilant, ©. Bisfhreiber, 

"Suppligleren, vn. av. 6, 1. (demäthtg item) 
supplier; 2. (eine Brrrichrift einreichen) présenter une 
requête, un placet, une supplique, 

Supponleren, c. vorausfegen. 

Süring, es; sp. I.c. Sauerampfer; 2. (ein elge: 
eh Pia. vos tugelfèrnalse treifächerige und dreifamige Beer 
sen trägt le limonellier, 

Surmer,$; c. Maueridmalbe, 

Eurren, vn. ar. ». ceinen tumpfen, elnfirmigen, pie: 
teenden Laut bbren faffen; ſamurren) bourdonner; Das 
Spinnrad furtt, le rouet bourdonne; der Kopf 
furrt mir, (won vlelem Glerèles) je sens un bourdon- 
nement dans la lete; daß -, le à. 

*Surrogat, ed;e,n. ce Griay. Erfapmiitel, 

Sulanıtenblume, f. Crt des Anaden- od. Goden⸗ 
fraute# In Sflintien) l'orchis de Suzanne, l.. blanc. 

Eufannenfraut, sp. m. 1. €. Bergiängeinbt; 
2. mer gmanber.attige Ehrenpreis) la germandrée bä- 
tarde, la teucrie. 

Süß. à. ad. (angenehm (dımetend, im Org, von faut 
ed. audı oft zen bitten doux, douce; - ſchmecken, 
être d,, d'un goût d., avoirun goût d.; -es Obit, 
€ Kiriben,-er Wein, des fruits d., des cerises dou. 
ces, du vin d.; ber Suder, ber Honig find -, le su- 
ere, le miel sont d.; jo - mie Honig, 4. comme le 
miel; mwiberlib -, douceitre, doucereux; bles 
fer Apfel hat einen wiberlit -en Sefbmad, cette 

omme a un goül doucrätre; ein widerlich -er 
Wein, vin douceätre, doucereux: fäneriih-e Pos 
meranzen, des oranges aigres douces; — madıen, 
adoncir, Chi. édulcorer, cf. verfüßen; - werden, 
s'adoucir; gerne - effen, (Füßigteiten) aimer les dou- 


fer angenehmen Impfindung, me eb mir wicht faner ob, ande 
nicht falytg bedeueta·; 2 Milch, -erMabım, du lait d., 
de la crème douce; —es Brod, (mm Greg. deb unger 
auertem pain sans levain; pain azyme; das Feſt 
ber -en Brode, bei ten Iutem La fête des arymes; 
es Waufer, com Bra. bet faliigem eau douce; -€ Buts 
Cet, cmt eimartalsene) beurre frais; beurre frais bat- 
tu; ein et Bien, rim fhmedenber Biſſen it fg: 
bei Emmigen der Fiaibenbaim) morceau d.; it. fg: le 
corossol, corossolier; fg: -e Töne, -e Worte, des 
sons d., de douces paroles; die -en Töne (einer 
Leler,les accents de salyre; Hr -erArbem;ihr · es 
vache ln sa doucehaleine,son d.souris;eine -eStims 
me une voix douc+;ein -er Belang. une doucehar- 
moniezein -erßieruh.unesenieur douce;- duftende 
Blumen, Heurs qui exhalent une odeur suave; 
ein -er Schlaf, mim Höhn angenehmer) un d. sommeil; 
e Zräume, d'agrésbles songes; de d. songes; bie 
-eite Liebe, l'amour le plus a.; ein -e8 Gefühl un 
d.sentiment; meine -eiten Wüniche, mes vœux les 
plus 4., les plus chers; -e Chränen weinen, (mr 
ten Echmer emnichtern nb batıım angenehm find; od. auch 
Ferubenterinen verser de döuces larmes, des lar- 
mes de joie; es iſt etwas -ed um die Freibeit cermas 
iebr Ingenebmes) c'est qh de bien d. que la liberte; 
einem -e Worte geben , dm fdmriheim) donner de 
belles paroles à qn; eine -e Miene, ein er Brief, 
€ Serie, une mine, une lettre doncereuse, des 
vers doucereux; fie bat eine -€ Ditene, cet tas 
bent: elle a la mine doucette; rin -er Herr, Suͤß⸗ 
ling, ever fit ein Defchäfi acaud macht, dem Arauensime 
mer etwa ed vorifanen p) um doucereux; homme 
..; petit-maitre; fie ift ein -ed Ding. c'est une dow- 
celte; it. {aid ein ©hmeltetment): mein -66 Midchen, 
ma bonne amie, ma chöre ,.; meine -e Mutter, 
ma chère mère; meine Heine —e ma chère pelite, 
E à fs apfel, 1.«ürb. ein -erA,) pomme douce; 2, 
Chef. à Hrrem -er Hepfel) la pomme sucrée; 3. 0. Has 
Idenbaum; -apfelbaum, le douçain; -baft, ©. Retiers 
hats; -branntmwein, cein mit Sudter veriüfierr 8.) la li- 
queur; -briefchen, n. (ein lieber 8.) le billet doux; 
-brod, n. T. (wagefkiereet 8.) du pain sans levain, 
du painazyme; 2.-brödhen, n. (tieine B. von fie 
nem Meble mit Zucker) du biscuit; -erbe, sp. f. (eine 
einfache Etde, we man ım Berkil und Smaragd entteca 
Bat; Derilkierdr; SMipcle, Gincin ete terre douce, glu- 
cine; -farn, Art Pantriarn, aufalten Mauren, in Steiar 
tigen g, deſſen Wurzel einem eteihaft -en Geichmack bats = 
murjet, wures -beij g) le polypode commun; -flöte, 
f. Org. re Flten in ten Drgeim la Aûte douce; - 
bert, dim. -berrben, n. rein -er 6.) mp. doucereux, 
petit-maître; -bolz, sp. n. T. (eine HütiennR. mit -er 
Wurzel, auf et ein errtidter Saft gejogem tobrd, der -helus 
faft, Satrigen; Ia reglisse, la racine douce, l'herbe 
de Scithie; 2. ceine rt ver Bobrbiume ba glucine 
abrua; 3. falikes.., «rt Brracerbfen) l'orohe tubé- 
reux, la gerse sauvage; 4. wilde®.., c. farm: 5, 
das milbe.,, (bas düalbtedéherm: la réglisre sauvae 
#,1a fausser., l'astragale à feuilles de r.; -bolge 
afl, sp. ıder Saft des bete en), ein gutet Bruimiteet} 
le jus de r.; -holgmide, 1. Que Borrtiume; le gluci- 
ne; -Hrice, f. c-+ Surfen cerise douce; -Firidens 
baum, le guignier; -Häpferling. cer eben puaeipigte 
Stapper:opfen Ja pomme sonnante pointue; -flce 
1. crime dem tee Aontide Da; Sentier, à ran) le hé. 
dysarum; der gemeine …, (ein briwented, fer veribgs 
liches, und viele Jadte auérauremtes Katterfeaut @oparien 
de, Epariene p Je sainfoin, sainfoin cultive, l'espar- 
celte, f; 2. der amerifaniide .., c. Fellenfraud; — 
traut, sp. m. (tie unecte mitte od. deutſche Wärenitau, 
tas Beutraun Ja berce, branc-ursine, branche-ur- 
sine bätarde ou d'Allemagne, la branc-ursine 
fausse, la branche ursine sauvage; -maul,n. (RM. 
we gern -e Sachen if) po. qui aime les douceurs, les 
friandises; -teig, cunaeilwrter To) pâte sans levain; 
fg: Ecr. darum laſſet ung Oſtern halten, nicht im 
alten Sauerteig, ant nidt im Sanertein der Boss 
beit und Schalfheit, fondern in dem -teig ber Laws 
terteit und Wahrhelt, c'est pourquoi célébrons 
celle fèle non pas avec le vieux levain, ni avec 
le levain de la malice et de la corruption, mais 


Süß: wurzel 


avec les pains sans levain de la sincérité et de la 


Symphonie 


“Symphonie; n, f. Alu. wierüimmmiges, Heß bon 


vérité; -Muürzel, [. 1, racine douce; 2. 0. -fatn; | Tomwertjeitgen aufgeführted Temtäd, la symphonie. 


3. indiſche .., (rt des Inpergrafeh mit fmolligen -féme: 
denken Burgeim@rpmanbel)le souchetsultan ou sucré, 

Suͤ Ehen; s, n. (ein tieimeé (es Ding, Heine Auderr 
plägchen, du bonbon, des bonbons; fg: ceim Riebden) 
chere amie, une amie, une bonne amie. 

Œüfe, sp. f. tie Pis, eines Dinaed, da ed (8 Io la 
douceur; die - des Honiges, Zuckers ce, lad. du 
miel, du sucre; die - ihres Aidems, la d. deson 
haleine; die - des Schlajes, la d. du repos, cf. 
Bußtgteit. 

Süßelei;en, F. 1. sp. (mibertich fühes Betragen) 
maniere doucereuse; 2, (tergtelhen Muborlie, Beben) 
douceur, f; einem Madchen -en vorlagen, conter, 
dire des douceurs à une fille. 

Süßeln, vn. av.b. :. chéri fun, ſamechen) avoir 
un goût douceätre; ein -des Waller. eau doucei- 
tre; 2. Caufrine wirt füße Att ſich bemebmen, fprece) 
faire le doucereux, parler au dire d’untond. 

Güfen, 1. vi. ar b. Came Sübigter mitbeilen); 
feiner Zuder füßer befler alé grober, le sucre fin su. 
cre mieux que le bis; il faut moins de sucre fin 

ue de sucre bis; 2. va. ({k6 madıen) adoucir, ren- 

re doux; Chi. edulcorer; eine Mtyenei -, édul. 
corer ane médecine; daß -+, Che. l'édulcora- 
tion, f. 

Gafigteit;en, £. 1. sp. le Cia. eined Dinges, ba 


*Spmptom,es;e,n. Add. (tranthañter Aufan, 
Umſtand, Sranthettéyriten) le symptöme ; eine Krauf⸗ 
heit nach den -en beurtheilen, juger d'une maladie 
parles symptômes. 

*Spmptiomatiic,a.ad. mas fé auf die Smmpteı 
me bezieht, alé onrpiom berrachtet wird) sy /nptomali- 
que, ein -68 Fieber, une fievre s. 

"Spnagpge, ©. Judenſchuie. 

Sonchronismus, c. Cleidyeltigkelt, 

Soncroniſtiſch, ©. gieihgeitie. 

*Spnbitué, sp. ter, vor emer ganıen Memeinder 
Kath eribeitt und fein gerstlichen ©, verteitn) Je syndic; 
das Amt eines -, le syndicat. 

"opueldode, sp. f. Rh. (Weriseriaufhung, we 
man bas Ganzt für ben Let und umgetehti werrdent, La sy 
necdoque. {Ra ju Serufalem) le sanhedrin. 

*Spnebrium, 6; «der chemalige verlammeiie boge 

»Spntope; m, f. Gr. CWertoertütſung, Dufammen. 
ditbung are Sorten, Dutch Herausmerfung einer mittiere 
Suter la syncope. ' 

*GSypnlretismué, sp. I. (literiwungene Beveluls 
gung, bei. vetfdh. Pitaudemöparteien; le syncrétisme; 2, 
Rtrite Giadadteigterz "änsifferentismus) l'indifféren- 
tisme. 

*Spnobal,a.ad. (die Eymste berteffend, auf Ihr br: 
ſchle en g; im einigen Bufammenfepungemsynodal, e; bes 


es af tn. die Side, ef) donerur,d; bie - des Lebens, ſchluß, -vercrdrung, constitution synodale, regle- 


la d.,les douceurs, les agrements de lavie; ⁊. cein 


mentsynodal; -veriammlung, f. assembleesyno- 


füher mére, etn füßes Ding); eine Biene {og - aus des : dale. 
fen Blumen, une abeille suga le suc de cestleurs;| *Spnobe; m, f. cauſammentunſt, def. Mitchenperfarhs 


fg: ceine flûte Reber, eine Ehmeihrlelis er ſagt ihr bes 
ftändig -en, il lui dit continuellement des dou- 
ceurs; er fit ganz and - yufammengefeßt, cut gar zu 
füs; il est tout sucre et tout miel, 

Süürß lich, a. ad: (ein wenig jüß) douceätre, douce- 
reux; - ſchmecen, avoir un goût doueeätre, d.; 
ein -er Wein, vin Iiquoreux, d.; fg: ein -er Merſch 
un homme d,, un d., doucet; eine -e Miene, une 


mine doucette, doucereuse; -Leit, ſ. la qualité de; 


ce qui est doucrâtre ou d. 
Sußling, ed; e. 1. «ein füher Sem homme dou- 





ie" 





Tuma ; it. jrpt die jhbrtidre Zufa menentunft ner Belfilkhen aus 
einer gewiffen Gegenb le synode, 

»Sonodiſch, a. ad. Ar. bie -€ Bewegung des 
Mondes, crie Bew, te. von einem Meumente yum andern) 
le mouvement syaodigue ; ein -er Monat, mois s. 
Spnenpm, c. annrerwandi. 

eöpnonpmiter, 0. Einnperwandtfhaft 2. 

*Spuoptiid, a. ad, cwa⸗ ſich dem Auge zuglelch auf 
elmmar tarſteilt, barbietet) synoptique, 

*Epntar, es; 8, Gr. (ie Werifügung od. Werl 
auugeleure / la syniaxe. 


cereux, un d., doucel; 2. der mildhgerende Blätter 5 *Epnthefe, sp. f. Lo. (die Bertnüpfung mannidfas 
ſchwamm. ter Behtiina) l'amanite laiteuse, l'agaric à! dere Wortenungen, Anihauungen und Bratifle in Eine Cr 


suc blanc; 3. 0. Wieiensedsbart. 

Sutter, 8; Cie Preußen, eine Met Navetfilhe; bie Meer⸗ 
2. Bee: fiange le serpent, 

Eutterfrug, (lanarrieinermer Krug mir enger Mln: 

Sutterm, © fiten. [tungı la eruche. 

»Spbarit, en; en, Einrerduer berehrmaligen Eratı 
Ey hatis tu Latersttalten, mratn ates Ibmelaeriicen Lebens 
beriubiiaet: fg: Der lüftling, käplına) sibarite, 

Svobaritité, a.ad. Cie ein Fpnartt, ſchtlaetiſch, 
melütisendydarite; — leben, vivre en S., com- 

Eplbe, c. Eitve, [me un S. 

Epilegismus; Sollogismen, Lo. ein förmticher 
Vernu ictuh, ter aus 3 Sgen beiieht) le syllogisme, 

Solloegiſtiſch, a. ad. (ihtußmäßtg, pu einem Ber: 
wunirchtuife gebérenb) syllogistique. 

Solphezu, Eplphide, n, € cerdichtete Qufraeifer) 

*Spmbol,c.Stnntie. [lesylphe, lasylphide, 

Spmbolii, c. Inntirne; die -en Bucher, Ba: 
er, we Mlaupensbetenninige enthalten, wie Me augtburgt 
fe Konfenton, les livres symboliques, 

Spmmetrie, ©. Ethenmaÿ. 

"Spommetriib, a. ad. tebenmäßtg, gleichmäßig, 
übereinätmmmad, cf) symétrique, -ment; - gebaut, 
geordnet feon, symetriser; die beiden Flügel dieſes 
Bebäudes find — gebaut, les deux ailes de ce pavil. 
lon symétrisent. 

»Sompathetlſch, a. ad. 1. c.mitfäbtent, witlel 
tend; 2. Cabemroichent, arheimeräfitg, eine geheime Mraz 
Wirkung batınd, Aubernd) sympathique; -€ Linte, 
encre s.; die -e Kraft, la vertu s. 

’Spmpatbie, sp. ſ. Mugeſuͤbl. Heichaefäht. Heide 
Mmmung ; it. arbeime wirtende Ataft und Berbintung, od. 
ter geheime Wink einer térperilden Dinged auf ein anderes 
entſerntes, wedurch obme weſaere Mittel unglaubitdhe Dinar 
berpprarbeacht werten fellen) Ja syınpathie, 

*»Spmpathliteren, vn. ar.b. (Afmiiche mpfintun: 
wen haben); mit einem -, sympathiser avec qn. 


tenniniß, Pise Begrif, Ein Line) la synthese, 

tSvynthetifd, a. ad. Lo. auf.iegene, verbindend, 
we Braride, bie ihrer Natur nach nicht zuf, gebèren, verbuuten 
werèen) synthétique, -ment; die -e Methode, La 
méthode 5. 

Sprien, e. Cs; Svrer, cé; inn, ever, be Syrien 
bewebnt, Daher Kimimtz) Syrien, ne, 

* Springe, ©. Faeder. 

Sprifc, a. ad. raus Eyrien tommend, bertelnbelmiihe, 

Gprup, €. Step. (Syrien. 

"Spiem, n. c. Pebrathhube, 

Sopſtematiſch, a. ad. (in ein Manzed, Im eine Kumit 
ed, huıfenihaft geerdurt, gui.banaende) srtdrmatigue, 
-ment ; in -er Ordnung, enordre s.; systématique. 
ment; ein -26 Pflanzenverzeichniß, un catalogue 

*Sjene, c. ufr,  [methodique deplantes. 


T. 


T,n, er z0te Buchtabe des Miphabeté, wenn Sund J für 
2 Buchladen grrechnes werten) 1; ein großes X, ein klel⸗ 
nes t, un grand T, un petit t. 

Tabak, esze, CL, teren getrodnete Bfätter geichnit- 
ten und getatscht, et. gephinent umb geldimupfe werben) Lar- 
bac; ber gemeine -, le 2. commun, la nicotiane, 
l'herbe de l'ambassadeur, l'herbe au grand prieur 
owälareine; ber milde Fleine, enalliche od. türfifche 
-, (ldpwädıer alé ber gemeine) ler. feinelle, (aux 2.,2.du 
Mexique; - rauchen, ſchnupfen, fauen, fumer, pren- 
dre, mächer du #.; den - reiben, mablen, sum 
in ju (hmupfen) räper, moudre le 2.; den - (pin: 
nen, (die griredneren Blaͤuer zu Stangen breben) corder 
ou filer le 2.; geipennener -, 2. en corde; den - aus⸗ 
tippen, éjamber le +.; ausgerlppter -, &. jambe ou 
sans côtes; eine Prife -, une prise de £.; eine Pieife 
- rauchen, fumer une pipe de £.; ein Paͤckchen cd. 
Brief -, un paquet de 2; eine Rolle -, un rouleau 
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det.; - in Rollen, z.en rouleau. 

Tabak-aſche, f. la cendre de tabac; -ban, la 
culture du s.; -baner, planteur de £.; -beutel, cum 
Saud-) la bourse à £.; -biafe, fi tie alé -beuer ge: 
braudrmirbivessie a metire dut.; -Matt,n.la feuille 
de£.; -brubder,fa, (einer, der gern raudıt grand fuéur; 
-büdfe,f. qu Rauch: und Schnupf-»la boite à £.; #-cols 
legiunt, n. (Beriamminng von -taudrru) assemblée de 
fumeurs; tabagıe, f; estaminet; -Dampf, (der beim 
tauchen gemacht wird; la vapeur, la funnee du 2.; daß 
Zimmer wor mit -bampf angefält, la chambre 
eloit enfumée de t., remplie de fumee de t.; den... 
nicht erfragen füanen, ne pouvoir supporter la fü- 
mer, l'odeur du £.; -Doie, I. um Schrupf-) taba- 
tiere, f; mo ift meine -boje? où est ma tabaliere, 
ma boîte? 2, um “audi; Ja boîte AL.; -dunſt, (der 
im einem Zimmer jurüdbieibt, me geraucht werten Iih va- 
peur, odeur de £. ; -ernte, f. tote Eimernsung des -6; 
it. ter tingeeratete -) La récolte du £.; *-fabrit, f. la 
* de £.; -faf, n. (3. mit) tonneau ou bou- 
caut, fulaiile à 2.; -feld, n. (mit = bepfaugtet) cha 

lante de 2.5 -fteund, «der gem randır) qui u % 
umer; ami du £., ©, -bruder; -geruch, odeurde£.; 
-bandel, trafic ou négoce de £.; -händler, mar. 
chand des; -bandilampfe,f, (Stampfe, in ter der - Hein 
gertampit rire; (machine pour piler le #.);-féftten, 
-füitben, n. dim. <#., werin Maud if} tabagie, f; 
-fatier, mächeur de +; lvſtier. (da rad in den 
Maftarım gebrabt mir elystere de fumée de £,; 
Fram, Ebantel Im Kleinen trafic de £. en detail; 
-Prämer, wer mit — im Kleinen banbelt marchand 
de t.en detail; -laben, (we —verfauft wirt) la bou- 
tique d'un marchand de r.; -lager, Mederlage, Vor ⸗ 
tab von -) magazin, Bee: provision de £.; biefer 
Kaufmann bat ein ftarleé .., ce marchand a une 
grande provision de #.; -land,n. «auf rm — wochen 
it. zum -bau tauglhbr#) champ, terrain planté de z.; 
it. champ, sol, terroir propre à la culture du £.; - 
mader, ©. -fpinner; —— f. (dem feinen Sdmupf- ga 
mabten) moulin &2.; -nafe, f. fg: 0. -Ihnupfer; -Bl, n. 
dans den Wiättern und dem Samen des -) huile de z.; — 
Pacht, seine gemifte Summe für ben ausfehllehenben ·vertauf 
in einem Sanbe) la ferme du £.; -pédden, n. paquet 
de t.; -pielfe, £ (morans — geramde mitt) la pipe; 
Ha. 1. rt Möbrenfiiher le petimbe; 2. crt Etadıels 
fürneKen; ble framydhfdr Spintei) le fuseau, Ja quenouil- 
ie blanche; -pfeifenbrenneret, f. (Unit, we thönerıe 
„pfeifen gebrannt werden) fabrique de pipes de terre; 
-pfeifenbüchie ,T. me das zum Rauchen nésbige Frugentbäin 
la tabagie (2); -pfelfenform, F. (meifinaene J. zu ben tts 
nermen -pfelfen le moule à pipes; -pfelienfaften, «st 
nerne fi, En rom bie isönerne -pieifen in ben Brennafen grirgt 
werden) une colonne depipes; -pfeifenmeffer, «m. 
omis Me geformten -pfelfem gefhubert, araläıter unb grfiemz 
peit werben, couteau à polir les pipes; -pfeifenrohr, 
n. tuyau de pipe; - pfeifenthon, caus rom =pfelfen ger 
form werden⸗ terre à pipes; -pfelfengeug, m. 0. -büds 
fe; -pflange, f. 1. cur — as Pi.) le 2.; bie, . tétht auch 
auf die ſer Juſel fort, le c. réussit, prospere aussi dans 
celte Île; on cultive aussi le £. dans eg; 2. (dad Mes 
waͤchs, ber -, mem er med Hein ift) plante de £.; die juns 
gen -pflanzen verießen,transplanter ler.; -pfläner, 
©. bauer; -Pflangung, f, (eine Anpfranung ven -)plan- 
tage, plantation de £.; -qualm, Cidter -ramt) une 
épaisse fumée de £.; -rappe, ©. Hager; -vaucb, la 
fumée de £.; -raucher, (der = tel. viel - tauchen fumeur 
de 2.; -räumer, c. Pretfenrdumer ; régie, f. c.-verr 
tealtang ; -TOhE, c. -pfelfentepe; -rébrhenbols, n. ctas 
Foly des Gedentirichentaumes; le bois de chevrefeuille; 
tot, f. crime Melle von -) rouleau de r.; -tbliten, n. 
irlınne Melle —, die an einem Ende angrjüntetunt fo geramcht 
mir cigare, f; bout de 2.; -faft, 1. (ber S. ter -ptanın 
sucde?.; 2. (berfich beim -raıiden Im der Dfrift fammeliı 
vapeur du2.;-(hmand, -Kbmauder, c.-rauc -raur 
er; -[hmupfer, Cher - kinnpf, bei. gern fhnupfo pres 
neur de £.; -fplnmer, (Urbetter, ber Me getretneten bin 
tar ju Stangen dredt) fleur de £.: -Ipinnerei,f, te rt. 
da man — fptemes; it. Auſtalt, mo - in Menge geipennen wird) 
le filage du t.; l'atelier des ſileurs de 2.; -Rampfr 
mühle, f. c&t., ben — qu jertampfen) moulin à piler le 
1,5 »Tlange, f. (= in Ferm einer Et.) carolle ou an- 
douille de 2.; -fopfer, ©. Pfelfennepfer; -finbe, ſ. 
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(St, wo — geraudtwirt) chambre à fumer; tabagie, f; 
-verwaltung, f. (mt, Bebörte, me ben — für ein ganıcd 
Band yertauft) la régie du £. 

*Tabaichir, #; sp. (ialjige Oubftanz aus dem Safe, 
Der Ach In ben Selenten deb jungen Bambusrehres finder) La 
bagir, tabaschir. 

— abellariie, a. ad. cin Form einer Tabelle en 
forme de table, de tableau; ein -e8 Verzeichniß, 
nomenclature rédigée par tables. 

*Tabelle;n, f. cein Blatte, auf rom etwas, mad zuſ. 
gehort, auf eina. folgte, unter od, neben ina. verzeichnet I 
table, f. tableau; genealogifhe -n, tables genea- 
logiques; etwas In -n bringen, arranger qh par 
tables, ©. Zafel. 

"Taberuatel, 8; Cash. (Bebälmis auf tem Nitare, 
Am vom die geioribien- Heftien verwahrt werten)le tabernacle. 

*Taberme;n, f. c. Schente, Wirthohaus. 

“Tablet, c. Tabutet, 

Tébftein, es; €, Mg. (ein lichtgrauet glatter und bide 
1er Sr. wie Marmor, berfich aber vole Areibe fhaben laßı) le 
tebstein. 

"Tabulat, ed;e,n. ©. Eitrich, Boden, Dede, 

»Tabulatur; en, Ha. (Mr ble Tône anfais ber Me: 
sen mit Buchdaben und darüber gefaptem Strichen zu begelchs 
men) la tablature. 

*Tabulet, (Tablet), ed; €, n. 1. cein nertichet Ge: 
fell von Holy, worauf man Tafens fepter tablelie, f; 2. 
deim leſchter Kaften, in wm bie -trämer ihre Waaten tragem) 
boutique portative; la balle; -frâmet, (er mit fetr 
nen im einem — befindildhen Waaren auf bem Rüden von Haus 
wu Sans aehr) porte-balle, [Sebne tabouret. 

*Kaburet, 86; €, n. dim. -den, n. (Stffei ohne 

Tahtel;n, f. Schlag mit der Sand) po. tape, f; eis 
nem eine tůchtige - geben, donner une bonne tape 

4 ©. Dadenfreich, Oprfelar. ¶Schn⸗ liſchtetbetuuſt· 

»Taclgraph, Tachigraphie, ©. Sqaeuſchreider, 

“Tact, ed; €, Alu. 1. (bie gehörige Beobachtung ber 
Dauer ber Töne, umd bie gletbmäbige Bewegung und Fort 
(hreitung im Uudtrud und Bertrag derf.) la mesure; Dan. 
la cadence ; ben - führen, ſchlagen, «feine Geſchwhn 
diaten darch einen Schlag mir der Same x angeben) battre la 
mm; ben - mit einem Stoder fchlagen, battre la m. 
avec un bâtons; - halten, im -e, nach bem -e fingen, 
{ptelen, garder, observer la m., aller de m., chan- 
ter, jouer de m.; ben - nicht balten, aué bem -€ 
tomımen, ne pas observer la ım., sortir de m.; nad 
dem -e tangtn, danser en c.; geben Sie ben - an, 
marquez la n.; bleiben Sie im -e, Sie lommen aus 
dem —e, suivez la c., vous allez perdre la c., vous 
sortez de c.; et wat aus dem -€, ıl etoit hors de m., 
de e.; in ben -, wieder in ben - fommen, entrer, 
rentrer en c.; ben - geſchwinde, langfam ſchlagen, 
Ben ralentirle mouvement; einen aus dem -€ 

tingen, faire sortir qn de m., de c.; fg: das batibn 
ganz aus dem -e acbrat, aus feiner gewobnsen Meile p) 
cela l'a tout à fait déroute, dérangé, desoriente; 
bei ibm gebt Alles nad dem -€, (mac einer befiimmten 
Begel, Ortnung) il est compasse en tout, dans toulce 
qu'il fait; Schritte nad dem —e abmeilen, (ängñtit 
zegelmäßig qu Werte geben) compler ses pas, compas- 
ser sesactions, ses démarches; diejer Menich gebt, 
fprinat immer im -e, c'est un homme toujours ca- 
dence; 2. celmeh der Slitder In einem Lenflüde, Me in glels 
her Zeit vorartragen werden mien, und die Moten, woraus 
eim ſolches Aed beftebe, vor darch = ſentrechte Sirlche einge: 
fchloffen werten) m.; drei -erichtig fpielen, jouer trois 
mesures sans faute; einen - auslajlen,passer,sauter 
une m.; ein ganzer, ein halber -, une m. entiere ou 
pleine, une demi-m.; Die Flöte paufiert hier granie 
€, la Hüte fait ici une pause, un silence de vingt 
mesures; 3. (time More, me einen gamıen — bepeidinet) 
note d'une m. entiere;laronde. 

Tact-feſt, a. ad. (Fertigteit befipemd, den — richtig ju 
baltın) qui observe, qui garde bien la mesure; er 
iſt nicht -feit, heim Spielen, Tanyen) il re ige 
la m.; il est sujet à sortir de m., à perdre la ca- 
dence ; fg: biefer Menſch ift micht febr -feft, (mich 
len In feiner Sanblungéart) cet homme n'est pas fort 
conséquent dans sa conduite; -feftigfeit,f. (ir@ia., 
ba man fera), er befigt eine arofie ...il a, il possede 
la m., il est tres-ferme dans la m., dans la ç.; - 
führer, cder bei einem Lonfplele den — führt, Sclägn mu 
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sieien qui bat la m.; le batteur de m.; -mäßig, a. 
ad. (bem —+ gemäß) de m., en m., en c.; selon la m.; 
.. fpielen, tanzen, jouer de m., danser en c.; eine 
-mäßige Bewegung, mouvement cadencé; -meffet, 
(ein bj... baë ſe geitet werben fann, daß e# ben jebrémaligen 
— tineé Tonflädes ansibr chronometre; -note, f. (we 
einen ganjen ⸗ durch auégebalien vire); eine ganze, halbe 
.note d'une m. entiere, d'une demi-m.;laroude, 
la double-croche; -paufe, f. cie einen ganyen — bin: 
durch gilt) la pause; pause, silence d'une m. entiere 
ou pleine; -jchlag, (er Sch. mit wm ber — angeneben 
wird) le battement de la m.; -fœldger, c. -fibrer; 
ſtrich, cer mad jedem —e durch alle 5 Morentinien gemacht 

*Œactif, c. Tatut. [wirt la barre, le bâton. 

Zabel, 8; 1. Ceine trperlide Umpelltommenbelt; it. 
übh. ein Fehler) défaut, vice; imperfection, f; ihr 
ganzer Körper iſt ohne -, ohne allen -, elle ci sans 
d.,sans v.,elle n'a aucun d.,aucune imp. d; astoute 
sa personne; an ihm ift fein -,ilest sans d., on ne 
sauroil lui trouver aucun d.; niemand iſt ohne -, 

ersonne n'est exempl de défauts, n'est sans d.; 
* nul sans v.; Bapard, der Ritter ohne Futcht und 
-, Bayard, le chevalier sans peur et sans repro- 
che; et findet vielen - daran, il y trouve plu. de- 
fauts, cf, Febler, Matel; 2, (die Bemerkung einer Cols 
hen Unvolttemmenbeis und Rüge derfeiben mix Worten) le 
bläme; censure, critique, répréhension, f; bat 
verdient -, feinen -, cela est blämable, ne mé- 
rite aucun b., cela mérite, ne mérite pas d'e- 
tre bläme; et glaubt fie durch - zu beffern, il croit 
la corriger par le b.; fit jemandeé - zugieben, s’at- 
tirer le 5. de qn; der - iſt leicht, die unit iſt ſchwer, 
la critique est facile, et l'art est difficile, c. Bereit; 
-fleden, (ein Frbier; tache, F; er findet überall -flecten, 
iltrouve partout qh à blämer, àcritiquer; po. il 
trouve des taches dans le soleil; -frei, a. ad. (ohne 
-) sans d., sans reproche, irréprochable; exempt 
de 5.; ibe Wuchs, ihr ganzer Körper ift -frei, sa 
taille, tout son corps est sans d., of.-; feine Auf: 
führung, fein Ruf ift -frei, sa conduite est irrépro- 
chable, sa réputation est sans tache; -gern, (9. 
me germ tabeiu) fa. le critique; -Ioß, c.-frei; Luft, f. 
l'envie de critiquer, de censurer ; -luilig, a. ad. 
(getntatelnb) critique; qui aime Acritiquer, à censu- 
rer; -luftige Laune, humeur critique ; -rede, f. ca 
teinte %.) parole, discours qui contient q. b.;-fucbt, 
f. le penchant a, la manie de critiquer, de censu 
rer; -jüchtig, a. ad. (er gern tabelt) critique; enclin 
à critiquer ; ein -fübtiger Menſch, un esprit eriti. 
que, un censeur; un homme qui trouve à redire à 
tout; -Siwertb,a. ad. digne de &., de reproche; bla- 
mable; —wort, n. (ein sadeintes 2, mot, parole qui 
contient q.b., 4. reproche ouréprimande; -dmürs 
dig, c.-dwens; -mürbigkeit, f. Cie Mig. einer ©., ba fie 
-sehrdig It) qualité d'une chose digne de b.; um 
Ibm die . einer folden Aufübrung fühlbar zu mas 
den, pour lui faire sentir combien une pareille 
conduite est blämable. 

Tabelbar, a. ad. twas zetadelt wetden tanm) blérna- 
ble, censurable; hierin ifter -, en cela il est à. il 
mérite censure; -feit, f. qualité d'une chose 5, 

Tadelei;en, f. cas Taten, sp.; it. die Rüge des Un 
velltermmenen mit Worten, mp.) action de blämer, de 
critiquer, de censurer; la critique, la censure: laf 
deine -, treve à votre critique, à vos censures! Die 
unerträglice - dere, la critique, la censure insup- 

Tadeler, c. Tadter. {portable desr. 

Tadelbaft, a.ad. 1. cmit einem Label od. Febler be: 
bafıcı) bfémable, censurable, critiquable, repre- 
hensible; daß ift eine (br -e Danblung, c'est une 
action bien 5.; dag finde id an ibm -, bierin finde 
ich ihn -, en cela je le trouve b., c.; 2. €. tabetfücttigs 
-tafeit, F. qualité d'une chose 5.2; er fiebt die... 
feiner Aufführung ein, il sent que sa conduite est 

Tabelig, e. sabelbaft «1. b., répréhensible. 

Tadeln, Cie Mängel od. Fehler am einer D, od. S. ent: 
deden und mit Worren rüsem) bldmer, censurer, criti- 
quer; trouver à redire, à reprendre ; jemanded 
Handlungen, Betragen -, b., cen., cri. les actions, 
la conduite de qn; man tabelt ibn, daß er bicien 
Vorſchlag nicht angenommen bat, on le bläme de 
n'avoir pas accepte gelte proposition ; er wird Dar 
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über von jedermann getadelt, tout le monde l'en 
bläme; il en est bläme de +; ich kann Sie baruim od. 
defbalb nidt -, je ne saurois vous eh b.; er tabelt 
dieſe Werfe, dieſes Werk, il critique, censure ces 
vers, cetouvrage; id table an dieſem Kleide nichts, 
alé x, je n'ai rien, ne irouve rien à redire, à cri. à 
cel habit, si ce n'est; er findet immer eimas an 
meiner Aufführung zu -, il trouve lonjours à cer. 
dans ma conduite; I febe an feinen Sitten, feinem 
Verfahren nichts zu -, je ne vois rien Areprendre 
en ses mœurs, à son procede; er findet an Allem 
etwas zu -, il trouve à redire à tout; er tabelt 
gern, ilaime, ilse plait cri., à cer. Das -, l'act, 
Tadelndswertbr, ©. tareierertb r. [de 5. r 
Tabler, &; Cerernwaë tadelt, bel. gern tatelt) censeur, 
critique, contröleur; biefe Handlung wird - finden, 
celte action trouvera des censeurs, des desap- 
probateurs; ich lache über ſolche —, je me moque 
de tels censeurs ou critiques ; er mat bei mir den 
-, il fait le censeur, le contrôleur chez moi; fie if 
eine ewige -inn, c'est une contröleuse perpétuelle. 
Tafel;n,f. dim. Taͤfelchen, Täfeleln, n. 1. cübb. 
ein ebener, vernättniämäßig bünner Körper) able, F; Glaé 
In -u, du verre en tables; eine - Spiegelglas, ta- 
bleau, panneau de verre à miroirs; eine - von 
Schiefer, Marmor z, une {.d'ardoise, de marbre :; 
einen Stein in -1 ſchnelden, tailler, distribuer une 
pierre par tables; etwas auf eine eberne Tafel eins 
graben, graver gh sur une table d’airain; die -n 
des Gefches od. Moſſs, les tables de la loi ou de 
Moïse; eine -, ein Taͤfelchen Schotolade, une ta- 
blette de chocolat; Men. -n, (2 od. brel an rina. ger 
teimte, auf einer Selte glant gebebelse Breter, Me Fußböden 
und Wände der Zimmer damit ju befelden)carreaux,feuil- 
les de parquet, panneaux de lambris; Zcon. die 
-n in ben Bienenjtöden, Cie narürtihen Schriben barim) 
lestourteaux desruches, c. Kads-; Bo. -n, Täfels 
ben, (Plasten, c.) lames ; it. (in engerer Bed.; —, um etz 
was darauf ju (hreiben) 2.; eine - von Holz, Schiefer 
une ., un tableau de bois, d’ardoise; etwas an, au 
die - jchreiben, zeichnen, ecrire, dessiner qh sur la 
e.; etwas auf der - außwilchen, effacer, ôter ghde 
la t., ©. Reben—, Schlefer⸗ Schreib; it. eine — ven 
Haljg, auf wor etmad geichrieben If, bad man befannt machen 
wit) un écriteau; bier hängen vor allen Buben -n, 
ici il y a des écriteaux à toutes les bouliques; man 
bat ihn mit einer - vor ber Bruft, worauf fein Ver⸗ 
brecben geihrieben war, anden Schandpfahl geftelt, 
on l'a mis au pilori avec un écriteau sur lapoitrine, 
qui marquoit son crime; it, (ein langer, gediger, fader 
und erhöhter Thell am einem Dinge); An. die -n bed Ges 
birmesd, (te Sirnitätelineten) les tables du crâne; 
Arc. =, (ker langvieredige erböbte Tpell umd die Ireren Fel ⸗ 
der unter ben Fenfiern, wie auch dab Beete der Dfeller eimer 
Lan? zwiſchen ken Fenſtern außen am einem Orbäude) 2.5 it. 
Cher Made Theil an ber tebtanifen @äulenertnung; it. dab 
arede plane Siſed am Gäutenfuße er. Echaftgefimie, la 
plinthe; Car. bie - an ben -fteinen, (be ebere Jiache 
teri.) la d.; Pers. -, (eine Fiäce, we gwiiden dem Auge 
und der alé fern bargeflellten ©. auf ter Srund the fenfrecht 
fiebt, and auf mr fit Me ©, alt entfernt darjiedı) le plan du 
tableau; tableau en perspective; fg: -, (rted Brast, 
auf vou etwas, waë zuf. gebbrt, neben eina, verpeichmer tft) €; 
-n für die Gefchichte +, tables historiques x; afttos 
nomiſche -n, (auf vom der Banfter Seſtltua bemerkt in) ta- 
bles astronomiques, 0. Tabelle, Einwt-; 2. (hbb. ein 
großer langer où, auch runter Tich) 2.5 die -n in einem 
Mirthébaufe, les tables d'une auberge ; wir faßen 
um eine lange runde -, nous étions assis à une lon- 
guet., kune £. ronde, autour d'une longue t.,d'une 
£.ronde; einen vor die - fodern, wor Feritt)appeler 
qnen justice, 0. Dall-; it. (in engerer Beb-; ein aroder 
Lib, batun qu fpeifen) £.; bleranf wurde an verſchiede⸗ 
nen -u geinelfet, ensuite onservità manger à diffé- 
rentes tables: bie - beden, mettre le couvert; bie 
- mit Speiien befeßen, mettre les viandes sur la £.; 
servir; it. (in mod engeren Bed.; ble mit Epeilen beiepte =; 
fg: eine Mabtjeit, bei. von vernehmen Perfonen); QUE — ges 
ben, fommen, aller, venir à £.; aller, venir diner, 
souper ; fi jur - feßen, se meltre a £.; noch bei - 
fiten, être encore à £.; von ber - auffieben sortir, 
se lever de 2.; er ſitzt gern lange bei -, hält gern lan: 
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ge -, il aime à tenir &., à tenir £. long-lempt; fut 
… blafen, sonner à «.; bei ber - aufwarten, servir à 
2; = balten, coabtrebdhe Mefellichaft bei ich zu Tiſche Haben) 
tenir £.; freie — halten, ce Perfonen von gewiffem 
Stande ſreſen Zuttitt bade m Lenir £. ouverte; offene - 
halten, ine jedermann jufeben darf) tenir 2. ouverte ; et 
batte hierauf die Ehre von dem Fürften zur — gezo⸗ 
gen zu werden, cum Eſſen eingeladen ju werden) il eut 
ensuite l'honneur de diner avec le prince; es ift 
beute -, große Tafel bei Hofe, il y a aujourd'hui z., 
grand gala a la cour; die - bel Hofe haben, (zewban ⸗ 
lich da fpeifen) avoir bouche à la cour; bie freie - bei 
Hofe, (dab Near da qu fprifem) la commensalite ; er vers 
wendet viel auf feine -, il dépense bc. pour sa £;; 
eine gute - führen, (aut fpelfem tenir bonne £., faire 
bonne chere ; man finder bei ihm immer eine wohls 
befeßte -, on fait toujours bonne chère chez lui; 
iltient un grand, un fort ordinaire, ef. table. 
Tafelsapfel, ıven man jum Machnſch auf ete — fept 
pomme qui se mange au couteau, pomme de des- 
sert; -attig, a. ad. Ag. (in Geſgaut ven -n) en forme 
de table ; tabulaire,lamelliforme; -anfjaß, I. (ae 
Gieräthe, Wefäßer, we bei — zebraucht werben) service de 
6.5; 2. ord. cein tünfticher A, vor que Berpierung mitten auf 
den Tach gefept wirt) plateau ; -bafalt, (-arttaer) basalte 
tebulaire; "efteh, n. rt Futteral, In wm Büffet, Meſſer 
und Gabeln fieden, deren man fi bei — betient) cadenas ; 
=bier,n. «Zilchbier, Rachbier, bas man während bem Affen 
trintt) Ja petite biere; it. (mt die Herrichaft bei — trimbt) 
bière de t., biere ordinaire; -bitu, f. cie man jui 
Bach auf die - feyr) poire de dessert, poire bonne 
au couteau; it. c. Serrenbien; -blei,n. GB. in) plomb 
en tables; -brod, n. cfebr feines, weißes) pain de &., 
pain blanc, pain chaland;; -deder, cein Bebienter an 
Sen g. vor bie — beit) officier chargé de mettre le 
couvert; -Diener, (D. vor bel - aufmartet gı serdeau; 
-ente,f. @ieReibresente) milouin; -fäbig, a. ad. Cour 
Geburt, Stande fäblg, an fürfliche -n grpogen qu merben) 
e a les qualités requises pour être admis à la t. 
u prince »; -filch,cder graßichuppige itpeñſcala grande 
écaille; -förmig, a. ad. (in Orfalteiner-) en forme 
de 2.; -frenben, f. pl. «ter angenehme Genuß, von Œffen 
und Trinten grmäbrt; les plaisirs de la 2.; -geld,n. ord. 
pl. 1.@., ws einem zu Benreltung feiner — vom Fürleng 
aubgefept th) ce que le prince paie à qn à titre de 
frais de 2.; it. Die -gelber ber — — la 
mense; der Abt und die Kloſtergeiſtichen ſchießen 
ihre -gelder zufammen, l'abbé etles religieux font 
mense commune; 2. (mas einem wornemmen Gern ju 
Füprung feımeb Hefftaates angewiefen it) l'apanage; -ge: 
mac, n. ©. -simmer; -geichirr, n. (das ®. für die -) la 
vaisselle; filbernes .., de la vaisselle d'argent; - 
glas, n. (®. in geditgen Scheiben) verre en tables; - 
grund, Des. ©. Gruntlinte; -gut,n. (ter, deren Ein: 
Fünfte tem Lanbeéberrn jur Befireitumg feiner — ed. übb. fei: 
nt Dolfaates som Lante beftimmt And) domaine, lerre 
dont le revenu est affecté à l'entretien de laz.; die 
-güter eines Kloſters, die biſchöfllchen -güter, la 
mense conventuelle, épiscopale; -Indig, (3.1m TA 
ſelchem indigo entablettes ; -Terge, ſ. chektmmt auf der 
= ju brennen) bougie, chandelle de £.; -Frany, cein 
nerticher &, od. Ring, Me Sdlfebn auf ber — barauf zu firts 
em) garde-nappe,porte-assiette; -lad, c. Scheulad; 
leben, cur Umterbaitung der — und bes Hefflaates eineh 
Banbebberen beilimmteb 8.) fief dont les revenus sont 
affectés à l'entretien de lac.duprince; -lit, n. 
(bet — qu bremnen) chandelle de £.; -meifter, ©. -fdmel: 
der; -meiling, (Art 9. tn Arten -n) laiton en £.; L., 
planche de laiton; ”-mujit, f. are wästend ker — ge: 
marbt wird; musique de £., pendant le repas; eine 
berrlihe . . ergehte die Gite, une musique char- 
mante égayoit le repas, recreoit les convives; - 
obſt, n. has zum Nachtiſche aufgeheilt wirt) fruit de des- 
sert; -ring, c. rang; -tif, ein M, wie bei etmem Ball: 
mable die peifen auf Me — gefept werben folen) le dessin 
du service de £.; -runde, f. Chev. invon &bnig Artus 
von Imgland geftifterer Niterorden, beffen Gliedet fich um en⸗ 
nen runden Lift verfammeltem la 2. ronde; die Mitter 
der „., les chevaliers de la ..; -faal, (in om arfpeitt 
wirt; la salle à manger; · ſcheibe, f. (-férmige Sch. vom 
Gas) £. ou plat de verre; -fere, f. (are Sch., wer 
mis bie gegoßenen Mefingplatien im den Meſſingwerten In 
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Uelaere Srüdte gefchnitten werben cisoir; -[éfefet, (ber 
qu Rechen · n z verarbeitet wird) ardoise en tables, argile 
schisteuse tabulaire; -f@neiber, Expl. (der, wr die 
Exbiefer-ne ſchutideiy qui debite l’ardoiser entables; 
Tail. cein Getell, wr nach dem Tode des Meiſters beifen Geile 
im der Wertlätte veririr le maître-garçon; -jhörl, 
vwelßer @ch., we in gefigen -n briam schorl en tables; 
-feide,f. Soi. ire tertenfelde, me aus 402. 5 Fäden beiteht) 
(esp. d’organsin); *-jervice, c. -auffap (1x -flber,n. 
(filbernes Meiter für die -) vaisselle d'argent; -ftein, 
Joa. wünner Demantin Seflalt einer Heinen -) une 2.; dia- 
manten 2.;-ftube, f. ©. -jinmmer; -fiubl, (hei den Srupt: 
macern; ein ©t., jofern man bei - barauf fipt) chaise, siège 
de £.; -teller,, ıme auf den —n vernehmer Perf. gebraucht 
werden) assiette de £.; -fuch, 1. ©. Tifbtu; 2. Sg: 
Bo. (Pi le ricin mappa; -ubr, ©. Stantubr; -wein, 
(fen man bei - trintt) vin de £.; fürftlicher »., dfürdiep. 
des Fürien und feine nächflen Imgebungen) vin de la bou- 
che; -mweife, ad. cin-m) en tables, par tables; + 
n. (dab jur Mnerbnung einer — nésbige leinene Gerktb) le 
linge de £.; -jimmer, n. Gin rom gefpeièt votre) La salle 
à manger. 

Tafeln, 1, vn.ar.b. cZafel haften, fpelfen) tenir ta- 
ble; er tafelt gern lange, il aime à tenir table, à 
tenir table long-temps; die Gefellitaft tafelte noch, 
la compagnie etoit encore à table; 2. va. T?. (be 
übrige Brüne von den gefärbten Zeugen ablaufen laffen) faire 
égoutter les étoffes apres la teinture. 

dfein, cmit Täfelmert betieiben) boiser, lambris- 
ser; revêtir de menuiserie ; bie Zimmer find getd: 
felt, les chambres sont boisées, lambrissées; bie 
Dede war mit Tannenboly getäfelt, le plafond étoit 
lambrissé de bois de sapin; ben Fußboden eines 
Zimmers -, caub einzeimen gedigeng Shjern jui. fepen) 

—— une chambre. Das -, die Tafelung, 

"act. de... 

Täfelwerf,n. cünfliche Holzbefleibuung ber Fufböben 
und Winde) boiserie, ſz lambris, lambrissage; - von 
Eichenholz, vergoldetes —, /. de bois de chène, /. 
doré; das - dieſes Fußbodens ift (hu, ce parquet 
est beau; er verlangt jo und fo viel für das —, il 
demande tant pour le parquetage. 

Taffet, (Taft), e6; €, Coke Lelcheefte Art feibenen Mer 
mebes) Laffetas ; geftreifter, geblümter, glatter -, r. 
rayé, äleurs, plat ou ani, ©. Cham, Schliler-, Spier 
gei-; -apfel, «febne Mepfel mit atatter aiäuyenter Gare le 
£.; -banb n. ruban det., ruban simple ou uni; - 
feld, habit dec.; -mantel, manteau de 2.;-pflafter, 
n. (auf = geärihenet) emplätre de 2.; -{piegel, -frels 
fen, am Flore, glatte Streifen vom getedeter feiner Geibe ein: 
aemebt, tee mie — glänsen) les miroirs, les raies du £.; 
tritt, (dert. Futeist bel den Fiormebern, wodurch bie Schate 
in Bewegung gelegt werten, burdh we ble -firelfen emtileben; 
der fachte Tri) marche à former les raiesr du £.; — 
tu, n. Soi. (Tücer, vor gan von Beide ed, vom Halbfelde 
grwebt find) fichu, mouchoir de 2.; -weber,tisserand 
ent. 

Taffeten, (taften), a. ad. wen Taffen de taffetas. 

Tan, eb; e, 1. (was Bibt, vos die Senne verbreitet, im 
Gegenfap der Rad) le jour ; ber - bricht an, es wird 
-, lej. commence à poindre, ilse fait j.; 6 iſt (ton 
-, noch nicht -, il fait dejà j., il n'est pasencore j.; 
vor -, mit bem -e aufiteben, selever avant, avecle 
1.3 mitanbreendem -e, à l'aube, à la pointe duf., 
à f.ouvrant; in den - binein ichlafen, bis an den 
bellen lichten - fchlafen, dormir la grasse matinée; 
bei bellem Lidrem -e, en plein j.; id habe zu frübe 
- gemacht, Coin zu frübe aufgelanten) je me suis levé 
trop matin, plus matin qu'à l'ordinaire; es ift bei 
der gnébiaen Frau nod nidt -, il n'est pas encore. 
chez Madame; der - fällt von oben herein, le j. 
vient d'en haut; etwas bei -e beieben, voir gh au 
js erreist nur am -e, bei —e, il ne voyage le FAR 
que de j.; fe: In den - binein, cebne Ueberteguna) sans 
réflexion; etourdiment, inconsiderement; er lebt, 
ſchwatzt En ben - binein, il lee à la journée, ilvit 
au hasard, sans reflexion, il parle à la volée, à tort 
el à travers, sans rime ni raison, po. comme une 
pie borgne ; e6 iftam -e, es liegt am -e, ju €, «im 
offenbar, deutlich) cela est cvident, clair, manifeste; 
es liegtam —e, dar, ilest clair comme le j. quer; 
etwasanden - bringen, coffenbaren) mettre au j., de- 
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couvrir, manifester qh; das bat feine Trenlofigteit 
an den · gebracht, c'est ce qui a missaperfidieauj.; 
die Zeit wird es an den - bringen, le temps le dévoi- 
lera,lefera connoître; an den - fommen, coffenbar 
werdem venir au f., venir à être connu ; se manifes- 
ter, se découvrir; devenir public; feine Unſchuld 
iftan ben - gelommen, son innocence a été recon- 
nue; bie Sache wird fon an den - fommen, l'af- 
faire ne restera pas cachée; l'affaire viendra au 
., ne tardera pas à éclater; on découvrira le pot 
aux roses; fein Wißvergnügen, feine Gebantene an 
den - legen, (tund tfun) temoigner, marquer son me- 
contentement, exprimer, manifester ses pensées, 
faire connoître sa pensée; das ift wie - und Nacht, 
(fe verſchieden cela dıffere du blanc au noir, du jour 
ala nuit; ÆEzxpi, (ble Oberaache der Erde, im Begenfag 
der Gruber f.; Erz am —e antreffen, cauf ob, nahe unter 
der Obernäche der Erd) trouver, découvrir du minerai 
au j., pres duj.; Erz ju -e fördern, (ans Tageslicht 
ftaffen) exploiter la mine, extraire le minerai; zu 
-e ausftreihen,aboutir; monter à la superficie; fünf 
Lachter unter €, à cinq toises de profondeur, ou du 
j-5 à cinqgtoises dela surface ; 2. (die Zeit von Sonnens 
aufgang bé m Gennenniedergang, Im Brgenfape ber Made 
le j., la journée; im Winter find die -e kurz, les 
jours sont courts en hiver; die langen -€ im Soms 
mer, les Ar jours d'été; wir haben heute den 
längften, den fürzeften -, c'est aujourd'hui le plus 
long, le plus court j.; ber bürgerliche -, (wen Mitten 
nad: ju Mitternacht) j. civil ou naturel; der aſtrono⸗ 
miſche —, (die Bett, in nor ſich die Etde um Ihre Achſe drebth j. 
astronomique ; der natürliche —, (von Sonnenaufgang 
die ju ihrem Miebergang) j. artificiel; der jüngfte —, (das 
längfie Gericht) le dernier j.; ein ichöner, heiterer, 
mwarmer,trüber, nebeligere -, une belle journée,une 
journée sereine, chaude, sombre, nebuleuse.; den 
ganzen - arbeiten, travailler toute la journee; wie 
werden Sie Ihren - zubringen,anwenden? comment 
asserez-vous, emploierez-vous votre journée ? 
es ift noch früh am -€, coemn die Sonne not nidtiange 
aufgegangen tft; ilest encore bon matin, grand matin; 
es ift icon, noch body am €, (ie Sonne fteht fhon, ned 
bet) il fait déja, encore grand j.; der - neiget fit, 
caen bie Somme Éd wieder fente) le f; commence à dé- 
eliner; am geftrigen -€, le j. d'hier; er ift erft am 
gefrigen € abgereiét, iln'est parti que d'hier, qu’ 
ier; morgendes -e8, am morgenben —€, (mergen) 
demain, le j. suivant, le lendemain; Sie müffen 
einen - früher fommen, il faut venir un j. plus tôt; 
von - zu -€, von einem -e zum andern eimas vers 
f&ieben, différer, remettre qh de j. en jr de j. à 
autre; ben - vorber, la veille, lej. précédent; den 
gmelten vorber, nachher, la surveille, le surlende- 
main; ben - nachher, den andern -, le j. d'apres, le 
lendemain; einen - vorher, nachher, un f: avant, 
apres; erfommt einen - um den andern, il vient de 
deux jours l’un, tous les deux jours; - für -, caïle es 
tous les jours; fa. mas er jeBt it, Tann ich alle -e 
cieberyeit) werben, je puis être à chaque instant, 
—— je le voudrai), ce qu'il est à present; - und 
Nacht laufen, courir nuit et f.; fid) einen guten — 
machen, (RDS an einem -e wohl feux lafen) donner un 
f.ases plaisirs, passer la journée à se divertir; er 
weiß fi gute -e zu machen, il sait biensedivertir, 
se donner du bon temps; il sait bien passer son 
temps; er bat gute -€, ciebe Im Lrbertuÿ) il est à son 
aise, il vit dans l'aisance, il mène une vie agréable; 
er bat heute felnen gutem —, Gif fehr aufgereime; it. vom 
einem Fiebertranten, ben —, two ich tas Fieber nicht einftelln 
il est aujourd'hui en belle, en bonne humeur; it. 
il a aujourd'hui son bon f.; beute iſt fein bôfer —, 
(von einem Fiebertranten) c'est aujourd'hui son j. de 
fièvre; einem einen guten - wünfcen, bieten, amit 
den Worten: guten —, grüßen) souhaiter, donnerlebon 
j-A qn; guten - mein freund! bon j. mon ami! ein 
Kleid für, auf alle -e, un habit de tous les jours; 
er iit vor einigen -en, vor vier -en abgereidt, il est 
parti il y a gs jours, quatre jours; er wird vor viers 
sehn -en nicht gurüdlemmen, il ne reviendra 
avant quinze jours; In act -en, von bente über acht 
€, dans huit jours, d'aujourd'hui en huit jours; 
diefer -e, Im blejen -en, (heure od. morgen ab, äbermer: 
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arm un de ces jours; näciter —€, (nächftend) au pre- 
mier jg er war in Diejen -em bier, caeftern od. verger 
Aren il étoit ici, il est venu l'autre j., il yags 
Jours ; man fagte mir vergangener -€, (wereintiger Seit) 
on m'a dit l'autre j.; erfam eines -€6 (einémalé} zu 
mir, il vint unj. chez moi, il vint me trouver un f.; 
einen - zu etwas bejiimen, ſeſtſetzen, fixer un j. pour 
faire qh; erfam auf den beftimten -, il vint à j. pre- 
fix, Aj. nommé; - und Stunde beobachten, observer 
lej.etl'heure; vombentigen-e an,des ce j.;der- der 
Ausfertigung, Ausitelung der Unterfrift, La date; 
von melbem -e ift der Brief? de quelle date est 
la lettre? einen Briefe mit qe und — bezeichnen, 
dater un lettres; ber - der Stiftung, bed Tobesr, 
le j. de la fondation, de la mort r, 0. Stifiungs-, Ges 
Burts-, Tedeo⸗; einen — feiern, celébrer un j.; am 
2 des heiligen Martind, à la Saint Martin, le j. 
de St. M.; Yahr und -, Pra. ein Jahr und 45 —e) 
an et j.; it. fa. Jahr und -, (länger, alé ein Jahr; übb, 
eine lange Set; man fpricht ſchon über Jahr und - 
bavon, il y a plus d'un an, bien long-temps qu on 
en parle; pe + haben uné über Jahr und — nicht 
geſehen, il y a plus d'un an, il y a bien long-temps 
que nous ne nous sommes Vus; fg: (1) (eine auf el: 
nen gerolffen — befitmmte feierfiche Berfammiung) ; einen 
- halten, did feierlich serfammeln) s'assembler; tenir 
séance; (2) (eine unberlimmte Zeit übb. , bei. die unbe: 
Himmte Zeit unferd Lebent); In unfern -en, de nos 
jours, de notre temps; {n unfern -en glaubt man 
as nicht mehr, on ne croit plus cela de nos jours; 
dies war unjern -en aufbehalten, cela étoit reser- 
ve à nos jours; in dem -en der Revolution, du 
temps de la revolution; heut zu -e, heutiges -e8, 
ur Belt, ba voir leben) aujourd'hui, de nos jours; ju 
den -em (der Sein Mofig, du temps de Moïse ; im ſei⸗ 
nen alten -en noch einmal heirathen, se remarier 
dans ses vieux jours; unite -€ foßen friedlich bin, 
nos jours couloient paisiblement, se passoient 
dans la paix, nous passions des jours tranquilles, 
paisibles; jeine -e beichliefen, (erden terminer 
ses jours, sa vie, sa course, $a CArrierer i das bat 
feine -e deln Beben) verkürzt, verlängert, cela a abre- 

é, alongé ses jours; umiere fènfien —e find vol; 

ei, nos plus beaux jours sont passés; it. po. meis 
me —e, ord. mein -€, (in meinem Beben) de ma vie; 
das habe ich mein -e nicht gefeben, jamais ou de 
ma vie je n'ai vu cela; je n’airien vu desembla- 
ble; das ift dat Schänfte, mas id mein -€ cemals) 

eiehen babe, c'est ce que j'aie Jamais vu de plus 
se jamais je n'ai rien vu de plus beau; € ift 
mein -e nicht gut, wenn manr, il n'est jamais bon 
de x; (3) Bo. - und Mat, (mas CHastraut; it. der 
Blaue Kubmeizen) la parictaire; it. le melampire vio- 
let; lichter -, c. Hugentroft. 

Tagsamt, n. (Al, mb im der Sirde bei —e gehalten 
wirt) office diurne, qui se fait le jour; blind, a. ad. 
Ces —e wenls ed. alchta Sehen Fonniend, mie 3,98. die Site) 
nystalope; ein -blinder, eine blinde, un, une 
nyctalope; -blindheit, f. nyctalopie, f; blume, f. 
Cle gelbe Affodinauttn) l'héméracale jaune, la belle de 
j., la Heur d’un ÿ.; die gelbrothe -blume, l'héméro- 

:calerouge; -eulé, c. Schnerscate; ·ſiſch, tie, die ihren 
MWertichtumgen bel -e nachgehen) poisson actif pendant 
“Jef; -frau, f. cime Art des Sammerirauces) le ces- 
trum diurne, ou galant de j.; -gebet, m. (mé am — 
verrichtet wiebs prière de j.; -gedanle, ©. -césebante; 
gehalt, on man In Beibätten für jeèes — ausbezahlt be: 
témmo salaire journalier; wie viel bat et ..? com. 
bien lui paie-t-on par j.? à quoise montent ses 
ages par f.? -gejtien, n. Pod. tie Genne) l'astre 
= fes -beil, and. «ben wie ver —) clair comme le j.; 
belle, e.-césete; -lebens, ©. seittebens ; -lerche, f. 
die Nerterche) l'alouette commune; · licht, ©. -esticht; 
meſſe, f. CR. am Bormittage nach ber Frühmefle) messe 
de neuf, de dix ou de ıı heuresz; -pfauerauge, n. 
dein fhbmer -vegeh) a eg paon; -fdeu, a.ad. co. 
tubtidn: -[huß, Mar. ©. Morgeniuß; -feben, n. 
dert. Febler der Auaen, den man nur beim 1tértiten Sonnen: 
nchte fehen tan) l'héméralopie, f; täglich, fa. 0.183: 
Mb: -thieren, n. (Dielen, me In Ihrem votommenen Su: 
Bante wur fehe curze Seit eben) ephemere; -+ und Nacht: 
dlume, £ 0. Suefmärtergen; —5 und Nachteglelche, c. 
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Naststeide; ·wache, f. (ete We. dei +) la garde de j.; 
Mil. Mar. bie -wache jchlagen, battre la diane, c. 
Morgenwache ; weiſe, ad. (mad) em, im eingelmen -em) 
par jour, à la journée; -zabl, f. 1. cie Z. der -e bei 
einer Beisrehnung) le nombre des jours; 2. (has Dar 
tum pu. la date. 

+”, Die übelgen mit Tag 
auf. geiegien Wörter findet | Tag ;, se trouvent aux arti- 
man bei Tages, und Tages :, | cles Tages, Tageb:. 

Tagesarbeit, f. 1. (were - verrichtet wire) travail 
dejour; 2. (das -wert, c.) la journée ; } A. me mit 
-tohn beyablsvoleb, und nicht fñdwefetravail qui se paie 
à lajournee; -arbeiter, 1. er bel -e, it. um -lodnarı 
heiter, qui travaille le j., it. à la journée; -bedatf, 
mas man jeden Tag, bei. an Speife und Trant bedarf) ra- 
tion, f; bericht, cwer alle - über eine ©. abgenlaner voire) 
bulletin; -blatt, n. cöffentlicet Bi. wi täglich erfcheimt, 
ed. die Neuigkeiten bed -8 enthält) feuille du j-; gazelle, 
journal qui paroît chaque j., qui contient les 
nouvelles du j.; bulletin; -bogen, As. (ver D. des 
-treifeh von den Duntren an, in vom er durch Pen Gefibtétreis 
durchſchanten sole) are diurne; der halbe .., l'arc 
semi-diurne; -bud), n. (in ms man, was täglich von 
te mieberfchteibt; it. dad Im einem feichen D, Catbalteme) 
journal, livre journal; Auszüge aus dem -buche 
eines Neifenden, extraits du journal d'un voya- 
geur; er bemerft alles in ſeluem -buce, il couche, 
il note tout sur son journal; -bieb, inn, (Mäßigsän 
ser) fainéant, e; “bleben, vn. av b. (mäßig seden) fa. 
faineanter; Me > ©. Frobnblenft; -erde, c. Damm: 
erde (2); et, n. Expl. as nabe an der Oberäche ber 
Erde brihn minerai au f.; -fabrt, f. 1.c. -teife; 2. 
Pa. (Berlarung; it. em zw einer gerranuichen Hbf. beflimm 
ter Beirpuntt) assignation, f; ajournement; it. €. — 
fett; alter, ei. Eimetterlinge, we bei — berumfliegen) 
papillon de ie; feier, F. cie #. mes -#) la célébra- 
tion, La fête d'un f.; -frift, £. 1. (ein ju ttwas feRgefep: 
ter Zur terme, f. prehx; 2. (te Dauerelned -#) l'espa- 
ce d'un 5j.; wir heifen die Wuſte in. . zu durchrel⸗ 
jen, nous espérons passer le désert en un j.; - 
frobne, ſ. 6%. weam - geleifier wird; ühb. #.) corvee de 
j-scorvée; -futter, n. (das ten Piertenz für jeden Tas 
aebügrende F.) ration, d; -gang, Exp. (Gänge nahe an 
ter Dberfläche der Erdr, od. weam — aubseben) filon au f.; 
filon qui abouit à la surface de la terre; -garn, 
n. Où. (Art Lerdenmene) raîle, f., ©. Kledegarn; -ge: 
bäude, n. (nas auf der Chernädte der Erde nnd hicht in 
ver Grube Id) bâtiment, bätisse à la surface de la 
terre; -gebänge, n. «63. ed. Krüfte, we flot gleich unter 
ver Damm-rrte befinden; -Hufı filon qui vient aboutir 
sous le gazon; fente, orevasse pres de la surface de 
laterre; -geld, n. (ms man auf einen Tag fhr ein Seſchafi 
hit argent qu'onreçoit chaque f.; salaire, houo· 
raire journalier; erbatfeineBefeldung, fondern nur 
ein. il n'a pas d’appointements, il est paye parf., 
iln’a qu'un salaire journalier; -Hluft, f. ©. -aesänge; 
-foble, f. Art gegrabener Holſtehlen nahe unter ter Damm 
erg) charbon fossile qu'on lire de dessous le ga- 
zon; -Freié, As. Gg- alle mis dem Meauater gleich Jaw 
{ende &reife cercle diurne; -lang, a. ad. «gange - lang) 
des jours entiers; er {prit nidté, il est des jours 
entiers sans parler; -leiftung, f. c. -Tapung; -leuc; 
te, f. (8. , we bel — teudtet) lampe de j.; Bo. ©, Au⸗ 
gentron; -[ilie, f. c. Tagtiumes -loch, m. (2, wWodutch 
der Tag bereinfänt) lucarne, f; -lohn, cher Bohn für eine 
Arbeit, foferm biet. nach -n beatat wirt: jourude, f; um 
.. arbeiten, travailler à laÿ-ée; bezablet den Ars 
beiten ibren..., payez la j-de aux ouvriers; er fos 
dert fo viel .., il demande tant pour sa j-de; - 
löbner, (ver um -Iohm arbeitet) journalier, marou- 
vrier, homme de f-ée; .. miethen, louer des gens 
à j-ée, à la j-der er iſt ein armer... fie tft eine 
arme -löbnerinn, c'est un pauvre journalier, une 
pauvre femme qui travaille à laj-de; -löhner:ar: 
beit, f. travail de journalier, de m. »; Abhner · brod, 
n. pain des ouvriers, des journaliers; -löbnerles 
ben, n.la vie de journalier, de m.; -löhnern, vn. 
av. b. (um -Ichn arbeiten) fa. travailler à la j-de; - 
luft, 1. Expl. (tie über der Erde befindliche, Im Chegen: 
fage der Grabentufn l'air du j.; -mabd, f, Ag. «ie viet 
ein Mann im einem - mäben tann) fauchee, f; -mari, 
do olek Wegeb, ald man In einem — zurädiegen tann) la 


Les autres composées de 








Tage «märfche 


j-de, une j-de de marche; ber Feind ftebt nur vier 
-märfhe von bier, l'ennemi n'est qu'à quatre 
fées d'ici; -ueh,n. 0.-garm; -pocer, Ezxpl. Ar: 
beiter, we bei — poden) bocardeur de j.; -pumpe, f. 
Expl. (9., weronter Oberfläche ber Erbe in Me Grube ger 
tédees ft, und ihr Waller ebenfalld wieder über ber Oberfläs 
de ausgieht) pompe au j., qui dégorge l'eau au f.; 
-rehnung, f. (die man alle - abichlieät; compte journa- 
lier; *-tegifter, n. c. +tucd; reife, f. «le viel Wrget, 
alé man In einem — beauem juridiegen fann) j-de, f; cé 
iſt noch eine .., es find noch zwei -reifen bie dabiu, 
il y a encore une j-de de chemin, deux j-des jus- 
ques-la; Heine, große -reifen maden, marcher à 
petites, à grandes ÿ-ées; das Lit eine ſtatle …, c'est 
une forte j-ée; -tdihe, f. Expl. (8. , we über ter 
Damnwerbe geführt wird) tranchée au ji; -Tunde, f. 
Mil. une bet — geichteten la ronde de f.; -faBuna, f. 
cin der Schwein ble Berſammiung der Abgeerdneten der Gans 
tone) la diete; ·ſchacht, f. Exrpi. «we, von ter Damms 
erde an, Im ble Grube gebet) bare, f; „in die Gems brins 
en, creuser un puits dans la roche dure; -fhidt, 
. Expi. (wie Arbeit, we während des —8 verrichten rotrb) 
oste de j., travail de mineur pendant le f.; - 
chichter, Ezxpi. cor bel - arbeitet travailleur, mineur 
de j.; -dlaf, Expl. @er ©. bei -) sommeil de j. 
pendant le j.; Hu. ©. Nachtſchwalbez it. c. Küdem 
telles -[chläfer, (der — am fttäfn qui dortlej., pen- 
dant leÿ.; An. 0. Maduiwalte, Ciebenfntäier; Das 
ſchlaͤferchen, c. aüdenghelie; -fchläger, (Nadigaë, 
me bei — fngı) rossignol qui chante pendant le j.; 
-[hmetterling, ©. -veset; -[rift, ſ. cree täglich ep. für 
alle - Heraustimmt) journal qui paroît tous les jours; 
*-fignal, n.c.-yiten; -fiollen, Expi. (St.. wr zur 
Anleitung der ·waſſer diens) galerie du ÿ.; -vogel, 1. 
(Bögel, me bei — berumAlegen, Im Gegeniape von Machtwbr 
gen) oiseau de j.; 2.0. -falıer; -wähler, inn, <W., 
me aus Ader glauben gewiſſe — vor andern ju einem Heichäfte 
mäblet) superstitieux, -se dans le choix des jours; 
-wäblerel,f. lasuperstition dans le choix des jours; 
«aller, n. Expl. (mé von der Obrrfiädse der Erde im ble 
Oruben bringet) eaux externes, eaux de dehors qui 
entrent dans la miniere; -1petf, n.1.@e), Arbeit. me 
man ben Tag über ju verrichten ban la j-de, la tâche; 
fein . verrichten, vollenden, faire, achever sa tà- 
che; ba nun mein... zu Ende ift, ma j-ée étant 
finie; 2. ce viel Arhekt, aid man bts elmem — berichten hun 


j-de, hommée, f; Expt. dad... abnehmen, mnieriss 


«ben, ob der Dergbäuer Die Urhelt grbbria werrichter bat) re- 
chercher l'hommée du mineur; it. cein Feitmas; fe 
volet Ader, Miele p, ald ein Mann in elnem — pflügen, abs 
mäten tann) hommee, f; journal; -mwerfen, vn. ar. 
6. um obn arbeiten) travailler à la j-de; -werter, 
(-wertenber Sanbmertémann) ouvrier; -merfiditdbt, f. 
Exp. ie Ausbeute eined -werted) quantité de matie- 
res extraites dans un poste; =! etung, f. Expf. te 
Arbeit über der Erte) travail fait au j., à la surface de 
la terre; it. «@rg, wöfich nabe unter der Oberfläche findet) 
minerai situé au j.,quise trouve vers la superfi- 
cie du terrain; -wurzel, f. can den Däumen, MBeins 
den, 2, we mit weit unter der Oberfläche der Erde 
zur Gelte ausmanhfen) racine qui perce au jour; -jeis 

den, n. Mar. (3. mitftagoen od, Kananenihüffen bei —) 

signal de j.; -jeit, f. 1. 0-- delt; 2. (rit Bablumgss 
ff) terme; ein Gut auf -yeiten vertaufen, bezah⸗ 
len, vendre, payer une terre atermes; -Jeltung, 
f. ce vhallch deraustimmn) feuille journaliere; gazet- 
te qui paroit tous les jours; -zettel, ©. -beuict; 
-jirlel,e. -treit; ug, (beiten Martiaeldern; eine Ders 
mefang und Zeichnung über der Erde) mesurage au f., 
cf. Zaar. 

Tagen, vn.ar. b. ord. imp. 2.0Xag werden); ed tas 
get (ben, déjà il se fait jour,le j. commence a poin- 
dre; in dem Thaletager ed ſpater ald auf bem Der: 
ge, dans la vallée, le ÿ. poind, il fait j. plus tard 
que sur la montagne; Aha cé tagete, und er 
auf,des que lej. parut,ilseleva;ilse leva des l'au- 
be, à la pointe di: Poé. der -de Himmel, le ciel 
teint, coloré, éclairé des premiers rayons du J. 
fg: #8 fängt in feinem Korfe em zu —, ter fÄnat an bruts 
uche Cimilbten, Beattffe ju befommen) son esprit com- 
mence à s'éclairer, à s'éclairoir; 2. va. v. (einen 
Tag qu etwas ſeaſetzen; it. eine Bufammentunft halten) hoc 


Tagen 


terminer, fixer un j., prendre j.; it. s’assembler; 
einem -, einen -, (ibn voriaben) mander, assigner qn 
en justice; eine Sade — (fie vor Bericht aubmachen) 
poursuivre une affaire en justice, la porter de 
vant les tribunaux, 

Tages:anbrud, cher erfte Mnfang der Mergendänme: 
zung) l'aube, la pointe du jour; vor, mit .., avant, 
à l'aube, à la pointe du j.; -angabe, £. ie A. des — 
auf Briefeng) La date; -befehl, cer angibt, was ben Tag 
über gefdheben fou) l’ordreduj.; -fadel, F. fg: (wie Son: 
ne) le Hambeau, l’astre du j.; -gebanfe, ter fit uns 
den Tag üder aufbrinat pensée qu'on a, dont-on est 
occupé pendant le j.; fie war feln .., mar fein 
Traum, elle occupa sa pensée, elle fut l’objet de 
ses pensées pendant le j. et pendant son som- 
meil, ou dans ses songes; -glang, (bat belle Licht des -» 
l'éclat du j.; -gott, Pod. (ter Evnnengou le Dieu du 
f:5 Phebus; -belle, f. la clarté du j.; -ldnge, f. wie 
E., Dauer eines-) la longueur, la duree du j.; it. (Me 
Bett während eines —) la journee; -lidt, n. (das 2... 
der Tag werbreiten le j., Ja lumière, la clarte du j.; 
endlich erblitte der Gefangene wieder dag .., em 
le prisonnier revit le j.; fg: dad .. erbliden, (arte: 
ten werden) voir le j., enmmencer à voir la /., la 4. 
du j.; wenn er fich des -lichted noch erſteuet, mach 
tebt) s'il voit encore le j., la /,; s'il jouit encore de 
la /.; and .. lommen, coffenbar werben) venir au j., 
être découvert; dad Alles wird ſchon aus .„. foms 
men,on aura connoissance de tout cela; tout cela 
sera découvert, viendra au j.; -0rbnung, f. «be 
worgeichriebene À. In den Berrichuungen an jedem Tage) l'or- 
dre duj.; diefe Nachricht lounte feine gewöhnliche 
. ‚nicht ftôren, cette nouvelle ne put troubler l'or- 
dre régle de sa journée; diefe Dinge find an der, 
Ctommen jeden Tag an bie Meibe, find lehr in der Hemohn: 
beit?) cesobjets sont à l'ordre du j.; die Verfamme 
lung ſchritt jur .., man rief von allen Seiten: zur 
..! l'assemblée passa à l'ordre du j., on cria de 
toutes parts: à l'ordre du j.; -fbein, (der belle Ed. 
bé-)la /,, la clarté du j.; -ftunde, f. ceine ©, des 
-) heure du j.; qu jeder. . bereit fepn, être prèt à 
toutes les heures du j.; nach Verfiuf des aten…, 
Ja huitième heure du j-, de la journée s'étantécou- 
lce; -meife, f. 1. (te Weite, mad) ver man feinen Tag ver: 
Ich) la manicre dont on passe sa journée; feine .. 
iſt folgende, voici comme il passe sa japrnee; 2. 
Cab Bird des —, mé fe eben belles if air, chanson du j.; 
dieſes Liebden iſt gegenwärtig die allgemeine .., 
celte chanson est maintenant à l'ordre du f.; c'est 
la chanson du j.; -geit. n. (eine 2, od. Erunte ré) 
temps du j.; Eie find und zu jeder .. angenehm, 
vous etes toujours le bien venu; vous pouvez venir 
à toutes heures, vous ne derangez personne; die 
vier -jeiten, «Meran, Mittag, Madmittag. Noent) les 

uatre temps ou divisions du j.; wir wollen bei 

rüber .. abreiien, damit wir noc bei quer... om: 
fomımnen, nous partirons de grand matin, afin d’ar- 
river encore Fe bonne heure; um biefe .. pflegt 
et zu baden, il a coutume de se baigner à cette 

Ædaio, a. ad. €. ein-, pmet-, rei—, [heure. 

Täsifb, a. ad. celnen Zag fe, den andern anders; vers 
änderitch, tauntfh) pu. journalier, ere. 

Taͤglich, a ad. alle Tage friend, aeichenend , für al⸗ 
le Tage) journalier, ere; quotidien, ne; jour- 
nellement, tous les jours, par jour; As. diur- 
ne; das ift meine -e Arbeit, Beiditigung , c'est 
mon travail journalier, mon occupation journa 
liere; eriftgufrieden, wenn er fein -e8 Brod, die 
-t Nahrung bat, il est content quand il a son pain 
quotidien, quand il peut vivre au jour la journée; 
die -e Erfahrung, l'expérience journalière, de 
tous les jours; das -€ Gebet, priere de chaque 
jour , de tous les jours; bie -en Kleider, «me man 
alle Tage ırdan les hahits de tous les jours; dad -e 
Fleber, la hevre quotidienne; die Sonne gebet 
auf, er fommt- zu mir le soleil se leve, vient 
me voir journellement, tous les jours; Daß fiebt 
man -, c'est ce qu'on voit chaque jour; er fomımt 
- jweimal, il vient deux fois par jour; As. bie -e 
Bewegung der Erde, le mouvement diurne de la 
terre; Mar. der -€ Unter, con man gem. bracht) 
seconde ancre; ancre de veille; das -e Untertau, 

Mozın Dıier. Partie allemande. T. II, 


Täglich 


Ces m Unters) le câble ordinaire; bie — Fint, 
cle fle am einem Orte — ju felgen pflegt) marée ordi- 
Tablen, fa. ©, bablen. {[naire. 

Tâte, c. Sete. 

Tafel, #; Mar. 1. (Bio ob. Biäde mit Rollen und 
Tauen, um Baden aufjuminten; poulie, f; guindal, mou- 
Be; 2. -,-werl, n. callet zur Behandlung ter Segel und 
Haltung der Maften bientibe Zauwert) le funin, le cor- 
dage, la manœuvre, les agres, la garniture d'un 
vaısseau; Dad -werf der Maſten, das Taumert mebft 
den Bliden, mé jur Haltung ber Matten und Stengen bient; 
das irbende -wert) la garniture des mäts; das ·wert 
der Ergel, (aueh laufende Tauwert nebf ben Bibcken jur 
Behandlung der Seget) Ja garniture des voiles; -garn, 
u. (fartes gerberrted Segelgarn jum Binbieln und Beta: 
teim fil à voiles goudronne;-bafen, Mar.ch., an mm 
ein Tau eingebängt ob. befeftiger wird) taquel; -meilter, 
der ble Bihlffe Im Hafen auftateit) funeur; -tau, n. ©. 
Sie; -mert, eug, n. €. — (2) 

Tatelei; f. sp. 1. (dad Tateln, Auftateln) l'action 
de funer; 2. c. Tatelwert. 

Tafeler, 8; ©. Zatelmelfter. 

Tafeln, Mar. imit dem nörhigen Tatelmerte verfes 
ben); ein Schif, einen Majt -, funer, agréer un 
vaisseau, le garnir de ses cordages, funer un mât; 
das Gif ijt völig getatelt, le vaisseau a tous ses 

Taft, c. Tan. [agres. 

*Taftif, f. sp. Airiegdskunf, Werorgungss ; die Sunft 
tin Kriegebeer ju ordnen und zu bemegen) lactique, f;er 
verftebt bie -, ilentend la £.; -er, (ter die — gut vers 
Acht) tacticien. 

*Taftif, a. ad. cur Tartit sebèrenb, Priest : Punblg, 
stünfti&» qui appartient à la tactique; er befißt 
große -e Keuntulſſe, il a de grandes connoissan- 
ces dans lat. 

*Talapoin, 68; €, «Art Driejter in Pegu 8) tala- 
poin; Hr. (ver icowarzmafige Ale) L. 

*Talar, ed; €, cein bié auf ble Ferſen teichentes far 
geb &ielt) longue robe trainante; manteau de cere- 
monie ; bie Priefter in ibreu-en, les prêtres en ha- 
bits longs, en soutanes; der königliche -, le man- 
teau royal. 

Talemäfe; n, f. cin Melfen; Art Burtergebadenes 
in Meñaiteiner Sefiitermüpr) talmouse, f. 

“Talent, 8; &, 1.1@old: ob. Suber / gewicht der Al⸗ 
tem, nacı mm ſie redhneten, von serich. Werbe; ein ainſches — 
madhte etwa 750 Ibaler) Zalent; ein roͤmiſches, ber 
brdiſches · un 2. romain, hébraïque; fg: (matüttl: 
de Anlage, Finiafeit, Pate) 2.; ein Mann von -, von 
großen -en, un homme de t., de grands talents; er 
bat viel - zum Langen, il a be. de 2., de disposi- 
tion pour la danse; et ift obne alles -, bat wenig 
-‚ilest sansc., a peu de £,; jiefinat gut, bag ift ein 
angenebimes -, elle chante bien, c'est un 2. agrea- 
ble; fein - vergraben, init ausbiiten, enfouir, en- 
terrer son 2; Das wahre - cein -volfer Menſch) iſt bes 
fheiben, le vrais, est modeste; -poll, a. ad. (viete 
Fävigtetten babend) plein de talents; er {ft ein -vol: 
ler Kopf, c'est un homme de be. de £., plein de ta- 
lents, rempli de.. 

Lalg, (der, das) ed; sp. ces thterifchen Tetteh in ben 
Arliserweben, feier ait das Gcmalı ed. Samet suif; to: 
ber, unausgelaſſener -, 7. en branche; ausgelal: 
jener -, s. fondu; man besiebt baraué -, Wade r, 
on en tire des suifs, de la cire;; der — wird ju 
Lichtern gebraucht, on emploie le s. pour faire des 
chandelles; -artig, a. ad. caoch Arı ter -«s) de la 
nature du s.; An. sebacé,e; -artige Drüfen, c. - 
erüfen; -baum, (ein Heiner Baum ın Epina, degen Frucht 
erbiengroße Samen emibält, Me mit einem matürlichem fchmee: 
weißen —e umgeben feb l'arbre de r. ou à s.; -beere, 
ſ. Cove Fous ed -bercenbaumeé, we andgetedt ein Dideh 
weißeh Dri alt les graines ou semences de l'arbre 
de s.; -beerenbaum, ı8., wr bie - breren migı) l'arbre 
as. ou croton glutineux ; - hoben, (nefchmeljter—. Im 
Geftaltelnerdiden Scriteipain de s ; -brod,n. Chand. 
caroder Alunpen eingefhhmoljenen - eb) pain de s.,s.en 
jalte ou en pain; -buf®, beuticher - buch, «Name 
der Mirtenheite, le gale odorant, le piment royal; 
-butte, f. hand. cein Melds, in vom man dem arimel: 
venen — fit fepen und abtüblen läßt) caque, tinette, f; 
-drijen, f. pl. (me ain fettiges, bidies Weien adfontern) 
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glandes sebacdes; -lampe, f. vo bie Flamme burd - 
Ratt burch Del unterhalten wird; lampe où l'on brûle du 
25 Hit, n. (aus — gemachies) la chandelle, ch. de 
5.3 -pfaune, ſ. Chand. (Seel zum -féimelyen) la poêle 
ala ch.; -preife, f. Chand. (mern Me - Xrefleraudges 
preßt werden) la presse aux cretons; -[heibe, f. ©. - 
baten; -jelbe, 1. Chand. worurd ber - gefeifetiwind) ba- 
natte, f;-ipige, f. Chand. as Ende - unten an den ges 
jgenen Pichtern, ms abgefhmeljt wird) le eul des chan- 
delles plongées; -flein, ©. Eprdfein; -tiene, f.c.- 
butte; -Topf, Chand. (Meine biederme Kanne malt einer 
Schmaupe, ben aeidimaljenen — In Me Bidtfermen pu giehen) 
la barette;-trefter, Chand. (die @rkeben, aud wn man 
ben - od. das Unfchlitt aufgepreit bat crelon; -tridter, 
Chand. (re Ir. anden Enden der Bihrformm) culot; — 
trog, Chand. cin wndle Dede getunts werden) abime. 

Talgen, vn. ar. b, 1, (Taigin ich haben, geben) don- 
ner, rendre du sui/; diefer Dé bat gut getalget, ce 
bœuf a donne bien du s.; 2, (Tag ot. Fett verurfachen) 
engraisser; dieje Speifen -, ces viandes engrais- 
sent, donnent de l'embonpoint; it. va. I. (mit Taïg 
fébmieren , beñreideny; bad Haar -, graisser les che- 
veuxavec dus.; 2. (mit — anfatt mit Butter fen madem)s 
eine Suppe, mettre du s. dans la soupe, la 
faire avec du s. 

Lalgidt, a. ad. (bem Taige Sbnfit) de la nature 
du suif, qui ressemble au s.; eine -e Maffe, une 
masse semblable au s., masse sebacde ou suifeuse; 
- tichen, fhmeden, sentir le s., avoir un goût de r. 

Talgig, a. ad. (Lalg babend, emtbaltenb: it. mit Talg 
beichmiert, belubelt» qui à, qui contient du sui/; it. 

ras, sali, couvert de ».; -e Finger haben, avoir 

es doigts gras, pleins de s.; fit - machen, se salir, 
s'engraisser de ». 

Talléman, 64; €, Gauberbud, Sauberminel; Irgend 
ein Ding, dem man übermatürliche Aräfte zufchreibt, und ww 
man gewöhnlich alé ein Ungebänge an dem Bribe trägt) La- 
lisman; -{(d, a. ad. cjauberif) talismanique; -€ 
Kraft, vertu talismanique. 

Talje; en, f. Mar. (inte, Sebryeug, bas aus einem 
imelfejelbigen und einem einfcheibtgen Biode beitchn) palan; 
-Teep, m. (dünne Taue, we buré 2 Junaferm aricheren wars 
ben und taya bienen, ein Manbiau p, das um cime von diefen 
Zungferm befeftiger if, qu fpannen ob. anjufepen) laniard. 

ZTaljen, Mar. (mit einer Talje verfeben) munir d'un 
palan; 2. c. auftaljen, 

Zalf, ed; €, Gthonartige Cırinart, we aud glängenden 
Schur pen beüeber und fi fertig, wie Talg, anfüblen läßt; der 
fein) tale; blättriger, ſchleferiger -, c. laminaire; 
blauer -, eyanithe,.disthene; erdiger -, 2. terreux; 
venctianifoer —, 2. de Venise ou craie de Brian- 
gon; ruifiiber -, 2. de Moscovie; le mica en gran- 
des lames;fdmeerfteinartiger -,e- steatite; ſtrahllch⸗ 
ter, verbärteter -, grammatite Abreuse; 2. endurci 
ou ollaire ; borargefäuerter -, magnesie boratee; 
-artig, (-erbe enthaltend) Lalqueux, se; -erde, f. (Ever 
art, ein ber Nanurimmer mit antern Ürbarten und Géuren 
semble vortimmi, und im — ſteine Gaupibeflanbsbell tft) 
terre lalqueuse, £. granuleux ; nathrliche, reine - 
erde, magnesie native, terre talqueuse pure; -fel6, 
tale Arten von mit Oranaten, Owarp, Sernbiemdeg semis 
ten -26) 2. laminaire, stéatite, ollaire; -glimmer, 2. 
laminaire; -Öl, n. (rin an ber Qui: gerflohenes Weindeins 
tat huile de 2.; -fchiefer, 2. endurei; -fpath, spath 
magnesien, chauxrarbonatee magnesifere; -fiein, 
er, es pierre talqueuse; +. laminaire commun; 
-würjel, emärfelfürmisrr-) 6. cubique. 

“Talmud, 6; sp. as Orfepbuc der meuern Tudem 
letalmud; -if, a. ad. cm - gearänden talmudique; 
-ift, er ım = erfahren iM) talmudiste, 

ZTamarinde;n,f.od.-nbaum, ceftnbiiter Baum 
mit Sülfenfrüter, deren Mart von ben Antiern pur Euhrgung 
der Eperfen und in ber Selltunfi zebtaucht wirt) lamarı“ 
nier, Lamarin; 2. —, (de Frucht bes -ntaumré) Lama: 
rin; -nmarf, n.(baë M. ter, 2) la pulpe detamarin, 
du fruit du tamarinier. : 

Tamaridfe; n, f. od. -nbaum, (huidfèrmige 
Strauch mi pipe fenartigen Biärern und ratblichen Blüten) 
le tamarisou tamarise; die franzoͤſiſche -, die -nftans 
de, letamariscommun ou de Narbonne; die gemei: 
ne, ber beutide-nfirauc, le — t. out. d’Alle- 

“Tambour, c. — (magne 

(] 
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ZTamfraut,n. CM, deren ſchwacher Stengel ſich Im 
viele Zwelge cbeller, und deren ſchmate Wiätter paarwelſe und 
arabatug geitelit int) la zanichellie des marais. . 

Tand, ed; sp. 1, (Beidwäg, grunblefe Nebe) fadai- 
ses, chansons, sornettes, f; bavardage; das ifteitler 
-, ce sont de pures fadaises, ce nesont que dessor- 
nettes, des fagots; chansons, bagatelles que tout 
cela; alter Weiber -, contes de bonnes femmes, de 
vieilles femmes; 2. coll. (tie, Heine, unzüpe Dinar) 
bagatelle, babiole, frivolité, vanité, f; mit ſolchem 
2 gibt er fihnicht ab, il ne s'amuse pas à de pareil. 
les bagatelles, frivolités; fein? Geiftdem- ber Erde 
entihwingen, élever son ame au-dessus des vani- 
tés de ce monde; it. c. Trével; Nürnberger -, c- 

Tande;n, f. c. Kane, Satem. (Rantreifen. 

Œénbelei;en,f. 1. te Hdl.,daman täntelt)sp. act. 
de badiner; badinage; 2. (die Beihäftianng mit Heim 
Ihben unnfgen Dinaen, und diefe Dinge feibil, badinerie, 
babiole, bagatelle, f; fib mit -en abgeben, s'amu- 
ser à des fadaises, à des bagatelles, babioles, ve- 
tilles, à des frivolités; wozu dieſe en? à quoi bon 
ces vetilles 2? & ©. Träntefel. 

Tändeler, Tändler, 6; -Inn, 1. (9., wegen tänı 
beit) badin, e; folätre; qui se plaita badiner; 2.47. 
tor Im ernfihaften Vertichtungen zaubert, jbgert) lanternier, 
ere; lambin, e. 

Ténbelbaft, a. ad. (Weisung zum Tändelm babent, 
darin gegränten badin, e;folätre, frivole; - fepn, être 
b., d'un caractere b.;ein-er Meuſch, un homme b.; 

-tafeit, f. qualité d'une personne, d'une chose 
frivole ; la frivolité, futilite. 

RRQ E a. ad. c. tänteisaft. 

Taͤndel⸗kram, Tändelsmarft, o. Ærébetr, 

Tänbdeln, vn. ar. 6. cd jum Zeitpertreibe mit Meier 
Ucden unsüpen Dingen befhäfttgen, ed, auf eine (plelentr, 
etwas finkifche, Urt mit etwas umgehem)budiner,folätrer; 
s'amuser à des bagatelles; er tänbdelt mit Allem, il 
he s'occupe sérieusement de rien; il ne fait que 
b.; er ténbelt gern, il vetille toujours; il s'amuse 
à des bagatelles; ilaime à vetiller; ilse plaît à fo- 
lätrer; mit einem Kinbe -, 5-, jouer avec un enfant; 
er hat feine ernithafte Abfihten, er tändelt mit als 
len Mädchen, iln'a point de vues sérieuses, il ne 

ense point à un engagement, il badine avec tou. 
es les filles; 2. Gaubere, jegermlanterner, lambiner. 

Tindels puppe, f. (D. mitmrman 1nbetr) la pou- 

ee; -[hürge, f. (eine kurze Sch. der Maechen zum Jupe 

ablier de cuisine; -werl, m. (alerte Tänbetel) ba. 
bioles, bagatelles, futilités, vetilles, f; pl. -woce, 
©. Füttermedhe; -jelt, f. G. re mantänèeli Lemps où 
l'on folätre ou badine 2; glüdliche . . der Kindheit, 
âge, temps heureux de l'enfance, où l'on ne fait 
dnbler,c.Tänbeler, [que badiner, folâtrer. 

Tang, ed; €, sp. 1. Art Merrarat) zostere, f; 
chiendent marin; 2. «Art Wltrmerie) varec, fucus. 

Tangel; m, f. ble ſchmalen fpipisen Wihster der Fiche 
ten, Tanneme, ble auch Mabein beißen) feuille aciculaire: 
-holg. ©. Mabelbels; -mo08, n. Natelteitenmess; le 1 y- 
copode selagine; -ftreit, f. 051. we zu man -n nimnıt) 
litière de feuilles ou fanes de pin, de sapin +. 

Zängeln, c. bengrin, 

* Tangent, eb;e, Luck. at fentredbt Nrbente Feb 
heit, woß verm. ter Tafle in Bewegung arfept wird, undan 
Die Saite dei Klanteres anfıhläst) sautereau; Die -eu eis 
nes Klavleres, les sautereaux d'un clavecin, 

»Tangentezen, f. Ge. (gerate Dinie, we einen Bogen 
in irgend einem Puntte berührt) tangente, f. 

Tannsapfel, ©. -jarfer; -büicbel, n. (8. ven einer 
1 fagot de branches de sapin; -eiche, ſ. (Art @i: 
den mie fangen Stielen; @tiek, Sommer, Traubeneiche) 
le gravelin; le chöne commun à langs pedoncules, 
le chöne à grappes; -birih, c. Dambieft; -pider, 
er gemeine Specht, Sawarzipen le pie noir; -mwild, 
©. Damwiid; -zapfen, (ab ſcuppichte Samengrbäufe de 
Tannen) la pomme de pin; le cône du sapin; der ins 
Diantiche -Japfen, «&éniatapfeh l'ananas; -Japfensei, 
n. Are. (eitunbe, mis Einſchattien verſehent Berjierung von 
Wilrsaurr: od, Btudiardelt, oveentaille; -gapfenmot: 
te, S. (Met Machtfalter, ble Ach auf ben -japfen anfbatten) 
Iateignede pomme de pin; - zapfenftein, «ta Bub: 
eine, derem Bilder verfeinten -japfen hbnlid findı grap- 
tolithe strobiloide ou strobiliforme, 6. Zannex:, 





Tanne 


Tanne; nf. chrkannter Baum aus ber Famille ber Mar 
belbetjer; ber-nbaum) le sapin, €. Roth, Weiß-; Ms 
baum, c. -; -blatter, f. (feine Beulen unter der jungen 
Rinde der -, we geript bad -mbarj geben) la bulle qui ren. 
ferme la résine de s.; -bod, (Art Bedtäfer auf -n) le 
capricorne nebuleux; -ubrett, m. (®. von -ntoli) 
sapine, f; ais des.; -nselfier, fc. -nbeber; -nfink, wer 
Berg: od. Schneef.)le pinson de montagne ou d'Arden- 
nes;-niormig,a.ad.cteGeñaleeer- babenten forme de 
s;der-nfdrmige Dérlapp, c. Tansetmeet; -ngebbly, 
n. (aus -n befrhenbes) sapiniere, f; bois de sapins; 
-nbain, c. -natbéti; -nbars, n. (tas weiße euréfiditige 
und mwahlrtechende 5, ter -) la résine de s.; -nbebet, c. 
Nußsener; -nhirid, c. Dambirié;-nbolg, n. 1. (tas 6. 
der-) sp. bois de s.; ein Klafter, Sanégeréthe von 
.., une corde de s., des meubles (de bois) de s.; 
verfteintes.., bois de s. pétrifié; 2. 6. -ngebét}; -ns 
käfer, 1. ©. Bortentäfer; 2, (Urt Wüßettäfer) le charan- 
son du s.: 3. ©.-nbed; 4. der Walter le foulon; -ns 
foralline, f. Art &.) la sertulaire dus.; -niräbe, ©. 
Wußhrber; -NMarder, c. Baummarter; -nıneife, f. 1. 
(Art M. mitfhwarjem Kepfe, afbarauen Rüden und weißer 
Bruf) la petite charbonniere; la mésange à tête 
noire; 2. das -nıneidden, cas Coirkisndien auf -m) 
le roitelet huppé; · umoos, n. (Art Mirermocé auf -n) 
l'hypne du z.; -nmotte, f. (Fichtenmette) la phalene 
du ».; -nnadel, £. crie nabelfdensigen Wiltter der -) la 
feuilleacienlaire du z.;-palme, f. (Art In Indien 2) 
petit palmier sauvage; -npapagei, €. Areusichnabel; 
-npoft, ©. Klenponiz; -niauger, (Mer Biatfauger auf -n} 
lekermes du s.; -nidimamm, Ech., der an -n wächen 
agaric de s.; -niproile, bourgeon des.; -vogel, c. 
-npapagel; -uwald, bois ou foret de sapins; -nivans 
Bt, ſ. Art B. auf-n) la punaise du s.; -nwebel, c. 
Edafisaim. 

Tannen, (tännen) a. ad. (vom Hefjeter Tanne) de 
sapin; de bois de s.; ein -er Tiſch, une table de 
bois de s.;-e Breter, des sapines; des ais de s. 

*Tante; n, ces Dateré od. der Mutter Schiwefier) Ja 
tante, c. Mahme. 

Tanz, es; pl. Tänze, 1. «eine Reise amelna. bângen: 
der Bewegungen tet Körpers, fofern Ge ein Ausdruct der Freu: 
de od. des Wergmügend find, und nach einem gewigen Sein 
maße befimmt werten la danse; dim. Taͤnzchen, 
Æünylein, n. petite d,; die Taͤnze der Alten, lés dan- 
ses des anciehs; einen- führen, aufführen, mener, 
exécuter une d.; fi mit Spiel und - beinftigen, se 
divertir à danser et a jouer; machen wir ein Taͤnz⸗ 
den zufammen, faisons une petite d., un tour de 
d., dansonsun tour ensemble; den · anfangen, com- 
mencer la d.; er verfieht fich auf alle Arren von Taͤn⸗ 
zen, il sait toutes sortes de danses; ein englüiher, 
deuticher-, une anglaise, une allemande; ein- mit 
Fiauren, d. figurée; it. @le Beluitigung, Me man fit 
durch den - veridiafft) sp. pn -€ geben, aller danser, 
aller au bal, à la d.; einen - anitellen, arranger, 
donner un bal; er gebt ins Treffen, alé nie wenn 
ed gum -e gienge, il va au combat comme aux no- 
ces, comme à des noces, à la noce; er ift fo luſtig, 
als ob es jum-e gienge, ehr iuftig) po. il est fou com- 
me le branle gai, comme branle gai; fg: (ein Bor: 
gang, we ed lebhaft zugedn; mit an den - müffen, (mit 
daran münem être oblige d'entrer en d.; der - (ter 
Lie, Me Ocıtharretzr gleng von neueman, le vacar- 
me, le tapage recommenga, commença de nou. 
veau; nun wird der - erjt recht angeben, l'affaire va 
devenirserieuse; 2. (rin Tonflüd, nadı wm getanzt wird) 
d.; einen -fpielen, pfeifen, jouer, sifller une d.; - 
bär, «ein gum -e atgertchteier 8. ours dressé; -beluftis 
gung, f. le divertissement, le res de la 4.; gt: 
ftern war..bei ibm, ily eut bal chez lui hier, on 
dansa hier chez lui; die -beinftigungen in einer 
Oper, les divertissements d'un opera; -bild, n.cet 
ne bildlich Darfeliung der thnftliten Bewegungen im —e) 
le tour; -beden, (-faal) la salle à danser; -doite, c. 
-zuppe; liege, F, ıtfeime Fliegen, we Ubenté fdimäemen, 
und in ber Buftalleriet tangente Berne zungen maden; Schnep · 
fenftirge l'empis, la mouche.bécasse; -gang, te 
fünften Mänge, die im -evortemmen letour; -gefährs 
te, -gefäbrtinn, f. ceine P. tie mit einer andern tanıet) 
le cavalier, la lame; celui, celle avec qui l'on 
danse; -géfelliait, £ «3, wor ſich juin -e nerfammein 
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bal; assemblée pour danser; morgen ift.. bei dem 
und dem, il y a demain bal chez un tel; l'on danse 
demain chez ..; id trafba eine artige . . an, j'y 
trouvai une jolie coinpagnie qui dansoit; -bans, 
nn, «ln tem Öffentlich getanzt wird; maison où l'on donne 
des bals publics, où lajeunessese réunit pour dan- 
ser; -Frankheit, ſ. c. Aucht, 2; -Funft, f. @ie Sunft mas 
Regeln ju tanıem l'art de danser; -fünjiler, inn, ch. 
we &unflreiche Tänze ju tanyen verfiebn danseur, se; lied, 
nn. (md die Weife eined «8 bat) air de d.; -[uft, Lies. 
Meigung ju tanıen) le goût de, pour la d.; le desir, 
l'envie de danser; Anke, a. ad. Auſt haben, ver⸗ 
rattent) qui aime la d.; passionne pour la d.; fie if 
im hoͤchſten Grade -Iuftig, elle aime lad. à la folie; 
-meifter, «der Im Tanıen Unterrkdt gien maître de d.; 
paar, n. (der Tänzer und feine Tänjerion) un couple de 
danseurs; le cavalier et sa deme -pferd, n. (md ri 
nen tanjenden Garg ban cheval qui cabriole; - 
plan „platz, 9., auf vom getanzt wirt) place arran- 
gée pour la d., ©. -faat; · puppe, f. 1. (Drabipuppe, 
tee man tanyem Fißb marionnette qu'on fait danser; 
2. (eine P., we gieriidh tanyt) mp. personne qui danse 
commeune marionnette; -fa@l,n. (in rom gttangtiwire) 
salle de d.;-f@ritt, ceiner der fünfilihen Echritte, die teran 
beim -n macht; pasde d.; -ichub, die man zum —e an 
ıiebn soulier pour danser; -{dule, f. mo im -en Lim 
terricht erihellt wird) institut destiné à apprendre à 
danser; école, académie de d.;bie.. behigen, In die 
..geben, apprendre la d., à danser, ©. -toter; - 
ferhler, lun, «D. metie-fœule deſucht; celui, celle qui 
apprend à danser, qui prend les leçons de d.; - 
jene, f. ©. fut, 2;-fplel, -ftüd, m. (dat Tonfptel qu 
einem —0 air de d.; -fiunbe, f. (ie mr man Unterricht 
im en nimmt) leçon de d.; indie. , geben, alleräla 
leçon de «.; -fiunden geben, donner des leçons de 
d.; ut, f, I. edle -Infi als eine ©.) la manie de la 
d.; 2. tein tranthafter Zudand, ba man fh qu tanıem ges 
jwungen füblt, vor Sufiand durch ben Wih der Zarantel vers 
urfacht werten foll; die -rankheit, -Feuche) letarentisme; 

-füchtlg, a. ad. c-fucht (1) batend, yelgend) quialama- 
nie de la d.; -wuth, f. (rer ééchfie Grab der -fuaın da 

fureur de la d.; -peidnung, f. «te Kunft Me -fchrire 

umd Figuren der tünftichen Taͤrze qu jelnen) la chore- 

graphie ou choreographie; l'art de noter les pas 

et les figures d'une danse. 

Tänzeln, vn. ar. 6. cle im Tanse büpfen) santer 
en marchant; aller en sautant; sauter, bondir; 
fein Pferd taͤnzelt, cmecbt Heine kurze Echritte und etes 
fi dabei ein wenig) son cheval cabriole, caracole. 

Tanzen, 1, vn. av. b. (id Im Lanze bewegen, mit = 
belunigen) danser; germ -, aimer la danse ou à 4; 
ſchoͤn, mit Anmutb, funftreib -, d. joliment, avec 
grace,avec be. d'art; mit wen bat er getanzt? avec 

ui a-t-il dansé? im, nachdem Tacte, aufer dem 

acte -, d. de cadence, hors de cadence; nach der 
Violine, nach dem Klaviere -, d. au violon, aucla- 
vecin, au son du violon t; it. auf dem Seile -, hüys 
fente Bewegungen auf rinem anééripanmten Œetie machen) 
d. sur la corde: voltiger; fehen Sie, wie ſein Pferd 
tanat, «tüpfente Bewegungen machr, und babel auf Der Œeir 
teacbes) voyez comme son cheval cabriole, cara- 
cole, fait des cabriolese: die-de Wide, c. Tanıfties 
ae; it. (mom Iehlofen Dinarez bünfen féwerbemi; das etif 
tanzte auf ben fihrmifchen Wogen, le navire volti. 
geoit, lotioit sur les ondes agitees; P. €. Pieter; 
2. va. Giaujent verfiellen, bacfeden ; ten polniichen 
Tanz, einen engltiben, einen Wolyer : —, d. une 
polonaise, une anglaise, une valse; tin gut ges 
tanztes Ballet, un ballet bien exécuté; it. ur — 
bewirken; ſich müde -, se fatiguer à d.; er wird ſich 
frant-—, il sera malade de d., d'avoir trop dansé; 
feine Schuhe entzwei-, user ses souliers à d., à for- 
ce de d.; das -, l'action de d., la danse; bag - für 
eine Sünde halten, regarder, envisager la danse 
comme un péché. 

Tänzer, inn; ®.. me tanıt, tanyen fann) danseur, 
se; ed Waren cauftem Watte menig-, wenig -Innen, 
il yavoit peu de danseurs, de danseuses; jeder — 
mit feiner -inn, chaque cavalier avecsa dame; er 
iſt ein auter -, c'est un bon d.; it. (eine D, we auf 
der Blinzertamet, ein Hewerte aué bem Tanzen matt} er 
iſt ein -, c'estun d.; einer der beſten - auf die ſer Buͤtz⸗⸗ 


Tänzer 


u un des meilleurs danseurs de ce théâtre: biefe 
Inn wird gern geieden, cette dansense plait; on 
aime àla voir danser. Imaniere de danse. 

Tänzeriich, a. ad. (na Urt eines Tanyeb) fa. en 

Œangerlid, a. ad. (Ban qu tanzta habend) fa. mir 
mar’s gar nicht —, je n’etois pas d'humeur à dan- 
ser; je n'étois pas disposé à la danse. 

Zapet; fa.etiwaé auf das -, auf's — (auf ble Bab) 
bringen, mettre 4h enavaut, ou sur le tapis; propo- 
ser qh. 

Tapete; N, ſ. tiede yierlkibe Betteſdung der Want yon 
gew:ckten Ieugen, Paplıry Lupisserie, tenture, f; feis 
dene, lederne, papietne -n, 2. outapisseries de soie, 
de cuir, de papier: eine papiernegejtreute-, du pa- 

ier tontisse; geftrenete -n von Yelnwand od. Swils 
li, destontisses, des —— de tontisse; eine 
- von Damit, une 2. de damas ; hochſchaͤftige, tief⸗ 
fhéfrige -n, 2. de haute-lice, de basse-lice; eine 
fer ihöne -, prächtige -n, une fort belle z., unet. 
ou teuture superbe; die Wände find mit reichen -n 
bebangen, les murs sont garnies de riches tapisse- 
ries; ein Zimmer mit -n verſehen, tayisser une 
chambre, rerätir une chambre de tapissèries; eine 
— aufdingen, abuebmen, tendre, détendre une £.; 
ein Stüd -, une piece de #,; -nfabrif, f. fabrique, 
manufacture de tapisseries; -nbandel,le commerce 
de tapisseries; ·nhaͤndler, marchand de tapisse- 


zies; -nmader, -nwirler, tapissier; -nnagel, (titine 


Chat ms Aumpier Spipe, womit man ble -n an bie Wand 
anféiigt) broquette, f; -npapier, n. werte bie Wande 
eines Zimmers betleloet werten; Le papier-teniure ou pa- 
pier de tenture; papier à 2.; -nihür, ſ. cetn mit einer 
= überzogener Mabmen wor einer Tbüröfnieng, ber Be Serile 
elner gewöhnlichen Ipär verttin un porte-t., it. une por- 
te det. [mes +) v. tapisserie, tenlure, ſ. 

Tapezerei; em, f. Cimmitie Zapeien eines Alm: 

Kapezieren, ımit Tapeten betteiten: ein Zimmer, 
eine Wand —, fapisser, tendre un apparlement, 
2. une muraille; eiutapesierteé Zimmer, une cham- 
bre tapissee; ein mitDamait, mit gemahltem Papier 
tapeziertes Kabinet, cabinet tendu, tapisse de da. 
mas, de papier peint. Das - x, l'act. der.; laten- 
ture. 

Tapezierer, 6; chanbwerter, vor ble Rimmer tapegiert) 
tapissier: -Inu, f. Ge Frau tré -#, ab. auch eine D., we 
allertet Lapeten mit der Nadel werferiign tapissiere, f. 

Tapfer, a. ad. «Fertlateit beñgend und ztigend, alle 
Grlahr Mod ju mehrever Hnärengung feiner dgräfee Im über 
ande dagegen qu gebrauchen, role auch barin geatünbet) dra- 
ve, ment; valcureuxr,se, «ment; vaillant, e, vail 
lamment ; courageux, se,-ment; ein -er Held, ber 
{té Soldat des ganzen Heeres, un b., »., url. guer- 
rier, le plus 5. soldat de l'armée; ein -er Offizier, 
un v. ofhcier; ein -e8 Volk, un peuple ».; unjere 
-n durchbrachen die feinbliten Reiben, nos braves 
rompirent les rangs des ennemis; eine -e Verthei⸗ 
biauny.une belle defense,une defense courageuse; 
eine -€ That, action, trait de bravoure, de valeur; 
um Dieie .. zu belo men, pour récompenser ce 
beau fait, eetie action courageuse; dem Keinde -n, 
einen -n Widerstand leiften, ſich wehren, faire une 
belle résistance; résister courageusement auxen- 
nemis; se défendre bravement, vaillamment; der 
Wlap wurde - angegrifien, la place fut vertement 
allaquce, fut atta ques vigoureusement, valeureu- 
sement; it, fa. <übb, feine Aräfre zu Lererwintung pen 
Sinsernifen anfttengendy; - zugehen, aller bon pas, 
marcher en grandediligence, aller boutrain,faire 
grande diligence; - are ten travailler avez zele, 
couragrusement; - trinten, bien boire, boire sec, 
boire en, ou à tire-larigot; einen - abprügeln, ros- 
ser, batire qu verlement; balte d ch! cArenge bi 
am tenez bon! ferme! allons! er mußte - daran, 
iliu: en coûta des efforts; ce fut un rude morceau. 

Tapierfeit, F sp. cote has ein · t D de Deich. cıwer 
€, ba fe tapfer ib) bravoure, valeur,f courage; Poé, 
vaillance,f,  befigen, siei, große - seigen, avoir d» 






Tapp Taſche 539 
in ber - haben muͤſſen, cotete Aubgaben Haben) avoir 
toujours la main ala p.,älabourse; po. jouer tou- 
Jours de la p.; die- der Taſcheuſpieler la gibeciere; 
aus ber - fpielen, jouer de la gibecière, des gobe. 
lets; bie - der Bergleute, cvom Eeder, werin fie Lichter 
und Feurtjeugg führen) la p. du mineur; it, —, (bei den 
Seldenfärbern; She ven harter Primwanb, in vom Die rabs 
Seide aubgetocht wird) p. ou sac de grossetoile, c. Bür 
get, Jagd, Baufel-, Sin, Dolen-, Lade ⸗, Reit, Mods 
+ Wagen, Werfen; fg: 1. ac Maul) np. po. gueule, 
f; mulle; einem eiwas auf die - geben, donner sur 
la gueule, sur Je mule à qn; balt die - | dawrigth 
tais Loi! 2. (bte weibliche Etam) la vulve; 3. Bo. (els 
ne bille pousse, f; it. ©. -ntrautérss 4. ©. -ntrebé (1); 
5. die franpüfifhe -, re Kintpärmen la bourse; 2.-, 
(ein erhebenes, erpébreé Din); 1. diederne mir GBaaten ands 
geitopfte Kugeln, bag Waſſer Dam vorm. eimer Nöhre aus Der 
Ltefe gu beten) godet; 2. Expf. (rin Klump Bet, ter 
bei dem Schiermen ver Form auf Die Serdioble geleat toitb, bas 
mit bad Öehläfe daran füse; Das Mage) pelotte d'argile; 
3. ‚Mar. (eine Derdeppelung ven Plantengängen an ben 
Außren Seven bed Sahtffeh, om felme Breite zu rrmehren 
soulage ; it Cire Kammern außen nach bem Siatertbelle 
beb Schiſſes, we era 3 Fuß breit bervorragen) fausses 
bouteilles; 4. @le Steilbeute der Pierte) éponche, f; 
5. (bat auf jeber Sette des Gastelb Heradbangende harte der 
ber) bourse, f, 

Lafhe; m, f. tinelnigen Gegtuden; Schlag mit der flar 
wen Sant ge) tape, f, po. taloche, f. 

Ldétbelfreaut, Éétéleiatreut, n. 1. ©. Talchen⸗ 
traut (1); 2, bad fleime —, cote Steintreffes l'ibéride à 
ligesnues; 3. das kleine -, das früpe Bungerblümchen 
la drave printanniere; 4. das langſchotige -, (Mer 
Ghnietram) l'arabette rameuse. 

Taſchen-buch, n. (8. ws man beguem inter Taſcht 
bei lé führen Bam; it. wo man zum tagtlchen Gerrauch bei 
fi) füyın livre portatif, petit format; in-douze, in- 
seize ; 18. (Meine ju Anfang jedes Sabreb erichtinemde gebuns 
Dune Bücher, we auber beim Kalender allerlei yum Mugen und 
Vergnügen enthalten) almanac; -buch für Damen, für 
Hausmütterz, a. pour les dames; it. a. des dames; 
a. pour les meres de familles; -bad,n. Arc. (Ars 
Dachet, die nur nadı elner Seite abbänatg find; Pruttach 
comble à potence; -bédel, chectieine Siteiſen Tud er, 
ver den Schlig ber — Über ben Hüften eimeb Modes bebedtts 
-Happr) patle, f; Dieb, «D., vor ben Beuten bie S. auß ben 
- Biebis) coupeur de bourse; filou; -dintefaf,n. cm4 
man In dec Taiche bei fich tragen fann) encrier portalif; 
-feger, fa. ©. -bieb; Fernglas, cHeined F. vo8 man in 
der Tafche dei Ah führen lunette de poche ; lorgnotte, f; 
7-fotmat, n. (Heine Diderformat petit format; eim 
„oraz in -format, un Horace en petit format; — 
gelb, m. (das einer bles ju tirinen Mubgaben für fetn Mecs 
amügen erbält) argent pour les menus plaisirs ; fein 
Bater gibt ihm monatlich zwei Lonfsd'or -geid, son 
pere lui donne deux louis par mois pour ses menus 
plaisirs; -guder, 6.-fernaias; -Falender, étfeiner Kr 
den man In ber Tale trâar) almanac de p.; -famm, 
den man in der Taſche bei fich trägt) peigne de p.; -felle, 
F. Fond. tetn Chefhé son Gubelien, ans win bat geichmoljene 
&rj In die Formen zu Süden ven mittlerer Grèbe atlaffın 
wirt) la pelite cuillère à fondre; -flappe,F. c.-bes 
dd; -feralline, ſ. Cet &a bursaire; -Fraut, n. 1. 
CPN., beren Samenbeéhlinif Mebalidteis mit einer Sürrentas 
ſche bat; Taſche, Sirtentañhe, Tifelteaut la bourse de 
pasteur, la boursette, la bourse à Judas, le tabou- 
ret; das breite -Praut, das große Eéfeltrant, le 
thlaspi des champs à large silique; 2. over Sabnens 
tam) Ja crete de cog ; -Freb#, tübb. Screbée mit turen 
Scmeamge, ben fie unter dem Bauche fejt anzulegen pflegen; 
Arabbe, Geefpinne) crabe ; it. cinengeree Web.) 1. (gemets 
ne rt Sertvebie, me bäufig geatFen werben; bie Taſche) le 
crabe paßure; 2. (her Gtranbirabbe) le érabe menade, 
la boursiere; -freife, ſ. ©. -trautın; fun f. Hy. 


cette action. 

Tapp, ed; €, fa. ©, Tappe, (3. 4) 

Tappe;n,f. fa. L.téinepiumpe breise Hand, bh, Sand 
mp.) patte, f; erhat haͤßliche -n, il a de vilaines pat- 
tes, ©. Lape; 2. Gta breiser plamper Fuß) p.; 3. (der Tru 
mit eimemfoichen Fuße, sole auch die Spur tiaes foldhen Fußet) 
coup de p., la trace d’une p.; 4. (ein Schlas malt der 
Sand) tape, f; er gab ibm eine -, manche -n, il lui 
donna une tape, plu. lapes. 

Lappen, vn. av. 5. cplumy ed, unperkdtla an etwae 
greifen, plump einhergehen, auftrerens; im Finſteru =, (mit 
ter Hand btr und ber greifen) Lâtonuer ; ich tappe number, 
um die Thüre zu inden, je tätonne en cherchantla 
porte; wir gingen -D im Zimmer umler, nous tä- 
tonndmes par toute la chaunbre; nach bem Ur 
-, chercher la fenétre à tätons; mit ben Füÿen 
-, (pump auiteten; taper des pieds; er tappte in eine 
Pfutze, mit der pe in den Zopf, «rat, atif plump, 
ungektidt hinein) il mit le pied dans un bourbier, il 
fourra sa main dans le pot; unter etwas -, (aufs 
Gerathe wosl unser enmas greiien) empoigner,saisir qh,q. 
corps au hasard, le preinier venu; fg: Pe. ein ges 
tapoͤtes Gemdbide, eee unfiherer Sand gemaplicd, La 
bisau tütonné, Das -, le tätonnement, 

Tappenſtein, © Luchsijtein, 

Tapper, inn, «D, we sappet) lèlonneur, se. 

Tippiid, a. ad. (piump, ungef@ids, c.) malitorne; 
lourd, e. 

Tapps, ed; e, fa. 1. cein täpplicher Menſche mali- 
torne; 2. (em Meiner Kauf); erbat einen -,ilest un 
peugris;ilabu; il a trop bu d'un coup. 

Zara, (Ihara); £ sp. Corn. wer Mejug bes Gewichtes 
von Fiffern, Kıfleng, In mn bie aaren gepadt find) Lare, T, 
ber Rachlaß où. Abzug für die -, la 2.; remise faile 
pour la £.; die -rehnung, ©. Abganae rechnung · 

Tatakan, ed; e, c. Kalerlat ça). 

Larant, es; sp. (mit Enzian mabe verwandte DA.; 
tlelaer sbmarzblauer Enslan, fatſches Eungentrauslaswoor- 
lia vivace. 

Tnrantel;n, f. (eine der größten Spiunen in Europa, 
deren Biſſe, vole man ebemaid glaubte, eine dre Kapııfian 
serurfachen fell, im wen man fc arpwinngen fühle an tanzen) 
la tarentule; von einer - gebijien werden, étre mor- 
du d’une 2; -bif, -ftid, morsure de £.; -tang, €. 
Zanjfrantpeit. [nen; déduire latare. 

*Tarieren, Com. die Zara von dem Hewicdte abtech 

*Tarif,ed;e, Com.tWaarenverzeichnid mir beigefepten 
Prelien, wie fie errtauftwerten, od. mad für Seil une andere 
Abgaben fie zu enıriduenbaben) tarif; Waaren in einen 
- bringen, einen - darüber machen, tarifer des mar- 
chandises. 

”Zarod, ed; n. sp. (let Rartenfolel mit 78 Karten) 
les tarors; das — od. -iptel tit in Deutſchlaund jehr 
gewöhnlich, les 2. sont fort en usage, on joue be. 
aux £. en Allemagne; ein -{piel, ein Spiel -farten, 
jeu de £.; - ſpielen, jouer aux +; bie -farten find 
größer alé z, les £., les cartes de 2. sont plus gran- 

Larraf, ©. Trab. [des quer. 

Zartane; m, f. ctéeines Fahrzeug auf dem mitteländ, 
item Deere. nie einem Maſte umb latelnikchem Segel Lar- 

Zartar, c. Tatar. [tane, f. 

*Tartarus,sp. Hy. ie Hölleder Hiten;Jetartare. 

Kariihe;,n, f. autref, Alttiangerhalbrimder Schilke) 
targe, f. 

Zariüffel; u, f. ©. Karteffetz it. ©. Trüffel, 

Zaibe;n, f. 1. cein gew, grfiger od. Halbrunber Bei: 
tel, Geie und andere Beblrinife darin bel Éd zu tragen, fe 
fe In einem Ateitunatjtüde feft armacht ed. nicht; porche, 6 
din. Taſchchen, Täichlein, fa.Lälel, n. pochette,f; 
die -n in Beintieldern, les goussets d'une culotte; 
n in ein Kleid machen, mettre des poches à un ha- 
bit; -nammbinden, (ie bie WWelber) mettre ses poches; 
lier, attacher ses poches; etwas in der - bei fi 
führen, avoir qh dans sa pri etwas in die - tecten, 
ſchieben. mettre, serrer, fourrer qh dans sa p.; er | 1 Mafchtne, voo bat Mader Im einer Irre ver. am eina. ger 
eat Alles tu die -, ilempoche Loui ; feine - m Watts | reiner — où, lederner Kugeln In die Hbbe zebracht wird; Pas 
werben, ausleeren, retourner, vider ses poches; | trmeßterwert, chapelet; pompe ou machine à chape- 
















la b., montrer be. de »., une grande 4. ou 1; Alles reine -naninlen. emplir ses poches; einem etwaé let; -laterne_f. «mie man in der Taſche tragen tenu) pe- 

mus einer - wetcben, tout cede à sa b., Asa v.; ſich aud ber - gieben nepmen tirergh delap de qn; | tite lanterne lanterne de p. ou portative;-mMaul, 1, 

mit wehren. vertheibigen se défendre braveinent, | er 203 tom geidtd bie br aus ber - il lui enleva | <ein unförmiibes M.) gueule, f; mue; 2. €. Bbfidiiente; 

varllamment, valeureusement, avec b.; um die — subtilement sa montre, il luienleve, tira adroite- | -meifer,n. (@atmeller; couteau dep; -muichelfteln, 

biefer That qu érheben, pour relever lad., la». de | ment sa montre de son gousset; fg: bie Hand immer ©. -fuin; -pfeffer, tipaniidien CET en gousse ou 
2 
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d'Espagne; -puffert, (Saspitete) pistolet de p.; -räus 
mer, fa. ©. -meb; -fblof, n. (Ed. immendig an einer 
Thürenatt einem erbabenen Kalten od. Schiefblehe) serrure 
a bosse; -fpiegel, ctteiner Sp. in einem Futter); miroir 
de p.; -fplel,n. cas Epieien aus der Taſche, ba durch Ge: 
Aäreinbigtelt allerlei beluñigente Mundtitüde gemadt werden) 
la batterie de gobelets, le jeu de gobelets, c. 
-fplelertunft (27; -Ipieler, ider cle Aunft tes -fpieteé vers 
febu joueur de gobelets; faiseur de tours de passe- 

asse; bateleur, escamoteur; eingeididter . ., eine 

eine -ipielerinn,un habile joueur de gobelets, une 

fine bateleuse; -{pieletei, f. 1. (nie Kunn res -fpielere, 
x M le batelage; la batterie de gobelets, le metier 

e joueur de gobeleis; 2. (eine eimpeine probe dirfer 
Kunfı; das iſt eine .., c'est un tour de gibeciére, 
de passe-passe ou de bateleur; -jpielerfügelden, 
n. (Rustar, e.) escamote, f; -iplelerfunit, F. 1. te 
A. teb -Tpkelerd) ap. l'art de faire des tours de g., de 
pa-;Vart du joueur de gobelets, du bateleur; 2. et: 
ne einzelne Probe didier A.) tour de pa., de g.; bag (mb 
Santer-fpielerlünfte,ce me sont que des tours depa.; 
fein, ctleine verdcinte Muſcheln in Fermeiner Lafıhe) pe- 
ridiolithe; -ubr, f. (wie man im der Taſche bei Adı träan 
montre, f; Werk, n. ©. -kunfi; - wörterbuch, A. in 
format, vb nur das Baupsiädbiicfte aub einer Sprache entı 
biln dictionnaire de p. ou portatif. 

Taͤſchleintraut c. Tafdentraut (1). 

Taͤſchnet, 6; ihantwerter, verbie Sage: and Melle Tai 
fen von Tplrrhäuten verfertiat, bei, aber Koffer Üüberziebt, 
Srudie polüerty) boursier, malletier, coffretier; bie 
“arbeit, das -baubwert:, letravail ou ouvrage, le 
métier de boursier r. (tas; 2. 0. Banie, 

Taß, eb; e, 1. Gin Haufen, bei, von Sırob, Garben p) 

Œaife; n,f. dim. Taͤßchen, Täßleln, n. en Schar 
ke, Safler, Ihrer barasıs ju srinten) Zusse, f; darl ib Ih⸗ 
nen nicht eine - Kaffee + anbieten? trinten Sie nit 
eine..? ne puis-je vous offrir, ne prendrez-vous 

as une 2. de cafe: ? er bat mich auf eine - Sche⸗ 

olabe zu lich gebeten, il m'a invité à aller prendre 
une £. de chocolat chez lui; die obere und untere -, 
la t. et la soucoupe. 

Taſſen, tin Taffen vb. Saufen leger: bel, dab Brtrelde gi 
entasser; Kom -, en. du bled ; bie Banſen bis oben 
auf voll -, remplir les las ou lassieres de gerbes 
jusqu'au faite, 

Taäſſer, 64 cimer, ber raffet) celui qui entasse, 

Taſtatur, f. cGtavtamr, ec.) les touches, le clavier. 

Tai bar, a. ad. (meé geiaßier, mir Suden ararıffen 
werrden tan) palpable. 

Tafte; n,f. 1. as Zafensp. l'action detäter; 2. 
can Jlapterene die Meinen Breichen, auf on man beim pie. 
Len greift) La touche; weiße, fdiwarie -n, louches 
blanches, noires; Sie haben eine faite - geuciden, 
vous avez touché faux, vous avez touché une note 

our l'autre; #6 find zwei -n an bem Klaviere dies 
en Orgel serbroen,il y a deux touches de rompues 
au clavier de cet orgue; 3. Trig. ©. Langen. 

Taften, va. vn. av.b, (mir der Aachen sb. ausgefpann: 
ten Hand fühlen, unterfuden) täter, toucher; mit ber 
Hand auferwas, an etwas -, tätergh avec la main; 
er taftete nach einem Stein, il voulut prendre une 
pierre, un caillou, il tälonna avec la main pour 
saisir un caillou +; -b geben,imit den Händen vor kb ins 
sreifenn) marcher atätons, entätonnant; bie Hühner 
—, (fie belänten, tum zu tetifen, ob fie batb learn werden) täler 
les poules, c, an-, be-, artifem. Das -, l'act, de. 

Taftensbret, c. Fiastatur; -leiter, Org. (wie eifernen 
od. tupfermen Grifie,we als ein Chrient in einem Cuerbelje un: 
ter den = jeden) guide; -Ihwanz, Org. (er bintere und 
verborgene Teil bed —, weram Me Sirtte angebradhs find) le 
talon, l'extrémité postérieure destouches; -terf, 
n. (Zenmertjeng mit -) instrument à cordes, it, à 
clavier. 

Taſter, €; 1. (einer, ter safe» celui quitâte, qui 
tätonne; 2. kn. (hie Fhblieipen der Safrtren) antennule, 
f; 3. ©. -jhrtet. 

Taltergirfel, Dituirte) compas d'épaisseur, 

Tafthaten, cein an einer Kette befindlicher Hafen zum 
Wevrefien ber Planten beim Fabnbau) le renard. 

Taitlinas,ad. crañent fa, à tétons; en tätonnant. 

Taſtſenne, f. ©. Tangente. 

Tätar od. Tatar, #; m, cein Bewohner ber Tasarei) 


Tatar 


Tartare, Tatar; eine -Inn, une Tartare; it. —, (ein 
—tf@et Der; un cheval de Tartarie. 

Zatarei,f. sp. la Tartarie ou Tatarie, c. 

Latarii, a. ad. (ur Tatatet gehörig, derteinpeimkich, 
baber tomment) Zartare; ein -28 Pferd, un cheval t. 

Tatſchezen, f. Creire plumpe ane, Übé. Hand mp.) 

alte, f., ©. Tappt, Tapt. 

Taätſcheln, va. vn. ar.b. (mitder Sand fanft Hopfen) 
fa. frapper doucement avec la main; ein Kind -, 
caresser un enfant en lui dunnant de petits coups 
de la main. 

Tatiden, va. vn, ar. b, omitber Saubpinnep greifen) 
empoigner, saisir, manier lourdement, rudement. 

Tatnieren, Chen Leib mis verich. Farben bemabien, wie 
vieie wilde Vbiter zu wun phigen) tatouer; bie meliten 
wilden Ameritaner - fi, la plüpart des sauvages 
de l'Amerique se tatouent. Das -, le tatouage. 

Lapbär, (Mame vet Bären wegen friner großen Tapen) 
l'ours. 

Tape; nu, f. dim. Taͤtzchen, Täplein, n. 1. (her breire 
baarige Fuß, bei. Borberfuß mander There) patte, f; bie 
- bes Löwen, Bären, ber Katze , Ja p. du lion, de 
l'ours, du chatr; mit der - ergreifen, jerreißen, 
saisir, déchirer avec la p.; ein Schlag mit der -, 
un coup de p.; bie bintern -n, les pattes de der- 
riere; 2. te Sant) mp. einen anf die - flopfen, don- 
ner sur la p. Agn; -nförmig, a. ad. en forme de p.; 
Bl. patie,e, c. pioreniérmig. 

Tapfuß, fa. ein ptumper vrelter Fuß; it. eine D, ein 
Toier met folben Füßen) patte, f; it. personne, bète qui 
a des pattes. 

Tan, eb; €, teimfehr harter dickes Seil, bef. auf Schiffen) 
edble, cordage; ein - fefimaden, attacher un e.; 
zwei -e an einen Unter legen, metire deux cäbles à 
un ancre; fin getheertes ungetbeertes -, un c. gou- 
dronne, blano; die -e, bas -wert eines Schiffes, le 
cordage d'un vaisseau, la manœuvre, le funin, c. 
Zateimert; die -e, das -wett, womit man etwas ums 
wickelt ob. fefimacbt, le ceintrage; -e, die man im⸗ 
mer brandt, laufendes -merk, manœuvres coulan- 
tes; -e, die immer feſtgemacht bleiben, jtebendes 
-wetf, dormants; mañœuvres dormantes; ein — 
aufibürzen, reprendre une manœuvre: daß -, 190: 
mit ble Schiffefanonen feitgehalten werben, la dra- 
gue de canon; ein -, womit man etwas anbält ob. 
befeftigt, une amarre; ein -, womit das Soi an 
jeinemsintertbeile angebalten wirb,unecroupiere, 
un croupiat; -£ zum Yenfen ber Gegeljtangen, «Zep 
yenamıe; balancines, cf. céble, cordage ; it. Unter-, 
Baum-, Bel, Balt-, Hib-, Sum-e; -ende,n, bout de 
câble; -enden, pl. cleine Stüde ven jerſchnlttenen ais 
senem des boutsdecäble; -ring, con -enten gemadte 
Ringe an den Enten ber graben Segrifange, um ju verdin ⸗ 
tern, bad bte Rasbänter nicht von den en bed Majttorbei pers 
rieben werden) sauve-raban. 

Laub, a.ad. ctet Ohehöreh beraubt) sourd,e; aufel: 
nem Chre, auf beiden Ohren - fepn, être s. d'une 
oreille, être ». des deux oreilles, être s.; - werben, 
devenir s.; ein -er und ſtummer Menſch, ein -frums 
mer, homme s. et muet; dieſe Arankbeit bat ihn — 
gemacht, cette maladie l'a rendu s.; fg: 1. nicht db 
ten sollenb); -en Ohren predigen, precher à des 
sourds; er blieb - bei meinen Bitten, Borjtelungen, 
il fut s. à mes prieres, à mes remontrances; wenn 
man mit ibm von biefer Sache ſpriot, fo ift er -, 
quand on Jui parle de oela, il est s., il fait la sourde 
oreille: 2. ohne Gefühl, unemplnbtid; ein -ed Glied, 
un membre engourdi ; bie Hand ift mir - geworden, 
teingeihlafensj'a la main engourdie; ein -eröhmer;, 
(ein betémbemder) une douleur sourde ; in -&8 (peräßl: 
und bersudt : If Hinbrüten verfunten, plongé 
dans une röverieleihargique; 3. (feiner &raft, Wir: 
tung brraubn ; -€ Koblen, rautarbrannte eb, audaeibichte 
charbonseteints; bie -€ Neflel, we midi srennt) l'or- 
tiemorte; -e Plüten, (we teine Fruchranfepen) fausses 
fenrs; -er Hafer, ©. -Saier; eine -e Dub, wie keinen 
Sern msi une noix creuse; ·e Bergarlen, -c8 Ge⸗ 
ftein od, -e Mittel, Expl. (ete tein Ey emibalten; gan⸗ 
gues steriles, roche stérile: ein -er Schall. cein ihma: 
wer, lever) som sr; ein 68 Ei, (linke, un œuf sans 
germe; 2 Aehren, oe beine Abrmer sahen) épis vides, 
maigres. 


Taub⸗feld 


Taubsfeld,n. Expl. Bebirge ohne Cri terrain sans 
substances métalliques; -fild, c. Krampffiid; -gers 
fie, LL (gerien : Abatibelratart; Mäufegeräe) l'orge des 
murs; 2.cer Euefesfuhéfomanp Je rulpin des pres; 
-hafer, 1. Chafer: Ahatiches Untraut, das bei. unser bemf, 
wider; la folle avoine, l'avoine follette; 2, tie -e 
eb. aaftuchit ate Leespr; brome stérile; heit, f. sp. cer 
Zufland des Taubieonér Ja surdité; einen von ber ». 
beilen, guérir qnde la s., guerirlas.degn; -Iohle, 
f. cAri Grbteblen, we sub einem in ber Erde veridilemannten 
und mit einer bligem Crofure durdjegenen Helze brfichen) 
bois bitumineux; -Forn,n. 1.@erSemmetioit)l'ivraie 
annuelle ; 2.0. -aree; -fraut, c. -torn (13; -meffel, £ 
©. taube Meet; (ha, (dr gemeine Augelfsmarlı, Le 
vesse deloup; -finmm, a.ad. c- und Aumm) sourd et 
muet; die-tumen unterrichten,instruirelessourds- 
muets; -fummen:anftalt, f. -ftummens"inftitut, m. 
«mo fie erjogen unt unterrichten werben)institul des sourds- 
muels; -flummen:lebrét, instituteur de sourds. 
m ag -treépe, f. em Hafer ähnliche Z.) brome ste- 
rile. 

Taube; nm, f. chetannter Boger) le pigeon; Poé. la 
colombe ; dim. Taubchen, Taͤublein, petit p.; gp. 
colombelle, f; ein Taͤubchen, eine junge -, un pi- 
geonneau; zahme, wilbe -n, pigeons privés, sau- 
vages; Die gemeine jabme — le p. domestique, le 
p.de voliere ou de colombier; Die juprifche, ruffis 
fe, engliibe -, Hauben-, Sbleier-, le 5.-nonain 
ou à capuchon; die ſpaniſche ob. römifhe -, le p. 
romain; bie ameritanif®e -, Wanber-, le p. san- 
—* d'Amérique, le p. de passage; bie wilde —, 
Felb-, Stod-, le biset, le croiseau; bie tärtifche, 
arabiiche od. perfiide —, cit einem Huswucle auf dem 
Schnabel und einem reihen Banbe um die Mugen) le p.-turc; 
die rauhfüßlge -, le p. pattu, c. Felb-, Haus-, Set, 
drepf, La, Pautn-, Ringel-, Trommei-, Zurtel-5 en 
halten, nourrir, élever des pigeons; ein Paar m, 
tgebratene, it. lebendige) une couple de pigeons; it. une 
paire de pigeons; unfreganpe Mabhyeitbeftand aus 
einem Paar -n, Täubchen, tout notre repasconsista 
en une couple de pigeons, de pigeonneaux; eine 
Vaftete von jungen -n, un pe d’innocents; der 
beilige Geiſt ließ fich in Geftalt einer - ſehen. Ie Saint- 
Esprit descendit en forme de colombe; ohne gi 
wie eine -, simple comme une colombe; P. r- 
meint, bie gebratenen -n follen ihm in den Mard 
fliegen, ib Ton om Angenenmre ohne alle Made von febik 
tmmemilattend que les alouettes Iuitombention. 
tes röties; fa. mein Täubchen! tare Eirbtorewort mon 

etit car; m'amie; ma petilemignonne, o, colom- 

; Zauber, Läuberih, Thuein; fg: (in mehrerer Bebeurung 
wegen einiger Hebntihhteit; ln. 1. die kapſche —, (rer tags 
fée Sturmangel) le damier, le peirel iacheté; 2. -, 
(fer fettemer Hegeiichuedten) la colombe; 3, das Taubs 
en, Ati Frügetfehneden) la tourterelle; 4. bag brits 
tende Taͤubchen, Get Satsenfdineten) le pigeonneau 
couvant; 5. daß Tdublein, ces Heiner verärinter Mus 
un mit erbèbien Gtrelfen) (esp. de térchratule fas- 
sile). 

Kaubelmauer, f. Ay. @te duderite Mauer um ets 
nen Wafferbebättrr, (mur de revétement extérieur). 

Täuben, c. beräuben; fg: c. Nimpfen, umterbrüdenm, 

Taubensapfel, f. creme ane Merle pigeon; ber 
rothe -apfel, (Gebannisapfel, le p. rouge; -auge, n. 
œil de p.; fg: œil de colombe; -bettt, ©. Betèteere 
qu; -botne,f. c. -erbfe; -dred, po.c.-mif; ei, n. 
œuf de p.; Hr. (re thmuer beinabe durdifichtiger Biaien: 
fbnecten) la noix de mer, la grande gondole; -etms 
falt, €. cie ©. ter = tm guren Binne) simplicité, inno- 
cence de colombe; -erhie, F 1. Cher Geißler, deifen 
Same gegeffen wird; pois de p., le cytise des Indes ; 
2. (bie fibirklche Erbe, der ſdtriſche Erbienbaum) le cara- 
gan frutescent, le faux acacia de Siberie; -falf, 
1. (die Belbe) le milan: 2. (ter Habicht, -arier, -bablébt} 
gerfaut; -farbe, f. dE. In wrroib. blau und grün unter 
eins. fpirlen. wie am Salle er -) la couleur gorge-de-p.; 
la couleur colombine, v.; farbig, a.ad. gerpe-de- 
ps eolombin,e,v.; -farbiger Taffet, -Farbene Seil: 
de,tafletas, soie gorge-de-p.; -fiNg, t. ider Fi. ter -) 
levoldup.; 2. sem #t. =. fe virf — alt qui, qu Meaen pie 
sen) ane volée de pigeons: -fuf, pied de p.; fg: Ha. 
1. der mobeSwrgibsaten pied de p.;2.(bex tuollige at : 
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menfuf la renoncule bulbeuse; -geier, c.-faff (2); - 

rindkraut, n. (dad blaue od. Heine Orinttraun la colom- 

ière à pelite tête; -habicht, c.-fattca); -balé, la 
gorge de p.; Hn. (vin Dâmmerungéfatner mit (hömen 
bunten Farben) la turquoise; -Haléfarhe, -Haléfar: 
big, c.-farbe, farbig; -banté, n. cein Fretftebentes Meines 
Gebäude, ro - gehalten werben) colombier, pigeonnier; 
-berz, 1. cat 6. einer -) le cœur de p.; fg: (ein fanfıs 
fäbtenbet, ämlihet) cœur de colombe, cœurtendre, 
sensible; -ferbel, (Œrbraud) le pied de geline, la 
fumeterre; -fraut,n. I. c.-fuß (13: 2. ©. Eifenfraut; 
3- (Welterit) lysimaque vulgaire, la corneille, la 
souci d'eau, la perce-bosse; -fropf, jabot de p.; 
Bo. 1. c. Ctorauca; 2. ©. Eifenfraut; 3, (der gemeine 
weißt Beben le behen blanc, le zu À. behen; 4. 
©. Rapunzel; Aoch, m. (Rächer in der Wand eined -Ihlages, 
we ble · niten) boulin; -mift, fente de p.; Jar. co- 
lombine, f; -nejt, n. nid de p., c. -1e4; -paat, n. 
(tin Paar -, Männchen und Welten) une paire de pi- 
geons; -paftete, f. pâté aux pigeonneaux; -Tuf, 
Ch. (Heine Pfeife, die Stimme ter wilden — nadjwabmen) 
appkau à pigeons; -[chlag, (Ort unter dem Dache eines 
Gebäudrd e, wo man — bit) le volet, la voliere; P.c. 
ape; -[dnabel, bec de p.; Bo. rides Storchichna 
beit) pied de p.; -fhmwanz, la queue de p.; Æn. (Art 
Dimmerunsbfaiter) le moro-sphinx, le papillon bour- 
don à ailes inférieures jaunes ; -finh, (ein frieblicher, 
fanfıer &.) humeur de colombe, humeur douce, pai- 
sible; -unfhuld, innocence de colombe: -vogt, 
-Wärter, cin großen Hausbaltungen ; deri., vor de Muffidt 
über die — bat) valet qui a soin des pigeons; -Fätt: 
licpleit, f. tendresse de colombe; -gebnte, (mr von 
ben — gegeben wire) dime des igeons; -jucht,f, ie Hufı 
er nebung der -) l'entretien, l'éducaii on des pigeons. 

Tauber, Täuber, 6; cas Männchen der Laube) le 
pigeon mâle. 

duberid,é6; e, ©. Zauber. 

Tänberling, c. Zäubling, 

Taubert, Téubert, e6; €, ©. Tauber. 

Dee binn; en, f. ie weibtihe Taube) le pigeon fe- 
melle. 

Täublein, ed; e, Am. rt Heiner verfietnerten Mur 
fahein mit erhöhten Streifen) pectoncle fossile. 

Tdubler, 6; ©. Taudennogt, 

Täubling, 6; €, Came vert, Blätterfhmämme; 
ber wilde od. rotbe unefbare —, (ver giftige Métiers 
fämamım) l'amanite rouge, l'agaric sanguin ou des 
bois; der bittere od. händige —, «Pfeferihwamm l'a- 
manite poivreuse. 

Täubner, 8; ©. Tauben:vegt. 

Tauben, I. vn. av.b. (mit dem sangen Körper ob. 
bach mir bem Sople ſich unter einen füffigen Körper begeben) 
plonger; um die Verlen zu fiften, taucht man bis 
auf den Grund bes Meeres, l'on plonge jusqu'au 
fond de la mer, pour pêcher les perles; biefer 
Ehwimmer fann gut -, ce nageur sait bien p., est 
bon plongeur; 2. va. «unter od. Inelme Früfigteht feten) 
Bi einen unter das Waller -, ibn bie an den Hals 

n ben Fluß -, p. qn dans l'eau, le p. dans lariviere 
jusqu'au cou; bie Enten - fi, les canards plon- 
gent: fg: die Sonne tauchte fit bereite Ind Meer, 

eja le soleil alloit se p. dans l'océan, c. unter-, eins 
—; it, din einen Autſtaen Körper balten umd wieder beraub: 
mebmen) remper ; ein glübendes Eiſen ins Waller -, 
P.‚meltre un fer ardent dans l'eau, le £.tout rouge 
daus de l'eau; Brod, in Wein, ineine Brüber -, 
t. du pain, dens du vin, dans unesaucer; bie Fin: 
geripige ind Waller -, mouiller le bout du doigt 
daus l'eau; Eer. der mit mir in die Schuͤſſel tau: 
&et, celui qui met sa main avec moi dans le plat; 
fe: feine Hände in Blut -, 1«Biur peratehen) £, ses 
mains dans le sang, €. tunten, Das -, l'act. de. 

Zaudsente, f. 1. ce Strauf: od. Moorsente) le pe- 
tit morillon; 2. (Gattung Wafernhael, bie Ach baupriid 
Lich von Fifchen wäßren; der Taucher, Tauchtr, Tauern le 
harle ou herle; 3. crine Art viefer Sanung; der Säge: 
f@näbier) le harlehuppe ; -gané, -bubn, ©. Taucher⸗ 
gant, Tauder:bubn; -fdfer, ©. Wanertäfer; ·ſchwan, 
©. Nobrbommel; -ftange, f. Még. (Stange, mit we ble 
Brille Im dem Meicher untergetaucht werben) enfonçoir. 

Tauder, 6; 1. cein Menſch, ber aut fhneimmen und 
unter bad Waffer tauchen tanm) plongeur; die -, welche 
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die Perlen auf dem Grunde des Meeres holen, les 
plongeurs qui reoueillent les perles au fond de la 
mer; er iftein guter -, c'est un bon plongeur; 2. 
An. a) Cire Walervögel mit fehr welt mad) binten Arbenden 
Füßen) plongeon, guillemot, colymbe; la grebe ; der 

ebaubte -, la g. huppée, le — p.deriviere; 
ie geobrte -, la g. à oreilles, la petite g.huppee; 
der fleine -, (Mué-) le petit p., la g.de riviere, le 
castagneux ; ber rothbaliige —, le p. à gorge rouge; 
it. ©. ete (2) 

Taucher⸗gans, F. cArt Tauchsente, me zum Flſchfan 
gt abgerichter wird, mir verzliglichen Dumen) l'oie de mer; 
-glode, f. cgiodenfirmige Mafdine, werm. deren Me — fich 
unter dad Waſſer faffen) La cloche de plongeur; -bubn, 
n. ter -) colymbe, plongeon: das ftinarse.., le 

etit guillemot noir, la colombe de Grœnland ; 
Le bumme .., le guillemot; das fléine.., le pe- 
tit plongeon; - 5e, c. -sant; -fönig, le martin. 
pêcheur, c. @iévogel; -Funit, F. (die 8. unterzurauen, 
und eine Zeitlang unter bem Waſſer qu bleiben) l'art du 
plongeur; -mene, f. c.-bubn; -[hiff, n. Mr Sit: 
fe. me unter bem Waſſer gebt) vaisseau urinateur; - 
taube, f. (Art Lauben) la colombe de Greenland. 

Tauderlein, 6; n. 1. Phy. bag fartefifde -, 
Meine aläterne Puppen, die man Im eine mit Waſſer gefühlte 
und mit einer Blafe verfchleffene Flaſche Fept, wo fie eben auf 
fchwolmmen, aber zu Boden finten, wenn man mit bem Minger 
auf die Biafe trût le plongeur de Descartes, le dia- 
ble cartesien; 2. -, ©. Könlashaum. 

Tauf⸗ beiden, n. (in vom das Waſſer zum Taufen If 
bassin, pierre des fonts de baptäme ; -brunnen, c. 
Rein; buch, m. cMtrchenbuch, In m8 die Getauften einge: 
tragen werben, le baptistaire, le registre b.; Aus⸗ 
aug aus dem-bucde, extrait 5.; -bund, Th. (er B., 
mr mit Gott in ber Taufe errichtet wird) l'alliance bap- 
tismale, les vœux de baptème; in fetnem "punbe 
bebarren, garder son innocence baptismale; (els 
nen.. breden, violer les vœux de baptème; feis 
mem -bunde abfagen, se faire debaptiser; (einen 
..erneuern, renouveler ses vœux de baptème; 
-ejien, n. f. ©. -fdmaub; formel, (Me voraefchrier 
benen Worte, deren man ſich bel ber —e bebient) la for- 
me, les paroles du Japteme; -gebraud, cein &. dei 
der +) usage, quand on baptise; usage relatif au 
b.; -gebäbr, f. -geld, n. mas dem Gelfifichen für tas 
en beyablt wirt) le denier de à; -gelübde, n. as 
In der —e abarlegt wird) vœux de d.; -gefhenf, n. c. 
Parsengefärnt; -gefinnte, e. Wieterräufer; -gnabe, f. 
TA. cette mit der —e ertbeilte göttliche ©.) La grace du b.; 
-bandiung, f. Cie Sti. ver 0) le 5., la ceremonie du 
d.; in welcher Kirche wird die .. vor fich geben? 
dans quelle église se fera le 5.; -bembde, n. (er 
terbemte) chemise baptismale ; -fanne, f. cin wrbas 
—wafrr It) l'aiguiere ———“ -find, n. ck, ws 
getauft IR od. wire) l'enfant baptisé ou à baptiser, o. 
Zäufling; -fifen , n. cin vom das Rnb jur —e getragen 
mir) coussin baptismal, sur lequel on présente 
l'enfant au b.; -teid,n. (M. eimes Täufiings) La robe 
baptismale; -Iled, n. dat bei -en gelungen wird) can- 
tique baptismal; -mahl, n. c. Achmaus; -name, 
(der in der —e erteilt wird) nom de b,; Karl, Heintiche 
find -namen, Charles, Henri: sont des noms de b.; 
-pathe, ©. Varbe, Zaufjenae; -pfennig, (Patsenpfennig) 
present de b.; -tede, f. (bei einer -e gebaitene) dis- 
cours relatif au d.; * -regifter,n.c. buch; -(dein, 
(basé ichriftliche Zeuanit aus dem -bude, Bab einer grrauft 
fete) le baptistaire, l'extrait..; -(@illing, ©. -ge 
ſchent, -plemmig: ſchmaus, Core bei Gelegenbeir einer -e 
atgeben wird) festin, repas de b., donné à l'occasion 
du b,; (ému, cher für den Tänfting eigens gemadır miry 
habits dont est revêtu l'enfant qu'on va bapti- 
ser; -fitin, cbaë Reinerme Bebhlenié im den Kirchen, Über 
wm Me Kinder getauft merken) les fonts baptismaux ou 
de d.; Mg. -ftein, démerñeinarsiaer Zain) tale stea- 
tite; Masler-ftein, tourmaline, f; -tag, can wm ein 
Ktrd getauft mire er. wurte/ le jour de b.; -tucb, n. (ré 
über dat zu taufende Kind gebe wird; le drap baptis- 
mal; ein .. mit Spigen, travaiolle, f; -waffer, n. 
(mit win getauft wird) l'eau baptismale; -zettel, c. 
Hein; -peug, n. cdie fämmtlichen Aletbungsntüde, Im rom 
ein Kind zur —e getragen wird) les langes de b.; -jeus 
ge, (Me P., we ein Kind über der -e hält, Date Im le par- 
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rain, la marraine; die-jeugen, les parrains etles 
marraines. 

Zaufe;n,f. 1. Re. @te SU. des Taufent) le bap- 
téme ; die - verrichten, administrer le 5.; einen 
Kinde bie - ertheilen, conférer le 5. à un enfant; 
dad Kind bat ble - no nicht empfangen, cet enfant 
n'a pas encore regule 5.; ein Kind zur- bringen, 
porter, présenter un enfant au d,; ein Kind aus 
ber - heben, (Patbenfielle bet bem. vertreten) tenir um 
enfant sur les fonts; maß für einen Namen bat das 
Kind in der - erhalten ? quel nom cet enfant a-t-il 
reçu au 5.? ble- der Erwachſenen, le 5. des adul- 
tes; der Pfarrer bat heute drei -n, brel -n zu vers 
richten, le curé a aujourd’hui trois enfants à bap- 
tiser, c. Feuer⸗ Waller-; Die länge -, autref. (die 
fepte Delung) l'extrême ouction; fg: Cath. (die felew 
Ude Einweihung von Glegen, Schiffen 2, ba ie einen Das 
men erhalten) b.; ar. (der Gebraud biei.. tee zum ers 
fen Mabl dir Binte befahren, Ind Maffer pa tauchen; die Saͤn ⸗ 
fetung) b.; Arf. (erlaffened Bed, Gelgentar; und Bein-BL, 
worunser Pulvermebt gerüber voleb, Me Feuertugtla bare 
zu tauchen, bis fie Ihre redte Größe Haben) le b. (d'arti- 

ces). 

Taufen, Re. (Wafferbegleßung, zum Zeichen ber Huf 
nahme in de Bemeiniaft der Epriften) baptiser ; ein 
Kind, einen Profelpten-, 5. un enfant, un prose- 
lyte; Eor.ich taufe euch mit Waffer, er aber wird 
euch mit dem heiligen Geifte und mit Feuer -, je 
vous baptise d'eau, mais lui, il vous baptisera 
dansle Saint-Esprit et dans le feu; das Kind ift 
noch nicht getauft, man wird es Karl -, diem dielem 
Damen In der Laufe geben) cet enfant n'est pas encore 
baptisé, on lui donnera le nom de Charles; «en 
einen unebriichen Rinder; auf weſſen Namen iſt biefes 
Kind getauft worden? over wurde alé fein Bater In dad 
Sirbenbud eingetragen qui a-t-on inscrit comme 
pére de cet enfant dans le registre baptistaire ? 
ein getaufter Jude, un juif converti; autref. -, (tie 
legte Delung geben) donner l'extrème onclion; fg: 
eine Glocke r -, telmweiben, und Ihr einen Namen geben) 
b. une cloche :; Mar. einen -, chänfeim 6. qn; ben 
Mein -, (Mafer darunter (hätten 6. le vin. 

Taufen, € n. sp. 1. ie HM. des Taufenb) acliom 
de baptiser; le baptème; wer wird das - verrich ⸗ 
ten? qui administrera le baptème? 2. fa. (tie Fe 
Hebtett, ba ein Mind getauft wire); einenjum - bitten, 
prier qn d'assister au baptème. 

Täufer, #; Ecr. ertaufen celui qui baptise; Jos 
bannes der -, saint Jean-Baptiste. 

Täufling, 6; e, ie, dad Mind, wo getauft wird 
ob. getauft worden Ijl) enfant, personne qu'on va bap- 
tiser, qu'en vient de baptiser; ber - {ft ein & 
en. eln Türfe, eine Jüdinn, l'enfant, celui qu'on 
va baptiser est un garçon, est lurc, la personne 
qu'on va baptiser est Juive. 

ZTaugen, vn. av.$. (brauchbar feun ; bie erforderlichen 
Etgenfchaften zu etwas haben) valoir; zu etwas —, être 
bon, propre, convenable à gh, servir à gh; taugt 
dieje Flinte, diefe Geige noch? cran fle mod gebraucht 
werden ? ) ce fusil, ce violon est-ilencore bon? fie 
tangt nichts, fa. fie taugt den Henfer nicht, qe nie 
etwas getangt, elle ne vaut rien, ne vaut pas le dia- 
ble, n'a jamais rien valu; dieſes Holz taugt nicht 
zum Bauen, ce bois n'est pas bon, pro e a bâtir; 
dazu taugt dDiefer Zeug nicht, cette etoffe n'est pas 
convenable à cela; er taugt nicht gum Soldaten, il 
n'estpas bon pour ètre soldat, il n'est pas fait pour 
la guerre; er taugt zu nicbté, il n'est bon à rien; 
das taugt nicht, «diefeb Berfahren Ift der Aicht zuwider) 
cela ne convient pas, ne mène pas au but, ne re- 
pond pas à nos vues; dieſer Bewels taugt nit, 
cette preuve ne vautrien; wozu joll das -? à quoi 
bon cela? quoi cela servira-til, nous menera-t-il? 

Taugenidt, Taugenichts; e, ceim ARenféb, der In 
niet auat) vauréen; er ft em ganzer —, c'est un 
frane v.; alle feine Söhne find -€, tous ses fils sont 
des vauriens, des garnements. 

Tauglid, a.ad. ctaugent, brautibar) bon, propres 
utile, convenable; wozu halten Sie ihn für -? à 
quoi le croyez-vous bon, propre, convenable ? 
zum Soldaten iſt er nicht -, il n'est pas propre à 
la guerre, pour la guerre; il ne fera pas un bon 
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eoldat; er möchte ein zum Relten -e8 Pferb,ilvou- 
droit avoir un cheval de selle; dazu ift dieſes Holy 
nicht -, ce buis n'est pas bon à cela, à cet usage, 
ne vaut rien pour cela; -e Mittel anwenden, em- 
ployer des moyens convenables; er fonnte nidté 
28 vorbringen, il ne sut rien dire de bon, de con- 
venable; ein -er3euge, -e Bewelſe, Entibuliigun: 
gen, (gültige, un témoin valable, preuves, excuses 
valables ; die —feit, cie Sig. einer D. ed. ©., ba fie — If) 
— d'une ſpersonne ou chose bonne, propre 
g- usage; feine ... zu diefem Imre iſt nicht bewies 
fen, il n'est pas prouve qu'il ait les qualités re- 
quises pour celte charge, 

Taumel, 8; sp. (wer Zuft., ba man taumelt od. taur 
melig fi; elgenelic) vom Schreindel od. Haufe, chancele- 
ment; tournoiement de tête, le vertige, l'ivresse, 
f; er bat einen -, il chancele, il a un v., la tête lui 
tourne; erhat 66 im - (Rauide getban, il l'a fait 
dans la boisson, dans l'év.; it. ©. Deebtrantheit; fg: 
von einem Zuſtande leitenichaftlicher Empfindungen); bon 
dem - zunücgefommen, in welchen ihn ein fo unver 
borftes Slüd verjegt hatte, rerenu de l'iv. ou l'a- 
voit mis un bonheur si —— im⸗ ber Luſt, 
feiner Freude vergaß er .., l'év. des plaisirs, 
dans les transports de sa joie, il oublia; im -der 
Reidenihaft, dans le fort de la passion; Bo. 6. -Isid. 

Taumelsfifdh, er Saufiſch od. tab Mecribwein) le 
dauphin; -becher, Ig: Pod. (omas, baë in — verfegn 

“la coupe d'ivresse; l'iv., l'étourdissement; ben... 
der Wolluft leeren, s'enivrer, se noyer dans les 
plaisirs de la volupté; -geift, 1. cermas Geiftiges, 
bad bie Sinne breäubt, - errest) liqueur, esprit qui cau- 
se des vertiges; 2. (em Gieift des Taumelns) esprit 
de vertige; von... ergriffen, saisi de l'esprit de 
vertige; -glas, c. Zummier; -Fäfer, (Sarmimmtäfen 
le tourniquet, le gyrin; -Leld, c.-beer; -Terbel, 
Art des Aätbertropfed, le cerfeuil penché ou sauva- 
ge; -lold, «der Sommerteit) l'ivraie annuelle; - 
taube, f. cAb art der gemeinen T,, we im Fluge taumelnde 
Bewegungen mabt) le pigeon culbutant. 

Taumellg, a. ad, (einen Taumel babend, Hin und 
ber wantent) chancelant, e;& qui la l&te tourne; er 
wird -, mir wird -, il lui prend, il me prend un 
tournoiement de tête, un vertige; vom Genuffe zu 
vielen Weines - fepn, ahanceler de vin, d'avoir 
trop bu; -machen, (bethubenétourdir; bag Schwan: 
fen des Fahrzenges, der Koblendampf c macht -, le 
branle du bateau, la vapeur du charbon etourdit. 

Taumeln, vo. av. b. et. cmit fchwerem Mopfe ins 
Geben hin und her wanten, ald wenn man fallen mellte, wie 
ein Berruntemer g; it. fich fe fertbewegen) chanceler; er 
taumelt wie ein Truntener, il chancele comme un 
homme ivre; -D geben, chanceler; marcher en 
chaucelant, à pas chancelants; nachdem er in das 
Simmer getaumelr war, apres être entré dans la 
chambre en chancelant; id) (ab ibn zur Erde -, 
Ctatmelnd nicherfañen) je le vis chanceler et tomber; 
er taumelte von dem Schlage zu Boden, il tomba 
étourdi du coup; fg: ein vor Liebe und Luſt -ber 
Qüngling, un jeune homme enivre, transporté d'a- 
mour et de plaisir; in -den Bergnügungen die 
Nacht binbringen, passer La nuit dans l’etourdisse- 
ment des plaisirs, dans l'ivresse des plaisirs; das 
+, © Zaumel. 

Taumler, 8; cener, der taimeft) celui qui chan. 
cele, qui a un vertige; à qui la tête tourne; Hu. 
©. fit, -taube. 

Taupel;n, f. Pi. cierediged fadfürmiges Fiſcher 
garn; Pentgarn, Sepbamen) le carré, carrelet, car- 

Taus, o. Daus, [reau, l’echiquier, lehumier. 

Lauf, et; e, «ir Gt, ba man etwas gegen ermas 
andereh, das aber nicht Geld if. überläßn échange, troc, 
change; einen - mit jemend eingeben, trehen, faire 

un d,, un t. avec qn; Sie haben da einen ſchlech⸗ 
ten - gemacht, vous avez fait la un mauvais £.; der 
- der Erzengnifie der verichtedenen Länder macht 
den Handel, lé, des productions des divers pays 
conslitue le commerce; bei dem -egemwinnen, ver: 
lieren, gagner, perdre au ch., au t.; er bot mir 
fein Werd im + gegen diefes, il m’ofrit son cheval 
en t., en é, contre celui ei; beim -e etwas aufge: 
ben, changer avecretour, en donnant du retour; 


der, bie Vertauſchuug einer Pfeünde, la permuta- 


































man Haare gegen Waare gibt) le trafic d'échange; 
zwiſchen biefen Völkern finder blof .. Gratt, ces 
peuplesn’ont,ne font qu'un commerce d'é.; it.celn 


bef. eine Waate gegen eine andere geben) roger, chanr 
ger, échanger; fie haben ihre Pierde gegen elnau⸗ 
der getauſcht, mit ben Pierden g., ils ont troqué 


duper, décevoir, frustrer ; diefe Neden zielen nur 


{trompent souvent; einen in jeinen Hofinungen -, 


tré mon attente; er läßt ſich micht leicht -, 


—— 
-de Verſprechungen, discourstrompeur, es 


Tauſch 


tion d'un benehice, ©. Aus-, Cın-, Um⸗-handel, (va 


einzeiwer feier 5.) ch; er hat bei biejem .. 
nichts gewonnen, il n'arien gagne à ce £., à ceid.; 
-bänbler, (der detre Waaren gegen andere vertauſchet bro 

canteur; ⸗· luſt, f. eie2.. Neſgung zu tanften) l'envie 
de troquer, de brocanter; -[uftig, a. ad. «-luÿ ba: 
bent, zeigen) qui aime à troquer, à brocanter, qui 
a envie de ..; die Neugierigen findfehr.. ‚les cu- 
rieux sont grands troqueurs; -pertrag, (ein über et; 
nen = geldilofener®.>coutrat d'é.; beide Staaten haben 


einen „. abgeichloifen, les deux états ont conclu | p 


un traité d’d.; -mweile, ad. ivurdı -) par d., par t., 
en é., en 2.; et bat biefen Barten .. an ſich gebracht, 
il a acquis ce jardin par un é. 

Tauſchen, va. vn. av. b. «ein Dina gegen ein anderes, 


leurs chevaux; id moͤchte meinen Dur nicht gegen 
den jeinigen -, je ue voudrois pas £., d. mon cha- 
peau contre le sien; - wir! larfen Sie ung -! tro- 
quons! changeons ! id möchte nicht mit ihım -, cet: 
ne Rage nidt mit der feinigen) je ne changerois pas 
avec lui; gleich auf —, (ie dab nidın yugegeben wire) 
2. butäbut; bag —, l'act. de..; letroc, l'échange, 
cf, ein-, aus-, um-, ver-, 

Täuſchen, va.vn. ar. d. (gerechte Erwartungen um: 
befriebigt fafen, Schein für Wiabrbrit geben) Lromper , 


darauf ab, Sie zu -, ces discours ne tendent qu'à 
vous t.,d., dé. ; die Sinne - und oft, les sens nous 


in feinen Hoßfuungen getäuſcht werben, de., f. les 
espérances de qn, être frustre de, être déçu dans 
ses espérances; diejer junge Menſch bat meine Er⸗ 
wartung getäufcht, ce jeune homme a déçu frus- 
n'est 
pasfacile deled., 2.; ſich dutch ſchoͤne Verſprechun⸗ 
en, den Schein - lallen, se laisser £., d. par de bel- 
es promesses, par les apparences; das Ueufere 
der Meniben täuſcht ung oft, l'exterieur, les de- 
hors des hommes nous font souvent illusion; nous 
sommes souvent trompes en jugeant des hommes 
ar leur extérieur; in der Liebe getäufct werden, 
étre déçu, trompé en amour; eine geräuichre icbe, 
un amour déçu, eine -de Mede, Hoffnung, 
ran- 
ce irompeuse, promesses trompeuses; ein der 
Vorſchlag, proposition trompeuse, illusoire; eine 
-de cauffanenve Mebnlihfeit, ressemblance frap- 
pante; er fann die Stimme des und des -d nach 
men, il contrefait la voix d'un tel d'une maniere 
frappante, à s'y meprendre; it. fi -, ten Sein 
für die Wirtlichteit nehmen) se tromper, se faire illu- 
sion; ich babe mich hierin getaͤuſchet, je me suis 
trompé en ce point; - Sie fi nit! ne vous fai- 
tes pas illusion! bag, die Tauihung, l’act. de..; 
Villusion, I; das alles war bloße Taͤuſchung, eine 
bôllifde ..,tout cela n'étoit qu’/., étoit une el. dia- 
bolique; die Taduſchung «sf der Bübne, eine optis 
ide …, l'il. théâtrale, une öl. optique; bie .. Der 
Sinne, l’il. des sens. Citer) troqueur, se. 

Tauſcher, 6; -Inn, f. (D. we mir einer andern ta: 

Tâuther, 8; -inn, f. (D. we täufchetı trompeur, 
se; il. (von Dingen»; die Hoffnung, jene füre -iunder 
Serzen, l'espérance qui repait nos cœurs de si 

ouces illusions, - (l'échange. 

Tauiherei,f. sp. @aë Tauichen) fa. mp. le troc, 

Zäufcerei; em, f. cète Her., ba man thuiter or, ge 
HAufche wird; spät. eine Téufduna: duperie, tromperie, 
illusion, 8 die - der Sinne, 1’. des sens. 

Téuidung; en. f. ©. Täwiden. 

Zaufenbd, ielm Rabirwert, we zehn Mabl bunbert auß: 
erudt, und bei einem Öaupiwort umperäntert bleibt) arille; 
ein -, 0d.- Mann, Thaler», m. hommes, m. écus; 
ein Zeitranm von - Jahren, une période de m. ans; 
zu viel - Mablen, mm. et m. fois; - weniger eins, m. 
moins un, un moins de zm.; eind über -, m. el un; 































Taufend 


Em Jahr · achthundert und zwölf, l'an milhuit cent 
douze; daë hat man ſchon - Mahl, mehr als - Mahi 
geichen, ehr ef) on a vu cela sn. fois, plus de m. 
fois; unter -en nidt einer, pas un sur m.; -e im 
Vermögen baben, (nesmild ven Tpatern) compter les 
£ecus par milliers, être le pere aux écus; es wurs 
ben viele -e getédtet, il y en eut plusieurs mil- 
liers de tués; id babe dazu - Grénbe, cfesr wie) j'ai 
m. raisons de le faire, m. raisons m'y engagent, 
j'en ai m. sujets; das iſt eine - Qui, (eine febr greñe) 
fa. c'est un plaisir délicieux, un plaisir de roi; 
mein · ſchatz! (mein beñer Sd.) mon petit cœur, mon 
bien aimé, ma bien aimée! bag ift ein -(belm, cetn 
carsın BP. c'estun fripon feflé; ah, le maudit fri- 
on ! 

Laufend, indéel. sp. werkette Benennuns ded Teus 
feıs, fa. der -! wie gebt das fo geihmwind! diantre! 
comme vous y allez! daß did der -! ah, diantre! 
peste! la peste soit de vous! 

Tautend, 08; €,n. ein Games von- Œinbetten bref. 
Ar méllier; Das erſte zweite -, le premier, le 
second m.; das — Pfüble e, le m. d’echelas; man 
findet fie bei -en, onen trouve à. par milliers; nady 
-en zäblen, compier par milliers; mehrere -e, 
plusieurs milliers. 

Taufendsarmig, a. ad. (- ob, ütb. febretele Arme 
babenb, a smile bras; -bein, m. 1. (er Bieifuß, «.) le 
millepieds, centpieds; 2. (Ir Fiügetidmeden} le mil- 
lepieds, millepaltes; 3. Mar. danger Bio mit 8-10 
Sayeiben über und neben eima. ‚der Löegmwerfer; it.eine aefpldite 
Planung na Me ver gefpitien Matten) ratelier de pou- 
lies; rateauen ..; -beinig, a. ad. (- o2. febr viele Beine 
babent>a m.jambes,qui am.jambes; -blatt,n.c&chafr 
garde) m.-feuille, f; 11. (Arr Siateteratien) l’antipate 
myriophille; -blattig, -blätterig, a. ad. <- où. fete 
viele Blattet babent) à y. feuilles, qui a m. feuilles; 
-blumenwaller, n. (webtriehentes aus verſch. Blumen 
berenetrt) eau de m. leurs; -6d, n. (Figur mit · den) 
kilogone; -edig, a. ad. <- den babent) kilogone ; 
fa, a. ad. 4 Mal seneminen:s it. vielfac) m. fois 
autant; id will ihm jeinen Schaden .. erjeben, je 
l'en dedommagerai mn. fois, je lui rendrai m. fois 
ses pertes, ce qu'il a perdu; eine -fahe Belobs 
* hoffen, espérer, attendre une récompense 
m. fois plus grande; Gott wird es euch .. vergels 
ten, Dieu vous le rendra au centuple; - fältig,o. 
fat; -farbig. a. ad. (- Farben abend, febr un de ms 
couleurs; -förmig, a. ad, «won —ertel Gefatu) de m. 
formes différentes; -fuß, n.hn. (bei. Sufecten, zu wa 
die Aſſein, Keilerwärmere arbören) le mille-pieds; it.c. 
Birlfab; -Tüßig, a. ad. (- od. fehr viele Füße haben?) à m. 
pieds, qui a on. pieds; -güldenfraut, n. 1. (Art ns 
jlan ; das Meine-aülbentraun la gentiane centaurelle; 
la petite centaurée, le fiel deterre; 2. (Writer Jim 
Genblume; bad große -güldentraut) grande e., lac. com- 
mune; -baupfig, c.-törfis; -jtbrig, a. ad. «- Sabre 
baurtne od, alı) de sm. ans; millénaire; eine -jähris 
ge Cie, un chène de m. aus, qui a m. ans; das 
jährige Reid, cin mm die Erwähtten nah dem jürgen 
Gerlchte neh auf @rten Im Geuuffe aller Grüdiellgtelt then 
fetten le règne millénaire; einer, der an Dad -j 
tige ei glaubt, unwillenaire, un chiliaste; ble 
2 bre vom -jährigen Meice. systeme, doctrine des 
chiliastes; eine -jäbrige Zeit, un millénaire; -tern, 
©.-toen; -Inoten, ©. Wegenritt; -Töpfig, a. ad. (- ed. 
iegr viele Sbple babent) à m. têtes, qui a m. têtes; — 
form, n. 1. (Bructrant, «.) Ja mille-graine; 2. (Are 
Bein mit vielen Meinen Samentömere) le lin multiflore; 
3. ©. Miufegras; -fünjtler, inn. (D. me riet Künfte 
machen fan) pers. qui sail faire m. tours d'adresse, 
m. arlifices; sorcier, ere; dazu brandt man eben 
fein aroÿer qu ſeyn, ilne faut pas être grand ser 
cier pour cela; -mabl, ad. m. fois; -mahl -, m. 
fois m.; -mahllg, a. qu - Malen geſchedent od. ger 
fdeben qui a lieu, qui s'est fait m. fois; auf -mabs 
liges Bitten, apres des prieres réitérées m. fois 

nımla, a. ad. My. c- Mamen babeno) myrionyıne; 

ui a mille noms; -pfündig. a. ad. «— Yiunb ſchweth 
‘un millier, de m livres pesant; -fchaß, -fbeim, 

Ci -Ibön,n. 1. cPf., männlicher und weiblicher Blu ⸗ 
men, me beine Biuneenhiätter, fontem nur einen brel r où, 

fünfiblastigen Arhen bleibenden Kid) paben; Imarant, Sam ⸗ 


Tauſend⸗ſchoͤnchen 


metbfume, Blume der Mebhaber, Fubéféman) l'amaran- 
the, f. le passe-velours, la Reur d'amour; it. (eine 
Urt davon, mis langem nleberhangenbem reibem Blumen: 
féroame) l'a. à Heursen queue; Jar. la discipline 
des religieuses ; it. (elme rt baven mit fbbnes dreifarb: 
gen Biétieen ; Bapazeiferer) l'a. tricolore ou de trois 
couleurs; 2. das -(bönden, tte Mastieber la pa ue- 
rette; la petite marguerite; -theil, (taufendtel)n. 
er -fe That eine Ganzen) La millieme partie, un 
millieme; -weife, ad. (mad -em par milliers; -züns 
sig, a. ad. (- Zungen babend) qui a mn. langues. 

Laufe nder, 6; Arich. ceime Atffer, we fo viel Tau: 
fente deyeldimer, alt fir feidit Cinbetten enthâtt) nombre 
millénaire, le mille; auf die Sunberter folgen die 
- , avant les nombres centenaires sont les mille- 
naires; apres les centaines viennent les mille; wie 
viel - find hier auf ber vierten Stelle? combien de 
mille y a til a ce quatrieme chiffre. 

Taufenderlet, a.indecl. «von tauiend verfh. Mr: 
ten und Belhaffrnbeiten) de mille façons, de m. manie- 
res différentes; - Pflanzen, Thiere, mı. plantes dif. 
férentes, m. animaux différents; - erzählen, ra- 
conter m. choses différentes , diverses; — Œnts 
fulbigungen haben, avoir m. excuses, toutes sor- 
tes d'excuses. 

Taufendſte, a. cder pete Mahl bunbertfe Im der Reis 
tu le millierme; ber - Theil, das - Jahr, la m. 

artie, année; der - Mann, le m. homme; das 
meig der - nicht, cunter Taufenben nicht einen) il n'y en 
a pas un sur mille qui sache cela; das Huudert⸗ 
fte in das - miſchen «vas Frembvartigite unter tina.) dire 
les choses les plus disparates; parler àtort et à 
travers, deraisonner, extravaguer ; vom Hunderts 
fien auf das - fallen, sauter du coq à l'âne. 

Zar, ed; &,1.(nle Eibe, ver -baum) l'if; 2. 0. Dadé; 
3. 0. Tare. . 

<Taration, f. sp. (Bespung taxation. f. 

*Larator, $; eu, (Smipen taxateur. 

Tare;m,f. 1. cer, bef. von ber Obrigteit feigefepte, 
Preis einer 5.) taxe, Ë taux; eine- machen, faire une 
2.3 bie - der Sebenémittel bejtimmen, régler la £. 
des denrées, taxer les denrées; etwas nad ber - 
besablen, payer qh suivant la £.; eine zu bobe, 
‚niedrige -, une £. * haute, trop basse; Die höch: 
fte-,le maximum; ein Gemaͤhlde um die - ces ans 
gefepten Preis) eriteben, acheter, avoir un tableau 

our la prisée; 2. (Huflage) impôt; etwas mit -en 

elegen, imposer qh, mettre un impôt sur qh; has 
ben Sie die - dafıtr bezahlt? en avez-vous acqui- 
té le droit, l'impôt? 

Taren, * Tarieren, (den Preid einer S. bef. von Obrig: 
feittioeaen beklummen) Larer ; zu hoch -, £., mettre 
trop haut; das Brod -, £. le pain; man bat bad 
Pfund Fleiſch zu fo und fo vieltarlert, on a taxé la 
livre de viande à tant; aufs bite -, maximer; 
it. cübert. féäpem priser; das -, die Tarierung, la 

Tarierer, 6; c. Tarawr, (taxation. 

Tar: ordnung, f. cbrigteitiite Bererdaung, woturch 
ber Preld der Bedendmittel 2 Tefgefept wire) reglement 
relatif au taux, au prix des denrées; -probe, f. 
Expl. eine zur Deftmmung der Tare der Erje vorgenomme: 
me Drabe) essai pour la taxe; -tanne, f. Came ber 
Zaune) le sapin. [tantinople, la tazette. 

Tazette;n, f. rt Narzifen le narcisse de Cons. 

»Technifch, a. ad. cunfimAdig, In der Sunfliehre ger 
gründen technique ; ein -er Ausdrud,une expres- 
sion £.; -€ Wörter, mots, termes techniques, ter- 

*Techmologie, e. Kunfiiebre. [mes d'art. 

*Tehnologiic, a.ad.ryur Kunpfehre gebärig)tech- 
nique; -ed Wörterbuch, dictionnaire r. 

Teisanfer, Mar. 0. Catelranter; -anfertan, -tau, 
n. le grelin, [fen) affourcher. 

Lei: antern, vn. av. 6. Mar, (den Tebanter auswer⸗ 

Teich, ed; e, celn gegrabener Warerbebälter, deifen 
Walfer abgriafgen werdea kann) drang; einen - anlegen, 
graben, faire, creuser un d.; einen - ablafien, ab: 
sapfen, saigner, vider, debonder un #.; Flſche in 
einen - jehen, einen — mit Fiichen bejegen, peupler, 
empoissonner un #3 Ber. der - ju Bethesda, la 


Teich fenchel 


febet, FE. cEhlifgrasy alpiste en roseau; -fendel, 
(Bafertaufenzblart) le volant d'eau, la mille-feuille 
aquatique ; -feniter, m. er Mbrauf) l'égout d'uné.; 
"die, (Fifche, we In -em gehalten werdem poisson d’d.; 
-filherei, f. la pèche d’d., dans un 4.; -forelle, f. 
(vor im —en gehalten werben) la truite d’d.; -gräber, cAr⸗ 
beluer, vor —+, räben 2 anlegtı ouvrier qui creuse un 
€.„quitravaille à un é., aux étangs; -horn,n. 0. 
—fénete; -Farpfen, mein en gehalten werden) la car- 
pe d'é.; -toibe, f. -folben, ©. Neprteite; -Frebs, iwer 
in en lebt) l’eorerisse d'é.; -Tilie, ſ. der Warerihwer: 
tels it. der Saimué) l'iris de marais, le faux acore; it. 
l'acore odorant; -{infe, f. (Wafertinie, Entengrün La 
lentille d’eau, la lenticule; -meijter, (Huffeher über 
die Fifchteiche, garde d’etangs; -mMünge, ©. Adermün 

se, -muicbel, T. Are Mießmwiheln in den er la moule 
d'é.; -muß, ©. Waſſernus ordnung, f. (etrigteittiche 
Bererbnung in Anfehung ber Fifchtelche) reglement rela- 
tif aux étangs; -Pachk, cer D. der Fiih-e) la ferme 
d'un &., des elangs; -pflange, £. (me In —en wächst 
plante d’d.; -rechen, ceie —e vom Schlamme qu reini. 
sen) la drague; it. cOhitter, gu verhindern, baÿ die iiche 
niche aus dem -etemmen) l’egrilloir; la grille d'un é.; 
rinne, f. cœur me taë Gbertädige Warfer abıkuft) la 
decharge d'un &.; -tohr, n. (das nemeine Kobr, af: 
ferrobr) le roseau commun ou de marais, ou fragmi- 
te; -(ilf, cn, an en wachienter) roseau d’d.; it. €. - 
rohr; -ichleufe, (Sb. einen — abpitafem écluse d'é. ; 
-{blamm, la vase ou bourbe d'un #.; -fdmede, f. 
«Art Schnirtelſchnecken In en, Sümpfen ; -bern) le grand 
bucein; -ftänder, c. -f@leute; -wanze, f. Arı W. 
auf aehenten Waffeem la punaise d'é,; -mafler, n. «5. 
in od. auß einem +) eau d'd.; -wirthicaft, f. ideri. 
Tpeit der jahmen Flicherel ba tuͤnatiche -e angelegt nb um: 
terhalten werben) l'économie, l'administration d'un 
é.; -japfen, «2. am Ablauf eines es) Ja bonde d'un 
⸗. -Jind, (der von Fifd-en ensriditet wird) cens que 
doit un é. 

Telel, 8; Mb, das Mafer qu Teiten) tuyau, ca- 
nal; das Waſſer wird burch hölzerne, fteinerne - ges 
leitet, l'eau est conduite par des tuyaux, par des 
canaux de bois, de pierre, cf. bre. 

Telbeln, vn. Jar. (ribrien) greffer en Hüte. 

Teig,ed;e, mir einer Flüfigteit zu einem meiden, 
etwas yähen und fermbaren Körper gemachieb Mehl pı pille, 
f; ein - von Ziegelmehl und Del, p. composée de 
brique et d'huile; Se. alte weiche Maffe von pubereite: 
ter Erde qu den Motellem) pain; Meg. (ein Gemengiet von 
Mes, Eiern, Baum H, Alaun und @alj, Me mwelfen Handı 
ftublelle geicimeidtg zu machen) p.; II. ord. (bei. Mate, 
aus wr Wrob, Kuchen ge arformt. gekocht ob.gebaden werben) La 
p3 - anmacen, préparer, pétrir, faire de la p.; 
den - fäuern, gehen lalfen, Eneten, mettre du levain 
à la p., faire lever, petirla p.; das Vrod {ft nicht 
ausgebaden, es ift der bloße — es it lauter -, le 

ain n'est pas cuit, ce ne que la p., de la p.; ets 
was mit einem - überziehen, in - ſchlagen, mettre 
gh en p., c. Boben-, Butter-, Sauer-; -Fraße, f. Boul. 
Br. den — im Badırage jui, au frapem le racloir; - 
mabl, n. «Fleten, be einem geirodneten —e ähnlich ſetzen⸗ 
dartre farineuse; -meifer, n. Bowl. (ben = ju ſchnei⸗ 
ven le coupe-p.; -mulde, f. Bowl. cin we der attneiete 
- timmn La sébile; -tad, -rädden, n. emit Saden ver: 
febened Mädchen an einem Birke, ben Auen- 2 damit ab: 
yufchneiten, zu rinbeim le videlle; -fatre, f.o.-ta: 
der -Thürfel, f. Bowl. ch. von Sels, in wr man bie Sem; 
mein auflaufen 186 plateau; -fpelie, f. ©. Mesiipeiie. 

Teigicht, a. ad. ceinem Telge bn, weich und form: 
bar) päteux, se; -€ Birnen, poires päteuses ou 
blettes, 

Teigig, a. ad. (Zeig enthaltend) päteux, se; -v# 
Brod, (das nicht aubgebaten IN) pain päteux; 2, (mit 
Teig beldmiert) empäte, e; -€ Hände Imben, avoir 
les mains empätees; fit die Hinde - machen, s’'em- 

Teltau, n. €. Telantertau, [päter les mains. 

*Telegrapb, en; em, «Mafdılne, verm. deren man 
In weiten Entfernungen auf Die ichnellite Art eine. etwas ber 
kannt maden kant; Fernfdreitemafchtene) télégraphe; 


durch den -en von Straéburg + ift dieſes angeforhen, 


piscine prohatique, ©. drang, Œé-; -binfe, f. | on a reçu cet avis par le £. de Strasbourg; man 


(Serdtnfer he Bee des étangs; -batmım, (her um ei 
nen — aufgeführte 


bat auf Diefer Linie mehrere -en angelegt, errichtet, 


.) la chaussee ou épaule d'£.; -! on a établi plu. telegrahpes sur cette ligne. 
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Telegraphle, f.sp. (ble Kumf, verm. Telegrapsen 
eine Nachticht zu geben; Fersichreibetung la telegraphie, 
*Telegrapbiic, a. ad. cu einem Tefegraphen ges 
hirend.im der Lelegrapéle gegründet er télégraphique; bie 
-en Zeichen, les signes télégraphiques; eine -e 
Nachricht, avis reçu, communiqué par le telégra. 
Teleskop, ed; &,n.c. Fererebr, {phe. 
Telle;n,f. (feine Derrieung pu.petiteenfonçure. 
Teller, 6; dim. -den, de, n. {ein Gefchier, be 
&peifen beim Een darauf zu yerfihmeiden) assiette, F; bols 
zerner, jinnernere -, a. de bois, d'étainr; aufpors 
jellanenen -n fpeiien, eifen, manger sur des as- 
siettes de porcelaine; den - wechſeln, friihe - ges 
ben, changer d'a., donner des assieltes blanches; 
er bat nur einen - voll, einen - Suppe gegeſſen, zu 
fit genommen, iln'a mangé qu'une «. de potage; 


(uneassiettee de soupe, pu.); ein flacher · une a. 


plate; eintiefer-, (Œuppen-) une a. creuse, a. po- 
tagere, ©. @pie-; der einer Luftpumpe, cauf me die 


Giote arfept wird le plateau d'une machine pneu- 


matique; Bo. dad -dhem, céin rundes, aufbeiden Seiten 
Aadıes Frurbtlagen receptacle orbiculaire aplati des 
deux eötes;it.-chen, charts od. -firmigr Fledtemlichen 
soutell«; der - einer Arrifchode,crer Biumenboben tert.» 
le cul d'un artiohaut; fg: der -ber Hand, der immwendir 
ge face Theil) la paume de la main; -apfel, certe 
platter Mepfel) pomme plate; -brett, n. Cui, (auf rss 
man be abgemafdenen - ftellyrayons où l'on met égout- 
ter les assiettes; -eifen, (Fangelien für Maubtbiere mit 
2 Düsen, 2 Federn und einem birdernen-; Telttelfen 
brayon; -förmig, a. ad. enforme d'a.;orbiculaire; 
Bo. (wenn eine furye walzenfürmige Mébre ſich mit einen 
Table in eine weite Wide auddehnt, deren Raud in ble Döhe 
fes urceole; die Blumenfrone der Brauuwurz ift 
-fdrmig, la corolle de la scrophulaire est urceo- 
lee; -hammer, Fer. c5., mit einer runden gepfätteten 
Bahn, Mederne rg ju fhhlichtenn marteau A emboutir; - 
daube, f. ©. -mägr; -huf, Hader 5, wie ein -) sabot 
plat; -hufig, a. ad. (-bufe Habenm à sabots plats, qui 
ales..; -Fobl, (ie fraufe Malve ed. Pappel la mauve 
frisée; -forb, din wm man ble - Berbelbringt, fie auf den 
Lt ju fepen) le panier aux assiettes, ala vaisselle; 
Leder, nn, CD, me Anderm ſchmeichelt um am ihren Thſch 
gejogen zu werten) löche-plat ; écornifleur, se, ©. 
Séimaroper; -mÜühe, L (M. ter Weiber mit einem flachen 
Hintertpeile) bonnet à fond plat; -nafe, f. (eine platte) 
nez plat; -ring, c. Schüffelring; -tÜbe, f. (Art großer 


runter it) la rabiole,rabioule ou grosse rave; · ſchle⸗ 


der, fa. c. leder; -[hnede, F Art Echntrtelfdnede) 
planorbe; bie ſechs faq gemunbene -fdnede, le pla- 
norbe Asixspirales à arêle; -fchranf, din wn ble — 
aufbewahrtwerben) le buffet: -Sgroß, a. ad, cin der Grès 
Se eines -t) de la grandeur d'une a.; -fpied, c. - 
férant; tu, n. dim. -tüchlein, n. (den Mund und de 
Finger bel Tifche daran abzuwilcdhen; *Sersterter la serviel- 
te; -märmer, (Meiner Kafen mit einen Rofie bie - darauf 
zu wärmen) rechaud pour chauffer les assiettes ; — 
wirbel, rt Würmer im ficbenden Wafern mit laugrunder 
turchachtiget Schafe) brachion patelle, 

Tellmufdel, f. 1, Art Ascher, zweiſchaliger Mus 
fein telline, F, verfteinte -n, tellinites; 2.- mit 
einem Stiele, ©. Entenmufdyel, 

*Tellur, ed; e,sp. Mg. (rt weißesin Bieigran fes 
Aentes biätterigeb Merall) tellure; gediegenes -, tel- 
lure natif, or problématique. 

Tempel, d; wer Berebrungeiner Gottheit gevolbmetes 
Get duteʒ «ty. s. für Sirhe Lemple; die œrifiliben, 
heidniſchen -, les temples des chrétiens, des paiens; 
der - 9 Jeruſalem, les. de Jerusalem; Eer. wiſfet 
ihr nicht daß euer Leib ein - des heiligen Beiftee int ? 
ne savez-vous pas que votre corps est let. du St.- 
Esprit? Tis. -, (bte Gprrerrutbe) le 2.; -bauı, er ®. 
eines -4) construction, édification d'un £.; -biener, 
(Ds we geringe Diemfe In einem — perrihtet) les prêtres; 
ceux qui ont g. oflice dans un £.; -bienft, (nte Her 
tesverehrung In -n) le culte; le service divin ou des 
temples; -gemblbe, nCat eines -#)la voûte d'un £.; 
balle, f. (an einen - angebaute) portique d'un £.; - 
haus, n. e.-;-bert, (Miralter des erden) Lemplier; 
-berrensorden, co. -erden; -berrentracht, f. le costume 
des templiers ; -berriih, a. ad. (den herren gehörig, 
ähaltd)quiapparlientaux templiers;d'untemplier, 
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À la façon d'un templier ; -hof, I. er 66. bei einem 
=) lacour d'un £.; 2. Gobnung der herren) le £.; la 
demeure des templiers; -orbden, (seitlicher Sitteners 
den, der zut Beirelumgdes —8 ju Gerufalem aus ben Händen 
der Mabemebaner Im ıaten Zahrhundert gefliftet, im 1 4tem 
aber wieteraufgeboben und auégerotter mure) l'ordre des 
templiers; -[händer, cer einen - entweiber) sacfilege; 
-(alaf, Aut. er Sa. Im einem — um belliame Wirtun⸗ 
gen dabon ju empfinden) incubation, f;-méibe, f. (Ein: 
wtibung eines -#) la consécration d’un 2.; -jinne, f. 
Qie 3, Anes —8, bef. des —$ zu Grrufalem) le pinacle du +. 

“Temperament, ed; e, m. eibesbeichaffenhelt; 
it. Gemübéarucempérament; die-e find verf&ieden, 
lestemperamentssont differents; ein flegmatiihes, 
fanguiniites -, 2. phlegmatique, sanguin; ein un: 
glümlies,beitiges -,unt.malheureux, violent; viel 
— haben, (matürliden Sangqur Befriedigung deb Geſchte tés 
triebes) être d'une forle constilution, d'une com- 
— extrémement forte; ein ·sfehlet, une vice 

et. 

"Temperatur; en, f. cdie ef. der Duft in Rüdı 
fidit auf Warme und Alle) la température; die — der 
Luft ift mild 2, Ja 2.del’air est douce; Mu. (ei, 
Erimmung time Klapieredz, mad ter einigem Tönen era 
von der genauen Keintgtelt in Midas auf gewtife Tonarten 
benemmen wird, bamit le auch In andern Zomarten gebraucht 
merken tönnen) le tempérament. 

Temperbafen, Perr. ©. Kübihafen. 

*Temperieren, (imäfigen) tempérer. 

Temperierpulver,n. Méd. (ein tühlendes Puls 
ver) poudre temperante. 

Temperofen, Ferr. ©. Küplefen, 

Templer, 6; c. Tempelberr, 

Zemplindl, n. ce. Krummbotjbt. 

“Tempo, 8; n. Dan. Es. Ma. Mil. Mu. (tab be 
flute Zeitmaß einer Bewegung) le temps; deu Tactin 
3, 4 - flagen, battre la mesure à truis, à quatre 
2.3 bie-ded Tanzes beobachten, (bte Saite nach dem 
befimmten Zeitmafie; observer les t. de la danse; ben 
Ladeſtock in 2, 3 - berausyiehen , tirer la baguette 
en deux, en trois £,; fg: Daë- beobachten, ben vec: 
ten Beitpuntt wählen) prendre son t.; saisir le mo- 
ment favorable. lxuntt abmarten) lemporiser, 

*Temporifieren, vi. ar. b. (dem gefchidten Zeit 

Tenakel, 6; Im. ceim tänaliched mit Papier übersoger 
neh Holy, die abzudructende Sanbidriit Darauf aufjufirken 
web led gu Hemmen) visorium ou visorion. (dance. 

Tendenz; en, f. (as Hinfreben nadenwas) laten- 

Tengeln, c. dengelm. 

Tenne; n, f. cein gtebmerer (ef geichlagener Diag, bel. 
zum Drefchen des Chereibes) aire, f; Getreide auf der 
= dreichen, battre le bled sur l’a.; eine - fdlagen, 
ſeſtſtamr fen, battre une a,; die - in ben Pochwer⸗ 
feu, (ver Jufbeten) l'a. d'un bocard, c. Drelt-, Saut, 
Bogel-; -meifter, Econ. (beri. Dreſchet, vor be Aufäct 
Über ble andern bat) le maître-balteur; premier bat- 
teur eu grange; -nihlägel, Sch., eine- fen ju far 
gen) la batte. 

*Tenör, 85e, Alu. ıble bébere Manntälmme, tiefere 
Mitelfiimmer La Zuille; ber bobe, tiefe -, la haute, la 
basse t.; - fingen, chanter la £.; erfingt einen fbès 
nen, guten -, iſt einguter Zenorlit, c'est une belle, 
une bonne £.; -geige , f. cauf vor tie -fımme gefplelı 
wirt) lac. de violon; -fimme, f. cète Wrt der Stimme, 
wer — amarnımird; it. die für Blefe Grimme aelepten Mein) 
la voix det.; it. la partie delat.; er bat eine fbène 
-ftimme, ila une belle voix de 2.; er bat, er übers 
nimmt bie -flimme bei diefem Duett, il a ou tient 
lac. ilse charge de la partie de la. dans ce duo. 

*Tenorift, en; en, Mu. wer ben Zener fingt) La 
taille, erifteinguter -, c'estune bonne t. 

Teppich, eg; €, cieriid gerirtie Dede, womit Woände, 
Œuébéven, Tife, Mitäree bebeda werden) Lapis; einen — 
auf ben Boden breiten, étendre un £. sur le plan- 
cher; einen Tifd mit einem -e bededten, den Fußbo: 
den mit-en belegen, mettre uns. sur une table, sur 
un plancher; couvrir, revêtir le plancher de &.; 
fg: mit einer Perfon auf ben breiten - treten, nd mir 
ibe trauen laflen) se presenter avec une personne A 
l'autel, à un prêtre pour être marie; Pod. der ari: 
me- der MWieien, le 2. vert des prairies, €. Wuf-, 
Lis it. Cimengerer Bet. Wand-) €, Tapas tuͤttiſche 
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-t, (men man Mole und feinen bänfenen Dale nimmt) 
tapis de ern, it. t. façon de Turquie, 2. de la 
Savonnerie; Jar. (gteñeé Rafenflud) £. vert; Hn. (Un 
Fute; die Streiſdede/ la fiatole; -biene, f. (die Lappen. 
od. Kofenbiene) l'abeille coupeuse; -druder, (einer 
ber -etrudt; imprimeur de 2.; -bändler, marchand 
de £.;-madher, c. -wirter; - Mann, «der —e zum Bertaufe 
berumtäge) homme qui vend, qui colporte des t.; 
-motte, f. Cet Bausmatte, we fit in -en aufbôit) la 
teigne des tapis; -nagel, ©. Tapetennagel; -jtider, 
Inn, celne D, me -eflidı) brodeur, brodeuse de t.; 
-weber, -wirter, cHanbiserter, wor -e wirt fabricant 
de t., ourdisseur de £.; -wirlerei, f. 1. (das Geihäft 
des -wirterd) sp. l'art de faire des £.; 2. (eine Andalt, 
won € In Menge gemwittt werden) manufacture de £, 

Tepplchen, pu. c. tapejieren. 

Teppicher, 8; pu. c. Tapejierer. 

Terbutte, f. (An@cellen) c, Butte, Flunder. 

*Terebratuliten, pl. Mg. (verfeinte Behrmu 
felm) terebratulites. 

"Termin, es; €, (befiimmte Zeitfrift, bef, u einer zu 
madenben Bablung) terme; eine In vier -en zablbare 
Summe, une somme payable en quatre termes; 
der - iſt verfallen, lee. est echu; -e geben, donner 
des termes; auf -e verlaufen, vendre à poste; is. 
ad, was mam auf eine beiimente Zelt zu pablen fdulbtg 
10; er ift felnem Witthe noch zwei —efhulbig, bat 
feinen - no nicht begabit, il doit encore deux ter- 
mes à son hôte, iln a pas encore payé son £.; it. 
Pra. (gerichtlich vergefriebene Deitwor Gericht ju erfcheis 
nen) assignation,f; ajournement;aufden angefeßten 
- eriheinen, nicht ericeinen, comparoitre à l'a- 
journement, faire défaut ou manquer à l'assigna- 
tion donnée; -welie, ad. (nad) em); einen „weile 
jablen, payer qn à poste, à lermes, en plu. termes. 

*Termimei; en,f. er Berirt, Im mm die Werteimän: 
che etned Aleiers Mimolen fammeln Dürfen) la quête, l's · 
tendue d'une quête. 

‚"Terminieren, vn. av. $. won Bettelmbmcen; bers 
umaeben und Almeſen einfammeln) quöter; aller à la 
quete; ein-ber Bruber, (Beiteimönd) un frere qué- 

*Terne;n,f.c. Dreitreffer, [teur. 

Terpentin, ed; &, (ein Rüffiged-Hary von verich. Diur 
men) la térébenthine; ber echte od. zypriſche —, ter 
vom boum tomme) la 2. véritable; ber venetianiiche 
— (dem man sen ten Eerdenbäumenerbän) la 2. de Ve- 
nise; der gemeine —, «er aus den Fichten, Wehr umd 
Neib:tannen rinnet) Ja 2. commune; -baum, cri Pidar 
ue) le terebinthe; -firniß, mit -& bereiteten vernis 
de £.; vernis à l'essence ; -geift, (gelitise Früfnatelt 
aus bem gemeinen — geypgen) esprit de £.; -Öl, n. (aus dem 
gemeinen -) huile de £. 

se Lerraife;n, f. cerbabener Diag in Suflaérten z) ter- 
rasse, f; der ®arten beitebt auslauter-n, le jardin 
est tout en terrasses; -niörmig, a. ad. en forme de 
ei bas Gebitge erhebt fich -férmig, les montagnes 
s'élèvent en forme de terrasses. 

“Terrine; mn, f. (E&uppenisüfil) terrine, f. 

*Territorialsgerechtigleit, 1. reiht, n.c. 
Oruntgerechiläteit. [lerriteir. 

“Territorium, 6; pl. Territorien, «&ebier, ©.) 

*Terroriit, en;en, (@dtedensmai, coterroriste,f, 

*Tertia, f. sp. (bie Brite Etaſſe in ben Schulen, La 
troisieme classe; la £.; erift noch in der -, il esten 
core ent.; c'est un. 

»Tertian, ed;e, Org. tels Orgeiregifier, beifen größte 
Dreife von à Fu bie arößere Terre, und ble Heinfie eine 
Sutnte aibt) le jeu de tierce. [sieme. 

*Tertianer, $;tein Echäterder 3tem Claffe) un Lroi- 

*Tertianfieber,n. (das dreiräsige Fieber la fievre 

*Tertianfrant, m. c. Fiebertraut, 3, (tierce. 

*Tertiarier, 8; (Mönd von bem zten Orden tes b. 
Franciseus) religieux du tiers ordre, de la troisieme 
regle de St. François, 

*Tertie; en, Cerss em) f. 1. Mu. (on, ver um 3 
Eulen von einem andern entfernt Il) Lierce, G die gtoße, 
Feine -, lat. majeure, mineure; 2. Math. (ter boue 
Theil einer Selunder 2.5 3. Jeu, im Pitetz brel auf tina. 
folgende Blätter def. Farbe) 2; Terz major, nom NW) 
Terz vom Aönig +, £. major, +. de roi; bie fleine -, 
won Könige od. von der Dame) lat, basse; Es. (bie britte 
Uni deb Sroßen) &.; flohen Sie Terz, eine -, portez 
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une £., une botte en t. 

Teryerol,ek;e, (taftempiäele) pistolet de poche, 

»CTerzett ed; e,n.(Urier von 3 Grimmen) trio; 
fingen wir ein - zufammen, chantons un trio. 

Teihine;m, f. re Blaenrodte, we pu Zeichen vers 
fertigermerten) canon d'arquebuse rayé elrecouvert 
de plomb. 

1. Left, 88; €, ctacdes irbeneé Gefäß, in wm man bas 
Etiber fein bremmet und zum Biiden bringes: Me Kapelin 
Chi. la coupelle; Expi. le tät, lescorihuatoire; le 
tät à vitrifier, à rôtir; Or. la casse, ©. Treibenapf; 
it. Expl.c. -ihäfel; -aie, f. cendre detèt; -forn, 
n. pl. -förner, Ezxpi. (Stibertörner, me fich die und da 
In bem = anfepen) grains d'argent isolés dans le tei 
apres le raffinage; -fugel, f. Exp. cmefingene A 
bie -e plan zu reiben) boule à lisser l'intérieur du töt; 
-pfanne, -icrüffel, f. ceine von Eiten gegoffene Schale, die 
€ jum Eliberbrennen barin ju fielen) le moule de la 
coupelle. 

Teftament, ed; e, n. eriepte Wille eined Sterben 
den) destament; ſein · machen, faire son £., dispo- 
ser de ses biens par 2.; erift obme-geftorben, ilest 
mort intestat, sans avoir teste; er bat fon vor 10 
Jahrenjein-gemadt, il ya plus dedix ansqu'il a 
teste; er lit Erbe jeines Brubers, weil diefer obne - 

efterben it, ilest héritier de son frère ab intestat; 
ein - bei Gericht niederlegen, déposer son £.; ein - 
in paies Form, dem die gebörtge Form fehlt, un 
t. fait en due forme, t. qui peche dans la forme; 
die Erben haben gegen bad - proteftirt, les héritiers 
se sont pourvus contre le £.; ein - unteribieben, 
widerrufen, umftoßen, supposer, révoquer, casser 
un t,; ein-volljtreden, exécuter un 2.; ein erſchli⸗ 
chenes -, un 2. suggere; ein münbliches -, un. nun- 
cupatif; bei der Eröffnung bes -ed, à l'ouverture 
du £.; der Anhang zu einem -e, le codicille; fg: TA. 
das alte, meme —, cer aire, neue Bund; il Be Schriften 
des alten, neuen Bundes) l'ancien, le nouveau £., cf. 
testament; ⸗falſcher, (deren — veriätichet, uneerédiebty 
falsificateur, faussaire de £.; -macher, ©. Teflierer; 
-ssaußrichter, Cher beauftragt iftein — ju vollziehen) exé- 
cuteur testamentaire, ©. Belyjleber; -fhrelber, der 
ein — fhrebt, auffept) celui qui écrit, rédige un t.; 
Sserbe,-Sserbinn, «D, we trafceineé «8 ertr) héritier, 
héritière testamentaire; -Sseröffnung, f. Cote gericht 
tbe Eröffnung eines -eb) l'ouverture de £.; -rweife, ad. 
par t.; en forme, par forme de £.; -jeuge, (be bei 
Berfertigung eines - ed erſerdertich I) témoin à un t. 

Teftamentarifc, teſtamentlich, a. ad. 1. mad 
Arselnes Teflamenseh) Lestamentaire; eine —e Vers 
ordnung, disposition £.; 2, din hrafıeined Tetamentet); 
der -e @cbe, l'héritier t.; 3. 7A. ©, aittefiamentlidh, 
neuteflamemtlch, [ti 

Teſtamentiſch, a. ad. 0. telamenzarifch, teftamennts 

*Leftator,é;en, Tetierer, 6, (deri.mr ein Teñlament 
macht) le testateur; nad dem Willen, der Abſicht des 
-8, d’apresla volonté,l'intention du cible Teftieres 
rinn bat verorbnet, baÿ.., la testairice aordenne 
que .. 

Teitamenter,d;pu. o. Teflater, Telierer. 

Te fred, À d'Angl. con jeher Beamte ichwoͤren muß, 
daßerteine vepikiiat Grunniägesuhnleserment du test. 

*Zejtieren, vn.ar. à. (ein Teament maden) Les- 
ter; ec iſt geſtorben obne zu -, il est mort intestat, 

*Teitierer, 6; -Inn, f, c. Tehater. 

*Tefton, #5; €, (alte franybfiihe EAlbermämyt, we 10, 
15 und 20 Sousgalt) teston; it. citaltenifche Slbermüns 
je Im Berthe 2 Lire 14 Soldi) teston. 

*Tetraeder, din. Gé, ceine vom 4 gleichfeitigen ums 
tech gleichen Dreiedten eingefchleffene Faut) telraedre. 

Tetraedriſch, a. ad. Ge. nad Art eines Tettat · 
vers) tétraédre; -er Kriftall, cristal 2. 

*Tetragon, ed; €, n. Gé. Wierel, vieredige Fr 
gur) Létragone, | pompe 

*Tetrapobolich, ed; en, Mg. Merlieinerungen 
von plerfüßlgen Thterem) tétrapodolite. 

"Tetrarch, en; eu, Wierfuͤra, c.) tétrarque. 

Teuchel, c. Teibel. 

Teufe;n, f. Expl. (Tiefe profondeur, f; ewige 
-, tin we man nur (che Sommer gelangen fann) p. Gonside- 
rable, à la quelle il est difficile de parvenir par 
les travaux de mine, Zeh 

⸗ 
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Teufel, 8; chbfer Seit, deſſen Hauptarfchäft from fell, 
Die Menfdyen zum Böen zu verleiten, daher Ihm auch alleh 
Atuiche Webel zugefhrieben wird) le diable ; le démon; 
dim. -cen, n. diablotin; vom — beſeſſen fepn, vers 
fut werden, être possédé du d., tenté par le d.; 
das bat ibm der - eingegeben, c'est le d., le démon 

ui le lui a inspiré; dem - dienen, (füntisen) servir 
le d.; fit vom - verbienden, verführen laflen, se lais- 
ser séduire par le d.; fit dem- ergeben, se donner 
au d.; bem- ein Bein abiehwören, wefiis jurer à 
tous les diables; man darf ben - nicht an die Wand 
mablen, er fümmt ohnehin wol, il ne faut pasap- 
peler le d., il ne vient que trop tôt; er muß bed 

= ſeyn, (non einem enfchen, der etwwas fchr Gewagtes ber 
ginnn il faut qu'il ait le d. au corps? il faut qu'il 
soit posséde ? ben - im Leibe haben, vom - beſeſſen 
feon, ſich vem- reiten laffen, avoir le d. au corps; 
être possédé; jein ganzes Permoͤgen iſt gum -, zum 
- gegangen, der - hat Alles geholt, (ras aues If verto: 
ten graanaem) tout son bien s'enestallé au d., à tous 
les diables; le d. a tout emporté, c. Site; it. po. 

(Berwunderung, Ummillen r ausjuträden; Schwüre, Ber: 
wänfdungen zu begleiten); waß-! fol das heifen? 2. 
diantre signifie cela? peste, que veut dire cela? 
das wäre der -! ce seroit bien le d.; waßden -‚mas 
gum - foll mie das belfen? à quoi d. voulez-vous 

ue cela me serve? ben - au! pe! diantre! 

.!le d.s'en pende! bDer-! bas iſt nicht fo leicht, 
d.! celan'est pas siaisé à faire; geht zum -! ſchert 
euch zum-ı nun fogebtiné -6 Namen! allez-vous- 
en aud., ktous les diables; eh bien, au nom du d., 
allez-vous-en; allez-vous-en,par le d.! der - ſoll bir 
das Licht halten! le d. vous éclaire! bol’ ihm der 
-! que le d. l'emporte! id will des -# ſevn, bol” 
mit der -, wenn bad nicht wahr iſt, jeme donne au 
d., led. m'emporte si cela n'est pas vrai; pfui-! 
(Nustrud der Beratung des Edets) À au d.! il, (einen 
Hoden Crab zu begeihnen); Schwarz, haͤßlich, ftart, ſchwer 
wie der-, noir, laid, fort, pesant comme le d.; 
diablement laid, fort, pesant; das ftinft wie ber -! 
cela pue comme le d.! erijt ein Kerl wie ein, ein 
= von Kerl, ein-dlerl, ein argerpı c'est un d. d'hom- 
me; ihr wißt ben - davon, calcht dat minbeñle) vous n'y 
comprenez pas le d.; id) frage den - banach, que 
m'importe? je m'en soucie peu; das ft ber -! «tas 
Edimwieriae) c'est là le d.! voila le d,; Mar. den - 
jagen, (Belle, Bumpen, Hanf e und Tetchte Theile ber Latun⸗ 
auf. preffen, damit fie weniger Play einnehmen) presser les 
cffets, ©. trauen; fg: 1. Ein febr boshafter Mentchn 
er iitein-, einwahrer-, c’est un d., un démon, un 
endiablé, un vrai d. ou démon; ein Menic ift des 
andern -, l'homme persécule son semblable, les 
hommes se perséculent, selourmentent l'un l'au 
tre, les unslesautres; das iftein- von Weibe, fie {ft 
ein waßter -,c'estunediablesse de femme,une en- 
diablee, une vraie diablesse; biefesAind it ein wah⸗ 
tes - diem, cetenfant estun vrai petitdiablotin, ©, 
Bant-,Ebe-; 2. (in gelinterem Berganden er {ft ein armer 
— enr, mit dem man Mitleiden haben muß, c'est 
un pauvre d. dont il faut avoir pitié; die arme -inn, 
pu. la pauvre diablesse; er ift ein naͤrriſcher -, (ein 
fombertarer, peffenbafter Menfé c'estun drôle de corps, 
cf. diable; 3. hn. D (cbr bäffiıher Pariamı magot, 
tartarin, mandrill; b) ber javantfe, ſine ſiſche, ta: 
jovantie -, das formofiche Teufelben, Ar © dur 
praibtere) le d. de Java, lepangolin; le lezard écail 
leux; €) (Erinnerfiih, @celifiihteufeh le callio- 
nyme; d) der rotbe —, «Art Gcublbne, der Dangers 
babn) le malarmat; e) (ame ter Gertrbte; der Grec, 
meer-) le d. de mer; la baudroie; la grenouille 
pöcheuse; f) das Teufelden, inte Fangtrufhrede) la 
mante; la feuille ambulante; g) der - im Buſche, 
pla. cher eamarımtihr Edmaritümmel) la nielle de Da- 
mas, de Candie ou du Levant: 4. der artefiide -, 
das cartefianifde ·chen, (Taucrrteim) le d, de Descar- 
tes, led. cartésien. 

Teufelei;em, f. ceine Wirkung des Tenfelt; fg. bes: 
Bafter. Teichefertiarr, verwirnter Sanbel) d'ablerie, 1; da: 
hinter fett eine - ilya q. d. à cela; il y a là q. 
anguille sous roche; das finb-en, ce sont des dia 

Teufelbaft, ©. teufetif. {bleries. 

Teufeliih, teufliſch, a. ad. dem Teufet angemels 

Mozın Dıer. Partie allamande. T. II. 


Teufeliſch 


fen, von Ifım herrührendz fe. Im Höcdften Crabe bashaft) 
diabolique, -ment; eine -e Boshelt, Freude, une 
méchanceté, une joie d.;-e Anſchlage, desseins 
diaboliques; er bat fie -verläumdet, il les a noir- 
eis, calommies diaboliquement, cf. teufetmäßtg, 

Teufelmdßig, a.ad. tem Teufel gemäß; fa. einen 
boben Grad einer umangenehmen od. abfcheulichen ©. ju be: 
widmen diabolique, -ment; fa. diablement; eine 
-t Handlung, une action d.; fie ift - haͤßlich, elle 
est diablement laide; das ftinft -, cela pue diable- 
ment; c'est une puanteur diabolique; das ift - 
ihwer, heiß, cela ost diablement pesant, chaud, 
©. verteufelt. 

Teufeln, vn.av.b. (Leufeleten verüben, teufellfch bams 
dein) pu. faire des diableries, des actions diaboli- 


ues. 
T eufels:abbif, Bo. cn. deren Wurzel unten en [En il devint furieux; -volt, n. 


ben Fafern wie abgebiffen I; Urt Scablofe) le mors de 
diable; la scabieuse des bois; -amt, n. (ein sehr des 
fwerliheb; un emploi diabolique ou de d.; -antliß, 
n. (ein bähtiches, abibeulihes) visage de d.; Bo. (Art 
deb Ameiblattes) l'ophris mellifere; -arbeit, f. cb 
beihmeriiche) travail diabolique; -auge, n. Bo. I.c. 
Feitrdstein; 2, c. Bılfentraus; -banner, -beihmörer, 
(ver Teuſel bannen zu tönnen vorgibt; exorciste; conjura- 
teur des démons; -baunetel, f. chie vorgebiite Humf 
bed -banmeré, unbeine einzelne Grobe berf.) l'exorcisme; 
dort wird noch von -bannereien gefproden, on y 

arle encore d'exorcismes, de conjurations; - 

ard, ©. Ehnerblume; -baum, 1. (hieiner Baum Im 
Sütamrrita, deſſen ſchwarze Enotige Wurzeln ben Widen 
aid Keufen dienen) l'arbre du d.; le mabouier 
d'Amérique; le bois mabouia; 2. der gebe 
late Felgenbaum in Indien) le figuier des pagodes; - 
beere, f. 1. (die Toliticée) la bella-done vulgaire; la 
belle dame; 2. (bie Beeren be Gtriobiantes) la baie de 
chevre-feuille; 3. (der Haririegel; it. ble Beeren def.) 
le sanguin, le cornouiller sanguin; le boispunais; 
it. le fruit ducornouiller sanguin; -bif,c.-abbié; 
-blume, f. «die Sxernptanye) la stellaire; la langue 
d'oiseau; -bobne, F. (trs Kapern mit fangen Schetem) le 
pois mabouia, la feve du d. des Caraïbes; -braten, 
coin febr bbler Menktr fa. ©. Höllenbrand, Hötlenbrauen; — 
braut, f. ©. Here; -brüdte, f. (ateüber die Reußin Einem 
Begen erbaurte D) le pont du d.; -brut, f. charter Aus⸗ 
peut für gosttofe Ainten engeance du d. ou diaboli- 

ue; -bienet, CBerebres tes -#) serviteur, adorateur 

ud. -bienft, Cie götstiche Verehrung des -) culte du 
d., rendu au d.; -Dorn, c. Burzeltern; -dred, fa. 1. 
der barzige Saft des Antenden Ulanteb, und Mele DA. felbit) 
assa-fwtida, 1; la férule de Perse; 2. Mas fimtente 
Beratern merde de d.; le bitume glutineux; -fats 
be, f. autref, «Mamevrs Subigo) indigo; -finger, Mg. 
6. Donnertell, Finserfein; -fludt, Se pla. dat turchies 
dent Sobanalötraun le millepertuis; l'herbe de St. 
Jean;-geftant, tabitentiter.) fa. puanteur, odeur 
disbolique; -geshbt, n..c. -brur; -banb, f. (tr des 
Gecterteé) Ja main de d.; -infeln, pl. f. Gg. @ie ber⸗ 
mutifdien les Bermudes; les iles des démons; -juns 
ge, ceim bbéartiger, ftilimmer) fa. un d. de garçon; — 
fegel, ©. -finger; -ferl, sein {élire Buriche) un d., un 
d. d'homme, un (homme)endiable; -finb, n. TA. 
cein verfiodter Günter) un enfant du d.; it. fa. cein défi 
teichtfersiger, turbrriebener Menidy und., und. d'hom- 
me, un d. d'enfant; hn. c. Siné; -Firfde, f. 1. 6. - 
berte; 2.0. Sunbôtiritez; 3. ©. BGedertirſche, 14 -Flaue, 
f, 1.nœudde d.; 2, Mar. tirumme elferne mit Eptpen 
veriebene Saten, Nunddolz fertzufhieppen 2 renard; 
3. hn. (Art Frhgetitneden) la griffe du d.; le crochet 
de matelot;l’araignee; 4.c. Bärtapp; -Mauenfchnes 
de, f. et Meerihneden) aporhuis rondelet; -fopf, 
Bo. ter Heime Braerich mit ihmalen Blättern) plantain 
tete de d.; -frabbe, f. l'araignée de mer; -Funfi, f. 
1. (eine & des -; it. eine diefer Ähnliche 8.) artifice, art 
diabolique; diablerie, f; 2. c. Ediwarjtung; -lärm, 
(ein arger, areirn fa. bruit, tapage de d.oudiaboli- 
que; -lebre, f. 1. (die 2. vom Teufel) sp. opinion, doc- 
trine de l'existence du d.; 2. «eine teufellfche, abfchen: 
tier doctrine diabolique; Lift, f. (eine teufetien fa. 
ruse d-que ou de d.; -Init, F. 1. (eine teufeiliher plai- 
sird-que; 2. bb@ieutiextréme plaisir; -meile, 
ſ. «eine farte) fa. unelieue d-que; ·menſch, n. (arge, 
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Teichtfertige weibliche P.) po. une diablesse; -mild, f. 
Bo.c. @etömttc; -mühe, f. c'ebr grefe) f. peine d-gue; 
-nagel, ©. Schlangenjunge, Schlangenfiein; -Hatter, F, 
Cet (hwaryer Matter) la melanis; -moth, f. (febr aveñe) 
fa. embarras, peine d-que; man bat -noth mit dies 
fem Kinde, on a une peine de d. ou d-que avec 
celenfant;-pa®, n. c.-veit; -pfennig, (Saweleltirfe, 
we tie Gejlalt einer im ber Mitte vertieften Münze haben) 
monnaie d-que; -rand, e. Mut; reich, m. (ad M, 
tes -) l'empire du d., du demon; -rotte, f. celne ieu⸗ 
ſellſcht; troupe, bande d-gue; -{@lange, f. ©. -mar 
ter; -finm, (ein teufetifter) esprit, humeur d-que; 
-frreich, T. ceim teufelifher, beätaftır) tour d-que; 
diablerie,f; 2. (ein fdhlauer, leldtfertiger) ruse d-que, 
-toll, a.ad. im béchiien Orade erjärnt, best) enrage, 
ossede; bis erendlih-toll wurde, jusqu'a ce qu'en- 
. (Cabieutide 
| Meniben) enpeance d- que ou de d.; Weg, (fete fcbtedpe * 
wer) fa. chemin endiable; it. d-que ou de d.; -weib, 
n. (ein argeé, bèfeé June diablesse de femme,une en- 
diablee; -werf, n. 1. ceim W. des —, it. ein teur) 
œuvre, ouvrage du d., it. d-que; -mirthfaft, f. 
ceine abfweulie fa. ménage de d. ou d-que; · wurz, 
f. Bo. (er blaue Sturmbur, le napel; l’aconit-napel; 
-jeug, n. cabidentides, tettes) fa. diableries, f; allers 
lei . anfangen, faire toutes sortes de diableries; 
- irn, 1. Cie gemeine, it. Me bremmende Waltrebr) la 
‚elematite; it. la clématite Hammule ou odorante; 
2. (ble Flahdfeite) la cuscute; la goutte delin, la bar- 

Teufen, c. tiefen. (be de moine. 

Teul, es; €, Forg. (ein von der Pant ab: und einrger 
fhmeizted Std Eiien, La loupe; -bafen, (#.. ten- aus 
dem Tireit derde ju leben) crochet ämanierlaloupe. 

Teumgat,n. Mar. c. Sunmergat. 

Teute;n, f. dn einigen Provingen) e. Düne. 

Teutſch, ©. beuticdh. 

Tert, ed; €, (te Worte eines Schriftfielierd, zum Unter 
ſchiede vonter Auslegung berf,, von ben Ummerfungen daju e) 
le texte; der -bed Homer, ler. d’Homere; der 
griechiſche - ber Bibel, le c. grec de l'écriture 
sainte; ber-eines Gejebes, le 4. d'une loi; dieſes 
Wort, bas ſtehet nicht im -e, ce mot, cela n'est pas 
dans le £., dans la loi, dans l'ouvrage :; in dieſer 
Stelle iheintder- verborben zu fepn, le 2. de ce pas- 
sage paroitavoir été corrumpu, cf. texte; fg: wels 
ter im -! ıfabret fers) continuez ! poursuivez! voyons 
plus loin! 2, (in engerer Bed.z Worte der Bibel, ve dec 
Chegenfiand einer Predigt find 2; ein biblifcher, vorge: 
fhriebener, freier od. frei gewählter -, £. tire dela 
sainte écriture, . prescrit, £. choisi à volonté; der 
- wat frei, war vorgeichrieben, on avoit le choix dur 
2.,on avoit donné, prescrit le £.;einen-anwenden, 
über einen - prebdigen, prendre, employer un t., 
pröcher sur un £.; fg: ju tief in den - fommen, cu 
niet von einer ©. tetem s'etendre trop sur un sujet; 
setropavancer; einem den - lefen, ihm einen ernfitte 
en Berieiß sehem) chanter la gamme à qn, lui faire 
laleçon, lui donner une mercuriale; er bat ihın 
ben - berb geleien, il lui a tenu ou fait un beau 
prône; nm wieberauf dem - zu fommen, cauf ben ets 

entitchen Gesenfland unferer Unterhaltung) pourrevenir 
à notre £., à notresujet, à ce dont nous parlioms, 
©. Beiden-; Mu. ber - u einem Tonftäde, chie Worte 
die daju gefungm werben) les paroles d'une piece de 
musique; -mäßig, a.ad. dem -* gemäß, Im —e entbats 
ten, (nm -e gehöria) conforme au t., conformément 
au 2; Pa. textuel, le, -ment; -verftändiger, cer 
ten — der Selede g gut fennt) textuaire; -worte, pl. n. 
(die Worte des +4) mois, termes, paroles du 2.; nach 
unfern -worten, d'apres les paroles de notre t. 

Tevsanter, c, Telsanter. 

1. Thal, es, pl. -e, ord. Thaͤler, n. amlihen Bars 
an fi binj'ebente niedrige Giegemd) vallée, I; autref.val; 
dim. Thälden, n. vallon; ein idönes. frndtbareé, 
von Bien durchſchnittenes -, une belle »., une ». 
fertile, entrecoupee de ruisseaux; in einem ange⸗ 
nebmen -e ob. Thälhen. dans unagréable vallon; 
die tiefem Täler der Schweiz, bie Thäler von Gers 
nav, les vallées profondes; Poe. les creux val- 
lons dela Suisse, y vaux de Cernay; über Berg 
und - laufen, courir par monts el par vaux; P. 
©. Berg; -aus, ad. (um —e * pu.; ⸗aus geben, 
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sortir dela v.; -bach, œurd ein - Alrdenden ruisseau 

ui arrose, traverse une v., qui coule dans une ».; 
länge des -baces, le long du ruisseau qui arrose 
la v.r; ⸗·bewehner, lun, «3, eines —e6 ob. von Ebdierm) ha- 
bitant d'une ».; er tief die erfchrodenen -bemobner 
surüd, ilrappelaleshabitantseflrayesde lav.,des 
vallées; die bübiden -bemobnerinnen, les jolies 
femmes de la v.; -birn, f. Serte Birnen) la w.; -buche, 
£ (He gemeine D.) le hêtre; -ein, ad. (zum —e hinein) 
pu. -ein geben,entrer dans la v.; -Aluß, dureh ein Ale: 
dendennriviere qui arrose, traverse la v., qui coule, 
passe dans la v.; -gehänge, noctit abbängige Seite ei: 
ne Berges na dem —+ bin) la pente,le penchant d'une 
montagne en face de la w.; -gefiräud, n. (im -< 
madientes) les buissont d'une; -bânge, n. c. -ge 
hänge; -Fraut, nm. 1, Cf. aus bem Geſchlechte der Wolfe: 
mi) l'éuphorbe à Reurs pourpres; 2. (de Math 
me; and It le muguet, le lis des vallées; -leute, 

À. cin einem —emebneste) les habitans d'une w., de la 
w.; -lilie, f. ©. traut (277 -fee, cin einem —e firaener) 
lac situé dansune »., lac d'une v.; -ftadt, f. cin einem 
—tliegente) ville situce dans une »., ville d'une ».; 
-ftrom, cin etum -e Biefenber) iorrent, fleuve qui pas- 
se par uney.; -Märtd, ad. (mad dem -e gun; „. geben, 
marcher, s'acheminer, se diriger vers la ».; -weg, 
«ein ben —+ bintaufender) chemin d'une s., qui passe par 
une v.; der. eines Stromes, (B., mn ein Sttom durch 
dab — nimmt; it. bat Fabrwadfer, Me größte Tiefe de.) di- 
rection que prendun fleuve par la w.; it. la passe, 
le chenal; -mein, cwr in Tékternmädbét) vin d'une »., 
des vallées; -wohner, c. -bewohner. 

2. —, (der in Salle ander Saale Degenbe Thell der Statt, 
wo die Salyéotéen (ind) les salines ; -beamte, 4, beiden 
Salywerten) employé des s., officier préposé aux s.; 
-gericht, n. effen Gerichtöharteit ach über bus — erftreds) 
le tribunal des z.; -gut, n. (Oirundaüd im —e) terrain 
voisin des ».; haus, n. me das gericht gebalten wird) 
letribunal des ».; -lente, pl. die gu ben Saljwerten ges 
dbren) les sauniers; -orduung, f. (ebrigteistiche Bererb: 
nung für ble Balpwerter réglement concernant les s.; 
ſchoͤppe, Crifper Im -gerichte) assesseur au tribunal 
des s.; -Vogt, (Gerkbréblener beim -gerichte) huissier 
des s. 

Thaler, 8: dim. Thaͤlerchen, m. (Art arober Silber: 
mäünjr) deu; ein ganger'od. barter -, Speried-, cher 
a Rot wiegt und 32 gute Groſchen gilt; un d.espeze, en 
espèce; ein -, Meihs-, (24 aute Groidem) une ris- 
dale, un 4. d'Empire; ein fähfliher r =, un d. de 
Saxe; ein balber -, un demi-d.; elu ſranzoͤſiſcher -, 
großer -, Zaub-, (6 Franten) six francs, un é. de six 
francs, un é. blanc, un gros #.; ein Heiner —, (bat 
ber franybfifhen un petit d.; ein Cinfommen von taus 
fend -n, un revenu de mille écus, mille écus de re- 
venu; it. chéé. für Ge); er bat jich einen fhèuen - 
Geld verdient, il a amassé, gagné des sommes con- 
siderables; fie beflgt einen feinen - Geld, elle a 
des espèces, des écus; gp. ein Hundert Thälercen, 
une centaine d'écus; -füd, n. (@uid Slibergrid ven 
24 Grefens é., pièce de 14 gros. 

"Thapfte;n, (Thapſia) € CJM and der stem Made, 
mit gelten Blumen und lÄngtdem Samen) (hapsie, ſz tur · 
pitk bâtard; die flinfende -, la ch. fetide, 

That;en, f. ceime in Be Sinne fallende Wirkung ed, 
Werbnderumg, wor ein (rel hanbeintws Süelen außer ft berner: 
gebradt bar) le fait ; l'action, 6; eine gute, fhlechte, 
ſchwarze, niederträchtige -, une bonne, mayvaise 
d.., une a.noire, lâche; fein Leben war eine Meibe 
icböner -em, sa vie fut une suite, un issu de belles 
actions; ſchoͤne, große -en verrichten, faire de be). 
les, de grandes actions; den Lohn für feine -em em: 
pfanaen, recevoir la récompense de ses actions ; er 
bat ſich dur große -en im Ariege ausgezeichnet, il 
s'est signalé par de hauts faits, par de beaux faits 
d'armes, g. Œut-, Selten-, Möfe-, Urbei-, Un-; feine 
reundibaft mit der - beweifen, prouver son ami- 
tie, par des faits, par les effets; einem mit Nach 
und - beiftehen, assister qn de ses conseils et de sa 
main; er bat, führt den Namen mit der -, cn, banteir 
wirtuch fe, wie fein Dameanbeuten il estielquesonnom 
le porte; zur - fdreiten, qur Mnsiibennar metire une 
chose en exécution: der gute Mille gilt für die -, la 
bonne volonte est réputée pour le /.; von Worten 


That 


Tamen fie zur -, des paroles ils en vinrent aux ef. 
feis; in Der, cmirtiic, wabrbaftia) en effet, effective 
ment, en vérité, réellement, assurément, positive. 
ment; die Sache verhält ſich in der - fo mie er fagt, 
la chose est eff., rd.telle qu'il le dit; er bat in der 
- recht, ila en effet raison, dl: raison; ich welũ es 
in der — nicht, envérité, en effet je ne le sais pas; 
das iftin der - wahr, cela est po., cf. vrai, celaest 
vrai eff., po.; it. (in engerer ed.) a) (eine woldtige, 
mertæbroige -) exploit; Alerander bat fit durch (ei: 
ne -en unjterblich gemacht, Alexandre s'estimmor- 
talise par ses exploits; große, berrlihe -en thun, 
verrichten, faire de grandes actions, de beaux, de 
brillants exploits; iro. Sie haben da eine rechte - 
gerban, vous avez fait là un bel exploit; Leben und 
-en Guitar Adolfs, ricetexploits de Gustave Adol- 
phe; b) (eine gewaltfame, bble -, ein Berbrechen) Fi die 
- leugnen, gefteben, nier, avouer le /.; einerjolden 
- bâtie ich ihn nicht für fdbia gehalten, jenel’aurois 
as cru capable d'un pareil forfait; erift einer abs 
Foeuliten - überwiejen worben, il a ete convaincu 
d'un cas énorme, c. ergreifen, ertappen ; -begier, f. inte 
B.. arpde -en ausjufüsren) l'envie de se signaler; l'en · 
vie dese distinguer par de grandes actions, par de 
grands exploits; -beweis, «im ®. mit, durch ble =) 
preuve fournie par le /.;e# ift bur® den... erwielen, 
cela est prouvé par le f.;-benfmabl, n. (D. jur Erin 
nerung an meriwbtbge -en) monument érigé en me- 
moire de q. grand exploit, de grands exploits; · be⸗ 
tübint, a. ad. Pod. urd -enb.)célèbre, fameux par 
ses exploits; -ensdrang, der D. mad -en) le besoin 
de se signaler, de faire des exploits; -en:l06, a. ad. 
Qurd terme -en aubgejeichnen qui n'a fait aucun ex- 
loit; ein -enlofes Leben, unevieobscure; ein-en: 
ſes Jahrhundert, un siecle écoulé sans aucun, 
qui n'est signalé par aucun événement remarqua- 
ble; -ensreich, a. ad. cri an areßen -en) fécond en 
exploits,en évenements; ein -enreiches Leben, Dolf, 
une vie marquée par bc.,par de grands exploits,un 
peuple fameux par ses exploits; -en:reiche Tage, 
jours féconds en grands évenements; -en:vol, 
-vol, a. ad. c. -en:reib; handlung, f. 1. (de H., me 
In einer äußern - beBebt) pu. acte externe; a, ou f.;öxe- 
cution d'un projets 2. pu. c. rmaltibätigtelt, -Funs 
dig, a.ad. cbrtanny noloire; die Sache lit... , c'est 
une chose notoire; -funbigfeit, f. notoriste, f; -fas 
che, f. ceine wittlach geidhebene; ein "Factumı chose de f.; 
das find feine Kabeln, das find -fahen, ce ne sont 
as des fables, ce sont des faits; e8 iſt elne ,., und 
ann gar nicht bezweifelt werden, c'est un f., on ne 
peut point en douter; diefer Geſchichtſchreiber er 
zaͤhlt eine Menge -fachen, cet historien rapporte 
quantité de faits; -fächlih, a. #d. (alé eine face; 
mitlid gthbehen) comme un /.; qui est arrivé, qui 
a eu lieu. 

Théter, 8;-inn, CB, merine That vertichter od, pers 
rider bat) personne qui fait où qui a fait q. action: 
Ecr. feid - bes Wor!$, mettez celte paroleeneffet, 
en exécution; ayez soin d'observer cette parole, 
c. Gut-, Urdel-, Wohl-, Wunder- ; il, cer eine bbfe That 
arıban bat) qui a commis q. crime; l'auteur (d'un 
crime), le coupable ; ber Mord {ft begangen, bie - 
aber ſind entwiſcht, le meurire est fait, mais les 
meurtriers se sont sauvés; die - find verhaftet, on 
a arröte les auteurs ducrime, les coupables. 

Thätig, a. ad. cf mit der That Äußernd, patin gegrüns 
vebdtibiacti/,ve,-menl;effecti/.ve,-mentidle-en 
Cigenftaften der Clemente, les qualités actives des 
elements; eine · e Hülfe, un secours f; Th. bie-e 
Liebe, der -e Glaube, la charité efleclive, la foi 
vive, foi accompagnée des œuvres; Eer. ber Glau⸗ 
be, ber burd die Liebe - ift, la foi operante par la 
charité; das -e Zeben, Chriſtenthum, la vie active, 
la foi vivifiee par les œuvres; bie -e Liebe gegen 
Unglüdlice, la piéte active; -en Antheil an einer 
Sache nehmen, prendre une part active dans une 
affaire; il. cin engerer Bed,; Kertiateit befipemd, Im fete en 
Berbältntfen nlel quittent a, agissant; ét iſt ein ſehr 
-er Mann, fie ifteine -e Fran, c'est un homme fort 
a, fort ag c'est une femme active, agissante; im 
Guten - kon être prompt à faire le bien; er bat 
ſich in dieſer Sade wicht - genug bewieſen, il n'a pas 
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deploye, montre assez d'énergie, il n'a pas etc as· 
sez a. dans cette affaire; bie Sache wurde nidt — 
betrieben, l'affaire n'a pasétéconduiteactivement, 
avecactivité; Gr. ein -c6 Zeitwort, (md ein Händeln 
beyeihnen verbe a.; biejed Zeitwort wird in einer -en 
Bedeutung gebraucht, ce verbe s'emploi active- 
ment. - 

Thätigkeit, f. sp. (bte Es, ba etwmarthätie IH act é- 
vité, f; ein Mann, eine Fran von außerordentliher 
-, un homme, une femme d'une a. extraordinaire; 
viel - befigen, geigen, avoir, montrer be. d'a.; jes 
mand in - fegen, mettre qn en a.; eine Megierung 
in - feßen, activer un gouvernement; einen®taatss 
diener außer - feßen, cibn feineh Amteß enıfepen) desti- 
tuer un fonctionnaire public, le metirehors d’a., 
hors de service, lui donner sa retraite: er ift ein 
Menſch ohne alle -, c'est un homme sans «,, sans 
energie. 

Thätlib,a.ad. 1, Court die That ich Äußernd, mit der 
Than; eine -e Suͤude, un péche d'action ; fit - an 
jemand vergreifen , ibn - mißbandeln, (Sand an it. 
legen) metire la main sur qu, lemaltraiter de fait; — 
verfahren, (armaitiam) user de voies de fait, user de 
violence; Gr. 6, tbätig, 

Thaͤtlichkelt; en. TG, 1. Qer Umſtand, ba etwas burd 
Mr Thargeäußertwird) sp. pu. mit - perfabren, en ve- 
niraux voies de fait; 2. (eine gewaltiame ba.) la mio» 
lence ; la voie de fait; von ben Worten fam es ju 
en, des paroles on en vint à des voies de fait, aux 
effets; -en verüben, fib aller -en enthalten, com- 
mettre des actes dev.,s’abstenirde toute espece de 
v.; mit -en werben Sie nichts auéribten, vous ne 
reussirez pas par la v., par des voies de fait. 

Tban,eb;e, crie wäherigen Dünie, we oft mach ms 
tergang und verHufgang ber Senne in Geſtalt von Heinen 
Zrepfen fit an ble Péanugens Iran) la rosée; C6 war 
ein - gefallen, il y avoit, il ctoit tombe de la r.; 
ben - fammeln, recueillir la r., ©. Honig-, Mebi- ; 
-beere .T. 1. Cet Simbrere (espece de framboise ; 
2. c. Bergbimbeere; 3. ©. Heiteibeere; bogen, PAy. 
(Bogen, wor entjiehen fell, wenn fit ble Stralen ber Sonne 
im ben -tropien breen) arc-en ciel formé, produit 
dans les vapeurs dela r.; -eifen, n. Font. ten beißs 
gemachtes @., einen zugeltorenen Brummen aufjuibien) fer à 
fondre la glace d'une fontaine; -erde, f. Pig. ide 
&,, fo weit fe vom -e od. Megen Durchtrumgen wird; Damms 
erve, c.) terreau; terre franche ou vegél#ie; -fliege, 
f. (et Fi.) la mouche de r.; -graé , n. (betbauritto 
herbe couverte de r.; -meiler, Phy. (Ab, die Menge 
des gefallenen —e8 ju meffen) drosometre ; -Fegen, (ianft 
und fein wie — falenter) pluie fine, menue; -faat, f. 
Econ. (Art zu ſaen, ba man das Chrtreide bei Sonnemunters 
aaug färt, e# die Macht über im -e unbebedis liegen läht und 
Mergend porSennenanfgangintereget)l'ensemencement 
Alar.; -idimmernd, a. ad. (ven od. vote - fhinnmernp) 
brillant der., comme la r.; -Ihlag. Yen. oder gerats 
lent -)l’aigaal; dec. . benimmt den Hunden die Wit: 
terung, Faigail öte le sentiment aux chiens; -fchl 
gie, -[bläctig, a.ad. Yen. (tbauisr: eine -fhldgige 

dacht, nuit où iltombe be. der.; -trepfen, -tröpfs 
den, m. qu etmem Er. juf, gefdhlafener -) goulte, pelite 

outte de r.; -waffer, n. 1. (wem —+ gelammetted) eaux 
% r.; 2. (8. von aufgetbaurten Echnte od. Eite eau de 
neige ou de glace; -metter, (ta Schnet und Œ\é perger 
ten; le degel, wir werden... beiommen, nous au- 
rons le es wird. „letemps est au d ; €6 fiel un: 
vermutbet .. ein, il survint un d.inopine; €6 iſt 
aufeinmal ., eingefallen, le d. est venu tout à coup; 
- wind, coarmer W., bet wm ed thauen vent de d.; -mols 
fe, f. CB. auf tor mach der gemeinen Meinung — nieterfalen 
fol) nuage qui présage ou produit de la r.; -wurzel, 
f. Pig. (te Seitenwarzein bed Zbeinieds, me in der -erde 
Heaen) racine haute, horizontale, €. Tasneuryel. 

Tbanen, I. vn. av.s. ord.imp. 1. (von part Düns 
fen, ſich an Paanzen legenr; 6 thauet. es bat dieſe 
Nacht ftart gethauet, la rosée tombe, il tombe dela 
r., il esttombé bien dela r. cette nuit; fg: Poé. 
Con andern Killfatelten, fanft bereorbringen. berabrolem; 
Tbränen der Liebe thaueten auf ihre Wangen, l'a 
mour fitcouler de douces larmes sur ses joues; 2. 
(von arfroremen Feuchtigteiten ; yon der Wärme ber Sonnee 
anfangen ju fémeljeny degeler, se d.; e# thauet, es 
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fängt an zu -, il degele, il commence à d.; der 
nee, bas Eis thauet von ben Dächern, la neige, 
la glace découle des toits, c. auf-; II. va. Pod. 
«Thau fallen laffen; it. mie Thau fallen faffen) faire tom- 
ber delar., ou comme delar.; der -be Morgen, le 
znatinqui humecte la terre de r.; la r. dumalin. 

Thaumaturge, thaumaturgifch, ©. IBunberrbäter, 
wunberebärlg. 

“Theater, t;n. Bübne, Schaubühne, Chauplap. c.) 
dethédtre; -bidhter, Cher für rat — férelbr) poste dra- 
matique; -Honig, <ein &., wire auf tem — vertemmen) 
gp: roide +k.; -pringeilinn, f. «@chaufsielerinn) gp. 
mp. princesse de tk; -fireit, cauffallende unè außer: 
ordentliche Begedenheit. mie In Schauſpleten gem, vettem: 
men) coup de £4.; -jlüf,n. celn fürzas = geichtiebenes) 
une pièce de tA.; -fol. cor in Schaufplelen ju bereichen 
yiltgt) ie style d. ou théâtral; -mwefen, n. Aues, was 
das — brins: 1h, la scene; über das bentfe .. 
ſchrelben, écrire sur l'art d. allemand. 

*Theatiner, 8; -mönd, (re Sieftergeifilihe) le 
théatin; -inn, -mınne, f. la théatine. 

*Theatraliic, a. ad. caum Tbtaurr gehörig, Ihm eis 
sen) théâtral, ej ein: -e Dellamation, une déclama. 
tion théâtrale ; -€ :Borftellungen, représentations 
théâtrales, 

Thee, cinftbiyr, -8, (gweifitbig), pl. =, (amelfibia) edle 
juhgen serditeten Blatter deb -baumes und Mefer Baum ielbfi) 
lethé; brauner -, -bub, can ber Eoane grbhrreen le £.- 
bou, le £. roux ounoir; grüner -, (im Ofen gerbileter) 
£. vert; der - mit weißen Spigen, le £.-pecko, ler. 
à pointes blanches, c. Kalfer- ; it. (der daraus bereiteie 
Teaut 2.5 - foden, machen, faire du £.; diejer - ii gu 
ſchwach, zu ftart, ce £. est trop faible, trop fort; 
teinten Sie -? prenez-vous L £.? ben - wieber 
aufgiefen, (mo einmal heißed Wafſer darauf giefen) em- 
ployer une seconde fois le même £., verser une se- 
conde fois de l'eau sur le 4,5 le faire infuser une 
seconde fois; einen gum -, auf eine Taſſe - cinlas 
den, inviter qn au 2.,ä prendrelet., du£.; it.caud 
ein Mufguß von heißem Ysalfer auf andere Dinge, tum fle davon 
aus zleben ju infen) £., ©. Brufi-, Fireder-, Helunber-, Kar 
amilien-, Uriuter-; fg: Bo. 1.europdifher -, e. Esren: 
preis; 2. weitindiicher -, das füße Befentraut le balai 
doux, l'herbe à balai; 3. ber faroliniihe - od. - 
baum, Gehe Staude, deren Blätter alé — gegen Mierenfteln 
und Gicht gebraucht werdew) la cassine de la Caroline; 
4. amerifaniféer -, cer Seribiume let. d'Amérique; 
5. merifaniiher —, cer gewbribalte Gäinfeluß) l'anse- 
rine ou le 2. du Mexique; 6. lanadiſcher -, (eine 
Staude mitreiben Beeren. deren Biäterrald — gebraucht wer: 
den) 2. du Canada; 7.derfurinamiich. -, chober@trau, 
degen man fit ju Bädern betienn le camara à feuilles de 
melisse; -8. der grônldnbitie -, dirönes Grautenger 
wädhs, we man bie Blätter alb Brun- gebraucht) ler. de 
Labrador, le lede à larges feuitles. 

Thees aufguß, Pur, (X. nad Art eines -4) infusion 
theiforme ; -baum, (bader Strauch, been Blätter ben — 
geben le chd; ball, -gelrliiats. woher getanzt wire) £. 
dansant; -blume, f. 1. ie Biätered -Faumes) Ja fleur 
de £.; 2. pl. -binmen, wer Ktaifer-) le impérial; - 
bret, m. «B., ben - aufjutragen ; it. ein Heineres, eine Tale 
— darauf anyubieten) cabaret; it. plateau; · buͤchſe, f. 
Gun — aufzubewahren) la boîte a £.; chinefifde -bitdhs 

fen, (ven Sin, In wn der — aus Csina fbmmt) barses, f; 
-geiellihaft, f. ce uf.tbmmt, um fi bei eimer Lafle - 
su untersatsen) £.; ich bin zu einer .. eingeladen, je 
suis invité à un £.; beifran N. iſt heute .., ilyac. 
chez Madame N.; -fanne, f. cin we der — aetdan und 
Todendes Hafer darüber gegaffen wird) la theiere; -Faps 
fel, Fo. -büchte; -téfiten, n. ce. -büdfe: -leffel, cin 
vom dad Waſſer zum — gefstten wird) la bouilloire au £., 
lecoquemar; fg: fa. (ein unmtfenber ungefchidtterMenich, 
mit wen fi nichts anfangen Ihn une souche; -Föpfchen, 
D. 6. tale; -fraut,n. ©. meritantfher —, Ielulier-; ik, 
J Ataͤuter, «8, deren mon fé alt — bedienn herbes 

ont on fait des infusiohs; —fuden, (Biäteer vom — 
baume In Geftait eines Student gepreät) pain, gâtean de 
8; -Löffel, ven = im der Kaffe umjuräbren) la cuillère à 
ts Hn. Ce Biafenichneden , de offene Blafe) la bulle 
ouverte; -pulver, n. (gemasiener -) poudre dez., t. 
en poudre; -(ale, f. -fälhen, n. e. -tage; -ftaus 
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teintes pflegt l'heure da £., heure où l'on prend le 
£:5 -taife, Faut wrman — trintt) une tasse à 2.5 tiſch, 
Can vom — gerrunten wirtila table au £., à prendre let.; 
-topf, din vom — bereitet wird) pot à £., c.-fanne; -trins 
fer, inn, CD. me gern — 1rintt) preneur, preneuse de 
t., personne qui aime le £., qui prend habituelle- 
ment du £.; -maffer, n. (taë fochende 28, jum -) eau 
à t., à faire du. 

Theer, es; e, (dep, bad), ıbarıiged Det and ben Ta 
betblumen, duré Fewer geyogem) le goudron ; ber - 
um Kalfatera der Schiffe, le brai, le guitran; - 

rennen od. ſchwelen, faire du g.; mineraliier -, 
©. Bers-; -auiguß, Med, U. von -) infusion de g.; 
-brenuen, n. cet Bo, baman — brennt la distillation 
du g.; -breuner, (er ach meit-brenne abaltt) ouvrier 
qui fait du g.; -brennetei, f. (Ort, wo — gebrannt wird) 
lieu où l'on fait du g.; -bühie, (merin man ven - 
ju Schmleren der Achſene bel fit führen la boîte à g.; — 
butt, (Ari Plattfiſche/ le moineau; -butte, f. ©. -bäcir; 
date, f. Mar. (Drtin einem Hafen, wo cie Schiffe geiseert 
werben) endroit où l’on braie les vaisseaux; *-efs 
ſenz, ſ. (aus bem — grjogenr) essence de g.; -galle, f. 
Cote Präunische6 Waſſer, eb detm -brenmen aub dem -ofen vor 
tem-efieéu Gel de g.; -grube,f. Expi. aus wor Berg: 
= auégegraben wird) puits dont on tire ou extrait du 
g-minéral; -beft, er Borenfagim -erache, f; -hüts 
te, f. 0. -Irennerei; Pelle, f. (ten — damit zu fahhpfen) la 
euillere à g.; -leſſel, un mm man ben = warm werben 
lißn chaudiere à g.; -Traut,n. 1. (Das milde purpurres 
14e Margenröschen) Le cornillet otillet; 2. (te Peaimette) 
lalychnide visqueuse, l'attrappe-mouche ; -nelfe, 
f. ©. -teaur (2); -Ofen, cin mm der — burch langiameé 
Feuer aus dem Helge e geirtehen wird) le four à g.; -pins 
fel, (D. ble Achſen mit — ju bereichen) pinceau à gou- 
dronner, c. quai; -quait, Mar. (es ſtartet Pinſel. 
das Zaumert damii qu m) guipon, guispon; -quelle, 
f. Ont, me Berg- aus der Eree quillt) source de poix 
mineral; -fand, (vom Sera ourtyogener) sable vis- 
queux; -(dmweler, -ibmelerei, ©. bremmer, -brenneret; 
tonne, f. quer. mit-) tonne à g., de g.; -(r03, Mar. 
Cu win He Taut getheent werden) auge à g.; -Maller.n. 
{auf = aegeffenes und von bent. geidiwängerd 49.) eau de 
Lei -MWerg.n. (von getherrten Tauen werfertigte) Eloupe 
goudronnée. | 

TIheeren, mit Téver fhmierem, befirelhen) goudron- 
ner; Mar. brayer; de Taue, bie Shitsfugen -, 
g.les cordages, b. les coutures d'un vaisseau; ein 

etheertes Lan, un cordage goudronne. Das -, 

'acl.de.. [du goudron, qui yressemble. 

Theerlcht, a. ad. (tem Iprer Adalſch de la nature 
"Cheerig, a. ad. (Theer enthaltend: it. mate Teer befus 
tv qui contient du goudron; it. goudronng; sali, 
couvert de g.; fit - mahen, -e Hände haben, se sa- 
lir de g., avoir les mains souillées de g. 

Theil, ed; e, (der, das), (Stüd von einem Gangen) 
parlie, f; it. cin fofern &efeé Gamge unter Mehrere peribeitt 
witö) part, portion, f; fa. fait; dim. -hen, parcelle, 
particule, f; petite partie; PAy. molécule, f; an 
einem Ganzen darf, wenn es vollitändig feun fol, 
fein - fehlen, un tout, pour être complet, ne doit 
manquer d'aucune partie ; wenn auch nr das eins 
fe im ſich au einem Körperablödt, foifter nimmer 
ganz, si la moindre parcelle se détache d'un corps, 
il n'est plus entier; bie -e des Bluts, ber Quft, les 
molécules du sang, de l'air; der britte — la troi- 
sieme partie, letiers; jeber Körper läßt fi in -e 
theilen,, chaque corps peut se diviser en parties; 
einen Kuchen in vier gleiche -e geribneiben, couper 
un gâteau en quatre parties ou portions égales; 
man bat drei -e aus der Erbſchaft gemacht, die -€ 
werden Hein ausfallen, on a fait trois parts ou por- 
| tions, trois lots de la succession, les parts, les por- 
tions seront petites; der balbe -, la moitié, la ds. 
mi-part; dieſes Buch befieht aus vier -en, welche wei 
Bände ausmachen, ce livre a quatre parties, qui 
font deux volumes; der Menſch beftebt and zmei -en, 
l'homme est composé de deux parties; die -e einer 
| Wilfenfaft.les parties d'une science; die-eber ie; 

de,les parties d’oraison;die vier-eder®elt,les qua- 
! tre parties du monde; die -e bes menſchlichen br 
| pers, les parties du corps humain; die Krankheit 


— — m — — — — — 








Theil 547 


worfen, la maladie s'est jetée sur une parlienoble, 
sur la partie la plus faible; der größte - der Mens 
f@en benftz, la plüpart, la plus grande partie des 
hommes pensents; jedem feinen — geben, (fo viet them 
vom Ganjen gebügtt) donner Achacun sa part, sa por- 
tion; feinen — von etwas befommen, zu etwad beis 
tragen, avoir sa p., sa portion de qh, contribuer sa 
p-&gh; er wird feinen — bald durchgebracht haben, 
il aura bientôt dissipe son fait; wer bat Die -® ges 
macht? qui a fait, qui a régle les parts? c. Anteil; 
fg: er hat ſelnen — befommen, (kön vertienten Benseig, 
eine Tracht Star pr il en a eu sa p.; il a eu son pa- 
wel; er wird feinen — «eine Strafe 2» fhon mod ber 
ommen, iln’echappera pas à la punition; il aura 
tôt ou tard sa récompense; erwollte mich mecten, 
aber id habeibın feinen — gegeben, Ada surüegeiieien) 
il vouloit me railler, mais je lui ai donné son eflet, 
son paquet; ein anter —, ein gut -, (eine berrädnile 
Menge) une bonne p., une bonne partie; ohne das 
mären wir ein gut - reicher, cum virleh) sans cela 
nous serions be. plus riches; er bat feinen - gelebt, 
dange genug) il a vécu assez long-temps; il a bien 
fait sa p.; - an etwas haben, einen zewifen — von era 
su federn haben, einen arwilfen — dazu beigetragen haben ; Lt. 
mitzemirtt baben) —— avoir p. à gh; wenn dies 
fes Geſchäft einigen Nußen bringt, fo follen Sie - 
baran haben, si cette affaire produit q. bénéfice, 
q.avantage, vous y aurez p., vous aurez votre p.; 
baben Sie auch - au biefer Unternehmung? avez- 
vous aussi p., etes-vous aussi intéressé à celte en- 
treprise ? etes-vous pour qh dans cette .. ? {babe 
einigen -, feinen - daran, j'y suis pour qh, j'y ai 
. p.sjen'y ai point de p.; erbatte feinen - an bies 
AA Berbreden, an diefer Unterhaudlung, il n'a eu 
aucune p., il n'a point eu de p. à ce crime, à celte 
négociation ; an eines Freundichaft, an der Gnade 
des Fürften - haben, «fie befipen) avoir p. à l'amitié 
de qn, aux bonnes graces du prinoe; - an etwas 
nebmen, (mttmirten, mitgentefen) prendre p. à qh; wols 
Len Sie an diefer Unternehmung - nebmen ? voulez- 
vous prendre p. à cette entreprise ? ih nehme — 
an Yırer Freude, großen, vielen - an Ihrem Unglüd, 
tempänte et fartmin je prends p. à, je partage voire 
joie, (je participe A.., pu.); je prends bo. de p.,je 
suis fort sensible à voire malheur; 40 - merben, 
Gufatien, anfallea) tomber en partage; echoir; dieſes 
Landgut ift mir zu - geworben, cette terre m'est 
tombée ou échue en partage, m'est échue; der Hims 
mel tbeilt feine Gaben widführlich aus, bem Einen 
wird Verſtand qu - r, le ciel distribue ses dons 
comme il lui plaît, l'un a l'esprit pour partage :; 
dieled Pferd it ibm alé Beute, von ber Vente ju - 
eworden, ce cheval lui estéchu dans le partage du 
utin, il a eu ce cheval pour sa part du ones ibre 
Liebe, feine Gunſt, ein großes lie tft mir zu - ges 
worden, did babe fir erbatıenn elle m'accorde son 
amour, m'honora de ..; j'obtins, il m'accorda sa 
faveur, ses bonnes graces ; il m'arriva un grand 
bonheur, un gr. b. m'échut en partage; gum -, 
(einem =€ nach. inetmas) en parlie, en q.sorte ou ma- 
niere ; Sle jind zum - Schuld, baf er meggeganarn 
ift, vous etes en partie cause qu'il s'en est alle; 
zum — bat er Dedt, il a raison en partie, en gs 
points; er bat es zum — aus Geiz, zum -aus Neid 
getban, il l'a fait partie par avarice, partie par en- 
vie; guten -8, (einem beträrbtitchrn -« nat) en grande 
arlie, ©. iheild, großemibeltd, mebrenthelté; eines -, ans 
ern -8, (einem —e und bem andern + nadı) d’une p., 
d'autre p.; eines -8 bin ih damit zufrieden, andern 
-6 ärgere ich mich barhber, d'un cöte, d'une p. j'en 
suis content, de l'autre j'en suis fäche; it. (In engrrre 
Ber.) 1. Expl. dab -, Oder zate = einer Zehen (la dre 
‚ partie d'une minière), 0. Berg-; 2. Forg. ©. Teul; 
3. mehrere In 2 ob. marbrere -e getrennte Perfonen; Partel,c.) 
beide -e haben Unrecht, (ven à Perf. : it. von medreren 
Derf.) l'un et l'autre ont tort, tous deux ont lort; it. 
l'une et l'autre partie,les deux parties ont tort; der 
Richter muß beide -e hören, le juge doit écouter les 
deux parties; Det angreifende, der angegriffene -, 
la partie aggressive, attaquée; der tlagende - und 
ber beflagte -, l'accusateur et l’accuse, l'accusa. 


de, ſ. rau, ©. -daum; -flunde, f. a man qu bat ih anf einen edeln -, auf Ben ſchwächſten - ges trice et l'accusce; Pra.ledemandeuret le défen- 
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deur, la demanderesse etla defenderesse; Kläger 
an einem, und Beflagter am andern -e, le deman- 
deur d'une p., le défendeur de l'autre ; it. (eine Art 
des Gegenfages anzuyelgen); ih an meinem -e, für meis 
men —, ich meine6-8, (mat mich betrifft) pour ma part, 
pour moi, quant à moi, pour ce qui est de moi, 
pour ce qui me regarde ou me concerne ; jeder 
tbue an feinem -e, mag vorgeſchrieben ift, que cha- 
cunfasse de son côté ce qui est prescrit; wir nus 
fern -8 2, quant à nous; pour notre parte, cf. part, 
partie, portion. 

Theilbar, a. ad. (was getbeitt werben kann) dévi- 
sible; Dad. sécable; jeder Adrper ift -, chaque 
corpsestd.; bie Sonnenſtaͤubchen find nur in de: 
banten -, les atomes ne sont sécables que par la 
pensée; Ind Unendlihe -, d. à l'infim; -e Guͤ⸗ 
ter, cme ohne Unterſchled umter bie Erben geibellt werben 
türfen; biens patrimoniaux; biens sujets au parta. 
ge; -teit, f. divisibilite, f; die .. ber Materie, la 
.. de la matiere. 

Theitlsbearif, er bie ©. nur zum Theile erfhäpft) 
idee partielle, imparfaite, incomplete. 

Theilden,n. ©. Theil. 

Theilseifen, Expl. (halbmontféemiges Eifen , bie 
Meralle, bei. Ellber zum Brennen damlt zu zerſchroten) le 
fer a découper. 
1Theilen, I. (Dinge, me ein Ohanges ausmachen, vom 
eina. trennen) düriser, partager, séparer; jeber Koͤr⸗ 
per fann getheilt werden, tout corps peut être di- 
visé, partage; est divisible; ein Brod in vier Theis 
le-, p. un pain en quatre, en quatre parties ou 
portions; ungleih -, p. inegalement; eine Ÿre: 
bat in drei Theile -, d. un sermon en trois par- 
ties; eine ungerade Zahl kann ohne Bruch nicht in 
gleihe Theile getbeilt werden, un nombre impair 
ne peut se p.,se d. également, en parties égales 
ou sans fraction: dieſer Flug theilt die Provinz, 
tbeilt die Stadt in zwei Theile, ce fleuve partage 
la province, sépare la ville en deux; it. (in Téetle 
von befütmmter od. aleldher Oröße -); eine Enmme Gel: 
des unter Mehrere, eine Erbichaft uuter die Erben 
-, p., d. une somme entre plu. personnes, p. une 
succession entre les héritiers; die Meute wurde 
getbeilt, on partagea le butin; Aritk. (eine Zahl in 
fo viel gleiche Thelle —, alé eine andere aubfagts © Dividies 
ren) d.; 6 mit 3 +, d, 6 par 3; 24 mit 6 getheilt, 
gibt 4, 24 divisé par 6 fait 4; wenn man 100 in 
10 Theile - wi, fo iſt 10 die theilende Zahl od. der 
Theiler, und 100 bie zu heilende Zahl, sı l'on divise 
100 par 10, 10 estle diviseur et 100 le dividende; 
il, -, Gin 2 Tbetle or. Hälften); einen Mpfel, eine Linie 
-, p., d. une pomme, une ligne en deux; ben Ge: 
winn mit jemand -, p. le profit avec gn; Gewinn 
nnd Verlaft mit jemand -, être de moitié avec qn; 
bie Krbeit, die Mübe-, p. le travail, la — 
Gtimmen waren qethrilt, les voix étoient parta 
Bees; ich theile Ihren Kummer, enehme Ipeit daran) 
je partage vos chagrins. 

11. fi -, 1. dfib im Telle abſondern, netbeift werden) 
se diviser, sn partager, se séparer; der Stamm 
des Baumes theilt fit in eine Menge Aeſte, la tige 
de l'arbre se divise, se partage en quantité de 
branches; der Fluß thellt fich in zwei Arme, la ri. 
viere forme deux bras, se divise, se partage en 
deux branches; hier theilt fi der Meg, «bitter ywei 
verſch. A5r3e> ici le chemin se sépare; Bo. ein ger 
theilter Dorn; deren @pipe ſich in gwel Theile tbellety une 
épine divisce; ein getbeiltes Blatt, was fi Im Um 
fange rumdiieh, die zum Stieleude In Sehr viele Iinienförmige 
Ernfhnitte tbelten feuille partagée; eine aetheilte 
Biumenfrone, cin 2 Téeie gethelte) corolle divisée; 
eine getheilre Wurzel wenn fie ſich auf Steinen r Aftia 
tbeltet, aber nicht ſentiean im bie Erbe arbre racine divi- 
sce; 2. lid im etwas -, ıtmas unter ib in aleiche Toelte 
partager gh; fie tbeilten fit in die Vente, die 
Crbfbaft, ils partagerent le butin, la succession, 
partagerent le butinz entr'eux; das -, €. Thelluna. 

Theiler, 6; -inu, ſ. c®. , we write) celui, celle 
qui parlage; —, Arith. «die thellenbe Zahl) diviseur. 

Theilerei, f. sp. cas Téeitem mp. eine folde - 
gebe ich nicht ein, je n’approuve pas un pareil par- 
age,je ne Consens pas à un tel partage. 


Theilgenoß 


Theilgenof, nn, (D, we mit Mnderm einen Mas 
theil an einer ©, hat) copartageant, €. 

Tbeilbaber, $; -Inn,f. (D. ein Tpell an einer S. 
sehört; it. P.,we mit Antern etmas gemeinfdaftlich befipt) co- 
partageant,e;interesse,e; co-intéressé,e; it.copro- 

rietaire; Fin. participe; einer von ben -n bei dies 
* Geſchaͤfte, dieſer Unternehmung, dieſet Ausrü« 
ftung,un des intéressés dans celteaflaire,dans cette 
entreprise, à cet armement; einem jeden der - can 
einer Erbihaft 2) dem ihm gebührenden Antheil ge: 
ben, donner à chacun des copartageants la part 
qui lui vient; er iſt · dleſes Gutes, Gartens, il est 
coproprielaire de cette terre, de ce jardin; bie 

inanjpäcter und ihre - mußten die erhobenen 

ummen wieder heranggeben, les traitants et leurs 
participes furent obliges de rendre les sommes 
qu'ils avoient touchées; der -, die -inn an einem 
gemeinihaftliden Bermäctmiffe, le, la collegatai- 
re; it. (für Tpellmehmen; - meiner Schmerzen! vous, 
qui parlagez ma douleur. 

Theilhaft, theilhaftig, a. ad. Theul an ermas has 
dent) participant; Sie follen alles deifen -‘feun, 
was ete, vous aurez part, vous parliciperez à tout 
ce qu'ilr; eines folden Gluces bin ih - geworben, 
j'ai joui de ce bonheur, j'ai eu-ce bonheur, cet 
avantage; Ihter Gunft theilhaft zu werden, pour 

agner, oblenir vos bonnes graces +; des Verdlen⸗ 

es Ehrifti- werden, participer aux mérites de J, 
C.; jemand einer Sache - machen, cle Ihm mishei: 
fen) rendre qn p. de qh, lui faire partager gh; er 
machte mich feines Glüdes -, il me fit partager sa 
fortune; fit einer Sünde r machen, «Ipeit an berf. 
nehmen, haben) se rendre p. d'un pecher; Eer. mas 
che Dich auch nicht - fremder Sünden, et ne parti. 
cipe point aux péchés d'autrui; it. fa. ©. 1#rlibar, 

Theilsbateu, Forg. €. Teubaten, 

Theilig, e. ein-, pwei—, drei- 2. 

Thetlnahme, f. sp. te Het, ta man Thelf an et: 
was ninımt; audı Ibellnehmung) la participation; oh⸗ 
ne meine -, cobme Daß Ich maitgemmirtt, ed. daven gemußt) 
sans ma p.; bie - an bem Serdienfre Ghriiti, la p. 
aux mérites de J. (:,: die - an einem Geſchaͤfie, 
Kriege z, la part qu'on a à une affaire, dans une 
guerre z; Die - an einem Verbrechen, la complici- 
te, la p. au crime de qn; ble - at Anderer lid A 


Theilſam 


Thetlfant, a. ad. c. mittbeltfam. 

Tbeilibetbe,£. 1. Horl. ünptide Sch. Me Zät ⸗ 
ne der Räder einyutheilen) diviseur; 2. Arg. (3. , dem 
gleichmäßigen Abttand der gewunbenen Pinten einer Büchfe 
beim Ziehen auf ber Diehbant zu befimmım) cadran; 3, 
(By, bie Grabe eines Grabbogend, Meßriihhihens 2 damit 
tinjutbellen) (instr. pour tracer les degrés ou lignes 
d'un demi cercle pr). 

Theilichilling,s. Cou. (Summe, we bem Gerichts⸗ 
berrm von Erbibaften entrichtet wirt) (droit, redevance 
qu'on pr d'une succession). 

Theilung; em, £ Cie Sol, ba man theiten le par. 
tage, la division; die - der Beute, eines Brodesr, 
le p. du butin, d'an pain; bie - einer Erbihaft im 
gleiche Theile, le p. d'une succession par portions 
égales; eine ungleite -, un p.inégal; diejed Haus 
ift mir in dee - gugefallen , ich babe dieſes Gut bei 
der - erhalten, cette maison m'esttombee ouschue 
en p., j'ai eu cette terre en p., au p.; Die - eines 
Wortes am Ende einer Zeile, la ras p. d'un mot 
à la fin d'une ligne; die - Polens, le démembre- 
ment de la Pologne; die - der Stimmen, Meinuns 
gen, lep., la d., la séparation, la scission des voix; 
An. die - der Wurzel eines Zahnes in zwei Baden, 
la bifurcation dela racine d'une dent; Arith. bie 
- der Rablen, la d. des nombres; Bi. bie - eines 
Wappenſchildes in mehrere Theile, la partition d'un 
eceu; Bo. bie - der Hauptwurzelin Hebenmureln, 
bes Stamm 4 in Aeſte und Zweige, la d. de la ra- 
cine principale en racines partielles, de la tige 
en branches et en rameaux; Jur. bie Wohlthat der 
— tvermbge vor ein Bürge, der wegen der ganyen Schuld ber 
langt wird, einwenten kann, dab, ba noch Withärgen ba felem, 
er nur feinen Anthell zu bezahlen ſchutdig fei) le bénéfice 
de d.; -#glied,n. Lo. (ein Beariff, vor die Are des Saupt ⸗ 
bearifeb, von mn man eine Fimtbeilung madıt, anjelatı le 
membre de d.; -#grube, f. Ay. «tie Röhren in ben 
Straßen, vor qu den Waflertünfien leiten) puisard d'aque- 
dues; -8bobn, Hy. ideri. Sabn, ser bei jeder - der Wal ⸗ 
ferröhren, too mehrere Beltungen von Hädnen andgeben, anr 
gebrad if robinet partiel; -Spunft, 1. @eri.P., in von 
etwas arthelit wtrt) le point de 4 , de séparation; 2. 
Hy. ter bédiite P., von wm man bie Walter von elner Seite 
jur antern laufen läbn le p.; -Breceh, ©. Grhvergteid: Er 
recht, n. (dad M, ein Dina pu thellen, bei. ein Gruntibt 


(die Mitempfintung dirfer Suftéste) l'intérêt, la part | unter die Eroem le droit de p. ; -8tif, cie Zeichnung ju 

qu'on prend au bonheur: d'autrui; ich werde ihm | der Sivtbeltung ber Zahne eines Babes eb. ter Triehftde) 
meine -, meine - an feinem Verlufte bezeugen, je le p., la d. des raies ou rayons; -#ftrih, s. Gr. x 
lui témoignerai Ja part, l'intérêt que je prends à | cein iängerer ©r., vor alt Ubfenberungéjelden kei bem Ces 
sa perte; Sbre- freut mich, la part, l'intérêt que ſpraͤche zweier Perf. tiener) le trait de d.; -éurfunde, f. 
vous prenez me fait plaisir; er fpricht mit vieler | wie u. über eine aeldsehene -) l'acte de p.; #vertrag, 
Theilnahme davon, il en parle avec be. d'intérêt. | (8. über bie - eined Landes) contrat, traité de p.; -Sje 

Zrrilmabmlog, à. ad, creine Teilnahme eigemt) | chen, n.(2., weturd ſowohl Me — cime Worted am Inte 
qui ne témoigné aucun interät; insensible; Diefe | der Selten ce), als auch, worurd ble Theile eines puf. gefeps 
falten -en Menſchen, ces hommes froids qui ne À ten Uortes von eina. ahtremmt werben s) tiret; trait d’u- 
s'intéressent, quinesont sensibles àrien, que rien nion; Im. cam Ende der Seiten) d.; chel einem juſ. ges 
n'émeut, ne touche, w'interesse, fepten Werte) trait d'union. 

Theillnehmend, a. ad. cer Theil an erwas eimint:| Thellmehr, «WW. an Zeichen, anâfems, woburd mue 
bei. ben Ouf. eines Andern mitempfinder) qui participe alter übertöffige Theil des Malers abzeleiter wirt) digue 
gb, qui prend part, qui marque de l'intérêt a... ; | de décharge. 
sensible; obne biefen -en Freunde, sans cet ami| Theilweife, ad. cin, mad eimelnen Thellen, einen 
sensible; er ift immer fehr - gemefen, bat fit ges | Theil nadı dem andern) par parties, par portions; ein 
gen mic immer ſehr - gezeigt, il a touj. pris be. de | Werk - herausgeben, publier un ouvrage, volume 
part à ce qui me touche; il m'a touj. marqué bc. par volume, en plu. livraisons; et bat mir feine 
d'intérêt. Eébenésertiète - erzählt, il m'a raconte l'histoire 

Theilmehmer, -inn, ceine D, we Téell an emas | de sa vie par parties, à plu. reprises; etwas — 
nimmt; it tbeifnebmend If) pers. qui prend part à qhz bejahlen . payer qh par parties, en plu. termes; 
da die - fi entzweit haben, les intéressés, les en-| Pra. - bejiBen, posséder par divis; il. a. pu. eine 
{repreneurs s'étant brouilles, étant venus à se| - Sonnenfinfternff, une éclipse de —— 
brouiller; fie iſt -inn au dieſem Handel gutem Wer: | ein -8 Forträden, mouvement progressif, allure 


| fe, elle est intéressée dans ce commerce, elle a tee la progression. 


| part à cette bonne œuvre, elle contribue A..; 
| Freund, - meines Kummerd! ami, qui partagez 
meschagrins! ©. Téritbaber, — 
Theilnehmung, f. sp. €. Tétlinabme, 
Theilnebmungsiheln, Com. (tr beiheint, baf 
man an eimad Theil babe) action, f. 
Thellrif, c. Téeilunabrig, 


Theilé, ad. qum Thelte, einem Thrlle nat) partie, | Sitten theogonie. 


en p.; fiefamen - zu Fuße, - * Pferde, ils arrive- 
rent p., (en p.) à pied, p. à cheval; - mit baarem 


Theillzeiben, ©. Téetiungtieiden. —— 

Theilziefel, «Eriirte) compas de division. 

Æbetabaum, 438. im Ofindien, mit ſeht großen Wihts 
ten und weißer Btüte) le tek ou teak. 

“Æbeobicee; n, f. Phil. (Becifertinung Getted In 
Aniehung bed Urfprungs bed Urbeld) Iheodiece, f. 

*Theogonle; en, £, cie Brpre von der Erzeugung * 

[tie, f. 

+Tcheofratie; eu, f. cOrieferberridafs Iheocra- 
*Theofratifc,a. ad. que Thretratte gebbrend, darim 


Geld, thells mit Wechieln,p. en argent,p. en billets. | gegtünten cheocratigue; die Zuben hatten eine -e 


Theologe 


Megierungdform, les Juifs avoient um gouverne- 
ment th. [atieprfamteit. 
# Theologe, Theologie, ©. Gotsesgelebreer, Metres: 
»Theologifch, a. ad, qut Theslogie gebôria , Im ihr 
Begründer) théologique, -ment; ein -er Gap, eine 
—€ Frage, Abhandlung, une proposition, question 
th. ou de theologie, un traite de théologie; über 
—€ Begenitände ſprechen, parler de théologie; théo- 
logiser. {phanie. 
#Lbeophante; en, f. CObbtter: eriheinung theo- 
*Theopbilantbrop, en; en, Hm. CDeiflen, we 
fich durch Grumdfäge der reinflen Menfchenliche auspeichnen 
wollten théophilanthrope. 

Teophi —— f. sp. (le Lehte der Di: 
Tantprepen) Ja philanthropie. 

»Theorbe;n, f. (rt Same) theorbe, tuorbe. 

»Theorem,ed;e, n. (Rehrläpe, e.) théorème. 

»Theoretiker, 8; Cher eine Kumf od. Lülffenfchaft 
verftebt, ohne fie audjmühen) théoricien, théoriste. 

Theoretiſch, a. ad. (bie Theorie betreffend; unabs 
bängig pen ter Erfahrung) théorique, Iheorelique, 
ment; was Sie da fagen, iſt blog -, ce que vous 
dites Là est purement ch. 

» Theorie; en, f. Cie Grundfäpe elmer Hunt où. 
Wifenfchaft ins Cesenfape ihrer Yusübuna) théorie, f; 
Das ift ſchoͤn in ber -, findet aber in der Ausuͤbung 
C* rar) wicht Statt, cela est beau dans la £k., 
mais ne réussit pas dans la pratique, 

⸗Theoſoph, en; en, Cher in einem vertrauten Um⸗ 
ganze mit ber Chatiheit und den Cheiterm ju Arben wergibı) 
theosophe; die indiihen -en, les théosophes in- 
diens ou des Indes. [sophisme. 

*Theofopbie, f. cie Bebre der Theofopben) le théo- 

»Theofopbiifch, a. ad. que Téeofopéie gehbrig, in 
Ihr stgtünbet) théosophique, -ment, 

Ther, c. her. 

"Therapie, Therapertik, o. Helltunte, 

Theriat, ed; €, (Aryenei, Me bei. gegen ben SIG 
Sftiger od. wüthenter Thlere dienen fell) la cheriague; 
-Sfrämer, vendeur de th., d'orviétan. 

*Thermolampe;n,f.cDefen, burd me man derm. 
angebrachter Röhren mehrere Dimmer zugleich ermärmen und 
erieudyten tan) thermolampe, f. 

"Thermometer, c. Wärnemeffer. 

*Thermofcop, ed; €, c. Bhrmezelger. : 

Thener, a.ad. 1. cledr lieb unèwerté) cher, e; che- 
ri,e;-er (theurer) Mann, diejes -e (theure) Mad⸗ 
chen, mon cher époux, cette chere fille, cette fille 
chérie; «in Briefen); mein -fter, -efter Freund, -fte 
Mutter! mon tres.cher ami! matres-chere mere: 
du bift mir theurer, alé bas Leben, vous m'etes plus 
cher que la vie; id gäbe ibm aud, was mir am 
-iten ik, je lui donnerois même ce que j'ai de plus 
—— das -e Blut Shrifti, le — de 
esus-Christ; Eer. ich adte mein Neben auch nicht 
-, et ma vie ne m'est point précieuse; id fhimöre 
Ahnen bod und -, bei Allen, was -, was mir -ift, 
taufs felerikchfte) je vous jure par tout ce qu'il ya 
de plus sacré, par tout ce que j'ai de plus cher; 
er hat mir es body und - verſprochen, il me l'a pro- 
mis formellement, solennellement; einen -n cfeiers 
lien Eid fchmören, jurer solennellement, faire un 
serment solennel; 2. (einen hohen Preis babend, im 
Gegenfape von wehlfetl; cher; eine -e febr theure Waas 
te, une marchandise chere, bien chere; alle Kos 
lonialmaaren find mr -, werden theurer, 
toutes les marchandises coloniales sont excessi- 
vement cheres, hors de prix, encherissent; - faur 
fen, verfaufen, acheter, vendre cher; bag ift mir 
zu -, cela m'est trop cher; Sie haben da einen ſeht 
-n Kauf gemacht, (baben — bejaplt, vous avez ache- 
te, Ber cela bien cher; dieſe Nachricht wird die⸗ 
fen Ariltel - machen, cette nouvelle mettra la cher- 
té à cet article; wie - fommt es Ihnen zu ftebeu? 
twie miel Haben Sie dafür bejabit?) combien vous coûte- 
til, a combien vous revient.il ? fg: dieſe Thorbeit 
it ibm - zu fteben gefommen, (bat (ehr unangenehme 
Folgen für ifn gehabt) sa folie lui a coûté cher, il a 
ays sa folie bien cher; das foll ihm - zu fteben 
emmen, cela lui coûtera cher; il s'en repentira; 
in Paris ift es -,- zu leben, D. iſt ein -e8 Pfaiter, 
il fait cher vivre à Paris; fg: fein Xeben, feine 


Theuer 


Saut - verkaufen, (ad tapfer westen) vendre sa vie, 
sa peau bien cher, ©. Raıp; die -e Zeit, «we arober 
Mangel an Erbentmitteln, bel, an Getreide It) temps de 


disette; erinnern Sie fi noch ber -en Zeit, dar, 


vous rappelez-vous encore ce temps de disetle, 
ou; fa. er fiebt aus wie Die -e Zelt, «febr elenb, ba: 
ger, bieih) il est maigre comme un squelette, com- 
me un harengs- saure; il a éprouve la disette; 
diefer Kaufmann ift-,-eraldr, wertauft -» ce mar- 
chand est cher, vend cher, plus cher quer; &ie 
find mir zu —, (federn ju viel (hr Ihre Waaren) je vous 
trouve cher; it. (vom reife Gb; mie - iſt das? 
wie -? mie viel fol eb folen?) combien cela coüte- 
t-il? à quel prix? cf. cher. 

Themerdanf, ed, sp. cein erbichteter Mame, unter 
wm Kalter Martmiliar 1. feine eigenem Thaten befchrieb) le 
chevalier déterminé; Im. (Art Drudiseifi) carac- 
tere de Theuerdank. 

Theuere, Theure, f. sp. (der limfland, da ein Ding 

téeuer if, viel Oheto toñet) Ja cherté; die - der Lebens; 
mittel, la cherte des vivres; it. Am Oberdeuiſchen) 
c. Thrurrung. 
- Theuerung, Theurung, f. sp. (der Buflanb und 
Reltpuntt, da ble morbrornkiaften Bebendmtttel, bei. dat Bred 
ſeht thtuer find) la chertd; eine auflerordentliche -, 
ch. excessive; ber-abhelfen, vorbauen, remédier, 
pourvoir à la ch.; das wird -, eine - verutſachen, 
cela causera, fera lach.; die - war jo allgemein, 
daß .., la ch., la disette des vivres fut si generale 
que..; ich will feine - verurſachen, cwill nichts bas 
von taufen) gp. je n'y meltrai pas la ch. 

"Theurg, en; en, (eiterbanner, Jauberer, Wunder: 
thäter) qui pratique Ja theurgie. 

"Theurgie, f. sp. dab Bannen der Gelfier, vorgebs 
Vide Wirkung von Wunberm) la Iheurgie. 

*Theurgilc,a. ad. (jur Theurale gehörig, barin 
graränden theurgique; de Iheurgie; -e Berrids 
tungen, opérations Iheurgiques ou de théurgie. 

Thier, ed; e, n. cieteë lebende Wefen) animal; im 
Gegenfage von Menfchen) bete, I; dim. -den, n. cein 
tieines -) petit a., petite b.; bestiole, f; animalcule; 
der Menic it ein vernünftiges -, l'homme est un 
a. raisonnable; die unvernüänftigen-e,leranimaux 
irraisonnables, les brutes, les bêtes; Die zahmen 
-t, (Saus-oles animaux privés ou domestiques; bie 
wilden -@, twe in ter Freibelt ledem les bètes sauva- 
ges ; it. die wilden od. reifenden -e, les bètes farou- 
ches, feroces; ben wilden -en vorgeworfen werben, 
mir den wilden -en kimpfen, être exposé aux be- 
tes, combattre contre les bêtes, les bètes féroces; 
vlerfußige, kriechende, gefiederte, flicgenbe.beiblebige. 
wiedertduende -e,les quadrupedes, les reptiles, les 
volatiles,lesamphibies,les animauxruminants;das 
Eichhörnchen, ein artiges -hen, l'ecureil, joli petit 
a; bie -den, welde man im Samen bemerkt, les 
animalcules qu'on aperçoit dans le sperme; ein 
verſteintes -, un zoolite, c. Saut, Baft-, Eduge-, 
WBaffer-; it. -,tfofern man barauf reitet 2) a, 6., montu- 
re, f; er trieb fein - an, il poussa sa 6., sa mon- 
ture; er ſetzte Ihm auf fein -, ftieg wieder auf fein -, il 
le mit,ilremonta sur sa d., sursamonture; (A. das 
-, (dab Weibiben des Norhrolibeb; it. des Dannelièes) la 
biche; it. la daine; fg: werädhtlich, von Menfdien) po. 
fie ift ein garitigeé -, c'est une vilaine à. ; das bums 
me, einfältige -! la sotte 5.! eriftein grobes, dum⸗ 
mes -, c'est un «., un grand a.; erift ein autes -, 
(eine ehrliche Haut) c'est une bonne 5. ; mit einem 
folchen -e will ich nichts zu ſchaffen haben, je ne veux 

as avoir affaire à une pareille brute. 

Thler-ahnlich, a. ad. crinem —e od. dem -gn Äbnlich) 
qui ressemble à un animal, à la manière des ani- 
maux, des bêtes; .. leben, vivre ala maniere des 
bêtes; er mat in einem -dbnliden Iuftande, iletoit 
dans un étatsemblable à celui des animaux; -anı 
beter, (wer —e abttlich verehrten adorateur des animaux; 
(zoolätre); -anbetung, f. zoolatrie, f; -art, f. Ari 
von -en) espece d'animaux; biefe.., dieje -arten 
find r, cette espece, ces espèces d'animaux sont t; 
-artig, a. ad. c.Séniib; -arzenel, f. (für -e) re- 
mede decheval, pourles bêtes, c. Biesarjnei; ·arze⸗ 
meitnmde, (die U. auf-e angrwenbes médecine, science 
vétérinaire; -nryenelfunft, F. Cote A. auf die —e ange 
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wendeh l'art ».; -arzeneifchule, f. (&æ., wo bie -aryes 
neltunf gelehrt wird) ecole v,; -arjt, N. für-0 le v.; 
beſchrelbung, f. (B. der -e) zoographie, f., €. -ges 
ſchichtez -Dienet, ©. -anbeirr; -D en) ©. -anbetung; 
-fleifh, n. @aë FL. der -&) la chair des animaux; — 
garten, I. <eingelchloffener Diag, mo wilde und feltene —e 
unterhalten werten) la menagerie, le parc; 2. Ch. 
ceingeichlofene Gegend, mo —e zum Vergnügen ber Jagd ums 
terbalten werden) parc; -gattung, f. S. von -m) sor- 
te,espece, genre d'animaux; -gebild, n. c@., m# 
tin — verfent) image d’a.; -gefecht, n. 1. (08 wiſchen 
—tn, bef, teilten -en jur Belumgung der Zuſchauer veranftals 
tet wird; -tampf) combat d'animaux, de bêtes; eis 
nem -gefechte beimohnen, assister à un combat de 
bêtes; 2. wiſchen milden -en und Menfchen, voie beiden 
alten Kémern) combat contre les bètes ; -gebege,n. 
«elngelclofener Map, wo wilte pierfüßige -e unterhalten 
werben) ménagerie, f; -gemählde, n. (auf mm -« abs 
gebildet jindy tableau d'animaux, qui représente des 
3 -gelchichte,, f. (S. où, Beſchreibung der —ez il ein 
Bud, we Diele G. embhtt) zoologie, zoographie, f; — 
eſchlecht, n. <®. ven -en) genre d'animaux; -gés 

alt, f. «@. eines —e4 ; it. ein — felbfi) la figure d'un 
zit a.; id erblidte eine (redliche .., j'aper- 
gas un d. d'une figure terrible; -glei®, a. ad. «ets 
nem + 4.) semblable à un a., comme un a.; -baué, 
nn. die mm wilde —e unterbalten werben) ménagerie, f; 
haut, £ 66. eine -e3) la peau d'un a.; -heide, f. 
pla. cher baarige Ginjter) le genät à feuilles de re- 
nouée; -heße, f. @as Gepen wilder -t, bef. zum Beranlis 
genyla chasse aux chiens; -Falb, m. weiblichen Sirfchs 
tatt) faon de biche; -lampf, ©. -aefeht; -Flaffe, f. 
CH. von -en) classe d'animaux; dag -reich wird in 5 
Klaſſen eingetheilt, on divise le regne animal en 
six chasses; -lopf, (K. eines -ebrtöte d'a.; Gottheis 
ten mit -föpfen, divinités à têtes d'a.; -fôrper, 
Cbterkider & corps a.; it. (der &, eines -e8) le corps 
d'un a.; -treid, Ar. cin vou fich ble Wandelſterae bemes 
sen, und bie 12 Eternblider ber Gonnenbahn zu finden find) 
le zodiaque; bie 12 Zeidyen bes -freifeé, les douze 
signes du z.; -freislicht, u. Phy. @ittitimmer von 
der Sonne ab, nadı ber Kidtung bed -treifeh, me man Im 
Frübinge Abends ans weſttichen und im Serbie Morgens 
amt félin Simmel erbliti} la lumière zodiacale; — 
kunde, f. celfenfhañitite Kenntnis von ben -en) la z00- 
logie; -leben, n. (as thiettſche) la vie animale; — 
lehte, ſ. chte wiſſenſchaſtliche E. von ben -en; it. ein daven 
handeinteb Bud) zoologie, f; -[ehrer, wer Dertefungen 
über Me —tebre bält; it. barüber fbrelbt) zoologiste ; it. 
zoolographe ; -mabler, (ber bef. —e mablt) peintre 
d'animaux; -mablerei, f. crie Kun —e pu malen) l'art 
du peintre d'animaux; 2, €, -gemitite; -mafle, f. 
catoées -> grande masse d’a.; ·menſch, (ber robe UR. tm 
thtecbien Suftanbe) l'homme a.; welch ein Iinterfchleb 
zwiſchen dem -menicen der amerifanifhen Wälder, 
und dem gefitteren Europder! quelle différence 
entre l'homme sauvage des forêts de l’Amerique 
et l'Européen eivilise! -milc, f. ale IR. von —en) le 
lait des animaux; -nägelein,n. c. Gteinnelte; -nas 
me, Ger N. elneb 68) nom d’a.; -natur, f. Cie téleris 
fe) la nature animale, d’a.; -Öl,n. (aus téierifien 
Körpern geyogenes) huile animale; -pflange, f. ter 
DA. vom tblerif®er Natur; Pflamemtienzoophyte; plan- 
teanimale, animal plante; -quéler, (D. twe-esuls 
te personne qui lourmente les animanx ; -reid, 
a. ad. (rei am -en) où il ya be. d'animaux; -teis 
de Wälder, forëts abondantes en.animaux, bien 
peuplées d’..; -teié, n. An. dab Naturreich, mb die 
+ bégretfn le règne a. ; -jand, «5, , rer fi häufig Im 
thlerifchen Abrperm finder, vole In ben Meren, ber Darnblaler 
sable, gravier qui se forme dans le corps des 
animaux; -fâule, ſ. Arc. cauf wr das Bud eines eb 
fbt) colonne zoophorique; -fdhinder, 1.0. Abter 
der; 2.0. -qudter; -feele, f. (Me thiertibe) l'ame sen- 
sitive; -[inn, der tbierifibe) esprit de la brute ou 
brutal, — Drei ; bie Künite, re 
rohen .. zäbmten, les arts qui apprivoiserent où 
dompterent l'esprit brutal de hommes; -fpeife, f. 
1. (©. für -e) aliment, nourriture pour les bêtes, 
pour les animaux; 2. (me aus Thellen eines 6h beñtebt 
Flelichfpeife) aliment, mets provenant d'un a.,dela 
chair des animaux; -[prade, £ alt Sp. ver 0) le 
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mine; -(tein, c-arılger) a. endurcie. | 

zh Önern à. ad. (and - gemacht) d'argile, deterre 
glaise; -e Gefäße, Teller x, vaisseaux, assiettes de 
terre; -€ Pfeifen, pipesdeterre. [blableäl’argile 

Thonidt, a. ad. (rem -eAsnlıdyargileux, se; sein. 

Thonig, a. ad. (Lbon enigaltent, aus Léon beicbemd, 
argileux, se; plein d'argile; ein -er Boden, Ader, 
un terrain, un champ a.; -Foblengefduerter Kalt, 
chaux carbonalee aluminifere; dolomie, ſ. 

Lbôntraut, Fo. c. @äniertt. 

Thor, en; eu, (iRenich, wor bem gefunden Verſtande zus 
welter bandes; Marr) fou, sot; eine Thorinn, une folle, 
une solte; er hoffet burd Gilidéipiele reich zu wer 
den, erijtein Thor, il espere s'enrichir aux jeux 
de hasard, c'estun sot; der Rechtſcafſene vera: 
ter den Beifall der -en, l'homme de bien méprise 
l'approbation des sots; dieſe alte Thörinn, weiche , 
cette vieille folle ousotte qui »; ich war ein techter 
- ed zu glauben, j'étois bien fou, bien bete de le 
croire. 

Thor, ed, €, n. «übers. jede große Lhûr , jeber große 
Eingang) porte, F; dad - an einem Sauter, La p. d'une 
malsong, ©. Hausd-, Paf-, Altch⸗ g; it. ord. (dad - el: 
ner Stade, durch 108 man aubr und ein:geht, dad Dtadt-) D; 
zum -e bineingeben, herausftommen, entrer, sortir 

arlap.; der Feind ſtreift bis an bie -e, l'ennemi 

ait des courses jusqu'aux portes; lajlen Sie und 
ein wenig vor das - geben, —8 geben, «außen 
halb der Stat) allons faire untour hors de la ville; 
am -e Wade balten, faire la garde à la p.; Iht Wa⸗ 
gen erwarter Sie am -e, vor dem -€, votre voiture 
vous altend pres de la p., hors de la ville; die -€ 
ihließen, jperren, fermer les portes;er wohnt am 
-t, ildemeare pres de la p.; wirlamen an, alé das 
- aufgemacht, geſchloſſen wurde, nous arrivämes à 
p-ouvrante, fermante; ein Mund fo weit alé ein-, 
(ein febr gresen) une bouche de la grandeur d'une p.; 
P. e. aus; den Laitern - und Thar Amen, comen Se: 
hegenheitgeben um fid ju greifen) ouvrir la p. aux vices; 
angel, le gond de p.; le tourillon; -baub, n4 (te 
eiferne Wänden, derm. ve dad —inben Angeln bd La pen 

ture de p.; -baum, (Œciagbaum an od. ver einem —4) 
la barre de p.; -fabrt, f. wein - zur @infahrı in ein Haus, 
In einen Sof) la porte-cochere; -Agel, «tie 2 Ebeiie 
aus wa gembhnli ein - beftebt) vantail, battant de p.; 
die. zumachen, aufmachen, fermer, ouvrir les vau- 
taux, les battants d'une p.; -ge:rdnge, n. (rad ©. 
unter den —en einer noltreihen Statt) la presse qu'il y a 
aux portes; -geld, n. 8 erlegt wird, um mad) bereits ges 
(hloffenem -In die Srabt od. auß der Stadt zu gehen) (droit 
qu'on paie aux portes, pour entrer ousortir lors- 
qu'elles sont fermées); bier bezahlt man fein.., 
on ne paie pointici pour faire ouvrir les portes; 
-glode, f. I. (me ano». über einem -t büngt cloche de 
P-, placée au-dessus d'une p.; 2. (mitwr bas Zeichen 
der Ordnung or. Ewliehüng ter -e gegeben wird) cloche 
qu'on sonne avant d'ouvrir oude fermer les por 
tes; le beffroi; -grojheit, e. ge; -hüter, c. -mäds 
ter; Lette, f. (me vor ein = grjogru wird, das Kelten und 
Fasren burd daff. ju verhintern) chaine d'une p., des 
portes; pour barricader une p.; -flappe, f. c. - 
pferie; -Nagel, ange vieretige Nägel mir großen runden 
‚beten, wemti man bie -e beiolägt) clou aldte de chaun- 
pignon, clou a deux pointes; -pforte, f. -pförten, 
n. (kleine Iphrim 2, we man mad) Sperrung des -eb ben. 
effner,me aub: undeingeben wolle) guichet;-pfojten, -[âu: 
len, €. pl. die Erttenpfetter, we ste -flügel tragen) le jam- 
bage d'une p.;-riegel, (momis cin - verfhioften mırb;le 
fléau d'une p.; -fänlen, c. -pieren; -[chließer, cdefen 
Amtif die -e ju fchliehen, personne chargée, ofhcier 
chargé d'ouvrir et de fermer les portes d'une vil. 
le 2,cf. -wärter; -{dlof, n. (Sw. an einem -e) laser- 
rure de p.; -[cbluß, (dad Schließen der -e und die Zeit 
me bieies gefhiepe) la fermeture des portes; beim - 
ſchluſſe, à la fermeture des portes; wir damen beim 
-jbluile, mit dem -fhlufe an, nous arrivèmes à 
portes fermantes; vot dem · ſchluſſe anfommen, ar- 
river avant que les portes soient fermées; -ichlüls 
fel, (Ed. zu einem -© clef de p.; man fiberreidte dem 
Siegerbie .., on alla présenter au vainqueur les 
clefs dela ville; · ſchlußglocte, f. ©. -atote, -jchreis 
ber, er sie um -e and. und eingehenden Preionen, Shaw 
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langage des animaux; -ftein, cheinbarte Körper, we 
Man im Magen und andern Theilen der thierifchen Körper 
finden pierre d'a.;-ftimme, ſ. la voix des animaux; 
=itoff, CA. substance animale; -ftäd, n. c. -gemäpt: 
be, -perehrer, -verehrung. c. -ambeter, -anbetung; — 
wärter, CB. ber -ein einem garten) le garde de mena- 
gerie, de paro; -welt, f. (ter Inbegriff aller +) le mon- 
de animal, le monde qui comprend les animaux; 
-jerglieberung, f. cie Kunft -e ju gergliebern) la z00- 
tomie. 

Lhterbeit, f. sp. ie thieriiche Natur) animalite, 
f; état d'animal, de brute; die Menfhheit jinft in 
die - znrüd, l'espèce humaine retourne à l'etat 
d'animal, de brute. 

Thieriich, a. ad. Qu ben Téleren gehärend, Im lover 
Watur gegränten animal, ej ber -e Theil ded Mens 
(ben, das -e Seben, la partiganimale de l'homme, 
la vie animale; -er Körper, -e Fübigfelten, corps 
a., facultés animales; fg: (arebfinntit; nad Art der 
unvernänftigen Téiere) brutal, bestial; eine -e Lelden⸗ 
(haft, Luft, -e Gefühle, une passion brutale, un 

laisir brutal, des sentiments brutaux; ein -es Les 

en führen, vivre bestialement, en bête, à la ma- 
nière des bêtes; es iftetmas · es in feiner Geſichts⸗ 
bildung, ily a qh de bestial dans sa physionomie. 

Œhilimettes, n. Ch. (Urn Hiriclänger, mit mm die 
Semſen erlegtmerben) (couteau pour La chasse du cha- 
mois). thymbre. 

Thimberspflange, f. cite tretiite Saturch le 

Thimian,es;sp.cQuenvet)lethym;-bl,n. l'huile 
de thym. [an wide) l'épithyme, la cusoute- 

Thimieibe, 









































f. Seidentraut. fefern eh auf bem Thinals 

Thirfus, -ftab, Hy. cit Weinlaud und Epheu ums 
wundener Stab des Bachus) le thyrse. 

Thomas, (Mannttaufname Thomas; -baum, 
(Baumarı mit rerhgefreiften Biumen)l'arbre de St, Tho- 
mas; la bauhine panachde;berfilzige.., der. . mit 
purpurfarbigen Bläten ‚la bauhine cotonneuse, 

ourprée; -bobne, f. (Art Sinnpflanje) cœur de St. 

homas; acacie & qe gousses; ·tag, (er Feier: 
tag det 6. -) la St. Thomas; -zuder, weicher brâunlir 
ber od. reiher Juden ven ber Infel Er. -) cassonnade, f. 

Thon, ed; €, câbe, fhMüpfrige umd fette Erbart, aus mr 
alteriei Bere geformt werben l"argile, fit. -, Töpfer-, 
Letten, la glaise; ein Gefäß von, aus -, un vase d'a.; 
Yalthaltiger -, a. calcarifere; gemeiner, weißer, 
feiner -, a. commune, blanche, fine; bunter -, @- 

anachee; erhärteter, feftér -, a. endurcie; feuer: 

eitändiger -, a. glaise, a. réfractaire; grüner -, 
a. verte; lemnliber -, terre de Lemnos, bole; lich 
ter und ichaliger -, a. smectique, terre à foulon ; - 
art, F. ceine Urt. ted-ed) sorte d'a.;il. @le Arted. Beich 
des -+#) la nature ou qualité d'a. -artig, a. ad. (ie 
Beſch. bed «8 Habınd) argileux, se; qui tient del'a.; 
-artige Erden, Steine, terres, pierres argileuses; 
-aufter, f. (Autern, me ach aufeinem -Igen Boden befin- 
den) huître des fonds argileux; -bad, (ber, dad) Sue. 

«Kaden, worin der - guten Formen eingeweicht wird) Le bac 
à formes; -beihlag, Chi, (lledersug won — Über die glär 

fernen Reterten) enduit d'a. ; -bild, n. (aus - gemad: 
ch) image d'a.; -draht, Pot. @ünner D. mit Grigen 
am den Enden , den - bamit zu durchſchneiden) la scie des 

otiers; -eifenftein, c-ariger) mine deferargileuse, 

er oxide; -erbe, f. 1. Chi. einfache Erde, me einen 
Beftanzıseildes -ı4 aundmahn a. pure;lerre argileuse 
ou alumineuse; 2. (eine -astige &.) terre argıleuse, 

a. glaise; -galle, f. (aewirfe -artige Theile von ſetuchtem 

&Anteben, we fi im bunten Sanbitein finden) galle argi- 
leuse; -gebild, n. c. -Hlid; -gefüß, -geicler, n. (®. 
von -) vase d'a; -grube, F. ma - graraben wirt) glai- 
siere, f; -Fugel, F. (&. von -) boule d’a.; -mergel, 

(vor mehr - alé Kalt emblit» a. calcarifere ou marne; 

-müble, f. Brig. din Holland; ein Triebwerk, womit der 

Burchminterte - jugerichtet woird) moulin A préparer l'ar 

gile; -porpbit, (reifen Gruntiage verärteter — If) por- 
phyre argileux; -janditein, <-artigen grès argileux; 
babe, f. c. -fémelbr; -Ichiefer, der Sch.) a. schis- 
teuse; -fhlägel, Por. teierediger Key mireinem Brlele, 
ben zu tunden Klumpen qu ichlagen) la batte; -ichneis 
de,f. Pot. (benentbrmiges Eifen mit 2 Griffen, den -Mums 

wen qu bien Miätern ju fbmeben) coupoir; -felfe, f. 

dBetbineuag ber erde mit fertigen Körpern savon d’alu- 
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ten ererjeldinet) commis de p.; it. cin einer Fefung) com- 
signe; -fchreiberdienit, la charge, la place d'un 
commis dep; -fivelle, £ cie Sch. an der -fabrt eimes 
Haufes) le seuil de la p.; -fperte, f.c. -fttus; -ftube, 
f. (Se. an einem —e, me ich der ·Achteider » aufhétt La por- 
terie; ·wache, f. 1. (tab Wachen am -4) sp. la garde 
de la p.; bie..baben, cam -emaen müfen) faire 
la g., être de g. à la p., avoir la g. de la 
Bi 2. (ee an einem -e wachenden Derionenr; bie .. 

ſt verfideft, verdoppelt worden, la g. de la p., 
des portes a ete renforcée, doublee; die, „ ablès 
feu, relever lag. alap., aux portes; 3. rad Wach ⸗ 
baus am ) le corps de g. de la p.; einen in, auf bie 
+. bringen, mener, conduire qu au..; -wärter, 
CD. die bei einem —e anaritelit if, auf Die ein: und aus · ge den · 
ken Perfonen ju achten, die —e zu fülteßen +) la g. de p.;it. 
Un Kibjtern) portier, ©. Dförtmer, Thürpäter; -wärters 
ftäbchen, n. Que der -wärter üb aufsin appariement, 
chambre du portier; wir warteten in bem .., nous 
altendimes chez le porlier; -weg, 1. (der Fahrweg 
durch ein Haus-) la porte-eochere; 2. cüberb. jedes für 
Tagen beftummte -) la grande p., Jap. cochere; -weit, 
a. ad. (welt wie ein -) de la largeur d'une p. de ville; 
large comme une p.; -weite, f. cmte ein - haben muß 
um bequem Durchjnfahrem) largeur convenable Aunep. 
cochere, Aune gr. p.; -jeihen, n. -jettel, (Beten 
ar. Jetsel, we man am Eradı-e für bie Erlegung des ·geides ⁊ 
exdatn billet d'entrée ou de sortie; -oll, con man am 
There entrichtet) les droits d'entrée d'une ville: it. c. 
Zeiltaus, Zollſtube. 

Thorbeit; eu, f. der Zufand eines Menihen, ba 
er ein Thor If, gegen bie Berichhriften ber Welöpels und Alugs 
deit banbelt; it. eine vom Diefem Auftande prugente Hat.) fo- 
lie, f; die Weisheit der Menſchen tit vor Gott blofe 
-, la sagesse des hommes n'est que /. devant Dieu; 
ſo weit ging feine -,. baÿ e, il porta la /. jusqu'à x; 
son extravagance alla jusqu'a +; die £eibenfhaft 
läßt und manche -en begehen, la passion nous fait 
faire bien desfolies, des extravagances, des sot- 
tises; Alter ſchuzt nicht vor -, on fait des folies à 
tout Age; l'âge ne nous met pas à l'abri de faire 
des folies; id babe eine große - begangen r. j'ai fait 
une grande /.,j'aiété bien tous; welche -! quelle /.! 

Thôridt, a. ad. (einem Lovren gemhé; aus Iherbeit 
entipringen?, eine Lherbelt entbaîsent, fou: fol,le, ment; 
Sie find (cbr — fiche, vous etes bien fou, bien folle, 
bien simple der; eine -etiche, Semohnteit, un fol 
amour, une folle coutume; melch ein -er @infan! 
quelle idée extravagante!-e Unternehmungen, fol- 
les entreprises; - handeln, (preden, agir, parler 
follement, extravagamment, 

Thörinn;en, f. c. Tor. 

Thörlid, a. ad. pu. c. thbridt, 

Thran, es; e, «für Felhfert, bei. vom Watiaiche 
l'huile de balaine; - jieden, brennen, ctbs über Feuer 
aus dem pe der Fıice famelsen) fondre le lard de 4. 2; 
„brenner, -brennerei, ©. - Meder, -fhederei ; -eidet, 
(wer die -Aäffer erben: jaugeur desionneaux à huile de 
6.3 -faß, n. (3. mit-, od. worin - gemeie= tonneau, 
baril ou barrique d'huile, ou à huile de 6.; -fifd, 
(File, me- geben) poisson bon à faire de l'huile; — 
geruch, (der mibertidie ®. des -eé) odeur d'huile de 6.; 
-hütte, f. c. -fieterei; -juftén, cKatbieder, wo vom Bobs 
gerber temmend mit den Züden geiteien und mit — 2 einges 
fdmlert wirt) peau de veau passée Al’huilede b.; — 
toberei, f. ©. -fieterei; -lampe, Ê (in mr — gebrannt 
wird; lampe à brûler de l'huile de b.; -Teife, f. «&., 
ju vor man - atnemmen bat savon fait avec de l'huile 
de 5.5 -fieder, (wr ten - autlasn fondeur d'huile de 
b.; fieberei, £. 1. (a6 Sieden ob Austaffen des —ıh) a0- 
tion de fondre le lard de b.; 2. (Annatt, we — gefots 
ten wir) atelier où l'on fait l'huile de à., où l'on 
fond le lard de 5. 

Thrdnsauge, n. (&ranrheitber Mugen, ba feumwills 
tübrti® thränen) épiphore, f; larmoiement ; écoule- 
ment involontaire des larmes. 

1. Thräne;n, f. cein rinnender Tropfem larme, f; 
dim. Ihräncen, n. petite L; Fig. -u, (die Tropfen, 
we aus ben In. Früblabre befchnitiemen Welnteben rinnen) 
larmes, f; pleurs; fg: fa. es ift Fein Ehränden«Lröpfs 
den) Wein mehr im Glaie, il n'y a plus une/.devim 
dans le verre; er bat kaum ein Thraͤnchen bavonges 


Thräne 


Yhrânen:lcer 


"Foftet, cfeße ments) il n'en a pris qu'une Z, qu'une a. ad. cefne -) sans /., sans verser des Z; mit · leeren 


goutte; Ven. -n, (die Feuchtigkeit, me fi in ben Mugens 
wolnteln deb Gtriches fammelı umb erbärten larmes; it: ord. 
Cble aus den Hugen rinnemde wärerise Fruchtigten) L; lar- 
mes, pleurs; Thränden, petite /.; lacrymule, f; ber 
Dance bringt -n indie Augen, la fumée + fait venir 
les larmes aux yeux; -nvergiefen, répandre, ver- 
ser deslarmes, des pleurs; jeter des larmes; er bes 
ſchwur ihn mit -n in ben Augen, il l'en a conjure la 
£. à l'œil, les larmes aux yeux ; bie -n zurüdbalten, 
retenir ses larmes, ses pleurs; bi gu -n gerübrt, 
touche jusqu'aux larmes; erlodte -n aué ben Aus 
gen jeiner Subèrer, il tira les larmes des yeux de 
ses auditeurs; tie -n traten ihm indie Angen, les 
larmes lui vinrentaux yeux; dag wirb -n, manche 
— foften, cela coûtera, cela fera répandre bien des 
larmes; mit -n fheiben, fich entfernen, gweinend) se 
séparer, s'éloigner en pleurant;en versant des lar- 
mes; in -n und Klagen anébreben, commencer à 
pleurer et à éclater en plaintes; donner cours à 
ses larmes et à ses plaintes; (ein Herz, feinen 
Schmerz durch -n erleichtern, soulager son cœur, 
sa douleur par les larmes; er fand fie ganz in -", 
fie weinte heiße, die bitterften -n, il la trouva toute 
en pleurs, toute larmoyante; elle pleuroit à chau- 
des larmes, amerement; einen Strom von -n vers 

iefen, verser untorrent de larmes ; in -u pre 

en, ſchwimmen, ciebr sefitameinen) fondre, se fondre 
en larmes, en pleurs; être tout en larmes, en 
pleurs; avoir le visage baigné de larmes; fie war 
gem in -n gebadet, elle etoit noyée de pleurs,dans 
es pleurs, avoit le visage baigne de larmes ; mem 
fließen deine -n? cum mwrfen willen) qui, quel sujet 
fait couler vos /., vos pleurs ? pour qui sont ces L., 
ces pleurs ? dem Andenken feines Freundes-n, eine 
- wéiben, donner des pleurs à la mémoire d'un 
ami; fit von -n nähren, (ganz In feinen Schmerj er: 
funten feym s’abreuver, vivre de larmes; -n entlos 
den, arracher des larmes; -n der Freude weinen, 
veraiefen, verser deslarmes de joie; feine -ntrod: 
nen, essuyer ses larmes. 

2. Thrane, f. c. Drobne. 

Thränen, vn. av.d. Œéränes rinnen afen) pleurer; 
verser des larmes; der Weinftod thraͤnet awenn er 
aus ben befhnistenen Reben ben Überftülfigen Saft rinnen 
tisn la vigne pleure ; die Augen - ihm, les yeux lui 

leurent; mit -ben Augen, les larmes aux yeux. 

Thränensbah, Poé, fg: (häufig vergeffene -) un 
ruisseau de larmes; -bein, n. An. (yet febr bünne 
Beine Hinter den Etirnfertfäpen ber Obertielmos laorymal; 
-beneßt, a.ad. Pod. (von — bentgn mouillé de /; - 
brod, n. fg: «dad mit = gegeffen wird pain de Z., de dou- 
leur; -brüle, f. An. (D. Im Auge me bie — abfonbert) 
glande lacrymale; bie Heine .., la caroncule Ja- 
erymale; -feuchtigkeit, f. Blei. $., we fi Inden ·dru 
fen abfondert und in — perabrimns) l'humeur lacrymale; 
-filtel, f. certe Im Augenwinkel, aud rom eine fcharfe 
Feuchtuaten Melo fstule lacrymale; -fleifch, n. «ter 
mete brule) caroncule lacrymale; -fluf, 1. (Mugen: 
tronfheit, ta · unmilitührlich über die Wangen Aieen) Epi- 
phore, f;larmoiement; 2.fg:(vee-, ats Wirkung des 
Schmerjend: ruisseau de /.; -flut, f. cin großer Menge 
veraoffeme -) déluge, torrent de /.; eine... entitürpte 
Ihren Uugen, elle versa un torrent de /.; -fortfaß, 
An. CH. vor ſich mate dem Oberttefer fo verbimbet, daß er dem 
-aang von Innen fblieét proces facry mal; -gang, 1. 
5. In mon die -tinneübergebn canal /ac.; 2.chäutige Kine, 
In we der -fad übergeht) conduit Zuc.; -gefdß, n. An. 
«efäör, me tie Fruchtigtett entbaiten) vaisseau /uc.; -Qés 
feier, n. -alas, n. c. -trus; -gefibir, n. cMugenge: 
fémûr, er» Egilops; -graß, cit bem Mais verwandte 
Oratpfl.; Hions-, Meies-) larmille des Indes, larme 
de Job, de Moïse; -grube, f. An. (Bertiefung in der 
Mugenbéble, in vor bie -trufe lirande trou /ac.; -guf, cin 
Menat verzefene -) un torrent, un déluge de /.; ein 
.. ete bre Wangen, ſtuͤrzte aus Ihren Augen, un 
torrent de /.mouilla ses joues: seslarmescoulerent 
agrands Bots; -Tamım, An.cein Ach In à Theile fheitendes 
Anechenbiäuchen an der Äußern Fläche der -beime) crête la 
erymale; -Inoden, ©. -brin; -frug, -früglein, n. 
An, tin mem Me — um ben Derierbemen od. auch feine Aſch ⸗ 
aufgefaßt wurden lacrymatoire, urne ..; -leer, los, 


Uugen, les yeux secs ; -Naß, a.ad. (maß ven -) mouil- 
lé de 4; -punft, An. (2 am iunera Mugenvwintet liegende 
Yuntte, we einen Theil der — Durch die Mafe abführen) point 
lac.; -quelle, . Pod. (tie Mugen) source de /., de 
pleurs; =rinne, f. Ar. (mein ben sans bergebt) con- 

uit /ae.; -fad, An. cladıörmiard Bebältniß im Innern 
Yugenmointel, wo ble — mıbält) sac /ac.; -fatblutaber,f. 
(vor fich in Me Sirmaugenblutader ergiehn) veine du sac /ac.; 
ſchlagadet, ſ. An. me aus der vortern Sirnbautibiagater 
entipringt) arterelaerymale; ·ſchwamm, (Art Licher 
fhmamm an den Baiten in den Sellern) (esp. de bollet); 
-ftrom, (bäufiszeraoffene -) torrent de /.; -firdme ents 
fhürgten ihren Augen, des torrents de /. coulerent 
de ses yeux; elle versa un torrent de {.; -thal, n. 
Pod. (ue &rte) vallée de Z; -topf, ©. -trus; tropfen, 
(eine einzelne Téräme) une larme ; -Hrne, f. (-trug) urne 
lacrymale; -voll, a.ad. (vet ven -) rempli, plein de 
L; -warze, f. waͤrzchen, n. An. (Be Heine Œrbébung im 
Innern Augenwintel, auf tor ber -punft In) caroncule la- 
erymale; -marzen: auswachſung, f. (fetfdiger Aus: 
wuchs auf der balbmentförmigen Saut, auf tor die -warje 
lieg encanihis; -MWaller, n. 6. -frudhtigteit; -Meg, ©. 
gang; -weide, f. (die Trauerwetde, habilomifche Welde Le 
saule du Levant, le saule parasol; -werth, -würs 
bia, a. ad. €. bemeinendwertb; -jwelg, An. 1. (ein à. 
der -flagader) branche, rameau de l’artere lacry- 
male; 2. (rind. des zäfttgen Merven, wrunter der Dede der 
Uugerbönle pur -brufe gehe) rameau /ac. 

Thranict, a. ad. (dem Törane äsniich) de la na- 
ture de l'huile de baleine; ein -er®eruh,Beihmad, 
odeur, goût d'huile des. 

Thranig, a. ad. (Coran enthaltend, mit Téran ber 
fmmiert) qui contient de l'huile de daleine; gras, 
sali d'huile de d.; fit - machen, se salir d'huile des. 

Thränig,a.ad. ctérinent, von Ipränen erfüllt) qui 
pleure; mouillé, rempli de larmes; (eine Mugen 
werben -,ses yeux pleurent, les yeux lui pleurent. 

Thron, ed; e, ceinerbobemer audgegelchnerer Sip, bef. 
für einen Fürften) trône: der König erhob fit auf ben 
-, beitieg feinen —, umz,leroisemitsurson £.,mon- 
taaut.poure; fit am -e, vor Dem -e, am Fuße bed 
-e6 niederwerfen, se jeter aux pieds du £.; er bielt 
eine Anrede vom -e herab, il prononga une haran- 
gue du haut deson £.; fa: 1. cete téntglie, talieriie, 
päpitiche Würber; den — beiteigen, auf ben - gelangen, 
“ur Seglerung) monter sur le ., prendre possession 
du £.; parvenir à la couronne, à l'empire; fit auf 
den - (hmingen, cd um Kbnig e madem) s'emparer 
du £.; feinen - befeftigen, «feine Serrftaft) affermir 
son 2.; einen König vom -e ftoßen, flürgen, chasser 
un roi du 2.,le detröner; einem Könige auf bem -€ 
folgen, succéder au £.; 2. (Febeis ünb.); alle -e ber 
Welt find nibté als x, toutes les grandeurs de ce 
mondenesontr; Ecr. bie -en, (get béberer Arn les 
trônes ; „befteigung, ſ. fg: cher Mareitt der Regierung) 
l’avenement au {., àla couronne; von feiner, . an, 
bei einer .., des son arenement au £.,à son. .-bes 
merber, (einer, der fich mit Mnbern um einen - beeicht) pré- 
tendant, aspirantaut.; ed zeigten fit mehrere .., 
il y en eut, il s’en présenta plusieurs qui preten- 
doient, qui aspiroient au £., à la couronne; -bes 
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-, les grands parleurs ne sont pas les grands fai- 
seurs,c. Orob-, Nichts, Sn, 

Thulich, ord.thunlic, =. ad. nich ihn ladend, mögs 
lid; it. rahfam, erlaube) fairable, praticable; die Sas 
heift nicht -, id finde es nicht -, la chose n'est pas 

Sp; jenetroure paslachose /., p.; mofern es - 

ift, se toutefois la chose ur ou peut se faire; 
machen Sie und einen -ern Vorſchlag, faites-nous 
q- proposition qu'on puisse admettre; -feit, f. crie 
Beich. eines Dinges, ba eh — If) qualité de ce qui est f.; 
um ble... der Sache zu beweiſen, gem prouver que 
la chose est possible, f., peut se faire. 

Thumerfteim, «rnit, «) thumite, axinite, #5 
pierre de thum. 

Thun, va. vn. av. 6. ir. (66, Berénberungen bervors 
bringen, peranlaffen; mit Abacht banbein) faire; fagen 
und - tft zweierlei, dire et f. sont deux; thue, wie 
du gefagt haft, fais comine tu as dit; gejagt, getban, 
aussitôt dit, aussitôt fait; - wa zu -ift, /.ce que 
l'on doit, ce qui doit être fait, ce qui est à 

f-; wieber -, nod einmal -, refaire; wenn id 
cé no einmal zu - hätte, jo würde ich es nicht -, si 
la chose étoit à refaire, je ne la ferois point; thue, 
was deines Amtes it, was bu nicht laſſen Fannit, fais 
ce qui est de ion devoir, ce dont tu ne peux te dis- 
—— nach eines Willen -, <- was er mi, se con- 

ormer à la volonté de qn,agir d'après lavoloute 
de an; einem ben Nillen -, (-, was er verlangt) /. La 
volonté de qn; redt —, übel -, cfeine Briten ats 
Menfc beobachten, micdıt beebachten; it, Mug, unting bans 
bein) f. le bien, f. le mal; it. bien, mal /.; Eie ba: 
ben recht od. wohl, übel baran gethan, vousavez bien 
fait, mal fait; einem wohl -, cihm Oiutes erzeigen) f. 
du bien à an; biefe Urgenei bat ihm wohlgetban. ir 
Wen gut befommen) cette médecine lui a bien fait; @ie 
baben in bieier Sache qu viel, zu wenig getban, vous 


êtes allé trop loin dans cette affaire, vous n'aver 


"pas assez poussé cette affaire ; einem ju viel —, (im 


recht thum) faire tort à qu; ich habe gethan, was recht 
ift, j'ai fait pour le mieux; j'ai fait ce qui m'a paru 
juste, convenable ; - Sie was rect ift, soyez juste, 
équitable, ef. vtt; Das Berlangte -, /. ce qu'on 
a demande; das ift fo gut, alé gethan, cela vaut fait; 
id merde ibm -, mie er mir gethan bat, je lui ferai 
comme il m'a fait; j'en agirai envers lui comme il a 
agi envers moi; ihmwerbe bad Meinige -, mein Be: 
ftes, mein Mögliches -, je ferai mon devoir; je fe- 
raide mon mieux, je ferai mon possible, le possi- 
ble; ich weiß nicht, was ih mit biefem Buche — cmas 
en) (oil, je ne sais que f. de ce livre; wenn eé ſich 
anders wird - laffen, pourvu toutefois que cela se 
puisse /.; ich laun nichts, nicht viel in biefer Sache 
-, (bewirten) je ne puis rien f,, je ne puis f. 
and’ chose dans cette affaire; mas ich bahet - 
ann, follgeihehen, je ferai lout ce qui sera en mon 
ouvoir, ce qui dépendra de moi; feine Pflicht, 
ulbigfeit -, f. son devoir; einem gute Dienite 

-, tendre de bons services à qn, lui être fort utile; 
Sünde -, (fündigen) pêcher; gute Wuͤnſche für jes 
mand -, /. des vœux pour qn; einen Seritt, eine 
Meife-,f- une demarche,unvoyage; einenSprung, 
Schuß, Schrei -, f.un saul; sauter ; tirer un coup; 


werbung, f. pretention aus; -erbe, -erbinn, f. @er| /., jeter ou pousser uneri; einen Erunt, Schlud, - 


€. die €. rines -#) héritier, heritiere d'un £., d'une 
couronne; -erledigung, f. (die E. eined —e8 burd ben 
Los bed Megenten) la vacance du 2.; -folge, f. wie Bar 
folge auf bem —e) la succession au £.; bie .. beftim: 
men, régler, établir la succession au £.; -folger, 
inn, Cher, ble Anem im der Rralerung folau successeur an 
£., à l'empire; celle quisuccede au; einengum., 
ernennen, nommer qn successeur au £.; fie ift zut 
-folgeriun beftimmt, elle est désignée pour succe- 
der aut.; -glang, (ter ®. eined-es) l'eclat dus. -bims 
mel, Cie zleriiche Dece über einem te) dais, baldaquin; 
-leben, a. cin Orfierreich ; tas wenn Kalfer verliehen wird) 
fiefde lg couronne ; -täuber, (derbie Herrichaft wider: 
tecbtitb an ſich reift) usurpateur du 2.; -faal, (im mn ter 
— bet Fürden in, la salle du 2.; -flufe, ſ. (use pu dem —e 
fügren) la marche, le degré du r.; -merber, 6. be: 
merber. 

Thuer, 8; -inn, f. ceime P. me etwas that) pu. fai 
seur,se; bie großen Sprecher find nicht gerade große 


Aug -, boire un coup, ©. gut, fund, led, web, tolffen ei 
fg: 1. cernes Nägfiches, zum Beruf Cebérentes -); viel 
qu - haben, avoir be. à /.; einem etwas ju - geben, 
donner qh à /. à qn; morgen werde ich viel zu - 
befommen, demain je serai bien occupé, J'aurai 
bien des affaires ; ich habe zu - (bin beſaaſuan, ann 
Ste nicht begleiten, j'ai à f., je ne puis vous accom- 
agner; er bat immer ju -, il est toujours occupé; 
lé babe damit genug ju -, cela m'occupe assez, me 
donne assez de besogne, d'occupalion; viel — «ar 
beiten, vernichten) travailler, /. be.; er bat ben gan 
zen Tag nichts gerban.iln’arien faitdetoute la jour- 
nee; biefer Acufınann that viel, cmache ypele Grefmdfie) 
ce marchand vend be., fait de grandesaflaires; er 
thut viel in dieſer Waare, il fait de grandes affaires 
en cet article; er bat etwas menigeé in der Meßlunſt 
gethan, (hat ich ein wenig tamit abgeaeben)il s'est un peu 
mêle de géométrie; er bat zu — cvlet zu arbeiten, 
um fein Brod qu verdienen, il a de la peine à gagner 
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son pain, sa subsistance ; nidté ju - haben, n'avoir 
rien à /.; fit etwas zu - macden, trouver, se don- 
ner de l'occupation ; er machte fich im Zimmer ets 
was qu -, ume, il s'occupa de qh, il se fit q. occu- 
pation dans la chambre pour r; dieſe Sache mat 
und viel zu —, Chefbäftiat uns fer) celle affaire nous 
donne bien de l'embarras, nous cause bien des 

eines, nous occupe, nous tourmente bc.; fich mit 

emand ju — madyen, cie mit ihm abgeben, befdäitigen) 
s'occuper de qn, se mettre dans l'embarras, se 
causer des peines pour qn, au sujet de qn; id mag 
mit biefer Sache nidré zu - haben, cmagteinen Anıteil 
Daran baten) jene veux pas me méler de cette affaire; 
mit jemand zu — haben, cit ſam Seicäfte Haben ; it. In 
Berrintung mit Ihm Reben) avoir à /. à qn, avoir af- 
faire à ouavec qn; it. être en relation avec qn; id 
babe nie mit ibm, mitblejem Haufe zu - gehabt, je 
n'ai jamais eu à faire ouaflaire à lui, je n'ai jamais 
étéen relation avec celte maison; mer ibn beleidigt, 
hat es mitmir qu -, er ſoll ſehen, mir mem er es ju - 
hat, cmt wem er eo aus zumachen bat) celui qui l'offen- 
sera, aura à /. à moi, il verra äquiila à /.; mit 
einem Frauenzimmer zu — baben, (einen vetéetenen 
Umgang mit ibrbaben) avoir commerce avec une fem- 
me ; ich weiß, daß er mit ihr zu - gehabt bat, jesais 
qu'il a eu commerce, qu'il a été en commerce avec 
elle; 2. (bles —, befettigen); was babe ich denn ges 
than, was babe id Ihnen gethan , daß r, qu'ai-je 
donc fait, que vous ai-je fait pour +; ich will dir 
nichts -, (nichts Umanaenebmes) je ne vous ferai rien; 
ne craignez rien; das thut ibm nichts, citaber ihm 
nichts) cela ne lui fait rien, lui estegal, indifférent; 
das thut nichts, wenn er fid auch ärgert, quand bien 
même il s’en fâcheroit, cela ne fait rien ; bag thut 
nichts zur Sache, (bat auf Re feinen Cinfluf, binbert wicht) 
cela né fait rien, ne change rien à l'affaire, cela 
n'empêche pas; 3. Een Ort elneé Dinges verändern, mit 
Nennung beb * Salz an die Speiſen, Zucker in 
den Kaffee -, saler les mets, les viandes, metire du 


sucre dans le cafe; man hat Wafler in dieien Wein | 
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u'une feinte; ich that alfo, alé ob ich böfe wäre, 
liefee, je is donc semblant d’être fäche, dedor- 
mir; 5. nemife iinnliche Umpfintungen werurfadhen, von 
Sacıen, Zuftäuden); Das thut fanit, cela cause un ef. 
fet, une sensation agréable; wenn man mübe ift, 
fo thut einem das Musruben wohl, le repos esthien 
doux, bien agréable, quand on est figues; der 
Kopf thut mir web, j'ai mal alatète, la tète me fait 
mal; il. ven Empfintungen ber Sete); dieſes Lob that 
ihm jeht wohl, cette louange le Hatta be., lui fit 
éprouver un grand plaisir; il fut tres-Hatte de 
cette. .; diefer Bormurf that ibm web, ce reproche 
lui fit de la peine, lui causa du chagrin; €8 thut 
mir Leib, ci bebaure, bereue ed) j'en suis fäche; wie 
thut das ? (mas für eine Empfindung veturſacht cé) quelle 
sensation, quel effet cela fait ıl? it. (wirken, bemirs 
ten); der Wille allein thuts nicht, man muß auch Hand 
anlegen, la volonté seule ne suffit pas, ce n'est pas 
assez de la volonté, il faut mettre la main à l'œu- 
vre, il faut agir; der Name thuts freilich micht, le 
nom n'y fait rien, peu importe le nom, sans doute; 
es iſt bamit nidt gerban, cauégeritrer) cela ne suffit 

as; cela ne mene pas au but; la chose n'est pas 
ar pour cela; bie‘ enge muß ed -,c’estlenom- 
bre qui doit en décider; wenn diefer Menic, der 
Sturm es nicht gethan bätte,cmicht dazwiſchen getommen 
wäre, 8 alcht verbintert hätte) sans cet homme, sans 
cet orage; si cel ... n’avoit pas empêché; es 
thut’s ihm wohl was Scblebteres, cer it auch mir erwas 
Schledhterem yufrieden, il se contenteroit de moins en- 
core; 6. Ta, zur Sache -, (fe mit Sri, Nachdruck berrel: 
ben) donner le branle à une affaire, la pousser, la 
conduire avec énergie; wir wollen je eber, je lieber 
dazu —, (ben Anfang damit machen) travaillons. y, met- 
tons-y la main le plus töt possible; commengons 
aussitôt; man muß dazu — che das Uebel Wurzel 
faßt, man muß bei Zeiten dazu -, cHütfe fhañen, dafür 
forgen) il faut y remédier avant que le mal s'enra- 
cine, il faut y pourvoir de bonne heure; es iftmir 
darum ju —, (Me S. Leg mir am Seryen) la chose m’in- 


gethan, (araciten) il y a, on a mis de l'eau dans ce vin; |teresse; jem’interesse à celle affaire »; es iſt mir 


eine Sache bei Seite, auf die Selte -, «wei Seite brins 
gen) mettre une chose de cöte; it. cacher, divertir 
gh; - Eie etwas bavon, dazu, prenez en, ajoutez en 
un peu; etwas von fich -, cabteaen) sedefaire de qh; 
öter, quitter qh; wollen Sie Ihren Mantel. nicht 
von id -? ne voulez-vous pas Öter votre manteaug; 
ich will diefen Bedienten von mir -, «fortichitem) je me 
déferai de ce domestique; Geld aus bem Beutel -, 
tuebmen) sortir de l'argent de sa bourse; Schuhe an 
die Füße -, chausser, mettre des souliers ; die Han⸗ 
de in die Taihen, bas Pferd in den Grall -, mettre 
ses mains dans ses poches, le cheval à l'écurie; ein 
Stnd in die Schule -, mettre un enfant à l'ecole; 
fid zu jemand -, cimmer nabe um IS fenn, fetne Gun ju 
ervortben fuchen) rechercher la socièté, les bonnes 
graces de qn; 4. (eine Empfinbungen durch äußere Mert: 
mable, Geberden am den Tag legen) ; febr nach etwas -, 
(großeb Verlangen danach verratben) fa. désirer ardem- 
ment qh, soupirerapres qh; jehr um jemand -, (ihn 
fehr betiagen, bedauern) fa. regretter, déplorer bc. qn, 
la perte de qn; fiethut fehr um ihren Sobn, «wen fie 
verierem elle regrette bc. son fils, elle est tras-aflli- 
gée de la perte de son fils; wie würde er erit -, 
wenn z, que feroit-il, comment s’y prendroit.il, 
sie; Angitlih, blöde, febr verlegen -, paroitre 
inquiet, timide, fort embarrassé; er thut ſehr be: 
fannt, vertraut mit ibm, ilaffecte une grande fami- 
liarite, il prend un air fort familier aveclui; wenn 
bu fo bôfe thuit, fo bin ich ohme Sorgen, je m'in- 
quiete peu de votre air fâché; mit jemand fbôn -, 
dihm Hebrofen) cajoler, caresser an; mit einem Maͤd⸗ 
en fdôn -, en conter à une Alle, lui conter, dire 
desfleurettes; fie läßt ficb gern ihön-,elle s'en laisse 
conter; elle aime à être cajolée +; fo alt fie ift, fo 
thut fie doch noch jung, toute virille qu'elle est, elle 
affiche encore un air de jeunesses it, cfdı auf eine 
sewi@e Artfirllen, Empfindungen bruhein): nelebrt, gleich 
gültig -, f.lesavant, l'indifférent: affecter, pren. 

e, se donner un air savant, indifférent; er thut 
uut ſo, (tent id mur fo) ce n'est qu'un semblant; c'est 


fehr barum ju -, bafr, il m'importe be. que r; ihm 
ift nur ums Selb zu — (er verlangt nur 6.) il n’envi- 
sage que l'argent; il n’a en vue, pour but que l’ar- 


gent; il n'en veut qu'à l'argent; esiftmirum Ihre) la 


be gr zu =, did weünfche fie ju erlangen) je mets 
e plus grand intérêt à obtenir, à conserver votre 
amitie; es ft mir nicht um ihn zu -, jondern um 
mein Geld, «ih made mir feine Serge um Ihn, fontern e) 
je me soucie fort peu de lui, je ne regrette que mon 
argent; ce n'est pas à cause de lui, ce nest que 
pour mon argent; es it mir nur um Sie ju -, (ib 
betinumere mid; Dabel nur um Gin) je ne suis en peine 
que de vous; wenn ed nur darum zu — iſt, nur bars 
auf antémmt s’ilne tient qu'a cela, s'ilne faut que 
cela; s'ilnes’agit, s'ilne dépend que de cela; es ift 
um dein MWobl, um dein Gi zu —, deb berrifft ein 
Bett pils'agit de votre bien-être; il y va devotre 
bonheur; es if nur um einen Monat zu -, il ne 
s'agit que d'un mois; es ijt um ibn, um die Sache 
gethan, 1er, tie®@. If verleren) c'est fait de lui, c'en est 
fait; bei diefem Handel ift nichts zu -, (u arwinnen) 
iln’y arien a gagner à cenegoce; es thut Noth, 
af néia) il le faut; es thâte Noth, man bebanite 
ſich noch bei ihm füre, il semble qu'il faille le re- 
mercierencore der, cf. Web; it. (macben, berragen); 
dad Ganze tout 12 Thaler, le tout fait douze ecus; 
zwei zu zwei gerechnet thut vier, deux et deux font 
quatre, cf. faire. 


Thun, ed; n. sp. (dab Handeln mit Abſicht La con-| 
€ Thden einer —, vor die Oeffauna verfhließt) battant, van- 


duite ; la manière de faire, d'agir; les actions, les 





Thuͤr 


Thür;en, f.dim. -hen,-lein, fa. -el,n. ceine ſchtiec⸗ 
bare Deffaung ju einem verihloffenen Raume) porte,f; bie 
- an einem Schranfe, la p. d'un buffet; Ezxpi. -lein, 
n. (Bufttiappe anden Pumpen; it. Durbalsge auf Etellen, 
wo bie Werser zu art ziehen) soupape, f; it. p. ou con- 
duit pour arrêter le vent; -lein hängen, ceine# ob. 
mebrere -Iein megen vermmnbeten Durdichtases od. Müaffers 
in den Stellen einlegen) appendre une pelite p. pour 
arröter les enux; it. cin engerer Bed.; eine Deffnung vhs 
dem dazu gehörigen bemegllchen, fie verichliehenten, Theile, 
burd we man Im einen eimgeichloffenen Naum gebt od. ftetgr) 
Pr of. Boben-, Flügel-, Haus-, Hinter-, Hef-, Parten-, 
Kammer-, Keller-, Aüden-, Srat-e; hölzerne, eiferne 
-, p. de bois, de fer; eine beimlide -, une p. se- 
crete, dérobée; eine blinde -, une fausse p., une p. 
feinte; eine gebrochene -, une p. brisée; bie -en, 
(Flügelihären eines Schranfed)les volets d'une armoire: 
bie — aufmachen, difnen, auffbliefen, ouvrir la p.; 
die - zumachen; zufchließen, fermer la p.; die - vers 
riegeln, veribliefen, verrouiller la p., ou fermer la 
.au verrou,à clef, à la clef, die- ſtaͤnd auf, wat halb 
offen, la p.étoitouverte,à demi-ouverte,etoitentre- 
ouverte; machen Sie bie - ein wenig auf, ouvrez un 
peu, entr’ ouvrez la p.; laſſen Sie bie - ein wenig 
offen, laissez la p. entre-bäillce; die - ift auf, cin 
nicht verfchleffen) la p. n'est pas fermée Aclef; an die 
= flopfen, pocben, heurter, frapper à la p.; Die — 
binter fi, binter einem zumachen, tirer la p. apres 
soi, fermerla p.sur qn; lib bintereine - ftellen, se 
mettre derriere une p.; eritand an, vor, in der —, il 
étoit a la p., devant as sous la p.; zur - hinaus, 
binein geben, sortir, entrer; einen jur - hinaus 
werfen, mettre qn à la p.; einem die - vor der Naſe 
zuſchließen, fermer la p. au nez de qn; bie Sache 
wutbe bei offenen, bei verſchloſenen -en verbandelt, 
la chose futtraitee, négocice publiquement, secr&- 
tement, a portes ouvertes, à huis elos; von - ju — 
geben, (wen Sante su Haufe aller de p. en p.; fein Brod 
vor den -en (uen, cheiteim mendier son pain de p. 
en p.; meine - ftebt Ihnen zu jeder Zeit offen, «Sie 
konnen In mein -Daus fommmen, wenn Se mellen) mr p.,ma 
maison vous estouverte en tout temps; fg: einem 
die - weifen, ihn aufeine betettigente Art fortgebenheißen) 
montrer la p., le chemin de la p à qn, lemetireä 
ps Ich wies ihm die-, nichts befto weniger blieb 
er.je lui dis de sortir de ma maison,de sortir dechez 
moi, maisneanmoins il resta; die - ſuchen, fit nach 
der — umichen, (fertutermmen fuden) songer à la re- 
traite,chercher à échapper; die - finden, ergreifen, 
ich Ihnel fortmademprendre le chemin de la p.ou des 
champs; decamper,s’esquiver; fehrevor delnereiger 
nen -‚ctümmere dic; um deine Angelegenbeiten) mölez vous 
de vos affaires; vor der - ſeyn, mabo être proche, 

rochain, n'être pas éloigne ; fein lepted Stündlein 
IR vor der -, sa derniere heure approche, est pro- 
che: der Feind, ber Frühling iftvor ber -, Oftern iſt 
vor der -, l'ennemi, le printemps approche, n'est 

as cloigne; le printemps ne tardera pas à venir; 
Piques est prochain; nous aurons bientôt Pâques, 
©. Abſchied, Angel, fallen, ë 

Thürsrangel, f. cworin eine - sénat) le gond d’une 
porte; -angeln, (fthr plagen. Im die mar treiben, fa. met. 
tre qn entrelemarteauet l'enclume ; -band, n. (eis 
neb tereifernen Bänder, verm. mr bte - ui det Angel bBAngn 
la penture de p.; -beichlag. -beichläge, n. Cher D. an 
einer = alt -bänder, fief #) la ferrure, la garniture 
d'une p.; -einfallung. f. o. -funer; -feld,n. ©. Fe 
(35 -fenfter, n. (@, in einer — la vitre d'une p. - 


flucht f. (die Mauertide um eine -öfnung, In vor ble — fih 


fret beeatı la jouée d'une p.; -Mügel, @eri. bewegliche 


occupations ; fein - und Weien gefällt mir. sa con-| tail, manteau de p.; can einem Echrante volet, gui 
duite etses manieres me plaisent; man muß anf fein | chet; beide .. einer - öffnen, ouvrir les deux bat- 


und Laſſen Acht baben, 1] Faut —— gardeàses 
actions, à ses démarches; .. veiller sur sa conduite, 
surses pas; jemandes - und Laſſen tadeln censurer 
toutes les actions de qn; bag tft meines -6 nicht, 
(acht mid nicht an) ce n'est pas mon affaire; mas (oll 
biefes Anaftliche - 7 cbiefe Amafittche Mine. Geterten 


que signifie, d’où peut venir cel air d'inquiétude ? 


Thunfitd, ces Matreien) le thon, 


pure grimace; ce n'est que pour la forme; cen’est | X bumlic, 6. maliqh 


| tants d'une p.; -futter n. Men. (ie aegierte Œinfafang 


an ben Plejlen ter —, woran bie - anddläat; üb. die Betieir 
dura der =, -Éffnunar le chambranle d'une p.; -gts 
mablbe, -ftid, nm. (®,, bat über einer — angebracht fi) 
un dessus-de-p.; -gerict, -geräft, n. Charp. (das 
QMierrd von Betz. mé die - Öfmung einihiiehn huisserie, f; 
jambage de p.; -atlims, n. «65. über einer Daud-, Res 
gene vom -arrüßr ahjubatten: la corniche de p., de pla- 
card; -gejtell, n. 0. -gerüp; -gewmende,n. Arc. er 


Thür : giebel 


tft von gebauenen Steinen) pieds-droits; -giebel, (der 
tleine &. über einer -) le fronton d'une p.; -griff, can 
tom man ble - quyiebt) le bouton de la p.; -halen, c. 
angel; -büter, I. (eine De, we in ben Häufern ber Berne 
men auf ble Hub» und Einsgebenden Acht hat; ber -fichen) 
portier; -büterinu, portière, f; it. (vor Mubleny ad. 
Bericht: (Äten; D, me Me Parteien eintä6n huissier; it. 
«in Ktbgerm) le moinecloitrier; -bäterinn, f. latou- 
riere, la sœur touriere; 2. -büter, Ha. AnSanit 
Beifonedten, we beim aerinafien Eterhutche ben Dedei ihrer 
© date verfblief la petite operculée aquatique; — 
tlinte, f. le loquet de p., la cadole; -H{épfer, «Ham: 
mer od. Ring, an bie — ji tloplex) le marteau de p., le 
heurtoir; -lod,n. (te Cefnung, meiner Mauer ju et: 
ner - gelaffen wird) Ja baie d'un p.; -nagel, clou de p.; 
Ezxpl. (M, womit die Kufıtlappe am de Pumpe genagelt 
wird) clou à soupapes des pompes; -Öffnung, f. «ie 
Ouffns, Burd we man Im bad Innere eines Raumts gelangt) 
baie ou jour de p.; -pfojten, «iej. P. mevon die -f: 
ung eingeichtoßfen if, bef.deri., am mm ber -flägeleängn) po · 
teau de p.; (Ron Eten pied-droit ; die -pfofien, «con 
eus) le jambage d’une p.; -riegel, verrou de p.; 
—ting, taußrmander -, um arjullepfen) la boucle de p.; 
et, n. la serrure de p.; -{@lüfiel, clef de p.; 
-fchnale, f. pu. e.-minte; -jchwelle, f. (tas ebere Bai: 
tenftäd über der —; dt. dad unter der — biniaufence Baltent 
tüdı le sourcil de p.; it. le seuil, le pas de p.; -Ipals 
te, f. la fente d'une p.; -jparren, Arc. «Sp. zubeisen 
Sehen einer —, auf won bie obere -Fihmelle ruht) les pieds- 
droits dep, ef. -pronen; · ſtaͤnder, c. -pfeiten; -iteber, 
©. -büter; —ftein, ider dad Ed rimes Öemiuerd am einer — 
auémadt ecoinson; · ſtoct, c. -ponen; Expl. -fiöde, 
pl- denttechte Baubötzer In ber Berzimmerumg eines Stel⸗ 
led, worauf Me Kappen liegen monlants; gepfropire 
-ftöde, (mii@treben verfahene) montants étrésillonnes, 
entes; geiharte -föde, (mis einem Einihaltter mon- 
tanıs entailles; -firid, «@t. mit einem Gewichte, tie — 
wuiusiebem un cordon, une corde de p.; -teppicd, 
«den man vor eine - hängt) tapis suspendu devant une 
p-,servantderideau Aune p.; ji, n. ©. -gemäbl: 
Be; -verfleidung, f. ©. futter; -porÿang, rideau de 
p-:; -wärter, e. -kütır. 

Thürchen, 6; n. ©. Tkür. 

Tbürelrôbre, f. Ezxpl. (CR. anwreine Klappe ver: 
bindert, bad das darüber gehobene Waffer niche wieter zurüdr 
tit Jetuyauäaclapel. [une porte, des portes. 

Thüren, imiteiser Tbür, mit Tbüren serichen) mettre 

Thürlein, 6; n. c. Toûr. 

Thurm, ed; pl. Thürme, tetes Gebäude, womit 
man eöemald bee Mauern ber Erktir, Ehitffer belcfigte, Im 
wos man Bioten aufpängtr)tour,f; -, Airch-, clocher; 
dim. Thurmchen, Ebürmlein, n. tourelle, f; petite 
2.5 ein bölzerner, fteinerner -, une £. de bois, de 
pierre; ein einzelner, fretfichender -, une £.isolce; 
ein mir mehreren Thürmchen verfebener -, une t. 
donjonnee; ber babilouif@e -, la 2. de Babel; auf 
den - fieigen, monter ala 2.; vom -e blafen, sonner 
‚de la trompette ; du haut de la 2.; ein mir Thürs 
men umgeben? Stadt, une ville llanquce de tours; 
bat es fdon à Ubraufdem -e 8 r-0 geihlagen? a- 
t-il déja sonné une heure à l'église, à la cathe- 
drale x; die ſſeben Thürme zu Conftantinopel, le 
château des sept tours, €. Sirden-, A rd-, Beuct-, 
Dulorr- bel -; 11.(Meiingé, cachot; prison, geole, 
$; einen in den - jeden, anf den - fehen, melire qm 
en prison, au cachot, c. Fquid-; it. (im Fhadhipleie; 
ein Bauriein In ehaitelned- eb, deren #8 2 aba; ber Medie) 
la 2.; -born,n. teine Mattung Defaunes: od. Serres) 
lat.,buccinent.; 3, der - bed Urmenbauieé, dei 
tene Une Fetenfoneden) la mignalure; 4. bad umwun⸗ 
dene Thrirmhen, (Art Waljenfioneden) le minaret ou 
la tourelle à filets; 5. ber babitonfide -, (rt epim 
beticäinedten, la 2. de Babel; 6. das gefügelte Thürm⸗ 
deu, Nr Flügeifineden: la patte de pelican ou d’oie, 
la chauve-souris épineuse, la hallcbarde. 

Thurm-bau, rer B. einer -ebı l'édification, la 
construction d'une tour; -dat, n. le toi d'une £.; 
-Deder, Dar 
tours, de clochers: -eule, T. (Eciieterrules fresaie, f; 
-fahne,f. die. -fébnden,n. cauf einem - wrbende #5 
it. tie Serterſfadae auf einem -e) drapeau d'une £.; it. la 
girouelte d'une £., d'un clocher; - faif, «Maurrfait) 

Most» Dacr. Partie allemande. T. IL 


Thurm⸗fenſter 


la crécerelle; -fenfler, n. la fenêtre d'une 2; -fifd, 
An. (ter Débel) la dobule; -fürmig, a. ad. en forme 
de 2.; Hn.eine -[ormige Sale (bone gewundene & mate 
einer Suede) coquille turriculée ou en forme de £.; 
=geldute, (aus Bäiuten vam -e; it. die @lode auf einem —e) 
le son des clochesd’une:.; it. lasonnerie d'une t., 
d'un clocher; -gt{bof, n. étage, plate-forme d'un 
t.; -glode, f. cloche d'une £., d’un elocher; Bo. 
(Urt iöner Giotenblumen) la campanulepyramidale; 
haus, n. «6. mis einem —e) maison qui aune du — 
hert, cin Strasburgg gemifle Beamte, we die Unfficht Über 
die Gefängnife Haben) officier commis à l'inspection 
—— bo, a. ad. liebe body fort eleve; -bôs 
be,f. 1. be. eines 66) la hauteur, l'élévation d'une 
5 2, eine bendctite $.) hauteur, élévation consi 
dérable; -born, Con. ©.- (23; -Inopf, Gedlet metal: 
lener runter Körper zur Zierde auf ber Opipe eineh eh) la 
boule, la pomme d'une £.,la pomme d'une Heche 
de 2.; -Hobl 6. -traur; -fönig, c. Sauntèalg; -Fraut, 
n. (Da. ais langen ediaen Scheten auf alten Mauern, Iphrı 
men x; -tobl) la touretle ou tourelle; -Ereifel, «ar 
Aretfelfchineden) troche turriculé, troche ent; -maß, 
n. Org. (tab M. ju tem Thürmen einer Dratt) la mesure 
des tourelles; -melfter, ec. -serr; -müble, f. (auiew 
nem tewelfbiemigen -e ebente Wöntmühle, wie in Bollant) 
moulin à vent place sur une. conique; - pforte, f. 
la porte d'une £.; {if n. Aut. (Fasrıruge mir Toûr: 
men, bie frintildien Tide von dent. ju deiduiehen) vaisseau 
àtours; Schwalbe, I. (Mauer, Kirdifchmwalbe)legrand 
martinel; -fenf, c. -traut; -fpite, 1. la pointe, la 
Heche d'une £., l'aiguille d'un clocher; -ftrafe, f. 
die ©t, der Einfperrung in ein Geféngnié) la peine de 
prison; -taube, f. «wilde T. auf Zuürmen pigeon de 
£.; -thür, f. porte d'une £.; -träger, (ri Beins od. 
Danzer.filde) chameau marin ; -treppe, f. cauf eine - 
füsrente) escalier d'une 2.; -ubr, f. «u. auf einem —e) 
l'horloge d'une £., d'un clocher; -verließ, n. (wat 
D. unter elaem-e) cachot souterrain d'une £.; -wade, 
f. la garde d'une £., à une £.; -Mächter, «15. aufel 
mem —e) le guet; -walge, f. ces Warjenitneden) la tu. 
ritelle;-wärter, c. -wächter; -jinne,creneaud’une t. 

Thürmen, I. vn. av.b, cd wie ein Ihurm erheben, 
badı jenm) s'élever en forme de tour; die Wogen dré 
Meeres thärmten gum Himmel, les vagues de la 
mer s'élevoient jusqu'au ciel. Il. va. 1. (miteinem 
Ipurme eb. mit Ihütmen vetiehen) munir, garnir d'une 
tour, de tours; getbürmte Stöbte, villes lanquées 
de lours; 2. fg: Altich einem Ipurme bed erbeben) Ele 
ver en forme detour; Schnee, welden der Winter 
getbürmt, neige amoncelce, entassée par l'hiver; 
wo Pelion und Oſſa fi y où le Pélion et l'Ossa 
s'élévent à une hauieur immense, €.auf-; Daß -, 
die Thürmung, l'aci. de .. [wächter) le guet. 

Thürmer, 6; der auf einem Thurme; Ihurm: 

Tburmig,a.ad. Pod (ft het pürment, fort élevé. 

Tburn, v. c. Lburm, 

Thurner, Thürner, pu. e. Ihürmer. 

Tburnier, € Zurnter. 

Thomberpflange, Thymian, Thymfeide, Thprs 
fug, ©. Tolmberpflange à. 

Tialte;n,T. ctanged, (males, plates wnd rumd gebanız 
106 belldadiiches Fahrzeug mit glattem Dede, bef, zur Küften: 
fakrı) tialque, 

Ti, ed; e, fa. toire leichte Berührung mit ter äußeräen 

IE pipe deb Flngerd 00. mit einem Iplpiaen je) action de 
toucher qu du bout du doigt ou de le piquer lége- 
rement avec q. instrument pointu; fg: einem etwaß 
zum - thin, cm Pollen, wm Lon zu neden) faire gh pour 
agacer gn, pour se moquer de lui. 

Liden, vn. va, (mit der Äußerflem Epige des Fingers 
ob. mit einen: Fpreiaen 23e berühren) toucher du bout du 
doigt, piquer legerement avec q. instrument 

ointu. 

Tietad, Tidetack, (Wert, méeln anbaltenbes gelintes 
Dochen, Klopfen, Pıdem, bef, einer Taſchtuude hepeichnet, tic- 

\tac; tic el tac; Lac lac. [faire ticettac. 

| Tidtaden, (Zita macden) faire lac-tac, lic-tac; 
nach dem Miitelpuntse ber Örte; im Ghegenéay von boch, Aa, 
|fetdtr> profond, e; profondément; ein -er Graben, 
Rluf, un fossé p.,une riviere p-e; der Graben, Fluß 
ift ſeht - an diem Orte, le Lo est bien p., bien 
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creux,lariviere est bien p-e,bien creuse en ceten- 
droit;-graben,-inbdie@rde graben,creuser p-meut; 
creuser bienavant dans laterre ; ein - wurzelnder 
Baum, un arbre p-ment enraciné ; die Pfahlwut⸗ 
zel geht am -fien in die Erde, le pivot, la rasıne pi- 
votante s'enfonce le plus dans la terre; etwa - in 
bie Erde fteden, planter gh fort avant danslaterre; 
einen -en Grund legen, der — in die Erde Hiuringehn> 
faire un fondement p.; einen Graben -er mabın, 
approfondir un fosse, le rendre plus p,; eine € 
Sœülel, ein -ee Teller, im Grgeniape eines ladıen) um 
lat creux, une sssielle creuse; die Ungen liegen 
bm - im Sopfe, il a les yeux creux, enfoncés ; -tr 
Koth, chu on man — einiutu boue, bourbe, fange p-e; 
+ Wege, (vom Waller ausgehätte ; it. we wiel folder Ai 
Itegu, chemins creux; ein -er Schnee, (heben) neige 
épaisse, p-e; dieſet Brunnen ifi bunbert Klafter -, 
ce puils a cent toises de profondeur; der Ednee 
liegt — iſt Knie's -, il y a be. de neige, il yadelæ 
neige jusqu'au genou; — (bed hinunter fallen, tom- 
ber de bien haut; ein 100 Later -er Schacht, un 
puits p. de cent toises, de cent toises de profon- 
deur; Expi. -e Stollen, (50 bid 100 Pa@ter) galeries 
profondes; das -fle, (tie umterite Eoble im ganjen Bergr 
sthiutele solle plus p.de la mine; einenGraben ſechs 
uf - madeu, donner à un fosse six pieds de pro- 
ondeur; dad Schiff gebt -, ıwenn e# mwegen großer 
© iger welt ins Wafer cinfiutt) le vaisseau prend bc. 
d'eau; das Schiff gebt 10 Fuß -, ıfintı vom ber untern 
Sehie beb Kleles an gerechnet 10 Fuß — Ind Waller) ce vals- 
seau prend dix pieds d'eau; ſich - bilden, eine € 
Verbengungmaden, ciebr meit nach der @rbe ju) s'incli- 
ner p-ment; faire une p-e inclination, reverence; 
feinen Hut — In die Augen brüden, fchem, eufoncer 
son chapeau dans la tête; Sg: ſich - ermledrigen, 
«hc welsunter feineWürbe berabfegems humilier p-ment, 
s’abaisser extrömement ; bie -fte Erniedrigung, la 
plus grande humiliation ; eine -e Demuth eben; 
montrer une p-e, une grande humilité; -gebeugt 
fepn, ıfebr bewübr) être penetre d'une p-e douleur, 
être fort aflligé; it. (won einer Œutfemung Im einer und 
eben darf. Ebenen; dieſes Haus iſt 24 Fuß -, (wenn die 
vertere Brise eff, fo meist von tar bintenn entéeumt If cette 
maisona vingt-quatre pieds de profondeur; ein febe 
té Hans, une maison tres-p-e, qui a be. de pro- 
fondeur; Mil. ble -e und flabe Etellung der Trup⸗ 
pen, l'ordre p.et l'ordre mince; it. (ven einem gemitr 
fen Dumtie in wagerechter Richtung entfernt; Im dab Innere 
eines Raumes hinein ; — in ben Wald, in die Höble bins 
eingeben, s’enfoncer dansla forêt, dans la caverne, 
énétrer bien avant dans la forêt; im -jten Nor⸗ 
en, dans la partie du nord la plus reeulee; - in 
See con, (nach allen Eelten mrit vom Bande entfernt frony 
être en pleine mer; 2. fg: - in Schulden fteden, — 
fleden, (viele SEchulden baben) être abime,noye de det- 
tes, être fort endelte; - Utbem bolen, feufien, 
inleihfam aus ben unierdem Theilen) respirer avec un 
grand efort, seupirer p-ment; -€ Geufger, pro- 
fonds, grands soupirs; fit etwas - einprégen, — 
ins Gedäctuiß prägen, graver qh p-ment dans sa 
memoire; fo etwas bieldt in -em Anbenfen, un pa- 
reil objet, une pareille legon r se grave p-ment 
dans la mémoire ; - eingewurzelte Vorurtheile, des 
réjugés p-ment enracinés; eine -e Erfenntniß, 
clebriamfeit, cine gröntiite une p-e connoissan- 
ce, un p. savoir, une p-cérudilion; daß erforbert 
-t#Nacbbenten, cela demande une p-emeditation; 
- benten, penser p- ment; ein -benfender Mann, 
un grand penseur; homme d'un esprit p.,qui pen- 
se + Bd. -t Betrachtungen anftellen, faire des 
réflexions ee ; in -en Gedanten feon, figen, être 
tout pensif, rever p- ment; ich fand ibn fn -en Ges 
dunlen, je le trouvai tout pensif, dans un p-e rê- 
verie; biefeé Wort hat einen -en lun, cer Ab nur 
von dem Jerſcher erarünten läd) ce mot a un sens p., TEN- 
ferme un grand sens; il ya un grand sens, bc. de 
: sens danscemot; er fab hier nicht - genug, (mar auf 


een, fehern er einen = bet) couvreur de | Tief, 4. ad. 1. (unter elner angememmenen Fläche näder | ben rund) il n'a pas bien traité, approfondi ce su- 


jet;iln'a pas été bien avant dans cette affaire; il 
| n'a pastouché le but dans 2; Die -€ cunergtünblide) 
„Meldheit Bottes, la p-e, l'infinie sagesse de Dieu; 
ein -e6 Gebeimuif, md nid r ju entdeden If) un p. 

a a a 
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secret; ein -er Schmerz, (ein farter) une p-e dou- 
leur; ein -€8 Gebbañtes) Gefühl, un sentiment vif; 
mitber -ften (sristen) Ebhrerbletung, avec le plus p. 
respect; er fühlt-, cietbafı) il ale tact, le sentiment 
bien vif; - bewegt, gerührt ſeyn, Cett art) être for- 
tement, p-ment ému, touché; ein - «im Iunerfien) 
verwundetes Herz, un cœur grièvement, p-ment 
blesse; -e6 Mitleiben fühlen, être fortement, 
p-menttouche, ému de compassion: - in ble Nacht 
bineln, bisin ble -e Nacht hinein arbeiten, (bis melt 
indie Wat) travailler bien avant dans la nuit; - 
Cebr) beſchaͤmt fepn, ètre extrémementconfus; eine 
+ Stille, eiu-e8 Stillſchweigen, un p. silence; ein 
et cfefer) Schlaf, un p.sommeil; -frauern, cm bb: 
fen Grade, gam (hwarı #) porter le grand deuil; die -e 
Trauer, le grand deuil; ein -e# Dunfel berrict 
über diefer Geſchichte, un secret impenetrable, un 
p. secret voile cette histoire; un voile épais nous 
dérobe, nouscache celte ..; it. (wen Tönen); ein-er 
Ton, cheb ven man die Stimme fintenläßte) un ton bas, 
grave; er bat eine -e Stimme, einen -en * il a 
une voix basse, une basse grave, p-c; - fingen, 
chanter bas, avoir une voix basse, grave; dieſes 
Forteplano ift für die Stimme zu-, ce forte-piano 
esttrop bas pour la voix; ein Tonwerljeng -er, um 
einen Ton er flimmen, abaisser un instrument 
l'abaisser d’un ton; it. (ven Farben; mit vielem Edroary 
vermiſcht, bunter); ein -ed Blan, Rothe, un bleu, un 
rouge foncé. 

U. Tief, es; e, m. (er tieffe Theil od. Ort eines Wafr 
fers; dab Fabrwafer, chenal; dem -e des Fluſſes nach⸗ 
fahren, naviguer en suivant lechenaldelariviere, 
en chenalant. 

Tiefsdugig, a.ad. c- im Kopfe liegende Augen babent) 
qui a les yeux creux,enfonces; -blid, fg: (-einbrim 
genter B.) grande pénétration, f; blau, a. ad. c. 
-; -benfend, a. ad. d'une grande profondeur d'es- 
prit, d'une grande pé.; ein -bentender Kopf, un 
esprit profond, d'une grande pé.; -benfer, (ein er 
D penseur pr.; homme d'une grande profondeur 
d'esprit; -fild, «Fliche, we vonder Küfe ensfernt bielben 
und ihre Eier an Seegewaͤchſe legen) poisson de haute 
mer; -grubig, a. ad, hn, cmit breisen, -en, untegeimäs 
Gta yerüreuten Vertiefungen verieben) lacuneux,se; -grüns 
Dig, a. ad. ceinen en Gtund Sabend) pr.; ein -er Ha⸗ 
fen, un porttres-pr.; hammer, Chaud. Or. ch. mit 
einer bauchtgen Babn, ben Boten ber Geſchltre bamit ju be: 
artelten) Je marteau à emboutir; Forg. ca Sentmer 
ſaweret B., wrinelne Rumpfe € pipe aublänfs und vom Mafı 
fer getrieben wird) marlinet; -HerT, cr für die Muétiefung 
des Hafens und Fabrmarerd ju foraen bat) debäclenr; - 
lotb, n. Mar. (das famere 8.) la grande sonde; -0rd: 
nung, f. GBerordaung, wie es min bem Fabrvaffer und befs 
fen Muérlefuna gtbaiten werben (ou) reglement de dé. 
bäcle, relatif au debaclage; -rund, €. bobtrunt ; - 
fbäftig, a. ad. Tis. wine magerebt lanfente Kette und 
eben ſeiche Echäfte babend, od. bei wagerecht auf dem Zruble 
angetraten Kette und Schuͤſten gemebti; etu -fchäftiger 
Etubl, un metier de basse-lisse ou basse-lice; eine 
-ihäftige Tapete, une basse-lisse, une tapisserie 
de basse-lice; einer der -[@äftige Tapeten mat, 
un basse-lissier; ·ſchauet, (derts glner S. dis œuf ben 
Grund fdauen pu. esprit pr,, pénétrant; ·ſchuͤſſel F 
(-t Ed la terrine; -[inn, 1. (der, Zuſtant einet Men: 
(den, ba erin -e Gebanten reriunten Ib réverie, f in... 
geratben, tomber dans lareverie; einen aus jeinem 
-finne weden, tirer qn desa réverie; it. (Trübätn, 
Ediseemutt) la mélancolie; 2. «te Eisenfaft eines 
Menfcen, da erbad Thefſte, Verdergentre zu erforschen ſucht; 
la profondeur, la pd. d'esprit; er geigt viel .., il 
montre une grande profondeur, pe. d'esprit; ·ſin⸗ 
nig, a.ad. 1. c-finn babend, jelgend) rêveur, se; pen: 
sif, ve; it, mélancolique; it, d'un esprit profond, 
pénétrant; „. fern, dalihen, Lin -em Ésebanten) être 
réveur, pensif, être plongé dans des réveries; fie 
iſt ſeit elnlger Zeit.. ‚fe iſt ganz. geworden, dfchmer: 
mäbig) elle estmélancolique depuis g. temps, elle 
est tombée dans une grande mélancolie; ein -fins 
miger Kopf, Denker, «ter -bents un esprit pr., un 
grand penseur, un penseur pr.; -finnige Wabrbei: 
tem, (die nur bem Noticher deutlich find) vérilés profon- 
des; 2. (-en Einn pabent) d'unsens pr.; ein -Jinniger 
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Ziger 


Ausbeud, expression d'un sens pr., qui renferme | terle chant de l'alouette. 


un sens pr., ungrand sens; -finnigfeit, f. ©. -finn. 
Tiefe ;n, f. 1. cie &ig. eined Dinget, ba ed Hef I; it. 
der Orad, das Maß dieier Sig.) la profondeur ; die -€ 
eines Abgrundes, La p. d'un precipice; die - eines 
Brunnené meffen, mesurer la p. d'un puits; die - 
des Meeres erforihen, sonder la p. dela mer; eine 
- von 100 Klaftern, une p. de 100 toises; die uner: 
arundliche · des Meeres, la p. de cette mer qu'on 
ne peut sonder, dont on ne trouve pas le fond; ein 
ſeſtet Körperhat brel Ausdehnungen, Länge, Breite 
und-, le corps solide a trois dimensions, la lon. 
gueur, la largeur et la p.; die · eines Hauſes, Sim: 
mers, Doféée, (wer Kaum son der portern Wand bit jur 
vinters) la p. d'une maison, chambre, cour x; In der 
= des Thales, cin feinem Hintergrunde) dans l’enfonce- 
ment de la vallée; bie - eines Segels, (feine Höhe vom 
Haaleit 46 um Unterieits la hauteur d'une voile; fg: 
bie - der göttliben Weisheit, la p. de lasagesse di- 
vine;die - feiner Erlenntniß r,die-dbes@efühls,lap. 
de ses connoissances +, lap., la force du sentiment; 
in biefer - ber Erniedrigung, dans cetexces d'abais- 
sement, d'humiliation; die - bed Schlafes, der Tbs 
ne, der Farben, la p. du sommeil, la gravité des 
sons, le rembrunı, le ton sombre des couleurs; 
2. (ein =e8 Ding, ein er Kaum) lieu profond; Ecr. aus 
der-rufeich, Herr, ju dir, oseigneur, je l'invoque 
du p. abime où je suis; in die - fteigen, descendre 
dans un lieu bas, profond; eine grunblofe -, (ein 
Abgrund) précipice,gouffre sans fond; it. {in engerer 
Bed.; ein eh Waſſer und der sieffte Lbell einer großen Wak 
fermaffer; aufbie- fahren, Cauf vas Hohe Meen aller en 
haute mer, en pleine mer; etwas in die-eded Mee: 
res verfenfen, plonger qh dans le sein de la mer, 
l'abimer dans les flots dela mer; in eine - gerathen, 
(beim Baten, aller dans un endroit creux; fg: die -e 
des menſchlichen Herzens, feine Umergrümbtidteit) La 
p.du cœur humain; ein aus ber- bes Herzens ges 
holter Seufjer, caus der innerften Bruf) un profond 
soupir, un soupir qui vient du fond du cœur. 
Tiefen, 1. wiefer maten) approfondir, creuser, 
rendre plus profond, c. auf-, aub-, ver-; 2. Mar. 
=, at Bor werfennsonder,jeter la sonde; 3. fi -, cc 
In bte — erftredem pu. augmenter, croître en profon- 
deur; das-, die Ziefung, l'act. de.. 
Ttefenmeffer, 1. ceiner der ble Tiefen miätı celui 
qui mesure, quisönde ce qui est bas ou profond; 
2, (Bj. ble Liefen zu meflen) instrument pour mesurer 
ou sonder la profondeur. 
Tiefer, 6; (9. me tiefer, ttefmadın) celui qui ap- 
rofondit, qui creuse. | 
Tigel, 6; dim. en, -lein, n. 1. cein bobter Kaum, 
ber. ein Gefäß ju vert, Gebrauche) Chi. Or. (mine Ge 
‘8 In enalt eined Dedberé Metalle e barin zu fbmelpen) 
creuset; das Gold rim - probieren, éprouver l'or 
danslec., cf. Sted-, Etimeij-; Ci. (ein nuntes flat 
wrrrieltet, ger. irtenes Geidé, Fett darin ju zerlaffen) une 
poéle de terre; eiferner-, poële, f. ef. Dann; Brei 
in einem -en fochen, faire de la bouillie dansun 
poelon; Fond, (der Innere Herd Im Schmeljofen, im mm 
das aub dem Erye gefchmaizene Metall juf. Miet) le creuset; 
Men. Ref. 6. Beim-; Verr. (&tatbafen, Inrem die Glas⸗ 
materie geihmelzen wird) padelin; 2. Im. (melüngene 
od, elferme Blarte, we verm. der Preffe auf ben Bogen gebrudt 
wird und eigentlich dem Aetruc bewirtı) la platine. 
Tiegelcbrei, -muß,n. Cué, Brei vom Mebt, Briehr, 
wr mir Misch umd Butter in einem bereitet wirt) bouillie 
faite dans un poélon; -probe, f. Fond. Mo. (P., 
we mir Erjen une Metallen im Gdumelj- angeflelt wird) 
l'essai au creuset; it, Mo. (Me D. von Heid od, Silber, 
we der Mänymelter von tem im — flüffisen Metalle nintmt 
um feinen Gebaisqu untecfuden) échantillon de la masse 
à monnayer; -thon, «Ib., weraus irbene — perfertiger 
werten) argile à polier, argile glaise; -jange, f. c. 
Tiegertz c. Tizer. ¶ Sanadeiange. 
Ziele, f. ©. Tete; -nfrefler, c. Madenſreſſer. 
Ziene; n, Chéliernes Gefaß von verſch. Geftalt, erwas 
darin ju verwabrem) line, f; dim. Tienden, n. tinet- 
te, F Pp. die - od. Lumpenfufe, le gerlon ou ger- 
lot, ©, Wafttune, Waityuber.  (chant.del’aloueite. 
Tierlter, 6; n. sp. cher Geſang der Berche) fa. le 
Tierliren, va, av. be Golt eine Berde fingen) fa.immi- 


Tiger, 6; 1. (Raubtsier, beffen Dell Haßgelb umb mit 
fangen ſchwarzen Streifen gejeichmet if; das -thien le zigre; 
ber weibliche -, la tigresse; der geftreifte -, ler. bar- 
re, royal; le grand £.; ber gefledte -, le 2. mou- 
chete; fg: ciedes mie els — gejeicmeieh Ihler; 3. B. ein 
Pferd, ein Sunt) cheval, chien £. ou tigre; er ritt 
einem ſchoͤnen -, il montoit un beau cheval £.; it. 
(vom einem graufamen Menicden); er Éft ein -, c'est un 
2.3 2. ber amerifanlihe-, (die ameritanifte -ape) le 
Jaguar ou jacar; 3. ©. Müllertäfer, =. 

gi getsbein, n, I. ab B. eines -) jambe de tigre; 
2. hn. dad große, bide .., Celtenes Thurmborn ; bte 
Pfrieme) Le clou, l'alène, f; la vis Acaracteres; das 
bünne,., @e-matel) la vis tigrée, le faval; -bli®, 
(der B. eines 8, Biutgier verratéender) regard de £., d'un 
2.5 -blume, f. chineñtbe DA. deren Blume aud geiben dum ⸗ 
teirerh arfledten Biâitern beñebt l'ixie de la Chine; - 
bobne, F. Art buntzeiehter Bopnen) fere bariolée ; - 
dede, f. (Pierdetede von -peip caparagon de peau de 
£.; -er$, n, (Oladerjim Brauniparb e eingefprengt) mine 
tigrce; farbig, -edig,a.ad. cgef.wie ein -)tigre,e;ta- 
velé,e; mouchete comme un £.; -fuß,L.der eines —6) 

ied de £.; 2.09. Zrichterwende mir bandförmigen Blättern) 

epiedder.;-baut,f. peau, dépouille des ;-herj,n. 
cœur des.;fg:et,fie bat eln.…,1etn graufanset) il, elle a 
le cœur d'un t.,c'estun cœur de£.;-Bolg, n. (austäns 
die Holzart mis ſchwarzen Pleden und braunem Grunbe) 
bois bariolé, tigre; hund, geit Fiecten voie ein - geyeidor 
neter) chien t.outigre; -{ltif, Gantefbraunes, mit gelb; 
did weißen Flecten argeichmetes Thiet aus dem Geſchlechte 
der Ste putois tigre; -fabe, f. 1. cote ein = gefirdue 
Sauôtage chats. outigré; 2. ciebr große wilde Kane, bem 
Panier an Farbe gleich; der Mapenparber, bie Parbeitapr, 
pferbetage) le chat pard, le servalouservat; 3. die 
wilde .., (rer milden Kape Ahnliches Ter, die ameritamis 
fhe -tape, der Kapen-, ber brafilife -fudé) lechat-£.; le 
chat sauvage tigré; le margay, le pichon; 4. bie 
amerifantiche .., c.-, 2; -moîte, f. Cire Motten od. 
Naaıfalter) la phalene tigrée; -nabel, f. c. -bein, 2; 
-pels, (te subereltere Haut eined -8) peau de £.; -pferb, 
n. 1. (setigerted) cheval £. outigre; 2. das afrifanis 
ſche , wer gentreifte Eifel, afritanifche Waldefel, das Zebra) 
le zebre; -porgellanfhnede, ſ. (hors. mit fdhmarem, 
runbichen Fleden aufmwelßens, geiblidyem od. blauem Gras 
de) le 2.; la peau de t.; -raupe, f. (getigerte) chenille 
tigree; -reiber, (bamerttantider %., vor fich im Ritriht 
serbirgt und Inder Erdenifet) le héron tigre; -[ild, (A. 
Klipptleber; der Echltetrbienihiip) le bouclier rond en 
ecaille detortue; -Ihnede, f.c. -mte; -fpinne, f. 
«urepälfde Krabtenipinne, deren Füße afbfarg, etes 
grün und mit fhmärzlichen Flecten gelprengeit find) l'arai- 
gnée tigree; -ftein, o. -ery; -ftute, f. (écrigerte ca- 
vale ou jument 2. ou tigree; -thler, n.c. -; -tute, 
ſ. cegetioter le s.; latigrée ; -wanze, f. c. Birabaum · 
wange; - were, f. Ces Zuten mit braunen Fiedihen; Bus 
termede) la tine; la tine ou pelote de beurre; · weib⸗ 
den, h. (dad W. tes -4) latigresse; -molf, 1. Coll» 
le guépard; 2. (die gefledte H:hne) letigre-loup, l'hi. 
enne tachetee; -touth, (die Sub des —#; M. bécbite W,) 
rage du 2.,de 2.;-junge, f 1. (die 3. eines -#) la Jan. 
gueder.; 2. hn. a) crunte Teleuftel latelline cha- 

ringe; la langue de chat; b) Ge Benutmuiheln, 

a langue de 2, le réseau blanc. 

Tigerifch, a. ad. (einem Tiger gleich, Bénlld; fe, 
bh grauiam) de tigre, en tz -€ Muth, ©. Ligermusk 
-t6 Herz, un cœur de t. 

Tigern, cit Fieden und Streifen, wie ein Tiger bat, 
periehen) marqueler en manière de peau de tigre; 
taveler; moucheter,tacheter; eine getigerte Haut, 
peau mouchetee, tigrée; ein getigertes Pferd, ges 
tigerter Hund, cheval, chien tigre ou tigre. 

ilgbar, a. ad. Gi tlgen fallend) amortissable, 
rachetable; -e Schuld, Kente, dette «., rente a., 
rs “keit, f. qualité de ce qui est a., r. 

Tilgen, (ter Fercbauer eined Dinges ein Ende madrn, 
tes Dafeend beranben) exterminer, exslirper, dé- 
truire; um dieſes Ungeziefer zu -, pour ext, d. 
cette engeance, celte vermine; das Unfraut-,ex- 
tirper les mauvaises herbes, ©. ver, ausrotten, vers 
niditen, jerhören; fg: caufbèren machen) annuller, abo- 
lir, eteindre; eine Schuld -, Undem man fiebejaptt; it 


Tilgen 


Im Säuftsuhe auöftreihn amortir, payer une delte; 
it, rayer une dette; biefe Güter find beftimmt bie 
Schulden des Landes zu -, ces biens sont destinés 
à amortirles dettes de l'état; ich werde dieſe Schuld 
in meinem Buche -, je raierai celte dette dans mon 
livre: eine Nente-, (indem man fie abtauft) amortir, 
racheter une rente; eine Feneröbrunft -, éteindre 
un embrasement; Herr, I > meine Enden, «Mr 
Buretaurg berf.) Seigneur, efface mes péchés! das 
—, bie Tilgung, l'exterminalion, l'extirpation, f; 
l'abolissement; die Rise einer Schuld, Nente, 
Y'amortissement d'une dette, l’.., le rachat d'une 
rente. 

Tilger, 851. (einer ber Hllget) exterminaleur, ex- 
tirpateur, destructeur; fg: celui qui amortit, abo- 
lits: 2. (der Sägefhmäbter. brauntöpfige -) le harle hope. 

Tilglid, a.ad. ce. tigbar; -leit, c. Tilsbartelt, 

Tilgung, f. sp. ce. titaen; -égeridt, m. cos ble Ur⸗ 
aheildfprücde anderer Berichräbäfe filart, ungültig madın pu. 
letribunal de cassation; -Sfaffe, f. ur - einer Saum 
angelegte &.) la caisse d'amortissement; -8{ein, 
cein Sc. darüber, daß ewas mit mehr weite, bepablt fer) 

lettre d'a; dito, (&r. an Gelbe, von mm eine Echuld 

Tille, c. Dille. fartifat werten fellı fond d'a, 

Tillen, vn. ar. 5. Mar. das Schiff tillt, cwenn es 
fo weht unten, ald auch vom and hinten fehr fharf gebannt 
int le vaisseauales fonds fins. 

Timmeritid, Mar. (Art Eriche, me aus à Maulı 
ſt ichen befiebet, umb unter andern dientt, bie Wewellngen an 
die Wandiaue ju befeflgem demi-clef. 

Timotbens, (Manndtaufname) Timothee; -gras, 
nn. (bas große Bieichgras) la fléole des pres; le féau, 
la marsette. 

Zimpbahn, (rat ſchwarze Wallerkutn) la ma- 
croule; la grande foulque; le diable de mer. 

*Fincetur;en, f. Chi. ciel. Bereitung, ba bie färben 
den Grundſteffe od. TAanzen und Tinerallen vermitrelft des 
Brantweint beraußgejegen werden ; it. eine Muflifung, da 
turc ein Uuflöfumgdmittel Me leicht zu enmeideinden votrtfas 
men Tbelle einer Eut ftam beraudgejogt werben) teinture,f, 

Tine, f. dim. Tinchen, n. (@ertürgung von Etzriſtl⸗ 
ne) Christine, f. 

Tingel, 8; Mar. ceim Heiz ob. elme vreledige Satte zwohr 
fen dem Alel und Alelaang um biefen Raum qu beiten Eck: 
ten des Sctffed audjufüllen, grain d'orge. 

Tinkal, ©. Berar. 

Tinte od. Dinte; n, f. 1. cine arfärbte, def, fémears 
se Fläffigtelt, Bamılı zu freiem encre, f; gute, reine -, 
bonne e., e. nette; diefe-ift zublaß, zu wels, cet- 
te e. esttrop pâle, trop blanche; grüne, rothe -, 
e. verte, rouge #; unfichtbare od. ipmpatbetiiche -, 
Crete fichbar wird, menn man dad bamlr beichriebene Watt 
erm_rmst, malterwas beftreicht se) e. sympathique; fa. in 
die - tin Beriegentein fommen, inder - fihen, eprou- 
ver de l'embarras,se trouver dans l’em.; einen in 
die- bringen, mettre, jeter qn dans l'em.; 2. Pt. 
rer Grad der Siatte ber Farbe) la teinte; eine frarte, 
ſchwache · une 2. forte, faible: die Berminderung 
od. Schwähung der-n, la diminution des teintes; 
balbe «febr famasın —, demi-t.; die ganze Kunſt der 
Karbengebung beftebt in der Wiſſenſchaft der -n und 
balben -n, tout l'art du coloris consiste dans la 
science des teintes et des demi-teintes;-nbeere, f. 
I. (Art Kirfchem, au db Steinmelchiel arnannt; it. dad Orwächs 
felbit, m# Mele &irfden täsn la cerise odorante; le 
fruit du mahaleb; it, lemahaleb; bois de St.Lucie; 
2, (die Berre ber Kainmweite) la baie du troëne; 3. (ble 
Werte tes Areujborneb) la baie, le fruit du nerprun; 
-nbeeritraud, c. fireujtorn; -nfaf, n. encrier; Mr 
fit, das -ntbier, der -nwurm, Fin. Battung Seewür⸗ 
wer, bie, wenn fie einen Feind merken, einen ſchwarzen Saft 
von fit aeden) le calmar, cornet; it. la seche; -nflas 
fe, f. bouteille à l'e.; -nflet, tache d’e.; -nalas, 
n.c.-nfafbe; -uborn, n. cornet; -nfledé, tache 
d'e., f; pâté; -ntledfer, tetes Schreiber; it. fe: 
ſalechter trififiebier) barbouilleur de papier;-nfrug, 
cruche à l'e., f;-nidmats, a. ad. noir comme l'e., 
comme del'e.; -npulver, n. (D. wheine Miſchung der 
sur - erforderlichen Stoffe if) poudre à faire de l’e., fi 
-nrecept, ©. -nverfærift; -nitelm, Mg. coireiotéatsige 
Etrin, der auf der Zunge wie — fbimedr} atramentaire; 
-ntbier, c, -nwurm; -porfchrift, f. CB. vor gute - ma: 
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Amtlefrh receite pour faire de bonne e.; -nmein, 
ddwargrether W. ven Milcante) into; · nwurm, ©. -nfildı 
Tintidt, a. ad. (ter Tintehbnil&) qui ressemble 
à l'encre; bag Pirmonter Waſſer bat einen -en Ge: 
(mad , (met -, les eaux de Pirmont ont un 

oût d'e., un goût semblable à celui de J'e. 

Tintig, a. ad. (mit Tine beffedr) tache d'encre; 
= Finger, doigts taches d’e.; Ihr Aleld ift ganz -, 
votre habit est plein de taches d'e. 

Tipfftein, Mg. c. Tepffein. 

Tipp, ed; e, 1. ©. Tietz 2. cm Mieberkeurichen; ble 
Epipeeined Dinge) la pointe; 3. €. Punkt, Tüpfe, 

Tippel, c. ZTüpfe. ; 

Tippen, c. tüden; mit bem Finger an etwas -, 
toucher, tater 4h du bout du doigt, avec le bout 
du doigt. 

Zipper, 8; fun, f. CP we tippen personne qui 
touche, qui tate qh du bout du doigt, avec le 
bout du doigt. 

Tirann, (Evrann), en; en, Celn harter, graufamer 
Herrihen tyran; erift kein König, fondern ein -, ce 
n'est pas un roi, c'est un £.; ein feiner -, un petit 
£., (un tyranneau, pu.); fg: (ieter, der gemaltitktig, 
bart und araulam gegen Untere serfährt ; er ift der - ſei⸗ 
ner Familie, il est le 2. de sa famille; erift - in fels 
nem Haufe, ilest 2. dans sa maison. 

Tirannei (Ævrannei); en, f. der Mebrauch der 
GSewalt ju Oraufamtelt; it. eine gewaltthaͤrige araufame 
St tyrannie, fi eine ſchredliche - ausüben, ex- 
ercer une horrible t.; unter bem Joche ber - feufs 
sen, gemir sous le joug delar.; das lit eine -, c'est 
une £., il yadelat. à cela. 

Tirannifd (tyranniih), a. ad. mad rt etes 
Zirannen pp tyrannique, -ment; eine -e Regierung, 
ein -e6 Geles, un gouvernement, une loi tyran- 
nique; - regieren, mitjemand umgeben, gouverner 
tyranniquement, traiter qn tyranniquement, 

*Tirannilieren, (tiranniid behandeln) Eyranni- 
ser; dieſes Volt läßt fi nicht -, ce peuple ne souf- 
fre pas qu'on le tirannise; er ift ein anmaflier 
Menſch, welcher jedermann - will, c'est un homme 
arrogant, qui veut {, tout le monde. 

*Tifane; n,f.Oerftentrant, HüMirant, c.) tisane, f. 

Tiſch, ed; e, dim. en, -lein, n. Cine In einiger 
Säse vom Boden befindilähe ebeme Fläche, darauf allerlei zu 
legen od, zu flellen und allerfel Oefchäfte baran serzumehmen) 
table, 1; ein bölyerner, eichener, marmorner, runs 
der, vierediger-, une 2. de bois, de chène, de mar- 
bre, ronde, carrée; -, den man gufammen legen, 
aus ziehen fann, 2. qui se plie, qui se tire; - mit 
Schubladen, 2. Atiroirs, ©. Anridt-, Urbeitt-, Muf: 
fditoge-, @6-,Klapp-, Macht · Reden-, Schent · Ecrelb-, 
Epiel-, Wert- 2; it. (>, wm daran qu fpelfen) 2.; den - des 
den, idas Tiihruc und nötbige Tiichgerkib darauf Tegem) 
dresser, mettre la t.; mettre le convert; fit anben 
-, jih zu -efrhen, semettre à £.; s'asseoir à £.; am 
2, bei-t fiten, être à r.; vom -e aufftehen, sortir, 
se lever de t.; einen unter ben - ſtecken, Gm über: 
mättigen und zur Aube bringen) fa. réduire qn, le sou- 
mettre: einen unter den - trinfen, ciöm fo fange jur 
trinten , die er berauſcht ir fa. mettre qn sous la £.; 
fg: 1, Die HM. des Epriiend, fefern man Dabei zu —€ fipt) 
sp. 2.5 wir wollen zu-e geben, allons nous meltre 
a t.; allons diner, souper; über -e, bei -e, cmäs: 
rend ter Mablieit) à 2.; pendant le repas, le diner, 
le souper; nad-e, fury vor -e, au sortir de £., 
apres le repas; peu de temps avant le repas, le 
diner z; nacb -€ Naffee trinten, prendre du café 
apres le diner; einen gu-e laden, bitten, inviter, 
prier qu à diner, à souper; nicht ju -e fommen, 
vom -e wegbleiben, ne pas venir diner, souper; 
ne pas venir a t.; einen ju -e rufen, appeler qn 
pour diner, souper; bei jemand zu -e bleiben, res- 
ter a diner; chezgn, €. rüden, ſcheiden; der Tiſch 
des Seren, c@etieh-, fa); (dad Ubentmapt) la sainte 
2.5 zum-des Kern, zu Gottes -e geben, s'appro- 
cher de, se présenter à la sainte 2.5 2. (ble Su. des 
E prliens, da man Untere Foeiler mit Inbegriff der Epeilen) 
sp-; ben - bei jemand haben, «fi vom ihm fprifen taf: 
fem) être en pension chez qn; er bat den Lift bei 
dem und bem, il a la table, il mange chez un tel; 
einem den Tiſch geben, freien -geben, donner la, 
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sa £. à an; Ich bezahle den - für ibn, je paie sac, 
©. Ubend-, Frei-, Geld-, Mittags, Meden-; Ed babe 
ihm den -aufgefagt, Com erftärt, bal Ich mich nicht mehr 
von ihm fpelfen lafen voolle; it. Ihm nicht mehr ſpeiſen molle) 
je lui ai donné congé; je lui ai dit ou fait dire 
que je ne prendrois plus ma ion, ma £. chez 
Jui; it. de prendre, de chercher sa +. ailleurs; que 
je ne lui donnerois pluslar., ou à manger; er führt 
einen guten -, iltient bonne t., il y a bonne £., on 
fait bonne chere chez lui, ©. Nat. 
Tifhsauffag, Tafesaufiag, «1 plateau; -bebarf, 
calleé, wat man pumm —e und bel—ebebarf) les objets ne- 
cessaires pour la table; -bein, n. pied de 2.; -bes 
fted, n. cc. Def couvert; -bett, n. 1. Ant. (Bols 
ter, auf wa Me Niten bete lasem) Jit de £.; 2. (Bettärke, 
we zuf, gefeat, bei Tage bie Stelle bed —e8 weni le lit à 
tombeau; -bier, n. c. Tofelbier; blatt, m. (die ebene 
Fiacht, me der Hauptiheif einer Tifches if; Me-platte des- 
sus de r.; bie -blätter, (die Breter, aus ven das -blattzuf, 
atiept ift les ais de 2.; -bohrer, cArt Ateintäfer, me die 
tr burdbebrt) l'urillette destables; -burfche, fa. c. 
-gänger; dede, f. tapis de 2.; -dedfer, (D, me ben — 
deten celui qui met le couvert, qui dresse la f.,c. 
Tafeteter; -Diener, CAufwaͤriet bel 0 valet, officier 
de £.; -edte, f. angle, coin d'une t.; -freund, Inn, f. 
CH. we man aewbhntich bei -e bats bef. eine P., we nurunfer 
Freundin, folange fie Nahrungs umb Wobltbaten von und em ⸗ 
#fänat) ami, amie de 2.; fit anf-freumde verlaffen, 
compter, faire fond sur des amis de 2.; -fuf, 6. - 
bein; -gänger, Inn, (D. we bel einer amtern bie Keft, def. 
gegen Beyabluna hat) pensionnaire, C. Keftsänger; -gaft, 
convive;-gebet, n. (md man ver ed. mach — zu beten pflegt) 
priere avant, apres lerepas;le benedicite, les gra- 
ces; -gebe®, n, meltänktars ©, für einen -; ein ru 
mit Munttüchern 2) couvert, service; garniture de 
linge de z.;ein bamaftene®.., un service, un cou- 
vert damasse ; -gefäß,, n. Gefase, me beim Effen auf 
ben — aefept werten) vase, vaisseau de £.; -geld, n.c. 
Koftgeld; -gemeinfchaft, f. cate ©. be —e8, ba man mit 
jemand an demf. -e fpeifer; it. mit ibm einen und benf. — führt 
société de r.; miteinem .. machen, «me Koften bes es 
gemelnfchaftlih tragen) faire t., manger avec qn; - 
genof, (Perfenen, megem. mitelna. fpelfen, La Bezug auffich 
feld, -gefell; it. In Bezug auf die P., me den -bält, -gäns 
ger) compagnon det., commensal; it. pensionnaire; 
mir find -genofien, nous sommes commensaux; — 
neräth, n. <alleh &., vet zur Beſchſcuns des 28 ju einer 
Maptjeltnörhlait, Schüffeln, Letler la vaisselle, le ser- 
vice , le couvert; filbernes .., vaisselle, service 
d’argent;it. (bas que Belchidung eines —e8 nétbige lelnene 
Gherdibevon-ticern, Tellertlchern e; -jeug, -mäfhe) > 
de t.; service, couvert; . . von bamaftartig gewe 
ter Leinwand, un service de toile damassee; dulin- 
ge der. damasse; -sefeng. 1@., bel —e ju fingen chan- 
son de r., ©. Aledz -gefchirr, n. coll. @efen man ſich 
bet -e bedient) la vaisselle; -gefell, c. -genoß; -gefells 
ſchaft, £. 1. te S. bel -o sp. einem..leiften, tenir, 
faire compagnie à qnät.; 2. (be fémmeltden ameimem 
-t ipeifenten Petfonen) compagnie, societe de £.; die 
ganze .. ſtund auf, toute la compagnie se leva de 
2: Sie batten eine ftarfe.., vous avez eu bc. de 
monde à diner; -geipräch,n.cws man über -e fübri) dis- 
cours der. -geftell, n. G. aufrom dab -blatt rubt} 
tréteau de £.; -glode, f. (me ju -e ruft) cloche pour 
appeler à t.; -fante, f. la carne d'anet.; -Tappe, f. 
ck. von Wachttuc über einen -) couverture de £.; -fas 
ſten, Cher 8. 0b. tie Schieblade unter bem Watte eines 8) 
tiroir de 2.; -Torb, «&,, tab -geräth darein zu tbum la 
manne; -lade, f. ©, -tafen; -lafen, c.-tud; -Iehen, 
n. ©. Tafeliehen; -led, n. (gefellichaftliches; it. geiffiches 
Bieb, vored. nad —e ju fingen) chanson de 2.; it. canti- 
que avant ou apresle repas; -mader, c. Tier; — 
matte, F. «MR. aufben — ju legen) natte de 2.; -melfer, 
(reifen man fid bei —e bedient) couteau de +; -nachbar, 
(D. we bel-e neben and fipt) voisin de, à /.; ich hatte 
ihn zum.., er warmeln .., je l'avois pour voisin 
de t., il étoit mon voisin à £., nnus elions voisins 
at; platte, f. c. -btan; -ratb, cein M. aleldhıfam bei 
=; -freund) conseil, ami de 2.; -teben, f. pl.(R.,wie 
fie wäßrend der Mahlzeit au falten pflegen) discours, pro- 
pos de #.; -fchlefer, 0. Tafeifiefer; -[chranf, 1. (Ed 
wor juglelch ein- If) armoire servantde £.; 2, (64. 4 
Wanna 


556 Tiſch⸗ ſtollen 


med eh, tor dad Geftel verein armoire d'une £,; — 
folle, ©. -fuß; -teppicb, womit ein — bebedte wirt) Lapis 
de t.;-trant, -trumf, «Getränte, deſſen man ich bei -e der 
vient, la boisson ordinaire ; -tud, n. deinenes T., 
wemit ter —, um baran qu fprifen, bebrett seirdı la nappe; = 
bas. auflegen, mettre la nappe; -unterbaltung, f. 
«bie LL. bei +) conservation de £., pendant Le repas; 
milde, f. 0.-geräth; mein, (eier A8. ben man het 
€ trintı) vin de £., vin ordinaire; -zeit, f. 3., da 
man qu fprifen pfleau l'heure du diner, du souper; té 
tft. , il est l'heure de diner, de souper, d'aller 
ar; finden Sie fi bei. „ein, venez à l'heure du di. 
ner, du souper; -Jeug. n. (das -geräth, bei. dit -wds 
fo le linge de t.; le service, le couvert; -jeugs 
preffe, fon we das -jmma gelegt voire, «8 glatt ju erhalten) 
presse pour le linge de £.; -zucht, ſ. (bas anfiänbls 
gr Bettagen bel -e) civilité, politesse à observer At. 

Lien, vn. av.b. fa. 1. en Teſch teen. ble Speiſen 
auffegen) dresser la table, servir; es iſt nicht für 
mid getiicht, il n’y a point de couvert pour moi, 
©. auf-; 2. (bei Tiſche Agen, fpelfen) être à table; fie - 
noch, ils sont encore à table; er tift febr lange, 
tiicht gern, il est long-temps à table, il aime à te- 
air table. 

Tifher, 83 (0. Tifder, Ochreinen menuisier; -diés 
Le, f. «Dielen, voie fie der — braudt) planche, ais de me- 
nuiserie; -Hitt, futée, f; -{eim, colle de menuisier, 
colle forte; -verbanb, caus Rabınen und Fülungen 
beñctenver D.) menuiserie d'assemblage; -jeug, n. 
l'affutage de menuisier, 

Tifherei, Tiſchlerei; en, f. 1. (das Sanbmert des 
Ziterdy sp. la menuiserie; — treiben, c. tidern; 
2. wat moin Thicher Derfersigieb) mı., Ouvrage de m.; 
gut gearbeitete -, sn. bien travaillée. 

Tiibern, Hiclern, vn. ar. b. cXlfcherel, das Tiſcher 
dandwert treiben; it. ohme Tiſchler zu iron, allerlei Ziffer: 
arbeit werfertiaen) travailler en menuiserie: menui- 
ser; er tiichert, tiichlert den ganzen Tag, il s'amuse 
à des ouvrages de m., il menuise teute Ja journée. 

Tiſchler, 8; 1. chantwerter, vor Life und andereh 
Danbgeräthe aub Heiz verfertiget) menuisier, €. Sunft-; 
bie -inn, la femme du m.; -arbeit, f. menuiserie, 
f; ouvrage de menuiserie, €. Tier, Schrelutt. 

Lijdlietei, ©. There, 

Tiſchlern, fa. c. mien. 

*Zitan, 8; sp. (Titanium, n.) (ven Sfaproth emts 
deates Metall, mé man bis jept aut in eridieriem Zuñande 
tennt titane: -elfen, n. fer titane, t. oxide ferri- 
fere ; -erj, n. ıTttanin £, oxide; -falk, 2. oxidé aci- 
eulaire; and, 2. oxide ferrifere granuliforme; 
-jhörl, £. slicéo-calcaire en prismes siries à la 
surface. 

Titel, #5 dim. -den, -lcin, n. Strich über einem 
Buchnaben, vor bent, verboppeli ob, bie Weglaffung einiger 
Budifaben anzeige; It. Punte cd, Heiner Frrich im Sdirele 
ben) litre; it. point, Lrait de lettre; Kor. der lleins 
ſte Buchſtab, noch ein — von dem Geſetz r, un seul 
iota, un seul point de la lois; 2. «Ueberkbrift, Huf 
fhrılı eines Buches, me in wentgen Zenen ben Hauptinbals 
eff. angıbe) Litre; ein langer, ein in Aupfer geite: 
henét -, um long t., un t. gravé; ber - bes Buches 
cunpridr bem Juhalte nicht, le c. du livre ne re- 
pond pas à son contenu, €. Sdmup-: il. Cie Leder 
keiten der Mange In einem Buche) le 2., la rubrique; 
was der - angeiat, fit x, ce qur les. annonce, estz; 
Sie werden es unter dem und bem - finden, vous 
le trouverez sous lelle rubrique, à tel article; fg: 
Chetégtunt, aus vom man etwas beiier, verlange ph un⸗ 
ter weldbem - genieft er biefed Vortechtes à quel 
£. jouit-il de ce privilege? etwas unter einem 
andern - fucben, solliciter gh sousun autre £.,par 
un autre motif; ik. clür Bermantr: unter dem -, à 
. sous prétexte de; fi® unter bem - eines Ber: 
wandten eiuſchleichen, s'introduire à 2, de parent; 
3. (Benennung, we ben Rang, Die Würde einer D, in ber 
bürgerlichen Sefelliſchaſt amyeian #.; einem ben - Math 
geben, beilegen, verleihen, donner, accorder à qu 
les. de conseiller; er führt den - eines Graien,itale 
. la qualité de Comte; Fürften, welche nur ben - ei: 
ned Farden führen, princes qui n'en ont quele 2.,cf. 
fürs; einem feinen reden - geben, donner a qu le 
titre, la qualité qui lui convient; it. mp. appeler 


Zitel 
gr par son nom, lui donner l'épithete qui lui con- 
vient; nad großen -n fireben, prétendre à de 
grands titres; jich einen - faufen, acheter un 2, ; 
ein Mann, der einen - bat, un homme titré. 

Litels:bilb, cauf wem - eines Buches adgedrucktes sb, 
demſ. gegenüber achendes 8.) le frontispice, · bildchen 
n. la vignette; -biichof, cer nur ten - bas) evequd 
titulaire; -blatt, n. 4%. einer Schriſt, eines Dues, 
worauf der - Aftı le /.,le titre d'anlivre; -blättchen, 
n. (bas B. auf bem Rüden eines Bucheb, auf met ber — deſſ. 
gebruds im) le 2.; morceau de maroquin e pour y 
meltrele t,; -bogen, (der 8, Fine Sfr, auf mm hi 
der — befinper) Je £., la feuille due.; der... fehlt zu 
einem Gremplar, le &. manque à un exemplaire ; 
buch, n. 42. wo bte — der in ffentitéen Aemern firdem 
bei ed. mit -n verſehenen D. eminält) protocole, livre 
des titres; it. almanach d'état; -buchitabe, f. 1. 
(grißere Buchaben, womirber - eines Bucheb getrudt wird) 
lettre capitale; 2. Im. 0, rit einem wagetechter @arid 
über fich, er bent. verteppeit, 1. B. m fr mm) le £., let- 
tre Ac.; -fürit, CH vor nur ten - bat prince titulaire; 
-jagd, tab begierige Gireben nat Céren-n) l’avi- 
dite des titres; -falfer, -fönig, cor mur ben — alé 
feiche baben) empereur, roititulaire; -fupfer, n.@as 
dem - eined Bubeé argenüber ftebenbe &,) Le /.; la taille. 
douce du f.; -10é, a. ad. (feinen = babenb} sans £.; 
MAL, cein Menſch, der ger viel auf — Hin) qui a la fo 
lie, la manie des litres; -rath, iter ten —: Matt bats 
conseiller Litulaire ou ad honores; -tei®, a. ad. 
{sirle · Haben?) qui a bo. de titres; -fuct, Ê. (ue €. 
mad) C'éren-n) la manie des titres; -füchtig, a. ad. 
(„Ina haben} qui a la manie destitres; -weile,ad. 
(alé -) par forme de £.; -weien, m. (te - und Alleb, 
was bie — in der bürgerlichen Geleitichaft heiriffi) les titres, 
tout ce qui regarde les titres; dad... abſchaffen, 
bannir les titres, le ceremoniel. 

Titeln, (mit feinem Tiret nennen; betitein, ®tktulle: 
rem) Litrer ; wie titelt man ihn ? comment le qua 
liie-t-on? quel titre lui donne-t-on? man 
titeit ihn Ergelleng, on le qualifie, il a le titre d'Ex- 
cellence, on lu donne de l’Excellence; einen 
recht, achten -, donner à qn le titre qui lui est dû; 
dad -, die Litelung, la qualification, les titres. 

*Titularsbilchoff er, ©. Titet bifchefl 2. 

*Zitulatur; en, f. (wer Titel, bie Beittgung von Kir 
win) letitre, la qualification. 

*Tirnlieren, eo. ten. 

Lituéltopf, 1.cKepfeinet Titus; Lite de Titus; 
2. thepf mit turzgelchulstenen traufen Kaaren; it. cime P. 
mit foldıem Kepfe, cheveux, lète à la Titus. 

Tobat, ce. Tabat. 

Toben, vn. av.b, T. (mit großem Ungeſtürnn und Tre 
menden Geraͤuſche ich beregen, veriahren) faire un grand 
bruit, faire du vacarme; faire rage; tempeter; bie 
dinde -, les vents mugissent, les vents font un 
grand bruit, sont dechaines; bag -be Meer, die 
ben Zellen, la mer irritee, orageuse, les flots 
bruyants; er ſchreit and tobt ben ganzen Tag ilne 
fait que crier et tempêter toute la journee; in 
Veldenihaft -, se livrer à la fougue, aux empor- 
tement: de la passion; eine -be Leidenſchaft, une 
passion violente; vor Sorn, Unwillen -, enrager 
de colere, de depit; mag er -, mie er will, qu'il 
tempête, qu'il gronde, qu'il peste tant qu'il vou- 
dra; ein -Der Gebr heftigen Schmerz, une douleur 
violente, cuisante; eg tobet mir im Kopfe, dit babe 
vas beftigfte Kapfmrh) la tête me fend de douleur; dad 
Uebermaß der Freude macht ibn -, dans les trans. 
ports, dans l'exces de sa joie, il fit toute sorte de 
vacarme; der Wein tobet cbrauice in ben Fäfjern, 
le vin bout dans lestonneaux: ein -ber cwütbenten 
Stier, un laureau furieux; das -, rage, furie, fü- 
reur. f; dad - der Mellen, bes Meeres, ber Winde, 
la fareur des flots, de la mer; la violence, l'impé- 
tuosite des vents; 2. autref.ırafen, unfinalg fen) être 
enragé, 

Tober, 8; -Inn, f. ceine P., we teben personne qui 
fait un grand bruit, du vacarme; tapageur, se. 

Toberich, Tobrig, ed; n. sp. Eap“. die win Ar 
bete, alé ein Baͤuet in ein ⸗ did perrichten tann) la täche 
d'un mineur; ein - arbeiten, exploiter une täche, 

Toͤberlch, 86; sp. 1. cEommeriolt l'ivraie an- 


Tobbafer 


nuelle; 2. (bie gemeine Teespe) le brome seglin. 
Lobbafer, o. Téberi cr. 
Lobias, (Mannttaufname Tobie;-fild, ter Gant 
aa) l'ammodyte; l'anguille de sable, d'arène. 
Tobin, es; €, (gewärferter Lafer, tabis. 
Lobfraut, n. I. 6. Gurife cr): 2. CEemmertolé} 
l'ivraie annuelle. Lie, f. 
Tobſucht, f. sp. (ste Maferel, Tolbelh rage, frene- 
Dochter, f. sp. Toͤchter, codMibe Din Beyug auf 
Vater und Mutrer la fülle; di. Toͤchterchen. Toͤch⸗ 
terlein, n. petite, jeune /., fllette,f ſie iſt die - rechts 
fbartener Heltern, elle est nee, elle est fille d’honns- 
tes gens, de gens de bien; mit einer - niederfoms 
men, accoucher d'une/.; eine - verheirathen, ma- 
rierune/.; bie Mutrer mit ihren Töwtern, la mere 
avec ses hilles; it. (Huébeud, mir vom übe. ältere Perf. 
jüngere Perl. weiblichen Geſchlechts antreten; meine -! 
ma f.! it, djede junge ungerbeiraibere Welbsperion); Die 
Erziebung ber Töchter, l'éducation des jeunes per- 
sonnes on filles; fg: fit ift eine wahre - ber Nature, 
(won einer wribhlidben D, ve In Ihrem Breiraaın gan) arbre 
lich offen und wahr tits c'est le naturel tout pur, la na- 
ture toute pure; Pos. Freibeit und Gerecbtigteit, 
ihre ôœrer bes Himmels! liberte, justice, filles 
du ciel; -Détg, n. (886 5. einer Ts it. das kinktiche Ober 
finnungen beats le cœur d'une f.; it. cœur filial; - 
find, n.-fobu, - Todter, ſ. (K., S.. T. ver -, @ntet, 
Erteitun) enfant où fils, f. de la f.; petit fils, petite- 
fille; fire, f. ve einer andern ringepfarret IA) suc- 
cursale;église.., eglise fille; -land, n. cout einem 
audetn Lande broblkerie# und ven tem, arbangentr& à.) cO- 
lonie, f; -länbif, a. ad. colonial, e; -lénbtite 
Waaren, marchandises, denrees coloniales; -lies 
be, 1.12, einer = gegen Ihre Mettren; it. eine berf. Aantiche) 
amour lial, tendresse Gliale; -mann, (der Earmannı 
ver -; Gcwlegeriobn) beau-fils, gendre; er bat ihn 
au feinem -manne auserieben, il Pa choisi pour 
gendre, pour ètre son gendre; -pfarre, f. «Pf. ven 
er tirée) eglise mere ou matrice; -recbt, m. (ai 
einer — jutommente M droit des filles; -féaft, F cas 
Berkättsih einer -} qualite de f.; -iprache, f. de aus 
einer antern abgeleitet if) langue-/.; -ftaat, (etant 
celonie, f état quin’estqu'une.. d'un autre pays; 
-fadt, F. (Plangdarr einer anzern ville de colonie, 
Toͤchterlich, a. ad. seiner Tochter gemäß) de filles 


‚filiaf, e, “ment; eine mabrbaft -e Zärtlichteit, une 


tendresse vraiment filiale; fie liebt ibn -, elle 
l'aime d'un amour /.; fid - betragen, se compor- 
ter hlialemeni, en fille. 

Toͤchter-anſtalt, -fbule, c. Mädchen : anflalt +. 

Lodel, d;n. Alar. (Srbeyrug, aus einer Tatie und 
einem éinfiteibiges Blodey palan à une seule poulie. 

*Todieren, Pé,cfetteune tete Stroche nad Art el 
ner Gtijje machen; Laper, heurter: ein todicrtes Ges 
mäblde, tedierte Zeichnungen, un tableau tapé, des 
dessins heurtés, 

Tod, 48: sp. ins Mufhbrem bes thirrifchen Lebens, La 
mort; Pod,.letrepas; den - nidt ftrdten, ne pas 
craindre la m.; vom -g Äbereilt werben, être sur. 
pris par la m.; einen vom -e erreiten, saurer la 
vie a gn; eimem den — gebem, «ibm nösten or. efrem 
lafen) donner la zn. à qu; jemandes - beweinen, 
pleurer la m. de qn; mir dem -e ringen, fämvien, 
combattre. lutter contre la m.; er bat einen jcewes 
ren, leichten - gebabt, il a eu une m. pénible, 
douce; vor feinem -€, avant sam.; ein natürlis 
er,gewaltiamer-, caud marie ichen Urlachen,rine Krantı 
beit 2; durch Frmordung, unatädtiche Zufäleı une zu. na- 
turelle,violente; ZA. derleibliche od. zeitliche, der 
geiſtliche od. emige —, la m. du corps ou tempo- 
relle, passagere, la m. de l'ame ou —— le, 
éternelle; ber - auf bem Schlachtfelbe, bur Sens 
fers Hand ift », celui qui meurt sur le champ de 
bataille, par la main L bourreau este; ber - fürd 
Baterlanb follg, celui qui meurt pour la patrie, 
doit 2; eines nathrlichen, gemalriamen, ichredlicen, 
plöglien -eé jterben. mourir d'une m. naturelle, 
violente, cruelle, mourir soudainement; den - 
füré Baterland, der @bre, bes Helden, der Gerech⸗ 
ten, der Sünder ſterben, mourir pour la patrie, 
avec honneur, en brave ou en héros: mourir de 
la sr. des justes, des pecheurs ; mit -e abgeben, 





Tod 


Cherten) décéder, mourir, ©. zerbfeichen. verfahren; auf 
den - uegèn, bauieber liegen, ceeberant ionm elre ala 
m.; malade a la m. ou& mourir; einen auf Den - 
aut verwunden, blesser qn à #2; er wurde auf 
ben - geſchlagen, «io, #6 er daran fesses kann) on j'a 
battu, frappe à m.; feine Arantheit ift nids zum 
€, Gift nicht geräpriia, saımaladie n'est pas dangereu- 
se, mortelle, ne va pas ala m. ; id bin des -€6, 
habe den - davon, wenn er es erfährt, je suis per- 
du, je suis un homme ın., s'il vient à l'apprendre; 
ich mar vor Schreden fan des -€8, j'ai pense mou- 
rir de frayeur; Id will des -e6 jepn, wenn id es 
weiß, je veux mourir si je le sais; der - ſitzt ihm 
auf ber Zunge, wer kit bem —e nabeı il a da a. sur les 
levres: uch zu -e argern, se lâcher exir&mement; 
po qu -e arbeiten, teiuten z,setuer à travailler, à 

oire; ihr jollter euch gu -ejhämen, vous devriez 
mourir dé honte; fic ju -e ſallen, lachen, ef. et, a; 
das ijt mir in den - zumider, das hafe ide bis aufden 
-, um buchien Gate; cela me deplaismortellement, 
à la mort; je hais cela a la m.; einem den - juers 
fennen, gum -e verurtbeilen, juger qn à sr, con- 
damner qu an. à lan; einen zum -€ führen, (ur 
£nritiusg mener yn au supplice; einen vom Les 
ben gum -e bringen, ihm ben - authun, (ion binrichs 
ten) melire qu à n., lui donner la m.; fit den -, 
einen - antun, cdi lelbft téeun) se luer soi-même; 
auf den- gefangen ſitzen, être en prison pour cause 
capitale; Den - verdient baben, avoir mérite la 
m.; in er&tunde des -€8, à l'heure de la,n., du 
trépas; die Soreden Des -68, les horreurs de la 
m., du irépas, ©. Kraut, Erden, umfenf; fg: 1. (ter — 
aid eine P. vorgenelin la we. ; Du bit ein Kind Des -e#, 
(eu mu flerben) wenn ge, c'en est fait de toi, tu es 
perdu, sig; erliigut nach bem —e zu ſchicken, véteier 
langt aus, wenn manıba nach enwas gehindı han il esl bon 
à aller querir la m.; iltarde bien à revenir; blaf 
wie der -, pâle comme la m.; 2. Hu. a) wie Heig 
fpinne; le faucheur; b) der Brand im Gbnen, ber Brens 
ur le charbon, 

Tob:dbulih, a. ad. tem -e is.) comme la mort, 
semblable à la m.; -bett, a. Sterbebernn Le lit de la 
on; -blaß, -bleic, a. ad. (dt. wie der -) pâle comme 
la ım.; -erbe, ©. -eberte; -fall, c. Haupıfan (31; -fâls 
lig, a. ad. (ven Tall zu geben verpflichten) sujet au droit 
de meilleurcatel; -fehde, ſ. qc· auften -) querelle, 
combat à outrance; -fe'nd, int, (D. we cine andere 
bis auften - badet) enneimi mortel, ennemie mortel- 
le; -feindichaft, f. (3. bis auf ben => inimitié, haine 
mortelle; -baf, (ötiticher, haine mortelle; -fauf, 
Pra. itpemald rt X. underorgliher Büren, vor bis zum =t 
der ganjen Fanıtile gültig biird; achat à perpétuité de 
race; -franf, a. ad. (bié auf ben — tr.) malade à la 
m.; -piibtig, a. ad. +. 0. lis; -[hlag, € Tobi: 
dass ſchwur, cmamit man einem ben — kbmörrı) pu, 
serment de donner la m. à qn; -fünde, f. Ih. 
(marurd man dem ewigen - vertienith péché mortel; - 
würdig, a.ad. card -e8 m.) digne de m. 

Todedsangk, f. ie 9, eines Eserbenden; fg: der 
Sörhfte Grad per 1.) l'agonie, f;lestranses, les angois- 
ses de la mort ; fg: lranses, angoisses mortelles; 
in -Angften liegen, cn ten Legren Zügen) agoniser; être 
à l'agonie; “einen Serbreher .. ausftehen laffen, 
faire éprouver à un criminel les transes, les an- 
— de la mn; fg: in.., in -dngfien ſeyn, étre 

ans des transes,dans des angoisses mortelles; -an: 
zeige, f. 1. Cle A. deb — einer D, 5. B. In den Zellungen) 
annonce, avis de la m., du deces de qn; bie Zei⸗ 
tung enthlit mehrere -angeigen, la gazette annon- 
ce la at. de plu. personnes, annonce plu. morts; il 
y a plu. morts annonces dans la gazette, dans les 
affiches; 2. cela Borpichen von einem -falle, wie à, B. 
das Schtrien Der Eulen auf einem Daufe ſehn fol) présage 
funebre; -art, f. «te Art und Wene tes -) le genre 
de sn; daß Dentenift eine ſomaͤhliche ., le gibet 
est un genre de m. — becher, B., wor 
Top tatdtez Gifibeber) la conpe mortelle; -begäng: 
nid, n. cas feteriiche B. einer tobten P., bie—feten les fu. 
nerailles; -betratung, f. (®. über ben Tot) medita 
tion de la nr. ; meditation ; reflexion, considera 
tion sur la en; -berrschrungen anſte len, mediter 
sur lan, faire desrellexions, des meéditations sur 


Todes :bild 


la m.; -bild, n.image de lam.; -bläffe, F. la pa. 
leur de la m.; Diouf. cauf rom man ven Led empfängt; 
le billet; -berbe, (8.. wr die Nachricht von einem falle 
bringt ; it. vor tea Befehl bringe, baf einer krrden fell) cour- 
rier qui apporle la nouvelle de la m. de qn, ou 
d'un arräi de m. ; -boibichaft, f. (eine B; vom Tore 
einer Das it. we einer P. ten Zos bringt) avis, nouvelle 
de la m. de qn; it, qui cause, qui donne la m. à qn, 
l'arrêt qui prononce la m. de qu; -engel, (@., mr 
nach der Ditrung vom Client zeſenden wird, bie Serie vom 
Mörper gu wennen l'ange de la m.; -erbe, Pos. er 
feerbliche Wenich, or ben Tod zum Erbe batı celui qui a la 
m. en partage, pour partage; -erinnerung, f. c@. 
an ben Zeb, souvenir de la n.; -fadel, f. womttman 
einer Bebe Folgt; it. eine, aie Stanbiud ees -) le Uam · 
beau funebre; it. le Hambeau de la m.; fall, (ein 
Fa, da zemant jttrbt ed, geilorben if m., deces; auf den 
-fall, im -falle, en cas de m.; eine Schenfung auf 
den.., une donation a cause de m.; einen. . am: 
zeigen, annoncer la m. deqn; er war Vater von 
sehn Kindern; ein febrtenuriger.., il etoit pere de 
dix enfants ; c'est un accident bien triste; -feler, 
f. Cie F. ciuré —faieé) célébration de la sn. de qn; 
-feit, n. (aut Feiegeabelteines faite braangemcs F.) fete 
funebre; - fildy, 1. cher ®reteufel od. Froihäide la bau- 
droie; Ja grenouille pécheuse, le diable de wer; 
2. ©. Arttenfich; -frofi, Pod. (die harır bre heim Ster 
ten) Le froid de la wi; -furcht, ſ. (die F. ver bem Tex) 
la peur, la crainte de la am.; -gebante, S. an ben 
Tor) l'idée, la pensée de la mı.; ſich -gedanfen mas 
den, (ich tinbliten, bab man Ärtben werde, s'inaginer 
qu'on va mourir; fid mit -gedanten mg gen, 
songer à la m. , s'occuper des pensées de la m.; 
-gelahr, ie G., tab Keen ju verlieren, danger, péril 
de la vie; in... (eur, ftiveben, ètre en danger de 
la vie, de perdre la vie; courir risque de la vie; 
einen aus einer .. reiten, tirer qn du danger; sau- 
ver qu, lui sauver la vie; -gelang, (mr vom Tode 
handelt, bei bem Tore eines Menichen qu fingen chant, 
cantique funebre, cantique sur la m.; -grauen, 
n. (we der Ted erregt; les horreurs de la m.; -jabr, 
n. ©. Grerberade; -Fampf, 1. (der 8. Anes Sterdendem 
l'agonie, f; la lutte contre la m.; im-fampfe lies 
gen, être à l'agonie; 2. (ft. auf Beben unb Tor) com- 
batäm., aoutrance; -Étampf, chrâmeple elmes Stier: 
traten) les convulsions de La m.; -lieb, n. 6. -ge: 
fang; -lo08, n. (rad Schhchlal des Mentchen, ba er früb 
sb, fpät Herten muß) la condition mortelle de l'hom. 
me; unſer gemeinſames .., notre condition mor- 
telle, le sort qui nous condamne tous à la m.; - 
uacht, f. 1. le 8, In ver jemanb ſtirbt. geilerden inı la 
muit de la m. d'une personne; 2. Pod. (dns Dum: 
tet, in vos ber ob versenkt la nuit, les ténebres de la 
m. -noth, . (DM. ba man in -gefahr fbwrbr) danger, 
péril de la vie, cf. -gefabr; it. c.-angñ; -Opfer, n. 
(dem Tete gebrachtts ©.) victime de la m. ; -pein, ſ. 
(bie P. tineb mie dem Tobe Ringentem les tourments, les 
combats de la m.; -piorte, ſ. fg: (rat sum Tore fit 
ven la porte de la m.; -poit, f. Rated von einem 
faite, avis, nouvelle dela m. de qn; -prophet, cer 
einen -fail vorterfagt: celui qui prédit la mm. de qn; 
-qual, f. c. -pein; ·xachen, fg: cher M, v6 — atcidiians. 
vor des veriditingt) la bouche de la m. ; la m. qui 
engloutit tout; -jdhauer, (&w,, ven ber Tod erregt le 
frisson de la n.; -{laf, 1. wer Am. eines Lobren, mir 
einem Schiafe werglihen) le sommeil de la m.; ben.. 
fhlafen, (tete ienm) dormir du sommeil éternel; re. 
poser dans la tombe; 2. irtn tiefer und langer, been Te 
be Abnlicher) sommeil lethargique; -fchlag, cer ben 
Ted bring) coup mortel; -fhlummer, ©. -Ihial; - 
mers, (er Ed. eineh Siertenten) les douleurs de 
la m.; -füredten, (der Sch. var dem Tore; it. ein febr auf 
gen frayeur de la m.; it. frayeur mortelle; - 
ſchwach, a. ad. «bit zum Sterben ib.) extremement 
faible, faible à mourir; -fchmeiß, er tane Sd, et: 
nes Eirerbenben) la sueur de la m.; fg: ich ſchwitzte . 
(ich atte -ansf) j'etois dans des transes mortelles, 
je saois et el eau; -fieger, (ter Befieger tré =) le 
vainqueur de la m.; -flid, cébelider trait, coup 
mortel; -fof, cthbilier) coup mortel; biefe Nach 


richt gabibm ben .., (madır, bad er art) geile Bon: | mit ] I 
velle lui porta le coup de la m., un coup mortel; | «item faire mourir; tuer; it. din weiterer Bek.; 
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ſtrafe Fes In Deraubunghes Bebens befleht) la peine 
de mort; peine capitale; le dernier supplice; es 

ebet .. barauf, wer », il ya peine de m. pour 
quie: das iſt bei.. verboten, cela est défendu sous 
peine, (à ou sur peine) de m., dela vie;bie, . eis 
nem querfennen, juger qn à m.; condamner qn au 
dernier supplice; -fireld, chotliter) coup mortel; 
er empfing cen.., il reçut le coup mortel; -fiuns 
de, f. (Sterbenunde, ec.) l'heure dela m.; -tag, (on vom 
jemand Arte od. gefiorben if le jour de la m. de qn, 
jour où qn est mort; it. l'anniversaire de la m. 
deqn; feln .. tft nicht befannt, on ne sait pas le 
jour de sa m.; man feiert morgen den .. bed und 
des, on célebre demaiu l'anniversaire de la m. 
d’un tel; -thal, n. Pod ie Erber la vallée de la 
m.; -uttbeil, u. cb einem das Beben abfprihh arrét, 
sentence de m:.; ein „. unterichreiben, signer un 
arrèt de m.; -verbrecdhen, n. ans -Rrafeverbienn ori- 
me capital, crime punissable de m.; -vorbotbe, 
was dem Tete perdrrgeht und Ihn antünbig indice, pre- 
sage, avant coureur de la m.; -mabl, f. ccie Ki. re 
art; le choix de la m.; -Weg, (ber 6. um Tebei le 
chemin de la ın.; -werth, a. ad. digne de m., de 
la m.; - woche, ſ. W., ba einer geflorben I) la semai- " 
ne de la m. de qn, où qn est me; -munde, f. ghorni⸗ 
dry blessure mortelle; -mürbig, ©. -merts; -jeichen, 
n.signe de la ım.; -jüge, pl. (die Audtungen time Eier: 
benden) l’agonie, f; in-jügen liegen, être à l'agonie. 
dire à l'article de la m. 

Todlich, töptilh, a. ad, €. Cum Tode aebiris, darta 
ararinten wi. der-e Eintritt, (bas Mviterhen, der Ter) le 
déces, la mort; einen- bafen, «Ms aufsen Tob) hair 
qn mortellement, à la m.; eine -e Feindſchaft, une 
inimitié, haine mortelle: 2. (hen Teb veruriatent où. 
auch nur mit Tebesaelabr vertunten) znortel, le, -ment; 
mortifere, lethifere; eine -e Wunde, Krankheit, 
une blesture, maladie mortelle; -e8 Gift, poison 
m., mortifere; Méd. ein -er Saft, eine -e Pflanze, 
un suc, une plante deletere; - verwundet, Franf 
jeun, être blesse, malade mortellement, à mort, à 
la mort; -e Waffen, -e8 Gelfthof, armes meurtrie- 
res; der Schtecken faun - werben, la frayeur peut 
devenir mortelle, peut donner, causer la mort; 
das ift mir —, robert mit) cela me donne Ia mort; 
-feit, f. la qualité d'une chose qui donne, quieau- 
se Ja mort, 

Todt, a. ad. tes Lebens beraubt) mort, 6; tröpas- 
sé, décddé : felt zwei Stunden fft er =, il y a deux 
heures qu'il est m.t.,d ich warbalb - vor Schre⸗ 
den, je mourois, j'etois presque m. de frayeur ; 
er Hit gang -, ilest roide m.; noch nicht gang, vôls 
lig - feun, n'être pas encore tout-a-fait ».; man 
bat Befehl, ibn - od. Tebenbig zu fangen, on a ordre 
de le prendre m. ou vif: ein -e6 Thier, une bête 
morte; ein -erMenic, ein -er, un homme ın., un 
m., 6. Zedir; ein -er Körper, (Britnamm un corps m; 
man lagt ibn -, (man fags, erfet -ı on le dit m.; - mies 
berfalen, tomber n., roide m.; einen für - wear 
tragen, (indem man ibn für - bâtt transporter qn com- 
me m.; fi - fallen, clatien, fo daß man Maren Atrhr) 
mourir d’une chute, se tuer en lombanı; wir fûts 
ten und bald - qu Tebn gelacht, tiber Ihn bald‘ 
- gelacht, nous pensämes crever de rire: il a 
failli nous faire crever, monrir derire; fid- (m 
Zen dluten, perdre la vie avec le sang; das if 
um fich — qu Leden zu aͤrgern, c'est pour mourir de 
chagrin, de depit; ſich - arbeiten, ſaufen, pu. mou. 
rir, se tuer à force de travailler, de boire; einen 
ſchlagen, eben, ſchleñen, nr einen Sétag, Ext, 
but titten) assommer qn; tuer qn d'un coup d’e- 
pée, de couteau, de poignard; tuer qn d'un coup 
du fusil ou de pistolet, ou brülerla cervelle àqni 
einen - ſchießen, que Grrafe für ein Werben fusil- 
ler qu; er bat ibn mit einem Anirtel - geichlagr", 
mir einer Gabel - geſtochen, il l'a assomme, tue 
avec un rondin, il la tué d'un coup de fourche ; 
einen - binftreden, étendre qn m., l’etendre, le 
coucher sur le carreau; ein Pferd - jagen, cre- 
ver un cheval à force de courir; fg: biefer Menſch 
tft für die Welt -, (Art in gar feiner Berbinbung mehr 
Itrı cet homme est m. au monde; - —— 
€ 
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-er Baum, 08 Holz, cobarferbenes um arbre m., 
du bois m.; Ef.-e8 Holz, (Madetset;, weit à einmal 
abarırleben, aut ber Wurzel und bem Stamme nicht wirber 
außichtägt) bois à feuilles aciculaires; eine -e Bes 
friedigung, «me mit aub Iehendigem Selje, fonbern aus 
einer Plante, einem Danse + frächet) une clôture de pa- 
lis, de planches; -e# Fleiſch, tim ten Wunden; mod micht 
mehr durch feine Belktfe lich erhalten wirt) chair mortes 
Mar. bad -e Werl des Sites, der üder tem Waſſer 
befindliche Thell det.) les œuvres mortes du vaisseau; 
fg: 1. TA. geiftlich - ſeyn, cheë getfifichen Bebens beraubt 
from être m. spirituellement; - In Sünden ſeyn, 
eroupir dans le péché; -e Werle, dünbtiche Sand: 
fungtu) œuvres mortes; 2. «feine Wirkung bernerbrin: 
sent; elite —e Kraft, cme nit vohrtt, well fie ven einer 
andern suthdacbalten wird une force morte; ein -er 
Glaube, (ver üch nicht durch Thaten wirtiam jeign une foi 
morte; eine ·eErlenntniß, Wifienidhaft,connoissan- 
ce,science morte: Pra. tunträfts, ungütttg) invalide, 
nul; die Handſchrift fell - und ab fenn, le billet, La 
reconnoissance sera nulle et de nuleffet; -e Koh⸗ 
len, -e Aſche, one mttt mehr glühem charbons morts, 
éteints, cendres morles; -€ (antatlaugın Erde, ter- 
re morte, damnee; ein -t6 Kapital, (bas feine Dim: 
feutrhat argent, capitalm., deniers oisifs; ein -€8 
Pfand, (tab zur befimmmten Deit mtcht eingelöfet wurden um 
mort-gage; -L8 Metall, ces durch Schelteinnn feine me: 
talliſcae Gefatt werleren bat, umd Be nicht wieder betommen 
tauny métal ra; -eb Waſſer, Chaë ſedt langſam Niefende 
Hafer det einem Müpblenwerte; it. Bllikebentes EU.) eau 
dormante; it. eau morte; ein -er Winfel, Fort. 
(wo bie Belagerer ven den Welagerien mit toͤnntn brides 
fen werten un angle m.; ÆEzpl. - gehen, (vom Mailer, 
wenn eb nicht genua Nöfche bat umd fa RU Neben couler 
faiblement; - bauen, (vie Echte des Stellens teinabe 
eben Tünren, dafı Me Slafer nicht ablaufen tinnemy creuser 
le lit des eaux uni, pour qu'elles coulent lente- 
ment, ou ne puissent s'écouler; 3. 1ter Ledbafngtelt, 
Sroaͤrte beraubt; ein -er Ort, eine -e Stadt, me es 
"febr All und rinfam tt) un lieu zu., peu fréquenté, une 
ville morte, déserte, peu habitée; es ift Dort Wis 
les - ill, die Min, ats ob Allee — wär) on y vit, tout y 
est si tranquille; il y regneunsigrand, un sipro- 
fond silence; Mar. -td Waller, «tie fkroäsfien Flur 
ten, me Adı 15 Tas nad dem erfien und legten Utonbeiertel 
ereignen) morte eau; den Etroin - fegeln, (mit gutem 
Winde gran ben Strem ed. bie Ebbe und Glut anieaeln) 
refouler la marée: ein Schiff - laafen, - ſegeln, 
geb ben Gegeln überhoten) mettre un vaisseau de l'ar- 
riere, dépasser un vaisseau; bie Segel - anfblas 
gen, «fo bide alé mbglit) enverguer les voiles tout 
plat; der Wind it - geicheffen, cwenn man ibn tel ets 
nem Seriteflen vorgen des Pulverbamyfes mit mehr fplirt) 
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tiens dans les champs élysées; laßt bie -n rnben, 
il ne faut parremuer les cendres des morts; fg: 
il ne faut pas parler mal des morts; von ben -n 
auferfteben , ressusciter; er fiebt aud wie ein -r, 
ila l'air d'un m.; man fand ihn unter ben -n, chet 
einer Schlacht· on le trouva parmi les morts. 
Toͤdten, robe machen, bed Bebend berauben tuer; DU 
fol nicht -, tu ne tueras point; er bat ficb felbit 
getödtet, il s'est tué lui-même; einen mit Gift, mit 
einem Meifer, burd einen Dolchſtich -, faire mou- 
rir qn par le poison; let. avec un couteau, d’un 
coup de poignard; die Mäufe, Raupen -, 2, de- 
truire, faire mourir les souris, les chenilles; fg: 
die Nerven eines hohlen Zahnes -, (werm. eine# gli 
denden Drasted fühlled machen) extirper le nerf d'une 
dent creuse; fein Fleiſch, feine Leldenſchaften -, 
fe unterträden) mortifier sa chair, ses passions, se 
morliher; Eer. der Buchftabe tébtet, aber der Getft 
macht lebendig, la letiretue, et l'esprit vivifie; das 
töbtet cgeribrn jede Luft, cela tue tout le plaisir ; 
bie Haare -, Peil. cibnen verm. einer fortes Beige Ihre 
Fentigtelt benehmen,damlt fe bie Farbe annehmen) degrais- 
ser le poil; Quedfilber -, cbr feine Fräfigtei mebs 
men) éteindre, mortifier le mercure; einen Ver: 
trag — tumgältig mater) v. annuller un contract; 
die Zeit —, cunnög zubrinaen) 2. le temps; bad -, die 
Toͤdtung, l'act. de ..: bie Tödtung Les Fleiſches, 
Quecdſilbers, la mortification de la chair, la wor- 
tification, l'extinction du mercure. _ 
Tobdtensader, «Oatteater) cimetière; -amt, 
n. Cath. (feteritche Meſſe, od. mehrere felche Meſſen für et: 
nen Derferbenrs) office des morts, service pourun 
mort, pour des morts; -anzeige, -angeiger, cAnen 
ge der Deriorbenen) nécrologe; -afde, f. (it. von -) 
les condres d'un mort, des morts; -bahre, f. cauf 
vor bie - jur Brerbigung arttagen werden) civiere, biere, 
f; -begängniß, n. ©. Lelhentesängnte; -bein,n. (®., 
Anedıen von vermeleten -) 03 de morts; =beine, -Fnor 
hen, ossements de morts ; «fofern fie alé Leberrefe bris 
lé gebaften werden) reliques, f; Ha. tofimdticher Baum, 
beSen Fruchtſtielt -beinen gleichen) le tapier on tapin; 
-bellebung, F. (het ben Hantwertern; ferimiliige Anftalt, 
arme Muglteder Ihrer Aunaft auf gemeinihafkliche Roften be: 
graben qu laſſem contribution volontaire d'un corps 
de métier pour l'enterrement de ses pauvres; - 
beſchau, c. -Iwau,f; -befimbrer, der die - befhmören, 
daß die erichelnen fellen) nécromancien; · beſchwoͤrung, 
f. (te B. wr-) la nécromance ou nécromancie ; - 
bett, n. (D. , anf wm einer geferben Ir lit de mort; 
-blaß, a. ad. pâle comme un mort; -bläffe, 1. «ble 
B. eined-; it. einer berf, ähnliche la päleur d'un mort, 
de la mort; it. päleur mortelle; -blei, a. ad. c. 
Ha; -bleiche, ſ. 0. bite; blume, f. ceie Ringelr 


la furmse rend la mer calme: der Wind od. Die | ob. Dettembiume) le souci de jardin; -buch, n. tin mé 


Wellen werden - gefchneier, - geregnet, wenn diduet 


Ener où, ſtarter tesen ten Bind mn Die Wellen rubln, 


mad la neige, la pluie rend la mer calme; Per. 
-e8 Haar, <ein glanglofed une weiteh) cheveux desse- 
ches, sans seve; -t Wolle, ce fdimärziic, kbrnig un? 
tAntig audfebt; laine rogneuse; Exp. eine Sehe, 
einen Gang - f&reiben, cfir für oblig, unbaumärdig er: 
flären) déclarer qu'une mine ne mérite pas l’ex- 
ploitation; -e Farben, matter, alanıteir) couleurs 
mortes; -€ Augen, cmarte, ohne Husdrud) des yeux 
morts, eteints; tin 68 Geſicht, Bild, cebiefes, ohne 
Mutttad) un visage inanime, une figure inanimée, 
sans expression; 4. eine -e Sprache, ce nicht mebr 
oeſprechen wirn une langue morte; 3. -e band, Dr. 
«More immer fort danernker Stiftungen und Anftalten In 
Sidi auf Me unbeweatichen Büter, we dazu gehören) 
main-morte; etwas an bie -e Hand verfaufen, «. 
®. qu ein Klofierg) vendre qh Amain-morte; 6. Wi. 
— liegendes, bad wahre rorhe Todte, wine ehrliche, 
völlig iaube Erd / ed. Minerrart, we bie runblage ber Flbpr 
arbirge if base stérile, 

Todte,n; n, (einer, der sort ii mort, défunt; bie 
Lebendigen und die -n, les vivants et les morts; Ic} 
Tann feinen -n feben, je ne puis voir un m.; er 
wollte ben -n no einmal feben, (ben Berfiorbenen? il 
voulut voir encore le défunt, le m.; bag Meich der 
-, le royaume des morts, des ombres; Gefprâs 
Heim Reiche der -n, dialogues des morts; entre- 


bie Berierbenem eimartragen werben) le registre mortuai. 
re; -eriheinung, f. (te €. eines -) apparition d'un 
mort; -eule, ſ. Crteen Eulen, deren Beihrel für Todes 
antigen gebaltem werden) I. (ber Heine Bam, Me Zrerge 
eutolachevöche,la petite chouette; 2. Me Ehieler: 
ent; -wegel, Beihbubn) l'oiseau de la mort, Ja fre- 
saie, le petit chat-huant, le hibou des clochers; 
-farbe, Ê. sp. te. eines —; it. tr Abniiche J.) la cou- 
leur, le teint d'an mort; Leint cadavéreux; -fats 
ben, -farbig, a. ad. ceine -farbe haben) de couleur 
de mort, qui a la couleur, le teint d'un mort; - 
feier, f. cum Mnbenten eineb — veranflaltere 7.) fête en 
l'honneur d'un m.; -flagge, f. Mar. cufgrfette#., 
vum Deisen, daB eln vormebnter Lobter auf bem Saufft In) 
le pavillon À mi.mät; -fledf, tgeibtlche, bikulidre + Ge: 
de, me fich an verteefenben -Hrpetn jelaem) Lache de mort; 
it. barbe Fire am ben Abrperm Irbenter P., we von einer 
Stedung bed Gebläteb entfteben: aber bald wieder vergehen) 
tache livide; -fledig, a. ad. (-Aede batend) qui a des 
taches de mort, des taches livides; -fliege, f. q. 
mit geldfarbenem Kepfe; Getttepf); la mouche à tête 
dorée; -fluf, My. CH. Im ker Unterwelt) le fleuve des 
enfers, le Styx; -fran, f. fa, ©. -mälderinn; -garten, 
c. Gortebader; -gebeine, pl. c. -beiner; -gebet, nm. (0. 
für bte -) prières pour les morts; -gelälle, pl. n. 
Chaël., was der Gerkchiähere bei dern Tote cime Beibeigenem 
erbi) la mortaille; -gefecht, n. Anz. c®. in Edren es 
ned — bei feiner Berbrennung) combat en l'honneur 
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d'un mort; -geldut, m. @aë ®. wenn jemand firkt; it. 
bel einer Brertigung) le glas ou glais ; it. la sonnerie 
des cloches à l'occasion d'un enterrement: -ges 
leit, n. 1. das ©. einer Reiche durch ein fremdes Cebiet, 
und bte bafür beälmtmte Abgabe l'escorte, le droit d'es- 
corte d'un corps mort; 2. (bir Brgleitung rimes — auf 
ben Ostteaden l'accompagnement d'un mort; eis 
nem daß .. geben, accompagner un corps mort, 
assister aux funérailles de qn; -geräth, ©. Brichens 
geräth; -geripp, -gerippe, n. (dab ©. eines -) le sque- 
leite; -geruc, odeur de mort, €, Lelcengeruch gts 
ruſt, n. c. Beltengerhit: -gefang, (hei ber Beflattung ets 
net — gefungem) chant, cantique funèbre; -gefidt, 
n. (das G. eines; it. bléfem Ahmlicheb) visage de mort; 
geſptaͤch, n. (S. Im Reiche der -) dialogue des morts; 
-gewand, n. ©, Veibengewand; -gemölbe, n. «@&., in 
ws ein Zadter beigefept wird; le caveau; -glode, f. 
dim.-glèdéen, n. (me man fAutet, wenn jemand ftirbt; 
it.bet einer Beerbiyuma)le plais ou glas;it. cloche qu'on 
sonne aux enterrements; die .. [duten, sonner le 
glas; -gräber, 1. D, me die Gräber für bie — macht) 
fossoyeur; 2. Hn.(Hrı Habtäfer, we Heine Tihlere pu vers 
graben pflegen, um Ihre Eier bareln pu Iegen) bouclier ; 
Chef. eine Urt berf, ; ber Béamtäfer) le fossoyeur; — 
gruft, f, 0, Gruft; -grün, n. (Wintergrän) la perven- 
che; bald, cd. ent? -) cou d'un mort: ben .. lbs 
(en, autref, (hatt ber Tobeéfirafe mit Gelbe bien) sera- 
cheter de la corde; —* une amende pour q. 
crime capital; -band, f. 1. cle S. cime =; eine tottr 
talte 5.) la main d'un mort; main froide ; glacée 
comme celle d'un mort; 2. Mn. Cet Mcerneñer ed. 
Exetort, la main de ladre, de larron de mer; 3.c. 
Sauvtſall (33; ·haus, m. 1. ie Wohnung etees —, ber 
Sarg, bad Grab) le cercueil, La tombe; 2. S. worin 
ſich eim Zobter befindet; LL werein Tobte gefegt werten, bé 
man vom Ibrem Zobe gewiß Äberjengt Hh maison d’un 
mort, où il ya un mort; it. lieu où l’on depose 
les corps, pour s'assurer de leur mort; -bembe, n. 
(eb man einem — amtbat) Chemise qu'on met à um 
mort; -böhle, f. cals Rubeñätte für einen -; it tat Grab) 
caverne où repose, où est enterré un mort ; it. le 
tombeau; -hügel, ©. Graspüget; -Fäfer, (rt unger 
fügelter Mebttäfer von wibtigem Grrue) le ténébrion à 
étuis en pointe; -Falt, «t. wir ein Tedtern feine ⸗ lal⸗ 
te Hand, sa main froide, glacée comme celle d'un 

mort ; it. froide, glacée par Le mort; -fampf, ©. 

gens -Eeller, ©. Gruft; -Fifte, f. 0. Sarg; -Fittel, 
©, -pembe; -Flage, F. inte M um einen -, od. um He -) 
lamentation funebre; -fleid, n. cé man einem - ans 
Iran habillement dont on revêt un corps mort; - 
lnochen, €. -bein; -Fopf, er nadre übrig gebliebene Sch⸗ 
tel eined wermeieten Menicen tôle de mort; cine Gais 
lung von -töpfen, une collection de têtes de mort; 
fg: 1. (Art Affen, derem Geficht einem -tepfe ihn Ja tete 
de mort; le singe à queue de rat; it. das -tpfs 
en, c. Cichbernafit, 2. @blaftrebt; 3. rt @erdarh our- 
sın töte de morte; 4. OäAmmermgépege mit einer els 
nem -tepfe Äbnlichen Selnuna) le pavillon à tète de 
mort; 5. das -lôpfben, ©. -teplmafel: 6. €. Vim ⸗ 
permuß (13 7.008 Muttertern) ergot, clou; seigle er. 
gote; 8. Das -Löpfel, cbaë wilde Birermaut le muflier 

rubicond, la tète de cochon, l'œil de chat; 9. Chi. 

(bie im dem Kolben bei manden Mbyiehungen part bteibens 

de Maffe, aus we man wildes Flüctigeb mebr erbätt) La 
tètemorte; 10, Arf. (Wiafertagel, we wärend des 
Brennent auflaprende Ehmärmer autmirtn (esp. d’arti- 
fice d'eau); ⸗lopfbaum, c. Pimpernustaum; -Topfs 
muſchel, f. (Art Bohrmuiceh La tete de mort: l!’ecu, 
la monnaie de Brattenbourg; -fürpet, ride) corps 
mort; sadavre; -Frampi, Mdd. tat hrampitafır Crars 
ten bed ganıen Abrprrbytetanns; -Frany, womit man eis 
nen — ob. feine Batzre (hmüdt) couronne dont on or- 
ne la tète d'un mort, ouson cercueil x; -Fraut, n. 
Sinarhn; -Freug,n.ivehman bei der Beerdigung ein · Kènigs 
vorträat; it.wd man auftad@trab eines Derforhreen pilanjtt) 
lacroixfunebre; -frone, fe. -trans; -Irng. €. Micens 
mus; lade, f. 1. ©. Gars; 2. Ha. Ati Panzer s od. offers 
tele coffre tigre; -Tager, ». at Srtsbemlelit,ia 
couche d'un mort; -lencte, F. c®,obne Bidit.mit ſchwar⸗ 
jem Gel umw unden, we man ser dem Haute einee Derforbes 
nen aufpängn lanterne funcbre; -[leb, n. mt man 
bel Berrdlgung eineb — fings; it. Alagller um einen -) CAN 
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tique, chant funèbre; it. lamentation, f; plainte 
Ingubre; -lifte, F. Berreichnis der Berfierbenen an él: 
nem Orte; it. berinelner Schlacht Sefalienen) le registre 
mortuaire; it. la liste des morts; -mabl, n. 1. (bei 
dem Begribuif eines Werkorbenen gegebenes Cajtmabl) re. 
pas funebre; 2.c.-jfet; -marıc, (Tenfäd, unter rom 
ber Zus bel einem Bearäbniffe ver ich geben marche fu- 
nebre; -mirte, cr=grän; -Dpjer, n. (0. wi für einen 
od. mehrere Deriierbene ztbracht wird) sacrifice pour les 
morts ou trépassés; Hr. om# ven Goͤntta bet dem Los 
de eineh Derwandien bargebtadıt murbe) sacrifice funé- 
raire; 2.00., wb einem andern Welen zu Ehren getbbret 
wirds victime, f; -orgel, € ©, Karrenbächfe; -regliter, 
ntdas R,der Berüerbenm) l'obituaire,le registre mor- 
tuaire ou obituaire; -Teih, n. (hab Reich der —, die 
Unterwelt) le royaume des morts, des ombres: - 
tidter, (®. der -) juge des morts; -falber, cer etuen 
— falyer, einfalben celui qui embaume un corps mort; 
-falbung, f. embaumement d'un corps mort; -fäns 
ger, Cher bei dem Begräbniffe eines — fingen chautre fu. 
nebre; -farg, 0. Sarg; —ſchau, f. ie Beachtigung eis 
neh —, ju erfahren, wie er gefteréen (et p) l'inspection, 
l'examen, la visite d'uncorps mort; -fhaner, (er 
Ble--(dau vernimmt ofheier charge de faire la visite 
d'un corps mort; -jhein, taub den Stirdenbünern ger 
sogener Sd, bafl eine D. geferben fel; extrait mortuai- 
re; -[hifer, My. (der de Schatten ber Cheflerbeiiem über 
ten Bir führte) le nautonnier du Styx; -félaf, (der 
Sch. eines -) le sommeil des morts; AM dd, eine um: 
ermedliche Schlaffunt) le carus; fg: (im höcfien Grade 
feñer Sd); Im einem -fchlafe liegen, être dans un 
sommeil profond, dans un profond assoupisse- 
ment; dormir du sommeil le plus profond; - 
ſchleler, En von man einen — hüllen voile funebre; - 
félummer, cobrkbntitersommeil léthargique; -ftdts 
te, F. (Bag, me be — begraben werten, endroit où l'on 
enterre les morts; le cimetiere; -fiéin, ©. Sarg 
ein; fill, a. ad. Gt voie es unter ben — tft, fehr Mill) 
dans le plus grand silence; bie -ftille Nacht, nuit 
où regne le silence de la mort; où l'on n'entend 
pas le moindre bruit; -ftille, £. «ie tiefie Suite) le 
silence de lamort, le plus profond silence, leplus 

and calme; -tag, (ten - geweihter) jour consacré 
ala mémoire des morts; -tang, Pr. ibiide Ber: 
firlung, mie ter Tod verſchledene P. zum ange auffedern 
la danse des morts; Hollbein's .., la danse des 
morts d’Holbein; -topf, Art. (Wortin man die Aſche 
der Berästhenen fammelse; -wene) urne sépulerale; - 
träger, c. Seichenträuers -uhr, € fic. Beiſcrutenz —ur ⸗ 
ne, oc. ep; -urtheil, a. (das U. über einen =, fiber 
bat Beben, sch er geführt ban jugement qu'on porte 
d'un mort; nstice biographique; -pogel, 1. 0. eus 
te; 2. CPeñllenpeegei) le jaseur; 3,0. Mauerſpecht; 4. 
(Hieaenttudpger le grand traquet on tarier; 5. das 
-vögelcen, «ter ſchwarzt Filrzenfänger) le traquet 
d'Angleterre; 6. er -tepf, Dinmtrungsiatter) le pa- 
pillon à tête de mort; made, f. (Madıtware ber ei 
nem =) garde placée aupres d'un mort; -magen, 
©. Beihenmagen ; -Mälcherinn, ſ. Ta. ©. Keichenfrau; = 
welt, f. o.-reit; -gertel, (2., mr eine ft enthält liste 
de morts; -juÿ, ©. Beimenzug. 

Tobtenhait, a. ad. teinem Tobren Ebattd, wie ein 
Todun cadavéreur, se: - riechen, auéfeben, avoir 
l'odeur cadavéreuse, l'air, le teint e. 

Tof, (Tuf) ed; e, der -fein, Tufſtein, dratrartiger 
Grein, rot ad im Waller dutch Mirberfihlag der In bemf. ber 
finttihen Kattipeithen erjeugetr le tuf; -artig, -fleins 
artig, a. ad. tuher, ere; delanature du tuf; -fteins 
artiger Der, ocre lufère; -erde, (Tuferbe), f. 
tprrmitterger, aufgelbfeter -fteim terre tuñere. 

Löffel, 8; fa. cabartürir für Eprinepb) Christophe, 

Tofaler, 8; -mein, wertreffliher ungariſcher Wein 
aus ber Gegent ven Tetal) le tokai, vin de... 

Tole,u;u, chebetuer Waßergradın, mr bad Waſſer an 
einen Ort letter) canal, conduit souterrain. 

Toleranz, f. sp. (Duibung, c) La tolérance. 

Tolgat,es;e, n. Mar. ©. Setergat, 

Toll, a. ad. I. cübb. ein areßeb bersubentes Geräufh 
serurlachene, ab. mit foldiem Gerduſch verbunden; ein -er 
Menſch, un homme turbulent, un crâne, un tapa- 
geur; ein -er Laͤrm, un bruit etourdissant, un 
grand bruit, tapage; 2. (in eng. Deb,, zum hell lg.) 
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a) caub Born ob, Cruutengele Irmend); er iſt ein -er 
opf, Cor leicht aufkraufen c'est un tapageur, un crà- 
ne; il a la tête bien chaude, fa. bien pres du bon- 
net; ils'emporte aisément; einen - machen, cin def 
uaen Zorn verfepen) faire enrager qu; darüber wurde 
er -, cela le fit enrager, le mit en colere; — auf 
einen werden, tieéc ere s'emporter, se déchainer 
contre qn; - und voll ſeyn, (im höchäen Stade berrualen) 
étreivre mort, faire rage d'ivresse; etwas -erweile 
thun,tin der Lruntenbett, faire gh dans l'ivresse, étant 
ivre; b) caus Bersubung des Berfianteé und Bemußu 
font auf eine Lobenbe und ungafanmmenbangente Art ve 
bend und bandelad; it. in Diefem Auftande gegrünbet) fou, 
folle; -e Perfonen, Handlungen, personnes, aclions 
folles; erift-, - geworden, il est fou, maniaque, 
hors de son bon sens; il est devenu fou; — reden 
und handelu, parler et agir follement, en fou, d'une 
maniere folle; it. ıtafendj; - Werden, enrager; die 
Hunde werben -,les chiens enragent; ein -er Hund, 
enſch, un chieu, un homme enragé; er lief ıbie 
- in der Stadt herum, (brie, wie wenn er - wäre, 
il courut comme un insensé par la ville, il cria 
comme un enrage; it. fa. (ln aelinderer Bed); von 
diefem Lärm möchte man - werden, où deviendroit 
fou, on perdroit la tête par un tel tapage, un tel 
bruit; dad Et zum — werden, c'est pour enrager, 
cela est enrageant, c'est pour devenir fou; ma: 
chen Sie mir Den Kopf nidt-, ne m'échauffez pas 
la cervelle, ne me rompez pas la täte; bit du -? 
- im Kopfe, (von Sinnen eles-vous fou? il. chédiit 
fifa, teunderlicdh; fit - benchmen, se conduire fol- 
lement, d'une maniere exiravagante, d'une étran- 
ge maniere; ein -er Cinfall, eine -e Mode, Unter: 
nthmung, une idee, une mode extravaganie, bi- 
zarre, une folle entreprise, une intreprise insen- 
see; bag wäre —, ce seroit une folie ; il faudroit 
étre bien fou; Sie machens mir zu —, ua arg) vous 
m'excüdez; 2. (- matendr: die -t Bilfe, cab Zeil 
traut, la jusquiame, la jusquiame noire. 
Tollsapfel, 1. @te einen feinen Apfel Ähnliche Fracht 
einer Art des Nachiſchatteus und biefe PA. lebt) la melon- 
gene, la mayenne, l’aubergine; 2. 0. Geldapſel cz); 
-beere, ſ. blatt, nc. -mrftes -Dode, ſ. Cher füiciewar 
übntihe DR) l'ellébore pigamier ; -dreift, a. ad. (auf 
eine —e Ser drei; follement hardi; .. antworten, ſich 
webrenz, répondre, se défendre avec une folle har- 
diesse; -baus, n. cin mom —e und rafeute Perf. verwahrt 
und verpaegt werten; l'hôpital des fous, les petites mai- 
sons; er it im -hauje, il est aux peliles maisons; 
- bäusler, (-er Menſch, or im Haute lebe où, Ind vaut ges 
veu) lou qui est aux petites maisons; it. fou à lier; 
-terbel, c. Scrleriing; -Firfhe, € cHirftenbntide Fracht 
eines Grautengemäcied, deren Genné beräubt, Zolibelt, 
Echlaffucht und ten Tor nach ſich lebe; it. Die Sl, we diefe 
Frucht apr; -brere, -trauts La bella-donna, la belle- 
dame; -topf,fa. (ein fchneti in Zorn geratsender umd febr 
unäberlegt hanbeinber S., Etnm; it. ein Mentch mit folder 
&epohumeur emporiee,iöte bien chaude, töte vio- 
lente et fougueuse, un crâne, unenrage ; ét ift ein 
.hat einen .., c'est un enrage, un furieux, il est 
d'une humeur emporlee, cf. soll (by: ſolche -tèpie 
in Ordnung zu halten, pour metire à l'ordre, pour 
ranger de pareilles têtes, ces esprits fougueux, ces 
tetes fougueuses; -Fopfig, a. ri (las -tepf babenz; 
tm Kepfe -) qui est d'une humeur emportée, qui a la 
tête fort chaude, cf. teil cbr; Form, m. I. cAbtner, ber 
ten Genuß — macht) grain qui rend furieux; qui jete 
dans la délire, c, Giftbemer; it. -förner, (die Samen: 
lörner des Stechapfels) les semences ou graines de la 
datura où pomme épineuse, du stramonium; 2. 
Dad Echrwinteltrsut ed, der Semmerleid) sp. l'ivraie an. 
nuelle; -frant,n. 1. 0.-Hride; 2.0. Sterling; 3. 
©. Bifentraut; 4, 0. @rehapfel; -Tühn, a. ad. (auf eine 
-4 Art fibre, bie Gefahr verachtendz ft. von folder Berachtung 
ber Gefabr seugtnb) Zimdraire, „ment; audacieux, 
se, ment; ..jedn, être 2., a.; dasift ein -Fühner 
Menfch, c'est un homme +, a.; eine -Fübne Hands 
lung, une action £.; .. ſprechen, fi ber Gefahr auds 
feben, parler audacieusement, s'exposer temerai- 
rement; der -Fühne, le 2., l’a.; -Fühnbeit, £ cie &ta. 
einer -Füänen P. 9. ©.) sp. la temerite, l'audace, f; 
it, cine -tüqne 90.) ; hätten Sie Ihn einer folden , , 
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für fähig gehalten ? l'auriez vous cru capable de 
cette lemerite, de cette audace? -[ilie, f. (irweie 
Seeblume) lenenuphar blanc, le blanc d'eau, Je lis 
des elangs; - taſch, (rt wellenenZeugrs) ras d’Ärras;, 
-rübe, £ c. 3aunrübe ; -finn, «er 5. la folie; -finnig, 
a. ad. (unfinnig) insensé, e; eine fo -finnige Wahl, 
un choix aussiinsense ; -{ucbt, f. c. Lolipeis; -tutim, 
(Héllenbrabe, c.) furie infernale. 

Tolle, (der, me à (eine D.) le fou, la folle; le, la 
maniaque; 2. —, f. sp. ©. Toilbett; Fa 5 u, f. Gicing 
Quoſte, Drotel) bouflette, houppe, f. 

Tollen, vn.av.k, 1.cellienn; britigen Birmen verut ⸗ 
facen, fih auf eine fer TÄrmende Kri beluftigen > tapager; 
faire du tapage, du vacarme; faire des folies, des 
extravagances; junge leute - gern, les jeunesgens 
sont sujets à tapager, à faire dutapage, des folies; 
lsöt fie -, laissez les jeter leur gourme; 2. (toi 
ſeynz des Berſtandes und Bewußtleund beraubt ſehn, und bas 
uach bantein) être fou, enragé, hors de son bon sens. 

Tollbeit; en,f. 1. cer Zuftand einer D. ba fie do Lt 
Zeilfahn rage, frénésie, fureur, folie, démence, & 
En - gerathen, unfmnls, rafend werden) enrager; être 
saisi delar.; entrer, lonber en /r., tomber en de- 
ınence, devenir fou; ein Anfall von -, un accés de 
rs de fr., de folies; er hat es in der - getban, qu 
ter Raferei; it. La. lo der Ituntenbeir) il l'a fait dans un 
acces de r., de /r., de folie; it. dans l'ivresse; bie 
-eined Menſchen, Pferdes e, la r. d'un homme, d'un - 
cheval; fg: Die - einer Mode, Gewohnhelt, eines 
Einfalles, «sie Seirfamteit, Senberbarten la folie, lex- 
travagance, la bizarrerie d'une mode, d'une cou- 
tume, d'une pensée; 2. (elm solle Neuberung, Bebaupe 
tung, fanblung) folie, ex., bizarrerie, f; wad das fuͤt 
-+n ind! quelles folies, quelles extravagances! cé 
it, ed wäre =, eine -, es ju tbunz, ce serait une fo- 
lie, un er. de le faire; er bat mandıe -, -enin feiner 
Jugend begangen, il a fait bien des folies dans sa 
Jeunesse ; das iſt eine bloße - von ibm, c'est une 
folie de sa part, c'est une de ses bizarreries, deses 
folies. [letolpatsch. 

Tolpatib, ed; €, (Urt ungarifcher Soldaten ju FuË) 

Tölpel, 8; mas Wurgelende eines gefällten Baumes, 
ein Sepi v. souche,f; fg: fa. über ben - fallen, «aus 
Ungeitidtichteit einen Febler begeben) faire une balour- 
dise; einen über den — flogen od. werfen, ceinm 
Dummen od. Ungelchttten éinsergebes) duper, déniaiser 
qn, ©. übersiiprin; it. fg: (eine plumpe, unbehätftiche und 
ungeididie D.) fa. balourd, e; lourdaud, e; er iſt eiu 
grober -, ſie iſt ein ungeichidter -, c'est un gros, 
franc balourd, lourdaud, c'est une grande ba- 
lourde; 2. (lt Droutr, c.) le dronte, le solitaire, lo 
cigne capuchonne; 3. (Degel aub dem Geſchtechte der 
Arepfgand; der weiße Filter le fou blanc; 4. das en, 
de Traubeukteiche; le putiet ou puitier; le cerisier a 
grappes; -jahre, pl. tlei. Sete, In mr man ein =, vob, 
ylump und ungebliter if) âge où l'ou est sujet à faire 
des gaucheries, des balourdises, 

Tolpelei; en, f. (te Eig. ele Menfhen, ba er ein 
Tdipei if; it. eine sölpelbafie SDL) lourderie,balourdise, 
ſz feine - iſt unbegreiflih, il est d’une 4. inconseva- 
ble; er bat fit eine große - ju Schulden fommen 
laffen, il a fait une grande /. ou à. 

Tölpelhaft, tölpiſch, a.ad. ceinem Thlpel ob. plams 
ven, ungeicidsen Menihra Asnlich rm dourd, e, -ment; 

rossier, ère, -ment; maladroit, e, -ment; ein-eT 
Meng, ein -28 Betragen, unhomme /., g., des ma- 
nieres lourdes, grossieres; eine -e Antwort, une 
réponse maladroite; ſich - betragen, se comporter 
gauchement, grossicrement, 

Tölpeln,va.ar.n.cic thtpebaf vetragen fa faire des 
lourderies, des balourdises; se compurter grossie- 
rement, gauchement, 

Töolpiſch, a. ad. ©, tbipeisaft. 

Tombad, es; €, (Meratlarmiic von rorbariber Farbe, 
aus Kupfer und Zint beichend) éombac,: -braun, a. ad. 
brun de 2.; -bofe, «eme D.) tabatiere de 2.; -en, a. 
ad. (ven - gemambı) de 2.; eine -ene Uhr, -ubr, une 
monire de t.; -[läger, cor unedte Gold⸗ und Ctibers 
Hätter au Kupfer u. Stat od, S@plauser ſcuid at batteur de 2, 

Ton, e6; pl. Töne, (rer Stang. min Hüdächt auf deſſen 
Belt) le son; ber - einer Gloder, les. d'une elo- 
che x; einen - von fh geben, rendre un s.; ord. 
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Mu. cetm beftimmter Mans, mr burch ble nefchvolnde Folge 
der Edvminguungen undtöre Mnzabi In elmer gegebenen Belt vom 
andern Tönen unterichltten werben fannı le con ; ein hober, 
niedriger -, un. haut, bas; ein reiner, unreiner-, 
un £. net, confus; ein ganzer, halber -, un. plein, 
unsemi-t,, demi £.; eine Ürie um einen halben - bb: 
ber fingen, chanter un air d'un demi £. plus haut; 
barte unb weise Töne, (Dur: un? Moll dur) £. aigre 
ou dur, 2. doux,moelleux,c. &rund-; ein Tonwert· 
gen; auf den rechten - ftimmen, accorder un instru- 
ment, le monter au t. qui lui convient; eine Gaite 
um einen⸗, balben - bébec, niedriger ſtlmmen haus- 
ser, descendre ou baisser une corıle d'un &., d'un 
semi-t.; auf ob. in einerlet - gefiimmte Geigen, des 
violons accordes sur un meme 2.; aus ben -e font: 
men, tallen, ben — nicht beiten, (wen retten — verlieren) 
sortir du £.; detoner; dieſes Tonmwerfjeug ift and 
Dem -£, bat den rechten — nid) cet instrument n'est 
pas d'accord; ben - angeben, donner le 2.; enton- 
ner; dieſer Sänger gibtden - gut an, bat ben - fait 
angegeben, that Fatih zu fngen anatfangen) ce chantre 
entonne bien, a mal entonne; den - finfen laſen, 
berunterzieben, baisser le z-; il. Mu. (sie -arı £.; 
dieſe Hrie gebt aus einem andern -e, aus dem -€ À, 
eelairse chante sur un autre 2., cet air est en a-mi- 
la; fe: 7. (rie Selſe eines -fdeé) air; méludie, f ber 
- eines Liebes, l'air, la mélodie d'unechanson,d'un 
tantique; endild koͤmmt er in den —, cin vie rechte 
Bite; Rt. er ſpricht, wie er fpreden fell) enfin il entre 
dans le £,, il est dans l'air, il saisit la mélodie; it. 
enfin il prend le convenable; 2. (de Artund agelfe, 
wir man Im Sprechen Die Srimeme bt und Ändern sp. den 
- ändern, changer de t.; aug einem anbern -c (pres 
en, parler d'un autre 2.: etwas in, mit einem her: 
rifen, gebleterifben, fpdtsiihen, Magenben -e far 
gen,dire qh d'un 2. de maître, imperieux,moqueur, 
plaintif; immer in einem und bemfelben -e reden, 
arlertoujours dans le meme2., ne pas changer de 
cz der liebliche - ihrer Stimme, les doux accents 
de sa voix; füße, zaͤrtliche, traurige Töne, Pod. 
doux, tendres, tristes accents; il. cbke Urt und Werie 
Bed Huderudd mit Sinfibt auf den Imbalt bar Rede); aus 
einem hoben -e fprechen, céeor anmaërmè) le prendre 
sur un haut £., sur le haut £., être hauten parole, 
avoirle verbe haut; mie, Sie ſprechen mit mir in, 
aus biefem -&7 comment, vous le prenez sur ce +. 
avec moi? id werde Sie and einem audern - (pres 
en lehren, je vous spprendrai à parler d'un autre 
en à changer de #., de note; In ben - eines Predi⸗ 
gers verfallen, prendre le 2. de prédicateur ; der 
gute —, «ble ante Art una Weſe, Ach tn Ber Gelellichaft aus⸗ 
gubruden, ju benetmen) Le bon £.; das iſt jetzt der - ber 
guten Gefellſchaft, c'est à present le bon £., le 2.de 
la bonne compagnie; Zeute vom guten -, gens de 
bons, du bon £.; das bringt der - fo mit fi, le 
bon 2. le veut ainsi; cela est du bon 2.; In dieler 
Stadt. herrſcht ein guter, ihlechter -, il y a,ilregne 
un bon, un mauvais #. dans cette ville:; er gibt in 
ber Geſellſchaft den - an, «weiß es fo einzurichten. baÿ bie 
Anderen Ach nach febner rt une Werſe denehmen, fprechen mie 
exe) il donne le 2. à La compagnie, à laconversa- 
tion; 3. Gr. Poc. (ble Erhebung ber Gimme auf einer 
Sube, ter Macht ruc l’acceut; den - auf bic erite Sil- 
be legen, mettre l!’aecent,peser surla première syl- 
lebe ; bie britte Silbe bat den —, l'accent est sur la 
troisiemesyllabe; 4. Pe. (ba Derbbienié eingelner Far: 
ben qu eina,, wie auch bas Berdätsnih ker Farben eines De, 
méblèes üth.) le c., le +. de couleur; es herrfcht ein 
ſchoner - in diefem Semählbe; diefe Landichaft bat 
einen ſchoͤnen, ſchlechten -, ce tableau est d'un beru 
£., d'au beau 2. de couleur, d'un mauvais £.; il 
regne un beau, un mauvais f. dans ce paysege; 
innober un? Blan > einen unangenehmen -, 

'ecinabre eile bleu donnent un ?., une nuance de 
couleur désagréable; feine Gemaͤhlde haben einen 
bunteln, bellen —, omenn im langen mehr duntie ed. Selle 
Warten ouf temf. berrichen) ses tableaux sont d'un 2. 
sombre, clair, 

Tonsabitand, Mas. (tat Merbétinié zweier Tôme, in Ab 
Abt auf ihre Sébe) l'intervalle; -achte, fe. Ute, Mu; 
angeber, mr dan - Inder Prfellichaf analtt celui qui 
dûuns le ton à la compagnie, à la conversation; 
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-art,f. Mu, Che drt und Weiſt des In einem Gräde herr: 
ſchenden =e6, In wr ein Grid gefept if) ton; mode; in 
welcher .. iſt dieſes Stuͤt gelegt? sur quel ion va, 
sur quel air est composce ceile piece de musique ? 
bie harte, weiche .., «Dur, Mol; je mode majeur, mi- 
neur; -fall, Mn. (ons Sinten der Lhae, bel. bei einer Russ 


Tönen 


Trompete, le son des cloches, de la trompette; * 
füßes - entiodt er ber Flöte, il tire de sa flûte des 
sous charmants; 2. va. sty. 5. (tur Töne ju erfennen 
srben: exprimer par des sous; alle Tpiere - ihre Ems 
pfindbung, lous les animaux expriment par des sons 
ce qu'ils éprouvent; it. (ängen, beingen); meine 


deren) cadence, ſy -folge, f. His. (ale F. der Time auf | Keier tône das Lob des Hoͤchſten !que ma lyre chante 


ding, bat tem Erufem ber -Iriter) Ja suite destons; Die 
gemifchte .., éme durch verſch. halbe Töne binterein. rigs 
#2. (Sur) le chromatique, le genre chromatique; - 
geber, €. -angeder; -geräth,n. e. -wertzeus; -Funbde,f. 
die Kenninib ver Time und Ihres Errpdiimifee gegen tina.) 
lascieuce dessons; -funbig, a. ad. tin ber -tunfi en 
fahren) qui entend la musique, verse dans la.., dans 
la science des sons; -funf, f. cie Senninié ver Zönr 
und thres Berbälinifeé argen eima,, mie auch die Aubübueg 
Beier Hiffenihaft; ble Muri la musique; bie .. vers 
Reben, ausüben, entendre, exercer la musique; — 
tunſtler, ion, «9, eme vie -funit serfebt und audhhe) mu- 
sicien, ne; ein vorteefflier .., un excellent musi- 
cien; ein volllommener .., un virtuose; -fiufts 
leriſch, -Fünfilich, a. ad. (sur -tunft grbétig pp musical, 
e; musicalement; -funjtichule , f. «Sb. für -Iuaf) 
école de musique; -Iehre, f. cie &, vou ben Len und 
idren Werbhisniffen ga eina.) l'acouslique, [; -leiter, ſ. 
Mu. cote futenmädige Cibnuna, in ror tie Zone auf. und abı 
waͤrts auf eina. felgen) l'échelle, l'échelle diatonique; 
nach der .., diatoniquement; it. (eine Dieibe mad der 
natürlichen Srufenfelge ber Lène gefegie Moser; * Scale) la 
gamme; bie,. anfangen, lernen, commencer, ap- 
prendre la gamme; -[od, n. ©. Ewall.on ; -[o$, a. 
ad. I. (reinen — von fit gebent) qui ne parle pas; qui ne 
rend point de son +; thre -leie Herzen, leurs cœurs 
muels; 2. Gr. (nid den — babent); -lofe Silben, syl- 
labes sur les quelles la voie coule, qui n'ont pas 
l'accent; -maf,n. Ma. CAR. für die Lbne In Aniebung 
ibrer Ausbaltung u. zeitgemäßen Aufeinanberfolge; bar Tac: 
la mesure; it. (tie Uagade der Ange od. Mürze bed —e4 ber 
Suten) La quantité; -meijter, inn, CE. in der -henit) 
le, la virtuose; -mieler, (AB. mit einem Shallberen, 
über mé Fine ob. mehrere Galten über einen Steg gefpammt 
fab, Vo Tai man an das Ende best, Gewichte nat Belieben 
hängen kann, die Derbblenife der Töne zu berechnen) 30n0- 
metre, monocorde; -meéffnng, f. Gr. (tie Mebre von 
der Enge und Hürpe der Guben; das Zeuması pu. la pro- 
sodie ; -reihe, ſ. ©. -felge, it. letter; AB, ©. -ftpung; 
-jeßer, chünstter, me bte -Tepung neriteht, auédbe ; Eom 
pen) compositeur; -jeßfunfs, -jegung, ſ. ie Kung, 
Tine nach den Megeinber -tunft zu inpen, fée gu verſeru⸗ 
sen; SCompoñtien) la composition; bie „. verftehen, 
savoir, entendre la ..:-{jlibe, f. qu S. einer Worieb, 
auf te der — liege la syllabe qui a l'accent; -finn, 
GS. be Empfaͤnalichteit, ab Gefuͤnl für ble Löme ob. Eins 
träde der -tanñ) talent, disposition nalurelle pour 
la musique; -ipan, Org. tiange geichnigte Hölzer, me: 
durch die Orgelpfetfen anfprechenb werten) abrégé; -fyiel, 
u, (dad Epleten auf einmm -vortigeugr; it. ble Mufabtumg 
eintes od. mehrerer -flüde, bei. vom mebrertn D.; bie Mut, das 
Coupes la musique; im .. Meltter jepn, être fort 
en musique, dansla..; der „. bören,äns.. geben, 
aimer la musique, aller au concert; -{pleler, inn, 
CD, we ein -writgeng zu lplelen verärbn musicien, ne; 
ſprechung, f. pu, c.-mefuna; -flüd, n. cin Lbne oc. 
Munt atfepres Sr) piece de musique; Sammlung 
von Heinen -ftüden, cas tartes, Tänyem pr collec- 
tion de petites pieces de musique; -verbalt, ·ver⸗ 
bältniß, n. das Verbätmihi dar Léme zu eina. In Der Kon: umb 
Bersstunn) le rhytme; -jeihen, u. 1.Gr. (3. ble -fibr 
je bejekknen; “hicent) l'accent; eiuen Buchſtaben mit 
bem .. verieben, accentuer une lettre; er weiß die 
. nicht zu jetzen, il nesait ja, accentuer; il ne sait 
pas melire lesaccents; Las Örgen ber . ., l'accen- 
tuation; 2 Mu, (3. we bie Löne bezeichnen; Neten) la 
note. N 

Tönen, r. vn.av.b. colmen Kon or. Län von fdarétn; 
iL ettènen) sonner; rendre un son, des sons ; it. rd 
sonner, retentir; -des Erz, airaiu sonnant; {don 
borte man bie Abendalecte —, déjà l'on entendoit le 
son de la oloche du soir; Freude tönet reset 
Tbal, des eris de joie reteutissent dans toute la 
vallée; einehrile und -de Stimme, une voix claire 
et résonnante, retentissante; das - er Glode, ber 


les louanges de l'Eternel 
*Tonica, f. Au. (runden, e.) la tonique, 
*Tontid,a.ad. Med. ildıtend, kienarniuniche € pans 
nung mteber Heriiellend, lonique; · e Miltel, des toni- 
Zennden, 6; 0. Tome. [ques, desremedes .. 
Tonne;n, f. dein bawbigeh, oeu und unten mit inerte 
Boten veriehenes Tas, allerieı Dinge darin aufjubebatten eo». 
ju verfender) lonne, f; tonneau; dim. Tönnchen, ba- 
ril, barillet; caque, I; eine -, Mauren darein qu 
paden, tonne, fulaille à emballer des marchmidi- 
ses; eine - mil, ju Waller, un tonneau d'eau, & 
l'eau; Heinz in -n füllen, entonner du vinz; Dir 
tinge in -n od, Tonuchen paden, encaquer des ha- 
rengs; Pulver in ·n ſchlagen, encaquer de ja pou- 
dre; eine -, ein Toͤunchen Hatinge, Pulver, un ba- 
ril, une caque de harengs, de poudre; it. (wei. aus 
en Maß für Aéige Dinge) touacau, In Sadien dalt 
eine - Mier go, eine - Mein Joo Kalien,le s. de hiere 
de Saxe contient go pots, le £. de vin cent pots ou 
pintes; elite ·Haͤtinge, (1000 bé 1200 Erüdı un ba» 
ril de harengs ; it. {im Rueterteuifdres; tin Öfrrteidemaf, 
2 Sdeffet) deux boisseaux; eine - Feldes, dis vies Feld, 
ald man mis 2 Eche getn peiden tann) piece de terre de 
deux boisseaux; „har. (ein Kaum von 42 Geviertfués 
in eine Bat von 2000 Dune) L,; ein EDIT von 100, 
200, 300 -n, un vaisseau de, (du part de) cent, de 
deux seuts, de Lrois cents tonneaux, ©. Ser-; fine — 
Golbeé, cine Summe von 199000 Ibalern od, Guiben) 
une tonne d'or; E.xpl. (ein großes mais Ciſen beſchtage nes 
Bat, in mm Die Eize ju Laye gefüttert werden) une ionne; 
eine — beicblagen, ferrer une tonne; An. ie titen, 
awigenalenen, runden, duͤnnſchallgen, erwas Burchfichtigem 
unb zerbrechlichen Irempeiens und Befaunen ; ihrem lon- 
ne,f; 2. Hy. (tie ardiimebtfce Woſſttichtaube, wenn Ge 
durch Windflügel bewegtiirt) Ja limace, la vis d'Archi- 
mede mue par des volants. : 
Tonmensband, m. rad eiljerne ob. elferme B. uns cle 
Tenue) cercle, cerceau de tonne, deianneau; -bre 
den, le fond d'un tonneau; -boje, f. Alar. (Arte 
die, we aus einer Tonae briient; Lonneau qui sert de 
bouée; -bojet, Mar. (B., went im Frubjabre be Stt- 
int Fabrmaffer arlegı werben) boyer; -bret, n. c. Dons 
breit; -bhdling, (Büdtinge, me em = gepadı perfenber wers 
ter) hareng saur encaque; -butter, ſ. (we in = aufbes 
wahrt und darlenden wirt beurre en baril; -fab,n. 
Expi. (Denfad, e.;travee, ſz -fiich, Fiſche, me mean in 
= perientet) poisson qu'on envoie en caque, en baril; 
-formig, a. ad. ce Form einer Lana baut) en forme 
deionne, de tanneauz -geld, m. Adgabe ven den jur 
Eee gebeuten Kaufınanndaüten für die Uinmrbaltıng der 
See⸗ und Daten) droit qu'on paie pour les bouces ; 
ik. (in Eugtant, Abgabe yon den Kaufmanntkäifen, we im 
Verpätintife ber =, due cé bält, begaslimırb) onnage; ges 
tipp, Exp. ieiferne Keife on atten-) vieux fers deton- 
nes usées; -gewblbe, m. Arc. ıwadı einem Bogen ges 
führteh 6, fo das eb einem Cräte pes einer belın Balie 
alt; voûleen berceau,en plein cintre; hiring, 
Gor im — verſender wirc) hareng en eaque, eucaque ; 
beit, cingefalgeme und in — werktidie Dedite} brochet 
entonne,enbaril; -helj.n. 1. c. GoËtet;; 2. Expi. 
©. Denboli; honig. er in - geßampitcht)mielen ba- 
ril; -latte, f. ©. Dentanr; -maß, n- (ln Maßeb, ba 
man nad - mifr) mesure par tonnes ou lonneaux, 
barils; -mühle, f. (Imewert, been Haspribeit ane 
Tonne gleicht, mireiner Waflerihraube dab Süarler In die his 
be ju heben) limace, vis d'Archimede; -ped,n. (mb 
kn — gegoffen unt rerführtwirt,  Gufliged) poix notre, 
poix de cordonnier; -veii, (N. vn elne Tenar) cercie, 
cerceaudetonne, de tonneau; -Kbnrée, ſ. laton- 
ne, c. Tenne, Anz Tab, pl. -fiäbe, Stuͤde Frabsolz, 
aus mu Dauben qu — gemadı werrem; mertain, bourdil- 
lon; bois a quatre pieds; -flefu, -fié, n. Com. 
in Preußen; Erudr Vernfiein ben der Sten Üiröße) piece 
d'ambre jaune, de suocin de lasecunde grandeur; 
-Weije, ad. (na -) par tonnes ou tonneaux, barils, 
par 
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r caques; man verfauft die Häringe .., les ha- 
Tas = vendent en barils, en caques; -zeihen, 
n, I, Goomit eine Tonne geyeichnet If) la marque d’une 
tonne, d'un tonneau, d'un baril; 2. (8, meju eine 
Konne tient, wie die Get) tonneau servant de bouée. 

Topas, eb; e, (Œvetfirin von gelber Farbe) topase, 
topaze, f, 6. Ufter-, Maud; feld, Mg. (aus einem 
Genie von Quarp, Gieinmart, — + brärbende Dergart) 
roche de +; -Aiegenvogel, <etm febr fchöner und großer 
®.)le colibri £.; Auf, (ein durch Kunjt nachgemachter -; 
it. dem — an Farbe Äbnlier Kridall, -triftath 2. factice, 
fausse t.; it. cristal couleur de £.; quartz hyalin 
jaune eristallise, 

Töpel, 8; 1. er Slaurocht) le coliart, la raie 
lisse; 2. Dergrüne -, (der Stacheltoche) la pastenague 
ou pastenade. 

Topf, ed; pl. Töpfe, dim.Töpfchen, n. 1. dim Ober: 
densfgen; ein Fehl; 08. Brumtrelfei) toupie, f; ord. (ein 
oben mweltered, gr. banchigeb Gefäß, etwas bineimpurbum) 

2; ein irdener, eilerner -, un p. de terre, de fer; 

en - au, Über bus Feuer jeßen, den - anleden, aufs 
fegen, mettre le p. au feu; daß Fleiſch in den - Ihun, 
mettre la viande dans le p.; ben - abihäumen, eou- 
mer le p.; der - läuft über, ficbet, «das, mas Im ein) 
le p. s'enfuit, bout; ein - mit Henfeln, un p. à an- 
ses; ein - voll, une potée; plein unp.; ein -, ein - 
vol Waſſer, une potce d'eau; Piangen In Töpfe 
fegen, ewpoter des plantes; Das Elingt wie ein ges 
boritener -, cela sonne comme un p. casse; Der 
papiniſche —, Gechse Aß mit einem genau fbliefenben Dr 
del, Im vom durch den Dampf bas bärtefie Flelich welch gefets 
ten volrd; Ja marmite de papin, €. Blumen-, Kech- 
Nacht⸗ Ofen-; it. (In einigen Gegenden, ein Maß ju Ahffi: 
gen und trodenen Dingen) p.; in Schleſien haͤlt ein - vier 
Quart, en Silesie le p. contient quatre — ı2 
(Art Bellen od, Waljen s ſchutcten) la tonne mamelon; 
latasse de Neptune. 

Topfrart, f. sorte de poterie; bie verjhiebenen 
arten, les diverses especes de poteries; ⸗aſche, f. 
©. Yeitafche; -aufter, F (Napimulkel, Rapfihurdı) pa- 
telle, f; -baum, 1. (ein ®. alt -gemädit) arbre de, en 

ot; 2, Bo. bergtoße .., Careñer B. deſſen Truchttapfel 

ebnlichteit mir einem —e bat) le lécythis ; le quatelé ou 

ualelé marmite, vulg. la marmite de singe ; it. ber 

leine „., le petit lécythis; -blume, £. coe in Töpien 
gtisgemwirt) Îleur en pot, fleur de pot; -bref,n. Cui. 
Seftel won Breserm, tie gereimigten Toͤpfe darauf ju fteliem) 
dressoir; etagere,f; -form, f. Fond. Cf. dftene Tè: 
ple darin ju giehem) le moule; - gemwächß, n. cm8 in Tépien 
gtjesen wirt; -pflange) plante en pot, plante de pot; 
Queer, mp. (ein Hann, ver ſich mm bie Sleinigtelt ber 
weiblichen Kaͤus wirthichaft befümmert) fa. un tatillon; 
homme d'une parcimonie minutieuse, qui se mele 
des plus petits details du ménage; -äje, ln Sei 
täfe In Zöplen) fromage en pot; -Fuchen, €. Alchentu⸗ 
Arm; -ledder, fg: ciebr naïtbaîter Menb} fa, un gour- 
mand; -mMairan, ©. Momiairans Markt, I. (Play, 
we Lbple verfauft werten) le marché à la poterie; 2. 
er Verfauf von Téplens auf dem Matttr) la vente, le 
marché de poterie; -naicher, fa. c.-Ieder; -nelle, f. 
(me man In Zöpfen gebt} œillet en pot; -Öht,n. cer 
Sertel an einem -e) l'anse de pot; -papier, n. Sotu 
Din Karten, me einen Blunten- qum Reichen hatte) papier 
au pot; -pflange, f. c. -gmmité; -Ichleder, fa. e. 
"ter; Schnee, k. (eine Watjenfchurde) latonne à ma- 
melon, le prepuce; -flein, 1. tbenartiger ©r., mr ic 
au Töpfen (meiden und breben tft) pierre ollaire; ſchlef⸗ 
tiger - ein, -fteinfchtefer, tale chlorite fissile; 2. 
©. Tufftein, Tel; -flollen, Si. od. Fuß eines —e4) pied 
depot; -fiñrge, f. la chape, lecouvercle de pot. 

Top fer, 8; (Handwerker, ver Tbpfee aus Thon verfer: 
tigt) portier ; die -iunt, deine Gattinn) la femme du p.; 
Ha. Ces Kegeln) le minime; -arbeit, f. cattertente: 
dene Chefbiree) poterie, f; ·erde, f, ce ber — ju feinen 
Urbeiten braudt) glaive, argile à p.; -erj,n. €. Biel: 
slanj; -guf, m. €. -arteit; -banbmwert, n. le métier 
de p.; -modell,n. ceffen üd die = bebieuen) la forme, 
le moule de p.; -ofen, (In win ble -arbrit gebrannt wirt) 
four à p.; ſcheibe, f. (auf wor der - die Gefäße drebı) le 
tour de p.; -(duts, tablier de p.; -thon, c.-erte; 
-Maare, f. -jJeng,n. ©. -arbrit, 

Töpferei; en, f. 1.004 Gnwerbe, Sanbeert bed Tip: 

Mesı= Dicr. Partie allemande T. Il. 


Zöpfern 


fers) sp. le métier de potier; 4. (Mnfialt, me Thpfers 
waaren verfertigt werden) atelier, fabrique de poteries. 

Töpfern, vn. av. b. (Lépirtarbelt machen) fa. faire 
de la poterie, travailler en poteries. 

Töpfern, a.ad. fa. cfaslecht für Irken, tébmern) 
de terre grasse; d'argile de poterie. 

Zopb; ec. Tor, 

*Topograph, en; en, (Orikefhrelker) topographe; 
Ae,  (Dribefbrelbuns) topographie ; · iſch/ a. ad. ur 
Orebeigreibung gehörige) Lopograpkigue; eine iſche 
Karte, un carte £.; un plan higuratif, 

Topp! ıMusruf, bie Gütiatels einer Wette od. eineb mit 
einem Hanbfıhlag geichleffenen Dertrages amjubeutem) fa. 
tope! wollen Sie wetten? -! ces aits) voulez-vous 
parier? tope! 

Topp, ed; €, am Rieterbeutichen; tab Oberſte eines 
Dinges , der @tpfelı; der - eines Derges, Baumes, le 
sommet d'une monlagne, la cime d'un arbre; 2. 
ord. Mar. Det -, (ber nbblyer, Bauchftuͤce la tèle ; 
ber - eines Maſtes x, (Has oberite Ente beff.)ton, tenon 
d'unmatrs chef, terj. Theil, um von die Flechting flegt, und 
we zwiſchen ben Sahlin gen und dem Ciels haupte rnibalten tft); 
ber - des greſßen Maſtes, ber großen Bramſtange, 
le ton ou tenon du grand mät, du perroquet du 
grand mät; vor - und Taleltreiben, (wei einem Star: 
me ale Segel einnehmen und mis ben Maſten und Tauwett 
iretben) vaisseau qui va à sec, cf. Grau: Com. ein 
Flachs, (eine Menge ven 49 Riſtem quarante bottes 
de lin; Cord. bas Toͤppchen, cet, wr auf dem Ober 
iseile bed Fußes Libre bem Balfien eingeiriehen wird) coin de 
rehausse, 

Toppsauflanger, Alar. Cher oberAr der aufelna, ges 
Iegten A. elmes Extäffeh ; wertehrter U.) alonge derevers; 
brennen, n.c.-feuer ; feet, n. tentzünzere Dünfte, me 
fit zuwellen an ten - enter Maften zeigen) feu Saint-Elme; 


; |-parbune, ſ. -reep, m. (Tau, we vom —e bed Foamaſtes 


zum — bed großen Maſtes gebt, weram eine Babetatel gehängt 
wird, Gäteraudsundeinzufaben) galauban, galhauban; 
=teif, Chartes Tau am bem greden Mafie, Kanenenz in rad 
EU ju winden le palan du grand mät; -{dilling, 
dia Bieterbeutichen ; gut Derfiherung eined Maufeé +: argebe: 
nes Sanbgelt> arrhes, f. pl; -fhlitten, er Sa. dee 
Rerpiälkgerd) le chariot = cordier; -Ichnede,f. An 
Schnirteifäneden) l'unique, f; buccin leger à bouche 
gauche; -fegel,n. Mar. Gab S. eben am - la voile 
du perroquet; -fente, f. Wear. 48, wein ber She ned 
Etandtetels Nest la lisse de plat-bord; -ftander, 
Mar. cam — des Maſtes befeillgier &r.) cornetlte, f; 
guidon. 

Koppeb, ed; e,n. cerbaten gefrhufette Saare zunächn 
über der Sitten) pu. toupet; -eljen, n. fer à #. 

Toppen, I. inieberbeusih) 6. zupfen; 2, Mar. (eine 
fentredte Niditanggeben) apiquer; 3- Cnieberbeust ; topp 
fagen) toper. 

Torpenant, ed; e, Afar. (Taur, we von ben Tab 
Itngen und Eieltbäupiern herunter, ju den beiten Inden der 
Segofangen, durch ble daſtidſ angebrachten hellen od. @ bei 
ben geben, um die Gegeiflangen ju lentes) balancine, f; die 
2 6-6 ber großen Nee od. Maa, die großen -6, les 
balancines de In grande vergue. 

Tordwaflerbubn,n. e Schermefferfenäher. 

Torf, 06; 8, am Rirkerteurfcen, ein Mafens it. erd. 
eine brennbare, meiſt and Planyenwurzjeinbeflebente, ofr auch 
von einem Croatie durditrungene Erte) Baron, molle, f; 
it. ord. tourbe, f; - graben, brennen, becher, brûler 
delar.,destourbes, c. Btätter-, Papter-, Pech⸗· Sand: 
-; 2, (tin einjelmes Srüd -» molle de gazon, de r.; 
ſechs -e auf einmal in den Ofen fteden, metire six 
mottes de ?. à la fois dans le poile; -artig. a. ad. 
tourbeux, se; de la nature de la t.; -afbe, f. 
cendre der.; -bauter, ier- in ble Stats fabtu paysan 
qui charrie de la £., destourbes; -binfe, f. citei Bin: 
ten auf maraflisen Plögen; Mafenbinfe, -femfe) le scirpe 
engazon; -boben, I. caub — beilesrnber) ap, terrain, 
marais tourbeux; 2. (D., - batauf ju venwahten) gre- 
nierät.; -beoden, tabgebrachenes Erie + motte de 
Le; erde, f. (me aus permotenten Wurjein beſtedt, terre 
tourbeuse ou de 2.; -feuer,n. (5. ven -) feu de tour: 
bes; -feuerung, 8. (die 3. mit -) chauffage avec dela 
t.; -fuder, n. voie de 2.; -gräber, exploiteur de £.; 
-gräberel, f. 1. (dad Graben tes -08) an. Tespieitetien 
de lat; 2. (Ori, wo - gegtaben wird) tourbiere, f; - 
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grad, n. ©. Moëmatinbeibe; -grube, F. (is — zegtaben 
wirt) tourbiere, f; -hafer, (in Heufein; be ste Frucht, 
Hafer auf einte neuen Bande) seconde récolte d'avoine 
d'une novale; -beide,f. 1. ($,,we-boten tan bruyère 
tourbeuse, où il ya delat.; 2. fn. €. Robmarinbel: 
de; it. e. Moorheide (2); hie, Ê teen — bercibrende 
chaleur du feu det; -Hifté, f. an we man — jur 
Feuttung verwahrt La caisse à 2, alar.; -Foble, f. du 
Keoblen gebrannter —) £, réduite en charbon; -fotb, 
cwerta man = jur Fenerung aufhemabrts la corbeille A2.; 
land, n. (ob niel -boben hat; pays abondant en'#,,où 
il yabe. des; -mirte, f. co, Mirienbeide; -moor, (der, 
das), (in mm - gegroben werden fan tourbiere,f; marais 
tourbeux; -mocé,n. cm# häufig In verwarhfenen Seen 
wädst le sphaigne des marais; -mull, (der, daß), 
din tũdchen jerbrödeler-) poussiere,menus fragments 
de tourbes ; -Hled,n. €. Mafenrieb; -[hiff, n. (auf rent 
= verführt verts bateau à 2., de 2.; -fchlffer, cor - su 
Edife verführen batelier qui transporte de la c.; - 
femie, f. ©. -tinfe ; -(paten, (Sp. um rem laböche 
at; -feben,n. (das Si. où. Braben des 28) l'exploi- 
tation dela 2.; -fledyer, c. -gräter; -ftelle, f. (St, ve 
man — Arsen fan) endroit où il y a de Ja £., où l'on 
extrait (ou peut extraire) dela £.; -ftüd,n. motte 
de 2.; -träger, opt — Serbeitedgn qui apporte de laz., 
porteur de 2.; · weiderich, (@umpfwelterity l’epilobe 
des marais. 

Torfen, einen Acker, mir Terfund Acche ven Neishol; 
büngen) fumer un champ avec de la tourbe et de la 
cendre de menu bois. 

Torteln, fa. ©. taumefe. 

Tormentill,  -wur, f ©. Rubrmary (1). 

Tornbolg, n. Mar. (Feb, 6 man beim Adlauſe ets 
ned Extifleä vor taff. legt, um ben (dnellen Daufdeff, gu bems 
men) drome. {für Setdaten) fa. havre-sae. 

Tornifter, 8; Celiefad san ungegerbten Fellen, bel. 

Torntau,n. Mar. (Tau bare am Schiffe, womit 
man taff. beim Ableufen anfsätt, bamiteé nicht zu ſchnell lau⸗ 
fe) corde de retenue. ' 

Lorie: nm, f. cin elnigen Gegenden) ©, Etrunt, 

*Tort, cé; (MNacrbell, Schade, Unrecht, Bertruß, e.y 
fa. das hat mie vielen - geiban, cela ina fait bien 
du tort. 

Zorte;n, f. 1. (Uri Backwert, zew. pen Buttertelge, In 
it etoaë gefüllt wirt) tourte, larte, f; dim, Toͤrtchen, 
Törtlein,n. tarteleite, f; -n baden, faire destour- 
tes, c. Uplet-, Mandet-, Pilanmen-, Matm- es; 2. Ur 
melenförmtig geshßferseräfrchenmulcheln) l'arche ondulée, 
‚Zortensapfel, «Sorte Aerſel) pomme de fouace ; 
-beter, cor -bädt boulanger qui fait ou vend des 
lourtes; pâtissier; -bled,n. (beterne Form, - bartn 
sb, barauf ju baden) la tourliere; -forit, f. (F. — darin 
ju baten) förme pour faire des tourtes ; -pfanne, f. 
(= varin ju badın)lourtiere,f; · teig, «T. ju · pâte 
de tourte. [gène,f. 

Torturzen, ſ. (Ale Folter, c.) torture, question, ' 

Tofen, vo. av. b. {ein beltiaré mia ungrdümer Bewer 
gung serbuntenet Ohrränjd berserbringen , bef. vorm Waffer 
und inde) bruire, mugir ; bie -ben Wellin, Winde, 
les lots, les vents bruyants, mugissants ; Das Meer 
fängt an au -, la mer frémit; e8 tojet in ber Luft, 
{mern ein Öemitterichnell berannabt) on entend un bruit 
dans l'air qui annonce un orage; das - ber Wins 
de, des Meeres, le bruit des vents, le frémissement 
delamer, 

Toskaniſch, a. ad. qu 'Toblana gehörig, daven her⸗ 
tement: toscan, e; Arc. die -e Sdulenorbnung, l'or- 
dre loscan ou rustique. 

*Tourmalln, Zeumker, ©. Turmaling- 

Trab,ed; sp. cie Sol. deb -end und bie Art biefer Be ⸗ 
wegung) trot ; dé in - (eben, crabens se metire Atrot- 
ter, mellreson ehevalau £.; ftarfer, furger, hartet 
-, grand, petit £., t. rude; biefes Pierd gebt einen 
fanften -, ce cheval a le #. aise; In vollem -e, au 
grand 2.; ben - geben, aller le 2.; - reiten, im -€ 
teiten, aller au £.; ein Pferd in den - bringen, es 
im -e geben laffen, mettre uncheval au #., le faire 
trötter; -gänger, (bierb, mé im -+ geben troiteur, ©, 
Trader; Pr, - od, Drab, cfiranfbeit der Schafe, ba fe 
fé mirderjegen und an den Füßen beißen, ob. fi tie Male 
teiben und enbiich erfabmem and ferben; Trap) l’avertin. 

Trabant, en; en, 1. ———— u Fuß, 
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fuͤraltche D. zu bemacben und ju braleiten) traban; -etis 
bauptmann, capitaine des trabans; -enipieß, ha- 
lebarde, f; 2. Ar. (!antelftern, wor fh um rinen grès 
beten Stern bemegn satellite: die -en bet Jupiter, 
Gaturnué, les satellites de Jupiter, de Saturne;der 
Miondiftder-ber@rde, laluneest le s.delaterre. 

Traben, vn.av. (het, L,ar, À autref. dübel gehen, 
teten) marcher; fg: hoch =, flots einbergesen, Ad ets 
briragem marcher herement, d'un air, d'un pas hier; 
2. taufen, fih fhnell Vortbewegen) courir, trotier; wir 
find den ganzen Tag herum getrabt, nous avons 
trotté toute la jaurnee; it. din eng. Bed.); a) (vom 
vierfüfitgen Thlerent ie einer Metteld errtaurg gelten Sarin 
und Batepp'aufem £rotter; aller au trot; fein Pierb 
- laffen, fairer. soncheval; biefes Pferd trabt hoch, 
bare und ſchwer, leicht od. fanft, ce cheval trotte 
rudement ou a le trotrude, a le trot doux, aisé; 
das Pferd bat lange genug getrabt, laßt eg Schritt 
achen, le cheval a été assez long-temps au trot, 
laissez-le aller au pas; dag Pferd Eftmir in & Stun: 
den eine ſtarke Meile getrabt, dit im Trabe fe weit 
gelaufen: j'ai fait une bonnelieue au trot en trois 

narts d'heure aveccecheval; b) cum trabe reiten: 

& babe eine halbe Stunde getrabt, und dann bin ich 
Schritt geritten, j'aieteautrot une demi heure, et 
ensuite j'ai été au pas; ih mag lieber -, alé Schritt 
reiten, j'aime mieux aller au trot qu'au pas; dieſes 
Pferd kann midts als -, ce cheval ne va que le 
trot, est untroteur; daß -, letrot; l'act.de troiter. 

Traber, 8, T. (einerterirahet, bei, eln Pferd im Tras 
br reitet celui quitrofte; 2, din Werd, métrabes: Mar. 
wi bled um Traben avaerichtet If trotteur; dleſes 
Pſerd iſt ein guter, ſchlechter -, ce cheval est bon, 
mauvass {5 3. (mit bee Deebirantbeis behafırte Schaft, 
we kabel einen trabenten Bang haben; brebis qui a l'a 
verlin. 

Träber, Treber, pl. te Hütfen ven bent beim Bram 
an aubattecten Matye la drague; den Schweinen - 
zu freifen geben, donner dela d. aux cochons: P, 
c. Samz it. edle Dülien der ausgepreßten Weinbeeren. Del: 
b’rren„ı le mare, c. Treñer. | 

Träbersbier, n. Machtieth pelilebiere; -grube, 
f. Bra. cœutarmaueree G., werin be - gtlammelt werben 

Trab:gänger, c. Trab, (fosse ala drague 

Tracht; en, f. 1. (Dina, m8 trot od, woran mar 
erhans eine -, Achſel or. Editer ic, woran man Er: 
mer, Siannen # trägt palanche ou courge, fi Sell. 
dir Brömmumg der Stene am Dattelbaume la courbure 
des traverses de selle; Arc. einem Balten bin: 
laͤngliche - verihaffen , den mit bintängtiden Trägern 
verliehen) donner assez de ppride à une poutre; il. 
ener Raum zwlſchen ben guet Punkten, vor ein Œalteu 6ù 
Wenobibe auftiegn portée, F dleſer Balken hat 23 Fu 
_, (erau rer Daum grolfchen den Punften, we er nuflteat, 24 
Fuß writiib cette poutre porte vingt quatre pieds; 
bie zwei befannten Steine des Portals vom Louvre 
haben jeder 52 Fuß —, les deux pierres de la cy- 
maise du portail du Louvre portent chacune 54 
pieds de lang; zur Trait beingen, cin She Geste 
boss tegen, dal eh mis feiner tiatnen Œièrte tragen muB, 
82. 86 fo einrlibtem, taf die Mal, me ein Seh tragen fall 
auf tem, eubr) faire porter; Mg: Pit dtte S⸗uentbe gie 
ber Want des Hufeb bei Pferden uni Sarles parois du 
sabot; 2, Œaft fo vel auf ein ait gerragen welrdı: eine 
- Holy, Cf, une charge de bois, de frnits; eine - 
art, une voie d'eau; eine - Korn, sie niet aus 
ei Grecs traaen tan une somme de bLled; dag {fi ei: 
me zu ſchwere - für cin Weib, fir einen Ciel, cette 
charge est trop forte pour une femme, pour un 
Ane; cette soınmeest tropforte pour un âne; eine 
- Eikläge, de viel gleiklamı até elucrercragen fan) une 
volée de coups de bâton: er bat eine tuͤchtige - 
Schlaͤge befommen, il a élé rudement épousseté, 
eirille; il a eu une rude volée de coups de bâton; 
eine - Spelfen, «fo vie alt bel Mabtyeiten auf Cin Madi 
aufgetragen wird) service; eine Mahlzeit ven 2,3 -en, 
un repas à deux, à troisservices; die crite, zwelte 
-, le premier, le secand service; eine - Nunge, 
de wel Junge, alb ein Tier auf Een Mahl erâat, mirft 


Tracht 


Zragsbimmel _ 


ben bearbeitet eb. eine fogemannte Fatıre geraubet werben | porter, à élever des poids; -bimmel, can Etangen 
it trait, voie de chardon; 3. {die Mrs un? Weife. wie | -bare glerfiche Dee, me über Merfonen, 4. B. bei einem fer 


man fich in Kiridern rat ob. A Meiter la façon de s'ha- 
biller; le costume, l'habillement ; eine nenmobi: 
ide, frembe, bequeme -, un costume moderne, 
étranger, commode; er erichlen in türiiftet, pol: 
nlider -, il parut en costums turc, Gr il 
étoit habille à la turque, à l'espagnole; die ge: 
wöbnliche - der Sranpuplunmer, die - der oreriten 
Ereatébeamten, l'habillement ordinaire des fem- 
mes, le costume des premiers magistrats; ıt. (für 
Meden neue -en erfinden, inventer de nouvelles 
modes. 

Tradten, va. vn.ar.$. (lt Muftrengune der Kräfte 
det Leibet und der Serie zu erlangen füchenstächer, cher- 
eher, s’efforcer; Eer. und fiecradteren wie lie ibn 

reifen mécbten, et ils cherchoient à se saisir de 

ui; man muß dahin trabten, baf.., il Faut tâcher 

que; il faut faire en sorte que..; nach einem Amte 
nah&@bhrenfteilen e-, aspirer, prétendre à une char- 
ge,aux honneurs; dag -, les efforts qu'on fait pour 
obtenir qh, ©. D'éren. Seben, n. ” 

Tradter, 8, ceiner der mad etwas traten) pu. aspi- 


rant. [senne, S; traîneau, 
Lt set arn, n.(grofrt Fifiremep, Sugsarn) seine, 
Trérig, à. ad. ceine Tracht dadend, tragendı Mar. 


dieſe Schiffe find -, chabenibre, ob. eine zewiſſt Laits ces 
vaisseaux ont leur chargement, leur cargaison; 2. 
ord. teor Lhleces, me mit einer Belbedfruchtihmwanger find); 
eine -e Hub, Hündinnen, une vache, une chienne 
pleine; dteie Stute iſt -, fett drei Monaten -, cette 
Jument est pleine, porte depuis trois mois; — wer⸗ 
den, retenir; Die Kub if triétig geworben, cette 
vache a relenu; fg: cvom Lande; feucitbar,'ergiehla) 
fertile, fécond, de grand rapport; die -en Felder 


des Mhciné, les champs fertiles du Rhin; den Dos 


den - maden, fertiliser, féconder laterre; la ren- 
dre fertile, féconde; -e Anodpen, ©. Tragtnespen; 
die -Feit, ſ. Sufand eines Dinger, da ed tehtia ty: Die 
„eine Thiereg, l'état d'une bite qui porte; la 
portée; die. des Bodens, la qualité, la nature du 
terrain, la fertilite du .. 

*Trastament,ed;e, n. po. T. (Bewegung, Ber 
hanttung) traitement; 2, (@chmans, Haderei) regal, 
festin; 3.4238 Momattgeit einer Webienten) les gages. 

»Fractat, es, e, 1, CAtbautlung, aedructie Schritt) 
traité; dim. Tractätchen, n. petittraite; 2. (Berirag, 
Verale ſch traité; convention, f; einen - mit jemand 
ſchließen, conclure, faire un traité avec qn; 3. 
en, pl. (ünterhanttungen) négociations, f. 

°Tractieren, fa. 1. (febanteln) traiter, manier; 
2. (unterbantein) Trailer, négocier; 3. tmit einem 
Fdmanfe Seieitthem traiter, regaler, 

Tragsaltar, ttragsarır 4. beibffenatichen Wal gent au- 
tel portatif; auge, n. 0. -tnespe; - babre, f. B. où. 
Lragtı eiviere, f; bard, brancard; -balten, Charp. 
«B.,wreine Laft trägt ob, tragen fell; Träger) sommior, 
travon; -band. n. artes B. od. Hiemen elnen -torb, els 
ne Bahrer gr tragen; -riemım) bretelle, sangle, f; eine 
Sänfte mit-bändern verieben, metire des bretel- 
les, des brienles à une chaise a porteurs; Charp. 
ture, ſchlef ficherbe Dauhätger, we eine Saû tragen belfen; 
Frög, Strebitandı aisselier, gousset; -bänderaneln 
Bret befefligen, metire des goussets aune planche: 
Chir. (Binde, bei eténeutfen und Entpüntungen der fo; 
den die Lirberfchtäge (oft qu halten und bte Haben gu fragen! — 
utet/ suspensoire; ‚Serr. (eiferme Stange, bat Andrei: 
roh Baltent zu fügen; chevetre; “Baum, «farteb Holy. 
vos eva au tragen dune arbre; die -binme an einer 
Sänfte, core @tangen)les brancards delitiere; bâtons 
de chaïseà porteurs; Pap. ider B. für Me Srampfen) 
Varbredehachats; -bett, 9. D. jemand Tlegend, 1. B. 
eisen Bermundeten darauf zu tagen lit portatif, bran- 
card; -beutel. Chir. e. -banı; -bod, cbötyerner B. eu 
was zu -en) treteau; -bobrer, Se, (8., wröem Drauf: 
bohren der Tachtet gleiche) trépan à vilebrequin; -Bus 
che, f. (bte gemeine Kertbucht: le heire; -butte, -buts 
ten, f. (®. auf bem Büren qu -ım) la hotte; -eifen, mt 
eine Dadırinne trägt) barre à godet, de godet, de gar- 


une portée, ventrée; dieje Hunde iind con Einer! nitore; -efel, (8. ver Bann mäg)äne de bät, de som- 
-, ces chiens sont de lamèae portée; Drap, (eine | me; haus. m. pu ©. fat; -hebel, Héc, cor. tefen \ | 
- Karben, katad Tuch der Linge nach einmapl mir ben Karı | eine Baft aufgehoben ob. gerragen wird; levier qui sert à !rement plus läches que les petits; - arbeiten, Ira- 


ertihhen Aufzuge arbaîten wire) ciel, dais, baldaquin; - 
fnoßpe, f. Jar. Fruchte or. Blütetretpen houton,bour- 
geon à fruit; coll.charge, f; -Forb,cgrößerer K.mıı Bäns 
dern auf dem Würden qu tragen) hotte; ein... voll, une 
hotte; -franj, -Fringel, c. -rina. 2; -Iobn, «®. für 
das en) le port; salaire pour le portage; -orgel, 
f.«-bare D.) orgue portalive; "vieler, ce... wreimwas 
qu -en Bienn le pilier; -reff, n. CR, eine Bat auf tem 
Rüden zu-em erochets, pl; -teif, (%.. wr etwas pui. 
hält; cerceau; -riegel, charte Holzhäde, me man miter 
das (Heiteil einer Winemühle fire, im ben Mantel pu traaen? 
tralte, f; · riemen, 1. ı®.. au me eine Sanſie grtrasen 
wirt; bricole, fe. -bant; 2, «ft, am Hridirre der Karı 
tenplerte, wer Über ben arts ache, und bardı ron die Blume 
bed Karrens geftedt werden) dossiere, F; 3. bie -riemen 
an einer Antiche , chte Sangriemen, we ven Kuuchraften 
en) la sonpente; -Ting, I. cam Urteriwagen. grefier ele 
ſerner R. den Rungted auf bte Hille in ſtecken; ber -rieem 

anneau de charge; 2. (Banich, en man tinterlegt. mens 
man Banen auf dem HReree en mil: -ranj. -trinael) bour- 

relet,tortillon: -fad, (vie Boemutter der Thicre: la ma- 

triee; -fattel Mader @,, wer Lafithleren inter Die Baft per 
legt mich; le bät; -fäntle, f. cr erwat qu —en biemen la 
colonne d'appui, de support; -fraf, n. gein teichrte 

act) brebis portière; ıl.c. Murerihaf; -feil, n. 

(ver, deſſen etrwad getragen mirb; it. meran man etwas 

bänst; corde servant à porter qh; it corde à la. 

quelle on sttache,onsuspend yh; · ſeſſel mr fe einge: 
rider if, Daß man dr barim en laffen tatin) pi uin, 

brancard; Ant. chaise gestatoire; it. €, Eänfte; — 

frpeiße, f. (bare Frureripriger pompe à feu portative; 

-ftange, f. taneb. enfwr man eımas ırkar) barre, per. 
che quisertä porter, à supporter gh; -ftein, «1, 
ter etiwad träytı pierre d'appui, de support; -ftems 

pel, Expl, taufıeae fbente Bäume in ten Sıbächten, we 
bie Duerhölzer en) semelle, étampe, f; -Anbl. c.-feis 
fet; -ftute, deine träcttan jument portiere; -üße, 

f. c. Srhpe; -merk, ©. Träamwerr; -jeit, ſ. ie 3., je 

langt ein Tier that, trähttaifı temps de gestation, de 

la portée; temps que la femelle porte son fruit, 

Tragant, 68; sp. (meißiches Gummi obne Peru 
von einem füdtichen Hreitmare, dat auf der —Baube Airét 
gomme adragant; -fraude, f. cwe ben - gibt) traga- 
cante, f; adragant. 

Tragbar, a. ad. I, Cartraarn metten Hnmend) por- 
table; portatif, ve; eine -e Laſt, un fardeau par- 
table: Bieter Stein iſt nicht -, reveil er qu fahmoer tit cet- 
te pierre n'est pas portable; ein -er Altar, eine € 
Orgel, unautel p., une orgue porlative; Diefe Mas 
fine iſt ſchoͤn, aber nicht -, cette machine est belle, 
mais elle n’est pas portative; dieſes Aleid it nicht 
mehr -, cethabit n'est plus mettable; 2. ie keihafr 
(rw, dab es Frucht tragen kann; it. rolrfiich Frucht trageney 
qui peut rapporter du fruit; it.fecond,e; fertile; ein 
-er Acker, champen rapport,en état de rapporter; 
itun champ fertile, fecond; ein -er Baum,ran genug 
um Früchte pu tragens it. Der Früchte hat) arbre en etat 
de porter des fruits; it. arbre fruilier; it. eine —e 
Kub, (eine trachtis · pu. une vache pleine; ein Schaf 
iſt im dritten Jabre =, (fan Im zten Sabre ırlaıra vers 
ten) la brebis porte à trois ans; -feit. f. qualité de 
ce qui est portable, p.; it. la fecondité, fertilité. 

Trage; m, f. cts Dinamé Hat s 1, (Ey eus = ges 
voohnlicd gefrämmten burch mebrere Eprelrn mit eina. pers 
Suntenen Aölyerm beitebend, Sotr. Steine, TN y su traaen) 
bar, bard, brancard: civiere, f; Steine auf eine 
laden. charger de la pierre sur un bar, surune 
eiviere; barder des pierres; ber Verwundete murs 
de auf einer - von Maulthleren getragen. le blesse 
fut mené sur un brancard porté par des mnlets 
0. Babre; Holz, Mit-, Stein -, it. An melterer Ber; 
das Achletiod, tie Trace) la palanche. 

Träge, a. ad. cabarnelar feine Kräfte zu etwad ann 
menden, sm? im dieſer Whreiaura ararünten) lâche, nom« 
chalant, e; paresseux, se; lächewent,nonchalam- 
ment; das iſt ein -r Menſch, Arbeiter, er tit änkerit 
-, c'est un homme n., un ouvrier £ au travail; il 
est extrömement n., p. große Pferbe iind gewoͤhn⸗ 
lich -r alé Meine, lesgrands chevaux sont ordinai- 


Traͤge 


vailler lächement, nonchalammenf; aller läche- 
ment en besogne; num rührt euch, feld nicht fo -, 
allons, dépèchez-vous, ne travaillez pas siläche- 
ment, ne soyez pas si p.; ber Müfiggang macht ben 
Sièrper -, die Hipe bat mich ganz - gemacht, l'oisi- 
vete appesantit le corps, la chaleur m'a tout alour- 
di; erh eben ſo - zum Een, alé zum Arbeiten, il 
est également long travailleur et long mangeur; 
il est aussi lent à manger, qu'à travailler; die -C 
Gangfame) Schnecke, la limace lente, paresseuse; 
Fr . nvermbaent Ad zur Dewegung ob. Kube, alé Ber 
änterumg felueh Zuſtand · zu dringen) inerte; die - Mas 
terie, eine - Male, Ja matiere inerte, une masse 
Traͤge, LE sp.c. Traͤgbeit. inerte. 
Tragesbabrer, €. Tragibabrt re 
Tragen, ir. |. ceinen érper in tie Sébe umb Im der 
Höge baten, ebgeihene blelbent auf derſ. Stelle od. malt Mer: 
änderung tes Oriet} porter;die Maulthiere, Kameeler 
werden gebraucht große Laſten zu⸗, les mulets, les 
chameaux serveul à p., à transporter de geands 
fardeaux; eine Lait eufocr Schulter, auf dem Kopfe, 
Müden -, p. un fardeau surson épaule, surlatcte, 
sur le das; Holy, Wallere -, p. du bois, de l'eau; 
ein Kiud auf den Armen -, p. un enfant sur, entre 
les bras; ſich In einer Einfte- laffen, sefairep. en 
chaise; tragt dieien Brief auf die Pot, biefe Par 
piere in mein Zimmer, portez cette lettrealaposte, 
ces papiers dans ma chambre; etwas feil -, von 
Haus ju Haus -, cumeé zum Kaufe anzubieten, colpor- 
ter qh, le p. de maison en maison pour le vendre; 
jemanden ju Grabe -, p. qnen terre; ben Arm in 
einer Dinbe-, p. le bras en écharpe; Geld bei ſich 
-, din der Tai) p. de l'argent sur soi; er trägt im⸗ 
mer ein Buch bei ſich, Inder Taſche, il a toujours un 
livre aveclui, dans sa poche; das Pferd, welches 
ihn seug, Le cheval qui le portoit ; einen Einer 
in, an der Hand -, avoir, p.,tenir un seau à la maiu; 
das fai man nicht mir&iner Hand -, on ne sauroit p. 
cela d'une main; fid die Schieppe - laffen, se faire p. 
la queue; Neuigkeiten von einem Haufe ind andere -, 
6. Achitt, Hand. Fer; [gitwas man In einem Hanfe aihdre bar, 
Intem andern nieder ergibten) colporter iles nouvelles; 
erbatmehr Arbeit, alder- lau, fa. damit Arbeit fo 
üiberbäuft, dafı er nicht bamisderiig werden Lans il a plus 
de travail qu’iln’en peut p. ou faire; eine Aranl: 
beit davon -, tbefommem gagner une maladie; fit 
nah Haufe -, Gegeben) fa. aller, se rendre chez soi; 
it. «voa unbeteburm Dingen); Diefe Säulen - das Gewoͤl⸗ 
be, ces colonnes portent la voûte; bas Eid trägt, 
datorid, dab man darubet achen, fabten tann) la glace 
porte: das Els iſt fo bit, daß es Laſtwagen trägt, In 
lace estsiepaisse qu'elle parte des voitures; ein 
taf, der Fabrzeuge die größten Schiffe trägt, une 
riviere qui porte bateau, qui porte les {navigable 
pour les;plusgrandsvaisteaux;biefedSchldf trägt fo 
viei Tonnen, (mantann fo nik baraut laden, ade Ba «6 
gu nel erinte) cevalssesu porte tant de tunneaux, 
est du port de tant..; 1, (vom Ipierem; mit einer Yet 
bedfzmcht frange kom p.: De Stuten - eilı Monate, 
les cavales portent ouze mois; eine - De urännlaeı 
Kub, une vache pleine ou portière; une vache qui 
porte; it. (nom umbeiehten Dingen; die Erbe traͤgt cer: 
suau richte, laterre porte des fruits; bieie Aecker 
reichlich Horn r, ces lerres portent, rapportent, 
produisent be. de froment; ein Baum, mwelder 
idöne Früchte trägt, un arbre qui porte de beaux 
fruits; dieſes Reid trägt, ein Jabr in das andere ne: 
tédnet, fo vie,, ce champ rapporte kant tous les 
ans, Yun portant l'autre; die Bäume - nicht alle 
Jaht, les arbres ne rapportent pas tous les ans; 
diefer Acker träatreiblich, mancher Same trägt bun: 
dertfältig, ce champ rapporte be,; bien de: grains, 
des semences rapportrut, reudent au centuple; 
bieier junge Weinbera trägt noch nicht, ce jeune 
plant de vigue n'est pas encore en rapport; it. 
ieimeagen; sinn. Dershris bringen) rapporter, dieſes 
Gut trägt mehr, afs man geglaubt bat, diefes Kınt 
trägt 1050 Thaler ſjaͤhr ich celte terre rapporte 
lus qu'on n'a cru; weite charge rapporte mille 
écus par an; Das 10 muß bei Ihm wenigſtens 6 
vom Hundert -, il faut que son argent lu rapporte 


au moins six pour cent; Finien -, p. jutérét; 2.4 de wen man fryen teen) aussi ioin que l'œil peut dé-| Œrégtraft, f. 0. Rd TT 


Tragen 


even Ateltungdrädten, Puy es auf geh haben) p.; geftidte 


Kleiber -, p. des habits brodes; erträgt gewöhnlich : 
einen Ueberrod, il porte ordinairement un surtout; : 


Tragen 563 


couvrir, quel'on peut voir, que la vue porte; à 
erte de vue; dieſes Fernglas trdgt febr welt, ce te- 
escope porletres loin; 2. Mar. die Segel -, (wenn 


er trägt eigenes Haar, eine Perite, einen runden | nevon Reben) les voiles portent; 3, biejerZeug trägt 
Satz il porte ses propres cheveux,il porte la per- | jich gut, ſchlecht, (wem et fange od. michtlange fein gutrs 


ruque, un chapeau rond; Schuhe, Etiefel -, p- 
des souliers, des bottes; er trug Stiefel, il etoit 
botié, en bottes, il avoit des bottes; eine libr, einen 


Ausfehen brel) celte étofe est, n'est pas d'un bon 
user nu usage; Dar, l'act. de gr, le portage. 
Träger, #;iun, 7. 1.0. weewasiräg) porteur, 


Ning,einenDegen -, p. une montre, une bagur,une | se; die - elner2ajt Sänfte, les porte-fair, les por- 


epee; Alles, was Waren - kann, calle Greitaie Mann⸗ 
ibaft) tout ce qui est en elat de p les armes; bie 
Flinte -, (Setvat fon) p. le mousquet; it. ſich -, tet: 
wöpat.gehleidet,angeiban frpmise zmellre,s habiller; être 
mis, habillé; fie trägt fich einfach, geſchmadvoll reins 
lib, prächtig + elleseinet, s'habilie simplement, 
avecgoül, proprement, magnifiquement; wie trägt 
er fit? quel habit porte-t.ı1? comment est-il or- 
dinairement mis, habillé? er trug fi, mie Die Bl: 
ten gingen, il s’habilloit à l'antique, ala maniere 
des anciens: il, (vom der Art und Went wit man den Al 
ger ut; feinen Körper gut, gerade -, bien p. le 
corps; lenir le corps droit; Sg: er trägt den Kopf, 
die Naſe bec, «hemmt ft fois) il le porte haut; 
il porte le nez au vent; ſich gerade, jlerlidh-, tenir 
le corps, se tenir droit, être plein de grace, d'a- 
gréments; fie traͤgt ſich edel, nk eine Königin, elle 
a Le port noble; elle a le port d’unereine, un port 
de reine; das majeftätifée Z- ihres Körpers, son 

ort majestueux; ein Pferd, weihesten Kopf, ein 

und, weicher die Ohren gut tragt, un cheval qui 
porte bien sa Lète; un chien qui porte bien ses 
oreilles; 3. can eiwas alé an einer Daft Theli nehmen; bie 
Kofteuelner Unternebmung -, faire les frais, sup- 
porter les frais, fournir aux frais d'une entreprise; 
eines Undern Schuld -, für ihn hüten, p. la faute 
d'un autre ou d'autrui; Eer. der Sobn fell nicht - 
die Miſſethat des Vaters. le fils ne portera pas 
l'iniquité de son père; jelne Letden, Unglückin Ge⸗ 
duld-, p. patiemment son aftliclion, son malheur, 
ef. Bine; ih muß ed mobl -, il faut bien que je le 
souffre, que jel’endure; it. «rei. für eırragem; Die 
Unteribanen, dad Land Fönnen dieie Aufagen nicht 
-, les sujets, le pays ne —— acquit- 
ter, supporter ces impôts; feiner Nebenmenichen 
Gebre®en-, supporter, tolérer les infirmites, les 
défaats de son prochain; 4. ılür baben); fi mit 
einemßedanfen - ‚een Prtanten eut eine bleibende Welie 
haben, tem nicht Ich werten téuiten: nourrir, entretenir 
quelque idée,ne pouvoirse défaire de 4.., renon- 
cer à q...s ſich mit einer Sache -, sie tin Sinne pa 
bou, an ire Aubfüeruma Benten) muditer une affaire, 
songer à, s'occuper de l'exécution de q. projet; 
man tragt ſich mir einem Gerddie, ces aebı ein O5.» 
il court un bruit; Ehre von etwas -, Davon —, (hai 
km avoir, lirer, recueiliir de l'honneur de qh; 
eir es Namen -, (ferem p. le nom de qn; Gewalt -, 
baten) être charge d'un pouvoir; ein Amt -, (ba: 
ten, vermalten) pu. avoir un emploi, exercer une 
fonction: freft wcineé-ben Amtes, en vertu dema 
charge; Sorge für eiwas -, avoir soin de qh; Ach⸗ 
tung, Krenntitaft gegen jemand -, p. amilie, res 
pecl a gn; elre parlé d'amilié, plein de respect 
pour qn, c. Bedeuten, Ergen. keid, Bebe, Scheu, Ber: 
langen; ber ram, den fie im Herzen trägt, le cha. 
grin qu'elle nourrit dans soname; 5. etwas in ein 
Buch, eine Summe in die Rechnung -, tfarteiben, ver: 
ianen; coucher, mettre, noter gh sur un livre; 
meitre une somme enligne de compte; eined Nas 


teurs; Eer. erräßbrete dea Sarg an, und die - jlaıts 
den, il loucha le ceroueil, et ceux qui le porloient 
s'asrélerent; fer, que dir Éabde Sary aut ber Hothe gt 
Fubrwret tragen» le porteur, c. Brief-, Gadrt-, Leichen · 
— Bad-, Finfsen-, Gétepp- +; it. (ven Ibleren); Det 
Ubler, ber - des Mises, l'aigle porteur de la fou- 
dre; 2.(ein Ding, + envaë träanı; Der - einer Glocte, 
ter arte Balten am Mretendubie, meran Die GBlocke kinan 
le mouton; der - au den Veinkleidern, coin) les 
breielles; der - an einem Wehrgehaͤnge, cer otere 
Riemen, am vom der unsere Tarif anaritnautifle portant; 
der - aneiner Buchdruckerpreſſe, cider Epan, wer an 
arm). Orr der Getummme, wo Me Keiern alyufcharf berauktoms 
men, met Meier auſat pe prt wire) le pértant de la pres- 
se; der - eines beivatfneten Magnetes, (wer unten mir 
einen Daten zum Unbängen ter Gewichte verfchene Unter) Le 
portant, le porle-poids; An. —, cer erfie Haldmictei, 
auf wm ber Sepfrubi) atlas ou alleide; Arc. (Esuies 
um Melrocolonne,f; pilier,support; Bo.ttie@=1auffär 
den pu. Bet, flament: Churp.win Balten,ton man quer 
unter antere Ballen jient, banakt ke ahcht Pirgen, eb. auch übre 
biele Legend dieſe taran befeitgt; Durchzug) sommier ; it. 
Chief hehenzer Iragballenı aisselier, goussel; ehr eins 
gehaͤngter -, (us Zimmeriüd an einer dangenten Brüdr, 
weranmt Deizen bir Drüsenbalten angebänat vorrbens Ira- 
von suspendu; Cour, MttCeräf, wi an die Yattentes 
Dachts aepingewht, nt auf rem ber Fibleferbedrr die Schit⸗ 
(er zum Dachdecken bei ber Hand bat) triquet; Ma. (ee 
Teeh Im ante, auf win dab Mentfiik des Zaumes Ilrat> 
barre, f; Mar. der - der Niuderpinne,cein ebfermer ture 
die Ruberpinne geltlagener Beizen) le traquet de gou- 
vernail; Tour. tibmateé Crüt-Hatz. woran ber Dreihts 
Ier Beim Dreben feine Wie aufithnt barre, f support. 

Trapesvef rs, €. Zragref.. 

Tragerel; en, f. (tas Trasen) mp. le portage. 

Träger:lobn, 8 vom bte — für Ihre Müde belemmen) 

ortage; MINE, Arc. (Muttein, we vom — femımens; 

er bintere innere Kopfs und - s mudfel, iter von ter 
Raubiateit am bintern Boaen deb — tommt, und ben Hopf 
iırbg rũcu arit sie) l'atloïdo occipital; ber hintere 
äufere Kopf: und —⸗muskel core vom Duerferiiane des 
-# temmtr l'ailuïdo.sous mastordien; der Seitens 
opte und -:muélel, cébenfallé vom Cuerfonifage bed 
-# tement, Natloido-sous-occipital. 

Trage⸗ſchaf, c. Ttageſchal. 

Trag⸗daus er. c. Zragr. 

Trägbeit, f.sp. I. tbe Eiag. einer P. ed. S. ba fe 
ali paresse, nonchalance, lüchete, 1; die - eis 
nes Kindes, des Eſels, la p.,n. d'un enfant, la p. 
de l'âne; die - im Guten, la n., la lenteur pour 
le bien; viele - im Arbeiten zeigen, montrer be. 
de p., def. dansle travail; and - gebt er nicht ſpa⸗ 
zieren, c'est par p., par n. qu'il ne va pas se pro- 
mener; die geiſtliche —, TA. (ete Vrnelansa. feine Aräfte 
sum Boten ju arttauchen Ja ticdeur spirituelle; id 
fühle eine gewiffe —, «Mattiateir tes Lörverd, Aufyans 
nung tet Geittes j'éprouve une certaine pesanteur 
de corps, d'esprit; 2. Pay, (tat insrrmögen der Aörs 
ver, ſich gar Brrorsung ob, Ruhe als Beränderumg ihreb Zus 


men In bie Liſte —, mettre le non de qusur la liste, | fantes gubrätinmen ögertie,6; Die Kraft der -, -éfrait, 
ce. rin- 6. Mu, die Stimme -, the fanft ven einem Tene | Ja force d'i.; fg: in einem Zuſtande ber Gleichgül⸗ 
zum antern überachentaffen, odre bañ tie Töne argetrechen | tigkeit und - leben, vivre dans un état d’indifle- 


ed. abgeitoßen arkärt werten couler, passer doucement 
d'un ton à l'autre en chantant. 

Il, vn. ar. 8. 1. éventen Shledarmehren, dem Oleädtten; 
reichen; porter; diefe Büchfe trägt nicht bie bubin, 
trägt 300 Schritt, clhiefit fo weit) celle arquebuse 
ne parte pas jusque-là, porte trois cents (à trois 


rence et d'i. [tragi-comiqwe, 
*Tragisfomliidh, a. ad, charb traurig, halb tuſtig / 
*Traglefomdbie,f. om tragisteminbes Theatet⸗ 
fûts tragi-comedie, f. 
*Trapiib, a. ad. (um Tramerfotele arbörls, daff. bes 
treffend €) tragique, -ment; ein-er Dibter, das -e 


cen!s) pas, a trois cents pas de portée; die Kanone | Fach un pote t-, le genre 2; dieſer Schauipieler 
träst welter, mern +, le canon porte plusloin, sie; iſt ſtarf im -en, cet acteur excelle, est excellent 
mein Befiht, meine Mugen — eirsem nicht fo weit, | dans le £.; fg: craurian: eine -e Begebenbeit, un 
ina vue ne porte pas si loin: fo meirber Mid trägt, | evenement 2.; - enden, finir tragiquement, avoir 


[une fin 2. 
ba 


564 Traͤglich 


Traͤglich, a.ad. c. erträglich. [resseux. 
Zrägling, es; €, cein träger Menft) pu. un pa- 
Tragödie; n, f. (taueriplel, ©) tragédie, f. 
Traͤgwert, es; e, Expl.cbeider Berzimmerung els 
neh Stellent, derj. Ort, wo man beauem ſordern, eine gute 
Warferieiat, auch gas Werter behalten kannz Tragwert, Trech 
wert, Trapperid) couverture du canal, du conduit 
des eaux de mine; ein - fhlagen, (Birae über ble 
Wafferieige eintreiben, und eine Dede von Brriren barüber 
iegem couvrir d’ais un canal pratiqué ausol d'une 
Trabn, 6. Tran, [galerie de mine. 

Traͤllern, vn. va. (mit Gliben, we nidté bedeuten, 
arw. mit den Sulben tra und da finaen) fredonner; ein 
Liebæen, bie Weife eines Liedchens -‚fredonner une 

-chanson, un air, ©. triliern. 

Tram, ef; e, Balten) pu. poutre, f; · recht, c.Batı 
tentechtz -feide, 8, Soi, ce zum Einfchiag gebraucht wich) 
soie de trame. 

Traminer, 8; (Art Welnfdde und Lrauben von mel: 
Ber foweht ald retber Farhe) (sorte de vigne et de rai- 
sins rouges et blancs). 

Trampe;n, f. 1.c®tange, auf den rund beë War: 
fers damti zu fefen, um bie Fiſcht Ind Dep pa trelben ; 
ut) trouble-eau; bouille, f; 2. fa. c. Trarapet. 

Trampel, 8; ceine plumpe, bel. melblide Du, vor hart 
auferiıt, ungehtldtt gehet; rampe, Trampelihler, cheval 
de carrosse. 

Trampeler, Ærampler, 8; -Inn, c®. we tram: 
gelt, mit ben Fülen hart auf den Boten rit) fa. personne 
qui trépigne. 

Trampeln, vn. av. 6. (ble Füße abwechſelnd erheben 
und bamiı auf ben Boden fIoßen, bef. aus lingebuld, Zorn) 
tr&pigner;battre des pieds; er trampelt vor Zorn, 
il trepigne de colere; feht, wie er mit den Füßen 
-, voyez comme il trépigne des pieds; ber Cle: 
phant warf ibm gu Woden, und trampelte mit ben 
— auf ibm herum, l'éléphant le renversa et 

e foula aux pieds, avec les pieds; daß -, le tre- 
pignement, 

Trampelstbier, as Kameefmit 2 Hide) le dro· 
madaire; fg: 0. -; -tonne, f. Pell. (7, in mr bie mit 
Def ed, Butter eingeiäimierten Telle geſchmeldig gemacht 
werden, Lonneau à fouler. 

Trampen, c. tamptin, . 

Tran, ec. Tran, flanternier, lanterniere. 

Zrändeler, Trénbler, 8; -inu, 0h. we trändei) 

Erändeln, vn. ar. b. cummörhtgerweiie zautern, jès 
geru fa. lanterner; daß -, la lanternerie. 

Œrant, ed; pl. Eränfe, cein ahfüger Körper, ten man 
trinttı boisson, 1; breusage; Phar. =, Träntcen, 
Tränkein, n. nütdge Atzeuel, we man trinte od. Ihelmeiße 
n=rimmtı potion, G einen - einnehmen, einem Kins 
be ein Trénfden vererdnen, prendre une p., or- 
donner une p. Aunenfant; ein abjübrender, herz: 
fiärtender -, une p. purgative, cordisle; Mare. 
cinem kranten Pferde einen - einjhtten, faire pren- 
dre un br. a un cheval malade, 0. Druft-, Gerſten-, 
Cite, Sehurer-, Eleted-; it. coll. cfMüfiger Körper, den 
man pur Seins des Dusded int; Trunt, Gent, c.) 
sp; der algemeinfte - ift das Waller, l'eau est la 
6. la plus commune; bat if ein angenehmer, ge: 
funder -, c'est une &., un dr. agréable, sain; Gpeis 
je und —. fe mangeretlehoire; erbefam zu Epeife 
und - nichts, aid », iln’eut pour 5. et pour nour- 
riture que +; mehrere Tage lang ohne Speife und 
— zubringen, passer plu. jours sans manger ni bei. 
re; it. An mandien Gegenden; das Späticht für de Eihesth: 
ne mit ben untauglichen Ueberreften ter Spthſen) dr. pour 
les cochons. 

Tranf:faß, n. F. worindad Spuͤticht für He Echwel⸗ 
ne gefaimnrelt wird fa, baquet; -geld, n. €. Trintzeld; 
kuͤbtl, o. -Taß; -Opfer,n. Anz. ein bee Gendent jum 
Opfer grerachter -) Ebation, 5; feuer, £ (Et. weren 
dein Serränte entrichter wid; impôt sur Ja boisson, c. 
Bier -, Weln-, Obtngeld; Tonne, f. din wor dat Epälkbt 
für bte Saueeint aefammeltreirty la bailledescochons. 

Tränfe;n, dm. wo dad Vieh gerränttmirt) abreu- 
voir: ble Pierde sur - führen, baë Vieh zur —, in 
bie - treiben, mener les chevaux, le bétail à l'a. 
breuvoir ; it. €. Trénttrog. 

Tränfen, cu Trinten geben donner à boire, faire 
hoire; ein Kind -, ihm irgend etwad ju Trlalen geben, 


Tränfen 


it. 16m die Druſt reien) donwer à boire À un enfant: 
it, donner le sein, le téton à un enfant; bag Micb, 
die Pferde -, abreuverle bétail, les chevaux; Ecr. 
wenn beinen hi bürjtet, fo tränfe ihn, si lon en- 
nemi a soif, donne-lui à boire; fg: 1. sty. s. cmit 
Waffer verfergen, und baturd; Mabrung geben) ; ein berr: 
lier Regen hatbie Felder getränft, une pluie utile 
a abreuve, arrosé, humectéles champs ; die Mies 
fen -, (mäfeen) arroser les pres; Ecr. mit @alle, 
Thräneng-, cie bitterm, traurigen Empfindungen erfüg: 
ten) abreuver de hel, delarmesz; 2. cit einem flüf: 
figen Aörper dutchaus benepem imbiber, a.; Papier -, 
mit Del -, à. du papier, Vi., l'a, d'huile; mit Del 
etränftes Papler, papier huilé, imbibé d'huile ; 
olle mit Del -, teinitmatsens ensimer de la laine; 
eine Gipéform mit Del -, emboire d'huile un mou- 
le de plätre; ein mit Mil getränftes Baͤuſchchen 
auflegen, appliquer une compresse imbibée de 
lait; einen pat mit Seim —, encoller un chapeau; 
Holz mit Leim —, ced reichlich mit Beim beſtrelchen und 
diefem einziehen laffen, um ble Buftiächer damlt audzufüllen; 
arüntem a.lebeis; Das -, bie Tränfung, l'act, d'a., 
l'imbibition, f. [boire, qui abreuve z, ©. Eränter. 

Tränfer, 6; 0D., we tränten celui qui donne à 

Tränksgebiß, m. Celfernes G., mb man ben Pferden 
anlegt, taf ec baran fanen fellen, damit ihnen ber Schaum 
in das Mauktomme; Waferaummastigadour; -herd, 
Oi. Bogeiberd malt einem Beinen Brunnen, me die Ubgel, 
wenn fie trinfen wollen, gefangen werten; -tenne) aire 
pour prendre les oiseaux à l'abreuvoir; -rinne, f. 
-{r0g , (meraus das Wieh gerräntt wird) l'auge, f; l'a- 
breuvoir. 

»Transport, cd; e, 1. Foruſchafſang, Foriiringumg) 
transport; 2. Mil. (was unter Broetuns fortaeftafft 
mb; ein - Lebensmittel, Kriegsdeduͤrfulſſe, Ger 
fangener, un 2. devivres, de munitions, de prison- 
niers; -Foften, = (mas man (hr bie Fertichaffung von 
Waaten z bezahle) le port, les frais de port; -[chif, 
n. Sauffe, auf wa Truppen g Äbergelept werben) vais- 

*Transporteur, c. Winfeimefer. [seau de £. 

Trapp, (Wort, 106 ben Baur beim Derben Maftreten Im 
Sehen, Lauſen bezeichnen patata; patatra, 

Trapp, es, sp. Mg. itbomartige, elfenhaftige Gedirgd ⸗ 
art, we jurmellen auch «nas Ötkmer, Feldfpaib er. Sobel 
— roche corneenne dure d’Haüy; -por: 
phot, basalte de structure porphyrique; -fanbs 
ftein, quartz arenace agglutiné a ciment silicieux; 
-tuf,c. Balalemf, -made, f. wacke, roche de for- 
mationstratiforme,comme le milieu entre l'argile 
et le basalte, 

Trappe,n;n, CHepel mit ofen gewolbtem Schnabel, 
ciféemigen Nafenlöchern, 3 werwärtd arrichieten Beben) ors- 
tarde,S; junger -, outardeau; der aroße -, (die 
Trappgans), carbôrr als eine Hand, am Kepf und Halle 
af@arau, auf dem Ruͤcken ristlichgeib mit ſchwarzen Serel: 
ſein am Bauche welälich In grande ow.; ber Heine-, 
Zwerg-, Zriel-, Griel-, la petite ou., la canepe- 
tiere; -nblidhfe, f. (langes Feuerrobr auf einem Tagen, 
binter won Sich der Jaͤget verſtedt, ble -n zu ſchlekem l’ar- 
quebuse à tirer des outardes. 

Trappein,f. 1. de Epur der Tritte; Fußdapfen) 
trace, f; die - eines Pferdes e, la trace d'un che- 
val; 2. Un einigen Gegenten; Falle) trape, f. 

Trappel;n, f. 1. Pap. GBreter mit Bhchern die Stans 
gen ed. baͤrenen aride, auf we das Papier zum Trocknen ge: 
singt wird, Eineinzufteden) chevron; 2. (eine Falertra- 

Trappeln, fa. ©. trampeln, tripprin, pe, f. 

Trappen, 1. vn. av. 6. (im Getzen hart aufiteten) 


fa. marcher lourdement; 2. im Nitderdeutſchtaz er: 


tavpen, fangen) attraper. 

Trappien, fa. ©. Trappen. 

Trap, es, sp. (Mes Loffein, vor ju Staub jermalmt, 
zur Bindung bes Kalteb, bei. beim Waſſerbaue senommen 
wird; Terraß, Irafel, -Rein trass, pierre de trass; 
tuf, breche volcanique. [eepteur. 

"Traffat, en; en, Com. der Beregene, «3 l'ac- 

*Zrafient, en; en, Com.tBrieker, ce.) tireur. 

sTrafiieren, vn. av. b. Com. auf einen -, ce 
nen Wechſel anf jemand stehen) tirer une lettre de chan- 
ge surgn; ein traſſterter Wechſel, <Iratio une trai- 
te; bad -, la traite; ber Œraflierer, c. Traſſent. 

Trätiben, vn. ar. d. (auf eine lange umd breite Art 


Tratte 


fdimapen; it. Matte) fa. caqueter, babiller, jaser; 
it. rapporter, redire. | 
*Tratte;n, f. Com. (tin geysamer Œrbhbtraite,f, 
Trou, f. sp. Erauuna les épousailles, f; la ce- 
rémonie des d.; -altat, C0, vor wm ein Paar Deriebte 
gerrauet, eheild verbunden merben) autel ou se fait la 
cérémonie des d,, où l'on donne la bénédiction 
nuptiale; ein Mädchen zum -altare führen, chi mtr 
ibr trauen laffen) conduire une fille à l'autel pour 
l'épouser; se marier en face de l’église avec une 
fille; -brief, ©. Achein; -gebühr, f. -geld, n. cms 
dem Gelfiichen fuͤr ble -ung brjasit wirt) le droit d'éto- 
le; honoraire dû au prêtre pour la bénédiction 
nuptiale; -Iteb, n. (mé bei einer -ung arfungen wird) 
cantique des é., relatif aux d.; -rede, f. (me bei einer 
-ung gehalten wirt) discours nuptial; -ring, Cinge, 
me Bettorie bel der -ung wechſeln anneau nuplial; — 
fein, 1. eiarmifetiches Seugaté, daß ein Past P. mirflidh 
aetranet, ehelich verbunden werben And; -ungsfchelm certi- 
ficat de mariage; 2. (Erlaubnißfchein für Soldaten, Ah 
en jaffen zu bâties) la permission de mariage; · tiſch, 
wer win bie -ung ju Éanfe verrichtet wird) table pre- 
parée pour la benediclion nuptiale, 
Tranbe;n, f. dim. Traͤubchen, Eräublein, n. 
(Iupegrifi einer Menge dicht bell, lebender Bikten und Bees 
ven) grappe, I; Bo. (ver Blütenftand, da auf einem eins 
ſachen fangen Biumentiele ber Hänge nach aritielte Blamen 
eiellt And, deren @tiefe jlenatich vom aleiherBänge Anbig.;dte 
-, Zräubhien am Johannisbeerftrande, la grappe 
de groseille; it. cin eng. Bet.; ble Wein-) le raisin; 
lag. de raisin; ein Traͤubchen, (vom einer größer — 
abgeinittenes) un grappillon; -n ſchneiden, lefen, 
won ben Birinfiden famimein) couper, cueillir des rai- 
sins, faire la récolte des raisins; veudanger; - 
beeren, abberren, éprapper, égrener du raisin; 
eine uureife, ungeltige -, le verius: eingemachte, 
unzeitige -n, du verjus confit; der Saft, bad Blur 
ber -n, Pod. (ter Wein) le jus de Ja vigne, de la 
treille; fg: Art. cer Stinopf am Bobenfiüde einer Kanes 
ne) le bouton de culasse; Chir. Traͤubchen, cein 
fleiichtgter Aubwuchs Im Yuge) staphylöme; it, eine — 
von Bienen, Ca fie beim Shmärmen ſich antinn. anbäns 
gen) un peloton de mouches à miel; der Schwarm 
hängt fé in die -, la mouchese met en peloton. 
Tréubel, 6; tte crochet; ein - Virnen, 
Kirſchen, un +. de poires, de cerises; -Firfhe, fl. o. 
Lraubentirfche. 
Traubel— erbſe, . c®., deren Schoten bäschefwelie fer 
den) poisengrappes; -Tirfche, c. Traubenririte, 
Traubenzabfall, wert. von Wein-, wenn fie aekeltent 
werden) le marc deraisins; -acdat, (HM. mit -firmigen 
Zeichnungtey agate imilant une grappe de raisins; 
pe botryoide; -alaun, cA. in -férmigen @rüden) 
alunbotryorde; -aloe, «die Alntendr &.) l'aloës à lon- 
—— abfel, (Sorte feiner Mepfel) pomme 
‘api; -artig, a.ad. Bo. mach Artelner Traube) grap- 
eux, se; disposé en grappe; -balg, c. -bülfe; — 
aum, (andtändifher B. mit -artiger Fran le raisinier 
demer; -beere, £. I. (Weinbeere) grainderaisin; 2. 
©. Bodéberre (175 3. (20 Fuh baber Baum In Sütmmerifa 
mit chıölth hauen efbaren Beeren) mélastome à fruit de 
— bien, f. (ectanabifte Mispeltaum) l’ame- 
anchier du Canada; -blut, n. Pos. (er Saft der -) 
jus de la vigne, de la treille; -bobter, 5. wı Ad 
an einem gebrimmten Solye ed. Cilen umdrehen Lift, voene 
man auf bie am obern Ende befindliche Traude mitter Danbe 
dr) vilebrequin; -butte, -bittte, £. En vor — gefamr 
meit, it. jertreten werden) la hotte de vigneron, it. la 
cuve; -eiche, f, (&trinelte chène rouvre; -erbie, f. 
Gwelllgre Belptien le cytise des Indes, pois d’Angola, 
de Congo; -er}, n. (-Tirmiges) plomb arscniale de 
Rosieres; -farn, (Farmtränter, deren Befradangémwents 
yeuge eine Tranbe biften) osmonde,f; -förmia, a. ad. 
te Bedalteiner Zraubrhabendı en forme de grappe, en 
grappe; botryoide, botroïde ; ber Solundet trägt 
-formige Blüten, lesureau porteses Heursen grap- 
pes; -gamander, o. -traut; -gebirge, n. c. Weinge: 
ditze; -geländer, n. tan wm Meinreben arjearn werten 
treille, 6; -gott, ectut) le Dieu duvin; Bacchus; 
-gurle,f. @nGleconcombre mignon,ä bouquets; 
-bagel, Art. c-formige Kartäıfaen) grappe deraisin, 
cartouche en grappe de raisin; -baut, f. -bänt: 
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en,n. cle Hintere Fläche ber Negenbogenhaut, er mit einer 
bien Schlelme überjogen ift; -bütte) uvee, f; -blayinte, f. 
(derem Blumen -fürmig beif. Hehe la jacinthe botryoi- 
de, l'hyacinthea figure de raisin ; -holder, cher reite 
S. Biidbetunter le sureau à grappes; -bügel, cmit 
Mein bemadhfenen) colline mise en vignoble, coteau 
planté de vigne; -Diüife, f. mie 5. ker Weinbeere; -balg, 
-bäutlein) la peau de raisin; -fâfer, (Kaufen sta- 
phylin; -famm, er Suel der Wein-, an mm bie Beeren 
bängen) rafle, räpe, f; -fern, @le Gamenterne ber Wen: 
becre) grain de raisin; -Tirfche, Ê. 1. ref. beren meb- 
verte an einem Sauptiengel in -wachfen; Träubelr, Traubel: 
firihe) la cerise agrappes; 2. Cie Abitiriche, Begelttr: 
fes it. der Baum, ver fie srhgt; -Arfhbaum) la cerise a 
grappes; it. le cerisier a grappes dont le fruit n'est 
pas mangeable; le putiet, pultier; -foralline, f. la 
grappe de mer; “or, CSC. jus ed. mit Eein-) panier, 
corbeille kraisins, deraisins; -frauf,n. 1, (Bänfeı 
füß, deſſen Blumen in — Arben) botrys; 2. Samander mit 
-fürmigen Btäten; -gamanter) botrys musque,german- 
drée botride; 3. (Statrours) l’armoise des champs; 
4. ©. Gbrertraut; -latiwerge, f. con eingemacten (üßen 
Beln-)raisine; · leſe, f. c. Weintefe; -Lefer, inn, D. 
we In ber Weintefe ble — Tefet od. fammelt) vendangeur, 
vendangeuse; -muß, (M. von eingelochten Weln-) rai- 
sine; -nachlejet, te. Nactefen grapilleur; -nuf, f. 
(Arı fiber Safenhffe) la noisette en grappes; -perüde, 
f. CD, mit einigen Reiben Boden über eina. hinten under der 
Banticleife) perruque à plu. rangs de boucles sur 
la queue; -teidh, a. ad. (rei an -) riche, abondant 
enraisin; -faft, er. det -; it. der Wein) jus de rai- 
sin; it. jus de la vigne, de la treille; unreifer .., 
CUaref) du verjus; -fchimmel, wer gemeinfte fhmaryr 
graue ©c., beffen Gamengefäße durch dab Dergrößerungsd: 
glas In Geſtalt von - erfchelnen) moisissure commune ; 
-firup, (aub dem Safte der Wein- bereiteten sirop de rai- 
sin; -Ipath, «-férmigers chaux carbonatée concre- 
tionnée; -fteln, c-fürmise Steine, dergfeichen Im Kartdı 
babe e gefunden werdem botriolithe; -ftengel, -ftiel, 
(St. einer Weintraube) la queue d'un raisin, la queue, 
la tige d'une grappe de raisin; -{lod, (%emfed) 
vigne, f; cep; pied de vigne; -ffrauch, coflinbiicher 
€, mit -férmtg warhlenden Berrem) le raisinier; -träs 
ger, An. (Art Schildabbe, woven bie Weldchen die Œlerfibde 
In -firmigen Bünbeln neben bem Schwanze tragen) mono- 
cle à quatre cornes; -treter, (mr Me Wein- mit ben 
Füßen teingn fouleur; -voll, a. ad, (überali mit — ber 
wachen) charge, couvert de raisins ; -wand, f. (mit 
Weinreben und Wein- bernachlene 15.) mur tapisse, cou- 
vert de vignes, de raisins; -weigen, ©. Keichwelyer; 
weig, cein 2, von einem Welaflede mit einer Traube ad. -) 
la branche de vigne; le pampre. 

Traubig, a. ad. (mit Tun sc verfehen) garni de 
raisins; it. ©. traubenfärmig. 

Traublich, a.ad. c. traubenfärmig. 

Trauchbohrer, pu. c. Trautenbebrer. 

Trauen, I. vn. av. b. Glauben beimelfen; Im He 
Wahrheit der Heuherumgen, Berfprechungen eines Unbern fels 
nen Zweifel fepen, bab Befte von ihm glauben, ermarten) 
ajouter foi, croire, se fier; man muß nicht jebers 
mann -, il ne faut pas croire tout le monde, ilne 
faut pas se fier à tout le monde; traue feinen Wor⸗ 
ten nicht, n’sjoute pas foi, ne te fie pas à ce qu'il 
dit; er ift ein Schelm, man fann ihm nicht -, c'est 
un fripon, on ne peut se fier à lui, en lui; il faut se 
défier de lui; P. trau, fau, wen! cıraue mar bem 
Menfchen, aber mit Lorfit) il faut bien prendre garde 
à qui, en qui l'on se fie; - Sie doc der Sorfebung! 
fiez-vous done à la providence! auf Gott, auf 
fein Olüd -, se fier en Dieu, à sa fortune; mettresa 
confiance en Dieu, compter sur sa fortune; man 
darf diefer Nachricht nicht -, cette nouvelle est su- 
jette à caution; ilne faut pas s'y fier; einem nicht 
-, se défier de qn; feinen eigenen Kräften zu viel -, 
se fier tropen ses propres forces; fg: (für yuwerläßig, 
umbebentlich halten) ich traue dem Better nicht, je 
crains la pluies; jeme défie dutemps; diefem af: 
fer iſt nicht zu ·, ced ſcheint nicht gefäselich, und IN ed doch 
ilne faut pas se fier À celte eau-là ; dem Dinge if 
nicht Qu >, 4 if beientil) om ne peut pas, ilne faut 
pas s'y fier; ich traue Ihrem Worte, Gertage mid 
Darauf) jeme fie, je me repose, je compte sur votre 
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parole; er trauet zu viel auf feinen Meichthum, il 
s'appuie trop, il compte trop sur ses richesses ; it. | 
vp- ich traue mir nicht, es zu thum, Glaube nicht, dab id 
die Aräfte, Geſchiccuchteit dazu babe) je ne reponds pas, je 
me défie de pouvoir le faire; je doute que je puisse 
le faire; er traut fich nicht die Augen anfzuiclagen, 
wagt es alcht) il n'ose lever les yeux; id traue mid 
nicht bin, weg, wage es midi bin, weg ju geben) je n'ose 
y aller, m'en aller, cf. getrauen; 2. -, va. cebelid 
verbinden) marier; der Priefter, welcher fie getrauet 
bat, le prêtre qui les a mariés, unis ; ſich mit einer 
Perfon öffentlich - lafen, épouser une — 

ubliquement, en face de l'église; fie find zu Hau: 
€, tm Dimmer gétraut worden, ils ontelemariesen 
lieu privé, chez eux, au logise, c.tint. Das -, c. 
Trauung, 

Traner, f. sp. 1. (ber Zuſtand, da man trauert, wie 
auch bat ichmerzliche Befüpl bei einem Verluſte, Unglüds: 
falle) deuil; aftlietion, tristesse, f; alé er ftarb, zeig 
te das ganze Volt eine tiefe —, à sa mort tout le 
peuple témoigna un grand d.; - über etwas em: 
pfinden, être fort aftlige de gh; das Unglüd feines 
Freundes bat ibn in — verfeßt, le malheur de son 
ami lui a causé une vive, une grande aflliction, 
douleur; in tiefe - verfunten, plongé dans une 

rofonde tristesse; mit tiefer — vernehme it, 

@ßr, j'apprends avec la plus profonde douleur 
que eg; 2. coll, (eime Kleldung, me ein Auéeriides Zelchen 
ber = if) le d.; für, um jemand - anlegen, prendre 
le d. pour qn; - tragen, in - geben, ſich in - Hleiben, 
porter le d., étre en d., s'habiller de d.; er trägt - 
um feinen Water, il porte le d. de son pere; D e- 
ablegen, quitterle d.; in — gelleidet, vêtu de d.; die 
tiefe, ganze, große -, le grand d.; Die leichte, halbe, 
fleine —, le petit d.; die tiefe - ablegen, «tie Halte 
- anlegen) égayer son d., ©. Sal, Hammer; it, (ble 
Belt, fo lange man In = seht; die — dauert nur ein bal: 
bes Jahr, le d. ne dure que six mois; 3. Um Rieder: 
beurfchem) ©. Deichengefolge. 

Trauersbaum, (oftndiider Baum mit wehfrlechenden 
Blumen, we nur bei Nacht blühen und bei Yufgang ber Son: 
ne vermeltenfellen) l'arbre triste; -begängniß, f. ©. Belı 
dembeginanid; bild, n. (ein B. der -; it mb — erregt, 
traurig man l'embleme du deuil, de latristesse ; it. 
image funébre; -binde, f. (B. um den Arm od, Hut, 
are. vonfdhmwarjem Flore, ald ein Zeichen ber — um einen 
Berftortenen) crêpe; cordon, bandeau de crêpe; er 
trauert nicht tief, er trägt blos eine .. um Den Arm, 
Hut, ilne porte pas le grand d., il n'a qu'un crépe 
autour du bras, du chapeau; iln’a qu'un bandeau 
de crêpe autour du bras, un cordon de crèpe au- 
tour de son chapeau; it. breiter fhwarzer Streifen in: 
wendig an elner Kirche, Kapelle, merauf bas Wappen bes 
Gulfterd où. Obergerichtöherrn gemablt wird) litre, cein- 
ture f. ou de d.; -birfe, f. c. Hangelbirte; -Dlid, (mr 
— aubtrudı) regard triste; -boi, (aus mm man -Melder 
matt boie de d.; -botichaft, f. cıraurtge B., bef, won ets 
nem Todesfälle) triste message ou nouvelle, nouvelle 
funeste, accablante ; nouvelle de la mort de gn; 
brief, 1. (vor Nachricht vom einem Tobebfalle enrbätt) let- 
tre d'avis de la mort deqn; 2. cin mm man fein Belteld 
über einen Todesfall bezeugt) lettre de condoleance; — 
bübne, f. 1. ©. -gerüft (295 Pod. ©. Blurgerüft; it. (die 
Erde alé Schauplap trauriger Borfôlle) ; diefe Belt, die 
große .., le monde, ce grand théâtre tragique; - 
dede, 1. ¶chwarze D., me man Pferden bet einem Keihen: 
zuge auflegt) housse de d.; Pierde mit -deden bebans 
gen, des chevaux couverts de housses noires ; -Dés 
gen, näplerner D. mit fbroary angelaufenemOefhé, rom man 
bei tiefer — träge) épée de d.; -ente, ſ.chwatje Œ. im 
Außerfien Merven) La macreuse; -fächer, 1. (marier 
#., deſſen man fi bei einer — bedient) éventail de d.; 2. 
han. CArt Siachelterallen im Indien Meero l'antipate 
éventail; -fadel, f. CH. we bel einem Lelhenbegänguiffe 
vorgetragen werden) Hambeau fu.; -fahne, f. (ihmarye 
F. bel Beichenbegänaniffen vernehmer D.) la banniere 
noire; -fall, cein trauriger Œ., Borfal) accident fu- 
neste; triste accident ; it. €. Tebe#fall; -feit, n. churd) 
einen -fall verantaftes) fête lugubre, fu.; -flor, (Stüd 
fdymarsen Flores am Hure od, Arme, womit man um einen 
Verfierbenen trauert) crèpe de d.; -geberde, f. (eine 
traurige ©.) geste qui marque la tristesse; -gedanfe, 
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(ein trauriger ©.) triste pensée; pensée /., funeste; - 
gedicht, m. cms —, bef. mm eimen Berflorbenen ausdındn 
poeme fu; it. (mb sraurige Empfindungen, Klagen ents 
Hl rn L; elegie, f; -gefolge, c. Reichengefelge ; 
-gefühl, (ad &. der -, trauriges G. sentiment doulou- 
reux ou detristesse; -geifl, (rin G. der -) esprit mé- 
lancolique; -geläuf,n. 1. (dad Räuten der Bieten als 
Zeichen ber — um elmen Merfiorbenen) sp. le son des clo- 
ches funebres; 2. (die Glochen, womit bei folden Gele⸗ 
genhelten geläuter witt)les cloches Funebres; -gelelt, 1. 
Cie Bezleltung einer Reiche pui rate) accompagnement 
de d.; 2. (die eine Beide begleitenden D.) le convoi /u.; 
-geptänge, n. (dei einem -begänanife, la pompe /u.; 
-gerüft, n. ©. Reidhiengrräft; -gefang, Cor — ausbrudtz 
it. we bei einem Brichenbegängniffe gefungen volrd) chant /.+ 
it. cantique /u.; -geichichte, £ cime ranrige) histoire 
tragique; -gefchrei,n. (mb - austrudn cris lugubres; 
lamentations, f; -gefiht, n.(ws -auébrudt) air, mine 
triste; air, mine de tristesse; -gemwand, n. c.-Ueld; 
-baube, f. me man trägt, ment man trauert) la coiffe de 
d.; -baus,n. co Herricht, we jemand gefiortben if) mai- 
son de d.; -hofe, f. (worin man um jemand trauert) cu- 
lotte de d.; but, mie ſcawarzem Fler ummundener, zum 
Zelchen der chapeau de d.; -Jabr, n. I. (mit = erfülls 
te 3.) année funeste; 2. cms Hinturd um einen Ders 
wandten getrauertmird; it. das Witisenjahr) l'année, l'an 
de d.; fi nach bem -jabre wieder verbeiratben, se 
remarier apres l'an du d.; -Pdfer, cAri fbrearier &.) 
scarabénoir, /.; -Fappe, f. me das ganje Gefictbededn 
cape de crépenoir; ,, der Pferde, chei Beichenbegängs 
niffen vornebmer 9.) frontal, fronteau; -faften,-Pijte, 
f. pu. c. Garg; -flage, f. (M, we — aubbrude, bef. bel els 
nem Zebesfalle) plainte /., ju.;lamentations,f; Ant. 
nenies, pl. f; -flang, craurigen son Z.; -Heid,n. — 
tleidung, f. worin man um jemand trauert) habit, habil- 
lement de d.; -futiche, f. (deren man ſich put Zeit einer 
— beblent; it bieeimem Belbemjuge folgt) carrosse de d., 
carrosse drapé; -fampe, f. (tie bei einem Lobréfaue 
trennt lampe fu.; -laut, Pod. (traurigen accent L; 
leute, pl. @aë -gelett fa. convoi /u.; les personnes 
qui accompagnent un corps mort; -lied, n. cms — 
aus druct, bei. über eimen Tobesfall ; it. wo bei einem Tobehr 
ſalte gefungen wird) chanson 4; it, cantique fu.; — 
mabl, n. I. c.Letbenmabl; 2.0M., Beiden ber -) monu- 
ment fu.; -mähr, f. (traurige M., Nachricht) nouvelle 
funeste, ci. -botfhaft; -Mann, (M., vor um elne gefiow 
dene D. trauert) pu. homme en d.; -manichetten, f. pl. 
oe man trägt, wenn man trauer mancheltes effilées, 
manchettes de d.; -mantel, 1. Echwarzer M., In mm 
man trauert) manteau de d.; (der Frauenjimmer) mante, 
f, 2. Hn. rt Schmetterlinge auf Birten) more; man- 
teau bigarre ; it. (ter gemelne Sinau) alchimille com- 
mune; - Mari, ver Empfindung der — ausbrudt; it. tor 
bei einem Beihenbegängntffe gefplelt wird) marche /.; it. 
marche /u.; -Monat, (ein M. der -jelt mois de d.; 
muſit, f. cwe man aus Chelegendeit einer — macht) musi- 
que fu.; -mutb, cttauriger M., @inn) hameur melan- 
colique; -mütbig,a.ad. mélancolique; ·nachticht, 
f. caraurige, -ermedende N.) nouvelle funeste; triste 
nouvelle; -nadel, f. wars arfirniäte Stedtimabel, deren 
man ſich bel der — bediente) épingle de d.; -matter, £ 
cumgäftige N. In Uſten mit fdiwarzen Binden über bern Hidden 
minime; -Off, can wm — Berrfcr) lieu funeste, lieu 
de d., lieu /.; -ordnumg, f. die - betreffende D.) regle- 
ment touchant le d.; -papier, n. (P. mit fénsarient 
Rande ju -britfen) papier à bord noir; -pferd, n. 
chwarz bebängted DE. bei Leldenjhgen vernehmer D.) che- 
valenharnache de d.; -poit, f. &,-natrict; -rede, 
f. ©. Belchenrede: it, qum Lebe eineh Derflorbenm gebaltene 
R., éloge fu.; -tednet, panegyriste; qui fait l'éloge 
d'un defunt; it. c. Selbentebner; -rod, cin rome man —$ 
robe de d.; -rolle, f. traurige nt, In einem -tpicte) rôle 
tragique; -tedht,n. ©. Saupefall (3); -Tof,n. ©. pferd; 
-fang, ©. -gelang; -TÄule, f. (S., we eine Urne ttägn co · 
lonne funeraire; -fieier, 1. Sch· In wın man trauen 
voile de d.; mante, 6; 2. Hr. Echt ſeſtent Abrart ber 
Spinnmwebentute) l’espländian en d.; -f@leppe, f. (ble 
Sch. an einem -Heider la queue d'une robe de d.; - 
ſchmuck, Cor jut = angelegt wird) parure de d.; -[chnals 
len, f. pl. déwars angelaufene Stablitnalien, we man bei 
- tigt) boucles de d.; -[hube, pl. ce man bei - that) 
souliers de d.; -{piel,n. Schauſpiel, wo ıraurig entey 
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tragedie,f; -iptelartig, a. ad. (nad Art eines -fpleled) 
&., “ment; -fpieldichter, (D. wer -Ipieieverfertigl) pote 
£.; -Ipielmuje, f. cote M. des -ipleird; Meipamene) la 
Muse £.; -fimme, f. owe fh tn -tönen pérentäén voix 
L, fu; ſtuct n. (traurtges Sr.) piece 1; -fruubde, f. 
heure de d., heure de tristesse; -tag, Cor our tab, 
wab an bem. zeicht hen if, — erreges it. ein Tag der -jeln 
jour de tristesse; it. jour de d.; fein Todestag üft 
für das ganze Land ein.., le jour où il mourut est 
un jour de tristesse, de d. pourtoutlepays; -ton, 
ctrautiget T.) LonL; tu, n. «I. zu -Heitern; it. womit 
man etat zum Sehen ber — bebedu drap fu; mit. . 
beichlagen, draper, tendre de d.; -verié, pl. (bei Ges 
kegenpeiteined -folles gemadyıe) fa. vers lugubres, fune. 
bres; -vogel, (- vertündenser D.) oiseau /, funeste; 
-voll, a. ad. (weil —; von are$er - yeugend) plein de d.; 
Fu, 25 mit -voller Stimme, d'une voix /.; -magen, 
auf som eine fürfiliche Beihe in die Gruft gebradt wird) le 
char de d.; it. c. -tufche, Beibenwagen; -mweib,n. ©. 

Stagefrau; -Meide, f. (bte babitomife W, mit lang herab: 
Bangenden Zwelgen und Wilttern ; Thränenmeide) le saule 
parasol; -moce, f. cime 20, der -jein la semaine de 
d.; -jelden, n. (2. ber-)signe, marque de d.; -peit,f. 
CG batman — empfindet; it. ba man um einen Werfiorbenen — 
trägt) temps de douleur, d’affliction, de d.; it. d., 
temps de d.; bie... der Witwen dauert nicht mehr 
fiber ein Jahr, le d. des veuves ne dure plus qu'un 
an; die längfte .., les plus longs deuils; -jeug, @. 
au -tleidern) éloffe de À -jimmer, n. (fdmary bebans 
genes 3, zum Zelchen ber -) chambre tendue de d.; -ÿl: 
preſſe, f. 2. ait Sinnbite der -> le pes -ju8, I. 
(@., wor = perräth) trait d'une ame £., aflligee, en d,; 
trait de tristesse, de mélancolie: es liegt in feinem 
Geſichte ein ... welder es febranaiebind mat, il y 
aun air de mélancolie repandu sur son visage, (il 
a un air de mélancolie)qui le rend fort intéressant; 
2. 6. Lelchenzug. 

Lrauere, van. avé. 1, (Trauerempfinben sind chtbat 
werben Lien) être crête, attrisié, afiigé; s'ufiliger, 
s'atirister; warum - Sie? pourquoi etes-vous si 
&.? pourquoi vous aff., vous at.? um, über etwas 
-,saf., s'at. de gh; fie trauert um ben verlorenen 
Geliebten, elle est t., afligce de, elle pleure la 
perte desonamant; über dieſes Ereigniß wird Nies 
mand -, personne ne sera £. de cel évenement; 
diefer Vogel trauert, Gif traurtar, es muf ibm etwas 
fehlen, cet oiseau est £., il faut qu'il ait q. mal; 
Se: Im Winter trauert die ganze Natur, en hiver 
toute Ja nature languit, est en langueur, en deuil; 
diefer Baum, diefe Pflanze trauert, cin In einem Dur 
Hande vor Etſchlaffung, Med Werweltend) cet-arbre, cette 
plante est enlangueur; 2. (Zraurrfieider tragem) être 
en d., porter le d.; ein halbes Jahr lang -, porter 
le d. pendant six mois; warum trauert er? de qui 
est-il en d,, porte til le d.? er trauert um einen 
Bruder, um feinen Vaterz, ils perdu un frere, son 
zus: il porte le d. d'un frere, de son pere r; tief, 

elcht -, porter le grand, le petit d.; bag -, act. de 
porter le d.; la tristesse, la langueur, 

Traufs baum, cam Ende des Wardes ficbenter B.) ar- 
bre de lisiere; -bohrer, ©. Traubenbebrer; -dadh,n. 
«bervoriprimgenbeh Hefimsb od. Beide laugt einer Mauer, ju 
verbinderm, baf bas Nesenrafler mit an ber Mauer herab: 
fetes) larmier; -faß, n. cin mb man dad -waffer laufen 
läfn vaisseau qui reçoit les eaux d'une goultiere; 
—balen, coorn an ben Dadılparren angemagetteé Hol), auf 
vos Die Ratten genagett, und auf bieie ble Diesel arbimat 
werden, damit die Dachtraufe in einisem Mtfiante vom 
dre abfate) chanlatte, f; -maß, a. ad, (fo na, tue 
fan srteft; mouillé d’outre en outre; percé; mouillé 
jusqu'aux os; -téct, n. (M. vermbae befen fein Nach: 
bar au aabe an des anderm —e hausen Darf; it. das R., (eine —e 
auf des Modern Dach od. Veurt an leitem) égout, droit d'é- 
gout; -tinne, f. c. Damrime; -röhre, f (die blecherne 
R., me dad -mafer aus ber -rinne ableitet; gergonille, 
descente,f; fohle, f. Sal. time won der Zapfen: od. Went; 
bantacfammeltschrd) eau saline qu'on recueille dans 
des couloirs; -ftein, (Minnäcin)cuillère,f; -wafler,n. 
Das rom Dade “ende Meseurwalers l'eau des gouttieres, 
ou pluviale; l'égout; -Mein, cor in das unter dem 
Dahne des Hafles befinztidhe Gelas abtrepft, baquelures, 
8. pl.; -jiegel, c. Daticaufenilegel, 
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Œraufe;n,f. (dab von einer Höße tropfende Waſſer, 
bei. das von einem Dache tropfende Regen: od. Schnterwaſſer⸗ 
égout, l'é. destoits; ſtellen Sie ed unter die -, met- 
tez-le sous la goutliere; P. c. Wegen; 2. (der Det auf 
ter Erde, auf ven ba vom Dache tropfenne Waſſer (Aus; it. der 
Kaum zwiſchen der irumbmaner und dem Nante bes Dadhré) 
lieu qui reçoit l'é., lieu où se fait la décharge d'une 
gouttiere; it. subgronde, séveronde, f; 3. (bte Da: 
ttnne) lagoultiere,lecheneau; Pap. (ter breite Hand 
der Erbpfbürte, won wen bas überflüffige Wa ſſer von der Ferm 
amduft) la gouttiere. 

Zräufelsbutte, f. Salp. (®., we neben bie Siede⸗ 
panne der Salpetetlaugt geſte Ur wird, und woraus man wäh 
tend des Kochtns ber Laugefrifche auge hinzutrdpfelt; cuvier 
à lessive. 

Träufeln, sty.s, 1. vn. av. 6. (ia plelen Meinen 
Tropfen berabfallen, dégaucter, découler, distiller ; 
tomber à pelites gouttes; der Regen träufelevon den 
Bäumen, la pluie degoutte des arbres; 2. va. (in 
vielen Meinen Tropfen fallen laffem) faire dés., dég.; bie 
Wolfen - Balſam auf die Erde, les nuces font dir. 
du baume sur la terre; bofmänniite Tropfen in 
Waſſer -, verser des gouties d'Hofmann dans de 
l'eau; fg: der Hinnmelträufle Troft auf jein verwuns 
betes.dery,que le ciel fasse couler des consolations, 
un baume consolateur sur son cœur blessé; das 
- z, le découlement par gouttes, goutte à goutte, 
l'act. de 

Tranfen, vn. ar. b. etf. cin Tropfen rinnen, berab ⸗ 
fatten; dégoutter, decouler; tomber par gouttes; der 
Regen traufet ſtark von den Dächern, la pluie tombe 
à grosses gouttes de dessus les toits; fg: Das ganze 
Land trauft iträuft von der Gute des Herrn, aut vel 
von.) tout le pays regorge des biens,des benedic- 
tions du Seigneur; bag -, bic Traufung, l'act. de.., 
le découlement, c.triefen, 

Träufen, craufen maden) faire degoutter, dis- 
tiller; Balſam in eine Wunde -, verser, faire con- 
ler du baume sur une plaie; fg: (reibind fallen taflen, 
versrees) ; Morpbeus, welcher Schlummer auf die 
Miüden träuit, cd ras qui répand le sommeil, 
ses pavots, qui fait descendre le sommeil sur les 
mortels fatigués; it. vn. c.traufen ; das -e, l'act. de 

Traufs hafeng, c. Traufs. [faire degoutter. 

Traufsfraut,n. c. Tropftraut. 

ZTrausgebübtr, ©. Traur. 

Traulich, a. ad. (mit Zutrauen, putrauſich, vertrau⸗ 
lib, c.) familier, ère, «ment; ein -e8 Geſpraͤch, un 
discours /.; - miteinem umgeben, fid - mit einans 
der unterhalten, agir familierementavecgn, s'en- 
tretenir..; wir jinen bier fo... beifammen, nous 
voici rassemblés si cordialement; -féit, f. (te dig. 
einer D. od. ©., La fie traudid 18) sp. famifiarité, f; 66 
berricht feine große .. unter ihnen, il n’y a pas, il 
neregne pas une grande .. entr'eux; Die .. eines 
Seiprädes, la .. d'un entretien; mit .. fpreden, 

arler familierement; 2. (eine -e 52H. , Heuserung; 
niemand weiß un unire -keiten, personne ne con- 
noit nos secreis, nos entretiens secrets; ſolche -en 
liebe ib nicht, mp. je n'aime pas ces famiiarités. 

Traum, ed; pl. Trémme, 1. der Sufand perwerte: 
ver Beriirliungen, sone Berubtienn, Im Sditaie) sp. songe; 
im -e reden, parier en s.; e# lam mit im -e vor, je 
crus voir ens.: il me sembloit voir en s.: it. intel: 
zuftand srstfben Schlafen un? Wachen); ich bin wie im €, 
ilme semble faire un s,; je ne sais si jereve; einem 
aus dem -e helfen, Gén zurecht weifen, über etat auftiär 
ten) desabuser, détromper qn, lui dessiller les 
Yeux; 2, (Me werwerrenen Borfielitngen z im Schtaſe felt(t) 
s.,rève; ich batte biefe Nacht einen -, j'ai eu un r., 
j'ai rève colle nuit; féivere, angenehme Träume 
haben, faire des rêves, avoir des songes fâcheux 
on pénibles, incommodes, des songes sgrénbles; 
die ganze Nasdr in fdneeren Träumen jubringen, bie 
gan ze Nacht böfeTräume habt être toute La nuit dans 
de fächeux reves; an, über diefem -e erwachte er, 
ilse réveillasur ces; Träume deuten od. andlegen, 
expliquer, interprèter les songes ; auf Träume bal: 
ten, an Träumeglauben, ajouter loi, croire aux son- 
ges; P. c. Etam; id glaubte, e6 fei ein -, cie ſebt 
erftaunte Id} barüber) je cro yois que c'étoitun s.; dad i 
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bad) c'est à quoi je n'ai jamais songé; cela ne m'est 
jamais venu à l'idce; My. bie Träume, veigene We⸗ 
fen, we ber —gettbenen, me träumen, Imtgn les songes; it. 
won blod eimgebildrien ob. Schnell gnrübergebenten Dingen); 
mein Glüd war uur ein -, das Leben ift ein -, mon 
bonheur n’ctoit qu'un s., la vie est un s.; il. (Gims 
bildungen, ungereimm Meinungen, nicht auépuihèrente ins 
ternebmungen +) rêve; röverie, 1; er mil jeine Träume 
für Wahrheiten ‚verlaufen, il veut debiler sesreve- 
ries pour des vérités ; Dieler Plan tft nur ein ſhoͤner 
- ce projel n'est qu'un beau rêve. 

Traumsausleger, inn; c.-deuter; -audlegung, £ 
©. -beutang ; -bild, n. (B., we fit bie Einbileungtraft ins 
€ Iafft image telle, objet tel que l'imagination 
s'en forme, s'en represente en songe; fg: ein... ' 
—— Ridugeé) courirapres un fantõme, 
une chimere; -bud, (in wm Träume ausgelegt werten) 
livre qui traite de l'onirocritie, de l'interprétation 
des songes; -beuter, inn, (D, we rhume beutes ob, 
antlegt) interprele des songes; onirocritique ; · deu⸗ 
terei, fa. mp. -Deutung, I. (vie D. er. Muélegung ter 
Träume) inlerprélation, explication des songes; 
onirocratie, onirocritie, omiroeritique, onirosco- 
pie, -erfült, a. ad. sty. s. (well von Iedumen; fg: 
voll von Täufhungen) plein de röves, de songes; fg: 

lein de chimeres; -gebilde, n. Pod. e.-nie ; -ges 
hat, n. (Erſchelauug Im -e) vision en songe; -goif, 
‚My. (ver ort der Träume, Morpoeus) le Dieu des son- 
ges; Morphée; -born, n. c. -fünete; -Euuft, f. (bte 
8.88 -2eutert) l'onirocritie, l'oniroscopie, 1; -{nes 
de, (Arı Walzenfchneden in Sadtem, lasouris, lachauve- 
souris; -boll, ad. plein de songes, fecond en son- 
ges, en reves; -volle Nacht, nuit passée dans les 
songes, nuit pleine de. . 

Träumen, I. vn. av. b. (einen Traum haben) roy: 
ger, réver; avoir, faire des songes; id frsumie, es 
träumte mir, ich wäre bei dir, daß ich geiiorden et, 
j'alsange, reve yue j'étois auprés de toi,que j etois 
mort; ich traumte von Schlachten, je revois, je son- 
geois combats, de combats; lch babe Die ganze Nacht 
geträumt, j'ai songé, rêve toute la nuit; höre, 
mas mir getraumt bat, voici ce que j'ai songe, re- 
ve; mir bat nichts Davon geiräumit je n’en ai rien 
songe, rêve; er befindet fa nit zum Beten, es 
bat ihm bie ganze Nacht lauter verworrenes Zeug ger 
träumt, ilne se porte pas trop bien, il n'a fait que 
révasserloute la nuit; it. cin einem iirtelyuitante von 
Schlafen und Wachen feyn ; it. fonderbare Wınbi’tungen bas 
ben: 7; Ich glaube, bu traͤumſt, je erois que vousrö- 
vez; das hat dir getraumt vousavez revecela? dies 
fer Menſch traͤumt von nichts, ale von Bällen, Keften, 
Luſtbarkelten, tente an miese, alsan, „eelbommene 
songe que bals, fêtes, réjouissances; Das bärte ih 
mir nicht - laffen, bavon bet mir mitté geträumt, 
«ich Säzte ed gar nicht berimmihet) a. je n'y aurois Jamais 
songé, pensé; je ne w’y serois jamais attendu; laß 
dir das nicht -, edle bar das nı.bı ein) n’ysongez pas, 
n'y complez pas; ne vous imaginez pas cela; 2. 
va. (ich In wer b'oden Ein bileung rorßellentı; ic will mit 
frei und alücdlit -, j'aime à me croire libre el heu- 
reux. Das -, l'act. de s., der., e. Trhsmree. : 

Erdumer, 6; Inn, (D. we enienen personne que 
songe, qui reve; reveur, se; songeur, se; ord, fg: 
UD. weallerlet veroostene, fonberbane Borfislungen hat, und 
dem gemäß Spricht wub bantelt) un reveur, UN songe- 
creux, une réveuse: le, la visionnaire; €t iſt ein 
ewiger -, c'est un réveur perpeluel; erwarten Sie 
nichts Vernimftiges von ibm, er it ein -, n'eu at- 
tendez rien de raisonnable, c'est un songe creux; 
achten Sie nicht auf ihre Reden, fie if ciné -inn, no 
faites pas relaxion à ce qu'elle dit, c'est une rè- 
veuse, une ».; it. ceine Auberf (dihfeige, laugiame D.» 
lanternier, ère, 

Träumerei; en, f. der Traum, das Iräumen ; ein in 
bloßer Einbtivung beñebenter Zulanb; it. die Borftellungen 
eines Träumers, fe fa. réverie,f, aus der Heiterleit 
der Seele folgt eine angenehme -, (ie if Act degen mas 
fieempfinder, niit mehrredis bewußt) Ja sérénité de l'ame 
est suivie d'une agréable, d'une douce r.; ih in 
fügen -en wiegen, in eine tieie - veriunfen fepn, se 
bercer de douces réveries, ètre plonge dans une 


iſt mir nicht im -€ eingefallen, (oaran pare Ich nie ges " profonde r.; id wedte ihn aus feiner -, je le tirai 


Traͤumerei 
de sar.; das find bloße -en, -en eined —— 


pfes ce ne sont que desréveries, des reves,desvi-| tet? quel prêtre les a maries, a célébré le mariage, 
sions, des chimeres ; ce ne sont que les röveriesg| a fait les &.? er führte fie zur -, illa mena à l'é 
d'une tête écervelée. | à pour l'épouser; Mer geſchleht bte - auf btefe 
Traums erfüllte, ©. Traum. rt, ici, la célébration, la ceremonie du mariage 
Œréumerifh, a. ad. (tem Juflande, da man träus| se fait en cette maniere; -$huch, n. (in wé jebe - ein: 
met, ähnlich, darin gegtüntet) rêveur, se; chimérique ;| geſchrieden wite/ le ragistre des mariages; -#loften, 
ein -er Menſch, un homme r.; Ih fab ibn etuher⸗ pl. les frais des é., de la célébration du mariage; 
geben, (mie ein Träumer) je le vis se promener plon-|-érebe, c. Trau.rede; -Sicheln, c. Trau:fein; -8tag, 
ss dans la reverie ; ein -ed Weſen, un air r.; “el le jour des é., du mariage. 
Vorſtellungen Hoffuungen, cémacbtibee, grunbiee)} Trave, Trawe; n, f. Mar, (Werktag von Breicto 
kiees, espérances chimériques. an ehem Under weit. am andern (mal, womit man germifle 
Traun, ad. reine Berfiherung. Vetdeuerung anpıyelaen) | Theite der Schittsladung, wie Wolle, Hanf ge In einen engern 
vl. ma foi, certes, vraiment, assurément, en veri- | Raum jui. preht les presses, f; planches a presser. 
te ; dieier Rath ijt - nidt zu verachten, assurement,| Traven, Zrawen, Mar. (Wolle, Hanfz im Raume 
ma foir, ce conseil n'est pas a mepriser; -, fo iſt des Echiffes zuf. ibrauben ob, rammen, bamit fie einen Mel: 
es beifer certes, cela vaut mieux. nern Kaum einnehmen) presser (les laines 2). 
Zraurer. 8; ceiner, der rrauerr) pu. celui qui est| Treber, c. Ttäbet. - 
triste, altriste, afllige, Treden, dim Mieberbeutfhen) o. yiehen. 
Traurig, a.ad. (Zrauer, bef, überein verlomet Bu! Œredsgat, n. Suc. €. Publleh; -junge, Expl. 
empfintend und an den Taa legend) Lriste, “ment; fie it Smaren, me Erze auf den Srollen und Strecken fortjiehem 
- Wbecden Tod ihres Bruders, lie tft fo -, daf r, elle! garçon qui traîne le chien ou la brouette coffree; 
est £, de la mort de son frere, elle est s1 £. que::;! -fchüte f. ı Urt Fadtytuge. me ant Kamiten von Menſchen od. 
über etwas - werden, s’attrister, s'affliger de qh;. Dietoen gejogen werben) bateau tiré par des chevaux 
dieie Nachricht hat ihm ſehr gemabt, cette nou-! ou par deshommes; -jell,n. creme eine -ichhäre arye 
velle l'a fort attriste, l'arendu bien £.; ich will fie. am wird) cordelle, f; - Meg, cher W. am Ufer für die Pfer; 
nibt ermahen je ne veux pasajonierä, augmen- | de od. Menichen, me ein Fahrzeug jiehen) chemin de ha- 
ter votre tristesse, vous at. davantage; einen - ans! lage; le le. 
ſehen, mit - er Miene etwas jagen, regarder qn ri reif, ed; €, ceim berber Schlag, mitm man einen 
tement, direghl’un air t., dolent; bei Liefer Nach⸗ ııffı) fa. coup; einem einen - geben, ceinen Schlag; 
richt machte ereine -eMiene, à cette nouvelle il fit} fg- 16m etwas Beißenzes fagen, donner un coup à qn; 
une £.mine; er ging - fort, il s'en alla tristement; | fg: lui donner un conp de langue, un coup AE 
ein -ed Gefuͤhl cein Miefünt ter Trauen un sentiment * reff, ed; €, n. (eine der 4 Farben auf franjöhfrhen 
&.,Jdetristesse; die -entröften, consoler lesaffliges;| Karten, me durch marge Mreupr bejetner wirt) Lrefle; 
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tion du mariage; welcher Prtefter hat bie - verrich⸗ 











- bis auf ben Tod, 2. à mourir, affigé à la mort; 
ein -e3 Gejbt, ein -er Ton, eine -e Stimme, «me 
Trauet verritp) visage, ton £., dolent; une voix 2.,do- 
lente, lugubre: il. sen Péangen); - fieben die Plans 
gen und erwarten z, les plantes languissent et at. 
tendent?; 2, {Trauer verwriahend) £., funeste, tragi- 
ge lugubre, funebre; tristements; das ifteine -e 

Racricbr, ein -er Sufall, c'est une £. nouvelle, un 
t. accident, une nouvelle f,, un accident /.; ein] 
febr er Anblid, eine febr -eGefdidte un specta-! 
cle bien £.. bien /.; un évenement bien /., tragique; | 
ein -68 MID, une image funèbre; élu e6 Ende 
nehmen, avoir une fin tragique, fnir tragique! 
ment; das ereignete fit auf die -fie Art von der! 
Melt, cela arriva le plus fanestement du monde; 
ein -er Ort, un lieu 2,, funebre; wir leben in ſehr 
-en Zeiten, nous vivons dans des temps bien tri] 
tes, bien fächeux ; dag iſt -, hoͤchſt -, cela est t| 
bien £.; es ift -, lich io behandelt ju feben, il est 
#., fächeux de se voir traiter de la sorte; bag ift 
ein ⸗es crûvres) Wetter, c'est un temps sombre, £.; 
eine -e Nothwendigteit, une £. nécessité; dieſes 





- ausipielen, jouer £.; ein -blart, -blätter, un rs, 
des trefles; -bube, zehent valet,dixdet.r. 
Treffen, va. vn. ir. 1. (bir einen Schlag. Stoß, 
Burf, Faß, berühren) atteindre, frapper, toucher; 
donner sur ou à .., porter: mad jemand werfen 
und ibn -, jeter apres qn et le £., l'a; das Biel -, 
ent einem Schlage, Wurfe, Sue berhbren: fg: eb ereel: 
es) a.,&. le but, au but, /., donner au hut; fg: a. 
son but, arriver à ses fins ; einen mit der Schleuder, 
mir einem Steine -, a. qn d'un coup de fronde, 
d’une pierre; er wurde von einem E'bufe. einem 
Vietle, von einer Kugel getroffen, il fut atteint d'un 
coup de fusil, d'une fleche, d'une balle; wer oft 
foieft, critit endlich, a force de tirer on donne dans 
le but, ontouchele but; er, der Schuß bat gut ge: 
troffen, ila bien porte son coup, le coup a porté 
juste: nicht alle Eat -, tous les coups ne por 
tent pas; der Scouß dat das Bein getroffen, le coup 
a porte, a donne sur l'os; er ſchoß, traf aber nichi 
ila tiré, mais il n'a pas touche, rencontre; P. €. 
eten; vom Bline getroffen werden, être frappé, at 
teint de la foudre; er mar wie vom Donner getrof: 


Haus bat eine -e Ausſicht cette maison a des vues| feu, ce fut pour lui un coup de foudre, il fut frappé 
tristes; 3. sarmieian das lit ein -er Spaßmacher, ein] comme d’un coup de foudre; der Wundarzt bar die 
-er Menid, c'est un 2. bouflon,sujet; ein -er Zroft, | Ader nicht getroffen, caus wr Dour gelafen werten lellte) 
eine -e Luſt, une £. consolation, un £. divertisse- | lechirurgien a manque,n’a pasrencontrela veine; 
ment; ein -e82eben, une viee.; -feit,f. sp. (ver Au, | das Gelenk -, heim Sertegen eines Kapauneng) trouver 
and einer P., da fie - IN) tristesse, I; Die .. unters | le joint; fg: fit getroffen fühlen, finden, (einen Tatetz 


atébtbieGefundbeit, lacr. ruine la santé; überlaffen 
Ste ih nit Abrer.., ne vous abandonnez pas à! 
votre £r.; tiefe .. bericht in feinem Geſichte une 
profonde tr. est répandue sur son visage, 

Trâufhen, pu. fa. vn. av.b. (von Fiuffiateiten; mit 
CGerkufbeberausiprisem jaillir avec bruit; es traufcht, 
es regnet, daf ed tréufbt, il pleut à verse; it. va. 
er traͤuſchete ihm Waſſer ind Geſicht, ciertpte . > il lui 
fit jaillir de l'eau au visage. 

Traut, a. ad, a. cfebr geliett,menthivl.cher,ere;che- 
ri,e; bienaimd; mein -er, -ejter Frennd, mou cher 
ami, le plus cher, le plus chéri, le plus intime de 
mes amis; wenn er bei feinem -en Mädchen iſt, 
quand ilest avec sa bonne amie, sa bien aimée. 

Trauung; em, f. (die HH, des Clelfibben, ba er ein 
Paar Derlodee craut, mie ad bhe gamye baies perbundene 
Felertihteit; Die Copufatten) les dpousailles, F la cere- 
monie des é., la célébration du mariage; Die Mel: 
tern wohnten der - bei, les parents assisterent aux 
#.; während, nad ber -, pendant, apreslacelebra- 


auf ſich beyteben, auf fit anmendbar finden) se croire, se 
trouver attaqué, pique; se sentircoupable; dleſer 
Vorwurf tie mich nicht, ctann mir mit gemacht wer⸗ 
ten) ce reproche ne me regarde pas, ne me touche 
pas, ne tombe pas sur mor; wen triit die Schuld ? 
wer in Thule taran) quien est lacause? qui en a la 
faute? das trifft Sie, Carbt @ue am) cela tombe sur 
vous, s'adresse à vous; cela vous regarde, c'est de 
vous qu'il s'agit; it. cin engerer Bed.) ; einem -, (ibn 
(dlagen, fioßen, auch wobt féleéen) frapper, toucher, 
usser qn, tirer; Eer. ſelnen Niditen -, dafi er 
tbt, frapper tellement son prochain, qu'il en 
meure; P. Entrene trifft ihren eigenen Bern, wer 
umtrew if, bed Durch feine eigeme Untreue brilraft la perfi 
die retombe sur son auteur ; fg: 1. (unvermurber fe 
ben. Anden, antreffen) trouver, rencontrer; wir traien 
aufeinen Felien nous renconträmes unrocher;; els 
nen -, (an einem Orte aegemwärta finden) rencontrer, 
trouver qn; man juchte ibn überall, traf ibn aber 
nirgends, on le chercha partout, sans le trouver, 
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mais en ne le trouva point; ic) traf ihn im Berte, 
auf ber Straße, je letrouvai au lit, jelerencontrai 
dans la rue; iſt ed möglich, - wir ung bier? est-il 

ossible que nous nous rencontrions ici? mein 
Brief bar ihn nicht mehr in B. getroffen, ma lettre 
ne l'a plus trouvé a B.; 3. (in einen gerwrffen Auftanb 
seratben, durch Aufalı) ; bie Reihe wird Sicaud -,vo- 
tre tour viendra aussi; vous aurez voire tour; das 
Looë bat mit getroffen, le sort est tombe sur moi; 
(bei. von Dingen, we man für ein Uebel bâtt; mich trifft 
alles moͤgliche Ungläd, j'ai tous les malheurs possi- 
bles; tout conspire contre moi; e# traf und bag 
Unglüd, dafe, nous eûmes le malheur, notre mal- 
heur voulut quer; es traf ſich, Dafe, Caeichab qufftlis 
ger Welle) il arriva ques; 4. (ausfindig maden, burd 
Zufall, Berfuce ed. Murbmaßuna; den rechten Weg, die 
rechte Mittel -, trouver le bon chemin, les moyens 
convenables; den rechten Sinn von etwas -, ren. 
contrer, trouver Le vrai sens de gh; Sie haben es 
getroffen, Das Rechte getroffen, (haben ré erratbemvous 


y etes, vous y voila, vous l'avez deviné; getroffen ! 


woblgetroffen! Œie haben es richtig, das Nechte ge: 
troffen, c'est cela! tout juste! vous avez devine 
juste; er bat das rechte fledhen, ben rechten Fleck 

etroffen, il a mis le doigt dessus, ef. Filet; die rechte 

eit -, trouver le moment favorable, opportun; 
Mu. -, (die durch Moten beyrihmeten Töne cidtly und rein 
melt ber Stimme angeben) trouverleton; chanter juste, 
les notes justes; fie bat eine ſchooͤne Stimme, aber 
fie trifft nicht, elle a une belle voix, mais elle ne 
chante pas juste; Pe. -, cein But dem Urbiide febr Atns 
ft machen; faire ressembler ; biefer Mabler bat das 
Talent, baf er trifft, ce peintre ale don de faire 
ressembler; der Mahler bat Sie fehr gutgetroffen, 
le peintre a bien attrapé votre ressemblance, vo- 
tre air, il vous a fait bien ressemblant; Sie find 
aut getroffen, dieſes Bild ift nicht getroffen, le por- 
trail est fort ressemblant, vous êtes fort. .; ce por- 
trait n'est pas ressemblant, ne ressemble guere à 
son original; ein febr treffendes, ein auffallend gut 
getroffenes Bild, un portrait frappant, frappant de 
ressemblance ; fg: In feiner dielfebeichreikung gibt 
er ein ſehr des Gemaͤhlde von diefer Stadt, dans 
ses voyages, il fait un portrait, un tableau frap- 
pant de cette ville; -der könnte feine Gemürbsart 
nicht geichildert werden, son caractere ne pouvoit 
être dépeint, crayonne d'une maniere plus frap- 

ante; er las uns die -biten Etellen vor, ilnousen 
utles passages les plus frappants ; ein · des Bei⸗ 
ipiel, eine -be Wabrbeit, un exemple frappant, une 
vérité frappante; das ift nicht " à «pas nicht biebrr, 
fat ft nicht, cela n'appartient pas au sujet; cela 
n'est pas à sa place 2; das war eine -de. febr -de 
Antwort, (eine febr paffende, c'etoit une réponse per- 
tinente, tres-pertinente; it, celne Uhfiht turch elarne 
Beranftaltung erreichen, veranftalten); eine Wahl, Geis 
rath, Anjtaltene —, cmäbien, betratben, peranftalten 2) 
faire un choix, un mariage, des préparatifs; nach⸗ 
dem er feine Einrichtungen getroñen hatte, après 
avoir pris, faitsesarrangements. Das -, l'act d'at- 
teindre gh, de touchergh, à qh. 

Treffen, 8: n. 1. (tan Pufammen- und Kämpfen 
sanger Deere eb, areßrr Theile von Arteasdreren meltund aeaen 
tina.) combat, engagement; action, affaire, f; Ins 
- geben, aller au c.; es Fan zu einem -, zu einem 
blutigen, hitzlgen - zwiſchen beiden Heeren, on en 
vint à un en., il y eut un e.sanplant, une chaude 
aff. entre les deux armées; das ganze Heer famı 
jum -, toute l'armée donna, fat engagce; l'act. fut 
générale, il y eutun en. général; dag war ein ruhm⸗ 
volles -, er that Wunder in dieiem -, ce futune ff, 
une act. glorieuse, il ft merveille dans cette ff; 
ein - vermeiden, éviter un en., une net.; dem Fon⸗ 
de ein - liefern anbieten, donner, livrerle c., pré- 
senter la bataille à l'ennemi, c. Siatt: it. gp. 
ES chtägeret zwiſchen elmelnen Pert.tz endlich Fam es zum 
-, enfinon en vint aux mains; fg: alé ed um - 
Lam, cur Sache telda tam) wollte etz, quandcefut au 
joindre, quand ce vint au fait, il voulut:; 2. Mil. 
deine in Schlachrerdmung ttebente Dinde Soldaten von einer od, 
mebreren Reiten) ligne, f; das erfte, zweite -, la pre- 
miere, la seconde ligne; er befehligte den rechten 
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ügel des os -$, il commandoitd'aile droite de 

a premiere ligne, c. Hinter-, Berber—. 

Treffend, a, c. treffen, 

Treffer, 8; es, Nummer, me trifft od, einen Gewlun 
bâti im Gesenſad einer Miete) billetnoir ou gagnant; 
einen - ziehen, tirer un billet noir. 

Trefflich, a.ad. ceinen heben Grad Äufern fangeb, 
Äußerer Zbürte babend) magni/ique, superbe; brillant, 
2; ein Aes Gebäude, ein prhdiiget) un bâtiment m., 
+: eine -e Geſandtſchaft, caus vielen vornehmen P. bes 
febende une ambassade rı., brillante; ein-er@lany, 
un éclat b.; 2. (rinen Sehen Grab Innerer Gite habend, 
ver-)excellent,e,-mment; ein -erMann, Kopf, Let: 
ftand, un ex, homme, une excellente tête, un es- 
prit ex.; erift ein -er Redner, bat ein -e8 Gedächt- 
nié, c'est un ex. orateur, il a une excellente me- 
moire; er bat und - bemirthet, il nous a forl bien 
régalés:; Das ift -! c'est ex.! c'est à merveille! 
—! baf Sie fommen, c'est charmant, que vous ve- 
nez! fietangt, mablt -, elle danse, peint excellem- 
ment, à merveille; er bat ſich - gehalten, il a fait 
merveilles, il s'est parfaitement comporte, il s'est 
moutre d'une maniere brillante; it, (einen hoben Grad 
zu begelnem; er bat mir — gefallen, il m'a extrême. 
mentplu; er fann - een, c'estun grand buveur; 
il sable parfaitement un verre de vin; il boit sec; 
Reit; en, f. (ble &ta. einer D. od. S. ba ie — if sp. ex- 
cellence,f; die .. feines Herzens, Leritandeé, eines 
Mittels, V.. de son cœur, de son esprit, d'une re- 
mede; et bat einen hoben Begrif von feiner eigenen 
..sila une haute idée de sa propre .., de son ınc- 
rite; 2. (eine -e, febr vorzügliche Uia.) excellente quali- 
té; Velten find ſo viele -Feiten in Einer Perjon anzu⸗ 
treifen, l'on rencontre rarement autant d'excel- 
lentes qualités dans une personne; rarement une 
personne réunit autant d'excellentes qualités. 

Treffslos, cetn Zeeffen billet noir ou gagnant; — 
fœuf, qer das Stel ii coup qui porte, coup qui tou- 
che le but, au but, 

Œrelbsanfer, Mar. Worrichtumg, pers. aud 3 ju einem 
Drele# verbundenen Haaen brürbend, meran man einen Hels 
nen Unter z hängt, und deren man ſeh bedient, bamit das 
Schiff waͤhrend bes Bellegend in einem Starme nicht alljuauiel 
abtreife) ancre Holtante; -afche, f. (%., woraus man 
Capellen fhlägt) cendre de coupelle; -aft, (Yene, we 
gegen eima, wachſen, und fich Im ihrem matielictiem Wuchte hin / 
term branches gourmandes; -beet, n. Jar. (Minbeen 
eouche, f; -blatt,n. (der falenr, Felbr, Kapın len le 
petit trefle des champs, lepied delievre; -bogen, 
Or. (Bohrer, mr vorm. eines Bogens In Bermegung gelegt 
wirt) trépanàarchet; -bolzen, Mar. (88. mit Köpfen, 
verm. vor ble Planten an-eina, getrieben werden) boulon à 
boucle et à goupille; -brief, Che ten Bantwertern; 
B,,woturd widerſpenaige Priellen an andern Orten betannt 
gemacht und dadurch veririehen werben) lettre diffama- 
toire; bühne, f. Ay. (wem Lafer aus In ben Strom ge: 
führte Werte, ble Etrombabn ju tentem) ourrage.de fas- 
«inage pour diriger le cours de l'eau; -bunyen, 
45. foferm man tamit geriebene Arbeit madıt) poinçon à 
ciselet ; ciselet; -ei@, n. «in Schollen pertrodienré €. 
ws auf bem Waſſer treiber) les glaçons, la glace qui 
charrie; bas Schiffgerieth ing ..., lenavire s'enga- 
genentre des glaçons ; der Fluß geht mit .., la ri- 
viere charrie; -elfen, n. 1. Chap. (gtantiged Wied, | Schletpferd z -DAEDE, F. Cie Berbimblidteit ter Unteribanen 
den Hut auf ter Form amjufermen) choc ou choque, c. |beieinem-jagen das ll ju -en) obligation detraquer; 
Arummfampfer; 2, Mar. x (lien, bie Betzen wirter aus | pulver, n. (mb ben Harn, Schweiß £ treibt poudre diu- 
dem Fotze ju em ad. bief. zu Aempeln; Unfeper) repous- | retique, diaphoretique, ou sudorifique; -tad, n. 
soir; -£Tj,n. Expl. (mb mit bem Goͤpel aus ber Eide ges ATi Rveb bekm en bed Sliberd die Willge melbp la roue 
that wird)minerai extrait au moyen d'une machine | des soufilets; Afée. dlelnes It., beffen Zähne In Me Dip 
à molette; -farbe, f. Tan. ie Welge, worin Me Seber | ne eines größern eingreifen) pignon, e. Triebrad; -reiß,n. 
aufgetrieben ad. geldhwellt werden) lescoudrement; die | ®., mé treiben bourgeon; -fand, 1. c.Triehfand; 2. (&.. 
Haute indie... legen, mettre les peaux en coudre. | or ein -wert in Bewegung fept) sable qui fait mouvoir 
ment; -farbengrube, f. (mit &oblem ausgefüllte &,, invor [une machine; -fhacbt, Exp. 4©d., verm. dein das 
BieSeber mit ber - farbe getrieben werben)la fosse à coudrer | Ery auéærr Grube gerieben, d. 5. Durch Pferde beraubgeyegen 
les cuirs; -fafi,n. Tan. cin vom bie Felle getrieben od. mit | eirt) puits d'extraction; -{eibe, f. For. cü., die 
Rode gar gemacht werben) emprimerie, f; coudroir; - | - de abjutéellen, we ein Getriebe erbalten ſollen/ machine 
féuftel, Expl. 124 bt 30 fhmerer %., die Etempel bel Ber: | à endenter; -(herben, Fond. (der Herd, auf mn bas 
Mmmeramgen elnzutrelben) marteau à chasser les dtam- Sliber vom Diele gefdteben wirt) tät, scorificaloire; - 
pes; -garn, m. Pé, (Art Mepe, in we bie Fiiche gerrieben | ſchwefel, tm Schweiel-ofen aus den fitefen gririebener und 
wem letruble; hammer, (bel verſch. Metallarbeiterm; | ned nicht gelkuterter St.) soufre de grillage; -fegel, 
+, dab Metall ju en, audjubehnen) marteau à étendre, |n. Mar. ©. Treiber; -flachel, ememit der Dchientrelber 
à étirer; Batt. chasse, f; Char. (die eifermen Kehfen, | He Ochſtn autreiby l'aiguillon de bouvier; -fiauge, £- 
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um die Raben der Räder eimutrelben) chasse, F; Fer. (8. 
mitrunder Babn, ein gerabes Std Blech rund heraus zu ſchla ⸗ 
gen) marteau à emboutir; -haus, n. 1. Fond. (Be 
bäube, werin bad Erjgerrieben wird; -bärte) affinerie, f; 
2. Jar. (&ebäude mit Ötadfenftern, Gemäle durch Hınfll: 
de Wärme pu fhnellerem Wachsıpum qu bringen VNserre, f; 
serre chaude, c. Gewächöbausz; -bausiruct, f. (inet: 
nem ⸗ dauie erzeugt) fruit deserre; -berd, Fond. ($. 
auf rm Gliber vom Bielgefefleden wird) foyer d'affinage; 
fournesu d’affınage; aflınerie, f; den .. abmilrmen, 
échauffer la coupelle avant d'y porter le plomb; 
-berdes Abſtrich, crasse ou écume qui s'élève à La 
surface du plomb en bain; derbe Anzüchte, ca- 
naux ou fourneaux de coupelles; -berbes Slöthe, 
litharge provenant de l'affinage; -herbes Grund, 
fondement d'un fourneau d'afhnage; scorihicatoi- 
re; tät ou écuelle à soorilier; -hert, 1. Expl. (et 
Eigentbümer elner-bütte) propriétaire d'une affınerie, 
d'un foyer d’affinage; 2. (in Niederbeusichland; ein 
Bürger, mr bie Mulicht über ble Irifteng bat) directeur, 
inspecteur des pacages; -bolj,n. I. (mé bad Serwalr 
fer and Ufer treibt; it, Flößhelp bois échappe; it. bois 
flotte; 2. Fond. (womit der -berd geheljt wird; bois d'af- 
finage; 3. Cui. (Heine um eine Achſe bewegliche Walır, 
ten Teig zu rollen rouleau (pour étendre la pâte); 4. 
Im. Ton. c. Tuiebei; but, Fond. ceifermer mit Lean 
ausgeichlagener Dedel, wr beim -em über bem Herb geſthi 
wirt) chapeau de fer, couverture du fourneau d'af- 
finage ; -hütte, c.-baus (1); -jagd, f. -jagen, m. Ch. 
(Se, wobel dad Wild babin getrieben wirb, mo es geſcheſſen 
werden fol) Ja chasse au rabat, la battue; ein -jagen 
balten,rabattrelegibier;baé verlorne -jagen,la bat- 
tue perdue; -faiten, ©. Miſtbeer; -Feil, GK, von man 
in eimen Nörper treibe; it. weormit man einen andern Kell bin: 
eintribt) coin; it. coin pour en chasser un autre; 
-fitt, (bel Metallarbeitern ; ein &., aufwn alleriet Mrbeitvon 
Biech von Melem ab, jenem Merall getrieben und mit erbaber 
nem Bilbwertgegiertwoire) ciment pour bosseler; -Forn, 
n. I. Fond. -törner, (tiej. örner, we beim —en des Sit 
berd abfprigen, mad fich Im Serbe verbergen) grains d'ar- 
gent qui s’arrötent dans le foyer; 2. ©. Purgiertör: 
ner, Purglertraun; -fraut, n. (Urttes Kbunterbaumes) le 
ricin ordinaire, la palme de Christ, le pignon 
d'Inde, le faux cafe ; -Tübel, cin tem man ein Gewäds 
durch tünfiliche Waͤrme treibu caisse pour avancer une 
plante, des plantes; -Funft, T. | sr) Cable bei Berg: 
werten angelrgie Künfit, wedutch Erz aus ten Schichten ges 
fürbert wirt) machine pour extraire le minerai; -laus 
ge, ſ. Tan. (in vor die Felle getrieben werten) le coudre- 
ment; die Felle in bie .. legen, mettre les cuirs en 
coudrement; -leute, pl. CA. . we bas Wud ben Si 
pen ad. dem Deuge zutreiden müflen) les batteurs; -lohn, 
(ver 2. für bas Abtreiben des Stiberd> salaire d’affinage; 
-mittel, n. (M., 16 anıreibt) moyen propre à animer, 
hencourager ; it. à accélérer le travail; aiguillon; 
-musfel, Ar. (Musteln teé männlichen Deugumgsallsdeb, 
we ben AusſAus des Barnes und ble Ausſprizung bed Sament 
teféieunigen) muscleaccelerateur; -napf, Affi.(werin 
dat Diet vom Gitber gelhleden wirt) la bassine, le chau- 
dron, c.-f@erbe; -ofen, Fond. din wm Bad Bliber durch 
Schmeljen vom Biel zeſchleden wird) fourneau d'affina- 
ge; -pecb, Or. iSttumpen D. Geld und Süber barauf qu 
-ın) masse de poix pour bosseler; -pferd,n. Ch. c. 
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St., we etwa trelbet, in Bewegung ſedt perche qui fait 
mouvoir gh; -ftod, Méc.(Thelte eines Betriebes, me Inele 
Alpe eines Rades eingreifen) fuseau de lanterne; -fiof, 
Expl. (ter turje Er, eineh faites, dutch ton man He Erze 
qu Tage treibı) bout, extrémité d'un percement ou 
d'un puits de mine; ·weg, (aufwm man das Dieb treit tz 
bte Zrift) chemin, passage pour le bétail; -werf,n. 1. 
C., 08 etwad treibt, im Bewegung fept) machine qui fait 
mouvoirgh; it. c. Tricbwert; 2. Fond. (tab, Biel, web 
das Suber auf dem hoben Ofen an fich gejegen, nb ms nadıs 
her burd bad Treiben wieder von demi. geichleben wird) œrs- 
vre;plomb d'œuvre; plomb à affiner; -zeug,n. I. 
Ch. (vorm welter und Hinten enger Garnfad, tie Jeldbähner 
barin ju fangen) latonnelle; 2. (allerlei 3., rad, Rohre, 
we vom Waſſer and Ufer gefpüler wirt) fa. épaves mari- 
nes; it. immondices queles eaux apportent ou je- 

Treibes, c. Treiber, {tent sur le rivage. 

Treibel,e. Triebe. 

Treiben,ir. I vn.ar.g. I, (en feblofen Dingen, dem 
Bufalle überlaffen ; langfam fortbemegt werben) pousser, 
chasser, enlever, emporter; der Schnee, Sand treis 
bet, (menm er vom Winde fortaeführt wird; le ventchasse 
la neige, le sable ; die Wolfen -, - ſchnell, (sehen 
in graßen Maffen In der Quft fort) les nuees chassent, 
avancent, marchent; les nues vont rapidement; 
auf bem Waſſet -, Hotter, voguer sur l'eau; man 
fab die Trümmer des geſchelterten Schliſes auf bem 
Waſſer -, on voyoit Aotter les débris du naufrage; 
ein Leichnam triebaus Ufer, Tam an bag Ufer getries 
ben, grurde vom Meere and Ufer geworfen) un corps 
mort fut jeté à la côte; bag Eis treibt auf bem Fluͤſ⸗ 
fe, la rivierecharrie, charrie des glaces; ein Schiff 
treibet, (wenn «8 vom Wind und Welien fertgefähtt wird) 
le vaisseau dérive, va à la dérive: wir trieben mit 
dem Strome;ummicht auf Felien zu gerathen, mußs 
te der Steuermann das Schiff - lafen, nous nous 
laissämes aller à la dérive; le pilote, pour ne pas 
donner sur les rochers, fut oblige de laisser deri- 
ver le vaisseau; it. Mar. -, (had große Segel allein ges 
brauden, nachdem man alle andere aufgebunten, und dad 
Salffin be Quere Legem, ums ſich fo wiel mebglich Im der nämas 
lichen Meerebgegend ju Halten) mettre à la cape; capéer, 
capeier, caper; man treibt auch in der Nähe eines 
Hafens od. der Küften, on cape, on met aussi ala 
cape dans le voisinage d'un port ou des cöles; ver 
dem Winde -, vor Zopp und Tatel-, umenn bat Sd 
der befiigem Winde gar fein Segel führen fann) se laisser 
aller au vent, courir a sec; vor Anfer -, omenn tat 
Scdan ben Anter mit Ach fortfbleppt) arer; chasser sur 
les ancres; ber Anlertreibet, imenn er Im Boden nicht 
feñbhle, ſeadern vom Galffe fortsefteppt wire) l'ancre 
laboure; it. (bei Wezeichmung bed Orued, vwoblu read 
itelbt. wird — mit fev mn gefügt; dad Schiff bat den gans 
jen Tag in der See getrieben, bis es endlih ans 

er getrieben ift, le vaisseau erra toute la jour- 
nee au gré des vents, jusqu'à ce qu’enfin il fut 
poussé, porte à la côte, jeté sur la côte; 2, cmerts 
id Aartwachlen) pousser; (don - die Pflanzen, déjà 
les plantes poussent; die Bäume fangen an zu —, 
les arbres commencent à pousser; dieſer Baum 
bat vergangenes Jahr ftart getrieben, bat ol flarr 
ins Sols getrieben, cet arbre a —— annee 
dernière, a poussé trop de bois; fappen Sie dies 
fen Baum, er wird bald wieder-, etétez cet arbre, 
il répoussera bientöt; it. va. ber Baum treibt neue 
Zweige, cet arbre pousse de nouvellesbranches, 
cf. Uuge; 3, Fond. das Silber treibt, (menn es Im 
Fuße ſich vom Biete (heiter) l'argent se sépare d'avec 
le plomb. 

Il. va. en Ortverändern machen); 1. (durch Drobuna re) 
chasser; faire aller; die Kuͤhe aufs Feld, auf die 
Wiefe, Beide, jur Tränfe, in ben Gtall -, ch. les 
vaches aux champs, à Ja prairie; mener paitreles 
vaches, les mener à l'abreuvoir, à l'étable ; eine 
Herde, Ochſen vor fih bet -, ch., toucher un trou- 
peau de bœufs devant soi; ben Hund aus der 
Stube, die Hübner aus dem Garten-, ch.lechien 
de lachambre, hors de la .., les poules du jardin; 
Vieh, Schweine — over ſich her nadı einem Drte arben mas 
dem) conduire des bestiaux, des cochons; das Vieh 
einen andern Weg —, cauf einem andern West wohin -) 
mener, ch. le bétail par un autre chemin b (en 
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D -, Cantreiben, fchneller gehen machen) pousser som 
eval; Ch. ber Rebbod treibt bie Geiß, cwenn er 
fit in der Brunft serfotan) le chevreuil suit, poursuit 
la chevreite; das Wild -, «hei einem Kreisjagen an deu 
Di, wo ble Jäger febem rabattre le gibier; ben Feind 
In die Flucht -, vor ſich ber—, cisn nétbigen, das er Mesh 
metirel'ennemien fuite; ch. l'ennemi devant soi; 
einen aus bem Hauſe -, von Haus unb Hof -, ch. 
ga de sa maison; deposséder qu de sa maison, de 
son heritage; [g: einen vom Amte —, machen. dal 
ar eh aufgibt, ibn dataus perträngen; machen, bad er abgelegt 
od. nerfegt wirt) ch., depouiller qu de sa place, de 
son emploi, lui faire perdre sa place x; le faire 
destituer ou déplacer, €. Enge, Pur; einen zur Mrs 
beit -, «ur Belchteunigung deri. anhalten) presser qn 
de travailler; exciter, animer qn autravail; bieje 
Leute than mibté. wenn man fie nicht treibt, ces 
geus ne fontrien,si onneles presse; einen Schuld: 
ner zur Bezahlung -, presser son debiteur, le 
resser de payer; er ift ein langiamer, träger 
enſch, er muß immer getrieben werben, ur es 
febl, wieberbotses Erinnern, Biren p dazu bewogen werdemn) 
c'est un homme lent, paresseux, il faut toujours 
le presser, l'aiguillouner; il a besoin d’eire tou- 
jours aiguillonne; es treidt ihn, dieje Sache zu En: 
€ ju bringen, ced drängt ibn, er bar keine Rube) il n'au- 
ra point de repos qu'il n'ait lerminé cette affaire; 
iba extrémement acœur,ilestires-empresséde..; 
es treibt mich zu Stuble, ché fühle einen Drang mich 
aubjuteeren) je sens une envie d'aller à la selle; él: 
nen aus bem Pachre -, cour hberes Geber, Pargrte) 
enlever un bail à qn, l'en deposseder;; bie, Roth 
Bat {bn dazu getrieben, cwermect; la nécessite l'y a 
engage, porte; il y a été conduit, porté par la né- 
cessite; fine Sache von ſich —, coon Ach entfernen se 
défaire d’unechose; fg: a) werfsigen, fortfegen); eine 
Sache zu weit, ju hoch -, (su meit Im berf. gehen) por- 
ter, pousser les choses trop loin ; outrer; man 
mus den Scherz nice zu weit -, il ne faut pas pous- 
ser laraillerie, le badinage trop loin; mein fert, 
Sie -ble Sache qu weit, Monsieur, vous allez trop 
loin, vous poussez les choses bien loin; bie Stanbs 
haftiglelt, Geduld, aufs Aeußerſte -, «im binnen 
Gratt danbhaftz ienn) porter la constance, la patien- 
ce au plus haut degré; it. cf. Außerä; er trieb mich 
aufs Reußerſte, cfegre mir debr Beftig zu) il me poussa 
à bout; man muß einen Mann von Muth nicht aufs 
Ueußerſte -, il ne faut pas pousser un homme de 
cœur à bout, à l'extrémité; eine Sacht in die Höde 
=, Cart medtetes Bieten tbeurer maden) encherir sur 
unechose, faire hausser le prix d'une chose; das 
Haus wurde ander Berteigrrung außerordentlich in 
die Höbe getrieben, la maison a été vendue à un 
prix énorme; einen in die Höhe-, court Uebrrbirten 
rörhigen, mehr zu geben enchérir, rencherir sur qn; 
eine Unterſnchung bie binaut zurSündfiut -, hr nit 
babin verfolgen) pousser une recherche jusqu'au de- 
Juge; b)iofrunt sietttun; outéten); eine act -,s'oc- 
euper d'une chose, s'appliquer à une chose; eine 
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mit ber Peirihe-, foueiter la toupie, lafaire tour- 
ner avec le fouet; einen Meifan bad Fah-, chas- 
ser an cerceau, un cercle de tonneau; einen Nagel 
in bie Band, einen Pfahl in bie Erbe, einen Keil in 
einen Kloß-, chasser, pousser, enfoncer, faire en- 
trer un clou dans la muraille,un pieu danslaterre, 
un coin dans une souche; it. (burd Schlagen, Steßen, 
Drüsen auébebnen); den Teig -, (mtr dem Tretbboige 
dünner reilem) étendre la pâte, (avec le rouleau); 
Or.e-, terbabened Burwert dur Schlagen und Sämmern 
von imen Seroerbringen; it. melt bem Orabmelßel) embou- 
tir, bosseler; relever en bosse; it. eiseler; Gilbers 
(hire -, emboutir, bosseler, ciseler de la vais- 
selle; getriebenes Blech, Tafelgeicirr, plaque ein- 
boutie, vaisselle de bosse ou emboutie, vaisselle 
ciselée; getriebene Arbeit, Silbergefhirr von ges 
triebener Arbeit, du bosselage, de la vaisselle 
d’embouti; it. de la ciselure; Bildwert in Golb, 
Silber, Kupfer -, travailler l'or, l'argent, le cui- 
vreen bosse; travailler en bosse sur de l'or; auf 
Blei, Hirt -, chat Meiall. we gesrieben werben fell, auf 
Birt od. Kriegen) bosseler sur du plomb, sur du ci- 
ment; 3. (einen Körper durch bersegente Mittel od, Aräfte 
in Bewt gung bringen; faire aller; ber Wind treibt bad 
Stif, le ventchasse, fait voguer le vaisseau; Dies 
fer Bab, dieſes Warfer treiber mebrere Mühlen, 
ce ruisteau, celte eau fait aller plu. moulins; ein 
Keil treibet ben andern, un coin chasse l'autre; In 
einem Raͤderwerle treibt ein Mad das andere, dans 
les machines à rouages, l'une des roues fait aller, 
fait tourner l'autre; bad Pulver treiber die Kugel, 
¶chltut ⸗rt fie ausdem Reste la poudre chasse la balle; 
Pay. bie -de Kraft, Corrm. vor eimas in Bewegung ge: 
fept wird) la force impulsive; it, (ven verborgenen Art: 
ven; blefe Arzenei treiber den Schweiß, Dar, ce re- 
mede provoque la sueur, lesurines; 0. barntteibent, 
ihmeißtreibent; Ta, Ezxpl einen Stollen -, (graben, 
hauen) pousser une galerie; Er) od, Berge -, aué 
der Grube ⸗, (verm, beë ven Pferden arjegenen bpeis 
aus der Crube fördern) exploiter, extraire la mine ou 
roche de dessous la terre au moyen d'une ma- 
chine à molette; Forg. Die Metalle -, (dab Btei dur 
Sarmeljung vom Sliber féviben) affiner les métaux; 
séparer Dent d'avec le plomb, faire le départ 
de l'argent d'avec»; Tan. Die Häute -, tin die Farbe 
od, Betze legen cm fie pu féween) ooudrer, brasser les 
cuirs, les mettre en coudrement; Pap. beu Zeug 
—, Adn anf der Ferm ichlitielm, damm ber Magen gleich did 
werde) secouer, agiter la forme, le moule; Jar. bie 
Sewaͤchſe, Baͤume -, (durch tänftiche Wärme Ihr Wache / 
tHum beireiben faire pousser, faire avancer des plan- 
tes, des arbres; bie -de Kraft. cmedas Wachstum der 
Pilanjen befördert) la force végélative; daß-, c.-.n. 
Treiben, d;n. L.cvon treiben ern. der Dufland, ba 
etwas treiber) sp, le mouvement d'un corps quillolte 
sur les eaux, qui est enlevé par le vente; daß - ber 
Gewaͤchſe, la pousse; das - eines Schiffes, la dérive 
d'un vaisseau; 2, von Ireiben way I. dbie DE, ta 
mantreibet, p. ig.) l'act. de pousser, de chasser. de 


Dandrbicrung. Aunft-, faire un métier, exercer | presser 2; das - des Stibers, l'affinage, l'afine- 
une profession, un art; Handel, Kaufmannibaît-, linent de l'argent; das - und Drängen in großen 
cowmercer, trafiquer; faire le commerce; faire un | Stidten, an Dblen z, (Ras immerwäbrende Sin: und Ser. 
négoce, un trafic; die andivirtb{daft -, s'occuper | Tauien beihätrigrer Wenfaen l'agitation, le moure- 
d'agriculture, d'éconounie rurale; eine Sprate, | ment continuel qui a lieu dans les grandes villes, 
Willenihait-, cé mir Erlernung hert, befbéfrtgen, und | dans les cours +; Das - unb Buhlen nach Brifall, mas 
torin übern) —— à l'étude d'une langue, |emäse Streben tanat) Ja soif des applaudissements, 


d'unescience: dag 


* 


rlechiſche -, étudier partieulie- |ledesir,l’envied’ätrespplaudi; Ca. das · des Bil: 


rement le grec, la langue grecque; s adonner à bes, lerabat; it. -, cireiviagen) la battue; ein - ver: 
l'élude de la langue grecque; in biefer £ebranfialt ! anflalten, arranger, disposer une chasse au rabat; 


wird dad Griehiihe und Hebraiſche getrieben, cars 
lehrt) on enseigne legrec et l'hebreu dans celyece; 
P. wie man’s greibt, ſe geht es, qui bien fern, bien 
trouvera; telle vie, telle in; cher; mit etwas -, 
deinen der bamit Haren) se Jouer de qh; plaisanter 
de, sur qh; Spott mit etwad-, se railler, se mo- 
quer de gs Voffen, Muthwiſlen =, faire desespie- 
gleries, 


3. Expl. time Ungabt Tonnen, me im Goͤpel auf einmal 
aus der Brute gelhöpft werten) une extraction; ein gan⸗ 
zes beſteht aus 60, ein Meines aud 40 Tonnen, une 
extraction complete est de 60 Lonnes , une petite 
extraction est de jo tonnes; ein - Erz, (feniet tasınd 
qu Tagt aus gedtacht wirt) une extraction de minerai; 
Forg. -, (ie Mense Wert. tet aufeinmal auftem Herde abr 


es folies r, of, Biuridande, Surerei, Ungusitz | gerriehen wirt) l'œuvre; un départ. 


Dotart -, v. être magnifique, faire le ..; it, mp.| Œreibesnapfr, c. Treits pe. 

fie - matten) ed gu arg, ils enfouttrop; fir hobeues, Treiber, di 1, (D. we treiben celui qui pousse, 
lauge genug arırieben, ilsoulfail cetrain, ce mé. chasse +; ber - bes Viehes, der Schweine z, le gar- 
tier £ assez long-teinps; 2, (brut Æ ave od. Carbon dien des bestiaux, des cochons; vacher, porcher, 
ben Ort vérdnoert machen, weiter beimgen); einen Kreijel ©. Cités Gbwnein- x; Ch. bie —, me bei einem Lrelbjas 


‚osı® Diet. Fartie allemande. T, il. 
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gen dab TOD dem Schutzen jutreiben) les batteurs, tra- 
queurs; Expl. (me bat Etj verm. bed Osöpeld aus ber Arms 
be trelten) mineur qui exploite avec l'aide des che- 
vaux); Eer. telnet der andere Menfchen mis Gewalt jur 
Arbeit e meibt) inspecteur des ouvriers; it, (Bebrädtn 
oppresseur; Forg. (P., webas Treiben des Eliberd vor⸗ 
ntétmen alfıneur; 2, (ein Ding, wi treiben Tom. cteits 
férmiges Stüd Holz Die Reife anpsıreiben; Triebe) chas- 
soir; Mar, (Meines Noa eb, plelmehr Lerıfegel, ws dei 
auıem BUltter, Web wenn man por dem Winde fegelt, an ble 
Beſantuthe gehiät wird; das Lreibfegei) le pail-en-eul; 
Pé. iSiiherbarten In Belland, we Ikte Mepe nacich'rppem> 
barque, bateau à traîner les filets; traversier, pi- 
coleux, ; 

Treiberel; em, f. fa.ı. (dad Tretben) mp. act. de 
pousser, dechasser, presser 752. €. Treibhaus, 

Treibsery, ef. rois, 

Treibling, ed; &, 1... Aleur. (der Dritieg; la lan- 
terne; 2. -€, pl. ein der Mirmenzacht: biej. Biemen, we 
man aus vellen Körben in Iedige treibt) abeilles qu'on 
tire des ruches trop pleines pour les loger dans 
d'autres ruclhos. [Snäten gourdin. 

Tremel, $; tin einigen Gegenten ; turger bieder Stech 

Tremmen, (in ben Pfelfenbtensereien; den überflälfie 
aen Iben von ber geformten Pfeife mir einem eier abireis 
den) degrossir, lisser. 

Tremmer, 6; Cri, vor die Pfeifen brennen celui 
qui degrossit les pipes; le lisseur. 

Tremmsfopf, cin den Bfeifentrennereiem; von Herm 
arbrebier Pres der runden Mündung bes Pſetfentepfes nach 
yabellen) boulon. 

“Lremolith, en; em, Mg. Cet Sormblende) trö · 
molite; grammatite d’Haüy; -talf, grammatite 
fibreuse. . 

Lrempel, dé; Adi. (Stüge widet ein Bret, ind grsem 
tint Sand geflellt wird, bamlt die Erbe michs benumser falle) 
etangon. Tbebenden Ton berserbrings; letremblant. 

Tremnlant, en; en, Org. wer. Zug, wr einem 

ZTrendeln, c. tränveim 

Trennbar, a. ad. (fe beſcha en, baf ed geirennt wers 
ten tann) séparable; qui peut être séparé; -Teit, f. 

ualité de ce qui est separable; la separabilite; 
die. der Metalle, bed Silberd vom Biel, La scpa- 
rabilité des métaux, de l'argent d'avecle plomb, 

Lrennen, bem Sufammenvang, be Verbindung ber 
Thelfecined Mérperé, eb. jwrier, eb. mehrerer Dinge aufbes 
ben) séparer; das Fleifh von den Knochen -, +. les 
chairs des os, d'avec les os; ein einziger Hieb 
trennte ben Aopfvom Numpfe, un seul coup separa 
la töte du corps, d'avec le corps; die feindlichen 
Glieder, eine Schlahtorbnung -, rompre, fendre 
lesrangs des ennemis, rompre l'ordre de bataille; 
it. cin engeren Bed.) Cour. ein Stk von bemandern, 
einen Aermel and dem Kleide, den Beſatz vom Kleis 
be -, chacenatienbern, indem man bie Mat auffchneiber 
découdre unepiece; decoudrelamanche, la gar- 
niture d'un habit, ©. ab-, auf-, ger-: Men. -, cein 
Slt Holy od. rin Bret ber Länge na turchiäsen) scier em 
long; fg: (he Werbintung zwiſchen 5 ab. mebrerem Dinaenz 
it. die Demeinichafs aufbeben, bei, dem Orte und der Reis 
nad); nichts foll und -, ald ber Tod, que rien ne 
nous sépare, rien ne nous séparera que la mort; 
es ift fehr hart, von Allen, mad man liebt, getrennt 
au leben, ilest bien dur de vivre sépare, éloigné 
de tout ce qu'on aime; trennt euch? mir müllen 
und -, (dem tina. féelben> partez! séparez-vous! il 
faut nous s., nous quitter; zwei Perfonen, melde 
fib an den Haaren halten, einander fhlagen x, -, 
+. deux personnes qui se tiennent par les che- 
veux, quise battent; eine Ehe, ein Bundnif -, dis- 
soudre, rompre un mariage, er, solos iance; 
der Tod bat hie setrennt, la mort les a séparés; dies 
fe Eheleute leben getrennt, getrennt von einander, 
ces deux époux vivent séparés l'un de l'autre; 
diefe mei Kaufleute banbelten gemeinfbaftiid mit 
einander, feit einiger Zeit aber baben fie fit ner 
itennt, ces deux marchands éloient associes, 
avoientune raison commune,mais depuis q temps 
ils se sont séparés, ils ont fait séparation; ber Tob 
trennt Seib und Geele, .. voneinander, la mort se- 
pare l'ame du corps; wann Leib und Geele ih -, 
quand l'ame se sépare — . des 
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métaux; Gaden, welche zuſammen gehören ob. ein 
Paar ausmachen, von einander-, depareiller, de- 

arier, desassortir des choses pareilles; id mag 

teje zwei Gefäße nicht —, dieſes Duzend Stühle 
nicht von einander -, je ne veux point depareiller 
ces deux vases,s.cette douzaine de chaises; Strüms 
pfe, ein Paar Tauben -, deparier des bas, des pi- 
geons; getrennte Handſchuhe, des gants deparies; 
Jar. ein Priorat von einer Pfarre, ein Lehen von 
einem Gute -, desunir un prieure d'une cure, 
désunir, distraire un fiefd’uneterre; man bat dies 
febeibenu Aemter getrennt, on a desuni ces deux 
charges; die L den Kammergütern achôrigen Guͤter 
Tonnen nur durch Taufe davon getrennt werden, 
les terres unies au domaine ue peuvent se desin- 
corporer que par échange; Fra. eine Klage -, 
chber einen Mlagpuntt eines bei einem Untergerſchte geflibre 
ten Rechtöbanteld elmen deſendern Dreyeé bet einem Oberat: 
richte vererdnen) disjoindre une instance; Gr. eine 
de Partifel, cie z.B. entmeber, der; weder, ne) une 
particule disjonctive; Mu. eine getrennte Stufe, 
wor nicht nach der Konlelter forsfchreiter, fontirm aus verſch. 
perbundenen Stufen pui, gefeptin) un degré disjoint; it. 
cuneins maden) s., desunir; Eiferfudr bat blefe À pee 
Kreunde getrennt, la jalousie a separe ces deux 
amis; die Neformation bat die Kirche getrennt, la ré- 
formation a divise l'église; it. etwas in Gebanten 
— (mit den Andern nicht In Verbindung sondern lie ſich ben: 
ten) abstraire gh; alle Eigenſchaften von einem Pins 
ge -, um nur bas Weſen deifelben zu betrachten, 
abstraire toutes les qualités d'une chose, pour ne 
considérer que son essence; bag -, la séparation, 
c, Ttenmung. 

Trenner, 6; -inn, c®.,metrennen celui, celle qui 

Trennsfall, ©. Trennungsfal. (sépare. 

Zrennlid, a. ad. ©. tremnbar, 

Trennsmeller,n. Cowt. CR, beiten man fich zum 
Aufreennen der Mäbte beblent) (couteau servant à de- 
coudre les habits); -punfte, pl. Gr. (®., we man 
über ben feptem von 2 aufelna. folgentem Setbſtlautern fut, 
wm amjmjeigen, daß beide nichrals Doppellaut, fomderm jeder 
beſenders aut geſprechea werten follen, wie 1. 8. In Kairhak) 
le tréma; Gr. lat. dierese, f; ein mit -punften be: 

eihneter Selbitlauter, une voyelle tréma; -fäge, 

. Men. tSandiägr, etwas der Hänge nach ju tardiägen) la 
scie à debiter. 

Trennung; em, f. cle HM., ba ermas artremmt wird, 
c. trennen) la séparation; bie - bes Fleiſches von bem 
Knochen, las. des chairs d'avec les os; die - gmei: 
er Aemter, la désunion de deux emplois ; die - ei: 
ner Heiratbr, la dissolution d'un mariager, le di. 
vorce; nicbté fälr Freunden ſchwerer als -, rien 
n'est plus rude aux amis que la s.; Eiferfucht war 
Schuld an der - beider Liebenden, Ia jalousie causa 
la desunion des deux amants; -#fall, Gr. l’abla- 
uf -éflâten, pl. Crés. joints naturels; -épunite, 
©. Trennpuntte; -dfag, (on em man von Antern getrennt 
wirt) jour de la s.; -#jeicben,n. ©. Terliunatjrihen. 

Trenfe;n, f. Pierteraum, ben Manet feine 
Stangen bat) bridon, filet ; ein Perb auf ber -reis 
ten, mener un chevalavec un b., un f. 

Trenfen, Mar. ein Tau -, (ten Raum eines diden 
Kaueb, mr fich jmilden ben Kardeelen Yfisder, mit einem 
Dünnern ausfüllen, indem man mir Meled um tab bide ber: 
umfdtängelt) congreer, emmieller; it. vn. Ch.-,tren: 
gen, wem Gleſche, nicht aut pollem Halte ſchreſen, fonbern 
nur einzelne Töme berporkrinaen) Faire. 

Trendgarn,n. Mar. (®, vom alten Kabeltauen p, 
womit man ble Taue trenfet; vieux fil de caret à con. 
greer. 

Trenfing; en, f.1. Mar. cein inneres Tan ob. eine 
Bien, wemiteln Tau griremfreveirt) cordage à congréer; 
eine-legen, ©. trenfen: 2, (bei den Meepiihlägeen; ber 

Trenteln, pu.c. tränten [Steitenlivarde, f. 

*Trepan, es; e. Chir. (Fdräeeibogeen trépan. 

“Trepanierem, ten Sbe verm. net Schätelbeh- 
ters durdibebten) Irdpaner; man mußte ihn -, il a 
fallu le 2. 

Trerpe;n, f.dim. Treppen, Trepplein, n.cein 
mit mebreren Atſaͤnen od. rufen vetfébener Hang, auf vom 
man brauem Binaufı ob, binabifteigen ann, bei, en folder 
Gang ineinem Sebiute) escalier, degré; eine bôlyerne, 


Treppe 


fteinerne -, un es. de bois, de pierre; bie arofe -, 
Daupt-, le grand er., d.; eine - in einem kleinen, 
ſchlechten Haufe, une montée; eine geheime =, um 
es., d. derobe ou de dégagement; eine fieile, 
fanft anfteigende,, enge, finftere -, un es., un 
d. roide, doux ou aisé, étroit, obscur; eine 
fhleifende -, un es. à girons rampants; eine ge 
brodene -, mit Kubepläpem) un es. à repos; eine 
durchbrodene -, (weaufber einen Seite ofen if, bre Or: 
lander un es. à jour; eine - vor bem Haufe, Frei-, 
un perron, dit - fteigen,binaufs, binab:jteigen, mon- 
ter, descendre l’es.,le d., les degrés; drei, vier -n 
hoch wohnen, (indem sen, gten Ste) loger au troi- 
sieme, au quatrieme; tig fliegen Trepp' auf Trepp’ 
ob, nous ne faisions que monter et descendre; eis 
nen die - hinabwerfen, faire sauter les degrés, les 
montées à qn; oben, unten an ber —, au haut, au 
bas de fer. ; ©. escalier, degré ; it. c. Saneden-. 
Wendel; Mar. te Anfenmäbise Erdohung ber Geitenftüde 
des Ragertt) échelons des Hasques d'un aflüt; fg: 1. 
An. igerite Theile der Schnede im Obre) échelle, f; 2. 
An. (Uni germundener Purpurſchacceny le buccin canali- 
eule; la tonne volutée en vive aröte. 

Zreppensabfaß, Gubeplas auf-) palier, repos; 
-bade, f. ©. -wange; -bau, (die Kuna — ju bauen) la 
construction d'un escalier; -banm, (fie äufe in der 
Mitte, wm me eine Wendelireppe aufgeführt It; -Tpintel) 
lavisd'es.; -aelmMuje, n. 0.-baus; -geldänder,n. ram- 
pes balustrade, f; -baus, n. ie Einfarung tes Rau: 
meb von Bresern od, Mauerwert 2, In mm eine — In die Düne 
führt gehäuft, -mantefflacage d’er.; -Hampe,Treppr 
lampe, f. Mar. tturge febr fdymate bôtyirme Tritte, we 
unter elna. ande Außere Seite des Schiffes zeſpickert find, 
auf we man verm. etnes Falreepé In bas dif felgen fannı 
taquets d'échelle; échelon; -lebne, f. (bas opıre-Hetj 
des -gelämderd, wo ur Bebne biens) appui d’er.; -mMans 
tel, ©. -baus; -mauer, f. (worauf die Staffeln einer Zrep: 
pe ju liegen temmmen) echiffre; -mufdel, £ cder fic 
ſchntcenſormig reinbemde,unterfie Lheileiner Wendeitreppt 2) 
la coquille d’es.; -rube, f. (-atiag) repos d'es.; — 
ſchachi, Exp. (face Fabrithdre mit Stufen) puits à 
marches ou degrés taillés dans la roche au lieu 
d'échelles; -ftufe, f. marche, f; degré; -ftüße, f. 
(eime Et. an ed. unter einer Lreppe) étançon d’es.; -thüt, 
f.1Z. an einer Treppe) porte d’er., de l'es.; -thurm, cher 
Ip. einer Wendeitreppe, la lanterne d'es.; -wange, f. 
Charp.idie Seitenbepen einer Treppe, In we ble Stuſen eine 
atlegt werden; -bader limon. 

Trepplufe, f. Mar, (Buten an Etellen, we Trepe 
pen binunter schen) écoutille, f, 

Trefhaf,es; n.sp. (Name eined Rartemfptetes) fa. 
le brelan; —fpielen, jouer au brelan.  [brelan. 

Trefhalen, vn. av.b. Treſchat fpielen) jouer au 

⸗DTreſorſchein, auf die ténigthte Schahtammet aus 
geftellte Scheine In Preußen) billet du trésor. 

Tredpe, f.sp. 1. Stadart, deren Kelch aus 2 fÂngfte 
en, Spigtaen , aber nicht grannigem Baͤlglein befieber, und 
viele ubrenmerfe unter ina. vereinigte Blümchen umgibt 
bromos, bromot, brome, droue; die gefiederte, bie 
ſparrichte, die taube od, unfrubtbare -, le b. cor- 
nicule, led. Abarbes divergentes, le b.sterile, c. 
Uéer-, Butter-; 2. (Gommerloldr ivraie, 1; 3. (ter 
Wind: od. Taubbafer) la folle avoine; l'avoine fol- 
lette; l!’averon; 4. (Raten lanielle bätarde ou des 
bleds; -nfpinner, rt Sradafaite la phalene du 4. 

Creffe;n,f. din. Trefen, Trehlein, n, L, cein 
aus Gieſd od, Gliber:fäten, eſt and aus Seide gewebter 
Streifen In Oienalteined Bandek) galon, bordé, bord; 
goldene, filberne feidene-m. galons d'or, d'argent, 
de soie; mit -n befegen, galonner; ein mit -n bejeßs 
tes Aleid, ein mit -n eingefafter Hut, un habit ga: 
lonné, chamarré de galons; un chapeau bordé de 
galons; die - an biefer Weite ift nicht hreit genug, le 
bordé, le bord de cette veste n'est pas assez large; 
durébrodeme -n, galons à jour, ©. Banb-, Pabn-; 
2. Per. tein potften 3 feldenen Faden eingeflochtened Bit: 
ichel Saare tresse, f. 

Treffen-but, mit Treffen einaefaster) chapeau bor- 
de de galons; -Fleid, n.-mite, f. -wefte, eme - be: 
fepteé Keib p) habit, bonnet galonne, borde de ga- 
lons; veste galonnée, bordée de.. 

*Trefſierbank, f. Per. ça bôljerme, an einem Ih 


Treffieren 


fée angtfdraubte Stangen pins treffieren der Saare; Treffiees 
flot) tressoir. [Seltenfäven einfiedten) tresser. 
sTre ffieren, Per. (ein Buͤſchet Haare peiichen 3 
*Treillerer, 8; Per. (mr Dante trefliert) tresseur. 
Trefter, pl. (dieumaugiihen Hilfen von ausgepreäten 
0%, aubgebechten Beeren 2; bie Träber; po, Iriefier, Tréfiery 
marc; 1. (in engerer Bed.; Die-Häkfen une Ahmme der außer 
seprebten Nöelntnauben) zn. deraisin; bie Füßein- feßs 
en, cum fie ju flärten g) mettre ses pieds dans du 7x. 
de raisin, ©. Del, Wein-; -branntwein, caus Weln-n 
gtmacbter) eau de vie devin; -fernöl, n. caus den &ers 
nen ber Weintrauben gewenneneh) huile de graines ou de 
semences de raisin; ⸗·duchen, «uf. bangente Maffen 
von Lein-n) gâteau de m. de raisin; -wein, cwn 
man aus den Brin-m durch nedimatigen Hufgul vom Waller 
erhält; Narmein, Bauer) Ja Piquette, le vin de pres- 
surage; le pr.; ertrinit lauter. ., il neboit que de 
la pi., que du pr. 
Treten, ir. ]. vn. 1. ar. 6. (ben Fuß bermegen, umb 
mit der ganzen untern Fläche beif. berühren; auf etwas — 
marcher sur qh; poser, metire le pied, les pieds 
surgb; gebt Act, wo ibr bin tretet, prenez garde 
ou vous wmarchez; er trat mir auf den Fuß, tratuns 
verjehend auf eine Schlange, il me marcha sur le 
Pied, il marcha sur un serpent sans penser; bas 
neben-, (im — feblen) glisser, chance er ; faire un 
Faux pas; er trat febl, und fiel bin, le pied lui man- 
qua et il tomba; in das Mailer, in den Kotb -, 
ın. dans l'eau, dans la bourbe; hart, leife, fanft —, 
(auf) m. rudement, doucement; zwiſchen met 
Dinge -, s'interposer entre deux corps; auf feine 
Füße —, dic vom Sipen od. Biegen auf feine Füße Aellen) 
se lever, se mettre, se relever sur ses pieds; auf 
die Zehen -,se mettre, m. sur la pointe des pieds; 
2. av. (. (geben, ben Ort verändern, wenn ed Durch einen ob. 
wenige Eipritte geldiehrn; an das Fenfier, bei Seite —, 
se meltre ala fenêtre, à l'écart; ais er bereintam, 
trat jedermann aufdie Seite, lorsqu'il entra, tout 
le monde se rangea; aus bem Hauſe -, sortir de 
la maison +; in das Zimmer -, entrer dans la cham- 
bre; vor den Spiegel -, s'approcher du miroir,se 
mettre devant le miroir;anfdie Bant, die Letter 
-, monter sur le banc, à l'échelle +; anf die Kans 
el -, monter, entrer enchaire; zum Altar, an den 
Tiſch -, approcher, s'approcher de l'autel, de la 
table, monter à l'autel; ju jemand -, mit ibm (rres 
deu e, aborder qu, l'accoster; s'approcher de qn 
pour lui parler x; er trat zu mir, ale ich gar mot 
daran dachte, il m'aborda, m’accosta lorsque je 
n'y pensois point; vor einen -, se présenter de- 
vant qn; - Gie wber! approchez-vous! er trat 
ein wenig näher jum Feuer, il s'approcha un peu 
plus du feu; von ferne -, se tenir, s'approcher 
à une certaine distance; ans Land -, (firisen) met- 
tre pied à terre, descendre ou mettre à terre; 
einem unter die Augen -, chic Ihm jelaem) se presen- 
ter, paroitre devant .qn ; vor Gericht -, cericrinen) 
—— se p. en justice; fg: (von Berflertenen; 
vor Gottes Nichterfiuhl -, comparoitre au tribu- 
nal de Dieu; ausden Schtanfen -, cie überihreiten 
passer, excéder les bornes; von etwas -, Mit davon 
entfernen) s'éloigner de qh; einem zu nahe —, s'ap- 
procher trop de gn; fg: c. mabe; fa: fé In einen Zur 
hand begeben; In einem Auftand geratben); zu einem —, auf 
ſemandes Seite -, diene Partei nehmen) se ranger, se 
mettre du côté de qn; entrer dans le parti, em- 
brasser, prendre le parti de qn, c. Hinterbein; an 
jemandes Stelle —, (Rats feiner etwas übernehmen, thın) 
faire les fonctions, tenir la place de gn; le 
n; wenn Sie nicht fommen fonnen, fo will ich in 
bre Stelle-, si vous ne pouvez pas venir, je vous 
suppleerai; in ſemandes Rechte —, (feine Anfprüde ers 
balten) entrer dans les droits de gn; it. mon Gaben; 
Furt tratan die Stelle der Fröblichfeit, (auf be Fri 
Uchtelt folgte btefurchnla crainte prit la place de la gai- 
te, succéda à la gaité; dazwiſchẽ ·, ind Mittel -, retro, 
qu vermitteln fuchen-intervenir,s'entremettre;iné Ges 
webr, unter die aten-, Mas Sewehr aufoteSbulter nebs 
men, dlebaffenerareitise mettre sousles armes,pren- 
drelesarmes;inein Amt -. cein U. erbaltenn entrer en 
eharge; in jemanbdes Dienfte -, (alt Beamter; it. ats 
Bedkenten) entrer au service de qn; il. entrer en 
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condition, se mettre en service chez qn; er {ft 
bei bem und dem Fürkten alé Edelfnabe in Dienfte 
getreten, il est entré page chez tel prince; {n fran: 
dfiihe Kriegsdlenſte -, entrer au service de 
rance ; aus dem Dienft -, sortir de condition, 
uitter le service; in einen geiftlihen Orden, in ben 
beitand -, entrer en religion, dans le mariage: 
zu einer Religlon -, cüber-; fie annebmen) embrasser 
une religion, ©. Brunft, Fußtapfe; in das männliche 
Alter -, c'ommen) entrer dans l'âge viril; et trat 
geftern in fein ſechzigſtes Jahr, ilentra hier dans sa 
soixantieme année; it. «von leblofen Dingen); wann 
der Saft in die Bäume tritt, quand laseve monte 
aux arbres; das Waſſer tritt immer höher, tritt in 
bie Nöhre, l'eau montetoujours davantage, monte 
dans le tuyau; die Thränen traten ihm in die Mu: 
gen, les larmes lui vinrent aux yeux; bie Angen 
traten ihm vor den Kopf, les yeux luisortoient de 
la tête; die Sonne tritt in ben Widder, le soleil en- 
tre dans le bélier, ©. ein-, aus-; ang Lldht -, cum 
Vorichein tommen) voir le jour, la lumière; paroître; 
dieſes Wert {ft nach ſeinem Tode ans Licht getreten, 
cet ouvrage n'a vu le jour, la lumiere qu'apres 
sa mort. 

Il. va. Ed berüßren; etwaß-, marcher sur gh; Nos 
fen ſproßten aus bem Boden, ben er getreten hatte, 
des roses naissoient sous ses pas; das Pilafter -, 
(olel auf der Straße gehemibaltre le pavé; einem Hunder 
auf ben Schwanz -, marcher, mettre le pied sur 
la queue d'un chien; Sie haben mid auf ben Fuß 
getreten, vous m'avez marché sur le pied; it. (-d 
sten); einen vor ben Hintern -, donner à qn un 
coup de pied dans le derriere; einen, etwas mir äüs 
fen, unter bie Füße —, (mit den Füßen flampfen; fg: 
hört werächrlich behandeln , bintanfepen) fouler qn, qh 
aux pieds; 2. (-b in einen greifen Suftanb verfepen); 
er bat fich einen Dorn, Nagel in den Fuß getreten, 
Gin bent. gebrädt, Indem er unverfehend darauf trans il lui 
est entre une épine, un clou dans le pied; etwas 
entzwei, in Stuͤcte -, casser, briser qh avec les 
pieds; die Schube fief treten, tourner, deformer 
ses souliers; fg: die Geſetze, bie Gerechtigkeit, als 
len Wohlſtand unter bie Füße —, Ganzlich hintanfegem) 
fouler aux pieds les lois, la justice, toutes les bien- 
séances; it, ſtutch — bearbeiten, puberelten 2); Die Or⸗ 
gel, die Bälge der Orgel —, souffler l'orgue, faire 
aller les soufllets; eine Glocke -, wurd - in Schwung 
bringen) donner le branle à une cloche , (en mar- 
chant sur les baseules); den Talt -, comte dem Fuße an 
atben) battre la mesure du pied; die Weintrauben, 
ben Wein —, turd - den @aft aubèriten fouler les 
raisins, la vendange; den Thon -, (-b bearbeiten pe- 
trir l'argile, marcherla terre; Peil. Tan. die els 
le -, dbmen durch = eine Art der Zubereitung geben) fouler 
les cuirs; fg: won den Wögeln männlichen Befchlechts; bes 
frudtem) cocher; der Hahn trirt die Henne, le coq 
coche la poule, ©. ab-, an-, auf-. aus-; bag, l'act. 
de marcher sur qh, de fouler qh z. 

Treter, 6; -Inm, (D. me etmas tritt, bei. Me Weln: 
trauen) personne qui foule; le fouleur. 

Zretsbarfe, f. (295. mit Zähnen, Eher in die Erde zu 
treten, In voe Bebnen, Örbfenz aelegt werden) râteau pour 

lanter des pois, des feves 2; plantoir; -bagpel, 
pl. Cr durch ein rot In Bewegung gefent wird) mou- 
linet à roue; -Fufe, f. c#., in wrenwas getreten wird, bef, 
Trauben la cuve à fouler le raisin 2; -plaß, Tui, 
(won ber Thon getreten wirt) endroit ou l'on foule ou 
marchel'argile; -rad,n.cwö durch -en umgebreber wird) 
tympan de grue; -fhämel Tir. (die Höfzer, auf we der 

"Weber tritt umd Die Schaͤſte des Stutles Im Bewegung frpt; 
rabnrar) marche, f; -ftod, Pell. eine Tomne auf eb 
nem tmplernen brribeinigen effet, Die Petze darin mit Saͤge ⸗ 
foänen rein zu treten) lelonneauä nettoyer les peaux; 
-tron, (Tr., ermas barin ju -en) auget, auge à fouler; 
-juber, ©. -tufe, 

ren, a. ad. 1. (der Mabrbeit völlig gemäß) fidele, 
-ment; ein -e8 Beleitnif, eine -e Abiarift, un aveu 
sincère, une copie f.; eine -e Schilderung von ets 
was machen, faire une description, une peinture 
‚f- de qh; ein -e6 Gedaͤchtniß, cms genau seb) une 
mémoire f.; it. (Uébereinftimmauma mit ber Wabrbeit lies 
hend, zetgemd,; ein -er Geſchichtſchteiber, Mablere, un 
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historien, peintre /.; 2. omit beflänbiger und größter 
Unftrengung feiner Siräfte verbumden und barin gegründen); 
ein -er Gehorfam, une exacte obeissance; feinem 
Berufe - folgen, remplir exactement, fidélement 
ses devoirs; it. quit ſeicher Anftrengung bemüht fein Ber: 
ſprechen zu halten, felnem Worfap andsuführen, über, feine 
HAlchten zu erfüllen, und Bari gegränten); feinen Pflich⸗ 
ten, Beriprebungen, jeiner Abſicht - bleiben, res- 
ter f. à ses devoirs, à ses promesses, persévérer 
dans set intentions; feinen Grunbfägen - bleiben, 
rester f. à ses principes; ein rechtfchaffener Mann 
bleibt fich felbit —, «ander: Immer nach bent. Grunvié: 
pen) un honnête homme, un homme de bien ne se 
dément jamais; ber Wahrheit- bleiben, ine niemals 
vertäugnen) rester /: à la vérité; es - mit einemmens 
NEN, caufrichtig gegen Ihm aeñuat fem) vouloirle bien de 
mi er meimetes-, il croit bien faire, faire une 
chose agréable; ses sentiments sont fideles, sin- 
ceres; - geljnnet ſeyn, être bien intentionné; · ge⸗ 
finnte Truppen, des troupes animées d’un bon es- 
prit; ein-er Arbeiter, ver Ales, was er verfprechen, zu 
leiten eifrig bemüht if un travailleur scrupuleux, as- 
sidu; einem -fepn, bleiben, cie übernemmene Ber: 
pflihtung e gegen Ihnerfüllen) être, rester/f, à qn; der 
Hund iſt ein -e8 Thier, le chien est un animal f.; 
feinem Herrn - jepn, feinem Könige - dienen, celirig 
bemüht fenn, felne Prichten wegen blef, genau ju erfüllen) 
être f. àsonmaître, servir idelementson roi; ein 
te Bater, Gatte, reund +, (er Miles ju thun ſich be: 
müber, was ſuͤt iha alé Bater y Pflidt IA) père, époux, 
amif.; it. (on Liebenden un Eheleute; Aues vermeibent, 
mas die gegenieitig verfpredene Elebe und bie darauf gearlin: 
beten Medhte verlegen Binnte; -€ Ehegatten, ein-er Lieb⸗ 
baber, des époux fideles, un amant /.; feiner Ge⸗ 
liebren - fepn, bleiben, être, rester /. à sa maîtresse; 
fi - lteben, s'aimer fidelement; eine -e Liebe, un 
amour /.; it. (vom Gefinde; midi das Berimäfie von bem 
Eigenttume der Herrichaft mebment, vielmehr auf ihren Der: 
tell dedachte ein -er Diener, -e6 Gefinde, un servi- 
teur f., des domestiques fideles, c. getreu. 
Æreusblatt, n. od. -blätter, pl. (te Mentraute) 
la lunaire; -breder, inn, (D. me die-e bride) le, la 
perfide, parjure; -btud, (tearode Verlegung der =) 
manquement de foi,deloyaut«; perfidie,trahison, 
f; erwollte bas Heer zum -bruche verleiten, il vou- 
loit cortompre la idélité des troupes, les enga- 
ger à violer leur serment de /.; -brüdig, a. ad. 
diet brechend, von einem -brucbe jeugend) qui manque 
à sa foi; parjure, perfide, traître; ein -brüdiger 
Bunds genoſſe, un allié p.; ..fepn, werden, être p., 
parjure; violer, fausser sa foi; ber -brüdige, le 
P.,le parjure,letraitre; -brüdige Handlung, per- 
fidie,f; action p., -Tet; -brüchtgfeit. c, -tefistetr: -eid, 
er &. ter -e) le serment de f.; -tiftig, a. ad. (mit e 
eifris) fort zele; -ergeben, a. ad. ımit -e ergehen) dé. 
voue et fidele;tres-attaché; Ahr -ergebener Freund 
und Diener, votretres-devoue ami et serviteur; - 
herzig, a. ad. coter Zuttauen zu Andern Haben® und am 
den Ian legend, und in Meirm Sufrauen graränteb franc, 
ouvert, candide, cordial, ingénu, naïf; cordiale- 
mentr; er iſt der -berzigfte Menſch von der Welt, 
c'est l'homme du monde le plus ingenu, france, 
naïf; einem, . die Hand drüden, serrer cordiale 
ment la main à qn; fie fagt.. Alles, was fie denft, 
elle dit naivement, ingénument, bonnement tout 
ce qu'elle pense; einen.. machen, surprendre la 
bonne foi de qn; .. ſprechen, parler ingenument, 
franchement, ouvertement; eine -berzige Erflds 
rung, une déclaration ingenue; -bergigleit, f. «te 
@ig-elnee D, ba fie -bersta if, sp.s Ät. eine -berzlae BGei. 
Arugerung) la candeur, l'ingénuité , la franchise, 
la cordialite, la naïvete: er taͤuſcht bie, welche ihn 
nicht fennen, durch eine angenommene .., parune 
ingénuilé, nsivete, cordialité empruntée, par un 
faux air de candeur il trompe ceux qui ne le con 
noissent pas; -leiftung, f. cie 2. der -e, des ve ber 
-«) la prestation de foi et hommage ; le serment 
de foi; -[08, a. ad. (feine -eHabend; gegen feine Brrbim 
dung md Prlicht mis Berfag banteind und bie Rechte eines 
Andern auftas empfindilchile tränten® infidele, p., trai- 
tre, deloyal; infidelement ;; ein -lofer Chegatte, 
Freund, un époux ir., un ami in., p., deloyal; 
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+. werden, ſeyn, violer, fausser sa foi, être p., in.; 
.. banbeln, agir perfidement, déloyalement, en 
traître; gegen feine Freunde... handeln, agir infi- 
delement avec ses amis; an feinem Herren... mers 
den, manquer de /., être in. à son maître; er beißt 
das -Iofejte herz von der Melt, ilale cœur du mon- 
de le plus p., le plus traître ; eine -lofe Nation, 
une nation ps der, die -lofe, le, la p.; le traître, la 
traitresse; it. cin blefer Art ju banbeln graränder); eine 
-lofe Handlung, ein fehr -lofes Werfahren, une ac- 
tion p., un procéde bien traître, fort deloyal; · lo⸗ 
figfeit, F. (die ia einer P. 0d.©,, ta ſie —les If, sp. it. eine 
tete Sd.) perfidie, infidelite, déloyauté, f; die, „ets 
nes Liebhabers, eines Volles, Tin. d'un amant, 
la p. d'un peuple; eine .. begehen, faire, commet- 
tre une in., une p.; gibteé eine grôfere ..? ya-t-il 
une plus grande p., deloyaute? -vereint, a. ad. 
din —e vereint) fidelement uni; -e Frennde, Einwoh ⸗ 
mE, amis fidèles, habitants accorts ou unis et fi- 

cles. 

Treue, f sp. 1. le ig. einer S., ba fie treu ab. 
der Wahrheit völlig gemäß in) fidélité, f; ble -etner 
Abſchrift, eines Bildes, Gejtändnifles , la /. d’une 
copie, d'un portrait, la sincérité d'un aveu; it. 
Cie Sig. eines Menſchen, vor der Wahrheit treu Held; bie 
- eines Geſchichtſchrelbers, Mableré, la véracité 
d'un historien, la /, d’un peintre; 2, (Me zur Fertigs 
feit gewortene elfrige Ummendung aller Kräfte, ſein Berfpres 
en qu halten, feimen Berfag auszuführen, überb. feine 
Prichten zu erfädlen); mit - feinen Vorſatz verfolgen, 
feine Pilichten erfüllen, être fidele à son dessein, 
le poursuivre avec constance; remplir ses devoirs 
avec f.; mit- fein Amt verwalten, exercer, remplir 
fidelement sa charge; it. (mit tem Webenbegriffe der 
Bemüsung für bad Befte des AUndern; einen mitaller — 
warten und pflegen, soigner qn avec le plus grand 
zele, lui donner les soins les plus assidus; eine 
unverbrüdliche, erprobte -, une /. inviolable, 
éprouvée ou à l'épreuve; mad gebet über die - eis 
ner Mutter, mit welcher fie ibe Kind behandelt? 
qu'y a-t-il au-dessus de la f. d'une mere dans les 
soins qu'elle donne à son enfant? eines Beams 
ten, Dieners, Freundes - aufdie Probe ftellen, met- 
tre à l'epreuve laf, d'un fonctionnaire, d'un ser- 
viteur, d'un ami; die - ber Unterthanen gegen ihren 
Landesherrn, la /. des sujets envers leur souve- 
rain; den Eid der - leiten, brechen, preter serment 
de f., violer son serment de /.; die- brechen, vers 
legen, manquer à sa foi, à la /.; violer sa foi, la 
fs die- halten, feinem Fürften bie - halten, garder 
sa foi, garder f. à son prince; it, cin ned engerer Ber.); 
1) con Liebenden und Übelensen, bie unverlegte Haltung 
erh aeaenjeltigen Berfpredsend der Biebe er; die - eines 
Tiebbabersr, la /. d'un amant; bie - der Eheleute, 
die ebelihe -, die - In der Ehe, la foi conjugale; 
ein Weib iſt ihrem Manne - ſchuldig, une femme 
doit f. Ason mari; 2) (wem CeAinde; die forgfättlge ches 
nung des Eigenthumẽ ber Herrichaft, und ble Serge für befr 
fen Erhaltung und Beemebrung; bie - eines Dienftbos 
ten, la /. d’un domestique; auf bie - diefer Magd 
kann ich mich verlaffen,, je suissür de la f., je puis 
mereposer sur la /. de cetteservante; 3) (tie Babes 
baftigtelt und Zuneriäßlateit In ben Mubfagen), auf Treu 
und Glauben etwas annehmen, recevoir, accepter 
croire qh sur la bonne foi de qn, €. Glauben; bei 
meiner Treu! auf meine Treu! (als Betbeurruna Fa, 
ma foi! par ma foi! 

Treugeplaß, pu. ©. Tredenplap. 

Treubeit, f. sp. @ie True, co.) fidélité, f. 

Treulltch, ad. (treu) fidelement; - nach der Nas 
tur gezeichnet, dessine /. d'après mature; - von éts 
was Gebrauch machen, mit aller Mnfiremaung feiner 
Aräfto) employer f. qh, faire un bon usage, un em- 
ploi fidcle de qh; Wert balten, fein Verſprechen 
- erfüllen, carmiffendaft) être fidele à sa parole, te- 
nir f. sa .., s'acquitter /. de sa promesse; €# - mit 
jemand mepnen, agir pour le bien, vouloir le bien 
de qn; jemand - warten und pflegen, soigner qn 
avec un grand zele; donner les plus grands soins 

Treufden, c. träufchen, : [à qn. 

sTrtangel, 8; (Dreiet, c.) triangle. 

“Tribunal, ed;e,n. —* ce.) tribunal. 
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“zribune;n,f. (enerbüne, e.) tribune, f. 

“Tribut, ed;e, de. Get, Auflage, Steciet, Scha 
tuna tribut; bie Wallachen zahlen den Tuͤrlen -, 
les Valaques paient tributaux Turos; einen - aufs 
legen. imposer un tribut. 

richter, #; dim. -hen, -lein, n. «y. miteimer 

eng pufaufenben Wähte, we man im eim Geſaͤg fhedtt um eine 
Ftüiägkelt p eingufüllen) entonnoir; ein bieherner, gläs 
ferner -, un en. de fer-blanc, de verre 2; Bein 
durch einen - in eine Flaſche füllen, verser du vin 
dans une bouteille avec un en.; die Glode ob. 
Mündung eines -8, le pavillon d'un en.; der - Der 
Giodengieber, caub vom das Metall in bie Ferm Aielt) 
l'échéno; der - in den Mühlen, Mühl-, la tremie; 
- zum Wurfimacen, boudiniere, f., c. Ge, Se: 
se: fg: Ain, ber - einer Mine, (die tegeifirmige 
Cirube, we eine aufgelprungene Mine burch ben Aus wurf ber 
&tbe veruttacht l'ex. d'une mine; der- elues feuer: 
fpetenden Berges, ie Oetſaung, dutch me er auswırit 
le oratere d'un volcan; Ar. (ein grwifler Thetl ver dem 
2 Marttägeihen auf tem Grunde ber dritten Dirnböble)er-; 
Hx. (Art Sutpeftieven; ber griedhifche, geſtrahlte -, le 
treillis, le canot. / 

Trichter: fiſch, cein Mame der Meergrunteln) gobie; 
-förmig, a. ad. (be Ferm eines -6 babınd) en enton- 
soir, en forme d’en., Bo. infundibiliforme; -fèts 
migfelt, f. qualité d'un corps qui est en forme 
d'en.; -gtaé, n, cet Order mie -férmiger Hülle) co- 
queluchiole, f; -rôbréen, m. (dad odere Mütterchen 
um Sabñode am Gemebrihañy embouchoir; -[hnerts 
werf,n. Org. jeu d’anche en forme d'er.; -Ihwanı, 
rt Saugfhmimme) éponge en en.; -mwinde, f. (et 
auslämdifdoer 4, mir -fbriniger Biumentront, QUAMO- 
elit,ipomæa, f; -wurm, (rs andtèder, beren Ober: 
fiche mit -hen befept in) la sabelle alvéolce, 

Tribtrerm, cœur einen Zeichter füllen) emplir avec 
un entonnoir; Bier in Flaſchen -, verser de la 
biere dans les bouteilles, mettre de la bierre en 
bouteilles avec un entonnoir,  [len, jouer au. 
Œridtrad, es, n. sp. (Bretipheh trictrac; - ſpie⸗ 

Trieb, ed; €, I. (von treiben, wa); a) (der Bu, ba 
man geivieben wirt) sp. lat d'un corps mu ou en 
mouvement; in ben - fommen, cin Bewezung. In ben 
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Triebel, 6, (Bj. nm Treiben: Ir. (das Bol, mer 
mir ble Stelle eingerrienen werden, me die Forma In Dem tab: 
men feft halten; cognoir; Zorn. (Hy. dieikelfe anzutrei: 
ben) chassoir; Por. (der Dreutod, ras grefe Has bamie 
berumyutrelben; tournoir; it. can ken Öpuirkerm; ber 
frumme Arm an der delle das Kat umyubrebem) mani 
velle, f. 

Triebrfeder, f. (&taptferer, we etwas treiber, In Bee: 
gung iept) ressort; fg: (bati.. mas jueiner Do. treiber, be 
fimmtressort,mobıle,motif;&tolz und@hrjuchr iind 
die -febern eines Handelné, l'orgueil etl’ambition 
sont les mobiles de ses actions; der Gewinn ift die 
erite, die große .. des Handels, l'intérét est le pre 
mier, le grand mobile du commerce; alle -federn 
in Bewegung jeden, fairemouvoir, faire jouer tous 
les ressorts; -grund, ©. -feaer, fg.; -bamımmer, chrt 
den Mlnbenmadern; ein D, mile einer Aachen Schatte, bie er 
den Œinidmirte zu den Gräben eines meiallenen Getritbes 
bamit zu machen) marteau à endenter les crics; - 
bei, n. Ef. (ws Rart weiben bois qui pousse avec 
vigueur; -Fürner, pl. ©. Springtbram; · fraft, f. me vie 
Grwächfe treiber) faculté, force vegetative; -maß, n. 
Hort. (tietser Haarjırtel, mensis tie Gahtte eines jeden Ge 
triebeb abzrmeifen mire) compas à recherche; -rab, 
n, Gt émet treibt, im Bewegung frgt; it. deggen Düne In 
ein antered eingreifen; roue qui fait aller g. machi- 
ne; it, lanterne, f; pignon: bag .. in einer br, le 
pignon d'une monire; fg: (kb. etwas, das zu Sand: 
tungen beflimmt; -feben ressort, mobile, motif; -fand, 
feiner &,, von der Wind Im die Höbe ıreiber; it. ledeter 5., 
son bas Waſſer von einem Orte zum andern treiber, in wm 
man rinfinto sable mourant; it. sable mouvant ou 
de ravine; ·ſcheibe, Hor£ c. Trabiteibe; ſchwe⸗ 
fel, ©. Teippiämetei ; -flab, c. net; Tabl, «Grant; 
Brabızu ben Beirlebem ber Uhren; fil d'acier à dents; — 
fteden, Gañmwert eines Gerrtebes) aile, came, en- 
denture, f; -jlod, (Zteitfiot, e-) fuseau de lanterne; 
-werf,n. (ein Aert.mé burd eine brmegende Kraft in ana 
gebracht wirb machine, f; -merfe ju Seldenmühlen, 
machines de moulins à soie; it. bas .. in einer Ubr, 
le ressort, le mouvement d'une montre, c. ®rttiebr, 

Triebfam, a. ad. (Ractsreibents; ein -er Boden, 
«in erglebiger) sol productif, fecond, d’un bon rap- 

ort. 


Gangt.) être mis en train, en sn; bie Kanenentu⸗ port 


geln verlieren in langenZäufen einen Theil ihres -e6, 
ebe fie zur Mündung lommen, dans les canons 
longs les boulets perdent une parlie de leur for- 
ce avant d'arriver à l'embouchure; b} (tie iungen 
Ebbiiinge net Baumes, einer Pt pousse, f, jet; ber 
erfie, jweite - eines Baumes, la premiere, la se- 
sonde pousse d'un arbre; dieje Plane bat einen 
fbônen-, cette plante est d'un beau jet; it, a fait 
de beaux jets; 2. (won selben, va); à) ble 81., ba man 
treibets sp. l'act. de chasser, de pousser, de faire 
avancer; der - des Viebes, «mas Tretben deif. auf Mir 
ibn l'act. de mener paitre le bétail; Ch. cas 
Treiben, Treibjagen) la battue; fg: dieſe Flinte bat 
einen guten -, creibe tie Angel wein ce fusil porte 
loin; dieſer Fiuß bar einen harten -, ınıär immeli) 
celte riviere a un cours rapide; it. (ad ect, fela 
Bus durch rinem Ort auf Die Werde zu reiten it ed auf ei: 
ned Antern Grund und Boten weiten au Iaffen) le droit 


- de passage; it. le droit de pacage; it. ter Ort, durch 


son bab Vieh anf be Werde getrieben mirk ; it. ber Ort, wech 
geroeiter wird) passage; it. pacage, pälurage; b) 
@abj., was ein anderes Ding in Dermegung fep €. Treib: 
tab, Trirbrab; it, ord. cerwas Angedorened Im thlertichen 
Alrper, vb qu gemifen Berämterungen treibt eb. beflinime, 
der napürliche —, Saw.) l'instinct; PAy. l'appétence, 
£; bie Thiere handeln nach ihrem —e, na Ihrem nas 
türlichen -e, les bètes agissent par instinct; fete 
nem -e folgen, suivre son instinct; etwas and ci: 
genem -£ cimiebes thun, faire gh de son chef, de 
son propre mouvement, c. Antrieb; it. (umeilen für 
Hana Reigung üb. ét bat feinen - zum Studieren, il 
n'a point de penchant, d'inclination, de goût pour 
l'étude; ich fühle einen unmiberitebliben - dazu, 
un penchant irrésistible m'y porte, je m'y sens 
porté par une; it. «€, pârtlide -, nie Sirammgen der 
Liebe) l'amour; sentiments lendres, amoureux; c) 
Cast. was aririeben voire; ein - Ochſen, Schafe e, cet: 
ge ztwiſſe Menge) un troupeau de bœufs,de moutons. 


Zriefrsauge, I. deb teiefenbes Muges it eine D, mie 
trieftaben Mugen) @il charsieux; it. ch.,-se; er, fit 
bat -n, er, fie iſt eln —, öl, elle a les yeux ch., il 
est ch., elle est chassieuse. [sieux, se. 

Triefsäugig, a. ad. (Zriefraugen babend) chas- 

Zriefeln, vn. av. v. (ein wenig triefen, ©.) degout- 
ter; tomber par gouttes. 

Triefen, reg. etir. vn. ar.b, cin Tropfen berabfalien, 
ki.iaugfam)degoutter;jtomber,coulergoutte à gout- 
Le, par gouttes; das Waſſer trieft qreutn von den Dés 
eru, L'eau dégoutte des toits; das Blut troff ibm 
and ber Naje, der Schweiß trleft ibm von ber Stirn, 
le sang lui dégouttoit du nez, la sueur du front; 
des gouttes de sang luitomboient du nez, le front 
lui dégouttoit de sueur; fg: (mom bem Körper. aus 
où. veu om tas Flhfige crie}; Die Mugen - ihm, er bat 
-be Mugen, Ces rinnt eine Feuctigteit and bent.) les yeux 
lui pleurent, il a les yeux chassieux; die Nafe 
trieft ibm, er crieft and der Nafe, es tricft ibm aus 
der Naie, il a la roupie au nez; eine -de Naje, un 
nez roupieux; die Bäume, Dächer - noch, - vom 
Degen, les arbres, les toits dégouttent encore, de- 
gouttent de la pluie; -D naß fepn, (ie maß, taf das 
Waſſer von den Kicibern etrieft) être tout mouille, per 
ce, trempé, étre mouille jusqu'aux 05; -d naß 
von Schweiß,vom Negen,tout degouttant de sueur, 
de pluie; bag -, le decoulement par goultes, gout- 
te à poulte. 

Triefenaie, tetne triefende Nair; it. P. mit einer trier 
féuven Mae nez roupieux ; il. r.,-8e, pu; Eine .. 
haben, avoir le nez r.; avoir la roupie, des rou. 
pies; eine alté .., un vieux r., une vieille rou- 
pieuse; -Hafig, a. ad. érine -mafe babend) qui a la 
roupie au ner; r., -se, pu.; -UAf, a. ad. (uiefent 
naß) toul mouille, tout trempé, 

Triegen, c. Trügen. 

Trieltrappe, Le. Orleliappm 

Trierer, pu ©, Ereÿer, 


Trift 


Trift; em, & 7. Go mel Vich, ai zuſ. au ob. fortge⸗ 
wwieben wird; eine Bere) érouprau; eine - Schafe, 
Schweine, Ochſen, un €. de moutons, de cochons, 
de bœuf; 2. (der breise Weg, auf vom bat Mich jur Weide 
gerieben wırb) le chemin du bétail, chemin ou pas 
sage pour conduire le betail au pâturage; it, er 
Det, me bas Biep gemeldet voire ; ik. bef, das Brachteld, im 
iofern es darauf geweider wirt) pacage, pâturage; it. 
jachere, f; 3, (das Kedit, a4 Bieb an einem Orte qu were 
den; ĩt das Red bas Dieb durch einen Ortumb auf die Brachh 
felter auf tie übribe ju treiben; bag -cedbt, Triebrecht, ge 
teatigert Le droit de pacage, de pâturage; it. le 
droit de parcours et vaine pâture, le droit de 
blairie; 4. Exp. c. Eæengtaum; -frei,a. ad. von 
der Laſt beicett, Bad tab Viet eines Anden wicht über unfer 
digenthum jar che geitieben merken bart) franc du 
droit de passage; -geld, n. cwb einem Hadera dafür 
béjabit mire, Lab man das Bieb Über ab. auf feinen rund 
und Boten jur Weiee treiben dar) le passage, la blairie, 
le pâlurage; -gerechtigteit, f. -redt, n. €. - (3% 
-(wäfer, (Sc., ver eine Ihm eigene Serde bar) berger 
proprielaire d'un troupeau; -ftein, (her Stenjfielm 
einen Lreibmeges, il. einer Weite) borne de Passage, it. 
de päturage, de pacage. 

Zriftig, a. ad. 1. (men Ehiffen gi trelbent, Wind und 
Wellen aderiagean das SIT iſt -, (mein) le vaissese 
va a la dérive; ein -erUnfer, cor nit elabadır, wub 
vom Schffe nadhgeihteppt mire) une ancre qui labou- 
re; 2. (Aug auf ven Willen wirtent) important, €; 30 
lide, concluant, e; valide, ©. fündig; -e Gründe, 
Ut ſachen haben mic dazu beitimmt, des raisons so- 
lides, importautes, majeures, de puissantes, de 
fortes raisons m'y ont determine; das ift ein -et 
Beweis, voilà une preuve concluante; eine -€ 
Entſchuldigung, une excuse valable; -feit, f. die 
Sig. elaer &.. ha fie — I); die. biefer Gruͤnde, Eut⸗ 
ſchuldigungen iſt nicht zu laugnen, on ne peut nier 
la solidité, la validite, l'importance de ces rai- 
sons, de ces excuses, 

“Trigivpb, en; en, ec. Dreifchig. 

*Zrigonelle;n, f.iweilsaitge verñeinte Mufcheln, 
die einem Drei:ed leihen) trigonie, f; trigonite. 

*Trigonomerrie; en, f. 1. ıberi, Theil ber Mas 
ihematit, vor aus tinigen befanmten Tbheiten eine# Dreier 
de Äbrigen dutch Rechnung finden Ihr ap. la créganc- 
métrie; die gerabltuige, die fphärlihe -, la 2. rec- 
tiligne, spherique ; 2. (Buch, ed Diele Beyer mıbält) 
t., traité de 2.  (tèrig) trigonometrique, -ment. 

# Erigonometriic, a. ad, que Trigenomete ger 

Trillbobrer, ©. Driutebrer. 

Œrillen, cm Operteurfcen) ©. briten. 

Criller, 6; 1. Méc. cein Getriebe von Heinen ob. 
kurzen Sıbden, bid 24 am ber Dahl, wos auf der Belle bes 
Hammrates fledt, und serm. des Stirnradee umgerrichen 
wird) la lanterne; 2.-, dim. -ben, n. Mu. (die mehr: 
mallgcaclbwinbe Hnmwerbslung zweſet neben cime. Henender 
Zimt: cadence, {; tremblement: einen - auf der 
Geige, Flöte machen, mit der Stimme fblagen, fai. 
re une c,, un t. sur le violon, sur la düte, faire 
une c., un £. de la voix; Lauf im Eingen mit kur⸗ 
zen -n, -lauf, fredon; Läufe mir fursen -n mas 
eu, fredonner, faire des fredons; tit doppelter 
-, Doppel-, une double c.; -Fette, f. Mu. cine an 
eina. banarnde Beide von -n, we auf einer More nach ber an: 
term aelchtagen noerten) roulement; -lauf, 68, mit m 
Im Singes) fredon; -[prung, Dan. (ein Ep., bei um 
man in der Buft ſchrebend bie Fühe ſchnell abwechſelnd ver 
und hinter eina. bewegu pu. entrechat. 

Triliern, va. vn. ar. 5. 1. (einen et. mehrere Trike 
fer Ihtagen;laire une cadence, un tremblement, des 
cadences +; it. fredonner; fie trillerf gut, elle fre. 
donne bien; it, <-d rage); ein Liedchen -, fredon- 
donner un air; das -, l’act. de ..; le fredonne- 

Trilllch, Zriling, ©. Dati, Driling.  [ment, 

Triltlion; en, f. Arich. cime Zapl von taufentmand 
taufend Bilitenew; trillion; -theilhen, n. particule 

Trilltrappe, ©. Srieitrappe.  ltrillionnaire, 

*Trilobit; em, cie Berieimumg eine unbrtannen 
Zieters, we fich ben Affeln + nähe trilobite. 

*Trimorpbilc, a.ad. Cris. gem Kriftatl, ber dem 
Auge 3 feiner Fritenfiguren barbie, wie ben Nöhrfel, bie 
Hnstice Kauıe, dab Acht ech Irilorme, 


Trine 


Trine, ns; n, f. dim. Trlmchen, (er abaethrite Mar 
me fatbarine) Catherine. . 

Trintbar, a. ad. ıfe beichaffen, daß eh zetrunten met: 
den tann) potable, buvable, fa.; bon a boire; biefer 
Hein tft -, ce vin est b.; er ift nicht jeher gut, aber 
doch -, il n'est. pas trop bon, mais il est p.; Junger 
Wein, der ſchon - tft, du vin enboite; bieler Wen 
{ft noch nicht -, ce vin n'est pas encore en boile, 
dans sa boite; fauled Wajer - machen, rendre p. 
del'eaucorrompue, gätee; -68 Gold, caufgeldieren, 
Krintgeiti or p. ; -teit, f. qualite de ce qui est p. 

Trink: beier, (®., daraus ju -en) le gobelet, la 
coupe; -bruder, criner, ver gene trinkt; it, -geläenien 
fa. biberon, buveur; it. compagnon, camarade 
de debauche, ami de bouteille; -bude, f. (B. auf 
dfendiden Dilgen, wo man Gerrdnte für Geld betemmen 
kann) taverne, f. 

Trinken. ir. va. vn. ar. b. 1. (einen Müfigen Sibrper 
durch ven Schlund aufnehmen boire; effen und -, man- 
ger et b.; einem zu - geben, douner à b. à qu; aus 
einem Glaſe, aus der Flaie -, d. dansun verre, a 
la bouteille; erirantaus einer Quelle, am Bruns 
nen, ilabu à une source, à la fontaine; eines Ge: 
fundheit -, auf eines Wobljepn od. Geſundhelt -, 
b., porter la sante de qu, d. à la sanie de gun; 
wir haben ein Glas, eine Fiaſche Bein gerrunfen, 
nous avons bu un verre, une bouteille de vin; - 
Sie einmahl! buvez, buvez un coup! er bat nur 
ein Tröpfben Wein getrunten,il n'a bu qu'un doigt 
de vin; Schotolare, Thee, eine TafleKanee-, pren- 
dre du chocolat, du thé,une tasse de cafe; ich Irin: 
le niemals Kaffee, je ne preuds point de cafe; Poé. 
fie tranten des Fèiien Weines, ils eurent le meil- 
leur vin; die Pferde - lajien, faire 6. les chevaux; 
ein Ganzes -, ein volled Glas -, 6. rasade, d. arou 
ge bord; dieſer Wein reizt zum -, (ie ment man ba. 
non trintt, belle mehr möchte mas -) ce vin rappele son 
buveur, ce vin invite à en 5. plus d'une fois; it, 
deinen Nüfftgen Körper ats fein germbbnitdes Getrante zu Ach 
nehmen); Waller, Wein: -, d. de l'eau, du vin tr; 
ben Brunnen —, (die Brunnentur gebrauden) prendre 
les eaux, les eaux minérales ; it. (gewohnt eg, Firm 
und farteOtetränte in Menae zu =) d.; nichts ift bagliter, 
als ein Weib, welches trinit, rien de plus vilain 
qu'une femme qui boit; er hat getrunten, dif be 
truntem)ila bu; ftark,getn -, d. excessivement, être 
sujet à d,, au vin; fit das — angewuhnen, abges 
wohnen, cas unmäßtge) prendre l'habitude de &.,ou 
de la boisson, renoncer ala boisson, se déshabi- 
tuer de b.; fg: (1) Tabad -, craucten) fa. fumer (du 
tabac); (2) Sty. +. (hegterig, rerchtich in ſich gehen, tin. 
faugenr Die Erde trinft den Megen, la terre boit la 
pluie; dieſe weiten Gefiide tranten ihr Blut, ces 
vastes campagnes furent abreuvees deleur sang; 
des flots de leur sang abreuverent ces g; 2. (hund 
vieles — bemirien, ſich Im elwen gesoiffen Zuſtane veriepen); 
fi von Sinnen, von Verftande —, (fi ſo berrinten, 
bag man ſich feiner felbf micht bermubt Ik) b. jusqu'à per- 
dre laraison; ſich toll und voll -, se soùler, s'eni- 
vrer excessivement; ſich Muth -, cœur -— Mur pu 
maden fuhen) prendre du courage en buvant, à. 
pour avoir du courage, ef. boire. 

ll. Xrinfen, 8; n.sp. 1. (die Sb., ba man trintet) 
l'aot. de boire; 2. hat Getrdut) fa. le boire; la bois- 
son; Vieriftein gejundeé -, la biere est une bois- 
son saine ; fie bringt ihm fein Eſſen und -, elle lui 

rie son boire et son eur rn er vergißt Das Eis 
en und - darüber ilen perd le manger et le boire. 

Zrinfenssfatt, a. ad. (des - fart, übertrüßtg: de- 
goûte de boire; -wertb, a. ad. ımerıb, gerrunten ju 
werden) digne d'être bu; das ift ein -merther Wein, 
c'est un vin qui mérite qu'on le boive, qui invite 
à en boire, un excellent vin, 

Œrinter, 8; -inn, £ CD. we trintet) buveur, se; 
er ii ein ſchlechter -, fie ift eine ftarte -inn, il n'est 

as grand b., c'est un pelit-b,; il boit peu, elle 
Loi bien, c'est une grande buveuse; ein Wajler-, 
(rer gem. Waſſer rite) un db. d'eau; it. (D, we gern und 
Biel niatin er ift ein -, fie iſt eine -Inn, c'est un b., 
un biberon, un ivrogne, c'est une buveuse. 

Zrinterlic, ad. «Bun sum Irinten empfinzend) fa, 
es iſt mir nicht -, je ne suis point d'humeur ou dis- 


Trink⸗ fahne 


posé à boire, je n'ai pas envie de boire. 
Trintsfahne, f. cin ben Schenten; ein Strich mit fo 
viel kleinen Omerärichen, alé jemanp Oihier Bier 2 gefodert 
| bars (ligne de craie e sur laquelle le cabaretier 
marque par de pelits {rails la quantité de verres 
de biere que qn a demandes); -fejt, n. (bei rm bef. 
getrumten wird, bacchanale, fj -naft, ceiner, ber ges. Im 
ein -baus tömmt, um bafeitit gu -en) qui fréquente un 
cabaret, qui boit au cabaret; In dieſe Schente 
lommen wenig -gäfle, peu de personnes viennent 
buire dans ce c.; cec. a peu de chalands, est peu 
fréquente; -gäfte jegen, (fein, Bier £ Ichenten) ven- 
dre du vin, de la bières à assiette; -gefdbrte, 
Cher mir einem Antern trintet, zechetz -bruder, -genas, gti 
fell) compagnon, camarade de débauche, ami de 
bouteille; -geiäß, n. «©., daraus ju —en) vaisseau à 
b.; -gelag, c.—fef; -geld, n. (Meines Geſchent an Gelb, 
ws man geringen D, für eine geringe Bemübsing give le 
pour b.; it. ms ber Ftemde in einem Gañtbofe dem Dienft: 
mäcæen gibn) les épingles, pl. f; it. cwd das Gefinde 
In einem Privattaufe erbäln presents, douceurs, pl. f; 
Dofitnebt! wenn du gur fdbrit, jo folift bu ein qu: 
tes .. einen Thaler... haben, postillon, si vous 
allez bon train, vous aurez un bon pour b., vous 
aurez un &cu pour b.; einem ein..geben, reichen, 
donner pour boire à qn; bier, Jungfer, ift ein .., 
ein kleines .. für Ste, tenez, Mademoiselle, voila 
pour vos epingles, qh pour vos épingles; in bies 
tem Haufe velommt Das Gefinde viele -geider, les 
domestiques ont be. de douceurs dans cette mai- 
son; -genoß, ©. -gefhbre; -germ, indécl. ceimer, ber 
seem tinte) fa. qui aime ab.; -geidirr, n. (aus wm 
man ju —en phegt vase à d.; -gefoire der Bögel in 
einen Kaͤfiche auget; -gejell, ©. -gefäbrie; -geiells 
fait, ſ. me beif, ıft, mit eina. ju -en) compagnie de 
buveurs; -glaß, (ans rom man qu er pflegt verre à 
b.; -gold, «-bares, or potable; -haus, n. (mo man 
dinzeder, um fid für Geld einen Trunt reichen zu laffen; fa. 
Sarente) auberge, f; cabaret; mp. taverne, f. ; c. 
Bierdaus, Börinnaus; born, cel ben alten Deutfden pe, 
ein $,, daraus zu en) corne à b.; -fanne, f. (&.. bar: 
aus ju —en) pot, pinte à d., dans lesquels on boit; 
-Lieb, n. crobiibes 2, fé beim en aufjubeltern) chan- 
son, air à b., chanson bacchique; -Iuft, £. cle 2. 
ju en) l'envie de d.; weder Epluft now .. haben, 
n'avoir envie de manger ni de d.; -muéfel, An. 
(3er DM. des Auges, wor Da. gegen die Male prebt) le bu- 
veur, le muscle buveur; -faal, cin vom man pui, torht 
um qu -en und fröblich zu fenn, salle à 5.; -ichale, £. 
cdataus ju -enytasse à d.; -[pruch, cut einen unit aus: 
druct,dea man bel Gafinsäbienn.in -gefelikchatten ausbringt, 
und auf mn man anftößı uab trintt) toste, toast, toaste; 
-frube, f. me man pui. fümımt um qu -en) la chambre 
ab.; it. -ftube, -ftäbben, n. (Medenjimmer bei einer Ger 
tibtéfiube, we fi die Raspsberren e erfriften) la buvet- 
te; -fücht, f. cie S. pu en) la passion, la manie de 
b.; -jüchtig, a. ad. c-futıt babent) qui a La passion, 
la manie de d., qui est adonne au vin, à la bois 
son; -tOpf, (daraus ja trinten) pot à &., dans lequel 
on boit; -Irog, CZ. für bas Birh, dataus ju -en) auge, 
f; die Pierde zum -troge führen, mener à. les che- 
vaux à l'auge; -trögden, n. «für Léger auget; — 
waſſer n. (ms man ırintt. wo gut ju en if) eau pour 
b., bonne à b.; -jimmer, n. c. -faal, -ftube, 

* Trio, n.indeel, Mu. (Lonfüd qu 3 Stimmen) trio; 
ein - fingen, ipielen, aufführen, chanter , jouer, 
exeouler un trio. 

*Triolett, es; e, Pod. (Art Heiner Gedichte) Irio- 

Trip, e. Trips. [let, cf. 

Tripel, Zrippel, 6; sp. delae Fefle Erd · art, mac Qi: 
wigen eine magere eilenfchüfige Zhencetee, nach Andern eine 
glabartige, weis man Meralle, Bas und Saelne giänzend 
mate; erde) Zripoli, quartz aluminifere tripo- 
léen d’Haüy; terre de 2.; -[blefer, dicferiger Thom, 
Steine und Metalle zu glänyen) schiste à polir; -ftelu, 
(> Im fetten Malfıen) 2. en masses. 

II. *Œripel, a. ad. treifan) zriple; *-alliany, f. 
«Bund, ben 3 Paridelen mit eina. fließen) £.- alliance; 

tait, Mu. er drettheilige, and 3 Bierteim befiehende TI.) 
la mesure t. ou ternaire, 

*Zriplieren, (vervreifaten) tripler. 

*ZTriplierend, a. ad. Cris. (vom Kriftallen; wenn 


Triplierfarten 573 


einer ber Örponenten zmalim einer Reihe wiederholt ft, obme 
té die Reihe regeimäßig wäre) triplant, 

*Zriplierfarten, f. pl. dtaftenifche, auf der Ra 
feite matt Serichen. Punkten ed. Heinen Birt:eden bemablıe 
Karıen, movon ein Spiel 78 Bidtter bat) tarols; cartes 
tarotees. 

Tripp, ed; €, 1. rt Beug, deffen Yufjug aud leimer 
nem Garne, beffen Poble aber aus raber Seite beftebt; — 
fammet tripe, f; tripe de velours; 2.c. Hidenjieher. 

Trippel, ©. Zripel. u 

Trippeln, vn. 1.ar. 6. (Me Füße wechſelawelſe Fahne 
erheben und wirber nleberiepen; it. niefe Heine Schritte mas 
den im Geben) pictiner, trépigner; it. marcher à 
petits pas; er trippelte vor Ungebulb, il pietina, 
trépigna d'impatience; da koͤmmt fie getrippelt, 
la voila qui s'avance, qui accourt à petits pas; 2. 
av.f. (8 fit wobln begehen); fie trippelre in den Gars 
ten, elle courut à petits pas au jardin; das -, 
l'act. de ..; le pielinement, trépignement. 

Zripper, 6; CHrantéei, bel rwr auf unrelnem Verſchla ⸗ 
fe ein ettermdes Celle im ber Sarnrébre emtfteberr La 
gonnrrhée, la chaude- pisse, ber gutsartige, doͤs⸗ 
artige -, la g. bénigne, virulente; ben - haben, 
avoır lach. 

Trippler. 8; celner, ber trippelt, trippeimb geber) La. 
qui piéline, ou trépigne, qui marche ou court à 
pelits pas. 1; 

Trippfammet, ©. Trips. 

Trippſchwefel, Af. «Schwefel, vor bet bem Möften 
des Bleierged aus dem Erſe eropfer, mb ſich wie @iözapfen 
an bem Mefte anfepet: Lropfihwelet) soufre de grillage. 

Triſchak, Triihäf, ©. Tretichat. 

*Trifenett,ed;e,n. Cui. mit Bein begefene, 
um mit Zucker und levres überfireure Gemmelichitte) 
rötie au vin; Med. ein aus Oemärjen juf, gemengtes 
Puiser) trisenet. 

*Trifett, ed; n. sp. (Met artenfplel; ptet) le 
tré-sepl; - fplelen, jouer au tré-sept. 

Tritfesn,f Mar. (ei. Tane bei her Binde wnb 
Ewlebblinde, we bel den Übrigen Segeln Brafen genannt 
werben) bras de la civadiere et de la contre-civa- 
diere; trisse, ou trisse de beaupre; drosse, f. 

Triffen, vn. ar. b. Mar. (die Triffen der Blinde an 
ber Badterd : od. Enrurrborb:feite andelen, um Diele Segei 
mac dem Winde ju fielen) brasser la civadiere et la 
contre-civadiere. 

*Triterne;n, f. Im. eine Bage von 3 In eima. ge: 
ſtedten und begelchmeten Bogen) cahier de trois feuilles. 

“Triton, d; en, Hy. (Meergem Triton; -éborn, 
n. -sichnede, f. cer Seeſchnecen) le triton, la con- 
que de triten; it. ©, Trompetenfhnede, 

Tritt, ed; e, 1. (die SM. des Trereus) act. de mar- 
cher; le pas; man bört hier jeden - und Schritt, 
on entend ici chaque pas qu'on fait; er fann feis 
nen - thun obnez, ilne sauroit faire un pas sanst; 
es ift bier ſeht (hlüpferig, man bat feinen fihern -, 
il fait bien glissant ici, on n’a pas le pied sûr, om 

euttomber à chaque pas; eiuen falihen - thun, 

aire un faux pas; bei jedem -e bleibt er ſtehen, il 
s'arrête à chaque us, einem einen - geben. dibn 
mit dem Fuße treten) donner un coup de pied à au; 
fg: auf jemanbes -e und Schritte Achtung geben, 
(auf Ales, mas er but) observer les pas, les demar- 
ches de qn; it. (die Art und Weift, wie man im Sehen 
aufteinn,; einen ſchweren, harten, leichten, ſichern, 
leifen - baben, avoir une marche lourde, rude, lé- 
gere, assurée, douce; marcher d'un pas lourd, 
rude, léger 2; 2. (ter Raum slichen heiten Füßen tm 
Lreten ob. eben) pas; 3- (dast. womitman aufırlat, Dre 
Fat; ben - auf eiwag (CRE, pu.metire le pied sur yh; 
4. (etwaß, werauf getreten wirt); DER -, Cher erköbrte Dlap 
in einem Dimmer) l'estrade, F; fie arbeitet auf dem 
-t, elle travaille sur l'estrade, elle se tient sur 
l'estrade pour travailler; (ein Stein, eine Stufe 2. dans 
auf zu weten, wenn man auf 08, über ermas feisem will) 
marche, f; geben Sie Not, baf Sie nit fallen, es 
find da einige -e, melte man hinab, hinaufteigen 
muß, prenez garde de tomber, il ya la gs mar- 
ches qu'il faut descendre, monter; der -an einem 
Tiſchgeſtelle 2, tmerauf man beim Sipen die Fuͤs ⸗ (rer) 
les barres d'une table; ber oberfte - an einem Thros 
ne, vor einem Altare, le marchepied du tröne,de 
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l'autel; der - in einer Thuͤr, cie Ste le pas 
de la porte; ber- an einer Kutſche, moraufman ten 


Fuß fept, wm eins und auspufleigen) Ja botte; der - an S 


einer Mafchtne, Drebbant, einem Webſtuhle, 
Schlelfrade, Spinnrade s, ciel. In Berorgung pu fepen, 
Indem man mit dem Fuße darauf tritt; la marche d'une 
machine , d’un tour, d'un metier de tisserand, 
d'une roue d'émouleur, d’unrouet filer; Ep. der 
—, (merauf ber Madter den Fuß Sep, und verm. beifen den 
Oberaem pel im ble Häbe bett, momit Me Matritäpfe geld 
pet werben) la marche, marchette; 5. (die zurädgeblier 
bene Sxur eines -eB, der Fubteirt pas, vestige; trace, fi 
bad iß ber - von einem ferhe, Ofen 2, c'est le 
pas, la trace d'un cheval, d'un bœuf:; bier find 
mehrere -e von Menſchen, voici plu. pas d'hom- 
mes, des traces, des vesliges d'hommes; ‚Ch. (te 
Exur deb Diriches, Me Fährte) La voie, la trace. 

Trittsbret,n. dim. bretchen, n. (8. am Spinn 
tabe, örbiluble », auf nd man tritt, bief. in Brierauna jm 
fepeny marche, f; -eifen, n. (Art Fang:eifen für Füchfe 2) 
broyon; -harft, f. (me mit en serfehen iA, verm. wr 
män ben Eon erhöhen fan) harpe à pédales; -hols,n. 
©. -bret; -Tad, n. ©. Treirat; it. ©. Spinnrad. 

Zrittling, ed;e, Celia Ding, worauf man bie Füße 
feat) le marche-pied. 

Triumpb, ed; e, T. Cin bober Brad frebfodenter 
Freude, beſ. über einen Œlea) riomphe; - fingen, chan- 
ter 2.; e6 war ein großer - für fie, dieſes Geheim⸗ 
1 entdedt zu haben, elle triomphoit, (c'atoit pour 
elle un grand £.) d'avoir découvert ce secrel; 2. 
ty. 2, tein volitiger @ieg ſavan c., grande victoire; 
eine ſolche That wiegt alle -e Mleranderé auf, une 
pareille action l'emporte sur tous les triomphes 
d'Alexandre; fg: der - ber Schönheit, Tugend, 
Wahrheit +, le 2. de la beauté, de la vertu, de la 
vérilé; 3. delertites Gepränge beim Einjuge wichtiger 
Denis it. feterthber Einzug eineé Stegers und feined Heeres 
nach einem erlechienen Siege, Def. bei ten alten Römern) 2; 
ber Fürſt x wurde im -e eingehelt, le prince » fut 
mené dans la ville en +., avec une pompe triom- 
phale; ber Sieger j' im € in die Stadt, le vain- 
queur entra dans la ville en t.; einen - halten, 
triompher; entrer en £.; Kleopatta tödtete ſich 
felbft, um nicht im -e aufgeführt zu werden, Cleo- 
pätre se donna la mort pour éviter d'être menée 
ent.; »bogen, (D. , durch wn ein Sieger etnatrbti are 
triomphal ou de 2.; -einjug, entrée triomphale; 
-feft, n. fête triomphale; -gepränge, n. pompe 
triomphale ou de £.; -beer, n. as trinmpbierente 
$.) l'armée triomphante; -fleib, n. (her rhmilsen 
Felbberren) robe triomphale, la trabée; -Frone, f. 
ie Reine trtumpbirenten Feldherrm couronne triom- 
phale; -[leb,n. «Œiegestie) chant triomphal ou de 
£.; -pforte, f. Quich me eim Steger feinen Pinjug St 
porte triomphale; -fäule, f. colonne trioınphale 
ou de £.; -fag, (T., an tem ein — arbalten wirb) jour 
des; -thor, n. porte triomphale; -thron, trône 
triomphal; -Magen, (auf wm ker Gear feinen Einyun 
til) char triomphal ou de 2.; -jlerde, f. ornement 
Aug, pompe triomphale. 

*Triumpbieren, (triumphen, pu.) vn. av. b. 
1. (Über einen erhaltenen Dortbe!l frebledım) triompker; 
fie triumpblert über ihre Treulofigfeit; er erhielt, 
moranf er Aniprach machte, und triumphiert dars 
über, elle triomphe de sa perhdie; il a obtenu ce 
qu'il pretendoit, il en triomphe; fie faute dieſes 
mit -ber Miene, elle disoit cela d'un air triom- 
phant; 2.cehnen wichtlaen Erg erlangen; itelmen Triumoh⸗ 
einzug Salten) £.; über feine Feinde -, £. de sesenne- 
mis; ber -de Sieger, le vainqueur triomphant; 
ber-de Feldderr,letriomphateur; TA. die -de Kir 
dhe,(dle vetlenderen Pereibten tm Simmel, Im Graenſaste der 
fireitenten Kirche l'église triomphante; bag -, Vact, 
de t., le triomphe. 

Trobdifh, a. ad. Poe. qum Trechäus aehkrig er 
trochaique; -e Verfe, vers trochafques. 

Troch a u s pl. Zrodien, Pod. (ortätbiaer Gers: 
taf, teen erfle Sitbe Tamg, die zwelte Fury if, -u) trochée. 

*Trocit, em; em, Coerieinte Aräufetihneden) tro 
ehite, 

Eroden,a. ad. (feine Feuchtigkeit dabend, berf. ber 
taub sec, sèche, -ment ; · es Flelſch, cas teinm Safı 
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fat) viande sèche, peu savoureuse ; -es Holz, mb 
keine Feuchtigtelt mehr in fit bat) du bois sec; ein -er 
cqhwamm, (der feine Feuchtigkeit enıpälı) une éponge 
seche; dieſe Waͤſche tft noch nicht -, ce linge n’est 
as encore sec; die Waͤſche wieber - werben lafs 
eu, ehe man fie gebraudt, laisser ressuer, lais- 
ser encore sécher le linge avant de s'en servir; 
dieje Kleider find naß, man lafle fie - werben, ces ha- 
bits sont mouillés, qu'on les fasse sécher; Bo. ei: 
ne 2 Blumendede, mern die iketer mentg ob. Beine 
Fructigteit enthalten) un périanthe scarieux; eine 
-2 Steinfrucht, cwenn fle andatı der Aelfchigen Minde mit 
einer fhmantmichten , päntigen ob. leber:arigen Male be: 
ætif) fruit dontle noyau est desséché, Alétri, n'a 
point de suc; it.-e Œrudte, (geirednere, wie. B. Bir 
nen, Pflaumen des fruits secs; die eingemachten 
gridte muß man -, an einem -en Orte halten, il 
aut lenir sechement les fruits confits; -e8 Fut⸗ 
ter, -e Kräuter, (artrodneıe) dusec, du fourrage sec, 
des herbes seches; ben Pierben -e# Futter geben, 
donner du sec aux chevaux; einem Pferde wieder 
-28 Butter geben, remetire un cheval au sec; es 
ift - auf ben Strafen, die Wege find fehr -, il fait 
sec dans les rues, les chemins sont bien secs ; -€ 
Karben, (mit ven man mabler, ehne fe aufzuldien; Pafteil⸗ 
farben: couleurs seches; des pastels; couleurs en 
stel; — mablen, peindre en pastel; eine -e 
Grauer, won Sirſrien ohne Kalt aufgriegte; une muraille 
seche, un mur à pierre sèche; bie Luft ift -, die 
Witterung ift fehr-, cenibait keine ſeuchte Dünge) l'air 
est sec, il fait un temps fort sec; eine -e Hitze, 
Kälte, une chaleur seche, un froidsee; der Sons 
mer war jehr -, deb tegnete wenig: l'été fut fort sec; 
ein Schiff - legen, cams Land bringen; um es aus zu⸗ 
beifern, mettre un vaisseau Aseo; das -eund dad 
Feuchte, le sec et l'humide; it. (bieß auf der Céerais 
we der Feuchtigteit beraubr; -€ Hände, eine -e Haut 
haben, avoir les mains sèches, la peauseche; die 
pit Steine find (on wieder -, les pierres 
ue la pluie avoit mouillées sont dejà seches; ift 
die Karbe fdon -? la couleur est-elle déjà seche? 
das Geſchriebene am Dfen - werben laffen, faire 
sécher l'encre, une leitrer aupoele; -68 od. -en 
Fußes burd einen Bach geben, cobne die Füße nad ya 
maden) passer un ruisseau à pied seo; es iſt fein 
-er Faden an ihm, cer iſt durch una burd naßı fa. il 
est mouillé, trempé jusqu'aux os; erifthinter ben 
Obren noch nit -, fg: (von elanm jungen Menfdhen, Ber 
ſich zu vel anmastı c'estun beiaune, bec jaune, un 
jeune niais; ein -er Öraben, tin wm kein Waſſer it) 
fossé seo; alle dieſe Gräben find -, tous ces fossés 
sont à sec; im -en (Zrodnen) ſihen, fepn, can einem 
en Det, vor Regen geihüntz; fg: binidmglich zu Leben ba: 
ken) être assis dans unlieusec, être à l'abri, à cou- 
vert de la pluie; fg: être à son aise, avoir de 
quoi; po. avoir du foin dans ses bottes; - figen, 
Can einem -en Orte; fg: fa. nichts ju trimten haben) étre 
assis en un lieu sec; fg: n'avoir rien à boire, ©, 
Schafchen; - Brob effen, cat biofie Brod egne trwat An: 
terré dazu ju daten) manger son pain sec; nidté alé 
- Brodeffen, ne manger que du pain sec, tout sec; 
eine € * balten, bei wor nicht getrunfen wirt) 
manger sans bôîre; etmasmit -en Augen anfeben, 
cchae Téränmem regarder qh d'un œil sec; fein Auge 
blieb —, «Aue weinen) tout le monde pleura, versa 
des larımes; ein -er Suiten, Cher mir feinem Auswarrfe 
verbunden if une toux seche; eine -e Melt, Car. 
(me nur ber Priefter bâte, und bei wr das Abendmabl nich ze 
reicht wird; messe seche; fg: 1. Econ. -e# Vieh, 
qes feine Mil pitt) bétail sec, qui ne donne point 
de fait; bie Kub ſteht —, catbs keine Mia) cette vache 
ne donne pas de lait; 2. Um arfeliféiafitien Beben; 
ein -ec, ſehr -er Menſch, cmt ven man fh nicht ana: 
nebmt unterhalten fan um homme sec, fort sec; er 
fagt bie fnafibaftehen Dinge mit der -ften ceraſtbafte 
den) Miene, il dit les choses les plus plaisantes de 
l'air le plus sérieux, le plus froid; ein -er Scherz. 
erniétéänplebmtesbanune plaisanterie seche, froı- 
de; eine -e Erzählung, cror teime Unterdaltung gemdbrts 
une narration seche; ein -er Schriftſteller, Did: 
ter, Carm an Bebanten, Kusträden) un auteur, un poe- 
te seo; er hat eine ſehr -e Schrelbsart, Cie midi ans 
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steht) son style est fort sec; eine € Materie, cäser 
bte fit midi viel fagen läßt, die alcht febr umterbattend tft 
une matiere seche; einem - bie Wahrheit, feine 
Meinung fagen, (mis defimmmm Werten, epne gefätltge 
Eintteitung) dire sechement la vérité à qn, lui par- 
ler sec, dire nettement son opinion; €t fagte es 
ihm mit -en Warten, ganz - il la lui donna seche, 
bien sèche; etwas - heraus fagen, dire gh sèche- 
ment; erempfieng ihn, antwortete ihm ſeht -, tone 
alle Seſaͤimatem) il le regut, il lui-repondit fort sec; 
eine -e Antwort, une réponse seche; ein -er ms 
Pfang, une réception seche, froide; 4. Pr. chärte 
tm Uebergange ben Bit zum Schatten babend ; it. ühb. bie 
Tint tdungstrafi nicht fehr angirbent) sec; ein -ed Ger 
mäblde, un tableau sec; eine -e Wanter, une ma- 
nicre sèche; er mabit ziemlich -, son pinceau est 
assez sec, sa maniere est assez seche; ‚Sc. (es Sci 
Gien, Barten, Martigen etmangtind) sec; 4. Id. -€ Ver⸗ 
geldung, Cain leichter Unftrich mit im Abnisswoanfer aufger 
Ibfetem Bofte) (esp. de dorure au feu; dorure d'or 
moulu}; - gebundene Pinfel, ei ven Bürdensindernz; 

wide Diner, Darben damit ampufreiten, wie auch, bamit 
ja mablen) (pinceaux, brosses pour enduire ou pour 

peindre); der -e Fall, Moun. ver Fall tes Sales, 

bel einem mmserichlächtigen Waſſerrade, vom ber Dberfihdbe 

des Fachaumes bis auf ben Splegel bed Walerd unter dem 

Rate) partie de la palplanche qui est hors de l’eau; 

Com. der + Wechſel, (W., wo der Beregene und Ynds 

fteller ein umd eben biefeibe Perfon int) le change sec; 

Chi. der -e Weg, <tie Sceirung, ba man Ad kriart 
Flüfigteit, voie. D. de6 Schetoewaffers berient) la voie 

seche, le départ par la voie sèche; - arbeiten, 

opérer par la voie sèche; Exp/. bie Œrye - pochen, 

«das teladrecheude Er) ohne Waller perten; bocarder le 

minerai a sec, of, see. 

Trodensbeerwein, (Bein, wraus fait - gewordenen 
Beeren gepret, und sehr Süß, fer und hart if Sem: bel 
ein felcher ungatiicher Wein) vin sec, vin sec de Hon- 
grie; boden, cauf war man etwas ttodnet, bel, Wälche) 
essui; die -böben eines Stärfemaders, les essuis 
d'un amidonier; -bret, n.(B., worauf man dabi. legt, 
was man irodnem mil, voie 3. B. bie gefrichemen Diesel, Me 
geformten Kabadtöpfeifen dsechoir; -farbe, F. ce Fars 
ben Im Gtiften, mit von man mablet, ehne erwad Flüftzed 
dazu zu nehmen) couleur sèche; pastel; couleur en 
pastel; -feuer, n. Forg. (ein 3. beim Wicdiämirten, 
ws mit harten duͤchenen Kohlen unterhalten wird, bai eb 
recht — belge) feu de tôle; -gemähibe, n. (mit-ın Fat ⸗ 
ben gemanites) pastel; haus, n. Forg. c@hehkute, in 
wm De aufgelangte Aſche zum Ereiden ber Meralte im Alum⸗ 
peut gettodar wird) hangar à sécher; -berd, ı9.. mat 
tarauf ja troduem) sechoir; -Tammer, f. Meg. merin 
das Ledet nait Tala attrhmert und aetrodnet wird; la pende- 
rie, C.-fRubes -féfthen, n. (mir einer berworitehenben 
Belfte elngefabtes Bret in Geſtalt eines Rärtchens, allerlei 
Baden jum Lrednen dartin zu Legem) sechoir; -leine, 
fc. fan; -[odb,n, Expl. (8. Im Geftein, mob grrabe 
im bie Höbe gehe, und zum prenantes Geſteines zemacht 
wirt) le trou de mine; -mablerel, f. Cie A0. mit en 
Farben; it. ein folted Giemäplde) La peiniure en parte}; 
it, un pastel; -pflafter, n. (ein rafnenteé) onguent 
dessiccatif; -plalte, f. tupferme od. mefngene, tundıers 
babene Pl. mit eifernen Füßen, Wölce darauf ja wedsen, 
vd. auch ju plästen) platine, f; -plaß, (auf rom man et: 
was tredtaet, bei. Gifs) essui; Det. pu den leinenen 
Tuͤchern, leséchoir; Meg. la penderie; -pochiwert, 
n. Forg. tinwm rein brechendes Ech — arpekt wire) bo- 
card à sec; -pulver, n. (108 auf eine Bunte 2 gefreut 
wird, dieſe zu irednen) poudre dessiocalive; -tüben, f. 
plc. Iettinger 8.» (sorte de navets:navets de Jet. 
tingen); -faal, Cart. imertn bee geleimten Bogen qu den 
Karten gertoduer werten? séchoir; ſchnur, (auf me Wär 
Sr à arbängt wird, um fe zu trednen corde pour eten- 
dre ou sécher qh, corde pour sécher la lessive ; 
ſchranuf Conf. 4 &., die überzudertien Warren darin zu 
trodnen) etuve, ſz -flange, f. (Er. eıwar karanf zu med 
sen) perche sur laquelle on fait sécher qh; -ftus 
be, f. Suc. cnftere St. we start gebelss werden fann, ble 
Auderbäte darin zu trodinen; -Paummer) etuve, f; Atrom⸗ 
mel, f. Perr. IAIlſſchen ohne Boten mir einem Drdel, imr 
vornbla mit einem Netze, bie nıhufreibbtger darauf zu tredinen) 
éluve, f; -wein, ©, -trerierin, 
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Trodenesn,f. J. CTredendeli, e.) sécheresse, f; 
es mar eine große - dieſes Jahr. il fit une grande s. 
cells année; 2. Mar. -", Unttefen, Binte) basses,f. 

Erodenbeit, f.sp. (er Bufand eines trodenen Din: 
ged, bie Tretene) La sécheresse : die - des Fleiſches, 
2 té, des Erbreiches, ber Luft, Witterung r, la s. 

e la viande, du bois, de la terre, de l'air, du 
temps; eine - im Halle, auf der Zunge empfinden, 
senlir une certaine s. à la gorge, sur la langue; 
bie - der Augen, ifiramtheit derf., wer in einem Mangel 
alter Ibränenfeuchti zeit befteht: scheroma; Dii. etwas 
bis zur - verbampfen laffen, faire évaporer qh jus- 
qu'a sicoité; fg: bie - eines Menicen. la s. d'un 
homme; bie - einer Erzählung, eines Scherzes, 
ber Schreib:art, la s. d'une narration, d'une plai- 
santerie, du style; einem mit - begeanen, rece- 
voir, traiter qn froidement, avecr.; TA. bie - bed 
Gemuͤthes, cotebtalitige Unempfinlihtelu la r. d’ame. 

Trodnen, I. vn. ar. b. étroden werden) sécher, 
devenir sec; bei trodener Luft trecnet die Wäre 
fdnell, quand l'airest see, vif, le linge seche vite, 
est bientöt seo; das frlich Geſchriebene - laffen, 
laisser s. une ecriture encore fraiche; it. av. b- 
(ohne Mennung ber 8.9: ed bat ſchnell wicbergetrednet, 
die Weae find ſcanel wolrber treden geworden) les chemins 
onts&che bien vite; 2. va.ctreden madıen, treden werben 
laffem +.; naffe Kleider am Feuer - laffen, faire ». 
au feu des habits mouillés, les mettre aupres du feu 

ur les faire ».; Kräuter an der Luft. Sonne, im 

hatten -, s.. faire s. des herbes à l'air, au soleil, 
à l'ombre; Wäihe, Haute, Blumenyrtebel can der 
Buft) -, essorer du linge, des peaux, des oignons 
de deur; es {ft Alles gut getrodnet, tout est bien 
séché i bie Hinde -, mir tem Kandeurbr ab s’essuyer 
les mains; der Wind trocknet die Wege, le ventseche 
leschemins: nad dem Megen trodmeten fie fit wie: 
ber an der Sonne, après la pluieilsse secherent au 
soleil; man muf biefe Mauer erji wieder - laffen, 
il faut laisser ressuyer ce mur; ein -des Dflafter, 
un onguent dessiccalif; Expl. -, (etre Oirube, ein Ge: 
font vom Waller befreien) ter les eaux, c. au⸗· Daß -, 
Die Trotnung, l’act. de »., it. l'état d'une chose 

Trodniß,f. sp. ©. Trotenbrit, [qui séche. 

Zrodbel;n, f. cur Verperung angetradre Auañe, 
Eidrielfe ex il. Me berverñebenten und bangenten Fiten an 
manden gewebten vs. arfirkfien ©, houppe, cAmpaue 
bouffette, f, die - an einem Betthimmel, an einer 
Kutſche, la la campane d’un lit, d'un carrosse; 
eine Muͤtze mit goldener -, un bonnet à 4. d'or; die 
- an einer Hutſchnur, an einem Gürtel, la A. d'un 
cordon de chapeau, d'une ceinture; Autichnferbe 
mit -n bebängen, mettre des houppes, des hauf- 
fettes à des chevaux de carrosse, ©. Qual: -bandı 
ſchuh, cd. von Wellengatn mi -n inmendig serfeben, damlt 
fie beder den) gant de laine rape; -miüûhe, f. ceine 
M. malt -m od. einer -) bonnet ak. ou houppes; -pes 
tüde, LD. mit Hinten herahbamgenden Cuaften von Han: 
ren) perruque à nœuds ou noude; -[chub, dr. von 
Æinbitreifen 08. Weliengare geffehien uumb inmerdig mit -n 
verfebem soulier fourré d'un tissu rapé; -firumpf, 
mit anwentag perfebene Etrimpfes bas rap. 

Troͤdel, 8; sp. cer Santet mit atten Gechtélaiten, 
ram ; M. ber Play. me alte Herkehitsaften feil geboten vor: 
den ; -martt) rizerie, 6; ein Aleid auf dem - faufen, 
acheterun habit à la /.,chex un fripier; -bube, €. 
la boutique d'un fripier; -frau, f. crie mit -maare 
bantelt) frıpiere; -fram, L. (her Garbeimiralten Beräib: 
fhafıen, Kieitermg; -banden /.; 2. call, rafte Seräthieafs 
ten. Better pr, wieillerie, 6; feine Aleider und all 
fein Hausgerärbe it bloßer -fram. ses habits, tous 
ses meubles ne sont que /., que de la f., de la s., 
des vivilleries; -leute, pl. (8. me einen trans babe) 
fa. fripiers; mann, (Irötten fripier; -Marft, c. 
Ærbbe; ordnung, f. tohrigfeitiiche Drrorknung für die 
Trören reglement pour les fripiers; -fhnete, € 
(Ars StrÄufeifbneten, deren Schale mit einer Menge Eretinr 
den, Srüdiben von andern Schaltsierem, Kerallong Mot br 
ların) la fripiere; -Waare, F. (aflertei atte W.. womit 
manrrébelt /, v.; marchandise de revente; bag Et 
lauter .., Ce n'est que de la /.; er findet ein Wer: 
gnügen daran, -Maaren puiammen gu faufen, il se 
plait à acheter des vieilleries; -Wweib,n. fa, ç.-fran, 
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Œrébelef; en, f. fa. 1. cer ebbeftram) sp. la Fri. 
perie: 2. fg: (SB. eineb Trödterd 1.) lanternerie, f. 

Tröbeler, Xröbler, 6; -Inn, 1. (P., me ttédelt ed. 
jaubert; lanternier, ere; chipotier, cre; lambin, e; 
2. (9, we mit alien Berätbichaften, Mielberne banteit; Éri- 
pier, ere; 3. fg: -inn, £. c. Tröbelichmeite. 

Zrödelbaft,a.ad. nauerbaft) quilanterne, chi- 
pote, lambine; ein -er Menſch, un lanternier, chi- 
potier, lambin; -igteit, f. lalanternerie, 

Trödeln, vn. av. 5. 1, cbgern, paubetn, trämbein) 
lanterner, chipoter, lambiner; et trébelt immer, 
er wird nie fertig,ilmefait que Z.,ch., 4; il ne finitja- 
mais; 2, imitalten eräihichaften bantein) faire le me- 
tier de fripier; ertrödelt mit Kleidern, Möbeln z, 
ilrevend des habits, desmeublesz. 

Zröbler, c. Tröbeter. 

Zrog, ed; pl. Tröge, coierfeitiges eb. haſtrundeb, ei: 
nem Kafım ehme Deckel Abalidiet, aus einem Bannıflamme 
od. Steine gebanened Bebältntf) zuge, f; dim. Zrögchen, 
Tröglein, fa. Trôgel, Trôgelben,n. petite «., auget; 
Cows. (länglich gediger faflen, worin ber Sanbiamaer bem 
Dachdecker den Mbriel auf tem Kepfe jurrbat) a.; Expl. 
Tiniten, worin Er; und Moblen herbelgetragen werben) 12.5 
Forg. (Kaften, worin baë Er) durch Walter vom Linrathe ae: 
reinigt wird; palouillet; Gr. (ein Inwendig gepiced or. 
aehlitered WebAremid make eimemm Koche In der Murr, das Sels 
bereaffer bei tem Mepen der Aupferplaiten aufzufangem 2., 
auget; Art. det =, (in mm tie Stempel der Duteermühlen 
arbeiten) mai, ©. Dat-, Bera-, Brüh-, Pumpen -, Bchleif; 
=; ein =, etwad darin zu ftampfen, «. à piler; ein - 
für bag Vieh, (in von Ihm dad Freifen gelhättet wird) a, 

our le bétail ; den Schmeinen im -e qu frefen ger 

en, donner à manger aux cochons dans l'a., €. 
Brummen-, Fiſch⸗ Futter-, Echmein-, Warr- 2: Das 
Troͤgchen an einem Bogelfäfiche, l'auget; ein - voll, 
uneaugee; -banım, Pap. c. Chéerbaum:; Fahr, cau⸗ 
einen biden Baumflamıme gebauemer &.) pu. canot; - 
ſcharre, f. Boul. cebeene breite Klinge an einem aerlmm: 
von Briele, dem Badireg vom antiebenden Zeige ju reinigen 
racloir, ralissoire, f. 

Trögeln, vn. ar. 6. din Bihwahen gez nadı und nach 
viel Bein trinten) chopiner, gobeloter. 

Trollblume, f. 1. c. Kneltenblume; 2, bie melde 
ur, (er Gabrenfuß min Abornbtättern) la renoncule à 
feuilles de platane. 

Trolie, (Truile); m, f. vlumpe atobe Welhäperfen) 
fa. grosse jouſtlue, grosse bouviere. 

Trollen, vn. av. f. (mit feinen viumpen Schritten ſich 
forsteweamifa. trôler, trolter; 2. (einen ſchweren runs 
ten Körper durch Ummehlgen fortbrwegen) rouler; ſich =, 
éfertsthen) fa. s'en aller, se retirer; trolle bib! va-t- 
en! decampe! retire-toi bien vite! 

Trollfiſch, c. Penſiſch. 

Tromm, c. Trumm. 

Trommel; mn, f. chetied walzenfärmtgeb y. von Sols 
er, Melänahech. an briben offenen Enden malt einem jubereis 
teren Kalbſetle beſpaunt, anf wo manmiı biijernen Alörpein 
ichla zend einen bumpfen jitteruben Ton bervorbrinan Zam- 
bour ; caisse, f; man bebient jichber -, bad Fufvolt 
zu verfammeln, in Marfch zu ſetzen , on se sert du 
£. pour assembler, pour faire marcher l'infante- 
rie; bte - ſchlagen od. rähren, battre le s.,lacaisse, 
jouer da 2.; ein Zeichen mit der - geben, donner un 
signal sur le 2; beim Schelle ber -, au son du £.; 
der - od. dem Kalbfelle folgen. (Forrarwertinysuivre 
le z., se faire enröler; er hat einen Bauch mic eine 
-, il a le ventre tendu comme un £.; P. er bleibt 
beifeinen Worten, mie ber Hafe bei der -, von einem 
Menſchen, wr nie bei feinen Werten und Berficherungen bleikt) 
ce qu'il dit le matin, il n'y pense plus lesoir; il 
n'est pas fort scrupuleux sur l'article de ses enga- 
gements, de sa parole; die Hafen mit ber - fangen 
wollen, ieine Mbfidren ju frühe verratben) vouloir pren- 
dreles lievresauson dus; ble grofe -, chel der türkis 
ihen Munt) la grosse caisse; eine Meine —, Minder-, 
an petit 2.; it. ıfladıes &}. biefer Urt, nur an einer Seite 
mit einem Felle dejeaen, md mit ber Sand zeſchtazen wird 
und mit Ehrllen Bebänat Il; Ebetien-) tambourin; it. 
din mehrer Bed, ; wrrfch, walgenförmige Bebhitnie): Ar. 
ine -böhle met dem Bénin im Ohne) le #., le tympan: 
Cai. (de Xaffte-) £.; Hor. (Heine Walze an den Wankıb: 
ven, über vor ble Gewichtſchnur aufs und abgeht; it, bie boble 
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fade Matje, in ver bie Uprfeber Hefinbttch 18, we Me Libe éreibe) 
ter Soi. (walpenfürmigns Wj,, memit eine ſeldent Seite auf 
ten Kenenbaum aufgebiumt wirt) tambourin; Arod. 
Cela runber Dabmen, im vom ein Zeug gelpannt If, barelm am 
Riten) £.; an ber - ftiden, broder au £,; it. chei ben 
Siet acheru ; Mebblgerme Walpe, Aber we ber Stetboden ger 
fpannt If; ber Bauf) lecerceau,letour; Ch. (ver Garu⸗ 
fad, werin bie Srare Mached bei Dicht geſangen werben; it, 
leinener Cat mit einem Meife auf dem Wehen, venin be gefans 
gene Pübner mad) Baufe getragen werten pameliere, f; 
Mar. bie - bed Bangfpilles, ce. Kepf) la tète duca- 
bestan, of. tambour. 

Trommelsbaf, cein einfbrnsiare, elnthntget B., 6er, 
Im Alanieripiele) fa. basse monotone; -bauc, cwie eine 
= aubaefpannter B.; it. P. mit folbem B.ı fa. ventre ten- 
du comme un tambour ; it. personne quialeven- 
tre tendacommeun t.; -brinden, n. Grieiat Servers 
ragung am oben Berdergtunde der - im Dürer bec de cuil. 
lere; -bled, n. tworaus Geltaten-m gemacht werben) 
laiton à £.; -boben, (ver B. einer -) fond de £.; -Ies 
ber,f. Cie CF. an ber - einer Usch le ressort du£.; -fell, 
n. (dad über eine — gefpannte Stathfeti; la peau de £,; An. 
as Hinne über bie -bösle im Dre geipannte Däntchen; — 
buchen, la membrane du t., letyınpan; -filh, rt 
Kur pũſche, me reinen dumpfen Bant unter dem Waſſer von fh 
eben) le £.; -getdß, n. (bat @. ter -) le bruit du £.; 
-baut, f. -béutben, e. -fen ; -höble, f. An. (tie 5. lun 
Dére, Über we das -bluthen grfpanut if) La caisse du 2; 
-faften, er matjenfhemige Kbrver einer —) Le füt du #.; 
-Höppel, ©. -fhlägel; -Teinte, f. Cor. mittelmäßig tite 
Beinen, bab Kalbfrll an den —n damit ausjufpannen) corde 
at; -tahımen, (runder Sticrabeen In Gefalt einer - 645 
reife, pl. (R. von Mefüng. die — ju fpannem) vergettes, 
f. pl.; -riemen, c.-ténur; faite, F. 1. Ar. (ber Merve 
des feliedr la corde du f.; 2. 0. Aenne - Schlag. 1. 
(ein Sch. auftir -> coup de +; mit dem erſten · ſchla⸗ 
ge, — coup de r.; 2. coll. (dat Saaatu ker 
-)sp. le son du £.; etwas mit, bei -ichlag befaunt 
maden, publier gh ausonduz.; 3. (die Art und Wa· ti⸗ 
qu -#) la batterie; ber .. ber Schweigerz, la batte- 
rie des Suisses 2; -[chlägel, Meine Sekte, mit mom die · 
atſchlagen wird; fie, -Eibppel; la baguette (de £.); — 
ichläger, Afil. teerl., wor bte — ſchiagt: Trommler) £.; CE 
iſt . bei dem und dem Regiment, il est c. dans tel 
régiment; it. «en Knbeen; tambourineur; -fchlens 
Le, f. ome verm. 2 In die Beltemmanern ber Pforten elngraras 
bener Abzüge gefällt und geleert wird) eeluse à £,; · ſchnuc, 
f. ſchnuͤre, Riemen, womit eine — ai der Selie geipannt 
wird) gènes, f. pl.; -fraube, f. 1. Sch. an elmm -) vis 
de 2.; 2. Hr. er Mondfchnrden la vis à +, aiguille 
envisder.; bie rauhe .., (Mr Btachelihineten, che- 
nille, f; cérithe; -fenner, f. pl. inte Darmfatten, womit 
der untere Theil einer = befpannt if) timbres; tod, 1. 
cg: 2, Mar. (&rab ob. Ziel, wer In ein Loch im, 
Œtelébaupre ber Etengen ob. Bramitengen aeſezt, und woran 
eine Flagge od. Wimpel aufzehiät wirb) bâton de pavil- 
lon: ſtück, -ftüdben, n. (Ienfüd für vie -) fa. air 

our le £.; it. cms aufter — arfpieft wird) tambourin; 

'g: dein etnféemiges, eintbnigeb Stüd) air monotone; - 
fncht, F, Alrı Windfucht, bes we der Unterleib mie eine — ger 
Ipannı if) tympanite, f; -taube, ſ. cArr Haustauben mit 
kang befieterien Füßen, me einen -nhen Laut vom üb givzı Le 
pigeon-t. 

ETrommelei; en, f. dad Trommeln mp. fa. le bat. 
tement du tambour; fg: teintbntged Gerhui, Gerräldn 
tintamarre, verbiage, caqnetage. 

Trommeln, 1. vn. av. 6. deimen dumpſen, icbed 
Hatten zjitternten Laut berporkringen, von firb arben, ven bad 
Wort rom warhatmt und beyeihmet Laumbotriner; mit 
ben Fingern, Fänjten anf dem Life, auf ben Tiſch 
-, t. sur La table avec les doigts, avec les poings; 
wer trommelt fo an den Fenitetn? qui tambourine 
ainsi aux fenêtres, sur les fenêtres? it. der Dafe 
trommelt, cwenn er auf Den bintern Bänfen fpemt bie Vers 
vertäufe ichmell aicf und mieberreseat: le lievre tambou- 
rine; it. —, (vom ber Trememeltaube, ten fie einen dum vſen 
yitternden Kom por fh aibu faire desroulades; 2, ord. 
(oe Trommel ſchlaatu eb. rübren) battre le tambour, bat- 
tre, jouer du tambour; er bat - gelernt, il a — 
à battre, à jouer du tambour; man trommelt, es 
wird getrommelt, cman gibteln Belben mali der Trommel) 
on bat le tambour; (von Atntera) 2.; Diefe Kinder - 
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den gangen Tag, ces enfants tambourinent tonte la 
journée; fg: auf elmem —, cit Ihm mad Willtuht vers 
fasten , ihn verädslich bebanbein) faire son jouet, son 
ame damnee de qn; le traiter avec dedain; it. er 
trommelt ciptei mp.) den ganyen Tag auf bem Kla; 
viere, il est toute la journée à son clavecin; it. 
trommie micht fo! ciblage niche fe fiart auf tas Klanler) 
ne jouez pas si rudement, ne frappez pas si rude- 
mentsur les touches! Il. va. (ttemmtind amjeigen, ver: 
tragem; Fewerlärm -, (duch Rühren der Trommel anjels 
gen, dab eh brenne) battre la caisse, le tambour pour 
un incendie; einen Marſch -, jouer une marche 
sur le tambour; fg: er hat und ein Stüdbhen gerrom: 
melt, cauf bem Klavier hm Ausdruct od, fiart auffchlagent 
geipirin il nous a tambourine un air sur son clave- 
ein. Das -,l'act.de..  [#inbern) tambourineur. 


Trommler, 8; (Iremmelfhläser) tambour; (won 


Trompe; n, f. pu. 0. Irompete. 
Trompete;n, f. dim. Erompetchen, Trompet⸗ 


lein, n. I. (aus einer langen dreifach zuſ. gete genen Röhre ber 
ftehendes Blaferinftrument, web einen ſchune nernden Ton von 


fit site) crompeite, 5; die - {ft bei ber Melterel ges 


bréucblit, la £. est en usage dans la cavalerie; die 


-, aufber- blafen, sonner de la +.; in die - ftoßen, 


die - an den Mund fehen, sonner de la £., embou- 
cherla 2.; Kama, welche in bie - ftößt, la renommee 
qui embouche sa £.; bie - gab, man gab mit der - 
das Zeichen zum Angrirfe, las. sonna lacharge, on 
sonna la charge; ein Konzert von Pauken und -m, 
un concert de timbales et de trompettes; einen 
mit Pauten und -n empfangen, recevoir qn au 


bruit, au son des timbales et des trompettes; Org. 
die -, das -nmwerf, (Schnarrwert, beffen Ton der — gleldpt) 
la t., le cromorne; 2. fg: An. bie Cuſtachiſche -, 


CHbbee, me ſich fchräa an ber vorbern Fläche bes Felienbeined 
öffnen la trompe d’Eustache; it. ©. Mutser-; Am. er 


Rarelätsı l'aiguille, ſz -nbautm,(Hansnenbaum) le cou 
lequin ombilique, le bois-t., le bois à canon; -Ns 
blume, f. (Sanung austäntiiher DA. deren Blumen einer 


= ätnelm la bignone; die .. anf Cayenne, la bignone 


equinoxiale; die Imdiiche, fünfblattige, twurgelube, 
immergrüne .., la biguone des Indes, à cinq feuil. 
les, de Virginie, toujours verte; -I:ende,n. Au. 
Cas Äußere Ende der Matıer-n) extrémite destrompes; 
nid, Are Mbsrenfiiche; der Lrompeter) l'aiguille, F; le 
fistulaire delaChine; -nlürbiß, cart Langer Gaiden: 
fürbtfer dis ·macher, (’Metallsarbeiter. or -n, Pofaumene 
verſetuan faiseur de trompettes; -nmusfel, An. cein 
grolfchen dem Mundwintel und bem bintren Thetle ber Shin: 
dacten auer liegender weicher 20, mr ble Baden an die Baden: 
säsne anıiehtirompeteur,buccinateur muscle trom- 
peteur ou buceinateur; ·nquaſt, -nauafte, f. wie O. 
an timer -) banderole, f; -nregiftét, n. ©. -nyta; Tr 
röhre, f. Cie, der-) tuyau de £.; -nruf, -nidall, 
(er Sch. der -) son de £.; etwas bei -nihall befannt 
maden, publier qh au son de la.c.; bei, mit, unter 
Pautens und “us igel feinen Einzug balten, faire 
sonentrée au bruit des timbales et destrompettes, 
au bruit des timbales et aux fanfares des trompet- 
tes; -nfchlundfopfmusfel, An. ceiner der Satémubteln, 
vor ten Schlandkopf herauf und Die — etwas berabyiebt) le 
muscle salpingo-pharyngien; -nfdhuede, f. (Bela 
nentdnete Je buccin; -nicnur, (an ver ein =r bie — 
haneen bat) bandereau; · nſchwamen, CAnnSangichnäms 
me) 5 Mit, Mar. Art des Saſches, wor dient, ein ju 
anges Tau abzutürzen? nœud de jambe de chien; -n: 
tof, Ceimpetner minder — persergebrachter Ton) coup de £.; 
auf ben erſten .., au premier coup de £.; nit, 
-nftüdcden, n. (ein Tonflüd für tie, aufter — ja blafem) 
air de£., pour lat.; fanfare, f; air de fanfare; man 
fpielre,bites mehrere -njtädchen on executa,onson 
na plu. fanfares; -nton, son de 2.; plöglich fballte 
.. tout à coup on entendit sonner lat., delat., 
onentendit des sons de £.; -nvogel, I. (er Snarrbatn) 
le 2.,l’agami; 2. Art Sermebgel in Write) l'oiseau £., 
le 2. de brac, le brac ou le calao d'Afrique. 
Trompeten, 1. vn. ar. b. (auf ber Trempete Hafen) 
sonner la trompette, sonner, jouer de lac.; - lets 
ven, apprendre à jouer, à sonner de la 4.5 mon 
trompetet, on sonne la 2., de la z.; man bat zum 
Médina getrompetet, la 2. asonnd la retraite, on 
asonue la relraile; 2. (auf bec Zrompete blafend Gt von 
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einem Orte zum anderm begeben ; er bat durch bie 


e 
Stadt getrompeter, il a sonné de la £. par toute k 
ville. Das -, l'act. de... 

Trompeter, 8; timer, der trompetet, bef, beider Relter 
rei) le trompette; man ſchictte einen -, die Fefiung 
aufjufodern, on envoya un £. sommerla place, c. 
Det; Ha. ec. Trompernfiiét ; -blume, f. c. Trempeten 
Hume: -fran, f. mie Cattinn eines -6) femme de £., 
d'un t.; -gang, «&, vereinem Glebäube, men einen Thurmte, 
von me ber - im gemifen Fällen ein Zeichen mit der Trompete 
side galerie des trompettes; -mari, «fit, w8 ge: 
biafen votre, wenn ble Keiterel fit einer Stade nähert, ob. im 
dich, eingiebt) cavalquei; -pferd, n. rauf wm ber — reitet) 
cheval de t.; -ftüd, c. Zromprtenftäd. [trad)trope. 

*Trope,m; m, I. c. Wentereid; 2, cbiimicher Husı 

Tropf, es; pl. Trbpfe, cmitletbigr od. verächtliche Ber 
nennung elneh armen einlältigen Menſchen, wor leicht in Ber: 
tegenbett geräth r) fa. benet, niais, innocent; er iftein 


einfältiger, elender -, c'est un benet, un pauvre 


here, un misérable homme; ber gute, ber arme -! 
la bonne bite, la pauvre bête! er iſt ein guter -, 
ber nichts übel nimmt, c'est une bonne bête, une 
bonne pâte d'homme qui ne se formalise de rien; 
ihr einfältigen Tröpfe, meint ihr „., petits sots que 
vous eles, croyez-vous.. 

Tropfsacat, cein weißer durdfichtiger -fielmariig ger 
waclener A.) agate stalactiforme; -bab,n. (fe det 
Babes, ba man Warfer, it. ein flüfüges Mrpenetmittel won einer 
arroiffen Höhe auf ben Kopf ob. ben franten Thellin -en ber: 
abfatlentäin douche ou douge, f; it, embrocalion, f; 
ein .. geben, nebmen, gebrauchen, donner, rece- 


voir,prendre la d., cf. douche ; -bernftein, (tmauben: 


Chrmiger, aus werich. juf.gebadtnen -en od. Augeln brürhenter 
2. succin, ambre jaune conerelionnd; -bret, n. 
Ci. tauf vom man dab gefpbite Gelier abırepfen Läht) 
égouttoir; -fäächen, n. (woreinerwas tropfen, aberepfet) 
vaisseau où l'on fait dégoutter gb; -feuer, n. Arf. 
(Hünfiides Fin Feftalt von pielen en) aigreite, f; pluie 
de feu;-glaé,n. c. Btas-en; -babn, Sal, cœur we vie 
Biohie aus dem -trege trepfehrobinet du réservoir, ro- 
binet par où l'eau salée dégouile; -harz, n. din en 
herweröringented) résine quisorten forme de gouttes; 
-faften, c. -ıreg; -fraut, n. 1. ©. Glabtraur (213 2, 
(der männliche Tüpfetfarrn) Ja fougère mâle; -fübel, 
©. Aküdiens -Fufe, f. cin me etoas abtropfet cuve où 
l'on laisse égoutter qh; -narjiffenlilie, f. (Art O., ver 
ven Baͤtter am Raude mie mit Blenpern befept, und beren 
Diâuer geflett fiat) l’amaryliis tachetée; -naje, c. 
Zrtefnaie; -nafid, ©. trieinais; -maf, a. ad. tie nañ, 
daß «8 trop) tout mouillé; „. vom Megen, vom 
Schweiß, tout mouillé, tout trempé de pluie, de 
gouttant de sueur; fein Hemd ift .., sa chemise 
estirempée ; wir wurden .., nous fümes mouillés 
jusqu'aux os; -pfanne, f. Furg. (PE. ven Bleb, we 
bef eimer neuen Simnpfamme, um Meie gu probleren, unterger 
fept wirt) (poélon pour les essais); -Tegen, cor im 
fparlamen -en fällt) pluie qui tourbe par gouttes; - 
tinne, F. orinnenformige Vertiefung in bem Deime einer Ab⸗ 
Nebflaiche, we dazu bent. bab die aud den Dimpfen enıflan: 
dene -bare Fiüifigteit nicht wirter In ben Melden zurädtanfe, 
rigole,f; -ihwefel, soufre qui dégoutte, c. Zripp: 
fée; -flein, I. (kaltartige Etelmart, we dur dad mit 
Halt geihwängerte Waller, nenn es In Höblen berabtropft, 
eut) stalactite, f; figurirter wargenförmiger . ., 
stalagraite, f; gipéartiger .., gypseuse; 2. der Fil: 
trieräein, ©) pierre à filtrer; -Itelnartig, -fteinfdr: 
mg, cdie Mer, Gealt det -Relneh babent: de la nature, 
en façon de stalactite; stalactiforme; -trog, 
Sal. caub mm bie Sohle auf Me Dornmande tropfen; -kafiem) 
l'auge, le réservoir d'où l'eau salée degoutte; -pis 
triol, cher in Deranebäuden abträufelnde wub fich im Sapfen 
anfepende D.) vitriol en stalactiles, vitriol vierge; 
anne, f. ce manunter ben Saba eines Falles heilt ah 
quet qu'on met sous le robinet d'un tonneau; - 
mein, L, (mr aus dem Habne ob. vom Rapien tropfen bac- 
quetures, f. pl.; 2. «Musbrac, €: la mère-gouite, le 
vin de la premiere goutte; -Mury, f. 1, cher reise 
@reinbredr la Alipendule; 2. ©. Mebentefte; 3. c. 
Waſſerichwe rietz 4. (Engels, e.) filicule, f; -Japfen, 
3. In einem -babne) le douzil, dusil du robinet; - 
sinn, n. (fer reines Z., w8 auf ben Brennbriern ans dem 


! Zinn;erge teplet) étain pur qui dégoutte de la mine 


















Tropfbar 


Tropfbar, -Müffig, a. ad. Mt In Tropfen thetlen 
taffen) réductible ou qui peut être réduit en gour- 
ter; der Than, der Dampf von lobendem Waller ift 
-Aüfig, la rosée, la vapeur de l'eau bouillante est 
réductible en g.;-feit, qualité d'un chose qui peut 
être réduile en g. 

Tröpfeln, 1. vn. av. b. die Heinen Tropfen berabs 
fallen) couler, tomber à peliles gouttes; distiller; 
degoulter; e$ wird regn n, es trbpfelt fon, il va 
pleuvoir, il tombe dejà de petites g.; Woſſertrop⸗ 
ten - von Dem Gewölbe berab, des g. d'eau distil- 
lent de la voûte; der Schweiß keöpfelt ihm von der 
Stirne, lasmeur lui degoutte du front; Thränen 
tröpfelten aus ihren Yugen, les larmes lui cou- 
loient des yeux; 2, va. (in tleinen Trepien fallen faffen). 
faire tomber par petitesg., goulte à goutte; faire 
distiller, dégoutter; Hofmännifhe Tropfen auf Zu⸗ 
der, Butter auf Fleiih -, verser des g. d’Hoflınann 
sur du sucre; faire dégoutter du beurre sur de la 
viande; - Sie ein wenig vonbieier Urjenei in bas 
Waſſer, versez gs g. de cette médecine dans le ver- 
re; eine Eifenz in eine Wunde -,instiller une essence 
dans une plaie; P. c. regnen; das -, l'act. de ..; it. 
le découlement par g. 

Tropfen, vn. av.b. I. (in Tropfen berabfallen) tom- 
ber par gouttes; couler, distiller goutte à goutte; 
dégoutter; das Wallertropft vom Dacbe, das Blut 
tropfte ihm aus der Naie, l'eau degoutte du toit, 
le sang lui degonttoit du nez; P. wenn es auf bie 
Herren regnet, fo tropietes auf bie Anechte, wie Dies 
mer erfahren gewöhnlich aut etwas von bem Schickſale Ihe 
ter rırem fa. quand il pleut sur les maîtres, il de- 
goulte surles valets; il, (ven bem Abıper, our rem das 
Flüfäge tropfen fa. die Dächer, Diume-, lestoits, les 
arbres degouttent; die Naſe tropft ibm beftdndig, 
ilatoujoursla roupie au nez; die Neben -; wenn 
fie frlich beianiten ind) la vigne pleure; 2. va. im 
Irepfen berabfaßen taifen) faire tomber par g.; faire 
La Sped auf den Braten -, faire degoutter 
du lard sur le rôti, c. tröpfein; das -, l'écoulement 
par g.;bad-aus der Naïe, la roupie. 

Tropfen, 6; din. Tröpfdren, n. ctieiner Teil eine 
flühigem Körpers, wor im runder od. Iänglich runder Geſtalt er 
fhelnty goucce F, ein - Regen, Thau, une g. depluie, 
de rosée; es regnet in großen -, il pleut à grosses 
gouttes; ein- Waller, Wein, une g. d'eau, de vin; 
es ift br eln Tröpfhen Delauf bas Kleid gefallen, il 
est lomhé une prtite g. d'huile sur son habit; -, 
welche aus den friſch beichnistenen Weinreben lies 
gen, larmes; einander Naſe bingender -, une rou- 
pie; erhatbeiländig- ander Naje hängen, il est ru- 
jet à la roupie, à avoir des ronpies; it. pl. ıtütäge 
Arpenel, me man in Trepfen tianimen: gouttes; -einnebs 
men, prendre des gouttes; engliibe, Hofmänniiche 
— des gouttes d'Angleterre, d’Hoffmann, €. Mas 


| d'étain. 


gen x; fg: 1. deine fehr geringe Mengae eines Ahifigen Mrs 


vers) g.; Ich babe no% keinen - getrunten, je n'ai 
pas encore bu une g.; feinen - im Glafe laffen, cat 
ie6 auétrintem) boire jusqu'a la derniere g.; er trintt 
fein Tröpfhen Wein, Kaffee, il ne boit point de 
vin, il ne prend point de café; Ih babe nur ein 
Tröpfchen Davon getrunfen, je n'en ai pris qu'une 
5, qu'une larme; 68 iſt fein guter - Bluté in ibm, 
der it durchaus ſchlecht ier taugt sat mtbtb)il n'y a pas une 
. de bon sang danstoutes ses veines; il. c'est un 
Suche qui n’estabsolument propreä rien; P. das 
iſt ein - ins Meer, c'est une g. d'eau dans la mer; 
2. Arc. pl. (tugetförmise Bieranben am den Insrbalten ber 
tertichtn Orbnung) gouttes, larmes, f; 3. hn. (ie Tigers 
peri uaach letigre; la peau de tigre; it. ©. Mas. 
Tropfensfall, (das Fallen ver Wafer- vom Date) le 
chute, le decoulement des gouttes d'eau du toit, 
c. Traufe; -welle, ad. cın einzelnen -) goulle à goutte; 
par gouttes; eine Arzenei .. einnebmen, prendre 
une medecine par goultes; eine Flaſſigkelt .. eins 
gießen, verser une liqueur goutle à goutte. 
Tropfenbaft,a. ad. (einem Tropie dbntit, wie ein 
Tropf) en benët, en nigaud; comme un benët +; — 
igfzit, niaiserie, nigauderie, f. 
*Tropbee; m, f. (Sieaesirihen, €.) trophée. 
Kropitvogel, re Aagernegel unter den Mendeyire 
” kein) 


Tropifch : 


ten) l'oiseau des tropiques, le fetu-en-eu, le pail- 
le-en-cu, - 

Tropiſch, a. ad. I. qu den Mendefreifen gebbria) 
tropique; das -e Sonnenjabr, cher Zeitraum, Immerbalb 
Deffen die Sonne ven einer Marbislehdhe ME wieder zu eben berf. 
TAuft) l'année solairetropique ; 2. cuneigentlich, bild 
td tropologique; ber -e Sinn eines Siunbildes, 
le sens. d'un emblème. 

Ærof, ſſes, sp. at fchmere Gephd eines Krlegbbee: 
veb und die dazu gehörigen Derfonen) le bagage; le gros 
b., les gros ur à 1 d'une armée; dem -e folgen, 
marcher avec le d.; den - zurüdididen, renvoyer 
Le grosb.,les gros bagages: gites Haufen von gerimgen 
unbebestenden Derfenem) fa. réguelle, cohue, bande, 
f; er und dergange -, welcher ibm folate, lui ettoute 
sa sx auf einmal ſtuͤr zte der pause -inmein Haus, 
tout à coup toute la cohue, la bande se preeipita 
dans ma maison; -bube, -juuge, -Inedt, goujal; 
-pferd, n. cheval de 5. ; -wagen, chariot de b.; 
fourgon. 

Troß, Med; fe, (-ffen) n. Mar. idere Taue, we 
mwentaftend aus 18 Garnen beficben miens it. Abend, ein febr 
fortes Tau) haussière ou aussiere, f; bad eiferne -, 
Cet, deffem Dichten mit elfermen Dreberm und aicht malt 
einem Kadegebrehrt find) la forte A.; -welfe, ad. mac 
Set eined-et) à Ja façon d'une A; -weife geſchlage⸗ 
nes Tauwerk, (wos nur einmal zuf. geörebetift, und nur aut 
3 Daditen befteber) cordage une fois commis. 

Æ roffen, fih, Expi. Gé von der Mrbeit heimlich ent: 
fernen) s'éclipser, s'esquiver;s'absenter dutravail. 

T roſt, e6; sp. Cleangemepme Empfindung eines gegen 
tohritgen 0. jutänftigen Guten Im Beiden; it. tat, wat dieſe 
Empfindungen beronrbringt) consolation, f; der —, wel: 
eben ung die Freunbicbaft, bie Meligion gibt, les con- 
solations de l'amitié, de la religion; ich finde einen 
großen - in dem Gedanfen, ba r, je trouve une 
grande « dans la pensée que: einem- bringen, ap- 
porter de la c.à qn; einem - quipreben,consoler qn; 
er will feinen -annebmen, il refuse les consolations; 
il ne veut pas recevoir de c.; das iſt ein ſchlechter, 

leidiger -, ce n'est pas un grand sujet de c.; Gie 

find mein einziger -, vous etes ma seule c.; bag tit 
‘ ein füfier - für mit, c'est une douce c. pour moi; 
st. Auwerfiht, Hefinung, Bergnägen) v. (einen gangen - 
auf Gott ftellen, mettre toute sa c., sa confiance 
en Dieu; feinen - cietn Beranügen) an etwas haben, 
avoir tout son plaisir à qh, en qh, trouver de la 
satisfaction à qh, dans qh;it. fa. nicht bei -e fepn, 
nicht rede bei Sinnen, verrüdt frgn) être brouille avec 
le bon sens, avoir l'esprit brouille; it glanbe Sie 
find nicht recht bei -e, vous etes brouillee, je crois, 
avec le bon sens; vousn'etes pas, je pense, dans 
votre bon sens, ef. consolation; -amt, n. TA. cat. 

Cheat des d. Geiſtes, da ee den Menſchen Im Beiden beifte: 
bet, fie trbfet l'office de consolateur ; -arm, a. ad. 

imenia ob. aar feinen - babent / gui apeu de c.,sansc.; 

-bedürftig. a. ad. quia besoin de e.; -bebärftigfeit, 
f. le besoin de c., d'être console; -begierig, a. ad. 
avide de e., quicherche de la c.; -brief, merin man 
jemand erbjet; das -Ichreiben) lettre de c.; -bringend, 
a. ad. consolant, e; qui apporte dela c.;-bringer, 

«Wefen, m8 tönen consolateur; -bud, n. din mm man 
— fade; it. m# - semêbrt livre dans lequel on cher- 
che de Ja c.; it. livre consolant;-eéinert, c. -mert; 
—féhig. a. ad. carrréftetmerben tönnend) susceptible, ca 
pable de c.; consolable; -geber, eZröfrr, c.) celui 
qui donne, qui apporte dela c.; consolateur; -ge: 
Dicht, n. cet trofien foi) poëme de c.; -grund, (merin 
man - finde) sujet, motif de c.; la 6; -gründe für 
Fräntliche Yerlonen. consolations pour les person- 
nes valetudinaires; -leer, a.ad. (teimen - gebenb, fin: 
tent) quine donne, quinetrouve pas de c.; -Iebre, 
1. (eine rréfenbe) pu. doctrine consolante, consola 
tive; -lied, n. ım&- alter. geben fell) cantique de c. 
ou consolant, consolatif; -10é, a.ad. ohne -, be -r# 
beraubt; it. untrbAtidh sans c., prive de; desole, e; 
it, énconsolable; et war. ., il étoit dans la dérola- 
tion, tont désolé; ein -lofer Menſch, Sufiand, un 
homme desolé, in.; un état in; erift ... ganz .. 
über dieien Todes all il est ir, tout désolé de cette 
mort; -lofigteit. f. la d.; diefer Verluſt bat ibn in 
.verſetzt ſeine ganze Famille ift in ber gréften.., 

Mozsin Dier. Partie allemande. T. Il, 
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cette pertel'amis dans la d., toute sa famille est 
dans une extrême d.;-0de, f. ode Ala c.,destinde 
à consoler un amie; -pfalm, cor enthält pseaume 
consolant, plein de sujets de c.; -quelle, f. (me - alkı) 
une source de c.; -rede, f. ce - atbr) discours con- 
solant, consolatif; it. destiné à consoler qn; -reid, 
a. ad. (reidhan -, plelen - gemêbrent) riche en c., très. 
consolant, fort consolant; eine -reiche Mebe, Pre; 
digt, eim -reicher Gebante, un discours, unsermon 
tres-consolant, une pensée fort consolante; -fhreis 
ben, n. ©. -briek -frift, f. me - almmecrit, ouvra- 
ge consolant, consolatif; -fprecher, (her temanb — 
surpris) consolateur ; ·ſpruch, ctrönender y.) sen- 
tence consolante, consoletive;-voil, a. ad. «toll 28, 
vielen — gemébrent) plein de e., fort consolant; ein 
-voller Gebante, une pensée fort eonsolante, c. 
tröntsh; -MOrt, m. €-græhbrente Morte, Meven) parole 
consolante. 

Tröftbar,a. ad. (fi trbften laffenb) pu, comsola- 
ble; er ift nit -, il n'est pas c., il est inconso- 
lable; -feit, f. état de celui, de cellequieste. 

Tröften, einen, dm Zroft geben, feinen Edmer 
dur; Aufpruch lnbern) consofer qn; die Beträbten -, 
ce. les aflliges; er trèftete fie in ihrem Xeiben, il la 
consoloit dans ses souflrances: einen über etwas, 
über den Rerluft feines Freundes -. c. qn de, sur 

h, de, sur la perte d'un ami; er will fit nicht - lafı 
en, il refuse, rejeie les comsolations ; il ne veut 
pas recevoir de consolation: ich werde mid nie über 
teinen Tod -, jene pourraijamais me c. de sa mort; 
ſich mit etwa®-, (Xrant daraue [höpfen) se c. de, par, 
en,avecgh; tröftebich mit mir, mirmeinem®eltpies 
le, mitdem Gedanken, daß r, Chaburæ, daß bu fiebef, 
eb arbe mir mich beifer) consolez-vous avec moi, à mon 
exemple, en pensantou parla pensée que:; sty. 
8. wehm foll ib mich - ? avec qui, avec quoi pour- 
rois-jemec.?en qui,en quoi pourrois-jetrouver de 
la consolation; ein -ber Gedanfe, une pensée con- 
solante; ein-der Strahl dringt in meine Seele, un 
rayon consolateur pénètre dans mon ame; er | 
(den getrößet, bat ib bald getröfter, il est déja, ıl 
s'est bientôt console; mein feliger Mann, tréft” ihn 
Gott! Cort hab’ in fetta!) fagte oft, feu mon mari, 
Dieu veuille avoir son ame! disoit souvent; it. 
ſich -, (beiten v. c. gemöften; das —, l'act. dec., c. 
Zröhumg. 

Tröfter, 8; -Inn, CD. we trbfen consolateur, 
trice, f; er ift mein -, c'est mon c.; fie ift die -inn 
der Iinglüdlichen, elleest laconsolatrice des mal. 
heureux; Sie find ein leidiger —, vous etes un fä- 
cheux, un triste c.; fg: o Hoffnung, fühe -inn im 
Leiden! o espérance , douce consolatrice dans le 
malheur! Ecr, (ver d. Get le c., l'esprit c., lepara- 
elet; weñ aber der - foren wird,maisquandlec.sera 
vena; it. fa. eimalter -, catte# Bud gp. mp.un vieux 
bouquin; feine Bibllothet beftebt nur aus alten -n, 
sa bibliothèque n’est composée que de vieux bou- 
quins; it. EStraſwertreuge für Stimder, Rurbe, Eve pi fa. 
er grif na bem -, ilsaisitla ferule, les verges. 

Troftlit, a. ad. ttréfenb, Trof gemährent) conso- 
lant, e;consolatif, ve; consolateur: eine-e Predigt, 
Wahrheit, Nachricht, ein -er Gedante, unsermon 
€, une verite, pensée consolante; bag fi febr - 
für Eie, cela est fort c. pour vous; dag ift eben 
nicht ſeht -, voilà qui n'est guere c.; it. cangencbm, 
erfreutnsich babe feine -e Antwort von ihm heforhen, 
ilne m'a pas donne une réponse satisfaisante; Daß 
ift nicht febr - zu bören cela n'est pas agréable à 
entendre; un pareil discours n'est rien moins qu'a. 
gréable, que satisfaisant. ppp 

Tröftling. ed; €, crime Sorte Movie) (espece de 

Trôfiung, en; f. (ie HM... ta mantréfetssp.action 
de consoler; die - der Beträhten ift ihre liebte Des 
(däftigung, c'est son plus grand plaisir de conso- 
ler les aftliges; it. (basi,. mar tröften consolation, f; 
bie-en ber Freundſchaft, geiſtliche -en, les consola- 
tions de l'amitié, les consolations spirituelles. 

Trott, ed; sp. (Trab, e.ı trot: -Qänger. (Pferd, me 
Im + gebt) trotteur; dieſes Pferd iiteinguter, ., ce 
cheval esi bon trotteur. 

Trotte. f, cin elmtaen Gegenden) © Stelter, 
Trottel, c, Treddel. 
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Trotten, I. o. traben; 2. (in einigen Gegendem c. 
Trotter,c. Zraber, [#etteen. 
Trob, 86; sp. murbtger Widerkand, vor ſich auf baë Ces 
füdt feines wahreh ed, vermeimen Mechtes and feiner Krälte 
gründer, umd ich oftburd verachtende Geberten antimdiget; 
it. fehlerhafte Meigting juin Miderlander fierté, audace, 
morgue, f; it. opiniätrete, obstination, f; entéte- 
ment; Ber. fie verlaflen ſich aufibren Harniſch und 
iind voll -cé, ils se confient en leurs armes et en 
leur audace ; murbwilliger - faf anf feiner Stirn, 
une fierté malicieuse paroissoit sur son front; {ets 
ne Miene verräth -, sa mine annonce de la mor- 
gue; il ya de la morgue dans sa mine: einem - 
bieten, braver, morguer gn; dem Tode, bem Reine 
be - bieten, braver la mort, les ennemis; etwas 
and - thun, faire * bravade, par obstination,. 
par opiniätrete; - jelbirgeboten! je t'en défie ; - 
em, - jei dem geboten, ber fich bageaen feBen will, 
calé Drepung) malheur à celui qui s’ opposera; 
einem etwag zum -, ju -thun, faire be épit de 
qn; dit und aller Melt zum - werde ich es burbiepen, 
j'en viendrai à bout en dépit de vous et dumonde 
entier; bem geiunden Menſchenverſtande zum - 
isreiben, ecrire en dépit du bon sens; eines - bes 
mütbigen, abaisser ln Bert de qn; eines Kindes — 
bredyen,cieine eiteripenftiatettbrgwingem vaincrel'obs- 
tination , l’entötement, l’opiniätretd d'un enfant; 
biefeé Kind zeigt viel —, cet enfant montre bc.- 
d'obstination r, est fort mutin; die Kinder für ihren 
- beittafen, punir les enfants de leur mutinerie; 
fg: tungramen; - allen Grunden, Borftellungen blieb 
eraufieiner Meinung, il persista dans son opinion, 
malgré toutes les raisons, tous les motifs qu'on: 
luialléga, malgre toutes les représentations qu'on 
lui fit; - feiner Prammerel erfannteic ibn, je le re- 
connus malgre son déguisement; - ſeines gegebes 
nen Wortes, au mépris de sa parole; it. (fo au a18); 
er läuft - einem Läufer, fie ſchwatzt - einer Glfter, 
il court aussi bien qu'uncoureur, elle ne le cede 


ft] pas en babil à une pie; -auge, n. ein -1g biitenbes) 


regard, œil fier, menaçant: -bieten, n. (tie Su. 
ba man einem — bieter) bravade, f; erglaubte mic durch 
fein . zu ſchrecken, il pensoit m'intimider parses 
bravades; -gefit, m. ms — auébrudt visage fier, 
mine fiere, menagante; er bat ein. ,ila de lamor- 
gue; -{opi, dim. -Pöpfchen, n. fa. 1. tetn tiger Kopf, 
Sinn fa. esprit mutin, opiniätre, entété, obstine; 
humeur capricieuse, boudeuse; fie bat einen .., 
elle estd’une humeur boudense, capricieuse; Dies 
fer Auabe bat einen. ., iſt ein Heiner... ,, ein -föpfr 
en, ce garçon est unesprit mulin, opiniätre, est 
un petit mutin, entete, tetu, obstine; {ebt doch den 
fleinen.., voyez le petit boudenr, la petite bou- 
deuse; fie hebarrete auf ihrem -Töpfchen, elle per: 
sista dans son obstination, dans son entötement; 
feinen .. auflegen, «-1smerden) s’obstiner, s’entöter, 
—— bouder; 2. (eine D. mit foldem Kepfen 
eritein.., der auf feine Grünbe hört, c'estun en- 
tête, unopiniätre, un obstine, un capricieux qui 
n’entermd pas raison; Hn, (Art Bobrtäfer, vor Ach nicht 
rübrt, man mas Ihn brüden, meinen ed. Bee: l’urilleite 
opiniätre ou savovarde; -Hépfia, a. ad. (einen -tepf 
babent) fa. mulin, obstiné, opiniâtre, entete, ca- 
pricieux, boudevr; ein -Föpfiger Junge, un garçon 
inutin ri -mMaul, n. (rod burd Beberter - anttendn fa, 
bouche qui exprime la morgue, la fierté, l'auda- 
ce; -rede, Ê. Cisomit man jrmanp treges) discours, pro- 
pos fier, menaçant, plein de morgue; -ftein, Fond. 
eine beim Aupferichmelgen entfebrmbe, barre, tupierige, mit 
Eifen ung Schwefet arrmilchte graulid rörbildee Made, me 
beißaräsbig ung ter zu Schmelzen iA) pierre cuivreuse 
sauvage; -winlel (Schmeilmintei, boudoir. 
Tropen, vo. ar. b. of matbie tmeigerm, wlberfepen, 
well man Reit tayı bareb. ju haben glaubt, web fetme Kräfte 
Füpit; it. eine fehlerhafte Melauna gum Witerllande haben, 
artgeny; einem -, brawer. marguer qu; dem Tode, 
allen Gefebren -, b., afironter la mort, tous les pe- 
rils; thun Sie es, um mir gu -Ÿ est ce pour me 
m., pour me 5. que vousle faites ? er will nod -, 
il veut encore faire le brave ? fie will ed nicht tbun, 
blos um gu -, c'est par pureobstination qu'elle ne 
veut pas le faire; ela -bed Kind, un petit mutin, 
Dbbb 
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un enfant qui se mutine; mitelmen ·, cbſe auf In 
fon, mit ièm fdimellen) bouder qn; warum - Sie mit 
mir? pourquoime boudes vous? dieſes Alnb troßt, 
fie - mit einander, cet enfant boude, ils boudent 
l'un contre l'autre; auf fein Met, fein Anſehen, 
feinen Reichthum -, cd Darauf vertaffen, holz baraut 
from étre jaloux, fier,se prévaloir, setenir fier de 
son droit, de son autorité, de ses richesses: it. 
Cros bieten, wenelieen); fie trobt an Meig der Liebet: 
göttinn, quant aux attraits, pour les attraits, elle 
pourroit défier la Déesse de l'amour ; elle me le 
cede pas, pour les attraits, à la Déesse de l'a. 
mour; bag -, l'act. de à. qn; la bravade, bouderie, 
of. Eros. 

robert; é:-Eun, c®., me tropes, Ach mutig wiber: 
fepıeı komme fier, hautain, audacieux; femme fière, 
hautaine, arrogante, 

Troßig, a. ad. (Trop abend, argent fier, ère; 
arrogant, e; hautain, e; fierement, arrogamment, 
avec hauteur; il, mulin, e; obstiné, e; opiniätre; 
obstinément, opiniätrement; it. boudeur, se; ein 
et Menſch, ter - auéiiebt, it — 14) horame qui ade 
la morgue; it. homme fier, audacieux; ein -e8 
Geſicht machen, morguer qn; erantwortete, begeg: 
nete ihm-, il lui répondit, sl le traita ferement, 
avec hauteur; eine -e Antwort, une réponse here; 
tin-e8 Betragen, une conduite fière, des procé- 
dés hautains; - auéieben, avoir la mine fiere, bau- 
taine, arrogante; einen -anichen, regarder qn hıe- 
rement; ein-er Blid, un regard, un œil fier; eis 
nem ein -e8 Geſicht machen, faire La mine, la moue 
à qn; -£ Worte, des paroles fières, arrogantes, 
menagantes; -téden, parler herement, avec ar- 
rogance, parler haut, le prendre bien haut; ets 
was aufeine -e Art — demander qh avec 
hauteur, d'une manière fiere, hautaine; ein -er 
Sinn, Muth, un esprit, un courage fier; ein -&6 
Kind, un enfant obstine, mutin, rei - anf 
feinem Sinne bebarren, persister opiniätrement, 
obstinement dans son sentiment. 

Trotzig lich, a. ad. c. op. [vue trouble. 

Träbräugig, a. ad. ccûte Augen babenè) qui a la 

Zrübe, a. ad. er Durdfichtigteit heraus, bei. von flüir 
figen Dingen, im Begenfage von Mar, bel trouble; -$ 
Hafer, -t Wein, eau, vin c.z der Fluß it -, la ri- 
viere est£., of. fiftten; -Baft, -r Himmel, om Düm 
ſten ansefühlte à. mit Bolten bedrtter D; air t-„cielcou- 
vert; ein-r Tag, un jour sombre; baé Wettertit-, 
es iſt ⸗· Mitterung, le temps est £., charge; der Dim 
mel. bas Wetter wird -, lecielse couvre, letemps 
se trouble, se brouille; biefeé Glas it -, (wenn «4 
undurchſichtlat Thelle bats ce verre est 2.5 it. (ren gtäm 
pentes Körperny; 6 Mugen haben, ceren Hernbant mit 
den grmötnlichen lang bats it. we nian belle fehen) avoir 
les yeux troubles; it. avoir la vue £., voir £.; das 
Safer - maben, troubler l'eau; rendre l'eau £.; 
wenn man ein Spfegelglas anhaucht, jo macht man 
es -, 28 wird -, en soufllant sur une glace, on la 
rend terne, on la ternit, elleseternit; ein-röpier 

ti, une glace terne, cf, üben; ein-er Stein, Ebel: 
Rein, une pierre tenchreuse, nusgeuse; ein -T 
Emeragd, une emeraude jardineuse; ein -rOpal, 
ver eine - weiße Farbe har; une opale laiteuse; fg: (vom 
Chemüche umb von den Mienen, Im Gegenſatze yon heiter, 
ftob} sombre; - Gedanteu, ein -£ Geſicht, des pen- 
sées sombres, un visage sombre; - attéfeben, avoir 
la mine, l'air sombre; viele - Stunden baben, passer 
bien des heures tristes, bien des heures dans le 
chagrin, dans la mélancolie, 

Tribe, L sp. 1. (der Suitenn, daenmad - Ih état de 
ce qui est sombre. roule, obscure; die - Des Ber: 
terd machte. dag wir nichts jeben Fonnten, le temps, 
le ciel etoit si obscur, si couverl, que nous ıte 

ourions rien voir; die - des Yafers iſt dem Fi: 

unge günſtig, c'est un avantage pour pêcher, 

quand l'eau est 2,511 est favorable a la peche d'a. 
voir l'eau 2.5 2. teiwar, babssibeifts trüße ufr, ttüdes 
Meter air, Lemps trouble; Kxpl. (das ete Safer, 
vet von ben Pechwerten abiaitfss l'enu £. 

Trübe,m;n. sp. (Ding. ws - il) ce qui est trou. 
ble; das - im Biere, Weine ſich fenen laſſen laisser 
rasseoir la biere, le vin; das · in dem Gefaße laſſen, 


| Truͤbel 


laisser le dépot, la lie, le sediment dans le vate 
ou vaisseau 

*Zrübel;n, CUurute, <> pu. le trouble. 

ZTrüben, 1. vn. av. b, ord. ſich -, crübe werbem 
se troubler; waun euer Auge im Alter trubt, cnidt 
mehr heil ürhn quand la vieillesse viendra obscur- 
cir votre vue, quand votre vue s’obseureira, se 
troublera dans votre v.; ihr Blick trübte fit, und 
Thränen führten Ihre Augen, son regardsetroubla 
ot ses ges se remplirent de larmes; ber Himmel, 
dag Wetter truͤbt fit, Le ciel se couvre, setrouble, 
le temps se trouble, se brouille, s'obseurcit; dieſer 
ein fängt an ji zu —, ce vin commence à se £.; 
wenn man ein Spiegelglas anbaucbr, jo trübtes fi, 
(fe (duft-eb an) quand on souflle sur une glace, elle 
se ternit; 2. va. (trüse made, bei, von fllffigen Sbr: 
pern) 2.5 rendre trouble; ber Megen bat den Fluß 
getrübet, les pluies onttroubléla riviere; P.man 
follte benfen, er fonne fein Waller -, cer märe gens 
anichuſdia⸗ on diroit fe ne sait pas £. l'eau, qu'il 
ne sait pas l'eau £.; il est aussi innocent que l'en 
fant qui vient de naître; it. (won gtänyenden Abıpern; 
ibren Clans unterbrechen, ftmwdben) ternir ; der Hauch 
trüberdie Spiegelgläfer, U’haleine ternit les glaces 
de miroir; fg: rem Gemdtées ie Deisertett def, Aörem; 
mas trübet deinen Sinn? quel sujet trouble ton 
esprit, la serénité de ton ame? nichts tribe bein 
Glüd! que rien ne trouble, n'altere ton bonheur ! 
dad -, die Truͤbung, l'act. de troubler, deternir. 

Trüber, 8; ceiner, der trüben celui qui trouble. 

Trüblib, a. ad. cein wenig tät, pu. un peu 
trouble. 

Träabfal; e, f.oTrübfat, ed} en.) cheri. Zuſtand, ta 
man Leiten od. einen hoben rad ber Lnlun Aber ein unver⸗ 
meibliches Lebel enspfinten; it. babi., was in biefen Autant 
veriept) affliction, détresse, adversité, misere, ca- 
lamite, 1; Dev. tribulation, £; in -lebeu, fein Leben 
in - gubringen, vivre dans < 4 passer sa vie dans 
l'a; vor - vergeben, mourir de chagrin, d'af.; Eer. 
bañ fie euch belfen zur Zeit euerer -, eueres -e8, 
qu'ils vous délirrent au temps de votre d.; bie —, 
welche Gett uns zuſchickt, les aflietions, les adver- 
sites que Dieu nous envoie; Gott prüfet feine Ers 
wdblien buch -e, Dieu éprouve ses élus par des 
tribulations, ©. Dranglat, Ciend , Reiten, Ungtntadi, ns 
stüt, Wirermärtigteit. 

Trübfelig, a.ad. (Trüͤbtal babent daven zeugend) mi- 
sérabls, pitoyable, lamentable; misérablement t; 
ein -er Menſch, un homme m, p.; -2 Zeiten, temps 
calamileux, pleins de calamites; - leben, ein 
28 Yeben führen, vivre miserablement, mener un 
vie ın.; es ergeber ibm —, il est dans une triste si- 
tualion, dans un état p.; son sorl est p.; er fieht 
-tberräbn and, il a l'air, Ja mine bien triste, bien 
sombre; eine -e Miene machen, faire triste mine; 
er fagte das mit einer fo —en «täglichen, Stimme, il 
dit cela d'une voix si p., si 4; -er Aublick, un as- 

ect, uu spectacle fort aftligeant; er erzäblte ung 
reine Widerwärtigfeiten fo—, il nous conta sesad- 
versites si Jamentablement; entſchlagen Sie fit 
biefer -en craurtaen) Gebanten! bannissez ces tris- 
tes idées, ces pensées funestes! -feit, ſ. che Eia., 
ber Sufand einer 9. ob. S., da Ae-tjbı élat d'une per- 
sonne ou chose m., p., 4; feine .. hindert ibn an 
unierer Freude Theil gu nehmen, son aftlichion, sa 
tristosse, le lriste elal ou il se trouve, l'empêche 
de partager notre joie; Die . . unjerer Seiten, les 
temps fâchenx, funestes, malheureux, calamiteux 
ou NOUS VIVONS. 

Trübsfinn, canéattente und zur Fertlateit gewordent 
Traurigteit tré Gembtbets mélancolie, tristesse , 1; 
huweur sombre; nictd fann feinen..aufheitern, 
vertreiben, rien nesauroit égayer, dissiper, cal. 
mer sa m., sa 2.; ſein .. Iätteine Freude auffoms 
men, satristesse, sa melancolie l'empèche de pren. 
dre plaisir à rien; -finnig, a. ad. c-finn babend, pris 
gend, wie auch bartn araränten mélancolique, triste, 
sombre; mélancoliquement y; ., fepn, etre mélan. 
colique, d'une humeur sombre; .. merden, deve. 
nirmélancolique, s’assombrir; ein · ſiũ iger Menſch, 
-[innige Öxbanien, un homme mélancolique, d'une 
humeur sombre; -finmige Gedanken, peusdes som- 


Truͤb· finnig 


bres, tristes, mélancoliques; -finnig herumgehem, 
romener sa ım.; se promener d'un airtriste,som- 
re; er ſieht febr.. aus, il «l'air bien melancoli- 
que, bien sombre; -finnigfeit, €. inn. 

Trndieÿ, Men, Men, 1. (ein Diener, deifen Mi eb Ift, 
bei fe eruchen Beiegentelten bie Eprifen auf bte Lafel zu tras ' 
am) legrand écuyer-tranchant ; 2. (vernehmer Hei 
beamter, mr die Hufficht über die Hächeunb Tafel feines Les 
benéberen bat: jept gewöhnlicher Obertühenmelfien; gouyer- 
tranchant; grand:maitre de la cuisine, ©. @rb-, 
€u-; -flensamt, n.lacharge, la dignité d'écuyer- 

Zrübde, f. oc. Sr. ftranchant. 

Trüffel; n, f. Cet eibarer Kugelichwänme mir runs 
seliger Ichmärzlicher eb. bunfetbrauner Haut, wer unter bre 
Erde mabienr truffe, f; eine Gegend, wo -n gefunben 
werben, une trufhere; -naufiuden, chercher des 
trufles; Hund, wor abgetichten ift. Die “m aufjufischen, ger 
mönlich ein Pudel) chien dresse à la quête, à lachas- 
se des truffes; “jee, ſ. at Aufſuchen er —n bord ⸗ 
unbe; la quête, la recherche destruffes, la chas- 
sesaux..;-jdger, —ſucher, cder a mie den Dunten aufe 
fan chercheur de truffes; -wehethum, la vege- 
tation des truffes. 

Drug, ed; sp. I. ctie Bol. da man jemand träger, bod / 
baft bintergebn éromperie, fourberie, fraude, f; <. 
Berrus; it. Œluidungs fusion, S; mit - umachen, 
user de/r., mediterg. fo., c. Bug; ein -ber Sinne, 
une if. dessens; 2. (Inter Bienenzucht einiger Gegens 
den; die Unreinigtelt, ver im ben Bienenftöden anf ben Be— 
deu fällen ordure des ruches; 3. ©. Treſter: -bilb, n. 
ce trügerifched Witd, m8 das micht If, wad ed fchtiert) ſan · 
töme; image trompeuse; il; -erfüllet, a. ad. sty. 
$. ait erf.} plein de /r.; -fügig, a. ad. Cris. (ven 
Atiſtallen, teren Aufammenfegung fonberbare und unerwars 
tete Mefuitate Nefert; paradoral; -fügiger foblenges 
fduerter Kalf, chaux carbonatee p.; -geméblde, n. 
Coeffen Zwect it zu trägeny 44, tableau d'il; -grund, mr 
täufiber) argument trompeur, sophistique; -!0#, a. 
ad. cetne -> sans /r.; ein -Ioler Menſch, eine -{efe 
Seele, un hemme franc, sans duplicité, une ame 
franche, loyale; face, f. (rinesrüaerifhe Sade) chose 
trompeuse; -eriiher, Sein, -eriihe Hoffnung, ap- 
parence trompeuse, espoir lrompeur, -aB, (müger 
tifcher, fatfber proposition fallacieuse, trompeuse, 
fausse; -fbluf, ceimecigtider, fatfcher, feblerhafter Ed, 
bei. fefern mar jemant bamitqu trügen fubt)paralogise; 
sophisme; argument sophistique, fallacieux, cap- 
tieuxz -fitt, er auf- Annet) esprit fallacieux, frau- 
duleux, fourbe, trompeur; -fpiel, n.crrägertire &.r 
jeutrompeur; -voll, a. ad. weil-et, plein de fr; 
ein -voller Menſch, homme fourbe, frauduleux, 
astucieux; dieſe -voBe Melt, ce monde rempli de 
fr, d'astuce, rempli d'éf, d'objets séduisants , 


trompeurs; -vorftelung, f. crügmifte idee trom- 


peuse, fausse idée; Merk, crgeriftes W. Be, - 
tromperie, illusion, f, 

Trngbar, a. ad. (brirogen werben Hnnenb) sujet x 
être, qui peut tre trompé. 

Trügen, triegen, ir. 1. vn.ar. b. (eine @rwarsung 
er. Vertrauen téuiben) tromper, étre trompeur; der 
Schein trägt, les apparencestrompent, sont trom- 

euses; Des Els triat, la glace esttrompeuse; bie 

inne — oft, les sens nous trompent souvent; it. 
dlebtes); bas lann nicht, cela ne peut pas manquer; 
Sottes Wort kann nicht -, la parole de Dieu est 
infaillible; 2.va.einen-, ord.be-, tfeine rwarmna, 
fein Vertrauen abñdtité tänfben) tromper, duper, de- 
cevoir qu ſſch -, cfidi 1äufchen, irren) se tromper, 

Trüger, £; -inn,cP., meelnrandere mägh trompeur, 
se, ©. De. 

Trügerei; en, f. Chief. eme Trügerd; bie Berri: 
geret, der Berrua, c.) tromperie, fraude, fourberie, 
f; Ecr. die Anfchläge der Gottiofen find-, les con- 
seils de mechants ne sont qu'astuce, que fraude, 

Œrügertid, a. ad. (mügent, einem Eriger armäf, 
Atniido trompeur, se; -€ Kofluungen, espérances 
trompeuses; - handeln, user de fraude, cf, tügtit. 

Trugabaft, a. ad. c. trügit. 

Trüglid, a. ad. crügent: tie Erwartung. Sefeuns 
tufbent srompeur, se; der Echein, bad Wetter, 
das Eid ift -, les apparences sont trompeuses, le 
temps est ca glace est trompeuse; ein-er Menik, 
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‚et Muberstrhgen un homme 2., fraudulettx; - hat 
dein, user de fraude, agir frauduleusement, ©. 
; =feit, F. (te @ig. einer D. 0b. ©., bafie - Ib quali- 
té de ce qui este; die. unferer Einnen, des Glüs 
@es., l'illusion de nos sens, de la fortunes. 

Trube;n, f. dim. Trüblein, fa. Trühel, m. cas 
Gien, Bade, mit gewöibtem Detel) bahut; Exp. (längik 
dyer vierediare Kaften, bie Zrottter batin fortubringen) la 
caisse (à Iransporler les minerais d’etain). 

Trumm, (der, dad) -68; pl. Trümmer, it. (nad 
Marern; Trümmer; n, 3; dun. Trummchen, Truͤmm⸗ 
lein, n. cübp. ein furzes, died Srüd eine Ganzen; it-eln 
jeder vom Ganjen abgeriffener, getrennter ed. auch übrig ges 
Sliedener Tétil) morceau; piece, f; ein -, Truͤmm⸗ 
den von einem Lichte, Siumpſ) un bout, petit bout 
de chandelle; ein - von einem Stride, Faden, Zeus 

e, un bout de corde, un bout, une aiguillée de 

1, un reste, un bout d'étoile; ein - «Srite, Haren) 
abihneiden, couper, faire une aiguillce; ber Ga: 
ben iſt im Haſpeln abgeriffen, fie fan das - «Ente 
nicht mehr finden, le fil s'est rompu en devidant, 
elle ne peut pas en retrouver le bout; Tir. das 
=, coll. (ie übrig gebliebenen Unben bes Yufjuged von dem 

-abgekchnittenen Gewete) les pennes, 1; Expl. i@ry: od. 
Stein;art, we ſich In die Lime, wie ein Band, im bat Ge: 
fein erfretn veine de matiere minérale qui s'étend 
enlongueur dans Laroche; ein Trümmchen, (ein fes 
deb Heines -Jume venule; dad - eines Ganges, (ichme- 
Lee Sana,der som Fauptyange abfepteb. jufäun)hilon étroit 
ou branche de filon; bag - iſt entfallen od, verdrüdt 
worben, la branche du filon s'est comprimee ou 
resserrée; die Trümmer haben fit wieder zum 
Hanptgange geortet, les branches qui s'étoient dé- 
tachées ei éloignées du filon principal s'y sont de 
nouveau réunies; die Trümmer fonımen wieder in 
einem artigen Geftein, les veines ou petits filons 
séparés du principalse sontrassembles dans une 
bonne nature de roche favorable au minerai; die 
Trümmer find nah in die Vlerung, cind mich über 33 
Badhter in das Hängende und Liegende vom Sablbante des 
Ganges entfernt) les brauches du filon sont encore 
de la concession; — flejen, imenn ein Gang Ah in 2 
Zrämmer jerichlägt, vermoͤge 268 Rechtes des Heltern eineh 
von beiden wäMen.choisir entre deux veines ou bran- 
ches de filon; it. pl. Trümmer, ord. (tie Exäde von 
einem jerbrochenen, jerichtsaenen, jeräbrien Œangem; bie 
.. eines geiheirerten Scifſes, eines eingeftärgten 
Dauité, les débris (le bris) d'un vaisseau naufra- 
ge, les debris d'une maison deroulve; die... eines 
alten Shlofes, (Kutnen) les ruines d'un vieux chä- 
teau; das Glas 2 Eft zerbrochen, da liegen nod bie... 
le verre zeit casse,en voila encore les fragments; 
qu Trümmern geben, se briser, se casser; tomber, 
s'en aller en ruine, tomber en pieces; und wenn 
die Welt zu Trünmmern gienge, et si l'univers ve- 
noil à se dissoudre, tomboit en ruines; Alles gebt 
zu Trümmern, gu Gtundeh tout s'en vaa vau-l'eau; 
bout deperit, 

Zrummel;n,f. cmatsenférmtgrs Wz. mit Saarñeb 
umfpannt, moburd auf Weitngwerten bei Aetiaem Umtrer 
Den ber nad und nadb bineinarjegene Chalenat zum Dleling: 
madıen gebrutet wirt) crible eylindrique; -baum, 
c. TZummelbaum. 

Zrummel, Trummer, po. c. Trommel, Trommier. 

Trümmer, pl. ©. Trumm; -abat, Cr A. mit 
Beichnumgen, we — #2. Uebersefe vom Mauern 5 vorellen) 
quartz agate breche; -gebdude, n. 12 «@., mé In 
= fäür ed. qu fallen breber) bätiment qui tombe en 
ruine, qui menace ruine; 2. (5. ws - werden bä- 
timent qui représente des ruines; ·geſchichte f. 
tunvectiäneige ®.; ein Brutiid von einer (5.1 pu. his- 

toire dont ou n'a que des fragments; fragment 
d'histoire; -baufen, (rin $. -» monceau, tas de rui- 
nes, de debris; -porphir, (Antäufung von Porpéirfiéi 
den, me won einer porpblr arilgen Maſſt umaeben int) por- 
phyre brèche; -jtein, (Inbänfung von -m, we Ach exit 
in der Folge bel ver Bildung dir Eubilanpen, wa fr anyrı 
hören, an tief. anıeicleften haben) pierre de debris; 
-meife, nd. Expf. um -n) par morceaux ou Iron- 
cons; das Kabl;erz ieht oh. 





. durch den Schiefer, | 
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Trümmern, o. vertrümmern. 

Trummsery, m. Ezxpl. (Ex, ws In -n bridit) mi- 
nerai de débris, de trougon; -Hefen, Expl. c. -; 
cheit, n. Mu. cinvelitommenes Lomwertjeug von bünnen 
Breiera, In die Bänge zugelptet, aben mit einer od. auch meh: 
veren Balten bejogen, me mit einem Bogen zrarichen mers 
den, und den Kon einer Trempere machabmem) (instrument 
de musique, esp. de büche à une on à plu. cor- 
des, imitant le son de la trompette). 

Trumpf, «8; pl. Trümpfe, dim. Truͤmpfchen, 
Trüämpflein, n. «ins Gactenfpiele; die Farde, mit wr man 
alle übrigen ihr; it. ein Blau von bieier Farbe) Eriom- 
phe, f; atout; was lit, welche Farbe ift -? de quoi 
est la 1. ? quelle est la 2.? quelle couleur est a- 
tout? Herz iſt -, wie viel Erimpfe haben Sie? la 
£. estdeceur, cœur est atout, combien avez-vous 
de triomphes, d'atouts? id) babe drei Trümpfe, 
J'ai trois triomphes, trois atouts; — fobern, ſpie⸗ 
len, jouer £., jour à tout; nicht mebr alé Einen 
- haben, n'avoir qu'une £., qu'un atout; mit -, 
mir einem -e ſtechen, couper avec £., avec une £., 
avecun atout, - betennen, (auf ein ausgefpieltes -blau 
= jugtben) donner, fouruir £., atout; einen - Dar: 
auf jeBen, ıeine ausgeipieite Harte, von deren Farbe man 
ein Biatt bat, mis — fiechen; fg: eimen berbem, gem. malt els 
nem Gcimpfmert verbundenen Autſpruch über etwas ıbun; 
it. auf eine derbe Art answorten; it. etwas mit elmem Fluche 
ed, einer fchimpfenten Autforderung beiräftigen mellre 
une £., un atout (surune carte dont on n'a pas); 
fg: se prononcer en lächant um gros mot; il. faire 
une riposte, une repartie vive ; it. lâcher un gros 
mot pour confirmer qh; -bube, -batme,-fonig, 
-fieben +, valet, dame, roi, sept de £.; -farbe, f. 
«we - if) couleur des.; -frage, Ê. (we In - getban wire) 
demande en t. {raccourcir une pouire. 

Trumpfen, 1. Charp. einen Balken -, cabtüryem) 

2. Erumpfen, va. vn. av. b. (he Nartmfplele; 
Trumpf ipielen, mis Trumpf een) jouér triomphe, à 
tout; couper avec une {., avecunaloul; einen -, 
couper qn avec une L.; fg: einen -, «ibn mit einer 
derben Aniwort abfersigen) répliquer fortement à qn, 
lui donner son paquet. 

Trunf, ed; sp. 1. die Hr M., ba man trinfet, In allges 
meinen und einpeinen tien) l'act. de boire; ein ges 
ſchwollener Hals ift im -e febr hinderlich on boit 
avec difficulté, on éprouve de la difheultc à boi- 
re, quand onalagorge enilée; einen -, einen jus 
ten - tbun, boire un trait, un coup, un bon coup; 
fein Glas auf Einen - augiecren, vider son verre 
d'un seul trait; it. «He. Hbl., da man ddéingttintt, mm 
fic zu Adrten, aufjubeliern); zum -€ gehen, zufammen: 
lommen, beim —e Iuftig jeun, aller boire, se ras- 
sembler pour boire, s'egayer en buvant; it. (die 
Bet, da man qu obel trinke, Ach berauft); dem -€ étés 
ben fepn, den — lieben, étre adonné à la boisson, 
au vin, à l'ivrognerie; éiresujet à boire, à s'eni- 
vrer, au vin; aimer le vin; einem den - abgemöh: 
nen, deshabituer qn de boire; 2. iin Ahiaer ie 
per, on man trinttz das Getränt, e.; Limonade ift ein 
erfriſchender -, la limonade est une boisson ra- 
fraichissante; man fann dort feinen guten - be: 
fommen, on n'y peut pas avoir un bon verre de 
vinz; den Matroien ihren - geben, distribuer la 
boisson aux matelots, c. Saus-, Eilaf-; 3. denke 
man auf Sin Mast trinten); einem einen - reichen, don- 
ner àboire à qn; ein- Waſſer, Wein, un verre 
d'eau, de vin; einem etwas zum -e geben, cein 
Zeintgeit) donner pour boire à qn; -frei, a. ad. 
Gebfre) exempt de l'écot; einen .. halten, dibn im 
Tunten frei halten) donner le vin à qn: défrayer qu 
du vin, de la boisson; payer l'écot de qn. 

Teunlelbeere, f. (Sumpfbere, airelle veince. 

Trunfen, a. ad. (vom unmäblg aenoffenen geljligen 
Orrränten eine Deitlang ſeiner inne nicht mächtig; beituns 
ken) dvre; soul, €; enivrd; - fepn, être i., eu; être 
pris de vin; ein wenig - fen, être gris, ètre en- 
tre deux vins, en pointe de vin; — werden, s’eni- 


vrer, se soöler; devenir i.; diefer Menic ift-, 


immer -, cet homme est i., ., esttoujours d., s.; 
cé brandt nur zwei Gldjer Wein um ihn — zu mas 
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enivre; vom Welne, bes Weines -, ivre; pris de 
vin; taumeln wie ein-er, chanceler comme un 
homme i.; P.-er Mund redet aus Herzensatund, 
quand le vin entre, le secret sort; ivrognerie ne 
cele rien; -er Weiſe, étant à; dans l'ivresse; fg: 
ceurch beftige Beibenfhaften, Embfintungen in einen Zu. 
veriept, ba man Gb feiner nicht bouge, fein!’ Sımme mit 
média IA) &.; von Liebe, von Hoffnung, von freude 
-,i. d’awour, enivre d’esperanee, de joie; 00€ 
Schlaf - fepn, ètre accable de spl fo it, (von 
feldemaufRante jeugena,; er betrachtete jie mit · en Blu 
den, il la regardoit avec des yeux ivres de joie; 
in truufner freude, dans l'ivresse de la joie. 

Trunfenbold, ed; €, ceun truntener Menfdy; it. ord 
der fl buis bettintt) homme ivre ; il. ord. ivrogne; 
er iſt ein -, ein alter -, c'est un i.,un vieux é. 

Trunfenbeit, f. sp. (ver Zudand, ba man unten, 
bermunten til) ivresse, S; enivrement ; eiwas inder — 
tbun, faire qh dans li; fg: (won beftigen Empfintuns 
gern; die -, in welche ung die Keldenichaften veries 
Ben, 1 u lé, l'en. des passions est; jeine - ers 
laubt ibm nicht 2, l'ex. où il se trouve ne lui per- 
met pas r; it. (die Neigung, Gemebnbrit ſich gu beirinten) 
pu.ivrognerie,f; fid ber - ergeben, s'adonner al'iv. 

Trupp, e8;e, di. -den, Trüpphen, Trüpplein, 
(Zrüppel, Ta.) n. seine Menge vel eina, befindtidher lebens 
der Beihbple, troupe, f; wo er einen - Mienfchen beis 
fammen fiebt, quand il voit une +, d'hommes, où 
du monde rassemblé; einen - Bauern, Soldaten, 
Meiter, une £. de —— de soldats, de cava- 
liers ; ber Befeblébaber vertheilte feine Schaar im 
mehrere -e, le chef divisa son corps en plu. trou- 
pes; ein - Näuber, Bettler, une 2, une bande de 
voleurs, de mendiants; it. ein - Neiter, Fußvolt, 
autref. (eine Scwabron , ein Bataillon) un escadron, 
un bataillon; eim - ctietne Serbe» Wich, un trou- 
peau de bétail; CA. ein - (Ruten Nothwildbret, 
Schwarjwilöbret, une £., une harde de bètes fau- 
ves, uue compagnie de bêtes noires; ein — Mebs 
hühuer, celn Belt) une compagnie de perdrix; it. 
<bittwrilen von teblefen Diegen); ein Trüppel Bäume, 
un groupe d'arbres; die Bäume ſtehen bort auf 
Cine Trüppel, (sicht bei) les arbres y sont grou- 
pés, y touchent l’un à l'autre; -weife, ad. cin eine 
zelnen -en ob. Saufen) en £., par troupes ou bandes; 
.. geben ‚ matitieren, aller, marcher en £.; die 
milden Gaͤnſe ziehen.., les oies sauvages vonien 
t., par troupes. 

Truppesn, fi E. Calcht ebrenveler Audbrud für eine 
Gereuichaft E hanfpieler, bei. Berumpiehenten fa. éroupe, 
5; eine - Schaufpieler, une 2. de comédiens; biefe 
- fpielt nicht übel, celte 2. ne joue pas mal; 2. -n, 
pl. coll. (hniegéveit 2-5, f. pl.; -n werben, lever des 
des; die -n muficrn, faire la revue des t-; wer 
füher unfere -n an? qui commande nos £-s? diefe 
Mächte laffen -n mettre ces puissances font 
marcher des £-s, 0. Haus-n, Häfs-n, Mied-n; -1e 
eorbon, -nfette, 6. ç-n, me längs ber Cirenpe g Im einer 
forıtaufenden Yınte verlegt werten) cordon de £-s; einen 
-neorben ziehen, établir un cordon, un cordon 

Trüppel,n. ec. Trupp. [de t-s. 

Zrujfel, Trüffel, f. c. Arictiente, 

Trutbabn, Truthenne, f. ©. Trutbuhn. 

Trutbubn,n. I. aus Amerika flanmmender Wogef In 
der Größe einer Band, aber mitbähern Beinen, einem reiben 
und biäulichen Idrvamm:artigen Fietfdlappen auf dem Kos 
vie, einem tegelfbemigen Fleiſchzapfen über beim Schnabel, 
und einem hängen Dappen am ber Krbir; das wälfche. Kater 
cuite, trie Sudan); das männlihe — der Truts 
babn , le dindon, le coq d'Inde; bag weibliche -, 
die Truthenne, la dinde, la poule d'Inde; ein 
Trutbübnben, Truthaͤhnchen, un dindonneau; 
Teutbübner halten, anfzieben, entretenir, lever 
des dindons; man tiichte und ein -, eine Truthen⸗ 
ne auf, on nous servil une dinde; 2. der brafiliice 
Trutbahn, cin Braftiene von der röfe einer Senne) la 

oule de Guinée, la pintade; autref. la méléogri- 
de; ber bengaliihe Truthabn, ctfeiner ats der taletunis 
fée) le napaul, le faisan cornu. 

Trutſchelz'n, f. po. eine bide, luftige -, (Müetbör 


le cuivre gris se trouve, s'étend souventparbran- | den, il ne faut que deux verres de vin pour l'eni-| perfon) une grosse gagui. 


ches, par veines dans le schiste. 


vrer, pour le soûler; der Wein madt-, le vin! Tru, v.c. Troy: By, À n. 


(Angeiffäbhndaid) 
da 


so Trutz-buͤndniß 


ulliance offensive ; ein-sund Schuß:bändnif mit 
einem Siaate fließen, conclure, faire une «. 0. 
et défensive avec un Etat; -maffen, f. pl. «@. zum 
Angrif) armes offensives, 

Zuberofe; m, 1. Gwlebelgewaͤchs, ws auf fehr bobem 
Bd EA SUN We Mines Due 
weiße Blumen von angenebment und ſtartem Serucht ırhan) 
tubéreuse, f; 2. die gelbe -, cie geibe Ufoninitie) l'he- 
mérocale jaune; 3. die blaue -, (re der Satentiume 
sd. Sateitiie la erinole d'Afrique, la tubéreuse 
bleue; 4. Art Steinbtumen) l'antholise personnée. 

Tubus, ©. Seberobr. 

Tuch, es; n. pl. Tücher, 1. les feik geichlagenes 
Gemeber; a) cein ſolches Gewebe vom bänfenem ad. leine 
mem Barıı , woraus Hemden, Segel, Ste 2 aemastır mer: 
den; Beimmandı toile, F; linge: haͤuſenes, leinenes -, 
t. de chanvre, de lin; per feines —, r. grosse, 
t. fine; Hemden vou bollindijéem -e, chemises de 
t. d'Hollande; - madıen, fabriquer, faire de lac.; 
auf - leimen, coller sur z.; drei Ellen - zum Fut⸗ 
ter, trois aunes der. de doublure, pour doublure, 
©. Kammer-, Sack⸗, Segel-; ik. (leinened Gerdad, Weib: 
veus; gebilbetes ob. gemobeltes -, linge ouvre; 
glatteé, dichtes -, linge uni, plein; b) ord. sein fet: 
aueh Gewehr von Wellengatn, mé gemalt, sefberen.aefirbden 
und acprest vite drap; wie viel Ellen - brauche ich zu 
einem Kleide? combien d’annes de d. me faut-il 
pour unhabit? feines, grobes -, d. fin, grosd.; er 
verfaufr alle Arten von Tüdern, helandiſches eng: 
ttichen +, ıl vend toutes sortes de d., du d. d’Hol- 
lande ou de Hollande, d'Angleterre 2; bie Seda⸗ 
ner Tücher, les draps de Sedan; ungemalfte molles 
ne Tücber, do wie fie vom Stable fommen) drap en £.; 
- maden, fabriquer, faire du d.; eine Kutſche, ein 
Zimmer mit - ausihlagen, einen Stuhl mnt - bes 
ſchlagen, draperun carrosse, une chambre, une 
chaise; 2. Qneintgen Giegenten; foviet eines falchen Ge⸗ 
werbrd, als auf din Mahl verfertiper wird; ein sd) une 
piece; 3. (ein arwöhnlic wlerrediars Srüd eines leiden 
rroebeb von Hein, Baummelle, Wole, Eeite » von errih. 
Größe und Befihkung); dim. Züchlein, fa. Tuchel, Tü: 
delden, n. etwas mir einem —e zudegcen, couvrir 

h d'un d., d’une à, 3 etwas mit einem -e abris 

en, mit einem warmen-ereiden, essu yerghavec 
on linge. frotter qh avec un linge chand; eine 
Fluſſisteit durch ein leinenes - jeihen. passer q. li- 
queur à travers un linges ein Bett mit weißen 

übern bedecten, couvrir un lil de draps blancs; 
c. Ynar-, Bert⸗ Hant-, Beln-, Mrgen—, Taidıen-, Ertl 
ler⸗ dt. gem = mm den Sat zu binden. ſich tarein ju ſchneu⸗ 
vn: Salé, Sad-, Sampi-) mouchoir; Ele werben 
Ahr - sésame verlieren, vous aller perdre voire 
m. ; Te zog ein Tirclein aus der Taie. elletira 
un petit or. de sa poche; Ch. Teer. Gagdtücber. 
länge von faréecteemant, womit bet einer Zaad étre Stck 
Hate nmitellteirmtoiles,f.pl.; den Wald mir Tüchern 
umſtellen, enceindre le bois de toiles, faire une 
enceinte aulour du bois avec des toiles: Die Tüs 
derfielien, tendres les toiles, €. Bauf-, Mirtet-; it, 
die Tuͤcher an einer Windmuhle, om mie Fifi set tert, 
Äiteripanrt werden) les toiles d'un moulin à vent: die 
Mindmüblenfügel mir Tüdern berieben, habiller, 
vétir un moulin à veut, ef. drap, linge, toile. 

Tucs arbeiter, eo, bereiten: -art f. espene,sorle 
de drin: la facon d'un d.; Bor. Strümpfe nad .. 
gurichten, draper des bas; -artlq, a. ad, (mas Ari 
tes - ed armaın) drape, e; -artige Œtrümofe, bas 
drapds; -ballen, «ein 8. -1 un ballot, une balle de 
d.; -baum. Drap. (der ®., weranf ter anuebte Zeua 
gewunten it) la petite ensuple; -beintleid, n. ©. -bei 
fe; -bereiter, cHantmwerter, vor dam wollenen 0, machdem 
eb gemaltes ft, Eire Rauden, Scheren und Preften ein bei 
fere Anheben altneplaieneur; bereitung. £ die 9. des 
et) l'appret du #5 -biricee, F tag, aufrom das - od. 
Pie Beirmanbarsiertrewirri hlancherie blanchisserie, 
f, -fabrit, f. ame wellene Tuͤcher aem acht werdem fabri- 

ve de draps; ⸗abritant, (der wellene Liber perferngen 
tet fabricant de d.. en dd: -Türber, ($.. mr molienes 

- bu teinturier en d.; -frificrer, e.-rauber: —ae⸗ 
mwölbe, n. ©. =taten; -balen, Te. ceiferner bretter &., 
das = Inder Mianklipe Darauf nach der Wreise zu vlehen le 


Tuch⸗halle 


fat baten) la kalle des drapiers; 2. autref. in abua. 
em Sericht, mé die In bem Aaufbaufe enıtandenen See 
ugtelten beilegte) la justice des halles; -banbel, (er 
S. mit wellenen Tücherm) draperie, f; commerce, tra- 
fic de d., de draperie; händler, (Staufmann, mr mit 
mellemen Tuͤchern bantelt) drapier, marchand .. où 
de d.; -bändlerinn, f. marchande drapiere ou de 
d.; -bandiung, f. Cas Gelhäft, Sewerve tes -bänd: 
ters; it, das Gemwblbe det.) commerce de draps; it. 
magasin de draperie, boutique de draps; er bes 
fist eine .., eine große .., il fait un commerce, 
un grand commerce de draps, il a une bdutique 
une grande ..de draps; .. von Ludwig B., com- 
merce de draps de Louis B.; mir giengen in feine 
.., nous enträmes dans son magasin de draperie, 
de draps; -baus, n. t. can Hanteltbriern; Haut, in vers 
Me wellenen Tuͤchet öffentlich vertauft und aufpewahre wer: 
den, le draperie; la halle aux draps, le magasin 
public des draps; 2. Un Nütnbera; Vedorte, we sie Ab. 
gaben von bem Gertelde und Matze etnnmmmt) Ja recette, 
la chambre des impöts sur le bled et le malt; -bor 
fe, f. «5. von -» culotte de d.; er trägt immer -be: 
fen, il a toujours des culottes de d.; -farbe, f. (Kai 
ben: ed. Weberitiftel) chardon à carder; -faufmann, 
pu. ©. -bäntter; -Fleid, m.ceim &, ven -» habit de d.; 
nappe, (ete eines -maeré) garçon drapier; — 
ner, Tuͤchetlnecht, Ch. cer. wer Die Iagtrüdter aufı 
firtten billes Dewatnedt, Pianentnedu valet de chasse 
charge de tendre ou dresser les toiles; -fraße, f. 
©. Kartärde; -Fraßer, €. -ranter; -laden, (2, eines 
-bäntiers) boutique de drapier, de marchand.dra- 
pier; it. (menn eb ein Gemdlbe If; -arzöibe) magasin 
de d., de draperie; -Iappen, Tuͤcherlappen, pl. 
Ch. (Bappen, Streifen won grober Leinwand, we am Beinen 
genÄber mad Im Neid ſalle anftart der Tuͤcher gebraucht wer: 
den) toiles, f; -macher, CHantıwerter, mr weliene Tuͤcher 
und -attlge Inge web; -weben drapier, drapier-dra- 
pant, fabricant de draps; -macherinn, f. femme de 
drapier; -macergewerf, n. -madersinnung, f. - 
macherzunft, f. le corps des drapiers; -macherges 
felle, garçon drapier; -maderbandwerf, n. la dra- 
perie, metier de drapier; -maermeifier, maître 
drapier; -macerfpinntad, le grand rouet; · ma⸗ 
cherſtuhl, métier du drapier; -macherei, £. sp. cas 
Machen ob. Weben ber Tücher la draperie, la fabri- 
que, la fabrication des draps: -mantel, «iM. von -) 
manteau de d.: *-manufaltir, f. manufacture de 
d.; draperie, f; -motte, f. ıme auf dem —e Ietn la 
phalcne, la teigne du d.; -mabel, f. 1. carte Sied 
nadein, dle zum Trednen anfarbängten Züder amzufleden 
und auéjufpannen) épingle drapiere; 2. Mt. on Belbr, 
das Halt- voruteden épingle de fichu; -norper, c. 
Gerper; -preffe, f. Drap. (areñeDre., in wr ble fertigen 
mellenen Tücher guriichen 2 erdinsen eifernen Matten gepreßt 
mercen, um ıhaen Selle und Han ju geben) la presse à 
drcps; -rabmen, 6. invon die wollenen Täcer gefpannt 
werten, um fie qu Moden, atdınipannen une qu fhrelchens 
la rame; -Tald, t-artiger Roserge drape; -ratin, 
(-arger 8.) ratine drapée; -tauber, c.Rauber; — 
tod. (®.von -) habit, jupe de d.; -fariche, f. c-arılge) 
serge drapee ; -fdau, f. (Befichttanng des ed, durch 
die tan beiiellsen @chaumeldier, ob eb Die gehörigen Eigen: 
tisañteu babe) l'inspection, la visite des draps; - [ches 
re,f. Sd. - damlı ju fépnetbens it. Tond, große Gé, ble 
sewaltten und geraubeten Tücher ju fheren) ciseaux à 
couper led; it. forces à tondre les draps; ·ſche⸗ 
rer, Chanbeærtier, vor die Tlüber fleren tondeur de d.; 
-fhragen. Drap, (Art Hafen , vor unter den Weberudi. 
ven Fcherstich geftehle wird, damit dab — ulcht auf Die rar 
falle und ſamusla wirdey ſaudet; ·ſchrote, (Aaſchtote, c.) 
la lisiere du d.; ⸗·Achwamm, Art Sangehtmimme) 
(espece d'épônge); -fempeler, imr te Tücher dem ⸗ 
vel) marqueur de draps; -jtein, (Art Mergel vom Lo: 
derem, bardubchertem, jum Theil aleichkam drame 
Osrrüar) tufmarneux; -maaren, f. pl: caertel W. ven 
-ı dela draperie; -meber, (-macer , e.) tisserand 
en d., lisserand drapant; -weberet, f. 1. (ans Abe: 
ben, Derfertigen ter Tücher) sp. draperie, f; 2.c. -mar 
mutateur: -walfe, -walfer, ©. Watte, Walter; wa⸗ 
her, (ser die Tücher mad Der Yarbe wäh reviqueur; 

wert, n. coll. tauertei W. von · sp. de la draperie, 


eroc; halle, f. 1. (6. werin Die -pänzier ihre Tücher lourrages de d.; -weite, f. (25. von -) veste de d. 


Fr 
Tuͤchel 
Tû del, -hen, n. (eines Zun,e) petit mouchoir; 
morceau Pa petite piece 4 toile. 
Tuchen, a. ad. (von Tu, def, von wotienem Luc) de 
drap; it. de toile; ein -erMantel, ein -es Kleid, 
-t Stiefel, manteau, habit, bottes de drap. 
Tüderfnedt, Tücherlappen, o. Tuchtnecht e. 
Zühtig, a. ad. que pu einer 4e acht erforderliche the 
te, Feftigleit babend ; it. fa. bé, groß, Rart) bon, solide, 
suffisant; it. grand, fort, gros; das Gebäude ruber 
auf einem -en Grunde, le bâtiment est construit 
sur des fondements solides; ein -er Menſch, Kerl, 
(ven bef, Grèbe, Stärke und Kidtgtett un homme, un 
garçon robuste, vigoureux; ein -e8 Erik Bron, 
Braten, un bon, un gros morceau de pain, de rö- 
ti; - arbeiten, geben, bien trarailler, aller bon 
train; - eifen, trinten, bien manger, manger co- 
pieusement, boire largement; einen - prügeln, 
ausjibındien x, rosser, gronder ın d'importance, 
comme il faut; eine-e Tracht Schläge, une bonne 
volée de coups de bâton; it. tüb. bie zueinem Imede 
erfoperlichen Shaenichaften im einem verzüglichen Crabe bas 
veu) propre, habile, capable, bon; ein -er Yes 
ter, un instituteur tres instruit, un habile institu- 
teur; ein zum Studieren, gum Kriegsbieniter -er 
junger Menſch, unjeunehomme propre a, propre 
our l'étude, la guerre :; diefer Meuſch iſt zu als 
em, zu nichts -, cet homnre est propre à tout, ca- 

able de tout; cet homme n'est propre, n’est bou 

rien; er iſt nicht - die ſes Amt ju verwalten, il 
n'est pas propre a, —— enétat d'exercer cet- 
te charge; eiwas -eö gelernt haben, avoir fait de 
bonnes études; einen - ju etwas machen, rendre 
qn capable de fairegh; Jur. ein unehellches &ind 
wird durch die Echtung - Pfründen zu befigen r, un 
bätard esthabilite, par la légitimation, à posséder 
des bénéfices 2; -Leit, f. (die Pig. einer P. 08. ©, ba 
le - IM} capacité, habileté, f; la disposition à qh; 
bie .. bieies Lebrers ift allgemein anerfannt, la ca- 
paecite, l'habilete de cet instituteur est générale. 
ment reconnue; er bat nicht die erfoberlide .. ju 
diefer Stelle, il n'a pas les talents nécessaires, il 
manque de capacité pour cette place. 

Tud,(Tüt) a À à Tüde, (werfiellte Bin; Miätser 
Berrugı malce, mechancete, GE mauvais tour; eis 
nem einen - anthum, bemweilen, faire une ma., une 
mé. à qu, lui jouer un mauvais tour, c. Tädei2j; 
-méuier u €. Dutmbuier te 

Tüde;n,f. 1. air. Ghembthbébeaffentrit, ta man 
Nntere beimdich umd Hlnterlinlig zu Bintergehen, bien ju letras 
ten fan sp. malice, méchanceté, f; id kenne feine 
-t, je connois sa mır., sa mié.; — jelgen, bemeifen, 
montrer de la ıa., de la mé; it. av. pl. ren Ders 
den; belmatide üdle Eig. dieſes Pferd bat -n, (Mürten, 
ce cheval est malicieux, quinteux, a des quintes; 
it. fa, ıbeimticher Widerwillen, Brel rançune, f; 2. taub 
jeicher Ormürböbeihaffendett Miehente-Hal.; der Lüdız vol⸗ 
lee - feon, être plein de ma.; er freuet fit der ge: 
lungenen -, il se réjouit de voir que sa mé. a reus- 
si; -bold, (der germ und viel = dewenen homme mali. 
cieux, plein de ma.; -{piel, n. (hdifbré Ep. ; Huss 
übung von -n) tour malicieux, une ma. 

Tüdifcd, a. ad, (Tüdesabentund bemelfemd; it. barıın 
argründet, daven eusent⸗· malicieux, se,-ment; ma- 
lin, sournois, dissimulé, trigaud; ein -er Menfc, 
un homme m. ; - ſeyn, handeln, verfabten, ètre 
m., agir, en user malicieusement, en fourbe, en 
dissimulé, en traitre; - ausieben, avoir un air de 
malice, l'air m.; ein -e8 Gefiht, air ım., mine ına- 
licieuse; ein -er Streih, eine -e Handlung, un 
tour n., malin, de malice, une action malicieuse; 
it. (deimlichen Wioermillen, Proti begend) quiadelaran- 
cune; et fit - auf ihn, il a une rancune contre 
lui; it. ıwom Pferden; heimlich béfe Eigenfchaften babent;; 
ein -e8 Pferd, un cheval m., vicieux, quinteux. 

Tuf,ed;e, carober Zeus, beffem Sette aus hänfenem 
Garne umb deffen Qinihlag aus geiponnenen Rindöbaaren 
when (tissu grossier, dont la chaîne est de fil de 
chanvre et la trame de poil de vache file). 

2. Tuf, Tuff, -fein, ©. Tef. 

Tugend;en, f. 1. Fertiateit und Meigung, bem Sie 
tengeſe de gemäß qu banbein, und bie Im biefer Fertbateit bes 
fiehente findige Bektommenpeit sp. vertu, f; ein Mann, 
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ein Weib von hoher, ausgezeichneter -, homme, 
femme de haute ı., d'une haute s., d'une ». par 
ticuliere, distinguée; anf dem Wege Der - weiter 
tommen, s'avancer dans le chemin de La ».; ein 
jusrges Herz jur - bilden, former un jeune cœur 
la v.; ein Beiſpiel ber -, exemple de v.; - üben, 
fit der - beileifigen, exercer la v., s'adonner, 
s'appliquer, s'altacher à la v, ; auf - halten, esti- 
mer la »., faire cas dela».; P. ©. Jugend; at. ceıngeis 
me Webung biefer Fertiateinn; Treue, Beſcheldenheit, 
Keuſchheit » find ſchoͤne -en, la fidelite, la modestie, 
la chasteté sont de belles vertus; die - ber Des 
muth, Enthaltfamfeit, la ». d’humilite, de couti- 
nence; die chrifiiden, moraliſchen -en, les vertus 
théologales, morales: e#ijt eine feltene -, von ſel⸗ 
nem Nebenmenſchen nie Boͤſes zu reden, c'est une 
v. rare de ne jamais parler mal de son prochain; 
P. c.Met: 2, cKenfakein) v., sagesse, f; He vermeis 
der Allee, was ihre - in ein jmeideuriges Licht ſetzen 
tanu, elle évite tout ce qui pourroit faire ombre 
à sa s.; ihre - wurde auf eine harte Probe geiekt, 
sa sagesse, sa v. fut mise à une rudeepreuve; die - 
einer Perſon verbächtig machen, jeter du douie, du 
soupçon sur las., la sagesse d'une personne; 3. 
Surland, Weichaffenpeiteimes Dinged, da es ble qu feiner er 
Almntuna nétbiaen Eigenfhaften brägn v., bonne quelité; 
die - dieſes Werkzeuges beftebt darin, bef cé e, l'ef- 
fet de cetinstrument consiste en ce qu'ils; die -en 
(gute Eiaenidaften; élues Pferdes, Hundes rübmen, 
vanter les bounes qualites d'uncheval,d'un chien; 
4 chrafr, Jis fer gerife dei. Eeilfame Beranderungen 
derperzubringen); die -em der Bilanzen, Mineralien, 
les vertus des plantes, des minéraux; dieſe Plans 
at, Arzenel bat ble -, das und bas Uebel ju heilen, 
cette plante, ce reınede a Fa v. de guérir tel mal. 
Zugendsadel, 49. ma tie - aitt) la noblesse que 
donne la vertu, fondéesur lar.; -arım, a. ad. (arm 
an = ob. eu) pauvre en vertus, qui à peu de vertus; 
unfer -armes Zeitalter, notre age, où l'on voit si 
_peudew.;-babn, f.c.-wra; -brgabt, a. ad. cmt -en 
begabr) doué ile v.; feine -begabre Tochter, sa hlle, 
douée de mille belles qualités, de mille vertus; - 
Bild, n. cet B.. Mufler ver - image, exemple, nodele 
de vs ein... mar ſelne Murter, sa mere etoit un 
exeuiple, un modele de w.; -blume, F mer Siritañn: 
fer et. tt Bruchimuryl’eupatoire conmun ou d’Avicen- 
ne, l'herbe de sainte Cunegonde; -buntel, (ter D, 
eine Menſchen. bare mn zu baben meint, ed. fic auf eine ob. 
die antete —, meer bat, jusiel eintiiter) la présoinplion, 
la haute idée qu'on adeses propres vertus ; ıt. pa- 
rade qu'on fait de ses vertus; -eifer, der &. in der -, 
für vie -> le zele de la w., pour la w,; -felnb, ennemi 
de la ss -freund, ami de la v.; -gefüßl, das ©., ter 
Einn für -}sentiinentvertueux ou de e.; um alles... 
in ihm zu muterdrüten, pour étouffer ca lui taut 
seutiment de s.; -gerem m. (Pirtengelrg, ec.) la loi de 
la w., la loi morale; -beid_ium, £ vemmeitay allen Bodun: 
an pins Böfen, ray allem Ginbernifen -baft bieubente Pur 
héros, herorne de la s,; homme, femme d'une ». 
héroïque; -beuchler, (or - heuchett, un masque de 
»., homme qui feiut de la w., qui feint d'être ver- 
tueux ; “Primer, cher feine - pur Schau traͤgn homme 
qui fait parade, montre de sa s.; -frone, f. (%.ats 
"Belohnung ir eim -bafızh Erben) la couronne de la v.; 
leben, n. <-baftes) vie vertueuse; -lehre, f. T.itie®. 
son der —, die Eienlehre, sp ; it ème einzrine À, bieler re) 
l'éthique, E Ja morale; it. préceple delar.; ergibt 
-lebren, und {ft ſelbſt nicht -baft, il donne des pre. 
ceptes de »., et lui-même n'est pas vertueux; 2. 
cPtrife, in rer ble -Tchre absehantetı if) traité, livre d’c- 
thique, de morale; -lehrer, «. ter -ı moraliste; - 
lehrig, a. ad. ur -Iehre gehörig; moralift) pu. moral, 
e, ment; -liebe, f. l'amour de la».; -lohn, larc- 
compense de lar.; -[68, a. ad. (one -) sans u; - [Ds 
figteit, F. le manque, le defaut de v.; -pfad, «Dr. yır 
-) lesentier, la voie de la w,; -prediger, seiner, 
der den Anden ble — anempfirsit; homme qui prèche, 
qui recommande la».; -reid, a.ad. (in debem Crabe 
-tafır riche en vertus; -telb, n. czas M, ter -; l’em- 
pire de la v.; -tuf, cin mn man tmegen feiner — fehtı ri- 
putation dew., d'avoir de la v.; -ruhm, cœur - er 
langıeı; gloire que donne la ».; -falbel, £. sp. cie ges 
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meine ©.) sauge commune; ſchein, (Eh. von -) ap- 
parence de »., de la ».; -{dule, f. école de w.,; - 
ſchwaͤtzet, einer, der viel von — immäpt, abe felbft we ju 
tatın, homme qui parle sans cesse de ».; pröneur 
de la ».; -fieg, «8. her — über Bodtungen zum Böen La 
victoire de Ja w.; -jiun, ©. -gefünt; -ipiegel, Sg: 
Mugen von miroir de ».; fieift ein wahrer. ., c'est 
un vrai miroir de v.; -[laaf, c. eich; -jlolg, (fety 
auf feine -) fier de sa ».; ber, bie -flolye, celui qui 
est fier, celle qui est fiere de sa ».; -[toly, (ter St. 
auffeine -) fierte qu'inspire la w., qui nalt de la ».; 
-perein, sein zur Belbrberung- ber — gelchiofener À.) s00ié- 
té qui encourage, qui propage la». ; -voll, a. ad. 
{rt -hafn tres-verlueux; pourvu de mille belles 
qualités; -wandel, (-bafıer Kebenswandel) conduite, 
vie vertueuse; - Mey, (der W. jur -) chemin de la 
v.; auf bent -wege immer weiter vorrüden, s'avan- 
cer ioujours dans le chemin de la ». 

Tugeudhaft, a. ad, (Zugen® habent, in der Tugenb 
segränper, Im Gegenfag von lañerbalt) vertueux, se, 
-ment; ein -er Wann, ein -es Frauenzimmer, un 
homme »., une femme vertueuse; — ſeyn, leben, 
étre v., vivre vertueusement,; -€ Handlungen, ac 
tions vertweuses; it. chef, vom weiblichen Gefdiedre)s 
fie ift jebr -, elle est fort vertueuse, sage ; -igfeit, 
T. <eie Eiy., da man - tb qualité d'une personne ou 
chose vertueuse; la vertu, 

Tugendlich, Tugendlichkeit, e. mgenbhalt, Tugend: 

Tugeudſam, a.ad, c. tugenspaft, ihafıtgeeit, 

Tulle, f. c. Diüe, 

Zulpe;n, f. 1. Getannith Zwichelgemächs mit großen 
teichförmigen Blumen; Tulipane) tulipe, F die frubgeis 
tige, fpäte, wilde od. italtenife -, la +. printan- 
niere ou hätive, la £. tardive, sauvage; die wohls 
riechende -, le bossuel; 2. die afrifanifdhe -, Die - 
vom Borgebirge der guten Hoffnung, cans ter Famille 
dee Narziffen» la 2. da Cap, l'hémanthe écarlate, la 
fleur de sang; 3. die - von Goudeba, (Eipadıriume, 
Berripieibtume) la fritillaire meldagre ou panachée; 
4. bie wilde -, (Frästimgetächenicele) l'antione prin- 
tanniere; 3. (Mt Atentuten Im beiden Inblen ; gevobibe 
Mhattute) la t., la nuce, le taffetasz 6. ©. Seerelchet 
T. el Sragetiäneten) ?., 2. buccin, »galine, f; poire 
d’agate; 3. ctieinete Sorte ter Papuemuſchety la iaoule t. 

Tulpenzsart, f. (Me verſch. Atten der -)sorle, espece 
de Klee er hat verſchledene - arten, il a plu. es- 
peces de lulipes; -artig, a. ad, chach Wreter -) de la 
nature de la Zulipe, qui ressemble à la £.; -baum, 
I. énortameritanti@er B. ven betrk@uier Wröße, deſſen 
arüngetbliche Blüten mit den - AHebilichtelt haben le tuli- 
pier, l'arbre aux tulipes, l'arbre à boisjaune; 2. 
der.. mit lorbeerbiättern, cher tarotintfche Borbeettauim) 
le laurier-tulipier, le magnolier à grandes Heurs; 
-beet,n. mit — beiepteb Bartenbern) planche, carre de 
tulipes; - bien, (Serie Birnen) poiretulipée; -blatt, 
a, CB. vonetart Tuipe) feuille de £.; -biume, f. Gum 
eichtechr der Lrompetémblume gebörender Baum in Füpaı 
merita, vor dad vorige Bromsienbei, Ihefrm fell) La bignone 
à ebene, le bois d’ebene vert; l'ébene verte, jau- 
ne; -broffel, f. (Her Kterichwogel an Mortamerita, soc fein 
tafdvenfirmigeh Neſt an die Zipeigeder Biume Hinatı le bal- 
timore ; -flör, f «ete Seit, ba ble = blühen) la Heuraison 
des tulipes; -liebhaber, cher füch bef. auf - Irat) aına- 
teur de lulipes; -liebhaberei, le goût pour les tuli- 
pes, ©. Tut; -mand, ſ. (Me gefetiige M. im troanen Sans 
be wiſchen ber Wolga unb Dem Lral pe, we fich bef. von joies 
brin aſdtij la souris sociale, Ja souris des tulipes; 
-Tchnede, f. ©. Tuipe cris - (hein, (Rame pilansenartiger 
Sergenhahle ae meiſt Sedigems Stiel und einer büfchelfdrmi: 
gen 03. Hillenddelicher Scene) pierre de £., palmier ma- 
rin fossile; pentacrinite, f; -fucht, f. (ie zu wen geerie · 
bene -[eöpaterei) la manie des tulipes; -jwiebel, f. 
oignon, caleu de 2.; -zwieheln legen, ausheben, 
planter ou enterrer, lever des oignons det. 

Tumm, €. dumm. 

Zummel, 6; sp. dim. Tümmelden,n. 1. carter 
B:aneintel ; it, Kauf) vertige; ournoiement de tête; 
it. ivresse, f; einen - haben, être pris d'un v.; it, 
être ivre: feinen - (Rauitr ausfhlafen, cuver son 
vin; ein Tümmelden baben, être en pointe de vin, 
entre deux vins; fi ein Tümmelchen (Xäuteien 
teinfen, sagriser ; 2, Tuͤmmelchen, ctteiner haut run / 
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der Becher, vom man nicht fe Aellen mn) godet; 3. (großer 
Lärm, Getimmel; grand bruit; vacarıne; -baum, 1. 
Expi. (bei bem Seriert eineb Gate aben am Haspıl ein 
fender D., wor in ble Mitte be langen robes gefärilt vire, 
und einen beweglichen Hebel bat) arbre, essieu du bour- 
riquet; 2. Mar. (ein sell am Chanafpille) arbre de 
cabestan; -plaß, Ma. (DE, auf wm Pferde gerummeit 
werben) carriere, Nice, f; manège ; ät. CPL, anf mm mit 
Gerkmmel auf irgend eine Art getämpft wird, p. ſam le ren · 
dez vous; champ de bataille; Sachſen war oft ber 
. .„ benachbarter Feinde, souventla Saxe fut leiheä- 
ire où des ennemis voisins viderent leur querelle; 
souvent l'on vit des ennemis voisins choisir la 
Saxe —— y vider leur querelle; bie verſchledenen 
Parteien machten die Hauptſtadt zu ihrem -plabe, 
la capitale étoit le rendez-vous des différents par- 
tis; ig: fein Herz, ein „. mit einander fireirenbir 
Begierden, son cœur, agité de désirs qui se com- 
baltent, agité de désirs opposes; -fattel, Ma. 1. 
vor einem Pferde aufgelegt wirt, wenn eb zetummenn werben 
ten selle à piquer; -taube, f. ©. Taumeltaube. 

Tüm melden F, f. Mar. ceine Im der Kajlte hehende 
Sipbant mit Scdhieblaben, bn vor ter Achiffähefehlähaber jene 
Päffez verwastn banc à coucher ou à s'asseoir dans la 
chambre. {courbes d’arcasse. 

Tummeler, 6; Mar. (ie Anle beô Hedtbaltene) 

Lummeln, 1. vn. av.b. (Berhärtungsiwort von tas 
meln> chanceler, vacıller, osciller, branler; z. 
va. (taumeln machen, wie and mit @irm, Gesümmel beftiz 
bewegen); einen -, (ibn ich heſtia bemegen machen, bei. um 
ibn ju tewas abjurihten) donner de l'exercice à qu, le 
tenir en haleine; der Soldat muß recht getummelt 
werben, il faut tenir le soldat en haleine, en exer- 
cice, lui donner bien du mouvement,de l'exercice; 
zin Perd auf der Meitbahı —, travailler, manier, 
exercer un cheval au manège; ein Pferd rechts, 
lints, im Galopp, im Zrab -, travailler uncheval 
à droite, à gauche, au galop, au trot; it. ein Pferd 
-, (eb atiertei Shwentunaen madıen laffen) caracoler ; 
ſich mirjemand -, herum-, (fic miripım balgen, jagen 2 
se chamailler avec qn, poursuivre qn, ©. berum-; 
it, ſich —, ceilen, Ach deelien) se trémousser,se hâter,se 
dépècher, se presser; diligenter; tummle Dicb ! 
tune dich ein wenig! hâtez-vous! depächez-vous! 
trémoussez-vous un peu! wir mußten und -, rer 
— tite, il fallut bien nous presser, nous diligen- 
ter; il fallut nous donner bien du mouvement 
pour: wirbaben und rüctia getumemelt, um frübe 
genug enzufommen, nous avons bien marche, nous 
avons été bon train, pour arriver assez Lôt; ſich 
mit etwas —, canit etes dépècher, diligenter gi. 
Das -, l'act.de.. 

Tummier, Tümmler, 85 1. (der eim Pferd ium _ 
mer) celui qui travaille un cheval; Ha. a) «tas 
Meeriamein) Le dauphin; it. (as éleine Dtertfmen: Le 
marsouin; b) (ir Toumeltaute) le pigeon culbutant; 
2, (Becher abe Fl, vor auf feinem abzerundeunen unttıa 
Toetle nicht ſeſt Arber, ſendern Sin unb bermantı, mens mas 
ton binſteun godet; Soi. Tir. Tümmler, (eis Stat an 
ten Berjtühien, an beffen deiden Caden ein Schafı des Wer⸗ 
ſtubles zum Dinaufı und Herade zithen angebuuben If) lice- 
ron, lisseron. 

Tümpel, 6; fa. (Dümpfel, ©.) mare,f; Forg. iter 
Boden tes. Hereeb ob. Ziegeld in einem hohen Ofen, worin ich 
dad ausgeihmelzene Mesall famıneln) la timpe; le creux 
du fourneau; le bassin de réception; -fleln, (der 
Er. sb, die Steinc, we den = biltem) Le sol de pierre du 
haut fourneau; -ftüd, n. (bec eine Hecefiein auf dem 
Echmeljberbe bed hoben Dent, Im um eine Häbitung zum Lea 
flute des Meaallee 150) La timpe; le creux du foyer. 

Tump- holz, Tumpfehölz, n. Expé. c. Tounenbets. 

Tumnlt, ed; e, fa. (Berümmel, bumpfes Brtdung 
bei beisiger Benreaung mir eina. itmeitenter Dinar, und une 
Bewegung fetbfb tumulte; ed erbob fich ein nroßer =. 
il s’eleva un grand £.: in bent -e eines Auitubre, 
dans le 2. d'une révolte; fie verfammeiten Ni in 
-, ils'assemblerenten 2.; Det - ber Leidenſchaften, 
le £. des passions; it. (hie armaltiamen Bewegungen einer 
aufgebranten Menge, mir Wirerfeplichteit gegen Die bfenetis 
de Erwalt verbunden) 2.; einen - erregen, ftillen, exei- 
ter, apaiser un?., ©, Yuftubt. 

*Tumunitwariid, a. ad, mas mit Zumatı geihihy 
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‚tumultuaire, -ment; tumultueux, se, -ment: ein 
-e8 Gefbrel, eine —e Berathihlagung, des cris tu- 
multueux, une assemblée tumuliuaire; fit — vers 
fammeln, s’assembler tumultuairement, tumul- 
tueusement. 

»Zumultairten, vn. av.b. einen Tumulı ertegen) 
«xciler un tumulte, faire da bruit. 

Zünde;n, f. 1. (te SH ,, ba man tünden sp. l'ac- 
tion de crépir, de blanchir une muraille; lacrepis- 
sure; 2. Chef. memit arıämdt wird; bef. eine aus Hall 
una Waſſer bereltere voie Barbe, Me Mauern, Wände und 
Ded es ju bereichen) lait de chaux, enduit, couche de 
chaux; crépi ; crépissure, f; eine Wand mit einer - 

: befitelden, ihr eine - geben, «fe weiten) blanchir un 
mur, le blanchiravec du lait de chaux; bie - fällt 
ab, la chaux, l'enduit, la couche de chaux tombe, 
se détache delamuraille; bie Mauer mit - bewers 
fen, crépir une muraille, lui donner un erepi; bie 
- erhält die Mauern, le crépi, la crépissure con- 
serve les murailles. 

Tünden, imiteinem fingen Kbrpet befireichen); ges 
tünbte Wangen, cartchmintıe) joues Fardees; it. Un 
engerer Bed.; mit dia gemadiem Kalte deftteichen, weiß 
machen) enduire de chaux; blanchir, crépir; eine 
Band, ein Haus -, owrtfem blanchir an mur, une 
maison; eine Mauer =, (mit Kalt vewerfen crépir 
une muraille, c. bewerfen; eln getünchtes Zimmer, 
eine getändte Mauer, une chambre blanchie, une 
muraille crépie. Das -, bie Tündung, l'act. de 
blanchir, de crépir; la crépissure. 

Tünder, 83 «Maurer, wr ih bef. damit abglét, bie 
Uhhnde, Mauern; qu tünhen) barbauilleur ; it, maçon 
qui erepit les murailles ; die - haben bie Simmére 
gemweißet,lesö-s,(lesblauchisseurs) ontblanchiles 
chambres 2; -atbeit, f. ouvrage de &.; -gerüfl, n. 

‚tanfworm der — fleht, um in ber Pohe qu tändhen) échafaud 
de b. 

Tinderei, f. sp. fa. (te-SM., da man thndet mp. 
action de blanchir, de crépir; la erepissure; 11. 
Cbiedte Wabterei) barbouillage, 

Tünucsfarbe, f. CF. etmas damlt zu en, ya überfirel: 
en couleur servant d’enduit; -fübel, «4. wert äh 

Be -ejum en befindet) auge, cuvelle au lait de chaux; 
-pinfel, er große D, der -en la brosse à blanchir, à 
erepir les murailles; ·ſchelbe, f. cit einem Geile ver: 
fchenet Bret, auf mn bie —er den Kalt zum Berfhmieren ber 
Winde ver bem en haben) palette de barbouilleur, de 
maçon; Topf, in wın die —e zum —en if) pol au lait de 
chaux; -merf, n. (geründtes 28.) crépissure, f; bar- 
bouillage. [chant; 2. (Aremfraun la croisette. 

Tüngel, 8; sp. 1.1&rbeiraus, cle gaillet acero- 

Tungftein, wer meiße Wolfram) le tungstene; -mes 
tal, n. (Weiframmetstl) tungslene; -fauér, a. ad. 
tmelftamisurn tungstique; ·ſaute Salze, tungstates, 
sels tungstiques; -jdure, ſ. Meiframfäure, l'acide 4. 

Tunidblume,f. (Sammetbteme l'œillet, la rose 
d'inde, la fleur de Rome; l'Africaine,f, 

Tunfez;n, Le ceine vite Fihüfkatelt, fee Speifen barein 
su tauchen) sauce, f; eine - von Eſũg, Eiern, Butter, 
sauvinaigre, aux œufs,au beurre,e.@iéa-; Chand. 
arte SU. des Eintaucend) Lrempe, S; Die zweite, britte 
-, la retournure, la remise ou l'achevement. 

Tüufeln, c. tunten, 

Tunfen, din einen Nüligen Körper halten, leden, taie 
een) tremper ; Brod, Swichad in Wein, die Feber in 
die Dinte -, 2. du pain, du biseuit dans du vin, £., 

longer la plume dans l'encre; jrin Brod in Die 

rübe -,t. son pain dans la sauce, saucer son pain; 
die Docre zu ben Lchtern zum eriten Male -, #., 
longer lameche ; die Lichter gum zweiten, britten, 
epten Male — relourner, remettre ou achever les 
chandelles; T. einen Zeug in bie Farbe -, passer 
une stoffe en teinture; ihn zum erjten, zweiten 
Malin die Farbe od. Küpe -, donner la premiere, 
la secondeteintare, le premier, le second réchaud 
à une etoffe; 2. vn. pu. ein langes Gewand tunfet 
leicht in den Koth, une robe se erolte aisément; it. 
din meriterer Beden am men ſeſten, and Heimen isien Theuen 
hefihemden Kbrper halten, damit Ttelle daran hängen bel: 
den); einen Biſſen in Pfeñer, Salz -, plonger, agi- 
ter, rémuerun morceau de viande dans le poivre, 
le sei; saler, poivrer un morceau de viande; ein 


Zunfen 


Städt Melone In geftoßenen Zuder -, agiter, re- 
muer une tranche de melon dans du sucre. Das 
-, bie Zunfung, l’act. de.. 

Luntsform, f. Chand. (tab Seldß, En mem ber ge 
ſh molzene Laig if, und warein bie Dochte beine Bicbapiehen gr: 
tunter werten) abime; -ndpfhen, n.-f@ale, f. -fdifs 
ſelchen, n. (worin bei Tafde Die -€ betumgegeben wird) sau- 
ciere,f; ·ſchnitte, f. (iämalichte Sch, Brob, ein welches Ei 
bamit auéjutuntèn) mouillette, ſ. 

Tunfinseneft,n. chbarré inbianifes Dozeinef) 
nid d'oiseau des ludes. 

Zupfballen, Tupfbällden,n. Gv. (B., de Kupfer: 
tale Damit zu tupfen) tampon, 

Tüpfel, (der, bas), 8; dim. -en, -ein, n. tin 
Duntt, Heiner Fird in Getais eines Dante} point, petit 
point; ein Buchſtabe mit zwei -m, une leure mar- 
quée de deux points, une lettre tréma; -farıı, ©. 
Puntrlara; der ménulibe, weibliche .., la fougere 
male, femelle; -madler, fa. €. Atrinmahler. 

Tüpfelig, a. ad. (mit Züpfela verfehen, geeüpfeln 
pointé, pointillé, moucheté. 

Tüpfelm, (mit-verfroem) pointer, pointiller; faire 
des points; moucheter, tacheter; bie Aleinmabler 
(Mintarıemanen - bie Bilder, les peintres en minia- 
ture pointillent ou pointent les — ; Parents 
-, (Heime Lüpfel or. Flede von anderer Farbe baranf bruden) 
moucheter de la futaine +; getüpfelter Kattun, co- 
= mouchele. Daß - 2, l'act. de ..; Pt. le poin- 
tillage. 

Tupien, tüpfen, va. vn. av d. TI. cmitber Epipe cbr 
nes Dinges lebcht berühren) loucher legerement, douce. 
mentavecla pointe avecle bout de q corps;id habe 
nur mir bem Finger barauf gerupit, je nel'ai touche 
* du bout du doigt; jen’yai mis que le bout du 

oigt; eine Bunde, mit einem Läppdene —, Cinbem 
man eb babureh fanfı abrredaen) neitoyer une laie + 
en la touchant légerement avec dulinge; Gr. ben 
Firulß dauf einer du rabiecenben &uplerplaues mit ber 
Band od. bem Tupfbällben -, super le vernis; 
Carr. einen Stein —, (mir ver Spipe te Hammerd bear: 
beiten) rusliguer une pierre, lataiilerrustiquement; 
einen - od. Lippen, el; 2. Che der Schmelz; mis der Lune 
berügrten, loébremmen) mettre le fou au canon; it. CA. 
(mis der Kugel berfibren, ftrellem efileurer ; fg: gauf etwas 
aniptelen, ten) picoter,pointiller, Dab · l'act.de… 

Zupfitein, e. Zef. 

*Zurben, ed; €, ihopfbebeitumg ber Thrten urban, 
©. Zürtenbun? ; An. Cet Bees eichelj balane tulipe, f, 
gland de merturban. (bimte,f. 

*Zurbinit, en; en, Cocriteinte Arhufelichnede) Lure 

Zurbith, €; sp. tin Ottubien wachſende baryige Mur: 
el, wor Im ben Mpetbeten gebraucht wird; -winde, -murjel) 
türbith; ber arane od. unedte -, le z.gris ou bä- 
tard, lathapsie; it. Chi. minetaliiter-, (aus Qurd: 
alber bereiteret gelbet Pulver) 2. mineral. 

ZTürfdlau, a.ad. le buntelite blaue Farbe, we der 
Selde durch india gegebeitmird, machten fie weiber purpurteth 
aefartt wettem bleu lurquin. 

Türle,n;n, clame einen Veites, tod anfänglid pro: 
ſchen bem ſcawarzen und Sadpiicden TReere voobnte, nadıber 
aber nach Curora üderzing mnt ich bed ganıen ariebliden 
Reiches bemäcniate Ture; eine Tuͤrlinn, une Turque; 
ber Türf, Großstärk, (Name bes tithifhen Soifert) le 
Grand. T.; fg: Gérer Mabemnanen) fa. T.; ein — mer: 
ben, se faire T. ou musuliman, prendre le turban; 
it. cela wilder, reber, graufamer Wett); er iſt ein wahrer 
=, c'est un vrai T.; -nbund, 1.1 Mes Mipesen Lang auf 
ref. Art gewunten und gebauten, ble gen, Mopfbeirdung 
der-nlurban; 2.6. -ntepf; 3. Art Qilien) marlagon; 
4. ©. Zürtiibund; -naebet, n. 18. um Sup gegen bie 
-n) priere contre les Turcs; -nglaube, «bte Ketigten 
ber «m la erayance turque, des Turcs; le mahome- 
tisme ou murulmanisme; -ufarte, Fiche, we⸗ 
mittad -nipiel geipielt wire) carte du jeu de Turcsz -ns 
fopf, (ker x. eines -m tete de T°; fg: rärkticher Pfeifen: 
top won arbrannier Eike) tête de pipeturque; Bo. (rt 
Kürbiffez er neun, türtiicde Bund) poliron, pépon; 


Tuͤrken⸗ ſpiel 


chertiefung zwiſchen der vordern und Hintern Splhze des Mer 
pers vom elbeine) selle turcique ou de T.; -nipiel,n. 
AMattentpiel. wo nie 36 Bihssern, werauſ tärtifche Wilder ger 
mabtı fine, geiptelt wirt; jeu de T.; -niteuer, f. autref. 
(St. pur Führung des Keltab gegen bie -m) impôt pour la 
guerre contre les Turcs; —-Nyug, cArirgejug gegen tie 
na) expedilion contre les Turcs. 

Türtei, f. sp. er Sıaar der Züttem la Turquie; 
bie europäliche, allatifhe -, la T. d'Europe ou eu- 
ropeenne, la 1. d'Asie ou asiatique, 

Türfenibum, ed; n. sp. (bu Reugien Mahemetb, 
le mahometisme ou musulmanisme. 

Türtiic, a. ad. (jur Türkei gepörnd, dafeltk einbets 
mi, den Türken eigempümiid, Lure, turque; de Tur- 
quie ; dad —e Reich, der -e Kalfer, l'empire ottoman 
ou des Tures, l'empereur des Turcs, le Grand- 
Seigneur; le Sultan; ein -er Sibel, Teppich, cia 
té Shit, die — Flotte, un sabre, un tapis de Tur- 
quie, un vaisseau lurc, de Turquie, la dotie tur- 
que; -, bie-e Sprade reden, parler ture, la lan- 
gue turque; ein -e8 Pierd, un chevalture; cine 
€ Tabadspfeife, une pipe turque; ein -er Hund, 
Ar nadıer Bunde) un chienture; ein -e8 Händen, 
un turquet; — Blau, ©. Zürtstan; Das -€ Huhn, 
CZruttabn) le dindon, le coq d'Inde; die -e Gans, 
(Sdwanengant) l'oie de Guinée, de Sibérie, de Mos- 
covie; bie-e Ente, «ble Bilam:enie, me aus Amerita farlıt, 
und zeren Fietid nach Biiam ſamectt/ le canard de Tur- 
quie ou d'Inde, le canard musqué ; der -eMeiber, 
aber arebe Œliterreiber; la grande aigrette; Die -e Tau⸗ 
be, (fbsart der gemeinen Taube, le pigeon-turc; - Blut, 
Art Arpfei; (espece de pommes); -€ Bohne, -e weiße 
Bohne, idie gemeine er. Ehminrebne le haricot com- 
mun, la faseole; -e Fleiihbohme, Geutrbeduth hari- 
cot d’Espagae; der -e Bund, (Badiorrt in Gegali cie 
net Zurdand) (pätisserie en forme de turban); it. c. 
Türtendund ; 8 Gtas, ıtat Mariengrad) le chiendent 
—— -er Klee, -er Kleberklee, ©. Eopaticut; -€ 

reife, (ble inziihe X.) la capucine, la grande capu- 
eine; die -e Pomeranze, ae de Turquie; -€ 
Möthe, (Art ter Ohlengungr buglose teignante; der 
+ Weizen, (Maitı le bled de Tarquie ou d'inde, la 
mais; Daß -e Lager, cine Spicları der Dantetfhnete] le 
porphyre ou l'olive de Panama; -e8 Papier, man 
morirted P. mir buntetn and lebbafere Farben) papier mar- 
bre; dominoterie, f; mit-em Papiere handeln, ven- 
dre de la d.: der Handel mit -em Papiere, la d.; 
einer, der Fes Papier madıt, damit handelt, domi- 
notier; fg: das -e Papier, (1) cie tieine zettoate Kante 
tute) le papier turc, le petit noine; (2) ctirganiaies 
tige Perjelan(dnede) la porcelaine agale; (3) das 
-t Papier, das vellſtaͤndige -e Papier, cer Pofaunem 
ſameden/ le casque triangulaire, le casque marbré 
debrun; Cour. die -e Naht, tee auf beiten Seiten recht 
if le point à la turque; -e8 Garn, can ber Zückel 
temmended , echt reis geiäehteh) fil de Turquie, Al de 
coton garance; Mar. der -e Suopf, (ein teppeiter 
Epillinepf, wor am bat Ente eines kabrimeıle geichlagenem 
Taues gelegt wirt) cul de porc avec tie d’alouette; 
fg: fa, 1. (mabemebaniféi; ber -e Glaube, ©. Türtens 
glaube; Die -e Religion, la religion mahometane ow 
musulmane; 2, igraufam, od. as Le einem hoben Sta ⸗ 
te); einen - prügeln, rosser, etriller qn d’impor- 
tance, comme il faut; - mit eitemumgehen, trai- 
tergn alaturque,de Turc à More. 

Rz dr if, W786; €, cormelnter Eteiftin, wor weiter nichts 
bit, ale eim unter ber Erde rom Kupfer Hau ab. grün gefärbten 
Bahr od, Knechen von vorgüsliher Hinter turquoise, f; oris 
entalijcher, eccidentaliiber -, #. orientale ou de 
vieille roche, 2. occidentæle ou de nouvelle roche; 
-blau, a. ad. Elau wir der -, und ein wenig ind Gründiche 
faumr) bleu de £. 

*Turmalin, ed; e, Glatartizet Steln, wi Alche anı 
Wiebe und wieder purdfifr; Mipenjteher) tourmaline, f; 
schorl elecirique. 

“TZurnamal, 8; ©. Turmalin, 

Turnier, ed; e, (rt atıer Riterfvitle mit Panzen) 


citrouille, f, -nfrieg, (8. gegen Die -n) la guerre con. | turnoi ; alé die —-e noch im Gebrauche waren, com- 
tre les Tures; zurZelt bes -ufriegeé, du teınps del me les tournois étoient encore en usage; ein - 


la guerre contre les Turcs; -npielfe, f. danar Tas 


batépfeife mit einem -ntepfes pipe turque; -nfaltel, | 


E. men der rt, mie Me -nbaben)selle alaturque; Ar. 


ausichreiben, balten, publier, faire un 2; -babn, f. 
©. -plap; Puch, n. 008 von alten feierlich augeſte Uten -en 
banbeit) livre sur les lournoıs; -banf, cer Kohn des Eins 


Turnier⸗faͤhig 


ges im -H le prix du £.;-fébig, a. ad. (fig zu -en 
vecmbge feiner Hertunft; qui a les qualités requises 
pour ètre admis aux r.; -géleit, n. was fidere&., mé 
einem ju einem — Ziehenden gegeben wurde) sauf-conduit 
de £.; -genoß, (effen Docfabren turntert haben) gentil- 
homme dont les ancêtres ont combatia dans les 
tournois; -held, cein H. im -en) grand joüleur; - 
barnlich, eifen man fé bel en bebiente, armure de 
t.;5 -beim, Coeffen man fich beim -en bediente) casque de 
£-; -bof, cauf we —er wird) cour disposée pour les 
tournois; -Fampf, (ter St. beim -em) la joüte; -Fönig, 
©. -tihter; -Fragen, BL. (Betjeichen, we in die Wappen, 
um bie Gezent des Schudauptes, eine jüngere Linie von der 
ätterm ya unterfcherven, geiegt wird) lambel; -lange, f. 
(deren man fi beim en bediente) lance à joüter; ·ma⸗ 
fig, a. ad. cetnem -e gemäß; it. nach Art eineb - et) sui- 
vant les lois des tournois; it. semblable à un £.; 
2. 0. -fâtla: -ordnung, f, Getorduung, mas bei -en ju 
beobachien It) reglement, ordonnance pour lestour- 
nois; -pferd, n. (auf mm man -tr) cheval de £.; - 
pie, cauf rom man -ıeı place, champ du t.; carriere, 
ice, f; -rennen, n. CR. mit Banyen beim —e) la course 
de lice; -richter, (Kampfrichrer bein —en) le juge du 
camp; -tOß,n. ©. -pferd; -rüflung, ce die alten 
Ritter beim —en anlegten) armure de £.; -jattel, (den man 
dem Pferde beim en aufirgu) selle à piquer; -(@ilb, 
(keffen man fit beim -em bebiente bouclier de t.; - 
ſchtanke, f. (te Schranten eines -playet) la barriere 
du £.; -fpiel, n. «tas —atö ein Xttterſplel betrachten) le £.; 
-fpieß, ©. lame; -vogt, c. -rtéter; -wallen, f. pl. 
dberenman fid beim -en bebienie) armes courioises; — 
zeug, n. (Are Plertebarnii, wornit man die Bruf und Sel: 
tem der Pferde beim en bebectte) la barde. 

Zurnieren, vn. ar.b. (ein Turnier haften; it. tmels 
nem Turniere tämpfem faire un tournoi ; it. combat- 
tre au 2.; ehemals wurde an dem deutichen Höfen 
bäufig turniert, les tournois étoient autrefois fort 
fréquents dans les cours d'Allemagne; einer feiner 
Vorfahren turnierte (ton im ı3ten Jahrhundert, 
déjà dans le treizieme siecle, l'un de ses ancêtres 
combattit dans un £., assistaa un £. 

Turnipfe; nm, f. im einigen Ohegenden ; Didrébe, 
Runteiräbe, +.) turneps. 

Zurtel;n, S. fa. dim. -den, n. c. Turteltaube. 

Turteln, vn. av.b. CTbmebèren laffen, wie bie Turtelr 
taube) roucouler, gémir comme une tourterelle. 

Œurtel:tauben, f. cie Hleinpe Urt wilder Tauben) 
tourterelle, 1; dim. -tévhhen, a. tourtereau; 
(von Birbenten); fie find wie -täubcben, lieben fit wie 
zwei -täubdhen, ce sont des tourtereaux, ils s'ai- 
ment comme deux tourterelles; -Taubengrau, a.ad. 





Œute 

Cbe aub einer regen Blasblafe gemachte Walje, we ju Tar 
felgtas geftrei wird) cylindre donton fait le verre en 
table; Forg. -, Tutte, (re Drobeferben mit einem 
Bauche, einer engen Müntung und einem Fußer tute, f; 
creuset d'essai; 2. Ha. c. Tuter (2); 3. (Gattung 
Scafthlere od. Schneden, vor cinfbalig, eingerollt und tegels 
förmig ih; Tutemr, Kegetr, Schutrkelr fchnede) cöne, cor- 
net, rouleau; volute, f; volute conique; 4. Bo. 
(ein blantfbrmiger Kbrper, vor ble Aeſte der Blumenſtlele bel eis 
nigen Örkfern, und ben Stengel im ben Blatwintelm bei ger 
rolffen DA. in Geñalreiner walzenförmigen Ocheide umgibt) 
la gaine, le fourreau, la botte; -nförmig, a. ad. 
«die Ferm einer = habend) en cornet, en forme de cor- 
net; roulé en cornet; .. aufammengerollte Blumen: 
blätter, pétales roulés en cornet, en capuchon. 

*Eutel, f. ©. Dermundibaft. 

Tuten, 1. vn.av.b. (buten, c.) corner; sonner du 
cornet; 2. va. (auf bem Herne vertragen) fa. ein Stüds 
den =, corner un air, 

Œuter,é;fa. fa. 1, (einer ber tutet) corneur; 2, 
(Name beri. Vbatt, pu ton der Strantiäufer, Sankiäufer, 
Hampfsahn, Klbipe grébren; bef. ver Brachveget Iringa; 
chevalier. 

Tut:born, n. G. darauf qu en) cornet: bad. . beé 
Nachtwaͤchters, Kubbirten, lec. du guet, du vacher. 

»ZTutie,f. €. Ofenbruc. 

Twald, es; sp. c. Rogsentrespe, Gerfentwalt , 
Semmerleich, Bartarad, Gribauge. 

Tmwiel, eb; e, Mar. coin Wiich von Hanf ge, au einem 
bötgermen Sttele, beim Kalfatern der Schiffe ben Ther In die 
Fugen zu Arelhen) pennes, f. pl.; bâton à vadel. 

Togér, c. Tiger. 

*Toypifb, a. ad. (worbilbiih) typique. 

»Topolithen, pl. Motrüde erganiiher Körper auf 

Tprannr, €. Tirann ge. [Steine typolites. 

“Tyado, d; (MügederSaldaten) ichaco. 

Tyiherper, Expl. c. Gruben— 


u. 


M,n. ber aıfie Budñab ded deurfchen Alphabet und 
der ste Gelbfiauver, wr vote ou audgeiprochen wird) l'U; 
ein großes U, ein Meines u, un grand U, un petit 
u; das u verwandelt fid in der Mebrzabider Xbörs 
ter häufig in d, 3. B. Bruder, Brüder, Gruft, Grüfs 
ter, l'u(ou) se change souventen à (u) au pluriel 
des noms, comme dans Bruder, Brüder x; ein u 


fg: ' machen, faire un u. 


U, n. ceinfader Selbalaut, der ein Mittelton zwifchen 
uumd I Ib l'u, of. u. 
Übel, a. ad. 1, (der Empfindung, ben innen un: 


Te. (rer Farbe ber —taube ähmichegrane Farbe) gris de £,; | angenehm) mauvais,e; mal; einäbler Gefhmad, Ge: 


-mweibden, n. (ie -tauber Ja €. 


Tuſch, 66; &, e. Zufdies -blau,n. (blaue Farbe zum | 
m) bleu de laris; -fledte, f. «rn &., me qu — benupt| 


werben tanm le lichen pustuleux; -piniel, (D. bamit 
ju en) pinceau pour dessiner ou peindre au lavis; 
Achwarz, a. ad. (tief fdimarg, wie bie chimefiide —) noir 
comme de la suie, comme l'encre de la Chine. 

2, —, (ein tauted, eime Ibelle anbaltented Pauten und Irem: 
prten, wenn man bei felichen Gelt zeudelten eine Seſundtelt 
od. ein Sebercebl autbringt) fanfare, f; - blafen, sonner 
des fanfares. 

Lufhe; n, f. (eine feine (hmarze Farbe in Form langer 
(mater Täfeichen, aus dem ſeinſten Kube armadıı , die fidh 
leicht In Walter aufidfen läßt, und wovon bie befle Art aus 
Obima dément; der Tuſch encre de la Chine; gegrabes 
ne -, (Echieferkbwarj) noir de schiste. 

Lufen, (mie Zulbe jeihnen, mablen) dessiner, 
peindre au lavis; ombrer avec de l'encre de la 
Chine x; ein getuſchtes Blatt, feuille lavée; auf 
getuſchte Urt, en manière de lavis; it. mit lager: 
farben bein bereichen, une fie mie dem In affer zerauchten 
Pinfel verrreibenn; eine Zeichnung, einen Ri -, laver 
un dessin; eine getuichte — un dessin la- 
ve; das -, die Eufœung, le lavis. II, va. vn.av.b. 
fa. 1. (Im Nederteuiſchenz mi Cbererpen und Morten glimpfr 
Lib Erilihwrigen auflegen) imposer silence; 2. din ver 
Stille verbergen, ünterdrüden, Mimpfen); einen Aufruhr 
-, assoupir,apziser une sedition, 

"Tutaneg, ©. Sinr. 

Zute, (Tüte); n, f. 1, cle Dute,e.) commet; Ferr. 


rud, un m. goût, une mauvaise odeur; ein übler 
Klang, Zaut,un m. son,cf.-Hang, -Tauı; Dad fdinedt, 
riecht, klingt -, cela a un m. goût, cela sent mn, 
cela rend un son desagreable, a un m. son; -flin: 
gend, - lautend, - Lönend, dissonant, e; -riehend, 
puant, e; das jtebt ibm -, cela lui va mal, ne lui 
sied pas; mir ift-, es wird mit -, je me sens mal, 
j'aimal au cœur, jemesensle cœur fade; es iſt ihm 
auf dieſe Spelie od. von diefer Speife - geworden, 
ce mets lui a fait mal au cœur, lui à affadi le cœur; 
eine üble Nacht haben, avoir une mauvaise nuit; 
er ift- auf, ilne se porte pas bien, ilest indisposé; 
bas wird ihm febr - befommen, il lui en prendra 
mal, ils’en trouvera bien mal; das wirdein übleé 
Ende nehmen, cela prendraune mauvaise fin; das 
gefällt mir nicht -, cela ne me deplait pas; cela me 
plait,merevientassez; eine üble Nadridt,une mau- 
vaise nouvelle; mir iſt - zu Mutbe, je ne suis pas 
tout-a-fait à mon aise; je suis inquiet, en peine; 
einem - begegnen, mitipielen, einen - halten, beban: 
bein, maltrarter, mal mener yn; en user malaves 
qn; traiter mal qn; eine - Begegnung, Behandlung, 
un m. traitement, cf. Miäbantiung; — od. -$ von ets 
nem reden, dire du mal de qn, medire de qu, cf. 
Nachrete; einem ·s wüniden, gönnen, einem - wols 
len, souhaiter, vouloir du mal à qn; en vouloir à 
an; - wollende, -gefinnte Menfben, des malveil- 
lants, des mal-intentionnes, des personnes mal- 
veillantes, mal intentionnees; Eer. -# (Biteö) thun, 
malfaire; etwas - aufnehmen, eine Sache - nehmen, 


Übel 583, 


s'offenser de gh; prendre une chose en mal, en 
mauvaise part; - außlegen, interpréter, expliquer 
qh en mal; er bat es dußerſt - aufgenommen, aués 
gelegt, ill’a pris au criminel; 2. (mangelbaft, unvel:- 
toinmen, antauglidı ; ber Ybächt, dem Srorde mldt entipres 
send); die Sache It - gerathen, geht -, l'affaire a 
mal réussi, va mal; es fteht - um und, um unfere 
Sachen, nos affaires vont mal, sont en m. étal; er 
ift- qu Fuße, ilest m. piéton; eine üble Gewohnbeit, 
une mauvaise habitude; - gebaut, - gewachien, mal 
bâti, mal fait; ein übler Weg, un m. chemin; et: 
was - veriteben, mal comprendre gh; Sie haben - 
gemwäblt, eine üble Wahl getroffen, vous avez mal 
choisi, vous avez faitun m. choix; bier gebt, ſitzt cé 
fit, onne marche pas bien, on est mal assisici; 
er hört, fiebt-, il a mauvaise ouie, l'ouie dure, il 
a la vue mauvaise, cf. anfemmen, antaufen; daran 
haben Sie -, febr - getban, vous avez eulort, grand 
torten cela; vousavez fait une grande faute; er 
iſt · gelaunt, ilest de mauvaise humeur, cf. Saunr: 
fa. er mag wehl od.· wollen, er muß es thun, il faut 
qu'il le fasse, bon gré, mal gre, cf. félimem, ſchlecht. 

Ubel, 85m, ceim Ding, wöter Empfindung, den Finnen 
unangenehm iſtz it. eim unvolltommenee, mangelhafter Sur 
fand) mal; ein gefährliches, anftetendeé -, un m. 
dangereux, contagieux; das heilt viele -, cela gue- 
rit bien des maux; er bat ein - am Ruße,ander Hand, 
ila q. m. au pied, àla main; ila le pied, la main 
malade; feit warn bat ersieles -, depuis quand ce 
m.-là letient-il? das iſt ein eingewurzeltes, unbeils 
bares -, c'est un m. enracine, invéteré, incurable; 
une maladie incurable; der Krieg if ein großes -, 
la guerre estun grand m.; P. von nd -n mus 
man bas Fleinite wählen, das ſchlimmſte vermeiden, 
de deux maux il faut eviter le pire, choisir le ınoin- 
dre; Gott bewabßre@ie vor allem -, Dieu vous garde 
detout m.; das · iſt nicht grof, ler. n'est pas grand: 
tinem- abhelfen, wehren, fteuern, begegnen, reme- 
dierä un m., arrêter le cours d'un n., obvier à 
unm.; Eer. erlöfe und von bem —, delivrez-nous 
du m.; -feit, f. die unangenehme Empfindung, da einem 
übel If; ein Unfall baven) le m. de cœur; soulevement 
de cœur, d'estomac, l’affadissement de cœur, ef. 
Œtel; ich empfinde eine-feit, j'ai, je me sens m. au 
cœur; je me sens le cœur fade; die Urzenei bat 
mir —feiten verurfacht, La médecine m'a fait soule- 
ver lecœur;-flang, -laut, cunangenehmer &., 8., Zen 
la dissonnance, ef. Mißtang; der .., welcher durch 
das Zuſammentreffen gewiſſer Silben und Worte 
entiteht, la cacophonie; -fepn, n. @er Zufand ba 
man, it. pa. da etwas - if) indisposition, f. c. Unpäßr 
tichtelt; it. mauvais elat, mauvaise situation; meln 
.. od. mein Wohkeiniftibm gleichgültig, il lui est 
indifférent si je me porle bien ou non, si je suis 
dansune bonne ou dans une mauvaise situation; 
davon hängt meln Wohliein od... . ab, ma ssante,mon 
bien-être en depend; -ftand, 1. (ein Ding, dad unvou⸗ 
temmen, ber Mbriche nicht entiprebend If) inconvénient, 
embarras; it, la malfaçon, cf. Miöfland; 2. tübler 
Anfand) pu. mauvaise grace, mauvaise assielle ou 
position; -that, . «bbfe That) mauvaise action, f; 
mefait, forfait, crime, cf, Aferbat, Werbreden, Vers 
garden; eriftfür feine -thaten geftraft, ilest puni de, 
pour ses méfaits ou forfaits; -thäter, 6; -inn, I. 
CP. vor eine -1$as begrbt od, brgaugen bau malfaiteur, 
-trice; criminel, le,f, cf. Mifteryäter, Derbreder; - wols 
len, 6;n.sp. (der Safanb, ble Netzung, da man einem Uns 
tern - will) pu. la malveillance; -wollend, a. ad. 
malveillant, malevole, ef. -, 

Üben, 1. utpun, in Wirkung fepem; v. Made an eis 
nem -, lirer, prendre vengeance de qn; exercer 
sa v.sur qn;5e venger de qn, cf. and-, ver-; 2. (burd 
micberbolte Handlungen deri. Art pur Ferilateit bringen vr 
ercer; (ein Gebédtnif-, ex. sa memoire; die Sols 
daten -, in den Maffen-, ex. lessoldats, bes ex. au 
maniement des armes; einen in der Geduld -, x. 
la patience de qn:; fit im Feten, im Schtefen nach 
der Scheibe + -, ser. à faire desarmes,alirer au 
but; er übt fit im Singen, il s'exerce à chanter; 
fich im Laufen e -, sex. alacourser; Im Ariege ges 
übte Soldaten, Truppen, des soldats bien aguer- 
ris, des troupes bien aguerries; er iſt gebt in Dieier . 


584 Üben 


Sprache, ilest versé dans cette langue; ein geäbs 
ter Fechter, Meiter, Rechner, un bon, un habilees- 
crimeur, un bon cavalier, bon homme de cheval; 
un habile chiffreur, 

fiben,ad.c.tar-ep. trüben, bier-, Bin 

Über, I. ad. tauf der Oberfläche rimes Dinaed bin); er 
iſt - und - mit Kotb bebedt, befpript, il est tout cou- 
vert de boue; - und-naf, tout mouillé, of. bunt. 

II. pre. I, mit dem dritten Falle; eb bejeidhnet: a) einen 
Zufland der Mubeob. eine Bewegung Im der Hébe od, auf ber 
Oberfläche, In Bezug aufein barumter befinbliched Ding) sur, 
au-dersus de; par dessus; der Himmel iſt - unies 
rem Haupte, le ciel est au-d. de notre têle, s. no- 
tre tète; feine Dienerſchaft wohnt - ibm, ses domes- 
tiques logent au-d. de lui; -feinem Mode, par-d. 
son habit; bas Waſſer ftand ibm zwei Schub bob - 
Dem Kopfe, il avoit deux pieds d'eau par-d. latète; 
er hatte den Kopf - bem Waller, ilavoitlatéte au-d. 
de l'eau; ein Degen ſchwebte - feinem Haupte, une 
= see étoit suspendue s., (au-d. de) sa tete; biefer 

ogel fdiwebt- bem Fluffe, - den Wölfen, cet oi- 
seau plane s. lariviere, au-d. des nues; ber Sim: 
mel dffnete fid - ihm, le ciel s'ouvrit au-d, de lui; 
die Hände - bem Kopfe zuſammen fblagen, joindre 
les mains au-d. de latète; fg: se lamenter, se de- 
sesperer; b) (den Gese nſtand einer Sant, od. Beihäftl: 
nung, wobei das Santelnde In ber Diube gedacht wird; it. bie 
Bett, mäbeend wreine Sandi, od. Beibäfriaung borarbtis er 
ſitzt immer über den Bücern, ilest cloue, chevillé 
sur ses livres; - einen Merle ſeyn, travailler à un 
ouvrage: -ber Urbeit pen, begriffen ſeyn, être au 
travail; travaillerägh;id war od. faß- bem Schreis 
ben, alér, j’etoisädcrire, lorsquer; ed war — «bei) 
Tiſche, e’etoitätable, pendant le repas; - unferm 
Plaudern vergeht die Reit, pendant que nous cau- 
sons ou jasons, le tempsse passe, s'envole; er ſchlief 
- dem Lejenein il s'endormit enlisant; P. cl. Rott; 
- dem Studieren, dem Spiele vergifit er x, ses etu- 
des, le jeu lui font oublier y; ©) celn Eenner. Bieler 
ben auf der andern @rite od. benéetté); - dem Flitfie,Ciemielts 
tra...) au-delà de la riviere; erfaß gegen mir -, ob. 
gegen - von mir, ilétoit assis vis-à-vis de moi; 2. 
Crete dem gten Falle; eb dient qu bejeichnen; a) (eine Bewer 
ung or. ein Erfiredten imtie Débe, od. eine Berenung. Éanbr 
lung In der öbe,in Brjua auf ein darummer brintiltes Dina); 
den Schirm - ben Sopi balten, tenir le parasol 
au d. de latète; den Keffel - das Feuer hängen, pen- 
dre, suspendre le chaudron au-d. du feu; man 
fege, lege ob. ftelle fie eins -bas andere, qu'on les 
mette l'un s. l’autre, ef. Saufen, geben; einen Schleis 
er - bas Gefidt bängen, se couvrir le visage d'un 
voile: einen Mantel - ſich werfen, mettre, prendre 
un manteau; bie Haare hängen ihr“ die Stirn, -die 
Schultern berab, les cheveux lui pendent sur le 
front, sur les épaules; er iprang-b'e Hede, il sau- 
ta par-d. lahate; - Land reifen, aller par terre; 
die Relſen -bas Meer, les voyages d'outre mer; - 
eine Brüde, - bie Gaffe geben, passer un pont, pas- 
ser par la rue; toit werden - Berlin reifen, nous 
passerons par Berlin; die Gtabt liegt 10 Stunden 
- Parié hinaus, la ville est situce dix lieues par. 
dela Paris; ich ſchwitze⸗ ben ganzen Leib, jesue par 
tout le corps, ef. fémeipen; dieſe Urgenei wirft - fic, 
«um Bremen) ce remede opereparhaut, par la bou. 
che; fa. wenn ich - Dich Fomme, tretent) si je te viens 
a dos; er läßt niemand -feine Buͤher, il ne laisse 
toucher ses livres à personne; es ft mir jemand - 
mein Geld, meine Kaffe gefemmen, qn m'a pris de 
l'argent, est venu à ma cassetle, à visité mon cof 
fre-fort; ich laffe Ihn - alles geben, je lui confie tout; 
j'aitont mis entre ses mains; erift - bas jugendliche 
Mirer, Aber die dreißig cIadre) hinaus, il a passe le 
jrune äge,ilatrente ans accomplis; fg: etmad - fit 
nchmen, se charger de gb; er tft - alle Berge, ilest 


Uber 


- meine Begriffe, cela passe mes forces, est au-d. 
de mes forces; cela passe ma capacité, mon intel- 
ligence; cela me passe; - mein Hoffen, - alle Ermats 
tung, au-dela de mes espérances, au-délà de toute 
attente; P. cf. Gewiffen; - Macht effen, - Durft trine 
ten, manger, boire à l’exoes, avec exces;s’exoe- 
der de bonne chere; - die Mafe, outre mesure; 
- biefed, outre cela, c. üdersien; es it (don - ein 
Jabr, il ya plus d'un an; - hundert Lbaler, plus 
de cent ecus; ein Wahl · das andere, à plu. repri- 
ses; plu. fois de suite; it. à tout moment, ächaque 
instant; fie befommt eine Obumacbt - Die andere, elle 
tombe en faiblesse de moment en moment; er 
befam Briefe - Briefe, il reçut lettre s. lettre ; 
Glüd - Glüd, Freude - Freude! quel bonheur! 
quelle joie! er bat die Aufnchr-fie, il a l'inspection 
sur eux; - élnen geſetzt ſeyn, Gewalt - einen haben, 
etre préposé a qn; avoir pouvoir, autorité sur qn; 
fie bat viel Gemait- ihren Mann, - das Gemüth tb 
ref Mannes, elle a un grand — l'es- 
prit de son mari; ben @ieg- einen erhalten, rem- 
rter la victoire sur qn; feine Sorgfalt erftredt 
Fe = alle diefe Gegenftände, ses soins s'étendent à, 
s. tous ces objets; €) (den Gegenjiant, tie Lirfadtie einer 
CGenlubébemeauns, Handlung, Gelfieématiatett 2; - etwa 
flagen, se plaindre de qh, ef. ärgern, terlagen, erihre: 
den, besriben, freuen, macbbenten, ſpotten, reiten, urtbeilen, 
verwundern z; er bat ein Bucb-biefen Gegenftandges 
frieben, ila écritun livrer. ce sujet; d) «eine Zelt 
dauer); - Nacht, die Naht - coie ganye Rat dindurch 
ausbleiben, auffreiem Felde bleiben, nepasrentrer 
de toute la nuit; passer la nuit hors de chez soi; 
passer la nuit en pleine campagne; er hält fid den 
! Sommer- auf bem Yanbe auf, ıl passe l'été à la cam- 
| pagne; (von heute) - at, - viergehn Tage, - ein 
Sabre, d'aujourd'hui en huitjours, en quinze jours, 
| enunan; - den andern Tag, de deux jours l'an; - 
furz od. lang, tôt ou tard; - eine Welle, peuapres, 
q. temps apres. 

Übersadern, 1. did Übersadere, babe über-adert, ju 
—, auf der Oberfläche mit denn Pfuse bratbeiten); ein Feld 
nur leicht —, labourer legerement, eflleurer un 
champ; einen Uder nochmahls -,binerun ch.,don- 
ner un second labour à unch.; 2. did adere über, 
babe übergeader:, Überpiadern, Über eine Örenje adern) pu. 

'passer avecla charrue sur qh; ein @tüd von des 
Raghars Feld zu dem jeinigen -, empicter sur le 
champ de son voisin en labourant. 

Uberall, ad. can allen Ortem) partout; en tout 
lieu; Sort iſt -, It-gegenmärtig, Dieu est p., ef. 
allgegrnwhrtta; er geht - bin, il va p.; man fagt-+, on 
dit p.; erdrängt lib - ein, il se fourre p.; P. man 
kann nicht - zugleich fepn, on ne peutätrep.; Mar. 
-! (Hndruf, worurd alles tırnitähige Bolt auf tas Det ge 
rufen wird toutle monde haut! 

flbersäntmworten, Gé überantiwerte, babe überant: 
wertet, ju =; v. Im eines Unbern Gewa!t. Beiip arben) vl. 
livrer, rendre, remettre,c. übergeben, übertielern, aus: 
neſern; Daß + r. 

Übersärbeiten, 1. dd fberarbelre, babe überarbel, 
get, pi; mar allen Ibrllen ne einmal in Arbeit nehmen); 
ein Bert noch einmabl -, retoucher, remanier, re- 
polir unourrage; repasser la lime sur un..; Men. 
Cie ledit Sant anein Stud Arbeit lesen) ragréer un ou. 
vrage; Sc. retondre un ouvrage; 2, fi -, «über 
felwe Aräfte ju feinem Machtbeite arbeiten) s'excéder de 
travail, cf. adartetten. Daß -r. 

Udersärmel, Mermer, we man pur Schonung über 
die Aermel cine Kteiten ziehe le garde manche; die - 
aufzichen, ôter les garde-manches, 

| Überaus, ad. cn bedem, ungewöhnlichen Crabe: ein 
- pelebreer Mann, un homme tres-savant; er it - 
böfe, il est extrömement mechant; - groß, tres. 
‚ grand,excessivement grand;fie bat - viel Reritand, 


bien loin; it. ila pris, ila gsgne le large, cf. Berg, | elle a infiniment d'esprit; eine - große Adlte, un 


Feb, Oirenge, Klinge, Land, Lippe, Schnur, Echrorlle; it 
erbrbem, arben, berfallen. weafegen; wenn Eie ed - Ahr 
Herz bringen, es - fit gewinnen fönnen, si vous 
pouvez gagner cela sur vous; b) ceinem béberen Mana, 
einen Bergung ; it. ein Ueberireflen an Aräftem, Fébiateiten, 
Berimbaen; it. eim Erfiteden ber Gewalt, Nulfiht in Bezug 
aul eawa⸗ geringer Geradres); das geht - meine Aräfte, 


froid excessif. 

Uberbam, Arc.1.(terobere Thell eines @lchkuneh, tor 
Äder den untern brraufragt) étage saillant, en saillies 2. 
Expl. übereine Grube einen - matren, cein Merhude 
barüder fegen) élever un bâtiment au dessus d'une 
mine, couvrir une mine d'un bâtiment. 

Überbäuen, 1, va. ei vn. did banc der, habe übers 




























Überbäuen 


grbaut, übergubanen; auf etrna fo hauen, baf «8 Über bas Iinr 
tere berverraat) praliquer, faire des saillies,desavan- 
ces hors du corps d'un bätiment;bie obern Stock⸗ 
werle-, donner dela saillie aux étages supérieurs; 
2, va. (ich überbane, babe Überbaut, ju -; eim Betäute, 
Grechwert z auf erwas fepem; einen Keller-, élever un 
bâtiment surune cave: er bat das untere Stoctwert 
überbant, il a ajouté, bâti unetage, plusieurs éta- 
ges sur celui d’en-bas; 3. (id —, (hd arm bauen, mebr 
bauen, ald eb dad Dermögen geflatter) se ruiner en bäti- 
ments, à bâtir, Das -+. 


Überbebalten, c. 1. oufhebatten; 2. übrig behalten, 
berbein,n.Chir. ($einicter, verhärteier Quéroucbé); 


ein- anbenEehnen,ganglion; ein -an den Änocen, 
exostose, f.c. Anodenanswuds! 7er. — an ben Sehr 
nen ber Füße eined Pferdes, g., suros; ein boppel: 


tes -, un suros cheville. 


Uberbeinfleiber, c. Üverbeten. 
Überbéifen, vp. ſich -, die heißem, baf die Alnnbar 


den überihnappen) se déboîter, se démonter la mä- 
choire en mordant. 


Überbeffern, co. verteferm. 
Uberbett, ©. Draten. 
Uberbeugen, überbiegen, Gé heuzeat, bleze üser. 


habe übrrgebeugt ed. fiberäebogen, Übrrjubeugen ob. Überzur 
biegen; über eine FiÄche, über etwas bin Hegen) faire pen- 


cher, plier par-dessus gh; fi -, se p., se pl. au. 


dessus de qh, par-dessus qh; Ro. übergebogene 


Blumen, cie ft ur Erde neigem leurs penchées; ein 


übergebogener Blumenftiel, un pedoneule penché. 


Überbevöltern, . übemöttern. 

Uberbiegen, ef. überbeugen. 

Überbieten, 1. citüberbiere, babe Üterbeten, pu =; 
mebr bieten alt ein Anderen; einen -, enchérir sur qn, 


au-dessus de qn; er bat mic beim Haustaufe übers 


boten, Hl a encheri la maison sur moi; 2. (in bed, 
qu tdeuer blesen) sur/aire; er überbieter feine Masten, 
il surfaitses marchandises; - it meine Sadıe nidt, 
je n'aime pas à 5. ; ich babe e6 Ahnen nicht überbos 
ten, je ne vous ai pas surfait. Daß - +. 
Überbinden, 1. (ib binte über, babe Übergebunden, 
üserzubinten; über eine Sade binden) lier, altacher sur, 


par dessus; warme Tücher - ‚(über einen tranten Zbeitp) 


appliquer deslinges chauds; fie hatte ein Tuch übers 
gebunden, cher den Suter elle avoit un mouchoir 
ar-dessus (le chapeau +); 2. Gé Überbinte, bave 

serbunden, ju) pu. Die Munde war überbunden, il 
y avoit un bandage surla plaie. 

Überbläien, tit hberbtale, babe —, ju -; ein Ton⸗ 
ftüd-, ©. durdiblaten, a; ſich -, cd dur zu anarfirengs 
sed Blaſen Schaden tbum) se faire mal à force de souf- 
fler; it. à force de jouer de la Hüte, du core. 

Überblättern, 1.0. durdblänern; 2, ©. überfchlar 
an; celne Seeue In einem Buche). 

Überbléden, dé überbiede, babe Äberbiedht. ja -; 
mit Bird überstehen) pu. couvrir, garnir de ferblanc, 
de tôle. 

Uberbleiben, ©. ütrig bfeibem, jurid bleiben. 

Uberbleibfel, 8; n. cein vencierm Dinar übrige», 
surüdgebilebener The) le reste, les débris; die — deg 
Mittageſſens, die-voneiner Paftete, le r., lesres- 
tes, les d. du diner, d'unpôté, ef. Brosen; biefef 
Uebel ift noch ein - von feiner Kranthelt, ce mal est 
encore un r. de sa maladie; bie - einer Kamilie, 
eines Wolfes, cie baton nach verbandenen ©.) les restes 
d’une famille, d'une nation: die traurigen - feines 
Glüdes, lestristesrestesou d., reliques de sa for- 
tune, cf, lihreref. 

{berbieien, dé überklete, habe Überbieiet, pu —; mie 
Birk Überzieben) couvrir, garnir de plomb. 

Überbite®, wer id auf eine Sache, um fie zu überfes 
ben) coup d'œil, ef, Üiverfibt. 

Überbliten, cd fberbiide, babe Überbitdt, ju -; 
mit elmem Bilde ührriehen); etwas —, jeter un coup 
d'œil sur gh, parcourir qh des yeux: ich babe e# 
nurüberbiit nicht anfmertiam geleien je ne l'ai 
pas lu avec attention, je n'ai fait qu'y jeter un 
coup d'œil, je ne l'ai que légèrement parcouru, 
ef. Aderſchauen Üterfchen. 

Uberblühen, vp. fit -, Gt überslüpe mich, Habe 

mit 
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Überblühen 
mich Äberblüßt, ſich gu —; won Bäumen, zu viel Brüten ber 
kommen und dadurch Schaden leiden) pousser trop de 
fleurs; trop fleurir; diefer Baum bat fich überblübt, 
und befmwegen wenig Früchte angelegt, cet arbre à 
ussé trop de fleurs, et pour cela il a peu noue. 
Pb erbot, es; €, n. ceim bôberes Geber; it. eim ju bor 
Be G.)enchere, sur-enchere, f.it. offre quiexcede 
le prix, la valeur d'une chose. 

Uberbrand, ed;5p. Aff.coiei. Feinbelt des Sitberd, 
ba ed über 15 Bob 3 Quenthen, 3 Pfennig fein gebrannt 
wirt) sur-affinage. 

Überbrecden, ir. cd Überbrece, babe überbrochen, pa 
-) Expl. das Feld -, ce8 gang Dis an die Martfcheide abs 
Bauen) percer, creuser une mine autant que pos- 
sible; ein überbrocdhenes Feld, un terrain entiere- 
ment exploité. 

Überbreiten, dt Äterbreite, babe Üüberbreitet, zu = 
it. Äberbreisen, Id breite über, babe Äbergebreiter, überzubreis 
ten; über etwas andbreiten und Bamit bederfen) pu. étendre 
sur, par-dessus, couvrir de; ber Tiſch war mit eis 
nem Teppich überbreiter, es marein Teppich überges 
breitet, latable étoit couverte d’un tapis. 


Überbrennen, ir. cit überbrenne, babe Überbrait, 


au -) Aff. das Silber -, cüber den gemöhntichen Grabfein 
brennen, suraffiner l'argent; l'affiner au-delà du de- 
gré ou titre ordinaire. 

Überbringen, ir. 1. cé überbringe, babe überbracht, 
pi»; anelmen andern Ott, einer andern P. bringen porter, 
apporter, remettre; derjenige, welcher Yhnen bic: 
fen Brief, dieſes Geldüberbringt, le porteur de cet- 
te lettre, de cet argent, celui qui vous remettra 
cette lettre, cf. liberdrinaer; Ich babe ibm Diele Mach: 
richt ſelbſt uͤberbracht, j'ai été, je suis allé moi- 
même lui porter cette nouvelle; 2. fiberbringen, 
Cd bringe über, Babe Mbersebradt, überjubrimgen; über 
einen Wuß e dringen) pu. passer, faire passer. Daß -r. 

Überbringer, $;-inn, f, (D. weetwas überbeingt) 
porteur, se;der- dleſes Briefes, le p. de cette let. 
tre; die -innbiefer Neuigkeit, celle qui, la person- 
ne qui a apporié cette nouvelle, 

Überbrüden, ct liherhrüde, babe überbrüdt, ju =) 
einen Fluß r -, «eine Wrücte fiber benf. fdlagen) jeter un 
pont sur une riviere +. 

Überbräden, c: féerbengen, 

Uberbürbe, f. c. Üverlan. 

Überbürden, c. üterladem, 

Überburgelm, c. Éberpuriein. 

*Ubercomplet, ce. übersähtia. 

Uberdbad, ec. Stirmtat, Schußdach. 

Überdähen, mhürepadıe, babe iberracht. ju 4 mit 
einem Dad oten darüber werirbem couvrir d'un toit; 
mptire un toit sur qh, cf. betadıem. 

Uberdas, ad. outre cela, c. ührrtieh. 

Überdede,f. (Dede, weübereimah gededt wird ob. IR) 
la couveriure, cf. Beridece, Obertede, 

fiberdeden od. Uberdecken cit hberbede, ad. bede 
bec, Ich babe überbedt od. übergetrdt, qu — ot. Überzudedten; 
ter eimah deuten, mit einer Dede verfehen) couvrir ; Des 
den Sie Ihren Mantel über, - Sie es mir Ihrem 
Mantel, couvrez le de votre manteau, cf. bereiten; 
El. eine uͤberdedte Figur, F. in einem Sdappem, we eine 
andere über ib bat) une piece sominde, 

Überdem, ce. übertiel, 

Überdenten, ir. did übertente, babe überbacht, ju 
— allen feinen Tbellen nach Über etwas bentenr; etwas —, 
méditer une chose, réfléchir sur où à yh; - @le 
es erſt wobl, - Sie es no einmabl, tbe x, réfléchis- 


sez-y bien, repensez y encore avant :; er hatte 


die Sade nidt recht üderdacht, 5] n'y avoit pas 
bien réfléchi; ein wehl überdachter Plan, un plan 
bien médité, ef. tureenten, na@oenten, Dad - 2, la 
réflexion, méditation. 

Überbief, ad. taußer btetem, qu biefem) d'ailleurs, 
au reste, outre cela»; ich gab ibm jo ımb ſo viel, 
und -r,je lui ai donné tant. et outrecela, (etenou- 
tre)e; fie iſt fbèn und - reich, elle est belle, et par- 
dessus cela elle est riche; - mi:$ ich Ihnen fagen, 
baér, d'a. je vous dirai que +. 


Üderdrefden, ir. 1. dé ftertrefe. babe übertre, | Pi [ 
fen, gu à nur äbrenn breihen); Das Getreide nur -, | mir du prix, ef. einigwerten. Das -+, ©. Übereinkunft. | sur, par-dessus 
battre le bled légerement ou negligemment; a. Übereinlommlid,a. ad. (der ivereintunftgemä | jet; ber Kuticher 
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Überdrefchen 


fi -, eich durch u vieles Dreihen entträften) pd. a e xcũ · 
der en battant en grange. 

Überdrüden, ©. vebruden. 

Uberdruß, fied,sp. (Unia, we man brilange anbals 
tenden einförmigen Empfindungen fphrer) ennui, dégoùt; 
- empfinden, s'ennuyer, être degoüte de qh;ich ba: 
be das bis zum -e gehört, j'en ai les oreilles rebat- 
tues; j'en suis dégoûte; der · des Lebens, l'en. de 
la vie; diefe Arbeit verurſacht ihm bald -, il s’en. 
nuya bientôt de ce travail; P. Uberfluÿ macht -, 
l'abondance engendre la satiété. 

Überdräffig, a. ad. cubererug empñndent) las, dé- 


gouté, ennuyé de qh; id bin dieſes Menihen-, je 


suis las, d. de cet homme; fie war feines &eredes 
-, elle etoit lasse, degoütee, ennuyée de ses dis- 
cours;einer Arbeit-fepn, être d., ennuyé d'un tra- 
vail; des Lebens -, las de vivre, d. de la vie; man 
wirdalles-, on se lasse de tout; die -Feit, a . Uderdtus. 

Überdüngen, db überkünge, babe Überbümgt, ju =); 
1. (ganymıt Dünger überbeden); einen Uder -, fumer, 
engraisser un champ, épandre du fumier sur un 
champ; 2. Qu viel, ju ftart büngen) trop fumer; mel- 
tre trop d'engrais, de fumier; diejes Blumenbeer 
it überdüngt worden, on a trop fume ce parterre. 

bered, ad. «von einem intel dis zum entgrgenger 
legten; diagonalément, transversalement, c. f&räg, 
fief; Sg: In ſeinem Haufe geht ed -, Corunter und bi. 
ber) dans sa maison tout est en désordre, au pilla- 
ge, à la debandade, 

Überétlen,cd® dberelle, babe überelit, ju =); I. eimen 
— Œurd Eile Üüberheien, ihm juportommen) pu. devan- 
cer qn en se hälant, en precipitant ses pas ; fg: 
wir wurden von ber Nacht überelit, la nuit nous 
surprit; der Tod überellte ihn jchneil, la mort le 

urprit tout à coup; Eer. voneinem Febltrirte übers 
eilt werben, tomber dans une faute par surprise, 
par precipitation; 2. etwas —, cmit ju graßer Mile 
ifun) précipiter une chose, latrop häter; presser 
une chose avant le temps; ein Huger Mann über 
eilt nidté, un homme sage ne precipite rien, ein 
übereliter Entidluÿ, une résolution précipitée; er 

at dieje Sache übereilt, er bat fit in dieſer Sache 

bereilt, il a trop précipité cette affaire, il s'est 
trop précipité dans cette affaire; er bat ſich im Die: 
den, in feiner Antwort übereilt, illuiest échappé 
un propos inconsideré, une réponse inconsideree. 
Die -lung, la précipitation; er bat diefes aus -lung 
gefagt, il a dit cela sans y penser, sans dessein; 
il lui est échappe de dire cela; ils'est échappe. 

Überein, I ec. -femmen, -Rinmen, -treffen. 

Übereinänder, ad. (tadrtne über bem andern) l'un 
sur l'autre, l'un au-dessus de l'autre, l'un par-des 
sus l'autre; ſeine Bucher lage - auf einem Sanfen,ses 
livres etoient entassés les uns sur les autres ; wir 
mohnen -, nous logeons l'un au-dessus de l'autre; 
dieſes Wams gebt vorn nicht weit genug -, ſchlaͤgi 
vorn ju weit -, celte camisole ne croise pas assez, 
croise trop par-devant; -feben, legen, ftellen, met. 
tre, poser l'un sur l'autre; Die -jehung, la super- 
position. 

Übereinfommen, vn. ir. 1, (mit andern Dingen 
einerlet Ölgenkhaften od. Beftinmungen enthalten) être 
conforme; convenir, se rapporter, repondre à, 
s’accorder; die Abjchrift fommt mit der Urihrift 
überein, la copie est c. à l'original; feine Kleidung 
fommt nidt mirjeinem Stande überein, son habit 
n'est pas c. à son état; fein Betragen fommt mit 
dem uberein, mad man von ibm fagt, sa conduite se 
rapporte à ce qu'on dit de lui: der Erfolg iftnicht 
mit meinen Ubfitren übereingelommen, le succes, 
l'issue n'a pas répondu à mes vues; fie fommen in 
allen Stüden mit einander übereln, ilss’accordent 
en tout, ef. übereludimmen; 2. mit einem —, ft mit 
ldm über erwe as nereinigen, eineriel Eauchtuß mit ihm faffem) 
convenir avec qn; fie famen miteinander überein, 
fie find miteinander nbereingefommen, fib an bem 
und dem Orte einzufinten, ils convinrent, ils sont 
convenus de se trouveren tel lieu; man fam über: 
ein, bafe, on convint que; fie fonnten wegen bes 
Preiſes nicht miteinander -, ils ne purent conve- 
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u. conforme, conformément à la convention. 

Übereintommniß, ©. Übereintunft, 

Übereinkunft, £. sp. 1. (die-Hal., da man mit Uns 
dem in emma überehmtommt; it. badj., worin man Übereinaes 
koınmen if la convention; fie haben miteinander die 
= getroffen, Daß r, il ont faitune c. entr'eux que +; 
bie - halten, temir la c., of. Sergei, Dertrag ; die - 
meltliter Fuͤrſten mit bem Papfte in Religions ſa⸗ 
en, le concordat des princes ⁊ avec le pape; 2. 
©. Ubereinfimmnng. 

ÜÜbereinfünftlid, co. ätereiutemmild, 

Überdintimmen, vn. av.b. (pen gleicher Urt fegng 
inerte Eigenicaften, Inbalt, Sinn baben) s'accorder, 
être d'accord, répondre à, se rapporter, sympa- 
thiser; was Cie mir ba (agen, ſtimmt nicht mit dem 
überein, ift nicht -b mit bem, was fie mir geftern 
ſagten, ce que vous me dites là, ne s'accorde pas 
avec ce que vous me dites hier; Gr. das Beimort 
muß mit jeinem Hauptworte im Geſchlechte, in ber 
Zahl x -, l'adjectif doit s'ac. avec son substantif 
en genre,nombre :; td fiimme damit überein, j'en 
suis, j'en tombe, j'en demeure d'accord; der erite 
Yuntt dieſes Vertrages ſtimmt nicht mit bem viere 
ten hberein, ift nicht mit dem vierten -b, le pre- 
mier point de ce traité ne répond pas au qua- 
wrieme; alles ſtimmt mit unfern Wuͤnſchen überein, 
tout repondoit à nos désirs, à nos vœux; ihre Ge⸗ 
mürbtart ſtimmt inallen Städen, ſtimmt volllom⸗ 
men überein, ift gan, -d, leurs humeurs se rap- 
portent en toutes choses, sympathisent parfaite- 
ment ensemble, sympathisent entiérement ; 
Sabine biefes Zeugen ftimmt nicht mit ber bes vor 
tigen überein, ift nicht -b mit.., la deposition de 
ce lemoin ne se rapporte pas à celle du précé- 
dent; -de od, zufammenftlimmende Töne, tons ao- 
cordants; ·d machen, ©. In-ung bringen. Dab-e, ©. 
lhereinälmmmung. (Hmm. 

üÜbereintimmig, übereinftimmend, ©. überein: 

Übereiuntimmung, f. der Suftanb, do ein Ding 
mit dem anterm übereinflirhr; it. ble HM. ‚da man eind matt dem 
andern übereinftiimmend madty; die · ber Neigungen, die 
- in ben Meinungen +, la conformitd d'inclina- 
tions, la c., la correspondance d'opinions; es 
berricht eine große - In derGemüthéart inbenGemüs 
thern biefer Periomt, il y a une grande conf.oucom- 

atibilite d'humeurs entre ces personnes; die - der 
heile eines Ganzen, l’karmonie,la cor. des parties 
d'un tout; bievolitottene-ber Theile eines Gebdus 
des, la parfaite h. des parties d'un bâtiment; Gr. die 
= dés Beimortes mit dem Kauptworte, la concor- 
dance, l'accord de l'adjectif avec le substantil; 
Th. die - der Evangeliften, la conc. des evangelis- 
tes; l'h. evangelique; es iſt ſchwer, biefe zwei Stels 
len, bleje Gelege in zubringen, il est difhcile d'ac- 
corder ces deux passages, ces lois. 

Übereintreffen, vn. ir. av. $. cauf elnertel Ori 
ausfallen; juf, treffen) répondre, s’accorder, se rap- 
porter; der Erfolg traf mit ber Vorandfagurg übers 
ein, it mit der. übereingetrofien, lesucces répon- 
dit à la prédiction, a répondu à ..; die Ausſagen 
der Zeugen treffen nicht miteimanderüberein, les dé- 
positions des lémoins nes’accordent pas ensemble, 
ne se rapporlent pas les unes aveo les autres, cf. 
übereintommen, übereinfimmen. 

liberAriien, cit üdereife, babe äbereifer, qu -smit @té 
überziehen) glacer; couvrir de glace; ber Teich, der 
Fluß ift übereifet, l'étang est glacé, la rivière est 
prise, est glacce; dad Straßenpflafter ift übereifet, 
«mit Glan⸗eis überzogen) les rues sont couvertes de 
verglas. 

Übderrergen, da übererze, babe Äbererzt. pu; mit Er ⸗ 
ge où, miteimem ethnies Marie überneden: Phrompher 
ten) bronzer; eine Äbererzte Male, Bilbjdule, vase 
bronzé, statue bronzée. 

Über-effen, vp. fit -, dé üdereffe mich, babe mid) 
— Ju =} mebr effen, alt biemlid if, unb man verbauen fann) 
trop manger; s'excéder à manger, en mangtant; 
er bat fi -, ila trop mangé. 

Ülberfabren, ir. 1. dihäbrrfahre, babe, ju) à) 
cüber etwas fahren; fahrend Über etwas gelangen) passer 

| h; it. p., traverser; faire le tra- 
Det ein Kind -, le cocher a passé 
Œece 
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sur le corps d'un enfant; er ft voneinem Wagen 
- worden,un chariot lui a passé par-dessus le corps; 
wir überfubren die Meerenge, nous passämes, nous 
traversämes le détroit; Exp. einen Gang -, (der 
Breite nach durchbrechen, wm zu febem, wie mädırig er lit 
faire une traverse dans un filon pour en connoi- 
ire la puissance; -e Gänge, filons de traverse; b) 
ser. eines Fubrioertes mit ermab Überbeden); einen Mo: 
tigenGrunb mit Sand -, charrier dusable sur un 
terrain marécageux; er. überfubr biefen Acker mit 
Miſt, il charria du fumier sur ce champ; c) mit 
tiwah Überäreichen,überziehen, ladem man es fchmell mb leid 
barüber dinbewran; etwas mit einem naſſen Schwamme 
-, p- une éponge mouillée sur qh; ein Bret mit 
Lelmwaller -, enduire une planche de colle; 2. 
überfahren, ach fahre über, babe übergefahren, Überzufab: 
ven) à) (im einem Schiffe, Fubrwerte Über einem Kaum, 
Fu € hinüderihaffen p.; ber Schifimann, der und 
uͤberfuht, übergefabren bat, le batelier qui nous 
passa, qui nous a passes; man fährt die Pferde, die 
Hagen in flachen Fahrzeugen über, «über den Fluß) 
on passe les chevaux, les carrosses dans des bacs; 
by «über einen Daum, einen Fluß 2 fahren); es Mar zu 

ſpat überzufahren, il étoit trop tard pour passer; 

Überfahrer, c. Fäbrmann. [das -, 0. Überfahrt, 

. Überfahrsgeld, n. slohn, ©. Fänrgelr. 

Uberfahrſchiff, n. «Sc, teren man ſich bedient. 
alleriel Dinge, j. D, Lantituppen g überzufahren; © Zrandı 
ponfbif, vaisseau de transport. 

Uberfahrt; en, f. 1. (bte Sbt,, da man überfäére) le 
trajet, Mar. la traversée; bei ſrͤrmiſchem Wets 
ter ijt die - über diefe Meerenge gefähtlich, pen- 
dant un temps orageux, ıl est dangereux de faire 
le t, de ce détroit; man madt bieje - in Furyer 
Zeit, on fait cet. en peu detemps; mad einer fur: 
jen — apres un pelité,, un court £.; 2. (re Ort, me 
man Überfährt, und ter Raum, en man babel puriutiegt); 
bei der Stabt ift eine - über den Fluß, pres de la 
ville il y a un endroit où l'on peut passer la ri- 

, viere; die - von dem einen Ufer des Fluſſes gum ans 
dern ift slemlid lang, beiedat eine halbe Meile, le 
t. d'un bord du fleuve à l'autre est assez long, est 
d'une demi-lieue, 

liberfall, Cie St. ba man einen Andern ührrfält, od. 
won Ihm überfallen wirt) la surprise: ein nächtliher —, 
une s. nocturne; Gu. une camisade; einen nädt: 
lien - madıen, donner une e.; er bat fiber Stadt 
durch einen - bemächtiget, il s’est rendu maître de 
la ville pars.; ein plöglicher, unerwarteter-, une 
altaque subite, imprevue, un coup de main; man 
iſt nie vor den Uberfällen bes Felndes fiber, on n'est 
jamais sûr contre les surprises de l'ennemi; il faut 
toujours s'attendre à ètre surpris par l'ennemi. 

berfällen, ir. 1. (lb fberfalie, babe, ju - ; pièt 
(lt und unpernmabet auf etwas lad temmen, über enwas ber: 
fallen) surprendre; attaquer subilement, a limpro- 
viste; wir haben den Feind bei Nadıt -, nous avons 
surpris l'ennemi pendant Ja nuit; er wurbe int 
Walde von Raͤubern -, Räuber überfielen ibn plots: 
lich, il fut attaqué par des voleurs dans la forêt, 
les voleurs l’atlaquerent subitement; die Stadt ift 
von ben Feinden - worden, la ville a ei surprise 
par les ennemis; eine Provinz - und in Befig neb- 
men, envahir une province, cf. überrunspein; fg: 
die Nat, der Degen dberfiel ung auf bem Wege 
la nuit, Ja pluie nous surpriten chemin; der Schlaf 
überfällt mid, le sommeil me prend; €8 bat ibn 
ein Fieberfroft -, il lui a pris un frisson, cf. befal 
len, überraiden; das -, ©. Liberfall. 

überfetlen, da überfeite, Habe-überfeltt, ju -; mis 
der Felle ÖÜberfabren, über arbeiten) passer la lime sur 
* fe: er bat ſeine Gedichte noch elumahl überfeilt, 
il a repasse la lime sur ses poésies, 

Überfein, a. ad. (au fein; it. Co fehr fein ; * fuper 
fem trop fin, trop rafüng; it. Com. tres-fin; super 
fin; -e Sitten, Öefellfdaften, des mœurs, des so 
ciétés trop raflindes; Com. -e Tücher, draps su- 
perfins; -e gebrannte Waffer, liqueurs superfines, 

Überfeinen, überfeinern, cit überfeime, babe über 
fetnt, zu — ; zu [ein machen» rendre trop lin; trop raf. 
finer ; unfer überfeintes, überfeinertes Zeitsalter, 
notre siècle trop raffiné. 


= .. 
Überfett 

Überfett, a. ad. (qu fett) trop gras, trop grasse; 
biejer Boden ift-, ce sol, ce terraimest trop gras. 

Überféuern, (Gt äberfeure, babe überfewert, zu —; ju 
fart feuern) pu. ben Dfen -, trop chauffer le four, 
le fourneau, 

Überfirniffen, Ch überfirmiffe, babe überfirniffet sb. 
Gberfientée, zu —; mit Firntß überziehen) vernir, ©. frnifen. 

Überfledten, ir. da) überflehte, babe Überfiechten, 
pa — 3; malt einem Obeflechte od. Fiechtwerte übrrjtehen) olis- 
ser; garnir, couvrir de clisse; ein äberflodhtenes 
Glas, eine überfiobtene Flaſche, un verre elisse, 
une bouteille clissee, 

Überfliegen, ir. 1. vn. (ic lege über, bin Überge; 
flogen; überzufliegen) voler par-dessus qh; it. passer, 
traverser en volant; damit das Gefiägel ben Zaun: 
nicht-fönne, afin que la volaille ne puisse passer 
par-dessus la haie; das Feuer flogvon einem Hau⸗ 
je zum andern über, le feu passa, se communiqua 
d’une maison à l'autre; 2. va. überfiegen, aid über; 
fibege, babe überfiegen, au —; Über etwas binmeg A. ; it. im 
Fliegen überholen, übertreffen, ſich über etwas erheben) pas- 
ser en volant au-dessus degh; it. surpasser, sur- 
monter au vol, en volant; der Bogel Aberflog den 
Derg, l'oiseau passa au dessus de la montagne; 
fg: Flotten überflogen bas Meer, ciepren eltents fiber 
vas M.) des flottes passerent la mer avec rapidité; 
fein Vogel überfliegt den Adler, ıfiegt fchneier, felgt 
hber als der A.) aucun oiseau ne passe l'aigle au 
vol; der Luftball überflog die Wolfen, l'aérostats'e- 
leva au-dessus des nues; 3. fg: Pod. (itnell und 
tele vorübergehend überziehen): ein ſchoͤnes Roth übers 
flog Ihre Wangen,un beau rouge couyrit ses joues, 
se répandit sur ses joues; 4. vp. ſich -, (id durch 
anbaitentes Fliegen ermüten, fée) pu.se fatiguer 
à force de voler. 

Uberfließen, vn.ir, (ie Meñe über, bin übergeflof: 
fen, übergufliehen; über enmas, alt über eine Crenge leben) 
déborder, se d., regorger, s’epandre, se répan- 
dre, ©. auftreten; bad Glas ift zu voll, ber Wein 
fliept über, le verre est trop plein, le vinrepand; 
ihr Auge floß über von Thrauen, les larmes cou- 
loient de ses yeux; fg: mein Herz fließt über vor 
Liebe 2, mon cœur est transporte d'amour ı; das 
-, le débordement, regorgement, 

Überflügelm, ci überfügle, habe äberflligelt, ju —y; 
Gu. den Feind, das feindliche Heer -, Cie Fiägel bes 
eigenen Serres über die Filigel det feindlichen binaudtchnen, 
und Ibm von der Seite und von hinten bettommen) debor- 
der l'ennemi; dépasser l'aile, les ailes de l'enne- 
mi, cf. übertangen; Fort. die Ueberfiägelung einer 
Angriffslinie durch die weit ausgedehnten Feu CE 
werfe, l'envergure d'un front d'attaque par les 
ouvrages de la place. 

Uberfluß, ed; sp. 1.Caë Ueberfilehen, cf) pu. le 
debordement, regorgement; 2. (eine größere enge, 
ein gröfierer Borrarh von einer ®,, als zu einem gemiffen 
Zwege abtbig ir abondance, ſI Allee im - Te haben, 
aveir a. de tout, de toutes choses; abonder en 
toutes choses; er bat - an ®eldr, ilaa. d'argente, 
il a abondamment d'argent; im -ffe leben, fiten, 
ihwimmen, vivre, être dans l'a., dans l’opulen- 
ce; nager en grande eau; dieſes Land hat -, einen 
- an Korn, Wein, ce pays abonde en bleds, en 
vins 2; c8 ift da alles im-ife, tout y abonde, y est 
en a; il y a de tout à foison; der alljugrofe, un: 
nötbige -, la surabondance , la profusion, la su- 
periluité, le superllu; ein anferordentliber -, ein 
verichwenberliher - an Speifen, une grande pro- 
fusion de mets; wozu dieſer unnötbige -? à quoi 
bon cette superfuité; ber Weiſe verachtet den -, 
le sage méprise lesuperllu? fg: das ift zum · ſſe er: 
tlärt, bewieien, cela est expliqué, démontré abon- 
damment; id babe bereits darüber geantmwertet, 
zum -ffe will ich noch bingufeten », j'ai déja répon- 
du là dessus, j'ajouterai d’abondant, par surabon- 
dance »; der Sachwalter bat dieies Actenſtüͤck nur 
sum ·ſe des Rechtes vorgeleat, l'avocat n'a pro. 
duit celte piece que par s..de droit, par exube- 
rance de droit; éd, ber - an Feuchtigfeiten, an 
Sdften, la plénitude d’humeurs; Ay. das Horn 
des -iTeß, la corne d'a., corne d'Armalthée, cf, 
Jeuatberaz der - an Worten, la superfluite, la re- 


LA r * 
überfluͤſſig 
dondance de paroles; it. Gr. le pléonasme. 

Uberflüfiig, a. ad. I. chberfiréent, übersoll , ef.) 
v.ein-e6 Maß, une mesure comble, trop pleine, 
trop remplie; 2. um Lieberfiuffe ; Sehr relbli mg tbe ats 
man bebarf) abondant, e; abondamment, à Toison; 
-en Borrath von Wein od. an Wein haben, être 
abondamment pourvu, fourni de vin; er ift mit 
allem - verfeben, il est abondamment fourni de 
tout, il a tout en abondance; es war - Wein ba, 
il y avoit du vin en abondance, à foison; mebr 
ad -,trés-a., sarabondant, surabondamment; 3- 
cin felcher Menge, daß «6 nicht gebraucht werden fann, baf 
ed qu nich Bent; unnbtbigsuper//u, e; dleſes Gerätb, 
dieſe Bieratben find -, ces meubles, ces ornements 
sont superllus; -e Neben, Worte, discours super- 
flus, paroles-ues; diefer Ausdrud, die ſe Klaufel int 
-, ce lerme ests.,redondant, cette clause est su- 
perlue,redondante; ein · es Belwort, -e Bergies 
tungen, (in Werten ber Brreblamteit und Dibrtunft) une 
épithete oiseuse, des ornements oiseux, cf. um 
nüp, müßla; die -Feit, la superBuité; it, cf. Uberfius. 

Überfluten, co. überirimen, 

Überförbern, (überfodern) va.etn. av. b. de 
überfordere, babe überfordert, pu —; ju viel, Aber ben Sert 
fo surfaire; bieler Kaufmann überfordert, if ges 
wobnt qu -,ce marchand surfait, a coutume de s.; 
- Sie mid nicht, ne me surfaites point, of. übrrbier 
ten; das - re, la surdemande; Pra.la plus pétition. 

Uberfracht, f. sp. (ab, was Über ble beftmmie F. 
im la surcharge ; diefer Gütermagen bat 10 Gents 
ner -, rüber ble verortnungtmäßige Frachn cette voiture 
a une s. de dix quintaux; auf ber Poft muß man 
die - bezahlen, ar Ueberfchnß des dem Mellenben aeflats 
tete freiem Gepäded von 50 blé 70 Diunb) l'on paie aux 
postes l'excédant du poids accordé au voya- 

llberfradten, ec. übertaden, [geur. 

leberfceiien, vp. ir. ſich -, dé überfreffe mich Sas 
bemich —, ju =; pi siel fr.) trop MONET; IM. AVEC EX- 
ces, se crever à m.; bieies Prerd bat fit -, ce 
cheval s'est poussé de nourriture; po. et bat fit 
belbiefer Gajterei -, il s'est creve à m. à ce ban- 
uet; wenn er ein Gericht nach ſelnem Geichmade 
ndet, fo überirift er ib, quand il trouve un mets 
de son goût, il s'en soûle, ils'encreve, cf.übersefes. 

Überfrieren, vn. ir. dé überfriere, bin übrrfrenem, 
ju =; mis Ei6 überzogen werbem se giacer, commencer 
aseg.; ber Fluß überfriert, ik überfroren, la ri- 
viere seglace,se gele, commence à se g., est cou- 
verte de glace, d'une croûte legere de glace; das 
-, la congélation de la superficie, 

A— — ©. liberfahtt. 

Überfübhren, 1. den führe Über, babe übergefährt, 
überquführen; über einen haum, einen Fluß e füßren pat- 
ser, mener, conduire, transporter d'un côté, d'un 
bord à l'autre; wir wurben in einer Käbre überges 
fübrt, man fübrte und in einer Fähre über, on nous 

assa dans un bac, ©. überfagten «2. a); fie führen 
viele Woaren zum feflen Lande über, ils passent, 
transportent be. de marchandises sur le conti- 
nent; Getreide —, (über bie Oiremje) exporter des 
bleds, c. ausführen); 2. überführen, dé überfüsre, 
babe überführt, zu -; a) berm, rime Fusrwerteé mit eiwas 
überdeden; einen Weg mit Kies, mit Sand -, char- 
rier dugravier sur un chemin; sabler un chemin, 
ef. überfasten cr. b.); D} in gu grober Menae berbeiflibtem 
charrier, amener en trop —— quantité; der 
Markt war mit Getreide überführt, le marche étoit 
surcharge de bled; c) fg: dur unmiderlegtiche Bes 
mwelsarände eimem, ber etroaé geleugnet bat, babin bringen, 
daß er ed mit mehr leugnen fann) convaincre; er ift 
des Diebitabid - überführt, il est convaincu de vol;; 
ein überführender Beweidgrund, une raison con- 
vaincante, of. übermeifen; dad - r. 

Überfüllen, 1.cic fülle über, habe übergefült, überr 
yufüden; aus einem Gefäße In em anderes f.); Bier, 
Mein -, transvaser de la biere, du vin, ef. füllen; 
2. (ich Überfülle, babe überfüllt, ju =; fo voll machen, das es 
übertäuf; nehmer euch in Acht, bap ihr dad Gef nicht 
überfüllet, prenez garde de verser trop de vin dans 
le tonneau ; prenez garde que le tonneau ne re- 

ande en y mettant trop de vin; fg: feinen Mas 
gen, fid mit Speifen -, se gorger de viandes; Phy. 
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Überfüllen 
eine Leldner Flafhe -, mit Betpreff überfaiem sur- 
charger une bouteille de Leyde; das- r. 

Überfütterm, cit überfüttere, babe Gberflitert, ju 
—; gu miel, zum Nachthelle der Geſundtelt (.) gorger de 
viandes, de nourriture, ‘donner trop à manger; 
diefes Dierb iſt überfüttert worden, ce cheval a eu 
trop de tva de bas - +. 

Übergabe, f. sp. ie Sel., ba man eine ©, völlig und 
férié In ble Gewalt eined Andern gibt) la tradition, c. 
Muétteferuns, Überlieferung; it. Gu. la reddition: wer 
gen der - einer Feſtung unterbandeln, traiter de la 
r. d'une place; capituler, parlementer; eine Stabt 
e jur - auffordern, sommer une place de se ren- 
dre ; den Feind zur - zwingen, forcer, contraindre 
l'ennemi à se rendre; der Vergleich wegen der - 
einer Feftung, (* bie Gapitutation la capitulation, cf. 
Ütergebung. · k 

Uberadbren, 1. vn. ir. av. 6, cd gähre fiber, bin 
00. babe dbergegebren, Übergugäsren; Über etwas binand gůtz 
ten) se répandre, sortir d'un vase en fermentant; 
das Dier bat dbergegobren cit fiber das Chefäh in bie 
Ste gentiegem, es iſt übergegohren,, «ft über das Ge: 
fAß geschren und audgelaufen) la biere a fermenté, a 
jeté sa levure; 2. vp. fit übergähren, ces üdergiärt 
fic. bar ſich Ätergohren, ju -; Gbermädig gébren) trop fer- 
menter; dad Bier, der Teig bat fi übergegobren, 
la bicre, la pâte a trop fermente, la pâle a passé 
son apprät; das. - z, la fermentation excessive. 

Ubergang, cote£b,, ba man übergept, od. ba etat 
üdergedt; it. der Ont, we man Übergebt) le passage; die 

einde machten uns den - über den Fluß jtreitig, 

s ennemis nous disputerent le p, de la riviere; 
warum willer über mein Gut geben ?bort ift kein -, 

ourquoi veut-il peser sur ına terre? ce n'est pas 
à unp.; an biejer Stelle iſt der - ber dleſen Strom 
gefährlich, il est dangereux de passer le fleuve en 
cet endroit, le p. du Heuve est; fg: der - vom Les 
ben pr Tode, der - von einem weltlichen Lebens⸗ 
waudel zu einem cbriftlichen, le p. de la vie à la 
mort, le p. d'une vie mondaine à une vie chretien- 
ne; ein pléslier - vom Zorne zur Maͤß lgung, un 
p. subit de la colere à la modération; bag Leben 
iſt nur ein —, cha vom fehr Murger Dauer) la vie n'est 
qu'un p.; fa. es iſt nur ein-, cris haft perübergehenter 
irmitterregen; it.eine nel vorüibergehente &impfintuna, 
Gernuͤthod eroe zuna. Entihliefung) ce n'est qu'une pluie 
passagere; it. ce n'est qu'un mouvement passa- 
ger, une colere, une résolution passagère; ce n'est 
qu'une petite chaleur de foie, qu'un feu de pail- 
le; Au. der - von einer Tonsart zur andern, la 
transition d'un ton, d'un mode à l'autre; Pr.die 
Übergänge in der Mahlerei, (die Mitteifarben, verm, 
vor man von dem Schatten zu den Richtern Übrrachn nuan- 
ces, f; passages; fanfte Uebergänge, de douces nuan- 
ces, de doux passages; Ah. wohl angebrachte Übers 
adnge, des transitions bien menagees; -&redht, n. 
le droit de p.; -$gebirgsrart, f. Hz. (@.. me tem - 
von den uranfänglichen qu den Fißnaebirgsarten man ro- 
che de transition, f; -stalljiein, roche calcaire 
de tr.; -éthonfiefer, argile schisteuse de tr.; -#: 

Ubergdnger, ©. Useräufer. ittap, trap de tr. 

Übergattern, 1. Dess. Pe. dich üsergarnere, Hate 
berges, j =; mit gleich welt von elna. entfernten Rinten 
im Me Bönge und im Die Quete verfeben und Dabırmı In Pleine 
Biecede theilen); ein Gemaͤhlde, eine Zeichnung -, 
graliculer, craticuler un tableau, un dessin; ein 
vermitteift der Ubergatterung ind Aleine gebrachtes 
Vildnif, un portrait eratieule; 2. c. überginern. 

Übergeben, ir. ci übergebe, babe -, pie) 1. (te Die 
Hände, in den Bräp, in die Gewalt rimes Andern erben) 
remettre, rendre; ich babe ihm ben Brief -, je lui 
ai remis, rendu la lettre; er übernab ihm dad Geld 
qu eigenen Händen, il lui remit l'argent en main 
propre; man bat ben Kindern ihr märterliches Vers 
mögen -, on a remis aux enfants le bien de leur 
mere; - Eiediefes Vater an feine Mbreffe, rendez, 
remellez ce paquet à son adresse, cf. abartın: die 
Megierung feinen Nacbfolger -, r. le gouverne. 
ment a son successeur; ein? Stadt -, r., livrer 
une ville, of. eraeden; ich babe ibm mein Geld zur 
Verwahrung -, je lui ai laissé moh argenten gar 
de; eine Handſchrift dem Druck -, (eruten lagen) li- 


Übergeben 


vrer un manuscrit à l'impression; einen Geiſtllchen 
«ver eine Letbedirafe verdient bar) dem weltlichen Mid: 
ter, dem weltlichen Arme -, livrer unecclésiastique 
au bras séculier, un..; 2. fi -, «fé erbrechen) vo- 
mir; rendre gorge; daß - g, livergabe; it. das -, Er⸗ 
eben le vomissement. 

à bergebot, c. libertor. 

bergebühr,f.sp. ad, was man Über be Gebühr, 
über das, mas man ſchuitig If, feier) pu. surerogation, 
f. œuvre surerogatoire. 

Ubergebübriich, a. ad. rüber ble &ebügr ob, Palcht 
mas man miäht zu chun fhuibig, mas nicht geboten If) pu. 
surerogatoire; -€ Handlungen, actions, œuvres 
surdrogatoires. 

Übergeben, ir. I. dh Üübergeße, Habe fibergamgen, zu 
=) I. tauf ter sangen Oberfläche begeben, hingehen) traver- 
ser, parcourir; faire le tour de 2; wir haben das 
ganze Feld übergangen, nous avons traversé, par- 
couru toute la campagne, fait tout le tour des 
champs; 2. «eicht, obermächtich durchſehen) z eine Rech⸗ 
nung -, p. un cumpte, cf. turdigehen ; 3. (aber emma 
binmeggeben, obme es ju bemertem; fg: umbeachter laffen, nicht 
anführen; feine Rift barauf nehmen) passer; it. omel- 
tre: der Keithund bat die Fährte nbergangen, bat 
ſich übergangen, le limier a passé la voie sans l'em- 
paumer; fg: etwas mit Stillibmweigen -, passer qh 
sous silence; - ie dieje Gtelle, leien Sie fie nicht, 
passez cet endroit, ce passage, ne le lisez pas; 
das Ubrige der Geſchichte fann man -, man erräth 
té, on peut o. le reste de l'histoire, on le devine, 
cf. auMalfen, überbüpfen, Üüberichlagen, überfpringen; in 
diefer Arte werden viele Noten im Singen übergans 
gen, il ya dans cet air plu. notes qui syncopent; 
er bat dad Aderlaflen cote gemähniiche Deit, wo er fenft 
sur der Ile) übergangen, il a passé le temps où il 
avoit coutume de se faire saigner; er bat mich in 
felnem legten Willen übergangen, il m'a oublié, il 
ne m'a rien légué dans son testament; 4. fit -, 
«über feine Strhfte geben, und fich dadurch ſchaden, erichöpfen) 
pu. s'excéder, se fatiguer à force de marcher; 
das — +, act. der; (eine Hinbeb 2, Im Keamente) la 
nl deiner Fermalität, eines Umftandeb) omis- 
sion, f. 

Il, übergeben, vn. ir. ci arbe über, bin übergesan: 
gen, überzuachen) 1. chber eine renye geben; bei. vom fie 
gen Aörpem) déborder, se d., regorger, s’epandre, 
se répandre, c. üörrflächen, (berfaufen; Die Mugen gin: 

en ihm uber, «wie Ihränen traten ibm in Me Mugen) les 

armes luivinrent aux yeux; P.c. Mund; 2, «Uber 
einen Raum aufdleandere entargemgefegte Bette grhem) purs- 
ser; die Bride iſt zerbrochen, man fann nic -, 
le pont est rompu, on ne peut pas p.; zum Feinde 
=, p., déserter à l'ennemi; fg: de Stadt hit an 
den Feind übergegangen, la ville s'est rendue à l'en- 
nemi; ans dieſem Leben in ein beffereé -, p. de 
cette vieaunemeilleure; vonder Freude jur Trans 
tigfeit, von einem Aeußerſten zum andern —, p. de 
la joie à latristesse, p. d'une extrémité à l’autre, 
p. du blanc au noir; feine 2iebe ging bald in @t: 
ſerſucht über, son amour se changea bientôt en ja- 
lousie; in Fäulnif, in Bermwefung -, se tourner, 
tomber en pourriture; pourrir, se putrefier; zu el⸗ 
mer andern Meligion, zur hrifiliten, zur mahome: 
tanlichen, Religion -, changer dereligion, se faire 
chrétien, maholnetan; embrasser la religion chré- 
tienne, mahométane; Mar. der Ballaft geht über, 
od, ſchießt uber, craie bei dom Scungetn bed Schlffes 
mash der genrlatem Seite dei. bin) le lest roule. 

Ubergelebrt, a. ad. cin pu bobem Crabe gelehrt; 
er fit -, das verrüdt Ihm den Kopf, il est trop sa- 
vant, trop érudit, il a trop d'érudition, cela lui 
fait tourner la tete; eine-e Abhandlung, un traité 
où il yaun'trop grand étalage d’erudition. 

Übergenng, ad. (mehr als g., abondamment, c. 
überftüläg. 

Übergemähg, ©. Sewächt (3), Überbein. 

Übergewicht, n. 1%, dab fhmerer It afé elm ander 
red; it. bec Userſchus neh Gewichtes eines Mbrperé über das 
©. eines antern) surpoids, excedant du poids; bier 
fer Körper bat das - über jenen, ce corps pèse plus, 
a plus de poids que l'autre; das - befommen, bas 
ben, trebacher ; emporter la balance; fg: l'em- 
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orter, avoir le dessus; fg: diefe Meinung, diefer 

ath Bat bas -, cet avis a la prépondérance; et 
bat ein großes - in diefer Werfammlung », il a une 
grande pr., une grande supériorité dans cette 
assemblée +; das - feiner Talente x, la sup., la 
transcendance de ses talents e; Ho. das - einer 
Münze, (ab, mas fie über bad verorbmungdmäälge Crs 
wicht wiegn le fongage d'une monnaie. 

ÜÜbergewictig, a. ad. (mehr Sewicht dabend, als 
nöthig wäre od. fenm folie) pu. qui a trop de poids; 
eine -e Ladung, une trop grande charge, une char- 
ge trop forte. 

Übergießen, ir. TI. ct gieſſe Aber, Habe übergegoffen, 
Überjugiehen ; Über etwas ber g.; it, aub elmem elle im 
ein anberes gießen) verser sur .., dessus; it, trans- 
vaser; gießet bie Tunke Über, cüber bas Fieifé, über 
Me liche y versez la sauce dessus; man bat dem 
Wein in Flaſchen übergegoffen, on a transvase le vin 
dans des bouteilles; 2. übergießen, ct überglehe, bar 
be übergeffen, ju =) I. auf ber ganzen Oberfläche begteeny 
arroser, 6. begieden; er wurde mit Waſſer gang übers 
goffen, on a jeté de l'eau sur lui, onl'atout mouillé 
en jetant de l'eau sur lui; fg: ich bin von Schweiß 
wie übergoffen, je suis tout en sueur, degouttant 
de sueur; it. (io —, daß bas Oirgeffene darauf bleibt und 
arüeby); eine Grundmauer mit Ralf -, recouvrir de 
chaux les fondements d'un bâtiment; die Früchte, 
das Dadiwert mit Suder -, couvrir, enduire de 
sucre les fruits, les pâtisseries; mit Blei, Sinn, 
yes -, enduire de plomb, d’etain fondu, de poix 
ondue; 2. Jar. tim lebt begitñen) trop arroser; de 
Pflanzen dürfen nicht uͤbergoſſen en, ilne faut 
pas trop arroser les plantes; das -r, of. Üiserguß. 

Übergipfen, ché fiberatpfe, babe übergipfer, zu -; mit 
Gps überzießen) plätrer; enduire de plâtre ; wieder 
aufs neue -, replätrer. 

Übergittern, 1. cé Äberatttere, Babe übergittert, zu 
— mit fine Bitter überjiehen) treillisser, griller; cou 
vrir d'un treillis, d'une grille; ber ganze Geflhs 
gelbof ift übergittert, barnit das Gefügel nicht das 
von fliegen Fônne, toute la basse-cour est couverte 
d'un treillis, pour empêcher la volaille de s'e- 
chapper, de sortir, of. vergittern; 2. ©. Übergattern. 

Ib eralängen, dit Äberglänge, babe iberglhmgt, qu - 
T. (mit Glam) aleltfam überziehen) pu. rendre brillant 
sur la surface; Pos. ein bimmliihes Licht über 
glänzte ihr Antlitz, une lumiere celeste se repandit 
sur son visage; 2.(an Srfanjübertreffem) être plus bril- 
lant que x; die Sonne Äberglänzt die Sterne, l’e- 
clat du soleil efface celui des étoiles. 

Überglafen, cié iberalafe, babe überglafet, zu 4 mit 
Glat übersiehen) couvrir, recouvrir de verre; it. c. 
alaferen, alaficren, {heureux ; it. tres-heureux. 

Uberglüdlid, a. ad. qu gt.; it. febe al.) trop 

Übergölden, dé überzelde, babe Gbergelbet, qu —; 
mit aufgeldfetem Beide ob. mit dünn gefhlagenen Geltbtätes 
en überziehen) dorer, ©, vergolben; bie Übergoldung, 
la dorure. [divin 

Ubergöttlicd, a. ad. onebr alé 9.) pu. plus que 

Übergräfen, vp. fid-, dit übergrafe mich, Übergras 
fet, qu =; Gb mit Gras überziehen se couvrir d'herbe, 
de gazon; bie übergrafeten Stufen des Waſſerbe⸗ 
dens, les degrés du bassin couverts d'herbe r- 

Ubergre ite n, Ubergriff, ©. eingreifen, Eingriff. 

ülbergroß, a. ad. «ührmsißta ared, ju ar.; größer ala 
arrmötnt., alt In ber Matar) exirömement ou excessi- 
vement grand, e; trop grand; it, colossal, e; gi- 
gantesque, o. riefenmäßta; eine -e Freude, une joie 
extrême, excessive; die Kälte war-, le froid étoit 

Überaroéern, c. wreräßem. [excessif. 

Übergurt. Obergurt, «@&., der über envas ber befer 
ftiaet wird; sangle qu'on attache par-dessus qh; der 
- über den Sattel eines Pferdes, le surfaix. 

Überglrten, «is übergürte, babejühersürtet, pu -) pu. 
passer, attacher une sangle par dessus yh. 

Uberanß,ı. der -, die Übergiefung, mie Hd, des 
Überatehens, ef) act. de verser sur, par-dessus ..; 
2.datj., mas man Überelne ©. gie) enduit; ein - von 
Zuder, Gips, Pech -, une. de sucre, de plâtre, de 
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Fi der gut, a. ad. qu aut; it. auberertentilé gut) trop 

bon, bonne, trop bien; it. — ouextra- 
tteua 
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sur le corps d'un enfant; erijt voneinem Wagen 
- worden,un chariot lui a passé par-dessus le corps; 
wir dberfubren die Meerenge, nous passämes, nous 
traversämes le détroit; Expi. einen Gang -, (der 
Breite nach durchbrechen, um ju fchen, wie mädhtig er If) 
faire une traverse dans un filon pour en connoi- 
ire la puissance; -€ ®änge, filons de traverse; b) 
creme, eined Fuhrwertes mit erwas Überbeden) ; einen Mo: 
tigen Grund mit Sand -, charrier dusable surun 
terrain marecageux; er überfuhr biefen Acer mit 
Miſt, il charria du fumier sur ce champ; c) mit 
eirdas überfireichen, überziehen, Indem man eb fchmell umb leicht 
varüber binbewege); etwas mit einem nafenSchmamme 
-, p. une éponge mouillée sur qh; ein Bret mit 
Selmmalfer -, enduire une planche de colle; 2. 
uberfahren, ch fabre über, babe dbergefabren, überzufah: 
veu» a) (In einem Schiſſe, Futztwerte über einen Kaum, 
Gluß y binüberfbaffen) p.; der Schiümann, der und 
überfuhr, übergefahren, bat, le batelier qui nous 
passa, qui nous a passés; man fährt die Pierde, die 
Wagen in fladen Fahrzeugen über, cüber den Fiubr 
on passe les chevaux, les carrosses dans des bacs; 
b) «über einen Kaum, einen Fluß ge fahren); es war zu 
{pdt überzufahren, il étoit trop lard pour passer; 
liberfabrer, ©. Fihrmann. [das -, ©. Überfahrt, 

. Überfabrsgeld, n. slohn, o. Fäprgert. 

Überfabrilff, n. caf, deffen man fd bebiemt, 
alleriet Dinge, 3 B. Bandreuppen g überzufaßten; * Trank: 
portitiff} vaisseau de transport. 

.Überfaber; en, f. 1. (ie, da man überfägen) le 
trajet, Mar. la traversée; bei ſtuͤrmiſchem Wet: 
ter ift die - über dieſe Meerenge gefährlid, pen- 
dant un temps orageux, ıl est dangereux defaire 
le £. de ce détroit; man macht dieſe - in kurzer 
Felt, on fait cet. en peu de lemps; nadı einer fur: 
jen — apres un pelits., an court £.; 2. «ter Det, me 
miam überfäbrt, und der Maur, ion man babel purkdiegt}; 
bei ber Stadt ift eine - über den Fluß, pres de la 
ville il y a un endroit où l'on peut passer la ri- 

, viere; bie - von bem einen Ufer bes Fluffes zum ans 
bern ift zlemlich lang, beträgt eine Halbe Meite, le 
£. d'un bord du fleuve à l'autre estassez long, est 
d'une demi-lieue. 

Uberfall, wie 566. da man einen Andern überfäßt, od. 
ven Ihm überfallen wird) la surprise; ein nächtlicher -, 
une s. nocturne; Gu. une cœmisude: einen naht: 
lichen · machen, donner une c.; er hat ſich der Stadt 
durch einen - bemädptiget, il s'est rendu maitre de 
la ville pars.; ein plöglicher, unerwarteter-, une 
altaque subite, imprevue, un coup de main; man 
ift nie vor den Uberfällen des Feinbes fier, on n'est 
jamais sûr contre les surprises de l'ennemi; il faut 
toujours s'attendre à être surpris par l'ennemi. 

Oberfällen, ir. 1. Ech überfalle, babe —, zu -; pibp 
Kit und anvermurdet auf tab lad temmen, über état ber: 
fallen) surprendre; attaquer subitement, a l'impro- 
viste; wir haben den Feind bei Nadt-, nous avons 
surpris l'ennemi pendant Ja nuit; et wurde im 
Walde von Mäubern -, Räuber überfielen ihn vom: 
lich, il fut attaque par des voleurs dans la forêt, 
les voleurs l'attaquerent subitement; bie Stadt ift 
von ben Feinden - worden, la ville a été surprise 
par les ennemis; eine Provinz - und in Befis neb- 
men, envahir une province, of. überrumpeln; fg: 
die Nacht, der Megen überfiel und auf bem Wege 
la nuit, la pluie nous surpriten chemin; der Schlaf 
überfällt mid, le sommeil me prend; eö bat ihr 
ein Fieberfroft -, il lui a pris un frisson, ef. befat 
Len. überrafcden; das -, c. Überfall. 

Überfeilen, thé überfeite, Habe.fberfellt, zu = 3 mie 
ber Frile Aberſabten, über arbeiten) passer la lime sur 
qh ; fa: er bat ſelne Gedichte no elumahl überfeilt, 
il a repasse la lime sur ses porsies. 

Überfein, a. ad. cou fein; it. Co. febr fein ; * fuper. 
fein) trop fin, trop raffing; it, Com. tres-An; super 
fin; -e Sitten, Gelelllaften, des mœurs, des so 
ciétés trop raflindes; Com. -e Tücher, draps su- 
perfins; -€ gebrannte Waffer, liqueurs superfines. 

Üderfeinen, überfeinern, (id überfeime, babe Über: 
feimt, qu — ; ju fein machen? rendre trop fin; trop raf. 
finer; unier überfeintes, überfeinertes Zeitalter, 
noire siecle trop raffine, 


Überfett 


übe fett, a. ad. (ju fett) trop gras, trop grasie; 
biejer Boden ift -, ce sol, ce terraim est trop gras. 

Überfeuern, (ib überfeure, babe überfewert, pu -; ju 
ftart feuern) pu. den Dfen -, trop chauffer le four, 
le fourneau, 

Überfirniffen, ché überfirnige, babe überfirniffet ob. 
überhirntät, pu —; mis Firmiß überziehen) vernir, c. firnifen. 

Überflechten, ir. ci übertecte, babe überfischten, 
zu —; malt Antm eflechte ed. Fledhtwerte überjiehen) clis- 
ser; garnir, couvrir de clisse; ein uberflochtenes 
Glas, eine überfiobtene Flaſche, un verre clissé, 
une bouteille clissée, 

Überfliegen, ir. 1. vn. (id Mege über, bin Überge: 
flogen; überjuftiegem voler par-dessus gh; it. passer, 
traverser en volant; bamit dad Gefigel den Zaun: 
nicht-könne, afın que la volaille ne puisse passer 
par dessus la haie; das Feuer flog vou einem Hau⸗ 
te zum andern über, le feu passa, se communiqua 
d'une maison à l'autre; 2. va. überfliegen, «id über: 
fliege, babe überfiogen, ju—; Über etwas binvoeg fl.; it. Im 
Fllegen überholen, übertreffen, Adı über erwab erheben) pas- 
ser en volant au-dessus degh; it. surpasser, sur- 
monter au vol, en volant; Der Vogel uͤberflog den 
Berg, l'oiseau passa au-dessus de la montagne; 
fg: Flotten überflogen das Meer, ciepten eilembé über 
tat M.) des ilottes passerent la mer avec rapidité; 
fein Vogel überfliegt ben Adler, cmteat fchmeiter, fheigt 
bbber alé der A.) aucun oiseau ne passe l'aigle au 
vol; der £uftball überjlog die Wolfen, l'aérostats’e- 
leva au-dessus des nues; 3. fg: Pod. téuell unè 
leicht vorübergehend überziehen); ein ſchoͤnes Roth übers 
flog ihre Wangen,un beau rouge couvritses joues, 
se répandit sur ses joues; 4. vp. fidh -, (it durch 
anbaltendes (Fllegen ermüben, fhwäden) pu.se fatiguer 
à force de voler. 

Uberfließen, vn.ir. Gé Miefe über, bin Übergeftoli 
Sen, überzuflirden; über erwas, alé über eine Orange Aleben) 
déborder, se d., regorger, s'épandre, se répan- 
dre, ©. auttreun; dad Glas it zu voll, ber Wein 
fließt über, le verre est trop plein, le vinrepand; 
ibr Auge fof über von Thränen, les larmes cou- 
loient de ses yeux; fg: mein Herz Aleht über vor 
Liebe +, mon cœur est transporté d'amour ı; das 
— le débordement, regorgement. 

Überflugeln, ci übernügte, babe äbernägelt, zu =} 
Gu. ben Feind, bag feindliche Heer —, te Frügel bet 
eigenen Heeres über Die Figel Des feindlichen binandtrhnen, 
und Ihm von der Geite und von hinten beitommen) débor- 
der l'ennemi; dépasser l'aile, les ailes de l'enne- 
mi, cf, überlangen; Fort. die Ueberfluͤgelung einer 
Angrirfslinie burd bie weit ausgedehnten Feflungé: 
werke, l’envergure d'un front d’atiaque par les 
ouvrages de la place. 

Uberfluß, fes; sp. 1.(baë Ueberklehen, cf) pu. le 
debordement, regorgement; 2. (eine größere ienge, 
ein arbfierer Borrarh von einer &., als zu einem arwiffen 
Zwede ntblg ii abondence, f; Alles im -Ne baben, 
aveir a. de tout, de toutes choses; abonder en 
toutes choses; erbat- an Gelb », il aa. d'argente, 
il a abondamment d'argent; im -ffe leben, fisen, 
(dwimmen, vivre, être dans l’a., dans l'opulen- 
ce; nager en grande eau; dieſes Land bat -, einen 
- an Korn, Wein,, ce pays abonde en bleds, en 
vins x; c8 ift da alles im -ffe, tout y abonde, y est 
en a; il y a de tout à foison; ber allgugrofie, uns 
nötbige -, la surabondance , la profusion, la su. 
periluite, le superflu; ein aufercrbentiier -, ein 
derſchwenderiſcher - an Speiſen, une grande pro- 
fusion de meis; wozu biefer unnötbige -? a quoi 
bon cette superfuite; ber Weiſe verachtet den -, 
le sage méprise le superdu ? fg: dad ift zum · ſe er: 
tldet, bewieien, cela est expliqué, démontré abon- 
damment; id babe bereitd darüber geantwortet, 
zum -jie will ich noch hin zuſetzen r, j'ai déja repon- 
du là dessus, j'ajouterai d’abondant, par surabon- 
dance »; ber Sabwalter hat dieſes Actenſtück nur 
sum -fe Des Mechtes vorgeleat, l'avocat n'a pro. 
duit cette piece que par +. de droit, par exube- 
rance de droit; Méd. ber - an Feuchtigfeiten, an 
Sitten, la plénitude d'humeurs; My.das Horn 
des -iré, la corne d’a., corne d'Amalthée, cf. 
Brutubern; Der - an Worten, la supertluite, la re- 


| 


Überfluͤſſig 


dondance de paroles; it. Gr. le pléonasme. 

UÜberfläffig, a. ad. 1. cüberAieéend, übervoll,, ef.) 
v.tin-e8 Naf, une mesure comble, trop pleine, 
trop remplie; 2. dim Ueberflufle ; fee reichlicngmeht ale 
man betarl adondenet, e; abondamment, a Toison; 
-en Lorrath von Wein od. an Wein haben, être 
abondamment pourvu, fourni de vin; er ift mit 
allem - verieben, il est abondamment fourni dé 
tout, il a tout en abondance; e# war - Wein da, 
il y avoit du vin en abondance, à foison; mebt 
alé -,tres-a., surabondant, surabondamment; 3. 
Un ſelcher Menge, daß es micht gebraucht werben fann, da 
eb ju nidté bient; unnbtbig) super/lu, e; dieſes Geräth, 
biefe Zieratben find -, ces meubles, ces ornements 
sont superllus; -e Meben, Morte, discours super- 
dus, paroles -ues; dieſer Ausdrud, dieſe Alanfel ift 
-, ce terme est s.,redondant, cette clause est su- 
perflue,redondante; ein -e8 Beiwert, -e Verzie⸗ 
Tungen, (in Berten der Deredfamteit und Ditttunft) une 
cpithete oiseuse, des ornements oiseux, cf. uns 
nüp, müßtg; Die -feit, la superfluite; it. of. Übertuß, 

Überflüten, ©. überitrömen. 

Überforbern, (überfodern) va. et n. ar. b. ché 
überlordere, babe liberforbert, zu —; zu vlel, Aber ben Wien 
fo surfaire; bieler Kaufmann überfordert, it ges 
wobnt gi -,ce marchand surfail, a coutumedes.; 
- Sie mich nicht, ne me surfaites point, of, überbies 
ten; das - +, la surdemande; Pra.la plus pétition. 

Uberfradt, f. sp. (adj, was über ble beftimmete F. 
in la surcharge; diefer Guͤterwagen bat 10 Gents 
ner —, Über bie vererbnungentäßtge Frabt) cette voiture 
a une s. de dix quintaux; auf ber Poft muß man 
die - bezahlen, Gen Ueberichuß deb dem Otelienten arflats 
tetes freien Bepädes von 50 blé 70 Pfund) l'on paie aux 
postes l'excédant du poids accordé au voya- 

Uberfrachten, ©. überiaten, (geur. 

Leberfreilen, vp. ir. fich -, cé überfreife mich, bar 
bemich-, qu =; jui vlel fr.) trop Manger, IM. AVEC ex · 
ces, se crever à m.; dieſes ‘Pierd bat ſich -, ce 
cheval s'est poussé de nourriture; po. er bat fit 
beibdieler Gaſterei -, il s'est creve à m. à ce ban- 

wel; wenn er eia Gericht na feinem Geichmade 
Anden, fo Uberirift er lib, quand il trouve un mets 
de son goût, il s'en soûle, ven creve, cf überrefen. 

Überfrieren, vn. ir. dit Überfctere, bin Gberfreren, 
ju —; mit Clé überzogen werden) se glacer, commencer 
a se g.; ber Fluß überfriert, in überiroren, la ri- 
viere se glace,se gele, commence à se g., est cou- 
verte de glace, d'une croûte légere de glace; bag 
=, Ja congélation de la superficie. 

Uberfubre, ©. UÜberſabri. 

Uberfübren, 1. did führe über, babe überseführt, 
überguführen; über einen Kaum, einen Fluß eg kühren pas 
ser, mener, conduire, transporter d'un côté, d'un 
bord à l'autre; wir wurden in einer Faͤhre überges 
führt, man führte ung in einer Fäbre über, on nous 
passa dans un bac, ©. überfahren (2, a); fie führen 
viele Waaren zum feiten Sande über, ils — 
transportent bo. de marchandises sur le conti- 
nent; Getreide -, (über Me Oiremje) exporter des 
bleds, c. ausführen cı); 2. überführen, dt überfähre, 
babe überführt, qu -—; verm. eines Fubrmwerted mit etwas 
überdeden; einen Meg mit Kies, mit Sand -, char- 
rier du gravier sur un chemin; sabler un chemin, 
ef. überfabren cr. br; by cin qu großer Menge herbeiführen) 
charrier, amener en trop grande quanlile; ber 
Markt war mit Getreide überführt, le marche etoit 
surcharge de bled; c) fg: (urch unwiderleslicht Ber 
melsgründe einen, ber etwas geleugnet bat, babin bringen, 
dal er eb midt mehr leugnem fann) convaincre: er lit 
des Diebitabld - überführt, ilestoonvaincudevolr; 
ein überführender Bemweidarund, une raison éon- 
vaincante , of. überweifen; daß - r. 

Überfüllen, 1.0 fülle über, babe übergefällt, überr 
yufällen; aus einem Geläße In ein anderes f.); Bier, 
Mein -, transvaser de la bière, du vin, of. füllen; 
2. (ich überfüße, habe überfüllt, gu —; fe voll marben, daß eh 
übertäuf; nehmet euch in Acht, daß ibr dad Fap nicht 
überfüllet, prenez garde de verser trop de vin dans 
le tonneau ; prenez garde que le tonneau ne re- 
pande en y mettant trop de vin; fg: feinen Mas 
gen, ſich mit Speifen -, se gorger de viandes; Phy. 


La e 

Uberfüllen 
eine Leldner Flafche —, mit Wilpkof Aberfaben) sur- 
charger une bouteille de Leyde; daß - +. 

Überfüttern, ché überfütterd, babe überfättert, ya 
= 3 qu wel, zum Madtbelle der Seſunddeit f.) gorger de 
viandes, de nourriture, ‘donner trop à manger; 
diefes Pferd it hberfüttert worden, ce cheval a eu 
trop de fourrage; daß - r. 

übe rgabe,f. sp. (te-S81., bamanelne &, vbfitg und 
fürmitch Im ble Chemalt eined Andern site) la tradition, c. 
Muétteferuns, libertieferung; it. Ge. la reddition; we 
gen der - einer Fefiung unterbandeln, traiter de la 
r. d'une place; capituler, parlementer; eine Stabt 
+ jur - auffordern, sommer une place de se ren- 
dre ; den Feind zur - zwingen, forcer, contraindre 
l'ennemi à se rendre; der Vergleich wegen der - 
einer Feftung, ("tie Gapitulation Ja capitulation, cf. 
Übergebung, 

Ubergähbren, 1. vn. ir. av. d. cd gähre fiber, bin 
08. babe Übergegehten, übergugäbren; Über eins hinaus gäßr 
ten) se répandre, sortir d'un vase en fermenlant; 
das Bier bat aus CE Über bad Chefäß In bie 
Sbbe gefttegem, es ift übergegobren, cf über tas Ge: 
(46 aegohren und ausgelaufen) la biere afermente, a 
jeté sa levure; 2. vp. fi übergähren, ces ünergährt 
fit, bat ſich ütergopren, ju -; übermählg aährem) trop fer- 
menter; das Bier, der Teig bat fi Übergegohten, 
la bière, la pâte a trop fermente, la pâte a passe 
son apprèt; das - +, la fermentation excessive. 

Ubergang, cbte-Sd., ba man fibergept, ob. ba etwas 
übergebt; it. ber Ort, we man übergeht) le passage; Die 

einde machten und dem - über den Fluß jtreitig, 

s ennemis nous dispulerent le p. de la riviere; 
warum willer über mein Gut geben ?bort ift fein -, 
veut-il passer sur ma terre? ce n'est pas 

à unp.; an diefer Stelle iftber - über diefen Strom 
gefährlich, il est dangereux de passer le fleuve en 
cet endroit, le p. du Heuve est}; fg: der - vom Le⸗ 
ben zum Tode, der - von einem meltliten Vebents 
wandel zu einem chriftlichen, le p. de la vie à la 
mort, le p. d'une vie mondaine à une vie chretien- 
ne; eim plößliher - vom Zorne zur INdflgung, un 
p- subit de la colere à la modération; bag Leben 
iſt nue ein —, «im vom fehr Purger Dauer) la vie n'est 

u'un p.; fa. edijinur ein-, cein bald perlkergehenter 

ewitterzegen; it. eine fchnell voriberarbente Empfindung, 
Ermäbtbemegung, Entcduiefung ce n'est qu'une pluie 
passagere; it. ce n'est qu'un mouvement passa- 
ger, une colère, une résolution passagère; ce n'est 
qu'une petite chaleur de foie, qu'un feu de pail. 
le; Mu. der - von einer Tonsart zur andern, la 
transition d'un ton, d'un mode à l'autre; Pe.bie 
Übergänge in der Mablerei, cie Minelfarben, verm. 
mr man von dem Schatten qu ben Bidhtern Éberacbr) nuan- 
ces, f; passages; janfte Llebergdnge, de douces nuan- 
ces, de doux passages; Äh. wohl angebrachte liter: 
ginge, des transitions bien menagees; -drecht, n. 
le droit de p.; -Sgebiradsart, f. 72. (®., we ben - 
von den wesanfänglichen ju den Fibmaebirgtarten machn ro- 
che de transition, f; -étaltitein, roche calcaire 
de er. ; -éthonidiefer, argile schisteuse de tr.; - 8: 

Ubergämger, c. livwridufer. (trap, trap de er. 

Übergaättern, 1. Dess. Pr. cit übergattere, babe 
übergastert, zu -; malt gleich weit wen elma, entfernten Binien 
im ble Laͤnge und im die Quere perfehen und Daturın In Meine 
Bieriede thellen»; ein Gemahlde, eine Zeichnung -, 
graticuler, craliculer un tableau, un dessin; ein 
vermittelft der Ubergatterung ins Aleine gebrachtes 
Boni, un portrait craliculé; 2. c. übergitern. 

ÜÜbergeben, ir. cit übergebe, babe, ju -) 1. dim die 
Hände, in den Befip, In Me Gewalt eines Andern geben) 
remettre, rendre; ich babe ihm ben Brief -, je lui 
ai remis, rendu la lettre; er ñberaab ihm das Geld 
qu eigenen Händen, il lui remit l'argent en main 
propre; man bat ben Kindern ihr mütterliches Wers 
mögen -, on a remis aux enfants le bien de leur 
mere; - Sie diefes Vafet an feine Adreffe, rendez, 
remeitez ce paquet à son adresse, cf. abarben; die 
Megierung feinem Nachfolger -, r. le gouverne. 
ment a son successeur; eine Stadt -, r., livrer 
une ville, of, ergeben; ich habe ibn mein Geld zur 
Bermabrung -, je lui ai laissé moñ argenten gar 
de; eine Handichrift dem Drud -, (eruten Laffen) li- 


Übergeben 


vrerun manuscrit à l'impression; einen Geiſtlichen 
(der eine Beibedftrafe verdient har) dem weltlichen Midhs 
ter, dem weltlichen Arme -, livrerun ecclésiastique 
au bras séculier, un ...; 2. ſich -, did ecbreten) vo- 
mir; rendre gorge: das -z, livergabe; it. bad -, Er⸗ 
bete) le vomissement. 

UÜbergebot, ©. libertor. 

Übergebühr,f.sp. as, was man ber die Gebühr, 
über das, was man fdhuldig 1ft, feier) pu. surérogation, 
f. euvre surerogaloire, 

Ubergebüprlic, a. ad. tüber bie Gebühr ob, Palcht; 
mas man miäht qu tzun ſchulbig, mas nicht geboten if} pu. 
surérogaloire; -e Handlungen, actions, œuvres 
surerogaloires, 

Übergeben, ir. I. ci Übergebe, babe übergamaen, zu 
-) 1. (auf ver gamgen Oberfläche begehen, bingeben) traver- 
ser, parcourir; faire le tour de 2; wir haben das 
ganze Feld übergangen, nous avons traversé, par- 
couru toute Ja campagne, fait tout le tour des 
champs; 2. «leicht, oberflächttch burdfeben); eine Rech⸗ 
nung -, p. un cumpte, of. turdigeben ; 3. (über etwas 
binmeggenen, ohne eb zu bemertem; fg: umbeachter Laffen, adcht 
anführen; teine Küdficht darauf nehmen) passer; it. omet · 
tre; ber Leithund bat die Fährte nbergangen, hat 
ſich übergangen, le limier a passé la voie sans l'em- 
paumer; fg: etwas mit Stillihweigen -, passer qh 
sous silence; - Sie biefe Stelle, lefen Sie fie nicht, 
paisez cet endroit, ce passage, ne le lisez pas; 
das Übrige der Geſchlchte Fann man -, man erräth 
té, on peut o. le reste de l'histoire, on le devine, 
cf, autiaſten, überbüpfen, überichlagen, überfpringem; im 
dieier Arie werben viele Noten im Singen übergans 
gen, il ya dans cet air plu. notes qui syncopent; 
te bat das Aderlaffen role semébnlihe Sets, we er enft 
sur Aber I1e6) übergangen, il a passé le temps où il 
avoit coutume de se faire saigner; er bat michtn 
feinem legten Willen übergangen, il m'a oublié, il 
ne m'a rien légué dans son testament; 4. fit -, 
Güber feine Siräfte geben, und ſich dadurch fchaden, erfihbpfem) 
pu. s'excéder, se fatiguer à force de marcher; 
daß —r, act. der; ceines Sindes pe, Im Teftamente) la 
—— 3 celmer Fermalitat, eines Umftandes) omis- 
sion, f. 

N. übergeben, vn. ir. cé gebe über, bin Überaeganı 
gen, überzuardem) I. cuͤber eine Orenje arben; bel, vom li 
gen Aörperm déborder, se d., regorger, s'épandre, 
se répandre, c. übertieden, übertaufen; die Angen gin⸗ 

en ibm über, cie Thränen tratem ihm in tte Mugen) les 

armes luivinrent aux yeux; P.c. Mund; 2. cüber 
einen Raum auf die andere entgegengefepte Seite geben) par 
ser; bie Brüde iſt zerbroden, man Fann nicht -, 
le pont est rompu, on ne peut pas p.; zum Feinde 
-, p., deserter à l'ennemi; fg: die Stadt lit an 
den Feind übergegangen, la ville s'est rendue Al’en- 
nemi; aus diejem Leben in ein befferes —, p. de 
cette vie aunemeilleure; vonder Freude jur Trau⸗ 
tigkeit, von einem Aeußerſten zum andern -, p. de 
la joie à latristesse, p. d'une extrémité à l’autre, 
p- du blanc au noir; feine Liebe ging bald in Ch 
ferſucht über, son amour se changea bientôt en ja- 
lousie; in Gäuinié, in Vermeiung -, se lourner, 
tomber en pourriture; pourrir, se putréfier; qu el⸗ 
ner andern Religion, zur chriſtligen, zur mahome⸗ 
taniiwen, Nelisten -, changer de religion, se faire 
chretien, maholnetan; embrasser la religion chré- 
tienne, mahomelane; Mur. der Ballaft gebt über, 
od, fchleft uber, crour bet dem Schlingern des Schitre⸗ 
na der genehgten Seite def, bin) le lest roule. 

Ubergelehrt, a. ad. cin zu hobem Crabe gelebrt); 
er iſt -, das verruͤckt ibm ben Kopf, il est trop sa- 
vant, trop érudit, il a trop d’erudition, cela lui 
fait tourner latéte; eine -e Abhandlung, un traite 
où il y a um trop grand étalage d’erudition. 

Übergenug, ad. (mebr ats 8.) abondamment, c. 
überAülfig. 

libernemwädbß, o. Grmicht (3). Überdeln. 

Übergewicht, nm. «%., baë ſchwerer I ald em ander 
red; it. Der Liberichu tes Oberoichte eines Mörperd über das 
©. eines andern) surpoids, excédant du poids; dies 
fer Körper hat das - Uber jenen, ce corps pèse plus, 
a plus de poids que l'autre; das - befommen, bas 
ben, trebacher ; emporter la balance; fg: l’em- 
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orter, avoir le dessus; fg: diefe Meinung, biefer 

ath hat das -, cet avis a la prépondérance; er 
bat ein großes - in biefer Berfammlung », il a une 
— une grande supériorité dans cette 
assemblée +; das - jelner Talente x, la sup., la 
transcendance de ses talents; Mo. das - einer 
Münze, (ad, mas fie über dad vererbmungdmäßlge Bes 
wicht wiegt le fongage d'une monnaie. 

Übergewichtig, a. ad. (mehr Gewicht dabend, als 
nötsig wäre od, feun follte) pu. qui a trop de poids; 
eine -e Ladung, une trop grande charge, une char- 
ge trop forte. 

Übergießen, ir. 1. cé gleffe Aber, Habe übergegoffen, 
überzugiehen ; über etwas ber g.; it. aus einem Gefäße in 
eim anderes gießen) verser sur .., dessus; it, trans- 
vaser; gießet die Tumfe dber, cüber das Fielfd, über 
de liche n versez la sauce dessus; man bat den 
Wein in Flaſchen übergegoffen, on a transvase le vin 
dans des bouteilles; 2. übergießen, ct übergiehe, bar 
be übergeffen, ju) I. (auf ber ganıen Oberfläche bratefenr 
arroser, ©. begießen; er wurde mit Waſſer ganz übers 
goffen, on a jeté de l'eau sur lui, on l'atout mouillé 
en jetant de l'eau surlui; fg: ich bin von Sbmelf 
mie Übergoffen, je suis tout en sueur, degouttant 
de sueur; it. cio —, daß das Oirgeffene darauf bleibt und 
ete); eine Orumdmauer mit Kall -, recouvrir de 
chaux les fondements d'un bâtiment; die Früchte, 
das Dadiwert mit Zuder -, couvrir, enduire de 
sucre les fruits, les pâtisseries; mit Biel, Zinn, 

ed -, enduire de plomb, d’etain fondu, de poix 

ondue; 2. Jar. (in febt begieñen) trop arroser; die 
Pflanzen dürfen nicht übergoffen werden, il ne faut 
pas trop arroser les plantes; daß -r, of. ubetaus. 

Übergipfen, cit übergipfe. babe überatpfer, zu -;mik 
ipd überziehen) plätrer; enduire de plâtre ; wieder 
aufs neue -, replätrer. 

Übergittern, 1. cc überalttere, Babe übergirtert, zu 
— mit einem Bunter überjiehen) treillisser, griller; cou- 
vrir d'un treillis, d'une for) der ganze Gefti+ 
gelbof iſt übergittert, damit das Geflügel nicht das 
von fliegen fönne, toute la basse-cour est couverte 
d'un treillis, pour empêcher la volaille de s’e- 
chapper, de sortir, of. verattem; 2. c. übergattern. 

Überalängen, cé überglänge, babe Äberglängt, zu => 
1. (mit Glanı gielhfam übersietem pu. rendre brillant 
sur la surface; Pod. ein bimmlifches Licht uͤber⸗ 
glänzte ihr Antlig, une lumiere céleste serepandit 
sur son visage; 2. (an Clans übertreffen) être plus bril- 
lant que 2; Sie Sonne überglänzt die Sterne, l'é- 
elat du soleil efface celui des etoiles. 

libergläfen, did fberalafe, babe überafafet, zu =: mat: 
Glas überyiehen) couvrir, recouvrir de verre; it. €. 
alaferen, alafırm. [heureux ; it, tres-heureux. 

UÜberglüdlid, a. ad. tu al.; it. fete gl.) trop 

ilbergölden, did überantde, babe fibergolbet, ju —; 
matt aufgelöfeterm Golde od. mit duͤnn gefchlagenen Golbhiätes 
en übırjlehen) dorer, ©. vergelben; die Hbergolbuug, 
la dorure. [divin 

Ubergöttlich, a. ad. mehr als a.) pu. plus que 

Übergrafen, vp ſich -, dich übergrafe mich, überaras 
fer, zu =; fich mit Orab überziehen se couvrir d’herbe, 
de gazon; ble übergrafeten Stufen des Wafferbes 
dens, les degrés du bassin couverts d'herbe +. 

u Perarelien, Ubergrifl, ©. eingreifen, Eingrif. 

Ubergroß, a. ad. übermädta groß, qu ar.; arbher alt 
arwöhnt. , ald In der Matur) extrèmement ou exXoessi- 
vement grand, e; trop grand; it. colossal, e; gi- 
gantesque, c. riefenmäßta; eine -e Freude, une joie 
extrême, excessive; die Kälte war-, le froidétoit 

übergröfern, ©. vergrößern. [excessif. 

Üibergurt, Oberaurt, «&., der über erwas ber befes 
aiget wird) sangle qu'on attache par-dessus qh; der 
- über den Sattel eines Pferdes, le surfaix. 

Übergürten, da übergrte, babılübergürtet. 14 —) pue 
passer, attacher une sangle par-dessus qh. 

Uberguß, 2. ber -, die Übergießung, «te Hbl. des 
Überaleäens, el) act, de verser sur, par - dessus ..; 
2.as|., was man lberetne ©. gehen enduit; ein, - von 
Buder, Gips, Pech 2, une. de sucre, de plâtre, de 

aix ++ 
r b erg ut, a. ad. qu aut; it. außerorbentfich gut) trop 
bon, bonne, trop bien; it. — ouextra- 

2 


Übergut 


ord. bon, bien; er Ift feinen Kindern, ilesttrop 
bon à, envers ses enfants. 

Uberhalb, o. oberhald. 

UÜberhalten, ir. Cid balte Äber, Habe Übergebalten, 
übrrgusatten) 1. über etrnad halten) tenir sur qh, au- 
dessus de qh; 2. (mie Halbipur fahren, fe ba das eine 
Cheletfe fich zwiſchen ben Pferden und Biagenrädern befinbet) 
cartayer; biefer Kutiher hat febr gut übergebal: 
ten, ce cocher a fort bien cartaye. 

Überband, ad. -nehmen, can Sabl, Menge, Stärke 
auf eine überlegene Art zunehmen) oroître, augmenter, 
s'a. excessivement; gagner, prendre le dessus; 
man muß dad Unkraut nicht - nehmen laſſen, il ne 
faut pas laisser croitre les mauvaises herbes, les 
laisser trop multiplier; die Zajter nehmen -, les 
vices augmentent, se multiplient à l'exces; Der 
Brand, das Feuer nahm (nel -, nimmt immer 
mebr -, le feu, l'incendie fit des progres rapides; 
le feu gagne de plusen plus; das Gemäller nimmt 
— les eaux montent excessivement; bie Kälte 
nimmt -, le froid augmente bc. 

überbang, ed; Uberbdnge, 1... batübereine ©, 
ber bang pu. ce qui pendau dessus de qh, par-des- 
sus qh; der - über einen Dubtifch, le dessus de toi- 
lette; 2. Arc. (ein berverragenber Thell eines Chebäudes) 
saillie, avance, f; der - eines Daches, l'a. d'un 
toit, cf. Erter, Boriprung; 3. sp. Cou. ie Hefte und 
Früchte eined Baumes, we über Die Defriedigumg auf forms 
den Oirumd und Boden überbangen) les branches d'un 
arbre fruitier quiavancent au delà du mur, de la 
haie it. les fruits qui pendent à ces branches; der 
- gebührt bem Nacbar, les fruits des branches qui 
avancent au-delà du mur, de la haie: appartien- 
nent au voisin. 5 

Uberhangen, vn. ir, av. b. Uch bange über, babe 
überarhamgen, Übergubamgen; über enwab bin bangen) se 
pencher, être incliné sur qh, au-dessus de qh, cf. 
bangen:; über den Strom -de Felien, des rochers 

ui s'avancent, qui saillent, qui penchent ou 
s'inclinent sur le fleuve; die über den Zaun -de 
Weite eined Baumes, ©. Uberbans «3»; bieled Haus 
bangt über, cragt eben auf eine fehlerhafte Weile über fei 
ne Ötundmaner brrvor cette maison penche, est pen- 
chées Arc. -,tüber die unterm Theile Hervorragen) avan 
cer, saillir; ein -26 Dad, un toit qui avance ; bie 
ben Theile eines Gebäudes, les parties saillantes 
d'un bâtiment, of. verfpringen; Bo. ein -der Gteu: 
gel, Gefen Epiye zut rte genelgt IN) une tige courbee 
ou penchée par le sommet; eine -be Traube, -de 
Blumen, une grappe penchée, des fleurs pen- 
chées; -de Gänge, (feine auf der Sébe des Umfangts 
der Schredſchanzen gemauerte berreriprinaende ©.) gale- 
ries saillantes; bag —, l'état de ce qui penche surz; 
Bo. la nutalion; Mar. bag -, Überihiefen od. Aus: 
fé'efen des Vorſtevens, Ceine Gervorragung vor dem 
äußeren Ente bed Kieied) élancement de l'etrave. 

Überbängen, ir. 1. (id Inge über, babe Überge: 
hängt, übergubängen ; über etmas hängen) pendre, met 
ére sur... of. hängen; einen Keffel-, cüder bas Feuen 

„un chaudron à la crémaillère, #1. unchaudron 
sur le feu; P. einen großen Keſſel -, faire grand 
bruit d'une affaire; er bing einen Mantel über, fie 
bat einen Schleier übergebängt, rüber fi, üter ven 
&epfe) il se couvrit d'un manteau, elle s'est cou- 
verte d'un voile, il mit un manteau, elle mit ou 
prit un voile; 2. überbängen, «it überbänge, babe 
üperbängt, u —; auf der ganzem Oberfläche behängen) cou- 
vrir de..; der Spiegel war mit einem meißen Flot 
überhänat,le miroir etoit couvert d'an crépe blanc; 
man hberbing das Thier miteiner prédtigi Dede,on 
mit sur l'animal, (on orna l'animal d’) une su 

rbe couverture; die Baume waren mir Früchten 
Ébecbéngt, les arbres etoient couverts, charges 

Überbäarten, c. üverreten. {de fruits. 

überharfſchen, vn. da ürerharfche, bin überbaricht, 
pu) I. mit einer Rinde at, Armür überjogen werden) se 
couvrir d'une croble; die Wunde ift fchom übers 
harſcht, ils’estdeja forme une croûte sur la plaie; 
2. ©. üperfrierem, 

Überbänfen, dc ünerbänfe, babe überhänft, zu =; fa: 
im Überfluffe mit etwas werieben) combler, surcharger, 
accabler; die Speicher find init Getreide, die Ges 
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Überhäufen 
mölbe mit Waaren überbäuft, les greniers sont sur- 
charges, abondamment fournis de bled, regor- 
gent de bled; les magasins sont surcharges de 
marchandises, regorgent der; erüberbäuftihn mit 
Gütern, mit Geſchenten, mit Wohlthaten, mit Lors 
witrfen, mit Scheltworten, il le cowmble, il l'acca- 
ble de biens, de présents, de bienfaits, il l'acca- 
ble de reproches, d'injures; er wurde mit Yob{pris 
den überhäuft, il fut comble, accablé de louan- 
ges; er in mit Geſchaͤften, mit Schulden überhäuft, 
to mit Arbeit überbäuft, baf r, il est surcharge 
d'affaires, accablede deites, il est dans un acca- 
blement de travail quig; fit mit Urbeit -, s’a. de 
travail; meine überhäuften Gejhdfte, le grand 
nombre d'affaires dont je suis accablé, surcharge, 
cf. beiaven, fberlaten ; bie -ung, accablement. 

Überhaupt, ad. (im Samen genommen; im allem 
Bettachte en général; -ement; - ju reden, - genoms 
men, iſt diejed wahr, généralement parlant cela 
est yrai; ſowohl -, als im Einzelnen od, Befondern, 
tant en g. qu'en particulier; - ratbe id Ihnen e, 
en g., je vous conseille de +; etwas nur - erzäd: 
len, ne faire qu'un récit g- de qh; raconter une 
chose sommairement, en gros, sans entrer en de- 
tail; wir waren unjerer - jehen, nous étions dix, 
tous ensemble; Waaren - eine Im bte andere, alle juf, 
genommen) Faufen, acheter des marchandises en 
bloc, cf. Bauich; eine Arbeit an einen Handwerle⸗ 
mann - verdingen, faire un forfait avec un arti- 
san pour q. ouvrage. 

Uberbeben, ir. 1. dich bebe über, babe übergehoben, 
überzubeben; Über erwas hinüber heben) pu. passer, faire 
passer une chose par-dessus une autre, en la por- 
tant, en la soutenant des mains, des bras; dieje Laſt 
iſt qu ſchwer, ich fann fie nicht —, cüber die Wauer, ven 
Zaun ++ ce fardeau est trop pesant, je ne saurois 
le faire passer par-dessus; 2. überbeben, did über» 
bebe, babe Gberbaben,qu-); a) fg: einen einer Sache -, 


Überbolen 


bieren angefangen, aber Gie haben mich weit übers 
holt, nous avons commence nos études ensemble, 
mais vous m'avez bien devancé; dab - +. 

Überbolz, c. Oberben. 

Überbören, dé überbère, babe berbère, ju -) I. caub 
Mangelan Hufmerkamteltnict bèren) ne pas entendre 
faute d'attention; man bat davon gefproden, mabrs 
fheinlid haben Sie es überhört, on en a parlé, ap- 
pareminent que vous n'y aurez pas fait altention; 
2. (auswendig derſagen laffen) faire réciter; der Lehr 
ter bat mi überhört, hat mir mein Mufgegebenes 
überhört, le précepteur m'a fait réciter ma tâche, 
ma leçon; lid) feine Leftion —, répéter, réciter 
sa leçon; bas - 2. ' 

berbofen, pl. ch. me man jur Schonung über ans 
dere anptehn) culottes de dessus, f; culottes, panta- 
lons de toile qu'on met par-dessus d'autres pour 
les conserver. 

Überbuien, (po.) c. überreiten. 

Überbüllen, ©. einbälen, verbüllen. 

Überbäpfen, dé büpre über, bin überarhlipft, fiber, 
kubüpfen; über einen Kaum $., von elnre Seite jur andern 
b.) sauter par dessus; passer en sautant; verjudhen 
Sie es überzubüpfen, cüber dem Graben, Babe) es- 
sayez de s. au-dessus, à l'autre bord (du fossé, 
du ruisseau); er hüpfte miteinem Satze od. Spruns 
ge über od.binüber, il s’elanga tout d'un saut, d'un 
plein saut à l'autre bord; 2. überhüpfen, deb übers 
büpfe, habe überhüpft, zu =; fg: km Befen, Ublchreiben megs 
lafen, aus Berichen où. abädtlic) ., omettre, p.; er 
veritebt das Grtechuihe nicht, wenn ibm welches 
vorfommt, fo überbäpit er ed, il n'entend pas le 
grec, quand il en trouve gs mots, il les saute; 
Sie haben diefen Umſtand dberbüpie ; vous avez 
omis cette circonstance. 

Überbüten, dé überbäte, babe überbitet, zu — Agr. 
die qu fette Saat -, die Echafe tarüher bintreiben, bas 
mit fie felche ein wentg abferffen) faire brouter légere- 


Clbn daren befrelen; machen, daß er fie nicht thun barf) dis- | ment les bleds verts qui poussent trop abondam- 


peuser qn de qh, épargner qh à qn; id wunſchte 
dieſes Auftrages überhoben zu fepn, je voudrois | 


être dispense de cetie commission ; - Gie mid) 
dieſer Muͤhe, épargnez moi cette peine; wenn Sie 
mid deilen - fonnten, ſo x, si vous pouviez m'en d.; 
b) fich -, qu fdyıwer heben, und ft baturd Schaden thum) 
se blesser en levant un trop grand fardeau; pren- 
dre uneflort; c)fg: ſich —, «eine zu hohe Meinung ven ſich 
vegen und Außern) s'enorgueillir ; trop s'élever, être 
trop glorieux; fid einer Sache -, s’eno., se pré- 
valoir de qh; er überbebt fit feiner Geburt, feineé 
Gluͤckes nicht, il ne s'enorgueillit pas, ne se pré 
vaut pas de sa naissance, de sa bonne fortune; 
man mag ibn noch fo febr loben, er überbebr fid 
befien nicht, on a beau le louer, il ne s'enéleve pas 
davantage; dad -r, act. des; «durch Heben einer ju 
grefen Ga eHort. 

Uberbeilen, ©. fbrrparfden, übernarben, 

Uberbelfen, ©. Sinüber pelfen; fg: einem, 6. env 

Uberbemb,c.Oberbemb. [fbulbigen, vertheltigen. 

Uberbenten, ce. überbängen. 

Überbin,ad. 1.(erübersim pu. dessus, par-d.; 
- geben, passer d., par-d.; 2. c. obenhin. 

berböbeln, ci übereble, babe überbebelt, zu —; 
auf ber ganyen Oberfläche bobein; it. obrmbin, na@läfla b.) 
passer le rabot dessus; raboter légérement, it. 
négligemment; ein nur leicht uͤberhobeltes Bret, 
une planche legerement rabotce, 

überbo&, a. ad. cauferorbenttit bed, jai Bot) pu. 
extrémement haut, trop haut, 

Uberbolen, 1.<i@ bebe über, babe übergebeit, über: 
jußeien ; vom elmer Seite auf die andere holen); einen im 
Kahne -, (über bad Waffen) venir passer qn dans un 
bateau; bol über! (Auruf an ten übemans) viens 
me p.,nous p.; Mar. die Segel -, umlegen od. ums 
ſchmacken, «fe is wenden, daß Me eine Seite pet dem Win: 
de fomint, me vorber die andere geweien) changer les voi- 
les; 2. überholen, (ds überhole, babe überholt, zu -; eins 
Selen und binter Ach zurädiafen) devancer, dépasser ; 
er bat und überholt, il nous a devances; il a pris, 
gague le devant surnous; ein Gif im Segeln -, 
dep. un vaisseau; fg: wir haben mit eina. zu (lus 





ment. 

Übersirdifch, a. ad. diber der Erde befinbiich; fg: 
über bad Irdtſche erhaben) élevé au-dessus de la terre; 
fg: supérieur aux choses terrestres; ein · es Glüd, 
un bonheur qu'on ne trouve pas sur la terre, qui 
surpasse tout bonheur terrestre; eine -e Schönheit, 
une beaute celeste; ein Jes Wefen, un être su- 
périeur, cf. bimmiifd, göttlich. 

Uberiagdbar, a. ad. Ch. (älter ald mbtétg if, uns 
nadı ben Saaègefegen gefcheffen zu merken) trop vieux 
pour être courable, pour être tué; ein -er Hirſch, 
un gros cerf, vieux cerf. 

Uberjagen, binüber jagen, dd jage fiber, babe 
übergejagt, überjujagen) à) citer einen Naum, Über eine 
Grenge j., Schnell laufen madıens chasser par-dessus, de 
l'autre côté, sur l’autre bord; b) vn. cchneu über 
einen Kaum, über eine Grenze, von einem Orte jum anterm 
laufen. selten) passer, traverser en courant; ein Haus 
fen Reiter jante mir verbänatem Zügel zum Feinde 
über, une troupe de cavaliers passa à l'ennemi à 
bride abattue; 2. überfägen,cich beriage babe überiaat, 
ju —) a) dis fdnelien Daufen ed. Wehen überbeten) pu, de- 
vancer en courant; b) Qu frnell laufen madıen, und 
baburd Ebaren snfügen outrer ; dieſes Pferd ift übere 
jagt worden, ce cheval a été outre; ein hberjautes 
‘pferd, un cheval outre, 

Überjäbrig, a. ad. I. rüber ein Sabr at pu. âgé 
de plus d'un an; ein -er Wein, un vin qui a plus 
d'une feuille; esijt -, daß r, il ya plus d'un an 
quer; 2. (mebr Sabre babent, alt mèthlg ed, gemäßnl. In» 
trop vieux, trop âgé; ein -er Daum, un arbre qui 
est sur le retour, trop vieux pour qu'on l'abatte 
ou exploite avec avantage ; 11. c. übernändig. 

Übertalfen, do Gbertaite, dabe üherfaiter, ju =$ mit 
Kalt Gberpieben) couvrir, enduire de chaux. 

lberFäufen, fi -, vp. rit übertanfe mid, babe 
mid» übertauft, ch zu =7 pu weuer faulen) pu.suracheter; 
Sie haben ih an diefem Zeuge nicht hberfauft, vous 
n'avez pas surachel@ (payétrop cher) cette étof- 
fe. cf. vertaufen (für. 

libertebren, ci überteßre, habe übertehrt, au -s auf 
der Oserläche tehren) pu. balayer superficiellement, 
passer un balai dessus; Agr. das Berreibe -, (was 


En 


überkippen 


pedrofchene Getreide mit einem Fiederwiſche auf der Obernde | 


de t. um ed vom ben Crammen, Sttobhalmen 2 zu reinigen) 
enlever avec un houssoir les épis et la paille du 
grain battu. 

Uberfippen, vn.cic tippe über, bin-übergelippt, übers 
jutippem; bas Libergereiche betommen ind überichlagen) per- 
dre l'équilibre et tomber sur le ventre ou à la ren- 
verse; 2. va. überkippen, Cid übertippe, babe übertippt, 
qu =; auf bie Kippe fledlen, das eb Überidtäau faire perdre 
l'équilibre et tomber; soulever et faire tomber. 

hr} erfitten, cé Überktite, babe überbieten, zu -; mit 
einem Mitte überj'eben) couvrir , enduire de ciment, 
de mastic, de lut; cimenter, mastiquer, luter, cf- 
titten. 

Uberflafterig, a.ad. Ef. ein -er Baum, cer 
mebr alé sine Atafıer Brennbels ais) arbre qui donne 

lus d'une corde de bois de chauffage. 

Ubertleben, überkleiben, cb tiede über, babe über: 
getebt, überzulieben; über od. auf etwas Mebemooller sur z, 
c.auftieden; überfleben, did übertiebe, babe übertiebt, 
qu —; mit erwas Kleberigem überziehen) enduire, couvrir 
de q. matière gluante ou detrempee; eine mit Lehm 
uͤbertlebte Wand un mur enduit detorchis, de terre 

rasse; einen Rif od. Sprung -, coller qh sur une 

enle ou crevasse. 

Ubertleid, m. CAL, bas man überein antered anzieht, 
bei, um Mefch zu Ihenem vêtement, habit de dessus, of. 

Übertleiden, c. detieiden. (Obertieid. 

Übertletftern, Gé éberteiniere, habe Überkieiftert, 
au —; mit einem Klelfter überstehen enduire de colle de 
farine; Tis. ©. fehlicten; it. ef. übertleben; ig: ©. pers 
Heitern. 

Überflug, a. ad. chusert Hug; it. mp. mebr filugbeit 
yelgend als aus ob. mörbin Kit; it. Müger fepn wollend alé Ans 
dere) extremement prudent; it. mp. qui fait l'en- 
tendu; it. présomplueux, se, -ment; er macht den 
-en, il fait l'entendu. 

Überfnörpeln, vn. etvp. Chir. Uch übertnorpele, 
ot, mich, Übertnorpelt, ja —; mit einer Knerpelmaffe übers 
legen werten) se couvrir d'un carlilage, d'une subs- 
tance cartilagineuse; die gebrochene Stelle tit übers 
tnorpelt, hat fit. , la fracture est recowerte,s'est 
#. d'un cartilage, d'une substance cartilagineuse; 

e calus s'est formé à l'endroit fracture. 

Uberkochen, 1. vn.av.b, ces tot Äder, bat äderge: 
kocht, überzutechen ; Lédiend Über ben Mamb deb Topfes e flelı 
sen) s'enfuir ven bouillant); die Milch kocht über, 
le lait s'enfuit; 2. überföchen, Cie äbertodhe, babe übers 
tot, ju —; ju viel, ju febr toben) faire trop bouillir, 
trop cuire, of. vertedem. 

Übertommen, 1. vin. ir. (id femme über, bin fibers 
getommen, überzutensinen; ber einem Kaum, Biuée Pom 
men) passer, ©. binübertommen; 2. va. ©. enıpfangen, 
erbalien. 

Überfrieben, vn. ir, ci triede über, bin überger 
trecen, übergutriechen; Über etwas bin frischen) pu. ram- 

ersur.., passer en rampant. 

Überfrümeln, ci ütertrümele, babe überkrümelt, 
pt; mit Krümel Überficenen) saupoudrer de miettes 
de pain, de petits grains de sucre, de sel+; paner 
(dela viande), ©. überireuen. 

Überfruften, c. betrufien, 

lberladen, ir. (id sade über, babe übergelaten, über: 
pulaten); Waaren aus einem Schiffe ind andere, von 
einem Wagen auf den andern —, décharger des 
marchandises d'un vaisseau dans un autre, d'une 
voiture sur une autre, cf. umiaben; 2. überladen, 
dich übrrlade, habe =, zu =; qu febt belaben) surcharger; 
dieies Dferb, diefer Wagen iſt -, ce cheval est sur- 
charge, cette voiture est surchargee; ein Schiefr 
gewehr -,) trop charger une arme à feu; fg: das 
Volk mit Auflagen -, s. le peuple d'impôts; ſich -, 
ben Magen -, ji den Magen mit Speifen -, se s. 
d'aliments, se charger l'estomac, se gorger de 
viandes, de vin; s'ewpiffrer ; ét tft mit Geſchaften, 
mit Schulden -, il est surchargé, accablé d'affai. 
res, de dettes, cf. überbäufen; Pe. diefed Gemaͤhlde 
ift — mit Flauren -, ce tableau est trop charge 
de figurese. Das -e, act. des, (det Magens) la re- 
plétion de l'estomac. 

Überlangen, vn. av. d. ché fange über, babe berge: 
langt, übergulangen; über einen Maum, über ensaë langen) 


Überlangen 


pu. tendre la main, atteindreau-delh, par-dessus; 
2. überlangen, va. (ich Gberténge, babe überlangt, ju —; 
über etwad hinaus fangen) dépasser; ber rechte Flügel 
bes Feindes überlangte unfern linfen, l'aile droite 
del’ennemi depassoit,debordoitnotreailegauche. 

Überlafien, ir. cich late über, babe übergelaffen, über: 
sulafen; über einen Raum, Der gelangen laffem) laisser 
passer; donner passage, of. dinüberlafen; 2. ©, übrla 
taffen; 3. überlalfen, cich überlaffe, babe -, ju —; in ben 
Defig eimes Untern übergeben faffen; it. einen eiwah thun, 
beforgen laflen) laisser, céder, abandonner; it. re- 
mettre, confer au soin, à la prudence de qn; id 
überlaffe Ihnen die Haare zu dem und bem Drelfe, 
je vous laisse la marchandise à tel prix; die Feinde 
überließen und bas Schlachtfeld, die Stadt r, les en- 
memis nous Jaisserent le champ de bataille, nous 
laisserent maîtres de la ville z; er bat mir feinen 
Platz -, il m'a laissé, cédé sa place; (eine Guͤter 
den Öldubigern -, faire cession de ses biens, «. ses 
biens à ses créanciers; fg: ein Schiff dem Sturme, 
dem Winde -, a. un vaisseau à l'orage, au vent; 
man überließ ibn feinem Schidjale, on "abandonna 
à son sort; - Sie ibn ganz lich felbft, abandonnez- 
le à lui-même ; ich überlafle es Ihnen ganz, was 
Sie In dlefer Sache thun wollen, Je vous en laisse 
absolument le maître; fit bem Schmergen, ber 
Freude, den Ausſchweifungen -, se aller, s'a.àla 
douleur, à la joie, s’a., se livrer à la débauche; 
fit der Vorjebung, bem Willen Gottes, dem guten 
Glüde, bem Zufalle -, s’a. à la providence, se r& 
signer à la volonté de Dieu, s’a, à la fortune, au 
hazard ; - Sie ihm die Beforgung diefer Angelegens 
beit, laissez-lui, abandonnez-lui, confiez-Iui le 
soin de cette affaire; man bat die Sache jeiner 
Slugbeir, feiner Willführ -, on a abandonne, lais- 
sé la chose à sa prudence, à sa discrétion; - Sie 
das mir, laissez-moi faire, laissez-m'en le soin; Ed 
überlaffe ibm die Ehre, den Gewinn davon, je lui en 
laisse l'honneur, le profit; man bat es feinem Ur: 
theile -, on l'a remis à son jugement; eine Hand; 
fbrift dem Drude -, livrer un manuscrit à l'im. 

ression. Das - r, cession, f; abandon; die -fung 
einer Güter an feine Kinder, le dévêtissement de 
ses biens en faveur de ses enfants. 

U berlaſt, f. was über die gebörige Bat If; Sg: fa. et: 
was über die Maße Litiges, Belhwerliches) la surcharge; 
fg: la charge; einem jur - ſeyn, être à charge à qn. 

Überläften, ©. überladen, 

Überlaftig, a. ad. (gu ſchwer befaden) pu. surchar- 
ge, trop charge, c. überiäen; Mar. ein -e$ Schiff, 
(das qu Hef Ind Waller einfintt) un vaisseau surcharge, 
qui prend trop d'eau, 

Uberläftig, a. ad. cumbilitgr, ungebübritée Beichwer: 
de verurladend) accablant, e; fächeux, se; importun, 
e; ein-er Beſuch, une visite fâcheuse, accablante; 
einem - fepn, être à charge à qn, importuner qu; 
ein -er Menid, un homme a., f., i.; die -en wet: 
den gebaft, on hait les /., les d-s; er, fie ift in hoͤch⸗ 
ftem Grabe -, il est pérsécutant, elle est p-e, cf, 
beimeerlich, zubeimgiich; Die -feit, l'importunilé, f. 

Überläftigen, ©. brläiigen, überiäftig fenn. 

Überlauf, 1. Mar. ©. Oberlauf; 2, fg: sp. @er 
Bufiank, ba man von Untern dbertaufen, auf eine beldmoertis 
de Att befucht wird); et bat vielen, großen -, il est fort 
imporluné, accablé de visites; ber beiländige -, 
ben ich von ihm babe, ift mir äußerft unangenehm, il 
me desole par ses importunités, cf, Zulauf. 

Überlanfen, 2. vn. ir. dé laufe über. bin féeraes 
laufen , fiberyufaufen, a) chom flüflgen Körpern, Über ben 
Rand des Befühedz austreten) regorger, deborder; ber 
Topf, das Faß lit fo voll, dap es überläuit, daf die 
Flüffigteit, daß der Wein überläuft, le pot, le ton- 
neau est si plein qu'il regorge, que le vin sort, s’e- 
panche; bie Brunnen liefen über, les fontaines se 
deborderent; die Mugen liefen ibm über, les lar- 
mes lui vinrent aux yeux; fg: die Galle läuft ibm 
ber, cerwird jornia) sa bile s'emeut, s'échaufle; b) 
cher einen Kaum, eine Orenge laufen) ; von einer Seite 
zur andern -, passer d'un côte à l'autre ; zum Fein: 
de -, deserler, passer à l'ennemi; das - (wer Ftüfe, 
ber Galler) débordement, regorgement; wer Selda · 
ten zum Feinde) la desertion à l'ennemi; 2, überlaus 
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fen, clé übertanfe, babe —, zu -) a) cüber etwas Hin laufen) 
= asser sur qh, traverser gh; wir überkiefen bie 

ieje, nous traversämes la prairie ; Die Laus über: 
läuft ihm Die Leber, «er wich bipig, ermlg) po. il s’e- 
chaufle, s’emporte, il se met en colere; ẽs überlief 
mid ein Schauer, ein alter Schweiß, il me prit un 
frisson, une sueur froide; b) (tm Baufen über ben Sau⸗ 
fen Robes) renverser en courant, a la course; dieſes 
Kind iſt - worden, qn a renversé oet enfant en cou- 
rant; ©) (burcb viele Beſucht, durch Öftered Kommen ab 
Fragen t beidroertié falien) importuner ; von Bettiern 
- werden, être importuné des mendiants; biefer 
Arzt iſt, wird febr -, ce médecin est fort incommo- 
de, —— les personnes qui viennent le 
consulter. Das -, l'importunité, of. Uebrriauf; d) 
(Aüdıtig überfehem) parcourir ; ich babe dieſe Nechnung 
nur geſchwind -, je n'ai fait que p. ce compte, cf, 
überfäten, überiefen; €) {im Raufen am Gefchwinplatelt 
übertreffen, devancer, depasser en courant plus 
vite qu'un autre; der Hund überlief den Hafen, le 
chien devanga le lièvre; [) ſich -, (sw fchmeil, zu viel 
kaufen, und fit baburch Schaden thun) courir trop vite, 
trop long-temps; s'exceder, se fatiguer excessive. 
ment à courir, Alacourse, 

Überläufer, «Sofvat, der feine Partei verläßt und jur 
feinztichen übergeht) £rausfuge, rendu ; man bat durch 
die - erfahren, bafe, on a su par les £-s, par lesr-» 
quer; Syn. der Ausreißer if ein Soldat, ber 
jeinen Dienft obne Urlaub od, Abichied verläßt, ber 
- aber ift ein Ausreißer, ber zum Keinde übers 
gebt, le d'éserteur abandonne ou quitteleservice, 
son poste sans congé, le {. le quitte pour passer à 
l'ennemi, au parti ennemi. 

Überlaut, a. ad. tübermäßig laut, zu laut): ein 66 
Gelächter, de grands éclats de rire; er lachte -, il 
éclata derire, il fit de grands éclats de rire; - tus 
fen, ihreien, appeler, crier à haute voix, pousser, 
jeter les hauts cris; man muß laut ſprechen, aber 
nidt-, il faut parler haut, maisilne faut pas crier, 

Überleben, ci dbertebe, babe überlebt, ju =) gurvé 
vre; er bat feine Frau + überlebt, il a survécu sa 
femme, à sa femme +; fg: feinen Nubmz —, weriies 
ten) s. à sa réputation 2; er bat fich felbit überlebt, 
en Gebrauch feiner Geliteéfébigtetuen, ſeinet Sinne véries 
ten) il a survécu à lui-même; ein ſolches Ungluck 
würde ich nicht -, un pareil malheur me coûteroit 
la vie, me mettroit au tombeau; der, die -de, le 
survivant, la s-e; das - r, la survie; im -6fall, 
im Fall, daß einer den andern überlebt, en cas de 
survie, 

Überlegen, 1. dic tege über, babe überlegt, Überzufer 
aen; über etwas Mnberes legen) mettre dessus, sur :j 
ein Pflaftere —, cuter den tranten Thelt appliquer un 
emplätre +; fa. ein Kind -, (über den Stuhl, über das 
Anier. um eb zu jüchtigen) donner le fouet A un enfant, 
lechätier ou fouetter ; Mar. bad Ruder od. Stener 
— überfhmeißen, (mach ber andern @eite wenten) chan- 
ger la barre; it. - od. umlegen, c. menden; 2. übers 
legen, cc überfege, babe überlegt, ju —) a) (auffeiner Dbers 
file belegen, mit etwas bebedten) pu. couvrir dee; ber 
gange Lift war mit Büchern überlegt, toute la 
table étoit couverte de livres; b) fe: Qu flart 
beiegen); ein Haus mit Cinguattierung -, surchar- 

er une maison de soldats, loger trop de sol- 
+ dans une maison; die Unterthanen find mit 
Abgaben überleat, les sujets sont surcharges d'im- 
pôts; ©) fa: (eine Mufmertfomteit, feine Gadanten nach 
und nad auf alle Theite eine Chegenfanbes richten, um id 
darmadı zu entftiefen) considérer, réfléchir, ddlihe- 
rer ; man muß die Sache vorher wohl -, che man ſich 
darein einläft, il faut bien &. l'affaire, la chose, 
bien r.sur .. avant de s'engager; haben Sie Alles 
mobl überlegt? avez-vous tout bien considere, bien 

esé? cf.reiftich; erüberlegt Alles wohl, ii ein übers 
leater Menfch, il considere bien toutes choses, il 
relechit sur .., c'est un homme réfléchi, un esprit 
réfléchi; er ift ein Menich, der nidté überlegt, c est 
un homme irréflechi, sans réflexion, quine réflé- 
ehit point; ein fberlegteé Werbreden, eine über: 
legte That, un crime relechi, une action réfléchie; 
er bat lange fberlegt, obr, il a été long-temps à d, 
sig; laffen Sie nus dieje Sade mit einander -, com- 
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sultons, deliberons ensemble sur cette affaire, of. 
beventen, ermisen. Das - +, la réflexion, la delibe- 
ration; -gungsfraft,e. Beuripellungätraft. 

Überlegen, a.ad. (mehrraft, Bermègen, Fählatelt 
befigend, afd ein Anderer) supérieur, e; er ift ein allen 
indern -er Kopf, c'est un esprit. Atous les autres; 
ber Feind hatte eine -e Macht, l'ennemi avoit des 
forces s-es; einem - ſeyn, être s. a qn; surpas- 
ser qn, ef. übertreffen; bie Feinde maren und an 
Zahl, an Fußvoll + —, les ennemis nous étoient 
+-s en nombre, en infanterie #, Die -beit, la su- 
périvrité ; die -beit feines Beiftes, der feindlichen 
Macht, la s., la transcendance de son génie, la s. 
des forces de l’ennemi, cf. Ucdermacht. 

üÜberlegfam, ©. bedachtſam. 

iberlet,ad. v. €. ütrig. e 

Überleimen, 1. o.aufieimen cn; 2. überleimen, 
die überleime, babe überfeinst, zu =; mit Beim überjiehen) 
enller; couvrir, enduire de colle. 

Überleiten, de teive über, babe übergeleitet, überzws 
leiten); einen =, (über einen Raum, eine Cremer leiten) 

u. faire passer qn enle conduisant; Gr. ein -deé 

itwort, orme ver Degriff, ben eh von einem Weſtn ausfagt, 
auf ein anderes angewendet wird) un verbe transitif ou 
actif, cf. shell, uniberieiten®, 

Überlefen, ir. Ech äbertefe, babe —, zu —: Müchtig 
burdlefen) parcourir;lirelegerement, superficielle- 
ment, à la hâte ; noch einmal -, relire; er überlas 
diefen Brief nur flüchtig, il ne fit que passer lege- 
rement la vue, que jeter un coup d'œil sur cette 
lettre. Das - +, 

Überlieferer, inn, c®., ble etwas übertiefern er 
teur, se; ftellen Sie dem - bes Briefes Ihre Ant 
mort zu, remeltez votre reponseau p. de cette let- 
tre, ch. Leberbeinger. 

Überliefern, cé Übertiefere, babe übertiefert, ju —; 
Un den Det eines Antetn Ihfen) livrer, délivrer ; re 
mettre, rendre; einem Maaren -, /., d. des mar- 
chandises ägn; er bar mir Ihren Brief, dad Pactete 
überliefert. ilm’'aremis,rendula lettre, le paquet:; 
er hatte ein Verſtaͤndniß mit ben Feinden, um ihnen 
bie Geltung zu -,il avoit intelligence avecles enne- 
mis, pour leur /. la place, cf. ab:tiefern, auds, eins, über: 
geben, einbändtarn. Dad —r, lalivraison, délivrance, 
tradition; ber Verlauf wird burd die -rung der 
verkauften Sache vollgogen, la vente se consomme 
par la tr. de lachose vendue; fg: bie -tung, cine 
in früben Beiten som Mater an ben Sesng erphblse Nadıricht, 

ergeben Sabre) la tr, cf. Gage; das find Sacen, bie 
wir blos bur die -rung willen, ce sont des choses 
que la sr. seule nous a apprises; die mündliche 
-rung, la tr. orale. 

Überliegen, fih — dé üterliege mich, babe mich 
überlegen, fidy zu —5 ju lange Mrgen; vom be e) se dète- 
riorer, se gäter à force d'être garde; biejed Obft 
bat ſich überlegen, ces fruits ont été gardés trop 
long-temps, cf, fibertégen, a.ad. 

UÜberliften, die überlifte, babe Mberlifier, pu —; an Bift 
übertreffen; it. darch Bi überraichem) surpasser en ruse, 
en finesse; it. surprendre, duper, aliraper par q. 
ruse: wer ihn überliftet, iſt fein Dummfopf, plus fin 

ne lui n'est pas bête; durch dieſe verfaͤngliche 
laufel bat er on überliftet, il l'a surpris par celte 
clause res. Das - +, la surprise, daperie. 

Uberloff, c. Oberlauf, 

libermaden, Cid übermache, babe übermarht, ju -) 
1, Com. einem Gelb. Waaren + —, œufenben, «3 re- 
mettre, envoyer, faire passer, faire tenir de l'ar- 
gent, des marchandises + à qn; er bat mir eine 
Summe durch Wechſel dbermacbt, il m'a fait une 
remise par une lettre dechange, cf. überfiden, über: 
fenven, Daß - r, laremise. 2. 6. Gberréiben, 

Ubermacher, 8; Com..der - eines Wechſelbrie⸗ 
fe, le remetteur d'une lettre de change, cf. über: 


madpen. 

Ubermacht, f. sp. cübermiegende, überlegen, pu große 
"mn. la supériorité de forces, de puissance; les for- 
ces supérieures; die - haben, avoir la s.; wir mufs 
ten der - des Feindes weichen, il fallut ceder aux 
forces supérieures de l'ennemi; die Feinde hatten 
eine große -, les ennemis étoient fort —RX 3 


die - biejer Macht auf dem feſten Lande hält Der - 
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Englands zur See das Gleichgewicht, la r. de cette 
—— sur le continent contrebalance celle de 

"Angleterre sur mer. 

Übermädtig, a. ad. (Uebermadt, eine allıngroße 
Macht babend) supérieur en nee issance; it. 
qui a trop de puissance, de forces ; Diefe zu Land 
-t Macht, celte puissance s-e en /. sur le conti- 
nent, dont les forces sont s-es sur le ..; man bat 
diefen Staat qu - werden laflen, on a laisse gagner, 
prendre trop de forces, de puissance à cet état. 

Ubermahlen, Pe. ci ibermable, babe ütermabit, ju 
-; 2. auf ber Oberfläche bemablen) peindre; er bat die 
Winde feines Zimmers - laffen, il a fait p. lesmurs 
desa chambre; 2. (ven neuem mablen; die ſchaddaſten 
Stellen ſtiſch mit Farbe überleben; it. vollend# audmaklenı 
repeindre; it, retoucher, finir, achever; es iſt ein 
altes ſriſch übermabltes Gemählde, c'est un vieux 
tableau repeint; dieſes Gemaͤhlde ift erft unters 
mahlt, es it noch nicht übermablt, ce tableau n'est 
qu'ébauche, il n'est pas encore fini, achevé, le 
peintre n'y à pas encore retouche. 

libermännen, did übermanne, babe übermannt, ju 
=: durch bôbere Kraft Überwinèen) vaincre par des for- 
ces supérieures ; had einer tapfern Gegenmebr 
wurden wir zulegt von ber Ueberzahl übermannt, 
après nous être defendus vigoureusement, nous 
fümes à la fin accables par le nombre; fg: der 
Schlaf übermannte ibn. il me put résister au som- 
meil; il céda au besoin du sommeil, cf, üsermwäittgen. 

Übermaß,n. sp. 1. (babi., wa über das beftimmte 
UN. ba if la surmesure, l'excédant ; bei bem Wies 
bermeifen des Getreides fand fi ein -, en remesu- 
rant le bled, il s'est trouvé de la s., il y avoit de 
l!e.; 2. fg: (ein zu beber Brad) exces ; feine Nachficht 
gebt bié zum -, son indulgence est excessive, va 
jusqu'a l'e.; im-e feiner freude, dans l'exces de 
sa joie; das — iſt in allen Dingen tadelnémerth, 
l'excës est blämable en tout; er bat Alles im -e, 
il a de tout en abondance, r. Ueberfuf. 

lÜbermaße,f.sp. (ati. Berbäleniß, ba bas gebbrige 
Maß, bie gehörigen Grenzen Überichritien werden) ercer; 
Spelien in - zu fit nehmen, mangeravec e., à l'e.; 
in folder - wird die Liebe zum Leben eine Leiden: 
fait, l'amour de la vie porté aun tel e., devient 

assion. 

Übermäßig, à. ad. 1. Aledermaß enthaltend; it. bie 
aehörkge Mabe überfreitent: qui a de la surmesure; 
it, démesuré, €, -mant; excessif, ve, -ment; 
exorbitant, e; à l'exces; das Getreide - meſſen, 
donger la surmesure en mesurant les grains; 
eine -e Größe, Leibesaröße, Dide, une grandeur 
d-de, exc-ve, une taille ezc-ve, ex0-e; une gros- 
seur d-ce, exo-e; er ift - groß, ehrgeizig, ıl est 
dément grand, ambitieux; eine -e Kälte, Hitze, 
un fraid #xe., une chaleur eve ve; eine -e Urbelr, 
un travailexe.; bag if ein -er Preis, Hufwand, 
voila un prix e.rc., exv., une dépense exc-ve, 
exo-e ; alles -eljt fehlerhaft, tout ce qui estere., 
est vicieux; - geljig, ſparſam, avare, menager à 
l'exces: -effen, frinten,manger, boire exc-vernent, 
à l'exces ; aus -er Liebe, par un exces d'amour; - 
theuer, erc-vernent cher, d'une cherte exc-ve, 
exo=e; er läßt fih -e Gebühren begablen, il prend 
des droits ex0-s; 2. callın mäßla) pu. trop tempe- 
rant. Die -feit, exces, c. Übermafr. 

Übermaitet, a. Mar. ein -ed Schill, as zu bobe 
od. zu ſchwe re Majten hat) vaisseau trop haut mälc, qui 
atrop de mäture, 

Üdermaneru, ché übermanere, babe übermanert, ju 
=; mit Mauerwert bebeiten, überjlebem) couvrir de ma- 
gonnerie; einen Keller -, (mit einem Gheroblbe) voûter 
une cave. 

Übbermeeriidb,a.ad. Neo. tienfeité des Meeres bes 
finbrieh; aͤber das Meer der tommend) pu. d'outre-mer. 

Übermeiftern, 1. ©. übertreflen; 2. 0. bemeiflerm, 
beberrichen. 

Ubermenſch, Pod. ©. übermenicliches Welen. 

Ubermenſchlich, a.ad. über die menfchliche Matur, 
Nirhftee) surhumain, e; plus qu'humain; eine -€ 
Größe, une taille s-e; ein -er Muth, Lerftand, 
eine -e Tapferteit, un courage ,, une intelligence, 
une valeur plus qu'A-e; eine -e Schönheit, une 
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beauté plus qu’h-e; das tft -, cela est au-dessus 
de l'homme, de la portée de l'homme, au-dessus 
du — humain,de l'intelligence humaine,au- 
dela des forces humaines; ein -e8 Weſen, ein libers 
menic, un être s., plus qu'A. Die -feit, qualité de 
ce qui passe l'intelligence, les forces humaines ». 

Übermeffen,ir.cit übermefe,sabe -,ju =: 1-umgefäbr, 
überöin meffen, auömeffem pu. mesurer légerement ; 
mit ben Augen -, m. des yeux, juger des yeux, de 
la vue; 2. ſich -, cm Meifen febien) se tromper en 
mesurant. 

libermeben, Gi übermepe, Babe Äbermeget, ju — 3 
über die Chrbübr megen) prendre trop de mouture; 
dleſet Müller Abermest feine Mahlgäfte, ce meu- 
nier prend trop de m. de seschalands. 

Übermögen, v. ©. übertreffen, übereinten, 

UÜbermöfen, dit übırmafe, babe übermeitt, ju -) I» 
mie Ms überziehen) pu. einen Gib, eine Hütte -, re- 
vetir, couvrir de mousse un siège ou banc, une 
cabane; 2. vn. it. vp. -, ſich -, cmit Mos bebedt wers 
bem se couvrir de mousse, €. brmefen, 

Übermorgen, ad. can bem Tage, ber auf dem mors 
senden fotgn aprerdemain; auf - verſchieben, re- 
meitre à a.; er (oil - fommen, il doit venir a.; -d, 
a. (- friend, geldebent); der -de Tag, Befudr, le jour, 
la visite d’a. 2; das -de Feit, la fête d'a., que nous 
aurans a. 

Übermutb, 1. (ein übertiehemer Stad der uftigtett) 
excès de joie, joie extravagante; 2. (eine Art Gtofy, 
me aus dem Genutſe des Leberfiuffes und der unarbinberterr 
Belrtedisung aller unferer Wuͤnſche entiteht) ærrogance, 
insolence, f; orgueil excessif, hauteur excessive; 
sot orgueil, sotte suffisance; er bat es aus - gethau, 
il l'a fait par bravade, pour me braver, pour m'in- 
sulter; fein - ging ie weit, bafs, son £. alla au 
point, il porta, poussa l'ar., l'é. au point ques: bie 
Hufe der Pferde mit Silber befchlagen laffen, tft -, 
c'est un fol orgueil, un orgueil extravagant de.., 
il y a de l'extravagance à faire ferrer d'argentses 
chevaux; er ift für feinen - geftraft worden, il a 
été puni de son é,, de son orgueil; P. Gut macht -, 
- that jeltengut, lesrichesses enilent le cœur, don- 
nent de l'orgueil, et l'enflure de cœur, l’orgueil a 
rarement une bonne fin. 

Übermüthig, a. ad. Ubermuch Habend, Ausernd} 
tarin gegrünten; ein -ee Menſch, un homme insolent, 
arrogant, soltement orgueilleux; ein -e8 Betras 
gen, une conduite i-e, ar-e, extravagante; einem 
= begegnen, antworten, traiter qn insolemment, 
faire une réponse i-e à qn; die Schmelchelei mat 

13, und das @lüd -, la fatterie enorgueillit, et 

a fortune rend j., ar.; — werden, s’enorgueillir; 
der -e, l'é.; man haft die -en, on hait les «-s. Die 
-feit, ©. Irermun, 

Übernächten, vn. av. di cl Übernadhte, babe ütıre 
nadur, ju -) coucher; passer la nuit; auf freiem 
Felde, unter freiem Himmel -, c. en pleine campa- 
gne; c., loger à la belle étoile; wir haben außerdem 
Haufe, im Wirtböbaufer übernachtet, nous avons 
couché dehors, à l'auberge. 

Ubernachtig, od. überndctig, a. ad. 1. Me Made 
Über gefchebend, tait fintenb) pu. qui est, qui se passe 
de nuit, pendant la nuit, ©. nâdiilt; 2. (nur eine 
Rat, fg: mur fchr turge Reltbauerut) qui ne dure qu'une 
nuit; fg: passager, ere; -e Freuden, plaisirs p-s; 
das ift -, cela durera peu, cela est p.; 3. cüber act 
Arben bleibend , griianten babendy Pra. ein -e8 Pfand, 
un gage qui est resté 24 heures entre les mains du 
nanti; -er Wein, -e8 Bier, vin, bière quireste, qui 
est resté ou restée dans un verre pendant la nuit. 

Ubernäben, 2. cd näbe über, babe übergenäbet, übers 
pundber c. anfnäsen (195 2. übermäben, tit übernäße, 
babe übermäht, ju) I, (auf der zamen Oberfläche benäben) 
coudre par-dessus, sur toute la surface; ein übers 
ndbeter Ball, une balle piquée, cousue partout, en 
entier; 2. (mit leichten, meiten @tiben mähen) coudre 
legerement; it, bâtir, faufiler, c. anreipen, ju Fadeu 
ſchlagen. 

Ubernahme, f. sp, die Gote ba man eiwas Übers 
nimm; die - eines Seichäftes, einer Arbeit, l'entre- 
rise d'un travail, d'un ouvrage; die - einer@rbs 
haft, l'acceptation d'un héritage; Pra. l'adition 


Übernahme 


d’heredite, of. Antritt; bie - eines Amtes, einer bin Äberpurzeft, babe mic M — fé ju —$ fo fallen, tai 
der unsere Æbell über ben ebezn megfälle) culbuter, faire la 


Pfründe, eines Gutes, la prise de possession d'une 
<harge, d'un bénéfice, d'uñe terre. (name. 
Ubername, I. c. Zuname; 2, ©. Etelname, Scimpf 
libernärhen, o,brnarbenca), vermarken. 
Übernatürlich, a. ad. cmas über die Gremen des 
Varürfichen gebe, or. aus den betaunten Maturgefepen auf 
keine Welfe begriffen werben ann) colossal, e; it. surna- 
turcl, le, -ment; Bildfänlen von -er Größe, des 
statues colossales; eine -e Wirtung, Kraft, Urſache, 
un effet s., unecause, une vertu ou puissance s-{e; 
—t Wahrheiten, «bte hießen Chaubenans.) vérités ses; 
das fann nidt anders alé -, auf eine —-e Weife zu: 
geben, cela ne peut se faire que s-/ement, d'une 
maniere +-/e. Die feit, qualité de ce quiest +. 
Übernehmen, ir. ct übernehme, babe übernommen, 
zu =) Le Ge ſich, am ſich nehmen; in Empfang nehmen) aren · 
dre possession ; it. recevoir ; et bat dag Gut, das 
Haus, jein Amt noch nicht übernommen, il n'a pas 
encore pris po. de la terre, de la maison, de sa 
charge; er hbernahm ben Oberbefehl, die Befehls⸗ 
baberitelle, il prit le commandement, le comman- 
dement en chef; die Negierung —, prendre les ré- 
nes du need, wollen Sie gefälligft bicieé 
Geld, bieie Waaren fürmid -, veuillez toucher cet 
argent, r.cesmarchandises pour mon compte; 2. 
(fc anbelfchig machen, etmas jutbun, auépufñbren) enire- 
prendre, se charger de, prendre sur soi; einen 
Ban, ein Bauweſen -, ce. un bâtiment; ein Amt, 
ein Geibäft -, se ch. d'un emploi, d'une affaire; 
er bar die Verwaltung dieſes Gutes, die Leitung dies 
fes Geſchaftes übernommen, il a pris l’administra- 
tion de cetteterre, la conduite de cette affaire; il 
s'estchargé de la conduite de ..; jemanded Schul: 
den -, se ch. des dettes, de payer les dettes de gm; 
4. einen -, über die Gebühr vom Ihm nehmen) surfaire, 
ecorcher, rangonner qn; biefer Kaufınann übers 
nimmt feine Kunden, ce marchand surfait ses cha- 
lands; in diefem Gafthofe werben die eure übers 
nommen, c'est une hôtellerie où l'on écorche les 
gens, où l'on rançonne tout le monde; mein Sach⸗ 
walter,biejer Notar hat mich übernommen,mon pro- 
eureur, cenolaire m'a écorché, rangonne; fg: ein 
Pferd im Reiten -, ce8 pu fer angreifen) outrer, exce- 
der, forcer, harasser un cheval: fit -, fit im @f: 
fen und Trinken -, qu viel effenp) se surcharger d’a- 


überpurzeln 


berquer, ©. überimere. (culbute. 

Überragen, c. ragen, hervor ragen (über etwas), 

ub errälhen, (hd Überraiche, babe Überrafcht, gu —; 
raſch und umbermuiher über einen fommen) surprendre, 
prendre à l'improviste, à l'impourvu, au depour- 
vu; man hberraichte ihn bei ber That, on le prit 
sur le fait; er wurde überraicht, alé erden Korfer 
mitelnem Haken öffnen wollte, on le surprit a cro- 
cheter le coffre, comme il crochetoit le coffre ; 
bie Unfrigen haben ben Feind überraicht, les nôtres 
ont surpris l'ennemi, ef, überfallen, übertumpeln; ihr 
Bater überrafchte fie inden Urmen ihres Gellebten, 
son pere la surprit dans les bras deson amant; 
bin dur Ihken Befuch angenehm Äberraicht, votre 
visite me surprend agreablement, me cause une 
agréable surprise; das war eine jehr -be Neuig⸗ 
teit für ihn, ce futune nouvelle bien surprenante 
pour lui. Die -ung, la surprise. 

Uberrafen, ©. beraien. 

Uberrafpeln, cé äberrafpefe, babe überrafpelt, zu -; 
auf der zanzen Oberfläche, od, überhin, eln wenig berafpein) 
passer la räpe sur qh, räper légerement. 

Uberrechen, Cid üdererche, babe überrecht, zu -; auf 
der ganzen Dberikäche, sb. Äberbin, leicht bereen) passer le 
räteau sur qh; it. râteler légrrement. 

Uberrechnen, ach überrechnt, babe Überrechnet, pu =; 
berechnen, um ed zu Überfrben) faire le compte de .., 
calculer, supputer ; er bat die Koften, feine Schul: 
den überrednet, il m fait le compte des dépenses, 
de ses dettes; il a calcule les dépenses +; - Sie es 
nod einmal, recomptez-le encore une fois, faites. 
en encore une fois ie compte, le calcul; fit -, e. 
verredinen (Ach). Die -ung, lasupputation, le calcul. 

berreden, curé feine Meben qu etwas bringen, pers 
mögen) persuader; die Redelunſt iſt die Kunſt zu -, 
la rhétorique est l'art de p.; et bat fit zu leicht - 
laffen, il s'est laissé p. trop aisément; Mer einen 
Andern zu einem Berbrechen überredet r, celui qui 
ersuade à un autre de faire un crime:; er (ob 

ie Schuld auf den, der ihn dazu überredet hatte, il 
rejeta la faute sur celui qui lui avoit persuade de 
le faire; man bat ihn gum Deirathen überredet, 
on lui a persuadé de se marier; ein beredter xad 
-ber Spreber, un orateur éloquent et persuasif, 


liments, s’exceder de débauches ; fit in der Arbeit) of. bewegen (2 1g.), Überzeugen ; it. ©. bereden. Das — r, 


-, s'excéder de travail; 4. cäbermältigen, beberriben); 
der Zorn bat ihn übernommen, er bat fit vom corne 
= (binreléem) laſſen, ils'est vivement emporté, il s'est 
laissé aller, emporter à la colère; e8 übernahm 
ihn ein Schwindel, il lui prit un vertige, Das - x, 
©. libernabmr. 

Übernehmer, 8; -inm, «D. we etwas übereimmt, 
bef, ble für einen gewiifen Preis erwat zu elften überkimme) 
celui, celle qui prend possession de qh, qui se 
charge de ghr, cf. übernepmen; it. l'entrepreneur, 
©. Unternebmer. 

Übernieten, c. nietem, vermieten, 

Übernummern, c. benummern. 

Uberorbnen, die srbné über, babe übergeordnet, Über: 
suordnem; einen dem Andern -, cvorfepen) pu. prépo- 
ser qn à un autre, of. unterorènen, 

ÜÜberpangern, ©. bepanyerm. 

Überpappen, o. hbertetfterm, 

ü bervechen, c. überpihen. 

Uberpfeifern, ci überpfelfere, babe äberpfeffert, zu 
—) I, (mit Pfeffer beilreuen) poivrer; saupoudrer de 
poivre; 2. (qu ftart pfefern) Lrop poivrer. 

Uberpflängen, ©. I. tepfangen; 2, verpflanen. 

UÜberpflaftern, ©. bepflantern, 

UÜberpflügen, cd Ürerpflüge, Habeiberpflägt, zu =; 
malt dem Prluge dberarbeiten) passer la charrue sure; 
labourer; man bat diefen Weg überpflügt, on a 
labouré ce chemin, on a passe la charrue sur ce 
chemin. 

Uberpichen, überpechen, ci überpiche, babe übers 
phbt, zu —; mir Pech überziehen) peisser; enduire de 
poix, cf. verpichen. 

Überpölftern, c. veïfen, bepeigern. 

ÜÜberpüdern, ©. pudern. 

Überpürgeln, vn. it vp. die überpurpefe, » „mich, 


©. Uberreduug. r 


tberredbung, f. sp. Cle Hbf. beë liserredend, ef.) la 


persuasion; bieBerediamleit hat die - zum 3mede, 


l’eloquence a pour butla p.; er beit -6gabe, die 
p-; etwas 
auf - eines Andern thuu, fich duch - eines Undern 


Gabe der -, il a le don, le talent de la 


zu etwas beitimmen laſſen, faire gh, agir à la p. 


d'un autre; -Sgrund, raison persuasive, motif de 
ps -Blraft, £. force persuasive; -Sfunft, f. art de 


persuader, la rhétorique, ©. evetunft; it. l’elo- 
quence, ©. Berebfambelt. 

Uberregnen, c. beregmen; CA. überregnete Fährs 
ten od. Spuren bes Wildes, voies surpluees. 

Uberreic, a. ad. cübermäßlg rit) extrémement 
riche, extraordinairement riche. 

Uberreichen, 1. «ia relie über, babe übergereicht, 
übergureichen ; über einen Damm reichen, fé erireden) at- 
teindre par-delà, s'étendre par-dessus ou au-delà 
de... c. sinüberceiben: 2, überreichen, ach überreiche, 
babe drerreihe, au —; In Me SAnbe cine Andern geben, mit 
dem Wrbenbegeiffe einer arwiifen Meletiihtein présenter; 
feine Vollmacht, eine Bittfhrift-, p.sonplein pou. 
voir, un placet, cf. Bralaubigungsfchreiben, einreichen, 
Das -+, la présentation. 

Uberreihlid, a. ad. (äußern reichtich, ju reichlich) 
pu. surabondant, e; surabondamment. 

Uberreif, a. ad. (alu reif, über ben gebbrigen Grad 
rbtrop mûr ; dieſes Obft iſt —, ces fruits sont trop 
mûrs; -e Bienen, des poires trop müres; - werben, 
se passer, ètre passe, 

Überreife, 8. sp. (er Zugand eines Dinged, ba ré 
überreif it) état d'une chose qui esttrop mûre. 

1. Überreifen, cc überrelfe, überreifet, zu -) 1, 
vn. tüberreif werden) se passer; passer le juste degré 
de maturite; das Obſt iſt {ton überreifet, ces fruits 
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sont déjà passés, 8 mûrs; 2. va. cuberreif machen) 
bie ftarte Dige überreifet bas Obft, les grandes cha- 
leurs rendent les fruits trop mürs, hâtent trop la 
maturité des fruits; 2, cmit elfes umgeben, äberipans 
nen) ©, I. bereifen; 3. vn. (te Reif dberbedi werden) se 
couvrir de frimas; überrelfte Bäume, arbres cou- 
verts de frimas, cf. 2. bereifen. 

Uberreiten, ir. 1. vn. ché celte über, bin übergerlts 
sen, überzurelten; über etwas reiten; it, auf die enigt ztage· 
fepte Seite teten) passer (à cheval); wir waren glüds 
lid übergeritten, «über die Bride, ben Graben) ald r, 
nous avions heureusement passé le pont, le for 
56 z, lorsque; zehn von unfern Hufaren find zum 
Feinde übergerittt, dix de nos hussards sont passés 


bia l'ennemi; 2, va. Gt überreite, babe überriiten, ju -) 


a) (gang über erwad weg reiten; überall bereiten) traver- 
ser (à cheval}; wit haben bas ganze Feld uͤberrit⸗ 
ten, nous avons traversé touse la campagne; b) 
tüber den Haufen reiten) renverser (avec son cheval, 
en courant à cheval); er bat ein Kind überritten, 
il a renversé un enfant en allant, en courant 
cheval; il a passé avecson cheval sur le corps d'un 
enfant; c) (im feiten überboten) devancer qn àcheval, 
a course de cheval; wir hatten fie bald überricten, 
nous les eümes bientôt devances; d) ein Pferd -, 
Im Metten qui fchr angreifen) forcer, outrer, harasser un 
cheval. Daß -r. 

Überreiter, ©. 2. Bereiter, can 

UbevreËg, calju großer X.) trop grande irritalion; 
irritation excessive; Méd. hyperéréthisme. 

Uberreizbar, a. ad. qu r.) trop irritable, trop 
sensible; -feit, f.irritabilité, sensibilité excessive. 

Überreizgem, Cid übertelze, babe übrerelgt, zu 5 ju 
flart r.) trop irriter; wenn die Nerven überreizt mers 
dene, quand les nerfs sont trop irrités +. 

Uberténnen, did überrenne, babe überrennet ob. Übers 
rannt, ju); 1. (über erwah binaud remmen) depasser en 
courant; courir au-delà de ..; er bat das Ziel übers 
ranut, il a couru au delà du but, ila dépassé le but; 
2. tüber den Haufen rennen) renverser en courant, À 
la course. 

Uberreft, dhaël.. mas ven einem Dinge übrig bretét le 
reste, les restes, le débris; der -, bie -e von einem 
Gañmable, ler., les restes d'un festin; mit dem, 
was er noch von dDem-e bed Heeres zuſammen brins 
gen konnte, bor er bem Feinde die Spibe, avec ce 

u'il put ramasser des d. de l'armée, il fit tete à 
l'ennemi; fg: fie hatte nod einen -von Scham, elle 
avoit encore un r. de pudeur, cf. et, Lederbletbiet. 

überrtheiniſch, a. ad. enſen des Mibeines brfinbt.) 
au-delà du Rhin; bie -en Landſchaften, lesprovin- 
ces d'au-d. du R., situees au-d. du R.; -et Wein, 
vin quivientdedeläleR. A 

Überrinden, Gé übervinbe, Babe überrindet, zu -; 
mir Made überziehen) couvrir d'écorce, ©. berinten; it. 
üterteuflen; ein aberrindeted Händchen, Hütten, 
une maisonnetle, une hulte couverte, recouverte 
d'écorce d'arbre. 

Uberrinnen, c. übertaufen, (1). 

Überrod, dängerer, vorn überfhlagener R,, ben man 
über einen andern Ænyiebt) le sourtout, cf. Oberrodt; ét 
batte zwei ſchoͤne Überröde, il avoit deux beaux 5-5. 

Überröften, vn. ché überrofte, überrofter, ju -; mit 
Kot übergegen werben) se rouiller; se couvrir de 
rouille, ©. reden. 

Überrüds, ©. rädtings, rüdmärtd, Hinter Ah. 

Überrumpeln, Cénelunt delta über eimad tommmen) 
fa. surprendre; die Stadt ih übereampelt worden, 
la ville a été surprise; wir uberrumpelten ben Feind 
bei Nacht, nous surprimes l'ennemi pendant la 
nuit, of. überfallen. 

Überrußen, c. berußen. 

Übers, (über das) c. über; fa. von beute - Jahr, 
d'ici en un an. 

Uberſaͤen, caufter namen Oberfläche beliem parse- 
mer, ©. beisen; noch einmabl friich -, sursemer. 

Überfälben, c. faiten, befalben. 

Uberfalgen, c. verſalzen. 

Überjänden, 6. verfanten. R 

Uberfatt, a. ad. emebrals faits soll, e; extrême. 


‚ment rassasié; er hat tüchtig zu Mittag gegeſſen er 


ift -, ila bien dine, il est s.; fg: Ich bin diefer Mu⸗ 
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fit. -, jesuis r. de cette musique. 

Überfüttigen, Gé Überfättige, babe iherfättiget, pu 
=; Überfatt mater) rassasier avec exces; gorger de 
viandes; po.soûler; Chi. (einem Stoffe von einem andern 
marbre zugeben, ald er bavon aufnréimen fann) supersalu- 
rer; fit -, s'empiflrer; se gorger deviandes. Das 
+, extrême rassasiement , saliete excessive; bie 
-ung, Chi. la supersaturation. 

Uberſatz, Caël., mas über ein anderes Ding gefept 
ice) la hausse, c. Huflap, cı); Are. din niebriges Ber 
Koh gerade unter bem Dadie) attique; Mar. 6. Sienst. 

beriauer, a. ad. (u fauen) trop aigre; Chi. -€ 
Salzfäurt, acide muriatique oxigene. 

Überfäuern, cé Äserfänere, babe überkäuert, zu =; in 
au hahem Grabe [Auern) rendretrop aigre; Chi.suroxi- 
géner, 

Überfäufen, 2 ir, hd üiberfanfe mich, babe mich 
überfoffen, ſich ju -; übermäßig laufen) boire trop, avec 
excès: il, se soûler, ©. befaufen, berrinten (fit); biefe® 

ferb hat fich überfoffen, ce cheval a trop bu; ein 

ferb abhalten, daß es fit nicht überfänft, rompre 
l'eau à un cheval. 

Uberſchallen, dé Aberſchalle, Habe Aberſchalle, zu 
3 lauter ſchauen ald eiwa⸗ Underet) pu. retentir, re 
sonner plus qu'une autre chose; feine Stimme 
überjhallte alle andere, sa voix couvroit, surpas- 
soit toutes les autres; bas Geſchrei uͤberſcholl bie 
"Mujif,leserisempächsient d'entendre la musique. 

überſchar, f. sp. Expi. (tabj., mas zwiſchen ae 
sermeifenen Funbgruben übrig Bleibt espace non exploi- 
té entre deux mines voisines. 

Uberfharf, a. ad. tu ft trop aigu, trop tran- 
chant; dieſes Meffer Ut -, ce couteau est trop 
tranchant; fg: eine -e Strafe, une punition trop 
sévère. 

Überfhätten, die üherfhatte, babe fiberichattet. In -; 
feinen Schanen über emab verbreiten) ombrager; cou- 
vrir d'ombre, deson o., c. beihanen; Ber. fg: sans 
einnehmen); eine Wolke überichattete Île, un nuage 
les couvrit de san ombre; fg. die Kraft des Hoͤch⸗ 
ften wird bit, la vertu du Tres-haut vous cou- 
vrira de son 0. 

Überfhäsen, dmäserihäge, babe Rberfdhpt, zu -, 
1. thber ten eigentlichen Werth, uͤber Werdienn fdhäpem> 
trop estimer, trop priser; Eie-dieies Gut, vous 
estimez cette terre trop haut; er ÜberibéBt fit 
felbit, il se prise trop, ila trop bonne opinion de 
Jui même; 2. 6m ber Edhaguna zu hoch anfepen) surtaxer; 
er beflagt fi, man babe ihn überfhäkt, il se plaint 
qu'on l'a surtaxé. Die -ung, (te su habe Steueranlar 
8e) le surtaux; eine Alage wegen -ung anftellen, 
plaider en surtaux. 

ÜÜberfchäuen, dit überihane, Habe überſchaut, ju-; 
auf einer höberen Stelle etwas auf feiner zamen Oberfläche 
Beihauen) voir, passer la vue, les yeux sur..,e. 
überfeben. 

Überihbäumen, wm. ché ſchlume über, bin Aberan 
fut, überguicäumen; fdwment überlaufen: se debor- 
der en écumant; das Vier ſchaͤumt über, l'écume 
de la biere sort du verre r. (fourreau. 

Ubertbeide, f. clverig über eine Schein) faux- 

Überiheren, ir. cé fiberihere, babe Übericheren. pu 
=) Econ. ble Wolle -, ie großen Eaden derf., vor dem 
Wakıem mit ter Schere wegſchrneſten surtondre la laine; 
Tond. das Tuch -, cum erien Mahle fiheren, abfupem) 
ehertauder le drap. Das - r- 

Überihiden, 1, did lite Über, babe Übergelchidt, 
Äseruichldten; iiber einen Man bin nad einer entgegenge⸗ 
festen Seite fbtiden envoyer, faire passerde l’autre 
eûté; man ſchlate einen Trompeter zum Feinde über, 
on envoya, on fit passer un trompelte vers l'en 
nemi; bad Waſſer iſt zu groß, man fann feine Wan 
ten -,les eaux sont trop hautes, il n'y a pas moy- 
en de faire passer des marchandises; 2. überidis 
den, cé Gheritide, babe oͤberſchickt. gu -; an einen Mnbern 
féiten) envoyer, faire tenir; die mir fiberiidten 
Haaren, les marchandises qu'on m'a envoyées; 
ex bat ihm eine Summe Beldes, einen Wechſel tiber: 
fhidt, il lui a envoyé une somme d'argent, une 
lettre de change, cf. fdiden, hrerienten. Das -e, 
Venvoi, 

Iberfhieben, ir. 1. «ich fchlebe Über, babr fiberge 


Überfchteben 


ſcheben, iberpufchtebem ; über einem raum Mn, nad einer 
andern Gelte fdiebem pu, pousser au-delà de ..; 
faire passer del'autre côté en poussant; 2, (it über: 
fehbebe, babe überfcheben, pus zu weit, Über bie Cremge bins 
aus fdieben) pousser trop avant, au-dela du but; 
Boul. der Dfen wird Immer doppelt üͤberſchoben, 
ame Mahl Bred eingefheifen où enfourne toujours 
deux fois. 

Uberſchleßen, ir. 1. Gé fétefe über, übergefcheffen, 
überzufteßen) 1. vn, av.b. (Über einen Maum od, Gegen 
Hand menfbirben) firer par-dessus, au-delä..; die 
Mauer iſt zu bach, man ann nicht -, le mur est trop 
haut, onne peut £. par.d.; 2. vn. ar. f. cin ber Eile, 
‚Slge über etras wezlaufen) ser sur .. en courant 
—— Ch. ber Lelthund ſchießt über, 

berihießt die Faͤhrte, it übergeichoffen, har die 
Fahrte dberihollen, aû über die Spur où. Fährte hinger 
taufen ohne anguidilagen) le limier surva , est sur: 
allé, a passe sur la voie sans se rabattre, sans 
riendire; 3. va. Cverm.rines Gefcheffes über einen Maur 
treiben) jeter, &.par.d., au-d.; 4. Im. eine gemiffe 
Anzahl Eremplare - od. nachſchießen, zuſchleßen, 
chber bie beflimmmte Amzadht drucken, bei. bite Wisen des Ver: 
faffers od. Drrausgeberd; £. un certain nombre d’ex- 
emplaires au-delà du nombre fixe ou preserit. 

I, überfhießen, ci überfchtede, babe überfcheffen, zu -}; 
1. Ch. dae Wild -, ıtaräber wes fchlefen, qu hoch fchieden) 
manquer le gibier en tirant trop haut; 2. cit er 
nem Geidisfe überrelhen); dieſe Batterie uͤberſchießt 
die Stadt, cette batterie tire jusqu’au-delä de 
la ville, cf, beftreishen, (a. Mitx 3. Ch. die Fährte-, 
suraller, of. 1.3.72; 4. eine Summe @eldes -, 
(ourfweife nadırhlm) compter une somme d'argent 
par jets; ich habe bas Gelb not einmahl uͤberſchoſen, 
J'ai recompté l'argent par jets; 5. vn. et p. -, fit 
, (nen und heftig mit bem Lerbe über den Kopf bin fallen) 
eulbuter; tomber precipitamment en faisant la 
eulbute; bad Kind uͤberſchoß, und fiel vom Arnre 
der Umme, l'enfent culbula et iomba des bras de 
la nourrice; 6. cüber eine getolffe Grenze sinaus reiben; 
it. else atwiſſe Summe überteisen) aller, s'étendre au- 
delh; it, excéder une certaine somme; Mar. -be 
Schifsplanken, «die mit Ihren Enten überrina. ragen) 
bordages encouturés l'un sur l'autre; Die ·den 
Gulhmen, les sommes excédantes. Das - +. 

Uberſchüffen, vn. da fhiffe über, bin Gbergef@ifft, 
übergufciften; höre ein Wafſer fchiffen; it. va, pu Sauffe Aber 
ein Waſſet bringen, Kbaffen passer ; it, transporter 
Be eau; fie find von da nat England übergeichifft, 

e làils sont passés en Angleterre; Waaren, Lrup: 
pen-, p.des marchandises, des troupes; 2, über: 
fiffen, Ge Gbertdtfe, babe Überiaifft, ju =; au Schiffe 
aans Über rie Watfet fabren) p., traverser; wir übers 
ſchifften die Meerenge, nous passämes, nous tra- 
versämes le détroit; Daß - +, ©. Uberfabrt, 

Überfbimmeln, vn. cc überkbimmete, Gberfchtmms 
melt, ja —; mis Gchimmelüberiegen werden) pu. se moi- 
sir, se chancir; se couvrir de moisi, de moisis- 
sure, ©, idimmeln, verfaimmeln. 

Uberſchlächtig, e. oberfatächtie. 

Überfaiag, 1.sp. cher Ruf, da ein Ding überfhlägn 
état de ce qui trébuche; der - an einer Wage, wenn 
fih Die Zunge auf Mleeine Seite neigt letrait, ©. Ansidlas, 
1375 2. darmilfe Theile an ben Stiefdungäflüden, we umge; 
fétagen find) coîlet, rabat, rebord, &. Auſſchlas 2), 
Umichiag. Kragen; der - der Geiſtlichen, le petit col- 
let; 3. Chir. efeirdete, breitchte Mittel, we über einen trans 
ten Tbell zeſchtagen werten; cataplasme, foinentation, 
ſ. ef. Breirumſcuan ein- aber die Gegend bed Mas 
gend, épithème; 4. Men. x det -, tete Überichlagende 
Veife. od. das Überichlagente Erben) an dem Dedel eines 
Koffers, le recouvrement d'un coffre; 3. Are. €. 
Oterpiétdhen, Mambleiée, Dorfprung; 6. (Ungefäbre Ko: 
Renberrchnung Ja suprputation des frais, de la dépeu- 
se; der - zu einem Danıpeien, der Bau-, le devis, 
ef. Bauraniclag. 

Uberſchlagen, ir. I. cé fchtage über, bin od. babe 
übergefchlagen, überzufchlagen) I. vn. (mit dem ebern Theile 
plöplich und being über ermas binfallen; 34, mit dem ebern 
Theite fich ſchnell auf de eine Sehe melgen) eulbuter, se 
renverser, tomber à la renverse; it. trebucher; 


laſſet das Kind nicht -, prenez garde que l'enfant 


F F 

Überſchlagen 
netombe A la renverse, ne culbute, de le laisser 
2-Ala r.; das Pferd fing mit jeinem Keiter über, 
od. überichlag fit mit .., le cheval se renversæ 
avecson oavalier; die Bage ſchlagt über, la balance 
trebuche;. 2, va. Aber enwas Idlagen, auf eine griffe 
Urt legen, it. durch einem Scalag über einen Maum, fiber 
etwas Bintweiben); ein Pflaſter + -, appliquer un em- 
plâtre «man hat warme Tücher übergeichlagen,citer 
ben tranten Theil) on a enveloppé, couvert la partie 
malade avec des serviettes chaudes; das Haus iſt 
zu bob, man kaun ben Ball nicht —, la maison 
est trop haute, on ne peut pousser la balle par- 
dessus, 

LL. überichlägen, ci fberfétage, babe ob. Bin -,n-; I. 
vn. a) mit Schimmel -, ©. überfdimmeln , befchlasen; 
cur); D) (von Fihingkeittn, Lamiich werden) s'attiédirz 
diefer Wein if zu Falt, laſſen Sie ibn ein wenig + - 
ce vin est trop froid, laissez-le un peu s'a.; daß 
Waſſer ein wenig - laſſen, faire dégourdir l'eau; 
biefe Fleifhhräbe {ft -, ce bonillon est tiede, attié- 
di; 2. va. CA. einen Hund- od. veriblagen, art 
zu viele Schläge furchifam maden) intimider un chien 
ä force de le battre; le trop battre, trop souvent; 
ein -et Hund, un chien intimide pour avoir été 
trop battu; b) im Madidiagen übergeben, abildniit ob, 
aus Beriehen; ein Blatt -, passer, sauter un feuil. 
let, ef. übergüpfen, überfeben, üteripringen; €) ınacı uns 
aeläbrer Schaͤung od, Berechnung angeben, beitinmen) 
calculer, supputer; er batdie Koften dieier elfe, 
dieſes Baues -, il a calculé A peu pres les frais 
de ce voyage, dece bälinent; etwas nach bem Aus 

enmaße -, mesurer gli des yeux. Das - der Kos 
fond, Überiplas, (515 d) id -, ©. Aberichlagea, dd. 1.34 

Uberfhlämmen, (ie überfetimme, babe Übers 
ſan ammni, ja —; mit Schlamm bebrden) couvrir de limon, 
de vase, de bourbe. 

iberfbleihen, 1. vn. ciarfchleiche Aber, bin übers 
aeichiiheen,, Äberpußdhleidsen ; vom einem Orte zum anberm, 
auf Me entaeaengeiegte Seite fbiriden) se glisser d’an 
lieu à un autre, de l'autre eöte; 2. c. Hibieiden. 

Überfhleieen, a überieirtere, babe kberichietert, 
zu =; mot einem @chleler überbeden) voiler, gazer, © 
verkbjeirm. 

1. überſchle ifen, ci fchtrife über, dabe übergeichtelft, 
überzufchleifen; auf einer Schleife kberlahten ; it. Ichieifenb 
über einen Mau ihaffem) pu. passer surune claie, sur 
un traineau; it, trainer de l'autre côte, d'un en- 
droit à l'autre. 

2. Uberſchlelfen, 1. ci fchlelfe Gber, kim berger 
färtifien, übergufchteifen; ſchletfent von einem Drie, zum ame 
bern, auf ble andere Seite gelangen) passer en glissant; 
glisser de l'autre côte; 2. überichleifen, tie übers 
Itletfe, babe Überichlifien, qu =; ins Schieuſern uber ben Daus 
fen fo$en) renverser en glissant. 

Überichleimen, ©. veriwirimen. 

Uberſchlemmen, c. éberidtémemen. 

Überiblibren, cé überfdiläste, Habe Äberfchfichtet, 
u anf ter ganzen Oberfläche eben und glatt machen) unir, 
égaler, planer, cf. ftii@ten. 

Uberſchlingen, ir. Cou. ii überſchunst, babe 
überkhiungen, qu =; hberwenblinsé mâben) surjeter. 

überidluden, vp. cit Gberfdiude mi, babe mid 
überfband, fin; fe ſchnel ichtuden, einen fe araden Bilr 
fen faute, taf er in der Kehle Arden bleibi) s'engouer; 
er af foglerig, daß er fi überfchindte, ilmangea si 
avidement qu'il s'engoua. 

Überfhmeißen, ir. did féimelfe Über, babe berger 
famtffen, kberzufchmehien po. €. uberwetien; Afar. das 
Muber ob. Steuer - od. überlegen, cat der anders 
Seite wenden) changer La barre; 2. überjhmeißen, 
nch überimeiße, babe überfchmiffen, ja -) po. 6, Äbermer 
fen. beichmetden, 

Überihmieren, ch fdhmtere über, babe überge⸗ 
fdumiert, überpußhmlerem ©. aufichmleren, 153 2. über⸗ 
fhmieren, cdi Äberfamtere, bave Überihmiert, zu =; auf 
der ganzen Oberäde mit einer ſchunetigen S. befrAden) 
enduire de gh de gras ou d’onctueux; einen Ofen 
mit Lehm -, enduire un fourneau de terre grasse, 
©. teidmmberen, 

Uberſchnappen, va. Gé fhmappe über, bin überges 
idhmappt, überzufibnappen) 1. (mit fehmappentem Bautr über 
etwas fahren, fpringem) passer, sauter par-dessus en 

se 


Über-fchnappen 


se debandant par un effort violent; das Schloß ift 
übergefhnappt, le pène de la serrure a passé par- 
dessus le panneton; fg: fa. er ift übergeichnappt, 
es bat mit Ihm übergefchnappt, ufein Berkand LR perrits 
te) il a l'esprit égare , le cerveau trouble; 2.0. 
Gbertdlagen (1. 1.). 

Überfbhneien, chéerfdmeler, ju -; gan mit Echnee 
übergieden) couvrir de neige; ©. befdhnelen; bie Kelder 
find gang überidnetet, les campagnes sont toules 
couvertes de neige. [trügen. 

Üderfhnellen, 1. c. ütereten; 2, ©. fénellen, bes 

Uberſchnüren, ch überfenüre, babe überfchnlirt, ga 
-) 1. (melt @chnliren ad, malt einer Arbeit von Schnliren Aber: 
Weben) couvrir, garnir de cordes , de cordons, de 


cordelettes; 2, c. atfmiven, «3; Ton. ein Faß -, | q 


deinen Umfang mit einer Schnur abmelfen) mesurer un 
tonneau avec une cordelette. 
berfdrauben, ©. verfhrauben, «23. 
berſchreiben, ir. did fchreibe über, babe üherge: 
färieben, bberjufchrelbem aud einem Bude, von einem Paı 
pete in ob. anf elm anbereé fchteiben) Lranscriré, Irans- 
porter; 2.hberfchreiben, cieb überfhreibe,habı überfihrle: 


ben, ya =) a) (auf der Oberadcht befchreiben; it, mit einer 


lberfhrift veriebem écrire dessus; it. mettre le des- 


sus, le titre, l'adresse; - Sie biefen Brief, biefe 
Depefche, mettez le dessus à cette lettre, à cette 
5*8* dieſer Brief iſt an Sie uͤherſchrieben, iſt 


vous 
n'a point de dessus, d'adresse; ein Bud audiwen, 
dig -, mettre letitre sur le dos d'un livre; Brief 


t überichrieben, celte lettre s'adresse à 


féafren, Atenfihde, Ultenpäde-, coter des pa- 


iers, des pieces, des liasses; die Upotheferbich 
en -, éliqueter les boîtes d’apothicaire; 2. einem 


etwas -, cihrift. melden) pu. mander, écrire qh àqn. 
Überfchreien, ir. dt üserfdrete, babe überührlen, 


gu 1. einen -, (lauter ſchreten alt en crier plus haut, 


lus fort qu'un autre; er überfdrie ale Andere, 


il eria plus haut, plus fort que tous les autres; Ich 
wurde nberihrien, les cris des autres couvrirent 


ma voix, m'empéchérent de me faire entendre; 


2. ſich -, Œurd zu fartes Schreien beifer merten; it. fo laut 
ſchtelen, bañ man pulept mtcht mehr ſchtelen tann) s'égosil- 


ler; it. s'engouer. 

Aberſchreiten, ir. 1. vn. Cch férelte über, bi fiber: 
aeichrissen, Öberzufchreiten; Über etwas Ireiten; auf bie am: 
bere Ertteichteltem enfumbers er iſt übergelhritren, 
{Aber ten Orabm il a enjambé par-dessus; 2. va. 
überfchreiten, ct Äbertihmeite, babe Üüberichritten, zu =) 
a) überetmas mwegitrelten; it. mit einem Schritte ebreiben) 
franchir: it. eng. : einen Bab -, /. un ruisseau: 
ber Graben ift qu breit, man fann ibn nicht -, le fosse 
est trop large, on ne peut l’enj.; b) cüber baë gebo⸗ 
tige Maß od. Diet férelten); Die Örenzen, das geſetzte 
Biel -, passer les bornes; p-, u. le but; fg: 
die Schranfen der Ebrerbietung, die Megeln drs 
Woblitandes -, f. les bornes du respect, les regles 
de la bienseance; er hat die erbaltenen Mefchle 
überfhritten, il a outre-passé, excede,transgresse 
les ordres qu'il avoit reçus; Sie tünuen 
1000 Gulden bayu verwenden, aber biefe Summe - 
Sie niht, vous pouvez y metire, y employer 
jusqu'à mille forins, mais n'excédez pas celte 
somme; daß Belek -, ©. uͤbertteten; c) ©. abfchreiien. 
Das -r, enjambee, f; «der Belchte +) la transgres- 
sion; Pose. die -tung aus einem Verſe in den ans 
bern, enjambement, ef. 

Überfhrift, f. @ati., was über ein anderes Dina ges 
fébricben wird); bie - über einem Thore, die - einee 
Tempels, l'épigraphe d'une porte, d'un temple; 
in blejem Kapitel k 
angibt, il n'y a rien dans ce chapitre de ce que le 
titre annonce; die-en ber Kapitel in ben Geies bts 
«er, les rubriques des livres de droit; die- eines 
Sinnbilded, l'ame d'une devise, ef. Aufsichrift, Betr, 

Übericritt, (fg.) ©. Übermin. [In:, km. 

Überihub, CE. me man über andere anjiehn cla- 
que, galuche, f; ein paat -€, une paire de c-s., de 
8-7, die-e ſchuͤzen vor Feuchtigkeit 2, les c-+ ga- 
rantissent de l'humidité, 

Uberſchuß, t.ta8i. was über eine zewiſſe Habt, über 
ein gewiſſes Mab ob. Meicidit IA) surplus, excédant, 
ed fit gerade nur fo viel da, alé da fepn fol, es ift 

Mosı= Drer. Partie allemande, T. II. 





















$ auf 


eht nichts von bem, was bie - 


Über⸗ſchuß 


fein- vorhanden, il n’y a tout juste que ce 
faut, il n'y a pas de s,; ber - ber Einnahme über 
die Ausgabe, le. de la recette sur la dépense; der 
- an ber Ellenzahl, l'e, d’aunage; Géo. der - eines 
Winteld,c. Ergänjung; Port. ber - des Mittelmalles 
od. Bwiftenmalles, (die Berlängerung tel. blé an ben 
Kebipunte det néditen Belimertes) le complementdela 
courtine; 2, Arc. ©. Boriprung, Überbau, 

Überfbäffig, a. ad. Arc. ceinen Überfhußer. Bor, 
fprung babent) suillant, e; ein -e8 Dach, un toit s., 
qui a de la saillie. 

Überihutt, Mag. (Mürfiger Katt ed. Mörtel, ben 
man über ein neweb Gewblb gieht, um Die era sebltebenen 


u'il 


Mipen well ju füllen couche de chaux ou de mortier 


u'on met sur un cinire. 
Uberſchütten, ach ütte über, babe überfhättet, 
Übersulchätten; über erwae fdhülsen) verser, 


verser, répandre 


de l'eau chaud h: fe: c. 
überbänfen. rie" 


Überihwängern, cé überfhmängere, babe über 
Immängent, qu; nah Emplängniß burd cine frühere 
Scmwängerung ven num Idmängeen) engrosser apres 
une premiere conceplion; rendre grosse ou en- 


ceinte de plus d'un fetus, Die -ung, ln superfé. 
Überibwänglid,c. ee 5 
Überfhwant, c. Üremuß, 


Uberſchwanken, vn. Gé ſchwante über, berges 


fayoante, überzufbmwanten; I, av. be tſcawantend überlau: 


fen) se répandre, s'écouler; 2. av. f. (bwantend über 


einen Raum geben) pu. passer en chancelant. 


Überf@mäntit, a. ad. Théo. im prefiem über⸗ 
Nufle,in überaus reicher Maße Stan finbenb) surabondant, 
e,-mment; Die -€ Gnade, der -e Reichthum der 
ve la Fou —— la surabondance 

e grace; Jeſu tiftué bat - genug gethan für 
alle Menihen, Jésus-Christ a —— 


satisfait pour tous les hommes. 
Überfhmwasen, c. beihmapen. 
Uberſchwelle, c. Oserfhiwelle. 4 


Uberſchwellen, vn. ir. Pod. cich ſchwetie über, 
bin Übergelhmwellen, Übergufchmellen; Im Me Höbe fchwellen 
und über feine tenzeteeren) s'enfler et déborder; der 


Fluß fhwoil wütend über, Jariviere s'enda furien- 
sement et deborda. 

Uberſchwéemmen, did überfhwemme, Babe über: 
fébroemunt, gu =; uͤber und über mit Waſſer bebeden) inon- 
der, submerger; der Fluß bat die Felder übers 


ihwemmt, la riviere a inondelescampagnes; eine 


übetibmemmte Gegend, une contrée inondee; fg: 
bie Gothen: dberibmemmten Italien, les Gothsr 
inonderent l'ltalie; bag ganze Land ift mit Soldas 
ten überihmemmt, tout le pays est inonde desol. 
dats; das Dublifum it mit —e Büchern über: 
fbmemmt, le publie est inonde de mauvaislivres. 
= - 1, l'inondation, la submersion. 
berſchwet, a. ad. (übermäßig fdiwer) excessive. 
ment lourd, pesant ; accablant; eine € Laſt, un 
poids, un fardeau accablant; fg: eine -e Urbeit, 
un travail extrêmement pénible, trop pénible. 

Uberfhmimmen, vn. ir. ct fdrwimme äber, bin 
Äbergefbmenemen, Übergufchmlmmen) passer à la nage, 
of. bir ürerihwimmen, 

Uberfegeln, 1. vn. ididegte fiber, bin übergefegelt, 
überguirgelm; Über ein ABafee 2 fearim; passer dans un 
vaisseau, à la voile; wir fegelten von Holland mach 
England über, de la Hollande nous passämes en 
Angleterre; 2. va. überlegelm, dé übertegte, babe 
uderfegeit, za · a) im Ergeln übertreffen, gunortommm) 
devancer, dépasser en naviguant, en allant à la 
voile; die Jachten überiegeln bie meiften anbern 
Site, les yachts sont meilleurs voiliers que la 

lupart des autres vaisseaux; bj) degeind überführen, 
üserall befabren):; ein Meer -, traverser, parcou: 
rir une mer, naviguer sur une mer; c) cüber 
den Saufen, in ben rund fegeln couler à fond; bas 
Kriegeſchiff hat mehrere Bôte überfegelt, le vais- 
seau de guerre a coulé à fond plu. chaloupes; d) 
Cher Madır ob, durch ein ſchlechtes Mandber auf ein ambereh 
EF flefen) aborder; oft gehen durch - beide Schiffe 


‘ repandre 
sur gh; 2. überfchlirten, «ich üterfhätte, Habe überfksüt: 
te, zu =; ſaunend mit etwah brbedem) couvrir de qh, 
en le versant dessus; etwas mit beifem Waſfer =, 


tation. 












Über-feben 593 


qu Grunbe, souvent deux vaissenux qui abordent, 
périssent l’un et l'autre. 

Uberfeben, 1. vn. Ge febe Über, Babe überarfehen, 
üsergufeben; fiber eimas vorgfeben»; bie Mauer iſt zu Hoch, 
man lan nit -,le mur esttrop haut, on ne peut 
voir par-dessus; 2, va. did überfebe, babe —, ju =); 
a) imit den Mugen Äberall erreſchenz über etroa8 gan; res 
feten) voir; passer les yeux sur. .; von biefem Vers 
ge überficht man das ganze Land, du haut de cette 
montagne on voit, on découvre toutle pays; ein 

eld, das man sicht - fann, une campagne à perte 

e vue;die Menge ift nicht zu -,c'est une multitude 
innombrable; fg: fein Unglüd iftnicht ju, son mal- 
heur estau-delà de toute imagination; er überficht 
das Ganze, ben ganzen Plan, son coup d'œil em- 

brasse tout; ilaune connoissance parfaite detout 
le plan où projet; bie Probebogen, eine Mednung s 
-, revoir les épreuves, un compte +, 6, (urefrben; 
b) tüberbin, fluͤchtig beieben, turdfeben) passer la vue 
legerement sur .., jeter un coup d'œil sur ..; 
parcourir legerement; ©) tübereımas tra frden, well 
man größer SA od. höher aebin ber @rdßere überficht den 
Kleineren, un homme grand, voit celui qui est plus 

elit au-dessous de lui ; fg: Cberteeffemsur passer; er 

berfiebt ihn an Gelebriamteit weit, il le surpasse 
de be, en savoir; er wird von feiner Frau weit -, 
sa femme a be. plus d'esprit que lui; d} cüser ns 
wab wesiehen cbme e6 zu bemerten, «à geichehe abfidilictr 

#2. nicht) ne pass’apercevoir de ..;ometire, négli- 

ger; laisser échapper; ne pas faire attention à ..; 

bag babe id -, cela m'est échappé; je n'y ai pas 
fait attention; Sie haben «im Belen) eine Zeile -, 
vous avez omis, sauté une ligne; er ift bei dieier 

Beförberung - worben, ilaéte oublié à cette pro- 

molion; €) (fé Arien, alb oh man etwas nicht bemerfie)s 

lemanbes fehler -, conniver aux fautes de qn: er 
;überjieht feinen Kindern zu viel, ilest trop indul- 
jgent a ses enfants; Fremden muß man fo etwas -, 

il faut passer cela aux étrangers, ef. turd tie Fingre 
feben, Dad -, CDurareten la revision: ceines Febteré ro 
la connivence, indulgence; it. ©. Berfeben. 

Uberféber, ter enad Überficht ed. burdfiebt) pu, 
réviseur, 

Uberienden, reg. et, ir. I. dé fenbe über, babe 
übergeiender od. fberaelamdt, Übergufemden: über einen Kaum 
od. auf die entgegemgefrste Seite Fenben) envoyer, faire 
passer d'un lieu, d'un eöte à l’antre: man fenbete 
od, fanbte einen Herold sum Feinde über, on envoya 
un héraut à l'ennemi; 2, überſenden, (it ünerfener, 
babe Gberfenbet od. überfande, pu -; an tinen Andern ſenden 
e., remeltre; faire tenir; ich babe das uͤberſandte 
od, tiberjenbete Geld erhalten, j'ai reçu l'argent: 
que vous m'avez remis, envoye, of. fenden, fdiden, 
überihiden. Das -:, envoi, 

Überiender, int, cime. weetwas äberfenten) per- 
sonne qui envoie qh. 

Îbericbhar, n.ad. cie befhaffen, bal es in eine ane 
tere Sprache Überfegt werten fan) éraduisible; dieſes 
Bert e iſt nicht · nicht wörtlich —, ce mot r n'est pas 
tr, ne peut être traduit, rendu littéralement. 

Überlegen, 1. cc fee über, babe übergefept, iberjus 
fegem) J. vn. ar. b, a) über etwab megfepen eb. ferkonem) 
ranchir, sauter, passer en sautant; diefen Graben 
fept ein gutes Pferd über, un bon cheval peut /., 
+. ce fossé; die Jagdrücer find fo hoc, daß die Hir 
ſche nicht - fönnen, lestoiles sont assez hautes pour 
que les cerfs ne puissentles f, less; Erpi. -, «el 
nen Bang burdfntièe traverser, couper un filon; 
biefer Gang feBt àber, ce filon entraverse, en cou. 

e unautre; b) cüher ein Wale Fabrem) passer; die 

ride ift gebrochen, man muf imeiner Fähre -, le 
ont est rompu, il faut p. dans un bac; von ba 
ſetzte er nad Sicillen über, de la il passa en Sicile; 
2. vai a) (Über ed, auf ensas fegem; einen Kopf, einen 
Keiſel —, cäber bad Feum meitre un pot, un chau- 
dron sur le feu; b) «über ein Waſſer ſchatten· p.; Trup: 
ven -, p. des troupes; biefer Führmann bat mic 
übergelent, ce batelier m'a passe. Das -, ©. Üben 
faprt; dad - ineimer Fähre, le bachotage. 

1. Uberſetzen, cé überiepe, babe überlegt, qu -) 1, 
(eins über das anberefepen) Arc. ein Haus —, cetm zmeitri 
Stedwert darauf (epen) mettre ren elage aune 


594 über fegen 


maisons biefe® Haus ift zweimahl, dreimable übers 
feßt, cette maison a deux étages, trois x etages; 2. 
“auf ter gangem Oberfiädfe beftgen) pu. couvrir; Det gan⸗ 
ze Tiſch mar mit Spelfen überjeßt, toute la table 
étoit couverte de mets, de viandes; 3. (aus einer 
Soracht in bie andere übertragen) £raduire, rendre, et 
bat biefes Buch aus dem Deutibeniné Frauzoͤſiſche 
überfeht, il a traduit ce livre de l'allemand en 
français; das lit wörtlich, zu buchjtäblic überfebt, 
cela esttraduit, rendu mot à mot, trop litterale- 
ment, trop à la lettre; 4. chbermäfig befepen); einen 
Garten mit Bäumen -, planter trop d'arbres dans 
un jardin; eine Stadt mit Soldaten, ein Haus mit 
Seuten -, meltre trop de soldats dans une ville, 
Joger trop de personnes dans une maison; dieſes 
Handwert {ft dberjebt, mit Meiſtern überfent, il N 
a trop de maîtres de ce metier; ber Tiſch tar mit 
Schüffeln, mit Gerichtennberfe t,latable étoit sur- 
chargee de plats; Fond. ben Ofen -, cmébr auftragen, 
als er serfämeljentann) charger le fourneau outre me- 
sure; surchargerle fourneau; Æori. Wberieëte lbs 
ten, Ciemebr alé atel Räder haben) horloges à plus de 
trois roues; 5. Um Werbe qu hoch anfeyen), feine Waa⸗ 
ten -, surfaire, surhausser ses marchandises; et 
überjegt feine Runden, il surfait ses chalands, c. 
überuehmen. Dad-z, (aus einer Sprache in die andern la 
rer ‚la version; bie -ungsfunft, l'artde tra- 
uire. 

Überfeger, -Im, (M. me ant einer Spradie In die anı 
dere überleg traducteur, Irice, 6; din anter, treuer, 
richtiger -, un bon 4, 2. fidele, exact; die- des Pla: 
to, les traducteurs de Platon. 

Überilcht, f. 1. ale 621, da man etwas überfichu; Dies 
fer Thutm gemdbrt eine ſchoͤne - ber Stadt, l'on a 
de cette tour une belle vue sur La ville; bie \nbalts: 
anzeige gibt eine vollitändige - vou bem ganzen Wer: 
fe, la table des matières offre une idee complete 
de tout l'ouvrage; eine - ber Ausgaben, un aperçu 
des dépenses; 2. 0. Auſſicht, Durhficht. 

Überfichtig, a. ad. weni, Mebler tré Ghefbee bar 
bend, ba man erwas nur gang natze über bie Augen gebalten 
beuclich Sehen kann); et tft, ilne peut bien voir qu'au- 
tant que les objets sont tout pres et au-dessus de 

eux. 

Ude tfieden, 1. vn. ir. av. $. ché firbe über, babe 
übergeforten, überzufieden; Im Bieben überlaufen) s'enfouir 
en houillant; der Topf fiebet über, le pot, la mar- 
mite s'enfuit; 2. va. ché überfiede, babe überforten,, qu 
—; ju fehr feten) faire trop bouillir ou trop cuire; 
das Fleiſch if überfotten, la viande est trop cuite. 


Überfilbern, ce. werftben; eine Deulmünze von 
überfilbertem Kupfer, une ınedaille fourrce ou 
saucee, . 

Überfingen, ir. Gé Überfinge, Habe überfungen, zu 
=) 1. ©. burdfinatn, (1); 2, einen =, (effet üngen; it. lau⸗ 
ter finger alt er) mieux chanter; it. chanter plus haut 
qu'un autre; 3. fich-, (Ab durdı zu vleleé und su ftarteh 
@.fdbaben) trop chanter; se fatiguer les poumons, 
s'égossiller à force de chanter. 

Überfinnen, c. becténten, 

Überfinnlic, a. ad. ıüter be Sinnlidteit und bie 
Sinnenwelt erbeben); ein ·es Meilen, un être trans- 
cendant; in der wahren Liebe Lit etwas -e8, le veri- 
table amour a gh d'éleve au dessus des sens, de la 
sensualité; € Begrife, idées abstraites, métaphy. 
siques; Die Lehre vom -en, lamélaphysique. 

Überfintern, ci überfintere, babe überintert, ju —; 
mir Eister überziehen) inceuster; Falfbalrige Mailer - 
die Gegenitände, anf welche fie tröpfeln, les eaux 
calcaires altachent un enduit pierreux aux objets 
surlesquels elles dégoutient ousuintent. Daé-+, 
inerustalion. 

Überfömmern, cé ürerfemmere, babe Gberfemment. 
au) 1, va. (pen Sommerüber erbalıen) Econ.baé Dieb 
-, entretenir le bétail pendant l'été; 2. vn. av. b. 
an einem Orte - cher Fommer Dafeltf gubringen) passer 
l'été en q.lieu. Dab-r. 

itberiponnen, 1. Ach fpanne fiber, babe hbergeisannt, 
überzifpannen; über cab fpannen) défendre sur :; ein 
Æud -, éunitrap, une piecrde drap surqgh, cf. 


aufipaanen; 2, Hberjpannen, da überipanne, habe über „| 










Liber «fpannen 


fpannt, qu > a) (mit ausgeſpaunter Sant überrichen!; dab 
iſt zu breit, alé daß man es - fönute, cela est trop 
large pour pouvoir le mesurer de l'empan; cela est 
plus large qu'un empan; b} (üvermäßta , ju fete (p.) 
trop tendre, trop bander; fg: outrer; den Geiſt -, 
trop tendre ou bander l'esprit, guinder l'esprit; 
überfpannte Begrite, des idees outrees; eine uber: 
ipannıe Einbildungskraft, une imagination exal- 
tee; jeine Forderungen -, faire des prétentions ou- 
trées, extravagantes, Dad -:, act. der; bie -nung 
bed Geiftes, la trop grande tension de l'esprit. 


Überfpielen, cein Tenfñd) c. burdiplefen, 


Überipiunen, ir, da Aserfpinne, babe über/ponmen, |, 
ja =; mir mens Sefpimmfie aberzieben) couvrir defil, de 
filure; Pass. guiper; die Diaupen haben’ diefen Alt, 
die Spinnen haben das ganze Fenjter überipounen, 
les chenilles ont enveloppe cette branche de leur 


fil, les araignées ont couvert toute la fenétre de 


leur toile; jeidene Faben mit Gold: od. Silberr-lahn 


-, filer de l'or; Bout. Andpfe mir Scibe:-, couvrir 


de soie : le moule d'un bouton; Pass. eine Franfe-, 


iper une frange; diefe Frauſe ift qu frrait über: 
pounen, ceite frange est irop guipee; uͤberſpon⸗ 


nene Arbeit, ouvrage guipe; guipure, f. Daé-r. 


Überipinnerinn, £ 4. we überipannene Wrbeir 
mac) la guipeuse, 

Überipreiten, 0. überhreiten. 

Überiprengen, cé äberiprenge, babe überfpremat, pu 
—) I. taufter gzamen Oberfläche befpr.) arroser, ©, beiptem: 
gen; 2. eimPferdb-, ce8 übermäßig Ipringen machen) pu. 
forger, outrer un cheval. 

Uberfpringen, vn. ir. ch fpringe über, bimüberge: 
fprungen, übersufpringen; üb. etre. fpr.) sauter par-des- 
sus; franchir; Chrr. ein übergefprungener aus feiner 
Base gewihener) Verve, un nerf tressailli; Med. ein 
-bes Fieber, Que gute Tage bajwiidien ind) une fierre 
intermittente, Das-, act. de 2; (times Nerven, letres- 


saillement, déplacement, 2, überipringen, cé übers 


fettngr, babe überisrungen, ju =); A)düber etwas wegfprtin: 
gem einen Graben -, sauter, franchir un fosse; fg: 
etwas -, (übsriehen, wealaffen) passer, sauter, omeitre 
gh; Eie haben eine Selle überfprungen, vous avez 
saute une ligne; b} Mu. vom eberen Theile des @irifftre: 
tes milt den Fir green piöplich auf den ungern ſpringen, um icht 
hehe Téne berverzehringen) demancher; er überipringt 
leicht, mit Zeichtigfeit, il démanche aisément; ©) 
einen -, dim Springen übertreffen sauter plus loin, 
plus haut qu'un autre; d} ſich =, cd rar qu otetes ob. 
gu deit ges pr. abmanen und fhaten) se fatiguer, se 
faire du mal à force de sauter, Daß -r, act.de »; fg: 
omission, f; Mu. le démanchement, 

Überfprigen, c. beiprigen. 

Uberiprudelm, vn. ar. 6. (ed ſptudelt über, bar übers 
gelprutelt, überzufpruteln; fprubelnd überfaufen) se debor- 
der, s'enfuir en bouillonnant. 


Überfprumng, 1. cher &pr. über etwas binweg) saut 

u'on fait par-dessus gh. 2. Arc. ©. Berfprung. 3. 
dk. ©. Eprintel. 

Uberjiändig, a. ad. (mas Über bie beikimmte od. 
sthbrige Seht aedanden ban; ein -er Baum, un arbre fa- 
tigue; -e# Setreide, des bleds trop mürs; eine € 
od. überreiie Frucht, un fruit trop mür; Expl. -eé 
Erp (mb ſchen wieter ja srmelitern aufAngı) mineraitrop 
mûr, 

Überftauben, üͤberſtaͤuben; c. beñouben, befänben. 

Üderkeden, ir. ad üderfirce, habe dberfoden, pu); 
1. einen im Rartenipiele -, eine Karte -, oder über: 
trumpfen, enait einem größeren Trumpfe abitrben) sur- 
couper avec une triomphe plus forte; 2. Er. eine 
abgenußte Platte -, coom neuem aufiirten) retoucher 
une planche; 3. uberjieden, vo. (id ſtecht über, bin 
überfiechen, übergurtechen; Aber einen Fiube, tudern) pu. 
passeralarame, eu ramant, ©. uberfasren, überiepen. 

Uberſtehen, ir. 1. vn. av. 6. dich fiche über, babe 
überzeftanten, Iberzufieben. über trou weg sagem) saillir: 
avoir de la saillie; c.verfiehen, verforingen: 2. va. über: 
fteben, Gb Aterfiehe. babe überianden, zu =; Im einem be: 
fenberé unanarsehmen en. ühlen Znniande audbarren und ab: 
ve Mashiterip, Pansn tommen? er bat feine Kehriabre, 
feine Dierfizett überſtanden, sl a fait sontemps; jie 
wird dieſe Ktantheit nicht -, elle ne reviendra pas 





Über:fteigbar 


de cette maladie; er bat aïle Not gläflic Äberitans 
den, il estsorti heureusement de loute peine; bass 
jenige Vieh, welches die Seuche überftanden hate, 
les bestiaux qui ne sont pas morts de la conta- 
ion; fie haben ben Sturm überftanben, ils ont 
echsppe à ls tempête. 

Überfteigber, a. ad. cüberſtlegen werben Fénnenb) 
pu. qu'on peut franchir; eine leidt-e Mauer, un 
mur qu'on peut aisément /. 

UÜberfteigen, ir. L. vn. (ie fleige über, bin übergt⸗ 
legen, überjujlelgen; über etwas en frais bie 
Mauer titniedrig, man kann leicht -, la muraille est 
aise, on peut aisément monter par-dessus, la 
+5 2. va, Gé überfleige, babe Überfestn, su); a) en 
einem Ente Lis zum andern, ven einer Gelte gar anrern fiets 
sen); einen Berg -, passer une montagne; die Maus 


een einer Feſtunz mit Sturmleitern-, escalader 


une place; ig: Hinderniffe, Ehwierigfeiten -, sur- 
monter des obstacles, des difficultes; es ift not 


mancher Berg zu -, * aencore bien des obstacles 


à vaincre, bien des difhcultes a surmonter; b) (über 
tue gemilfe Grenze In Die Höhe fleigen) surmonter; mon- 


ter au-dessus de. .; fg: passer, surpasser, excéder; 
der Fluß ſchwoll fo ſtatlan, daf er die Kaiehberitieg, 


la rivière s'enfla tellement qu'elle surmonta les 
quais; Diefe Ausgabe überjteigt mein Vermoͤgen, 
cette dépense passe, surpasse mes moyens; Die 
Sojten - ben Mußen, les frais excedent, surpas- 
sent le profit, le bénéfice; das überftelgt meine 
Kräfte, cela est au-dessus de mes forces. Da -e, 
act. der; einer Maurrz, mit Srurmieitem) escalade, f. 

Überfeigern, cb dberheigere, Hape überfielgert, ju 
+ Ahermäßls fo surhausser; man bat den Preis der 
Lebensmittel überfteigert, (üsermäßtg In bie Höpe geiries 
ten on a surhausse le prix des vivres; bie -rung 
des Münzwertbed, der Waarenpreife, le surhaus- 
sement des espèces, des marchandises, du prix des 
marchandises, 

Überkeiglich, a. ad. (überhiegen werden tinnendy 
qui peut être surmonté, franchi; -€ Berge, mon- 
tagnes qu'an peut Ar; franchir. 

berficinen, überfeinern, (tb überitelne, bas 
be überfieint, qu; miselner Gtelneindejäberzlehen; incrus- 
ter, ©. übrrfintern. 

Uberftellen, 1. (ie felle über, babe übergejbeiin, firers 
jahren; Aber etwas hellem) meltre, poser sur. .; einen 
Keſſel -, (über ras Frauen mettre un chaudron sur le 
feu; 2, Aberitellen, Gb überelte, babe überpetts. ju —; aber 
Meaanpe Fläche bin mitetwad , dad man Aellt, vrtieben); dis 
men Kluf mit Neben, tendre des filets à travers 
un ileuve. 

Überftépnen, co. pen. 

Uberſtlaen, ché Ébernide, babe Überfhiett, ju -; auf 
ber ganzen Fläche mit Stickerel hebeten couvrir de bra- 
derie; eine Stiderei, eine geſtlate ober ausgenaͤhete 
Urbeit noch einmal-, inet etwas Meued Hinzu od, hinein 
tden) rebroder une broderie. 

Überftimme, (ib übeenimme, baie Aberdimmt, pu — 
1. cum bach immer): ein Clavier -, monter un clave. 
ein trop haut; dlefe Harfe ift überftüht, cette harpe 
est montée trop haut; 2, einen, ur überiegene Ans 
gast Per Ætimmen die Déethant über lin gewinnen; l'em 

orter sur qu par la pluralite des voix; er iftüber 
Fimme werden, la pluralité des voix l'a emporte 
sur lui; Das -r. 

Überftiinten, ir. überntinte, babe überflunten, 30-5 
einen arbüren ant von lich geben, alé erras Unteres) puer 

lus fort que q. autre chose: ber Teufelébred über: 

nftdiefes noch, l'assa-fmtida put encore plus que 
cela. 

ilberftöpfen, Gé üsertopfe, babe Äberftenft, qu 9 
1. ihermäßtg flepfen, zu fer Au eine Tabaténfeife -, 
Qu vrei Taras Fineim ft. Ibn tu Fort eintrücen surcharger 
une pipe de tabacs eine Gans ; -, trop empäter 
une oie; donner trop de pälce aunr ole,r. 2. bie 
Löcher, die dünnen Stellen in einem Zeuge -, (wurd 
Austefferm mit der Mader, überdetemireprendre, raccom- 
moder une étoffe. 

itberftohen, ir. 1. did aet · über, babe Übreaeflehen, 
&rrrzufellen; er nen Mann ,. von einer Schie jur andern 
fo pousser par-dessus, Atravers de.., d'un eüle 


Überſtoßen 


à Fautre; 2. überftößen, ci Üüberheße, Habe —, =) 
Mig. die Felle-, die befoñem, um die-Hanre baron maps 
aufhafın) ratisser les peaux. 

Uberſtraͤhlen, Gé überärapfe, habe überragt, zu -) 
1. tauf ber ganyen Oberfläche brrabtes) répandre ses 
rayons sur... ©. beſtrahlen; 2, (an Mrablenbeun Glanze 
übertreffen surpasser en éclat; ble Venus fbecitrablt 
alle anbere Sterne, Vénus surpasse en éclat toutes 
les autres étoiles. 


Überftreihen, ir. cé féreñreie, babe férrirlben, 
au) enduire de.., 6. beñvriden (153 ein Bret mit 
Giruiÿ-, vernisser un ais; mit Ped-, poisser. 

Uberfreifen, dé freife über, babe Gbergefreift, 
üserzußreifen; Über etmat fr.) passer une chose sur une 
autre; Aermel -, passer des manches; einen fris 
{chem Ueber zug —, cüber bas Bett zı mettre, passer une 
nouvelle taie. 


Überftreuen, 1. (id Mreue üser, babe Übergefreut, 
Ätergerenen: auf erwas fr. Zucker, Pfeffer —, Cber ei: 
ne Spelfe)saupoudrer desuere, de poivre e; 2. übers 
Treuen, cé aͤberarent, babe übrrätens, ju berfiteuen) par- 
semer, poudrer, saupoudrer, c. brärcuer. 

Übertrihein, cb überdrichie, babe überfrichelt, au 
=; eben über mit GStrichleim verfehen, it. mis Strichtein 
überleben) faire de petites lignes, de petits traits 
sur. .;it. couvrir de petits traits, de petites lignes 
oa raies. 

Überitriden, 1. Cd hberirite, babe Gberäride, pu 
-; mit Pıriderel überjtehen) couvrir, garnir de tricot; 
ein überitridter Ball, une balle couverte, garnie 
de tricot; Sg: einen -, ©. beñriden, 

Uberiteömen, vn. cé ftrème über, bin Äbergeftrömt, 
ditergunrbmen ; ald Strom fich Aber eine Grenje eralehen; 
firémend überfliehen) déborder, se d.; fg: feine Augen 
ftrömten vor Freude und Zärtlichkeit über, il versa 
un torrent de larmes de joie et detendresse; fein 
Mund frémte über von ihrem Lobe, il se répandir 
en éloges sur elle; die Soldaten ſtroͤmten qu ihm 
über, les soldats passerent à lui, de son côté en 
foule, en grand nombre; 2. va. hberftrönen, cie 
überüirbme, babe Gber@rbmer, zu -; die ganye Oberfläche firds 
mend bebrten) inonder, submerger; der Strom über: 
ſtroͤmte bag ganze Land, le Heuve inonds, subiner- 


gea tout le pays; fg: er überfteömte ihre Wangen |P 


mit Thränen, il inonda ses joues d'un tarrent de 
larmes; ilrépanditsur ses jouesun torrents, Das 
1, ledébordement; it. l'inondation. 

Heberfieumpf, (Et. ben man über andere anjlebtr 
bas de dessus, 

Überftudieren, op. ſich -, ci üherAuttere mich, har 
be mich übertudtere, dich zu =; zu let fur, ich durch ju wie 
lis Studieren fdadem) Irop étudier; étre trop appli- 

ue à l'étude; er bat ſich überitudiert, à force d’etu- 

ier il s'est brouillé la cervelle. 

Uberitälpen, ©. überñüri. 

Uberfärzen, Lei fie über, Habe, bin Abergeftärzt, 
überzuäirgen; I. va. tiber etmad riens bamlt bebeden; 
einen Dedel- od. überftälpen,, câber einen opt, ein 
Stats) mettre un couvercle sur..; die Haube in 
ber Eile ob. überftälpen, jeter, mettre sa coiffe k 
la häte sur la tête, 2. vn. tpldplich und Srftig Über et: 
was meafallen) se renverser; tomber à la renverse; 
das Kind iſt hinten über gerkürgt, comm Arme. Tiiche pr 
l'enfant est tombe à la renverse: das Gefäß ftand 
nicht feit, es ſtutzte uͤber, le vase n’ctoit pas assuré, 
il tomba. 

Il. überftürgen, cé übertürse, babe Gberfilrr, ju) T. 
(stöplich und heftig fallen machen) renverser, faire Lom- 
berälarenverse; 2. (friend mit etmas bebr@en) cou. 
vrir qh.en jetant précipitamment un corps dessus; 
3. fi, de, ta ter imtere Thell fıber dem obrren fchlägn 
se r.; faire la culbute; tomber à la renverse la tête 
la premiére, c. überfelagen dd. 1. vn.) 

Überfüdeln, c.brfuteim, veefubein. 

Überfüß, a, ad. qu li trop doux. 

Ubertäfeln, c. Ain. 


Übertängen, cm fverrente, Babe Äbertamgt, ju =): I. 
einen —, (Im Tanjencmrennen) renverser qn en dan. 
sant; 2. ſich -,cfich durch zu vietes T. ermatten und (dyaben) 


Übertaͤuben 


se fatiguer, s’exceder en dansant. 

Überräuben, ti üsertäube, babe übernaubt, qu; 
durch sielté zauteres Reden ev, Schteyen, durch Aärkere Tine 
gleichfam saub marben) assourdir, etourdir; dieſes Ge⸗ 
ſchrei, dleſer Laͤrm übertäubt ung, ces oris nous as- 
sourdissent, oe bruit nous assourdit, of. beräuben; 
fg: die Gtimme feines Gewifens-, étoufler les re- 
mords de sa conscience. 

Überrhäuen, ©. derhauen. 

Übertbeuren, €. bereuten. 

Übertheuer, a. ad. tübermägis theuer) excessive- 
ment cher; etma& -bejablen, kaufen, surpayer, 
suracheter gh; - verkaufen, survendre. 

Übertheuern, c. Überaébmen, überfepen, überjiel: 
gern. 

Überthören, co. Seitären. 

Uberthun, o. überjieben, überfepen, überiielien. 

Übertöipeln, cure eine grobe Überrafchung 00. Über: 
tedung qu etmar Tohrkhtem od. Machtaelugem bewegen) du- 

r,deniaiser qn; er hat (id - laſſen, il s'est laissé 
d.; er iſt üvertöipelt worden, il a été dupe, gros- 
siereman! trompe. 

ÜÜbertönen, cé Übertbme, babe übertönt, zu — flärter, 
lautet Ionen, md dadurch weniger hörbar où. gan unbbrbar 
machen) sonner plus haut; surpasser, couvrir d'au- 
tres sons ; bie Erompeten - bie Flöten, le son des 
trompeties empêche d’entendre les Hütes; it. ef. 
überictelen, übertäuben. 

Übertrag, sp. Co. ber- einer Rechnung, id. 
Summe, tor von ber einen Seiser auf bie andere zur Fortfepung 
ber it, überragen wird; "der Transport le transport. 

Übertragen, ir. cl srage über, babe übrrgeragen, 
überzutragen; von einem Orte zum anbern, über einen Raum, 
von einer Seite jur andern tt.) Zramsporter ; porter de 
l'autre côte; passer; fg: aus einer Sprache In eine 
andere -, traduire d'une langue dans une autre,c. 
überfegen cl. zu eine Rechnung aus einem Buche in 
ein anderes -, &.un compte d'un livre à un autre; 
einen Wechſel an einen Andern-, (?endoffieren, en- 
dosser une lettre de change; 2. fberiragen, do 
Üübersrage, babe-, ju) a) (auf einen Mabern übergeben Laf: 
fen; einem Antern übergeben) £r., transmettre; er übers 
trug mir ale feine Nechte aufdiefed Gut, it ne tranı- 
orta tous ses droits sur cette terre; ich habe bag 
Cigenthum biefed Hauſes aufihn -, je lui aitrans- 
ınis la propriété de cette maison; b)einem etwas -, 
Qu Gternebmen, audjnrichten geben) déférer qh à qn, 
charger qn de gh; man barmirbie Beſorgung dies 
fer Ungelegenbeit -, on m'a charge du soin de cette 
affaire; man übertrug ibm die Burde eines Conſuls, 
on lui defera la diguité de consul; c) fût Andere fiber 
ſach nebmen) porter la charge d'un autre (fg; dechar- 
ger qn de qh; beider Steuer muß ber Reiche den Ar: 
men-, les riches doivent porter, payer la taille, 
les impôts pour les pauvres; d) fi -, cach durch ju 
eleles od. ju fchmweres Tr, abmalten, {haben} se fatiguer, 
se bleiser à force de porter de grands fardeaux; 
fg: diefer Obſtbaum bat fit dieſes Jahr-, cet ar- 
bre a élé trop charge de fruits celte annee. Das 
= +, le transport; it, la transmission. 

Übertrager, &; einer, der ermas übertehgn) celui 
qui transporte, qui transmel gh à un autre; Co. 
der · Indoſſent) eines Wecfelbriefes ; Pendos- 
seur d'une lettre de change; ber - aus einer Spras 
che In bie andere, ©. überfeper. 

Übertreffbar, a. ad. cübersreffen werben Unnent) 

u. qui peut être surpassé. 

Übertreffen, ir. dé fbertreife, babe übertroffen, pu; 
beffer, verzäniicher fon) passer, surpasser; l'emporter 
sur..; biejed Werk ubecrrift ale Werke bes Alter: 
thume, cet ouvrage surpasse lous ceux de l'anti. 
quite; fie übertraf alle andere an Schönheit, elle 

assoit, surpastoit toutes les autres en beauté; der 

riolg hat die Erwartung übertrofft, lesuccès a sur- 

passe l'attente: er bat fich ſelbſt Abertrofft, char et vie 
belfet atmo chi als fonfyil s'est surpasse lui.mème; Bits 
all und Horaz· alle andere lateinifte Dieter, Vir- 
gile et Horace l'emportent sur tous les autres poë- 
tes lalins; biefer Mabler bat feinen Meifter über: 
Irofien. ce peintre a devancé son maltre. 

UÜbertrefflid, o, übrrerffbar. 
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Übertreiben, ir. 1. ib meise Aber, Babe fiber getite 
ben, überzutreiben; über sinn Raum e tr.) pousser, chas- 
ser, faire aller, faire Bee À travers, par-des: 
sus ..; bier darf fein Vieh übergetrieben werben, 
il n'est pas permis de faire passer ici le bétail; Chi. 
einen Körper -, (elme Adtrigften Térite mbrbigen, Im bie 
Höpe deb Selmeb gu ſteigen und abindlehen) sublimer; it. 
dixtiller, ch, aviehen, deniüiten, (ubtimiren ; 2, übere 
treiben, dd finertreibe, babe überitieben, zu -) a) «ja fete, 
in otei treiben); die Pferde. -, surmener, outrer, for- 
cer,exceder les chevaux z; einen Urbeiter -, Qu ichs 
antteibem) Dulrer, Lrop presser un ouvrier; b) fg: qu 
weit in. das echte Maß üderireitem) öufrer, ezagerer; 
die Steifer haben die Gittenlebre übertrieben, les 
stisiensontoutre la morale; Man muß nidté nie 
-‚ilne faut rien ou., jamais ou. ; eine Molle » cin der 
Darfeilung ot. Salldening -, ou. un personnage +; 
erübertreibt alles, iftin aflem übeririehen, iloutre, 
il exagere tout, il est outre en tout; Pr. bie Züge 
eined Bildes übertrieben darſtellen, cum «6 ins LA: 
sberitihe zu stehen) charger un portrait ; Die (lim: 
me Schilderung, welche diefer Schriftiteler das 
ven made, tft übertrieben, le portrait qu'en fait 
cet auteur est trop chargé, ein übertrichenes Lob, 
une louange ouirce, exagérée; er ift übertrieben 
ponte, il arr * comp — trop loin; Das 
Fañten-,s'excéder de jeünes. Daß +, exagérati 
f; Rh. hyberbole, f. : — En 

Ubertreten, ir. I. (ich trete über, bin Gbergetreten, 
Üüberjutreten) spy. (Über etwas treiennmeltre le pied par- 
dessus, au-delà; it.passer sur qh en marchant: das 
Pferb ift Übergetreten, cüber ben Sang le cheval à 
passe la jambe par-dessus letrait, estembarrassé, 
pris dans son trail; b) die Schube -, chaëeter über den 
Abfap od. die Sohle ntebermeien) Eculer ses souliers; weũ 
ein Schuh zu Hein ift,fo trirr man ibn Leicht über, nice 
ber, quand un soulier est trop petit, il s'écule ai. 
sément; übergetretene Stiefeln, des boties éculces, 
€. fg: zu einem -, (u feiner Partel überarken) se ranger 
du parti de qn; ju einer anbern Religion übertres 
ten, changer de religion; of. hbergehen; d) c. aus: 
treten (Al. um. 3.9 2, Übertröten, did übertem, babe, jr 
1 das Geſetz ⸗dle Gebote Gottes —, (renieisen zumir 
der bantelm) enfreindre, violer la lei, transgresser 
les commandements de Dieu, contrevenir aux.., 
Dad -r.act, der, ter Gefepe, Gebere) la transgres- 
sion, contravention, le violemens; im -tungslale, 
en cas de transgression. 


Ubertreter, 8, inn; cherfon, Die zu femanbeb Partet 
Gbertritt pu. celui qui passe d'un parti à l'autre; cf. 
Üsennäufer. 2. Übertreter, Inn: «D. tie ein Gefeg, Ges 
ber dbeuitt) fransgresseur, infracteur, contreve- 
nant, violateur; die -inn, la violatrice; die - follen 
mit bem Tode beñraft werden, les transgresseurs 
(de la loi) seront punis de mort; beiGtraie gegen 
bie -, à peine aux contrevenants, contre les... 

Ubertrieb, ©. Héberrrifr, 

Üpertrieben, €. fbertréiérn, 

übertrift, f. 1. sp. ieGèl., ta man bad Dich üb. 
einen Mer treibaz it. dad Neche, fein Wirk üb, elneb andern 
Aaer ju treitem) act. de mener, de faire passer les 
bestiaux à travers un champ: it. le droit de passage 
sur le champ d'autrui; er bat bie - über meinen 
Acker, il a le droit de faire passer son troupeau 
sur mon champ: 2. (ber Dirbwra über einen Her) che- 
min du bétail à travers un champ. 


Übertrinfen, vp.ir. fidh-, ci Abersrinre midi, babe 
mid Gbermintens, Ad pu 5 zu viel ir. trop boire; s’exc#- 
der à boire, s’enivrer; erhat lib übertrunten, il 
atrop bu, il s'est enivré, cf. bereinten, berauf@en. 

Überträmpfen, Je. dc übertrumpfe, habe über: 
teumpft, zu -; mit einem höheren Trumpfe überdedben) Sar- 
couper; er batte eimen böberen Trumpfalé ih, er 
hat mich übertrumpft, il avoit une triomphe plus 
forte que la mienne, il m'a — 

Ubertunchen, cam Aberrünche, babe übertirncht, zu = 
mt Tünde überftreichem) enduire de lait de chaux » © 
indien; Sp: Die Wangen -,se farder, 6. féminten; it. 
fg: =, (durch eine Heffere, aber falfche Mußenfehte untenntich 
mahen, veräcdm) f.; donner une belle apparence; 
bie Wahrheit -, /. la verite. ; 

Sfffe 
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Ubertüipfeln, ci üvertüpfte, babe Abertſipfett, ju =; 
matt Tüpfeln oben über verfehen) metire des points sur. .; 
st vergißt immer bie {zu —, il oublie toujours de 
mettre les points sur les i. 

Uberverfeinen, überverfeinern, c. überfeinern. 

Übervödlkern, Gé übersöttere, babe übernditer, ju-; 
in zu hohem Grade bevbltern) trop peupler; ein uber: 
völfertes Land , un pays trop peuplé; die -rung, 
la trop grande population, l'exces de population. 

Ubervoll, qu vol) trop plein, trop rempli, e; ein 
-£8 Maß, une mesure comble. 

ibervollzählig, c. übersäsfig. 

Übervörtheilem, (ih überwertheile, babe überner: 
tete, zu =; feinen Dontbeil auf Aeſten us Unbern befèr: 
teny prendre son avantage aux dépens d'autrui; 
tirer,prendre de trop grands profits d'autrui; Pra. 
leser; über die Hälfte Des wahren Werthes übervor: 
theilt, lésé d'outre moitie du juste prix. Die -lung 
act. der; Pra. lalesion. 

Überwadfen, ir. 1. vn. Ech wachſe fiber, bin über: 
gewachſen, überpuiwarbfen ; Über erwas megmarfen ; bäber 
madıfen afée) croître par-dessus, au-delà; s'élever, 
s'étendre au-delà en eroissant; dieſer Baum i 
übergemachien, cuber die Mauer cet arbre s’estelere, 
s'est étendu au-dessus de la murailler; feine Nés 

gel ſind uͤbergewachſen, cragen über die Finger od. Zehen 
berven ses ongles passent le bout des doigts. 2. va. 
uberwäcien, dd aͤberwachſe, babe —, ju -) a) cüber tie 
Oberfläche wrgmadiend überziehen, bebeden) couvrir en 
croissant sur, au-dessus, par-dessus; dad Moos 
überwähst Steine, Dädyerr, la mousse couvre, re- 
couvre les pierres, les toits; eine mit Jasmin 
überwadhfene Laube,un berceau couvert de Jasmin; 
by vn. (mit tiwas, dad wächtt, Überjogen wrrden)secou- 
vrir, se recouvrir de..; die Wunde überwächst mit 
frifhem Fleiſche, la plaie se recouvre de nouvelle 
chair; man muß das überfihifige Fleiſch wegbeizen, 
womit biefe Wunde überwächst, ilfaut faire manger 
la chair qui sureroit en cette place; mit Gett übers 
wachienet Fleiſch, de la chair couverte de graisse; 
©) va. (höher, fchneller wad ſen al#r) croitre plus haut, 

Ins vite que x; das Gebhich bat den Saunz -, les 
— se sont élevés au-dessus de la palissade; 
er übermwuchs feinen Brubder, il devint plus grand 
que son frere; die Pappeln - die meifien andern Bau⸗ 
mt,les peupliers eroissent plus vite que la plupart 
des autres arbres; di vp. jih-, Gin feinem Siamtbette 
ju ſchaell m.) croître trop vite, au préjudice de sa 
sante; er bat fi, il a eru trop vite, cela a fait 

Uberwägen, c. überwiegen. {tort à sasante. 

Ubermälten, dt übermalte, babe Überwaltt, ju -) 
man bat biefed Tuchz übermwalfet, (su vier pemaiter) ce 
drapest trop foulé, on atrop foule ce drap e. 

Ubermwallen, vn. ach malle über, bin übergemalit, 
überzumeallen; Im die Sbbe malen mnt üihrrlanfen) s'enfuir, 
se déborderen bouillant; das Weſſer im Topfe, der 
Topf wallet über, le pot s'enfuit; fg: mein Herz 
mwallet über vor freude, mon cour surabonde de 
joies 2. übermallen, Pod. (id überwante, babe überwaltt, 
u —; waliend überärämen) couvrir de ses Hois; Die 
Flut überwalte die Giebel der Häuſer, les Hots cou- 
vrirent le comble des maisons; 3. Jar, fit, «mis 
ſeitcher Ninte erze zen werten) se recouvrir d'écorce; 
der Schnitt an dem Aſte hat ſich ſcon übermallt, La 
coupe de cette branche s'est bien recouverte d'é- 
corce; 1. c.aufmwalien. 

Übermwältigen, «eb Äberwättige, babe überwältist, 
IM turch überlegene Cema!t überwinden, derwingen⸗ serie 
ere; feine Feinde -, v. ses ennemis; der&trom Über: 
mwältigte ibn, er wurde vom Strome übermwältiger, 
le torrent, le fil de l'eau l'entraina, l’emporta; il 
fut entrainé, emporté par le torrent; fg: fit von 
feinen Yeidenicarren-laffen, se laisser ». par ses 
passions, se laisser aller à..; der Schlaf uͤberwaͤl⸗ 
tiger ibn, le sommeil l'accsble, il n'en peut plus, 
ilest accablé, il tombe de sommeil, cf, bejiegen, be: 
peingtn, übermanien, Ütermwinden. " 

Übermwältiger, c. Beñeger, liberwinber. 

Uberwalgen, ete®ängein einem@arien +) o.malen. 

Uberwanten, (ib wante über, bin übergewantt, über: 
inmwanten; wantend dber einen Raum, auf ble andere Grit 


Überwaͤrts 
pen pu.passer, aller de l'autre côté en chance. 
an 


Ubermwärte, ad. 1. (mad oben) vers le haut, en 
haut, -feben, regarder en haut; 2. 0. sbermärts. 

Überwäflern, e. wälfern, demäffern. 

Übermwäten, c. burdmasen. 

Uberweben, dia überwebe, babe übermebt, pu -; mit 
einem Sewede überziehen) pu. couvrir d'un tissu; bie 
Spinnen haben das Fenjter überwebt, les arai- 
gnees ont tendu leurs toiles sur la fenêtre. 

Überweiden, cit übetweide, babe Éberwoettes, qu; 
malt ber Seerde besreiben und fie barauf melden laffen) einen 
Uder-, mener paitre, faire passer le bétail sur 
un champ. 

Übermweife, a. ad, «febr welfe; it. mp. eimgeblider 
weit⸗ fort sage; it. mp. présomplueux; qui s’ima- 
gine être bien sage, plus sage que les autres. 

Ubermeifen, 1. did weile über, babe übergeiiefen, 
hbersuweifen) pu. a) einen in bas rechte Haus -, cüber 
die Straße bin) montrer à qn une maison au-delà de 
la rue; D ©. anweiten, zuweilen; Pra. man bat ibm 
für fein Erbtheil dieſes Haus überwieien,, on lui 
a assignée celle maison pour sa part de l’heri- 
tage; 2. überweijen, ich übermelfe, babe übermielen, zu · 
durch ben Hugenfein, durch einen Bereit überführen) con- 
vaincre; ber Ungeflagte ift feines Verbrechens 
überwiejen worden, l'accuse a été convaineu de 
son crime; erfann ed nicht mehr ldugnen,er iſt über: 
wieien, il ne peut pe le nier, il est convaincu; 
er if des Diebſtahls angetlagt, und man bat Mits 
tel in ber Sand, ihn ju -, ilest accusé de vol, 


et l'on en a des convictions en main; jur Verur⸗ P 


theilung eines Verbrechers ift feine -{ung nöthig, 
pour condamner un criminel , il faut qu'il soit 
convaincu de son crime. 

Übermweißen, ct übermeiße, babe Äbermwelßet, qu =; 
auf der ganjen Oberfläche weißen; blanchir, €. weißen, 
tünden. 


Überwendlid, a.ad. Cour.ble-e Natb, Über: | 9 


wendlingsnatb, «beine der Schnitt von heute jui, zu mis 
Senden Stüden aufeina. (Ads, und ber Faben in einer Schtan 
genlinte fortièuft lesurjet; -, oder überwenblingé nds 
ben, surjeter. 

Uberwendlinge, ad. -math, f. ©. fibermenttit. 

Iberwerfen, ir. 1. dich merfe über, babe üderze⸗ 
werſen, überjumerden; Abretnen Raum, üb. etm. mwegs ob. bins 
werfen) jeter par-dessus, au-delà, de l'autre côte; 
feinen Mantel -, se couvrir de son manteau; die: 
fer Baum ift zu bob, der Kluf Et zu breit, man 
fann feinenStein,mitleinemSteine-,cetarbre est 
trop haut, la riviere est trop large pour jeter une 
pierre par-dessus, à l'autre bord; ſich -,corrrüdimer: 
ven) avoir l'esprittroublé, biefe arme Frau ift über: 
worfen, cette pauvre femme est folle, a l'esprit 
trouble; 2.Mbersmérfen.de rermerfe babe überwerfe qu 
=) a} tan ver gangenOberfläche bemerfeny; eine Wand mit 
Kelt, miıMörtel -,enduire une muraille de chaux; 
la crépir, ©, bewerfen; b) (mehr, bêber, welter od. bel: 
ver werfen alt ein Anterer; einen im Kegelſpiele, im 
Nürfelfplele -, abattre plus de ben amener 

lus de points qu'un autre; er bat mic übermwor: 

en, (mir bem Steine, der Schleuder, Wurficeiber) il à 
jete plus loin, plus pres du but que moi; €) über 
einen Megenflant teur, dad Haus ift zu bot, ber 
Fluß ft zu breit, man Flann fie wicht -, ©. überwer: 
fen cu); d) fich mir einem -, centyærten) se brouiller 
avec qn. 

Ubermerth, Chlej. Summe, um me eine Sade mehr 
werip if, als fe angeichlagen od. gefauft werten If) la 
pluswalue; er zahlt mod fo und fo viel für den-, 
il paie encore tant pour la p. 


Ubermwictig, e. ad. I. Cüberaus, Auferf wictla) 
pu. tres-important, de la plus haute importance; 
2. cüb. das gebötlar ed, beftimmte Gericht miegend) qui a 
plus que le poids requis; trebuchant; ein-er Dis 
taten, un ducat qui trebuche; - fepn, (von Münzen) 
trebucher; die -feit einer Münze, le forgage. 

Uberwideln, sid übenmidie, babe überwidelt, gu =; 
auf ter ganjem Oberfläche bemidelm) entortiller, enve- 
er er lout aulour, ©. bevoldeln, einwldeln, ummldeln. 

erwiegen, ir. Ci überwiege, babe überwogen, 


Überwiegen 


sus; mehr wiegen ald etwas Unbered; Sg: mehr Kraft, 
Fähigkeit, Unfehen, Madıt x haben) être plus — 
peser plus-que:; emporter la balance ; fg: sur- 
Passer, prevaloir, l'emporter, das Golb über: 
wiegt das Silber weit, wenn gleich große Stüde 
in eine Wage gelegt werden, l'or l'emporte de 
bc. sur l'argent mis en pareil volume dans une 
balance; id überwiege ihm um zehn Pfund. je pese 
dix livres de plus que lui; dieſe Betrachtung über: 
wog alle andere, cette considération emporta la 
balance, l’emporta, prevalut sur toutes les autres; 
e6 find -de Gründe vorhanden, ed zu thun, de puis- 
sants motifs, des motifs impérieux l'engagent à le 
faire ; feine Stimme im Mathe ift -d, (gibt den Aus⸗ 
flag) il a une voix preponderante dans le conseil; 
er bat einen -ben Hang jum Spiele il a un penchant 
predominant pour le jeu, 

Überwinden, ir. Gb überwinde, babe überwunden, 
ju =) 1.6. überwideln; 2. (dur Anfrensung feimer Kräfte 
bergen, bemeifiern) vaincre, surmonter; wir haben 
den Feind in offener Schlacht überwunden, nous 
avons vaincu l'ennemi en bataille rangée; er übers 
wand alle Hinderniſſe, il vainquit, surmonta tous 
les obstacles; ſich jelbft -, feine Leidenidaftene -, 
se v., se 5. soi-même, »., 5. ses passionsr; fid von 
der eriten Schwierigfeit - laffen, se laisser s. à la 

remiere passion, par la 2; bie Ülberwundenen ges 

inde behandeln, traiter les vaincus avec douceur, 
ef. beñegen; das - r, 0. tes; ed gehört viele -bung, 
eine große -bung dazu, um r, il faut se faire gran- 
de violence, faire de grands efforts sur soi-même, 
OUT z. 
Überminber, 8; die -inn, (D. me ütermunben at) 
le vainqueur ; celui, celle qui a vaincu; Ulerans 
der war der - ber Perſer, Alexandre fut ». des Per- 
ses; die - in den olompifhen Spielen, les »„-saux 
jeux olympiques, cf. Sieger, Befirger. 
Überwindlicd, a. ad. (iterwunden werben tönnend) 
u'on peut vaincre, qui peut être vaincu, cf,un-. 
Überwindlingsnatb, ©. übermendlich. 
Überwintern, da Überwintere, babe überrolntert, 
pt =) I.vn. ar. b. Chen Winter über ausbauen, bleiben, 
subringen» hiverner; durer pendant l'hiver; passer 
l'A; dleſe Bäume - nidbtim Freien, ces arbres pe- 
rissent l’4. en plein air; dieſes Obſt übermintert 
nicht, ces fruits ne se conservent pas pendant l'A; 
die Truppen überwinterten in Feindes Land, les 
troupes hivernerent en pays ennemi; 2. (ten Sn 
ser über erhalten; burd den Winter bringen) entretenir, 
conserver pendant l'A, c. burditeintern; mir muß: 
ten bie feindlichen Truppen -, nous fümes obligés 
d’entretenir, de Joger les troupes ennemies pen- 
Jantl’A.; das - ., act. d’hiverner; it. l'entretien 

ilberwirfen, ce. übermeben. {pendant l'A. 

Uberwitz, übermigig, c. Abermis r- 

Übermolben, dit übermötbe, babe überwätht, zu -; 
eben Über mit einem Gewölbe verfehen, bebedten) voûter; 
couvrir d'une voûte; faireune voûte par-dessus, 
au-dessus de... 2, ©. mölben, 

Übermwölten, €. bembiten. 

Überwurf, 1. Mag. c. Anmurf; 2. (en Oberfleib, 
dad teidit Übergemorfen werben tan) le fourreau; 3. 
Chir. ©. Delltan, Zabryjanar. 

Übermwürgen, ci übermürge, Babe überrolict, qu -; 
übermäßig we); eine Speife-,trop epicer une vian- 
de, un mets; mettre trop d'épices à une r. 
übe LUE f. (dei. Sabl, we über bie gefepte Annahl LE 
le nombre surnumeraire. 

Uberzäblbar, o. yäsitar, 

Überzablen, cc überzabfe, babe Überzahft, qu; pu 
sel 4.) surpayer; Ste haben biefe Waare hberzahlt, 
vous avez surpaye cette marchandise; {d gebe 
euch nichts weiter, {br ſeyd uͤberzahlt, je ne vous 
donnerai pas davantage, vous êtes surpaye. 

üb exsäh len, Gé überzäbte, babe überjäbtt, zu -) I. 
(vom erjlem IS zum fepten 3.) compter; Ich babe das 
Geld zweimahläberzäblt, j'ai compte l'argent deux 
fois; erüberzäblte jeine Herbe, il compta son trou- 
peau; not einmahl -, recompter; 2. vp. fit -, 
(A Im 3. irren) 36 mecompler , ©. verjüblen. 

Uberzählig, a. ad. (über Die gebbrige ab, Hefkimmte 


überzaͤhlig 


Bat) surnuméraire; et iſt alé -, als ein -e8 Glied 
in dieſe Geſellſchaft auſgenommen worden, il a die 

u +. dans cette compagnie; ein -er, un s., un 
suppléant; die Regimenter find -, übervollzählig, 
les régiments passent le complet, 

Uberzahn, (fehlerhaft gewachſener, über eimem andern 
werichenter 3.) la surdent; es ift ihm ein - gewach⸗ 
fen, il lui est venu une s.; man muf ihm bie Über: 
zöähne ausreißen, il faut lui arracher les s-+. 
Libergeitig, ©. überreif. 

Überzeitigen, id fberyetige, babe überjeltiat, au 
=; burd Treiben zu früh telf machen? häter la maturile; 
faire mürir avant le temps. 

ilbergeug, ©. Oberjeus. 5 

Überzeugen, dé Übergeuge, babe überzeugt, zu —; 
durch dad Beugnif einer P. od. S. ed, durch Gtuͤnde babin brins 
gen, ermas für wahr, für gemiß ju balten) convaincre, 
persuader; ich habe ihn von dieſer Wahrheit über: 
jengt, er if davon überzeugt, je l'ai convaincu de 
cette verite, je lui ai persuadé cette vérité; il en 
est convaincu, persuadé ; er wird ſich burc ble Œrs 
fabrung bavon -, il s'en convaincra par l'expé- 
rience; Ich bin uͤberzeugt, Cverñerr) Daÿ r, je suis 

ersuade que r; er bat lich mit eigenen Ungen durch 

ründe r Davon überzeugt, il s'en est convaincu 

ar ses propres yeux, par des raisons e; ein -ber 

eweis, -e Grünbe, un argument convaincant, 

démonstratif, une preuve convaincante, demons- 
trative, des raisons convaincantes, démonstrali- 
ves; man bat unter feinen Schriften -de Beweiſe 
von feinem Einverſtaͤndniſſe mit dem Feinde gefuns 
den, on a trouvé dans ses papiers la conviction de 
son intelligence avec l'ennemi. Das - x, ©. Liber: 
prugung. 

Überzeugung; en, £ 1. sp. le SdL., ba man über: 
yuget) act. de convaincre; 2. (das Bemußtieyn, dat 
und mwatum manven etwas überjeugt I) conviction, per- 
suasion, f; eine volltommene - von ben 2Sabrbelten, 
der Religion haben, avoir une entiere c. des veri- 
tés de la religion; id babe bie gaͤnzliche —, daßr, 
je suis dans une entière c., je suis enlierement 
convaincu quer; ic} habe es in ber - gethan, Daÿr, 
je Vai fait dans la p. quer. 

Uberzichen, ir. L ci piehe über, bin, Babe überge: 
gegen, überjujtehem) I. vn. a) cach langiam über einen Ori 
begeben, bewegen) passer; ſehen Sie bieje Wolfen -, 
Ader ben Derg, Get x) voyez-vous ces nuages qui pas- 
sent au-dessus (de la montagne, dulac:); CA. ber 
Hei ift bier fibergegogen, citer ben Aiege argamgen) 
le cerf a passé ici, of. wedifeln; it. ef überziehen «Il. b. 
Chr; b) (vom einem Drte am eimen andern slebem); er iſt 
geſtern in feine neue Wohnung übergegogen, il a de- 
menagé, il est passé hier dans son nouveau logis; 
©) c. worüber jieben; 2, Va. a) (über etwas ber jiesen) 
mettre, passer sur, par-dessus; ftiſche 3ieden, 
Bettzieben -, mettre des taies blanches; es ijt 
fait, id babe noch einen Mod übergezogen, il fait 
froid, j'ai mis encore un habit par dessus l'au- 


tre, un second habit; b) cüber einen Kaum, auf die | F 


andere Seite jiehem tirer par dessus, tirer d'un autre 
côté, de son côté; ziehen Sie'mich zu ſich über, ti- 
rez moi de votre côté. IT. überziehen, va. ch über: 
siehe, babe überzogen, ju -} a) (über ble Oberfläche piebend 
mit enmah dededem couvrir, revétir, garnir ; bad Bett 
it weiß überzogen worden, on a mis des draps 
blancs, des taies blanches; einen Stuhl mit Leder 
-, €, g.un siege de cuir; mit Wachs -, enduire, 
revètir de cire; cirer; ein mit Wachs übergogeneé 
Modell, un modele revêtu de cire; die Flügel el: 
ner Windmühle -, habiller, vötir les ailes d'un 
moulin; eine Schachtel mit Papier -, c. une boite de 
papier, coller du papier sur une r; eg à re 
Anöpfe, des boutons etofles ; fg: ein Land mit Heer 
resmacht, mit Arleg -, envahir un pays, porter la 

uerre dans un pays; der Himmel überzieht fi, 

berziebt fit mit Wolfen, le cielse couvre, se cou- 
vre denuages; b) CA. be Fährte —, cunachtſam über 
diefelbe weageben, ohne fie ju bemerten) passer la voie 
sans la remarquer; ber Jaͤger bat bie Faͤhrte Uber: 
sogen, tft übergegogen. le chasseur à passé la voier. 

Uberpifiern, ©. bejiffiern. [Dub - +. 

Überginnen, ach übersinne, Habe Überplmnt, ju -; mit 


Überzins 


Ban fheniehen) stamer, blanchir, c. perzinnen, 

Uberzind, Goucertiber 3.) intérêts usuraires, 6. 
Wucher. 

Uberzückern, dé Üserzudere, babe üderzuckert, zu -; 
mit Zuder überfiteuen, überziehen) sucrer; saupoudrer 
de sucre, couvrir d'une croûte de sucre; weiß hbers 
zuckerte Kaftanien, des marrons glacés ou en che- 
mise; bunt überzuderte.., des m. à l'arlequin; 
überzuderter Unieß,anisdeVerdun; allerhand übers 

uderte Körner, de la dragee; überzuderte Mans 

ein, amandes lissées, a. a la praline; des prali- 
nes; eine Schachtel mit nes Gaden, une 
boîte de dragee; fg: einem die Pille -, ©. vergoiden; 
überzuderte Worte, ©. benigihs. Dad - m. 

Überzug, 1. (de Sdi. bed Diebens, der Aug Über einen 
Kaum) pu. le passage, ©. Übergang ; 2, (tin Ding, wo⸗ 
mit ein andered überzogen wirt); ber — ber ein Feder⸗ 
bett, über ein Kopfliffen c, taie ou tät de lit de 
—— d'oreiller, c. Zieche; ein — von Leinwand 

ber eine Müge, über einen Mermel, une coifle de 
bonnet, un garde-bonnet, garde-manche; ein - 
über einen beichlagenen Seſſel, über einen Auticen: 
bimmel e, une housse, un fourreau de chaise, une 
housse de carrosse x; der - eines Buches, le des- 
sus, la couverture d'un livre, c. Dete; it. det - zur 
Schonung des Einbandes, la fausse couverture; 
der - od. Befchlag eines Seifele, la garniture de 
chaise; Chap. ber -, (eine bünne Kage feiner Haare, wor 
mis ber gröbere Filz überzogen wird) la dorure, le dorage; 
ein - von Half, Mörtel, Lehm r, un enduit de chaux, 
de mortier, deterre grasse; ein -, Kleiber, Tücher: 
darein zu wideln, une chemise; it. o. Überwurf; in. of. 
Vertleidung · 

U ber zwerch, ad. caach fétefen Winteln dur chſchne ldend 
de biais, de travers ; obliquement, transversale. 
ment, c. quer , ſchraͤg, fief; g: einen — anfeben, re- 
garder qn de £., de b.; er verfteht, er nimmt Alles 
- „il entend, il prend tout de £. 

Üblib, a. ad. worrwielen od. den melfen wieberbeft) 
usité ; bad war noch-, cela étoit encore w.; das lit 
eine febr -e Gate, c'est une chose fort usitee; dag 
ift bei und fo -, c'est l'usage chez nous; das ift 
nicht mebt -, cela — — d’usage, est hors d’u- 
sage; biejer Ausdruck, biefes Wort iſt nicht mehr -, 
ce terme, ce mot n'est plus u., cf. gebräuchtich; Das 
-€, (in ter Kunft) le costume; das -e beobachten, 
vernachläßigen, garder, observer, négliger le c.; 
gegen das -e verfloßen, pecher contre le c. 

brig, #. ad. 1. caußer einer zewigen, beiimmten 
Menge einer ©. noch worbanden felendı ; es ift fein Wein 
mebr-, il ne reste plus de vin; er bat und nichts 
- gelaffen, il ne nous a rien laissé; fonft ift nichte 
-,inya re —* cela; es iſt mehr vorbander, 
alé nötig kit, es iſt noch -, il y en a plus qu'il n'en 
faut, il y en a de reste; hierift ein Thaler, mas 
chen Sie ſich bezahlt, und geben Sie mir dag -e 
heraus, voici un ecu, payez-vous, et rendez-moi 
le reste, mon reste; er ijt allein nod von biefer 
amilie -, il est le seul restant de celte famille; 
der einzige -e Erbe,.le seul héritier r.; beben Sie 
mir die -en zwei Ellen von biejem Œuche auf, gar- 
dez-moi les deux aunes r-es ou qui restent de ce 
drap; die - bleibende Zahl, Summe, le nombre 
r., la somme r-e; bas -e will ih Ihnen morgen 
bezahlen, je vous paierai demain le reste, le r.; 
fein -e8 Geld, Bermôgen r, le reste de son argent, 
de ses biens x; er bat - genug Geld, um », il a de 
l'argent de reste poure; er Ift- groß, - (tar dazır, 
il est plus grand, plus fort qu'il ne faut pour pa 
das iſt alles, mas mir - geblieben ift, voilà tout ce qui 
m'estresté; mad bleibt mir -, cwas tann id anders 
tun) alé x, que me reste t-il à faire que de es 
bleibt mir nod-, Ihnen zu fagen z, il me resteen- 
core à vous dire z; feine -e Sebendjeit, lereste de 
sa vie; fa. ein -€6 thun, (mebribun, alé métbig if, od. 
als man zu tbun verbunden if faire plus qu'il ne faut, 
plus qu'on n'est obligé de faire; idı will ein -e8 
thun, je vais encore veus aider cette fois, une der. 
niere fois; 2.çanber,e.); die -en Menſchen, die en, 
le reste des hommes, les autres hommes, les au- 
tres; drei find fon da, und die -en werden bald foms 
men, trois sont ici et les autres viendront bien. 
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töt; in biefem Stuͤcke irrt er ſich, im -en mag er 
Mect baben, on ce point il se trompe, pour le 
reste, il peut avoir raison, ef. übrigens. 

Übrigens, ad. (In Betreff des Übrigm) au reste, du 
reste; - will id Ihnen fagen, au reste je vous di- 
rai; er tft tigenfinnig, — aber ein rechtſchaffener 
Mann, il est capricieux, du reste il est honnête 
homme. 

Übung; en, £. te Sd, da man etwas übe exer- 
cice; la pratique; eine häufige, beftänbige —, un 
fréquent e., e. continuel; bas lernt fi nur durch 
lange -, cela ne s’apprend que pas un long e.; fid 
in der - erhalten, se tenir en «. ; fit wieder in - 
bringen, feßen, se remettre en e.; bie ritterlien 
CN (Meiten, Feten.) erlernen, apprendre ses es, 
of. Kriegb-, Lelbes-, Sul, Wafen-.; geiftlihe -en, 
en der Audacht, e-s spirituels, p-s de dévotion; 
bie - der Tugend, la p. de la vertu, c. #us-; bie — 
in einer Sade macht pridier, la p. d'une chose 
rend un homme habile; P. - mat ben Meifter, 
l'e. fait le maître ; en forgeant on devient forge- 
ron; eine Sprache burd-, ans ber - erlernen, a 

rendre une langue par l'usage; er fann, weiß dies 
Rs bloß aus -, il ne sait cela que par routine; er 
bat eine große - in diefem Face, il a un grand usa- 
ge, il est fort versé dans cette matière; -dhaus, 
n. ( S. Inwm Waffen-en amgejbellt werben; *Crercherhaut) 
la.maison d'armes; -8funfi, £. (te &., aliertel Relbeir 
tn anjuftellen) La gymnastique; -élager, mn. (R., in 
mm die Selbaten ju Arirg6-en verfammelt int) camp d’e., 
de manœuvres; -Smeilter, ©. Driümelder; -6plah, 
place pour faire l'e., les e-s; -#itüd, n. Crbeit, 
woran man fich Übr) @.; ng ne je Uberſetzen, e-+ 
pour traduire; -sftüde für Mabler, Bildhauer e, 
etudes; -sftunde, f.-#eit, f heure d'e., temps d'e, 

Udelei, c. Uteel, 

Ufer, 8; n. er Qrorant eines jeden alert); dad — 
des Meeres, le Jord,lerivage ; lacöte de Ja mer, 
cf. Küfe, Strand; das - eines Stromes, Fluffes, la 
rive, le b. d'un fleuve, d'une riviere; das -eine® 
Teiches, la rive, le 5. d'un étang; ein hohes und 
fteiles - eines Fluffes, berge, f; ein flaches, fanbis 
ges - eines Fluffes od. Meeres, greve, f; fie faß 
am -, elle étoit assise au d., au r., sur le &., sur le 
r.; länge dem -, den -n, le long dur., de la rive, 
des rives; das rechte - bed Mhelné, la rive droite 
du Rhin; am - bin faliren, cötoyer; -ané, n. ©. 
Œintagémiest; ·baukunſt, f art de fortifier les r-s 
contre la violence des eaux; -bemohner, riverain; 
-tigenthümer, propriétaire riverain; -feljen, -ges 
birg, n. rocher, montagne qui borde la mer, une 
rivière; -gtille, c. Grogrite; -läufer, c. Strandidu⸗ 
fer; —lerhe, c. Stranbpfeifer; -Fraut, n, toute herbe 
qui croît sur le r., sur la côte; it, ec. Gtranbtraut; 
-levtoie, f. Bo. la julienne des côtes; -[08, a. ad. 
sans ., sans r.; -tanfe, f. Bo. la roquette sauva- 
ge; -räumer, Hr. (AUrt Srabben) le crabe rameur; 
tébt, c. Strantretts -Tchlich, ©. Rantsanwahs ; = 
ſchnepfe, f. Ha. le chevalier cendre; -fiwalbe, f. 
hirondelle de r., martinet de r.; -ftabt, f. ville 
située sur le r., sur la côte; -vogel, 0. @trandvegei; 
-manze, ſ. la punaise de r.; -welde, ©. Bandreelde. 

Ubr; en, f. 1. CB, 16 die Stunten und de Thelle 
berf, anzeigt) horloge, montre, pendule, f., cf, Sant-, 
Seonnen-, Bafır-; it. Föten-, Memat-, Denbel-, 
Eclag-, Spirl-, Stand-, Stade ⸗·Sautz · Tburm-, Want 
-r Sehen Sie na der -, regardez à l'A., à la m; 
die - ftebt fille, l'A. x s'est arrêtée; meine - gebt 
zu geihwind, Iduft vor, gebt zu langſam, bleibt zus 
rüd, ma m. avance, relarde, of. ablaufen, aufıles 
ben, richten; 2. (die Stunde, fefern fie von einer - angejrlat 
wird) heure, f; um wie viel-? à quelle heure? wie 
viel - iſt es wie viel ift ed an der -? quelle heure 
est-il? es iſt ein —, fünf -, il est. une heure, cinq 
heures; zwölf -, «tagt midi; «adt#r minuil; 
um halb ein -, à midi et demi, à minuit et, demi; 
von 3 big 5 -, depuis trois heures jusqu a cinq; 
gleih um 2-, des les deux heures; um 3 — Mots 
gens, gegen fünf - Abends, à deux heures du mr- 
tin, vers les cinq heures du soir; pegen ein-, ats 
gen elf -, vers une heure; sur, vers les une heure; 
vers onze heures, sur, verslesonze heures, cf. 
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fotasen; Sg: ein Mann mad der -, (er tn allen feinen 
Geichäften iebr péntlid IN, alles ju einer befkinumten Sels 
tout) un homme à l'heure; -band, n. cordon de 
m.; -botb, Aer. (eimzundes Bert, aufwm bie 32 Wind 
rie aezelchnet And) le renard (de pilotys}; -bedel, 
lunette de m., de p.; it. couvercle de mr; -en: 
kunſt, f. ie 8, die Stunden abjumenen und einjutarilem) 
horometrie, f -feber, f. le ressort de mn. e; futter, 
-grhdufe, n.étui de m.; -gehänge, n. breloque, f; 
-gebänfe, c. -futter; it. ©. -taften; -getriebe, n. c. 
Ecnedentegei;-gewicht,n.poidsd'A.;-gla®,n.leverre 
ou cristal de m., de p.; -giode, f. le timbre 
d'A, de p.; -haken, 1. «6. eine Tafdhen- baton ju 
bängru) crochet de m.; 2. (5. an der -trite) porte- 
moutqueton; -bammer, battant, marteau-d'A.; 
faiten, cage d'A, de p.; Fette, F, itie feine Mébierme 
S. verm. wor eine Taichen⸗ + sufgejogen wirdz it. ble petits 
he metaliene K., an wor man die — aus der Laldhe plebti chal- 
ne, chainelte de m.; -tacher, horloger; -macers 
fanit,f. horlogerie, f;-rab, n. roue d'A.2; -(éthen, 
n.0.-tafhe; -[chläffel, CE, bte - damit aufjmiehen) 
clef de m., de p., F; -fchmwengel, le pendule; -tas 
fe, f. bourson, gousset de mm.; -troimmel, 6. Troms 
mel (Hork.,; -meiler, ©, -jelger; -werl,n. (dab Käber: 
wert einer -) le mouvement, le rouage; fg: fa. bad 

ebt wie ein.., cela va continuellement, régu- 

ierement; cela est monté comme une À.; -jel: 
ger, aiguille d'A., de m. 2, of. Zeiger; zeit, £ @., 
wie eine wbllla wichtig acbende - fie angibt temps marque 
par p. exaole, cf. Sonnenzeit, Sremnyeir, 

Uhn; 6, @ie große Dbrieufe) le grand-dus, 

Ukaſezen, f. öffentlicher Belcht ars nf, Kalſert) uka- 
se; der Baar erließ élue, le Czar donna, publia 
un ukase, 

Ukeleiz en, F. Au. et Weißätte) able, ablet; 

Ulmbaum,c. Ume. {ablette, f. 

Ulmez;n, Fibetiiämmiae Watrdauım); die gemeine 
orme, ormeau; Die tleinblättrige -, ypreau; die 
* fiberliche -, Yo.nain; -niaué, le puceron 

el'o.;-nfanger, Hr. Heriffierbtaittäufe) Le kermes ou 
faux -puceron de l'o.; -niilblaué, f. la coche- 
nille de l’o.; -nmange, f. la punaise de l'o. 

Uitramarin,n. ceineans gepülsertem Bafurfeln ber 
reitebe blaue Farbe) outre-mer. 

Une, I. pre. cé begeidner: x. bte Michtung einer Bew⸗· 
gung, das Drücken eines Duftanded an od. auf ber Außern 
Wräne eines Dinge, ges. in Berbimbung mit ben Müberern 
der, herum); - bie Stadt, - bad Haus, ringe - die 
„. herum gehen, aller autour de la ville, a. de la 
maison, tout a. de ..; — bie Erbe fegeln, faire le 
tour du monde; - den Tiih herum, a.delatable; 
er fafteibn - ben Letb, ille prit a. du corps, leserra 
dans ses bras; die Begenb - bie Stadt berum, les 
entours de la ville; ein Laͤppchen — dem kranken 

inget wickeln, envelopper d'un linge le doigt ma- 

ade ; er verlammielte fie alle — fib ber, il les assem- 
bla tous 4. de lui; fg: er ift beftändig — ibn, il est 
toujours a., aupres de lui; er bat ihn gern - fit, 
us ihn gern - ſich leiden, il aime à le voir auprés 
de lui; ich rede, mie ed mir -6 Herz iſt je dis ce que 
je pense, je parle à cœur ouvert; - ſechs Uhr, - 
ſechs Uhr herum, à six heures, vers les six heures; 
— Welhnachten, - Dilem, vers noël, vers päques; 
er fümmt immer - ben andern Tag, il vient tous 
les deux jours; einer - ben andern, eins -Sanderr, 
l'un apres l'autre; 2, (einen Gegen and eine Beichats 
fenheinn; wie ſteht es - Sie, - Ihre Sache? comment 
vous va? comment va votre santé, votre allaire ? 
en quel etat sont vos affaires? es fiebt übel — ihn 
aué, ses affaires sont en mauvais état; il. ilse porte 
fort mal; es ift - ibn geſchehen, c'en est fait de lui: 
mien Eie - dleſe Sache? savez vous celte affaire? 
etes-vous instruit de celte, ? er bat ff - dad Bar 
terland wohl verbient grinacht, il a bien mérité de 
la patrie; es iſt etwas Schönes - eine Role, — einen 
eigenen Herd, c'est une belle chose qu'une rose, 
que d’avoir un chez soi; es {ft ein fonderbares Ding 
— bie Liebe, c'est une chose étrange que l'amour ; 
3. (ken Gegenſtand tines Bemibens EE rrebend, Brnerbens); 
hd Mibe - etwas geben, se donner de la peine 
pour qh, ef. anbaften, bemerben, bitten, fplefen, Bergeir 
sung, Bene; — bie Ehre fechten, combattre pour 
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l'honneur; - Huͤlfe rufen, crierausecours; - Mas 
de freien, crier vengeance; - Lohn, - Tagelobn 
arbeiten, travailler pour un salaire, à la journée; 
it. — für bar Geld faufen,acheter argent comptant; 
fa. = nichts und wieber nichts, pour rien; it. inuti- 
lement, ef. Suse, 20e, Babn; 4. ceinen Brgenfland des 
Bectañes) ; - ein Auge fommen, perdre un œil, ef. 
fommen, bringen; - zehn Ihaler geftraft werden, être 
condamné à une amende de dixecus; it. cf. berüms 
mern, beirüben, grhmen, bérmen, Magen, trauern, weinen, 
Schade; fa. er thut ſeht - feinen Freund, il regrette 
fort son ami; es thut mir, ift mir ſeht leid - ihn, je 
le plains be.; 5. weine Uriage, einen Beveggrund); — 
Gottes Willen, pour l'amôur de Dieu, of. Wit; 6. 
ceinen Unterfdien ter Beit, Sabl, Srößer; er ift - drei 
Jahr älter alé ic, il a trois ans de plus que moi; er 
bac ſich — zehn Thaler verrechnet, il s'est mécompte 
de dix deus; er ift - einen Kopf größer als ich, il 
est plus grand que moi de la tète ; - bie Hälfte ver: 
mehren, augmenter de la moitié; - fo mehr, - (0 
vielmehr,d’autant plus; - fo beffer, d'autant mieux; 
11. conj. 1. din Nerbindung mit zw, eine Mbfiehr, einen 
Bet ju drjeichnen pour ; = Ihhen zu beweifen, - Sie 
zu überzeugen, bafır,p- vousprouver, p. vous COn- 
vaincre que g; 2, (für als) er iſt zu tugendhaft, — 
einer folen Handlung fähig zu fepn, il est trop ver- 
tueux p. être capable d'une telle action. 11]. ad. 
1. der geraden Qinte entgegengeſeßt); diefer Weg tft -, 
führet -, ce chemin fait un détour; es It zwei 
Stunden -, c'est un détour de deux lieues; 2. (iu 
Ente, vorbei); die Fri, das Jahr, Die Seit ift -, le 
terme est * échu, l'année est passée, écou- 
lée,revolue; le temps est passe; wei derMRonat - tft, 
au bout, ala fn du mois; 3, - und -, caufalten Selten) 
de tous côtés; bie Stadt ift - und - mit Waſſer 
umgeben, la ville est entourée d'eau de tous côtes; 
4. (ue Boten ; das Dbrrite gu unterfi, dad Berdete qu Mnteri 
aetehen; — mit diefem Baum! abatiez cet arbre! 
Mil. rechts -, linté -! à droite, à gaache! 

Umsadern, (ih adere um, habe umgeadert, wmyna.) 
1. cms bem Pauge umbredien; van neuem adem) labou- 
rer —— lacharrue); ein frifch umgeatertes Feld, 
un champ nouvellement lxbouré, c. umbrehen: 2, 
cim Mer infaenimaden: einenBaum, einen Straub 
-, abatire, renverser un arbre, un arbrisseau en 
labourant. Das - », le labour. 

Umsdänbern, cé äntere um, babe ınsgeänber, umzu ⸗ 
Änbern; pu einer gamı ambern neuen ©, madıen) changer; 
er bat den Mantel in einen Ueberrod - laſſen, du 
manteau il a fait faire un surtout; il a fait chan- 
ger le manteau en un surtout. 

Umsarbeiten, Cid arbeite am, babe umararbeitet, inms 
jua.) I. ifo bearbeiten, Daß die unterften Theile au oberfi Bamır 
men’; bie Erbe -, remuer la terre; einen Gurten -, 
©. ümgraben; einen Weinberg -, ©. umbadeın; einen 
Sanfen Betreide -, e,umihaufeln, umitebeng 2. (wen 
neuem bearbelten ; beffer nat zwedimäßlger maden)refaire, 
retravailler; ein gelebrtes Bert -, refaire, refon- 
dre,remanier,retoucher un ouvrage; die ſes Stan: 
fpiel iſt gagz umgearbeitet worden, cette piece de 
Iheätre a été entierement refondue, ef, ütenarbels 
ten; it. emichaffen; dieſes Buch bedarf einer -tung, 
ce livre a besoin d'être remanié r. 

imsdren, ©. ümadern. 

ÜUmärmen, Cdi umdıme, Babe umarmt, zu -; mit ben 
Hemen umfalfen, bel. als Hustrud der Dieb embrasser ; 
einander—, s’e.; fie haben einander zärtlio umarmit, 
ils Celles) se sont tendrement embrassés (embras 
sees); fie umarmten einander unzählige Mahle, ils 
se firent mille embrassades, cf. umfaraen, umfaffen, 
umbalfen; Daß — +, embrassade, f; embrassement; 
ihr Streit endiate ſich mit gegenſeltigen -ungen, leur 
contestation finit par des embrassements mutnels; 
Ahilles entiprang aus dem geuchticner, -ungen der 
Theris und des Pelcus, Achille naquit des embras- 
sements de Thétis et de Pelee. 

Umbauen, ché baue tum, babe um geb. umpub.z v. neuem 
und aan anterb &.); er hat fein Haus ganz - laffen, il 
a fait changer sa maison; 2. umbauen, od umdaur, 
babe umbau, pu - 2: mit Hebduden umgeben) entourer de 
bâtiments, d'édifices; fein Garten ift gang umbaut, 
son jardin est entouré de bâtiments de tous côtés, 


Umbebalten 


Umbebalten, ir. Cid bebaïte um, babe -, umgubthal⸗ 
ten ; um fich behalıen) garder ; Ih will meinen Mantel 
— je garderai mon manteau, je ne quitterai pas 
mon., 

Umber, 8; 1, ber -, bie -erde, (runtelbraume Erde, 
Wie als Mahlerfarhe gebraucht wirt) terre d'ombre, f; 2, 
Ha. ber -, -fif, cari Serfiihe; ombre, umble, om- 
ble;lasciene; bergroffhuppige -, la sciene à gran- 
des écailles; der Lachs· le loup, el. Bart-, Saar. 

Umberten, vo. av.b. (hf berte um, babe umsarbeitern, 
umjubetten; von neuem, andere betten) refaire Je lit, les 
lite, _ Le. umtiegen, 

Umbeugen, cé beige mm, habe umgebeugt, umjnb.) 

Umbiegen, ir. cé blege um, babeumptbogen, umjub.) 
I. (abwärts, feitiwärts, machbinten, perfehrt biegen) recowur- 
ber; Jar: couder; eine an bem einen Ende umgebos 
Le Eifenftange, une barre de fer recourbée par 

‘un deses bouts ; ein umgebogener At, une bran- 
che d'arbre coudee; ji -, ser-; it. sereboucher, 
©. umlegen ; diefe Degenipine biegt fi um, In pointe 
de cette épée se rebouche; Bo. ein umgrfogener 
Zweig, Rand,un rameau, un bordretléchi; umgebos 
gene Mister, feuilles tombantes ou pendantes; 2. 
vn. ay.b. cin einer Diegung, Un einem Bogen um einen Bier 
genfand fahren) faire le tour de ..; ber Kutſcher bog 
geſchict um die Straßensede um, le cocher tourna 
adroitement au coin de la rue. 

Umbiegibiene, f. Art. rlbtäse am Schwange 
ter Baffere) la plate-bande du bout de l'affût, 

Umbilben, cé Hldenm, babe umgetiltet, wimaut,; ame 
vers bu) réformer; die Leute, welde ben Staat - 
wollene,les gens qui veulent r. l'état zz; er bat jeine 
ÖSliten, fit gan; umgebilder, il s'est entierement 
réformé, il a entierement réformé ses mœurs: er 
hat diefe Cinôbe in einen ihönen Garten umgebils 
det, ilachange ce désert en un beau jardin, of. uns 
ihaffen, umwandeln; Gr. Die Jeitwörter -, 0. umwaur 
dein. Das - r, la réforme. ; 

Umbinden, ir. ad binbe um, babeumgebunden, ums 
pub.) a) (um die, um ein antered Ding b.); ein Tuch =, 
cum ben Nepf, Dad) meltre, passer un linge, un 
mouchoir autour de..; ſich eine Schürze -, mettre 
untablier; einen @urte um ben Leib -, se ceindre 
le corps, les reins; b) ıwonmeuem, anders btmden); Die 
Garben waren zu Fein, man mußte fie -, lesgerbes 
étoient trop petites, il a fallu les refaire; dieſes 
Buch iſt umgebuuden worben, ce livre acterelié de 
nouveau,on à is une nouvelle couverture Ace li. 
vre; Ezxpi. die Œifen -, cie Strauten. me ich aubeinas 
argeben babem, wieder zuſ. fmieben) reforger, refaire 
les outils; Mar. bie Wandraur - od. verbinden, 
qwenn fhe fic qu welt ausaerecti babın, anberb binten, und bas 
durch vertérien reprendre les haubans; 2. umbins 
ben, did umbinde, Babe umbunden, ju —; mit etmaß, wab 
man darum hinter, perfebem envelopper de qh quisert 
alier; einen geihlipten Balfen mis Zeilen -, lier 
avec des cordes une poutre fendue; ihre Stim 
war mir einem blauen Bande umbarnden, elle avoit 
le front ceint d'un ruban bleu. Das - +. 

Umblafen, ir. ci biafewm, Sabr umgrbtaien, umjus 
Hafen; durch Biafen ummerfen); ein Kartenbauf -, ren- 
verser un château de carles en soufllant dessus; 
er if fo ſchwach anf den Füßen, daß ibn der Wind 
- fönnte, ilest si faible sur ses jambes, que le vent 
le renverseroit. 

Umblaͤttern, ©. ein Blau, Wider umfblagen 

Umbliden, ©. umieen. 

Umbörden, ec. beberden. 

Umbra, € Liber cr, . 

Umbrefien, Mar. ein Gegel-, cœhdrwoiris braten) 
brasserune voile àl'autre bord. 

ümbrechen, ir. ché breche um, habe wmacbrechen, ums 
yubr.> I, vn. (brechen une im Beten fallın se rompre et 
tomber, s'abattre ; mehrere Bäume brachen von der 
Laſt des Schnees um, plusieursarbres se rompirent 
sous Je poids de laneige; 2. va. (brechen machen und 
qu Boten werfen) rompre et abaltre; plier, courber 
jusqu'à faire rompre; bie Lait der Früchte bat bier 
fen Baum umgebrochen. le poids des fruits a rom- 

ucetarbre; 3. tumpflügen, wmaraben, ummäpten, el); 
ein Stüd Land -, mrbar makın defricher une terre; 
einen Acker nad ber Ernte wieder -, reoasser un 


Umbrechen. 


champ; 4. Im. eine Form, einen Bogen -, teinen 
Thrill der gefepren und fchen im ber Sault lebenden Zellen von 
derf. abnehmen und ju ber folgenden [pen remanier une 
forme, une feuille. Das - £, trineé ungrbauren Felded) 
défrichement ; ceinet Aderé aach der Ernte) la cassaille; 
einer Form) le remaniement. 

Umbringen, ir. Cid bringe um, babe umgebracht, 
umjudt.zʒ wlbertecheiech tèbren) tuer; er brachte fich ſelbſt 
um, ilse tua lui-même ; fie bar ihr Kind umgebracht, 
elle a tue son enfant; einander -, s'entre-tuer, 
s'entr'egorger; fg: ©. verderben, ju Gtunde richten; ſich 
vor Sachen - wollen, e. berfien. 

Umbringer, c. Mörter, 

Umbrud, ed; 1. (ble Si, bed Umbrechend) ©. baë 
Umbrehen 2; 2. Exrpf, lm in Cheat eines Stellend um 
einen Bruch, od. meben Dem. bin, Im einem feiterm Steine ger 
führter Det) galerie creusée par circuit. 

Umdämmen, ch umbämme, babe umtaͤmmt, ji =; 


mit einem Damme, mit Dänmaen umgeben) entourer, en- | 


fermer d'une digue, par des digues. 


Umfall 


vêque a fait letour de son diooese; 3. Féo. e.Ber 
Umfall, 8; sp. e. bas Umfallen. 
Umfallen, vn. ir. ci falle um, bin umgefallen, um: 
paf; aus der chenden Michtung ju Boden falen) tomber, 


se renverser; dieſes Gefäß ſteht nicht feft, ed wird | flo 


-, ce vase n'est pas assure, il tombera; er fiel vor 
Schwaͤche um, il tomba de faiblesse; bie zu hoch ges 
bängten Wagen fallen gern um, les voitures suspen- 
dues trop haut sont sujetes à verser ; fg: —, (tett din 
fallen, Aerdem) mourir; es find ibm 
fallen, il a perdu deux bœufs. Das -, la chute; 
fg: dat Sititen tes Siebes) la mortalité dans le bé- 

Umfällen, ©. fällen. [tail. 

Umfalzen, Rei. Gé fatje um, babe umaefaljt, umyuf.; 
anterd, von neitem f,) plier de nouveau, plier aulre- 
ment. 

Umfang, e8; pl. Umfänge, cie Außerfte Srengeeimer 
Dinge nadı feiner gangen Uuébebnung; wei Stunden 
im -e, deux lieues de circuit; ber - eines Landes, 
le circuit, l'étendue d'un pays; dieſer Baum, diele 


Umbeden, cé beteum, habe umgebedt, umzudeden; | Säule hat febé Schub im -e, cet arbre a six 


von neuem, anders beden); ein Dach -, remanier un 


pieds de tour, cette colonne a.. detour, de pour- 


toit ; bas Dad ift ganz umgebedt und frift belattet | tour ; das Klofter liegt im —e ber Stadt, le cloître 


worden, le toit a ete manie à bout; den Tiſch -, 
mettre, arranger lescouverts autrement. Daß -r, 
eined Dad) le remaniement. 

Umbdreben, Gé rede um, babe umgebreht, wimjuètes 
Sen; nad der entzegengrfegten Seite od. um feine Achte br.) 
tourner; ben Kopf, ein Nad, eine Rugel, eine Schrau⸗ 
ber -, t. latete, 2.une roue, une boule, une vis r; 
fit -, se retourner ; einer Taube. den. Hals -, tor- 
dre le cou a un pigeon:; pe ich werde ihm ben Salé 
-, jeluitordrailecou; Bo. eine umgedrebte (regel: 
mäßig gewundene), Ranke un cirrhe roulé, une vrille 
roulée. Das -, act. de +; (um feine Yale Phy. la 
rotation; -ungeadfe, f. axe de r.; -ungépunft, 
le centre der. 

Umbreber, 8; An. I. (dad te Wirbelbeln des Sal: 
feb) axe; 2. (Mame gemiffer Muskeln); der große, der 
fleine - bes Schentels, le grand rotateur, le petit 
r. de la cuisse ; ber - des Huges, le r. de l'œil, le 
muscle amoureux, 

Umdruden, cé bride um, babe umgebrudt, umubr.; 
von neuems à. anberé d.n Zum. einen Bogen -, impri- 
mer autrement, réimprimer une feuille. Dat -r. 

Umdrücken, die trie um, babe umgeprädt, umudre; 
felimhres qu Boden dr.) renverser, 

Umduften, did umentue, babe wmbeftet, zur =; rundum 
feinen Duft verbreitenrepandre un parfum,une agrea- 
ble odeur autour de.. 

Umsendbar. umsendlid, a. ad. Gr. inch umenten 
taffen?) declinable; die Nebenwörter find nicht -, 
les adverbes ne sont pas d »,sontindeclinables. 

Umsendeform, f. Gr. cine der Formen, nach mn man 
geroife Klaffen von Wörtern umenten déclinaison; bie 
en der lateiniiben Sprache, les d-s de lalangue 
latine; bieies Hauptwort geht nad der erften -, ce 
substantif se décline d'apres la première d., est de 
la 1e d., du 1er paradigme. 

Um⸗enden, dé ende uen, babe umacendet, umyuenden) 
Gr. ein Wort -, mad ten verſch. Fällen, Im ven eb zu flehen 
temmt, am Cube fo perändern, bag biefe Fälle baran pu erken⸗ 
nen find) deelinerunnom. Das - x, la déclinaison. 

Um endlich, c. ümsendbar. 

Umfäben, ©. um armen, umfangen. 

Umiabren, ir. ch fahre um, bin, babeumgef., mul.) 
a) vn. (im Fapren einen Ummegmaden) faire un detour; 
se détourner deson chemin, se d.; et fuhr2 Stunde 
um, il se détourna de deux lieues; b) va. (im at 
ten umfaden, ju Boden werfen renverser; ber Kutfcher 
bat ein Kind umgefabren, le cocher a renversé un 
enfant avec sa voiture; 2. umfähren, (ich umfabre, 
babe —, ju) a) (aan um etmas berum f.) faire le tour 
de ..; mir bahen bie Srabt -, nous avons fait le 
tour de la ville, cf, umétiffen, umfegetn; b) den Zoll, 
das Weggeld -, c.abfasren (ra. 7). Dad -r, le détour; 
it, le tour, 

Umfabrt; em, f. 1. edle Spl., ba man umfähren act. 
de faire un detour, de faire le tour de.., cf. um: 
fahren; 2, (die Fahre in einem Deytrte herum, eiwab Im Mus 
genfhein ju nehmen, etwas qu unterfudben) le tour; der 


Biſchof hatdie - In feinem Sprengel gehalten, l'e- 


| 


estsitue dans l'enceinte de la ville; Paris bat eis 
nen ungebenern -, Paris est d'une #. immense; im 
ganze -2 des Königreiches, dans toute l'é. duroyau- 
me; der - eines Kreiſes, la circon/érence oula pé- 
riphérie d'un cercle ; der - ber @rbe, des Himmels, 
lac. de la terre, du ciel; der - einer Figur, la c.,le 
contour, le perimetre d'une figure; Figuren von 
gleichem -e, figures isoperimetres; der - einer Ans 
gel la peripherie d'un globe, cf. Untrelé, Umrié; fg: 

iefe Difenfbaft bat einen großen od. weiten -, 
cette science est d'une grande #.;ihre Stimme hat 
einen großen —, (umfaßt viele Tine) sa voix est d'une 
grande é,; biefer Gefang überichreitet ben natuͤrli⸗ 
en - der Stimme, cet air sort du diapason de la 
voix;eln Geſchaft von großem -e, une affaire d'une 
grande é.; -#linie, f. la périphérie. 

Umfängen, ir. cé umfange, babe —, ju —; von allen 
Sehien umgeben, einkchließen) v. entourer, environner; 
mit einer Mauer -, e. d'un mur; Pod. Gefahren 
umfingen mic, les dangers m'environnoient; mit 
denAirmen -, embrasser, ©. umarmen, 

Umfärben, ci färbe um, babe umgefärbt, umpuf.; vom 
neuem, auters (.) biser, reteindre; ein umgefärbter 
Zeug, une étoffe bisee. Das - +, le bisage. 

Umfalfeh, cd fawe um, babe umaefaht, umyuf. ; von 
neuem, anders 1.); einen Schmud - laffen, faire sertir 
de nouveau, faire sertir autrement un bijou; einen 
Stein -, enchâsser une pierre de nouveau, mon- 
terune pierre à neuf; 2, umfaffen, clé umfaffe, babe 
umfafit, zu —; die Sant, ben Arm um ermas legent faffen; von 
allen Selten faffen, emfdtieben) embrasser : get Maͤn⸗ 
ner fönnen dieien Baum nicht -, deux hommes ne 
sauroient e. cet arbre; er umfafte bie finie feines 
Waterd, ilembrassa les genoux de son pere; mit 
der Hand -, empoigner; ben Zeib -, prendre, sai- 
siraucorps; Bo. ein-bes Blatt, (bas am unten Ente 
den Stengel umgib une feuille amplexicaule; fg: der 
alles -de Himmel, le ciel qui environne tout l'uni- 
vers ; fein Geift umfaßt die bôdften Wiſſenſchaften, 
son esprit embrasse les plus hautes sciences; feln 
Alles -der Blid,son regard, son coup d'œil qui em- 
brasse tout. Dad - 2, act. des; Umfaffungsmauer, 
f, le mur de clôture, 

Umflättern, Gé umflattere, babe wmflattert, ju —; 
flatternb umflitaen) voltiger, voleter autour de .., c- 
Ratten; ihre Haare umflatterten ihren Bufen, ses 
cheveux flottoient sur son sein. 

Umfledten, ir. Ce fleche um, babe umaerlochten, um: 
jufl.; von neuem, anderd fl.) iresser, natter autrement, 
de nouveau ; 2. umflechten, ch umflechte, hate wmloch: 
ten, zu = ; mit einem Segechte umgeben) entrelacer tout 
autour; eine umflodtene Flaſche, une böuteille 
clissée. 

Umfliegen, ir. (id umfliege, babe umfosen , ju —; 
fliegend umtreifen) voler aulour de +, c. legen. 

Umfließen, ir. Cid umftehe, babe umfleffen, ju =; 
tundum Alehen; flirhendb umarben) couler autour de +; 
der Fluß umpiefr die Stadt, lariviere coule autour 
de la ville, baigne la ville tout autour; fg: Pod. 


[Hentgetüsr. | b 


pe Ochfen umger | 
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ein heller Schimmer, eine Molke umfloß ihn, un éclat 


rillant, un nuage l'environna. 

Umfluten, Poé. (it umfute, babe wmMutet, pu — 1 
Auten® , mit feinen Fluten umgeben) environner de ses 
ts. 

Umformen, cc ferme um, babe umgeſormt, umyuf.s 
vom neuem, anders f.) transformer, changer la forme 
de .., donner une autre forme à ..; it. réformer, 
©. umbilden. Das - r, la transformation. 

Umfrage; n, f. CH. me au Mebrere im Strelle derum 

| arıban wird demande faite à la ronde; In der Etabt 

- halten, obz, aller demander par toute la ville, 

sit; in einer Ratheverfammlung - halten, (dei Sais 

lung der Etimmen) aller aux voix, aux suffrages, aux 
avis, faire courir les voix. 

Umfragen, dé frage um, babe umgefragt, wmpufr.s 
nach ter Reihe berum fr.) demander à la ronde, c. lim» 
frage halten, 

Umfübhren, ih führe um, babe umgeführt, umyuf.; auf 
einem Umwege (‚» faire faire un circuit, un detour; 
mener EE un détour; er bat mic weit umgefübrt, 
il m'a fait faire un grand détour. 

Umfällen, Gé Mile um, babe umgefäitit, umguf.; Im 
andere Brfäfe f.) transvaser; das Bier ift umgefüllt 
werben. onatransvase la bière. 

Umgang, 1. (der Zudand, ba ermadumgebt, geh uns 
rest) le tour ; bag große Mad thut Einen -, während 
das Heine Mad drei Umgaͤnge macht, la grande rone 
fait un seul tour, pendant quelapetileen fait trois; 
2. (die Hbf, ba man mm ermas acht, bref. ein feherlicher Gang 
um etwas herum; einen feierlichen - halten, faireune 
procession solennelle, aller en p.: die in der römts 
ihen Kirche gebräuchlichen IUmgänge, les p-s en usa- 
ge dans l'église romaine ; bie öffentlichen Bettage, 
an welchen feierliche Umgänge gebalten werden, les 
jours des rogations, cf. Bertag, Areurooche 3. 0. Um ⸗ 
wes; 4. (rin Gang, moburd man einer S. amsmelcht, la.) 
v. id babe es od. beffen nicht - nehmen fünnen, je 
n'ai pu l'éviter, m'empècher de lefaire; id babe 
nicht - nehmen wollen, Ihnen zu ſchrelben, je n'ai 
pas voulu manquer de vous écrire; 5. sp. (dad wies 
bergelte Iufammentommen und Infammmenfenn mit Andern⸗ 
le commerce, —— mp. la hantise; 
ein vertranter, unfchuldiger,verdäctiger -, un e. fa- 
milier, innocent, suspect; der - mitrechtichaffenen 
Zeuten, Ja /r. des honnötes gens; der — mit der 
„Belt, le c. du monde; - mit einem haben pflegen, 
avoir c., entretenir c. avec qn; fie haben ftarfen, 
vielen, häufigen — miteinander, ils ontgrand c. en- 
semble, ils sont en grand c. l'un avec l’autre; er 
ift angenehm, munterim -e, ilest d'un agréable c.; 
d'agreable societe, sa conversation est agréable, 
enjouée; der - mit dieſem Menihen taugt nichts, 
la hantise de cet homme ne vaut rien; ich habe als 
len - mit ibm aufgeboben, abgebrocen, j'ai * 
tout c. aveslui; mit Gelehrten - haben, hanter les 
savants, avoir c. avec les savants, communiquer 
avec les ..; fg: fie unterhalten einen ſchriftlichen -, 
ils entretiennent c. de lettres, par lettres, oommu- 
nication par lettres; 6. bie Umgänge in den Kids 
ftern, ©. Kreujgang; 7. c. Untergang (Pra); -Gipras 
he, f.lelangage dela conversation. 

Umgänger, 6; «seidworeme D, me bie Sremen und 
Martitelne umsehen, und ble darüber entitanbenen Streitigr 
keiten entichelten cerquemaneur, 

Umgänglib, a. ad. contt mm feiht umd angenehm 
umpgarben in) sociable ; ein jeher -er Mann, un hom- 
me fort s., d'un bon commerce; er bat feinen -eu 
Sharafter, il n'a pas lecaractere s., cf. aefellig. 

Umgaͤrnen, eich umgatne, babe wmgarnt, ju -» CA. 
ein Wild —, omiı Garnen umftellen) tendre des filets, 
des panneaux autour d'une bête; fg: c. trñricen. 

Umganukeln, ach umgautele, babe umaanıteit, ju —; Éd 
gaufelnd um ermas bewegen) pu. einen -, bouflonner, 
gesticuler autour de qn; Ittlichtet umganfelten 
mich, des feux follets voltigeoient autour de moi. 

Umgeben, ir. cé umgebe, Babe = 14 5 Fund um, 
son allen @elten einschließen) exvironner entourer,ceirt- 
dre, enceindre ; bie @belleute, welde ihn umgaben, 
tum Ihm ber Aanden)les gentils hommes qui l'environ- 
noient ou l'entourotent; et War von feiner Wacht 
-‚iletoitentourd de ses gardes; er ift mit Schmeid+ 


600 Umgeben 


tern -, ilest environné d'adulateurs; elne Stabt 
mit Mauern, mit Gräben -, env.,ent., enc., c.une 
ville de murailles, de fosses; eine mit Bollwerten 
€ Feſtung, une place ceinte de bastions; bie und 
be Luft, l'air qui nousentoure ou environne; fg: 
von Gefahren - fepn, être environné de dangers, 
of. einichließen, umringen, umjingein. Das — 2, act. der; 
it. die -bung, (dab, mad fi en time D. ob, 2. berbefinbet) 
lesentours, les environs; die Stadt mit ibren Um: 
gebnngen, la ville et sesenrirons; er wird von (els 
wen Umgebungen regiert, il est gouverné par ses 
entours. 
Umgegend, f. Cteumilegente 6.) pu. les environs. 
Umgebänge, c. Gebänge, Angrhänge, Haldaehinge. 
Umgebbar, a.ad. (umgangen werben tünnend; Dies 
fee Barten iſt -, on peut aller tout autour de ce 
jardin, on peut faire le tour de ce jardin; biefe 
Feftung iſt wegen der Moräfte nicht -, on ne peut 
s passer autour de cette place à cause des marais; 
I marais empêchent de faire le tour de cette 


ace. 
Pi mgehen, ir. I. Cch gebe wm, him umgegangen, wmyur 
sehen) L, (Ad um frine Achſe drehen ; it. im Arelle, nach ber 
Meibhe, vom einem zum antırn geben) lourner; it, faire 
la ronde, aller à laronde; das Rad geht um, La 
roue tourne; Zxpl. bie Hütten geben um, cine Im 
@angt) les usines, les fonderies sont en œuvre,en 
activite; bie Sharwade gebt um, la patrouille, le 
wet fait la ronde; ein Blas, eine Beiundheit — 
fen, faire aller un verre, une santé à la ronde; 
es gebt in biefem Haufe um, cé fputet tn. „Jilrevient 
des esprits dans celte maison, ef. herum geben; ants 
worten Sie mir mit -ber Poft, repondez-moi par le 
retour du 1r courrier; fg: dieſes Amt geht um, neird 
non poele. mehrern P. abwerbblungsvorife verwalten) cetle 
charge va tour Atour; ein ·des Amt, un office al. 
ternatif, une charge alternative; -de sich verbrelten: 
de; Krankheiten, des maladies épidémiques, conta- 
gieuses; 2. (einen Ummeg mater) faire un détour; 
mic find drei Stunden umgegangen, nous avons 
fait un détour de troislieues; 3. mit einem =, (Uns 
gang mit ihm haben, ef.) frequenter, hanler, pratiquer 
n; avoir, enirelenir commerce avec qu; er geht 
nur mitrechtihaffenen Leuten um, il ne fréquente, 
ne pratique, ne hante que d'honnétes gens; ich bin 
lange mit dieſem Menichen umgegangen, nine, j'ai 
asser long-temps pratique cet homme.là pourr; 
ich gehe febr gerne mit ibm um, j'aime be. sasocie- 
té, sa conversation; es iftgut, angenehm mit ihm | 
umjugeben, il est d'un bon commerce, d'un com- 
merce, d'une société agréable; il est fort sociable; 
er bar no nicht gelernt, er weiß nod nicht mit ben 
Seuten umyugeben, il n'a pas encore appris, ilne 
saitpas encore l'usage du monde, ef, ft unterhalten; 
P. womit man umgebt, bas bänat einem an, cman 
mime leicht die Eten und Bemabnbeiten berer an, mit ron 
man umgebt) on prend.aisementlesmmurs et les ha. 
kitudes de ceux qu'on fréquente; fage mir, mit 
wen bu umgehſt, % will ich dir fagen, wer bu bift, 
dis-moi qui tu hantes, el je te dirai qui tues; 4. 
gut, hbelmit einem umgeben, «tm autg behanbein, ef.) 
traiter qn bien, mal; enuser bien, mal avecqn; er 
iſt bart, umbarmberzig mit ihm umgegangen, il l'a 
traite avec dureté, impitoyablement; 5. fg: mit 
etwas —, (dameit zu hun haben, ch bat befichärtigem; er 
weis nicht mit dem Gewebre umzugeben, il ne sait 
pas manier lesarmes; mit Flache, Woller -, tra- 
vailler en lin, en laine, fer du line; er weiß gut 
mit folben Sachen umzugeben, il sait bien m. ces 
sortes d'aflaires, il sait bien s’y prendre; bieler 
Mahler weiß gut mit dem Pinſel, mit den Farben 
umjugeben, ce peintre manie bien le pinceau, la 
couleur; mit Lügen, mit Betrug -, employer le 
mensonge, la faurbe; er geht immer mit Todesge⸗ 
danten um, il pense, il songe toujours à la mort; it. 
il médite continuellement sur la mort; mit grofen, 
boben Gebanfen, Entwürfen -, rouler de hautes 
pensées, de grands projets; 6. mit ob. auf etwas -, 
den Ginme baten, vorhaben) méditer gi} avoir, former 


te dessein, le projet de faire qh; songer à gh; er: 


pi fon lange mit diefem Vorhaben um, ıl ya 
o 


Umgehen 


mit umgegangen, ein Haus zu bauen, il a eu long- 
temps le dessein de batir une maison; er gebt auf 
nichts Gutes um, il médite q. mauvaise action, q. 
méchanceté; et gebt auf nidté, mit nichts als Un: 
glüd um, ilne songe qu'a mal faire, c. ausgehen (3. 
fes. 1. umgeben, dit umgete, babe umaangen, ju =) I. 
rund um etwas geben); ein Haug, einen Garten -, faire 
le tour d’une maison, d'un jardin, aller autour 
d’une ?; die Grenzen -, chefcbtigen) visiter les bor- 
nes, cf. Umgänger; Ch. einen Hafen, Rebhühner -, 
tourner un lievre, des perdrix; 2, cfettwärss um etwas 
arben, um ed zu vermeeiben ed, wen auf ble entgegenael. Selte ju 
teen) tourner ; wir umgingen den Sumpf, ben Mor 
raſt, nous tournämes le marais; ber Feind bat bie: 
fen Poſten, den Berg umgangen, l'ennemi a tourne 
ce poste, la montagne; mir wurden vom Feinde 
umgangen, nous fümes tournés par l'ennemi; fg: 
bas Geſetz —, eluder la loi; fie umging feine Frage, 
elle éluda sa question, ©. ansmwelden; it. einen -, ©. 
bintergebrn. 

Umgeld, ©. Osmard, Weiner, Wierfiener. 

Umgelder, c#inzieher bes Opingeldeb) receveur des 
droits sur le vin, la bières, r. des droits réunis; 
Cou. r. de l'aforage. 

Umgiefen, ir. Lcd giefe um, Habe umgegefem, ums 
gießen, 3. (vom neuem, andırd 3.); eine Glode, eine 
Kanone -, refondre une eloshe, un canon, cf. im: 
fhmeljen: das — 2, la refonte, cf. mans; 2. (aus ris 
nem Gefäß In bas andere a.) transvaser, ©. umfüllen; 3, 
(durch ben Drud der Fläffigkeit, vom man angiebr od, aufgieht, 
unfinten, wmfallen machen); die jungen Planen -, ren- 
verser les jeunes plantes en versant trop d'eau 
dessus, II. umgieen, dich ungieße , babe mmgelfen, qu 
=; rind um begieden)pu. verser,répandre autour de .. 

Umgittern, did umaittere, babe urmgitsert, ju -; mil 
einem Gitter umaseben) entourer d'un treillis, d'une 
grille; ein umgitterter Plat, un lieu entouré, fer- 
mé d'un treillise, ef. veraittern. 

Umglaͤnzen, Pod. caumatänge, Babe umglänpe, qu 
-; mit Gians umgeben) environner d'éclat, de splen- 
deur ; bie Strablen, welche (ein Haupt -, lesrayons 
brillants qui environnent sa tete, les rayons qui 
brillent autour de sa tête. 

Umgleiten, vn. ir. dé gleite um, Hin umgealitten, 
timyiig.s gl. ad umfallen) glisser el tomber; tomber à 
la renverse en glissant. 

Umgraben, ar. did grabe sum, babe umararaben, um: 
juge durch Graben Das Lintréfie zu obreit Fetten); die Erde 
-, fouir, remuer la terre; mit bem Spaten -, be- 
cher; 2. umgräben, (Ib umgrabe, habe —, ju -; rund 
um gr.) einen Baum -, le Etre um ihn berum aufgra⸗ 
veu dechausser un arbre. £ 

Umgreifen, © um fi greifen; 2, umgreifen, c. 
umipannen, umfafen. ergreifen. * u 

mg ten gen, cb umgtenpe, babe unsgremjt, ju —; rtinab 
um begremyns borner de tous côtes, toutautiour, met: 
tre des bornes à l'entour, eirconscrire; ein gany 
von hoben Bergen umarenstéé Thal, un vallon en- 
fermé de tous côtés par de hautes montagnes. 

Umgürten, ci gürte um, babe ungegärtet, wmpug.; 
alt einen@durt ob.mirehnem Gurte um etwas hefeitigen) cein- 
dre; fie gürtete ibm den Degen um, elle lui ceignit 
l'épee; 2. umgürten, cé umgärte, habe umgürtet, ju —; 
mir einen Gurtee veriehem ceindre; ſich —, feine Len: 
ben, seceindre le corps, se ceindre les reins; er 
war miteiner Schärpe umgürtet, ilétoit ceint d'une 
écharpe; Mar. ein Schi -, cin ſtattes Tau 4.618 5 
Mal um das Schiff ſchlagen, und foldet mir Dresbiumen feft: 
drehen) ceintrer un vaisseau, Dad - r, act. dez; dad 
-tungstaumerf, le ceintrage. 

Umguf, 1. (bie Höt., ba man etwas umgehen la re- 
fonte; 2, (die nmarsofene €.) la chose refondue, le 
nouveau jet ; it. ce qui acte verse ou fondu autour 
der, cf. umaifen. 

Umbaben, cdiébabeum, babe umaebabt, umyjub.; ans 
Pride, um ben Relb 6.3 avoir sur le corps, porter; être 
vêtu de, cf. anbaben; er hatte einen Mantel um, il 
étoit en manteau. 

Umbaden, Gb bade um, babe umgrbadt, wnyub.; 
durch 5. bad Untere ju ober bringen; den Boden -, 
houer, piocher la terre, c. Baden <2); einen Baum 


ng-temps qu'ilmedite ce projet; et {ft Jange das | -, Cumbauen, 


Umbalfen 


Umbalfen, Ach umpalfe, babe umbatiet, ju -; einen 
=, (item um den Hals falen undihn tüffen) accoler qn; fie 
umbalfeten ſich fehr freundſchaftlich, ils s'accolerent 
avec grande amitie. Die -fung, accolade, f. 

Umbang, ed; pl.Umbänge, (aël.. wat um ein Ding 
atbängt wirb) le tour, lacourtine, le rideau; der - eis 
nes Bettes ob. umeinBett, le tour delit, cf. Bersang. 

Umbängen, ci bängeum, bateumgrbängt, umyub,) 
a) (um etwas b.) pendre, mettre autour de; einen 

antel, ein Hals tuch -, metire un manteau, un 
mouchoir de cou; b} (anders b.) pu. pendre , sus- 
peudre autrement; 2. umihängen, (Ich umbänge, babe 
umbängt, ju -; aufallem Selten beb.) pendre, suspen- 
dre, couvrir tout autour; entourer d'un voile, 
d'un rideaue; ber Altar war mit Blumenkraͤnzen 
umbängt, des couronnes de fleurs pendoient, 
etoient suspendues tout autour del'autel; l'autel 
étoit paré loul autour de couronnes defleurs, cf. 
bebängen. 

Umbanen, ir. cd bauemm, babe umarbauen, umımb.; 
turdı Sauen umfalen machen) abattre à coups de ha- 
che, de cognee; man bieb alle Bäume um, on abat- 
tit tous les arbres. 

Umpbeften, did bete um, Babe umgebeftet, umub.; 
aufs neur, anders 3. relier autrement, de nouveau. 

Umber, ad. und herum; autour; ringe —, tout 
a.; de tous cötes, de toutes parts; - bliden, feben, 
regarder, jeter les yeux tout a., ef. berum. 

Umbin,ad. 1, c. boum; 2. nidt - fönnen, mibt 
sermeiten, Ad nicht enthalten Hinnen) ne Re s'em- 
pêcher de; ich babe nicht · gelonnt, ſhin zu (agen z, 
je n'ai pu m'empêcher de lui direr. 

Umbülien, Gé mmbllle, babe umbült, pu; rumb um 
tinbütieny envelopper, voiler, c. tinbüien, verduͤllen. 

Umpüpfen, cd wumsüpfe, babe umbüpft. ju -; mie ets 
was herum hüpfen) pu. sautiller autour de.. 

Um jauch zen, umjubeln, Pod. ua umiandır, ums 
lubele, Habe werjaudat, umjubelt, zu —; malt ſauchzendern, fus 
delndem Geſchrel von allen Seiten umgeben) environner 
en poussant des cris de joie, d'allégresse; vom Vols 
fe umjaudyet zog er alé Steger in die Stadt ein, il 
entra en vainqueur dans la ville au milieu des 
cris d’allegresse. 

Umtebt, £ sp. (ie SL, ba man auffelnem Wegt uns 
tedtiy le retour; it. ©, Wietertehr. 

Umfebrbar,n.ad. (né fitumtebren 1461 qui peut 
être tourne, retourne; Lo, ein-er Cap, une pro- 
position convertible. 

Umkehren, cé tehre um, Bin, babe umaefehrt, unique.) 
1. vn. (mieter nach tem Drie bin geben, von vi man aubs 
étaangen IA} retourner, S'en r.j r. sur ses pas; r. en 
arriere; plètiid auf dem Wege wieder -, rebrous- 
ser chemin: ich bin wieder umgelebrt, je m'en suis. 
relourné; j'ai rebrousse chemin; fg: —, fé betebrenÿ 
2. va. a} (tab Untert mach eben, bad Hintere nadı porn Fels 
ven) tourner, r.; eine Karte, einen Braten -, r.une 
carte, un rôti; febret ble Hand nm, tournez la 
main; fg: wie man eine Gand umkehrt, cin Seér turzer 
Zeln en un tour de main, en un tournemain: darum 
tehre ich bie Sand nicht um, cela m'importe bien 

eu, cela m'est tres-indifferent; wenn man das 

latt_ im Bube umlebrt, quand on tourne le feuil- 
let 2; Kutſcher, fehreum | tourne, cocher ! ber Kut⸗ 
fer hat au fur umgelehtt, le cocher a tourne trop 
court; fi —, (das Beficht mach der entargmarfepren Sels 
merde se £., seret.;lich in feinem Bette-, se r.,1e 
r. dans son lit, ein Kleid-, ec. wentru; P. fa. umger 
kehtt wird ein Schub daraus, (auf die entaraengefepte 
Argemacht, wird es recht tournez la medaille, tour- 
nez la phrase, prenezla chose dansun autre sens; 
Bo. ein nee À mm Platt, une feuille resupinée; 
in umgelebrtem Nerbältniffe, en raison inverse; 
Math. eine Gréfenvergleibung im unaelebrien 
Berbdltnife, une proportion en conversion de 
raison; Lo. ein umgefchrter Sa, une propasi- 
tion inverse; der umgekehrte Sag, das limgekehrte, 
l'inverse, f; ein Seb, der ſich - läßt, ©. umtenrbar; fg: 
alles -, iin dir größte Linerbuung, Verwitrung brinnen)tomt 
bouleverser; metire, 1. tout sens dessus dessous; 
bie Orbnung, die Geiebe -, renverser l'ordre, les 
lois; er woüte die ganze Welt -, son dessein etoit 
de bouleverser le monde; er iſt gang umgekehrt, 
«any 


Umkehren 


ans veräubern il est tout changé; il n'est plus le 
même; Ecr. bie fünf Städte, melde Gott umfehrte, 
les cinq villes que Dieuabima, cf. umtreben, umw en ⸗ 
den, umiclagen; b) (mit dem Beſen tehrenb ummmerfen) 
renverser en balayant; Das - +, act, der; it. 0. 
Umtebr; Lo. die-rung eines Satzes, la conversion, 
Vinversion d'une proposition; Matä. „.. ber Gleis 
ungen, la conversion des équations; ‚Hu. bie .. 
eines Accordes, le renversement d'un accord; .. 
eines Staates, der Negierungsform In einem Staas 
te, la revolution; eine gewaltige -rung der Dinge, 
une grande rérolation dans les affaires. 

JUmkilppen, dt Hype wm, bin, babe umactippt, mus 
fippens; 1. vn. dfippen und umfallem) trébucher; faire 
la bascule; der Magen fippte um, la voiture verss; 
2. va. (umfalen machen) faire perdre l'équilibre, 
faire tomber sur le côté; einen Stein -, soulever 
une pierre, etla faire tomber surlechte, 

Umfläftern, db umtaftere, babe umtlaltert, 4 -: 
mit audgebreiteten Armen umfpannen) embrasser; zwei 
Verſonen önnen diefen Baum nicht-, deux person- 
nes ne sauroient e. cet arbre, cf. umfpannen, um: 
Hammer, 

Umklaͤmmern, dd umflammere, abe amlanmert, 
zu =; met fort darum geſchlagenen Armen ob. Aauen umfal: 
fen) embrasser-et serrer fortement avec les bras, 
les griffes, lesserres; ctreindre, 

Umklelben, cihtielte um, babe umgelfeltet, mmaurf,: 
anders H.3; ein Kind -, mettre d'autres habits à un 
enfant; fi -, changer d’habit. Das-r, le chan. 
gement d'habit; 2. umlleiden, di wmtieite, Babe m: 
Pleider, zu 23 mitelner Bekleibung rings um periehen) revé- 
tir de tous côtés, ©, beffelden; it. c. verfleiden. 

Umfommen, vn. ir. ché tomme um, bin umaelomı 
nun, umpuf.; fein Bebm zufällig, gewaltſam vetfleren) pé- 
rir; er iſt in einem Schiffbruche, im Treffen umge 
fommen, il a péri, est péri dans un naufrage, dans 
le combat; der gröfte Theil des Heeres Fam vor Qui: 
ger und Elend um, la plus grande partie de l'ar- 
mee périt de faim et de misere; fg: -, (ungenäpt 
verderben) fa. dépérir, se gäter, se perdre. 

Umfrämpen, c. aufrrämpen, nieterfrämpen. 

Umtränzen, Pod. ci umträne, babe umträngt, ju 
— rings um briränjen) couronner, ceindre de Aeurs +; 
br mit Rofen nn Haupt, satöte couronnée 
de roses; die Siegesgöttin bat ihn, bat feine Stirn 
mit Zorbern umfränzt, la victoire lui a ceint le 
front de lauriers, 

Umfreis, Cher 8. um einen Raum; ext. bete Äußere 
@renjlinte um Irgent einen Mau od. Körper) letour, le 
cireuit, la cireonference; Gé. la périphérie, le 

erimelre, cf. &reis, Bezirk, Umſang; die Stadt, blefe 

nel hälteine Meile im -e, la ville, cette ile aun 
mille de tour, de circuit, 






Umlauf 


Sg: erift von Schmeichlern umlagert, il est environ- 
ne de Hatteurs, obsede par des fatteurs. 
Umlauf, es; pl. Umläufe, 1. der Sufland, be Ber 
megung, ba ein Ding umidufty; der - eines Rades, eines 
Muͤhlſte ines, le zowr d'une roue, d'une meule; 
bicies Rad mat in einer Minute gehen Umldufe, 
celte roue faitdix tours, tourne dix fois en une mi- 
nute; der · der Planeten um dieSonne,la révolution 
des planètes autour du soleil; der periobiiche -ber 
Sofine, des Mondes, ber Geſtirne, la période du so- 


leil, de lalune,lap.solaire, lunaire,larevolution 


4 


eriodique des astres; der · des Blutes, der - ber 
äfte in ben Pflanzen, la circulation ee lac. 
de la seve dans les plantes: fg: er bat eine Abhand⸗ 
lung von bem -e bes Geldes, vom Beld-e geſchrie⸗ 
ben, il a écrit un traite de la c. de l'argent; das 
Selb in - bringen, faire cireuler l'argent; Staates 
papiere in · (eben, émettre des papiers publics, 
des billets d'état; 2. «ein Ding, ws umtäufuz; Det —, 
das -ichreiben, bie-férift, la fettre circulaire; et· 
was dur einen -, durch ein -fhreiben befannt mas 
den, notifier + des /-s cs it. Det, c. Wurm 
cam Finsern it. Féod, -, ©. Hehendsehübr; -Ichreiben, 
n.-f@rift, c.-, «2»; Ren f. letemps de révolution; 
die... der Erde nm die Sonne, le temps de la rév. 
périodique de la terre aulour du soleil; bie... der 
librrdber, le temps qu'emploient les roues d'une 
horloge, d'une montre pour faire leur tour. 

um Tan fen, ir. dich laufe um, bin memgetaufen, umyul.) 
a) {auf elnem Ummege laufen) faire un détour en cou- 
rant; wie find über eine Stunde, febr weit umge: 
laufen, nous avons faitun d. de plus d'une lieue, 
untres grand d.; b) cm Streife kaufen) tourner; it. 
cireuler ; diefed Mad länft ſchnell um, cette roue 
tourne vite; bad Blut länft in den Mbern um, le 
sang circule dans les veines: fg: es laufen verifie: 
dene Gerüchte um, il court diférents ruits; der 
Handel macht, daß bad Geld fchnell umläuft, le com- 
merce fait c. l'argent; einen Zettel - laffen, faire 
courir un billet; ein ·des Echreiben, c. Umtauf, 29; 
bie -ben Münzen, les monnaies courantes, qui ont 
cours; wenn bieje Zeit umgelaufen crectoffen) jepn 
wird, quand ce lemps sera passé, ccoule; Mar. 
ber Wind läuft um, ewerändent feine Ridtungs, läuft nach 
Oſten, nad Süden um, le vent change, le vent se 
range à l'est, au sud; c) va. dim Kaufen umfloden) 
renverser encourant; d) ©. berum laufen; 2. um⸗ 
lanfen, va. did umfaufe, Habe —, gu 5 rund umerwas 1,3 
faire le tour de:; man braucht zwel@tunbden,, die 
Stadt zu -, il faut deux heures pour fairele tour 
de la ville. 

Umlaut, Gr. (ein aus einem anbern wmaermanbelter 
£.) sonchange, voyelle changée; à, d, à find bie 
-e von 4,0, u, les voyelles a, 9, use changenten 


Umfreifen, did umtretfe, babe umtrelfet, zu =» 1.1 à, à 


Cid Im reife mer eiwas beregen) tourner, voler, se 
mouvoir autour de ..; der Falfe umfreiiete das 
fRebbubn, le faucon voloit autour de la perdrix; 
die Geftirne - bie Erbe, les astres se meuvent cir- 
culairement, tournent autour delaterre; 2. c. ein 
Tretfen. 

Umfeüämmen, cé främme wm, babe ummgerümms, 
umjufe.; in einer Prismmen inte umblegen) courber, re. 
courben, ©. trümmen, biegen, umblegen; Bo. ein ums 
| pump Zweig, Blattitiel, une branche recour- 

<e, un peliole recourbe. 

Umladen, ir. Cid fade um, babe umseladen, wimjul.; 
den nruem, anderd,'won einem Wagen auf bem andern, vom 
ein · Schiffe in das andere il.) charger autrement; dé- 
charger la charge d'une voiture sur une autre; 
der ganze Magen mufite umgeladen werben, il fal- 
lutch. auer. loutela voiture, déch. toute la voiture 
et lach. de nouveau; Mar. ein Elf -, die Waaren 
in einem Schiffe -, cin ein antereb L) renverser la 
charge, les marchandises d'un vaisseau dans un 
autre. 

Umlage, f. 1. (de Sbl. bed Umlegent, e.»: bie - ber 
Steuern ift noch nicht vollendet, le rôle, la réparti- 
tion, la distribution de la taille n’est pas encore 
achevée; 2, €. bie umtlegende Gegend, bie Umgebung. 

limingern, dic umlagere , babe wmlögert, pu -; vom 
alien Setten belagern) assieger; fg: obseder, c. belagern; 

Mosrx Dicr. Partie allemande. T. I]. 








Umlegen, I. cidiegeum, babe umgefegt, wmzul.; 1. 
cum ein Dinglegen) mettre autour de; einen Berbanb, 
ein Plafter -, n., appliquer un bandage, un em- 
plâtre; zwei Reife an bietem Faſſe find geiprungen, 
man muß andere -, ily a deux cercles oucerceaux 
de rompus à ce lonneau, il faut en m. d'autres; 
fie legte ein Halstuh um, elle mit un fichu; 2. 
wor Steben jum Biegen dringen) mm. sur le côté; cou. 
cher; ein Schi -, rum ed aubzubefern) m. un vaisseau 
sur le côté; carénerun vaisseau; abatlre un vais- 
seau pour le radouber; ber Regen bat das Korn um: 

elegt, la pluie aconchéles bleds; Mar.bas Schiff 

egt ſich nm, chetemunt anf einer Seite tab Urbergemicht, 
umd gebt auf dlefer tiefer Im Safer) le vaisseau penche 
d'un côté; 3. (aus der geraten Sage, Richtung Im eine ges 
bagene, rumme, bon ber borigen ab weſchende serichem) plier, 
eourber; ib -, se plier, se courber, se reboucher; 
die Schneide dieſes Meſſers hat ſich umgelegt, le 
tranchant de ce couteau s'est rebouche; die Nabel 
legt fid um, l'aiguillese plie; Mar. -, (das Gif 
wenten) tourner le bord; changer, revirer de bord: 
4. (anderbiegen, von mesem 1.3; einen Ba fen, ein Srüd 
Bauholz -, cauf dieantere Seite 1.) tourner une pou- 
tre; abattre une piece de hois; ein Eteinpdafer-, 
remanier un pavé; Jar. Blumenzwiebeln -, dé- 
planter des oignons de fleurs; bie Soldaten -, Cum⸗ 
quartieren) deloger les soldats; faire changer de lo- 
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gement aux soldats; das Ruder od. Steuer -, e, über: 
Iegen; die Segel-, umſchmacken, «Melo menden, baÿ Me 
eine Sete bei dern Winde kömmat, we verher bie andere gemes 
fen im) changer les voiles; 5. vn. av.6. Mar. -, (eine 
andere Richtuna nebmen) changer; der Wind bat um: 
gelegt, sr bene 2 c. uiniaufen, (by; das Schiff 
legt um, le vaisseau change deroute, de direction. 
Das-r, act. de reine Echikes jur Hudbefferungjabat- 
tage en quille, en carene; (eines Stüdrs Iimmerheip 
abattage; (ter Soltaien le delogement. 

H.umlegen, cd umiegr, babe mmiegt, qu =: um etwas bers 
um fentourer, environner; garnir tout autour; 
ber Rand der Schüffel war mit Eiern umlegt,le bord 
du plat étoit garni d'œufs; die Stadt ift gang mit 
Lrupyen umlegt, la ville est toute environnée de 
troupes. 

Umiéttem, Gétbette um, babe umgeleitet, wemguf.; auf 
rinem Umwege I; einen andern Borg I.) défourner, €. 
umfübten; das Waſſer -, d. l'eau, le cours de l'eau. 

Umlenken, achlentt um, babe ungelentt, umyul.; nach 
einer andern, nad ber entgegengefepten Bette (.) dourner 
d'un autre côté; faire £.; rechtẽ, linfd -, ca droite, 
à gauche; ble Pferde, ben Wagen -, it. vn. mitben 
erden, mit dem Wagen -, it. abs. -, faire £.les 
chevaux, la voiture; £., détourner; der Kutſchet 
bat zu kurz nmgelenft, le cocher à tourne trop 
court; wenn ihr bis an ein Kreuz gelommen feld, 
fo lenfer rechte um, quand vous serez arrive aune 
croix, détournez à droite; fg: er bat ihn ganz nm: 
gelentt, Qu einer aänzlihen Menderung feiner Meinung, 
Ohrfinmung, ſeines Rebentwantel# gebradit) il lui a fait 
changer d'opinion, de sentiment; il l'a fait reve- 
uir de ses egarements. 

Umleuchten, cé umteuchte, Habe umtenchtet, zu um.z 
von nilen Seiten bel, ent.) #elairer tout aulonr; envi- 
ronner de clarté; Eer. ihn umlendtete ein Richt 
vom Simmel, une lumiere du ciel resplendit tout 
autour de lui. 

Umilegen, vn. ir. av.d. CL liege um, Babe umgele: 
gem, umjul.3; T. Qu Boden arfirett llegen; von Dingen, bie 
worber aufrecht fanden) ètre renversé; num liegen 
alle diefe ſhoͤnen Sduten und Bildfäulen um, tou- 
tes ces belles colonnes et statues sont maintenant 
renversdes; 2. (um étwaé ber liegen) environner; bie 
-ben Derter, Bandihaften, les lieux circonvoisins, 
les provinces eirconvoisines; ble -De Gegend, les 
environs, les alentours; 3. 6. brrum legen; 4, va. 
umliegen, e. umtagem. 

Ummacen, 0, ümradern, dmbreben, it. €. umihun. 

Ummauern, Cid smmauere, babe ummauert, pu -; 
mirelmer Mauer, mit Mauern umgeben) murer;entourer 
d'une muraille, de murailles; eine ummauerte 
Stadt, une ville muree., _ 

Ummeifen, ir. dch meſſt um, babe umgemeffen, ums 
yunteffen; von neuem, auders m.) Femesurer, mesurer 
de nouveau; man bat das Getreide umgemeſſen, 
onremesura le bled, les grains, 

Ummobeln, c. éebiiben. 

Ummünzen, Cd mänze um, babe umgemüngt, ms 
jumänjen; von neuem, anberé m.) convertir les espèces; 
man bat die alten Thaler umgeminyt, on a refondu 
les vieux écusson a converti les vieux écus en neufs. 
Daë-rleconvertissement des especes,of.imprägen- 

Ummadten, Pod. did umnachte, babe umnachtet, zu 
— mie méctiitem Dunkel umgeben) enrironner d'obs- 
curité, de ténebres. 

uUmn ägen, «ic umnage, babe ummagt, ju —; rings um 
ben.) ronger autour; bie Mäufe haben dieſen Kaſe 
ganz nmnagt, les souris ont rongé ce frommage 
tout autour. 

UÜmnmaähen, dd wäse um, babenmgenäßt, mmqun> #) 
won neuem, anbrré n.) recoudre; coudre autrement; 
changer une couture; b)cumetwaë beam n.) coudre 
autour de; attacher aulour de .. en cousant; 2° 
ummäben, cich ummäße, babe ummätt, zu =; vingé um bin.) 
coudre tout aulour; it. border, c. einfalen. — * 

Ummebeln, Gé umnebele, babe ummebelt, zu =; M 
Rebei untgeben; couvrir de Zrouillard : envelopper 
dans le 8; Mar. eim ummebelted and, une terre 
embrumee; fg: die Leidenicaften - bie Wernunft, 
les passions offusquent la raison; of. bemebein. 

Umnehmen, ir, ch nebme wm, babe umgenemmmeit, 
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umjun. win (lb meimen) mettre autour de soi; s'en- 
velopper, se couvrir de. .; er hat feinen Mantel 
verfehrt umgenommen, il a pris sonmanteauäre- 

Ummieten, ©. nietem, vermieten, (bours. 

Umpaden, dd padeum, babe umgepadt, umjup.; am 
ders p.) emballer, empaqueter autrement. 

Umpänzern, © bepanerm, 

Umpfäblen, (ib umpfäsle, Habe umpfählt, ju -; mit 
Didbien umgeben) palissader ; ein umpfählter Plab, 
une place palissadee. 

Ümpflangen, db panjeum, babe umgepflangt, ums 
supflanyen; anders pa.n die Blumen, ein Blumenbeet 
-, déplanter, transplanter des fleurs, les leurs 
d'un parterre ; abs. et thut nichts alé pflanzen und 
wieder -, il ne fait que planteret d., cf. verplianjen, 
verfegen, Jar». Das · x, La transplantation; 2. ums 
pfängen, déumpfamse, babe umpranzt, ju =; rings um 
kepflangen) planter autour de; ein mit Bäumen ums 
pflanzter Teich, un étang bordé d'arbres tout au- 
tour; eine Laube mit Blumen -, p. des leurs au- 
tour d'un berceau, d'un cabinet de verdure. 

Umpflafiern, ci pRafere um, babe umaepflafctt , 
umjupfl.; ein Eteinpflahter von neuem od. anders maden); 


er win feinen Hof -laffen, il veut faire remanier le 


pavé de sa basse-cour; bieje Straße ift gang umges 
pflaftert worden, le pavé de cette rue a cte rema- 
nie en enlier; celle rue a «ie entierement re- 


pavée; 2. umpflajtern, ci umpflanere , babeumpfa: 


Bert, qu -) a) ina um brpfladern, mit Pilaßern betegen) 


appliquer des emplätres autour de; fein ganzes 
ein it umpflaftert, sa jambe est couverte d'em- 


plätres tont autour; b) (mit einem Steinpflafter ums 
geben) pavertout autour; dad Haug iſt umpflaſtert, 
la maison est entourée d'un pare. 
Umpflügen, ce. ümiadern, umbrechen, 
Umprägen, cc prägeum, habe umgeprägt, umpupr.; 
mit eineng andern Geptaͤge verſehenn die Münzen -, re- 


former les monnaies; eine umgeprägte Münze, une 


monnaie reformee. 


Umpurzeln, vn. dé puriele um, bin umaepurgelt, 
umjup.; fich Überflagend umfatien) culbuter; faire la 


Umguartieren, ©. ümlegen, (4. Loulbute. 
Umrändern, co. rändern, berändern. 


Umranlen, c. beranten, 


Umraumen, dbräume um, babeumgeräumt, umjur.; 


anders aufr.; it. turbeinantert.) déplacer; placer, ar- 
ranger autrement; alled -, metire tout en desor- 
dre, sens dessus dessous; tout renverser. 

Umreiden, co. wmfäffen. 

Umreifen, vin, Gide reife um, bin umgerelfet, umpur.; 
auf ter Melle einen Umwes machen) se délourner, faire 
un détour dans un voyage; auf biefem Wege find 
wir weit umgereifet, en suivant ce chemin nous 
avons fait un grand détour; 2. va. umreilen, cl 


umreife, babe umrelfes, zu 3; mad feinem ganzen Umfange| 8 


bereite; die Welt -, faire le tour du monde; faire 
un voyage autour du monde, 

imreisen, ir. dd relie um, babe umgerifen, wmyur.) 
1. cu Boden +.) renverser, abaltre, démolir; der 
Wind riß diegrößten Bäumeum, le vent renversa 
les plus grands arbres, ef. einteifien, nieterreißen; 2. 


cturch Aufteſtteen das Untere gu ederſt kebren); einen Ader 


-, défricher un champ, ©. ümbreden. Das -r, le 
renversement, la démolilion. 

Umreiten, ir. Gi reite um. bin umserliten, umgtır.) 
a) vn. cim M, einen Immer maden se detouruer; faire 
un detour à cheval; er verirrte, und ritt drei 
Stunden um, if s'égara et se delourna de trois 
lieues; b) va. qu Voten reiten, im À. ummerfen) ren- 
verser; er bat ein Kind umgeritten, ilarenversé un 
enfant avec son cheval, ef. üserrekten; 2, umteiten, 
Cie umreite, babe umriteen, gu awır.; TEA um etmasr.); ti 
men Molb:-, fairele tour d'un bois à cheval. 

Umrennen, die renne m, babe umserennt ob. umge 
tonne, mmgur. tm M. qu Meben werien renverser en 
courant: beinahe hätte er mid umgerannt, il s'en 
est peu fallu qu'ilne m'ailrenversc;ila failli mer. 

Umrin gen, (id umringe, babe umrinät, zu wıny.s im el 
nen Win. or, Krk einiclichen? enpironner, entourer; 
die Faiter batten dad Haus nmrinat, les archers 
avoient environn« la maison; den Feind von allen 
Seiten- od. umyingeln,euv., envelopper l'ennemi 









Umringen 


de toutes parts; einen Wald -, um einen Wolf: zu 


angen, traguerun bois pour prendre unloup;t.un 
up dans un bois; bie Diebe, die Saleihbändler 


wurden ag od. umyingelt, les voleurs, les con- 
trebandiers 
+ umringt, ilestenvironne,eptoure de tlatteurs, 


rent traques; fg: er ift von Schmeich⸗ 
mriß, Pe. Se. Gie, der ein Ding bioß feinen äußeren 


Dingen nad baril) le contour; ein ſchoͤner, Fühmer 
—Aierliche Umeiffe, un beau c., c. hardi; des c-s 
elegants; den - einer Figure machen, zeichnen, faire 
le c. d'une figure, contournerune.. 


Umritt, 1. ıder M, um em Ding berum) la chevau- 


chee; bie -e der Oberforftmeifter in ben Forftrevie: 
ren, les chevauchces des grands-maîtres deseaux 
et foräts; 2, (her $, auf einem Umwege/ pu, le détour. 


Umrollen, ci rofle um, bin, babe wmaerellt, umzu 


rollen) a) vn. cum feine Mie r.> rouder; eine -de Ku⸗ 


gel, une boule qui roule; b) va. (um feine die r. 
madıen) pu. faire r.; ©) (um er, wm fh felbnt r.) elu 
Gemälde -, tumseine Watjtp r. un lableau, c. aut: 
tollen; Bo. ein urmgerolltes Blatt, cefen Mans nach 
außen gerer I) une feuille révolutée; 2. umröllen, 
did umrolie, babe umtellt, ju=5 rellemd fi um erm. bei 
mejen) pu. tourner autour de qh. en roulant, 

Umrudern, cb rudere um, babe umgerubert, umpur.; 
im Rh. anfloßen und umfallen maden) renverser enra- 
mant, en allant ala rame; 2, umrudern, dich um: 
dere, babe umrudett, ju-; rubernd um em. fahren) faire 
le tour de.. en ramant, en allant a la rame; wir 
baben die Inſel ganz umrubdert, nous avons fait 
tout le tour de l'île en ramant, à l'aide des rames. 

Umrübren, Gé rübre um, babe umaeräbrs, umgurüb: 
ren; rübrend unter elmander mengen, mit eina. wermildem) 
remuer; man muß den Brei-, damit er nicht anbren: 
ne, il faut r. la bouillie pour l’empecher de brü- 
ler; Suc. ben Zuder in den Keifeln -, mouver le 
sucre dans les chaudières; 7e. den Gag in ber 
Kufe — pallier la cuve. 

Umfaden, «ich fade um, babe umgeladt, wmpufaden; 
aus einem Sade In ben andern tbun) metire dans un 
autre sac, d'un sac dans l’aulre. 

Umiagen, ©. verumfagen. 

Umfägen, dd füge um, babe umgefägt, wemuf.; buréf, 
und umfallen maden) einen Baum-, abattre un ar- 
bre avec la scie; le scier tout autour pour l'a. 

Umſalzen, da faire om, babe umgelatyr, umsjuf.; an: 
beré, von neuen: falyen) saler de nouveau, it, chan- 
ger de saumure, 

Umfatteln, ché fattele um, babe umgelattelt, wmuf.; 
von mem, anters 1.) ein Pferd -, metire une autre 
selle a un cheval; it. resseller un cheval qui 
n'éloit pas bien selle; fg: abs. —, «ine andere Rebens: 
art, ein anderes Gewerbe ergreifen; dh qu einer andern 
arten ſchlagen; elne andere Meligion annehmen) chan- 
er de métier, de profession, de parti, de reli. 
gion; er bat (bon zweymal umgeiattelt, il a déja 
change deux fois de métier t. Dad -r, le chan. 
gement de selle; fg: le changement de métier . 

Uma, sp. 1. Co. ber-(Tauid, Bertauf) der Waa⸗ 
ten, le troc, le débit des marchandises; Det · die⸗ 
fer Ware ift ftart, il se fait un grand commerce 
de cette marchandise, cf. Abiap (2). 

Umfäujeln, va. av. 8. Pod. (ic umfäufete, babe 
umläufelt, je; von allen @elten anfäulfein; ven fanft be: 
weeter Ruin) soufler doucement autour de..; ein 
tüblendes Luͤftchen umidufelte und, un zephirra- 
fraichissant souftloit autour de nous, 

Umſauſen, via b. Pod. dd umiaufe, babe um: 
faufet, ju =; ein faufentes Merle um eo. ber machen) brui- 
re autour de..; der Sturm umfauste ung, la tem- 
pête bruyoit autour de nous. 

Umſchäfſen, ir. dd idafe um, babe umgefdaifen, 
umjufc.; anéeré lb; ju erwas Anderem machen) trans- 
former, métamorphoser, changer, c. umtilten, um: 
wanèeln, veriwantein; Sg: dicie Vegebenbeit ſchuf jeln 
Elend in Glud um, ceite aventure changea sa 
misère en bonheur; er iji wie umgeibafen, «sans 
verändert il est tout change. Die -ung, la trans 
formation, la métamorphose. 

Umihbanzen. da undhanje, babe umihanzet, ju; 
rings umbre vetichargen; retrancher tout autour; en- 
vironuer d'un reirunchenent. Das -e, ret.; it. 


Umfchanzen 


la circonvallation: ble -gungélinien, les lignes dec, 

Umidarren, cé ſcharre um, babe umgeicharrt, ums 
sich; aufich., turchelng, ſch., fo daß das Untetite nach 
eben tömmi) remuer, retourner en grattant; bie 
Hühner haben biejen Kebribthaufen ganz umge⸗ 
farrt, les poules ont entièrement remus cet 
amas d'ordures. 

Umſchaätten, cé umfcatte, babe umfchatter, zu —5 
auf allen Seiten bei.) ombrager tout autour, de 
tous côtés; couvrir d'ombre; die Laube umſchat⸗ 
tete und, le berceau nous couvroit de son om- 
bre; fg: die Nacht des Todes nmibattete (eine Aus 
gen, la mort couvroit ses yeux de son ombre. 

Umſchattig, c. treéfaiarttg. 

Umibauen, 1.vp. ſich -, dich fhaue mich um, bar 
be mich amgeſchaut, fich mmpifch.; mm nich (ch; umd ums 
berichauen.; it. inter fit) Ih.) regarder autour de soi; 
promener ses Yeux, ses regards, sa vue toul au- 
tour; it. tourner la tête; regarder derriere soi; 
se retourner, €. fl umieben, ummenden; 2. va. ei⸗ 
nen Geſellen -, chen ben Santwerterm: db ben ben Meir 
een nach Arbelt für einen Geſeuen umiehenn chercher de 
l'ouvrage à un compagnon. 

Umibanfeln, ci ihaufle um, babe umgeihaufelt, 
wernguich.; mir der Schaufel Das Unterſte au obera bringen» 
remuer avec une pelle; daé - des Getreides, Eals 
364 x, anf den Schiffen, le paléage. 

Umidein, e. Sof (As.); it. ©. Helligenicheln. 

Umideinen, ir. (ich umfbeinr, babe umibienen, zu 
— rund um, ven allen Seiten bei.) pu. éclairer lout 
autour. 

Umidéidten, ci fidte um, Habe umgeſchichtet, ums 
jufb,; anberé, von neuem fc.) liter, empiler autre- 
ment, de nouveau; cf, (dichten, fantere. 

Umſchichtig, ad. c. medfeisweife, eins um dab 

imibiefen, ir. cé fdiefe um, Habe umgerheffen, 
umjuid.) 1. (su Boten, üb, ben Haufen fd.) renverser 
en tirant sur..; 2. Alar, (vom Winde : ft plöplich Ans 
ternfchanger subitement. 

Umfcbiffen, ché ianffe um, him umaelcifft, umzuſch.) 
a) (auf einem Umwege id.) faire un détour, se de- 
tourner en navigant, en allant à la voile; bı va. 
MWaaren -, (aus einem Œdife in dat andere bringen) 
renverser des marchandises, cf. umladen; ©) c. bers 
umfctffen; a. umjcilfen, td umidifle, babe umfcrfft, 
ju; gu Schiffe umfabren) naviguer autour de; faire 
le tour de, ©. umftgein. Das - 2, la navigation au- 
tour des côtes d'un pays +. Gg. ane. le périple. 

Umidlag, 1. sp. (der Zufland, ta etwas umſchtaat, 
fé nel verändern 1. der —, «ab plègliche Berterbeny 
des Weines, Bleres, l'allération subite du vin, 
de la biere; der - (te ſchneue Weränderung) déé Wet⸗ 
terd, ded Gluͤckes, le changement subit du temps, 
le revers de fortune; it, —, ©. Fruͤbgebutaz 2. sp. 
«bie SEL, da man etwaë umichidan ber - einer Spielkar⸗ 
te, l’act. de tourner une carte, ef. 3; ber - ber 
Warren, €. Umiap Com. ber Kleler -, großer Sabr: 
marft ju Kiel) la grande foire de Kiel, le change de 
Kiel; 3. wası.. wad umgeldlagen wird ob. Inı Jeu. Der 
-, (die umgeididaene Karte, la tourne, la triomphe, 
©. Trumpf; ber-an Klelbungéftüten, le rebord; 
cam Sale) le rabat, le collet, ©. firagen: (am Su⸗ 
te ©. Srämpe; (an den ermeln) €. Yufitsg; Dit 
- an einem Blatte Papier, an einer Karte, oreil- 
le; ef. Der ca; der - eines Brieſes, Paletes, l'en- 
veloppe d'une lettre, d'un paquet; ... eines 
offenen Briefes, le repli d'une lettre patente; 
... einer Monatfrift, eines Budes, la cou- 
verture d'un journal; la fausse c. d'un livre, 
cf. Üderdede; Chir. der - um einen Tranfen Theil, 
ein Geilmentel , voé puolfdhen Beinmwand geleat, ed. ment 
die Leinwand brarkden ed. deſeuchten wird; Ja fomenta- 
tion, le cataplasme, cf. Brei-; ein - von Honig, 
ein Henig-, une emmiellure; eine Geidmulft durch 
Umitläge erweiden, amollir une tumeur par des 
fomentations; Bo. -, ©. Samendecte, Hülle: Eapl. 
-, ©. int, Wucer; -bohr, -bobrer, Mar. vile- 
brequin. 

Umſchlagen, dé ſaltase um, bin, babe imarfdias 
gen, umjuicl., 1. vn. a) (pibglich und befria umfallen) 
se renverser subitement; (vom ilaarmı verser; (von 
Etifen) chavirer, sombrer; ibn rübrte der &chlagr 


Umfchlagen 


and er flug um, il eut un coup d'aploplexie qui 
le renversa; gebt Acht, Autiher, daß der Wagen 
nicht umfclage, cocher, prenez garde de verser; 
diefe Urt Fubrmwerle folägt gern um, ces sortes 
de voitures sont sujeles à v., sont versantes; das 
Schiff ſchlug bep vollen Segeln durd einen beftis 

en Mindftof um, le vaisseau sombra sous voi. 

es; alé man dad Schlif wenden wollte, iſt e# ums 

ejchlagen, le vaisseau a chaviré en revirant de 
Le: b) (elöpfich eine andere emtgcgengrtepte Richtung 
nehmen; Sg: ſich plöpiic verändern, bei. Ind Achlimmere) 
changer; it. tourner; das Wetter, der Wind [ue 
um, le temps, le vent change; die Arantheit ft 
umgeſchlagen, la maladie a changé, a degenere; 
der Aranfe it wieder umgefblagen, le malade a 
eu une rechute; bie Sache it umgeſchlagen, l'af- 
faire a échoue; der Wein, das Vier fblégt um, 
«wird fauen le vin, la biere tourne; die Mild 
ſchlägt um, carrinmı) le lait se caille; it. —, (von 
Menfdien : Ab verkhitmmern) dégénérer, s'abätardir, 
©, audarıen, aus der es ſchlagenz 2. va, a) (dumb einen 
Schlag ummerfen) renverser, abalire, terrasser; b) 
«um etwas fblagen, féinell umiegex); ein Tuch -, met- 
tre un linge autour de ..; envelopper d'un linge; 
einen Keil, cum ein Tahg) meltre un cerele a..; 
Chir, ein Plafter -, appliquer un emplätre; Ardus 
ter, warmen Dein e -, (um einen tranten Zpelt) faire, 
appliquer une fomentation d'herbes, de vin 
BE er ef. Umichlas: 3. C'hir. €. cimbleges, dem 
wenden, umtegen, ef.) die Mermel feines Kleides -, 
retrousser ses manches; Ihr Aragen it umgeichlas 
gen, bat fit umgeihlagen, votre rabat est reco- 

ville; die Spine eines Nageld -, rabattre la pointe 
Fin clou, river un clou, ef. nieten; ein Blatt «in 
«nem Buche) =, tourner un feuillet; Jeu. eine Kats 
te -, (dab tas But. od. Die Barbe oben zu Itegen hemmt) 
£. une carte ; mag ift umgefhlagen? quelle est la 
tourne? de quoi tourne-t-il? er bat Derz x umges 
ſchlagen, il a tourné caurr; Mar. bie Segel -, 
as Schiff menten) faire lof pour lof; revirer de 
bord; Bo. ein umgeſchlagenes mac eden eingerol: 
#4) Blatt, une feuille Nechie en dedans; une 
feuille infléchie; cf. umreiien «Ho; d) (sen neuem 
anders ſchlagen/ Münzen -, ©. umprägem; Mar. ein 
ungeichlagenes Tau, cas von Slabeigarnen zemacht 
if, Me (en einmal geblens baben) un cordage refait; 
e) Com. Waaren -, ©, ablegen, umfepem, vertaufden. 

Umſchleichen, c. berumitteiten: it. umſchleichen, 
ir. dich wmichleiche, babe uumfdlichen, zu -; um etre. bet; 
um ft.) se glisser, se couler, röder autour de..; 
die Diebe umihliben das Haus, les voleurs se 
glisserent, roderent autour de la maison. 

Umfhleiern, (ib wmicleiere, babe umichlelert, pu =; 
mit Anem Ehreler umbütlen) voiler, ©. verichetermm. 

Umfbließen, ir. «ib umihliehe, babe umfcleffen, 
gu -; rumd wem, vom allen Seiten einiciiehen) entourer, 
environner, enceindre, c. umgeben; mit den Urs 
men -, embrasser, ©. umfangen, unarmen. 

Umſchlingen, Cid fblinge um, hate umaeldhiunaen, 
umptic.; wnguf.) passer, tortiller autour de ..:fic -, 
se tortiller de..; it. cf. berunf@tingen; 2. umſchlin⸗ 
gen, cé umfchlinge, babe umſchlungen, qu =; um etwas 
Berumfbi.) s'entortiller autour de..; die Matter 
umſchlang fein Bein, la couleuvre s’entortilla au- 
tour de sa jambe; der Erbeu umflinat bie Bius 
me, le lierre s'entortille autour des arbres; Ri. 
einen Stein mit dem aroßen Aufziebefeile -, brider 
une pierre; mit ben Urmen - . embrasser: fie hiel⸗ 
ten einander feft umiblungen, ilsse tinrent forte- 
went embrasses, serrés l'un contre l'autre. 

Umſchmeißen, ©. à merien. 

Umſchmel zen, die Shine ge um, bahe umaefcdhmeljt, 
ab, umaeldhmatpem. rmjulchne.z wen meme Éd, ef, um 
ee antere heart qu geben) refondre; man bet die 
Gloden umgeichmelst in Kanonen umgefchmelit, 
on a refoudu les clorhes; on a fendu les cloches 
pour en faire du canon; fg: ein Werk -, c. um: 
arbeiten. Pas 2, la refonte, 

mibmieden, ca iamtebe um, babe umarfchmler 
der, wmquidim.: von reuem, anteré Ihm.) reforger: er 
bat dieiet Siren umgeſchmiedet, um ibm eine ans 
bere Geſtall zu geben, il a reforge ce fer pour 


Umfchmieden 


lai donner une autre forme; fie ſchmledeten bie 
Pilngfharen in Schwerter um, ils changerent les 
5005 en epees; 2. umichmieden, Ach umihmiete, bas 
be umſchmieder, zu =; mit Schmiedrarbelt umgeben) pu. 
entourer, environner de fer forge. 

Umfchmiegen, fi -, c. berumitmiegen, fit um 
erwas fchmiraen. 

Umfhmieren, cd umfdmtere, babe umfchnsiert, zu 
=; ouf allen Selten bem.) pu. graisser lout autour; 
frotter tout autour de graisse, d'huile +. 

Umfidnallen, ca ftnate um, babe umaefchnallt- 
umjuſcha.z um ermaß fm, it. anders fn.) einem ben 
Degen -, ceindre l'épée à qn; Ihre Schuhe find 
nicht recht geihnallt, Sie mülen fie -, vos sou- 
liers ne sont pas bien boucles, il faut les bou- 
eler autrement. 

Umfhnären, dic fdnfire um, babe umgeichmärt, ums 
wuichn.) a) (mit einer © haut, mit Gchnüren um etes bes 
fefigen) attacher, lier autour avec un cordon, avec 
des cordons; er hatte {ton den Bündelumgeickhnürt, 
us fortzugchen, il avoit dejà le paquet sur le dos, 
pour parlir; b)canters itin.) fit Sit léstef geihnärr, 
man muf fie -, elle est lacre de travers, il faut 
la lacer autrement; 2, umſchnüren, dic umfhnüre, 
babe umédnbes, ja =; mir einer Schnur, mie Schnüren 
umgeben, einfallen) pu. corder; entourer de cordons. 

Umſchränken, dé wmihränte, babe umfchränte, ju 
— mit Schtanten umgeben) pu. environner, entou 
rer de barrieres; fg: borner, limiter, ©. beichränten, 
einichränten, 

Umidreiben, ir. ci fchreibe um, babe ungelchries 
ben, umyufchr.; vom neuem anders frelbem) récrire; er 
bat ben Brief umgeihrieben, il a récrit la lettre; 
2. uinibreiben, Cl umfchreibe, babe umſchrleden, ju —) 
a) cit timer Umſchriſt, it. Geo. mit einer umgebenden Di: 
nie verfeben) eine Münze -, möttre une légende au- 
tour d'une piece de monnaie; ein Dreied mit eis 
nem Kreiſe, einen Kreis mit einem Vielede -, tra- 
cer un cercle autour d'un triangle, circonscrire 
une figure à un cercle; b) cmt mebreren befchreiben: 
den orten autbruden) das fann man nicht wörtlich uͤ⸗ 
berieben, man muf es -, cela ne peut être ren- 
du mot à mot, littéralement, il faut le periphra- 
ser. Da®-r, act. de :; it. la périphrase. 

Umidrift, f. cŒcbr. we um etwas brcumgefept wirt) 
bie- einer Münge. la légende d'une monnaie; die 
- eines Mitterordens, eines Einnbilbes, la devise 
d'un ordre de chevalerie; l'ame d'une devise. 

Umſchürzen, db umicürge, babe umichärt, ju -; eb 
ne @ kürze umbinten) pu. meltre un lablier. 

Um ſſchütteln, ci idhürtele um, babe wmgelchättelt, 
umjuid.; turd Sch. unter elna. bringen) secouer; re 
muer en secouant; man fdittele die Arzenei um, 
ehe man davon ninmmt, remuez la médecine avant 
d'en prendre. 

Umſchütten, cit fbütte um, babe umgelchättet, um: 
auf.) a) (umfehen und vetfditten) renverser; er hat 
fein Glas mit Wein umgeſchüttet, il a renversé 
son verre plein de vin; b) caus einem Shefäße Im ein 
anteres fd.) pu. Iransvaser; 2. umſchũtten, dich um: 
ſchluue, babe wmfhätter, u -; ringé um be.) verser 
tout autour; Blume mit Erde -, buter des arbres. 

Umibwärmen, €. verumichrärmen; 2. umfdivats 
men, dich umſchwaͤrme, babe umſchwaͤrmt. ju -; fiber 
weife umarben, umfiiraeng) voler, voltiger en foule 
autour de..; die Bienen- den Etod, les abeilles 
volent, voltigent autour de la ruche; fg: fie if 
von einer Etaor von Iofen umfchwärmt, une vo- 
lee, une troupe de femmes de chambre s'em- 
presse , est en mouvement autour d'elle, 

Umihweben, Pod. ua umibreebe, bate umſchwebe, 
Mis um etw. berumfcm.) planer, flotter autour de. .; 
ein Adler uinftiwebte dieſen boben Felſen, un aigle 
planoit autour de ce haut rocher; ihr Gewand 
umidwebte fie (etat, sa robe Mottoit legerement 
aulour d'elle: fg: ſchwarze Gebanten - feinen Geift, 
fine Seele, de noires pensées offusquent son es- 

Umidmweien, c., fæwren. [prit, son ame. 

Umfbmelf, ©. Ummen; 2. fg: cein weinäufiget Ber: 
Faber. merdufae term détour; -€ maden, neb: 
men, prendre des ds; tournoyer, biaiser, brico- 
ler; was helfen die-e, man muß gum Ziele, zur 
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Sauptfade zu fommen ſuchen, à quoi sert de 2., 

il faut aller au but; er {ft fein Manu, mit melden 

man-e ju madıen braucht, ce n'est pas un homme 

avec qui il faille biaiser; durch -e, par d.5; de ou 

— bricole; en biaisant; indirectement; teden 
ie obne -e, parlez sans ds. 

Umidmeifen, ©. berum fhmelfen. 

Umibwenten, Mar. e. fdrmociens fih-, ©. ſawen ⸗ 
ten, berum ſawenten (fin. 

Umibwimmen, ir. Cid wmfdreimme, babe um: 
ſcwemmen, zu -; wm etwas berumlchm.) nager autour 
de..; er umſchwamm bieje Erdzunge, il nagea 
autour de cette langue de terre, il fit le tour de 
celte.. à la nage, en nageant, 

Umidmingen, ec. farmingen, berumfcdmingen; 2. 
umſchwingen, ©. umfdimgen. 

Umſchwung, er Suf., ba Ach etw. ummfchwinat; it. 
tie bb. da man erwas umſchwingt; ber Sireld, wor babey ber 
farteben wirdı fg: Cchatlle, ghmpt. Beränderumgs; der - ber 
Erde nmibreUcbfe, le mouvement,la rotation dela 
terre autour de son axe; la revolution que fait la 
terre autourz; der ſchnelle - feines Schlckſals, le 
changement subit de son sort; ein trauriger - bed 
Gluͤdes, un triste changement de fortune. 

Umfegeln, vin. dic fegie wm, bin umgefegeit, ums 
qui.) a) tauf einem Ummege f.> faire un détour en al- 
lant à la voile, en cinglant; b) c. berumfrgtin; c) 
va. ein SHif-, €. überfegein; 2. umijegelm, dé ums 
fegele, babe umfegelt, jü-; rund um etw. (.) faire le 
tour de .. en cinglant, en allant à la voile; bles 
fer Seefahrer bat die Welt mebrere Male umifegelt, 
ce navigaleur a fait plu. fois le tour du monde; 
ein Worgebirge -, doubler un cap, cf. unfdifen. 

Umjeben, ir. ı. va. 6. berum feben; 2. vp. ſich -, 
ddr ſethe mich um , babe mich wimgeleben, fich uimuiehen) a) 
Gum Ach ber, nach allen Gelten bin f,) regarder autour 
de soi; tourner la vue de tous côtes; er fab fit 
im genen Zimmer um, il regarda tout autour de 
la chambre; umſonſt habe ich mit überall nad ihr 
umgeieben, ich babe fie nirgends entdeten fènnen, 
envain je l'ai cherchée des yeux de tous cûlés, je 
n'ai pu la découvrir; fg: er bat fit in der Welt 
umgeieben, il a vu le monde; feben Gie fit nat 
einer andern Stelle um, tâchez d'obtenir une au- 
tre place; 3. (id —, (mac der Seite, nad binten f., 
um ju bemerten, was geiles) tourner la tête pour 
voir gh; regarder derriere soi; alé fie feine Etims 
nie hörte, jab fie fih um, lersqu'elle entendit sa 
as , elle tourna la tète, elle regarda derrière 
elle, 

Umſetzbar, a.ad. Com. ein-ed Sthd, Bermds 
gendftäd, (has atgen Geld p, umselept od. vertanfdht wers 
ten tanm) un effet convertible: diefer Schein, biefe 

Berfchreibung in in baares Geld -, ce billet, cette 
obligation est c. en argent. 

Umieben, cd feye wm, babe timgefet, mmquf.) 4) 
(anders 5 vom einem Orte an ten andern f.) mettre, pla- 
cer, poser autrement, d'un autre sens; bieier 
Stein if nicht rer gefeBt, man muß ihn -, cette 
Pierre n'est pas bien placée, il faut la mettre d'un 
autre sens; Biume-, c. verpfangen, verfepen: Im. 
ein Form -, remanier une forme; ein Gt-inpfas 
ſter -, manier à bout un pavé; b) Com. Waaren, 
Geld, Papiere, Weciel-, iwertanisen) vendre ou 
échanger des marchandises; 4. de l'argent, des 
papiers, des billets ou lettres de change; cf. ims 
tanlben; €) =, van, it, ſich -, vp. mem Winde, Ah 
trebem, perintern) changer, tourner, varier; der 
Wiud ſetzt um, bat fit feit gefiern mehrere Male 
umgeſetzt, le vent change, tourne, a changé, varié 
Eis fois depuis hier. Dag-+, c. Umfap; 2. ums 
eben, (ich umfepe, babe umfept, zu umf.z ringé mm, anf 
allem Selten bei.) garnir tout autour; border, en- 
tourer; einen Plat mit Baͤumen -, planter des 
arbres autour d'une place; ein mit Blumen ums 
febtes Beet, une planche bordée de fleurs. 

Umilcht; en, F1. sp. be Su. ba man fich unnfieht) 
die Bäume verbindern bier alle -, les arbres em- 
péchent la vue tout autour ; fg: In dieſer Sache 
mus man mit vieler - «Bericht, Bedachtſamteinn zu Wers 
te geben, il faut user d'une grande circonspec- 
tion dans celte affaire; 2. (die Begend, we man um 
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fé ber ficht) la vue qu'offrent les environs; -bild, 
-gemählde, n. Neo. cein 8. ot, ©. , wö be um einen 
hbeden Punkt, auf wın man fit alé Beſchauet befinden, her⸗ 
umliegende Gegend taf) le panorama. 

Umfidtig, a.ad. (den feinen Sandlungen auf alle me: 
Hände Rüdicr nehmend) circonspeet, e; ein fehr-er 
Mann, un homme fort c.; er {ft ſeht -in allen feis 
nem Thun, il est fort c. dans toutes ses actions. 
Die -Leit, la circonspection. 

Umfinten, vn. ir. Gé finfe um, bin umgefunten, 
umyuf.; langfam umfallen tomber lentement; se lais. 
ser t.; et fant aus Schwäche um, il tomba de fai- 
blesse; er wäre vor Schreden bepnabe umgefunfen, 
il a failli 2. de frayeur. 

Umfisen, ©. berumfipen; 2. umfißen, ir. ch um: 
fige, babe umſeſſen, ju; um em, berumf.) pu. être 
assis autour de..; fröhlich umfaßen fie ihren Ba: 
ter, pleins de joie, ils entouroient leur pere, 
ils étoient assis autour de leur pere. 

Umiônft, ad. 1. cobme Lohn, Bejabluns, Mergel: 
tung gratis, pour rien; man bat es ihm - gegeben, 
bewilligt, on le lui a donne, accordé g.; er arbeis 
tet-, tbut es -, il travaille g.; il le fait g.; ich bas 
be eö-befommen, je l'ai eu gratuitement, p. r.; 
er gibt nichts -, il ne donne r. p. r.; das Beichen 
bat man -, la vue ne coûte rien; fg: Diefen Streich 
foll er mir nicht - Cungeñrañ) gefpielt haben, ilne 
m'aura pas fait ce tour impunement; P.-tftder 
Tod, point d'argent, point de suisse; 2, cchne Nupen, 
it. ohne Abachy en vain; it. ans dessein; Sie bemü: 
ben ſich -, c'est en v. que vous vous donnez de la 
peine; it. «obne bag man ed Shnen bantn vous vous 
donnez de la peine à credit; erißt das Brob-, 
cer verdient dad Breb nicht, bad er ifn il me vaut pas 
le pain qu'il mange; alleé das fit -, tout cela 
ne sert de rien, est inutile, ef. vergebent ; er bat 
das nicht - gefagt; il n'a pas dit cela s. d. | 

Umipannen, va. it. vn. av. 6. (lb fvanne um. | 
babe umgelpannt, umpufp.; anberd anfpannem; it. mit Érl: 
faven Pierden e beipannem-atteler les chevaux autre- 
ment, les changer de place; it. changer de che- 
vaux, prendre des relais; die hintern Pferde ain: } 


. Umftand 


Berbaffenbelt näper beftimmt wirt) la circonstance; ein 
befonderer -, une c. partieuliere, une particula- 
rité; das iſt ein weientlicher, ein febr mer!mürbi: 
ger-, voilà une c. essentielle, une c. bien remar- 
quable; die Umſtaͤnde ändern die Natur der Sachen, 
les cs changent la nature des choses; auf alle 
Umſtaͤnde Ucht haben, alle... erwägen, unterfucen, 
observer, peser, examiner toutes lesc-s; bie Um: 
ftände der Zeit, des Orts, bie perſoͤnlichen .., les 
cs du temps, du lieu, des personnes; ſich durch 
bie .. beitimmen laffen, se determiner par c.; bie: 
fer befondere - feines Lebens, cette p. de sa vie; 
eine Thatſache mit allen ihren umftänben erzäblen, 
darjtellen, circonstancier, particulariser un fait; 
obne mich in die einzelnen Umftände efnzulaffen, 
sans entrer, sans descendre dans le détail; er 
laͤßt ſic gern in die Heinffèn Umſtande ein, es ent: 
geht ihm nicht der Heinfte -, er ift mit den Fleinften 
Umftänden befannt, il aime les moindres details, 
les —— details; il entend le d., ilesthomme 
de d.; eine mit allen ihren Umftänden bargeftellte 
Thatfahe, un fait bien eirconstancie; nad Bes 
— der Umftände, je nadbdem ſich die Umſtaͤnde 
ügen werden , selon les c.s; selon la contingence 
des affaires, of. Haupt-, Meben-; 2. pl. calleriet du⸗ 
dere Beſtimmungen und Berbättniffe eines Menichhen da sé- 
tuation, condition, ©. Lage; it. chefonders In Anfe: 
bung det Bermégent) la fortune, les affaires: er bes 
fand fid in febr bedenflichen Umſtaͤnden, il se trou- 
voit dans une s. bien difficile; die verbriefliten 
Umitände, morein er ſich verwidelt fab, l'embarras 
où il se trouvoit; er Ift in guten, ſchlechten Umftäns 
den, ilestbien, mal dans ses aff. ; il est À son 
aise; feine Umftände find nicht die beiten, sacond. 
n'est pas avantageuse; ses aff. ne sont pas des 
meilleures, dans le meilleur etat; fa. dieſe Frau 
ift in andern Umftänden, cit fhmanaer) cette femme 
est enceinte; 3. pl. «brfaränfente, Iwang anıburnte 
Weisthufi ıteiten , Formihtteiten 2) des façons, des cé. 
rémonies; machen Sie nicht fo vlele Umſtaͤnde, ne 
faites point tant de f.; obne Umſtaͤnde, sans /-r, 
sans cér-s, point de fr, point de cér.s; er iſt oh⸗ 


en nicht gut neben einander, und mußten umges | ne Umftände, macht nicht viel Umitänbe, il estsans 
fpannt werden, les chevaux de derrière n’alloient | façon; er macht qu viele Umftände, il est plein de 
as bien ensemble, il fallut les ch. les art. auer.; | f-s, de cér-s; il est trop ceremonieux; 4. €. Um: 


wir bielten und auf der Poft nur fo lange auf, alé 
zum -nöthig war, nous ne nous arrétämes àla pos- 
te que le temps nécessaire pour ch. de chev.; 2. 
um pännen, mit der Spanne umlaffen; it. rumb um et: 
was fo. austp,)embrasser, mesurer avec l'empan; 
it. tendre autour de; fie it fo félant, baf man 
fie mit beuden Händen - kann, elle est si délice, 
elle a la taille si fine, si effilée, qu'on peut l'em- 
brasser aveo les deux mains; man bat den Ballen 


fhmeif; -#mert, ©. Nebenmert. 

Umſtändlich, a. ad. 1. mit allen od. ted ben mel; 
fien Umfänden) circonstancié, détaillé, e; en detail; 
eine -e Erzählung, Befbreibung, um récit bien c., 
une relation, une description c-de; un detail bien 
exact; eine Nachricht - erzäblen, détailler une nou- 
velle; raconter une nouvelle avec toutes ses cir- 
constances; eine Thatſache - vortragen, barlegen, 
circonstancier, particulariser un fait; er weis 


mit einem Seile umfpannt, on a serré une corde|dieje Sade -, il sait tous les tenants et aboutis- 


autour du ballot. 


sants de celte affaire, il en sait les longues et 


Umfpielen, Pad. tiptelend umgeben) environner | les brèves; 2. (mit Fémaliditeiten, Weittäufiatelten vers 
en jouant; jouer autour de..; die Kinder mm: ) tuiüpfe; it, Gôrmtichéetten £, lebend); das iſt mir wiel ju 
fpielten Fröhlich ben Greis oder Greifen , les en-|-, lieber unterlaffe id es ganz, il y a trop de fa- 


fants pleins de joie jouoient autour du vieillard; 


çons, trop de cérémonies à cela, j'aime mieux 


fg: fanfte Werte - ihre Loten, de doux zéphirs se | ne pas le faire du tout; er ift ein äußerft-er Mann, 


jouent autour de ses cheveux. 
Umfpinnen, ir. cc unfpinne, babe umfponnen, 


c'estun homme extrémement cérémonieux; il ob- 
serve les longues et les breves; bie -Teit, le dé. 


dus mit dinem Geſplange umachen) entourer, enve-|tail; it. les façons, cérémonies, ©. Umſtand (3). 


lopper de fils; die Seldentaupe umfpinnt ſich felbit, 
le ver a soie s'enveloppe lui même de fils; die 
Spinne bat eine Fliege umiponnen, l'araignée a 
enveloppé une mouche de ses fils. 
Umfpringen, vn. ir. (lé fpringe um, ble umagefprun: 
gen, qu umfpr.) a) ©. berumfpringen; fg; fa. er weiß 


Umftauen, (ib Aaue um, babe umarflauet, umyuf.) 


Mar. die Ladung eines Schiffes -, canders fi.) des- 
arrimer, Das · . le desarrimage. 
Umiteden, ir. did fee um, babe uimgefleden, um: 


zufbechen) I. «su Boden, Über den Haufen fl.) renverser 
| d'un coup d'épée :; 2. Gr. eine Platte -, canters A. 


damit umguipringen, Cummmarben, et aut ju machen. graver une planche autrement; das Getreide -, 


gut anjugreifen) il sait bien s'y — il sait 
bien manier la chose; men if bel mit ihm um: 


imit der @chaufel dat Unterſte zu eberft dringen) remuer, 
manier le bled; 3. ein Gartenbeet-, ©. umgraden. 


geforungen, on en a use fort mal avec lui, on l'a} Das -r, (et Getreitet) le remnage. 


traité fort mal, il a été fort maltraite; b) cach Umfteden, (lé fede um, babe umgeftertt, umpefl.) 


ſchneu Ändern; vom Winde changer subitement, c, 


ümfchlagen; 2. va. ir. umfpringen, (Id unsfpringe. babe; ves autour (du berceau r); b)(anter# a.) ein Kopfs 


a) cum etwas herum ft.) Wohnene-, planter des fe- 


umfprungen, ju =; um tiwas herum (pr.) pu. sauter, bon- | jeu -, refaire une coiffure; 2, umiteden, cé um: 


dir autour de... 
Umitalten, ©. wmaeRalten, umbllten, umfermen. 


tete, babe umftedt, zu —; mund um erwat fl.) planter, h- 


cher autour de..; ein mit Pfäblen umfteter Plaß, 


Umftand, 1. cermas, memit eine Sade In arwifem | une place garnie de pieux tout autour. 


Berbältmiife, Im gerokffer Berbindung flieht, unb wodurch Ihre 


Umiteben, ©. berumfeben; -b, arsistant, e; die 


Umftehen 


ben Perfonen, alle U-be, les personnes qui étoient 
présentes, lesa-s; a. umfteben, (ih umfiche, babe ums 
flanben, ju; um eim., um einen berumf.) pu. einen, 
être, se trouver , se tenir autour de qn; es ums 
ftand ibn ein Haufen Schmeicler, une foule de fat- 
teurs etoit, se tenoit autour de lui, 

Umſtellen, cé ftrlle um, babe umgeflellt, umjuf.) a) 
©. berum fellem; b) canteré fellen) placer, ranger, met- 
tre autrement; déplacer; it. d. verfepen; er bat die 
Bücher auf feinem Büderbren umgeftellt, il a range 
les livres autr.; 2. umftellen, dd umfielle, babe ums 
ſtellt, zu —; mit etwo., was man fielit od. anffelit, umgeben)g 
Ch. ein Gehoͤlz (mit Tücern, Mepen od. Mannfdal —, 
um einen Wolfe zu fangen, einen Wolf -, traquer 
un bois pour prendre un loup:, traquer un loup; 
ber Tiſch war mit Stühlen umftellt, la table etoit 
entourée de chaises, des chaises étoient rangées 
autour de la table. Das -+, act. det; Ck.latraque. 

Umjtempeln, cé flempele um, babe umarfiempelt, 
umsuf.; anteré A.) estampiller, timbrer, marquer 
autrement, cf. Armpeln. 

Umftenern, die mmiteuere, babe umfeuert, pu umfl.; 
um etwat berum fi.) faire le tour de .. en gouvernant 
le vaisseau; wie umftenerten ble Inſel glücklich, 
nous fimes henreusement le tour de l'île, cf, ums 
fbiffen, 

Umftiden, ci ftide um, Babe umgeftldt, umpuit.; uns 
etwas herum ft): einen Blumenfranz -, broder une 
couronne de Heurs autour de ..; 2. umfliden, «id 
umfide, babe ments, ju —; rings um mit Stid erel verfehen) 
broder, garnir de broderie tout autour, 

Umftimmen, cd Atmmme um, babe umgenimemt, tms 
uf.) T. caach der Melde berum À.) aller aux voix, don- 
ner les suffrages, voter, opiner à la ronde; matt 
bat fon umgertimmt, es HE ſchon umgeftimmt mors 
den, on a deja opiné, voté, on a déja été aux voix; 
2. (anders A.); ein onwertjeng -, accorder un ins- 
trument de musique surun autreton; fg: man hat 
Ihn umgeitimmt, er fit ganz umgeſtimmt, on luia 
fait changer de sentiment, d'avis, de dessein, de 
résolution ; il a tout à.fait changé de sentiment, + 

Umftören, ché ftbre um, babeumardrt, umpuft.; durch 
Sibren umterelma,, Im Unerbnung bringen) mettre en de- 
sordre en furetant, en fouillant; renverser, mettre 
sens dessus dessous, 

Umfioßen, ir. do Mode um, habe umaritehen, nmeyut.; 
durch einen Stet ummerfen, pu Beden ſtebem renverser; 
er ftieß den Topf am Feuer um, il renversa le pot 

ui étoit au feu; fg: ein Lehrgebdude, jemandes 

tundfäße, die Geieße -, renverser un s steme, 
les principes de qn, les lois; dadurch würde bie 
ganze Eittenlehre umgeftofen. cela renverseroit 
toute la morale; einen Kauf, einen leBten Willen -, 
tumañittg maden) rompre un marché; invalider un 
testament ; einen Beweis -, détruire une preuve, 
un argument; er ſtieß Alles um. was fein Vorfahr 
eingefübet hatte, il abolit, il revoqua tout ce que 
son prédécesseur avoit établi; @rundfäße, welbe 
die bürgerliche Ordnung -, des principes éversifs 
de l'ordre social. Das - x, le renversement. 

Umftößlib, a. ad. mas umgeftofien werden kann) 

ui peut être renversé, cf. un-. 

Umfträblen, Pod. (it umfiratzie, babe umftrabit, zu 
— rund um beir.; mis Gtrablen umaebn) Fayonner AU 
tour de. .; enlourer, environner de rayons; eine 
himmliſche Klarheit umftrahlte fein Haupt, une clar- 
té céleste rayonnoit autour de sa tête; fein ums 
ftrabltes Haupt, sa tête rayonnante,environnée de 

Umſtreichen, ©. berum ftretben, [rayons. 

Umftreuen, ©. brrum Arenen; 2, umftrenen, dd 
umfireue, babe umfireut, pu —; rinad uns beftr.) épandre, 
joncher, parsemer, saupoudrer tout autour, cf, 
frenem; fein Lager war mit Blumen umftreut, il 
avoit des fleurs semées «. de sa couche ; eine Schuſ⸗ 
fe! mit 3immet -, +. de cannelle le bord d'un plat. 

Umftriden, ach frite mm. babe umarfridt, umpui.) 
a) con neuen, anders fl.) tricoter de nouveau, trico- 
ter autrement; b) ©. berum fritem: 2. umitriden, 
eich umefrlte, babe umsfiriett. qu -) a) (mis @rridwert ums 
arben) couvrir, garnir detricottout autour: b) «mit 
Fauñriden umgeben) environner de pièges; fg: c. tu 
firiden, 


Umftrömen 


Umftrömen, dd umfrbme, Habe umiehmt, zu -;rumd 
um, von allen Seiten betr.) couler rapidement autour 
de ..; ber Slug umftrömet bie Stadt, le eure bai. 
gne les murailles de la villetout autour, 

Umftälpen, ch fätpe um, babe umgenätpt, umyuft.) 
1. Caë Oberfte ju unter fehrem; einen Topf, eine Schar 
le -, retourner un pot, une tasse; 2. ©. aufjlülpen. 

Umſturz, sp. deräuf., ba ein Ding umpürpet; it, bie 
Döl., da man etwabumjtären; der - eines Hauſes, el⸗ 
ner Mauer, la chute, l'écroulement, le bouleverse. 
ment d'une maison, d'un mur, c. @infurs ; der Lärm 
von dem -ebdes Tiihes wedte ibn auf, il fut éveillé 
Le le bruit de la table qui tomba; fe: der - ber 

eligion , der Gejeße, eines Staateé, le renverse- 
ment de la religion, des lois, le renversement, la 
subversion, l'éversion d'un etat. 

Umftürgen, did Märze am, bin, babe umgeftürzt, timer 
suf.) I. va. a) cplöplich und mit Gewalt ummerfen) ren- 
verser, bouleverser; das Erbbeben ſtuͤrzte viele 
Häufer um,le tremblement de terrerenversa, bou- 
leversa bc. de maisons; er wurde bur einen fans 
vs umgeftärst, il fut renversé d'un coup de 

ance ; ein umgeftürstes Denfmabl, eine umgeftürz: 
te Säule, un monumentrenverse, unecolonneren- 
versée; fe diefe Partei geht barauf aué, den Thron, 
bie Berfaifung, den Staat umzuſtützen, ce parti 
tend à r.letröne,a r., Asubvertir la constitution, 
l'état; b) (fe Aärsen, daß das Oberſte ju uneerf tem: Cl 
nen Zopf,ein Glas -, tourner, retourner un pot, un 
verre; ben Uder, das Brachfeld -, ©. nürem ts. Econ.); 
2. vn. (plögtth und mit Geroait umfallen) ser., s'écrou- 
ler; it. (wen ®rfägrten) verser ; bas Pferd ſtuͤrzte um, 
le cheval se renversa; ber Thurm ift umgentärst, 
la tour s'est écroulée, c. einftürgen ; der Wagen droh⸗ 
te umpuftärgen, la voiture étoit sur le point dever- 
ser; fg: bieies Handelshaus ift umgeftürgt, (tann 
nicht mehr aëten) celte maison a fait banqueroule. 
Das -r, €. Umdurj. 

Umtanzen, ci tangesm, Babe umgetangt, umpur.; Im 
Tann ju Boten werfen) renverser en dansant; 2, 
umtanzen, dic wmtanze, babe umtanzt, pu — um etmad 
berumt.)danser autour de 2; fröblicheKinder umtanz⸗ 
tenibn, des enfants joyeux dansoient autour de lui. 

Umtaufe,f. (die SbL, ba man anberé, von neuem tatıs 
fe la rebaptisation ; it. l'act. de débaptiser. 

Umtaufen ‚ Cdi taufe um, babe wmaenauft, urmjut.; ans 
derd, von neuem 1.) rebapliser, it, debaptiser; die 
Wiedertäufer taufren die fbon Getaufren wieder 
um, les rebaptisants conféroient de nouveau le 
baptême à ceux qui avoient été baptisés,lesrebap. 
tisoient; et bat fit - laffen, (einen antern Namen, it. 
eine antere Keilgiem angenemmen) il s'est fait débapti- 
ser. Daß -+, c. Umtaufe, : 

Umtäufer, 6. Wirterikufer. 

Umtaumeln, vn. dd taumele wm, bin umgetaumelt, 
mat; taumelnd ju Beten fallemı chanceler ettomber; 
er taumelte um, il chancela ettomba; 2. va. nm: 
taumeln, cit umtaumele, babe umtaumelt, qu =; um etwas 
brrum taumein) pu. chanceler autour de.. 

Umtauſch, c. Tauſch. 

Umtauſchen, ©. vertauſchen. 

Umthun, ir. ach téue um, babeumaetéan. umpuitguny 
1. cum fit nehmen) mettre; thun Sie einen Mantel 
um, meltez votre manteau; fie that ihre Schürze 
um, elle mit son tablier, cf. umneémen: 2. fg: fich 
um etwas -, (eb su betemmen, zu finden fuchen ; fich datum 
bemühen, bewerben) rechercher qh, lächer d'obtenir 
gh, se mettre en quête de qh; er bat ſich febr um 
dieſes Amt, bat ſich lange um dieſes Mädchen umge: 
tban, ils’est donne bien du mouvement pour avoir 
cette charge, il a long-temps recherché cette fille 
en mariage, cf. ih na etwas umfeben, 

Umthürmen, ci umtbürme, Hate umtblirmt. zu =; 
MT Homes umgebempu. environner,garnir de tours. 

Umtönen, Pod. cé umtöne, habe umtönt, ju =; um 
etat bert,) relentir, resonner aulour de. 

Umtragen, ©. berum tragen. 

Umträger, teiner, ver etwas berumirägt) porteur; 
(een Heinen Waaren, Erifren t) colporteur. 


Umireiben 


Sade umgetrieben, il s'est donne bien du mouve- 
ment pour faire réussir cette affaire. 

Umtreten, ir. dch trete um, babe umgetretem, umjutr.) 
1, qu Beben tr.) renverser avec les pieds, fouler aux 
pieds, marcher sur..; feine Schube -, ©. üdertreten; 
2. (auf be andere Selte, zu einer anbern Dartel tr.) ©, übers 
treten, übergeben. 

Umtrieb, cer Zuſtand, ba etmas umgetrieben wird) le 
mouvement d'une chose qui tourne, c. Umfauf; bei 
diejer Kranfbeit Eft der - Des Blutes bejbleunigt, 
dans cette maladie la circulation du sang est plus 
rapide, le sang circule avec plus de rapidité; fg: 
id kenne feine heimlichen -e (don, je connois bien 
ses menées secreles, ses manigances; Exrpl. ein 
Bergwerk in - ſetzen, (in Bang bringen, betrelben) mel- 
tre une mine en activité. 

Umtrinfen, co. bermm erinten. 

Umtrippeln, ©. berum trippeim. 

Umtritr, ce. Übermit, 

Umtummeln, c. berum tummeln. 

Ummwädfen, ir. dé ummadbfej babe —, ju =; rund 
um, auf allen Selten dewachſen) croître autour de..; 
der Weinſtock bat die Lanbe ganz -, la vigne aëten 
duses branches tout autour du berceau; ein mit 
Gebüſch umwachſenet Teich, un clang entouré de 
buissons; das Fleiſch iſt mir Fett -, la chair est cou- 
verle de graisse. 

Ummaljen, c. berum maljen, 

Ummälzen, cd wätze um, habe umgereÄfgt, umzuw; 
um Seine Achſe ob. feinen Schwerpuntt rmälgen; it. fo mAlzen, 
bag bad Linterjle ju oberä fommt) rouler, faire tourner 
autour de son axe; einen Stein, einen Klotz ob, 
Blot -, rouler une pierre, un billot, un bloc; bie 
Erde wälst fit in 24 Stunden ein Mal um, laterre 
fait un tour, tourne une fois aulour de son axe, 
dans l'espace de vingt quatre heures, of. éerummAl: 
sen; fg: einen Staat, -, creffen gintichtung getsaltiant 
umtebrem) faire une révolution dans un etat, révo- 
lutionner un état. Die -zung, le tour ; «eine Siaa⸗ 
tet) la révolution. 

Ummanbdeln, did mwanbfe um, bin, babe umgewandelt, 
umyuw.) I. vn. ©, berummanteln; 2. va. a) (tie Term, 
Genalt einet Dingeë äntern) changer, métamorphoser, 
transformer, c. verwandein; Gr. ein Seitivort =, cbafs 
feibe dem verſch. Zeiten, Perlonen, Weifen und berwerfch, Zahl 
nad aus der Grundſerm In eine anbere Form verändern) 
conjuguer un verbe; dieſes Zeitwort wird unregels 
mäßig umgewandelt, ce verbe se conjugueirrégu- 
lierement. Das - x, le changement, la métamor. 
phose, la transformation; Gr. la conjugaison; b) 
Cort einen Ort herum mantein) pu, faire le tour de .., c. 

Ummwandern, ©. herum wandern. (umgeben. 

Umm äffer N, ché umwaͤgere, babe ummmälfert, ju —3 
rina® um bem.) pu. arroser loul autour. 

Ummeben, (ia ummebe, babe ummmebt, zu —mit eintm 
Gewebe amgedem couvrir d'un tissu tout autour; Die 
Spinnen hatten den Baum ummebt, les araignées 
avoient tout couvertl’arbre de leurs toiles. 

Ummedfeln, da mwecfele um, babe umgrrordfelt, 
umzuwechieln ; einen Wechſel eingeben, vornehmen; gegen 
etwas Anderes wehlein? 1. vn. av. b. mitelmander -, 
alterner; fie wechſeln ade zwei Jahre im Mmte, 
in der Umtsführung, im Oberbefeble um, ils alter. 
ment tous les deux ans dans leur charge, dans 
leurs fonctions, ils commandent alternativement; 
ein -der Beamter, ein -des Amt, un officier alter. 
natif, une charge alternative; mitden Schuhen -, 
chat blefes, bald ein anderes Paar anjiehen) changer de 
souliers; ne pas mettre touj. les mêmes souliers; 
it. cf. be Echube - (2); 2. va. Geld-, changer, echan- 
ger de l'argent, cf.weæfen; Agr. die Felder -, calle 
Sabre etwas Anderes darauf fAen) changer de semail- 
les; bie Schube -, (fen Schub, von man am rechten Fuß 
batte, am ben linten anziehen, und umgelehre) changer ses 
souliers, les changer de pied. Das - x, act. der; 
(bed Geite ) échange. 

Ummeg, cein Weg. der In einem Bogen mad einem Orte 
führn détour; es tfteln großer -, ein - vonmehr alé 


Umtreiben, ir. Gé treibeum, babe umgerrteben, ums | gel Stunden, c'est un grand d., un d. de plus de 
dut; um feine Ahle te.) faire tourner autour de son | deux lieues; einen - machen, nehmen, prendre un 
axe, c. herum treiben; fg: er bat fit Fehr um biefe 'd.; se détourner de son chemin; fg: -e nehmen, 
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rumme Wege geben) se servir de détours; biaiser, 
aller en biaisant; bricoler, tournoyer, cf.Umfæcif; 
durch einen ·, durch -€, par un d., par des détours; 
indirectement, par bricole;.obne -e, sans détours; 
en drojture. 

Ummeben, Cid webe um, babe umgeweht, wmpuro.s 
durch Lehen umfallen maden) renverser, abattre en 
soufflant, cf. ümreifen; 2, ummehen, Pod. ci ums 
webe, babe ummeht, jü =; rundum anmehen) soufllerau- 
tourde..; ein fanfter Weit umwehte und, un doux 
zephir souflloit autour de nous, 

Ummwenden, Ech wende um, hate umgemenbet ab, ums 
gewandt, umgsm.) I, (bas Linterfie ju eberft, bad Sintere nach 
vorn menden) tourner, retourner; wenden Sie fit ger 
gen mic um, tournez-vous vers moi; ich ref ibm, er 
wandte fit um, jel’appelai,ilse retourna; fit {inté, 
rechts -, £. a gauche, à droite; fit in feinem Bette 
-,set., se r.; eine Karte, ein Blatt in einem Buche, 
den Braten -, 2., r, une carte, un feuillet, r.lerôti; 
ein Kleid - laffen, fairer. un habit; ein umgemendes 
tes Kleid, un habitretourné; bie umgewendete Seis 
te eines Blattes, le verso; mitumgemwendeter Hand, 
avec le revers de la main; wie maneine Hand ums 
menbet, cplöptich, Im frbr furger Zelt) en un tour de main; 
Cord. umgemwendete od. umgewandte Schuhe, (bei 
von In ter Arbeit ble Inmegbige Cette zuerfl audwärtd gerchrr 
if, und Dann umgewentet wird) des souliers retournés, 
des escarpins, cf. umtrehen, umtehren, umſtuͤtpen, ums 
fürzen; fg: einen -, (auf andere Gedanken, ju eineranterm 
Oefinnung bringen) faire changer d'avis, de dessein, 
derésolution,de conduite agn;it. engager qn dans 
le particontraire ; et ift mie ningewenbdet, ilesttout 
changé, il a tout à-fait change de sentiment, de 
conduites; 2. vn. ar. b. (fi nach elmer antern Gele ve.) 
mit bem Wagen -, t.avec la voiture; der Kuticer 
bat qu fur; umgewendet, le cocher a tourné trop 
court; Mar. vor bem Winde -, c. Hallen 12. Mar.) 
Das -r. 

Immerfen, ir. dé werfenm, babe umgemorfen, umer 
zum.) I. cum fi w.); einen Mantel -, secouvrir à la 
hâte de son manteau; fie warf geichwind ein Hals⸗ 
tuch um, elle mit promptement, bien vite un fichu; 
2. Qu Boben mw.) renverser; (von Oefährten) verser; 
einen Tiſch, ein Glaé -, r. unetable, un verre ; det 
Sturmwind hat dad Hand umgeworfen, l'ouragan 
arenversé lamaison; Æf. einen Baum -, c. fällen; 
it. vn. ar. &. ber Kutſcher bat umgemworfen, bat mit 
dem Wagen .., bat und ..,lecocheraverie,a versé 
la voiture, nous a verses; fg:-, c. umfteßen; 3. Ch. 
der Hirfch wirft um, cmimms auf der Flucht plöplich eine 
antere Nichtung) le cerf ruse. 

Ummwideln, cut wiche um, babe umgeroidelt, mnyum.) 
a) c.berummideln; b) (wonneuem, anders w. n die Sels 
be, den Zwirn -, pelotonner autrement la soie, le 
fil ; ein Kind -, emmaillotter aut, un enfant; it. «6 
aufrobteln, reinigen und Ihm frliche Windeln unterleaen) re- 
muer unenfant; 2. ummideln, td ummidie, habe ums 
voldtelt, ju —; rings um dewigelny; Waarenballen, @lds 
fer, Porzellan. mit Strob -, —— des ballots, 
des verres, des porcelaines +; bie Baͤume mit Stroh 
-, empailler les arbres; etwas mit Leinwand, mit 
Papier -, envelopper gh de linge, de papier; er 
batte fich die Gant mit einem Schnupftade ummis 
delt, il s'étoit enveloppe la main d'un mouchoir. 

Umminbdeln, (ein Kind), c. immiden. [Da -e, 

Umminden, ir. Cihwinte um, babe umgemunden, ums 
juw.) meltre, tortiller autour, ©. berumminben; 2. 
ummwinden, (id umminde, babe ummunden, qu —; vingé uns 
mit etmad bew.) envelopper, enlortiller; Pod. frine 
mit Lorbern ummundene Stirn, son front ceint, 
couronné de lauriers; mit ben Armen -, c. um⸗at / 
men, umſchlingen. 

Ummirbelm, ché unmeirbefe, babe ummirbeit, ju =$ 
wirbeind, Im Wirbeln umgeben) environner, envelopper 
entournoyant, entourbillons ; Staub, Maud ums 
wirbelte ibn, des tourbillons de poussière, de fu- 
mée l’enveloppoient; fon ummirbelten ihm die 
Flammen des Scheiterbaufens, alt, déjà les Hain- 
mes du bücher s’elevoiententourbillons autour de 
lui, lorsque +. 

Ummögen, Pod. dé ummoge, babe ummpgt, ju =; 
wegen? untgeben) environner de Hots, de vagues. 
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Umwoͤhnen, dich umwehne, babe umwehnt, ju - ; um 
ettca6 brrmm w. pu. habiter autour de ..; alle -be 
Leute eilten herbei, tous les habitants circonvoi- 
sains, tous les voisins accoururent, 

Ummobner, pl. «te P., me um einen Oxt wohnen) 
pu. les habitants circonvoisins; it, Gg. ©. Beben 
wehren. 

Ummölben, da ummeblbr, babe ummälbt, ju -; run? 
ane w.,; voûter, environner des voûtes tout aulour, 

Ummöiten, did ummöite, babe ummeältt, zu —; mit 
Worten umieben couvrir de nuages; der Himmel 
ummölft fi, ift umiwblit, le ciel se couvre de nua- 
ges, est couvert de ..; fg: der Wein ummölft, bie 
Meindünfte - ble Befinnung, les vapeurs du vin 
ofusquent le cerveau; mel ein finfterer Gram ums 
mèltt fein Geficht? quel noir chagrin offusque son 
visage? 

Umwuͤhlen, ci wähle um, babe umgewählt, urmjure.; 
durch Wühlem bad Unterfie zu ederſt beingen ; it. unterelna. 
weüblen; it. durch Wählen um/allen madıen) fouiller, la- 
bourer; it. bouleverser, renverser en fouillant ; 
die wilden Schweine haben Dielen Acker umgewuͤhlt, 
haben Aie .., baben dieſes Baͤnmchen .., les san- 
gliers ont fouillé dans ce champ, ont laboure ce 
champ, ont lout bouleversé, ont renversé cet ar- 
brisseau en fouillant, of. wübten, herum mübien. 

Umzählen, dich note um, babe umgrpdbtt. winguy.) E. 
(uen neuem jähten) recompter; bei dem - biefes Gel: 
des fand es fit, dafr, en recomplant cel argent, 
ontrouva que eg; 2.uim ber Relbe derum zaͤrlen/ pu. comp- 
ter à la ronde. 

Umzäunen, ché nmylune, babe twmphunt, zu mms mit 
einem Zaune umjebea) environner, entourer, enfer- 


Umzirk | 


Ümytrt, ©. lmtreib, Umfang. 

Umzirteln, ©. eintıefen, 

Umzug, (ie Ht1., da man feine Wohnung ändern le 
délogement, demenagement, ©. Hutjus cn); 2, (die 
Hot, ta man umerwas herum pied) la procession ; einen 
- halten, faire une p., aller en p., ©. limaana; 3. 
ali. was um · twas atjögen wirt ob. Ib) pu, Der - eines 
Betteé, le tour de Lit, rideau de lit, c, Umhang, Bor 
bang. 

L. Un, eine aud ohne miandene Dorfilbe, in Infammen: 
ſchuagen, we ben Brarifites Wortes, por vom fie Arber, vernets 
met ob. tie Mbroefenbelt befl,, eft aber auch gerade dab regen: 
tdeil bepeldmen ; -Teibt, (nicht rein) injuste; -fiter, 
wat fer) mal-assure; qui n'est pas sûr; -gebuld, 
impatience, f; -[inn 2, non-sens r. 

I .cman fegt mit — zuf.aT.climdandemärter allein); ·gern, 
-Meite, à contre-cœur; non loin, où pas loinz; 
2. (Bellegewörter, we zugleſch a8 Uimétandbwbrter gebraucht 
werden) -achtfam, inattentif, distrait; -barmberzig, 
impitoyable; -gewohnt z, inaccoutumg; 3. 1@rund 
mörtern -art, impolitesse, f; -gnabe, disgrace, f; - 
rath, ordure, £. r- 

* ,* Die mit her Derälbe um 
blernicdt angeführten Worter. 
finten fi tbelté unter ben 
air mich t anf. gefepeen, thelié 
srauchen fie gar keine Frriä: | de nicht, ou ils s'entendent 
rurg,. wen man timmabl meif, ! d'eux-mêmes, des qu'on fait 
tab ie bas Gegentbell ven bem | atlention qu'ils expriment le 
mitibaenpuf, gelepten Bboree | contraire du mat simple am. 
bezeichnen, quei La particule un est pre 

posee. 

Unabs dnberlid, a. ad. «it alcht abändern Tafendı 


“Les mots allemands enm- 
posés de la particule un, 
Qu'on n'a pes rangés ici, se 
trouvent pari les cou poses 








mer, clorre d'une haie, ©. einzäunen ; ein mit dütren érré/ormable, immuable; ein -änderliche® Urtheil, 


weigen ungduateriider,unchamp clos d'un écha- 


ier. Das -r, act. des; it. bie -nung, la haie, la: 


clôture, c. Zaun. 
Umzelchuen, cé zeichne um, habe umge elchnet, ums 


un jugementi.;die-Anderliben Rathichlaͤge der Vor⸗ 
ſehung, les décrets immuables de la providence; 
Gr. ein -Anderlihet Nennwort, un nom invariable, 
indeclinable; -anberlichfeit, £. Virreformabilite, 


sur. anterb 10 snarquer autrement ; it. dessiner «., limmutabilité; Gr. invariabilité, f; -bezabit, a. ad. 
de nouveau; diele Faſſer, dieſe Ballen muͤſſen ums | cuicht arbeyapi; qui n'est pas encore acquillé, payé; 


ge: werden, al faut on. ces barils, ces bal. 


os a; et bat diefe Figur wieder umgegeichnet, il a! 
dessiné de nouveau celte figure; 2, umzelänen, | 


Cd urmyedne, Babe umzeichnet, zu = 5 rund um, auf allen 
Grlien bey.) pu. m. loul autour. 

Umgereem, Gr jerre um, babe wmgeperee, mjuj.; pie 
Beoen 1.) einen -, terrasser qn en le tiraillant, en 
se houspillant, en se chamaillant avec lui, 

Umziehen, ir. ci siebe um, bin, babeumgejsaen, wm: 
su.) a) ©, beram ziehen (vn.); b} vn. (rine Wehnung 


werintern, déloger; changer de logement: er zicht| 


beitandig um,il change de logement à tout moment; 
©) va. qu Boden ziehen) abaltre, renverser à force de 
Urer; man zog den Baum mit Geilen um, on ren- 
versa l'arbre en le tirant avec des cordes; d} 
Kleidungsſtuͤcke -, ©. anziehen, it. ummedlein; ſich —, 
©. ich umtteiten; 2, umziehen, dd umpiehe, babe wma 
gen, mju.) a) (ten Ing um etwas beram machen) faire 
le tourde..; wir umpogen dad Gebirge, nous fines 
le tour de la montagne; die Greugen eined Gebie⸗ 
tes. einer Markung -, Cie su beſichtigen⸗ faire la visite 
des bornes d'un territoire; b) cum etwat der given: 
rund um, auf allen Briten bes,); einen Wald mit Neben, 
mir Tücbern -, faire une encrinte de filets, de toi. 
les autour d'un bois; ein Bert mit Verhaͤngen -, 
arair, enlourerunlitderideaux; der Himmel hat 
ch mit ſchwarzen Wolken umzogen, iſt ganz mit... 
umzogen, le ciel s'est couvert, est couvert de nua- 
es obscurs; fg: die Maner einer Stadt mit einem 
raben -, faire un fossé autour des murailles d'une 
ville; c) tüberzieben, fo couvrir; Pod. ein finfierer 
Gram bat ſeine Stirn umzogen, un noir chagrin 
couvre, offusque son front. 

Umgingeln, Ad umaingle, habe umpingeft, zu —; In 
feir Micher be im einem tuaen Keeile umneben); eine Fe⸗ 
fung, einen Haufen Truppen, ein Dorf -, cerner 
une place, un corps de troupes, envelopper un 
village: wir waren vou den Keinden umzingelt, 
nous fines enveloppes par les ennemis; er wurde 
von ben Haͤſchern untzingelt. il futenveloppé, en- 
vironné par des archers; Diebe -, Iraquer des 
voleurs Dat - x 








bildlich, a. ad. (mit adgebirder werben Hinnend) qui ne 
peut pas être représenté; -bittlich,, a. ad. (nicht ab: 
greeten werten tönnend; impardonnable, sans excuse, 
dont on ne peut s'excuser; eine - bittlibe Beleidi⸗ 
gung, uneinjure irreparable; -brüchig, a. ad. (tel: 
nen Köbeuch, Rachtdeil gedanend, zufügent) sans préju- 
dice de, sans porter alteinte A...; „. feines Rech⸗ 
tes od. feinem Nechte, sans préjudice de son droit, 
sans empicter sur son droit; -büßlich, a. ad. ımidt 
abarbliär werten fönnend) inexpiable; -büßlihe Vers 
brechen, erimes inexpiables; -gebrten, a. ad. cidit 
abatbetenn eine -gebetene Beleidigung, une injure 
qui n’est pasencore réparée; “gebildet, a. ad. init 
abgcbtièet) qui n'est pas represenle; gebrannt, a. 
ad. (nit abg qui n'est pas consume par le feu, 
quin’est pas brûle; -gebroten, à ad, uni abasız 
-gebrocenes Obi, fruits encore pendants, qui ne 
sont pas encore cueillis; eine -gebrocbence Zahlung, 
wen wer man, nié abjleht; paiement plein, saus di- 
minulion où déduction; -gedrudt, a. ad. cuſcht arg.) 
fein Werk iſt noch .., son ouvrage n'est pas encore 
imprimé; -gefrat, a. ad. culbta.) qui n’est pas épous- 
selé,netioyé;-gefertiqt, a. ad. tnita.ynon expédié; 
er blleb s Tage.., il FuiB jours sans être expédié; 
-gefodert, ». ad. init aba.) sans être demande; er 
gab feine Bertheidigung... ein, il présenta ses de- 
fenses sans qu'on les lui eüt demandées; -gebaa: 
tet, a. ad. (sicht aba. ein-gebmareter Safe, un lie- 
vre en poil; -gebalten, a. ad. {nicht aba.) sans être 
retenu ob empêché; -féhanbelt, a. ad. nicht aba.) 
non traite; diejer Punkt blieb .., ce point ne fur pas 
traité, on ne traita pas ce point; -gthauen, a. ad. 
sans ètre, sans avoir ele coupé, abattu; gebdu⸗ 
tet, a. ad. sans avoir dépouillé, perdu sa peau, 
sans avoir mue; -gchoben, a. ad. (midi ata.ız -gés 
bebene INH, du lait non écrèmé, qui n'est pas 
écréme; -geböret, a. ad. sans étre, sans avoir été 
écouté, entendu; mebrere Zeugen blieben... plu. | 
témoins ne furent pointccoutes, ouïs: -gefot, a.‘ 
ad. qui n'est pas bouilli, cuit; -getodte Kartofeln, ! 
ommes deterre non cuites, sans être cuiles; -pes | 


uͤhlt, a, ad. nicht 463.) sans étre rafraichi; lafuné, | 


Un-gefürat 


vorüber wandern, passons sans nous rafraîchir; - 
gefürjt, a. ad.sans être raccourci; -gelbfct, a. ad. 
éntdt abg.); -geldichter Kalk, delachaux vive, qui 
n'est pas éteinte; -gelöiet, a. ad, cucht aba.r; ein - 
geléieteé Glieb, membre qui n'est pas, qui n'a pas 
eie coupe, ampute; - gemacht, a. ad. init arg.) Die 
Sade blieb .., l'affaire resta indéterminée; -ger 
mäbet, a. ad. non fauche; sans être, sans avoir ele 
fauche; eine -gemähete Wieſe, un pré qui n'a pas 
été fauché:-gémattet, a. ad. sans être fatigué, qui 
n'est pas fatigué; -gemejlen, a. ad. sans être, qui 
n'est pas mesuré, cf. ungemefen; · geneigt, a. ad. ıniar 
aba.) sans avoir, qui n'a pas d'éloignement pour 
5 -genüßt, a. ad. sansétreusé, mine; -gepfiädt, 
a. ad. qui n'est pascueilli; -gerabmt, a. ad. (mit 
abz.ı non écrème, qui n'est pas, qui n'a pas Ele 
ecröme, cl. -grbeben: -gerehnet, a. ad. (ii abs. 
sans avoir soustrait, déduit; .., Daß er +, sans 
compler qu'il ..; -gerebdet, a. ad. (nidr sta.) sans 
s'être donné le mol; sans en être convenu, sans l'a 
voir concerté; sans être, sans avoir ele concerté; 
-gerichtet, a. ad. inirahg.ı; ein-gerichteter Hund, 
n -gerichtetes Pferd, un chien, un cheval non 
dresic, qui n'est pas dressé; ein -gerichteter junger 
Gall, un bejaune; - gejagt, a. ad. sans être contre- 
mandé; -géiatteit, a. ad. sansetre, sans avoir «ie 
desselle; laſſet bad Vierd... ne dessellez point le 
cheval; -gefbdumt, a. ad. sans être ecume ; -gés 
ſchlagen, a. ad. sans étre abattu; it. sans être re- 
fusé;-gefdnitten, a. ad.sans être coupé: laffen Sie 
dad Tuch noch .., me coupez pas encore le drap; - 
geſchreckt, a. ad. ete ana. er blieb durch blefeé Uns 
alüt.., ce malheurneledecouragra, nele rebula 
pas; -geichrieben,a. ad. sans être copié; -geihwächt, 
a. ad. sans être afaibli; -gefenbet, a.ad. sans être 
envoyé; -gefeßt. a. ad. mist arg. ertrugbiere Laſt 
+. biß r, il porta ce fardeau sans le 'meltre bas, 
sans se reposer, jusqu'a 2; -geiondert, a. ad. sans 
être séparé; indivis; -geipannt, a: ad. laſſet die 
Pferde .., me detelez pas les chevaux; -gefpons 
nen, a. ad. ein -gefpennener Moden, quenouille 
non filée, qui n'est pas filde; -geiprechen, a. ad, 
inlcht aba. jein Met bleibt ihm deßwegen noc.., 
il n'a pas encore perdu ses droits pour cela; -ges 
fldubt, a. ad. quin’est pas épouselé; -gefriften, 
a, ad. sans être dispute, conteste, cf, unbrtnen; = 
geſüßt, a.ad. sans être édulcore ; -gethan, a. ad. 
ui n'est pas terminé, décidé; indeeis; fie Uehen 
bie wictigften Sachen .., ils laisserent les princi- 
pales affaires indécises;-gétraan, a. ad. eine -ges 
tragene Schuld, che med nie brpabit if) dette non nc- 
uittée, qui n'est pas payée, acquitiée; Died Kleid 
ii noc alemiid-getragen, cet habit est encore pen 
usé, n'estpas encore fort use; -geurtbrilt a. ad. 
sans être jugé; -gémaiden, a. ad. qui n'esk pas 
lavé;-gemandt, -gemenbet, a. ad. sansétre delour- 
né; einen mit -gemancten Augen anfeben, regarder 
qn fxement, sans détourner les yeux; -gejablt, 
a. ad. qui n'est pas encore payé, acquitté ; hans 
ala od. -bängig, a. ad. calcht abhamgent von einer P. 8h. 
©. 2) independant, indépendamment; er ift burds 
aug .., il est à. de qui que ce soit , il est absolu- 
ment son maître; ue von ben Gefeben -bänalse 
Mat, une puissance indépendante des lois; ein 
von der Krage-bängiger Punkt, un point é, de la 
question; Gr. -bängige Fuͤrwoͤrter, «tie otme Bertin 
Pintungmit antern Körsern für ſich allein arkrauche werden 
tènnen) pronoms absolus; Die -bängigen Snt even⸗ 
dentem les indépendants; die Lebre, die Sekte der 
-bängigen, l’independantisme; -bänaigfeit, f. «rt 
Zutand, ba man-bânais 10) l'indépendance, f; nat .. 
fireben, aspirer à l'indépendance; -beldich -hülis 
lit, a. ad. af nice atberiem lan) irrémediable, 
-ment; ein -beifliches Hebel, un mal irremediable; 
-Mäufli, a. ad. fit nicht attanfın taßenı) non ache- 
table; qu'il n'est pas possible qu'on achete; · lang⸗ 
li, à. ad. (mie ertanaı werden fünnendi qui ne peut 
pas être obtenu, atteint, acquis; -laffenb a. ad. 
m eht abt. anbaltents continnel,le,-ment: ablktig.a. 
ad. wicht ableffrnh, ehe atestoſen) sans disconlinuer; 
perpétuel,continuel, le, -ment,., arbeit? meinen, 
trayailler, pleurer sans cesse, continuellement, 


Un:laflid 


être assidu au travail; -{aflich, a. ad. (midt aharfafı 
fen werden töunem?) qu'on ne peut pas discontinuer; 
qui ne peut pas être discontinue; -[dfig, ad. c. 
—lafitit; -leglib, a. ad. (mit abgelegt werden thnmend) 
qu'on ne peut pas ôter, quitter, abandonner ; - 
legliche Gelder, me nicht abattegt ed. abgetragen werden 
tbrmen, ſentern auf bem Grundſtücke fbehem bleiben müffen) 
deniers non exigibles; · legliche Zinſen, @eres Grund; 
geld nicht abgejahit werben tal) rentes non rachetables; 
—leglides Grundgeld, capital non exigible; -Iehns 
bar, -lebnlich, a.ad.cwas nid abgrichn were tannıdont 
on ne peut pas se défendre; eine -lehubare Zumus 
thuna, demande dont on ne peut pas se défendre; - 
loͤslich a. ad.cwas mit abaetbfer werden tanni; -1délihe 
Renten od. Sinfé,c-teuliherentes non rachetables; - 
lößlicher Lehen zins, cher nicht genigrwertentañ) cens qui 
n'est pas amortissable; -meßlich,a.ad.ınanr abgrmeifz 
werten tbunendy immense; Gé. GSroͤffen, me nicht mit el 
neriet Maß ausgemefler werben fénnen) incommensu- 
rable; -jbeiblich, a. ad. ante anyefchleten werden tha 
nent) inséparable; · ſcolaglich a. ad. enıchrangelchta, 
gen werten fönnend) qu'on ne peut pas refuser, qui 
ne peut pas être refusé; -iebbar. a. ad. «fi mit bei 
"Gent nicht erreichen laffent) A perte de vue; eine-ieb+ 
bare Ebene, une plaine à perte de vue; -fehbars 
feit, état d'une chose a perte de vue; -fehlich, c. - 
febsar; -feblid, a. ad. «nicht abjufegen) qui ne peut 
pasètre destitué; -fichtlich, a. ad. coène Arfihn sans 
dessein, sans dessein prémédité, sans aucune vue 
ou intention particuliere; -jonderbar, -ıonderlic, 
a. ad. cuch micht abfondere taffrnb) inseparable, -ment; 

ui ne peut pas être séparé; -fonderlichfeit, f. 
etat de ce qui estinseparable ;; -fireitbar, a. ad. 
«alt abſtr. non contestable ; sans pouvoir ou qui 
ne peut être contesté; tragbar, a. ad. mit abju: 
tragen); eine-tragbare Schuld, dette qui ne peut pas 
être acquittee; -treiblich, a. ad, (nicht angetrieben, ent: 
fetnt werden fönnend) inévitable; -trenubat, -trenns 
lich, a.ad.intbr abgrtrernt werden ténnend) inséparable, 
ment; -tretbar, a. ad. éniht abgetteten werden tm 
ment) incessible; bag Naͤherrecht ift .., le droit de 
retrait lignager est incessible; -tretlic, c. -tertbar; 
-waihlic, a. ad. tmicht argewaichen werten fönnend) qui 
ne s'en va pas à le lessive; qui ne peut pas être Öle 
on le lavant; -mweisiich, a. ad. intat abgresirfen werben 
fönnend) qui ne peut pas être refuse; eine -weislis 
che Forderung,idie man nicht atmelfen tarin, Die man befrie 
digen muß) créance qu'on ne peut pas renier, qu'il 
faut payer; -wendbat, a. ad, (nicht abjumenden) ine- 
vitable; wendlich, ©. -menbbar, 

Un sakgebiffen, a. enibtars» non mordu, qui n’a 
pas lé mordu; Bo. non obtus, non tronqué; - 
act, f. c. -atfamtelr; achtſam, a, ad. 1. cher Ne, 
Aufmertiamteit ermangelnd und vom folcbem Mamgel jeu: 
gend) énactentif, inappliqué; -abtiamer Menic, 
hommi ;.; fein -achrfames Betragen, son inatten 
tion; 2. (obne pu achten, ach zu betümmiern) sans faire at- 
tention; -achtiamleit, f. inattention, inadvertance, 
megarde, f; -adtung, f. ©. Ride achtungz -achfungss 
voll,a. ad. (viete -abtung angelaend; peurespectueux; 
qui marque peu de respect, qui manque de res- 
peet; -abel, 1. (Mangelan Adei unebte Befd.) quali- 
teignoble; 2. (ie-adellgen jur.) les roturiers; -ades 
lig, a. ad. 1. éntcht vom Hirlı quin'est pas noble; ro. 
lurier, ere, -ment; 2, (timem Adellaen nicht achbrend) 
quin’appartient pas à un noble; -adelige Bauern, 
paysans qui n'appartiennent pas à un noble; 2, 
(dem Aret nicht angemeffen qui ne convient pas à la 
noblesse, aunnoble; -altend,-alternd, a. ad. ıntt 
a.) quine vieillit pas; -ähnlic, a. ad. cmidie Äsndich) 
dissemblable ; die zwei Schwertern find ſich febr .., 
les deux srurs neseressemblent guere, sont bien 
d-s; die Menſchen find fich oft geköft gang .., les 
hommes sont souvent fort d-s d'eux-mêmes; fie 
tt fic ganz... gemorden, elle est bien d.de ce qu'elle 
toit; Gé, -dbniihe Dreisede, erienthrafelchmintelis 
fintitrianglesd-s; -ébwibfeit, f. la dissemblance; 
ertlären Ste mir ben Gruud diefer .., expliquez- 
moi la raison de @elte,.; -älterlich, a. ad. «tes Atter: 
liben Einned ermangeind) qui ne convient pas à un 
pêre, aune mere; -dlterlibe Gefinnungen, senti. 
menis qui ne sont pas d'unpere, d'une mére; -an: 




























Un⸗ anbaulich 


baubar, -anbaulich, a. ad. calcht angebaut werden kon ⸗ 
ment) quine peut pas être cultivé; -anbefohlen, a. 
ad, (mid any.) sans être commandé ou recomman- 
de; -andadıt, cer Dangel an Andachn l’inderotion, f; 
-andäctig, a. ad. cmibt and.) indévot, e, -ment; - 
änderbar, -Anderlich, a. ad. mia pu Anbern) qui ne 
peul pas être change, qui n'est z8 achanger; - 
anertenabar, -anerlenntlic, a. ad. (id nicht amertens 
nen, teurlich ertennen laffent) quine peut pas être re- 
connu; -anfahrbar, a. ad. 1. nicht anarfabren werden 
tönnend: qui ne peut pas èlre mené en voilure; 
2. (mo man wicht anfabren tann) où l'on ne peut pas 
aborder; -anfebthar, a. ad, (mit auf.) incontesta- 
ble; qu'on ne peut pas attaquer, molester; -anfübrs 
bar, a.ad. ib mit anfñnren laffenbi: eine -anführbare 
Stelle in einer Schrift, passage d'un livre qu'on ne 
peut pas citer, alleguer; erif ce mich zu hinterge⸗ 
dem on ne sauroit l'attraper,ilne se laisse pas attra- 
er; -angebauet, a.ad. (sit ang.) inculte ; -anger 
ute Pläße, ein-angebauter Garten, des lieux in- 
cultes, Jardin inculte; fg: ein -angebauter Berftand. 
un — — -angebbar, a. ad. nicht angusebem; 
-angebbare Gründe, raisons qu'on ne sauroit al- 
léguer, dire, qu'il est impossiblede dire, de don- 
ner; -angebiffen, a. ad. mic ang.) qui n'est pas 
rogne; ein -angebiffenerApfel,pomme non mordue, 
dans laquelle on n'a pasencore mordu; -angebto: 
en, a.ad. cnidit angeb.) qui n'est pas encore enta- 
me; eine -angebrochene laide, une bouteille plei- 
ne, entière, qui n'est pas encore entamée; -ange: 
bunden, a. ad. sans être, qui n'est pas attaché; 
angefangen, a. ad. sans être, qui n'est pas com- 
mence; -angefault, a. ad. (niet ans.1; er riß ibm eis 
nen ganz -angefanlten Zahn heraus. il lui arracha 
une dent loule saine, qui n'étoit pas du tout ca- 
riee; -angefeindet, a. ad . (nicht ang.) von jedermann 


„+, sans que personne luiporte inimitie; - Anger 


feuchtet, a.ad. sans être mouille; -augefeuert, a. 


ad. sans être encouragé, excité, enflammé; -an: 
‘on na pas implore, supplié; fie 
tat, elle lui a accorde sa grace de 
son propre mouvement, sans qu'il ou qu'on la lui 


efleht, a. ad. qu 
dar ihn... vegneb 


demandät; er erbielt feine Begnabigung .., il ob 


tint sa grace sans l'avoirimplorée,demandce;-an: 
gefobten, a. ad. mittana., ohne Anfechtung) sans être 
troublé, molesté, tenté, attaque; laf mich .., lais- 
se-moi tranquille, en repos; -angefragt, a. ad.sans 
avoir demande à qu; -engefreflen, a. ad. sans être 
rogne; -angeführt, a. ad. croaé manaus einer Sariftg 


nie angitt) sans étre allegue,cit&;donton ne fait pas 
meution;id Jaffe dieſes. je passe cela sous silence; 
-angearifen, a. ad. sans être,sansavoiretc attaque; 


-angeébalté, a. ad,sansétre,sansavoir été arrète; er 


fam .. durch bag£and,iltraversale pays, passa dans 
le payssans étre arrete;-angebört, a. ad. sans être 
ouf, sansavoir été oui, écoute ou entendu; -ange: 
fauft,a.ad. sans avoirété acheté,sans l'avoir ache- 
te; -angeflagt, a.ad. sans ètre,sans avoir ete accusé; 
-angetleibet, a. ad. non habillé; en déshabille, 
sans être habillé; -angefündet, -angefündigt, a. ad. 
sans être, sans avoir été annoncé; sans s’elre fait 
annoncer; -angeleat, a. ad, -angelegtes Geld, cmûs 
Sigeé) argent non placé, argent non mis à intérêt, 
argent mort, fonds morts, argent oisif; ein -anges 
legter Garten, jardin non arrangé, non plante; - 
angemablt, a. ad. sans être peint ou barbouillé; 
das Haus fab „. weit beſſer aus, lamaison avoit be. 
meilleure mine avant d'être peinte ou barbouil- 
lee; -angemeldet, a. ad. sans être ou sansavoirete 
annonce; erttat.. berein, il entra sans s'être fait 
annoncer; -agemeflen, a. ad. fg: mdr ang.) non 
analogue, non conforme; inconvenant; cin-ab: 
gemeflener Ausdruck une expression inconvenan- 
te, impropre; eine -angemefenc Behandlung, un 
traitement inconvenant; -angemefienbelr, f. l'in 

convenance, f; -angemutbet, &. ad. cchne eine An: 
muthunq ju Ipheen) sans être attiré; sans être porte à 
..5 “angenehm, a. ad. inianang.; it, Widemeillenerme: 
«end und barin gegrünter) deragreable, -ment ; das 
At mir gar nicht,.., cela ne m'est nullement d., ne 
me déplait nullement; .. für das Auge, bas Ohr, 
d. à voir, à entendre; ein -angenebmer Vorfall, un 
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accident d.; einem -angenehme Dinge fagen, dire 
à qn des choses d-s, desobligeantes; -angenehme 


erion, Befellicaft, personne, compagnie d.; Me 
tadt Htungeiund, man wohnt dort iehr.. , In ville 


est malsaine, on y est fort desagreablement; ich 
muß immer bad -angenebmfte erfahren , c'est tou- 
jours surmoiquetombent les choses d-s; les desa- 
gréments sont toujours pour moi, sont toujours 


mon lot; er bat bei feiner Umtéfübrung viel -anges 


nehmes audgefianden, il a essuyé de grands désa- 


grements dans les fonctions de sa place; -angeords 
net,a. ad. sans être range, sans être mis en ordre; 
-angepfangt, a. ad, sans être planté; ein -anges 
pflanzter Garten, un jardin qui n'est pas planté; 
-angeprieien, a. ad. sans être, sans avoir été van- 
té, prisé; -angeprobt, a. ad. sans avoir été essayé; 
er gab ibm das Kleid... zurück, il lui rendit Vhabii 
sans l'avoir essayé; -atigerechnet, a. ad. sans être 
compté, sens être mis en compte; -angerebet, a. 
ad. sans avoir été appelé, accoste; er lief ibn. 
vorbeigeben, il le laissa passer sans lui dire mot; 
-angerührt, a. ad. intact, e; laf bas .., n'y touche 
pas; -angeftaft, a. ad. sans ètre, sans avoir die 
procuré, fourni ou acheté; beifer hätteer die Ber 
dienten, die Pferbe .. gelaflen, il auroit mieux fait 
de ne pas prendre de domestiques, de ne pas 
acheter de chevaux; -angejhnitien, a. ad. sans 
être enteme ; dad Brob, der Kuchen iſt nec .., le 
pain, le gâteau n'est pas encore entamé; ein -Ans 
geſchnittenes Stuͤct Feng, piece d'étoffe qui a tête 
et queue; -angefeben, a. ad. (nie angefrbem) sans 
être regardé ou vu; .. legte er dad Gelb auf ben 
Ltd, ıl mit l'argent sur‘la table, sans qu'on le 
vit; ein -angefebened Blatt, une feuille qu'on n'a 
pas regardée, vue; Chance. (obne Müdñde auf etwas 
sa nehmen) nonobstant, malgré; ,. feiner vorigen 
Dienfte, sans considérer (sans égard pour) ses ser- 
vices passes; ber Heiligfeit de Orte, sans égard 
our la saintete du lieu, non obstant lag; .. der 
berfon, sans considérer la personne, sans accep- 
tion de personnes, sans faire acception de person- 
ne; -angejeifen, a. ad. sans être, qui n’est pas do. 
micilie; -angefiedelt, c.-angefefen; -angejtedt, a. 
ad. init angeitede, von Anftetung frei non -infecte, 
quin’est pas, qui n'a pas été infecté; it. ©. -amges 
sapft; -angeftellt, a. ad. sans être place; er blieb 
lange .., il a ête long-temps tans place, sarıs être 
place; -angeftohen, c. -angejapfı; -angeftrengt, a. 
ad, cobne Anrengunn) sans effort; -angefttichen, a.ad. 
mir gefällt bas Haug beffer .., la maison me plaît 
mieux sans être peinte ou barbouillee; -anges 
fridt, a.ad. ein -angeftritter Strumpf, un bas qui 
n'a pas encore été rempiété; -angetaftet, a. ad. 
(read nicht angetafter murbe, à quoi on n'a pas touche; 
er Fam .. burch den Wald, il passa la forêt sans 
avoir été attaque; laſſet die berrichenden Meinuns 
gen .., ne choquez point les opinions régnantes; 
-angetrieben, a. ad. (nicht ang., ebne ang, zu werden) 
sans être ponsse; er thut nichts... il ne fait rien 
sans être, à moins d'être pousse; -angemelft, a. 
ad. sans être, sans avoir êté blanchi; -angeapit. 
a. ad. ein noch -angezopites Faf, un tonneau qui 
n'estpas encore mis en perce; -angepeigt, a. ad. 
sans être, sans avoir êle déclaré, denonce; id 
laffe ben Elenden lieber „., j'aime mieux ne pas 
denoncer ce misérable; -angesoyen, a, ad, (midt 
ana: Ich blieb von ihren Refjen .., ses attraits 
ne m'attirerent pas, ne firent aucun effet sur moi; 
fie mar noch .., alé er bereintrat, elle etoit encore 
en neglige,ellen’etoit pas encore habillée quand 
il entra; -angezündet, a. ad. non allumé ; -amns 
greifbar. a. ad. colcht anarariflen werden tönnend> inat- 
taguable; ein -angreifbarer Pak, une place £. ; 
der Fluß mate ibn .., la rivière le rendoit, ren- 
doit sa positioné.; -auflaabar, a. ad. qui ne peut 
pas être accusé; -anmuthig, a. ad. emicht ammutbis) 
désagréable; -annehmbar, a. ad. (r'érangunemen) 
inacceptable, non acceptable, non recevable ; 
-annehmild, a. ad. 1. c-ansrémebar: inacceptable, 
non recevable: biefe Friedensvorſchlagge waren 
nidt.,, ces propmitions de prix n'eloient pas à ' 
rejeter; ein-annehmlicher Vorſchlag, une propo- 
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sition nom acceptable; 2. (-angmeim) desagrea- 
ble; einem -annehmlihe Dinge fagen, dire à qn 
des choses désagréables, desobligeantes; -ans 
nebmlidfeit, f. 1.3p. (te @tg. einer &,, ba fie -ammebnns 
tit if) qualité de ce qui n'est point acce table; 
2. (eine angenehme &.) le désagrément ; oft bat man 
für die Dienite, die man Andern erzelgt, nichts alé 
…, en rendant service on n'a souvent que du des- 
agrément, cf. desagrement; anpreislic, a. ad. 
caicht angepriefen werren tönnenb) qui ne peut pas être 
vante; -anfäfig, a. ad. «mit anf.) non domicilié ; 
-anfdmubar, mit angeſchaut werten tonnend) invisi- 
ble; qui ne peut pas être regardé, vu; -anſchau⸗ 
lich, c. -anfhaubar; -aniheinlid, a. ad. ınidır anidı.) 
de nulle apparence, de peu d’..; peu considéra- 
ble, ef. -aniebalit ; -anf@ldgig, a. ad. nicht ani.) 
qui n'est pas inventif; ein -anichlägiger Kopf, es- 
prit non invenlif, qui n'est pas.., qui n'a point 
d'invention; -anieblib, a. ad. cwas wicht angefeben 
werden fann) qui ne peut pas être vu, regarde; ein 
-aniehlihed Scheufal, un monstre dont on ne sau- 
roit soutenir la vue; l'aspect; -anfebnlid, a. ad. 
Cnidt anfebnl., fein gutes niel verfprebenbes Anichen babent) 
de mauvaise mine ou apparence, qui ne donne 
as dans la vue; peu considérable; ein -anfebn: 
Fées Gefbent, un présent de peu d'apparknce ; 
ein Heiner-anfebnliber Menib, un petit homme 
sans prestance, de mauvaise prestance; -aniebn: 
lichkeit, f.état d'un homme qui a mauvaise prestan- 
ce; it. d'une chose qui a mauvaise mine ou ap- 
parence; -anfprüdig, a. ad. ctetne Unfprüde madıen?) 
sans prélention; -anjtand, cie Mérwefenteit, der Man ⸗ 
geil des Unftantes> indécence, malhonnêètete, f; -ans 
ftändig, a. ad. nicht and. , nicht anfiebend) malséant, 
messeant, indecent, malhonnéte; ein -anftändis 
ges Betragen, une conduite indecente; -anfldıs 
dlae Geberden, Stellungen, Worte, actions, postu- 
res, paroles indecentes; jeine Schriften find voll 
-anjtändiger Stellen, ses écrits sont remplis d'in- 
décences; fie bat fi febr .. betragen, elle s’est 
comportee trés-indécemment; es if. fit fo zu 
Heiden, il y a de la messéance, il est messéant de 
s'habiller de la sorte; -anfiänbigfeit, f. 1. sp. (ble 
&ig. einer PB, ba he -anftändig If, und Die Lig. einer D., 
ba fe -anfiändig fpricht, banbeit) la messéance, l'inde- 
sence, la malhonnétete; 2. (eine -andindiar Meuÿes 
rung, Hbl.) indéeence, scurrilite, ſz -aniteHig, a. ad. 
wungefdiidt zu irgend einem befdhäfte angräclı zu werben) 
mal adroit; -anftelligfeit, f. la mal adresse; -an: 
ffig, a. ad. init anf., nichts Andößlges habent) qui 
ne choque pas, qui n'est pas choquant ou scan- 
daleux, qui ne blesse pas la bienseance, l'honnè- 
tete; -anftèfigfeit, f. qualité d'une chose qui n'est 
pas choquante; -antafibat, a. ad. (midt amgetaftet 
werden Lönmend od. bürienb) qu'on ne doit pas toucher, 
sur lequel on ne doit pas mettre la main; -antrags 
bar, a. ad. (miht angriragen werten tönnend) qu'on ne 
peut pas offrir; -anmendbar, a. ad. (nidt ano. in- 
applicable; -anmendbare Vorſchlaͤge propositions 
inapplicables; -anmenbli, ©. -anmenbbar; -ans 
piebenb, a. ad. (nicht anj.; *-Intereffant) qui n'est pas 
interessant; -appetitlich, a. ad. (was nicht app. If; it. 
edelhaft; qui n'est pas appelissant; it. degoülant; 
-arbeitiam, a.ad. (nidrarb.) quin’est pas — 
·argliſtig, a. ad. cohme Aralin) sans ruse; -argwil: 
lig, a, ad. feinen Urawillen habend, seigend) quin'est pas 
malin; sans malice ou malipnite, sans mauvaise 
volonte; -argwöhnig, a. ad. «teinen Mraroobn babenb, 
iigenb) sans soupçon, non soupçonneux; -Afg: 
wöhnifc, c. -atgmösnis; -att, f. 1. Ceine vom ber rech: 
ten od, auten Urt abweichende Art) mauvais genre; 2. 
sp. (Mangel der gusen Mrrob, Atılichen Def. timer D.) im- 
politesse, f; die. . eines Kindes, l'.. d'un enfant; 
5. (eine ber guten Urt od, ftttlidhen Deich, zuwider laufende 
Fertigfeln mauvaise manière, conduite ou habitu- 
de; sottise, f; die -arten der Kinder züchtigen, cor- 
riger les mauvaises inclinations des enfants; es 
te Zeit, daß bu beine -arten ablegteft, il seroit 
temps de vous corriger de vos mauvaises habitu- 
des; fie überfiebt ihren Kindern alle -arten, elle 
ferme les yeux sur toutes les sottises de ses en- 
fants; 4.-art, 68; m. fa. cein-artiger Menfd, ein -ar: 


Unsart 


tiged Andy) méchant, m. enfant; fleiner ..! petit 
m.; -attig, a. ad. (der guten wahren Art zuwider, bef. 
eine ber gutem fttlichen Art zumiber laufende Fertigteit bar 
ben? und darin gegründen méchant, e; qui a de mau- 
vaises habitudes ou inclinations; ein -artiger 
Sommer, «ein kalter 2) mauvais, m. été; ein -artis 
ges Kind, un m. enfant, un enfant mal élevé, mal 
morigene; ein -artiges Betragen, des manières 
impolies; das iftfebr.., cela est fort impoli, mal- 
honnète; it. ıin weniger fitengem Sinne) ; ein -artiger 
Meuſch, un m. homme; Sie findjehr.., daß Sie 
mir dies nicht fagten, vous etes bien m. de ne pas 
m'avoir dit cela; -artigleit, ſ. 1.3p. (tie &ig, eines 
-artigen Menfhen) méchanceté, earactere m.; 2, 
cime -artige Heußerung, Rebe, Hl.) méchanceté, impo- 
litesse, 1; -athembar, a. ad. (micht eingearhmer werden 
ténnend ; *irtefptrabel) * ne peut pas respirer; 
-äbbar,a. ad. (nicht geäpt werben tönnend) qui ne peut 
pas être corrodé,rongé; it. gravé. 
Unau,ef:e, Ha. (baë zweifingerige ob. pellenfde 
Faulibler in Sädsamerita; ber Faule aus Of:intienl'unau, 
le paresseux de Ceilan, le paresseux mouton, 
nsaufbeinglich, a. ad. nicht aufgebracht werden tbns 
nend); diefe Summe lit .., il est impossible de trou- 
ver, de fournir cette some; -auffälig, a. ad. 
(mit auffallen?) qui n'est pas frappant, sensible; 
-auffindbar, a. ad. qu'on ne sauroil trouver ; -aufs 
findbare Handihriften, manuscripts qu'il est im- 
ossible detrouver; -aufführbar, a. ad. -aufführs 
are Schauſpiele, cmegen Ihres Snbalté, Ifrer Ränge) pie- 
ces de théâtre qu'on rie peut pas donner ou re- 
presenter; — * a.ad. man lleß das Haus 
.., onlaissala maison sans la reconstruire; -auf: 
geblübet, a. ad. sans s’epanouir,sans être épanoui; 
-aufgeboten, a. ad. sans être convoque, comman- 
de; .. fand fit ein großes Heer juiammen, une 
grande arınce se rassembla sans qu'on eût be- 
soin de la convoquer; -aufgébrocben, ©. -erbredien; 
-aufgebedt.a.ad.sans être,sans avoiréte découvert; 
laffet den Tobten.., ne découvrez pas le mort; 
-aufgefädelt, a. ad. cit aufeinen Faden gereiber) qui 
n'est pas enfild; -aufgefodert, „anfgeforbert, a. ad. 
tone Muffarberung) sans y être appele ou invité; de 
son propre chef ou mouvement; -aufgefüllt, a. 
ad. sans tre rempli; lallet dad Faß not.., ne rem- 
plissez pasencore letonneau; -aufgehalten, a. ad. 
sans qu'on l’arrötät, sans être, sans avoir êlé ar- 
röte; -aufgebellt, a. ad. qui ne s'éclaircit pas, 
qui n'est pas eclairci; das Gebeimnif blieb .., le 
mystere, le secret resta caché, ne put être décou- 
vert, éclairci; -anfgelegt, a. ad. caicht aufgelegt, midi 
Euñ, Neigung qu etwas dabent) mal disposé; qui n'est 
pas d'humeur, dispose à faire qh; dazu bin id … 
Je n'y suis pe disposé; -aufgelèfet, a. ad. qui 
n'est pas delic; fg: sans être denoue ou decom- 
oser; ⸗·aufgemacht, a. ad. einen Brief .. zuruͤck⸗ 
hiden, renvoyer une lettre sans l'ouvrir; ein 
—aufgemabtes Bett, cein -aufgefchlagenes) un lit qui 
n'est pas dresse; -aufgemuntert, @. ad. (ohne aufs. 
ju werden) sans être, sans avoir été encouragé, ex- 
cite à..; -aufgerdumt, a. ad. nicht aufg., p. fg); eBift 
bei ibm noch Alles .., tout est encore dérange chez 
laiz .. (ton, être de mauvaise humeur ; fa, avoir 
mis son bonnet de travers; -aufgtriffen, a. ad. — 
aufgerifener Sammt, du velours ras; -aufgefagt, 
a. ad. qui n'est pas, qui n'a pas été contremande; | 
“aufgelénitten, a. ad. qui n'est pas coupé; eine 
-anfgeihnittene Melone, melon entier, qui n'est 
pas coupé, tranché, entamé; -aufgeihoben, a. ad. 
sans différer, sans délai; -aufacmedt, a. ad, sans 
être éveillé, réveille; laffen Sie bas Kind nod…, 
n'éveillez pas encore l'enfant; -oufbaltbat, a. ad. 
emicht aufgebalten werten tênnenb) qu'on ne peut arré- 
ter; -aufbaltfam, ©. -aufsalısar; -aufbeblic, a.ad. 
init aufgehoben werben thamenb); élue -beblihe Mers 
bindlichfeit, un engsgement indispensable; -anfı 
bôrlidh, a. ad. (ebne Aufpören, ohne aufubèren) cowci- 
nuel, le; perpétuel, le, -ment; sans cesse, sans 
relâche, sans discontinuer; das ift ein -aufbèrlis 
des Plandern, c'est un bavardage c.; #3 regnet 
++, il pleut continuellement , sans cesse; es bat 


+. geregnet, la pluie n'a pas discontinué; eine -aufs 
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orliche gen, un lourment c.; ble Kirche banert .. 
et, l'église est indéfectible; die Wabrheit beftebt 
c., la vérité est indefectible; -anfhörlickeit, sp. 
f. la perpétuité; die .. ber Kirche, l'indéfectibilité 
de l'eglise; -auftlärbar, a.ad. qu'on ne peut éclair- 
eir, expliquer; -auffnüpflid, a. ad. qu'on ne peut 
denouer,, delier; -auflösbar, “aufibélié, a. ad. 
mice aufgeibier werben tbunent) indissoluble, insolu- 
ble; die einfachen Beitandtheile der Körper find …, 
les principes des corps sont indissolubles; ei 
“auhéébarer Schluß, un argument insoluble; die 
Che war.., le mariage étoit in.; fi, . mit einans 
ber verbinden, s’unirindissolublement; eine -aufs 
löslihe Verbindung, une union in.; -anflösbar; 
teir, -auflöslichkeit, f. cie @ig, einer S., da fie .. if) 
l'indissolubilité, Vinsolubilitd; die .. des Silbers 
in Königsmwalfer, eines Bodenmehles in faltem Wajs 
fer, l'ind. de l'argent dans l'eau régale, l'in, 
d'une fecule dans l'eau froide ; die.. der Ehe, eis 
ner Aufgabe, Vind. du mariage, l'ius. d'un pro. 
bleme; -aufmerkjam, a.ad.inattentif, cf. -adıtlam; 
-anfmerkiamteit, f. 1. sp. cie Sig. eines Menfchen, ba 
er -aufmertfam If) linattention, l'inadvertance, 
Vinapplication; 2. @at Benehmen eines Menichen, da 
er -aufmertfam if; fich -aufmerffamteiten gegen (et: 
ne Obern zu Schulden fommen-Jlaffen, manquer à 
sessuperieurs, manquer d'égard envers ses supe- 
rieurs; -aufrichtig, a. ad. enidt aufr.) qui n'est pas 
sincere, pas droit; -aufrichtigleit, f. le manque de 
sincérité; la dissimulation; -aufiiebbar, -aufs 
(hieblich, a. ad. nicht aufgeihoben werden könnenb ed, 
türfend) qui ne peut pas être remis, differe; -aufs 
treiblic, a. ad. (nicht aufaerrieben werben ténnend) qu'on 
ne peut trouver, se procurer; -ausbildlich, a. ad. 
1. (nicht außgebilder werden thnnent) qui ne peut 
être cultivé, perfectionne; 2. (ur Werte od, Bits 
der nicht Barjielldar) qu'on ne peut pas représenter 
par des paroles ou images; -auébleiblit, a. ad, 
inidıt aubbleibenb, gewiß kommend, zeſchthend) imman- 
quable ,-ment; ber Aufgang ber Sonne ift.., le 
lever du soleil est immanquable; es wird... ges 
ſchehen, cela arrivera immanquablement; -auss 
dehnbar, a. ad. ifich nicht aubèebnen faffend) qui n'est 
pas ductile, extensible; -ausdenklic, a. ad, mise 
audgebadıt werden tönnent) qu'on ne peut se représen- 
ter, qui ne peut pas être imagine; -ausbeufbar, 
a. ad. (nicht ausgetemer werben fönnend) inexplicable ; 
-ausdrudlih, a. ad. I. nid ausdrudend, wat ed aubs 
truden fou) sans l'expression necessaire; 2. (ait 
aubgebrudt wetden ténnent) inexprimable; -andfinds 
bat, a. ad. qu'on ne peut trouver; -ausforfbbar, — 
auéfor{dlit,a. ad. inserulable, impenetrable, cf. 
unerferibtih; Ecr. Gottes Verftand ft .., (unerferiche 
ud il n'y a pas moyen de sonder l'intelligence 
de Dieu; -ausforjhlichteit, -andforfhbarfeit, f. 
l'impenétrabilité; -auéiübrhar, a. ad. calcht auszms 
führen inexécutable, impraticable; ein -ausführs 
barer Plan, un projet in.; Ihr Vorſchlag ift .., ce 
que vous proposez la estémp.; -auéfübrharteit, f. 
qualité d'une chose imp., l'impossibilité d’execu- 
ter une chose; -auéfübrlid, a. ad. I. c. -auéfhbes 
bar; 2. calcht genug ausgeführn qui n'est pas assez dé- 
taillé, où il manque gs circonstances ; eine -außs 
führlide Erzählung, une histoire qui manque de 
details, peu détaillée ; -auégearbeitet, a. ad. qui 
n'est pas achevé ou fini, qui n'est qu’ebauche; - 
ausgebaden, a. ad. quin'est pas assez cuit; -ands 
gebauet, a. ad. das Haus blieb .., la maison ne fut 
pas achevée, finie ; -auégebildet, a. ad. inculte, 
sans culture; fein Geiſt, fein Körper Iitnod... ‚som 
esprit n’est pas encore formé, est encoreinculte, 
son corps n'est pas encore dénoué; -ausgebrannt, 
a. ad. (nicht auba.n eine -auégebrannte Soble, um 
flambart; -ausgebraten, a. ad. à demi-cuit, qui 
n'est pas tout-A-fait rôti; -ausgebreitet, a. ad. qui 
n'est nasetendu, répandu; B/. ein Adler mit -aués 
gebreiteten Klügeln, aigle au vol plie; -auégebis 
gelt, a. ad. quin'est pas repasse; sans être repasse; 
-ausgebürftet, a. ad. sans étre brassé, qui n'est pas 
brossé; -anégebebnt, a. ad. inetendu; -auégefegt, 
a. ad. sans ètre, quin'est pas balaye;-auégefertigt, 
a. ad. det Befehlifmog. l'ordre n'est pas en- 
core 
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core expédié; -ausgefifht, a.ad. qui n'est pas dé. 
peuplé ein ausgefiſchter Teich, un etang qui..; 
au neführt, a. ad. non exécute; it. sans etre de- 
taille; der Befehlblieb.., l'ordre ne fut pointexe- 
cute; er ließ mehrere Gäße in feinem Bude „., il 
ne fit qu'effeurer certains points de sonlivre; - 
ausgegeben, a. ad. ..e8 Geld verrechnen, porter en 
compte de l'argent qu'onn'a pe dépensé, enfler la 
dépense; -ausgeglichen, a. ad. ein „.er Streit, un 
différent qui n'est pas aplani; -aufgefdint,a.ad.mit 
„„en haark,audgebl,sorlirsans se peigner,sans s’e- 
tre peigne, sans avoir peigne ses cheveux; -auéges 
Heider,a.ad.sans ôter, sans avoir dte ses habits,sans 
s'être déshabille; -auégelocbt, a. ad. quin'est pas as- 
sez cuit; -auégelefen,a.ad.sans étre trié,epluché; it. 
sans être choisi; -auégelieben, a.ad. qu'on n'a pas 
prêté; -anégelichenes Geld, tas müstg liegt) argent 
oisif; -ausgelöicht, sans être, qui n'est pas éteint; 
-ausgelöfhte Buchſtaben, lettres qui ne sont pas, 
qu'on n'a pas effacces; · ausgemacht, a. ad. -aués 
gemadte Nuͤſſe, Bobnen z, des noix non écalées, 
des feves non écossées; fg: die Sache blieb . . ‚l’af- 
faire resta indecise; -auégemablt, a. ad. qui 
n'est pas achevé, qui n'est pas tout-a-fait peint; 
eiu-auégemabites Stüd, peinture qui n'est pas fi- 
nie; -auégemefen, a. ad. sans être, qui n'est pas 
mesuré ; -audaenommen, a. ad. (nit ausg., ohne 
Uusnahme) sans exceplion, sans excepter ..;-ausges 
act, a. ad. sans être deballe, dépaquete; laÿiet 
den Koffer .., ne depaquetez pas le coffre; -auds 
geplaubert, a. ad. bei ibr bleibt nidté .., elle ne 
manque pas de redire toutce qu’ellesait; -auége: 
pubt, a. ad. sans être nettoyé; bas Simmet . laſ⸗ 
fen, ne pas neltoyer la chambre ; -ausgeräumet, 
a. ad, ein -ausserdumied Haus, maison quin'est 
as encore videe, degarnie; ein -ausgeräumter 
runnen, un puits qui n'est pas cure; -auégeichafs 
fen, a. ad. cmict aubge., nicht velltommen 9.) qui n'est 
pas bien fait ou forme; -auégefblofen, a. ad. er iſt 
von der Gefellichaft.., il n'est pas exclu de la so- 
cieté; -auégeftnitten, a. ad. Fo. -auégeibnittene 
Blätter, (be feine Cinfnirte babes) feuilles indivises, 
entieres; -aundgefeßt, a. ad. 1. inichrauds.); das Kind 
weldes .. werben jollte, blieb .., weil z, l'enfant 
quidevoit être exposé, ne le fut point, parce quer; 
2. (obne audjufegen, umunterbrochen) sans discontinuer, 
sans interruption; die Stunden blieben .., les le- 
gons ne furent pas suspendues; -ausgelöhnt, sans 
être réconcilié; -ausgefpannt, à. ad. sans être dé- 
telé; -auégeipült, a. ad. sans être rincé ; ·ausge⸗ 
ftattet, a. ad. sans dot, sans être doté; -ausgeitris 
den, a. ad. qui n'est pas effacé; -ausgefungen, a. 
ad. I. tnichtbtd ju Œnbegefungen); ein -außgefungenes 
Lied, une chanson quin’a paselechantee en entier; 
2. <nicht genug befungen) qui n'est pas, qui n'a pas été 
assez célébré parle chant, pas assez chante; · aus⸗ 
getilgt, a. ad. qui n'est pas aboli, extermine, extir- 
pé; -ausgewacbien, a. ad. qui n'a passa croissan- 
ce, sa crue; -ausgemwählt, a, ad. sans étrechoisi, 
sans choix; -ausgewechſelt, a. ad. qui n'est pas 
changé, échangé; -audgezahlt, a. ad. sans ètre 
payé; -ausgezeichnet, a. ad. sans être distingué, 
signale; -ausllagbar, a. ad. (nidit auégetiagt werben 
tonnend); eine -ausklagbare Schuld, (deren Ziigung we: 
nigfiend vor der Hand mod micht turd gerichelldbe Hülfe er: 
jmungen werden tañdette dontonne peut pas deman- 
der le paiementen justice; -auslegbar, -ausleglich, 
a. ad. (nicht ausgelege werden tönnent) inexplicable; - 
auslernbar, à. a. nicht aubquiernem; eine -auslernbas 
re Wilfenfchaft. une science qui ne peut être ap- 
profondie; -auslösbar, -anslöslic, a. ad. qui ne 
peut pas être change ou échangé; -auslöjchbar, - 
auéléiblid, a. ad. (nicht ausgelöicht werden Féniment ; p. 
fg.) ineffaçable, inextinguible , indelebile; -aué: 
loͤſchlicher Zug, eine · aus loͤſchliche Schrift, trait, écri- 
ture in.; ein -ausldichliches Feuer, un feu inextin- 
uible; -auslöichliche Tinte, encreindelebile; dad 
ff mit -auslöihliben Zügen in mein Herz eingegra: 
ben, cela est grave dans mon cœurentraits inef. 
fagables; das Saframent ber Zaufe brûdt einen - 
aus loͤſchlicen Karalter auf, lesacrement de bapté. 
meimprimeun caractère indélébile; -auslöfhlie; 
Mosın Dier. Partie allemande. T. 11. 
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feit, F. Yindelebilite, l'inextinguibilité, F; bie... 
bes griechiihen Feuers, l'inextinguibilité du feu 
gregeois; -auslöslic, o. -autiéstar; -ausmenbar, a. 
ad. immensurable (pu.), incommensurable; -auss 
meßbarleit, f. lincommensurabilite, f; die . . zwel⸗ 
er Groͤßen mit einerlei Maße, lirc. de deux gran- 
deurs; -ausredlid, a. ad. 1. 0.-autfprecitid; 2. (feine 
Ausrede griatiend) inexceusable; -ausrottbar, -aud: 
rottlich, a. ad. (nie ausjureiten) qu'on ne peut de- 
raciner, exlirper, exlerminer; ⸗aus ſetzlich, a. ad. 
(nicht audgefept werben ténnenb) qu'on ne peut suspen- 
dre, discontinuer; -ausfähniih, a. = (be ausjur 
fétnenb) irreconeiliable, cf. -verfüßntid; -andipred» 
lich, a. ad. calcht außgefprecen, durch Werte nicht andge: 
drudt werden tinnend) inexprimable, indicible, in- 
effabie; ein -ausiprechliber Schmerz, ein -aud: 
ſprechliches Elend, une joie, une misere indicible, 
inex.; -auéipreblihe Gefühle, sentiments inex-s.; 
-ausiprechlides Geufjen, gémissements indnarra- 
bles; ji.. freuen, avoirune joie iner.; Die -aud: 
ſprechliche Größe Gottes, la grandeur ineffable de 
Dieu; der b. Paulus fab-audipredliche Dinge, St. 
Paul vit des choses inenarrables; -ausiprechlidhs 
teit,sp.  l'éneffabiliré, 1; die. der Weisheit Bots 
tes, Vin. de la sagesse de Dieu; -ausſtehlich, a. ad. 
Cie beihafien, ba man «8 nids ahtfichen kann) arm ppor- 
table, -ment; ein -auéftebliter Ehmerz, une dou. 
leur ins; eine -ansitehlihe Gemithéart, une hu- 


meur ine; er iik.. mit, il est ins. avec x; ſie ſaug 


.ſchlecht, elle chanta insupportablement; -au6; 
tilgbar, -anstilglich, a. ad. intcht ausgeritgt werben tbn: 
send, indelebile, ineflagable; qu'on ne peut dera- 
einer, extirper 2; ein -austilglihes Feuer, un feu 
inextinguible; -auétilalibteit, £. l’indelebilite, f; 
-austreiblid, a. ad. emitraussutreiben) qu'on ne peut 
chasser; »ausweihlic, a. ad. «fo belailen, Daß man 
nicht ausweichen fan) inévitable, -ment; das wird 
dir. .widerfabren, cela vous arrivera inevitable- 
ment; -audwiichlic, a. ad. nicht auéquiwifden) inef- 
fagable; -ausindrudend, a. calcht a.) inexprimable; 
-auszuforibend, a. (midta.) impenetrable, inseru- 
table; -bandig, a. ad. (hc nidt bhmbigen, od. ach aicht in 
den gehörigen Schranten halten laffend) indomptable; it. 
indisciplinable, effréné; ein-bändiges Noß, che- 
val indo.; er iftganz... , ilestiout.à.fait indo.; ein 
-bändiger Meuſch, ein -bändiges Kind, un homme 
indis., intraitable; un enfant indir.; er ift wie ein 
-bindiges Pferd, c'est un, (il fait le) cheval échap- 
pe; fa. -bändig lachen, laufen, (unmäßig rire à gor- 
ge déployée, courir de toutes ses forces; -bÂndigs 
feit, ſ. le caractere, l'humeur farouche et indo.; 
l'aspérité du caractere; -barmbergig, a. ad. init 
b,, und einen Unte rn Scimeryen peruriachend) émpitoy a · 
bie, -ment; ein -barmberziger Menſch, un homme 
imp.; eine -barmberzige Seele, une ame imp.; fie 
wurden -barmberzig behandelt, ils furent traités 
impitoyablement; fa. er ſchreit -barmberzig, ıfrbr 
ftart) il crie de toutes ses forces; -barmberzigfeit, 
f.caractere imp.; -bärtig, «. ad. iteinen Bart babend, 
ohne Barı) sans barbe, irnberbe;ein-bärtiger Jungs 
king, un jeune homme ;.; -bärtige Nationen, na- 
tions imberbes, sans barbe; Bo. -bärtige Diane, 
tébme Haare) plante i.; -bärtigfeit, f. état de celui ou 
de ce qui est i.; -bau, ed; €, (Mangel des Unbaues, In 
mandıen Begentens; ein Feldin .. fommen larfen, lais- 
ser un champ inculte, en friche; -bäuetiit, a. ad. 
nidtb.,mieht vob, nid arebı non agreste, non rustique; 
qui n'a pas des manières rusires, rustiques; -bäu: 
erlich, a. ad. nicht zum Bauernftande gebbrend) qui n'est 
pas d'un paysan, d'un homme rustique; qui n’ap- 
partient pas à l'état d'un paysan; - auiid, a. ad. 
(von Umbau yemgendr; das Seh befindet fich in einem - 
baulichen Zuftande, (wird aicht angebauer le champ 
reste inoulte, en friche, n'est point cultive; bag 
Haus iſt in ⸗ baulichem Stande, (wenn es vtt Immer 
gehörig und in gutem Stanteerbalten wird) Ja maison n'est 

as tenue en bon état, n'est pas entretenue; -baur 
its, a. ad, (nit b.) qui n'aime pas à bâtir, qui 
n'est point d'humeur à, qui n'a point envie de bä- 
tir; Sbauwurdig. a. ad. Expl. (mit b.) qui ne vaut 
pas la peine de l'exploitation; -Deadbtet,a. ad. mit 
2.) quin'est pas, qui n'a pas élé remarqué, observed; 
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-beamtet, a. ad. ofne Mmt) sans emploi, qui n'est pas 
employé, en charge, en office; eh ..er@elehrrer, 
(ein privatifierenten homme de lettres privé, qui mene 
une vie privée; -beantwortet, a. ad. mit b.) sans 
réponse; der Brief blieb. ., ben Briefliefer.., la 
lettre resta sans réponse, il ne répondit pas à Ja 
letire ; — a. ad. ich nid Beantworten 
lafend) à quoi on ne peut répondre, qui ne souffre 
ou n'admet point de réponse ; -bearbeitet, a. ad, 
init 6.1; -bearbeitere Seide, soie crue; -bearbeites 
ter Hanf, chanvre cru, chanvre en masse; ein - bes 
arbeiterer Stein, pierre brute, verte; fg: das Feld 
diefer Wiſſenſchaften ift no. , cette science n'est 
pasencore cullivee; -beargwohnet, a. ad. tobme rg: 
webs) sans soupgon;-bedacet, a. ad. <ohne Dam) 
sanstoit,sansasile; bedacht, 1. a. ad. cedne B., ohne 
Urberiegung) inconsidéré, -ment; .. handeln, agirin- 
considerement; 2.der ,. ‚(der Mangel an 8.) 1’ incon- 
sidération, f das ift die Folge deines -bebacbtes, 
voilalasuite deton in.,cf. -beraæifameet: -bedachts 
beit,f. «wer -bevadn in, G -bedächtig,a.ad. init b., aus 


er. mit -betadın inconsidere, -ment; indiscret, &te, 


„ment; eine -bedächtige Diede, propos ine.; fie tft, 
bandeltiche. ., elle est tres inconsidérée, elle agit 
tres-inconsiderement; -bebachtigleit, f. inconsidé- 
ration, f;-bedachtiam, a. ad. mit +.) énconsétéré, 
e,-ment;indiscret,ete, -ment; welche · bedachtſame 
Handlung! quelle action i-de.! © -bedachtiames 
Mädchen! öhlle ide, que vous etes! ein -bedacht; 
famer Menſch, un homme i., malavise , indiscret; 
er handelt febr .., il agit tres-inconsiderdment; = 
bedbactiamteit, inconsideration, indiseretion, f 
-bedantt, ad. (obne Dant zn ſagen, sans reinercier, 
sans remerciment; -bedauerlich, a. ad. cdes Devanerns 
nice werttoqui n'est pas digne d'être plaint;-bebear, 
a. ad. (matb.) decouvert; mit -bededtem Haupte, 
nu-tête, tete nue; -bedentlid, a. ad. ımicht v.) sans 
hésiter, sans balancer; das ift eine -bedentlihe Sa⸗ 
de, la chose n’est pas suspecte du tout; - bedeutend, 
a. ad. (nicht b.) insignifiant; de peu de considera- 
tion, d'importance ; -bebeutende Worte, paroles 
i-es.z eine bedeutende Diebenéart, une phrase 
ie. ; ein „bedeutender Verluſt, une perte i-e; 
eine -bedeutende Miene, mine i-e,; er bat eine fee 
-bedentende Miene, ila la mine bien mince; fein 
Einfluß iſt .., ila peu d'influence, son influence 
est peu importante; -bedeutenheit, sp. (die Brit. 
einer D, ed. ©., ba fe unbedeutend If) insignifiance, f; - 
bebeutiam, a. ad. 1. nicht b.)insignifiant, cf. -bebess 
send; -bedeutjame Worte, paroles insignifiantes; 
2. Cd nice bedeuten Iamendı; ſch bin nicht. . ‚eich nehme 
Sebte an) je suis docile; j'aime qu'on m'instruise; - 
bedeutfamteit, f. insignifiance; die .. felner Ges 
fibtébilbung, l’i.de sa physionomie ; -bedinglicy; 
a. ad. (fe beichaffen, bag keine Betingung Statt finder; abs 
ſelui) absolu, -ment; -bedingt, a. ad. (mit b., gany- 
ohme Bedingung, ganz ven der freiem Wiltühr abbangend) 
non conditionnel ; absolu, sans restriction, sans 
condition; Pra. pur et simple; bag -bedingte Eits 
tengefes, Pflibtgebot, «zer taregerifche Imperativ) l'im- 
peratif categorique, absolu; ich verfpreche -bedings 
ten Gehoriam, (ohne Husnasmen zumadırn) je promets 
une obéissance absolue, entiere: -bedungen, a. ad · 
1. tobme zu tingem sans marchander; 2, «nicht gebunr 
aen) qui n'est pas engage, loué: it, c.-beningt; -ber 
dürftig, a. ad. calcht betürfend) qui n'a pas besoin de 
..; sans besoin de, .; -beeidigt, a. ad. (nitité,) in- 
sermenté, non sermenté, non assermente; ein — 
beeidigter Priefter, un prêtre i.; -beerbt, à. ad. cnicht 
beerbt, feine Beibrderben binterlaffendy sans lignée, sans 
héritiers legitimes; .. fterben,mourir sans héritiers 
légitimes; -beerdiget, a. ad. (mid 8.) sans être en- 
terre; -befäbtget, a. ad. inter d.; ohne Befähigung) sans 
avoir les qualités nécessaires, requises; -befabré 
bar, a. ad. (nid 6.3; ein-befabrbarer Weg, chemin 
impraticable; Mar. -befabren Boll, «sans unntir 
fentes Schte voſt, mb mod beine Meife mitgemadır bat) ma- 
riniers inexperimentes; -befang, 88; sp. €. -befans 
arnbeit; -befangen, a. ad. inihtb.); 1. (micht umgeben, 
nicht veræiteih; von Streit .., hors detoute dispute, 
sans être impliqué dans aucune dispute; 2, (midt 
eingenommen, vom Deruripellen, Peru nlcht zus 
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rüdgehalten Im Urtbeilen und Bandela. nicht verlegen ») non 
préoccupé, non prévenu, qui n'est pas prdo.,prev., 
passionné; sans préoccupation, sans prévention; 
ein -befangenes Gemité, un esprit non préo., non 
prév. ef prechen,banbeln,parler,agir sans partiali. 
té, ouverlement;. von etwas uttheilé, juger de qh 
sans préoccupalion, sans prévention; er var ganz 
+, ilétoit de bonne foi; ilne pensoit pas à mal; fie 
erzaͤhlte uns gang .. „was fiethat,ellenous raconta 
tout innocemment ce qu'elle fit; -befangenbelt, f. 
la disposition d'un esprit non-préo., non-prev.; - 
befeftiget, a. ad. ein -befeitiateé Yager, eine -befes 
ftigte Stadt, uncamp, une villesans fortifications; 
-beileet, a. ad. init #., p. fg::sans tache, sans souil- 
lure; das Papier, das Kleid iftnod) .., le papier, 
V’habit est encore sans tache, n'est pas encore ta- 
che; ein -befledtes Gewiſſen haben, avoir l'ame 
nette, pure; ein -befletter Lebens wandel, cein reis 
net, tébellefer une vie sanstache; eine -befledte Tu: 
gend, une vertu sans tache; fie haribre Tugend... 
erhalten, elle a conserve sa vertu inlacle; (bai, ven 
‚ keinen Sünden wider ble Keuſchhein beftedte); eine -beflecte 
Quugfrau, une vierge chagte; die -befledte Em: 
pfängnif der heiligen Jungfrau, la conception im- 
maculée; ein -befledted Ébebett, couche nuptiale 
qui n'est pas sowillde; -befolgbar, a. ad. caichi beistgt 
werten (nnent) qu'on ne peut pas suivre, imiler; — 
beförderlic, a. ad. nicht def.) qui n'est pas favorable, 

ui ne favorise pas; -befördert, a. ad. calcht bel.) 
die Sade blieblange … l'affaire fut long-temps sans 
être expédiée; er blieb nit lange.., il avanga 
bientôt; -befreundet, a. ad. (ohne Freunte)sans amis; 
befriedigend, a.ad. ıteine Befriedigung gemäbrend) in- 
suffisant; eine -befriedigendeiutwort, réponse non 
satisfaisante; feine Erllärung ift..,sa déclaration 
ne suffit pas, n’est pas suffisante, est insuffisante; 
-befriediget, a. ad. inicht b., feine Befriedigung babeub, 
empiindent; dies Bud lie mid .., ce livre ne m'a 
pas satisfait: .. von bannen geben, s'en aller peu 
5, sans tres; -befricblid, a. ad. (nid zu befrieèts 

en; ein -befrlebliter Dienidh, un homme difficile 

contenter, qui n'est pas à contenter; · befruchtet, 
a. ad. ends b.r qui n'est pas feconde; -befuguiß, f. 
«Mangel der Belugnié, bes jutommenden Rechtes eimas 
u tgun ed. ju fan) incompetence, 6; die -befuguif 
bezeugen, über die. . erfennen lallen, soutenir, faire 
juger l'én.; -befugt, a. ad. (nkbr b.) éncomipétent, 
incompelenunent; ein -befugter Michter, juge inc. 
erbat hierin mit einer -befugten Partheiertannt, il 
a juge cela avec une partie incompétente; in dies 
fer Sache wurde -befugter Weile erfannt, la cause 
a ie incompetemment jugee; · befugtheit, F.c-velug: 
mé. cl.sincompetence, f;-begabt,a. ad. mit teinen Ga. 
Ben. 1. B.von der Natut verfeden:; ein -begabter Schwach: 
fopf, un imbécille négligé par la nature, auquel la 
nature a refusé ses dons;it.c, -auégeñatter; -bégangé, 
a.ad.ınias »..p. fer ein-begangener Pfad, sentier où 
l'ou ne passe guere ou point; ein -Degaugenes Feſt, 
fête qui n'a pas été,qu'on n'a pas celebrée; -begeb: 
tig, ©. -begebrlit, can -begebrlid, a.ad. 1. cuihı ve: 
georr werden tönnend) qu'on ne peul pas désirer, de- 
mauder, prétendre, exiger; 2. (nidıt gemebnt qu be: 
gebren, befer: -begehtigı quin'est pas exigrant; -Der 
gebrt, a.ad. sans l'avoir demande; -begierig, a. ad. 
qui n'est pas désireux; -begterlic, ©. -reaieriss -bes 
gleitet, a. ad. sans suite; sans être accompagné; 
errüt.., iletoit à cheval sans suites; einen .. 
achenlaiñen, laisser aller qu sans le reconduire; - 
beglüdend, a. ad. (tem Cüd bringend > qui ne pe 
pas bonheur; -beglüdende Liebe, amour malheu- 
reux; -beglüdiheit, f. cQuitand, in mm man -Feglüdt if) 
etat, siluabon où l'on n'a pas de bonheur, qui n'a 
rien d'heureux; -begnüglich, a. ad. culcht d. ditficile 
à contenter, qu'on ne peut pas contenter; -Pes 

nügiam, ©. -beanhattés-begonunen, a. ad. das Wert 

jtnoc .., l'ouvrage n'est pas encore commencé; 
-begreifbar, -begreiflid, a. ad. ınmbr brariffien werden 
tbnnenti inintelligible, inconcevable, incumpréhen- 
sible, -ment; ein -begreidider Ex, une proposi- 
tion /nevrm., éni., obscure; ein -tigreilides Ge 
beimnif, un mystereiucure.; bie WBege Gottes ind 
, des voies de Dicu sout incoinprihensibles, ein 
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Un⸗begreiflich 

-begreifliber Menſch, un homme incon. , incom.; 
erbeträgt ſich auf eine-begreifliche, auf eine mir-bes 
gretfliche Weile, il se conduit incomprehensible- 
ment; je ne comprends riena sa conduite; eine - 
begreiflidye Kuhnheit, une hardiesse incon.; es iſt 
mir. wie viel man r, il est incon. combien on +; 
-begreiflihfeit, f. 1. sp. «ie &g. einer D. 00. @., da fie 
-begreiftich if Nincomprehensibilite, f; bie „. Got: 
te, der Neligionsgebeimntjle, l'ênc. de Dieu, des 
mysteres; 2. (eine -begterlide S.n die -begreiflichteis 
ten bes Chriſtenthums, les mysieres de la religion 
chrétienne; -begrenzbar, -begrenzlid, a. ad. cebne 
rengen) sans bornes; illimité; -begrenzf, a. ad. cmit 
telmen Grenjen verfehen) sans bornes, illimite; ein -bes 
grengtes Feld, champ non borné, qui n'a point 
de bornes; das Feld der Bernuufrforfung lt. 
la spéculation est illimitce; die -begrenzte Güte 
Gottes, la bonte illimitée de Dieu; -begrenztbeit, 
f. (ver Auftand eines Dinges, ba eh -begrenst if); Die .. 
feines Glüdeé, son bonheur sans bornes; -begrifs 
fen, a. ad. cite beg., p. ſae non compris, sans être 
compris; -begründer, a. ad. non fonde; dépourvu 
de fondement; -bégrüft, a. ad. sans être, sans 
avoir cte salu; er ließ ihn .. vorüber, il le laissa 

asser sans le saluer; -begütert, a. ad. sans biens- 
onds, sans fonds de terre, sans immeubles; einc 
-begüterte Familie, une famille sans biens; -behaas 
ret, a. ad. niet mit Snarem verieben) sans poil; das In⸗ 
nere der Hände iſt · l'intérieur des mains estsans 
poil; fein -bebaarter Kopf, sa tête chauve; Bo. 
eine -bebaarte Pflanze, tan teren Oberfläche feine Paare, 
Berjtenz fint) plaute glabre,sauspoil; plante impu- 
bescente ; -bebagen, sp. (der Mangel des Bebagent; das 
unangenebine Gefudt, ba etwas nicht bebaget) malaise; in- 
commodité, f; -bebaglich, a. ad. itein Bebagen gemäß: 
rend, od. ein Grill von Umluft veturſachend über mirtlide 
Uesen; ein -bebagliches Gefühl, un sentiment de 
malaise; es iſt mit .., je suis mal à mon aise; -bes 
baglichkeit, f. nalaise; incommodite, f; -bebaltbar, 
a. ad. (nicht beb.) qu'on ne peut pas garder,retenir; 
-bebalten, a. ad. (nit dep.) qu'on n'a pas garde, re- 
tenu; -bebältiit, a. ad. imichr Leiche bebalienb, it. micht 
del ju behalten; qui retient dif/écilement ; it. difh- 
cile aretenir; ein -hältlihed Gedaͤhtuiß, une me- 
moire qui retient d.; Namen und Jahrzahlen Hnd 
ihm. .‚ılretient d. les noms etles dates des annees; 
-bebarrlich, a.ad. qui n'est pas perseverant, ferme; 
-bebauier, a. ad. cuidrangeiefen) sans maison ou do- 
micile; non domicilié; -bebäutet, a. ad. (eme Haut 
sans peau; -behelf, (ter Buftand, da man ſich nicht ju be: 
beifen weiß; mal-adresse,contrainte, f; pesanteur de 
corps ou d'esprit; -bebeiflid, a. ad, (id nicht zu be; 
belien wifſend u. darin gegrünter) mal-adroil, contraint, 
lourd, pesant; ein -bebelilider Mienid, homme 
mal-adroit,lourd,pesant; -beberribar, -beberrids 
li, a. ad. enide ju beberrften indom table; qu'on ne 
peut vaincre, dompter, maitriser; -beberribare 
Zeidenichaften, passions qu'on ne peut maîtriser, 
dont on ne peut serandre maîtres; -beberziget, a. 
ad.(midrbeé.) sans être ou avoirélé,saus l'avoir con- 
sidéré, examine ; bag Alles blieb .. von ihm, ilne 
fit aucune attention à tout cela; -beberjt, a. ad. 
(teimen Maid baßen?) sans courage, sans cœur; -bes 
bolfen, a.ad. «fs aicht zu bebetfen wifent) lourd, pe- 
saut; ein -bebolfener Menih, un homme lourd; - 
bepülflich, a. ad. imidbeb.) peu of/icieux ; ein bes 
büifiiger Wann, un homme peu o.; fit .. zeigen, 
se montrer peu o.; 2.(- bebe) lourd, pesant; -ber 
tälflichleit, €. 1. qualité d'un homme peu o,; it, c. 
bebafs -bébütet, a.ad. 1. init alt Hutung bertieben, 
ein -behüietes Feld, champ qu'on ne päture point; 
2.(-bewmadn) sans garde, quin'est pas garde; -bebut; 
jam, a. ad. (midit bed.) énconsidéré, -ment, impru- 
dent, imprudenment, sans circonspeclion; eine 
—bébutiane Rede, un discours in.; , ſprechen, par- 
ler inconsidereinent; - beimtjantleit, ſ. 1. sp. (vet 
Mange der Bu) le manque de circonspection; lin- 
considération, f; mit .. teden, parler avec inc,; 
2. (eine -bebutiame etes, paroleinconsideree; -bei 
fig, a. ad. 1. {mie ne Dern femmend) qu'on ne 
serappele pas, dont ou ne se souvient pas; 2. (feinen 
Beau riagent saus dunes to arprebaklan be 


u 


Un: befannt 


tannt, a.ad. mitt.) inconnu; ein -befannterMenfd, 
un homme 5., un £.; -befannte Zänder, terres in- 
connues; Yeute, beren Sitten und .. waren, gens 
dont nous ignorions les mœurs, dont les mœurs 
nous étoient inconnues; das tit mir ..,je l'ignore; 
jen’ensaisrien; ed fann Ihnen nicht .. fepu, vous 
ne pouvez l'ignorer; der Vorgang iftibm.., Pra. 
ilest ignorant du fait; das find ibm -befannte Dins 
t, il ne connoît rien à tout cela; auf -befaunten 
egen geben, marcher par des routes inconnues z 
Hn. ber -betannte Taucher, dr T.)(espece de plon- 
geon); fg: ein bunfeleé und -befanntes Leben fühs 
ren, mener une vie obscure et ignoree; ein bes 
lannter, un inconnu; -befanntheit,sp. f. (ter Zuftand, 
ba enwas -befannt tu; in einer glüdiihen .. leben, 
vivre dansune heureuse obscurité; -befanntibaft, 
sp. (ter Mangel ber Bet.) le défaut, le manque de con. 
noissance; auß .. mit ber Sache muß id +, ne con- 
noissant point l'affaire, jedoisr; welche .. mit den 
gewöhnlichen Dingen! quelle ignorance dans les 
choses les plus simples; -befcbrbar, a. ad. (nice 
bet.) inconvertible; -befebrt, a.ad. I. (miteiner Bürs 
fe, einem Kehrbefen nicht betebret» qui n'est pas brossé, 
nettoye; 2. (nit auf andere Meinung, Orfinnung ger 
Brad) qui n'est pas converti; ein -befebrrer Sinn, 
ein -betehrtes Leben «, un esprit immortifie, une 
ame immortifice 2; -belebrlich, ©. -betehrer; · betielet, 
a. ad. cohne Federn) sans plumage; fg: fa. (unbirg 
imberbe; -belleider, a. ad. sans être vêtu ouhabil- 
le ;-betlommen, a. ad. tebae Benleminung) sans avoir 
le cœur serré, oppresse ; -befreugt, a. ad. 1. nice 
mit dem Deichen bed Steujes verfehem sur quoi l'on n'æ 
pas fait le signe de la croix; 2. (mit feinem Oreenés 
bante verfehen) celui qui n’a pointdedecoralion; -bes 
frieget, a. ad. ein -befriegtes Laud, pays où l'on 
n'est point en guerre, où ılm'ya point de guerre; 
-befrittelt, a. ad. sans étrecritique; man laffe dem 
dod .., Derz, qu'on ne critique point celui quigz 
-betümmernif, sp. f. wer Sufiant, ba man fi nicht tüms 
met) l'insouciance, 5; -befümmert, a. ad. talcht het.) 
insouciant ; er ift ſeht .., il est fort in., d’une 
grande insouciance; lafen Sie fi darum .., (ras 
an Sie nicht danach ne vous en meltez pas en peine, 
ne vous en souciez pas; -befümmertheit, 1. l'in- 
souciance,f;-befuttet, a.ad. sans froc,quine porte 
paslefroc; -beladen, a. ad. sans être, quin'est pas 
charge; -belarot, a. ad. (mit feiner Barve veriehen) sang 
masque ; -belaftend, a. ad. (feine Laſt verurfachen? od. 
aufırgent) sans être à charge, sans imposer un far- 
deau, une charge; -belajtet, a. ad. qui n'est pas 
chargé; à vide; -belaubt, a.ad. sans feuilles; ef. 
feuillé; -belebt, a. ad. (rein Beben babend um jelaent) 
inanimé ; der -belebte Stein, la pierre inaniméez 
fg: (der debbañtigheie beraubr, datin geachnèet in. ; ein · be⸗ 
lebter Menſch, un homine in.; -belebrt, a. ad. (ↄtchi 
bel.) sans instruction; qui n'est pas instruit; -bes 
leibt, a. ad. cstébt hart von deiher qui n'est pas fort de 
corps; maigre; -belcidiget, a. ad. sans être offen- 
sé, saus l’oflenser; -belcien, a. ad. caicıt bel, teimé 
Beiefenkeit babent) sans lecture, qui n'a point de lec- 
ture; -belejenbeit, ſ. le manque de lecture; -bes 
leuchtet, a. ad. sans être, qui n'est paseelaire; -bes 
lieben, a. ad. (Mangel des Detirbens, Orfallendı ; .. aM 
etwas haben, être mécontent de qh, ne point trou- 
ver du plaisir a qh; -beliebig, a. ad. emidyt bel, telm 
Beiteten evetend) deplaisant; es iſt mir .., cela me 
deplait, cela ne me plait pas; beliebt, a. ad. qui 
n'est pas aime; er ijt gar nicht .., on l'aime assez, 
ilestassez aimé; -belchnbar, a. ad. calcht belohnt wer⸗ 
den thimenb) qu'on ne peul récompenser, quine peut 
être récompense; -belobnt, a.ad. sans récompen- 
se, non récompense; feine Dienfte find . . geblie⸗ 
ben, ses services n'ont pasele récompensés; gute 
Dienſte nicht .. lafen, récompenser les bons ser- 
vices; -bemannt, a. ad. ein -bemannteé Schiff, um 
vaisseau non emmarine; -bemafiet, a. ad. sans 
mäts; -bemerfbar, bemertlich, a. ad. inaperceva- 
ble, imperceptible; bem Blide . .. ia., im. à l'œil; 
-bemerit, a. ad. (nie b.) qui n'est pas nöle, mar< 
que; it. inaperçu; fie traten „. in das Zimmer. ils 
entrerent dans la chambre sans étre aperçus; der 
Zufall iſt nigré als ter -bemerkte Lauf der Natut, 


Un:bemerft 


le hasard n'est que le cours inaperçu de la nalure; 
ih ann nicht -bemertt laſſen, cit muß bemerten) 
je ne puis me dispenser d'observer, de remar- 
quer; -bemerfheit, f. qualité de ce qui est inaper- 
gu; in glüdlicher . „leben, vivre dans une heureuse 
obsourité; -bemittelt, a. ad. (nice dem.) sans for- 
tune, sans moyens, sans biens; ein -bemitteltes 
Maͤdchen, une fille ve dk sans biens; er fir nicht 
.., ila du bien, c'est un homme aisé, quia de quoi; 
-bemübet, a. ad. cobne Müne) sans peine; -benacds 
richriget, a. ad. sans avis, sans connoissance, sans 
être averti; -benamt, a. ad. (feinen Namen anbent) 
innomine; sansnom; -benannt, a.ad. (nicht 6.) in- 
nome; -benannte Verträge, contrats innomes; das 
Dingen eines Dienjtboten ift ein -benannter Ber; 
trag, l'engagement d'un domestique est un contrat 
innome; Arith. -benannte Zablen, «&rönen, wo bias 
Me Menge der @inbelten angegeben if, aber nicht bie Ari def.) 
nombres indefinis; -benebelt, a. ad. 1. Micht mie le: 
bei bebetr) qui n'est pas couvert de brouillard; 2. 
fa. (-berrunten) qui n'est pas ivre; -benehmen, sp. 
n, (ein falſches, fchlechiré D.) mauvaise conduite, f; - 
benebmlich, a. ad. -mantertit) sans mauieres; -ber 
neidet, a.ad. sans tre envié, sans exciter l'envie; 
er iſt .. giütlich, il est heureux sans être envié; - 
benennbar, -benennlih, a. ad. (mas nidèt denannt mer: 
ben fann) qu'on ne peut pas nowmer, à quoi l'on ne 
peut pas donner de nom; -benommen, a. ad. 1. 
Cult b., von Dingen, woven man nichts wegzenemmen ot. 
abgenommen bat Mo. -benommene Schrötlinge, «Sa. 
gu ben Münzen, ine weder befchnittem nod ausgeglichen jind) 
Hans bruts; das bleibt dir immer .., (unperwebrt 
cela vous est toujours permis; -benöthigt, a. ad. 
(nit b.) dont on n'a pas besoin; ich bin deifen .., 
je n'en ai pas besoin; -benügt, a. ad.sansenavoir 

rofité, sans en avoir tiré de l'avantage; er lief 
bie Gelegenpeit .. vorbeigehen, il laissa passer l'oc- 
casion sans en profiter; -bequem, a. ad. (mit b,) 
incommode, -ement; .. wohnen r, étre loge incou- 
modenentr; ‚eine -bequeme Kleidung, un habit in- 
commode ; ein - bequemer Wagen, deg, une voi- 
ture incommode, un chemin malaise; es ift mir .. 
auszugeben, cela m'incommode, me gène de sor- 
tir; er befudte mich zu -beauemer Zeit, il est venu 
me voir à une heure incommode; qu biefem Ger 
brauche tft dies Werkzeug .., cet instrument n'est 
pas propre acelusage; -bequembeit, f. c. -bequem: 
harter; -bequemlic, c.-beauem; -bequemlichfeit, ſ. 
1. sp. (ber äufiand, ba man feine Bequemlidteit bat l'in. 
commodite, f; die .. einer Wohnung, elmer Lager, 
Vincommodite d'une demeure,d’une situation;iwes 
gen .. ber Zeit und bes Ortes, à cause du desavan- 
tage du temps etdulieu; 2. (ein -beaurmer Umftand 
eine -beyueme S.); eine ſchlechte Wohnung iſt eine 
große... c'est une grande incommodité que d'être 
mal loge; bie -bequemlichleiten der Meile, les in- 
commodités du voyage; -beratben, a. ad. 1. (tes 
Kaibes ermangeld,brraubn sans conseil, sans avoir pris 
conseil ; 2. (-auszıflaner) qui n'est pas encore do- 
tee; it. (werbeiraisen qui n'est pas encore marice, 
établie; -beraubt, a. ad. qu'on n'a pas volé, pillé; 
-beraubte Roͤthe, bei den Krappbereitern, De gänzlich per: 
foßene Färberrötbe, we vom Korb und Rufi gereinigt in) La 
garance non robee; -beéraufbt, a.ad. sans être, 
qui n'est pas ivre, enivre; -berechbar, a. ad. (midi 
mit dem Nechen bearbeiten werben könnenb) qu'on ne peut 
pas rateler; -berehenlat,a.ad. incalculable ; -be: 
technet, a. ad. sans être, qui n'est pas calculé; -bes 
rechtigt, a. ad. sans avoir le droit, sams être autori- 
sé; -beredet, a. ad. 1. (nicht überreten; „. bater es 
géthan, il l'a fait sans yavoir été excité, de son pro- 
pre mouvement; 2. «ohne darüber mißlälltg ju reden); 
er ann nichts .. laffen, il faut qu'il critique, bläme 
tout; es bleibt nichts von Allem. ., mas er thut, 
on eritique tout ce qu'il fait, on parle sur tout ce 
le fait; 3. -beredt, caicht deret, wenigredend, bei. der 

abe wohl zu 1eden ermanpeind) ui parle peu, qui n'est 
pas disert; peu éloquent; -beredlam, c.-berett (31; 
-berediamteit, f. le manque, le defaut d'éloquence; 
bereiébar, a.ad. (nicht ju berelfen) où l'on ne peut pas 


Un⸗bereit 


core voyagé; -bereit, a. ad. 1. (nicht 6.) qui n'est 


Un:befchnitten 6ır 


ten, a. ad. ein -beichnittenes Bud, livre dont la 


pas porie, disposé, enclin à ..; id) bin nicht .. ba: | marge n’est point rognée ou ébarbée; -befchnittene 


Bu, je suis pret à le faire, je m'y sens assez disposé, 
enclin; 2. cit vorbereitet) qui n'est pas prêt; -bes 
reitet, a. ad. 1. (nit b.) sans être preparé; 2. (-be 
reit (2): . zu einer Sache freiten, entreprendre 
une affaire sans avoir fait les préparalifs nécessai- 
res; -bereitichaft, sp. f. (wer Zuſtand, sa man -bereit zu 
emas 18) état de qn qui n'est pas prépare à qh; -bes 


Münze, monnaies nonrognees; it. (wicht had dem 
Gefeg der Juden beichnittem) incirconeis; das - beichnits 
tene Maunlein wurde von den Juden ausgeftoßen, 
le mâle in. etoit retranché d'entre les juifs; eine 
-beihnittene Nation, une nation incirconcise; ein 
-beiänittener, unincirconcis ; -bejdnitten am Her⸗ 
zen, an ben Ohren, an den Lippen, «-betréren in. de 


reitwillig, a. ad. qui n'est pas pret à .., qui n'est cœur, d'oreilles, de levres; fa. ein -beichnitrener 
pas officieux, qui n'est pas empressé à ..; -bereits | Jude, cein gewinnfüctlger  Corif) un vrai juif; -bes 
milligfeit,-f. la faute, le manque d’empressement; ſcholten, a. ad. (frey von öffenttichem, entehrendem Tatet) 
-berenet, a. ad. dont on n'a pas eu de repentir, de |érréprochable, -ment; ein -beicoltener Zebends 
douleur, dont on ne s'est pas repenti; -bereute | Wandel, une vie irr., des mœurs irréprochables; 
Sünde, péché dontz; -bergig, ax ad, (teine Berge bar | . - leben, vivre irr&prochablement; ein - befbols 


bent) uni, sans montagnes; eine -bergige Gegend, 
une contrée unier; -berichtet, a.ad. 1. (ohne Benin, 
Machtichn sans avis, sans information, sans être ou 
avoir été informé; 2. (midi mir dern heil, Abentmable 
verfebeny sans avoir communié, sans avoir reçu la 
communionz -berichtiget.a.ad. eine -berichtigte Sa⸗ 
de, une affaire indecise, indéterminée, qui n'est 
pas lerwinée, accommodee; -beritten, a. ad. 1. 
unicht zu Pferde vefue) où l'on ne passe pas a cheval; 
ein -beritiener Bey, chemin ous; 2, (wicht jugeritten); 
ein -berittened Pferd, cheval neuf; 3. mit teimens 
Perte verfeben); -berittene Dragoner », ave mod) feine 
Perte Haben dragons + à pied, non monlés, qui 
n'ont point de chevaux; -bérufen,a.ad. 1.(teinen Auf 
babenb) sans étre appelé, mande; ., an einen Drt 
Fommen, venir enun lieu sans y être, sans y avoir 
été appelé; 2. (den gehörigen Beruf midt babenb) sans 
vocalion; fi .. in ein Amt dringen, se fourrer 
dans un office, un emploi auquel on n’est pasap- 
pelé, auquel on n'est pas propre, sans vocation; 
-berubigt, a. ad. sans être tranquillisé, sans repos; 
-berübnit, a.ad. sans renom, sans renommée, sans 
reputation; -berührbar, a. ad. emide berührt werten 
tönnend) qu'on ne peut pastoucher; berührt, a.ad. 
nicht b.) intact, e; dad Dinterleate hat fit . . geluns 
den, le dépôt s’est trouvé intact; die Paſtete blich 
+, on ne loucha pas au pâte ; fg: ein noch -berübrs 
ter Gegenftand, une matiere intacte; eine -berübrs 
te Jungfrau, une vierge; fa. une pucelle; -beida: 
Det, ad. ıotme Mahıpril) sans — de..;sauf.., 
sans faire tort à..; .. feiner Ehre, feiner Rechte, 
sans p, de sa renommée, de ses droils, sauf ses 
droits; unjerer und des Andern Gerechtſame in je: 
dem andern Falle .., sauf en autre chose noire 
droit, et l'autruientoutes; -befäbiat, a. ad. sans 
être endomagé; en son entier, sain et sauf; -be: 
ihäftigt, a. ad. inoccupe; den Tag .. gubringen, 
passer la journée sans s'occuper, sans élre oc- 
cupe, sans occupalion; -beihämt, a. ad. iniat b.) 
sans avoir honte, sans être honteux, confus de..; 
-beichattet, a. ad. sausombre, qui n'est pas ombra- 
ge; -beichaßt, a. ad. nicht mit Schapung belegt) sans 
payer d'impôts, de droits; -befhaubar, -beidais 
lich, a. ad. mir befchaus werden tönnent) qu'on ne peut 
pasregarder, voir; -befheid, sp. (Uinmiffenbein igno- 
rance, f; -befheiden, a. ad. (mic be) immodeste, 
éndiscret; ein febr -beicheidener Menic, ein -bes 
ſcheildenes Geſchopf. un homme tres-in., Ires-im-, 
une ercalure im, indiscrete; „. (preden, parler 
immodestement; eine-befdeidbene Forderung, pre- 
tention indiserete; -beideldenheit; em, f. 1. sp. (tte 
@ia. einer D., die Beſch einer ®., da fie -beicheiden tj) im» 
modestie, indiscrétion, f; er trieb feine .. bise, 
il poussa l’in.,l'ind. jusqu'ag; 2. (eine -beicheldene 
HD,, ein -beicheldener Autdrud #> aclion, paroleimmo- 
deste, indiserete ; -beidenft, a.ad. sans avoir re- 
ga, qui n’a point reçu de present; -beidienen, a. 
ad. inidtbrit.) sans être éclairé: - beihiffbur, a. ad. 
innavigable ; ein -beiiffbared Meer, une mer in- 
navigable; -beicifft, a. ad. où l'on n'a pas navi- 

ue; -beihimpft, a. ad. sans être, sans avoir eté 
insulte; -beihlagen, a.ad. ein · beſchlagenes Pferd, 


cheval non ferre, qui n'est pas ferre; ein -beiclas, 


gener Kofler. un coffre non garni, sans ferrure; 
Charp. -beidiagenes Holz, (ws new feine inde bat) 


voyager; -bereijet, a. ad. où l’onn'a pas voyagé; | bois en grume; -beihmiert, -beftmugt, a.ad. sans 
bereijete Länder, terres, pays où personne n'a en- | lache, sansötresouille, lache ou graisse ; -bef@nits 


tener Wann, un homme irr.; -beforen. a. ad. 

ui n’esi point tondu, rasé, tonsurd; - beichränts 
bar, beihränilih, a. ad. sans pouvoir être bor- 
ne; -beihränft, a. ad. (in feine Schranten elnges 
fbleffeu) émité; ein -befrénttee Maum, un es- 
pace öl; -beihränfter Herr, maitre absolu, sou- 
verain; eine -befbräutte Gewalt, un pouvoir ill. 
absolu; -befreibhar, -bejhreiblit, a. ad. cuite 
De, nie et Worten Im feinem Umfange aubgebridt mers 
ben ténsenè) qu'on ne peut pas décrire, exprimer; 
inexprimaële, ineffable, indieible; elne-befcbreibs 
lie Freude z, une joie ênex.; .. viele Menjchen, in- 
finiwent, exträmeınent de monde; eine.. ftèneGes 
gend, une contrée belle au-dela de toute expres- 
sion; -beichrieben, a. ad. 1. où l'on n'a pasencors 
écrit, où il w'y a rien d'écrit; ein -beichriebenes 
Blaͤtt, cein meites) un feuillet; 2. (nidt genauer tes 
Ihr. , nit geflièert) non décrit, non détaillé; -bes 
fbrien, a. ad. non décrié, non difame, ef. -be: 
iholten; -bejbubet, a. ad. sans souliers; -befculs 
det, a. ad. sans dettes; beſchuͤtzt, a. ad. sans de- 
feuse; -beichwerlid, a. ad, (nicht bein. qui n'est 
pas onereux, pas à charge; Ecr. id habe mich 
in allen Stügen aud .. gehalten, je me suis gar- 
de de vous être à charge en rien; - beicbwert, a. 
ad. sans charge, sans être chargé; ., mit Bals 
laft mürbe ein Schiff leicht umfallen, un vais- 
seau sans lest renverseroit facilement; ein -bes 
ſchwerles Grundſtuͤck, (md mide mit Atgaden Saulten g 
beihmen in) un bien-fonds exempt d'impôts, non 
chargé de dettes; fa. reihen Sie mir .. biefen 
Teller, (wenn 66 Ihnen keine Beidyieerte vermriac 
veuillez me passer cette assiette; -beichwichtis 
get, a. ad. sans être apaisé ; -béjeelt, a. ad. in- 
anime; -befeclte Gefchöpfe, créatures inanimées; 
-befeben, a. ad, sans le voir, sans l'avoir vu: ich 
gebe .. fo viel dafür, cobne 8 geichen ju baben) j'en 
donne tant sans J'avoir vu; -beießt, a. ad. non 
garni, non borde; ein-beiekter. Huth, un chapeau 
sans bord, non horde; eine -befente ("valante) 
Elelle, une place vacante, non occupée, non 
remplie; ein -befehter Platz, ıden keine Seizaten des 
fept babeuy une que sans garnison; bie Feinde bats 
tem mebrere nbôben .. gelaffen, les ennemis 
n avoieut pas occupé plu. hauteurs; ein-beieBter 
Teich, coone Brut) un elaug sans poisson, non peu- 
ple; -befiegbar, -beleglit, a. ad. inwincible; feis 
ne Geiſtesraft macht ibn .., sa force d'esprit le 
rend inv. ; -bélieglihe Hinderniffe. des obstacles 
invincibles, insurmontables; -befiegt, a. ad. qui 
west pas vaincu; -beſilbert, a. ad, cout Super nt 
beltjt, Befegt) non garni, sans être garni d'argent; 
ein -befilberteé Bebiententleid, une livrée non 
garnie d'argent; -befingbar, a. ad, qu'on ne peut, 
qu'on ne sauroit chanter: - befinnen ‚ Sp. n. «tes 
Mangel, ded Drünnens) le manque , la faute de re- 
flexion; -bejoldet, a. ad. sans gages, sans paie; 
beſonnen, a. ad, (teine B-finnung, Überlegung babend 
und zjeigend, und in biefem Mangel aearümden, davon jeus 
gend; elourdi, indiseret, inconsidere; ein -beions 
nener junger Menſch, un jeune homme étourdi, 
un jeune écervelé, evapore; Gie find ein -bes 
fonnener Menid,, vous êtes un étourdi, un indis- 
eret; eine -befonnene Handlung, une action in- 
considérée, indiscrete; ein -beionnener Eifer, un 
zele indiscret; ein -beionnener Streich, une €- 
quipee ; -bejounen handeln, reden, agir, pailer 
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612 : Un=befonnen 


ineonsiderement, étourdiment, à l'étourdie; impuni, e impuneément; man beleidigt ibn nicht 


Un⸗beſtraft 


man muß nicht fo .. babei zu Werke geben, il ne] .., on ne l'offense point impunement; -befirelt: 


faut pas 
fonnent 


aller si étourdiment, à l’etourdie; -bes | bar, a. ad. incontestable, -ment; eine -befireit: 
3 en, F1. sp. (dle Sig. einer D., die Bei.) bare Wahrheit, Thatſache, une vérité, un fait 


einer ©, da fe -befommen If éfourderie, inconsidéra-| incontestable; -beftreithatfeit, f. l'incontestabili- 
tion, f. eine Heine..., une legere, une petite} te, f; -beftritten, a. ad. incontesté; Wa... iſt des: 


inc.; man muß ihm feine ... abgewöhnen, il faut 
le desaccoutumer de son é£.; 2. (eine -Peionnene Res 
de, Handl.) dt., équipée, f; das find -beionnenheis 
ten, welche 2, ce sont des equipees, des étourde. 
ries qui r; -befonnet, a. ad. qui n'est pas éclairé 
du soleil; -beforglid, a.ad. 1. (nicht ju beiorgend> qui 
n'est pas à craindre; 2, (feine Serge trasenè) qui 
n'est pas en peine; insouciant; -belorgniÿ, sp. f. 
«ter Mangel an B.) insouciance, f; -beforgt, a. ad. 
1. nicht mit Gorge am gerranen; einen Muftrag..[af: 
feu, ne pas s'acquitter d'une commission ; 2. (tel: 
we Serge babend. péigent) insouciant; sans peine; ſeyen 
Gie dedwegen gang .., ne soyez pas en peine; 
ein -beforgteé Gemüth, un esprit insouciant; -beis 
ferlic, a. ad. cit beifer armacht, wicht gebeffert werben 
ténneat) incorrigible; -beiferlichfeit, f. incorrigi- 
bilite, 6; -beitand, cé; sp. I. (ter Zudand, ba ein Ding 
wicht beiteher, mit lortbauert) instabilité, inconstance, 
f. der ;. der menſchlichen Dinger, l'énst., line. des 
choses humaines, der ,. ber Witterung, livre, 
Vince. du temps; ber... eines Vertrages, «Ainzülng: 
tete) l’invalidite, la nullité d'un contrat; Det. ei: 
ned Vorgebend, (le Lnwaßrbeit det.) la fausseté d'un 
prelexte; 2. (ber Mangel an Beiländigtelt, bey wm Ach 
die Detaumgen, Enefchläffe eft ändern) l'énc.; -beftandheit, 
f. (der Mangel an B.)le défaut, le manque de con- 
sistance, de validité; -beftändig, a. ad. I. inidit ims 
merfort auf aleiche Welle beftebend, forttauernd))incons- 
tant,e; variable; -beftändiged Wetter, teinps i.,».; 
changeant: -bejtändige Farben, cr leicht vertteben) 
eouleurs changeantes, qui se passent, se dechar- 
gent, qui se deteignent aisément; bad Gluͤck ift.., 
la fortune est inconstante; Alles bienicden ift.., 
toutes les choses d’iei-bas sont fort inconstantes; 
2. eine Melgungen und Curihiteéungen leicht Anbernb); 
ein -beitändiger Sinn, Menſch, un esprit, un homme 
is. in feinen Entſchließungen, in ber Ziebe, i. dans 
ses résolutions, en amour; -befténbigfeit, f. in. 
constance, cf. Lnbeñanr; -beftétiget, a. ad. (nit b.) 
qui ne se confirme pas, qui ne s'est pas confirme; 
befattet, a. ad. sans étre enterre; -beſtechbar, 
beſtechlich, a. ad. incorruptible; ein -beftebliber 
Micter, un juge inc.; -beitechbarfeit, -beftechlid: 
keit, f. incorruptibilite, f;-betebend, a.ad. nid. 
feinem Deland battent) qui n'a point de consistance, 
de stabilité; -befteigbar, -bejteiglich, a. ad. où l'on 
ne peut pas monter; -beiternet, a. ad. sans étoiles; 
it. (obne Stern auf ber Bruit) sans q. croix, sans or- 
dre; -beiliegen. a. ad. où l'on n'a pas monté; ber 
Gipfel dieſes Verges ift nod .., personne n'est 
encore tee Jusqu'au sommet de cette mon: 
tagne; -beirimmbar, a. ad. indeterminable; eine 
-beitimmbare Form, une forme ind; -beftimmt, 
a. ad. 1. (mldıt tur Miareiende Mertrnale bejeichnet und 
darin hearinden inderermind, indéfini, vague; be: 
fimurte Ausdrüde, discours vagues; in -beftimm: 
ten Ausdrücken reden, parler indeterminément, 
indéfiniment; die -beilimmte Bedeutung eines 
Wortes, erteundennih amgrarben IN) signification non 
précise d'an mot; ein. genommenes, gebrauchtes 
Wort, mot qui est pris, employé indéfiniment; 
eine -beftimmte Seit, temps indef., éndér.; eine 
-bejtimmte Zahl, «ine unbenannte) nombre inder., 
indéf.; Gr. die -beitimmte Form od. Weife, eei., 
im vor bad Ausſagewett die Ausſage mur .. auserudt. nicht 
ben einer beaimmtin P. Dabt und Zeit; Snänlttn) l'inf 

nitif: dad -beftimmte Gelbledtémort, «einer. eine, ei 

nel'article indef.; Gr.die.. vergangene 3eit le pré- 
térit où parfait cudéf. 2. nicht Fehr emrfchteten) indet., 
irrésola, er ift no. ob er es ibm fagen fell, il 
est encore inder. s'il le lui dira; ich bin betiallé 


wege nicht -beitreitbar,ce qui est inc.‚n’est pas pour 
cela incontestable;ein-fireitbaresiet,droit ine.; 
-beitürmt, a.ad.ein-beflürmtes Geſtade, ms ten Si. 
wicht aus⸗ ſet iſta rivage qui n'est pas exposé aux ora- 
ges; bie Stadt blieb, „, courbe nicht mit Sturm angegrifs 
fen; la ville ne fut pas assaillie; -beſtürzt, a. ad. 
Ts (mie feiner Stürye ob. Stüpe veriehen) sans étaie; 2. 
Gate in Verwirrung ariegr) sans être étonne; sans 
étonnement; -befud, sp. cer Mangel des Be ſucht o 
er tadelte ihn wegen -beiuces der Kirche, il le blà- 
ma de oe qu'il ne fréquentoit pas l'office divin; 
-bejudt, a. ad. qu'on ne fréquente pas, qui n'est 
pas fréquente; -bejudelt, a. ad. sans tache, sans 
souillure; -beiungen, a. ad. sans être chante; sans 
être célébré par q. chant ou chanson; -betaget, 
a. ad. cit feiner Mngabe des Tages der Ausfertigung wer: 
(eben; *unbatiert sans date; ein - betagter Brief, une 
lettre sans date; · betaſtet, a. ad. sans étre ou avoir 
été touche ou manie; -bethèret, a. ad. sans être 
ebloui; feine [hönen Worte ließen fie .., ses bel- 
les parolesnel'eblouirent point; -berbränet, a.ad. 
sans être, sans avoir été mouillé de larmes; it. c. 
-beweiner; -betitelt, a. ad. sans titre; -betont, a. 
ad. sans avoir le ton; eine -betonte Œvlbe, syl- 
labe qui n'a pas le ton, l'accent; sur laquelle il 
ne faut pas appuyer; -beftahtbar, a. ad. colch 
betrachtet werten fönnend) qu'on ne peut pas consi- 
derer, regarder, voir; -betrachtet, a, ad. qui 
n'est pas considéré, regardé, vu; -beträdtlit, 
a. ad. qui n'est pas considérable, peu c.; ein -be: 
trächtlicher Schaden, une dommage, une perte 
peu c., peu importanie, de peu de considera- 
tion; beide weichen nit... von einander ab, tous 
les deux diflerent considérablement; -beträdt: 
lichkeit, f. qualité d'une chose, d'une action peu 
c.; -betrauert, a. ad. dont on ne porte pas, dont 
on n'a pas parté de deuil; fg: c. -beweint; -betres 
treten, a. ad. 1. (von Chebenbes nice b.); ein -betre: 
tener Weg, un chemin non frayé, non battu; 2. 
Cabdt in Berlegenbelt griegt; sans élre, qui n'est pas 
embarrasse; -betrieben, a. ad. eine -betriebene 
Wieſe, (werauf mit gemelder wird) une prairie où 
l'on ne fait pas paitre le bétail; -betriebfam, a.ad. 
nicht b.3sans activité ou industrie; -betriebfamteit, 
f.le manque, le defaut d'activité, d'industrie; 
-betroffen, a. ad. sans être étonne; -betrogen, a. 
ad. sans ètre, qui n'est pas trompé; -betzübt, a. 
ad. sans chagrin; “hetrlalié , a. ad, 1. calcht be: 
trügenb, tie Erwartung midt periepli täufchend) qui ne 
trompe pas ; infaillible ; cin-betrüglibes Gefühl, 
un sentiment inf.; 2. nie berrogen werben thbanent) 
inf; @ett ift.., Dieu est inf.; -betrüglichleit, infail- 
libilite, 6; -betrunf, a.ad.sans ötreivre; -beugjam, 
a.ad. (fics nicht beugend Laffenp, p. fg:> inflexible ; -beugs 
fames Holz, bois i.; ein -beugiamer Menjb, un 
homme ..; ein -beugfamer Sinn, un esprit i., un 
esprit indomptable; -beugiamtfeit, f. intlexibili- 
té, 6 die. . feines Gharatteré, l'inflexibilité de son 
caractere; -beunrubiget, a. ad. sans être troublé; 
-beurlaubt, a. ad. sans avoir obtenu de conge; 
-bevölfert, a. ad, qui n'est pas peuple; eine -be: 
völferte Stadt, ville non peuplée, qui a peu 
de population; -bevollmächtiget, a. ad. sans etre 
autorise; -bemadt, a. ad. sans garde ; sans être 
gardé; -bewarfnet, a. ad. sans armes; non arme; 
einen -bewarfneten überfallen, surprendre qn qui 
n'a point d'armes; Bo. ein -bemwañueter Stod, 
imenm Die Überteſte vom Baube obne Gracein nt) tige 
inerme; -bewahret, a. ad. caicht bewwabrer,, midit In 
Bewahrung genommen) sans garde, sans être gardé; 
-bewäbret, a. ad. ein -bewäbrter Saß, une pro- 


noch .., je suis encore éndét., indecis, irresolu | position qui n'est pas prouvée, demonsirde; -ber 


lä-dessuss -beftimmtbeit, f. 1. sp. (er Auftanb einer , wahrlib, a. ad. 
Prob, S.. dafie.. (ft) la qualité de ce qui est éxdét., | ne 


indéf.,vague;le manque de précision; -beftochen, 
a. ad, integre, non corrompu; -beitraft, a. ad. 


| 
I 


u'on ne peut pas garder, vs 

ut être garde , qui n'est pas de garde; -bes 
wibrlié, a. ad. cuit bewährt werden Hnnend) qui ne 
peut pas être avéré, vérifié; -bewandelt, c.-berres 


Un⸗ bewandert 


ten (2); -bewandert, a. ad. 1. (won Wegeng; ven Sans 
dernden nicht betreren); eine -bemanderte Strafe, un 
chemin non battu, non fraye; 2. init gang bes 
tan mit einer &., nice erfahten In ihr) peu versé; 
-bemällert, a, ad. qui n'est pas arrose ; -beiwegs 
bar, -beweglich, a. ad. cnict bewegt werten Einnend) 
immobile ; man glaubt, die Sonne fei.., on croit 
ue le soleil est im. ; Eer. das Vordertbeil des 
chiffes blieb... leben, la proue demeuroit ferme; 
er blieb.. ſtehen wie eine Bitpfänte, ildemeura irn. 
comme une statue; ein beweglicher Etern (Firs 
tern), une étoile fixe; -bemeglibe Fefltage, (me 
Immer auf den mämlichen Tag fallen) fêtes immobiles; 
-beweglibe Schriften, ("Stereotppen) caracteres 
stéréotypes; mit -bemegliten Schriften gedrudt, 
imprime en caracteres stéréolypes; -bewegliches 
un bewegliches Vermögen, les immeubles et les 
biens meubles; -beweglihe Güter, biens, fonds 
immeubles; was die -bemegliten Güter betrifft, 
immobilier, ere; Vermögen an -beweglichen Guͤ— 
tern, bewegliches Vermögen, eflets immobiliers; 
er bat alle -bemegliben Güter dieſer Verlaſſenſchafi 
geerbt, il a hérite de tout l'immeuble de cette 
succession; eine auf beweglicher Sache fit bezle⸗ 
bene Alage, action immobiliere; fg: (fé mit ber 
wegen, dich micht zum Mitleld bringen Talent) er blieb... 
bep jeinem Entſchluſſe, l demeura ferme, constant 
dans sa resolution; ein -beweglider Richter, un 
juge inflexible; Æcr. ein ·bewegliches Neid, ein 
unvergänalidieé) un royaume qui ne u oint être 
ébranle; -bemwegbatteit,-berweglidteit, f. immobi- 
lite, 6 -bewegt, a. ad. sans mouvement: immo- 
bile; fg: er blieb bey ihren Thränen .., il resta 
inflexible a ses pleurs, il ne fut pas touche de ses 
larmes; -bewebrt, a. ad. (obne Œüebr und Waffen) 
sans armes; fg:baë-bermebrte menſchliche Geſchlecht, 
les faibles humains, les faibles mortels; -bemweibt, 
a.ad. sans femme; qui n'est pas marié; -beweint, 
a.ad. qu'on ne pleure pas, qui n'est pas pleure, 
-beveiébar, -beweiélidh, a. ad. improbable; -bes 
wiefen, a. ad. qui n'est pas prouvé; -bewirfbar, 
a.ad. (nicht bemirkt werten fönnend) qui ne peut pas 
étre effectue, exécuté; -bewirft, a. ad. qui n'est 
as effectue, exécuté; -bemobnbar, a. ad. inkw- 
Prable; ein -bemohnbares Haus, eine -bewohnbes 
re Öbegend, une maison, une contrée ink.; dité 
Zimmer tft .., celte chambre est impralicable; 
-bemohnbarkeit, f. qualité de ce qui est inh.; 
bewohnet. a.ad. inhabite; eine -bewohnte Stadt, 
ville inhabitce; -bewölft, a. ad. sans nuages; fg: 
feine-bewöllte Stirn, diene heiter) son front serein; 
la sérénité de son front; -beworren, a. ad. sans 
être möle; sans se meler; -bewunden, a. ad. €, 
unsunmmnden; -bemundert, a. ad. qu'on n'admire 
pas, qui n'est pas admiré; -beiwußt, a. ad. (mitt 
be.) ignoré, mconnu; es iſt mir nicht .., je ne 
l'ignore pas; das iſt mir.., cela m'est inconnu, 
je l'ignore, je n'en sais rien; fit .., cobme bafñ Id 
darum wußte) à mon insu; er war fi feiner .., cer 
mar feiner fich nicht b.) il avoit perdu la connoissance; 
-bewußt, es, sp. cer Auftand des Nichtwiſſend) l'état 
d'ignorance; csabiver, a. ad. impayable; -bes 
gablt, a. ad. qui n'est pas payé; -beyäbmbar, 
a. ad. indomptable; "berähmt, a. ad. indompte; 
-bejeichnet, a. ad. sans être, qui n'est pas mar- 
que; -beeuget, a. ad. sans témoin; sans avoir 
êté témoigne; Bor. Gott bat fi ſelbſt nicht … ges 
laffen, Dieu s'est manifesté à tous; -begieblid, 
a. ad. ctéine Beziehung auf etwas anderes babend); Ich 
fage dies .. auf ibn, je dis cela sans vouloir le lui 
appliquer; Gr. -bezieblide Ghrmèrter, que feine 
Beziehumg auf etmaë Unberes, Deorbergrhendes + anteus 
ten) pronoms absolus; ein -begiebliber Begrif, 
ein *abfeinter» idée, notion absolue; -beiogen, 
a. ad. eine unbezogene Laute, un luth sans cor- 
des, qui n'est pas monté; -beymeifelbar, a. ad. 
indubitable, -ment; -beiweifelt, a. ad. dont 
on ne doute pas; -bezweiflic, co. -beweifeibar; -bes 
zwingbar, -beywinglit, a.ad.invincible, -ment; 
indomptable : ein -bezwingbarer Mutb, ein -bes 
zwingbared Heer, un courage, une armee ind., 
inv; ein -bezwingliches iChier, un animal ind.; 


Un:bezwinglich 


eine -bezwinglibe Zeidenfhaft, une gen inv. 
eine -bezwinglide Neigung 8 Schlafe, une en- 
vie de dormir insurmoutable; -bezmwingbarfeit, 
-bezwinglichteit, sp. f. qualité de ce qui est inv.; 
-bejwungen a. ad. (nid bejwungen) indompte; qui 
n'est pas vaincu; jein wilder Sinn, ber .. fiets 
* geblieben, son esprit farouche qui n'a jamais ete 
ompte; -biblif®, a. ad. Calcht b,, möcht im ber Bibel 
enthalteny;eine -biblifcheXehre,une doctrine qui n'est 
pas contenue dans la bible,qui n’est pas conforme, 
qui est contraire à la bible; .. predigen, pröcher 
une doctrine qui n'est pas conforme & la bible; - 
bieder, a. ad. mitt b) déloyal, qui n'est pas loyal; 
-bieberfeit, f. improbité, déloyauté f; manque, 
défaut de loyauté; -biegbar, a. ad. «midr +.) 
qu'on ne peut pas plier; inflexible; -biegfam,a.ad. 
cit gar où. bed nice leicht biegen kaffend) qui ne se laisse 
pas plier, quine se plie pas aisément, qui n'est 
pas pliable, pliant, Hexible; inflerible; -biegias 
mes Holz, bois inf.;-biegfam mie eine Eifenilange, 
roide comme une barre de fer; ein -biegfames 
Gemüth, un esprit inf.; ein -bieglamer Menic, 
un homme inf. che amteit, inflexibilitd, f; die 
.. feines Herzens, li. de son cœur; -bild, n. 
I. ceim élites Bıldı figure contrefaite, diflorme, 
laide; 2. (aëi., was fein B. I) Cart. -bilder, (bie 
Karten, auf von keine Blider ind) cartes sans figure, 
sans images; les cartes blanches; -bildbar, a.ad, 
Gicht geblider werden thnıtend, bef. Sg: "incuftisierbar) qu'on 
ne peut pas cultiver, civiliser; -bildbarfeit, f. la 
qualité de ce qu'on..; -bilde; n, od. linbill, en, f. 
Anrecht, Unbllitgteis le tort; l'injustice, f; -btiblié, 
calan b., mice in einem Bude ausgebrudt) propre; dans 
le sens propre; -bildlihe Ausdruͤcke, expressions 
propres; -bildfam, a. ad. «fi nicht bilden lafend) 
ui ne se laisse pas aisément former; ein -bild: 
mer Menſch, un homıne indocile; eine -bildias 
me Sprache, une langue peu flexible, qui n'est 
pas susceptible de bo. de formes; -billig, a. ad. 1. 
(der Blulgten sumiber énfuste, irraisonnable, dé- 
raisonnable, -ment; qui n'est pas équitable; ein 
billiges Urcheil, un arrèt inj.; ein -biligeé Bes 
gebren, une prétention d; ein -billiges Veriah⸗ 
ten, un procède inf.; das Îft.., cela n'est pas 
équitable; .. urtheilen, juger sans équité; ein 
dußerft -biliges Urtheil, un arrèt inique; duferft 
. tidten, netbeilen, juger iniquement; 2. (gemeigt, 
gewohnt der Willigkelt zuw der qu handeln; er iſt ein -s 
biiliger Mann, c'est un homme sans équite; ein 
aͤußerſt unbilliger Richter, un juge inique; -billi: 
gen, ©. mißtilligen; -billigteit; eu, f. 1. sp. (die &ig. 
dineb -tiiligen Menfben, Dinges) injustice, f; bie dus 
ferite .., l'iniquité, 6 die. . eines Urtheiled, eis 
nes Mictersr, lin. d'un arret, d'un juge; 2. (ei: 
me-billise Sn.) action qui blesse l'équité; injustice, f; 
bitter, a. ad. nicht $.) quin'est pas amer; -bitters 
keit, f qualite de ce qui n'est Pas amer ; -blanf, 
a.ad. (nic b,; ven Metall) qui n'est pas net, clair, 
poli; -bleiig, -bleiiih, a. ad. ctein Blei enthaltend) 
ui ne contient point de plomb; -blendig, a.ad. 
pl. iteine Blende entbaltent) qui ne contient point 
de substance, point de mineral luisant; -blumi 
a. ad. «mit bi.) sans fleurs, qui n'est pas fleuri; 
-bintig, a. ad. 1.ctein Diss batend}; -blutige Thiere, 
animaux qui n'ont point de sang; 2. (ait mit Blur 
te beflede, bebe; vom Dingen, we butig pu feun pflegen) 
non sanglant, einen -blutigen Sieg erfämpfen, tod 
neBlutvergießen) remporter une victoire sans repan- 
dre de sang; C'ath. ein -blutiges Opfer, «tie Opfer 
zung be Beides Gorifit Im der Mefe) un sacrifice non 
sanglant; -branch, cunrechter Br, ; it. Micraehr,) le 
mauvais usage; it. le non usage; in .. geratben, 
«ungerräuclich werten) être inusite, hors d'usage; 
brauchbar, a. ad. mit gebraucht werden fémnent) dont 
on ne peut se servir, qui n'est plus de service +; 
inutile; -brauchbare Werkzeuge, instruments mis 
au rebut, * ne servent plus, dont on ne se 
sert plus; n -brauchbares Gewebr r, une arme 
quin'est plus deservice; -braudbar machen, feyne, 
mettre, être hors d'etat de servirzbiefer Müngftems 
pel.. wird gemacht werden, ce coin sera difforme; - 
brauchbarteit, £. qualité d'une chose qui ne peut 


Un⸗braͤuchlich. Und 


plus servir,dont on ne peut plus faire usage; l'inw. 
tilité, f; -bräudlich, a. ad. nic in Braud; -ges 
beäuchlich) inusité; -bräutlich, a.ad. einer Braut wicht 
angemefem qui ne copvient pas à une épousée; 
-brav, a. ad. init br.) qui n 
brave;-bravbeit,f.la mal-honnételé; qualité de ce- 
lui qui n'est pas brave +; -brennbar, a. ad. (nice 
br.) qui ne brüle pas; incombustible; -brittiic, 
a. ad. ceimem Briten nicht angemeffen) qui n'est pas 
anglais, qui ne convient pas aun..; -brücig, 
a. ad. (teine Brũche babend) sans fractures, ruptures, 
cassures; -brüberlich, a. —— — ru anı 
armeffem peu /raternel, non f., pas f.; das ift.. ge: 
bandelt Fee * pas la agir en As -brüderlis 
die Gefinnungen, des sentiments indignes d'un 
frere, de frères; -bublerijb,a.ad.ceictb.) qui n'est 
pas coquet, pas lascif; -bündig, a. ad. nicht b.) 

ui n'est pas valable ou concluant, convains 
cant; -bürgerlih, a. ad. cuan Bürger fenent) qui 
n'est pas bourgeois; Bürgerliche und -bürger: 
lite, bourgeois et non bourgeois ; it. (einem Bür: 
get nicht amgemeffen) incivique; -bürgerliche Hands 
lungen, actions inciviques; -buffertig, a. ad. 
Cid b,, telne Due ihun mollend) impenitent, €; 
immortifid, e; ein -bußfertiger Sünder, un pe-| 
cheur irnp.; ein -bußfertiger, un imp.; ein -bufs 
fertiger Sinn, ein -bnfiertigeé Leben, un esprit} 
imm., une vie immortifice; .. leben, jterben, vi| 
vre, mourir dans l'impénitence; mourir émp.;-#| 
bußfertigfeit, f. impenitence, immortificatien, f; 
-derift, ceimer, der fein Chr. ift, bei. Türken und Heiden) 
le non chrétien; it. charter, graufamer Menſch. wenn 
er gleich ein Gbr. I barbare, bourreau; -hriftlich, 
a. ad, I. cum ehriilichen Gilauben, zur cᷣtiſtlichen Lehre 
fi nicht betenment) nom.chretien; -rifilide Völker, 
peuples non chrétiens; 2. (er Lebre Epui g nicht 
stmñé) contraire à la doctrine chrétienne; peu 


est pas honnéte, pas | (ich 


Unsbayufbar 


sant; MINE .., 1 mat fusts toi 
bares Demi, una amm Ingres | 
Liebe, i. a mon amours er kit in kur 
un i.; le werben fi 


hr 


4 bout, 
t'on url [3 
Une banken este 
machen, vous n oblıgeres pm — nn 
sen g midıt lohnenb, weh man keinem 4x Be vote & 
i; eine -banfbare Arbeit, un travail 3, dix —* 
danlbarer ee une maliere bien ingraie; eig 
bantbarer (unfructbarer) Boden, un sul, terıaım 
d.; -danfbarkeit, f. (ie dis. einer Di. ba fe.» hm 
gralitude, meconnoissance, f; -Darflellbar, a. ad, 
Gide bargeftellt werben tbnnenb) qui ne peut pas tre 
represente; -bauer, f. (der Mangel ber D.) le man. 
que de durce, de stabilité; -bauerbar, a. ad. ana 
lange baurem fénnent) peu durable, de peu de du. 
ree, qui ne peut pas durer longtemps; -bauers 
baft, -Dauernd, a. ad. (nicht 2.) peu durable, peu 
solide, de peu de durce; -baulit, a. ad. nidite,, 
gar nicht où, bed) fdimer ju verbauen, difficile à dige- 
rer; de dure digestion; indigeste; -baulichkeit, 
indigestion, 1; -Dauung, sp. f. (ter Mangel ter 
Verdauung) ind.; -Dehnbar, a. ad, nit d.) qui n'est 
pas extensile, ductible; -benfbar, a. ad, cnicıt d., 
was man ſich nicht benten fann) inimaginable; qu'on 
ne peut pas penser; it. ©. =Deutlih ; -beufesb, a. 
ad. (nicht &., mit nachtenfend) qui ne réiléchit pas; 
—benfende Menfhen, hommes sans reilexion, qui 
ne pensent pas; -bentlih, a. ad. cé nicht tem: 
ten laffent) qu'on ne peut pas s’imaginer ou pen- 
ser; il, wen ber Selt, deren man wegen Ihrer Euifer⸗ 
nung wicht mehr gebenten tann) Immemorial,e; feit - 
denklichen Zeiten, von -denfliher Zeit her, de tem 
im; das iſt feit -benfliher Zeit im Branche, cela 
est d'un usage im.; -benklicher Befiß, Beſitz von 
—bentliber Zeit ber, possession irn.; -denfwürdig, 
a, ad, init 2.) qui n'est pas memorable; -deuthar, 
a. ad. (nicht dr inexplicable; -beutlich, a. ad. (nidt 


“ur 


ch.,indigne d'un ch.; -criftlite Gelinnumgen, sen-| d., mit tele In ble Eimme fallend) dndistinet, e, 


timents indigues d'un ch.; ein riitlites Seben 


-ment; ., ſprechen, prononcer i-ment; man fann 


führen, mener une vie indigne d’un ch.; auf es nur... feben, on ne peut le voir qu’i-ment; 


eine -hriftlihe Art mit Gemand umgeben, trai- 
ter qu d'une manière indigne diun ch. 

Und, ej. «ein Dinbemert, womlt man bad Dafeon eb; 
ned Dinge meben ben andern brieldhnen el; (man verbins 
det damit) I. ceimgeime Wörter, Begriffe, Umidube, fo bafı 
man ed pwiſchen Die ju verbindenden fept) ei; Fein - groß, 
arm -- reich, grands et petits, riches et pauvres; 
mit Frau - Rindern, avec sa femme ef ses en- 
fants; id - bn, vous et moi; mit verging eſſen - 
teinten, hören — ſehen, je n'avois plus envie de 
manger ni de boire; il me prit un etourdisse- 
ment; ſihen — fchreiben, être à écrire; weggeben- 
felté, s'en aller en grondant; zwiſchẽ heute · mor⸗ 
aen, d'aujourd'hui à demain; 1-2 macht 3, c1, bayu 
»)un et deux font trois; it. (fellen mehrere aufeina. fols 
gende Wörter mit einander verbunzen werden. fo feptman nur 
— vor dad ledten ein guter, thätiger - beliebter Mann, 
un homme bon, actif et aime; it. (zuweilen fept man 
eb bed Nachdtucts wegen); ich - meine Frau - meine Klu⸗ 
der, moiet ma femme, mes enfants; tauſend — 
abertaufend Saben, mille et mille choses; 2. 
teinjeine Säpe Im einem zufammengelepten Nebefaper; ET 
fam, fab- liegte, il vint, vit er vainquit; fo je: 


-beutlite Stimmen, voix indistinctes; -deutliche 
Begriife, Ce nicht Mar ind) idées, notions indistine- 
tes; -deutlihe Wilder, images indistinctes; Be⸗ 
griffe, bie der Seele nur... vorfhmeben, notions, 
idées qui ne s'offrent a l'esprit qu'i-ment; -deuts 
libteit, £ qualité de ce qui est indistinet; ·deutſch, 
a.ad. 1. (micht à, micht riditig amd gut d.) qui n'est pas 
allemand, qui n'est pas bon all.; .. fpreden, 
freiben, mal parler, écrire l’all.; dleſet Auss 
brud ijt.., cette expression n'est pas allemande; 
fg: v. dunverſtandilch Ber. fo id num nicht weig der 

timme Deutung, fo werde id .. fepn, dem der 
da redet, und der da redet, wird mir .. fenn, si 
donc je ne sais pas ce que signifient les paroles, 
je serai barbare à celui à qui je parle, et celui 
qui me parle me sera barbare; 2. (ben Deuiten 
nicht angeraeffen) qui ne convient pas aux Allemands; 
-bichteriich, a. ad. (mit ».) qui n'est pas poétique; 
bitteriiteAuébride,expressions prosaiques,non 
poctiques; -dienlid, a. ad. (nie b qui ne sert à 
rien; qui ne convient pas, qui n'est pas, qui est 
peu convenable; -bienlite &velfen, es mets ou 
viandes qui ne conviennent pas; das feint mic 


mand jpricht ich liebe Gott, - haft doch feine Brüs nicht. .., cela ne me paroît pas être mauvais, 
ber, sign dit, j'aime Dieu, et qu'il haisse cepen- | hors de propos; das ift zu unjerm Plane ganj. ., 
dant ses frères; (für zur; ſeyũ Sie fo gütig- fa: | cela ne convient nullement à notre plan; -dien: 
gen Sie mir r, «mir ju fangen ayez la bonte de mme libfeit, f. qualité de ce qui ne convient pas, de 
dire; it. «für (09; barre, -du wirt ichen, attends er ce quin'est pas ou qui est peu convenable; -dienit, 
ku verras; 3. (sanje herekgen; - höre nur, dein Freund : (ihlehter D.) mauvais service ou mauvais office; - 
fite, et fais donc attention, ton ami est +: man bat  dienitbar, a.ad.(nict >.) qui n'est pas sujet, assujetti; 
viel von dir gefprocen ; - mas benn ? on a be. corvéable; “blenftbarteit, f.l'immunite, la fran- 
parle de toi; et qu’a-t-on dit? autref. (bäufa tietnere | chise de servitude,d’esclavage,de corvées; -dien 
umd größere Kerefäge Damit anzufangen, bei, In Buthers | fertig, -dienftbaft, -dienftig, -biençtlid, dienſt⸗ 
Bibelrüheriepungs; Gott ſchuf Himmel - Erde, Dieu willig, a. ad. cuit 2.) qui n'est pas afficieux; peu 
créale ciel et la terre; - die @rbe war wüjte - leer, ! o.; ein -bienfifertiger Menic, un hömme peu o.; 
et laterre étoit informe et vide. | -Ding, n. war tein D. if, mas gar feine beilimmte 
Uns dant, «Mangel des ihultiaen Dantes, und eine der, Ferm bat; das hast) le chaos; it, un ètre de rai- 
Dantbarteit ganı entargenariepıe Het.) l'ingretitude, la; son, une chimere; -drudbar, a. ad. intht gebrudt 
meconnoissance; ein fbinbliter ; warzer „.,; werden téanent» qu'on ne peut pas imprimer, qui 
une ing. bien noire; einen mit ., bezablen, payer | ne peut pas être imprime; -duldbar, a. ad. inlo- 
qn d’ing.; P.c.%stn; -baufbar, a. ad. (Unbant em; | lérable, cf, uneredatibs -buldfam, a.ad. I. cmtditb. 
pfindend, und beyeigend) ingrat, e, -ment; meconnois- intolérant,e;,. (epn, être i.; ein -Dulbjamer Geift, 


614 Un⸗geduldig 


un esprit i.; der -geduldige, l'é; 2. (mit mit Ges 
Aufd errtagen tönnend; unaut) intolerable; duldſam⸗ 
feit, f.intolerance, f; geiſtliche, buͤrgerliche .. in- 
tolérance théologique, civile; -bulbung, f. «wer 
Mangel an D. ver abweichenten Meinungen und Srumdfäge; 
* Gnteterany éntolérance, ſz der Geift der .., l'es- 
prit d’i.; -durcherbeitet, a. ad. (mit qui n'est 
pas bien travaillé; -Durdarbeitete Teig, pâte qui 
n'est pas bien petrie; -durdiboÿret, a. ad. nicht D.) 
sans etre percé; durchdacht, a. ad. qui n'est as 
bien, pas profondément medite; -Dur&dringbar, 
-durbdringlih, a. ad. die deſchaſſen, daß es nicht 
turchtrangen werten tann impendtrable; Phy. im- 
perméable; das Glas ift für das Warfer.. ., leverre 
est émper. à l'eau; ein -burbbringlider Körper, 
nu corps imper., impen.; ein -burddringliher 
Wald, une foret impen.; fg: ein -Dur&dringlis 
es Gebeimnif, un secret impen.; -burchdrings 
borteit, -durbödringlicteit, f. impenetrabilite; 
Phy. imperméabilité, f; die .. der Materie, ber 
Aörzer, l'impénétrabilité, l'imperméabilité de la 
matiere, descorps;-durbfübrbar, a.ad. (mat durch 
arfübrt werben fönnend, p. fg); ein -burhführbarer&ap, 
une proposition insoutenable; -Durchgänglic, a. 
ad. feinen Durdaans verfiattent) où l'on ne peut pas 
atser; -burbacbobrt, a. ad. qui n'est pas perce 
‘outre en outre, de part en part; -burchgelejen, 
a. ad. qui n'est pas lu jusqu'au bout, qui n'est pas 
tout-à-fait lu; -durchlöchert, a. ad. qui n'est pas, 
qui n'a pas été troue; -Durdichaubar, a. ad. (mist 
turdhf.; fe beichaffen Daß man micht Burhichauen fann) ze 
lequel, à travers lequel on ne peut pas regarder; 
-diechichauet, a. ad. (mehr d.; Dei. fs.) qui n'est pas, 
qui n'a pas été pénétré, observé, approfondi ; - 
durchſchaͤulich, a. ad. (fo beftaffen, das man nidtburdr 
frauen, ed, fg. das man ed nicht dutchſchauen tan) impé- 
nétrable à, pour l'œil, où l'œil ne penetre point; 
fg: imp.; -burdibeinend, a. ad. (mit 2.) qui ne 
luitpas àtraversde..; durchſcheinlich, a. ad. (tei: 
men Schein, tein Pie burtdaffenr) qui ne laisse pas pas- 
ser ou traverser de lumière; -Durchfchlift, a. ad. 
u'on na pas encore traversé avec un vaisseau; 
n-burbibintes Meer, une mer qu'aucun vais- 
seaun'aencoretraversée;-burdidhoien, a. ad. Im. 
non séparé par des interlignes ou par des reglets; 
Rel. non interfolie; ·durchſehbar, a. ad. entét eur 
fesen, und midt darchaeſeden werben Hanent) qu'on ne 
peut pas percer des yeux; impénétrable à l'œil; 
it. qu'on ne peut pas examiner, parcourir, re 
voir: -burdfichtig, a. ad. cuicht br — quin’est 
prstransparent, diaphane; · durchſich afeit, f. opa- 
cite, 5 -durcbftohen, a.ad. sans étre percé, qui n'est 
pas percé durchſtrichẽ a. ad 32ans étre,qui n'est pas 
rayé; durchſucht, a. ad. er ließ nichts .., il fureta 
partout; fein Winfel des Hauſes biieb.., om fu- 
reta dans tous les coins et recoins de la maison; 
eben, a. ad. mian eben) indgal, e; monrueux : ein 
-ebener Boden, Weg ein -ebenes Land, unterrain, 
chemin £., raboteux; un pays mn; fg: (ter Ublt à 
suwieer); das iſt nibt.., cela n'est pas mauvais; das 
kit fein -ebenes Mädchen, {ein Maͤrches das mohl aefalı 
Icu tanm) cette fille n'est pas mal; er ift fein -ebener 
Mann, c'est un homine assez bien fait, assez bon, 
habile #; Ihr Rath iſt nicht ſo . votre conseil n'est 
pas mauvais; -ebenbürtig, a. dd. (ntéteb.) qui n'est 
as de mème extraction ou naissance, de même 
condition; - ebenmafi, sp. n. cer Mangel des Übenmai 
fes) asymetrie, f; -ebenmäßig, a. ad. culchi eb; 
“unfnmmeiriih) sans symétrie; -ebene, f. 1. sp. c. 
-ehenbeit; 2, (eme -ebene Tâche) plaine inégale; l'iné. 
galité, f-ebenbeit; en, f. 1. sp. (bte @ia. eines Dinacs, 
va eb - eben, nicht ale) l'inégalité, F; die. . eines 
Bodens, eines Weget, lin. d'un plancher, d'un 
chemin; 2, (ine ebene Siebe od. Fläde) Nin.; - echt, a. 
ad. umchrect) faux, fausse;-er Diamant, Rubin e, 
diamant ff. rubis; -cdte Perlen. perlesfausses: 
-ehter Schaerlach fausse dearlate; -echtes Gold, 
Eiiber, or f., f. argent; -echtes Porzellan, de la 
faicnce: -ehte Kinder, (-ebellce, foferm fe nicht alle 
Krate Der inrehimahhtger Ebe erzematen Sinder babım) en- 
fantsnerhors de mariage: enfants batards,illegiti- | 


mes, naturels; ein -echter Wludhund, un levnier, 


Un⸗echtheit 
bâtard; -echtheit, f. qualité de ce qui est f.; Diele 
Schriften iind der .. febr verdächtig, ces papiers sont 
trés soupçonnés d’être f.; -edig, a. ad. (teine Eten 
Habeny sans coins, sans angles: -edel, a. ad. I. (mit 
adelig. aber qui n’est pasnoble; roturier; 2. (nice 
edein -edele Metalle, catle, außer Geld und Exiber) me- 
taux im parlaits;ein · edeler Stein, (ein -edhim)pierre 
composée, pierre qui n'est pas fine; pierre non 
precieuse; Exrpd. -edeles Erz, crot mur wenig Metall 
entbältı minerai pauvre, yuiconlient peu de metal; 
-tble Gänge, Gaute, ohne Erp filons stériles, sans 
minerai; Eer. bas-ebdle vor der Welt bat @ott ers 
mwäblt, Dieu a choisi les choses vilesde ce monde; 
it. Chef. Im Anlibem Berhande igroble, -ment; ein - 
Benehmen, des manieres ignobles; fit -edel auds 
druden, parler ignoblement; cine-edie Schreibart, 
style ig.; nichts lft-ebler als ein folhes Betragen, 
il n'y a riende plus ig. qu'un pareil procede; - 
ebelherzig, a.ad. micht eteib.) qui a le cœur ig.; -ebels 
finnig, a.ad. qui n'a point des sentiments nobles; 
—ebelbeit, en, f. 1.sp.(Bie tg. ciner P. 00. ©., ba fie bel 
N) qualité d'une personne, d'unechose ig.; 2. eine 
tbe Sache, Sig.) chose, qualile ig.; -ehe, £ 1. ceime 
„echte Ehe; fontabinar le concubinage; in einer .. 
leben, virreenco.; 2. (eine be, sdne Husübung der ede· 
lien Rechte); er lebte lang mit feiner Frau in einer 
vollfommenen.. ‚il vécut long-tempsavec sa fem- 
me sans exercer le droit conjugal; -ehelich, a. ad. 
taufer der Ede felend, neichebenty, Der -ehelidhe Beiichlaf, 
la couche illégitime, le coit illicite; ein-cheliber 
Sohn, eine -ebelihe Toter, -ebelihe Kinder, fils 
naturel ou né hors de mariage, fille naturelle +; ein 
eheliches cim Ebedruch erseugres) Klud, un enfant adul. 
terin; Eer, wir find midt..geboren. nous ne som- 
mes pas des enfants bâtard die -ebeliche Geburt, 
la bätardise; -eheling, 85e, cein ebrilibeé Kine) en- 
fant bâtard, un bâtard; -ebrbar, a, ad. mich ehrtar) 
deshonnete, malhonnete, -ment; indécent; immo- 
deste, -ment; -ehrbare Handlungen, actions des- 
honnstes; -ehrbare Meden führen, parler deshon- 
nêtement; ein -ehrbarer Menſch, un homme mal- 
honnéte; ·ehtbarteit; en, f. 1. sp. (ie Eia. einer P. 
00... ba fie -ebrhar If) deshonnetetd, malhonnete- 
té, immodestie, indécence, f: die. . einer @eberbe, 
la d. d'un geste; 2,(-eprware Xeuferung, Sel.) parole, 
action deshonnete,immodeste; indecenoe, f; -ebre, 
f. Aer Mangel ter Sète) deshonneur; er bat mir feine 
.. gemacht, il ne m'a point fait d., de d.; „. von 
etwas haben, avoir du d. de gh; -ebrerbietig,a.ad. 
enlht e.) irrdwerent; ein -ehrerbletiges Berragen, 
manieres irreverentes; das iſt .., cela est ir; — 
ehrbietigfett, f. irreverence, f; es iſt eine .., (eine 
-ebrbiertge Sols ſich in der Kirche zu bedecken, c'est 
une... de se couvrir dans l'église; -ebrfürchtig, a. 
ad. (feine Corfutcht babend, selgenbr sans respect, sans 
veneration; -ehraeizig, -ehraierig, a. ad. nice e.) 
sans ambition, qui n'est pas ambitieux; ehrlich, 
a. ad. 1. (ten semébnlihen Beariffen von Bürgeriiher bre 
nicht semht; ein -ebrliches Handwerk, une profes- 
sion infame; einen für... erflären, noter qn d'infa. 
mie; diefe Strafe bat ihn. . gemacht, cette amende 
Ya rendu infame; diejenige, welche das Gejen for 
. „erklärt, ceux qui sont réputés infames par la loi; 
2. (feine Qnre versement): ein -ebrliber Spieler wird 
chrloë, jobald feine Berräsereien erkannt werden, 
un faux joueur est noté d'infamie des que ses four- 
beries sont découvertes: ein -ebrlidier Mann, cer 
telne Ehre verdient) un homme indigne de considéra- 
tion, d'étre honnoré; -ehrlichteit; en, f. 1. sp. cdie 
Erg. einer D. er, ©, ba die -ebrtih tin drfarnie, 1; 2. 
cetne ebrtidie &., Set.) inf; -ehrliebend, a. ad. qui 
n'aime pas l'Aonreur, qui ne sesoucie pas de l'k.; 
-ehriüctig. a. ad. cite e) sans ambition dereglee; 
-ehriwürdig a. ad. qui n'est pas vénérable, respec- 
table; -eidgenofiih,a.ad. quin'est pas de la confe- 
deration,de la ligue suisse:qui ne convientpasä..; 
-eidlih, a. ad. (tee it sans serment, non asser. 
mente; -élferig, a. ad. (feinen Eifer banen? und jrigend) 
sans zele; -eigen,a.ad. I.(nidtelgentbümlih)qui n'est 
pas, qui n'appartient pas en propre; 2. (nimtgenan, 
nicht pünftikhr inexact; -tigenlieb a.a. ad. (obne Er⸗ 
gtniiebe, sans amour propse; -eigennng, «tu dires 


Un-eigennüsig 


fenbelt des Eigemmupes) le désintéressement ; -eigens 
nüßig, a. ad. (nitiretg.) désintéressé; ein-eigennds 
Biger Freund, ami d.; eine -eigennäßige Handlung, 
-eigennüßige Gefinnungen, action desinteressee; 
sentiments desinteresses; auf eine -eigennüßige 
Art, d'une maniere désintéressée; -eigennüntgfeit, 
f. le dérintéressement ; die größte .. an den Tag 
legen, faire paroitre le plus grand d.; -eigenfinntg, 
a, ad. (nit eig.) qui n'est pas entete; sans entête- 
ment; -tigenfühtig, a. ad. sans egoisıne, qui n'est 
* égoïste; ·eigenthumllch, c. -eigen, c1 7; -eigents 
ich, a.ad. mit eig.) impropre, -ment; ein -eigent: 
liher Ausdruck, une expression i.; die -eigentiie 
Bedeutung eines Wortes, la signification 5. d'un 
mot; tm-elgentiiten Sinne od. Verſtande, (ba nian 
Me Worte Im eigentlichen Bedentung zu verieden bat» im- 
roprement, au sens i.; das -eigentliche im feinen 
Ausdräden iſt widrig, l'improprieté de ses expres- 
sions est choquante; ein-eigentiiter Wortbeil, sin 
folder, der bio Durch Mbrmeienbelt wirklichen Schadenb ot, 
Verluſtes erwaͤchaz * negativer DB.) un avantage impro- 
pre, improprement parlant; -eigentlidtetr, f. l'in. 
propriete, f; -eigenwillig, a. ad. (feinen @igemmillen 
an ben Zaglegend, babent) qui n'est pas trop attache à 
sa volonte; -einbar, a. ad. enidt €, nidtvereinbar) qui 
ne peut pas être uni; -tinbegriffen, a. ad. (nicht mir 
ain.) non compris, qui n’yesipas compris; -eins 
dringlit, a. ad. (nicht eind.) qui ne fait pas une forte 
impression; -einführbat, a. ad, «nicht einf.) qui ne 
peut pas être introduit; -eingebunden, a. ad. (riens 
#ina.) nonrelie; en blanc, en feuilles; ein -einges 
bundenes Buch,un livreen bianc; -eingedenf,a.ad. 
sans se souvenir de, sans penser à; quine se sou- 
vient pas; einer Gadıe .. jepn, oublier une chose, 
l'avoir oubliée,ne pas s'en souvenir; -eingedenfen, 
* n. (dad Micrgedenten; °Ummeñit) l'amnistie, f; — 
mgedungen, a. ad. (mich eina.); das blieb bei Dem 
Verrrage.., cela ne fut pas stipulé dans le contrat; 
-eingeerntet, a. ad. (nicht eing., sans être recueilli, 
récolté; die Früchte blieben länger... alé :, on re- 
eueillit les fruits plus tard que +; -eingebändigt, 
a. ad. (nit eing.) sans être remis (en main propre); 
—— a. ad. (nicht eina.) non chauffe; ein-eins 
gebeizted Zimmer, une chambre qui n'est pas 
chauffee; -eingebolt, a. ad. ber Flieheude blieb .., 
on’ne put plus rattraper, ratteindre le fuyard; 
-eingefauft, a. ad. mit eins.) sans être acheté, 
qu'on n'a pas acheté, dont on n'a pas fait emplet- 
te; -cinge leidet, a. ad. mit eina., sans être ha- 
bille ou vetu; eine -eingelleidete Nonne, une reli- 
gieuse qui n'a pas encore reçu ou pris l'habit; - 
eingeladen, a. ad. sans être, qui n'est pas invité; 
meörere blieben durch ſeine Shuld.., plu. ne furent 
pas invités par sa faute; -cingelôfet, a. ad. init 
eng. ein -eingeldiered Pfand, un gage qui n'est, 
qui n'a pas été dégagé, retiré; -eingemadt, a. ad. 
noch -eingemachte Fruchte, fruits qui ne sont pas 
encore confits; -eingenommen, a. ad. misst éing.}; 
die Arzenei blieb... ,il,elle ne prit pas la médecine; 
la .. resta sans être prise; fg: 1. cit brfbmeert y); 
mein Kopf blieb vom Weine ., le vin neme porta 
pas à la tete, ne m’entöta pas, ne me donna pas 
dans la tête: 2. (edne Boruribeil) sans preoccupa- 
tion, sans prevention; ein wider und -eingenommes 
ner Mann, un homme qui n'est pas prevenucontre 
nous; -eingepadt, a. ad. sans étreempaqueté, em- 
ballé; -eingefdet, a. ad. qui n'est pas, qui n'a pas 
été ensemence ; -eingejalzen, a.-ad. «mist eina.; it. 
frif) qui n'est point sale; it. frais; -eingefalgenes 
Schweinfeiih, du porc frais; -eingefbenert, a. ad. 
qui n'est pas engrange; -eingefcifft, a.ad. quin'est 
pas embarque; -eingeibrénit, a. ad. cucht eine. , p- 
ig. ein -eingeihräntter Dlaß, une place qui n'est 
pas bornée;einem-eingefbrântre Voͤllmacht geben, 
donner à qu un pouvoir illimité; -eing eben, 
a.ad. quin'est pas inscrit; fein Name ift nodb .., 
son now n'est pas encore inscrit; -eingejegnet, a. 
ad. à qui l'on n'a pas donné la bénédiction; -eins 
geiperrt, a. ad. qui n'est pas emprisonné; -einnes 
theilt, a. ad. cnidit ring.) qui n'est pas divisé, pur- 
tage; dad anse ift nod .., le tout n'est pas en- 
core d., p.j -eingeübt, a. ad. cuits eng. ; ln noch 


Unseingeñbt 


-eingeübter Soldat, Schauſpieler, un soldat, un 
comédien qui n'est pas encore exercé; -eingemweis 
bet, a. ad. init eirg.) qui n'est pas benit, consacré; 
erift nod..inber Philofophie, il n'est pas encore 
initie à la, dans la philosophie; -eingewidelt, a. 
äd. sans enveloppe, qui n'est pasenveloppe; -ein: 
gewurzelt, a. ad. qui n'a pas encore pris racine; 
-eingesdunt,a.ad. quin'est pas enferme, clos d'une 
haie; -einig, a.ad. (michteinia, ohne Œintateit) brouille, 
desuni, discordant; „. leben, vivre en discorde, 
en division; mit jemand über etwas .. werben, se 
brouiller, se desuniravec qn à cause de gh; Freun⸗ 
be .. macben, diviser, desunir, brouiller des amis; 
fie find .., ils sont brouilles, il ne sont pas d'ac- 
cord; ils sont en division, en discorde, cf. —eint; 
Sg: qcht übereinfiimmend) incongraent; -einigfeit; en, 
f. 1. sp. (der Zuſtand, ba man -einig if, und mit jemand 
wegen derſch· Meinung tm blem Bernehmen Ich) la desu- 
nion, discorde, dissensiqn; in... leben, vivre en 
dire., en diss.; , „In einer Familie filften, causer, 
mettre la der., ladiss. dans une famille; die val: 
tungen waren eine Rolge ihrer .., les chismes 
furent l'effet de leur des.; er bat . . zwiſchen die: 
fen beiden Freunden geftiftet, il a commis ces deux 
amis l'un avec l'autre, ef. Awletracht; 2, cAuébrädhe 
diefer . . burd Worie und Hankiungem); die bürgerlichen 
-einigteiten les dissensions civiles; die -einigfels 
ten wurden beigelegt, les dissensions furent apai- 
sées; -eins, ad. (nice eins, nicht eintgı; im einer Sache 
„. (tot, ne pas être d'accord dans une affaire; mit 
ſich fetbft.. fepm, din feines &mtichläffen nicht eimia) ne 
pas être d'accordavec soi-même; -einfichtig, a.ad. 
dieine Eiaſtcht babenb) SANS vues, SANS CONNOÏSSANCES, 
sans pénétration; -eimfichtlih, a. ad. (nicht einarfe: 
den werten fönnend) qui ne peut pas être reconnu, ap- 
profondi; -einftimmig, a. ad. cebne Uebereinfimmung) 
sans être, qui n'est pas d'accord; -einträctig, a. 
ad. discordant, en discorde, en dissension; -eins 
träglich, a. ad. (nicht einer.) qui n'est pas profitable, 
lucratif, fructueux; -eintreiblit, a. ad. eine -eins 
treibiihe Schuld, dette non exigible; -einverleibs 
lib, a. ad. (nicht einyuperieiben) qui ne peut pas être 
incorpore; -einverleibt, a. ad. qui n'est pasincor- 
poré; -einverjtanden, a, ad. qui ne s'accorde pas, 
qui n'est pas d'accord; -elafiif, a. ad. qui n'est 
pas élastique; sans élasticité; -elettrif, a. ad. qui 
n'est pas electric ue; sanselectricité; -empfangen, 
a.ad. qu'on n'a pas reçu; -empfangene Dinge fann 
man nicht zurüicgeben, on ne peut pas rendre des 
choses qu'on n’a pas reques; -empfänglich, a. ad. 
nit emp.) non susceptible; incapable de recevoir 
en soi; fie lit. . fürbte Liebe, elle n'est pas capable, 
susceptible d'amour; -empfebibar, a. ad. (nicht em: 
pfeblen werten fénnent) qui n'est pasrecommandable; 
—empfindbat, a. ad. qui ne peut pas être senli; qui 
n'est pas sensible; sensible : eine -empfindbare 
Mälte, 1ir fo leicht if,taf man fie kaum empfinden)un froid 
in. imperceptible; -empfindlic, a. ad. 1. feine @ms 
Pfindung babendı in., -ment; ein -empfindliches Glied, 
un membre in.; die Kälte macbt die Glieder ..,, le 
froid rend les membres insensibles; ein -empfind: 
lier Menſch, mr weder Samen) noch Ditleiten empfin: 
bet; un homme isr,, indolent; er {ft ein -empfindlis 
der, c'estun indolent; ein -empfindiihes Gemüth, 
un ame in., indolente; „. beimeinen Klagen», in. 
a mes plaintes 2; 2. (nichtempfunden werben tönnemd, 
—tmpñnèrar) imperceptible, ia; -empfinblichteit, f. 
l'inseusibilité, l'indolence, f; -empfindiam, =. ad. 
insensible; it. sentimental; -empfindfamfeit, f. 
l'insensibilité, f; -empfindung, sp. f. (der Mangel an 
Emp. le manque de sentiment, desensibilite; -ems 
pioblen, a.ad. sans être, qui n'est pas recommandé; 
-empfunden, a. ad. qu'on ne peut sentir, qui ne 
peut pas être senti; -emfig, a. ad. peu assidu, peu 
appliqué; -enblid, a. ad. (rein Ente babenb) infüni, €, 
infiniment; eine -endliche Zeit, un temps £.; das 
acht ins -endliche, aeder ohne Save lern cela va à l'i.; 
das -endliche, cote Emigtett; it. das Leberirrdlicher l'éter- 
nite; it, ce qui estau-dessus des choses terrestres: 
fg: teine renjen Haben?; Gottes Gite tit.. la bonté 
de Dieu est infinie; außer Gott gibt es nihte -end: 


Un endlich 


gut, Dieu est infiniment bon; Math. elne -enbils 
he Größe, Linie, carèñer, als beftimene werden fan; we 


man fh ohne Girenye ed. Ende vorfelin une quantile, 
ligne infinie; bie Theilbarfeitder Materie ind -ends 
lime, la divisibilite dela matière à l’i.; eine Linie 
ing -endlihe ziehen, tirer une ligne al'i.; bie mit 
den .. Heinen Groͤßen fit befchäftigende Mefkunit, 
lagéométrie de l'r.; eime .. Meine Größe, quantıte 
infiniment petite; die Analyie bes -endlihen , Je 
calcul de l'é.; eine -endlihe Reihe, Folge, serie, 
suite infinie; fa. ceinem Begriff fee gu verñdrten); ,. 
viel Verſtaud haben, avoirinfiniment d'esprit; .. 
leiden, souffrir infiniment ; eine -enblide Menge 
Menſchen, un monde i., une infinjt@de personnes; 
eine -enbdlite Menge Schriftiteller, un nombre i. 
d'auteurs; eine -e Menge Grgenjtände, une inf. 
nité d'objets; {dh bin Sbmen .. bafite verbunden, 
je vous en suis infiniment obligé; ich lebe bit .., 
je t'aime infiniment; -enblichtelt, f. infinite, f; bie 
. Gottes, V.. de Dieu; -enthebriid, a. ad. (midi 
entbebre werben tännesb, dont on ne peut pas se pas- 
ser; dont on aun besoin absolu; de premiére né- 
cessité; absolument nécessaire; -entbebrlihe Bes 
duͤrfniſſe, des besoins de p. n.; er wußte fi ibm. . 

u macben , il sut se rendre nécessaire; -enthebr: 
Héteir, f. besoin absolu; -entblößt, a. ad. sans 
être, qui n'est pas découvert; -entdedbar, -euts 
declich a. ad. sans pouvoir être, qui ne peut pas 
être découvert; -entdedt, a. ad. qui n'est pas de 
couvert; dieſe bisher noch · entdecte Inſel, cétte île 
qui jusqu'ici n'avoit pas été découverte; -entebs 
ret, a. ad. sans être, qui n'est pas déshonoré; -ents 
fallen. a. ad. énieennt.: fg. wicht veraeffem qu'on n'a 
pas, qui n'estpas oublié; e# ift mir u. dé babe € 
nicht wrrgeffen) je ne l'ai pas oublié; -entflebhar, a. 
ad. «fe beichaffen, daß man ihm nice eniflichen kann) qu'on 
ne peut pas fuir, éviter; bag -entfliehbare Seide, 


la destince inévitable; -entfloben, a. ad. qui ne 


s'est pasenfui; -entführbar, a. ad. qui ne peut pas 
être enleve; -entführt, a. ad. sansètre, qui nest 


pas enlevé; -entgangen, a. ad. sans être, qui n'est 
pas échappé; -entgeldlic, a. ad. cumfenf) gratis, 


gratuit; gratuitement, pour rien, sans qu'il en 
coûte rien; -entaelblie Arbeiten, travaux gra- 
tuits; einen. . beberbergen, loger qn gratuitement; 
-entbaltfam, a. ad. mit ent.) éncontinent, e; ein 
-entbaltfamer Menid, homme inc.; ein -enthaltfas 
mer, unéine.; -entbaltiamfeit, f. incontinence, f; 
das Yalter der. ., levice del'..; -entheiligt, a, ad. 
ui n'est pas profane; -enthült, a. ad. qui n’estpas 
: raboloent 4 dévoilé; die -enthällte Sufunft, l'avenir 
qui n'est pas déc., dév.; l'avenir couvert d'un voi- 
le; -entlleider, a. ad. sans être, qui n'est pas dés. 
habillé; -enrimannt, a. ad. sans être, quin'est pas 
châtré; -entnervt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
énervé; -enträtbjelt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
dechiffre; -entrinnbat, a. ad. (fo beichaffen, dad man 
ibm mit entrinnen tan inévitable; ein -entrinnbares 
Berberben, uneruine i.; -entikädiget, a. ad. sans 
être dedommage; -enticeibbar, a. ad. qui ne peut 
pasètre decide;-entiheldend, a. ad. (ohne emideiters: 
den Erfolg) qui ne décide rien, sans rien décider,qui 
n'est pas décisif, - entichleden, a. ad. cmiditenti.) tr 
décis, eine -entibiedene Frage, une question inde- 
eise; der Recatshandel iſt . geblieben, le proces est 
demeure in.; ich binnoc .., (-entftefen) je suis en 
corei.; -entidiebenbeit, ſ. indeeision, f; ·Ventſchloſ⸗ 
ien, a.ad. inidt entf.) érrésolu, indetermine, indé- 
eis; ich bin noch .., cd babe mich noch nicht entichtelfen) 
je suis encore in.,indét.; je nage entre deux eaux; 
ein -entiebleifener Menſch, cher éd ſawer qu eiman ent. 
farllednı un homme ir., ir.; ein -entihloffener Rarat: 
ter, un caractere ir.; fichauf eine -entihlojiene Art 
äußern, parler irresolument; -entibloilenheit, f. 
indécision, irresolution, indetermination, f;in be: 
ftändiger.. fepn, être dans des irresolutions per- 
petuelles; -entichläffig, -Teit, ©. -entichtefen, x; - 
entibulbbat, a. ad. «nicht ent.) inexcusable; -ent: 
fbulbiget, a. ad. sansètre, quin'est pas excuse; - 
-entichulblid, c, -entichutenar; -ntießbar,a. ad. qui 
n'est pas destitunble; inamovible; die Feſtung war 


titré, iln’y arien d'i, que Dieu seul; Gott ift. . | .., iln'etoit pas possible de débloquer la forteres. 
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te, la place, de faire lever le blocus, le siègede; 
-entiehbarfeit, f. inamorvibilite, f,-entiebli a. ad. 
I. (kein Entiepewerregend) qui n'est pasepouvantäbie, 
horrible; quin'épouvante pas; 2. 6. -mtinbar; = 
entfept,a.ad. u n'est pas destitue; eine-entjepte 
rag une place qui n'est pas débloquée; -ents 
egelt, a. ad. sans être, qui n'est pas decacheie; 
-entitellt, a. ad. quin'est pas défiguré; -entweiber, 
a. ad. qui n'est pas profane, pollué; -entmendet, 
a. ad. qui n'est pas dérobé, diverti; -entwidelt, 
a. ad, qui n'est pas encore développe; -entwidels 
te Anlagen, les talents qui ne sont pas encore dé- 
‚a. ad. init 
ner werden tinnentincorrigible; das Kind iſt von 
diciem Febler ihon., ‚on ne peut plus désaccoutu- 


mer l'enfant de cette faute; -entjiferbar, -entsifs 


ferli a. ad. (niet entiiffert werden ténnent) éndéchcf- 
frabte; eine -entziferbate Gebeimichrift, un chifire 
de; -eutzirfert, a. ad. (mich emtyifert) qui n'est pas dé- 
chiffré; -cntsinbbar, -entytinblit, a. ad. qui n'est 
pas inflammable; -entzändet, a. ad qui n'est pas 
endaminé, embrase; -etbarımend, a. ad. (miaterb.) 
impitoyable; -erbauend, a.ad. init erb., feine Er ⸗ 
bauung gewätrent) quin'est pas défiant, das ift piems 
lit. ., cela n’est guere éd.; -erbauet, a. ad. (nice 
erb.); I. nicht aufarbauer:; mehrere Haͤuſer blieben .., 
plu. maisons ne furent plus rebäties; 2. (reine Er ⸗ 
bauung füblent) qui n'est pas édifié; ich blieb durch 
feine Prebiat .., jenefus guere, pas édifié deson 
sermon; ich bin durch ein folhes Berragen .., (finde 
feinen befallen baran) une telle conduite ne peut pas 
m’ediher, me faire plaisir;-erbaulic, a. J ALI 
erhanet werten fönnend) qui ne peutpasetre bâti; 2. 
©. -erbauenn; fein Anblick ift mir febr -., son aspect 
neme fait point de plaisir; -erbittert, a. ad. sans 
être aigri, irrite; -erbittlich, a. ad, inexorable. in- 
flexible, -ınent; ein -erbittliher Micter, un juge 


Fi, nf; er haͤtte ihn . „veruribellt, il l’auroit jugé 


inexorablement; -erbittlidleit, f. inflexibilite , f; 
-erblitt, a. ad. sans être, sans avoir été apperçu; 
-erbötlg,a.ad. qui ne s'offre pas, qui n'est pas prêt 
a..; it binniht. „dazu, je ne m'y refuse pas; - 
erbretbat , a. ad. qu'on ne peut pas forcer,enfon- 
cer; -erbrocen, a. ad. quin est pas forcé, enfonce; 
ich ließ den Brief... liegen, je laissai la lettre sans 
la decacheter; -erdentlich, a. ad. qu'on ne peut pas 
s'imaginer ; inimaginable; -erbidtet, a. ad. sans 
être, qui n'est pas feint, imagine, invente; -erdulds 
lich, a. ad. (nicht ju erbulben) intolerable; -erfabren, 
a. ad. (ohne Erfahrung) sans expérience ; inexpéri- 
menté; ein -erfabrener Nüngling, un jeune hom- 
me sans ex; ein -erfabrener Feldherr, un géneral 
in; erijt in dieſen Geichdften nod.., ilest encore 
neuf dans ces affaires; -erfabrenbeit, f. l'inexpé- 
rience, l'impéritie, f; -erfindbar, a. ad. 1, (masmict 
erfunden werden tanu) qui ne peutpas être inventé; 2. 
©. Arweleuch; 3. 0. -begreinic; -erfinderiih a. ad. 
non inventif, ve; -erfindiich, c. Zerfindsar; -erfinds 
fam, ©. -finderifb; -erfoberlich, a. ad. qui n'est pas 
neoessaire;-erfodert,a- ad. qui n'est pas demandé, 
exigé, requis; -erforichbar, -erforichlic, a. ad. mit 
erforicht werben tunnend) émpérétrable; ein — erforſch⸗ 
liches Gebeimnif, un seeret i.; er it, tedtommer nie 
mand hinter feime Abfichten p) ilesti.; Gottes Abſichten 
find .. lesdesseins de Dieu sont d- s, inserutables; 
-erforfabarteit, L l'impénétrabilité, f; bie.. der 
Naturgebeimnife, l'énp. des secrets de la nature; 
-erforibt, a. ad. qui n'est pas pénétré, approfondi; 
Gott der -erforidte, Dieu qui est impenetrable, 
dontles desseins,les voies sont impénétrables;-€ts 
fragbar, -erfraglic, a. ad. (nichs eriraa werten fénnent) 
dont on ne peul avoir d'avis, de nouvelles; er blieb 
mir... je ne pus apprendre sa demeure malgre mes 
informations; -erfreuet, a. ad. sans ètre, qui n'est 
pasréjoui; -erireulid, a. ad.cmiditerf.isans faire ou 
causer de plaisir; ein -erfreuliher Anblid, un as- 
peet qui ne fait point de plaisir; -erfült, a. ad, non 
accompli; ſeine Prophe zelhung blieb „.,sa prophétie 
ne s’accomplit pas,ne fut pas accomplie;-erfunden, 
a.ad. coter.) sans ötre,quin’est pas invente; -efs 
gaͤuzlich, a. ad. quine peut pas étre com lèté, qu'on 
ne peut pas compléter; -ergeBbar, a. ad. (nid ergept 
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werben thancat) qui n’est pas amusable ; -ergeßlich, 
a. ad. 1. (feine Ergehung gemährent) qui n'est pas amu- 
sant; 2.0, -ergepbar; -Ergeht, a. ad. mihtergeph sans 
être, qui n'est pas amuse; -ergiebig, a. ad. nicht 
era.) quin'est pas riche, abondant; qui ne rend ou 
ne rapporte rien; -ergteifbar, -ergreifiih, a. ad. 
qu'on ne peut pas saisir, prendre; -erarlifen, a.ad, 
sans étre,quin est pas saisi; -ergrümdbar,-ergränds 
Hd, a. ad. sans fond, qui n'a point de fond, dont 
eu ne peut pas trouver le fond; fg: qui ne peut 
as être approfondi ; die -ergrünbbare Tiefe des 
Preeres, la profondeur immense de la mer; ET: 
rindbar find bie Abfichten Gottes, les desseins de 
ieu sontinserutables; -ergründet, a. ad. qui n'est 
as approfondi; -ergründlic, €. -ergrüntbar; -er: 
dert, a. ad. nicht durch Sadern erwerben, ertananıqu'on 
aobtenu sans dispute, sans querelle; -erbaltbar, 
a. ad. qu'onne peut pas sauver, conserver y; -CTs 
baltlic, ©. -eratibar; -erheblih, a. ad. nicht erb.) peu 
important ou considérable, de nulle importance, 
sans conséquence ; ein -erheblicher Einwand, une 
objection peu importante; -erbeblichteit, f. qualité 
de ce qui est peu important; le peu d'importance; 
-erheirathet, a.ad. enicht durch die Setraté erbaltemqu'on 
n'a pasobtenu, acquis par le mariage; -erbeljbar, 
a. ad. qu'on ne peut pas chauffer; dies Zimmer ift 
.. il est impossible de chauffer cette chambre ; 
-erhelit,a. ad. sans ètre, quin'estpas chauffé: -er: 
beilt, a. ad. sans être, qui n'est pas éclairé ; -erhörs 
bar, à. ad. 1. cnléterébrt, mit bem Gebôr vernemimen wetr 
ben fönnend) qu'on ne peut pas entendre; 2. (nicter: 
birt, nicht gewährt werten ténnenb) qu'on ne peut exau- 
cer, qui ne peut pas être exaucé; -erbört, a.ad. 
1. (durch bad Cebbr nicht vertemmen) inouf, €; ein -ÉT: 
bèrter Zufall, cein außerortensiicher, mein im übehm Sinne) 
un cas, un accident é.; bag ift .., etwas -erbdr: 
tes, cela est i., c'est une chose inouie; -erbörte 


- Unzerlaubt 


laubter Haudel, um trafıc i/.; diefer Handel bat im⸗ 
mer, wiewohl -erlaubter Weiſe, Statt gehabt, ce 
trafic a loujours eu lieu quoiqu’ illicitement; -er: 
laubte Liebe, -erlaubte Vergnügungen, amour i£., 
plaisirsillicites; -erleiolich, c. Anena; -erlernbar, 
a. ad. (nichrerierne werten féanent) qui ne peut pas être 
appris; eine für ung -erlernbare Sprache, unelan- 
gue que nous me pouvons apprendre; -erlernt, a. 
ad. sans être, qui n'est pas appris; -erlofen, a.ad. 
icht ect»; eine -erlofhene Farbe, une couleur qui 
n'est pas amorlie, passée; -erlöichlich, a. ad. mies 
eriöichen fönnend) qui ne peut pass'éteindre; eine -er: 
löfchliche Farbe, une couleur qui ne peut pas passer, 
qui ne passe, qui ne s'amortit point; -erl ft, a. 
ad. qui nes’est pas eteintz; -erlöjet, a.ad. qui n'est 
pas délivré, sauvé; -erlößlih, a. ad. (nic eridier 
werden tönnent) qui ne peut pas étre sauve; -ermals 
tet, a. ad. sans étre, qui n'est pas fatigué ; -ermefs 
fen, a. ad. immense; -crmeflid, a. ad. calcht erme ſſen 
werben tönnend) immensurable, incommensurable, 
immense; eine -ermeflite Größe, Weite, une 
grandeur im., in., un éloignement in.; eine -ers 
meflihe Ausdehnung, une étendue im.; bie -et; 
meflide Größe des Weltgebäudes, l'immensite de 
l'univers ; ber -ermeßliche Kaum des Himmels, l'e- 
tendue im. du ciel; Gottes Grôge fit .., lagran- 
deur de Dieu estim.; Pod. ein -ermehlicher Jam: 
mer, «unbegrensien des plaintes infinies; ein -ermeßs 
licher Neihtbum, «ein fehr großer) des richesses im- 
menses; er ift.. reich, il est immensément riche ; 
ich babe „. viel verloren, j'ai immensément perdu; 
-ermeßlichteit, f. ’immensite, f; die. . iſt eine El⸗ 
genſchaft Gottes, l'.. est un attribut de Dieu; -er: 
müdbat, a. ad. calcht ju ermüten) infatigable ; -ermi: 
det, a. ad. inicıt ermihitet) qui n'est pas fatigue; ein 
-ermüdeter Fleiß, une grande assiduite; -ermüd: 
lich, a. ad. inter ju ermüben) énfatigable : ein -tt: 


Taten begeben, faire des actions inouies; er ift .. | müdliher Eifer, un zèle inf. ; er it. „mit feiner 
graufam, il est extrémement cruel; 2. nie nach! Arbeit beichdftigt, il est attaché, applique ne 
Bunfche gemäbrr); feine Bitte blieb .,, an n'écouta! blement à son travail; ein-ermüdlicher Geiſt, Adrs 


m favorablement sa demande, sa priere; Gott 
döt ein andächtiges Geber nicht , ., Dieu exauce 
les prières ferventes, accorde ce qu'on lui deman- 
de avec ferveur; -erinnerlic, a. ad. midi erinnert.) 
dont on ne se souvient pas, dont on a perdu le 
souvenir; dab it mir .., (ich tann mid beffen nicdt 
erinnern) je ne m'en souviens pas, je ne puis me le 
rappeler, m'en ressouvenir; -erfämpfbar, -er: 
fämpflib, a. ad. ein -erfämpfbarer Sieg, une vic- 
toire qu'on ne pouvoitremporter; -erfannt, a.ad. 
1. (nibt ert,) sans être connu; incognito; ein Fürit, 
welcher .. reifet, un prince qui voyage in.; ét mat 
.. in Mom, iletoit in. à Rome; 2. 1046 man nicht er: 
kennt, welär man einem feinen Dant weiß) mon reconnu; 
eine -erfannte Mohltbat, un bienfait qu'on nere- 
connoît pas; -erfanfbar, a. ad. qu'on ne peut pas 
obtenir à prix d’argent,qu'on nepeutpas acheter; 
„erkennbar, a. ad. qui n’est pas reconnoissable, qui 
ne peut pas être reconnu; -etfenntli, 1. ©. er 
fennbar; 2, (nicht dantbar) mécounoisrant ; Ich werde 
nicht .. fepn, je ne serai pas m.; ein -erfenntlicher 
Menfb, un homme ingrat; -erfenntlicfeit, f. la 
meconnoissance; -erienntniß, sp. f. (Mangel der 
&rt.; défaut de connoissance; -erllärbar, -ertlärs 
li, a.ad. inerpücedle; fein Stillibweigen ift mir 
Aon silence est i. pour moi; eine -ertlärbare Stels 
le, un passage i.; ein-erflärbarerMenic,un homme 
indefinissable; -ertlärbarfeit,f. qualité de ce quiest 
ö; -erfünitelt,a.ad. quin'est pas affecté ,mensonger 
ou feint; eime -erfünftelte Freude, une joiesincere: 
-erlangbar, a.ad. qui n'est pas impetrable; -er: 
lanst, a. ad, ce qu'on n'a pas obtenu, acquis; -er: 
laöbar, -erlaflid, a. ad. cniche ertaffen werben tônnent) 
indirpensable, -ment; irremissible, -ment; eine 
-eriaßbare Verbindlicteit, un engagement in.; die: 
je Bedingung fit. ., celle condition est de rigueur; 
ein -erlafibarer Febler, cein unverzeiblicher, une faute 
ir.; -erlaffen, a. ad, dont on n'est pas dispense, 
dont on n’a point de dispense, deremission; -ers 
laflic, ©, -eriabar: -erlaublid, a. ad. ce qu'on ne 
peut pas permettre, qui ne peut pas être permis ; 
erlaubt, a. ad. (nicht erl.) üllicite, -ment; ein -er: 


per, unesprit, uncorps inf.z er iit „.„„ilestinf.,il 
ne se lasse point; -ernitbaft, a. ad. qui n'est pas 
sérieux ; -etoberlid, a. ad. imprenable; eine -ets 
eberliche Feftung, une place i.; -erobert, a. ad. sans 
être, qui n’apas été pris; -erörlert, a. ad. dont on 
ne fail pas mention; indecis, indetermine; eine 
Sache .. laffen, laisser une affaire indécise, sans 
la terminer; -erquidend, -erquidlic, a. ad. (nidie 
era. feine Crquitung srmäbrenb) qui n'est pas reereant, 
rafraichissant, fortifiant; -erquidt, a. ad. qui n'est 
pas desaltere, récréé, restaure; einen Duritigen 
+. von ſich laſſen laisser aller qn qui est altere, sans 
lui offrir q. rafraichissement, sans le desalterer; 
-errathbar, a.ad. qu'on ne peut pas deviner; -€t: 
ratheu, a. ad. qu'on n'a pas deviné; -erregbar, a. 
ad. qui ne peut pas être ému,excilé; -erreicbar, 
a. ad. mit erreicht werten ténnend) où l'on ne peut, 
qu'on ne peut atteindre; où l'on ne sauroit «.; 
viele unferer Wüniche find .., nous ne pouvons ja- 
mais voirlous nos vœux s'accomplir, voir tous nos 
vœux accomplis; · erreichlich, o. ⸗erteichdarz -erreidt. 
a.ad, (niet err., p. ſa⸗quꝰ on n'a pas atteint; das 
Ziel wird ewig .. bleiben, onn'atteindra jamais au 
but; -errettbar, a. ad. cuit erretiet werden können) 
qui ne peut être sauvé; -errettet, a. ad. qui n'est 
pas sauvé; -errichtbar, a. ad. «nicht errichtet perden 
tinnend) qui ne peut être érigé, élevé, dressé, éla- 
bli; -erridtet, a. ad. qui n'est pas érigé, élevé, 
dressé, établi; -erringbar, a.ad. (nicht errungen wer: 
den tönnend) qu'on ne peut obtenir malgre tous ses 
efforts; -eriättiget, a.ad. sans être, qui n'est pas 
rassasie; -eriättlich, a. ad. ide eriättigrt werden tön: 
nend) insatiable: ein -eriättliher Hunger, une faim 
iz .. fev, être à; eine -erlättliche Habſucht, une 
avarice i.; er bat eine -erfättlice Begierde mach 
Mubmr, ilestinsatiablement avide de gloire, il a 
une soif i., il est i.degloire; eine -eriättlibe Be: 
gierde nah Reichthümern, insatiabilité de riches. 
ses; -erlättlichkeit, f. l'insatiabilite, f; -erichaffen, 
a. ad. cmibrertb incréé ; Gott ift ein -eribationeé 
Weſen, Dieu est un être incrée; der -eribafene, 
Dieu qui est incrée; -etfdliefbar, a. ad. (ur 


Un ⸗erſchoͤpfbar 


Schläffe nicht Heraudgebrant werden Hnnend) qu'on ne 
peut déduire, conclure, prouver par des argu- 
ments; -eriköpfbar, “ertbépflié, a. ad. ent ers 
Ichöpfe werten ténneut) indpwisable; eine -eriböpfliche 
Wafferquelle, une source c.; ein -erf&öpflier Bor⸗ 
rath, Relchthum, une provision i., des richesses 
inepuisables; ein -er{dopfliter Schatz von Gelehrs 
famfeit, un fonds i. de science; ein -erihöpflicher 
Stoff, une matiere ..; er {ft .. über diefen Gegens 
fand, il ne tarit point sur ce sujet; feine Dichters 
aber iſt .., la veine de ce poëte est intarissable ; 
-erihöpflichleit, f. la qualité d’une chose i.; ets 
ihöpft, a. ad. enibteri.) qui n'est pas épuisé; —ets 
ihredlic, a. ad. I. deinen ©reten veruriachent) qui 
ne cause point de frayeur; 2. (midt erichted: werten 
ténnenè) qui ne peut pas être effraye; -crichredt, 
a.ad. sans étreeñrayé; intrépide; -erjhroden, a. 
ad. (nicht rin.) inerepide, - ment; ein -erihredener 
Muth, un courage i.; ein -erihrodener Held, um 
héros i.; ben Felnd .. angreifen, attaquer intrépi- 
dement l'ennemi; fie gingen .. ins Treffen, ils al- 
lerentintrépidement,courageusement, hardiment 
au combat, ils allerent au combat tête baissée; -ets 
férocenbeit, f. l'intrépidité, f; eine heldenmäthige 
+, une intrepidite héroïque; Syn. ef, intrépidi- 
te; -erihroten, sad. Expl. (nid erfd.) intact, e; 
ein -erichrotenes Feld, cb nid erichrogen werben, in tom 
nach fein Bergbau geirieben werden if) lerrain intact; 
-erjhütterlih, a. ad. eniht erichüttert werten künnend, 
p. fg) inébranluble, -ment; eine -eribütterliche 
Mauer, un mur i.; eine -erichätterliche Treue, une 
fidelité £.; ber guten Sade .. gugethan febn, être 
inebranlablement attache à la bonne cause; -6ts 
ſchutterlichteit, f. qualité de ce qui est i.; it. ferme- 
te 5. de courage, de résolution; -eridüttert, a. 
ad. sans être ebrauid; ;.; .. bleiben, demeurer, être 
6; -erihwinglid, a. ad. (nicht erſchwungen werben tons 
nent) exorbitant, exorbitamment; qu'on ne peut 
fournir, à quoi l'on ne peut subrenir; -erfeben, a. 
ad. «nicht reichen) qu'on n'a pas aperçu, découvert; 
-erjehlid, a. ad. (niterfeten werten thanent) qu'on ne 
peut pas apercevoir, découvrir; -erfehnt, a. ad. 
sans etre vivement désire; -eriehbar, -erieplic, 
a. ad. (nicht eriegt werden tnnenb) irréparable, -ment 
ein -erjepbarer Verluft,une perte ır.; biefer freund 
if mir „., en perdant cet ami, j'ai fait une perte ir.; 
ein -erießbarer Schaden, dommage qui n'est pas 
restituable; -eriehbarfeit, qualite de ce quiestir,; 
-trjinnlic, a. ad. mice erfonnen werden téamend) inima- 
ginable; -erfonnen, a. ad. calcht erf.) sans être, qui 
n'est pas imagine; -eripäbt, a. ad. qu'on n'a pas 
découvert, qui n'est pas découvert; -eriprießlich, 
a. ad, qui n'est pas preftables désavantageux,sans 
avantage, sans utilité; -erjtattlic, a. ad. enicht ers 
hatter werten töunend) qui ne peut être restitue, qu'on 
ue peulrestiluer; -erjtaunlic, a. ad. init erft.) qui 
n'est pas étonnant; -erftaunt, a. ad. qui n'est pas 
étonne ; -erftelgbar, -eriteiglich, a. ad. cwihrerhtesen 
werden ténnent) inaccessible ; -erjteigbare Höhe 
hauteurs inaccessibles; biefer Felien it ihm .. vi 
ne sauroit gravir ce rocher ; -erjtiegen, a. ad. qui 
n'a pas ele gravi, sur lequel on n'est pas monté; 
-erfappt, a. ad. sans être, qui n'est pas attrapé; 
erträglich, a. ad. cit ertragen werben tênnenb) imsup- 
portable, intoldrable, -ment; ein -erträglider 
Schmerz, une douleur ins.; einen anf eine -erträge 
liche Art od. Weile quälen, tourmenter qn intolera- 
blement; eine -erträglice Hitze Kaͤlte, une chaleur, 
un froid ins.; er if. ., il est êns.; ein -erträglicer 
Menib, un homme ins.; eine -errrägliche Beleidis 
gung, (eine nicht ju erdutdente / une injure ind.; fie ſingt 
..» fhlecht, elle chante insupportablement (mal); 
die -erträglichleit, f. qualité ds qui est us.; bie 
.. ber öffentlichen Zaften, le poids ins. des charges 
publiques; -ertragiam, a. J delaen od, meria Crtrag 
dringend) qui ne rapporte rien, qui rapporte peu; 
-erwadien. a. ad. er, fie it noch .., il, elle n'est pas 
encore adulte; il, elle n'a pas encore pris toute 
| sa croissance; -ermacht, a. ad, sans être, qui n'est 
pas éveille; -erwäblt, a. ad. sans être, qui n'est 
| pas élu; -erwähnt, a.ad. dont on n'a pas fait men- 
on; dies blieb „., on a passe cela sous silence, on 
n'en. 


Unzerwartet 


n'en a pas fait mention; -erwartet, a. ad. inatten- 
du 3 bag mt mirfehr .., je ne m'attendois pas 
à cela; ein -ermarteter Anblid, un aspect impre- 
vu; ein -ermarteter Fall, un cas in.;eime -erwartete 
Erbſchaft, une succession inattendue, inopinee ;.. , 
antommen, arriver inopinément; -erwedbar, a.ad. 
difficile à éveiller, cf. -erweatih; -erwedlih, a. ad. 
1. emicht erwedt werben ténnend) difficile a éveiller ; fg: 
der zunichte gebradıt werden taun) difficile à exciter, à 
porter àqh; 2.0.-erbaufich ; -ermebrbar, a. ad. ınidıt 
erwehrt werben tümnent) dont on ne peutse defendre; 
-ermehrt, a.ad. sans être, qui n'est pas défendu; 
-ermweichlich, a. ad. inflexible, qui ne peut être at. 
tendri, Hechi; -ermeict, a. ad. sans être atiendri, 
fléchi; -ermweislich, a.ad. entébt ermiefen werten finnend) 
improbable, qui n'est pas démonstrable, qui ne 
peut être prouvé, vérifié, constate;-erweislichkeit, 
en, f. 1.5p. (le Eig. eined -erweidlichen Dinget) qua- 
lité de ce qui n'est pas d.; Pimprobabilite, f; 2. ce 
ne -trweiäliche &.) chose qui n'est pas d.; -ermweitert, 
a. ad. qui n'est pas amplifié; -erwerblid, a. ad. 
(nicht erworben werben tbnnend)qu’on ne peutacquerir, 
qu'on ne peut gagner; -eriwiedert, a.ad. sans être 
rendu; it. sans y répondre, sans réplique ; feine 
Bemertung blieb .., on ne répliqua rien à son ob- 
servation; -ermiefen, a.ad. qui n'est as prouvé; 
-erwogen, a,ad. qui n'a pas été considere, exami- 
né, pesé; indelibere; -etwänidt, a. ad. désavan- 
tageux, qui n'est pas favorable; bag fbmmtfegr…., 
cela arrive fort mal —— ; -erzäblbar, a. ad. 
qui ne peut ötreraconte; -erzählt, a. ad. sansètre, 
ui n'est pas raconté; -eTjogei, à. ad. quin'estpas 
élevé; -erzogene Kinder, enfants quine sont pasen. 
coreelevés;encore en bas âge; -epbar,a.ad.imman- 
geable; -efbare früdte, des fruits qu'on ne 


ut 
manger,qui ne sonbpas bons à manger; “tube. 


ad. (ohne Elan sans appétit, qui n'a point d'appetit; 
—tvangelt{é, a. ad. «nicht rang.) non ou peu évangé- 
dique; -fähig,a.ad. cuichi ſ. feine FAbiatelt babend) inca- 
pable, inhabile; ein -fäbiger Menſch, un homme 
sans talents; .. fepn, fein Mint zu verwalten, .. j" 
einer Unftrengung, être é. de son emploi, d’appli- 
cation; er ift …, vernünftigen Voritelungen Gehör 
au geben, ilest i. de raison ; bürgerlich todte Perſo⸗ 
nen find zu bürgerlichen Nechten .., les personnes 
mortes civilement sont incapables des effets ci- 
vils; .., eine Pfruͤnde zu beligen, inhabile à possé- 
der un bénéfice ; folder Verbrechen ift er . ., il est 
ë. detelscrimes; er ift.., fein Wort ju brecen, il 
esti. de manquer à sa parole; -fählgfeit, f. «ie @is. 
eines Menden, da ex (bia if) l'incapacité, l'énruffi- 
sance, f; ., zu ben Geſchaͤften, irc. pour les aflai- 
res; wegen feiner... bat man Ihn von biefem Amte 
weggethan, on l’a ötc de cet emploi à cause de son 
ins.z bie .. der Minderjährigen, l'êxc. du mineur; 
bie .., Berbindlidfeiten einzugeben, line. des'obli- 
ger; bie gefeblidhe ..… line. legale; l'inhabilité, f; 
die .. zu erben, link. à succeder; dieſe Strafe 
fließt die .. in fit, irgend eine @rbichaft zu thun, 
cette peine, emporte inh.ärecueilliraucune suc 
cession ; -fabrbat, a. ad. -fahrbare Wege, chemins 
impraticables ; diefer Weg ift ins Winter, „„ ce che- 
min est impraticable en hiver; -fall, cein unerwar 
teter , unanaenehmer, ungtüccucher Zufall accident fä- 
cheux; malheur; infortune, disgrace, f; es ift ihm 
ein .. begegnet, il lui est arrive une disgrace, q. 
accident fächeux; -fangbar, a.ad. (niet ju fangen) 
qu'on ne peut prendre; dont on ne peut se saisir; 
-färbend, a. ad. (eine Farbe mitiselfent) qui ne teint 
pas; -farbig, a. ad. (keine Farbe babenb, ungefärbt) qui 
n'est pas teint; -farbige Stoffe, Paptere, étoRes qui 
ne —— teintes, papiers qui nesont pas colores; 
ein -farbiges Fernrohr, sein *aıromatlichet, farbeniofeé) 
des lunettesachromatiques; -faferig, -fafig, =. ad. 
cteine Faerm Habend) sans hlaments; -{afbar, -faßlich, 
a. ad. (micht gefaßt werden tönnend, nicht faßildr inconce- 
vable; ein -fafliber Vortrag, une élocution dif. 
heile a camprendre; für den gemeinen Mann pre: 
bigt er .., ses sermons ne sont pas à la portée du 
peuple; -faul, a. ad. nicht träge qui n'est pas pares- 
veux ; -fehlbar, a.ad. 1.Cnicht Irrend, ſich micht verfehen 
tonnend) infaillible, ment; der Papft wurde für ., ges 
Mozsx Dicr. Partie allemande. T. II. 























\ 


Un: feblbar 


halten, on a cru le Pape i.; halten Ste ihn für 
++? le croyez-vous i.? 2, enbbt fehlen, midt audblel: 
ben Bönnend ed, duͤrſend, bef, als ad); Das wird .. ger 
(heben, cela arrivera infailliblement ; biefe Sache 
wird .. gelingen, le succès de cette affaire est i.; 
mas ich ihm veriprac, wird .. gehalten, ce que je 
lui a-promis est à; -feblbarfeit, f: l'infaillibilité,f; 
bie... des Papftes, l'.. du Pape; -fehlerhaft, a. ad. 
icht fehlerkafnn sans faute ; -feierlich, a. ad. qui n'est 
pas solennel; sans cérémonies; -fellbat, a. ad. mit 
gefellet voerben tènnenb) qui ne peut pas être limé; sans 
pouvoir être limé; -feln, a. ad. (nicht fein, ohne darum 
grob zu fepm) malsdant; peu convenable; ein -feineé 
Benchmen, une conduite malscante; eine -feine 
Untwort, une réponse peu délicate; -feinblit, a. 
ad. sans étreennemi, sans inimitié; -feinbeit; en, 
f. 1. sp. (bte Sig, einer &., ba fle unfeln If) le manque de 
finesse, de subtilité; 2, ceine unfelne MeuSeruna) ; els 
nem -feinbeiten fagen, dire des malhonnètetés à 
gan; -feift, -fett, a. ad. nit f.) Le qui n'est pas 
gras; -fern, a. ad. (nidt f.) non loin, pas loin; ., 
von dort ftebt ein Haus, non loin de là, à q. distan- 
ce de la il y a une maison; -fertig, a. ad. 1. (nicht 
f.) pu, qui n'est pas fini; it, qui n’est pas prêt, pré- 
paré; 2. Chane. (eitfertig) frivole ; -feft, a. ad. (der 
Feflgteitermangelnt) qui n'est pas solide; ein -fefieé 
Gebäude, un bâtiment peu s., qui n'est pas s.; bie 
Stadt ift «., micht fen ob. befeñiget la ville n'est pas 
fortiice; -feurig, a. ad. copne Feuer, p. fg:) sans feu; 
-flath, ed; e, (Unfläther) 1. career, Häßticher Shmuy, 
Unreinigtei) ordure, saleté, immondice, f; 2. po. «is 
ne Höhn unfläipige P.) sagouin,lasagonine; -fläther, 
8; ceim maftéabiger, Def. unzüchtiger Menfch) sagouin, e; 
l'orduriér; homme impudique, obscene, lascif; 
-flätherei; em, f. ceine in begem Crabe ihmuptge pot; it. 
febr unteuſcht Heußerungen und Handlungen) saleté, f; vi- 
lenies, obscenites, f. pl.; discours gras; -flatbfif, 
6. Scifpaier; -äthig, a.ad. (flat enthaltend, an ft 
habend) sale; ein dtsiges Kleid, un habit sale, 
souille ; ein -fléthiger Menſch, (zer Höhn ſchmugls if, 
fe: ein dochũ unfittiicher, aubfehwelfender) un homme sale; 
fg: un ordurier; -fläthige Meden, ba unanfiänbige 
und unteufde) saletes, ordures, obscénités, f. pl.; — 
Aäthigfeit; em, f. 1.5p. (er Zuftand eines Dinaes, dach 
-läthigift, p. fg: la saleté; 2. eine -Altsige Sache, Mebe) 
ordure, saleté, f; -fledig, a. ad. sans taches ; -fleis 
fig, a. ad. inter feuchig, nicht vtet Fleiſch Habendy qui 
n'est pas charnu ; -fleiß, 8; «Mangel des Fleites) 
Fineppliontion, f, er zeigt einen 15 sil 
est dans une £. continuelle ; -fleißig, a.ad. «-Heif 
babenb tm jelgend) inappligue ; ſehn, être £., n’a. 
voir point d'application; ein -Reißiger Arbeiter, 
unouvrier i.; -flüchtig, a. ad. (nid fl.) qui n'est 

volatile; it. qui n'est pas léger, volage; Alla, 
a. ad. qui n'est pas fluide; das Del wird in der 
Kälte „., l'huile se fige danslefroid; -foderbar, a. 
ad, ent gefordert werden tönnend) qui ne peut être de- 
mandé, exigé; -folge, f. 1. sp. (der Mangel ter Feige, 
der Forgerichilgtelt; © Smcaniraueny) l'inconsdguence, f; 
2. (eine &,, merim biefer Mangel ſtchidat ft; © Smcomfes 
quenpl'i.; et bat mehrere -folgen darin aufgebedtt, il 
y a montré plu. inconsequences; -folgfam. a.ad. 
indocile, désobéissant ; ein -folglames Kind. un 
enfant i., d.; -folgiamteit, f. indocilité, désobéis- 
sance, f; -förderlid, a. ad. peu favorable, qui n'est 
pas /.; er war zu meinem Gide gang .., il n'a 
nullement contribué à ma fortune: -form, f. 1. 
(faite, feblerbafte od. daſtſche t Form) diformité, f., ef, 
-förmliteite2); -form, eb; €, Cein Ding, wo keine rechte 
F. bat) An. 1. cine Gatt. einfader, plau gedrückter und 
ediget Uufgußiblerchen ; Eitenwurm) le gone, le ver an- 
gem 2. (ein Errauch mit unregeimäßlaen Blumen) 
‘amorpha d'Amérique, l'indigo bâtard; -formbar, 
a. ad. (nidt geformt werden tinnend) qui ne peut être 
formé ; -fbrmig, a. ad. (feine Form, bef. keine aute Form 
habend; förmlich sans Torme; informe, diffarme; 
eine -formige Malle, une masse i.; .. gebildet, ge: 
baut fepn, être d.; ein -formiger Körper, umcorps, 
une figure d.; ein -férmiges Haus, mm in frinen 
Theilen das rechte Werd. feht une maison d.; -fürmigr 
keit; en, f. 1. sp. (tie Eia, eined Dingeb, da ed -fhrmig 
la difformité; bie „ „eines Koͤrpers v, la d, d’un 
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corps 2; das bringt eine große .. hervor, cela cause 
unegrande d.; 2. tein —fürmildes Ding; welche · foͤrm⸗ 
lichfeiten! quelles diformites ! angeborne -förms 
lichleiten, difformites de naissance; -formiid, — 
förmlichfeit, c. (bris, -fbrmisteit; -fradtber,a. ad. 
qui n'est pas exportable; *-franfiert, a.ad. (nicht fr.> 
non affranchi, e; -frantierte Briefe, lettres non af- 
franchies; -frangöflich, a. ad. I. (einen Franjefen nit 
semé) non frangais, qui ne convient pas à un /.; 
-frangöfiihe Gelinnungen, sentiments peu f.; 2. 
Chen Regeln der framjbäfchen Sprache nicht gemäd); das iſt 
ein -frangöfifher Ausdruck, cette expression n'est 
pas française; 3. (ten Framjofen nicht jugerban) qui 
n'aime pas les /.; -fréulit, a. ad.’ (einer Frau nicht 
gtitement) qui ne convient pas à une femme; -frei, 
a. ad. (nicht frei, bei. Im bürgerlichen Seben) qui n'est pas 
libre, exempt; -freie Perfonen, (Beitreigenen) des 
serfs; -freie Bauergüter,, @eren Befiper -frele find) » 
terre depaysan non affranchie; -freibürgerlich, a. 
ad. (nicht fretb.) anti-républicain; -freibürgerliche 
Gefinnungen,maximes anti-républicaines;-freibeus 
letiſch, a. ad. qui n'est paslibertin; -freigeiftig, c- 
freibenterifch; Treitänblfé, ©. -freibürgerlich; He 
willig, a. ad. qui n’est pas volontaire, qu'on ne fait 
pas volontairement; -frende, sp. f. (Mangel an F. . 
und auch Traurigtein le deplaisir; -freubig, a. ad. ctets 
ne Freude babent) sans plaisir, sans avoir de plaisir; 
-freund, 1. a. ad. (nicht Fu, nicht freundſchafuich gefinnty 
peu-ami, mal affectionne, mal dispose envers qn; 
2. CD. we nicht der F. einer andern if) qui n'est as ami; 
fie find -freunde geworden, ilsse sont brouilles; — 
freundlich, a. ad. (nicht fr., nicht ferundfchaftlich gefinnt e) 
—— peu affable, peu gracieux; ein - 
freundliches Betragen, une conduite peu a.; ein - 
freundlicher Menſch, un homme peu g., peua.; eis 
nem -freundlide Dinge fagen, dire à qn des choses 
desobligeantes; einem ein " feeunbildes Geſicht 
machen, faire grise mine, mauvais visage à qn; er 
bat ibn .. bebanbelt, il l'atraité disgracieusement, 
peu gracieusement; fg: (den Sinnen, bef. bem Seachte 
und Gefühle -angenebm); -frenudliche Farben. (me unans 
aenehm Ind Geficht fallen) couleurssombres, desagrea- 
bles; ein -freundlihes Simmer, un appartement 
sombre; -freundlides Wetter, craubeë, unang eb) 
temps morne, triste; -freunblichkeir; en, f. T.sp. 
(Me Ela. elned Dinges, da eb -(reundith id; einem mit .. 
bebandeln,traiter qn disgracieusement; 2. (-freunds 
Hide Yenserungen, Handlungen) paroles desobligeantes,. 
choses disgracieuses ; -freundichaft, sp. (ter Mangel 
der F,)le manque d'amitié; in .. geratgen, sebrouil- 
ler; -freundichaftlich, a. ad. onde fr., eimem Frrumde 
nicht angemeffene) peu amiable, qui n'est pas amical; 
er bat. au mir gebanbelt, il n'a pas agi en ami en- 
vers moi; -fréunbichaftliteit, f. le manque d'ami- 
tie; -friede, sp. er Mangel an F., Eimiradbte) discor- 
de, dissension, desunion,f; P. ef. Friede; in -fries 
den leben, vivreen discorde, d.; -friebfertig, a. ad. 
qui n'est pas pacifique; -friedlich, a. ad. (niet fr. 
tm -frieden) qui n'est pas pacifique; .. mit Mndern 
leben, vivre mal ensemble, être en mauvaise intel- 
ligence; -friedlichfeit, £. humeur contentieuse; — 
friebiam, ©. -friebfertig; -frob, a. ad. qui n'est pas 
content; mecontent; -fröblid, a. ad. qui n’est pas 
gai; -frobnbar, a. ad. (ua Brobnbienfien nicht verbunden) 
ui n'est pas corveable; -fromm, a. ad. indévot ; 
. werden, serelächer danslapicté; -fromme fins 
der, enfantssans religion, sans piété; fruchtbar, a. 
ad. cnicht f., keine Frucht tragenb) stérile, infertile, in- 
‚Second; ein -frahtbarer Baum, unarbre st.; ein 
-fruchtbarer Boden, Acker, terre, champ st., iaf., 
terre infeoonde,cham p er er r infruetuens, 
st.ssolinfé.,st., infer.; Bo. ein -fruchtbarer Stens 
el, (wenß er teine Blumen trägt) tige z2.; eine ⸗frucht ⸗ 
mé Blüte, Aeur inféconde; ein -frubthares Ei, 
œuf infe.; eine -frachtbare Frau, ave feine Anker que 
Welt bringt) femme s2.; -frudtbared Wetter, Jabr, 
(od die Frudibartelt bintert, Lemps infrwe., annee 1n- 
fructueuse, st.; fg: ein -fruchtbarer Gegenſtand, 
Chen vorm fich nicht viel Müpfiched fagen, Feine müpfiche Anwen 
dung machen läßt une matiere infeconde, unsujetst.; 
eine -fruchtbare Neue, come feine nüplihe Wirtung batı 
repenlir infruc.; Ber. TR Werte der Flu⸗ 
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haben) feuilles sans veines apparentes; -geabnbet, 
a.ad. (nicht g., nidt geftraft, impuni, impunement ; 
diejer Fehler ift.. geblieben, cette faute est demeur- 
rée impunie; nidté .. lallen, ne laisser aucune 
chose impunie; das wird dir nicht jo... bingeben, 
vous n'aurez pas faitcelaimpunement; -geabnet, 
a. ad. (obnees ju adıren, nicht 4.) sans l'avoir pressen- 
li, sans pressentiment ; -geänbert, a.ad, sans être, 
qui n'est pas change; -gearbeitet, a.ad. qui n'est 
pas travaille; -geartet, a. ad. (-arttgı mal morige- 
né; méchant; -gebaden, a. ad. qui n’est pas cuit 
ou frit; noch -gebsdtenes Brod, du pain qui n'est 
pas encore cuit ; Die Fiſche find not .., les poissons 
ne sont pas encore frits; -gebahnt, a. ad. (wicht 
gtbabnt) qui n'est pas fraye; ein -gebabnter Weg, 
chemin non fraye; -gebändigt, a. ad. indompte, 
e; ein -gebindigtes Pferd, cheval i.; -gebaut, a. ad. 
das Haus blieb .., la maison ne fut pas bâtie; -ge: 
bante Meter od. Felder, terres incultes; Expi. ein 
-gebautes Wert, une mine non exploitée; -geber: 
de, f. cbhétiche &.» la grimace; -geberdig, a.ad. «über 
febenbe eberden machend, bef, au Derdruß #3; fich .. Mas 
ben, ſtellen, faire des grimaces; grimacer, s’empor- 
ter; faire le méchant, le mutin; £er. die Liebe fiellet 
fich nicht ..., (nicht ummillig, jernig) Ja charité ne se com- 

orte point deshonnetement, n'use point d'inso- 
ence;-gebeffert, a. ad. qui n'est pas corrigé; -ge: 
beten, a. ad. sans être, qui n'est pas prié ou invite; 
erfam..,il vint sans avoir ete invité; -gebeuat, 
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ſterniß, mat Teiler, melllgtige Mubfdmellungen, we be 
Devélteruns hindern) œuvres mortes ; ‚. des tenebres; 
-fruchtbarteit, f. la stérilité, linfecondite; Die .. 
eines Feldes, einer Blüte, la stérilité + d'un champ, 
l'infécondite d’une fleur; die .. eines Gieé, l'in. 
fécondité d'un œuf; die .. einer Frau, la sterilite 
d'une femme; die. eines Jahres, lastérilité d'une 
année; bie... bes Stoffes, l'infécondite de la ma- 
tiere, la stérilité du sujet; die .. feiner Dichtersader, 
l'infécondite de sa veine; -fug, I. (der Mangelan F. 
ob. Rebt); mit. etmasthun, faire qh sans enavoir 
le droit, sans y être autorisé; 2. cunbefugte Sanblun: 
gen, bei. tänmende) desordre; „. treiben, anrichten, 
causer du d.; bem ., abbelfen, fteuern, remedier 
au d., aux inconvénients; -fuglic, -füglich, a. ad. 
I. Cult fhgtleb , nicht iii} inconvenant; 2. (wicht 
fügt), ntdit parent) injuste; ein -füglites Lerlangen, 
(md man nicht bemilligen tan) une demande qu'on ne 
peut pas accorder; dad iſt .., Canat fit nit) cela 
se convient pas; -füglicfeit, l'inconvenance, f; 
-fühlbar, a. ad. nicht gefühlt werden finnend) émpalpa- 
ble, qu'on ne peut pas toucher; -fühlbares Weſen, 
substance im.; -füblbarkeit,f. impalpabilite, f; - 
füblend, a.ad. (obme Gtefbt) quine sent rien, quin’a 

oint de sentiment; -furchtjam, a. ad. sans peur; 
-fürftiich, a. ad. (einem Fürien nicht angemeffen) qui ne 
convient pas à un prince; -gangbar, a. ad. 1. (fo 
beichaffen, taf man darauf nicht geben ann); angbare 
Wege, chemins impraticables ou peu fréquentés; s 
2. wicht Im ange felend) qui n'a point de cours, qui| a. ad. nicht 9., p. 153 ; ein -gebeugter Sinn, Muth, 
n'est pas de mise; -gangbare WRünzforten, especes esprit, courage qui n'a pas encore fléchi, qu'on 
qui n'ont point de cours; -gangbare Wörter, mots n'a pas encore plié, abattu; -gebeuteit, a. ad. 1. 
qui ne sont guere usités ou d'usage; -gänge, -gäns | cit 8. non bluté; -gebenteltes Mehl, de la farine 
gig, ©. -ganabar; -ganz, a. ad. (nicht gang, nice mehr in | non blutee, grosse farine; 2. «mit tetnem Beutel ver: 
allen Téellen bell.) qui n'est pas entier ou parfait; | (ehem qui n'a point de bourse; -gebildet, a.ad. qui 
Serr. ganzes Eiſen, (ms Heine Déifre bar und nicht gut qua | n'est pas formed; fg: (feine Biltung batend) qui n’est 
fanımen$ängt) fer pailleux, qui a des pailles, of. srür pas encore /., cultivé; incuite; ein -gebildeter Ber: 
dla; -gar, a.ad. qui n'est pas bien cuit, qui n'est ftand,un esprit i.; et iſt noch fehr.. ilaencore peude 
pas assez cuit. culture; -gebirgig, a. ad. qui n'est pas montagneux; 

Ungar,s;n, inn, f. 1. cein Einwohner Ungarns) le |-geblattert, a. ad. (die Biaitern mac nicht gehabt babent) 
Hongrois, e; 2. (ter -weim) du vin de Hongrie; -| qui n'a pas encore eu la petite vérole; -gebleict, 
wein, le vin de Hongrie. a. ad. -gebleihte Leinwand, toile crue, qui n'est pas 

Ungarifh,a.ad. gu Ungarn gebörend, in Ungarn si blanchie; -geblümt, a. ad. sans fleurs, qui n'est 
belmijé +) hongrois, e; de Hongrie; die -en Staͤn⸗ point à Beurs, non entretissu de leurs ; -gebogen, 
be, lesetats de H.; -e Pferde, des chevaux de H.; 2. ad. non courbé, qui n'est pas c-, plié ; -geboren, 
bie -e Sprade, das -e, la langue hongroise, le! a. ad. quin'est pas né; ein -geborneé find, un en- 
hongrois; der -e Wein, le vin de H.z -e8 Waffer, | fant qui n'est pas encore ne, qui est à naître; -ge: 
de l'eau de la reine d'Æ.; ein -er Dufate, un ducat| bot, n. €. Mißgeber; -gebraten, a. ad. sans être, 
de H.; -e8 eber, tolaungares 2., auf —e Urt zubereiten) | qui n'est pas rôti; -gebraud, I. sp. (der Mangel des 
cuir d’H.; Fond. -e Schmelysdfen, o. Brill: ofen; | Sedrauches) ; bad in in -gebrand gefommen, (außer 
Sell. -er Sattel, werfen Baum beinahe mie der am beuts | Sebrauch cela n'est plus d'usage, en usage; 2. (ein 
fen Sattel beibaflen. und fuhr einfach mie fchlechtem Leber | ſlechtet Gebrauch) mauvais usage; abus ; -gebräudh: 
überjegen if) selle à la hongroise; -e Salfter, (eine! lich, a.ad. inusité, e; -gebräuchliche Wörter, mots 
veriiche Balfter, we das Pferd auf der Reife unser dem Baume | inusites ; dieſe Benennung iſt langſt .., il ya long- 
trägh vesp. de licol). = temps que ce nom n'est plus d'usage, est i.; -ges 
‚Unsgajtfrei, -gaftfrennblic, a. ad. inhospitalier, | braudt, a.ad. (nit gebr.) dont on ne s'est pas servi; 
ere; ein -gaitfreies Volt, un peuple ;.; -gañtfreis| neuf, tout neuf; dieſes Meifer, diejer Out tft noch 
heit, -gaftfreundlichkeit, f. inhospitalite,f; -gaftlic, | gang .., on ne s'est pas encore servi de ce couteau, 
a. ad. inhospitalier, ere; -gaftlichfeit, f. l'inhospi- | on n'a pas encore mis ce chapeau; -gebrennt, a. 
talité, 6; -gattlich, a. ad. (ben Marten nicht amgemelñfem)| ad. non brûlé, qui n'est pas brûle; -gebrennter 

ui n'est pas d'un époux, quine convient pas aux | fiaffte, du café non brûle; -gebrochen, a. ad. qui 
époux; -geactet, a. ad: 1. intar a. , me gefhäpt [n'est pas rompu ou casse; Man. ein -gebrochenes 
mésestimé; ein -geactete# Ding, une chose qui! Pferd, cein feier, belfen Salé durch diteret Wiegen auf ble 
n'est pas estimée; er iſt in der Welt .., il est mr. | Seite ned nicht grient gemacht I) cheval à qui on n’a 
dans le monde; 2. iniat beadier, niiin Ermäbmung ar: | pas encore rompu les ganaches, cheval qui n'est 
warm malgré, nonobstant qh; sans avoir égard A| pas encore rompu; -gebülft, sp. £ (ver Mana 
gh; „.man es ibm verboten hatte, that er e# ben: } teen, was ſich fchtett, gebührn qui est contre le devoir, 
noch, quoiqu'on le lui edt défendu, il le fit ce-|laconvenance; ut .., cauf eine -gebübrithe Urt d'une 
pendant; aller Gefabren ,. wagte ere, il le hasar- | maniere inconvenante; einen zur... loben, tadelnz 
da malgré tous les perils; „. der Duntelbeit babe | cmebr ats Kar arpiemt oe. ats er vertient) louer, blämergn 
ich ihm erfannt, je l'ai reconnu malgré l'obscurité: | mal à propos; it. 6. -gerüsttihteit; -gebübrend, a.ad. 
ber Heiligkeit des Ortes .., malgré, nonobstant la | fi niet 2): ich .. betragen, se comporter incon- 
sainteté du lieu; feiner großen Jugend .., sans | grument,d'une maniere inconvenanie; -gebübren: 
avoir égard à sa grande jeunesse; beflen .,, od. | be Meden, discours inconvenants, incongrus; -gés 
def .., néanmoins, toutefois; allés deſen .., mal. | bübriich, a. ad. cuit g.. ch mic gebübrend) inconve 
gré tout cela; ed geichab dod, .. id es wicht haben | nant, indü, peu convenable, mal à propos; ein-ges 
wollte, cela se ft pourtant, quoique je ne le vou- | bübriies Letragen, une conduite impertinente, 
lusse point; -grédtet, a. ad. sans être, quin'est pas | malhonnète; -gebübrlite Meden, discours incon- 

roscrit; -geacert, a. ad. sans être, qui n'est pas | veuants ; zur -gebubrlicen Zeit, zur .. Stunde, à 
abouré; -geubelt, a.ad. sans être, qui n'est pas | temps ind, à heure indue ; eine -gebübriide Fo: 
anobli; -geabert, na. nd itelne Adern babent) sans vei- | derung, une demandeindur; er verfubr, er betrug 
nes; Bo. -geaberte Blätter, we teime fidibare Adern | ſich jehr .., anf eine ſeht -gebührliche Weiſe, il en 
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usa, il se conduisit fort impertinemment, fort mal- 
honnètement ; -gebübrlichteit; en, ſ. -gebührniß, 
Gén.) 1. sp. (le Etg./der Juftand eines Dinge, ba ed =ger 
budtuch Ih ineonwerance,&; bie... ſeines Benehmens, 
l'é. de sa démarche; 2. ceine -gehühttiche ©. , Sat.) 
chose, action inconvenante; -gebunden, a.ad. (nit 
9, p. ſaen einem die Hände .. laffen, me pas lier les 
mains à qu; ein -gebundened Buch, un livre en 
blanc, en feuilles; die -gebundene Rede, Schreibs 
art, cin wr man durch Fein Beröma gebunden in la prose, 
le style prosaique; .. ſe vn, (urch teine Berbätimiffe e ges 
bunten) etre libre; -gebunbene Hände haben, adun 
ténnes, was man will) avoir les mains libres, être 
libre de faire ce qu'on veut; ein -gebundenes Leben 
führen, cein ausihweifentes) mener une vie licencieu- 
se, libertine, dissolue; -gebunbenbeit; en, f. 1. sp. 
Que Eig., der Zuñ aud eineh Dinged, dach -gehunben ti; it. 
die Freiheit; it. die Sügellofgtein liberté, licence, dis- 
solution, f; libertinage; bie .. der Zunge, l'intem- 
pérance de la langue; 2. (-gebundene Weuferungen, 
Hantiungen) parole, actionlibre; -gebürget, a. ad. 
(ohne Bürgfhafı) sans caulion, sanscautionnement; 
-geburt,, f. ceine G. nech im Muiterleibe, ein -geberneh 
And) embryon; -gedachet, a. ad. (obne Dad) sans 
toit, sans abri; -gedadt, a. ad. qui n'a pas été pen- 
sé; -gebämmet, a. ad. sans digue, où il n'y a point 
de digue ; -gebémpft, a. ad. (nicht g.); ein -gedämpfs 
tes Feuer, un feu qui n’est pas éteint; · gedante, cein 
-pernünfttger od, auch fbredtiber ©.) penseé deraison- 
nable, pensée terrible; -gebantt, a. ad. (ohne zu dan ⸗ 
ten, ohne Dant) sans remerciment, sans remercier, 
sans avoir fait ses remerciments; -gedeci, a. ad, 
der Tiſch ift noch .., la table n'est pas encore mise; 
-gebeiben, n. (her Mangel an ©.) le manque de suc- 
ces, de prospérité; -gedeiblic, a. ad. -gedeiblicge 
Speifen, viandes qui ne sont pas nourrissantes; — 
cbemäthiget, ar sans être, qui n’est pashumi. 
ie; -gedenfbar, a. ad. inimaginable; -gedenfen, 
©. -eingebenten; -gedenflih, a. ad. nicht 8. nicht ges 
dacht werben können?) qu'on ne peut pas penser; ini- 
maginable; -gediegen, a. ad. (nicht g., von Metallen) 
qui n'est pas natif ou vierge; fg: feine Rede war 
ziemlich .., son discours etoit peu nerveux, man- 
quoit de nerf, d'énergie; -gedörret, a. ad. quin'est 
pas séché; -gedrungen, a. ad. (nicht geèr., au ges 
jwungen) sans être pressé ou forcé; eimaß ..thun, 
(freiwillig) faire gh sans y être force, de son propre 
mopvement; -gebtudt, a. ad. sans être, qui n'est 
pas imprime; -gedrüdt, a. ad. sans être presse; — 
gebulb, f, 1. er aänztidre Mangel der Ghebulb) l'érrpa- 
tience, f; mit.. auf etwas warten, attendre gh aveo 
i., impatiemment; bie lebbañtefte .., la plus vive 
is it ftarb beinahe vor .., je mourois d’r.; endlich 
übernabm ibn die .., l'e. lui pritenfin ; bieje Mens 
fben, die ihre Verweiſung mit .. trugen, ces bom- 
mes impatients de leur exil; 2. (der Fame einer Urt 
bet Eprmatrautes) la balsamine des bois, lamerveil- 
le; l'herbe impatienter; -geduldet, a. ad. sansètre, 
qui n'est pas loler&; - geduldig, a. ad. CUngeduid bas 
ben, verratbead, und barin gesränten impatient, impa- 
tiemment; ein -gebulbiger Menſch, Kranter, hom- 
me, malade i.; -gebulb —* Natur ſeyn, être ci. de 
son naturel, être naturellement ;.; être d'un natu- 
rel i.; fie wird gléit .., l'impatience lui prerd 
bientôt; wenn man ihm mwiberipridt, wird er. 
il souffre avec impatience qu'on le contredise; €t 
ward .., weiler auf ml warten mufte, il s'impa- 
tienta en m’attendant ; nichts mat -gebuidiger 
al$e, rien n'impatiente plus que +; Das machte mid) 
duferit .., cela m'impatienta au dernier point; 
Pod. .. des Sos, i. du joug; -gebulbigleit, f. cer 
Suftand, da man -geoubig if impatience, f; -geebtt, 
a. ad. sans honneur, qui n'est pas honoré, estimé; 
aeemuiget, a. ad. sans être, quin'estpas fini; -ges 
gefahr, a.ad. 1. cunvermutger inattendu, e; ein -ges 
fäbrer Tod, une mort inattendue; 2. «nids mir Abs 
fit, aut feiner betannten Urſache gribebents fortuit, €, 
‚ment, casuellement, par accident, par hasard; 
ein -nefährer Fall, un cas / ; dur -gefäbre Aufälle, 
par des cas fortuits; dad it von .. geicheben, cela 
estarrive par hasard, fortuitement; id) bin ihr von 
.. begegnet, je l'ai rencontrée fortuitement; von 
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.. traf es fit, il arriva par hasard; fie befanden 
fit von .. da, ils s'y trouverent casuellement; 
wenn Sie .. einmal daran benfen follten, s'il vous 
arrive d'ysonger; 3. midrgenau befitmmt, fonderm ums 


geroiß, ob man dad Rechte treffe.) environ, à peu pres, | fi 


de pres, approchant ; das wirb die -gefähre Œntfer: 
mung ſeyn, ce sera la à peu pres la distance; es 
war... Lo Ur, il étoit à peu pres, environ dix heu- 
res, ap. de dix heures, dix heures ou ap.; unfer 
ter war... 15009 Mann ftarf, notre armée étoil 

e prés de quinze mille hommes; ed wird . . einen 
Thaler foiten cela coûtera à peu pres un ecu; wir 
hatten... zwei Stunden gemadt,nous avionsfaiten- 
viron deux lieues; bag mar es .., was er mir ſagte, 
voilà à peu pres ce qu'il m'adit; ·gefaht, €; sp. 
n. 1. (ba#i. Uabe tannte, mm mir bie Zufälle, Begebenheiten, 
deren Lrfache wir nicht tennem, aufchreiben) le khasard; bie 
Macht des -gefabré, le pouvoir du A.; ed auf das 
.. antommen laifen, s'abandonner au À; auf bag 
„au A; 2. ceine -gelähte, ven. vorfaulende Begeben⸗ 
bein k.; das war ein bleßes .., c'éloit un pur A; 
-gefäbrdet, a. ad. (nice gef., nicht In Orfabr gefepn 
sans être exposé au danger; -gefährlih, a. ad. 
sans être, qui n'est pas périlleux; -gefallen, 
(m.n.) cer Mange des Gefaens) Je deplaisir; einem 
fein .. bezeugen, témoigner à qn son deplaisir; 
wenn bu fein.. daran Daft, si cela ne te déplait 
pas; gefällig, a. ad. 1. dfeinen Gefallen ermidend) 
deplaisant, désagréable; eine -gefällige Sabe, 
une chose des.; das ift mit .., cela me deplait, 
ne me plait pas; 2, cteinen Seſ. empfnoent); 66 ift 
mir .. zu ihm zu geben, je n'ai pas envie d'aller 
chez Jui; 3. mid geneigt Anbern einen Gef. zu erweir 
feu; ein -gefälliger Menſch, homme peu complai- 
sant, peu offcieux, peu obligeant; ein -gefällts 
ges Betragen, une conduite peu complaisante; 
-gefäligleit; en, f. 1. sp. cie Œta. einer D. und &., ba 
fe gefällig I l'incomplaisance, f; 2. eine -gefdtitr 
ge Aeuderuna. SW. parole, action qui prouve de 
Vi; -gefälfct, a. ad. cube gef, od. verfäiihn qui n'est 
pasfalsifie, frélaté; -gefärbt, a, ad. qui n'est pas 
teint; non-teint; -gefärbte Zeuge, etoffes non tein- 
tes; ein -gefärbter Hut, un chapeau en blanc; 
gefärbte Wangen, t-arktmintin joues non fardées, 
sans fard; fg: ein-gefärbter Freund, ami sincère, 
sans fard; Eer. bie -gefärbte Liebe, une charite 
franche, sans feinte; -gefegt, a.ad.sans être ba- 
laye, nettoyé; -gefeiert, a. ad. sans être, qui n'est 
pas célébre; -gefeilt, a. ad. nonlime; -gefeffelt, 
a. ad. (ohne Fefftin; p. fg:) sans chaînes; -géfin: 
gert, a.ad. sans doigts; Air. die -gefingerten Dors 
derfüße oder Scheren einiger Krebfe, les pattes 
antérieures sans pinces de qs sortes d'écrevisses; 
-geflochten, a. ad. qui n'est pas tressé, entrelacé; 
-geflößt,, a. ad. -geflöfte# Holz, bois non Hotte; 
-gefitigelt, a. ad. sans ailes; aptere; die Athener 
ſtellten die Siegesaöttinn.. vor, les Atheniens re- 
resentoient la victoire aptere; die -gefligelten 
Anieen, les apteres, les insectes apteres; -ge: 
ocdten, a. ad, sans avoir combattu; -geiobert, 
a.ad.sans le demander, sans l'avoir demandé; -ges 
folget, a. ad. tebme arf. zu feun, ehme Madfelger au haben) 
sans successeur, sans avoir de s.; -gefordert, 
c. -gefotert; -gefragt, a. ad. qui n'a pas été de- 
mandé, sans avois été d.; -Aefhhl, m. Mangel an.) 
le manque de sentiment; -gefüblig, a, ad. (fein 
@rfübl Habend) qui n'a point de sentiment; -gefühlt, 
a. ad. (obae eb ju fühlen) sans le sentir; -gefunben, 
a. ad. sans être, qui n'a pas été trouvé ; -gegerbt, 
a nd. eine -gegerbte ob) Haut, peau crue, non 
corroyee, non passée; -gegeflen, &. ad. 1. (nidıt 4.) 
sans être, qui n'est pas mangé; -gegellenes 
Brod, du pain qui n'est pas mm; 2. ad. cebne grgtf 
fen ju haben) sans avoir m.; .. ju Bette geben, 
aller se coucher sans souper, sans avoir soupe; 
=gegléitet, a. ad. mit a.) qui n'est pas lisse, poli, 
uni; -géaldttetes Papier, papier qui n'est pas 
poli, uni; fg: enter fem ein -geglätteter Ausbrud, 
expression qui n’est pas bien polie; -aesliebert, 
a. ad. (feine Öitieder, Geientiheile babend); eine -genlier 
berte Puppe, une poupée sans membres; -geglies 
derte Töne, tunartitulieu) sons inarticulés; -gegdt, 
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‚a. ad. (nit 9.) envié; F. -gegbnntes Brot gebeiht 
am beften, pour être envié, on n’en est pas moins 
à son aise; gegründet, a. ad. culcht g., bef, fg: mit 
feinem Binreichenden Grunde unterülpt, bemiefen p sans 

ondement; qui n'est pas fonde; mal fonde; dieje 

Nachricht it .., ift mibt .., celte nouvelle est 
fausse , n'est pas destituée de /.; ein -gegründes 

tes Vorgeben, un prétexte mal fondé; -gegrüßt, 

a.ad. sans être, qui n'a passalué; ⸗geguͤttet, a. 
ad. cogne Gürtel) sans ceinture; -gehalten, à. ad. 1. 
coßme geb. :2 fenm) sans être tenu, rempli; ein -ges 

baltenes Verſprechen, une promesse qu'on n'a pas 

tenue; Ich bin .. ed pu thun, (nicht arnbtbigen je ne 
suis pas force de le faire; 2. (fein Midfallen e durch 

Aerse und That an ten Tag legent) fäche, depite; .. 

über etwas werden, ſeyn, se fächer, être fäche 

de qh; fie war febr ob. gemaltig .. auf ml, elle 
étoit extrömement piquee, fächee contre moi; ein 

-gebaltener Menſch, (pu.) un homme dépiteux; 

rk a.ad. sans être marchande; sans mar- 

chander; -gehäfllg, a.ad. nicht geb.) qui n’est pas 
odieux; -gebaubt, a. ad. ein -gebaubter Vogel, 
un oiseau non huppé; -gehauen, a. ad, -gebaues 
nes Holz, bois qui n'est pas coupé ou fendu; -ges 
hautet, a. ad. (mir teimer Saut verfehem sans peau, 

i n'est pas couvert de peau; -geheitet, a. ad. 
das Bu ijt noch... le livre n'est pas encore bro- 
che; -gebelfen, a. ad. (mit grb.) sans ordre, sans 
commandement; qui n'est pas commandé; eine 

eheifene Mufmertiamieit, une attention qu'on 

n'a pas demandée; etwas ..thun, faire qh sans 

ordre, sans qu'on l'ait ordonne; er thut nidté 

..s I ne fait rien sans ordre, sans qu'on le lui 

dise; -gebeijt, a.ad. sans être, qui n'est pas chauf- 

fe;-geheucelt, a. ad. sans hypocrisie; sans feinte 
ou dissimulation;eine -gebeuelte%reunb{haît,une 

amilié sans fard, sincère, véritable; -geheuet, a. 

ad. intdhrgeb., nicht angenehm, miberwärtig; am häufigen 

ven Dingt. we weg? ihrer Menge, Orbier Erflaumen, Furdtr 
erregen) énorme; prodigieux, se; monstrueux, se; 

Eer.fie ſahen va ihm nichts -gehenres widerfuhr, 

(nichtd Linangenehmes) ils virent qu'il ne lui en ar- 

rivoit aucun mal; . „groß, ftarf, énormément, pro- 

digieusement grand, fort; .. did, fett, monstrueu- 
sement gros, gras; ein tubes Schwein von — 
atheurer Grèbe, un sanglier d'une grandeur énor- 
me; das -geheure Meer, la vaste mer; ein -ger 
beurer Menib, un homme d'une énorme gran- 
deur; die — Größe ber Poramiden, l'énorme 
élévation des pyramides; mit -gebenerer Gemalt, 
d'une force prodigieuse; .. laufen, caußererkentid) 
fa. courir extrömement vite; ein -gebeurer Auf⸗ 
wanb,@elj,une depense,avarice énorme, ou mons- 
trueuse; eine -gebeure Häklichfeit, une laideur 
enorme; eine · geheure That, cime Erftannen erregendr; 
it. eine fred, une action étonnante, surprenante; 
it. une action enorme, atroce; Das -gebeure dies 
fer That, dieſes Verbrechens, l’atrocite de cette 
action, de ce crime; Il. -geheuer, 8; n. 1. cein Dina, 
wo durch ſehne Grèbe In Erſtaunen fept, Furcht und Entienen 
errest) monstre; ber Wallfiih, ber @tepbant find... 
unter den Thieren, la baleine, l'éléphant sont 
des monstres parmi les bêtes: er ift ein mahres 

.., c'est un homme d'une grandeur monstrueuse; 
2. (rin unge ſtattetes, adſcheunches, Furcht g etregendes Les 

dendes Dina’; Died Kind it ein .., cet enfant est 

un m.; Wero, Attila waren.., Neron, Attila 
étoient des monstres; -geheurigfeit, sp. f. chie @ig. 
eines Dingeb, da «6 -aebeuer IN) La monstruosité; -ges 
hindert, a. ad. catcht geb.) qui n'est pas empeche; 
sans obstacle, sans empöchement; libre , libre- 
ment; ich fegte meine Meile .. fort, je poursuivis 
mon voyage sans obstacle; .. arbeiten fönnen, 
pouvoir travailler sans empêchement; -gebobelt, 
a. ad. non rabotc; brut; fg: fa. -gebobelte Eitten, 
des mœurs incultes; ein -gebobelter Menfb, un 
homme grossier, un rustaud; -gehofit, a.ad. ines- 
péré; ein -geboftes Gluͤck, une fortune inespé. 
ree; of. unverbofft; -gebopfet, a. ad. nicht mit Sep: 
fen verfehen, gemürgen qui n'est pas houblonne; -ges 
borcht, a. ad. (ebne geh. zu Haben) sans avoir écou- 
te, obei; gehörig, a. ad. 1. (nicht zur etwas gehörend) 
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qui n'appartient pas à..; ein -gehöriged Gut, 
in Weitphatem, eim nicht zu einem Serrenbofe gubbrenber) 
terre qui n'appartient pus à un fief noble; 2. 
id niche gebbremd, mit geitement) indü, inconvenant; 
ein -gebbrigeé Verhalten, une conduite inconve- 
nante; das -gehörige, l'inconvenance; f. zur -gt: 
börigen Stunde, à heure indue; jur gehörigen 
Zeit, auf eine gehörige Art, à temps indü, mal à 
propos, d'une maniere peu convenable ; -gebôe 
tigkeit; en, ſ. 1. sp. (der Zusand einer S., ba fie -ge: 
börta Hl) l'inconvenance, f; 2, (eine -aesbrige, fé nicht 
ftstemente Sache) chose inconvenante ; -gehorlam, 
I. a. ad, nicht ac.) d'ésobéissant, e; -geboriame 
Kinder, enfants désobéissants; .. fepn, être d., 
desobeir; .. gegen feine Mutter, d. à sa mere; fie 
iſt ihrer Mutter .. gemefen, elle à desobei à sa 
mere; das -gehorfame Betragen, les desobeissan- 
ces; einer einzigen -gehoriamen Handlung wegen, 
our une seule desobeissance; Pra. ber -gebers 
ame Theil, coer wide erfihlenene) he défaillant: er ift 
wegen -geborfamen Unfenbleibeng verurtheilt wor⸗ 
den, il a ete condamné par défaut, par contu- 
mace; il a été c., ila été déclaré c.; -gehoriams 
feit, f. les désobeissances, f; -gebotiam, der Mans 
sei den Gé.) lædésobeirsance, der .. der Kinder, 
la d. des enfants; .. gegen bie Gelee, d. aux 
lois; er bebarrte im .., il persista dans la d.; 
Pra. (baë -arderfame Uubbteiten) le defaut; einen 
wegen-geborfames verurtheile, condamner qn par 
défaut; ein Urtheil wegen -gehoriames, welches 
noch eine fuit von einer Stunde geftattet, un de- 
faut sauf l'heure; -gehört, a. ad. sans être, sans 
avoir été entendu, ouï; einen .. verurtheilen, 
condamner qn sans l'avoir entendu; man ſchlckte 
ibn .. zurüd, on le renvoya sans l'entendre,sans 
l'ouir, sans l'écouter; -gebubelt, a. ad. sans étre 
tourmente ou importuné; lafe mich .., laisse-moi 
tranquille, en repos; -gehütet, a. ad. sans être 
garde, sans garde; -gelft, sp. Ein unrter, fatibee 
@®,, unredte Oefinnungsart) mauvais esprit; mauvai- 
se manière de penser; -geiflig, a. ad. (feinen Or 
babend, enthaltend, verratbent, p./g; sans esprit; -gelltis 
gerWeln,vin faible, sans force, sans corps; -geiftis 
ge Getränfe, boissons qui ne sont pas spiritueu- 
ses; -geijtlich, a. ad. calchi a.) profane; mondain, ez 
geiftliche und -geiftliche Perfonen, des ecclesiasti- 
ues et des laïques; .. leben, ein -geiftlihed Leben 
übren,, vivre selon le monde; -geiftliche Meben, 
discours profanes; Eer. ben -geiftiiten iſt das es 
fes gegeben, la loi est pour les méchants; -ges 
fémret, a. ad. qui n’est pas prigne ou carde;-ges 
kannt, s. ad. inconnu; qui n'est pas connu; ges 
faut, sans être, qui n'est pas mâché; -gefchrt, 
a. ad. qui n'est pas balaye, nettoyé; -geleltert, 
a.ad. sans être pressuré; -gelleidet, a. ad. qui 
n'a Lee d’habits, qui n'est pas habillé; -gefocbt, 
a. ad, (nit ar.) sans être, qui n'est pas cuit; cru; 
-gefochte Svelien, viandes crues: -gefochtes Garn, 
-gttote Seide, fil écru , soie écrue; -gefränft, 
a. ad. sans être affige, mortifié; an meinen Rech⸗ 
ten .., sans préjudice de mes droits, sauf mes 
droits; -gefränjt, a. ad. sans être orne de eou- 
ronnes de fleurs; -gelünitelt, a. ad. (obne Aünfer 
ten) sans artifice; ein -gefäniteltes Betragen, con- 
duite franche, manières naïves; -gelünftelte Ber» 
jierungen, ornements simples; .. reden, ſprechen, 
arler naivement; das -gefünftelte Qefen bieies 
Fradtens, la naÿveté de cette fille; -geladen, 
a.ad. 1. (nicht gel); eln -gelabèner Wagen, une 
voiture qui n'est pas chargée; 2.0. -eingeläden; -gés 
ldufig, a. ad. er hat eine -geläufige Zunge, il parle 
avec difficulté: biefe Eike ift ibm. ., cette chose 
ne lui est pas familière; -geldutert, a. ad. qui 
n'est pas afbné, raffiné, purifié;-gelb, n. 7. (ein ums 
gern gégebeneé @.; it. dab Uimgeity argent qu'on donne 
avec peine; it. le pertuisage, jalage, afforage; 
Mar. (die tleine Mbgabe, we ble Kaufleute, die In eineh 
Andern Schiff laden, bem Schiffer über die Fracht bezahlen, 
und was den Œcbiffern an Kappiaten berilligt wirt) le 
chapeau; 2. €. -toflen; -gelder, ©. Umgelber; -ges 
legen, a. ad. 1. v. (tete gute beaueme Page babent) 
qui n'est pas bien situé; mal situé; Ber. und da 
Stiia 
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bie Anfahrt .… mar zu mintern, et parce que le 
port n'éloit pas propre pour hiverner; 2, (ter Be: 
duemlichtelt, der Melgung nicht semis, bel. In Unfehung der 
Bett) à contre-temps; qui vient mal à propos; et 
tam mir febt .., al vint tres à contre-tems, tres 
mal à p.; wenn id Ahnen midt .. fomme, si je ne 
vous incommode pas; das fommt mir .., cela 
me vient mal à p.; das wäre mir .., cela ne m'ac- 
commoderoit ue n'y trouverois pas mon 
compte; -gelegenheit, f. I. sp. (der Bufland, ba ein 
Ding ungelegen ib incommaoditd, importunite, f; 
etwas mit eigener .. thun, faire qh en se génant, 
avec sa propre inc. 2. (die unangenehme Empfintung, 
Déféwerte, we und etmas verurfacdht, was und ungelegen 
in; einem große... maden, incommoder, impor. 
tuner bc. qn; maden Sie ſich meinetwegen feine 
„., ne faites point de façons A cause de moi; ne 
faites point de dépenses pour moi, à mon sujet; 
-gelegt, a. ad. mir ge) P. ſich um -gelegte Cher 
belümmern, cum Sachen, ble und nichts angeben gıse me- 
ler de choses qui ne nous touchent point, qui 
ne chauffent point pour nous; prendre un soin 
inutile, superflu; -gelehret, scher, a.ad. 1, cbr 
ne Debre empfangen ju haben) sans être, qui n'a pas 
été enseigné; 2. (feine Ghelebriambeit befipend umd Im 
Liefem Mangel gearünten non lettre; illettré; Ger 
lehrte und -gelebrte, des gens lettrés et non let- 


\tres on illettrés; eine -gelehrte Schrift, «te nicht 


qu dem gehört, mas man Crlebriamtelt menns) livre qui 
ne traite pas de littérature ; -gelebrtbeit, f. le 
manque d’erudition; -gelebrig, -gelehriam, a. ad. 
indocile; ein -gelebriger Menih, un homme i.; 

. fern, être c.; einen -gelebrigen Kopf baben, 
avoir l'esprit ..; er batelnenfebr -gelebrigen Kopf, 
il est d'une grande indocilité ; -gelebrigfeit, f. 
indocilité, f; -gelebrfamtelt, sp. f. 1. te Eig. einer 
D, ta Ge -aelehrfam im) l'indocilité, f.; 2. cher Mangel 
ter G le manque d'érudition; -gelebrt, c. -aeteb: 
ser; -geleimt, a. ad. sans étre colle ; sans colle; 
-geleimtes Papier, du papier sans colle, qui n'est 
pas collé; geleitet, a. ad, sans être conduit ou 
accompagne; -gelent, a.ad. «fit gar nicht où, fchwer 
lentes, bewegen lafendı; ein -gélenter Menih, un 
homme lourd, peu agile; -gelenfe Glieder ba: 
ben, avoir les membres lourds, peu agiles: it. c. 
Aentiam: -gelenfheit, f. le manque d’agilite; -ges 
lernt, a. ad. qu'on n'a pas appris; -geleien, a.ad. 
sans l'avoir lu; ein -aelejenes Buch, livre qu'on 
n'a pas lu; ein -gelejener Ecbriftiieller, auteur 

u'on ne lit pas, qui n'est pas lu; ein ſchlechtes 

uch läßt man lieber .., on fait mieux de ne pas 
lire un mauvais ouvrage; -geliebt, a. ad. sans 
être, qui n'est pas aimé; -gelobt, a. ad. 1. (nicht 
dutch Leb erheben) sans être, qui n'est pas loue; 2, 
(nicht gel..micht oerfpretæ qui n'est pas promis; sans l'a- 
voir promis; -geloct,a.ad.1.(burd teinebetung ju eivo. 
aerelt sans être appele ou amorce, attiré, allé- 
ché; 2. (feine Reden babeut; qui n'est pas bouclé; 
sans boucles; -gelote# Star, cheveux sans bou- 
cles; -geldicht, a. ad. non éteint; -geldfchter Kalk, 
chaux vive, nonéteinte; -gelofet, a. ad. cobnebas 
Les ju viehem sans lirer au sort; -gelèfet, a. nd. sans 
être desserre, délié,dénoué; ein -gelöfetes Wort, 
Verſprechen, ein unerlättteh) parole, promesse qu'on 
n'a pas tenue ou remplie; -gelöthet, a. ad. sans 
être soudé; -geltend, a. ad. qui ne va pas, quine 
vaut rien, qui n'a point de cours; -gtmadb, es; 
sp. nm. (ber Mangel an Ruber; Veſchwetde, Veloen) in- 
commodité, f; mal; er ftand viel .. aus, il eut 
be. à souffrir,il éprouva, essuya bien desmaux, 
des incommodiles; einem viel .. verurfachen, cau- 
ser be, de mal, be. d'i. à qn; Daé.. des Krieges 
baben wir empfunden, nous avons senti le Aéau 
de la guerre; nous avons éprouvé ce quela guerre 
a de fâcheux; dad .. des Wetters, les injures 
du temps; -geindtlich, a. ad. enichtg.. tem Unaemadı 
ähnlich, unbeanem . beſwerlich incommode, malai 
sé, -ment; .. Wobnen, fiBen, être logé, assis in- 
commodement; eine gemaͤchliche Lage, une sitva- 
tion £.; ein -gemäédliher Sitz, Platz, une place 
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calier malaise; -gemäclichtelt; en, f. T. sp. Cher 
Zuſtand eines Dinges, ba ed nicht gemädinb IM l'évcom- 
modité, f; 2. (eine -gemäctide 8.7; es iſt nichts ob: 
ne.., tout a ses peines, ses incommodites; il n'y 
a rien (ou aucun etat) qui n'ait ses peines +; eine 
mit vlelen ·gemaͤchlichtetten verbundene Kage, une 
situation qui a be. d'incommodites; -gemact,a.ad. 
qui n'est pas fait, qui n'est pas fin; -gemahnf, 
a. ad. sans être somme de payer; sans deman- 
der ou sans se laisser demander le paiement; 
-gemalelt, a. ad. cmit teinem Matei ep. Fieden we 
feben) sans tache; qui n'est pas tache; -gemal: 
jet, a. ad. cnicht mit Malje verieben) sans malt; 
où il n'y a point de malt; -gemangelt, (niet 
mit der Mangel bearbeitet) sans être, qui n'est pas ca 
landre; -gemäß, a. ad. inconvenable; qui n'est 

as convenable, conforme, proportionne à ..; 
ein feinen Cintünften -gemäßer Aufwand, dépen- 
ses qui ne sont pas proportionnées, conformes 
à ses revenus; -geinäpigt, a. ad. nicht 9., tein Mafi 
od. nicht das rechte Maß beobachtend) immodere, -inent; 
sans moderation;-gemein, a. ad. (dem größten Theite 
der Dinge einer Art micht zutommend, nicht elgen) qui n'est 
pas commun; peu c.; es ijt fein -gemeiner Feh⸗ 
ler, cetn seméenliter) c'est une faute commune; fg: 
«eiten , vorzüglich , vorreftié); ein Mädchen von -ge: 
meinerSöchönbeit,une fille d'une rare beauts,d’une 
beauté peu commune; eine -gemeine Tapferkeit, 
une bravoure extraordinaire; fa. (als ein den Bearid 
verfärtendes Toro ; er freute fih .. darüber, das bat 
ihm .. viel freude gemacht, ils'enrejonit bc., cela 
lui a cause une joie extraordinaire; id war dar; 
fiber .. erihroden, j'en fus extrömement étonné; 
.. viel Beritand haben, avoir infiniment d'esprit; 
-gemeldet, a. ad. sans être, qui n'est pas annoncé; 
-gemengt,a. ad. sans être, qui n'est pas meld; -ge; 
meffen, a. ad. qui n'est pas mesure; sans mesurer; 
Korn... verfaufen, vendre du bled sans le mesu- 
rer; ein -gemeilenes Reld, un champ qui n'est 
pas arpenté; eine -grmeffenc Meite, Höbe, (die 
nord nicht außgemeffen, moch nicht zu beitimmen ithdistance, 
profondeur qui n'est pas mesurée, déterminée; 
-gemeiiene Frobmdienfte, cunbetimmte, we ber Ghrunb: 
berr nach Beiteben auflegen fannycorvees indeterminees; 
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keiten, il y a qs inexactitudes dans celte fraduc- 
tion; -genehmiger, a. ad. qui n'est pas ratifié; 
-geneidet, a. ad. (ohne qu meiden) sans envie, sans 
envier; -geneigt, a. ad. 1. (feime Neigung ju etwas 
haben; grm.ad.); fich .. zeigen etwas zu thun, ne 
pas montrer d'inclination à faire gh, dazu bin id 
.., je n'y ai point de penchant, d'inclination; 
je n'y suis pas du tout porté; er bat es .. aufge 
nommen, il a pris la chose en mal, en mauvaise 
part; il s'en est fâché; 2, (eine Melsung yu antern 
babentjunt bartm grarümder ; einem .. fen, être mal 
disposé envers qn; lui en vouloir; fie ift ihm nicht 
.. elle lui porte assez d'affection; -genelgtbeit, 
l'indisposition, f, l'éloignement pour qn; Le man- 
que d'affection; -genefen, a.ad. qui n'est pas guéri, 
rétabli; -genebet, a. ad. sans ètre, qui n'est pas 
mouillé; -geniejet, a. ad. (nicht ge., obme au miefen) 
sans avoireternué,sanséternuer;-geniéfbar,(-gts 
nieflid) e. ad, calcht geneſſen werten tönnenb) qui n'est 
pas bon à manger ou à boire; it. dont on ne peut 
pas jouir; -geniefibares Flelſch, viande qui n'est 
pas mangeable; dies Gericht {ft .., ce mets n'est 
pas mm; eim -geniefbareé Bud, livre qu'on ne 
peut pas goüter; auquel on ne trouve point de 
goût; er iſt heute .., (man tan ihn nicht genießen, 
atcht malt ihm umgehen) il n'est pas de bonne humeur, 
il est de mauvaise compagnie aujourd'hui; -ges 
niefbarfeit, f. qualité d'une chose qui n'est pas 
bonne à manger, ou dont on ne peut jouir; ges 
noſſen, a. ad. (mit ge.) qu'on n'a pas goûté ou 
mange ; die Speiien .. jteben laffen, laisser les 
viandes sans en manger; das wird ibm nicht .. 
bingeben, Gingeabnbet) il ne l'aura pas fait impunr- 
ment; Ch. ber Hund iſt .., (fe lampe am Tage ber 
Jasd kein Stuͤct Witvret vor ibm mefcheffen worben ti) 
le chienn’estpasencoreen curce; -gendtblat,a.ad. 
sans se faire prier; de bon gre, volontairement; 
-genügend, a. ad. (nicht Gen. leitend) insuffisant 
insufhsamment; -genüglich, a.ad. (-arnüsfam) qu'on 
ne peut pas contenter; difficile à c.; ein -genügs 
Liber Menſch, un homme difficile à c.; -gemügr 
fam, a. ad, 6. -genüglib; -genügiamfeit, f. l'insa- 
tiabilite, f; -genuf, er Manger an Ge.) la non yonis- 

sance; le manque dej.; -genüßt, a.ad.sansen pro- 
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la, illimité; eine -gemeflene Freoheit, eine unbe: 
fträntte liberté illimitée; -gemiicht, a. ad. sans 
être mélé, sans — qui n'est pas frelaté; 
-gemänzt, a, ad. -gemünztes Gold, Silber, or, 
argent non monnaye; les matières, f; -gemüth: 
lit, a. ad. bag ift mir .., cela ne me convient 
pas; -genabelt, a. ad. «one Nabel, ha. von Schneden, 
teine einem Nabel Äbnliche Arböhung In der Mitte ber Oben 
fläche babend) sans nombril, sans ombilic; -genamt, 
a. ad. (feinen Namen babent) qui n'a point de nom; 
-genannt, a. ad. init ge.) qui n'est pas nommé; 
anonyme; An. innomine; ich will in diejer Sade 
.. bleiben, je ne veux pas être z. ou qu'on me 
nomme dans cette affaire; ein -genanuter Schrift: 
fteller, «wer ich nicht alé folchen genannt bat) auteur an. 
ber -genannte Verfaſſer, ber -genannte, ber blef 
abgebanbelt bat, l'un. qui a traité cela; ein ges 
nannter freund, un ami que je ne veux pas noïm- 
mer, qui ne veut pas se nommer; An. -genann: 
te Peine, aie drei Deine, we dab Beden bite) les os 
innominds; -genannte Drüfe, (dte Töränenprüfe) la 
glande innominée ou lacrimale; bie -genannte 
Schlagrader, «eine won ben dren Heften der großem auf 
felsenten Schias⸗ ader artère innominée; fa. das -ge: 
nannte, cer Wurm am Finger, bas böfe Ding) le pana- 
ris; -genanntheit, f. cher Zuſtand, ba erwas nicht gem. 
it, bef. darin Schrifmfteller Ach wicht gen. bat; *Anennminät) 
l'anonyme ; -gemajet, a. ad. fa. 1. (ohne Nafe) sans 
nez; 2. cobne eine Mafe, einen Wermelb pu befommen) sans 
ètre reprimande, gourmande; -genau, a. ad. (nid 
se.) ineract, e; ein genauer Menſch, er es nicht 
ae. mlmmt, it. ber nicht ge. mit bem Getde tj) un homme 
i. ou peu exact; it, un homme qui n’est pas ser- 
re; ein -genauer Abfchreiber, un copiste inexact; 
-genaulgfeit; en, f. 1. sp. die @ig. einer D. od. S.. da 
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l'occasion sans en pr.; -geobrt, a. ad. sans oreil- 
les; -geordnet, a. ad. sans ordre; en désordre; 
pele-mele; -gepaart, a. ad. (mict ge.) Bo. -gepaats 
te, -paare Blätter, carfieberte, wenn am Ende ein eine 
veines frbet feuilles empennées avec impaire; -ge: 
padt, a. ad. non empaquete; meln Koffer ift nod 
.. ma malle n'est pas encore faite; -gepolftert, 
a. ad. qui n’est pas matelassé; -geprägt, a. ad. 
Mon. —* Gold und Silber, des matieres, f; 
matieres d'or et d'argent; -gepriefen, a. ad. sans 
être vante, prône; -geprüft, a. ad. sans être, qui 
n'a pas ete éprouve ou examine; -geprügelt, a. 
ad. sans avoir été battu, rossé; sans avoir reçu 
des coups de bâton; -gepußt, a. ad. sans être net- 
toye; it. sans être pare; en néglige; -gerdcet, 
a. ad. (nicht ger., ohne Kate auszuüben) qui n'a pas 
été venge; dont on n'a point tire vengeance; 
Gett läßt die Merbrechen nidt .., Dieu ne laise 
pas les crimes impunis ; -gérabe, a. ad. qui n'est 
pas droit; inégal, courbe; eine truihetinie If liher- 
geraderals die andre, une ligne courbe est toujours 
moins droite que l'autre; ein -geraber Weg, «in 
ebenen chemin raboteux, inégal; eine -geradt 

abl, come ſich nidt dutch gwen hellen 1460 nombre 
impair; wie find in -gerader Zahl hier, nous som- 
mes ici nombre impair; 3, 5 find -gerabe Zablen, 
3, 5 sont des nombres impairs; gerade od. .. (pit: 
len, jouer à pair ou non, à pair ou non pair;fg:(niét 
atrade, ulcht ebrlld ; it. nicht unparteliic) qui n'est pas 
droit; it. qui n'est pas impartial; -gerathen, a.ad. 
(nicht ge, nicht mebl, nicht gut a.) qui n'a pas bien réussi 
-gerathene Früdte, des fruits qui n'ont pas bien 
reussi; -gerathene Kinder, enfants mal nés; et 
bat eine -gerathene Toter, il a une fille mal nee; 
2. (nicht gerathen, ohne Math; „. etwas thun, faire 
qh sans avoir pris conseil; -geraum, -gerdumig, 
a. ad. qui n'est pas spacieux; eine -geraume Wobs 


— 
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nung haben, être étroitement loge; ein ·geraumes 
Zimmer, une chambre fort petite, qui n'est pas 
spacieuse; -gerechet, a.ad. (nicht mit dem Mechen be: 
arkeitet , ef. micht mit bent Reden gefanmmelt) qui n’est 
pas râtelé; it. qui n’est pas amasse avec le rä- 
teau; -gerébnet, a. ad. sans compter; non com- 
pris: dazu fommen fuͤnf noch -gerednete Perfonen, 
ıl faut y ajouter cinq personnes qu'on n'a pas 
encore comptees; die Koften .., sans compter les 
frais; dies Alles . „, enidhe in Anſchlag gebracht, nicht 
erwogen) sans compter tout cela, tout cela non 
compté; gerecht, a. ad. injuste, -ment; eine -ges 
rechte Sade vertheibigen, défendre une cause ;.; 
-gerehte Auſpruͤche machen, faire des prétentions 
injustes; „. gegen Andere, i. envers les autres; er 
bat fein Vermögen auf eine -gerechte Urt erworben, 
il a acquis ses biens injustement; -gerechter Weiſe 
od. „. verurtbeilt werden, être condamne injuste- 
ment; ein -gerechter Michter, (der nicht nad ven Be: 
fegen richten un juge ö.; ein aͤußerſt -gerechter Mich 
ter, un juge inique; ein -gerechted, ein dnferit 
.. Urthell, un jugement £., inique; duferit .. 
richten, juger iniquement; bie -gerechten, (Im Ge: 
genfag der Berechten, getitofe Meniben) les méchants; 
-gerechtigfeit; en, f. 1. sp. (die @ig. einer D. od. ©... ra 
fie ungerecht it) Ninfustice, l'iniquité, ſ. die... eb 
ned Richters, l'é., Vinig. d'un juge; 2. (eine unges 
echte Hol.) Ber wege begeben, erdulden, com- 
mettre, essuyer des injustices; Gie haben eine 
große .. begangen, vous avez fait une grande à; 
geredet, a. ad. es war beifer wenn es .. blieb, 
Cmenn man eb mit redete, fagte) il étoit mieux de ne 
pas le dire; -geregelt, a. ad. (nicht nad Kegeln grort: 
net qui n'est pas reglé; -gereimt, a. ad. 1. (nicht 
gereimt , mie Keimen ich nicht eibenb) non rime ; sans 
rimes; ein -gereimtes Gedicht, un poeme en vers 
non rimes; 2, (der Wahrbeit und MWernunft widerſpre⸗ 
end und darin gegründer) absurde, déraisonnable, 
inepte; contre le bon sens; was er fagt, ift. ., fel- 
ne Gründe find .., tout ce qu'il dit est inepte, n'a 
pas le sens commun; ses raisons sont ine tes; et⸗ 
mas -gereimtes fagen, dire q. ineptie; er fällt ing 
-gereimte, il tombe dans l'absurde; et bat Ihre 

ehauptung ind -gereimte geipielt, il,vous a ré. 
duit à l'ab.; Das -gereimte diefer Folgerung, l'ab- 
surdité de cette conséquence; .. reden, parler 
absurdement; ein -gereimter Menſch, un homme 
inepte, ab., af. abgefchmadı; -gerelmtbeit, en; f. 
1. 5p. (dle Eig. einer D, ed, ©,, ba: fie ungereimt If) ab- 
surdité, ineptie, f;ble .. eines Sates, l'ab. d'une 
proposition; 2, teine -gereimte Neuferung, HU.) bats 
aus folgt eine große .., il s'ensuit de là une gran- 
de ab.; ein Buch voll -gereimtheiten, un livre plein 
d'inepties; -ÿereinigt. a. ad. qui n'est pas nettoye; 
it. non purge; non affiné; -gereifet, a.ad. qui n’a 
pas voyagé, qui n'a pas fait de voyages; gerichtet, 
a.ad. 1, (heine peAtinte Richtung hab.) qui n'a point de di- 
rection fixe; 2. (mit vor Gerichi abgemadıt) sans être, 
quin'est pas juge; -geriebd, a.ad.qui n'estpas frot- 
té,qui n'est pas broye; -geriegelt, a. ad. qui n'est 
pas fermé au verrou; -gerinnbat, qui ne peut pas 
se cailler; -gerippt, a. ad. cteine Kippen babenk) sans 
côtes; Bo. -gerippte Blätter, feuilles sans nervu- 
res; -geritten, a, ad. ein -gerittenes Pferd, un 
cheval qui n’a pas encore: été monte; -gern, ad. 
nicht g. mis Unlur und Imang, mn man ft ſeida auflegt) 
a regret; .à conlre-cœur; contre son gré ou som 
inclination; id thue dies .., je fais cela à con- 
tre-cœur, contre mon gré; er jiebt es .. Daf v, il 
n'aime pas ques; man geftebt feine Fehler .., on 
n'aime pas à avouer ses fautes; fie geitand . .,elle 
avoua avec peine; gern od..cet e mag wollen od. nicht) 
bongre,mal gré; -gerocen, a.ad. 1. qu’on n'a pas 
flaire; 2.0. -geräben; gerollt, a.ad. quin'estpasrou- 
le, -gerollter Tabaf, du tabac qui n'est pas mis en 
rouleau; -gerellte Serfle, de l'orge non monde; 
it. 0. -gemanselt; -geronnen, a. ad, qui n’est pas 
caille; -geröfter, a.ad. sans être, qui n'est pas gril- 
le; -gerücig, a. ad. (feinen Gerud babend) pu ino- 
dore; -gerüige à mg er plantes inodores; -ges 
rüat, a. ad, sans ètre lämez; it, sans être puni; 
fein Gebler bieb..,ilne fut pas bläme, reprimande 
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te expression ne manquera pas d'être relevée; - 
gerührt, a.ad. ben Kot... laffen, ne pas remuer la 
boue; feine Zeier blieb lange .., il a eté long-temps 
sans toucher salyre; fg: cmiht in Mübrung verfept) 
sans être touche ou attendri; bei allen ihren Thraͤ⸗ 
nen blieb et .., toutes ses pleurs ne le toucherent 
point; il fatinsensibleaseslarmes, à ses pleurs; - 
gerungelt.a.ad. non ride; eine beitere, -gerungelte 
Stimm, un front serein el sans rides; -gerupft, a. 
ad. (uichtge., p- fg.) quin'est pas plume; fg: sanslais- 
ser de plumes, deses plumes; -gerüftet, a. ad. sans 
être préparé, sans être prêt; fie überfielen ben · ge⸗ 
rüfteten Feind, ils surprirent l'ennemi sans armes, 
sans qu'il fût armé; -gefdet, a. ad. sans être, qui 
n'est pas semé; -gefagt, a. ad. qu'on n'a pas dit, 

ui n'est pas dit; er hätte bag wol Fénnen .. laffen, 
il auroit bien pu se taire la-dessus, ne pas le dire; 
-gefalgen, a. ad. qui n'est pas salé, sans sel; fg: (set: 
Lo, bef. wipios) fat; insipide, -ment; -gefalyenbeit, 
f. die -gefalgenheit feiner Späße, l'insipidité de ses 
railleries; -gefandt, a. ad. sans être envoyé; 
-gefattelt, a. ad. sans selle, sans être sellé; ein 
-gelatteltes Pferd reiten, monter un cheval à 
poil, à cru; -gefättigt, a. ad. qui n'est pas rarsa- 
sie; . vom Tiſche auffleben, se lever de table sans 
ötre r.;-geiduert, a. ad. (ohne Gauertelg) sans levain; 
-gefäuerter Teig, -geiäuertes Brob, pâte sans le- 
vain, pain sans levain, pain azyme; -gejdunt, a. 
ad. 1, mit feinem Saume perfeben, ringefaft) qui n'est 
pas ourle, sans ourlet; -gefäumtes Oalétud,fichu 
qui n'est pasourlé; 2. (nicht fdumemd. obne Saͤum ⸗ 
ni8, obne Aufpalt) incontinent, sans délai, prompt, 
promptement ; incessamment, sans retardement; 
Aeſaͤümte Hülfe, un p. secours; ein -gefäumtes Ber: 
fahren, un procéde p.; . , abreifen, partir inces- 
samment, incontinent; gebe... bin, vas-y promp- 
tement; -gefhafen, a.ad. quin’est pascree; Gott 
der -geichariene, Dieu qui n’a pas eu de commence- 
ment; -geichäftet, a. ad. mit teinens Schafte, mitteinen 
Scaäften veriehen) sans hampe; it. sans tiger; -geichäfs 
tig,a.ad. (mit gel; ein -geichäftiges Leben, une vie 
oisive; -geichäftigleit, £ l'oisivite, F; -gefddit , a. 
ad. sans être écale ou pele; die Aepfel . . eſſen, 
manger les pommes sansles peler,avecla pellure; 
-geipälte Färherrèthe, garance non robee; -ge: 
ſchatft, a. ad. sans être, qui n'est pas aiguise; -ge: 
ſchaͤtzt, a. ad. 1.qui n'est pas prisé,taxé; 2. (mas nich 
Be, nicht geadiet wirk)qui n'est pas estiné, pas honere; 
-gefheben, a. ad. qui n'a pas ete fait, qui n'est pas 
arrivé; die Sache Ut noch .., l'afairen'est pas en- 
core faite, elle est encore à faire; id will ed für +. 
anjeben, (alé weun es nicht zeſcheden wäre) je regarderai 
cela comme non avenu, comme s'il n'avoit pas 
eu lieu; ·geſchehlich, a, ad. cunmbatit) impossible; 
-gc{heidet, a. ad. (obne Seite) sans fourreau; -ges 
(heit, a. ad. (midts.) peu sensé; er ift nicht .., il 
ne manque pas de bon sens, d'esprit; ein -geichels 
ter Einfall, une pensée peu sage, absurde; etwas 
-geicheites ſagẽ, dire des absurdites, des bètises,des 
choses quin'ont nirime niraison; er tft nit .., il 
n'est pas maladroit; bad war febr .. geiproden, c'e- 
toit parlé tres-imprudemment;-gefeitheit, f. l'ab- 
surdite, f; -geiheuet, -gefheut, a. ad. cobne Scheu) 
sans crainte, sans avoir peur; ..(ptechen, parler 
hardiment, franchement; -gei@idtet, a. ad. ımict 
kn Schlchten gelegt sans être mis en Las; -geichichtlich, 
a.ad. (micht Im ber Ghefhite ararlinder) qui nestpas fon- 
de dans l'histoire; -gefid, ed; €, (ein —sejæirer 
Menſch homme maladroit; le m.;-geibidli,a.ad. 
nicht ati) malhabile, -ment; -geichidlichteit, f. 
er Mangel an Beinidlhtelnla malhabilité, l'inapti- 
tude; feine .. it daran Schuld, c'est la faute de sa 
m.; c'estsa m.quien estla cause; -gefhidt, a. ad. 
cute ge, In allen Bedeutungen; weiches Holz lit, . ban, 
turtauathtile bois mou n'y est pas propre; erbenahm 
fit nicht. . dabei,ilne s'y prit pas malhabilement 
ou maladroitement; zu allem .. ſeyn, n'être ca. 
pable de rien; ein-geitidtter Menſch, «ver Im telner 
Sache 9. If, ed. ber nichtd g. vellbringen fann) un homme 
maladroit, malhabile, un n.; ein -geibidter Ur: 
beiter, un ouvrier m.; bag rührt von feinem -ges 
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ſchlaten Manne her, cela n'est pas d'un m.; fi .. 
anftellen, s'y prendre malhabilement; das war jebr 
.., 0’etoit mal fait, c'étoit être bien élourdi, bien 
gauche; ein -geichidtes Ding, cein ſchweres, plumpebr 
fa.une chose lourde, pesante; ein -geihidtes Buch, 
cela bites, fhmered) un livre lourd; 2.cumaut für: unfdids ® 
ti Ber. biefer aber bat nichts -gefoitteé gehau⸗ 
delt, mais celui-ci n'a rien fait de mal; 3. mict à; 
sefendet) qui n'est pas, qu'on na pas envoye; sans 
mission; -gefhieden, a. ad. cnicht geihiedem) non se- 
paré, qui n'est pas séparé; -geichledene Stoffe, des 
substances qui ne sont pas séparées; -geichiebene 
Erze, Metalle, mineraux, métaux non separes, 
encore mélés; beibe Eheleute leben von einander ges 
trennt, aber .., les deux mariés vivent sépares, 
mais sans être divorces; ·geſchlacht, a. ad. (wen übter 
Art, raub, mild, ungebildet; peu souple; rude, intrai- 
table; ein · geſchlachtes Lanb, cein raubeh ob. vollted, — 
angtbautet) un pays rude, un pays peu fertile, in- 
culte; ein ·geſchlachter Menſch, (im rober, wien um 
homme grossier, intraitable; geſchlachthelt, f. cie 
Raupelt, Rebbelt »> la rudesse; -geichlafen, a. ad. (eb 
ne ju fafen) sans dormir, sans avoir dormi; tee 
gen, a. ad. sans être battu; ein Bud .. in inben, 
relier un livre sansle battre; fg: .. bavon fommen, 
cchme Machtbellg) en sortir bagues sauves; -geichlichs 
tet, a. ad. inichta,) qui n'est pas accommode, £er- 
mind 2; ihr Streitijt not .., leur différend n'est 
pas encore £., vide; -géféliffen, a. ad. nicht gef.) 
uin’est pas emoulu, affiné, poli; ein -geihliffenes 
Meffer, un couteau qui n'estpasaiguise; -ge{@lifs 
fener Marmor, marbre brut, quin'est —— ein 
-gefhliffener Diamant, diamant brut; fg: (bödft uns 
gefitter und barin gearünten) impoli, rustre, grossier ; 
ein ·geſchliffenes Betragen, une conduite impolie, 
des manieres grossieres; ein ·geſchliffener Menſch, 
un rustaud, rustre, homme grossier;.. antworten, 
répondre impoliment, grossierement; donner, 
faire une réponse impolie; -gefchliffenbeit; en, f. 
1. (de Eis. ed, der Aufand einer P. où. ©. ba fe nicht ges 
Ihliffen ft) grossiéreté, impolitesse, f; 2, (eine -ges 
féitifene Heußerung, Hol.) g., impolitesse f; einem -ges 
fblifenbeiten fagen, dire des grossieretes à qn; - 
gefloffen, a. ad. micht 8.7; ein -geihloffenes Land, 
oué Giluer enthält, deren Beflper dem Bantedberen niet un: 
tetworfen find) pays qui a ou contient des enclaves; 
tin-gefblofenes Handwerk, «bet rom die Anzahl der 
Meier nicht beñtmmt 1A) métier dont le nombre des 
maîtres est illimité; eine -geihloffene Rechnung, 
compte ouvert; -gefhmad, a. ad. (unfhmadhaf sans 
goût; -geihmad, ed; sp. der Mangel des Gefdmadé, 
und flechter ®., p. fe.» le défaut, le manque de goût; 
l'insipidité, f, -geihmälert, a. ad. sans atteinte, 
qui n'a point reçu d'at.; sans diminution; non 
amoindri; intact; er erhielt feinen Antheil .., il a 
reçu sa portion entière, sans qu'on en diminuät, 
— rien; -geihmeibig, a. ad. cuſcht gefch., p. 
fe.» peu souple, peu Rexible ou maniable, qui n'est 
ass; -geihmeidiges Eiſen, fer quin'est pas doux; 
er peu ductile, peu m.;ein -gefometbiger Menid, 
un homme peu accommodant; eine -geiimeibige 
Sprade, une langue dure, peu m.; -gtfmelit, 
a. ad. sans être, quin'est pas fondu, liquefié, dis- 
sous; 2. Ci. inicıt mir Betr zubereitet non assaison- 
né; maigre: eine ·geſchmelzte Waſſerſuppe, une sou- 
peal'eau maigre; -geihminft, a. ad. sans fard, 
non fardé: ein-geihminftee®ejibt,une figure sans 
fard; fg: die -geibminfte Wahrheit, Meereme) la ve- 
rite sans fard; ein Mann von -gefmintrer Red⸗ 
lidfeit, un homme d'une sincérité franche, sans 
fard; un franc gaulois; geſchmolzen, a. ad. sans 
être fondu; ·geſchmuͤckt, a. ad. sans parure, sans 
être paré; -geichmäbelt, a. ad. 1. ohne Ahratelb; ein 
-geihndbeltes Schiff, un vaisseau sans éperon; 2. 
tungerüfen fa. sans être ou avoir été baise; sans l'a- 
voir boisé; -gefenitten, a. ad. entét 3.15 -gefämits 
tener Sammt, (deifen For ar. teen Kaubed nicht aufat: 
fénitten wirt) du velours ras; eine -gefdnittene Fe⸗ 
der, une plume qui n'est pas taillée; -geftnürt, a 
ad. sans être lacé; -gefdolten, a. ad. sans être, 
sans avoir été injurié; -geihohf, a. ad.sans être, 
sans avoir été ménage; niemand „. laffen, n'épar- 


622 Un ⸗ geſchoren 


gner, ne ménager personne; geſchoren, a. ad. 1. 
(nicht 3.) qui n'est pas tondu, pas rasé; -geihorenes 
Haupthaat, cheveux longs, qui ne sont pas coupes; 
ein-geiherener Bart, barbe longue, qui n'est pas 
rasée; -gejborener Sammet, velours non coupe; 
-geforencé Tuch, drap de laine en haire; 2. fa. 
wunbeunrußlgen; einen. .laffen, laisser qn tranquille, 
en repos; ne pas tarabuster ou tourmenter qn; - 
geſchtaubt, a. ad. sans être, qui n'est pas vissé; fg: 
enter auf Schrauben geftellt; qui n'est pasambigu, équi- 
voque; 2. (ungenedt, burd tint geftellte Worte sans 
être bernd, agacé; -gefredt a. ad.sans être ef. 
fraye; -geichrieben, a. ad. sans être, qui n'est pas 
écrit; -gefroten, a. ad. quin'est pas egruge; -ges 
fhuppt, a.ad. 1. (nid mire @uppen verfeben) sans ecail- 
les; -geihuppte Fiiche, poissons sans écailles; ein 
-geichnppter Panzer, une cuirassesansecailles; 2. 
Get Schippen nicht beraubn sans étreécaillé; 3. midi 
aelhuppt, mit bem ŒUbogen nicht gelobem) sans être cou- 
doye; -gefhüßt, a. ad. eine Shup) sans défense, 
sans protection; sans être défendu ou protégé; - 
geihwäht, a. ad. I. (ver Kraft nicht beraubt) qui n'est 
pas affaibli; 2. (der Jungfrauſchaſt aicht beraubr; ein - 
seihwächtes Maͤdchen, une fille qui n'est pas violée 
ou déflorce; ·geſchwaͤnzt, a. ad. sans queue; -ge: 
f 1. ein -ges 
ſchwaͤnjter Löwe, lion diffame; geſchwind, a. ad. 
— n'est pas vite ou prompt; ·geſchwiſter⸗ 

qui n'est pas d'un frere, d'une sœur; qui 
ne convient pas à..:; -geicbworen, a. ad. I. (ven 
famwären,ntiht in @iterung übergegangen) qui n'a pas apos- 
tumé, suppure; 2. (von [dhmören, nicht mit einem Gi: 
ſcwur beibeuert) insermente, e; es iſt .. wahr, cohne et 
su beihmören) cela est vrai, sans qu'onl'affirme, sans 
qu’il soit nécessaire de l'affirmer par serment; - 
gefegnet, a. ad. sans être benit, sans bénédiction; 
geſehen, a. ad. (ohne ju feben od. obne gefeben ju fen) 
sans voir, sans être vu; -géjtift, a. ad. sans être 
savonné; -geiellig, a. ad. insociable, inaccostable; 
ein -gefelliger Meuſch un homme ins., ina.;aefel: 
ligfeit, f. insociabilite, f; -gefellithaftlich, a. ad. in- 
sociable; -gefeß, ed; €, n. 1. ceinungernänftiard Geiepı 
loi deraisonnable; 2. (er Mangel des Cefepes ob. der 
Grfrye) le manque de lois; l'anarchie, f; ·geſetzlich, 


fhmänzte Affen, singes sans queue; 


lich, a. a 


a. ad. illégal, e,-ment; -gefebliteit; en, f. 1.sp. 


(te &ta., der Auflandelneb Dingeé, da es umgefentid if) ille- 
alite, f; 2. ceine -gefentiche Sbt.) action —— ges 

egal, e, 
-ment; illégitime, -ment; eine -gefeßmäßige Ur: 
tunde, acte illegal; -gefepmäßigteit, f; illega- 
lité, £ Neo. la non sanction; -gefihert, a. ad. 


enmäßig, a. ad. (dem Gelege nicht gemäß 1 


mal assuré; qui n'a pas de sûreté, de nantis- 
sement, de garantie; -gejiebt, a. ad. sans être pas- 


sé par le sas, par l’étamine; non criblé, non sasse; 
-geflegelt, a. ad. sans être cacheté; ein -gefiegelter 
rief, lettre qui n'est pas cachetée; -gefittet, a ad. 


sans mœurs, mal morigend; impoli, grossier; ein 


-gefitteter Menih, un homme sans mœurs, gros- 
sier;ein-gefittéteteé Betragen, des manières gros- 


sieres; -gefitteiheit,f.la grossiereté;-gefpeifet, a.ad. 


enicht geiz 1, Die Epeiie .. laffen, che nicht fpelfen) ne 
Pas toucher à un mets, une viande, ne pas manger 


une; 2. einen -geipeifet von fit laffen, cobne ihm ju 
ofen qu gebe) laisser partir qn sans lui donner à man- 
ger; -gefperrt, a. ad. (wit ati.n -geiperrte Hands 
werke, bei wn ble Auswanderung aus dem Drte, we fie fie: 
ben, nicht verboten It,und we fich in andern Städten nieberkaf: 
fen dürfen) (métiers dans lesquels on n'est pas atta- 
che, restreint à un lieu); - gefvict, a. ad. sans lard: 
sans être, qui n'est pas larde; -geipißt, a. ad. sans 
pointe; -gefponnen, a. ad. brut: non file; -geipornt, 
a. ad. 1. (nicht mit Epernen verieben) sans Éperons; 2. 
(nicht burdı Spornen angetrieben) à qui l'on ne donne 
pas l'éperon; fe: ent angetrieben) sans être excité 
ou aiguillonné: -ge{prédig, a. ad. taciturne, peu 
affable; geſpraͤdigtett, F Ia taciturnité: -geftählt, 
a. ad. qui n'estpas acéré, pas trempé;-gefialt, -ges 
ftaltet, 1. a. ad. reine -angenehme, big iche, mitrige G. har 
dend) difforme,dehgurs,sortrefait;ein-geftalteter 
Körver, -geftalteter Kopf, un corps diff., une tete 
monstrueuse: ein -geitalteter Menid, un homme 
eo., disgracie; Bo. eine-gefalte Blumenkrone, cris 





















































divis; qui n'est 
getheilten Beifa 


Un:geftaltheit 


und Inungleidie Lappen jeripeilt I) corolle diff; -ges 
ftaltheit, £. la difformite; die. des Adrpers, la di. 
du corps; feine ..ift fo groß, daß x, sa di. est telle, 


où. einjeiner Theile berf., monstruosité, f. Il. -geftalt, 
f. 1. sp. (eine -angenehme, bhélite Gealtı forme con- 
trefaite, défgurée; 2. (em -geitalted Ding) monstre; 
geſtaltſehen, sp. n. Oc. chei Beer, ein Sufall bei el: 
ner Gattung des fdrmargen Stateb, da dem Kranken Hr Ge: 
aenſt ande anders gefaltet erichyeimen nis fie wirttich And, bald 
größer, bald Heiner, bald vertebrt) la berlue, la metamor- 
phose; -geflämpelt, ©. -aefirmpei; -geftanden, a. ad. 
Ontdt a.) ·geſtandenes Bier, (ws nicht geganden bat, und 


-geftandenes Verbrechen, cé nids geitanden, nicht ein: 
setanden ift) crime qu'on n'a pas avoué; -géfténbig, 


ui n'est pas empese; -gefieift, a. ad. sans apprét; 
ein -geiteifter dut, un chapeau sans ap., î. fiel; 
fen; -geftempelt, a. ad. non timbre; -gefteuert, a. 
ad. sans être gouverné; -geftiefelt, a. ad.sans bot- 
tes; non botte; -geftielt, a. ad. reinen Stel babenb, 
om; eine -geitielte Blume,une fleur — 
ein -geflielter Hammer, un marteau sans manche; 
-geftiftet, a. ad. init 3.) sans être fondé; - gejtillt, 
a. ad. ein -geftillter Durit, une soif qui n'est pas 
étanchée; -gejtimmt, a. ad. quin’estpas accordé; 


en repos; -gefitaft, a. ad. impuni, impunement; 
Gott wird nichts. laſſen, Dieu ne laissera rien i.; 
nichte vermehrt die -ordnung fo febr, alé wenn die 
Berbrechen..bleiben, rien n'augmente tant le de- 
sordre que l'impunité des crimes, das (oil ibm nicht 
.. bingeben, il ne l'aura pas faitimpunement; .. 
lügen e, mentir e impunément;-geftraftheit, f. im- 
punite, f; -geitüm, a. ad. (febr heftig) émpétueur,se; 
orageux , se; das ungeitüme Meer, la mer ora- 
geuse , agitée ; ein -geilümer Wind, un vent d.; 
der Wind bläfet, der Fluß läuft -, le vent souflie, 
lariviere coule impetueusement; -geftümes Wet: 
ter, temps orageux; ein -geftämer Menich, ıwer 
Geb mit ungemösnlicher Heftigteit than un homme i., 
brusque , turbulent; eine -gefiäime Gemürbsart, 


un caractère i.; fie hielten den -gefiümen Ungrif 


ber Feinde auf, ils soutinrent l'impétuosité de l’at- 
taque des ennemis; -geftimbeit, f. impetuosite, 
f; -geftüm, es; sp. (m.) ıtie ungernböntiche unangeneh. 
me Seftlatelt der Brivegung, od. jeder Kblrfung) inpétuo- 
site, 6; der od.das .. des Windes re, 1’. du vente; 
der Adler icboß mit... aufr, l'aigle fonditavec 
i.sur +: mir... zu Werke geben, agir impelueuse- 
ment; das .. beé feindlichen Angriſſes », li. del'at- 
taquer des ennemis; -gefucht, a. ad. sans etre, sans 
l'avoir cherché; fetue Freundſchaft wurde mir... 
zu Theil, jedevins son ami sans y penser, sans le 
chercher; -gefund, a. ad. I. (feine Otefunbbeitbabent) 
malsain, cacochy me; ein -gefundes Kind, enfant 
m. e.;fieift.., elle est malsaine; eine -gefunde 
Rarbe, ie von Mangel der Sefundpeit zeugen) un teint de 
malade, un air malade; 2. (ter Gefunbbelt nathels 
ta) m.; eine -gefunde Luft, air m.; -geiunde Spels 
fen, ®etränte, viandes, boissons malsaines; ein - 
selunder Ort, lieum.; P. zu vielift.., tropesim.; 
-gefundbeit, f. cote @ia. einet Dingeé, dach .. if) mau- 
vaise santé, santé faible: it. l’insalubrite, f; die - 
gefundbeit der Quft, l'insalubrite de l'air; -gefänbi: 
art, a. ad. cobnequ fünbigen) sans pécher, sans péché, 
sansavoirpeche; -gefungen, a.ad.sans re chanté; 
it. sans chant; -getauft, a. ad, sans être baptisé; 
-getban, a. ad. etwas. „laffen, ced mit ibum) ne pas 
faire gb; -getbeert, o.-arıwırt; -getheilt, a. ad. in- 
— partagé ou divisé; er erbielt - 
1 ‚ (allgemeinen il eutune approba- 
tion generale; Bo. eine-geibeilte Blätendrde, ces 


ne einblattige, menm fie feine Zähne bat) périanthe en- 
tier; ein -getbeilter3meia, (ker mit wiedet Amelge bat) 
branche entiere; -getbert, a. ad. qui n'est pas gou- 
dronné; ein -geihertes Than, un cordage blanc; 


me elublattige, wenn ble Mébre ft oben allmählig erweitert 







quer Bo. (vie widernarurildhe Chefiait der ganıen Plane 














nicht ſchal gemerten it) bière qui n'a pas repose; ein 


a. ad. qui n'avoue pas, qui ne confesse pas; -ges 
ftärft, a.ad. 1. cmit feiner Stärte, mit keiner Strafı wer: 
fehem) sans être fortifié; 2. (nihr mit Sıärteteif german) 






-gejtört, a. ad. qui n'est pas troublé, importuné 
ou interrompu; tranquille, -ment; sans trouble, 


Un:gethier 


-getbler, n.(hiblites, abiteutihes %,1 monstre; -ÿts 
thüm, 68; €, m. redildes Lhier ot. Weſen⸗; monsire; 
-geträntt, a. ad, calcht a.); einen -geipeift und .. ents 
laffen, laisser partir qn sans lui avoir offert q. 
rafraîchissement, à manger et a boire; fg: vom de: 
gen..,sans avoiretc imbibé dela pluie; -getrennt, 
a. ad. sans être séparé; -getreu, a. ad. infidele, 
-ment; ein ·getreuet iebbaber, un amant i.; feiner 
Gattin .. fepm, être i. à sa femme ; ein -getreurt 
Freund, un ami i., deloyal; ein -geireued Gedädt: 
niÿ, (das dieamfgefaßten Gegenfiäinbe g wieder prrgift) une 
mémoire i., ingrate; det, bie -getteue, le, la per- 
fide; -getreulic, a. ad. «mit q.»infidele, -ment; - 
getrichtert, a. ad. «nichtdurd den Trichter gelaffen, geiels 
ben sans avoir été passé par un entonnoir, sans 
étreouavoir ete filtre; -gertodnet, a. ad. sans être 
sec ouseche; -getröflet, a. ad. sans être console, 
sans l'avoir console; -getrübt, a. ad. (ntchra.. p- (gi; 
-geträbtes Waller, l'eau qui n'est pas troublee; 
ein -getrübter Himmel un cielclair, qui n'est pas 
obseurci; bag Auge von Thränen .., sans avoir les 
yeux mouillés de larmes; ein -getrübter Sinn, un 
esprit, un caractere gai; -geüdt, a. ad. qui n'est 
pas exercé; novice, peu exerce; -geübte Solda⸗ 
ten, des soldats qui ne sont pas encore exercés; tint 
-geübte Hand od. Feder, main, plame novice; -gtı 
übtheit, le manque, le défaut d'exercice; -gt: 
mañnet, a. ad. sans étrearmé,sansarmes; -gemähr: 
bar, a. ad. (nicht zu gemäbrem) qu'on ne peut accorder; 
-gemährt, a. ad. qui n'est pas accorde; eine ⸗ge⸗ 
wäbrte Bitte, demande qu'on n'a pas, qui n'a pas 
été accordée; -gemabriam, c. -aufmerfam; -gemals 
tet, a. ad. qui n'est pas foulé; -gemalt, sp. f. (ver 
Mißbrauch der Gewaiuj l'abus de la puissance ; - ger 
wandt, -gémendet, a. ad. I. nibtammenden; ber Mod 
iftnob.., l'habitn'est pasencoretourne; 2. «niit 
gewandt, ach nice leichtmenden finnent) qui n'est pas les- 
te ou agile; lourd, e; -gemwafben, a. ad. qui n'est 
pas lave; -geiwaidene Hände, mains qui ne sont 
pas lavces; .. ausgehen, sortir sans être lavé; fg: 
ein -gewaicenes Maul haben, avoir une méchante 
langue, parler en etourdi;-gemafdeneé Zeug, Ges 
rede, callertel uuveriänbige Keem paroles inconside- 
rees; -gemäffert, a. ad. 1. (nichtin Worfergmeihe) non 
trempé, qu'on n'a pas mis outrempe dans l'eau; 2. 
(bee mit Wafler vermiihn sans être mêle d'eau; 3- 
cale mit einen Warlferglange verfehen) qui n'est pas mot- 
ré; -gewäfferte Bänder, rubans qui ne sont pas 
moires, tabises; -geweigert, a. ad. cobne fid zu weis 
gern) sans se refuser à qh, sansse défendre de gh; 
-geweibt. a. ad. quin'est pas consacré, benit; -ges 
meihtes Brod, pain qui n'est pas c., benit; das Op⸗ 


fer ift ben Goͤttern noch .., la victime n'est pas en- - 


core consacrée aux Dieux; ein-geweihter Ort, un 
lieu profane; ein -geweihter, cer In gemife Gebeims 
nie nicht elngemeiber Im un profane; -gemiégt, a. ad. 
sans être berce; -gewinn, sp. ıber Mangel tré Obereins 
nes, Berthelis, Nachthell, Scharen, Umslüd; détriment, 
dommage, préjudice; -gemwiß, a. ad. mir a.) incer- 
talı, e, -ment; douteux; ein -gemilfer Tritt, un 
re chancelant; einen -gewillen Schritt geben, al- 
erd’un pas c.;dies Pferd bat einen -gemifen Bang, 
ce cheval n'a pas le pied sür, est sujet à broncher; 
die Sache iſt noch ſeht .., la chose est encore tres- 
incertaine; der Ausgang if .., l'événement en est 
in; es gibt nibté fo gewiſſes, nichts -gensiffereé 
als x, il n'yarien de siin., rien de plus in. que; .. 
fepn, entehr wolffen, où man etwas begebren ſell eb, micht, und 
ob ad anted. nbtblafet eh ju begebren) être ir, en doute; 
ne pas étresûr; être indécis, ne pas être determi- 
né, ne pas avoir pris sa resolution; id bin not... 
ob, je suis encore in. si; -newille Cinfünfte, cree 
nicht fe beftiemmr find; revenu fortuit; ensuel; eine — 
gewiſſe Shuld,une dette malassuree;aufs-gemille, 
au hasard, Al'aventure; das Gemife dem -gemiis 
fen verzieben, préférer le certain à l'in. ; Gr. dab 
-gewilie Geſchlecht, tas merer weidlich nec männtich it) 
le genre neutre: -gemwilfenbaft, a. ad. sans consci» 
ence; ein -gemifenbafter Mann, homme sans c.; »» 
fepn, être sans c., n'avoir pasde c.; cine -gemilfens 
bafte Handlung, une action qui prouve qu'on n'a 
point de c.; -gewillenhaftigfeit, £. le manque de c.; 


Un: gewißheit 


-gewißheit;en, f. 1.5p. Cie @ig., der Auftanb, ba man ob. 


ba tit gift) l'éncertitude, 1; in .. ſeyn, ètre 


dans l'é.; 2. (eine -gewifte Sade; es hettſcht viel. . 


in derUrjenciwifenthaft, il ya beaucoup d’i. dans 


la médecine; ·gewittet, n. (Gem. mit beitigens Sturm 
orage; tempéte, ſz es erhob fiheln großes .., ils’e- 


levaune grande £., un grand o.; fg: fa. (ein heftiger 


Tauter Zantız es entjland ein großes. .im Hanie, ils'e- 
leva une grande £., ungrand o. dans la maison; - 
gewittervogel, ©. Sinrmusgel; -gewirterwolte, f. ©. 
Gereitterwoite; -gewißigt, a. ad. quin'est pas deniai- 
sc; -gewogen, a. ad. I. (fein Wöohiwollen habend und 
selaent, mal affectionne ; 2. cungewägt) qui n'est pas 
pese; -gewohnbeit, sp. f. (der Mangel an Cemebnbeir, 
ermas häufia une fera ju täun ge) Vinhabitude, f; le 
manque d’habitudesdie.. ju benfen, l'éxk. de pen- 
ser; etwas aus.. vergeflen, cell man eb nach nichi ges 
wehntin) oublier qh par inh., faute d'A; -gemöbns 
li, a. ad. inusite, e; inaccoutumé, €; Pra. inso- 
lite; ein -gewobnlibes Wert, eine-gewöhnliche Art 
qu reden, un mot i.,une fagon de parler inusilde; 
das ijt bei Ihnen etwas -gembbnlibes, c'est une 
choseinusitde parmieux; Dies Wortift .. gewor⸗ 
den, ce mot est in., on ne se sert plus de ce mot; - 
gewöhnliche Bewegungen empfinden, éprouver des 
mouvements inaccoulummes; ei gewoᷣ nliches Ber⸗ 
fabren. une procede inaccoutume, extraordinaire; 
insolite; jemand mit -gewöhnlicher cbefonderer) Höfs 
lichteit begegnen, faire des civilités extraordinai- 
res agn; -gewöhnlicpfeit, f. qualité de ce qui est 
in.; il. €. Stutabelt; -gemohnt, a. ad. der Arbeit .., 
ui n'est pas accoutumé au travail; einer folen 
ebandlung bin ih gang .., je ne suis nullement 
fait ou ac. à un pareil traitement, un pareil traite- 
ment m'est tout à-fait inconnu; das Fémmt ibm .. 
vor, iln’est pashabitué, ac. a cela; -gewohnte Be 
wegungen ſpuͤten of. -gembbnils ·gewunſcht a. ad. 
qu'onn'a pas, qui n'a pas lé souhaité; sans l'avoir 
+. ou desire; -geyählt, a. ad. quin'est pas compte; 
ich nehme es auch .., je le prendrai sans compter; 
7 (ohne Bay ju säblen) sans compter; -gejähmt, a. 
ad. indompté, e; ein -geyäbmtes Pferd, cheval 
ind.; -geyähmte Begierden,desirs effrenes, convoi- 
tises effrences; -gezähmtheit, f. qualité de ce qui 
est sans frein, sans retenue, sans bornes; -gejahnt, 
a. ad. (uit mit DAbnen er, yabnförmigen Quéfdiniteen ver. 
feben); ein -gegabntcs Rad, roue, qui n'est pas den- 
tee; -gesiefer, n. cbeldmentite, unanaemebmes + Cheyler 
fer, als Läufe np la vermine; Flöhe und dergleichen .., 
des puces et autres sortes de ».; voll .. jepn, être 
plein de ».; -geziemend, a. ad. inconvenant ; qui 
ne convient pas; eine -gesiemenbde Antwort, répon- 
se inconvenanle; -gépiert, a. ad. sans étre orne; 
it.sans êlre maniere; -gejogen, a. ad. cuicht 8, bel. 
wicht weht 4... anühaptge, fete Eitten babend) maléle- 
ve, mal morigene; impoli, incivil, grossier; -ges 
zogene Kinder haben, avoir desenfants mal eleves; 
ein -gejogener Meinib, homme incivil, grossier; 
bu-gesogener Bubel polisson quetu es! ein -gex0s 
genes Betragen, conduite impolie, incivile; ma- 
nières grossieres +; Das wur ſeht .., celadtoittres- 
impoli g; -gejogenbeit; en, f. I. sp. (ber Aufant, ba 
eine D. ungejogen if. od. eine S. vom Mangel an Erziehung 
wagt) le manque d'éducation; impolitesse, incivi- 
lite, grorsidreté, f; ble „. eines SNenfhen, la g., 
Vim. d'un homme; die .. eines Scherzes r, la g- 
d'une plaisanterie; 2. (rine -geyegene Heußerung e) — 
gesoaenheiten begeben, faire des sottises; -gejdgert, 
a. ad, (obne zu jbarın sans délai, sans tarder, sans 
retard; -gezüchtigt, a. ad, sans être châtié; -gepus 
dert.a. ad.sans sucre, sans être sucré, sans être sau- 
— de sucre; -gesügelt,a.ad.inicht arı..p-fg.) sans 
rein: effrend; ein..e6 Noß, un cheval ef.; -geyis 
gelte Weglerden, désirs effrenes, convoilises eflre- 
nées; -gezwelfelt, a. ad. ıim feinen Dettes gefept, tel: 
nen Zweiter gutafend, -begwelfetn, indubitable, -ment; 
eine -geswetfelte Wabrbeit, une vérité constante; 
Th. dab -geswellelte Gemiflen, Cie Abweienbeit ven 
Dwelfein bel den Aubfprücen pet Bemwiffend) La conscien- 
cedroite, Is bonne foi; -gejwirnt, à. ad. -geymiru: 


te Selbe, -gejwirnterFaden,soie qui n'est pas Lorse, | juger qn durement; -gleichartig, a.ad.cmidi ale eo. | 2; jum-e, ; 
61 qui n'est pas tors; -gejwungen, a. ad. sans être | dief. Urs Haben, in ihrer Natur und Deich, mefenttich verfä.. | 68, da z, il arriva par "=. que 2; zum -€ 


Un:gezwungen 


force; .. etwas thun, faire qh sans y être force; 
+. handeln, agir sans contrainte; fg: tteiwen Swang 
verrasgend, natdril®); ein -gezwungener Anftend, ein 
-gezwungenes Benehmen, un ar libre et dégage, 
des manieres aisces ; eine -gegivungene Stellung, 
|une posture naturelle, sans c., non c.; eine -ges 
zwungeneLeibesgeſtalt, une taille svelte,degagee; - 
‚gegwungenbeit, T. (bte Sig. einer D. ed. S. ba fie ». If 
| l'etat de ce qui est, de celui quiestsans c., qui agit 
| sans c; fg: l'aisance, f; es herticht viel. . in ſeinem 
Betragen, il a bo. d’aisance dans ses manieres; - 
giftig, a. ad. „ n’estpas venimeux; -glatt, a. ad. 
qui n'est pas lisse ou uni; -glättbar, a. ad. (nicht zu 
glätien) quine peut pas être poli; der Sandſtein iſt 
.., le gres ne peut pas être poli; -glaubbar, c. - 
glaublié; “olaute, Cet Mangel bed Giaubené und oft Me 
Abnelaung, enoaë auf bas Ieuaniß eines Mnbern für wahr ju 
halten) ineredulite, Gin feinem -glanben bebarren, 
persévérer dans son inc.; Th. (der Mangel des Glau⸗ 
bent femebl an eine geofenbarıe dhriätiche Religion lberb., 
ais auch an einzelne Tbellederf.) l'êne., l'énfidélité; mit 
dem -glauben prablen, afficher l’inf.; -glaubhaft, 
a. ad. (nicht glauboaft)qu'on ne peut pas croire; peu 
croyable, cf. -glaublich; “léubis ‚a. ad. (abgenelgt, 
etwas auftas Seugnié eines Andern bin für wahr ju balten, 
[und in Diefer Abneigung searäuden incrédule; eine -glâus 
bige Seele, fa. ein -gläubiger Thomas, un esprit 
li; ber, die -gläubige, l'é; - fepn, ètre à; TA. ange: 
meint, die chrifliche Religion Abb, umd alle Theile deri. Infon: 
derbeit für wahr zu halten) 5., infidèle; le mécréant; die 
Türten find -gläubige, les tures sont des infideles; 
die IUngläubigen, les infideles; -glanblich, a. ad. 
(nicht geglaubt werden künnend) incroyable, incroya- 
blement; eine-glaublite Sade, une chose i.; fie 
{ft ... bäflib geworden, elle est devenue in- 
croyablement laide; esift .., il est ..; ed waren 
. viel da, ils’y en trouva incroyablement, un 
nombre i.;-glaublichfeit; en, f. 1. sp. (die @ig. einer 
S., da fie-slaubti if l'incrédibilité, f; die .. biefeé 
Berfalls, 1’. de ce fait; 2. (eine -ataubiide ©.) chose 
incroyable; das find -glaublichfeiten, ce sont des 





choses incroyables; -glaublifeitegrund, le motif 


d'i.; -glaubiwürbig, a. ad. qui n'est pas digne de 
foi; -gleid, a. ad. I. cmt etmerlet Weſen, Beſch. ba: 
bent, nid mit einerlet Umfänden verbunden) indgual, e, 
-ment; mebrere Dinge von -gleiher Größe, plu. 
choses de grandeur inégale; zwei -gleiche Thiere, 
deux animaux inégaux; zwei Brüder von -gleihhen 
Neigungen, deux freres d'inclination différente; 
fie find -gleiches Alters, leurs âges sont dispropor- 
tionnes; Ge. -gleiche Sablen, intel r, nombres, 
angles inégaux; -gleihed Maß nnd Gewicht, me- 
sure et poids inégaux; eine -gleiche «ungerade, Zahl, 
nombre impair; Bo. gleiche Blättchen, wenn einige 
nur vom Strunte blé jum Rande, andere entr, vom Raude 
od. Srrunte nur halb fo weit geben)feuilles interrompues, 
avec interruption; -gleihe Perfonen, personnes 
dissemblables; eine-gleiche Ehe, (meiichen Derionen - 
gleichen Standes, Miterd, Vermögen 2) mariage dispro- 
portionne; ein -gleiher Kampf, ame Me tämpfenden 
Theile wicht and gleicher Zadi befteben g) un combat ..; fid) 
mit -gleihen Ardften ſchlagen, se battre à forces 
inegales; ein · gleiches Betragen, (tas bald fo, bald am: 
ders if) une conduite inégale; ſie tft in Ihrem Be: 
tragen febr.., elle se conduit fort inégalement; 
er iftein Mann, der ſich ſeht . iſt, von febr -gleicber 
Dentungéart, c'est un homme qui a de grandes iné 
— dies Buch ift...beffer geſchrieben, alé x, ce 
ivre est incomparablement mieux écrit quer; die 
Alpen find . . böber alé der Harz, les Alpessont ine. 
plus hautes que le Harz; fie ift .. vielibèneralée, 
elle est inc. plus belle que +; 2. (nicht arrade, mit 
ten); eine -gleiche Linie, ceine -gerateı une ligne cour- 
be; der Boden if feht.., (bene solesttres inégal, 
raboteux; diefe Wege find... cescheminssont ine- 
gaux; fg: unicht zu allen Betten auf btef. Art, in gleichem 
Mate Siatt finbend, aeihehendi; ein -gleiher Puls, un 

ouls i., intercalent ; der Pırra iahlägt od. gebt .., 


e pouls est i.; etwas... aufnebmen, cübe) prendre | 


qh en mauvaise part; . von jemand urtbeilen, (barı) 
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Séeterogmihétérogène; ein aus · ꝗleichartigen Theilen 
zuſammengeſetzter Körper, corps compose de par- 
tiesheterogenes; An. die alelgartigen und -gleidhs 
artigen icheile eines Körpers, les parties similaires 
et dissimilaires d'un corps; der Arm und das Bein 
find. le bras etla jambe sont dissimilaires;- gleiche 
artige Zablen, Größen. nombres, quantités hetéro- 
gènes; -gleiartigteit, f. 1. sp. «bie @ia. zweter et. 
mehrerer Dinge, ba fie -glethartig int) l'hélerogeneité, 
f; 2. (eine -gleihartige &., @ig.) chose, qualité hüte- 
rogene; -gleitbauernb, a. ad. énit gleiche Dauer bas 
tend) quin'a pas la mème durée; -gleihdeutig, a. 
ad. (nicht gieihe Bebeuturgbabent) qui n'a pas la mème 
signification ; -gleichfarbig, a. ad. (mie gleiche, fons 
dern verſch. Farben babent) de diff, couleurs; -gleich: 
förmig, a. ad. (mist gleiche od. nichteimerlet Ferm, Artund 
Weile habend, umd ber rechten Ferm e nicht gemdd) qui n'est 
point conforme; de forme diférente; -gleihförs 
mige Federchen, Wwenn fe tu vers, Diumentede von verich. 
Gehalt bemerkt werden; plumule difforme, dissem- 
blable; "sleichförmiäte ‚f.le défaut, le manque de 
conformité; -gleihhoch, a. ad. (micht gleiche Höne bar 
send) de différente hauteur; Bo. -glelbbohe Zwei⸗ 
ge, (wenn fie an elnem Stamme allemabı In verfb. Höbe 
angefügt find) branches alternes; -gleihjährig, a. ad. 
qui n'est pas du même âge ou de la mème année; 
-gleichllappig, éudquivaire; Con. -gleibfiappige 

uſchelſchalen coquilles ou conques inéquiva!ves; 
Bo. -gleihllappiges Samengebäufe, capsule in.; - 
gleihlaufend, a. ad. (nicht im eineriei Entfernung von 
eina. fortlaufend; *unparallet, non parallele ; -glcids 
laufende Linien, lignes qui ne sont pas paralleles; 
-gleihlänfig, ©. -giethtaufend ; -gleichlautig, a. ad. 
qui n'estpasconsonnant;-gleltmäfia, a.ad. sans 
proportion symétrique; -gleihmefbar, a. ad. (nicht 
ae meñbar; incommeniurabel) incommensurable; - 
gleihmeßbarfeit, f. incommensurabilite, f; -gleicbs 
namig, a. ad. de différent nom, qui n'est — da 
mème nom; Gé. qui n'est pas équinome ou homo- 
logue; -gleihihalig, e- -gieittiappia; -gleichichens 
felig, a. ad. qui n'est pas isocele; ein -gleidihens 
teliges Dreied, un triangle qui n'est pas isocele; 
-gleichfeitig. a. ad. cmicht gleiche Seiten babenb) inéqui- 
latere, scalene; ein -gleicbieitiges Dreied, un tri- 
angle scalene; An. die -gleichfeitigen od. -gleich- 
deeifeltigen Muskeln, les scalenes, muséles scale- 
nes; Bo. ein Sr ds rStengel, une tige ind- 
quilatere; -gleihtbeilend, a. ad. cmt in gleiche Téeile 
tbellent); eine -pleichtheilenbe Zahl, (bte In einer am 
berm nicht gerade aufarben nombre aliquante; -gleids 
winfelig,a.ad. qui n'est pas equiangle; -gleichjritig, 
a.ad. quin'est pas contemporain; qui n'est pasiso- 
chrone,synchrone; -gleidhe,f.1.5p.(ple -ateltbet, in · 
égalité, F; 2.(eine .., -ebene Stelie lieu inégal, place 
inégale; 5; -gleibbett, f. 1. sp. Cie lg. ernes Dins 
ars, dach - gleich if l'énégalité,f; bie, .gmweter Linien, 
l'i. de deux lignes; bie.. ber Jahreszeiten, lc. des 
saisons; die .. ber Bewegung, 1’. du mouvement; 
bie .. der Perfonen, der Gemüthsart, des Alters, 
Standes +, l'é. des personnes, l'i., la disconvenan- 
ce de caractere, d'âge, de qualité; zwiſchen diefen 
beiden Dingen ift eine große. . , il y a une grande 
disparité ou disproportion entre ces deux choses; 
2. (=gleldse Theile an rinem Dinsen bie -gleihheiten des 
Bodens, einer Flaͤche +, les inégalités du terrain, 
d'une superficie ; -gleihbeiten In der Schreibsart, 
inégalites de style; -glieberig, -aliedig, a. ad. 
(feine Ölieder babend, -gealietrrtı sans membres; - 
glimpf, cie Abweſendelt ber Chelimblateit, der Mäßtaung 
In demBerragengegen Untere) le manque dedouceur, 
de bonté, la dureté, la rudesse envers qn; einen 
mit. bebandeln, traiter qn avec dureté, avec ru- 
desse; -glimpfid, a.ad. (mit -giimpf) dur, durements 
rude, rudement; -glimpfide Worte, paroles du- 
res, desobligeantes. 

Ungiäd, 68; sp.n.r. eri. Umpand, ba unfer Dorbas 
ben turch mehrere zul. treffende ungünftige Uneftänbe, deren 
Urfachen man als Zufall berradhtrt, nicht arlingrt) malheur; 
l'infortune, f; er bat - in Mfemr, il à du m.,ilest 
malheureux en toutzes ift ein - daß r,c'estun #.que 

r m.;malheureusement; zum -€ eidaÿ 


x ihm, 


24 Ungluͤck 


malheureusement pour lui; 2. cein Bufammentreffen 
unangenchmer ab. machtheiliger Umſtaͤnde, ble wir nicht vers 
audfeden und nicht Undern Lömmen, und bee Umſtaͤnde felbf, 
sb. alle Liebei, folerm voir fie einem bloßen Bufalle aufchreiben, 
od, dohald Wirkungen betrachten, berem Lirfachen verborgen 
fab); film -ebefinden, se trouver dans le m.; (0 
vielem -e erliegen, succomber à tant de revers, 
demalheurs; ein-tümmt nie allein, un m. ne vient 
er seul; es iſt fein-fo groß, es ift ein Gluͤck bas 
i, à qhm. est bon; zum größten -e, pour com- 
ble de m.; mir ftehet ein- bevor, je suis menacé de 
g. n.; in - gerathen, tomber dans l'infortune; ich 
bedaure Sie in Ihrem -e, je plains votre inf.; im 
€ muß man mit verzagen, il faut faire contre for- 
tune bon cœur; - im Spiele, le guignon; er ift im 
€, ilesten guignon, ef. Beiden, Reis, Trübjal, Unbeil, 
iderwärtigkeit; 3. (ein gerolffes Weſen, mm man alelchlam 
die und heirelenden Lebel ob.ungünfisen Umſtaͤnde jus 
fretbe; das - bat es fogewollt, le m. l'a voulu ainsi; 
man fann (einem -€ nicht entgehen, on ne sauroit 
éviter son m.; dad - fucht mich, le m. m'en veul; - 
bringer, (Menich, Dina, we- bringemhomme, chose qui 
porte ım.;-sbaum, An. (Hr des Gtüdsbaumes mit Alm 
denden Blumen) l'infortune; -ébothe, messager de 
malheurs; porteur de mauvaises nouvelles; -8bru: 
der, cein Chefäbrte Im -e) le camarade de m.; -feher, 
LS, we, — vorausficht) prophète de mauvais augure, 
qui predit du m.; -6ei,n. cein Wind und Flufiely œuf 
sans germe; -felig, a.ad. (febr und anbattent -Hid) mal 
heureux, infortune; ein -feliger Menſch, un hom- 
me m-x; bu -felige, malheureuse que tues; -feligs 
feit, sp. f. (der Qufand großen und anbaltenten -8) dlat 
m-2.; état d'inf. ou infortung; ·Gfall, tungtäditcher 
Aufall 2) revers; revers de fortune; große -öfälle er: 
keiden, éprouver de grands malheurs; -égeicicte, 
£. l'histoire d'un m., des malheurs de u; · sgefahr⸗ 
te, -dgefährtinn, f. (ein G. im -e camarade de m.; 
le compagnon d'énf.;-faenof, Minn, f. 0. -darfährte; 
-$jahr,n. année malheureuse, désastreuse; -éfiub, 
n. (eine D, vor vieleé · begegnen) personne qui essuie bc. 
dem-s, qui est née sous une étoile funeste; -6108, 
n.sortmi-xi; -dimährcen, n. M. von einem -«) conte, 
histoire d'un m.; -8ott, lieu m-2;-8{latt, f. ba- 
taille m-se; -Bichmied, er Urheber eines +6) fa. l'au- 
teur d'un m.; -fbrvefier, F. «ie -#gefägriinn) cama- 
rade, compagne de m., d'inf.; vGſohn, (tente, von 
sirled - triffi) qui est né sousune étoile funeste, mal- 
heureuse; qui essuie be. de malheurs, de revers; 
fie, Ast. sein - anteutender od. veranlafenter Gier) 
etoile qui porte m.;-éftunde,f-heure malheureuse; 
-$tag, jour m-x; -sthat, f. action qui porte m.; - 
ſtiſtet, -inn, f. l'auteur d'un m.; -$vogel, 1. (ein- 
andrutender Bogel) oiseau funebre ou de mauvaise au- 
ure; fg: (ein - beingender Menſch) l'auteur d'un u; 
omme qui porte m.; 2. (som Geſchlechte des Meuns 
there) le merle deroche; -#voll, a. ad. (voll -) plein 
de m.; tres- m-.r; -dwoche,f. semaine malheureuse; 
-swort, m. (ein—bringendes, anteutendet Wort⸗ mot, pa- 
role qui porte m.; - ete, f, temps m-r. 
Unglüdlid, a. ad. (lingtädbabend, daren jeugend, 
barin gegrünber) malheureux, se, “ment; in/ortuné, 
faneste, sinistre, fatal; Pod. desastreux, se; - jepn, 
être m.; einen · machen, perdre qn; ein · er Menſch, 
un homme m., inf.; ein -er, eine -t, un m., une 
malheureuse; - im Ariege x, m. a la guerres; er 
foielt -,ir-im Spiele, il est m. au jeu, il joue de 
ignon, ilest en guignon; ein -ed Iufammentrefs 
en, une malheureuse rencontre: eine - Nachricht, 
Borbedeutung x, une nouvelle fatale; un presage 
sinistre: in elnem -en Augenblide, dans un moment 
fatal; die Sache lief- ab, l'affaire a fini désastreuse. 
ment, acu une fin désastreuse; -er Welfe geſchah 
es, baß, il arriva fatalement, il arriva malheureu- 
sement ou par malheur quer; eine -e Meife, un 
voyage funeste; diepharfalifhe Schlacht batte für 
bieien Frelſtaat -e Folgen, la bataille de Pharsale 
fut fatale à cette republique; eine-e Hand haben, 
dim Mbbeben der Karten; it. — in feinen Unternebmungen 
fn) avoir la main malheureuse; eine -e Geſichts⸗ 
bilbung, cine Unalüd welfagende) une physionomie 
malheureuse; ed ligt etwas -e8 in feinem Gefichte, 
il a qh dem, dans son visage. 


Un:gnade 


Unsgnabe, f. wie Rrigung eines Höhern, einem Diieberern 
Böres rwoiberfabren zu laffem) disgrace, f; fid bie .. eis 
nes Dôbern zugieben,encourir la d.d'un supérieur; 
bei einem in... fepn, être dans la d. de qn; in..fals 
len, tomber en d.; être disgracié; à weiß nicht 
warum er in... fit, jjignorelesujetdesa.d.; folans 

eich in... war, durantma d.; eine .. aufeinen wer: 

en, disgracier qu; fein Trotz bat ihn in. .gebract, 
son obstination l'a fait disgracier; die. .bder Goͤt⸗ 
ter, l'inclémence des Dieux ; -gndbig, a. ad. cteine 
Gnade begenbd, geneigt bad Ne sante ver —— 

uin'est pas clément; die n warf einen -gn 
digen Bit aufibn, la princesse le regarda avec 
indignation; auf jemand . . fepn, ètre indigne, ir- 
rité contre qn; etwaé . . aufnehmen, prendre qh 
en mauvaise part; -gott, ceim Weſen, ws nicht Gert 
iM être qui n'est pas Lieu; 2. (ein faifder Gort) faux 
Dieu; idole; -götter, 6; (der teinen Con hat, glaubt od. 
verehrt; *aıpeif) v. l'athée; -götterel, en; f. (die Got 
tehläugnung; *Arheiferel) l'atheisme; -gottesfürchtig, 
a. ad. (feine Gettebfurct babent und jelgend) impie; — 
gottesfhrchtigfeit, f.impiete, f; -götttich, a.ad. (tets 
nen Gott babend und glautent) athée; -göttlih, a. ad. 
T. Onle gbisfich, Gerte od. einem Goue nicht ähnlich 2) qui 
n'est pas divin; contraire à l'idée, aux notions 

ue nous avons de Dieu; 2. Sett miäfällig, dem 
göttlichen efepe entgegen) qui deplaitä Dieu; irreli- 
Bieux, se,-ment; profane; Eer. benn es hilft viel 
zum göttlichen Weſen, car ils croitront de plusen 
plus dans l'impiété; ein -göttliber ebenémanbel, 
une vie irreligieuse; -göttlihfeit, f. qualité de ce 
qui est profane, impie; -gräflich, a. ad. ceinem Gras 
fen nicht angemeffen) qui n'est pas d'un comte, qui ne 
convient pas ar;-grafig,a.ad.mtr keinem@brafe bewacht 
fen) sans herbe, ou il n'y a point d'herbe; -gtétia, 
a. ad. (ebne Orden) sans arêtes; -greifbar, -greiflich, 
a. ad. «fc nicht greifen Lafent) qu'on ne peut pas tou- 
cher; impalpable; -grieif, a. re à (der Sprache, 
ben Sitten, ber Dentart z der riechen nicht angemeifen? qui 
n'est pas grec; contraire aux mœurs, Alalanguer 
des Grecs;-grofmütbig, a.ad. quin'est pas magna- 
nime, généreux; -grund, 1, (ter Usgrund; l'abime ; 
2. (dev Mangel deſſen, woraus fit begreifenihät, dab ein 
Ding ba IA und daß ed fo und nicht anters if) le manque de 
fondement, de cause, de motif, de sujet; la faus- 
set; den... einer Sade, eines Gabes + eigen, de- 
montrer la fausseté d'une chose, d'une these z; mit 
.. , sans fondement; -gründlic, a. ad. I. (nicht ge 
arümder werden thñent)inu.qui ne peut pas étre appro- 
fondi; 2. (mid grüntiich) superficiel; etwaß .. wiſ⸗ 
fen, savoir qh superficiellement; -gültig, a. ad. 
(nidht +, tt geltend) non valable; invalide; -gültige 
Münze, monnaie quin'a point de cours, qui n'est 
pas de mise; -güitige Entiuldigumgen,exeusesnon 
valables, nonrecevables; ein -gültiges Teitament, 
un testamentinvalide, nul; fein zweites Zeitament 
hat das erite. . gemacht, son second testament ain- 
valide le premier; erdringtdaranf, baÿ feines Var 
ters Teitament für .. erklärt werde, il poursuit la 
cassation du testament de son pere; eine -gültige 
Beribreibung, un acte invalide; ein Minderiäbris 
ger laun feinen Handel ſchließen, als auf -gültige 
Art, un mineur ne contracte qu'invalidemment; 
was hat er zum Beweiſe vorzubringen daß dieſe Ber: 
bandlung..iei? qu'a-t-ilä dire pour invalider cet 
acte ? det Sangelan gewiſſen Förmlichkeiten, macht 
ein Leftament, diefe Klaniele, madt den Vertrag 
-.‚ledefaut de certaines formalités vicie un lesta- 
ment, celte clause », rend votre contrat vicieux; 
eine Klanfel, wodurch Alles für. . erklärt wird, mad 
zum Nachtheil eines Geſetzes od, Vertrages unter: 
nommen werden fénnte, clause irritante; -ghltigs 
feit, invalidité, f die .. einer Heiratb, eines Ver: 
trages, l'i, la nullité d'un mariage, d'un contrat; 
bie .. eineé Anipruches, Bewelſes, Pi. d'un titre, 
d'une preuve;-gunft,sp.f.ider Mangel une dad Org. ber 
©.) defaveur, malveillance, disgrace, f; er bat fi 
des Minifters . . zugezogen, il s’estattird la d. du mi- 
nistre; -günitig, a. ad. <-aunft habend, zeigen? und tarin 
ararändet) malveillant, mal affectionne, défavore- 
ble; erift ibm .., il lui en veut, il lui veut du mal; 
ein -günftiges Urtheil, une sentence, un jugement 


Un:günftig 


d.; man hat... von ihr geurtheilt, on l'a juges défæ- 
vorablement ; bag ®lüd bat ibn nicht... behandelt, 
la fortune ne l'a pas traité défavorablement ; eri 
von ber Natur behandelt worden, il estdisgracie, 
disgracie de la nature; eine -gänftige Witterung, 
(mie man fie nicht wünfcdı) lemps d.; -guf, a. ad. (nidıt 
3.) qui n'est pasbon; eine -gute Sache vertheibigen, 
défendre une mauvaise cause; fein Betragen ift..., 
um es wicht ſchlecht zu nennen, sa conduite n'est pas 
bonne, pour ne dire qu'elle est mauvaise ; fa. 
nehmen Sie eg nicht für .. mit bel, menn:, ne pre- 
nez pas mal ou en mauvaise part, ne {rouvez pas 
mauvais, si r:-gÜte,f. 1. der Mangel der guten Bel.) le 
manque, le défaut de bonne qualité; 2. (der Mangel 
der guten Gefunums gegen Andere) le manque de bonté; 
-gütig, a. ad. (nitg.) qui n'est pas bon,doux,benin; 
einen .. bebandeln, traiter qn avec peu de douceur, 
peu gracieusement; eine -gütige Aufnahme, um 
accueil peu gracieux; ein -gütiged Betragen, un 
traitement peu gracieux, peu affable, peucharita- 
ble; etwas .. aufnebmen, prendre qh en mauvaise 
part, enmal; nehmen Sie es doch nicht .., menmz, 
ne prenez pas en mauyaise parl, en mal, netrou- 
vez pas mauvais sig; -güflgfelt, f. I. sp. (tie @ig. 
einer D. od. S., ba fie -gütla tft) le manque de bonte, de 
douceur; 2. telm -aütige Meußerung, Éd.) discours 
peu gracieux, peuaffable; action peu charitable; 
-gütlich, a. ad. mit g., nidtin Güte) pas amiable où 
amiablement;-haarig, a. ad. sans cheveux ;it.sans 
il; -badbar, a. ad. quine peut pasätrehache ; — 
Itbar, a.ad. 1. (nicht haltend, beine Dauer habendy; ein — 
haltbarer Zeug, une etoffe peu solide, peu durable; 
2. Expl. (nidté baltend od. enthaltend); -haltbare Erze, 
Bergsarten, mines, minerais, roches sans metal, 
ui contiennent peu de métal; 3. (fit nidrhalten Fais 
fenb, nicht gehalten werden tinnend); ein -baltbares Vers 
fprecben,une promesse qu'on ne sauroit accomplir; 
4. (micht gehalten ob. vertbeiblget werten tönmend) ; eine — 
baltbare Feftung, une place qui n'est pas tenable; 
ein -baltbarer Saß, une these qu'on ne sauroit de- 
fendre; -baltbarkeit, f. die .. eines Verſprechens, 
l'impossibilité d'une — bie .. einer Fe⸗ 
ng, l'état d'une ville qui n'est pas temable; — 
dmmerbar, a. ad. oni@t gebämmert, mit bem Sammer 
nicht geftrechs, alcht bearbeiten werben fonment) qui n'est 
mallcable; ·handlich, a. ad. (fé nicht gut sb. Teihı hands 
haben lafenb) qui ne se laisse pas bien ou pas facile- 
ment manier ; -bflid, ⸗. ad. qui n'est pas laid; ble 
-bäßlichfte wählen, choisir la moinslaide ; -banbar, 
a. ad. -haubares Holz, du bois — ne peut pas 
encore couper, abattre; -häuslic, a. ad. enlcht b., 
alt bauätdtteriich) qui n'est pas menager ou mena- 
gère, qui n’est paseconome;; eine -händliche Frau, 
une mauvaise menagere; -beil, e#;-sp. n. I.ceted 
Vebel, fofern ed auf Wohlſtant und einen ermänldten Zufand 
folgt, und sen Perf. od. von alé Perf. zedachten matürlichen 
Urfachen herbe mal, malheur, of. Ungtüt; nichts alé 
.. antichten, ne causer que dur m.; es entitand gro⸗ 
fes .., il en est resulté un grand mal; einem alles 
anwünſchen, souhaiter toutessortesde mal à qn; 
-beilbringend, qui porte m., qui cause du ım.; -beils 
ftifter, inn,f. auteur de m., d'un m.;-beilvoll,a.ad. 
Pos. (ateñeë -heit enthaltend, bringen?) qui cause be. de 
m.;tres-malheureux, funeste; -beilbar, a. ad. (nidt 
acheilt werben Hnnend) incurable, inguérisrable ; eine 
-beilbare Krankheit, une maladie ing.,unmal ine; 
diefer Aranle if .., ce malade est inc.; ein -beilbes 
rer Aranler, un inc.; fg: eine -heilbare Seibenfcait, 
une passion inc. ; -be Ibarleit, £. Vincurabilite, f; 
die .. der Wunde, l'.. de la plaie; -beilig, a. ad. 
(alt 6.) contraire à la sainteté; profane; Ecr. was 
beilig ob. .. ift, ce qui est saint, ou p.; ben -beiligen 
ift fein Gefes gegeben, la loi n'est point pour les 
méchants, pour les iniques; ein -beiliger Ort, ar 
nicht heilig kit, od. an wm fein Heiliger weiten mau) lieu p.; 
-beiligfeit, f. qualité de ce qui est p.; -beiliam, a. 
ad. (eiht 8.) qui n'est pas salutaire ; heimlich, a. 
ad. colcht 6., fremd) étranger,ère; Bo. exotique; ein 
-heimiicer, un dr.; -beimlid, a.ad. I. cunbequem; 
Hai; ein -beimlicher Ort, ıwoer nicht richtia, nicht fer 
ifilieu quin'est pas sûr, lieu solitaire oùl'onnese 
plait pas; bei dlefen Worten fing ihm an „zu 
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den, kces mots il commença à s'inquiéter; 2. (mit 
geheim, dffentfich) qui n'est passecrel; publique; hel⸗ 
ter, a. ad. qui n'est pas clair ou serein; -heigbar, 
a. ad, nicht ertelytmerben tinnend) qu'on ne peut pas 
chauffer; -belbenbaft, a. ad. (mit mie ein Het) qui 
n'est pas d'un héros; -hell, a. ad. qui n’est pas 
clair; -belles Wetter, temps couvert; ein belles 
Glas, verre qui n'est pas bien net; feine Augen 
werben .., ses yeux commencent à s'obscurcir ; — 
bemmbar, a. ad. calcht gehemmt werden tbnnenb) sans 
ouvoir être arrête ; -berbftlich, a.ad. cnidit 4.7; das 
ein -berbitlihes Wetter, ce n'est pas un lemps 
d'automne ; c'est un temps peu ord. en automne; 
-berriié, -berrichfüchtig, a. ad. qui n'est pas impe- 
rieux; -herflellbar, a. ad. Chi. (mas mit als |Meralt 
Berzufiellen I) irrdductible; -heritellbarer Kall,chaux 
ir.; -beudelbar,a.ad. qui ne peut pas être feint ou 
afecté; -bimmlifch, a. ad. micht b., bem Himmel micht 
angemeffen) qui n'est pas céleste ou divin; -binbers 
bat, a. ad. (nicht gebtndert werben fénnenb) qui ne peut 
pas être empêche ; -binderlih, a. ad. mit bu) 
qui n’empöche pas; -binlänglic, hinreichend, a. 
‘ad. cmicht à.) qui n'est pas suffisant; qui ne suffit 
pas; insuffisant; -Dintertreiblid , a. ad, calcht Hin: 
tectriben werben tnnent) qu'on ne peut pas empé- 
cher; -bobelbat, a. ad. (midt bobelbary qu'on ne 
peut pas raboter; -Hocyeitlid, a.ad. non conve- 
nable à une noce; -hocdzeitliche Kleider, habits 
qui ne conviennent pas à une noce; -höderig, a. 
ad. (teine Höder babend) qui n'a point de bosses ; -hoffs 
bar, a. ad. (alcht gebofft werden tönnend) qu'on ne peut 
u'on ne pouvoil pas espérer, attendre; -hös 
ſch, a. ad. (nicht b., nicht nach der an Höfen gewoͤhnlichen 
Urt) contre l'étiquette de la cour; -höflih, a. ad. 
1. Expl. cin teinem guten Zuſtande beſintiech) qui n'est 
pas en bon état; -höfliche Gebäude, cin von die Stoß 
örter mangelm mine impolie; 2, calcht böftkt, der Hbf 
Uchteit ermangelnd, und gegen biefelbe bandeind) incivil, €, 
-ment; désobligeant, desobligeamment; ein -böfs 
liher Menib, un homme ;.; ein -böflines Betras 
gen,conduile i-e, manières inciviles; jemand... em⸗ 
pfangen, ihm .. antworten, recevoir qn, répondre 
aqndesobligeamment, ineivilement; -höflichfeit; 
eu, f. 1. sp. (ble Eig. einer D, où. ©,, ba fie DFE If) 
l'éncivilité, 1; es iſt eine „., das qu thun, il y a de 
l'in. à faire cela; 2. (eine -böfliche Mengerung, Hr. 
einem -bôflidteiren (agen, dire desincivilités à qns 
-böflichteiten begeben, faire des incivilités; “pol, 
La. ad. I. cteine Blebe und Güte gegen Unbere empfinbenb 
und Außernd, und barin gegründen mal affectionne; eis 
nem .. ſeyn, avoir qn en deplaisance ; einem .. 
werden, prendre qnen deplaisance; fie tft ibm nicht 
.., elle ne le voit pas avec deplaisir; 2. (der Um 
mus aan; ermangelnd, nideé Doibes an ſſch babenb) sans 
agrément, sans charmes; disgracieux ; II. -hold, 
ed; e; -boidinn, f, ceime-beite, -Treundtiche où, auch das / 
tbe Po). méchant homme, méchante femme; it. 
homme disgracieux, femme disgracieuse; du bift 
ein rechter .., vous elesun m. homme ; autref. ber 
-holde, cein freund; it. der Teufel l'ennemi; it. l'es- 
prit malin, le diable ; eine -boldinn, «eine Serre) une 
sorciere; -bolbenferge, f. Bo. c. Kämigéterge; -hols 
bentraut, n. 1. (&täuter, me vorgeblich ble Hexen pu Ihrem 
Seretelen gebrauchten) herbes magiques; 2. c. Abnigdı 
kerje; 3. (dad weile Welltrams, Heldenmwollfraut, Ampel 
traum le bouillon Iychnite; 4. c. Borbeerrofe; 5. ©. 
Welterich; -boldfelig, a. ad. sans charmes; quin'est 
pas gracieux; -holjbar, a. ad. nicht aebotiet, abaetol: 
jet werben fönnemd) qu'on ne peut pas abaltre,couper; 
hörbar, a. ad. qu'on ne peut pas entendre; -bi: 
gels, a. ad. (feine Hügel haben?) sans collines; -buid, 

„(der Mangel und das Ghegemibeil der Suit) le manque de 
grace, la disgrace, malveillance; -hütbar, a.ad. 
(nicht argüter werben töhend) qu'on ne peut pas garder. 

"Uniform; en, f. die Selbatentieidung) l'uniforme. 

"Union, f. c. Bunt, Bereiniaung. 

"Umiverial, a. ad. (allgemein; in Sufammenfepun 
sen) universel, le; -erbe, l'héritier universel ; ge⸗ 
ſchichte, Vhistoire universelle; -mittel, n. remede 
souverain; -monardie,f,lamonarchieuniverselle. 

*iniverittätz en, S. cie Heaiaule université, 
academie, f; er geht bald auf die -, il va bientôt à 

Mosın Dicr. Partie allenande T. II. 


l'académie, à l'u.; 
Vu; -#jabt, n. année qu'on a pass 
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runa, elm -orbentlicher Zuftand); bie -ords 
faire cesser les désordres;, . jilfe 

leur, trice; -paar, a. ad. 

1 impair, non pair; 


te nach nicht erlangt bat) non courabfe : homes. 7 "(mit ein⸗ m anterm 
Thier, une bête non c.; rg 5— — ue, andiube, 
juif, qui n'est pas d'un juif; -jugenbti® a a | 9 — —  appa- 
n'est pas jeune, qui ne convient ou n'app. pas Ste Ye; * 
jeunesse; -jungfräulic, a. ad. qui n'est pas virus | 9 mut * azye 
nal, qui ne convient pas à une vierge, à une fille. Yen lange ae a 
-taljerlic, a. ad. (einem Saifer nicht gemäß) qui ne com. | dr" ge, 7” d. 
vient pas à,inconvenable pour un empereur; {alt dépenses, Mn e 
a.ad. qui n'est pas froid; -fantig, a. ad. (teine Kanı Rt ss buse ee 
ten babenb) sans arètes, sans carnes; -farg, a. ad. qui | sans + —R 
n’est paschiche ou mesquin ; -fatholifé, =. ad. non pue faces; Gas ! 
catholique, non catholiquement; -faubar, a. ad.| mer me ROUTES 
(maß nicht getaut werben tanm qu'on ne peut pas mä-| gangeneg — in pres 
cher; -faufbar, a. ad. qu'on ne peut pas acheter, | sentence: * Mat, pages 
Unkezen, f. 1. (Sclangenrarm petit serpent domes- | nes Mittels r Mglek, A Pr sn 9 
tique; 2. (Fröfbesart In Kellerng; Saub-, Sreuytrète) la! a, Def. OUR wachen ee * re 
grenouille monstrueuse. die Nahrung entziehen A à 
Unstennbar, a. ad. enichterfanntwerkemb tönnend) qui| ou méchantes herbesıı : be nn 
ne peut pas élre reconnu; meconnoissable, cf.| il faut arracher les an mug a ours 
-tenetlich ; -Fennen, (mid tennen) ne pas connoître ; | metiolt l'ivraie annuelle rn & herbes, de We, 
Penner, cein Menfd, der rein K 1A) qui n'est pas con-| .. vom Weizen abſondern ee, an 
noisseur; -fenntlid, a. ad. meconnoissable ; erift| le bon grain ; fg: séparer ImParer Virrais 7 Le 
gang .. geworden, il est devenu tout »=.; „.maden,| bons; 3. ftinfendes.., cher pre pet] — 
rendre m.; eine Denfmünze ganz .. machen, dif-| das fintente Help la casse ou l'herbe *bvrent nd 


former une médaille; -fenntlidfeit, f. état d'une 
chose m.; -teßeriih, a. ad. qui n'est pas hérétique; 
feuft, a. ad. émpudique, -ment; ein -feuicher 
Menſch, un homme i.; -teufde Gedanken, Bliter, 
pensées, regards impudiquese; der -Peufe, lé. 
leben, vivre impudiquement; -feufheit, + f. 
(te @ig., da eine D. ob. ©, —teufd if) l'émpudicité, f; in 
.. leben, être plonge dans l'ém.; -finblit, a. ad. 

ui n'est pas d’un fils, qui neconvient pas Aun en- 
fant: peu filial; -firrbar, a. ad. cmicht geftret werden 
fönnend) qui ne peut pas être alléché; -Fittbar, a.ad. 
(nicht getlier werden Nanend) qui ne peut pas étre ei · 
mente, mastiqué; -Flagbat, a. ad. (fe beichaffen, das 
man befbarb nicht bei Gericht Hagen tan) ; eine -flagbare 
Sade, chose pour laquelle on ne peut pas porter 
plainte en justice; -Flapplg, a. ad. (keine Klappen bas 
vent) sans clapets, sans bascules; -Tlar, a. ad. qui 
n'est pas clair; trouble; -flareé Waſſer, de l'eau 
trouble; -Hare Augen, des yeux troubles; die Sas 
be ift noch .., eme mit deutiſch. verfinblic) la chose, 
l'affaire n'est pas encore claire, évidente; Mar. 
vom Tauwerte, verroldelt, verfchlumgen, durch etwas verbän: 
dert, fonleich gebraucht werden qu Iinnen) embarrasse, em- 
pêche; ein... laufendes Tan, @aë Gé in Diäten auf 
bem Splll et, an andern Orten befnelft 2) manaurre em. 
pèchee; die Anfertaue find .. vor ben Klüfen, (bas 
ben ein Krem ad, einen Slag) les cables ont un demi 
tour, un tour; ber Unfer ift .. vom Lau auf dem 
runde, cwenn das Antertan um bei Stock od. Flügel des 
Unters zeſchlungen tft, fo aß vert. baburd aub bem Grunde 
gerläfen und triftia werden tann) l'ancre est surjalée; - 
Hlüftig, a.ad. sans creux, crevasses ou fentes; -flug, 
a.ad. émprudent,e; -mment; ein -Huger Menſch, 
un homme im.; ein {ehr -Eluger Streid,une grande 
imprudence; er redet, handelt oft febr .., il parle, 
il agit souvent avecune grande imprudence, tr&s- 
imprudemment ; das war einwenig .., il ya eu q. 
imprudence ; -flügelnd, a. ad. qui ne subtilise pas; 
-Hugheit; en, f. 1. sp. Che @ia. einer D, od. ©., ba fir 
—Uug if) l'imprudence, f 2. (eine -uge Henberung, 
Su); viele Elugbeiten begeben, faire be. d’impru- 
dences ; -fnotig, a.ad. sans nœuds; eine -Inotige 
Schnur, une ficelle sans nœuds; -fodbar, a. ad. 
(nicht gelacht werben tönnent) qui ne peut pas être cuit; 
-tönigli, a. ad. non royal, qui n'est pas royal; 
-förperlic, a. ad. mist t., keinen Körper habend) incor- 
porel, le; immatériel, le; ber Geiſt ift „., l'esprit 
estim., in.; ein -lbrperlihes Weien, un être in; 
die -förperlichen Formen, les formes immatérielles; 
Alles .. anfeben od. annehmen, immaterialiser; auf 
eine -férperlidhe cor. geintaer Weiſe, immatcrielle- 
ment; -förperlichfeit, f. incorporalite, immateria- 
lute,f; -térperlitteitélebre, £. (die Bebre, bag Uurs gets 
Pig jet; it. die Lehte vom der gelfälgen Matur der Serie) l'im- 
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bes; -friegerifh, a. ad. (nidt t., den rien na! —28 
qui n’est pasguerrier, martial; qui n'aime pas la 
guerre; diefe Eruppen faben febr .. aus, ces trou 
esn'ont pas du tout l'air guerrier; ein -friegeris 
fées Anjehen, une mine peu guerrière; er hat feis 
nen -Eriegeriihen Muth, ilne manque pas de cou- 
rage martial; ein -Priegeriiher Staat, un état qui 
n'aime pas la guerre; -funde, f. der Mangel ber &., 
Aenntntä od. einer Haren deutlichen Worfbellung von einer ©.) 
manque, defaut de connoissances, d'expérience; 
ignorance, f; -fundig, a. ad. (nicht t.) sans connois- 
sances, qui n'est pas au fait; einer Sprache .. fepn, 
ne pas savoir une langue; der Wege .. ſeyn, ne 
s savoir les chemins; einer Sade nicht ganz .. 
eyn, avoir q. connoissance, q. teinture d'une 
chose; -Funft, sp. f. «Mangel der S., und unechte, falfche 
& défaut, manque d'art; it. faux art, mauvais art; 
-fünftlid, a. ad. sans art, qui n’est pas artificiel: 
-furj, a.ad. qui n'est pas court; -fürgbar, a. ad. 
Cat gefürgt werden Hanent) qui ne peut être raccour- 
ei; -Turzmwellig, a. ad. qui n'est pas amusant, plai- 
sant; ennuyeux, fächeux; -füblit, a. ad. pas 
beau à baiser, pas fait pour ètre baise; -labend, a. 
ad. qui ne récrée, nerafraîchit oune restaure pas; 
-landbar, a. ad. (feine Anlantung geñattent) où l'on ne 
peut aborder, débarquer; -ländli, a. ad. qui 
n'est pas champêtre; -lang, -längft, a. ad. eine 
lange Zeit, temps qui n'est pas long; „lange, bei. 
-längft, (neh nicht lamge, vor kurzer Bein il n'y à pas 
long-fèmps; depuis peu, dernierement, winvele- 
ment, nagueres, naguere, ces jours passes ; -[dfig, 
a. ad. ., arbeiten, cobme Uaterlas travailler sans re- 
lâche; -laßlich, e. -erlasıih; -laftbar, a. ad. ctrine 
Bafien tragen flnment) qui ne peut pas porter de far- 
deaux; -lafterhaft, a. ad. (nice 1.) qui n’est pas vi- 
cieux, qui n'a point de vices; -[dftig,a.ad. qui n'est 
pas onéreux ; -lateinifdh, a. ad. éntobe 1., dem Megeim 
der latelnifden Sprache nicht gemäß) qui n’est pas latin, 
qui n'est pas d'après lesregles de la langue latine; 
-längbar, a. ad. qui ne peut être nié, qu'on ne peut 
nier; incontestable ; eine-längbare Wahrheit, une 
vérité in., qu'on ne peut nier; dad ijt „. bewielcht, 
cela est prouvé incontestablement; -lduabarfeit,f. 
qualite ke ce qui est in.; incontestabilite, f; -[aus 
ne, sp. f. (üble 2.) mauvaise humeur; -launig, a. ad. 
Cbter Laune fein?) qui est de mauvaise humeur: - 
laut, a. ad, qui n’est pas haut ; cr —— Stimme, 
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une voix qui n'est pas forte; 
impur, qui n'est pas clair; -lautereé Mailer, de | 
l'eau qui n'est pas claire; fg: eine -lautere ticbe, 
amour impur; -lautere Abjichten haben, avoir des 
vues peu droites, intéressées; -Janterfeit, f.l’impu- 
relé, ; -leben,n. cunangenehmeb, läfiget 8.) vie desa- 
greable, importune, qui est à charge ; -lehrbar, a. 
ad. nicht getebrs werden tönnend) qui ne peut pas étre 
enseignes; -lebrhaft, c. -tehriam; -lebrreid, a. ad. 
qui n'est pas instructif; -lehrfam, a, ad. (mich ieichi 
su betebren difficile à instruire, peu docile; -leibli, 
©. -törpertidh; -leibenbait, a. ad. qui ne ressemble 
pas à un corps mort;non cadavéreux; -leicht, a.ad. 
qui n'est pas facile; es fdtit mir .., dies zu thun, 
Je ne ferai pas cela sans peine; Aeld, a. ad. es iſt 
mir nicht .., dies gethan au haben, je suis un peu 
fäche d'avoir faitcela; · ſeldbat, a. ad. iniaisgeliten 
werben téanend qu'on ne peutsouflrir; -leidig, a.ad. 
hein Ulngemach, fein Beiden ertragen mögend) qui ne veut 
rien souffrir ; er tft -leldiger Natur, il est d’unna- 
turel impatient, naturellement i., i. de nature; 
-teidlich, a. ad. 1. Glch micht leiden, erleiden od. ertragen 
laffend) inrupportable, “ment; ein -leidliber&chmäs 
Bête, un bavarde in.; er it... mit feiner dblen Lau⸗ 
ne, sa mauvaise humeur le rend in.; 2. €. -teidla; 
-leidlichfeit, sp. f. 7. cart Mig. einer P. 0%: S. da fe nicht 
ju feiden rfi qualité d'une pers. ou chose qui est in- 
supportable; 2. «me ig. einer p., ta Ge auch bad, mas 
feux muß, mlcht leiden mas) qualité de qu qui ne veut 
rien souffrir; l’impatience,f; -leidfam, €. -Teibig; — 
leipbar, a. ad. (micht arliehen werden können) qu'on ne 
peut paspriter; -leimbar, a. ad. calcht geletmt werben 
tönnend) qu'on ne peut pas coller; -Ieijtbat, a. ad. 
entdit geteifet werben tbnment) qu'on ne peut pas cffec- 
tuer, dont on ne peut s'acquitter; impraticable; 
ein -leiftbarer Dienkt, un service qu'on ne sauroit 
rendre; -leitbar, -lenfbar, a. ad. cnidit geteites, micht 
gelentt werden finnend) qui ne peut être conduil; -lerns 
bat, a. ad. mich aeferme werden tönnend) quine peut étre 
a ppris ; -lesbar, a. ad. calcht getelenvoerdentènnent) in- 
lisible, cfisible ; eine -lesbare Handſchrift, un ma- 
nuscript &.; ein -lesbares Buch, cmegen feines [dede 
1er Inbauıdy un livre .4.; -Ieierlich, (-leélid}, a. ad. 
cute tefertut) 24, inlisible; eine -leferlie Hand: 
frift, une écriture il.; das Mt —eétid geicries 
ben, cela est écrit d'une maniere i/., de maniere 
w'on ne peut pas le lire; -leferlichteit, ſ. qua- 
hie de ce qui est il.; -leudtend, a. ad. qui ne 
luit pas, qui ne jete point de lumière; -leugbar. o. 
-1Sujbar; -feutfelia , a. ad. qui n'est pas aflable; 
-lieb, a. ad. es {ft mir .., dies zu hören, je suis ſa 
ché, je ne suis pas content d’entendre cela; das 
-Itebite von Allem it mir, dafie. ce que j'aime le 
moins de tout cela, c'est ques; -liebe,sp. f. ter Mans 
gel an. manque d'amour, le peu d'a.; -liebend, a: 
ad. qui n'aime pas; sans a.; -ltéblit, a.ad. désa- 
gréable (aux sens); eine · liebliche Stimme, une 
voix d.; -Iteblicyfeit; en, f. 1. sp. cie Eig. einer D, or. 
&,, da fie -Tebtich if) qualité de ce qui est d.; 2. (eime 
Teiche &., Sig chose, qualite d.: -lieferbat, a ad. 
emibr geliefert werden tonnend) qui ne peut être livré, 
fourni; -lobebat, a. ad. (nicht gelebe werden tönnend) 
qui ne peut être loue; -lobgierig, a. ad. «mit nad 
Lobe aleria) qui n’est pas avide de louanges; oblich 
a. ad. (fein Leb werbienend) qui n'est pas ouabfe, qui 
ne mérite point de louauges, d'eloges; -lobwürdig, 
a.ad. qui n'est pas digne d'être loué, delouanges, 
Weloges; -lodbar, a. ad. cuicht neledt werten tönwent) 
qui ne peut être alléché, attire; -lodig, a. ad. qui 
n'est pas boucle; -lodiges Haar, cheveux non bou- 
clés; -lobmbar, ©. -belsbabar ; -lobnend, a. ad. cchi 
far. tobnbar) : eine -lobnende Arbeit, un travail peu 
lucratif, dont on n'est pas récompensé; -Ib#lich, 
-lößbar. a. ad. (nice gelöfer merten tönnend) qu'on ne 
peut detacher ou delier; -[ötbbar, a. ad. (mtr ges 
ididet werden fönnend) qui ne peut pas être soude ou 
brase; -lötbig, a. ad. (nit 1. nichtsein, von Geld und 
eier qui n'est pas fin; -lüdig. a. ad. cepne Hütten) 
sans breches,lacunes,vides; -[uft,sp.f. 1. @uetevbaire 
Compas rung Beh Nıforranliarnd liver ermas Unanaenrbmes r) 
le déplaisir: das veruriacht mir .., cela me cause 
dud.z.. empfinden, ressentir dud.; P. Luſt geblett 


Un⸗luſt 


Un ⸗menſchlich 


antet, a. nd. (mit) 1... , 668 aibt Feine Bun ohne tun) les plaisirs ont leur | er behandelte ihn .., ille iraita inhumainement, il 


deboire; nul plaisir sans d.; 2. (Mangei des finniiden | lui fil un traitement in.; -menfolidteit, f. 1. sp. 


Berlangens mat dem Genus einer angenehmen ni +. 
zum Eſſen haben, n'avoir point d'envie demanger; 
‚. haben, etwas zu kaufen, ın'avair point d'envie 
d'acheter gb; -Inilig, a. ad. 1. (iebbaite Empünbung 
des Thäveramigens über eiwah Unangenebmitse haben uns 
Aufiemd, und vatin atgründer)de mauvaise humeur; cha- 
grin, morne,triste; . . ſeyn, ètre chagrin; eine -Iu: 
{tige Perion, une personne chagrine; .. anéichen, 
faire trisie mine; eine -Iuftige @eiellicbaft, cote mice 
luftlé, ntdt vergnigt tft) une compagnie qui n'est pas 
gaie; 2. (diefe Empfindung ermetent) désagréable, de- 
plaisant; -Iufliged Werter, temps desagreable, 
triste, morne; 3,cheine Hui ju eimas babemdı; .. ZU 
etwas jeon, n'avoir point envie de gh, n'être nul- 
lement dispose à gh; -machbar. a. ad. qui n'est pas 
faisable; -madt, sp. f.. (ber Manget ber Macht, ber 


(te Eig. einer D. ob. 5., ba fie -menichlich M; it. eine — 
wenſchilche 5%.) inhumanite, f; große -meniclichfeis 
ten verüben, exercer de grandes inhumanitesz 
-merfbar, -merfli®, a. ad. cotdt gemextt, beimertt wer⸗ 
ten thnnent) imperceptible, insensible, -ment; eine 
-merflide Bewegung, un mouvement imp.; auf 
eine -merflite Art, d'une maniere ins.; insensi- 
blement; ein -mertbarer Abbang, une pente ins.; 
wir amen.., nousarrirämes imperceptiblement; 
die Kunft war in feinem Vortrage.., l'art etoit imp, 
dans som discours; 2. ont tm Ghenkhenig behalten 
werden teunent/ j ein -merfbares Wort, mot qu’onne 

u retenir; -merlbarteit, -merklichteit, f. qua- 
ite de ve qui est émp.; -merliam, a. ad. unter für 
Big od.nucht arwebnt aufjumerten)quin’estpasenetal de, 
quin'est pas accoutuné à faire attention, à reile- 


Wirkiamteit; dat Unvermbges) impuirsance, f bie ..| chir; -merfwirdig. a. ad. qui west pas remarqua- 


eines Staates, l'i. d'un état; it. 0. Odamacht; -mddh 
tig, a. ad. (nicht mächtig, feine Macht babend) impıis- 
sant; ein -madtiger Feind, ennemi £.; -mäddens 
baft, a. ad. (nice mébdenbaft) qui ne convient pas à 
une fille; -mablerifdh, a.ad. ” n'est pas pittores- 
que; peup.; -mauieriich, a. ad. qui a des manières 
rudes, desobligeantes; malgracieux, se; impoli, e; 
ein -maulerlier Menic, un homme impoli, qui a 
des manieres rudes, agrestes; -manierlichfeit, f la 
grossierete des menieres, l'impolitesse, f; -mann, 
1. «ein feiner Manahen Beraubter) 'eunuque; 2. ceiner, 
der nidté Maantichen an fi ba homme qui n'a point 
de caractere viril; -mannbar, a. ad. impubere ; 
qui n'est pas encore en âge de puberte; eine -imañs 
bare Jungfrau, une fille imı., qui n'est pas encore 
nubile; -mannbarkeit, f. l'unpuberte, f; -mann+ 
baft,a.ad. qui n'est pas mâle, viril,vigoureux, cou. 
rageux; -mannheit, sp. ſ. (der Miangei an A0.) le man- 
que de virilité; it. le manque de courage, de vi. 
gueur ; -männlid, a. ad. peu viril; malseant a un 
homme; indigne d'un A.; ein -männlihes Betras 
gen, conduite peu virile, indigne d'un #.; eine 
-mänuliche That, action peu virile; -männlice 
Thränen vergiefen, pleurer comme une femme; 
-männlichteit, f. caractère effemine ou peu viril ; 
-Maß, sp. n. (-mäfigtelt) exces; intempérance, f; 
-mafacblid, a. ad. (oêne Mafi umd Diet qu geben) sans 
prescrire; ein -maßgeblicher Morfblag, une pro: 
position qui ne preseritrien; ich rathe . ., je con. 
seille sans rien prescrire; -miflg, a. ad. 1. tas 
richtige Berck. welt äderfhreitend) excessif, ve, -ment; 
immodere, e; démesuré, e, -ment; fit .. freuen, 
se réjouir immoderement ; -mäßige Freude baben, 
avoir une joie immodérée, excessive; ., tfféntr, 
mangerzimmodereient, excessivement; ein ·maͤ⸗ 
figer Mann, Effer, Zrinfer, un homme internpe- 
rant, un homme r. dans son boire, dans son man. 
ger; eriit in allen Stücken .., il est intempéré en 
toutes choses ; ber -mäßige, l'i.; 2. (mas Map es Ge: 
mwöbnfichen welt überfchreitend, bef. ais ad.); ein -mäßiges 
Vermögen bejipen, posséder des biens énormes; er 
bat im Spiele .. gewonnen, il a gagné énormément 
aujeu;., groß, énormément grand; 3. (nicht gemef: 
(en werten Nunends v, immensurable, incommensura- 
ble; -mäßigfeit. sp. f. @ie &ia. eines D, ed, ©, da fie 
métis Mrezcer ; intempedrance, f die . im Eſſen, 
Trinfen, im Geuuſſe ber Liebe, l'e, de bouche, l'r. 
on l’e. du vin, V’i.des femmes, la débauche; eine 
von … berrährende Aranfheit, une maladie qui naît 
de l'i.,deladébauche; -meidbar, -meidlich, a. ad, 
(nicht gemteten werben Lönnent) inevitable, quine peut 
pas ötre evite; -menfd, CR. or den Prlichten der Men: 
ſchentlede auf dae arbbile Art entarnenbandelt; araufamer,bart 
beryiser Menisyhomme sans humanité, barbare,dur, 
impitoyable; monstre; -inenfælid, a. ad, 1. (ie 
aewäsntichen Sräfte der Menfchen überkbreitend; er bat - 
meniblide Geduld, il a une patience plus qu'hu- 
maine; er fann .. trinfen, il peut boire enorme- 
ment; fa... ref x. énormément grand; 2. (tie Pi: 
ten der Menicentiebe auf die arkbie Her weriependn rhu- 
main, e,-ment: ein -menihliher Wuterlch, unty- 


ble, mémorable; -mertwürdizkeit, T. 1. sp. (die dig, 
einer &,,da he -mertmärdig IN) qualité de ce quin'est 
pas rem. e; 2. (elne -mertwurötge Sao) chose qui 
n'est pas rem. ri -meßbar, -meflidh, a. ad. caichi ges 
meſſen werben fonnend) immensurable, incommensu- 
rable;-mefbarfeit, f. incommensurabilité, f; -mes 
tallig, a. ad. ctein Meist enthaltend; qui ne contient 
point de metal; -metallifc, a. ad. qui n'est pas rıe- 
tallique; -mild, a. ad. (nidemilb, ber. ig.) sans dou- 
*ceur; einen, . bebandein, traiter qn durement, sans 
douceur, sans indulgence ; -mlide, sp. f. cie Gig. 
une der Buft.einer Poumb €, ba fie niche mild dl, it. die Meubes 
tungtaren)lemanquededouceur,ladureiede cur; 
-mifbraudt, -gemifbraudt, a.ad. dont onn'a pas 
abuse; -mifthar, a. ad. (nice aemiächt werben fönnend) 
qui ne peut pas être mêle; -mitleidend, a.ad,dur, 
tmpitoy able, impassible; ein -mitleidiges Ders », 
un cœur imp.; -mittelbar, a. ad. (ebne Dasrtidrems 
tuuft eines dritten Dinart) immédiat, e, -ment; ſich 
an ben König wenden, s'adresser immédiatement, 
directement au roi; eine -mirtelbare Vollmacht, Urs 
fade, pouvoir im., cause immédiate; Der -mite 
telbare Verſtand einer Grelle, Mer duchſtaͤrllche, der 
Wertserdand) le senslitteral d'un passage; 7A. die 
- mittelbare Gmade, (Me -abbängig vom Wortund anzern 
Außern Umitänben auf das ery wirt) la grace imme- 
diate; fein-mittelbarer Nadyfolger, cer arrabe auf ton 
folgte) son successeur im.j .. nachher, immediate- 
ment apres; 4. d'Al. -mittelbare Melbéftände, 
tfelche, we tebnen andern Meichsäänben, fonbern nur bem Kals 
ferund Relche unterworfen waren) les etatsimmediatsde 
l'Empire; -mittelbarfeit. f. @rr Zufan ba ein Ding = 
mirerbar jt od. geichlebet) qualité de cequiestim.; k. 
d’ Alt. Yimmedintete, Yimmediation, 5 -mittbeils 
bat. a. ad. ınidht mitgerbelit werben innen» incommm- 
nicable ein -mittbeilbares Mecbt, un droit ir.; Got⸗ 
tes Allmacht iſt . . la toute puissance de Dieu est 
in.; -mitrbeilbarteir, la qualité de ce qui est in.; - 
mitrbeilend, a. ad. qui ne communique, quinese 
communique pas; -mittbeilfam, a. ad. nicht gem malte 
tbellent) qui n'aime pas à communiquer; -modiic, 
a. ad. ent. nicht nach der Mede, qui n'est pas à la 
mode; eine-modifde Kleidung, habit qui n'est pas 
alamode;-môglih,a.ad.rmporsihle,-ment;eln ..ré 
Ding,unechose imp.;bies zu thun ift mir … il n'est 
imp. de faire cela; Sie verlangen Das ·moͤgliche von 
mit, vous me demandez l'énp., une chose imp.;tt 
bar bas -möglice geéthanum +; il a fait l'érsp. pour; 
das iftfitelid . . „men es durch ebn norbergegangenes Ceirg 
verbeten if cela est moralement £mp.; wenn man, 
was ..it, leben fonnte ohne ju effen, si par émp. on 
pouvoit vivre sans manger; -möglichfeit; en, f. 1. 
sp. Ce @ig,, der Inftant, da ein Ding -mbgtid if) l'êvre 
possibilité, 6, fein Tod bat mich in die. „veriet, es 
jutbun, samortn’a mis dans l'irn. de le faire; es 
Ueuteine..barin, il ya del’im. à cela;-bebingte, 
bedingte... m7. absolue, conditionnelle, cf. im- 
possibilité: 2. (eine -mbaihe Sade) chose impossi- 
ble; -môalibfeiten verlangen, demander des cho- 
ses impossibles; -mönd, (rer trim Mönch Hit, od. ten 
Méndbéfant emebrets qui n'es pas moine; it, qui dés- 


ran£.; eine -menfblite Bebandinng, That, un | honore l'état religieux ou monastique; · mduchiſch, 
traitement ÿ., une action inhumaine; une brutalité; | -méndiid, a. ad. qui n'est pas monacal; -mörder 


Un ⸗moͤrderiſch 


riſch, a. ad, eine · moͤrderiſche Schlacht, une bataille 
peu meurtriere, peu sanglante; une bataille qui 
n'a pas coûté bc. desang; -müdbar, -müdlid, c- 
midi; -mühfem, -nrübielig, a. ad. qui n'est pas 
pénible; -müudig, a. ad. cminderiiprig; it, dem Gelege 
mac, einer betändigen Bormunbfchaft untergeben) mineur, 
e; impubere; ein -mündiger Anabe, ein -mündiges 
Mädchen, un garçon m., i.; une fille mineure; ein 
bald mannbarer-mündiger, un i. proche de la pu- 
berte; Ecr. aus dem Munde der -mündigen, (ter 
Heinen Kinder o haft du dir ein Lob aubereitet,tu as tiré 


Uns natürlich 


fräften eines Dinged nicht gemäß; .. eſſen, manger plus 
u'il n'est naturellement necessaire; manger au- 
la du besoin n.; „. groß, démésurement, extra- 
ord. grand; -feit, f. qualité de ce qui n'est pas 
n., de ce qui est contre nature; -nebenblätterig, 
a. ad. Bo. (téine Mebenblätter babrab) sans bractées, 
sans feuilles orales; ein -nebenblätteriger Querl, 
un verticille sans bractées; -nelbiid, a. ad. qui 
n'est pas envieux; -nénnbat, a. ad. inexprima- 
ble,indicible; -nennbare Gefühle, sentiments in- 
exprimables; -nieblit, a. ad. qui n'est pas joli, 


la louange dela bouche des petits enfants y; -mug| gentil, mignon; -nietbat, a. ad. (nicht genietes werden 


Be, ſ. (der Mangel an Muser le manque de loisir; -müs 
fig, a. ad. I. (keine Rue dabent / qui n'a point deloi- 
sir; 2. (nicht müßtg, nicht unthtig) qui n'est pas des- 
œuvre; qui ade l'occupalion; -mujter, n. (Ding, ws 
nicht a6 Miujler dienen tanın od, fol) chose qui ne peut 
servir de modèle; -muiterbait, a. J qui n'est 
pas exemplaire; -muth, (der Mangel fröbltcher Ger 
méthéñimmuns) la mauvaise humeur, le chagrin; 
feinen .. verbergen, cacher, dissimuler son ch.; er 
bat jelnen .. an ihm od. über ibn ausgelajen, il s'est 
décharge sur lui de sa ım. A., il a déchargé sa 
bile sur lui; -mutbhé ſeyn ob. werden, für -mutbig) 
être fäche, être de mn. A.; se fächer; Eer. er war 
-muthé über Jeju Deden, il fut afilige, attriste des 
paroles de Jesus; -muthig, a. ad. (-murh habemd, 
empintend) de sm. A; -mätbevoll, a. ad. von -murné 
plein de chagrin; ein -muthsvolles Leben, (res viel 
-mutb veruriadiet) une vie pleine de ch.; -mutter, 
$. -natürlibe M.) mere denaturee; -mütterlih, a.ad. 
(dee Manar, der Diebe + einer Mutter nicht gemäß) contrai- 
re à la nature, à l’amour d'une mere; -mütter: 
lichteit, £. etat de ce quiest contraire à la nature 
d'une mere; -nababmbar, -nababmlih, a. ad. 
Cie nacha ahmt werben tnnendb) imémitablez; ein - 
nachahmbares Std, une piece in. ; er tit in ſei⸗ 
ner Su, il est in. dans son art; -nababmbar: 
feit, f. qualite de ce qui est in.; -nachbarlich, 
a. ad. (eimem zuten Nachbar nicht gemää> qui n'est 
pas d'un, qui ne convient pas à un bon voisin; 
ein -nachbarlihes Benehmen, une conduite qui +; 
nachbarſchaft, sp. £ ©. -nabartites Berragtn; - 
nadbilbbar,a.ad. (ulcht madzebitder werden iduuent / qui 
ne peut pas être copié, qu'on ne peut copier; 
-nahdtüdlic,a.ad.sansenergie,sans vigueur,sans 
force, sans poids; -nachfolglid, a. ad. dem man nice 
nacfolgen tann) qu'on ne peut pas suivre; -nadgies 
big, a. ad. qui n'est pas condescendant, déférant; 
-nachlaffend, a. ad. qui ne discontinue pas; sans 
interruption; -nadyläfig, a. ad. qui n'est pas né- 
gligent; -nadlaflih, a. ad. enicht nadigetaffen werr 
ben tönnend) irremissible, -ment; bei -uachlaflicher 
Strafe, sous peine irrémissible; -nadblichtlich, ad. 
tone Sahidt) sans indulgence, sans rémission; — 
nachtheilig, a. ad. (mit m., keinen Nachthell bringen? 
sans préjudice, qui n'est pas préjudiciable; -nads 
theilige Mafregeln, mesures qui ne sont pas pre- 
judiciables; baë foll ibm .. fenn, cela ne Jui por- 
tera aucun préjudice, cela ne lui sera pas préf.; 
-nachtheiligfeit, L qualité de ce qui n'est pas pré; 
-nabbar, a. ad. (it wicht nahe tommen laffın! ; dont on 
ne peut pas s'approcher; inaccessible; -nahe,a:ad. 
qui n'est pas proche ou pres; -nahrhaft, a. ad, qui 
n'est pas nourrissant; -NamMe, 1. (ein unredhter, mn: 
pañlenber Name) faux nom; 2, (en Ehimpfname)sobri- 
quet; -nambaft, a. ad. (nicht n., nicht mit Namen ges 
nannt) qui n'est pas nommé; -Tarbig, a. ad. «feine 
Marben babenb) sans cicatrices; ·natur, f. (Allied, mar 
der Natur entzrgengeiept, Ihr micht peméé if: tout ce qui 
est contre nalure; -natürlic, a. ad. 1. (nicht ben 
-waundelbaren Cefeyeng der Natur gemäß) non naturel, | 
qui n'est pas ».; qui est contre nature; dénaturé; | 
eine -naturlide Mutter, ein-narñrlides Kind, «re | 
mhdt die narürhichen Cefible der Biene jeigen) mére dena- ! 
turée, enfant d.; eine natürliche That, une action 
denaturee; -watürlibe Sünden. péchés contre, 
nature; eine -natürlize Stellung. cine geywingene) 
une poslure contrainte; 2, «er natürlichen Beichaf. 
nicht aemäsız Gras, Sand + find -natärliche Speifen 
für den Menfben, l'herbe, le sable ne sont pas une 
nourriture naiurelle pour l'homme; 3. (ten Rawır 


tümaent) qui ne peut être rive; -noth, a. ad. 
calcht n,, nicht nöihig) qui n'est pas nécessaire; non 
2.5 -Nölhig, a. ad. Qu Erreldung einer Abacht nice ers 
enterlid) non x; inutile; eine -unèthige Suche, 
une chose qui n'est pas x, dont on peut se pas- 
ser; das find viel -nothige Worte, voila bien des 
paroles inutiles; es tft . . bievon noch mebr zu res 
den, il n'est pas a. d'en parler davantage; -nö: 
thigteit, £ l'inutilité, 6 -miß, a. ad, calcht nüg,teir 
nen Nuyen babene duutzle, -ment; Ecr. -nüBeé Giés 
jowdß, -nüße fragen, vain babil, questions folles; 
das iſt hiegu .., cunbraudbar) cela n'y peut servir; 
-nüge Ardelt, Mühe, travail, peine i.; -müge Dins 
ge, inutilites, f. pl.; Sie haben ſich -nuñber Weiſe 
gequält, vous vous eles tourmente inutilement; 
ein -nüger Vedienter, un domestique £.; Eer. - 
nüge Knechte, cdie nichts weiter bu, alé mas fie idun 
mülfen) serviteurs inuliles; fa. ein -nüßes Maul, 
«in böfed) une méchante langue; fit .. macen, 
it ohne Crund z Lans machen, dawſter aufpalten, faire 
du bruit, se formaliser d'une chose; parler haut; 
einem -nüge Worte geben, ıweleiigente, dire à qn 
des paroles offensantes; -nußen, (sie Abweſentzeti 
des Aupens; it. Schaden) le manque de benchice, de 
profit; it. le dommage, la perte; -nüßli, a. ad. 
Ctetnen Mugen babend, bringent, inutile, -ment; Ecr, 
den Namen Gottes .. führen, cobne Nupen, ehut Mort 
ausfprehem) prendre le nom de Dieu en vain; -ot: 
dentlich, a. ad. inidır o., ohne Orknung) desordonne, 
-ment, en désordre; es liegt bei ibm alles .. durch 
einander, tout est püle- ınele, en d., tout est mis 
confusément chez lui; il est dérange chez lui, 
dans sa maison; ihre Haare wallten .. über ibre 
Schultern herab, ses cheveux flotioient en d. sur 
ses épaules; eine -orbentlite Haushaltung, un 
ménage mal réglé, une maison desordonnee; fie 
liefen - unter einander, ils coururenteonfuscment, 
tumultueusement, sans ordre; die ebritundben. . 
beiuden, ne pas être exact à fréquenter les leçons; 
tin OrDeRtLÜDerCungtechen Wald, un pouls déréglé, 
erralique; der Puls gebt .., le pouls est dérégle; 
ein .. wedjelndes Fieber, une fièvre erratique; 
ein Menſch, der fid .. auffübrt, ein -ordentliber 
Menſch, un homme desordonne dans sa conduite; 
anfangen .. zu werden, commencer à donner dans 
le dereglement; .. leben, ein -ordentliches Leben 
führen, vivre desordonnement; mener une vie 
désordonnée, déréglee; vivre dans le d.; -ordent: 
lite Begierben, des — deregles; Eer. -ordig 
wandeln, (fau -) se conduire d'une maniere irregu- 
liere; -orbentlidéeit,f.le d.,désarroi,la confusion; 
-prönung, £ Leiter Mangel der D.) le désordre, des- 
arroi, derangement, la confusion; ‚meine Schrif⸗ 
tenefind in.., mes papierse sont en d.; es befins 
bet ſich in feinem Zimmer Alles in .., tout est mis 
confusement, pele-mele dans sa chambre; „, in el: 
nem Hauje anricten. mettre led.lans une mai> 
son; daß man in meinem Zimmer nibté in... bringt, 
qu'ou ne dérange, qu'on ne bouleverserien dans 
ma chambre: der Wind brachte ihren Kopfputz in 
++, Je vent desajusta sa coiflure; er verfolgte die 
zerſtreuten und in... gebrachten Feinde, il poursui- 
vit les ennemis dispersés et en d.; bag feuchte 
Wetterbringt die ihren in .., le temps humide dé. 
regle les horloges; jeine Angelegenheiten find in 
+, ses affaires sont derangees,il ya du derange- 
ment dans sesaffaires; die .. im der Zebendweiler, 
le déreglement dela vie; 2.sp. (Me -orbentlichteit); 
die. dleſes Menſchen ift groß. LÉ a. de cette hom- 
me est grand, il vit dans un grand d.; 3.(-erdend 
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Hide Beränderung, eln -ortentlicher Zuſland); die -orde 
nungen abjtellen, faire cesser les désordres;, . ſuiſ⸗ 
ter, inn, f. désorganisateur, trice; -paar, a, ad. 
1. nicht paar, nlan gleich, gerade) impair, non par; 
eine -paate Zahl, un nombre i.; 2. (mit einem autern 
Dinge nicht ein Paar aubmadentr; Paare Haudſchuhe, 
Cie niche zul. gebèren) gants disparates, non appa- 
reillés; An. bie -paare Blutsader, ceine einzelne, obne 
eine andere Ihr entfprechente Bi. Im der Bauchböhle) l'azy= 
805; -päpftiih, -päpftlic, a. ad. qui n'est pas pa- 
pal ou d'un pape; -parteilih , -parteilic, a. ad. 
iteiner Patiel pugctban, ſich auf feine Seite aus MWorllebe £ 
chlagenb ; -partetildh) mpartial, e, -inent; „.fepn, 
urtheilen, être i., juger impartialement, avec im- 
partialite; unterjuchen wir die Sache .., discutons 
impartialement l’aflaire; ein -parteiifcher Dichter, 
an juge i.; ein ·pattellſches Urtbeil, un jugement 
ê.j -partellichleit, ſ. 1. sp. bte Eig. einer -parteltidien 
D. où. ©.) l'émpartialité, 5 die „. eines Geſchicht⸗ 
fbreiberé, lé d'unhistorien; 2. (bte Nelgung und Ges 
wenuheis nicht aach Berliebe, fontern mach Prüfung ju ur 
teilen und ju dandelnn mit .. urtbeilen, juger avec 
de; -pafñ,a. ad. Gicht gany weht; indispose ; .. fepn, 
etreindispose, ef. -Fästla; -paend, a. ad. ein-pais 
feuder Ansdrud, expression impropre, qui n'est 
pas juste; dieje Stelle wäre für Ihn .., cette place 
ne lui conviendroit pas; -paflid, a. ad. eine-paßs 
lite Unrede, une harangue qui ne convenoil pas; 
cine-paÿlite Antwort, une réponse déplacée, non 
convenable, qui n'étoit pas à sa place; -péfs 
li, a. ad. (uit gany weht indisposd; fie it .., elle 
est indisposee; ein -päßlices Mind, un enfant £.; — 
päßlichfeit; em, F. 1. sp. (der Suftand eines Menfhen da 
er -phälich lib ändlisposition, f; 2. (ein gerinherer tramts 
bafter Zufau éd; -päßliigkeiten, die der Winter mit 
fit bringt, indispositions qui sont les suites de 
l'hiver; -perfönlic, a. ad. 1. (feine tiaeme für ſich ber 
aebende Dauématend}sans personnalité; 2.Gr.-pets 
ſtuliche Zeitwertet, (ein ver ritien D, mit bem unbes 
Almmen Fuͤtrworte € 6 où, man verbunden werten) ver- 
bes impersonnels; -petidnlide Fürmèrter, (me nur 
unbeillmmt auf eine D. ſich bejithen) pronoms im. ; — 
plänbbar, a. ad. chicht gepfänèet werten téanent) qui ne 
peut eire exécuté; -pflangbar, a. ad. (nids eg à 
werten fhnnend) qui ne peut être planté; -pilege, £. 
wer Mangel an Diese) le manque de soin; -pfleglich, 
a. ad. ,, mit etwas umgeben, «ed werfmenten, dissi- 
per qh; -pflicht, f. un (ver Mangel der DA, der Ders 
eindlichteit gegen Andere) le manque a un devoir, la 
transgression d'un devoir; 2. (eine Berbinèitéigle 
der Unteribanen, me nur bei außerordentiidhen Belegenbrituen 
gelelftet wird, wie Krlesöfuhren +» charge extraordinai- 
re; bürgerliche -pflihten, «ttgaben) taxes, impôts 
ordinaires; -pflihtig. a. ad. cuichi pfl., zu feinen DA 
ven verbunden); -pflichlige Untertanen, (we bem Stunt⸗ 
derrn zu kelnen Frobntiendem verpflichten fint) sujels nom 
correables; 2. qu -pflichten verbunden) qui est obligé 
à des charges extraordinuires; -pilihtigkeit, f. 
l'exemption de corvees; it. l'obligation à des char- 
ges ext; -plictlich, a. Ad. er Price juvelterlaufent) 
contraire au devoir ; -pflügbar, a. ad. ınicht sepflügt 
werten tömnend) quine peut étre labouré ; -plauders 
haft, a. ad. qui n'est pas bavard. -politifch, a. ad. 
tuntius, cf.) impolitigue; bad -politiiche feines Vers 
fahrené, l'i. de sa démarche; -poffenbaft, a. ad. 
cmlcht pots, wad nicht gewohnt Poren ju machen) qui n'est 

as plaisant ou farceur; -preijen, (nit pr, tadelm) 
Ben -preübaer, a. ad. (nicht gepreßt werden Bönnend) 

ui ne peut étre pressé ou pressure; -prieflers 
lich, a. ad. qui ne convient pasaun prêtre; -prings 
lid, a. ad. quine convient pas a un prince ; -pros 
phetifich. a. ad. quin’est pas prophetique; -pünfts 
lich, a.ad. inexact; -raf, f. (-rube) l'inquiétude, f; 
-tath, sp. I. ceim fchlechier Marty mauvais conseil; 2. 
ynnüge Dinge, me man wegrolrit, Kebricht gi dmunondice, 
boue, erasse , saleté, f den .. wegräumen, wegs 
ſchaffen, ôter, netioyer lim. , les immondices, ber 
„.aus der Naſe, la morve; bag Sind im -rathe 
liegen laffen, laisser l'enfant dans ses ordures; fg: 
.. merken, etwas Bertädtiaed, ein bevorftebenteë Liebe 
se douter d'une finesse, d’une imposture, d'un dé. 
tour; 3. (lnelnigtelt, — dissension, f; Lrou- 
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ble; 4.(bie@ewehngett, da mai nidté gu Nathe te Ber. 
und was foll doch diefer ..? à quoi bon cette su- 
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bas 


monde; tmit.., à tort, injustement, sans cause; 


perHluite, cette prodigalité? 5. (&caten) le domma- | einen mit .. verurthellen, condamner qn injuste 


ge, la perte; -räthlich, a. ad. 1. caicht ju rathen, ratés 
fam) qui n'est pas à conseiller ou conseillable; qui 
n'est pas expedient, convemable; 2. (nichtzu Kate 
battent) qui n'use ou ne vit pas de ménage, d'é- 
conomie; .. mit etwas umgehen, user de qh avec 

rofusion, avec peu de menage; -räthlichteit, f. 
e manque d'économie; -rathiam, a. ad. €. -rütés 
lé; räumlich, a. ad. nice geräumig qui n'est 
pas spacieux; -tedht, a. ad. I.cmit der Mapröelt, mit 
ter Sache Feibft niche Ibereindimmend, mmrichtig, doch ohne 
fick contre les regles; irrégulier, inexact, in- 
correct, faux; .. verfteben, lefen, comprendre, 
lire mal; etwas aus bem -rebten Gelidtépuntte 
anfehen, regarder qh sous un faux point de vue; 
Sie find .. beridtet, vous n'etes pas bien infor- 
me; 2. (tem Suede, der Beſtimmung nicht gemän) einen 
-rehten Weg geben, prendre un faux chemin, une 
fausse route, n'être pas dans le bon chemin; ein 
-rebter Schlüffel, une eleffausse; das iſt der -rec 
te Schlüffel, ce n'est pas la clef qu'il faut; daß 
nichts am · rechten Orteliege,que rien ne soit depla- 
cé, dérangé, hors de sa place, de son ordre; qu'on 
ne dérange rien; einen rechten Tritt hun, faire 
un faux pas; die Sache iftin -rechte Hände getom: 
men, (eilt an Me P., für me fie brflmmt war) la chose 
est lombée en des mains étrangères; biefe Ab⸗ 
ihmwellung ift am -redten Orte angebracht, cette 
digression estunhors d'œuvre; ba bin id an ben 
-rébten Manu gefomien, ba babe ih mid am -rech: 
ten Ortegemeldet,, je me suis adresse à faux; da 
bin ih... angefommen, cha habe bb mich In meiner Abs 
fiche gelrtt) je me suis trompé, je me suis mépris; 
er wird .. ankommen, cer wird fé tAufdhen : it. ef wirb 
wlterfland finden; il s'y trompera; it. il trouvera à 
qui parler; bie Sache am -reten Orte angreifen, 
(falsch besanbelm prendre la chose par un faux bout, 
du mauvais biais, se prendre mal à une affaire; 
zur -rédten Stunde, Seit, our unbrauemen, ungeldidr 
ten) à heure indue, non opportune; mal à pro- 
pos; .. verfleben, urtheilen, atſch mal entendre, 
juger mal; Ste baben die Sache. ansgeleat, vous 
avez pris la chose à gauche, à l'envers; bag iſt fo 
.. Nicht, (dab it der Apficht, Begimmung eben nicht emtges 
atgen) cela n'est pas si mal; bag iſt der -redte, 
micht derj. den Ich meine #1 ce n'est pas mon‘homme, 
ce n'est pas celui que je cherche; bie -rechte Geis 
te cineé Seuges , (le der rechten entgegengefepte) l'en. 
vers, le contre-sens d’uue étoffe; einen Zeug auf 
ble -rechte Seite legen, mettre une etoffe à contre- 
sens; fa. e# ijt ibm etwas in die -rebte Keble ger 
forhen, cin bie Sufrebtre) il lui estentré gh danslaira- 
chée-artere; 3. dem Sluengelehe dem biraettiben@ierepe, 
dem Kechte, ber Blutgtelt nicht gemAß, wmgerebt) injuste, 
nent; ed ift.., die Diebe ungeftraft entianfen zu 
laff£,il est mal, iln’est pas bien de laisser échapper 
les voleurs sans les punir; .. handeln, agir injus- 
tement; eine -redhte Handlung, une action injuste; 
daran thut er febr .., il a bien tort de le faire; 
einem ..tbun, faire tort à qn, grever an; P. e. 
Serben; auf -rechten Wegen fepn, (ig: unerlaubte 
Aofichten qu erveldien Inden) n'être pas dans le bon 
chemin, dans le vrai chemin; -redte Wege ein: 
fblagen, (unerlaubte Mittel ergreifen) prendre de mau- 
vaises voies; bag aebt mit -redten Dingen jn, cauf 
eine unerlaubte Met; it. po. dad géfehiebe nicht ohme Sauberel) 
cela n'est pas naturel, il y a q. supercherie la. 
dessous; it. ily a dela sorcellerie; 11.-tedt, sp. 
n, I. (tee Auftand, da etwas... I, mit der Sache ſelbſ er. 
eilt der Wabrheit nicht übrreinnimmen le tort: „. baben, 
cher ©. od. ber Wahrheit aus Irtihum nicht gemaß wribelien) 
avoir tort; einem .. geben, cuttbellen, ertidten, daß er 
.. babe) donner tort à qu; 2. (der Zuſtand, ba etmat 
tem Geſetzen, dem Rechte umb ber Willigtelt nice aemdn Lt, 
yumwiber täufti; nach den Geſetzen bat er.., d'apres, 
selon les lois, il atort; er bat.. belommen, ces int 
nach den Mlefenem, nach den Mechten enifcdhleben werben, er 
babe . ,) on lui a donné tort; ,. tbun, (gegen das Gier 
fev, gegen Recht und Billigtett banbelm) agir iniquement; 
einem .. thuu, faire tort à qn, le grever; er bat 


ment; man bat einem Yüngern bas Hanptmannd: 
patent gegeben, er behauptet, daß ihm... baburch 
gefbebe, on a donné le brevet de capitaine a un 
plus jeune que lui, il prétend que c'est un passe. 
droit qu'on lui fait; 3. (haël.. mas „. If, ungerechte 
Aeußerungen, Santtungem ; er bat died mit... an fich 
gebract, il a acquis cela injustement; er bat ein 
großes .. begangen, il a fait une grande injustice; 
-techtlich, a. ad. I. Chem Rechte nice gemäß); eine — 
rechtlibe Handlung, une action injuste; ., ban: 
dein, agir injustement; 2. (einem mweplerjogemen , fitt: 
ti guten Menſchen ntdhr gepiemend; nicht ®benneimeralkon- 
néte; ein -rechtliher Menſch, un homme m., un 
m.; fein Berfabren ift .., il en use malhonnäte- 
ment; es tft etwas -retlides in feinem Verfah⸗ 
ren, il y à de Ia malhonnötete dans son procédé; 
-rechtlichteit; en, f. 1. sp.0œie Clg, einer P.. da fle ·recht · 
Diet tik, An beiden Bedeutungen) l'injustice, fit, la mal. 
honnêteté ; 2. detre reihe Sol,); -rechtlichkeiten 
begeben, commettre des injustices, des malhonne- 
tetes; -rechtmäßtg, a. ad. (vem Rechte mit aemäßı il- 
légitime; illegal, e, -ment; eine -rehtmäßige Vers 
bindung, une union, conjunction illégitime, illé- 
gale; er befikt dies Erbgut .., il possede illégiti- 
mement cet heritage; -rebtmäfigéeit, F. dliegire- 
mité, illégalité, f; die ,. einer Urkunde, l'é/. d'un 
titre; -redhtichaffen, a. ad. malhonnète; qui n'est 
pas loyal; ⸗rechtſchaffenheit, f. la malhonnèteté; 
rechtihuer, qui fait, qui cause du tort à qn; -rebs 
Hd, a. ad. uit r., obne Neblichtelt sans probite; 
malhonnéte, -ment; „. handeln, verfahren, agir, 
en user malhonnètement; ein -redlihes Verfah⸗ 
ren, un procédé m.; ein -tedliher Mann, un hom- 
me sans probité, un m. homme, un ım.; -tedlidı 
feit; en, F. 1. sp. (bte &ig. einer D. od. ©.,dafie -reblich 
if) émprobité, f; die... feines Betragens, feines 
Verfahrens, li. de sa conduite, de ses procédés; 
2. teine -téblide Sd.) action malhonnéte ; trompe- 
rie, f; =tebnerif, a. ad. qui n'est pas conforme à 
la rhetorique; non oratoire; -Tedielig, a. ad. qui 
parle peu; taciturne; -regel, f. (eine -annendbare 
Hegel) regle inapplicable; -regelmäfig, a. ad, (ter 
Regel, dem Megeln midt gemäß) irrégulier, ère; ein 
regelmäßiges .&ebände, un bâtiment ir.; ein -re: 
gelmäßige Vefeftigung, une fortification irregulie- 
re; bied Hausift.. gebaut, cette maison est bâtie 
irregulierement; ., leben, vivre irrégulierement 
Gr. -regelmäßige eitwörter, ce wicht mad ber Hegel 
umgebiltet werden) verbes irréguliers, anomaux; 
Bo. ein -tegelmäßiges Gewaͤchẽ tms man nicht unter 
eine Ordnung bringen fanm une plante anomale; ein 
regelmäßiger Blumenkelch, Ceffen Tpelte von eina. 
vert, find) calice ir.; Pod. -regelmäfige Werie, 
freie) vers irréguliers; -regelmäßigkeit; en, f. 1. 
sp. (bie Sig. einer D, ed. ©., da fie -regeimäßla IN) irrd- 
gularité, f die .. eines Gebdubes, der Geſichts zů⸗ 
ge, l'ir. d'un bâtiment, des traits du visage; die 
.. bes Pulſes, l'ér. du pouls; ble. eines Verfabs 
tens, l'ér. d'un procéde; ble .. eines Zeitwortes, 
l'anomalie d'un verbe: 2. (eine “regelmäßige @., SM.) 
chose, action irrégulière; -tegierbat, a. ad. (nicht 
tegiert werben fönnend) qui-ne peut être gouverné, 
regi; —tégierfam, a. ad. cfch nicht regieren kaffend) qui 
ne se laisse pas gouverner; -tegfam, a. ad. qui 
n'est pas agile; inactif; -reibbar, -reiblid, a. ad. 
qui ne peut être frotté; it. qui ne peut être broye; 
it, qui ne peut être pulverise, räpe; -teihhaltig, 
a.ad. qui n'est pas riche, qui contient peu de cho- 
ses, de substance; -teif, a. ad. (nicht r., p. fg.) qui 
n'est pas mûr; vert, e; -reife Früchte, fruits verts; 
dieſe Melone if noch .., ce melon n'est pas en- 
core mür; ein -reifes Geſchwuͤt, un aposteme qui 
n'est pas mûr, quin'a pas abouti; ein -reifer Edel: 
rein, (den die Ratur wicht vollenter bat) une loupe; ein 
-teifer Rubin, Saphir, une loupe de rubis, de 
saphir; un rubis, un saphir resté en loupe; er {ft 
not .. für die bobe mle, Chat noch midht dad gebb 
tige Altet r) il est encore trop jeune pour aller à 
l'université; das -reife Ulter, la verte jeunesse; 
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größte .. von der Welt, il a tous les torts du jein -reifer Einfal, cher gar nicht Überfegt umb micht ans 


wentbar if} une idee hors de raison; -reife, sp. f. 
(der Aufl, eines Dinged, ba ed nice reif if) la crudité; 
die... einer Frudt, la erudite d'un fruit; die. . 
des Veritandes, le manque, le défaut de maturi- 
té d'esprit; -teifheit, f. ©. -reifes -reiflih, a. ad. 
pas mûr, pas mürement; -teimbat, a. ad. ıma# man 
nicht relmen fanın) qu'on ne peut rimer, it. qu'on ne 
peut accorder ou faire accorder; -reimig, a. ad. 
Crime Keime babend) sans rimes, qui n'est pas rime; 
-tein, a. ad. 1. onidt r.) impur, sale, immonde; ein 
-reines Glas, verre qui n'est pas net; eine -reis 
ne Haut, une peau sale; -teine Hände haben, avoir 
les mains sales; -reines Waller, de l'eau impure; 
reine Waͤſche, du linge sale; etwas ., machen, sa- 
lir gh; fi .. machen, se salir; Dies Kind bat fit 
.. gemacht, Chat feinen Unratég im die Windeln pelaffem) 
cet enfant s'est sali, s'est embrené; -reincé Schiff, 
(menn deſſen unter Wöaffer befindiicher The mit Mufcheln 
und Oiräfern bedeckt und bemachfen if) navire sale; -Teis 
ner Grund, Caechter Anterztund) fond mouvant; fg: 
-teine There, chei den Zudem; folie, we Ihnen ju effen 
verboten And) animaux immondes; Ecr. fit der -reis 
nen Dinge enthalten, s'abstenir des choses immon- 
des; ein Menſch, ber einen tobren Körper anrühr⸗ 
te, war.., celui qui touchoit un corps mort etoit 
immonde; “reine Béufe, «träyige) brebis galeuses; 
-teines Geld, or qui n'est pas pur; burd das 
euer ſcheidet man dad ab, mag die Metalle -reines 
ei fit führen, le feu sert à séparer ce qu'il y a 
d’impur dans les métaux; ein -reiner Stein, Dias 
manf x, tem woltiger, mit glabartigen Fleden) une pier- 
re glaceuse, sourde, un diamant glaceux; ein -teis 
ner Smaragd, une emerande jardineuse; eine - 
reine Sprache, wie von fehlerhaften Ausdruͤcken nicht Fret 
it une langue qui n'est pas pure; .. [prechen, (trels 
ben, parler, écrire incorrectement ; -teine Töne, 
faux accords; ihre Stimme {ft.., sa voix n'est pas 
nette; -reined Herzens ſeyn, avoir le cœur im- 
pur; -teine Gedanten, Begierden, pensées impu- 
res, désirs impurs, impudiques; -reine Sitten, 
mœurs impures; 2. (-teineb entsaltend); -teine Fäfs 
fer, Cle, &. auf den Podneerten, worin Me mistelnen Pas 
men gewaſchen merben, und aus mn ber -reine Schlich auf 
den Herd gebracht und gewalchen wird) les curiers aux 
impuretes; -reine, F ſ. (der Ruft. eines Dingeé, da ch 
-retu If l'impureté, f; -reinheit; em, £ 1.5p- (te 
ig. elnes Dinge, ba eh rein IM) pureté, F; 2. (ets 
mas -reines, Schmup) i., saleté, ordure, f; die -reins 
beiten wegſchaffen, öter les ordures; -reinigfeit; 
en, f. 1. sp. Me Eig., der Zuft. eimeb Dingeb, ba ed -tein 
ip émpureté, f; die.. der Quft, li. de l'air; 2.1sbi., 
was -rein macht, Shmus ge) à, saleté, ordure, souil- 
lure, f. les immondices, f; eine Sache von -reinigs 
feiten fänbern, Ôter les impuretés d’une chose; 
das Waſſer durchſeihen, um es von allen -reinigfels 
ten zu befreien, filtrer l'eau pour en ôter toutes 
les impuretés; fg: die Sünde der .., (arebe Slinte 
aegen Heufchelt) le peche d’i., d'impudicité; -reins 
li, a. ad. I. mihtvenallem Shmupt fret) sale, ment; 
malpropre,-ment; ein -reinlihes Simmer, Bett, 
une chambre , un lit sale, malpropre; .. auéfts 
ben, avoir l'air sale, malpropre; 2. (de Keinfichteit 
Acht Uebend, nicht überall an ben Tag legend, durch Wes⸗ 
ſchaung der Gtmipesy; .. ſeyn, être sale, malpro- 
pre; ein -reinliher Kod, un cuisinier malpropre; 
+. mit etwas umgehen, faire gh malproprement; 
-reinlichfeit, £. la malproprete, saleté; -reizbar, 
a. ad. (nidtr.) qui ne peut être irrite ; -republifas 
niſch, a. ad. anti-républicain, e; contraire à la 
constitution républicaine; -rettbar, a. ad. (nidt 
zu retten, ohne Rettung) qu'on ne peut sauver, qui ne 
peut être sauve; er tft .. verloren, il est perdu 
sansressource; -Teuig, a. ad. sans se repentir; — 
richtbar, a. ad. 1. (midt gerichter, nach irgend eimer Seite 
gewendet werben Lönmend) qui ne peut être dirigé; 2. 
énle mach Recht und Chefep durch einem Lribellipruch ges 
richtet werden Können) qui me peut être jugé; -tids 
terlich, a. ad. qui ne convient pas a un juge; -Tics 
tig, a. ad. cnicht ganz Me Def, babend, die ed haben mul, 
wenn #6 bab Ding leur fol, wolhr ed gebalten ob. ausaege 
ben wird) incorrect, ineract, inoongru, faux, irré- 
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gulier ; ein -richtiges Werbältni, une proportion | c’est un homme qui s'inquiète aisément; ein -tus]-fdambait, ad. sans pudeur; qui n'a point de 
qui n'est pas juste; „. fdreiben, écrire incorrec-| higer Menfch, corinbefänbiger Beregung 18 ; it. mr ger | pudeur, de honte; déhonté; -ſchamlich, a. ad. 1. 
tement; ein -richtiger Abſchrelber, un copiste in.; | neigt IR, -rupe gu erregen) un esprit remuant, brouil- | ©. -ftambañt; 2. (fe befdiaffen, daß man Ad deſſen nicht zu 
richtiges Map und Gewicht, fausse mesure et faux | lon et i.; it. un esprit turbulent; e# ift auf ber] fbämen braudt) qui n'a rien de honteux ; dont on 
poids; eine -rihtige Rechnung, compte in.;compte, | Strafe fehr .., Ciel Bewegung, niet Skrm) il y a bo. | n'a pasbesoin d'être A.; -ſchendlich, a. ad. quin’est 
caleul qui n’est pas juste, exact; . „rechnen, gâblen, | de bruit dans la rue; in diefer Gegend war es fehr| pas A.; -farf, a. ad. (nicht ch. ohne vesmegen Aumpf 
se tromper en comptant, commettre une erreur de! .., (mat die Rube, das friedliche Einverfiämduih no nid | zu fenn) qui n'est pas aiguisé, tranchant; -fcharfe 
calcul; die Uyr gebt .., l'horloge ne va pas juste ; | wieber sergeein il y avoit be. de troubles dans cette | Werkzeuge, outils émoussés; -(darfer Eifig, vi- 
das feuchte Wetter macht, daß die Ubren..geben,| contrée; -rübmlid, a. ad. cteinen Sum bringend) |naigre qui n'est pas fort; -{därfe, f. cer Manget 
le temps humide deregle les horloges, les mon-| sans gloire; peu glorieux, d'une maniere peu glo- |an St. p. fa.) état d'un corps emousse, qui n'est 
tres; eine -ridtige Bewegung des Pulſes, unpouls| rieuse; eine ·ruhmliche That, une action peu glo u. aiguisé, tranchant; die , . feiner Worwärfe, la 
ér., erratique, intercadent; eine-tirige Redens⸗ rieuse; -rührbar, a. ad. enidt gerügrr werden tünmenb) | douceur de ses reproches; -{dattig, a.ad. T. Gels 
art, ein -ridriger Ausdrud, phrase, expression| qui ne peut être touche; -rübrig, a. ad. quin'est |nen Schatten gebend) qui ne donne point d’ombre, 
incongrue ; eine -richtige Folgerung, ein -richtiger) pas agile; -ruhftifter, Inn, f. ter. die Unruven auften | élu -féattiger Platz, une place où il n’y a point 
Schluß, une fausse consequence, un faux argu-| celui, celle qui excite, qui cause du trouble, des |d'o.; 2. (tetnen Schatten mach irgend einer Seite merfenb}; 
ment; eine -richtige Seitnung , un dessin incon-| troubles, le boute-feu; -ftiftung, f. cie Anmifruns | die -[hattigen Erdwohner, les asciens; peuples 
gru; bie Pojten geben .. , les postes sont rompues; | ven Unruben) la suscitation de troubles; -ruhvoll, jasciens, ef. ohmihattis; · ſchatzdat, a. ad. (mit ger 
a. es it ihr... gegangen, (fe bat eine zu frühe Nieder: | a. ad. cell -rube) plein d'inquiétude, fhapt werben tinnend) qui n'est pas redevable, con- 
tunft gebabt) elle a fait une fausse couche; -rich⸗ mg, pro. der dritte und vierte Fall des Derfonenfüir: |tribuable ; -ihäsbar, a. ad. 1. (nicht bem Werthe 
tigkeit; eu, f. 1.5p. cie Sig. eines Dinges, ba eb —richt wortes wir où, bed Perfonenfürmerieh Ich In der Mebryahlı | nach beflimmt werten Hinnendı inestimable, inappre- 
tal lirregularite, f. le manque d’exactitude, de | nous, à nous; unfer taglich Brod gieb - heute, (wo | ciabie; ein -[häßbares Gut, un bien ines., inap.; 
justesse; bie.. eines Berbältnifes, eines Mafes, | ed ver brise Fall if) donne-nous auj. notre pain quo- | ein --idhäpbarer Werth, une valeur inap. , iner; 
einer Rechnung, le rg de justesse d’unepro-| tidien; und führe - nicht in Verfuchung, cer vierte | bad ift etwas -[häpbares, c'est une chose ines.; 
portion, d'une mesure, d'un compte; 2, (ein-tut:| Fall) ne nous induis point en tentation; bad wird ſchaͤßbarkeit, f. qualité de ce qui est ines. ow 
tiger, fomwoht der Kegel alé auch dem rechten Mas und Ber:|— fehr angenehm ſeyn, (ver dritte Fall) cela nous sera | inap.; -Ichaubar, a. ad. qu'on ne peut voir, re- 
bälmiß und ber Gabrbrit witerfpredhender Umpand) inex-| tres-agreable; fonıme ju -, viens chez nous; ét | garder; qui ne peut ètre vu, regardé; -icheidbar, 
actitude, incorrection, f; es finden ſich -richtigteis | haft une, ilnous hait; es gehöret und, c'est à nous. |a. ad. (micht gefbieben werben tnnenb) inséparable; 
ten in dieier Zeichnung, il ya des incorreetions) Un: ſachdienlich, a. ad. qui n'est pas convenable; |-f@einbar, a. ad. (hein gutes, alämentes, In die Mugen 
dans ce dessin; man bat mehrere -ridtigteiten| -facht, a. ad. 1. (mihtiehfer; .. gehen, marcher lour- | faBentes Aniepen babend; uniceintih) peu apparent, 
in feinem Werte gefunden, on a trouvé plu. inex-| dement; 2. nicht fanft, eftig) rudement, durement; | qui n'a point d'apparence; ein -jcheinbares Ges 
actitudes dans son ouvrage; -riechbar, a. ad. (nit| etwas .. angreifen, manier, toucher qh rudement; | mählde, un tableau peu ap., de peu d'apparence; 
geroden werben fönnen®) qui ne peut pas être faire] -faftig, a. ad. cobne Safı) sans suc, qui n'a point de |.. werden, ciein gutes Anichen verlieren) se passer; 
ou senti; -riffig, a. ad. ctetne Étiife babent) sans fen-| suc; peu succulent ; -fagbat, a. ad. qu'on ne peut | perdre son lustre, son éclat; se ternir; dieſe Farbe 
tes, déchirures, crevasses; -ritterlic, a. ad. qui| dire, qui ne peut pas être dit; indieible ; -fägbar. | wird leicht .., cette couleur se ternit aisément; 
n'est pas d'un, qui ne convient pas à un chevalier;] a. ad. (nicht aefügt werden könnend) qui ne peut être | die Ausdunſtungen des Unrathes machen das Gils 
qui n'est pas, qui est peu chevaleresque; ji... jeis| scic; -[dglid, a. ad. (Ach nicht fagent, ur Worte fit | ber . ., les vapeurs de la boue ternissent l'argent; 
gen, ne pas se montrer en bon cA.; -tibig, a. ad. | nirausbruten tafentindécible, inexprimable; Eer. |-Iheinbarfeit, f. le manque de lustre, d'eclat; 
Cteine Ripen habent) sans félures, gergures, fentes; | .. find Gottes Geridbte, les jugements de Dieu sont -ſcheinlich, ©. -ftetnbar; -féelthar, a. ad. qu'on 
-témif, a. ad. qui n'ést pas romain, d'un r., qui] inénarrables; -fäglihe Freude, -[ägliherSchmerz, |ne peut blämer, injurier; -fdentbar, a. ad. micht 
ne convient pas à un r.; -toftig, a. ad, sans être, | joie, douleur i.,inex.; -fâglite Koften, des frais | gefdiente werden tönnent) dont on ne peut pas faire 
qui n'est pas rouillé; -tii@fit, sp. f. 1. der Man: | immenses; -féglihteit, f. qualité de ce qui est £. | présent; -f@érbat, a. ad. élit gefdieren werden ins 
gel der R.) le manque d’cgard, de considération; | ou ine.r.; -falÿig, a. ad. qui n'est pas salant, sale; — | nenb) qui ne peut pas être tondu; - herzhaft, a. ad. 
indiseretion, f; -tüdfihtig, a. ad. (reine Min! fandig,a.ad. ou il n'y a point de sable; qui n'est pas | qui n'est pas plaisant; · ſcheuchbar, a. ad. nicht ge: 
nehment; %inèlétret indisoret, te, ou indiserete, in-| couvert de sable; -janit, a. ad. peu doux, peu dou- |fdeudt werben fénnenb) qui ne peut être chasse; — 
discrettement; -rügbar, a. ad. entr gerügt werben| cement; rudement, durement; einen .. angreifen, |f@id, sp. I. (ber Zuftand einer Sache, da fle su etwas 
ténnbnè) qui ne peut être blämé; qui n'est pas blà-| toucher qn rudement; .. fihen, liegen, être assis | -geichtet, -braudbar Ift 2) inconvenance, f;-[hidbar, 
mable; -ruhe; nn, f. 1. 3P. (der Mangeider Hupe) öu-| ou couche peu mollement; eine -fanfte utide, | a. ad. enicht gefhtet werden finnend) qui me peut être 
quidtude, f, embarras; einem viele „. machen, cau- 
ser be, d’em. à qu; das machte ihm .., cela lui 
donna de l'£., lui fit, lui causa de l'en; das Meer 
war in grofer.., la mer étoit en grande agitation, 
tres-agitee; in grofer .. feon, ètre dans er gran- 
des alarnres; woher Fémmt diefe.. ? d'où viennent 
oes inquietudes? dieje Nachricht bat ibn in ſchrec⸗ 
liche... verieht, cette nouvelle l'a mis dans de fu- 
rieuses inquietudes; feien Sie befwegen ohne.., 
n'en soyez pas en i.; ber Aranfe bat die vergan: 
gene Nacht in großer .. gugebradt, le malade a 
passe la nuit dans une grande £., dans de grandes 
inquiétudes; 2. ceine -rupfge Bewraung, ein -mublger 
Worgangı trouble, troubles; e# entftanden -ruben 
in der Stadt, il s'éleva des troubles dans la ville; 
die ruhen ftillen, apaiser les troubles; 3. cein ru 
Yard, In beñdnbiger Bewegung befinde Ding; Ford. 
u. ‚(der Schwengeleiner Libre; it. bas Echmwenarad in einer Zar 
fchenugr) le perpendicule; it, le balancier; Hn.c.Yiü: 
geltötbchen; it.c. Abensfalter; -rubig,a.ad.iteine Kube bas 
bend, obne Rabe, br. wegen heitiaer Bewegung, großen Fe: 





















































































envoyé; ·ſchictlich, a. ad. nice fchettih, ach micht 
féittend) indécent, inconvenant; qui ne sied, ou 
ne convient point; -fhidlicteit, f. 1. sp. ce 
&ig. einer ©., ba fefidfit Ir inconvenance, f; die 
.. biefes Benehmens, l’inc. de cette démarche; 2. 
ceme Fchldttiche Gare, He.) chose, action incon- 
venante; -fhichbar, a. ad. cuit zeſchoben wer ⸗ 
den finnend) qui ne peut pas être poussé; -fhiefs 
bat, a. ad. (nicht geicheffen werden téñenb) qui ne peut 
pre, sale, -ment; -faubere Hände, mains malpro- | pas être tiré au fusil; -[hiffbar, a.ad. qui n'est pas 

res; -faubere Wäjche, linge sale; eine -jaubere Ars | navigable; innavigable; bas Cie macht Diefes Meer 
cit, ouvrage m., ou qui n'est pas joliment tra- |.., * laces rendent cette mer in. ; -jdiffbats 
vaille; Ecr. der -fanbere Geift, wer dire l'esprit |felt, f. Die .. eines Flufes, qualité d'un Heure 
immonde; -fauberfeit, f. 1. sp. (le Ei3., der Suftans | qui n'est pas na.; -(himpfid, a. ad. qui ne fait 
eines Dinars, ba ed -fauber in) impureté, saleté, mal. | point de honte, qui n'est pas honteux; -fchlachts 
propreté, f; bie... eines Zimmers, la m. d'une | bat,a.ad.'eniœt geſchlachtet, bei. nicht mar Mupen geſchlach / 
chambre; die .. feiner Waͤſche, feiner Kleider, La | ter werben tnment) qui n'est pas bon à tuer, pas en 
+. de son linge, de ses habits; -jdumig, a. ad. qui | état d'être tué; -{bladtig, a. ad. tunaeſchlacht peu 
ne tarde pas; sans délai; -icabhaft, a. ad. qui | souple; rude, intraitable; Ecr.ibt feid uniträfi 
n'est pasendommagé; -{béblidb, a. ad. qui ne nuit | mitten unter bem -{ladtigen und vertebrten Ges 

as, qui n’estpas nuisible; innocent, e; ein -ſchaͤde ſchlechte, vous etes sans reproches, sans tache 
tâufdies 2) sans repos; remuant, éngufet, turbulent; fées Mittel, ein -fhédliber Tranf, un remede, | au milieu d'une generation depravee et corrom- 
das Meer Ward .., war... la mer commença à} un breuvage i.; Obft wird dem Aranfen wohl .. |pue; -fblagkar, a. ad. -flagbares Holz, bois qui 
s'agiter, étoithouleuse; er hatein -rubiges Blut, | fev, les fruits ne nuiront point au malade; ein |ne peut encore ètre abattu, coupé; -{blant, a. 
Yinen -rubigen Geift, il est d'un tempérament à,, | -fhdblites Thier, une bète qui ne nuit pas, qui |ad. qui n'est pas svelte; -f@leifbar, a. ad: calchi 
d'une humeur inquiète; ein -rubiger Schlaf, un | ne cause point de mal; une bête innocente ; man | zeſchtitten werden tönnend) qui ne peut être aiguisé; 
sommeil i.; .. Tblafeu, avoir le sommeil i.;| bat ibn .. gemacht, chat Ihn in eimen ſolchen Auftand ver: | qui ne peut être poli; -jcleimig, a. ad. qui n'est 
das Kind it febr..., cel enfant est bien re-| fept, bañ er nichtmehr fhaden tann) on l'a mis hors d'é- | pas pituiteux, glaireux, muqueux ; ſchließbar, 
muant; ein -ruhiges Leben führen, mener une|tat de nuire; ſchadlichkeit, f. een de ce qui|a. ad. qui ne peut être ferme; -flitt, «8; sp. 
vie inquiete; der Kranfe ift .., hat biefe Nacht | n'est pas n.; die.. eines Mittels, l'innocence d'un | n. (der Tata) le suif; ein Gif mit. beftreihen, Ho- 
febr .. zugebracht, le malade est ;.,ila passe la nuit st wo chaͤſerlich, a. ad. qui n'est pas d'un, qui | rer un vaisseau; ·ichlittgeld, n. argent pour ache- 
dans de grande: inquietudes; ich bin .., weil it | ne convient pas à un berger; qui n'est pas pasto- 
feine Nachricht von ihr erbalte, je suis i. de ne point | ral; -fddibar, a. ad. qu'on ne peut peler; 
recevoir de ses nouvelles; einen .. machen, in- | -fchalfhaft, a. ad. qui n'est ee malin ouespiegle; 
quieter qu; er ift ein Menſch, der leicht .. wird, | -{ham, f. (der Mangel an 56.) le manque de pudeur; 


un carrosse rude; bied Pferd geht, bateinen -fanfs 
ten Galopp, ce cheval a le galop rude; er jagte 
ihm fein -fanftes Wort, il ne lui dit pas un mot 
dur; eine -janfte Behandlung, un traitement dur; 
einen.. behandeln, traiter qn rudement; -fättig, 
a.ad. T. (niet füttigeut) qui ne rassasie pas; -fättis 
ge Speiien, viandes peu nourrissantes; 2.c0.-en 
hrtikehr fat, (-baltbarer, -vernänftiger Say) these pro- 
position deraisonnable; -fanber, a. ad. — 


ter du suif; -ichlüfjig, a/ ad. (id nicht eh, Ah famer ent⸗ 
fließen tnnend +» irresolu, e; indetermine, e; 
ein -[hläffiger Menib, ein -[hläffiges Gemüth, 
un homme, un esprit érrérolu; „. wegen etwas 
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n, être ir, indécis sur qh, au sujet de gh; et 
I was er thun (ol, il est indéterminée sur le 
arti qu'il doit prendre; -ftlüifiateit, f. irreso- 
ulion,indetermination,indeeision,f, -{dym , 
a. ad. insipide, fade; -(@mudoaftigteit, 1. insipi- 
dité, fadeur, f,-(dimedend, a.ad. l.duchi dm, dutch 
den Seſchmac aicht empfinden ténment; bin ich denn .. 
geworden? ai-je donc perdu le goüt? 2, (feinem, 
où. feinen guten Gefémat babend) insipide; 


bat, a. ad. qui ne se laisse pas fondre, 


qui ne cause point de 


fam, a. ad. qui n'est pas souple; -fémierig, a. 


qui n'est pas gras ou crasseux; · ſchoͤn, a. ad. qui 


n'est pas beau, belle; es ift .. von dir gehandelt, 
ce n'est pas 


nagement; einen .. bebandeln, traiter 
menagement; -fhöpferlih ‚a.ad. ein- 
{cher Kopf, un génie qui n'est pas fertile ; -choß: 
bar, a. ad. qui n'est pas contribuable; · ſchrechaft, 
a. ad. qui s’effraie difficilement; -fdreibbar, a. 
ad. calcht gefbtieben werden kinnendı qu'on ne peul 
pas écrire ; -[hreibluftig, a. ad. qui n'a pas en- 
vie d'écrire; -[huld, sp. ſ. (wer Sufanb, ba man keine 
Sd. bat, ba man nie bie wirtende Urſache eines Libels if 
innocence, f; feine .. beweifen, prouver son £.; 
feine .. wurde betannt, son à, fut reconnue; it. 
Ch. der Zuftand, ba man keiner Dergebungen ſchuldig umd 
ba man fich teines Vergebene bemußs in; der Stand der 
.., l'état d’i.; das Alter ber .., «die Sinobein l'âge 
de l’i.; dies faate fie in aller .., elle dit cela tout 
innosemment; ich ging In aller... bin, 


j'y allai in- 
noncemment; ein tn der... —*2 dort, une 


arole dite innocemment: it, (ber Zuñand einerfiper: 

n, ba fie von aller Unteuſchhen fres if: Die .. eineh 
Kindes, eines Mädchens, 1’r. d'un éhfant, d'une 
fille; fie iſt die .. ſelbſt, c'est l'é. même: fg: 
cauch von Baden, die Eigenſchaft, ben Zudaud eines Din 
sed qu bezelchnen, da ed zur Berminderung ber Belltoms 
mendelt eines antern nichts beiträan: bie .. diefer Neis 
gung, li’ de ce — chuldfreude, f. joie 
innsconte; -(&uldgefübl, n. he sentiment d'i,; - 
i&buldliebe, f. amour innocent: -(dulbmiene, f. 
mine qui porte l'empreinte del’; -Ihuldmörder, 
qui tue l’é.; assassin de l'; -fhuldreiz, les char. 
mes de l’;.; -ichuldserbe,, «eine vom Linkinergen bei 
wohnte Erde) terre habitee par des innocents; -; 
ſchuldsfeſt, n. fête innocente; -(dulbéberg, «fui: 
diges Her) cœur innocent; -(hulbébobeir, sp. f. 
la majesté de l'i.; -f@ulblinn, esprit innocent; 
Ichulds lied, a chanson innocente; -fulbéprobe, 
f. Das Geneburiweit) l'ordalie, & -ichuldeitätte, (wie 
Wohnätte der .„.„lademeure, l'asile de L'é.; -fchulds 
voll, -fnibévoll, a. ad. caam uafuteig tres-in 
nocent, tout-à-fait s.; ein -Tchulduolled Auge, un 
œil dans lequel se peint l'E; -fchnldswelt, T. reine 
von -Idulddoslien berebrte Weit) monde où habite 
Vi; -fhulbig, a. ad. 1. (keine Suit babend, mice 
Die mwirtende Urſache eines Beraebend aber Udets felend) 
dunocent, innocemment; an einem Verbrechen, 
an einem Morde» .. fépu, être £. d’un crime, 
d'un assassinat; fie it .. elle est innocente: ich 
bin jo .., als das Kind im Mutterleibe, je suis aus- 
si i, que l'enfant qui vient de naître; -ichuldiger 
Weile verurtheit werden, étre condamne innocem- 
ment; für... eriliet werden, être déclaré i.; être 
innocente; einen -Ihuldigen hinrichten, exécuter 
und. ; die -fhulbigen unterdrüden, opprimer les 
innocents; TA. die -Ihuldigen Kindlein, cme-Hrredes 
Maridten ei les innocents, les saints innocents; 
. wie ein Kind, ıfe rein von Frdiem 2). comme un 


enfant; ein -julbiges Gemuͤth, eine -ichuldige 


* J 









ui n'a 
oint de goût, qui a un mauvais goût; -|dmeis 
chelhaft, a. ad. qui n'est pas Hatteur ; -{émeibig, 
a.ad.inicht geftmeiols) qui n'est pas souple; · ſchelz⸗ 
ui ne 
péut être fondu; infusible, -Ichmelgbare Berger 
ten, mines refractaires; -Ihmelzbarfeit, f. infa- 
siblite, f; -[hmerghaft, qui n'est pas douloureux, 
i —— indolent, e; eine 
-ihmerzhafte Geihwulft, une tumeur indolente; 
-fhmerzlich, a. ad. ©. -idhmerpaft, -[hmiebbar , a. 
ad. qui n'est pas malléable, forgeable; — 















bien agi de ta part; -fhöne, sp. f. 
der Mangel an Schimpeln le defaut, le manque de 
beaute; -[dionemd, a. ad. (obme Schonung) sans me- 


défet: 
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Seele, un it &, une ame innocente; ein · ſchul⸗ 
biges geben führen, mener une vie innocente ; eis 
ne -fuidige Miene, une mine innocente ; eine - 
id e Liebe, un amour i.; ein -fulbiges Wort, 
«pe böfe Abach gefproten) une parole dite inno- 
cemment; it. (von aller Unteuf@hri fret ; ein · ſchuldi⸗ 
ges Maͤdchen, une fille chaste, innocente; 2. (un: 
févr; ein -[huldiges Arzueimittel, un remede 
3 das Tangen ift an fi eine ſeht -jhuldige De: 
luftigung, la danse en elle-même est un amu- 
sement bien i.; -{duppig, a. ad. sans écailles; - 
Ihüßbar, a. ad. ent geihüpt werden fénnend) qui ne 

eut être protégé; ·ſchwach, a.ad. quin’est pas fai- 
bie, -jdwähbar, a. ad. nid geidymädr werben tb: 
nend) qui ne peut être affaibli; -[hmäce, sp. f. Cie 
Anmelenheit der Schwäche, die Srärte) la force; -[hmär: 
merklich, a. ad. qui n'est pas extravagant; -jdhmeis 
zeriſch, a. ad. ceinem Echmeljer nicht angemeden 2) qui 
ne convient pas à un suisse; ·ſchwer, a. ad. enit 
ſchwer, p. fu facile, -ment; aisé, -ment; es ift.. 
ji erratben,, cela pas n'est difficile à deviner; 
a. wollen Sie mir es .. herreichen, tone das «4 
Sie beichwern voulez-vous bien me l'avancer, sans 
vous incommoder ; ·ſchweſterlich, a. ad. qui 
n'est pas d'une, qui ne convient pas à une soeur; 
das jind -fhmefterlite Geſinnungen, ce ne sont 

as les sentiments d'une s. d'une bonne ».;-[cbwäls 
Ms, a. ad. qui n'est pas boursoufle, ampouleux, 
pompeax; -jegelbar, a. ad. «niche befegelt werden tin: 
ned) qui n'est pas navigable ; innavigable ; -fe: 
gen, (der Mangel bed Segens und das Öhegenibell deb ee 
aens, Entztebung jeltl. Hüter „) le manque de prosperi- 
té, bei unrecht erworbenem Gute ift.., le bien mal 
acquis ne prospere point; er bat nidté alé .., rien 
ne lui prospere; Der ,. ruber auf biejem Hanie, 
re Fun; la malédiction est sur cette maison; ⸗ 
febbar, c.-ftnbar; -feldht, a. ad. assez eleve, assez 
profond; -ieitig, a. ad. (partetfod; “neutral) neutre; 
-felöftitändig, cunfelbftäindig) a. ad. init von und 
durch ach feibit, durch eigene Krafı beftehend) qui n'est, 

ui ne subsiste pas par soi-même; -jelbikilchtig, 
À felbrücti ) a. ad. non égoïste; sans égoYsme; 
-fellg, a. ad., untcht f., Im bösen où. in begem Girabe uns 
atüdiit) malheureux, fatal, funeste; Eer. wer die 
Weisheit verachtet, der iſt .., celui qui méprise la 
sagesse est mm, ein -feliger Einfall, Gedante, ein 
-feliges Ereiguiß, idée, pensée fatale; evene- 
ment fa., fu.; ein -feliges Vorhaben, un dessein 


fur. 2. im böchden Grade dbfe, Lañerbair); um ih von 


diejer -jeligen Zeidenfchaft zu heilen, pour le gae- 
rir de cette fatale passion; -feligfeit, f. qualité, 
état de ce qui este, fu, fa; -jelten, a. ad. qui 
n'est pas rare; man fiébtuidbt ..+, on voit assez 
souvent, assez fréquemment; -{éndbat, a. ad. 
Cube gefender werben Einnend) qui ne peut ètre en- 
voye, 

Un fer, pro. I. (der smente Fall des Perfenenmertes 
mir): denken Sie zuweilen -, peusez yf. à nous; 
Gott ift - aller Bater,. Dieu est notre pere à tous; 
Gott erbarme fib -, Dieu veuille avoir pitié de 
nous; f. - einer, Céeute meined ob. unſeteb Stantes, 
Lente, wie Id) un homme, une personne de mon 
ou de notre élat, de notre condition, - einer 
fol, un homme de ma condition doit; 2. (ein Für. 
mort, ms einen Delft mebrerer D. 00. eige Werbimbung mis 
vent, eime Beziehung auf bief. ampelat, mern Diele won fc 
feibik fprechem notre; - Garten, — Haus, zu. jardin, 
a. maison; unfte Stadt, x. ville; - Land, a. pays; 
die Hälfte -er od. unirer Einkünfte, la moilie de 
nos revenus; das gehört -em od. uuſtem furiten. 
cela appartient, est à n. prince; Die Größe -er 
Stadt, la grandeur de n. ville; Leute -r# Stans 
des, des gens de #. condition: einer von -n Leu⸗ 
ten. un de nos gens; -€ Kinder, nos enfants; der 
Geift -er Zeit, l'esprit de nos temps; fa. - Held, 
ereri.. ven om Im eimer Geſchichte Die Kebe 1, Die man 
Antern erjäsin n. héros; Water -, cher Anfang des be: 
tamnten Sebeied) a. pere; -thalben, -troegen, -twils 
len, wegen und) à cause de nous, pour nous, pour 
l'amour de nous; der Sieg ift -, la victoire est 
a nous; iſt der Sieg, mir Macteint) c'est nous 
qui avons la victoire; die Schuld ijt -, c'est m. 


faute; er iſt euer Freund, aber aud--er, il est 
voire ami, ınais aussi le nôtre; es ift nicht euer 
Haus, fondern -68, (beifer als uniriges) ce n'est 
votre maison, c'est la nôtre; wicht euren Leu 
habe ich es gegeben, fondern -n, ce n'est pas à 
vos gens que je l'ai donné, c'est aux nôtres. 

Unmfere, cer, die, dat) ©. unferige. 

Unferige, od. unirige, cter. die, dab), cumd pugebls 
tent, julemmend, gejiements nôtre: nicht eure Tod: 
ter, fondern die unirige, non pas votre fille, mais 
la n.; laffen wir Undere von ihren Werdieniten 
ſprechen, wir ſchweigen von den unirigen, laissons 
—— les autres de leurs mériles, taisons nous 

es nôtres; die Unirigeu, oder Unfern, Cuniere Yar 
atbèrgen , unfere Familie) les nôtres; er iſt von ben 
Unjrigen , il est des nôtres; die lieben Unfirigen, 
notre chere famille; les nôtres; mir vertheidis 
gen das Unfrige od. Uniere, (mas uns gehört nous 
défendons le nôtre; wir wollen das Unſtige od. 
Uniere thun, aunferePflihtmous ferons notre devoir, 

Unfert :balben, -wegen, -willen, ef. unfer. 

Unsfeßbar, -fefbait, a. ad. qui n'est pas 
domicilié; -feßbar, a. ad. (nic gefegt werden téñents 
qui ne peut ètre pose, place; -fider, a. ad, (van 
der Beiorgmid eines U⸗ecis nicht frei, won keiner Gefaht 
befreien) qui n'est pas sûr; peu sûr; mal assuré; 
bier find od. fteben wir febr.., nous ne sommes 
nullement en sûreté ici; ein -Jiherer Weg, Ort, 
me man Gefabr ju beiergen bat chemin, lieu qui n'est 

as sûr, qui est perilleux; bie Raͤuber machen bie 

ge .., les voleurs infestent les chemins; bier 
iſt es. zu geben, man fann léi@t fallen) ici l’on n'a 
pas le pied sür, on peut facilement tomber; eis 
ne -fihere Schuld, une delle mal assurée; es ik 
in biefem Haufe » ., (mi@r arbeuer il ne ait pas sûr 
dans cette maison; il ya des revenants dans er 
eine -fidere Hand baben, ceime unaewilfe, bewms Ar 
beiten, Schreiben) n'avoir pas la main ferme ; -jis 
here Nachrichten haben, cunyupertäfige avoir des 
nouvelles incertaines, douteuses; ein -ficherer 
Beweis, une preuve qui n'est pas sûre; es if. 
ob er fommen wird, il n'est pas sûr s'il viendra; 
ſicherheit, [. le manque, le défaut de sürete; l'in- 
certitude, f; -fihthar, a. ad, init gefebem merden 
tönnend) énvisible, ment; die Luft, der Geiſt it. ., 
l'air, l'esprit est à; eine -fibtbare Gonnenfinfters 
nié, «me wegen des Standes der Erde und be Mondes 
argen bie Sonne, nicht überall umd jwar nicht ven un ges 
feten werten tann) une éclipse de soleil £., non vi- 
sible ; fit .. machen, se rendre à.; it. cc fémeil 
und unbemerkt entfernen s'éclipser: .. werden. dis» 

roître, devenir i.; s’cclipser, der Gmuldner 
fi auf einmal .. geworden, (awengelaufen le debi- 
teur s'est eclipse tout d'un coup, tout à coup; 
dieſe Waare bat ih .. gemacht, ci febr felten gemen 
ten, cette marchandise est devenue bien rare; 
die -fidthare Kirche, l'église à, ef. atbarz -fichts 
barkeit, 8. l’invisibilite, F; die.. ber Geifter, F.. 
des esprits; ·ſichtbarmachuug, f. te Hbl.,da man ets 
was .. maden l’act. de rendre gh. i.; -fichtbats 
werdung, sp. f. (dad Berihwinden) la disparition; - 
fihtlich, a. ad. nie (., unfibtber, invisible, -ment 
-jihtlichkeit, invisibilité, f; -Tegbaft, a.ad. sans 
vaincre, sans être vainqueur; -fingbar, a. al. 
(nié gefümgen werden tönnend) qui ne peut pas elre 
chante; ·ſinn, sp. I. cer Mangel bes Werflandes, Bo 
wubtéenné in heben Grade, alé élu barter Ausdruchh; (8 
ift .. fo etwas zu bebaupten, il y a de la derai- 
son à, c'est une folie de ei Mot £a une pareille 
chose; 68 ift.. fo viel Aufwand ju machen, c'est 
une folie de faire tant de dépenses; 2. (ter Saw 
gel des vernlnftigen md begreilicen Finnet ed. Derfianf 
des im einer Meve); es iſt wahrer „., 1048 er ſpricht, 
fbreibt, il n'y a pas de sens commun dans ce 
qu'il dit, éerit; -Jinnig, a. ad. I. cder Sebrauchs deb 
Serſtandes umd ber Sinne dutch eine beftrur Berbentdhafs has 
raubn insense, — maniaque: ein -finniger 
Menſch, ein -Nnniger, eine -finnige Frau, eine 
-finnige, un homme i., un i., m., une femme it 
sensée , une m.; ex iſt wie.., il est comme fi 
man möchte... darüber werden, c'est à en deve- 
air fou; es iſt .. jo etwas zu vermuthen, cim heprm 


Un:finhig 


Grade unsernñnfile) c'est contre le sens commtm de 
supposer une pareille chose; eine -finnige deu: 
ferung, Handlung, ein -finniges Unternehmen, 
discours i., action, entreprise insensee; 2. (alle 
vernünftige Oied,alerBeareifichteis beraubty; eine -[ilige 
Dede, diseours .; -jmnige Reden, discours qui 
n'ont point de sens, de sens commun; -[innigteit, 
en, f. 1. sp. (die @ig., der Duftand einen, D, od. S. da fie 
“finnis in) frénésie, folie, f; état de celui qui a per- 
du le bon sens: qualité de ce quiest contre le sens 
commun: 2. (eine -finntge Yrußrrung, Éd.) discours in- 
sensé, action insensee; -finnli®, a. ad. qui n'est 
pas sensuel; eine -finnlie Liebe, un amour qui 
n'estpass.;-fiñlitfelr, ſ. qualité de ce qui n'est pas 
. Aſittez n, f. 1. ceine übte r@.ımauraise coutume ou 
habitude; 2. c-fimigteiy immodestie, impolitesse, f; 
-fittig, a. ad. 1. (unariten mal morigéné; immo- 
deste, incivil, impoli, grossier; .. fepn, être im- 
polisein-fittiges Berragen, desmanieresimpolies, 
grossières; une conduite peu honnête; ein · ſitti⸗ 
ges Kind, un enfant mal morigene; 2. (nicht fanft, 
unaenim brusque; -fittigieit, f.immodestie, im- 

olitesse, f; -fittlich, a. ad. cmime frelich gun; Artl. böfe) 
immoral; ein Nnttlicher Men, un homme i.; erift 
der -firtlihite Menſch, ben ih kenne, c'est l'homme 
le plus £. que je connoisse; eine -fittlide Gemüthé: 
art, Fandiung, un caractère, une action d.; -filts 
llchteit; en, f. 1. sp. edle Eng. einer D, od. S. ba fie fit: 
ne bi l'émmoralité, bie... eines Menſchen, eincé 
Buches, im. d'un homme, d'un livre; 2. ine -fittr 
{be Aeusetung, Hol.) discours immoral, action im- 
morale; -jittjam, a. ad. qui n'est pas honuète, mo- 
deste; ·ſtlaviſch, a. ad, énictiit,; frei) qui n'est pas 
esclave; libre; -{bbnbar, a. ad. tunveriöhnsar) irre- 
conciliable, -ment; -{bbniid, a. ad. (einem Eohne 
nie semé) quin’est pas d'un, quine convient pas 
& un Als; er behandelt ieinen Water .., ilne traite 
pas son pere en bon fils, il m en bon fils en- 
vers son pere; -folbatift, a. ad, qui ne convient 

as à un soldat; -jommerbaft, a. ad. es ift noch - 
ommerbaftes Wetter, le temps estencore comme 
si nous n'étions pasen te, comme si ce n'étoit pas 
l'été; -fonderbar, a. ad. qui n'est pas singulier; - 
fonnig, a. ad. qui n'est pas expose au soleil; · ſor⸗ 
ge, ©. Sergloñgteits -forgfältig, a. ad. qui n'est pas 
soigneux; insouciant; -forgfältigfeit, f. le manque, 
le peu de soin; l'insouciance, f; -forglic, a. ad. 1. 
Ctelne Sorge anwentent) qui n'est pas soigneux; insou- 
ciant; er gebt feinen Weg... fort, il poursuit son 
chemin saus sesoucier de rien; 2. (feime Serge wer 
urfabendı; -jorglibe Geſchaͤfte treiben, — 
d'affaires qui ne causent point de soucis; ·ſorgſich⸗ 
teit, f. l'insouciance, f;-forgiam, a. ad. 1. (obne Sor · 
se) sans souci; 2. (keine Gorge tragenbr insouciant; — 
forgfamteit, F. l'insouciance, f; -fparjat, a. ad. qui 
n'est pas économe; -{peiébar, 2. ad. calcht geipeidt 
werben tönmend) immangeable, qui n'est pas bon à 
manger; -ipieibar, a. ad. (ride geipielt werden ténnenb 
qui ne peutätrejoug; -fpinnbar, a. ad. (nit gefpen: 
nen werden Hnnead) qui ne peut être filé; -{prace, f. 
(eine schlechte Op.) mauvaise langue; -jpredhbar, a.ad. 
tulcha gefprochen werten ténnend) à qui l'on ne peut pas 
parler; qui n’est pas visible, accessible; -fpurig, 
a. ad. (feine Spurbintertaffent) qui ne laisse point de 
traces; -[rige, (der, die, Da) c. -feriae; -frigfeit, sp. 
was unfer elen ausmacht, ed. auch nut was und angebrt, 
derrift, ce qui constitue notre être; it. ce qui nous 
regarde; -jtachelig. a. ad. (feine Sacein babend) sans 
aiguillons, sans piquants; -ftädtifch, a.ad. quin’ap- 
partient pas a la ville; -ftédtifte Eitten, (mire 
fie in ter Grant gem. find, unfelne) manieres impolies, 
rustres; -lämmig, a. ad. qui n'est pas ramassé; · 
ftandbaft, a.ad. quin’est pas solide, massif; it. qui 
n'est pas constant, ferme, perseverant; -ftändig, 
a. ad. tnicht beftäntigqguimedure pas; ,. € Gefälle, (me 
nidır veadndig fertbaurrn, jufâdige) revenus casuels; — 
ftarf, a. ad. quin'est pas fort; -ftärfe, f. die Ste) 
la faiblesse; - tät, a.ad. cachi fed,aufeine feblerhafte Arı 
dewe atichrterne (ehe Stätte habend; it.-beftändta und darin ger 
grüntenquin'est pas ferme, solide; it. remuant, am- 
bulant; it.inconstant, changeant, variable; Ecr... 
und nichtig ſollſt bu fepn auf Erbk,tuseras vagabond 


Un ⸗ſtaͤt 


un ⸗ ſtͤrbar  63r 


et errant surlaterre; eilt ·ſtaͤter Menſch, cher teine ] Gebddtnif, une mémoire imp.; die ·ſthrbare Muhe 


bleldende Statte bats it ein peränderlicher) un homme am- 
bulant; it. unbomme inconstant, changeant; ein 
-flätes Leben, une vie inconstante; -ftäte,- f. «bel 
dem adergläubtgen Haufen, ein aus verbergemen Urfachen — 
fiherer où, gefährlicher Ort, mo man -glücdyu beſergen batı 
lieu d'un mauvais augure, lieu dangereux, peu 
sûrs -ftätig, a. ad. c. Nat: Mark. -ft tige Gröden, 
(im eg. terftätigee) grandeurs, quantités discrètes; 
eine -frätige Proportion, din ver das nämtiche Berbtinié 
wiſchen tem 2 erſten vote grotfdhen ben 2 Teptem Dablen iA) une 
proportion diserete ou disjointe; -ftätigfeit, f. la 
qualité de ce qui est variable ou changeant; in- 
constance , vicissitude, instabilité, f; -ftâtfrant, 
sp. n. (die gelbe Wirfenraute, gelbes . .: Heliblatt la rue 
es pres, la fausserhubarbe, lethalitron commun; 
-fatthaft, -frattlic, a. ad. nice geflater werben tin: 
nent, qui ne peut être accorde, qui n'a pas lieu, 
qui n'est pas fonde; ein -fiatthaiter Wunſch, un 
souhait quine peut étre accompli; -fatthafte Ent: 
fbuldiguugen, excuses non valables; jein Gefud 
tft .., ılm’est pas recevableen ses demandes; ein 
-ftarthaftes — (dab mach ben Mecbten -afittta 
IM un procéde illegal; -ftatrhaftigkeit, f. qualité de 
ce qui ne peut avoir lieu ou être ph 1e bie.. 
dieſes Verfahrens, l'illégalité de ce procédé; -ftehl: 
bar, a. ad. init geſtedlen werden toͤnnend) quine eut 
ètre vole; -jteif, a. ad. qui n'est pasroide; Rei: 
bar, a.ad. (Ad nid fetgen, beftelaen taffend) où l'on ne 
peut monter, qui ne peut être gravi; -fleigerbar, 
a.ad. niet gefcigert werten fbnnend) qui ne peut être 
encheri, rencheri; -fteil, a. ad. qui n'est pas-escar- 
pe; -fteinig, a: ad. qui n'est pas pierreux; -ftellbar, 
| a. ad. ımicht geflelit werten tonmend) qui ne peut être 
| lacé, pose; -fterblich, a. ad. dem Tore nicht untermerr 
À fen, me guieden aufbèrent) émmortel, le; bie Seele iſt 
|.., l'ame est immortelle; die -fterbliben Görter,die 
| -fterblichen, les Dieux immortels, les immortels; 
Uber-frerblie, (sou l'5.: fg: Pod. tfebrtange bauernb, 
| beiden; -ftetbliher Mubm, Name, gloire immor- 
‚ telle,nom ..; fein Andenten wird... feyn, sa mémoire 
sera immortelle ; feine Handlungen haben ihn... 
| gemacht, ses actrons l'ont immortalise; -fterblit: 
'teit; ein, f. 1.5p. che Fig. eimeh Weteno. Dinget, ba ed — 
| Mertlit I émmortalité, f: die. „der Seele, ber Sees 
ligen, !'i. de l'ame, des bienheureux; Thaten der 
.. würdig, actions dignes de l'é.; er ftrebt nad. ., 
ilaspire Al’i.; 2. celne -ferbilche, -weranglide Cia.) 
qualité immortelle; -ftern, sp. cein gtüdticher, -gtie 
beingender Stern; it wideiges Schltfal felbf étoile qui 
porte malheur, étoile sinistre,malheureuse; it. le 
désastre, le m.; mein... wollte ed, monın.l'a vou. 
lu; esiftein großer. . für ung, c'estun grand desas- 
tre pour nous; beim fleinften -fterne den Muth ver⸗ 
lieren, perdre courage au plus petit revers où m.; 
-ftener, f. aftge Srener, wie auf Lebenbmitel vs # Aretſej 
accise, taxe sur les denrées; -fteuerbar, a. ad. 1. 
enter zeſteuert, mit dem Ötener nid gélente werden Fonnend) 
qui ne peut pasätre gouverné; 2. mit Steuern nids 
belegt werben Hnnend) qu'on ne peut imposer, sur 
uoi l’on ne peutpas mettre de taxes, d'impôts; - 
litber, a. ad. niet arflidt, nicht durch Gtideret darge: 
Arltı werden tönnen®) qui ne peut pas être brodé; - 
fift(é)mäftg, a. ad. (uicht À. ‚mit 32 od. 16 pen 
tabenc) qui n'est pas habile à être reçu dansun cha- 
pitre, qui n'a pas les quartiers requis pour être 
reçu €; -flill, a. ad. quin'est pas tranquille; ·Nill⸗ 
bar. a. ad. ınihrgefilli werben tönnend); ein ftilbarer 
Hunger, Purit, faim insatiable, qu'on ne peut 
apaiser, assouvir; soif qu'on ne peut étancher; ein 
itbares Verlangé, désir insatiable,qu’on ne peut 
contenter; fillle,f. sp. er Manger der Grilles Meräuich) 
lemanque de tranquillité; le bruit, le tapage ; - 
ftimmbar, a. ad. qui ne peut être accordé; -ficflit, 
a.ad (mic aus Steff beiebend; ©immateriells immate- 
riel, le, -ment; bad -fofflihe Weſen der Geiſter, 
la substance immatérielle des esprits; -förbat,a- 
ad. (nicht aeftèrt werten Hönnend) qu'on ne peut in 
commander, interrompre; Pra. imperturbable, in- 
commutable; ein -Nörbarer Bel, une possessior 
ine. tin Gut auf eine -ftörbate Art befiken, possé. 
der incommutablement une terre; ein -ftörbares 


der Geele,l'imperturbabilite de l'ame; -ftörbarleit, 
f. l'émperturbabilité, l'incommutabilité, 1; die 
.. feiner Seele, l’im. de son ame; die .. des Beſi⸗ 
Bed, l’ine. dela possession -floßbar, a.ad. (nidt ges 
fiofien werben ténrenb) quine peut ètre broyé, pile; — 
ftrafbar, a. ad. 1. eni@t gefivait werden Hnnenb) qui né 
peut être puni; 2. (tetne Œrrafe verblenent) qui ne me- 
rite point d’être puni; -firdflih, a. ad. 1. creine 
Strafe vertienenb) qui ne merite point punition; 2. 
tuntabeisafı) érrépréhenrible, irréprochable, -ment; 
. leben, ein -firäfliches Yeben führen, vivre irrepre- 
hensiblement , mener une vie irr., ir; ré dis 
leit, ſ. qualité de ce quiest irr. ou ér.; -firebiam, 
a. ad. qui manque d'assiduité, d'application as- 
sidue; -ftrebar, a. ad. (nidit aegreca werben ténnends 
ui n'est pas extensible, ductile ou malleable; - 
Ahreifig. a. ad. ıteine Stretfen Habend) sansraies; non 
rayé; -fireitbar, a. ad. I. cmiht A., jum Errelte nid 
aefhit) qui n'est pas guerrier ou belliqueux; qui 
n'est pas capable de combattre; 2, c. -beñreitbar: — 
ftreitig, a.ad.ıteinem Streite untermorfen,midie befteliten +) 
incontestable, -ment ; indisputable; ein -fireitis 
es Recht, un droit énd., êne.; eine -fireitige Wahr⸗ 
tit, une vérité inc-z esift.. beſſer, calé bioge Ders 
Aderung) cela vaut mieux sans doute; -firitbar, 
a. ad. (nicht gefrids werben Lonnend) qui ne peut être 
trieole; -ftadirt, a. ad. T. rmidt À. patent) qui n'a pas 
étudié; illettré, non lettre; -fubierte und -gelebre 
te Lente, gens ignares et illettres; 2. (was nidt qu⸗ 
ktert if, p. fg.) non étudie; naturel; eine Predigt .. 
halten, codne erber fie ausgeract zu baben) prononcer 
un sermon sans l'avoir médité, étudie; -flüßbar, 
a.ad. calcht geüpt werten thanend) qui ne peut être 
étayé, Etangonne; -fübnbar, a.ad. 1, éntébt gefübnet 
merden thmment) inezpiable; ein -fühnbares Verbres 
en, un crime nu; 2, (db mice verfähmen laffend) Irre» 
eonciliable, implacable; -fündig, a. ad. (ine Eüns 
de, nicht fündigen®; it. nicht fünbigen könnend) sans péché: 
it.impeecable; -jündigfeit, f. impeccabilite , im- 
peecance, f; -fündlic, a. ad. I. (feine Sünde feltzdız 
eine -fündlihe Handlung, une action innocente; 2. 
entée mit Suͤnde bebafter, nicht fündtarnd) qui ne peche 
point; innocent, e; fein Menſch iſt .., tout hom- 
me est pecheur; il n'y a personne qui ne pêche; 
nul est impeccable; „.leben, vivre innocem- 
ment; -fünblichkeit, f. ie Eigenfchaft einer Perſen ed, 
Sade, ba fie -fündkh I; die... einer Handlung, 
l'innocence d'une action; bie -fündigfeit ſchließt die 
.. in fit, l'impeccabilité emporte l'impeccance; 
-[üß, a. ad. quin'est pas doux; -tabel, cie Abwelen / 
helt des Tavelés; er bat meine Arbeit mit... aufgenoms 
men, ila accueilli mon ouvragesans le critiquer; - 
tabelbar, a. ad. qucht getaden werden tinment) qui ne 
peut être blämé; -tadelbaft, a. ad. cteinir adet vers 
Diertend und darum nicht getadelt werden tonnend) érrépro- 
chable, irrépréhensible, -ment; eine -tadelhafte 
Aufführung, ein -tadelbaftes Leben, une conduite, 
une vie ir.,irr.z „. leben, vivre irréprochable- 
ment, irrepröhensiblement; erift.. infeinen Sits 
ten, ilest irr, dans ses mœurs; -tadelbaftigfeit, f. 
qualité de ce quiest ir.,érr.; -tadelig, -tadelic, c. 
-tateisaft; Ber. ein Blſchof ſoll .. feon, il faut que 
l'évêque soit irréprochable; -tapfer, a. ad. qui 
n'est pas vaillant; -taflbar, a, ad. ent mit Käntem 
aeartffen werden fénnent, impalpable; -tajibarfeit, 
f.impalpabilite, F; -tanglid, a. ad. qui ne vaut 
rien, qui n'est bon ou propre à rien. ; -taugliche 
Arbeit, Waare, ouvrage, marchandise qui ne vaut 
rien; dad Meidenbolz it zum Schiffbau .., le bois 
de saule n'est pas propre pour la construction des 
vaisseaux; er iſt zu Allem .., il n’estbon à rien; - 
raugliteit, f. état, qualité d'une chose qui n'est 
bonne Arien, qui n'est pas propreàq. usage. 
Unten, ad. (ein Umpantwort des Dites, der Obrefhe 
od. Dem Mittelpumte der Cede néber ats ein anderer Ding, im 
Bezug auf da. , Im Gegenfape von bem) en bar, par 
bas; - auf dem Boden ded Walftrd, au fond de 
l'eau: - im Keller, en bas danslacave; - am Bets 
ge,au bas,au pied de la montagne; von - an, par en 
bas, parle bas; en commençant parc; - wohnen, cm 
unten Etote loger par bas; id habe - drei Zuumer, 
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malheureusement pour lui; 2. cein Sufammentreffen 
unangenehmer ob, nachtbeiliger Unefiänèe, ble mir alcht vor 
audfeben und nicht Éinbern Können, wub diefelimfände feibht, 
ob. alle Hebel, foferm voir die einem bloßen Sulalle jufcdreiben, 
or, dech als Wirkungen berrachten, deren Urfachen verbergen 
find; ſich im -ebefinden, se trouver dans le m.; (0 
vielem -e erliegen, succomber à tant de revers, 
de malheurs; ein - fümmt nie allein, un m. ne vient 
jamais seul; es tft fein-fo groß, es ift ein Glüd bas 
bei, à ghm. est bon; zum größten -e, pour com- 
ble de m.; mir ftehet ein- bevor, je suis menacé de 
. m.; in - geratben, tomber dans l’infortune; ich 
daure Sie in Ihrem -e, je plains votre inf.; im 
€ muß man nicht verzagen, il faut faire contre for- 
tune bon cœur; - im Spiele, le guignon; erift im 
-t, ilesten guignon, ef. Zeiden, Soit, Trübial, Umbeil, 
Widerwärtlgteit; 3. (ein gersiteh Weſen, vou man alelch ſam 
die und betreffenden Uebel ob.ungünfliaen Umftänbe ju: 
fhrelbn; das - bat es fo gewollt, le zu. l'a voulu ainsi; 
man fann feinem -e nicht entgehen, on ne sauroit 
éviter son m.; das {ut mic, le m. m'en veut; - 
bringer, (Menfa, Ding, we-bringtmhomme, chose qui 
porte m.;-dbaum, An. rt des Gtüädsbaumes mit fins 
denden Blumen) l'infortuné; -Sbothe, messager de 
malheurs; porteur de mauvaises nouvelles; · obru⸗ 
Der, cein Gefährte im —e) le camarade de rn.; -feber, 
E,, we - voraufiebt) prophète de mauvais augure, 
qui predit du n.; -Éei, n. cein Wind» und Flußseh œuf 
sans germe; -felig, a.ad. crée und anhaltend Ich) mal 
heureux, infortuné; ein -feliger Menfd, un hom- 
me m-x;bu-felige, malheureuse que tues; -feligs 
keit, sp. f. her Zunand großen und anbaltenden -6) état 
m-2.; état d’inf, ou infortuné; -#fall, cunsthditer 
Zufall) revers; revers de fortune; große -Biälle er: 
leiden, éprouver de grands malheurs; -saeibicte, 
£. l'histoire d'un m., des malhieurs de qn; -sgefäbts 
te, -Sgefdbrtinn, f. (ein ©. im -eı camarade de m.; 
le compagnond'inf.;-sgenoß, ſſinn, £ €. -Faefägrte; 
—Éjabt,n. année malheureuse, désastreuse; -#find, 
n. ceine D. mr vleleé — begegnet) personne qui essuie bc. 
de m-s, qui est née sous une étoile funeste; -#l0é, 
n.sortin-a; -dmährchen, n.cM. von einem -e) conte, 
histoire d'un m.; -dort, lieu m-x;-sihlast, f. ba- 
taille me; -Bichmied, er Urdeber eines 8) fa. l'au- 
teur d'un m.; -fiveftét, f. Qie-éarfägrtinn) cama- 
rade, compagne de m., d'iwf.; -Biohn, «Menic, vom 
sieled tif) qui est ne sousune étoile funeste, mal- 
heureuse; qui essuie bc. de malheurs, de revers; 
-sitern, Ast. cet - anbeutenter ob, peranlaffender Stern) 
étoile qui porte m.;-#jtunde,f.heuremalheureuse; 
-$tag, jour m-x; -dthat, f. action qui portem.; - 
ftifrer, -inn, f. l'auteur d'un ım.; -évogel, 1. cein- 
anveutenber Bey oiseau funèbre ou de mauvaise au- 
ure; fg: (ein = bringenter Menfb) l'auteur d'un mr; 
omme qui porte m.; 2. (sem Geſchlechte bed Meum 
töbterd) le merle de roche; -Svoll, a. ad. (well -) plein 
de m.; Ires-m-.2; -dwode,f. semaine malheureuse; 
-swort, n. (ein-bringendeh, anteutended Wert) mol, pa- 
rolequi porte m.; -$jelt, f, temps m-x. 
Unglüdlic, a. ad. clingtüdsatend, dadon jeugend, 
barin gegründer) malheureux, se, -ment; infortuné, 
funeste, sinistre, fatal; Pod. desastreux, se; -fepn, 
être m.; einen - machen, perdre qn; ein-er Menid, 
un homme m., inf.; ein -er, eine -€, un m., une 
malheureuse; - im Ariege z, m. à la guerres; er 
fpielt -, it -im Spiele, il est m. au jeu, il joue de 
guignen, ilesten guignon; ein -eé 3ufammentrefs 
en, une malheureuse rencontre: eine -e Nachricht, 
Borbedentung x, une nouvelle fatale; un présage 
sinistre: in elnem -en Augenblide, dans un moment 
fatal; die Sache lief- ab, l'affaire a fini désastreuse. 
ment, acu une fin désastreuse; -er Welſe geſchah 
8, baf, il arriva fatalement, il arriva malheureu- 
sement ou par malheur quer; eine -e Meife, un 
voyage funeste; diepharfaliihe Schlacht batte für 
bieien Frelſtaat -e Rolgen, la bataille de Pharsale 
fut fatale à cette republique; eine-e Hand haben, 
dm Übbeben der Karten; it. — In feinen Unternebmungen 
feux) avoir Jamain malheureuse; eine -e Gefidtés 
bilbung, celne Unatéd welfagende) une physionomie 
malheureuse; es ligt etwas -68 in feinem Gefidte, 
il a qh dem, dans son visage. 
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Unsguade, f. cie Neigung eines Höhern, einen Mederern 
BDöled wiberfahren ju laffen) disgrace, f; ſich ble. . eis 
nes Höhern zugieben,encourir la d.d’un supérieur; 
bei einem in .. fepn, être dans la d. de qn; In..fals 
len, tomber en d.; ètre disgracie ; weiß nicht 
warum er in.. fit, j'ignorelesujetdesa d.; ſo lan⸗ 

eich in... war, durant ma d.; eine . . aufeinen wer: 

en, disgracier qn; fein Troß bat ihn in. „gebracht, 
son obstination l'a fait disgracier; bie. . der Göts 
ter, l'inclémence des Dieux ; -gnäbig, a. ad. iteine 
Onade begenb, aenelgt dad Grgemtheil der Snade zuzufügen) 
qui n'est pas clément; die Färftinn warfeinen -gnds 
digen Blid auf {bn, la princesse le regarda avec 
indignation; auf jemand . . (epn, être indigne, ir- 
rité contre gn; etwas. „aufnehmen, prendre qh 
en mauvaise part; -gott, cein Weſen, ws nicht Cost 
1) être qui n'est pas Lieu; 2. (ein fatfer Sort) faux 
Dieu; idole; -götter, 8; (er teinen Bart hat, glaubt od. 
verehrt; ꝰArheiſn v. l'athée; -götterei, en; f. (Me Got: 
teötäugnung; "Arseifterel) l'atheisme; -gottesfürdhtig, 
a. ad. (feine Gettehfurdt abend und jeigend) impie; — 
gottesfürctigfeit, f.impiete, f; -göttifch, a. ad. ctets 
nen Gort Haben? und glauben?) athée ; -göttlicd, a. ad. 
1, (nicht abtelich, Cette ed, eimenm Gore nicht ähnlich 2) qui 
n'est pas divin; contraire à l'idée, aux notions 
que nous avons de Dieu; 2. «Get misſatus, dem 
adiuichen Gefege entgegen) qui déplait à Dieu; irreli- 
gieux, se,-ment; profane; Ecr. denn es bilft viel 
zum -göttliben Weſen, car ils croltront de plus en 
plus dans l’impiete; ein -gèttliter ebenémanbel, 
une vie irreligieuse; -géttlitfeit, f. qualite de ce 
qui est profane, impie; -gräflich, a. ad. ceinem Gras 
(em nidtangemefen) qui n'est pas d'un comte, qui ne 
convient pas à r;-grafig,a.ad (mit teinem@rafe bewa ch ⸗ 
fen) sans herbe, où il n'y a point d'herbe; -grâtia, 
a. ad, code @räten) sans ardles; -greifbar, ·greiflich, 
a. ad, (ich nicht greifen laffenb) qu'on ne peut pas lou- 
cher; impalpable ; grief, a. ed on Sprade, 
den Sitten, ber Dentart 2 ber riechen nichtaangemeffen qui 
n'est pas grec; contraire aux mœurs, Alalanguer 
des Grecs;-grofmüthtg, a.ad. quin'est pas magna- 
nime, généreux; -grumd, 1. der Mégrunb) l’abime; 
2. (der Mangel degen, weoraud fd begreifen (dt, baë ein 
Ding ba Ift und daß ed fo und nicht anders Ift) le manque de 
fondement, de cause, de motif, de sujet; la faus- 
sete; ben. einer Sache, eines Gahes z zeigen, de-, 
montrer la fausseté d'unechose, d'une these; mit 
.., sans fondement; -grünblid, a. ad. I. (nicht ge 
gründet werden thñentrinu.qui ne peut pas être appro- 
fondi; 2. (nit grändtich) superficiel; etwas .. wii: 
fen, savoir qh superficiellement; -gültig, a. ad. 
(nicht g., nicht geltend) non valable; invalide; -gültige 
Münze, monnaie qui n'a point de cours, qui n'est 
pas demise;-gültige Entichuldigumgen,exeusesnon 
valables, nonrecevables; ein -aülliges Teitament, 
un testamentinvalide, nul; fein zweltes Teftament 
hat das erite., gemadıt, son second testament ain- 
valide le premier; er dringt darauf, daß feines Var 
ters Teftament für .. erflärt werde, il poursuit la 
cassation du testament de son pere; eine -gültige 
Berihreibung, un acte invalide; ein Minderjäbris 
e kann feinen Handel ihliegen, als auf -gültige 
tt, un mineur ne contracte qu'invalidemment; 
was bat er zum Berveife vorzubringen daß dieſe Ber: 
banblung..fei? qu'a-t.il à dire pour invalider cet 
acte ? der Mangel an gewiſſen Förmlichkeiten, macht 
ein Teftament, diefe Klauiele, mat ben Bertrag 
…. ledefaut de certaines formalités vicie un lesta- 
ment, cette clause r, rend votre contrat vicieux; 
eine Klaniel, wodurd Alles für. . erklärt wird, mas 
zum Nachtbeil eines Geſetzes od. Vertrages unten 
nommen werden koͤnnte, clause irritante; -gültig: 
feit, invalidiré, f, die. „einer Heiratb, eines Ber: 
trage, l'i.,Ta nullité d'un mariage, d'un contrat; 
die .. eines Anſpruches, Bewelies, l'é. d'un titre, 
d'une preuve;-gunft,sp.f.cder Manaet und das ea. der 
6.) defaveur, malveillance, disgrace, f. er bat fich 
bed Minifters .. zugegogen,ils’est attiré lad. du mi- 
nistre; -günftig, a. ad. <-aunft babend, jeiaemd und darin 
atgrändet) malveillant, mal affectionne, defavora- 
ble; erift ibm .., il lui en veut, il lui veut du mal; 
ein -günftiges Urtheil, une sentence, un jugement 
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d.; man hat... von ihr geurtbeilt, on l'a jugés défa- 
vorablement; das Sie bat ibn nicht .. bebanbelt, 
la fortune ne l’a pas traité défavorablement ; et ift 
+. von der Natur bebanbelt worden, il estdisgracie, 
disgracié de la nature; eine -günftige Witterung, 
(wie man fie micht wünfdt) temps d.; -guf, a. ad. (nid 
8 qui n'estpasbon; eine -gute Save vertheidigen, 
défendre une mauvaise cause; (ein Betragen tit. 
um ed nicht ſchlecht zu nennen, sa conduite n'est pas 
bonne, pour ne pas dire qu'elle est mauvaise; fa. 
nehmen Sie es nicht für .. nit übel), wenn e, ne pre- 
nez pas mal ou en mauvaise part, ne trouvez pas 
mauvais, sie; -güfe,f. 1. (er Mangel der guten Befd.) le 
manque, le défaut de bonne qualité; 2. (der Mangel 
der guten Befinnumg gegen Untere) le manque de bonté; 
-gütig, a. ad. (mihtg.) quin'est pas bon,doux,benin; 
einen .„.bebandeln, traiter qn avec peu de douceur, 
peu gracieusement; eine -gütige Aufnahme, un 
accueil peu gracieux; ein -gütigeé Betragen, un 
traitement peu grecieux, peu affable, peu charita- 
ble; etwas .. aufnehmen, prendre * en mauvaise 
part, enmal; nehmen Sie ed Doc nicht .., menne, 
ne prenez pas enmauyaise parl, en mal, netrou- 
vez pas mauvais sig; -gütigfeit, f. 1. sp. (die@is. 
einer D. od, ©., da fie ·guus In) le manque de bonte, de 
douceur; 2. (eine -ghtige Meußerung, HM.) discours 
peu gracieux, peu affable; aciion peu charitable; 
-gütlic, a. ad. ent 8, nldır in Güte) pas amiable où 
amiablement; -baarig, a. ad. sans cheveux ; it. sans 
oil; -badbar, a. ad. quine peut pas ètrehache ; - 
Itbat, a.ad. 1. (nicht baton, teine Dauer babımd); ein — 
baltbarerZeug, une étoffe peu solide, peu durable; 
2. Expé. (nié baitenk ob. entpaltend) ; -haltbare Erje, 
Bergrarten, mines, minerais, roches sans metal, 
quicontiennent peu de métal; 3. (fit man halten tafs 
fend, nicht gebaiten werden thanent); ein -baltbares Merz 
fprecben,une promesse qu'on ne sauroit accomplir; 
4. (nicht gehalten ob. vertbeiblget werben ténnent); eine — 
baltbare Feftung, une place qui n'est pas tenable; 
ein -baltbarer Gaß, une these qu'on ne sauroit de- 
fendre; -baltbarfeit, f. die .. eines Verſprechens, 
l'impossibilité d'une promesse; die .. einer Fes 
ftung, l'état d'une ville qui n’est pas tenable; - 
bimmerbar, a. ad. calcht gebämmert, mit dem Sammer 
nicht gefkeedtt, micht bearbeiter werben lbnnend) qui n'est pas 
malléable ; -handlic, a. ad. (ft nicht gut od. (eihıhands 
Saben laffent) qui ne se laisse pas bien ou pas facile- 
ment manier; -häßlich, ⸗. ad. qui n'est pas laid; die 
-bäßlichite wählen, choisirla moinslaide ; -banbar, 
a.ad. -faubaréé Holy, du bois ke ne peul pas 
encore couper, abattre; -häuslic, a.ad. mit b., 
nicht baublierifh) qui n'est pas menager ou mena- 
gere, qui n'est pas économe; eine -händliche Frau, 
une mauvaise menagere; -heil, eé;sp.n. 1.«ieteb 
Uebel, fofern es auf Wopiftamb und einen ermünfditen Duland 
folgt, umb vom Perf, od. ven als Perf, gedachten natürlichem 
Urfachen berrübre mal, malheur, of. Ungtüt; nichts als 
.. anrichten, ne causer que dırm.; ed entftand gro⸗ 
fes ... il en est resulté un grand mal; einem alles 
‚. anwimicen, souhaiter toutessortes de mal à qn; 
-beilbringend,qui porte m., qui cause du m.; -beils 
ftifter, Inn, f. auteur de m., d'un m.; -beilvoll, a.ad. 
Poé. tareßed -beil enthaltend, bringen?) qui cause bc. de 
m.;tres-malheureux, funeste; -beilbar, a. ad. enidt 
geheilt werben ténnenb) incurable, inguérissable ; eine 
-beilbare Aranfbeit, une maladie ing., un mal inc.; 
diefer Arante if .., ce malade est inc.; ein -beilbes 
rer Aranfer, un inc.; fg: eine -heilbare Leidenjcaft, 
une passion inc. ; -beilbarfeit, f. l'incurabilite, f; 
die... der Wunde, l'.. de la plaie; -beilig, a. ad. 
(nicht 6.) contraire à la sainteté; profane; Ecr. was 
beilig od... ift, ce qui est saint, ou p.; ben -beiligen 
ift fein Geleß gegeben, la loi n'est point pour les 
méchants, pour les iniques; ein -heiliger Ort, er 
nicht heilig kA, od. an om fein Deiltger mellen maa) lieu p.; 
-beiligteit, f. qualité de ce qui est p.; -beilfam, a. 
ad. init 6.) qui n'est pas salutaire ; heimiſch, a. 
ad. (nicht b., ftemb) étranger, ere; Bo. exotique; ein 
-heimiicher, un de.; -beimlich, a. ad. 1. (unbequem; 
1er; ein -beimlider Ort, covers mie richria, nicht ficher 
Inlieu quin’est pas sûr, lieu solitaire oùl'onne:e 


plait pas; bei diefen orten fing ihm an „zu —* 
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ben, Acesmots il commença à s'inquiéter; 2, mit 
geheim, bffentfich) qui n’est pas secret; publique ; -heis 
ter, a. ad. qui n'est pas clair ouserein; -feigbar, 
a. ad. (nicht erbelyt werben Hénnenb) qu'on ne peut pas 
chauffer; -belbenbaft, a. ad. (nidit mie ein Sen) qui 
n'est pas d'un héros; -Dell, a. ad. qui n'est pas 
clair; -belles Wetter, temps couvert; ein -belles 
Glas, verre qui n'est pas bien net; feine Uugen 
werben .., ses yeux commencent à s'obscurcir ; — 
bemmbar, a. 54 (nie gehemme werben tünment) sans 
ouvoir être arrète ; -berbftlich, a.ad. (mic s.); das 
ein -berbitliches Better, ce n'est pas un temps 
d’automne; c'est un temps peu ord. en automne; 
-berriih, -bereichfüchtig, a. ad. quin’est pas impe- 
rieux; -berflellbar, a. ad. Chi. (was nicht ats Metal: 
Berzuftellen Id) irrdductible; -beritellbarer Kall,chaux 
ir.; -beuchelbar,a. ad. qui ne peut pas ètre feint ou 
affecté; -himmliich, a, ad. mit. dem Simmel nicht 
angemeffen) qui n'est pas céleste ou divin; -hinders 
bat, a. ad. (mit gebtndert werben fénnenb) qui ne peut 
pas être empêche; -binderlih, a. ad. cmtébt 8.) 
qui n’empöche pas; -binlängli, -binreitend, a. 
‘ad. cmicht 6.) qui n'est pas suffisant; qui ne suffit 
pas; insuffisant; -Dintertreiblit , a. ad. init hin; 
terrieben werben tonmme) qu'on ne peut pas émpé- 
cher; -hobelbar, a. ad. ciéht bebelbary qu'on ne 
peut pas raboter; -hochzeitlich, a. ad. non conve- 
nable à une noce; -hochzeitliche Kleider, habits 
qui ne conviennent pas à une noce; -höderig, a. 
ad. cteint Sbder babent) qui n’a point de bosses ; -Dois 
bat, a. ad. (nicht gehofft werden tônnent) qu'on ne peut 
u'on ne pouvoit pas espérer, attendre; -hös 
ſch, a. ad. (nicht 6, micht nach der an Höfen gewbbaliden 
Art; contre l'étiquette de la cour; -höflich, a. ad. 
1. Expl, Gin teinem guten SuBande beimblich) qui n'est 
pas en bon état; -höfliche Gebäude, (im mom pie Small; 
rte mangrin) mine impolie ; 2. (nice bb, der 5: 
Uchten ermanaelnd, und gegen Diefelbe hanbelnd) cacivif, e, 
-ment; desohligeant, desobligeamment; ein -böfs 
licher Menſch, un homme i.; ein -Hôflides Betra: 
gen,conduite i-e, manieres inciviles; jemand... ems 
pfangen, ihm .. antworten, recevoir qn, répondre 
aqndesobligeamment, incivilement; Shörlihteit; 
en, f. 1. sp. (Me &ig. einer D. ed. ©, ba fie -hflich 1ft) 

"ineiviliee, T; es iſt eine .., das zu thun, il ya de 
Vin. à faire cela; 2. (eine -böfliche Keuperung, Sr. 
einem -höflichkeiten fagen, dire desincivilités à qn; 
-böflihteiten begeben, faire des incivilités ; "Hol, 
Il. a. ad. 1. cteine Bebe und Guͤre gesen Andere empfintend 
und äußernd, umb barin gegründet) mal affectionné; eis 
nem ..fepn, avoir qn en deplaisance; einem .. 
werben, prendre qnen deplaisance; fie ift ibm nicht 
.., elle ne le voit pas avec deplaisir; 2. wer Un 
muté gany ermangelnd, nichts Holdet am fit) babenb) sans 
agrément, sans charmes; disgracieux; 11. -bold, 
* 5€; -boldinn, f. (eine beide, —teundlicht ob. auch häßr 
liche Pe). méchant homme, méchante femme; it. 
homme disgracieux, femme disgracieuse; du bift 
ein rechter .., vous etes un m. homme ; autref. der 
holde, ein freund; it. der Teufe l'ennemi; it. l'es- 
prit malin, le diable ; eine -boldiun, «eine Sexe) une 
sorciere; -bolbenterge, f. Bo. ©. émisôteru; -hols 
denfraut, n. 1. (Kräuter, we vergeblich die Deren zu Ihrem 
Herereten grbraudten) herbes magiques; 2. ©. Nönigs: 
dere; * cas weiñe Wolltraut, Heldenmellttaut, Ampel: 
traut) le bouillon Iychnite; 4. c. Borbeerrofe; 5. ©. 
Belderih; -holdielig, a. ad. sans charmes; quin'est 
pas gracieux; -holjbar, a. ad. (nicht gebotyet, abaehor: 
set werden fbnnend) qu'on ne peut pas abaltre,couper; 
-hörbar, a. ad. qu'on ne peut pas entendre; -hüs 
gels, a. ad. (tebne Hügel babent) sans collines; -buld, 

Acder Mangel und das Gegenthell ver Build le manque de 
grace, la disgrace, malveillance; -bütbar, a.ad. 
enichr aehäter werden téâent) qu'on ne peut arder. 

Uniform; en, f. die Solbatentieibung) l'uniforme. 

“Union, f. c. Bund, Bereiniguna. 

"ilniverial, a. ad, calgrmein; in Iufammenfegum: 
gen) universel, le; -erbe, l'héritier universel ; - ges 
fbibte, l'histoire universelle; -mittel, n. remède 
souverain; -monardie,f.lamonarchieuniverselle. 

*Univeriität; en, f. wie BGochſchule universite, 
academie, f, er geht bald auf die -, il va bientôt à 
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l'académie, à l'u.; -#freund, ami qu'on a connu à 
l'u.; -#jaÿt, n. année qu'on a passée à l'u. 

Un: jagbbar, a. ad. (micht geiagt werden tinmemb; Ch. 
allem Wöllde, wo Me gebbrige Größe, Melltommenheit und EH: 
te noch nicht erlangt bats mon courable; ein -jagbbares 
hier, une bête non c.; -jüdifch, a. ad. qui n'est pas 
juif, qui n'est pas d'un juif; -jugendlic, a. ad. qui 
n'est pas jeune, qui ne convient ou n’app. pas à la 
jeunesse; -jungfräulich, a. ad. qui n’est pas NE 
nal, qui ne convient pas à une vierge, à une fille; 
-faljertit, a. ad, (einem Kaifer nicht gemäß) qui ne con- 
vient pas à,inconvenable pour un empereur; -Talt, 
a. ad. qui n'est pas froid; -fantig, a. ad. cteine Sans 
ten babenb) sans arètes, sans carnes ; -farg, a. ad. qui 
n'est pas chiche où mesquin ; -fatbollft, a. ad. non 
catholique, non catholiquement; -faubat, a. ad. 
{mad nids getauft werben tann) qu'on ne peut pas mä- 
cher; -faufbar, a. ad. qu'on ne peut pas acheter. 

Unfe; n,f. 1. (Séiangensart petit serpent domes- 
tique; 2. CFrbfesart In Sellernri Haus-, Areuptröte) La 
grenouille monstrueuse. 

Unstennbar, a. ad. nicht etfannt werbend fhnmenb) qui 
ne peut pas élre reconnu; meconnoissable, cf. 
tenn uich -Fennen, (mid temnem) ne pas connoitre; 
tenner, cein Menfd, der tein &. IR) qui n’est pas con- 
noisseur; -fenntlic, a. ad. pe À modo ra et iſt 
gang - . geworben, il est devenu tout m.; .. machen, 
rendre m.; eine Denfmünse ganz .. machen, dif- 
former une médaille; -fenntlicfeit, f. état d'une 
chose m.; -teßeriich, a. ad. qui n'est pas hérétique; 
-feufd, a. ad. émpudique, -ment; ein -feujer 
Menſch, un homme i.; -teufde Gebanten, Blider, 
pensées, regards impudiquesz; der -leufe, lé; 
.. leben, vivre impudiquement; -feufbeit, J 
ie &ig., ba eine D. od. ©, -teufc in) l'impudicité, h in 
.. leben, être plongé dans l’im.; -finblit, a. ad. 

ui n'est pas d'un fils, qui neconvient pas à unen- 
Pant: peu filial; -Hittbar, a. ad. nicht gettrrt werden 
tönten?) qui ne peut pas être alléché; -fittbar, a.ad. 
Cnbdbt gekttter werden tönnend) qui ne peut pas être ci- 
mente, mastiqué; -flagbar, a. ad. (fo deſchafſen, daß 
man brühalb nicht bei Gertein Hagen fan ; eine -flagbare 
Sache, chose pour laquelle on ne peut pas porter 
plainte en justice; -Happig, a. ad. (keine Kappen bas 
bend) sans clapets, sans basoules; -Tlar, a. ad. qui 
n'est pas clair; trouble; -Hares Waſſer, de l'eau 
Gh -flare Augen, des yeux troubles; die Sas 
he ift noch . ., cuoch möcht Deutlich, verfiämbtid) la chose, 
l'affaire n'est pas encore claire, évidente; Mar. 
com Zaumerte, verroldelt, verfchlungem, durch etrmas berbtms 
dert, fonkelch gebraucht werden zu Können) embarrassé, em- 
pêché; ein .. laufendes Tan. (mas ich in Biäden auf 
dem Spill ob, an andern Orten beinellt s) manœuvre em: 
pöchee; die Unfertaue find... vor den Klüfen, cha 
ben ein Kreuz eb, einen Schlag) les câbles ont un demi 
tour, un tour; ber Unfer ift .. vom Lau anf dem 
Grunde, Wwenn das Anterrau um den Stock od. Flügel des 
Anters geſchtungen Il, fo taf derl. baburd aud bem Grunde 
arriffen und triftig werden fann) l'ancre ost surjalee; - 
flüftig, a.ad. sans creux, crevasses ou fentes; -Elug, 
a.ad. imprudent,e; -mment; ein -fluger Menic, 
un homme im.; ein ſehr -Huger Streih,une grande 
imprudence; er redet, handelt oft febr .., il parle, 
il agit souvent avec une grande imprudence, tres- 
imprudemment ; bas war einwenig .., il y a eu q. 
imprudence ; -flügelnb, a. ad. qui ne subtilise pas; 
lugheit; en, f. 1. sp. (bte Sig. einer D. ob. S., ba fie 
tiug if) l'imprudence, f; 2. (eine tige Meußerung, 
Su»; viele -Elngheiten begehen, faire be. d’impru- 
dences ; -Inotig, a.ad. sans nœuds; eine -fnotige 
Schnur, une ficelle sans nœuds; -Fochbar, a. ad. 
Ont gekocht werbentönmen® qui ne peut pas être cuit; 
-töniglic, a. ad. non royal, qui n'est pas royal; 
-förperlic, a. ad. cmicht #., teinen Körper sabenb) incor- 
porel, le; immatériel, le; der @eift ift .., l'esprit 
est im., in; ein -törperlibes Welen, un être in; 
die -förperlichen Formen, les formes immaterielles; 
Alles .. aniehen od. annehmen, immaterialiser; auf 
eine -Förperliche «ob. gelige Weiſe, immatcrielle- 
ment; -förperlichfeit, f. inc ralité, immateria- 
lite, #; -forperlifeitélebre, £. (die cher, dal Alles gets 
(Ha fei; it, Die Bepre von der geikigen Natur ber Brele) l'im- 
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materialisme; -fhrperlidtettélebrer, celatdnser, er: 
ter von der -tbrpertibtettélebre l'immatérialiste; -tos 
ften, pl. (unnbtbige, beiamerliche &., fofern fie als Schaden 
betrachtet werten les faux frais ; er vergrößert fit auf 
.. feiner Radbarn, il s'agrandit aux dépens de ses 
voisins; machen Sie ſich feine .., ne vous mettez 
pasen dépense, cf. oñen; -Foftenbuc, m. Com. (ein 
B., worein Heine Mubaaden an Wriefgeld e eingetragen mers 
den) lelivre de dépense; -foftenrechnnng, 8. Werech / 
nung ber -toften calcul ou estimation des dépens on 
dépenses; -Fräftig, a.ad. (teine Craſt habend od.Außernd, 
feine Wirkung bervorbringend) inefficace ; ein-Eräftiges 
Mittel, un remede in.; -Fraftige Spelfen, viandes 
sans goût ou fades; -fréftiger Beiftand, secoursim- 
puissants; ein Urtheil „. machen, invalider, infir- 
mer une sentence; ein höherer Spruch, der ein ers 
gangenes Urtheil .. macht, arrêt inhrmatif d'une 
sentence; -fräftigteit, f. l'inefficacite, f; bie., eis 
nes Mittels, l'.. dunremede; -Fraut, n. tunnüyes 
&., bei. wild wachſende Gewoaͤchſe, me ben jahmen arjogenen 
die Nahrung entziehen, ge. fammelwbriilh) mauvaises 
ou mechantes herbes ; man muf das .. auéreifen, 
il faut arracher les mauvaises herbes: 2. (der Somr 
menioidy l'ivraie annuelle, l'ivraie, la zizanie ; das 
.. vom Weizen abiendern, séparer l'ivraie d'avec 
le bon grain ; fg: séparer les méchants d'avec les 
bons; 3. ſtinkendes .., @er atembibnèifæe Mébrentaun; 
bat Aintende Holz) la casse ou l'herbe puante, le bois 
— 3 Sg: (ein unnüper, (dhädlicher Menfch) méchant 

omme, vaurien; P. ., verdirbt nidt, mauvaise 
herbe ne meurt point; it. (son unfbrpertiten Dingen); 
der Stolz ift ein .., weiches r, l'orgueil est un vice 

ir; -Frautfamen, la semence de mauvaises her- 

es; -frautig, a. ad. (-braut enthaltend, mit -fraut ber 
wachſen couvert de, ou il y a de mauvaises her+ 
bes; -friegerifch, a. ad, (wicht e., ben Krieg micht fiebemdy 
qui — guerrier, martial; qui n'aime pas la 
guerre; diefe Truppen faben febr .. aus, ces trou. 

es n'ont pas du tout l'air guerrier; eim -friegeris 
Fées Unfeben, une mine peu guerriere; er bat feis 
nen -Eriegeriihen Muth, ılne manque pas de cou- 
rage martial; ein -Friegerliher Staat, un état qui 
n'aime pasla guerre; -fuude, f. cder Mangel der &., 
ennemi od. einer Haren beutlichen Barflellung von einer S.) 
manque, défant de connoissances, d'expérience; 
ignorance, f; -funbig, a. ad. entét t.) sans connois- 
sances, qui n'est pas au fait; einer Eprace .. fepn, 
ne pas savoir une langue; der Wege .. (ep, ne 

as savoir les chemins; einer Sade nicht ganz .. 
epn, avoir q. connoissance, q. teinture d'une 
chose; -Funft, sp. f. «Mangel der St. und unechte, falfche 
x.) défaut, manque d’art; it. faux art, mauvais art; 
-fünftlid, a. ad. sans art, qui n'est pas artificiel: 
-furj, a. ad. qui n'est pas court; -fürgbat, a. ad. 
(nicht aetürit werden Hinnend) qui ne peut étre raccour- 
ei; -Furymellig, a. ad. qui n'est pas amusant, plai- 
sant; ennuyeux, fächeux; -Mölih, a. ad. pas 
beau a baiser, pas fait pour être baise; -labend, a. 
ad. qui ne récrée, nerafraichit oune restaure pas; 
-landbar, a. ad, cteine Mnlantuna gefattent)où l'on ne 
peut aborder, débarquer; -[nblit, a. ad. qui 
n'est pas champêtre; -lang, -längft, a. ad. eine 
lange Zeit, temps qui n'est pas long; -lange, bei. 
-längft, (net nicht fange, vor turzer Zei il n'y à pas 
long-fèmps; depuis peu, dernierement, ndavelle- 
ment, nagueres, naguere, ces jours passes; -[dfig, 
a. ad. ., arbeiten, (ebne linterlaß) travailler sans re- 
lèche; -laflich, e. -erlasiih; -laftbar, a. ad. cine 
Lafñien tragen (innen?) qui ne peut pas porter de far- 
deaux; -lafterhaft, a. ad. «nicht I.) qui n’est pas vi- 
cieux, qui n'a point de vices; -[dftig,a.ad. qui n'est 
pas onéreux; -lateinif, a. ad. nicht 1., ben Megein 
der fatelnifhen Sprache micht gemäß) qui n'est pas latin, 
qui n'est pas d’apröslesregles de la langue latine; 
-lägbar, x. ad. qui ne peut être nié, qu'on ne peut 
nier; incontestable ; eine -länabare Wahrheit, une 
vérité in., qu'on ne peut nier, daß ijt .. bewielch, 
cela est prouvé incontestablement; - läugbarfeit,f. 
qualité de ce qui est in.; incontestabilite, f · lau⸗ 
ne, sp. f. cible 2.) mauvaise humeur ; -launig, a. nd. 
(übler Launt feed) qui est de mauvaise humeur: - 
laut, a. ad, qui n'est pas haut ; Far 7 laute Stimme, 
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ane voix qui n'est pas forte; -lauter, 

impur, qui n'est pas clair; -lautereé ABafier, de | 
l'eau qu n'est pas claire; fg: sine -lautere £iebe, 
amour impur; -lautere Abſichten haben, avoir des 
vues peu droites, intéressées; -lanterfeit,£. l'ampu 
reis, F: -leben,n. (unangenehmes, 1âfiges 2.) vie desa- 
greable, importune, qui est à charge ; -lebrbar, a. 
ad. (nicht gelehrt werden könnend) qui ne peut pas être 
enseigne; -Iebrhaft, o. -Iehriam; -lebrreich, a. ad. 
qui n'est pas instructif; -lehrfam, a.ad. catchi le icdi 
sabetebren difficile à instruire, peu docile; -leiblic, 
0. Urperiich; -feihenbaft, a. ad. qui ne ressemble 
pas à un corps mort; noncadavéreux; -leicht, s.ad. 
qui n'est pas facile; es fällt mir .., dies zu thun 
jene ferai pas cela sans peine; leid, a. ad. es iſt 
mir nicht .., bies gethan zu haben, je suis un peu 
fäché d'avoir faitcela; -leidbar, a. ad. init gelitten 
werben fönnend qu'on ne peut souffrir; -leidig, a.ad. 
(ein Ungemach. kein Beiden ertragen mögent) qui ne veut 
rien souffrir ; er ift -leidiger Natur, il est d’unna- 
turel impatient, naturellement i,, i. denature; 
-leidlic, a. ad. I. (üb micht leiden, erieiten od, ertragen 
taffent) insupportabte, -ment; ein -leibliberSchwmäs 
Betz, un bavarde in.; er if... mit feiner hblen Lans 
ne, sa mauvaise humeur le rend in.; 2. €. -Ieldlg; 
leidlichfeit, sp. f. 1. cote Ga, einer D. et, ©, da fie nicht 
zu leiten if qualité d'une pers. ou chose qui est in- 
supportable; 2. (ie Eig. einer D, ta fie auch bab, wat 
fean muß, nlbt Leiden mas) qualité de qn qui ne veut 
rien souffrir; l'impatience,f; -leidfaın, c.-Ledig: — 
leihbar, a. ad. (nicht artiehen werden tènment) qu'on ne 
peut paspreter; -leimbar, a. ad. (nicht geleimı werben 
Honnend qu'on ne peut pas coller; -leiftbar, a. ad. 
entcht geleiier werben ténnenb) qu'on ne peut pas effeo- 
tuer, dont on ne peut s'acquitter; impraticable; 
ein -leiftbarer Dienit, un service qu'on ne sauroit 
rendre; -leitbar, -lenfbar, a. ad. (nit geleitet, nicht 
gelenst werden tinnend) qui ne peut être conduit; -lerits 
bat, a. ad. michr aéferme werdentönnend) qui ne peuteire 
appris; lesbar, a. ad. catcht gelelen werden tbnnent) in- 


lisible, éfésible ; eine -ledbare Handſchrift, un ma-| 9 


nuseript él; ein -ledbares Bud, wegen feines filed 
wa Inbatıd) un livre à; -Teierlich, (-Tedlich), a. ad. 
calcht feiert) #4, inlisible; eine -ieferlibe Hand⸗ 
ſchrift, une écriture öl; das iſt -Teelich.geichries 
ben, cela est écrit d'une maniere i/., de maniere 

u'on ne peut pas le lire; -lejetlichfeit, f. qua- 
due de ce qui est éf.; -leuctend, a. ad. qui ne 
luit pas, qui ne jele point de lumiere; -ltuabar. o. 
-1Sugbar; -leutjelig , a. ad, qui n'est pas aflable; 
diet, a. ad. es ift mir .., dies zu hören, je suis ſa 
ché, je ne suis pas content d'entendre cela; das 
Aiebſte von Allem it mir, dafir. ce que j'aime le 
moins de tout cela, c'est quer; -liebe,sp. f. ter Man: 
atian£.) manque d'amour, le peu d’a.; -liebend, a. 
ad. qui n'aime pas; sans a.; -litblid, a.ad. desa- 
gréuble (aux sens); eine -Tieblihe Stimme, une 
voix d,;-lieblifeit; en, f. 1. sp. (die Eig. einer P. or. 
©, da fie -Hebli it) qualite de ce qui est d.; 2. ceime 
-Tebtihe &., Eig.) chose, qualite d.: -lieferbar, a.ad. 
emichr geliefert werden künnend) qui ne peut être livré, 
fourni; -lobebat, a. ad. cmicht griedt werden töntend) 
qui ne peut être loue; -lobgierig, a.ad. cm mad 
Éebe glerig) qui n’ést pas avide de louanges; -löblich, 
a. ad. (fein Beb verbienend) qui n'est pas ouabfe, qui 
ne mérite point de louanges, d’cloges; -lobwurdig, 
a. ad. qui n'est pas digne d'être loué, delouanges, 
Weloges; -lodbar, a. ad. imtabr prier mertem tönnent) 
qui ne peut ölrealleche, attire; -lodig, a. ad. qui 
n'est pas boucle; -lotigeé Haar, cheveux non bou- 
cles; -lobnbar, ©. -betsbnbar ; -lobnend, a. ad. init 
1. or. tobnbar, : eine ·lohnende Arbeit, untravail peu 
lucratif, dont on n'est pas récompensé; -lbélic, 
-lö@bar. a. ad. (uicht arlöfer werten ténnesb) qu'on ne 
peut détacher ou delier; -löthbar, a. ad. Inter ges 
körher werben ténnend) qui ne peut pas êlre soudé ou 
brase; -lörbig, a. ad. (mit (.. michtrein, von Held umd 
Eller qui n'est pas fin; -lüdig. a. ad. con hüden 
sans breches,lacunes,vides; -luft,sp.f. 1. (irtebbaite 
Empirrung bet Néorrandaras der eiwas Unanaenrbmet zı 
le déplaisir: dag veruriabt mir .., cela me cause 
du d.; ., empfinden, ressentir dud.; P.2ufigcbiert 


Un⸗luſt 


and. (nid) 1. , Gb gibt feine Bun ohne tu) les plaisirs ont leur 


deboire; nul plaisir sans d.; 2. (Mangeı des Annlichen 
Deriangené panı dem Genuß eimer angenehmen Sp); » . 
zum Een haben, n'avoir point d'envie demanger; 
.. haben, etwas zu kaufen, n'avair point d'envie 
d'acheter gh; -luſtig, a. ad. I. (lebbaîre Empändung 
des Uhäyeramliarns über ermas Unangenebmtse haben? ums 
Außermd, und darin gegründer)de mauvaise humeur; cha- 
grin, morne,triste; .. jepn, être chagrin; eine · lu⸗ 
ſtige Perion, une personne ps . ausiehen, 
faire triste mine; eine -Injtige eiellihaft, cote wicht 
Luftig, ntdt verguägt 1) une compagnie qui n'est pas 
gaie; 2. (diefe Empfindung ermeteur) désagréable, de- 
plaisant, -lufligeé Wetter, temps desagreable, 
triste, morne; 3, (eine Enfi ja état babemd); „. ZU 
etwas jepn, n'avoir point envie de gh, n'être nul- 
lement dispose à qh; -machbar. a. ad. qui n'est pas 
faisable ; -mabt, sp. £. (ter Mange der Macht, der 
Wirtfamtett; dab Unwermögen) iumpulssance, F Die .. 
eines Staates, l'i. d'un état; it. ©. Cbnmacht; · mach⸗ 
tig, a. ad. (mic mächtte, keine Macht babend) émpuis- 
sant; ein -médtiger Feind, ennemi z.; -mddden: 
haft, a. ad. (nicht mändensaft qui ne convient pas à 
unefille; -mableriic, a. ad. gie pas pittores- 
que; peu p.; -manierlic, a. ad. qui adesmanieres 
rudes, desobligeantes; malgracieux, se; impoli, e; 
ein -manierliber Menich, un homme 
des manieres rudes, agrestes; -manterlichteit, f. la 
grossiereté desmenieres, —— 6; -mann, 
1. tein feiner Mannbeit Beraubiet) l'eunuque; 2. (einer, 
der nichts Männlichet am fit bat) homme qui n'a point 
de caractere viril; -mannbar, a. ad. impubere ; 
qui n'est pas encore en âge de puberte; eine -mañ: 
bare Sungftau, une fille im:., qui n'est pas encore 
nubile; -mannbarteit, f. l'impuberte, f; -manns 
baft,a.ad, qui n'est pas mâle, viril,vigoureux, cou. 
rageux; -mannbeit, sp. f. er Mange an IM.) le man- 
que de virilité; it. le manque de courage, de vi- 
gueur ; -tännlid, a. ad, peu viril; malseant à un 
homme; indigne d'un A.; ein -männlites Petra: 
en, conduile peu virile, indigne d'un 4.; eime 
-ménulite That, action peu virile; -männlice 
Thraͤnen vergiefien, pleurer comme une femme; 
-männlichfeit, f. caractère efféminé ou peu viril; 
-Maß, sp. n. (-mäligtelt) exces; intempérance, f; 
-maßgeblic, a. ad. (0ème Mah und Diel zu geben) sans 
preserire; ein -maßgebliher Borſchlag, une pro- 
position qui ne preseritrien; ich rathe . ., je con- 
seille sans rien prescrire; -mäßig, a. ad. 1. (as 
tidtiae Verb, welt üderihreitend) excessif, ve, -ment; 
immodere, e ; démesuré, e, -ment; fit .. freuen, 
se réjouir immoderement; -mäßige Freude haben, 
avoir une joie immodérée, excessive; „. tfféitr, 
manger-immodérément, excessivement; ein -Mds 
figer Mann, Effer, Lrinter, un homme intempe- 
rant, un homme i. dans son boire, dans son man. 
ger; eriit in allen Städen .., il estintempéré en 
toutes choses ; ber -mäßige, l'i.; 2. (mas Mab des Ge: 
mößntichen welt überfihreitend, bef. alt ad.); ein -mäßiges 
Vermögen befiten, posséder des biens énormes ; er 
bat im Spiele... gewonnen, il a gagné énormément 
aujeu; ., groß, énormément grand; 3. (mia gemef: 
(en werten Hunenby v. immensurable, incommensura- 
ble; -mäßigteit. sp. f. (die Cig. einer D. or. ©, ba fe 
Äh Mrescar ; internpdrance, f; Me .. im Eſſen, 
Trinfen, im Genuſſe ber Liebe, l’e. de bouche, l'i. 
ou l’e. du vin, l'i. des femmes, la débauche; eine 
von .. berrührende Krankheit, une maladie qui naît 
de l'£., de la débauche; -meidbar, -meidlich, a. ad. 
(nicht gemteten werben tinnent; inévitable, qui ne peut 
pas etre evil&; ment, (M., vor dem Prltchten ber Men: 
ſcentledt auf die arbbiie Urt entaraembandelt; araufamer,bart 
berglarr Menfthomme sans humanité, barbare,dur, 
impitoyable; monstre; -imenflid, a. ad. 1. (ir 
aenösntihen Kräfte der Menſchen Überfbreent); er bat - 
menſchliche Geduld, il a une patience plus qu'hu- 
maine; er fann ,. teinfen, il peut boire éuormé- 
ment; fa... gtoß e. enormement grand; 2. (ie Said: 
tem der Menichenliebe auf die arbhite Mes veriepents imhu- 
main, e,-ment: ein -menibliher Waterich, un ty- 
ran .j.; eine -menfblihe Bebanblung, That, un 
traitement a. uns action inhumaine; une brutalile; 
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Un: menfchlich 


er behandelte bn... , illetraita inhumainement, il 
lui fitun traitement ia.; -menidlicteit, f. 1. sp. 
bie Sig. einer P. od. ©,, ba fie -menfchtich if; it. eine — 
menfcliche Sd.) inhumanité, f; große -menfclichtels 
ten verüben, exercer de grandes inhumanitesz 
-merfbar, -merklid, a. ad. (mid gemertt, bemertt mers 
en tönnend) perceptible, insensible, „ment; eine 
-merflie Bewegung, un mouvement imp.; auf 
eine -merélite Art, d'une maniere ins.; ınsensi- 
blement; ein -mertbarer Abhang, une pente ins.; 
wirlamen.., nousarrirämes imperceptiblement; 
die Kunft war in feinem Bortrage. , l'art etoit imp. 
dans som discours; 2. mit tm Gerchtuti behalten 
werden téunent); ein -meribares Wort, mot qu'onne 
eulpasretenir; -mertbarteit, -merklichteit,f. qua- 
ilé de ve qui est émp.; -mertjam, a. ad. onde für 
Mg ob. nicht gewobntaufpanerten)qui n'est pas en ctat de, 
quin'est pas accoutume à faire attention, à reile- 
chir; -merfwürdig. a. ad. qui m'est pas remargqua- 
bie, mémorable; -mertwirdigkeit, f. 1.5p. (die dig. 
einer &.,da fe -mertmärbtg I) qualite de ce quin'est 
pas rem. pe; 2. (eine -mertwirige Gad) chose qui 
n'est pas rem. ri -meßbar, -meßlich, a. ad. enr ges 
meſſen werben thanenb) immensurable, inoommensu- 
rable;-meßbarfeit, f. incommensurabilité, ſz -mes 
tallig, a. ad. (fein Metal embalterd) qui ne contient 
int de metal; · metalliſch, a. ad. quin'est pas ne- 
tallique; -mild, a. ad. inihtmlid, wer. fg.) sans dou- 
*ceur; einen, . bebandein, traiter qn durement, sans 
douceur, sans indulgence ; -milbe, sp. f. cie Cig · 
und der Zuſt tinet Pub ©, ,da fie nicht mild Hit, st ble Meutes 
tungtaven)leımanque de douceur,la dureté de cœur; 
-mißbrauct, -gemifbrandt, a. ad. dont on n'a pas 
abuse; -miichbar, a. ad. (mit armlicht werten fönnemd> 
ui ne peut pas être mêlé; -mitleidend, a.ad.dur, 
impitoy able, impassible; ein -mitleidiges Mers +, 
un cœur imp.; -mittelbar, a. ad. (ohne Dasiidenr 
tuafı eines britten Dinard) immédiat, e, -ment; fit 
an ben König wenden, s'adresser immédiatement, 
directement au roi; eine-mirtelbare Bollmacht, Urs 
fade, pouvoir dm., cause immédiate; Der -tmits 
telbare Verftand einer Stelle, «er duchſtaͤtſche, der 
Werterdand) le senslitteral d'un passage; 7A. die 
mittelbare Gnade, (te -abbängig vom Wortund antern 
Außern Umadnden auf bad Ser wirtn la grace imme- 
diate; fein -mittelbarer Nadfolger, cher aerabe auf tm 
feigte son successeur im. „. nachher, immédiate. 
ment apres; Ah. d'Al, -mittelbare Meibéfiände, 
Cetche, we feinen andern Relche ſtaͤnten, fonbern mur Dem Malz 
ſer und Melde unterworfen waren) les etatsimmediatsde 
l'Empire; -mittelbarfeit, cer Zufans ba ein Ding — 
mattrenbar til od. gefchiehen) qualité de cequiestim.; k. 
d'All. Vimmediatete, l'immédiation, £ -mittheils 
bar. a. ad. niche mitaerbelte werben innent) Sucorr mt 
nicable: ein -mittbeilbares Met, un droit ir; Gots 
tes Allmacht fit. ., la toute puissance de Dieu est 
in; -mirtbeilbarfeit, la qualité de ce qui est in; — 
mitrheilend, a. ad. qui ne communique, quinese 
communique pas; -mittbeilfam, a. ad. unit gem mit 
tHellent) qui n'aime pas à communiquer; -modiic, 
a. ad. caicht w. mubtnad der Meter qui n'est pas à la 
mode; eine · modiſche Kleidung, habit qui n'est pas 
alamode;-möglib,a.ad.impossible,-ment;ein ré 
Ding,unechose imp.; dies zu thun ift mir …, il n'est 
imp. de faire cela; Sie verlangen das -möglichevon 
mir, vous me demandez l'émp., une chose imp.;tt 
hat das · moͤgliche gethan um +; il a fait l'imp, pour; 
das iftfitelich . . , croeñ es durch ein verbergegangenes Geſeh 
verbeten if) cela est moralement smp.; wenn man, 
mat . iſt, leben koͤnnte ohne zu ejlen, si par imp. om 
pouvoit vivre sans manger; -möglichfelt; en, f. 1. 
sp. (Me ia. ber Suftant, da ein Ding -mbatteh if) l'êrres 
possibilité, 6 fein Tod bat mich in die. .verießt, cé 
jutbun, samortm’a mis dans l'irn. de le faire; es 
liegt eine. „darin, il y a del’im. à cela; bedingte, 
bedingte .., im. absolue, conditionnelle, cf. en- 
ossibilité: 2. (eine -mbatibe Sade) chose impossi- 
ble: -möglichteiten verlangen, demander des cho- 
ses impossibles; -Mönd,, (ner teım Mönch Int, od. tem 
Möndsskandemehren qui n'est pas moine; it, quides- 
honore l'état religieux ou monastique; -méncifé, 
-möndlic, a. ad. qui n'est pas monacal; -mörder 


— 


Un ⸗moͤrderiſch 


riſch, a. ad. eine -mörberiihe Schlacht, une bataille 
peu meurtriere, peu sanglante; une bataille qui 
n'a pas coûté bc. desang; -müdbar, -müblit, c. 
-ermürid; -mühfam, -mübielig, a. ad. qui n'est pas 


Unsnatürlich 


fräften eined Dinges nicht gemébr; .. effen, manger plus 

u'il n'est naturellement necessaire; manger au- 
delà du besoin n.; .. tof, demesurement, extra- 
ord. grand; -felt, f. qualité de ce qui n'est pas 


pénible; -miüudig, a. ad. (minderjährig; it. bem Ghefege | ar, de ce qui est contre nature; -nebenblätterig, 


marc, einer befiäneigen Bormunbfchaft umtergeben) rrénetur, 
€; impubere; ein -mründiger &nabe, ein -mündiges 
Mädden, un garçon m., i.; une fille mineure; ein 
bald mannburer-müändiger, un s. proche de la pur 
berté; Ecr. aus bem Munde der -imiünbdigen, (ser 
Heinen Kinder p) da dudir ein Lob zubereitet,tuastire 
la louange dela 

Ge, f. (der Mangel an Muse le manque de loisir; -müs 
fig, a. ad. I. (feine Mube babend) qui n'a point de loi- 
sir; 2. (mit mäßig, nicht watbôtig qui n'est pas des- 
œuvré; qui a de l'occupation; -mufter, n. (Ding, mé 
nicht aié Mujter Menen tann od, fell» chose qui ne peut 
servir de modéle; -mufterbait, a. ù qui n'est 
pas exemplaire; —muth, (der Mangel frhblider Ge: 
märttfimmung) la mauvaise humeur, le chagrin; 
feinen .. verbergen, cacher, dissimuler son ch.; er 
bat jeinen .. an ibm od. über ihn auégelaÿfen, il s'est 
déchargé sur lui de sa m. 4, il a decharge sa 
bile sur lui; -muthé ſeyn ob. werden, (für -muibia 
être fäche, être de sm. k.; se fächer; Ecr. er war 
-muthé über Jeſu Neden, il fur afligé, autriste des 
paroles de Jesus; -muthig, a. ad. (-muth habenv, 
empändend) de sn. A; -müthévoll, a. ad. «vel -mutbé) 
plein de chagrin; ein -mutibévolleé Leben, (ré viel 
matt seruriaget) une vie pleine de ck.; -mutter, 
£.-natätiide M.) mere dénaturée; -mütterlic, a.ad. 
Cher Masur, der Diebe „ einer Mutter nicht gemäß) contrai- 
re à la nature, à l'amour d'une mere; -mütter: 
lichkeit, ſ. état de ce qui est contraire à la nature 
d'une mere; -nababimbar, -nababmlid, a. ad. 
«nicht nadhgeagımt werben fünnend) inimitable; ein — 
nahabmbares Städ, une piece in.; er iſt … in jets 
ner Saut, il est in. dans son art; -nadabhmbar: 
feit, f. qualité de ce qui est in.; -nahbarlkh, 
a. ad. (einem guten Nachbar nicht gemäß) qui n'est 
pas d'un, qui ne convient pas A un bon voisin; 
ein -nachbarlihes Benehmen, une conduite qui +; 
-nahbarihaft, sp. £ ©. -nabartides Berragen; - 
nahbildbar,a.ad. culcht nadgebittes werben könnend) qui 
me peut pas êlre copié, qu'on ne peut copier; 
-nachdtüdlid,a.ad.sans energie,sans vigueur,sans 
force, sans poids; · nachfolglich, a. ad. (dem man nicht 
nachfelgen tann) qu'on ne peut pas suivre; -nadıgie: 
big, a. ad. qui n’est pas condescendant, deférant; 
-nachlaflend, a. ad. qui ne discontinue pas; sans 
interruption; -nadläfig, a. ad, qui n'est pas né- 
gligent; -nadlaflit, a. ad. init nacdıgelaffen wer · 
ben tönnent) irremissible, -ment; bei -nach{aflider 
Strafe, sous peine irremissible; —nachſichtlich, ad. 
«ohne Raw} sans indulgence, sans remission; — 
nachtheilig, a. ad. caicht m., keinen Madrpeil bringene) 
sans préjudice, quin'estpas préjudiciable; -nadbs 
theilige Mafregeln, mesures qui ne sont pas pre- 
judiciables; das fol ihm .. fepn, cela ne lui por- 
tera aucun préjudice, cela ne lui sera pas préÿ.; 
-nadtheiligéeit, £ qualité de ce qui n'est pas préf.; 
-nabbar, a. ad. (fit nicht nahe kommen taffrnis dont om 
ne peut pas s'approcher; inaccessible; -nahe,a:ad. 
qui n'est pas proche ou pres; -nahrbaft, a. ad. qui 
n'est pas nourrissant; -NoMe, 1. (ein untechter, in 
vaſſender Name) faux nom; 2. (tin Edimpfuame)sobri- 
quet; -nambaft, a. ad. init n., nit mit Mamen ges 
nannt) qui n'est pas nommé; -narbig, a. ad. iteine 
Narben babent)sans cicatrices; -natur, f. (Mies, mar 
der Natur emtgegengelegt, ihr nicht gemdd Il tout ce qui 


a.ad. Bo. cteine Mebenblätter babent) sans bractées, 
sans feuilles Horales; ein -nebenblätteriger Querl, 
un verticille sans bractees; -neidijt, a. ad. qui 
n'est pas envieux; -nennbat, a. ad. inexprima- 
ble,indicible; -nennbare Gefühle, sentiments in- 
exprimables; -nledlih, a. ad. qui n'est pas joli, 


bouche des petits enfants; -mng|gentil, mignon; -nierbar, a. ad. (nicht genieier werden 


tonmend) qui ne peut étre rivé; -no0th, a. ad. 
emächs n,, nicht mbtbt) qui n'est pas nécessaire; non 
n.; -Nölbig, a. ad. (ju Erreichung einer Abſicht michr ers 
erderiich) non u.; inutile; eine -nnöthige Sade, 
une chose qui n'est pas x, dont on peut se pas- 
ser; Das find viel -nothige Worte, voila bien des 
paroles inutiles; es lt . . hievon noch mehr zu re: 
den, il m'est pas a. d'en parler davantage; -nd: 
thigteit, £ l'inutilité, 5 -nüß, a. ad, inicht müy,tei: 
nen Hupen haben) utile, -ment; Eer. -nüßes Cie: 
(hwäg, -nüße Fragen, vain babil, questions folles; 
das lit hlezu .., caneraucdbar) cela n’y peut servir; 
-wüge Urbeit, Mühe, travail, peine £.; -nibe Dins 
ge, inutilites, f. pl.; Sie haben lit -nuütez Weile 
gequält, vous vous eles tourmente inutilement; 
ein -miger Vedienter, un domestique d.; Eer. - 
nuhe Knechte, ie nides voriger thun, alb was fie sbun 
mürfen) serviteurs inutiles; fa. ein -nüges Maul, 
tin böfed) une méchante langue; fit .. machen, 
(db edae Chrumd e laut machen, bawiner aufpalten, faire 
du bruit, se formaliser d'une chose; parler haut; 
einem -nüße Worte geben, «beieltigente, dire à qn 
des paroles offensantes; -nußen, (die Asweſenheit 
des Hupens; it. Scharen) le manque de bénéfice, de 
profit; it, le dommage, la perte; -nü&lit, a. ad. 
(einen Mugen babend, bringend) inutile, -ment; Ecr. 
den Namen Gottes... fiihren, cbne Mugen, one Musb 
ausſprechen/ prendre le nom de Dieu en vain; or⸗ 
dentlich, a. ad. (nt o., ebne Drenung) desordonne, 
-ment, en désordre; es liegt bei ihm alles .. durch 
einander, tout est pele- ınele, en d., tout est mis 
confusément chez lui; il est dérangé chez lui, 
dans sa maison; ihre Haare wallten .. über ihre 
Schultern herab, ses cheveux Hotioient en «d. sur 
ses épaules; eine -ordentliche Haushaltung, un 
ménage mal réglé, une maison desordonnee; fie 
liefen - unter einander, ils coururentconfusément, 
tumultueusement, sans ordre; die Lehrfiunden .. 
beiuchen, ne pas être exact à fréquenter les leçons; 
ein —— — Puls, un pouls dercgle, 
erralique; der Puls gebt .., le pouls est déréglé; 
ein... wecielndes Fieber, une fièvre erratique; 
ein Menfc, der fih .. aufführt, ein -ordentlier 
Menſch, un homme desordonne dans sa conduite; 
anfangen .. zu Werden, commencer à donner dans 
le dereglement; .. leben, ein -ordentlites Leben 

bren, vivre desordonnement; mener une vie 
desordonnee, déréglée; vivre dans le d.; -ordent: 
lite Begierben, des appetits déréglés: Zer. -ordig 
wandeln, (fat - se conduire d'une maniere irregu- 
liere; -orbentlidéeit,f.le d.,desarroi,laconfusion; 
-ordnung, Fi Lever Mange der D. le désordre, dés- 
arroi, derangement, la confusion; ‚meine Schrifs 
ten efind in.., mes papiersr sont en d.; es befin: 
det ſich in feinem Simmer Alles in .., tout est mis 
confusement, pele-mele dans sa chambre; .. in el: 
nem Hauje anrichten, mettre le«klans une mai» 
son; daß man in meinem Zimmer nidtein... bringt, 


esl contre nature; -matütlid, a. ad, 1. (midt den | qu'ou ne dérange, qu'on ne bouleverserien dans 


wandelbaten Glefepen rs ex Masur gemäß) non naturel, | 


qui n'est pas n.; quiest contre nature; dénaturé; 
tine-naturlide Mutter, ein -nathrlices Kind, «ve 
micht Die nanärlichen Orfühle der Liebe jeigen) mere dena- 


turée, enfant.d.; eine -natürliche That, une action | 


denaturee; -natürlihe Sünden 
nature; eine -natürlite Stellung, cine geiwunaene 
une posture contrainte; 2, (her natärlichen Befibaf. 
nit mis; Gras, Sand + ſind · natuͤrliche Speifen 
für den Menfben, l'herbe, le sable ne sont pas une 
nourriture nalurelle pour l'homme; 3.(den Hat 


ma chambre: der Wind brachte ihren Kopfrup in 
++, Je vent desajusta sa coiflure; er verfolgte Die 
zerärenten und in... gebrachten Feinde. il poursui- 
vit les ennemis dispersés et en d.; Daß feuchte 
Wetter bringt die Hbren in …, le temps humide de 


péchés contre regle les horloges; jeine Angelegenheiten find In 


+, sesafaires sont derangees, il y a du derange- 
ment danssesaffaires; bie .. im der Zebensweiier, 
le dereglement de la vie; 2. sp. cie -ordentlichteit); 
die „. dieied Menfchen ift groß. ea. de cette hom- 
me est grand, il vit dans un grand d.; 3. Sotdenu 
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liche Beränderung, eln -orbentlicher Huftand); die -orde 
nungen abſtellen, faire cesser les desordres;, . jtifs 
ter, inn, f. desorganisateur, trice; -Paar, a. ad. 
1. (nicht paar, nidit gleich, gerade) impair, non pair; 
eine -paare Zahl, un nombre i.; 2. (mit einem antern 
Dinge nicht ein Paar ausmachen; faare Haudſchuhe, 
ie nide qui. gehören) gants disparates, non appa- 
reilles; An. die -paare Dlutsader, ceine einjetne, obne 
eine andere Ihr entsprechende Di. im der Baubbobley l'azy- 
805; -päpftiih, -pépitlih, a. ad. qui n’est pas pa- 
pal ou d'un pape; -partellih, -parteilic, a. ad. 
einer Dartel puyeiban, ſich auf keine cite aub Worllere £ 
lbfagent; -parteliih) émpartiul, e, -ment; ,,(ebn, 
urtbeilen, étre i., juger impartialement, avec im- 
partialite ; unterfuchen wir die Sache .., discutons 
impartialement l'affaire; ein -parteiifher Richter, 
un juge i.; ein -parrelifhes Urtheil, un jugement 
ci »parteilichleit, ſ. 1. sp. (bte Eig. einer -parteitiden 
por. ©.) limpartialite, ſz die „. eines Geſchicht⸗ 
fdreibers, l'i. d’unhistorien; 2. (die Trelgung uet Ges 
weendeit nicht mach Woritebe, fonters mach Prüfung zu urs 
idellen und ju Handeing mit .. urtbeilen, juger avec 
1.3 -paß,a. ad. nie ganz wohl, indispose ; „. fepn, 
etreindispose, ef. Fällt; -paffend, a. ad. ein-pals 
fender Yusbrud, expression impropre, qui n'est 
pas juste; dieſe Stelle wäre für ihn .., cette place 
ne lui conviendroit pas; -paßlih, a. ad. eine -paßs 
liche Unrede, une harangue qui ne convenoil pas; 
eine ·paßliche Antwort, une réponse déplacée, non 
convenable, qui n'etoit pas à sa place; -päßs 
lich, a. ad, nid gan met indispord; fielft .., elle 
est indisposee; ein -päßlices Kind, un enfant i.; - 
paßlichtelt; en, f. 1. sp. (er Suftane eined Menfchen de 
er -pählt IN) indisposition, F; 2. (ein gerinéerer trant: 
Sañter Sufal) ind; -päßlicleiten, die der Winter mit 
fit bringt, indispositions qui sont les suites de 
l'hiver; -perfönlich, a. ad. I. cteine eigene für fit ber 
febrnèe Paugmacent)sans personnalite; 2.Gr. -pets 
fönliche Zeitworter, (ote in ver dritten D. mit dem unbes 
Atmmren Fürwore ed od, man perbunben werden) ver- 
bes impersonnels; -periönliche Kürwörter, (me nur 
unbeälmmt auf eine D. fi bejithén) pronoms im. ; — 
piändbar, a. ad. cabtt gepfänder werten Hinnend) qui ne 
peut être exécuté; -pflanzbar, a. ad. ini —* 
werden fnnend) qui ne peut être plante; -pflege, 
(ber Mangel an Pilege) le manque de soin; -pflegiich, 
a. ad... mit etwas umgehen, ceb verihwenten, dissi- 
per qh; -pflibt, f. 1. Tr (Ber Mangel der Dfl., der Ders 
bimplichteit gegen Untere) le manque à un devoir, la 
lransgression d'un devoir; 2. (eine Berbimbittugle 
ber lintersbanen, me nuf bel außererbentlichen Gelrgenbriten 
geielfler wird, wie ürlegsfupren 2 charge extraordinai- 
re; bürgerliche -pfidten, (Mbaaben) taxes, impôts 
ordinaires; -pflidtig, a. ad. nicht pfl., zu keinen Dis 
sen verbunten;; -pflichlige Unterthanen, (we dem Grunts 
deren zu keinen Frobnbienden verpflichter And) sujets nom 
corveables; 2. u -plidten verbunden) qui est obligé 
À des charges extraordinuires; -pilidtigleit, ſ. 
l'exemption de corvees; it. l'obligation à des char- 
ges ext; -phibtlité, a. Ad. cer Vaicht zumizertaufend) 
contraire au devoir ; -pflügbar, a. ad. calcht gepflügt 
wersen tönnend) qui ne peut etrelaboure ; -plaubers 
haft, a. ad. qui n'est pas bavard: -politiich, a. ad. 
<untlus, cs impolitigue; das -politiice jeined Vers 
fahrens, li. de sa — -poflenbaft, a. ad. 
nicht pets, und mic gerbabnt Peſſen su maden) qui n est 
as plaisant ou farceur; -preiien, (nid pr., tadeln) 
Bläser: -prefbar, a. ad. (ulcht gepteßt werden Bhamend) 
ui ne peut être pressé ou pressuré ; -prieilers 
dé, a. ad. qui ne convient pas äun prêtre; -prlitjs 
lib, a. ad. quine convient pas a un prince; -pros 
phetiich. a. ad. quin'est pas prophetique; -pünlts 
lib, a.ad. inexact; -raft, Ê. (-subr) l'inquiétude, f; 
tatb, sp. L. (ein fdledrer Korb) mauvais conseil; 2. 
ogunüge Dinge, re man mwearoltit, Kebricht 2) imwunondice, 
boue, erasse , saleté, f; den... wegräumen, mens 
ſchaffen, öter, netloyer l'ém., les immondices, der 
aus der Naſe, la morve; bag find im -ratbe 
liegen laifen, laisser l'enfant dans ses ordures; fg: 
.. merten, cerwad Derbäctiged, ein beverfebentes Liebe) 
se douter d'une finesse, d'une imposture, d'un de- 
tour; 3. (Unelmigtelt, cer” dissension, f; irow- 
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ble; 4. (ble @ewohnbelt, da man nidté ju Narbe Bio Ecr. 
und was foll doch diefer ..? à quoi bon cette su- 
perduité, cette prodigalite? 5. (£aten) le domma- 
ge, La perte; -räthlich, a. ad. 1. culcht zu rathen, -ratbr 
fam) qui n'est pas à conseiller ou conseillable; qui 
n'est pas expedient, convenable; 4. cuicht zu Ratbe 
baltent) qui m’use ou ne vit pas de ménage, d'é- 
conomie; ,, mit etwas umgehen, user de ghavec 

rofusion , avec peu de menage; -räthlichfeit, f. 
e manque d'économie; -tafhiam, a. ad. ©. -râtés 
hc; -täumlich, a. ad. (nie geräumig) qui n'est 
pas spacieux; -techt, a. ad. 1.cmie der Yaprteit, mit 
wer Sade flot niche ibereindimmsend, warichtig, doch ohne 
bte contre les règles ; irrégulier, inexact, in- 
correct, faux; „. veriteben, lefen, comprendre, 
lire mal; etwas aus dem -rebten Geſichtepunkte 
anfeben, regarder qh sous un faux point de vue; 
Sie find .. berichtet, vous n'etes pas bien infor- 
me; 2. (bem Iwede, der Beflimmung mit arm); einen 
-tebten Weg geben, prendre un faux chemin, une 
fausse route, n'être pas dans le bon chemin; ein 
rechter Schlüffel, une clef fausse; bad ift ber -recr 
te Schlüffel, ce n'est pas la clef qu'il faut; daß 
nichts am · rechten Orteliege, que rien ne soit dépla- 
cé, dérange, hors de sa place, de son ordre; qu'on 
ne dérange rien; einen -rechten Tritt thun, faire 
un faux pas; die Sache iftin -rechte Hände gelom⸗ 
men, (eldıt an be P,, für me fe brfimmt war) la chose 
est tombée en des mains étrangeres; dieſe Mb: 
fmeifung ift am -redten Orte angebradt, cette 
digression estunhors d'œuvre; ba bin id an ben 
-rébten Manu geforiien, ba babe id mich am -rechs 
ten Orte gemeldet, je me suis adresse a faux; da 
bin ich... angelommen, ca habe Ich mich Im meiner Ab⸗ 
ficht geirrt) je me suis trompé, je me suis mépris; 
er wird .„. anfommen, cer wırd fich tÄufhhen ; it. ef wlrb 
iterland indem il s'y trompera; it, il trouvera à 
qui parler; die Sache am -teten Orte angreifen, 
(falich bebantelm) prendre la chose par un faux bout, 
du mauvais biais, se prendre mal à une affaire; 
zur -vedten Stunde, Zeit, our unbeguemen, ungefdtt: 
ten) à heure indue, non opportune; mal a pro- 
pos: .. verfteben, urtheilen, ıfatft) mal entendre, 
juger mal; Sie baben bie Sache. ausgelegt, vous 
avez pris la chose à gauche, à l'envers; bag fit fo 
u. Nicht, (dab iR der Moicht, Berlmamung eben nicht emtger 
seen) cela n'est pas si mal; das iſt der rechte, 
qucht der). . den Ich meine p) ce n'est pas mon’thomme, 
ce n'est pas celui que je cherche; bie · rechte Gel: 
te eines Beuges, (die der reibtem emtgrgengefrgte) l’en- 
vers, le contre-sens d'uue étoffe; einen Zeug auf 
die -techte Seite legen, mettre une étoffe à contre- 
sens; fa. e# iſt Ihm etwas En die -rechte Keble ger 
korhent, cin die Sufrrbbre) il lui est entré gh danslatra- 
chee-artere; 3.1dem@titengefepe,dem bürgerilchen@hefene, 
dem Rechte, ber Blugtelt nicht gemäß, ungerecht) injuste, 
nent; es ft, die Diebe ungeftraft entlaufen zu 
tajff,il est mal,iln'est pas bien de laisser échapper 
les voleurs sans les punir; „. handeln, agir injus- 
tement; eine -rechte handlung, une action injuste; 
daran thut er ſeht .., il a bien tort de le faire; 
einem .. thun, faire tort à qn, greveran; P. e. 
srreihen; auf Aechten Wegen ſeyn, (fg: unerlaubte 
Abfichten ju erreichen fuchen) n'être pas dans le bon 
chemin, dans le vrai chemin; -re&te Wege ein: 
fblagen, (unerlaubte Mittel ergreifen; prendre de mau- 
vaises voies; das gebt mit -rehten Dingen zn, cauf 
eine unerlaubte Met; 10 po. dab geiditebe nicht ehae Zauberen 
cela n'est pas naturel, il y a q. supercherie là. 
dessous; it, ily a dela sorcellerie: II. -tedt, sp. 
D, 1. (ter Auftand, ba etmad.. Et, mit der Sacht felbf or. 
mit der Wabrheit nicht übereinatmmt le tort; .. haben, 
Cher S. od. der Mahrkelt and Itrihum nicht gemäß wtibeblen) 
avoir tort; einem .. geben, <urebeilen, erflären, bañ er 
+. babe) donner tort a qn; 2. (der Auilanb, ba etat 
den Geſetzen, dem Rechte umd ber Witligtett nicht gemäß Lt, 
umiber söufn; nach den Geſetzen bat er.., d'apres, 
selon les lois, il atort; er bat.. befommen, ces in 
nad den Mefepen, nach dem echten entfchleden wotden, er 
babe.) on Ini a donné tort; „. thamm, cataen das Ge⸗ 
fen, gegen Recht und Billigtett handelm agir iniqueinent; 
einem .. thun, faire tort à qu, le grever; er hat 
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bad größte .. von der Welt, il a tous les torts du 
| monde; tmit..,à tort, injustement, sans cause; 
einen mit .. verurtheilen, condamner qn injuste- 
ment; man bat einem Juͤngern bad Hauptmanus⸗ 
patent gegeben, er behanptet, daß ihm . . Dadurch 
geſchehe, on a donné le brevet de capitaine à un 
plus jeune que lui, il prétend que c'est un passe- 
droit qu'on lui fait; 3. (tas. mas .. if, ungerechte 
Menéerungen , Handlungen) ; er bat dies mit... an fi 
gebracht, il a acquis cela injustement; er hat ein 
großes .. begangen, ila fait une grande injustice; 
rechtlich, a. ad. 1. Chem echte micht gemäß; eine — 
rechtliche Handlung, une action injuste; .. han: 
dein, agir injustement; 2. (einem meblerjogemen , fittr 
did guten Menſchen nicht geyiemend; micht bennettrzlhon- 
néte; ein -rechtlicher Menih, un homme m., un 
m.; fein Verfahren ift..., ilen use malhonnète- 
ment; es ift etwas -rechtliches in feinem Verfah— 
ren, il y a de la malhonnötete dans son procede; 
rechtlichtelt; en, f. 1. sp.ube Clg. einer D, da fie -renhte 
Diet If, Im beiden Bedeutungen) l'injustice, fit, la mal- 
honnätete; 2. cebne relie Sol); -Techtlichfeiten 
begeben, commettre des injustices, des malhonné- 
tetes; rechtmäßig, a. ad. (wem Rechte nicht aemäßı il- 
légitime; illegal, e, „ment; eine -rehtmäßige Ver: 
bindung, une union, conjunction illégitime, ille- 
gale; er befint dies Erbgut .., il possede illegiti- 
mement cet herilage; -rebtmäßtgkeit, F. éfégéré- 
mité, illegalite, f; die ,. einer Urkunde, 1’. d'un 
titre; -vedtibaffen, a. ad. malhonnète; qui n'est 
pas loyal; -rehtichaffenheit, f. la malhonnéteté; 
-rechtthuer, qui fait, qui cause du tort à qn; -teds 
lich, a. ad. (niet r., ebne Sebliiteit sans probite; 
malkonndte, -ment; „. bandeln, verfabren, agir, 
en user malhonnötement; ein -redlihes Werfab: 
ten, un procéde m.; ein -tedliher Mann, un hom- 
me sans pes un m. homme, un m.; -teblidys 
teilt; en, F. 1. sp. (die Etg. einer D. od. @,,da fie -rettich 
ib émprobité, f; die... feines Betragené, feines 
Verfahrens, l'i. de sa conduite, de ses procédés; 
2. (eine =tebllche SM.) action malhonnöte ; trompe- 
rie, 6 -rebnerifh, a. ad. qui n'est pas conforme à 
la rhetorique; non oratoire; -rebielig, a. ad. qui 
parle peu; taciturne; -regel, f. ceine -anmenbhare 
Meget regle inapplicable; -regelmdälg, a. ad. (ter 
Meet, den Negeln nicht gemäß) irrdgulier, ere; ein 
-regelmäßiges.Gebände, un bâtiment ir.; ein -Te: 
gelmäpige Befeftigung, une fortification irregulie- 
re; bied Hausift.. gebaut, cette maison est bâtie 
irregulierement; „. leben, vivre irrégulièrement 
Gr. -regelmäßige Zeitwörter, ce wide mad ber Regel 
umgebiftet werbem) verbes irréguliers, anomaux; 
Bo. ein -regelmäßiges Gewaͤchs, (ms man nicht unter 
eine Ordnung bringen fann) une plante anomale; ein 
-regelmäßtger Blumenkelch, cdeffen Theile von eina. 
verich, find) calice ir.; Pod. -regelmäfige Merie, 
freie) vers irréguliers; -regelmäßigfeit; em, £ 1. 
sp. (ble Cig. einer D. ed. ©.. da fie -tegeimäsis IN) érré- 
gularité, f; bie ,. eines Gebäudes, der Seſichts zuͤ⸗ 
ge, l'ir. d'un bâtiment, des traits du visage; die 
.. dei Dulieé, l’ir. du pouls; die. eines Verfahr 
tens, l'ér. d'un procede; ble ,. eines Zeitwortes, 
l’anomalie d'un verbe; 2. (eine -tegeimäßlae S. HM.) 
chose, action irrégulière; -tegierbar, a. ad. (nicht 
teaiert werden fönnend) quine peut être gouverné, 
regi; -tegierfam, a. ad. ıfich nicht regieren laffend) qui 
ne se laisse pas gouverner; -tég{am, a. ad. qui 
n'est pas agile; inactif; -reibbar, -reiblich, a. ad. 
qui ne peut être frotté; it. qui ne peut être broye; 
it. qui ne peut être pulvérisé, râpé; -teibbalttg, 
a.ad. qui n'est pas riche, qui contient peu de cho- 
ses, de substance; -teif, a. ad. (nicht r., p. fg.) qui 
n'est pas mûr: vert,e; -teife Früchte, fruits verts; 
diefe Melone it nod .., ce melon n'est pas en- 
core mûr; ein -teifes Geſchwuͤt, un aposteme qui 
n'est pas mr, qui n'a pas abouti; ein -reifer Edel: 
ftein, (dem die Ratur wicht vollendet bat une loupe; ein 
-teifer Mubin, Saphir, une loupe de rubis, de 
saphir; un rubis, un saphir resté en loupe; er ift 
not ., für die hohe Schule, chat not nicht dad gebbr 
tige Alter +) il est encore trop jeune pour aller à 
l'université; das reife Alter, la verte jeunesse; 
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ein -reifer Einfall, cer gar nicht überlegt und alcht ans 
wentbar if) une idee hors de raison; -retfe, sp. f. 
der Ant. elmes Dingeé, da eb nicht reif 1f) la crudité; 
die. . einer Frucht, la crudité d'un fruit; die... 
des Veritandes, le manque, le défaut de maturi- 
té d'esprit; -telfheit, f. ©. reife; -retflit, a. ad. 
pas mür, pas mürement; -reimbat, a. ad. mas man 
nicht relmen fan) qu'on ne peut rimer, it. gu’onne 
peut accorder ou faire accorder; -reimig, a.ad. 
(teine Keime abend) sans rimes, qui n'est pas rime; 
-rein, a. ad. 1. (mit r.) impur, sale, immonde; ein 
reines Glas, verre qui n'est pas net; eine -reis 
ne Haut, une peau sale; -reine Haͤnde haben, avoir 
les mains sales; -reines Waller, de l'eau impure; 
-reine Waͤſche, du linge sale; etwas .. machen, sa- 
lir qh; fi... machen, se salir; bles Kind bar fit 
.. gemacht, Chat feinen Unratég in ble Windeln gelaen) 
cet enfant s'est sali, s'est embrené: -reincé Schiff, 
(menn deſſen unter Waffer befindildher The mit Muſcheln 
und Oiräiern dedeckt und bemachfen iſt) navire sale; -reis 
ner Grund, (chiechter Anterzrumd) fond mouvant; fg: 
reine Thiere, (hei den Subens foldhe, me Ihnen zu een 
verboten ind) animaux immondes; ÆEcr. fit ber -reis 
nen Dinge entbalten, s'abstenir des choses immon- 
des; ein Menſch, ber einen tobten Korper anrübrs 
te, war.., celui qui touchoit un corps mort etoit 
immonde; -reine Schafe, cträgige el galeuses; 
-teines Geld, or qui n'est pas pur; Dur das 
euer ſcheldet man das ab, maë die Metalle -reines 
ei fit führen, le feu sert à séparer ce qu'il y a 
d’impur dans les métaux; ein -relner Stein, Dias 
man x, ceim woltiger, mis gladartigen Fleden) une pier- 
re glaceuse,sourde, un diamant glaceux; ein-reis 
ner Smaragd, une émerande jardineuse; eine - 
reine Sprache, (Me von fehlerhaften Aubdruͤcken nicht frei 
if une langue quin’est pas pure; .. Iprecben, fchreis 
ben, parler, écrire incorrectement ; -teine Töne, 
faux accords; ihre Stimme ift.., sa voix n'est pas 
nette; -reines Herzens ſeyn, avoir le cœur im- 
pur; -teine Gedanfen, Begierden, pensées impu- 
res, désirs impurs, impudiques; -reine Sitten, 
mœurs impures; 2. (reines entsaltend); -Teine Gifs 
fer, cdtei. €. auf ben Pochwerten, worln die muttelften Mas 
men gewaſchen werten, und aud von ber -reine Soli auf 
den Herb getrabt ind zewaſchen wird) les cuviers aux 
impuretés; -telte, sp. ſ. (der Auft, cine Dingeé, ba ch 
tet I l'impureté, ?; -reinheit; en, £ 1. sp. (die 
ia. eined Dinaré, ba eb -rein (M) émpureté, F; 2. (ets 
mas reines, Schmup) d., salete, ordure, f; die -reins 
beiten wegſchaffen, ôter les ordures; -reintgleitz 
en, f. 1. sp. Ce &ig., ber Zuft. eineh Dinaeb, ba ed -tein 
ib émpureté, f; ble. der Quft, li. de l'air; 2.aëi., 
waë-rein macht, Sdbmus ge) à, saleté, ordure, souil- 
lure, f. les immondices, f; eine Sache von -reinigs 
feiten fdnbern, Öter les impuretés d'une chose; 
das Waſſer durbieiben, um ed von allen -reinigfeis 
ten zu befreien, filtrer l'eau pour en ôter toutes 
les impuretés; fg: die Sünde der .., (arebe Eünbe 
ataen Seuftéelt) le peche d'i., d’impudieite; -teins 
li, a. ad. 1. culcht don allem mue frel sale,-ment; 
malpropre,-ment; ein -reinliches Simmer, Bett, 
une chambre , un lit sale, malpropre; .. auéfes 
ben, avoir l'air sale, malpropre; 2. (die Steintidreit 
alcht Llebend , midt Überall an dem Tag legend, durch Weg: 
ſchattung ded Shmipesr; .. ſeyn, être sale, malpro- 
pre; ein -teinliher Kod, un cuisinier malpropre; 
.. mit etwas umgehen, faire qh malproprement; 
-teinlichkeit, f. la malproprete , saleté; -reiybar, 
a. ad. (uihtr.) qui ne peul être irrite ; -republifas 
nift, a. ad. anti-républicain, e; contraire à la 
constitution républicaine; -rettbar, a. ad. (mit 
qu retten, ohme Rettung) qu'on ne peut sauver, qui ne 
peut ètre sauvé; ec it .. verloren, il est perdu 
sans ressource; -Kéuig, a. ad. sans se repentir; — 
richtbar, a. ad, L.alchi gerichtet, nach irgend eimer Seite 
geivenbet werben finnend) qui ne peut être dirige; 2 
enicht mach Mecht und Geſer durch einem Urtbelfpruch ger 
richtet werden können) qui me peut être juge; · rich⸗ 
terlih, a. ad. qui ne convient pas à un juge; -tids 
tig, a. ad. (nicht ganz die Weich, Habend, dir ed haben muß, 
wenn ed bas Ding fewn fell, wolle eb gebalten ob. auégrgts 
ben wirt) incorrect, inezact, incongru, faux, irrd- 
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gulier; ein -tidtiges Werhältniß, une proportion 
qui n'est pas juste;  fbreiben, écrire incorrec- 
tement; ein -tibtiger Abfchreiber, un copiste in.; 
-richtiges Maf und Gewicht, fausse mesure et faux 
poids; eine -richtige Mebnung, compte ir.; compte, 
ealcul qui n'est pas juste, exact; . , rechnen, gäblen, 
setromper en comptant, commettre une erreur de 
calcul; bie Uhr gebt .., l'horloge ne va pas juste; 
dad feuchte Weiter macht, baÿ die Uhren , . geben, 
le temps humide deregle les horloges, les mon- 
tres; eine -ridtige Bewegung des Pulfes, un pouls 
är., erratique, intercadent; eine richtige Nedend: 
art, ein -richriger Muébrud, phrase, expression 
incongrue ; eine -richtige Folgerung, ein -richriger 
Schluß, une fausse consequence, un faux argu- 
ment; eine -richtige Seinung , un dessin incon- 
ru; die Poften geben .. , les postes sont rompues; 
a. es iſt ihr... gegangen, ce bar cine zu Früße Rieder; 
‚tunft gebabtı elle a fait une fausse couche; -tid: 
tigleit; en, £ 1.3p. (die @ig. eined Dinget, da ed ride 
tait l'irrégularité, f. le manque d'exaclitude, de 
justesse; die.. eines Verhaͤltniſſes, eines Mafes, 
einer Rechnung, le manque de justesse d'une pro- 
portion, d'une — Yan compte; 2. (tim -ridı 
tiger; ſeroohl der Kegel alé auch dem redıen Mafi und Ber: 
bälmiß und ter Wahrheit wiieripredbenter LIimnand) inex- 
actitude, incorrection, F; es finden ſich -richtigteis 
tem in diejer Zeichnung, il y a des incorrections 
dans ce dessin; man bat mehrere -richtigtetten 
in feinem Werle gefunden, on a trouve plu. inex- 
actitudes dans son ouvrage; -tiechbar, a. ad. (nicht 
geraden werden fünment) qui ne peut pas être faire 
ou senti; -tiffig, a. ad. (feine Side Hasen) sans fen- 
tes, déchirures, erevasses; -titterlid, a. ad. qui 
n'est pas d'un, qui ne convient pas à un chevalier; 
quin'est pas, qui est peu chevaleresque; fi... jels 
gen, ne pas se montrer en bon ch.; -ribig, a. ad. 
dteine Kipen babent) sans felures, gergures, fentes; 
-tömifd), a.ad. qui n’est pas romain, d'un r., qui 
ne convient pas à un r.; -toftig, a. ad. sans être, 
qui n'est pas rouillé; -rüdficht, sp. f. 1. der Man: 
gel der K.) le manque d'égard, de considération; 
indiseretion, f; -rüdfihrig, a. ad. (feine Midior 
nebmend; *intisften indiscret, te, ou indiscrète, in- 
discrettement; -rügbar, a. ad. entr gerügt werten 
ténutnè) qui ne peut être bläme; qui n’est pas blä- 
mable; -rube;n, f. 1. 2p. der Mangeider Huber in- 
quiétude, f. embarras; einem viele .. machen, cau- 
ser bo. d’ern. à qn; das machte ihm .., cela lui 
donna de l'é., lui fit, lui causa de l’em.; das Meer 
war in grofer.., la mer étoit en grande agitation, 
tres-agitee; Im großer .. fevn, être dans de gran- 
des alarmes; woher kommt bieje .. ? d'où viennent 
ces inquiétudes? dieſe Nachricht bat Ihn in (red: 
lie’. verjeBt, cette nouvelle l'a mis dans de fu- 
rieuses inquiétudes; felen Sie defwegen ohme.., 
n'en soyez pas en i.; der Arante bat die vergans 
gene Nacht in großer... zugebradt, le malade a 
assé la nuit dans une grande i., dans de grandes 
inquiétudes; 2. (eine -rublge Bewegung, ein -rublger 
Gorgangs trouble, troubles; es entftanden -ruben 
in der Stadt, il s’eleva des troubles dans la ville; 
die -ruben ftillen, apaiser les troubles; 3. ein -nu 
Hart, im beiämbiger Sewegung befindiides Dina; Horl. 
+. ‚(der Schwengelelner Uhrz it. dad Schwenzrad inetmer Tar 
fbenugr) le perpendicule; it. le balancier; An.c.Ftü: 
Seite; it.c. Abenpfalter; -rublg,a.ad.ifeine Nabe bas 
bend, obne Kube, bei. wegen beftiaer Bemegung, großen he: 
räufes 2) sans repos; remuant, inguiet, turbulent; 
das Meer warb.., mar .., la mer commença à 
s'agiter, éloithouleuse; er bat ein -rubiges Blut, 
vinen -rubigen Gift, il est d'un tempérament ;., 
d'une humeur inquiète; ein -rubiger Schlaf, un 
sommeil i.; .. Ichlaien, avoir le sommeil ;.; 
das Kind ift febr .., cet enfant est bien re- 
muant; ein -rubiges Leben führen, mener une 
vie inquiete; ber Kranfe ift .., bat biefe Nacht 
fehr .. gugebracht, le malade est j.,il a passe la nuit 
dans de grandes inquietudes; ich bin .., weil ic 
feine Nachricht von ihr erhalte, je suis’. de ne point 
recevoir de ses nouvelles; einen ., machen, in- 
quieter qu; er ft ein Menſch, der leicht . wird, 
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c'est un homme qui s'inquiète aisément; ein · ru⸗ 
biger Menſch, cmrinbeftämdiger Bewesuns It; it. wr ger 
neigt Lit, -ruße gu erregen) un esprit remuant, brouil- 
lon et i.; it. un esprit turbulent; es iſt auf der 
Straße ſehr .., (pie Bewegung, viel Lärm) il y a bo. 
de bruit dans la rue; in diefer Gegend war es ſehr 
u, (mar Die Mube, bad friedliche Einverfiäntntg nach nice 
wieder Sergeftelln il y avoit be. de troubles dans cette 
contrée; -tübmiid, a. ad. «einen Mubm bringenb) 
sans gloire; peu glorieux, d'une maniere peu glo- 
rieuse; eine -rübmlite That, une action peu glo- 
rieuse; -rührbat, a. ad. cnicht grrührt werden Hnnenb} 
qui ne peut être touché; -rührig, a. ad. qui n'est 
pas agile; -rubftifter, inn, f. wer, bte Unruben ftifter) 
celui, celle qui excite, qui cause du trouble, des 
troub!es, le boute-feu ; -fiftung, f. @te Anſtutuug 
von Unrupen) la suscitation de troubles; -ruhvoll, 
a. ad. (voll -ruße) plein d'inquiétude. 

Und, pro. der dritte und vierte Fall des Derfanenfirs 
wortes wir od. des Perfonenfürmorted Ich in der Mesrzablı 
nous,ànous; unfer täglich Brod gleb — heute, «mo 
es er britte Fall, donne-nous auj. notre pain quo- 
tidien; und führe — nicht in Verſuchung, er vierte 
Fall) ne nous induis point en tentation; das wird 
- {ehr angenehmienn, (der vritte Fau)cela nous sera 
tres-agreable; fonıme ju -, viens chez nous; er 
baßt ung, il nous hait; es gebbret und, c'est à nous. 

Un: ſachdieulich, a. ad. qui n'est pas convenable; 
-facht, a. ad. I. (nit leiter; „. geben, marcherlour- 
dement; 2. (midt fanfı, befiig) rudement, durement; 
etwas .. angreifen, manier, toucher qh rudement; 
-faftig, a. ad. cobne Gain sans suc, qui n'a point de 
suc; peu succulent ; -fagbar, a. ad. qu'on ne peut 
dire, qui ne peut pas être dit; indieible ; -fdgbar, 
a. ad, (nid gefägt werben Kinnend) qui ne peut eire 
scic; -fäglich, a. ad. «fit nids fagenb, eur Werte ſich 
nicht ausdruden faenbrindécible, inexprimable; Ecr. 
… find Gottes Gerichte, les jugements de Dieu sont 
inenarrables; -{glite Freude, -fégliberSdmery, 
joie, douleur £.,inex.; -{üglihe Koften, des frais 
immenses; -Täglichkeit, f. qualité de ce qui est i. 
ou inexr.; -falyig, a. ad. qui n'est pas salant, salé; — 
fanbig,a.ad. où il n’y a point de sable; qui n'est pas 
couvert de sable; -janft, a. ad. peu doux, peu dou- 
cement; rudement, durement; einen .. angreifen, 
toucher qn rudement; .. fißen, liegen, être assis 
ou couché peu mollement; eine -fanfte Kutſche 
un carrosse rude; dies Pferdgebt, bat einen -fanfs 
ten Galopp, ce cheval ale galop rude; er fagte 
ibm fein -faniteé Wort, il ne lui dit pas un mot 
dur; eine -fanfte Behandlung, un traitement dur; 
einen... behandeln, traiter qn rudement; -fdttig, 
a.ad. I. cie (ärtigend) qui ne rassasie pas; -{âttis 
ge Speilen, viandes peu nourrissantes; 2. 6. -er⸗ 
fäntib; (ab, (-haltbarer, -vernänfttger Sapı these pro- 
position deraisonnable; -fanber, a. ad. paid nic 
pre, sale, -ment; -faubere Hände, mains malpro- 

res; -faubere Waͤſche, linge sale; eine -faubere Ars 

tit, ouvrage m. , ou qui n'est pas joliment tra- 
vaillé; Eer. ber -faubere Gelft, cher défe) l'esprit 
immonde; -fauberfeit, f. 1. sp. (tie &tz., der Zuftand 
eines Dingeb, ba ed -fauberid) impureté, saleté, mal. 
propreté, f; bie .. eines Zimmers, la m. d'une 
chambre; bie .. feiner Wäide, feiner Kleider, la 
s. de son linge, de ses habits; -jdumig, a. ad. qui 
ne tarde pas; sans délai; -icabhaft, a. ad. qui 
n'est pas endommagé; ·ſchaͤdlich, a. ad. qui ne nuit 

as, qui n'est pas nuinible; innocent, e; tin -ſchaͤd⸗ 
liées Mitrel, ein -ibädliber Tranf, un remede, 
un breuvage i.; Obit wird dem Aranten wobl .. 
fevn, les fruits ne nuiront point au malade; ein 
-[häblihes Thier, une bète qui ne nuit pas, qui 
ne cause point de mal; une bête innocente ; man 
bat ibn .. gemacht, char Ion Im einen ſolchen Zuſtand ver: 
fept, daß er michemebr ſchaden tann) on l'a mis hors d'e. 
tat de nuire; -fdhäblichkeit, f. qualité de ce qui 
n'estpas n.; bie. eines Mittels, l'innocence d'un 
remede; -jchäferlid, a. ad. qui n'est pas d’un, qui 
ne convient pas à un berger; qui n'est pas pasto- 
ral; -fhälbar, a. ad. qu'on ne peut peler; 
-fhalfhaft, a. ad. qui n'est | sd malin ouespiégle; 
cham, L. der Mangel an Gé.) le manque de pudeur; 
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ſchamhaft, x. ad. sans pudeur; qui n'a point de 
pudeur, de honte; déhonté; -ſchamlich, a. ad, 1. 
0. fhambalt; 2. Uo befchaffen, baß man fich beifen mice jur 
fdidmen braucht) qui n'a rien de honteux ; dont on 
n'a pas besoin d'être h.; -[huömblic, a. ad. quin’est 
pas h.; -Iharf, a. ad. (mit d,, ohne deswegen ftumpf 
ju feon) qui n'est pas aiguisé, tranchant; -fcharfe 
Werkjenge, outils émoussés; -fdarfer Eſſig, vi- 
naigre qui n'est pas fort; -idärfe, f. cer Manart 
an Sch. p. fg) état d’un corps Emousse, qui n'est 
pas aiguisé, tranchant; die , . feiner Vorwurfe, la 
douceur de ses reproches; -fdyattig, a.ad. I. ctets 
nen Schatien gebend) qui ne donne point d'ombre, 
ein -fhattiger Platz, une place où il n’y a point 
d’o.; 2, (keinen Schatten nacı Irgend einer Sette werfend); 
bie -ichattigen Erbwohner, les asciens; peuples 
asciens, cf. cbnitartis ; -(habbar, a. ad. (nicht ger 
fdbagt werden tÜnment) qui n'est pas redevable, con- 
tribuable; -[häßbar, a. ad. I. (nicht bem üWerthe 
nadı beüimmt werben kinnendy inestimable, inappre- 
ciable; ein -[hägbares Gut, un bien ines., inap.; 
ein--ihägbarer Werth, une valeur inap. , inerz 
das {ft etwas -ihäßbares, c'est une chose ines.; 
-(häßbarfeit, f. qualité de ce qui est ines. ou 
inap.; -Ihaubar, a. ad. qu'on ne peut voir, re- 
garder; qui ne peut être vu, regardé; -(deibbar, 
a. ad. (nicht geichteden werben tinnend) inseparable; 
ſcheindat, a. ad. (fein gutes, alänyendes, in die Mugen 
fallendes Anſehen babenb; unfchelnlidh) peu a; ent, 
qui n'a point d'apparence: ein -fheinbares Ge: 
mählde, un tableau peu ap., de peu d'apparence; 
-. werden, Gen gutes Mnéchen verlieten) se passer; 

erdre son lustre, son éclat; se ternir; dieſe Farbe 
wird leicht .., cette couleur se ternit aisément; 
die Ausduͤnſtungen bes Unrathes machen dad ils 
ber. ., les vapeurs de la boue ternissent l'argent; 
heinbatteit, f. le manque de lustre, d'eclat; 
deinlid, c. -ftenbar; -féeltbar, a. ad. qu'on 
ne peut blämer, injurier; -ihenfbar, a, ad. mit 
geidyentt werten fünnend) dont on ne peut pas faire 
present; -ferbat, a. ad. init gefhoren werden thn / 
nenk) qui ne peut pas être tondu; -fherghaît, a. ad. 
qui n'est pas plaisant; ·ſcheuchbar, a. ad. cmicht ger 
ſcheucht werden ténnenb) qui ne peut être chassé; - 
fi, sp. 1. (ber Auftand einer Sade, ba fie ju ermas 
-geichtdt, «brauchbar ift2) inconvenance, f;-{hithar, 
a. ad. (wicht geſchit werden tênnent) qui ne peut être 
envoyé; -féidlid, a. ad. enter fie, ft nicht 
fitenb) indécent, inconvenant; qui ne sied, ou 
ne convient point; -fdidlichtelr, f. 1. sp. (Me 
Eig. einer S., ba e-fbidiidh Mb inconvenance, & bie 
.. Diefed Benehmens, l'inc. de cette demarche; 2. 
eine ·ſchlatiche Sache, SM.) chose, action incon- 
venante; -iciebbar, a. ad. (Cult geicheben mers 
ben tönnend) qui ne peut pas être poussé; -fchiefis 
bar, a. ad. (nicht geſcheſſen werben téñenb) qui ne peut 
pas être tire au fusil; -{hifbar, a.ad. quin’est pas 
navigable; innavigable; bag Cié macht biefeé Meer 
++, les glaces rendent cette mer in.; -fhiffbars 
feit, f. die „. eines Fluſſes, qualité d'un Heuve 
qui n'est pas na.; -jbimpflid, a. ad. qui ne fait 

oint de honte, qui n'est pas honteux; ·ſchlacht ⸗ 

at ,a.ad. nicht gefdiadhtet, bei. nicht mir NMupen geſchlach 
ter werden Kinnend) qui n'est pas bon à tuer, pas en 
état d'être tué; -[hladıtig, a. ad. tungeihtasn peu 
souple; rude, intraitable; Eer. ihr jeid uniteänich 
mitten unter dem ·ſchlachtigen und verkehrten Ger 
ſchlechte, vous eles sans reproches, sans lache 
au milieu d'une génération dépravée et corrom- 
pue; -fhlagbar, a. ad. -flagbares Holz, bois qui 
ne peut encore être abattu, coupe; -Ichlanf, a. 
ad. qui n'est pas svelte; -jdleifbar, a. ad. emitt 
gelchlirfen werden tönmend) qui ne peut ètre aiguisé; 
qui ne peut être poli; -jchleimig, a. ad. qui n'est 
pas pu glaireux, muqueux; -fdlieÿbar, 
a. ad. qui ne peut être ferme; -f@litt, e6; sp. 
n. (ber Zara) le suif; ein Schtfmit .. beftreihen, Ho- 
rer un vaisseau; -jchlittgeld, n. argent pour ache- 
ter du suif, -jhlüfiig, a,ad. (fé nid ob, ft farwer ent: 
fbliefen tönnend +) irrésolu, e; indetermine, e; 
ein -[cläffiger Meuſch, ein -[bläffiged Gemüth, 
un homme, un esprit irrdsolu; „. wegen etwas 


630 Uneihlüffig 


ge être ir., indécis sur qh, au sujet de ah; er 


, was er thun fol, il est indetermine sur le 


“parti qu'il doit prendre; -fblüifigfeit, 1. irréso- 
| 2 ion ndétermination,indécision,f, -fdmadbaft, 
a. ad. insipide, fade; -(hmadhaftigkeit, f. insipi- 


dite, fadeur, f;-hmedend, a.ad. l.dachi fhms., durch 


den Geldimad wicht empänden fénnend); bin ich denn .. 


geworden? ai-je donc perdu le goüt? 2, «einen, 
ui n'a 
point de goût, qui a un mauvais goût; ·ſchmel⸗ 
chelhaft, a. ad. qui n'est pas flatteur ; -fineiblg, 
a.ad. (nicht geihmelstg) qui n'est pas souple; -j@mel: 
as fondre, qui ne 
päut être fondu; infusible; -Ihmelgbare Bergar: 
ten, mines réfractaires; -Ihmeljbarteit, f. infa- 


od. feinen guten Geſchmack babenb) insipide ; 


bat, a. ad. qui ne se laisse 


siblite, f; -fémerybat, * u'est 
qui ne cause point de 


fan, a. ad. qui n'est pas souple; -jémierig, a. a 


qui n'est pas gras ou crasseux; -ibön, a. ad. qui 
au, belle; es ift .. von dir gehandelt, 
ce n'est pas bien agi ‚de ta part; -[höne, sp. f. 
Cher Mangel an Sbbubein le defaut, le manque de 
beaute; -[honemd, a. ad. (ohne Schonung) sans mé- 
n sans 
menagement; -[höpferlih, a. ad. ein fi pferi: 
{cher Kopf, un génie qui n'est pas fertile ; -{hof: 
bar, a. ad. qui n'est pas contribuable; · ſchrechaft, 
a. ad. qui s’effraie difficilement; -freibbar, a. 
ad. cit gefrieben werden ténnenbr qu'on ne peut 


n'est pas 


nagement ; einen .. bebandeln, traiter 


pas écrire ; -freibluftig, a. ad. qui n’a pas en. 


vie d'écrire, ·ſchuld, sp. f. der Sufanb, ba man teine 


Sd. bat, ba man nicht bie voltfenbe Urfadhe eines Llbelé I) 
innocence, f; feine .. beiweifen, prouver son i.; 
feine .. werde befannt, son £. fut reconnue; it. 
Gb. der Zuftand, ba man feiner Bergehungen ſchuldig und 


da man fich teine Dergebené bewußt if; der Stand der 


…., l'état d’i.; das Alter der .., Cie Suinebeit l'âge 
de l'i.; dies jaate fie in aller .., elle dit cela tout 
innocemment; ich ging in aller.. bin, j'y allai in- 
noncemment; ein in ber .. geiprocdenes Wort, une 
parole dite innocemment; it. (der Zuñand einerfiYer: 
fon, da fie von aller Unteufbelt fren If; Die .. eined 
Kindes, eines Mädchens, 1’. d'un éhfant, d'une 
fille; fie tft die .. felbit, c'est l'é. même; fg: 
«auch von Sachen, die Eigenfibaft, ven Zuftamd tines Dins 


ges ju bezelchnen, da es jur Berminderung ber Bellkom⸗ fi 


wmenhelt eines anzern nichts beiträan: bie .. dieſer Nei⸗ 
gung, l'i.'de ce penchant; fœulbfrende, f. joie 
innocsnte ; ——e— n.le sentiment d'i.; - 
f&uldliebe, f. amour innocent; -fhuldmiene, f. 
mine qui porte l'empreinte del'i; -[chuldmdrber, 
qui tue l'é.; assassin de l'é.; -fhuidreiz, les char- 
mes de l'i; -fchuldserde, crime vom linidhièigen ber 
wohnte Erbe) terre habitée par des innocents; -; 
ſchuldsfeſt, n. fête innocente; -(dulbéberg, «tt: 
digeb Sen) cœur innocent; -(ulb#bobeit, sp. f. 
la majesté de l'é; -{uibiinn, esprit innocent; 
chuldslied, n.chanson innocente; -{huldsprobe, 
f. (06 Geueburibeit) l'ordalie, f; -{éuibéitätte, (me 
Wobnftätte der ..) la demeure, l'asile de l';.; -fbulds 
voll, -féuidévoli, a. ad. can unftutoig Ires-in- 
nocent, tout-A-fait s.; ein -Ichuldvolled Ange, un 
œil dans lequel se peint l'£; -fhuldöwelt, F. reine 
von -iduldsoolen berwebste Wein) monde où habite 
Vi; -fhulbig, a. ad. 1. Cteine Schuld patent , midht 
Die wirtende lriache eines Berachend aber Udets friend) 
innocent, innocemment; an einem Verbrechen, 
an einem Morder .. fepn, être i. d'un crime, 
d'un assassinal; fe it .. elle est innocente: ich 
bin jo... als bad Kind im Mutterleibe, je suis aus. 
si i. que l'enfant qui vient de naître; -ihuidiger 
Meile verurtheilt werden, étre condamne innocem- 
ment; für... erildärt werden, être déclaré i.; être 
innocente; einen -fbulbigen binribten, exécuter 
un i.; bie -ihuldigen unterdrüden, opprimer les 
innocents; TA. die ſchuldigen Kindlein, «nie Seredes 
binrideen tie» les innocents, les saints innocents; 
.. wieein Kind, ıfe rein won Nebiern 2) di. comme un 


enfant; ein -ihuldiged Gemuͤth, eine -jhulbige 
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pas douloureux, 
uleur; indolent, e; eine 
-fhmerzhafte Geihmwulft, une tumeur indolente; 
-fhmerzlih, a. ad. c. · chmeridaſiz -[hmiedbar , a. 
ad. qui n'est pas malléable, forgeable; * 






Un ⸗ſchuldig 


rit i., une ame innocente; ein · ſchul⸗ 
diges Leben ſuͤhren, mener une vie innocente; els 
ne -(hulbige Miene, une mine innocente ; eine - 
ſchuldige Liebe, un amour £.; ein -Ihuldiges Wort, 
tobne ble Abſicht gefprehen) une parole dite inno- 
cemment; il, wen aller Untenichhelt fret ; ein -Ichuldf: 
ges Maͤdchen, une fille chaste, innocente; 2. (un: 
fahr; ein -[huldiges Arzneimittel, un remede 
is; das Tanzen iſt an fit eine ſehr -ichuldige Be: 
tuftigung , la danse en elle-mime est un amu- 
sement bien £.; -jduppig, a. ad. sans écailles; - 
ſchuͤtzbat, a. ad. caicht gefdhügt werden tonnend) qui ne 

eut être protégé; ·ſchwach, a.ad. quin'est pas fai- 
bie, -[dwächbar, a. ad. imtcht gefchmwädh werden tn 
nent) qui ne peut étre affaibli, -Ichmäde, sp. ſ. (ate 
Abweienpeit der Schober, Me Sıärte) la force; -[bwär: 
merlſch, a.ad. qui n'est pas extravagant; ·ſchwel⸗ 
zeriich, a. ad. (einem Schweiger nicht amgemeifen 2) qui 
ne convient pas à un suisse; -[chiver, a. ad. (nicht 
fémwer, p. fg) facile, -ment; aise, “ment; €8 ift -. 
ju errathen , cela pas n'est difficile à deviner; 

a. wollen Sie mir es .. herteichen, cobme daß es 
Sie beftwery voulez-vous bien me l'avancer, sans 
vous ineommoder ; -ihweiterlih, a. ad. qui 
n'est pas d'une, qui ne convient pas à une soeur; 
das find -jhmwefterlibe Gefinnungen, ce ne sont 

les sentiments d’une s., d'une bonne ».;-Ihmül: 
his, a. ad. qui n'est pas boursoullé, ampouleux, 
pompenx; -jegelbar, a. ad. (mit befeyelt werden kön: 
nent) qui n'est pas navigable; innavigable ; -fes 
gen, (der Dangel bré Ergens und das Gegentheil des Se 
gent, Entytedung yelst. Güter +) le manque de prosperi- 
te; bei untecbt erworbenem Gute lit ..,le bien ınal 
acquis ne prospere point; er batnidté alé .., rien 
ne lui prospere; der .. rupet auf biejem Haufe, 
der Fiuay la malédiction est sur celte maison; - 
febbar, c. -Achtbar; -feicht, a. ad. assez élevé, assez 
profond; -feitig, a. ad. (partelfeé; "remal) neutre; 
-feldjtitändig, «umfelbftändig) a. ad. inicht von und 
durch fich feibit, Durch eigene Arafı beitebend) qui n est, 
ui ne subsiste pas par soi-même; -jelbitfüchtig, 

-felbfüchtig) a. ad. non égoïste; sans egolsme; 
-felig, a. 5 ent fu, Im hören od. Im hohem Orade um 
élit) malheureux, fatal, funeste; Eer. wer bie 
Weisheit verachret, der ifl.., celui qui méprise la 
sagesse est n.; ein -feliger Einfall, Giebante, elu 
ſeliges Œrciguif, idée, pensée fatale; évene- 
ment fa., fu.; ein -feliged Vorhaben, un dessein 
u. 2, ch Böden Grade bôfe, Kaflerbafı); um ihm von 
diejer -feligen Leidenſchaft zu heilen, pour le gue- 
rir de cette fatale passion; -{eliafeit, f. qualité, 
état de ce qui est 2, fü, fa; -felten, a.ad. qui 
n'est pas rare; man ſieht nicht .. x, on voit assez 
souvent, assez frequemmentr; -jendbar, a. ad. 
(nt@t gefender werden finmenb) qui ne peut ètre en- 
voye, 

Un fer, pro. I. (der gente Fall des Perfonenmerteh 
mir): denten Sie zuweilen -, pensez qf. a nous; 
Gott ift - aller Bater,. Dieu est notre pere à tous; 
Gott erbarme fit -, Dieu veuille avoir pilié de 
nous; f. - einer, (Eenie meines od. unfereb Stantes, 
Beute, vie id un homme, une personne de mon 
ou de notre état, de notre condition; - einer 
fol, un homme de ma condition doit; 2. (ein Für; 
tort, mé elten Werks mehrerer 9.00. tine Werbimbung mit 
venf,. eine Bezietzung auf diei. amjeiat, wenn dteie von fit 
elbſ iprehem notre; - Garten, - Haus, z. jardin, 
a. maison; unfte Stadt, ». ville; - Land, na. pays; 
die Hälfte -er od. unirer @intünfte, la moitié de 
nos revenus: das gehört -em od. unfcem Fürften, 
cela appartient, est à x. prince; Die Ördfe -er 
Stabr, ha grandeur de ». ville; Leute Aes Stans 
des, des gens de ». conditions einer von.-u Zeus 
ten, un de nos gens; -e finder, nos enfants; der 
Geiſt -er Zeit, l'esprit de nos temps; fa. - Held, 
oder... won wm Im eimer Geſchichte Die Rede iſt, Die man 
Antern erjäsit) a. héros; Water -, cher Anfang des be: 
tannten Bebered) n. pere; -thalben, -twegen, ⸗twil⸗ 
len, cwegen und) à cause de nous, pour nous, pour 
l'amour de nous; der Sieg ift -, la victoire est 
à nous; - fit der Sieg, mit Matbmnt) c'est nons 
qui avons la victoire ; die Schuld iſt -, c'est m. 





Unſer 


faute; er iſt euer Freund, aber auh--er, il est 
voire ami, mais aussi le nôtre; es fit nicht euer 
Haus, ſondern -68, cheñfer alé unirigté) ce n'est 
votre maison , c'est la nôtre; nicht enven Leuten 
babe ich ed gegeben, fondern -n, ce n'est pas à 
vos gens que je l'ai donné, c'est aux nôtres. 
Uniére, cer, bie, dad) ©. uaferiges 
Unierige, ob. unirige, (er, Die, Das), cumd zugebds 
tend, qutemment, grilemend) nôtre; nicht eure Toch⸗ 
ter, fonderu bie unirige, non pas votre fille, mais 
la ».; laffen wir Andere von ihren Werdienjien 
fpreten, wir ichweigen von den unjrigen, laissons 
Bu les autres de leurs mérites, taisons nous 
es nôtres; die Unjrigen, oder Unſern, Cunfere Ans 
gehörigen , unfere Familie) les nôtres; er iſt von den 
Unſtigen, il est des nôtres; die lieben Unfrigen, 
notre chère famille; les nôtres; wir vertheidis 
gen das Unſtige od. Uniere, (was uns arbörtı nous 
éfendons le nôtre; wir wollen bag Unirige od. 
Unſere thun, (unferebiitimous ferons notre devoir. 
Unfert «halben, -wegen, -willen, ef. unfer. 
Unsfehbar, -fepbaft, a. ad. qui n'est pas 
domicilié; -feßbat, a. ad. (nid aeleyı werten téñenby 
qui ne peut étre pose, place; -fider, a. ad. (ven 
der Beforgnib eimes Lirelé made frel, von keiner Hefahr 
befreien qui n'est pas sûr; peu sûr; mal assuré; 
bier find od. fichen wir jebr .., nous ne sommes 
nullement en sûreté ici; ein -fiberer Weg, Drt, 
(no man Getahr qu beioraen bar) chemin, lieu qui n'est 
> sûr, qui est — die Raͤnber machen bie 
tac .., les voleurs infestent les chemins; bier 
iſt e8... zu geben, man kann teicut fallen) ici l'on n'a 
pas le pied sür, on peut facilement tomber; eis 
ne -fiere Schuld, une dette mal assurce; es iſt 
in biefem Haufe .., wicht gebeuen) il ne fait pas sür 
dans cette maison; il ya des revenants danse 
eine -fidére Hand haben, (eine ungewiſfe, deym Mer 
beiten, Scireiben) n'avoir pas la main ferme ; -jis 
here Nachrichten haben, tunzuperiäfäge avoir des 
nouvelles incertaines, douteuses; ein -fiterer 
Beweis, une preuve qui n'est pas sûre; cé ift.., 
ob er fommen wird, il n'est pas sûr s'il viendra; 
-Jiperbeit, 1. le manque, le défaut de sürete; l'in- 
certitude, f; -Tichtbar, a. ad. calcht gefeben merbem 
ténnent) inwisihle, -ment; die Luft, der Geiſt ült.., 
l'air, l'esprit est ;.; eine -fihtbare Sonnenfinfters 
mb, me wegen deb Standes der Erde und dab Mendes 
argen die Sonne, nicht überall und juwar nicht von und ges 
ſesta werden fann) une éclipse de soleil i., non vi- 
sible ; fit .. machen, se rendre ;,; it. (hc fanen 
und unbemerkt entieruen) s’celipser; „. werben. dis- 
roitre, devenir i.; s'éclipser, der Sculduer 
iſt auf einmal .. geworden, (havsngeiaufen le debi- 
teur s'est eclipse tout d'un coup, toul à coup; 
bieje Waare bac ih ., gemacht, cift fehr feitem gewors 
ten» celle marchandise est devenue bien rare; 
die ſichtbare Kirche, l'église à, ef. fittbars -fichts 
barkeit, € l'invisibilite, F; ble. der Geiſter, IV... 
des esprits; -fittbarmadung, f. te -Hdl.,da man ets 
mad .. maden l'act, de rendre qh. ..; -Tichtbars 
werbung, sp. f. (tas Beribwinden) La disparition; — 
ſichtlich a. ad. entr (., unfitbars invisible, -ments 
-ichtlichteit, invisibilité, f; -fiéghaft, a.ad. sans 
vaincre, sans vainqueur; -fmabar, a. ad. 
(nicht geiumgen werben thnnend) qui ne peul pas dire 
chanté; -finn, sp. 1. (er Mangel des Werftandeh, Bes 
wußtiennd tn bebem Grade, alé ein harter Austrud): es 
iſt .. fo etwas zu behaupten, il y ade la derai- 
son à, c'est une folie de prétendre une pareille 
chose; 68 ift.. fo viel Aufwand zu machen, c'est 
une folie de faire tant de dépenses; 2. (der Man 
gel des vernünfiiaen umd begreididien Sinnei où. Derkan® 
bed Im einer Mere); es iſt wahrer „., was er ſpricht, 
ſchreidt, il n'y a pas de sens commun dans ce 
qu'il dit, écrit; -jinnig, a. ad. I. (es Sebrauan des 
Verſtandes und ber Einne durch eine beittar Beidenichaft bas 
raubt) insense, formé, maniaque: tin -finniger 
Menih, ein -Naniger, eine -finnige Frau, eine 
-finnige, un homme ;., un i., m., une fesame in 
sensée , une m.; er lit vie .., il est comme fi; 
man möchte... darüber werden, c'est à en deve- 
air fou; es iſt .. ſo etwas zu vermuthen, cin bobem 


Un:finnig 


Grade unpemärftier c'est contre le sens commun de 
supposer une pareille chose; eine -finnige Aeu⸗ 
feruug, Handlung, ein -finniges Unternehmen, 
discours à, action, entreprise insensée; 2, (alles 
vernünftig? Ses alerBrarelficbbett berautty;, eine -Hüige 
Diede, discours £; -finnige Neden, discours qui 
n'ont point de sens, de sens commun; -finnigteit; 
en, f. 1. sp. die @iz., der Zuſtand einer. P. od. &., da fit 
eig in) frénésie, folie, f; état de celui qui a per- 
du le bon sens: qualité de ce quiest contre le sens 
commun: 2. (eine -finztge Arußerung, Bel.) discours in- 
sensé, action insensée: -finniit, a. ad. qui n'est 
pas sensuel; eine -finnlihe Viebe, un amour qui 
n'estpass,;-fiilihfeit, F qualité de ce qui n'est pas 
25 ſitte; n f. 1. (eine übte ©.) mauvaise coutume on 
habitude; 2. (-fitigtein immodestie, impolitesse, ſ. 
-fittig, a. ad. 1. (nuaeitten mal morigend; immo- 
deste, incivil, impoli, grossier; .. fepn, être im- 
poli; ein -[ittiges Betragen, desmanteresimpolies, 
grossieres; une conduite peu honndte; ein · ſitti⸗ 
ges Kind, un enfant mal morigéné; 2. tniaıt fanir, 
ungetünmg brusque; -fittigteit, f. immodestie, im- 
politesse, 5; ·ſittlbch, a. mu. (ein freche gan; Ritt. bbfe) 
immoral; ein -hitliher Dienid, un hommei.; erift 
ber -fircliie Menſch, den ich kenne, c'est l'homme 
le plus £. queje connoisse; eine · ſittliche Gemuͤths⸗ 
art, Fındläng, un caractère, une action à,; -fitfs 
Idpfeit; en, f. 1. sp. che Eig, einer P. où, ©, ba (he ft: 
nei l'émmoralité, 6 die, . eines Menicen, eines 
Buches, im. d'un homme, d'un livre; 2. setme fire 
tiche Heuterung, Hoi.) discours immoral, action im- 
morale; -ſittſatu, a. ad. qui n'est pas honnete, mo- 
deste; ·ſtlaviſch, a.ad. (mihefet.; frei) qui n'est pas 


Unzftät 


‘et érrant surlaterre; elit ·ſtaͤter Menſch, cher keine 


binibenbe Sulue bats it. ein peränderlihen un hommeam- 
bulant; it. un homme inconstant, changeant ; ein 
-flätes Lében , une vie inconstante; -ftäte,-f.. «bei 
bem abergtäuligen Saufen, ein auf perbargeiten Utfachen — 
fiherer ob. gefäßrihdber Ort, ve man -glli qu beſergen bat) 
lieu d'un mauvais augure, lieu dangereux, peu 
sûr; -ftätig, a. ad. c. “His Mark. -ftétige Größen, 
Cm Geg. ter ältigen) grandeurs, quantités diseretes; 
eine -ftätige Proportion, (immer tas mämtliche Derhäftniß 
wiſchen den à erſten vote zwiſchen ben 2 lepren Dablen ii} une 
proporlion discrete où disjointe; -ftätigfeit, f. Ja 
qualité de ce qui est variable ou changeant; in- 
constance, vicissitude, instabilité, f; -ftétfraut, 
sp. n. (die gelbe Wirlemrause, geibes , ,: Heliklarn la rue 

es pres, la fausserhubarbe, lethalitron commun; 
-ftattbaft, -fattlib, a. ad. (nicht geftarter werden Hin 
nent qui ne peut être accordé, qui n'a pas lieu, 
qui n'est pas fondé: ein -ftatthafter Wunſch, un 
souhait quine peut étre accompli; -ftatthafte Ent: 
ſchuldigungen, excuses non valables; jein Geſuch 
tft... n'est pas recevableen ses demandes; ein 
-ftatthaftes Verfahren, (dad nacı ren Mechten -adiıta 
iM un procéde illegal; -Ratthaftigfeit, f qualité de 
ce qui ne peut avoir lieu ou être accordé; ble. 
dieſes Verfſahrens, l'illégalité de ce procédé; -ftehls 
bar, a. ad. (nid acftetten wrrbenténnemtb) qui ne peut 
ètre vole; ſtelf, a. ad. qui n'est pasrorde; -fteig: 
bat, a. ad. (mdr felgen. beftrigentaffent) ou l'on ne 
peut monter, qui ne peut être gravi; -fielgerbar, 
4. ad, (mic gehelgert merten tinnend) qui ne peut être 
encheri, rencheri; -fteil, a. ad. qui n'est pas-escar- 
pt; -feinig, a: ad. qui n'est pas pierreux; -fiellbar, 


esclave; libre; -jühnbar, a. ad, cunverföhnsan irre- | a, ad. init geflelit werten Fénment) qui ne peut être 


conciliable, -ment; -(bbniit, a. ad, (einem Eohne 
nicht gemds) qui n'est pas d'un, quine convient pas 


| — posé; -fterblich, a. ad. «rem Love mir untrwor⸗ 


«me iuleben aufbbrend: Zmtmtortel, le; die Seele ift 


aun Als; er bebandeltieruen Vater .., ilne traite | ,, l'ame estimmortelle; die -fterblichen Goͤtter, die 


passon pere en ban hıls, il n'agit pas en bon filsen-! 
vers son père; -folbatifd, a. ad. qui ne convient ! 
as a un soldat; -fommerbaft, a. ad, es ift noch -' 


ommerhaftes Metter, le tempsestencore comme 
si nous n’etions pasen ele, comme si ce n'étoit pas 


l'été; -fonderbat, a. ad. qui n'est pas singulier; -| 
fonnig, a. ad. qui n'est pas expose au soleil; -{ot: : 
ge, ©. Fersisfigteis -forgfältig, a. ad. qui n'est pas, 


soigneux; insouciant; -forgfaltigleit, f.le manque, 
le peu de soin; l'insouciance, f; -forglic, ps à 1. 
(feine Sorge anwentend) uin'estpas soigneux; insou- 
ciant; cr geht feinen Weg. . fort, il poursuit son 
cheinin sans se soucier de rien; 2. (feine Berge wer; 
weissent); ·ſotgliche Geſchaͤfte treiben, s'occuper 
d'affaires qui ne causent point de soucis; -{eralids 
Reit, f. l'insouciance, 1; -forgfam, a. ad. 1. cbr Sor⸗ 
ge) sans souci; 2. (tete Serge tragend⸗ fnsouciant; = 
forgfamteit, f.l'insouciance, f; · ſparfam, a. ad. qui 
n'est pas économe; -fpeiébar, a. ad. (nice gelprißt 
werden finnend: immangeable, qui n’est pas bon à 
manger; -{pieibat, a. ad. Catcht geipielt werben tbnnend; 
qui ne peutätre joug; -jpinnbat, a. ad. (nicht gefpen: 
men werden tésnend) qui ne peut être file; -fprache, f. 
téine ſchlechte Sp.) mauvaise langue; · ſprechbar, a.ad. 
entrhtgefstachen merben thünene) à qui l'on ne peut pas 
parler; qui n'est pas visible, accessible; -(purig, 
a. ad, ctelne Spurbinterlaffen?) qui ne laisse point de 
traces; -frige, (der, die, daß) c. -feriar; -(rigfeit, sp. 
pa unter Weſen ausmacht, 00. aud nur mas und angebet, 
Berrifit, co qui constitue notre être; it. ce qui nous 
regarde; -flachelig a. ad. deine Sracheln babenè) sans 
aiguillons, sans piquants; -ftädtiich, a.ad. qui n'ap. 
partient pas à la ville; -fiädtifhe Sitten, anime 
fie im ber Stadt gris, find, mufeine; manieres impolies, 
rusires; -ldmmig. a. ad. qui n'est pas ramassé; — 
ftandhaft, a. ad. quin'est pas solide, massif; it. qui 
n'est pas constant, ferine, persévérant ; -flinbig, 
a. ad. inibterféntigiquine dure pas; ..€ Gefälle, due 
nicht beitäntig forttauern, jufälige) revenus casuels; — 
ftart, a. ad. quin'est pas fort; -färfe, ſ. de Shmhdıe) 
la faiblesse; -jldt, a.ad. cwicht fet.auf rime Fehlerhafte Art 
bespealldieine ehe Brise badend; it. benändia und bartnge: 
gräntengquin’est pas ferme, solide; it. remuant, am- 
bulant; it.ineonstant, changeant, variable: Ecr... 


undadchtig fort bu fepn auf Erdf, tuseras vagabond 


-fterblichen, les Dieux immortels, les immortels; 
der -fterbliche, fou l'5.: fg: Poé, cfebr ange vauern®, 
eibend; -fterblier Muhm, Name, gloire immor- 
telle,nom i.; fein Undenfen mirb., feyn, sa mémoire 
sera immortelle; feine Handlungen baben ihn... 
gemacht, ses actrons l'ont immortalise; -fterblichs 
feit; en, f. 1.5p. (he Eig. chanté Mefene. Dinget, ta ed — 
fetli din érrmortalité,f die. „der Seele, ber See⸗ 
ligen, 1’. de l'ame, des bienhevreux; Thaten ber 
.. würdig, actions dignes de l'i.; er firebt nad. ., 
il aspire Al'i.; 2. deine -ferbliche, -werainaliche ig.) 
qualité immortelle; -fterm, sp. ein -ptädlicher, gti 
peingenber term; it wideiged Schlafal Tel» cloile qui 
porte malheur, étoile sinistre, malheureuse; it.le 
désastre, le m.; mein., mollte ed, mon sm. l'a vou- 
lu; et tjtein großer, . fürung, c'estun grand désas. 
tre pour nous; beim Heinften -fterne den Muth ver⸗ 
lieren, perdre courage au plus petit revers ou om.; 
-ftener, F. fige Greuer, wie auf Lebenomitiel eu * Mccfe) 
accise, taxe sur les denrées; -fleurrbar, a. ad. r. 
Ctdbe zeſtruert, mir dem Steuer nid geientn werten fönnend, 
quine peut pas être gouverne; 2. mit @tenern nicht 
belegt werten Annend) qu'on ne peut imposer, sur 

uoil'on ne peut pas mettre de taxes, d'impôts; — 
fitbur, a. ad. catdit peftide, mide Durch Sridere! berges 
für werden fonnend) qui ne peut pas Ölre brodé; - 
ftift(e)mäßig, a. ad. (mt A. ‚mia 32 ot. 16 Voie 
Babınt; qui n'est pas habile à être reçu dansun cha- 
pitre, qui n'a pas les quartiers requis pour être 
reçu +; -Rill,a. ad. quin'est pas tranquille; -flills 
bar. a. ad. imimrgeniltt werten ténnenty; mn fillbarer 
Hunger, Durft, faim insatiable, fu'on ne peut 
apaiser, assouvir; soif qu'on ne peut étancher; cin 
“Éilbates Berlan €, désir insatiable qu'on ne peut 
contenter; fillle.f. sp. «der Manget der Snue; Berufe) 
lemanque de tranquillité; le bruit, Je tapage; - 
ftimmbar, a. ad. qui ne peut être accorde; · ſtofflich 
a.0d init aus Stoff befiebend; Simmateriedi immate- 
riel, le, -ment; das -itofflihe Weſen ber Geifter, 
la substance immaterielle des esprits; -fiörbar,a. 
ad. una aeñért werden fémnents qu'on ne peut in 
commoder, interrompre; Pra. imperturbable, in- 
commutable; ein -fbrbarer Beſitz, une possession 
ine. ein Gut auf eine -förbare Art hefifen, posse 
der incommutablement une terre; ein -förbared 


Un ⸗· ſtoͤrbar 63: 


Gedaͤchtniß une mémoire imp.;die-Rörbare Mube 
der Gecle,l'imperturbabilité de l'ame; -örbarteit, 
f. l'imperturbabilité, l'incommutabilité, {; die 
.„Teiner Seele, l'ém. de son ame; bie .. bes Bell: 
bet, l'êré. delapossession; -floßbar, a. ad. (nicht ge: 
Reden werten thinend) quine peut étre broyé, pile; — 
ftrafbar, a. ad. 1. Gicht gefiraft werden ténmend) quine 
peut être puni; 2. bent Œrrale werblenents quine me. 
rite point d'être puni; -firdfi, a. ad. I. cine 
Strafe vertimenti qui ne merite point punition; 2. 
(untadeibalı) érrépréhensible, irréprochable, -ment; 
.. leben, ein -fträfliches Yeben führen, vivre irrepre- 
hensiblement, mener une vie irr., ir-; -ftrd ichs 
teit, f. qualite de ce qui estérr. où ir; -firebiam, 
a. ad. qui manque d'assiduité, d'application as- 
sidue; -firedbar, a. ad, (nidt gear⸗ ar werben Köinnents 
ui n'est pas extensible, ductile ou malléable; — 
Aretng, a. ad. chine Sireifen Babend) sansrales; non 
raye; -fiteithat, a. ad. I. caicht fi., zum Eireiie mit 
atſcian qui n'est pas guerrier ou belliqueux: qui 
n'est pas capable de combattre; 2. ©. -beireitbar; = 
ftrettig, a.ad. feinem ®trelte unterwonriem,nicht befttitéen ») 
incontestable, -ment; indisputable; ein -ftreitis 
ed Recht, un droit ind, iue.; eine -jreitige Wahr⸗ 
beit, une vérité ine.; es iſt .. beſſer, calé bioñe Ver⸗ 
fberung) cela vaut mieux sans doute; -ftridbar, 
a. ad. entét gefiritt werben fénnenè) qui ne peut être 
tricole; -findirt, a. ad. 1. midi A. babent) qui n'a pas 
étudié; illettré, non lettré; -finbierte und -gelébre 
te Lente, gens ignares et illetirés; 2. cwad möcht us 
dtertiß,p. fg non étudié; naturel; eine Predigt ,. 
halten, <obme verber fie aus getadu qu haben) prononcer 
un sermon sans l'avoir médité, étudie: -itühbar, 
a.ad. (nicht gefüpt werten ténnend) qui ne peul être 
étaye, dtangonne; -jühnbar, a. ad. T, init arfünner 
merden tinnendı inerpiahle; ein -[ühnbares Berbres 
en, un crime in.; 2. ieh mice verfähnen lafınd) irré- 
conciliable, implacable; -fündig, a. ad. «etre Œüne 
te, nieht fündigend; it. nicht fündlgen önnenbı sans péché, 
it impeccable; -fündigfeit, f. impecoabilité, im- 
ccance, f; -fhnblid, a. ad. 1. (reine Sünde felendır 
eine -fünbliche Handlung, une action innocente; 2. 
éntdit mit Sünde bebafter, nicht fündtgend? qui ne peche 
point; innocent, e; fein Menſch iſt .., tout hom- 
me est pecheur; il n'y a personne qui ne peche; 
nul est impeccable; .. Lien, vivre innocem- 
ment; -jünblichkeit, f. Cole Eigenfchaft einer Derfen od. 
Sache, da fie -füntekh ir; Die... einer Handlung, 
l'innocence d'une action: bie -jündigfeit ſchlleßt bie 
.. in fit, l'impeccabilité emporte l'impeccance; 
-füß, a. ad. quin'est pas doux; -tabel, nie Abtwefen ⸗ 
Éric des Tadelan er bat meine Arbeit mit. aufgenem⸗ 
men, ila acoveilli mon ouvragesans le critiquer; - 
tabelbar, a. ad. entr geradelt werten fénnent) qui ne 
peut être blämé; -tabelbaft, à. ad. ctrinér T ader vers 
Dienend ane darum nicht aetadeft werden Fonnendı irrdpro- 
chable, irrépréhensible, -ment; eine -tabelbafte 
Aufführung, ein -todelbafted Leben, une conduite, 
une vie ir, irn; „. leben, vivre irréprochable. 
ment, irrepröhensiblement; erift.. injeinen @its 
ten, est ier. dans ses mœurs; -tadelbaftigfeit, f. 
qualité de ce quiest ir., irr.; -tadelig, -tabeli, e. 
-tatelbaft; Ber. ein Blichof fol... feon, il faut que 
l'évêque soit irréprochable; -tapfer, a. ad. qui 
n'est pas vaillant; -tallbat, a. ad. inte mir Säntem 
aegrifen werben fhnnend, impalpable; -taitbarfeit, 
f. impalpabilite, F;-tauglid, a. ad. qui ne vaut 
rien, qui n'est bon ou propre à rien: -tauglie 
Arhelr, Waare, ouvrage, marchandise qui ne vaut 
rien; das Weidenholz it zum Schiffbau .,, le bois 
de saule n'est pas propre pour la construction des 
vaisseaux; értft ju lem .., il n'est bon à rien; - 
tanglichfeit, f. état, qualité d'une chose qui n'est 
bonne ärien, qui n'est pas propreäg. usage. 
Unten, ad. (ein Umftantwortded Dres, der Oberfläche 
ob. dem Mittelpimtte der Erde näsen atd eln anderes Ding, in 
Beyua auf da. , Im Prgenfape vom oben) en et 
has; - auf bem Moben des Waſſtrs, au fond de 
l'eau; - im Keller, en has danslacave; - am Ber 
ge, au bas,au pied de la montagne; von - Alt, par en 
bas, parle bas; en commençant pare; - wohnen, dm 
untern rede) loger par bas; ich habe - brei Zuumer, 


. Unter 


sous La loi de Moïse ; - einem guten Könige leben, 
vivre sous un bon roi; etwas - Schloß und Miegel 
verwahren, serrer qh sous la clef; etwas - dem 
Beichluffe haben, garder qh sous la clef; (d) (tat 
Derb, bed geringern Raumeb, und bab Berb. cime geringern 
Werthes, Preiſes, einer geringern Zahl, In Bezug auf eiwan 
Dornehmereh, Tpeureret); er ſaß - mir, il étoitassis au- 
dessous de moi; weit — einem ſeyn, cihm weit nachſie⸗ 
ten) être loin au-dessous de yn; im Willen ftebt er 
weit - ibm, il est be. au dessous de lui en savoir; 
- biefem Preife kann ich es nicht laſſen, je ne puis 
le ceder au-dessous de ce prix; - zehn Thaler 
nicht, pas à moins de dix éeus ; eine Witwe - ſechzig 
Sabre, ame nach nicht 60 Sabre alt if) une veuve quin'a 
pas encore soixante ans; Kinder - zehn Jahren, des 
enfants âges de moins de dixans; (ce) (eine Art und 
Belie mir Bezug auf ein barüber befinbliches Ding; — einer 
Maste in den Saal treten, entrer masque ou en 
masque dans la salle; entrer dans la salle avec 
un masque; einen - der Maske der Freundicaft 
täufcben, tromper qn sous le masque de l'amitié ; 
den Tod - dem Bildedes Schlafes voritellen, repre- 
senter la mortsous l'image du sommeil; - feinem 
Namen, sous son nom, €. Schein, Bormand; — biefer 
Bedingung, sous cette condition; (f) ein Dafeyn, 
ein Befinden zugleich mit andern Dingen, bem Orte und der 
Belt nach, fo von andern Dingen umgeben, daß man eb dartu 
od. baven nicht fegleidh deusfich unterichelten kann) ; einer 
- ihnen erhob fit, l'un d'eux se leva; iſt feiner - 
ung, dere, n’est-il personne parmi nous quig; das 
Bolt, - melden ich bin, le Bari au milieu du- 
zu parmi lequel je suis; Gott ift mitten - und, 
jeu est au milieu de nous; es hertſcht Uneinigfeit 

- ihnen, il ya une dissension entr'eux; fie haben - 
fit bieGemobnbeite, ils ont lacoutume entr'eux de; 
- deu Menſchen, parmi les hommes; er ift der dites 
fie - allen, il est le plus Âge de tous; weld ein 
Unterſchied doch - ben Menſchen ift, quelle differen- 
ce entre les hommes, d'homme a homme; €8 ift 
feine Verglelchung - diefen und jenem anzuſtellen, 
iln’yapas de comparaison de celui-ci à celui-là; 
- jweilebeln das Neiuſte waͤhlen, choisir le moindre 
de deux maux; - andern, entr’autges; - andern fieht 
mandar, on y voit entr'autres:, entr'autres on y 
voit; — mir und ihm ift der Unteriieb &, il ya 
cette difference entre lui etmoi; - und gejaat, ges 
fprochen, entre nous soit dit; mit einem - vier Au: 
en fprechen, tobne daß «4 ein Dritter ben) avoir un lete- 
a-tête avec qn; fg: (mäsrend) - dem Eifen, pendant 
le repas; - großen Schmerzen nieberlommen , ac- 
coucher avec bc, de douleurs ; - der Zeit, tmäbrent 
der Zein pendant cetemps; - ber Predigt, pendant, 
durant le sermon; - der Regierung Karls Il, sous 
leregne de Charles Il; Ecr. - Pontio Pilato, sous 
Ponce Pilate; 3. cmittem 4tem Falle bezeichnet 14) a) 
(eine Bewegung, Richtung Im der Tiefe od. In einen Kaum, 
über vom ſich ein andbered Ding befinder, mit Beylebung auf 
taff); etwas - die Bank werfen, jeter qh sous le 
banc; - den Ti legen, feßen, mettre, poser sous 
la table; fi - das Mailer tauchen plonger, nager 
entre deux eaux; etwas - den Mantel nehmen, 
rendre qh sous son manteau ; fit - eines Herr 
haft begeben, entrer au service de qn; einen - die 
Zahl jeiner Diener aufnehmen, recevoir qn au 
nombre de ses servileurs, parmi ses ..; er ſuchte 
fie alle - fit zu bringen, il cherchait à les ranger 
tous sous sa domination, à lessubjuguer tous; ein 
Land - Waſſer ſetzen, ces üterihmemmen; inonder un 
pays; er darf mir nicht mebr - bie Augen fommen, 
iln'ose plus paroitre devant moi; ét ſagte ihm Grob⸗ 
beiten — die Augen, (umgeldeut, geradeju il lui dit des 
grössieretesen face; einen - die Erde bringen, (ihn 
begraben) enterrer qn; fg: «Schuld am feinem Tode few) 
être cause de la mort de qn; - Segel geben, (die 
Segel aufipannen und feriichlifen) faire voile, mettre à 
la voile, à la mer, se mettre en mer; b;) (etme feide 
Bemegung, Hdt., foferm ein Ding der Bemalt eined Andetn 
aubaefept umb übergeben wird; er befam fie - feine Haͤn⸗ 
be,illes recut, on les remit entre ses mains; - dag 
og ui sont, qui etoient sous la loi; er 
bat fie Alle - feine Herrſchaft gebracht, il les a tous 
subjugués, soumis à ses lois; Ecr, die Vernunft - 


632 Unten 


j'aitrois chambres par bas ; bleiben Sie hier -; res- 
tez ici en bas;erift, er war ba -, ilest là-bas, ilétoit 
la dessous ; ben Peg — nehmen, can einem Berge e) 
prendre le chemin d'en bas; geben Sie — durch, 

assez par-dessous; - aus ber Höhle, du bas, du 
Fond de la caverne; ber Brei bat ih - im Topfe 
angejeßt, la bouillie a pris, s'est collée au fond du 

ot; von oben bis - bejeben, regarder du haut en 

as; er. hat bas Haus von — bié oben auf wieder 
neu bauen laffen, il a faitrebätir la maison de fond 
en comble; etwas - ber bejchneiden, couper qh par 
en bas, par le bas; fa, — liegen, (er überwuntene 
pl feyn) avoir le dessous; fg: - im Zande, cim Geg 
des gebirgigen Thelted) dans le plat pays; das Schloß 
liegt weiter - am Fluſſe, «oo aufdie Lage am Fiuffe gere: 
ten wirt) le château est situé plus bas, près de la ri- 
viere; - am WMarfte, au bout du marche; - an ge: 
ben, figen, can dem geringern, wicht für vorzüglich geachte ⸗ 
ten Plage, jur Unten Hand, od. am untern Ente) avoir le 
bas bout,la derniere place, être au bas bout; einen 
= an feteu, mettre qn au bas bout, à la derniere 
place; von- auf dienen, (vom der niebrigfien Stufe bed 
Dienfled an, und inner auf bie höhern darauf folgenden rür 
den) passer par les charges, parles emplois. 

IT. Unten, n. indécl. sp. (tas, mas unten à) ce qui 
esten bas, par bas, ou par-dessous. 

Unter, l. ad. I. (ten Umſtand ber Tiefe In Being auf 
ein darüber befindliches Ding ju bezeichnen); — mir ihm, 
nad, zu Boden, mit ihm) jetez-le en bas; 2. (demlims 
fan? anzuzeigen, Daß ermad mir od. jrolfchen andern if ob. 
geidieht; ed muß mit - gehen, mit - laufen, «6 muß 
fe mis andern Dingen bisgtben) il faut que cela passe 
avec lesautres, aveclereste; 08 lie? etwa jugend: 
liche Unbefonnenbeit mit -, il y avoit un peu de jeu- 
nesseen cela; ed regnete mit-, il pleuvoit de temps 
entemps; 11. pre. (as Verb. ed. den Quant eines Din. 
geb zu begeichnen, Ba eh in ber Ziefe befimblictı I, Im Bezug 
auf ein andereb in ber Höhe ad, Über demf. befindindhet Ding) 
T. Conde dem zweiten Falle) a) «für währen!) pendant; - 
Gffené, fa. pendant le repas; - Tagté, (bei Tage) 
pendant qu'il fait jour; — Meges, (waͤttend man auf 
dem Wege warnen chemin; chemin faisant; - deifen, 
od. -deifen, -Def, (wästen veffem en attendant, ce- 
pendant, sur ces entrefaites; -bef [ann ih nod 
ein wenig leien, en attendant, je peux encore lire 
un peu; b) (für smticem; - Lichts, dim Zwiencht) dans 
le erepuscule; 2. cit dem bristen Jale) a) «einen Jus 
Band der Kube Inder Liefe und einen Bergang,eine Bemegumg, 
Hbf. Im der Tiefe, In Bezug auf ein barüber befindlihes Ding 
zu begelchmen) (a) (einenQufand der Kuba Imber Zlefe, in Be: 
zug auf elm darlıber brfinblides Ding od. zwiſchen einem bb: 
der befindlichen Dinge und der Oberfläche od, dem Mittelpunf; 
te der Erbe; Im Gegenfapt yon über) sous, dessous, au- 
dessous; - dem Tiſche, sous la table; er hatte ſich 
- das Wette geftedt, il s'étoit fourré sous le lit; - 
freiem Himmel fhlafen, coucher en plein air, à la 
belle étoile; - einem fiben, wobnen,ëtre assis, logé 
au-dessous de qn; fg: mit jemand - einer Dede ſte⸗ 
den, ©. Dede; he ganze £and ſteht - Waſſer, tout 
le pays est inonde; — ber Hand, cunvermertt, in ber 
Stille, heimlich) sous main; ſich - der Hand erfundi; 
gen, s'informer sous main; (b) (einem Vorgang, eine 
Bewegung ob. BI, in der Tiefe, in Bezug auf ein darüber be: 
finztiches Ding); nichts Neues - der Sonne, rien de 
nouveau sous le soleil; etwas - bem Arme, - Dem 
Mantel tragen, porter qh sous le bras, sous son 
manteau; Eer. mein Aind, das id neun Monate 
- meinem Herzen getragen babe,mon enfant que j'ai 

orte neuf mois dans mon sein; - den Waffen feun, 
étre sous les armes; etwas - ben Händen haben, 
(easan arbeiten) être occupé à qh, travailler à qh; - 
den Finden Iufiwanbdeln, se promener sous les til 
leuls ; etwas - der Banf bervorziehen, tirer qh de 
dessous le banc; - bem Tife durcbihlüpfen, pas- 
ser par-dessows la table; - eines Fahne fechten, 
pd, ae sous les drapeaux de qn; (c) (inmestern 
uneigentlichen Betennungeny; Ecr. ich babe - mir Arlege: 
tnechte, j'ai sous moi des mp de guerre; - eines 
Befehlen ftehen, étre sous les ordres de qn; - eines 
Undern Gewalt fieben, dépendre d'autrui,étresous 
la puissance d'autrui; einen - Auflicht haben, avoir 
Ja conduite de qn; - dem Gejese Moſis Leben,vivre 





























































Unter ' 


dem Gehorſam Ehrifti gefangen nehmen, soumettre 
les esprits a l'obéissance de Jésus-Christ; ©) (eine 


Bemegumg, SOL nad der Mirte vom mebrerm Dingen od. pois 


fchen mehrere Dinge, p- 18.); er gehört nicht - biejer 
nigen Menihen, welder, il n'est pas de ces hom- 
mes quig, of. mengen, mlihen, rednen; P. Sau; - Mörs 
der gerathen, fallen, tomber entre les mains des as- 
sassins; 
du pain auxpayvres; - bie Golbaten gehen, (Settat 
werden) se faire enröler; entrer danslemilitaire; ts 
was - die Leute bringen, ces betañt machen) publier,re- 
pandre gh; jo toͤmmt doch Geld — die Vente, Cimmu 
Ser in Umlauh cela fait circuler l'argent; - die Leu⸗ 
te fommen, Weſellſchaften g befuchen) voir le monde, 


vob - die Armen austheilen, distribuer 


fréquenter compagnie; 4. tin ben Aufammsenfe gungen 


wird — häufig gedraucht) a) (mis Berbälseiß: und Umſtand⸗ 
möärtern, won 68 bald vor bald bimter dieſ. gefept wirt) ©, -bré, 


bal, „wärs; b) mit Beilegemörteen und Grunèmériern) 
©. -gang, -Ielb, rdiiaı , ordnung, -tbänig, -mürfig 2; 


©) (mit Aubfagewörtern, mo bald -, bald dad Muéfagewert 
den Ton betimmt ; hat — ben Te 
dab Musfagewort ben Tom, fo Il e# untrennbar) ; -legcH, 


fo ifi ed trennbar, bar aber 


mettre dessous; id) babe es -gelegt, je l'ai mis des- 


sous, cf. -Itgen (2). 


IL. Unter, (der, die, bad €, superl. -jie), a.ad. 


(unten fetend, befimblldh, Im Geg. von oben) bas, basse; in · 


ferieur; die -e Fläche, la plaine inférieure; bag -e, 
fe Stodwert eines Dauiré, le baselage, lerez.de- 
chaussée d'une maison; die -n Zimmer, les cham- 
bres du bas étage ; bad -e Kleid, -Fleib, l'habit de 
dessous; ber -fte Theil, la partie la plus basse; le 
bas; der -e Theil bes Berges, der Stadt, Mer defer 
legende) la partie inférieure ou basse de la monta- 
gne, dela ville ; bie -e Stadt, la ville basse; die -€ 
Pfalz, le Bas-Palatinat; bas -e Gralien, la Basse- 
ltalie; die -e Gegend der Xuft, la basse région, la 
region inferieure de l'air ; der -e Eheil bes Leibes, 
la partie inférieure du corps, cf. -telb; das -e Ens 
de bes Tiſches, le bas bout de la table; das Oberjte 
zu -{t febren, mettre sens dessus dessous; ju -ft 
auf dem Boden, (gan unten) tout au fond ; das 
-t, le dessous, le bas; fg: I. (geringern Rang, geringere 
Würde, geringered Anfehen abend); die -n Stände, Klaſ⸗ 
feu, les classes inferieures; die -n Schulen, les 
basses écoles; die -e Geribtharteit, la basse jus- 
tice; die -n Götter, le seringern) les Dieux infe- 
rieurs ; die -n Aräfte der Seele, ie für unebier geadır 
teten) les forces ou facultes inférieures de l'ame; 
Gr. bie -e Stufe, ber -e Grad, der erfie; wenn fie dab, 
mad fie bejeidnen, fehlehtblm bezeichnen; le positif, c. 
-amtmann, -feibberr, "kön; 2, (geringere Orewalı, Macs 
patent; der -fte Diener, le dernier serviteur; die 
-1, Cerf. me Antern -geben fin) les inférieurs; gütig 
gem feine -niepn,en bien user avec sesinferieurs; 
eu. der — od. —E, im Kartenfpiele, der Buber le valet. 
Untersabgeordnete, wer niederer ba.) le subdélé- 
gué; -abordnung, f. lasubdélégation; -abthellen, 
a. ad. (-abıhellumgen madien: *futbivibierem)subdiviser; 
-abtheilung, f. 1. ale fernere Mbrb. einer ſchon gemadıten) 
la subdivision; 2.1dab fe abaetbelite ri) la s.; -acht, 
f. (ei. Acht, we von einem —richter verhängt wurde, und we 
ich nur auf feinen Gerichtt beyiet eruredt) le ban inférieur; 
it. (der mieberite Grad von Hat) le premier degré de 
proscription; -adern, c. -pflügen; -adımiral, le vice- 
amiral; -amt,n. le baillage inferieur, subalterne; 
-amtlich,a.ad. (ein -amt betr.) concernantle, appar- 
tenant à un baillage subalterne ; -amtlicfeit, sp. 
f. (dat Derb. einer D., ba fie -geerbnet id; "@ubaiternitän 
ualité de celui qui est subalterne; la subordina- 
tion; -arbeiten, 1. (arbeiten, ih arbeite —, -gearbettri, 
-uarbeiten, durch Arbeit — ein anderes Ding bringen) mel- 
tre dessous à force de travail; 2. (-arbeitem; ich 
-Ärbeite, - ärbeltet,gu -Ärdeiten,-arbeitend -böblem, -gräben) 
creuser à force de travail; eine Mauer .., sa- 
per une muraille; -arche, f. CA. (bte -e Arche od. Beine 
an bem Sagtieuge, ble -Ieine) Ja corde d'en bas des toi- 
les et des filets; -dren, c.-pRhgen; -atım, (ber -e 
Thell des Armıed) le dessous du bras; it, das Schienbein 
tes Dorverfuged) l'avant bras; -armbein, n. l'os de 
l'avant-bras; -artlichofe, f. cder Ert:apfel, tie Erbirn) 
l'hélianthe tubereux, le topinambour, la poire de 
terre; -arjt, médecin en second, — 
-aufs 


Unter: auffeher 


-auffeher, sous-inspecteur; -aufficht, f. la sous-ins- 
eclion; -augenlied,n. (was -e 3.) la paupiere in- 
érieure; -augenliedsblutsader, f. An. mel Blut 

abern, die Immere und Äußere, we die vordere Örfichtäblunsaber 

Hiden belfemveines des paupières; · augenlieds zweig, 

An. din Imelg #14 —augenbüblennercent) nerf des pau- 
iéres; -baden, ir. ci bade —, -gebaden, -jubaden; 
ndered miſchen une baden); man bädt haͤufig Kartof; 

feln -, l'on met souvent des pommes de terre dans 

le pain, l'on fait souvent du pain de pommes de 
terre; -ballen, Arc, (ver Matte D, wer unmittelbar auf 
den Säulen ruht, ed. det fie Theil des Hauptgeflmfed, wr el 
nen auf den Saͤuten llegenden Dalten vordellt; PUrchirrab, 
l'architrave,f; Im. der „. aneiner Buhdruderpref: 
fe, le sommier d'en bas d'une presse d'imprimerie; 

band, n. (ein = einem andern et. -balb bcfinblides 9.) 

Chir. (tab erfte Band bei Beinbridenr, mb man — Mean: 

dern leg) la sous-bande; -bañf, f. (te —e ed. -fte B. - 

wmehrerm le banc inférieur; -bannen , tit banne -, 
gebannt, -jubannen; — etwas 6.) forcer par q. charme 

Arenirer,ä se mettre dessous ; -baß, (der —e tiefe ®.; 

der "Kontrabaß) la contre-basse; · bau, {ein B. — der 

Erbe; it. Bau, mwerucch etwas oben barüber Beñndllches — 

Rüpt wird, bâtiment sous terre; it. le fondement, 

Vembasement; -baud, (der -+ Theil des Baubrs) l'hy- 

pogastre; -bauchgegend, f. la region hypogastri- 

que; -bauen, 1. cinters, Id baue -, -gebaut, -jubauen; 

- enwas bauen, bal ed von dem barlıber Befindlicdhen bebedt 

werte, od, bad tarûber Brénblide trager bâtir dessous, 

sous qh; 2. (-bauem, Id -baue, -bauen, ju -bauen) a) 

amtt einem Baurcerte -balb verfchen) travailler, repren- 

dre sous œuvre; daß ..», la reprise ; b) @ard Bauen 

-bößlen, io daß der Einflurz folgen muf) miner, caver, sa- 

per; -baum, cauf mn der fertige Zeug nad dem Weben 

aufgerellt wirt) l’ensuple de devant; -Lramte, off 
cier, employc subalterne; sous-employe; -bediens 
te, domestiquesubalterne, subordonne à un autre; 

—befrblébaber, le vice-commandant; -befeblébaber: 

ſchaft, f. la charge de vice-commandant; -bebetrs 

er, vice-régent, sous-regent; -bebörde, f. le tri- 
unal subalterne ou inférieur; -beintleld, n. «te 

-befe) le caleçon ; -beiftoß, Men. dtmates Drei -balb 

der Thuͤr elmeb Schrantes od, Epindes) la feuille d'en bas 

d'une porte; -bereiter, le sous-écuyer; der .. auf 
einer Neitichnle, le creat; -bergmeijier, le sous-di. 
recteur des mines; -beit,n. (bas areße — bem Ober⸗ 
bete befinèlide B., auf wa man fi tegu lelitde dessous; 

-betten, dich beire—, -geberter, -juberten; Berten -Tegen; 

fg: übb. -Tegen, jur Tage geben) mettre des lits dessous; 

fg: mettre dessous; -beute, f. cin der Bienenpucht, der 

-e Zeil einer B.)la case de dessous d'une ruche; -bes 

vollmächtigte, ceim zweiter - bem Bepellmédtigten Rebenber 

Bevsilmädtigter) le sous-délègue ; -biegen, ir. 1. vn. 

av. ſ. (nach unten bin ob. — eımas bin Ab Im einer gebogenen 

Qinie eritteden) se courber sous gh; 2. va. (- etwas ble: 

gen, biegen? — etwas bringen) passer qh dessous en le 

pliant; -binden, ir. T. (-binben, ich hinde —, -gebunden, 

-jubinben; — eiwas binden, bindend — etwas befefllgen) lier 

dessous, par-dessous; ein Tuch .., attacher un 

morceau de toile dessous; 2. (-binben, Id Binde —, 
bunden, -jubinden ; -balb binden, mis einem Wambe beieftis 
oem; bie Nabeliduur . ., serrer le cordon ombili. 
cal aveo une bande; -bifof, lesuflragant; -blas 
feu, ir. Our Blaſen — etwas bringen) faire passer des- 
sous en soufant; -blatt,n. la feuille de dessous; 

2. (te Folie) le paillon ; -blec, n. (das -e.) la tôle 

de dessous; -blet, -bleiftät, c. Mazeibtei; -bleiben, 

ir. vn. av. ſ. dich -Meibe, -blieben, zu -bleiben ; ungeſche⸗ 
ben Helben) ne pas se faire; ne pas avoir lieu; die 

Arbeit ift feit einiger Zeit -blieben, letravaila ces- 

sé depuis g.temps, a ete discontinué, interrompu; 

das hätte wohl... fönnen, on auroit bien pu se pas- 
ser de cela, se dispenser de faire cela; il n'etoit 
pas necessaire de faire cela; das - la disconti- 
nuation,lacessation; blinde, f. Mar. ten Raateget, 
vob am ter fogenannten blinden aa bängs tumb bei. bei einem 

Beltemminte Dent, ob. au bad Schiff abfallen ju aifen) la 

civadiére; -boden, plancher de dessous; Hout.r 

(de —e der beiten Hätften, aus men boble Anbpfe uf, gelegt 

werten) la caloite, la platine de dessous du bouton; 

«bohren, (- etwas 6.) forer dessous; -bornmeifier, 

deln unter bem Oberbornmeidier fledender D.) sous officier 

Mozix Dicr. Partie allemande, T. Il. 


Unter⸗brechen 


dessalines; ·brechen, ir. ci -bréche, -réden, ju · bre 
hen; bie Jertdauer einer S. auf eine gevolffe Zeit ſtͤren) in · 
terrompre; einen in ber Arbeit .., in. qn dans le 
travail; eine Bewegung .., in. un mouvement; 
das -brodene Opferieit, le sacrifice interrompu; 
einen In feiner Rede.., couper la parole a qn, l'in. 
en prenant la parole; der Nedner -brad feine Mes 
de, ume, l'orateurs'interrompit pour+; eine -bro: 
dene Arbeit wieder vornehmen, reprendre une af 
faire qu'on avoit interrompue, reprendre ses bri- 
sees, revenir sur ses brisées; den Lauf eines Fluſ⸗ 
fes .., in. le cours d'une riviere; die Vorladung 
vor Gericht -bridt die Berjébrung, la citation en 
justice interrompt la prescription; Bo. eine -bro: 
dene Uebre, cœens fich pvolfen den Blumen lerre Otäume 
yelgen, und der Hauptblumenfliel dadurch ſichtdar wird) épi 
interrompu; -broden gefiederte Blätter, feuilles 
pinnces ou empennces interrompues ou avec in: 
terruption; daB ..r, lint.,f; -breder, interrup 
teur; -bredhung,f. 1. sp. @ie Sbl., ba man -briht; l'énc.; 
die .. einer Arbeit, line. d'un travail; die.. der 
Berjährung, l’int. deprescription; Pra. natürliche 
(CN. 2243) int. naturelle; „. imrechtlichen Eins 
ne, int. civile; 2. as}. was Vdrichin dieſe . ft ſeht 
zur Unzeit gefommen, cette int. est venue mal à 
propos; -breiten, it breite —, babe -gebreltet, -jubrel: 
von; — ein Ding breiten, damlt ed darauf ju Itegen tement) 
étendre dessous, par-dessous; die Früchte auf 73 
breitete Blätter legen, mettre les fruits sur des 
feuilles, sur une couche, un lit de feuille; man 
breitete ibm ein Tuch -, on étendit un drap sous 
lui; -bringen, ir. 1. (-bringen, Id bringe —, -gebradit, 
-jubtingen; — Dach und Fach bringen) meltre à cour ert, 
loger; der Wirth fonnte nicht alle Gäfte .., l'auber- 
giste ne pouvoit,ne put loger tous les eirangers;ein 
Verb .., ced in ten Etall bringen) mettre le cheval 
dans l'écurie; der Kutſcher lounte faum feinen Ba: 
gen .., le cocher eut de la peine à remiser sa voi. 
ture, à placer sa voiture sous une remise; einen 
alé Bedienten bei einem Herrn .., placer qn, lui 
trouver une place ou condition chez un maitre; 
feine Kinber gut .., placer bien ses enfants; einen 
Gejellen, Buriben bei einem Meitter .., embau- 
cher un garçon, engager un garçon pour un mé. 
tier dans une boutique ; Geld .., (ed auf Sinfen tum) 
placer de l'argent; 2,-bringen, ©. -wetfen; -bros 
den, «di brode —, -gebrodr, -ubreden, — Underes broden) 
entremeler ghen le rompanten morceaux ; · dach, 
M. (tab -e D) le toit de dessous ; -deibant, le sous- 
doyen: bag Amt, bie Würde eines -dechanten, le 
sous-doyenne; ·damm, la digue de dessous; -Ded, 
n. (das -e De, Verde; le premier pont; -dede, f. La 
eouverlure de dessous; -beden, (ih dede —, -geeds, 
-jubrden; qu -ft been, um dann ned erwas darüber ju 
teden) mettre dessous, tout en bas; -beffen, -bef, 
ad. (intefen) cependant; pendant cela; dans ces, sur 
ces entrefaites; it. en attendant que, jusqu'a ce 
que, cf. -; -biafonat, n. (vie Stelier eineh -biatenué) 
sous-diaconat ; -biafonus, le sous-diacre ; -bienfts 
bothe, domestique en second; -drängen, (ic drans · 
— -geträngt, -jußrängen; — etwas drängen, — ein Obtach 
ed. - Me Beute) fourrer dessous, fourrer parmi; -Dres 
ben, dich drebe —, -gebrebt, -jubreben; fo treben, daß «8 — 
einem Dinge befinèti® fel) faire passer dessous en tour- 
nant; -brempel, cauften © œiflen, der -e Drempel) seuil. 
let d'en bas; -Dringen, ir. vn. av. f. (id bringe =, ges 
rungen, -jubringen ; — eimas bringen, eindringen) percer, 
pénétrer sous qh; -druden, T. €-bruden, Ic brude -, 
-gerrut, -jübruden; = ermas drucem imprimer des- 
sous; feinen Namen .., faire imprimer son nom 
dessous; 2, (-drüdem, Ich -Prüde, -drüt, qu ren; 
mit Drudichrift ad, etwas Cebrudtem barumter verliehen) 
mettre gs feuilles imprimées dessous; -drüden, 1. 
eünterbrüden, td trüde —, -gevrlidt, -puèrlden; — erwas 
brhden. durch Trüden — etwas brinaen) pousser dessous; 
die über das Warfer ſtehenden Thelle .., enfoncer 
dans l'eau les parties qui en sortent; 2. (-trüden, 
tb true, -trüde, zu -druden; Me Emfrbung, ben Aus⸗ 
truch, den Fortgang riner ©, mit Gewalt binderm, mit bem 
Netenbezriffetes Orbeimem supprimer, opprimer; ein 
Feuer. ., éteindre un feu; ein Buch „., supprimer 
un livre; feinen Unwillen .., (nicht merten laffın) ré- 


Untersdrüden 633 


primer son courroux; eine unerlanbte Relgung .. 
réprimer un mauvais penchant; das Gemiffen .., 
(heine Warnungen und Bormärfe zurüddmweifen und nicht adıs 
ten) endormir, endurcir sa conscience; einen .., 
«lem in Ale, was er nach Necht und Willigkelr federn tan, 
hindern, Ihn auf alle Art beträdten, crie ta er etwas dagegen 
idun taun od, darfı opprimer qn; die Mächtigen . . 
gewöhnlich die Schwaben, les puissants oppriment 
ord. les faibles ; bie Armen .., opprimerles pau- 
vres; er bat Berdienfie, und doch. . fie tôn, il a du 
mérite et cependant on le déprime; -drüder, l'op- 
presseur; -brüdung, f. (bte So, da man etwas, bei. da 
man Andere -drüdı) la suppression, l'oppression, f; 
ducken, cd dude -, =gebudt, -Jubuden; — etwas buden) 
se mettre à l’abrien baissant la tète; se baisser, se 
tapir; -bürfen, ir. vn. av.b. dich batf -, -ntömeft, =jur 
türlen ; fich = etwas beaeben bücien; fa. avoir le droit, la 
permission dese mettre à l'abri, a couvert. 
Untere, (der, die, das), cf. Unterili). 
Unters:egen, (-eggen), ti ese —, -aregt, -puegens 
verm. det Ege - bie Erde bringen); den Samen .., reeoy- 
vrirlasemence aveclaherse; -eilen, ir, vn. av. f. 
dich elle —, =geelles, -juellen ; — erwah, — ein Obtachr eilem) 
courir pour, sehäter de se mettre a l'abri; -einans 
ber, cbeifer — einander) ad. pele-mele; confusément, 
of. -, einander ; fie veriteben ſich - „, ils s'entendenk 
twir haben Alles... gemein, tout est commun entre 
nous; -einthellen, (bas bereitd Geiheitie von mewem in 
Helnere Thrite einıhellem subdiviser; -eintheilung. f. 
la subdivision; -eifen,n. Chaudr. ceine riterne Hals 
fugel eben mit einem Roche, und werauf ble Rächer in dad 
Aupfer aefchlagen werten le tas à percer les trous : 
-titernd, vn. av.b.etf. (- eimwad eltern, eiternd — etwas 
fi verfergen) suppurer dessous; 2. (-eitern, eb -eitert, 
-eiter, qu eltern ; eitern® Die -e Theile erarellen); Dergans 
se Nagel beinahe ift -eitert presquetoutle dessous 
de l'ongle suppure; -erdgefhoß, m. «has — ber Erbe 
befindliche efdiof eines Ohebäutes) le souterrain; -fad, 
n. la tablette, le rayon de dessous; Tir. (die baibe 
Serbe, we beim Tresen der Ebemnel mit den Echteifen beruns 
teraept le bas de la chaîne ; -fäheln, dit lachte —, -ges 
her, -pufében: durch JFacheln - etwas bringen) faire 
aller, pousser dessous en eventant; -fähen, o. — 
fangen; fahren, ir. 1. dich fahre -, -gefabren, -jufabren) 
a) vn. ar. f. (- ermas, — ein Obtach fahren); der Koticher 
Tann während des Regens bier .., pendant qu'il 
pleut, le cocher peut mettre sa voiture à l'abri ci- 
dessous; b) va. cauf einem Œuorwerter — ein Obtach 
(waffen; das Den .., bamit ed nicht naf wird, voi- 
turer le foin sous un abri, pour qu'il ne soit point 
mouille; 2. c-fäbren, ld-fâtre, -fähren, ju -fäbren) 4) 
timer S. mach emma fahren u. ab ſchnell zu ergreifen fuen) 
asser Ja main + sous qh, pour le saisir; b) 
(-Balb bin und ber fahren und dadurch bebl und loder machen) 
creuserghen passant plu. fois dessous; Expl. (mit 
den Eroll:briern — erwad griangen); Die Arge . ., (mit ten 
Etellibrtern blé — ble Erze fommen) pousser les travaux 
d'une mine jusqu'au-dessous des gites de minerai; 
Arc. (eine alte Orundmauer Aüdtwelie -mauern) repren- 
dre un fondement sous œuvre, par-dessous œuvre; 
fg: cidimell Im die Rebe fallen) couper la parole; inter- 
rompre; -fallen, ir. did falle —, -gefallen , -jufallen ; 
-erwah fallen, im Fallen — etwas grrathen) tomber des- 
sous; -fangen, ir. did -fänge, -fängen, ju -längem I. 
«-balb fabrend od, fafend fangen od. zu fangen (uen) se 
saisir de qh en l'attrapant par-dessous; 2. fit. 
aew. mit dem zeiten, purotilen aber auch mait berm wierten 
Fall ber Sade; zu bemertfielllaen anfangen) entre rendre; 
id -fange mich nicht cwage es nich, mich feinen Bes 
feblen IN widerſetzen, je n'ose m'op oser à ses of- 
dres; ſch würde mic folder Dinge nicht .., je n’o- 
serois entreprendre de pareilles affaires; er bat 
cé ſich .., il a osé faire cela; -fangen,n. das -nedı 
men) la hardiesse, l'audace, f l'effort, l’entrepri- 
se, f; ein gefährliche ..,une entreprise dangereuse; 
-faß, a À tonneau de dessous, Fund. -Täßel,-Täh: 
den, n. (der-fe ed. tritte dar brel bei dem MWöalchberde in ei: 
mern Pechwette fiehenten Kaen, In mn dad gemaichene Grebe 
vom Ehlenmgraben aud tem untelnen Hafen (At petit 
bassin placé en dessous des lavoirs pour recueil- 
lir le gravier qui peut encore contenir q. minerai; 
-faffen, ct fale-; -gelaßt, |. r erwab fallen, um 
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+4 aufrecht Im ber Höße qu balten) passer la main sous 
qh pour le soutenir; mit fonnten ihn faum ſchnell 
genug.., UMr, a peine pümes nous assez promp- 
tement passer les mains sous lai, pour #; einen .., 
tin ten Armen fafen) prendre qn sous les bras: - 
faulen, vn. av. f. de -fnüter, -fadter, ju -Fauten; -vehrré 
um fc fauten); diefer Ballen iſt ganz -faulet, le des. 
sous de cette poutre est tout pourri; -fegen, ché fe: 
gt, -pefent. — pufegen ; durch Frarn - cawos fbaffem) met- 
tre dessous en balayant; -feilen, 1.(-feilen, ich feite 
— =jufellen; mit der Felle abſteßend — etat mifhhen) meler 
lalimaille qu'ona ôtée avecqh; 2. t-feiten, Ich -fetie, 
—feitet, gu -feiten; —balb fellen, einiellen, ſe daũ ed Leicht aben 
überbrechen ed. aebrochen werden fann) faire une entail. 
lure avec la lime par-dessous; -Felbbauptinann od. 
-felbberr, généralen second, lientenant-gencral; 
feuern, vn. av. 6. 1. (- etiwa$ Feuer machen, anjlnben) 
faire du feu dessous; 2, (- etwas Teuer geben. ſchitßen⸗ 
tirer dessous; -flattern, vn. av. f. tauernd — etroa Me: 
gen) voleter sous qh;-fldde, f. o. Brundflide; - 
finden, ir. vn. av.6. den Weg - etwas bin finden trou. 
verlechemin par-dessous gh; -fledten, ir. 1. c- 
Hlechten, ich flechte -, -grflerbten, -juflecern; — Andereß ſtech⸗ 
tem) entrelacer; Mirten. . - Moien, entrelacer des 
myrteset des roses; 2,4-fRéditen, ih -Mecte, -Adchten, 
gut Aechten; Medtend — Unbereb bringen, damit verbinden 
entrelacer; fg: (verbinden, vermiichen) meler; -fliden, 
dich Ride —, -gefliht, -pudlden; Midend -fepen) mettre une 
piece dessous; -fllegen, vn. av. f. (id flirge-, - grfes 
gen, -juRirgen; - ein Obdach Airgen) valer dessous; -flier 
ben, ir. vn. av. f. dich flieht =, -gefloben, -jufiehen; - ein 
Obtach ficken) se sauver dessous; -flieben, ir. vn. ar. 
f. cet Ateht -, -arfleffen, -nflehen; — etwas bin Meſen; cou- 
ler sous qh; -fößen,cih nbße-, -aritöht,-undgen; - erw, 
Htnnößen) faire couler, faire flotter par dessus gh; - 
“flüchten, ©. leben; -förfter, (ein — dem Oberférfer tes 
tenter Fôriten forestier subalterne; -förflerei, f. «tas 
Amt; it. We Wohnung etned -fériers) la charge; it. la 
demeure, la maison d'un forestier subalterne; - 
freffen, ir. cd -fréme, freien, gu-frelfen; - halb beftels 
fen, freifend ausbbtten,; von Wuͤrmern -freffene Saͤu⸗ 
len, colonnes rongees de vers par-dessous; fg: 
vn. bie Rühne find -freifen, cand -batk jerfeeifen) les 
dents sontcarriées par dessous ; -Fligen, (- etwas Ih. 
gen, 16m mettre dessous; -führen, t- rin Ober fé: 
tem mener dessous; mener sousun abri; -führer, 
1. (einer, ter führen) celui qui mene dessous; 2.0. - 
fetèberr, flirt, dein geringerer, — einem Köbern ſtehender 
Fürd) prince subordonné (à un autre); -fuf, œer -e 
Theil des Juñes) le bas du pied; -fuiter, n. (bas ut: 
ten la doublure; -futtern, 1. (-Futtern, 1b fatsere-, — 
arfittert, —ufuttern; «td ein Futter - ein Aleltungtntäd fer 
ven doubler; Pelswert. ., d. de fourrure; ein Kleld 
mit Geide.., d.un habit de soie; 2. (-füttern, Ib 
—fürtere, -Füttert, zu -füstern; -Batb mit einem (futter ot. mit 
etwat ald einem Fuster befenen) mettre une doublure 
dessous: d.5-gafen. fa.tsafend - etwas frbem regarder 
sous gh la bouche béante; -gang, I. (der Bang - ein 
Ding Mn, Me 5M., da man — etwas Iingehen fg: 1.) Mie 
fbeintare Bewegung eines Pimmeldtörperd - ten Phefichrö: 
kreis eines andern, ed, dad Verichminten bei. aud dem (He: 
firétreite) le coucher; Bet. .der Sonne, bee. du so- 
leil; bei, vor, nad... der Sonne, Asoleilcouchant, 
avant, apres soleil couche; mit... der Sonne an: 
fommen,, arriver vers le c. du soleil; die Sonne 
neigt ſich qu ihrem -gange, le soleil est à son c.: der 
elines Sternes, cheffen Bertominben In den Gennen 
Arabien; it. fein Berfhrminden — ben Grfietstreity le che. 
liaque d'un astre; it. lec. d'un astre; 2.) le Sim 
mieldaegend, wo ble Sonne -jugeben fcheint. der Wiebergana) 
le couchant, l'occident; 3.) (das Aufbören des Datennt 
eines Dinard, und die Rerlibrumg der guten Orbr ung, eric 
tung eltet Dinart) la ruine, la perte, Peversion, f; 
ber... Dompeité, la r. de Pompeia; feinem -gange 
nahe fepn, être pres desa r.; einen vom-gange er: 
retten, sauver qn de sar.; fein .. {ft unvermeidlich 
sa perte est inevilable; der... einer Gamilie, ta r., 
la perte d'une famille; 4. teıwas, tas ben .. eines Din 
arh Berbeltiihn; das iſt mein .., GR die Uriadie meines — 
santé) cela est cause dema r.. celacause ma r,; 2, 
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balten, visiser les bornes: Pra. (er Hugenfhein la 
descente sur leslieux; man bat befohlen einen. „zu 
führen, on a ordonne une descente sur les lieux; - 
gänger,iter einen ... ed, Umgang hält) le cerquemaneur; 
qui visite les bornes; 2. ©. Greniſcheider; · ganglich 

a.ad. (indem -gange gearämder; ein ·gaͤnglicher Schluß, 
(ein Schiull. Aut ſpruch der -gängenune decision des cer- 
quemaneurs; das -gängliche Recht, «das Necht · gaͤnae 
su halten; Finn: und MMartiteine au fepen; le droit de vi. 
siter les bornes, d’asseoir des bornes; -gattung, f. 
{eine - einer andern allgemeinen Gatt. enthaltene Hartung) 
espece inférieure; -gebän, n. cein-eimem Dinge auf: 
gefuͤbtres Gebaͤuz it. der —e Thell eines Gebaͤudes, souter: 
rain; it. le bas étage; lerez de chaussée: -geben, 
ir. 1. (-geben, ich gebe —, -gratten, -jngrbem a) (- etat 
geben, geben daß ed -gelegtioerte, donner qh pour qu'on 
le mette dessous; b) (eines Haben Hände, Gewalt 
green) commettre; donner, mettre sous les ordres 
de qn; 2. (-aében, ich -gebe, -géten, ju -geben) A} (- 
eines Andern Hufficht, Gewalt gehen) commeltre; einem 
Lehrer feine Kinder... eur Erpiesumg und pure Unterricht) 
commettre à un instituteur l'instruction desesen- 
fants; fi einem Seren .., Cid feinem Schupr, feiner 
Bertſchaft anpertrauen) se soumettre a un maître; eis 
nem -geben fepn, feinen Defeblenr Arben) étre subor- 
donne, soumis à qn; bic ihm -gebenen Provinzen, 
les provinces dontil est gouverneur; ber -gebene, 
rer Schuͤler. Aögltina; it. der in Sins letned Amtes — einem 
fitbenbe; le disciple, l'éleve; it. le subalterne; man 
muß über feine -gebenen eine gute Aufſicht führen, 
il faut bien surveiller ses ai rer fg: fit ei⸗ 
ner Sache .., «ich ihr -jieben; se charger de gh, en- 
treprendre gh; 2. (hingeben, geben? Chanc. der -ge: 
bene Gall, cer argenwärsige) le cas present; -gebens 
beit, sp. ſ. la subalternité; -gebieter, maître subal- 
terne; -gebiß, n. (te Zaͤbae ber -n Kinntaterles dents 
de la mâchoire inférieure; -gehinde, n. Filmen. 
Faben, mit wm man einen Erramg abjubaipelm anfänat) la 
centaine ou senlene; -geben, ir. 1. vn. ar. f. (- Die 
Fläche sehen, perfhminten,; Dad Schiff ift -aegangen, 
(verfanten) le vaisseau coula à fond; das Biel gebt-, 
inte ju Beten) le plomb va au fond; die Stadt ging 
durch ein Erdbeben -, la ville fut abimee par un 
tremblement de terre; it. & ben Geñdnétrelé geben, 
verichieinten, ven ber fchelnbaren Beimezung ber Himmeldtbr: 
ven: bie Sterne geben -,les etoilessecouchent; ber 
Mond iſt -gegangen, la lune s'est couchée; der 
Stern gebt in der Sonne -, Core er in den Strahlen 
berf, urfichtbar wird) l'astre se couche dans lesrayons 
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altıchfam verlieren); ich gebe in ber Größe dleſes Man: 
nes -, je me perds dansla grandeur de ce homme; 
2. (= ein antereb Ding arben, Ach bringen Taffen, darunter 
Spielraum babe; die Norberräber gehen an dem Mas 
GEN -, (mern der Wageendaum vorn nat obem autgelchweift 
Lt, fe Daft die Vorderraͤder ſich - denaf. freibemegen;lesroues 
de devant passent, roulent par-dessousla voiture; 
3. Caufébren qu ſeyn, pernlditer, zeräber werden) perir; 
s'en aller en ruine; étreabime, ruiné; man glaubte, 
bie@rde merde …oncroyoîit que laterre abimerait, 
seroit abimee; die Freibeit Roms ging - Tiberius 
-‚laliberte de Rome expira sous Tibere; bie Macht 
dieſes Staatesiftam .., la puissance de cet état 
est pres d'expirer; 2. (-gébea, lé -géte, -gängm, ju 
neben) a) (-balb ganz bingtétu) inu, passer tout-à- 
fait dessous; einen boblen Berg .., passer par-des- 
sous ane montagnecreuse; b)(-balb gehen, um das, 
wad obenift. dadurch vom dem =n gie trennen, abzufchneiben); 
berauf dem Berge befindliche Trupp wurde -gan: 
gen, iman ging -balb am Berge Serum, und hielt ie Zug: 
gebeirgt, fo daß ber oben behudliche Trupp abarihhnitien war) 
en passant au pied de la montagne, on coupa la 
troupe qui y était campee; €) ©. -jlrben, (&@); d) 
umgeben unt beñdiigent Daß Feld, bie Mark .., tum 
dei. geben une fie befichttaem) visiter les bornes d'un 
—— „of, -panas -gebölz, n. tat -beij) bois à 
faucillon, le menu bois taillis; -gebörig, a. ad. t- 
ttroas orhörla) quiestsous qh, qui est soumis, sujet 
à..; -gehülfe, ceim arringerer M; sous-aide ; -geiit, 
sein -grortniser (6.3 esprit subordonné, inferieur; - 
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bad gelangen) arriver sous un abri, parrenir à se 
mettre sous un abri; -geleiten, (- etwas bin geletten) 
conduire sous qh;-geléfe, n. ©. -tingeiefe; -gemach, 
n. (dat -@emadı) l'appartement d'en bas; -gectbs 
nete, le sous-ordre; -gericht, n. Ja justice subal- 
terne ou inférieure, la basse justice, -gétibtébats 
feit, f. la juridiction sabalterne, la basse justice; 
—aeribtéberr, le bas justicier; -gerinne, n. 1. Fond. 
a) Cris an und bem Eicheßgerinne angeirgtet où. fertgeiegs 
166. canal où rigole à la suite des tables à laver; 
b) (tab, wat fich im Melem Herinme vom Schlanme anfent, 
eine geringe Berte bet maffen Schlich minerai qui s'é- 
chappe des tables Alaver: 2. «im Müsenbate, brieis 
mem Makfaerinne eined fbihhelaen Rated, tasi., Orrimme, 
in vom dat Waſſerrad läuft und aus von bad Biaffer abtäufey 
lecanalou coursier; Pap.la chance etriere;-geräft, 
n. (tes 664... 00. tab (5, ob - eimas gehanetif) l'écha- 
faud d’en bas; -gejhoß, n. cat Ertgekten lerez de 
chaussée, -geffdt, n. la partieinferieure du visage; 
-géfimé, n. cas -e Gr Ja moulure inferieure ou 
d'en bas, -geipann, cter -e. dem Obergeſpann -grorbnere 
G le vice-palatin, lesous palatin; -geftell,n. @ee 
=e Theli tinet Geñeüré) la partie basse ou inférieure 
d'un tréteau; das. . aneiner Kutiche, (der Theit wir 
ſchen den Rätern und dem Kañens le train de dessous 
d'une voiture; -gewand, n. l'habit de dessous: — 
ewehr, n. (hei ben Soldaten, der Fätet et. Pallafıhr) les 
assesarınes, les armes blanches; mit Ober: und 
-sgewehr ericheinen, (wötlig semaine) se présenter 
avec les armes: -giefen, ir. T. (-gteden . tt aleße —, 
-geaoffen, -qugiehen; -ermad, — Anbered alefem verser 
dans, parmi d'autres choses; 2. (-giehen, ich -girür, 
-göfen, zu -girßen; airbend — etwas bringen, mis etmal ver 
mien» mêler enversant; -gléiten, © eimas ateiteny 
glisser dessous, par-dessous; -glicb,n. La. tas —e 
Sured In einem Schtuffe) la mineure d'un syllogisme; 
-glétiden, este; -gott, 1. cem-er Bett; Dieu in- 
ferieur; 2. (Gett ber - weit le Dieu desenfers; -gotts 
beit, f. divinité inferieure; -graben, 1. (-atabem, idy 
grabe —, -gegraben, -juaraben; durch Graben — dir Erbe 
bringen) couvrir deterre en böchant; den Dünger... 
couvrir le fumier de terre avec la böehe; 2.(-arébt, 
té -grébe, -aräben, ju -ardben; — etwab graben und auds 
sötfen, fo taf eh einfallen mus) miner,creuser, caver, 
saper; ein Haus, einen Berg. .,saperune maison, 
une montagne; der Fluß bat mehrere Brüdenpfeis 
ler, la riviere a caveplu. piles dece pont: dies 
fe Feftung Fann nidt.. werden, celte placene peut 
seminerz Sg: (in gekettm und mach und nach an bem Uins 
fiurj, an der Bernichtung einer Sade arbeiteny; elnes Wohl⸗ 
fahrt... miner le bien de qn; die Grundſaͤulen eis 
nes Staated..,‚saper les fondements d'un état; 
das... x. la sape; -gräber, eretmas -grätn celui qui 
cave, quimine qh; -grad, grade inferieur; Gr. le 
positif; -greifen, ir, «- etwas greifen, eo In Me Sbbe zu 
beben) passer la main dessous; ·gucken, vn. ar. b. fa. 
(= etwas gurfen) regarder dessous; -gurt, (wer -e ©, 
bei. an einem mmaltihen Sattel, ber —e ©., mr an jeher Site 
2 Echnelen bat, wemitdle Sirrüppen Feft peint werden, 
die an dem Cantet feltft befefitget fine) sangle d'en bas; — 
guͤrten, <- mas Anderes gürten); einen Edbel.. , «ben 
et ceindre, attacher une épée sous son habit; - 
baar, n. le poil, les cheveux de dessous; -haben, 
ir, av. b. Clébabe -, gehabt. - gubaben); I, (- fich Habeit, 
- fé nebracht Babens; den Gegner .., avoir terrasse 
son adversaire; 2. (- ten Händen baben, Sanbéaben) ma- 
nier; was er -bat,ift verberbt, tout ce qu'il a dans 
les mains, (out ce qui lui passe par les mains est 
gâté; fie haben ihn —, cmaden fi duflis Über ihn 2) ils 
se moquent de lui; Chance. bie -babenbe Sadıe, 
ie ©, we man — Hauden hat, sorbati l'affaire qui est 
surle tapis, qu'on traite; 3. (- eine S. an ddıbaben); 
noc einen andern Mod .. ‚t- dem lekerrode) avoiren- 
core unautre habit dessous, par-dessous; baden, 
1. (-baden, ich dackt —, -gebat, -jubaden; — Anteres bar 
den, badend - Untere miicen hacher entre ou dans 
d'autres choses; 2. t-bäden. ich -böde, -badt. zu -badten; 
-wärtt baden, mbaden.iotaß der -n küpemde Theile ler ons 
nlaer werden, und Me obern überfieben und gulept Überfallen) 
couper, par dessous; -bädela, -baden, corrur, eined 
Stone ob. Satend — etwas jiebemlirer dessous, sous qh 
à l'aide d'un croc ou d'un erochet; -baib, ad. anf 
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der -n, ob. auch tiefer befinbilen Halbe ad, Seite; it, an 
einem -n tiefer befindlichen Tpeiter au-dessons; ., der 
Stadt, des Fluſſes, wetter, als Me Stadt, der Fluh IR) 
au-dessous de la ville, de la riviere; .. am Bet: 
ge hingehen, (mesr am Fuße def.) passer au pied de 
montagne; eine ace .. fallen, prendre une 
chose par le bas; -balé, l'hypotrachelion; -halt, 
sp. 1. (de Hdf., ba man hält, alle Bebenbebiefntffe reicher); 
ben... der Seinigen über fi nehmen, se charger de 
nourrir les siens, sa famille; 2.cHiles, wat jur Er⸗ 
haltung des Debent, ſowehl an Mabrung ald Kleidung x atr 
hören) l'entretien, la subsistance; fürjemandes .. 
forgen, pourvoir à la subsistance de qn; einem.. 
fbafen, fournir à l'entretien de qn; ergibt jeinen 
Kindern den … ilentretientses enfants; feinen,feiné 
gewskiien «. haben, n'avoir pas de quoi vivre,avoir 
u pain assuré; feinen .. (nben, chercher à vivre, 
de quoi subsister; haltbar, a. ad. 1. cerbalten wer: 
den ténnend, für deſſen -bait man fergen tann) qui peut 
être conservé, entretenu; 2. (-baîten, mit Zeittürgung 
werichen werden ténnent) amusable; -balten, 1. «bat: 
ten, ich Halte —, -gehalten, -jubalten; = ermas balten) te- 
nir dessous, tenir sous gh; bie Hände, die Schuͤr⸗ 
je .., Cum erwas darin aufjufangen, was betab fällt) Le- 
nir les mains, le tablier dessous; baltet etwas -, 
tenez qh dessous; einem, der trinft, die Schale .., 
tenir la soucoupe à qn qui boit; 2. (-täiten, id · bat⸗ 
te, =bälten, ju -balten) a) ie Forttauer eb, ben Zuñand 
eines Dinges erhalten, laͤuger bauren machen, durd Ber 
fchaffung où, Retchuna des daju Nörhlgen) entretenir; bie 
Freundfbaft, den Haß .., (länger fottdautta machen) 
en. l'amitié, /omenter la haine; bie Uneinigkeit 
in einer Familie .., en., f. la discorde dans une 
famille; ein Gebäude, die Wege .., ex. un bâti- 
ment, les chemins; die Landſtraßen find (blecbt…, 
les grandes routes sont mal entretenues ; ein Feuer 
ss 166 forıbrennen modes) en. un feu; ein Geſpräch 
„. , (ertfegen) en., faire durer un discours; einen ..., 
he mie Rabrung, Rietdung gveriergem) er. qu; Sich ſelbſt 
.. müffen, être obligé de s'en. soi-même; ein Deer, 
eine famille. ., ex. une armée, une famille; viel 
Bieb qu .. haben, avoir be. de bétail à nourrir; 
ein Mädchen. ., cein Mäschen, mit tem man im verhote: 
nem Umaange lebt, mit Auem verferaem en. une fille; 
ein -baltenes Mädchen, une fille entretenue; b. 
ur (beipräc z aleichiam hinbalten, Die Ringe ber Seituer: 
türen) en, amuser, manmußibn ju halten (uen, 
il faut cHwecher à l'amuser: einen mit Spiele, 
en. qu de jeu 2; er -bält die Gefelliaft, il amuse, 
ilentretient la compagnie: ſich mit jemand … s’en. 
avec qn; ich babe niemand mit bem ich mich .. koͤnn⸗ 
te, je n'ai personne avec qui m'en.; fie .. fi durch 
Briefe, ils s'entretiennent par lettres; fit von 
Gott …, s'en. de Dieu; fi mit Bott .., s'en. avec 
Dieu; er -haͤlt fit gern mir Gelehrten, il se plaît 
converser avec des gens de lettres; fit verfran: 
lich mit einander .., converser ensemble familie. 
rement; eim jebr -bältended Dub, un livre fort 
amusant; eine febr-baltenbe Frau, une femme fort 
amusante, -halter, T. (-batter einer, der etwas -bält) 
qui tient qh dessous ; 2. 1-bälter. der etwah -»Arnı qui 
entretient gh; -Baltlid. a. ad. 1. «teicht erbatten wer. 
den thantnt, bef, Daturch. bafı menia Bebendbedürfn Me dazu 
mhsia fin) qu'on peut facilement entretenir; 2. 
("balttarı amusable; 3. ad. cin ber -béliung); Man 
fprach .. davon, on en parla dans la conversation; 
-balttoften. -baltétofien, pl. die Keften Für ten -Batt, 
1. D. eines inter) les frais d'entretien; Die .. des 
Kindes muß ertragen, il fautqu'ilse charge del'’en- 
tretien de l'enfant; -baltitale, f. (ale, we r am! 
-birt.um réa arm aufyufansemsoucoupe qu'on lient | 
sous qh: -baltémangel, cer Mange an hatt, an 
Min fein Beben ju erhalten, le manque de subsistan- 
ce; -baltémittel, n. einé Der pur Eidaltung tes Bebend 
nétbiaen une Mentiden Mitrel) le moyen de subsister, | 
-hältung, f. 1. sp. (tie Pit, da man -9ün) l'entrete. | 
nement, l'entretien de .. der Wege 2, l'entrrte. 
nement, l'ex. des chemins 1; die .. der Lanbirafen, 
l'en. des routes; die .. feines Hauſes, elues Men: 
ſchen, eines Heeres, l'en. de sa maison, d'un hom- 
me, l'entretenemwent d'une armée; die .. der bei 
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des troupes; die... im Geſpraͤche, la conver- frappant, encoupant; 2.(-bañen, ih -Dade,-baden, ju _ 
sation, l'en,; Die Gabe der .. haben, (angenehm | bauen; -balb, am -n Theile bebauen, fe daß der abrre libers 


«hätten innen) avoir le don de la conversation; 
2. sp. Ces, was jur Erhaltung des Bebend gehört; 


| 


Reben Expl. enlever la mine par-dessous ; Expl. 
-bauene Wände, ce man -halb wrgarbanen dat, und 


für die .. eines Heeres forgen, fournir à l'en. d'une |mwe oben überdangen) pierres sous lesquelles on a 


armée; 2. (mas taju blenet, die Zeun angenehm pujubrins 
gen) amusement; Die Buͤcher find (eine .., les livres 
sont son amusement; Epiel, Tan find unfere ges 
mébnlihen-baltungen, nous nous amusons ord. à 
jouer, à danser; le jeu, la danse sont nos amuse- 
ments ordinaires; biefe Beſchaftigung gewährt mir 
feine .., cette occupation ne m'amuse pas; it. (ein 
-baltended Gefprhch, od. biob Meipräh) conversation, Ê. 
l'en.; eine verliebte.., une c. galante; bie.. abs 
brechen, wieder anfnüpfen, rompre, renouer la c.; 
der... wieder aufbelfen, rechaufter, ranimer la e.; 
fi in eine .. einlaffen, entrer en c.; ein Vergnds 
gen ander .. finden, se plaire à lac.; -baltungss 
gabe, sp. f. «tie ®,, angenehm ju -bälten) le don de la 
©; -baltungsfaffe, f.c&., ans wr tie Mubgaben gur-bal: 
ang einer ©. g bejttitten werben) caisse pour fournir 
l'en. de gh; -haltungéfoften, pl. les frais de l'en., 
cf.-battofen; -balrungeslunft,f.core 8. gut und angenehm 
zu -balten) l'art de bien entretenir; -baltungston, 
le ton de la conversation; es bertit ein ſchlech⸗ 
ter „. bier, le ton de la conversation estennuyeux 
ici; hammern, émit Hammerihiägen - etmab rreilen, 
bringen; pousser dessous à coups de marteau; pan: 
dein, ch -bänète, -banbelt, ju —bénbdeln ; bei entgegenge ⸗ 
fegten Ubfdbten und Forderungen übereingutonmmen fuchen, 
indem ein Theil von dem Ferberungen bes andern gleichlam 
etwas beruntertandelts negocier; entrer en négocia- 
tion; mit jemand wegen einer Sache .., n. ghavec 
gn; den Frieden .., n. la paix, couferer sur la 

aix; einen Waffenftilftand . ., #. un armistice; 
Er ben Staat.., n. pour l'état; er bat dieſe Sas 
de, bei dieier Sade -bandelt, c'est lui quia éte le 
négociateur de cette affaire; eine Heitath,., m. 
un mariage; bie Feftung verlangte zu .., qu tapis 
tuitere) la place demanda à capituler; -bänbler, 
(fa. Unterbhändlet) inn, f. 1. «eine D. me -bandeit) en- 
tremelteur, se; négociateur, négociatrice, f; der 
.…. bei einem Vergleiche, Frieden, le ndg. d’untrai- 
té, d'une paik; ber.., bie -händiertum bei einer 
Heitath, le nég., la négociatrice d'un mariage; die 
Mäkler find die .. der Kanfleute, les courtiers sont 
les négociateurs des marchands; it. (eine P. me im 
Mamen tes Staates banteit; ein geicidter..., un ha- 
bile nég.; er war einer von den -bénblern, il étoit 
du nombre des negociateurs ; 2. ein Handeldmann 
geringerer Art, Krämer; mercier, detailleur; -band: 
lung, f. 1. te Set. ba man -bantelh landgociation; 
bie .. war noch nicht weit gedieben, ald x, la ud. 
n'étoit pas encore bien avancée, lorsque +; die.. 
wurde in Zager gepflogen, la nd. se ſit dans le camp; 





in. „treten, fid in... einlaffen, entrer en ré., en | 


conférence, parlementer; der Befehlshaber ber 

eftung verlangte .. zu pflegen, le commandant de 
a place demanda à parlementer; die... bat fi 
erkblagen, land. s’estrompue; bie Feſtuna mußte 

db obme „. übergeben, cohne Kaptrulatten) la place 
futobligée de se rendre sans capitulation,à discré- 
tion; 2. (Me Punkte, Äberweman - bantelt bat u. übereinges 
temmen Ib les points de la nd.; -bandlungsfunit, f. 
de Kunfı sie -bandeln, bet, in Fraattangriegenbeiten; "Di: 
glemaite) la diplomatie; l'art de négocier; -band: 
lungsſchiff n. ein Sch. 8 zrotfchen trirafühtenden Mädh: 
ten md Perf. zu friedtichen -banbiungenan die Megenparsel 
abgrichiets wird; ® Dartementdriif, Kartei) parle- 
mentaire, vaisseau parlementaire; -bängen, — 
eiab hängen) prendre sous qh; -barfen, (ermitt. 
der Harte — etat brinaen, tél rateler sous qh; 
-barnen, (- etwas bare) pisser dessous; -barz, (der 
-&, niedrigere Theil des Sarsarbiegeé) le Harz inférieur; 
-barziich, a. ad. (m -barie gehörend, am ed. auf tem 
-barje gewodnnan; -harzer, Inn, f. (der. bie bem -barz 
bewohnen qui habite le Harz inférieur; -baube, f. 
la coiffe de dessous; -Dauchen, 1. vn. av. b. (= tt 
mas bad) soufller sous gh; 2, va. (mit dem Sauce 
— ttmab treibes)poussersous gh ensoufflant; -bauen, 


À e 1. Ech baue —. -grbanem, -jubauen; — eiwahbauem, bauemb | À 
fit einguartierten Soldaten, le logement, l'en, , -etoaë miften) mêler une chose avec une autre en | dessous ou inférieure; -fimmerer, le sous - ins. 


creusé; -Danpt, n. (der untere Theil bes Sauptes) La 
partie inferieure de la tête; -bauptmann, (ein dem 
Oberbauptmanne untergeordneten 5.5 * Eleutemanı) le ca- 
—— en second, le lieutenant-capitaine; it. le 
lieutenant; -baug, m. 1. (ter —e Theit cine Baufet) le 
rez de chaussée; 2. Gin der englifchen Staata derfaffuug 
die Berſammlung ber Gemelnen, und ber Ort, wo fie ſich pers 
fammein; *-parlamemn la chambre basse ou des (:om- 
munes; -baut, f. la peau de dessous; -bantbluts 
aber, f. An. «fade Blut aber am Arme, in me fh tie Vins 
gerblut abern ergieden) veines sous-culanees; -beben, 
ir. (= etmah beben) tenir sous qh; -heerführer, lieu- 
tenant-general; -beerführersamt, n. -beerführers 
würde, f. la dignité de lieutenant-general; -befen, 
©. @rellbelen; beiten, (- ein anderes Ding beftem at- 
tacher sous gh; helfen, ir. cd Helle —, -gebeilen , 
-ubehlen; beifen - bringen, - ein Obbach ») aider à mettre 
sous un abri eg; fg: tim eine feldıe Sage bringen helfen, 
me man vor Mangel z geiblupt 1h; einem .., aider à 
placer qn; -beliet, 1. (eine 9., me -bitfr) celui qui 
aide à placer qn; 2. (der -Watonué) le sous-diacre; 
-belferamt, n. (-diatenat) le sous -diaconat; -bels 
ferſtelle, f. ©. -beifersamt; -bembde, n. la chemise de 
dessous; -ber, ad. «— etwas ber, -féieben von ber-) au- 
dessous de qh; fie famen .., m und ber, — ein Ob» 
bad er ils vinrent à nous sous l'abri; -berd, (ver 
-t, niedriger gelegene Brres it. ber —e bel eineh Serbes) le 
foyer de dessous; it. la partie basse ou inferieu- 
re d'un foyer; Fond. o. nd; -berriait, f. 
1. sp. (die -georenere Hereichaft od. Gemalt ju bertichen) le 
sous- commandement; 2. (reine P., we bte. bat) le 
sous-commandant; 3. (em Bezirk, über vom jemand bie 
.. jeßeber; it. ble —e Sertſchafn district gouverné par 
un sous-commandant; it. la seigneurie inférieure; 
himmel, (er -e 5. , = metrern) le ciel inférieur; 
-bin, ad. (- emas bin) sous qh; -hinfen, vn. av. f. 
Alntend - ctwas geben) aller, passer sous gh en boi- 
tant; -birt, berger subalterne, subordonne; - 


'bof, 1.la cour inférieure; 2.la partie inférieure 


d'une cour; -hofmeifter, le sous-gouverneur; -H66s 
len, (ih -60bte, -böber, zu -bôben ; -halb bobl maten, 
-balt auébéblem creuser par-dessous, caver; die Kas 
ninden .. die Erde, les lapins creusent sous terre; 
einen Berg .., creuser sous une montagne; Gu. 
(von —bOblungen im Ariege ge, damit bat barlıber befinbiihe 
In die Buft gefprengt werde) saper, miner; eine Stadt 
.., (-minleren) miner une ville; fg: cbeimil zu hürs 
jen ſuchen +» cabaler contre qn,, chercher secrete- 
mentäruiner gn; -hölle,f. œie-fie S.)le fond, la par- 
tie la plus basse de l'enfer; -boly,n. 1. Bf... 
we qu Peiner arofien Soͤze umd pu feinen flarfen Srimmen 
eneäher) le bois à faucillon, le menu bois taillis ; 
Mar. (her hell vom Stele Mid zum erſten Berdecke, dd. vom 
tete blé jum Dalborde) bes œuvres vives d'un vais- 
seau; -hoie, f. le calecon; -hüpfen, vn. ar. f. (- 
etwas b.) sauter sous qh, passer sous gh en sau- 
tant; -bulhen, vn. ar. . fa, (in Eil und undemerftfih — 
etwas begeben) se glisser sous gh; -jagd. F. (die -e or. 
ntebere Sagt) la basse on petite chasse; -jöchen, da: 
rad Got bringenisubjuguer,asservir, assujettir; eim 
Doll, ein Land, subjuguer, asservirun peuple, 
un pays; eine -jochte Natien, une nation subju- 
guée; fg: feine Leideuſchaften .., assujettir ses 
passions; -joder, celui qui subjugue, qui assu- 
jettit, quiasserrit; -joung, f. l'oppression, f; -itr 
diſch, a. ad. der Obere der Erde befinttich) souter- 
rain, e; -Irdiihe Bänge, conduits souterrains ; 
ein -Irbiihes Gewölbe, uns. ; ein -irbliches Feuer, 
un feu s.: -irdlihe Begräbnhffe, des catacombes, f; 
ein irdiſches Gewoͤlbe in einer Kirche, (merin man 
Totte braräbey une crypte; das · irdiſche Meidy, cie 
weit; les enfers; ‚My. bie -frbifhen Bötter,, die 
irdiſchen, (9. , we In der -weit bereichen) les Dieux 
infernaux; Die -irdiiben Gelfter, het green Haus 
fem les gnomes; -fämmen, (- enmad fämmen) meltre 
sous qh en peignant; -fammer, f. la chambre de 
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trouver une bonne place, un bon établissement; 
Com. mit Papleren . ., (Oielegenéeit erhalten, fr zu wer; 
handeln) trouver a vendre, à placer des effets, des 
lettres dechange; 2. va. (-kimmemn, id -häme, -férien, 
zu -Admmen; von -fommen, arfchneiten; Ip: werkindern) 
prévenir, détourner; fg: empächer; Eer. Lyſias 
farm biefes, Lysias survint; daß —, (der Diem, die 
Beriergung) la place, l'établissement; -Fönig,le vice. 
roi; -fönnen, ir. va. ar. b. (= etreas arlangen tönsen) 
fa. pouvoir passer dessous; -förper, la partie infe- 
rieure d’an corps; -töthig, a.ad. ı— ber Odergãcht ven 
Einer angegrifien qui a. „are en dedans; -främpeln, 
Um Arämpein — Undered miften) méler avec en car- 
dant; -fraben, 1. (-ragen, té frage —, -gebrapt, -qu: 
tragen; — enzab frapen, durch Mragen — état belegen) 
méler avec d'autres choses en grattant; 2. (-trà 

pen, bd -Träpe, —Präpt. ju —trâpens Trapens —-jeltinen); 
jeinen Namen .., signer son nom avec une plume 
qui crie,qui gratte, qui éclabousse;-Fréuptn. (mitt. 
—sridinen signer en faisant une croix; ⸗ triechen, ir. 1. 
-friecben, vn. av ſ. db Erirche —, —gebreen, -jufriechen; 
- tas triechen, füch zu verbergen, ju fbipen p) ramper des- 
sous; passer par-dessous en rampant, en se trai. 
nant; bie abe ik -gefrochen, «en Sdrante)le chat 
a passe, s'est glissé par-dessous l'armoirer; Expi. 
-triechben, cmis ber Bergarbelt auf tie re auffabren, +48 


636 Unter: Fammerherr 


_pecteur, sous-intendant; -lammetbett, second 
chambellan ; -fämpfen, (im Sample -Iiegen maden 
terrasser dans un combat; -fanglét, le vice-chan. 
oelier; -fappe, f. le bomnet de dessous; -farren, 
¶ eirwas tarren, auf od. mit der Sarre Ichieben) brouetter 
sous gh, mettre sous qh avec la brouette; ·lauern, 
va. vp. Chauernd ſich — mad verbergen) se blottir, se ta- 
pir sous gh; -Fauf, (mas Geſchafi des -täuferts achat 
pour revendre; -fänfer, 1. ein Mänler; "Genial; le 
courtier; 2. celm grringerer Kchmer, Böderg) le reven- 
deur, la revendeuse; -feble, f. ©. -Hna; -fehren, 
(= etroad kehren, malt bem Sebrbeien fhafen) balayer sous 
ah; -fellen, 1. <-teiten, IM teite —, -aeteile, -yuteiten; 
mirKellen — eiwa befefigen) affermir par-dessous avec 
des coins; 2. -Kilen, id —Peile, =peitet, zu Teilen; — 
halt Kelle einfchlagen) meltre des coins par-dessous; 
telnet, le second sommelier; -feulen, cie Keuten: 
ſchlagen -etmat trribem) pousser dessous à coups de 
massue; -Nefer, la in: la mandibule infe- 
rieure; (bei Pferten) la ganache; -Eieferterue, An. 
<ein Meroe, or au Dem -n Ametze des Flügelnervend ent: 
ichet, und mach dem -tiefer achen nerf de la méchoire 
inférieure; -Kefer:randnerve, An. sein aus dem abs 
ürtgenden Zeige des rfichtönereend fommenter Merpe, vor 
In den -Hefer pinabgebei; nerf maxillaire de la m. ds 
tleferſchlag⸗ aber, f. An. (Echtag: aber, we burd das 
Bintere Ateleriach in ben Dabnıböhlengang gebet, uns fe qu 
benRäbnen téruartere alvéolaireinférieure; -ficfers 
winfel, An. er ®., en ber bintere und + Rant bes Wie 
vom -Hefermadiemangle de la m. i.;-fiefergweig, An. 
ter britte md färtite Sanptperig bed Dreicäftigen Miersend) 
rameau maxillaire inférieur; -kteme, f. (ler ie: 
me)la branchie, l'ouie inf.; -finn, n. (bas -e Kinn 
ateihfam) le double menion, le menton à double 
etage; -Hinnblut-aber,f. Arc. (be vom -Pinne fommente 
Blut ader veine sous-mentonniere; -Finnlade, #. la 
mächoireinferieure:-Hinniblageaner, fl. An. Sta: 
aber, we aud ber Gefchtoſchlagabert Hmm + und nach dem 
„Anne gebe artere sous- mentonniere; -fiffen, n. 
le coussin de dessous; -Ltten, (mt fit - enwah bei 
fefige attacher dessous avec du ciment; -flaÿe, 
f. classe inferieure; -Eleben, (- etwas Heben) col- 
ler dessous; -Fleden, ©. edlen 413; -Eledien, 1. 
ich Hekfe-, ⸗actledſer. -gutteskfen ; Medfend - ermak fret: 
ben) griffonner en signant, griffonner dessous; 2. 
(=tléctien, Ib title, -Hedier, zu Hilfen; Medienb mit 
eiwas verfehen, -Fhrelbenn; ein mit feinem Namen -| 1. {bie —e Lade — mebreru) le tiroir de dessous: 2. 
tletieter Brief, une lettre où il a griffonne sa| Drap. (der -e Ipell der dabe am Bedetſtudle, vor aut dem 
signature, son nom; -Eleid,n. l'habit de dessous: | idmeren Anihlage beſtedth le bas du battant; -laden, 
bie -fleider, la chaussure; Mar. dab .. eined Ges | (- etwas alt ein Obdach taben ; it, — etwas Hnterm beim La⸗ 
geld, (ein srer Streifen Segtituchts, von man an bad erfte | den feinen Diag finden laffen charger sousqh; -ladung, 
Kleid, bas Stutmtield, befefliger, end am dab —e ob. große Se: | f. I. sp. (die SL, da man etwas -faten action dechar- 
gel ber Kuſſen £ feper, um das Seget dudurdı zu verlängern | ger qh dessous; 2, @er alla) le lest; -lage, F. 1. 
seconde bonnetie maillée placée au bas de la pre | (vatj., mad - einem andern Ding Heat, die -eBage) la cou. 
miere; -Mlelftern, 1. c-tieifiern, ich Heiiere —, -aellel: | che, le lit de dessous; 2. (dadj., ad man - ein Ding 
dert, -zufleittern; mit Kleider — etwas Haben; coller des- | trat, bamit #8 höher jirbe ob. liege, od. banait ed beffer In bie 
sous; 2.1-Heitern, Ih -Heifiere, -Meifert, qu -Heifieen; | Angen faites la hausse, la cale, la chantignole; die 
«halb betieiiern) coller par-dessous, en bas; ⸗tlet⸗ .. - einem Falle, ein Holsnmter demf., damit ed nicht un: 
tern, (Meiternb — etwas gelangen) grimper au-dessous | mittelbar auf der feuchten Erde liege) le chantier; Ar. 
de qh, par-dessous; -Flopfen, iopfen® — ein andere | -lagen, co Pagerbètier) les chantiers; eine -lage - 
Ding treiben) pousser dessous à force de frapper; | einen Balten . thun, mettre une cale sous une 
net, ©. Kieintaeht; -Ineten, (fmeremd — etwas mi. | poutre, caler une poutre; bie .. eines Saͤulenſtuh⸗ 
(dem) mêler en pétrissant; -Eneter, (ein auf zen Ober: | les, le soubassement du piedestal d'une colonne; 
tnttet falgenberBeertmeaitiaide-boulanger; -Indpfen, | die .. — einen Hebebaume, that Hei, od. ein anderer 
(= etwas aber Indpien boulonner sous gh; Im | &brpre — demf., Damit er mad einem Spigen Winkel voter) 
pien, (werm. eineb Knetens - etwas befeftigenı nouer des. | l'hypomochlion, le point d'appui d'un levier; bie 
sous, attacher dessous par un nœud; -fod, l'aide | -lage crie Erägbalten) - einem Fußboden,les lambour- 
de cuisine; -Fochen, (eines - das andere miiibent fahens | des; die... - einem Balken, Ziicher, la cale; die... 
cuire ensemhle, l'un avec l'autre; -tohlrübe, ſ. einer Kanone, le chevet de canon; bie... - ein 
(8, , we — ter Erbe wihtn) le chou-navet; -follern, | Brüdenpflafter, (Balten, Sand und Erte — bemi.) Le 
vn, av. f et va. I. vn. c- timas fellern od, rollen) rouler | couchis; eine Mauer ohne .. aufführen, poser un 
sous gh; 2. va. (= ttirab follern od. rollen machen; rou- | mur à cru; Arc. (der Lebericiutt)la couche de chaux 
ler ghsous..; -forften, ir. vm.ar. f.et.va. 1.vn.-fotn: | qu'on mei suruncintre; Couf.r ein Srüd Ing, mer 
men, va. ar. ſ. dich tonne —, -nefommmen, —ufemmenn, mis man eine gerriffene od. bibee Œurlle —legt) renfort; 
4 Mreab ald ein Obdach gelangen; it. bei, — einem Obi | Cour. Tagen, (Btrobichauben, me auf ben Abſall der Dar 
bare Plan Anden, Kufnabme finten) trouver à se met- | des - die anders Strobfchauben gelegt werben, hamit ber Ah 
tre À l'abri, trouver un abri, un logis; es famen | fall ed. Rand des Dached Hart unk dicht werde les torches 
fo viel Flüchtlinge an, Daß fie nicht alle .. fonnten, | outorchons de paille; Econ. (das vide Brer, ms man 
il areiva tant de fugitfs qu'ils ne purent tous | auf ben Wagen zwiſchen Die Rungen tiniegt; dat Bobembret) 
trourer à se loger: dieſer Bediente fann nicht... ; l’ais, la planche du fond; Fond. -lagen, (mie titen 
denen Dienf finten ce domestique ne trouve pas de eif/enen Platten auf bem Moden des Ledtroges) la taque du 
place, de condition; wohl ,., ein gutes .. haben, | foud de l'augé d'un bocard; Im. das Marulatur, 


et entweder nicht blé an die Dammmsente jegt, ſondern noch Im 
Dade von Señeln jrotfchen defer und bem Change liegt, ob. 
wenn eine Feſte fich verfboben bar) le lon a passe des. 
sous; 2, (-frieden, ich -friche, -tröchen, ju -Brirchen, 
halb Setriechen, rlechend -söslem; die Manlmürfe -. 
die Erde, les taupes s'introduisent, penetrent 
sous la terre en creusant; Axpd, ber Bang it 
-fréen, le filon est entamé par la percée de la 
galerie; -friegen, fa, <- fi, in ſelnt Kände betommen, 
erstellen se saisir de.., attraper; -Éribéin, 1. Etru⸗ 
pain, Id Iripte =, =gebripeit, -guérierins — etwas ripeimd 
fhreiben»griffanner au bas de qh, éérire dessous en 
griffonnant; 2. (-Migeln . tm -tripie, -tripeit, qu Arie 
yein; “bath betrineln, bei. krigelnd -jeichnen; siguer en 
griffonnant; -Fräden, mit mer St. emoaë trüden; Lirer 
dessousavecunräbleourabot; -frümmen. (mim: 
men und — etwas Aedım mettre, faire passer un corps 
sous qhen le courbant; -Fugeln, ©. teilen; lade, f. 
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Unter «Tagen 


ws man — bal Papier legt, worauf man brudh la hausıe, 
letaquon; it. -lagen, Gwerure der Querbatten ber Drefe 
Biber od. niedriger gemacht wird; les clavettes,& Joæ.r die 
-lage - gefagten Ebelfteinen, it. - Spiegeln, Tete) 

e paillon; it. letain; Afar. (vie Betieitung der inwer: 
Algen Sriten des Schiffer mit Planten les vaigres; Meg. 
(He -gefegte Sant auf dem Natmen) Je sommier; Serr. 
die. der Gatter, ceine fac geidimtetrae ed. tm einem Br: 
fent zerundere Strange, auf vor dad ganze Ganer aleldhlam 
tubt) l'appui, la base de La grille; it. die .. det Ge⸗ 
fente, Cher e Theil dert. worein bie Satfte des Wildes, mitm 
tem Geſente enmiehen fell, abgehitter sb. weriteft IA) (piece 
surlaquelleon pose les objets qu'on veut estamper, 
-lager, n. cein — ein aubrreé griegtes Ding, wo Demi. gum 
Bager dient) le support, le pied, la base +; -land, n. 
(bas +, sicher gelegene 3.) pays inférieur ou bas, cf, 
Rieteriand; -länber, Inn, J. cher Bewohner cimeé -tandebr 
qui est da pays inf.,dubas pays; -länbif, a. ad. 
qui est du pays inf, qui appartient à un .., cf. 
nederländiin; -[angen, 1. vu.ar.b. ce theaé bin laugtn, 
Gb Et — ein Ding hin ecûreten) atteindre, s'étendre 
jusque sous gi 2. va. (= etmat langen, bingeben) pas- 
ser, tendre, donner sousgh; -lappen, fa. (rinen Pays 
gen = etwas fegens mellre une piece, un Jambesu 
sous gh; if, Cacmbbnti Unterlaß), Ted, te Sants 
(uma, ca man eiwas umteeigät, und ber Umftand, ta 


mon Über ih else Fire han commencer la percée twas aufbôrere?.-bradien virer, ohne ., arbeiten, cebne 
d'une galerie couverte; der Gang fricdt -, wenn | aufsubèreny travailler sans cesse; Schmerzen ohne .. 


baben, avoir des douleurs eontinuelles; -[afen, 
ir. L. (- laßent, bb laſſe —, -gelafen, -julaffen ; = etwas ze⸗ 
fangen, tomnaen fafen» laisser venir dessous; man lieh 
fie nicht -, 1- das Dibot) on ne leur permit pas de 
se meitre dessous; 2. (-täffen, Ih -Iäfte, lägen, zu -Tälı 
Ten) a) irwab nicht ibun, man mag ed ju tbun fhulèig ſeya 
eb. nicht und fon aeikan ab, noch zu wun Babe) omettre, 
manquer de faire qh; ich will nicht „. ed gu thun, 
qu fommeng, je ne manquerai pas de le faire, de 
venir; ich babe nicht .., e# ju ididen, je n'ai pas 
manque de l'envoyer; erfann bad Streitene nicht 
taten) ilne peut se désaccoutumer de disputer; 
.. Ste es ja nicht. n'y manquez pas; ne manquez 
pas de le faire; er “fie nidt, ju thun, mas er ich 
vorgenemmen batte, il me laissa pas de faire ce 
qu'il s'étoit propose; feine Dit, eine Gewohns 
beit, eine Sünde... manquer à son devoir, aban- 
donner une coutume, un peche; ic will nibté .., 
nad Dazu beitragen kant, je n'omeltrai rien de 
ce qui pourra y contribuer; baë fünntg du wohl 
.. tu pourrois bien te passer de celañ bad Eine 
thun und das Andere nicht „., faire l'un et ne point 
omettre ou negliger l'autre; 2. o.meglaffen; -Läßr 
li, a. ad. cetäffen werden tönen?) ce qui peut ètre 
omis; -lajfung, f. l'omission, f; -lafunadfehler, «5. 
da man erwas -IÄöt, was man hun lellın La faute d'omis- 
sion; -laffungslünde, f. le pêche d’omission; -Tatt, 
ſ. er Bauan le lest; -lauf, «rer —e L., bas -e Berted) 
le premier pont; ber... bes Kiels zum Vorſteven, 
habit. Zul, ws den Klel nach vorn zu endige, and worauf ber 
Borfteven ten le brion; -Lauien. ir. 1.1-Taufen,ich Laufe 
—, gelaufen, -ulaufen) a) vn. av. f. (- etoat Laufen; fg 
.., 6d, mit .., (ich mit — antern Dingen befinden; it. — mehr 
tern beffeen Dingen mit Bin geben od. unbemertt bleiben) pas- 
ser parmi, danslenombre; bag mag fo mit, ., cela 
peut passer avec le reste; eë iſt ein Itthum mit 
-gclaufen, il s'y est glissé une erreur; ed iſt cit 
Mißverſtand -gelaufen, il y a du malentendu; b) 
va. Expi. tetwat -féieben, -tarren) pousser, brouet- 
ter dessous; 2. (faüfen, ich Taufe, -fadfen, zu laufen) 
a) € etwas weg laufen) Er. einen, ., einem ben Degra 
u, ben gezogenen Degen sineb Andern laufen ed, fpriat 
gen und ihn webrieß machen faire une passe sur qi 
Ch. ben Nnerbabn .., C- Im, werner in der Baljjeltauf 
dem Baume Äpt und ichleift, ungermierki Laufen, um ibm einen 
Schuß beipubringen) s'approcher du coq de bruyère à 
la portée du fusil; 2. vn, av.f. (bat laufen, laufend 
fie verbraisen); die Haut ift mit Blut .., la peau est 
meurtrie, est livide; ein mit Blut -laufened Mabl, 


‚une meurtrissurelivide; dad .. der Haut mit Blut, 


l’eflusion du sang dans les vaisseaux cutanés; l'en- 
chymose; -läufek, 1. (einer, bre -Iäufs, er. ein Ding, 
ms Run Drap. €. -baum; 2, (ein -georbnerer Bäufer) 
Sal. an Halle, gewige Ancchit, we im Derhfallt amflart zer 


* légt, ju -legen) 8) dunten, «halb beiegem) mettre des- 


Unter: Teber 


Salyfieber die Seble in Me Merken laufen ab, ragen) aide-! 
saunier; 3. (ein Scleihbänbier; it. ein Schill, mé 
verbotene Sul, treits) contrebandier ; it. vaisseau con- 
trebandier ; -[eder, n. (tas -e8,le cuir de dessous; 
Cord la semelle; -leejegel,n. Mar. ceim Berfegel an 
der großen Kaa mad Fotran) bonnelte basse; -lefze, f. 
lalevreinférieure; Org. (bte Heinere fade Pligperbrüs 
Œung — der Spalte od, bem Husichmirte einer mefallenen Dr: 
gelpfeife la Jevre infériaure; -Iegen, 1, (-tegen, Ich 
lege —, -griegt, -jultgeu; ⸗ eva legen) mellre dessous, 
mettre sous gh; ber Tiſch hebt nicht feit, man muß 
etwa®.., la table n'est pas ferme, il faut mettre 
gh dessous; einen Span, ein Holz .., mettre une 
cale sous qh, caler gh; einem Huhn Eier zum 
Ausbrüten .., faire couver une poule, lui donner 
des œufs à couver ; dem Aranlen ein Bett .., met- 
tre un lit sous le malade; einem Kinde friibe Wins: 
bein. ., remuer un enfant au maillot; einem fri: 
fe Pferde. ., (-wesrs ſchen in Bereirichaft gehaltene 
pferde vor ben Wagen ipannen) mettre des relais; mit 
-gelegten Pferden reifen, aller en relais, avec des 
relais; einen Tert „., andere Worte .., <- ein em 
fit, — eine Woche; einen Test dazu machen und darunter 
fhreiten) metire d’auires paroles sous une pièce de 
musique; einem orte einen andern Sinn .., sup- 
Baar un autre sens à un mot; einer Stelle einen 

dlihen Sinn .., supposer, atiribuer unesignifi- 
cation allégorique à un passage; 2. (legen, ih Tage, 


sous; Tac. ein Kleid .., cetwas darunter legen, te ju 
vertärten) mettre un renfort à un habit, renforcer, 
fortifier, doubler un habite; Im. bie Schriften... 
(Späne — be niedrigen Schriften legen, bamit fir Höher Reben) 
mettre des hausses; eine -legte Schrift, un carac- 
tere rehaussé; b) €. -falten; -legen, a. ad. fg: 
-grerbnet, ſcawdcher inferieur; -legépferd, n. ceines 
ber Pferde, we mean für Iemand in Wereitichaft hält, fie, ſebale 
er an gevolffen Orten antimmt, anflatt der ermäbeien fogleld 
verzufpannen, bamit er fénell welter teifen thane) cheval 
de relais; -leger, 1. (eine P., meetmab -Legt) personne 
” met qh dessous; 2. ein Ding, ws -geiegt wird) 
"harps (ein turyer Dalten od. Klop, Über om die langen Les 
gehalten geleg werben) bout de poutre; billot; Mar. 
ceorn umb binten, wie auch oben und unten plane Fatzrzeugt 
od. Prabımei, beren man Mich beblent, Bahlife, me talfatert 
werben ſellen, auf Die Sekte zu winden, wie auch, wenn man 
Maften tn tie Schärfe fegen mil le ponton; -[ehen, m. le 
fief servant; -lebensfall, Feu. deu D. mr ſich in bet -n 
hand ereignet, ob, eine Deränderung des Cebrnèmanneé) la! 
mutalion, lechangement de vassal; -lebnen, <- et 
was iehmen, ed ju Rügen, appuyer sous qh: -lebrer, inn, | 
F. inslituteur, institulrice secondaire; sous-maf- | 
tré, sous-maitresse; -Iehrmeiiter, o. -Iehrer; ets, | 
la — inférieure du corps, le bas ventre; -leibé:; 
ſchlag⸗ ader, f. Ar. (eine aue der Schentelſchlageader tom | 
wende Schlagiader, we zu ben Bauchmusteln gehn) Nartere 
abdominale; -leif, Mar. (tas E., womtt die —e Kante! 
eines Srgris beige 1) la ralingue de fond; —leimen, | 
3. Eletmen, ſch leime —, =gelrimet, -julelmen; mit Lei 
— etwas befeigem attacher sous qh avec de la colle 
forte; 2. (-Ieimen, Ih -Teime, —teimer, ju -lefmens -balb 
peieimen, mettre de la colle forte au dessous, par- 
dessous; leine, f. CA. dhie -e Beine an ten Sagttüherm) 
la corde d'en bas des toiles ou filets; -leiten, (- 
tiwaë (.) conduiresous gh; -[enteu, <- eat 13 diri- 
ger saus qh; -Lendten, cmnit tem Pichte - etwas sinfahren, 
um 46 pa Pme] dr Ja lumière, (éclairer) sous gh, 
par-dessous qh;-licgen, 1.(-Hegen a tirge =, -gelrgen. 
-juliegen; — einem Dinge liram) être mis, être couché 
sous gb; bier bit eine Erhöhung, es muß etwas . 
ilyaicı une élévation, il faut qu'il y ait gh des. 
sous; fa: 1. C-arleat (run. je GBeunde legen; Die -lier 
genden Worte, les mots principaux ou fondamen- | 
taux; der - liegende Text, le texte qui sert de bass; 
der -Tiegende Zinn, le sens primitif ou fondamen- 
tal; 2, qu Beden tiegen, -trüfe, Überwunten werten) 
succomber; Eer. es it ein Gefrel derer, bie 
ehllegen und -fiegen, c'est une voix de ceux 
qui sont les plus forts et de cem qui sont les 
Bu faibles; oft mug der Uaſchuldige .., souvent ! 
innocent succombe; wir lagen -, (fort voir -Thgen ! 
nous succombäines; 2. (-Kegem, ich -Lirge, -Iegen, ju | 
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egem a) Qu Boden Iiegen; fg. Übermunben werben ob. 
fton) succomber; avoir le dessous, ètre terrasse, 
vaincu, surmonte; dem Stärfern …,s. contre un 
plus fort; er hat bep diefer Sache . müffen, il a eu, 
on lui a donné du dessous dans cette affaire; 
dem Unglüd » .., +. au malheur; fie -lagen, ils 
succomberent, ils eurent le dessous; *-Iieutenant, 
le sous-lieutenant, cf. -6auprmann:; -{ipype, f. la 
levre inférieure, la balèvre, la levre d'en bat; 
eine große garitige .., une lippe, une vilaine 
lippe; einer, ber eine große .. bat, unlippu; Bo. 
Gas mÄamliche, mas der Barı Il la barbe; -lippennerve, 
An. Mervden des Außern Zwelges des -Hefernerwend, wor 
ſich In die -lippe verbreiten) rameaux de la levre in- 
ferieure; -Llöthen, sermitteift eined Lothes — ermab bes 
fetigem) souder sous qh; -luft, sp. f. l'air inférieur. 
Unterm, (unter bem sous le ..; - frepen Himmel, 
en plein air; it. à [a belle étoile. 
Untersmaatberte, f. Corn. (Riel. Barten von Wall 
item, we Meiner ind aid bie Mantbarten und derem 2 auf 
eine Mantbarte arrechner werten) les barbes d'en bas 
ou inférieures de la baleine; -mayd, f. aide de 
servanie; sousservanle; -mahlen, 1. (-maslen, id 
mable —, -gemahlet, -umablen; - eiwas mablen) pein- 
dre sous qh; 2. (-mäblen, Ich -möhie, -maäbler, ju 
-mäblen; Bath mit Mabierri verfehen peindre par-des- 
sous; Pr. cantegen) ebaucher ; blejer Kopf it erſt 
-mablet, cette tête n’est qu'chauchee; -mahlen, 
cauf ber Müple - etwas Mnberm mablen moudre avec 
d'autres choses; -mann, 1. All. (herj,, vor in Reihe 
web lied — einen Mnbron, eb, Loi que Unken Seite firben 
l'homme de la gauche; 2. Jeu. dm Sartmiplete, 
ber Bube) le valet; -mart, f. 1. (die -e Mart, od. der 
—t Theil derſ. la Marche inférieure; la basse-Mar- 
che; 2. cote -e MM. #2. Grenze) les limites inférieures; 
marſchall, le lieutenant-maréchal; -1n4f, n.0. Ein: 
mad; -maße, f. Expl. @le Maße bath einer Fuinbgrus 
be, 48 Lachter fang, 33 Lachter ind Sangente, und 34 Bat: 
ter Ind Liegende breit; masse de minerai qui se trouve 
sous une fouille; -maft, f. ie — ber Erde beñabtide 
Map für Schweine, atd atlerien Sewürmgr la vermine; 
it. ©. -Girichträffel; · mauern, 1. (-maneın, Ih -mauere, 
-gemauert, -Jumauem; — eiwas manerm, eine Waren pie: ! 
ben; construire un mur sous qh; 2, (-madrrn. ih -| 
Mmanere, -mauert, an -mauerm; -balb mit Mauetwerk ver: 
ftbendonner un empätement de maçonnerie; cons- 
truire une muraille sous gh; von neuem .., re- | 
prendre sous œuvre, par-dessous œuvre; faire: 
une reprise; rebâtir les fondements par-dessous | 
œuvre; eine Mauer neu.., faire une reprise à! 
un mur; dAé..e, la reprise; -maul, n. «tie runde! 
Ürkötung - der -Tippe des Siertess le menton, la sous- 
barbe d'un cheval; -mauß, f. die -e M,, où, ber -« 
Rutteh muscle inférieur; -melfier, cein dem Ober: 
melfter nadıebender Meiſter) le sous-maltre; maître 
en second; -meugen, I. (-mengen. Id menge -, -g#: 
menge, -jumengen; — eimat Anteres mengen) entreme- 
ler; méler entre, dans q. autre chose; 2, (-mengen, 
Ich -menpr, -ménaet, au -mengens — etat Anderet mens 
gen) e.; Korn mit Weizen .., €. du froment par- 
mi du seigle; Mehl und &lete -mengt, de la farine 
mêlée de son; -miethmann, «der vom Sauprmiesmann 
wieder mieiben) le sous-Jocataire; -minen, dit -mine, 
-minet, zu -ndinen; turc Minen -béblen; "-minteren) mi 
ner, saper; eine Gtadt.., miner une ville; -mis 
fhen, orte -mengen cf) entremeler; den Weln mit 
Waſſer ⸗miſchen, meler le vin avec de l'eau; -md: 
gen, ir, vn. ar.b. fa. (= etwas zu gelangen mänihen 
vouloir passer sous qh; -mühle, ante -e Mühte, le 
moulin inférieur, situé plus bas; -müßlftein, cer 
-t 99.1 la meule de dessous, le gîte; -muéfel, le 
muscle inférieur ; - miffen. ir. vn. av. b. c- etwas 
gelanaen, geraiben, Ach begeben müßten) eire oblige de 
passer sous gh; -müße, f. le bonnet de dessous. 
Untern, fa. (unter bem sous; - li, sous la table. 
Untersnageln, 1: nage, Idı nagele -. -genaaelt, 
-Junagein; mit Migeln — eiwas befeitigrn) clouer des- 
sous; 2, (-nägen, ib -nagele, -magelt, ju -magtle; = 
Bal beragein. halb mit Mägelm verfrben) mettre des 
clous sous qh; -Nägen, cmagene -bibim creuser en 
rongeant; fg: vom Waſſer -misten: bas Waſſer -nagt 
biefen Felien, l'eau dégravoie ce rocher; -nähen, 


Untersnähen 637 


T. (nähen, ich näße -, -genähet, -junäben; — eimas nés 
ben) Tail. mettre, coudre un renfort; 2, (-näbım, 
ich -nAde, =nÂGet, qu nähen; halb am dem —n Thelle be: 
nätens coudre par le bas; -nahme, f. (bte 5, ba 
man ttwas -nimmt l'entreprise f.; -nabt, f. Cout. 
couture inférieure, ou de dessous; -nebmen, 1. 
i-nebmen, ich nehme =, -genemmen, -jünebmen; = ein 
Ding nehmen und baburd bebeden, verbergen) cacher 
sous gh; 2, (-nefmen, ich -nébme, -ninmen, ju -nébs 
men; -balb nehmen, und aufheben ob. aufzuheben fuchten 
prendre qh par-dessous et le soulever; fg: 1. qu 
bereirten, vor fl nebmien und wirft damit anfangen; von 
wichtl ata and fdhmierigen Dingen) entreprendre; eine 
Urbeit + .., entreprendre un travail 2; ich -nebs 
me es wicht. pue, je ne le prends pas sur moi, jene 
me charge pas der; Sie.. zu viel, vous prenez 
trop sur vous; it. vous — trop, vous 
vous surchargez; ein -ncehmender Mann, (mr Bet 
sung und Yerslgtelt bat, wichtige und fbiwlerige Dinge ju 
..) un homme entreprenant; einen -nehmenben 
Geiſt haben, avoir l'esprit entreprenant; -nehmen, 
Lun. I. (Das Üatermebmen, and =cébimen. die HM, ba man 
erwas unternimmt, und -nimet) l'act, de prendre qi» 
par-dessous ; it. l'act. d'entreprendre qh; 2, @aë 
-nöbmen, dadj., mas man nimm) l'entreprise, f ein 
tühned z .., une ex. hardie; ein... zu Stande brins 
gen, venir à bout d'une en.; -nebmer, int, f. en- 
trepreneur, se; -nebmig, a. ad. (germ -udhmen? 
qui aime à entreprendre gh; -nehmung; en, F 
1. sp. 6. -nehmen 15 2. (die -mébmung, vasl. was man 
— immt, elme wichtſge, ſcowlerige S., we man -nlmmi) 
l'entreprise, f. es gelingen nicht alle -nebmungen, 
toutes les en, ne reussissent pas; bie .. überfteigt 
feine Aräfte, l'en. est au dessous de ses forces; 
eine faufménnife .., une en. de commerce; eine 
.. veteiteln, rendre vaine une en.; bie .. eines 
Vaues, l'ex. d'un bâtiment; -mungsgeit, l'es- 
prit d’en.; -meigen, eiwab melyem) ingliner, bais- 
ser au dessous de gh; -nictén, (= etwas nietem at- 
tacher sous qlı en rivant; -nörbigen, fa. mbtéisen 
-jutreten ei forcer de se mettre, de passer dessous; 
-oberfie, cher puente Oberñe, Oberitiitutemant) lieute- 
nant-colonel; -chrigteit, f. magistrat inferieur, 
subordonné; -cfenbrid, c. hupiecdiade; -offigier, 
officier subalterne; bas-o’heier; -orbnen, <- ein 
anbrrrs Ding erdnen) ranger dessous; subordonner; 
bad Kleinere bem Größern .., r. le plus petit 
sous le plus grand; s. le plus petit au plus grand; 
einem nbern -geordnnet jeon, tom nadıgeortmet, — 
been Priebten fun) étre subordonne à um autre; 
die Bifhèffe find dem Papſte -acordnet, les avé- 
ques sont subordonnes au pape; -0tbnumg, f. I. 
sp. (die Sd, da mean eines bem andern =otbnets l'action 

es. gn, qh a un autre; 2. cer Suftanb, dab Berb., 
ba ein Ding dem andern -greorbnet Il, und -grerbet fun 
muß; *Pubersimasiom la subordination; 3. ceine Ordr 
mung, we aus einer andern böbern brrgelehtet, und Im berf, 
begrifen tik, und ble zu einer foldhen Orbmung gebörenten 
Dinge einer Artı le sous-ordre; in .., subordonne- 
ment; -pacht, cher, en. die), rim P., vom ber eigentliche 
Pachter wieder au einen andern ganz ob. am Theu fihers 
taffen bat le sous-bail, la sous-ferme; er bat burd 
die geſchloſſenen -pabten viel gewonnen, il a he, 
gagne par lessous baux qu'il a faits; einen Meier: 
bot in... nehmen, prendre la sous-ferme d'une mé- 
tairie;-pater ifi,sous fermier, ère; -paden,c- em, 
Andere pempaqueler sous € h; -pappen. c-Heifternz 
varlament,n.o.-saut: -pfählen, id -pläßte, -pfäHten, 
su -pläslenz unten mit Pfäblen verieben) garnir depieux 
en dessous; -pfalg f. e. Datz; -pfand, n. cein Plans, 
ob. badj., mad einem andern que Sicherheit fuͤr eime Sets 
bindlichtett Abertaſſen wirt; Sepolber, gewöhnlich mire es 
von Uegenden Cirlinten verflanden l'Aypotkéque, Fi 
le nantissement, le gage; ein llegendes Gut zum 
-pfande geben, donner une terre en A., pour À. 
ein Gut zum -pfanbe verihreiben, hypothequer 
une terre; Dr. ein ſtillſchweigendes ... A. tacite; 
ein beionderes oder beltimmtes .., À. spéciale. eln 
allgemeines .., A. generale; ein geridtilites, vers 
abredetes od. vertragsmäßiges .., A. legale, ju- 
diciairez Geld auf .. od. gegen ein... ausleiben, 
prêter de l'argent sur gage; durch ein „. gebedt 
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fepn, être nanti; ein Gut zum -pfande inne haben, 
sséder un bien par engagement; id fee meine 
Ehre sum -pfande, j'engage mon honneur, je 
mels mon honneur en gage, -pfandglänbiger, cer 
Pfantstäunaer; bypotbetariite Gläubiger, Le créancier 
hypothécaire; -pfandlic, a. ad. (ats ein -piane, 
turd tin -pfant) hypothécairement; — 
en gage, — engagement; etwas .. beſitzen, te- 
nir, posséder qh par engagement; -pfandlice St: 
œerbeit, cwiejenige Si., we ein -pfand verfhaffi; bepe 
#betariihe Si.) une A.; -pfandihuld, f. Schulden, we 
aufein -pfant gemadht worben find) dette hypothécaire; 
-pfandsreht, n. 1’A.; eine mit bem Handfiegel ands 
geftellte Berichreibung giebt fein .., une promesse 
sous seing privé ne porte pointh.; feinem -pfandes 
rechte ſchaden, déroger à son k.; In eines Undern 
.. eintreten. être subroge à l'A.; ein dem -pfanbé: 
techte -worfenes Gut, bien assujetti à l'A, suscep- 
tible d’A. ou d'être hypothèque; -pfarrer, (Dia: 
tonus) le diacre; -pfartitelle, ('Diatenau le diaco- 
nal; -pflangen 1. «-pflampen, Ich pflanie —, -sepflanıt; 
— imifden andere Dinge pflanzen) planter parmi d'au- 
tres choses; 2. (-pflängen, Ih -pflänge, -pflanjet, ju — 
plängen; unten, -balb drpflanen) planter sous gh, en 
dessous; -pflügen, 1. (-pflligen, ich pflüge—, -gepfläst, 
-jupflügen, durch Pilsen — ble Erde bringen) couvrir 
de terre en labourant; den Dünger, den Saamen 
„„recouyrir le fumier, les semences avec la char- 
rue, ou en labourant; 2,6-pllügen, Id) - pflüge, -pfläget, 
au -pfligen ; mis dem Pflugieifen im Pflügen unten durch: 
ſchnelden und loder madien) ein Gewaͤchs ,., ir Eur: 
gi deſſ. mu dem Yaugellen = der Crete durchſchnelden 
couper la racine d'une plante avec le coutre; 1, 
(=pinieln, bb pinfele —, —gepinfeit, -jupinfeim; — etwas 
pinfein, ſchiecht mabten: barbouiller sous gh; 2. c-pins 
fein, ich -pinfele, -pinielt, zu -pinfein; -baib bepinfelm, 
mir einem init befireiten) passer le pinceau des- 
sous; -platte, f. plat de dessous; politer, n. cous- 
sin de dessous; -prägen, 1- etwas prägem emprein- 
dre dessous; -prediger, -predigeritelle, ©. -piarrer, 
=yiarerielle; -preifen, eiwas Anderes preffen) mel- 
tre sous gh en pressant; -prügeln, (mit Ebiägen 
— etwas reeibem faire passer dessous à coups de bä- 
ton; -taa, ſ. Mar. (bie Maa ver -fegel) les vergues 
des basses voiles; -rammeln, -ranımen, (- eat 
tammelng, rammelnd g — etwas ilofen) enfoncer des- 
sous; mettre dessous en pilotant: -räumen, (- ein 
Ding räumen, taͤumend Idaffen) ranger sous qh; -te: 
en, wwermiteitt des Medené — die Erde bringen); den, 
Eaamen .., couvrir la semence avec le rätean; | 
-teben, Cd -rete, „redet. ju -tében) 1, Yp. ſich re: 
den, mit jemand reden, mb bei. morgen elmer €, mit ihm 
foceæen) fit mit einem .., s'entretenir avec qn; 
fich wegen etwas mit jemand .., communiquer 
avec qn sur qh, au sujet de ..; ich habe mic bat: 
über init ibm ... j'en ai communique avec lui, je 
Jui en ai parlé, je l'en ai entretenu; pu. 2. 6.-brés 
den, -redung, f. (nie Sd, ba man Midi -veèet, und die De: 
de fab l'abouchement, l'entretien; la conversa- 
tion; eine .. zwiichen zwei Perionen veranftalten, 
aboucher deux personnes, menager un ab. en- 
tre deux personnes; eine halbflündige .., un ab. 
d'une demi-heure; fie hatten eine lange .. mitein: 
ander, ils eurent une longue c.; cine friftiide 
.., un ent. par lettres; -reid, nm. «te ·weln le sé. 
jour des trépassés; les champs elysdes; -reichen, 
1. vn. av. b. (fit — ea eräreden s'étendre sous 
ah; 2. (- etwas reihen, bingeben) tendre dessous; - 
teibe, f. (die -e Reiter) le rang inferieur, la file in. 
ferieure; -Teifen, cmis Gewatt = erwat ziehen) tirer 
sous gh avec violence; -teiten, ir. vn. ax. f. (- 
etwas teilen) passer dessous avec son cheval; -rens 
men, ir. vn. av. 1. courir sous qh; -rbein, cer -e 
Zeil des Rheined nach feinem Cırflufe bia le Bas-Rhin; 
rheiniſch, a. ad. (um -rbeine gebbrend , am -thelne 
Megent) du R.; situé pres du R., sur le R.; -ricbt, 
té; sp. 1. (ie. Het. ba man jemand -richter, und ba man 
-tihtet wird) Venseiguement; l'instruction, f. der 
. ber Kinder, lé. des enfants; für eines... jorgen, 
avoir soin de li. de qn; den... veriteben, avoir 
la pratique de l'en.: der öffentliche .. l'en. pu- 
blic; 2, Gammelwbrti, be Begriffe, Kennintffe fribf, 
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Unterricht 


we man jemand belbringt) ere., .; den .. feines Leh⸗ 
vers benußen, profiter des en. de son maître; eis 
nem... geben, ertheilen, donner des leçons à qn, 
instruire qn; ich habe durch Erfahrung mehr gelernt 
alé dur feinen .., l'experience m'a plus instruit 
que ses leçons; in ben... geben, aller à une le- 
son; -titen, T. C-ridten, sch richte -, =geridtet, pie 
tidten; etwas ribten) diriger sous qh; donner une 
direction sous gh; 2. Etichten, Ih vite, richtet, qu 
-ticdhren ; gelchidte maden erwab zu perrichten, Begriffe, 
Kenntmiffe Undern zur Belehrung mirheilen; von Menichen) 
instruire, enseigner; div Kinder.., inst.,ens. les 
enfants, gut, j@ledt .., bien, mal ens.; einen in 
einer Willenihaft, Kunſt, tm Singen, Tanzen e .., 
inst. qn dans une science, dans un art, lui ens., 
montrer ou apprendre à chanter, à danser; feis 
ne ôter find gut -tichtet, ses filles sont bien 
instruiles; er If febr -richtet,, caciebrt il est tres- 
instruit; .. Sie mid darüber, Gelebren Ele mid 
darüber) informez-m'en; donnez-m'en avis; einen 
.was er zu thun bat, faire la leçon à qn; l'ins- 
truire de ce qu'il doit faire; fit von eiwas .., 
s'informer de qh, s'instruire sur une chose; Syn. 
ef. instruire; jemand eines Beſſern ..,, «beiehren) 
desabuser, detromper qu; -Tichter, 1. (Unserriuer, 
ein einem bébern -grerenerer Kichten le juge inférieur, 
subalterne; 2, (-ricter, der -richt ertbetlt, Leber) inu. 
le maître; -richterlic, a. ad. (ji einem =ridter od. ju 
degen Amte, Unfehen gebörend) qui regarde le juge 
inférieur; -tiejeli, vn. av. f, (- eat rielelm ruis- 
seler sous yh; -rinde, f. l'écorce de dessous; - 
rippe, f. la côte de dessous ou inférieure; -tip: 
peunesend, f. An. (die Ghegesd des -Teibes — den Rippen) 
a region hypocondriaque; -r0®, (ben Frauenzim: 
mern) le jupon, la jupe de dessous, le cotillon; 
roggen, «tie -n niedrigen Halme des Keggend, we erſt 
Im Mai -gefärt wurdez Maipflanien) le seigle de mars; 
-tollen, ©. -tugeln; -rollnerve, An. ein Toeil des Mar 
ſenwelges, vor um Innern Ungentmwintel unb bem Tbrä: 
nenfade gtber) nerf sous trochléateur; -rüden, (- 
etwas rüden, fo rüden, dab ed feinen Stand — etwas babe) 
pousser, placer sous qh; rüsten, la partie infé- 
rieure du dos; -rudern, € ein Chad 2 ruberm) pas- 
ser sous gh en ramanl; -Tuben, vn. av. b. (-emas 
ruben, alé Mrunbiage - eimas lirjrm) Être pose dessous; 
-rübren, E etwas, qu ermas Anderm rühren) brouiller, 
mêler, mélanger avec d'autres choses; -rutfden, 
vn.ar.f.c- envas bin rutiten) glisser, cuuler, échap- 
per sous qh, 

Untere, fa. <- bat) sousler; -Bett, sous le bit. 
Untersfaal,salle de dessous, inférieure; -[den, (- 
erw,Untered (körseiner parmi d'autres choses; · ſagẽ, 
dfagen, baf man erwas nicht thun folle, mas biöher getban 
werden tatfte) interdire, défendre, inhiber, pro 
hiber; einem etwas .., inhiber, d. qh à qu; té 
ift mie -fagt worden, on me l'a défendu; dee iſt 
euch -fagt, cela vous est interdit; ich babe ihm 
den Eirtritt in mein Haus -fagt, je lui ai inter. 
dit l'entrée de ma maison; einem bie Ausübung 
feined Amtes .., ine. qn de ses fonctions; int. 
gn.; man bat ibm die anzel -jagt, on lui a in- 
terdit la chaire; die -fagten Dinge, les choses in. 
hibées ; es it jedermann -fagt und verboten, in- 
hibition et defenses (sont faites) à tout le monde 
de ..; daé . ., la défense, l'interdiction, l'interdit, 
Pra.l'inhibition; -fagungsbefebl, cein Belebt.turd von 
etwas -fagt wird inhibition, delense,f; -faß, c. Be: 
bénémann, -tban; -faB, ein Ding, md man - em ander 
red fepı) Are, Cie gedige Orböhung zwiſchen bem Saͤut en⸗ 
faße un® Eäntenftudie) le socle; Serr. -ſaͤtze, (Stüde 
geräditen Erfens, we die Schloſfer In die Sichraubflädte fpan- 
nen, tim alleriei Sueratben darauf aufzuteilen; Decten) tas, 
tasseau à relever; -fäße - die Bettſtellen machen. 
Chamit fie höber feden) mettre des hausses à des que- 
nouilles de lit; Mag. tie -iegmauen l'abloc ou 
ablot; ein Haus, das auf einem gemanerten -fage 
tubet, maison bâtie sur des ablots; Cou. mai. 
son abloquice; 2, Lo. Gerienige San. in mm bat 
Derterztieb mit dem Mirtefgäiebe veralihen vtr) Ta ani- 
neure; proposition ..; -jänle, ſ. la colonne in- 
férieure, ou d'en bas; -fanm, Arc. (rad atatıe 
Glied -Halb an einer Saͤult, da we die Skule feld anfängt) 
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l'ourlet, la ceinture d'en bas; -fhaben, «fhaben» 
- tiwab mengen) racler une chose dans une autre; 
-fdaffen, «ein Obtach fikaffen) mettre, porter + des- 
sous, sous un abri; -[hafiner, sous-administrateur; 
ſchale, f. La soucoupe; Bon, (taë -e Grüd Item von 
der Seule eine OMinbes) le bas bout de cuissot; Hr. 
(bei belblebigen Thleren das Bruſtbein où, Me —e Mache mit 
der Bruft verwanbiene Site) le sternum; -[charren, 1. 
Chfharten, Ich iharre-, -gridharter, -juiharıen; durch 
Scharren - etwas bringemcouvrir deterre en grattant; 
2. Eſchatren, ſch -Ihärre, -Ibdıres, ju -fdärren; von mms 
ten fcharten, ſchartend -bäfen) creuser en grallant; - 
ſchahmeiſter, le vice-trésorier; -(hauen, (- «web 
hauen) regarder sous qh; ·ſchaufeln, (mir der Shaw 
ſet - etwas bringen) deu Rif . couvrir le fumier 
de terre avec la pelle; -{teibe, f. la tranche, 
la rouelle de dessous ; it. le carreau, la vitre de 
dessous; ·ſcheid, c. -fbler; -f[deidbar, a. ad. c-Imie 
den merben fönnend) qui peut être distingué; -f@eis 
den, ir. Gé -feibe, -fchietem, zu —ſcheitend -eima. fehle 
den, won eina. fdheiden. abfentern) séparer; bie Mauer 
ſcheidet beide Hänfer, le mur sépare les deux 
maisons; fg: 1. (burd Crtbelung anterer Bertimmuns 
gen und Qigenfchafsen von antern Dingen ausjeichnem; Kor. 
gleich mie alle Menſchen ang der Erbe geichaffen find 
und doc der Herr fie ſchieden hat, ainsi que tous 
les hommes viennent de Ja terre, mais le seigneur 
les a distingués; beide Brüder find durch ibre vers 
ſchledene Grèfe -fdsieden +, les deux freres se dis- 
nr. la difference de leur taille 2; die 
Farbe -fbeider Gold und Gilber binlänglich, la 
couleur distingue assez l'or de l'argent; beibe 
Haͤuſer find in nichts -fhieden, les deux maisons 
ne différent en rien; es famen -ihiedene Briefe, 
il arriva différentes lettres; 2. cabmerdende @iaens 
ſchaften, Umfänte an den Dinsen wabrneem'n und fir 
baburch von tina. abſendern, nidit mit tina, vermengen 
und verwechleim discerner, distinguer; €6 wird 
ſchwerlich zwei fo gleiche Dinge geben. daß man fie 
an nichts... fönnte, difficilement l'on trouvera 
deux choses si ressemblantes qu'on ne puisse 
les d. en rien; die Dunfelbeit mabt, deß man 
die Gegenftände nicht .. Tann, l'obscurité em- 
êche de discerner les objets; auß dieſer Emts 
fecnung kann ich die beiden Farben nicht mehr. ., 
je ne saurois d. les deux couleurs de si loin; da 
Wahre vom Falfben .., discerner, d. le vrai du 
faux ; man -féeidet neun Medetheile , on distins 
gue neuf parties du discours; zwei Wörter von 
einander .., différencier deux mots; dies dient 
dazu fie qu .., cela sert à les d.; das ſalſche Geld 
vom guten .., d. la fausse monnaie d'avec la 
bonne; ein -feidendes Mertmal, une note ea. 
racteristique ou distinctive; ble -fbvibenben 
Kennzeichen der Gewaͤchſe, les caracteres distine- 
tifs des plantes; man muß im Könige den Fürften 
von dem Meniden .., il faut d. dans le roi le 
prince de l'homme; die Zeiten .., cetnen -Feirb 
holfchen ifmen madien) d. les temps; die Eigenſchaf⸗ 
ten, Alter... cd. les qualités, les âgese; Ecr. damit 
daß er nicht -icheibet dem Leib bes Siren, ne discer- 
nant point le corps du seigneur; · ſcheidlich, a. ad. 
(fich -feiben Laft)qu’on ne peut séparer, d.ou discer- 
ner; ·ſcheldung, f. ce Hot. be -idheives. 6) la distine- 
tion, le discernement; die.. bes Mahren vom Fab 
fchen, la distinction du vraiet du faux, du vrai d'a- 
vec le faux; -[heidungsiabr, n. cein Sabre, In nm eine 
miichtige -Tchribung wor fich aeder, In mm ſich Die Welch. eineh 
Dinges wefentild Ändern l'âge de raison,de discrétion; 
ſcheidungskraſt, sp. f. (te Kralt der Gere, bie -Tchiehe 
— den Dingen und dad Mannichlaltlar an einem und demi. 
wabrzunehmen, der Sıharffinn) le discernement; dicie 
Arbeit feßt.. voraus, cetravaille demande un es- 
prit de discernement; -[&eidungslebre, f. cine Behr 
ve, we de Oruntiäpe und Kennzeichen anffelle, nach und an 
von ble = einen Begriff gebörenten Dinge pu -Icheiden Ant; 
*Diagneie) diagnose, f; -fdeidungsname (Mame. mr 
dient, ein À na sen einem andern zu ·ſcheiden nom distino- 
tif; -Ibeidungszeichen, n. cein 2, worurd man ein Ding 
von einem andern -icheiven caractere distinctif; Gr. 
leicht 2, wedurch die Thelte einer Rede - Tchleden mruten; it. 
das). Zeichen, werurcd man Die tleimen Säpe eines Netefaptt 
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=fbeibet; "Romma) la virgule; -fcheibungezug, ceim 
Achtidender Zug, bel. fg. vom Femdtbe; * aratteridifcher 
Bug) trait caractéristique; -fcheinen, ir. vn. ar. b- 
(= etwas fchelnen) luire dessous; wann ble Sonne - 
fbeinet, quand le soleil luit dessous; · ſcheut, sous- 
echanson; · ſchentel, la partie inférieure de la cuis- 
se; -Ihruchen, Mbruchenb = ein Ding treiben) chasser 
sous qh; -fhidten, (- ein anberrs Ding fd.) liter, em- 
piterz sous qh;-(bieben, ir. 1. (—ieben, ich ſchiebe —, 
-geibohen, -jufbiehen, — etwas fchieben) meltre, pous- 
ser, fourrer dessous: den Wagen.., (- ben Scheb⸗ 
pen) metirela voituresous le hangar; fg: etwas Un: 
echtes, Sectes p ungermerft an dir Cr Ue bed Ohren, Buten 
bringen od. legen und bafürgeiten laffın) substituer, sup 
poser; ein Tefiament.., sup. un testament: ein- 

eihebenes Zeftament, un £. supposé; ein Kind - 
lieben, sanjtatı det mahten neugeborenen elmanteret nrur 
gebermes legen und beide fo vertaufdhen) subr., sup. un en. 
fant;ein ·geſchobenes Kind, un enfant suppose,subs- 
titué; ben Worten einen falihen Einn.., sup.,don- 
ner un faux sens aux paroles; 2. Gſchieben, lt -fdbler 
be, -Fiheben, zu -fbtebem:; I. tte deri. umeigentlichen Be: 
deunang, aber ungut im. SUD, subr; 2. (-bin fchlebeme 
irennen od. unten habil ob. oder machın); mit bem Schieb: 
eifenden Raſen ſchfe ben couper le gazon par-des- 
sousavecle racloir; -[cbieber, 1. ceiner, der -fchirben 
celui quisubstitue, qui suppose; 2. (rin Schieber, or 
man - emwabfihiesen la coulisse, le châssis qu'on met 
dessous: · ſchied, ed; €, 1. v. (dadt., morurd ensaë bef. 
ein Rauminz Theile geſchleden ob. abgefonbert wirt; la sé- 
paration; 2.18. (hatt. wos macht, dab manein Ding midrt 
für das andere his différence, distinction, f; discer- 
nement; bic für die Prangengattungen aufgeftellten 
fiche, les distinctions admises pour les genres 
des plantes; esift ein großer... zwiſchen beiden, il y 
a une grande di. entre les deux, de l'un à l'autre, 
de l'unavecl'autre; der. . des Standes, des Alters, 
la dif. d’etat, d'âge; Arich. (diei. Sail, we angibt, um 
wir viet Einheiten bie eine größer ER old Dreandere) la ddif.z 
der... von 6 unb o iſt 3, la dif.de6 Agest 3; det.. 
vom Grèfiern zum Kleinern, la dif. du plus au 
moins; 3. Cie Hot, ed. Tbärlgtelt der Greie, ba fe das Ab⸗ 
weldwade- ben Dinarn und dad Mannichfaftiae au einem amd 
Beni. Dinge bermerter, bef, um dad eigene Derbalten darnach zu 
beimmenn; geübte Sinne zum -[chlebe des Guten und 
Boͤſen haben, avoir les sens exerces à discerner 
le bien et Je mal; ohne .. der Perionen Met und 
Gerebtigfeit handhaben, exercer, adminisirer, 
rendre lajusticesansacceplion de personnes; man 
muß nicht alles obne. . verachten, il ne faut pas re- 
jelter tout sans dis. sans dif.; man bat Freunb und 
Feind ohne .. behandelt, on a traité indistinclement 
les amis etles ennemis; erift von Allem ohne .., il 
mange de tout indifféremment; einem, . maden 
zwiſchen dem, mag, faire dis. entre ce qui sr; ich 
made feinen .., je n'y fais, je n'y mets aucune 
dif; darin liegt ber .., c'est en quoi consiste la 
dif., c'est ce qui en fait la dif.; einen .. - ben 
Leuten machen, faire dir. des personnes; man 
muß - Freund und Feind einen ... maden, il 
faut faire dis. de l'ami et de l'ennemi; -fhieben, a. 
ad. «bas Mitteimart ven -férièen, 1.) different, e; di- 
vers,e;-fhieblih, a. ad. Eſchieden werten thinend 
web -Ihieben, srAdierrm different, e, différemment, 
divers, e,-ment;eé gtebt -Tclebliche Arten Gretreis 
de „il y a différentes sortes de bledsz; -jicolite 
Sachen, -ftieblitie Geſchäſte, différentes choses, 
diverses affaires; Tücder von -febledlihem Preife, 
von-ichtebliher Farbe, des draps de divers ou dif- 
férents prix, de diverses ou différentes couleurs; 
man fprict .. davon, on en parle diversement; ich 
babe ihm woch -Tchiedlichen zu fagen, j'aiencore dif. 
férentes choses à lui dire; -Ichlelen, vn. t- trreas fier 
ſent feten) regarder sous qh en louchant; · ſchießen, 
vn.av.feth, et va, 1. (-friehen, ich Fhheße -, -gelcheir 
fen, -ufchteiem 1, vn,av. [ à) (= etwas, — bie Oberftäche 
dre, plöptich und mir großer Eile fit dewegen) s'élan- 
cer dessous; b) vn. ar. b. mit einem Geſchege - envas 
bin fchteßem) tirer sousqh; 2. va. (chtefend, verm. einen 
Beſchoes - em bintreibenn; eine Augel.., tirer une 
balle, un beulei sousgh; 2. va. (-ftiegen, ich -fcie, 
de, -Fhafen, qu -fétéfen, -balb beſchleſßen, burdichieden) 


Unter ⸗ ſchiff 


abattre à conps de canon, en tirant dessous; · ſchiff 
n. care -e Theit des Schäffeh, vor ben Waffır ifi, dab lebendige 
Bert les œuvresvives d'un vaisseau; -idiffen, <- 
etroab bin fbifien) aller, passer avecou sur un vais. 
seau par-dessous oh; =-fchild, (er ed. bad -e Gt) 
le bouclier de dessous: (beiten Schurtröten ber Bauch 
tite) Le sternum; -{dlédtig, a. ad. «die Bihitäge od. 
Größe «halb brtomment); ein -Ichlächtiged Waſſerrad, 
can we dab Waffer -balb abst, und ed fo bemegn la roue 
aailerons, à volets; eine -hläctige Mühle, twe 
ſelcht Waffertäter bar, moulin a ailerons ou alichons, 
à volets; -fdlag, 1. sp. cdle Hdl..da man -fbthgts ac- 
tion de supplanter; it. c. “éteif; 2, ©. Berfdlags 3. 
cein Dina, us —geſchlagen wird „Har. -fhldgé, cie Sets 
ben, we am beiden Seiten bed Files eine Maftes geilen 
die Balten zelegt und befefilger merten, um jur Beritärkumg 
des Fiicheb zu bienen, damit blefer micht den gangen Drud des 
Maftrs abzuhalten hate) entremises, clefs,f; -[hlagen, 
ir. 1. Eſchlagen, ich ſchlage -, ⸗geſchlazen, -ufchlagen, — 
etond [chlagen) pousser sous gha coups de marleau +, 
en frappant; einem ein Beln.., cmit bein Beine feine 
hr — ibm wegſchlagen, od. fein Bein — (bn ſchlagen, daß er 
fatie; fg: ihnftig und bößtich übernerrbellen, In Erlangung 
tinet Bortsellé puvertemmenr donner le croc-en-jambe 
à qn; supplanter qn; fa: id.;it. couper l'herbe sous 
le pied à qn; supplanter qn avec adresse; ber 
Schneider iblégt creer Gteifleinwand - bie Knopf⸗ 
löcer, le tailleur met du bougran sousles bouton- 
nieres; it. cato mit einer Grunèlage verfeben) poser pour 
fondement; 2. 1-Flägen, ih -fléae, -Fchlägen, zu -Fchlar 
am) Aa)c-balb befblagen, audtchtagen); ein Kleid mit 
Mauhwerf,.., elutiern ed, auch nur befegen) doubler un 
habit de fourrure; it.legarnir de fourrure; b) 
durch etwas, was man auffhlägt -fchelben; ein Ziinmer- 
ſchlagen, faire une séparation dans une chambre, 
séparer, partager unechambre parun entre. deux; 
©) (mas für einem andern beitimemas Ifi, heimlich und wider: 
tehtlich zurlefbehalten supprimer, soustraire, diver- 
tir; einen Brief... ,supprimerune lettre; ein Teſta⸗ 
ment .., soustraire un testament; ér bat ble zu Dies 
ſet Erbichaft gebôrigen Stüde .., il a diverti les 
effets de cette succession; Pie eingenommenen Gel: 
der.., divertir les deniers de larecette; -[chlägtg, 
©, fétä@ngs -Tchleichen, ir. vn. av. f. I. Cichte chen. ich 
ſchteiche —, -aefhlihen, -zuichleichen; ſchſleichend Ab - etwas 
begeben) se glisser dessous; es fchleicht bergieihen 
wobl zumeilen mit -, ils"y glisse bien qf. de pareil- 
les choses; 2. (-Ichleien, Ich -Tchleicpe, Slider, zu = 
ihteichen; fohletchend, Betmiich brechen, hören); eined Dans 
del..,gäter secretement, furtivement le commer- 
ce de an; -ihleif, e8; €, 1, «te Si. ba, und ber Ort, me 
man -Tchteift;; einem... od, -Ichlaufgeben, 4. B. einem 
Dire +) donner retraite à qm; 2. (die Het. ba man — 
Fstei fer, belmlld erwas elnbrinact ob. auch krimiicdh od. vis 
betrebtiet etat zurübebätn ls fraude; Mar. le barat, 
la baratterie, lamalversation; ,.macen, begeben, 
(beimlich berrägen; it. heimlich einbringen, ohne De daran! ges 
Lente Mbgabe davon qu enttichten) tromper, frauder, mal. 
verser; it. faire la contrebande; frauder; in jeinem 
Umte.. begeben, commettre des malversalions, 
malverser; bieier Mein , it durch .. eingebradt 
worden, ce vin + estentreen fraude; -fleifeu, 1. 
ré. «-fétetfé2) teriben) frauder; faire la contrebande; 
verbotene Waaren .., passer des marchandises en 
fraude, faire la c.;erwillmicht mebr.., c-Tdleif mel: 
ben, ilne veutplus fairela c.; 2. ir. cé fteffe -, — 
geichtiffen, = jufchleiten, — ermadfchleifen, Ichteifent - einem 
Dinge bervorbringen); der Arone auf einem Glaſe ben 
Namenszug....taillerle chiffre sous la couronne 
d'un verre; -fbleifid, a. ad. (ats -Taneihen fraude; 
ſchlenkern, <- eımwas fm.) jeter sous qh;-fbleppeu, 
(- etwas fc.) trainer sous gh; -fchleubern, chienverue 
= etwas werfen) lancer sous gh; -f@llbten, <- euwas 
Anderes in Ordnung Iraem ranger sous gb; -Iclingen 

(ntederichlingen; fa. avaler; -[chluden, cwiederitzinden, 
avaler; ·ſchluͤpfen, vn. av. 1. (- etwas fchlüpfen, fenelk 
unt unbemertt fi begeben) glisser, se glisser dessous; 
chluͤrien, Cchtuͤttend nirderkkindtem avaler, boire en 
sirotant; fg: die Erde ichlärft bad Waller -, mimmt 
eb in fit auf) la terre boit l'eau; -Ichmelßen, ir. fa. 
(= etwas ch.) jeler sous gh; ·ſchmettern, 1. vn. av. 
émettent — etwas fahren) tomber sous qh avec fra- 
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cas; 2. (fdimettétnd - etwas werfen) jeter sous ghaveo 
fracas; -ihmieben, Achmlebend — etions befeätgem at- 
taoher sous qh enforgeant;forger dessous; -[chmies 
gen, vn. (üb - ermas ih) s'introduire, se melire 
sous gh en se pliant;se bloltir sous gh; -jchmieren, 
1. el) ſamlere —, -greihbmen, -zulcmieren) a) (- etwab 
ihmirten, aid eineSchmilere ftrelben)graisser,oindre des- 
sous; enduire par.dessous de q. corps gras; b}c-etr 
voa ſchmieren, ſchlecht un eilig Fbreiben) grilonner sous 
gb, au bas de gh; 2, Eſchmi eren, bd -ibmmiere, -f@méert, 
su =féieieren) ad halb béfbimieren,mit Schmiere beftreich?) 
frotter avec de la graisse par.dessous; b)«fhmlerig 
und idlecht -Ihreitem barbouiller son nom, sasigna- 
ture; -fénallen, (- etwas im.) attacher dessous avec 
des boucles; -fneibemefer.n, Fond.car.(tatMtefer, 
damit Die oben und unten berperragembes Buchfbaben wie ſ. Fes 
aufter Seite glatt zu ſchaden, wo fie eben übergebegen finbil'es 
erenoir; -[chneiden, ir. I. € etwas fneltent mien) 
y couper qh; couper ghet le meler avec..; 2- i- 
Preidmelten op, auch nur mit einem fchneitenb? Wz. Bebandelm 
Fond. car. einen Bucftaben. „,ecrener une lettre; 
ſchulttene Buchſtaben, (die mit dem -Ichneltemeffer abs 
sefchabten) des lettres écrénces; bad. „der Buchſta⸗ 
ben, l’écrénage; -Ihnellen, tdurch einen Schneller - etr 
was flirgen machen) pousser sous qh par une chique- 
naude, en donnant des chiquenaudes; -chniden, — 
ſchnippen, eo. -fheellen; ·ſchnitt. I. (der -e Schnitt, web 
ein = erwah angebrachter Schuler, la coupure de dessous 
ou faite sous gh; -(bnifen, 1. (-Ichnigem, ich ichntge 
—, ptlhnigt, qu Ahnen: — erwas fbulpen, ſchut ⸗ 
prend anbringen) appliquer dessous en taillant; 2. 
(fangen, ich —fdinige, -fhnipt, zu —ſchintzen; -Halb vit 
Gbnipwert berfeben) orner en bas de sculpture ; + 
ſchnuͤren, 1. (-Thnüten, Ih ſchnuͤte —, — gelchnirt, -ufbnär 
ten; — etat ſchnuͤren, ob. ſchnürent befefligen) altacher 
par-dessousavec des cordes; 2,1-Idnnren, -idnurt, 
ju -[ehndren; -balb befbnüren, ſchnuͤrend -bindens lier des- 
sous avecune corde; -[hnurten, vn. av. f. dites 
tenb— tiwat Riegem) voler dessous en bourdonnant; 
ſchopfen, chb-Thöpfe, Op, u -Imöpfen; fahöpfen, che 
ein Underer ſchoͤrſen tamm und dadurch vormeg mebmen) inu. 
fg: Mar. bie Segel, . ben Wind, men fie einanter 
ben Wind auffangen: les voiles s’abritent; -fchöpfer, 
sein -neortneter Schöpfer, ein Helen, durch mE ein böberer 
@chbpfer etwas bervorbrinat; * Urn) créateur secon- 
daire, subordonng; won; -Ichrauben, term. Edhraus 
ben -etmab befeftigen) attacher dessous avec des vis; 
-fchreiben, ir. 1. c-fdhreiben, th ſarreibe -,-grfétiesen, — 
jufchrelben; = eva ſchrelben) Eeriresous gh; eine Crflé: 
tung. . (em Bit: meltre une explication dessous, 
en bas; 2. (-fcireiben, ich -férribe, ſarieben. qu ·ſchren 
ben; boit mit einer Schrift verſehen, woburdı man eiwas 
anertennt, verfidern souscrire, signer; Ihre Behaup⸗ 
tung moͤchte id nicht .., (lens für biemeinige anerfennen, 
nidyt betätigen) je ne voudrdis pas mettre mon nom à 
ce que vous avancez-là, le donner sous monnom; 
it.cieinen Ramen - eine Schrift édyrelben, alt Genebmiguna t)j 
die Einladung: .., sousorire une invitation +; anf 
ein Bud aeeichts heraustemmen fell), . , <luberiblerem 
souscrire pour un ouvrage; ein Teftament, efs 
nen Paß r.., signer un lestament, un passeport; 
eine Quittung, einen Bertrag .., signor une quit- 
tance,souscrire un contrat; mit -fihreiben, contre- 
signer; fi... , (feinen Namen ..) signer son nom; 
ich Endes -fchriebener befenne +. t@, der ich mich am 
Ente -fchrteben babes je soussigne confesse e; -Tchreis 
ber, 1. Unterfchreiber, a) @rremas ünterfreibeii celui 
qui éerit qh dessous, en bas; bj (ein -georbnrter 
Etrelber) sous-ecrivain ; écrivain subalterne; un 
aide; 2, Unterjhreiber, «teretwas -férefbr) qui signe 
gh;-f@réiren, (- enwas fd.Jmargher sous yh; · ſchrift, 
f.rote - ein Ding geftgte Sihrife) qui est écrit au dessous 
d'une chose; Die .. - tinem Bilde, l'inscription 
d'une image; «be. ber— eine Schrift ariepte Name) La si 
gnature, le seing; die... eines Defeblesr, la si- 
gnature d'un ordre L; erfann mir biefe Schuld nicht 
abläugnen, ich babe feine .., il ne peut pas me de- 
nier cette dette, j'aison seing; eitieß,. nadmacen, 
contrefaire le seing de qn; vom Eageber, an, (à 
dato), à compter du jour de la date; · ſub, cie HM. 
da manensat-f@iebt, lasupposition; -f@ulé, £. 1. cets 
nee, medere Schule; Deltéidule, “Lrivlalibule) basse 
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école, 1ere école; l'école: 2. catne Echule im ·n Theile 
ber Etadır école de la ville basse; -jchäler, ein Sch. 
diner -fute) écolier d'une basse école; -[hullehrer, 
maître d'eécole;-itullebreritelle.fla place de maitre 
d'école; · ſchulmelſter, rin bem Orerichutmeifier -grerds 
nem Eh.) sous-maître d'école; -Ihulterblattsmuss 
fel, An. (Mustel, wer vom der sangen porbern läd bet 
Schalterdlaneb femmmt 2) le muscle sous-scapulaire; - 
ſchulterblatt · ſchlagader, f. An. ceine berät große 
Schlasader, we ben -Ichulterblartimustel, dad Schut ter ge⸗ 
lent und die nahen Dbrtiarmmudteln periorstl’arlere sous- 
scapulaire; ·ſchulvorſtehet, le sous-prepose d’une 
école; ·ſchuppen, cmit einem Séappe — etwas ſteten 
pousser dessous on heurtant; -[hüren, (= etwas ichs 
ten); Feuer .., (- den Hefe) alluiner ou remuer le 
feu dessous; Fond. (bte Enge in zen Pochtaſten frürgen) 
jeter du minerai dans l'auge du bocard, sous le pi- 
on; ·ſchurer, Fond. cheri. Arbeiter, wor bie Erge im bem 
Dobrañre Are ouvrier qui jete le minerai dans 
l'auge du bocard; -[bürgeld, m. Fond. (vası. Ser, 
mE ber -Ichürer für jete Fubre ri betbmmt) salaire de 
l'ouvrier qui entretient de minerai les auges du 
bocard; -fhüriempel, Fond. er erüe der brel © tempel 
In einem Pechtrage) le premier destrois pilons del'au- 
ge du bocard; -iduß, Drap. (ein Bester im Lace, 
menu bel bem Weben der Winfilag — einem od, einigen et: 
tenfänen weagegangen files lardures,f; -ihüttelm.c- nt: 
was ibürteln.fchlitteind — etwas fallen madıen) méler avec 
ghen le remuant; - fchütten,i-ermas fd.» verser par- 
mi ou dans d'autres choses; —ſchwanzriegelblech, 
n. Art, (bereiferne Befbiag arien am Schmanstirgel) la 
eontre-lunette: ·ſca wãren, ir. vn. avé, (- wäre [dad 
ven und baburd gleichiam -böbten); der Finger ik -Tchmos 
ten, il y a du pus au dessous du doigt; - fchmelle, F. 
le seuil; -jbiwellen, 1: €-ümeblen „ia fdımelle =, = gs 
fers, —-puidroGen, eine € dimelle-gteben, — Awas legen: 
metireunseuil; 2, (-féméllen.t® -fdmetie, -Khmeilt, 
au -fmwellén, mit -Sreellen ot, - mit Schmelien verlieben); 
ein Hand nen... , remettre des seuils à une maison; 
·ſchwemmen, I. (-Tdwermmen, Id ſchwemme —, gti 
fmrmmt, -pufébmoeminens — etwas ſchirimmen machem 
faire couler dessous; 2. (kkmemmen, ich -fémémme, 
= farmemmt, ju -Thmemmen; -balb fAhreemmen, beldteems: 
nen, ganynaß machen or. mis Hafer ducchtringen) mouil- 
ler par-dessous; das Schiff if mit Wafler -Ihmerht, 
le vaisseauest penetre d'eau en bas; -fmenten, 
Gdreentend ot, mit tinet Echwenfang — etrsas werien) jeter 
dessous en le tournant; - ſcawimmen, <= ronsaé ſchw ien ⸗ 
men) nager dessous; -ihmwingen , ir. cmit einem 
Echmunge - ettwab arlangen mann. werfen) jeter dessous 
avecunelan; ſich .., (mit rinım brune - eiwah ger 
langen) s’elancer sous gh ; -fegel, n. cap -e Segel) 
Mar. (as Fed und Brfansfeael; it. Me —ſten Stasſegel) la 
basse voile; -iegeln, 1. -Tegeln, vn. ar. f. cc fegele-, 
= geitgelt, -zufeaeisi; mit Suͤtte der Seal — ermas bin fegein) 
passer dessous à voiles; 2. (-idueln, Ich -Fearle, fé: 
geis, qu -fégrim: -Tegrint, mit allen Segein -Fähren,vom Ban: 
de ed. den übriarn Edifen abfhneiten) couper, séparer 
de qh à force de voiles, en forçant les voiles; -fes 
ben, ir. 1- etwas feheny re ırder sous qhs -feite, £. ie 
-t Gaimile bas, le fond; -fenfen, svrrlenten) submer- 
ger; couler à fond; einen Sara .., Ceinfenten) des 
cendrée un cercueil dans le tombeau; ein Ehif. ., 
né Sefer: couler un vaisseau à fond, enfoncer un 
vaisseau dans l'eau; -feBen, 1. €-fepen. Ich frpt =, = 
geiept, —puirpen; · etwas fruen) poser, mettre sous gh; 
ein ab. ., (- die Zraufe) poser, mellre un tonneau 
sous la gouttiere; eine Stüße.., (- etwas, bab inber 
Sb erbalten werten fell; mettre une étaie dessous;eln 
Std Leinwand .., € einen Zeug eähen) meltre un 
morceau de toile dessous; feinen Namen .. ‚ «-frets 
ben) signer; mettre son nom au bas; 2, (-feren, ih — 
fée, —fépt, ja -fépens -balb frpen, beſezenn; etwas mit 
Stuͤtzen .., meitre des étaies dessous; Charb. dat 
große Sols mit Meinem... , mas meime-tas grade fegem) 
metire les petites büches sous les grandes: biele 
Stelle muß mit Zeinwand-fent werben. A faut met- 
treunrenfortà cet endroit: ein -febter Mani, rein 
Aärlger miteimäßigarehenan hommeramasse;ein fleis 
net, -jehter Menſch, un petit homme trapu, un pe- 
Lit ragot; -feht, a. ad. (id, far) ramasse, trapu, ©. 
-högen, (235 -fldhter, Cher —e anf ten Oberſichter islarmde 
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Sitten aide boulanger qui sasse ou blute la farine; 
-fieben, (hebent - eat mengemméler une chose avec 
une auire en criblant; -jlegeln, 1. (ürartn, ich frarte—, 
-gefürgeit, -jufltgeln, — erwas fiegele, forcebl fein Cirgel - 
etwadiepen, alé auch mit Giegellad - enwab befeftigen) ap- 
poserson cachet dessous, aubas; it. attacher des- 
sous avec de la cire d'Espagne; 2. (Kegeln, id -fie 
gele, -flegelt, gu -Tiegeln; mit - gefeptem Steget verfében, un: 
tem befitgein) cacheter dessous, apposer son cachet 
dessous; einen Vertrag x.., apposer son cachet à 
un contrat, au bas d'un contra »; mit einem obrig; 
teitlichen Siegel. ., sceller: appliquer le sceau; 
fg : cbetréingen) affirmer; ba... +, l'apposition de 
son cachet ou du sceau; -JInfen ır. vn. av f.(= tine 
Dpernäche, bei. - Die Oberääibe veé Walerd Anten, aller au 
fond, couler à fond; enfoncer; ber Naben (ant -, 
la nacelle coula à fond; -fippfchaft, £ (die ©. er. bie 
Bermanbien in abfietammèer Einie) la cognation enligne 
descendante; -fiß, (fer 4 od. niebere Sippe dernier 
siege; -[ißen, ir. vn. ar. 1. (- etwas figen) être assis 
dessous; -[Hlave. le dernieresclave; -iellen, vn. ar. 
b. fa. (= etwadgehen, gelangen, gebradıt werten folen) de- 
voir aller ou passer sous gh; -Ipäben, vn.av.$. (- 
eımas fpäbend feben) regarder altenlivement sous gh; 
-jpannen, (-timas ipunnen, aufipannen) tendre, cten- 
dre dessous; -ipeien, ir. (- erwas hin fpeien) cracher 
sous gh; -iperren, (-enwas ſpetren, einfperren) enfer. 
mer sousgh; -[piden, 1. (-Iplten, ich ſpick · -, —geipidt, 
-juipiden; — emeas Underes fpiten) larder sous gh; 2. 
(-tpiden, ich -fpide,-ipids, zu -Ipiden; halb beipiden; it. 
durch Die ganze Male bier und ba fpiden, befpiten) larder 
par-dessous, par le bas; it. entrelarder; -ipielen, 
dim Spielen — ciwas bringen) faire passer dessous en 
jouant ou en escamotant; -[pintien, ir. im Spinnen 
- etwas mengen; meler en hlant; -fpreitem, c-breiten) 
étendre dessous, par-dessous, -fprélgen, 1. (-Tpret: 
ven, Let Fprelge —, -geiprelpe, -puiprelgens à) 0. -Ipreiten; b) 
ESptetzen, Heine Dtänen -erwas fepen) mellre des étré- 
sillons, des etangons, des traverses sous qh; 2. 
Chpreluen, ich -Tpreige, —fpreljet, zu —fpreljens halb mit 
Spteiyen verfehen)soutenir, elayar, étançonner; eine 
Hoͤhle .., (femit Spreigen -Rügen) étayer unantre; - 
(prengem, 1.1-Iprengen, Ib fprenge -, -gelptengt, -julprent 
gen) a) (- trou (prinsen madem; ein Pferd .., (- ble 
Menge x) pousser un cheval dans la foule; b).(- er: 
was In Zrepien (aïlen machen) faire tomber par gom- 
tes, faire dégoutter sous qh; €) av. f. (vom bem Mets 
veu; mit bem Pferde .., (in Ipringentem Baufe — etwas 
hi begeben) aller ventre à terre sous qh; 2.(-fprên: 
an, Ich -fprénge, -iptenget, ja -Tprengen; à) (umten, -balb 
biprengen) arroser au pied, par le bas; b) (dur bie 
ganpe Maße bie und da befprengenarroser par.ei par-là; 
-ipringen, 1.-fpringen , vn. av. f. (ie Nptinge =, at: 
(prungen,-julpringen; = nad fpringen, durch einen Frrung 
= etat gelangen) sautersousgh; 2. (-Ipringen, ich - 
ipriage, -iptingen ju -Tpringen; — bin ipringen® erreldhen) 
Ch. ben Auerhahn .. , dhn fhnell-laufen) passer vile 
sous le coq de bruyere; -fpriBen, 1. (-fprigen, Ib 
fpripe -, -gelprigt, - iprigen; ⸗ erwas binfprigen: Whaiier 
.., jeter de l’eau dessous; 2. (-feripen, Ib -fpripr, 
»fprägs, ju -Tptigen; - halb beiprisen) arroser par le has; 
-fprudeln, € eıma# kin fpruteln) passer — en 
bouillonnant; -fprung, Zir. dnben Fterwesereien, ber 
-foben ter Flortette, wenn bei dem Teeten ber Fulıritte ble 
Kette zum Einfhuße Fach made le pas d'en bas, le pas 
dederriere; bie Faͤden des -iprunges, les fils de der- 

Unteril, o. unse, cer. He, dati, {riere. 

Unterstkab, Mil. ter geringere Etab, vor von dem 
Feltprräiper, Hutitor p aebiider wird, zum Geg. vom Ober: 
aaby les bas officiers del’etat.major: ·ſtachelmus⸗ 
tel, An. le muscle sous-épineux; -jtedt, f. In ville 
basse; -fhabtbeiehisbaber, le sous - gouverneur 
d'une ville; -jtalig, Mar. (mas man in ben -diex 
= sfftrasm tout) ce qu'on met à fond de cale; - ital: 
lige Wuaren, marchandises placces à fond de ca- 
le; -ftallmeifter, le sous-écuyer; -flémmen, «- 
then A.) appuyer; Mar. accoler; -fampien, (- et: 
mad fi.) meltre sous.qh en pilant; -jtand, cher Zu⸗ 
hand, ta erwas — einem andern Dinge eher, p. et fg) état 
d'une personne, d'une chose qui est sous une au- 
tre, d'une pers. qui est inférieure, soumise à une 
autre; ·ſtatten, vi, av. h. (mit flarrenden Hagen - ei, 
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feben) regarder fixement, d'un œil fixe sous gh; 
-fatthalter, le sous gouverneur d'une province, 
le sous-préfet; -ftauben, va. av. d. (ed Aauber -, gts 
flanber, -jufaubtin; = staat landen, alé Straub fliegen); 
ungeachtet es bedeckt war, bat es doch -gefiaubet, 
quoiqu'il ft couvert, la poussiere s'est glissée, 
introduite dessous; -Tiäupen, (iäusenb— etwas rel 
ben) pousser dessous en fouettant; -fledfen, T.(-du 
den, né Made, -geflede, - zujleden; a)ı- dim antereé Ding 
fitden, fo ba Sieieh karauf diese ed. barlber befintlich If) 
mettre dessous; Dolg.., mettre du bois dessous; 
eine Schleife „., imıt einee Wave - etwas fefijicdens 
coudre, attacher un nœud dessous; b}(- op, ymi 
ichen andere Dinge icdem, Barunier eng) eutremeler;- 
meitre parmid'autres choses; Soldaten .., (- einen 
ansrım Haufen g Arden, vertbeiien, ſo daß ſie aufyören, ein 
anses Tür ft autjumacen; incorporer des soldats; 
die Mefeuten.., encadrer lesrecrues; 2.(-fédten, 
id fete, -féds, zu -féden, -balb beftrden, muterwas, LR 
man-fett, verfeben) piquer dessous, of. beiteten; -fies 
ben, ir. vn. 1. (-Reben, Im fete —, -gehanden, -guñeben) 
a) vn. av. bi (- etwas Arten fa, être à l'abri, à cou- 
vert; mir wurben vom Diegen nicht naß, weil wir 
-flanden, nous ne fümes pas mouilles de la pluie, 
nous elions A couvert; b) vn. ar. i. (- ermaß sreten) 
se metire à couvert, à l'abri; 2.vp.c-jtében, ih - 
Hehe, —Ganben, qu „Raben; road befoerlideé und gelähr: 
lies zu than übernehmen, verbunden mit der Belorgaté, ob 
man eb werde ibun können, we aus bem Bevußtienn bek 
Mabeh felner Kräfte enrfiehet) oser; avoir l'audace; 
Eer. niemand (of fit .. bir zu (haben, personne 
ne mettra les mains sur vous pour vous maltrai- 
ter; ich -ftebe mich ed zu Stande gu bringen, je me 
fais fort de réussir: (au nur von verbotenen Dingen); 
du -febeft bit meinem Befehie zuwider zu bans 
Deine, tu oses agir contre mes ordres +; id ·ſteht 
mich nicht es euch zu fagen, je n’ose vous le dire; 
mad -ftebeit du bit? de quoi vous avisez- vous? 
-ftehe dich deſſen nicht, ne t'en avise pas ; Ber. fie- 
anben fich mich zutödten, ils voulurent me tuer; - 
De ir. vs Cf heimlich und unbemerft — ermab bes 
sehm),se glisser dessous; -jlelfen, 1. (-Beifen, ich 
fteife -, -genietft, -ufietfen; ats Stelle, Srüpe -irpen) met- 
tre dessous pour elayer; 2. (-Reifen, id -feife, — 
fheift, qu »firiten; mis Greifen, Stuͤnen verfehrt, -fépen). 
metire des étaies dessous; -jteigen, ir. detgent ſich 
- etwab begeben, monter ou descendre dessous; -ftels 
ger, Expl. um eg. vom Obtrütiger) sous-maitre mi- 
neur, maitre mineur en second; -jleinen, (mit 
Steinen -(égen, -Tegen) mettre des pierres dessous ;- 
-flelle, f. la derniere place; die... am Tiſche, le 
bas bout de la table; -ftellen, 1. (-Kelben, ih Nele, 
-geirlit,, -zuftelen ; — ein anttres Ding Arlen metlre, 
placer dessous; ein Gefif, Faß …, mas aufsufams 
gen) melire un vase, un lonneau dessous;, ID un. 
(= ein Dhoace) se meltre à l'abri, à couvert de la 
pluie; eine Stüge ..…, mettre une étaie dessous; 
einen Hagen... (- den Etappen) placer une voiture 
sous un hangar, dans une remise; remiser une voi- 
ture: einem ein Bein .., donner un croc en jam- 
ben qn; 2.1-Relen, 14 fer, -Aöler, zu -Relen; mit 
ermwak,das man darunter Hellet,eerfeben, und Baturdı Alam, 
eine -felte Dede, plafond etaye: -flemmen, 1. 
femme. Ich ferne =, "gef, - juienmen; — einab 
femmes, -balb bin frmmen) appuyer dessous; Die 
Arne .., (in die Seite A.) mettre les mains sur les 
côtés, sur les hanches; 2. (-Admmen , Ich -fémnt, 
hemmt, qu -flémiment mis etmas, bad man barunger fem 
met, erichen, -hägen:; eine Wand .., élayer un mur; 
-femmifuiter, a. Cord. (bat Geltenfutiet pet Seefelh) 
pätonzrenfort d'en bas; -fiempel, der -r Ex. Inden 
Mäüngen gr le poingon ou coin de dessous; -fténts 
peln, T. 1-frmpeln, Id iemprie -, -geñempe t. -juitem 
ven; den Stempel — ermah trüden eslampiller, tim- 
brer; 2.1-Gémpelm, dt -fémpete, -Rempsie, zu -Mems 
veln: -balb befempein, mit -acfeptem Eiempel veriben) 
! mettre une estampille, untimbre dessous; -flepr 
| ren 1. (-firppen, ich Roppe — -arfeppt, wmärppen)atta- 
| cher, mettre dessous en piquant, en con/re-poin- 
tant; 2.c-Ieppen, ic -fespe. -Aepps, zu -erpea; -balh 
mit Gtrppiarbeit verfebre) piquer, garnir de piqûre 
dessous; -fieuermann, (auf den groben chien, * 
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at Steuermann) le pilote en second; -fticheln, 1. 
«-fliheln, Ich Mile —, -geMéhelt, —Zufticheln; — sımas mit 
Heinen Stich berserbringen od. befrftigen) piquer des- 
sous, attacher dessous en piquant; 2.(-Aideim, ic 
Michele, -Ricbelt, u -Aicheln; mir Heinen Buchen qu Brums 
beribtem gâter par des pigüres; -fliden, 1. (-fden, 
tb mete —, -neftide, -pftiden ; = ermar ſtiden. fiidend ber 
verbringen) broder dessous; einen Namen.., bro- 
der un nom dessous, au bas de qh; 2. (-fiden, Ic 
fuite, fit, qu -fliden; -balb mit Suderel verſehen) 
mettre une broderie dessous; -flieren, c.-ftarren; 
“ben, «mit Sabcken, Präbien. .) mettre des bâtons, 
despieux dessous; -ftolpern, vn. av: i. fa. cheipernd 
- enwas fallen) tomber dessous en bronchant; -flops 
fen, 1. c-Ropfen, ich ſtopfe —, -geftopft, -zuftepfen; - et: 
was Aspfen) fourrer dessous; 2. (-Möpfen, ich -fôpir, 
-jtöpft, zu -Röpfen; halb veriiopfem boucher par-des- 
sous; -ſtoßen 1. (-fogen, ich loße —, -aeflshen, -jufe: 
sen) a) © tin anderes Ding fießen) pousser dessous; 
Sg: c. -trüden; b) c- andere Dinge fteden, ſebend bar: 
unter mengen) pousser parmi d'autres choses; fg: €, 
—ſted enz 2.1-Nößen, Id -féfe, -flößen, ju -Achen) a) 
Edalb bekoßen ; it. unten burdfleßen) couper ; it. per- 
cer par le bas; b) (mit etwas, das man barunter Mist, 
serieben) pousser qh dessous; -ftrablen, (feine Srrats 
fen = etwas werfen) rayonner, Jeter ses rayons par- 
dessous; -fttampeln, -firampfen, fa. (- eiwas 
frampeln, Arampfen) mettre dessous en gambil. 
lant, en gigotant; -itreden, (- ttmas treten, ausfire: 
den) étendre sous qh; -fireichen, ir. 1. c- freien, 
ich reiche —, -geftrichen , -jufkreldben ; = etwas firriden ; 
falf.. , enduire de chaux par-dessous; 2. (-frei: 
tn, Ich -fireiche, Rien, ju reichen; -balb mit einem 
Suite verleben, beztichnenn souligner; eine Etele » 
(in einem Bunde) .., souligner un passage tj ein 
- firigenes Wort, un mot souligne; -fireifen, Are. 
(eine der Bänge nach gemachte Atbeltung des -baltent an ben 
Eduten - demi.) cannelure d'en bas; -freuen, (- en 
was fireuem épandre, étendre dessous; Sand. ., 
mettre du sable dessous; ben Pierben Strob »., 
faire lalitiere aux chevaux; fg: er bat Mehreres 
in feiner Rede geſtreuet, Mage, ilafailentrer dans 
son discours plu. choses qui 2; -firid, ever -e St.) 
la ligne de dessous; @n ber Ecrebriuntt, dab * Sem: 
ma) la virgule: 2, cein - ein Dina arjegener Strich) 
trait tirésous gb; -firicheln, (mit Srrieln · dalb wer; 
feben) ınetire de petites lignes dessous; -firömen, 
vn. av. f. ei d. I. Aroͤmen, vn. av. f. (ed ſtraͤmet =, ges 
Airhmer, -juftrömen ; = etwas, - bin Arömen) couler par- 
dessous: 1. -lrömen, av. à, 1. (-balb beitrömen und 
austöhlen; bad Waller -römer bad Ufer, les eaux 
creusent le rivage; 2. frömen? ich - mad miiben); 
ber Fluß war mit Blut ſtrömet, la rivière eloit 
* teinte de sang; -firudeln, vn. ar. (rd ſituden =, ge 
Airudeis, - guflrubeln; Arudeind - etwas fheßen) couler des- 
sous en bouillonnant; -frrumpf, la chaussette; 
-fiube, f. la chambre d'en bas; -ftüd, n. piece 
de dessous, d'en bas; Expl. ter -fe hell an einem 
Dergtobrer, ed, tas eigentiide Dobrdüd, momit grbobrt 
wirt; la tariere; · ſtuͤckeln, -ftüden, cin Heine Side 
auf. gefügt — etwas fepen) meitre sous qh en petiles 
ieces; -fufe, f. (eine —e od. die {te Gtufe) degré in- 
érieur, it. le plus bas degré; fg: Gr. @te-r Suuſe, 
ber —e Dirad ob. -grab) le positif; Anh. (der —+ Einbl; 
it, der -fir Theil eined Srubich) chaise placée au bas 
bout; it. la partie inférieure d'une chaise ; · ſtu⸗ 
pien, fa. tiwas ft) pousser dessous; -jlürmen, 1 
vn. av.i.d- etw as infkemen, flürmild, alb Sturm fabren) 
passer dessous avec impetuosité; 2. va. (Aürmend 
etwa Matrelken) pousser dessous avec impetuoii- 
te; -flürgen, 1. vn. ar f. c- mas 1.) tomber sous 
qh; 2. va. <= tima# fürzen machen) faire tomber sous 
gh; -früße, f. 1. 1e -e Eye) l'étaie de dessous; 
2. «ef bie Erüige, l'etaie, F; -ftähen, 1. c-füpen, Ih 
flüge =, -gelüps, -jußäuen; = etwas jlügen, als eine Eıhpr 
- etwah ieper); einen Pfabl.., meitreun pieu des- 
sous pour etayer; ben Arm .., € ter Slepf) met- 
tre le bras sous la tete; appuyer la tète sur le 
bras; 2. c- fügen, ich =füge, —ſtuͤhn zu -Hügen; malt einer 
Erüpe ob, mit Bılyen -fepen, bamlı 8 nidt rinfalle) ap- 
puyer par des étaies, par des etangons; étayer, 
étançonner, soutenir; ein Sebäude, eine Dede .., 
Mosix Dier. Partie allemande. T. II, 
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„un bâtiment, és. un plafond; ein Gewölbe mit 
einem Pfeller od. Gemwölbebogen . „, butter une 
voûte, la +. d’un pilier boutant, d'un arc-boutant; 
fg: eHhtfe aber Ari Tehften ; it. zut Erreichung einer of 
keitagen) épauler, aider, assister, s., seconder, ap.; 
einen Kranfen .., assister qn dans sa maladie; eis 
nen Icnen.., (ibm mmebe ob. weniger dad, water braucht. 
reihen) assister un pauvre; einen mit Math und 
That. ., aider, see. qn; .. Sie meine Bitte beim 
Fürjten, appuyez ma demande aupres du prince; 
er hat einen Freund, wr ibn bei Hofe ſtüht, il a 
un ami qui le soutient à la cour; der Minijier - 
früst lie, leministre les seconde; eines Abſſchten. 
Gefécberm) sec. les vues de qn, sec., aider qn, aider 

n dans une affaire; fangen Sie nur on, ich will 

te nadber (bon .., commencez, j'irai à l'appui 
de la boule; bas Fußvolk von der Meirerei -ftiist, 
l'infanterie soutenue par la cavalerie; Pr. bie 
Schatten .. die Lichter, chetfen bie Wirkung berf. brièr: 
tern) les ombres relevent, font ressortir les jours; 
Bo. eine -frübte Wurzel, iwenn ber Warzeited an der 
Grundſtaͤche ber Swlebei welt berverichet, fo daß er berf. an 
Grbae fa aterca tommt, und Beurlich abgefendert I) racine 
étayée; -ftüßer, 1. teiner, der was gen celui qui 
étaie gh; 2. -ſtutzer, a)Ceiner, ber mit einer Srüpe wer: 
fichn celui qui met une étaie sous gh; b)ceiner, ter 
Sütfe teiftet celui qui aide, qui secourt; -fiügung; 
en, f.ı. sp. (tie Hel., da man -ftüpe) action de son. 
tenir, d'élayer; 2. (Beiſtand, Hütie, bastide Mitmirs 
tung aller Urt) secours, appui, support; aide, assis- 
tance, [; einem .. angedeiben laflen, secourir, ai- 
der, assister qn; einem Armen eine .. rcichen, don. 
ner q. secours à un pauvre; €r bat .. bei Sofe, il 
a de l'appui à la cour; er bat Freunde, er iſt nidt 
obme ..,1l a des amis, il n'est pas sans support; 
-fihgungsanttalt, ſ. «38. zur -füpuna der Hältdedärfet 
sen) établissement pour secourir les pauvres; · ſtü⸗ 
tzungs kaſſe, f. Aaffe, aus wr Me Betürfngen fügt mers 
ten) la caisse des pauvres; -füchen, ich -füche, -fücht, 
qu -füchens das In einem Diage Derboraene, bei, die Loabr: 
beit beutitd ju erfennen frebem examiner, rechercher; 
faire l'examen, la recherche de . .: visiter, cf. fer: 
ſchen, prüfen; eine Rechnung .., machlehen, ad fie rich 
tal) ex, un compte; gründlich... reiilich, forgs 
fältta .., ex. à fond, mürement, soignrusement; 
eine Sache genau. ., discuter, seruter une affaire, 


la faire passer par l’alambie; ſelne Handlungen ver: | 


dienen -fucht zu werden, saconduite mérite d'être : 


recherchée,sa conduile est suspecte n'esl pas net. 
te, a besoin d'être examinée; eine Sache gericht: 
li ... informer d'une affaire; bie Tiefe einer 
Wunde mit dem Such⸗eiſen .., sonder une plaie; 
der BBunbarıt bat die Wunde -furht, le chirurgien 
a visité la plaie; -jnder, 8; ciner, berermas Tuch) 
l'examinateur; Dr. enqueteur; ber... ber Wahr ⸗ 
beit einer Sade, le vérificateur; -fuhung; em, ſ. 
(le DL, ta man -fudet) l'examen, la recherche, 
la discussion; eine .. über etwas anſtellen etwas 
der .. -werien, faire l'examen d'une chose, la sou- 
mettre à un examen; Die... einer Nechnung, l'exa- 
men d'un compte; pbilofophifbe ſuchungen, dis- 
cussions, Jisquisitions philosophiques ; gerichtlis 
he .., information, enquête, 1; eine gerichtliche .. 
anftellen , aller aux informations; faire, prendre 
des informations; faire la visite, une enquête; 
nach gefhebener .. fand man x, l'enquête faite on 
trouvar, ef. euguéte 2. (Ras Ergebniß biefer Gr; um: 
gut) inu. feine -juchungen mittheilen, eoınmuniquer 
ses, faire part de ses recherches; —ſuchungs fam⸗ 
mer, f. la chambre des enquêtes; -{udungéfoms 
million, ſ. la commission d'enquête; -taÿe, f. la 
soucoupe; -taffen, «- ein Débat taffın) entasser sous 
qh; -tauden, 1. vn. av. à, (- eine ile, bei. — das 
Waſſet tauchen plonger,s'enfonger dans l'eau; er 
fann gut... il sait bien plonger; er taucht im Wal: 
fer - wie eine Ente, il plonge dans l'eau comme 
un canard; wieder von neuem …, replonger; plon- 
ger de nouveau; fg: ©. -nebenz 2.1- bie ebere ıäde 
eimer Früftateln, bei. des Waffers fteden. halten: einen Biſ⸗ 
fen .., ineine Brûbe tremper un morceau de pain 
(dans une sauce); einen .., (- ta Waffen plonger 
qn dans l'eau; Bo. ein -getaudter Stengel, ein 
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getauchtes Blatt, cwenn fe ſich — ber Waferfläche beſin ⸗ 
ten) tige, feuille qui nage entre deux eaux; das 
- u l'immersion, f; ble Taufe durch .., le bapté- 
me par immersion; -taumelen, vn. ar. f. ctaumelnd 
— enwab fallen) tomber dessous en chancelant. 
Untertban, La. winter eines Gewalt geiban, feiner 
Dbergemalt unterworfen) sujet, assujetti,soumis; Ber. 
filet bie Œ.be, und machet fie euch -, peuplez ba 
terre et asswjettissez.la; ſich jemand - machen, ci 
Ibm unterwerfen) pu. soumettre,assujetlir qn; einem 
Fürften - jepn, étre sujet à un prince, eire sous 
Vobeissance d'un prince; Eer. bie Weiber feien - 
ihren Männern a bem Serrn, cieien arbänata von ..) 
que les fenmessoient soumises à leurs maris com. 
ıne au seigneur; 11. -, 68; en, (-en; en), dede D, 
me einem Grunt: eb, Geribtéberen unerwerſen I; bel. 
aber jebré Glhed des gemeinen Weirns, eined Staateb, fefern 
eb Der dochtten Obrigteit De. iumbermerfen if) le sujet; der 
König und feine -en, le roi el ses sujets; fieiftels 
ne -inn des frauzoͤſiſchen Meibé, elle est française, 
elle est sujette de es pie français. 
Untertbäuig, a. ad. cuntertban ob. ein Unterifan 
seiend, und in dem Auflante elneh Unsrribaned gegründet 
sujet, Le; soumis, e; assujetti, e; -€ Bauern, (we 
einem Grandherra mir EKeibeſgenſchaſft od, Wrohumendt vers 
dunden And) des sujets; einem — ſeyn, être sujel à 
qui it, cin zer Soaichtelis ſprache, ein Haddrud der Œbrs 
errirtungy; ich bin Ahr -er, -Tier Diener, je suis vo- 
tre tres-humble serviteur; ich bitte Sie -, -ft, je 
vous prie tres-humblement; -feit, sp. f. die Sig. ver 
Zuftaud einer P., ba fir einer andern - if) sujétion, de- 
pendance, f; in .. bitten, c-R; in der Gönihteittiprar 
ae prier tres- humblement; id verbarre in ,. 
Em: 2, je swis avec soumission, votre pe. 
Uutersthell, (n. m.) la partie inférieure, le bas, 
le dessous ; -theilen, (tas fon Brtsellte nointa"s their 
im) subdiviser; dad ..», subdivision, & -tbor, n. 
bad Thor im nirbeiger litgenben Therte einer Stadt la 
porte de la ville basse; -thun, ir. fa. c- enwas 
zn, alé ein allgemeiner Ausdruch melire enire..; en- 
tremeler; Gewuͤtz . ., (- dle@peifen miften) mettre 
des épices dans un mets; -thür, ſ. la porte d'en 
bas; -torfeln. vn. av. f. (terteind - etwas faite tom- 
ber sous qh en chancelant; -traben, vn. ar. f dim 
Trade ih — eat begeben: passer, se meltre sous qh 
entrottani; -fragen, ır. ¶ ttwas tragen) porter sous 
gh; -treiben, ir. «rimes, - ein Obdach trelben faire 
passer dessous, mener sous gh; -treten, ir. I. 
(-ıreten, bb irere —, -griteten, -jutteten) I. vn. av. I. (- 
ein Débat treten) se inettre à l'abri, à couvert; es 
war nichts ba zum -treten, il n'y avoit là rien où 
l'on püt se retirer, où l'on pütse mettre a l'abri; 
2. va. (= ein anbereé Ding treten, od. auch = bir Oberfläche, 
im die Tiefe tre); elnen Stein in ble Erbe .., pous- 
ser, faire entrer une pierre dans la terre, avec le 
pied, en la poussant avec le pied; 2. (treten, ich 
trete, -Itdien, gu reiten; — die Füherteren) fouler aux 
pieds, opprimer; fg: <-trüden) opprimer, surplan- 
ter; -trippelm, vn. av. 1. Cirtppein® ih — etwas braes 
ben) passer dessous à petits pas, en trépignant; 
-trubief, le sous-écuyer tranchant; -tu, n. le 
drap de dessous; -tunfen, <- ermas tunten, in eine 
Zunte ffrden) plonger ; it. tremper dans la sauce ; 
-tufhen, ©. sermften:; -vetbed, n. le franc tillao; 
-verwalter, le sous-intendant; -vogt, le sous-cu- 
raleur, sous-administrateur, sous bailli; -vogtel, 
le sous-baillage, lasous-prevöter; 2. (te Wohnung 
bed -vogte6) la demeure, la maison du sous.bailli :; 
-vogteilich, a. ad. igw einer -vestei od. dem wagte arbir 
na: du ressort d'un sous-baillage, appartenant au 
sous bailli; -vormund, le protuteur, of. Rebenosrs 
mans; -vormumnbicaft, f. cote Würde, has Amt einrd 
ormundet) la charge d’un protuteur; -soritcher, 
le sous préposé; -madfen, ir. var. av f 1..t-mabe 
fen , Ich mache —, -gemachéen, -ımadlen; = eine Flaͤche 
bin wachlem s'étendre sous yh en croissant; 2. (- 
wachſen, ich -wächle, - wählen, pa -wébien) a) ccm -m 
Thelle dew achſen. wachtend aach verbreiten; die Wunde 
ift mir wildem Fleiſche .., il y a des chairs mor- 
tes à celle plaie; bycturd die ganze Maſſe bler und ba 
beroadıfeny; Das Fleiſch it mit Fett …, (menn zrotfchen 
bem Bieifce duͤnnera Bagen sen Feu gemachten find; La 
Mumm 
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viande est entrelardee; das Getreibe {ft mit Une 
draut.., geb hier Untraut darunter) il y adelivraie 
parmi ce bled; -magen, vp. (eb wagen, — tiwas ju 
geben, fid gu begeben) oser, risquer de passer, de se 
meitre dessous; ich mag mid nicht... , (- ble Men: 
an je n'ose me hasarder, m'enfoncer dans celte 
foule; »wagen, Cher -€ het des Wazené, dej. Theile 
bes Wazenaredes, worauf ber eigentiiche Wagen ju ſteben 
tbımne le train d'une voiture; -wald, cer + Walt; 
it. ap. tas -boly) la partie basse ou inférieure de la 
foret ; it. le bois à faucillon; -wall, her -e Wan; 
Fort. tter niebrige Wall zer bem Saupnenile einer Fcumg, 
diefen zu bebeten, ums bie Webre ed. Bertbeibizung pu wer: 
medren la fausse braie; -mäljen, (-eiwas w.; rou- 
ler sous qh; -manb, f. die - 6 Mar. (auf ben 
Bdılffen , ble Wänte ot. Wanten beé atefen Mafteh, et 
Fol: und bed Wefan : mañes) les bas haubans; -mans 
deln, -mwanbern, ir. vn. av. ſ. «etai bin w.) se pro- 
mener, marcher sous gh; -Wärtd, ad. inacı unten 
eb. nach der alefeen Gegend hin, mad unten zu) en bas, 
vers le bas, vers la partie inférieure; Ecr. wie 
Waſſer, die. fließen, comme les eaux qui coulent 
en descendant, qui se précipitent dans une abi- 
me; ,, bed Berges, en bas, au pied de la mon- 
tagne ; mit den Kanonen .. ſchießen, plonger; ti. 
rer en plangeant; -wäfhen, c. -irhlen; -wailer, 
m. (rad -baib eines Drted befindliche I.) eau qui coule 
en bas d'un endroit; -mwatiheln, vn. av. 1. war: 
ſchelnt fich — eiwas begeben); passer sous gh d'un pas 
lourd; -meg, dere -e Erg. bee meiter untem Im ber Ziefe 
arbente Bey chemin inférieur ou d'en bas, qui est 
plus bas; -imeges, -megé, ad. (auf dem Zürge, tät: 
end des Bras od. auf der elfe) en chemin; chemin 
faisant; Weges ſeyn, canf bem Abege. auf der fhelie 
être en chemin, en route; er war 14 Tage.., il 
acte quinze jours en marche; einen .. antreffen, 
rencontrer qn en chemin; fg: .. laffen, <-taffen 
laisser, omettre, ne pas faire; autref. -megen bieis 
ben, Coleibem me pas se faire, ne pas avoir lieu; 
-tehen, 1.71, ar. 6. (- ermaß wehen); hier mebet ber 
Wind -, le vent passe, souffle ici dessous; 2. va. 
(Wehend — etwastreibenn; ber Wind bat Staub bier - 
gemebet, le vent a chasse, a fait passer de la pous- 
siere ici dessous; -weilen, (bitmeilen) par inter- 
vallos; quelquefois ; ·weiſen, ir. 1. Eweſſen, ich wei; 
fe —, -geiwielen, -juwelfen; — enmab mellen, - fin Obtach 
weifen) montrer un abri, un lieu où l'on puisse 
trouver un abri; 2. (-merfen, Id -wmeife, -wirfen, zu 
-weiien; durch Welfen ob, Zeigen undetannte fantytiffe beir 
bringen ed, lebren) enseigner, instruire, montrer; eis 
nen im Tanzen, Fechten, Meiten x .., montrer à, 
qn à danser, à faire les armes, à aller à cheval »;; 
er -meljet ibn im Ghriftenthum, il lui enseigne la | 
religion chrétienne; daß... r, l'enseignement; 
l'instruction, f; -mwélier, l'instituteur; -welt, f. 1. 
ie — ber Erde befimbliche Sete, der Hufensbalt ter Verſtorbde⸗ 
nen, nach ber Fabeilebre ter Alten) le séjour destrepas- 
ses; les champs élysces; 2. (mnfere Erde in Vergteich 
mit andern grhüern Glmmeldsirpren über terl.) monde 
sublunaire; - werfen, ir. 1. c-werfen, Ih werſe —, ge: 
merfen, -junerfen; — etwas werfen jeter sous qh; 2. 
(-veerfem, Ich -werfe, “rem, ju -métfen; = feine Olemwalt 
trihgen, von ſich abplngig manın) sourmeltre, assujet- 
tir, subjuguer, asservir; reduire sous ses lois, 
sous son empire, sous sa puissance, sous sa domi 
nation; fid ein Land, ein Wellr.., as. un pays, 
un peuple; fit einer fremden Gewalt .., ses. à 
une domination £irangere; einem -morfen ſeyn, 
(won Ihm abhangen) être soumis à qn, dépendre de 
n; fih den Grefehen .., ses. auxlois; fit Gottes 
ilen „. ‚ deiden, was er Über und verbimat hat) se s. 
à la volonté de Dieu: td werde mid Ihrem Urs 
theile.. , je subirai votre jugement, je me soumet- 
trai h.., à voire arbitre; fid tem Urtheile des 
Richters, bem richterlihen Ausipruce .., subir 
condamnation: -morfen ſeyn, cheflimmnt merken, nt 
bänsia Iran, auégefept from) être sujet ou exposé à; | 
Aues it der Veranderung -worfen, taut est sujet! 
au changement; mie viel Unglüdéfällen if der 
Meni wicht -worfen, à combien de maux l'hom- 
me n'est-il pas sujet, exposé; dieſe Haaren find | 
dem Sole nicht -worfen, int brandt von Ihnen Sein Sell 
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gegeben zu werben) ces marchandises ne palent péint 
de droit; bas..r, l'act. de..; bie völlige -wers 
fung in ben Willen Gottes, la soumission, la re- 
signation, l'acquiescement à la volonie de Dieu; 
-wert, n. (dab -ed8.; 3. B. ein ſolches Frungémerts om- 
vrage inférieur ou d'en bas; -twefte, f. le gilet de 
dessous; -wideln, 1. (-widern. té widele · -gewitelt, 
-jueldein; - etwas Anderes wideln, envelopper sous 
qh, au-dessous de gh; 2.(-mideln, ich -widele, -mi: 
dis, pu -wideln; -baib benidelm enrelopper, entor 
tiller par le bas, à la partie inférieure; -wind, 
BB. ot im =n Puftraums, mabe über ber Diberfläche ber Erde 
webet) vent qui souffle dans la basse region; - win: 
den, 1. c-winten, Ich winde —, -gewurden, -juminden; — 
etwas wlnben; it. mit ber Winde — erwas fan) tortil- 
ler sous qh, au dessous de qh; it. mettre, poser, 
placer dessous par le moyen d'un guindal, d'un 
engin ou d'un crie; 2.-minben, vp. (lt -mwinde 
mi, -mwünten, qu -tinben) a) (enmwas für ſeht fer e 
Gedalienes -nebmen, serbunden mit dem auf bem Werrußt 
iron bed Maßes letuer Kraft entärbenben bédfen Crabe ter 
Belorgniß, eb man 8 mette ibun können ed. bürfen) oser; 

rendre la hardiesse; Fer. ic babe mich -muns 
Gen mit bem Herren gu reden, j'ai pris la hardiesse 
de parler au Seigneur; -winfen, cm. , — rımas zu 
formmen):; einem, faire signe à qn de passer sous 
qh; -wirten, 1.60. noiften etroaé mirtemitisser entre 
gh; 2. Cwirten, Id —voirte, —wirtt, ju -wirten; win et: 
was mad man bar wirkt, verfehen,; ber Zeug ift braun, 
mitgelb -wirtt, l'étofe est brune, entremölee de 
jaune; -Mirren, (- etwas wirem; embrouiller avec 
ou entre q. autre chose; -wiichen, vn. av. {. fa. 
€ etat wiſchen, ſchnell und feicht ſich begeben) glisser, 
se glisser sous qh; -mwölben, «ic -mötte, -mörber, ju 
—wolten; -balb wohiten, mit Gewoͤtben verfehen) voûter 
par-dessous; ein Gebäude,., faire une voûte ou 
des voûtes sous un bâtiment; die Mille der Fer 
ftung find -mölbt, «* carrmattiert: les remparts de la 
forteresse sont casemallés; -mollen, ir. vn. av. b, 
(- erwas wellen, nämilé geben, gelangen, bringen 2ı (a. 
vouloir passer dessous; es will nicht -, cit le beſchaſ · 
fen, daß man «# nidıt = timad Anden, pregen, trängen Fawn) 
cela ne peut pas passer ou aller lä.dessous; on ne 
sauroit fourrer cela là dessous; -mudé, Ef. c. - 
bes; -mwüblen, 1. übten, Ich wähle —, -gemübiet, -jur 
wühlen; = etwas wählen, wühlenb — ermas brinatn); fich 
., won ben Schweinen g Im ben Schlamm, Korb g) se 
fourrer dessous ; se vautrer dans la boue: 2. (- 
wirblen, ib -wühle, -mûblet, su -mwüblen; -baté wählen, 
und dadurch böhlen, dab tab darüber befinbiide nicht feit fer 
betr fouiller dessous, creuser, miner par-dessous; 
bie Schweine. . die Erbe, les cochons Brillen; fg: 
das Wailer bat das Ufer -wüblet, l'eau a mine, 
creuse le rivage; -munb-arjt, chirurgien subal- 
terne; —wurf, I. (ble Gandlung, ba man dnrerwirft) 
l'action de jeter dessous; 2. Ch. ber — Kinubaden 
eines wilden Schweinet) la mâchoire inférieure du 
sanglier; -würfig, a. ad. (fit -werfemd, eines Andern 
bödfte Gewalt über ſich anertennerd) soumis, €; assujet- 
ti, e; subordonné,e; dependant, e; febr..{ebn, 
être fort soumis; ein -mürfiger Save, un escla- 
ve soumis; fich einem.. macen, assujettir, asıer- 
vir, soumettre, subjuguer qn, réduire gn sous 
sa puissance; -würfigleit, f. crie @ig., ter Auf. einer 
D va fie -würfig in) l'assujettissement, la sujétion, 
soumission, la subordination, dépendance; - wärs 
gen, fa. cbinuaterwörgen, nieterwürtm; avaler avec 
peine; -jählen, jäbten une - etwa geben lafın) comp- 
ter et faire passer dessous; John, (3. Im -n Kinn 
baden) dent de la mâchoire inférieure; -Jauberer, 
magicien inférieur, subordonné; -gaubern, duré 
einen Zaubet - etwas bringen) faire passer dessous par 
q. enchantenent; -jauien, (an den Haaren = etwas 
sehen) tirer 4 par les cheveux sous gb; -jebem 
ter, le sous dimeur; -zebenter-amt, n. la charge 
de sous Jimeur; -jeichnen, I. (-jrldonen, Ich jelune -, 
-gepelchnet, -jpmjeltnen: — tin Ding 4.) dessiner sous 
qh; eine Fratze .., dessiner une caricature des- 
sous; 2.4-pribnen, lé -jrichne, peine. gu -geidinen; 
-balb bejeldines ; A. gewöhnlich wie -Icpreiben) meltre un 
signe, une marque desous; feinen Namen .., 


signer, soussigner; einen Vertrag .,, signer un 


Untersfchreiben 


contrat; einen Befehl, Brief.., signer mn ordre, 
une lettre; Libr. tburd -gridnuns feines Mamens ob. 
auch baburd, taf man ihn „. Lädt, Feine Lbebmabone an eis 
ner ©, beprugen ma ſich dazu perbintlich machen souscrire; 
anf ein Bud .., souscrire pour un livre; fg: cel 
Mme) souscrire; Ich -jeinne Ihre Meinung, je 
souscris à votre opinion; -jeidmer, 1. Unterzeidyr 
Met, (einer, der enwas -jeichart: qui dessine gh, qui 
fait un dessin dessous; -zjeichner, (einer, ber ermwah 
eichnetz it. bei. der auf eine Barehlt, we beraudtemmen fell, 
times; © Gubftritent) le signataire; it. le souscrip- 
teur; -jeFTEN, (- etwas jerven) lirer dessous avec 
force; -jieben, ir. 1. (-iteben, ich gebe —, -arjagen, — 
higiehen) a) vn. av. f. (lamaiam ſich - eimaß begeben, beivez 
an) paster lentement sous qh; b) va. (a) (- mas 
sieben) tirer, metire, placer dessous; die Schild⸗ 
frère zlehet Kopf und Fuße -, wenn lie angegriffen 
wird, quand on attaque la tortue, elle renire ou 
tiresa tête etses pieds sous son écaille; ben Wagen 
(= der Eheppen; mettre la voiture sous le han- 
gar; die Pferbe .., che - ein Oddach führen) mettre les 
chevaux à couvert; fg: eine Linie .., faire tirer 
une 8 de dessous ; eine -gezogene Linie, une ligne 
tirse dessous ; eine neue Schwelle .., die - der Wand 
ace Iimmers anbringen; renouveler une sabliere, 
mettre une nouvelle sabliere dans une chambre; 
(b) (von Kleitungeiüten, — ein anbered Kleldungeßlid ans 
stehen) mettre dessous; ein Kleid .., c- bes Urberred} 
mettre un habit sous son surtout; 2, va. (-jlebem, 
th ziehe, -jögen, ju -plebem a) (-balb beziehen); ein 
Dettgejtel mit Gurten .,, metire dessangles àum 
bois de lit; ein Gebäude mit einer Mauer .., don- 
ner un empätement de maçonnerie à un bâtiment, 
construire une muraille sous un bâtiment; b) «— 
balb mir etwas burchzieben wish batuté bad Dbere vom dern 
Unterw itennen) séparer en passant gh par-dessous; 
©) vp. fit einer Sache .., (kb gleiäram — viel. Heben, 
am fie gu tragen, fe zu thun übernehmen se charger de 
qh,entreprendre gh; -Jiehfirumpf, e. -Arumpfi -zies 
leu, c- erwas bin jieien) viser per-dessous qh; -gite 
teln, T. (-jirteln, Ich zirtele —, -geyirtelt, -puuktele; wie 
abgejirtelt — erwat binzeichnen, féreiben) eerirer qh des- 
sous comme si on employoit le compas, comme si 
cela cioit fait au compas; 2. (-jirteim, Ih —jértete, = 
yirtelt, zu — irtela z unten mit ermwad verfeben, dad mir abger 
iirtelt (A) mettre qh dessous comme si on l’avoit com- 

assé, comme si on s'étoit servi du compas: -jls 

ben, vn. av.f. iſcheud — etwas filegen) voler sous gie 
en siffant; -jug, L. sp. (bie. H%., ba man -jiebet, od, 
au ba ınan ermas -pebeh l'action de souligner; it, 
l'action de tirer ghdessous; ÆEzxpi. @ie Hl. ba man 
kn ben Gruben neueé Sels -Jebt, action de renouveler 
les traverses d'un plancher; 2. chati., mas -jeaen 
wird; Exp. -jüge, (harte Shlyer, we — die Stempel rer 
gen und mit Boigen unb Birreben von bem Hangendben und Eies 
genten verwahrt werten) traverses ou poutres d’um 
plancher destiné à recevoir les deblais; Charp. 
sein farter Balten, vor — einen anbern gezogen ob. angtbracht 
wird, Bamit er ſich nicht blege) poutre qu'on metsousune 
autre pour la soutenir; -jugitänder, Charp. ce 
Ex, ter — einen —jug geftellt wird) la chandelle, le po- 
teau à fond ; -jungenfchlagsaber, f. An. artore sous- 
linguale; -jupfen, 1. (gupfen® - etwas pieben) faire 
passer dessous en tirant, enliraillant; 2. «upfma 
= ttmab mengen) éfaufler, parfiler et meler avec q. 
autre chose; -jiwängen, (- etwas jm, mit Gewoli. 
Amang bringen) faire passer sous qh de force; - 
zweck (ein -geartneree 3.) butsecondaire; -jwingen, 
ir. (= etwas zu geben jwelngen, mir Awang, Bemalt - eiwah 
brirgen) forcer de passer sous yh. 

Un:steurib, e.-beuric; -tbat, f. (eine Taferbafır. abs 
fdyruliche That; fait, action abominable; mefait; er 
wurde für feine -thaten beftraft, il a été puni pour 
ses méfaits; 2. fa. -théten, n. ein kieiner Foren, 
Mangel) petite lâche, petite faute; +6 ift fein... 
Daran zu feben, am n'y voit pas le moindre défaut, 
la moindre defectuosite; -Ibdtlg, a. ad. icht 16.) 
iunetif, desœuvré, oiseux, oisif; ein -er Menſch, 
ein -tbätines Leben, homme sx, vie inactıre; 
das Deer blieb mit . ., l'armée ne fut pas oi- 
sive; -thätigteit, f. inactivité, inaction; oisivele, 
f; désœuvrement; einenaus ber... reißen, tirer qu 
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de l'inaction ; in .. bleiben, demeurer dans l’inac- 
tion; febte .. mate mid) ungeduldig, 
vité m’impatienta; -theilbar, a. ad. 
-ment; Pra. impartable, impartageable (pu.); 
dieSonnenitäubchen find .., les atomes sont in-.; die 
Lebre vom -theilbaren, la methode des ins; -theils 
bare Güter, cwe nicht geipeilt werben ibanen, well fe nicht 
aribei'twerden dürfem biens impartables ; -theilbare 
Lehen, fiefs impartibles; -theilbarteit, f. imparti- 
bilité, indivisibilité, f ble .. ded mathematiſchen 
Yunfte, l'in. du point mathématique; -theilhaft, 
a. ad, I. (mas nice, bei. miche mit Beribell gerhelit werben 
faun) qui n'est pas bien partageable; 2. (nidt hell 
babınd) qui n'est pas participant, qui n'a point de 
part, qui ne participe pas à..; elnet Sache .. fepn, 
deinem Lbell daran haben) n'avoir point de part à qh; 
-theilhaftig, c.-weitbañt; -thelllg, a. ad. reine Tele 
babent) qui n'a point de parties; -thelinapme, f. le 
manque, le peu d'interét qu'on prendagh; -theils 
nebmenb, a.ad. ohne Theiinabme) sans avoir ou pren- 
dre part à .., sans s'intéresser à ..; ſeyn, n'a- 
voir d'én. pour rien; ein -theilnehmender Mann, 
un homme qui ne prend in. Arien; -theilnehmaung, 
f. ©. -thetlnabme; -thler, n. «ein -gelaltered, bädliches, 
* abfteuiibes Th.) le monstre; fg: cein Éritaugentdpré) 
grand vaurien, homme vicieux; -thieriid, a. ad. 1. 
«nicht 16.) qui n’est pas animal ou brutal; 2. (u einem 
there arhörend; *befialitt) bestial, brutal, e; -thus 
lit, c-tbunlid), a. ad. nicht bull, fic nice idun bad: 
fenb) infaisable, impraticable ; das lit eine à 
de Sache, c'estune chose in.; bas ift imlechterdings 
.., cela est tout-a-fait im; -thulidieit, f. qualite de 
ce qui zo. faisable; -tief, a.ad. qui n'esipas 
rolond; ein -tiefer «eisen Fluß, une riviere 
"tiefe; n, f. 1. sp. @er Mangel an Liefer le 
manque de profondeur; 2. cine -tefe Stelle im Sais 
fer, bei. in der Schiffaber, ein Play, we Schuffe Gefahr Lau 
fen, ſeſt ipen ju bleiben) les bas-fonds; les basses, f; dies 
Schiff geht ſeht rief, ed ann nicht in ben -tiefen fes 
ga, ce vaisseau tire be. d'eau, il ne peut naviguer 
les bas-fonds; es jind retté und linfé -n, il 
a des basses à droite et à gauche; es ifteine .. 
In diefem Fluſſe, cein feichter (andiger Orn il yaunen- 
sablement dans cette rivière; -tilgbar, -tilglic, 
a. ad. (nicht geiligt werben tönnend) qui n'est pas paya- 
ble ou amortissable; eine -tilgbare Schuld, dette 
qui n'est pas payable; das Unkraut Ijt .., on ne 
sauroit extirper les mauvaises herbes; -töchterlich, 
a. ad. (eines Tochter nice angemeflen g) qui n'est pas 
d’une fille, qui ne convient pas à..; fie bat .. ges 
handelt, elle n'a pas agi en bonne fille; -tödtlic, 
a. ad. 1. niet 1.) qui n'est pas mortel, quine cause 
pas la mort; 2. c.-fertlit; -tobt, a.ad. qui n'est 
pas mort; vivant; qui vit, E esten vie; -thdtbar, 
a.ad. (nidt getöoter werben tènnenè) qui ne peul être 
tué; -tönend, a. ad. enidt 1, bef. lat sell: od. wehlstd: 
nent) qui n'a point de son, qui n'est passonore; - 
trédbtig, a. ad, (nicht 2, nicht tragend,, uafrudtbar) ste- 
rile; -tragbat, a.ad. 1. nicht gerragen werden témment) 
qui ne peut être porté; ein -tragbares Kleid, un 
habit, une robe qui n’est pas meltable; 2. (nicht rar 
gend, unfrudnbar) stérile; -trégli, ©. -errrbglit; - 
treiibar, a. ad. (nicht getroffen merten tönnend) qui ne 
peut être attrapé, atteint; -trennbar,a. ad. inse- 
pus “ment; der Schatten ift vom ui — 
"onbre est inséparable du ai ch -teennbarfeit, 
£. qualité de ce quiest inséparable; -trennlic, o. 
„irennbar; -tren, a. ad. in/édele, - ment; perhde, 
-ment; deloyal,e, -ment; ein Atteues &rmählbe, 
md den Oirgenfland nicht fo varfteält, vote er if) un tableau 
#.; ein treuer Bericht, (wer ver Wahrheitnicht semäs im 
un rapport i.; ein -trenes Gedäctniß cms sie Gachen 
nicht Lange breabrt) une mémoire i.;-treues Geſiude 
domestiques infideles; ein -treuer Freund, un ami 
dr, ef. entres -treme, sp. ſ. (der Mangel der Treue, die 
is einer D. ba fir „armen if) én/idélité, perhdie, de- 
loyauté, 1; die .. eines Geibibtibreiberé, l'inexac- 
titude d'un historien; die .. im einem Bericbter, 
Yi. d'un rapport e; bie .. des Gedächtulffes li, de 


son inacti- | 
indivisible, | Meerwaler ift..., l'eau de mer n'est pas bu.;-tropfs 


Un⸗treulich 


traut, sp.n. c. Satjtraut; -treulich, €. treu; · trint· 
bar, a. ad. qui n'est pas buvable, potable; das 


bar, a. ad. (fic nicht in Tropfen yufammmenpiehen und thels 
Len laffend) qui ne peut être réduit en gouttes; -tröft: 
bac, a. ad, calcht getrbitet werden tännend) inconsolable; 
über eine Berluft, Todesfall .. fepn,etre £.d'une per- 
te,de la mort de an; eini-trèfibarer Menſch, un hom- 
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ſetzbarer Schriftſteller, un auteur 4; -überfehbarr 
teir, f. qualité de ce quiest i.; -überfegt, a.ad. qui 
n'est pas traduit; -überfteigbar, -Uüberjteiglich, a. 
ad. qui ne peut etre franchi; fg: énsurmontable; 
-überftelgbare Berge, montagnes qu'on ne peut 
passer ou franchir, gravir; ein -überiteigliches 
Hinderniß, une difficulté in.; -überitelgbarieir, f- 


qualite de ce qu’on ne peut franchir, de ce quiest 


me i.; -tröftbarteit,f. etat de celui qui esti.; -Tröft; | in-; -Übertragbar, a.ad. ıfg- wicht in eine andere Epra: 
lit, a. ad. (-töfber, ef.) d; 2. (nb angenehm, nicht | de übergetragen werden Kinnent) intraduisible; -über 
erfreulich) qui n'est pas agréable;desagréable; -trügs tragbare Feinheiten, finesses intraduisibles, qu'on 


lich, (-trieglich), a. ad. (nid ırügend, wicht fähig, die Ex 
wartung eimeb Andern zu deſſen Nachthell ju täufchen) zuddu- 
bitable, certain; bie Sache ift .., la chose est én-; 
-teüglihe Kennzeichen, marques certaines; it. (- 
fehivar) infaillible; Gott tft .., Dieu est inf; eln 
-teögliger Mann, un homme inf.; -trügliqteit, f. 
infaillibilite, f, certitude entiere; die „. einer Re⸗ 

el, 1’... d’une règle; die .. des Papſtes, l'.. du 

ape; ein Anhänger, Bertheidiger der .. des Paps 
led, un infaillibiliste; -tüchtig, a. ad. qui n'est 
pas propre à une chose; inepte à, incapable de; 
qu den Wifenihaften, zu Alem,., . aux sciences, 
i. à tout; erift... zu feinem Umte, il est ine. de son 
emploi; ein -tüdtiger Menſch, un homme inc.; - 
tügtigfelt, f. !incapueite, l'inaptitude, f; die .. zu 
deu Geſchaͤften, li. pour les affaires; Die .. zu jeder 
Urt eruſthafter Beimäftiguugen,l'inaptitude à toute 
espece d'occupations serieuses ; -tügend, Ê. (der Zu 
Hand eines Dinged, da cb die zu feiner Beltommentelt “nb 
velltsihenen Tauglichtelt mögpigen Fig. nicht beñpt) defaut, 
vice; piele -tugenden an fich haben, avoir be. de 
vices; died Pferd bat mehrere -tugenbden, ce che- 
val a plu. vices; et hat die .., baÿ er ſchlelet, il a le 
vice de loucher ; it, «dei. der Mangel an frtliher Balls 
tommenheit, eine böfe Ferugtelt In geringerm Grabe, in Uns 
fehung des Bölen une Schätikten p le vice; bie tit eine 
.., aber fein Lafter, c'est un vice, un defaut, mais 
non pasun crime; Ber. (für Sänter; eure -Fugens 
den ſcheiden euch und euren Gott von einander, vos 
iniquites font séparation entre vouset voire Dieu; 
ble. ift Sünde, l'iniquité est peche; -tugendhaft, 
-tugendlih, -tugendfam, a : qui n'est pas ver: 
tueux; -überdat, a. ad. irreilechi ; .. banbein, 
gi sans réflexion, d'une manière irréfléchie; - 
übereilt, a. ad. qui n'est pas précipité ou hâté ; - 
übereingefoihen,a ad.sans être convenu der; -übets 
einjtimmend, a. ad. sans accord, qui ne s'accorde 
pas; -übereintrefiend, a. ad. qui n'est pas corres- 

ondant; qui ne correspond, qui ne s'accorde pas; 
-überführbar, a. ad. (ict üb., p. fg) qui n'est pas 
transportable; fg: qui ne peut être convaincu; - 
-überführt, a. ad. qui n'est pas convaincu; -fbet: 
geben, a. ad. qu'on n'a pas rendu, livré, delivre; 
-überlaflich, a. ad. enicbt überlaffen werten ténnenb) qui 
ne peut être abandonne, céde, laisse; -überlegen, 
a.ad. quin'est pas supérieur; -überlegiam, a. ad. 
qui ne réfléchit point; -überlegt, a. ad. inter üb., 
nicht im gehbrige Ueberiegung genommen) irrdfldchi, inde- 
libéré, inconsidere, -ment; à l'étourdie, à la volée; 
ein -überlegter Menſch, der nide mit Weberlegung ju 
Wette gehn) un homme etourdi, ir.; eine überlegte 
Aeußerung, Rede, un propos ir. ; eine -überlegte 
Handlung, acte in., action indélibérée; eine -über: 
legte Bitte, une demande inconsideree ; er handelt 
.., il agit inconsiderément, à l'étourdie; -übets 
legtbeit, f. (tie &ig., da cime D. ob. ©. -überiegt in) l'én- 
considération, I; etwasand .. thun, faire qh par 
i.; -überleimt, a. ad. (nit mit Beim Gbergegen) non in 
duit de colle forte; -überleitend, a.ad. «nice db.) 
-überleitende NAusfaaewörter, verbes intransitifs, 
verbes neutres; - überfchanbar, c. -Aberfebbar;- übers 
febbar, -überieblid, a. ad. ıniayı überfeben werden tön: 
nend) à perte de vue; eine -überjebbare Ebene, Flds 
e, une plaine à perte devue; -überjebbarteit, f. 
qualité de ce que l'œil ne peut embrasser, decou- 
vrir à la fois; -Aberienbet, a. ad. qu'on n'a pas, 
quin’a paséléenvoyé; -Gberfehbar, -Hberielid, 
a. ad. 1. -iberießbar, calcht Übergefept werben Höns 


la mémoire; die .. einer Frau, i'i. d’une femme; | ment; qu'on ne pent pas passer; 2. -überiehs 


P. -trene ibläat ihren eigenen Deren, cer tree fa. ; 
det ſich febf}l'homume faux se perd lui-même ; -treus, 


bar, «nicht Gberfégt werten fnnenb) intraduisible ; 
eine -überjegbare Stelle, un passage i.; ein -übers 
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ne peut rendre ou exprimer dans une autre lan- 
gue; -übertreffbar, -bertreflib, a. ad. qui ne 
peut ètre surpasse; -überträglid, a. ad. mit übers 
wagen werden fénnend) qui ne peut étre transféré où 
transmis; -Ubertrofen, a. ad. qui n'a pas été sur- 
monte; -überwältiget, a. ad, qui n'a pas été, qui 
n'est pas vaincu, assujetti, dompter; -überwinds 
li, a. ad. (nid überwunden werten Monment) invémeir 
bie, -ment; ein -überwinblichescheer, une armée 
ij +. fepn, être à; eine -überwindliche Feilung, 
une place imprenable ; bie -überwindliche %lotte, 
(we Pollipp 11 gegen England famdır) 1’. Armada; ei 
-überwindlider Fürjt, un princei.; fg: eine übers 
windliche —— teit, une opiniätrete à,; -übers 
windliche Hinderniffe, obstacles invineibles; - uber» 
wölbt, a.ad. (oben mit feinem Giemblbe verfeben) ou il n° 

a point de voûte par-dessus; -überwunden, a. a 

qui n'est pas vaincu; -überjäblbar, a, ad, qui ne 
peut pas être comple; -überzäblt, a. ad. qui n'æ 
as ete compté; -überzäblich, €. -überjähtbar; -übere 
Hiblig, a. ad. cuicht über Me beñimemte ob. nbtélge Zabl 
feleub) qui n'est pas surnumcraire; -üblid, a.ad. 
inusité; -umaderk, a. ad. qui n'est pas labouré; 
-umänderbar, -umänderlic, a. ad. qui ne peut être 
change; -umdreblich, a. ad. cmict umgebreht werden 
tönnent) quine peut être tourne; -umendbar, · um⸗ 
endlich, a. ad. (mid umgerntet werben tönnend; * imdılis 
nabe) indéclinable, invariable; -umfangen, a. ad. 
qui n'est pas embrasse, environne; -umfaffend, a. 
ad. ein -umfajfender Blick, un regard qui n'embras- 
se pas bien les choses; -umgänglid, a. ad. 1. (bem 
Umgang mit Ändern midt liebent, und fo beltaffen, dab ach 
nice gut Umgang damiı haben laun qui n'aime pas la so- 
ciete; insociable, impraticabie,inaccostable; eim 
-umgängliher Meuſch, un komme ia.; er tft nicht .., 
il estd’une humeur im.; 2. (ie beitaffen, al man orfr 
ven Umgang mit baden, Rad man #8 micht vermeiden ann). 
indispensable,-ment,de toate nécessité, d’une né- 
cessilé absokue; es ift . . notbivendig, c'est une 
chose ind.; cela est d'une necessilé absolue, indis- 
pensable,c'estunfairele faut; eine .. notbmendis 
ge Sache, une chose ind.; aus -umgängliher Noth⸗ 
mendigkeit, d'une nécessité necessitante; ich mu 
te. abreilen, j'étois indispensablement oblig« de 
partir; -umgänglikeit, f. l'insociabilité, 6 it. 1a 
necessite absolue; -umgebauen, a. ad. quin'est pas 
abattu ou coupe; -umgehbar, a.ad. (nice umganzen 
mententénnent) autour duquel on ne peut pas aller, 
dont on ne pen pas faire le tour; ke indispensa- 
ble; -ungelleider, a.ad. sans mettre d'autre habit, 
saus changer d'habit, sans s'habiller autrement; 
umgrenzt, à. ad. cobne Stemen fans bornes; illimi- 
te; -umicräntt, a. ad. «turdı nichts umfb, od. einge 
fäoräntt, def. in Anfehung der Macht, Mewatr) illimite,ab- 
solu, souverain; -umfchränfte Gewalt, autorite il- 
limitée, absolus;-pouvoir illimité, absolu; fie bat 
eine -umicränite Gewalt im Haufe, elle dispose 
absolument dans la maison; mit -umjchränfrer 
Gewalthandein, agir d'autorité absolue; .. tegies 
ren, gouvernerabsolument;, . befeblen, ecomman- 
der sourerainement; ein -nmisränfter Für, Herr, 
un prince souverain; un s., un mallre absolu; er 
fit... in jelnem Panbe, il est ». dans son pays; Diele 
Sache ftebt zwilchen zwei -umicräntten Mädten in 
Unterbandlung, cela se traite de couronne a cou- 
ronne; -umibrénfthelt, f. la souveraineté; -wins 
ſchrieben, a. ad. (ohne Umfcrifi; it, micht mir mehreren 
Worten der Drutlichteit wegen befchrteben) sans insorip- 
tion; it.sans periphrase ; fg: e. -bearenjt ; -umilößs 
lich, a. ad. (nicht umarflohem; fg. mich rolberlegt werden 
tünnewd) qui ne peutètre renverse; fg: inconterta- 
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ble; ein -umftößlicher Beweis, une preuve in.; ets 
was .. beweiien, prouver qh d'une manière in., 
incontestablement; ein -umitéflites Geſetz, une 
loi irrevocable; das ift mein -umftöglider Wile, 
<meln unmiberruflicher) c'est ma ferme volonté, ma vo- 
lonte immuable, irrévocable; - unmwerflich, a. ad. 
(mas nicht um ge wotfen werden Fam! aversahle; ein - ums 
werflicher Wagen une voiture ir.; -ummöllt, a.ad. 
qui n'est pas couvert de nusges; serein; ein · um⸗ 
woltter Himmel, un ciel serein; fg: eine -ummödlfre 
Stirn, un front serein,déride ;ein -ummwölfter&iä, 
unesprit gai; -umieühlt, a. ad. quin’est pas fouil. 
le; -ummwunden, a. ad. qui n'est pas entortillé ; fg: 
nicht verfiedtt, offen, frel) ; einem .. teine Meinung (as 
gen,dire franchement,ouvertement sa pensée gn; 
-umzäunt, a.ad. quin’estpas clos d'une haie; -un: 
terbroden. a.ad. non interrompu, sans etre. .;sans 
interruption, sans discontinuation, ou intermis- 
sion; continuel, le, -ment; continument, d'arra- 
che-pied; er bat ſechs Stunden... gewartet, il a 
attendu six heures d’arrache-pied ; .. erzählen, 
raconter sans int.; er hat .. daran fortgearbeitet, 
il a travaillé continument, sans int., sans dis.;eine 
-unterbroene Reihe, une suite non interrompue; 
-untergeben, a.ad. qui n'est pas sujet ou soumis; 
-untergraben, a.ad. quin'est pas creuse, mine; - 
unterbaltbar, a. ad. qui n'est pas amusable; -un: 
terbaltend, a.ad. quin’amuse pas; eine -unterbals 
tende Erzäblung un conte peu amusant, qui n'a- 
muse pas; -unterbandelt, a. ad. cette Unrerbantiuna) 
sans négociation, sans avoir négocié; -unterjoct, 
sans être, qui n'est pas subjugue; libre, indepen- 
dant; -unterläfjig, a. ad. entéruntertafent, ohne Unter: 
faf) sans reläche; „. arbeiten, travailler sanse: - 
unterlaßlich, a. ad. niet -terlaffen merten fönnend) in. 
dispensable, qui ne peut être omis, qu'on ne peut 
omettre ; -unternebmend, -unternebmig, a. ad. qui 
n'est pas entreprenant; -unternommen, a. ad. qui 
n'a pasété,qu'on n’a pas entrepris; -unterrichtek, 
a.ad. qui n'est pas, qu'on n'a pas instruit, ensei- 
gné, it. informé; -unterfagt, a. ad. ontcht w., micht 
verboten) qui n'est pas, qu'on n'a pas défendu; -un: 
terſcheidbar, -unterfheiblid, a. ad, cit -terichteten 
werden fönnend) qui ne peut être séparé, distingué, 
discerne; -unter{tieben, a. ad. qui n'est pas dis- 
tingrd; sans distinction; -untertbänig. a. ad. cicht 
u.) qui n'est pas sujet ou soumis; ·unterwieſen, c- 
-ungerrichtet; -untermürfig,a.ad.quin’est pas dépen- 
dant, soumis; -untergeihnet, a. ad. qui n'est pas 
signe: ein -untergeibneterBrief,une lettre qui n'est 
as signée, sans signature, anonyme; -vaterläns 
bi, a. ad, midte.) qui ne convient pas a la patrie; 
+. gelinnt, -parrtlosiidn qui a des sentiments peu pa- 
triotiques, quinesont pas..; “patertänblid, a.ad. 
rat Barerland micht vershalid acıtend und Nebend) qui 
n'aime pas, qui aime peu sa patrie; -véterlid, a. 
ad. (nicdıtv., dem Dersättutfi, bem Weſen eines Bateré nicht 
angemeffen) qui ne convient pe à un pere; lid... 
jelgen, ne pas se monter en bon pere; das heit .. | 
gebanbelt, ce n'ett pas agir en père; -veradthar, 
a. ad. enie werachtet werden Können) qui ne peut être 
méprise; -véradtet, a. ad. cobne ju errachten) sans 
mépriser; -verdchtlid, a.ad. qui n'est pas mepri- 
sable; -veräbmlicet, a. ad. ceinem andern Dinac mine | 
déalid gemadın qu'on n'a pas rendu semblable. .:; 
-peraltet.a. ad. qui n'a pas vieilli, qui n'est pas de. | 
venuvieux; -veränderbar, -veränderlich, n.ad. entr 
verändert werben fonmwend und id qu feiner Deit Ändernd> qui 
ne peut être change; it. immuable, invariable, 
-ment; inalterable; Pra, incommutable, -ment; 
Gett tit …, Dieu est immwable; bie Geſetze der Nas 
tur find ..., les lois de la nature sont immuahles; | 
einander .. zugetban, immuablement attachés l'un | 
a l'autre; ein -verénberlides Eaenthum une pro- | 
priete incommutable; -veränderlichfeit, f. invaria- 
bilité, immutabilité, incommutabilité, 6 -veräns 
dert a. ad, sans être changé an altéré, sans chan- 
gement, sans altération; den Auftand der Sadien .. 
laffen, ne rien changer à l'état présent des affai- 
res; dad wird .. bleiben, cela ne souffrira pas de 
changement, d'altéralion; -verantwortlic, a.ad. 
Cid nicht verantıwertend fé nicht rechrfersigen lafend) ce qui 





Uns verantwortlich 


n'est pas justifiable;inercusrable; eln -verantwort: 
Itcher Febler, une faute in-; ein -verantwortliches 
Verragen, une conduite in.; -verantwortiichteit, f. 
la qualite de ce qui est in.; verarbeitet, a. ad. non 
ouvré; qui n’est pas mis en œuvre; · verdußerlich, 
a.ad. inaliénable ; dag Krongut iſt .., le domaine 
de la couronne est in.; -veräußerlikelt, f. l'inalie- 
nabilite, f; -veräußert, a.ad. qui n’estpas aliéné; 
-verberglic, a. ad. calcht perbergen werten tènnent) qui 
ne peut être cache; -verbefferlich, a. ad. io reiltem: 
men, daß der Dolltommsenbert micht# weiter zugelegt werten 
tann) où iln'y a rien à corriger, à refaire; parfait, 
excellent, accompli ; ein -verbefferlihes Werk, un 
ouvrage p., ac.; daßift .., iln'y a rien à refaire à 
cela; -verbeflerlibfeit, f. qualité de ce quiester., 
ac.; -verbeffert, a. ad. non corrige, qui n'a pas 
été „.; -verbildet, a. ad. enter 2.1; ein -verbilbeter 
Menſch, un homme naturel; -verbindlich, a. ad. 
init u.) qui n'oblige, qui n'engage à rien; ein -vets 
binblibes Kompliment, un compliment peu obli- 
geant; ein -verbinblibes Benehmen, manières 
désobligeantes, peu obligeantes; ein -verbinbli: 
ches GeleB, met uns nicht vertinber, ermas pRidimädig qu 
tun) loi non obligatoire ; eine wider dad Gewiſſen 
laufende Zuſage! . une promesse faite contrela 
conscience n'est pas ob.; -verbittlich, a. ad. (mit 
verbeten werden fönnent) dontonne peut s'excuser; - 
verblendet, a. ad. sans être, qui n'est pas ébloui ; 
-perblüht, a. ad. qui n'est pas Hetri ou fané; -ver: 
blämt, a. ad. fg: (gerabesu mit bärten Worten) qui n'est 
pas orné; sec,seche,-mentg etwas .. fagen, direse- 
chement ni -perborgen, a. ad, quin'est pas caché; 
connu; Eer. ihre Miſſethat it vor meinen Augen 
.., leurs vices ne mesont point caches; -verboten, 
a. ad. non défendu: permis, lieite; das bleibt dir 
.., on ne vous à pas d, cela; Ecr. Panlıs lebrte 
mit aller Freubdigleit .., Paul enseignoit avec toute 
liberté, sans que personne l'en empéchât; -ver: 
brauchbar, -verorauclidh, a. ad. qu'on ne sauroit 
consommer, qui ne peut être consommé; -der- 
braucht, a. ad. quin’est pas consommé; -verbrenn: 
bar, -verbrennlich, a. ad. cach aicht verbrennen laend) 
incombustible; ein -verbrennbarer Stoff, substan- 
ce inc.; -verbrennbarfeit, f. Pincombustibilite, f; 
-verbrieft, a.ad. quin'est pas confirmé par letires: 
-verbroden, a. ad. Ezxpé. ein -verbrodenes Feld, 
(mb durch den Sirubenbau no wicht erbtechen od. arbfneı 
merben tt) endrait qu'on n'a point encore creuse, 
ouvert,exploite ; -verbrüdlic, a. ad. enidt atbrochen 
werden ibanend und dürfend) invrofable, -ment; ein 
-verbrühlichesStillibweigen beobabten,observer, 
garder un profond silence; fein Wort .. halten, 
— inviolablement sa parole: eine -verbrüch: 
ie Treue, une fidelite in.; -verbrüchlichfeit, f. l'in- 
violabilité, f -verbürgber, a. ad. anchtnerkürge mer: 
den finnend) dont on ne peut répondre, qui ne peut 
être garanti, assuré: -verbürgt. a. ad. quin’est pas 
garanti, assure; -verbürgte Geruͤchte bruits qui mé- 
ritentconfirmation, qui ont besoin de... qui ne sont 
pas garantis; -verbäctig. a.ad. non suspeet, non 
soupçonné; dont on ne peut avoir de soupçon; ein 
-verbäctigerZeuge, un témoin qui n'est point sus- 
pect;-verdédtigfett f. l'exemption de suspicion, de 
soupçon; ·verdam̃lich, m. ad. (nicht verbaitt werben kön: 
nen) quine peutétre condamné, qui n'est pas con- 
damnable; -verbammlicteit,f. la qualité de ce qui 
n'est pas co.; -verdammt, a. ad. qui n'est pas con 
damné; -verbauet, a.ad. qui n'est pas digéré;in- 
digeste; er gibt die Speifen rob und .. von fi, il 
rend les viandes crues et indigestes; er bat-vers 
dante Speifen im Magen, il a des crudités dans 
l'estomac; -verdaulih, a. ad. nicht verbauet werden 
tétnenb) indigeste: de difficile, de dure digestion; 
-verbauliche Speiſen, viandes indigestes; unauss 
aebackenes Brod it .., le pain qui n'est pas bien 
cuit est difficile à digérer; -verdanlichteit, f. l'in- 
digestion, f; crudites, f: .. machen, verurſachen, 
donner, causer des indigestions; engendrer, cau- 
ser des crudités; an .. leiden, avoir des indiges- 
tions; — * „f. der Mangel der M.; "lprofin 
l'apepsie, f; -verbedhat, a. ad. qui ne peut ètre 
couvert; -berbeitt, a. ad. qui n'est pas couvert; 
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-verberklid, a.ad. (aist verderden ebnnend; it. nid! bres 
derbt werten tunen?) qui ne peut pas se gâter ; it. in- 
corruptible; Di. immarcessible; -verderblichfeit, 
f. incorruptibilité, incorruption, f; -verderbt, 
a. ad. qui n'est pas gäte; -vérbeutidbat , a. ad. 
(micht werbensfcht nmerden finnend) qui ne peut étrerendu, 
traduit en allemand; -verbeutft, a. ad. quin'est 
pas traduit en allemand; -verdienend, a. ad. qui 
ne mérite pas qh; -verdienit, n. cher Manet am 
Bertient) le manque de merite ; -verdienitlit, 
a.2d. (fein Berdienfi babend, keit Mecht auf Uchrung, Beſeh⸗ 
nung und Ertenntlichteit vom Mnbern gebend) qui n'est 
pas méritoire; sans mérite; eine verblenfiite 
Handlung, action non m. +; -verbient, a. ad. qu'on 
n'a pas mérité; ein -verdienter Haß, une haine 
qu'on n'a pas méritée; -verdienter Weife, sans l'a. 
voir, sans qu'on l'ait mérite; -verderben, a. ad. 
qui n'est pas gâté, corrompu; non cor.; -verborber 
ne Waare, marchandise qui n'est pas gätee; ein — 
verborbener Menſch, homme qui n'est pas cor.; 
homme probe; die -verborbene Natur, la ma- 
ture non corrompue; -verdorbenbeit, f, qualit éde 
ce qui n'est pas cor.; die. feiner Sitten, l'inno- 
cence desesmoœurs; -peérbrängbat, -verdriualic, 
a. ad. (micht verdrängt werden ténnenb) qu'on ne peut 
pas deplacer, eloigner; verdriehllh. a.ad. qui 
n'est pas fäche; -verdroffen, a. ad. cmicht v., feinen 
Ueberdtus und feine Dangemwetle, CLEA bei lang anbaltenter » 
Arbeit empfinbent und jeigend) infarigable; mit - vers 
Droffener Sorafalt, avec un soin inf.; er tft zu Allen 
…., il est prompt à tout faire, inf, en toutes cho- 
ses; „verbroffenbeit, f. infatigabilite, f; -verebelt, 
a. ad. qui n'est pas ennobli; Jar. € ter, 
fruits-améliorés, perfectionnés; -verehelicht, a.ad. 
qui n'est pas marié; er lebt... ilvit dans le céli- 
bat; -pereinbar, a. ad. nicht vereint werben tênnent) 
inalliable, inconciliable, incompatible, inaccor- 
dable; diefe Metalle find.., ces métaux sont inal- 
liables; -vereinbere Sachen, choses inalliables ; 
Jur. -vereinbare Pfründen, Memter, Cie man nice zu 
gleicher Seit brägen tanm) bénéfices, charges incompa- 
tibles; dieje beiden Nachrichten find. ., ces deux 
nouvelles sont inconciliables; -vereinbarfeit, f. 
l'incompatibilité, ſz -vereinbarlic, -vereinlid, e. 
vereinbar; -verfabren, a. ad. Expi. ein -verfabres 
nes Feid, ame noch nicht auf Erze gebaner werben I) ter 
rain qu'on n'a pasencore exploité; -verfallen, ». 
ad. qui n'est pas echu; -vetialfhar, a. ad. (nicht 
verik ft werben tonnend) qui ne peut etrealtere, fal- 
sifie; -verfälihbarer Wein, -verfälibhare Weine, 
vin qui n'est pas frelaté, marchandise bonne et 
loyale; -verfänalich, a. ad. (micht nerfämglich, mit feis 
mer Gefabt des Betruges od, Wachtbeild verbunden QUE 
n'est pas captieux ; cine -verfängliche Arage, ques- 
tion qui n'est pas captiense; -verfaflungsmäfie, 
©. verfaffungswidria; -perfanlbar, a. ad. (mas nice 
gerfaufen fan) qui résiste, qui n'est pas sujet à 
la putrefaction; imputrescible; dies macht die 
Déute .., cela rend les peaux imprutrescibles ; 
-verfault, a. ad. non pourri; -verfluchbar, a. ad. 
enicht verſtucht werben fönnent; qui ne peut être mau- 
dit, exsere; -verfolgt, a.ad. sans être persecute, 
poursuivi; -verfüglich, a. ad. «ie befchaffen, das baris 
ber nicht verflint werten famn ed. darf. "Indiörenikeh indis- 
ponible; -verfübrbar, a. ad. «nicht verführt werden her 
nnd) quin’est pas transportable; quine peut être 
transporté; fg: qui ne peut être séduit; -verfühts 
lich, ©. -verfübréar; -vergänali, a. ad. cmidte., bem 
Vergeben, Mulfbbren nicht untermerfen) émpérisrable : 
qui n’a point de fin; Bott allein ift .., Dieu seul 
n'a point de fin; eine -vergängliche Farbe, nie nitt 
ausgeht couleur qui ne passe point, -vergänglids 
feit, f. la qualité de ce qui est im., sans fin; -vets 
geblich, a. ad. T. Galcht vergeben, an einen Anderen gegeden 
werten finnend) quine peut être conféré à un autre; 
2. (nicht versleben werden tdanent) impardonnable; - 
vergeltlich, a. ad. (nicht vergoïten werden tonnend®) quine 
peut être récompensé; ·vergeſſen. a. ad. nicht ».) 
qui n'est pas, qu'on n'a pas oublie ; die Sache iſt 
mit, ., Cu Babe fie moch micht v. Ich benfe nach baran) Je 
m'en souviens toujours; Giefind bei mir.., vous 
n'etes pas oublié, je ne vous oublie pas ; -vergefs 


Un ⸗vergeßlich 


fig, a. ad. oniat vergefend) qui n'oublie pas ; · ver ⸗ 
geßlih, a. ad. cucht vergeffen werden tnment) qui ne 
s’oublie pas, qu'on ne peut pas oublier; biefer 
Muftritt wird mir .. fepn, je n'oublierai jamais 
cette scène, je garderai à jamais le souvenir de 
cette scene; -vergehlichfeit, f. qualité d'une chose 
dont le souvenir est ineffagable; -vergiftet, a. ad. 
Onbdbt mit haft wermelichtz; it. nicht mit Ohife ums Leben ges 
bracht; qui n'est pasempoisonne; -vergittert, à. ad. 
qui n'est pas grillé, qui n'est pas ferme d'une 
grille, quin’est pas garni de grilles; vergleichbar, 
a. ad. (nicht verglichen werben témnent) éncomparable, 
-ment; fieift.. ihöner, elle est incomparablement 
plus belle; von -vergleitharer Schönbeit, cie fdièm, 
das nichts damtt verafihen werden fanıy d'une beaute 
in.; -vergleichbarteit, f. qualité de ce qui est in.;- 
vergleichlich, a. ad. (-versleihtar, ef.) incomparable; 
eine... fhöne Urbeit, ouvrage admirablement beau; 
Gotrtit. „ , 08 tann nichts mit ihm perallchen werten) rien 
ne peut êlre comparé, ne peut entrer en compa- 
raison avec Dieu; ein ·vergleichlicher Mann, cin 
vortrefflihen un homme £.; ei, das iftja.., ah, cela 
est excellent; baë fhmett.., cela a un excellent 

oüt; der, die Unvergleichliche, ceine-vergtelctide 9.) 

omme, femmei.; Hr. Unvergleichlice, 1. ceime ver 
teftbariien und feltentem Tuten; bie Grentute) le cédonulli; 
2. (eine Art Ochraubın od. Mondſchnecken, ble Limtéfchraube, 
od. links gewuntene Erdſchraube an alten Welten und Boum: 
fiämmen la non-pareille,la graine d'avoine; -vers 
gnügen, sp. n. (ter Mangel ed Beramügens) le manque 
de plaisir, le deplaisir; -vergnüglic, -verguügiam, 
a. ad. (-senägfam) difficile à contenter, qui ne peut 
être contenté ; insatiable; Sversniglidteir, inza · 
tiabilite, f; -vergnügt, a. ad. quin’est pas content; 
mécontent: -vergolten,a.ad.sans être,qui n'est pas 
récompensé; -vergônnt, a. ad. quin'est pas permis, 
accorde;-vergreiflich,a.ad.T.Cnicht vergriffen werde kön: 
menyqu’onnepeutdebiter.vendretotalement,tout- 
à-fait; 2. (obefaffen, bal man Ad niche daran vergreifen 
darf) qu'on ne peutpastoucher; -vergtößert, a. ad, 
quin'est pas agrandi; -verhaftet, a. ad. 1. (nicht in 
Berhaft genommen) sans ètre, quin’estpas arrèté; 2. 
enicht zu etwas verpftichtet, micht mit einer Berpflichtung , 
Sawidtaten belegt qui n'est pas obligé à qh; -vet: 


balten, a.ad. fg: cobne pu verfdinetgen) Ber.eind ſeieuch .., cela esten bonne main; · verloſch 


v., n'ignorez pas ceci; Chanc. foldes baben wir 
ench „. laffen wollen, c'est ce dont nous avons vou- 
lu vous avertir, vous donner connoissance; ⸗·ver⸗ 
béltnifmdfig, a. ad. (dem rediten od. gehörigen Derbätn 
Miffe nicht gemäß) sans proportion; „.groß, Mein, dé. 
mesurement grand, petit; grand. outre p.; ein - 
verbältnißmäßt 
berbar, -verbinderlid, a. ad. imicht verhindert werben 
tinsent) qui ne peut étre empêché; -verbindert, a. 
ad. sans être empêché; -verboffr, a. ad. nicht ons, 
nicht gehofft) qu'on n'a pas espére;inespéré, -ment; 
imprévu, inopiné, à l'improviste; ein -verboffte® 
Glid, eine -verhoffte Freude, un bonheur inopine, 
une joie inespérée; P. ..fbmmt oft, on voit sou. 
vent arriver ce qu'on n'a pas attendu, espéré; Dies 
fe Nachricht, dicie Erklärung fam ung ganj ..,nmous 
ne nous attendions point a cettenouvelle,Acelte 
déclaration; er hat... eine Erbſchaft gethan, il lui 
est survenu inespérément une succession; -bet+ 
hohlen, a. ad. (mit »,, abıre ermwas ju verbehlen) ouver- 
tement, sans déguisement, à découvert; etwas .. 
fagen, thun. dire, faire gh ouvertement; -verbört, 
a. ad. quin’a pas été ouf en justice ; -verhubdelt, 
a. ad, fa. nit v.) quin'est pas, qui n’a pas élé gäle; 
-verbällbar, a. ad. iniche verbütit werden fünnend) qui ne 
peutelre voilé, couvert; -verbüllt, a. ad. quin'est 
pas voilé ou couvert; -verhungert, a. ad. quin'est 
pas mort de faim; -verhungt, a. ad. fa. quin'est 
pas, qui n'a pas té gäte; -verjagt. a. ad. qui n’est 
a5, qui n'a pas été chassé; -verjébrbar, -vetidürs 
id, a.ad. impreseriptible; ein -verjäbrbares Recht, 
droit imp.; -veridbrbarteit, f. imprescriptibilite, 
f; verjährt, a. ad. qui n'est point prescrit; -vers 
irrbar, a. ad. imicht In bte Srre geführt werben Lönmend) 
quine peut être égaré, fourvoyé;it. (fe befdiaffen, bad 
man babel nicht Iren, vericren fann); ein -verirrharer 
Weg, chemin où l'on ne peut s'égarer, se four- 


Unsverfunnt 


voyer; -verfannt, a.ad. quin'en pas méconnu; — 
verkäuflih,a.ad. invenduble; quin'est pas de vente, 

de bonne vente; quine se vend pas aisément; ein 

-verfauflihes Gut, (das nicht vettauft werden fann od. 

barf) Lerre in.; -verlänflihe Wuaren, marchandi- 

ses invendables ; -verkauft, a. ad. qui n'est pas 

vendu; invendu;diefe Tucher find . . geblieben, ces 

drapssont restés invendus; -vértennbar, a.ad.cuict 

ju vertennent) qui ne peut être méconnu; .. iſt dieſer 

Vorzug, cette préférence n'est pas à méconnoître, 

on ne sauroit méconnoitre cetter; -verkleinerlic, 

a. ad. (wicht verkleinert werden Fönmen?) qui ne peut être 

abaisse, ravale, diminué; -verfürgt,a.ad, quin'est 

pas raccourci; fg: qui ne souffre aucun tort ou 

préjudice; -verlatut, a. ad. iniaır unter einer Barre 

verñeti) sans masque, qui n'est pas masque ; -ver⸗ 

laͤſſig, ©. -suneriäing; -verlegen, a. ad. 1. imiche turc 

tanget Biegen verterbenr, -verlegene Waare, marchan- 

dises qui se vendent facilement; it. qui nese sont 

pas deteriores dans la boutique; 2. nicht verkaen. 

atrtet in Beriegenbelt gelegt; qui n'est pas embarrassé; er 

fab fie. . an, illaregarda sans eprouver d'embar- 

ras, sansgene; -verleidet, a. ad. dont on n'est pas 

dégoûté; -verlefen, a. ad. qui n'est pas épluche; - 

verleBbar, -verleßlic, a. ad. (nicht verlegt werden kon⸗ 

nend et. türfend) insiodable, invulnérable; feine Yet: 

fon ift.., sa personne est inv.; das Völlerreht ift 

-perleßlich,le droit desgensestun droit dn.; -vers 

legbarteir, ſ. inviolabilite; it. invulnérabilité; f; 

bie..der@idihmwürer, J'inviolabilité des serments 

ri -verlebt, a. ad. qui n'a pasete blessé; sans ètre 

gäle ou endommagé; énvéolable; eine -vetleBte 

Gitte, coutume irw.; -verleumdet, a. ad. qui n'est 

pas calomnié, détracté; -verliebt, a. ad. qui n'est 

pasamoureux;-vérlieben, a. ad. qui n'est pas loué 

ou prèté; Expl. -verliehenes Feld, (mas ned nic 

gemteiger it und im Freien liegt; terrain qui n'estpas en- 

core cédé; -verlierbar, a. ad. imperdable; TA. in- 

'amissible; ein -veriierbarer Rechteſtreit, (bee nicht 
\ verloren werden fanny un proces irn.; ein-verlierbared 
| Spiel, un jeu irn; Th. die -verlierlihe Gnade, la 
| grace inamissible; -verlierbarteit, f. qualité de ce 
qui eat iom.; TA. l'inamissibilité, f; -verloren, a. 
‚ad. cnidıre.) sans être, qui n'est pas — bag iſt 
ar, verloſch⸗ 

li, a. ad. nicht vrriöicht werben tênnent) inextinguible; 
-verlöfcbarkeit, f.inextinguibilite, f -verlöjhend, 
a. ad. qui ne s'éteind pas; -verluflig, a. ad, einer 
Sade.. bleiben, ne pas perdre 4h, demeurer pos- 
sesseur de gh; -vermadbar, a. ad. (nice vermact 
werden téament indisponible; -vermachbare Güter, 


iger Preig, un prix sans p.; -verbins | biensindisponibles; -vermäblt, a. ad. quin'est pas 


marié, qui vit dans le célibat; -vermebhrbar, -vers 
mebrlid, a. ad. qui ne peut être augmente; -vetr 
mebrt, a. ad, quin'est pas augmente; -vermcidlid, 
a.ad.micht eermieten werden fönnend) indritable,-ınent; 
die -vernteidlihe Notwendigkeit, Jandcessite iu; 
eine -vermeidliche Gefahr, un danger in.; fein Tod 
ift .., samortestin.; das wird Ihnen. „ widerfah: 
ten, cela vous arrivera inévitablement; die -vers 
melblihteir, £. la qualité de ce qui est in.; la neces- 
site absolue; -menglid, a. ad. (nice vermengt werden 
tönnend)qui ne peut être mêlé; -vermenfhlidt,a.ad. 
qui n'est pasanthropomorphose, sans anthropo- 
morphose; -vermerff, a. ad. (-bemerit) insensible, 
-ment; sans qu'on s'en aperçoive; die Zeitrüdt .. 
vor, le temps passe insensiblement; fi. . einichleis 
en, se glisser insensiblement; -vermictbet, a. ad, 
qui n'est pas loué; -vermiethlid, a. ad. «ich nicht 
vermirihen laffent) quine peutétre loue; -vermindert, 
a. ad. non diminué, non amoindri; entier; -vers 
miſchbar, a. ad. mict vermifétmerben ténnenb) qui ne 
utêtre mele ou mélangé; immiscible; · vermiſch⸗ 
tteit, f. l'immiscibilite, f; -vermiicht, a. ad. qui 
n’estpasmeld, mélangé, mixtionne; sans mélange; 
-VErMÖgEN, sp. n. (ter Mangel des Dermbgent, bb. dedl., 
merurd ed mäglichiä, Daß man etwas vermag) le manque 
de pouvoir, de forces; l'impuissance, 1; fein... 
Ihnen zu dienen, l’imp. où il est de vous servir; 
aus .. etwas nicht thun, ne pas faire qh par imp.; 
fein .. entſchuldigt ihn, son imp. l'excuse; bas.. 
qu bezahlen, l'insolvabilité, l’imp. de payer; it. c 
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-prrmbarnbeit; -bermögend, a. ad. enidit »., midie Ders 
mögen qu etwas babenè) impuissant, ein -vermögens 
ber freund, unamiimp.;ichbin .. Ihnen zu dienen, 
je suis dans l'impuissance de vous servir: bag Als 
ter macht .., la vieillesse rend imps fie bat einen 
Unvermögenden gebeirathet, elle a épousé un imp.; 
einen für. erklären, «für ‘infotvent) déclarer qn in- 
solvable; .. zu arbeiten, umd feinen Unterhalt zu 
verdienen, invalide, infirme; qui ne sauroit tra- 
vailler, gagner sa vie; -vermégenbeit, sp. f. «te 
Cig., der Suñaud einer D., ba fie unnermögenb if, bei. pur 
Fortpflanzung) limpuissange, f; erwleſene, bewielene 
+, imp, avérée, prouvée; er fteherim Verdachte 
der. ., ilestsoupgonne d’imp.;-vermögig, 6. -vers 
möglich; -vermöglich, a. ad. I. imicht vermbgent) im- 
puissant; 2. (teine Chüidögäter befipend) sans biens; — 
vermuthet, a.ad. inopiné, -ment, à l'improviste; 
ein -vermutheter Zufall, ein -vermutbetes Geichäft, 
un accident i.; une affaire inopinée; Alles dieieé 
trug fit .. ju, tout cela arrivé inopinement; -vers 
muthlich, a. ad. caucht ju vermunben) qu'on n'auroil pu 
attendre, prévoir; -vernehmbar, -vernebmlic, a. 
ad. cuite vernommen werben fünment) indéstinet, €, 
-ment; qui ne peut être bien entendu, qu'on ne 
peut pas bien entendre; ein -vernebmbater Saut, 
un sonindistinct; eine -vernehmbare Sprade, une 
langue,une maniere de parler indistincte;er (prit 
febr .., il parle trés-indistinctement; -verntins 
lid, a. ad. qui ne peut être nie; -nictlid, a. ad. 
(nicht verntdres werben tènnent) indélébile, qui ne peut 
être aneanli; -bernommen, a. ad. (nidit b., nidrvers 
fanten) qu'on n'a pas entendu, écouté; qu'on n'a 
compris; ·vernunft, f. 1. (ble Abweſendeit, ber 
Mangel der Bernunft, bel, der Mangel des rechten Cebranché 
ver Bernunft) dérairon, 1; le defaut de raison; ets 
was aus .. thun, laffen, faire,omeltre qh par d.; ihr 
ganzes Lebrgebdube ift lauter .. ‚tout leur systeme 
n'est que d.; mit .. handeln, agir deraisonnable- 
ment; 2. (guieilen ete umvernünft ge Hr.) action de- 
raisonnable; -vernünftig, a. ad. (feine Bernunft bar 
ben», jeigent) irraisonnable; die -vernünftigen Thies 
te, les betes irraisonnables; it. (den rechten Gebrauch 
vonder Bernunftnict machend und barin gegründetı dérai- 
sonnable, „ment; „.fepn, bandeln, être dé., agir 
deraisonnnblement; .. reden, deraisonner; ein — 
vernunftiger Schwäßer, un brise-raison; -vernünfr 
tigfelt, f. qualite de ce qui est irraisonnable ou 
dé.; -verorduet, a. ad. qui n'est pas ordonne; - 
verpachtet, a, ad. qui n'est pas affermé; -verpachts 
Hd), a. ad. nicht verpachtet werten ténnenb) qui ne peut 
pas être afferme; -verpfändet, a. ad, quin'estpas 
engagé ou hypothèque; -verpflegt, a. ad. qui n'est 
pas soigné, dont on n'a pas soin; -verpflictet, a. 
ad. qui n'est pas oblige, qui n'est pas pris à ser- 
ment; -verratben, a. ad. sans être, qui n'a pas ete 
trahi; -verratbend, a. ad. qui ne trahit pas; ·ver⸗ 
rétherifh, a.ad. qui n'est pas traître; -Derrittét, 
a. ad. nicht verr., ébne were, ja haben) Qui n'a pas été 
fait ou exécuté, u'on n'a pas mis à exécution; in- 
execute; das Geldéftifinodb .., l'affaire n'est pas 
encoreachevée, finie, exécutée; · vertichteter Sas 
he abzieben, Cobne fein Geſchaͤft verriditer ju baben) sor- 
tir bredouille d'un lieu; sortir d'un lieu sans avoir 
rien fait ou effectue; -verribteter Sade yurüds 
fommen, s’en retourner sans avoir rien exécuté, 
effectué, s'en aller comme onest venu; P. avoir 
l'aller pour le venir; -verrißt, a. ad. Expl. aude 
mit Erreden geöffnen; ein · vetritztes Feld, terrain non 
entaiaé; -vertoflet, a. ad. qui n'est pas rouillé; - 
verrüdbar, -verrüdlic, a. ad. (wicht verrüds werden 
tönen?) qui ne peut être dérangé, déplacé; vers 
tüdt, a. ad. sans être, qu'on n'a pas dérangé, de- 
place; etwas -verrädt ſtehen laſſen, laisser une 
chose en sa place, sans la déplacer, sans la tou- 
cher; einen mit -verrüdten Augen anieben, regar- 
der qu d'un œil fixe, fixement, sans d«lourner les 
yeux; ein -verrädter Geborfam, une obeissance 
constante, inalterable; einer -verrüdten Glüdfes 
ligteit geniefen, jouir d'une constante prosperite; 
-verfagt, a. ad. qui n'est pas, qui ne s'est pas en- 
gagé; -verfduert, a. ad. qui n'est pas trop aigri, 
trop aigre; · verſauumbar, a. ad. nicht verfhumt mers 
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ten ténnent qui ne peut êtrenegligé; eine ·verſaͤnm⸗ 
bare Friſt, we ei Brrafe midi verfkumt werden barf) 


terme peremploire. 


Unverfbamt, a.ad, cie aréérige Scham bel Seite 
fegent, ſich micha ſaament auf eine die brharteit und Abobls 
anldnptgteit beleitigemde Art zu ſprecen und zu bantelm, une 
cb an die dar aus enitiprimgenbe Verachtung bei Andern midi 
tedtend und barin gegründet; immpudent, insolent, im- 
pertinent, e, -mment;eflronte,e, -ment; dehonte; 
sans honte, sans pudeur; ein -er Menfh, ein -er, 

… eine -e Diene, eine -e,un (homme) eflronte, im., 
une (fille) inpudente; une eflrontee, une insolen- 
te; ein-er Lügner, un im. menteur; ein -e8 Des 

ar- 
aul 
haben, «—e Dinge fagın) fa, avoir une méchante ou 
mauvaise langue; -€ Zäfterungen, impudents blas- 
phömes; it, (ete Eprbarteit umd Keulchbeirin hobem Crabe 
veriepenb und darin araränden) impudique,-ment; Ber. 
bebüte mich vor -en Herzen, ne me livre point à la 
personne effrontée; it. nie Billigteit web Benhafanı 
teit in bobem Grate veriepend; eine -e Bitte, Forbes 
rung, une demande impudente; -beit; en, f. 1. sp. 
{tie SM. einer D. ob. S., ba fit — if) — inso- 
; erhatdie... 
gehabt, ila eu l'impudence 2; 2. itine underihämte, 

Mraßerung. Or); erverbiente für jeine -beiten ge zůch · 

tiget zu werden, il meriteroit d'être chätie pour 


tragen, une conduite impudente; - Fer 
ler impudemment, effrantément; ein -66 


leuee, effronterie, impertinence, 


ses impudences, 


Umsverihangt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
retranche ; sans retranchement ; -verfhieblid, a. 
ad. (nicht verichoben werten önkend) qui ne peut dire 
différé, retarde; eine ·verſchiebliche Sade, une af- 
faire qui ne souffre point de retard; -verjchlelert, 
a. ad. sans voile; sans être voile; -verfchliefbar, 
a.ad. (nidireerittefien werten ténnenb) qu'on ne peut 
fermer; -verichonet, a. ad. qu'on n'a pas, quin'a 
pas die éparguc; -verfcrieben, a. ad. où l'on n'a 
pas encore écrit dessus; it. qui n'est pas encore 
obligé, assure par écrit; -verichroten, a. ad. Exp. 
€. -vrcbroben; -verichulbet, a. ad. 1. courch feine Sale 
wicht berbeigefäßtt, nicht verurfacht) sans l'avoir mérite, 
sans être coupable; ein ·verſchuldetes Uebel, Uns 


gläd, un mal, un malheur qu'onn'a pas merile; - 


verfhulbeter Wetfe, innocemment; 2. (keine ®hulb 
an etwas babenb, mnfbulbias imnocent; die-verfhulder 
te Arme! lapauvreinnocente! it. (bete, feine Schub 
pas charge 
de deties; -verichättet, a. ad. ce quimiest pas ré- 


ben bat) quin’esipasendette, qui n'est 


ps &panche; it. qui n'est pas ecraulé, encom- 


ré; ·verſchwlegen, a.ad. indisoret; · verſchwlegen· 
beit, f. indiseretion, f; -verieben, a. ad. 1. {nicht 
%. nicht verforan) qui n'est pasfourni, pourvu; fie find 
+. mit Lebensmitteln, ils ne sant point fournis de 
vivres; 2. (mermmuthen imprévus ein · verſehener Bus 


fall, un cas un accident i,; -verfebener Weile, 
inoginément; ». 
l'improviste, au dépourvu, sans qu'on s’y atten- 
de; -veriebené antommen, arriver inopinement; 
-verjebrbar, -veriehrlich, a. ad. calcht verfebrt mers 
den {nnemb) qui ne peut être blessé, endommagé; 
-verfebrharteit, ſ. qualité de ce qui ne peut, ou 
qui ne doit pas être endommagé; -verithrt, a.ad. 
qui n'est pas endommagé, gâté; à quoi l'on n'a 


pas touché; en bon état; entier; das Siegel ijt 


nod .., le cachet est encore entier; -veriendet, 
a. ad. qui n'est pas, qu'on n'a pasenvoyé; · verſi · 
chert, a. ad. mir d,, bef. ducch keine Bericherumatanı 
Balt; mit afeturtern) non assuré, qui n'est pas a; 
ein -verfiherted Schiff. un vaisseau qui n'est pas 
a; -verhiegbar, -verfiegli, a. ad. (niche verfegen ihn / 
nend) intarissable; eine verſiegbare Quelle, une 
source int.; fg: eine -verficabere Freude, une joie 
int. -verfiegelt, a. ad, qui n'est pas cacheté; ein 
-verfirgelter Brief, lettre qui n'est pas cachetee; 
-verfiegend, a. ad. qui ne tarit pas; -Derjiegs 
ich, ©. -verieahar; -nerlilbert, a. ad. ont vers. qui 
n'est pas argenté, pas plaque d'argent; 2. (nihr 
wegen ter vetts uſchi. wicht vertaufs qui n'est pas ven- 
du; veriébnbhar, -verföhnlih. a. ad. 1. Act nicht 
vrrföhnen jaffendı irrdconeiliahle, -ment; implaca- 













































» (8), ad. cunvermutbet) inop. , à 


- die -vermelfliche Krone ber Ehren, l'hérita 
ble; -veriöhnliche Feinde, ennemis irr.; -verföhns | corruptible du ciel; la courenne in, de 


Un⸗verwelklich 


ein -vermelfliher Ruhm, un renom permanent 
une éternelle renomnes; -verwelflichleit, f. qua- 
lite de ce qui ne peut se iléirir, de ce qui est in. 
e; -verwellt, a. ad. qui ne s'est pas detri; —ver⸗ 
werflich, a. ad. inte uerwerlen werten tönnent) irré 
cusable; nou récusable; qui ne peul être récusé; 
«tab non rejetable; ein -verwrrälcer Zeuge, Beweis, 
Fr établi, pourvu; sans établissement; fein Sohn jun témoin, une preuve ir.; ein -vermerniches 
ſt noch „., son fils n'est pas encore etabli; er hat | Zeugniß, un témoignage ir., irrefragable; - ver⸗ 
noch eine -veriorgte Tochter, il a encore une fille | werfiihfeit, f. qualité de ce qui n'est pas rejeta- 
à marier, à établir, à pourvoir; -veripart, a. ad. | bie, de ce qui est ér.; -vermélenb, a. ad. qui ne 
qu'on n'a pas réservé, différé; -verfpielt, a. ad. | pourit, qui ne se corrompt pas; -verwefet, a.ad. 
qu'on n'a pas perdu au jeu; -veripottét, a. ad. | qui n'est pas pouri ou corrompu; verweslich, a. 
sans s'en élre moque; dont on ne s'est pas mo-|ad. nid vermefen lümmend, tee Dermeiung nicht wnterr 
que; -veriprocen, a. ad. qui n'est pas encore pro-|werfer)incorruptible: Dd.immarcessible; in Wein: 
mis; feine Tochter ift no .., sa Alle n'est pas | geifaufhemabrr, find Die Körper. ., les corps qu'on 
encore promise (en mariage); -verftand, (der Mans | mei dans de l'esprit de via, sont — 
gei des Sergandeo) imprudence, deraison, F; ſeine Eer. es wird geſaet verweslich, und wird äuferſte⸗ 
ganze Aufführung verrathet nichts alé .., sa con- |ben.., il est seme dans un état de corruplion et 
duite est une perpétuelle d.; er bat ed aus ..|il ressuscitera incorruptible; -verwedlichteit, f. 
gethan, il l’a fait par imprudence, par bötise;-vers | incorruptibitied, f; die -vermeslichteit ber verklärs 
fienden, a. ad. qu'on n'a pas, qui n'a pas été |ten Leiber, line. des corps glorieux; -verwirrt, 
compris -verftändig, a. ad. (Mangei des Beräandes a.ad. qui n'est pas brouille, embrouille; -vermors 
habend, verrachtad une Darin gegtünten dnprudent, e; | ten, a.ad.qui n'est pas embrouille, confus; ſich mit 
-mment;..fevn, hanbeln, ſprechen, étre, agir, par- | etwas... laſſen, did nicht eatin wirte, menak, ſich nicht bas 
ler imprudemment; ein -verftändiger Menic, | mit abgebtne passe möler,ne pas s'ingerer d'uneou 
un hommei.; einlleines, -verftändiges Ding, une | dans une affaire; -verwundbar. -verwundlic,a.ad. 
etite écervelee; ein -verftänbiger Streib, une[invulnerable; -teit, f. l’invulnerabilite, f; -vers 
etise, gaucherie; -veritändiger, a. ad. quin’est| wunder, a. ad. qui n'est pas blessé; -verwültet, 
pas informe; -verftänblich, a. ad. cntst verstanden | a.ad. qui n'est pas désolé, devaste, ravagé; -befs 
werten tonnent inintelligchle; qu'on ne peut en- | wiltlidh, a. ad. (nimt vermüner werden könnent, ef. Ig-> 
tendre; eine -verfidndlige Sprache, Stelle, une|qui ne peut être ruine; fein Aötper ift.., som 
langue, un passage i.; das iſt mir .., je n’y com- |corps n'est pas à ruiner; eine verwüſtliche Ges 
prends rien; -verftändikbfeit, £ inintelligibili- |fundheit, une santé inébranlable, qui n'est pas 
te, f; -veritändniß, m. cher Mangel des Beritäneniffet) | à ruiner; -verjagt, a. ad. intrépide, -ment; nur 
le manque d’entendement, d'intelligence, -ver: | murbig, ..! allons, courage! -vergagtheit, f. intre- 
ftärft, a. ad. sans être renforcé ou enforei; -vers | pidite, f; -verzärtelt, a. ad. qui n'est pas délicat, 
Rorben, a. ad. qui n'est pas mort; -veritoßen, a. |amignardé; -verzehrbar, -verzehrlich, a. ad. mar 
ad. qui n'est pas abandonné ou chasse; -verficht, | vergtare werden ténnent) quine peut être consommé, 
a. ad. qui n'a pas ete tente, essaye; ein -Derjuds | ou conswmé; -verjebrt, a. ad. qui n'est pas c. ou 
tes Mittel, un moyen qu'on n'a pas encore es-|c.; -verpeihbar, -verzeiblic, a. ad, «wicht verpiesen, 
sayé; ich will nichts en, je ne négligerai jnict veracben werben fönnmd) émpardonnable; ein 
rien; je ferai tout au monde, je tenterai tous les |-verzeibbarer Fehler, une faute imp., irremissi- 
moyens; ©. -rtiahten, -vertheibigt, a. ad. qui n'a ble; -verzinsbar, · verziuslich, a. ad. qui ne porte 
pas été défendu; sans défense; -vertheilbar, a. | point d'intérét;-vérjogen, a. ad. t icht »., bei. eur 
ad. impartagenble, impartable; -vertheilt, a.ad. |félere Grittbuns mube serterbe qu'on n'a pas, qui 
quin’estpas partage; -verthulid, a. ad. qui n'est|n’est pas gäte par une mauvaise education; · ver⸗ 
pas depensier; -veértieft, a. ad. qui n'est pas ap- | Jögerlich, a. ad. qui n’est pas dilatoire; -verzudert, 
profondi; -pertilgber, -vertiiglid, a. ad. «ni ver; | a. ad. qui n'est pas trop sucré: -verjtgli®, a.ad. 
at werben Konnend; indelebile; ineMaçable ; -vers (obne Berzus, ohne Die türzene unteähmmte Aroiihengein 
tilgt, a. ad. qui n'est pas extermind, extirpé; - | sans tarder, sans délai, incessamment; inconti- 
verträglich, a. ad. «fi nicht gut veritagend) éncom- | nent, aussitôt, sur le champ; tout de suite; er 
patible; intolerant; ein -verträgliher Menſch, eis|reilet ,. ab, il va partir in.; sans remise: man 
ne -verträglihe Gemitbdart, un homme, unehu- | muß e8 .. tbun, il faut le faire in.; -versäglice 
meur inc.; Verträglichkeit, F. incompatibilite, f, | Folge leiften, obeir a l'instant; er fommmt .. wies 
vertregſam, ©. -nerräglih; vertraulich, a. ad, | der, il reviendra aussitôt, tout de suite; -Deiiers 
qui n'est pas familier: -vertreiblic, a. ad. qu'on | lich, a. ad. (ten Verbättnifen, Gefiunungen rturé Bets 
ne peut chasser; -vermabriid, a. ad. Gicht ver⸗ ters mie amgemefen) qui n'est pas d'un cousin, 
rmabre werben Hénnenb) qui me peut être gardé; -ver: | qui ne convient pas à ..; othelé, a. ad. intbt 
manbelt, a. ad. sans être, qui n'est pas chan. |voitreé) qui n'est pas bien peuplé; -voll, a. ad. 
gez · verwandt, ·verwendet, a.ad.E.ınihtatgewenten; | nicht voll) n'est pas plein; -vollbract, a.ad.qui 
einen mit -verwandten Augen aniehen, regarder | n'est pas fini, ou achevé; ein -vollbrahtes Werk; 
qn d'un œil fixe; 2. (mitt vermenter, mich ganz ange: | ouvrage qui n'est pas finis: -vollendet, a. ad. que 
wenden qui n’esi pas employé; 3. -vermandt, duré | n'est pas Ani ou achevé; -voliendung, S. «bie Né 
naräri. Bande ed. burch Sentatbe nicht verbunden; qui n'est | mefengelt, der Mangel ber @.) état de qh qui est im- 
pas apparenté, allié; -verwehrbar, -vermebrlid, | parfait; état i.; -vollfährt, a. ad. qui n'est pas 
a. ad. qu'on ne peut pas défendre; -verwedrt, | achevé; -vollfoiten, a. ad. (-volinänbis, sd. midt 
a. ad, quin'est pas défendu; -vermeigerlich, eme | ten gebérigen, ed. miche ben bhéiten Srad der Cite, bee 
vtrwelgert werten témmenb) qu'on ne peut refuser, | Vorzüglichteit babend) défectueux, se; imparfait, e; 
denier; qui n'est pas à refuser, qu'on ne seuroit | eine -vollforiene Sammlung, cer ne tbrite, Etüde 
refuser; -permeigert, a. ad, sans être, sans avoir | jurBetifhwbigteir feblemrecueil incomplet; der Menſch 
Êté refuse; -vermeilt, a. ad. cobme zu verweiten, fe, | ft ein -vollfommenes Weien, l'homme est unêtre 
alelch sans s’arröter, sans délais à, où dans l’ins- | 5: er tit nur .. geheilt, jene Geneſung if nur .., 
tant; sur-le-champ; -vermeiélih, a. ad. cuicht wer: | il n'est guéri qu'imparfaitement, sa guérison est 
wirien werden #önnend, Seinen Bermebé vertienend) qui ne | imparfaite; -vollfommenbeit, f. 1. sp. ir Eig · eis 
merite point de reproches, de reprimande; -verz |ne# Dinaes, ba #4 -velltommen Ih) imperfection, dé- 
welflich, a. ad. enitr verweiten Hanne) qui ne peut | fectuosité, f; körperliche, getitige. ., im. de corps, 
se Hetrir, se faner; biefe Blumen ſind „., ces | d'esprit; bie „, eined Gebdudes l’im., lad. d'un 
fleurs ne se Hetrissent point fg: cunveraënatie) per- | bâtiment; die .. des Menfcene, Vis, de l'homme; 
manent: Eer. das verwelkliche Erbe im Himmel, | 2, dat, was emmas -selltemmen madıt, bei. tm fitinben 
© der | Berdande); bie -vollfommenbeiten feiner Freunde 
oire; | tragen, supporter Les défauts de ses anis; -poßftins 


Un: verföhnlich 


licher Haß, -verföhnliche Feindfchaft, haine, ini. 
mitie ir... entäweit, irrcoonciliablement brouil- 
le; 2. (mich perföhnt werben tünnend) inexpiable; ·ver⸗ 
föbntichkeit, F. qualité,caractere de ce qui est in- 
exprable; -vérièbnt, a. ad. irreconcitié; -veriorg: 
bat, a.ad. (midit verfergt werten tönnend) qui ne peut 
être établi, pourvu; -verforgt, a. ad. qui n'est 








































Un :vollftändig 


Un: wahrheit 


dig, a. ad. eines er. meßtere Theile zum Clanpen ermanz | ‚f. d'une nouvelle; 2, (eine -mabre Nıbe, Behauptung + 


geind, p. fg.) incomplet, ete; imparfait, e; défec- 
tueux, se; eine -volliténbige Sammlung, un re- 
cueil inc. ; ein -vollitändiges Wert, un ouvrage 
d.; ein -volltändiges Bu, cin mm einine Bogen (eb: 
um un livre imp. ein -voUftänbiger Begrif, Be: 
weig, une idoe incomplète; démonstration .., ou 
défectueuse; -vollitimmig, a.ad. Mu. qui n'est pas 
parfait; -volliiredt, a. ad. qui n'est pas exécute, 
effectue; -vollzählig, a. ad, incomplet; -vollzäbligs 
keit, £ die .. der Truppen. le non-complet des 
troupes; -volljogen, ec. -veilärdi; -vorausjehbar, 
a.ad. (nit voraus geieben werden fhnnend) qui ne peut 
être prévu; -vorbebaltlic ‚ a. ad. «tue Borbebalt) 
sans réserve; -vorbereitét, a. ad. sans ètre pre- 
paré, sans préparation; -vorbejtimmt, a. ad. (mit 
e)quin'est pas prédit; -vorgefodert -vorgelaben, 
a.ad. quin'est pas cité, appelé; qui n'est pas ajour- 
né, assigne ; -vorgeiehen, a. ad. (unvermutéer, im- 
prévu; inopiné, -ment; -vorgreiflib, a. ad. con? 
Unteren verjugreiien, abne por Audern ju befiimmenen, zu 
entiheiden +); feine -voratcifidie Meinung fagen, 
dire son sentiment, son avis sans pretendre pre- 
venir celui des autres; -vorber:beitimmt, ©. -vor 
beftimmt; -vorber:gefagt, a. ad. sans l'avoir prédit; 
-porhersgefeben, a. ad. sans l'avoir prévu; -vots 
fbrciblid,a.ad.Chanc.cebme verpuidretté.ebne ben Wiut 
Anderer im Doraud ju beflimmen) sans prescrire; ·vor⸗ 
febriftlich. a. ad. ınicht mac der Berichrift, ebwe M.) sans 
exemple; it, sans précepte; -vorieglich, a.ad. (ed: 
me Berfag) sans dessein prémédité, sans propos 
délibéré; einen .. beleidigen, offenser qn sans des- 
sein, sans le vouloir; -vorficht, f. der Mangel an.) 
le manque de précaution, de eirconspeclion; vor: 





la f.; eine anertannte .., une f. reconnue; eine 
. vorbringen, ms | une f.; eine Geſchichte voller 
-wabrheiten, une histoire pleine de faussetés; — 
mabenebmbar, -wabrnebmlid , a. ad. (nice mabryns 
nehmen, imperceptible, -ment; -wabrideinlic, 
a. ad. invraisemblable; eine -wabriheinlihe Ger 
(dichte, une histoire inv. ; das wahrſcheinlichſte 
ift, daß n ce qu'il y a de plus énv., c'est que +; 
-wahriheinlichfeit, f. 1. sp. cie Eis. eimer®., aa fie 
-wahriceinite if l'écvraiseméhlance, f. Die ., einer 
Erzählung, lin. d'un récit; 2, cetne -mwabrideintide 
©., ein -wahriheiniider Umfanb) chose invraisem- 
blable; -wandelbar, a. ad. fi nidıt wandeln, bec. 
Audern laſſendz Invmer fo Helbenb wie eb I) immuable, 
-ment; die Gejebe der Natur finb.., les lois de 
la nature sont immuables; fie find fi mit -mans 
belbarer Treue zulgeiban, ils sont immuablement 
attachés l'un à l'autre; -manbelbarfeit, f- l'ém- 
mutabilité, f; die .. der göttliben Natbicläfe, 
Vim.des decrets deDieu; -wanfelbaft, -wantelmt: 
tbig, a. ad. emicht lei zum Wenten gedracht werben Kin 
nent) qui n'est pas vacillant ou versatile; -waic: 
bar, a. ad. cf nidt walchen faflent) qu'on ne peut 
pas laver; -wechielbar. a. ad. cmidit gemedfeit werden 
tönnent) qui ne peut être change; - weg, cein Errit 
der Ertseberftäche, der bein Weg IA, auf wm man aber and 
qu einem befiimmten Diele gelamget, jedech mit Mühe, Be: 
ſchwerte und Gefabr) détour ; route écartée; fausse 
route; Ecr, er macht jie irre auf einem -iwege, da 
fein Weg ift, il les fait errer dans des déserts où 
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n'a point de »., prouver la fatilits d'une chose; 
der... ber Sache liegt am Tage, la futilite de la 
chose est manifeste; eine Sade auf ihrem Wer: 
the und -werthe beruben faffen, den Werth od. .. 
einer Sache dahin gefiellt jepn laffen, laisser une 
chose en l'état où elle est; ne pas décider ou 

rononcer sur la »., sur l’étate d'une chose; die 

iamanten find wirklih im .., les diamants ne 
—— présentement en ».; der... eines Lands 
gutes, la non ». d'une terre; -wefen, n. sp. (ein 
unerbentlicheb, unrubigeb Welen, Lreiben, ein hoher Grab 
ber Umortnung désordre; confusion, f; großes .. 
anrichten, causer de grands désordres ; dem... 
ftenern, réprimer le d.; -wejentlid, a. ad. 1. cteim 
een, keine Wölrtiichtelt babendy sans réalité; 2. nicht 
zum Weſen eines Dinges aebbrend) qui n'est pas essent 
tiel; -wefentlidleit, £ qualité de ce qui est sans 
r.; it, de ce qui n'est pas es.; -Wwettet, n. chéeift 
unangenebmed , raubes, Aürmifches + 5.) le mauvais 
temps; l'intempérie de l'air; -midtig, a. ad. qui 
n'est pas de poids; ein ·wichtiges Goldftäd, cos au 
ieicht if: piece d'or qui n'est pas de poids; fg: eis 
me -widtige Sade, Nadridt, une affaire, une 
nouvelle peu importante, de peu d'importance, 
-widtigteit, a. ad. f. 1. sp. die Eis. eines Dinaré, 
ta ed ichtis If le défaut, le manque de juste 
poids; fg: qualité de ce qui est peu important; le 
peu d'in. d'une chose; 2, ceine unmichrige, umbebeus 
tende ©.) une chose peu importante, de peu d'im.; 
-mwiberlegbar, -widerleplih, a. ad. cmubt wibertegt 
werten Hinnent) érré/ragable, ein -wiberlegharer 


iln’y a point de chemin; · weglg, c. -wegfam; - weg: | Ausſpruch, ein -wiberlegbarer Zeuge, une autori- 
täumbar, a.ad. cmicht weggeräums wersen tönnend) qu'on | te, un témoin ir.; -mwiderlegbarfeit, F. qualité de 
ne sauroit Öler; -Megiam, a. ad. cmt feinem eg | ce qui est ir.; -widerreblih , c. -witeripredlidh; — 


fihtig,a.ad.iteine Doride badenp,ammentend und dartr ge | wentaftens mit feinem gebabnien verfeben)impraticable; | wiberrufich, a. ad. (nicht widerrufen werden ténmend) 
srüntet)imprevgyant,e;inconsidere,e;bie jungtteus | où il n'y a point de chemin fraye; ein - beweglis | qui ne peut être révoqué, réclamé; - wid ritBli®, 
te find. „, les jeunes gens sont imprevoyants;..an | her Wald, une bois où il n’y a point de chemin; | a. ad. «fe befchaffen, taf man fi ibm nicht mwiberfehen 


den Tiich ftoßen, pousser étourdiment la table; 


wegiamfelt, f. l'état d'un lieu où l'on ne peut 


|teuw) à qui, à quoi l'on ne peut s'opposer; -twis 


.. bandeln, agir inconsiderement ; ein -vorfics | passer; où il n'y a point de chemin; -wehrbaft, a. | derſprechlich, a. ad. mit miberiproæen werten können?) 


tiger Streich, drourderie f; -vorfidtigfeit, F. im- 
prévoyance, inconsidération, f; auß .., faute 
de prévoyance, de réflexion, de circonspec- 
tion; eine .. begehen, commettre une dt.; -Vor: 
ftellbar, a. ad. qui ne peut être représente; -por: 
tbeilbaft, a. ad. désavantageux, se; -ment; die 
Sache iſt . für mic ausgegangen, l'affaire s'est 
terminée désavantageusement pour moi; eine - 
vortheilbafte Meinung von jemand baben, juger 
d--ment de gh; ein -vortheilbafter Yofen, poste 


d.; -vortheilig, €. -vonibetibans; -vorträglic, a. ad. | /.; -meiblichfeit, 


id nicht vortragen [affrnb} qu'on ne peut exposer, 
réciter; qui ne peut étre exposé, récilé; ·vor⸗ 
treffiid, a. ad. qui n'est pas excellent; -vortrefis 
Uchkeit, ſ. c Eta., ber Zufand eineh Dinge ta es -v. 


if) qualite de ce qui n'est pas er; -vorweidlic, 


a. ad. (id mit verweilen laffend, qui ue peut être 
produit ou montré; qui n'est pas presentable; 
-vorzeigbar, €. -vormeisild; -wahlem, a. ad. qui 
n'est pas vigilant; -wadfomieit, f. le défaut, le 
manque de vigilance; -tader, a. ad. deloyal, e, 
-ment; —waͤgbar, a. ad. ent arwhat werden fünnend; 
“imponterabei) qui ne peut être pesé; das Licht ift 
.. Ja lumiere ne peut être pesée; on ne peut pe- 
ser la ..; -waglich, à. ad. 1. (nicht geroagt werben tôm: 
nend) qui ne peut être risque; 2. énidie mit Gefahr 
verbunden) sans danger; -mäblbar, a. ad. (nicht ges 
roäßis werben tönmend) qu'on ne peut choisir; -wahr 
a. ad. (uicht wahr, gen bie Œabrbrit) qui n'est 
pas vrai; contre la vérité; faux, fausse ; eine - 
wabte Erzäblung, un conte qui n'est pas vrai; 
etwos -wahres glauben, croire une faussete; et: 
was für .. halten, ne pas croire qu'une chose est 
vraie; -wabrhaft, a. ad. 1, (rer Waprkett nicht gemäß) 

ui n'est pas vrai; faus,controuve; eine-wabrhafte 

eſch ichte, histoire qui n'est pas vraie; 2, (genen 
bie Wartdett fändigend) qui n'est pas véridique; qui 
est peu ».; ein -wabrbafter Gribidtibreiber. Feu: 
ge, un historien infidéele, un feux témoin; -tabt: 
beit; en, f. 1. «me Eig. eines Dinoeé, art Mubéprudbré 
g da fie nicht wahr, ter W. nidt gemäß if qualité de 
ce qui n'est pas vrai ou véridique; le manque de 
véridicile; la f'ausseté; bie .. einer Nachricht, la 


ad. «unfähig fich ju vertheltigen ; gu webren) hors d'état 
de se défendre; -weib, n. «ein mebides Weten, 
ms kein Weib ju nennen iſt, well 06 ibm an Mbelblich- 
teit aebrichn qui n'est pas une /emme; fem. qui 
n'a point le caractère de son sexe;til. (ein uner: 
temiliteé, Tlederfichet Weit) fem. dereglee, debau- 
ehee; ·weiblich, a. ad. dem Wrien und ben Derbättr 
Bifen bed Wribed nicht armÄß) qui ne convient pas 
âune femme; ein · welbliches Benehmen, une con- 
duite qui ne va pe ui ne convient pas à une 
. qualité de ce qui ne convient 
as à une f.; -Weidlid, a. ad. qui n'est pas de- 
icat, effeminé, ou douillet; -meibemäénniid, a, ad. 
(den Regeln und rmebnbelten der Weldemärner entmegen) 
contre l'usage d'un chasseur, contre les regles 
de la venerie; -meigerlit, a. ad. cehme Weigerung) 
sans refus; sans faire de difficultés; sans oppo- 
sition; -weigerliben Geborfam leiften, prêter une 
obeissance absolue ; obeir aveugläment; -meife, 
a. ad. qui n'est pas sage, peu s.; impruden!; 
Eer. wir waren weiland .., nous étions autrefois 
insenses ; ein -mweiies Betragen, une conduite 
peus; .. banbelu, agir imprudemment ; Ecr. 
wandelt nicht alé die -meifen, conduisez-vous 
non comme des personnes imprudentes; -weté: 
beit, f. sp. Mangel ter Writbeit; pu. le manque de 
sagesse; -weislich, a. ad. «bem was -meiie If bntlcb. 
und feibt -weife) peu sage; imprudent; -meit, ad. 
wicht w.) pas foin: non.d.; .. von dem Kanie, der 
Etadt, pas /. de la maison, non loin de la ville; .. 
von bier, pas 4. d'ici; pres d'ici; -weltbar, a. ec. 
-verweitbar; -mwelflih, a. ad. qui n'est pas mon 
dain; - wendbar, a. ad. nicht gewenbet werten fönnent) 
qui ne peut dire lourné, ou relourne;-werth, I. 
a. ad. qui n'est pas digne; indigne; it. de peu de 
valeur; peu estime; er ift..daß er gelobt wird, 
il n'est pas digne d'être loué; einer Œache . . en 
ne pas être digne d'une chose; Der Leberfiuh 
bieier Wacre bar fie .. gemacht, l'abondance de 
cette marchandise l'a avilie, en a avili le prix; 


see DE, (Mangel tré Pörribed, der Sufentd eines Dineré, | dans une grande indisposition contre lui; 


incontestable, -ment; sans contredit, sans con- 
tradiction; eine -miber{preblihe Wabrbeit, une 
vérité inc.; ein · widerſprechlides Seugnif, une 
autorité ine.; ein -wideriprechlicer Beweis, une 
preuve ine., irrefragable; das Alles iſt .., iſt 
„. wahr, tout cela est inc., est incontestablement 
vrai; -mwideriprechlichkeit, f. l'incontestabilité, f; 
-widerftebbar, -widerfiehlih, a. ad. «ie beiaflen, 
Daß man Ihm wicht miberfiehen, nicht Widerſtand lehften tann) 
irrésistible, =ment; widerſtehliche Meise, char- 
mes irresistibles; fie reifir mid .. bin, elle m'en- 
traîne irrésistiblement; eine -widerftebliche Luft zu 
ſchlafen, une envie de dormir insurmontable; - 
wiberfteblichleit, f. l'irrésistibilité, f; diefe vorgeb: 
lie, cette prétendue ..; -wibertreiblic, <- -#ins 
tertreibtich; -wieberbringlic, a. ad. (midt wieder où. 
yurüsebradht, od, micht wieder erient, zut aemıadıt werben 
tönnent) sans relour; peidu pour jamais; irrdpa- 
rable; er ift .. verlobren, il est perdu pour ja- 
mais; die vergangene Zeit ift.., est ir. le temps 
assé est sans retour; ein -wiederbringlider Vers 
uſt, (ein unerfepliter) une perte ir. -wiederfanflic, 
a. ad. nicht roieber getauft werden then) qui ne peut 
être racheté, qui n'est pasrachetable; -miederfehrs 
lit a.ad. I. tnichtwirdertebrend, jur Wiederkehr nicht ju 
bewegen) qui ne veut pasrevenir, ou retourner; 2, 
€. -relderbringtich; -wieberruflic, a.ad. imirbt mirder ob, 
urüdgerufen werben tönend, bel. fe irrdvocable, ment; 
bie verlorne Seit ift .. dabin, le temps perdu estir., 
est sans retour; ein-wiederruflices Uribeil, un ar- 
rätir.; -wiederruflicteit, f, Virrevocabilite ‚F; ble .- 
der göttlichen Mathiblüffe, l'é. des décrets de Dieu; 
ile, bte —angrmebme Empfindung Über das reihe. mas 
wir bemerten ob, über das, wa voir alé foldrs empfinden, at 
tinger oté ber Zorn. aber Härter até taë Mode Wißlalen) am“ 
dignation, indisposition, f: le dépit ; er bat fit lets 
nen - willen zugezooer, il s'est attire, il a encouru 
son ind.; feine Uufibrung errrgte bei Allen -mils 
len, ss conduite donna, causa à tous de l'ind.; id 
habe einen großen -willen gegen ibn gefaßt, 3 Pre 


ba ed feinen ©. bat) Je peu de valeur, la non v.;| mit -willen, daß x. je suis indigne de voir quer; 
den... einer Sache dartun, prouver qu'une chose| jeinen -willen merten laffen, faire sentir son ind,s 


648 Un:wille 


ich thue das mit -millen, (Wiberrottien, pu.) je fais cela 
à contre-cœur, avec répugnance, à regrel; baë find 
die Wirkungen feines -willens, voilà les effets de 
sa malveillance; -willfährig, a. ad. peu condes- 
cendant, peu ofhcieux, se -ment; -wilfährigteit, 
f. le manque de condescendance; -millig, a. ad. 
1. émhdt mit feinem Willen, à conlre-cwur; er mag es 
willig od, .. thun, qu'il le fasse de bon cœur ou 
mon, bongré ou malgré; 2. (-willen empfnbent, Au: 
Sernt, und batin gegründen) indigne, dépité, dépiteux 
cv); erift .. darüber, baÿr, il est indigné de ce 
wer; .. über etwas, über elnen werden, s'indigner 
egh,contre qn; man bat fie .. gemacht, on l'a in- 
dignee, indisposée, depitee; ein -williges Kind, 
un enfant depiteux; -wiiligteit, f. €. -wite; wills 
fommen, a. ad, qui n'est pas bienvenu; tin -wils 
fommener Saft, un étranger qui n'est pas b., pas 
bien vu; -willfommener alé dies fonnte mir nichte 
feon, c'est la chose la plus desagreable qui ait pu 
m'arriver; .. ſepn, sp. n. (der Fall, der Umitanb, ba ces 
was -rotlltemmen if) elat de ce qui est désagréable, 
peu opportun, de ce qui arrive mal a propos; - 
willtührlic, a.ad. init nad feiner Willläpr) inwolon- 
taire, -ment; der Blut⸗ umlauf iſt eine -willtährlis 
he Beiwegung, la circulation du sang est un mou- 
vement.i.; -wirllic, a. ad. qui n'existe pas; -wirk: 
fan, a.ad. (teine, op. nicht bie Serlamgte Wırkiamteit bers 
werbrinamd inefficace; ein -wirffames Mittel, Ars 
eneimittel, moyen, remede in.; meine Bitten biies 
N.., mes prières n'eurent aucun effet; TA. 
wirkſame Gnade, -wirfjamer Beiitand, grace, se- 
cours in.; -wirfamfeit, f. l'inefhcacite, f; die.. 
einer Atzenei, eines Mitteld, der Gnade, l'.. d'un, 
remede, d'unmoyen, de la grace; - wirih, 6. vil: 
Kg; -wirtbbar, ©. -bemebnbar; -wirtblich, a. ad. 1. ! 
keinem auten Wirthe nit aemäf) quine convient pas à | 
un bon hôte: 2. (-asfiirenndikb> inhospitalier; - 
wirthlichfeit, £. l'inhospitalité, f; -mirtbichaft. sp. f. 
delete M.) mauvais ménage; -wirtyicaftlid, a. 
ad. nicht w,, einer guten Wirthſchaft nicht gemäß) qui n'est 
2 ménager ou économe, qui n'use pas de ménage, 
‘économie; -wißbar, a.ad. außer ven Prengen trs ls 
ſens liegend) au-dessus de la sphere de ce qu'on peut 
savoir;-mißbegierig.a.ad.quin’est pas désireux d'a. 
prendre; -tiffenb,a.ad. 1. ad.(etne Das,monon die Rebe 
IR, au wind) par ignuorance;insciernment; „.Tündigen, 
tobae zu mien, da rt Güne it) pecher par ig.; einem 
+. féaben, nuire a qn in.; (ih .. ftellen, pretendre 
cause d'ig,; 2. (feine Kennmis, Nachrichten ven enmas 
batınb)sanssavoir; es iſt mir . €-vldtig, Für: ich bim 
édit ment, ich roriß nicht) je n'en sais rien; je l'igno. 
re; mir... tft e# geicbeben, (eme mein diem: cela 
s'est fait à mon insu; it. (eine wirfemichafifiche Sienne 
niß von etwas battre, bef. feine Kenninté bon bem haben, 
wad man mifen fete) ignorant, ignoramment; in ei⸗ 
ner Wiſſenſchaft, in ber Geftibtes .. fepn, ignorer 
une science, l'histoire +, être ignorant en unescien- 
ce, dans l'histoire; er it In bieien Dingen .., il est 
ignorant sur ces matieres-Ih; böchit . ., tres-igno- 
ranl; fa. ignorantissime; er tft dußerjt .., il est 
extrémement ignorant; fie it fo .., baß fie nicht 
einmal (reiben fann, elle est si ignorante qu'elle 
ne sait pas lire; -millenheit, sp. f. 1. (die Abweſende iu 
Bes uen, ber Kenntalb von einer ©) ignorance, T; bie 
.. des Geſetzes, cheter) im Geſetze, Ni. de droit: da: 
mit niemand .. voribüße. fit mit .. entſchuldige, 
afin que nul ou personne n'en pretende cause d'i.; 
ich geltebe meine .. in dieſem Punite, j'avoue mon 
i.la-dessus; aus .. jändigen, ca man niet weiß, tab 
bas, was man tut, Binde fel) pecher par à; 2. (der 
Mangel am wilfenfkhaftlicher Kenntnis); heine. . in der 
Sternkunde befennen, avouer son... enastronomie; 
HA (der Mangel aller od. termeifien Kenanaife, we man baben 
folite od. Könnte»; güngliche, grobe, tieie „., «entière, 
grossière oucrasse; profonde «.; in... verfunfen 
fepn, eroupir dans N’. ; -mifenbeitéfebler, faute | 
commise par i.; fein Buch iitvoll grober . ., son livre | 
estplein d'ignorances grossieres; · wiſſenheits ſun⸗ 
de,f.c®., me man aus -wifenbelt beaekt) peche commis | 
par À; ⸗wiſſenſchaftlich, a.ad. qui n'est passcientih- | 
ue,-ment;-mwillendmwürdig,a.ad.quin’estpasdigne 
étre su; -mwilfentlich, ad. pe zu wiſſen, ohme ſich ber 


Un:wiffentlid 


wußtjufegw sans le savoir; insciemment; par igno- 
rance; .. etwas thun, faire qh par ig; .. —* 
gen, pêcher par ig.; eine ·wi gatliche Sünde, del: 
tes) un p£che commis par ig.? -Wiß, (Mangel tes 
Sipes) ledelaut,lemanque d'esprit; -mipig,a.ad. 
(bed Wihes ermangelntı sans esprit; eine -wißige Nut: 
wort, reponse peu spirituelle, qui annonce peu 
d'esprit; ein -wigiger Scherz, une plaisanterie in- 
sipide; ..jepn,n’avoir point d'esprit; -mobl, a.ad. 
1. éniberedt, nicht gut; Ihr thatet es zu ſagen, vous 
avez mal fait, vous n'avez pas bien fait de le dire; 
2. er thrperl, Beſch. nach nichtwehl; weniger alé frant in« 
dispose; -woblmeinend, a. ad. mal-affectionne, 
mal-intentionne; -woblthätig, quin’est pas chari- 
table; -wohirhätigfeit, f. le manque de charité; 
-mohnbar, c. -bemeantar; -milrdig, a. ad. indigne, 
-ment; Ste find meiner Wohltbaten.., Sie baben 
fih meiner Wohlthaten .. gemacht, vous etes in., 
vous vous eles rendu in. de mes bienfaits; Bor. 
wer nun von dieſem Drob .. fffet, quiconque man- 
era de ce pain indignement; -er Genuf des heil, 
bendmabld , communion in.; bad Abendmahl .. 
geniefien, communier indignement; fein Amt .. 
verwalten, s'acquitter indignement de sa charge; 
-mwürdigfeit, f. l'indignité, et murde feiner .. mes 
gen ausac{bloifen, il en fut exclu à cause de son. .; 
wurzel eim, Bo. cein Echtein, vor teis Wurettelm if, 
und wo em Samen das Schnabelchen fein (esp. de ger- 
me); -würzbaft, a. ad. qui n'est pas aromatique; 
-jaubaft, a.ad. qui n'est pastimide, craintif; -34bl, 
sp. F. seine —yhbibare Menge nombre infini; er bat 
mir eine... Werbindlichfeiten aufgetragen, il m'a 
charge de vous dire mille honnétetes; -Jahlbar, a. 
ad. I. nicht argaslt werben fénnent) qui ne peut étre 
payé, qu'ilest impossible de payer; eine · zahlbare 
Summe, (ble fe ared 14, cad fir midt aubaegablr werben 
tanm somme qui ne peul être payée; 2. (ned midit 
yakisarı non echue; biefer Wechſel iſt  , ie Fett, iha 
ausjuzsahlen,ift noch nicht bas celte leitre de change n'est 
pas encore échue, payable; -jählbar, a.ad. enidr ges 
sändt werden ténurnè) énuombrable: eine -zählbare 
Menge, un nombre infini, in.; -sdbiig, a.ad. nicht 
gejAdis werben fönnend, fid Barth feine Da befitmmen Lafı 
fentes innombrahle ; eine -géblige Menge Menichen, 
une multitude x. d'hommes; 68 waren... viele da, 
il y en avoitinnombrablement; fa. tee vie; man 
bat es -zäblige Mal gefeben, on l'a vu quantité de 
fois ; -jpabm, a. ad, qui n'est pas aprivoisé; · zaͤhm 
bar, a. ad. «nicht atphbmt werden tönnend) indomptable; 
-jdbmbare Thiere, animaux indomptables ; -zäns 
liſch, a. ad. qui n’est pas querelleux, grondeur ; - 
zart, a. ad. indelieat; ein -partér Auſsdruck, ane 
expression indelicate; einen .. behaudeln, traiter 
* d'une maniere indelicate; -järtlic, a. ad. in- 
elicat; qui n'est pas tendre; ein · zattliches Betta⸗ 
gen, une conduite indélicate ; -zärtlichleit; en, T. 
sp. (die Eig, einer DB. ed. S.. da de · ritlch ti l'indélica- 
tesse; -jänmbar, a. ad. (nicht 1enäumt werden tement, 
qui ne peut être bride; fg: qui ne peut être refrene. 
Unze; nm, f. 1.00 Bingenmaß vos einem Aoû) pouce; 
2: (ein Maß, der gie Theit eined Simrlı quarleron; 3. (en 
Getw ſcht, bei. in ben Urpemeitäden, we ed 2 Bob od. dem 12ten 
Then eined Pſundes zu 24 Leta berndan once, F; che halbe 
— une demi-o.; eine - Gold, une o. d'or; eine - 
Glauberialy, une o. desel de Glauber; 4. Ar. irn 
Kaubrbier im méridien Hirita, in Peraen, Caine y. tiwa 34 
Fuß fang, seh fanfter alt Die übrigen Htanhtbiere Diefer Mes if 
amd fich gaben 146t; Uni, Onze, Ontol'o.,6 -nperle,f. 
ide Baassperie, Boch, Staub-) perles Al'o.;-nweiit,ad. 
nach =n, nad gangen -m paronces. 
Un: zehentbar, a.ad. I. (nicht vergebentes werben duͤr⸗ 


fend» dont on ne paie point la dime ; 2. (yum Sehensen | 


nicht errpfichten qui ne paie poiul la dime; -zeigbar, 
a. ad. (nicht aeyeiar werden ténnent qui ne peut être 


montre; -ÿeit, sp. f. ceint -beaueme, -fldlide 2.) le : 


conire temps, temps toul-a fait contraire: Sie 


tommen jur... vous venez à conlre-temps, à heure 
indue, mal à propos; Eer. haltetan. es lei zur rech⸗ 
ten Brit ob, jur ... pressez, exhortez à Lémps et à 
contre-temps;-feitig, a. ad. 1. qut -srirfeien?, gefche 
bent) à contre-temps, hors de saison, mal à propos; 
eine -zeitige Nachſicht, cwt zur -zeit beisiefen wird umd 


‚gen fenÿer 


Un: zeitig 
eher nadibelllg al⸗ näpilt it une indulgence mal pla- 
cée; ein -zeitiged Mitleid, eine -zeitige Schambafs 
tigkeit, une commisération mal placée, une mau. 
vaisehonte; 2. <-teifygui n'est pas mür; eine · zel⸗ 
tige Birne r, une poire verte „;eine -jeitige Geburt, 
un avorton; -zeitigfeit, f. qualité de ce qui est hors 
de saison, ou de ce qui n'est pas mür,le defaut de 
maturité; -jeitling, #8; e, tete =jeirige Keibehfrung 
un avorlon; -jentbar, a. ad. ceinem Aentgerſchie mit 
-trmerfen) qui n'est pas sujet à la juridiction erimi- 
nelle; ⸗zerbelßllch, a.ad. (nidt zerbigſen werden ténnendy 
qui ne peut être cassé ou brise avec les dents; · jer⸗ 
breblib, a. ad. qui n'est pas fragile, qu'on ne peut 
rompre ou briser, qui ne se brise, qui ne se casse 
pas; -zerbtechlichteit, f. qualité de oe qui ne se 
rompt où ne se brise pas; -jergänglid, a. ad. (id 
im Wantt (Amer ob. garnicht auftéient) qui ne se liquche, 
qui ne se delaie, ne se fond pas; -gergliederlid, 
a. ad. (nicht seraliebert wetden ténnenb) quine peut£tre 
analyse; -jerglicberlice Begriife, des idées qui ne 
peuvent être analysées; -jergliedert, a. SE qui 
n'est pas analomise ouanalyse; -zerhadbar, a.ad. 
Cdt erbadtt oerden fhnneub) qui ne peut être coupé, 
depeoe, detaillé; -jerhaubar, ©. -wrhatdar; - jets 
Enidt, a. ad. qui n'est pas rompu, brisé; -jerlegs 
bar, -gerleglih, a. ad. qui ne peut être démonté, 
décompose, qui ne peul être analyse; -gerimablen, 
a.ad. non moulu; -gerreiblih, a. ad. qui ne peut 
être broyé,grugé; quin'est pas friable, triturable; 
gertieben, a. ad. qui n'est pas broye, gruge ; -gets 
tiffen, a. ad. qui n est pas déchiré; -jerrüftet, a.ad. 
qui n'est FE trouble, dérangé; eine -jerrüttete 
Gejundhelt, unesante qui n'est pas dérangée, alte- 
rce; -zerjhneidbar, -perihneidlid, a. ad. qui ne 
peut étre coupe; -geriebbar, a. ad. (nic jerlept wen 
den ténnent) qui ne peut être décomposé; -zeriprengs 
bat, à. ad. nice jerſptenzt werben fénnenb) qu'on ne 
eutcrever,percer;quine peut ètre creve;ble -ger: 
prengbaren espforten, les portes de la mort 
qu'on ne sauroit forcer; -gerftèrbar, ·zerſt oͤrlich 
a. ad. (ati jeräört werden könnend) indertruetible; ein 
-jerftörbares Berk, un ouvrage ind.; -jerüörbars 
feit, F. indestrustibilite, £ Jerſtreut, a. ad. qui 
n'est pas répandu, dissipe; fg: „. ſepu, (feine Gedan ⸗ 
ten beifammen haben; ne pas être distrait; -zerfbräls 
bar, a. ad. (nicht yertheilt werten tönnendı indivisible, 
-ment; -zeriheilt, a.ad. indivis, par £. qui n'est 
pas divisé ; eine -zeribeilte Erbſchaft, une succes- 
sion indivise ; feine Güter find gemeinicaftli und 
. geblieben, ses biens sont démeurés communs et 
i. fie beligen beide dieſes Haus .., ils possedent 
tous deux cette maison pari.; Ho. -jerthellte (-eim 
geiamtene, Blätter, fewilles indivises; -jertrenubar, 
-zertrennlic, a. ad. (gar nit ob, doch Wäridmergrisennt 
où. gerktenng werben finnend) énséparable, -ment; fie 
iind... miteinander verbunden, ils sont unis insepa- 
rablement; die Hitze it vom Feuer... la chaleur 
est ins, du feu; die Form lit von der Materie „., la 
forme est jus. de la matière; bie -zertrennbaren, 
tgereife ichdme ausläntifche Œbaet, weil fir beftimkig beifams 
men find, ohne eina. nidıt leben Nonnen) les inseparables; 
-jertrennbarleit, f. qualité de ce quiest dus; -jehr 
trenut, a. al. sans étre séparé; indiyis; -piefer, n- 
wein fhttidieé ob. auch surlänises Siefer) la vermine, ef. 
-arziefet; - ziehbat, a. ad. (mit griegentoerten thnnen) 
-siehbare Minern, oc vom Porfteine nicht angrjoaen mers 
denmincralsoumisal’attraction;- piehbare Metabt 
(me ach wezen Mange an Geſchmeidiafeln nicht Meben taff 
métaux non duotiles; fg: (von Mer fee. (ib nicht erstehen 
taffem) qu'on ne peut pas bien élever; -ziemend, 
iemilé, a. ad, (fût mhbt stements malséant, mer 
seant, contraire à la bienséance; fid auf eine · zie⸗ 
mende Art betragen, se comporter d'ane maniere 
indecente, indecemment; -zleinende Neben, par- 
ler indösemment; -jier, -jierde, f. ider Sang it 
Bier und wab deri. entgegen (ft) le manque d'élégance, 
la pre ce die engen Thuͤren und die nicbris 
ind eine grofe . . bieied Hauſes, les 


| portes étroites et les fenetres basses defigurentbo, 
|œetle maison; das gereicht end zur .., cela vous 


défigure; -sterlic, a, ad. inelegant, e; ein -gietlls 
er Uuddrud, une expression inclegante; ER 
eu, 


Un:zierlichfeit 


feit,f. Pinélégance, f; die .. feiner Shreibsart, Fi. 
de son style; -zimmerbar, a. ad. ınidyt geuhmimert mets 
den thnnent) qui ne peut être charpente; -ginébar, 
a. ad. qui n'est pas tributaire ou eontri uable; 
exempt de tribut; -pinébare Heder, des champs qui 
ne sont pas censuels ; -ginébarteit, f. la franchise 
detribut, l’immunite, f; -golibar, a.ad. init verbun: 
den Aoû ju geben) libre, franc d'impôts; -jollbare Per: 
fonen, personnes libres, franches d'impôts; -zoll: 
bare Waaren, marchamdises qui ne paient pas de 
droits, de douane; -jubereitel, a. ad. qui n'est pas 
apprèté; die Spelien find noch .., les viandes ne 
sont pas encore apprötees; -jubezweifelnd, a.ad. 
cicht ju bejmelfelmd, micht bejweifeit werten fünnend od. bürı 
fev) indubitable, -ment; -gudt, sp. £ (Husidmet; 
fang in Befriebigung deb Beichlechiätrieher) impudicité, 
luxure, impurete,f; {n., leben, .. treiben, vivre 
dans l'ém.,se livrer à l'im.; die Sünde det .., le pé- 
ché de /u., d'impureté; mit einem Madchen .. trek: 
ben, abuser d'une Alle, débaucher une fille; Eer. 
weiche rudlos find und ergeben fic der .., lesquels 
se sont abandonnes à la dissolution pour commel- 
tre toutes sortes d'impuretés ; -gudtireibeit, sp-f. 
la liberté de se livrer à l'êm.; -juchthaug, n. (tab 
Suremband; * Borbeil) le bordel; -zuchtfeuce, f. c. 
Bunfenche; -züchter, 6; Inn, £. ceine D. we Ach -qucht 
zu @ulden fommen Jäfe) personne qui commet le pe- 
ché d'impureté; -ghdtig, a. ad. que · zucht geneigt 
und in biefer Melsung aegränden irnpudigue, ment; ein 
-jüchtiger Menſch, un homme imp.; .. leben, vivre 
impudiquement; -püdtige Geberden, Morte, Bli⸗ 
de, gestes, paroles impudiques, regards lascifs ; 


-jüchtigkeit, À. cie Sig. elwer®., ba de “ping If) l'in N 


dieite, f; -zuerfannt, a. ad. qui n'est pas defere, 
ecerne; -jufrieden, a.ad. malcontent, mécontent; 
mit ſich felbft .. ſeyn, être m. de soi-même ; ein zus 
friedener Menſch, un homme m.; ein - zuftiedenes 
Gemäth, un esprit m.; jehr . . leben, mener une 
vie tres-mecontente; -jugangbar, -jugänglid, a. 
ad. (feinen Sugang serfattent p inaecessible; ein pur 
gangbarer Ort, un lieu in.; ein -zugangbarer pat 
chet dem man fchiwer Autrittereätt) un homme de difficile 
acces; -jugangbarleit, f. l'inaccessibilite, f; die .. 
eines Ortes, l'.. d'un lieu; -zugängig, €. -sugäng 
té; -zulänglich, a. ad. cmiche 1°, nicht zulangend) insuf- 
fisant, e,-mment; eine zu einer Unternehmung - zus 
Hnglide Enmme,unesommeinsuffisante pour une 
entreprise; diefe Beweisgründe [ind .., ces moyens 
sont insuffisants ; -pulduglidfeit, f. l'insuffisance, 
$; die... diefer Gründe, l'cus. de ces raisons; -zuldis 
fa, a. ad. inter jnarlaffen, geftatter werten tönnend) imad- 
missible ; ein -zuläifiger Umftand, Beweis, fait, 
preuve in.; -zuldifigtelt, f. qualité de ce qui est in.; 
-jünftig, a. ad. qui n'est pas uni à un corps, qui 
'appartient pas à un corps de melier; ein -zünfs 
tiges Handwerf, métier qui n'a pas droit de former 
un corps; -jurechtfertigend, a. ad. qui ne peutätre 
justifié; ein -guredtfertigenber Beweggrund, mo- 
tif qui ne sauroit être fu.; -jureidend, a. ad. insuf- 
fsant; -gufammenfaifend, a. ad. qui ne comprend, 
n’embrasse, ou ne contient pas tout; -gufammens 
baltend, a. ad. qui ne tient pasensemble; · zuſam · 
menhang, (der Mangel des Aufammenbangeb) l'incohe- 
rence, f; -jufammenbangend, a. ad. incohérent ; - 
jufammendangende Bilder, Begrife, images, idees 
incoherentes; bag -jufammenhangende ber Farben, 
der Beyriffe,l'ineoherence des couleurs, des idées; 
-jufammenpaffend, a.ad. quine cadre pas; qui ne 
sympathisent pas ensemble; -nfammenftimmend, 
+. ad. discordant; -juftdndig, a.ad. midi gehören?) 
qui n'appartient pas a. .; -juthätig, a.ad. qui n'est 
pasinsinuant; -zuthulich, ©. -purbétis ; „auträglid, 
a.ad. qui n'est pas profitable; -guiraulic, a. ad. 
ui n'est pas confiant, qui n'a point de con- 
nce ; -Juverachtend, a. Pe qui n'est pas à mépri- 
ser; -juverbeilernd, a. ad. incorrigible, cf. -verbef: 
fertih; -guvertennend, a. ad. qui ne peut être me- 
connu; -zuverldifig,a.ad. qui ur positif ou 
sèr; incertain, douteux ; ein -juperläiliger Mann, 
un homme sur qui on ne peut compter, à qui on ne 
peut se fier; ein _jmverliffiges Verſprechen, pro- 
messe sur laquelle on ne peut compter, on ne peut 
Mosi= Dier. Partie allemande, T. M. 


Un :zuverläßig 
faire fond; es iſt viel -juverläffiges In ber Arzenei · 


funde, il y a bc. d'incertitude dans la médecine; 
-puver 
incertitude, f; -guvetnadläffigend, a. ad. (nicht ver, 
nacläffiget werben bürfent) qu'on ne doit pas négliger; 
eine -puvernadldifigende Sache, chose qu'on ne 
peut absolument negliger ; -juverneinend, a. ad. 

u'on ne peut, qu'on ne doit pas nier ; -guverfidts 
lich, a. ad. sans confiance, qui n'a point de confian- 
ce; -juverwüftend, a. ad. qui ne peut étre gäte, 
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Lea glaͤnzendes Metall, vos fich malt dem Meſſer fémeiben 


läßt und 1789 burch Alaproth entbedt wurde) l'urane ; gris 


gteit, f. qualité de ce qui est incertain; | nes -er5, u.vert; (auerftoffiges -erz, u. ou uranite 


minéralisé l'acide aerien; u. oxide ; -glaß, sp. 
n. u. oxidalé; -glimmer, u. Atos pal à “tait, 
u. oxide; erbiget.., u. oxide terreux; ocre d’u.; 
verbärteter „., u. oxide terreux endursi; -0@6t, 
ocre d'u. 

Ursanfang, (er aller: erfte Anfang; der Urfoif) la 
prineipe; bie vier Ursanfänge, (Œtemente) les qua- 


ruiné; -jwedmäfig, a. ad. opposé, contraire au ire éléments, 

but, à la fin qu'on se propose; -jwedmäßige Mits | Ursanfän glich, ad. cim Mrsanfange, im der früher 
tel anwenden, employer des moyens non ou peu | ften datt, vom biefer Seit bec) primitif; die -en Beſtand⸗ 
convenables; - mweideutig, a.ad. non équivoque; els theile, (Llefr les principes primitifs, les éléments; 
nen -zweidentigen Beweis ber Anhänglicpfeitgeben, ; bie -en Gebirgssarten, les roches ou masses mine- 


donner une preuve non ég. d’aitachement ; · weis 
felhaft, -weifelig, a. ad. indubitable, -ment; ein 
-jwelfelhaftes Recht, droit ind.;-zweifelbafteNtach: 
richten, nouvelles indubitables; das ik . . wahr, 
cela est indubitablement vrai; -zweilelbaftigieit, 
f. l'entière certitude. 

Üppig, a. ad. (feinen Uebergus an Strat, Miteln sels 
send, nnd geneigt, folchen Leberfluß pu zeigen, und darin zu 
ihwelgen) ; -e Pflanzen, ce ein zu reidlldied Wadhbıhum 








'rales primitives, 


Ursanfangsd,ad. dm Iranfange) des les plus an- 
ciens temps, des les temps les plus reoules. 

"Urania, f.My.iie Mufe ber Stératunte)l'Uranie,f. 

Uranit, es; sp. Mg. Cire Dedblende) l'uranite ; 
friftallifierter -, urane micace ou oxide; vererbeter 
—, uranile terreux; ocre d’urane; · ſpath, (rifiailis 


| frrtet -) urane micacé, urane oxidé. 
| Ursanlage,f. ie uriprüngti®e Anlage) disposition 


Saben) plantes qui poussentirop, avectrop d’adon- | primitive. 


dance; bie Erbſen wachſen auf biejem Boden zu —, | 


les pois poussent trop dans ce sol; it. (ven Menichen, 
senelgt feinen Lrberfluß an Araft, Lrrimbgen g im peigen und 
ibm ſchwelgend jr geniehen, mis dem Mirbenbegriffe eines ges 
mien Lebermurbes); — leben, vivre dans l'a.; po: faire 
pogaille; ein -euXtenid, homme op aime le luxe, 
a bonne chère; ein -66 Gafimabl, (bei wm man im 
Urberkufe andgefuchter Spetten und Gerdnte Ihiwelgn um 
‚repas abondant; it. (wegen Ueberfinb an Saͤſien + fac 
ten Hang jur Einneriuft, jur Befriedigung Bed Seſanechub⸗ 
wiebe⸗ babend) lururieux ; tin -et Menſch, homme {.; 
e Geberden, Stellungen, gestes d., lubriques; -feit; 
en,f. L. sp. (bie @ig., ver Jufianp, da erwab - Kit) l'exces; 
latrop grande abondance; die ..de8 Wachsthums, 
la surabondance de végétation; in... leben, vivre 
dans l'a.;.. im Eſſen und Trinten, in der Kleidung, 
le luxe de latable, des habits; es betridt bier mebr 
als man glaubt, il ya plus de luxe ici qu'onne 
“ croit; 2. dein einzelner Ball, eine cunjetne Ueuserung dieſes 
Sanged, od. auch eine &,, we zur Deirieblgungbiefes Hanges 
tienty; welde ..! quel luxe! 

Ur, esze, ein milder Ocht ob, 08, Yueriochd) l'ure, 

Ursahn, (ber Basır bed Eirehvaterb où. der Oroßmutter) 
‚lebisateul; die - od. -frau, Cote Mutier der Ctreémunter 
ob. bed Girofratrté) la bisaieule; der -urahn, der -uts 
utahn, le trisaieuil,le quatrieme aïeul; -abnlid, a. 
ad. (der -em eigen, gemäß re, aud ben Delten ber -en) qui 
convient aux bisaïeux; du temps des .. 
Uralsmand, f. ctrt :Mänle am Ch birge Utol, we weis 
‚te Rüge unternimme, won ber Örbfe ker kleinem Fletermand, 
und un ben Salé wie mit einem Bande gepeidinen souris à 
eollier. 

Ur:alt, a.ad. ehr at) tres-vieux; ein-er Mann, 
homme deerepit; ein -r8 Städtchen, petite ville 
fort ancienne; ein -e8 Schloß, vieux château; ein 
-t8 Geſchlecht, une maison tres ancienne ; Von -en 
Zeiten ber, des les temps les plus recules. 

Ursalter,n. Gas frütefe, bbœfe Altery le temps 
primilif, premier temps, 

Ursdältermutter, FE die M. bes Urgroß: vaterd où. 
der mutter) latrisaieule. 

Ursdltern, pl. der Ursäfternater und bie Ur: Alters 
Mutter; it. bie Derfahten) trisaieul, e; it. les ancetres 
ou aïeux; feine - von Noah berrednen, compter 
ses aieux, ses ancètres depuis Noë; faire remonter 
ses aleuxr jusqu'à Noë, 

Ursalteré, ad. (von - ber, von ursalten Zeiten Ben 
des les ancienstemps, de toute antiquité. 

Ursaltertbum, m. 1.5p. (tas frhbrite, Bbdjte Alter / 
thum) la plus haute untiqguite, l'a. la plus reculée; 
2. (eine S., ein Dentmal and tem frübeften Miveribum) a. 
destemps les plus recules; monument de la plus 
haute a. [Urgrosmutten le trisateul. 

Ursdltervater, cher Bater bed Urgrefwateré ob. ber 

Ursaltmurter, f. Ursaltvater, ©. Urgroßmutier, 
Urarefirater. 

Uran, es; sp. a. -erj, n. Mg. (ein buntelsthnrd, etz 


Urannd, sp. As. (einer der anetem, vom Herichel Im 
Sabr 1782 entbedte) l'Urane, 


| Urbar, a. ad. uragbar, fruditéan labourable, eul- 


| tive,laboure; ein Städ Landes - machen, (ed In trags 
bared Ban? verwanèein) mettre une terre en labour; 

l'essarter, défricher un champ; -e8 Land, terrenou- 

|vellement defrichee;novale,f; defrichement; terre 
labourée, cultivée; -machnng, f. défrichement, 

Urbau, çein aise B.) vieux bâtiment. 

Urbebe, Orbebe, F. tgrwiffe Abgabe von den Grund ⸗ 
Rüden) v. impôt foncier, sur les biens-fonds. 

Urbebentumg, f. ie erfie uriprünglide B.) signi- 
Bcation primitive. {thousiasme le plus pur. 

Urbegeifterumg, f. le veinfe, bédie 8.) l'en- 

Urbeginn, e. lirsanfang. 

Urbegriff, ln premiere idee, l'idée primitive. 

Uebejtandtbeil, cerer mefentiiter B.) partie pri- 

| mitive, essentielle. 

Urbewohner, wer erfte uriprünglihe 8.) premier 
habitant; die -, les aborigenes. 

Urbild, m. 1.(bad erſte frübefte Bird od. Ding, vom wen 
bie Ipätren mue Abbilder od. gleichlam nur Xbhliter ind; Strat) 
l'idéal; 2. (das erfie frügene Bild où, Diltwert nad einer 
—** e, nt einer gr bed Kuͤnſtlersz POris 
sta l'original, l'archétype, le prototype, lemo- 
dele; -{id, a. ad, 1. pre fé 9 — qui con- 
vient, qui ressemble à l'idéal, à l'original. 

Urbotn, Poé, ©. Urquel, 

Urbrief, cime zeſchriebene Urfunbe; it. üb, eine Urtum ⸗ 
tu document écrit, document. 

Urbübr, f. ©. Urbede. 

Urdeutſch, a. ad. talideutſch vieux allemand; die 
-en, les anciens allemands. 

Urbidter, «Dicter, der am und für fich und durch fich 
feld Dichter Ik, und nicht nababint; "Orlatmaitichter) poete 
original. 

Urdidtung, f.cte Dietung eines Urdichters ; "Drigls 
naldichtuna poesie originale. 

Urseigen, a.ad. (aus und durch (ich ſelbſt, nidterft vom 
Andern betomimen ; originel) original, e. 

Hrseigenhbeit, f. 1. sp. (der Zuftand eines Dingen, 
da ed ursehgen Lt, umd ble @ig. einer P., ba fie nur aus ihrem 
eignen Geifte ihbpft, erfindet r; *Otiginallihn) originalité, 
f; 2. ceine einzeine Heußerung biefer Sig. einer D. où, jenes 
Buflanded einer &.) l’o. 

Urseigenthämlich,a.ad. propre dès le com- 
mencement; -feit, f. 1. sp. (die ia. eines Dingeé. da 
ed - It) qualité d'une propriélé primitive ou ori- 

inaire ; 2. (elme som Lefprumge at elgentbdmiidie € ‘3.2 
. propriete pr. ou 0. à 

Ursentel, Inn, f. des Entets at. der Entellnn Sehn 
où. Letter) arriere-petit-fils, arrière petite-fille. 

Utserbe, Urserbinn, £ Dr. (der erite Erbe or. Haupt 
te) principal héritier, principale héritière. 

Urfall, Er. @er erfte F.) le nominatif, 

Urfebbe, f. (das einite Deriprechen, daß man Ad mes 
gen einer eriittenen Beleltigungr * rachen wolle leser- 
“ana 
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anent debannissement, dene pas te venger. 

Urfeind, er erfe und der größte 2) premier, anciem 
ennemi; le plus grand ennemi. 

Urfeuer,n. I. @ab erfte, urfprénalie F.) le feu 
primitif; 2. cein von einigen Natutferſchern angenommie: 
ner feiner, uͤſſiger und Ipannträftiger Stef, vor alle Abrpet 
hétiberingt umb Dir erflelirfarnıe bed Feuers ausmacht ; PÜLes 
mertarfener) Je feu élémentaire. 
 Urform, Sms "geraı) l'idéal. 

Urgebirge, n. ein uranfängiides @., wi gan) aus 
fer Steismalle beſteht und die Grunbage der Erde aubma⸗ 
en bifn montagne primilive. 

Urgeift, 1. sp. Ce erde urfprüngliche Gift, Got le 

remier esprit; 2. (em urs eigener Gift; ein origineller 
San un esprit original, 

Urgemenge, Urgemifch, sp. n. (as Chaos) le 
chaos. [prototype. 

Urgepräge, m. (das erfte, uripränatide Gepräge) le 

Urgefang, (ver frübefte Gefang) le premier chant. 

Urgeihtiate, F le G. ver Wrris l'histoire des 
temps primitifs. 

Urgefait, f. le erfe urfprüngtie G.) le proto- 
type; la premiere forme ; it. cm Org. der nadgebils 
deren G. 45 *Origlnan l'original. [mier tissu. 

Urgemebe, m. (as erite, uriprénatide G.) le pre- 

Urgichtz en, f. Dr. Cas Betemnemié eines Mrifeshée 
ters, Def. auf ter Felten l'aveu, la confession formel- 
le d'un criminel. [mière lueur. 

Urglang, er ie @1.) le premier Justre, la pre. 

Urgramit, ver uranfängiiche Granit als frite Orumd: 
lage ter rte) roche primitive de granit; -blot, 

Urgtau, ©. walt. {bloc d'une 2. 

Urgroßsdltern, pl. @erirgréfrvarer ad ble mun ⸗ 
ten les bisaïeux; le bisaïeul, Ja bisaïeule. 

Urgroßmutter, f. cie Mutter be Grefoateré ob. 
der Crefmutters Ja bisaïeule. 

Urgroßmütterlich, a. ad. (der Urgrofmutter el: 
gen, einer Uratofmurtet angemeffen) qui appartient à la 
bisaieule, qui convient à une bisaleule, 

Urgroßvater, der Water bes Grofienters ed, ber 
Groëmuiter) le bisaïeul. 

Urgroßvdteriic, a. ad. Eem Lirgroßsater elgrn, 
einem Urgrefiyarer amgemefen) qui — au bi- 
saïeul, qui convient à un bisaïeul. . 

Urgrund, 1. er erſte urfprämglite &.) le premier 
fond, le fond primitif; 2. fg: «der erde urfpriinalite 
G. einet Dingeé, einer Sacht, einer Werinderung) la pre- 
miere cause, la cause primitive; l'auteur. 

Urbabn, c. Muerbabn, 

Urheber, 8; inn, f. ceine P. me etwah angefangen 
Bat, in gutem und In üblen Sinne, bei. im Ihterm) V’an-| 
teur; ber - eines Zantes, Krleges r, l'a. d'une que- 
relle, d'une guerre x; det - einer Meligion, einch 
Etuatcé e, l'a. d'une religion, d'un état; jt. ceme 
D. tim Weſen alt wirtenbe Urſocht eines and etn Dinges, el: 
ner Serbnèerung; Gott iſt ber - aller Dinge, Dieu 
est l'a. de toutes choses; er mar ber - meines Glůͤ⸗ 
det, il a ete l'a, de ma fortune; der - eines Dur 
bed, (beffer: der Werfaffen l'a. d'un livre. 

Urbeit, f ©. Urtteenbeit, 

Urian, #83 (ein Eigenname , gen. in Berbintung mit 
Herr, einen Mann qu bezeichnen, ver om man ments Hahtang 
an den Taa legen will; was will denn der Herr - hier? 

ue cherche donc ici cet homme, ce monsieur ? 
it. gder Teufe le diable. 

Uriasbrief, fg: ceim für ben Ueberbeimgerverrätéerts 
{cher und verderhuicher Brief; mie der, von David an Zeab 
Miied und dutch ven Urtab üiterfantie)lettre perfide,con- 
tenant la perte ou le dommage de celui qui doit 
Ja remettre. 

Urin, esse, iMet. mälerige Feuchtigkeit, voe fich im eine 
WBiafe der Merſſchen Abrper, durch bie Mleren abaefomber:, 
ſammelt, und burd sine Möhre qu derf, und aus dem Kür 
ver geleitet wird) arène, fe, of. Bar; ben - laffen, uri- 
ner, pisser; po. faire de l'eau; trüber —, der el 
nen Boreufap bat urines féculentes; -bad, n. bain 
d'u; Drap, wart. soarme Sad, halb au — r, In rome bie 
feanıfche Wolie gemaldıen and pen Ihren fertigen Weſen ge: 
relniget wird bain d'u; -blafe, f. cHarmntiafe) la ves- 
sie; -doctor,c.Harmaritz -gelft, (der Sarmgeiji l'es. 
prit d'u; -glaé, n.l'urinal; -jaly, n. ©. Sarniat); 

futé, c. Harnäure; -(perrer, CA, Die faretébre zu 


Urin: : 


Urmütterlich 


fperren, umb den ungolltäpriichen Abgang des +6 inter Nocht Ummätterlich, a. ad. od auf die Urmutter Geyler 


juserluenn instrument pour arröler l'incontinen- 
ce d'u; -flein, (pie firinsartige Malle, me ſich and dem —e 
anieys le caleul, la pierre; -jioff, l'urée, f. la base 
de l'u.; -treibend, a. ad. (ven — sreitene , auf ben — 
mwirtent) ischureligue, dinrétique; -mölfden, n. 
eine in dem —, wenn er atſtanden bat, ſchwebende Berbidung) 
le nuage de l'x,; l'énéoreme, [me, 

Urkelm, er eriteuriprümatie &.) le premier ger- 

Urtirde, f. ce erfte uriprünstihe fi.) la primitive 
église; l'eglise .. (genie. 

HT sehn Origimattopf,, Genie) täte originale; 

Céraft, f. (te erde ariprüngtihe ft.) la force pri- 
mitive ou originale; die Irfräfte der Natur, les 
forces primitives de la nature. 

Urkunde; m, f. 1. Aeuamıb, Beweis) vr. Chanc. 
zu - deſſen it gegenwärtige Schrift unterihrieben 
und befiegelt worden, en foi de quoi nous avons 
signé les nrésentes et y avons apposé notresceau; 
2. «ein fbrifèlihes Lemgnié, Bei. jede ihrifdide, vorzüglich 
dientliche Bertzandlung. foferm ſie ipkterhin pu einem pölligen 
Beugatffe Bienen tan; ® Detument document, titre, di. 
plöme; alte -n, vieux, anciens documents, an- 
ciens titres; ble diteften -n, lestitres primitifs; -n 
und Beweiſe beibringen, fournir des titres et em: 
seignements; einer, Der falihe · n macht, untitrier; 
-nbemahrer, m. 1: Archtwar⸗ le chartrier; -nbuc, 
n. 1. (8. , worein bie -n eingetragen werdern livre des 
documents, où l'on inserit les ..; 2’ (eine -nfanımı 
lung) recueil diplomatique; le cartulaire; -nfots 
(der, Gimer, Der im ben alten -n forfet, bef, foferm 64 fels 
neh Berufen Id; "Diplomattter) diplomate; -ngemölbe, 
n. (&., tmerim bie -n dté Bandes aufbemaprt werben; dt: 
to) les archives, f; le chartrier; -nbaug, n. les 
archives; -nlammer, f. 0, -ngemdipe; —ntkenner, (der 
bie alten M Pémitt, und ſich bef, mit bent. beichäftiget le di- 
plomatiste; -ntennmiß, f. Ja diplomatique; -n: 
tebre, sp. F. lei, Reber, we mn unterfiheiden, beuribrilen 
und gebraudhen lebre; © Diptematit; la diplomatie; -ne 
faal, les archives; -nfammiung. f. (eine Sammlung 
von -n, bei. eine Éfentthdhe in einem Lanbes * Archtry les 
archives, f; le sartulaire; it. cein -nbucdy recueil 
diplomatique; -nidaß, (die Bffensliche Sammlung von 
-n eined Bandes, Staateé : Archtr) les archives, f le 
sartulairer -nfbrant, 64, in mm man -n aufbewahr 
ta) armoire où l'on garde les diplômes, les docu- 
ments;-tiverf,n. recueil diplomalique;cartulaire. 

Urfunben, 1.4berenarm) Pre. atiester authenti- 
quement; faire foi; certifier; wir - und befennen, 
nous deelaronsetconfessons; 2. (id, «fic Herichrel: 
ten) deriver. 

Urkundlich, a.ad. Fra, T. cin Geſtalt eines Zeus 
niffeb, qu einem Seugniffe) en foi de, en témoignage 
de..; Begenmärtiges babe id - unterſchrieben, en 
foi de quoi j'ai signé les présentes; 2. caus Urkum 
den gejogen, In ben Urtunden zegründer, nach ben Utkunden 
bearbeiten; *auifentifé) authentique, -ment; er hat 
e6 - bewleſen, il l'a prouvé authentiquement. 

Urlaub, e6; sp. 1. (tie Criautnif) pu. la permis. 
sion; 2. (be @rtaubnih eines Dblern, fh auf einige Sets 
qu entfermen) le congé; einem Soldaten - geben, er: 
theilen, donner e. à un soldat; die Schäler baben 
um - gebeten, les écoliers ont demandé c.; - neb: 
men, demander, prendre c.; auf - fepn, (nicht Im dem 
Eranbierie, fonkern auf eine gerotfle Zeir im feiner Helmaıb 
fern; être en vacances; Mil. être en c.; auf- sehen, 
aller en vacances; Mil.aller dans sa famille, chez 
soi, en «3; der — gebet zu Ende, ak aus les va- 
cances sont finies; le e. est à sa fin, le terme du 
e. est expiré; von einem Freunde - nehmen, cb: 
t&tee) prendre ec. d'un ami; fa. - hinter der Ehär 
nehmen, cehme Atſchted zu nehmen torareiien , ſich enıfer: 
nen) deloger à la sourdine, 

Urlaut, Gr. er Selvälaur; * Metat) la voyelle, 

Urlauter, a. ad. ciebr Iauter, im behem rate fan 
ver) tres pur. 

Urlesn,f. 1.0. bern; 2. c. Lime, 

Urlibt, n. mas erde, urfprüngliche und weine 8, Ja 
lumière primitive. 

Urmenfc, 1: der erſte M Je premier homme; 
2. cein oriamellet enfin un original. 

Urmurter, f. cie erde im.) la premiere mere. 


bent #) qui a rapport à la première mere. 

Utuadeidr, feine uralte Machtichtz it. eime ſichert 
autpentiihe Macrihr) nouvelle tres-ancienne; it. 
nouvelle authentique. 

Urname, terüer uriprüngficer Name) premier nom. 

Urmez;m, F. ceim rundes Cri von gefälliger Form, 
mwerrim ble Alten bie ide ber verbranen Todeen beifebien, 
um? ein ſelchen Oreiälen äbmlichet Ebert ber Wiltbaurttunf) 
l'urne, f; Bo. (der Grautheutrt ber Moofe; bte Bible) 
l'urne, f; -nförmig, a. ad. (te Gejtait einer Arme ba: 
head; bei. So.) urcéolé; -nmilpel, F. Art Miipeln in 
Rerb:amerita, (esp. de netlier), 

Ur:sodé, ©. Nuerodié, 

Urpfad, (en uripräugiher Des) chemin primitif. 

Urpflange, fie erfe uréerénelite DA.) la pre- 
miere plante, la plante primitive. 

Urplößlid, a. ad. im Bbbjien Crabe fchmell und um 
tant, hät plhplidn soudain, e, -ment; subit, e, 
- ment. 

Urgqwell, (ter weferängliche Quel) la premiere sour- 
ce ; fg: (badi., aub vom alied Uebrige wie aus einem Curt 
fleßt, worin Aueh segrümberif) be principe; l'origine, f; 
la source primitive. , 

Urrein,a.ad. (rein, wie Me Urfhönhelt) tres-pur, 

Urrege; n, De erfle tegente Urſacht, Dann ein Ding, 
ms ben Srund feines Piegend od. Bewegens In fich felbf bat, 
folglich Ach etre Mufbbren jeibit dewegen fann) le mouve- 
ment perpetuel, 

Urreger, 6; er erde Urfaer) le premier mobile. 

Urrind, n. 0. Robrbommet, 

Urſachezen, f. cetne erfie febbere S., me madt, bal 
eine andere Ihr gernas arichtebet, und fe geſchleher vote fie ge⸗ 
fäteben ia cause, le principe, la raison, Je sujet, 
le motif: Vocsasion, f; jine Krankheit war die-, 
Dali r, sa maladie a ele <. que #5 - an etwas font, 
(faute) être c. de qh; er fit - an feinem Æobe, il 
est c. de sa mort; 3 babe - fo zu handeln, Srunh 
ai s., r. d'en agir, d'en user delasorte; er mt 
mir feine - baju gegeben, il ne m'en a pas donné 
3.3 Ich ſehe dazu feine -, je ne vois pas de r., der. 
de le faire »; dies ift die wahre - Davon, c'est la 
lavraier.,le vraim.;bies iſt -, daß ich nicht augges 
be, cela este. que jene sors point; man bat fie nicht 
obrte - geftraft,ce n'est pas sans r., sanse, qu'en l'a 
punie; — ju Klagen geben, donner s. de plainte, 
de se plaindre; id babe - zu zürnen, j'ais. d'etre 
en colere, de me fächer; and was fuͤr einer - bas 
ben Sie dies getban? par quel m. avez-vous fait 
cela? fidelner geringen - wegen draern, se fächer 

our un léger +,, dans une legere occasion ; aus 
welchet -? pour queller.? ohne dringende -n, sans 
des raisons pressantes; aus gnten -u, pour bon- 
nes raisons; à bonnes et justes causes; par de bons 
motifs; ich hatte meine guten -n, ed aus zuſchlagen 
c'est à juste c, que je l’avois refusé; es gefdiebt 
nidté ohne -, rien ne se fait sans r., sans c.; Bott 
ift die - aller -n, Dieu est la c. de toutes les cau- 
ses; natürliche od, phoyſiſche, fittiihe od. moralifée 
-,c. physique, morale; wirfende -, c. efliciente, 
aclive;.eine mitwirfende -, c. partielle; bie Art, 
wie eine - wirkt, (* Caufattıkt; ba causalité; bie Sous 
ne iſt die - der Wärme, le soleil estlac. de lacha- 
leur; was ifi die - ihres Rummeré ? quelle estie 
s., lac. de votre chagrin? ein Bindewort meldet 
eine - anzeigt, une conjonction causative ; ef dés 
ſchah nicht Urſach beffen, meil +, cumaur) cela ne st 
fit pas, parce que 2; — an elnen wollen, can einen za 
lommen fudhen) v, en vouloir agn; - zu etwas ge⸗ 
ben, Brrantafung donner occasion, r. de faire qhe 

Urſacher, ©. Urbeber, 

liridlidh, a. ad. Ceine Urſache emtbaltend, ob, aud 
mur einer Lirfache Ähetich; * canfon causal, e; causatif,e 
ein -e8 Bindewort, une conjonction causalive; 
-feit, f. Cher Au, da etmaß ble Urſache von andern Din 
gen ift, ed. Die Urſache baren enibhis "Fanfallskı) ia cos 
salité. 

Uriage, f. time uralte Gage ancienne tradilios. 

Urfaß, cein erker urfprümalidher Son, deffen Wabtdeſt 
nicht erft Serolefen,, sb. auf andern berarieiter werben mub, 
fentern ter unmittelbar ertant wird; © Arlem) l'axiome. 

Urihall, cberurfprüngtihe dat le son primitif. 


Urſchoͤn 


Urfhön, 4. ad. Cie böchſten Grade fin) beau au 
dernier degré; de la plus grande beaute. 

Urfhônbeit, f. Cie urfprämgiiche und die hbcht 
Ehbnpeis; © deallſche Schonheith beaute ideale; le beau 
ideal, * 

Urfchreiber, 1. (her ehe, urfprängtie chrelber, 
ber Originaffarriftiiellen Je premier écrivain, le pre- 
mier auteur; l'auteur original; 2. (ein una 
Schreiber, ein Urhrififieller; 9 erigimelier Schrifieller) 
auteur original. 

Urfcerift, f. @ie etfe urfprüngliche Schrift, der Abs 
frite und Ueberfepang entgegengefepn) l'original (d'un 
écrit); bie - In Händen haben, avoir, posséder l'o- 
riginal; -enveriwahrer, (Urlvar) le chartrier. 

Lei hriftlich, a. ad. calé Urſchrift. im der Urflheift, 
der Lirfchrift gemäß; *autbentilt) authentique, -ment; 
+ Nachrichten, notices puisées dans des sources 

Urſchriftſteller, oc. Uritreiber. [authentiques, 

Urfelbſt, sp. indecl. n. I. Ctin urelgenes Bein; 
*Otiginal) "original; 2. (le uneigene Beld.; * Ortgina: 
tôt) l'originalue, f. [ou domicile, 

Urfiß, (der exe wrfprünglide Sip premier siège 

Urjprace,f. 1. {eine weiprüngtihe Spracht) la lan- 
gueprimitive; 2. te Stamm : od, Muttersfprace) lan- 
gue mére au malrice. 

Uriprung, (at erfie Entipringen, Cnifeben eineh 
Dinges, der erde Unfang be.) le principe, l'origine, f; 
ber - eines Fluſſes, die Quelle ve. la source d'une 
rivière; ber - einer Stadt, einer Sprache, l'or. 
d'une ville, d'une langue; ber - der Melt, l'or. 
du monde; ale Dinge haben ihren - von Gott ob. 
in Gott, toutes les choses tirent leur or. de Dieu; 
ber - ihres vielfahen Ungläds , l'or., la source de 
leurs malheurs: Sort, wer Dir, me enwas feinen — 
nhwmt lieu d'où gh tire son or., d'où une chose 
est originaire. 

Urfpringlid, a. ad. den Uriprung eineb Dingeé 
enibaltent; it tel tem erfen Lrfprungeroriginaire,-ment; 

rimilif, ve, -ment; primordial, e; die Frauten 

ammten - aus Deutichland, les Francs étoient 
originaires de Germanie; bles Wort ſtammt - aus 
bem Deutihen, ce mot vient originairement de 
l'Allemand; eine -€ Sprache, ie aus ach felhit ets 
ferungen, aus feiner andern adgelelir if) langue primi- 
tive; bad -e Met, le droit primord: 5 tait, f. 
qualité de ce qui est originaire. [primitive. 

Urtamm, Œerreie, urfprinalite ©ı,) tige, souche 

Urjtand, (der erie, wefprünatitie Auf.) premier état; 

Urſtaͤnd, €, f. u. Huferfkehung. [etat primitif. 

Urftier, co. Muerodé, 

Uritoff, Gererfe urfprümgiihe Steff,die erfien wriptängs 
lichen Braandipelte) le principe, l'élément; la matie- 
re première, primitive; -ig, a. ad. (-# entbaltend) 
compose d’elementsr; -lebre, -Iehrgebände, sp.n. 
(bir Debre von ben -em, und von ber Zuſammenſehung ber 
Alrger aus untgellbaren -en, und bat Bebrarbäune, ws birfe 
Bedre als ein Ganges barkelltz "atomafitiched Erdemı l’a. 
tomisme; ein Anhänger der -Lebre, un atomiste; 
-lich, a. ad. (dem -e dti, aus -> quiressemble aux 
éléments; compose d'éléments; -theilchen, m. «ein 

Urftradé, ad. e. urplögtih, [tem l'atome. 

Urjtüd,n. 1, ein urattes Eräd) pièce Ires- an- 
tienne; 2. (ein uriprümgleheb Sri ver Aunſt ed. Tiens 
kebaft 2, ob meber nachgebiiter, nacharabımt, med Äterieptift; 
Original, gp. auch mwehl von einem eigenen Merichen) 
Foriginal. 

Urteufel, wer erür T.) le premier diable. 

Urtert, (ver uriprüngiihe Text; le premier texte; 
le texte original. ; 

Urtbeil, du actehnıy dim. -hem, n. cie erfien ur: 
fprüngliden Thetle où, Befkankıgeite eines Dinger; * ie 
ments element. . 

Hrtbetl,m. 1. cher entſcheldende Jiéfprud eines Sid: 
tré bec eine Arritige Sabre) le jugement, Varrer, là 
sentence; tin unbalthateé -, no 5. insoutenable: 
ein - ſallen, donuer,rendre, prononcer um j.. une 
+5 ein - ungültig maben, easser un j., infirmer 
une s.; ein - über eınen Verbrecher fällen. juger 
un criminel; einem fein - vorleien, faire à qn leo 
ture de son a.; er erwartet nurmet ſein -, (Ver: 
tamımanat-} il n'attend que sa condemnation, cf, 
Bel-, Önd-; it. eine auf bie Berbindung ber Umjiänèe ges 


Urtheil 


gründete Melnung über bie Weich. eines Dinged, und deren 
Meußerang ; fein - über eine Sache fagen, äußern, 
porter, donner son j. surgh; einen um jein - fras 
en, demander le j. de qu; meinem -e nad jollten 
ie e, à, d'apres mon avis, selon mon j. vous de- 
vriez 2; unterwerfen Sie fi meinem -e?7 vous 
rendez-vous à mon j.? feine Schriften jemands -€ 
unterwerfen, soumeltre ses écrits À la censure de 
qu; ſich dem -e (bem Zareı ber Leute ansienen, s'ex- 
poser alacensure; Lo. (ie Berbinèung ot. aud Iren 
nung jmweler Begriffe, dad Bejaben od, Gerneinen eines Hub: 
arlagten von einem Dinge) f.; 2.1die -6train le j.; - buch, 
n.18., woreln ble -e gelchriehen werben) livre des arrêts, 
où l’on transorit les arrèts; -Berdfinung, f. la pu- 
blication de l'a.; -diähig, a. ad. @erf. if ein», einge: 
tibilideé — zu Ipreden) capable de juger; de pronon- 
cer un a.; -Batifl, de bereihente Neigung qu uribeiteny 
l'envie de juger; -slraft, Araft, sp. £. «ie Arafı 
der Serie zu wereilen) Je f., cf. Beurtpeitungstraft; -fpres 
en, n.(vie-Pti., ba man ein — ſpricht ob. fÄnı) action 
de prononcer un a.; -{prud, -Siprud, l'a, la 5; 
den... volljieben, exécuter la s.; -Btag, (er Z.,an 
vom ein — geläller wirt) jour où l'on a prononce l'ar- 
ret de.qn; -ftein, «Stein, tom man bei Ablesung felr 
med -eh zu erkennen abe, ob ieh — für où, wider (ei; * Bal: 
tott)la ballotte; -jteller, seiner, der ein - ftelien, abfaßtı 
celui qui dresse un u. ; -Sverfaffer, c. -Rrüer; -Br 
vermögen (-vermbgen) n. 0. -#trais; -Bvoll, (-voll) 
a. ad. (weil Füblgteit zu urtpeilen; plein de j. 
Urthetlen, vn. av. b. diesen, va.) (ein gericbtilcdhes 
Urepeil iprechen, In einer Aueitisen 5. alé Didier ein Lirtbel 
fälen) fuger; Ecr. ber zwiſchen den Leuten redt 
urtheiler, qui rend un jugement équitable entre 
des personnes qui plaident ensemble; Ber. id 
urtheile einen jeglichen nach feinem Weſen, je juge 
chacun de vous selon ses propres voies; it. diem 
Meimumg über bee Beſch timer P. #0. ©. haben und Außen, 
Ghuña für be); über einen od. überetwas-,j. de qn, 
de gh; über ein Werk -, critiquer un ouvrage; 
ich will Andere darüber - laffen, je laisse à d'au- 
tres le soin d'en ÿ.; 68 iſt leicht zu -, daß e, il est 
facile de f, quer; nad fich von Audern od, über 
Audere -, 5. d’autraipar soi-même; Ber. bed Him⸗ 
wels Geftalt önnetihr -, fünnet tbe denn nickt a 
bie Zeigen dieſet Zeit -? vous savez j. de ce qu 
pressgent les apparences du ciel,et vous ne pou- 
vez discerner les signes des leınps que Dieu a 
marques; - Gie ob er Diecht bat, jugez s'il a rai- 
son; gut, let von od. über etiwas —, bien, mal. 
de qh; Sie fonnen am beiten von diefer Sade -, 
vous êtes juge compelent de cette affaire; vous 
êtes à même où dans le cas d'en f. mieux que per- 
sonne; Lo, (baë Verb, poeier Begriffe ertenuen und dies 
äußern. eb. road von einer S. bejaben ob, vérntinen faire 
un jugement; wenn Ic benfe od. fage das Feuer 
wat warn, fo urthelleich, quand je pense ou dis 
que Le feu échautfe, je juge, je forme un jugement. 
Urtbeiler, 6; -lü, £.ceine P., weuritelten le juge. 
Ursucsdltern, pl. die Meirerm der Lt-Bloerms it. | 
die Borritermie trisaieul et latrisaleule; it. les aleux. 
Ursursentel, int, f. ce Sinber tes Irenteld, 
der lirenteltum (les enfants des arriere-petits-hls 
ou-pelites-filles). 
Ursurgreopéltern, pl. Cie Neltern der Lirrgreße 
eisen) le quairieme aïeul et la quatrième aieule. 
Ursursgroßmutter, L cie Mutter bed Lir:ateiir 
vatrré ed, der Unigreümutten Ia qualrieme afeule. 
Ursursgroßvater, {ver Vater des Limgroßvaiers, 
der Ungreimmien; le quatrième aïeul. 
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Urwellen, Forg. (le in Heinen Kötbhen gebaut 
ken Silbe unser bem Wrlihammer plarten ud breiten) 
aplatir les barres de fer ou lés semelles. 

emeller, 6; Forg. (Arbeiter, me das Arwellen per 
tidien) ouvrier qui aplatit les barres ou les se- 
melles. 

Urmellbammer, Forg. tin Eifenbammer von = 
eis 3 Zenimern, unter vom bie Exfentölbchen grutweilet mers 
ten) le gros marteau, le martinet à aplatir le fers. 

Urmwelt, sp. f. (ie Welt aus er Unetn le monde 

rimitif. 

Urwefen, n. I. cein erftes uripränatlées Aefen) le 

rincipe, l'élément; le premier être; Gott {ft 

ad - aller Dinge, Dieu est le principe de tou. 
tes choses; it, (die Uriteife 63, Urwoefen) les elements; 
2, tein urelgenes Weſenz *Oriatuat) original. 

Urwiſſenſchaft, sp. f. cote erde uriprünatite 20.) 
science primilive, premiere science. 

Urmort, n, cein Stammmart) mot primitif. 

u 1) eichen, m. (bad erfr urfprängliche 3.) signe pri- 
mitaf, 

Urpeit, f. Cie uralte, allerfräßene Bett; les temps 
primitifs; le commencement des temps; -ig, a. 
ad. (In ber-verbanden) des temps p.; des premiers 
temps; -lich, à. ad. (in ter zur-ı dans les temps p. 

Urzuftand, er erſte weiprünglihe Sufant) état 
primitif, premier «lat. z 

Urzwed, (er erite od. auch béæfe Sword) be pre- 
mier but, le but principal. 

"Ufo, Com. (bei Werhleitriefen, eine Dale von 14 Tas 
sen, ob. auch 4 Waren, nadı ben Tage an mn der Wückhfek 
audgeüslt in, l'usance, 5 auf zwei -, bezahlen Sie 
an Herra %., bezahlen Sie gegen bieien erſten (od. 
aten, zten) Wechfelbrief., a deux usances, payez 
a Mr. L., payez par cette 1e (2e ou 3e) lettre 


de change r. 
D. 


DB. her zsite Buchftabe bed beutichen Mipbabert , mern 
man 3 unb Fass gwel Buchſtaben zählt, mr wie À aubge 
iprochen wird, audgenemmen be ber Wirte mancher Mühe 
ter, wo er mic ein w lautet) le ve on ve. 

Vagabunde, Vagant, ©. Santfreicer, 

»Dalant, ©. erlediar, 

Vakanz, em; F. 2. che Kriebtaumg eines Amtes, eis 
ner pfrönde) la vacance; im Falle einer -, vacation 
avenanie; en cas de vacance; 2. €. Ferien. 

Valentin, c.;-8 Kranfheit, ob, Veltens Tang, 
din mandıen Gezenden the falleade Sucht mal caduc; haut 

Valteliner, e. Beiteliner. (mal; l'épilepsie, f. 

Vampir, ed; m. 1.0, Wintlauger; 2. (Urt großer 
Fletermäufe, we Menſchen uns Thieren Blut ausfaugen> 
le vampire. . | 

Vanille; sp. f, Bo. «Pit. von arwärbaftem Ber 
ruch web Geſchmack, deren Frucht min jur Verſerugung ber 
Schete ſade genommen wire) Ja vanille. 

*Barinas, Warlmatabak, wie deſte Sorte Maude 
tatat) Ja vérine. . 

WVaſall, es; tum, F, der, ob. die dim Deben vom jer 
mand ıräat, In Beyus auf ben Debentbrern) vasal, e; eis 
cid, foi et hommage; -enihaft, £. c. Lebnbattelt, Des 
benspdicht, , 

"Dafesn,f. Arc. Se 2. celm ettiches gemabltes, 
ed. aus erbabener Arbeit veriertigtes (Beil, le vase, 

Water, 6; Vaͤter; dim. Viterhen, Väterlein, 
D. (eine männliche P., me mit einer weiblichen ein Alud 
aczeugta bat, in Bezletung auf bieich Kind, und mol audh 
von einem Ibtere mÄnnitden Beiduiechres in dent. Bezles 


HUrvater, (der erde urfprümgikbe Waters; it, einer der | bungen) le pére; fa. papa; -werben, (urd eine weib⸗ 
Urrapnen) le premier père, lasouche: it, l'ale ul. Ucht P., me ein mit ihr erzeugsen Kind jur Welt bringt) 
Urvermögen, m. Cein weipränglihes Bermbgen |devenir p.; - von ſechs Aindern fepn, être p. de 


pouvoir primitif; la force primitive. 

Urveriemmiunma, f. cote eee, fetcher, we etat 
besténten, mÉrünglit einrichten; “Drimäro.) l'assem- 
blée primaire, 


six enfants; dieſes Kind hat feinen - mebr, (wenn 
bec, gefarben ti) cet enfant n'a plus de p.; unfere 
Väter, (Werfahren nos pères; qu unierer ter 
Zeiten, du temps de no: peres; Ecr. Pod. ju ben 


Urvolt n. sem urfprängfiter Bern peuple primitif. | Vätern geben, verfammelt werden, teren mon- 
Urvoriahr, teiner der fräteñen Morfabren, Honım |rir, deceder, trépasser, eh, Stamm-; fg: 1, crine 


aïeut; l'un des afeux, 
Uriwmaitcr, sp. m. Ale. l'eau primordiale. 


Ältere männliche P., me wie ein — für eine andere for 
Ludwig XI. wurde der-des Volles genannt, Louis 


Urweisbeit, sp. €. cute früpe urfprüngiche 93.) | XIL. a été appele le p. du peuple; er {ft ein - ber 


sagesse primitive, 


Armen, c'estle p. des pauvres; bie Vaͤter det Stadt, 
Rnnuz 
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ie vaterſich gefinnten Obern dert.) les pères de la ville, 
of. Beicht⸗ Saus-, Pflegt⸗ Einwliger-, Gtief-, Waſ⸗ 
fen-s fa. -! lieber -1 liebes Vaͤterchen! teertraullcht 
Antere an einen alten Mann) bon vieillard! eim als 
tes Wäterhen, un petit vieillard; Gott {ft unſer -, 
ber ewige, deſern man ibn alé den Erzeuger und Hiebs 
reichen Erhafter von lens bent) Dieu est notre p., le p. 
eternel;- unfer der Du bift im Himmel, Notre Pere 
qui etes aux cieux; TA. Gott ber -, cure Unterkchler 
be von Glett tem Bohne und Dort dem beiltgen Gif Dieu 
le p.; ber heilige -, Catch. cer Dapit le saint p., 
©. Alten; it. veime männliche P., er ker Urfprung eis 
ner S. ob. auch nur elmer wichtigen Beränderung berf. jur 
geiährieben mire; Herodot der - der Geſchichte, Hé. 
rodote, le p. de l'histoire; Oply der Water ber 
dentihen Dichttunſt, Opiz, le p. de la poésie al- 
lemande; Ecr. der Teufel iſt ein - ber Fügen, le 
diable est le p. du mensonge; 2, Expl. (ver erfe 
Schacht, wr auf einem gemwiheten Gange geiunten, und 
vooräber Abel umd Sell eingebämgt warden It: - fact 
le p. des puits; le plus ancien des puits d'une 
exploitation; Ort vom - ber, filon qui a ete de- 
couvert le premier; deu Beweis vom - berbrin: 
gen ob. führen, cet einem Streine zwiſchen ben Neltern 
und Slngern im Felde; fein order, ſein Meche alé dab bed 
eltern tarıtun) apporter, fournir des preuves ti- 
rées du premier filon, ou du père des puils. 
Batersamt, sp. n. la charge de père; -anÿé 
fit, n. visage de p.; d'un p.; -angit, f. l'anxie- 
té d'un p.; -arm, le bras d'un p.; fg: Cräterlicher 
Œœuyy la protection paternelle; -auge, n. -blick, 
regard de Ba d'un p.; regard paternel; -bint, 
n. le sang d'un p.; fg: in ihm ift fein Tropfen … 
der bat teine is. Feines Watert) il ne ressemble pas 
du tout à son p.; -btuft, f. le sein paternel, d'un 
pi -burg, (Uhrmburg) f. Eie vétertihe 5,1 le chà- 
leau pa., de ses pères, qu'ont habite les peres 
de qn; -entichluf, Cein väterliher &) résolution pa- 
ternelle; -erbe, n. (das viteriite ©, patrimoine 
a; “erbaut, n. (@. vom - ber) héritage pa. ; -fluh, 
malédiction paternelle; -freube, f. la joie d'un 
p, la joie paternelle; -guf, n. ©. -erégur: -haus, 
n. (das värriihe $.) maison paternelle; bag .. vers 
faffen, quitter la ..; -beiligfeit, sp. £. le respect 
dü, la révérence due à un p.; la sainteté du nom 
de p.; -beetd, cder vôtertie 5, das vtertiche Haus 
les foyers paternels; la maison paternelle; -bers, 
n.lecwur pa., la tendresse paternelle; hoffnung, 
f. l'espérance d'un p.; it, led. - m werten l'es- 
érance de devenir p.; -hulb, f. la bienveillance 
paternelle; fg: Gott forgt mit „für und, Dieu a, 
prend soin de nous avec une bienveillance pater- 
nelle ; -bütte, f. la cabane paternelle; -fotn, n. 
©. Mutterfon; -Fraft, F- Cbe vâtretide, vom - angeberne 
Kraft) la force qu'on tient de son p.; -tuf, le bai 
ser pa., d'un p.; -land, n. as vétertiqe ®,, In rem 
„der =, In win man felbit geboren und erzogen tft) Ja pairie; 
fein .. verlaffen, quitter sa patrie; er Itebt fein... 
il aime sa patrie; il est bon patriote; bie Erde ift 
umfer aller .., la terre est notre patrie à tous, 
est notre commune patrie; -länder, inn, f. 
Freund, Freundin bes -Tanteö; "Parrlor) patriote; - [dm 
diſch, a.ad. 1. qum -Ianbe arhörend, dalfrise betreffend, 
bemf, elamihlimlich p) qui appartient à, qui tient de 
la patrie; -ländtihe Güter, Erzeugniffe, biens, 
roductions de la patrie; die -{dndifte Gr: 
dite, l'histoire de la patrie; die -en Gitten bete 
bebalten, conserver, retenir les mœurs de sa pa- 
trie; 2, (-Tanblirbend, von -lanbéllebe jengend; "parte: 
Hidn patriotique; -ländifch gefinnt ſeyn, avoir des 
sentiments patriotiques; -ländiibe Brfinnungen, 
sentiments patrioliques; -lanbliebend, a. ad. Cra⸗ 
miorid; patriotique; -landéart, sp. ſ. (ie im -lant · 
a⸗e wo bhutiche Urt und Welle) coutumes, manieres de 
la patrie; -lanbéelfer.&"Datrienémus: le patriotisme; 
-lenbéfrennd, tan, f. c"Parton) patriote; -lande: 
gtift, le patriotisme; -lanbéfinb, n. enfant de fa 
patrie; -fanbéliehe, F. l'amour de la patrie; le 
atriotisme; -Tandöftolz, Ja fierté de sa patrie; - 
andeyater, (der — africhtam bes —lanbré . rin Landes, 
Bantesfürt; le p. de la patrie; -litbe, f. l'amour 
pas -linie, ſ. te Seſchiechtalinie von Seiten det —8) 


Vater⸗los 


Hgne paternelle; -106, a. ad. cteinen · Habend, ohne -) 
sans p.; eine-Iofe Waife, orphelin, orpheline qui 
n'a plus de p.; -lo# werden, erdre son p.; -ios 
figtelt, £. l'etat d’orphelin, d’orpheline; -madıt, 
f. Que ohteriihe Macdn la puissance paternelle; - 
milde, £. l'indulgence, la bonté d'un p. ou r- 
nelle; -morb, le parricide; -mörder, inn, 1. Le, la 
par; -mörberiih, a. ad, cals ein -mörber, mad Art 
eineh -mbeberé par.; -mörberifhe Geſinnungen, 
sentiments parricides; mit -mèrberifer Hand, 
d'une main par.; it. (den — morbend) qui lue un 
ps name, le nom de p.; 2. (ein i., mn man vom 
— ber führen) nom qu'on tient de son ».; -palaft, le 
palais pe.; -pfi@t, f. le devoir d’un’p.; -raf, 1. 
was Rufen des 8) la voix d'un p.; 2. (ver Siuf, Kubm 
is —6) Ja renommée d'un p., la renommée pater- 
nelle; -jage, f. cetme von ten Bätern Gberttefente ©) tra- 
dition transmise par ses peres, qu'on lient de 
ses peres; -(act, f.c.- 2; -icdhong, J. (ter ho 
des —6, der Aufenthalt beleinem Irbenten -)le sein pa, 
d'un p.; -jchwefter, f. cie ©. des —6, die Mahme) la 
tante; -fegen, la bénédiction paternelle: -finn, 
le sentiment de p.; -fitte, Üdterfitte, f. la cou- 
tume, les coutumes des peres; -jiß, la demeure 
paternelle; -fohn, dim. ·ſoͤhnchen, n. cein vom - ver 
en geliebter und dadurch verjärtelter Seb) fils gäle de 
son p.; -forge, f. les soins d'un p.; er trägt .. für 
ibn, il a pour lui les soins d'un p.; -iprae, fe. 
Muneriptahe; - ftadt, F dim. -ftädrchen, n. (ie Seat, 
In vor ber - wohnt ob. mohmer, im fer man zeberen und erper 
gen tft) La ville natale; -Rädtiich, a. ad. que -fatr 
gehören?) de la ville natale, qui appartient à ..; 
-ftaud, sp. (er Grand, Zuſtand eines -$, aid eines fol 
hen) la paternité; l'état, la qualité de p.; -ftelle, 
f. l'office de p.; .. bei jemand vertreten, cats — für 
von ſergen, bei, in Ermanarlung eine® leiblichen -d) tenir 
lieu de p. à qn; faire l'office de p.; -ftimme, f. 
la voix paternelle ou d'un p.; -Ebeil, ter, bat, 
ah Erbiden von Selten des -#) le patrimoine pa.; 
tochter, ſ. seine vom — wor Mllen arliehre und bapurdı 
verzegene Lochter) fille gätee de son p.; -ton, ©. - fie; 
treue, f. les soins, —— d'un p.; trieb, 
(der värerficdhe Trieb, der matärliche Trieb eines -, vor ihn 
zur Serge und Biebe für feine Kinder treibt) la nature, les 
sentiments d'un p.; -unjer, m. cdat Gebet Sem. ws 
ich mit ben Werten - under ed, unter - anfänat: l'orai- 
son dominicale;le pater, le patenüire; ein.. lang, 
cungefähr fo lange, als man brauce, bat -unfer ju bete) 
le temps qu'il faut pour dire un pater; un mo- 
ment, un instant; Wohnung, f. Cie väterliche W.) 
la demeure paternelle; -wett, n. la parole d'un 
ps würde sp. f. Cote W., eineé 8 als felhen) la di- 
gnité de p.; -jorn, la colère paternelle au d'un p. 
-jucbt, f. te wärerliche Ru la discipline paternelle 
ou d'un p. 

Vaͤterlich, a. ad. (oem Mater grbbrend, vom Mater 
berrüßtend; ohne Steigerung) qui appartient au pére: 
das -e Vermögen, le bien du p. on paternel; das 
€ Erbgut, le patrimoine pa.; Pod. bad -e fand, 
la patrie; it. (dem Vätern od. Borfabren gehbrend +1 Zer. 
das -e Geſetz, la loi que les peres ont donnée; 
nad -er Welſe, comme en usent les peres; selon 
la coutume des pères; in bem Bert. eines Baters, 
ats eines ſolchen gratänder; ohne Steigerunan dad -e Uns 
ſehen, bie -e Gewalt, l'autorité paternelle, le pou- 
voir pa; -€ Pflichten, devoirs d'un pere; ble - -t 
Liebe, l'amour pa.; feine Kinder - lieben, aimer 
ses enfants en p.; 3. (einem Bater Äbnfich, nach Ur 
rinté Baterd, in Unfebung feimer Btebe argen bie Kinder; matt 
der Steigerung); einen - behandeln, traiter qn pa- 
ternellement; er bat aufs -Re für mic geforat, 
il m'a prodigus, ila eu pour moi les soins les plus 
paternels. 

Vatern, vn. av. b. 1. cuach bem Mater arten, in ble 
Art des Baterd fdianım ressembler à son pére; 2, 
ıBater werben, from devenir, être p. 

Waterihaft, sp. F che Eta., der Zufand ba man 


Veben 


2 en, ©, Foto, 

Seil, ed; €, ©. Bellen; ber fünfediae… ©. Menus 
Ipiesel; -blau, ©. Bellhenstau; uf er 
ſ. ©. Sasmin; -toschen, m. 1. c. Sornrabem: 2, wildes 
-röschen, n. ©. Bicrrbäcen; -faft, -firop, fein, - 
wur, -Juder, ©. Belihenfaft r. 

Veilchen, 6; m. 1. (der Mame eines befamnten Ba.; 
Viele In violette; bad Hunds-, (was gewöhnliche veiibe 
- von blaßblauer qe und ohne Geruch law, de Mars 
sauvage el sans odeur ; dad mobirichende -, das 
bleue -, Märy-, las. de Mars; —— commun; 
das breifarbige — (@tiefmätterchen) la sw, de trois cou- 
leurs, la pensce; l'herbe de latrinite; 2, bad weiße 
‚seine Pãg . aus der Familieber Marzifem;]a perce-neige; 
3. das gelbe -, die gelbe Viole, dergelbe Lack, la gi- 
rofiee de muraille, le violier jaune; -apfel, eine 
Sorte Hepfel, wahriheinfich vom Gerüche) Ja pomme vio- 
lette; - beit, m. (ein Bagergleichfam ven -y une couche 
de violettes; -blatt, n. feuille de v,; -biau, a. ad. 
unterdiau und ins Norte fpletend violet, te; ein - blau: 
es Band, ein -blaues Kleid, un ruban violet, une 
robe violette; das .., (ble -biour Farbe; le violet. la 
couleur violette; -brantinein, téeiner auf - abgejagener 
Ghétrantwtn; S—fiqueur) liqueur de violettes; -effia, 
levinaigre violat; -farb, ©. -siau; -geruch, l'odeur 
de violettes; -holj, sp. m. (féimerrs, -Biaues, (diediaré, 
ateriged une wobtetechendes Holy, me ju altertel Webeiten ar: 
braucht wird le bois de w.; honig, le miel violat; - 
franz. couronne de violettes; -mooé, n. ceinture 
thté Eaubment, we auf gewtſſen Steinen wédit, nad - 
recht und Dem Steinen biefen Geruch mittbeitt; le bysrus 
rouge; -fafén, gazon couvert de violettes; -jaft, 
Veilſaft, wer ans - geptefite Eat le sirop violat; -fis 
top, Veilfirop, coervidter -fafı) sirop violat; -ftein, 
{ein ven dem Sreinmecs nach - riecht uder dr.) la pierrede 
».; jolite; -firauf, bouquet de violettes; -thal, n. 
valice couverte de violettes; -voll, a. ad. plein de 
violeites; -murs, -wurgel, Beilwurz, f 1, la racine 
des; 2, Die wife flerentinifhe Saywernute mit arebes 
weißen Btättern. teren Wurjel nadı  tiedty l'iris de Flo. 
rence, Jailambe blanche; 3. (die deuuche er. gemeine 
blaue Etmertilte l'iris germanique, la hambe; -jus 
der, Veilguder, cein mit Auder vertitter -fafn Ja con- 
serve de », 

Weit, of. V.;-sbohne, f. c. Séimisréosne: -Atag, 
der drum bil. — evident amd mach ibım im Hakenterbenamus 
1 Tag) le jour, la fête de St, Guy; - tanz, (or Mae 
einer Araniberr, heivor Diedamiı Bebafteten tanzen feilem le 
mal, la maladie de St, Guy; le mai de danse. 

*Melim, © Pergament; -papier,n. (alated und fêm 
wrlée 9.) papier velin, 

Veltekiner, 6; 1. cein Einwohner dre Beltelins) ha- 
bitant de la Valteline; 2. (eine Art Weintrauben, bie 
Helfdiraute Cosp- de raisin}. 

Venedig, ch. Ög.;-er od. Venetianer, -inn, f. 
(Bewohner, Inn Beneoraé, Venitien, Venitienne. 

Denebdifd, (venerianiic) a. ad, qu Brnedig, ten 
Benrtigern nebörenb, In Benebia einbeimilch, atm., baber 
temment) venitien, ne; de Venise; der ehemallar -€ 
Staat, le ci-devant état de Venise; der -e Meerbus 
feu, le golfe de Venise; -€ Schiffe, vaisseaux véni- 
tiens; —€ Selfe, (eine fefle, von Dei bereiteie Seiſe, vor m 
Tell mohlriehend und gemarmelt ia savon de Venise; 
-t6 Waſſer, cein aus verſch. Dingen jui. Warfer, die Sant 
rein und jarı u erhalten; eau de Venise. 

»Bene riſch, 4. ad. (vonder Bufienche bebafırt; ven 
darf, berrübrent) vénérien, ne; er ift-, il est attaqué 
du mal vénérien; -e Sranfbelt, la maladie véné- 
rienne, la verole, 

Bentil, ed;e, m. (Me Aiappe la soupapes die - 
Happe «Wind Lufbttapye) In einer Pompe, Orgéle, 
la soupape de Pompe, d'orgue. 

"Mentilator, 8; en, (Bufipteher, Buftrad e, Ai. vob 
Bent, bie Luft im einem eingefchloffenen Orte pu reinigen) ven · 
lilsteur. 

Venus, FT. Ay. ce Sieteégbetims Fr. die Liede 
ken) Pens; die mediceiſche -, Ja 7° de Médicis; 2 


Barerin) la paternité; qualité, état de père; feine - | As. ieiner ker Wandelfterne um unfereSenne) F,cf. Abend⸗ 


läugnen, ciäusnen, bad man Dater eines Ginbes (el) nier 
u'on soit pere, 
Mätergeit, f. (die Bett der Bäter, der Vorlahren, de 
Derzeit; temps des peres, des alex. 





Aren, Mergenfiren; 3. - die Fllegenfängeriun, cher Mar 
me tinet Einnpft., des Flleaenfangerd où, Flirgenfchndäpperer 
la dionée autrape-mouche; -bart, 0. Kartentiflei; - 
berg, 1. Chiro. (eine zewiſſe Irpäpung in ber Aachen Bat) 


Venus : beule 


le mont d'amour: 2. (bie über der Scham, beſ. ber wılbr 
Heben, Legende Erpösung) le pénil; -beule, f. Med. «ei: 
ne durch unteinen Beifdltafune Mubltmelfungen veruriachte 
Beute) le bubon; -bilb, n. image, statue de f.; - 
blatter, f. (grmwiffe Blauera im Geſicht, foferm [ie vom Hub: 
fdrwelfungen in Ber finnfichen Liebe berrübeen) des bour- 

eons; -blümcben, n. ©. -batter; -bruft, f. 1. sein de 
5: it. tres-beausein; 2. (die -pri@e) le teton de 
F3 3. Alt Schmimm: où, Halbmentıfchneden In beiben 
Snblen) le teton blanc, mammelon blanc; -bofe, T. 
©. Aidjadmufher; -finger, Fo. (ie Bundejunge ed. bad 
Elet⸗dugel) la cynoglosse officinale, la langue de 
chien; — eine Ur Botntetallen ob. Seeñau · 
ben) la gorgone éventail; -baat, n. Bo. I. c. Ftau⸗ 
enbaar; 2, Cet des Stelfſarn ob, Mitztrautes, bad ſchwar⸗ 
m Fraumbaarı la doradille noire, le capillaire noir 
ou commun; -berj, n. An. 1, (fit -mufbein, dab Aa: 
cheligt -berj, Me echte -mufbet) la conque de F. à 
pointes; F. occidentale; 2. (eine fibre Hergmmstchel, 
Mentbenbery Le cœur de F., le cœur de l'homme; 
hügel, ©. berg. (27; -Pamm, re -murfcheln mis tamım- 
antigen Streichen Ja came feuille; l’amande, f; -ranfs 
heit, sp. f. (ee Sufieuce) le mal vénérien, la mala- 
die vénérienne, la verole; -mufdel, f. (Gattung 
won Mufpeln mit 2 Schalen, bei von ſich ble Bippem bet Außern 
Mande an der Borberfeite über eina, Iegen) La conque de 
F., la came; -nabel, 1. tperfieinter gegrabener ne: 
œenbetel) Le nombril de },, l'opercule; 2. 6. Waſſer⸗ 
mabel; 3. ceine Art Hunte zunge où. - fine) la cynoglosse 
à feuilles lanosolees; -perle, f. ©. -Natur; -pfeil, 
Can ben Erbichneden, ein Aichgrätensartiges fpipiget Andchel: 
sen, md an bem Purpurbeuteldien beri. befintlich if umd zu 
ben Zengungägihtern berf. gebörn l'aiguillon, le dard 
ou la fleche du limagon ; -pfirie, f. cine Sorie fehr 
wohlihmedender Diridrn) le Leton de Nʒ ·ſchacht, 1. 
rt Rôbrenfmetr; ber Sremönd; l'arrosoir; le bran- 
don d'amour, le prépuce, le pinceau de mer; 2. 
Crime Art Kammichmedten; la jambe, la cuisse, le priape 
de F5 -ihaft, (Art Rébrenfbneten) le tuyau trom- 

ette, le cierge; ·ſchnecke, f. ©. Morilanthnete; - 
hub, pla. (er Martmibus le sabot de la vierge ou 
soulier de Notre-Dame;-jende, F. o.-frantetr; · ſie 
gel, n. ©. @inberre; -iplegel, Ceine Art Glecendiumien, bas 
fünfselige Wellden) la campanule doucette; le miroir 
de Vi; -iplel,n. cein Spiel der Annlichen Diebe; Les plai- 
sirs de l'amour; -fhein, (ame yweifchafiger runder Mur 
ichtin, deren eine Sale bauchta. be andere Hab iA, und me 
auf ihrer unterm ob. hürgern-Häffte einem weiblichen Aeugungs· 
glieve Anti ind) l'hystérolithe; -ftern, (der Wandel: 
fem) Pi; -frahl, er Nadeltbedet le peigne de //, 
po de berger, le cerfeuil Aaiguillettes; -taus 
be, f. 1.000r ben Wagen der Benus gelpannte X.) les 00- 
lombes du char de Y;; 2. ©. Etietertaute, 

Bersabfolgen, (in eines Anderm Hände, Befip über 
geben) transmetire; etwas -laffen, permettre qu'on 
emporte, qu'on retire, qu'on prenne qh; laisser 
emporter, prendre qh; se dessaisir de qh; Dbag-e, 
la délivrance, 

Derrabreben, cit einem Unbrre Mbrebe Überetmas 
mehmen und einen Belbiué fafen) corcerter; die Aués 
führung einer Sade, c. l'exécution d'une affaire; 
fie verabredeten eine Sufammenfunft, ils eoncerte- 
rent une entrevue; iſt ein verabrebeter Handel, 
c'est une piece concertée; verabredeter Maßen, 
(der Berabredung gemäß) de concert; daß -r, la con- 
ventionverbale; eine -ung mit jemand treffen, se 

Versabfäumen, c. veriäumen. [c. avee qn. 

Ver⸗Abſcheuen, Soſcheu ver erwas empfinden und 
Aufeın) détester; avoir en horreur, en aversion; 
Das Later, die Schmeicelei -, d. le vice, la fatte- 
rie; etwas von Natur -, abhorrer qh; ich verabs 
ſcheue died von Natur, cela me repugne, me révol- 
te naturellement; er tft allgemein verabieuct , il 
est gencralement déteste; das -r, la detestation, 
l'aversion, l'horreur, f. 

Versabiteuungésmerth, eb. :mürbig,a. ad. 
(werd, würbte verablhruer ju werben) detestable , abo- 
minable, execrable; ein · es Verbrechen, un crime à. 

Bersabihiedben, I. (den sichten geben, mit dern 
Ablchiede entlaffem) congédier; donner conge; Solda⸗ 
ten -, c. des soldats; fein Herr bat ihn verabicies 
det, son maitre l'a congedie, lui a donné son con- 


Ver ⸗ abſchieden 


ges bet Minifter war in Gefahr verabſchledet zu wer⸗ 
deu, le ministre faillit d'être renvoye, remercié; 
fi bei einem —, (Hpicled von fm nehmen, prendre con- 
gede qn; 2. Pra. {ben geriattichen Beicheid geben) de- 
ereter, décider; décerner, arrêter, prononcer, 
rendre un décret; das -+, le conge; die · ung wegen 
eines begangenen Fehlers, ce Kaffarton; la casse. 

Betsabiboifen, Pra. Abſches von eiwas geben 
payer le droit de retraite, [eise. 

ersacctien, (Mccife von enwas geben) payerl’ac- 

Ver⸗achtbar, a. ad. iweramsets werden tunen) qui 
peut ötre meprise, 

Ver⸗achten, curibeiten, baßetwah keinen Werih babe, 
beine Uchiung prebiene, abne bad gerade biefet Urraril zu erfem 
nen graeben wird) mepriser, dedaigner, depriser; ein 
verateter Dienib, un homme meprise; man muf 
niemand -, il ne faut m. personne; it. cteinen Werrh 
darauf legen, Peine Müdfihe barauf nehmen); die Seelen: 
größe verachtet die Made, la grandeur d'ame me- 
prise la vengeance; td verachte biefe Waare nicht, 
je ne déprise point celte marchandise; - Sie mei: 
ne Freundſchaft nicht, me dedaignez pas mon amı- 
tie; Daß - y, ©. ung. [au ban. 

Versädten, Ci die Acht tbun, ertlärem) mettre qu 

VBersahtenswertb, verachtenswürdig, a. ad. 
(wertö, würdig veracheetju werben) digne d'être méprisé; 
meprisable, contemptible. 

VBer⸗acht er, 6; inn,f. (9. me etwas veradtn) per- 
sonne qui meprise; ein- ber Gôtter, un contemp- 
teur des Dieux. [Achter celui quimet au ban. 

Ver⸗Achter, 6 1. © Berater; 2, (einer, ber ver: 

Versähtlic, a. ad. 1,0ver Seraing wersby znd- 
prisable, contemptible; ſich - machen, serendre m., 
ce; etwas- machen, rendre qh vil, abjeot, m.;avi- 
lir qh; einer Menſch, un homme m., c.; 2. (Mers 
achtung empfinèend und Äufernd, und in biefer Beradtung 
gegtünzei) meprisant, dédaignenx; einem - begegs 
nen, einen - anfeben, traiter, regarder qn dedai- 
gneusement; eine -e Behandlung, un traitement.z.; 
eciprad in einem -en Tone mit ibm, il lui parla 
d’un ton meprisant, d.; -€ Blide z, un regard de 
mépris, regards meprisants; -feit, f. qualité de 
ce qui est meprisable ou qui marque du mépris. 

Versahtung, f. I. Cher Auftand, da man etwas vers 
achten le mépris; mit - von etwas reden, parler de 
qh avec sn; einem -dufern, montrer du m. à qu; 
die- ber Gefahr, des Lebens, des Todes, le m. du 
danger, de la vie, de la mort; 2. tter Zudand, ba eu 
was verbes wird; IM - geratben, tomber dans le m., 
dans l’avilissement; -#vol, <-voll) a. ad. cmit arödter 
Beratung plein de sm.;tres dédaigneux,se,-ment; 
-swerth, -swürbdig, a. ad. digne de m.jmeprisable, 
contemptible, [sersa vie à gemir. 

Versächzen, chend verbringen; fein Leben -, pas- 

Versadern, cademd verbringen) dépenser au la- 
hour, en labourant. 

Bersähnliben, 1. vn. ar.b. (ann Ähntich werben) 
devenir lout ressemblant; 2. va. (ga ähnlich madıen) 
assimiler; Daß - 2 l'assimilation. 

VBersalbern, I. va. (mir Mibermbelten verbringen); 
feine Seit -, passer son temps à des niaiseries, A des 
sollisesr; 2. vn. av. f.tganzalbern werden) devenir ra- 
doteur, radoteuse, 

VBersalfanzgen,fa.ı.cmi Mifanpereien verbringt er 
veralfantvielezeit,ilpasse,perd be.de temps à des 
niaiseries, à des soltises, à des folies; 2. qui Wifan: 
set machen) faire de qn un bouffon, un radoteur, un 
sol; rendre qn bouffon +. 

Dersallgemeinen, caligemen madien, auf bad 
Ganje, Allgemeine ausdehnen; "genetafläeren) generali- 
ser; das -+, la généralisation. 

Bersalten, I.vn.ar. f. ur ble Dinge ber Zeit aufı 
biren bad zu from, wad ré war und unbrauchbar werden) vieil- 
lie; veraltete Wörter, Ausdruͤcke, Sitten, Moden », 
mots, expressions, coutumes qui ont vieilli; modes 
suranndes; eine veraltete Schönbelt, une beaulé 
surannee; ein veralteteé Kleid, un habit suranne; 
die Kleider -, (merden abgenugts les habits s'usent; das 
-,le vieillissement; 2. (alt mater) rendre vieux, 

Bersältern, e. seralten, (1). 

Bersänderbar, a. ad, (werändert merken kinmend) 
qui pent être changé, 
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Ver⸗inderlich, 4. ad. 1. cuerknbert werden Ha 
ten, der Veränderung unterworfen) sujet aux change- 
ments; Miles ift -, tout change, est sujet a changer; 
As. -e Öterne, die, we bie Abtigen Cigenichaften der 
Stanbfierne haben, aber ſcheinbat bald größer, bald Heiner 
werten les changeantes, cf. Wumbderierme; 2. (fühle 
und gemeigt ſich oft und leicht zu Amberm, anberd pu Aime , 
bei. ohne Doit und Hinreichenden Orund) chargeant, va- 
riable, muable, variant, of, unbeändig, manteimis 
ta; ein er Menſch, eine -e Gemäthsart, un hom- 
me ch., v., une humeur changeante, ».; - in ſei⸗ 
nen Entiehließungen fepn, être v., variant, incons- 
tant dans ses résolutions; -66 Wetter, temps »., 
ch; nictsift -er ald bas Gluͤck, rien n'est plus v. 
que la fortune; -feit, £ variabilité, f. : 

Ver⸗Andern, caänytih Antern) ch r, alterer, 
ef. um/ Andern, verwandeln, wrdfein; jene Kleidung -, 
(fie ganpanberé ma chen; it. ble pre. gegen etae andere verrau⸗ 
en) faire ch. ses habits, les faire faire autrement; 
it, ch. d'habits; feine Wohnung -, «fie ganı andırö eins 
richten; it. eine ganz andere Wohnung brzirhen; faire ch. 
sa maison; it. ch. de logis; das Theater —, (tie Des 
toratten) ch. letheätre; den Namen -, ch. de nom; 
bie Stimme -, ch. sa voix; feine Religion -, ch. de 
religion; Expl. die Bleifbladen -, (vie vom Berbirten 
gefallenen Schlacken, me nec einen Bebaltbadrn, nadı(hmels 
sen) ch. ou repasser au fourneau les scories de 
plomb; auf manderlei Art -, varier; feine Aus⸗ 
bride auf mancherlei Art -, varier ses expressions; 
bie Sonne verändert bie Farben, le soleil altere les 
couleurs; ſich -, dfomebi felme Äußere Sage gan) anders eins 
richten, bei. durch Dettarben, alé auch der Aubern Geſtalt, 
dem Benlith, ben Geſtanungen y nad ganı anders beitinamt 
werden) se marier; it. se changer; fie hat ſich feit eis 
nem Jahre ſeht verändert, elle a bien change, elle 
estbien changee depuis un an; er bat fih gang vers 
ändert, il est tout ph fie baben ſich ſeit 2 abs 
ren ſeht verdnbert, ils sont bien changes, ils ont 
bien changé depuis deux ans; feine Gefibtéfarbe 
bat verdndert, ila changé de visage, de couleur; 
der Wind bat fit feitaeftern verändert, (hat eine ander 
re Kichtung generumen) Le vent s'est change depuis 
hier; bie Witterung bat fich verändert, le temps a 
changé, varié; bieje Farbe verändert ſich, cwirb gang 
anders als fie warı celte couleur change, s’altere, se 
passe; die Zeiten, oben - fidh, les temps, les mo- 
des changent; die Sachen haben fid verändert, (ger 
äntern les affaires ont change; feine Farbe veraͤn⸗ 
berte fi bei dieſen Morten, cer veränderte bie Farbe, 
wurde retb und bad) il changea de couleur à ce dis- 
cours; Dad -r, ©. -ung« 

Versänberung; en, f. 1. Cle SM, ba man verâns 
dert und ber Zuſtand ba ſich etwas verändert od. ba emad wire 
Andert wirdo la mutation, variation, le changement: 
eine - machen, faire un ch.; die - lieben, aimer le 
ch.; Alles ift der - unterworfen, tout est sujet au 
ch.; die - des Wohnfiges, le «4. de domicile; Die - 
des Zuftandes, ber age, Le ci. d'état, de condition; 
es wurden in der Einrichtung des Staates manche 
-en nöthig, il fut nécessaire de faire plu. change- 
ments, divers ck-s furent nécessaires dans l'orga- 
nisation de l'état; fid eine -madhé,ceine andere Berti 
tigung vernehmen, (id ein Bergnögen machen» prendre q. 

laisir; se délasser, se divertir; varier, changer 

"occupation, d'air pour se delasser; bie - des 
Wetters, bev., le ch. detemps; die -enmelde in ber 
Buftvorgeben, les mutations qui arrivent dans l'air: 
Féo. dies But sabit bei jebeémaliger - des Hertn io 
viel, cette terre paie tant à chaque m. de seigneur: 
Mar. bie -en der Kompaßnabel, @te Mbweibungen 
derf. vommahten Rerppuntte) les variations de la bous- 
sole, de l'aiguille; Pr. -, od. Abränderung, (Me 
Mannichfaitigteit ber Perlenen aufelnem Bemähibe, im Uns 
fehuma Ihrer Höl,, Srelung, Wendung undtet Aut druckt ihr 
ter Beibenihaften; la diversité des situations; 2. «bé 
durch — Bewirtit, Servergrbrachte); bie legten vorgenom⸗ 
menen-en, les derniers changements qu'on a faits; 
Ma, 0h, (gang veränberte Tenfâpe, In men aber bief, Welſe 
ya Orundellegt, mur daß draufantere Met turdarflibee if; 
*Yjartarionen) les variations, f; ein Lied mit -en, um 
air avec des variations; -ÉgeieB, n. (ein allgemeiner 
Gap, worauf ach die -en In einzelnen Fällen ertlären Laffem) 
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loi de ch., par laquelle les choses sont sujettes à 


changer; -sftaft, sp. £ wie Arafı und das Wefkteben 
ftinen Autand ju veränternjforce qui entraîne Les êtres 


sujets au ch., force qui opere leur ch. 


Versangenehmen, Cangenrbm machen) rendre 
agréable; Ihr Umgang verangenepmet mein Leben, 


sasociete merend la vie ag. 


MVersanfern, unit Unterm errdinden und vermaßbreng 
affermiravecdesancres; eine Mauer -, meltre des 


ancres à une muraille. 


Dersanlafien, (Hnlah quensad geben occasion. 
mer; donner occasion, sujet, prelexte à..; causer 
gh; être cause de..; dies veranlafte feine Beleh⸗ 
rung, cela cecasionna sa conversion; ein? ju etwas 

'-, engager .qn à gh; das Teſtament bat einen gro: 
ben Mebréfirelt veranlaßt, le testament a occasıon- 


ne, produit un grand proces; bie -be tlriache, Ia 


cause occasionnelle; Dies bat dad böcfie Gericht 


veranlaft, iur, cela a mu, a engagele premier tri- 
bumal à % a 


Verranlaffer, 6; -Inm, f. er, dieemmas vrrantait) 


personne qui donne sujet à..; le sujet, la cause. 


Bersanlaifung; en, f. 1. (Riefèl. 2a man siens 
verantages; anf meine - It dies geicheben, cela s'est 
fait à cause de moi, à mon occasion; j’yaidonne 


sujel, occasion; obme eine- dazu gegeben zu haben, 
sans en avoir donné sujet, sans y avoir donne lieu; 
2. (tabl. wohurd ei. veranfaßt wird) occasion, F; sujet, 
lien, motif; diesgab - zu einem Mortwechiel, cela 
donna lieu, occasion, sujet à une dispute; an-en 
dazu bat es ihm nicht gefeblt, ilenavoitassez de mo- 
tifs, de sujets. (acceptable, admissible. 
Versannebmlichen, cannehmic madın) rendre 
Versanfbanlihen, canfhaulit madem donner 
une idée claire de gh. 
Ver⸗auſchlagen, (einen Anfchlag von od, über er 
was made) priser, eslimer ‘yh. 
Betsanflaiten, CAuftalizu erwas machta und wirt 
dj anfelen) disposer, arranger; ein Feft, eine Luft: 
barkeit -, arranger une fête, une parlie de plai- 
sir; man bat alles Nöthige veranftaltet, on adıspo- 
sé tout ce qui est nécessaire; ed wird fdon Alles 
zum Kriege verauftaltet, on fait déjà les prepara- 
tifs de guerre. 


Versanfralter, 6; Inn, f. (eine D. me etwas vers 


anftaltet; pers. qui dispose, qui arrangeles choses. 


Lersantaltung; em, f. 1. ue SU, be mianrımas 


veranftaltet Ja ddisposition; 2, ati, was nètéig if, wenn 
tiwas prranftalter werten fell) la d., les mesures. 

VBersantworten, (mrib-feine Matwert auf Me Mn: 
Hape vorgen elner Si, bereeiten, dab fie nicheé Piimtèriars 
enıbalte, Medirnichaftbanen neben) répondre de..; être 
responsable de..; justifier; bas will ich ſchon -, je 
m'en charge, je prends cela ama charge; je pren- 
drai cela sur moi, sur mon compte; du wirft ed zu 
- haben vonsen serez responsable; er fann fein Be: 
nehmen nicht —, fein Benehmen if nieht zu-, il ne 
peut pas justifier sa conduile, sa conduite n'est 
pas justifiable; ſich —, (fein Berragen, feine Santiungen 
egen on man angtilagr werben IA} se jusliher, se dé. 
fendre, s'excuser; Ecr, forget nicht wie ihr euch — 
follet, nesoyez pas en peine comment vous devrez 
répondre; fit vor jemand -, se justifier aupres de 
an; ſich gegen jemand -, cargen ble fintlagen up Brfdtrats 
Moungen, ver eraraen und mad) se juslilier, se defen- 
dre contre qu; er fann ſich nicht -, ilne pent se 
justiher; ein Bedienter fell Hd nicht -, wenn man 

m einen Werweid nibt, il ne convient pas a un 
domestique de répliquer lorsqu'on le reprend; er 
bat fit ichlecht verantwortet, la donné, fourni de 
mauvaises defenfes; autref. ifür vertbeltisrm Eer, 
in diefem meinem Gefangnlſſe darin ib bus Evans 
gelium verantworte, dans mes liens etdans la dé. 
fense de l'Evangile, 

Rersantwortung,sp-f. te St. des Derantioorns 
une Ja justification, la réponse, la défense; l'ex- 
eue, f; anf Ihre - bin thue id ed, je le fais sous 
votre responsabilité; vous répondrez de mon fait; 
einen ine - gehen. rechercher qn,demander comp- 
te has desn gestion, de sa conduite: wenn er dies 
that, wird man ibn zur slehen, s’il fait cela, ilen 
serarecherche; einen zur - zulaſſen, urtlauden, bag er 



















Verantwortungs⸗ rede 


ſch verantworien darf) admetire qu à sa justification, 
à donner ses défenses; -8rebe, f. (Kebe, in vor man 
fé gegen erwas verantworten, discours apologétique; 
-sirift, f. ceine Schrift, we man ju feiner freine, Fe 
ctptien) le soutenement, la défense ; -dweife, ad. 
taufelne verantmwertende Duelle, durch eine débris; „+ DOT 
Gericht etwas vorbringen, «erapierenfournirde sou- 
tenement. 

Versantwortlid, a. ad. 1, «fit verantreerten 
laffend; excusable, justifiable; bie Sache ſcheint mir 
febr -, la chose me paroit tres-excusable; 2. «er 
Derantwortung aubgelept; responsable; bafür muß id 
- fepn, cela estsous ma responsabilité; einen - für 
etwas machen, ihm voran ectidren, taß er das, was ar: 
faıeben werte, verantmerten mäffe) rendre qu r. degh; 
ich bin fürbie Fehler eines Andern nicht -, jene suis 

oint r, des fautes d'autrui. 

Bercarbeiten, 1: cu feiner Arbeit gebrauchen) met- 
treen œuvre; employer; ber Tiſchler verarbeitet 
Holz, der Töpfer Thon, le menuisier emploie du 
bois, le potter de l'argile; Holz -, mettre dubois 
en œuvre; ben Hanf zu Seilen -, convertirle chant 
vre en cordes; verarbeiretes Ciſen, Kupfer, Silber, 
Goib, fer, cuivre ouvré, argent, or misen œuvre; 
2. (pa Arbeiten verbrauchenn Die Breter find verarbel: 
tet, on a emplo ye toutesles planches; erverarbeis 
tet viel Wolle, Liien, In feiner Gabrit, il consom- 
me be. de laine, de fer; dans sa fabrique; bag -+, 
l'act. de mettre en œuvre;l'emploi qu'on fait d'une 
matière en la mettant en œuvre. 

Versargen, 1. vn. av. f. vp. cars, félimmmerten) 
pu. empirer; 2. va. (arg ob. zum Argen deuten, Übel 
auélegen)trouver mauvais; prendre en mal, en mau- 
vaise part; das lann mit niemandb-, personne ne 
peut m'en blämer; id verarge es ibm gar nicht, 
daß er ed getban bat, jene trouve point mauvais 
ri l'ait fait; je mele bläme nullement de l'avoir 

aitzer hat es mir verarget, daß ihr, ila pris en mau- 
vaise part, en mal que je +, cf. verdenten. 

Versärgern,cäraer manen.oerkhiimmen empirer. 

Bersargmobnen, (ten Arzwehn auf jemand drin 
ge jeter le soupgon sur qn. 

Berrarmen, vn.av.f.carmymebden) s’appauvrir; 
devenir pauvre; bie Staaten - durch den Arien. les 
états s'appauvrissent par la guerre; das · · l'ap- 
pauvrissement; daber rührt bie -ung jciner Sami: 
lie, de la vient l'up. de sa famille, 

Dersarrendieren, c. werpaien, 

»Mer:arreftieren, cmt gerichtiihem Urreft bete: 
aen) faire arrét sur y, of. Befdag, 

Ver-arten, vn. av. f. cons amderd arten, eine gant 
andere Artannebmee) changer de genre, donner dans 
un autre genre; dégéncrer. 

Versargeneien, fa, cin Aryeneitn vertbun, amdger 
sen dépenser en médecines, en médicaments. 

Berzafben,vo.ar. f. qu Uſche werten; tomber en 
cendres, 

Verräfben, verraͤſchern, cin che vermantelm re- 
duireencendres; eineher; das - », la cineration, 

Der:dften, I. vn. av. f. (fin Were vertbeilen) se 
ramitier; 2 va. (mit Aeflen verfebem; In Aeſte tbeilen; di 
viser en branches: fit -, ramiher, se ramiher. 

smMersauftionieren, c. veraanten, verfiriaern, 

Mersänferlih, à. ad. iweriwäert werden Hnnend) 
alienabte; -feit, f.alienabilite, f. 

Mer-ingern, can rime Anton Überiraam, Übertaf: 
fen, vertaufem ullener, vendre; ein Std Landes -, 
al, une terre; er bat Diefed Ent veräußert, il a dis. 

osé de celte terre; Kirchengater innen nicht ver: 
Kußert werben, les biens de l'eglise ne peuvent 
s'u., sont inalienables; Dad - », l'alienation, f; 
-Angsreibt, sp. n. (dab Mechtetmoms = pu tirfens le droit 
d’alienation; -uradurtheil, m. cine ebrigteielide Gr 
tansnif riraû au -) décret d’alienalion. 

Merbabbeln, cant Babbeln, Meſchwäͤtz verbringen; 
die Seit -, passer le temps à causer. 

Verbaten, 1. cum Baden pevrautenr; des Tags 
einen Scheffel®etreide-, cuire un boisseau de bled 
par jour; 2. (burd Baden verbrauchen consominer, 
employer en boulangeant; allés Mehl zu rod, 
consommer, employer touie la farine à faire du 
pain; 3. im Baden verderbem gäter en cuisant; das 


Berbaden 


Brobift-,lepainest gäte. 

Merba ben, (fürs Daben verwenden, burd Baben vers 
bringen; dépenser en bains; eine Stunde -, (dr tm Bar 
dr jubringen) passer uneheure au bain, dans le bain, 

Verbalgen, fa. ımit B. verbringen unser Balgen vers 
arben maden:; bie Kinder haben ibre Leruſſunde vers 
balgt, les enfants ont passé leur leçon à se chamail- 
ler. (poutres. 

Verballen, (mit ©. verbinten) joindre par des 

Verballaften, 1. mir Balaë verirben) lester; 2. 
(mit Balaft verlaèen, übrrladen) mettre trop de lest; 
trop lester le vaisseau. x 

Verballen, qu D. verhelfen und in Ballen verpas 
ten) diviser par balles ou ballots; emballer. 

Verbéllen, c. verböuem, r 

Verballbornen, fa, cangebild verbeffern , in der 
That aber filechter made) gâter ghen voulant lecor- 
riger; gâter encore davantage. 

Verband, 1. (die Set. da man verbluden le parire- 
ment; ber - einer Wunde, le p. d'une plaie; it. om 
Küdfiht auf die Mes und Brite); ber - ber Dadıziegel, die 
Derbinbung od, Dechung derſ. mit auf eina,; ie bad ber obere 
immer auf tie Fuge der beiden unterm juilesen fommı) la liair 
son des tuiles; Der - der Steine in einer Mauer, (wirt 
Verbindung beri., da eine Zuge gworier Ereine, ehr wieder 
auf eine Fuge, fombern auf die Miere eines Steines qu Aeben 
tent) La liaison des pierres,la magonnerie en liai- 
son; im -€ geießte Bäume, Che fe gepflangı werben, tab 
ein Baum der einen Meibe immer einem Srotfhentanume te ber 
andern, wub nicht ein Baum dem andern gegenüber ju irben 
tömme arbres plantés en quinconce; 2. «rai. we ⸗ 
mir man eine Wunde vrrbluder, jubindrr) le bandage, 
l'appareil, bie Ubnebmung des erften -e8, la levée 
du premier ao ; -läppden, m. ein Läppchen, eb man 
umter einen — auf bre Wunte legt) Ja compresse. 

VBerbändern, mis Bänder zieren, (hmüden) garni 
de rubans. 

Verbaugen, (in Bangiateit verbringen, qubtingenz 
fein Neben -, passer sa vie dans des angoisses, dans 
l'anxiete. 

Verbannen, 1. v. Corbin); ein verbannter 
Weg, wein versetener) chemin prohibe; 2. v. inter Ba 
thun; inter Bibel, ein Ding Betıfe werben, Daß ré ruhe mehr 
jum gemeinen Gebrauche dienen tann) Ecr. man fol feine 
Derbanntes laufen, on n'acheters rien de ce qui 
aura ete consacre à l'Eternel; 3. v. (sermünfchen, vers 
Nuten; Eer. verbanner qu ſeyn von Ehrifle, ètre se- 

are de J.-C, ; être auathème et scparé de ..; ba 
Estugen fi erliche Anden zufammen und verbannes 
ten ſich terfhmweren fine Weber zu eſſen noch zu trinken r, 
gs juifs firent vœu, avecsermentet imprécation, de 
ne manger ni boire 2; 4. cher bie éirenge eine Ges 
dhététegeteé ob, einek Bandes Durch ein Uribeil, einen Befrbt 
entfeımen) bannir, exiler, proserire; aué einem Lans 
de -, b. d'un pays; ber ruififte Hof verbannte ibm 
nad Gibtrien, la cour de Russie l’exila en Sibérie; 
fg: cübe, verjaaeny; er iſt aus allen Geſellſchaften vers 
bannt, il est banni de toutes les societes; Die Kraus 
rigfeit -, 5. la tristesse; alle Furcht · d. toute crain- 
te; ein Werbannter, eine Verbannte, un banni, une 
femme bannie; dad - #, le bannissement. 

Verbauner, 6; inn, ſ. detre. vec verbannt, in ter 
Lepten Deteutung) le praseripleur; selle qui proscrit, 
qui bannit. 

Merbannungssrert, car. Det, ammn man perbanzt 
ib lieu d’exil, de l'exil; -urtbeil, n. at. Urneu, 
wodurch jemand verbannt mir) arrêt de bannissement. 

Merbanfen, ur Füllung ter Banfen vermenben; IM 
biefe Scheuer laͤßt fi alles Getreide der Ernte -, 
on peut enlasser loute la moisson daus cette 

range. 

Verbaſen, vn. av. 8. com Male; Ach Wale nennen 
verroante fen); fie ift mit mir verbafet, elle m'est pa- 
renie;c’est ma parente, ma cousine. 

Merbaften, vin. av. f. et d. 1. sv. f.cin Baſt verrt an⸗ 
beit. ma Ban Übergogem werden se changer enliber, se 
couvrir de liber; 2. av.b. Ch. (uen ben Sitfchen, den 
Bof od, die ante Haut vom Gräben abfihlagem; der Ditich 
verbaftet, le cerf fraie, of. feam. ‘ 

Berbauen, T. undeasen, ter einem Bau perichlies 
Sen) fermer, boucher par q. bätiment; ben Eingang 
in ben Sof-, fermer le passage, l'entrée de la cour 


Merbauen 


parun bâtiment; einem Haufe die Husficht, das Licht 
-, öterlejour à une maison par q. bätiment; bou- 
cher, masquer la vue d’une maison ; eine Ausſicht, 
welche der Nachbar nicht - darf, une vue de servi- 
tude; it. Œurd Baumerte einfantiedenn; die Kirche iſt mit 
Mobnhäujern verbauet, l'église est entource de 
bädiments; fg: (mit Bauterten einichließen, ob. übh. ein 
fliehen) enfermer par des bâtiments, enfermer; 2. 
Gum Bauenanmenden, gebrauchen; Holz zum -, c. Bau: 


bols; 3. (um Bauen gany yerbrauden) consoinmer, em- 


ployer en bâtiments; alles Holz -, consommer, 
employertout le bois à bâtir; er bat 400 Magen 
Steinein jein Haus verbauet, il a employé quatre 
cent voitures de pierre à sa maison; er hat alles 


fein Geld verbanet, (mis Bauen barbacbramt il a de- 


ensé tout son argent à bâtir; Azpl. die Zeche vers 


auet ſich, (menn fie fo viel Ausbeute site, alé fie Kofen ers 
fosert) la minese suffit; le produit couvreles frais; 
4. (falich ſchlecht hauen); Das Haus ift fehr verbauet, 
da maison est très-mal bâtie, 


VBerbauern,vn.ar.f. um Bauer werden) tomber 


dans la rusticité; devenir rustre, grossier; contrac- 
ter des manieres rustiques. 

Merbeben, vn. av. f. chebend vergehen, verfliegen; 
der Stall verbebte, le son se dissipa, s’eloigna en 
fremissant. 

Verbeinen, T. vn. av. fu Bein, zu Sineden wer: 
tem s'ossifier; 2, va. (mit Bein où. Anechen perfeben, vers 
deren. auflegen) garnir d'os; das -r, l’ossification, ſ. 


Verbeinungspumfr, wer weißtiche Puntt, me bie 


wor fit gedende Derbeinung am erften fatbar wird) Je point 
de l’ossification. 

Verbeißen, ir. I. va. 1.tabbeißen, def. vorn abbeir 
ftn) couper avec les dents; verbiflene Bäume, crem 
ieh abgebiffene und dadurch In ihrem Badsıkum gerlörte B,; 
Sräppelbükhearbres, arbrisseaux rabougris; fg: fa. 
die Wörter -, (die @-tiiiben ber. nicht hören taen) man- 
ser, couler les syllabes finales des mots; 2. cœur 


Rufammenbeiüender Rôbne ben Ausbruch einer Empfintung 


gu umterbrüsten ſuchem se mordre les lèvres pour se 
contenir, pour empêcher q. sentiment d’eclater; 
die Schmerzen, Das Lachen r-, dévorer ses dou- 
leurs; se mordre les levres pour s'empécher de 
rire +; einen Echimpf -, avaler, boire un affront; 
feinen Verdruß, feinen Soru -, ronger son frein, 
dissimuler son depit; faire bonne mine à mauvais 
jeu; réprimer, contenir sa colère; 3. @urd ju flar: 
té Beſden die Zaͤhne verderben, bel. wenn eb aus Werfeben 
geſchtedin Die Zahne an etwaé-, se gâter les dents en 
mordant qh; ſich —, (fo feit aubelfen , das bie Räßne mur 
mir Mühe wieder amd elna. gebrochen werden Minnen) mor- 
dre, serrer si fort avec les dents, qu'on ne puisse 
les séparer on desserrer; ber Hund bat fit —, le 
chien ne peut pas démordre, 

Il. vn. av.6. CA. ber Uuerbabn verbeißt, «hört auf 
gu batjem le coq de bruyere cesse d'être en amour. 

Il. vp. Ch. die Enten - fit in Das Gras, in das 
Mohr, nsenn heangelchoffen untertaugen, fll Im der Tobebr 
angA ind Mobr — und io bangen bleiben, fo daß le der Sund 
nicht finden tanm) lescanardsseblotissent,se cachent, 
s’enfoncent dans les herbes, les roseaux. 

Derbetzen, Ch. (werbeißen, vorn abbelgen) brouter; 
das Wild verbeigt den jungen Wuchs, (wenn eb das 
lunge angeftogene Sel) abbeißt, abfrißn) les bètes fauves 
broutent les jeunes plantes. 

Derbellen, 1.re.ir, Ch. ur Bellen verthnbigen) 
annoncer par des aboiements. 

Verbengeln, vn. av. f. fa. Gum Bengel, bengelbart 
werten devenir rusire, grossier, rude. 

Verbergen, ir. 1. (hé bergen, ten Mugen und der 
Kennınid Unterer entziehen, verm. einerfefien Dede od. unter 
einem Eichtrmbac, und dadurch In Eicherselt bringen) ca- 
cher; fit vorjemanb, Pod. fi einem -, se cacher 
à qui fit hinter der Thüre, unter die Treppe -, 
se cacher derriere la porte, sous l'escalier; fie 
verbarz ibr Geſicht in ibrem Tuche, ellese cacha, se 
couvrit le visage de son mouchoir; fein Geld -, ca. 
cher son argent; ſich an einem Orte verborgen bal: 
fen, se tenir caché, se lenir clos et coi dans un 
endroit; ein verborgener Schaß, un trésor caché; 
ein verborgener Ort, den man fo feldt nicht finden 
un lieu écarté, secret; der Nebel verbirgt den 





Derbergen- 


Feind vor unferm Gefichte, le brouillard nous de- 
robe la vue des ennemis; bag Heer bat feinen 
Matrſch verborgen gehalten, l’armee a derobe sa 
marche; Cout. eine verborgene Nabt, verborgene 
Stiche, owe auf der rechten Seite nie qu fehen find, und 
bei vom bie Radei baë Tuch mur jur Hälfte In feiner Die 
far) (couture qui ne paroit point); it. «hé, der 


Kenntnis und Wölßenfchaft Anderer entiteben; ein verbor: 


red Leben, «ein einfomes +» une vie cachée; jeine 


chwache Seite -, cacher son faible; feinen Haß, 
feinen Kummer -, cacher, dissimuler sa haine, 
son chagrin; er verbarg feine wahren Gefilungen, 
il cacha ses vrais sentiments; ein verborgener Fe 

let, un vice latent; für die verborgenen Fehler € 

nes Pferdes ſtehen, garantir un cheval des vices 
latents; die verborgenen Wiffenfchaften, les scien- 
ces occultes; die verborgenften Dinge fommen an 
den Tag, les choses, les plus cachées viennent 
au jour; fid vor einem -, ibm feine Abachten werbeim: 
Uceny se cacher de qn; etwas -, coerbelmiiten) se 
cacher de qh; die Sache wird verborgen bleiben, 
la chose demeurera secrète; bem Urzte darf man 
nidté -, il ne faut rien cacher au médecin; 2. 


vp- ſich -, did - are) se cacher; der Freude Both: |/ 


ſchaft verbirat ſich ſchwer, une nouvelle joyeuse 
se cache difficilement, [sonne qui cache qh. 

Berberger, 8; inn, Cher, bte era verbiran per- 

Berbergiid, a. ad. (mas verborgen werden kant) 
qui peut être caché. 

Verbergibirm, cein Schirm , der etwas verbirats 
le paravent, l'écran qui cache gh; Ch. (ver Abs 
teint, vor außerhalb des Sagemé pur Merbburfe errldtes wird) 
les privés, les lieux; les latrines, f. 

Verbergung; en, f. ie Sol., da man chend vers 
birst» l'action de cacher gh; 2, «ein Ding, md ein 
anbereé verbirgt: chose qui en cache une autre. 

Berbefferer, &; inn, £ <P., me etwas verbeffert, 
ob. vetbeñert bat) le reformateur, la réformatrice; 
ber - ber Dructfebler, der Drud-, c&trrettor in einer 
Druderet) le correcteur, 

Berbefferiidh, a. ad. (Gt verbeffern faffend) cor- 
Ki er réformable, amendable, réparable. 

erbefiern, 1. cheffer machen, In einem beiferm Rus 
fand fepen, Daburéh, daß man mach umb mad alle Mebler 
wealbafı) corriger, amender, bonifier, rectifier, 
améliorer, abonnir,raccommoder, réformer, re- 
arer; ein Gut -, a. un bien; jene Meder dur 
üngen-, amender, bonifier les terres (en les fu- 
mant); feine Umfténde -, a. sa situation, ses af 
faires; das wird feinen Handel nicht -, cela n'a. 
mendera pas son marche; ſich -, (defer werben) s'ab., 
se 5.,3’a.; devenir meilleur: ein Gedicht, ein Wert -, 
(die Fehler bataud wegibaffen corriger un poeme, un 
ouvrage; verbeilerte Auflage, édition corrigée; cé 
iſt viel an biefer Diede zu -, il y a be. Ac., à retou. 
cher à cette harangue; ben Kalender, bie Gerech⸗ 
tiatettépflege -, ré. le calendrier, la justice; feine 
Gitten-,rec., réf. ses mœurs; Kloftergeiftliche nach 
ber verbeilerren Regel, des religieux réformés; 
fühle Seller - ben Wein, der Weln verbeffert ſich 
mit der Zeit im Heller, les caves fraîches abonnis- 
sent, rabonnissent le vin; be vin s’abonnit, ra- 
bonnit dans la cave avec le temps; ein Haus, ein 
Kleid -, cauébefferm) rac. une maison, un habit; 2. 
verbeffern , dim heabfichtiaten Wefferm fehlen, ich verie 
den, und fchlimmer anflatt beifer machen) inu, gäter qh 
en voulant le c.; das - +, ©. -ung. 

Verbeiferung; en, f. 1. ie Sd, da man etai 
werbeffert) amendement; bonification, correction, 
amélioration, réparation, f; die - eines Gutcé, bes 
Vermoͤgens zuſtaudes, einedNufiahes, Narmen., la 
bo.d'un bien l'umen.des affaires, lacorr. d'un ıne- 
moire; dies foͤnnte durch eine allgemeine - geſche⸗ 
ben, cela paurroit se faire par une reforıne ge 
nerale; 2, (Me Veränderung num Beffern, Die beifere Bride. 
we ein Ding erhalten bar); dieſe Werdnderung ift eine 
wahre -, ce changement est une vraie «mé; fs 
blatt, m. chefditiebenes ob. bebruties Blatt, auf om —em 
zu manches waren ob. find, bef. ein ſoſches getrudırs Matt 
aus einer Wuchtruderet; "Kerrettun l'épreuve, f;2. (im 
Wlatt, ms Fehler narwelfet umd die —en deſſelben entbält, 
1: B. am Ende einer Schriftz "Orratenblam la feuille 
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des errata; -#bogen, ©. · blau. 1; -#foften, pl. 
te &., vor bie — einer S., eines Outeh 2 erfobects Ver 
Horattonstenten) les frais d’amd.;-$mittel, n. moyen 
de corr, 

Verbeten, 1. (durch Beten vertreiben, wegſchaffenn 
bie Furcht zu - (uen, chercher à chasser la peur 
en priaht ou par la prières; 2, cit Beten verbringen; 
fie verbetet einen großen Theil bes Tages, elle 
passe une grande parlie de la journée à prier. 

Verberteln, ci Betten gubtiageny; ftatt die Zeit 
zu -, au lieu de passer son temps à mendier. 

Verbetten, 1. Cunredit beiten) mal arranger un 
lit, les lits; 2, cie Weiten verbecten) couvrir de lits. 

Verbeugen, vp. Calederwaͤtis beugem; ſich vor jes 
mand -, (wen Obertörper nieberbeigen, wm feine Achtung 
au demelfen) s'incliner devant qn, faire une révé- 
rence à qu, cf. küden, neigen, verneisen; das -r, l'in- 
clination, la r.; eine tiefe -ung machen, faire une 

rofonde r. ou in. 

Verbiegen, ir. caub feiner rechten Rage In eine un: 
aebörige Megen, darch Biegen feine techte Geſt alt benehmen er 


ausser, forcer; einen $lintenlauf -, f. un canon 


de fusil; eine Nadel, ein Schloß, einen Shlüfel -, 
. une aiguille, f., forcer une serrure, une clef; 
dieſe Nadel, dieſe Zange e bat fi verbogen, seite 
— celle pincette s'est faussce. 
erbietbrief, «Brief, burd von jemanden etwas 
verboten rirè) letire qui défend qh; la défense. 

DBerbieten, ir. (gebietem, bal etmas nicht sefchebe, 
das etwah unterlalfen werde) reine in- 
hiber, prohiber; Spiel un Tan e iind hier vers 
boten, ıl est défendu de jouer, de danser ici; ei: 
nem etwas -, d. qh à gn; dad Reden -, in. a per 
role; er verbot Ihm biele Gefellicait, il lui defen- 
dit cette société; dies ift bei Xebensitzafe verboten, 
cela est defendu sous peine de la vie; ic vers 
biete dir deinem Bruder etwas davon zu ſchreiben, 
je vous defends d'en rien écrire à votre frere; 
diefe Mielen + find noch verboten, cman darf noch 
nicht eur fie gehen) ces prés zsont encore en défends; 
verbotene Dinge, Waaren, Büder, choses inhi- 
bees, marchandises prohibées, livres defendus; 
Gewehr zu tragen, p. le port d'armes; ber Arzt 
bat ihm den Wein, die Obrigfeit hat ihm die Stadt 
verboten, has ibm verboien Wein qu teinten, in bie Stadt 
ju geben) le médecin lui a défendu, interdit le 
vin, le magistrat lui a défendu l'entrée de la ville; 
einem Prediger die Kanzel -, «die, ju beñeigen, zu pres 
dgem in. la chaire à un predicateur; man hat den 
Gottesbienit in diefer Kirche verboten, on a inter- 
dit cette église; der verbotene Brad der Berwandt⸗ 
ihaft, le degré prohibe; Eer. Chriftus verbot ſel⸗ 
nen Jüngern, Jesus-Christ défendit à ses disci- 
plesr; ba -+, la défense, la prohibition, ef.Berbor. 

Lerbierer, 8; un, F.c9., we verbieret) personne 
qui défend, qui interdit, 

Verbilben, calfé, auf eine unredte Art biiten und 
dadurch entfielen, verderben) mal former, représenter. 

Verbildern, cunter ein Wild, unter Buider verfetems 
*altegerlich tarfeblen, allegerifieren) allegoriser. 

Verbildlichen, Cibilb, unter einem Bilde darſtel⸗ 
(em représenter sous un symbole. 

Verbindbar, a. ad. (verbunden werben ténnent) qui 

eut être joint, lié. 

Verbinden, ir. 1. (mehrere Dinge aneina, binden, 
mu fg. mit eima. zu einem Samen prreintgem, in Oemteim: 
(®afı bringen lier, joindre, unir; einen Theil mit 
den andern -, joindre une partie à l'autre; - Sie 
Ihren Garten mit dem Hauſe, joignez votre jar- 
din à la maison; ein Faß —, cmit ten dazu gebbrigen 
Bandern où. Reifen verichen, und baburdı bie eingeinemTbrile 
tes Feges zul. halten relier un tonneau; ber Kalf und 
der Kitt - die Steine, la chaux et le ciment lient 
les pierres; Steine -, «fie beim Bauen fo legen, vall nit 
Fuge auf Fuac qu fieben Ummu linisonner des pier- 
res; ein verbundened Manerwerf, une magonne- 
rie en Liaison; im Weingeifte find Waſſer, Del und 
Salz mit einander verbunden, l'esprit de vin est 
un combiné d'eau, d'huile et desel; Afar. ein 
tief verbundened Schiff, wenn ed Im ber Kudl od. über 
tem oberjien Deck bis zu feinem Bord ob, oberitien Rande 
ned) eine Lite von 4 bib 6 Zus han vaisseau de haut 
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bord; ein niedrig verbundened Schiff, owenn dere 
Höge nicht Über eine halbe Manrtbähe beträgt) vaisseau 
de bas bord; ein tief verbumdenes Zwiſchendeck 
(mern dad Schiff zwaſchen Det eine Höhe von 5 blé 6 Fné 
au entrepont qui a be. de profondeur; Bo. vers 
bunbene Blätter, cielhe, me tina. gegen über fipend, 
mit rem umtern Ende verbunden find) feuilles eöndes; 
die Theile einer Mede gehörig -, lier un discours, 
les parties d'an..; es mirb etwas erfordert, das 
die Glieder biefes Redeſazes unter einander ver: 
bindet, il faut qh pour lier les deux membres 
de cette période; Begriffe, Zahlen mir einander-, 
combiner des idees, des nombres; eine Gruppe 
wohl mit einander verbundener Geftalté, un groupe 
de figures qui se lient bien; er verbinder Deuts 
lichfeit mit Nettigkeit, il joint la clarete à la net- 
tete; Das Nuͤtzliche mit bem Angenebmen -, join. 
dre l'utile à l'agréable; beide Saͤtze laſſen fit 
nicht mit einander -, les deux périodes ne se lient 
pas bien ensemble; ein -bes Urtheil, (a vom Be 
griffe mit elma, verbunden werden ; *iontbetifches) juge- 
ment synthétique; fg: a. fid mit jemand -, (in vin 
anaered Mer, mit ibm trend, eine armiffe Ubfichr gu erreicht 
se lier, s'unir, s’allier; Oefterreid bat fid mitund 
verbunden, l'Autriche s’est alliée avec nous; die 
gegen und verbundenen Mäcte, les puissances 
coalisees contre nous; mehrere Staaten hatten 
fit gegen ihn verbunden, plu. états s'étoient li- 
gués contre lui; die Merbundenen wurden unelnig 
unter einander, il y eut une dissension entre 
les confederes; and Yeriouen ebelich mit einans 
der -, che ina. zur Ebe geben, &e mauen) unir, joindre 
deux personnes par le lien conjugal; marier deux 

ersonnes ; fie baben fé verbunden, céebeiratbrt) 
ils se sont maries; beide Häuſet baben ſich durch 
eine Heirath mit einander verbunden, les deux fa- 
milles se sont unies par un mariage, se sont al- 
liées: b, fi qu ermas anbelfchlg machen, feieritdı werlpre 
œenx ſich - etwas ju tbum, od. fid zu etwad-, s'en- 
gager Agh, à faire qh; ſich zur Bezahlung für eis 
nen Andern -, s'engager à payer pour un autre; 
©. charte Bewegarunde pu elmer Hot. arben, fo daß biefe 
meht qu unterlaffen if,1; das Gefeh verbindet alle 
Menfhen, la loi oblige tous les hommes; dazu 
verbindet mid meine Liebe, mon amour m’yoblige; 
lé fühle mid im Gewiffen dazu verbunden, ma 
conscience m'y oblige, je m'y sens obligé en con- 
science; einen burd NAufmerlfamfeiten —, obliger 
qn par des attentions, (befenterd In ber Höfichteits: 
ferate); Ste werden mid ſehr —, went r, vous 
m'obligerez be. de .; ich bin ibm ſehr verbuns 
den, je hai ai be. d'obligations; je lui suis tres- 
oblige; id werde Abnem dafür verbunden fepn, 
je vous en serai oblige; eine -be Autwort, une 
réponse obligeante; 2. cdurch Binden verfällehen, be: 
deden, gubinèem) lier, bander; serrer avec un ban- 
deau; Eer. bu joßft bem Sfen +, nicht das Maul -, 
ta n'emmuseleras point ton bœuf #; einem die Aus 

en -, bander les yeux à qh; mit verbundenen 

ugen, les yeux bandes; fit den fopf-, s'enve- 
lopper la tête d'un linge, s'embéguiner la tête; 
eine Wunde -, cein Planer datauf Iran umd binbem) 
bander, it. panser une plaie; mettre l'appareil à 
une plaie; die Verwundeten -, panser les blessés; 
3. din brel. Theile legen und binden); den Flachs in Ac: 
ben -, lier le lin en bottes; 4. Cour Winden, sum 
Binden verbrauchen; der Bindfaden ift jhom wieder 
verbunden, on a déjà employe toute la ficelle; 
Mar. ©. umbinten; 5, fall binten) Rei. ein Buch 
cin Blatt, od. mehrere Blätter und Bogen + an bie um: 
echte Srolle binden transporter les feuilles d'un li- 
vre; dieſes Buch iſt ganz verbunden, ce livre est 
plein de transpositions; bag - x, ©. -una; das - 
eines Buches, la transposition des feuilles d’un 
livre. (lie, qui joint qh. 
Merbinber, 8; cefmer, der etwas verbinden) celui qui 

Derbinbit, a.ad. 1. verbunden werben tönmend) 
pu. qu'on peut lier, joindre; 2. (serbinten®, farte 
Bewe garuͤnde zu einer SI, gebend, eine Mrrliche Merbmen: 
diatelt aufiegend , und barin aegruͤndetz beifer: verbinèenb) 
obligatoire; eim -e6 Chefeh , cotes und verbinden, 
Mubiget, ermaß zu tqun) une loi o.; ein -er Bertrag, 


Verbindlich 


un traité o.; baë tft für mid nicht -, cela me m’o- 
blige pas; chef. durch Gefälligteiten, Woblthaten £, bie 
man im ber Abſcht bemeifer um zu aefallen, um ju verbins 
ben; verbindend) obligeant, e, -mment; einen -beban: 
bein, traiter qu d'une manière obligeante, obli- 
geamment; eine -t Aufnabme, un accueil ob.; 
ein -ed Wert, une parole obligeante; der Be, 
l'homme ob.; dad L-e, was man Andern fagt, les 
choses obligeantes qu'on dit aux autres; 3. (einem 
Undern verbunden, Ihm ju etwas verpflichten); ein Soldat 
iſt feinem Landesherrn =, Church feinen Ei zu tree 
Dienften verbunden) le soldat est obligé envers son 
souverain; fit qu etwas - machen, s'obliger à 
gb; fit einer für dem Andern- machen, s'obliger 
solidairement. 

Verbindlichkeit; en, f. 1. sp. (ie Cig. eineh 
Dinget, da ed verbunden werden fan) pu. la qualité de 
gh qui peut être lie, joint; 2, sp. (bte @ig. etned Dins 
ae, ba 6 sind verbinblid mann bie eines Geſetzes r, 
la force obligatoire d'une loi x; bie -, womit er 
ed mir fagte, la maniere obligeante dont il me 
le dit; 3, (eine verbinbrice Menbrrung, Hal sobligation, 
f; einem viele -en ſchuldig ſeyn, haben, avoir be. 
d'obligations à qn; 4. (der Zufland, ba man verbindlich 
atmerben ob. amacht, Da man verbunden IA, erwas ju 
tun); diefe - entipringt aus bem Naturrechte, cette 
o, est de droit naturel; Jur. eine perfönliche, dings 
lie, zufällige, unbedingte, algemeine, bejondere x 
-, 0. personnelle, reelle, accessoire, pure et sim- 
ple, generale, speciale; “eine mündlich eingegan: 
gene -, une o. verbale; ſich einer - überheben, se 
dispenser d'une o. 

Verbindung; en, f. 2. cbleSl., ba man etwas 
errbinderz it. ber Zufamd, da rime verbunten tft) Die — 
einer Hunde, le pansement d'une plaie; die -, der 
Derband des Schiffes, «wie - alter Tpette Def.) la liai- 
son; bie - ber Theile zu einem Ganzen, la con- 
nexion, la liaison des parties d'un tout; ‚wei Stoffe 
bilden burd ihre - einen dritten, par leur combi- 
naison, deux substances forment un nouveau 
corps: dieſe Sache ſteht mit jener in -, cette affaire 
a de la liaison avec l'autre; die - ber Theile einer 
Mebe, la liaison des parties d'un discours; die 
Wiſſenſchaften fteben mit einander in -, les scien- 
ces sont enchaindes; Sachen, Materien, bie mit 
einander im - fteben, affaires, matieres connexes; 
ed ift feine - wiſchen dieſen Begriffen, il n'y « 
point de connexion, de liaison entre ces idees; 

wiſchen ber Feitung und dent. Heere finder feine - 

Fakt, cteime Kommunitation) il n’y a point de com- 
munication entre la forteresse et l'armée; la for- 
teresse et l'armée ne communiquent pas; bie 
- ju Waſſer iſt unterbrochen, hergeſtellt la com- 
munication est rompue, retablie; bie - eines Sins 
meré mit dem ander, la communication d'une 
chambre à l'autre; 2, (bas grarnfeltiae Merb., 8 Durch 
eine Cinang mebrerer pu irgemb einem Zwecde entitandens fix; 
in eine eheliche - treten, did ebeltch verbinden) se ma- 
rier; bie eheliche -, le mariage, le lien du mariage; 
l'union conjugale; eine - aus Neigung. un enga- 
gement d'affection; in - mit einem fteben, être en 
relation avec qn; eine - eingeben, abbreden, for- 
mer, rompre une liaison; in Hamdels-en mit eins 
ander feun, être en liaison de commerce avec qn:; 
it. déc D., mit win man verbunden hä dad Geſahrliche 
feiner -en, le danger de ses liaisons; -ébegrir, 
(Berbindesb.).cein®..vor 2 antere mir ina, werbinbet, Ce: 
puta) Ja copule; -dyang, Fort. «einer der unterurdi 
ichen Pänge, we ben Belagerern zum Banprplape dienen, 
od. zu dem bebr@ten Wege, in ble HMußenwerle gu tommen, 
ehne vorm Felnte bemerkt an werten la galerie de com- 
munication; -slinie,(Verbindesl. ). F.irine@tnte. durch 
me eine — entfernger Thelle Stan Anden ‘Communitationte 


tintela ligne de c.;-Smittel,Verbindem.)n.moyen | 


delier, d'unir qh;-érèbre, (Verbinder. Jf. tuyau de 
e.; Hn. ceine Röhre, we Me Onerwänte der Mlelfammerlaen 
Schale turbbobrt le siphon; -éfirib, (Berbindeft.) 
Gr. «Strich, vor mei Wörter perbinbet, gleichlan pa einen 
mat) le trait d'union, letiret; -#wort, (Werbindes 
mort) m. (bal, Wort, os meridh. Theile der Rede miteina, 
verbindet, bef. das Binbemert) la copule ; it. la conjonc- 
tion ; -éyeihen, (Werbindez.) m. . die — cles Dins 
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Berbitten 


- mit dein andern angubeuten,bef. 2 Wörter) le tiret; trait 
"union. 

Verbitten, ir. (burd Witten pu verhindern füchen> 
s'excuser de faire qh, prier qn de nous en dispen- 
ser; er bat es fit verbeten, il a prié qu’on l'en dis- 
pensät, il s'en estexcusé; bergleihen Semertungen 
verbirte id mir, je vous prie de ne plus faire de Lel- 
les remarques; jich alleBetleiddbezeugungen -,prier 
qn de se dispenser de tout compliment de condo- 
leance. 

Verbitter, 8; wer burd ſelne Bitten verhindert, daß 
etat gefikicht) qui empêche par ses prières qu'une 
chose ne se fasse. 

Verbittern, 1. cbitter maden, meig fg) rendre 
amer;aigrir;unierefreude wurde dadurch verbittert, 
notre joie en fut troublee, cela a mis be. d'amer- 
tume dans notre joie; einem bag Leben —, rendre 
la vie désagréable à qn; mettre de l’amerlume dans 
la vie de qn. 

Verbitrerung; em, £ (die Sb., ba manetwas vers 
bittert, und der Suflanb, Da etwas perbittert ii Eer. [0 vers 
ftodet eure Herzen nicht, alé geichabe in der -,n'en- 
durcissez point vos cœurs, comme il arriva au jour 
de la tentation; benm etliche, die fie hörten, richteten 
eine - an, car qs-uns l'ayant entendue, irritérent, 
Dieu par leurs contradictions. 

Derbittiid, a. ad. cf pesbitten Tafent) dont on 
MVerbläffen, c. verbieten. [peut s’excuser. 
Verblafen, L va. av. 6. (fo lange blafen, bis ber 
Arhem ruhig mie ar. gehn reprendre haleine, cf. vers 
fénaufen; bie Pferde - lailen, laisser reprendre ha- 
leine,donner haleine aux chevaux; Il.va. 1. (turd> 
fein Biafen vertreiben) chasser en soufliant ; ber Wind 
bat ben Nebel -, le vent a chasse le brouillard; 
Fond. -, (bei. Mrbeir beim Gold: und Sübersjcheiden, weã 
bas Cord wegen bes Ihm noch einmepmenden Spießglafrs ums 
sec die Muffel gelegt, und vorm. eines Blafhaiges bad Oi pire 
alas vollends bavon abgetrieben wird) affiner; fg: Pr. die 
Farben -, che fe fein in eina. übergeben machen, ald wenn 
fie megaeblafen wären, und nur ein Schein baven geblichem 
wire) eflumer les couleurs; 2. (blafend verbringen); 
mehrere Stunden -, passer gs heures à jouer de la 
flûtes; 3. (dur Blaſen verbrancben; Die ganze Blase 
maſſe ift (bon -, en a déjà soufllé, employe tout le 
verre; 4. (fall Hafen); ſich -, chatidie Tüne Halemı jouer 
faux sur un instrument à vent ; it. (durch ſatſches Blas 
fen verterben); dieſe Flöte, dieſes Horn lit -, cette 
Hüle, ce cor est gäte à force de jouer faux. 
Werblafenheit, sp. f, cer Sufanb einer S., da fie 
verblafen té; Die - der Karben, ayf einem rmählbe, iore 
léger des couleurs; ton legerement, faiblement 
renoncé. 

Berblafer, 8; Herr. ever vomebmite Atbeltet nach 
bem Fertigmachet le verrier ; le cueilleur. | 
Verblaffen, vn. av. f. caans Mat werden pâlir, 
blömir; das verblafte Geſicht eines Todten, la f- 
e blöme d'un mert, 

Verblatten, 1. imireinem Bistte, mit Blättern mers 
fthen) garnir d'une feuille, de feuilles; 2. vig. dem 
Wels —, Widtter an Dem Weiefiscde abbrechen, banalt bie 
Trauben mebr Sennebaben) efeuiller la vigne. 
Verblätterm, cin Biärsern verſchlagen, serlieren)per- 
dre en feuilletant. | 
Verblanen, vn. av.f. (wédigbiau erden bleuir. 
Verbleben, cer Blech beſchlagen, hberjiehen) gar- 
nir, couvrir de fer-blanc. 

Verblefien, 1. vn.av.d. Ch. das Birfgertägel 
bat verblefit, cmermnes ſich alcht mehr sufammenisdt les 
coqs de boisse sont dispersés; 2. ſich -, ceinen Fehler 
machen, bel, bel ben Zögern) faire une bévue. 
Verbleiben, vn. ir.av.i. (auf eine anbaltende Meife 
bleiben; demeurer, s'arrêter, rester; bei jeiner Mel⸗ 
nung -, persister, persévérer dans son opinion; 
dabei ließ man es · on en demeura la, onacquiesga 
àcela, on s’yarreta; Chunc. e8 bat dabei fein -, 
(tabel perbleibted unveräntern c'est uneaflaire arreice, 
faite; id verbleibe Ihrr Diener, cin Briefen) je suis 
votre: serviteur. 

Verbleichen, ir. vn. av. f. ıwöig und bleibend Hielch 
werden) pälir; devenir pâle, blémir ; die Tinte, die 
Schrift ift verblichen, l'encre a blanchi, l'écriture 
estdevenue päle; die Farben -, lescouleurs se ar 
sent, 
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sent, se fanent, se fletrissent, seternissent; verbil: 
chene Farben, couleurs passées, ternies, deteintes, 
délavees; die Mofen - auf ihrem ſchoͤnen Gefichte, 
le teint de ses belles joues se ternit; Des Todes -, 
v. (Herden mourir, décéder, trépasser ; ber Verbll⸗ 
chene, {der Lobte) le corps mort, le défunt, 

Berbleiem, cmir Biel veriehen, überitehem, vetfepen) 
garnir, couvrir, mêler de plomb; Waaren -, ylemr 
Stern» plomber des marchandises; Fond. da# Er; 
— (meen man Ihm zum Schrelzen Biel puiept, bamit ſich 
bat Metall mis bem Diet verbinde, von mm ed bann Ieidster 
geichieten werben fans allier la mine avec du plomb; 
das Erg verbleiet fich ſelbſt, «fäter Ihren Bier bei ſich und 
bebarf trines Sufapes) le minerai se plombe de lui- 
mème, contient assez de plomb pour le départ. 

Verblemben, corrbiinden maden, durch zu belles 
Licht werurfachen, bal man nicht recht fre, nicht ztnau ere 
kennen tan) eblouir; die Sonne hat mich, bat meine 
Mugen verblendet, le soleil m'a ebloui, m'a ébloui 
les yeux; fg: +. urch ein falfdes Alcht, durch ſalſche od. 
febrınbare Darfirlung 2 bat Wahre zu erbliden binberm 
éblouir, fasciner, offasquer; bie Leidenihaften - 
unfern Verſtaud, les passions nous faseinent l'es- 

rit: ſich dutch Gold - laffen, se laisser éblouir A l'or; 
Burt ben Glans des Reihthums verblenbet, ebloui 
del'éclatdesrichesses; -Deßchläffe,raisonnements 
eblonissants; 2. (durch etwas, bad tlufét od. bteudet, ver 
bergen, nicht In feiner mabren Gehalt fehen laffen); CA. den 
Zeug —, (ihn mit grünen Melfern befteden, bamlt er tem Bir: 
fe micht fegtelch im Die Mugen falle) couvrir les toiles de 
branches d’arbre; Arc. ein Haus —, (beffen äufere 
Seite mir Opel x betieièen) ravaler la face d'une 
maison; Exrpl. die Erze -, (wenn man fe verfimiert, 
werzimmert ob, werbant, bannte fie Andere nidıt aemahr wer— 
ten) cacher, masquer le minerai ou les filons; bie 
Gänge -, che mit Drerern verfihlagen, bamit bie Luft fid et: 
nen antern Muéweg fut boucher les filons. 

Verblendung; en, f. 1. sp. ie Sbl.,taman vers 
Henter: dle - einer Maner, le ravalement d'un mur; 
tm gelang die - dieſes Mannes leicht, il réussit 
sans peine à éblouir, à fasciner cethomme; 2. tter 
Zuftand, ba man berétenbetiit : fein @igenlinn grenzt an 
-, son entetement tient de la fascination; welche -, 
fit etuzubilden,, quel aveuglement de s'imaginer +; 
3. (ein biendendes od. tÄufhendes Dina); es lit bloße -, 
c'est pur prestige, il n'y a que du prestige acela. 

Werbliden, vn. ar. b. Fond. das Silber bat ver: 
blickt, corne e$ auf bem Lreidherde gebiidt und dadurch bie 
Bollendung-ded Trelbens angedeutes bat) l'argent a jeté 
son éclair, à fait l'éclair, est affiné, 

Verblinden, r. vn. av. f. Minb werten devenir 
aveugle; 2. va. (biind machen) rendre aveugle. 

Verblinfen, vn. ar.b, raufbbren ju blinten) cesser 
de luire, de briller ; bie Sterne -, (e8 voter Tan} les 
étoiles perdent leur eclat, disparoissentr. 

Berbithen, vn. av. 8. (aufbbren zu bise) cesser de 
faire des éclairs; it. caufhèren, einen biigenten Erin zu 
nerfen); Augen, welche verbligt baben, des yeux 
— qui ne brillent plus, qui ont perdu leur 
éclat, 

Verbläffen, 1. vn. av. f. Cchlichtern, ſcheu, beſtürzt 
werten) ; ganz verblüfft fepn, tre tout épouvanté, 
tout etourdi; 2. va. (few, fhüchtern machen) élourdir, 
epouvanter, 

erblüben, vn. av. .etb. T. av. f. (bib ju Ende 
blühen, aufbören ju Hühen) cesser de fleurir; passer: 
bie Blumen- * bald, lesHeurs ne passent que 
trop vite ; bie Veſichen find verblübt, les violettes 
ont cessé de fleurir, sont passées: fg: Schönheit 
verblüht fo fchmeil ald die Mofe, la beauté passe 
aussi vite que la rose; eine verblühte Schönheit, 
une beaute passce; it. (Aerben) mourir; 2. crime 
Blüten tertten, fallen taffem deleurir; biefer Baum bat 
fcbon verblüßt, cet arbre a déjà deileuri. 

Verblümeln, croit Beämchen, mit Blumen perteden) 
cacher sous de petites fleurs, sous des Heurs; fg: 
Geltèntaen) pallier; etwas -, pallier qh. 

Verbihmen, inter Blumen verberaen) cacher sous 
des deurs: fg: I. cunter einem angenehmen Scheine ver: 
beraen) cacher adroitement; 2. «durch Yniplelung zu 
verftehen geben): einem etwas verblämt fagen. diregh 
à qn en termes couverts; verblümte Nebensarten, 

Mosix Dicr. Partis allemande. T. 1. 
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(* alegerifhe) expressions figurdes, allégoriques ; 
verblämt reden, parler figurément, allegorique- 
ment; allégoriser; die Berblümung, C'ütegerie) al. 
légorie, f. 

erbiuten, vn. av.b.etf.etvp. (bts jur Erfhöpfung 
gan, ausbluten; perdre tout son sang, fäire une 
grande perte desang; eine Wunde - laffen, che io 
lange bfusen Laffen, bit Ar von ſetba auftèrs laissersaigner 
une plaie; Poé, fein Zeben -, perdre la vie avec 
son sang; er verblutet fich, il perd tout son sang; 
fu: fich —, tfetme Sräfte, fein Bermögen jufepen, erfhöpfen) 
fa. meUre tout son bien, Lout son argent à une en- 
treprise; se ruiner par ses dépenses; bie Sache hat 
fich verblutet, «ft für fe fetbfi nach unb mat in Stlüſtand, 
In Bregtlengeit gerasten) Ja chose a die mise au croe, 
a été mise en oubli; on n'y pense plus; Dad = r, 
la perte de sang; an einer -ung fterben, mourir 
d’une perte de sang. 

Berbobmen, ceine Bodmerel über erwasd abfcılkehen 
und Geld baranf nehmen); ein Schlif -, hypothéquer, 
assurer un navire. {nir de madriers. 

Berboblen, omit Boblen verfrben, audihlagem gar- 

Berbobren, +, (faïf bobren) percer mal, à faux; 
dieſe Loͤcher find -, ces trous ontété mal percés ; ſich 
— (Mid im Bohren verieden) percer mal, à faux; 2. 
Charp. ein Gebäude -, caile Xpeite deif, verm. gebobrier 
Bärher und barein geichiagemer bölpermer Wägel gehörtg verbin: 
den) cheviller un bâtiment. 

Berböllen, vn. ar. (willig werden; bie Füße -, 
(isufen auf; les pieds s'enfent: 

Verbollwerten, cuis einem ob. wie mit einem Bols 
werte veriehrm) couvrir, environnet de baslions; bar · 
ricader, forlihier ; fg: (ich verbolmerten; se défendre, 
se fortifer. 

Verbolzen, ur Belpen verbinten) cheviller; bad 
Schiff iſt verbolgt, cwenn alte Gblztt te. unser eina. mit 
Berjen befefiigt find) Le vaisseau estcheville. 

Werborgen, cauf Berg arben) emprunter; it. (auf 
Bera verlaufen) donner, vendre à crédit. 

Verborgen, a.ad. 6. vertergen. 

Berborgene, (der, bie, das), c. verbergen. 

Berborgenbeit, sp. f. (der Sufand, ta ein Ding 
verbergen ob. Dem Unbite, ber Kenninih einehladern entgegen 
im; in - leben, vivre dans l'obscurité, mener une 
vie cachce. [garuir de galons. 

Merborten, mir einer Werte, mir Borten prrirhen) 

Berbdien, 2. vo. av. (84, fotimm werten) deve- 
nir méchant; 2. va. (hös, idimm machen) rendre mé. 
chant; ſich -, bte werden) devenir mechant. 

Verböferm, céter, ihlimmer machen) empirer ; fid 
—, (ôter, Ihlimmer werden, empirer. 

Merbot,es;e, n. Cher Brfebt eines Sbbeen, eirdas zu 
unserladem defonse, prohibition, f;, Fra. inhibition, 
file deeri; ein - erlaflen, ergeben laſſen, cerrmas wer: 
bieten; defendre, prohiber, inhiber; das — der 
Aweitdämpfe, la — des duels; das — Gold, in⸗ 
bifme Beuse: zu tragen, la défense de l'or, des etof- 
fesindiennes, le dueri des étofles des Indes ; dad - 
ber gewöhnlichen Amtsverrihtungen auf eine Seite 
lang, l'interdiction, 5 das - des öffentlichen Bots 
teédienfieé, l’interdit; - brief, -kbreiben, n. «in Sch. 
worin ein - enthalten (fi lettre d’inhibition. 

Werbrämen, mit einer Bräme od. einen ſchmaten 
Eıreifen Delywert verfeten, border de pellsterie; eimen 
Pelge mit Zobel -, garnir une fourrure, de ribe. 
line; it. (mis einer perlichen SinfaSung verſedem; einen 
Hute mit Treifen -, garnirun chapeaur degalons; 
eine mit Treifen verbrämte Weite, un giletgalonne; 
Gr, eine Kupferplatte -, tie nit einem Kande von Wacht 
verieben, Damit bas Scheſtewaſſer nieht abfiträr) border la 
planche avec de lacire; faire un bord de cire au- 
tour de la planche ; fg: etwas -, tausihmtüden sum 
Nachtbeite der Wabrbrit) embellirgh; bad -, l'act. de … 
it. la garniture; eine -ung von Hermelin, une gar- 

Verbraud, c. Fenerung, [niture d’herinine, 

Berbraten, 1. cum Braten, beim Bratım eimeh 
@rüdes Fleifh ge versenden. verbrauchen); man bat babel 
viele Butter -, ilafallu bien du beurre pour rätir 
cela; 2, (irblerbaft tratenı mal rötir; biefe Dammelés 
feuleift -, ce gigot est mal rôti. 

Verbrauch, sp. mie Set, da man etmab verbraucht, 
und ker Dufland, da etwas verbraucht wird ; "Gonfamsion) la 
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consomption, la consommation; der · dieſer Waa⸗ 
te tft ftart, ilse faitune grande c. de cette marchan- 
dise; ber - an Holze, lac. de bois :; -{ade, £ «6. 
wor man verbraucht, bef, ine man verzehrt; *Confumtibiita) 
objets de e. 

Verbrauhbar,a. ad. Gerbraucht werben tönnend) 

ui peut être consommé. 

Berbrauden, 1. cals Stoff gm einer Arbeit gebraus 
ben, anwenden) eonsommer, employer à..;teservir 
de ..; ber Zimmermann verbraudt Holz, le char- 

entier emploie du bois; biejer Goldſchmied vers: 

raucht viel Bold, cet orfevre emploie be. d'or; it.. 
(alé brandıbae od. abtheg zu einem Amede permenbemiz 66: 
wird viel Holz verbraucht, ilsefait une grande con 
sommation de bois; es wird viel Futter verbraucht, 
man verbrauct viel Cfmaaren in diefem Haufe, il se: 
fait une grande consommation de fourrages, on 
consomme be, de denrées dans cette maison; er 
verbraucht viel Papier, il lui faut, il use be. de pa- 
pier, il fait une grande consommation de papiers: 
2. Cié zu Œnde Ulles, was da LM, gebrauchen, durch ben Gher 
brauch der Wenge,dem Lorrathe mach erſabrſenſ alles Holz 
it verbraucht iout le bois est brûlé, consomme, em- 
ploye; fg: tunaut für ertbbplen: meine Gebulb war 
bald verbraudt, ma patience fat bientôt epuisce, 
about. Das - », la consommation, 

Derbrauen, 1. (als Beftantibeil pure Brauen zebrau⸗ 
dem employer pour brasser; Malz und Hopfen -, 
employer du malt et du houblon à brasser de 
la biere; 2. (dur Branen tem Borraite mod erfthplen) 
consömmer,employer en brassant de la biere ; der 
ganze Borratb von Malz {ft verbrauet, on a brasıe 
toute la provision de malt; tout le malt a été em- 
ploye abrasıer. [nir; devenirtout brun. 

Verbraunen, vn, av. ſ. (udillg braun werten bra- 

Verbraͤunen, (aan braun machen) rendre tout 
brun; brunir. 

Verbranfen, vo. av. d. otf. (té zur Erfböpfumg 
ed. Berubigung ber Araft, we Urſacht bed Braufend Hit, draus 
fen, und aufhören ju braufen) cesser de bruire; ber 
Mind bat verbraufet, le vent a cessé de bruire; ben 
Weine - laffen, laisser bouillir levinz; fa: er bat 
verbraufet, (von einem Mentchen, beffen angeſtuͤme Lelbens 
ihaften uud Brgierden turd das Miter geſchwaͤcht find il a 
jeté sagourme, 

Lerbreden, 1. csans, sbtta brrbens briser, cas- 
ser, rompre; Expi. ein verbrodenes Feld, «ein ei, 
ob zum Brrgbau bereisd gebffmer worden Ift; it. eine Megenb, 
wo bie Berggtbaͤnde eingefallen und zu Orunke gegangen find) 
terrain perce, entamd; it, mine encombree; f&: 
autref. far des einfachen brehem) rompre; Ecr. 
fie Haben den erjien Glauben verbroden, ils ont faus- 
se leur premiere foi; etwas -, (ein Gefey drehen) com- 
meltre une faule, un crime; ich babe nichts verbro⸗ 
den, je n'ai rien fait de mal; was bat lie verbro⸗ 
en? quel mal at-elle fait, a-t-elle commis? en 
quoi at-elle délinqué, failli, manque? 2. c. permirs 
tn; 3. Œurd abgebrochene Dinge, bei. kurch abactrochene 
Rmeige bezeichnen, benertem Ch. bie Fährte,derschwelß, 
ber Anſchuß wird verbrochen, wenn man abzedrochene 
grüne Zeige auf Die Fährte, an die Stelle tens, we dad Wilb 
neichmeißt bat, me ed angelcho@en werten ifk, um fie wieder 
finden qu tönmen) briser, faire des brisees sur lavoie 
ou les voies de la hète; 4 ſich -, po. fit einen Saas 
dem im Beide abam, fich pertenten) s'éreinter; se démettre 
g. membre; avoir un os luxe. 

Derbreben, 8; n. 1. sp. ie SDL, ba man veus 
heit) l'act, de commetire une faute; 2. @abl., mas 
man verbricht; eine HM., mein bem verieplichen Brechen cine 
Brieped beftebe, die den ber Obrigteitäffentlich befirafı werten 
mußyle crime; ein unerbörted -, unc.inoui; ein - - 
begeben, commettre, faire un c., commettre un de- 
lit; délinquer ; wegen jelner - verurthrilt, condam- 
né pour ses crimes; die aufeln · geſetzte Strafe. la 
peine, la punition d'un c.; dad - {fi diner, ldft Bes 
gnabiaung qu, le cas est grave, graciable; einem ets 
mat jun - machen, (tab, mas er thus. als ei — anirben. tb 
dafür ertiärem) faire un c. à qn de qh, lui imputer gh 
à 0.; Sie machen ibm aus due ein -, vous lui fai- 
tes un.c. de tout; man macht ibm ein - daraus, Da, 
on Jui fait un €. der. 

Berbreder, 8; -inu, f. eine D, we etwad verbrer 
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Gen bat) criminel, le; gum - werben, serendre c.; 
fie erſchien alé eine -inn, elle parut comme une 
criminelle; einen - beftrafen, punir un délinquant. 

DLerbrederif, a.ad. 1. (einem Verbrechtn dbnlidi, 
aleich und barin grarunder) criminel, le; eine -e That, 
un crime, une action criminelle; -e Wünfche,vamıx 
criminels; - handeln, agir criminellement; 2. «ir 
em Verbrecher AGullé, gel, eines Verbrechens ad. mehrer 
ver Verbrechen fhuldig; ein -er Mann, ein -ed Weib, 
homme e., femme criminelle. 

Verbreiten, Greit od. auch breiter madben; kann, von 
einem Dunfte aus, aud einen: Heinen Raume nach allen Sel: 
ten eine größere Audtepnung geben) repandre; ber Ge: 
ruch hat ſich im ganzen Zimmer verbreitet, l'odeur 
s'est répandue dans toute la chambre; diefe Reſen 
- einen angenehmen Geruch, ces roses répandent 
une odeur agréable; die Sonne verbreitet das Licht, 
le soleil répand la lumiere; ſobald die Sonne auf: 
gebt, - fit ibre Strablen über den ganzen Gefihtés 
kreis, des que lesoleilse lève, il se fait une irradia- 
tion dans tout l'horizon: ein Gerücht —, Can mebrere 
imittbeiten) divulguer, répandre, debiter une nou- 
velle; die Sittenverderbniß verbreitet ſich uͤberall 
hin, Ja corruption des mœurs se répand de toutes 

arts; daß = r, l'act, de..; bie -ung ber Lichtſtrab⸗ 
I l'irradiation,f; bie-ung eines Gerictes, la di- 

ılgation d'une nouvelle; bie -uug eines Grrthus 
mes, la propagation d'une erreur, 

Derbreiler, 6; -Inn, f. cetme D. me eiwas verbreis 
tt) personne qui répand, divulgue qh; ein — vou 
Neuigfeiten, un débiteur denouvelles; der - eines 
Nachdruckes, le débitant d'une contrefaction; der 
- tiner falſchen Lebre, le propagateur d'une fausse 
doctrine. . (facile a répandre. 

Verbreltſam, a. ad. (üc Leite verbreiten faffend) 

DVerbrennbar, verbrennlic,a. ad. cvertrenntmer: 
den tönnend) combustible ; das Holy tft -, le bois est 
©; feit, f. lacombustibilite; bie, , der Zuft, la... 
de l'air. 

Verbrennen, ]. ir. vn. av, f. (oem Feuer verzehri 
werben) Êlre consumé, se consumer par le feu; se 
brûler; Steine - nidt, les pierres resistent à l’ac- 
tion du feu, nese consumènt pas mire feu; Tan: 
nenbols verbrennt ſchnellet alé r, le bois de sapin 
brûle plus vite que »; der Buſch brannte und ver: 
brannte doch nicht, le buisson brüloit et ne se con- 
sumoit pas; verdrauntes Blut, centyüntriet) sang 
aduste; Il. va. cam ribrigiien, obgtelé minter gem. ats 
var 1. (ald eine Nabrung für bad Jeutt arbraudem : das 
Holz dient nicht blos zum —, le boisnesert pas seu- 
Jement pour brûler; man verbrennt bier Torfr, 
on consomme, on brûle iei de la tourbes; 2. (tur 
Brennen alé Mabrung bed Feuers verbraugen; mein Holz⸗ 
vorrath ift bald verbrannt, cerbremnt) ma provision 
de bais est bientôt brûlée, est bientöt consommee; 
viel Licht —, brüler, consommer be. de chandelles; 
3. durch Feuer verändern, jerfegem, beim Ratrist ber reinen 
Buft. It, durch Feuer geräte) brûler; etwas zu Miche 
-, réduire gh en cendres; einen Brief -, brûler 
une lettre; Keßer verbrannte (werbrenntes man vor⸗ 
dem, onbrüloit autrefois les hérétiques ; die Alten 
verbrannten cerbrenneen) Ibte Todten, les anciens 
brüloient leurs morts; eine Stadt -, brûler une 
ville, la réduire en cendres; it. (durch Feuet pertepeng; 
Sie werden fich -, vous vous brülerez; [id die Fins 

er am Licht -, se bräler les doigts à la chandelle; 

ich am heißen Brei ben Mund —, se brûler la bou: 
che avec de la bouillie chaude; er bat lich beim 
Waͤrmen die Beine verbrannt ils'est grilléles jam. 
bes aupres du feu; ſich die Hände an ben Neſſeln 
-, won déni, zeſtechen werten) se prquer les mains à des 
orties; fg: fich bie Finger —, Che turc Uchereitenggrt 
nen Schaden zuflisen) s'échauder; être attrapé; avoir 
du dommage d'une affaire ; fa. jih bas Maul -, cauf 
eine Überekite Welle etes fprechen, won einem felbit où, ns 
dern Unannehmiichtelten veruriadt) s’allirer q. disgrace 
pour q. propos indiscret; it. (fur dab eur, durch 
su atehe Aige die pebbrige Jarbe, Meñalt, Bed, od, Müre 
wertieren:; vonder Sonne verbrannt, häle; bie Sons 
ne bat ibr die Haut verbrannt, le soleil lui a brülc 
le teint; die Sonne verbrennet bas Grad >, madır 
eb weit und kit) Je soleil brûle l'herbe :; die Son: 


Verbrennen 


ne bat ble bereifte Saat verbrannt le soleil a broui 
les bleds; verbrannte Seite, fruits brouis; Der 
Beer bat das Brod verbrannt, char tre Kınde qu ſchwatz 
wetten laffen; le boulanger a brûlé le pain; einen 
Braten von außen -,havir un rôti; Metalle -, ie 
qu lange glührn laſſen, fe baë fe tbre ig. verlieren) brü- 
ler des métaux; verbrauntes «werhrenntes) Fleiſch 
de la viande brülee; der Froſt bat das Getreide 
verbraunt, cheihäpian le froid a brûle le bled; das 
-r, la combustion, l'ustion, deliagratiôn ; die 
Zuft ift zum -, zur -ung eines Körpers nothiwens 
dig, l'air est nécessaire à la c.; Das - der Leichna⸗ 
me, la c. des cadavres; bag - ju Aſche, la cinera- 
tion, l'incineration, F, die -ung eines Planeten, La 
contlagration d'une planète. 

Vetbrennendemwereb, -wirblg, a, ad. cms ver: 
brennt ju werden verolent qui mérite d'être brûle. 

Verbrennlich, ©. verbremmbar, 

Merbretern, mit Bretern verfeben, verwahren, per: 
ksießen; garnir, fermer de planches. 

Werbriefen, mit einem Briefe où, Urkunden verfer 
ben) confirmer par eerit; verbrieite Schulden, (über 
we man Brief und Stegelbat; dettes reconnues, confir- 
indes par écrit; fi für jemand -, cach für ton ferift: 
lich verbütgen) s'obliger pour qn par écrit; Did-r, 
©. ·ung · 

WVerbriefung; en, f. 1. 2P. (Me SE, da man ets 
was verbrtefet: l'aclion de s'obliger par écrit; 2. 
crati., moturd ob. worin ermas uréunèiid verfproden ob, 
bektigt ins la signature, l'obligation, f. 

Verbringen, ir. qu Ente où. gleichſam and Ende 
éringem; Das Geld -, œurbeingen) dissiper, manger 
son argent; das - 2, la dissipation. 

DVerbringer, 4; -imn, f. ©. Verſchwender. 

Verbrddeln, 1. (sanyin Wröddien iheilm) emier, 
Eemietler; 2. ſich =, (in Broͤckchen ed. Heine Thellt fallen 
s'émier. 

VBerbroden, qu Broden serhraucen); einige Sems 
meln in die Suppe -, emietter gs pains blancs dans 
la soupe. 

Be er dem, 1.vn. (m Bred werten) devenir pain; 
die Meinung, daß der Leib Sbrifté im Abendmahl 
verbrode, la doctrine de l'impanation; 2. (u Brode 
machen, reduire qh en pain, en faire du pain; bie 
Verbrebung des Leibes Évrif im Abendmable, l’im- 
panation, f. : 

Verbröfeln, 1. in Brofamen serwandtin)emietter, 
enier; 2. ſich =, dich in Brofamen verwanteim s'e- 
mielter ; it. (batwteh verloren gehen) se perdre en s’c- 
miettant. 

Verbrücken, mit einer Bride verfréen, verbinden) 
mettre un pont, joindre par un pont. 

Verbruͤdern, Cum Bruter machen. in bie Derbiter 
niffe eines Bruders bringen) confralerniser; fid mit 
jemand -, contracter un pacte, une convention 
de fraternité avec qn; Alles, Die ganze Nation vers 
brüderte fi, tout, toute la nation fraternisa ; dag 
+, la fraternisation, cf. 

Verbrüderung;en, f. 1. sp. «ble Sd, ba mon 
eb, jemand ſich verdruderra la fraternisalion; 2. (werbrü: 
derte Perl.) confrérie, congrégation, f. 

DBerbrüben, cm tel, qu beih hrübem, und bakurch ver: 
terben) trop échauder; ein Huhn -, trop échau. 
der une poule; ſich die Finger -, ctur fiebens 
des Waffen »# verlegen; s'échauder les doigts; er hat 
ein verbrübted Mein, ii a une jambe echaudée ; 
die Blätter » find mie verbrüber, les feuilles sont 
comme röties, brülces; Bo. verbrübt Kraut, mas 
Wéacteinarati l'holosté, la mignonnette; I: die Ble⸗ 
nen wurden beim Werfabren verbribet, umenn de von 
ver Bite leiten) les abeilles ont be. souffert du chaud 
dans le transport. 

Verbrüllen, vn. av. betf. Pod. chi zum Enbee 
erüßens cesser de rugir, de mugir ; Der Donner bat 
verbrüller, le tonnerre a cessé, a cessé de gronder. 

Verbrummen, vo. av b.etf. thid ju Ende » brum⸗ 
men); noch bat die Slode nicht verbrummet, la cla- 
che résonne encore, on entend encore le fremis- 
sement de la clache. 

Verbrunften, Ch. ©. abbrunften. Er 

Verbräften, Fond, emit einer Bruft veriehen , die 
Verwand des Cent perwabren und werichniteren) fermer 


Verbrüten 


le devant, la poitrine d'un fourneau. 

Berbrüten, dalſch bre; bie Henne bat die Eier 
verbrürer, la poule n'a pas bien couve les œufs. 

Verbübeln, cauf eine bübifée Weite verbringen) dé- 
ee en polisson; ſeine Zelt -, passer son temps 

faire des polissonneries. _ 

Berbuben, card Umpucht und Bieberlichkeit verbrins 
gen) depenser en debauches. 

Verbügeln, 1. «ven Bügel; mit Bügeln verfebeny 
garnir d’anses; 2. (fatidi, ſchlecht bügeln) mal repas- 
ser; gâter en repassant. 

Derbägen, 1. Bou. ein Schwein -, (eb nahe über 
dem Buge abſechen, une badurd bad Fleiich verkopen, m6 
tin fehlerhafte Asrlechen if} donner le coup a un co- 
chon au dessus de l'épaule ; 2. ſich -, «hdi ven Bug 
verrenteny se donner une detorse, se blesser au 

arrot. 

Verbublen, 1. va. av. ſ. cin Butletel verfinten) 
s'abandonner à um commerce, à un amour illi- 
cite; verbubit ſeyn, être adonne aux femmes; ein 
verbublteé Weib,une femme lascire; ein verbubls 
tes Anichen, om# von Bubierel jeugn un air lascif; 
it. un air coquel ; 2. (bubient, In Bublerei verbringen) 
dépenser avec des femmes, en débauches. 

Herbunden, a. ad. ©. serbinben. 

Verbänden, Œurd einen Bent, durch ein Bünbni 
wreinigen) allier, atsocier, föderaliser, confederer, 
liguer; er verband fih mit mehreren Mänten, il 
se ligua,s’allin, se confédéraavec plu. puissances; 
fie verhündeten ſich ur. ils se confedererent pour 2; 
mehrere Provinzen haben fi verkündet, plu. pra- 
vinces se sont federalisees; bie verbündeten Gtaas 
ten, Städte, Wölfer, les états confederes, Ins vil- 
les confederees, liguées, les peuples confédérés, 
alliés; eine unter verbündeten Staaten bejtehende 
Meglerungsform, une forme de gouvernement 
confederative; die Lerbünbeten, les ligueurs, les 
alliés, les confedérés, les fédérés; das -, la con 
fédératign, fédération. 

Verbündner, 8; -inn, f. (D. er. @., we rind mit 
dem andern Innig verbindet personne, chose qui lie, 

ui unit étroitement d'autres personnes. 

Verbündniß, o. Bänonis. 

Verbürgbat, a. ad. (verbürgt werben Hanend) qui 
peut être cautionne. 

Derbüraen, für etwas härgen, mit dem Mebenbeari fr 
fe, baë man dem Glaͤublger ein Recht auf febme D. überttas 
gt) cautionner; donner caution; etwas -, repon- 
dre de qh; das will ich -, j'en répondrai; fihrür 
jemand -, «ich yum Bürgen für igmmarben) c. qn; wenn 
das alle feine Ehniden find, fo verbärge ich mich 
für ibn, si ce sont la toutes ses dettes, je les cau- 
tionne; Einer für Alle, und Alle für Einen ſich -, 
répondre corps pour corps; s'obliger solidaire- 
ment; Dad - ;, le cautionnement, la caution. 

Merbürger, 8; -inn, É. (P., ve ermwas werbürget, 
umd we fich für emad werkürgen le répondant, la cau- 
tion, le garant. 

Werbürgern, Ivo. ar. f. 1. (Bürger werben) de- 
venir bourgeois; 2.(kürgertide Sitten annebmen) pren- 
dre des manieres bourgeoises ou roturieres; Il. 
um Buͤrger matin) recevoir qn 6. 

Verbürgungssmittel, mc. we bent etwas zu 
verkürgen; ein Wnterpfant) l'hypothèque, f; -mecbfel, 
CE. moburd man fi werbärgt; leitre dethange par 
laquelle on cautionne qh. 

Berbürften, 1. Œurd Bücfen wegſchaffen) ter en 
brossant; 2. Charp. (rt ju verbinden, bei wrein Süd 
Satz in ein anderes einarlaffen, od. ringrfügtmwirh, fa bad ets 
Tpeil Der ganzen Dicke in dat andere bineintrier, mb dieſts 
mit ber außgefägeen gangen Breite trage) assembler par 
entailles. 

Verbutten, vn. av. f. (ein un unanfrénité ſeun 
und bleiben robougrir, se r.; dieſes Œbier, bicice 
Baum verbuttet ganz, cet animal, cet arbre ra- 
bougrit tout-à-fait; ein ganz verbuttetes Kind, (ein 
werb,; it. ein Dumm, elnikttig gemachtes) un enfant louk 
rabougri, it. hébete, 

Berbuttern, cum Bartermachta verbrauchen em- 
ployer a faire du beurre; fie bat die Milch pers 
buttert, elle a fait du beurre avec le lait. 

Verdachen, cmit einem Dadıe verſthech couvrir 


Verdacht 


d'un toit, mettre un toit & .. 

Berdacht, ed; (€, pu.) (ein auf feinen binreihenden 
Cründen berubendes Urtbeil, daß jemand der Urdeber von et: 
was Bolem fel, und jwar wenn die Gründe In dem Se gen⸗ 
fande feibft Hegem) —— Pra. la suspicion, ef. 
Ursmebn, Mibırauen; ein leifer, ungegründeter, ſtar⸗ 
ter -, un léger s-, s. mal fondé, grand +. ; einen - 
baben, hegen, avoir s., avoir suspicion; — ſchoͤpfen, 

rendre du s.,entrer en s., en suspicion; einen ⸗ 
wegen etwaß auf jemand haben, soupgonner, sus- 

ecter qn degh; in dem -e fiehen, geftoblen zu bas 

en, être soupçonné de vol ou d'avoir volé; er 
ſtehi in bem -e der Acherel, onle soupçonne d’he- 
resie; - ertegen, erweden, donner, inspirer du s.; 
106, a. ad. (feinen - babend; it. feinen — ertegend, uns 
perbächtig) qui n'est pas soupçonneux; il. qui n'est 
pas suspect; -jofigkeit, ſ. cer Suñanb eines Dinges, da 
es 108 if qualité, état de ce qui n'est pas suspect. 

Berbédrig, a. ad. (Berbachterregend, verurfachend) 
suspect , e; eine -€ Sade, une chose suspecte ; 
Ihr Stidfamweigen ift mit -, votresilence m est s.; 
Ze Meden, Handlungen, discours suspects, actions 
suspectes ; biefer Menſch fieht mir - aus, cel hom- 
me m'a l'air s.; je n'ai pas bonne —— de..; 
einen - machen, rendre qn s.; man bielt feine Leh⸗ 
te für -, on suspectoit sa doctrine; des Diebftablé 
febr - (epn, être tres-suspect, soupçonné de vol; 
fit - machen, se rendre s.; ein -er Scrififteller, 
Chem man wenig Glauben brimiét) un auteur apoery- 
phe; dies Gold et iſt —, Cbetue ſalſch zu feyn) cette 
piece d'or est douteuse ; -feit, Ê te Eig. einer en 
Y.00.@ 3qualite d'une personne ou chose suspecte. 

Verbédtigen, 1. (werbädtig maden, in Verdach 
tringen) rendre suspect; 3, (in Verdacht haben) soup- 
gonner, suspecter. 

Derdammen, calé einem Ueberirerer eined Gelrpeé 
für ftraffälltg ertthren) condamner, damner; jur Lans 
desverwellung verdammt, condamne à l'exil; eis 
men zum Tode -, c. qn a mort, a la mort; Ecr. 
Th, cher wigen Straſe ichuldia erkennen, und dei. über Ihn 
werbängen) d.; verdammt werden, être damne, re- 

rouvé; bie verdammten Seelen, die Verdamm⸗ 
En, les ames damnees; les damnes, les réprouvés; 
Sg: Cut fbuttig nb rallälig erlären;, (einen Nächten 
=, c. son prochain ; id tann jein Benehmen nicht 
=, je ne puis c., blämer son procede; eine Lehre 
-, e. une doctrine; bin id denn dazu verdammt x? 
ft Died unabänderiich über mal uerbämgt ? ) suis-je done 
condamné Ar? fa. ein verdbammter Boͤſewicht, cein 
bb R abfheutier, Lafterbaiter) un franc scelerat; vers 
dammte GrunbidBé, maximes damnables,condam- 
nables; der verdammte Geiz! l'exccrable avarice! 
it. coft btoé alé Ausruf der VBerwuͤnſchung, des Unmiliend); 
eine verdammte Geſchichte, une maudite histoire; 
ein verdbammter Weg, maudit chemin; bag iſt ein 
verdammter Streich, c'est une maudite affaire ; ei 
verdammt, daß x, peste! quer; it. (alt Beibeurung); 
ich will verdammt ſeyn, wennz, que je sois dam- 
né, sir; dad-r lacondamnation; Th. ladamna- 
tion; die Kebre von ber-ung, le dogme de la dam.; 
bei Strafe ber -ung, sur peine de dam. 

Verdaͤmmen, 1. imit einem Damme verichliehen) 
fermer d'une digue; 2. (burdı Dimmen, Stampfen und 
Eteten einfehtieäen) Art. die Kammer und Kugel -, cin 
bem graten Geichare) bourrer un canon; Daé - r, 
Fort. bie -ung (einer Mine), le bourrage. 

Verdammens⸗werth, od. - würdig, a. ad. ım., 
Serdammit ju werten) condamnable, damnable ; eine 
-wertbe Meinung, That, opinion, action c., d.; - 
mürbigleit, f. qualité de ce qui est c., d. 

Verdammer, 8; er einen ob, etmab verbammet) 
celui qui condamne qn ou qh. 

Berbiämmern, 1. va. arı f. mme ſich werlie: 
sen) se perdre dansle crépuscule; 2.va. (nur ſawach 
und Pırmtei form, nicht deuuich ertennen Laffen) voiler, 

Verdbammlic, a.ad.iverrammensmerib)eundam- 
nable, damnabie ; eine -e That, une action c.,d.; 
Eer. es it nidié -e8 an denen, dier. il n'y a nulle 
condamnation pour ceux qui es keit, f. la quali. 
té qui rend d. ou c. 

Berbammiß, f. in.) sp. (der Zud. da jemand vers 
damunt if, beſ. in der Altern Gentrögeichriheitn la damnua · 


Fr Derdamniß 


tion; Eer.der Weg, der jr führet, le chemin qui 
mene à la perdition; die - zuziehen, in bie - gies 
ben, ftürgen, damner; ſich die - zuziehen, se dam- 


ner; fa. fie find in gleicher —, cie find gleich ftrafwärs 
Ma) ils sont egalement punissables. 

DBerbammungé: ſucht, sp. f. wie ©. ju verbams 
men) la manie de condamner; -urtheil, n. la con- 
damnation; té wird ein .. gegen ihn ergeben, il y 
aura c. contre lui; ein .. ausiprechen, prononcer 
es ſich dem -urtheile unterwerfen, subir e.; -werth, 
- würdig, c. vertammensierb. 

Verdampfen, |. vn. av. f. cin Dampf verillegen) 
s'évaporer ; eine Flüifigleit - laffen, faire dv. une 
liqueur; verftopfen Ste bie Flaſche, baÿ der Geiſt 
nicht verbampit! bouchez la bouteille, pour que 
la liqueur, l'esprit ne s'évapore point; Il. va. 1. 
(=taffen) faire ⸗ᷣ. 2. fa. (turc faries Rauchen verbraus 
em); viel Tabaf -, fumer, consumer bo. de ta- 
bac; daß - 4, l'évaporation, f, 

VBerbämpfen, i (verbampfen faffen, madın) faire 
evaporer; 2. (sum Dimpfen verbraudien); viel Uepfel, 
Bleiih -, employer be. de pommes, de viande en 
etuvees; 3. tebliig kämpfen, erfitden, nicht auftommen 
taffem; dieſe Fichten - das dazwiſchen aufiprießende 
Kaubholz, «ie erſtiden et, Laffen eb nicht auitemmmen) ces 

ins etouffent le jeune taillis, l'empèchent de s'e- 

ever, de croître. 

Verdauken, cit Dantacfiél zuſchreſden, ſich zum 
Dant für etwas verpflichtet fühlen) reconnoilre; avoir 
de la gratitude; einem etwas -, savoir gré à qn 
de qh; devoir qh a qn; ic verbanfe ibm mein Les 
ben, je lui dois la vie, je lui suis redevable de la 
vie; Ihnen verdankt man dieſe Wohlthat, c'est a 
vous qu'on estr. de ce bienfait; das bat man (ei: 
ner Güte ju -, on en est r. à sa bonté ; que 
bat man dies zu —, c'est à vous qu'on en a l'obli- 
gation; man bat es ihm fehr verdankt, cgevanti)on 
lui en a su tout le gre du monde; on l'en a bien 
remercié. 

Verdarren, um Darren verbrauchen); man bat 
viel Malz verbarret, on a sèche bc. de malt. 

DVerbauen, (ur Me Verdauung auflbfen, in Mabr: 
off verwantein) digérer; der Magen verbauet die 
Spelien, l'estomac digere les viandes; fein Ma: 
gen verdanet nicht gut, son estomac ne digere pas 
bien; diefe Speifen find leicht, ſchwer zu -, ces 
viandes sont de facile, de difheile digestion, sont 
difficiles à digérer, ef, vertaniich; die Gurken find 
ſchwer zu -, les concombres sont bien erus; fg: 
(weritagen, leſden tönnen); eine ſolche Beidhimpfung & 
kann id nicht -, je ne puis digérer un tel affront y; 
es find fhène Sachen in dieſem Buche, aber fie find 
nicht recht verdaut, il y a de belles choses dans 
ce livre, mais elles ne sont pas bien digerces; 
daß - re, ©. -ung. 

DBerdbaulic, a. ad. cvertauet werben Himendyfacile, 
aisé à digerer; de facile digestion ; -feit, f. la 
qualite de ce qui est de facile digestion. 

Verdauung, sp. f. (ieSbl. des Berdauend) Ja di- 

estion, la coction; die - befördern, gur - belfen, 

ie - ftören, aider, nuire à la d., troubler ou em- 

öcher la d.; die Werkzeuge der -, les organes de 
ad; -dgeibäit, (Berbaug.) n. (as ©., die Verrich⸗ 
tungbes Derbauent) La d.z -dgaug, (Verdaug.) ein @., 
won man macht, un ju verdauen promenade qu'on fait 
pour digérer; -Sfraft, (Werbauf.) sp. f. la force 
digestive; -smittel, (Werdaum.) n. le digestif, 
remede..; -slaft, (Verdauf.) sp. (5. Im Magen, rer 
die Speifen werdaum hilfe) la liqueur gastrique, cf. 
Magenta; -Sibwäche, (Merdanih.) sp. f- € ° Dot: 
pepñer d. dépravée, laborieuse, mauvaise d.; dys- 
pepsie; -sıtunde, (Verdauſt.) f. l'heure de la d.; 
sert, (Verdaum.) n. cas Wi. das Geſchaft der -> la 
d.; -dwertjeng, (Berbaumw.)n. (be. Wie km tbirrir 
fchen Körper, vorm. wor er verbauen) les organes de lad. 

Verdeck, ed;e, n. qe Due cine burd bad aange 
Och E gebenden Kaumes, me zualeich der Boden Ded Darüber, 
befindiichen Banmes if le pont; das erite, dritte | 
le premier, le de p.; ein glattes -, @eifen Pianten | 
vom Ber: dis Hinter: firen unamterbredhen fortarben) p. ! 
enlier; gebrodened -, (m# In der tete offen If, où. | 
veffen Planten nicht nnunserbrechen vom or: bis Hinter | 
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fliesen zthem p. doupẽ loſes -, añ aut auf tlelnen Fabrs 
tugen gebräuchlich, uns fie wer Leberichlagen des Malers 
und vor Degen pebeihügen) p. levis; ein - von Tauen, 
sein Gewebe von Tauen, ms Über bie Aufl gefpammnı wird, 
um fich gegen Dem Feind beim Entern ju vertbeltigen) p. de 
cordage; das oberjte -, ber Oberlauf, le tillac; das 
unterfte —, le franc tillac; ein burgebendeé -, 
ces über Die ganıe Dinge des Sduiffed riche) um pont cou. 
rant devant arriere; bag falie -, «die Mubbrüde) 
le faux-pont; ein Fahrzeug mit einem -e, duti- 
ment ponte; ein Fabrzeug ohne -, cein effenes Fahr: 
jeug) 6. non ponte; ein plattes Fabrjeng ohne -, un 
b. ras à l'eau; -fitid, Mar. (ein Dit ven Tauen) p. 
de cordage. (peut étre couvert. 

Verdedbar, a. ad. (bertedt werten ténneut) qui 

Verdecken, 1. coerm. einer Dee verbergen, Per Meier 
nid g Anderer entjlehem couvrir, voiler; den Tobten 
-, couvrir le mort, le corps mort: ein verdedtes 
Eſſen, un plat couvert; Ecr. Mabab verbedte die 
Kundidafter, werbarg fie) Rahab cacha les espions; 
sil, verdedt das Gewehr unter den linfen Arm! 
l'arme sous lebras gauche ! ig: mit verdedten Wor⸗ 
ten reden,parler amots caches ,couverts;feine Bos⸗ 
beit, den Sdalf -, cacher sa malice; Ber. das noch 
verdedte Evangelium, ad vertergeme l'évangile en- 
core voile; Fort. berverdedte Weg, (ein 5-6 Alaf⸗ 
ser breiter Bang nach ber Gegeabbſchung des Crabent, wm 
den Feind weiter abzubalten, und bie Mngfälle umd Midylige 
der Befagung ju erlelbtern) le chemin couvert; vers 
deckte Kanonen, (erbedt llegenbe &, um den Felndin Küs 
den qu nehmen) pieces cachées ; 2. (miteiner Dede, els 
nem Dedel verihliehen) couvrir (d'un couverele); eis 
ne Deifnung -, couvrir une ouverture ; 3. (um De: 
den verbrauchen; man bat den Borrath von Ziegeln 
verbedt, on a employe à couvrir, ce qu'il y avoit 
de tuiles; 4. (faiic bedten, eimen Thfch e; die Gebrite, fall 
tegen); fie hat ganz verbedt, elle a mal mis, elle 
n'a pas bien le couvert; das x, Ar. @ie augenbilds 
Lie Beredung tineé Sıerned durch den Monk, die Œrke +) 
l'occuliation, f. 

Verdehnen, 1. Quich Debnen aus feiner Form brins 
sen) deformer en tirant; 2. Un Trägheir, Midtétéme 
verbringen) passer Je temps à ne rien faire. 

Verbenten, ir. (übel auslegen) trouver mauvais; 
prendre en mauvaise part; blämer; @le fünnen 
mir es nicht verbenten, baf r, vous ne pouvez me 
blämer der; vous ne trouverez pas mauvais que 
id verdente es ibm nicht, je ne l'en bläme pas; 14 
wurde es ihm nidt verbacht haben, wenn ere, je 
n’aurois pas pris en mauvaise part, s'il r. 

Verdeib, es; sp. I. Ale SM, ba mon eimas verder / 
veu; ein wahrer - der Zeit, une vraie perte detemps, 
cf. 3eu-; 2. dad Berberben, ter Zuſt. eimeh Dinget, dach 
wertirht ed. verderben In; das ift eben ber —, voila jus- 
tement le mal, voila le plus grand mal; -bar, a. 
ad. cgerterde werden fénnend) qui peut être gäle,ruine. 

Verderben, 1.vn. av. f. (eu feiner Beſtimmung 
od, Ubfidt nhtbige Lis, Beich. verlieren, wntanglich wers 
ten) se gäter, se corrompre, s'altérer; changer en 
mal; dad Obſt, das Kleiich c ift verborben, les fruits 
se sont gätes, la viande s'est gâtée, s'est corrom- 

ue; das Bier, der Wein verdirbt, wird far) la 

iere, le vin s'altere, se gäte; verdorbene Maas 
ren, marchandises viciées, gâlces, corrompue. 
dépéries; Com. marchandises tarces; man mu 
nitté-lafen, il ne faut rien laisser perdre , gà- 
ter; er läßt auf feinem Gute Alles -, Diese tout 
deperir dans saterre; Schadloshaltung wegen befs 
fen, was an Möbeln verdorben worden ift, verlans 
gen, demander un dedommagement pour le de- 

érissement des meubles; das Klavier tft verbors 
Les, le clavecin est gäte; fg: cfeime urfprüngliche 
Cire, Polltenamenbelt veriieren? TA, bie verdorbene Nas 
tur, ber verborbene Wille, tiefern fe Ihre urfprüngliche 
Doltemmenteis und Cine durch bie Sünte verioren baben) 
la nature corrompue, la volonté depravee; ein 
verborbener Kaufmann, cer in einem fchtimmen Duft, 
in Anfebung feiner Geſchäfte umd feines Glaubent bel Us 
tern grraiden if) un marchand dérange dans ses af- 
faires, perdu de eredit; anihm ift ein Soldat, ein 
Scaufpleler » verdorben, (er wäre ein auter Cottage 
geworden) il eût fait un bon soldat, un bon acteur; 
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660 Verberben 


Verderblich 


vor Hunger + -, umtorme) périr de faim +; ſich -té Belſplel, un procès r., une doctrine perni. 


burt Sorglofigfeit-, seruiner, se perdre par sa 
négligence; 2. va. re, (häufig no ir. Mu feiner Beim: 
mung und Abſicht unsauglich machen, In einen fdrlechtin um: 
brauchbaren Sufland periepen) gäter, endommager, rui. 
ner, détériorer, perdre, corrompre, depraver, 

ervertir, vicier, detraquer; der Megen bat die 
GBege verberbt, la pluie a gäte les chemins; der 
Medlthau bat das &etreide verderbt, la nielle a 
perdu, gâté, ruiné les bleds; die große Mär: 
me verderbt das Kletih, la grande chaleur cor- 
rompt, gäte la viande; eine Uhr -, detraguer, de- 
ranger une horloge; &ie baben dieſes Pferd ganz 
verberbt, vous avez détraqué ce cheval; die: 
fe Speife bat mir den Magen vetberbt, cette vian. 
de m'a ruiné, gâté, dérangé, deiraque, dévoye 
l'estomac; einen verderbten corrborbenen) Magen Das 
ben, avoir l'estomac detraque; vetberbte cverepr. 
dene) Säfte, sues vicies; fih den Geſchmack -, se 
depraver le goût; ein verderbter ineroertenen Ge⸗ 
(dmad,goät deprave; fie batibren Wuchs verderbt, 
elle s'est corrompu la taille; feine Gefundbeit 
Durch Ansihweifungen -, se ruiner lasante, ruiner 
sa santé par les debauches; das befländige Le: 
fen verderbt das Geſicht, une lecture continuelle 
gâte la vue; bie Blattern haben ihr Geſſcht ver: 
derbt,la petite vérole lui a gâté le visage; Ein Wort 
verberbte (werdarb) Alles, un mot gäla tout; eines 
Freude -, troubler la joie de qn; dies verberbre 
mir ben Abend, cela a gäte ma soirée; es mit nie: 
manb —, cbr jedem in gutem Dernehmen zu bleiben fuchen) 
ne desobliger, n’offenser personne; e8 mit Allen 
-, mécontenter tout le monde ; womit babe id es 
bet {br verderbt ? ceerbertem) en quoi ai-je deme- 
rité aupres d'elle? id mag es nicht mit ibneu-, 
je ne veux pas les offenser, me brouiller avec eux; 

& durd übermäßiges Trinlen -, se ruiner la sante 

force de boire; fg: (im einen fehr ſcalimmen Sufant 
verfegen); fein Zorn drohte fie zn —, dans sa colère 
il les menaga de les perdre, de leur ruine; einen 
jungen Menſchen -, pervertir un jeune homme, 

ervertir, corrompre les mœurs d’un..; le demo- 
raliser; bôfe Beilpiele - uns, les mauvais exem 
ples nous corrompent; Ecr.ber Zeib und Seele - 
mag tn bie Hölle, qui peut perdre l'ame etlecorps 
dans la gchenne; Ecr. TA. iverdammen) damner, 
reprourer; Eer. die Suͤndflut fol alles Fleiſch -, 
abtem) le déluge détruira toute chair; daß -, c.; 
ber Lurus führt zur -ung der Sitten, le luxe con- 
duit à la perversion des mœurs. 

Verderben, #;n. 1.sp. (bie-SM. des -8); das - 
{ft leicht, il est facile de gâter qh; 2.5p. (ter Auf. 
da ein Ding verdirbt od, verberben if; p. fe. la corrup- 
tion, la ruine, la perte; das - bes Fleiſches, la ec. 
de la viande; vor dem - bewahren, preserver de 
la c.; das - der Sitten, das Sitten-, la deprave- 
tion, la c. des mœurs; das - des menfdliten Her: 
gens, der menichlichen Natur, la c. du cœur har 
main, la d., la c. de la nature humaine ; it. (Zuf. 
des bbchiten Unglüdé; Unterganas; En fein - rennen, cou- 
rir à sa p., à sa ruine; einen ind - flärgen, con- 
duire qn à sa p.,le perdre; 3. (dati., was einer D. 
ed, ©, um — gel: das Spiel ift fein -, le jeu cau- 
sesar., leruine; die Meiber waren fein -, les 
femmes l'ont ruiné, onl cause sa r, 

Berderber, 63 Ann, f. oP., we etwas verderben 
personne qui gäte Pi der - deg guten Geichma: 
des, le corrupleur du bon goût; der - eined Hand⸗ 
mertes, le gäte-metier; der -, bie-inn ber Eitten, 
le corrupteur, la corruptrice des mœurs, cf. Luf-, 
Papier, Dreib-, Relt=, 

Verberberifch, a. ad. (in bedem Crabe verberbent, 
gern verderbendyqui ruine,gâte; qui aime, quise plait 
à ruiner, à gäter, 

DBerberbith, a. ad. 1. dem Berderben untermon 
fen corruptible, qui se gâte facilement; sujet à la 
corruption, à se gäter; eine -e Waate, marchan- 
dise sujette à se gäter; 2. (Berberben brinaend. ver, 
urfachend) ruireux, pernicieun; dleſe Sache kann 
für ihm leicht - werben, cette affaire peut facile. 
ment le ruiner, le perdre: der e Krieg, la guerre 
ruineuse; ein -er Rechtsſtrelt, eine -e £ebre, ein 


cieuse, corruptrice, un exemple p.; -feit, f. (rie 
Œig, deffen, was = (1) If) la corruptibilite, f; it, (ie 
Eis. da ein Ding — (2) if qualité d'une chose cor- 
— la ruine, la perdition. 

erderbniß, ck.) Des; fe, nm. 1. (der Zu, eines 
Dinges, ba eh verterben 1) la corruption, la déprava- 
tion; das - der Eitten, la c., la d. des mœurs; 
das - des Menſchen, la c. de l'homme ; das - un: 
fers Jahrhunderts, La c., la d, de notre siecle; das 
Sleilæ vor der - bewahren, préserver la viande de 
lac.; 2.(ein verberbeneé où, verterbtes Dinas it. ermaß, bat 
Berderben bringt) chose corrompue, gâtce, altérée, 
it, qui corrompt, gâte, ruine. 

Verberbebeit, sp. f. die Œig., der Sufanb eines 
Dingeb, ba «8 verderbt ift, bel. Im ſitulchen Derfiande) la 
dépravation, corruption; die - bes menſchlichen 
Detyens, la c.du cœur humain; bie- der Sitten, 
lac. d. des mœurs, 

Verdeuten, catit deuten) mal expliquer; bieje 
Stellen in der Bibel find verbeuter worden, ces pas- 
sages de la bible ont été mal expliqués. 

wWerbeutlidben, Cheutild maden) rendre clair; 
expliquer clairement. 

J erdeutſchbar, verdeutſchlich, a.ad. (verveurfét 
werden tinaent) qu'on peut traduire, rendre en al- 
lemand, 

Verdeutihen, 1. din das Deutſche überfegem) Ira- 
duire, rendre en allemand; Molieres Zurtipiele 
find burd „. verbeuticht worden, les comédies de 
Meliere ont eté traduites en allemand par. .; die 
Werke Homers verbeutfht dur Voß, les ouvra- 
ges traduits en allemand par Vols; 2. eutft mar 
Sen) rendre allemand; daß-r, e.-umg. 

Berdeutichung; en, f. 1. sp. (die St, ba man et: 
was verteutfber) Ja traduction en allemand; 2. «ei: 
ne verdentfchte Leberfepungs traduction allemande; es 
gibt von Homers ASerten mehrere -eu, l'on a plu. 
traductions allemandes des ouvrages d'Homere. 

Verdihrbar,a. ad. iverdichter werden ténnend) con- 
densable; -feit, f. condensabilité, f. 

Verdichten, 1. cdiat und dichter maden; ®combens 
heren) condenser; die Lait -, Cœur Sulammenprefung 
vert.) c. l'air; die haͤrteſten Körper werden durch 
die Kälte verdichtet, — ſich durch Kälte, les corps les 
plus durs se condensentparlefroid; ein burd das 
Erkalten verbichteter Körper, un corps condensé 
par le refroidissement; das Waller läst ich nicht 
-, l'eau n'est pas condensable; das - r, la con- 
densation; II. -, cmit Dichten, dichten? verbringen); ſei⸗ 
ne Zeit -, passer son temps à faire, à composer 
des vers. 

Verdbihtungsprefie, f. ceine Prege, ein Hp, ets 
was damit ob, darin durch Aufammtenprefen zu verbidsen; 
*tompreffiendmaldine le condensateur. 


Verdienen 


dient fen Brod mit der Nadel, l'aiguille du tail- 
leur estson gagne-pain; Ich babe dieſes Geld wohl 
verdient, j'aibien gagne, mérité cet argent; Öhre x 
-, ur feine Sandlungen ein Recht baraut haben) meriler 
de l'honneur +; die verdiente Strafe leiden, subir 
la peine qu'on a méritée; er bat feinen verdienten 
Lohn, il a été traité selon ses mérites; ſich um jes 
mand verbient machen, id durch Dad, was man ihm 
bus, Uniprüche auf feinen Dant „ erwerben) bien meriter 
de qn; er bat fit um das Vaterland verdient ges 
macht, il a bien mérité de la patrie; ic babe das 
nidt um ibn verdient, je n'ai pas mérité cela de 
lui; das babe ich verdient, cet It mır recht arfbeber) cela 
m'est bien dü, je l'ai bien mérité; ein verbienter 
Mann, (der ich durch gute Handlungen um Andere ehr vers 
daent gemacht datz un homme de merite; die verbientes 
feu Männer, les hommes qui ont le plus de me- 
rite 2; fg: Geld muß wieder Geld -, Ceintringen, das 
dard dad man ed nüpiid anlegtı il faut que l'argent en 
Le, Lg de nouveau; l'argent profite en cir- 
culant. ſrerdlenenn le gain, le profit, 
Verblenen,é;n.4ber Sufanb,bie Hpl., da man eimas 
Berdienit, ed; e, 1. ber -, sp. (Pati. mas man vers 
bent bat) Je gain, le profit; vielen, wenigen dabei 
haben, (eiel, wenig vertienem y gagner be., peu; y 
faire un grand gain, peu de gain; y avoir bc., peu 
de benefice, de profit; dies ijt mein ganzer - Dabei, 
c'est tout ce que j'y ai gagné; fg: (bati., mas und 
für unfere Attlichen Handlungen su hell wird, ed fer Bureb 
et. Lebles) mérite; récompense, f; ce qu'on a mérité 
par ses actions; 2, da6-, 1. sp. (dad netbwembige und 
geredite Berb., im vom ble Folgen unferer Handlungen mituns 
feibit Achen, wub vod entweber angenehm beiohnenb ob. tms 
angenehm beitrafend If; one Arsitet) ; er iſt nicht nach — 
belohnt werden, il n'a pas eté récompensé se- 
lon ses merites, comme il le meritoit; man bes 
handelt ihn nach -, on le traite selon son mérite; ee 
wird nad - behandelt werden. il sera traité selon 
ses merites; il. (für-Ilcteit Ber. iſts aber aus Gnas 
den, ſo iſts nicht and - der IBerfe e, or si c'est parla 
grace, ce n'est plus parles œuvres 2; 2. (eine Sat. 
Eig., wodurch man ſich Anſpruͤche auf Dant, Belsdnung # 
Anderer erwirbt) mdrites er bat bad -, daß „, il a le m. 
de g; fein-anerfennen, reconnoître son m.; feine 
geringen -e, son peu de mérites; er techuete ſich 
dies bei feinen Obern gum -e an, il s'en fl un sn. 
aupres de ses supérieurs; diefe Handlungbatin jets 
nen Augen großes -, cette action est d'un grend 
m. à ses yeux; Dad - des Leidens ein Ebrifli, le ırı. 
de la passion de J.-C.; 3. coll. fg: certotente Perf.) 
gens de ın.; das - bervorziehen, auszeichnen, pro- 
duire le m., distinguer les gens de m.; -gebalt, cin 
Babrgebaft, qu mm —e um das allgemeine Belle e berechtiarn) 
pension, f; -Io6,a.ad. 1. iteinen - babent); .. fepn, 
ne rien gagner; -loie Zeiten, emo man nidté verèienen 


Verdiden, cit ob. dider mahem) dpwissir, in- |tanm) temps où l'on ne peut rien gagner; 2. (ten 
crasser, condenser; einen Saft -, ibn fo lange ab: | -, teine —e babend) sans zm.; -Voll,a. ad. (ateëré -, viele 


vampfen, bi8 bie dlinnfläffigen Theile verfläcniger find, umd |-e habendı 


qui a be. de sn: ein -voller Wann, un 


die jurüchgebllebenen eine sähe Beſch. enthaiten) dp., ré- | homme de m.; ein -volles Unternehmen , une en- 


paiss r le sirop; eine durch Mbbampfen verbidte 
Materie, matiere épaissie, condensee; Med. das 
Blut, die Säfte -, in. le sang, les humeurs; -de 
Uryenei,-des Nabrungémittel, medicament, ali- 
ment incrassant; die Dünite - bie Luft, les vapeurs 
epaississent l'air; ſich —, (did, bier werten s'ép. ; 
dab - +, l'épaississement, la condensation; die 
-ung der Suit, l'.., la .. de l'air; die -ung ber 
Säfte und ded Blutes, l'incrassation, f; die -ung 
Berſchlelmmung der Säfte), la conglutination des hu- 
meurs. 

Berbielen, onit Dielen verfeben) planchéier; ben 
Fußboden in einem Zimmer -, p. une chambre. 

Verdienen,  burt Dienen, burd feine Dienfe 
verihaffen, erwerben) gagner ; viel Geld -, g. be. d'ar- 
gent; babet iſt nicht viel zu -, il n’y a pas grand” 
chose (pas be.) à g.; vetblenteé@elb,argent gagné; 
fein Brod, feinen Unterhalt -, g. sa vie; td babe 
fo und fo viel baran verdient, aber für meine Arbelt 


treprise de bo. de m. 

Verbienitlich, a. ad. 1. (Berktenf tringend); ein 
-€6 Gewerbe, «bei rem man ſich ermas ed. viel verdienen 
tann) un métier où l'on peut gagner qh, ou l’on 
peut bc. gagner; 2, (ein Berbienft in fl enthaltend, Anz 
foridbe auf Anderer Dant, Belohnung r atbend) mériloire, 
ment; dieje Handlung tft febr -in meinen Augen, 
cette action est d'un grand m. à mes yeux; das 
Almoſen ift -, l’aumöne est m.; um auf eine -e Art 
Almoſen zu geben, muß man ., pour faire l’au- 
möne meritoirement, il faut +; Chrifti -e# Leiden, 
les merites de la passion de J.-C.; -feit, f. (tte @ig. 
einer &, da fie-If)qualite par laquelle une ch. est me. 

Verding, 88; €, (n.) I. sp. (die Gdl. baman verbins 
sen act. d'arrêter une place, une conditions; 2. (eim 
Vertrag. worin man jemanden etras verbingen le louage. 

Berdbingen,re. ir. I. (ara einen Bob, um on man 
dinget, übersehen; ein Kind in die Kot -, mettre un 
enfant en pension; er ift bei einem Kaufmann in 


su forberm) il me fauttant, vous me donnerez tant |bie Soft verdungen, ilesten pension chez un mar- 

our mon travail +; man verdient an biefer Arbeit |chand; einen Jungen bei einem Meifter in die Lehte 
aum bag Waller, die viel alé aat nidté) it n'ya pas |-, meltre un garçon en apprentissage; einem eine 
de l'eau à boire à cet ouvrage; det Schneider ver, Arbeit -, donner à qn un ouvrage a la tâche ; eis 


Verdienen 


em Baumelſter ein Gebände überhaupt -, Faire un 
forfaitaveceunarchitecte pour un bâtiment; ver⸗ 
bungene Arbeit machen, travailler à la tâche; fit 
— (mm einen bebumgenen Bohn fich zu einer Arbeit beraeben) 
se louer; prendre condition; se meltre en condi- 


tion; ſich aneinen Hertn-, s'engager, se louer au | 


service d'un maître; 2. cum eimen betungenen Bob bis 
geben, witmen); einem feine Zeit, feine Kräfte -, vouer 


Verdraͤngen 


Verdrießlich 661 


Verdraͤngen, cvom einem Orte, Pape brängen) dé-, de mauvaise humeur; ötrechagrin; eln -er Menſch, 
piacer; id will Sie nicht von Ihrem Plate -, je ne | {on leſcht etwas verprießt) un hommechagrin; alte Leu⸗ 
veux pas vousd.; Îg: cour feine (Negenmart, durch feine | fe find -, la vieillesse est chagrine; er ijt von Nas 


Beraniafung feines Diapes, ad. auch ſeines Deribeilé berau⸗ 
sen); einen vom Amte -, d., débusquer,supplanter 
qn; ein neuer Gunſtling bat ihn aus feinem Amte 
verdrängt, un nouveau favori l'a débusque de son 
emploi. {qui peut ètre déplacé. 


son temps, ses forces à qn pour un certain prix; ! Werdränglic, a. ad. (werbrängt werden tönnend) 
das-., l'action d'arrêter une condition; it. le lou-| ‘Betbredieln, 1. Gum Dremiein grbraucen, und 


age, cf. Berbing, 


erbinger, 6; -Inn, f. (D. te etwab verbingen | 


| verbrauseny; der Drehsler verdrechielr Holy, Bein », 


le tourneur emploie le bois, l’osz; 2. la. (vrewieind 


ers. qui met gnen pension; qui arrête une con- verbiingen); ein Stuͤndchen -, passer une heure à 
ition, une place r; it. qui donne à la tâche +, cf. | tourner; 3, (fehlerhaft brechfeiu) tourner mal. 


verbingen. 

Verbolmetfhen, en Sinn einer Medeor, Schrift 
verkändlich machen, bei. fefern man Ihr and einer unbefanns 
tem Sprache in eine betannte überräan interpréter, tra- 
duire; feine fransèfii® verdolmetichte Mebe, son dis- 
cours rendu en français par un interprete; Ecr. 

mmanuel, das ift verbolmeriber Gott mit ung, 

mmanuel, qui veut dire, Dieu avec nous; das 
-r, la traduction, l'interprétation, f. 

Berb olmeticher, ceiner, der ttwas verbolmetféet) 
l'interprete, cf, Dolmeiſchet. 

Verdonnern, Pod. 1. vn. av. D. 18 ju Ende don / 
tern, aufbèren qu donner) cesser detonner; 2. va. I. 
verdonnert, cle ansedennerticomme frappe de la fou- 
dre; po. bag iſt ein verbonnerter Streich, «ein vers 
bammter Streih)c’estune maudite affaire; ein -don: 
nerter Kerl! un diable d'homme; 3. vp. fit -, (ie 
tm Donnerm verfeben, Irren; fg.) tempeter, gronder 
tort, sans sujet, par erreur, enselrompant. 

Verboppeln, creppelt, sweifad nehmen, maden, 
ſeben 2) doubler, die Machen -, d. les gardes; man 
verdoppelte den Gold der Truppen, on doubla la 
paie des troupes; ein Schiff -, (ihm eine are Bertiettung 
geben. wenn eb eine lange Fahre machen (all) dd. un vais- 
seau; Îg: Cocrmebren, verñäcten); (cine Schritte -, d. 
le pas; jeine Unftrengungen -, (feerbôben, permebren) 
redoubler ses eforts; den Wiberftand -, red. la 
resistance; feinen Fleiß x -, red. ses soins, red. de 
soin, augmenter ses soins; Gr. eine -be (Atieberbes 
lung angeigenze) Partifel, une particule reduplica- 
tive; Mar. ben Sauf bed Shirfed -, mods ein Mabi 
ſchnellet ſeatia) d. le sillage d'un vaisseau; Dad-r; c. 
·ung · 

Verboppelung; en, f. T. ie BGel. ba man eiwas 
beppeisnimms, fept; die - eines Mitlauters, din der tas 
teintjchen Spracdiebre, um die vorbergebende Ellbe lang ju 
machrm la reduplication d'une voyelle; die - einer 
Silbe, la red. d'une syllabe; Gé. die- des Wür- 
feld, côte Berechnung der Seite eines Wärfeld, der toppelt fo 
aroß it als ein araehenen La duplication du cube; An. 
die -bes Oberhaͤutchens, bed Netzes des Mippenfels 
led, la duplicature dela cuticule, les duplicatures 
de l'épiploon, de la plèvre; 2. Mar. 6. Deppetung. 

Verdopoler, 83 ceiner, der verbeppeit) celui qui 
double; Pry,cein %j., 6 biens geringen und Barum fenfi 
médt bemertbaren Biipfoff fe lange pu famımein, und baburdy 
pa verftärten, blé er hinreichend wird, Ach am Blipftoffmel 
fer in äußern; Duptitarer) le collecteur d'électricite. 

Berborbenbelt, sp. f. (wer Aufand, da etwas ver: 
borben If; fg.) corruption, dépravation, f. | 

Merdbornen, mit Dotnen verwahren munir d'e- 

ines; fg: mit Unabnnebmtidrelten + erfütlen); Unelnigs 

eit und Iwietracht - ben Weg des Lebens, la dis- 
corde et la dissension rendent la vie penible,desa- 
greable. 

Verdorren, I.vn.ar.f. (am bre werden) sécher; 
devenir sec; das Graf, die Blumen: -, l'herbe, 
les fleurs sechent; die Baͤume verborreten bisin die 
Wurzel, les arbres sécherentsur pied; ein Baum, 
der oben am Gipfelanfängt ju -,un arbre quise cou- 
ronne, qui se desseche par la tète; verbotrte Hefte, 
ein verborrter Baum, branches seches, un arbre 
sec; ét batte eine verdorrete Hand, il avoit la main 
exténnée, desséchée; 2. va. (türce machen, beffer: per: 
béreem rendre sec; sécher; die Flamme wird feis 
ne Zweige -, la flamme séchera ses branches; das 
- r, l'état d'une chose qui seche. 

Verbörren, ©. verborren. 


Berdreben, 1, ur Dreben aus feiner gehörigen 
Greñait bringen; it, fatſch breben) /ausser; den Schliir 
fel -, f., forcer la clef; ein Schloß -, f., meler 
une serrure; fi den Arm, den Fuß -, se detor- 
dre le bras, le pied: jie bat fit das Haudgelent 
vérbrebt, elle s'est detordu le poignet; er bat lit 
den Fuß verdreht, (eerrentn il s'est donne une en 
torse au pied, ilauneentorse au pied; die Augen 
wie ein Veſeſſener -, rouler les yeux comme un 
possede; fa. etwas verdreht halten, (wertehrm tenir 
qh de rebours; fg: ein Wort, den Sinn einer Rede 
-, Cbnen vorieplich und bönlich eine falſche Deutung geben) 
tortuer, pervertir un mot, le sens d'un discours, 
lui donner une entorse, le detorquer, le detour- 
ner; dad Recht -, «es abibelich falfdı erflären und ans 
wenben, um feinen Swer ju errehben) détourner le sens 
d'une loi, interpréter mal la loi; fa. verdreht im 


à | Kopie iepn, coerrüctr) être fou; ein verbrebter Kopf, 


«ein fétefer) un esprit biscornu, de guingois; 2. €. 
verbrechleln, {lortue, pervertit qh, 

Berdreber, 8; der etwas vereeeben qui détourne, 

Verdbrebung; en, f. 1. Cote Hbl., da man etwas vers 
dreden act. de fausser, de detordre; act. de torluer, 
de pervertir; die · eines Mustels, la detorse, l'en- 
torse, la distorsion, contorsion d'un muscle; die - 
der Augen im Kopie, le roulement des yeux; die 
-ber Worte, l'interprétation maligne des paro- 
les; 2. sp. (der Autant, ba etwas verèreber if Bo. Die 
— der Blätter, er. ungehörige Zuſtand deri., ba fie per: 
drehen nd, wo von Stichen, vom Siefern enıiehet) la con- 
torsion ou intorsion. 

Verdreifachen, crelfad nebmen, fegen p éréplers 
rendre triple; erbat feine Ernte verdreifacer, ıla 
triple sa récolte; eine Zable-,e. un nombre x; ſich 
-, devenir triple, &.; der Stod hat ſich ſeitdem vers 
dreifacher, le capital a triplé depuis; das -r, letri- 

lement, 

Verdreſchen, ir. I. calleb was ba ift breften) battre 
tout le bled, ce qui en reste; 2, (reftend werbrins 
sen); (te haben mehrere Tage verdrofcen, ils ont pas- 
séplu. jours À battre le bled; ich die Zangewelle — 
battre le bled pourtuer, passer le temps. 

Verdrelefen, ir. 1. vn. vp. ar. b. ceinen beben 
Gran der Untuf ermedens chagriner, fächer, dépiter, 

iquer; causer duchagrin; es verdrießt mich, die 
Eier verdieft mic, celame chagrine, mechoque; 
cela me cause du chagrin; dire bat fie verbroien, 
cela les a choqués, leur a causé du chagrin: ef vers 
drießt ung, wenn wir unmärbig bebandelt werben, 
nous avons du chagrin, nous sommes fäches, pi 

és quand on nous traite indignement; es verdroß 
ibn, daß ihr ed nicht gethan babe, il lui fächa que 
vous ne l’eussioz pas fait; es verdrießt mich, baÿ es 
fo ſpat ift, je suis fâche qu'il soit sitard; bieje Bes 
ſchuldigung verdroß mich am meiten, cette impu- 
tation m'a piqué, m'a fäche le plus; ſich etwas — 
laſſen, careñe Uniuft darüber empfinden) être vivement 
piqué de ah; Eer. mid verdreuft zuleben, la vie 
m'est devenue ennuyeuse; er {ft fit weder Mühe 
not Koften -, cer fvattmeber..) iln'épargne ni peine 
ni dépense; für feine Freunde muß man fi feine 
Mühe nicht - laffen, il ne faut point plaindre sa pei- 
ne pour sesamis; erläßt lich nichts -, rien ne le de- 
courage, ne l'abat, nelerebute;ilne serebute de 


rien, 

Verbrießlih,a.ad. 1. (Werbruß empiindend und Aus 
Berne) cf. Ärgeriich, arämfic, Launiféb, müreif®; · werden, 
fepn, se fächer, se dépiter, se chagriner, se mettre 


tuc-, das -e Weſen ift ihm angeboren, il est natu- 
rellement chagrin, il est ne chagrin; einen - mas 
en, depiter, fächer qn, le mettre de mauvaise 
humeur; eine -e Miene, un air chagrin; 2. (Bertruß 
erw· gend und barin gearünber;fächeux,chagrinant; eine 
-t Nachricht, une nouvelle chagrinanie; eine -e Ges 
ſchichte, une fäsheuse affaire; eine -e Arbeit, un 
trayailrebutant; dad iftmirfehr-, ewrrdricht mich ſeht) 
j'en suis bien fäche, j'en ai bien du chagrin; das 
lange Warten iſt mir -, je m'ennuie, il me deplait 
d'attendre si long-temps; -Eelt; em, f. 1. sp. (te 
Ska. einer D. ed. S.n jeine.. beijeder Kleinigkeit tönns 
lér, sa mauvaise humeur, qui éclate pour chaque 
bagatelle, pourroit 2; bie. . eines Geſchaͤſtes, le fä- 
cheux,le desagreable d'une affaire; 2.ceine-e&as 
che, ein -er Dantel) fächerie, f; chagrin, deplaisir; 
ein Anlaß zu. ., un sujet de fächerie; in... mit jes 
mand gerathen, se brouiller avec gn; fie geriethen 
beim Spiele in, . mit einander, ils prirent querelle 
au jeu; umalle -Teiten zu vermeiden, poureviter 
tout accident fächeux; einem -leiten vᷣeturſachen, 
donner du chagrin a qn, le chagriner; er bat fi 
-feiten zugezogen, ils'est attire des affaires fächeu- 
ses. (déplacer. 

Verbringen, ir. Cams feiner Stelle drimaen, treiben» 

Verdrönen, vn. av.f, caufbören ju brönen) cesser 
de trembler, de gronder. 

Verdeofien, a. ad. (bas Mittelmert von verbrieheng 
Mangel an Thängleit, wr aus Imnerm Berdtuffe entärber, 
vertathend und Darin gegränder) nonchalant, paresseux, 
of. faul, Läffig. nawidfüg; zu Allem -fepn, etre degoü- 
te de tout; Ecr. werder nidt - Gutes zu thuu, ne 
vous lassez point de bien faire; -heit, f. le dégoût 
de tout; la paresse r. 

Verdru de M, L. calé Berarl zum Druden gebrauchen) 
employer à l'impression; man bat viel Papiervers 
drudt, on a employé be. de papier à l'im.; 2. cauf 
vas Dructen verwenten; viel Geſd -‚employer bc.d'ar- 
gent à l'im.; 3. (fall, unridnig rudes) faire une faute 
en imprimant; die Seiten dieſes Bogens find vers 
dructt.les feuilles de cette page ont étetransposées; 
ein Wort -, faire une faute d'impression dans un 
mot; 4- €. verarüden. 

Verdrüden, 1. Caus feiner Stelle vrüden) déplacer 
en pressent; fg: «ungut für wnierdrüden supprimer; 
Que Drüden die Oejtalt veränderm plier faux; eine 
Jaube -, chiffonner une coiffe; Exp. es bot der 
Gang verdrudt, Cherdruͤckt) cmenner au Mädhigtertabs 
mines, bag er aanı idmalmirbund biömeilen faum zu erten⸗ 
nen in) le filon s'est serré, comprimé, a perdu en 
puissance, s'est rétréci. 

Berdruß, fes; sp. L. @iebté zur Leidenfchaft geütes 
wene Ualuſt über foie Mebel, die ums Dur Hamdlungen juner 
füge werden, und fiber diefe Handiungen feibi, deplaisir, 
dépit, chagrin, of. Neraer, Migvergnägen, Waluf; vols 
ler - fepn, être plein de d., étre bien ch.; einem 
Andern — erregen, veruriachen, causer, donner du 
ch. a qn; le chagriner; id babe viel - Davon, cela 
me donne bien du ch.; id thue dies mit -, je fais 
cela à contre-cwur; das that er mir gum -ffe, il a 
fait cela en d. de moi, pour me chagriner; zu jes 
dermanns -iTe, en d. de tout iemonde; feinen - vers 
bergen, cacher, dissimuler son ch; 2. (babj. mas — 
erregn; einem allen -anthun, faire à qn tous les cha. 
grins, les deplaisirs possibles ; (bei. etm vertrieättiber 
Handel, ein unangenebmer Freie); dé wird einen -aeben, 
feten, il y aura q. fächerie; er bat - mit ibm ges 
babt, ila eu querelle avec lui; id würde defimegen 
nur-mitibm befonnnen, cela m’attireroit un de- 
mele, une contestation aveclui; po. einen -baben, 
(ausgemwachten fette) étre bossu, contrefait. 

Derbrüflid, c. verdelebllch. 

Berdudeln, fa. mtr Duvetnoeréringenf: ein Stünds 
den -, passer une heure à fredonner. E 

Verduften, vn. av. (. cal# Duft fé verlieren) s c- 
vaporer, s’exhaler; der Geruch iſt faſt ganz ver⸗ 
duftet, l'odeur — toute évaporce; das 
= r, l'évaporation, f. 2.2 

Verbüften, wertuften machen) faireévaporer, 


662 Verdulden 


Verdulden, uidend subringentr; ein ganzes Les 
ben -, passer toute sa vie à souffrir. 

Verdummen, 1. va. av. f. coanx dumm werben) 
devenir stupide; 2, va. (gan tummmaden) rendre s. 

Verdumpfen, I. vn. av. f. cdumpfmwerben; p.f8.) 
der Donner verbumpft, le tonnerre grende sour- 
dement; 2. ceummpf machen; eime Glode -, rendre 
le son d'une cloche sourd. 

Verdunteln, (bunte machen) obscurcir; rendre 
obscur;offusquer; ein Simmer -, rendreune cham- 
bre obscure; eine Farbe -, rendre une couleur 
plus foncée; it. ıden Scheln, bat Hurbt vermindern, ſanea 
hen; untenntich made); die Wolfen - den Mond, 
das Licht, den Tag, les nuages offusquent, obscur- 
cissent la lune, obscurcissent la lumiere, le jour; 
der Himmel fing an fich gu —, le ciel commença à 
s'obscureir; bag verdunfeltmirmein Gefidt, cela 
m'offusque la vue; die Schoͤnheit der Tochter vers 
dunfelt die ber Mutter, la beauté de la fille obs- 
curcit celle de la mere; der Demant verbuntelt 
ale übrige Edelfteine, le diamant défait toutes 
les autres pierres précieuses; dieſe Handlung bat 
feinen * verdunfelt, celte action a obscurei sa 
gloire; ſeln Ruhm fängt an-fih zu -, sa gloire 
sobseurcit; Das - x, l'obscurcissement ; bie -ung 
der Farben, der Sonne, der Hornhaut, l'o. des cou- 
leurs, du soleil, dela cornee; auch der glänzendfte 
Mubmift zumeilen einer -ung aubgeie t, la gloire 
la plus éclatante est sujette à souffrir de temps en 
temps q. éclipse. 

Verdünnen, T. dünnmadhem) amincir, amenui- 
ser, diminuer, degrossir; rendre plus mince; ein 
Gtüd Holy an einem Ende -, am. un morceau de 
bois à l'un desesbouts; Arc. eine verbünnte Saͤu⸗ 
le, Cie gegen oben bänner wird) une colonne diminuee; 
Bo. ein verbänntes Kaͤtzchen, cwenn e# nad der Spipe 
ju allmäplig bänter wirt) chaton aminci ou atténue; 
die Kanonenfugeln verdiinnten die Meihender Arie: 

et, les boulets de canon éclaircirent, elaguerent 
es rangs des guerriers; (ef. von Rülfisen Koͤrpern, die 
Theile derſ. in einen grbfern Raum verbreiten, alé fie vorher 
einmabmen; it. elme bidnüfiige od. mirkiamere Mare mir el 
wertönnfüfflaened. unmirtfameen fe vermifdhen, daũ Aetänn: 
flütfiger od. in itrer Wirkung ſchwaͤche void) atténuer ; 
rendre plus fluide, plus conlant; die Farbe —, de- 
layer la couleur, la rendre plus fluide; das (zu 
bite) Blut -, subtiliser, rarcherle sang; bie Säfte 
-, altenuerleshumeurs; Med.-d, atténuant,ra- 
refactif, rarehant; ein -ded Argeneimittel, unate., 
un remede att., rarchant, delayant, épicérosti- 
que; -de Mittel. des atténuants; die Wärme bat el: 
ne -de Araft, la chaleur a une vertu raréfactive; 
die uit, fe névbigen, Ach In aröhern Raum aut zudedaen 
um ihn que füllen, worurch fie nuer wirbyraréher, dilater 
l'air, Nb, Dünnermerten) se rarehier; je böher man 
fleigt, defto mehr verdünner fit die Xuft, plus on 
monte, plus l'airse rarche; das -r, l'amaigrisse- 
ment, le demaigrissement; die -ung (Æinstebung am 
Obertheile einer Säule, la contracture; die -ung 
flälfiger Aörper durd das Feuer, la subtilisation; 
= -ungber Luft, la rarefaction, la dilatation de 
air. 

Verdünnern,cünnermadenrendreplusmince. 

Verdunften, vn. ar f.cals Dunnvertlegen, derſa win ⸗ 
den) s’evaporer, s'exhaler; die Feuchtigkeit ift vers 
dunitet, l'humidité s'est evaporee; ber Weingeift 
verbunftetfehr leicht, l'esprit de vin s’exhale aisc- 
ment; eineverdunftere Gli(jigteit, une liqueur éva- 

orée. 

Verbänften, tvertunfen maten) faire évaporer; 
eine lüifigteit -, faire évaporer une liqueur; dad 
-  l'évaporation, 1; Vunftlibe -ung, (mit Höfe des 
Neuert) é. artificielle; die -ung an freier Suit, l'£. à 
l'air libre. 

Verdupfen, ur Dupfen vertreiben, vergeben mar 
en) faire passer en louchant legerement. 

Berduriten, vn. ar. f. (vor Durii veraehen, umfoms 
men; mourir de soif; id verdurſte beinahe, je meurs 
presque de soif; fa. -, (stofen Durſt baben) avoir 
grand’ soif, être fort aliéré. 

Verdüſterer, 6; er erwar berbiftert, bel. In Sachen 
Kb Südens; "Obicnranı) partisan, propagateur du 


Ber sebrlid 


went) vénérable, respectable; hoch· e Herren! mes- 
sieurs. 

Wersehrung; en, F1. sp. (die SdL, ba man eine 
P.. od. ©. verebret) la vénération, le respect; eis 
nem viele - bezeigen, témoigner bc. de v.,deres. 
a qu; die - der Gottheit, le culte, la». de la 
divinite; 2, sp. (die SEL, ba man einem etwas (center, 
kon ju ebremaction de faire un cadeau,un present,f; 
3. @ati., mat man einem verebren don, p.; douceur,f; 
eine - befommen, avoir un p.; er bat dafür eine Hei: 
ne - befommen, cela lui a valu q. d. 

Ver⸗ehrungs-werth, -würbig, a. ad. m. 
verehrt qu werden) vénérable, respectable ; ein -er 
Mann, un homme v., r.; -6 Freundinn! ». amie! 

Verseiden, wurd einen Eit verbinten) obliger 
par serment; einen Zeugen :-, ob. un témoin par 
2; die Truppen -, (ben id der Treue Ichwören Laffen) 
faire prèter aux troupes le s. de fidélite. 

Lerseider, 8; (einer, der jemand vereiben celui qui 
oblige qn par serment, 

Verseigenen, (um Eigenthum geben, bei. ein biäher 
tiges Bebengus) donner en propriété, en propre. 

Ver⸗ein, 8; €, Cie Sol, da man etroas vereinen, ver: 
binbets it. bas baburd bemirfte Derb.) union, confede- 
ration, coalition, f; einen - ſchließen, conclure une 
union; Dr. turfäritlibe -e, Kur-e, À. d’All. tedem · 
Derträge ber fammit, Hurlüriten, zu Erbaltung Iberr und des 
Reiches Gierebifame) l'union, la confédération, l'al- 
liance des électeurs; 2. ©. Gefelitafr. 

Berseinbar, a. ad. «vereint werden thmnent, fich 
vereinigen laffend) compatible, communicable; zwei 
-t Fluͤſſe, Cle ſich durch einen Kunfgraben vereinigen lafs 
fm deux rivières communicables, ein mit einem 
andern -e8 Amt, emploi compatible avec un au- 
tre; diefe Pfründen jind nicht -, ces benchces ne 
sont pas compatibles; -feit, f. die Sig. der Zuftamb 
nes Dinged, da eb—tit) la compatibilité; die .. zweier 
Uemtere, la... de deux emplois +. 

Verseinbaren, (vereinen) unir, allier; bag 
tft fi -, cela peut s'arranger, se faire; celæ 
est compatible; ji mit jemand -, s'unir aqn,aveo 
gu; dad - 7, l'union, f; es findet feine -ung diefer 
beiden Hemter Statt, il n'y a point de compatibi- 
lité entre ces deux charges. 

Derseinbarlic, ©. vereinder, 

Versetnen, 1. dim made) mnir; zwel Dinge 
mit einander -, u. deux choses ensemble; ſich mit 
jemand -, s'u. à qn, s'u., se lier, se confederer 
avec qn; vereint mit einander leben, vivre uni 
ensemble; mit vereinten Kraften arbeiten, reynir 
foutes ses forces pour un travail; travailler de 
toutes ses forces, en reunissant, rassemblant ses 
forces; da6-r, ©. Bereinigung. (joint. 

Verseiner, d; (der vereinen celui qui unit, qui 

Ver-elnfachen, cenfad madien simplifier; ren- 
dre simple; die Stantdverwaltung -, #- le gouver- 
nement; das -r, la simplification. 

Berseintgen, 1. (eins, rinta madem) wnér, foin- 
dre, réunir, incorporer: zwei Hänfer, Gärten z mit 
einander -, m., f. deux maisons, deux jardins en- 
semble; zwei Gebäude + fe mit einander -, daß lie 
in gerader Linie mit einander fortlaufen, r. deux 
bâtiments a un même niveau, raccorder deux 
bâtiments 2; mebrere Güter mir ben jeinigen-, ü, 
r. plu. terres à ba sienne; englober plu. terres dans 
la sienne; wei life mit einander -, j. deux rivie- 
res; beide Heere, beide Rlotten vereinigten lich, 
les deux armées, les deux floltes se joignirent, se 
réunirent; bie vereinigte Armee zweier Staaten, 
l'armée combinée de deux états; man ſuchte ihre 
Parteien zu -, on chercha à j. leurs brigues; die 
vereiniaten Niederlande, les Provinces-Unies; vers 
ſchiedene Farben mit einander -, assorlir plu. 
couleurs entr'elles, l'une aveo l'autre; Leib und 
Seele find zu Einem Ganzen vereiniget, le corps 
et l'ame forment un tout réuni; 2, «den Mbrlchren 
und Kräften mad mit eina. wrebinben, mm elmen und benf, 
Zee qu erreichen); fich mit jemand (gegen einen Uns 
dern) -, se lier, se confederer avec qn; se coali- 
ser; die Aräfte -, concentrer, j., r. les forces; bie 
Sonnenftrablen (vermittelt eines runderbabenen 
Glaſes) -, r. les rayons du soleil; die Sonuens 


Verduͤſtern 


système de l'ignorance, de Laisser les peuples dans 
les tenebres de l'ignorance. 

Verduͤſtern, 1. vn. av. (. @üfier werben) devenir 
sombre; s'obscureir; 2. (tüfer maden) rendre som- 
bre, obscur; obscurcir; fg: ©. werdunteln; das - 2, 
l'obscurcissement. 

Berduben, an einen mit Befrembung g verbundenen 
Buftand der Derlegenbelt fegem) élonner, elourdir; els 
nen -, étourdir qn; ganz verdußt ſeyn, être tout 
étourdi; it. (hummm madıen; hebeler, abalourdir; ren- 
dre lourd, stupide. 

Versedbenen,dneine@bene verwanteln, eben machen) 
aplanir; changer en une plaine. 

detre den, (mit Eden veriehen) Ch. vn. der Hitſch 
bat verset, gebt wieder bod versedt, cwenn er, nach⸗ 
dem er adgewerſen, fein meuré Geweih volltommen mit 
or Eden (Eproffen) aufsefeps bat) le cerf a pose son 
ois. 

Mersedeln, (edel od. etler marben) ennoblir, re- 
lever: rendre plus noble; Obftsarten, Pllanzen-, 
boniher, améliorer, perfectionner les fruits, les 
plantes; en am. les espèces; die Schafe, Pierder -, 
fe durch edle Wioder, Hengite beffer, fhöner y machen) ar, 
p- la race des brebis, des chevaux; bie Wolle -, 
«auch beffere Schaibbde) am., p. la laine; das Herz 
durch Befen guter Bücher -, ennoblir, élever le 
cœur par la lecture de bons livres; versebelte Ge⸗ 
finaungen, des sentiments ennoblis, releves; die 
Wiſſenſchaften - eine Sprade, les sciences enno- 
blissent une langue; die Erzeugniſſe eines Landes 
— tft verarbeiten , weil fie badurd) einen gebferm Werts 
erhalten) meltre en œuvre les produits d'un pays; 
versedeltes Metall, métal ouvre, ou mis en œuvre; 
Chi. eine Miner +, «bre Sig. erdöben) exalter un 
mineral; Ac. die Metalle -, (fie vollfommener ma: 
den, até fe waren) exalter les minéraux; ſich —, cébet 
ed. edler werden) s’ennoblir; Expl. der Gang vers 
edelt fich, cmenm mebr ed. beffer Er; In demfeiben gebres 
Gen werden fanny la mine devient plus riche; die 
Erze - fi, cmerden veldbatsiger les minéraux de- 
viennent plus riches; durch fleifigen Bau -fid die 
Früchte, les fruits e s'ameliorent, se perfection. 
nent par une culture soignée; das - +, l'enno- 
blissement; die -ung der Früchte, l'am., la perfeo- 
tion des fruits; Chi. die „. der Metalle, l'exaltation 
des métaux; Alc. la maturation des métaux, 

Bersedler, 8; -bnn, f. cp. we eimah veredelt per- 
sonne qui ennoblit. 

Versegen, (mit Œarn zubringens; den ganzen Tag 
-, paster toute la journée à herser. 

sersebelidhen, «ur Ehe aebens marier; don- 
ner en mariage; feine Tochter -, m. sa fille; fie 
ift verschelicht, elle est mariée; er bat lich mit ihr 
versehelicht, il s'est marié avec elle; il l'a épou- 
see; daß - r, le mariage. 

Mersehren, 1. tarofe Ehrserbietung degen und be: 
jetgen) honorer, révérer, respecter; ich versebre 
ihn von Kerzen, je l'honore, je le respecte de 
tout mon cœur ; bie Gottheit -, rev. la divinite; 
ein Gott -beé Volt, un peuple adorateur; feine 
Geliebte -, A., res., rdv. son amante; die Heiligen 
-, venerer les saints, einen Wechſel -, in Sams 
bura, ibm "bonorierem) A. une, faire honneur à une 
lettre de change; 2. (ur eine Gabe, durch ein Se 
fihent ehren, zu ehren inchen) faire présent; donner, 
ef. beichenten, minheifen, fdhenten; er verehrte ihm ein 
Bud, il lui fit présent d'un livre, ıl lui donna 
un livre en présent; dad -r. ©. -ung. 

Versebrendswertb, -würbdig, a.ad. cm. ver: 
ehrt gu werben respectable, vénérable ; versehrends 
mürdiner Sreis! vénérable vieillard! + 

Versebrer, 8 -inn, f. J. CD. me eine andere, 
ed. me etmaß verebren personne qui honore, qui res- 

ecte qn ou qh; adorateur, adoratrice; ein - Der 

Iten, un ar. des anciens: er ift ein großer - bier 
fes Schriftſellers, il est ad. de cet auteur, il a 
une estime particulière pour cet ..: ein - des 
ſchoͤnen —— un ad. du beau sexe: lie 
bat, zaͤhlt viele -, CUnbeter) elle a be. d'adorateurs; 
2. Cine P., me eine andere Durch ein Geſchent ebret, or. 
ju ehren fudt) personne qui fait q. présent à qn. 

Versehrlid, a. ad. qu verehrend, Dererung verkies 
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Ver⸗ einigen 


ahlen - ſich in dem Brennpunlte eines Breun⸗ 


legels, les rayon: du soleil se concentrent dans 
le foyer d'un miroir ardent; fg: @as Abwelchende, 
Widerfprediende heben, Le Übereimdemmung bringen); ſich 
über gewille Punkte mit jemand -, s'accorder avec 

n sur cert, points; über biefen Punkt haben fie 
ich vereiniget, ils se sont accordés, reunis sur ce 
point;die Släubiger lonntẽ fit nicht mir den Schuld» 
nern -, les créanciers ne purent s'accommoder 
avec les débiteurs; ben Bruder und bie Schweſtet 
wieder mit einander -, concilier le frere avec la 
sœur; ré., reconcilier le frere et la sœur; mehrere 
Meinungen, Gelege-, concilier plu. opinions, 
accorder plu. lois; Stellen der beiligen Sriit 
mit einander -, concilier les écritures; bag - +, 
©. -ung. 

Berseiniger, 4; -lun, £ (D. me ein Ding mit 
einem anderen vereinigen) pers. qui joint, qui unit 
une chose à une autre, avec une autre, 

Berseinigung; en, F 1. (bie SU, ba mam ein 
Ding mit dem andern vereinigen; Die - zweler Fluͤſſe r, 
la conjonction de deux rivieres +; bie -ber Seele 
mit dem Leibe, union de l'ame avec le corps; 
die - der Gemüther, la conciliation des esprits: 
An. die - der Gefäße, l'abonchement des vais- 
seaux; Die - ber Lippen, la commissure des le. 
vres; (dab durch eine ſelche Hm, bervergebradite Werk, 
zwifchen wel D. und Dingen, ba fe Ein Gans ausmar 
den pr die - der Mächte zu einem gemeinihaftlicen 
—* la coalition; la réunion des puissances; 

n - mir Andern läßt fi immer mebr bemwirten, 
la réunion, le concours des forces, des agents pro- 
duit toujours un plus grand effet; die - dauerte 
nicht lange, la coalition ne dura pas long-temps; 
Th. die - mit Gott, cha gegenfeitiae nâbere Vers. Bor 
eb und ter Meniben) l'union entre Dieu et les hom- 
mes; -Bgang, c. Berbintungsgang; -Bhaut, f. An. 
Curdfidaige Haut, we die verbere Hätte bed Augsapfels 
bededt; bie verbindente Saut) La conjonctive; -élinie, 
S. Fort. (ber ®raben, mr von einem Baufgraben bis zum 
ante ae zogen wird, Damit die Belagerer barin cine. zu bts 
fe tommen ténnen: ligne de communication ; -#mits 
tel, n. moyen de Jonclion, d'union, de commu- 
nication; -Fort, (Ort, an mım mehrere ju einem Imede 
fit vereinigen) lieu de rassemblement, de reunion; 
Épuntt, Coin Puntt, in wm ſich mehrere Dinge vereint: 
am); der.. der Sehenerven, la commissure des 
nerfs optiques; Py. Get B., in mm ſich alles in einem 
Bichttenel entbaliene Lie Diner ber nie vereinigen le 
point de concours; le foyer; -#ruf, uf, auf von 
Ach Mei., fo qui. gebören od. ſich vereinigen wollen, wereimis 
gen, bei ben Soldaten; "Uppein l'appel; -éiweite, f. wie 
Weite od. Entfernung des Bildes Im -spuntie son ber Pin: 
fe l'éloignement, la distance du point de concours 
ou du foyer relativement à la lentille ou au mi- 
roir;-#wott, n. 1. (19., mb eins mie dem andern werehr 
nisti mot qui en joint deux autres; 2. <ein 18., durch 
wa man ſich veretmiget) mot, parole de réconciliation; 
-Sjeihen, n. eichen, ws bejeitnet, daß 2 getrennte 
Dinge vereiniget werden folen, alé od. ” )le signe 
de rapprochement; signe qui indique des latires 
à rapprocher. X 

Derseinlih, a. ad. cfich vereinigen lagent) com- 
patible; -feit, f. la compatibilité. 

Verseinfamen, 1. vn.av.f, (einfam werdem être 
abandonné ; 2, (infam, verlaffen maden) rendre 50- 
litaire. . 

Ver:einftändniß, ce inverfänbnis. 

Verzeingelm, 1. te. machen, ald «. binfiellen, ber 
jeidhinem Gr. zwei neben einander jichende Selbſt⸗ 
lauter -, che als eingeln bezeichnen und ausiprechen, und 
midi beide zugleich mit Einer Deffnung des Mundes) pro- 
noncer séparément deux voyelles qui se suivent; 
en faire deux syllabes; 2. (alé einen Theil eines 
Obanzen, einzelm ob. in einzeimen Theilen ver Adh arden, ver: 
taufen) détailler; eine Buͤcherſammlung, Bilderjarits 
lung, Müngiammlung + —, fie In od. nad einzeinen 
Studen vertaufen, vendre en détail une bibliothe. 

ue, une collection d'estampes, de monnaies; ein 

ut — (eb In Meinem Tbellen an Berſchedene vertaufen) 
demembrer une terre; bad Werk wird nicht verein: 
zelt, cé werten feine einjelne helle davom weggegeben, 


Verseinzeln 


verfauf) om me vend point separement les volu- 
mes de cet ouvrage; dad-r, lact. de ..; la vente 
en detail. 

Verseingelungszeihen, n. Gr. G. w6 am 
zeigt, dab jwet Im einem Werte neben tina. fiehende Gelbfi: 
lauter vereinjelt werden iellen) le trema. 

Dersetien, vn. ar. f. I. (ven €; in €, verwanbelt 
werben) être change en fer; 2, tvon Et6; zu Eis wer: 
ben se changer, etre change en glace; 3. «mit Gt: 
fen verfeben, überyieben) garnir de fer. 

Verseiteln, L ar. f. cite werten) devenir, être 
vain, plein de vanité; Il. va. I. ceitei maden) ren- 
dre vain; bieje Zobpreifungen vereitelten ibn, 
ces éloges le rendirent vain, lui inspirerent de 
la vanité; 2, Etuchtlos machen) éluder, déjouer; faire 
échouer; rendre vain, inutile, sans effet; Das Uns 
ternehmen, der Plan ift vereitelt; l'entreprise, le 

lan a échoue, est échoue; alle meine Hoffnungen 
find vereitelt, toutes mes esperances sont detrui- 
tes, anéanties; vereitele mir dieſe Freude nicht, 
ne vas pas detruire, gäter ma joie, 

Verseitern, vn. av. f. I. (mit Liver werfehen, an) 
bededie werden ; bie Wunde vereitert, iſt ganz vereis 
tert, la plaie se couvre, s'est toute couverte de 
pus; 2. vn. vp. cm Eıter verwandelt werden) suppu- 
rer; se,tourner en pus; die -ung, la suppuration. 

Versefeln, 1. Etei erregen degoster ; donner 
du dégoût; einem eine Spetie -, d. qn d'un mets; 
2. vn. av. . Etel betonmen) inu. an etwas -, (batan 
Erel betemmen) concevoir un dégoût pour qh. 

Verselenben, I. vn. av.f. (viemd werden) tomber 
dans la misere; I]. va. I, celend maden) rendre mise- 
rable, jeter dans la misère; 2. V. (ind Elend vermelr 
fen, exiler qu; chasser qn de sa patrie. 

Versenden, I. va, «wöllig enten) finir tout-à- 
fait; terminer; 2. vn. av. ſ. (erben, bef. Ch.) mourir, 

Ver:engeln, 1. vn.ar. f. qum Engel merten) de. 
venir un ange; 2. va. einen -, «wm Engel machen) 
faire un ange de qn, 

Versengen, I.iengeod.enaermahen)dirdcir,retre- 
eir; rendre plus étroit; ein? Raum, ein! Weg -, de. 
un espace, un chemin; fg: der Mbichied verengt 
mir bas Herz, les adieux me serrent le cœur; 2. 
din einen engern Baum bringen) Bxpl. das Erz -, wenn 
man mebr bauen In einem Heinen Kaum infammenbringet, 
ws unter andern durch das Röfen geſchiesth affiner le 
minerai; 4. ſich ⸗, (enge od. enger werden) se rétrécir, 
s'étrécir; dad Thal verenget fit, la vallée s'être. 
cit; ber Fluß verenger fit allmäblig, la riviere se 
rétrécit peu a peu; Dad - r, le rétrécissement, 
l'étrécissement; die -ung der Vorhaut, le phimosis. 

Wersenger, 8; ceimer, der etwas verengen celui qui 
rétrécit qh; An. der - der Rachenmuͤndung, «em 
Mubdtel, wer von der Aungemmurel Fhmmt, problem Me 
Planen det Chaumenvorbanges blé zum Däpfchen geber und 
fich mit bem der andern Sette pereiniget) le constricteur 
de l'isthme du pharynx. 

Versengern, 1. (enger machen) étrécir, rétrécir: 
rendre plus étroit; 2, ſich -, (enger werben) s'ét., 
se rét.; bag -r; le rétrécissement, l'étrécissement; 
ble -ung der Vorbaut, ©. Berenguns. 

Derserben, cab ein Erbe vermachen, Bintériaffen) 
laisser, leguer qh; dad -+, le transport d'un 
bien par voie de succession. ftaire. 

VBerserblihen, cerbiich maben) rendre heredi 

Nerserden, 1. vn. av. f. qu Erde werben! se chan- 
ger, étre change, réduit en terre; vererbete Koͤr⸗ 
Per, (folche Mörner des Prlanzenreicheb, for In ber Erde mer 
der nerfelnet med gang Im Ihrem natürtlchen Zuſtande er: 
balien find) corps convertis, changes en lerre; 2. 
va. Qu Erte machen? Ger Moft vererdet das Eiſen, la 
rouille convertitle fer en terre; bag -z, la reduc- 
tion, la conversion en terre. 

Bersergen, 1. vn. ar. ſ. (gu Etj werten, ſich in rs 
verwanteln, se mineralisser; 2. va. (In Cri verwantelm. 
durch Aufap ven Frbwelel od, Urtente mineraliser; bie 
meralliihen Dünfte - die Erbarten,_mit melden fe 
fi verbinden, les vapeurs métalliques ıninerali 
sent les terres avec lesquelles elles se combinent; 
bag - », la minéralisation; réduction, conversion 
en metal; -ungémittel, n. (haëi, Mittel, weturch man 
etwas vereryet) le minéralisateur, 
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Ver⸗eſeln, 1. vn. ar. f. iieihaft werdem devenir 
âne, bete comme un âne; 2. va. cum lei madıen) me- 
tamorphoter, transformer en âne. 

Dersefien, curé ob, zum en verbrauden) dissi- 
per en mangeant; erhat alles fein Geld -, ila man- 
ge tout son argent; fid -, Qu nieleffen fa. trop man- 
ger, manger avec exoes. j 

Verrewigen, cewis machem Öterniser, immorta- 
liser; unfere verewigten Freunde, feu nos amis ; freie 
nen Namen -, (lange dauern madıem) d. son nom: fie 
bat ſich durch ihren Tod verewigt, elle s’estimmorta- 
lisee parsa mort. Dad - x, l'act, de. 
Wersewiger, 6; ceiner, der veremiget) celui qui 
eternise, qui immortalise. 

Verfäheln, (ur Fäden vertreten chasser, 
pousser en eventant. 

Verfachen, I. o.verfädem; LE. (von Fach) T. (mit 
Fächern werfeben, in Fächer vertbeilen ; *claffäfijteren elas- 
sifier; 2. Hy. imiteinem Fachwerte verfeben, einfchliehen) 
garnir, etayer d'une charpente; 3. v. ſich mit jer 
mand —, cabfinden) s'accorder, transiger avec qn. 

Verfackeln, I. vn. av.f, chin und ber fabrent fchmell 
verbrennen); das Licht ift verfactelt, 1x chandelle s'est 
bientôt usée, parce qu'elle flamboit; 2. va. (ur® 
ſchneues Hin: und er bervegen, ſe bad bie Flamme later ver: 
brennen machen; viel Xicht-, user bc.de chandelles en 
courant çà et là. {transportable. 

Verfabrbar, a. ad. Gerfahten werten Hnnendı 

Verfahren, ir. I. vn. 1. Chane. -, déf Todes 
=, (Herden) mourir, décéder; 2. ar. f,etb. (eine Sache 
auf eine gerwiffe Urt behandeln); gut, ichlimm, firenger 
mit jemand -, bien traiter qn, maltraiter qn, le 
traiter severement; en bien, mal user, en user du- 
rementavec qu; erift in dieſer Sache als ein Mann 
von Ehre -, en ce point il a procédé en homme 
d'honneur ; weisli, vorfihtig, aufribtig, nad der 
Schärfe -, agir sagement, prudeminent, sincere- 
ment, procéder à la rigueur; wenn ich nuit mit die 
fo - follte, si j'en usois dela sorte avec toi; das -, 
le procédé, la conduite; ein gutes, ſchlechtes, bar: 
tes, unbilliges -, un bon, mauvais, dur procede, 
un procede injuste; er ift mit ihrem — nicht sufries 
den, il n'est pas content de leur procédé, de leur 
conduite; das rechtliche -, la procedure; 3. av.b. 
et ſ. Expl. (aë Feld od, einen Bang mit Echädten od. 
Strelten öfnen) exploiter unterrain; Il. va. I. (ven 
einem Orte mach vert. Midhtungen bin fahren, ob. auf einem 
Fubrwerte, Fabrieuge weafhaffen); Waaren -, transpor- 
ter des marchandises par terre; voiturer des . .; 
Mar. bas Unfertan rei bem Bratfpill —, (das Unter: 
tau beim Aufwinden darch ben Stepper mad bem Mittel⸗ 
yundte idhieben umd leiten, bamit eb fie am Embe des Bratfpillé 
nicht befneife, dépasser ou choquer le câble sur le 
virevaut; das Antertau in ben Klüften -, ceinen 
Tpell des Anteriaued binter den Ktüfen betieiben) changer 
la fourrure du câble dans les ecubiers; 2, (werdet 
fabren, Im Fahren vermeiden) Ezpi, einen Bang -, (me: 
ben def, bin arbeiten und ibm Reben fallen) travailler à 
côté d'un filon sans y toucher ; manquer un filon; 
den Zoll —, (bei der Dellfiätte vorbei od. auf einem Mebens 
mege mm bier. fahren, im ben Doll nicht ju entrichten) s'écar- 
ter du chemin ordinaire pour frauder la douane, 
les droits; frauder la gabelle; 3. crrefabrem) 
den Weg -, fi -, manquer le chemin, s'écarter 
du ..;s'égarer ; beide Fuͤhrwerke batten fit in elu: 
ander —, charsen fid Im Fabren verwiteit les deux voi- 
tures s’etoient prises l'une dans l'autre; /m. fit 
-, (Me Form aus Serſeden nicht weit genua unter dem Tirgel 
féiteben) faire peu outropavancerletrain; 4. (fab 
rend verbringen); den ganjen Tag -, aller, marcher 
toute la journée; Exp. feine Schicht -, feine Ed. 
dur Ein: und Mubfabren zur gebbrigen Zeit rebadıten, ble 
Beitmmste Arbeitverrichtem) faire sa tâche, fournir son 
poste; s'acquitter de sa besogne, desontravail; 3. 
aus eima, treiben) CA. ber Hirſch verfährt bie Umelfens 
baufen, cwenn er fie aus elna. fbarten le cerf detruit 
les fourmilieres; Mar. ein Tafel -, (de obern und 
umtern Biber einer Talje eines Tatels od. einer Chien, ver 
de gut. hoßen und nid zebraucht werben Mnnen, ven eina. 
Minam)reprendreun palan; 6. (audfahren, burdb vier 
106 Fahren verderben); bie Wege —, Cœur Fabren audhöbs 
tem rompre les chemins; E.rpi. ein -e6 Feld, cein 


Verfallen 


our retirer le gage est expiré, est échu; bag tes 

en verfällt, cwenh ed durch verikumte Bebensempfängniß 
od, durch unserlaflene Bebenöpflichten dem Behnöherrn aubeim 
râut) le fief tombe encommise; ein -e8 Vermädht: 
nif, eine —e Erbichaft, (mega reine Erben da and er legs 
cadue, succession caduque; feine Büter find bem 
Könige -, ses biens sont confiscables au proht du 
Roi; 4, igleichfam bté zu Œnbe fallen, vergehen; ; die Zeit 
if =, le temps est echu; die erſte Friſt verfallt in 
einem INonate, le premier terme echoit dans un 
mois ; biefer Wechſel iſt -, tie Zeit, mad) wor er beyasıt 
werden mid, Aft verfieffen) cette leitre de change est 
échue; bie Alage if =, (bat wegen Friftverfiumung nicht 
mept Granı)il y a péremption d'instance: l'instance 
est périmée, périe, n'a plus lieu; er bat die Klage 
— lajlen, (uen er fe mihtmeiter berrieben bar il a laisse 
perimer l'instance; 1. vn. Er. (den Steß mit der 
Zweiten hoch abienten, bad berf. über unſern Aspl weagebt 
lier l'épée. 

Verfdllen, 1. din einen fbtienmen Zufland bringen); 
in eine Strafe -, od. bloß -, (sur Sırafe vrrurtbellen, 
condamuer à une amende; 2. (an einen Anders fallen, 
dm anhelm fallen matıen;, ein. Lehen -, (ur einen Bei 
bentfesienlaissertomber un hefen commise; Chance. 
ur Erbfall an jemand fallen machen); Dad von jeinem 
Vater an ibn verfällte Gut, la terre qui Jui est 
échue par son pere, par la mort de son pere. 

Vertäller, 8; criner, der enwas verfällen, celui qui 
condainne qn à une amende; it. qui laisse tomber 
son fief en commise. 

Werfällig, a.ad. cals verfallen, andeum gefallen ju 
Braune) confiscant, confiscable, 

Verfälfbbar, mad. (werläligptwerten ténnent) qui 
peut être falsihe. 

Berfdliden, dalſch machen, dutch berrüglichen Aufan 
(dtemprer Dinge geringbaltiger, ühlehier man) Salsi- 

‚fer, sophistiquer, frelater, Silber, Metalle, Bein, 
Pifame -, /a. del’argent, des melaux, fu so, [7 
du vin, fa. du muse; Münzen —, fa. ie lamonnate; 
die Mryeneimaaren -,fa., so. les drogues ; das Das 
tum =, fa. la date; it. Curch Beimiichung des Falſchen 
und ecchten am inmerer Büre, an Kicbsigtein, Medpibeit und 
Craubmürtlatett iträchen); einen Lertrag, eine Hand⸗ 
ſchrift -, /a.un contrat, une obligation; eine vers 
falfate Urtunde, un acte falsifié ; einen Tert, eine 
Scriftielle -, /a., corrompreuntexte, un passage; 
Tait. einen No -, (einen iatichen Unfap daran madıem) 
melire une fausse alonge à une jupe. Dad - x, €. 
Berfätichung. 

Derfélfher, 8;-Enn, f. (der, die verfäiftn celui, 
celle qui falsife; le fadsificateur ; - von Urgeneis 
teten, fa. des drogues; ber - einer Schrift, einer 
Urkunde, le faussaure, l'interpolateur. 

Berfälibung; en, ſ. 1. Cote Sel. des Berfätiehend) 
fulsification, I; die - der Arzeneiftoät, eines Alten⸗ 
ftüdes, la /a. des drogues, d’unacte; 2. (etwas Bera 
thideet); eine offenbare —, une ja: manifeste; es 
find mebrere -en in dtefer Schrift, il y a plu. falsifi- 
cations dans cet ouvrage. 

Verfangen, ir. 1, autref. Gin Bern tébmen); -€ 
Gitter, Un Beiip.genommene) biens dont on a pris pos. 
session; in Streit - fenn, itarein eermitel lon) etre 
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ansgebauteh, tre dad Erz bon aus zehauen I) terrain ex- 
ploite, fouillé; das - 2, l'act, de..; dad - von Waa⸗ 
ten, le transport de marchandises. 

Dertfabrungésant, f. che Urt und Welle ju verfahr 
wen; © Merbote) la methode; -lebre, (Berfabriebre) 
$. (bte Beûre, we bas brie Werfahren in einer ©. In einer bil 
fentchaft, fie zu lernen une pu Ichren angibt; TIRetbotologies 
traite méthodique ou de methode; -melie, (er: 
fabrmeife), f. o.-ant. — 

Verfalben, vn. ar. f. vp. cfalb werden) jaunir; er 
iſt ganı verfalbtim Gefidte,ila le risagetoutjaune. 

V seh Il, 86; sp. ec Auftand eines Dinzet, da es ver 
fan; der - eined Baufes, le dépérissement, la dé- 
cadence d'une maison ; fg: 1. (eine fotde Deridlimmes 
zumg bed Zuflandes eines Dinzes, Dali Bieleb nicht meht das 
sorige if, und durch feine Musheferung wieter ke den vorigen 
Sand gelegt werden tan=) la d., le dép,, le delabre- 
ment, l'abaissement; ber - bed roͤmiſchen Staates, 
la d. de l'empire romain; in - geratben, foınmen, 
tomber en d.; dechoir; feine Handlung geräth in -, 
son commerce commence a déchoir; der - bet. 
Känfte und Wiffenfchaften,.lad. des arts et desscien- 
ces; ber - feiner Angelegenheiten, feiner Griunds 
beit, ledelabrement deses affaires, de sa santé; ber 
- feiner Othdumftände, l'abaissement de sa fortu- 
ne,la perte de sa fortune;ber - ber&itten,la corrup- 
tion, la dépravation des mœurs; ber - eines Gus 
tes, le dep. d'un bien; jeine Güter find in einem 
großen -g, ses biens sont trés delabres; 2, (tee Su 
fand, ba enmad urrfallen, Da ble hair deſtimmtt Jets penirk: 
en its der - eines Wechſels, cher Duñant, ba erwerfal: 
ten iA und bepablt werten muß) l'échéence d'uue lettre 
de change; ber - «Menton eines Rechtes, la de- 
cheance, la perte d'un droit; -buch, n. Com. tas. 
Handeisbuch, in we na den Menaren alle Dodenelnattagen 
merden; Monattudy le livre d’echeances; -gut, n. 
fade, f. ceim verfaenes Cire, bel weitet verboten Lt, eb. 
mil ter Bell baton niéitentridter werden IN; *Kentrebante) 
la contrebande; -tag, can mn etwas verfallen it) jour 
de l'&; ber... eines Wechſels, l'£. d'une lettre de 
change; einen auf den .. bezahlen, payer qn àl'é., 
au terme ; -maate, f. 0. gui; -geit, ſ. 1. C2. gu we 
erras verfallen iin l'é.; Die... eines Wechſels, Piand:6, 
l'é. d'une letire de change, d'un gage, cf. -tag; 2. 
Ce da etwas In - geratben if) temps de la d., du dép. 
d'une chose. 

Derfallen, ir. L vn. av. fs 1. din feinem Buñanbe 
fe verſcalliamert werden, das Zeile beff. baven fallen, ed.auch 
tas rd zam uͤber ben Saufen fällt tomber endecadence, 
en ruine; commencer à tomber; deperir; biejes 
Haus verfällt, cwrii.e# nicht umerbaiten wird) cette mai- 
son deperit; s'en va on tombe en decadence; eine 
€ Burg, un château ruine; fg: «in immer ſchlech⸗ 
sers Aufland gerantem, fo bad cé gar alcht mehr bai, Li, nb 
ſch wert où, gar nicht mebr in den vorigen Stand gefept werden 
tan; Die Sitten - Immer mebr, la dépravation des 
mœurs augmente de plus en plus; bivier Kauiman 
tft —, (bar Banterenı gemadıtı ce marchand a failli, a 
fait banqueroute; fie verfällt immer mebt, wird im: 
mer magtıen) elle maigrit, amaigrit de jour en jour; 
ein -e8 Gefiht, un visage défait; it. autref. cfetben) 


Verfangen 


Dee abkägen) acorer les biltes; fg: I. autref, (ger 
rictlich wieberfchreiben,, qu Proistell netmem dresser le 
proces verbal; 2, fidh-, tunterfangen)avoir l'audace, 
prendre la hardiesse de . ,; entreprendre: 3. fi 
=, (fé verbeißen, von Hunden ; der Hund bat fit -, le 
chien ne peut pas demordre; it. (A verihfagen, von 
Diertem; dieſe Stute hat fi -, cette jument est 
fourbue; 11, vn. ar. 6. ci an erwas gierdlam fangen, 
baran baltem und feine Bölrtumg jriaen, baber alb ein Mittel 
die rabüchtiue Wirkung baten) faire effet ; die Arzemet 
will nicht meht -, cette médecine n'a, ne fait plus 
d'effet, n’opere plus; bei ihm verfängt nichts, tout 
ce qu'on lui dit n'est d'aucun effet, est sans effet, 
ne sert de rien, cf. anidlagen «il, 3), 
Verfänglic,a.ad. cie brihaffen, ta man fidbarin 
ſeidet vertangen, vermideln, im Machibell y dadurch gerathen 
tann) captieur, se, -ment, illusoire; ein -er Schluß, 


‚eine -e Frage, ein -er Ausdruck, un raisonnement 


c., une demande captieuse, une éxpression cap- 
tieuse, ou un lerme c,; ét bat dies Beripreben auf 
eine -e Weile erlangt, il a obtenu cette promesse 
caplieusement; eine - abgeiafte Veribreibung, 
une obligation congue illusoirement. 

Verfänglihteit;em, f. 1. sp. (die Sig, berRur 
hand eines Dinges, ta ce werfänatich If) qualité, état de- 
ce quiestcaptieux, illusoire; 2. (eine vetfängliche ©.) 
chose captieuse, illusoire.. 

Verfangrebt,sp. n. chasi. Medht, nach vom die Bir 
ber des nerjiordenen Übegattem ben Minbern jufallen, doch fe, 
daß der Überlebende Che gatie die Mupung baron bar) le droit, 
du retour. 

Derfärbem, T. aue Farbe veräntern) changer la. 
couleur d’une chose; 2. cfaifé férben: it. im Färben 
verderben? Leindre faux; it. gäter enteignant; 3. (ls 
ne andere Farbe betemmen, bei. ben ber Brüdtsfarke, rosb- 
und flaf werden) changer de couleur; ein verfärbteß 
Gefidt, visage pâle; fit -, ci mifärben changer 
de couleur; I. vu. av. 6. Ch. das Wildbret verférz. 
bet od. férbet, ımenn rd Adı tm Früblinge bäret, das btribe 
Winserbaar verllert und baflır bad buntiere Sommerbaar ber 
timmtles bêtes quittent leur poil,changent de poil; 
muent, 

Ve ÉTÉ n, Gin Fafere veryieben, verſtreuem effiler.. 

Verfaſſen, wurd Faſſen vertinten Charp. Me 
Hauptbölger - bie Ständer, (werbinten bief.) les sablie- 
res ent, reçoivent les soliveaux; fg: v. Eer. auf: 
dab alle Dinge unter Ein Haupt verfallet würden im- 
Chriſto, tweretntget wärten) afin que tout füt reuni en: 
J.-C. comme dans le chef; it. (die Theile einet Ganpem: 
inOrtaung nd srbéciat Verbindung bringen, bel, in Worte 
faffen und niederichreiben , mnt zwar fofern man ref ny 
Ferm feibit dazu bergienn ; ein Gedicht, ein Buch —, com 
poser unpoeme, un livre; etwas fbriftiit —, met- 
tre, coucher, redigergh par écrit; concevoir, met- 
ireghenecrit, Das - 2 ©.-ung.. 

Verfaſſer, 6; -inn, teine P., we trot verfaffet, bei. 
vor ei im dette faßet und nirterickweibn: Der —, bie Inn. 
dieſes Bedicteßz. l'auteur de ce poomer. 

Verfaſſung; en, f. 1. sp. ie Set. da man eimad 
verfaßt) la composition; ihm ift bie - der Geſetze aufs 
getragen, il acté charge de la rédaction des lois; 
2. tete Mer und belle ber Berbindung der Thelle ju einem 


mourir, périr; 2. «in einen Suñamb, vr alt ein Lirbel 
berradten wird, unvermunbet geraiben) tomber ; in Sünbe 
und Lafer -, tomber dans le crime; in ein Uebel -, 
éprouver q. desagrement, q. mal; in Etrafe -, in 
die nach dem Inhalte der Gejege verwirkte Strafe 
-, (drafälllg werten) encourir la peine portée par la 
loi; mer das thut, verfällt in eine Seldfirafe, cela 
est défendu sous peine d'amende; il y a une amen. 
de contre celui qui le fait; it, cebne den Bearifl tré 
Uebeis, mit dem Bestiffe des Uneermsitbeten, Lngefäbten:; 
auf ctmaé -, cmit den irbanten gmfällis tarauf atrathen) 
tomber sur gh; mie verfällt du barauf? comment 
tombes-tu sur cesujet, sur celte idée ? aufden wäre 
ich nicht --, cd hätte mich ermtbet, taf ber ea ich je n'au- 
rois pas soupçonné celui-là; auf eine Meinung -, 
soncevoirune opinion; 3. (wen ermas mt auf ein Ar 
testé gu, nach einem Hubern binfallen, geratben, ſemmen ob. 


Ganzen); die - eines Stanté +, die Etaaté-, la forme, 
la constitution, le systeme de gouvernement d'un 
s’elave, il y a des coutestations; „Mar. die Wache états; mac Der - dieſes Landes, selon les constitu- 
., (fie übernehmen, Me Wache ablöien) relever le quart; | Lions de ce pays: de - einer Geſellſchaft, ıieinnere 
ſich —, cite ſeibn gieichlam Fangen, ſich in etwas, wie tm einem | Einrichtung tect.; la c. des regles ou lois d'une societe; 
arleaten Dee verruden} se prondre, s'embrouilier ; | {bre Haushaltung ift nicht in der beften -, son mé- 
Eer. verfange dich nicht an ibren Uugenliedern, ne | nage n'est pas dans le meilleur états it. «die Bertins 
te laisse point prendre ases yeux ; ſich int Neden -, | duna ter Äußeren und Innern Berbhttwige und Umfänbe eines 
«ch reiberiprrchen + se couper daus ses discours; Der | Menfhen; jein Gewiſſen, fi in eine gute - ſetzen, 
ind bat ſich in dem Schernfteine -, cänzet teinen Ausı | meltre sa conscience en bon état, se mettre en bon 
gangaus demf.)le vent s'estengouftre dans lachemi- état: er it In einer guten, ſchlechten -, il est en 
née; der Wind bat fit in jeitem Mantel, in der: bonne, en mauvaise posture; en bon, en mauvais 
Roͤhre -, le vent s'est engoufire dans son manteau, état; ich fandibuineiner tranrigen - des Gemuͤths, ſe 
dans letuyau; ji -, (von Menſchen unt Ihiere, wenn | letrouvai, (je luitrouvai l'esprit) triste el inquiet, 
fie in befriger Bewe zuag bei. gegen ben Sind zu viel Daft eins | je le trouvai dans une triste situation d’esprit, ef. 
fttuden) s’essouftler; 2. (fanres giridiam verhalten, | Fauna; fein Gemuth iſt nie in einerlei -, son esprit 
arlangın) Mar. das Schiff verfällt, comen ré von feinem | aufhatten on. feilbalten, feit hellen) arrèter; Mar. tin n'est jamais dans une mème situation, dans une 
Baufeabiällt ed, adıreisnle vaisseau dechoit; das Pfand | Tau -, ceinem Stepper auf ein Tau ihiagen or. es toppen, même assielte; it. sp. ibie Bertindung ber Äufiern Um / 
it =, twenn eh rom Eigentümer, der ed nidıt jur veristem Deit | feik halte, daß es mid weiter laufe, bosser uncordage; fhinte ju @rreichumg einen Smeeoy; ſich in eine aute - 
einlöfer, an ben Inhaber faur leterıne, le délai convenu ! die Boting -, die bat faciem Sug bes Unterraues auf sem fehen, cm Fall eineh Ungriffed, eineb Ariegebz) se mettre 
en 


embrouillé dans une dispute: im Streit -e Stier, 
cher we Sıyeitizielten ermalten) biens sur lesquels il 


Berfaffungs : (08 


en bonne posture; faire les preparatifs, les dispo- 
sitions nécessaires; bien prendre ses mesures; - + 
los, a. ad, (teine -, ob. dech feine arbentiiche habend) sans 
constitution ; -Élofigfelt, f. le manque de c.; -8: 
mäßig, a. ad. (ter - gemäß) constitutionnel, le, 
-ment; die -dmäßigen Geſetze, les lois constitution- 
nelles; die .. ermählten Mitglieder, les membres 
élus constitutionnellement; -émäfigteit, f. la cons- 
titutionnalite; ·6widrig, a. ad. {ver — juwièer) con- 
trairealac.; inconstitutionnel, le,-ment; eine -# 
wibrige Uuflage, taxe inconstitutionnelle; ein -6s 
widriger Geiehentmurf, un projet de loi in.; -Smls 
drigteit, f. l’inconstitutionnalite, G die .. einer Vers 
fügung, l'.. d'un règlement. 

ss erfaften, emit Faften zubringen); bie Zeit von Ds 
fiern -, passer le temps de päques à jeüner. 

Verfaulbar, a. ad, (verfaulen tbnnend) putresci- 
ble; -feit,f. la putrescibilite, f. 

Verfaulen, vn. av. f. won der FéuInié verzehrt wer: 
dm) pourir, se p.;tomberen pouriture, se putre- 
fier, se carier; das Holz verfault in der Re, le 
bois se pourit dans l'humidité; in der Erde -, se 

., se corrompre dans la terre ; der Mift verfault 

ber Erde, le fumier se putréfie dans la terre; ver: 
faultes Holy, bois pouri; die Feldfrüchte verfaniten, 
les bledsse carierent; das Verfanlte (von einer Birin g) 
abichneiden, ôter le pouri. Das - r, pouriture, pu- 
trefaction, f. 

Derfaulen je N, (mit Faulenpen verbringen, jubrins 
gen, verderben) ; Die Zeit -, passer le temps à nerien 
faire; jein Gluͤck -, (durch Faulenyen verfheren) negli- 
ger sa fortune par sa paresse. 

Derfehten, ir. lebrend vershelbigen, bef. mit Worten 
für etwas reiten» défendre, soutenir, maintenir; eine 
Sache, eine Meinung -, soutenir une chose, une 
opinion ; die Freiheit -, defendre la liberte; ſein 

edt -, débattre son droit; jemanbes Gate vor 
SR -, plaider la cause de qn. Das -e, la dé- 
ense. 

Verfehter, 8; -Inn, ſ. (der, Me etwas vertbelbiget) 
defenseur, ne. fauteur, fautrioe; ein - bieler 
Partei, un fauteur de ce parti; die -inn einer Meis 
nung, la fautrice d'une opinion. 

Verfebern, vn. ar. b. (die Federn veränderg) muer. 
1Verfegen, (fegend vertreiben chasser, pousser, 
ôter en balayant. 

Derfeblen, 1. (fehlen ed. aud Derfegen r dad nicht 
treffen, erreichen, mad man treffen, erreichen mellte) mern · 

uer ; ben rechten Weg ob. des rechten Weges -, m. 
e vrai chemin; s'égarer, s'écarter duchemin: das 
Biel -, m.le but; 7 babe ihn verfeblt, je l'ai man- 

ue; 2. (ermangeln, werabfäumen, bef. Chance.) m.; ich 
verfeble nicht, Ste ju berichten, je ne manque pas 
de vous avertir. 

Verfeiern, mit Felem verbringen); manden Tag 
-, passer maintes journées achömer, à chômer des 
etes. 

DBerfetlen, 1. cmit der Felle gleldhfanı vernichten) de- 
truire en limant; avec la lime; 2. dfellend verberben) 
gäter en limant,avece. 

Verfeinden, 1. «Feind machen, zum Feinde machem 
rendre ennemi; zwei Perfonen mit eimander -, 
brouiller deux personnes; fit jemand -, se ren- 
dre qn ennemi, se faire un ennemi de qn; 2. ©. 
anfeinbem: 3. ſich —, (feinb werben) concevoir de la 
haine, de l'inimitie pour. 

Berfeinen, 1, cfein od. auch felner machen) rendre 
fin, plus fin; raffiner; 2. fi —, (fein wertem) devenir 
fin,s’epurer, se raffıner, ef. verfeinern. ine. 

Verfeiner, 6; ceiner, der verfeinen celui qui raf- 

Verfeinern, 1. cfelner maden, bef. 18.) raffiner, 
polir; Chi. subtiliser; die Sitten -, polirlesmaurs; 
2. fich -, (feiner werben devenir plus fin, serafliner, 
sepolir,s'épurer; bie Sitten verfeinerten fich, les 
mœurs s’epurerent; fein Geift, feine Schreib:art 
verfeinert ib, son esprit, son style s’epure; Die 
Melt verfeinert fi, le monde se raffine. Das - r, 
l'épurement : bad - ber Schreibrart, 1’4. du style. 

Verfertigen, T.iwöllig fertig machen, bei. als ein Er: 
wugnid der und bervorbringen, bef, von Heinern @achen, die 










Verfertigen 


souliers +; eine Zeichnung, eine Bilbfänle -, faire 
un dessin, une statue; ein Gedidtz -, composer un 
poemer; eine Urgenei —, @rrelten) préparer un re- 
mede; Gé. einen Plan -, construire un plan; 2. 
(werienten; Güter, Waaren-, envoyer,expedier des 
marchandises. Das - x, l'act. de faire; die -gung 
ined Zeuges, la fabrication d'une etoffe ; die -gung 
eines Planes, la construction d'un plan; die -gung 
eines gelebrten Werles, la composition d'un ou- 
vrage d'esprit; bie -gung eines Gteuerbuches, la 
confection d'un cadastre. [nesa.. 

Derfeffeln, anu Feifein verfehen) mettre des chai- 

Berfeuern, 1.-4um Feuern, durch Feuern perbrau 
den) consumer par le feu, brüler; viel Holz, Kob: 
len -, brûler, consumer bc. de bois, bc. de char- 
bon; it. werfhiefen tirer, consumer en tirant; 
nachdem fie alles ihr Pulver, alle ihre Patronen ver: 
feuert hatten, apres avoir tire toute leur poudre, 
toutes leurs munitions; 2. CA. (mit angehnbeten 
Feuern umgeben); einen Plaß -, (mo ſich dad Wild vor ter 
Jagd befinter) entourer un canton de feux. Dat - r, 
la consomption par le feu; it. la consommation du 
bois, de la poire e 

Verfilzen, 1. cu eimem Filje unter eina. verwickeln, 
verarbeiten, dle Haare -, mélerles cheveux; verfilyte 


Haare, cheveux mèles; 2, fid -, tim einem ige wer 
* die Wolle, die Haare - ſich, lalaine, les poils se 
mélent. 


Verfinfterer, 8; Ceimer, der etwas, bel. ben Berfland 
Underer verfinfert; *Oblturanı) ©, Berdüßrter. 

Berfinftern, 1. obscureir; As. delipser ; um 
das Zimmer nicht ju -, pour ne pas rendre lacham- 
bre obscure; die Sonne + wird verfinftert, (wenn tbe 
Licht burch einen Bayer zetrttenen Öimmelstörper aufgefan: 
gem und von umd abgehalten wirdylesoleile s'éclipse; der 
Mond verfinitert die Sonne, la lune éclipse le so- 
leil; fg: fein Geficht -, cein Anteres Geſicht machen faire 
grise mine; Eer. ihr Herz wurde verfinitert, leur 
cœur a été rempli de tenebres; it. (vom Berdande; 
wr Verſtand verfinftert ift, qui ont l'entendement 
obsourci de tenebres, l'esprit plein de..; ..biente 
mehr die Köpfe zu -, alé aufzuflären, servit plus à 
ob. les esprits qu’& les éclairer, éclaircir; 2. fi 
=, (inter werten) s’od., s'éc.: der Himmel verñniterte 
fit, le ciel s'obscurcit; der Mond verfinfterte fib, 
la lune s'éclipsa ; feine Augen haben fich verfinitert, 
sa vue s'est obscurcie. Daß - 2, l'obscurcissement; 
l'obscuration, l'éclipse, f; die -ung der Sonne,, 
rip du soleil; bie -ung eines Planeten, la 
défaillance, la defection d'une planete; die -uns 

en der Trabanten, les éclipses des satellites; ber 

ond ft -ungen unterworfen, la lune a ses 
éclipses. 

Berfinfterumgssgeift, sp. le Berrfchende Chefin: 
mung, ben menſchlichen Berftand au verfinftern; * Oblturans 
Himusı l'envie, lesysteme d’entretenirles hommes 
dans l'ignorance, dans les ténèbres de l’ig.; -mit: 
tel,n. cein M. zur gelitigen Berñañeruag le moyen d'obs- 
curcir l'esprit; -jucht, f. cait &,, ben menfhlichen Gelſt 
qu serfinflern ; "Obfturantiömus) la manie d'obscurcir 
l'esprit humain, de l’entretener dans l’ig.; -ver: 
ſuch, (8.. ben meeftihen Berftand ju perfinfiern) essai 
pour obsourcir l'esprit humain +. 

DVerfirten, coireiner Fire verfeben) enfalter; ein 
Haus -, en. un maison, Das - re, l'enfaitement, 

Ye a Ben, c. verwideln, verwirren. 

Verflachen, 1. vn.av.f. vp. ıflad werden) devenir 
plat; 2. va, (ad madıen) aplatir. Das - x, l'apla- 
tissement., 

Berflähben, (fat maben) aplatir; ſich -, (Mach 
werben, In eime Fläche aubiaufen) se changer en une 
plaine; former, offrir peu à peu une plaine. 


Berfladern, 1. vn. av.f. (Madernd verbrennen, wer | 


fliegen? brüler,se perdre en flambant,en jetant dela 
famme; 2. va. (- maen) faire brûler, dissiper en 
flambantr. (ser de Aamber,de jeter de la Hamme. 

Berflammen, vn. av. ſ. (aufbbren ju fammen) ces- 

Verflattern, I. vn. ar. f, tatternt fé verbreiten, 
verilerem) se repandre; it, se perdre envoltigeant, 
envoletant; Il. va. I. (-, wegaattern madım); ben 


Verflattern 


665 

-, passer son temps à faire des folies. 
erflehten, ir. 1. (fectent verbinten) entrelacer, 
enlacer; Haare und Seide mit einander -, ent. des 
cheveux de soie, avec de la soie; Baumjmweige in 
einander —, en. des branches d'arbre l’une dans 
l'autre; Bo. verflochtene Zweige, cietée, wer ach unter 

Tplpen Winkeln durchtreujen und berübren) rameaux en- 

trelacés ; fg: ineime Gefcichte, in einen Handel vers 

flodten fepu, artin verwictelt iin) être implique dans 
une affaire; mit einem andern Gegenftande derfloch⸗ 
ten, implexe; lié à un autre sujet; 2. (faifé fleten) 
se méprendre enlaçant; 3. (zum Flechten verbraucben) 
consommer, employer en laçant. Das - 2, l'enla- 
cement, l'entrelacement. 
"Berfleiiben, va. av. L au leid werbem devenir 
chair, se changeren chair; Chir. se carnifier; vets 
Relidte Anocen, os carnifies, Das - e, la carnif- 
cation; die-ung Chriſti, cleine Menftmertung l'incar- 
nation de J.-C. 

Berfliden, cum Fugen verbrauden) employer k 
rapieceler, à ravauder; consommer en ravaudant; 
alte Xappen -, employer de vieux chiffons pour en 
rapiéceter ah. 

Derflieses, ir. vn.ar.f. Vp. I. Megent ſich eutfer⸗ 
nen) ; der Ball ift verflogen, ci an einen Ort Hingefiogen, 
edne daß man weiß, mebin) la balle s’est perdue; die 
geiftigen Theile - (del, les parties spiritweuses se 
perdent, se dissipent bien vite; bie Kraft des Weis 
nes ift verflogen, le vin a perdu sa force, la force 
du vin s'est évaporée; die Zeit verfliegt, (werscht 
(net) le temps s'envole, passe rapidement; die 
Hige muthiger Soldaten - laffen, laisser éteindre 
le courage des söldats; laffen Sie Ihren Zorn -, 
laissez passer votre colère; 2. (ju weis Miegen und ach 
km Filegen vertrren) voler trop loin; it.s’egarer en vo- 
lant ; ber Falk verfliegt, (werirrer Ach Im Fuge) l'oiseau, 
le faucon s’egare, se perd; verflogene Tauben, Dies 
nen, pigeons égarés, épaves, abeilles épaves ; fg: 
fich -, Chic in feinem Bedanten y ju bocb heben nd verwirten⸗ 
prendre un voltrop haut, trop élevé. 

Verfließen, ir. vn. av. f. cAtehent fich entfernen und 
teihtpfen) écouler ; das Wajfer {ft verfloſſen, les eaux 
sont, se sont écoulées ; fg: (sonder Bein; die Zeit vers 

flieft, le temps s'écoule, passe,se passe; der Seits 

punkt, die Frift dieſes Wechfelbriefes tft werfloffen, 
le terme de cette lettre de change est échu, expi- 
re; es finddrei Jahrhunderte verfloffen, fete, ils'ese 
écoule trois siecles depuis .; nach verfloflenen geb 

Jahren, apres dix ans révolus; diefe Stelle war na, 

die Farbe verjließt, reitet fih auf der. aus) cet en- 

droit est humide, la couleur s'étend; auf Loͤſchpa⸗ 
pier verflieht die Tinte, l’encre coule, s'étend sur 
du papier brouillard. Das - x, l'écoulement; nach 

-ung eines Jahres, au bout d'un an; apres un an 

écouié, revolu; die -una der Frift, l'échéance du 

terme, le terme ecoule, cf, Veraus. 
Verflimmern, vn. av. $. caufpbrem zm Mimneern) 
cesser de briller, deluire. 
DBerflößen, 1. iwertießen maden) faire ecouler; 
Pt. die Farben -, die glelbmäfig verbreiten und an ber 
Ohrenje mit andern Karben fie fo mir dieſen verbinden, baë Hefe 
Gereme ihrer Berbintung unmertlich und wie In eina. grflofs 
fen ta) fondre les couleurs, lesteintes; fg: unaig vers 
binten> unir etroitement; 2. cin die Ferne lösen, Sol 
verführen) faire Hotter du bois; ſich -, (imeina. Miehend 
fi Immig werbinten ; fa: fich Innia verbinden) se lier étroi- 
tement en coulant l'un dans l'autre; it. se lier, s'u- 
nir étroitement. 
Verftuhen, 1.cmiteimem Flubevernfhen) mau- 
dire; einen -, m. qn,charger qn demaledictions, 
donner des malédictions à qn; er verfluchte den Tag 
| feiner Geburt, ſein Se ſchict, il maudit le jour de sa 

naissance, sa destinée: Eer. verflucht fei, mer feis 
nem Later fludt, maudit soit celui qui aura mau- 
dit son père; der Verfluchte, le maudit; Ecr.gebet 
him, ihr Verfinhten., allez, mauditse; fi -, (auf 
foie Art fich betheuern) jurer; faire des imprecations; 
Eer. Petrus hub am fit zu -, Pierre se mit à faire 
des imprécations, des serments exécrables; Id} will 
verfluchtiepn, wenit,, je veux être damne sir; fa. 








man dabel viel In Pie Hände nimmt; fa. machen) faire, fa- | Handſchuh verflatterte der Wind, le vent enleva, | (im Mittelwert ter vergangenen Zeit, um einer hoben Grab 
briquers Kleider, Schuber —, faire des habits, des emporta le gant; 2. «flasierhaft bringen); felne Zeit des Abſcheues, Unmilens pu ME TA eine verfluchte 
PrP 


oxrx Diet. Partie allemande. T. If, 


666 Verfluchen 


That, wne action detestable, exécrable, abomi- 
nable; ein verfudter Menſch, Kerl, un homme 
maudit, exeorable; das verfiudte Spiel, le mau- 
dit jeu; ein verfiuchter Weg, un maudit chemin ; 
bad Ih verflucht grob, theuer, cela est extrémement 

rossier, cher; cela est d'un prix fou; po. verfludt! 

eht bo mie Flug! diable! voilà de la prudence; 
voyez quelle prudence ! 2, (huré einen datauf gefty: 
ten Fluch verrében, verichroͤrrun bas Gplel, ben Wein, 
jurer de s'abstenir du jeu, du vin. 

BVerfinhensswerth, od, -mirbig, a. ad. tm, 
serfincht ju werben) execrable, maudit; digne de ma- 
lediction, d'être maudit. {sonne qui maudit. 

Verflucher, 8; -inn, f. der, die verfiuchn per- 

Berfluͤchtigen, 1. Mädels machen; Chr. vertam: 
plan; einen Abrper in Dimpfe verategen laffen) volarili- 
ser; rendre volatile; Quedfilber e-, w. du mercu- 
re x; fg: (verlieren machen, berſchwinden imachen) fai- 
re disparoitre; fi -, (Müdtig wertemse v.; der Urs 
femit verfüchtiget ſich leiht, l'arsenic se volatilise 
aisément; das - r, la volatilisation. 

Verfluß, Mes; sp. (rer Zum, od. Vorgang, da etwas 
verfitéty l'écoulement ; der - bet Waſſers, 1’. de 
l'eau; ber - ber Zeit ift fchnell, le temps s'écoule, 
se passe rapidement; nad - zweier Jahre, au bout 
de deux ans; deux ans après; apres deux ans 
écoules, revolus. 

Berfliüftern, mit Münernden Gefpräh perhringen; 
den Ubend -, chuchoter toute la soirée, passer la 
soirée à ch. 

Derfinten, 1. vn. ar. f. Glatend Ad vertieren) s’e- 
couler; 2. (flutend wegrelßen, wegfpülem emporter, 
enlevér en coulant contre. 

Berfolg, 86; sp. Caëi. wat in einer ©, weiter folzet. 
was auf eine &, folgen la suite, la continuation, le 
cours; im-e der@rzäblung, dans la suite, dans le 
cours de l'histoire; aus dem -e der Sache klar 
werben, s'éclairoir par la suite de l'affaire. 

Verfolgen, 1. (weiter felgen, nachellen einem Dinge 
um es qu erteldien, In irgend eher WU) poursuivre; 
courir apres; einen, etwas -,p. qn, gh; er vers 
folgt mic, il me perséeute; der Feind wurde ver: 
folgt, on poursuivit l'ennemi, L'.. fut poursuivi; 
on donna la chasse à l'..; den geflagenen Feind 
auf ber Flucht -, mener battant les ennemis; ein 
SIT -, courir un vaisseau, donner la chasse à..; 
einen Hafen -, courir un lievre; fg: feinen Weg 
-, (em Wege immer weiter folgen, um das Unbe de. ju er 
téléer p. son chemin, continuer sa route; fein 
Mecht -, em. ateliam melter nachgehen, fortfabren ed 
ju futen) p. son droit; einen mit Steinen, Stef: 
briefen g-, (ihm Steine nadımerlen; it. Stedbriefe machs 
fehlten, Ihn rimubelem jeter des pierres re gn; it, 
donner un réquisitoire contre un fugitif, Eer. Un: 
glüd verfolgt die Suͤuder, le malheur suit les pe- 
cheurs; einen», (bin bei alter Gelegentels Schaben qu: 
fügen, in Unglüd qu bringen fachen, aus Sat #9 persécu 
ter qn; die Unſchnldigen -, p- les innocents; das 
- +, la poursuite, la persécution, ef. -ung. 

Berfolger, 6; -Inn, er, tie verfotgn persden- 
teur, -trice; nur Meine Seelen fönnen - Anders: 
benfender werden, il n'y a que les petits esprits 
qui puissent perséculer ceux qui pensent autre 
ment qu'eux. [peut être poursuivi. 

Deriolalté, a. ad. cverfeigt werben énneut) qui 

Merfolgung; en, f. ce St, da man verfolsen 
poursuite, persécution, f; bie - bed Weges, la con- 
tinualion | la route; bie - einer Unterfuduna, 
la p. d’une enquête, d'une information; die - fet: 
nes Rechtes au einer Sache, In p. de son droit dans 

. affaire; Die - des Wildes, der Feinde, la chasse 
du Bibier, la p. des ennemis; die - (Anberébenten: 
der ob. megen bed Glaubens), la pers.; en leiden, 
essuyer des persécutions; bie-en ber Ehriften, les 
persécutions qu'essuyerent les chratiens ; -Sgeift, 
sp. (die berrfrhende Meigung, Andere zu verfotgen) l'esprit 
de pers; Gſucht, sp. f. ie Sucht, Mnberbbentenbde pur 
verfelgem) l'envie, la manie da persécuter ceux qui 
ont une maniere de penser r differente de la nô- 
tre; -didtig, a. ad, (-uchtempfindend, Darin gegrüns 
dei) qui a la manie der. 

Verformen, 1. cin er Form, Gefalt, tn Ausfehm 


Verformen 


ganı veréuberm) changer la forme, la face de qh; 2. 
(falich formen) mal former; bie Arme bieler Bildfäule 
find verformt, les bras de cette statue sont mal 
formes. 

Berforften, Ef. cin einigen Gegenden’; einen 
Baum -, (ie Ferfgebühren baron erlegen? (payer au fo- 
restier ce qui lui est dü pour un arbre qu'on abat). 

Verfrachten, calé Fracht vertinagen, damit e# Im die 
Gerne zeſchlar werde; Waren -, accorder avec un 
voiturier pour le transport des marchandises ; 
einem ein Schiff -, ihm ein Schif vermierhen, um Guͤ⸗ 
ter nach einem zewiſſen Orte ju führen) freler un vaisseau: 
2. (das Fradigeit von etwas geben) payer le port; bie 
ung eines Schiſſes, le fretement d'un vaisseau. 

Verfrachter, 8; Cher ermas wrrfeadhter; bel. Mar. 
der rin Schiff vermirther) le freteur, 

Verfrauen, c. semelben. 

Berfremben, 1. vn. av. f. (fremb merten) deve- 
nir étranger; li. va. 1. cfremt machen rendre etran- 
ger; 2. cunter Fremde vertaufen) vendre à des étran- 
gers. 

Merfreffen, ir. 1. dur Freien verjebren) ; fein 
Geld, fein Vermögen -, manger son argent, son 
bien; 2. cms Greffen ſich ateldıfam verlieren, gang unmäs 
big tm Freſſen from, er iſt ſeht —, cer bat eine unmäßlge 
Beaterbe ju chen) ilest tres-gourmand, c'est un goin- 
fre; beit, f. Cher Sun. eines Mentchen, ba er If) gour- 
mandise, goinfrerie, f. 

MVerfreunden, Freund machenn zwel Perfonen 
mit einander -, rendre deux personnes amies. 

Nerfrieben, cote einer Belrteklgung elnichließen) en- 
clore ou enclorre; einen ®arten -, enclore un 
jardin. 

Verftleren, ir. vn. av. f, T. 0. erfrlerem; 2. Gelée 
im Froft verfegt werten, leicht frieren? être fort sensible 
au froid; verfreren fepn, ötrefrileux, se; ein vers 
frorenes Mädchen, fille frileuse. 

Verfrohnen, I. mit Frohnblenften befegen) assu- 
jettir aux corvees; 2. (tie Froßmbienfte vom erwah Lebr 
fem) faire corvée, des corvees; es ſind von dem Gus 
te zwei Pferde zit —, Gone. für, das Gut muß mit 2 Pſer⸗ 
ben Frebnbienfte frites cette terre doit faire corvée 
avec deux chevaux. 

Berfrüben, dfehr frié, ob. früßer machem häter qh; 
faire gh de tres bonne heure, de meilleure heure. 

Verfuchsſchwänzen, crurd Fuchöfkmängerei im 
Radtbell hringem; einen -, faire tort à qn par des 
tlagorneries. 

Berfuchteln, aurch Fachteln verretben); er wird 
ibm die Müden-, il lui fera passer ses quintes 
avec le bâton. 

Merfugen, Un eina, fuges) joindre, emboîter. 

MNerfügen, I. cAnfaterefen, verandalten, befenderé 
buré Befehl) arranger, disposer, ordonner; €é 
ijt von ben Richtern fo verfügt worden, les juges 
en ont ainsi ordonne, disposé, l'ont ainsi ar- 
rangé; id werde - was recht iſt, je donnerai des 
ordres en conséquence; j'ordonnerai ce qui sera 
nécessaire, équitables; den Aufbruch ber Truppen 
-, donner ordre auxtroupes de se mettre on mar. 
che; über etwas -, amit maden, tond man für gut fins 
tt) d. de gh; über feine Kinder, Vermögen r -, 
d. de ses enfants, de son bien: durch ein Teſta⸗ 
ment-, d. par testament; zum Mortheile feiner 
Fran —, im Teflamense) d. au profit de sa femme; 
der -be Theil bes Iandesperrlihen Befehles, le dis- 
positif de ledit; 2. ſich -, (fé am einen Ort begeten) 
se rendre à, en; fie verfügten fib an Ort und Stelle, 
ils se rendirent, se transporterent sur les lieux; 
ſich nah Haufe -, se retirer; retourner, se rendre 
chez soi, s'en aller au logis, regagner la maison. 

Verfuger, 83 er etmat verfuget) celui qui em- 
boîte, qui joint qh. 

Derfüger, 6; -inn, f. (®., be ebmab verfüget, vers 
anfalten pers. qui ordonne gh, qui dispose de qh; 
le disposant. 

Verfüglic, a. ad. die beſchaffen, baf barlıber verfügt 
mage tan) disponible; eine -e Summe, une som- 
me dd. 

Berfüͤgnng; en, F1. Cie Bb, ta man verfügt) la 
disposition ou distribution, l'arrangement; 2. 
er Befest, durch men ctreas werfüger, veramflafser wird, und 


Berfügung 


bad daburch Bewirtte) la d., distribution; cine - mar 
hen od. treffen, faireüne d.; die - unter Lebenden, 
la d. entre vifs; freiwilige -, d. libre; die in el 
ner Verhandlungsſchrift getroffenen -en, les dispo. 
sitions d'un acte; - eines Einzelnen über fen Ver⸗ 
mögen, d. de l'homme; eine legriillige -, d. tes- 
tamentaire; ic} werde bie nöthigen -eu treffen, je 
donnerai les ordres nécessaires, 

Verführbar, a. ad. I. inerfüßrt ob, werfaßten ver 
den thanenb ; -€ Waaren, marchandises transpor- 
tables; 2. (eerfügen, zum Böfen verleitet werben könnend) 
qu'on peut debaucher, corrompre. 

Verfuͤhren, 1. din die Ferne von einem Orte wegführ 

ten) éransporter; Lebensmittel aus bem Lande -, 
t. des denrées hors du pays; 2. (falle , Irre fütrem 
— wir wurden von unſerm Wegweiſer vers 
führt, notre guide nous égara; fg: Curch säufhente 
Vorfellungen verbienden, und fo auf einen Matern einelt 
ten, tab er relffentlich eme Unrechtek thsıtı séduire, de- 
cevoir, corrompre, suborner, débaucher; 
-, sé, qu; Indem man ben Andern verführt z, en 
séduisant qn 2; ſich ju etwas - laflen, se laisser sé, 
se laisser entamer; einen Menihen-, d. unhom- 
me; ein unfbulbiges Mädchen r -, sub., sd., de, 
e. une fille innocente »; man verführte ihm feine 
Soldaten, on lui débaucha ses soldats; er verführt: 
te bas Bolt, il séduisit le peuple; fa. Chard Merirts 
kung det Ungenehmen Überreten) 2 ; man wänfdt Sie 
auf bem Balle zu feben, Ich lomme Sie zu - mityus 
geben, on roudroit vous voir au bal, je viens vous 
d.; wir wollen ihn diefer Inge -, nous voulons le 
d.l’un de ces jours; 3. calé Beräättungewert für dab 
Hiefe führen); großen Zärm, großes Gelret —, fai- 
re un grand bruit, un grand train, be. de tapage; 
das -, Die -ung ber Waaren, le transport des mar- 
chandises; bie -ung, (die #80. ba man verfübret, bef, In 
der ztem umelgentlichen Bed.) la séduction, la suborna- 
tion; fie widerſtand ber-ung, elle resista à La s6- 
duetion; an ber -ung eines Mädchens Theil bas 
ben, avoir part à la subornation d'une fille, 

DBerführer, 8; -Inn, f. er, Mr verführt) seduc- 
teur, subornear, debaucheur; seductrice, subor- 
neuse, debaucheuse, f; ein -, eine -Inm der M⸗ 
gend, uepeorrupteur, seducteur, une corruptrice, 
seductrice de la jeunesse; un debaucheur, une 
debaucheuse, 

Verfuͤhreriſch, a.ad. 1.0HleSinneund ten Berkand 
eſchend und biemtent, und dadurch auf den Willen seirtend, 
zumllnrechten temrambseducteur séductrice; ben -en 
Reizen d. Wolluſt folgé,suivre les appas séducteurs 
dela —— Eer. fie werden anbangen ben -en 
Geijtern, ils suivront desesprits d'erreur; 2. tur 
angenehmen Cinbrud auf ble Stnntichtelt fodemdız das iſt 
ſeht -, cela est bien engageant, attrayant, altı- 
rant, tentant; dies Nactlleid macht fie fehr -,ce 
déshabillé lui donne un air tres-séduisant : bet 
Ton ihrer Stimme it -, le ton de sa voix séduit, - 
est ».; elme -e Unterhaltung, un entretien +. 

Verführlich, a. ad. cette gu verführen; Im dem beir 
ben etfien Bebeutungen bed Wortes verführen) facile à 
transporter, it. à séduire. . 

Verführung, fi co. verfünrn: -dlunft, f. 1. ip. 
M., Fertigteit £ pu verführen l'art de séduire; 2. im 
ber Mitsel Mefer A, su vrefübren) artifice; alle —6 künſtt 
aumenben, mettre en usage lous les artifices; em- 
ployer toutes les voies, tous le moyens de suduo- 
tion; -émittel, n. moyen de scduction. 

erfüllen, 1. card Filen im Gefäße eribpfem; ef 
hat das Vier verfüllt, il a mis toute In-biere dans 
les tonneaux, en bouteilles; 2. (ati, untecht (ét 
ten) emplir un vase pour un autre, 

Verfunkeln, vn. av. f. caufbbren zu funtetn) oei- 
ser de briller. 

Berfuttern, chum Futter er. Unterfütter gehrandee 
und verbrauden) employer en doublure; man ver⸗ 
futtert viel Leinwand, on emploie be. de toile en 
d.; allen Zeug -, employer toute l'étoile en d., 
pourla d.; fa. P. fein Gelb -, calies fein Getb very 
tem) manger, dépenser tout son argent. 

Verfürtern, 1. cas Fniereb, Mabrung gebraudem 
employer pourlanourriture; 2.(al8 Pater. jum Fusr 
tern verbrauchen, erfchlpfen) consommer en fourrage; 


Verfuͤttern 


3. Aurch Abermäßiged Füttern od, durch ſchoͤdliches Futr 
ter verderben) ruiner par trop de z., ruiner par 
un mauvais /.; die Pferde & -, ruiner leschevaux + 
en leur donnant de mauvais f., par une mauval- 
se n.; dad -r, l'emploi de qh pour la n. du be- 
tail, la consommation du fourrage. 

Mergaben, cats eine Gabe verteiben; it, ja Gaben vers 
rauchen) donner une aumöne; it. employer en 
aumönes; it. ©. vermachen, vergeben; das — 2, C--Ung. 

Mergaber, 8; ©. Geber, Enter. 
WVergabung; en, f. 1.3. (dte Hol., da man etmab 
vergabet l'act. de donner; de faire un present, une 
aumöne; 2. (eine Gate) l’aumöne, la charite, le 

résent. 

Vergadern, vergaddern, c. vergattern. 
'Mergaffen, vp. fih -, Cd im &., Angaffen gleſch⸗ 
(am verlieren, fich durch den Antik einer S. alelkfam vers 
Blenten laffen, und vom Bettangen darnach eratiffen werden) 
se laisser éblouir par qh; ſich in die Melt -, se 
laisser db. par les vaniles du monde; fit in eine 
Verſon -, «ich Im def. verlieben, Indem man Ihre Echöns 
Belt berwunèert) se coiffer d’une personne; fie bat ſich 
in ibn vergafft, elle s'est coiffe, amourachée de 
lui: fi in ein bhbides Geſſcht -, se laisser amou- 
racher, coiffer d'un joli minois. 

Mergäbnen, (aäsnen? zubringen; feine Zelt -, 

asser son temps à bailler. 

VBergähren, ir. ar. b. I. (hld ju Ente gäsren und 
aufpörem ju gähten) cesser de fermenter; ber Moſt 
bat vergobren, le moût a bouilli, a fermente; 2. 
(u viel gäbren, auch alt xp.) trop fermenter. 

Bergallen, vn. ar. f (gu alle werben, od. auch ga: 
Tenbitter werben)? se changer en bile, devenir amer 
comme de la bile; fg: ein vergalltet Gemüth, cein 
von Birtertelt, Bern und Haß erfüllte} Gernluhh un esprit 
T In = Galle verfehen, mit Galle bitterma 

er en, (mit Saller en, mit Ga ⸗ 
dem LIL amer avec du fiel; Cui. einen Fiſch 
—, Abm durch unvorfichtige Berreifung der Chalienblait einen 
bittern Seſchnack beibringen, und ihm baburch verderben) 
crever le fiel, l'amer d'un poisson; fg: (mat ange 
nehm mar od. werden follte, In bebrm Birate unangenehm 
maden) donner de l'amertume, du deplaisir; em- 
poisonner ; um ihm ben Genuß biefer freude su -, 
pour em. sa joie; das hat ihm fein Zeben vergällt, 
cela a mis de l’am. dans sa vie. , 

VBergang, ed; sp. (das Brrarben, ber Zuñ., ba etw. 
zu oh And ne fih vertlern; Mifmuth über 
den unnägen - feiner beifern Kräfte, le chagrin 
d'avoir perdu inutilement ses meilleures forces. 
„Vergängeln, cam fängebande Irre fetten); von ids 
ne gegängelt und oft vergängelt„mene par eux à 
la lisiere et souvent egare. 

VBergangen, c. vergeben, 

Bergangenbeit; en, f. 1.sp. (hrrZuf.,ta etmat 
bergangen if) le passé; état de ce qui est p.; 2. (rim 
dergangenes Ding, ein vergangener Quft.) chose passce, 
état p.; it. sp. (bef, biewergamgene Belt) letemps p.,lep. 

Vergänglih, a. ad. (fo beſchaſſen, daß es vergehen 
tann und muß) passager, ere; transitoire; perissa- 

ble; Alles ift -, tout est 2. ou p.; die Schönheit ift 
-, vergeht bald, la beauté est passagère; -€ Fat: 
ben, (re Ielhe veridiefien) couleurs qui passent bien- 
tôt; die Freuden biefer Welt find -, Cergeden bare» 
les plaisirs de ce monde sont passagers, transi- 
toires; -feit, sp. f. 1. (die &ta., der Zuf, eines Dingeb, 
ba eh vergänglich im) la fragilité; der -Feit untermors 
fen fepn, être soumis à la f.; 2. (der Zufammenbang 
alles been, wind veraänaltch Inı; in biefer -, dans ceite 
vie passagere, dans ce monde perissable. 

Berganten, din der Gant verkaufen, ® verauftlonnie 
tx) vendre à l'encan, à l’enchere; gerichtlich - 
subhaster, of. vertetgerm; das - r, la vente à l'en; 
l'en; die gerichtliche -ung, la subhastation; -ungés 

ansruf, (öffenrlicher Mubraf, hab enwas vergantet wird) la 
criée. {prendre dans un filet. 

Vergarnen, die einem Care od. Nede verwideln) 

Mergarftigen, I. vn. ar. f. (garfig werden) de- 
venir laid; enlaidir; 2. va. (aarfiamaden) rendre /. 

Vergaften, vn. av. 6. Mar. bie Zeit vergaftet, 
menn bei ter Ebbe od. Flur dad Warfer im Suugande if, 
und mweber abs mod aufıtäuft) la marée est à sa fin, 


Vergatten 


Detgatten, T. cübs. bled verbintem) joindre; 2. 
Econ. tin einigen Gegenden); feine Kelber mit eigenen 
P erden pflügen und -, (hefttiien labourer et embla- 
ver ses lerres avec ses propres chevaux. 

Vergattern, I. mit einem Gatter verfehen, verwahr 
ven, bertdlieéen) mettre une grille; griller; 2. (am 
mein, bef. Golbaten dutch Trommeiichlag verfammeln) as- 
sembler les soldats au son du tambour, de la 
caisse; dad-r, l'assemblée, f; -ung ſchlagen, eur 
Zrommelfcdhlag das Belchen gur Berfammlung geben) bat- 
tre l'assemblée. 

Dergattbobel, Aer. eri. Hobel, memit ble Od: 
rung an ben Dingen, we vertröpft merken ſellen, befloßen 
wirt; rabot à écorner. 

Bergautelu, T. c. virfadein (2); 2. mit Baufelelen 
verbringen; feine Zeit -, passer son temps à faire 
des singeries, des bouffonneries. 

Vergaunern, (mit Saunen, Haunerel verbringen); 
er bat fein Leben vergannert, il a passe sa vie avec 
des escrocs, à faire des escroqueries. 

Vergeben, ir. 1. von ft geben, an einen Andern 9.) 
donner, conférer; feine Tochter -, can einen Mann 
jur Ehe geben) d. sa fille en mariage, marier sa fille; 
ihre Hand tit noch nicht -, sa main est encore à elle, 
est encore libre; elle n'a pas encore disposé de sa 
main; elle n'est pas encore promise;ein Amt an je⸗ 
mand -, (eb Ihm überitagen) c. une charge à qn, pour- 
voir a unecharge;; dieje Stelleift nod nicht -, cet- 
te place est encore vacante, vaque encore; ble 
Pfarre wird vomBiibofe -,la cure est à la collation 

el'évèque; fein Recht -, (abgeben, einem Mnbern abite: 
tenicéder son droit; ſich etwas -, von feinem Rechte 
-, (etwas geben, ıbun où, aeicheben laffen, was unferem M. 
Mbbrud t$ut) se laisser entamer; souffrir qu'un au- 
tre prenne sur nos droits; id barf meinem Macs 
folger nichts -, entré zu felnem Nachthelle hun od. ges 
icheden laffen) je ne puis préjudicier au droit de mon 
successeur; er vergibt feiner Würde nibté, il ne 
se laisse point manquer de respect; man muß Acht 
geben, daß man fit nichts vergibt, amichtö gegen feine 
Würde thus od, leiden il faut prendre garde, il faut 
éviter de se compromettre; 
Beleibigumg + aus Cle zleichſam gänzlich fchenten) par- 
donner; feinen Feinden: -, p. à ses ennemis;; boit 
vergtbt die Sünden, Dieu remet, pardonne les pe- 
ches; Eer. und vergib uns unfere Schulden, wie 
wir - r, et remeltez-nous nos dettes comme nous 
les remettons +; et pardonnez-nous nos offenses 
comme nous pardonnons à ceux x; eine Beleldi⸗ 
gung-, p. une offense; das fonnte er fi nie -, der 
tennte nie ohne Linmwillen und Vorwürſe daran benten, ed ger 
than eb. gelitien ju baden) il me put jamais se le p.; 
3. Calſch, wnrtchtig geben; Die Karten -, médonner, 
bie Karten find -, la donne n'est pas juste, est faus- 
se; ſich ·, (auf arhen) m. ; einem od, einen -, dièn 
mis Gift sötten) ernpoisonnergn; Mänfer-, d. aux 
souris de la mort aux rats; er iſt - worden, il a 
été empoisonne; fich felbft -, s'em.: 4. Alles weg: 
geben, burd Geben erihöpfem) tout d.; bag Geld ver: 
gibt fit, l'argent s’en va; ſich -, (les, was man hat, 
ergeben, und michtb mehr haben) «d. tout ce qu'on a; 5. 
«als Mittelmort für vergeblich; an einigen Orten); eine -€ 
elfe, un voyage inutile; Arc. ein -er Boden, «ein 
unter dem Fußbeden von Beiiten und ſchlechien Bretern ges 
machtet Boten, auf von man Sande hättet, um Me Wärme 
beifer im Dimmer pu erhalten) faux-plancher; das - r, 
Vact. de..; die -ung der Pirunden, la collation 
des benchces; die -ung eines Fehlers, le pardon 
d'une faute ; die -ung der Sünden, la rémission 
des peches; er bat -ung feiner Suͤnden erhalten, 
il a eu l’absolution de ses peches; um -ung bits 
ten, (bitten, tab man einem etwas — fell demander 

ardon ; id bitte um -ung, mein Here, cHbftichteits: 
ormel, wenn man anderer Meinung in, hatt pu Tagen: nein) 
je vous demande pardon; fagen Sie mir um -ung, 
warum r, Cid bitte um - ung, daß IhEte Frage) dites moi, 
je vous prie; dites- moi, si j'ose vous le deman- 
der, pourquoi +; das - mit Gift, l'empoisonne- 
ment, 

Vergeben, ad. coëne Erreichung ber Abſicht, eb 
Swrdeb)en vain; vainement, inutilement; alle# Bit: 
tem war -, toutes les prières furent inutiles; - mars 
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ten, allendre i.; - bemühte er fi, »., en vain il 
s'efforça, cf. veraebil. 

Vergeber, 8; -inn, f. cime D. vos etwas veraibtis 
der - einer Pfründe x, le collateur d'un bénéfice; 
ber Erneñer zu einer Pfründe und der - in einer Ders 
fon,le c. absolu, lec, direct; plein c.; eine geiftlie 
Würde, die bloß vom — echelle werden kann, digni- 
té collative. . 

Vergeblich, a. ad. 1. (vergeben werben konnend, ef. 
vergeben, 2.) pardonnable; ein fehr -er Jrethum, une 
erreur tres:p.; eine -e Suͤnde, ceine erlaélite) un pé- 
ché véniel, remissible; 2. (ie Mbfidt, ben Zwect nicht 
etreihent) vain, e, -ment; inutile, -ment; ſſch - bes 
müben, faire de vains efforts, des efforts inutiles; 
-e Schritte thun, faire des pas vains, inutiles; man 
würde dieſen Schritt - thuũ, ceseroit inutilement, 
sans succés qu'on feroit cette démarche; -e Goffs 
nung, Wuͤnſche, Sorgen, Klagen, espérance vaine, 
souhaits, soins, regrets inutiles; eine -e Furcht, 
une frayeur sans sujet; -feit, f. l'inurilité, f die 
.. feiner Bemühungen, l'in. de ses peines. 

Vergebſam, a. ad. (seneigt ju vergeben) qui aime à 
pardonner; -feit, #, l'inclination, disposition à p. 

Vergeden, mit Gedereien pubringem); feine Zeit 
-, passer son temps à faire de sottes plaisanteries. 

ergegenmärtigen, Cargenwürtis machen, bei. 
burd ble Finbifbungétrafn représenter; rendre pre- 
sent, mettre sous les yeux, rendre une chose 
comme présente; fit eine Sahe-,se r., se figurer 
une chose, 

Vergeben, ir. I. vp. (fehl peben) s'égarer , se 
fourvoyer; fg: gegen baë Glttengefep fehlen) manquer; 
fi gegen od. wider jemand -, (id au einem, (sesen 
\öm od. an Ihm unvedit hanteln , Ibn befeldigen > demeri- 
ter aupres de qn, m. agn; babeid mich gegen ihn 
vergangen ? lui ai-je manqué ? ai-je demerite au- 
pres de lui? fit thâtii an einem vergehen, (Hand 
ain idn Legeu) metire la main sur qu; er bat fit mit 
Worten gegen Île vergangen, il s'est échappe en pa- 
roles envers elle, ils'est échappé, ou Te Ason 
égard; fih wider bad Geſetz -, ceb Abertreten) m. à la 
oi; 2. va. Œurd Gehen verireiten) faire passer en 
marchant; fit die Gteifbeit -, faire passer la 
roideur de q. membre, degourdir q. membre en 
marchant; dieZeit-, (fiemit Gehen verbringen) passer 
le temps à marcher; 3. vn. ar. ſ. (fi den Sinnen nach 
umd mach entziehen, ſich aus den Olnnen verlieren und auch 
aufhören ju feyn) passer, cesser, finir, s’ecouler; bie 
rethen Flecken auf der Haut - und fommen wieder, 
les tâches de rousseur passent et reviennent ; Der 
Vebelvergeht, omenn er fi verliert od.in Regen aufèter) le 
brouillard se dissipe, tombe; der Schmerj verge: 
bet, la douleur passe, cesse; der Sunger ift ihm vers 
gangen, la faim lui a passe; feine Wuthift bald vers 
pangen, sa rage est bientôt passée; bie Luft baran 

ft ihm vergangen, il en a perdu l'envie, l'envie hui 
en est passée; feine Srähe-, nehmen ab) les forces 
lui défaillent, ses forces diminuent ; das Gefiht 
vergebet ihm, croirb irmächer) la vue commence à lui 
manquer , sa vue commence à defaillir, à dimi- 
nuer; fa. mir verging Hören und Sehen, je perdis 
l'usage de la vue et de l’ouie; je fus tout étourdi; 
Ecr. dies Geſchlecht wird nicht —, enter auéfierten) 
ceite génération ne passera point; Schönheit ver: 
gebt, la beaute passe; endlid vergehet Alles, à la fin 
tout perit; im Feuer-, périr par le feu; man moͤch⸗ 
tevor Hergerniß -,c'est pour mourir de chagrin;vor 
Gram -, se consumer de chagrin, mourir, se mou- 
rir de chagrin; die Zeit vergebet, le temps passe, 
s'écoule; ebe ein Jahr vergangen iſt, avant qu'un 
ansoitpasse; Ecr. bie Nacht tft vergangen », la nait 
est passées; Gr. ble vergangene, die zufammenges 
fegte Zeit, le parfait, ou parfait composé, l'indefni, 
le preteritindefini; geben lautet in ber verganges 
nen Zeit: id babe gegeben, le ait de donner 
est: f'ai donné: ble unlängft vergangene, kaum vers 
pers ob.jüngit vergangenegeit,l'imparfait,le re- 

alif; bie längit vergangene Zeit, le plus-que-parfait; 

die einfache vergangene Zeit, (das *Definh le parfait 

simple ou historique; le defini; vergangene Woce 

od. in der vergangenen Wode, cin der vorigen ©.) La 

semaine derniere ou Dans ; Vergangenes Jahr, 
Pppa 
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«tm vorigen Sat l'année dernière; vergangen ttaf 
ich ihn x, (tinaf, neulich) dernierement, l'autre jour 
je le trouvair- 

Dergeben, 6; I. sp. (Ale Dbl., ba man fd vergehen 
la faute; le manquement contre le devoir; 2.5p. 
der Auftanb, da enwas vergebet) l'etat de ce qui passe, 
de ce qui est passager; 3. Cie Hdl., mit or man ich ser: 
pet fs l'exces; ein leichtes, ſaweres -, une lé- 
gere f., unef. grave; wieviele - find ihm nicht nach⸗ 
geießen worden, que de fautes me lui a-t-on pas 
pardonnees! A 

Vergebung; em, FL. sp. (die Hd., da man ich vers 
sıber La faute; le manquement contre le devoir; 2. 
ie Sdi. mit or man fh vergehen, la faute, le delit, l'ex- 
ces; einen für feine -en ſtrafen, punir qn de ses fau- 
tes, de sesexces, 

Vergeigen, I. (mit @elgen zubringen); Den ganyen 
Ubend -, passer toute la soirée a jouer du violon; 
2. QŒurd Gelgen vertreiben); fi die Grillen -, se desen- 
nuyer , se distraire en jouant du violon. 

Ve rgeiften, 1. caciſtis zu Geift gletébfam machen, mit 
Gef verfehö)rendretoutesprit,rendre spirituel,don- 
ner de l'esprit; 2. vn. av. f. te gelftigen Teile verlieren) 
s'évaporer; geiftreiche Getränte - in einem offenen 
Gefäße, les liqueurs spiritueuses s'evaporentdans 
un vase ouvert, 

Vergeiftern, din Gelf afeldfam verwandeln, ju Cheift 
macen) changer en esprit,rendretoutesprit; ravir. 

u any en, Qu laser Belt made) spirituali- 
ser; Sale, Flhffigkeiten -, sp. des sels,des liqueurs; 
Wein e -, Cattebeliferen) alccholiser du vine; das 
-, spiritualisation, alcoholisation, f. 

Vergeigen, 1. vn. av.f. cfich In Greiz gleichlam vers 
iteren) se changer en avarice; vergeiget jepn, ètre 
trös-avare; 2. va. (geijenb verichergen) perdre par 
trop d’av. [Mälche vergelbet, le linge jaunit. 

Vergelben, va. av. f. (geib werden) jaunir ; die 

MVergellen, vn. ar. f. (von eimens gellenten Tene fi 
nad umd mach verlieren); bie Stim̃e iſt vergellt, la voix, 
le son de la voix s'est perdu peu à peu. 

ergelt, ed; sp. (n.) (die Bergeltung) récompense, 
rétribution, f,-gerectigleit, -göttinn, c. Dergelter, 

Mergelten, ir. dad Berbalten und Thun eines Uns 
dern durch etwas Äbmliches aleidhiam wieder erlanten, vongw 
ten und bifen Dandlungen amd Dingen) récompenser ; 
Eer. vergeltet nicht Böies mit Böfem, ne rendez 
pasle mal pour le mal; Gleiches mit &leichem -,ren- 
dre la pareille, le réciproque, le change; das Önte 
mit Diem -, rendre le mal pour le bien; wieder 
-, reraloir; rendre la pareille; ®ott vergilt einem 

“teben, danac er es verdient hat,mach (einen Werten, 
ieu rémunere chacun, rend à chacun selon ses 
œuvres; id fann Ihnen Ihre Dienfte nicht -, jene 
saurois ré. vos services; id werde feine Mühe -, 
je reconnoitrai ses peines; es ift mit ſchlecht vers 
golten worb?, j'en aiété mal récompense; Gott vers 
gel" es Ihnen, ceine Formel des Dantes für empfange: 
nes Oiutet) que Dieu vous en récompense, vous le 
rende; dab -r, €. -ung. 

Bergelter, 6; -Inn, f. (eine P., we erwas veralln 
le römundrateur; Gottift der - guter Werfe, Dieu 
estle ré, des bonnes œuvres; Gott fei dein - | (Son 
vertgelte eh bir) que Dieu t'en récompense; Dieusoit 
ta récompense; My. die nu, Cie Remenit) Nemesis. 

Vergeltung; en, £ 1. sp. die SDL, da man erwas 
werailt) action de récompenser, de rendre; '2. (tasi., 
womit man einem etwas veratit) la récompense, lareétri- 
bution; er hofft nur von Gott auf-, ıl n'attend rd., 
sa ré. que de Dieu; jur-beé und verſchafften Ber; 
gnügené, en retour, en revanche du plaisir que 
vous nousavez procuré; einem für einen Dienft eis 
ne - geben, récompenser qn d’un service, lui don- 
ner une ré. pour un service qu'il a rendu; -$rect, 
sp. n. (ras Met, mad mm man emplangenré Gutes aber 
Uebels wieder vergiin le droit du talion, de représail- 
les; -Étag, ter Tag ter -) le jour des ré., où l'on sera 
récompensé; Th. (ter Tag det jünaien Geritres)le jour 
du dernier jugement. 

Vergerben, aurch Gerben verbrauchem employer à 
tanner, à la preparation des peaux. 

Berg eieiie aften, um Olefeilichaft mi erm.bringen 
und auf folde Art verbinden) reunirensociete, faire en- 
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treren..: fich mit ſemand -, (mit ihm In Befellfchaft tres 
ten) entrer en socıeie, en compagnie avecqn; fg: 
(verbinden); im ihr find Tugenden mit Heizen verge: 
felibaftet, elle réunit, elle joint les vertus aux 
charmes; das Glüd mit der Alugbeit vergefellihafs 
tet, la fortune accompagnée de ia prudence. 

Vergeßbat, a.ad.(vergefen werten tbnnent) qu'on 
peut oublier. 

Vergeſſen, ir. vn. ar. 6. (baë Andenten an etwas 
Chefbebrnes où, Metacıtes verlieren? oublier; einen Nas 
men, eine Sprache -, où. un nom, une langue; id 
babe eslängit -, die Sache if längjt vergeilen, il y a 
long-temps que je l'ai oublié, quela chose est ou- 
bliee; fie bat das Tanzen » -, elle a oublie La danse, 
la leçon de danse; de danser; jemand -, cabfichtiıch 
od. wider Willen), oublier yn; id babe - Ihnen zu fas 
gen, j'aioublié de vous dire; - Sie bie Armen od. 
ber Armen nicht, n'oubliez pas les pauvres; fie wurs 
beim Zeftamenter-, elle a été oubliée dans letes- 
tament; das vergißt ſich leicht, (wird baid -) cela est 
bientôt oublie; (einer Schuldigkelt, feiner Pflicht - 
fepn, (ttei.-) fouler aux pieds ses devoirs; preva- 
riquer ; Gotteé- fepn , ou. Dieu, cf. plibr-; er iſt 
febr -, Coergeñtid fa. il est fort oublieux; il oublie 
facilement; (id -, (nicht genug an ft ed. an bad denten, 
wat man ju brebadhten bat, eimen Œebler begeben) s'ou.; 
manquer à son devoir , s'échapper à gh, en qh; 
négliger ses intérêts; Dad Glid à oft Urache, daf 
man Nid vergift, la prosperite est souvent cause 
que l'on s'oublie; haben Sie fit joweit - können? 
vous etes-vous oublie a ce point? er zahlt die An: 
dern aus, er wird jich nicht —, cwirb auch an Gt benten) 
il paie les autres, ilne s'oubliera pas; eine Beleis 
digung =, (derf. nicht mehr gebenten, ind tem Beleldiger 
nicht entgelten laffım où. une injure; bicé ſoll nicht fo 
bald - werden, ils'’ensouviendra long-teinps, il ne 
l'oubliera de long-temps;bas werde ich Dirzeitlebeng 
nicht =, Uch werde zeitlebens daran tenten, eatwedet mit Un. 
willen an dich, ed. mit Bergnügen, je ne l'oublierai de 
ma vie; ei mad -, (es aus Dergeftichteit liegen lagen p) om. 
ah; it babe meine Börfe-, j'ai oublié ma bourser. 

Vergefien, a. ad 1. Gicht im Andenten behalten) 
oublie; das ift eine -e Sache, c'est une chose ou- 
blice;. 2. cteicht vergeffend) oublieux, cf. wergehtih. 

Vergeſſenhelt, sp. f. 1. (der Zuſtand ba ermat ver: 
geſſen wird od. I) l'oublé; in - fommen, gerathen, tom- 
ber en o.; être oublié; etwa in - ftellen, (68 veraer 
fem mettre ghen o.; oublier gh; in - fepn, wergeifen 
kon être enseveli dans l'o.; étre oublie; 2. (ter Zu⸗ 
Rand, bamaneimas vergiôt, bef. ba manleicht veralün l'o.; 
(v-) Voubliance, f. 

Vergeſſer, #; -inn, f.c9., mg vergtlt, bel, me lebt 
vergißt) personne qui oublie, quiest sujette à ou- 
blier, c. vrrarätih. [f. l'oubli, ©, Bergefengeit, (2). 

Vergefbaft,a. ad. (pergebtits oublieux; -Igteit, 

WDergeplich, a. ad. 1. (verarffen werden téunen) 
qui peut étre oublie; folten mir feine Woblthaten 
wohl - fepn? pourrai-je jamais oublier ses bien- 
faits? cf. un} 2. (gemebmt zu vergeffen, leſcht zu wergels 
fen) oublieux ; Sie find fehr -, vous êtes fort ow.; 
ein -e8 Weib, une femme oublieuse; -feit, f. l'ou 
bli, ©. Vergeſſenbeſt. 

DVergeffung; en, f. 1.sp. (der Zufamd, ber Fall, da 
man tiwas vergiät und ba etwas vergeffen vorm) l'oubli; 
2. (ein eimpelner Fall, ba maneımah vergiät od, ba etwas ver: 
green wird) un oubli. 

Vergeſtirnen, (unter die Geniene veriepen) met- 
ire au nombre des astres, placer parmilese. 

Vergeuden, caroantentos perihwenten) dissiper be- 
tement, sans but, [teur, dissipatrice. 

Vergeuder, #;-inn, f. (D, we vergeuter) dissipa- 

Vergeuderifch, a. ad. (mad Ars eines Bergeubers) 
prodigue, depensier. [lenter; das -r, €. 

Vergewaltigen, Chance. (Gewalt antbun) vio 

Vergewaltigung; en, f.1.5p. (ie SM, baman 
Gewalt antbut) l'action de violenter; 2. Gewalnbhris 
teit) la violence, l'oppression, f. 

Vergemerten, Bent. can Rewerte bringen, pertbel: 
ten) distribuer, departir, répartir les parts d'une 
mine à exploiter; trouver des associés, enröler 
des exploiteurs. 

Verzewiſſern, werden) assurer, certifier, 
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rendre certain; einen Vertrag -, chektigen) Eonfir- 
mer un contrat; um fit feiner Perion zu -, pour 
s'assurer de sa personne; das - +, la confirmation, 
Dergiefen, I. Causgieéen, megsuéen, bel. wenn eb 
unmiltübrlic geftets épancher, répandre; Waller, 
Milch -, auf ben Lib -, €. de l'eau, du lait, l'é, 
sur la table; das Glas ift gu voll, bumwirit-, leverre 
esttrop plein, tu épancheras, ef. veritüten; Thraͤ⸗ 
nen -‚rep., verser des Larmes; bie Thränen, bie ich 
um fie vergoifen babe, les larmes que j'ai versces, 
répandues pour elle; fie vergoÿ beife, bittere Thraͤ⸗ 
nen, elle pleura à chaudes larmes, amerement; 
es wurden Ströme Bintes vergoffen, on répan- 
dit, versa des torrents de sang; des torrents de 
sang coulerent; fein Blut für einen —, cibm fein Bes 
ben aufopfern ge) Verser sonsang pour qn; unſchuldi⸗ 
ges Blut -, (Unfchuidigemersen, verser le sang inno- 
cent, cf. Blut-; 2, isiedemd, jum Gleben gebraucden); 
Zinn, Bleir -, couler, employer de l'étsin, du 
plomb »;das Slun tft gänzlich zu Zörfelnvergoffen, or 
a employé, consumé tout l'étain à fondre des cuil- 
leres; 3. (durdı Gietten werihteßen 21; mit Blei -, soel- 
ler en plomb ; ein Lod mit Wachs -, remplir un 
trou en y coulant dela cire; 4.(fes!,unrecht gieben); dee 
Siñgtefer bat dieſe Schuffel vergoffen, cmt recht gegeis 
ienjle potier d'etain a mal fondu ce plat; ſich ·, ich im 
Giehen verieben) fondre mal; 5. (burd qu vieles Stehen 
verderben; Pflanzen + -, gâter les plantess-en leur 
donnant trop d’eau, en les arrosant trop: da6-r, 
l'efusion, f; die -ung des œrifiliten Blutes, l'éf- 
fusion du sang chretien; no -ung fo vielen Blus 
teé, apres l’eflusion de tant de sang ; apres avoir 
répandu, versé tant de sang; unter -ung bitterer 
Lbrdnen, en versant des larmes ameres. 
Vergiften, (mi Gift torenemporsonner; einen 
_, €. qu; fih-, s'e.; fg: die Unſchuld -, urch Rede 
und Beripiel, durch Erregungzer Bınnlichteite verlegen) &. 
l'innocence; die Unichuld zu Tode —, (fie mertem, fie 
gan verloren geben maden) donner lecoupdemort à, 
assassiner l'innocence; ſolche Grundſaͤtze - die Aus 
gend,de pareilles maximes empoisonnent, corrom- 
ent la jeunesse; die Wolluft vergiftet die Herzen, 
voluptéinfecte, empoisonne les cœurs; vergifs 
tete Lobſpruche, Cin der Arficht qu ſchaden eribetit) loua n- 
ges empoisonnées; 2. (mit Gift vermifchen, hefiteichen ve 
Im ter Abficht damit jutbtem); die Speiſen, Getränte-, 
e. la viande, la boisson; einen Brunnen, Dold r -, 
e.un puits, un poignard; ber Geifer ber Kröten vers 
iftet die Kräuter, la bave des crapauds envenime 
es herbes; ein -berithem, Gen bb unangenehme er 
enden une haleine qui empoisonne; der Geitanf 
vergifter bie Quft, {a puanteur infecte l'air; fg: Haß 
und Neid - unier Leben, cuerbirterm +4) Ja haine et 
l'envie mettent bc. d'amertume dans notrevie,em- 
poisonnent notre vie; einem bag Leben -, (ur Hera 
ger, Kummerz) e, la vie de qu; das -z, l'empoisonne- 
ment; der-ung übermwieien werden, febn, ètre con- 
vaineu d'empoisonnement. : 
Vergifter, 8; -inn, (D. me eergiften empoison- 
Mergilben, ©. vergeiben, {neur, se. 
Bergirren, cit Oitrren verbringen; dag zärtlice 
Paar vergirrte made Stunde, le tendre couple 
passa maintes heures à gémir, à soupirer. 
Vergiſchen, vn. av. f.etb. 1, av. b. cu Ende gliden, 
aufébcen qu gildıem) cesser de bouillir, d'écumer, de 
mousser; 2. ar. . {atidend (id verbreiten, verlieren 5 em 
aller, se répandre en bouillant; s'enfuir, 
Bergiémeinnidt; indecl. €, nm. «ein eblleb, 
belbiauté Blümaen; Mäufe-iöreem le gremillet, la 
scorpionne, le myosole ; l'oreille-de-souris ; il. €. 
Gamander. u 
Vergittern, mit einem Chiter verfeben) griller, 
barrer, treillisser, embarrer; fermer d'une grille. 
Vergitterung: en, f. 1. sp. wie SU. ba man tiwas 
vergimert, cf) action de griller,de barrer +; 2. (tat Ott» 
er womiman tiwas verwahrer) la grille,le treillis,treil- 
lissage, {de luire, de jeter de l'eclat. 
Verglaͤnzen, va.av.fcaufhôren qu gihmpen) cesser 
Derglafen, I. vn. ar. f. qu Glaſe od. ju einer aix 
Abnlien Mafle werten, se changer en verre, se vi- 
trifier; 11. va, 1. (dur Edimrthipe im eine admalt, 
In Bias verwandeln vi, ; baë Feuer verglajer Kleſel⸗ 
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fteine, Minerale r, le feu vitrifie les cailloux, les 
minérauxe; 2. (mit einer glafidyren Minbe veriehen, Übers 
sehen; "giafieren, alafuren) plomber, vernir, vernis- 
ser, cf. slafuren; das ⸗ r, ©. -ung. 

Verglaslich, a. ad. (werglafer werben innenb) vi- 
trihable, vitrescible; -e Erde, terre..; 
Berglafung; en, f.1.sp. (teräufamd, ba etwas qu 
Slaſe wire) l'état decequise vitrifie; 2. sp. (die Bit. 
da man etwas weralafer) la vitrification; die -ung der 
Metalle, la vitrification des métaux; 3, (ein pergias 
feter, ju lab gewerbener Körper; Dlafur) vernis; cou- 
verte, f; corps plombe, matiere plombée, vernis. 
sce; -Bfeuer, n. cein Feuer, md fo hart If, baßehelne — 
Serserbringt; feu de vitrilication. 

Berglanben, mit Glauben jubringen, durch Glauben 
veriteren) ; bie Zeit -, pre perdre le temps à 
croire, en croyant qh. 

Vergleich, e8; e, 1. (ble SL, da man vergleicht) 
la comparaison; einen Vergleich zwiſchen zwei Dins 
gen machen, ce mir eine. vergleidiem faire c. d'une 
chose avec une autre, comparer deux choses en- 
semble; der - zwiſchen einem Verfahren na Grunds 
ſatzen und einem Verfahren nah Willtühr fällt zum 
Vortheil des eritern aus, en comparant un procede 
base sur des principes avec un procédé arbi- 
traire, le premier aura la preference; zwiſchen 
ihm und feinem Bruder finder gar kein- Statt, cie 
laffem ſich wegen Ihrer Unäbntichteit gar micht seraleten) il 
n'y a point de c. deluiason frere, aveoson..,en- 
tre lui etson..; obne-, über allen — cunvergleichtich) 
incomparablement, sans c., hors de c.; über allen 
-fhön; incamparablement beau; 2. (das Ueber / ein ⸗ 
kommen, ber Bernrag, weburd jee Darren od. Uneinigtel; 
sen, ſchon entſtandene od. bererfebende, verglichen werben) 
accord; convention, f; accommodement; compo- 
sition, transaction, f; einen - vorſchlagen, propo- 
seruna.; elnen ⸗ machen, ſchließen, treifen, faire, 

asser un accord, une £r.; einen - vermitteln, uns 
terbandeln, s’entremetire d'ac., d'un ..; traiter 
un où d'un ac.; ein gétiiter-, un ac. à l'amiable, 
une cum. amiable; ein gerichtlich beftdrigter -, une 
er. homologuee en justice; eine Sache jummarifch 
und durd einen gutlichen - abthun, juger une af- 
faire à l'expédient; zu einem -e fommen, venir à 
com.; gucinem -e bereitwillig od. erbötig fepn, von 
keinem -ebören wollen, entendre à un, n'entendre 
à aucun ac.; die Sache kommt ju einem -e, (Aebtauf 
dem Puatie neralichen zu werden, la chose est en voie, 
en termes d’ac.;ber - enthält, daß ..,la convention 
porte que ..; P. ein magerer - ift beifer als +, un 
méchant ac. vaut mieux que: wenn man Borfläs 
ge anbört, ift der - nicht weit, ville qui capitule est 
à demi rendue; eine Stadt auf - einnehmen, (auf 
“Atterb, Kapitulation) prendre une ville par capi- 
tulation; „pe if, a. ad. (dem gemadıren -e gemäd) 
d'après, selon la conv.; -mäßig, 2. ad. (tem —e wn 
man atſchleſſen bat gemäß) selon, d'apres la conv., 
l'ac.; conventionnel, le, -ment; -platte, f. 
Ep. Tir. (Platte, den Men- od. Mefiinadrabt gleich zu mas 
den) l'apéritoire, f; -Shandlung, F. (te Hol. da man 
Gb vergleicht, web der —felbf, Ja com, conv.; l'ac.; -6s 
mittel, n. moyen d’ac.; -dpunft, <ein Duntteines-eh, 
ein Punkt, in mm man fit verglichen bat) point de conv.; 
-siweile, ad. I. cin ber Weise eined -et, Lebereintommend) 
conventionnellement, en formedeconv.; 2. tin ber 
belle ob, In Meftaiteined -eb, In der uen Web, vom verglen 
en) comparativement à. , 

Vergleibbar, vergleichlich, a. ad. (verafihenwers 
den ténnents comparable; de Güter die ſet Welt find 
mit den Gütern jener Welt nicht -, lesbiens de ce 
monde ne sont pas comparables à ceux de l'eter- 
nite; -feit, [. qualité de ce qui est c. 

Vergleihben,T.ir. 1.çateiéh, eben machen, und einem 
andern Dinge gieih maten) aplanir, dgaler; Forg. 
die Gifenftengen, -, cite gerade cbten, autgleidien) dg. 
les barres de fer; die Unebenheiten anfeiner Fläche 
=, (fie vbug aleih, ehem machen ap. les inégalites 
d'une plaine, d'une surface; ben Boden -, ceben ma 
den ég., unirleterrain; Tail. ben Rand eines Ro: 
ckes —, cibn une herum gerabe fhneiten) couper le bord 
d'un habitégal; Meg. die Felle -, cibnen wenn fe ein 
aräfhert waren, De Spipen, da we bie Felle die Füße, ben 


Vergleichen 


Ropf,die Bruff bebedtem.unb auch bie Déren und den Schwanj 
adichnekden, und dadutch die Felle gieſch madıen) donner l'é- 
mouchel aux peaux; fg: (dem Uberihe od. andern Ligen: 
Ihaften nach gleich machen) uecorder, meltre d'accord; 
accommoder; einen Verluſt -, ceriegen) réparer une 
perte; zwei ftreitende Parteien —, «Ar bewegen gegen: 
teltig ihre Unipräce gan; où. puma Ipell aufzugeben und fi fo 
suvereinigem ac, deux parties litigantes; ſie hatten eis 
nen Nechtöftreit mit einander, aber man bar fie vers 
glicyen, ils etoient en proces, mais on vient de les 
ac. ; ſich -, (hd üver die gegenfeitigen Aniprüce friedlich 
vereinigen e) s'ac,, s'accommoder, composer, iran- 
siger, s'arranger; convenir de gh; jie ſuchten ſich 
miteinander zu vergleichen, ils tächerent de s'ac.; 
die beiden Parteien gaben ſich verglichen, les deux 

arties se sontaccommodees, accordées; fie haben 
Nich gütlich miteinander vergliben, ils ont compose 
à l'amiable; bes Nechtens mübde, verglichen fie lich, 
las de plaider ılstransigerent; man muß fie zu vers 
gleichen (uen , croteser zu wereinigen, il faut tächer 
deles concilier; fie werden fi ſchon -, don mireina. 
einig werben) ils s'entendront assez, ilss'arrangeront 
bien; fich wegen des Preifed -, convenir d'un prix; 
ſich mit jenen Gläubigern, fi wegen feiner Schul: 
den mit einem -, com. avec ses créanciers, com. 
de zes dettes avec qn; Gtreitigleiten -, (beliegen) ac 
commoder des différends; ein Streit, der in Gute 
verglichen werben daun, un difforend, une querelle 
accommodable; fa. die Rechnung vergleicht ſich 
(timmt überein) les comptes s'accordent; Einnahme 
und Ausgabe - fi, «halten ſich Immer das Cleichgereicht) 
le revenu et la depense se compensent; Pot.den 
Thon -, (ib auf der Wellbant mit ben Händen darchwirten, 
damit er in allen Thellen gleiche Sig. befomme, petrir l'ar- 
gile; 2. (be Gleichtelt od, Iingleichhekte zwilchen 2 od. much: 
teren Dingen aufjufinden und ju ertennen fuchen, Indem man 
beided gegen eimanber Hätte) com., dg., conférer, con- 
fronter; ein von einer Perion gemabltes Bild mirder 
Perſon felbit -, comparer un portrait avec la pers. 
même; erdarj mit deu größten Männern ven ichen 
werben, on peut le corm., il est comparable aux 
plus grands hommes; die Gefidte bat nichte auf; 
zumelfen, was mit bem legten Feldzuge verglichen 
werden fènnte, l'histoire n'offre rien de compa- 
rable à la dernière campagne; je mehr ich dieſe bei: 
ben Dichtere vergleiche, deito mehr x, plus je com- 
pare cesdeuxpoetes x, plus x; zwei pe m 
miteinander -, conférer deux traductions; bie Zeit: 
rechner miteinander-, conférer les chronologistes; 
man bat die Abſchrift mitder Urfchrift verglichen, on 
a confronté, conféré, collationne la copie àl'ori- 
ginal; eine -de Ueberſicht der Natiomalreihtbümer, 
tableau comparatif des richesses nationales; die 
Danbdelmeife eines Menihen mit (elnenGrundiägen 
-,ifie zuf.balten und unterfuchen) com. la maniere d'agir 
d'un homme avec ses principes, faire comparai- 
son dela .. à ou avec ses principes; fich mit Ho⸗ 
beren -, faire des comparaisons avec plus grand 
quesoi; wie fann ich mich mit ihm -? comment puis- 
je m'ég. à lui? in diefer Aunft ift ihm niemand zu -, 
dans cetartiln'y a personne qu'on lui puisse ég.; 
it. Ccan Heichmifi gmifchen 3 Dingenmadben Ecr. wem iſt 
das Reich Gottes gleich und mem (ol! id e8 - ? à quoi 
estsemblable leroyaume de Dieu et à quoi le com. 
parerai.je? Batt. bie Goldblätter +, cie in der zıem 
Queiſche gridiagen, made der Serre vec, ber frerm forten, 
banale zu einer Form lauter Baͤttet von gleldyer Schwere fou: 
men) assorlirles feuilles d'or. 

II. vp.fich —, eich vergleichen taffen, Ähnlich od, gleich fem) 
pouvoir être comparé; être égal,semblable à ..; 
das -r, ©. -uma. 

Vergleiche r, 63- inn, f. 1. (der, be Andere verafelht, 
vereinigen celui, celle qui accommode, accorde les 
autres; pacificateur; amiable compositeur; 2.(ber, 
die Nebmitchteit umd Derfchledenbeit gwifchen à und mebrerem 
Dingen auffacht) celui, celle quicompare, qui fait 
comparalıon. 

Bergleidqung; en, ſ.cie Ha. ba mans od. mehrere 


Dinge miteiwa, veraleldht, bei. im ber atem Bet, von nergleir | p, 


sen) la comparaison , le parallele; conference, 
confrontation, f; eine- zwiſchen zwei Perfonen od, 
Sachen anftellen, faire c. entre deux personnes ou 
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choses; mettre deux personnes, deux choses enp., 
faire le p. d'une personne, d'une chose avec une 
autre; zwiichen Dieien beiden Schriftjtellern finder 
keine - Statt, il n'y a point de c. entre ces deux 
auteurs; - von Handiariften, c. d’ecritures; - von 
Süriftftelern, conf., confr. de passages ; bie - der 
Gewichte und Maße, la reduction des poids et me- 
sures; er frieb eine - der berühmten Grieten und 
Roͤmer, il ecrivit un p., un ouvrage intitulé c. des 
hommes illustres, Grecs et Romains; ich verbitte 
mir alle -, feine -en, wenn es Ihnen beliebt, treve 
de c., point de c. s'il vous plait; ohne -, sans c.; is 
— mit, gégeue, en c. de..; -6grab, (ein ©. Im der — 
smweier Dinge, bei. in ter Spradiebre) degré dec., degré 
comparatif; -Égrunb, «ein @, der —) sujet de c.; -8s 
puntt, (der D. ln rom eigentlich dad Mebnliche bet einer — 
Uegu point de c.; -#ftaffel, f. c.-grab, -ajiufe; -Stüd, 
n. (ein Stüd in einer —, worin man «ine S. mit einer andren 
vergleltt partie d'une c.; -Eftufe, F. of. -grad; bie 
erjie, weite, britte .., le positif, le comparatif, le 
superlatif; -éweife, ad. um Geſtali einer -) compa- 
ralivement, par c.; biefe Dinge find nur .. gut od, 
ſchlecht, ces choses ne sont bonnes ou mauvaises 
que comparativement. [glissant. 

Berglelten, vn. av.f. (wesgleiten) s’en aller en 

Vergliedern, cie Gieberm, durch Guitder perbindem, 
und baburc zu einem geerometen anzen madıen; * artirmlies 
rem, ergauiferen arliculer, en: Das -:, l'ar- 
ticulation, l'organisation, f; la coarticulation, la 
synarthrose. 

Berglimmen, vn. av.f. T. caufbören ju slinemen) 
s'éteindre peu à peu; fg: derZorn ift verglommen, 
la colère s'estéteinte, esi passee; Das Jugendfeuet 
it verglommen, les feux de la jeunesse se sont 
eteints; 2. (mit glimmentem Feuer verbrennen) brûler 
avec une petite flamme; das - ber Kohlen, l'ex: 
tinction successive des charbons. 

Verglimpfen, corfänftigem apaiser, adoucir. 

Verglüben, vn. av. f. (bié zum Erkalten giüben, aufr 
hören ju glüben) cesser peu à peu d'être rouge, ou 
d'être embrase; das geihmolzene Eifen - laſſen, 
laisser refroidir le fer fondu; fg: mit dem Yiter 
vergluͤht das Feuer der @inbildungstraft,l’ägeeteint 
le feu de l'imagination; er verglüht an fit ſelbſt, 
cfein fewriges Sefühl pers bn glelbiain auf) un feu inte- 
rieur le consume, 

Vergnügen, I. 6. wergüten; 2. (eine Bergnigen, 
Jederunq befriebigen, Ihr genug tbum, Ke befriedigen) conten- 
ter,satisfaire; rendre content; jemand -, tum des 
möge Ietten) c. qn, le s.; tb will deine Neugierde -, je 
contenterai ta curiosite; jeine Gläubiger -, ciönen 
das Schuläige besasté c.sescreanciers; ic bin nuumebt 
vergnügt, cbefrtebian me voici satisfait, content; init 
feinem Stande vergnägt ſeyn, huftieden être content 
de sa condition; fie ift mit Wenigem vergnügt, elle 
se contente, elle est contente de peu; id bin vol⸗ 
kommen verguügt, je suis pleinement salisfait; ei: 
nen =, bn vergnügt machen faire du plaisir, donner 
du.., de la satisfaction à qn; das veranügt mic, 
cela me réjouit, me divertit; das vergnügt mid von 
Herzen, je m'en réjouis vivement, de tout mon 
cœur: ſich -, (angenehme Empfintungen haben und (id 
eleſ. verihaffen) se divertir; fid am Spiel, mit Spiele 
-, se divertir au jeu; bie jungen Zerte — fit (mit 
dem) am Ballipiele, les jeunes gens se divertissent 
à jouer à la paume. Dad - 2, c., die -ung, c. 

Vergnügen, din. 1. (die angenesme Empfintung, 
me volt baben, wenn unferem Berlangen gendiget, bann bb. 
die angenebme, aber nicht dauetude Empfindung deſſen, was 
und gelkiir, ed mag auf die Sinne od. auf das Herz wirtem 
plaisir, contentement; satisfaction, T; agrement; 
délectation, f. les delices, f. ©. Befriestaung. Eutyüden, 
Freude, Gihdieligteit, Luft, Wonne, Zufrietendeirz. - über, 
an etwas haben, prendre p. Aqh; er findet - ander 
Vienenzuct, il prend p.,ilse délecte à nourrir des 
abeilles; - verurfachen, causer du p.; meine Alnder 
machen mir -, mes enfants me donnent du c., de la 
5. nidté macht ibm -, rienne lui fait p.,ilne prend 
„iln’a dep. arien, ilnese plait à rien; fein eins 
yiges - befteht im Studieren, il fait toutes ses deli. 
ces de l'étude; Ich arbeite nur zum — daran, jen’y, 
travaille que pour le p.; ein blos zum - erdlchtetes 
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Maͤhrchen, un conte fait à p.; - au eines Unterhals | Ta d. en or moulu; die - mit Goldblaͤttchen, la d, d'or 


tung finden, avoir de la s. de l'entretien de qn; 
großes - an feiner Hantierung finden, trouver de 
grands agrements dans sa profession; Ich verſpre⸗ 
Gemir eln großes - bavon,je m'en promels un grand 
P:, je m'en fais un grand cadeau; mas Ihnen - 
mache! ceine efuntbeit dit man austringt) à ce qui vous 
fait p.; 2. (bab]., was und jene angenehme Empfindung 
verurfadt; einem ein - machen, donner du p. à qm; 
fich ein - macen, se donner un p., sedivertir; an 
allen - der Familie Theil nehmen, prendre part à 
tous les plaisirs, à tous les divertissements de la 
famille, 

Vergnuglich, a. ad. 1.(hramügfam) facile à con- 
tenter; 2, (Gendaethuenb, auf rine gemügente Arm - bes 
sablen, -e Zahlung leiten, c. ses créanciers; it. 
(was Bergnögen mad) qui fait du plaisir; -e Tage, 
Jours heureux; -feit, c. Bentafamtett; it, le conten- 
tement, la satisfaction, le plaisir, 

Vergnügſam, a. ad. (fé leicht und gern beandigend 
ed, verguögend) facile à contenter ; - ſeyn, se c., être 
content de peu; ein -er Menf, un homme frugal, 
content de peu; -feit, f. la frugalité, le contente. 
ment. 

Dergniägt, a. ad. (das Mittelwert von vergnügen, 
alt Belfegemwert 1, (Dergnuͤgen empfindend, vetrathend und 
barin gegrümben content, e; er fit-, fie ſtellt fi -, il 
est c., elle fait semblant d'être contente; ih habe 
Sie nie -ergefehen, je ne vous ai jamais vu plus c.; 
eine -e Miene, un air c.; fie fangen an- zu werden, 
efröglich, Luftigp ils commencent as’cgayer, àdevenir 
gaiss joyeux; 2. cumgut fürvergnägend, secanñallé) qui 

ait plaërir, qui donne du p,; eine -e Nachricht, une 
nouvelle qui donne, * aitdup. 

Bergn he 1 en, T. 1. 2p. (die ÖtT,, da man einen 
Mntern vergnägn l'action de contenter qn, de faire 
plaisir à qui 2. (der Zuſtand, ba man angenehme Enspfin: 
Dungen bat und audi fich dief. ermedt le contentement, le 
Pr, ef. Bergnögen; 3. ati, mad angenehme Empfind um ⸗ 
gen ermrdr; dat Bergnägen) le p.,les délices,le divertis- 
sement; r&jouissance, récreation, f; die Ännlicen, 

eiltigen -en, les délices des sens, de l'esprit; uns 

ulbige, verbotene -en, plaisirs innocents, defen- 
dus; er bangt den -en nad, glert nach -en, il est 
adonne à son p., sujet à son p-; il est insatiable de 
plaisirs: bie -en ber Seidenihaiten, l'assouvisse- 
ment des passions; -dreid, (vergnägenreich), a.ad. 
où l'on trouve, ou qui procure bc. de p.; -6fuct, 
(Bergnügenfucht), f. la passion pour les plaisirs, le 
désir immodere des plaisirs, des divertissements. 

Vergoͤhren, ©. vrragrbren, 

Bergoldemeffer, n. CL. womitman bie Goldtat⸗ 
ter auf einem leteenen Kiffen In cie gehörigen Side Ébneibet 
l'aviroir. 

DVergolden, cmit Golde auf der Oberfläche verfeben, 
dünn üteniehem dorer; einen Loͤffel -, d. une cuil- 
lere; Leder, Papier -, d. du cuir, du papier ; vers 
golbetes Geſchirt, vaisselle dorée; im Feuer -, d. 
au feu; ein Buch auf bem Schaitie -, d. la tranche 
d'un livre; ein Bud mit vergolbetem Schnitte, an 
livre doré sur tranche; vol -, d. à plein or; mit 
verſchledenen Stempeln —, d. à petits fers, à petits 
lets; bie Dille -, e. Pille; Bo. vergoldete Bidtter, 
Wolke, wor einen gelben Rand haben) feuilles dorées; 
Chap. den Fily — bn mit einem feinen Lieberyuge vom 
Biberbaaten verfeben) dorer un chapeau; die Sonne 
vergoldete bie Berge, le soleil doroit les mon. 
tagnes. Dad -r. 0. -ung. [aufjstragem le doroir. 

Bergoldepinfel, Or. (Pinfel, das verquttte Gold e 

Bergolber, 6; -Inn, f. eine D. we wergolben do- 
reur, se; -funft, sp. f. la dorure. 

Mergoldeftaffel, f. Der. Cas Gerlf, die Staffet, 
werauf vergelteimirt; le chevalet, 

Wergoldbung; en, f. 1. sp, Cie Sd, ba man vrrgols 
ten l'act. de dorer; 2. (ber bümnelletersug ven Gold auf 
der Oberfläche eines Dingeé) la dorure ; etwas mit einer 
- verfehen, dorergh; die - iſt unacht, la d. est faus- 
se; dte - an einer Autfche, la d. d'un carrosse; ſchoͤ⸗ 
ne -en, de belles dorures; Chap. (dev feine Ueberzug 
won Biberbaaren s Äber dom Bit der Hüte lad; 3. (de An 
der — vole man vergotbet); — im Fenter,lad.aufeu: - 
auf Oelgruub, lad. à l'huile; die - mit Quictgold, 


en feuille, ou d. au feu avec de l’or en feuille; die 
gebadte, (braffierte -, lad. hachée. 

Vergönnen, 1. caus Gun verñatten) permettre, 
conceder; es ſoll bir vergönntfepn, je tele perinets; 
tu es libre de le faire; Je t'en donne permission ; 
Chanc. eud {ft vergönnt, a vous permis; 2. c. mis 
gönnen, 

Vergdttern, unter tie Zadl der Gérer verfegem) dei- 
fier; mettreaurang desdieux; bie Ulten vergätter: 
ten ibre Helben, les anciens deifioient leurs héros; 
ein vergötterter roͤmlſcher Kaiſer, un empereur ro- 
main deifié; fg: ce béchiten Rebeéettebungen von erwar 
matten); eine Perfon -, idolätrer une personne,ätre 
idolätre d'une ‚.; er vergôttert ibn, il le loue ex- 
cessivement ; die Öffentliche Stimme bat ihn vergot· 
tert, le public a fait son apothdose; dab - u, l'a, 
la deification; die -ung des Herkules, l’a., la d. 
d’Hercule; bie -nng ber Tbiere, la d. des animaux; 
bie Beierlichfeit zur -ung der rémifen Kalier, 
la cerémonie de lad. des empereursromains; eine 
Münze, welche eine -ung voritellt, médaille qui re- 
présente un «.; einen bis zur -ung lieben, aimer qn 
jusqu’al'idolätrie. 

Vergoͤttlichen, ©. verabttern. tidolätrer. 

Vergöden, qu einem, bel. zu feinem Bögen machen) 

Dergraben, 1. an die Erbe graben, um eh ju verben 
gen) enfouir, enterrer; Kartoffeln -, enf., ent. des 

ommes de terre; einen Schatz —, enf. un trésor; 
er bat fein Gelb in ben Keller -, il a enterre son ar- 
gent dans lacave; fg: feine Anlagen, fein Pfund -, 


«de unbenöpt un® unausgebllbet Laffen) ef, son talent; | fid 


die Kanlnchen - fi, leslapins se terrent; fg: fich in 
die Einiamfeit -, s'ensevelir dans la solitude; in 
Büchern -, enseveli dans les livres; 2. (durch einen 
Graben verwahren); einen Mer —, (durch einen vorgejogei 
nen Graden benf. ju betreiben pbindern) couper un champ 
par un fossé; 3. fa. Churdo Graben vertreiben, verachen 
macheh) ; fich die KZangeweile -, se desennuyer en 
creusant la terre. Dad - +, l'enfouissement, l'en. 
terrement, [enfouit, quienterre 4h. 

Bergraber, 6; ceiner, der enwas vergrätr) celui qui 

Vergrämeln, 1. toriminb machen, rendre cha- 

rin, morose; chagriner; 2. (arämelnd verbringen); 

ein eben -, passer sa vie dans le chagrin. 

Mergrämlihen, carimlich maden) rendre cha- 
grin, morose; chagriner. 

Bergrämen, 1. cin Bram verbringen: die Nédte-, 
passer lesnuits dans le chagrin; 2. ſich - it in Sram 
verjehrenise consumerd’ennui, de ch. de tristesse, 

Mergrafen, 1. vn. anf. cmit rad vermadien, bebedt 
werdenise couvrir d'herbe; die Gänge find vergrafet, 
les allées sont couvertes d'herbe; 2. va. (als Gras 
veriihmelten und gebrauchen) ; dag Getreide —, (menn «8 
dicht und ſtart gewachſen Hi, vor dem Schoſſen alé Gras abs 
fasnelden und verfutierm) effaner les bleds. 

Vergräßlihen, cardétié en, auch gräfitcher machen) 
rendre horrible, effroyable, ou plus horrible. 

Vergrauen, vn. av. f. (vor Alter grau voerden) gri 
sonner; das veraraucte Alterthum, (ras bis im Bir 
graue Vorzeit reide) l'antiquité la plus reculée. 

Veraräulichen, carbuité. Grauen ercegend machen) 
rendre horrible, effroyable. 

Vergreifen, ir. 1. (un Greifen erſchepfen, vom 
Waaren); dleſe Waare war bald vergriffen, cette mar- 
chandise a atã vendue, debitie en peu detemps; 
die ganze Unflage (des Buches) ift verarifen, l'edi- 
tion est vendue, épuisée; fit vergreifen, terrariffen 
werben: se débiter, se vendre; dieles Bud) bat fich 
vergriffen, ce livre est vendu, il n'en reste plus 
d'exemplaire ; eine gute Waare vergreift fit balb, 
bonne marchandise se vend aisément; 2. (dur 
Feblgreifen befdädigen) : ſich die Sand -, od. fich -, se 
disloquer, se désmettre, se détordre lamainenpre- 
nantgh; 3. Geiberrechmicer We iſe nach erwas greifen, ich 
be. bemäduigen) se meprendre,s'abuser en prenant; 
ſich an frembem @igenthum =, ce# zu feinen Mispen per: 
wenden; eftfe viel aid feben)toucher au bien d'autrui, 
attenter aux biens d'autrui; fit an ben dfentiiben 
Geldern -, toucher aux deniers publics; ſich am eis 
ner Perſon -, (gemaltian Sand an fie Irgen) mettre la 
main sur une personne,atienter à la personne de 
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n; ui (auch son Torten, womit man jtmanb ju maße trltnng 
fe t Worten an jemand -, attaquer qn de paro- 
es; base, l'act. de..; Ecr. um der großen -ung 
willen, (dee Berfündtgung à cause du forfait, 

Vergreiflich, a. ad. (fé verareifen Laffend, und fe 
beitaffen, ba man Ad leicht daran vrrgreifen Bann) qui 
se laisse attaquer, qu'on peut facilement attaquer. 

Vergrellen, ciornig machen, relyen) irriter ; met- 
tre en colere; einen mit vergrellten Mugen anſe⸗ 
ben, regarder qn avec des yeux pleins de colere. 

MVergriehen, carbeif maden; it. Ind Grledifche 
überlegen) rendre grec; it. traduire en grec. 

Vergriff, dater Grif; Eingriff) empietement, 
attentat. [grossier. 

Nergroben, vn, av.f. (grob werben) devenir gros, 

Bergröbern, 1. tseöter maden) grossir ah le 
rendre plus gros; 2. vn. av. 6. (gröber werden deve- 
nir plus gs plus grossier. 

Vergroͤßerer, 8; ceiner, der vergrößern: celui quä 
agraudit, grossit qh, qui le rend plus grand, plus 
gros. {qui peut être agrandi, grosse. 

Mergrdßerlich, a. ad. turrgrödert werben ténnenby 

Wergrößern, (größer machen, der Audeehnung und 
dem Umfange mad) « randir, accroltre; rendre plus 
étendu, plus grand; augmenter. wenn die Menge 
der Theile vermehrt wird, io wird das Gange vers 
größert, en augmentant le nombre des parties, le 
tout s'agrandit; eine Etabt, einen Garten, eine 
Defnung -,ag., ac. une ville, un jardin, une ou- 
verture; fg: 1. (tem Grade der Brärte mach vermehren: 
die Schmerzen - fi, les douleurs augmentent; 
=, s'ag., se grossir, s'aug.; fein Gefotge, fels 
nen Aufwand —, * son train, sa depense; bie 
Stabt bat ſich dur ihren Handel ſeht vergrößert, 
la ville s'est fort accrue par son commerce; id 
hatte ein fehr beichränftes Gut, aber ich babe mid 
ſehr vergrößert, j'avoisuneterre fort bornde, mais 
je me suis accru; die Anzahl feiner Kunden vers 
gröert fit, le nombre de ses chalands s'accroît; 
die Umſtaͤnde - bas Verbrechen, les circonstances 
— le crime; 2, (dem Scheine nat); die Hohl⸗ 
fpiegel - die Gegenftände, les miroirs concaves 

rossissent les objets; die Furcht veraräßert bie 
Gegenflände, la peur grossit les objets; die Gas 
chen -, cbet Erzählung terf.) grossir les objets; man Bat 
die Sache ſeht vergrößert, on a fort exagere l'af- 
faire; das = r, €. -ung. 

Dergrößerumg; en,f. 1. ie Sd. ta, eine @inriche 
tung. wodurch man vergrößeragrandersernent,accrois- 
sement; augmentation ke À die - einet Danieé x, 
l'ag. d'une maison 2; bie - eines Bermächtnifes, 
l'ae. d'un legs; bie - des Einfommens, l'aug, de 
revenus; -en auf einem Gute machen, faire des 
augmentations à une terre; er wurde franf, und 
jur - feines Unglückes +, il tomba malade et pour 
comble de malheur r; 2. «eine Berfrkung, ba man bie 
S. aröfer: wichtiger erfcheinen Ihße, alé ſie im; ble durch 
einen Hoblipiegel bemirfte - eines Gegenſtandes, 
le grossissement d'un objet par le moyen d'un mi- 
roir concave; -Sgler, -Sgierbe, f. la cupidité de 
s'agrandir, de s'accroître; -#alas, m. cein einyeines 
Mas at. zuſ. griryieb Big. mitmebrern Gide, md bie Chen 
armfände größer barfleitt, and fie wirklich find ; * Mitreftep) 
le microscope; -#linfe, f. cote Glaolinſe, burdi me Im 
ken -Saldfern die — bewirie wirt Ja loupe; -émaf, n. 
sein Te. die durch die Ferurbtre bemirfie — zu meffem) au · 
zometre; -#mefer, e.-tmaf; -éplan, plan d'ag., 
de s’agrandir; -éfpiegel. cHesfisiegel, wer tie Gesen 
Rände vrrarbfert barfelir miroir concave; -Efucht, F. 
la manie des’sgrandir; -#uerfuch, essai d'ag., de 
s'agrandir, tentative pour s’agrandir; -Sjabl, f. 
detej. Baht, we anzibt, mie vieimabt ber Sehteintet durch bie 
liter eines Frenrobres größer erichelne, ati wenn ber Ber 
aenhanb ahnt Citer Durch bat bloße Anne bei eimeriet Œnts 
fernung betrachtet würde (chiffre qui indique l'aug- 
mentation de l'angle optique ou visuel des objets 
vus par une lunette). 

Vergrübeln, 1.1mit Gräbeleten zubringen; felne 
Zeit -, passer son temps à des subtilités, à faire 
des raffinements; 2. (dutch Osrüseleien entäcen) de» 
figurer par des r. 

Dergränden, cauf ben Srund od, ju Boden fallen 
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made) Mo. bie Kraͤtze -, fein einen großen Kefſel tzun 
und Warfer darauf giefien, bie Trübe bavon ju fnhmenmmen) 
laver les balayures, les déchets. 

Vetgriünen, vn. av. f. I. (grün werden; devenir 
vert; Tr.derZeng vergtünet, (wenn er aus der Blau; 
pe arzoaeı wolrd, Inden er bann grüm erfcheint, und erſt an 
ber Bufs blan mirb) l'étoffe devient verte au sortir 
de la cuve au bleu; 2. caufbbren ju arönen, p. fg.) ces- 
ser de verdir; perdre sa verdure; die Wieſen und 
Wälder - bereits, déjà les prés et les arbres, les 
boisse depouillent de leur verdure; nie -be u 
ten, des pins toujours verts; Pod. mein Frühling 
ift in Angft vergrünt, j'ai passe le printemps de 
ma vie dans des angoisses. 

Berguden, fid, cd turd ben Eloßen Until der S. 
Blenden lagen) se laisser eblouir; it. ©. vergaffen, 

Vergülben, ©. virgolden. 

Lergunft, sp. f. c. Eriaubniß. 

Mergänftigen, coeraönnen permettre, accor- 
der, conceder; dad -r, la permission, la conces- 
sion, Pra. souffrance, f; bee Œranfe ift feine Ge: 
rechtigleit, es it nur eine -ung von Seiten des Ei: 
genthämers, cet égout n'est pas une servitude, ce 
n'est qu'une s. du propriélaire qui le permet 
den Genuß eines Gutes ans -ung, unter bem Ti 
tel der -ung haben, jouir d'une terre par précaire, 
à titre de précaire, en jouir precairement. 

Vergurgeln, I. (onrgeind verbrauchen, vele in man: 
den Halätranfselten) consumer, employer à se gar- 
gariser; 2. fa. (dur Me Gurgel jagen manger , dis- 
siper en debauches. 

ergüten, 1. (aut mate) bonifier; Sal. arme 
Goble -, tie mit unrelnem Stein sed. Beolfalje brreibern, 
damit fir beim Sieden mehr Balı arke) boni/ier l'eau sa. 
lde; 2. cwieder gut machen, eriepen) b., dedommager, 
suppléer; die Auslage, die Koften -, rembourser 
la dépense, les frais; einem denverurfachten Scha: 
den -, réparer le dommage que l'on a causé à qn; 
wenn Ihnen dieſe Stelle nicht tanfend Gulden eins 
trägt, jo will ih Ihnen das Feblende daran -, si 
cette place ne vous vaut pas mille Horins, jevous 
boniferai ce qui y manquera; da6-r, le dé- 
dommagement; mie viel befam er zur -ung? com- 
bien eut-il en compensation ? (dommager. 

Vergitigen, <ungut für: vergäten) réparer, de- 

Verbaaren, vn.ar.b. 1. (le Saare mechleln) chan- 

erde poil; dépiler; 2. caufpbren ach ju baaren); bier 

es Thier hat verhaaret, cet animal s'est depile, a 
perdu son poil. 

DBerbaarer, 6; An. (der Sechale ed. die Sectunge) 
Yaplysie, f; lelievre de mer. 

Derbad, ed; e, cein Sanfen, eine Linke von umgebad: 
ten ab. gelällten Diumen, wodurch ein Ort ver feindlichen 
Ues · rſatd verwahren wirt) abaris d'arbres; einen - mas 
en. faireun.a.; embarrasser le chemin par una. 

Derbaden, 1. (gang in Tbelie baden, zu einem Ber 
beaute) couper en morceaux; ein Miertel von eis 
nem geihlahteten Ochſen -, depeger un quartier 
de bœuf; 2. (werihnelten,; einen Hund, ein Pferd -, 
dldm den Ehiwanı atflupen) écourter un chien, um 
cheval; z. dac· vd verbrauchen); Schinfen zur Wurſt -, 
hacher du jambon pour en farcir des saucissons; 
4. (fatfé daten) mal couper; 5. (mitelnem Merbade vers 
fesen; eln Lager -, faire un abaltis autour du camp. 

Verhadern, dutch Sadern, bei. vor Bericht verlleren, 
veribum perdre enlitigant; fein Geld -, perdre son 
7 en proces, en litigant, 

erbaft, ed; sp. (ter Sun., ba man feiner Freibelt 
"beraubt If; * Arret l'arrèl; arrestation, f; emprison- 
nement; la prise de corps, la capture, la deten- 
tion; einen in - nehmen, ibn zum - bringen, arré- 
ter, capturer qn, le mettre aux arrêts, l’empri- 
sonner; den - einer Perfon verfügen, ordonner la 
capture de qn, décréter, décerner une prise de 
corps contre qn; décréter contre qn; fm -e fepn, 
être aux arrëts; ben - wieder aufbeben, lever les 
arrèts; er mußte lange im- fiten, ehe er lostam, il 
n'obtint saliberte qu'apres une longue detention; 
il fut détenu long-temps, avant d'etre mis en li- 
berté, d'obtenir sa liberté: - auf Waaren legen, 
faire arrêt sur des marchandises; -befehl, (®., 
sur -ung einer P. #8, ©.) mandat d'arrei; décret de 
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prise decorps; ein geheimer .., uneleltre de ca- 
chet; -brief, CB, Urtunde, werurch der — einer D. ver 
fügt wird) exploit d'emprisonnement; -nehmung, f. 
l'emprisonnement, la capture. 

Derbaften, I. vn.av.f, (verbindlich ſeym inu. être 
obligé; der Schuldner ift feinem Gläubiger verbafs 
tet, le débiteur est obligé à son erediteur; Il. 
va. 1. (fefk halten, feiner Freiyelt berauben) arräler, em- 
prisonner ; appréhender au corps; saisir; mettre 
aux arrêts, en prison; einen Ungeflagten -, con 
sur Sicherheit feſſhatten, umd Ihm baburd prolngen, bab Ente 
der Unterfuchung abjyumartem) arröter un accusé, le 
mettre en prison, auxarrèls: ein Verhafteter, un 
detenu, un prisonnier; einen mit Lelb und Gut -, 
faire arrèt sur les biens et la personne de qn; 2. 
(als ein Unterpfand In elneé Andere Gewalt geben); Died 
Gut ift mit Pandihaften verhaftet, cette terre est 
affectée et hypoihequee; das - x, l'emprisonne- 
ment, la capture, l'arrêt, 

Verbageln, vn. ar. f. (vom Hagel werberht, vernidr 
tet werden) être gâté par la grêle; Obſt, Feldfrüchte 
pe verhagelt, la gröle a ruiné, gâté les fruits, 

es bleds. 

Verhaͤgen, verbegen, (mit einem Sage einfdliefien 
enclorre, enclore, entourer, enfermer d'une haie. 

Verhagern, vn. av. f. chager werden) maigrir, 
s'amaigrir, 

Merbäfeln, I. (mit Satchen verbinden, verfbtiefien) 
joindre par, fermer avec des crochets; 2. (tur 
tie. Frauemarbeit, me Häteln genammt wird, verbrauchen) 
employer, consumer à broder, à la broderie; 3. 
fich -, Cid mit feinen Häfen vermideln) se prendre à 
ses propres crocs. 

Merbaten, 1. (mit Saten verbinden, verſchlletem 
joindre, fermer avec descrochets; 2. mit bem far 
tenpäluge vernichten) détraire avec de croc, avec la 
charrue à croc; 3. (id —, cmt feinen Saten Im eina. 
bangen beiten) se prendre à ses propres crocs. 

Verhalftern, fi -, (wen Pferden, fich In die Hall 
terleine verwideln) s’encherätrer; bas Pferd bat fi 
verbalftert, le cheval s'est enchevötre. 

Berballen, vn. ar. f. mac und mad aufhbren ju 6.) 
se dissiper, se perdre peu a peu dans l'air, en 
cessant de resonner. (relation, 

Berbalt, es; sp. as Derbättmifs le rapport, la 

Verbalten, ir. 1. Quich Salten gleidhfam wermwehr 
ven, jurüdbalten) retenir; ben Athem —, r. son haleine; 
den Harn +, r. son urine; die Thränen -, (fe nid 
audbrehen lafen) r. ses larmes; einem ein anvertrans 
tes Gut -, r. un bien dont nous sommes deposi- 
taires, qui nous est confié; den Moft -, (deffen Mb: 
tung anfbaltennarreter,suspendre lafermentation du 
moüt; Eer.bießterne - ihren Schein, les étoiles con- 
servent leur cclat, leurlueur; CA. bie fodvögel -, 
fie Im Früßlinge an einem finftern Orte haben, Damit fie mit 
Pfeifen Inne halten, und bann auf dem Megelberbe beito ftär: 
ter fblagen) tenir les apeaux dans un lieu obscure; 
bad Rehwlld verbält fich, werbirgt ich in einem Dieichre) 
les chevreuils se cachent dans un fort; feinen 
Zorn, feinen Schmerz -, contenir, réprimer sa co- 

ere, r. sa douleur; etwas -, (werihmelsen) céler, 
cacher, recéler gh; elnem nichts · ne rien cacher 
agn; Eer. ich will euch aber nicht -, dafır, mais je 
ne vous cacherai point que gi 2. (durch Halten ver: 
fattehem; einem den Mund -, fermer la bouche à 
an; 3. (le viel ald Halten, bebanbetn); imu, einen gut 
-, bien trailer qn; 4. (var und vom fit baîten); Dem 
Zügel -, cin faiehen Laffem lâcher, rendre la bride; 
mit -em Zügel, cit verfängtem) à bride abattue, à 
toute bride; 5. fit -,-a) (urüdtleiben, feinen, od. doch 
nicht foateich einen Muégans finden; die Luft verhaͤlt id 
lange darin, l'air s'y arröte longtemps; -e Düns 
fte, Dämpfe, fumées, vapeurs arrötdes, retenues; 
eshaben ſich Winde inden Eingeweiden -, desvents 
se sont arrêtés dans les intestins; -e Winde, vents 
arrötes, retenus; flatuosités, 1; es bat fi in bem 
Winfel noch erwas -, ih meh erwas brin purüdaebties 
ben) il est encore resté qh dans ce coin; b) tin An⸗ 
febuna der zufälligen Uemfiänbe eine genie Beſch. baten) 
être tel ou tel; être en tel état; fo verbält fid die 
Sade, tel est l'état de l'affaire; la chose est ain- 
si; voici ce qui en est; tenu es fich fo verhält, s'il 
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en estainsi; tie verhaͤlt ſſch die Sache, od. mie ver: 
hält es ſich mit ber Sade ? à quoi en est, comment- 
val’aflaire? eben foverhält es fit mit der meinigen, 
il en est de mêmé de la mienne; es verhält fit 
mit den Dichtern wie mit ben Mablern, il en est 
des poètes comme des peintres; it. cin Being auf 
ein anberré Ding ob. In Bergleich mit bemf. eine gewiffe Ber 
fbaf. baben) avoir du rapport, être en proportion 
avecqh; man muß feben, mie fit beides zu einans 
ber verhält, il faut voir en quel rapport sont les 
deux choses, quelle relation les deux choses ont 
entr'elles; 6 verbält fit zu 12, wie fi 3 zu 6 vers 
bält,il y a le même rapport entre six et douze 
qu'entre trois et six; de Länge verhält fih gang 
gut zur Breite, la longueur répond assez bien, est 
assez bien proportionnee à la largeur ; c) (on ets 
nem andern Dinge In felmer ef. befktmmt werben, einem 
nereiffen Zuſtand zeigen; wie verhält fich bas Biel im 
Feuer? cur Weich. erhält e# Darin, ob, we Beränberung er: 
teiber ed bartgquel changementéprouve ou subit le 
plomb dans le feu? ſich rubig -, crubtg feun) se te- 
nir tranquille, coi; fie verbielt fit rubig, elle se 
tint coie; ſich gut, ſchlecht » —, Cbemrbmen) se éom- 

orter bien, mal; ich weiß nicht, wie ich mich im 
biefer Sache - fell, je ne sais comment me condui- 
re dans cette affaire ; fi nad ben Umjtänden -, 
se comporter, s'arranger d'apres les circonstan- 
ces; bag -, €. 

Berbalten, 85 n. T. sp. tie SM., ba man etmab 
verbätn; das · des Harues, der Winde, la reten- 
tion d'urine, des vents: 2. (der Inbegriff übereinftims 
mender Handlungen bei befantern Umftänten, Bagen und 
Gelegenheiten) la conduite , cf. Benehmen, Beiragın ; 
fein - pflichtmaͤßig einrichten, conformer sa con- 
duite à ses devoirs; agir conformément &.. 

Verbältniß, fe, n. wie Bet, ber Auf, eines Dins 
seh in Bejug auf eim anbered od. In Beraleich mit einem ans 
tern, und bie Art und Welſe, vole fich ein Dina zu dem andern 
serfitn le rapport, la relation; bag -ife des Mens 
ſchen, ie Duftände bel, In Bezug auf die Dinge außer ihm, 
foferm fie durch dieſ. befltimmt werden) les relations de 
l'homme; bie -ffe, in welchen ich mit ihm ftebe, les 
relations que j'aiaveclui, qui existent entre nous; 
in freundichaftlihen -ffen fteben, être ami; avoir 
des relations d’amitie; meine -ffe erlanben e6 
nicht, imeine Rage, melne Umfiänte) ma situation , mA 
position ne me le permet pas; umfer - gegen Gott, 
nos rapports, nos devoirs envers Dieu; die -fe 
in den Ordnungen der Baufunit, les proportions 
des ordres d'architecture; die -ffe der Theile des 
menichlichen Körpers, (die Grège, Stärke r irkeh ei vel: 
nen Theiles in Wezug auf bie Übrigen, und auf ben garen 
Aörpen) l'accord, la proportion des parties du corps 
humain; alle Theile des Körpers fteben in einem 
gewiſſen -ffe mit einander, toutes les parties du 
corps ont un certain rapport les unes avec les 
autres: das - ber Länge zur Breite, la proportion 
entre la longueur etlalargeur; die Höbe des Baus 
mes fteht in feinem -ffe mit feiner Dide, il n'y «a 
point de p, entre la hauteur de cet arbre et son 
épaisseur ; nad —, cle ed bad richtige — erfertenn A 
raison, àp., — de; nach⸗ meiner Schuld, 
à raison, à p. de ma dette; gmijden 4 und 6 ift bag 
naͤmliche - wie zwiſchen 8 und 12, il y a le même 
rapport, la mème raison entre quatre et six qu'en- 
tre huit et douze; ungleiche -fe, proportions 
inegales; zwei Größen, die einerlei - baben, deux 
quantites proportionnelles; die · ſſe der Tone find 
beitimmt, les proportions des sons sont fixées; ein 
wecbielfeitiged -, wie Urſache zut Wirkung, un rap- 

ort mutuel, réciproque, comme de la cause à 
Peer; -antheil, wer mäßige Unthrit am einer ©... tr 
nem Gewinnfie r) la quote-part; -angelger, Aritk. 
was Zeſchen, mi den Chrad ber Vermerrung der Wurhel (bie 
Dignität) angelatz der "Trpenent l'exposant; -loR,a.ad. 
(alle rechte - überibreitent) sans p.; -mäßig, a. ad. 
wem fr, bef, dem ridhrigen ie gemäß) proportionne, 
-ment; à p., proportionnellement; cine -mäßige 
Größe, ame qu der Starte, Diete p Im rechten - We firben) 
une grandeur proportionnée ; „. einrichten, pro- 
portionner; Bleiljt. . fhwerer alé Zinn, d'ipesiétts 
eine eben fe große Maffe Zinn if leichter alé Die gleiche Mage 
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Set) le plomb est spécifiquement plus lourd que 
l'étain; -regel, f. 1. eine Kegel, mach mor els gerslifeé — 
er. gewiffe fe befement werben) regle de p.; 2. Arith. 
(bie Kegel de sr; der Dreifagı la regle de trois, regle 
de p., régle d'or; -theil, e.-antbeil; - Wort, m. das 
Fürmerr; it. tad Nebenworn) la préposition; it, l'ad. 
verbe; -jabl, f. «Ben. für Mei. Sablen, me In einer Rei: 
be von Zahlen Im eimer beilimmmien Tortireliung tab — 
ber Cinbeit gu irgend einem Gliede dieſer Keltze anjelgen; 
*Rogarııkmus) le logarithme. 

Verbaltung; sp. f. Gle Gti., ta man enwas verhält, 
und Die Art und Belle, wie etmas verhalten wirt); Die — 
des Harnes, der Winde, la rétention d'urine, des 
vents; -Sark, f. die Urt und Welle, wie fi einer vers 
Hin la manière de se conduire, de se comporter; 
-Bbefehl, (B., wrdad Verhalien in einem befiimmıen Fals 
le eorichteibt) ordre; inseruetion, f; Gu.lacunsigne; 
der Gefanbte erwartet feine -Sbefehle um abzurei 
fen, l'ambassadeur attend ses insiruslions pour 
partir; -#lehre, f. CE. we bas regte Bergairen in allen 
od. im befilmenmien Fälen werfchreibt; 1’ in. ; Pegel, f. OR. 
we bad Derbalten in einem bejlimmten Falle verichreibn l’ira. 

VBerbämmern, «mit bem Sammer verwahren) fer- 
mer à coups de marteau. 

Merbamdeln, 1. Celnen Handel vôlita abmademd; eis 
nen Frieden, einen Vergleich -, negocier ou con. 
elure une paix, arrèter, négocier, faire un con. 
trat; 2. Um Handel und Wandei über ben Preis einig wer / 
den, welüt man ehem Anderen etrnas hberlaffen will. oft mp. 
vendre gh, se défaire d'une chose; Diele Waare lit 
fon verbanbelt, cette marchandise est déja ven- 
due; einen Wecjelbrief-, négocier, trafiquer une 
letire de change, un billet; das -e, l'act. de..; 
die -ung eines Vertrages, la conclusion d'un trai- 
te; -ungen aninüpfen, entrer en negooiations; Die 
ungen, les négociations, les traites, les actes; Die 
Dichréverhandlungen, les actes, ©. Gerihts-; bie 
-ung einer Sache, la vente d'une chose; die -ung 
eines Wechielbrieies, la négociation d'une lettre 
de change. [courir. 

Berbandlaugen, Gandteſchuns tbum aider, se- 

Verbandier, d;cterermas verbandein qui conclut 
gh; it. qui vend gh. 

Verhandlung, €. verbantein; -Spapiere, pl. co. 
sig schrift, 8. tele Eh, bn vor eine —, bel. eine ges 
neniche — enthalten IR; * Wire) acle; -Éfhriften, -#s 
payiere, des actes. 

Verhaͤngen, I. Curch etwas, mad man vor ob. Über: 
ängt, verbergen, verihlleiem; eine Oeffnung, ein Gens 
fier, bad Betk-, melire un rideau r, devant une 
ouverture, à une fenêtre, à un lit; 2. (falfeh hingen); 
ble Bilder find falſch gehängt, les tableaux sont mal 
pendus ; 3. (weit bangen lagen; dem Pferde ben Ai: 

el -, Chen Ziegel Fdirhen loffen) lâcher, rendre la bri 

e au cheval; mit verhaͤngtem Zügel, à bride a- 
batiue, àtoute bride; fg: Caëj., waë alt ein Urtei 
Berrachtet wird, nicht wur julafen, Sendern auch es beran ſtat 
tous wir müden mit Gebulb ertragen, was Gott 
über und verhängt, il faut supporler avec patience 
ee que Dieu nousenvoie; man hat bie Tedesjtrafe 
über ibn verhängt, on l'a condamne à mort. 

Merbängniß, Mes; fe, m. cine verbänate, ven eb 
nem böbern Weſen werarfialtete Berinterung od. Befim 
mung ter Begetendeiten, bel. wentkditcher Begebenkeiten Im 
Ber Wett, we tem Menden begeanen) le sort, le destin, 
la destinée: ein trautiges, ungiheliches -, un triste 
sort, une malheureuse destinée: {ch will alle dei⸗ 
ne - fe mit dir thelien, je partngerai ton destin, 
don sort; je suivrai ta destinée; durch ein ſonder⸗ 
bares -, par un étrange Falalite; it. (oft ein Groaë, 
mb Die -ffe beikimmt, mé ak Die Usſacht dert, brtrachter wirt; 
das Emidiat) le destin, la lalalite; aan kann feinem 
ſſe nicht entlichen, entrinnen, on ne peut fuir son 
destin, on ne peut échapser à son destin; Alles 
weicht der Gewalt bes -{té, tout cede au pouvoir 
du destin: -aläublge, «ter an tinétintes - glanti; * a: 
tait le fataliste; lehre, sp. F. «tie L., nach we Altes 
wad arfaitebe, vom einem blinden -Feberrähre; °Fatalilinués 
le fatalisme; Anbängerber.., le fataliste; vol, 
a, ad. can -fen rein fatale; der-vole Augenblick, 
die -uotle Stunde, der -volle Tag, le moment f., 
l'heure fatale, le jour/.; der -volle Klon des Wie 


Verharmen 


leaget, con beffen Verzehtung durch dab Feuer fein Beben 
abhing, le tison /. de Méleagre. 

Verbarmen, vn. ar. f. vom Banm sleidlam ange: 
griffen fepm) étre attaqué de chagrin; fein verharm⸗ 
tes Geſicht, son visage où est peint le chagrin. 

Verbärmen, tin Harm zubrinseny; fein Xeben -, 
passer, consumer sa vie dans le chagrin. 

Verbarren, i.vn.ar.d, et f. can einem Orte, bel. 
in einem Zuflande ya ſehn anhaltend fertfabren) demeu- 
rer, persévérer, persister; an einem Orte -, d. 
constamment en un lieu, ne pas bouger d'un en- 


droit; in ber Sünde, in bem Lafter -, p. dans le| Verhauchlich, o. verbautbar, 


Verhauchbar 


Verhauchbar, verhauchlich, a. ad. (verkauct, ber. 
leicht verhaudt werben Hénneub); ach! wie leicht — iſt 
bed Menihen Leben, ah! que la vie de l'homme 
tient a peu de chose. 

Berbauden, 1. (hauchend von fi arten) exhaler; 
rendre en souflant ; die Blumen - ihren Duft, wer 
dreiten ibn) les fleurs repandent, exhalent leur 
odeur; 2. wurd einen Gauch, wie mit einem Dance 
wesſchaffen) emporter par le soutle, par l'haleine; 
3. curch Hausen ver enge nad erſchoͤpfen. aufbèren zu 
tauen) Pod. den Athem, bad Leben -, (Arsen) ren- 
tdre l'aire, 


ré, dans le crime; auf feiner Bebauptung, auf| Berhauen, ir. 1. cam in Zéeile bauen) couper, 


einer Meinung -, p. à soutenir ce qu'on a dit ou 
avancé, persister dans son opinion; id babe bie 
Ehre mit der vollfommenften pogedtang au -, 
Œuere, j'ai l'honneur d'être avec la plus parfaite 
estime x; 2. VA. chatten®, mit Sarren verbringen); Die 

eit -, passer son temps à attendre; Ecr, fie bar 

en brel Tage bei mir verbarret, il y a trois jours 
qu'ils me suivent, qu'ils ne m'ont point quitté; 
dad - r, persévérance, constance, fermeté, Î. 

Verhaͤrſchen, vn. av. f. igamj barich werten) dur. 
eir,se..; s’endurcir; die Wunde ifi verbaridt, 
il s'est fait, il s'est formée une croûte sur la plaie. 

Berbärten, möltabarı machen) dureir, endureit; 
das Feuer verhärter ben Thon, le feu durcit l'ar- 
gile; eine verhaͤrtete Geſchwulſt, une tumeur squir- 
rheuse; Expi. ein verhärteter Gang, crin Gang, ber fe 
bart 18, baß er weder net Bohren noch mit Echlägel unbEifen 
su Burchfegen iA) roche qui résiste; difficile à enta- 
mer; fg: gemiffe Speiten - den dei, (eeritopfen ihn) 
certaines viandes constipent, resserrent le ven- 
tre; ein verhärtetes Herz, ein unempfindlich gemach: 
té) un cœur endurci; der Geiz bat fein Herz vers 
bârtet, l'avarice lui a endurei le cœur; ein gegen 
den Schmerz verbärteter Menſch, un homme en- 
durci à la douleur; das -r, le durcissement, cf. 
-urg 

Verbärtung, Berbartung ; en, f. 1. sp. cteräw 
Rand, ta wat verbatien; Je durcissement ; bie - der 
Zunge, le d. du poumon; 2. (ein verbärteter Ihellsetn 
verbes Ding am tbterlichen Abrprın) l'induration, £ 
le cal, le calus; die - Des Reibes bei Kludern, le 
carreau; es bat ſich eine - am Halfe erregt, il s'est 
fait une induration au cou; der weiße Theil des 
Blutes geht fehr leicht In — über, la partie blanche 
du sang est fort susceptible d’induration; -gges 
ſchwulſt, ſ. (eine verthriete G le squirrhe ; tumeur 
squirrheuse; die... ber Augenlieder, le squirrhe des 
paupieres. 

Verbargen, 1. (mie Sarı werihmieren) enduire, 
fermer, boucher avec de laresine; 2. (mit Hary ser: 
tinden; lier avec de la résine. 

Lerbafpeln, 1. (bafpeint verbrauchen) employer, 
consumer en dévidant; 2. (unrecht bafpeln) mal de- 
vider; ſich —, Am Reden fehlen s'embarrasser dans 
son discours, 

Verhaſpen, verbafpeln, (mit Shipen od. Gaſpeln 
verfeheny; eine Tbür-, mettre des penlures à une 

orte; fermer une porie avec un crochet. 

Verbaffen, amlı Haß verfolgen, befttg baten) v.haïr 
de tout sou cœur; nichts iſt mir fo verhaßt, al8 r, 
je ne hais rien tant que 2; fich bei jemand verbaft 
machen, se rendre odieux à qn; ein verbafter 
Menfch, un homme odieux: ſprechen Sie mir von 
biefer serhaßten Same nicht mehr, ne me parlez 

lus de cette chose odieuse; das Leben Hft mir vers 
bast. la vie m'est devenue odieuse; das ift mir 
das Verbofteftebei der ganzen Sache, voilà ce qui 
me deplait le plus dans toute l'affaire; auf eine 
verbafte Act, d'une manière odieuse, 

Berbäßlihen, caßtich machen) rendre laid. 

Verbaöt, a. ad. c. verbaffen. 

Verhaͤtſcheln, co. verzärtein. 

Lerbau, ©. Berta, 

Verhauben, ımireiner Haube verfchen) coiffer; gar- 
nir d'une coiffe; ben Falken -, ibn vertapeen, Ihm die 
Haube über den Kopf ziehen, dab er nicht ſehen tanz, chape- 
ronner, enchaperonner le faucon; Arc. omis Quer: 
Hintern vertehen. beffttgen) lierner; ein gothliches Ges 
wölbe -, lierner une yoüle gothique. 


découper; einen geſchlachteten Ochfen -, dépecer, 
détailler un bœuf; 2. Ccurch Debauen pertärgen; Ecr. 
der Here wird die Mefte mit Macht -, le seigneur 
reiranchera, elaguera les rameaux avec force, 
d'une main puissante; Fig. den Weinftod —, «ten 
bribneïten) couper la vigne; Drap. dad Tuch auf 
der linfen-, cœenn eb, ohne porgeramer ju werden, ges 
fchoren wirt) tondre le drap à l'envers; das Bert -, 
cbei dem Kelten bes eines, ble gufammengepreften Hüls 
fen burcı Sauen ven Zrit zu Zeit aufiederm) ouvrir, cou- 
per, hacher le marc avec la pelle: 2. (orrbaten, 
tur erwas, was man nleberbaut, ver/permen, fermer em 
abattant gh, par un abattis; einen Wald, einen 
Meg =, (dur umgehauene Baͤume benfeiben umugäng: 
lich made) embarrasser, ‚boucher une foret, un 
chemin par un abatlis d'arbres; fg; «fish. bem Wes 
verfperren) couper le chemin à qu; Expf.fid-, menn 
die Bergleute Mie Berge, me fir gewinnen, nicht meaichafı 
fen, und Mele fo Blufia werben, daß (ie felbft am Welter⸗ 
arbeiten serhimdert werben) se couper le travail par 
les deblais; 4. Cedi bebauen, ſatſch hauen; ber Fleiſcher 
verhauet baë Fleiſch, le boucher détaille, depece 
mal la viande; fidy -, (cb im Saues verfeben) mal cou- 

r, mal détailler; Er, ſich -, «mad einem geroalig 
aefübrten Hieb mie fogleich wieder Im ble richtige Mudiage 
temmen) manquer son coup; donner jour ou prise 
a son ennemi; fa, fich im hieden -, (werfen se cou- 

er, se contredire. 

Verhauptmaſchen, CA. die größern und Härferm 
TRaichen, burdt we Die Brinem geisgen werden, aa den Gars 
nen ütlden enlarmer les hlets. 

Merbaufen, 1. Crurd ürtes Haufen verbringen) de- 
ug ol une mauvaise administration, par man- 
que d'économie; er bat fein gangeé Lermègen 
verbaujet, il a dissipe son bien faute d'é.; 2. des 
ne Webrung verdndern) pu. déloger; changer de lo- 
gis, déménager. | 

Merbéuten, cmtcetmer Haut verfehen) garnir d'une 
peau; ein Shif-, cmt ber Haut er. ber Audern Ber 
fieteung seriehen) doubler un vaisseau; fich -, (de 
Haus verändern) changer de peau; muer; se dépe- 
ler, se dépouiller ; das - +, ©. -ung. 

Verbäutung; en, f. 1. sp. (die Häutung) la mue; 
2. (abi, womit erwad ald mir timer Haut weriehen wirt) 
die - eines Schiffes, due Haus 02. äufere Betiritung 
bei.) le bordage. 

Merbeben, ir. I. (an einen andern Drt heben) pu. 
mettre, poser en un autre lieu; 2. (ur Heim 
verrenten) se donner un tour de reins; prendre un 
effort: ich babe mich verboben, je me suis donné un 
tour de reins; 3. claiſch beben ‚farfh abbebenn Die Kar ⸗ 
ten -, (falfch abbebeit) couper Faux ou mal; Jos. tin 
robes Buch -, (dir Page unrecht abéeben) brouiller 
un livre; Dad -, «Bertentem l’e fort. 

Merbeeren, erhöhten und wrrmüften, farm bles 
def, won einem felnblihes Srere arihlebt devaster, dé- 
soler; ein Band, eine Stadt -, dévaster, desoler, 
ruiner, infester un pays; desoler une ville; das 
Sand wurbe mit Feuer und Schwert verbeeret, le 
pays fut mis à feu et À sang; werheerte Städte, 
ein verheertes Land, villes desolees, pays desole; 
bie Heuſchrecken verbeerten bie Felder, les sauterel- 
les ruinerent les champs, ravagérent les cam- 

gnes; das Keuer verheerte Die ganze Etadt, be 
eu consuma toute la ville, toute la ville fut re- 
duite en cendres; ein -berötrom, un torrent de- 
vastateur; eine -de Überfmemmung, une inonda- 
tion destructive; die verheerenden Gteeifereien 
der Hunnen, les excursions devastatrices des 
Hum; 


VBerheeren 


Huns; bag -r, la dévastation, désolation; die 
ung einer Stadt, eines Zandes, la der., la dés. 
d'un pays, la dés. d'un ville; der Krieg bat eine 
allgemeine .. in dieſem Lande angerichtet, la guerre 
a cause une de dés. dans ce pays; .. burd 
Hagelſchlag x. le degât; .. duch Nauben und Plüns 
dern, la deprödation. 

Werbeeren, 8; n. sp. 1. chle HU. da man een 
verdeeren La dévastation, desolalion; 2, (ttmas, dab 
errherren ce qui devaste, ce qui desole. 

Merbeerer, 8; nm, f. cein D, ein Weſen, we ob, 
vo yerkerten devastateur, désolateur, destructeur; 
la dévastatrice. 

Merbeften, 1. Œurd Heften verbinden); eine Wun⸗ 
be -, (durdy Heften gufammenbinden) coudre une plaie; 
2. tlalf len, an ben unrecdhten Det befren): bie Bor 

en eined Buches -, transposer les feuilles d'un 
ivre; dies Buch if verbeitet, les feuilles de ce 
livre sont transposées ; 3. buch Seften verbrauchen); 
viel Zwitu -, employer bc. de fil à coudre; das 
+, das — einer Wunde, la suture d’une plaie; 
das -, die -ung eines Buches, la transposition des 

Verbegen, €. vervägen. [feuilles d'un livre. 

Verdehlen, (admitd beblen, dem Unblid wie durch 
eine Pâte entziehen) Ecr. meine Mugen ſehen auf 
alle ihre Ziege, baë fie vor mir fich nicht - können, 
mes regards sont sur toutes leurs voies, elles ne 
me sont point cachées; Chef, auf eine pficemsibrige 
Mes verbergen, wad man nhdt (olte) celer, receler, ca- 
cher; geftohlnes Gut-, r. un larcin, un vol, e. un 
vol; einen Dieb x —, cbeimitch bei ſich verbergen) r. un 
voleur +; bie Wahrheit -, iwerdergen, verihwelsen) 
e. la verite; er fand in Verbindungen mit ihr, aber 
er fuchte e6 ju —, il avoit des liaisons avec elle, 
mais il s'en cachoit; feine Abfichten, Entwürfe -, 
'e. sa marche, son jeu; id bitte Sie, mir nichts 

u -, je vous prie de ne me rien celer; Dad - r, 
"act. de ..; bie -una eines Diebitahles, einer Leis 
ce, le recelement d'un larcin, d'un corps mort; 
bie -ung eines Umitandes, la suppression d’une 
circonstance; la réticence. [sache qh. 

Berbebler, 8; einer, ber etwas verbebler) celui qui 

Verheiden, vn. ar. f, cum Seiben werden; ig: ven 
mitveen) devenir pafen; fg: devenir sauvage, fa. 
rouche faute de culture, 

Verbeilen, 1. vn. ar. f. (heit werben; bie Sun: 
de iſt nech nicht verbeilet, la plaie n'est pas encore 
tout-a-fait fermée. [tiher. 

Rerbeili 8 en, heilig machen) rendre saint; sanc- 

Berbeimlidben, érimiih baïten, von tem, mas 
man nicht Seimtlch. zu balten braudit où. midit Beimilch bal: 
ten fete) celer, receler, eacher; Pra. commeitre 
un recelé ; latiter qh; feine Abſichten, Plane -, 
cacher ses desseins ou sa marche, son jeu; er ſucht 
dies zu -, ils’en cache; vor biejem Freunde brauche 
ich nichts zu -, je n'ai pas besoin de rien cacher 
à cet ami: einen Flüctigen in ieinem Hanfe -, 
r. un en geſtehlene Sachen ben ſich -, r. des 
effeis voles; Gtüäde-, we zu einer Erhidaft gebös 
ten, r., latiter, celer gs effets d'une succession; 
dos -r, le recelement; Pra. le recelé: et ift ber 
"ung überwielen worden, il a été convaincu de 
recele. 

Werbeiratben, und Sera mit einer D. anderes 
eſchlechtt vettinben) ararier; (eine Tochter -, om. sa 
Eile; verheirathet feon, être marié; verhelratbete 
Kinder Imben, avoir des enfants maries; ih -, 
fé mir einer Perſon -, fe kriramben) se mı., se m. 
a une personne, l'épouser; dad - y, l’act de m. 
de sem, d’epouser; bei -ung feiner Tochter gab 
et x, en mariant sa Alle, il donne .. 

Merbeißpen, ir. dirinen Willen ertiären , daß man 
emas geben eb, thum molles von höbern Welen, unt wenn 
ven arehen Sütern die Kede if) promettre, cf. atioten, 
veripeechen, zufaaen; Eer. und verbiehen ihnen Freie 
beit, leur promettant la liberté; dad verheißene 
Land, cKanaan) la terre promise; fg: die Baumblü⸗— 
te verbeißt ein reihe? Obfhabr, In fleuraison des 
arbres nous promet be. de fruits; dad-+, ©. -ung. 

Berbeifer, 8; -Inn, Ê er, die verhertenn celui, 
celle qui promet. 

Verheißung; en, f. cie Gb, ba man emma vers 

Mozsiw Dier. Partie allemande. T. I, 


Verheißung 


helut, die Erflirung des Willens, daß man eimas uird ge 


ben ed. thun woiie) la promesse; viele -en maden, ! 


faire be. de promesses; die -en (ind in Erfüllung 
gegangen, les promesses oni été accomplies. 

Berbe {yen, 1. Chu Deljen gebraudsen und meérbraus 
den) employer, consumer à faire du feu, à brü- 
ler; ber Holgvorrath tft verheiget, la provision de 
bois est brülse; 2, cidie®t benen) mal chauffer; den 
Dfen -, mal chauffer le poile. : 

Verbelfen, ir. vn. av. à. um Befig ob, Senuß 
einer ©. besülfläh fegn) procurer; faire avoir; einem 

u einem Amte-, procurer un emploi, une place 

qu; ic will Dir gern dazu -, je veux bien vous 

rocurer cela. , 

Derbemmen, (hic Inken) arréter tout-à-fait. 

Verbenfert, a. ad.inbetens Grade fdblimm, böle e) 
fa. das wäre ein -er Gtreid, ce seroit un vilain 
tour, une vilaine piece ; - böle, (hr, tres-fäche; 
das it - (lebt gémacbt, cela est diablement 
mal fait; ein -er Weg, un chemin endiablé; er ift 
- ftatt, il est diablement fort; ei-! ah diable! 

Werberben, 1. vn. av. f. beb werden) devenir 
âpre; 2, va. (ré matin) pendre äpre. 

erherren, va. av. ſ. gem Seren werten de- 
venir maître, 

Berherrlichen, cmir Serrilchteit werfehen, herrlich, 
beriäme matem gloriher; eines Namen -, glorilier 
le nom de qu; Chriſtus ift verherrlicht worden, 
Jésus-Christ a ete glorihe; Gott ift in jeinen els 
ligen verberrlicht, Dieu est glorifie dans ses Saints; 
dad - », la glorification. 

Verberrlider, 8; celner, ber erwab verberrtidet) 
celui qui glorifie, qui rend glorieux. 

Verberrlibungsformel, f. (eine Formel, in 
wor Mett verbereildet wirt; "Deroteaier doxologie, ſ. 

Verbegen; 1. wurd Hepen weriteitben; Die Schiwelr 
ne —, (durch einen Bund) haler un chien, les chiens 
apres les cochons; 2, (tur; Sepen, tlederhelteh Mnrels 
sem ju etrsas Bbſem bereden) inoiler, exciler, animer; 
einen qu etwas Böfem, aur Made, zut Öranfamteit 
-, animer qn au mal, 4 faire du mal, à la ven. 
geance, à la cruauté; er bat meinen Nachbar ge: 
gen mic verhetzt, caufgerelyt) il à dechaine mon 
voisin contre moi. 

Werbekerz 8, (einer, ber verger) celui qui de- 
chaine qn, qui anime qn contre un aufre, 

Verbeulen, Crulens zubringen, passer à pleu- 
rer, à hurler. 

Verbeutigen, cad beutiger, jept gewbonlicher dre 
unb Ferm einrichten; meberifieren) rendre moderne. 

Merhberen, wurd Hererel in einen andern Zuflans 
verbepen) ensorceler; enchanter, charıner; er 


‚glaubt er fen verbert, il croit qu'il est, il se eroit 


ensorcele. [empeche qh. 

DBerbinberer,d; (ter eva werbinrerty celui qui 

Verhinderlich, a. ad. 1. c.'binderfih: 2, cer: 
hindert werden ténent) qu'on peut empêcher; viel: 
leicht it Die Sache us -, peut-être la chose est 
encore à empêcher. 

Merbindern, cahusl'd binderm. nicht aefdeben taf: 
fem empécher; ich tann ee nicht-, je ne puis l’erm.; 
eine Heitatb -, em. un mariage; er verhinderte 
mid an ber Arbeit, il m'empécha de travailler; 
das üble Werter hat mich verhindert, dieie Meire 


Verhoffen 673 


Verboffen, vn. av.s. et va, 1. CA. teen einem 
Thtere, Auipig werden und dich umfeèen)s'arrèter; 2. (febr 
‚beffem avoir grande espérance; bad -, l'es. f; ges 
gen alled -, contre toute attente ou es. 
Verbôben, leer mocben) hausser, exhausser, 
| rehausser, relever, einen Deich -, dien eben mehr aut ⸗ 
| teihen) relever, rehausser une digue. 
Derböhmen, (mit Hebn Selegen); einen -, se mo- 
quer, se jouer, se rire de gu; man bat ihn verhöhnt, 
on s'est moque de lui; das - +, la moquerie. 
DBerbôten, dim Kleinen vertaufen) detailler; ven- 
Derbötern, c. werhbten. Idre en detail. 
Verholen, Gadurch, daß man ré von bem Drie, 
wo «8 dich befimder, fit enifernen mat, bem antern ſich 
näyern maben) Mar. ein Schlif -, {et serm, eines Taucé 
fertyteben) touer un bätiment. 
VBerbolgen, vn. av. f. Qui Holy werden, od. auch, 
nur opte wert?) se lignifier; devenir bois, se chau- 
ger en bois; Sg: cer elle Beſch. ammcpmen) roidir, 


se. 

Merbör, ed; e, n. «ie Beranftattung und Unbérung 
Der Husiage einet Andere, bei. vor Gerſcht und durch das 
@ericn l'sxterrogatoire, l'examen; man muß ib 
ins - nehmen, «pm auéfragen) il faut l’examiner, 
l'interroger; ein - anftellen, faire li; einen zum 
- ziehen, Lib wor Merient feine Aus lage tun laffen) faire 
subie li. à qn; er bar jich in jeinem -e miberiproz 
en, il s'est coupé dans son i.; baë-ber Zeugen, 
l'audition des témoins; -dprotofoil, n. Ur, 

Berhorchen, (bem Horchen ürerhören; ne pas bien 
comprendre ou entendre, étant aux écoutes. 

Verbören, I. CŒurditas Cieybe veruehmen) enlen- 
dre, ouir; CA. ur das Sett den Aufenthalt eineh 
dites ob. Geftügetd aurfindig machen) Die Felbhübuer x 
-, être aux écoutes pour découvrir la remise des 
perdrix; 2. (ble Mublage eines Mutern eeranflalten und 
änbiren) interroger, examiner; man muß ibn ein 
wenig dariber-, il faut l'examiner un peu là des- 
sus; eigen Beklagten, einen Verbtecher -, inter- 
roger un accuse, un criminel : gerichtlich -, ouir 
en justice; er tft vorgeladen worden, um vertèrt 
od, gerichtlich verbbrt zu werden, il est assigné 
pour étre ont; einem Schuler das Gelernte -, ‘et 
ibn beriagen zaſſem faire réciter, faire dire.la leçon 
à un écolier; 3. (aus Unacifamleis gar nit hören. od. 
ſalſch bèrem) etmad-, ne pas comprendre ce qu'on 
dit; ih babe cé verbört, jai mal compris ce qu'on 
a dits fi -, (falih bbrem ne pas bien comprendre 
ce qu'on dit, iroge, qui fait l'interrogatoire. 

Berbörer, 4 ceiner, ber verbbret) celui qui inter- 

Verhoͤr⸗gemach, n.-fMube, f; -Jimmer, n. (Sims 
dense in win ein Qrebbr angrâelts rire; la chambre du 
conseil ou de la geole: -frift, n. as Prerotell) 
le pratucule; proces-verbal; -funbe, l'heure de 
l'interrogatoire, 

Verbubeln, und Sodeln werberbem bousillers 
gäter la besogne; faire un mauvais ouvrage; Dich 
ir verhudelt, cela est bousillé; c'est du bousillage, 
de mauvais ouvrage.  fpeutétre — vol, 

Verbullbar, a. ad, wersünt werten tönnent) qui 

Verbüllen, iwerm. einer Hülle verbergen) couvrir, 
envelopper; das Geſicht -, se cacher, se couvrir 
le visage; ben Kopf, fit mit einem Schleier -, se 
couvrir le tie, se couvrir d'un voile; den Kopf 


zu machen, le mauvais temps m'a empêche de {mir einer Kappe -, s'encapuchonner; er verifie 


faire ce voyage; thun Sie es doch, wer-verbindert 
Sie daran faites le donc, qui vous en empeche” 
Merbinderniß, c. Sinternis. [bad -g,0.-ung. 
Verhinderung: en, £ 1. Cle 52. 2a man vers 
bintern l'action d'empêcher; 2,:tati., was nerbindert: 
das Dinterub l'empéchement, l'obstecle; ich hatte 
ar ois de l'enr., j'élois empêché. 
D 'erbiben, fich -, ©. fich erbtgen, 
Derbobeln, 1. Ceuf eine feblerbaite Ort beheln) mal 


ſich in feinen Mantel, il s'enveloppa, s’affubla 
de son manteau: fg: iwerberarn, vertihen in Dun: 
feibeit verhullt it unfer Schidfal, notre destin est 
voile de ténebres; fit mit dom Schleier ber Un: 
dar. ber Frömmitafeit -, se couvrir du voile, (se 
voiler) de la pitié, de la dévotion; bag -+, ©. -una. 

Berhälltüch, m. cein Zub, etwas bamlı pa ver; 
küllem voile, 

Verbüllung; em, 1. sp. (ke SP. ba man ttmat 


rabuter, 2. (ur ju wieled Hotels verdeiben, gäter à | büllen l'action de couvrir, de voiler; 2, (ati.. mo 


force de r. * 
Verhochdeutſchen, 1. Gr. Godibeurfée Form, 
Senalt seems ein Wort -, donner à un mot les 


Denilche Äberlenen) traduire en haut allemand. 
Verboomäthigen, ıpecmärkis made) rendre 
ergueilleux. f | 


| 


desinences, la forme du haut allemand; 2. ins Hoc. | équipé. 


durch etwah yrreällt wirt) Je voile; unter bieier - hâte 
te ich ibn nicht erfannt, je ne Faurois pas reconnu 
sous cet acoutrement,deguisement, ainsi arrangé, 
£ Igarnir d'une gousse, d'une cosse x. 
Berbülien, cm einer Siufe vtrwabren) verfrben) 
Berhundertfachen, chunbertfad vermebren, it- 
Nas vlelmal oramehten? 7 der Hanbel; bat 
7934 
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fein Vermögen verhundertfacht, le commerce a cen- 
tuplé sa fortune; bie Wuth verhundertfact bie 
Kräfte des Körpers, la rage centuple les forces 
du corps. 

Dette ndertfältigen, €. veréunbertfaben, 

Berhungern, vn. av.f. 1. (rom Dunger serpehtt 
werten mourir de faim, être consumé de f.; vers 
bungert ausſehen, avoir l'air aMamé ; 2. mer hunger 
fierben, mourir de f.; man bat tbn-{affé, on l'a lais- 
sé mourir de f.; er ft verbungett, il est mort de f. 

Merbungen, cverñimmen und verumflalten) defigu- 
rer, chiffonner; rendre diflorme; fg: (verterben, und 
smar fo, daß bad Ding feine aebörtge Genalı und Brauch⸗ 
darten verliern gäter, bousiller; eine Arbeit -, a 
ter, bousiller un travail; die Sache tft gleich Im 
Anfange verhungt werden, la chose a ete gätce 
des le commencement. [de claies. 

Merburben, mir Surben verſchlleüen, entourer 

Merbüpfen, 1. (mit Guͤrſen verbringen; mehrere 
Stunden -, passer plu. heures à sauter; 2. (ur 
Süpfen vecrentens er bat fit den Fuß verbüpft, ils'est 
disloque le pied en sautant. 

Verhuren, 1. imit Suren verbrauchen, vergeuben) 

fein Vermögen x —, dépenser son bienr avec des 
pulains, avec des filles de joie, de mauvaise vie; 
=, Cœur Auren verterben. fdmähen affaiblir, ruiner 
par la paillardise; 3. (in Surerel Ach gfeldiam sertie: 
sen) ein verburter Menfh, un paillerd; homme 
adonne à la paillardise; ein verhurtes Weib, une 
garce, une pulain, une ribaude. 
WBerhünten, 1. @urb fein Hüten, Mufmerten verbin: 
rt) empécher, pes préserver; ein lebel, 
Schaden -, empecher un mal, un dommage; ein 
Ungläe -, prévenir un malheur; Eer. -baf uns 
nicht jemand Ubels nachrede, prenant soin que 
personne ne pisse nous rien — das molle 
Gott -, nd. Bott verbüte es! Lieu nous en pre- 
serve, nous en garde! 2, Galich vüten mal garder; 
die Schafe -, ıfe auf unaeiunte Weibe treiben, ob. ver: 
tieren) mal garder les brebis. | 

Merbütungsmittel, m. Witte, werurd eln Übel 
verbltet wirt; "präiemwatin un préservatif; un re- 
medé ,.. [linoculation. 

Vernampfen, œurbSmpfenvetrautenemployer à 

Mersinnigen, 1. ılmnig mit tina. wertinten) unir 
étroitement ; 2. (innig maden, der Innern Stärte mad 
vetmebrem augmenier; augmenter l'intensité de . 

Mersinniaung, sp.f.L. chte Hd, Da man etat 
vereinigen) l'aëlion d’unir qh; 2, «rer Zuſtand, ba ein 
Ding mit bem andern inmg verbumben, end Im antern 
entbalten if, und beide zufammen nur Ciné made) union 
itroite. [dad -r, l'isolation, f. 

Merstnfetn, teinıein abfenbeen: ‘ifetieren) isoler ; 

Bersirren, vn.an let vp. (durch Snibnms vom 
rechten Lira abtemımd, aan Im bieäitre geratden,s’egarer, 
se perdre, ir fourvoyer, se désorienter; wir Wir: 
ireten im Walde, nous nous eparämes, nous nons 
perdimes dans la foret; der Schnee war Etuib, 
daf wir une veriert haben , la neige a été cause 
que nous nous somines fourvoyes; ein verirrtes 

doaf, une brebis égarée; M: fich in feinen Ber 
danten -, s'égarer dans ses pensées: bie Geburt 
einer verirrten Einbildunzskraft, les productions 
d'une imagination égarée; Die verireten Erhoalr 
zur Heerde Chriſti zurädiühren, ramener les de- 
vovés, la brebis égarée: bag - +, l'égarement. 

Leriadtern, ©. veriatem. 


Verjaͤhren 


gätelg, fir ben andern rechtatrafrig. vor Gericht gͤltig werden) 
suranner, prescrire; biefe Gnabenbewilligung tft 
veriährt, cette concession esi surannce; fine bets 
jährte Schuld, une dette surannee ; man erklärte 
dieſe Schuld für verjährt, on aprescrit cette dette; 
bie Rechte ber Minderjährigen - nidt,on ne prescrit 
pas contre les mineurs, die Rechte ber Wahrbeit - 
nie, les droits de la vérité sont imprescripubles; 
veridbrte Vorurtheile, cuve durch die Känge ber Jeit ein 
grwiffes Anfchen ertamgt haben) préjugés invétéres; dad 
—e, la surannation, la prescription; ber - unterwors 
fene echte, des droits presenptibles; gegen Min⸗ 
berjährige finder feine -ung Statt, on ne prescrit 
pas contre lesmineurs; bie Lesſprechung von einer 
Schuld wegen -ung erlangen, prescrire une dette; 
bie -ung gegen jemand einwenden, vorihüken, pres- 

Berjabrlid, e. verjäbrbat. ſcrire contre qn. 

VBerjäbrumgsrect,n. chat Arcs, wos die Werjäbr 
tung sibu le droit de prescription. 

Verjammern, (ammerne verbringen; fie verjams 
mertibrXeben,elle passe sa vie alamenter,a gemir. 

Verjauchzen, cm lauter Freude, jewchzend verbringen); 
deu Tag -, passer la journee dans la joie, dans les 
plaisirs. (tout-àa-fait. 

Verjochen, csangunter das Joch bringem subjuguer 

DBerjubeln, 1. ©, verjoutyens 2, dm Jubel pure 
dringen,; fein Öeld-, dépenser son argent dans les 
plaisirs. jjuif. 

Veriudben, vn. av.f. que Juben werden devenir 

Deriungen, I. va.av.f. (gleidlam wieder jung rt 
ken) rayeunir; 2, ar. b. (unvelilememtne Junge jur Wöelt 
bringen; avorter, 

Veriüngen, I. va. igleichfam mieder jung , frifch, 
iebbaft madhemrajeunirzrendre la jeunesse; ber Frübs 
ling verjänger Die Natur, le printemps rajeunit la 
nature; Med wird im Frühlinge verjüngt, tout ra- 
jeunit au printemps; fg: (iieimer, tünner madien) Fe- 
duire en petit; eine verjungte Säule, wir mady oden 
imäter suläuf colonne diminuce, moindre; vers 
jüngte Sparren, chevrons elayes; eine Zeichnung, 
einen Maßſtab -, réduire en petit un dessin, une 
échelle; ber verrüngte Waßitad, l'échelle de reduc- 
von; eiwas had verjungtem Maßſtabe zeicuen, 
dessiner qh d'apres l'échelle de reduction ; eine 
verjüngte Probe, mei brun Erpprodern eine foie, we fic amie 
ent Denken an fhaur miseinem Henimer keruehmen) és sai 
en petit; 2. ſich -, (glechiam mirber jung werten) se ra- 
jeurir; im Früblinge verjüngr fi Die Natur, lana- 
tare rajeunit au printemps; es ſcheint, erverjünge 
ft täglich, ıl Isar vi qu'iirajeunisse tous les jours; 
eine Säule, weiche fit verjünger, ce na oben kunner 
wird) une colonne diminuée vers le haut, au fül 
supérieur; bag -g, le rajpeunissement; fg: la ré. 
duction. 

Derjängern, tiünger machen, ats eb an das Aleib 
verjüngert Ibn ur 10 Gabré, cet habit le rajeunit 
de dix ans; Daß -, le rejeunissement. 

Berjungafern, (von gemifen Mitten, me rine be: 
ihwehshte wieber que Jungſer machen jolies; rendre le pu- 
celage, la virginite. 

Verjungafräuliden, criner Fumgfran ähnlich, fe 
tagenetie machen); Der Mahler bat ibr Geſicht verjungs 
fränlicht, Jepeintre l'a rajeunie, lui a donne le vi. 
sage d'une jeune fille. {rendre la jeunesse. 

Verjünglingen, «wirder zum Sünglinge mades 

Berjunkern, catac einem Tuniaen Jeldhtänmigen Zumı 
terturdbrinsens; (ein Gelb-, dépenser son argent à 


Verfackern, mir Satern verbringen; feine Lern: | faire ju yeuse vie. 
funben-, passer le temps de ses leçons a courrir]| Bertaifern, 1.vn. av. ſ. gueisem Kallerit. talfer: 


à cheval. 

Beriagen, (aan von einem Dee vers, Im bie Ferne 
iogen) chasser ; Die Vögel -, chasser les oiseaux; 
man veriagte ble Diebe, on chassa les voleurs; 

ie Pferde - bie Fliegen mit ihrem Schwanze, les 
chevaux s'émouchent avec leur queue. 

Werjäbrbar, a. ad. (tem Berjäsren ausgefrgt; 
prescriplible, 

Verfahren, Gertattem vn. av. ſ. Un ben Sahrem, 
im Hirer verrücden und gu einer artelffen Beſtſmwmung ju 
alt, unbrandırar merden); verjährt ift Meblichfeit, la 
probite avieilli, n'est plus de mode; Pra. (ur ei 
ne lange Melbe von Jahren, gem. 30, für ben einen Theetl un: 


Kia werben; devenir empereur; il.d'un..; 2. va,(im 
Denten und Sanbein einem Kalier ähnlich machen); um ibn 
gu -, pour lui donner des sentiments, des inanieres 
d'empereur, lessentimentss d'un.. Iter. 
Verlalben, vo.ar.b,tson den Küben vermerft) avor- 
Beriälbern, mir Môthern or. albernen Dingen und 
Poires vecbrinaen); Die Zeit -, passer le temps à fola- 
trer, à faire le veau. [peut être caleine. 
Derlallbar, a. ad. cprrtaift werten tönnent: qui 
Verkallen, J. Quia pintdngliche Marme fe Hiele Tibet 
le sineb feiten örperd forsrerben, dad ble übrigen jerrriblich 
werbenod. altein Pntverjurüdktelben, caleiner;den Bis 
triol, Salpeter -, €. le vitriol, le salpètre; mit 


wenn heim Kampfe ſich mit dem Gehorn permidelmentrela- 
sa tête dans celle de son adversaire; bie Hirſche 
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Verkalken 

Streichfeuer -, c. au feu de réverbère; it. Qu Rat 
brennen, In Lait versantein) réduire en chaux; Eteine 
-, réduire des pierres en chaux, en faire de la 
aux; Metalle -, fie in einen jerreiblichen ab. grpülsen 
ten Körper verwandten) c. des metaux; 2, (mit chum 
Ued er zu ge won Stalte seriehen mis Kalt veriterten) enduire 
de chaux; bag -r., la calcinalion; bie -ung bes Sal ⸗ 
peters, Dicieé r, la calcination du salpeire, du 
lonb +. dir tout-à-fait, 
Verkalten, vn. ar.f, taans falt werden) se refroi- 
Mertälten, (aan taie maden) refroidir tout-à- 
fait; fich —, efien gämplich ertäisen, buch ptbpiiche fee eine 
Lepäptihrrit jujieben) se morfondre, se refroidir; dat 
-r, le refroidissement. 

Verlämpfen, 1. cum Rämpfen verwentem feine 
Aräfre-,combaitre de toutes ses forces; employer 
ses forces au combat; 2, ſich -, Ch. (van ben Siviten, 


batten fi joverfämpft, bafr. les cerfs avoienttel- 
lement entrelacés leurs lètes, que +. 

Verkappen, (mireiner Sappebedeten) couvrir d'un 
bonnet; enchuperonner , chaperonner ; vertarpt 
feon, (eermummn étreencapuchonné, masque; den 
Fallen -, ch, en. le faucon; fg: cverfietenp: envers 
tappter Schriftfteller, cr ac unter einem falfben Ram 
verkergen bal un auteur qui écrit sous un nom em- 

runte, 

Verkarren, I.(aufber farreverfabren) mener, em- 
mener, emporter sur une charreite; 2. cam times 
untechten Orte tatren); etwas =, ſich -, voiturer qh 
dans un lieu où il ne falloit pas; se tromper delieu 
en voiturant qh. 

Verfarten, Ge Sartenipinfe buebbtingen) depen- 
ser aux cartes, au jeu de cartes, 

Vertäften, emit Kan verfebeny Æxppl. cin einem Ow 
béube, won audachauenes Feb od. Aüchtiaes Geſtein tft, Keen 
fbtagen, Berge darauf kürzen, unt dal, taburdı por ben Bei 
hen bewahren) raffermir par des encaissements de 
décombres un terrain exploité ou qui menace 
ruine. [avorter. 

Lertébeln, vn. av. 8, (vom ben Kapım; verrerie) 

Bertaßen, verlatten, Mar..cmit einer Kepe verfes 
ben); Den Unter —, can bad Krrmy eines Antırd na einen 
anteru binzen empenneler l'ancre. 

Merlauf, Cie He, ta man tawas vertauft) Ja wende; 
eine Sache gum - ausftellen, mettre, exposer une 
chose en ».; ein voribeilbafter -, une v. avanta- 
geuse; einen - betätigen, confirmer une #.; - unter 
bem Werthe, mit Schaden, merente, f; getichtlichet 
— subhastation, f; ein Gur + gerichtlich zum - ans 
iblagen, décréter uneterrer. 

Berfaufen, crime Sacht an einem andern zegen rim ber 
tungemeé Gert aan ztich übrriaffen, té iarnihuun übergeben 
vendre, debiter; ein Haus eine Stelle  -, ».une 
inaison, une charge x; er will diefe Möbel r-, ilveut 
se defaire de ces meubles: ich babe e# ibm für 50 
Gulden verfauft, je le lui aivendu So florins, pour 
50 H.; bag Haus lit ju -, lamaisonest aw.; von bits 
{er Waare wird vlei verkauft. il se Fait un grand de- 
bit de cette marchandise; theuer, woblfell, nm ein 
Spottgeld, mit Berlufte -, ». cher, à bon marché, 
a vil prix, à perte; im Ganzen od, Großen -,v..d. 
en gros: im Kleinen, beimlich -, »., d.en detail, v. 
d. sous le manteau; pfundweiſe, nach der Elle, bent 
Gewicht, bem Hundert x nad -, v. alalivre, à l'au- 
ne, au poids, au cent; ich babe es nur gefauit, um 
es wieder qu -, je mel'aiachete que pour lereven- 
dre; öffentlich, gerichtlich -, subhaster; fg : ſith an 
jemand -, che für Geipor, Geldes Eberib gang feinen Dim 
flen wiemen, ſich vom kbem beftechen lafen) se vendre agt, 
se laisser corrompre; er batte fid an dieſen So vers 
fanft,il s’etoitvendu à cette cour; id weiß niet ed 
ic» verrathen ob. verkauft bin, (as mit mir ges 
fell) jene sais si je suis trahiou vendu: 2,vp qu ıhrurt 
taufemjan dieſer Uhr bat er ſich verkauft il a paye catie 
montretropcher; P. an quter Haare verkauftmen 
fi niemahls, bonne marchandise n'est jamais trop 
chere; qui bon l'achète, bon le boit; das - „la 
vente, cf. Bertouf. 

Serftdufer, (Merfaufer), nn, f. cer, tie cmal 
sertauft) le vendeur, la vendeuse; Pra. la vende- 


Verkauflager 


Verkauflager, n. cein Lager von Dingen, Waaren, 
we hu vertaufen find, we man Im der Abficht Hält ju vertaufen; 
®Sortimentdlagen) l’assortiment. 

Dertéuflid, a. ad. L (fm vertaufen, bef, Ach leicht 
verkaufen laffent) de bonne vente; commerçable ; -€ 
Vermögensftäte, Beribrelbungen, effets, billets 
<commergables; eine -e Waare, une warchandise 
de vente, de bonne vente; Alles ift mir -, Uch uertam: 
fe Net) je vends tout; eine -e Stelle, une charge 
‚venale; 2. ad. cin Gehalt eines Vertaufs); einem etwas 
— überlaflen, vendre ghäqn; die -feit, f. qualite de 
ce qui est de bonne vente; die. . Der Aemtet, la ve- 
nalité des offices. . [le prix. 

Berfaufpreid, erPreit,ummn etwas sertaufs wird) 
‚ Bertaufébucdb,n. Com. (ein Santlungdrud wo: 
rein bie Kaufleute den shglichen Bertanf Ihrer Waaren hinter 
ina. eintragen) le brouillon, le brouillard. 

Merkaupeln, Cauf ble Ars, we man tanpeln nennt, vers 

anfchen) troquer. [quilles, au jeu de quilles. 

Verkeg ein, (im Stegeifptete verlieren, perdre aux 

Merleblen, cmireiner Kehle, Kchleife verfehen) mu- 
nir d'une gorge. 

Verkehr, ed; sp. Cher Umtaufch ven Waaten) com- 
'merce, trafic; es iſt iſt dort, in dieſem Lande viel-, 
#6 ijtviel- an diefem Orte, il s'y faitun grand c., il 
se faitun grand c. dans cepays-Ià, en ce lieu; ce 

ays, ce lieu est tres-cominerçant; fg: ein- von 
Bechanten, Gefinnungen, vie weieifeitige Mitnbeltung 
dert.) ©. de pensées, de sentiments; fie ftchen in geis 

igem -, ils entretiennent, ils ont e. d'esprit; id 
Es e keinen -, ftehe in Feinem- mit ibm, je n'ai, je 
‚n’entretiens point de c., de relalion avec lui, je 
me suis point en relation avec lui; allen - mit els 
nem abbrechen, rompretoutc. avec qn, 

Bertebren, IA vn. sv. 6. Com. (Raaren wmtour 
fhen) commercer; er vertebrt viel, il fait be. d'af- 
faires, il a un grand commerce; an blefem Orte 
‚wird viel verkehrt, c'est un lieu fortcommerçant, 
il se fait bo, de c. en ce lieu;it. cSemelnſchaſt babem) 
avoir commerce; id babe nidté mitibm zu -, je n’ai 
‘point de commerce, de linison avec lui; je ne suis 
pas en relation avec lui; 2, celme gereiffe Art tes Bret: 
fpteleb fplelen, wo man mit 3 Steinen und Danten [pleln 
jouer au triclrac. 

Il. va. 1. canter# trhren, nendem; eine Sade —, fie am: 
ders tebren, umtebren) tourner une chose à l'envers; 
Mar.blevertebrten Aufanger, cle eberften Muflanger) 
les allonges derevers; verfebrte Änte, caufund nieder 
Arhente Aule, weren der eine Arm auf bem Dede mit einem 
Deibalten und der andere mit dem Inböljern verbolgt IA) 
courbes verlicales des ponts; verfehrte Eiger, cote 
Einer des Blade) genoux des fourcats; eine verkehrte 
Pompe, ieinefolbe, Hekror der Stiefel Im Mader Aeberumd 
"umsgebebrtifk, umd bei wer der hable Kelben von unten binanf 
wirter) pompe foulante; ein Echlag mit ber vertebrs 
ten Hand, un coup d’arriere- main, un coup de 
revers, un revers; bie verlehrte Seite, (eines Zeu⸗ 
art l'envers; Sarſche, Sammt ohneverlehrte Seis 
te, serge, veloursädeux envers; bie Erbfolgerords 
nung -, interverlir l'ordre de succession; Die vers 
TehrteHalsgeilalt des Pferdes, l'encolurerenversce; 
Mi vertebrtiultert das Gewehr, portez la crosse 
haute; fg: (die entprgenarfepten Era⸗michaften miterllen) 
Eer.eure Traurigkeit follin Freude verkehrt werden, 
volre trislesse sera changee enjoie; 2. (ant der ge: 
börigen ot, auch nur gembbnlihen Michtumg, Sage im ble ent: 
segengefegte Falle od. ungewöhntiche éringem); die Augen 
-, œebreben) rouler les yeux; ein Buch -, (ed falfıh teb; 
tm) tourner unlivre à l'envers; Strümpfe, Sand: 
ſchuhe, den Mantel verfebrtangieben,mettre des bas, 
des gants, son manteau à l'envers; fie bat Ibren Mod 
verkehrt angezogen, elle a mis sa jupe sens devant 
derriere; etwad verfchrr angreifen, (auf die untecht 
Arn faire qh à rebours, prendre qh à rebours, à 
- “contre-sens; du haft dieſe Sache vertebrtangegrifien, 
vous avez pris celte affaire à contre-sens, vous 
avez pris le contre-sens de celte affaire; fg: a. sauf 
eine ter recbten g Artentgraengefepte Metisunx; die Ordnung 
der Natur - wollen, vouloir renverser l'ordre de 
la nature; daß Mecht —, (ed zeywungen auf eine unte chie 
Art bouton und aatecht anmenden) mal interpréter la loi, 
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détourner le sens d'une loi; er verfehrte mir die 
Worte im Munde, igad dent. (ton, da ich fie nech fpradı 
und fprechen mollse, eine unzichttge und fdlimme Deurung) je 
n'avois pe encore acheve de parler, qu'il inter- 
prétoit déjà mes paroles en mauvaise part, qu'il 
vouloit déjà donner un sens sinistre à mes paroles; 
erverjteht Alles verkehrt, erzählt Ulles verkehrr wies 
der, ilentend tout de travers, il rapporte de Ira. 
vers tout ce qu'on lui dit; ein vettehriet Menſch, 
un homme pervers, mechant; ein vertehrtes De: 
tragen, une conduite perverse; die Welt fit ſehr 
vertebrt, le monde est bien pervers; die vertebrie 
Welt, lemonderenverse; b. (um Béien verleiten; Die 
reigende Luft verfehrtunfguldige Herzen, laconcu- 
piscence perverlit l'esprit le plus droit, les cœurs 
sans malice; ein verkehrter Einn, <ein lañerbaitee) 
esprit pervers; 3. ©. wegtehten; 4. (heim Achten, mit 
dem Sebrldht vermengend, verloren geben machen); eine Nas 
del; -, perdre une épingle en balayant. 

Il. 4 — (Aid) gang oeräneern, ſich In etwas Anderet, bei, 
in eıwas Entgegengefepteb verwanteln) se changer; Eer. 
euerZacen verfebre fi in Weinen, und eure Freu: 
dein Traurigkeit, que votrerisse change en pleurs 
et voire joie en tristesse; Dad -r, c.-ung. 

Verkehr rüche, f. ceint Brüde od. Ireppe,moman 
dlnatzuatben glaubt und tod; auffieigt, pont heteroclile. 

Vertehrtdenten, sp. n. Cas vertehtie, den Cieje: 
pen der Bernunft wideripregente Denten) le deraisonne- 
ment, laderaison. 

Verkehrthandeln, sp. m. @aë verkehrte, unver: 
nünftlae Danzeim action perverse , deraisonnable, 
insensée. 

Verkehrthelt, sp. f. cle Sig..ter Zufand, ba ein 
Ding verteërt If. bef, Ig. la perversité;dle - einer Hands 
lung, eines Meuſchen, la p. d'une action, d'un hom- 
me; die - feines Gelites, la p. de son naturel; 2. 
ceine vertebrie Hl.) aclıon perverse. 

Verkehrtſchnabel, Ha. 1.cein Vogel, mit aufwärts 
gebegenem Schnabel ; Säbelfchnäpter, Wärerläpten l'avo- 
cette, f; 2. der ſchwarze -, (der Im Fluge die Oberfläche 
bes Waſſers buridneibet le bec-en-ciseaux, le bec- 
de-hache, le pied rouge, le coupeur d'eau. 

Vertebrung; en, f.1. Pr bie Gel., ba man etwas 
vertebret) Vaet. de tourner, de changer 2; bie - ber 
Erbfolgesordnung, l'interversion de l'ordre de 
succession; Gr. (Wertorrfegung) inversion, [; Mu, 
(bei. Umtebrung, ba von à Sumen ble abere zur ungern wird, 
un? umgetebrn) le renversement; 2. (ein vertebrieé Dina, 
ein So h wo bad Dinterite vorn bin gan an die unréchte Etelle 
aefept If; "Hnfierenpreteren) interversion, f. 

Verkehrvoll, a. ad. cielen Vertedt, Umſatz Um: 
taufch von Waaren habınd) commerçant, e; qui a un 
grand commerce. 

DVerfeifen, 1. (mit Kelfen verbringen); ben ganzen 
Tag -, passer toute la journée à gronder; 2. urd 
Kelfen erfibbpfen:; feinen Zorn -, faire passer sa co- 
lere à force de gronder. 

Berleilen, 1. ni Kelten befeitigen, erbinben) affer- 
mir, assujeltir avec des coins; 2. (durch eingefchlasene 
Arliewerichließen) fermeravecdescoins; daß -r, l’af- 
fermissement, assujellissement avec des coins. 

Verteilfpine, f. ceine inte, we man mit ber Keil; 
hatte eben fe nach der Echur auf der Œrte macht, alé man fie 
nad dem Midefdeie auf bem Papiere zieht) la trace, cf. 

Verkeilſpitzen, e. kelfpipen. ‚ [&eufpige. 

Verleimen, vn. ar. f. ch Kelmen vor Mangel am 
Tadtung veriredinem sécher en — faute d'hu- 
midite; die Saatiftverfeimt, les semences se sont 
séchées en germant, dans la germination. 

Bertennbat, a ad. Gertann werden tünnend) qui 

eut être méconnu. _ 

DBerfenmen,ir. at Wahre an einer ©. od. P., wenn 
eb etwas Gutes I, nicht erkennen meconnoftre; ne pas 
reconnoître; id babe ibn verfannt, je l'ai méconnu; 
den Werth einer Sabe-, mé. le prix d'une chose; 
ein verfannter Mann, un homme méconnu; Das -», 
l'act de me; ad! -ung ft fo fbmergli, ah! qu'il 
est dur d'être méconnu. 

Verkerben, 1. cmit einem Serbe derzelchnen; anberr 
ten) faire des coches sur la taille; 2. (fatich terben) 
mal entailler. [mer avec des chainettes. 

Verketteln, (mit Ketten befenlarn y attacher, fer- 
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Verkett en, amitftesen verbinden, verwahren hier, fer- 
meravec des chaînes; fg:genau verbinèenyenchaînerz 
Alles in der Natur ifteng vertettet, tout est étroite- 
ment enchaîné dans la nature; bie natürlichen Urs 
ſachen find mit einander verfetter, les causes natu- 
relles sont enchainges les unes aux autres. Das 
- 2, l'enchainement ; l'enchainure, f; die -ung der 
Begride, Beweiie, l'enchainement des idées, des 
preuves; durch eine -ung von Unglüdsfdllen, par 
un enchainement de malheurs. 

Verfeperer, 8; (einer, ber Andere od, etwas vettepert) 
celui qui traite qn d'héretique, qui taxé qn, qh 
d'hérésie. j 

Verketzern, «um Keper machen, erflären) traiter 
d'Acrétique; accuser, taxer d'hérésie; einen -, trai- 
ter qn d'h,; eine Lehre -, (für teperiich erflärem) taxer 
une doctrine d’heresie, la déclarer À. 

Verklelen, L. cmt Alelen perfeben) emplumer; 2. 
vn. av. b, (von ben Dögein, Kirle ob. Federn zum Fliesen 
teteinmen); Dad Febervieh vertielet od. verlielet fic, 
les grosses plumes viennent à la volaille. | 
‚Vertinden, 1. vn... fs (inbifé werten) devenir 
imbecille; 2. va. (Habif® maden) rendre imbécille. 

Lertinbern, I. vin. av.f. 1. ©. bertinten ch: 2 
(aufhören ein find au fron) cesser d'être enfant; Il. va. 
1. dintiich madben rendre imbécile; 2. (mitsundereien 
pubringen); Die Zeit -, passer son temps à faire des 
enfantillages. 

Verkitten, I. (mit Alt befeistgen, verbinden, verwahr 
ten) cimenter, luter, mastiquer; 2. cmt fit werfchller 
den: fermer, boucher avec du ciment. Das - 2, la 
lutation. 

Verklagen, (Klage witer jemand bel einem S Stern fühs 
ren,bamisgr ven Melem arjwungen werbe,dad juieliten,wmaoer 
zu teiflen (huldlg ihaecuser; jemand bei od.nor Gericht 
—, tangeben, Belangen) déférer qn en justice, acionner 

n, intenter une aclion cohtre qn; man bat ibn 

lili verklagt, on l'a accusé à faux; der Vertlags 
te, l'accusé, le défendeur. 

Vertlager, Berfläger, -Inn, f. c. &tiger. 

Verklammen, vn. av. f, (Hamm werden, vor Kälte 
ertarren) roidir de froid; die Hände fiud mir ver: 
flammt, j'ai les mains roides de froi 

Verflammern, cmitSiammen befefilgen, veréinèen) 
crampouner; aitacher, affermir avec des cram- 

ns; Ballen -, cr. des poutres; Charp. ımlı Schwal⸗ 
benf@usAnjen errhinden) assembler en queue d'aronde. 
Das - », l'afermissement, l'assujeilissement avec 
des crampons, (pets, de bascules. 

Werklappen, mit Klappen verfehen) munir de cla- 

Bertlappern, 1. cutch Klappern vertreiben) chas- 
ser en cliquetant, en claquant, par le bruit d'un 
claquet; 2. (im einen veriragen , wegiragta) empor- 
ter peu à peu. 

DVerflären, 1. (tar, Se, heiter maben) clarifierz 
rendre clair; fg: ceimen bébren Orad ber Klarbeit, Fein 
Britz erihellen) transfigurer, Pe, Ecr. welder 
- wird unfern nichtigen Leib, daß er äbnlich werde 
feinem verflärten Leibe, qui transformera notre 
corps abject, afin de le rendre conforme à son 
corps glorieux ; elnverflärtes Untliß, (im vom fich els 
tereh Taucten, Begcifierungz audtrudt) visage serein, 
un transport serein; Eer. nun ift des Menſchen 
Sohn verfläret und Gott iſt verklaͤret in ibn. main- 
tenant le ls de l'homme est glorifié et Dieu est 
glorihe en lui e; Chriſtus ward auf Thabor verkla⸗ 
tet, Jésus-Christ setranshgura sur le Thabor; die 
vertlärten Leiber, les corps glorieux; 2. Mar. -, 
«von dem Schlſer und feinen Bauten bei Serfchaben und linter 
ten, wo eb bedeutet, elne eltliche Erti dtung vor einem Richier 
od. einer andern P. an jedem Drie ablegen, wo (le guet anlans 
sen) faire dresser un proces verbal des avaries d'un 
vaisseau. Da - +, la transfiguration, glorifica- 
tion; die -ung Chriftt, lazr. À J.-C.; die -ung der 
Auserwäblten, la gi. des élus; Mar. -ung od. Ver⸗ 
re proces verbal des avaries d'un vaisseau. 

Verklaffen, cin Sttafenetmibeten) elassiher. 

Verklatiben, 1. cœur Marherei verbrelten) ; et⸗ 
was -, divulguer gh; 2. (tur Alatichetel verberten); 
die Sade iſt fon verklatit, l'affaire est déjà gü- 
tee, parce qu'on l'a divulguée; 3. (durch Alaiſcherei 
In übeln Rufbringen) diffamer qn. 

Qaaqz 
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WVerflanfeln, cmir Atawfeln febre machen ; vertlau ⸗ 
futtereny; einen Vertrag —, mettre, insérer, ajouter 
une clause, des clauses dans un contrat. 
Werkleben, vertleibem, I. cturch Stieben wertraus 
en: ben vorréthigentebm-,consommer employer 
tout le reste de l'argile à bousiller; 2. cure Steben 
verichtießen; boucher, enduire avec de l'argile ou de 
laginise; ein Lo mit£ebm -, boucher, fermer um 
trou avec de l'argile; einen Dfen inwendig mit Thon 
-, gleiser un fourneau; eine Mauet -, (ie Dréinum: 
gen + derf. juileiben) gobeter une muraille ; mit Stroh 
und Lehm -, bousiller; bie Bille an einer Thür -, 
coller du papier sur les fentes d'une porte; bie 
Bienen - die Ritzen ihrer Etöde, les abeilles bou- 
chent les fentes - deleurruches. 

Merkleden, +. cergieéen) epancher, répandre; 
2. card Kierten der Menge mac erichbpfen, verbrauchen; ét 
verflet viele Tinte, il barbouilte bien da papier; 
il gäte bien de l'encre. 

$ ertledfen, (retient verbrauen); viele Farbe -, 
barhouiller bien destableaux, gâter bien des cou- 

Verklelben, ce vrrtieben. (leurs. 

Mertlelben, 1. (mit einer Bekleidung verliehen) re- 
vetir, couvrir; einen Pfeiler. mit Marmorr -, re- 
vétir de marbre un pilastre:; einemit Jaspie vers 
tleidete Mauer, une muraille incrustee, revêlue, 
couverte de jaspe; bie Sparren (eines Dached) mit 
Bretern -, tautihatm revétirles chevrons de plan- 
ches; eine Thür, ein Feniter —, mit Bretern einfals 
fem) revêtir la baie d'une porte, d'une fenêtre; eis 
nen Stadt mit Bretern -, cureler un puits de 
mine ; ein Schiff inwendig mit Planfen -, vaigrer, 
lambrisser un vaisseau: einen Graben -, cie Bbr 
ſchun gen ref. mie Mauerwert orrichen od. Ace maueın) revé- 
tirun fosse; ein Bollwert mit Bacſtelnen -, revé. 
tirun bastion de briques; 2. (Me &ieièung verändern, 
bel. fe, tab man vom Andern nicht erfannt wird) traveslir, 
deguiser; man orrfleibete fie, on la deguisa; man 
vertleidete ihn ineln Frauenzgimmer, aldr, on le de- 
guisa en femme; fi alé einen Bauern, Soldaten, 
od. in einen Banetnz -;se traveslir, se déguiseren 
paysan, en soldat; verkleidet ſeyn, être déguisé, 
travesti. Daß - # le revétement, revélissement; 
die -ung eines Œcadbteé, le cuvelage; die -ung 
einer Thür, eines Genfteré, le chambranle de por- 
te, de fenêtre; die obere -ung einer Thür, le pla- 
card d'au-dessus d'une porte; die dußere -ung eis 
nes Schiffes, einer Galeere, le —5* d'un vais- 
seau, Ja rombaliere d'une galere; bie inwendige 
-ung eines Schiffes, le serrage; die zweite -ung 
eines Schiffes, le doublage; die breterne -ung elmer 
inbnüble, le —— 

Gewoͤlbes mit Mörtel, I 
tte Verönterung ber Steibung. bei, yoenm man (ch daturch 
unfenntlie mat; déguisement, travestissement: fein 

Hund würde ihm unter allen -ungen wieder erfen: 
nen, son chien le reconneoitroit sous tous les de- 

uisements, 

Merfleinen, Mein machen; rendre plus petit; ré- 
duiré, briser en petits morceaux; bas Geftäbe -, 
pulvériser la brasque; fg: eine Sache -, cie trein, 
gering, unbetenten® vorflellen; afaiblir, diminuer une 
chose: dire, faire une chose plus petite, moins im- 
portante qu'elle ne l'est, 

Verklelner, 8; reiner, der etwas verfteinety celui 

ui affaiblit, diminue gh, ef. verticinen. 

Merkleinerer, À; deiner, ter eat vrréleiverts dé- 
tracteur; celui qui déprime, déprise ou rabaisse 


n, gh. 
\Rertteinerité, and. (sertleinend, dem Grabe, 
MWeriee nach berahienent) avilisant, €; désavantageux, 
se,- ment; et ſprach - davon, il eu parla d'une ma- 
niere avilisante,arec mépris. 

Nerfleinern, (feiner maten rendre plus petit, 
rapetisser ; dieie figure muß man -, ſie iſt zu groß 
il faut r. cette figure, elle esttropgrende ; einen 
Vlan, ein Gemahlde —, (eriünaen? réduire un plan, 

-untahleau, le réduire en petit; it. (feiner rarñclen, 
votfletien, al& ed wird tar; hihter, melde bie Gegen⸗ 
ſtaͤnde -, des verres qui dimimurnt les objets, qui 

es représentent moins grand: qu'ils ne sn; eine 
Sade -, céeurretenraterrerRelun, are fe M depriuer, 
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rabaïsser, depriser une chose, lareprésenter com- 
me soins unportante qu'elle ne l'est; Pre. exté- 
nuerune chose; er bat (bn verkleinert, il a parlé de 
lui d'ane manière avilisante, désarantageuse- 
ment; il a rabaissé, ravalé son mérite; eines Une 
iehen -, décrediter qn; Gr. -be Wörter, 6. Berrieis 
nerungsmart. Daß - 2, la diminution, l’amoindrisse- 
ment; die -ung Berrinarrung) eines Verbrebens, 
l'exténuation d'un crime. 

Xertleinerangsglag,n. ceinaufgemiffe Mer ger 
ichirflenes Das, burn wo Are Ölrgenätkude Heiner erichrinen, 
als Air find) verre, lentille ou luneite qui diminue les 
objets. 

Vertleinerungsmwort, Bertleinungémort,n. 
Gr. ein Wort, dures ein Ding, élu Begrıflals Heiner od. 
in einem geringern Crabe keyeicwer wird; déminutif ; 
Häuschen ift bas - von Haus, maisonetie est le. d. de 
maison, [pelit, rendre mesquin. 

Verfleinliden, cemi maden rendre plus 

Merkleiftern, 1.0Hesermt, durch Kleidern verbrauchen) 
viel Kleifter -, consommer, employer be. de solle; 
2. (mit Meter, ver. Kleifters verihlirdem boucher, fer- 
mer avec de la c.; ein Yocb, eine Ritze -, boucher, 
fermer un trou, une fente avec dela c.;die Œpalten 
einer Thür mit Papier -, coller du papier sur les 
fentes d'une porte; fg: einem die Mugen -, citn auf 
lrgent eine Arram Seben, Bemerten hinteren, Indem mar ıbm 
etwas meld madır) fasciner les yeux de qn; éblouir, 
aveugler qn. {coller à. 

Berflemmen, chan cd. eng anliegen machen) faire 

Bertletteru, vp. fi -, qu te Hetiern) grimper 
trop haut, 

Verflider, 63 Mar. Cet Fläget, wor ben Ruderbe 
ſtrutern und wachbabenten Dffijteren dazu biens, die Kichtumg 
des Windet befländig erfermen qu timnen) le penon. 

Vertiimmen, vp. c. vecteurs. 

Verklingen, ir. va. ar. f. Gach und nach aufhören 
ju fingen) cesser peu à peu, insensiblement de son- 
ner, de résonner. 

Verklinken, cie durch bas Hei, gettungenen Epipen 
der Eipiker und Enten ber Bolzen umichlagen, fo bad ne einem 
Amopf betemmen, tor fie berbinbert, wieder zurädtzugehen) ri 
ver,claveter une cheville sur virole. 

Vertlirren, vn. av. 6. (aufébren ju flirten) cesser de 
eliqueter, de fremir. [pant. 

Derklopfen, Mepfend verictießen) fermer en frap- 

Derflépheln, ur Kıppeln verbrauden) con- 
sommer à faire de la dentelle; 2, fit -, «im 
Sibppein einen Febter machen faire une faute en travail 
kant au fuseau gr. 

Verklüften, cin einer Miuft vrtbergem; Ch. den 


die inmendige -ung eines! Dachs — (in feinen Bau tretben) pousser le blaireau 
a trullisation; die -ung, | dans le terrier; der Dachs verkläfter (id, «ara 


üch fe ein, daß man ibn nicht finben fan, le blaireau se 
terre, se cache, 

Verknallen, 1. vn. ar. f. (miteinem Mnalle verloren 
geben) se perdre avec un éclat, en éclatant. 

Derfnappen, daapp machen)z einem etwas -, 
Ciben tasen enspleben, fo dad es taum gureiche Lailler, faire 
les morceaux bien courts à gn; serrer la courroie 
qn. Ltnarren) cesser de craquer, de crier. 

Merfnarren, va. av. f. (mad une nadı aufhören ju 

Verknebeln, imiteinem Knebelverwahren, verbinden) 
bsillonner, garroter. 

Berkneipen, mir einer Anelpiarge verbinden) join- 
dre à l'aide de tenailles, aveodes tenailies. 

Verkneten, 1. tur Kneten verbrauchenn viel Mehl 
zu Zeig -, employer, consommer be. de farine en 
pâte, à faire de la pâte; Kümmel unter den Zeig —, 
dacuaiet teen mettre du cumin dans la päte; 2. 
unit Aneten verbringen) inu; ben Abend -, passer la soi- 
rée à pétrir de la pâte. 

Vertniden, Lourt Iertnidenverberben) gâter par 
des félures, gäteren brisant; 2. ſich —, teinen ui 
befommen unt caburd perberben)se féler, se briser; yet: 
mitte Glaͤſet, verres feles, pleins de fälures. 

DBerfnien, cinlent mubrinaen. bel, als Srafeı; eine 
Stunde vertuien, passer une heure à genoux. 

Berfnitern, 1.vu. av.b. Chf. cebn feines Auliern 
böcenlaffen, meh bunt bie Derplagung riniser Ibelle eines Abe: 
pers veranlaßımler; "seirepitteren„ deerepiter; das Ser: 
falz vertnifiert im Feuer, Le sel marin decrépite au 
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feu, sur le feu ; vertuiſtertes Salz, du sel deerepl- 
té; Salz - laffen, décrépiter du sel. Das - r, la 
décrépitation. 

Verfnittern, cattterig machen und verderben) chif- 
fonner; Papter, eine Haube -, chiffonner du pa- 
pier, une coifle, 

Dertnoden, verfndhern,vn.ar.(. vp. (u Aunechen 
mettre: ossifier, s'ossifier; die —— 
und Die Knorpel -, ſich zuweilen, les membranes 
et Les oertiisgne s'ossifient gf. Das - +, l'ossihica- 
tion, f. 

Vertndpfen, 1. Germ. ber Rnbple verfitiefen) hou- 
tonner; 2. Cuntedt jutrbefen) mal 6., d. de travers. 

Verknoten, 1. cin Anstes (Aliegenı nouer; fg: cenx 
verbinben) lier, allier, joindre étroitement; 2. sig. 
Cle Ansten od. Triebe an den Krtnftöden dis auferel ot, fünf 
Augen atftneben) tailler, couper les rejetons Alrois 

Verknotigen, ce. vrreneten. [ou cinq yeux. 

Berfnüllen, ıturd Meblervertertess chiffonner; 
den Zeug, ein Kleid -, ch. l'étoffe, un habit. 

Verknüpfen, 1. iwerm. eints ob. mehrerer Ansten 
verbinden) nouer; ſg: (verkinden! lier, unir, joindre, 
allier; eins ift mir dem andern unzertrennlich vers 
fnûpft, l'un est inseparablement joint à l'autre, 
avec l'autre; burd das Eheband mit einander vers 
Imüpft feun, être uni par le lien conjugal: mir ges 
wiſſen Aemtern verfminfte Nechte und Freibeiten, 
droits et privilèges affectés à certaines charges; 
die Sebenten aus biefem Bezirke finb mit ber Prioret 
verinäpft worden, les dimes de ce canton ont te 
annexées au prieure; Begriffe miteinander -, lier, 
combiner des idées; was für einen Begriff - Ste 
mit diefem Worte ? quelle idée attachez vous à ce 
mot? Ch. fid -, (vom Wolfe und Luchſe, fidr begatteıt, 
s'accoupler; 2. fe müpfen, bad man r# nich wieder aufs 
bringen fann) nouer qh de manière À ne pouvoir le 
denouer ; Méd. ein verfnüpiter Darm, «ter fie mach 
feitä ufammengejogen bats un boyau noue ; ein vers 
Endpites Kind, (ag mit der emaliicheft Mranthris bekafrer 
im un enfant noué, rachitique. Daß -+, lenoue- 
ment; fg: !’enchainement, lacombinaison, liaison. 

Berfnüpfungsurtheil,n. cein vertnüpfendes Up 
vorm synthetique. . 

Nerfnäpfwort, (Werfnäpfungswort), n. dim. 
Verfnäpfwörtchen, n. vein Wort, nid taff., wrren etwas 
ausgefaat wird, mit bem, mas davon aubgrfagt wird, vers 
trüpft) la copule. 

Berknütten, ur Mndienveréranmiconsumers, 
employer, user ätricoter, en tricot. 

Verkochen, L.vn.av.f, E. (dur Keen, bel. burch zu 
vieles Kecen vertieren); alle Kraft it aus dem Fleiſch 
vertodt, la riande a perdu tout son suc à force de 
cuire; 2. fg: (teens fé vergeben); ben Zorn - laffen, 
laisser passer sa colere, son courroux; DE. va. 1. 
Curd Keen der Menge nad erihhpfen: consommer em 
euisant: 3. qu viel teen) trop cuire; ganz - lafftn, 
gäter à force de cuire, faire cuire excessivement; 
3. gi matt und nach verfiesen, aufbbren faffenı; bie bête 
Yaune =, che mad und mac vergeben lagtn) laisser pas- 
ser la mauvaise humeur, 

Verkbdern, Cœur einen Köder verleden) amorcer. 

Berfoblen, 1. vn. ar. f. (qu Koble werien) tre 
réduit en chardons; 2. va. (in Koblen sermandeln) r&- 
duireenck., carboniser; verfobites Holz, du bois 
carbonise,reduit ench.; Dad - „lacarbonisation; 
die -una des Holzes, la e. du bois. 

BVertollern, EL vn. ar. f. Gellernd id veriteren) se 
perdre en roulant; 2. ıwanäctolern, fodaß ed nicht witz 
der gefunden wird; efmas-, perdre qh en le roulant. 

Berfommen, ir. vu. av. f. 1, © fertfommen; 24 
©. verderben, umtommen, 3. fa. cbeae anen) rencontrer. 

Verkoppeln, weraueiner Keppei verbinden) coupler. 

Verkorben, cmis einem Maultorbe verfeben) emmu- 
seler, baillonner. 

Verkorken, 1. Cie Korte verfeben) meltre du Zeige, 
garnirde/;; 2. (miteinem Korte verichiiedem boucher, 
fermer avec du /.; meitreun bouchon de £. 

Vertornen, vp. id in Kein errwantein,; bag Ge⸗ 
treide verlornei fb,le bled grene, monte en graine. 

Verkoͤrne N, Center) amorcer. 

Berförpern, I. vn. au fe sun einem Körper werden) 
se changer eu un corps; I]. va. I.1tinmeitc tarietien): 


Verkoͤrpern 


was ber Dichter befingt, verkörpert ber Bildhauer | 
und Mabier,ce que le poète chante, le sculpteur, | 
le pr le représente sous des formes corpo- 
relles, sous divers emblömes; Chi. teiner geiitigen 
Fiälfigteit den Körper wieder geben, von fie ver bem Mbyle: 
ben: baise) corporifiers man verförpert Die Geiſter 
burd chemiſches Merfahren, on corporifie les es- 
prits par les operations chimiques; 2. (mit einem 
Hörper oreieben) donner un corps À 

SBerlorperunmgs; en, T. 1. sp. cher Qui. ha rrmal 
vertérperh état où qh se corporifie, se change en 
un corps; 2. (ir Bots, ba man etwas wertirpern Chi. la 
corporiheation; 3. (as bard - Entflandene, enwasd Abr: 
ver iches substance corporifiée, corporelle. 

Verkoſen, 1. coins veeruingen); wir verfofeten 
made Stunde, nous passäunes maintes heures à 
causer ensemble. 


… 


Verkritzeln 


en griffonnant; '3. ſich -, ine veridhrelben) de trom · 
per en écrivant, isn) rayer; faire des raies. 


Verfrigen, (&ripe, Mile, Schrammen in trwas mas, 


Verkröpfen, 1. (mir einem Srepfe verlieben) Cou. 
verfröpfte Jidgel, we ans Berfehen Im ser Miete bier 
gerarpen int) clous malfails; 2. Men. vein Stunbwert 
nach werfe. Mötntrim zul. fegen, fo Daß vert. den fut Daran 


üder und neben eina. befinken) faire des erossettes, des. 


oreillons ou orillons, 
Vertropfungs em, f. 1. sp. (tie Hd. da man tt 
was serttipten l'action de faire des erosselles; 2. (ein 
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(ui; Mariä —, (de ter Marta von bem Engel Gabriel ger 
féebene Brtannımacbung. saß fir tan Heiland gebären fein 
l'annonciation, f; die Orden, Mitter, Mönche. Nens 
nen vom Orden bet -, les ordres, les chevaliers, les 
religieux, les religieuses de l'annonciade; 3. (ser 
Beieriag, an wmwele der Maria geldiehene — gefelett wird; it. 
ein Gemäpfde taven) la fete de l'.; it. tableau de l'a. 
Berkundſchaften, 1. (auétunbitarens décou: 
|vrir en prenant des informations; deterrer; es- 
| pionner; 2. €. vertünbisen, 
Berlunbdidafter, cher Austundſchaftery l'espion. 


vertröpftes Wert; crossette, f; oreillon, orillon; un Verkündung; en, f, 1. (bte Sti. ba man eiwas orte 

an einem Dacfenjler, crossettes de lucarne, | témoets ag ais f; 2. (eine Belanntmadung) P., 
Vertrümeln, 1. Cirümeled veriireuen) emier,|nouvelle, f. 

emietter et disperser, perdre; fg: jein Gelb,; Verlünfteln, urd Sündelel verberben) gäter à 

fein Bermogen -,  dissiper son argent, son force de vouloir faire trop bien, à force de raf- 

bien; #8 vertrumelt fit das Geld, man weiß gar finer; er bar ſo lange daran gefünitelr, bis er es vers 


Verkoſten, Durch Kenen aufbeanden; allen Wein, : nicht wie, l'argent s'en va sans que l'on sache 
die ganze Flafbe -, boire tout le vin en le goûtant;! comment; fg: die Geſellſchaft hat ſich vertrimeit, 


vider la bouteille en goütant le vin, 
Verkoͤſten, c. verritisen, : 
Verködftigen, cmit ver uétbigen Ref verfeben) nour- 
tir, alimenter, ef. teiöfiaen. [remboîter. | 
Bertôrhen, teim verrenties Olten wierer rintidiren) | 
BVerkrachen, vn. av (era une mad aufébren qu 
Faden: der Donner des Geſchützes if fanın ver: 
rat, à peine Je bruit du canon a-til cessé, 
Verfrallen, vp. cieine Krauen in etwas véapes, | 
und eds mebt Canon Loétommen tênmen) se cramponner 
de maniere à ne pouvoir se détacher, se debar 
rasser. 
Verkramen, tan ben unrechten Ort kramen or, räu: 
men, fo daß man eb nicht gleich wiedet finten déplacer, 
déranger, [cerie. 
MWerfrämern, (alt firämer vertaufen faire La mer 
Derfrämvyeln, wurd Krimpein verbrauten) con- 
samer, employer en cardant. 
Berfrämpien, itrampfbaft zuf. gehen) faire des 
mouvements convulsifs. 
Bertränfeln, H.vn.avfturdiiehnttichteh biesiräft 
„te immer mebr verlieren) s’affaiblir par des indisposi- 
tions; 2, Av. b. (unter Brântein binbeimgens; er bat blé 
üblingégeit verkräntelt,il a été maladif pendant 
rinlemps. 2 | 
Verclranten, wm. av, .etb. T.av.f. a) (anti 
trant werden) lomber malade; b) (dur frartbeit nacı 
und noch aufgrrichen werben; être épuisé, consumé de 
maladie; 2, av. 6. cin Siram'peituermringenn: ſein Leben 
-, passer sa vie à Être ınalade, dans les maladies. ! 
Vertraben, 1. Cour Aragen serterbem gäter en | 
grattant; 2. (duch Kragen wealchaften/ ein Wort -,| 
graiter, ratisser un mot. [ger en chou. ! 
Verfranten, vn. ar. f. (u étraut mere se chan. | 
Verkreiden, miteinem Leberjuge von Krride werier 
bin) enduire de craie, 
Verfriehen, vp. (rirdent ich vrrbergen) se ca- 
cher, se fourrer, se retirer sous qh, en q. lieu; die 
Maifäfer + - fich in die Erde, les hanneions ; se 
cachent, s'enfoncent dans la terre; die Füchie, Kar 
nindene ſich in bie Erbe, les renards, les lapins 
se terrent, se clapissent; bie Mäufe — fit im die 
Loͤcher, les souris se cachent dans les trous: (id 
in eine Höhle, In einen Wintel — se cacher dans 
une caverne, dans un coin; se resserrer, se tapir 
dans un coin; der Megen verfriecht fic in ben Gand, 
les pluies s'absorbent dans les sables; er weiß 
nicht, me er lich - ſoll Crrrbergens il ne sait ou se four- 
rer; ce muß ſich vor ihm -, cut an Macht, Anfehen, Gie 
fändtichtett e sArgtohh unter ème) il luĩ est fort inferieur; 
il faut qu'il baisse pavillon devant lui. 
" Bertriegen, qum Ariege verbrauchen) employer 
"afaire la guerre, à la guerre; it. cm Sriege veu 
ueren perdre ala guerre; feinen Ruhm -, perdre 
‘sa gloire à la guerre; 2. (mit Kriegen verbringen); et 

bat jein Leben verfriegt, il a passé sa vie à faire 
‘la guerre. 

Verkritteln, mie Arnttia pubringen); bee Abend 
wurde verihmwaßt und verfrittelt, on passa la soi- 
rée à causer et à critiquer, 

Derfrigeln, 1. cour Arigeln vertrauen) em- 
ployer, consommer en grifonnant; 2. dure &rpein 
witerben, entftelinn, untenntliep maden) gäter, défigurer 


«inte Olieber baben ſich nacı und nach eniferat; la compa- 
guie s'est dissoute. 
Derfrämen, c. vertrümela (1. 
Verkrummen, vn. av. f. (ganz Prune werben se 
courber, devenir tout-a-fait courbe. 


tünfteite, il y à tant retouché, qu'à la fin ill'a gä- 
té; die -ung ded menitliten Geiftes, le rafline- 
went de l'esprit humain, 
Verfupfern, cie Kupfer verfeben, ühersiehen gi 
garnir, couvrir de cuivre; eine verlupferte Nait, 
{eine Eupierrétbr) Nez couperose. 
Berfuppeln, (mit einer Kuppe berbinben) coupler; 
it. chef, great Perſ. verſch. Sefcitecktb pur unfiktlichen Befries 


Verfrämmen, 1. cabnjtic frumm machen) FE 
ber; 2. (tur Krkmmen serterben) gäter en courbant;! diguns finnlicher Benterden verbinben); zwei Perionen 
ig : ©, verträppetn, feourbe.| =, menager un commerce illicite entre deux per- 

Vertrümmern, cûmme machen rendre plus sounes; ein Mädchen -, prostituer une fille; fa. 

Dertrüppeln, de vn. av. 1. Que Atüppel werten! fi mit einer Perion -, werbeitatben) s’allier, se lier 
rabougrir,se r.; devenir rabougri; ein verirüps avec une personne par mariage, cf. turpein. 
pelter Baum Menſch, un arbre, unhommerabout Werkurzen, vn. av. i, Chut werden, qu burg wrrbem 
grı; fg: bei einer folden Erziehung muÿ der Gelft! s'accourcir; devenir court, trop court. 

—, (time Faliche Richtung befommen) dans une pareille. Merkürgen, 2. durs, kürzer macben accourcir, 
éducation, la culture de l'esprit doit être fort im-! raccourcir, abréger ; einen Ste -, sc. un bâton; 
parfaite, l'esprit doit être fort rétréci; 2. va. Die Theile einer Seſtalt -, cie Tortie, me wegta tbrer 
(um arüppelmaden. früppelig madıea) estropier; ein, Éage hung erihrinen,, au furz baritelen) r. les parties 
verfrüppelter Soldat, der im Ariege gum Krüppel ger, d'une hgure; ein verfürgter Arm, un bras raccour- 
bauen et. ae ſche ſſen morten tum soldat estropie; Expf.: ei; den Mr -, «ibm an fit ed. jure jlehen) r. le bras; 


‚einen Bau -, Gibn übel antegem mal établir l’exploi-: ein Wort -, (eb kürzer machen, entm, burd Weslafſuna 


tation d'une mine; Pe. Se, eine Figur -, nie Ber: | einiger Bucftaben, bei. am Ende, od. Intem man ein ber 
hétiniffe dert. verfehlen, estropier une figure; eine ver⸗ Aimmtes turiré Deichen hafüır fept; * abbrenierem) ab. un 


trüppelte Figut, une figure estropiee; fg: ben Wer: | 
ftand -, cine vertilèeny mal former l'esprit, 


mot; fg: 1. (von der Se): fein Leben —, (das Fate 
deif. dur Eeibiimord. berbelfübren) ab. sa vie; Eer. 


Verkühlen, vn. ar. (. vp. cahmlit vertühlen) re-| und mo dieſe Tage nicht mérben verfürgt, et si ces 


Jroidir; die Enppe - laffen, laisser r. la soupe; 


das Wetter verfühler ſich, cire räpı) le temps se 
refroidit. 

Lertümmeln, va. fa, cn Almmeibrannterin ver: 
trinten)dépenser en eau.d’anis, de cumin; fg: (für 
Kleinigteisen vertbum) dépenser en bagatelles. 

Derfümmern, 1. (mé gerlhelihem Befbiag bele: 
gen) saisir, arrêter juridiquement; jemanbes Ges 
balt, Einkünfte -, od. einem feinen Gehalt, feine 
Eintünfte -, saisir les appointements, les revenus 
de qu; 2. Chen Genuß einer angenehmen ©, idren); €€ 
bat uns unfere freude verfimmert, il a troublé, 
gäte notre joie; 3. - od. verfummern, «ver Kummer, 
od. and irgend einer Urtache in einen tümmerlidhen Zuſtand 
geraten) dechoir, périr, deperir; das · . Pra. la 
saisie, 

Verfündben, ıdefammtimacen, mitbem Rebenbearifie 
det Wöichrigen und Feleriiben) annoncer, of. verfüntigen. 

Verkünder, &; -inm, f. cer, die verkünden per- 
sonne * annonce qh; le porteur d'un avis, d'une 
nouvelle r. à 

Verkfündigen, wertüntem cmnoncer, publier ; 
eine Nenigteit —, «., p. une nouvelle; etwas unter 
Trompeteniball-, &., p. qh à son de trompe, de 
trompette; einen Reiertag -, a. une fete; Gottes 
Wort, das Eyangelinn -, a. la parole de Dieu, p. 
Pevangile; die Propheten haben die Zulunft bes 
Meifias vorher verfündiget, les prophetes ani an- 
nonce la venue du Messie; dies Alles verfündis 
ger mir feinen nahen Tod, tout cela m'annonce, me 

redit sa mort prochaine; daß -r, ©. -ung. 

Bertündiger, 8; -Inn, ec. Bertänder. 

VBerfündiaung; en, f. 1. die Sti. da man etwas 
vertänttgen) la publication; bie - bed Evangeltums, 
la p. de l’evangile; 2. ati. mar vertlinbige wird, br 
Marian la nouvelle; Eer. wir verfündigen euch 
bie -, bie wir von ihm gehört haben, nous vous an 
nongons la promesse que nous avons entendue de 


jours là n'avoient pas ete abrégés ; 2. (in Aniehung 
der Dauer unmertilch machen, mel mab undermertt ers 
geben machen); um ſich die Zeit zu -, pour passer le 
tem — pas s'ennuyer,pour se desennuyer; 
dure piele z verfürsten wir und mancen Abend, 
le jeu + nous fit passer agréablement maintes soi- 
rées; 3. (vermindern, vervingern): einem feinen Lohn -, 
clan dadurch, baf nam Davos rimaë abbricht ze, werringetn) 
diminuer, rogner les gages de qu; einen -, «lin übers 
vorhriten, faire tort à qu; frauder, léser gan; es 
wurde niemand babei vertuͤrzt, il n’y a personne de 
lese en ertie affaire; Her. die Hand des Serra iſt 
wicht vertürgt, CEwachet arworten; le bras du Sei- 
gneur n'est pas raccourci; [id -, «fürger werden) se 
r.; am Mittage, wenn fid die Schatten -, à midi 
quand les ombres se raccourcissent; Daß - r, ©. 
“tn. [raccoureit qh. 

Mertürger, 8; einer. dereiwad vertänen celui qué 

Nerkfürgung; en, CT. ctie Set. ba man ati. wertlrs 
ser l!accoureissement, leraecowreissement; fg: le 
retranchement, le désavantage, le torts Pr. Sr. 
{eine eertürzıe Base, Steblema le r., raccourei: eine Fis 
que in der — vorftellen, représenter une Gsure en 
raccourci; Die - der Figur Ht bag Schwerte in der 
Veriveitive, le r. des hgures est de qu'ils ade plus 
difficile dans Ia perspectives Ar. die - der Der: 
ven, larétraction des nerfs; 2. sermimherten Bus 
Raben ed. Adhriftzetchen efnt⸗ micht gang audarfhriehrmen ed · 
autacbradeen Edertels it. ein elanmek Hörgered Drödien für ein 
aaneb Sort, * Mbbreiarun abréviation, f; -Bjeldhen, 
n, (ein vertürzendes Zeichen) abréviation, f. 

Verkutten, mie einer Kuite vertieibens deguiser 
avec un froc; ſich —. cach in eine fuite Reden) mettre 
un /., s’affubler d'un f. 

Merlaben, T. (mit Beradtumg und Sport über cmab 
ladıen) se rire, se moquer, se jouer; man bat feine 
Drebungen nur verlacht, on s'est moqué, on n'a 
fait que rire de ses menaces; jebermann verlacht 
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ihn, tout le monde se moque de lui; er wird vof 
jedermann verlact, il sert de risée à tout le mon- 
de, au public; il est la risee du public: 2. mit 
Basen jubringen); fie haben den ganzen Abend ver: 
lacht, ils n'ont fait que rire toute la soirce, ils 
ont passe toute la soirée à rire; da$-», la dérision. 

Berladher, 6; -inn, f. cher, vie veriadt) person 
ne qui se moque, qui se joue de qn; moqueur; 
plaisant. 

Verladen, 1.Cals Dat ob. zu Bad verbrauchen) em- 
ployer en vernis, à vernir ou vernisser; 2. (mit 
Bad übergeben ; *ladieren vernir, vernisser; verlad: 
te Waaren, dater) du vernis; ouvrage verni, ver- 
nisse; 3. (mit Bad verftreltem) boucher avec du ver- 
nis, enduire de vernis. [vernisseur. 

Merlater,%; reinen, ver enmaë verlader; * Badierer 

Verladen, ir. 1. (um Berienten einladen); Wads 
ten -, charger des marchandises; 2. «fatidı faber) 
mal charger. Liement; le connoissement. 

Berladunmgsidein, (er Srefraebrier; “Senneti 

Verlag, es; sp. I. Ce cigene Ucbermapme ber often 
zum Drude und jur Hetaus gade eines Buches 23; dem - eis 
nes Buches übernehmen, ein Bud in — nehmen, 
faire imprimer un livre à ses frais, se charger de 
l'impression d'un livre; 2. (bie zu einer Unternebmung, 
qu einem Öewerbe r mötbigen Mittel); einem Panbrmwer: 
ker ben - vorfhiefen, dom das Geld zur Ankbafung ii 
met Gerdibeé + arten avancer les fonds à un artisan: 
der - fehlt ibm qu bieier Unternehmung, il n'a pas 
assez de fonds pour cette entreprise; Dieier Han: 
del ſodert einen ftarfen -, ce commerce demande 
de #randes avances; dieſes Dub, biefer Kupfer⸗ 
Ric kommt in feinem -e beraué, cer bar fe an fidi ge: 
Baufsums Ihät he brudten c'est lui quiimprime ce livre, | 
cetle gravure; ce livre x paraîtra chez lui; 3.ati,. 
va auf ele Urs verlegt wird, Dürer, Aupierärder, wr 
jemand verfaflen, jhechen Ihhr, op. am fi brimat, und auf fetme 
Kejlen truden 180; er verkauft blof feinen —, ei. 
Wrsitel, we er ſeld vecteat bat ıl ne vend que les ou- 
vrages dont il est éditeur, qui paroissent, qui sont 
imprimés chez lui, à ses frais; -dartikel, -budh, -8: 
werf,n. A. B. W. mé man im -e bat, verlegt Ban ouvra- 
ge, livre de fonds, denton est éditeur; -étoften 
pl. les frais d'impression; -élaget, n. «2. ven Bü 
den und antern ©, we man ſeiba verieat bat) magasin 
de livres de fonds; -éredt, n. wat &, ded -eb, une 
Bad R. deflen, der erend verleat bat, Daß er in dem henuß 
der Dortbeile, we ibm aus dem —e einer S. erwachten. nicht 
beeinträchtigen werken barf) le droit, it. le privilege | 
d'impression. 

Merlabmen, vm.av.f. rwillta labm werten) deve- 
nir perelus; daé-+, état de celui qui devient p.; 
it. la paralysie. 

Verlammen, vm. ar. b, iron ben Schafen, semer: 
fen) avorler; dad - 2, l'avortement des brebis. 

Derländeln, vn. av. f. Cländlies Weſen nun: 
men) contracter, prendre des mauieres rustiques. 

Verlanden, Len. av.f. 1.0 band werden)devenir 
terre, se changer en terre; 2. (bas Band werlaffen, 
zlumen; “emiarlerem émigrer; Il. va. 1. (u Bande ma 
Sen); einen Teich -, Cine austrednen und ten Grunt ju 
ttedenem Lanbe matenysécher un étang pour en cul 
tiver le terrain. peut demander. 

Verlangbar,a.ad, coertangtwren tinnend) qu'on 

Verlangen, vn. av. b etva. 1. (ein hartes Braebı 
ven mad einem enrfernten Sute empfinden, ohne unamneneb: 
met Gefübh désirer, souhaiter, demander, cf. be 
aeeren, fehnem, müniden; ich verlange ſehr nach Ahnen, 
il me tarde bien de vous reveir; man verlanget 
febr ibn zu feben, on desire be. de le voir; ber fran: 
fe verlangt nad einem Glaſe Wein, le malade a en- 
vie d’un verre de vin, demande, desire un verre 
de vin; bad Weibchen verlangt ua dem Männs 
«en, la femelle appête le mâle; es verlanat mic, 
ed. mich verlangt ju willen, ob », je vaudrois bien 
savoir sir; mich verlangt ſeht nach gutem Wetter, 
je soupire apres le beau temps; Fer. mic hat berjs 
lich verlanget, bag Ofterlamm mit euch zu effen, j'ai 
souhaité avecardeur de manger cette pique avec 
vous; er verlangt nad Ihnen, mänise Eie ju feben) il 
demande apres vous, il vous demande: es fell 
mich Dod -, ob +, je suis curieux de savoir, il me 


| 


Verlangen 
tarde de savoir sir; Geld ju etwas --, eder de- 
mander de l'argent pour gh; et verlangt dieſes 
Bub, il demande ce livre; 68 ift ja nichts Uns 
billiges, was er verlangt, sa demande est juste, 
équitable ; il ne demande rien d’injuste; anbilis 
ge Dinge -, d., désirer, s. des choses injustes; id 


verlange Gehorſam, je veux être obéi; das ſind die 


verlangten Saden, voilà les choses que vousavez 
désirées, demandées ; er bat fie zur Frau verlangt, 
il l'a-demandée en mariage; baju wird mehr ver: 
langt, alé Sie leiten koͤnnen, wire mebr erferbert) ce- 
la est au-dessus de vos forces, de vos moyens; 
cela demande plus de talents, d'expérience, de 
moyens r,que vousn'en possédez; 2. ſich - Laffen, 
cit Die Zeit lang werten taffen) fa. s'ennuyer. 

Verlangen, #;sp.n. I. «was Harte Begehren eines 
ensfernsen Guteſ wi ju erlangen man nicht ohne Hefinung 
ti le désir; l'envie, f l'appétit; ein - nad etwas 
empfinden, baben, tragen, desirer gb, avoir envie 
deqh; eines - ftillen, befriedigen, contenter, satis- 
faire le désir de qn; it brannte vor - ihm wieder 

n ſehen, je brülois du désir de lerevoir; was iſt 
‘hr -? cmas mellen Sie Haben) que désirez-vous ? 
wie fann man eln- banad haben? comment peut- 
on le désirer, en avoir envie? 2. 4babi., tont man 
verlangen) ce qu'on desire; le désir. 

Verlangens:werth, od. würdlg, a.ad. cm.. 
verlangt ju werten) digne d'être demande, d'être de- 
siré. 

Verlängern, I. dänger modem, p. Ig.) «longer, 
ralonger, prolonger, continuer, etendre; dd. 
proruger, atermoyer; eine Linie, einen Graben 
=, p. une ligne, un fosse +; eine Mauer, einen 
cils +, Pr, ©. une muraille, a., r. une table; ein 
Kleid, einen Borhang -, &. un habit, r: un rideau; 
jeine Meile, c. son veyage; das wird fein Leben -, 
cela prolongera sa vie; bies“verlängert nur den 
Arteg, die Aranfbeit r, cela ne fait que p. la guerre, 
la maladie ; einen Rechtsſtreit —, (nn tie Ränge jeden) 
a., trainerun proces; den WaſſenſtiUſtand, die Zah⸗ 
lungéfriit -, p. la treve, le terme d'un paiement; 
man bat bie frift verlängert, on a prolongé le délai, 
leterme; die Sablungéfriit eines Wechſels -,cebroen 
Weduet prelongieren) stemnoyer une Irtire de chan 
ge, un billets wir verkängerten bie Schritte, (mad 
wen stößere und fhneliere Schritte/ nous doublâämes ke 
pas; 2.fid-, (länger werden) s'alonger; Dad = », (die 
Del. des —4 und eine verlängerte S. feldaf alongement, 
prolongement: An.la production, prolongation, 

rorogation; die -ung eined Aunfigrabeng, einer 
Mauer, eines Baumganges, lalongement d'un ca 
nal, 1’..„ Je prolongement d'une muraille, d'une 
allée; die -ung bes Maflenkillitandeg, la pralon- 
gation de la treve ; bie -ung ber Griit, ia prolon- 
galion, prorogation du terme; die -ung der Friſt 
eines zu zablenden Wechield. l'atermoiement d'un 
billet; die -ung eine® Worte, Yaceroissement 
d'un mot; Fart. die -ung der Kurtine bie an ben 
Keblpunftded nébiten Bellwerkes, le complement 
de la courtine; bas Gefrèfe it eine -ung des Bauch⸗ 
telles, le mesentere est une production du peri- 
toine; -djtid, n. «Grüs, wodurch enwas vertängert wird 
l'alonge, f. [peut être demande: 

Verlanglich, a. ad. cbertange werden fonnend, qui 

Verlänglic, a. ad. (veriängs werten tönnemm qui 
peut être alongé. 

Verlangiamen, danniam machem retarder. 

Verlappen, 2. Unis Bappen beleyen) mettre un 
morceau de drap sur qh; 2. (ju Kappen, Œliden ner: 
kraudırm consommer, employer des morceaux de 
drap r, à raccommoder; 3. (mit Lappen vermabten) 
garantir qh par le moyen d'un morceau de drap; 
4- Ch. ©, belappen (1). 

Derläppern, caufeéime läppiiche Art, pu Aleiniateiten, 
def, ju Vihichereien verwenden , burchbringen) gaspiller ; 
fein Geld -, g. son argent. 

Terlärmen, (ärmend zubrinaem; die Kinder has 
ben den ganzen Abend verlärmt, les enfants ont ta- 
page, ont fait du tapage toute la soirée. 

Verlarven, 1. vn. av. f. (nen Biefern, jur Barpe mer 
ben) se changer en larve; 2. va. (mit einer Latvt ver: 


fepen) masquer ; das Örfiht-, se masquer le visa- 


Verlarven 


ge; ſich -, se masquer; eine verlarvte Geſelſchaft, 
une mascarade; À: ein verlarvter Gcriftfteller, 
tec unter (rembem Mamen ſchriet) un auteur déguisé ; 
eine verlarote ndichaft, ceine vorgesehene, falicher 
une fausse amitié; verlarvte Metalle , <arbienene, 
wenn fie In tieinen Teilen zrolfchan andern mineriichen Abrs 
pren verüedt find) mélal masqué, metal enveloppé 
de q. substance ; ‚Bo. verlarute Blumenfrome, ces 
me rechenfbrmige, wenn Ihre beiden Œimidnitte dicht auf. 
fétiefen) corolle personde; das -r, la mascarade, 

Verlaß, Mes; Te, 1. cie Bb1., ba man mas vers 
tät) lact, de quitter, d'abandonner; 2. (tabi., mas 
man verläßt, ber Nawiaë) l'héritage, la succession; 3. 
ceime genommene Mbrebe, me man zurädiäät, Indem man ſich 
entferns) la convention, l'accord; dem -ffe nad, d’a- 
pres, selon la con.; 4. sp. (ble Buverläfigteit) la cer- 
titude; -thum, ©. Derlafenicaft. 

MBerlaffen, ir. 1. (ven üch laffen, weiter geben Laffen); 
das Waffer -, (ed abtaufen 1afen) faire découler l'eau; 
2. cüberlaffen, am Untere übergeben laffın); einem etwas 
-, céder qh à qn; ein Haus + anjemand -, céder, 
abandonner une maison # a qn; fg: (wrratreben, bel. 
bei einer Entfernung) concerter; ich habe ed zu Hauie 
fo =, (fobefohlen, als Ih aus bem Haufe gina) j'en ai don- 
ne l'ordre en sortant dechez moi; 3. (ta laffen, we 
eb if, Indem man fich daven emtfernen quitter ; wir ver⸗ 
liefen das fefte Land, nous quitiämes la terre fer- 
me; die Stadt-, qu. la ville; er verlieh und febr 
zeitig, il nous quitta de tres- bonne heure; ein 
Hand -, (ih aus benif. emtfernen; it. wenn man In demf. 
wohnte, aus bemf, jlebem) qu. une maison; it. déloger, 
déménager; bie Welt, daß Leben —, citexben) qu, 
abandonner le monde, dire adieu à ce monde; 
aller, passer en l'autre monde; mourir; CA.bie 
Jagdhunde - die Fährte, carben tbe nie welter nad) 
les chiens quittent la piste; fg: 1. «durd feine Ents 
fermuna die iemeiniaft, die Verbintung mitetwat aufbes 
ben); feinen Later und jelne Mutter -, qu. pere et 
mére, son pere et sa mere; ben Handel -, gun, 
ab. le commerce; bie Krankheit bat ibn gdnjlid -, 
la maladie l'a tout à fait quitté; fein Gedihtniß, 
fein Geſicht verldfit ihn, cire ſchwach) sa mémoire, 
sa vues’aflaiblit; Frau und Kinder -, ash) ab. 
sa femme et ses enfants; feine Beliebte -, ce fpem 
taffen, fie nicht ferner leben und befachen) ad. son aman- 
te; den we der Tugend —, «aufhören sugenbbaft que 
feu) gu. le chemin de la vertu; 2. @até feine ris 
feemung dem Wefig eines Dinges aufgeben,und in Anderit Des 
malt * pren * genöthiget, Sms und Hof 

u -, il a été obligé de deguerpir, de deguerpir 
—— der sis bat ihngemöttiget, (ein Haus 
zu m la guerre l'a contraint d'ab. sa maison; ein 
+8 Haus, une maison abandonnee; leg - um 
Ehrifio au folgen, tout gu. pour suivre J.-C.; ein 

rofeé Vermögen -, (dinteriaffen) laisser de grands 
rs 3, (ohne Beiftand, obne Hiüfe kaffeni; von Gott 
und Menichen - ſeyn, von aller Welt - ſeyn. être 
délaissé de Dieu et des hommes, étre abandonné, 
délaissé de tout le monde, être dans un abandon, 
un délaissement général; einen in ber Noth-, ad. 
qn dans le besoin ; fie ſieht fi in ibrer Notb -, 
elle se voit delaissee dans sa misère; Gott vers 
läßt bie nicht, die auf bn hoffen, Dieu ne delaisse 
point ceux quiesperent en lui; eingang · er Menich/ 


‚ter meber Freunde noch Wrtannte bats un homme entie- 


rement esseule; die Aerzte haben ibn -, (aufarsrben) 
les médecins l'ont abandonne; 4. fit auf etwas -, 
mit Zuverſicht Beiflant  taven erwarten) se fier, se re- 
poser sur qh; se confier en gh; ſich auf jemand -, 
compter, se reposer sur gn; fid auf fein Old, 
feine Aröfte, feine Verdienfie -, se fier à sa fortu- 
ne, à ses forces, seconfrr en ses forces, se fier sur 
ses mérites; - Gie fit auf mic, faites fond, comp- 
tez sur moi; man faun fib auf ihn — nicht -, on 
peut se fer Alui,il.est d'un commerce — 
a point d'assurance, il n'y a nulle assurance 

prendre en lui; ich verlafie mich auf Ihr Wort, 


did baue bataufı je me fie à voire, je compte, je me 


| repose sur votre parole; ich verlaſſe mid ganı auf 


Eie, je me repose, je comple entierement sur 
vous; man fann fit nibt darauf -, fa. es ift fich 
nicht datauf qu -, on ne peuts’y fer; fi auf Traͤn⸗ 


Verlaſſen 


me -, cruverachtſlch deſfen, bag fe Im Erfüllung aeten mers 

tem croire aux songes;-daß -r. abandonnement, 

délaissement; die -ung eines Örunditudes ju Gun: 
en ber Blänbiger, l'abandon , l’abaud., le dei. 

‘un bien à ses créanciers. 

Berlajienbeit, sp. É er Auf, ba man werlaffen 
té le delaissement, l'abandon. j 
Werlaſſenſchaftz en, ſ. cha, mas man bei fehl 
sem Tote verläßt or. nacläßt; bee Maclası la succes. 
sion; eine —, wozu fit fein Erbe meldet, une suc- 
cession jacente, vacanle; Die - eines Ordensgeiſt⸗ 
liten, le défroque. 

Berlafier, 8; -Inm, f. (D..we etwas verléfy per- 
sanne qui abandonne qn, qh. 

Werläßig, -Éeit, ©. ju x 

Merläßigen, werläsig od. zuwerikäig maden) assu- 
rer; ſich —, (éd Äberpeugen) s'assurer. 

Merlaflid, a. ad. cottlaſſen werden tönnenb, En ber 
erſten Bebrunung des Werts verlaffen) qu'on peutaban- 
donner, quitter. 

Merläftern, Gedt dem diffamer, calomnier, 
dechirer; Gott -, blasphemer; bag - 2, la diffa 
mation, calomnie; le blasphème. 

Merlateinen, din bie larermifche Sprache Éberiragen); 
ein Bud -, ciné Zatelnsiche Äreefegen) traduire un |. 
vre en latin; ein Wort -, ibm taseinkfae Eigrmmbäm: 
nchten geben Jatiniser un mat; dad - &, la Iraduc- 
tion en latin; it. la latinisalion. 

Verlatſchen, 1. cœurd Barıben verderben) gâter en 
marchant nonchalamment, en träinant le; pieds; 
2. cit Latſchen bier und bortbin-); den Tag -, pas 
ser la journée à fainéanter. 

- Werlarten, auntt Baiten verfehen, verfperren) Jalter. 
Verlauen, dau madıen) faire tiédir. 
Verlauern, omis Lauren gubrüngen ; eine Stunde 

-, passer une heure ‘à épier, 

Verlaub, ©, Ertaubnié, 

Verlauf, sp. 1. cer Fortgang, vonder Belt: écoule- 
ment, laps de temps; nach - einiger Zeit, einiger 
Tage; q. temps, qs jours apres; Had - eines Jahr: 
buubderté , vieler Sabre, apres cent ans revolus, 
spres une longue révolution d'années; 2.c0 Au 
und Abelie, voie eine ®. gefchieht op, arkibrken if: La suite, 
le succes d'une chose; ich will Ihnen ben ganzen 
«der Sade erzäblın, je vous raconterai toute l'af- 
faire, je vous ferai un récit détaille de ;, je vous 
conterai comment toute la chose s'est passée; 3. 
(ine Brethinbtits avenlure, f. 

Werlaufen, ir]. vn. ar. ſ. (von einem Orte aubers 
webin lantent fd vertterem s'écouler; bad Waſſer ver: 
lief, les eaux s'écoulerent; fg: «wen der Set, lamell 
vergebenr; bie Zeit verläuft bald, le temps passe, se 
passe, s'écoule vite; bie Zeit, bie Friſt iſt —, le 
temps, le terme est expiré, echu; ehe das Jahr - 
if, avant que l'année soit revolue; Il. va. 1. ur 
Banfen versgreren); einem den Weg =, (ibm in ben Wen 
iaufen: couper le chemin à qn; à empécher qn; 
2. mit Lauien zubringen); eine Stunde -, passer une 
heure à courir; 3. «tur Laufen vertreiben ; fich bie 
Schmerzen -, faire passer son mal, ses douleurs 
en marchant; III. vp. 1. mach verich. Seiten laufen und 

“fi zrrateura; die Soldaten baben fih -, les soldats 
se sont disperses; dad Sebränge bat fid -, la fou 
le, la presse s'est écoulce; das Gewaͤſſer verlief 
fit, l'eau s'écoula; Pr. die Farben - ſich, wenn fr 
auf fine unmertiidhe Artim eina. übergeben) les couleurs 
sont bien fondues; ein -er Menſch, Kerl, -ed Ge: 
findel, un vagabond, une iroupe de vagabonds; 
ein -tr Mönch, un moine defroque; 2, tim Laufen. 
fit werwrenn s'égarer, sedevoyer; fid vom rechten 
Mege -, s'ég. du vrai chemin: fit im Walde -, 
1s'ég. dans la forêt; ein · es Stuͤd Virb, une bête 
Le ein · es Wild auffuchen, requeter une bête: 

ad. ſich -, (wenn beretaene Eipleibalt zurch fatiches ſchie ch 
dé Spiel od. durch Zufall im end ber Lédier IÄuft, worein 
man eimm Ball Asfrn weilte)se perdre, se blouser soi. 
méme; it. Jeu de boule, (die Kugel über dab Ziet Hin 
aubihlagem se noyer, 

‚ Berlänfer, (MWerlaufer), 1. einer, der ic verläuft) 

celui qui s'égare; 2. Hi. qui se blouse. 

Berläugmen, i. urch Bänanen verbeblen, verbergen) 
denier, demenlis; feinen Herten -, lagen, daß er nut 


Verlaͤugnen 


Verlegen 9 


m Bauſe e fl, da man doch weiß, daß er ba ft) dire à um | ber Zeit, œuf eine andere Art beftimmen, fefifepen ; einen 
personne quele maître de la maison est sorti, n'y | Jabtmarft -, &., remettre la foire à un aütre jour; 
estpas; fit - laffen, faire dire qu'on est sorti, | einen Feſttag aufeinen Sonntag -,£., remeltre une 
qu'on n'est pasau logis; Jeu, eime Farbe -, the niœs | fête a un dimanche; Ig: émitbemiitéigen verieben); ein 


vett nnen, ein Blatt ven anberre Farbe zugeden renoncer; | 


jouer en renonce; 3. don ſich weg tüuanmens bre Be: 
tannısichaft, Berbintung e mit einer S. et, P. wider deſſer 
Rörffen und Obemirfen Käugeem renier; Æer. bu wirſt 
mid dreimal -, tu me renieras trois fois; feine 
Gebnet, fein Gemerbe -, démentir sa naissance,sa 

rofession ; jeln Baterland -, renier sa patrie; ein 

mterlegtes But -, denier un dépot; 11. (aller Bes 
mernktsatı, Warbindung mit einem Dinge (brwlit und feier: 
th entſagenn Gott, feinen Glauben, feine Religion -, 
renier Dieu, sa foi,sa religion; Alles + (vertañen 
um Chriſto nawyzufelgen, renoncer à tout, pour 
suivre J4-4.; Sg: (dem Weſen, den @igenihaften, der Er⸗ 
tenntsiß mit Bernay zuwider handeln; Die Natut -, agir 
contre la nature; jich ſelbſt -, cieine derr ſche nden Wei 
gunaen untertrüden) rengicer à 40 même; Ber. will 
mir jemand nachfolgen, der verläugne ſich felbit, si 
qn veul me suivre, qu'il renonce à lui-m&me; das 
=», le reniement, le désarou; die -ung feiner felbit, 
le renoncement à soi-même; Dei, l'abnégation 
de soi-même. 

Derldngner, 6; fun, f. (ter, be etwas werlkuge 
net celui, celle qui denie ou renie qh. 

DBerläumben, c. serleumten. 

Verlauien, vn. ar. i. (sanytaufig werten) étre loul 
couvert de poux, de vermine, 

Verlauf, ed; sp. (tas Berlauten) Je bruit; bem 
2 nach, suivant je bruit commun; d'apres, (a ce) 

u'on dit; 

Derlauthaten, TI. vn. av.t. ſruchbat, befamnt wer 
dem se divulguer; 2. va. (lautbar, betanı madien) d, 

Berlauten, vn.ar. br 1. (laut werden); fich - lafı 
fen, Œurd Morte zu erlennen geben) dire, témoigner, 
faire connoître; 2. imp. ed verlantet, iman Fast, mam 
ferihe on dit, le bruit se répand, le bruit court; 
wie verlautet, «vote man ſagn à ce q’on dit. 

Verläuten, wurd Eäuten verrreluen); fie glanben 
das Gewitter - ju fonnen, ils croient pouvoir chas- 
ser, écarter l'orage en sonnant les cloches, par 
le som des cloches. 

Merleben, 1. deben? guerimgen?; feine Tage im 
Vergnügen, im Soße jeiner Familie -, passer ses 
jours, sa vie dans les plaisirs, dans la joie, dans 
le sein de sa famille; ich babe dort manchen glids 
liben Tag verlebt, j'y ai passe maint heureux 
jour; eime unſchuldig verlebte Jugend, une jeunes- 
se passée dans l'innocence; 2. (in einem heben Al: 
ter aleberfam nad ane macb aufbbren zu Iehen); ein verleb⸗ 
ter Mann, un vieillard cassé, deorepit. 

Dertebendigen, taltſchlam Iebentig maden); ef 
fann ſich ibn noch -, il peut encore se le figurer, 
se le représenter comme en vie, comme vivant; fg: 
er verſteht (eine Darftellungen zu —, il sait animer 
ses tableaux, ses récits, les sujets qu'il expose; 
il tait donner de l'ame, du feu à ses récits r. 

Verlegen, vn. ar. f. ceillig tré roerèen) s'ouvrir, 
se fendre, se crevasser; 2. ıwor Bediyen umtonimenx 
in ber. Hitze -d, épuisé per la chaleur, mourant de 
chaud; die Sklaverei, worin fie verlehyet, l'escla. 
vage dans lequel elle gémit, languit. 

Berledern;1.deterbafimauirendre gourmand, 


Lfriand; einverleterter Menfd un /.; fg: homme 


fort délicat, difficile à contenter; 2. (mit Bederetem 
turdibringens; fein Gelb -, dépenser son argenten 
friandises. [garnir de cuir, cf. belecern, 

Verledern, mit dem nbthigen Lederwerke verfeben > 

Berlefzen, umit ben Deryen yerichen) Org. bie Or⸗ 
gelpfeifen —, (*laktiren) mettre les biseaux aux tuy- 
aux d’orgue. 

Verlegen, 1. can einen andern Drt Ian) Zransfd- 
rer; die Soldaten -, «fie an einem antern Ott legen; 
it. fie am kemf. Orte in andere Häufer ram) déloger les 
soldats; les faire changer de garnison, de loge- 
ments; die Meſſe an einen andern Ort -. £., pla 
cer la foire en un autre lieu; den Meidétag von 
einem Orte nach dem andern -, 2. la diète d'un lieu 
à un autre; eine hohe Schule nach einem andern Or⸗ 
te -, t. une université à un autre endroit ; il. (ven 


xLand mit Maaren-, fournir un pays de marchandi- 
ses; Schweden und Rußland - England mir Eiien, la 
Suede et la Russie fournissent l'Angleterre de fer; 
einen Kaufmañ mit WBaaren -, ciem tie möchtgen Haar 
ren veridaifen) fournir les marchandises à un mar- 
chand; einen Handwerker mit Arbeit -, procu- 
rer du travail a un artisan; einen mit dem zu eis 
ner Unternebmung ndthigen Gelde -, ces ihm verfrer 
den) avancer à qn l'argent nécessaire pour une 
entreprise; Libr. ein Buch —, des aufteine Kuflen bras 
den taten, um Handel damit ju treiben? faire imprimer 
un livre asesfrais; 2. (fatfé legenn; Die Karten -, mal 
mellre, mal arranger les cartes; bie Handſchuhe, 
den Schluͤſſel -, tamvinen nids beftihten Dir Iren, la daß 
man nadıber nicht melh, me man fie hingeleat bat) egarer 
les gants, la clef; verlegte Bricfibaften, papiers 
égarés, adires; 3. (mit ewas baran er, darum Étraens 
dem werfeben); einem ben Weg -, couper le chemin 
à qn; couper, fermer, boucher le passage à qn; 
fg: empêcher un; das - e nach einem andern Orte 
‚la translation. 

Verlegen, æ ad. ab Mittelwert ber vergangenen 
Zeit ven veribenen, alé Beltegewert) 1, ur langré Dies 
gen verzerben); alte -€ Waaren, des garde-boutiques; 
-er Wein, du vin qu'on a laissé reposer trop long- 
temps; 2. (eforgt.unentidMoffen. mie man gtwifen Schwie ⸗ 
riateiren abhrifen folk, ob. wie man Ad verhalten foll) ern» 
barrassd, déconcerté, perplexe; in der Wahl - 
fepn, init wiffen, mas man mâblen fell) être en. à 
choisir; man iſt bier in ber Wahl -, ce choix est 
embarrassant; eine -e Miene, Haltung, un air 
cm, gêné, contraint, une contenance embarras- 
seer; Ic bin um Hülfe, um Geld -, je suis en peine 
où trouver du secours, de l'argent; ich bin Deds 
wegen nicht —, je n'en suis pas en peine; er ift mit 
ſeiner Zeit -, cmeif mice, was er damit anfangen fou) il 
est en. de sontempt, il ne sait à quoi passer son 
temps, comment tuer le temps; er ift mit feiner 
Verion—, croelé nid, wie et fit gederden fol il estern., 
gêné de sa personne, cf. beñtürir, betrrien, berroflen. 

Berlegenbhelt; em, f. 1. (her Zuf.. da man vertes 
sen ti l'embarras; ſich in einer jeltfamen - befins 
den, se voir dans un etrange e.; dles jeßt, bringt 
mi in -, cela ıne cause, me donnede l'#., me met 
dans l'e.; einen aug der - reißen ob. ziehen, 
tirer qn d'e., de l'e. où il eat; 2. (ati. waë mé vers 
legen mabi ce qui cause de l'e. 

Berleger, #; -Inn, ſ. cime P., me etmab verteget, 
die Koſten qu ermas bergibt, Expl (dit Gewetten, we tie 
open yum Birgbaut berarben) Je mandataire d'une 
saciéte d'exploitants; der - eines Buches r. (ertie, 
der ein Bncu auf frine Kopien drucken As, um «8 nachber 
su verfanfen: Je libraire; mer iſt, mie heißt Ihr-2 
qui est, comment s'appele voire libraire? 

Verlehnen, Le. verte ben: 2. calé ein Lehen an els 
nen Andern übertragen) donner en fief. 

Werlehren, dmte Lehren qubringen); fein Leben -, 
passer sa vie à enseigner. 

Berleibdingen, Chance, r (mit einem Lelbgetin⸗ 
at verfehen) douer; assigner un douaire; daß -r, 
Vassignation d'un douaire. 

Merleiben, cunangenebns main) dégadter; els 
nem das Epiel, bas Tanzen -, 4 qn du jeu, de 
la danse; es ift ihm Alles verlcidet, il est degoû- 
té de tout. 

Berleiern, 1. mit Béterfpief pubringen); eine Stuns 
be -, veiller une heure, passer une heure à veil- 
ler; 2. (mit Betern, famgfamens Thun verbringen); feine 
Zeit -, perdre son temps à lambiner. 

Berleibbuh_n. 1. (Buch, me sum Deriribem ange⸗ 
farsift wird) livre à louer; 2. Expl. (ein Du, wereim 
vie Lehnaſchaften yerpeichnet werden; livre ou regisire 
des concessions. 

Verleihen, ir. 1. can elren Mnbern leiten) pré 
ter, louer; Bücher, Möbeln -, p. des livres, des 
meubles; Derbe -, 2. des chevaux; Geld auf Z'u⸗ 
fen . p. de l'argent A imteret; 2. 608 che Bıhen en 
rinen Sebern übertragen; donner en fief, fiefler; don- 
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ner l'investiture d’un fief; 3. cetwab @uted frelrotte 
Mig und ald Gun geben, bewilliyen) conférer, conce- 
der, accorder; einem eln Amt, eine Pfrände, eine 
Gnadenbe zeigung -, c., donner une charge, un 
bene a qn; lui e, une grace; Hülfe -, secou 

rir, aider; p. du secours; einem ein Priolleglum 
-, accorder, oetröyer un privilege à qn; berieni« 
ge, dem ein gemifieé Diecht + verlieben ift, le con- 
cessionaire; man bat ihm die Nagdgerechtigleit in 
diefem Bezirte verliehen, ilest concessionnaire des 
chasses de cette contrée; Gott verleibe und Gna⸗ 
de, que Dieu nous fasse grace; Gott verleihe ung 
den Frieden, Jhmen langes Leben, que Dieu nous 
accorde la paix, Dieu vous conserve la vie, vous 
donne une longue vie; wenn uns Gott leben und 
Geſundheit verleibet, si Dieu nous conserve la vie 
etla santé; Kraft des ihm verliehenen Amtes, en 
verin de la charge à lui conférée; daß - », l'act. 
de ..; die Verleihung eines Mechtes, einer Frelbeit, 
la concession d'un droit; Foctroi d'un privilege; 
die... einer Gerichtebarfeit, l'attribution d'une 
juridiction; bie „. einer Pfründe, la collation d'un 
bénefice; er bat bei mir um .. eines guten Wor⸗ 
tes angebalten, ila brigue mon intercession. 

Derleiber, 8; -inn, f. «D, we etwas verleihen 
preteur, se; loueur, -se; der - eines Amtes, eis 
ner Pfarre, einer Pfründe, celui qui confere une 
charge; le collateur d'une cure, d'un benchice, 
ef, Biter-, Pierre, 

Verlelhrecht, n. das Met, eine ©. qu vertelben) 
le droit de conférer qh; la collation. 

Berleihtag, (Tag, an wm eiwaß verliehen wird) 
Expl. dert. Tag, an mn Funbgeuben, Maßen y verliehen 
werden) jour de la concession, auquel la concession 
se fait. 

Verletmen, Cmit Beim verwahren, verfhtlefen) co. 
ler; boucher, fermer avec de la colle forte. 

Herleiften, (mir Beinen verfren, verwahrem; den 
Dedel eines Kaſtens -, garnir le couvercle d'une 
armoire de listels, de tringles. 

Berleiten, Cunredit, ſalſch fehtem ; bel. fig: durch art: 
terre und ſchetadare Dordelungen pu einer unrechten Ha. 
derergen) méconduire, faurvoyer; fg; induire, por- 
ter a,persuader de faire dumal,une mauraise act., 
une action contre le devoir; einen gu unndtbigen 
Aus gaben, zu Ausfhweifungen -, engager, indui- 
re qn à des dépenses inutiles, le porter à la dé. 
bauche; gum Döfen -, induire à mal faire; mel: 
ne Piléten find mir zu lieb, als daß id mich - liche, 
j'aime trop mes devoirs pour me laisser entamer; 
Zeugen zu einer falichen Ausſage -, suborner des 
témoins pour Irur faire déposer faux; fie bat ſich 
burd ihren Mann dagu - Taffen. elle s'est laissé 
aller à cela par l'induction de son mari; einen 
in einem Luitaange —, ceretenr déterminer qn à fai 
re une promenade; das -r, l'induction, lasubor- 
nation. 

Merleiter, 8; -im, LM, wertne anbecevertelters 
personne qui induit les autres; séducteur, sé. 
ductrice. [se séduire, induire. 
Verleitlich, a. ad. did verfritentofrestiqui se Jais- 

Bertenten, 1. untecht tenten) mal guider; 2. 0, 
ausienten. 

Berlernen, 1. (un Lernen pubrinaen); den ganzen 
Tag -, passer toute la jonrnée à l'étude, à appren- 
dre; 2. (das Oktternie srroefen) déssppregdre : er bat 
Alles verlernt, was er wufte, il a désappris, ou. 
blie tout ce qu'il savoit ; in verlerne dag Engliſche 
wieder, j'oublie l'anglais; dad — +, l'oubli de ce 
qu'on avoit appris. 

VMetlefen, ir. 1. tforafäftta auélefen, antinchen: die 
elle -, éplacherla laine; 2. Caut und Sfemelich her: 
tefemı lire à haute voix: einen Briefe -, lire shaute 
voix une lettre; dad Evangelium· (in der Kirche) 
-,‚lire à haute voix l'Evangile: Die Soldaten -, (ei: 
nen ne tem andern afleier) appeler les soldats l'un 
apres l'autre; faire l'appel; 2, ſich -, täd im @elen 
zerfehen, fatich teens Tire faux, faire une faute en li. 
sant; dag-r, la lecture: Mil. l'appel; fit beim - 
einüinden, se trouver à l'appel. 

Berlefer, 8; -inn, f (D. mr etwas verliefen celui, 
eeile qui lit gh à haute voix. 


— — — — — 
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Merlehdar, a. ad. Ceriebi werden ténmenb) vulne- 
rable; qu'on peut blesser, 

Derleben, cle befbäbigen, dab dadurch die Ballfäns 
digkeit leider umb ber Sufammentans des Ganzen ob. etes 
Thelleh unterbrochen wird) blesser; endommager: &is 
nen Baum -, cbeftätigem and. unarbre: eine Bild: 
faule -, gäter,, end. une stalue; einen am Kopf, 
ander Hand -, (ibm auf Irgend eine Artbefhädiaen) à. qn 
à latte, à la main; der Schlag, der Schuf bat ihm 
das Hirn verlegt, le coup lui a offenselecerveau; 
diepnlsaber-,offenserl’artere; fit -,se d.; fg:eined 
Andern Ehre-, ibnan feiner Ehre-, entamer lare- 
putation degn, &. l'honneur de qn; esiftniemand 
verient, iln'y a personne de lese; das Bôlferrect, 
die Gaflireundibaft —, violer le droit des gens, 
l'hospitalité; Syn. melber meinen Körper, meine 
Ehre verlegt, beleidigt mich, celui qui blesse mon 
corps, mon honneur, m’offense; Daß -r, c.-uns. 

Verleper, 6; -inn, (D. wertwas verlegen) celui, 
celle J blesse qn, qhʒ qui endommage qh. 

Verletzlich, ©. veriephar. 

VerleBuna; en, f.1,sp. (ie SL, baman etwa ver: 
teen action de blesser, d'offenser; fg:leviotement, 
la violation; bie-eines Gemdbides r. l'endomma- 
—— d'un tablean:; die - ber Ehre, des guten 
Namens, la blessure faite à l'honneur, ala répu- 
tation; die - der Rechte der Gaſtfreundſchaft, la vio- 
lation des droits de l'hospitalité; bie - ber Drivile: 
gten, le violement, Yinbraction des privileges; 
das it eine offenbare - des Friedensvertrages, c'est 
une contravention, une infraction manifeste au 
traite de paix, une violation manifeste du ..; 
2. der durch puatfügte Macibell) la lésion; wenn die - 
mebr als die Hälfte des wahren Werthes beträgt, 
quand il yalesion d’outre moitié du juste prix. 

Verleugnen, €. vertämanem. 

Berleumden, cunverbient und bur faliche ob. bed 
unermirfene Thatſachea, bie man erzäslt, Im böfed Gerlicht 
bringen calomnier ; einen -, c. qn, détracter qn 
ou de qn, medire degn; Reinde haben ibn bei feinem 
Borgeiehten verleumbet, des ennemis l'ont calom- 
nié aupres de ses supérieurs; Daß - 2, ©. -ung. 

Berleumbder. #; -in, f. cime W.. ve verteumbets 
calomniateur, trice; difamateur, detracteur. 

Verleumderkſch, a. ad. 1, caeneiat, gersehnt Un: 
dere ju verleumden); ein er Menſch uncalomniateur, 
diffamateur, detracteur; 2.4tine Berieumtung entéal: 
tend, barin gegründen calomnieux, se, -ment; diffa 
maloire ; -€ Meden, Worte, eine -e Untlage, dis- 
courscalomnieux, paroles calomnieuses, une ac- 
eusation calomnieuse; -er Weife angellagt werben, 
être acouse calomnieusement. 

Verleumdung; en, f. 1.sp. mie Bet., ba man be 
mtand verfeumoer net. de calomnier; 2. (ein umaearänı 
bete Bılhuldigura, momitman jemand verfeumber) eurlamı- 
nie, diffamation, détraction, medisance, f; deni- 

rement ; eine ſchaͤndliche —, une noire c.; er gibt 

n -en dieſes boͤſen Weibed fein Gehör, iln'écoute 

oint les calomnies de cette mechante femme; -8: 
ſchmied, fa. reiner Der en ftmiedet, erfinden celui qui 
forge des calomnies contre qn; calomniateur. * 

Verliebeln, 1. cmt Lichen perhrimgens: dent ganzen 
Tag - jie, ils passent la journée à se faire l'ainour, 
à se caresser; ils ne font que se caresser tonte la 
journée; 2. ur Blebeln bur@bringen, weiteren) perdre 
en faisant l'amour, 

Merlieben, 1. vp. fi -, ef In Liebe zu einer P. 
alerchkam berlieren, fobeftige Liebe qu Ihr faſſen, nad bie Bei; 
denichaft the Herefipatthber be Bernunft betömt, ae, von 
finnikker Birber devenir amoureux, se: ſich in ein 
INddiden -, devenir a. d'une fille; fie iftin ihn vers 
liebt, iſt märrtich in {bn verliebt, elle est amoureuse, 
elle s'est amourachée de lui: fterblich verliebt ſeyn, 
mourir d'amour; er {ft närriich im eine Fran vers 
liebt, ilaffole de sa Femme; eriveriieht ſich in jeden 
Unterrod, in jede Schürze, il seroit a. d'une chèvre 
coiffee; fie ift in fit felbit verliebt, char ne Außer 
worsbeilbafte Meinung von Adı fr elle est amoureuse, 
éprise d'elle mème; er tft fehr verliebt. verlichter 

atur, turrlieh Aid tele il est tres-a., d'un tempe- 
rament a, d'une complexion amoureuse; vers 


liebte Slide, Gebanten, Reden, regards a., pen- 
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sées amoureuses, discours a.; verliehtfeufjen, ans 
fehen, soupirer, regarder amoureusement ; fg: 
(sen einer Biebe ju Sachen); I babe mich ganz in diefen 
Garten, in dieſes Kleid, in diefes Pferd verliebt, 
je me suis amourache, je suis affole de ce jardin, 
de cet habit, de ce cheval; in ein Buch verliebt 
fepn, être affole d'un livre; 2. va. vn. (turd Lieben, 
im Blebem erichöpfen, Mb zur Orihäpfema eben und aufhören 
qu ftebem; die Liebe verliebt lich leicht, on cesse faci- 
lement d'être amoureux, l'amour se passe facile. 
ment. [charmant ou plus charmant. 

Verlieblihen, atebli, Hebticher machen) rendre 

Verliebtbeit, sp. f. (wer Auf. da man veniebt in; 
it. die Sig. einer D., tee Ah Jedi verliebn) état d'une pers. 
amoureuse; it. temperament amoureux, com- 
plexion amourense. 

Werliederer, d; Crimer, der das Seine serliebert, unter 
Sang und Nlangdurdbringn un bon vivant,undissolu, 
un debauche. e 

Merliederliben, Ateterlih burbrimaem):; ſein 
Gelb-,manger,depenser son argent en debauches. 

Verliedern, ciebertit une Injkta, unter Gang une 
Klang vurèrinsen): fein Geld, fein Wermögen -, de- 

enser son argent, dissiper son bien à faire la de- 

uche. 

Verliegen, ir. vn. av.b.et[.ebvp. T. (durch Lam 
té Biegen errberbenise gäler pour être resté trop long- 
temps en q. endroit; verlegene Waare, (mr durd tamı 
ard Degen an Güte verlierte) des garde-boutiques , f; 
verlegenes Obft, des fruits passés; Expl. auf der 
Zeche -, (mis SEchaden bauen) exploiter une mine à son 
desavantage; man verltegt ſſch an dem Geſteine, 
wenn man megen großer Wefltafett wenig bave gewinnen 
tan) on est arrêté par la dûreté de Ja pierre; fit 
—, Cut träge Biegen, Mülftagang alle Lhâtiateit und Krafı 
tes Geifen verlieren) perdre toute activité par sa 
fainéantises 3. cur Biegen, UnäHgtelt weriäumen) 
Mar. den auten Wind -. (wen Schiffen; durch lauges 
Saudern verfhumen) manquer le bon vent. 

Berlierbar, a. ad. (verloren werden Konnend) qui 
peut être perdu, qui peutse perdre; TA. amissible; 
keit, f: Th. amissibihte, f. 

WBerlteren, ir. I. (in ben Zudand femmen, dafıman 
cent nice mebr bat, ab man gébabt bat, eh lei ein Out ep, 
U · belz m den Brig eines Donges femme, durch Iraema eis 
nen Zufall, def, duta Waadtfamtrit perdre; einen Hands 
fbub, ben Geldbeutel +, p. un gant, sa bourse ‚das 
Verlorne wiederſinden, retrouver ce qu'on a per- 
du; dur einen Flinteniduß ein Auge, einen Finger 
-, puneil, un doigt d'un coup de fusil; fein Vers 
mögen-, (art feine et. Mnberer Sat) p. son bien; 
der Beſen, die Art wird den Stiel-,le balai, la 
cognée se démanche; dit Dénme - ihre Blätter, 
les arbres pérdent leurs feuilles, s'effeuillent; dos 
Geſicht, den Beihmad, dag Gehoͤr bie Geinndheit, 
feine Freiheit -, p. la vue, le goût, l'ouie, La sante, 
sa liberté ; das Gicber -, p. in hevre; das Herz, 
den Muth-, p. courage; den Verfiand -, p..la rai- 
son, l'esprit; alle Hoffnung -, p. toute esperance; 
den Kopf —, centbaupter werben; fé: die Befounenbeit umd 
Alugbelt -) avoir la tête coupée, p. la tête: fg: p. 
latète, latramontane; ne plus savoir où l'on en 
est; - Sie bte Geduld nict, ne perdez pas la pati- 
ence; einen Sols —, ıturdh dem Tor zip. um Fils :; ib 
Habe an ibm einen Freund verloren, j'ai perdu en 
lui un ami; bei diejer Unternehmung ift gar nibié 

4-, iln’yarien à p. à celle entreprise; an einer 

date -, ide mit Scharen verfaufen) p. à une marchan- 
dise, lavendre avec perte; die Sonne verlor ihren 
Glanz. der Mond feinen Schein, le soleil perdit sen 
éclat, la lune sa lueur: verloren geben, iwerteren wer 
den) se p.; ed aingein Hund, ein Pferd verloren, un 
chien, un cheval s'est perdu; eine Sache verloren 
geben, dut Voraus glauben, taf fir verloren geben werde) 
desespererde gh, renoncer à gh, n’en plus rien 
espérer; fg: 1.im Spiele - cum baë aefepte Geid teren 2) 
pau jeu; er bat im Ediele verloren, sehr viel verloren, 
ila perdu au jeu, ila fait de grandes pertes au jeu; 
Alles wieder -, nad man gewonnen hatte, reperdre 
tout ce qu'on avoit gagné; wer bat verloren? Cim 
Evtde quia perdu? ein Spiel verloren geben, «tm 
Voraus überzeugt fron, dab manes - werte) céder le jen, 
a 
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la partie; im· Kriege —, (den Autzern sieben) p. à Ta 
uerre, avoir le dessous dans la guerre; eine 
chlacht =, igriclagen werden? p. une bataille; eine 
eſtung nad der andern -, p. plusieurs forteresses 
l'une apres l'autre; eine Wette, eine Nedrejadhe-, 
p.une gageure,unproces; 2. ben Weg -, inus der 
Hart iaffen, »d. weit er nicht gu ertennen bil, bavan ablemmen) 
. le chemin, être égaré du chemin; wir verleren 
In der Dunkelheit mehrmals ben Weg, nous perdi- 
mes plu. fois notre chemin; nous nouségarämes 
plu. fois dans l'obscurite; bie Fährte -, cbanen abrems 
men) p. la piste, la voie; CA. der Hund jagt verlor 
ren, Coenn er won der Fährte abkemint une nun einen Wegen 
made, um fir wieder ju finden) Jechien se rabat; Mar. 
— verliefen, (von bem rechten West abtemmen) deriver; 
etwas aus den Augen, aus bem Gefichre -, ces nicht 
mebrichen, meileé ju weiteniernt [à er p.qh de vue; Aer. 
ein verlorner Sepfen, Ein Zapfen, vot nicht zu fehen (à, 
vor zreifchen gelrimte und zuſ. aefügte Bretirreingelaffen wird) 
chevillenoyée, perdure; 3. tepne den gebefften Mupen, 
obne Sie beabüichtigte Wirfuug betrergubtinaen, anwenten); 
feine Mübe-, p.sapeine; babet verliert man fein 
@eld,on y perd son argent; alle Crmabnungen : find 
anod, bei ihm verloren, Eruchien nichts; les exhorta- 
tions ne font point d'impressionsur lui; Zeit —, (ne 
unbenögt verfireiten Taflen) p. du temps; — Gie feine 
Zeit, ne perdez pas de temps; esiftfeine Zeit zu ⸗· 
11 n'y a point delemps à p.; 4. verloren gehen, «mw 
Grunte geben, ganz unbehne Wertung ungtüdtkh fem) Etre 
perdu; wenn er in ihre Hände fällt, ſo iſt er verloren, 
s'il tombe dansleurs mains,ilestperdu; Eer. ver: 
loren geben, twertamınt werten) étre damnd; Gu. vers 
lorne Schildwache, (die äußerer nach Dem Feinde bin, we 
am meljien in Gefahr IA) sentinelle perdue; verlorne 
Ausſtaͤnde, Nüdjtände, crie wegen Bubtungdunsermibgen 
bed Sbulbneré verloren arhem non-valeurs; 5. dim ein: 
gen weiteren Bedeutunge nn verloren gearbeitet,cim Schift 
baue, roûé au Die umd Breite abminems umd fpip zuläufug en 
siftet,ck. Lippe; etwas verloren machen, (fo obembti mas 
hen, um ed nachher techt ju man) chaucher qh; Expl. 
verlorneé Holz, eine verlorne Verzimmerung, (ble 
nut lo lange angebradır wird, bit man bie erbentlidee mache) 
cuvelage perdu; den Umrié eines Dinges nur vers 
loren zeichnen, ébauches une chose; Jail. verlos 
ten beiten, anbeften, «mit verforenen Seien anfdHagen) 
faufiler, bâtir; Arp. einen verlormen Zug thun, (dem 
Tagrzug nur fo umgelätr mie im ber Grube verrichten) faire 
un mesurage perdu ou de simple précaution; mit 
verlorener Schnur vermeifen laffen,inur au feiner Nach: 
richt Durch den Marticherder fein Feid Bid zur Ciremgicheide 
abjichen und abpfählen laffen, obne bre bei Ähnlichen Brrmet. 
fangen üblichen Feirritchteiten babel vorzunehmen) mesurer 
les travaux souterrains avec un cordon perdu; 
faire le mesurage perdu; CA. ein verlorened Œrel: 
ben, e. Sertjagen; Fond can. verlorener Kopf, er auf. 
gußtes Meralis, mr bei Öhledung bec Mörler und Kanonen 
am Enke ibrer Mündung, der Zufammentrüdung und Fertig: 
tait wegen guaraeben wirt) la masselolle; ui, verlor 
ne Eier, cin der Schale gefortene) des œufs en chemise, 
ala coque; IL vp. ſich -, (mad und nad, un faR ehe 
tab man ro mertt aus unferer Gegenwart Ach entiermen, auf: 
bien gegenwärstg ju feon) se p.; fih in einem Walde -, 
tsttirten) se p., s'égarer dans un bois; es vetior (id 
einer nach dem andern, ils s’eclipserent l'un après 
l'autre; bie Zuſchauer verloren ji nad und nad, 
les spectateurs se retirerent, s'écoulerent, s'enal- 
lerent peu à peu; fit aus den Augen, aus dem Ges 
bie =, caufbbren geteden ju werden, aué irgend einem 
Grunte; se derober à la vue; eine fo Heine Sache 
verliert fit lelcht,un objetsipetitse perd aiscınent; 
das Waſſer verliert id in den Erbhoben, l'eau se 
erd dans les terres; die Schmerzen haben fit ver · 
ren, waben aulaesèrs les douleurs ont passé, se sont 
passées; die Farbe verliert ſich, carbt aut) la couleur 
passe; Pe. bie Farben - fit, (seen unmerttich In on 
Dee aͤder, fo daß man teime Mrewye tert, unterkdhelten fann) 
les couleurs se perdent, se noientl’une dans l'au. 
tre; Gv. die Schnitte - ſich, wenn fie unmerttich In an: 
tere Schnitte or. in tie Oheumtläche übergeben les tailles 
se noient, seconfondent; Bo. ein fit -ber od. ein 
verihmwindender Stamm cd. Stock ©. serkdmeinden; 
ſich aus dem Gedachtniſſe -, caus bem Gedäctniffe tom 
Mozix Dicr. Partis allemande. T. Il. 
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mem s’eflacer de la mémoire; dieſe Erfindung ver⸗ 
Itert fic in das boite Alterthum, cette invention 
se perd dans l'antiquite la plus reculée; der Geiſt 
verliert ſich im Nachbenken, igrräty info tiefes Machden⸗ 
ten, daß er fc) felbih gieichfam darüber vergaät) l'esprit se 
perd dans la meditation. [le perdant. 

Verlierer, 6; (einer, ter vrieret) celui qui perd; 

Merlies, n.c. Burgserlieh. 

Verlispeln, vn.ar. f. 1. cin Pispeln fih verlieren) 
degenerer, se perdre en un murmure, en un ga- 
zouillement, en murmurante; 2. (nad) und nad anf: 
giren zu Ilfpetn) cesser de gazouiller, 

Verloben, 1. imistranhten Worten geleben) promet- 
tre solennellement; 2, (gew.Feleilch und qui eine rediés 
trältige Art vor Zeugen zur Ehe veripredern) p. en mariage; 
financer; einem felne Tochter —, feine Toter mir 
einem Wanne -, fiancer sa fille agn; jich init ein: 
ander-, se faireune promesse réciproque de ma- 
riage; faire les fiançailles; erbarte ſich ſchon mir ihr 
verlobt, ilétoit déjà fiancé avec elle; ber, bie Ver: 
lobte, le fiance, la fiancée; das- r, les fiançailles, 
cf. Bertbniß. 

Verlöbniß, Mes; fe, n. (T.) cie Hpl., ba man eine 
P. einer andern, eb, ba man fich feet feteriidh zut Ebe vers 
pricht les fiançailles, f; ein gültiges, ungültiges -, 

. valables, nulles; das - feiern, célébrer les f.; - 
abend, Verlobungsabend, le soir des /.; -feier, Ders 
lobungsieier, f. la célébration des/.; -ring, Berl: 
bungsring, anneau de /.; -flunde, — 
be, f. l'heure des /.; -tag, Verlobunzetag, le jour 
des /.;- enge, Verlobungẽ zeuge, le teınoin (aux /.). 

Werlobung ce, ©. Berfbbaif ge 

Verlochen, I. mit einem Made rerſehem frouer ; 
bas Eilen -, (Baer zu den Meten od. Nägeln barein fcıta 
sen; t.lefer; 2. Un etn Bed verbergen, ſcharrenn Dad ges 
fterbene Vieh —, enterrer les bêtes mortes. 

VBerlohfteinen, Zxpl. cit Ronieinener, Grey: 
feinen verfegen); am Tage -, aborner au jour les li. 
miles d'une concession. [bag -+, la séduction. 

Derloden, cauf ben wurediten Weg loden) séduire; 

Berloder, 4, -Iun, f. (De we eine andere verlodt, 
seducteur, seductrice, 

Verlodern, 1, deder modems; dad Erdreich -, 
remuer, mouver la terre; 2. chuté ledereb Neben ver; 
Idnsenten) depenserfollement;consommer en folles 
dépenses; jein Vermögen -, dissiper son Lien en 
Tolles dépenses. 

Verlockhich, a. ad. ci verleden taffenb, bel, Lett 
qu'onpeulséduire; facile à séduire, à Étreséduit. 

Verlodern, vo. av. ſ. 1. caus Mangel der Mabtuns 
aufbbren ju federn) cesser de Hamber, de jeter de la 
flamme, de brûler; se consumer en flambant, en 
brûlant; 2. «won lodernden Flammen verzehrt werdem 
être consumd dans les flammes, par les Hammes. 

MWerlogen,a.ad,.igrneistund gewohnt ju tiaen) nen- 
Leur, se; mensonger, ere; · ſeyn, aimer à menlir; 
diner Menſch, un m., homme an.; beit, f. wie Sig. 
eiaed-en) qualite d'un mn.; lemensonge. 

Merlobnen, Chen nebübrenden Bohn geben); ed Ders 
lohnt die Muͤhe nicht, fa. der Muͤhe nicht, ces tebnt 
He Mäbe wicht, bie man ach tarumaım) cela ne vaut pas, 
«ce n'est pas) la peine; ed verlohnte wohldie Mühe, 
cela vaudroit bien la peine, [peut être eteint, 

Verlöfhbar, a. ad. cœeribfdt werten fönnend) qui 

Verloͤſchen, 1. ir. vn.av.f. (mad undnac adaytid 
aufberem qu bremmen, zu afin où, zu ſeuchtent fg. chibar 
se (ren; s’eteindre; das Licht verilicht, la chandelle, 
la bougie s'eteint; Eer. eines fleifigen Weibes 
Leuchte verlöicht des Nachts nicht, la lampe d'une 
femme forte nes'eteindra point pendant la nuit; 
eine verloichene Inſchrift, cine darch Die Bhnne ber Zeit 
unieferlich arwerbene) une inseriplion obliterce; das 
Fener der Leldenſchaft verliiht oft felbft im Alrer 
nicht, souvent le feu de la passion ne s'éteint pas 
méme dans la vieillesse; wie bald verliiht das Les 
ben! quelavie passe vite! 2, va. (- madıen) dtein- 
dre: (vw. Pr. die Lichtet -, exterminer les jours. 

Verloͤſchlich a, ad. (reribſcht werten ténnend) 
qu'on peul éteindre. 

Merlofen, ıdurd Loſen in ſemandes Beñb bringen) Jo- 
tir; ein Haus, ein Gut, die Erbibaftsitüde -, lotir 
une maison, uneterre, les eflets d'une succession; 


Verloſen 


das -r, le lotissement, : 

Verloͤthen, 1. (mireinem Botte verfeben, verfindenm " 
souder; 2. «mit einem Bothe verfchliehen) fermer par 
lasoudure; daf-r, lasoudure. 

Verludern, 1.po. cinden nierrigften Madihmelfungen 
binbringen) prodiguer, dissiper, dépenser dans les 
plus sales debauches; 2, ru. (ein aubfegwelfented Le⸗ 
ben beginnen) s'acoquiner. 

Derlügen, c. veriesen, 

DVerlumpen, 1. din Sumpen verwandelm changer 
en haillons, en lambeaux; 2. (mit Sumpen vericbemss 
verlumpt jepn, (ts Eumpen angerhan feun) être tout 

Derluppen, 0. verzaubern, (deguenille. 

Verluſen, CA. ©. verbbren. 

Verluſt, ed, 6, 1. sp. (er Zufland, ba man omas 
vetiieres, ba man eines Gutes beraubt wird) la perte, le 
dechet; der - feines Vermögens, feiner Geſundheit, 
feines Lebens, la p. de sa fortune, de sa sauté, de 
sa vie; der - des Geſichtes, la p. de la vue; ber — 
ber Schlacht zog den- des Landes nach ſich, la p. 
de la bataille entraîna celle du pays; begeinen Ges 
winn iſt des anbern-, Jap. de l'un tourne au profit 
de l'autre; bei-ber Waaren, à peine de confisca- 
tion des marchandises; bei - feines Rechtes, à peine 
de déchéance; der - des Udelé, la dégradation de 
noblesse; bel-bes Adels, à peine de dégradation 
de noblesse; dies bat den - jeineé Kredits bewirkt, 
celaacause la p., la ruine de son crédit; 2. ıter 
durch Brrambung eines Gutt ertiutent Madibett) la p., le 
domimage; einen -leiden, faire une p.; im -citon, 
être en p.; 68 iſt · bei bein Umfhmelgen der Müngen, 
il y a du déchet, déperdition dans la fonte des 
monnaies; jein Tod tft für uns ein aroper -, samork 
est pour nous une grande p.; einen großen - verut⸗ 
ſachen, causer un grand dommage; er hat in Kurs 
zen mehrere bedeutende -e erlitten, ıla fait, il aes- 
suye depuis peu plu. pertes considérables. 

Derlüfern, düdern maben); einen-, rendre qn 
cupide, avide, convoiteux; ein verlüfiertér Menſch, 
un homme €. ; 

Berluftiig,a. ad. tenen Derluft erleidend, verkecend); 
eines Dingeé - werden, (af. verlieren) perdre une 
chose; déchoir de gh; feines Amtes, eines Lebens, 
der Belohnung - geben, «sm bail. ad. um bief, fommeny 
p- sa charge, p. un fief ou le laisser tomber en com- 
mise, être privé d'une récompense; er ift feines 
Ranges - erllärt worden, ila ete déclare déchu de 
son rang; fidieines Amtes. - machen, p.sa place, 
son emploi; être cause qu'on esl prive, destitue 
de x; fid bed Adels - machen, Jeroger à la noblesse; 
deroger, 

Verlufigen, auflg machem; einen -, divertir 
gu; fich =, ci lufig machen, *erlufleren) se divertir, 

Merintieren, Chi. tvertirten) luter, 

Vermachen, 1. fa. (Us sumaten boucher, fer- 
mer, barrer, barricader: das Fenier-, «ff veridites 
den; 11, Mehr verhängen) fermer la fenétre; it. mettre 
un rideau, un voile devant la fenêtre; alle Zugins 
at, boucher toutes les avenues; eine Roͤhre, weis 
he an dem einen Ende vermacht iſt, un tuyau fermé 
a l'un des bouts; 2. tin den Beñg eines andern übergeben 
machen darch einen depten Willen) féguer; einem Geld-, 
1. de l'argent à qn; fein Wermögen einer five —, 
1.ses biens à une église; gum Voraud-, préléguer. 

Vermacher, 4; tan, Ê ceiner, der etwad vermadt) 
le testateur, la teslatrice. 

Dermädrnif, Med; Me, n.1.c@te tepre Brrerbnang 
eineh Sterhenden In Aniebung feined Dermögens) pu. dise 

osition de derniere volonté; disposition que qn 

ait deson bien pour.ses héritiers; obne-fterben, 
cobne tin = gemadst ju baben) mourir, déceder intestal; 
2. (sat. ,waselne P. ker anbern in bem lepırn Willen zum 
Eigenrbum befttmmt le legs; ein- zu milden Stiftuns 

en, un legs pieux; ein verialleneé, ungälriges -, 

egs caduc; das - guin voraus, le preiegs , le pre- 
ciput; -nabime, F. (de Ansahme eines - Feb) l'accepta- 
tion d'un legs; -nebmer, -Inn, £ «iej. D, me ein - 
annimmt, mé man ibr vermadın le, la ddgataire; er iit 
.. von dem und dem, ilest/. d’untel, — 

Vermagern, (mager werten) maigrir,ämaigrir. 

BVermäblbar, a. ad. din dem ütter, dab eine Ders 
mäplung Statt finden fen) or; mariable, 
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Vermablen, 1. cum Mpblen, mit Farben, arbraur 
am employer à peindre, à la peinture; viel Gelb 
—, viele Zeit -, depenser be. d'argent à p.; passer 
bc.de temps à p.; 2. (eur Madlen eribégien); den gans 
pen Vorrath von Farben -, employer, consommer 
toute la provision de couleurs, toutes ses couleurs; 
3. 9 ausmabien; 4. tit Wabien où, Öremifieinen perier 
ven) aborner; établir des liniites; mettre des bor- 
nes; 5. ir. (von Mablen auf ver Mupie) a) tdurch Mabien 
ya Mept machen; Weizen, Moden -, moudre du fre- 
nent, duseigle;b) (dur Wapien verbrauchen m. faire 
m.; fein Vortath Getreide ift bereits vermablt, 
sa provision de bled est deja moulue, 

Bermablen, va.vp.cbers. verbinben)sty. s. unir, 
Joindre; dort liegt er dem Staube vermählt, cauf 
ter Erdey Le voilà étendu sur la poussiere; anfibrer 
Wange - ſich Schnee und Mofenglut, la blancheur 
de ia neige et l'éclat de la rose s'unissent sur ses 
joues; 2. «bei. ehrlich verbinden, ven verehrten ob. anger 
fenenen Derlenen) marier; feine Tochter mit jemand -, 
marier sa fille a, ou avec qn; jih-,se marier; das 
pe Ce UNS 

Vermaͤhlung; en, f. te Set, da man ermak ver: 
mater, bei. die OL, ba man eine D, mit ber antern ed. fi 
mit einer D. permäslt und Me bamit verbundene Felerlichtett, 
la ceremonie du mariage: le m.;les épousailles: die 
- vollzieben, consommer le m.; -Sfeier, f. la celc- 
bration du m.; -Sieft, n. lefestin de noces; -#tag, 
le jourdu m. 

Vermahnuen, ewiebrrpesit undernflich ermabnen) ex- 
harter iteralivement, à diverses reprises, mainte 
fois, plu. fois. 

Vermabner, 8;-inn, f. «P., we vermabner) per- 
sonne qui exhorte mainte fois;, of. vermabnen. 

Vermabmung: en, f. 1. sp. (bie et, ba man ver 
mabnet) act. d'exhorter r, cf, vermabnens 2. (bai. 
menu man permahner umd bie dette, womit eh geſchleden, l'ex- 
hortation f. 

Vermateln, (éeñeten) tacher. 

Bermäleln, imätens vertaufen vendre. 

Wermalebeien, fa, (vecfucbens maudire; bag 
-r, la malediction, l’imprecation, f. 

Vermalzen, cu Mali werbrauden) consommer, 
emplover à faire du malt, . 

Vermangeln, amer Zubereiten durch die Mangel ver: 
brinatnn den ganzen Tag -, passer toutelajournee 
à calandrer, 

Dermannidfaltigen, 1. omannigfaitig macdıen) 
diversifier, varier; a. vp. ſich -, tmannigfeitia wer: 
Ben) 28 dd, 38 v. iger en homme, 

DBermännlih en, cincinen Mans verwanpeinchan- 

Vermannihaften, mit Marnidait veriehen,peu- 

ler, pourvoir de gens, de monde, 

Lerméäéntreln, ©. bmiknrein, 

Dermarten, imit Bremjpeichen vertiten) aborner; 
metire des bornes; bag -z, l'abornement, le bor- 
rage. [masqyuer, 

Vermasken, mit eimer Mastenrrieben; Smastirn) 

Vermaſten, tbemañet) mäter; ein Schiff -, mä- 
ler un vaisseau. 

Vermauern, J. qum Mauer anwenden, grbraudben) 
consommer, employer à Ja magonnerie; man bat 
viele Steine vermauert, onaemploye be. de pier- 
resäa bälir; 2. (dur Mauern verbraudenk den aenzen 
Vorrath von Kalk -, consommer toute la provi- 
sion de chaux: 3, (tur Raum wermahrenı: einen 
Schap En die 2band-, cacher un trésor dansle mur; 
4. Qurd Mauerwert rinfhtiedens magonner, murer; ir 
ne Thür, ein Feniter -, maçonner une porte, une 
fenètre; einevermauerte Thür, une porte magon- 
nee, muree, une porte condamnée, 
Vermauthen, ie Mauthrapgabe beyablen) payer 
le page. 

Vermebrbar, a. ad. inermebrt werden tnnent) 
multipliable ; jede Zabl it -, tout nombre est m.; 
-feit, f. qualite de ce qui est m. 

Vermebren, cmebrmachen, der Zahl und Menarnacı 
griter made) augmenter, accroftre ; feinen Yleh: 
fand —, cmebr Bırb anfchaffen ad. fetbf mebr etaenes Wieb 
aufpeben aug, son betaille nombre de ses besliaux; 
erbat uniere Geſellſchaft vermehrt, il a auginenté 
notre societé; jeine Einfünfte -, aug-, ac. son re. 


Vermebren 


venu; eine Zahl mit ben andern -, che le blele Maple 
nehmen, alé Meandere Tinberten enthält; Pmuttiglljieren, 
multiplier un nombre par un autre; bie vermehrte 
(-De) Zahl, Chura we eine andere permebre wirt, "Rt 
ptitauer) Le — — die qu -de Zahl, cer wer: 
mebrt werten (ol) le ınultiplicande; das vermehrt fein 
Gluͤck, feine Freude, jeinen Reichthum, (mat. . grès 
berı cela auginente sou bonheur, sa joie, ses ri- 
chesses; 2. ſich -, can Jahl, an Menge zunehmen ed. wach⸗ 
ſem aug., s'aug, croître, multipker, se m.; Die 
Zahl det Urmen vermehrt ji taglich, lenombre des 
pauvres augmente, s'.. tous les jours; feine Eins 
fünfte, feine Neidrhimer, Schulden .- lich, son re 

venu accroit,ses richesses, ses delies augmentent, 
#..; feine Familte vecmebrt jih von Jahr qu Jahr, 
sa famillecroit d'un an à l'autre; meine familie bat 
fi jeher vermehrt, mia famille est bien crue, abien 
cru, a bien prorigne; das Unkraut vermehrt ſich 
ſehr ſchuell, les mauvaises herbes pullulent bien 
vite; fein hier vermehrt ſich ſo jchmeil als die Kaulu⸗ 
en, aucun animal ne foisonne, ne multıplie au- 
kant que lelapin; die Gite vermehrt fi, la chaleur 
augmente; die Schmerzen vermehrten ſich, anfait 
ſich zu verminbern, les douleurs gugmenterent au 
heu de diminuer; Dad -r, ©. -ung. 

Mermebhrer, 8; -inm, ſ. (9., we sermebres celui, 
celle qui augmente. 

Lerumebelid, ge, vermehrbar. 

Vermehrtheil, ceinbe Summe vergrbhrender Thetl) 
partie qui augmente gh. 

Wermiebrung; en, f. tie SM., da man vermehren 
act, d’augmenter;augmenlalion, f; acoroissement; 
sur- feiner Vefoldung gab man ibm r, poursurereit 
d’appointementson lui donna g; Arsch, «ir. Rec 
nungbarı. da man eine Zadl mit der andern vermehrt, ungut 
la multiplication; -Sanjtalt, ſ. (Hnnalrzur-, bef. ter 
Menschen und ber Einwohner tinek Lanbes, établissement 
destiné à peuplerune colonie, un pays, à en aug 
menter, accroilre la population; -Birieb, ©. Zeu⸗ 
gungtrieb; ·6zahl, chermebsjabi Arich. (eine der Bab 
len, bee man mit eine. vermehrt; SHatrots facteur. 

Dermeidbar, vermelblid, =. ad. (vermieden wer: 
ben tönnend; dricable, ein folder Fall aber ift -, mais 
untel cas est é., pent être évite, écarte; das Zus 
jammentreden mir ihm mur nicht mehr -, il n'eioit 
plus possible de décliner, d'éviter le rendez-vous, 
d'éviter sa présence +. 

Vermeiden, ir. cich befreben einem Dinge, das uns 
unangenebem til ed. das wir für dbädihk halten,nidır gegenwohr 
als zu frun, und ken Zusest dieieh Behrens errehsenidpiter; 
dies linalä war nidtin-, ce malheur n'étoit pas 
evitable, était inévitable; ich vermeide ihn, feine 
Geſellſchaft. je l'évite, j'eritesa rencontre, sa +0- 
eiete; er verınelögt es ihn qu ſehen, il évite de le 
voir; Simelbeutigfeiten-, és. les équivoques; Ge: 
legenbeiten zum Bien -, é., fuir lesocensions de 
faire du mal; daß -r, !’act.de..; la fuite; Die-ung 
der Gelegenbeit, des Lafteté, la fuite de l'occasion, 
du vice; bei -ung unierer Ungnade, sous peine d'en- 
courirnolre disgrace. 

Vermeidlich, co. vermeibber. 

Bermeiern, ıeinem Meier übertragen); ein Gut -, 
donner un bien à un melayer. 

Mermeinen, I. (mrinen) croire, estimer, pen: 
ser; id vermeine Recht zu baben, od. daf ich dent 
babe, je crois, je pense avoir raison; man jollte 
bed) -, ba: on devroitcroire que .; der vermeinte 
dungut: vermenitie) Water des jungen Meniken, 
(derj. Dann, der für feinen Mater gebalten wird; le pere 
ie de ce jeune homme; der vermelnte Prinz, 
e pretenda prince; jein vermeinter Freund, son 
pretendufami; celui qu'on (ou qu'il) croyoit son 

Vermelnthich, e vermeinen. [ami. 

Bermeißeln, 1. cum Meifein verbranden) con- 
soumer, employer au ciseau; 2.-meideteb verderr 
ten) gâterqhavec le cisean, en travaillant au ci- 
seau. 

Mermeldben, 1. cmelten, mit Sertärtungdes Brgcife 
fer; mander, noliher; faire savoir; Ch. bie Hunde 
1 tichlaaen elınlar Mahl bıneer eins. an und int kann voleber 


! a, les chiens donnent de la voix: - @ie ibm mel» 
' nen Öruf, faites-luimes compliments; té iſt mirder 


Dermelden 


Todesfall feines Oheims vermelbet worden, on m'ı 
mändelamort de son oncle; daß - x, act. dema- 
der, defairesavoir; lagen Eie ihm nebit -ung mel: 
ned Örußedr, dites-lui, en lui faisant mes compli. 
ınenis r. {soune qui mande gi. 

Vermelber, 6; -inn, «D. we etwas vermeiter) per. 

Vermeugen, I. (big unter eina. mengen) miser, 
eniremeler, melanger; Daber mit Gerjie -, m. de 
l'avoine avec de l'orge: £er. und vermengte der 
Sauerteig unter drei Scherfel Mehls, et elle meh 
le levain dans trois snesures de farine; (0 veribie: 
dene Dinge muf man nit mit einander -, il ne 
faut point ex., confondre des choses si différentes 
fg: wein Ding für var Mabere halten; * conftndieren) co; 
die Begriffe -, co. les idées; ih in etwas -, (item 
grerttg baren maiichen) s'ingerer dans une affaire; et 
tit mis barein vermengt, (eriidein il y est aussi en- 
veloppe; 2. (alt mengen) malsm., faire une faute, 
se lromper en melant, 

Vermenger, 6; -inn, f. cine P., we bermengie 
personne qui méle. [qu'on peut mêler. 

Vermengiid, a. ad. (vermengt werben féanrat) 

Vermenſchen, 1. va. {sue Meuidhen maben) re: 
dre homme; donner une forme humaine; 2. va 
av. [. (ein Mench werten devenir homme; Die -ut} 
dee Sohnes Gottéé, l'incarnation du fils de Dien. 

Bermenſchlichen, 1. imenechtich dar ſtetue m repre- 
senier sous une forme humaine: 2. (menfdiih me 
dem ; ®pumanıferen, rendre humain; humaniser; 3. 
Cmentdlide Hantlungk und Dentungkrart juichreiben) au- 
thropomorphoser ; da6 - 2, l'anthropomorphos, 
f; -ungelchre, sp. f. l'anthropomorphisme. 

Vermenfbliser, 8; cAnpânger der Bermenldeu 
humgsleore, anthropomorphite, 

Vermerk, ed; e, Chance. Cie Aufzeichnung rinté 
mertwürbigen Umflandes in Feiäfttfachen, remarque, 
observation, f. 

Bermerten, L (merten apercevoir, s'a., obser- 
ver, remarquer; ich vermettte es bald, je m'en 
aperçus bientôt; CA. das Wildbret verrmertt cts 
waß, mirb tupis) le gibier s'étonne, s'inquiete; fg: 
etwas übel -, éaufnetmeny trouver mal oh; prendre 
qh en mauvaise part; etwas im Beſten -, agréer; 
trouver bou qh; prendre qh en bonne part; 2. cauf⸗ 
metten) noter qh; 3. dalich bejeichmem; mal noter; se 
tromper en notant qh. [surable, 

Vermeßbar, a.ad. (mermeften werben Hanenb) me- 

Vermesbucb,n. Exrpl. ein Bund, merein Kurt beim 
Bertmeſſen Doraeganarme erbentikh ringrichrieben wirt) re- 
gistre des opéralions de mesurage. 

Mermeiten, L va. 1. cab Maß eineb Dinged ber 
ſtimmen, bei. rom Mitten grwiifer Telle ber Erdſtüche, me 
surer, arpenter; ein Feld, ein Gut -, mi. a. une 
terre, uu bien; die Marlung eines Dorfes -, m., 
a. le terrain d'un village; Expl. am Tage -, m. 
au jour l'espace qui reste entre deux concessions 
de mine; das - iſt unfräitig, (umgäitig; le merurage 
est sans force, est nul; 2. (nach tem Maße verseiten; 
Das Land iſt (ben alles an die Mnbauer -, le terrain, 
le pays est deja tout distribue aux colon; 3. 
alſch malen; mal mesurer; se tromper en mesurant 
u. vp. 1. ſich om Meſſen ivten) se tromper en mei 
rant; der Kraͤmer der Schneider bat ſich —, le mar 
chand a malaun« ou mesurd,s'est trompe en mé: 
surant, letailleur a mal pris la mesure; 2. (tw 
cem Maßr deiner eigenen Kräfte iereny; ein -er Menſch 
dern zu bel unternehmemnber od, magenber) vn homme té 
méraire, audacieux; ein -e# Unternebmen, une 
entreprise temeraire; ein-er Held dim guten Siam 
un heros audacieux, enireprenant; fi —, mt 
von fjih rhsmen alt mabr'f}se faire fort, se vanter; if 
vermaß ſich einer Sache, die nicht von ibm abbint, 
il se fait fort d'une chose qui ne dependoit pasde 
lui; Eer. bie fid felbft vermaßen, daß fie fers 
wären, qui melloient leur confiance en eux pi- 
nes comme ctant justes ; fit zu viel —, qu tel nem 
nebnum trop présumer, avoir trop bonne opiniet 
de soi mème; 3. «felerlich verſprechen promelire s1- 
lennellement; it. ho hethewere) prolester, assurer 
fib - und ſchwoͤren, assurer, affirmer, attester avec 
serment: attester en jurant, en faisant des lors 
ments, des serments; einem Menfden, ber fit {+ 


Vermeſſen 


ſehr vermißt, iſt nicht ſehr zu alauben, il ne faut pas 
trop croire un homme qui affirme par desserments 
tout ce qu'il dit. Das -+, le mesurage, l'arpentage. 

Vermeſſenhelt; en, f. 1. sp. mie Cia. einer D. od. 
S· da fie vrtmefen if) émérité, audace, f; feine - ift 
ibm theuer qu fteben gefommen, sa 2, lui a coûte 
cher; 2. isermeffene D. Meußerumg) action, discours 
téméraire. 

Bermeflens sausenfung, f. Expl. Muffederung 
am die Huffeher eineh Beramertes, eine Muibung andjiumel: 
fen la demande de mesurage ; -fœuldigfeit, sp. ſ. 
Cie Bricht, fein Beramerk ausmenfen zu lafen) obligation 
de faire mesurer, arpenter sa mine. 2 

Vermefientlic, ad. cauf eine sermefene Art) Lé- 
mérairement, 

Mermeffer, 83 Ciner, der ramas vermift) qui mesu- 
re qh; arpenteur, cerquemaneur. 

Vermehtzen, Cole vorgeihriehene Mena won bein ju mab: 
Lenten Gerreibe entriihten) payer la mouture. 

DBermiethen, en Nirptraud rimes Dingeé gegen eine 
gewiſſe Mierbe ed, ein betungenes Seid überlafem louer; 
donner à louage; dies Haus iſt ju -, cette maison 
est à louer, c'est une maison a louer; eine tube 
an einen -, louer une chambre à qn; id) habe das 
ganze Haus gemiethet, aber einen Theil Davon mers 
de ich wieder an Andere -, j'ai loue la maison en- 
tiere, mais j'en relouerai, céderai une partie; 
Pferde -, louer des chevaux; ein Schiff -, fréter 
un vaisseau; fid bei jemand -, se louer au service 
de qa; fit zum od. als Dedtenten, zur Magd, alé 
Magd -, se louer, s'engager comme domestique, 
comme servante, Das -r, le louage; das - eines 
Schiffes, le fret d'un navire. 

Bermietber, $; -inn,f. D mevermier loueur, 
se; locateur; Mar. fréleur, | 

Merminderer, 8; CD. wrenvas vrrminbert) celui 

ui amoindrit, diminue, rogne qh. 

Vermindern, 1,(minter od. weniger machen) dimi- 
nuer, amoindrér; die Zahl ber Arbeiter -, d., re- 
duire le nombre des ouvriers; die Truppen -, ré- 
duire les troupes; das Megiment iſt um die Hälfte 
vermindert worden, ce régiment a cté dedouble; 
das bar leine@infänite vermindert,cela a amoindri 
son revenu; den Yobu, die Befoldung, den Preis -, 
A. la paie, le salaire; d, rogner lesappointements; 
d. le prix; eine Schenfung, welche groger if, alé bie 
Geſehe es erlauben, iſt deshalb nicht ungültig, lie 
fanu blos vermindert werden, une donation n'est 
pas nulle, pour être plus forte que la loine permet, 
elle est simplement réductible; Arich. eine Zahl 
=, (*fukträbieren) soustraire un nombre; bie · de Zabl, 

Out deren Abzug eine arbärre vermindert wird; ? Subtra 

bent) lediviseur; die zu -de Zahl, cuve vermindern werben 

feu ; * Subtrabend) le dividende; fa: eines Anfeben 

@bre -, nuire à la renommée, à l'honneur de qn; 

das verminderte uniere Freude, cela a diminue no- 

tre joie; 2. ſich -, (minder ob. reentger mertenr; die Zahl 
der Einwohner vermindert lich, le nombre des habi- 
tants diminue; fein Cinfommen verringert fit, son 
revenu amoindrit, s’amoindrit; fg: die Schmerzen 

- fit, les douleurs diminuent. Das - e. l'amoin- 

drissement, la diminution; die -ung der Truppen, 

la rédaction des troupes; -ungewort, n. Gr. (a, 

mb erwaß erreingert, yertleinenn terme diminutif. 

VBermiſchen, cuntereina. miihem meler; Wein, 
feinen Bein mit Waffer -, m. du vin avec de l'eau; 
enuper, tremper son vin; jmel od, mehrere Weis 
ne miteinander -, couper du vin; den Wein mit 
alleriei fremden Zufägen -, mélanger, mixtionner 
le vin, ef. verlätihen; mit Waſſer vermiichte Milch, 
du lait coupé, ef. vertünnen; biefe zwei Flhifigteiten - 
ſich nicht miteinander, laffen ſich nicht miteina. —, 
ces deux liquides ne se melent pas; Metalle, Far⸗ 
ben =, ce befhiden, miſchen; das Wachs und die Lars 

38 - lich leicht miteinonder, la cire et les résines 

se ınnlent facilement; Per. Haare von vetichiebes 

ner Farbe -, nuancer des cheveux; verſchledene 

Gerreidessrten miteinander -, m. des grains en- 

semble, cf, Milcharıteide. Melhtorn, Miiahfurer; Ar: 

zeneiftoffe, Spezies zu einer feften Maſſe -, incor- 
porer des drogues; ein vermiihter Körper, un 
corps mixte, un mixte; vermiſchte Waate, mar- 
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chandise mélée; fg: vermlſchte, gelehrte, geſchicht ⸗ 
liche Aufſaͤtze, vermiſchte Gedichte, mélanges de 
littérature, .. historiques, .. de poésie; Abhand⸗ 
lungen, Schriften vermifhten Juhalts, des miscel- 
lances; Gott bat uniere Freuden mit Leiden vers 
miftt, Dieu a mêlé de peines nos plaisirs; fit 
ſtelſthlich -, «fit begatten se joindre pour la géné. 
ralion; (sen Thierems'aceoupler, se m.; biefe biere, 
dieje Thiersarten - ſich mirelnander, ces aniınaux, 
ces especes se melent; eine vermiſchte Gefellfchañt, 
une compagnie mêlée; Arick. eine vermiſchte 3abl, 
dette aus Eimer ganıem Dahl und einem Brurbe brfiebe) um 
nombre mixte; Géo, eine vermifchte Linie, cate aus 
geraten und Mrummen Üinien ufammenarfegt in une ligne 
mixte; vermiichte od, vermitttiinige Figuren, «des 
sen limfang am Theil and geraten, juin Theil aus trum ; 
men Linien brächt; figures mixtilignes; Pra. eine 
vermiſchte Klage, ein vermilchter Rechtshandel, 
une action mixte, une cause ..; daß - », le rné- 
lange; die ſeiſoliche -ung, la copulationcharnelle; 
coll, accouplement, c. Beifiai, Begattuna; die -ung 
verſchiedener Thiersarten, le mél. de différentes 
espèces d'animaux, "cf. Miituns; bie -jhungé: 
rechnung, -ihungeregel, ©. Brfbidumgérenel. 

Vermiſſen, Gie Anmelerbelt, ven Mangel eines 
Dinged gemabt werden, beionderd mit Uniufy s'aper- 
cevoir qu'il manque gh; id vermiffe ein Buch, 
je trouve qu'il me manque un livre; man wird 
mich nicht -, on ne s'apercevra pas de mon ab- 
sence; man bat Ste in diejer Geſellſchaft vermifr, 
on vous a lroure à dire, on vous a trouvé de 
manque dans celle compagnie; nach dem Treffen 
wurden jo und fo viel Soldaten vermift, apres le 
combat, on trouva qu'il manquoittant de soldats; 
er iſt unter den Vermißten, ıl est du nombre de 
ceux qui manquent, dont on ignore le sort: id 
verimife meinen verfiortenen Freund gar jebt, j'ai 
grand regret à mon ami qui est mort; der verftors 
bene Minifter wird am Hofe febr vermißt, la mort 
de ce ministre fait un grand vide à la cour. 

Vermitteln, einen Streit-, (alé Mirtelöperien 
beilegen) accommoder un different; einen Vergleich, 
eine Übereintunft -, @ura feine Dazwiſchentunſt ju 
Stande bringen) moyenner un accommodement, 
un accord; den Frieden -, négocier la paix: er 
bat eine Iufammentunft zwiſchen ihnen vermittelt, 
ila moyenne, ménagé une entrevue entr'eux; 
etwas zu - fudien, s'entremettre de gh; er hat eis 
nen Vergleih zwiſchen ihmen zu — gejucht, il s'est 
entreinis de leur accommodement, il s'est en- 
tremis pour les accorder, Das-r, entremise, 
médiation, f, 

Bermittelſt, pré. ur bas Mittel, mit ile) 
moyennant; au moyen de; ©. mittelä. 

ermittler, 8, Die -inn, (D.,we emas mermitelt) 
le médiateur, ia médiatrice; er ift in biefer Sa: 
che der - geweien, ila été m. dans cette affaire; 
er bat fi zum - angeboten, il s'est offert pour 
ms ber - des Friedens, der Friedend-, le m. de 
la paix; man wählte fie zur -inn, on la choisit 
pour medialrice, cf. Minen, Pittelöperfon, 

Vermodt, © vermiarn. 

VWermodern, vn. (burd die Fhulmif aufaelöht wer 
den und zu Staub jerlallen) pourrir, se p.,5€ putreher; 
im Grabe -, p. dans le sépulcre; er ift ſchon längit 
vermobert, il y a long-temps qu'il est pourri; 

| ein vermobderter Zeug, une etofle pourrie; das Ver: 
moderte, le pourri, of. fauten, verfaulen, modern. Das 
= x. la pourriture. 

Bermödge, pre. (fur dad Vermbgen od. Me Arafı; 
it. zu Felge) en vertu de; par; il, conformément 
4; en conformité de; suivant, selon; ich tbue das 
- meines Amtes, je fais cela en ». de ma charge; 
- des Urtbeils, en w. de la sentence; - der Mittel, 
welche Ih in Handen habe, par les moyens que j'ai 
en main; - des empfangenen Beſehles, conf. à 
l'ordre que j'ai — = der Geſetze, der Sewohn⸗ 
beit, s. les lois, +. la coutume; - meines Verſpre⸗ 
tens, s., selon ma promesse. 

Vermögen, vn. ir. av. 6. I. (le Kraft, Macht r 
befigen, etwas ju thum) pouvoir; avoir le p., la puis- 
sance, la force, le weyen, la capacité de ..; être 
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capable, être en etatde..; Gott vermag alles, 
was er will, Dieu peut tout ce qu'il veut; er vers 
mochte nicht zu widerfteben, il ne put résister, il 
n'eut pas la force de ..; ich vermag nidt, ich bin 
nicht -b weiter zu geben, je ne puis, je ne saurois 
aller plus loin: vor Freude vermochte er nicht, mar 
er nid -d ein Wort vorgubringen, il fut si trans- 
porté de joie qu'il ne pe proferer une seule 
parole; viel bei einem od. über einen -, p. beau- 
coup sur qn; avoir grand credit, beaucoup de 
crédit auprès de qn; avoir un grand ascendant 
sur qn; ef vermag Alles bep dem Fuͤrſten, ben Id⸗ 
ren Richtern, il peut tout sur le prince, sur l'es- 
prit du prince; ıl pe tout aupres de vos juges; 
jie vermochte viel über Ihren Mann, elle avoit un 
grand ascendant sur son mari, sur l'esprit de son 
mari; Dd. bie -be Araft, la force virtuelle; la 
virtualité; der -den Kraft nad, virtuellement: 
2. can Petd » befigen) v. avoir, posséder; mie viel 
vermag er wohl? combien a-t-il de bien? er tik 
mehr ſchuldig, alé er vermag, il a plus de dettes 
que de bien; ein -der, fa. vermögliber Mann, 
un homme acoommodé des biens de la fortune, 
est à son aise; ſeht -de od. vermögliche Leute, 

es gens fort riches; 3. va. einen ju etwas —, «ihm 
da zu Preyvegen, ur Uberrebung p) v, porter, disposer, 
engager qu à qh; id habe ihn dazu vermocht dab 
er darein gewilligt bat, je l'ai porté à y consentir. 

Vermogen, €: n. 1. (der Qui, da man enmas vers 
mag; die Beichaflembelt, vermbge vor ein Ding erwas vers 
mag ed. wirten fanm) le pouvoir, le moyen, la facul- 
té; das it, das ſteht nicht in meinem -, das gebt 
über mein -, cela n'est pas en mon p., cela passe 
mon p.; té bitte Sie, dieſes zu thun, wenn es in 
Ihreiu - fteht, je vous prie de faire'cela, si vous 
en avez le m.; über -, über fein - arbeiten, tra- 
vailler au-dela de ses forces; s'excéder de travail; 
die Seele bat das - ju wollen, l'ame a la f., Ia 

uissance de vouloir; die verſchledenen -der Sees 

€, les differentes f-s ou puissances de l'ame, 
cf. Begehrungd-, Dent-; 2, (etliche Guͤter aller Ar le 
bien, la fortune; ein ſcoͤnes, mittelmäfiges — 
une belle fo., une fo, mediocre; er bat -, befißt 
ein großes -, fa. har viel im -, il a du b., il a de 
grands biens, une grande /o.; er bat fein-, ift obs 
ne -, il manque de 5., il n'a pas de b., de fo., 
il est sans d.; ein reines (ibulbenfreies) -, un 6. 
clair et net, clair et liquide; das värerliche, müt: 
terlihe -, bas - von véterliber e Seite, les biens, 
les propres paternels, maternels; les pr. du côté 
du pere, de la mere, cf. deweatlch unbewegtich; ſein 
wirfliches, baared -, ses biens effectifs, actifs; eis 
nen jeden nady feinem - fchägen, anlegen, taxer 
chacun selon ses facultés; er bat fein ganzes Vers 
mögen in diejed Gut geftedt, il a mis tout son 4., 
out son vaillant à cette terre; er bat nichts mebr, 
feinen Seller mebr im -, il n'a plus rien vaillant, 
il n'a plus un double vaillant, il n'a plus le sou; 
er bat zebn taufenb Thaler im -, il à dix mille - 
ecus vaillant; -{08, a. ad. sans fo.; -#beftand, -8s 
betrag, die -#majle, les biens; le montant, l'état, 
la masse des b.; -#itand, €. -sumftände; -éiteuer, 
f. la taxe imposée sur les d.; -öumitände, pl. les 
Bb, tes moyens; er iſt im guten -dumftinden, il 
a du &., ilest à san aise; ich keune feine... nicht, 
je ne connois pas ses moyens; -#vermalter, cu- 
rateur aux b.; -éverwaltung, f. administration; 
curatelle des 6. 

Dermögend, vermöglic, ef. vermögen. 

Dermooien, ©. bemosien, 

Bermummen, ur Berbällung, bef. des Berichtes, 
verdergen,, untennil. maden, masquer, déguiser; fa. 
affubler; fi -, se m., se d., s'a.; eine vermuimte 

tion, une personne masquée, — un 
masque, cf. einmummen, vertleiden. -r, la 
mascarade, le deguisement, 

VBermüngen, Qu Münyen gbranden, vrrbrauden) 
employer a monnayer; alles Geld und SHber-, 
m, tout l'or et l'argent; in dieſem Staate wird 
fein Kupfer vermüngt, dans cet Etat on n’emploie 
pas de cuivre pour les monnaies, on ne —— 
de monnaie de cuivre; — Bold, Silber, 
13 
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or, argent monnayd; Silbergeräth -, convertir 
de la vaisselle d'argent en monnaie, cf. münen, 
Bermutbbar, c. mutbmagrit. fausmünzen. 
Vermuthen, causd wahriheinlihen Gründen (lie 
Un) presumer, confecturer ; se douter de..; er 
freibt mir nicht, Ich vermuthe, er iſt frank, id 
vermuthe, daß er frank ift, il ne m'écrit point, je 
résume, je crois, j'imagine qu'il est malade; es 
IM u — Daf e, il est à p. que +; hieraus ldft fit 
-, Daf x, om peut c. de cela que 2; daß babe id 
gleich vermuthet, je m'en suis bien doute; it ver: 
muthe nichts Gutes Davon, je n'en presume, je 
n'en imagine rien de bon; zu der Zeit, ba er 
ed am mwenigiten vermutbete, dans le temps qu'il 
s'en doutoit le moins; biefen Streich hätte ich (mir) 
nicht vermuthet, je ne m'attendois pas à ce tour- 
hR; mer bätte dag vermuthet? wer konnte das je 
-? qui auroit eru cela? qui se seroit doute de 
cela? qui pouvoit jamais s'attendre à cela, croire, 
imaginer cela? id vermuthe heute Beſuch, id 
vermuthe, daß ich beute Befud befommen merde, 
je m'attends a une visite, à des visites aujourd'hui; 
je crois que j'aurai une visite # aujourd'hui, cf. 
mintmaden, Das -, ©. Lermurbung: wider alles -, 
contre loute attente; daß geſchah wider mein -, 
cela arriva contre mon a., contre mon opinion; 
über alles -, au-delà de toute a. 
Vermuthlich, a. ad. qu vermutben; mar wahr, 
fheintihen Gründen; der -e Erbe, l'héritier pre- 
somptif, er wird - fommen, il viendra apparem- 
ment; a. qu'il viendra; fein Rechtsbandel ftebt 
ſchlecht, - wird er ibn verlieren, sa cause n'est pas 
bonne, probablement il la perdra, cf. masrfeiniic. 
Vermutbpng, £ @ie HM. des Vermundens; it. bir 
auf wabrſcheintſchen Grünben berubende Meinung) con- 
fecture, présomption , apparence, f; eine ftatte, 
ſchwache, leere, gegründere, ungegründete -, une 
forte, faible, vaine c. ou p.; c. bien fondee, mal 
fondée; daraus ziehe ich die -, dab r, j'entire la 
ec. quer; worauf gründen od, ftüpen Sie bieie -? 
sur quoi fondez-vous, appuyez-vous cette c.?alle 
-en laufen darauf hinaus, toutes les cs vont là; 
die {ft gegen ibn, la p. est contre lui; es gibt 
-en, die ftatt eines Beweiles dienen, il y a des 
p-s qui tiennent lieu de preuve; aller - mat, 
selon toute apparence, cf, Wahriheinticteit, Muré: 
masung; -Barund, le sujet de c., dep. 
Bernahläffigen, machtäifig behandeln, üben, trelr 
benz; it, durch Machtäfiinteht verderben, zu Oirunbe geben 
tafem) négliger; feine Geſchaͤfte, feine Studien -, 
u. ses alfaires, ses études, er vernacläffiget feine 
Price, fein Amt, il neglige son devoir, sa charge; 
er ift, feine Erziehung ift ſehr vernachlaͤſſigt mors 
den. son éducation a ete bien negligee; feine Ges 
funbbeit, eine Krankheit -, n. sa santé, x. une 
maladie; dieſer Schriftfteller vernachläffiget feine 
Schreibsart, cet auteur néglige son style; eine 
vernadlälfigte Schreibsart, un style négligé; diefe 
Sache darf man nicht -, darf nicht vernachläfligt 
werden, ce n'est pas une affaire à xr.; feine Freuns 
de -, m. ses amis; eine Gelegenheit -, ©. verfäumen; 
ſich -, feinen Anzug -, se n., être négligent pourses 
habits; dieſer Schriftſteller, diefer Künftler fängt 
an ſich zu —, emicht mehr fe forafäftig am fchrenben, jun arbei: 
tem alé feu) cet aulcur, cel arliste commence à se 
n. Das -:, act. de n,; la négligence; le manque de 
soin, cf. Radiäfigteir. 
Vernageln, 1. cmisMigeln verwahren, verſchliedenn 
eine Toûr, ein Fenfter -, clouer, condamner une 
rto, une fenêtre; fg: fa. er tft im Kopfe vernagelt, 
Bat einen vernagelten Kopf, it few emfättig) c’est un 
crâne étroit; il a le cerveau étroit, débile, faible; 
2. ur faites Magein beihäbisem ; ein Pierd -, en- 
clouer un cheval; dieſes Pferd hinkt, weil es vers 
nagelt worden ift, ce cheval boite d'une enclouure; 
einem vernagelten Pferde ben Nagel, die Nägel wier 
ber beraussiehen, désenclouer un cheval; 3. Afil. 
eine Kanone -, (urst-Einidlagung elfermer Miel in dat 
Bündle unbrauchbar machen) enclouer un canon; cine 
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Merndben, 1. (deim Mében verbrauchen) employer 
a coudre; fie bat allen ihren Faden verndbt, alle 
Seide ift vernäht, elle a usée tout son fil, toute la 
soie estusée, employée; 2. (durch Mäsen beferigen) 
©. jannägen, junägen; 3. c. einnägen; 4. ſich -, (im Nähen 
einen Fehler begehen) mal coudre; faire une faute en 
cousant. ° 

Vernarben, fid -, 1. vn. it. vp. (fé mit einer 
Narbe verfihließen) se eicatriser ; die Wunde fängt an 
qu -, fi qu -, la plaie commence à se c.; eine vers 
narbte Wunde, une plaie cicatrisée; 2. va. (- mar 
en) c.; -de Mittel, des remedes cicatrisants ou 
epulotiques; des cicatrisants. Das -, la cicatri- 
sation; wenn bie Wunde fich zur-bung neiget,quand 
la plaie tend à se ec. 

ernarren, 1. vn. qum Marren werben) pu. deve- 
nir fou; feitbem er reich gemorben iſt, ift ergany vers 
narrt,depuis qu'il est devenuriche,ilesttout-a-fait 
fou; 2. va. auf elme närrliche, thdrichte rt ausgeben) de- 
penser follement ; er bat viel Geld vernarrt, il a 
dépensé bc. d'argent à des folies, à de folles de- 
penses; 3. vp. fit in etwas, in eine Perfon -, ceine 
näreiiche, thbridite Liebe zu Ihr farten) s'affoler, s'infatuer 
d'une chose, d'une personne; er iſt in feine Frau, 
in fein Hand vernarrt, il est affole, infatué de sa 
femme, ilest aolé de sa maison. J 

Vernaſchen, I. au Nacchereſen verwendem dépen- 
ser en friandises; er bat viel Geld vernaſcht, il a 
dépensé be. d'argent en friandises; 2, vernaſcht 
ſeyn, chem Ralchen ergeben feon) ètre friand ; ein ver: 
naſchter Venſch, ein veruaidtes Weib, un friand, 
une friande; einen vernafcht machen, que Näicherei 
gerbbnen) affriander qn. 

Lernafen, Fond. den Blafebalg —, tte Schladen 
von der Biafebalgrbbre lebmachen, bamit Ah das Geblaͤte 
nicht verftogfe conduire le nez; (rompre, détacher 
les scories qui s’attachent à la tuyere pendant la 
fonte). 

Vernaffen, vn. ar. f. cgany maß feon und burd ju 
aroße Mäfe verterten) être mouille ; it, se gäter pour 
être trop mouillé. 

Vernatürlihen, cmatüritd, it. der Notur Ähnlich 
mad m rendre naturel; it. rendre semblable à la 
nature ; fg: «Fremblinge alé Dürger annehmen; *naturas 
fifieren) naluraliser. Das - +, la naturalisation. 

Vernehmbar, vernebmlih, a. ad. wernommen 
werden fonnent) qui peut être entendu; intelligible, 
-ment; distinet,e, ment; -Teden, arler distincte- 
ment, intelligiblement; -feit, f. l'intelligibilité, f. 

Vernebmen, ir. 1. (ein Dina où, befen Segenwart 
durch Die Sinne empfinten) avoir connoissance d'une 
chose par les sens; CA. das Thier bat den Jäger 
vernommen, enf.gemertt) la bète a aperçu, a enten- 
dulechasseur, a senti la présence du . .; it. chef. mit 
bem Gehör mabriteémen) entendre, écouter, oufr; ich 
babe nur einige Laute vernemmen, je n'ai entendu 

ne gssons; ein Zauber vernimmt felbft Kanonen» 
üͤſſe nicht, un sourd n'entend pas même les coups 
decanon; 2. chören und umterfheiten; in einem Sing: 
core hören mir auch die ſchwaͤchſte Stimme, aber 
wir = fie nicht, dans un chœur on entend même la 
voix la plus faible, mais on ne la distingue pas; 
eined Stimme -, (fe mit alle hören, fontern auch unter: 
téeiben) distinguer la voix de qn; Eer. feiner vers 
nabın cverfans) des Andern Sprache, ils n’enten- 
doient pas le langage l'an de l’autre; Herr vers 
nimm mein Geber! Seigneur, écoute ma prière; 
Jeſus vernahm aber ihre Gedanken, (mertie fe) mais 
Jesus connoissoit leurs pensces; ber natürlibe 
Mentd aber vernimmt nichts vom Geift Gottes, 
l'homme animal ne comprend point les choses 
est pointcapable des choses} qui sont de l'esprit 
deDieu; 3. curé die Mebe Mnberer erfahren, mir etroat 
bétannt werden Ecr. euch bit gegeben, daß ihr das Ge: 
beimuié des Himmelreiches vernebmt, il vous est 
donné de connoître les mystores du rnyaume des 
cieux ; td habe noch nichts davon vernerien, je n'en 
ai encore rien appris: man bat fo eben vernommen, 
daß der Friede geſchloſſen kit, on vient d'apprendre 


Kanone wieder in brauchbaren Stand fehen, desen- | que le paix est conclue; dem - nach ſoll er tobt fern, 
clouer nn canon; 4. Mar. ein Schiff -, €. abnageln. | on le dit mort: à ce qu'on apprend, à ce qu'on dit, 


Das -r, act. der; (rires Pfersed) enalouure, f. 


il est mort; ſich - Laifen, Corriansen Taten) fa, faire en- 


Vernehmen 


tendre, donner à entendre; Chanc. einem gu — 
geben, ciöm eröffnen) déclarer, insinuer àqn; 4. wer 
hören, bef. gerihitih); einen Über erwas -, interroger 
qn sur une affaire; einen Gefangenen -, interro- 
ger un prisonnier; man wird morgen die Parteien 
-, on écoutera demain les parties; er ift vorgelas 
den, um gerichtlich vernommen zu werden, il est as- 
signé pour être oul; 5. ih mit jemand -, cverfiehen) 
s'entendre avec qn. Das -e, c. 

Vernehmen, 6; sp. n. 1. (die Höl., der Zugand, ba 
man etwas brrnimmt); bein - ach, à ce qu'on apprend, 
à ce qu'on dit, cf. vernehmen; 2. (die Art umd Weile, 
wie man ſich mis jemand pernimmt; dad Werfländuiß) l'ér- 
telligence ‚f; mit jemand In gutem - feun od. fteben, 
dich gut mit ibm vertragen) être en bonne i. avec qn; 
fie fteben im ſchlechtem - mit einander, ils sont mal 
ensemble. (lui qui interroge, 

Bernebmer, 8; (einer, der gerichtfich veraimmt) ce- 

Vernebmlid, ©. vernebmbar. 

Vernebmung; en, FL. me BGot. da man vermimmat, 
def. vor Gerkbt) l'interrogation, f; l'énterrogatoire; 
die - derZeugen, l'audition destemoins ; -Sberict, 
(Bernebmberict), n. (®. ven einer gerichtiichen — und 


dem darin Hudgefagten) rapport d'un in?., fait sur un 


int.; -6bud,n. ©. -4fift; -Bihrift, (Wernehms 
fhrift),f. was Prototeu Le protocol, le procès verbal. 

Verneigen, cief neigen); ſich —, eich aus Sbrertier 
tung ttef neigen) s'incliner; faire la révérence ; ſich 
tief -, faire une profonder. Das -+, €. -ung. 

Verneigung; mn, f T.(Mesp., ba manermas ed. 
fich verneigen l'énclination, & die - mit dem Kopie, 
l'én. de tête; 2. cime tiefe Werbeugung ald Zeichen der 
Ehrerbtetung; la révérence; -en rechte und linfe mas 
en, faire des révérences, (saluer) à droite et à 
gauche. 

Verneinen, mein auf etwas verfepen) nier ; dire 
non; dire que non; eine frage —, nier une question, 
yrepondre négativement; eine -de Antwortgeben, 
(-bantworten) donner une réponse négative, repon- 
dre négativement ; Sie bejaben es und ich vernetne 
es, vous l'affirmez etmoi je le nie; ein -des Wort, 
c. Berneinungswort; Gr. Daß -De cc, (in der griebifhen 
Sprache, tad mit vielen Wörtern juiammengelegte &, ré ben 
BDegrif, der burditan ort audaehrudt mird, verneinen) Val» 
pie privatif, wen man faat, bad Œifenift nid e 

cit, verneinetiman etwas, und dleſe Worte bils 
den einen -den Saß, en disant que de fer n'est 
pas léger, on nie qh, et ces mots forment une pro- 
position négative, une négative, Das -r, c.-ung. 

VBerneiner, 8; -inn, (D. me wemelnet) personne 
qui nie qh. 

Merncinlih, =. ad. 1. corrnelnt werben Finnent) 
qui peut être nié; 2, (auf verneinende Weife) négati- 
vement, 

Vernelnung; eu, f. 1.5p. (die 5M., ba man eiwas 
verneinet) négation, f; 2. (ein perneinenter Sapı la n.,ia 
negative; -6sa, od. Vernein⸗ a, indecl. sp. n. cf. 
vereinen; Flat, Verneinfa, (Tas. ver eine - entbi’n 
une proposilion negative, une negative; -&imort, 
Rerneinwort,n. (Bert, mé eine - ausdruft, mie meimg) 
n., négative. {tromper dans un nom. 

Vernennen, ir. (fall nennen) mal nommer; se 

Verneuen, I. (aan neu mate renouveler; 2. 
ſich -, (aan neu werben) se renouveler. 

Verneuern,c.verneuen; CA. den Beſuch —, (lien mie 
derbeien, um ju ſeden, ob ſich das Bertärtgtemech in Dem Begen 
tefinde) renouveler la quête d’une böte detournee; 
das - ‚act. de..; Ecr. verändert euch durch -ung 
eures Siũes, soyez transformés, (qu'il se fasse une 
transformation en vous) par le renouvellement de 
votre esprit. [peut être anéanti. 

Vernichtbar, a. ad. (uernidie merten téanend, qui 

Dernichten, 1. qu nichts, zu michte machem andan- 
tir; réduire au néant; ein Ding -, a. une chose; 
Sort kann biegange Welt -, Dieu peut a. l'univers; 
eine Blume, ein Kunftwerf -, abimer une eur,un 
ouvrage de l'art: Oecre werden vernibtet, les ar- 
mées s'ancantissent; ein@efeß-, a.,abroger, abo- 
lir une loi; ein Teitament, eine Schentung -, cms 
Reßeny annihiler un testament, une donalion ; eine 
-de Klauſel, coeturd der Erlterer alle Teftamente, me er 
noch machen Könnte, für nichtig ere une clause dero- 


Vernichten 


gatoire; ein ber richterlicher Spruch, cwodurch Mr 

Eté, was Durch eine vordergehente Veretdaung feilgefept mors 

Den 1A, für wichtig ertärt wirt) un deoret irritant; eines 

Andern Hoffnung, Olüde -, a. l'espérance, la for- 

tune de qn; da6 - 2, l'andentissement, l'annihila- 

tion ; die gänzliche -ung eines Glüctes, l'ané. de sa 
fortune. 

Vernihtensmwertb, vernichtenswürdig, a.ad. 
Gsertb verntchter ju soersenydigne d'être aboli, ancanti, 

Vernlchter, 85; -inn, F. ceine P., ein Welene, ms 
Hereidnet personne, être qui anéantit. 

_ 'Beruidtigen, Cernitren) anéantir; fg: biefe 
Dienigreit wird fie -, cette nouvelle les ancantira. 
Vernichtiger, c. Bernichrer. 

DVernichtlic, a. ad. wernister werden tinnend) qui 
peut étre anéanti. 

Derniden, imie Mlden, mit Schlafen im Gtpen ver: 
Bringen); die Zeit -, passer le temps à dormir (étant 
assis). 

Verniedblihen, inieblich maden) enjoliver; fi 
—, (fi auf alle Art Beraudpupen; Ach * abeniileren) s'ado- 
niser; der Mahler vernieblicht ble von ihm gemahls 
ten Perfonen, (manit fe nietticher, als fie ind) le peintre 
Hatte toujours un peu les personnes qu'il peint. 

Mernieten, 1. cn eim Niet verwanbein, mit einem 
Diese verfeben) river; 2. (oerim, eines Nietes befefitgen) 

Mernif, c Fimif. [attacher par un rivet. 

Vernüchtern, ſich -, (aus tem Zuſtande ber Nüch 
ternbeit in Dem entgrgengelentem verfepen, baturdı, dad man 
etwas amicht) rompre son jeune; prendre qh, lors- 
qu'on estencore à jeun. 

Vernunft, sp. f. tdas Bermögen der Gecte, Dem Aus 
fammenbana der Dinge einzufeben und ju ffiefen) la ras 
son; er hat ben Gebrauch feiner - noch nicht, il n'a 
pas encore l'usage de la r.; das iſt über, wider die -, 
cela passe la r,, est contraire, opposé à la r.; €8 
ift gegen die geſunde —, wenn ich ſchließen wollte: 
einige Menſchen find Gelehrte, alſo muß Ed auch ein 


Gelehrter werben, il seroit contre le bon sens de, 


dire, ou de vouloir conclure: Quelques hommes 
sont savants, donc il faut que je ie devienne aussi; 
Das lehtt ung fon die geiunde -, lasaine, la droite 
rt, le bon sens nous l'apprend, nous le dit ; mit - 


Vernunft 


ben, sp. m. cein nach der - eimgerichteitd g.) vie basée sur 
les lois, les regles de la r.; -lehre, f. 1. sp. die Dent: 
tehre; *Sogit) la logique; 2. (eine Srıft, ein Bud, 
worin Miele Bebre aufgeaeitt if logique, f; traité delogi- 
ques 3. (eine Bebre von ter — gegebem) doctrine basee 
sur la r., tirée, puisée dela r.; -lehrer, (Deattebrers 
logicien ; -Lebrig a. ad. er Dentlchre gemäß) qui 
convient à la logique; -Ioß, a.ad. (ohne -} sans r., 
rivé de la r.; irraisonnable, -ment; ein -Iefer 
enſch, un homme sans r.; -{ofeiNeben, Dandluns 
gen discours, actions irraisonnables, deraisonna- 
bles; -lofigtett, f. défaut, manque de r., la dérai- 
son; -Manit, mp. (ein -ferfters logicien, dialecti- 
cien; „mäßig, a. ad. (ter - gemälı raisonnable; 
convenable à la r., conforme à la droite r.; -mäßig 
banbdeln, agir raisonnablement; agir conformcé- 
ment à la r.; -mäßigtelt, f. qualité de ce qui est 
conforme à la droite r.; -prediger, 1. teiner, ver mit 
- preblges) prédicateur sensé, qui pröche d'une ma- 
niere conforme à la r.; 2. ctimer, der - fait Offenbar 
ung preblgen prédicateur qui Le; engen 7.3 pre 
digt, f. 1. ceine mit - und frengem Denten abgelaßte Pres 
vtg9 sermon conforme à lar., aux regles de la r.; 
2. (eine Prengt, we - lebrt> sermon qui roule sur la 
r.3 -teht, ©. gemäß; -religion, sp. f. (ie bios burds 
- aus der Naturgeihöpfte 8.) religion naturelle, tirée, 
puisée de la r., basée sur la r.; -faß, cein aus Be; 
griffen gefolgerter Sag, tr nichs aus Halchauung erkannt 
mtet) these, proposilion intelligible; -f@luf, cein 
wurd bie - gemachte Eh.) le syllogisme, cf. Sand; 
die abfleigende Reihe von -{lüilen, l'episyllogis- 
me; -jchmirmet, seiner, der init feiner — fbmrmt) ce- 
lui gu extravague en raisonnant; -fittenlebre, 
sp. ſ. ie S. dles nat Gruntfaͤtzen und Nubfprücen der 
-; *philefopbiihe Meralı la philosophie morale; - 
ſpruch, (ein Ausſpruch der -) décision de lar.; -ftant, 
tein nach Gruntiigen ber — eingerichteter Br.) état gou 
verné d'apres les principesdelar.; -thler, n. cein 
dem Siörper nad Ibieriicheh, aber mit — begabtes Wirfen; ber 
Menih) animal raisonnable; -voll, a. ad. (fer vie 
- babent) tres-raisonnable; -wahrheit, sp. f. ceine 
tn der — graründere. durch die — aufgefielite iabrèeity veri- 
té fondée dans lar.,enseignée,démontrée par lar.; 


zu Werfe geben, ngir,seconduire avec jugement; ! -weife,cein eur Forichen mitfeiner - meifer, minder gut; ein 


der - Gehör geben, entendre r.; bei guter - fepn, | Meitmeifer) philosophe; -meisbeit, sp. f. @le darch 
étreenson bon sens; einen zur - bringen, (masıen, | Ferſchen mit der — erlangte 25.) la philosophie; -wefen, 
tab et ver — Bebbr aitu) réduire, ranger, amener qn à! n. 1. (ets rit — braabted 28. étre raisonnable; 2. (ein 
Ja r.; er bat viel Berftand, aber wenig -, ila be. d’es- | Œtrfen, wo in ber - allein fein Dalern bat Être der.; -mis 
prit, mais peu de jugement; 2. der änbegrifatter eur ı drig, a. ad. (der = jumiter taufent) contraire à la r.; 


die — ertennduren und erfélieftihen Waprpelten, im Ces. | -wilenfcaft, sp. f. CPpitefopbie) la philosophie. 


won Dffenbaruna) Ja r.; -Ahnlic, a. ad. analogue à la 
ras etwas -Abnlices, qh d'a. à la r.; -Abnlichfelt, 
ap. f. 1. Cle Ei. eines Dimgeë „da «8 der = Abnlich tb) 

ualite d'une chose a. à la r.; analogie, rapport 

‘une chose avec la r.: -befebl, Saeben ordre que 
nous donne la r.; -begabt, a. ad. dour de r.; -bes 
griff, (B. van man mur durch — haben tann / idée que la 
r.seule nous fournit; -bemeiß, (ein B., vor auf ver 
künftigen Schlüffen beruht) preuve liree de la r., fon- 
déesurla r.; -erildärung, f. explication tirée de la 
r.donnee par lar.; -fàbig, a. ad. (det - flbia) capa- 
ble de r.; -fébigleit,sp. f. «ie F. = ju babens quali- 
té de celui qui estespable de r.; capacité d'avoir 
dela r.; -forier, c Sotefeps Je philosophe ; -for: 
f@uns, f. 1. sp. (das Péliefephieren) recherche philo- 
sophique; 2. (eimpeine Forihuingen Mefer Mer) id; -ges 
bot,n. conmandement que donne la r.; bad unbe: 
dingte .., (tab unbebinate Plichegebon) devoir de ri- 
gueur, absolu; -gebrauch, sp. l'usage, l'emploi de 
la r.; -gemäß, a. ad. conforme à la r., qui convient 
à la r.; conformément, convenablement à la r.; 
-gefeß,n. loi que nous donne la r., loi donnée par 
la r.; la loi naturelle, la loi de la r.; -gemebe, n. 
deln tard tie = und mach den Kegeln ber — Qufammengefene 
128) tissu formé par la r.; -glaube, sp. ein auf - ru 
binder ©.) croyance fondée sur la r.; -grund, cein 
ture ble - datgegehener ©.) molif puisé, tiré de la r.; 
-ärundfoß, principe fondé sur la r.; -Har, a.ad. 
dere - Henclair pourlar.; -Eraft,f.sp. 1.0.-i8: 
blatelt; 2. bie Araft er —) la faculté intellectuelle ; 
-fraut, sp. n. ©. Bauchsrit; -Funft, sp. f. c. Denttetre; 
-Tünjtler,iDentiegrer,der die · fang verfepulogicien; ·le⸗ 


J 
J 








Vernünfteleiz en,f. LE. sp. (einunrietiger, antecht 
angewendetet BGebtauch der Veraunfy raisonnement 
trop subtil, trop recherché; 2. ceine ſeiche Anwen 
dung ter Mernunis ın einzeinen Fällene) id. 

Vernuünfteln, vn.av.b. caufelne untebte, ungeitige 
Werfe vernunften subtiliser; trop philosopher; man 
entfernt ſich pres von ber Wahrhelt/ wenn man 
zu viel vernünftelt, on s'éloigne souvent de la vé- 
rité à force de subliliser ; fiber Neligionswahrbeis 
ten muß man nicht zu viel -„ılme faut pas trop phi- 
losopher sur les vérités de lareligion. 

Bernunften, vn. av. feine Dernunft zebtauchtn, 
anwenden, mit feiner Dernunft ſerſchen; * pbiiefepkieren; 
philosopher. (ferisen) le philosophe. 

DVernunfter, 8; telner, dersernuaften, der Bernunfts 

Vernünftig, a. ad. (Bernunft hadend, anwentend, 
und batin ararinden) raironnable, -ment; sensé, 
-ment; judicieux, se,-ment; ber Menſch iftein-e8 
Weſen, l'homme est un être r.; die -e Seele, l'ame 
r.; ſprechen, handeln, teı®emunftsemAß;parler,agir 
raisonnablement, conformément à laraison; daë 
ift ein jebr -er Gedanke, Math, c'estune pensée fort 
sensee, judieieuse, un conseil fortsense, fort judi- 
cieux; eine -e handlung, une action judicieuse; 
er batelne -e Frau, «nie otet Dermunft bas il a une fem: 
me bien sensée; -e VBorftellungen annehmen, cr 
Vernunft Gehör geben. fic bebruten ſadem entendre rai 
son, se rendre à la raison; fa. das [ft -, daf Sie 
fommen, tet if gut, daß») vous faites bien de venir; 
Ihr Einfall iſt gang -, ce que vous dites là est juste; 
-feit, ſ. @te ig. ner Der, S., ta fie = I) conformité 
aveclar.,avecle bonsens; it. lar,, le bon sens. 
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Wernänftigen, vemünftig maben) rendre rai. 
sonnable. [celui ou celle quisubtilise, 

Vernünftler, 85 Inn, f. cine, ve nernünfteli) 

Vernuͤnftlich, a. ad. (eure Bernunftertannt, brie 
tpeilgmerden könnend) qui peut étre connu, jugé par la 
raison, 

Dernüiben, teilig abnipens user; eine Sade -, 
wer une chose; die Zeit -, qutringem inu. passer 
letemps. 

Vernützlichen, cnbetit maten) rendre utile; 
utiliser. 

Versöben, I. vu. av. f, (völlig bte werten deve- 
nir desert; nad unb nad verödete die Infel, peu 
à peu l'ile devint déserte; ein verèbeteé Land, un 
payı désert; 2.va. möllig boe machen désoler; ren- 

re inculte, désert; ruiner, dévaster ; ein and -, 
désoler , ruiner un pays; das -+, la désolation, 
dévaststion. 

Bersbber, 8; -Inn, f. (eine D, me verbter le de- 
solateur, devastateur; celle qui desole, devaste, 

Lerspffenbaren, va. vp. c.eflenbaren. 

Bersoften, versöftern, cols Hier wieberhetem; fels 
nen Befud -, répéter souvent sa visite. 

VBersdfterungsmwort, n. ete Wert, wi eme haͤu⸗ 
fige Wiedecaetung anjelgtı verbe fréquentatif. 

Ver⸗blen, ont Der befreiden g) huiler. 

Versrorbentiidenm, cwortentlit maden) meltre 
en ordre; régler, ordonner gh. 

Dersorbnen, ie Gantlungen Anderer erbuen, durch 
einen Defebl,eine Verſchrift befltmmen ») ordonner, com- 
mander, prescrire, mander ; ber Arzt bat mir ein 
Bad verordnet, le médecin m'a ordonné un bain; 
die Obrigkeit hat verordnet, baf +, le magistrat a 
ordonne que +; gerihtlid -, decréter, decerner; 
es ift verordnet worden, il aete décrote; fo befeh⸗ 
len und - wir, (bei offenen Briefen der Würien) si don- 
nons en mandement; er bat ed fo in feinem Teſta⸗ 
mente verordnet, il l'a ainsi ordonne dans son tes- 
tament; er bat ihm taufend Thaler in feinem Les 
ftamente verordnet, il luialégue, laissé mille ous, 
il a dispose de mille écus en sa faveur par son 
testament, it. (gu einem Amte Recht und Befugnif ers 
thellen Ber. alle Obrigteit {ft von Gott verordnet, 
les puissances sont etablies de Dieu; Amtleute, 
Ritter -, établir, commettre des baillis, des ju- 
ges; bie pu biefem Gefhäfte Vererdneten famen 
an, cle Kemmiffarien) les commissaires arriverent; 
Eer. (für beftmmen); welche er aber verordnet hat, 
bie hat er auch berufen, ceux qu'il a predestines, 
il les a aussi appelés; das — o. -ung, 

Versordner; -lun, f. CP ver verertnen) personne 
qui ordonne. 

Wersordnung; en, f. T. cbte HM., da man verord⸗ 
net l’action d'ordonner; die - eines Richters, l’ins- 
titution d'un juge; 2. (der ertärte Bille, fefern eine 
gewiſſe gu besbachiente Orbnung dadurch vergefdhriehen volrty 
ordonnance, disposition, f; mandement, régle. 
ment, cf. Beſeht, Geber, Gefep, Sapuns; eine - mas 
chen, erlaffen, belannt maben, émettre un décret, 
publier une ordonnance; nad - bré Geſetzes, sui. 
vant In disposition de ba loi; obrigfeitiite -en, 
ordonnances, mandements de magistrat; Die Éd: 
nigliden -en, les ordonnances royales; -en bie 
Gerechtigleftepgege betrefenb, reglements pour la 
justice; big aufweitere -, jaiqu À ce qu'il en ait 
été autrement ordonne; die -en bed Arztes befols 
gen, suivre les ordonnances du médecin: die - 
auf den Jeu bes Tedes, cer Tegıe tie) la disposi- 
tion de dernière rolonte; -dmdfig, a. ad. (er - 
gemäß) suivant l'ordonnance, [assortir. 

Verpaaren, qu einem Paare vereintaen) apparier, 

Merpahten, an Pat geben, ben Mirébraudt und 
Bortbeu vom einem Dinge geaen ein ztwiſſes Gete auf eine 
beit mmte Zelt an einen Andern übrrlaffen) aflermer, 
louer; donner à ferme; Pre. bailler à ferme, amo- 
dier,arrenter; emen Ader, Garten -,«. un champ, 
un jardin; er bat feine Weinberge gegen einen 
Grundzins am mic verpacbrer il m'a arrente ses 
vignes; ich babe meine Güter zur Hälfte, um bie 
halbe Rutzung verpadtet, j'ai donné, afferme mes 
terres h moitié; man verpadtet Grundftäde, man 
vermlethet Wohnungen, on afferme les biens ru- 
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raux, on loue les logements; das · . l'amodiation, 
Varrentement, la location; le bailä ferme; bie 
-ung dieſes Gutes hängt von ibm ab, l'arrentement 
de cette terre depend de lui; bag - des Miches 
um die Hälfte, le cheptel, cheptel. 

Verpachter, 68: Ceimer, ber verpachtet) celui qui af- 
ferme , qui donne à ferme; le bailleur; die -iun, 

la bailleresse. [peut être afferme. 

Berpahtlicd, a. ad. verpacse werten tbunend) qui 
Merpaden, 1. Cimetmab padenund yermahten) ern: 

paqueter, emballer; bie Waaren wobl -, bien 
emp., ermb. les marchandises; ſich -, Gch in Gi: 
hungédäde g aan tinbüllen mad por Kälte 2 verwahren) 
s’aflubler, s'emmitanéler; 2. (an einen Ort paden, und 
am Berienten eleyaden, Waaren -, ep, des mar 

chandises pour les expédier; 3. (heim Berpaden ver 
kraumen,; viel Strob -, consommer, gr: be. 
de paille enemballage; 4.(fatft paten) mal emp., 
pal + {empaquete, emballe; l'emballeur. 

Verpaler, céimer, der rtoaë nerpadt) celui qui 

Berpallifabieren, ces Dallilabes umgeben 2) 
palissader. 

Verpanſchen, fa. T. (auf eine üsertüifige Art vor: 
brauten): die Kinder haben alles Brunnenwaſſer 
in der Kuche verpanſcht, les enfants ont gaté, gas- 
pille toute l'eau de fontaine qu'il y avoit dans la 
«uisine; 2. cturch antelntiches When verterben; Den 
Wein -, gäter le vin enle melant malproprement, 

Derpanzerm, ühmiseinem Yanper verwahren) cui 
rasser; lid -, se c.; mettre une cuiraste. 

Merpapern, (mit Mautetn verttingeny; die Zeit -, 
passer le temps à causer, 

Vervapren, 1. Een ganyen Berrath von Kleifter wer, 
Brauchen ; it. pu Aleiher vertrauchen consommer loute 
La colle; it. consommer à faire de la volle; 2. 
(mit Pappe verfbtibem; Die Ritzen an der Thür-, col- 
ler du papier aux fentes de la porte. 

VBerpaihen, I. (durdı Würfein verbringen) ; feine 
geit -, passer, perdre son leınps à jouer aux des; 
2. (heim Dafden od, Würfeln verlieren) perdre aux des, 
en jouant aux des. 

Verpaſſen, 1. cturch untbärgeh Zaudern verſcherzen) 
manquer; perdre en hésilant; eine Gelegenheit 
-, m. une occassion; Jeu. ein Spiel -, (eb vorüber 
geben Laffen, ed wicht fpteien, ba man cé fp rien finnie) Pas 
ser un jeu; und Negen, Sturm und Gewlittet vers 
pap’ ich unter Dem Baum, (ist warte unter Ibm, Did ... 
aufsıbörtkaten)et j'attends sous l'arbre que la pluie, 
La tempête et l'orage aient cesse, soient passes; 
2. (au Mangei an Untmerklamteis veriiumen) 71, faute 
d'attention. 

Verpechen, verpichen, anit Pech verwahren, ver: 
loiles · poisser ; eine Zonnt · p un tonneau; eis 
ne Flaſche -, (den Dfeepf mit Verb verwaèren) p. une 
bouteille; die Nathen ber Schiffe -, brayer les 
coutures, 

Derpellen, Hy.ce Tiefe ded Grundes under Mal: 
fer mirden, meil es gem. mit Plählen x #d. mis bem Sentbir. 
gelchtesn sonder avec une perche ou avec lasonde 
la profondeur d'un terrain qui est sous l'eau. 

Serpelitfhen, mis Prirfienbirhen vecreibenss EX 

bat ihm die Suit zu fpiclen verpeitiht, il lui a fait 

asser l'envie du jeu (l'euvie de jouer) aveo son 
ouet. 

(Werpeizen, Ezxpliten Spand des unterm Stüͤcker 
an ter Kolbenröhre bed Kunflgrzeugeb verdepfen od. werde: 
ben, daß feine Luft in ble Röbre bringen fan boucher la 
bonde inferieure , le trou inférieur du corp: de 
pompe ou du tuyau principal de la machine hy 
draulique. 

Verpelzen, imit ob. in einem Pelzt vermabten}; eis 
men -, revêtir qn d'une fourrure, lui mettre une 
fs; l'envelopper d'une /., dans une f. 

Verperiönliden, cat eine varfellem) person- 
nifierzder Dichter verperiönlicht feine Gebanten: 
weien, le poete ersonnifie ses idées; die Liche, 
Hornung r -, p. l'amour, l'espérance +. 

Derpeftén, cmispeñbänten erfüllen und dadurch ver 
bectem empester; die Leihen, die Schlachtielder 
verpeiteten bie uit, les cadavres, les champs de 
bataille empesterent l'air; fg: cmt verderbiinen Ch: 
sinihaften anjeden); ber verpejiete Hauch Des Sûbs 


| Berpeften 


windes, le souflle empeste du midi; er verpeitete 
die Unſchuld mit feinen Grunbidsen , il empesta 
l'innocence de ses principes. [prfirgelnscacheter. 

Derpetihbaften, sis Anferücdung bet Prifchafter 
Verpfäblen, cit Pfätten verwahren, enihlichen: 
munir de pieux; palissader; einen Garten -, p. 
un jardin; einen Wall -, <* verwalifabieren ) p. un 
rempart; ſich -, (üch eur ein Pfadlwert (nügen; fie 
verpallifadireem; s'entourer d'une palissade, se for. 
tiher par une .., se retrancher derrière une ..; 
einen Weg -, (ihm burch tingeſchlagene GAS verfperren) 
couper, embarrasser un chemin en y enfongant 
des pieux; Das -r, 6. -ung. 

Berpfählung; en, £ 1. cie Set., ba man erwas 
verpiétien l'action de palissader; 2. cein Dfabrorert: 
palissade, f. 

Verpfaͤnden, 1. daté en Pfand einem Mnbern diber; 
geben, jum Bande fepen) engager, obliger, affecter, 
hypothéquer; fein Vermögen, feln Haus, jein But 
=, h., en. son bien, sa manon, sa terre; fein bes 
wegliches und unbewegliihes Vermögen -, ob., A 
son bien meuble et immeuble; alle feine Güter find 
feinen Gläubigern verpfändet , tous ses biens sont 
affectés à ses créanciers; fein Vermögen und fel: 
ne Perion -, so. corps el biens; ein verpfändeted 
Haus, worauf cine Hopothet haftet, une maison 
affectée et hypothéquée; ein zur Tilgung einer 
Schuld verpfindetes Dans, une maison affectee 
au paiement d'une dette; von neuem -, aufs neue 
-, rengager; id verpfände Ihnen meine Ehre, Se 
vous engage monhonneur; 2. Expf. (verbinden. bei. 
das Aimametwert mir bbiernen Kellen antretbens rhabiller 
une charpente de mine; das - », l'engigement, 
l'hypotheque, f ein der -una faͤhlges Gut. un bien 
susceptible d’hypothegue; die -ungen ob. Unter: 
piänder ins Deine jeken, purger les hypotheques, 

Merpfänder, 8; -inn, F. cp, we eıwas verpfän. 
ber) personne qui engage, qui oblige, qui hypo- 
theque. 

Merpfeffern, cie seht pfeffern, baf man cd nichtmehr 
gentehen ann) trop poivrer ; eine Epelle -, trop p. 
un mets, y mettre Lrop de poivre; fg: cœur Wever: 
itelbuna. bei, durch Beribeurrung retieltem; daß wird ibm 
feine Luſt -, cela gätera sa joie, lui fera passer sa 
joie, son envie 2; Diele Waare iſt verpiedert, cette 
marchandise est bien saiée; est Irop chere pour 
qu'on l'achete, 

Verpfeifen, 1. cmt Peifen pubringenrs Die Zeit -, 

asser le temps à sifiler; 2.cmit Pleilen verreiben); 
bie Langewelle -, chasser l'ennui en sifflant. 

Verpflangen, (planen? zerfepen) transplanter, 
deplanter; man bat biefe Linden verpflanzt, on a 
deplante ces tilleuls; fg: viele aus Quroya nach 
Amerika verpflangte Familien, be.de familles trans. 
plentees d'Europe en Amerique; das · e, latrans. 
plantation, [personne qui trassplante. 

Derpflanger, $ In, FÜ deine P., we verpflang 

Verpflaſteru, 1. um Stelnpſtaaer verbrauchen 
employer, consommer À paver; 2. (u Planen, auf 
Hundeng gu legen, verbraucken) employer, cousommer 
en emplätres, 

Verpflegen, ide ndhtge Plegeserihaffenisoigner; 
einen Kranfen -, s. un malade; einen Urmen -, 
diem ete Der liege bie nbisiadlen Berärfntiie put Unterbate 
zeichen) nourrir un pauvre; ed werden in biefem 
Gaule über 100 Walſen verpfleat, on nourrit, on 
entretient plus de cent orphelins dans cette mai- 
son; dad-r, le soin qu'on a pour qn; l'entretien 
deqn; die -ung eines Kranlen, le traitement d'un 
malade; eine Anſtalt zut ung der Armen, établis. 
sement pour l'entretien des pauvres. 

Very Fe ger; -inn, ſ. Coer, bievripéeat celui, celle 
qui a soin de qn,quinourrit qn, cf. Pargevater. Pae⸗ 
gemunser; fie il die -inn ihres alten Waters, elle a 
soin de son vieux pére; er iſt ein milder - ber Ar: 
men, il a un soin charitable des pauvres, c'est le 
pére des pauvres, 

Verpflegungssamt, Verpfleg⸗ amt, m.itaé 


Verpflegungsgeld 


f. établissement destine à l'entretien des pauvres 
es maison, hôpital des pauvres, 

Verpflegungsgeld, Lerpfegegeld, n. (bas que 
Brepfiesung nötbige Seit) l'argent que coütela nour- 
riture ou l'entretien de certaines personnes. 

VBerpilegungebaus, Verpfiegebaus, n. mai- 
son où l'on soigne ,-où l'on enitstient certaines 
personnes. 

Berpflegungéfoften, Verpflegekeſten, pl. 
(bte A, me ble Derpfleaung eines er. mehrerer Menſchen vers 
uriatr) frais d'entretien de certaines personnes. 

Verpflegungsitener, Verpflegeſteuer f. cri 
ne auf die Bausbeiger gelegte Steuer , zur Verpflegung ber 
Æoltaten tn elgenen dazu bejtimemten Häufern, damtt fir fich 
nicht im ihrem eigenen Sänieen gu haben brauden; *Sierptr 
erarid) pr pour l'entretien des soldats. 

Verpflegungsmeien, Berpiegeweien, sp. 
(led, mas die Verpflezung der Urmeen, Krantem y bertifity 
tout ce qui a rapport, tout ce qui sert à l'entre- 
tien de certaines personnes. 

Xerpflihten, durg Pit verbinden obliger, en- 
Bager; einen zu etwas -, engager qn a gh; qu ets 
was verpflichtet jepn, être obligé à qh: fit zu ete 
was -, (etwas alé eine Pflicht Übernehmen) s'engager à 
qh, s'obliger à gb; einem -, cibm te Eid und Side 
nemen, prendre qn A serment; Daß - +, c. -uns. 

Berprlihtung; en, F. 1.cHMe HM., ba man jemand 
verpiliäueen l'action d'engager, d'obliger, de pren- 
dre qn à serment; 2, (bas afetne Prliche Uufgrtente 
eb. Unterrommene, l'engagement; l'obligation, f; eis 
ne -,-en eingehen, preudre un eır., des engage- 
ments; burd die Ehreleat man ſich bie ftärkiten -en 
auf, le mariage est le plus grand des engagements; 

oſche in, ESch. dutch vom man fic zu etwas verpflichten) le 
revers. 

Verpflöden, mm Pabdın befedigen, einfchliehem). 
cheviller; attacher, affermir, assembler, joindre 
avec des chevilles, avec des piquets; Ton. zwei 
Faßdauben od, Vodenftöde mit einander -, vfe dur 
DRéde ad, Doͤdel, we In dazu auf ber boben Kanıe eingrkebrs 
te Bcher gefiedt werden, mit eins. verbinden, chevilles 
les douves d'une futaille. 

Verpflügen, 1.imi bem Fftuge, durch Diisen fit 
yerlirten maren) eflacer aveolacharrue, en labou- 
rant; 2. ae plisen mal labourer; ſich -, ct Ins 
Fügen verlieben) se tromper en labourant. 

Verpfropfen, 1. cur Pfropfen vrbranden) em 
ployerägrefler; 2. Callch prepien) mal greffer; 3. 
Cie einem Pfropfe verwahren; die Flaihen-, boucher 
les bouteilles. {voir d'un bénéfice. 

Verpfruͤnden, (mit einer Drrünbe verirhen) pour 

Berpjuien, Sa. «mit Ablcheu verwerien) rejeter 
avec horreur. 

Nerpfunden, ci ben morbbeufdth Serhätten bem 
Vurtzoil von ten Waaren entrihten) payer les droits 
d'entrée des vaisseaux. 

Verpinichen, ur Plufdere bertechen); eine Gas 
de -, massacrer une chose, la gâter par mégar- 


de, par maladresse; der Schneider bat mir mein 
Such verpfuft, letailleur m'a massacré mon ha- 
bit. [pkbt jeun, ©. ervicht. 


Berplchen, I. e. verm; 2. auf etwas vers 
Berpinfeln, I. va, I. émis tem Pinfet verftreichen) 
passer dessus avec le pinceau; 2. tpinfelnd serbraus 
en’; alle Farbe —, zum Wablen verbeauenr emplo- 
yer, consommer toute la couleur à peindre; 3. 
emeit weinetlichta Klagen veräreichen Llafeny; die Zeit -, 
passer le temps à lamenter; Il. vn. av. f. cum 
dechſt eimfälstarn Menſchen werdem devenir imbecille, 
Verpladern, card Placern verbrauchen); viel Pul⸗ 
ver -, consommer be. de poudre à tirailler. 
Berplämpern, 1.iummüp serbrauden:; das Waſ⸗ 
fer -, gaspiller Veau, l’user sans besoin, la répan- 
dre +; ein Gelb -, éparpi Der, g. son argent, le de- 
penser wal& propos; ab ſich mat jemand -, eich amber 
bachtiamer Melle verliehen g) s'empétrer de qn, de gb; 
fab mit einer Rrai -‚s'em. soltement d'une femme. 
DBerplappern, 1. cmir Plaspern verbringen); Die 


Amt od, gem fTedaju beſttarntt Pert. jui, gereremen, won die ! Zeit -, passer le temps à causer; 2. ſich -, (fc Im 


Verpflegung Anderer ebttean bureau, collège chargé | 


d'avoir soin de certaines 


Berpflegungssanita 


LE Beton 


t, Berpileges anitalt, 1 


Diappern verichen,, eimas wunthelien, wad man hätte ven 
fhwesnen fellen) s’ec happer, s'oublier; er bat ſich ein 
wenig verflappert, il aun peu trop causé, parlé; 


Verplaͤtſchern 


il s'est un peu échappé, oublié, avance. 

Verplaͤtſchern, ur Pıhribren verbrauchen, bef. 
ebne Neth, wenig verbrauchen; Dad after, gaspiller 
l'eau, l'employer inutilement, ia repandre. 

Derplatten, vn. av. f. vp. (willig plan werden) 

Verplaßen, c. verpladern. (s'aplatir. 

Verplaͤtzen, ©. anpiigen. 

Verplaudern, 1. omis Plaudern verbringen; bie 
Zeit -, passer le temps a causer; 2. (wur Plaudern 
detirerenn einem die Langewelle -, desennuyergn 
en causant; 3. €. auéplauterts ſich —, (auppiaudern, 
maß man vrtidnel gen foie) redire un secret, 

Derpleffen, Ch. ben Hund -, «dien ju fcharf be: 
Banden, und taturd furéifam madeu) inlimider , re- 
buterlechien parun trailement trop dur. 

Verplempernz ©. verpihmpen. 

Verpbbeln, vn. av. vp. (pééebaft werben, fi 
pum Pitel brisswürb'gen) s'encanailler. 

Berpohen, curé Pocen vertreiben bie Simmern: 
Leute Haben mich aus meinem Simmer verpocht. les 
charpentiers m'ont chassé de ma chambre par 
leur tapage; 2. vn.av.b. (nach und mach aufbèren ju 
yeden); Did mein Herz - wird, jusqu'äce que mon 
cœur aura cessé de batlre. 

Verpoleln, Go iehrpbtein, und baturé umsentefkar 
machen); das Fleiſch -, trop saler la viande. 

Verpolſtern, cmis Borñers verirhen) garnir de 
coussins, de traversins; mettre des .. 

Verpoltern, Lvn. arf vp. cin Unerdnung unter 
elna. gerathen. und abbantentahen: se perdre en se mc- 
dant avec, parmi q. autre chose; 11. va. 1.cunter 
antern Sachen in Umortnung Mrinaen, To bad man ed nicbt 
woleder finden fann) perdre gh en le melant parmi 
q- autre chose; 2.(2urd Poltern pertreiben) chasser 
en faisant du tapage. 

Derporsellanen, emlteinem Lebrringe bon Pers 
plan nerfeht, recouvrir de porcellaine;enduire de 

Verpraͤgen, qum Prägen verwenden) employer à 
battre, à frapper de la monnaie. Luxe. 

Berprangen, aurch Prat vertbum dépenser en 

Merprafieln, vo. av. f. 1. (praffelnd verfliegen) s'en 
aller, s'envoler en petillant, en craquetant; 2, 
Cpraffelmd ſich wergebren,, und anfhbren ju praffeinn; Das 
Œaly - laffen, faire décrépiter le sel; das ·t des 
Salzes, la deercpitation du sel. 

VBerprafſen, iur Draifen burdbringen); fein dés 
terlibes Erbe -, dissiper son patrimoine en bom- 
Lance, en bonne chere, en debauches. 

Merpraffer, 8; ceimer, der verpraſſet) celui qui 
dissipe son bien en bombance, en bonne chere 
et en débauches. 9 

DBerprellen, 1. (durch eine Prellung einen preifenten 
Schlag er. Sieb verfenen! donner un coup en rebon- 
dissant; 2. Ch. ein Maubtbier -, ces (hüten macben, 
daß eb miche in bie gelegten Eiten geben man. bel. wenn eb 
A Icon einmasl darauf Ted gemadıt hat effaroucher un 
animal vorace; ein verprollted Raubtbier, un ani- 
mal vorsceeffarouche, qui s'effarouche,se méfie. 

Berprellung; en, £ 4. @ieSdt., ba man verpret: 
les) act. de donner un coup en rebondissant; 2. 
Cter Fall, da ein Glied nerprelit, Durch eimen befilgen Achlag 
ed, Steh veriegt wirt) la concussion , meurtrissure, 

Merpreffen, Cour zu ſtattes Pregſen verterben) 
trop pressurer; gäter en trop pressurant, 

Merproben, Curd Preben od. mit Proben verbram: 
en) consommer, employer en éprouvant, en es- 
sayant. 

“Derproviantieren, (mit ® Yrovlant verſehen 
avitailler, approvisionner; munir de provisions; 
dad -:, l'avitaillement, l'approvisonnement. 

*Bevproseffen, verprogeiteren, 1. an Pregefr 
fen errjehten) dépenser, manger en proces; er bat 
alles fein Geld verprezeffet, il a mangé, dépensé 
tout son bien en proces. [ser à coups de bâton. 

Berprügeln, duch Pobaern vertreiben, p- fg.» chas- 
Ahr erprunfen, «mit Drunt veritun) dépenser en 

uxe. 

Verpudern, 1. Church Pudern vrtbrauden) em- 
ployer, consommer à pondrer; 2. (mit uber vers 
ſtegen ») cacher avec de la poudre, couvrir de 

audre. 

Berpuffen, I. vn. ar. 8. cmit einem tumpfen Sale 


Verpuffen 


fih entzänben und ausdehnen; * tetenieren) ddtonner; 
Salpeter - laffen, faire d. du nitre; Il. va. 1. fa. 
ur Naöörgteity verlieren? perdre par negli ence; 
2. (= mächen ob, faflen) faire d.; verpuiter Salpetet, 
du nitre délonné; 3. (dur unnüges Echiehen verbrau: 
sen) employer, consommer à tirailler; 4. ſich -, cet: 
nen enter begeben, bei, enmas fagen, was man nice iellte) 
faire une bévue; it. redire un secret; Daß - r’ 
Chi, la détonnation: bie -ung des Knallgoldes, la 
detounatioa de l'or fulminant, [en poudre. 

werpülvern, caangin Pulse vermantetn réduire 

Berpunſchen, qu Punid verbrauben) dépenser 
en pouche, 

Werpuppen, I. vn. (gur Puppe werten) se chan. 
ger, se transformer en chrysalide ; 2. ſich -, ct 
in eine Puppe orrwanteln se ch. , se tr. en chry.; bie 
Raupen - fit, les chenilles se changent, setrans- 
forment en chrysalides; ein verpupptes Injekt, 
un insecte changé, trensformé en chry.; Das -e, 
l'état d'un insecte qui se change, en chry. 

Verpurpern, cmt Parpur färben, fchmäden) tein- 
dre en pourpre, orner de p. 

Verpurperung; sp. f. 4. 6ble HM, ba man ııwar 
eerpurpen) la teinture cn pourpre; 2. (ter Zuf., ba 
omas verputpers tj l'état de ce qui est teint en p., 
ou orné de p. 

Berpuben, 1. turch zu vſelen Yug entileken) gäter 
par trop de parure; 2. (mit Yun verfehem inu. pa- 
rer; 3. cu Pay serisun); fein Geld —, manger, de- 
penser son argent en ajuslements, en parure. 

Verqguadialbern, tür Cuadialbereien verſanven ⸗ 
ven); fein Gelb -, dépenser son argent à droguer. 

Verqualmen, 1, vn. av. ſ. (in Qualm fit verbret⸗ 
sen und verlieren) se répandre, se perdre en une fu- 
mée épaisse; 2. va. <- laffen, macien laisser cva- 
porer. 

Verquecken, va. av. ſ. cmit Quecken amaefiüt Crus 
trerempli, se remplir de chisndent; tin verqued: 
ter Mer, un camp rempli de ch. 

Verquecſilbern, was Cuedüitber and ben Portal: 
ten geben) mercuriher; daß - x, la mercurification. 

Verquellen, ir. vn.av-f. I. cam febr von Mäfeausı 
gebihnt werben und verderben, od, zu Feiner Beittmmung in: 
brauchdat werben) se gonfler; die Fenfterrabmen find 
durch das naffe Wetter gang verausllen, l'hurmidite 
a fait goniler les châssis des fenetres; 2. cturch Cut 
ten des Sales verichleilen werten se fermer en se gon- 
dant; 3. caufbören zu quellen; finir de sourdre. 

Weraweren, coque modirns meltre de travers. 

Berauetihen, ur Queiſchen art befhétigen) 
froisser, meurtrir; bie Thür bat ihm ben Finger 
vergueticht, la porte lui a froisse le doigt. 

Verquicken, mat Queckſeder verbinkem, und dadurch 
aufisfen) amılgamer; unit, dissoudre on incorpo- 
rer un metal arec le mercure; Bold, Silber -, am. 
de l'or, de l'argent; ein verauidtes Metal. un 
metal amalgame; un amalgame; veranidted Gold, 
or amalgame; fg: * innig fé vertinèen) s’amı., 
s'unir; das, lamalgamation,f; it. «der Quickteel⸗ 
Vamalgame. 

Verauldwerk, n. (Anfaie, medieedfen Metatle auf 
tbrem Erzen arichteden werben; * Almalgamlierwertı atelier 
d’amalgamation. 

Verraffen, dark raffrm se tromper en enle 
vant, en emportant, en raBant. fdrer. 

Merrabmen, mit term Mabmen verfehen) enca- 

Verrainen, (mir einem Grenzratne veritben, ein: 
f@tieden) enclorre d'une lisiere,de bornes; ein vers 
rainteé Feld, un champ enclos de bornes. 

Verrammeln, verrammen, 1. (fur Rarkeln ob. 
Feftneflen verfperren); eine Thür -, ein Thor -, Meturd 
eingerammie Pfähle + werisertem barricader, bacler 
une porte; Erpi. das Bohrloch -, qwenn man beim 
Eden bob Firfeined den Raum Aber beim Puloer und ner 
ben dem Schleutbhrchen mit her arfchiungenem Behme ak: 
tègs bourrer la cartouche dans le trou de mine; 
it. c. serfperren ; 2. crammeln? yerterben): ein Wett -, 
mettre un lit en us en die Kinder haben das Bett 
verrammelt. les enfants ont mis le lit en tapon. 

Verranken, vp. «Ach mitfeinen Rantın in eine. faıtla 
gts) grimper, s’attacher, se tortiller autour de qh 


pra. de vrilles; ber Hopfen bat fit an dieſen Baum 


Verranken 687 


verrantet, le houblon a grimpé, s'est attaché au- 
tour de cet arbre, 

Verranzen, 1. (dich Heftige unanftändige Berorgung 
in Umoronung bringen); dad Bert -, mettre le lit en 
Lapon; 2. (Mt liederlichem Umbergeben zupringeny; feine 
Zeit -, passer son lemps à faineanter. 

Verraten, I. vn. av. f. mit Raten warnen se 
couvrir d'herbe ou de gazon; ein vetrafeter Get: 
ten, un jardin couvert de gazon, d'herbes ; ein 
Srabift fon verrafet, son tombeau est déjà cou- 
vert de gazon; Îl,av.b, 1. (his zut rftépiuna ralen); 
der Sturm bat verraiet, l'orage a cessé de bruire; 
er hat nunmehr verrajet, maintenant sa rage est 
passce; 2. vn. Va. (ouf tint raſende Art äußern, ven fi 
getem, und datutch verlieren, feinen Zorn, feine Muth 
-, cesser d'être en colere, d’être furieux, 

Berraipeln, (mit der Mafpet Hein maenyracler. 

Berraiieln, vo. ar. f. (aufbbren qu rain); Vets 
rastelt find Die Wetter alle, les orages ont tous ces- 
se, ont cesse de bruire, sont passes. 

Wertach, 68: (Me Hal, ba man einen werriis) Ta 
trahison ; einen - anjemand begehen, «ihn verraivem 
faire une £. a qn, trahirqn. qu'on peut trahir. 

Verratbbar, a. ad. corrrathen werten kinnend) 

Merratben, ir. 1. alf®, fhted) mal deviner, 
ed. Faux, du haſt es -, tu n'as pas bien, tu as mal 
deviné: 2.(endeden, was nidtbetannt werden fellte, voelf 
#6 ken Mntern natbeittg eb. unangenehm If) déceler, 
trahir, ef. angetan, entteden, eröffnen , offenbaren; ein 
Geheimniß -, deceler,trahie, découvrirun secret; 
feine Mitſchuldigen -, découvrir ses complices; id 
oil bir entdecken, was ich vorbabe, bu mußt mich 
aber nicht -, je vaiste confier, te découvrir mon 
dessein, mais ne vas pas me trahir; id will nicht 
gefannt jepn, - Sie mich nicht, jene veux pas être 
connu,ne m'aller pas déceler: fa. wiſſen Sie mie 
nicht einen guten Schubmader ju -7 an nenmm ne 
savez-vous pas un bon cordonnier à qui je puisse 
m'adresser; Îp: (zu ertennen. ju verſteden zeben, auch 
on lebtoden Dingen); feine Stimme verrieth ihn, sa 
voix l'a trahi; feine Unruhe verrierh ibn, verrierh 
fein Verbfeden, son embarras l'a trahi, a décelé 
sun crime; dieſe Grobheit verräth Mangel an Er⸗ 
zlehung, cette grossierelé montre, prouve, an- 
nonce un manque d'éducation; feine Schreibsart 
if edel, und verräth viele Bildung, son style est 
noble et annonce un esprit tres-ceultive; ſich felbft 
—, Ads aus Derfeben etwas merten laſſen ge, was man vers 
bergen moe) se couper; setrahirsoi-mème; 3. nm 
Matıseit des Andern auf eine ſchaͤndlicht Met im die Brmalt 
eines Deisten überitefeen, beſ. beimtibı trahir; Ecr, 
mabr!ich Ich fage euch, einer unter ech wird mich -, 
en verite je vous dis que l'un de vous me trahira; 
fein Vaterland -, trahir sa patrie; man iftia bier 
mie-und vertanft, on est comme trahi etvenduici, 

Verraͤther, 6; -Inn, F. ine D. me cemañverrhts) 
le traftee, le perfide, la traitresse, Ja p.; einer 
wurde ber - dee andern, l'un a trahi l'autre; oft 
iſt das Auge der - bes Herzens, souvent l'œil tra. 
hit le cœur, fait deviner ce qui se passe dans le 
cœur, Judas der-, le & ,le p. Judas: -brieé (®., 
wer Berre entbäir) lettre qui contient q. trahison, 
qui trahit, découvre gh; -féer, n. une armée de 
trailres. 

Merräthereizen, FL 460, That des Verruthert) 
trakisnn, perfidie, fi eine ihmarge -, une noire 
+, p; erbatbiehe - entbedt, il a découvert cette?, 

Verraͤtheriſch, a. ad. imah Ur eines Mereiihers, 
einen Derrats enthaltend, demf. Melich. batın ararlinzer) 
traltre, traltresse: perfide; ihre -en Alte Siegen 
mich nicht länger daran zwetfeln, ses regards la 
trahirent et ne m'en laisserent pas douter long- 
temps; <€ Gunſtbezeugungen, da fsxeurs trel- 
tresses; ein ſehr -ed Berfahren, un procede bien 
td; - bandeln, agir en 2.5 -er Weir, en t., tral- 

Berrärblic, ce. verratéher. {treusement, 
Berr dthieln, ıänielsaft oortringen) parler en 
engines. 

Derrauden, T. raté Maud baron arben) s'en al- 
ler, se dissiperen fumée; 2. mit Maud überpasen und 
daburch wetimflaitet werden; alte verrauchte Käufer, 
de vieilles maisons enfumées, noircies de fumce; 


688 Verrauchen 


3. (did zur Erſchtyſung tauchen und auſhoͤren zu Tandem); 
eine beige Speiſe - laffen , «ie fiepen Laffen, bis fie zu 
kamp’en aufgehört dat) laisser refroidir une viande 
jusqu’à ce qu'elle ne jete plus de fumée; fg: jeine 
Dire iſt verraucht, (dar fich gelegt) il s'est refroidi, 
ralenti, raliedi, son ardeur s'est ralentie; feinen 
Born - lafien, laisser passer sa colere, laisser eu- 
ver son vin; eine Sade — laſſen, fie mach und mad) 
auder Acht fommen infen) laisser dormir une affaire, 
oublier peu à peu une affaire; 4. wurd Austin 
lung Cherud und Arakı verlieren) s'évraporer, se dissi- 
per, s’eventer; den Wein - laffen, laisser ch. le 
vin; der Wein verraucht ſich leicht, le vin s'éva- 
pore facilement; Il, va, 1. (um Nauden gebrauchen) 
employer à fumer; die Blütenblätter der Korn: 
blumen zu Tabat-,employer les feuilles de bluets 
en guise de tabac, fumer des feuilles de bluets; 
allen Tabat -, fumer tout le tabac; 2. (but Kam 
den ventbum; viel Geld -, dépenser bc. d'argent en 
tabac, ou à fumer; 3. ſich — bicier Tabat verraudt 
fit leicht, cverbrennt itnel) ce Labac brûle vite; das 
- , l'évaporation, f. 

Verräüchern, I. vn. av. f. ciduchtrig werten; al: 
te verräucherre Papiere, de vieux papiers enfu 
mes; die Wände find gang verräucert, les murs 
sont tout enfumes; 11. va. 1. «um Rändern verbran 
en viel Weibraud) -, brüler be. d’encens; 2. 
Chi. Cturch Riuchern gerfreffen Laffen ; eine Art der Hufıds 
fung) faire dissoudre par les vapeurs, en exposant 
aux vapeurs. 

MWerraufen, 1. durd Raufenin Unerbnung bringen); 
einem bad Haar -, déranger la chevelure en ti- 
rant qn par les cheveux; 2. (audrauien) arracher. 

Verräumen, cm Käumen in Unerbnung bringen, 
weriegen) égarer qhen rangeant ce u etoit deran- 

é ou place ailleurs; fie bat beim Aufraͤumen dies 
je Bud verrdumt, elle a égaré, mis g. part ce 

ivre, en netloyant, en arrangeant la chambre ı. 

Verraufhen, vn. 1.ar. f. Cauſchend fit entfernen) 
s'en aller, passer, s'écouler avec bruit; das 
Waſſer verraufct, les eaux s'écoulent avec bruit; 
fg: diefe zu ſchnell verraufhten Jahre, ces années 
trop vite écoulées, passées; 2. av.h. œufhèten ja 
rauchen) cesser de faire du bruit. 

Verrechen, dalic reben) mal racler. 

Verrechnen, 1. (in Rechnung bringen) mettre en 
ligne de compte, mettre en c.,sur un c., faire en- 
trerenc.; 68 ift mir mit vertechnet worden, on 
Ya mis aussi dans le c.; ein-bes Amt, cwelches mit 
einer -ung verbunten Ib) emploi, charge comptable; 
ein -der Beamter, un comptable,un employe..; 
2. falfch redmen) se tromper dans son caleul, se me- 
compter; s'abuser en comptant; id habe mic ver: 
rechnet, im Namen gefebit je me suis abuse en comp- 
tant, je me suis mecompte; fg: (Ad In feinen Ermar 
tungen tAufchen) se m.; wenn er lich Darauf Hoffnung 
macht, jo verrechnet er ſich, s'il espère cela, il se 
mécompte; ich babe mic fehr verrechnet, je me 
suis bien trompe, fort mécompte dans mon calcul; 
das - x, l'emploi d'une somme, d'une partie; it. le 
mecompte; erreur de caleul; ein mit einer -ung 
—— — Amt, une charge, un emploi comp- 
table. 

Derredten, T. (mit Srreiten vor Bericht burdbrine 
gen) dépenser en procés; er bat fein ganzes Ber: 
mögen verrechtet, il a dépensé toutson bien en p.; 
2. (ble umb ba, bie getibrente “lbgabe geben) payer, ac- 

uitter les droits, les impôts. 

Merreden, 1. vn. av. 1. (erben, vom Dieh) cre- 
ver, mourir; jeine Kuh it verreift,sa vache est cre- 
vee; ein verredicd Pferd, un cheval mort; 2. po. b, 
Gen Menſchem crever; IL va. ur wieled Beden aus 
feiner reiten Sage bringen) deranger qh par une trop 
grande tension. 

Berreden, I. ©. verrafreden; 2. (durch fein Wort ab⸗ 
fagen, faire vœu de s'abstenir de qh; y renoncer; 
ich babe das Œviel verredet, j'ai renoncé enticre- 
ment au jeu; Il.va. 1. fit, o. wesabreden; 2. «ie 
Im Keben verfrben) se méprendre, se tromper en par. 
lant; er bat fit verredet, la langue lui a fourchr; 
das - +, le renoncement ; it. la méprise en disant 
un mot pour un autre, 



































Verrichten 


ter de sa charge, de son emploi; ſein Gebet, feine 
Andacht -, faire 44 priere, ses prières, ses devo- 
tions; fein Tagemert -, faire sa tâche, c. Metseurft; 
2, (fai vthten, ; Die Kanonen, das Spripenrohr -, 
mal pointer le canon, mal ajuster le canon d'une 
seringue; 3. Ch. ben Zeug -, (die Corne und Nepe wohl 
vermaden, bag ein Tbler tur fann) dresser, ajuster, 
adapter les pans etrets. Das -, c. Berrichtung. 

Berrihtung; en, f. Cie Got, taman cunaé verride 
det, sp.; it. etwa, dab verrichtet wird; Geläfn act, de faire 
qh, de s'acquitter de qh; fonction, expédition, f; 
it. affaire, 1; ic) bin mit jeiner - nidt zufrieden, je 
ne suis pas content de son travail, de la maniere 
dont il s'acquitte de sa charges; fg: die - Des Mae: 
gené it die Epeifen zu verbauen, la . de l'estomac 
est de digérer les viandes ; die — der Cinbilbungé 
traft, l'office, les fonctions de l'imagination: wat 
it feine —? GSeſchaſt, Onmwerder quelle est sa /., sa 
profession? viele -en baben, avoir bien des affai- 
res, bien de l'occupation; étre charge d'affaires; 
eine - übernehmen, einem eine - auftragen, se char- 
ger, charger qn d’uneaffaire; zu wichtigen -en ge: 
braucht werden, étreemploye à des affaires impor- 
tantes; Furg. ie ganye Sir von 6 et. y Monaten, vohbs 
vend vor man ununterbredhen Eiſen ichmelsn, la fonte du 
fer, letemps dela.. 

Verriechen, ur. vn.av.f, it. fi -, (den Geruch ver: 
(even, durch Austüntung € bei. mir dem Gerucht zugleich Die 
Araft verlieren) s'eventer; perdre l'odeur ; bieie Blu: 
men, dieje wohlriecbenden Saibene find verrocen, 
haben ſich verrogen ces leurs ont perdu leur odeur, 
ces parfums sont eventes, se sont eventes; Diefer 
Bein wird -, ſich -, (wenn man Me Jiaſche aide ver nets) 
ce vin s’eventera. Das -, l'état d'une chose qui 
s'évente, qui perd son odeur, 

Lerviegeln, ierm. eines Miegeié vermabren, verfpers 
ten, vetichtießen) verrowller, barrer; fermer au ver- 
rou; ein Geufter, eine Thür -, b. un fenêtre, b., w. 


Verregnen 


Verregnen, I. vn. av. d. (aufhören ju regnen) ces- 
ser de pleuvoir; 2. ar. ſ. (dürd Regen verwiſcht, sm: 
tenntlich & gemacht werden); der Garten {ft ganz verregs 
net, le jardin est plein d'eau; la plaie a tout abime 
le jardin; Il. va. 1. (Iltich einem Regta fallen laffen) 
faire tomber en abondance; 2, cœur ben Regen ver: 
derbenn; die Freude wurde und verregnet, cmir mußten 
fie des Degen wegen entbebten) notre joie fut gälce par 
la pis, la pluie vint déranger nos plaisirs r. 
Verrelben, 1. Gedbrig eiben) frotter suffisam- 
ment; die Farben -, bien broyer les couleurs; 2. 
ceurch Keiven auftrauden); alle Farben -, broyer le 
reste des couleurs, toutes les couleurs; 3. (durch 
Reisen wegfbaffen ; einen Shmuhflet -, öler une 
tache de — enfrottant qh dessus. 

Serrelen, fa. einem eins —, cverfeyen) inu. 
donner un coup à qh. 

Serreimen, 1. dm Reimen verbrauchen) employer 
eu rimant; 2. cfalfch reimen) faire une fausse rime; 
rimer faux. 

Berreifen, L cau8 feiner Selmass in Me Ferne reifen 
parlir; aller en voyage; nadı der Schweig -, par- 
Ur pour la Suisse; die ganze Familie iſt vertelfet, 
toute la famille est partie, est en voyage, est ab- 
sente; II. va. 1. qum Retlen vertrauen) employer, 
dépenser en voyages; er bat viel Geld verretiet, 
il a dépensé be. d'argent à voyager; bag -, le de- 
part, of. Apreise. (rer, couvrir de rameaux. 

Verreilern, Ch. omit Metiern einchlieben) entou- 

Verreifen, ir. 1. urch Keiden Im Unerènung brin: 
gen) déranger en lirant; 2. (durch Reifen verbrauden); 
viele Kleider -, user bc. d'habits, 

Verreiten, ir. 1. (mit fetten veritun) dépenser à 
monter à cheval, en faisant des courses, des voya- 
ges à cheval; 2. (mit Reiten verbringen ; die Bel -, 
passer son temps à aller, à monter à cheval; 3.(urd 
mitderbeltes Neiten versretben); fid die Schwäche Im Un: 
























terleibe -, faire passer la faiblesse du bas ventre 


par l'exercice du cheval; 4. vp. vn. dim Seiten ver: | une porte, la fermer au verrou; das Haus war vers 
fehlen»; ſich -, «fehl reiten) s'égarer à cheval, se four- | tiegelt, la porte de la maison étoit verrouillée, 
voyer.. [exciter au mal. | barree; eine Thür doppelt -, fermer une porte A 


deux verrous; einen -, (ihn vermt. des außen vorgefcher 
benen Miegelé einfperrem) enfermer qu'au verrou; er 
bat fich verriegelt, cach verm. des Innen rergelbehenen Kies 
gelé eingeihlonien) il s'est verrouillé; Charp. zwei 
gunmeroduet Qurch einen Regel verbinten) assurer, 
ier deux pieces de charpentepardesentraits; Tor 
-, (den Boten times Faſſeb mir einem aurrtarüber befedigren 
Kirgel ed, ſchmaten Brete vetwgbren) b. une futaille; fg: 
verriegelt fepn, im Aopfe . . ſeyn, cihmer begreifen, 
dumm feon) avoir l'esprit lourd, pesant; être fort 
stupide. Das -, bie Verriegeing, l'act. de »., de 4. 

Verriefeln, vn. av. f. criefetnd ach verlaufen) ruis- 
seler; couler, s'éloigner enruisselant, en maniere 
de ruisseau. 

Verrinden, vn.av.f. que Rinte werden, in Minbe 
ſich verwanteim; devenir écorce; se convertir,se chan- 
gerend. 

Verringern, tarrinser machen, femobl ber Menge als 
dem Werbe nad) ameindrir, diminuer, réduire; el⸗ 
ne Zahl -, auf fo und fo viel -, r.un nombre, ler. 
Atant; feine Ausgaben —, r., r, sa dépense; das 
verringert fein Einfommen um Vieles, cela amoin- 
drilson revenu de be.; Died bat fein Vermögen vers 
tingert, cela a diminué son bien; dad bat meine 
Adtung für ibn verringert, cela a diminué l'estime, 
m'a fait rabattre de l'estime que j'avois pour 
lui; die Abgaben, die Tare -, d., rabaisser les im- 
pöts, le taux; die Muͤnzen —, he geringbalttger präaem 
affaiblir les monnaies; den Werth der Münzen -, 
erabiegem rabaisser les monnaies; ein Verbrechen, 
eine Beihuldigung -, (untedeutender verñellen, alt fie 
find) extenuer un crime, une accusalion; eines Vers 
dienfte -, ravaler, rabaisser le mérite de gn; fi 
=, da, sa; fein Anfeben, fein Areditz bat ich ſeht 
verringert, son autorite,son credilz a be. diminué, 
baissé; fein Cintommen verringert lib, sonrevenu 
amoindrit,s'amoindrit, c. vertietnern, vermindern. Dad 
+, l'amoindrissement, la diminution ; Die Werrins 
gerung der Steuern, des Cinlommens, la diminu- 
tion destailles,la.., lamoindrissement du revenu; 
die Berringerung eines Verbrechen, — von 

un 


erreizen, m einer unerlaubten S. veljen) inciter, 

Verrenten, (aus der gehörigen Lage renten) ; einem 
den Arm -, luxer, demettre, debolter, disloquer 
le bras à qn; fich den Fuß, die Hand -, se dislo- 
quer, se luxer le pied, la main; er hat fit im Fals 
len einen Sinoden verrenft, la chute qu'il a faite 
lui a deboite, disloque un os; fi bie Hüfte -, se 
démettre Ja hanche; ein verrenttes Bein, un os 
disloque, luxe; ein Pferd, welches fit bas Schulter: 
blatt, die Köche verrenft bat, un cheval épaule, 
bouleie, Das - 2, ©. -ung. 

DVerrentung; en, f. 1. de Hbl., ba man eimas ver: 
tenteraction de luxer, de demettre, de deboiter,de 
disloquerz 2. {ale}. Verletzung bes Atrperd, ba ein Glied 
vertent: in) la luxation, le deboitement, la disloca- 
tion; bie — eine Knochen, le déboitement d'un 
os; die - bes Huͤftbeines bei Pferden und Jagdhuns 
ben, l'épointure, G die von einem pen berrübs 
rende - bes Fußes eines Pferdes, la memarchure. 

Verrennen, ir. J. uich Kinmen verfperien); einem 
den Weg -, couper le passage, le chemin a gnen 
courant; fg: bent Gelnde den Weg zur Flucht -, 
couper Ja retrtite à l'ennemi, couper l'ennemi 
dans sa fuite; 2. (mit Rennen gubringen); den balben 
Tag -, passer la moitié dela journée à courir; 3. 
id —, (Aa rennend verirrem) se fourvoyer, s'égarer en 
courant, 

Verrichten, 1. caurbeſimmter Abſct und planmhéig 
wun, mit dem Biebenbegriffe ber LoUentamar: Ich babe dort 
etwas ju —, j'y ai à faire; j'y ai q. affaire; q. affaire 
m'y appele; ihr babt bier nidté zu -, vous n'avez 
que faire io; viel gu- haben, avoir be. à faire,avoir 
bien de la besogne, de l'occupation; eine Sache 
gebörig -, faire une chose comme il convient; ſeine 
Arbeit -, faire son travail, sa besogne ; das Aufger 
tragene, feinen Auftrag -, s'acquitter de ce dont on 
estcharge, de sa commission, de son message; faire 
sa 2; Ich babe hier ein befonderes Geſchaͤft ju -, j'ai 
g. affaire parliculiere à soigner ici; noch verrichter 
ter Arbeit ihmedt bie Ruhe jüß, apres le travail le 
reposn'en est que plus doux ; jein Amt -, s'acquit- 


Berrinnen 


d’un crime. 

DBertinnen, vn. av. f. (in die Ferne rinnen; it. bis 
zur Erſchoͤpfung, bis midord mebr da ifl, rimmen decouler, 
s’ecouler; fg: die Zeit verriunt, — s'écoule, 
s'enfuit. Das -, le découlement, l'écoulement. 

Berrifien,f. ef. verıißen. | 

Merrigen, Expl.einverrigtés Feld, sein mit tres 
den aebffuered Feld, we bas Etz lon ausgebauen il) un ter- 
rain entamé. 

Verrbcheln, 1. vn. av. 6. töcheind babtn ferben) 
mourir en rälant, expirer; 2. va. fein Leben -, 
erichelnd fierben; bb. fierden rendre le dernier sou- 
fir; er. en rälant; ex. 

Verrochen, p. €. vertlechen. 

Verrollen, vn.as.b. (indie Ferme rollen, und Rd and 
dem Ghrfdbe, Cebèe verliecen) s'éloigner en roulant; 
nachdem der Donner verroltivat, apres que le bruit 
duionnerreeulcessé,se fut dissipe; ſge toen ber Seltr 
SGabrounberte -, und dec Menfd bleibt Menſch, les 
siecles se passent, s’ccoulent, et l'homme est tou- 
jours le méme. 

Werrofen, vn. av. f. Wutch ben Mod verzehet, ange: 
ariffen mad vererbt werden) se rowiller, s'enrouiller; 
diefes Schloß ift vertoflet, cette serrure est rouil- 
lee; er bat feine Waffen - laffen, il a laissé r. ses 
armes; dad Eifen verroflet leicht, le fer se rouille, 
s'enrouille aisément; ein verrofteter Schluͤſſel, alte 
ganz verroftete Piſtelen, une cief enrouillce, de 


vieux pistolets tout routllés; fg: biejer Menſch ift | P 


infeinem Dorfe gang verroftet, (mar den Zen det feineen 
et sang periermt, it verbauen) fa, cet homme s'est bien 
rouillé, enrouille dans son village ; ber Geiit vers 
roitet im Mäßiggange, (ertierr jene Scrañt) l'esprit se 
rouille dans l'oisivete, Das -, bie Bericitung, l'e- 
tat d'une chose qui se rouille ; it. die Verrojiung, 
ab Derreñete an diner) larouillure, 

Verrotten, vn. av.f. (turt Herten ob. Faulen vers 
aehrt, serterbt werden) pourrir, se pourrir, ec. vermotern, 
verſaulen. 

Verrucht, a. ad. (er abſcheulichſten Frerelthaten fähig, 
vole auch in biefer Geſinnuns gearinten in/fdme,schlerat, 
perdu; ein-er Menſch, ber -e, un homme £.,5.,p., 
uns, uns; eine -e That, une action £., scélérate; 
ein -e8 Leben führen, mener une vie £., 0. rudto ; 
heit, f. (Era. Sufland einer P.. ta fie - if) qualité, état 
de ce qui est &., #.; lasceleratesse. 

Verräden, con ber rechten Stelle, aus ber gebbrigen 
Rage täten ; it lalſch rudem déplacer, déranger, désa- 
juster; it. mal placer; einen ii, Stuhl -, dép. 
une table, une chaise; - Sie biefe Stühle, Bücher 
nicht! ne dérangez pas ceschaists, ces livres; Eier 
baben mein Sehrobr verrüdt, vous avez desajuste 
mon telescope ; die Grensiteine —, dép. les bornes; 
Ecr. laſſet euch niemand dad Ziel -, can Errektung ei: 
ned Swrded nerhinbern) que personlie nevous detour- 
ne devotre but; das hat meinen Plan verrüdt, cela 
a dérangé mon projel, a dérangé, rowpu mes des- 
seins; mein Plan ift verriüdt, mon plan est deran- 
ge; ben Beiger einer Uhr —, tn ven der Stelie rüden; 
it. fatfé rüdem avancer ou reculer l'aiguille d'une 
montre ; it. toucher à l'aiguille d'une montre, de- 
ranger l’..; fg: einem ben Verjtond, Kopf, das Gehirn 
=, tie dat er feiner felbä nt meta und unfäbig if zu ten 
ten; démonter la cervelle, disloquer, Louleverser 
l'esprit à qn, lui troubler l'esprit, la raison; die 
Liebe, dieſe Nachricht. die Furt bat ihm ben Kopf 
verrät, l'amour, cette nouvelle lui a bouleverse 
l'esprit, la tele; La peur lui a troublé laraison; vers 
rüdt fen, (den Bergand verioren haben) avoir la cer. 
velle démontée, l'esprit troublé, égaré; être fou; 
ein verrüdter Menſch/ ein Verräter, homme qui a 
la raison troublee, la cervelle démontée; un fou; 
tinverrüdrer Einfall, Gebante, cberin bem Zuſtande rec 
Werrüdten gegrünterift) une folle idée, pensée; idée, 

pensée de fou. Das -, c. Berrüdung (1). 
Berrüädtbeit: en, f. 1. ter Avñant, da man ver. 
nüdt, tré freien Sehrauches feimeh Derfiantes beraube IA) sp. 
slienation, égarement d'esprit; démence, folie, f, 
er bat Anfälle von — il est sujel à des egarements 
d'esprit feine - geht fo weit, bafie, sa /., sa d. va 
jusqu'à r; 2. (eine in biefeme Iulande uegrüntete 584.) . 
d.; -en fagen, begeben, dire, faire des folies; das 
Mozıx Dier. Partie allemande. T. 41, 
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iſt eine -,eine eigentliche -, c'est une d., une vraie d. 
Vertückung; en, f. 1. (die St, ba man enwas vers 
tütı)depiacement, dérangement; bie - diefer Mb; 
bein, feiner Bücher, le dép. de ces meubles, le der. 
de ses Livres; at, Die - der Knochen im Gelente, «ta 
fie verrüde find) l'écart, La dislocation des 04; 2. (ter 
Aufand, ba man verrüde tik; ale Berrüdigeit; it-ein Anfall 
von Verrüdtbeis) la demence, folie ; l'égarement; l'a- 
liénation d'esprit; it. acces de folie, de démence; 
er fallt bfteré in - en, il asouvent des acces de folie, 
il est sujet à des égarements d'espril. 
Verrufen, da einen übrin ui etingen) décrier, dé- 
créditer ; ord. p. ceinen fehr üben Rufpaben ; berüchrigt) 
ein -er Menſch, Dieb, un homme décrié, diffame, 
un fameux voleur; er iji -, wie falſche Münze, il 
est deerie comme la fausse monnaie; ét iji wegen 
jeiner Berrügereten -, ses filouteries, ses fourbe- 
ries l'ont sais en fort mauvaise réputation ; il est 
fort décrié pour sese; eine Münze -, sabmürtigen, 
verbieten, décrier une monnaie; -(8 Geld, argent 
décrié, Das -, die Serrufung der alten Loutéd'or, 
des Papiergeldes, le déeri des vieux louis, du pa: 
pier-monnaie, 
Verrühren, aurd Umräsren unter eina, mengen) 
méler en remuant; Gier -, battre des œufs. 
Vertunzeln, vn. av. f (gang runjeitg werben) se 
rider, se rataliner ; die Birnen find verrungelt, ces 
poires sont ratatinees ; eine verrunzelte Haut, une 
eau ridée. 
Verru p fen, trupieub wegſchaffen) arracher peu a 
peu avec les doigts; eine Blume, Roſe -, the met ten 
Fingern eniplätern) effeuiller une leur, une rose; en 
arracher peu à peu les feuilles; den Saiat, die jun: 
gen Pſlanzen =, (mern fe ju bide firben, einige daren Ber 
ausjieben, éclaircir la salade, les jeunes plantes. 
Vers, es; e, din. -@en, lein, m. cite in einem 
Giebtdie, eb mag geweimtienn où, aid vers; einen — Mad 
bem&tibenmaße leſen, beriagen, «'icantuerens scan- 
der un #.; einen - aus einem Didter anführen, ei- 
ter, alleguer un v, d'un pocte ; eimag in -e bringen, 
mettre qh en v.; in -en ſchreiben, écrire en ».; -€ 
machen, ein Crescht, Gedtchte) faire, composer desw.; 
versilier; er macht gute -€, il versifie bien; ein 
gut in -egefestes Siûd, une piece bien versifiee; 
grieæiiche, laleiniſche, gereimte -, ». grecs, latins, 
rimes; it, col. einen guten, fliegenden - fchreiben, 
dater, fiehente Gedichte maben) bien tourner un p.; -t 
anf einen maden, qu feinem Lobr faire des ». a la 
louange de gn; it. cin weiterer Ben. ; Harper Abſchnſit im 
einem Rapttel der Bibel, einem Palme; it. Etreppe eines 
Kirbenltebet) verset; die Kapitel der heiligen Schrift 
ind in -e abgerbeilt, les chapitres de l'écriture 
sainte sont divisés par versels; Johanuis am brits 
tem chapirel), Im jehsten —, evangile de Si. Jean, 
chapitre troisieme, verset sixieme; man wird die 
brei legten -e aus Diejem Liede fingen, on chantera 
les trois deruiers versels de ce canlique; -art, f. 
genre de v.; in welcher .. iſt bas Gedicht geichrieben? 
dans quel genre, ıhythme ou metre le poeme est. 
il compose? -bau, (ter B,, Me Safammentepumg ber -t} 
la versification; der . . in dieſem Gebidte ift leicht 
und richtig, la versification de ce poeme est aisce 
et juste; -Funft, -elunit, f. (tek, —e pu made l'art 
de la versihication;, -lünfller, -efünftler, «ver aie 
„Kin verflehe ane reiht) versificateur; poete; Dad 
machen, -émacben, fa. ıdir-Hal., ba man -emacıt, obme 
Beruf zum Dichter qu taben) la fabrication des ».; -mas 
der, -FINadyer, Ceimer, der —e macht, bel, mp.) versifica- 
teur; ed gibt genug. „aber wenige Dichter, il ya 
assez de versificateurs, mais peu de poëtes; -€: 
mann, c.-emaser; Maß, m. (BR, nad wın tie —e grimeis 
imwerten: la mesure des v.: le mètre; das fünffüßige, 
febafiilge .., le pentawetre,l'hexameire; dieieé 
… paßt zu bem Gegenitande bes Gedichtes, ce metre 
convient ausujet du poeme; Das... angeben, nach 
dem -maÿe lefen, soander; -meflung. f. cdie Stenn: 
nf der -maße und ihre Anwentung La métrique, l'art 
métrique; -Meile, ad. nad des ter =e; it. in 2e) en 
maniere dew.; it. ens.; das iſt .. geichrieben, cela 
eslécrit en maniere de ».; -mwutb, f. coie @., -em 
modem) la manie de faire des ».; la metromanie, 
Derfaden, Lin Site mem ; Korn -, ensacher 
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des grains, les mettre dans des sacs; 2. ſich -, con 
Hötzern g; durch eigene Schwere fl lenten) s’affaisıer. 

Werden, 1. ur Saar verbrauden, ; einen Scheffel 
Moggen -, semer un boisseau de seigle; 2. cur 
Shen veriperrem: einen Weg -, semer unchemin, un 
Passage; 3. ſich —, cfalich, unrecht fürn) mal semer. 

VBeriagen, I. va. 1. <vurd fein Wort einem Andern 
übertrauen, verfpreden) promelire; donner son mot, 
sa parole; diefe Maaren find bereite verfagt, ces 
marchandises sont déja engagées, promises, ont 
dejà un maître; find Sie {bon verfagt? (haben Ste 
fé (en verpreen, 4. DB. beim Lange) eles-vous deja 
engagée? ich babe mit zum Mirtageffen bei ibm 
veriapk, j'ai pramis de, je me suis engage à diner 
chezlui; da ich (don anderwärts verfagt bin, elant 
deja engage ailleurs; iſt Ihr Herz ſchon verfagt ? 
Uhäben Sie Ihre Belgung. (ben jemant geihentt; avez- 
vous déjà donné, promis votrecœur? volre cœur 
estal deja engage ? feine Tochter ift bereits verfagt, 
ihre Sand if (ton veriagt, cfie Ifi fchen jemanb zur be 
veripromgen, sa fille est déjà engagée, promise, sa 
main est déja promise wem, an men ült fie veriagt? 
à qui est-elle promise? 2, cerfiäten, taf man ruvoé 
nicht tbun, aulaëen ob, geben melle) refuser, dénier; = 
Sie ihm blefe Gnade, Ihren Beiltand nicht, ne lui 
refusez pascetiegrace, ne lui deniez pas votre se- 
cours ; einem bie Gerexbtigkeit -, denter la justice 
a yo; fie Fann ihren Kindern nidté -, elle ne sau- 
roitrien r.à ses enfants; er verfagt und feine Dien⸗ 

€, il dédaigne, il refuse denous servir; das wird 

hin nicht verfagr werden, cela ne lui sera pas dé. 
nié, reluse; - Sie mir meine Bitte nicht! ne me 
refusez pas ma demande, ma priere ; ne merelusez 
as; ne me donnez pas un refus; einem einen 
aux, die Grlaubnié ju etwas -, r. s'excuser de 
ser avec qu; lui r. la permission de faire gh; 
id kann biefer That meine Bewunderung nicht -, 
je ne puis r. mon admiration à cette action; je ne 
puis m'empècher d'admirer cette action; fich ets 
was -, se r.qh, se priver degh; er veriagt fit bas 
Nothwendige, fogar bad Norhiwendige, il se refuse, 
se relranche le nécessaire, il se refuse jusqu'au 
necessaire; ein weichlicher Menſch, ber fich nichts - 
kann, «der alle feine Begierden befcietiges muß; un homme 
effemine, quinesaitrienser., qui ne sait se priver 
derien; da -, bie Beriagung, l'act. de r., le refus; 
die Beriagung bed Rechts, le déni de justice, o. vers 
mwelgern , aMélagen; Il. vn. av. b. (ven Feuergeroebren ; 
nicht indarben, wenn man abbrüft) manquer, raler; CE 
legte an und brüdte ab, aber bas Gewehr verfagte 
ibm, es verfagte ibm das Gewehr, il coucha en joue 
et tira, mais le fusil manqua, rata; jene beiden Pi⸗ 
ſtolen verjagten, ses deux pistolets manquereni; 2. 
bie Stimme, bas Wort im Munde verjagte ihr, ie 
melltereten und tonmtenlht)la voix, la parole lui man. 
qua; feine Aräfte verfagten ihm, cer hatte feine Svebfre 
mebri les forces lui manquerent; 3. Mar. dad Schiff 
veriagt, imenn es bel einer Wentung den Wind mit zebörtg 
ſabt une Sırib hält) le vaisseau ne prend pas bienle 
vent; das - (times Schiehgemerres) le faux-feu. 

Veriägen, I.ciägend perihnetdeny; Holz in Breter-, 
scier, debiter da bois en planches; 2. (fatich lägen) 
mal scier. 

Berfager, 8; teimer, ker etwas vetfaat, perfpricht, vers 
wrtgrtı) celui qui promet qh, qui s'engage à qh; it. 
qui refuse gh. 

Berfalbuchſtab, Ainfangébucitats lettre ini- 
tiale, lettre majuscule ou capitale. 

Verſalzen, 1. (tur Satyen verbrauchen, aufbrauden) 
fie bat eine Zonne Salz in der Küche verſalzt, elle a 
employé, consommé un tonneau de sel pour la 
cuisine; 2. (qu ſart ſatzen trop saler; die Suppe fit 
verialget; bütet euch, bag ihr diefe Speife nit vers 
falyet, lasoupeest trop salée; gardez-vous de trop 
saler ce mets; fg: einem ein Bergnägen —, (bem ren 
Genuß te. verhimmern, ihn durch etwas Unangenetmed Ab: 
tn) troubler le plaisir de qn; meine Ratube iſt mir 
recht - worden, j'ai dà payer celle joie bien cher; 
cette joie m'a coûte bien cher. Das -e, l'act.de 
trop saler. 

Verſammeln, 1, cmebrere Dinge am einem Orte zu 
einem gewißen Suede zuſ. 272 son [ebenten 
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ein assembler, rassembler; die Stände, den 
Math, das Volle -, ass. les états, le conseil, le 
euple; auf dieſe Nachricht verfammelte man bie 
ruppen, und zeg gegen ben Feind, a, sur cette nou- 
“elle on rassembla lestroupes, et l'on marcha aux 
ennemis; bie geriprengten Schwabdronen mieder -, 
rallier lesescadrons rompus; er veriammelte alle 
feine Freunde, um ſich mit ibnen zu berathen, il as- 
sembla tous ses amis pour délibérer avec eux; bier 
veriammelte ex feine Herde, aldr, il rassembloit ici 
son troupeau, lorsque +; bier bat die Narur Ales 
veriammelt, mad fe Schönes bat, ici la nature a 
rassemble tout ce qu'elle a de beau; Ecr. wo zwel 
od, dreiverjammelt find in meinem Namen, où deux 
ou trois serontrassembles en mon nom; it. ju fets 
nen Mätern, qu feinem Volle verfammeit werben, 
erden) être reuni Ases pères, àson peuple; 2, {ich 
-, tan einem Orte im Meage qui, demmen zu einem gemilfen 
Bwrde) s'asr.; das Volf verfammelt ſich ſonntaglich 
fn der Kirche, le peuple s'assemble le dimanche à 
l'église; der Geinelnderath bat fi auf bem Math: 
baufe verfammelt, la municipalité s'est assemblée 
a la maison de ville; die Unzuftiedenen verfammel: 
ten fich auf dem Martte, les mécontents s'assemble- 
rent,s’attrouperent sur la place; die angefebeniten 
Bürger verfammelten fi, les notables s'assemble. 
rent; die zerſtreuten Soldaten verfammelten fid 
wieder um die Fabne, les soldats dispersés se ras- 
semblerent, se rallierent autour dudrapeau. Das 
— 6, Beriammtung. 

Beriammlung; em, f. 1. Cie SM, da man etmas 
serlammeitt sp. l'act. d'assembler, de rassembler: 
le rarsemblement ; bie - der Truppen fonnte nun 
nit Statt haben, le r., le ralliement des troupes 
ne put se faire, ne put avoir lieu; 2. (eine veriame 
mette Menge Menihem essembide, f; eine große, zahl⸗ 
reiche -, une grande, nombreuse a.; eine - berufen, 
entlaſſen, convoquer, congedier une a.; bie -en 
verbieten, défendre les assemblees; vor einer zahl: 
reihen - prebigen, pröcher devantune nombreuse 
#., un nombreux auditoire; e#iftin voller, zablreis 
et - beſchloſſen morben, il a été décidé en pleine 
u.,-dans une nombreuse a.; die - ber Stände, der 
Getitlichfeit, l'a. des états, da clerge; die - der Kar: 
dindle, la congrégation des cardinaux; die - ber 
Biaubigen, l'x., la congrégation des fideles, ef. a» 
semble: -6bané, n. din mn elne - debatten wird) La 
maison d'a.; -gort, -#plaß, le lieu d'a, ; cfür bte 
Ærupyem le lieu de r.,le point de ralliement, le ren- 
dez-vous:; nee man ich bei einer Jagd verſammetu l'e., 
le rendez-vous; -#faal, la salle d'a.; -#tag, jour 
d'a; Belt, f. temps d'a, 

Berfanden, I. va. av.f it. ſich —, mit Sand au: 
griäitt, dededi werben) se remplir, se oombler, secou- 
vrir de sable,s’ensabler; ale Quellen in der Wuſte 
wart verfanbet, toutes lessources du désert étoient 
ensabldes; der Fluß verjandet an feinem Ausfiuſſe 
immer mehr, cette riviere s'engorge loujours da- 
vantage Asonembouchure ; ein verjanbeter Hafen, 
un port engorge; die Wieſen - oft bei großen Ueber⸗ 
ſchwemmuugen, dans les grandes inondations, les 
pres sont souvent couverts de sable; 2. va, (mit 
ante verſtepfem combler, remplir de sable. 

Berianbt, p. ©. virſenden. 

Beriandung; en, f. I. ie HU. be man etmas vrrs 
fentes sp. l'act, de combler, de remplir de sable; 
2. der Zuftand, ba mas veriamtet iſt od. voire) sp. élat 
d'une chose engorgce,ensablée; remplie, couverte 
de sable; 3. (eine turc anarkluften ont entfiantene Er: 
hébimar ensablement; in Diefem Fluſſe find -en, wels 
de die Schidahrt hindern, ily a dans cette riviere 
des ensablements qui genent la navigation. 

Derfanften, verlänftigen, Janſt madın) rendre 

Merdart, ©. Bert: [doux. 

Beriag, es; €, 1. (le Hbl.. ba mon verieget, d.h, auf 
Unterpfant torgctssp. engagement; it. Tun. (wenn die 
Shute gum atın Mal Imbir Eobarute gefeprwertem) second 
tan; 2. @le HM., ba man verſegzet od. permifchen) act. de 
meler; 3. Charp. (dei. Verbindung, ba bet einem par: 
tenmerte der Zapfen det Bobend nicht mur Im bte Eruhifänte 
Simeinipringt, ſendera tat Banb auch nach feiner gauzen Deche 

eur um olen halben Bell in sien Einfaunltr der Sinpiiänten 
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verfentt wird) embranchement; Ser. (ein Blech Liber ben 
Fallen und Angriffen bec Echibffer, auf win ber Wirbel ver 
mieten wird, das Iurlmeichem ber Fallen zu prrbinbern? de 

tente,f; 4. (datt... was Im einem Eeibhaufeg veriegt wire) 
gage; feine Ubr, feine Koftbarfeiten in - geben, en. 
gager sa montre, ses bijoux, les mettre en gage ; id 
habe (ein Silbergefhire im -e, j'ai son argenterie 
engage; 5. Et. (tabi. an fremben Metallen unt Halbme: 
er mwerntt bat Sinn wer ter Derarbeitung perfegt wirb) al- 

age. 

Verfaßsamt, cBeisgaus, In gewifen Srättem lom- 
bard, ef. (polir, donner le poli. 

Verfdäubern, Er. wiitg biant made) achever de 

Berfauen, b. L vn. ar. f (ateidiamqur Eau, bbæft 
unrrintidmerben) devenir extrêmement sale et mal- 
propre, cochon; 2. va. «iäuifé, +. b. bédft unrelnihé, 
fammplamasen; ie. bar Unreinlichteltverunfalten, verder 
ben) rendre fort sale; souiller, salir; it, cochon. 
ner; erverjauer Alles, mag er indie Hande befömmt, 
ilseuille, salit tout ce qui lui passe par les mains, 
ef. cochonner. 

Meriauern, vn. ar. f, (faner werben nb dadurch per: 
deren, devenir aigre, s'aigrir; der Weln iſt verſau⸗ 
ext, le vin s'est aigri; fg: fa. (durch langes Muösarren 
in einer Sage (ich verihlimmern, verderben; auf diefem Mel: 
nen Dorfe verfanert er, il s’enrouille, se rouille 
dans ce petit village. 

Verfäuern, (alu fauer machen rendre trop ai- 
gre; ben Teig, das Brob -, rendre La pâte, le pain 
trop aigre; y mettre trop de levain; fg: das Un: 
gluct hatfein Gemuth veriduert, coma, das er tmmer 
unjufrieben, fe Untere ungerteßtartä; le malheur a ai- 
gri son caractere; biefer Genuß it mir ſeht verfäus 
ert wrrtämmern worden, on m'a fait acheter, j'ai 
acheté, paye ce plaisir bien cher; ce plaisir a été 
méle de bien de l’amertume; daß -e,l'act, de.. 

DBerfaufen, fa. ], cutch Saufenverium dépenser 
à boire; fein Vermögen -, d. son bien à boire; fg: 
feinen Verſtand -, (nd tur vleles Saufen um benf, beine 
sennoyersaralson; er bat feinen Verſtaud im Wels 
ne verjorfen, il anoyé son esprit dans le vin; 2.vn. 
av. 1.1. (in einjelmen Segenten)c. erfaufen; 11. verioffen 
ſeyn, carwennt ju faufen) être sujet à boire, à Ja bois- 
son, au vin, à se soûler , à s'enivrer; ein verſoffe⸗ 
uer Kerl, un franc ivrogne; ein verieffenes Weibss 
bild, une ivrognesse. 

Merfänfen, din einigen Megenten) ©. erläufen. 

Merfdumen, Œurh Eiumen perlieren,, um etai 
tommen); die Mahlzeit, eine Gelegenheit, den günftt- 
ger Zeitpunft -, mranguer lerepas, m., négliger, 

rdre, laisser échapper une occasion, le moment 
avorable; e# ift feine Zeit au -, iln’y a point de 
temps à perdre; es ift noch nichts verfäumt, il n'y 
aencore rien de perdu; it. tfänmenb, jaubernb aus 
ber Aan Laden, unterlafich); feine Befdräfte-, m. ses af. 
faires; bie Lehrſtunden -, fripper, n. seslegons; et 
verſaͤumt das Schaufpielniemals, ilne manque ja- 
mais le spectacle, il fréquente assidument le +; 
- Sie es ja nicht, ibn ju beiuchen, ne manquez 
as, n'oubliez pas de l'aller voir: er bat es ver: 
Féumit, fich zu melden, il a négligé de se présenter; 
bas-e, l'act. de a.j l'emission, le manque, la négli- 
ence. | 

Berfäummiß, ed; f.n. sp. 1. Cher Zuſtand, ba man 
eiwat verfäumen. Dur Ehumen einer ©, vertuffig arbet 
omission, negligence, f; das verutiact vicle-, cela 
fait négliger bien des choses; dann bereuet man bie 
— Wennz, c'est alors qu'on se repent de sa n., sig; 
2. (dab Betſhumte ſeldſt. und der daduten erlitten? Genus 
wer bezahle mir bie -? qui me tiendra compte du 
temps que j'ai perdu, qui me paiera la perte de 
mon temps ? babeilitäuviel -, on y perdtrop de 
temps. 

Verſaͤuſeln, verſauſen, vn. av. f. d fc nerlierem) 
se perdre, s'éloigner enmurmurant, en bruyant. 

Xersbau,c. Ders 

Verſchaben, wurd Schaben verbrauchen, verderbem 
racler, ratisser; userenraclant, enratissant. 

Verſchach ern, fa, wertaufen, bean Quben) vendre. 

Beribaffen, 1, re. (zum Beige eines Dinged ver 
Briten) Pprochrer, fournir: einem die Mittel-, feine 
Abficht zu erreichen, p.,/- à qn lesmoyens de re. 
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plir ses vues, de parvenir à ses fins, ason but; ets 
mem ein Amt, eine Gelegenbeit -,p.une charge, une 
occasion à qn; einem ein geneigtes Gebèr -,p une 
audience farorable à qn:; fi felbit Recht -, se faire 
justice soi-même; einem Geld r -, (ibn damit verfeben) 
Pf. del'argent, a qn; einem ein Jahrgelb -, cause 
witten) ménager, faire obtenir une pension à qn; 
2. Ir, din etwas @lechtereh, Gertnaereé umibaffen) em- 
pirer; changeren pis; baë-#, l'act. de.. 

Derihafier,t;cenenter etwas verſcha ffi. dert⸗ iſcha ſſth 
celui qui procure, qui fournitgh; pourvoyeur. 

Le lé fern, (mis Scqatern yubrinaem; Die Zelt, 
ben Ubenb -, perdre le temps en badinant, pas- 
ser lasoirée a badiner, à htrer. 

Verſchalen, vn. av.f, (al, unihmadbaft, frafılos 
merten) devenir fade, perdre sa force, s'altèrer, 
s'éventer, s'évaporer ; ber Wein ft veridaiet, le 
vin n'a plus de force, a perdu sa force, s'esleven- 
lé, évaporé; 2. (mit einer Œdiale rerirben, befdafen) ; 
Meſſer -, emmancher des couleaux. 

Berfballen, vn. av. ſ. challend Ad verlieren) se 

erdre en rendant un son; ihre Stimme veriailet 
nder Einöbeungebört, sa voix se perd dans la soli- 
lude sans être entendue de personne; die ſes Ges 
ſchrei wird niein melner&eele -,ce cri retenlira Lou- 
jours dans mon anne; Pre, eriftverichellen, (vom ets 
nem, ber In ben Öffentiichen Wıättern vergeiaben werd, weil 
niemand weiß, mo er 19, und ter als tobt berradhtet felner 
Rechte vertuſtig wirt) ila disparu, sans qu'on sache s'il 
vil encore ou non; er iſt {om feit 30 Jahren vers 
ſchollen, il y a déjà rente ans qu'il a disparu, sans 
qu'on eût depuis de ses nouvelles. 

Verihalung; en, f. (tie HM, ba man etat verſcha ⸗ 
te l'act, d'emmancher -; 2. (Tatj., memtt eine ace 
verichalen if); Die - eines Meffers, la garniture d'un 
couteau, 

Verſchämlichkelt, f sp. c. Beridämebeit, 

Verſchaͤmt, a. ad. dein lebbaîtes Arfästder Ecbam 
empüntend) Aouteux, se; confus, e; fa. pudibond, 
e; bas arme verfhämte Mädchen konnte fein Wort 
bervorbringen, la pauvre fille honteuse, confuse, 
ne poavoit proferer une parole; fie mar febr — 
fab ſeht - aus, elle étoit toute honteuse, elle avoit 
l'air bien A-; fie thut febr -, her nidté weniger 
alé {pröde, elle semble bien honteuse, elle feine 
un air de pudeur, mais elle n'est rien moins que 
prude; fie antwortete verfchdmt, elle répondit d'un 
air #., confus; wenn td meinen Rébilen barbem 
laffe, weiter qu - tft, mich nin ein Almofen anzufpres 
den, sije laissemon prochain manquer du néces- 
saire, parce qu'il estirop timide pour me deman- 
der l'aumône; eln-er Arıner, ur pauvre A.; il. €. 
uchtern, btbve; «beit, ſ. sp. cie Big. einer verfchänten P. ) 
honte, pudeur, f. ©. &tütternéeit, 

Verſchauden, 1. cerunftalten, verderben und trié 
fdteintid machen) défigirer, difformer; rendre dif- 
forme ; biefer Baum wurde Dur bad Beſchuelden 
verihänbet, cet arbre acıe defigure, gätd par la 
coupe; onagäté, défiguré cet arbre enletaillant; 
2. utch Séänètide Berdbrumgeneseben violer, ©. ſchan⸗ 
ten; das -r, act. de.. 

Verſchaͤndlichen, pu. e. vermmhatten, verderben, 

Verfhanzgen, mit édangen or. Wällen und Oiräben 
eerieheny ein Nager, einen Berg -, retrancher, for- 
tifier un camp, une montagne; ji -, mit Fihanı 
is verwasdren se r., seremparer; ein wohl verſchanz⸗ 
tes Leger, un camp bien retranché, fortifié; Mar. 
das Schiff -, Chie Hangemarnten, alted Lauer gta ble Fin 
tenetten hauen, tim dablnter vor den feinklichen Fliurenfewer 
atacheri ju (een) se bastinguer. 

Verfhbanzung;en,f. 1.cie Sd, bamanrimal oh. 
fé verfchant) pu. l’aet, dercérancher, deser.; Mar. 
bastingusge; 2. caufgeworſene Werke, durch we man fh gts 
gen feindtibe Angriffe verwahren retranchement; -en 
nd faire desretranchements; die -en fhürmen, 
erjtelgen, forcer, enlever d'assaut les retranche- 
ments; - Blunt, f. (be Kunſt, -en anınfegem l'herco- 
tectonique, f. 

Veribärfen,timsinerem Crabe fhärfen; die Stras 
fe-, aggraverlapeine; Tr. die Blaufüpe -, che alte 
2 Stuuden täften, umtuͤhren unt ein Paar handre ll unneibide 
ten Kalt hineinfhätten; renforcer la cuve; it. [id -, 


Verſchaͤrfen 


Verſcherzen 


can Oärfe zunehmen; jemehr der Verſtand ſich vers | soindesonsalut; das - +, Verſcherzung, act. de. 


foärit:, plusl'esprits’aiguise devient penetrantr. 

Meriharren, I. Court Scharren in Unerdnung brin: | 
sm gäter en grattant; bie Hühner haben biefe 
Beete veriharret, les poules ont gratte ces plan- 
ches; 2. (rd Einfcharren verbergen) enterrer, — | 
cacherenterre;fein Gelb-, ent., enf. son argent; | 
der Hund verſcharret feine Knochen, le chien cache | 
ses os en terre; etwas In ben Sand -, cacher yh 
dans le sable; bie Scie - ſich indie Erde, les re- 
nards seterrent; einen Todten -, (leicht mit Erde ber 
deten; begraben) couvrir un mort de terre; dad - u, 
act. de... 

Verſchatten, 1. ıfhatten, fchattleren) ombrer; 2. 
din Schauen Mellen, dringen; mit Schanen verdeden, ven 
bantein) p. fg: ombrager; faire, donner de l'ombre, 

Verihartung; en, F.4ble Sol., ta man verfbattet 
sp. l'act. d'ombrer, d’ombrager; 2. cetwas was ver: 
ſanen ombrage. 

Verſchätze n, 1. (Eap ven etwad gehen, verfiraere); 

ayer lataxe, l'impôt, les droits de qh; er verfhäßt 
jébrlid 10000 Gulden, cyatit zatrlich die Schahung von 
10000 fl.) il paie annuellement la taxe de dix mille 
florins; er hatjein Vermögen verſchaͤht, il a paye la 
taxe de son bien; 2. (fai, unridtig fhâpen) mal 
taxer, mal estimer; da6 -+, act. de r, l'acquit, le 
paiement de la taxe. 

Verſchdumen, vn. 1. av. 8. chid zur @rihöpfung 
fürhumen unb aufbèren qu (häumen) cesser d'écumer, ne 
plus jeter d'ecume; ber Honig bat verſchaͤumt, (aive 
im Kochen feinen Saum mebr) le miel a cessé d'écu- 
mer, ne jete plus d'écume; 2. av. f. cihäumemd fich 
werileremse dissiper en écumant; ber Geiſt des Cham: 
pagneré verichdumt, iſt verſchaumt, l'esprit du vin de 
champagne s'evapore, se dissipe, s'est évaporé, 
dissipe en moussant, 

Berfheidben, ir. vn. (Anden expirer; deceder, 
mourir; rendre l'ame; er lit jo eben verfhieden, il 
vient d'ex.; er verſchled in ben Armen ——— 
de, ilexpira entreles bras de ses amis; daß -, le 
deces, le trepas; la mort; er war icon im -, alé ich 
Tam, ilétoit dejà expirant, agonisant, à l'agonie, 
lorsque je vins. 

Verſcheinen, ir. vn. Caufbören qu feinem cesser 
de luire; Sonne und Mond werden -, lesoleiletla 
lune perdront leur lueur, leuréclat, cesseront de 
luire; it. fa. pu. verichienene (vergangene, Woche, la 
semaine derniere. [pre, briser, casser. 

DVerihellen, cur eine Etelumg vertrgen) rom- 

Verſchenken, 1. calé ein Geſchent einem Untern ge 
ben; etwas -, donner 4h; faire présent de gh; er bat 
Alles, fein ganzes Vermögen verfhentt, ıl a tout 
donné, ila donne tout son bien;et verſchentt nicht 
leicht etwaß, il n'est pas donneur ; id habe meine 
Uhr verihentt, j’aifait présent dema montre; 2. 
«won Detränten; ausfchenten, c.»: Wein, Bier-, vendre 
du vin, de la bière en détail, à pot et à pinte; in 
biejer Schenfe wird viel Wein verfbentt. on vend 
ou debite bc. de vin dans cette auberge; dad-r, 
act. de.., ©. Sentung, 

Verſcherben, Mar. (verm. einer Gcherhe verbinden); 
zwei Höljer -, joindre deux pieces de bois par un 
écart. 5 

Verſcheren, ir. 1. Quich Scheren, mit der Schere 
vertüngen ; einem die Oaare, den Bart -, couper, 
faire les cheveux, la barbe à qn; ben Kopf -, ie 
Saare des Kepfes) tondre qn; 2. (aff fcheren, durch fals 
fes Echeten verunftalten mal couper, mal tondre; 
* en coupant; Tond. das Tuch -, bretauder 
le drap; baé-+, act, der. 

V — 2 I. matt Schergen verbringen; Die Zeit 
-, passer le temps en badinant, à badiner, à des 
hadineries; 2. (ir Scheren verrreiten); Die Langer 
weile -, chasser l'ennui en badinant, par des ba- 
dinagrs; 3. dd maté ad. aud Umbelonnenbelt um ben 
Befip eines Qutes bringen) négliger, perdre; diefer; 
junge Menſch bat fein Glüd verſcherzt, durch feine | 
Unbeionnenbeit verſcherzt, ce jeune homme a né-: 
glige sa fortune, a manqué sa fortune par salege- 
rele; die Gnade, Gunit eines -, perdre les bonnes 

aces de qn par sa légereté, par son étourderie; 
eine Seligleit -, négliger son salut, n'avoir aucun | 





Verſcheuchen, œurd Scheuchen entfernem effarou- 
cher, épouvanter, chasser; (étranger, v.); dad 
Bild, die Vögel -, eff. le gibier, eff, dp. les oi- 


seaux; die Tauben -, (fe vom Taubenflage vertreiben 


eff. étr. les pigeons; ein Kaufmann, der feine Waas 
teüberbietet, verfhemdt die Aunden, P. un mar. 
chand quisurfait, efarouche les pigeons; mit jel- 
ner Fignrfönnte mandie Bôgel -, son visage pour- 
roit servir d’epouvantail; fg: der Wein verſcheucht 
die Sorgen,le vin chasse les soucis; daß - z.act.de .. 

Verſchicken, cin die Ferme fhldem envoyer, expé- 
dier; Waaren -, env., ex. des marchandises; id 
babe meinen Bebienten verfhidt, j'aienvoyé mon 
domestique q. part; mon ..estsorti pour descom- 
missions; ecif in Staatsangelegenbeiten nach Parié 
verſchict worden, ilaëté envoye à Paris pour des 
intérèts d'état; das - r, act. d’enw., d’er.; die Ber: 
fbidung der Waaren, l'envoi, l'expédition des 
marchandises. 

Verſchleben, ir. 1. caud ter Stetle, aut feiner bi: 
berigen Base fbleben) déranger, déplacer; remuer de 
sa place; er bat ben Tiſch ein wenig verftoben, il a 
un peu dérangé, déplacé la table; fg: (wen bre det; 
aufelne andere Seit audfenen; aufichteben, e.); eine Sache 
— différer, retarder une affaire, la remettre à un 
autre temps ; man bat die Sache auf einen andern 
Tag veridoben, on a renvoyé l'affaire à un autre 
jour; Pra. tie vertagen on a ajourne l'affaire; fel: 
ne Abreiſe iſt auf Morgen, bis Morgen, um einige 
Tage veriboben worden, son départ a ete remis à 
demain, jusqu'à demain; a ete différé, retarde de 
9: jours; verfbiebe deine Beſſerung nicht! ne dif- 
erez pas de vous corriger; er veripricht mich zu 
bezablen, er verichlebt ef aber immer von Tag ju 
Zag, il promet de me payer, maisil diflere, il re- 
cule toujours, il differe de jour en jour; biefe Sas 
che läßt ſich nicht -, c'est une affaire qu'on ne peut 
différer, retarder, qui ne souffre pas de délai, de 
relardement; 2. (aus der gehoͤrlaen où. doch aemöhnlichen 
Bage ſchietem déplacer, déranger; das batibr Hals⸗ 
tu, ihren Hut verfboben, celn a dérange son fi 
chu, son chapeau; Ihr Halstuch iſt vericheben, bat 
fit ein wenig .., votre fichu est de travers, s'est 
un peuderange; das ift verfhoben, bat ſich verſcho⸗ 
ben, «eher (hie) cela est de guingois, de travers; 
Exrpi. «auf die Selte drängen; mern ein mächtiger Glamg 
Qbrriepet, da dae ſet den Bang mitt fich nimmt, und einige Lach⸗ 
tetin dad Dangrnbe od, Begende ſcheben presser sur le 
côté; interrompre la marche des veines; 3. fib-, 
cwon Zeugen, wenn bie Haben durch Ziehen aus ihrer acbèrigen 
Sage tommen) s'érailler; diefe Zeuge - fid leicht, ces 
etofles sont sujettes à s'é.; verihobene Giaye, de la 
gaze éraillée; das Verſchobene an einem Zeuge, (der 
Dit wo fit ble Fären werichotem babem l'éraillure d'une 
étoffe; it. ſich -, (auf der Sirgtibabn; die Kugel falich fchte: 
ben, un? feblen) mal jouer; manquer; fg: mein gan: 
ser Plan fit mir verihoben, (werrüdn tout mon plan 
est dérange; it. ein feiner verfbobener (vensachiener) 
Kerl, un petit homme mal fait; un bout d'homme, 
un petit bout d'homme; das -, ©. Beritiebung, (1). 

Derfdieblid, a. ad. fic verféieben taffent) qu'on 
peut différer; qu'on peut renvoyer, remettre aun 
autre temps. 

Verfbiebung; en, LT, Eie HM., ba man etwas ver: 
ihiebet, act. de déplacer, de deranger; deplace- 
en derangement ; it. act. dedifferer, de remet- 
tre, de reculer; délai; remise, f. 0. Wuflbub; 2. 
Hor.Berridtungen, woburd Achter Stundenfchneden beim 
Kepetierwerte, Me Walze an einer Epieluhr à wrridiehen 

Berfhieden, ©. weriheiden. [poussoir. 

Verſchleden, a. ad. (Unterféiebe babent; micht einer: 
tel Deftmmuna , Cigenfhalten, Umflände babent) difle- 
rent, e,-mment; divers,e,-ment; - fepn, être 
de qh, différer de qh; die Menſchen find an Adt: 
per und Gemütb fehr -, les hommes sont bien dif- 
ferents de corps et d’ame, different beaucoup 
de corps et d'ame; bie Gebräude beider Mölfer 
find fo -, daf ..., les usages de deux peuples 
sont si différents, si div., diferenttellement, que r; 
uniere —— find -, wir find-er Meinung, nos 
sentiments different,soni diflerents,div.;nous som- 
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mes de différente opinion, d'opinion diverse; fie 
befigen fehr-e @igenihaften, ils ont des qualités fort 
differentes; worin find fie von eina. -? en quoi diffe- 
rent-ils? fie find in @inem Punkte -, ils different en 
un point; das find {ehr -e Dinge, ce sont choses bien 
différentes; beide Wörter haben einen gang -ım 
Einn, les deux mots ont un sens tout-a-fait diff; 
fie iprecben beide febr-bavon, ils en parlent tous 
deux fort differemment; man bat e8-, auf -e Urt 
ettidrt , on l'a expli ue diversement, differem- 
ment; das läßt fit auf-e Art machen, cela peut se 
faire de differentes manieres, de diverses fagonsz 
zu-en Selten, undan -en Orten, en div. temps et 
en div. lieux; Bo. -, (von einem allgemeinen frutibes 
den, wenn er am Rande glatt umb In ber Mitte banrig In. ob. 
umgetehtt) varié; it. cin weiterer Bed.; für mebri: Éd 
babe mit -en Perfonen davon geiprecden, j'en ai 

arle à différentes, à diverses personnes ; ich babe 
cé mit Ihnen zu fprecben, j'ai a vous parler de dif. 
ferentes, de diverses, de plu, choses; -e Urfachen 
haben mich dazu veranlaft, plu., différentes raisons 
m'y ont engagé, ef. different, divers; -artig, ». 
ad. cven-er rt) de différente espèce; disparate, hé- 
terogene; das find gang -artige Dinge, ce sont des 
choses bien differentes, fort disparates; nie wers 
den zwei jo -artige Gemüther übereinftiimmen, ja- 
mais deux caractères aussi opposés ne s’accorde- 
ront; -artigleit, f. heterogeneite, f; -farbig, a.ad. 
(=e Farken babent) de différentes couleurs; -fbrmig, 
a.ad. (-e Fermen babent) de différentes formes ; — 
beit; em, f. 1. (die @ta. einet Dinged, ba ed ven einem andern 
1 diversité, F; it. (ter Uneribird) différence, 1; 
Syn.bdie … fin ben Dingen felbit, und durch fie matt 
ber Menſch einen Unterfchied unter ihnen, la dir. 
est dansles choses mêmes, et parson moyen !’hom- 
me les distingue, en fait la diff; bie „. Des Ges 
ſchlechtes, der Perfonen, Segenflände, des Geſchma⸗ 
des, ladiv., la diff. desexe, de personnes, des ob- 
jets, des goûts; ber Grund davon Liegt In der... ibs 
ter Beihditigungen, Meinungen, la cause en est, ıl 
enfaut chercher la cause dans la div., la diff. de 
leurs occupations, de leurs opinions; ich finde nicht 
die geringfte .. zwiſchen ibm und feinem Bruder, je 
ne trouve pas la moindre diff. entre lui et son 
frere, de lui ason frere; biefé, , von BVlumen, von 
Grgenpänden entzhet das Auge, cette div., variele 
de leurs, d'objets charme la vue, les yeux; 2. 
ali, meturdb ein Ding von dem antırn - I; die -beiten 
in der Gemürbsart Beider find nicht (mer zu fine 
den, iln’est pas difficile de trouver en quoi leur 
caracteres different, sont différents; mel eine 
Menge -beiten faffet biefeé Wort! que de nuan- 
ces » que de significations diverses renferme ce 
mot : 

Berſchledentlich, fa. a. ad, Tr. ©. verféiebll: 2. 
taufmebrals eine Art) de plus d'une façon: de dif. 
rentes, de diverses manieres ou façons; fie fönnch 
dleſe Wanre - baben, «won werfchtetemer Farbe, Mrbfe , 
su seridietenen Drelfen +) il ya différentes sortes de 
cette marchandise, dont vous pouvez choisir; vous 
avez un choix dans celte marchandise, il y en a 
de diff, sortes; 3. (mehr als einmat) plus d'une fois; 
maintes, diverses, différentes fois; plu, fois; ich 
babe ibn - gefprocen, je lui ai parlé maintes fois, 
biendes ehe fois. 

DBerfbiedlid, a. ad. merfhieren different, e, 
-mment; divers, e, „ment; er bat-e Waaren des 
fauft, il a achete différentes, diverses marchandi- 
ses; erführt -e Waaren. il a différentes sortes de 
marchandises; id babe Ihnen · es ju ſagen j'ai diffe- 
rentes, diverses choses à vous dire; man fpricht 
- Davon, on en parle différemment, diversement. 

Derfdienen, (mit Eciemen verfehen) garnir de 
bandes, €. fdienen. 

Deridief, es; sp. Pr. ie Sdt. ba man verfcles 
Bet, od. ble Sidtte der Farben mad ben Staden ber Entfer: 
nungfbmädt) la dégradation des couleurs. 

Verſchießen, ir. I. vn. 1. av. f. fg: won ben Gars 
ben, frwAcher werden, verbleiben) se passer, s’alterer, 
se décharger, se déteindre; perdre sa couleur; 
belle, glänzende Karben - leicht. les couleurs vives 
se passent, se déchargent, Hi or ignent aisément; 
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dieſe Senge, Tücher - nicht, ces Etoffer, ces draps 
ne se dechargent pas, ne se deteignent pas; diejer 
Megenicirm, Taffet eift veriheffen, ce parapluie, 
ce taffetas est deteint; eine verſchoſſene Farbe, une 
couleur altérée, passée; verfhoffene Blumen, des 
fieurs decolorees; Pr. ble Farben almählig - laſſen 
od. bredien, «fir verpäimidmästg ihmäcen) degraderles 
couleur:; 2. tinder Blenemjuct; von dem Sietſer, wenn 
er ineinen unrechten Stoct Miezt) s'cgarer. 

il. va. 1. (kur Schheden mit einem Seschohe, der Menge 
nad eriböpfen,aufbraubenjtirer;consommer entirant; 
fie hatten alle Kugeln, al? ir Pulver verſchoſſen, 
ils avoient tire, employe toutes leurs balles, toute 
leur poudre; it. (wurd Schießen veribun) ; viel Geld 
-, dépenser be. d'argent en poudre et en plomb, 
à tirer: it. mom einer Summe Beides, vor eine Schrüpenger 
feilichaft zwi. legt, um bie Keſtea bed Ochtetens baron qu bé: 
fireiten, und das Urbrige alé Preiie für bie beftien Er aus: 
fon: fie haben 100 Thaler verſchoſſen, ils ont de 
pensé cent écus au jeu d'arquebuse; 2.-, ſich -,(febt 
Fblefen, mir Feuergemebremmanquer; Dad mar verichofs 
fen, ich babe mich verſchoſſen, J’ai maltire; j'ai man- 
que; it. er hat ſich verſchoſſẽ, il a tiré son coup; iln’a 
pius de quoi tirer; /m, eine Schriftjeite -, aͤrutichtig 
ertnen déranger, transposer une page; 3. Pr. die 
Karben, Gegenſtaͤnde -, «vie Stärte und Éebpaftigteir der 
Farben nach den vert. Graden der Entfernung abnehmen 
taffem degrader les couleurs, les objets; 4. Exp/. 
das Ge zimmer ⸗, chinser den Tobrtèden, Sbdbern, od. über 
ben Kappen Eichwarten anlt ztu, um bad Erdrelch od. Geſtein 
anfzubalten) assurer avec des dosses la partie su. 
périeure on les côtés d'une galerie, pour empé- 
cher l'éboulement,. 

M.fih — CA. cin ber ſchnellen Bewe gung fich veritrem 
s'égorer; die Hunde haben ſich verichofen, chaben 
Aid tm Tagen verlaufen) les chiens se sont égarés; it, 
Tes. daté durch die Kette Ideen) passer la navette à 
faux; 2. (allen feinem Derratb eur Schtehen verbrauchen) 
tirer, consommer, employer toute sa poudre; n’a- 
voir plus de quoitirer, plus de munitions; 3. fa. 
eich fdnell umd beftig verlteben); er hat lich vericheorfen, 
ift verſchoſſen, ord. augeſchoſſen, il en a dans l'ai- 
le; son cœur s'est laisse prendre;:il s'est amou 
rache; das - der Farben, eines Zeuges, l'état d'une 
couleur qui se passe, d'une etofle qui se dechar- 
ge, se deteint; Pe. das - der Farben, la dégrada- 
tion des couleurs. 

Berichlfien, cu Elie verfentem transporter 

areau,sur des navires; alle Waaren werden von 

ier verſchifft, toutes les marchandises sont en- 
voyces, exprdices —— eau: ed wird viel ein, 
Kcen » von dort verfifit, il s'y fait de grandes 
traites de vin, de bled, 0. andfüsren; daß - 2, act. 
de transporter par eau; la traite, ©. Husfusr. 

Verſchildern, dat, unrtbrita fétibern) mal dé- 

eindre, mal esquisser qn, qh. 

Verſchtlfen, 1. vn. anf, mit Sehilf bedeckt vers 
ben se couvrir de roseaux; 2, tr, (mis Eitf verie: 
ben) garnir de roseaux. 

Merfbimmeln, wm. av. f. en Sdimmet ber⸗ 
dedt umd werberbe werdem moiir, so m. chancir, 3e 
eh; In dieſem Seller verfhimmelt Alles, tout se 
moisit dans cette cave; verfhimmelted Brod, 
du pain moisi, 

Verfbimmern, vn. ar. 6 taufkdren ju fbimmern: 
it. fetmen lebbaften Glanz mad und nadı perlieren) cesser 
de briller, de luire; it. perdre son lustre, son 
éclat; se ternir; dad Sternenikht verikimmert 
beim Anbruch bes Tages, les étoiles perdent leur 
éclat, disparoissent avec l'aube du jour. 

Terfbimpfen, fa. curch ftrtte Bebantiuna, 
Berundattuna, aleihfam zum Schlinpfe machen) défigu- 
rer, diformer. 

Verſchindeln, mit Saundeln verfehen, werfchlagen, 
vermobers) couvrir, garnir de bardeau, 

Verſchlachten, murb Saladten alle maden) tuer; 
der Fleischer bat alle feine Ofen [bon verſchlach⸗ 
tet, le boucher a déjà tué tous ses bœufs. 

Verſchlacken, 1. vn. av. fit ſich -, gu Schladen 
werden) Je scorifier; se réduire en scories; dag 

Eiſen verſchlact Ich leicht, le fer se scorifie aisé. 
ment; verſchlackttes Eiſen, fer scorifie; 2, va. (In 
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Schladen verwantein) 20.5 r., convertir en scories; 
das - +, la scorification. 

Verſchlafen, ir. 1. antt Schlafen verbringen, ver⸗ 
fdmwenten; die Zeit -, passer le temps à dormir: 
er bat jein halbes Leben —, il a passé la moitie de 
sa vie äd.; 2, (urd Schafen verfiumen; it. durch 
Schlafen veriherjem, veriieren négliger en dormant; 
it. perdre en dormant; er bat den günstigen Zeit⸗ 
punft -, il a passé à d. le moment favorable; 
pendant qu'il dormoit, le moment favorable s'est 
échappe; die Morgenjiunden -, perdre la mali- 
née a d; er bat jein Glüd -, il a négligé sa for- 
tune en dormant; er verjchläft beinahe alle Tage 
die Schule, il manque presque tous les jours l'e- 
cole, en restant au lit; die Predigt —, fe verikumen, 
well man zu lamae zeſchlaſen Ban; ik. im der Predigt fhlafen) 
passer l'heure du sermon à dormir; it, dormir pen- 
dant le sermon; ich bitte ed bald —, beinade härte 
ich die gehörigeZeit-, châtre beinabe zu fange gefchlafen, 
und veûre zu (nit getemmen 2) peu s'en faut que 
je-n'aie laisse passer l'heure, le moment + en 
dormant; 3. allen Aummer =, Cœur Schlafen vers 
gehen machta, vergriffen) oublier tous ses chagrins 
dans le sommeil, en dormant; 4, - ſeyn, debt gem 
und fange ſchlaſen/ aimer à dormir; er üft febr -, ein 
-er Menſch, il aime fort à dormir, il est grand 
dormeur; das -, act. de d.; -beit, f. sp. que dig. 
tined en Menſchem disposition a d.trop long-temps; 
feine .. ue weit, daß +, il aimoit tant ad. quer. 

Verſchlaffen, verfblappen, 1.va.cinaff er. kbiarp 
werten; devenir lâche, Hasque; Ihre Brüfte -, ses 
mamelles deviennent flasques; 2. va. cieblaff ma: 
en) rendre lâche, Hasque; das -r, act, de ..; it. 
état de ce qui est lâche, fasque, 

Verſchlaͤg, 68; pl. Vericläge, 1. Sal. ie mit 
ber Galjlohle anatfedie Proba l'essai du sel; 2. Art. 
as Wergchen pe md auf bas Pulver un? bie Kugel beim 
Laden einer Kanene gelegt wirt) bouchon; feurrage; 
3. (eine von Brescen jui. aefcılagene Wand; it- ehrt mir 
Breterm abgefonderier Kaum La elnem arbfern; cloison, 
f; eloisonnage; einen - maden, binter dem -e 
teten, faire une c., être caché derrière la c.; 
der Knecht ſchlaͤft in einem Meinem -e, le domes- 
tique couche dans un pelit réduit de éloisonnage; 
ber im Shiféraume, wo das Korn aufacibitter 
wird, le bardis; der- unter bem Werder für bas 
Federvich, le parc; der - vor einer Thüre x, cum 
tab herelabringen ber wÄlte, Ted Wendes gu werbintern) 
le tamboar; die Zimmer dieier Wohnung find nur 
durch Verſchlaͤge von einander abgeiondert, les 
chambres de ce logis ne sont séparées que par 
des cloisons, par du cloisonnage, of. elsison; 4. 
chbyeree Ahle, Waaren darein zu paden) caisse, i. 

Verſchlagen, ir. l. va. 1, utch Schlazen vers 
trauen; alle Nägel -, employer tous les clous; 
man bat ſchon jo und fo viel Nigel in diefen Fués 
boden -, on a dejà emplove tant de clous à ce 
plancher; 2, (wurd Schlage verihlteht, anfahtaseı Falter, 
Siften-, casse) fermer des Lonneaux, des cais- 
ses avec des clous; clouer des ..; einen Ort mit 
Bretern -, clarre, fermer un lieu de planches; 
Sal. die Pannen -, cantbefferm, flten) réparer, 
raccommoder les chaudieres; 3. (ur Schlagen 
abfendern); ein Zimmer -, (einen hell deifeiben durch eir 
ne Preterne Want abfondern) cloisonner une chambre; 
faire une cloison dans une chambre; 4. cœur 
Schlagen verderben, in einen übeln Zuitand verfrpen); 
Expl, die Eifen -, ce bein Arbeiten auf dem Œejteime 
Rumpf idsagen) user, émousser les outils: ein Pferd 
-, det lalſch befdrlanen, bel. dadurch, bad man ibm die 
Haͤgel ins Fletſch ſclaat mal ferrer un cheval, l'en- 
clouer; Ch. (gm febr fétanens einen Hund -, wurd 
qu siehe Härte ſchuchtetn um» ferdıfam machen intimider 
un chien par de mauvais traitements; 5. Sal.bie 
Sohle -, (den Glebatt der Satzfon'e unaefähr beitummem) 
faire l'épreuve, l'essai de l'eau saline; 6. tin vie 
Ferne fchtagen; durch Schlagen verlterem; a) einen Ball 
-, (fe Ichlagen, ab man Ihm nicht wieder finden tann) per- 
dre une balle; b) Mar. vom Winde, Sturme - 
merden, (von feiner Fasrı abgririeben werden) être em- 
porté, battu par le vent, par la tempête; wir 
wurden, unfer Schiff wurde an die Küfte von Afri⸗ 


Derfchlagen 


fa -, nous fümes jetés,notre vaisseau fut jeté sur La 
göte d'Afrique; der Sturm verſchlug die Sie, 
la tempète ecarta, dispersa les vaisseaux; Die 
Strömungen - ein Slt, corimarn «à von feinem rede 
ten Striche ab) les courants font abattre un vais- 
seau; ein · es Schi, ein von feiner Fabrt-e8 ET, 
un vaisseau écarte de sa route; it. den rechten 
Weg -, tprrfebien, verlieren) manquer le bon che- 
min; s'ecarter, se detourner du droit chemin; c) 
etwas ın einem Buche ⸗, Curch Blarern im einem Bu⸗ 
he dab Aaſatſchla ztac verlieren) perdre la page, l'en. 
droit qu'on a marqué dans un livre; dj) fit — 
Ch. (au einen unbetannten fallen Dre geratbet); Der 
Sœuf bat it -, le coup a nianque; das Wild 
bat jich —, (vom einem ansefdoffenen Wide, mé fédbtig 
grwerzem ik und nicht mehr aufgefunden werden tanm> la 
böle s'est rembuchee, s'est enfuie; die hunde bas 
ben fi -, baben die Spur -, he rede Epur vertes 
ten) les chiens ont pris le change; it. das Wild 
verichlagt ſich in den Zeug, (wenn «6 ſich in beniefben 
verwitei) la bate s'embarrasse dans les toiles: fg: 
id etwas —, (hd um der möglichen Oenih eines Bares 
brinars) négliger, manquer, perdre gh; ein Kauf: 
mann, weicher überbieter, verſchlagt fich die Auns 
ben, «entfernt Die Käufer; un marchand qui surfait, 
rebute, éloigne, perd ses chalands; fé eine gu⸗ 
te Heirath, ein großes Gif -, manquer un bon 
parti, une grande fortune; er bat fit fein Glüd 
-, il a negligé sa fortune; e) eine Münze -, cm 
einigen Gegenden ; verrufen, abmärsigen; rabaisser, 
décrier une monnaie; ]i. vn. ar. 4, 1. (aufbbren gu 
fétagen) Ch. ber Bitkhahn verſchlaͤgt, (wean er auf⸗ 
bört zu (dhlagen 08. zu Leden; le coq de bois cesse d’ap- 
peler; it. der Hitſch bat -, cmenn er ben Wan von 
feiners Yehbrme völlig abgeftiagen bar le cerf a frayé; 
2. (von kalter, bei, Rügen Körpern; bon Ihrer firemgem 
&älte In ter Wirme mebr od, weniger verlieren, fe baë 
He ohne Ompfintung ber Kälte Ahunen angegriffen und ges 
ofen werten; Überfdilagen) tiedir, s’attiedir; bag 
Waſſer - laſſen étourdir, faire degourdir l'eau; 
nehmen Sie friſches, ein wenig verſchlagenes Waſ⸗ 
fer, prenez de l’eau fraîche, un peu degourdie; 
dieſer Wein ift nicht warm, er H mit -, de vin 
n'est pas chaud, il n'est qu'étourdi; 3. fein Pferd 
vericldgt, bat —, (mern eb wegen pipi grörmmter 
Yuseinftung trant wird) son cheval se morfond, s'est 
morfondu; fatteln Sie bas Pferd nit fegtel® ab, 
es möchte somit Ane dessellez pas sitôt ce cheval, de 
ur de le morfondre; ein · es Dfetb,un chevalmor-. 
or 4. (die verlangte Wirtung bercerbrinaen; n'avoir 
pas son effet, ne faire aucuneflet; die Urgenet will 
nichts -, la médecine ne veut pas opérer; es vers 
tbligtnidté, fein Mittel mebr bei dem Krant?, rien 
n'opere, aucun remede ne fait plus d'effet sur 
le malade; felbit fein Bitten fonnte nichts -, ses 
prieres même ne firent aucun effect, furent sans 
effet, furent inutiles; das fann Alles nichts -, chefs 
fem) tout celane sert de rien, a rien; 5. taudtragen, 
aufmachen); 68 verichlägt viel, nicht viel, «wer Unter 
ſchted Heichst viel, nit vie) il ya bien de la différen- 
ce, cela fait une grande d., il ya peu de d., cela 
fait une petite d,; it. qu melterer Bed.z daran gelegen 
fern); es verichlägt viel, cit otet daran gelegen) l'affaire 


| est de conséquence, d'importance, est importan- 


te; cela importe bc., cela y fait be.; dag vers 
ſchlaͤgt nicht di atetabtria) n'importe, peu impor- 
te, cela n'y fait rien; cela est indifférent; es vers 
flégt mir nichts, das lann mir nichts -, cin mir 
elekbaättigy cola ne m'importe, ne me touche en 
rion, ne me fait rien; m'est indifferent; was vers 
ichlägt Ihnen bag? que vous importe? que vous 
fait cela ? en quoi cela peut-il vous importer; was 
verſchlagt ed Ihnen, meun .., que vous importe, 
si..t Daß-r, l'act. de.. 

Verſchlagen a.ad.auf dersrelle durch gut anders 
dachte Anſchlaͤge zu bellen mifent; it. von felcter Fectiateir peus 
gendjfin, e; ruré,e; bag iſt ein -er Menih, Burfhe, 
c'est un home fin, r.; c'est un fin, un r. matois; 
biefer Feldhert iſt en -er Kopf, -er alt x, ce gené- 
ral est bien fin, est plus fin, plus r. ques; einen 
tn Kopf haben, avoır l'esprit fin, subtil; — ant⸗ 
worten, eine -e Antwort geben, repondre adroite- 


Verſchlagen 


Verſchleifen 


ment, finement; faire une réponse adroite, fine, | handel —, (auf eine ungenörige Art an einem andern Orte 


délicate; -e Ermieberungen, fines reparlies, €. 
fdstau, nie, veridimige, 

Verſchlagenheht, f. sp. Ale Eig. einer D. or. S., 
da fir ver.chiagen Ib /ünesze, ruse, erbefipt viel-, 
il est tres rusé, il a be. de r.; nidté fommt feiner 
- glei, rien n'égale sa f., sa r.; die - diejer Unts 
tort, la /, de cette reponse. 

Berihläger, 8; Sal. (Beamter, wi ben Gehalt der 
Gatjiohie prürofficierqui fait l'essai de l'eau saline, 

Verihlagbammer, Chaud. (arte Schmieder 
Baier, Me®tedhe damit zu pertühnen) marteau aetendre. 

Verſchlagſchatzen, fa. ce Abgabe ihr tas Münz 
recht beyabien) payrr le droit de monnayage. 

Verihlammen, vn. av. f. (ron Schlamm verniepfi, 
anaefält, bebedr werten) se remplir, se combler, se 
couvrir de bourbe, de fange, de limon; s'engor- 
ger; dieie Brunnenröhre iit verſchlammt, ce tuyau 
de fontaine est engorge, s'est engorge; biefer Mas 
fen verſchlammt nach und nad), ce port, ce havre 
s’engorge peu à peu; derverihlammte Teich muf 
ausgebract werden, il faut debourber, netioyer 
cet étang, en ôter la vase; das - + eines Fluſes, 
Hafens, l'engorgement d'un fleuve, d'un port. 

Verihlämmen, c. verſchiemmen. 

Verfhlampampen, court Scuampampen ver: 
tüun) fa. fein Gelb, Vermögen -, depenser son ar- 

ent,son bien en bombance, à faire bonne chere, 
— faire la debauche, gogaille. 

Merfhiampen, fa. ©. verihlampampen. 

Mericdlappen, fa. ©. verfttaifen. 

Merihldudern, c. verfdteubers, 

Verſchlechten, verſchlechtern, chélebter machen) 
rendre pire; détériorer, empirer; bas bat jeine 
Lage um vieles verſchlechtert, cela a deteriore, em- 
piré sa condition de be.; it. ſich -, cidtedter werden, 
Changer en pis;empirer, se détériorer; feine tage 
verihlechtert fi, sa condition empire, va de mal 
en pis; biefe Waaren - fit alle Tage, ces marchan- 
dises se détériorent de jour en jour; ed verſchlech · 
tert ſich Ales, tout se deteriore; das -r, la déte- 
rioration, ©. verihlimmern, 

Verfhleten, cdurd Scleden od. lederes Erben ver: 
tun; fein Vermögen -, depenserson bien en frian- 
dises; er verſchlect jeden fireuger, den man ibm 
ſchentt, il dépense en friandise chaque liard, 
chaque kreutzer qu'on lui donne. 

Verfhleihen, ir. vn. av. f. it. fid-, (fdhleihend 
fé entfernen, fortichleihen) se retirer, s'esquiver dou 
cement: filer doux; s'enaller secrètement; der Aal 
{ft verfdlihen, l’anguille s'est échappée; die bes 

färzten Thiere verſchlichen fit In ihre Hoͤhlen, les 
Animaux élonnés se retirerent dans leurs caver- 
nes; das Waſſer verſchleicht fit in die Erde, l'enu 
s'écoule dans la terre; fie hatten ſich in das Ge: 
buͤſch verſchlichen, «werbergem ils s'étoient cachés 
dans les broussailles; fg: (vom ber Seit; Tangfam ver: 
geben); wie langiam verſchleicht die Zeit! que le 
temps coule, s'écoule lentement! Cui. die Butter 
laſſen, bel lanztamem Feuer vergehen laffen) faire fon- 
dre le beurre à petit feu. 

Merihleiern, cmit einem Schleter verhüllen , bede⸗ 
&en) voiler; couvrir d'un voile; ein verfcleiertes 
Bild, une image voilee, couverte d'un voile; eine 
verſchleierte Dame, une dame voilée, qui a un voi- 
le; fg: feine Liebe mit der Hülle der Freundicaft 
—, (hr den Schein ver Freundſchaſt geben, voiler son 
amour des apparences de l'amitié; eine Erzaͤh⸗ 
lung -, (a6 Unanftänttge darin ju verdecken ſuchen⸗ gazer 
un conte; dad - +. l'act. de., 

Verſchleifen, I. re. (pron. verfblaifen); caur 
der Schleife feriichaffen ; it. an einen unnechten Ort fhafen) 
transporter sur untraineau; it. transporter où il 
ne falloit pas; fg: 1. cunbemertt, auf eine unerlaubte 
Art verihleppen) emporter secretement; détourner, 
distraire, derober; die Magd bat wenigftens fini 
Pfund Kaffee x verichleiit, la servante a volé, dé- 
tourné au moins cinq livres de cafe r, c. verichlep: 
pen; 2. An einigen Gegenden; ungebäbrlich Im die Ränge 
sehen); einen Prozeh -, alonger, trainer un proces, 
le trainer en longueur; 3. (auf eine untechte Art am 
einen andern Ort bringen; eine Sache, einen Rechts⸗ 


















anbängig machen/ disiraire une cause, un proces. 


il, Verſchle ifen, ir. cuerfdleifen) Curch fehler: 


baftes Schleifen verterben) fa. eine Degentlinge -, gä- 
ter une lame d'épée en l’aiguisant; it. ccurch häuns 
geb Urberbindreiien über eine Frame verderem) user; ihr 
Schlepplleid Ijt unten ganz verſchliffen, sa robe trai- 
nante est toute usce en bas; DAS —r, act. der. 


Verſchleimen, ı. vn. ar. fe it. ih -, won Exhlelm 


angefuͤut, peter, verhepft werten) se charger, s’emplir 


de pituite, de glaire; it.s'engorger; jeine Zunge 
tft ſeht verſchleimt, cie vielem Sapieim bebedr sa lan- 


gue est fort chargée, il a la langue +; ein ver: 


Ichleimter Magen, un estomac charge, plein de pi- 
tuite; wenn ſich die Bruſt verichleimt, quand la 
poitrine s’embarrasse, s'engage; verſchleimtes 
"Blut, sang conglutine, pituiteux; it. Dieje Bruns 
menröhre bat fit verſchleimt, iſt verichleimt, cour 
Schleim od. Schlamm verfiepli ce tuyau de fontaine 
est, s'est engorge ; 2. va. (mi Salem anfüllen, ber 
dedem charger, emplir de pituite, de glaire; it. 
seine Küpre) engorger; das perilelmt die Zunge, das 
Blut, cela empäte la langue, rend le sang pitui- 
teux; das -, die Verſchlelmung, 1. (der Zuf., da ermas 
retichletinet od. verileime in) elat de ce qui est char- 

£, empli de pituite, qui abonde en pituite; bie 

Zerſchleimung ber Zunge, Xeber, Drüſen, Gebärme, 
l'empdtement de la langue, l'em., l'obstruction 
du foie, des glandes, des intestins; die Verſchlei⸗ 


mung bes Blutes, la conglutination du un. 2. 
eidet 


ein einzelner Fall, ba ſich étend weriduleime bats CT 
au einer Verſchleimung ber Leber, der Gedaͤrme, il 


soufire d'un em,, d'une ‘obstruction de foie, 


des intestins. 
Verſchleiß, ſſes; sp. pu. cEertauf) débit. 


Verſchleißen, ir. pu. 1. vo. av. f. cé hard ben 
Grant abnlgen) s'user; ein verſchliſſenes Kleid, un 
habit use; 2. va. ur den Gebraut abnñgen) user; 
it. (alé Waare vertaufen) debiter, vendre; das -, die 
Verſchleißung, Faci. d’user; it. die Verſchlelßung, 
der Verſchleiß der Waaren, la vente, le débit des 


marchandises. 


Verſchlemmen, I.(mit Stan Irbeten, anfüllen, 
veriepfen) courir, remplir de bourbe, de fange, de 
v Ing verſchlemmte die Wie: 
fen, la riviere couvrit les pres de vase, de limon; 


limon, de vase; der 


die Gräben find veritlemmt, les fossés sont rem 


plis de fange, de bourbe; einen verſchlemmten 
-, ©. vers 


Kanalreinigen, débourber un canal; 
fétammen :; das -, die Verſchlemmung eines Fluffes, 
Safens, l'engorgement d'une riviere, d'un havre; 


2.-, a) (durdı Clemmere turbbringen. vertbun); er hat 
jein ganzes Vermögen verihlemmet, il a dissipé, 
depensetoutson bien en debauches; b) mi @rtyiem: 
men jubringen); die Seit -, passer le temps à faire 


la débauche, 
Beriblendern, (mie Schenbdern zubrinaen; fa. 


die Zeit -, passer le temps à courir çà et IA; das 


-, l'act. de.. 

Verſchlenkern, dalenternt verwerfen,verftreuemje- 
ter en secouant, en langant. 

Verſchleppen, 1.can einen ungebbtigen Ort fchlep: 
pen) porter en un lieu où il ne faut pas; bie fin: 
ber - oft Sachen, les enfants égarent souvent diffe- 
rentes choses, les portent en deslieux ouonne les 
retrouve pas; it. (auf mmertanbre Art bei @eite ſchaffen⸗ 
emporter secrelement; détourner, distraire, de- 
rober; et bat feinem Herrn viel verſchleppt, il a vo- 
lé, détourné , distrait be. d'objets à son maître, 
©. veridleifemcr); 2. viele Kleider -, (dur Ochteppen, 
Tragen bei ſchweter Arbeit ob, auch aus Macläfigeelt abs 
nüpen) fa. user bien des habits: das - ;, act. de... 

Berſchleudern, mit der Schleuter verwerfen); ei⸗ 
nen Stein -, lancer, jeter une pierre avec la fron- 
de; it. efchtendernt verbrauchen; alle Steine -, lancer 
toutes les pierres avec la fronde; fg: (eitänntg 
und unnöp verbrauchen, verlieren; (ein Geld, fein Vers 
mögen -, gaspiller, prodiguer, dissiper son ar- 

ent; dilapider son bien; untteue Beamte haben 

te Staatsgelder verihlendert, des employés, des 
officiers infideles ont dilapide les finances de l'é- 


tat; diefer Kaufmann verichleudert feine Waaren, 
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(errtauft Re unter bem Drelfe ce marchand vend aper- 
te, mevend; er bat fein Glue verichleudert, «fa 
leichtſinniget Weite barum gebracht) il a ruiné, détruit 
sa fortune; die Zeit -, mit Ritétoun verderben) per- 
dre son temps, passer son temps à haguenauder, 
a ne rien faire; Dad - +, l'act. de jeter avec la 
fronde; die Verſchleuderung des Vermögens, der 
Staatselntünfte, la dissipation, dilapidation des 
biens, des finances; e# 1ft feine Sparfamfeit bei 
ibm, es ift eine wahre . ., il n'y a aucune écono- 
mie chez lui, c'est un vrai gaspillage; bte .. ber 
Maren, la mévente. 

Verſchlicken, c. veridiammen. £ 

Verſchließbar, a.ad. cotrichleſſen werben können?) 
qu'on peut fermer ; qui peut être fermé. 

Verſchließen, ir. I. va. 1. (ver. dinté Schleſſes 
veriperten, fermer, elorre; die Œbüt, bas Thor -, 
Cut Mbbeñiduns des Schtogeh; it. auf andere Urt lea ques 
modem) f. la porte à clef, à la clef; it, /.,c- la por- 
te; das Zimmer, dad Haus kit verftiofien, ie Zeür 
ve) Ja chambre, la maison estfermee; eine boys 
pelt veriwloffene Thür, a man ben Sa Afel gweimal 
umgehreber bar) une porté fermée à double tour; ein 
vetibloffener Ort, un lieu fermé; Ecr. ben Himmel 
=, (ba er nie Regen geben /. leciel;it. Ber. der Frauen 
verſchleſſene cnfeutubares Mutter, la matrice sté- 
rile; Bo. verſchloſſen, won ter Höylung bebter Mirprr, 
wenn fie Ach nicht Öffnet, od. von anberm Theilen am ber Miins 
tuna jugebedt wird) fermé, e; clos, e; it. ur ein Sins 
derniß ten Zugang, Burritt wehrem; einen Dafen—, (mit 
&eiten fperten) bacler un port; alle Häfen find tb: 
nen verſchloſſen, cé ti ihmen permestt datin einjufanfen) 
tous les ports leur sont fermés; durch feinen Stolz 
verfäpltept er ſich den Zutritt zu bem Adeligen, im 
dieje Geſellſchaft, par sa fierté il se ferme l'entrée 
chez les nobles, l'entrée de cette société; fein 
Herz dem Kummer, jein Obr der Verläumbdung. vor 
der Verläumdung -, f. son cœur au chagrin, l'o- 
reille à la calomnie; einem fein Herz -, «ibm bie 
Empfindungen be. nicht enttedien; it. für ibm beine Thellnah⸗ 
me + füplen wellen) cacher ses sentiments à qn; ft. 
être insensible aux maux de qn; ein veriblofener 
Menſch, rer geneigt und aewehnt if, feine Sedanten und 
Empfintungen vor Undern nicht zu Äußerm un homme ta- 
eilurne, peu communisatif; etift febr verjloffen, 
il n'est point com., il est tonj. boutonne, il est 
touj. relire en lui-même; fein verſchloſſenes Mes 
ven tit Schuld e, son air peu com. est cause 2; ein 
verſchloſener Zeib, cein vertepfter Untertelb) un ventre 
constipe; 2. (an einem werichloffenen od. werfchließbaren 
Ort verwahren? enfermer, serrer; fein Geld, feine 
Kleider -, en., s. son argent, ses hardes, les z., 
en. sousla clef; Kleider in einen Grant, Papiere 
in einer Schublade -, en. des habits dans une ar- 
moire, des papiers dans un tiroir; bei ihm ift ims 
mer Alles veritlofien, chez lui toutestserrésousla 
clef, enfermé à la clef, sous les clefs; chez luitout 
est sous clef, sous la clef; einen, fit —, ibn. fit 
einfihtiehem en. qn,s'en.; wieder —, renfermer, 
resserrer; er bat ſich in fein Gabinet. in einem 
Gabinete verſchloſſen, il s'est enfermé dans son 
cabinet; fit in ein Klojter —, chrarben, um ed nie wies 
der ju verlaffen s’en. dans un couvent; - Gie diefe 
Papiere wieder in dag Gabinet, resserrez ces pa- 
piers dans le cabinet; fg: feine Empfindnnden, 
jeinen Kummer En ſich —, enbdt Auéern) renfermer 
ses sentiments, son chagrin; fic in ſich felbit -, 
(feine Gebanten qui. faffen) se renfermer en soi-même; 
3. din einigen Obegenden; von Waaren, abfepen, vertaufen) 
debiter, vendre. 

LL. fich -, feine Thelle fe pur, sieben, baë keine Orffnung 
fibtéarift) se resserrer; die Echmwetßlöcher - ſich bei 
der Kälte, le froid fait resserrer les pores, les po- 
res seresserrent par l'effet du Froid ; fg: fein Hecz 
bat ſich allen feinen Freunden verfchloflen , cer telle 
ihnen feine Empfindungen nicht ete) son cœur s'est fer- 
mé à l'amitié, à tous ses amis. 

Verféliefuns: en, f. 1. te BE, da man etwas 
verfhließt) act. de fermer; bei- der Thore, ala fer- 
meture des portes; 2. cher Auf. da fé etwas verichlieht) 
sp. état de ce qui se ferme, de ce qu'on euferme, 
resserre; dag Gelühde der - célaufur ablegen, faire 


694 Verſchließung 


vœu de clöture; die · ber Schweißlbdher, le resser- 
rementdes pores; 3. Ser. (cri, Riegel am ten Shll: 
tra, wedureh die Thur etgenılich verkchtoffen wird) la fer- 
meture, le tour ; eiu Schloß mit einer -, mit 2, 3 
en, une sergure à une fermeture, à deux ferme- 
tures ou à double tour, à trois fermetures. 

Rerfoliefmustel, An, ca Mutteln, me bat el: 

férmiar Led zwiſchen bem Schamderrne unb ben Kuͤften vers 
fAtiedem) muscle obturateur. 
„Verihlimmen, pu. 1. Cichlimm machen, was neh 
nit [dlimmm war) rendre mauvais ; um feine Lage 
at -, pour rendre sa silualion mauvaise; 2. vn. 
av. (it. ſich =, Ualinm werten) devenir m. 

Verſchlimmern, 1. va. Célimme made) em- 
pirer; rendre pire, détériorer; das verichlimmert 
mur das Hebel, die Sade, cela ne fuit qu'e, le mal, 
la chose; bicier Verluſt bar feinen Zuſtand ver: 
flimmert, cetie perte a empiré, deteriore sa con- 
dition; wer bem Andern fein Gut verichlimmert, 
ift ſchuidig den Schaden ju erſehzen, celui qui dete- 
riore, dégrade le bien d'autrui, est tenu de re- 
parer le dommage; 2.vn.ar.f. it. ord. fit -, cihrim: 
mer werden) er, devenir pire; der Sranfe, das le; 
bel verjehlimmert fih von Tag au Tag, le malade, 
le mal empire de jour en jour; das - +, l'act, d’em.; 
la détérioration. 

Berihlingen, ir. 1. cin eins. fchlingen entortil- 
ler, entrelacer; Baunızweige mit einander -, en- 
trel, des branches d’arbres; verjtlungenc Baum: 
zweige, des branches entrelacdes l'une dans l'au- 
tre; der Faden bat fih verſchlungen, Le fl s'est en- 
tortille; mit verihlungenen Armen dafigen, rester 
assis les bras croisés; fg: (eng im und mitelna. verkim: 
ten joindre, unir elroitement; 2. {durch ble feble in 
ben Magen bringen; gang binab Fchiingem; it. cms Siet und 
Ban in ſieh fchtingen, fo Daß der zanzt Körper auf einmalen, 
In greien Stärken verihludt wirdı engloutir, avaler, 
dévorer; fa. gober; po. engouler; ein Fiſch ver; 
ſchlang Jonas, un poisson engloutit Jonas; die Äros 
kodile - zuweilen Menichen, les crocodiles dévo 
rent qf. des hommes; nacbbem er mehrere Flaſchen 
Wein und eine Hammelskeule verihlungen batte, 
apresavoir avale,englouli plusieurs bouteilles de 
vin et un gigot; die Diffen - obne fie ju läuen, en- 

loutir,avaler les morceaux sans les mächer; fg: 

ein väterlicbes Erbgut in kutzer Zeit -, Œucbtrim: 
gen) engloutir son patrimnine en pen de temps; 
der Mächtige verihiingt den Schwachen, chebheme ſich 
feiner mit Allen, mat er bat, qu feinen Iworden) les gens 

uissants devorent les faibles; diefer Dieb bat ichen 

as Vermögen von mehreren Familien verfluns 
gen. ifie um ihr Dermögen gebramıı ce voleur a déjà 
englouti les fortunes de plu, familles; etwas mit 
den Ungen-, unit ateñer ler anfeben; dévorer gh des 
yeux: einen mit den Mugen —, (mit großem Wedige 
folen lange anfehen) dévorer qn des yeux; er ver⸗ 
fhiang das Buch, jedes Wort, bas fie fagte, as, 
bérte ed mit großer Begierces il devoroit le livre, cha- 
cune de ses paroles; it. ein Wort, eine Silbe -, ide 
ans Enſerugtern Im Sprechen weglafen, od, nidıt Deutlich 
aufprehen) manger un mot, une syllabe; biefe 
Stadt wurde durch ein Erdbeben verichlungen, cber 
graben) cette ville füt engloutie par un tremble. 
ment de terre; dag Meer bar viele Scie, Reich⸗ 
thünter veriblungen, Ja mer a englouti be. de vais- 
seaux, bien des richesses; fie wurden von den Flu—⸗ 
ten, Bellen, dem Meere verſchlungen, ils furent 
engloutis par les ondes, par la mer; it, Pod. tes 
mas aufäbren machen; und ſtracs verihlinatden Tag 
die fürchterlichite Nacht, et tout a coup la nuit la 
plus affreuse fait disparoitre le jour; bag -, c. 
Lterichlinzung. 

Verſchlinger, 8: —inn, CP, we etmar verfatingt; 
celui, celle qui avale, qui engloutit; avaleur. 

Verſchlingung; en, f. table Set. ba man erwas 
verlange) sp. act. d’entorliller , d’entrelacer; it. 
act. d'avaler, d'engloutir, de dévorer; 2, (tr Zuf. 
tines Dinges, da ed vrıkhlungen If; état de ce qui est 
entortillé, entrelacé ; entortillement , entrelace- 
ment: bie — des 2Beinfiodeé um einen Baum l'en 
tor. de la vigne autour d'un arbre; mie ſchoͤn ift 
bie -biejer Sivcige! que s’entr. de ces branches est 







wabrter Ort) 





Verſchlingung 


bean! bie -en eines Namens zuges, les entrelace- 
ments d'un chiffre. 


Verſchloß, Mes; fe, m. (ein verfchloffener, wohl vers 
u, lieu ferme, clos, 
Verſchlofſen, p. cf. veriiiesens beit, f. te 


Œia.. da cin ent - is la caciturnité,; ſelne .. ſtoßt 
jedermann zurüd, sa £. rebute tout le monde, 


Verſchlaͤhen, vn. av. f. 1. (aufbbren qu fdioficm) 


cesser de grèler 5 2. ron Schießen bebet, verberbt mer: 
den) etre grèlé, être gûté par la grêle, couvert de 
grele; das Getreide iſt verfchloßt, les bleds sont 


greles. 


Verſchlucken, 1. cbtlis binabfbfuden) avaler; eis 
nen Biffen, eine Pille -, 4. une morceau, une pil- 
Jule; er hat einen Stein verichludt, il a avale une 
pierre; ein großer Hecht verihindte einen Karpfen, 
un grand brochet avala, engloutit une carpe; 
ig: die Erde verichIndt das Warler, entmmi rà vollig 
in ñ® auf la terre absorbe, boit l'eau; bie Yau: 
genſalze - die Säuren, les alcalis absorbent les 
acides; eine Silbe, ein Wort -, caus Eılfertigteit nicht 
ed. mndentlich aubisreben) manger une syllabe, un 
mot; eine Beihimpfung -, (geduldig anbbren, ohne et: 
was zu ermiebern) a, boire, devorer un affront; it, 
dad Weinen, den Schmerz —, urd Schladen pur 
baltın) retenir ses larmes, contenir sa douleur; 
2. fich -, dalich fhluden) a. de travers; das - r, act. 
d'a. re; Med. dab - feiter, fruͤſſger Dinge, la de- 
glutition des solides, des Huides. 

Verſchlummern, 1. cmit Scht. verbringen; bie 
Reit -, passer le temps en sommeillant, à som- 
meiller; 2. durch Echlummern serfäumen, vertleren); fein 
Glüd -, négliger, perdre sa fortune en sommeil. 
laut; feinen Aummer -, faire cesser son chagrin 
en sommeillant; das -, l'act, de... 

Verſchlüpfen, vn.ar. 6 it. ſich -, dé folüpfend 
enafetmen, verbergen se glisser, se cacher; die Schlan: 
ge verjhlüpfte in eine Spalte, le serpent se glissa 
dans une fente; bag Waſſer verfaläpft ich im Die 
Erde, l'eau s'introduit, pénètre, s'écoule dans la 
terre; wir wollen uné -, allons nous cacher; er 
bat ſich irgendwo verſchlüpft, il s’est cache q. part; 
Daß - 2, act. de.. dmadem humer, ©, fhlurfen. 

Deriblürfen, dfhiärfenb vergehren. verbrauchen. alle 

Werfhluß, ſſes, sp. 1. ie ol, ba man veribiiefet) 
l'action de fermer, LA ad A 2. (er Drt. me man 


Verſchmauchen 


il consomme bc. de tabac à fumer, il dépense an- 
nuellement une somme considérable à umer, en 
tabac, ou pour sa pipe; bis - +, act. de. . 
Veridmaufen, 1. ur Schmanfen urhbringen): 
fein Gelb -, dépenser son *— en bombance, 
à banqueter, à faire bonne chere, en festins, en 
débauches ; 2. (mit Schmaufen vetéringen, pubringen)}; 
die Nächte -, passer les nuits à faire bonne chere, 
Apery ml er fa.e. verwerfen. [a banqueter r. 
Verſchmelzen, |. vn, av. ſ. ir. willig fbmetgen: 
fondre, se fondre; wie Wachs am Feuer verſchmel⸗ 
jet, comme la cire fond, se fond auprès du feu, €. 
dehmelyen; fg: Cd vbGla und Innig vertinen); die ſe ver: 
ſchiedenen Gefuͤhle verſchmolzen in bas Gefübt der 
teinften Wonne, ces divers sentiments se confon- 
doient dans celui du plaisirle plus pur; Il. va. re. 
etir. 1. (tür Schmeijen allemanenı alles Blei —, em- 
ployer tout le plomb à la fonte, fondre tout ie 
plomb; 2. (tur Schmelzen mit eina. vetbinben) unir, 
méler par la fonte; Gold mit Aupfer -,‚fondre de 
l'or avec du cuivre; fg: Pr. (ble Farben unmerttit 
im eima, übergeben faffem) fondre; die Farben od. Lin: 
ten in einander -, fondre les couleurs ou les tein- 
tes, les fondre l'une dans l'autre; man verichmelgt 
bie dunfeln Stellen mit ben hellen, damit der Ues 
bergang von dieien zu jenen unmerklich merbe. on 
fond les bruns avec les clairs, afin que le passa- 
e des uns aux autres soit insensible; qui ver 
fbmolgene Farben, des couleurs bien fondues; die 
metalliihen Farben an einer Schmelzarbeit -, par- 
fondre les éouleurs; faire fondre l'émail egale- 
ment partout; it. Mu. bie Töne -, (wenn man ant 
tem einen Tom in ben andern obne abpufepen, durch bie Dir 
teitöne, übergeht; lier les sons par des passages har- 
monieux; ba$-+.action d'employer à la fonte; la 
fonte; Pr. bie Verſchmelzung ber Karben, la fonte 
des couleurs. 
Derfbmerpen, cauftirem, Schmerzen über enwas 
ju empfinden; it. die Felgen eineh ilebeld nicht mehr empfins 
Item; einen Verlauf -, se consoler d'une perte; bag 
iſt leicht zu —, ich babe es bereité verfämerzt, c'est 
! de quoi on se console aisément, j'en suis deja con- 
sole; Et lauu dieie Beleidigung, dieſe Ungerechtig⸗ 
keit nicht -, je ne puis digérer cette offense, cetie 
| sjustios] je l'ai toujours sur le cœur; it. (feine uns 
| angenehme Empfinmung pri einer S. unsertrüdtn, ein Uedeal 


etwas verichlieht, verwahrt); etwas in —, unter feinem | genuidia ertragen porter, supporter patiemment; 


ſſe haben, din feiner Verwahrung) avoir gh sous la 
clef; jie, welche tiefes Buch im - hatte, elle qui 
avoit enfermé ce livre, qui tenoit ce livre sous la 
clef; 3.cin einigen heaemden; kon Waaren, Hélas) de- 
bit; blefer Kaufmann hat — viel -, einen ftarten - 
in Tuͤchern x, ce marchand vend be., a un grand 
débit de draps 8. 

Vertdmadien, vn. av. b. T. (vor Schmachten, 
bei. nat Sperſe und Trank und bel preßer Sihe vergeben: 
se sentir defaillir; mourir d'inanition; Jangwir; se- 
cher de langueur; ver Hunger, vor Durft -. Z de 
faim,de soif ich verſchmachte vor bite, la chaleur me 
consume; im Elende,im Gefaͤngniſſe -, { deinisere, 
dansla misère, dans une prison, ètre languissant 
dans une prison; fg: vor Liebe, vor Rurcbt -, /. d'a- 


mour,mourirde peur; z.va. fein Seben…, in Trauer 


bag — r, l'act. de. . 

Verihmieden, 1. tal Stoff pum Ecdrmieten gebraus 
hen) forger: Stangenelien -, forger des barres de 
fer; réduire le fer en barres; 2. ur Schwirken · 
verbrauchen, ale machen) farger ; employer en for. 

sant; alles Eiien iſt bercité verfomiedet, tont le 
L est déja forgé, employé; on a deja employé, 
forgé tout le fer; 3. «durch Sdmieten verbinten; pu. 
fdimtebenr; die Glieder einer Artte -, assembler 
les anneaux, les chainons d'une chaine; bad - u 
l'act. de.. 

Verſchmleren, 1. Cure Semieren verbrauden, alle 
machen) employer, consommer à oindre, & grais- 
ser, à frolter g; fie bat allen Lehm, alle Butter 
verihmiert, elle a employe tout l'argile, tout le 
beurre; 2. (our Schmieren, mis einer Ichmirrigen Maflt 


= (ömabrenbzubringenitrainer une vielanguissante, ; verichmieren, verkopfem enduire, boucher avec de la 
passer sa vie dans l'aflliction; Daß - r. abattement | terre grasse L; die Mipen mit Kalt, Sebm, Peb -, 
cause par l'inanition; langueur, défaillance. f. | boucher les fentes avec de ia chaux, de l'argile, 

Verfchmaͤhen, démivent verwerfen dédaigner;| de la poix; den Oferf, cie Migen in temf.ı boucher 
Sie - mid, - meine Freundibait, vous me didar | les fentes,les crevasses d'un fourneau;ein mitiesm 

nez, vous dedaignez men emitie; er bat dieſes veridmierteé Soc, un trou bouche, ferme avecde 

nerbieten, mein Geicenf verfbmäbt,ila dedaigné) l'argile; fg: Ezxpl bie Gänge -, (fe veriegen et. auf 
ceite offre, mon present; ben Reichthum -. (vexachı | andere Art verbergen) enduire, oindre avec de Var- 
ten) mépriser les richesses, Daß -, ©. Derfdnäbungts). | gile + les filons pour les masquer; viel Parler —, 

Veribmähung; en, f. 1. cdie Abl., ka man erwas | (verfudeln) fa. barbouiller bien du papier; Meun. 
verramlsen sp. l'action de dedaigner; 2. (eine famäs: | bie Muͤhlſteine - ſich cmoenn fe überladen werben, uat ka 
vefle Arußerung, Kebe) dédain, mepris; paroles, ma-| bat Cetreibe kaywiichen fegt) les meules s'engraissent; 
nières, mines dedaignenses. Dad -#, act. de.. 

Merihmälern, ciämäter maten) rendre plus; Verfhmierer, einer, der etwas verfdmbert) Ce 
étroit; élrécir, reireeir; fg: ©. vermindern; Daß -, | lui qui enduit, ferme, bouche ghavec de l'argiles. 
l'étrécissement. Verihmigt, a. ad, cœur feine Lift ſich au hell 

Berfhmauben, Camauchent verbrauchen) depen- | vient, ohne Muth, Kübnheit Bamit zu prrbinden) fin, sub- 
ser, consommer en fumant; erverihmandt viel Tas | til, délié, rusé, deniaise, dégourdi, espiegle; en 
bad,verihmandt jährlich eine beträhtlihe Summe, | tr Menſch, Kopf, un homme fin, rusé; un degour- 


ES 


Verſchmitzt 


di; dieſes Kind ift-, cet enfant est espiegle; ein 
—er Einfall, une idée bien fine; auf eine -€ Art, 
d'une maniere fine, subtile; finement, subtile- 
mment; -heit, f. (die Eig. einer D, da fe 1) La ruse, 
La finesse. 

Berfhmoren, 1. vn. ar. f. (vor Sipe vergeben, er: 
fttden, untommen) étouffer, mourir de chaud; auf 
biejer Ebene veribmorten wir beinahe, nous etouf. 

ons presque de chaud dans cette plaine; 2. va. 
—, verſchmachten daſſen er, machen laisser ou faire 
mourir de chaud. 

Verſchmuſtzen, 1. vn. av. f. (gan fmupig werben) 
se salir; weiße Stoffe - glei, les etoffes blanches 
se salissent bientöt, sont fort salissanles; 2. va. 
gan ihmupig machen) salir; rendre sale; mo bat er 
feinen Mantel fo verfbmast? où a-t-il ainsi sali 
son manteau; Das — r, act. de salir; it. état d'une 
chose salie. 

Merichnallen, 1. term. Sdinallen verwahren, ver: 
fébiieens boucler; faire tenir avec des boucles; 2. 
«unrecht fchnalien) mal boucler; Daé -, act, de. . 

Merfhnappen, I. vn. av. f. (falié, auf die unge: 
Börtge Urt ihmappen, abftnappen) se debander, se lä- 
oher mal à propos, contre la regle, contre lamar- 
che ord.; das Schloß ift verihnappt, le ressort de 
la serrure partit, se detendit; 2. fa. fid -, (aus 
Uebereitung ich im Reden perieben, mit «mad berausplapem) 
se couper; s'échapperen paroles; mau verichnappt 
ſich leicht, wenn man die Wahrheit nicht fagt, on se 
coupe aisément quand on ne dit pas la vérité; er 
verichnappt fich blters, il s'échappe souvent; er 
bat ji verianappt, il lui est échappé un mot, il 
a laissé échapper un mot; das -, act. de.. 

Verfhnaupien, fa. court Echnappétrinten ver: 
un); viel Geid -, dépenser be. d'argent en eau- 
de-vie, en liqueurs. 

Verſchnarchen, 1. Vn.ar 6. (aufhôren ju (énar: 
en cesser deronller; 2. va. (mit Schnarchen perbrin: 
gen) passer à ronfler; die Zeit, eine ganze Stunde 
—, passer le temps a ronller; ronder une heure 
entiere; das -, act. de.. 

Verſchnauben, verfhnaufen, 1. vn. av. d. (auf: 
bören ju ichmauben; wieder ju Abe fonmmen) repren- 
dre haleine, respirer; se reineltre en A.; die Pfer⸗ 
de verſchnauben laffen, laisser reprendre 4., don- 
ner A. aux chevaux; ich muß erjt ein wenig vers 
fdnaufen, che ich es Ahnen fage, ıl faut que Je re- 
prenne un peu A. avant de vous le dire; 2. va. 
er bat feinen Zorn verſchnauft, citm durch Schnaufen 
Luft gemacht, lon dadurch beiänfiigen; en soufllant, en 
haletant,sa colere s'est calmce, apaisée, est pas- 
see; Dad-, act. de reprendre À. 

Verfhneiden, ir. 1. (any in Thelle ſchnelden 
und verbale couper, découper, trancher; wollen 
Ste nicht diefen Kuchen, bieje Paftete, dieſen Kas 
paun -? ne voulez-vous pas c. ce gâteau, ce pà- 
te, £., d. ce chapon? ©. yeriegen; it. Com. Zeuge + 
—, Un Heinen Tbellen vertaufen, fo das man ben einem Sri 
de fo vlet abſchaeitet. a’ yerlanat wird; vendre des étof. 
fes » à l’aune, en detail; it. ben Wein -, ahn mit 
Waſſet ed, matt einem anderen Keine miſchen, um ibn beffer 
au maden +) couper le vin; 2. urch Gchnelden vers 
rauen, alle manchem) employer en coupant; er hat 
fo viel Een Tuch zu dieſem Kleide verihnitten, bat 
dleſes ganze Stud Tuch zu Mod und Beintleibern 
veriduitten, il a employé tant d’aunes de drap à 
cet habit, toute cette pièce de drap pour une cu. 
lotte et un habit; eine Mole Knajier -, couper un 
rouleau de canastre; 3. œutt ©cneiren von der Bän 
ge mehr ob. weniger abaehmen) c.; bie Nägel, Haare -, 
cles ongles, les cheveux; das Haar ein wenig-, 
amie der Kopf leichter werte) éclaircir, étager un peu 
les cheveux; einen Baum, die Aeſte eines Baus 
mes — tailler un arbre, les branches d'un arbre: 

den Weinſtock od. die Reben -, c., tailler la vigne; 
einem Bogel die Klügel-,c. les ailes à un oiseau, 
©. beichmeiten; Or. (einer argefenen od. geiriebenen ©, 
mis dem Grabſtichel machhelfen, alle hervorragende feblerbaf: 
vr Tpelle wegnehmen) planer, aplanir; 4. (falfc, febter: 
bafı fchweiden, un? dadurch perkerben) gäter en coupant; 
er bat bas Aleid verfhnitten, il a massacre, mal 
taillé cet habit; it. ein Schweln, einen Stier, eis 


Verfchneiden 


Verſchonen 695 


nen Menſchen -, cipmen die zur Fertpflanzung nbtsigen, bitten, prier d'être dispensé, exemptd de qh; de- 


Theue ausihneiden) châtrer un cochon, un taureau, 
un homme; man bat ihn verjuitten, on l'a chä- 
tré; on l'a fait eunuque; ein Pferd -, chätrer, 
couper un cheval; din verſchnittenes Pferd, un 
cheval coupe, hongre ; un hongre; en verſchnit · 
tener Menich, ein Verichnittener, un homme chä- 
tré, un châtré, un eunuque; die Verſchnittenen 
im Serail des Grofberrn, les eunuques du serail; 
ein Verſchnittener wird fich heute im Conzerte hoͤ⸗ 
ren Laden, un castratse fera entendre aujourd'hui 
au concert, ©. #ämmlina; das - +, act. de couper, 
de chätrer; das - der Bäume, des Weinitodes, la 
tailie des arbres, la taille, la coupe de la vigne. 
Berihneten, vn. av. ſ. cvon fallendem Schnee ber 
det wersen) être couvert de neige; alle Wege find 
verjchneiet, tous les chemins sont couverts de nei- 
ge, enconbres de neige. 
Verſchuellen, (id, 6. verſchnappen. ſſchnauben. 
Veridnieben, ir. cin einigen Gegenden) €. ver: 
Berihnipfein, verihnippeln, verihntppern, 
fa. court Schntpfeln alle maden, it, verderben) consom- 
mer ou gâter en coupant par pelils morceaux, 
Verfmitt, ef; sp. ŒueHol., ba man verfneider) 
act. de couper, de découper, de trancher; Wurſt 
gum - liegen haben, cum heim einpeimen Heimen Tpeiten 
ju vertaufen) vendre du cervelat en détail, par 
De ‘9 nitten, p. c. serfäneiten. [tranches. 
Verſchniteln, ©. verihnipfein. 
Verſchnupfen, 1. va. Schnupfen verbranden); 
viel Tabad -, prendre bc. de tabac; it, Cdurd 
Schnupfen verttun,; viel Geld -, depenser be. d’ar- 
gent en tabac; 2. imp. das veridnupite ihn, es 
derſchnupfte ihn, Cheicibigte, vertreg ibn) cela le cho- 
ua, le fächa un peu; il s'en trouva un peu of. 
ensé, il s'en piaus un peu; der Teufel! das vers 
ſchnupft, diable ! cela est fächeux, chagrinant; 3. 
vn.ar, (. verſchnupft ſeyn, cin bobem Grate ben Schnw 
pfen baten) être enrhume; dad - z, act. de.. 
VBerfhnären, 1. cmt Echnürtn verfehen, verwahren) 
mettre des cordons à ..; Tarl. bie Anopflöder -, 
(fie am Dante mir Kameelgarm einfaffen recouvrir les 
boutonnieres; 2. (turch Schnären jui. preffen); einem | 
den Hald -, étrangler qn avec un cordon, avec; 
une corde; 3. (mit einer Schnur vermeffen) Exp tin | 





mander grace, pardon; er bat den General um bie 
-ung der Stadt, il pria le général d'épargner la 

Verſchoͤnen, ©. verfhönern. (ville. 

Verſchöner, Verihönerer, 85 -fun, (D, meets 
was veriblnerteicelui,celle qui embellit gh; die Küns 

€, die Verſchoͤnerinnen bes Lebens, les arts quiem- 

ellissent la vie. 

Verſchoͤnern, I. va. cidèner made) ermbellir; 
rendre plus beau; (tur amgetrachte Ricratbeny enjo- 
liver; ein Haus, einen Garten, ein Merk -,e. une 
maison, un jardin , un ouvrage; bie Freude vers 
fchönerte ihre bangen, la joie embellit encore ses 
joues; die Stadt üft feither durch mebrere Pallaͤſte 
veribènert worden, la ville a été embellie depuis 
de plu. palais; eine Erzählung, Geſchichte -, causs 
fhmlden) e, un conte, une histoire; 2. ſich -, (fdibner 
werden) #., s'e.; devenir plus beau; diejer Garten, 
die ſe Stadt bat lich ſelt Kurzem fehr verichönert, ce 
jardin s'est embelli, cette ville s'est fort embellie 
depuis peu; bag —», l'embellissement ; it. l'enjo- 
livement; dieſer Kanal dient der Stadt ju einer 
vo Verſchönerung, ce canal est un grand em- 

ellissement älaville; verfchiedene Verſchoͤnerun⸗ 
gen an etwas anbringen, faire divers embellisse- 
ments à qh. 

Verſchönlich, a.ad.mwerfhinenmwertentsäendygu'on 
peutembellir; susceptible d'embellissements. 

Verſchoſſen, 1. Sos von etwas sachen; es verfru: 
em) payer l'impôt, les tailles ; fein Haus -, payer 
les impôts de sa maison; 2. Expi. (ten oters Thell 
umb bie Selten eines Bamges mit GBelzwert verleiten, wenn 
ber Einſtutz zu befürdeen lil) garnir, rerätir de bois. 
Da -r, act.de.. 

Verfchragen, mit Garagen verfehen, einfchtiehen 
garnir de tréteaux; clorre, fermer avec des.. 

Verfhrägen, Cris maden, ſchraͤg ablaufen fafınz 
it. unit ſchtdq où, treuymette gefepten Pfaͤrlen + verfichen) met- 
tre de biais; faire biaiser; it. palissader de pieux 
croisés où mis en croix. Das - r. 

Verihrämen, Expi. einen Gang -, (eine ftimale 
Deffnung neben einen Plans bauen, die Gaͤnge dadurch tele 
leichter ju aerminnen: entailler, déchausser un filon; 
verſchraͤmtes Feld, cms tas Geteim auf den Selten megges 
bauen Il, dan Orj aber nech bañebo terrain dont on aen- 


elb -, mesurer un terrain à la corde, au cor-|levelaroche. Dad -r. 


eau; eine See - lailen, déterminer au cordeau 
l'étendue des travaux souterrains d'une mine; 
das - r, act. de..; Expl. le mesurage à la corde. 

Verſchoben, p. c. verfhieben. 

Verſchochen, «tie mit dem Mamen der Schecke belegie 
Abgabe von etwas geben) payer l'impôt établi sur les 
biens et maisons, 

Berfhonen, ceiner D. ob. S. ein Ihr drehendes ob, 
fon jugebadnes Nebel nicht zufügen) épargner; Ecr. bet 
feines eigenen Sohnes nicht verfonet bat, lui qui 
n'a point épargné son propre fils; man verfhonte 
allein ber Weiber und Kinder, on n’epargna que 
les femmes etlesenlants; it. malt dem gten Falle; Der 
Tod verfhont niemand, der Feind verihonte weder 
Alter noch Geſchlecht, la mort n'épargne person- 
ne, l'ennemi n'epargna niäge —** großmd; 
thige Sieger bat die Stadt verjhont, le genereux 
— a épargne la ville; das Feuet bat ſein 
Haus, bie Zeit bat diefe Denkmaͤhler veribont, le 
feu a respecté sa maison, le lemps a respecté ces 
monuments; er läftert fo gern, daß er feine Freun: 
de felbft nicht verichent, il aime, il se plait tant à 
médire, qu'il n'épargne pas même ses amis; fir 
nen mit Der Mäbe, mit der verdienten Strafe -, à. 
la peine à qn, l'en dispenser; remettre à qn la 
peine qu’il a méritée; einen, ein Dorf mit der Eins 
quartierung -, exempter qn, un village de loge- 
ments de gens de guerre; ich bitte Sie, mich mit dier 
fem Auftrage ju-, je vousprie de me dispenser de 
celte commissions er bat, man möchte ibn bemit-, 
ibm erlauben, taf er ed nicht sue) il demanda d'en 
être dispensé, il pris qu'on l'en dispensät; - Eie 
mid mit ſolchen Meben, Caſſen Sie mid; dergleichen nicht 
bören) épargnez-moi de pareils propos +; ne mete- 
nez pas, je vous prie, de pareils propos r; das 
+, act. d'é.; exemption, dispense, f; um -ung 


Verſchraͤmmen, cour Scrammen verderben, vers 
untaften) gäter, défigurer par des eraflures, des 
— Das -+. 

zerſchränken, 1. cfreupmelfe legen und verbindem 
croiser, mettre en croix; mit verſchraͤnkten Armen 
da ſtehen, setenirles bras croisés; it. cin feinen Their 
fen durchtreujend perbinden) entrelacer; Baumymabge 
in einander -, entrelacer des branches d’arbre 
l'une dans l'autre; veribränfte Buchftaben, letires 
entrelacées; 2. (mit Schranten veriehen, einschließen; it. 
ütb.einfdlteßen, einichränten) fermer, enfermer,clorre 
de barrieres; it, fermer, clorre; dad - e der Arme, 
Deine, lecroisementdes bras, des jambes; die Vers 
ſchränkung ber Zweige, l’entrelacement des bran- 
ches; eine Verſchraͤnkung von Heden, une clotüre 
de haies. 

Verſchrauben, re. el ir. 1. (mit einer Schraube 
serfchlirden, verperren, befedigen) visser, fermer à vis, 
affermir avec une vis, c. jufrauben; 2, (fall, unrichs , 
tig fraubem visser à faux; dieje Schraube ift vers 
fhraubt ob. verfchroben, cette vis est fausse; fg: 
einen -, ihm den Kopf —, coertreben, bn aufier Stand 
fegen, feinen Verſtand gebérta umb frei zu arbrauıben) de- 
monter la cervelle à qn; ein verfhrobener Menſch, 
Kopf, homme, esprit mal tourné, tète maltournce; 
er verſchraubt feine Gebante® fo cverwires für fe), DA 
man nichts davon veritebt, il entortille ses pensees 
dé façon qu'on n'y entend rien: élue verfchranbte, 
perigrobene Yerlche, une période entortillce. 
DaB — pr. 

Verfdreden, aurd Screen vertreiben) chasser 
en effrayant ; er bat bie Tauben verichredtt, il aef- 
frayé, fait partir les pigeons, fait peur aux. 

erihreibegeld,n. Ezxpl. (Cet, me man alle 

Bierteljahre ven jeder im Drehen babenden Fundgrube zur Ans 
ertennung bed Behend entrichten muß) le quatembergeld; 


684 Vermuͤnzen 


or, argent monnays; Silbergeraͤth -, convertir 
de la vaisselle d'argent en monnaie, cf. münjen, 
Mermutbbar, ©. muitbmañiih. [ausmängen. 
Vermuthen, cab wabrientiten Grünten (dite 
fon) présumer, conjecturer ; se douter de..; er 
ſchreidt mir nicht, ich vermuthe, er, ift frank, ich 
vermuthe, daß er franf if, il ne m'écrit point, je 
resume, je crois, j'imagine qu'il est malade; es 
h zu — daf re, il est à p. que +; hieraus läßt fit 
-, daß r, on peut ec. de cela que +; das babe id 
glei vermutbet, je m'en suis bien doute; ich ver: 
murbe nichts Gutes davon, je n'en présume, je 
n'en imagine rien de bon; gu ber Zeit, ba er 
cé am mwenigiten vermutbete, dans le temps qu'il 
s'en doutoit le moins; diefen Streich hätte ich (mir) 
nicht vermuthet, je ne m'aitendois pas à ce tour- 
la; wer bätte dad vermutbet? wer Fonnte dad je 
-? qui auroit cru cela? qui se seroit douté de 
cela? qui pouvoit jamais s'attendre a cela, croire, 
imaginer cela? ich vermuthe heute Beſuch, ich 
vermuthe, daß ich beute Beſuch befommen werde, 
je m'attends à une visite, a des visites aujourd'hui; 
je crois que j'aurai une visite # aujourd'hui, cf. 
muitmañen, Das -, ©. Bermutbung; wider alles -, 
contre toute attente ; dad gefhah wider mein -, 
cela arriva contre mon a., contre mon opinion; 
über alles -, au-delà de toute a. 
Vermuthlich, a. ad. cu vermutben; mad wahrs 
fetutiten Oräntem; der -e Erbe, l'héritier pre- 
somptif; er wird - fommen, il viendra apparem- 
ment; a. qu'il viendra; fein Rechtshandel fteht 
fbledt, - wird er ibn verileren, sa cause n'est pas 
bonne, probablement il la perdra, cf. masrfteintid, 
Lermutbpng, f. wie Hat. des Bermuttené; it. bie 
ouf wadrſchelntlchen Gründen berubende Meinung) con- 
jerture, présomption, apparence, f; eine ftarle, 
fiwadbe, leere, gegründete, ungegründete -, une 
forte, faible, vaine e. ou p.; c. bien fondée, mal 
fondée; daraus ziehe ih die -, baf e, j'entire la 
©. quer; worauf gründen od, ſtuͤtzen die dieie -? 
sur quoi fondez-vous, appuyez-vous cette e.? alle 
en Teufen darauf hinaus, toutes les c-r vont la; 
die - ift gegen ibn, la p. est contre lui; es gibt 
-en, die fratt eines Beweiſes dienen, il ya des 
p-s qui tiennent lieu de preuve; aller - nad, 
selon toute apparence, cf. Wabrfheintichtelt, Muth: 
mañung; -Sarund, le sujet de c., de p. 
Dernadbidfiiqen, tmadldiig behandeln, üben, trets 
ben; it. durch Marhiäliigfeit verderben, ju Srunde geben 
laffen) négliger; feine Geichäfte, feine Studien -, 
u. ses affaires, ses études, er vernachläffiget feine 
Prticht, fein Umt, il neglige son devoir, sa charge; 
er ift, feine Erziehung ift ſehr vernachläffigt mors 
ben. son education a ete bien negligee; feine Ge: 
fundbeit, eine Krankheit -, m. sa santé, x. une 
maladie; diefer Schriftiteller vernadhläfftaer feine 
Gébrelbsart, cet auteur néglige son style; eine 
vernachlaͤſſigte Schreibsart, un style négligé; diefe 
Sache darf man nicht -, darf, nicht vernacläfligt 
werden, ce n'est pas une affaire à n.; feine Freuns 
de -, m. ses amis; eine Gelegenheit -, ©. verfäumen: 
fé -, feinen Anzug -, se r., tre négligent pourses 
habits; dieſer Schriftiteller , diefer ünftier fängt 
an ſich zu —, encht mache fe forafäitia qu ſchreiten zu arbri: 
ten alé fenfh cet auteur, cet artiste commence à se 
n. Das -r, act. de n,; la négligence; le manque de 
soin, of. Maiägigtelr, 
DVernagelm, 1. mitMägeln verwahren, verfchlirhen:; 
eine Tour, ein Fenſter -, clouer, condamner une 
orte, une fenetre; fg: fa. er tft im Kopfe vernagelt, 
t einen vernagelten Kopf, cé ſert einfätıtar c'est un 
crâne étroit; il a le cerveau étroit, débile, faible; 
2. durch ſalſches Magein bektibigen ; ein Pferd -, en- 
elouer un cheval; dieſes Pferd binft, weil es vers 
nagelt worden lit, ce cheval boite d'une enclouure; 
einem vernagelten Pferde deu Nagel, die Nägel mie: 
der berauszieben, desenclouer un cheval; 3. Alit. 
eine Kanone -, ur Einihlagung elfermer Näaei in dat 
Bündlerb unbraudbar machen) enclouer un canon: eine 
Kanone wieder in brauchbaren Stand fehen, desen- 


Vernaͤhen 


‚Vernähen, 1.cheim Nähen verbrauchen) employer 
a coudre; fie bat allen ihren Faden vernäbt, alle 
Seide ift verndbt, elle a usée tout son fil, toute la 
soie estusee, employce ; 2. (dur Mäßen befeittgen) 
o.jannÄgen, punâben; 3. ©. elnnäbens 4. ſich -, Cm Mäten 
einen Fröler begeben) mal coudre; faire une faute en 
cousant. : 

Vernarben, fit =, I. vn. it. vp. Cd mit einer 
Narbe perfchliehen) se cécatriser ; die Hunde fängt an 
zu -, fi ju -, la plaie commence à se c.; eine ver: 
narbte Wunde, une plaie cicatrisée; 2. va. (- mas 
den) c.; -de Mittel, des remedes cicatrisants ou 
épulotiques; des cicatrisants. Das -, la cicatri- 
sation; wenn die Wunde fi zur -bung neiget,quand 
la plaie tend à se o. 

ermarren, 1. vn. qum Narren werten) pu. deve- 
nir fou; feltbem er reich geworben tft, ift er ganz vers 
narrt,depuisqu'ilestdevenuriche,ilesttout-a-fait 
fou; 2. va. caufelne mÄrrliche, thbrichte Art ausgehen) de- 

enser follement ; et bat viel Gelb vernarrt, il a 

épensé be. d'argent à des folies, à de folles de- 
penses; 3. vp. fi in etwas, in eine Perfon —, ceime 
närttiche, tbbridte Liebe pu Ihr faften) s'affoler, s'infatuer 
d'une chose, d'une personne; er tft in feine Frau, 
in fein Haus vernarrt, il est affole, infatué de sa 
femme, ilest aflole de sa maison. x 

Vernaſchen, I. au Nänbereien vermenten) dépen- 
ser en friandises; er bat viel Geld vernafct, il a 
dépensé be. d'argent en friandises; 2. vernaſcht 
fepn, dem Mafchen ergeben ſeym être friand ; ein vers 
nafdter Menſch, ein vernaſchtes Weib, un friand, 
une friande; einen vernafcht machen, que Naſcherti 
geebtuen) affriander qn. 

Vernaſen, Fond. den Blafebalg -, tie@ laden 
ven der Biafebalarbbhre fedmadıen, bamit ich dad Brbiäie 
nicht verfienfe, conduire le nez; (rompre, détacher 
les scories qui s'aliachent à la tuyere pendant la 
fonte). 

VBernaffen, vn. ar. f. can; naf feun und burd zu 
große Mäffe verderben) être mouillé; it. se gäter pour 
être trop mouillé. 

Vernatürlichen, cmatietid, dt, der Rare Abntid 
made) rehdre naturel; it, rendre semblable à la 
nature; fg: «Fremblinge ald Bürger annehmen; 9naturar 
Tiäeten) naluraliser. Das - r, la naturalisation. 

Vernehmbar, vernehmlih, a. ad. vernommen 
werder fénnenb) qui peut être entendu; intelligible, 
- ment; distinet, e, -ment; -teden,parler distincte- 
ment, intelligiblement; -feit, f. l'intelligibilité, f. 

Vernebmen, ir. 1. (ein Dina où, beffen Gegenwart 
durch die Sinne empfinden) avoir connoissance d'une 
chose par les sens; Ch. bas Thier hat ben Jäger 
vernommen, enf.gemertt la bète a aperçu, a enten- 
dulechasseur, a senti la présence du. .; it. (bef.mit 
dem Gebbe wahrnehmen) entendre, écouter, outr; id 
babe nur einige Laute vernommen, je n'ai entendu 

ne gssons; ein Tauber vernimmt felbft Kanonen» 
foi enict, un sourd n'entend pas même les coups 
decanon; 2. chören und unterkheiten:; in einem Sing: 
core bören mir auch die ſchwaͤchſte Stimme, aber 
wir - fie nidt, dans un chœur on entend même la 
voix la plus faible, mais on ne la distingue pas; 
eines Stimme -, (fe nihtaltetn hören, fontern auch unter: 
(beiden) distinguer la voix de qn; Eor. feiner ver: 
nahm iwertans) des Andern Sprache, ils n’enten- 
doient pas le langage l’un de l'autre; Herr vers 
nimm mein Geber! Seigneur, écoute ma prière; 
Jeſus vernahm aber ibre Gedanken, (mertie fe) mais 
Jésus connoissoit leurs pensées: der naturlibe 
Menſch aber vernimmr nichts vom Beift Gotteé, 
l'homme animal ne comprend point les choses 
(n'est point capable des choses) qui sont de l'esprit 
deDieu; 3. curé die Rede Anderer erfahren, mit etwas 
betannt wertem Ecr. euch bit gegeben, baf ihr bas Ge: 
beimnié des Himmelreiched vernebmt, il vous est 
donné de connoître les mysteres du royaume des 
cieux ; ich habe noch nichts davon verncihen, je n'en 
ai encore rien appris: manbat jo eben vernommen, 
daß der Friede geſchleſen ft, on vient d'apprendre 
quele paix estconclue; dem - nach Toller tobt fun, 


elouer nu canon; 4. Mar. ein Schiff -, c. abmagein. | on le dit mort; à ce qu'on apprend, à ce qu'on dit, 


Das -+, act. der; (eines Pferbeb) enclouure, f, 


ilest mort; ſich - lalfen, cerriansen taffen; fa. faire en · 


Vernehmen 


tendre, donner à entendre; Chanc. einem ju - 
geben, (ihm erbfnem) déclarer, insinuer à qn; 4. wen 
hören, bei. gerichttich) ; eimen aber etwas -, interroger 
qn sur une affaire; einen Gefangenen -, interro- 
ger un prisonnier; man wird morgen die Parteien 
-, on écoutera demain les parties; er iſt vorgelas 
den, um gerichtlich vernommen zu werben, il est as- 
signé pour être oui; 5. fit mit jemand -, werfichen) 
s'entendre avec qn. Dad -e, ©. 

Dernebmen, 8; sp. n. L. (ie Hdl., der Zufland, da 
man etwas bernimm); Dem - Nach, à ce qu'on apprend, 
à ce qu'on dit, cf. vernehmen; 2. (ie Art und Meile, 
mie man fich mit jemand vornimmt; bad Werftändniß) l’in- 
telligence ‚f; mit jemand in gutem - ſeyn ob. fteben, 
ich gut mit ibm vertragen) être en bonne £. avec qu; 
fie teben im ſchlechtem - mit einander, ils sont mal 
ensemble. (lui qui interroge, 

Dernebmer, &; (einer, der gerſchuich pernimmt ce- 

Vernehmlich, c. vernebmbar, 

Vernebhmungs en, f. te Hd. da man vernimmt, 
def. vor Gerkbt) l'interrogation, f; interrogatoire; 
die - der Zengen, l'audition destemoins ; -Sbericht, 
CBernebmberidt}, n. CB. ven einer gerittiden — und 
dem darin Musgefagten) rapport d'un fné., fait sur un 
int.: -8bud,n. c. élit; -8ibrift, (Vernehm⸗ 
frift),f. «as Drototeil) Le protocol, le proces verbal. 

Verneigen, crief neigen); ſich -, «fi aus Ehrerbier 
tung tief neigen) s’incliner; faire la révérence ; ſich 
tief -, faire une profonder. Dad -e, c. ung. 

Verneigung; mn, f. 1.(eHPl., ba man etroas ob, 
ſch vernelgen l'éncliration, & die - mit bem Kopfe, 
l’in. de töte; 2. (eine slefe Verdeugung alé Deichen der 
Esrerbterung) la révérence ; -en rechts und linfé mas 
den, faire des révérences, (saluer) à droite et à 
gauche. 

DVerneinen, men auf etwas verfepen) nier; dire 
non; dire que non; eine frage -, nier une question, 
yrépondre négativement; eine -de Antwortgeben, 
(-$ antıgerten) donner une reponse negative, répon- 
dre négativement ; Eie bejaben es und it verneine 
es, vous l'affirmez et moi je le nie; ein -des Sort, 
©. Verneteungsmwert; Gr. daß -De «x, (in der arledrifchen 
Sprache, dad mit slelen Wörtern jufammengefepte O6, vo bem 
Degrifl, der burdtas Wort ausgedruckt wird, verne ter) l’al- 

ha priratif; wenn man jagt, bag @tfenift nidt 

eicht, verneinetinan erwag, und biefe Worte bil: 
den einen -den Satz, en disant que le fer n'est 
pas léger, on nie qh, et ces mots forment une pro- 
position négative, une négative, Das -r, ©. -ung. 

Dernelner, 6; -inn, (D. we vernelnet) personne 
quiniegh. 

Verneinlich, =. ad. 1. werneimt werden Finnen) 
qui peut être nié; 2. (auf verneinente Welfe) négati- 
vement, 

Vernelnuumg; en, f. 1. sp. (ble SM, ba man ermas 
verneinet) négation, f 2. ein vernelnenber Gap) la n.,la 
négative; -8sa, od. Vernein⸗a, indécl. sp. n. of. 
verneinen; -É{at, Verneinſatz (Soap. wer eine — end 
une proposition négative, une negative; ·sſwort, 
Berneinmort, n, (Wert, med eine - anstrudt, mie meine) 
n., négative. [tromper dans un nom, 

Dernennen, ir. (fallt nennen) mal nommer; se 

Verneuen, I. (aan new machen) renouveler; 2. 
fi -, tnamı nem werden) se renouveler. 

Vernenern, c.verneuen; Ch. den Beſuch ⸗, (if wie⸗ 
dethelen, um pu ſeben, ob ſich das Britäntgte noch in bem Begen 
tefnde renouveler la quête d’une bête détournée; 
dag -+,act. de..; Ecr. verändert euch durch -ung 
cures Eines, soyez transformés, (qu'ilse fasse une 
transformation en vous) par le renouvellement de 
votre esprit. [peut être anéanti. 

Vernichtbar, a. ad. (vernichten werten thement) qui 

Mernichten, 1. unité, zu michte machen aréan- 
tir; réduire au néant; ein Ding -, a. une chose; 
Gott kann die gange Welt -, Dieu peut a. l'univers; 
eine Plume, ein Kunſtwerk — abimer une fleur,un 
ouvrage de l'art; Heere werden vernichtet, les ar- 
mees Ss ancanlissent; ein Geſetz · «.,abroger, abo- 
lir une loi: ein Teitament, eine Schenfung -, (ums 
teßen) annihiler un testament, une donation ; eine 
be Klanſel, Geeturch der Zeterer alle Teflamente, me er 
noch machen Hinnte, für nichtig erttäch une clause dero- 


Vernichten 


gatoire ; ein -ber richterlicher Spruch, cweburd Mr 
Led, was durch eine norgerachende Dererbnung fellatiept wor: 
den tft, für nichtlgerflärt wird) un décret irritant; eines 
Andern Hofinung, Glͤcke -, a. l'espérance, la for- 
tune de qn; dab - 2, l'andantirsement, l'annihila- 
tion ; die gänzliche -ung feines Glüdes, land. desa 
fortune. 

Vernichtenwerth, vernlchtenswürdig, a.ad. 
(wertt vermuchter pu werben)digne d'étre aboli, andanti, 

Vernihter, 8; -Inn, f. feine D, ein Welenz, vob 
bernibiet) personne, être qui anéantit. 

Bernidtigen, (uernibrem anéantir; fe: dieſe 

" Meuigkeit wird fie -, cette nouvelle les anéantira. 

Vernichtiger, ©. Beratter, 

Dernir lich, a. ad, (vernidtet werden ténnent) qui 

eut être ancanti, 

Berniden, (mit Miden, wit Schlafen Im Sipen ver: 
bringen); Die Zeit -, passer le temps à dormir (étant 
assis). 

Verniedlihen, niert machen) enjoliver; ſich 
— (id auf alle Art beraudpupen ; fi # abenifieten) s'ado- 
niser; der Mahler verniedlicht die von ihm gemabls 
ten Perfonen, (matt fie niedlicher, ats fie int) le peintre 
Hatte toujours un peu les personnes qu'il peint, 

Vernieten, I. cin ein Wier verwandeln, mit elmens 
Niere verfeben) river; 2, (perim. eined Nietes befejtigen) 

Dernis, c. Firm. [attacher par unrivet. 

Vernuüchtern, ſich — (aus tem Sujtanve ber Did 
ternbett In dem entgegenatiepten verfegen, dadurch, baf man 
etmas genl-ht) rompre son jeune; prendre qh, lors. 
qu'on estencore à jeun. 

Vernunft, sp. f (das Dermbgen der Seele, den Sur 
fammentang der Dinge tinzufehen und zu fchließem) La race 
son; er bat ben Gebrauch feiner - noch nicht, il n'a 
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ben, sp. n. (einnad der — eingerichtete 2.) vie baséesur| Vernünftigen, vernünftig mate) rendre rai- 


les lois, les regles de la r.; -lebre, f. 1. sp. cie Dents 
tehre; *Rogih la logique; 2. (eins Schrifi, ein Bud, 
worin tiefe Sebre aufgeftellti) logique, f; traité de logi- 
que; 3. eine Bebre von ber — gegeben) doctrine basée 
sur la r.,tirce, puisce dela r.; -Iehrer, «Dentierer) 
logicien; -[ebrig, a. ad. (der Dentiebre gemäß) qui 
convient à la logique; -(06, a.ad. cétne -) sans r., 
rive de la r.; irraisonnable, -ment; ein -Iofer 
end, un homme sans r.; -lofe Reden, Handlun⸗ 
gen discours, actions irraisonnables, deraisonna- 
les; -lofigteit, f. défaut, manque der., la dérai- 
son; -Mann, mp. (ein -ferften logicien, dialecti- 
cien; -mdfig, a. ad. cder - gemäß, raisonnable; 
convenable à lar., conforme à la droite r.; -mißig 
bandeln, agir raisonnablement; agir conforme- 
ment à la r.; -mäßigfeit, f. qualité de ce qui est 
conforme à la droite r.; -prebiger, 1. ceiner, ber mit 
- predlar) ——— sensé, qui präche d'une ma- 
niere conforme à la r.; 2. ceiner, der — flatt Offenbar 
tung pretigen predicaleur qui de der surlar.; -prer 
digt, f. 1. (eine mit - und Arengem Denten abgelabre Pres 
dis sermon conforme à la r., aux regles de la r.; 
2. (eine Predigt, we — trbrn sermon qui roule sur la 
techt, c. gemäß; religion, sp. f. (die bios wurd 
- aus der Maturgefchöpfte R.) religion naturelle, tirée, 
puisce de la r., basce sur la r.; -faß, (ein aus Be: 
griffen gefolgerter Gap, vor nicht aus Anſchauung trtaunt 
seird) these, proposition intelligible; -fchluß, cein 
durch die - gemabter Eh.) le syllogisme, cf. Sqltus; 
bie abfteigende Meibe von -fhlüfen, l’Episyllogis- 
me; -[dhmärmer, veiner, der mit feiner — [dormi ce- 
lui zu extravague en raisonnant; -fittenlebre, 
sp. f. (wie ©. bios nat Oruntfägen und Nusfprüchen ber 


pas encore l'usage dela r.; bag ift über, wider bie -, 
cela passe la r., est contraire, opposé Alar.; e6 
iſt pegen die gefunde -, wenn ich ſchließen wollte : | cein mach Grundfägen der — eingerimieter St.) État gou- 
einige Menfhen find Gelehrte, alfo muß it aud ein | verne d'apres les principes de la r.; -thiét, n. (ein 
Gelehrter werden, il seroit contre le bon sens de dem Körper mac thlerliches, aber mir — brgabteé Hörfen; der 
dire, ou de vouloir conelure: ern hommes | Menfb) animal raisonnable; -voll, a. ad. (feb vier 
sont savants, donc il faut que jele devienne aussi; | - $atent) (res-raisonnable; -wahrheit, sp. f. ceime 
das lehrt ung fon die gefumde -, Ia saine, la droite | In ter — gegründete, bur bie — aufgefelte Wabrheit) véri- 
r., le bon sens nous l’apprend, nous le dit; mit - | 1d fondée dans la r.,enseignde,demontree parlar.; 
u Werke geben, agir,seconduire avec jugement; | -welfe,cetn durch Ferſchen mit feimer - worifer,minder gut; ein 
er - Gehör geben, entendre r.; bei guter - fepn, | Weimeifer) philosophe; -meigbeit, sp. f. (te durch 
étre enson bon sens; einen zur - bringen, (maten, | Ferfcen mit der — eriangte 40.) la philosophie; -wefen, 
baf er ver - Oichör gi) réduire, ranger, amener qn à Im. Le Ce mit — begabtes I.) être raisonnable; 2. (ein 
la r.; ec bat vielerftand, aber wenig -, ila bo. d’es- | wWefen, w# Im der — allein fein Dafron bat) être de r.; -tubs 
prit, mais peu de jugement; 2. (der Snbegriff alter our | drig, a. ad. (der - zumiter laufend) contraire à la r.; 
bie — erfennbaten und erfchliehlichen Wahrdelten, tim Seg | -willenicaft, sp-f. CPéitofoybie) la philosophie. 
won Offenbarunar la r.; -Abnlich, a. ad. analogue àlal Vernünftelei; en,f. 1.5p. (einunrictiger, unrecht 


-; *pbllofophliche Moral) la À rat en morale; - 


ſpruch, Cein Ausſpruch der -) décision de lar.; -ftaat, 


rs etwas Ähnliches, qh d'a. à la r.; -äbnlictelt, 
sp. f. 1. (die eg, eines Denges, ba es der — Ahnlich tft 
ualité d'une chose a. à la r.; analogie, rapport 
"une chose avec la r.; -befebl, «-gebets ordre que 
nous donne La r.; -begabt, a. ad. doue de r.; -bes 
griff, (B. mon man mur durch — baden tann) idée que la 
r.seule nous fournit; -bemeié, «ein ®., wor auf ver 
nünftigen @chlüffen berubt) preuve tirée de la r., fon- 
die surla r.; -erflärung, f. explication tirée de la 
r.,donnee par lar.; -fähig, a. ad. (ter - fig) capa- 
ble de r-; -fähigkeit,sp. f. «wie #.. - qu babens quali- 
té de celui qui est capable de r.; capacité d’avoir 
dela r.; -for{er, «* Piitefeps) Je philosophe ; -for: 
fhung, f. 1. sp. œas Péitefepsierem recherche philo- 
sophique; 2. ceingeime Forfchungen biefer Arı) id.; -ges 
bot, n. commandement que donne la r.; bag unbes 
dingte .., (Tat unbedinate Pffihtaeher) devoir de ri- 
ueur, absolu; -gebrauch, sp. l'usage, l'emploi de 
à r.; -géméf, a. ad. conforme à la r., qui convient 
à la r.; conformément, convenablement à la r.; 
-gefeß,n. loi que nous donne la r., loi donnée par 
la r.; la loi naturelle, la loi de la r.; -gewebe, n. 
Cein durch ble — und nach Den Kegeln der — Aufammengefep: 
te) tissu formé par la r.; -glaube, sp. (ein auf - vu: 
bénter G.) croyance fondée sur Ja r.; -grund, cein 
durch die — Darargebener 9.) motif puisé, tire de la r.; 
-grundfaß, principe fondé sur la r.; -Har, a.ad. 
Crete - tanclair pourlar.; Haft, f.sp. 1.0. A 
biateit; 2, (He &ralt per -ı la faculte intellectuelle ; 
traut, sp. n. ©. anchbeit; -Funft, sp. f. ©. Dentiebre; 
-Fünjtler,iDentichrer,der die · tunſt verfiehnlogicien; -[es 
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angerwenbeter p Frbrand; der Dernunin raisonnement 
trop subtil, trop recherche; 2. teine faite Anwens 
duns der Dernunfs in einzelnen Fälleng) id. 
Dernünfteln, vn. av.b. caufelne untechte, ungeitige 
Weife vernunften) subtiliser; tropphilosopher; man 
entfernt ſich zuweilen von der Wahrheit wenn man 
zu viel vernünftelt, on s'éloigne souvent de la ve- 
rité à force de subtiliser; über Neligionswahrbei- 
ten muß man nicht ju viel -, ilne faut pas trop phi- 
losopher sur les verites de la religion. 
Bernunften, vn. av.b. eine Vernunft gebrauchen, 
anmenben, mit feiner Dernunfs ſerſchenz *pbrleiephlerem) 
philosopher. [feriter) le philosophe. 
Vernunfter, 8; ceiner, berwernunfter; der Bermunfis 
Vernünftig, a. ad. (Brrnunft babend, anwentend, 
und darin gegränder) raisonnable, -ment; sensé, 
-ment; —*— se,-mont; ber Menſqh iftein-e8 
Weſen, l'homine est un être r.; die -e Seele, Vame 
rs - fpreden, handeln, erBernunftoemibparler agir 
raisonnablement, conformément à laraison; bag 
ift ein febr -er Gedanfe, Rath, c'est une pensce fort 
sensee, judieieuse, un conseil fort sense, fort judi- 
cieux; eine -e Handlung, une action judicieuse; 
er hat eine -e Frau, cie miel Bernumft bat: il a une fem- 
me bien sensée; -e Borftelungen annebmen, «ter 
Brrenunft Getzoͤt geben, ſich bedenten faffen) entendre rai 
son, se rendre à la raison; fa. das lit -, bef Ste 
fommen, te# in gut, taf #) vous faites bien de venir; 
Iht Einfall ift ganz -, ce que vous dites Là est juste; 
Leit, ſ. (dte Lis. einer P od. @., ta fie = I) conformité 
aveclar., avecle bonsens; it, lar., le bon sens, 


sonnable. [celui ou celle quisubtilise, 

Vernünftler, 6; -inn, f. ceine®., we werniinfren) 

Vernünftlid,a.ad. Qurch Bernunftertannt, beurs 
thellswerten können) qui peut être connu, jugé parla 
raison. 

Vernuͤtzen, «lis abnäpen) user; eine Sache -, 
user une chose; bie Zeit -, (ueringen) inu, passer 
letemps. 

Vernützlichen, crégtit machen) rendre utile; 
utiliser. 

VBersöden, J. vn. av. f. möllig dbe werden deve- 
nir désert; nad und nach verödete die Infel, peu 
à peu l'ile devint déserte; ein verödeted Land, un 
pays désert; 2. va. (bUl öde machen) desoler; ren- 

re inculte, désert; ruiner, devaster ; ein Zand -, 
desoler, ruiner un pays; dad - x, la désolation, 
devastation. 

Mersdder, 8; -Inn, f. (eine D., we veriten le de- 
solateur, devastateur; celle qui desole, devaste. 

Versoffenbaren, va. vp. c. offenbaren. 

Ber:often, versöftern, coft, öfter wieberhatem; ſel⸗ 
nen Beſuch -, répéter souvent sa visite. 

Dersofterungémort, m. cein Wort, md eine bäur 
fige Wrederbetung anjelgt) verbe frequentatif. 

Dersôlen, imiı Da beñreten 2) huiler. 

Versordentliben, cerbentié madem meltre 
en ordre; régler, ordonner gh. 

Ver⸗ord nen, (le Handlungen Mnberer erbnen, durch 
einen Defebl,elne Berfchrift betimmen 2) ordonner, com- 
mander, prescrire, mander ; der Arzt bat mir ein 
Bad verordnet, le médecin m'a ordonne un bain; 
die Obrigteit hat verordnet, daß r, le magistrat a 
ordonne que x; gerichtlich -, deereter, décerner; 
es ift verordnet worden, il acte deercte; fo befebs 
len und - wir, (bei offenen Briefen der Türen) si don- 
nons en mandement; er bat es fo in feinem Teſta⸗ 
mente verordnet, il l’a ainsi ordonné dans son tes- 
tament; er bat ihm taufend Thaler in feinem Les 
ftamente verordnet, il lui a légué, laissé mille écus, 
ıl a disposé de mille écus en sa faveur par son 
testament; it, (ju elnem Amte Rede und Befugniß ers 
töellen) Ber. alle Obrigkeit ift von Gott verordnet, 
les puissances sont etablies de Dieu; Umtleute, 
Midter -, établir, commettre des baillis, des ju- 
ges; bie zu diefem Geſchäfte Verorbneten Famen 
au, (le Kommiffarten) les commissaires arriverent; 
Eer. düt beftmmen ; melde er aber verordnet hat, 
die bat er auch berufen, ceux qu'il a prédestinés, 
il les a aussi appelés; das -r, c. -ung. 

DBersorduer; -inn, £ (D we verettnet personne 

ui ordonne. 

SEE A L en, f. T. Cle BRL, ba man verord⸗ 
nen l'action d’ordonner; die - eines Midteré, l'ins- 
titution d'un juge; 2, (ter erflärte SBille, foferm eine 
geroiffe gu deodachtende Drbnung darurch vorgefcurieben wird» 
ordonnance, disposition, f; mandement, régle- 
ment, cf. Befehl, Gebet, Befeg, Gapuna; eine - mas 
en, erlaffen, befannt maden, émettre un décret, 
publier une ordonnance; nad - des Geſetzes, sui- 
vont In disposition de ka loi; obrigleitlite -en, 
ordonnances, mandements de magistrat; Die für 
nigliben -en, les ordonnances royales; -en bie 
Geredtiafeirépiege berrefenb, —— our la 
justice; bie auf weitere -, jusqu'à ce qu'il en ait 
été autrement ordonné; bie -en des Arztes befol⸗ 
gen, suivre les ordonnances du médecin; die - 
auf ben Fall des Todes, cter Irpte ile) Ja disposi- 
tion de dernière volonté; -Smäfig, a. ad. rer - 
gemäß) suivant l'ordonnance. [assortir. 

Derypaaren, qu einem Paare vereinigen) apparier, 

Verpachten, in Padır geben, ben Nirdtrauch und 
Vorideri von einem Dinae genen ein zewiſſes Oheld auf eine 
befimmee Zeit am einem Andern uͤberſaſſen) ajfermer, 
louer; donner à ferme; Fra. bailler à ferme, amo- 
dier, arrenter; einen Ader, Garten -,a. un champ, 
un jardin; er bat jeine Weinberge gegen einen 
Grunbyiné an mid verpachtet il m'a arrente ses 
vignes; id babe meine Güter que Hälfte, um bie 
halbe Nukung verpadtet, j'ai donné, affermé mes 
terres h moitié; man verpachtet Grunbftñde, man 
vermiether Wohnungen, on afferıne les biens ru- 
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raux, onloue les logements; bag -, l'amodi 
Varrentement, la location; le bail à ferme; bie 
ung dleſes Gutes hängt von ihm ab, l'arrentement 
de cette terre dépend de lui; das - des Viches 
um bie Hälfte, le cheptel, chepteil. 

Berpadter, ed; (einer, ter verpachten celui qui af. 
ferme , qui donne À ferme; le bailleur ; die „Inn, 
la bailleresse. [peut être aflerme. 

Berpachtlic, a. ad. werpaceer werten ténnenb) qui 

Verpaden, 1. (in ermwas padenund vermahten) em- 
paqueter, emballer: die Wsaren wohl -, bien 
emp., emb. les marchandises; ſich —, Gch in Mei: 
Aungdääde y ganz tinbüllen unb vor Alter verwahren) 
s'aflubler, s’emmitaufler; 2. (an einen Ort paden, und 
yum Berienden elrpadem; Maaren -, ernp. des mar 
chandises pour les expédier; 3. (bete Berpaden zer 
braucen,; viel Stroh -, consommer, employer be. 
de paille en emballage 3 4 fall paden) malemp., 
emb. [empaquete, emballe; l'emballeur. 

Merpader, ceiner, ber etwas verpadt) celui qui 

Verpallifadieren, Cuir Ballıfaden umgehen 2) 

issader. 

Verpanſchen, fa. I. (auf eine übertümige Art ver: 
brauten): bie Kinder haben alled Brunnenwaſſer 
in der Küche verpanict, les enfants ont galé, gas- 
pille toute l'eau de fontaine qu'il y avoit dans la 
guisine; 2. (durch unreimlidies Weiden vetterbenr; dem 
Mein -, gäter le vin enle mélant malproprement. 

Verpanzern, (ühmiteinem Panzer vermabren cui 
rasser ; ſich -, se c.; mettre une cuirasie. 

Verpapern, (mit Praubern verbringen); die Zeit -, 
passer le temps à causer. 

Verpappen, 1. (ten ganzen Borraib von Kleider ver: 
Brauchen; il, ya Alehiker vertrauen consommer toule 
la colle; it, consommer à faire de la volle; 2. 
(eis Pappe veriblieben; die Ritzen an der Thür-, col- 
ler du papier aux fentes de la porte. 

Verpaihen, I. Kutch Würfeln verbringen); feine 
Seit -, passer, perdre son temps à jouer aux des; 
2. (heim Paiden od, Wörfeln verlieren) perdre aux des, 
en jouant aux dés. 

Verpaſſen, 1. ctarch untbäsiget Zaudern verſcherzen) 
manquer; perdre en hesitant; eine Gelegenheit 
-, m. une occassion; ‚cu. ein Epiel -, (es verüber 
sehen laſſen, ed wicht fielen, ba man rd ſp eten ténnte) Pas- 
ser un jeu; und Megen, Sturm und Gemwliter vers 
pap’ ich unter dem Baum, ci warte unter ihm, dis ... 
aufschörtkaben)et j'attends sous l'arbre que la pluie, 
la tempête et l'orage aient cessé, soient passés; 
2. (aus Mangel an Auſmertfamten verliumen 1. faute 
d'attention. 

Verpechen, verviden, mit Pe verwahren, ver: 
fließen) poisser ; eine Tonnt -, p un tonneau; el: 
ne Flaſche —, (ven Direpf mit Dad verwahren p. une 
bouteille; die Nathen der Schiffe -, brayer les 
coutures, 

DBerpeilen, Hy.ctje Ziele bed Grundes unter Wafı 
fer meifen. well ed gew. mis Wählen p eb. mit dem Qrntbie: 
gibiers sonder avec une perche ou avec la sonde 
la profondeur d'un terrain qui est sous l'eau. 

Éerpeitfden, cmir Peltfehenbieben verireibem; ET 
bat ihm bie Luſt qu fpielen verpeitiht, il lui a fait 
asser l'envie du jeu (l'envie de jouer) avec son 
ouet. 
VBerpelzen, Exrpl.iten Spund des unterm Etites 
am der Koibenröhre des Humfgreuges verdepfen od. werbee: 

Ben, taf feine Sul im ble Mébre tringen farm) boucher la 
bonde inférieure, le trou inférieur du corps de 
pompe ou du tuyau principal de la machine hy 
draulique. 

Berpelzen, mit ob. In einem Pelye verwahren); el⸗ 
nen -, revelir qn d’une fourrure, lui mettre une 
Js l'envelopper d'une /., dans une /. 

Berreribaliden, daté eine D barftellen person- 
nifierzder Dichter verperiönlicht (eine Gedanten: 
méien, le poëte ersonnifie ses idées; die Licbe, 
Hoffnung r -, p. l'amour, l'espérance r. 

Derpeften, mit Derbünften erfüllen und dadurch ver 
dertem empester; die Leihen, die Schlahtfelder 
verpeiteten die Quft, les cadavres, les champs de 
bataille empesterent l'air; fg: mit verterblichen Li: 
aenſchaften anfeten); ber verpeftete Hauch des Suͤd⸗ 
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windes, le souffle empesté du midi; er verpeſtete 
die Unfhuld mit feinen Grundiäßen, il empesta 
l'innocence de ses principes. [verfegtin) cacheter. 

Verpetihaften, cms Auftrüdung des Dritbalıee 

Verpfählen, mir Plähten verwahren, einfhllehen: 
munir de pieux; palissader; einen Garten -, p- 
un jardin; einen Wal -, «* verpallifadieren ) p. un 
rempart; ſich —, Gich eur ein Pfahlwert Fchlügen; fic 
verpallifadlerem) s'entourer d’une palissade , se for. 
tifier une .., se relrancher derriere une ..; 
einen Weg -, Con durch cingeñdlagene Piähfe veriperren) 
couper, embarrasser un chemin en y enfongant 
des pieux; Daß - r, ©. -uttg. 

Verpfäblung; en, f. 1. Aie-5M., ba man etwat 
verpfähten l'action de palissader; 2. (ein Blahlmert) 
palissade, f. 

Verpfänden, 1. calé ein Pfand einem Anderm Über: 
geben, um Diane fepen) engager, obliger, affecter, 
hypothéquer ; ſeln Vermögen, fein Haus, jein Gur 
‚hy en. son bien, sa maison, sa terre; fein be: 
weglites und unbemeglihes Vermögen -, ob., 4. 
son bien meuble etimmeuble; alle feine Güter iind 
feinen Gltubigern verpfändet , tous ses biens sont 
affectés à ses créanciers; feln Vermögen und fei: 
ne Perion -, s'ob. corps et biens; ein verpfändetes 
Haus, worauf eine Höpothel haftet, une maison 
affectee et hypothequee; ein zur Tilgung einer 
Schuld verpfindetes Haus, une maison affectée 
au paiement d'une dette; von neuem-, aufsneue 
-, rengager; ich verpfände Ihnen meine Ehre, je 
vous engage monhonneur; 2. E.rpl. (werbinten, bei. 
das Simmerwert malt böljernen Kellen antrebes) rhabiller 
une charpente de mine; dad — », l'engagement, 
l'hypotheque, f ein der -ung fähiges Gut. un bien 
susceptible d’'hypotheque; bie -ungen ob. Inter: 
pländer ind Reine jegen, purger les hypotheques. 

Merpfänder, 8; -inn, F. cp. , we etwas werpfän: 
ter) personne qui engage, qui oblige, qui hypo- 
theque. 

Merpfeffern, de lebr pfelfern, das man «8 nicht mesr 
geateéen tann) trop poivrer : eine Epeife -, trop p. 
un mels, y melire Lrop de poivre; le cturch Leber 
treibung, bei. dutch Beribrwerumg verleiten): dag wird ihm 
jetne Luft -, cela gätera sa joie, lui fera passer sa 
joie, son envie 2; dieje Waare ift verpiedert, cette 
marchandise est bien salée; est lrop chere pour 

u'on l’achete. 

Verpfeifen, 1. cmt Pfeifen pubrimgens die Zeit -, 

asser le temps à sifller; 2. (mit Pfeifen vermeiben); 

ie Langeweile -, chasser l'ennui en siltlant, 

Verpflangem, cpéonpend veriepem transplanter, 
déplanter; man bat biele Linden verpflanzt, on a 
deplante ces tilleuls; fg: viele aus Europa nach 
Amerifaverpflangte Familien. be.de familles,trans- 
plantées d'Europe en Amérique; Da$- 2, latrans- 
plantation. (personne qui transplante, 

Derpflanger, 6; Ann, T. ceine D. voc verpflange) 

VBerpflatern, 1. cum Steinpflafter vertrauen 
employer,consommeräpaver; 2. (u Draftern, auf 
unten g zu legs, verbrauten) employer, cousommer 
en emplätres. 

Verofl egen, tbe nötige Plegenesihaffensoigner; 
einen Kranten -, s. un malade; einen Armen -, 
diem mais der Siege Die méstiaften Berline zum Unterbdalu 
sen) nourrir un pauvre; <6 werden in dieſem 
Hauſe über 100 Walfen verpflegt, on nourrit, on 
entretient plus de cent orphelins dans cette mai. 
son; düß-r, le soin qu'on a pour qn; l'entretien 
de qn; bie -ung eines Kranken, le traitement d'un 
malade; eine Anſtalt zut una der Urmen, dtablis- 
sement pour l'entretien des pauvres. 

Verp Fe ger; -Inn, f.cver, bie perpfean celui, celle 
qui a soin de qn, qui nourrit qn, cf. YAeacvater, Per 
gemutter; jie iſt die -inn ihres alten Waters, elle a 
soin de son vieux père; erift ein milder - ber Ars 
men, il a un soin charitable des pouvres, c'est le 
pere des pores 

Verpflegungssamt, Verpfleg⸗amt, n. ctas 
Amt od. gere ſe dazu befitmmmte Perl, juf. gerenmen, mn bie 
Verpflegung Unterer ehliegn bureau, college charge | 
d'avoir soin de certaines —— 


Verpflegungs-auſtalt, Berpflege s anſtalt, 


Derpflegungsgeld 


f. établissement destiné A l'entretien des pauvres 
r: maison, hôpital des pauvres. 

Verpflegungsgeld, Verpfiegegeld, n. (as que 
Verpflegung nöibige Geiè) l'argent que coûte la nour- 
ritare ou l'entretien de certaines personnes. 

Very flegun gehaus, Verpieschaus, n. mai- 
son où l'on soigne ‚ou l'on enttstient certaines 
personnes. 

Verpflegungsfofen, Verpflegefoften, pl. 
(die Kr, we bie Merpflegung elned od. mehrerer Menfchen vers 
urfacht) frais d'entretien de certaines personnes. 

Verpflegungéiteuer, Verpflegefteuer, £ «tr 
me auf die Saushefiger gelegte Steuer, zur Berpfleaung der 
Soldaten Im elgenen dazu beilimmten Säufern, tamit fie ſich 
nicht In ihren eigenen Gauften ju haben brauchen; * Servir 
tegeid⸗ re pour l'entretien des soldats. 

Derpflegungémeien, Verpflegeweſen, sp. 
Ces, wah die Verpflegung der Armeen, Aranten r berrifity 
tout ce qui a rapport, tout ce qui sert à l'entre- 
lien de certaines personnes. 

Lerpflidten, ‚pur Pflicht verbinden) obliger, en- 
Bager; einen zu etwas -, engsger qn a qh; zuets 
was verpflichtet fepn, être obligé à ah; fie qu ets 
was -, (ermat au eine Puucht übernehmen) s'engager 
qh, s'obliger à gh; einen -, (ibn im Eit und Prict 
nehmen) prendre qn à serment; das - r, ©. -ung. 

Verpilibtung; em, f. 1.cHe-H%., ba man jemand 
serptßtet l'action d'engager, d'obliger, de pren- 
dre qn à serment; 2. (as aFeine Diidit Aufgelegte 
od. Uéberremmere) l'engagement; l'obligation, f; eis 
ne -, en eingehen, prendre un en., des engage- 
ments; durch die Ehelegt man ſich bie ſtaͤrlſten en 
auf, le mariage est le plus grand des engagements; 

schein, (Sen. dutch ven man fid ju etwas verpiidiiet) le: 
revers. 

Verpflöden, cie Dabden befenigen, eimfchtiehem. 
cheviller; attacher, affermir, assembler, joindre 
avec des chevilles, avec des piquets; Ton. zwei 
Faß dauben od. Vodenjtöde mit einander -, ce burd 
pöde ob. Döbel, wein dazu auf ber hoben Kante eingebebre 
te Böcher geftedt werden, mit eina. derbſuden) cheviller 
les douves d'une futaille. 

Verpflügem, 1. mit dem Pause, durch Blügen fit 
verlieren machen) effacer avec la charrue, en labou- 
rant; 2. «laifch plüsen) mal labourer ; fit -; cc im 
Flügen verliehen) se Lromper en labourant, 

Verpfropfen, I. (durch Prepfen vertrauen) em- 
ployer à greffer; 2. (falfé pfrepfen) mal grefler; 3. 
crabe einem Pfeopfe vetwagren, die Flafhen-, boucher 
les bouteilles. {voir d'un bénéfice. 

Verpfründen, (mit einer Pfrürte vericben) pour- 

Verpinien, fa. mit Ablcheu werwerfen) rejeter 
avec horreur. 

Verpfunden, din ben mortreutfdth SerMädten bem 
Pluntzeit von ten Waaren eniritien) payer les droits 
d'entrée des vaisseaux. 

Verpfuſchen, und Prufcherei verterden); eine Gas 
die -, massacrer une chose, la gâter par mégar- 
de, pe maladresse; ber Schneider hat mir mein 
Kleid verpfuſcht, letailleur m'a massacre mon ha- 
bit. [piebt jeun, ©. erpidt. 

Verpichen, I. c. verpebns; 2. auf etwas vers 

Derpinfeln, I. va. 1. cie dem Pınfel verftreichem) 
passer dessus avec le pinceau; 2. (pinfelnd yerbraus 
en); alle Farbe -, um JRabten verbrauden) emplo- 
yer, consommer toute la couleur a peindre; 3. 
(mit weinerlichen Klagen werireihen lafen); die Zeit — 
passer le temps à lamenter; Il. vn. av. 1. que 
böchf einfälttaen Menſchen werden) devenir imbecille. 

Verpladern, durch Plackern vertrauen? viel Puls 
ver -, consommer bc. de poudre à tirailler. 

Berplämpern, 1.cunnüg verbrautenx Dad Waſ⸗ 
fer -, gaspiller l'eau, l'user sans besoin, la repan- 
dre +; fein Gelb -, éparpiller, g. son argent, le dé- 
penser mal à propos; 2.fd mit jemand -, (ich under 
dadıramer Welfe perlichenpi s'empétrer de qn, de dh; 
ſich mit einer Frau sem. sotteiment d'une femme. 

MDerplappern, 1. cm Plappern verbringen); DIE 
Zeit -, passer le temps à causer; 2. fi -, cach im 
Plappern verichen.. etwas mittbelten, wad man hätte bets 
(swogen feiten) s'échapper, s'oublier; er bat fit el 
wenig verflappert, il a un peu trop causé, parle; 


Verplaͤtſchern 


il s'est un peu échappé, oublié, avancé, 

Verplaͤtſchern, duré Piliers verbrauchen, bef. 
ebne Mesh, went verbrauten); das Waller-, gaspiller 
l'eau, l'employer inutilement, ia repandre. 

Berplatten, vn. av. (, vp. (eilllg ylatı werben) 

Merplagen, © verpladerm. [s'aplatie, 

Merpläßen, ©. anplipen. 

Verplaudern, 1. emit Plaudern serbringem; bie 
Seit -, passer le temps à causer; 2. (urt Maudırn 
verseritens, einem die Langewelle -, désennuyer qu 
en causant; 3. €. auepiautenn; ſich —, (aupplauteen, 
was man periderigen follını redire un secret, 

Derpleflen, Ch. ben Hund -, «ion ju ſcharf be: 
Bandein, und daturdı furdirfam machen) inlianider , re- 
buterle chien par un traitement trop dur. 

Verplempernz c. vepihmpern, 

Verpöbeln, vo. av. ſ. vp. gpöhrlbaft werben, fit 
qum Pte berssmürd'gen) s'encanailler. 

Verpochen, ctarch Pocen vererebens, die Fimmers 
leute Haben mich aus meinem Zimmer verpudt les 
charpentiers m'ont chassé de ma chambre par 
leur tapage; 2.vn. a. b. nach und nach aufbéren qu 
gehen); bit mein Herz - wird, jusqu’äce que mon 
cœur aura cessé de hatlre. 

Verpoleln, con be wären, und baburch nnaenteftar 
machen); bus Fleiſch -, trop saler la viande, 

Merpoltern, cuir Pometa verieben) garnir de 
coussins, de traversins; mettre des .. 

Verpoltern, I.vn. av. ſ. vp. (in Unerdauug unter 
eina. geraiben. und abbagten fahen; se perdre en se mû- 
lant avec, parmi q. autre chose; 11. va. 1.tunter 
antern Faden im Linorinung bringen, Jo bad man eh nic 
welcher finden fann) perdre gh en le melant parmi 
G- autre chose; 2. (turch Voltern verreisen) chasser 
en faisant du tapage. 

DBerporsellanen, emiteinem Urberinae von Pers 
jean vertebe recouvrir de porcellaine;enduire de .. 

Verpraͤgen, qum Prägen ve wenten) employer à 
battre, à frapper de la monnaie. Luxe. 

Verprangen, Cœur Pracht vertbun) dépenser en 

Berprafieln, vo. av.f. 1. (ptaffelnd verfiiegen) s'en 
aller, s'envoler en petillant, en craquetant; 2. 
cetaffelnd ich vergebren, und aufhören zu praifeln); dad 
Salz - laſſen, faire décrepiter le sel; dag-+ det 
Saljes, la décrépitation du sel. 

Verprafſen, tur Prafſen burchtringem; fein vis 
terlibes Erbe -, dissiper son patrimoine en bom- 
bance, en bonne chere, en debauches, 

Nerpraifer, 6; ceiner, der verpraie) celui qui 
dissipe son bien en bombance, en bonne chere 
et en debauches. à 

Merprellen, 1.burd eine Pretſung einen preiienten 
tag or. te verlegen, donner un coup en rebon- 
dissant; 2. Ch. ein Maubthier -, ce8 ihüchtern maten, 
dab eb miche In ble gelegten Eiten geben mas, bei. wenn eb 
fé fen einmasl darant 1e8 gemacht bat; efaroucher un 
animal vorace; ein verprelltéé Naubthier, un ani- 
mal vorace effarouche, qui s'effarouche, se mehe. 

Berprellung; en, f. 4. (bie Sti., taman verprei: 
tet) act. de donner un coup enrebondissant; 2. 
Cet Fall, ba elm Glied perpreilt, durch einen heftigen Schlag 
ad. Stel veriest wird) la concussion, meurtrissure. 

Merpreflen, cour zu ſtartes Preſſen verberben) 
trop pressurer ; gäter en trop pressurant, 

Merproben, Œuré Preben od. mit Proben berbrater 
eu consommer, employer en eprouvant, en es- 
sayant. 

*Derproulantieren, Gmit * Prevlamt verfréen) 
avitailler, approvisionner; munir de provisions; 
bad -:, l'avitaillement, l'approvisonnement. 

“mMerprojefien, verprogeilieren, 1. din Propef: 
fen errichten) dépenser, manger en proces; er bat 
alles fein Geld verprogeflet, il a mangé, dépense 
tout son bien en proces. [ser à coups de bäton. 

Berprügelm, (ind Drüsen vertreiben, p. fe) chas- 
2 erprunfen, mie Prant verbun) depenser en 

vxe. 

Merpubdern, 1. (tur Pubrm verbrauchen) em- 
ployer, consommer à pondrer; 2, (mit Quber vers 
firden ») cacher arec de la poudre, couvrir de 

oudre. 

Berpuffen, I. vn. ar. 6. (mit einem dumpfen Schale 
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fh entyämben und aufdenmen; * betanlerm) défonner; 
Salperer - laffen, faire d. du nitre; Il. va. 1. fa. 
Lourd Nacläbıgtein y verlieren) perdre par negligence; 
2. (- möhen od, taffın) faire d.; verpufiter Salpetet 
du nitre detonne; 3. (eur unndpes Schtehen verbran: 
an employer, consommer à tirailler; 4. ſich -, ci 
nen Hebier bruetben, bei, enwas lagen, mas man nicht folite) 
faire une bevue; it. redire un secret; daß - r' 
Chi, la detonnation; die -ung des Analigeldes, la 
détonwation de l'or fulininant. fen poudre. 

Berpuülvbern, can in Pulver verwantelm réduire 

Berpuuſchen, qu Panid vertrautem dépenser 
en punche. 

Berpuppen, I. vn. que Puppe werden) se chan- 
ger, Se transformer en chrysalide ; 2. fit -, (ft 
in eine Puppe vecmantelm se ch, se tr. en chry.; die 
Raupen - fit, les chenilles se changent, se trans- 
forment en chrysalides; ein verpuputeé Ynieft, 
un insecte changé, transforme en chry.; Daß =, 
l'état d'un insecte qui se change x en chry. 

Verpurpern, omis Pırrpir färben, ſchmuͤcten tein- 
dre en pourpre, orner de p. 

Berpurperung;sp- Ê 1. (He Sdf., ba man rimes 
vetpurpent) la teinture en porrpre; 2. (ter Auf, ta 
enmwas eerpuepers If l'etat de ce qui est teint en p., 
ou orne dep, 

Verputzzen, T.rkurc ſu vielen Put enttellen) gäter 
par Iröp de parure; 2. imis Puß verfeben) inu. pa- 
rer; 3. (w Puy versbun); fein Geld-, manger, de- 
penser son argent en ajustements, en parure. 

Deronadialbern, cfür Quadialserehen verichwen 
ten); jein Geib-, dépenser son argent à droguer. 

Beraualmen, 1. var. av f cin Qualm Gé verbrels 
sen und verlieren se répandre, se perdre en une fu- 
mie épaisse; 2. va. (- laffen, manen) laisser éva- 

orer, 

Verquecken, vn. ar, f. (mit Oneden anal fennı 
irerempli,seremplirde chiendent; ein vetquec 
ter Mer, un camp rempli de ch. 

Verqueckſilbern, bas Queciifber aus den Metalı 
ten ziehen) mercurifier; das - x, la mercurification, 

Berguellen, ir. vn. av. fs 1. Qu febr vom Naffe aus ⸗ 
debébnt werden und verderben, ed. ju feiner Beittmmung mn: 
brandbar werten se gonfler; die Fenfterrahmen find 
durch bag naſſe Wetter ganz verquollen, l'humidité 
a fait gonfler les châssis des fenêtres; 2. urd: Dur: 
Len bei Solyeh verichtoften werben? se fermer en se gon- 
Bant; 3. canfobren ju qurilem) finir de sourdre. 

Verqueren, quer madem mellre de travers. 

Verquetſchen, Cœur Quetſchen Rart beichärgen 
froisser, meurtrir; die Thür hat ihm den Finger 
veraueticht, la porte lui a froisse le doigt. 

Verquicken, mit Ouedärser verbinden, und dadurch 
auflélen) arnulgarner; unir, dissoudre ou incorpo- 
rer un metal avec le mercure; Gold, Silber -, am. 
de l'or, de l'argent; ein verquidted Metall un 
métal amalgamé:; un amalgame; veranidtes Bold, 
or amalgeme; fg: Yp. tinnta ſich verbinden) s’am., 
s'unir; Dad - 2, lamalgamation,f; it, cher Quiderit) 
l'amalgame. 

Merquidtiwert, n. «Unfatt, mo bieeblen Metatle aus 
ihren Etzen arfibieten werben; * Umalgamleriserh atelier 
d'amalgamation. 

Verraffen, datich rafım se tromper en enle 
vant, en emportant, en rallant, {drer. 

Merrabmen, cmir einem Radmen verfeben) enca- 

Verrainen, (mit einem Cremgrabe verfeben, ein: 
fisttelen) enclorre d'une lisiere, de bornes; ein ver: 
raintes Feld, un champ enclos de barnes, 

Berrammeln, verrammen, 1. Church Mafheln ob. 
Feañe den verſperrem; eine Thür -, ein Thor -, Artur 
eingerammmie pfäple + veripereem barricader, bacler 
une porte; Expi. das Bohrloch -, mern man teim 
Sane⸗den brb Geſteſnes ben Raum über dem Pulber tnt ner 
ben dem Schleftrbbrchen mit bert arfchiungemem Behme aid: 
füun bourrer la cartouche dans le trou de mine; 
it. 0. serfperten; 2. (rammeln® werterhemi: ein Bett -, 
mettre un lit en tapon; die Kinder haben das Vett 
verrammelt, les enfants ont mis le lit en tapon, 

Verranken, vp. cAchmitfelnen Wanten in etwa, fdtim 
gen) grimper, s'attacher, se tortiller autour de qh 
avecles vrilles; der Hopfen bat fit an biefen Baum 


Verranken 687 


verranfet, le houblon a grimpé, s'est attaché au- 
tour de cet arbre. 

Verranzen, 1. (durch Heftige ananftinmae Bewegung 
in Unsrbnung bringen); das Bett -, mettre le lit en 
tapon; 2. (ttietertidiem Umbergeben zubringeny; feine 
Zeit -, passer son temps à faindanter. 

Verraten, L. va. ar. ſ. omte Maïen Memarlem se 
couvrir d'herbe oa de gazon; ein verrafeter Gers 
ten, un jardin couvert de gazon, d'herbes; jein 
Srabift fon verrafet, son tombeau est dejk cou- 
vert de gazon; Îl.av.b. 1. (is jur @rfobpfung rafen)s 
der Sturm bat verraiet, l'orage a cesse de bruire; 
er dat nunmehr verrafet, maintenant sa rage est 
passce; 2. Vi, VA. af eime raſende Mrs Außen, von ſich 
geben, und daturch verttereng, feinen Zorn, feine Wuth 
-, cesser d'être en colere, d'être furieux. 

Verraſpeln, (mit ber Hafpel ttetm madenı racler, 

Merraifeln, vn. ar. f. Caufshren zu raffeinı; Ders 
raffelt find die Wetter alle, les orages ont tous ces- 
sé, ont cessé de bruire, sont passés. 

Verrath, ed; (Me Bet, da man einen verrirs) la 
trahison ; einen - anjemand begehen, d'än verrarbeny 
faire une £. a qn, trahir qn. (qu'on peut trahir. 

Verrathbar, a. ad. Cuerraihen merten ténmend y 

Merratben, ir. 1. dalſch fchtechr) mal deviter, 
et. faux, Du haft es -, tu n'as pas bien, ta as mal 
deviné; 2. (retdeden, mad midtbetannt werden fetite. mebl 
eb dem Anberm nacdıtbeittg ed, unamgenehm If} deceler, 
trahir, ef. anztiata entbrden, eröffnen , offıntarım: eim 
Gehelmniß -, deceler,trahir, decouvrir un secret; 
feine Mitſchuldigen -, découvrir ses complices; id 
mil die entdeden, was ich vorbabe, bu mußt mich 
aber nicht -, je vaiste confier, te découvrir mon 
dessein, mais ne vas pas me trahir, ich will nicht 
gefannt jeun, - Sie mit nicht, je ne veux pas être 
connu, ne m'allez pas déceler; fa. wiſſen Ste mir 
nicht einen auten Schubmacer zu -? ou nenneei ne 
savez-vous pas un bon cordonnier à qui je puisse 
m'adresser; fg: rin ectennen, ju verMeben geben , audi 
von teblofen Dingen); feine Stimme verrierh ihn, sa 
voix l'a trahi; feine Unenbe verrietb ihn, verrieth 
fein Verbredben, son embarras l'a trahi, a décelé 
son crime; biefe @robheit verräth Mangel an Er⸗ 
slebuna, cette grossierete montre, prouve, an- 
nonce un manque d'éducation; feine Schrelbrart 
iſt ebel, und verräth viele Bildung, son style est 
noble et annonce un esprit tres-cultivg; fit felbft 
-, tfih aus Berteben etmas merten Taßen 2, mas man vers 
kergen wolle, se couper; se rahir soi-même; 3. nm 
Macibeit des Anbern auf eine Ihänbliche Art im bie Gewalt 
eines Dritten überiefern, bei. beim trahir; Fer. 
wahrlich bb fage euch, einer unter euch wird mich —, 
en vérité je vous dis que l'un de vous me trahira; 
fein Vaterland -, trahir sa patrie; maniftia bier 
wie - und verfauft,on est commetrahi etvendu ich, 

Merrätber, 6; init. f. coime D, we etwa verehth 
le traftre, le perfide, latraitresse, la p.; einer 
wurde der - bed andern, l'un a trahi l'autre; oft 
tft das Auge ber - bed Herzend, souvent l'œil tra- 
hit le cœur, fait deviner ce qui se passe dans le 
cœur; Yubag ber -, le 2 , Le p. Judas; -brief. (m., 
we Derrait enthiin) lettre qui contient 4. trahison, 
qui trahit, découvre gh; -heer,n. une armée de 
traîtres. 

Verrdthereisen, f. <Str., That trs Derrétérréy 
trahison, prrfrdie, f; eine fémarie -, une moire 
t.,p.; tt hat Wefe = entdedt. il a découvert cette fr. 

Merrärberifb, a. ad. (rad Ari eimet Merrhibers, 
einen Vertaid emtbaltend, Demi, Abnild, barım argrlnter) 
traître, traltresse: perfhide; Ihre -eu Blige ließen 
mich nicht länger daran zweifeln, ses regards In 
trahirent et ne m'en laisserent pas douter long- 
temps; € Gunftbeseugungen, des faxeurs trof- 
tresses; ein Sehr -e8 Verfahren, un procédé bien 
ti - handeln, agir en 2.; -ee Welt, en t., trai- 

Berrärhlihb, €. vrrrnuttbar. [treusement, 
Berraͤthſeln, ıwärfemaft vortringen) parler en 
enigmes. 

Berranden, T. talt Mandi daren arben) s'en al. 
ler, se dissiperen famée; 2. ımiı Rauch Übergaaen und 
radietch nerunflaitet mertem: alte vertauchte Haͤuſer, 
de vieilles maisons enfumées, noircies de fumce; 
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3. (did zur Erichtrſang rauen und auſhoͤren qu tauchen); 
eine beige Speiſe - laflen , «fie ſtehtn Laffen, bit fe zu 
dampien aufsesbta bat laisser refroidir une viande 
jusqu'a ce qu'elle ne jete plus de fumée; fg: feine 
Dire iſt verraucht, (Bar fich arlean il s'est refroidi, 
ralenti, raliedi, son ardeur s'est ralentie; feinen 
Born - laflen, laisser passer sa colere, laisser cu- 
ver son vin; eine Sade — laſſen, (fie mach und mac 
außer Acht tommen Lafen, laisser dormir une affaire, 
oublier peu à peu une aflaire; 4. «ur Austin 
fung Cerud und Aralı verlieren) s'évaporer, se dissi- 
per, s'éventer; den Mein - laffen, laisser ev. le 
vin; der Mein vercaucht fich leicht, le vin s'eva- 
pore facilement; Il. va. 1. um Nauden gebranchen) 
employer à fumer; bie Blütenblätter der Korn: 
blumen zu Tabaf-,employer les feuilles de bluets 
en guise de tabac, fumer des feuilles de bluets; 
allen Tabat -, fumer tout le tabac; 2. (dur Mau. 
den vertus); viel Geld -, dépenser be. d'argent en 
tabac, ou à fumer; 3. ſich -; dieier Tabat verraucht 
ſich leicbt, toerbrennt itnell) ce Labac brûle vite ; Das 
x, l'évaporation, f. 

Berréndern, Lvn. av. f. chuerig werden; al: 
te verrduerre Papiere, de vieux papiers enfu 
mes; die Wände find ganz verräucert, les murs 
sont tout enfumes; II. va. 1. (um Räudern vertrau: 
en; viel Weibrauch -, brûler be. d’encens; 2. 
Chi. Cutch Käucern jerfreffen laen ; eine Mrs ber Auftb⸗ 
fung) faire dissoudre par les vapeurs, en exposant 
aux vapeurs. 

Merranfen, I. Œurd Kaufen in Unorbnuns bringen); 
einem das Haar -, déranger la chevelure en ti. 
rant qn par les cheveux; 2. (audraufen) arracher. 

Berrdäumen, dim Räumen in Unortnung bringen, 
veriegen) garer qh en rangeant ce qui étoit déran- 

© ou placé ailleurs ; fie bat beim Aufräumen die: 
je Bud verrdumt, elle a égaré, mis g. part ce 

ivre, en nelloyant, en arrangeant la chambre ;. 

Verrauſchen, vn. 1.ar. f. trauſchend fit entfernen) 
s'en aller, passer, s'écouler avec bruit; das 
Waſſet verrauſcht, les eaux s'écoulent avec bruit; 
fg: diefe zu ſchuell verraufchten Jahre, ces années 
trop vite ecoulees, passées; 2. av. h. (mufpbren ju 
rauldem cesser de faire du bruit. 

Verrechen, (fatit rehen) mal racler. 

Verrednen, 1. (In Rechnung bringen, mettre en 
ligne de compte, meltre en c., sur un c., faire en- 
trer en c.; es ifk mir mit verrechnet worden, on 
l'a mis aussi dans le c.; ein -bes Amt, cmeiche® malt 
diner -ung verbunden I) emploi, charge comptable; 
ein -ber Beamter, un comptable,un employe..; 
2. (fatich rechnen) se tromper dans son caleul,se mé- 
compter; s'abuser en comptant; id habe mich ver: 
rechnet, dm Namen gefehlt je me suis abusé en csmp- 
tant, je me suis mecompte; fg: ft In feinen Ermar. 
tungen täufchen) se m.; wenn er ſich darauf Hoffnung 
macht, jo verrechnet er fi, s'il espère cela, il se 
mecompte; ich babe mic ſeht verrechnet, je me 
suis bien trompe, fort mécompte dans mon calcul; 
das - r, l'emploi d'une somme, d'une partie; it, le 
mécompte; erreur de calcul; ein mit einer -ung 
+ opté Amt, une charge, un emploi comp- 
table. 

Derredten, 1. (mir Sreeiten vor Sericht burhérins 
gen) dépenser en proces; er bat fein ganzes Vers 
mögen derrechtet, il a dépensé toutson bien en p.; 
2. (ble und ba, bie gebiübrente “bgabe geben) payer, ac- 
quitter les droits, les impôts. 

Merreden, 1. vn. av. T. (ferben, som Dich) cre- 
ver, mourir; feine ud ift verredt,sa vache est cre- 
vee; ein verredted Pferd, un cheval mort; 2. po. b. 
«won Menfhen) crever; 11. va. Cour vietes Meden aus 
feiner redhten Sage bringen) déranger qh par une trop 
grande tension. 

VBerreden, Le. yerahreren; 2. (ur fein Sert ab: 
fagen, faire vœu de s'abstenir de Gh; y renoncer; 
ich babe das Enlel verredet, j'ai renoncé entiere. 
ment aujeu; Il.va. 1. fib-, ©. verabretens 2. cit 
tm Heden werfehen) se meprendre, se tromper en par- 
lant; er bat fit verredet, la langue lui a fourche; 

as - 2, le renoncement ; it. La méprise en disant 
un mot pour un autre. 















Perregnen 


Betregnen, I. vn.ar.d. caufébren ju regnen) oes · 
ser de pleuvoir; 2. av. f. (durch Regen veroifbt, ums 
kenntlich e gemacht werden); der Garten {ft ganz verregs 
net, le jardin est plein d'eau; la pluie a toutabine 
le jardin; Il. va. 1. (gleich elnem Wegen fallen laffen) 
faire tomber en abondance ; 2. (eur ben Regen ver 
derbeni; die Freude wurde und verregnet, (wir mußten 
fie des Kegens wegen entbehten) notre joie fut gälce par 
la pénis, la pluie vint déranger nos plaisirs e. 

Verreiben, I. (gebörig reiten) frotter suffisam- 
ment; die Farben -, bien broyer les couleurs; 2. 
Cœur Reiben auftraudem; alle Farben -, broyer le 
reste des couleurs, toutes les couleurs; 3. œurc 
Helden wesihafen; einen Schmutfled -, öler une 
tache de graisse en frottant qh dessus. 

Verreihen, fa. einem eins -, cuerfepen) inu. 
donner un cou 

Verreimen, 1. dm Keimen verbrauden) employer 
en rimant; 2. «falic teimen) faire une fausse rime; 
timer faux. 

Verreiſen, L. caus feiner Selmath in die Ferne reifen) 
partir; aller en voyage; nad der Schweiz -, par- 
Ur pour la Suisse; bie ganze Familie ift verreifet, 
toute la famille est partie, est en voyage, est ab- 
sente; 11. va. I. qum Kelien verbrauchen) employer, 
dépenser en voyages; er bat viel Seid verreilet, 
il a dépense bc. d'argent à voyager; bag -, le de- 
part, cl. Mbrebie. (rer, couvrir de rameaux. 

Verreifern, Ch. omis Relier einichlieiem entou- 

Verreipen, ir. L ur Keßen In Unerdaung brins 
gen) déranger en lirant; 2. (durch Helfen verbrauchen); 
viele Kleider -, user bo. d’habits, 

Verreiten, ir. 1. (mit Ketten verttun) dépenser à 
monter à cheval, en faisant des courses, de voya- 
ges à cheval; 2. (mit Kelten verbringen) ; die Zeli -, 
passer son temps à aller, à monter à cheval; 3.(turd 
iederbeiteh Deiten verretbenx, ſich die Schwäde im Un: 
terleibe —, faire passer la faiblesse du bas ventre 
par l'exercice du cheval; 4. vp. vn. dim Kelten ver: 
tehteny; ſich —, «fehl vetten) s'égarer à cheval, se four- 
voyer.. [exciter au mal. 

erreizen, qu élner unerlaubten S. reljen) inciter, 

Verrenten, caus ber gehörigen Lage renten) ; einem 
den Arm -, luxer, demettre, deboiter, disloquer 
le bras à qn; fit ben Fuß, die Hand & -, se dislo- 
quer, se luxer le pied, la main; er hat fit im Gal: 
len einen Knochen verrenft, la chute qu'il a faite 
lui a deboite, disloque un os; ſich bie Hüfte -, se 
démettre la hanche; ein verrenftes Bein, un os 
disloque, luxe; ein Pferd, welches fit bas Shulters 
blatt, die Aöthe verrenft hat, un cheval épaule, 
bouleté, Dad - 2, ©. -ung. 

Verrentung; en, f. 1. le Sbf., ba man etwas vers 
tentenaction de luxer, de démettre, de déboîter,de 
disloquer; 2. ee. Werlepung bes Sürperd, ba ein lied 
sertente if) la Juxation, le deboitement, la disloca- 
tion; die - eines Knochens, le deboiternent d'un 
os; die - des Hhüftbeines bei Pferden und Jagdhuns 
den, l'eépointure, die von einem Gebliritte berrühs 
rende - des Fußes eines Pferdes, la memarchure. 

DVertennen, ir. 1. caurch Kinnen verfperten); einem 
den Weg -, couper le passage, le chemin Agnen 
courant; fg: dein Feinde ben Weg zur Fludt -, 
couper la retrtite à l'ennemi, couper l'ennemi 
dans sa fuite; 2. (mis Kennen zubringen) ; den balben 
Tag -, passer la moitié de la journée à courir; 3. 
ſich — Cid remnend vetirren) se fourvoyer, s'égarer en 
courant. 

Merrihten, 1, (mirheflmmtier Abſcht und plammafig 
thum, mit dem Mebenbrgriffe der Loltentuna); ich babe dort 
etwas ju —, j'y ai à faire; j'y ai q. affaire; q. affaire 
m'y appele; ihr babt bier nichts zu -, vous n'avez 
que faire je; viel gu-baben, avoir be. à faire,avoir 
bien de la besogne, de l'occupation; eine Sache 
gebörkg —, faire une chose comme il convient; feine 
Arbeit -, faire son travail, sa besogne ; das Uufge: 
tragene, feinen Auftrag -, s'acquitter de ce dont on 
estchargé, desa commission, L son message; faire 
sag; Ich babe bier ein beſonderes Geſchaͤft zu -, j'ai 

„affaire particulicre à soigner ici; noch verrichte⸗ 
ter Arbeit ſchmeckt die Ruhe füß, apres le travail le 
reposn'en est que plus doux ; fein Amt -, s'acquit- 












Verrichten 


ter de sa charge, de son emploi; fein Gebet, feine 
Andacht -, faire 44 priere, ses prieres, ses devo- 
tions; fein Tagemwert -, faire sa tâche, c. Netsturft; 
2, Jalſch raten); Die Kanonen, das Sprißentohr -, 
mal pointer le canon, malajuster le canon d’une 
seringue; 3. Ch. den Feng -, (die Garne und Neht went 
vermaden, bag fein Tbler eur ann) dresser, ajuster, 
adapter les pans etrets. Das -, c. Vertichtuna. 

Verrichtungz en, f. (wie H%.. ba man eiwas verridis 
det, ap.; it. tiwas, Daß verrichtet wirt; eff act, de faire 
qh, de s'acquitter de qh; fonction, expédition, ſi 
it. affaire, 1; ich bin mit einer — nicht zufrieden, je 
ne suis pas content de son Aravail, de la maniere 
dont il s'acquitte de sa charger; fg: die - bes Mar 
gené it die Speifen zu verbauen, la f. de l'estomac 
estde digérer les viandes ; die - der @inbildungse 
kraft, l'oilice, les fonctions de l'imagination: was 
It feine -7 Geigatt, Gewerbe, quelle est sa f., sa 
profession? viele -en baben, avoir bien des affai- 
res, bien de l'occupation; étre chargé d'affaires; 
eine - übernehmen, einem eine - auftragen, sechar- 
ger, charger yn d'une affaire; zu wichtigen -cn ges 
braucht werden, étreemploye à des affaires impor- 
tantes; Forg. @le ganze Set von 6 ed. 4 Monaten, währ 
vend vor man waunterbreden Cifen jchmeijt, la fonte du 
fer, letemps dela.. | 

Verriechen, ir. vn.av.f, it. (id —, (den Geruch ver⸗ 
even, durch Austünftung g, bei, mis dem Gieruche zualricb die 
Arafı verlieren) s'eventer; perdre l'odeur ; dicie Blu⸗ 
men, dieje wohiriehenden Salbenz find verroden, 
haben fit verrogen ces Beurs ont perduleur odeur, 
ces parfums sont evenles, se sont éventés; diejer 
Mein wird -, fich —, cmeni man bie Flaſche nicht verjlepfi) 
ce vin s'éventera. Das -, l'état d'une chose qui 
s'évente, qui perd son odeur. 

Verriegeln, Coermrines Mepelé vermabren, verfpers 
ren, veridiicéen) verrouiller, barrer; fermer au ver- 
rou; ein Fenfter, eine Thür -, b. un fenêtre, b., v. 
une porte, la fermer au verrou; das Haus war vers 
riegelt, la porte de la maison étoit verrouillée, 
barrée; eine Chür beppelt -, fermer une porte à 
deux verrous; einen -, (bn verm. bed außen vergeftes 
benen Riegeld elufperren) enfermer qu'au verrou; eE 
bat fit verriegelt, chic verm, deb Innen vergritobenen Kies 
sauts eingeichleften) il s'est verrouillé; Charp. zwei 

immerbölger -, (kur einen Nieget verbintes) assurer, 

ier deux pieces de charpente par desentraits; Ton. 
=, (den Doten eine Faſſes mis einem quer Barüber befejtigten 
Mieael od. (malen Brete verwahren) b. une futaille; fg: 
verriegeit fepn, Im Kopfe . . fepn, cihmer braretfen, 
dumm fegm) avoir l'esprit lourd, pesant; être fort 
stupide. Das -, die Berriege@ng, l'act. dew., de 4. 

Verrtefeln, vn. av. f. criefetue fh verlaufen) ruis- 
seler; couler, s'éloigner enruisselant, en manière 
de ruisseau. 

Verrinden, vn.av.f. jur Winde werden, in Rinde 
fit verwanbein) devenir dcorce; se converlir,sechan- 
gerend, 

Werringern, (serinoeemachen, fowohlder Menge als 
dem Werihe nadı) arnoindrir, diminuer, réduire: ts 
ne Zahl -, auf fo und fo viel -, r.un nombre, ler. 
Atant; feine Ausgaben -, d., r. sa depense; das 
verringert fein Einfommen um Vieles, cela amoin- 
dritson revenu de bc.; dies bat fein Vermögen vers 
ringert, cela a diminué son bien; das bat meine 
Agtung für ihn verringert, cela a diminue l'estime, 
m'a fait rabattre de l'estime que j'avois pour 
lui; die Abgaben, bie Tare -, d., rabaisser les im- 
pöts, le taux; Die Münzen —, che gerinabalitger präaem) 
affaiblir les monnaies; den Wertb der Münzen -, 
(herabfepen: rabaisser les monnaies; ein Serbreben, 
eine Beihuldigung —, (untereutender vorñellen, alt fe 
flat) exienuer un crime, une accusalion; eines Vers 
dienfte -, ravaler, rabaisser le merite de gn; fi 
-, da, 8a; fein Anfeben, fein Areditz bat ih ſehr 
verringert, son autorité, son credit; a be. diminué, 
baissé; fein Cintommen verringert fit, sonrevenu 
amoindrit, s'amoindrit, c. verfeinern. vermindern. Dad 
- 2, l'amoindrissement, la diminution; Die Werrins 
gerung der Steuern, des Eintommens, la diminu- 
tion des tailles,la.., lamoindrissement du revenu; 
die Verringerung eines Verbrechens, —— ion 

un 


Verrinnen 


d'un crime. 

Bertinnen, vn. av. f. (in die Ferne rinnen; it. bib 
yur@rferöpfung, blé nichts mehr da ift, rinnen, découler, 
s'écouler; fg: bie Zeit verrinnt, letemds s'écoule, 
s'enfuit. Das -, le découlement, l'écoulement. 

Berrifien,f. ef. yertiläen, 

Verripen, Expil. ein verritztes Feld, (ein anis Ste: 
den arbifneres Feld, wo dad Erz ſchen audgehauen if, un er- 
rain entame. 

Verröheln, 1. vn. av. d. cichelnd tatin Arrben) 
mourir en rälant, expirer; 2. va. fein Xeben —, 
eröchefne Arcben; übb, fterbem rendre le dernier sou- 
pir; ex. en rälant; er. 

Verrochen, p- €. verrlechen. 

Derrollen, vn. av.d. cisdie Verne rollen, und ich aus 
Rem Cefidit, rbbr verlieren) s'éloigner en roulant; 
nachdem der Donner verroltivar, apres que le bruit 
dutonnerreeulcessé,se fut dissipez Üg:tson ber Seins 
Sahrbunderse -, und der Menſch bleibt Menſch, les 
siècles se passent, s'écoulent, et l'homme est lou- 
jours le méme. 

Merroften, vn. ar. f. cdurch ben Nef verjehit, anger 


griffen und serderht werben) se rowsller, s'enrouiller; P 


diefes Schloß it verroflet, cette serrure est rouil- 
lee; er hat feine Waren - laſſen, il a laissé r. ses 
armes ; das Eifen verröflet leicht, le fer se rouille, 
s'enrouille aisément; ein verrofteter Schlüſſel, alte 
gang verroitete Piftelen, une clef enrouillée, de 
vieux pistolets tout rouillés; fg: diejer Menſch it 
In feinem Dorfe gang verroſtet, (nat den Len ver feinern 
Set ann vereint, IA verbauert) fa, cet homme s'est bien 
rouille, enrouillé dans son village; ber Geiſt ver: 
toiter im Mäßiggange, (vertiert feine Krafı) l'esprit se 
rouille dans l'aisivete, Das -, die Verroftung, l'e- 
tat d'une chose qui se rouille ; it. bie Vetroſtung, 
Cab Berrefietean elner ©.) la rouillure, 

Berrotten, j i 
yehrt , verberbt werben) pourrir, se pourrir, 0. vermodern, 
werfaufen. 

Verrucht, a. ad. (keramichewlichen Frenelihaen fählg, 
voie auch im dieſet Orfinwung gegrünten) infdme,scdldrat, 
perdu; ein-er Menfd, der -e, un homme é,,s.,p. 
un s., un..; eine -e That, une action &.,scélerate; 
ein -28 Leben führen, mener une vie £., 6. rudleh; 
heit, f. {@13., Suftanb einer D, ta fie - im) qualite, etat 
de ce qui est i., #.; lnscélératesse. 

VBerrüden, ion ber reiten Stelle, amd der gebèrigen 
Rage rüden; it. falfch rüden) déplacer, déranger, désa- 
juster; it. mal placer; einen Tiſch, Etupl -, dep. 
une table, une chaise; - Sie bieie Siuhle, Biber 
nicht! ne dérangez pas ces chaises, ces livres: Œie 
haben mein Gebrobr verrüdt, vous avez desajuste 
mon telesoope ; die Grenjicine -, dép. les bornes; 
Eer. laffet eu niemand das Ziel —, can Erreichung vis 
met Zwoeches verintern) que personhe ne vous detour- 
ne devotre but; das bat meinen Plan verrüdt, cela 
a dérangé mon projet, aderange, rompu mes des: 
seins ; mein Vlan iſt verruͤckt, mon plan est deran- 
ge; ben Zeiger einer Uhr -, cibn ven Der Strlie rüden; 
it. faltch ren; avancer ou reculer l'aiguiile d'une 
montre ; it, toucher à l'aiguille d'une montre, de- 
ranger l'..; fg: einem ben Verſtand, Kopf, das Gehirn 
y tie taf er feimer FeEbf wicht mis umd unfäbig fi qu ten 
ten) démonter la cervelle, disloquer, bouleverser 
l'esprit à qn, lui troubler l'esprit, la raison; Die 
Liebe, bieie Nachricht die Furcht bat ihm ben Kepf 
verrüdt, l'amour, cette nouvelle lui a bouleversé 
l'esprit, la tête; la peur lui a trouble laraison; vers: 
rüdt debit, Chen Verſtand verforem baten) avoir la cer- 
velle démontée, l'esprit trouble, égarv; être fou; 
ein verridier Menſch/ ein Berrüdter, homme qui a 
la raison troublée, la cervelle demontee; un fou; 
ein verrüdter Einfall, Sebanfe, «der in bem Sufanbe bei 
Berrüdten gestünterifi} une folle idée, pensée; idée, 
pensce de fou. Daë -, c. Derrüdung Ci}. 

Verrüdtbeit; en, f. 1. (er Auſtand, ba man ver 

- cher, Beh Seelen Gebrauches felned Lerftanteé beranhı If) sp. 
alienation, egerement d'esprit; démence, folie, f, 
er bat Anfäle von — il est sujet à des egarements 
d'esprit: feine - geht fo weit, bafe. sa /., sa d.va 
jusqu'a r; 2. (eine In diefem Ouflanteargrünteie Ste.) f., 
d.; -en fagen, begeben, dire, faire des folies; das 

Muzsix Dier. Partie allemande. T. il, 


Verruͤcktheit 


tt eine -‚eine eigentliche -, c'est uned.,une vraie d. 

Verrüdung; en, f. 1. (die D, da man etwas vor 
that) déplacement, dérangement; die - diejer Mb: 
bein, feiner Bücher, le dép. de ces meubles, le der. 
de ses livres; at, Die - der Knochen im Gelenfe, com 
fie verra find; l'écart, la dislocation des 08; 2, er 
Dufand, ba man verräde Ik; de Berrüdigelt; it ein Anfall 
von Werräctbein La démence, folie; l'egarement; l'a- 
lienation d'esprit; it. acces de folie, de démence; 
er faut öfters in en, il asouvent des acces de folie, 
il est sujet à des égarements d'esprit. 

Verrufen, cin einen hvein Ruivrmgenr décrier, dé- 
ercditer ; ord. p. detnen febe übeln ui haben; berheisign) 
ein -er Menib, Dieb, un homme decrie, diflame, 
un fameux voleur; er ift -, wie faliche Muͤnze, al 
est décrie comme Ja fausse monnaie; et tit wegen 
feiner Berrügereien -, ses filouteries, ses fourbe- 
res l'ont wis en fort mauvaise reputation ; il est 
fort décrié pour ses vi eine Münze -, cabmurtigen, 
verieten, décrier une mounaie; -£6 Geld, argent 
décrié, Das -, die Verruſung ber alten KouisD'er, 
des Papiergeldes, le décri des vieux louis, du pa- 
ier-monnale, 

Verruhren, cœur Umrhéren unter tina. mengen) 
meler en remuant; Gier -, batire des œufs. 

Werrungein, vo. av. f. (aan rumjeig werben) 58 
rider, se rataliner ; Die Birnen find verrungelt, ces 
poires sont ratalinees ; eine verrungelie Haut, une 
peau ridée. 

Derrupfen, (rupfene wegſchaffem arracher peu à 
peu avec les doigts; eine Blume, Roſe -, ce mit ten 
Fingern entblätsern) effeuiller une Heur, une rose; en 
arracher peu à peu les feuilles; den Salat, die jun: 
gen Pflanzen -, cwenn fie zu bide leben, einige davon het: 
aut neben/ éclaircir la salade, les jeunes plantes. 

Vers, 08; 8, din. -Ken, -Iein, n. (Jette in einem 


vn. av. Cure Herten ob. Faulen vers | Fenihır, e6 mag gerrimtlagn ed. mia sers; einen - nad 


dem Gulbenmaße leſen, beriagen, ı*iransieren; scan- 
der un v.; einen - aus einem Didter anführen, ci- 
ter, alieguer un v. d'un poete ; etwas in -e bringen, 
mettre qh en v.; in -en ſchreiben, écrire en v.; -€ 
machen, cein Breicht, Gebtwte) faire, composer desv.; 
versifier; er macht gute -e, il versifie bien; ein 
gut in -egejeptes Siück, une piece bien versilice; 
griegiiche, lateiniſche, gerzimte -, v. grecs, latins, 
rimés; it. col. einen guten, Alefenden - ſchrelben, 
coute, fMiehendr Gedichte maten) bien lourner un ».; - 
anf einen machen, qu feinem Love) faire des w. a la 
louange de qn; it. An weiterer Bed, ; turzet Wofchnist in 
einem Kapisel ber Bibel, einem Palme; it. Serephe eine 
Altdenlieres; verset: bie Kapitel ber heiligen Schrift 
find in -e abgerbeiit, les chapitres de l'écriture 
sainte sont divisés par versels; Johannis am drit: 
ten chapitres, Im ſechſten -, evangile de St. Jean, 
chapitre troisieme, verset sixieme; man wird die 
drei lehren -e aus diejem Liebe fingen, on chantera 
les trois derniers versels de ce cantique; -Att, f. 
genre de v.; in welcher .. itdas Gedicht geichrieben? 
dans quel genre, ıhyihme ou metre le po&me est. 
1 compose? -bau, (ver B., bie Zufammeniepung der -«) 
la versification; der . . in biefem Gedichte ift leicht 
und richtig, la versification de ce poeme est alsee 
ei juste; -Funft, -elunft, f. (eie K., -e qu machen; l'art 
de la versilication; -tünftler, -elünftler, «ver ete 
tuent verbes uuè tre) versificateur; poete; dad 
-maden, -emaden, fa. cote SEL, ba man -emadır, come 
Beruf gum Dichter ju baben) La fabrication des v.; -ma: 
her, -cmacber, detmer, ber —e macht, bei. mp.) versifica- 
teur; es gibt genug. .„aber wenige Dieter, il ya 
assez de versilicaleurs, mais peu de poëtes; —e⸗ 
maun, c.-emaner; —maß, n. (MR. nach wmzie -t armes 
ion werten, la mesure des ».; le metre; bag fünffünige, 
ſechsſüßige .., le pentametre, l'hexameire; dieles 
… paßt zu dem Gegenſtande bed Gedichtes, ce metre 
convient ausujet du poeme; Das .. angeben, nach 
bem -maÿe leſen, scander; -mellung, f. cvie Kennt 
wit ver -maße and ihre Anwendung) la métrique, l'art 
metrique; -Weife, ad. (nadı Art ber -2; it. in -m en 
maniere dev.; it. en.; daß iſt .. geichrieben, cela 
est écrit en maniere de v.; -muth, F. crie @., -e ju 
machen) la manie de faire des v.; la métromanie. 
Verfaden, 1. An âde mefen) ; Korn -, ensacher 
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des grains, les mettre dans des sacs; 2. ſich -, won 
Hölyerng; durch eigene Schwere fh lenten) s’aflaisser. 

Beriden, 1. (ur Saat verbrauden ; einen Scheffel 
Moggen -, semer un boisseau de seigle; 2. curé 
Sen veriperrenys einen Weg -, semer un chemin, un 
passage; 3. ib -, «fall, unrres (den) mal semer. 

Deriagen, I. va. 1. court fein Wort einem Andern 
übertragen, verfpreden) promettre; donner son mot, 
sa parole; biefe Waaren find bereite verfagt, ces 
marchandises sont déjà engagées, promises, ont 
deja un maître; find Sie fon verfagt? (daten Ete 
fi ion veripredun, 4. B. beim Tanye) etes-vous déja 
engagée? id babe mich gum Mittageifen bei ibm 
verjagt, j'ai promis de, je me suis engogé à diner 
chez lui; ba id (on anderwaͤrts verfagt bin, etant 
déjà engagé ailleurs; iſt Ihr Herz fon verjagt 7 
ibaben Sir Tre Meigung fchen jemand geihentis avez- 
vous déjà donné, promis votre cœur ? voire cœur 
estil dejà engage ? feine Tochter iſt bereits verjagt, 
ihre Hand Éf fon verſagt, ce IR f@on jemand jur Ede 
veriprogen) sa fille est dejà engagée, promise, sa 
main est déjà promise ? wen, an wen ljt fie veriagt? 
à qui est-elle promise? 2. cerfiäten, taf man was 
nid tbun, julaffen ed. geben wolle) or denier; - 
Sie ihm dieſe Gnade, Ihren Beiltand nicht, ne lui 
refusez pascettegrace, ne lui deniez pas votre se- 
cours; ginem die Gerechtigfeit -, dénier la justice 
a un; fie lann ihren Kindern nichts -, elle ne sau- 
roitrien r.à ses enfants; ex verfagt und feine Diens 
fie, il dédaigne, il refuse de nous servir; das wird 
ihm nicht verfagt werden, cela ne lui sera pas de- 
nié, refusé; - Gie mir meine Bitte nicht ne me 
refusez pas ma demande, ma priere ; nemerefusez 

as; ne me donnez pas un refus; einem einen 

aug, die Erlaubniß ju etwas -, r. s’excuser de 
danser avec qn; lui r. la permission de faire gh; 
ich kann biefer Chat meine Bewunderung nidt -, 
je ne puis r. mon admiration à cette action; je ne 
puis m'empêcher d'admirer cette action; fic ets 
was -, ser. qh, se priver de qh; er periagt fi bas 
Nothwendige, fogar das Notbiwendige, il se refuse, 
se reiranche le necesraire, il se refuse jusqu'au 
nécessaire; ein weichlichet Menſch, ber ich nichts - 
kann, (der alle feine Begierden befriedigen maß) un homme 
effemine, qui ne sait rien se r., qui ne sait se priver 
derien; bad -, die Verfaaung, l'act. de r., le refus; 
die Verſagung des Rechts, le déni de justice, ©. vers 
welgern , abichlagen; 11. vn. av. b. (von Feuergewehren; 
nicht fodgeben, weun man abri) manquer, raler; et 
legte an und drüdte ab, aber bad Gewehr verfagte 
ibm, es verfagte ibm das Gewehr, il coucha en jou⸗ 
ei tira, mais le fusil mangqua, rata; feine beiden Pis 
ftolen verjagten, ses deux pistolets manquerent; 2. 
bie Stimme, bas Wort im Munde verfagte ihr, cie 
wollte reten und tenntenidt) la voix, la parole lui man- 
qua; feine Kräfte veriagten ihm, cer vatte feine Aräfie 
mubrı les forces Juimanquerent; 3. Mar. dad Schiff 
veriagt, wenn ed bei einer Wentung ben Wind nicht grbörıg 
faßs une Strich Hät) Je vaisseau ne prend pas bien le 
vent; dag - cent Schießgemehres) le faux-feu. 

Verſagen, rad yerihneiteny; Holz in Breter-, 
scier, debiter du bois en planches; 2. (falid fägen) 
mal scier. 

Verſager, #; celmer, ber read werfant, verſpricht, ver⸗ 
voriger) celui qui promet qh, qui s'engage à gh; it. 

ui refuse qh. 

+ Bertfalibudbitab, (Mnfansébubfat) lettre ini- 
tiale, lettre majuscule ou capitale. 

Verfalgen, (ur Satzen verbrauchen, aufbrauden? 
fie bat eine Tonne Ealz in ber Küche verfalgt, elle a 
employé, consomme un tonneau de sel pour la 
cuisine; 2. qu ſtatt fatpen trop saler; die Suppe fit 
verialget; biter euch, baë ihr dieſe Spelie nicht vers 
falget, lasoupeest trop salee; gardez-vous detrop 
saler ce mets; fg: einem ein Berguägen —, Cihm ten 
Genuß teil. verfimmmern, Ibn durch etwes linamaenebmes bs 
ren) troubler le plaisir de qn; meine fætude ftmit : 
recht — worden, j'ai dû payer cette joie bien cher; 
cette joie m'a coûté bien cher. Das - r, l'act. de 
trop saler. 

Berfammeln, 1. omebrere Dinge am einem Orte ju 
einem gewiffen Zwecke zuſ. bringen, y nur con lebeuden 
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Dem assembier, rassembler; die Stände, den 
Math, das Volfz -, ass. les états, le conseil, le 
euple; auf bieje Nachricht verſammelte man bie 
ruppen, und zog gegen ben Feind, A, sur cette nou- 
welle on rassembla lestroupes, et l'on marcha aux 
ennemis; de geriptengten Schmabronen wieder -, 
rallier lesescadrons rompus; er verjammelte alle 
feine Freunde, um fi mit ibuen zu berathen, il as- 
sembla tous ses amis pour deliberer avec eux; hier 
veriammeite er feine Serbe, alde, il rassembloit ici 
son troupeau, lorsque +; bier bat die Natur Alles 
veriammelt, was fie Schönes bat, ici la nature a 
rassemble tout ce qu'elle a de beau; er. wo zwei 
od. dreiverfammelr find in meinem Namen, où deux 
ou trois serontrassembles en mon nom; it. ju ſei⸗ 
nen Vätern, zu feinem Nolte verfammelt werben, 
(Better) être reuni à ses pères, ason peuple; 2. ſich 
-, (an einem Orte in Utenge zuſ. femmen ju einem grveiffen 
Swerder s'ass.; dad Wolf verfammelt fi fonntitglich 
fa ber Kirche, le peuple s'assemble le dimanche à 
l'église; der Gemeinderath bar ſich auf bem Maths 
baute verfammelt, la municipalite s'est assemblée 
à la maison de ville; die Unzuftledeuen verfammel: 
teu fit auf bent Marfte, les mécontents s’assembie- 
rent, s'attroupéreut sur 5 die angeſehenſten 
Bürger verfammelten ſich, les notables s’assemble- 
rent; die zeritreuten Soldaten verfammelten ſich 
wieder um die Fahne, les soldats dispersés se ras. 
semblerent, se rallierent autour dudrapeau. Das 
— ©. Beriammiung. 

Verſammlung; en, f. 1, Che SM ba man etwas 
vetfammen) sp. l'act. d'assembler, de rassembler; 
le rassemblement ; bie - der Truppen fonnte nun 
nidt Statt haben, le r., le ralliement des troupes 
ne put se faire, ne pul avoir lieu; 2. (eine verlams 
mere Menat Dirnfhtm aussenbide, f eine große, zahl: 
reiche -, une grande, nombreuse a.; eine - berufen, 
entlaſſen, convoquer, congedier une a.; die -en 
verbieten, défendre les assemblées; vor einer zahl: 
reichen - prebigen, pröcher devantune nombreuse 
u, un nombreux auditoire; es Iftin voller, zahleeis 
der - beſchloſſen worden, il aete décide en pleine 
«., dans une nombreuse a.; die - ber Stände, der 
Beiftlichfeit, l'a. des états, du clerge; bie - ber Kar: 
dindie, la congrégation des cardinaux: die - der 
haubigen, l’a., la congrégation des fideles, cf. ar 
semblée; -Shaud, n. cn mm eine — aehaften wird) la 
maison d’a.; -Bort, -#plaß, le lieu d'a, ; für bte 
Truppem le lieu de r.,le point de ralliement, le ren- 
dez-vons; nov man fé bei eimer Saad verfammeitı l'a, 
le rendez-vous; -8faal, la salle d'a.; -#tag, jour 
d'a; -#eit,f. temps d'a. 

Verfanden, 1. va. av. it. ſich —, mit Sand anı 
grlültt, bebedi werten) se remplir, se combler, se cou- 
vrir de sable,s'ensabler; alle Quellen in ber Wüfte 
tar? verfander, toutes lessources du désertétoient 
ensablees; ber Fluß verjandet an feinem Ausfluſſe 
Immer mehr, cetle riviere s'engorge toujours da- 
vantage àsonembouchure : ein veriandeter Hafen, 
un portengorge; die Wiefen - oft beigroßen Uebers 
ſchwemmungen, dans les grandes inondations, les 
pres sont souvent couverts de sable; 2. va, (mtı 
ante verñtyfen) combler, remplir de sable. 

Verſandt, p. ©, vrrienben, 

Verſandung; en, f. 1. (fie HUT, ba man rttond vers 
fenten sp. l'act. de combler, de remplir de sable; 
2. (er Iufland. ba etwas verlander If ed, wirt; sp. état 
d'une chose engorgée,ensablce; remplie, couverte 
de sable; 3- crime ture anaebinften Same enttandene Cr: 
fébnnar ensablement ; in dieſem Fluffe find -en, wels 
be die Stidabrt hindern, il y a dans celte riviere 
des ensablements qui genent la navigation. 

Merfanften, verfänftigen, chanfimacben) rendre 

Merdart, o. Berti, [doux. 

DBeriab, eb; e, 1. (tie BU, ba man prrieget, bb. auf 
Unterpfand berach sp. engagement; it. Tun. (wenn tie 
Shure um arm Mal Indie Koparube gefept werben second 
tanz 2, (die SI, ba man verfener od. verifie} act. de 
möler; 3. Charp. blei. Verbindung, ba bel einem Spar 
zenmerte ber Zapfen beb Bedens nicht nur Im Die Etublilule 
dinetuipringe, ſendern dad Danb auch mad feiner ganjen Dide 

eva um tintt halben Zeil im sine Crimes ber € tupifkulem 
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verfentt wird) embranchement; Ser. (ein led Aber ben 
Fallen und Angriffen der Echtöfer, auf wm der Wirbel ver: 
nietet wire, tas Aurüdiweldhen ber Fallen ju perbindern) dé 
tente, f; 4. (datı., wab meinem etbhaufeg verlegt wird) 
gage; eine Uhr, feine Kofibarfeiten in - geben, en- 
gager sa montre, ses bijoux, les mettre en gage ; id 
babe ein Stibergefhitr im -e, j'ai son argenterie 
engage; 5. Et. (tasi. an fremern Metallen une Halbme: 
— wert bad See vor ber Berarbeitung veriept wirt; al- 

‘ape. 

Verfaßsamt, cBeishaus, tn gewiſſen Erädbtem lom- 
bard, cf. (polir, donner le poli. 

Derfäubern, Er. (wiltg tiant maden) achever de 

Berjauen, b. 1. vn. av. ſ. (gleichtam jur Sau, éd 
untelnlichtwerben) devenir extrémement sale et mal. 
propre, cochon; 2. va. tiäulfd, d. d. pif unreinfich, 
fdtemupia machen; it. durch Lisrelnlichteltwerunflaiten, verder · 
ben) rendre fort sale; souiller, salir; it. cochon- 
ner; erverfauer Alles, mas er in bie Hände belömmt, 
iLseuille, salit tout ce qui lui passe par lesmains, 
of, cochonner. 

Verfauern, vin. av.f Cauet werben und baburé ver: 
derben devenir aigre, s’aigrir; ber Wein iſt verſau⸗ 
ect, le vin s'est aigri; fg: fa, Œuré fanged Huddarıın 
in einer Rage Ad serichtimmenn, verderben); auf dieſem Mei: 
nen Dorfe verfouert er, il s'enrouille, se rouille 
dans ce petit village. 

Verfduern, cam fauer machen rendre trop ai- 
gre; ben Teig, dad Brod-, rendre la pâte, le pain 
trop aigre; ymeltre trop de levain; fg: bas Un: 
alüd hat ſeln Gemuͤth verfäuert, cmacht, tafer immer 
unzufrieden, für Hintere ungentebbar if) le malheur a ai- 
gri son caractere; biefer Genuß iſt mir febr verſaͤu⸗ 
ert verrtümmern worben, on m'a fait acheter, j'ai 
acheté, payé ce plaisir bien cher; ce plaisir a été 
mélé de bien —— das -r,lact.de.. 

Verſaufen, fa. I. durch Saufen vertan dépenser 
a boire; fein Dermögen -,d. son bien à boire; fg: 
feinen Verſtaud -, cc durch vieteé Saufen um bent. brins 
sen noyersaraison; er bat feinen Beritand im Miet: 
ne veriöffen, il anoyé son esprit dans le vin; 2.vn. 
av. I, (im einzelnen Begenten) ec, erfaufen; 1], verioffen 
feon, (gewarnt pu ſaufem étre sujet à boire, à la bois. 
son, au vin, à se soûler , à s’enivrer; ein verioffes 
ner Kerl, un franc ivrogne; ein verſoſſenes Weibs⸗ 
bild, une ivrognesse, 

Berfäufen, au einigen (Segenten) ©. erfäufen. 

Verfäumen, Œurd Sänmen verlieren , um ermat 
temmen); bie Mabizeit, eine Gelegenheit, den guͤnſti⸗ 
ger Zeitpuntt —, manguer le repas, m., négliger, 
pen laisser échapper une occasion, le moment 

avorable; es ift feine Zeit ju -, iln’y a point de 
temps à perdre; es ift noch nicté verfäumt, il n'y 
a encore rien de perdu; it. dfumenb, jaudern? aus 
der Acht Laffen, unterfaffehy; feine Gefhäfte-, n. ses af- 
faires; bie tebrftunden -, fripper, n. seslegons; er 
veridumt das Schaufptelntemals, il ne manque ja- 
mais le spectacle, il fréquente assidument le ;; 
- Sie es ja nicht, ibn zu beſuchen, ne manquez 

as, n'oubliez pas de l'aller voirs er bat ed vers 
Tiumt, ſich zu melden, il a neglige de se présenter; 
bad- x, l'act, de x; l'emission, le manque, la négli- 
ence, - 

Verfäummiß, ed; f.n.sp. I. rer Zuſtand, da man 
etroat verfäumer, dard Eäumen einer ©, verluſtig gebet 
omission, négligence, F das verutiadt viele -,cela 
fait négliger bien des choses; dann bereuet man bie 
— Wennre, c'est alors qu'on se repent de sa n., sig; 
2. (dab Leréhumee ſeisſt. unb ber tabac erlittene Beriadz 
wer bezahlt mir bie -? qui me tiendra compte du 
temps que j'ai perdu, qui me paiera la perte de 
mon temps ? dabeilit zuviel -, on y perdtrop de 
temps. 

Verfänfeln, verfaufen, vn. av. f. c-d fit verlieren 
se perdre, s'éloigner en murmurant, en bruyant. 

Verébau, 0. Merér, 

Verfhaben, wurd Schaben verbranden, verderben 
racler, ratisser; user en raclant, enratissant, 

Verſchach ern, fa, (vertaufen, beſ. an Juden) vendre. 

Verſchaffen, 1. ré. cum Brâge eines Dinges ver: 
beifen) procurer, fournir; einem die Mittel-, feine 
Abſicht zu erreichen, p.,/. aqnlesmoyens derern. 
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plir ses vues, de parvenir à ses fins, äson but; els 
nem ein Amt, eine Gelegenheit -, p. unecharge,une 
occasion à qn; einem ein genelgtes Gehör -,p une 
audience favorable à qn:; fit felbft Mecht -, se faire 
justice soi-même; einem Beide —, con Damit verfehen) 
Pf dellargent . a qn; einem ein Jahrgeld -, caus ⸗ 
witten) ménager, faire obtenir une pension à qn; 
2. Ir, Un etwas Schlechteres, Cherinagereé umicaffen) em- 
pirer; changer en pis; ba8- x, l'act. de. 

VBerihafter,d;ceinenterermasverihafti,nerbeifhaftr 
celui * ocure, qui fournit qh; pourvoyeur. 

Berihäfern, (mir Emätern jubringem; bie Zeit, 
ben Abend -, perdre le temps en badinant, pas- 
ser lasoirée a badiner, à folätrer. 

Verſchalen, vn. av.f, (bal, unkhmadsaft. trafitos 
werden) devenir fade, perdre sa force, s'altérer, 
s'éventer , s'évaporer ; ber Wein iſt verſchalet, le 
vin n'a plus deforce, a perdu sa force,s'estéven- 
té, évaporé; 2. (mit einer Schale verirben, beftafen) s 
Meſſet -, emmancher des couteaux. 

Verſchallen, vn. av. f. cidolient Ach verlieren) se 

erdre en rendant un son; ihre Stimme verſchallet 

n der @indbe ungebört, se voix se perd dans la soli- 
tude sans être entendue de personne; diejes Ges 
ſchrelwird niein meiner&eele -,ce cri retentiralou- 
jours dansmon ame; Pra. er iſt verſchollen, rom eis 
nem, ber im den Hfemtlichen Bıätiern vergelaben mirb, weit 
niemand weiß, me er (ff, und der alé naht betrachtet feiner 
Medite veriuftig tee) ila disparu, sans qu'on saches'il 
vilencore ou non; er ift ihen feit 30 Jabren vers 
ſchollen, ily a dépa trente ans qu'il a disparu, sans 
qu'on eûl depuis de ses nouvelles. 

Verihalung; en, F. cie St. ba man ctveaé verlcha ⸗ 
Len l'act, d'emmancher >; 2. (baëj., wemit eine ae 
wefdafet if); Die - eines Meffers, la garniture d'un 
couteau. 

Veriämildteit, F. sp. ©, Deritämebelt. 

Verſchaͤmt, a. ad. cein tebéaltes Sefuͤdl der Scham 
empintend) hose, se; confus, e; fa. pudibond, 
e; das arme verſchaͤmte Mädchen konnte teln Wort 
bervorbringen, la pauvre fille honteuse, confuse, 
ne pouvoit proférer une parole; fiemar ſeht — 
fab jebr - aus, elle étoit toute honteuse, elle avoit 
l'air bien A.; fie thut fehr -, iſt aber nidté weniger 
alé (prèbe, elle semble bien Ser elle feint 
un air de pudeur, maiselle n'est rien moins que 
prude; fie antwortete verfämt, elle répondit d'un 
air 4. confus; wenn ich meinen Nachſten barben 
laffe, weiler zu⸗ iſt, mich um ein Aimefen anzuipres 
den, sije laisse mon prochain manquer du neces- 
saire, parce qu'il esttrop timide pour me deman- 
der l'aumûne; ein -er Armer, uit pauvre À; it. ©. 
ichächtern, bröde; · helt, ſ. sp. cdie Ca. einer verédrämaen P. 
honte, pudeur, f. ©, Sdüdtermbeit. 

Verfbänden, 1. twerunfiafem, verberben und vus 
Ideintib masın) defigurer, difformer; rendre dif- 
\forme ; biefer Baum wurde durch bas Beidmelben, 

verfdrindet, cet arbre a té defigure, gäte par la 
|coupe; onagäte, défiguré cet arbre en letaillant; 
2. ur IAmbliche Berüprumaemnvetgen) violer, 6. (Ans 
ten; das - r, act. de. 

Verſchaͤndlichen, pu. c. verunfafen, verderben. 

Verſchanzen, im Edrangen od. Wällen un? Gräben 
verfeben); ein Loge, einen Berg -, retrancher, for- 
tifier un camp, une montagne; fid-, (mit Schan⸗ 
den verwahren) se r, se remparer; ein wohl urriange 
ted Lager, un camp bienretranche, fortifié; Mar. 
dad Schi -, (die Sangematten, altes Tauwert g In bie Fins 
fenetten Hauen, um babinter ver dem feindlichen Fiiusenfener 
grächert ju fran) se baslinguer. 

Verſchan— sung;en, T. 1.818 SN, tamanrımas ob. 
fé verihan) pu, l'act. derctrancher,deser.; Mar. 
bastingusge; 2, taufgemerfene Werte. durch we man cb ser 
sen ſeintlicht Angriffe verwabreh reiranchement; -en 
ker ein faire desretranchements; die -en ſtürmen, 
erjielgen, forcer, enlever d'assaut les retrauche- 
ments: unit, f. (ie San, -em argutegem) l'herco- 
tectonique, f, 

Verfchärfen,cinsinerem Grade fchärfen); die Stra⸗ 
fe-, sggraver lapeine; Tr. die Blaufüpe -, cite alle 
2 Stuntentäften, umrühren unt ein Paar bandseil unstldich / 
ten Kalt bineinfbättens renforcer la cuve; it. ſich -, 








Verſchaͤrfen 


can Scrärfe yunehman; jemehr der Werftand ſich vers] 


{&ärftr, plusl'esprits’aiguise,devient pénetrant+. 


Verſcherzen 


soindesonsalut; daß · Verfhherzung, act.de.. 


Verſcheuchen, Card Schtuchen entfernen) effarou- 


Beridarren, 1. (dur Scharten in Unernung drin, | cher, épouvanter, chasser; (étranger, v.); das 
gen.) gäter en grattant; bie Hühner haben diefe | Wild, die Vögel -, eff. le gibier, eff., dp. les oi- 
Beete verſcharret, les poules ont gratte —— seaux; die Tauben -, (fie vom Taubemchlast verireiben) 


ches; 2. ur @infcharten verbergen) enterrer, enfouir; eff. 


escher en terre; fein Beld -, ent., né son argent; 
der Hund verfcharret feine Knochen, 

ses os en terre; etwas in den Sand -, cacher qh 
dans le sable; bie Füchſe - fit indie Erde, les re- 
nards seterrent; einen Todten —, Cieidit mit Erbe ber 
dedten; begraben) couvrir un mort de terre; dad - +, 
act de .. 

Verfhatten, 1. 1fhatten, fahattieren) ombrer; 2. 
din Schatten Arien , dringen; mit @chatien verdeden, vers 
duntein) p. fg: ombrager; faire, donner de l'ombre. 

Verihattung; en, F.ubte Sor., ta man verfhatten 
sp. l’act. d'ombrer, d’ombrager; 2. <etwat mas ver: 
fchattrtı ombrage. 

Derfdéten, 1. (Etap von etwmat geben, verfiruern); 
payer lataxe, l'impôt, les droits de gh; erverihägt 
jäbrlid 10000 Gulden, cabit jäprtich die Schazung ven 
10000 fl.) il paie annuellement la taxe de dix mille 
Borins; er bat jein Vermögen verſchaͤtzt, ila payé la 
taxe de son bien; 2. (fatih, unridtig ftägen) mal 
taxer, mal estimer; das - 2, act. de z, l'acquit, le 
paiement de la taxe, 

Berfhdumen, vn. TI. av. 8. (18 zur @rihöpfung 
fdhäumen umd aufbören qu (däumen) cesser d'écumer, ne 
plus jeter d’ecume; ber Honig bat verihdumt, (sive 
km Kochen feinen Schaum mehr) le miel a cessé d’ecu- 
mer, ne jete plus d'écume; 2. av. f. cihäumen? fich 
vertieremse dissiper en ecumant; ber Geiſt des Cham⸗ 
pagners verfbäumt. ift verfhäumt, l'esprit du vin de 
champagne s'evapore, se dissipe, s'est évaporé, 
dissipé en moussant, 

Verſcheid en, ir. vn. (Merben) expire: deceder, 
mourir; rendre l'ame; er ift jo eben verſchieden, il 
vient d'ex.; er verſchled in den Armen —— 
be, ilexpira entreles bras de ses amis; daß -, le 
deces, le tré as; la mort; er war fcbon im -, alé Ich 
Tam, iletoit déja expirant, agonisant, à l’agonie, 
lorsque je vins. 

Verſcheinen, ir. vn. (aufbären ju (deinen) cesser 
de luire; Sonne und Mond werben -, Le soleil et la 
lune perdrontleur lueur, leureclat, cesseront de 
luire; it, fa, pu. verjchienene (versangene, Woche, la 
semaine derniere. [pre, briser, casser. 

Verſchellen, our eine Saheluung verlegen) rom- 

Verſchenken, T. calé ein Geſchent einem Untern ge: 
bem; etwa -, donner qh; faire présent de gh; er bat 
Mes, fein ganzes Vermögen verfhentt, il a tout 
donné, il a donné tout son bien; et verſchentt nicht 
leicht etwas, il n'est pas donneur ; id babe meine 
Uhr verichentt, j'ai fait présent de ma montre; 2. 
von Beiränten; autfdenten, «.»; Nein, Bler-, vendre 
du vin, de la bière en détail, à pot et à pinte; in 
biejer Schenfe wird viel Wein verfbenit. on vend 
ou debite bc. de vin dans cette auberge; dad-r, 
act. de.., ©. Schentung. 

DBeriberben, Mar. (verm. einer Gcherbe vrrbinben); 
zwei Hölzer -, joindre deux pieces de bois par un 
écart. 7 

Verſcheren, ir. T. dur Scheren, mit der Schert 
vertürgem ; einem die Haare, den Bart -, couper, 
faire les cheveux, la barbe à qn; den Kopf -, cie 
Saare dad Repfet)tondre qn; 2. (lali® fberen, burdi fat» 
fhed Seren werunfalten mal couper, mal tondre; 
ri en coupant; Tond. das Tuch -, bretauder 

e drap; das-r, act, der. 

De nr erzen, 1. mit Echerjenverbringeny; bie Zeit 
-, passer le temps en badinant, à badiner, à des 
FA “ana 2. Gard Eergen verrreibes); Die Lange: 
weile -, chasser l'ennui en badinant, par des ba- 
dinages; 3. ft mutbreillig od. aus Unbelennenbelt um ben 


., étr. les pigeons; ein Kaufmann, der feine Waa⸗ 
te überbietet, verſcheucht die Aunden, P. un mar- 


e chien cache | chand quisurfait, efferouche les pigeons; mit jets 


ner Flanr fönnte man die Bögel-, son visage pour- 
roit servir d’epouvantail; fg: ber Wein verſcheucht 
die Sorgen,le vinchasse les soucis; dad - 2.act.de .. 

Verſchicken, cin die Ferne fbiden envoyer, expé- 
dier; Waaren -, env. , ex. des marchandises; id 
babe meinen Bebienten verfchidt, j'aienvoyeé mon 
domestique 4. part; mon, —— escom- 
missions; ef M in Staatsangelegenbeiten nach Paris 
verfhidt worden, ilaete envoyée à Paris pour des 
interätsd’etat; das, act, d'env., d'ex.; die Ber: 
ihidung der Waaren, l'envoi, l'expédition des 
marchandises. 

Derfhieben, ir. T, caus der Stelle, and feiner blé: 
dertgen Sage fétebeu) déranger, déplacer; remuer de 
sa place; er bat ben Tiſch ein wenig verihoben, il a 
un peu dérangé, déplace la table; fg: (ven der Belt; 
auf eine andere Deit audfegen; auffchleben, e.); eine Sache 
-, différer, retarder une affaire, la remettre à un 
autre temps ; man bat ble Sache auf einen andern 
Tag veriboben, on a renvoyé l'affaire à un autre 
jour; Pra. (fit vertaget) on a ajourné l'affaire: fel: 
ne Abreiſe iftauf Morgen, bis Morgen, um einige 
Tage veriboben worden, son depart a ete remis à 
demain, jusqu'à demain; a été différé, retarde de 

s jours; verfchiebe deine Beflerung nicht! ne dif- 

erez pas de vous corriger; er veripricht mich zu 
— er verſchiebt ed aber immer von Tag qu 
Tag, il promet de me payer, maisil diffère, il re- 
cule toujours, il differe de jour en jour; biefe Sa: 
che läßt ſich nicht —, c’est une affaire qu'on ne peut 
différer, retarder, qui ne souffre pas de délai, de 
relardement; 2, (aus ber arbätigen ob. doch grmähnlichen 
Lage fbieten) déplacer, déranger; bag batibr Salé: 
tu, ihren Hut verihoben, cela a dérangé son fi- 
chu, son chapeau; Ihr Halstuch iſt verihoben, bat 
fi ein wenig .., votre fichu est de travers, s'est 
un peuderange; das ift verfchoben, bat fit verſcho⸗ 
ben, cfeher fblef) cela est de guingois, de travers; 
Expl. (auf die Selte drängen; wenn ein mächtiger Gang 
übrıfeget, da Biefer ben ang mit fich nimmt, und einige Bach: 
terin dad Dangende od, Eiegende ſcheten presser sur le 
côté; interrompre la marche des veines; 3. fit-, 
Con Zeugen, wenn bie Haben durch Ziehen aus ihrer aebbrigen 
Bagt ommn) s'érailer:; diefe Zeuge - fi leicht, ces 
etofles sontsujettes à s'é.; verſchobene Gage, de la 
gaze éraillée; das Verſchobene an einem Zeuge, (der 
Det wo ft die Fären vericheten haben) l'éraillure d'une 
étoffe; it. ſich -, (auf der Kegelkasın; bie Kugel falich fehle: 
ben, un? fehlen) mal jouer; manquer; fg : mein gan: 
ser Plan iſt mir vericheben, (werrätt; tout mon plan 
est dérangé; it. ein Meiner verſchobener (vennauienen 
Kerl, un petit homme mal fait; un bout d'homme, 
un petit bout d'homme; das -, c. Berkbirbung, (1). 

Berfdieblid, a. ad. «fit verſchleben taffent) qu'on 
peut différer; qu'on peut renvoyer, remettre à un 
auire temps. 

Verfbiebung; en, f. 1. te Sd, ba man etwas ver: 
féiebet) act. de déplacer, de déranger; deplace- 
ment, dérangement ; it. act. dedifferer, de remet- 
tre, de reculer; délai; remise, f. ©. Huffdub; 2. 
Hor.«Qerricbtungen, wodutch fich der Stundenſchneden beim 
Kepebiermerte, Me Walze an einer Eplelubr 2 verichiehen) 

Verſchleden, ©. verfheiten. {poussoir, 

Verihieden,a.ad. (Unterfdledesabend; nichteiner: 
tel Befitmmung, Cigenichaften, Umfänte habent) ape 
rent,e,-mment; divers, e,-ment; · ſeyn, être «fe 
de qh, différer de qh; die Menſchen find an Koͤr⸗ 
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mes de différente opinion, d'opinion diverse; fie 
befigen fehr-e Eigenfchaften, ils ont des qualités fort 
differentes; worin find fie von eina. -? en quoidiffe- 
rent-ils? fie find in Einem Punkte -, ils différent en 
un point; das find feht -e Dinge, ce sont choses bien 
différentes; beide Wörter haben einen ganz en 
Ginn, les deux mots ont un sens loul-ä-fait diff; 
fie ipreben beide ſeht - davon, ils en parlent tous 
deux fort différemment; man bat ed -, auf -e Art 
erllärt, on l'a explique diversement, differem- 
ment; das läßt lich auf -e Urt machen, cela peut se 
faire de différentes manières, de diverses façons; 
zu-en Seiten, undan -en Orten, en div. temps et 
en div. lieux; Bo. -, (ven einem allgemeinen Grucribes 
ben, wenn er am Rande glatt und im ter Miete baarig if, od. 
umgeteött) varié; it. cim melterer Bed; für mehr): db 
babe mit -en Verfonen davon gefproden, j'en ai 
parle à différentes, à diverses personnes ; ich babe 
ed mit Ihnen ju (prechen, j'ai à vous parler de dif. 
ferentes, de diverses, de plu, choses; -e Urfachen 
haben mich dazu veranlaft, plu., différentes raisons 
m'y ont engagé, ef. different, divers; -artig, a. 
ad. (von-er dirt) de différente espece; disparate, he- 
térogene; dad find ganz -artige Dinge, ce sont des 
choses bien différentes, fort disparates; nie wers 
ben zwei jo -artige Gemüther übereinfiimmen, ja- 
mais deux caracteres aussi o posés ne s'accorde- 
ront; -artigfeit, f. heétérogéneite, f; -farbig, a. ad, 
te Farben babrnè) de differentescouleurs; -férmig, 
a.ad. (-e Formen babent) de différentes formes ; — 
beit; en, f. 1. (tie ia. eined Dingeb, ba #6 ven einem andere 
1) diversité, ſʒ it. (ter Unteritsied) différence, 1; 
Sya.die..iin ben Dingen felbit, und dürch ſie macht 
ber Menſch einen Unterfchiedunter ihnen, la div. 
est dansles choses mèmes, et parson moyen l'hom- 
me les distingue, en fait la diff; die .. bed Ges 
fblebtes, der Perfonen, Gegeufidnde, des Geſchma⸗ 
des, la div., la diff. desexe, de personnes, des ob- 
jets, des goûts; der Grund bavon liegt In der... its 
rer Beichäftigungen, Meinungen, lacause en est, il 
enfaut chercher la cause dans la div., la di ff. de 
leurs occupations, de leurs opinions; ich finde nicht 
die geringite .. zwiſchen ihm und feinem Bruder, je 
ne trouve pas la moindre diff. entre lui et son 
frere, de lui ason frere; biefe..von Blumen, von 
Segenfänden entiñét bad Ange, cette div., varieie 
de fleurs, d'objets charme Îa vue, les yeux; 2. 
ati. wodurch ein Ding von dem antern — li; bie heiten 
in der Gemüthsart Belber find nicht ſchwer zu fins 
den, iln'est pas difficile de trouver en quoi leur 
caracteres different, sont différents; weld eine 
Menge -beiten fafler diefes Wort! que de nuan- 
ces, que de significations diverses renferme ce 
mot! 

Berfbiedentlich, fa.a.ad. 1. e. verfleriin: 2. 
taufmebratt eine Urt) de plus d'une façon; de difle- 
rentes, de diverses manières ou façons; fie fönnch 
biefe Waare - haben, wen werichteteuer Farbe, Gréfe , 
ju verfätedenen Drelfen +) il ya différentes sortes de 
cette marchandise, dont vous pouvez choisir; vous 
avez un choix dans celte marchandise, il y en a 
de dif. sortes; 3. cmebr alé emmat) plus d'une fois; 
maintes, diverses, différentes fois; plu. fois; ich 
babe ibn - gefprocen, je lui ai parlé maintes fois, 
bien des fois, plu. fois. 

Verſchieblich, a. ad. crfitten) different, e, 
-mment; divers, e , „ment; er bat -e Waaren ges 
tauft, il aachete differentes, diverses marchandi- 
ses: erführt -e Waaren. ila différentes sortes de 
marchandises; ich babe Ihnen ·es ju jagen. j’ai diffe- 
rentes, diverses choses à vous dire; man fpricht 
- davon, on en parle différemment, diversement. 

Veribienen, (mit Eciemen verjében) garnir de 


.. bandes, ©. fditenen. 


Derfhies. es; sp. Pr. wie Sti. ba man verichler 


Boñg tinté Miuré bringen) négliger, perdre; dieſer perund Gemütb febr-, les hommes sont bien dif. | bet, ed. le Erdıte der Farbın nad ten Glraben ber Enifer: 


junge Menſch bat fein Glück verſcherzt, burd jeine | 
Unbeionnenheit verſcherzt, ce jeune homme a ne-: 


glige sa fortune, a manqué sa fortune par salége- 
rete; die Gnade, Gunit eines -, perdre les bonnes 
aces de qn par sa légereté, par son etourderie; 


eine Seligleit -, negliger son salut, n'avoir aucun | 


férents de corps et d’ame, different beaucoup 
de corps et d’ame; bie Gebräude beider Voͤlter 
find io -. daß ..., les usages de deux peuples 
sont si différents, si div., diferenttellement, quer; 
unjere Meinungen find -, wir finder Meinung, nos 
sentiments different,sont differents,div.;nous som- 


'nungfdwädt) la dégradation des couleurs, 

Verſchießen, ir. I. vn. I. ar. f. fg: won den arr 

"ben, fhmädher werben, werbleichen) se passer, s'altérer, 

se décharger, se déteindre; perdre sa couleur; 

belle, glänzende Karben - leicht, les couleurs vives 

se passent, se déchargent, se déteignent aisément; 
Géss2 
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dieſe Zeuge, Tücher - nicht, ces étoffes, ces draps 
ne se dechargent pas, ne se déteignent pas; dieſet 
Regenſchirm, Taffet ift veriheifen, oe parapluie, 
ce tafletas est deteint; eine verihoflene Farbe, une 
couleur alterde, passée; verſchoſſene Blumen, des 
fleurs décolorées; Pe. die Farben allmählig - laffen 
od. bredien, «fie verbäinigmäßtg foie dégrader les 
couleur:; 2. cinder Bienemzucht; von dem Weifer, wenn 
er Imeinen uarechten Stod Miegt s'égarer. 

ll. va. 1. (dur Sditeden mit einem Sefchoße, der Menge 
nah erichbpfen,aufbraubenjtirer;consommer en lirant; 
fie hatten alle Kugeln, ad’ ihr Pulver + verjoifen, 
ils avoient tiré, employé toutes leurs balles, toute 
leur poudre; it. (wurd) Schießen veribun) ; viel Geld 
-, dépenser be. d'argent en poudre et en plomb, 
à tirer: il. won diner Summe Geides, we eine Schägenge, 
"feltichaft zuf. legt, um ble Koſten des Exbiefend bavon ju be: 
flreitem, und bat Uebrige als reife für ie beiten Eddie aus: 
est: fie haben 100 Thaler verſchoſſen, ils ont de 
pensé cent écus au jeud’arquebuse; 2. -, ſich -,cfebt 
Éateéen, mis Feurrsemebrenmmanquer; dad war verſchoſ⸗ 
fen, ih babe mich verſchoſſen, j'ai maltire; J'ai man- 
que; it. er bat fi verichoff, il a tiré son coup; iln'a 
plus de quoi tirer; 1m. eine Schrifteite —, cuurichtig 
estnen) déranger, transposer une page; 3. Pt. die 
Farben, Gegenftände -, cie Staͤrte und Berpaftigtelt der 
Torben mad den verfch. Staden der Intfernung abnehmen 
laffemı dégrader les couleurs, les objets; 4. Exp. 
das Gezimimer —, inter den Irlrkbden, Sédern, od. über 
den Kapren Sbwarten anlegen, um bad Erdreich od. Geſtein 
aufjubalten) assurer avec des dosses la parlie su- 
périeure on les côtes d'une galerie, pour empe- 
cherl’eboulement. 

N. fit -, Ch. cin ber ſchnellen Bewegung ſich veritren) 
s'égarer; die Hunde haben fit verihoflen, aden 
ich tm Dagen verlaufen) les chiens se sont égarés; it. 
Ti. Galſch durch Die Kette (diefen) passer la navette à 
faux; 2. (allen feinen Borrath eurd Schtefen verbrauchen) 
tirer, consommer,employer toute sa poudre; n'a- 
voir plus de quoi tirer, plus de munitions; 3. fa. 
eich Gbinell und beftig vertieben; et bat jich verichoffen, 


iſt verſchoſſen, ord. angeſchoſſen, il en a dans l'ai- | ft 


le; son cœur s'est laisse prendre;'il s'est amou- 
rache; daë-ber Farben, era in qu l'état d'une 
couleur qui se passe, d'une etoffe qui se dechar- 
ge, se deteint; Pr. das -ber Farben, la dégrada- 
tion des couleurs. 

Verihlfien, au Schlfſe verfesdem transporter 

areau,sur des navires; alle Waaren werden von 

ier verſchliſt, toutes les marchandises somt en- 
voyées,expédices d'ici Ze eau; es wird viel Wein, 
Korn » von dort verfhift, il s'y fait de grandes 
traites de vin, de bled, ©. ausführen; das — 2, act. 
de transporter par eau; la traite, c. Nusfubr. 

Nerihildern, ait, unribris ſchtidern) mal dé- 

eindre, mal esquisser qn, qh. 

Deriiifen, 1. vn. av.f. amt Schitf bedeckt wer: 
den) se couvrir de roseaux; 2. Pier. (mit @chlif verte: 
ben) garnir de roseaux. 

Berfbimmeln, vn. ar. f. ven Exbimmel Aber: 
de: und verterbe werbem moisir, se m.; chancir, se 
ch; In biefem Keller verihimmelt Alles, tout se 
moisit dans celte cave; verſchimmeltes rod, 
du pain moisi. 

Verſchimmern, vn. ar. f. cauſtbren zu fhimmerm: 
it. feinen lebhaften Clans mar und nach verlieren) cesser 
de briller, de luire; it. perdre son lustre, son 
éclat; se ternir; das Sternenlicht verftimmert 
beim Anbruch des Tages, les étoiles perdent leur 
éclat, disparoissent avec l'aube du jour. 

Terfhimpfen, fa. durch fétetre Webandtung, 
Verunoſiuna, gleichlam juin Ochimpfe maden) defigu- 
rer, difformer. 

Verſchindeln, (mit Schladeln verfehen, verſchlagen, 
verwabren couvrir, garnir de bardeau. 

Derftliadten, wurd Schlachten alle mahem) tuer; 
der Fleiſcher hat alle feine Obien fhon verſchlach⸗ 
tet, le boucher a déjà tué tous ses bœufs. 

Verihladen, 1. vn. av. fit ſich -, qu Schlagen 
werden) se scorifier; se réduire en scories; Def 
Eiien verſchlact ſich leicht, le fer se scorifie aise- 
ment; verichladtes Cifen, fer scorifie; 2, va. (In 
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Schladen verwandeln re.; r., convertir en scories; 
das - », la scorification. 

Verfchlafen, ir. 1. cmit Schlafen verbringen, berr 
famenten’; Die Seit -, passer le temps à dormir; 
er bat jein halbes Leben -, il a passe la moitié de 
sa vie à d.; 2, (durch Schlafen werfäumen; it. durch 
Schlafen verftergen, veriteren) négliger en dormant; 
it. perdre en dormant; er hat den günitigen Seit: 
punft -, il a passe à d. le moment favorable; 
pendant qu'il dormoit, le moment favorable s'est 
échappé; die Morgenjtunden -, perdre la mati- 
nee à d.; er bat fein Old -,il a négligé sa for- 
tune en dormant; er verichläft beinahe alle Tage 
die Schule, il manque presque tous les jours l’e- 
cole, en restant au lit; Die Predigt —, che verfäumen, 
weil man ju lange gefdylafen bat; it. im der Drebkgt ſchlafem 
passer l'heure du serinon à dormir; it. dormir pen- 
dant le sermon; ich hätte es bald -, belnade bärte 
id Die gehörigeZeit-, chätte betnabe zu fange gefihiafen, 
und wäre zu fpät getemmen 2) peu s'en faut que 
je n’aie laisse passer l'heure, le moment ; en 
dormant; 3. allen Kummer —, Gurch Schlafen vers 
aeben machen, vergeffen) oublier tous ses chagrins 
dans le sommeil, en dormant; 4. -epn, tfebr gern 
und lange fchlafen) aimer à dormir; er tft febr -, ein 
er Menſch, il aime fort à dormir, il est grand 
dormeur; das -, act. de d.; -beit, f. sp. Cote Lig. 
eines en Menfben disposition Ad.trop long-temps; 
feine … 26 weit, daß », il aimoittant ad. quer. 

Verſchlaäffen, veriblappen, 1.van.citarf oo. ſchtapy 
werten) devenir lâche, flasque; Ihre Brüfte -, ses 
mamelles deviennent fasques; 2. va. (idlaf ma: 
en) rendre lâche, Hasque; das -r, act. de ..; it. 
état de ce qui est lèche, Hasque. 

Verlag, es; pl. Vericläge, 1. Sal. @e mit 
der Gatyieble angeſteute Probe l'essai du sel; 2. Art. 
has Wergihen g, mé auf das Pulver und bie Kugel beim 
Yaden einer Kanone gelegt wirt) bouchon; fourrage; 
3. Ceint von Bertern qui. geſchlagene Wand; it. ein mit 
Bretern abgefonderter Kaum In elmem aröherm cloison, 
f; cloisonnage; einen - maden, hinter Dem -e 
een, faire une «., étre cache derriere la c.; 
der Knecht fchläft in einem Fleinem -e, le domes- 
tique couche dans un petit réduit de eloisonnage; 
der - im Schifsraume, mo das Korn aufgeſchüttet 
wird, le bardis; der-unter bem Verdecke für das 
Federvich, le pare; ber - vor einer Thüre r, cum 
tas Sereindringen der Kälte, des Windes zu verhindern) 
le tambour; die Zimmer dieſer Wohnung find nur 
burd Lerfhlage von einander Abgefondert, les 
chambres de ce logis ne sont séparées que par 
des cloisons, par du cloisonnage, of. cloison; 4. 
obhtjerne Kifle, Waaren darein zu paden) caisse, É. 

Verſchlagen, ir. I. va. 1, nr Schlagen vers 
rauchen); alle Nägel -, employer tous les clous; 
man bar fdon fo und fo viel Nägel in diefen Fuß 

boden -, on a déja emplove tant de clous à ce 

plancher; 2. turd Schlagẽ vericliehe, infbtage) Käfer, 

Kitten -, (unazein) fermer des tonneaux, des cais- 
ses avec des clous; clouer des ..; einen Drt mit 

Vretern -, clorre, fermer un lieu de planches; 

Sal. die Pfannen -, canébefern, fllten) réparer, 

raccommoder les chaudières; 3, Murd Schlagen 

abiondern); ein Zimmer —, einen Thell deſſelben durch el: 
Ine breterne Land abfentern) cloisonner une chambre; 
faire une cloison dans une chambre; 4. œurt 

Séclagen verderben, Im eimen Übein Zudand verfepem); 

Expt. die Elfen —, cie beim Arbeiten auf dem Heneine 

Rumpf fbiagen) user, émousser les outils; ein Pferd 

-, (ed fallch beſchtagen, bei. baburd, bad man ibm die 

Maset Ind Fieitch ſclaan mal ferrer un cheval, l'en- 

clouer; CA. tw fehr fblasens einen Hund —, œut 

zu viele Härte ſchuchteta umd furchtfam machen) intimider 
un chien par de mauvais traitements; 5, Sal.die 

Sohle -, (ven Gehalt der Salyfohte unarfähr beikimmen) 

faire l'épreuve, l'essai de l’eau saline; 6. cin die 

Ferne fchlagen; dutch Schlagen perlierem; a) einen Ball 

-, (10 ſchlagen. daß man Ihm nicht wieber finden tann) per- 

dre une balle; b) Mar. vom Winde, Sturme - 

werden, (von feiner Faber abgetrieben werden) Êlre em- 
porté, batlu par le vent, par la tempête; mir 


wurden, unfer Schtf wurde an die Küfte von Mfrks 
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ta -‚nousfümes jelds,notre vaisseau fut jets sur La 
çôte d'Afrique; der Sturm verſchlug die Schiffe, 
la tempête ecarta, dispersa les vaisseaux; Die 
Strömungen - ein Shi, chrimgem «à von feinem rede 
ten Sırihe ab) les courants font abattre un vais- 
seau; ein -e6 Schi, ein von feiner Fabrt-e8 Shi, 
un vaisseau écarte de sa route; it. den rechten 
Weg —, cwerfeblen, verlieren manquer le bon che. 
min; s’ecarler, se détourner du droit chemin; c) 
etwas in einem Budbe—, court Beinen tm einem Bus 
die dad Hufgefchlagene verlieren) perdre la page, l’en- 
droit qu'on a marqué dans un livre; d) fit -, 
CA. can einem unbekannten faifen Det arratheiı; Der 
Schuß bat ſich -, le coup a uianqué; das Wild 
bat ſich -, Ceen einem angefodenes Wilde, me flüchtig 
arworden ik und nicht mehr aufgefunden werden tan) la 
böte s'est rembuchée, s'est enfuie; die Hunde ba: 
ben ſich -, baben die Epur -, ie rechte Spur verter 
rem) les chiens ont pris le change; it. bas Wild 
verichläge ſich In den Zeug, wenn es fich In denſelben 
verwieit) la böte s'embarrasse dans les toiles; fg: 
ſich etwas —, Cf um den möalktpen Genuß eines Snteb 
beingen) négliger, manquer, perdre gh; ein Kauf⸗ 
mann, weicher überbierer, verichlägt fich die Kun— 
den, censferne ble Käufer, un marchand qui surfait, 
rebute, éloigne, perd ses chalands; fit eine gu⸗ 
te Deirath, ein großes Glid -, manquer un bon 
parti, une grande fortune ; er bat fit fein Glüd 
-, il a négligé sa fortune; e) eine Münze -, un 
einigen Gegenden; vertufen, abwürdigen) rabaisser, 
décrier une monnaie; II. vn. ar. 6, I. caufhbren zu 
ſchlagen) Ch. der Birkhahn verſchlaͤgt, (wenn er aufs 
hört ju fchlagen où. zu Letem) le coq de bois cesse d’ap- 
peler; it. der Hirſch bat -, (wenn er den Want vom 
feinem Hehörme wällig abgeſchlazen han le cerf a frayé; 
2. (von kalten, bei. Mülfigen Körpern; vom Ihrer ftrengen 
Kälte In der Wirme mehr ob. weiiger verlleren, fe ba 
nie obne Empfintung der Kälte kbanen anaearifen und ger 
noßen merden; überſchtagen; tiédir, s'attiédir; dag 
Maffer - lafen. étourdir, faire degourdir l’eau; 
nehmen Sie friidhes, ein wenig verſchlagenes Wal: 
fer, prenez de l'eau fraîche, un peu dégourdie; 
diefer Wein ft nicht warm, er rn nur -, ce vin 
n'est pas chaud, il n'est qu'étourdi; 3. fein Pferd 
veriélégt, bat ⸗, (wenn 26 wegen pibglich gehemmter 
Auseänftung brant wir» son cheval se morfond, s'est 
morfondu; jatteln Sie das Pferd nicht fogleie ab, 
es moͤchte ſonſt ne dessellez pas sitôt ce cheval, de 

eur de le morfondre; ein · es Pferd,un cheval mor. 

ondu; 4. (die verlangte Mirtung btreetéringen) n'avoir 
pas son effet, ne faire aucuneflet; bie Argenei mil 
nichts -, la médecine ne veut pas opérer; ed vers 
ſchlagt nichte, fein Mittelmehr bei demftrant?, rien 
n’opere, aucun remede ne fait plus d'effet sur 
le malade; felbit fein Birten konnte nichts -, ses 
prieres möme ne firent aucun effect, furent sans 
effet, furent inutiles; das fann Alles nichts -, chers 
fen) tout cela ne sert de rien, à rien; 5. auftragen, 
audmaben); es verſchlaͤgt viel, nicht vtel, «er Unter 
fie Berrhat viel, mibt tel) il ya bien de la differen- 
ce, cela fait une grande d, il y a peu de d., cela 
fait une petite d.; it. din weiterer Bed.z Daran gelegen 
ion): es verichlägt viel, cin otetbatan gelegen) l'affaire 
est de conséquence, d'importance, est importan- 
te; cela importe be., cela y fait bo.; daß ver: 
ſchlägt nichts, cin atettaüttia) n'importe, peu impor- 
te, cela n'y fait rien; cela est indifférent; e# vers 
ſchlagt mir nichts, das fann mir nichts -, ga mir 
aletbaüttigy cela ne m'importe, ne me touche en 
rien, ne me fait rien; m'est indifferent; was ver - 
ſchlagt Ihnen das? que vous importe? que vous 
fait cela ? en quoi cela peut.il vous importer; was 
verſchlägt ed Ihnen, wenn ,., que vous importe, 
si..; da -re, l'act. de... 

Verfhlagen a.ad.üchanfder@telleburd gut audge ⸗ 
dachte Auſcht age zu helfen wiſſendz it.von folder Fertiatelt zeu · 
atnbifin, e; rusd,e; das ift ein -er Menſch Burihe, 
c'est un homme fin, r.; c'est un fin, un r. matois; 
diefer Feldherr iſt ein -er Kopf, -er alé x, ce géné- 
ral est bien fin, est plus fin, plus r. ques; einen 
en Kopf haben, avoir l'esprit fin, subtil; - ants 
worten, eine -e Antwort geben, répondre adroite- 
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banbel -, rauf eine ungebèrige Art an einem andern Orte certauſt de unter dem Breifev ce marchand vend à per- 
anbängig maden) distraire une cause, un proces. |te, mévend; er bat fein Glück verſchleudert, (ia 

1. Berfhleifen, ir. Gerſchleiſen) curé feier: | Vetchtfinniger Weile Barum gebracht) il a ruiné, détruit 

Berihlagenbelt, f.sp. te Sig. einer P. od. ©.) daſtes Schierien vercerven fa. eine Degentlinge -, gä- | sa fortune; die Zeit -, (mit Ritötsun verderben) per- 
da fie ver ctagen lib finesse, ruse, F; er beit viel-, | ter une lame d'épée en l’aiguisant; it. (ur bäuns | dre son temps, passer son temps à baguenauder, 
il est tres-ruse, il’ a bo. de r.; nichts fommt feiner) ses Ueberginiiretien Über eine Gide verserdem user; Îbt|a ne rien faire; das - +, l'act. de jeter avec la 
- glei, rien n'égale sa /., sa r.; die - dieyer Ants | Schleppfleid kit unten ganz verſchliffen, sa robetrai- |fronde; die Berfbleuderung des Vermögens, der 
wort, la f. de cette reponse, nante est loute usée en bas; DAS -r, act, der. |Staatselnkünfte, la dissipation, dilapidation des 

Berichläger, 83; Sal. (Beamter, vo den Gebalt ber| Werjchleimen, 1. va. av. f. it. jich-, won Ebieim | biens, des finances; es 1ft feine Spariamfeit bei 
Barjiohte prünofhcierquifaiti'essai de l'eau saline. | angefütls, vebetr, verfopft werten) se charger, s'emplir | ibm, es ift eine wahre . ., il n'y a aucune écono- 

Berfchlaghammer, Chaud. (Aarter Schmiede: | de pituite, de glaire; it. s’engorger; jeine Zunge | mie chez lui, c'est un vrai gaspillage; bie... der 
Barbier be Blecht bamlt ju serdühnen) marteau Adtendre. iſt ſeht verichleimt, cmit sielem Smieim bebeds) sa lan- | Waaren, la mévente. 

Verſchlagſchatzen, fa. (tie Abgabe für bas Müng: | gue est fort chargée, il a la langue +; ein vers} Verihliden, c. verfhlammen. 
recht bejablen) payer le droit de monnayage. Ihleimter Magen, un estomac chargé, plein de pi-| Verjhliefbar, a.ad. coctichte ſen werben Kinnend) 

Merjblammen, vn. av. f. (sen Stamm verlopft, | twite ; wenn ſich die Bruit verjchleimt, quand la! qu'on peut fermer ; qui peut être ferme. 
angefällt, bebe werten) se remplir, se combler, se | poitrine s’embarrasse, s'engage; verſchleimtes Verſchließen, ir. I. va, I. cverm. eineh Schleſſes 
couvrir de bourbe, de fange, de limon; s'engor-| Blut, sang conglutine, pituiteux; it. dieſe Bruns | veviperten) fermer, clorre; bie Thür, das Thor -, 
ger; dieie Brunnenröbre it verihlammt, ce tuyau | nenröhre bat ſich verihleimt, iſt verileimt, curé ! (ur Abrrüdung des Schtoffes; it. auf andere Urs (ef zus 
de fontaine estengorge, s'est engorge; diejer Das | Sem od. Sanamm verüep/n ce tuyau de fontaine | madım) f. la porte à clef, à la clef; it. f.,c. la por- 
fen verihlanımt nach und nad, ce port, ce havre | est, s'est engorge ; 2. va. ımit Scleim anfüllen, bes | te; das Zimmer, dad Haus ift verfaloffen, «ie Teür 
s'engorge peu à peu; derverihlammte Teich muß) veten) charger, emplir de pituite, de glaire; it. |ver., la chambre, la maison est fermee; eine dor: 
ausgebract werden, il faut debourber, nettoyer | (eine hörte engorger; das verſchleimt die Zunge, bag ! pelt verſcaloſene Thür, ca man ben Sc üfel prerumal 
cet dung en ôter In vase; das - reines Fluſſes, Blur, cela empate la langue, rend le sang pitwi- | umaetreber bat) une porte fermce a double tour; ein 
Hafens, l'engorgement d'un Heuve, d'un port. |[teux; das -, die Verfhleimung, 1. (der un., ta ermwas | verfbloffener Ort, un lieu ferme; Ecr. den Himmel 

Veriblämmen, €. verihlemmen. verichlehmet od. verichleime fi état de ce qui est char- | -, (826 ernicht Degen gebe f. leciel; it. Ecr. der Frauen 

Verfblampampen, const Eclampampen ver s empli de pituite, qui abonde en pituite; bie | verihhloffene cunfrutibare Mutter, la matrice sté- 
téun) fa. fein Geld, Vermögen -, dépenser son ar- | Verſchleimung derZunge, Leber, Druien, Gedärme, |rile; Bo. verſchloſſen, «wen ber Sébiung bebler Körprr, 

ent, son bien en bombance, Afaire bonne chere, | l'empdtement de la langue, l’ern. , l’obstruction | wenn fie fiet tat Öffnen, où, ven andern Lorilen an der ins 
£ faire la débauche, gogaille. du foie, des glandes, des intestins; die Werfchleis | ung zuaeredt wird) fermé, e; clos, e; it. (ur ein Sin: 

Merfhblampen, fa. c. verihlampampen. mung des Blutes, la conglutiuation du sang; 2. | dermiß ten Zugang, Rutritt wehren); einen Hafen -, (mit 

Verſchlappen, fa. c. verfchlaffen. dein einzelner Fall, ba ſich ermwas verfchlehme dan; ET Teivet Kerten yerren bacler un port; alle Häfen find ibs 

Reribländern, ©. verſchleudern. au einer Veribleimung ber Leber, der Gebdrme , il | men verſchloſſen, cé tft Ihnen vermehrt darin elmzulanfen) 

Verihlehten, verſchlechtern, cibledier matten) | souftre d'un em., d'une obstruction de foie, | tousles ports leur sont fermés; durch feinen Stolz 
rendre pire; détériorer, empirer; Das bat jeine | des intestins. verichliept er ſich Den Zutriit zu den Adeligen, in 
Lage um vieles verichlechtert, cela a détérioré,em-| Werjhleiß, es; sp. pu. (Dertauf) débit. biefe Gelellichaft, par sa fierté il se ferme l'entrée 
piré sa condition de be.; it. fi -, æteduer werden | Werjhleipen, ir. pu. 1. vn. av. f. «fit durch ben | chez les nobles, l'entrée de cette société; fein 
—— en pis;empirer, se deteriorer; feine Lage | Gebtauch abnügen) s'user; ein verſchliſenes Kleid, un | Herz bem Kummer, fein Ohr ber Verläumdung. vor 
verſchlechtert fit, sa condition empire, va de mal| habit use; 2. va. (turch ben Gebraut abmügen) user; | ber Verläumdung -, f. son cœur au chagrin, l'o- 
en pis; dleſe Haaren - fit alle Tage, ces marchan- | it. (alé Waare vertaufen) debiter, vendre; das -, die|reille à la calomnie; einem fein Herz -, tm die 
‘dises se deteriorent de jour en jour; es verſchlech· Verſchleißuna, l'act. d’user; it. die Verichleifung, | Ompfintungen bei. nicht emtbeder it. für ihm feine Thellmabs 
tert fich Alles, tout se deteriore; das - r, la dete- | der Verſchleiß der Waaren, la vente, le débit des me + fübien weiten) cacher ses sentiments à qn; it. 
tioration, ©. verſchummern. marchandises. être insensible aux maux de qn; ein verfæloffener 

Verſchlecken, ur Schleden ob. leteres Leben ver: | Verſchlemmen, 1. cmt Stan bebeden, anfällen, | Menſch, (rer seneiat und gemehnt if, feine Sedanten und 
tun fein Vermögen -, dépenserson bien en frian- | veriepfen courir, remplir de bourbe, de fange, de | myfnoungen ver Antern nicht zu Äußeren) un homme ta- 
dises; er verichledt jeden Kreuger, den man ihm | limon, de vase; der Fluß verfchlemmte die Wie: | citurne, peu communisatif,; erift ſeht verihloffen, 
ſchentt, il dépense en friandise chaque liard,|fen, la rivière couvrit les prés de vase, de limon; [il n'est point com., il est touj. boutonné, il est 
chaque kreutzer qu'on lui donne. die Gräben find verſchlemmt, les fossés sont rem. | touj, retiré en lui-même; fein veriblofencé Wes 

Berfhleihen, ir. vn. av. (. it. fi, Gtieibend| plis de fange, de bourbe; einen verihlemmten | len it Schuld r, son air peu com. est cause ;; ein 
fit entfernen, fertfchleihen) se retirer, s’esquiver dou | Kanalreinigen, débourber un canal; fidi-, e. ver: verſchloſſener Leib, cein vertepfter Untertelky un ventre 
cement; filer doux; s'en aller secrètement; Der Ual| jatammen ; das -, die Verſchlemmung eines Gluffeé. | constipe; 2. can einem werichleffenen od. verfchlleßbaren 
{ft veribliben, l'anguille s'est échappée; bie bes | Hafens, l'engorgement d'une riviere, d'un havre; | Ort venwahrem enfermer, serrer; fein Geld, feine 
ſturzten Thiere verſchlichen fit in Ihre Höhlen, les | 2.-, a) (our Shiemmerei turbringen, vertbun); er bat | Kleider -, an. , s. son argent, ses hardes, les s., 
animaux etonnes se retirerent dans leurs caver- fein ganzes Vermögen verfblemmet, il a dissipe, |en. sousla clef; Kleider in einen Schranf, Papiere 
nes; das Waſſer verſchleicht fih in bie Erde, l'eau | dépense tout son bien en debauches; b) «min ®chiem: | im einer Schublade -, en. des habits dans une ar- 
s'écoule dans la terre; fie batten fid in bas Ges | men subringen); die Seit -, passer le temps à faire | moire, des papiers dans un tiroir; bei ihm ift im⸗ 
buͤſch verſchlichen, coerborgen) ils s'étoient caches | Ja débauche. mer Alles verinloffen, chez lui toutest serre sous la 
dans les broussailles; fg: (won der Seit; langfam ver: | Merjblendern, (mit'@ditentern zubelmgenn; fa. | clef, enfermé à la clef, sous les clefs; chezluitout 
tbe); wie langiam verſchleicht die Zeit! que le! die Geit -, passer le temps à courir ga et la; dag | est sous clef, sous la clef; einen, fih -, don, fi 
temps coule, s'écoule lentement! Cui. die Butter!-, Jact. de .. einfließen) en. qn,s'en.; wieder -, renfermer, 
= laffen, «tet langfamen Feuer vergeben faffen) faire fon-| Verfchlenkern, dblenternbvervoefen,verfreuemje. | resserrer; er bat (id in fein Cabinet. in feinem 
dre le beurre à petit feu. ter en secouant, en lançant. Gabinete verfdloffen, il s'est enfermé dans son 

Verfhleiern, mit einem Schteler verbällen, bete:| Merfchleppen, 1.can einen umgebbrigen Ort fchlepr | cabinet; fit in eln Klojter —, Chegeben, um e nie wie ⸗ 
@en) voiler; couvrir d'un voile; ein verfleiertes | pen) porter en un lieu où il ne faut pas; die Mins | ec au vetofes) s'en, dans un couvent; - Sie biefe 
Bild, une image voilée, couverte d'un voile; eine | der - oft Sachen, les enfants égarent souvent diffe- | Papiere wieder in das Sabinet, resserrez ces pa- 
verfleierte Dame, une dame voilée, qui a un voi. | rentes choses, les portent en deslieux ouonne les | piers dans le cabinet; fg: feine Empfindungen, 
le; fg: feine Liebe mit der Hülle der Freunbdibaft| retrouve pas; it. (auf unerlaudie Art bel Seite Khaffem | \einen Kummer in ſich —, gelan Sufern) renfermer 
-, (ler ben Schein der Sreunbidalt geben) voiler son emporter secrelement ; détourner, distraire, de- | ses sentiments, son chagrin; fit in fit jelbit -, 
amour des apparences de l'amitié; eine Erzaͤh⸗ rober ; er bat feinem Herrn viel verſchleppt, il a vo. | (feine Berantın zuſ. faÿen) se renfermer en soi-même; 
lung -, (tab Unanfänbige darin ju verdedten (uden) gazer | lé, détourne , distrait be, d'objets à son maître, | 3. inelnigen Gegenden; von Waaren, ablegen, vertaufen) 
un conte; dad -r. l'act. de. ©. verfälefenee); 2 viele Kleider -, œurd Stteppen, | débiter, vendre. 

Berihleifen, I. re. (pron. verfhlaifen); cauf| Zragen bei fihrerrer Arbeit er. auch aus Machiäftgtett ade | LE. ſich -, dieine Thelle fo zuf, viehen, das keine Orffnumg 
ber Schleife fersichaffen; it. an rınen umtechten Ort fdaffen? | nüpen) fa. user bien des habits: Daß - +, act. de .. | üdtrarif) se resserrer; die Schweißldchet - fi bei 
transporter surunfraineau; it.transporter ouil| Werfhleudern, (mit der Schleuder verwerten); eis | der Kälte, le froid fait resserrer les pores, les po- 
ne falloit pas; fg: 1. cunbemertt, auf eine unerlaubte | nen Stein -, lancer, jeter une pierre avec la fron. | res seresserrent par l'effet du froid; fg: fein er 
Art verichleppen) emporter secretement; détourner, | de; it. cébteuderne verbrauchen); ae Steine -, lancer | bat fi allen feinen Freunden verfdlofen , der tbeile 
distraire, derober; die Magd bat wenigftens fünf | toutes les pierres avec la fronde; fg: Gridifiantg | ihnen fine Œmpfinbungen nich: mit) son CŒUT 8 est fer- 
Pfund Kaffee + vericleift, la servante a volé, de- | und unnäg verbrauchen, verfterend; fein Geld, fein Vers | me à l'amitié, à tous ses amis. 
tourné au moins cinq livres de cafe x, ©. verféitep: | mögen -, gaspiller, prodiguer, dissiper son ar-| Berf Altefung; en, f. 1. me Bb, da man etwas 
pen; 2. cin einigen Gegenden; ungrbäßrlich Im die Ränge] gent; dilapider son bien; untrene Beamte haben | veriaitieht) act. de fermer; bei- der Thore, ala fer- 
stehen); einen Prozeß -, alonger, trainer un prooës, die Etaatégelber verfhleudert, des employés, des | meturedes portes; 2. (ter Zuſt. da ſich etwas vericiteft) 
le trainer en longueur; 3. (auf eine untecite Art an| officiers infideles ont dilapide les finances de l'é- | sp. état de ce quise ferme, de ce qu'on euferme, 
einen andern Ort bringen; eine Sache, einen Nedtss| tat; diejer Kaufmann verihleudert feine Waaren, ‘resserre; das Gelübde Der - (Giaufur) ablegen, faire 


ment, finement; faire une réponse adroite, fine, 
délicate; -e Ermiederungen, fines reparties, €. 
ftiau, flitıg, perichmipt. 
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vœu de clôture; die-ber Gbivcislèber, le resser- 
rement des pores; 3. Ser. (beri. Riegel an ben Schtöfr 
fern, weburd be Ihür eigentlich verltlofen wirt) la fer- 
meture, le tour; ein Schlog mit einer -, mit 2, 3 
tn, une sergure a une fermeture, à deux ferme- 
tures ou à double tour, à trois fermetures. 

Derfhließmustel, Ar. ca Muitein, me bad els 
férmtae Boch zwiſchen tem Schambeine und den Hüften vers 
fließen) muscle vbturateur, 
vVerihlimmen, pu. 1.Cihlimm madben, was not 
wicht fblimem war) rendre mauvais ; um feine Lage 
au -, pour rendre sa siluation mauvaise; 2. vu. 
av. f. it. fidb —, ditykam werden) devenir m. 

Verihlimmern, 1. va. Caummer maden) em- 
pirer; rendre pire, deteriorer; dag verſchlimmert 
nur das Uebel, die Sache, cela ne fait qu'e. le mal, 
la chose; biejer Verluſt bat feinen Zuſtand ver: 
flimmert, celte perte aempire, détériore sa con- 
dition; wer dem Andern feln Gut verſchlimmert, 
iſt ſchuldig den Schaden zu erjeßen, celui qui deté- 
riore, degrade le bien d'autrui, est tenu de re- 
parer le dommage; 2. vn. av. 1. it, ord. fich -, (fchtim: 
mer werden) em; devenir pire; der Kraule, das Ue⸗ 
bel verſchlimmert fih von Tag ju Tag, le malade, 
le mal empire de jour en jour; dad - u, l’act. d’em.; 
la détérioration. 

Berihlingen, ir. T. din eine, fdifingem entortit- 
ler, entrelacer; Baumzweige mit einander -, en- 
trel. des branches d'arbres; verſchlungene Baums 
zweige, des branches entrelacées l'une dans l'au- 
tre; der Faden bat fich verſchlungen, le fil s'est en- 
tortille; mit verfhlungenen Armen daſitzen, rester 
assis les bras croisés; fg: (eng in und mitelna. verbins 
den) joindre, unir étroitement; 2. (dur) die Keble in 
den Magen bringen; gang binab ſchungenz it, (mis Bier und 
Pan Im ich ſchlingen, fo dafı der ganze Abrper auf einmalen. 
bn grefien Stüden verſchluctt wird) engloutir, avaler, 
dévorer; fa. gober; po. engouler; ein Fiſch vers 


fchlang Jonas, un poissonengloutit Jonas; die Kro⸗ da 


fobille - zuweilen Menfchen, les crocodiles devo 
rent af. des hommes; nachdem er mehrere Flaſchen 
Mein und eine Hammelsfeule verfblungen batte, 
apresavoiravale,englouti plusieurs bouteilles de 
vin et un gigol; die Bien - ohne fie zu Finen, en- 
loutir,avaler les morceaux sans les mächer; fg: 
ein väterlibed Erbgut in lurzer Zeit -, œurtbrine 
gen) engloutir son patrimoine en peu de temps; 
der Mächtige verichlingt den Schwachen, ıberient fic 
feiner mis Allem, mas er bar, qu ſetnen Zweden) les gens 
uissants dévorent les faibles; dieier Dieb batichen 
s Bermôgen von mehreren Familien verfbluns 
gen. «fie um Ihe Vermögen gebradr ce voleur a déja 
englouti les fortunes de plu. familles; etwas mit 
den Augen -, croit arefer Chlet anfeden) dévorer qh des 
yeux: einen mit ben Augen —, émis großem Wohlge: 
falien Lange aufeben) devorer qn des veux: €f ver: 
ſchlang das Bu, jedes Mort, das fie fagte, das, 
bévie ed mit großer Beglerte) il dévoroit le livre, cha- 
cune de ses paroles; it. ein Wort, eine Silbe -, ine 
and Eilfertigteir Im Epredien meglaffen, où, nidt beutlich 
audfprehen? inanger un mot, une syllabe; dieſe 
Stadt wurde durch ein Erdbeben verihlungen, cbr: 
graben) cette ville fut engloutie par un tremble- 
ment de terre; das Meer bat viele Schiffe, Reich⸗ 
tbümer verihlungen, la mer a englouti be, de vais- 
seaux, bien des richesses; fie wurden von den Flu⸗ 
ten, Wellen, dem Meere veriblungen, ils furent 
engloutis parles ondes, par la mer; it. Pod. (eu 
mas aufhören macen); und ſtracs verichlinatden Tag 
die fuͤrchterlichſte Nacht, et tout à coup la nuit la 
plus affreuse fait disparoitre le jour; das -, c. 
Berihlinaung- 
Verfhlinger, 8 -inn, (P., we etwar verfihliwgt 
celui, celle qui avale, qui engloutit; avaleur. 
Verfalingung;en, fi 1. cbleSèt., ba man eiwat 
werichtinge) sp. act. d’entortiller, d’entrelacer; it. 
act. d’avaler, d'engloutir, de dévorer; 2, (ter Zuf. 
tines Dinges, da eh veribiumgen If) état de ce qui est 
entortillé, entrelacé ; entortillement , entrelace- 
ment; die - des Weinſtoces um einen Baum l'es 
tor. de la vigne autour d'un arbre; mie ſchoͤn ift 
bie -bieier Sweige! que l'entr. de ces branches est 






Verſchlingung 


beau! bie -en eines Namens zuges, les entrelace- 


ments d'un chiffre. 


BVerſchloß, Mes; Me, m. (ein verfchtoffener, wohl vers 


mwabrter Ort) pu. lieu ferme, clos. 


Verfbloifen, p. ef. verliehen; -helt, f. (ie 
Cia, da ein Meat - I la taciturnité; feine. . ftbft 
jedermann jurñd, sa t. rebule tout le monde. 

Verfbloßen, vo. ar. f. 1. taufbèren ju fdhloßen) 
cesser degreler; 2. wen Schioßen bebedt, verderbt wer: 
den)ätre gröle, être gâté par la grêle, couvert de 
grêle; das Getreide iſt verichloßt, les bleds sont 
greles. 

Verſchlucken, T. (big Hinabfaluden) avaler; eis 
nen Biſſen, eine Pille -, 4. une morceau, une pil- 
lule; er bat einen Stein verſchluckt, il a avalé une 
pierre; ein großer Hecht verfbludte einen Karpfen, 
un grand brochet avala, engloutit une carpe; 
fg: bie Erde verfhindr das Waſſer, entmmt e# völlig 
in fit auf) la terre absorbe, boit l'eau; die Lau: 
genſalze - die Säuren, les alcalis absorbent les 
acides; eine Silbe, ein Wort -, (aus Œufertiaieir micht 
où. undentlidh auéfpreten) manger une syllabe, un 
mot; eine Beihimpfung -, (arduldia anbtren, ohne et: 
was ju erwiedern) @., boire, devorer un affront; it, 
dad Weinen, den Schmerz -, ur Schluden jurüd 
balten) retenir ses larmes, contenir sa douleur; 
2. ſich -, dati fbtuden) a. de travers; dad - +, act. 
d'a 2; Med, das - feiter, fihjliger Dinge, la de- 
glutition des solides, des Huides. 

Verſchlummern, 1. mit Schi. verbringen); Die 
Zeit -, passer le temps en sommeillant, à som- 
meiller; 2. (durch Schlummern veriäumen, perlieren); fein 
Glüd -, négliger, perdre sa fortune en sommeil. 
lant; feinen Kummer -, faire cesser son chagrin 
en sommeillant; das -, l'act. de .. 

DBerihläpfen, va. av. f. it. Mid -, oi fblüpent 
entfernen, verbergen) se glisser, se cacher; die Schlan: 
ge verſchlüpfte in eine Spalte, le serpent se glissa 
ns une fente; bas Waller verihlüpft fich in bie 
Erde, l'eau s'introduit, pénètre, s'écoule dans la 


Verſchmauchen 


il consomme be, de tabac à fumer, il dépense an- 
nuellement une somme considérable à fumer, en 
tabac, ou pour sa pipe; Daß - +, act. de .. 
Verihmaufen, 1. œurd Schmaufen burhbringen)s 
ein Geld —, dépenser son argent en bombance, 
a banqueter, à faire bonne chere, en festins, en 
debauches ; 2. (mit Schmanfen verbringen, jubringen); 
die Nächte -, passer les nuits à faire bonne chere, 
Verihmeißen,fa.c. verwerfen. [à banqueterr. 
Verſchmelzen, 1. vn. ar. f. ir. ıwöltg (émetgen) 
fondre, se fondre; wie Wachs am Feuer verſchmel⸗ 
get, comme la cire fond, se fond aupres du feu, c. 
ichmelgen; fg: (Midi völlig und Innig verbinden); Diefe vers 
fdiedenen Gefñble verfhmolzen in das Gefühl der 
reinften Wonne, ces divers sentiments se confon- 
doient dans celui du plaisirle plus pur; Il.va.re. 
etir. 1. Curd Schmeijen alle machen; alles Blei -,em- 
ployer tout le plomb à la fonte, fondre tout le 
plomb; 2. (ur Sdmejen mit cine. verbinden) unir, 
méler par la fonte; Gold mit fupfer -, fondre de 
l'or avec du cuivre; fg: Pi. (bte Farben unmertlid 
in eina. übergehen laffen) fondre; die Farben od. Tins 
ten in einander -, fondre les couleurs ou les tein- 
tes, les fondre l'une dans l'autre; man verſchmelzt 
die dunfeln Stellen mit den hellen, damit der Îles 
bergang von dielen zu jenen unmertli merde, on 
fond les bruns avec les clairs, afin que le passa- 
e des uns aux autres soit insensible; qui vers 
84 Farben, des couleurs bien fondues; bie 
metalliiden Farben an einer Schmelzarbeit -, par- 
fondre les couleurs; faire fondre l'émail egale- 
ment parlout; it. Au. Die Toͤne -, (menn man aus 
dem einen Ton im ben andern ohne abzufepen, darch bie Mie⸗ 
teltöne, überseht) lier les sons par des passages har- 
monieux; dad - -,action d'employer à la fonte; la 
fonte; Pe.bte Verſchmelzung der Farben, la fonte 
des couleurs. 
Verſchmerzen, cauftiren, Schmerzen über etwas 
zu empfinden; it. ble Felgen eineh Uebelt nicht mehr empfins 
den; einen Verluft -, se consoler d'une perte; bad 


terre; wir wollen und -, allons nous cacher ; et! ift leicht zu -, ich babe es bereité verfhmerzt, c'est 
bat fit irgendwo verſchlüpft, il s'est cache q. part; | de quoion se console aisément, j'en suis deja con 
das -:, act. de.. lmachen, humer, c. falürfen. | sole; ich fann dieſe Beleidigung, dieſe Ungerechtigs 

Verſchlür fen, efehlürfen verzehren, verbrauchen, alte kelt nicht -, je ne puis digerer cette offense, cette 

Verihluß, Mes, sp. 1. Me Hol., ba man verihließen | injustice; je l'ai toujours sur le cœur; it. «feine ums 
l'action de fermer, Feners 2. (der Drt, me man | angenehme Eimpfintung bel einer S. unterbrüden, ein Uebel 
etat perichlleht, vermabrt); etwas in -, unter feinem | sebuibig ertragen) porter, supporter patiemment; 





-ffe haben, En feiner Derwabrung) avoir qh sous la | ba 


clef; fie, melde dleſes Buch im - hatte, elle qui 
avoit enfermé ce livre, qui tenoit ce livre sous la 
clef; J. En einigen Gegenden ; von Waaren, Arfap) de- 
bit; dieſer Kaufmann bat -, viel -, einen ftarten - 
in Zücern x, ce marchand vend bc., a un grand 
débit de draps +. 

Verfhmadien, vn. ar. b. T. (vor Schmacten, 
bel. wach Epeife un® Tran umb bel großer Sige vrracben: 
se sentir defaillir; mourir d'inanition: lungwir; s€- 
cher de langueur; vor Hunger, vor Durft -. Z de 
faim,de soif; ich verſchmachte vorfibe,la chaleur me 
consane; im Elende, im Gefdngnifie -, /. deinisere, 
dansla misère, dans une —— être languissant 
dans une prison; fg: vor Liebe, vor Furcht -, 4. d'a- 
mour,mourir.de peur; 2.va. fein Leben -, in Trauer 
- (cmacten zubringenitrainer une vielanguissante, 
passer sa vie dans Vafliction; dad - t. abaltement 
causé par l’inanition; langueur, defaillance. f. 

Verſchmaͤhen, dhmhsend vermerfem dedaigner; 
Eie - mit, - meine Freundidaft, vous me dédai- 

nez 


8e, l'act. de.. 

Verfbmieden, J. (ats Stoff zum Schmie den gebraus 
en) forger; Stangeneifen -, forger des barres de 
fer; reduire le fer en barres; 2. ur Schmieden · 
verbrauchen, alle machin) an employer en for- 
geant; alles Eiien {jt bereits verihmiedet, tout le 
er est déja forgé, employé; on a déja employé, 
forge tout le fer: 3. (burd) Schmieden verbtmbenz jufs 
fdmieèen); die Glieder einer Kette -, assembler 
les anneaux, les chainons d'une chaine; das - x, 
l'act. de.. 

Verfbmieren, 1. ud Schmieren verbrauchen, alle 
maren) employer, consommer à oindre, à grais- 
ser, à frotter 2; fie bat allen Lehm, alle Butter 
verftmiert, elle a employé tout l'argile, tout le 
beurre; 2. (durch Schmieren, mit einer fbmierigen Maffe 
verichmieren, »erjiopfem) enduire, boucher avec de la 
terregrasse +; die Ritzen mit Kalt, Lebm, Pe —, 
boucher les fentes avec de la chaux, de l'argile, 
de la poix; ben Oferf*, (vie Sipen in temi.) boucher 
les fentes,les erevasses d’un fourneau;ein mitlehmt 


vous dédaignez mon amitie; er bat dleſes verſchmiertes Loch, un trou bouché, ferme avec de 
nerbieten, mein eibentverfbmäbt,ila dédaigne | l'argile; fg: Expl. die Gänge -, (fe veriepen ot. auf 


cette offre, mon présent; ben Meichtbum -. (rradı: | andere Art verberaem) enduire, oindre avec de l’ar- 
ten) anepriser les richesses: daß -, ©. Verfneäsunger). | gile + les filons — les masquer; viel Papier —, 
Veribmäbung; en, f. 1. ctie Se, ta man etwaë | (verfutelm fa. barbouiller bien du papier; Meun. 


verfamätensp. l'action de dedaigner; 2. (eine faımäh: 
velle Meuferung, Rede; dedain, mépris; paroles, ma- 
nieres, mines dédaigneuses. 

Veridmélern, (fdmäter maten) rendre plus 
etroit; étrécir, rétrécir; fg: ©. vermintem; Daß -, 
l'étrécissement, 

Verſchmauch en, CAmauchend verbrauchen) depen- 
ser, consommer en fumant; er verſa maucht viele; 


die Muͤhlſte ine - ſich (menn fie übertaden werten, und ſich 
dad Getrelte dariſchen fept) les meules s'engraissent; 
dad -z, act. de.. 

Verfhmterer, ceiner, der etwas verihimlereh ce 
lui qui enduit, ferme, bouche qhavec de l’argiler. 

Verſchmutzt, a. ad. Œurib feine LIR ſich zu beifem 
wiffend, abne Muth, Kübndeit bamit ju verbinèem fin, sub- 
til, délié, rusé, deniaise, dégourdi, espiegle; el 


bad,verihmandt jährlich eine betrédrlideSumme, | -er Menſch, Kopf, un homme fin, rusé; un degour- 


Verſchmitzt 


Verſchneiden 


di; biefed Kind ift-, cet enfant est espiegle; ein y nen Menſchen -, adnen ble que Foripflanzung nôtéigen 


-er Einfall, une ıdeo bien fine; auf eine -e Urt, 
d'une maniere fine, subtile; finement, subtile- 
ment; heit, f. (die Sig, einer P., da fe —1f) la ruse, 
la finesse. 

Berfhmoren, 1. vn. ar. f. (vor Site vergeben, er: 
Men, umfommen) eloufler, mourir de chaud; auf 
biejer Ebene verihmorten wir beinahe, nous étouf. 

ons presque de chaud dans cette plaine; 2. va, 
-, errichmadten lagen ed, machen laisser ou faire 
mourir de chaud, 

Verſchmuten, I. vn. av. f. (aan) fimupig werben) 
se salir; weiße Store - gleich, les étoffes blanches 
se salissent bientôt, sont fort salissantes; 2. va. 
(sany ſchudla machen) salir; rendre sale; mo bat er 
feinen Mantel fo verſchmutzt? où a-ı-il ainsi sali 
son manteau; daë- r, act. de salir; it. état d'une 
chose salie. 

Verſchnallen, 1. cœerm. Schnallen vermabren, ver: 
fbitefens boucler; faire tenir avec des boucles; 2, 

unrecht fbmatien) mal boucler; das ⸗, act, de. 

Ye tibna ppen, TI. vn. av. f. clalſch, auf Me unger 
börige Mrs ihnappen, abihnappen) se débander, se lä- 
cher mal à propos, contre la regle, contre la mar. 
che ord.; bas Schloß ift verihnappt, le ressort de 
la serrure partit, se detendit; 2. fa. ſich -, (aus 
Urbereitung ib im Reden perieben, mit twas betauéplapen) 
se couper; s'échapperen paroles; man verfchnappt 
fi leiht, wenn man die Wahrheit nicht fagt, on se 
coupe aisément quaud on ne dit pas la vérité; er 
veribnappt fit öfters, il s'échappe souvent; er 
bat jich verfdnappt, il lui est échappé un mot, il 
a laissé échapper un mot; bag -, act. de .. 

VBerfhnappien,, fa. Court Schnappettinten ver: 
sun); viel Geld -, depenser bc. d'argent en eau- 
de-vie, en liqueurs. 

Verihnarben, 1. vn. av b. (aufhbren ju fémar: 
arm) cesser deronller; 2. va. (mit Sdnarden yerbrins 
sen) passer a ronfler; die Zeit, cine ganze Stunde 
-, Passer le temps a roniler; ronlier une heure 
entiere; Daß -, act. de .. 

Berihnauben, verſchnaufen, 1.vn. ar. 6. (auf: 
hören zu fdmauben ; wieder zu Hıbem femmen) repren- 
dre haleine, respirer; se remeltre en k.; bie Pier: 
de verfonauben laffen, laisser reprendre A., don. 
ner A. aux chevaux; ich muß erit ein wenig vers 
ſchnaufen, ehe ich es Ahnen fage, il faut que je re- 
prenne un peu A. avant de vous le dire; 2. va. 
er bat feinen Zorn verſchnauft, «ibm durch Sdinaufen 
Buft gemasıt, Ibm dadurch deſdnfugen en soufflant, en 
haletant,sa colere s'est calınce, apaisce, est pas- 
see; daß-, act. de reprendre A. 

Verfhneiden, ir. 1. (aänylicd In Telle fchnelten 
und vertbellem couper, découper, trancher; wollen 
Sie nicht dieſen Auen, biere Paftete, dieſen Sas 
paun -? ne voulez-vous pas c. ce gâteau, ce pä- 
té, £., d, ce chapon? o. yeriegen; it, Com. Zeuge + 
—, (in Heinen Tbetlem wertaufen, fe daß man von einem Saldo 
de fo viel abictmeidet, a'Pyerlangt wirt) vendre des étof. 
fes » à l’aune, en detail; it. den Wein -, ihn mit 
Waffer od. mit einem anderen heine mildıen, um Ihm beffer 
au machen 2) couper le vin; 2. (dur Schneiden werr 
trauden, alle machen) employer en coupant; er bat 
fo viel Een Tuch zu dieiem Aleide verichnitten, bat 
dieies ganze Stud Tuch zu Mod und Veintleidern 
verihnitten, il a employé tant d'aunes de drap à 
cet habit, toute cette piece de drap pour une cu- 
lotte et un habit; eine Molle Anaiter -, couper un 
rouleau de canastre; 3. (tur Schneſten von der Lin: 
ge mebr ob. weniger abnehmen) c.; die Nägel, Smare -, 
c. les ongles, les cheveux; das Haar ein wenig-, 
amie der Kopf leichter werte) éclaircir, étager un peu 
les cheveux; einen Baum, die Aefte eines Bau: 
mes -, tailler un arbre, les branches d'un arbre; 
den Weinſtock od, die Neben -, «., tailler la vigne; 
einem Vegel die Flügel-,c. les ailes à un oiseau, 
©. befchmeiten; Or, g (einer gegoffenen ed. setrirbenen ©, 
mis dem Gtabſtichel nachbelfen, alle hervorragende fehlerhal; 
te Ipelle wegnehmen planer, aplanir; 4. (falfe, fehler; 
haft ichneiden, und daburd werterben) gäter en coupant; 
er bat bag Kleid verſchnitten, il a massacré, mal 
taille cet habit; it. ein Schwein, einen Stier, eis 


‘ 


Zpeite ausichneiden) chätrer un cochon, un taureau, 
un homme; man bat ihn verfnitten, on l'a chä- 
tre; on l'a fait eunuque; ein Pferd -, châtrer, 
couper un cheval; da verijhnittenes Pferd, un 
cheval coupé, hongre ; un hongre; ein verfnit: 
tener Menich, ein Verichnittener, un homme chà- 
tré, un chätre, un eunuque; die Vetſchuittenen 
im Serail des Grofberrn, les eunuques du serail; 
ein Verſchnittener wird fit heute im Songerte bè: 
ren lafen, un castratse fera entendre aujourd'hui 
au concert, ©. fiämmling; das - +, act. de couper, 
de chätrer; das - der Bäume, bes Beinftoteé, la 
taille des arbres, la taille, la coupe de la vigne. 
Verfihneien, vn. av.f. (vom falientem Bchnee ber 
Bett werten) étre couvert de neige; alle Wege find 
verichneier, tous les chemins sont couverts de nei- 
ge, encombres de neige. 
Verſchnellen, fit, c.verfihnappen.  [féimauben. 
Verſchnieben, ir. din einigen Gegenden) €. ver: 
Verſchalpfeln, verfhnippeln, verfhnippern, 
fa. cour Schnipfeln alle madıen, it, verderben) consom- 
mer ou gäter en coupant par petils morceaux, 
Verſchnitt, ed; sp. crıe det., ba man verfchmeidet) 
act. de couper, de découper, de trancher; Wurft 
jum - liegen haben, cum fie in einzelnen Heinen Ebéiten 
ju vertaufen) vendre du cervelat en detail, par 
Verſchnitten, p. €, verfbneiven. [tranches. 
Verihnigeln, ©. verfbnipien. 
Verſchnupfen, 1.va.cum Schnupfen verbranden); 
viel Tabad -, prendre bc. de tabac; it. (bart 
Schnupfen verttun,; viel Geld -, dépenser bo. d’ar- 
gent en tabac; 2. imp. bag veridnupite ibn, es 
verfnupite ihm, cheleibigte, vertreÿ Inn) cela le cho- 
ua, le fächa un peu; il s'en trouva un peu of- 
ense, il s'en iqua un peu; der Teufel! das vers 
fbnupft, diable ! cela est fächeux, chagrinant; 3. 
vn. av, (. verichnupft jepn, (in bedem Grate ben Eu: 
plen baben) être enrhume; Daß- :, act. de .. 
Berfhnären, 1. (mir Schnüren verfchen, verwahren) 
mettre des cordons à ..; Tail. bie Anopflöder -, 


1 ui 


Verſchonen 695 


bitten, prier d'être dispensé, exempté de qh; de. 
mander grace, pardon; er bat ben General um bie 
-ung der Stabt, il pria le général d’epargner la 

Verſchoͤnen, €. verfchömern. ville. 

Verſchöner, Verihönerer, 8; -inn, (D, me et 
was veriwönertocelui,celle qui embellit gh; die Küns 
fte, die Verſchoͤnerinnen des Lebens, les arts quiem- 
bellissent la vie. 

Verſchoͤnern, 1. va. dténer machem embellir ; 
rendre plus besu; (tur® anaetramte Sieratben, enjo- 
liver; ein Haus, einen Garten, ein Merk -,e. une 
maison, un jardin , un ouvrage: die Freude vers 
ichönerte ihre Wangen, la joie embellit encore ses 
joues; bie Stadt ift either durch mebrere Paldfte 
verfdônert worden, la ville a été embellie depuis 
de plu. palais; eine Erzählung, Geſchichte -, causs 
famäden) e.un conte, une histoire; 2. ſich —, (fhäner 
werden) #., s'e.; devenir plus beau; diejer Garten, 
dieie Stadt bat fich feit Kurzem ſeht veribbnert, ce 
jardin s'est embelli, cette ville s'est fort embellie 
depuis peu; das - +, l'embellissement ; it. l’enjo- 
livement; bicfer Kanal dient der Stadt zu einer 
ps Verfbönerung, ce canal est un grand em- 

ellissement älaville; verftiebene Verſchoͤnerun⸗ 
gen an etwas anbringen, faire divers embellıssc- 
ments à qh. 

Verſchoͤnlich, a.ad.weritämert werden thüentigu'on 
eut embellir; susceptible d'embellissements. 
Verſchoſſen, 1. «Scheh von etwas geben ; eh verürur 
em) payer l’impöt, les tailles ; fein Haus -, payer 
les impôts de sa maison; 2. Expi. (den etern Theil 
und bie Belten elnıd Ganzes mit Holjmert verkleiden, wenn 
ter Elaſturz ju befücchten 19) garnir, revätir de bois. 
Daß -r, act.de.. 

Neribragen, mit Schragen verfehen, elnichlleiem 
garnir de treieaux; clorre, fermer avec des.. 
Verſchraͤgen, Marks madıen, forkg ablaufen laffen; 
it, mit fchräg ed. freujwelfe gefepten Pfäblen + verfeben) met- 
tre de biais; faire biaiser; it. palissader de pieux 
croisés ou mis en croix: Das - r. 
Veridrämen, Ezxp/. einen Gang -, celine ftmale 


(he am Hante mit KRamtelgatu einfaffen, recouvrir les | Oeffnung neben eimen Gang bauen, die Gänge dadurch teile 
boutonnieres; 2. (urdı Echmüren jui. preffen); eimem | leichter zu getsinnem entailler, déchausser un filon; 
ben Hals -, étrangler qn avec un cordon, avec, verihrämtes Feld, (wo tas Geñein auf den Briten megges 
une corde; 3. (mit einer Schnur vermeffen) Expf. ein | bauen If, bas @ry aber noch daftepn lerrain dont on aen- 


eld -, mesurer un terrain à la corde, au cor- 

eau; eine Zeche -laffen, déterminer au cordeau 
l'étendue des travaux souterrains d'une mine; 
dad - +, act. de.,; Expl. le mesurage à la corde. 

Verfhoben, p. c. verfhieben. 

Verfhoden, cle mit tem Namen der Schocke belegte 
Abgabe ven enwaë geben) payer l'impôt établi sur les 
biens et maisons. 

Verſchonen, ceiner D. od. S. rim Ihr drobendes od, 
fdion jugebachted LLebel nicht zufügen) épargner; Eer. ber 
feines eigenen Sohnes nicht verihoner bat, lui qui 
n'a point épargné son propre fils; man verftonte 
allein der Weiber und Kinder, on n’epargna que 
les femmesetlesenfants; it. malt dem gten Faller; Der 
Tod verihent niemand, der Feind verichonte weder 
Alter not Geſchlecht, la mort n'épargne person- 
ne, l'ennemi n’epargna niäge nisexe; der großmi; 
thige Sieger bat die Stadt verjbont, le genéreux 
vainqueur a épargne la ville; dad Geuer bat fein 
Haus, die Zeit bat diefe Dentmähler veribont, le 
feu a respecte sa maison, le temps a respecté ces 
monuments; er läftert io gern, daß er feine Freuns 
de ſelbſt nicht verihent, il aime, il se plait tant À 
médire, qu'il n'épargne pas même ses amis; ei⸗ 
nen mit der Mübe, mit ber verdienten Strafe -, €. 
la peine à qn, l'en dispenser; remettre à qn la 
peine qu'il a méritée; einen, ein Dorf mit der Ein: 
quartierung -, exempter qn, un village de loge- 
ments de gens de guerre; ich bitte Sie, mid mit die: 
fem Auftrage ju-, je vous prie de me dispenser de 
cette commission; et bat, man moͤchte ibn bamit-, 
Cie ertauben, taf er ed nicht toue) il demanda d'en 
être dispense, il pria qu'on l'en dispensät; - Eie 
nid mit folben Meben, (iaffen Ste mich dergleichen nicht 
bören) épargnez-moi de pareils propos :; ne mete- 
nez pas, Je vous prie, de pareils propos t; das 
- +, act, d'é.; exewption, dispense, f; um -ung 


—— 


levelaroche. Das -r. 

Verſchraͤmmen, (wurd Schrammen verderben, vers 
unftalten) gäter, defigurer par des éraflures, des 
égralignures. Daß -r. 

Deridrânten, 1, tfemmreelfe logen und berbinben) 
croiser, metire en croix; mit verfdränften Arınen 
ba ſtehen, setenirlesbrascroises; it. cin feinen Their 
Len dutchtreujend verbindem entrelacer; Baumymahge 
in einander -, entrelacer des branches d'arbre 
l'une dans l'autre ; verjdränfte Budftaben, letires 
entrelacées; 2. tmit Saranten veriehen, einfhtiehen; it. 
Ath.einichtiehen, eiafhränten) fermer, enfermer, clorre 
de barrieres; it. fermer, clorre'; dad - x der Urme, 
Beine, lecroisement des bras, des jambes; die Vers 
ſchrantung der Zweige, l'entrelacement des bran- 
ches; eine Verſchraͤnkung von Heden, une clotüre 
de haies. 

Verſchrauben, re. et ir. 1. (mit einer Schraube 
verflitéen, verperren, befeiligen) visser, fermer à vis, 
affermir avec une vis, c.puf@reuben: 2, (Falk, unrib: 
tla fbrauben) visser à faux; diefe Schraube ift vers 
fbraubt od. verfroben, cette vis est fausse; fg: 
einen -, ihm den Anpf —, cuerèreben, Ibm aufier Stand 
fegen, feinen Verſtand gehörig und frei ju aebrauıben) de- 
monter la cervelle à qn; ein verfhrobener Menſch, 
Kopf, homme, esprit mal tourne, tète maltournde; 
er veriraubt feine Gebanten fo wwerwire Ar de), Daß 
man nichts bavon veritebt, il entortille ses pensces 
de façon qu'on n'y entend rien ;. eine verſchraubte, 
veritrobene Yerlobe, une période entortillee. 
28 — 2 

Verfhreden, Œuré Scheren vertreiben) chasser 
en efirayant; er bat die Tauben verihredt, il aef- 
frayé, fait partir les pigeons, fait peur aux... 

erſchreibegeld, n. Expl. (Gelb, mb man alle 

Bierteljahte von jeder Im Beben babenden Funtgrube pur Ans 
ertennung deb Behend entrichten muß) le quatembergeld; 


696 Verſchreiben 


droit de..ʒ le trinesire. 

Werfhreiben, ir. 1. «durdı Schreiben verbrauchen) 
employer en écrivant ; viel Dinte, Federn -, user, 
consommer be. d'encre, de plumes; faire une 

rande consommalion d'encre +; er veridreibt 
jährlich drei Rip Papier, il use, il lui faut trois ra- 
ies de papier par an; 2. cfatfch füreıben, ecrire faux; 
faire a. faute en écrivant; dieſes Wort, biefe Zeile 
iſt ver rieben, il y a de la faule, de l'erreur en ce 
mot, en cette ligne; ce mot est mal écrit, mal or- 
thographié; il y ag. transposition e, q. faute dans 
cette lignes; it. ſich -, dim Sdyreiben einen Feder ma 
den faire une faute, se tromper en écrivant; id 
habe mic verihrieben. j'ai ete distrait, je me suis 
lrompé en écrivant ce mol eg; 3. (éiriftiid ven Bıfip 
einer €. od. das Mede barauf einem antern Äbrrrragen, gu 
era) assurer par écrit; einem eine Summe Geldes, 
ein Kausr -, assurer à qn une somme d'argent, 
une waisong; it. celn Diag pue lnserpfans fnifili ver: 
fiterm obliger,engager; jur Verſicherung der Schuld 
bat er iein ganzes Vermögen verſchrieben. pour si- 
rete de la detie il a obligé, engagé tous ses biens; 
er hat mir «für die gethrbene Summe) jein Landgut vers 
ſchrieben, pour sûreté du pret ila eugege, hypo- 
theque sa terre; ſich —, ſich eigenhändig -, wine Les 
dunde ausiielien, werin man eine Zchule anertrant) s’obli- 

er, s'engager par ecrit, s'o, de sa propre main; er 
far lich mix verihrieben, il s'est oblige envers moi 
par écrit; ſich, eine Seele dem Teufel -, se vendre; 
e., vendre son ame au diable; fit für jemand -, 
Cdt ſchriſtuch Fir Ihm perbürge) s’o.,s’e. pour qn; seren- 
dre caution, répondre pour qu; 4. (init er. 
durch Briefe von mem enifermien Orte ber perlängen, Lors 
men od. fdideu fafen) commander yh par écrit, faire 
venir; id babe vier Kiften mit Wasren veribrieben, 
j’aicommande quatre caisses de marchandises; das 
Buch tit bereits von Leipzig veribrichen, on a déja 
écrit à Leipsie pour faire venir ce livre; einen 
Vedienten, Hofmeilter -, ecrire a qu de nous en- 
voyer un domestique, faire venir un gouver- 
neur pour ses en ants ; 31. «tchrifuilch versorgen; 
vom Arte); eine Arzenel -, ordonner une méde- 
eine; ber Arzt bat ibm ein Brechmirtel veriprieben, 
le médecin lui a ordonne un vomitif, de l'émeti. 

we; das - r, die Verſchrelbung der Waaren, eines 
dryeneimitteis, la commande des marchandises, 
l'ordonnance d'un medecin, l'ordre de prendre q. 
remede, c. Berihteitung. 

Verſchreiber, $; Inn, (D. mere werfchteiben 
personne qui s'oblige par écrit, quicommande qh 

ar écrilr, €. vrrichreiben. 

Merfhreibestag, Zxpl. c. Leißeraa; -pettel, 
EM. (2., auf wm ben &rmertum ihr Eigenshum beridrits 
kenifty acie, titre de concession. 

Verſchreldung; en, f 1. ic Set, da man Ichrift 
ti einem Andern ertmas alt Eigenthum überträgt; it. ba man 
etwas alé Usterpfans wericheeiter l'action d'assurer, 
d'engager, d’obliger qh: l'engagement; durch Die 
- feines ganzen Vermögens bar er fe bewogen, ibn 
au heiratben,, en lui assurant tout son bien, il l'a 
engagce à l'épouser; bie - feines Hauſes cals Um 
terpfant) genägt mir nicht, l'engagement de sa mai. 
son n'est pas une sûreté suflisante; 2. 1èie € œrift, 
worin Mefes arichiebt, obligation, assurance, promesse 
par derit; billet; er bat mir eine - bicruber gegeben, 
ıl m'en a donné son billet, il m'en a fait une obli- 
gation ; Diele Art von -em geben keine binlänglice 
Siherbeit, oessortes d'obligations ne sont pas une 
sürele sufhsante, 

Berichreien, ir. 1. (ineinen übeln Ruf bringen) dé. 
orier, diffamer, deerediter; einen Kauſmann aué 
Neid -, decrier un mfrchand par jalousie; er ift 
allgemein, in ber genes Stebt verfihrien, il est ge 
néralement decrie, deerie dans toute la ville; ein 
verihriener Menſch ein jebr verihrienes Buch, un 
homme decrie, diffamé; un livre fort décrié; er 
verſchreit bie Werke diefes Schriftſtellers bei jeder 
Gelegenheit, il saisit toutes les occasions de de- 
crier les ouvrages de cetauteur ; er iſt beiden Aug: 
lénbern ganz verfchrien,il esttout-a-fait décrié chez 
l'étranger: 2. den Entleibten —, «bei den ehemaligen 
Halbgrrichten, wen der Wörter mt ausfindig gemacht wer⸗ 


Berfchreien 


den kennte, bei dem gebffueren Sargt deb Eemeorbeten dreimal 
Beter über ben Mörder rufen) faire le proces à un cada- 
vre; 3. ein Kind -, cuerbrren) po. ensorceler, en- 
chanter uu enfant. Das - x. 

Derj@reier, 8; (einer, det verfchreiet, In übeln Rui 
brengt) celui qui décrie. 

Verſchrien, p. €. verſchrelen. 

Berschriembeit, f. sp. (der Zuſtand, ba enmah per: 
ichries I, mauvaise repulalion. 

Verſchroben, p. c. veribrauben, 

Verihrobenheit, f sp. fg: (ter Zuſtand einer D. 
en... ba fic ersichreben ij; ble - des Verjtanbes, ber 
Gebanten, Huébrude, l'entortillement de l'esprit, 
desidées, des expressions; feine - iſt von der Art, 
dafiz, son espril esttellement entortille que +. 

Berfhröpfen, œurbunridrigesst. jumaiteé Echrbs 
pion ververbens ; bag Getreide -, mal effaner, mal ef- 
fıoler les bleds. 

Verſchroten, I. œurb Scroten ale machen⸗ con- 
sommer, employer en egrugeant; man hat viel 
Malz - ob. veriärotet, on aegruge, moulu be. de 
malt; 2. Expl. -e Wafler, ae turdı Siolen und Rbr 
hen abgrgapiı werörn) eaux tirées d'une mine par des 
percements; eaux qu'on faitécouler par des con- 
duits; -68 Feld, crecurd Betzatbaͤute, Scthdes gros 
nétijt) terrain percé de galeriesr. 

Berfhrumpeln, vo.ar. [ darumpelig ob. runjelty 
werten, fa. se rider, serataliner, sereirecir. 

Verſchrumpfen, va. ar.i. érumpfig werten)‘ se 
rider,se ratatiner,se rétrécir, 6. einidirumpfen. 

Verihub, es; sp. (tie fe, da mau cérat ceriiebt; 
it ble Joke, uns we etwas serideten wie, délai, retard, 
retardement; suspension, remise, f. 6. Xulfıtub, 

VBerikühbtern, 1, va. chäüchtern machen) eflarou- 
cher, intimider; fe ift durch ihre bisherigen Erfah⸗ 
zungen verfächtert, l'expérience l'aintimidée, l'a 
rendue plus circonspecte, plus timide ; 2. vn, av. f. 
(ihächtern werten) s'eflaroucher; être limide. 

Verſchulden, 1. cau Schützen beladen) endeiter, 
obérer, charger de deltes; er hat fein Haus jtarf 
verſchuldet, il a fort obere sa maison; er ift vers 
ſchuldet, ſeht .., abat viele Exhuften) il est endeite, 
obere, fort ..ilestaccable, erible, perdu, abiıne 
de dettes; ein serichuldeter Mann, eine verſchuldete 
Familie, veriduloete Guͤter, homme endette, obe- 
ré, famille endettée, oberce, biens endeties, obe- 
rés; 2. (ein rbel alé eine Errale od. natuͤtliche Belge frimer 
unerlaubten Gilgen auf fichladen; an dent, Schutt feun) se 
rendre coupable; mériter; fie hab? dieſes Elend ver: 
ſchuldet, ils sont cause de la misere où ils se Lrou- 
vent; c'est leur faute s'ils éprouvent celle misere, 
s'ils sont dans cette misere ; vetiduldetes Ungluͤck iſt 
ſchwerer zu ertragen, alé unveriduldetes, le mal- 
heur qu'on s'est attiré soi-mème, est plus difhicile 
à supporter que celui qu'on éprouve sans qu'il y 
ait de sa faute; was babe ih verftulber ? en quoi 
ai je mangue? qu'ai-je fait? de quoi me suis je 
rendu coupable ? id babe nichts verſchuldet, je suis 
innocent; je nesuis coupable en rien,derien;on ne 
peut rien me reprocher; das bat er an feinem Ba: 
ter verichuldet, il en a mal agi envers son pere; il 
amangque à ce qu'il devoit à son pere; lb babe 
nichts gegen ibn verſchuldet, je n'ai point demerite 
aupres de lui; mag babeich bei Ihnen verihuider ? 
quel demerite ai-je auprés de vous? en quoi vous 
ai-je déplus, manque ? it. das babe ich nice um Sie 
verſchuldet, crertient) je n'ai pas merite cela de vo- 
ire part; it, ich will e8 wieder —, dergelten) v. je le 
reconnoitrai; j'en serai reconnoissant, je m'enre- 
vancherai; 2, li -, cine Schuld où, Strafwärtiateit 
auf fi laden durch Urbertretung det Geiepeb) se rendre 
coupable; dur Verbehlen des Diebſtahles ver: 
ihulder man fit eben fo feht al$e, en recelant le 
vol on se rend aussi coupable que; [id an od, 
rider jemand -, dur ebne uneriaubre gegen Ihm began: 
gene SEL firalmürba werten) se rendre coupable en 
vers qn; et bat ſich ſchwer an mit verſchuldet, durch 
Unbant an mir verfhuldet, il m'a manque grave- 
ment, m'a offense, outrage sensiblement; il aman- 

ué de reconnaissance , il s'est rendu coupable 

'ingratitude envers moi; womit habe ich mid vers 
fulder? de quoi me suis-je rendu coupable? en 








Verſchulden 


quoi ai-je manqué, deplu? das - +, la faute, le 
manquement; das iſt chne mein - geichehen, cela 
s'est Fait sans na participation, sans qu'il y ait de 
ma faute; er iſt obne jein - unglücklich, il est mal- 
heureux sans qu'il y ait de sa faute. 

Verſchuppen, «mit vor Ebuppe Aefent wegwerfen; 
it. matt ter € duppe vecatattn, pousser, jeter avec la 
pelle; it. enterrer, enfouir avec une pelle. 

Verihüren, court Sabre au ver rechsen Sage brimr 
gen, »erbetèem) déranger, gäler en remuant; er bat 
bad Feuet berſchurt, dur urgelriges ren ausgeben 
gemat) il a éteint le feu en y touchant, en le re- 
inuanl, 

Verſchürzen, 1. (Aihürgemd verbinden) joindre par 
un nœud, en nousnt; zwei Schnüre mit einander 
— lier deux cordons par un nœud; 2, de féürien, 
das man eh nicht mieber auflöien fanny malnouer; nouer 
de maniere qu'on ne puisse défaire le nœud; bag -. 

Verſchuſt ern, 1, va. (turh Suites serbrauden, 
verderben, employer, gäler à faire des souliers; er 
bat viel Leder verſchuſtert, il a bien gäte du euir; 
2. vn. ar. id. fg: Curch Ungeichtflichteir, Unrbâtigtelte Im 
ſchtechte Umftänte geraten; fa. er verichuftert immer 
mehr, ses affaires empirent, vont loujours plus 
mal; 3. fit an etibas -, fg: canfeine lalſche ungefdtdte 
Urt karam arbeiten, Atdee, und das Bezwedte nicht bewirken) 
bousiller, saveter. 

Verſchütteln, Can einen unrebten Ort fchkitein, fe 
tab man ch niche wieder fintet; it. burd Schuͤtreln im eime 
untente Zage trlngen) perdre; it, déranger en se- 
couant; ſich -, (fmätirtin se secouer. * 

Verſchütten, 1. (kurdbensas, bad man ſchünet, vers 
fserren, verichlirden) encombrer, combler; bie Erüms 
mer vom Hauie haben bie Stroße veridüttet, les 
ruines de la maison ont encombré la rue; einen 
Graben, Brunnen -, Guldätten) c.,em.unfosse, un 
puits; 2. mit ermat , isole man fchärtet, berdecken, bes 
dedem; von einer Schneelauine verfhüttet werben, 
étre enseveli sous une avalanche; ein Theil des 
Ganges im Bergwerter ſtuͤrzte ein und verithttete 
die Arbeiter, une partie de la galerie s'écroula et 
ensevelit les mineurs; Hi. ein verfhütteter od. 
fanler Gang, ger einhärst, Sagen von Geftein enthält, gwir 
feat von Seb erde 18, un filon pourri, ebouleux, qui 
s'écroule; 3. (darch ungtiitie Bewegung audfließen lafs 
tn répandre, épancher; Warfer, Bein -, rép, de 
de l'eau, du vin; nehmen Sie fi in At, daß Sie 
nichts verfbiütten, prenez garde d'ép., de rép.; wer 
bat Del in bem Simmer veridütter? qui aepanché, 
répandu de l'huile dans la chambre ? fe: a) fa. 
das Kind mit dem Bade -, 6. autaichen; b) ed bei 
jemand, den Brei bei jemand -, cc tur ermaë um 
feine Chinfi bringen) perdre les bonnes graces de qn; 
se mettre mal dans l'esprit de qn; po. chier dans 
lasnalle de qn jusqu'au cadenas; ©) Gnelntgrn Ser 
aenten); —, bie Leibesfrucht —, cmpeitig niebertommen) 

o, faire une fausse couche. Das - +. 

Verſchwaͤgetn, jam Samwazer maten) allier 

ar mariage; indem er bem Einen die Schweſter 
bes Unbern zur Frau gab, veridwägerte er fie, 
en mariant à l'un la sœur de l'autre, il les 
allia; fie find Feine Blutsverwandte, fondern bles 
verſchwaͤgert, ils me sont point parents, ils ne 
sont qu'alliés; fich mit jemand -, wurd Seirart Echmwar 
get Be. werben) s'allier, s'apparenter avec qn. Das 
-r, l'alliance par mariage. 

Rerfbmwanfen, vn. ar. f. (dmantend verftoimben) 
disparoitre, s'éloigner en chancelant. 

Verſchwaͤren, ir. vn. ar. f. (eur Edrekren wer 
f&loffen werden) s'uleerer, c. (dreären. 

Derfhwärmen, I. vn. ar. $. it, ſich -, chemdr 
mend, im Edo demie ſich veriheifen, verlieren) se parlager, 
se perdre en roletanl, en essaimant; 2. éaufrèrem 
ju (hmärmen) cesser de voleter, d'essaimer ; bie Ble⸗ 
nen baben verſchwärmt, les abeilles ont cesse d'es- 
saimer; 3. fa. fg: (mit @chwärmen quéringen); ben Tag 
-, passer la journée à faire la débauche, dans les 
plaisirs. Das - +, u 

Veribwargen, vn. av. (der werdem noircit; 
devenir noir; daß bu verfchwargejt! deine Herrüns 
ihung) peste soit de toi! la peste soit du fou! peste 
du benet +. * 

Det 


Berfhwärzen 


Verſchwaͤr zen, dhmarımadem noireir; rendre 
noir ; Waͤſche -, churdı Tragen ftwars. fdhmugia machen) 
salirdulinge; fg: ©. anfhmären. Das - r. 

Verſchwatzen, fa. I. (mit Schwahen verbringen; 
bie Zeit -, passer le temps à jaser, à babiller; nady 
dem fie ein Stuͤndchen verſchwatzt batten,apres avoir 
passé une heure à jaser, à causer ; 2. (in einigen @es 
genden) c. aubfémagen ; 3. ſich —, ché Im Schmwagen über: 
ellen, verfeben, einen Febler begeben) s'échapper; 4. él: 
nen -, «im einigen Gezendenz Andern eine üble Meinung 
von Ihm betbrinaen) decrier, denigrer qn; man bat 
mich bei ibm verihwaßt, on m'a en aupres de 
lui, on m'a noirci dans son esprit; 5. (id ben Kopf 
— Cour umliherieatet Bdıwapen verlieren maden)se irou- 
bler latöte à force de jaser, debabiller. Das -r. 

Verſchweben, vn. ar. f. didwebend fit entfemen, 
werlieren; disparoître, s'éloigner en s'elevant, en 
planant dans les airs. 

Verſchweigen, ir. (durch Schweigen verbergen, ge: 
heim halten) taire; er Tann nichts -, il ne sauroit se 
£., rien ?., ne sauroit rien garder, rien tenirsecret; 
'ein@ebeimniß -, garder, 2. un secret; einem eine 
üble Nachricht -, £., cacher, ne pas dire une mau- 
vaise nouvelle à qn; er bat Ihnen das Hauptſaͤch⸗ 
lichſte verichwienen, il vous a tü le principal; er 
faun jein Gluͤc nicht —, il ne peut se £. deson bon- 
heur, de sa bonne fortune; bie Sache wird, kann 
nicht verſchwiegen bleiben, la chose ne demeurera 
pas touj. cachee, secrete, ne sauroit être tenue se- 
crete ; biefem Freunde verichweige ich nichts, je ne 
cache rien à cet ami; je n'ai point de secret, je 
n'ai rien de secret, de cache pour cet ami; jeinen 
Stand -, r., cacher son etat, sa qualité; diefen Um⸗ 
ftand bat er weis lich verſchwiegen, il a eu la pru- 
dence, le bon esprit de £. cela, de passer cela sous 
silence, o..serihmteam; bad - 2; die Verſchweigung 
diefes Gebeimniffes tft von der größten Wichrigfeit, 
le silence sur ce secret est de la plus grande impor- 
tance ; il est de la plus grande importance de £. ce 
sécret; Pra. bie Berfämeigung eins Umſtandes, 
la réticence; in dieſem Attenjtäde finder eine bes 
trüglice Verihmweigung Gtatt, il yauneretioence 
frauduleuse dans cet acte. 

Verſchweinen, fa. T. vn. av.f, cum Schmelne, 
Sn unreinfich merbemdevenir malpropre, être d'une 
extrème malpropreté ; 2. va. (idwetnife, béchft fcbmmur 
ia machen) salir extrèmement; er verihweinet Al⸗ 
les, was ihm in die Hände fömmt, il souille, saht 
tout ce qui lui passe par les mains, cf. verfauen. 

Ber 1d welgen, ur Sawelgen verbringen, ver 
thun; verpraffen); fein Bermögen -, dissiper son bien 
en bombance,en bonne chere,en debauches; it.ble 
geit -, in Samwrlgeret pubringen) passer son temps 
dans la débauche; das —r, die -ung eines großen 
Bermögens, la dissipation d'une grande fortune. 

Verſchwelger, 8; -inn, D. me verichweigen per- 
sonne qui dissipe son bien en bombance,en bonne 
chère, à faire la débauche; dissipateur ; dissipa- 
trice. 

Derfhmellen, 1. va. cmit einer Schwelle, mit 
Sdroellen verfehen): ein Stänberwerf, ein Haus nen 
-, mettre une sabliere neuve sous un colombage, 
remettre dei sablières à une maison; ein vers 
ſchwellter Dachſtuhl, cms die Dahausıfäuten anf beron: 
bern Schmeften fliehen) une ferme qui porte, qui pose 
sur des sablieres particulieres; das - +; 2.ir. vn. 
ar. fe churdh Obekchrontit bebedtt, verichleffen werten) s'enfler, 
se gonfler ; das Auge ift ſo verſchwollen, dbaf r, l'œil 
est tellement enfle, quer. Das -+, l'enfure, f; 
legonflement, €. (hmeilen. 

Berſchwemmen, I. (vom Waffer; loBmachen umd 
mir Ach fortführen pu. emporter: Der ausgetretene 
Flut bat mehrere Hdufer verſchwemmt, les eaux 
ont entraîné, emporté plu. maisons; 2. mit rımas 
Berhetachdmeemmmen trreteminonder; bie Wieſen find 
mit Stlamm und Sand verſchwemmt, les eaux ont 
couvert les prés de limon et de sable, c. üteridhhmen 
men; Pe. die Farben -, (fie durch Waffere tbellé duͤnnet, 
Hlarfer machen, theild fanfı mit eina. perbinten) noyer les 
couleurs: 3. cit enmas Herbeiaeichmenmten verſchtte⸗ 
fin, -rfienfen) boucher, engorger, encombrer ; der 
Fluß veribwenmt (burd den Eand +, melden er 

Mozı= Dicr. Partie allemande T, II. 


Verſchwemmen 


mitfuͤhrt) den Hafen immer mehr, lariviere encom- 
breie port de plus enplus. Das -+. 

Derke wenden, cobne Mort auf eine unnude Welfe 
turdihringen , vergrudem prodiguer, dissiper ; dilapi- 
der; fein Vermögen -, p,, d.sonbien; er hatfein 
ganzes väterlihes Erbe verichwendet, ilaprodigue, 
dissipe tout son patrimoine; die Speijen, den Bein 
-, faire profusion de viandes, de vin ; er verfhwens 
det das Geld im Spiele, mit Spielen, Thorbeitenz, 
il prodigue, me son argent au jeu, à des folies; 
fein Leben, feine Seſundheit, ſeine Kräfte -, p.sa 
vie, sa sauté, ses forces; jeine Zeit —, c'ebr unnüp jus 
bringen) p., perdre sontemps; ètre prodigue de son 
temps; erbat feine Wohlthaten an einen Unbant: 
baren verfiwendet, il a prodigue ses bienfaits à 
un ingrat; Das beißt feine Woblthaten —, cüsel an 
wenden) c'est mal employer, mal placer ses bian- 
faits; alle Ermahnungen, Vorfielungen find bei ibm, 
an ibm nur verichmendet, «find frudties) toutes les 
exhortations, les remontrances ne font rien sur 
lui, n’ont, ne font aucun effet sur lui. Das -, act. 
de .., ©. Berihwentung. 

Verſchwender, 8; -iun, D. wertmad verſchwen⸗ 
bu personne qui prodigue, qui est p.; biefer- feis 
ned Vermögens, cet homme qui p., qui a prodigue 
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Verſchwlelen, vn. av. f, chnſeus werden deve- 
nir oalleux; feineverfhmwielten Hände bezeugen feis 
ne Arbeitſamkeit, les cals qu'il aauxmains prou- 
vent que c'est un homme labomieux. 

Verihwimmen, ir. vn.av.f.1.(in eina. ſchwim⸗ 
nen ind Dadurch Ennig verbunden werben) se confondre, 
se meleren nageant; Pr. die Farben -, cwenn fie im 
eima. übergeben, fe daß man fie nicht mehr umterfchelden fann) 
les couleurs se noient, of. verfhtwemmen; 2, -, fidy 
=, (im einer frolmmenbten, fanften, leichten Bervraung fidh 
nach und nach verfleren)se confondre, se perdre insen- 
siblement, par des mouvements ou passages in- 
sensibles; damit die mannidfaltigen Begenftände 
nit vor unfern Nugen-, afın que les objets variés: 
ne se perdent, ne se confondent pas insensible- 
ment devant nos yeux; jleverihwammen in Glüds 
feligteit, «öferen Mb aleichfam darin auf ils sont ra» 
vis, transportés de bonheur, de leur félicite; ravis, 
transportes de leur bonheur, leurs sentiments, 
leurs affections se confondent, 

Berihmwinden, ir, vn. av. f, (auf eine geſchwinde 
und unmertilde Mrs unfichibar werben, p. Ig) disparoitre, 
s'éclipser, s'évanouir; er verſchwand wie ein Blig, 
ildisparut comme un éclair; das Geſpenſt ift vor 
unfern Mugen verihwunden, le fantöıne a disparu 


son bien, ce p., qui dissipe ainsi son bien; it. «P., | a nos yeux, s'est évanoui devant nos yeux ; mar 
we ihr geitliches Bermbgen veribreenberle p.,dissipateur, | drängte ihnum die Bezahlung, da verſchivand er, on 
dépensier; la dissipatrice, depensiere; femme pro- |le pressoit de payer, il disparut; er verihmand- 
digue; er iſt ein -, großer-, fieifteine-inn, c'est um | aus der Stadt, mplögli verſchwunden, ils'éclipsa: 
p.,un grand d.;c’estune dissipatrice; Pra. einen | de la ville, ils’est eclipse tout d'un coup; it bats 
für einen - ertldren, Abm yon Gerichts wegen ble Derwal: | te Hanbichnbe, fie find verſchwundẽ niatmebr zu finden) 
tumg feines Bermégené nebmen) interdire qn. j'avois desgants,ils ont disparu,ilssesont eelipses, 

VBerſchwenderiſch, a.ad. (dab gehörige Maß deb | cvanouis; fein Bermögen war in kurzer Zeit vers 
Vebürfntffes in der Verwendung welt übericreitend und ſchwunden, ses biens disparurent, s'évanouirent 
tatin grarindet; prodigue, dépensier, ere; prodiga- ! s'éclipserent en peu detemps; die Herrlichteit der 


lement, profuscment, avee profusion; - miterwa® 
umgeben, ètre p. de gh; - fepn, leben, être p., vi- 


vreprodigalement; er iſt nicht freigebia, fondern -, : 


il n'est pas liberal, il est p.; das ift ein ſeht -er 
Menic, eine fehr-e Frau, c'est un homme fort d., 


une femme fort depensiere ; ein -e8 Gaftmahl, un: 
profu- Î 


repas somptueux, un repas où tout est en 
sion; ein -e8 Xeben führen, vivre prodigalement; 
faire vie ou feu qui dure; Kuchen und Wein wurde 


— in -em Maße ausgerbeilt, on distribua du gä- | 


teau et du'vin avecprofusion, avec prodigalite; - 


Melt veribmwinbet, la gloire du monde s'evanouit; 
Liebe, Hofinung, Furt, Alles iſt verihmunden, 
amour, espérance, crainte, tout s’est évanoui;. 
das macbte unfere Hoffnungen -, cela fit évanouir 
nosespérances; Bo. ein -ber Stengel, wenn er ſich 
im Male le gertbeilt, ba der daupatanmm felbjt micht mehr zu 
bemerten if tige qui confond ses branches, dans 
laquelle les branches se confondent; ein · der Ring, 
awoenn erbel der völligen Entwidlung bed Pilses adnypliah ver / 
fäneinten) um collet fugace; ein-ber Geihmad, (ter 
fh (nel verlieren un goûtqui se perd, qui se dissipe; 


in Worten, Beripretungen; p. de paroles, de pro- | bag -, act. de d., la disparition; ſein ploͤtzliches 


messes. 
Verſchwendung; en, f. T. le Sr. ba manche. 


verichwender)sp.l'act de prodiguer, de dissiper: pro- | 


digalit , dissipation, dilapidation, f; die - feines 
väterlichen Erbes, la d. de son patrimoine; 2. (ie 
Gielquma ju serichwenten) Jap. „la d.; die - iftein weniger 
ſchaͤndliches Lafter alé der Geiz, la p., la d. est un 
vice moins honteux que l'avarice; einen Hang zur 
- haben, bie- lieben, etre enclin à la p.,aimerlap., 


la profusion; 3. (ein timjeluer Fall, moman verftwenter) * 


p-, profusion , dilapidation, f; folle dépense; tel: 
ce -! quelle p., profusion! folde -en machen ein 
Land arm, de telles dilapidations appauvrissent 
un pays; -Éfncbt, f. be ©. ju verihwrnten) la passion 
dela p., dela profusion ; la manie de dissiper, de 
dépenser, de faire de folles dépenses. 

Verſchweſtern, fi miteiner Derfon -, intime 
firrtidye Berbältmiffe mitihrrmeten) regarder, envisager, 
traiter une pers. comme sa sœur ; prendre pour 
une personne les sentiments d'une sœur, des sen- 
siments de sœur, c. vétfbrorñetn. 

Lerfdmiegen, a. ad. cFertiatelt befigent ersas 
mbdt welter zu agen, fonbern arheim zu balten) secret, €; 
discret, e; ein Freund muß -fenn, un ami doit être 
ds ein® -t frau une femme discrete; dag fit ein 
Mann, dem Sie Alles anvertrauen fönnen, ertit ſehr 
- c'est un homme à qui vous pouvez tout confier, 
ilest fort s.; fie tft nichi ebr-, fie plaudert Alles aus, 
elle n'est guere discrete, elle redit tout. 

VBerfhmiegenbeit, f. sp. die Era. einer P., da 
fie verſchwieaen 18) la discrétion; Ich rechne auf Ihre 
=, je compte sur votre d.; id fobere nichts von Ih⸗ 
nen alé -, je ne vous demande quele secret, que de 
la d.; dle-ifteine große Tugend, c'est une grande 
vertu de savoir se taire, 0, verſchwelgen. 


‘ 


- fente jedermann in Unruhe, sa disparition subite 
alarma tout le monde; das - eines Kometen, la dis- 
parition d'une comete. | 
Verſchwiſtern, (gteichlam qu Grkbieiftern machen) * 
rendre freresetsœurs; mehrere Perionen mit ein: 
ander -, établir entre plu. personnes une amitié 
de frere et sœur, une amitie telle qu'elle doit dire 
entre frere et sœur; ſich miteiner Perion-, cin Ver⸗ 
ehtenide von Ceidneifien malt ihr rare) prendre pour 
une personne des sentiments de frère ou de sœur, 
lier avec elle une amitié de frère ou de sœur; alle 


Menſchen find veribwiftert, tous les hommes sont 


freres, sont freres et sœurs ; fg: caufs genauefle mir 
eina, verbinden ; ven Dinaen Sbnlider Ar) unir, lier 

étroitement; meine Seele febnet ſich nach einer vers 

ſchwiſterten Seele, mon ame soupire apres une au 
tre ame qui lui soit mfie, aspire à s'unir intime 
ment avecune autre ame; verihmwifterte Tugenden, 

des vertus étroitement unies: da®-r. 

Verſchwützen, Lvn. 1. av.f. cin Gtefialtbes Schwel ⸗ 
des vergeben, serflirarms’en aller,s'évaporerensueur; 
par la sueur; alle Sdite find verſchwiht, tous les 
sucsse sont évaporés, se sont dissipés parla trans- 
sudation, par les pores; 2. av. 8. (aufpbren zu ſchwi⸗ 
pen) cesser de suer. 

N. va. 1. coté Sanmeiß, In Beftaft cine Shmelbet von 
fit geben) perdre en suant; viele Säfte-, perdre be. 
d'humeur en suant; die Luſtſeuche —, durch fchweiße 
treibende Mitte! heilen) suer laverole; fg: das babe id 
fon längtt wieberverfhmißt,er hat Alles veribmißt 
(wertet, verarffen) was et mußte, il ya long temps 
que j'ai oublié cela; ila oublié, desappris tout ce 
qu'il savoit, c. autfémipen; 2. (dur Schweigen perums 
teiniarn, vertervem) encrasser de sueur, gäter par la 
sueur; er verihmwigtalle u ” — il sue si 
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fort qu'il loi faut tous les jours une nouvelle che- 
mise, qu'il est obligé de changer de chemise tous 
les jours; daß -. 

Veribmören,ir. I. bi verfprechen etmas ju 
meiden, ju unterlaffen) abjurer; jurer de s'abstenir de 
..; ec hat es verſchworen, jemabis wieder dieſes 
—e betreten, ila juré de ne remetire jamais 
le pied dans cette maison; er hat das Verſemachen 
veritmoren, ilaabjure la poësie; er hat den Wein, 
das Trinten, bas Spielen veribworen, il a juré de 
ne plus boire de vin, de ne plus boire, jouer; 2. 
ſich -, mit Eit ſchw ͤren betbeuern) jurer, affirmer par 
serment, par des jurements; er bat fit vers 
fémoren, hoch und theuer verfhweren, ilen a jure, 
il en a jure solennellement; er verſchwur fit nie 
wieder zu fommen, il jura, il ft serment de ne ja- 
mais revenir; 3. fit mirjemand -, fi elec aui ibm 
verbinten, bef. qu eimer bälen ed. für bbfe arbaltenen &.ıcon 
jurer, conspireravec qn; Ginna verſcwur fid ges 
gen, wiber = dr Sarliine verihwur ji mit meb: 
terenjungen Römern gegen deu roͤmiſchen Freiftaat, 
Cinna conjura, conspira contre Auguste, Catilina 
conjura, conspira contre la république avec plu- 
sieurs jeunes Romains; fie baben fi gum Umfturze 
der Etaatéserfaffung veridmoren, zu (einem Ver: 


bersen mir einauder verſchworen, ils ont conjuré, ! 


conspiré le bouleversement du gouvernement, sa 
perte; man erfuhr, daß man fic in diefer Stadt ver: 
\twère, on eut avis que l'on conspiroit dans cette 
ville; fg: «fé feinatih veretntaeng: Alles fdeint fit wis 
der mic, gu meinem Unglüde verfhworen gu baben, 
tout sembla conjuré, oonspirer contre moi, tout 
semble avoir conjure mon malheur; (0 viele zu feis 
nem lUntergange verſchworne Feinde, tant d’enne- 
mis conjures pour le perdre; die Verſchwornen, 
«Perfenen, me ſich eltilh verbunden haben , bei. zum Lmterr 
gange des Staates les conjures, les conspirateurs; 
man bat einen Verſchwornen verbaftet, onaarrèté 
Yun des conjures; er war aub unter den Berſchwor⸗ 
nen, il etoil aussi du nombre des conjures, des 
conspirateurs; Daß - ©. Beriduebrung. 

Verſchwoͤrer, 8; (einer, ber äh mir Mnbern zu riad 
terihwört; conjurateur, conspirateur; ein gefährlis 
cer -, un dangereux c. 

LDerfdmèrung; en, f.T. le SM., ba man emma 
beridbrt, und ach seritæbre sp. act. d'abjurer, de ju- 
rer, de conjurer; 2. (eiblidıe Perbinbung mehrerer qu 
einem bei, wreberbiichen Imre) confuralion, conspira- 
tion, f; eine - anftiften, angetteln, former, ourdir 
ou tramer une c.; Ihre -eu find entbedt morben, 
leurs conspirations, oonjuralions ont été décou- 
vertes, cf. confuration, conspiration. 

Neribwunden,p. c. verfaminden. 

Verſechsfachen, Geqhemal nehmen, wieberbobten) 
sexiupler, 

DBeriegeln, vn. av. f. (ver. Gegetné au bem Geſtch 
tt tommem disparoître à force de faire voile; Mar. 
das Schiff iſt verfegelt, Cwenm ern fe weht vom Bande 
entfernt bar, dab man «# nicht mehr fiebt) le raisseau 
est hors de vue, a noyé la terre; 2. -, fich-, (im 
Segrin perteren, verichlägen werden) s'écarter de sa rou 
te, faire fausse route; deriver; wir find verſegelt, 
baben uns verſegelt, nous nous sommes écartes de 
notre roule, nous avons fail fausse route; Dad - re. 

Berſehen, ir. 1. db. fair fehen) A) (aus Unacwt: 
famtets nicht bermerten, z0a6 man bach feben 02, bemerfen fell: 
#) pu. manquer, udgliger; eine ſchoͤne Gelegenbetr 
-, m., ln. une belle occasion: b) (unrei feben; bel, 
and Adızlofigteit etmas toun wub man wicht chum fellıcı fail 
lir, se tromper; »1.; faire une faute; - iſt auch ver: 
fpielt, qui setrompe perd: worin bat er ed -? en 
quoi a-t il failli, manque ? wer in feinem Amte et: 
mas verfieht, muß », celui qui fait q. faute dans 
les fonctions de sa charge, doit 2; er bat etwas 
Schweres, Wichtiges -, il a fait une faute grave, 
importante; et hat es beiibm -, (bat Et In ermas bei 
Lt —, und Dadurch feine Gunfi verteren) ila demerite au- 
delui; wodurch habe ich es bei Ihnen -, quel 

émérite ai je auprés de vous? en quoi ai-je pu 
vous déplaire? id babe es.darin-, daß it ju na: 
fidtig war, j'ai peche, failli par trop d'indulgence; 
P. der Klügfte verjieht cé biémeilen, verfieht cé auch 
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wohl, les plus doctes sont sujets à faillir; il n'est 
sibon charretier qui ne verse; il n'est si bon ti. 
reur qui ne manque; fib-, se tromper, s’abuser, 
se meprendre; ich babe mid-, und eine Karte für 
die andere verworfen, je me suis Lrompé, mépris en 
écartant une carte pour l’autre; j'ai, parmégarde, 
écarte une carte pour une autre; eb baben ſich -, 
wägen Sie, meſſen Sie noch einmal, vous vous etes 
trompe, abuse; pesez, mesurez encore une fois; 
id babe mic in der Rechnung -, je me suis abuse, 
trompé dans le calcul; fit gröblih -, se mépren 

dre, se tromper lourdement; c) ji an etwas -, 
won ichwangern Perfenen, wenn der Mnblid cine Dingeé ei: 
nen ungermbsnfichen, bleibenden und madiselligen Eiapru 
aufisre Beibesfruche mar) s'effrayer, avoir l'imagina- 
tion frappée à la vue d'une chose; diefe Frau bat 
fi an einem Affen -, cette femme s'est eflrayde à 
la vue d'un singe, a eu l'imagination frappée de 
la vue d'un singe, et son enfant s'en est ressenti; 
2. einen mitetwas-, «ibn tn Werts beffen, was er zut Cr: 
relchuns einer Abact möchte bat, ob. was Ihm Betürinif in, 
fegem pourvoir, fournir qu de gh; man bat ihn mit 
Allem -, was er braudt, on l'a pourvu, fourni de 
tout ce dontila besoin; er ift mit MWeifzeng, mit 
Geld zu feiner Reife wohl -, il est bien pourvu, 
fourni de linge, — pour son voyage; biefer 
Kaufmann verfieht mein Haus mit Wein, Hole, ce 
marchand fournit ma maison de vin, de boisg; els 
ne Feitung. ein Schiff mit Lebensmitteln -, pourv., 
munir une place de vivres;aritailler une place, un 
vaisseau; ein Heer mit Getreide, mit Lebensmitteln 
-, fourn. une armée de bled, de vivres; eine Fe⸗ 
ftung mit ben nôthlgen Kriegsbedürfniſſen, mit 
Mundsund Kriegé:vorrath-, garnir, munir ou ap- 
provisionner une place de guerre ; ein Zimmer 
mit bem nôthigen Gerdthe -, garnir, meubler une 


‘chambre; ein Bett mit Borbangen-, garnir un lit 


de rideaux, (encourtiner un lit, v.); eine Melerei 
mit bem gehörigen Xieb — meubler une ferme de 
bétail, de bestiaux; Küdeund Keller find wohl -, 
la cuisine et la cave sont bien fournies; ein Bes 
ftet mit allen dazu gehörigen Stüden -, four. un 
étui de toutes ses pieces; ein Magazin, einen £a: 
ben mit allerlei Wearen -, assortir un magasin, 
une boutique de loutes sortes de marchandises: 
biefer Kaufmann Ift gut mit Waaren -, es ift feiner 
beffer -, ce marchand est bien assorti, iln'y en a 
as de mieux assorli; ein wohl verfebener, mit 
aaren wohl verfehener Laden, une boutique bien 
fournie, bien fournie de marchandises; einen 
Teich mir Flihen, ein Taubenbaus mit Tauben -, 
eupler un étang, un colombier ; ein Nad mit 
peichen -, garnir une roue de rais, enrayer une 
roue; fit mit etwas -, se pourv., se munir de gh; 
er bat ſich mit guten Paͤſſen -, il s'est munide bons 
passe ports; ji mit Kleidern, Weifjeuge-, se 
pour. d'habits, de linge »; fit mit Pferden auf ble 
Melie, mit einem guten Mantel gegeu bie Kälte -, 
se munir de chevaux pour un voyage, d’un bon 
manteau contre le froid; fit auf deu Winter amir 
dem Möisigen) =, ſich mit Dreunbolz r -, se pourv. 
our l'hiver, faire fourniture, sa provision de bois 
a brûler +; id bin mit dem Nötbigen, mit Allem -, 
je suis pourvu,fourni dunecessaire, de tout; td bin 
nicht damit -, «habe #8 jept mid, je n'en ai point, je 
n’en suis pas pourvu; ber Menichijt mit Augen zum 
Sehen -, l'homme est pourvu d'yeux pour voir; 
it. einen Kranken -, din Baitrnz; mit ben Eaframenten 
-)'administrer un malade, lui administrer, con- 
ferer les sacrements; Afar. dad Taleliwert -, «es 
a, mo eh néthig ih, audbeffern, befieiben, bebindfeim und per: 
Weremrecourir, visiter les mana@uvres;die Mabten 
-, parcourir les coutures: it. ein Amt -, werwalten) 
exercer une charge; was für ein Amt »erfieht er? 
uelle charge a-t il, exerce-t-il? ec verliebt fein 
mt gut, übel, il s'acquitte bien, maldesacharge, 
deses fonctions; eines Andern Stelle, Umtsgeichäf: 
te —, can feiner Sxeût bas Nöige hun) faire les fonc 
tions d’unautre; während feiner Abweſenheit mer: 
de ich feine Geſchaͤfte -, pendant son absence je rem 
—— ses fonctions ; welder Pfarrer verfieht ben 
ottesdlenſt in dieſet Kirche ? quel pasteur fait le 











desservir une cha 
-, (die Seichäfte im 
de la maison, del’ecurie; it. Pra. etwas-, « 

gen, vererbnen) disposer, regler, ordonner ah; e# tft 
in den Gefeben, Rechten (0 -, cela est ordonne par 
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service dans cette église? eine Pfarre -, (für einen 
anterm) desservirune cure; et verfieht felt vier Jah⸗ 
ren den Pfarrdienit in dieſem Dorfe, il vicarie de- 

uis quatre ans dans ce village: ben Gottesdienft 
* einer Kapelle durch einen Andern - laffeu, faire 

Île; fa. das Hand, ben Stall 
aufe, im State) avoir la charge 


les lois, c'estia disposition du droit; 3. (aus wahrs 


fhetnlichen Orünben vermutben, deffen, ermarten, mit dem 
stem und ztem Malle der D; ſich einer Gabe -, s'at- 
tendre à + 


h; attendre, es ‚se promettre qh; 
ich batte mich feiner nicht —, charte Ihn nicht ermartet) Je 
ne l'avois pas attendu; werhätte ſich auch fo etwas 
von ihm W ui auroit cru cela de lui? das hätte 
ich mir von ihm nicht —, je ne me serois pas atten- 
du à cela de sa part; je n’aurois pas cru, attendu 
cela de lui; id hätte mid od, mir eher des Himmels 
Einſturz -, alé Sie bier jr finden, jeme serois plu- 
tôt attendu à voirtomber le ciel qu'à vous trou- 
ver ici; fid qu einer Sache des Dejien -, bien es- 
perer, avoir bonne opinion d'une chose; ic verfehe 
mich nichts Gutes, nichts Gntes von ibm, je n'at- 
tends, jene me promets rien de bon, rien de bon 
de lui; ich verfab mich beffen gur mit, jene m'y at- 
tendois pas dutout; ebeid mir es verjab. war er vers 
ſchwunden, il disparutlorsque je m'y attendois , je 
m'en doutois le moins,lorsque j'y pensois le moins; 
dad -+, act. de pourvoir; die Beriebung eined Am⸗ 
tes, l'exercice d'une charge; die .. einer Feitung, 
eines Schiffes mit Lebenéntirteln, l'approvisionne- 
ment, l'avitaillement d'une place, l'avitaillement 
d’un vaisseau, ©. Berfehen, n. 

Merfeben, &; n°1, (bie DbL., ba man rrwat verfiebet} 
sp. l'action de pourvoir +, ©. vetfeben; 2, (time aus Um 
acdtſamten umb unridhtigem Lribeile entäanbene und unmeriopr 
tich begangene Hl.) méprise, bévue; erreur, faute, f; 
mung ement, faux pas; ein - mad, begeben, faire 
une d.; ein - fann man leicht vergeben, l'on pardon- 
ne facilement une 5., une m.; erbat 6 aus-ges 
than, ill'a fait par m., par megarde, ilnel'a pas 
fait a dessein; (olde - fonnen von unangenehmen 
Folgen fepn, de rer bévues peuvent avoir des 
suites désagréables; 68 iſt ein - (erñes) in der Rech⸗ 
hung vorgegangen, il y a du mecompte, de l'abus 
dans le calcul. 

Verſeher, 8; -Inn, D. me etmab verfiebet, werfen 
se pu. personne qui est chargce degh, qui rem- 
plit q. fonction. 

Werfebrbar, a. ad. (verichrt werden finmend) qui 
peutetre blessé, endommage; -teit. f. qualite de 
ce qui peut être blessé, endommage. 

Berfebren, «turd Trenmung bes Sufammentangeé 
ver Theile, bei. ber Außern unvelltommener madıen:; fich bie 
Fand e -, (durch einen Steh, Schlag, durch Krapen, Bren: 
nent) sehlesser, sefaire mal à la mains; die Flam ⸗ 
me bat ihm einige Haare veriebrt, la flamme lui a 
brûle qs cheveux, c. verfepen; it. (üt6. befthbigen en- 
dommager; es iſt nichts baranveriebrt worden, iln’a 
pas été endommage, il n'a point souffert, il n'a 
souffert aucun dommage; fg: pu.c.briritigen; Das - x 

Merfebrlid, a. ad. c. verichrbar. 

Verſeichten, vn. ar. ſ. dfeldiimerden) baisser; de- 
venir bas; der Fluß perfeichtet an manden Stellen 
Immer mebr, la riviere baisse, les eaux baissent 
de plusen plus en certains endroits; ba# -+. 

Derfeigen,z. vn.ar. ( c. verfraem; 2,va. Exrpl. 
(der Wafferfeige bie gehörige Xbſche aeben) faire une rigole 
dans une galerie d'écoulement, 

Merieiben, ©. vrıiram. (des. 

Berfeilen, ger age de cor- 

Verſeiſen, Mar. bie Kabelaring -, Che mit bem 
Antertaue verfeben) virer le câble avecle tournevire. 

Berfestunft 2, ©. Bers⸗ + 

Verfelei;.en, £ fa. L. (bat Berfemaden) sp. mp. la 
fabrication de vers; 2. (biere, unbebeutenbe Derfe) 
mauvais vers, mauvaise poésie, 

Verfeler, Verslet, 6; -Inn, fa. (P., me (dire 
Betfe mad personne, qui poelise, qui fait de mau · 
vais vers; mauvais poele; poclereau, 


Verſeln 


Berſelu, va. vn. nv. 6. fa, Echlechte od. doch undedeu ⸗ 
tende Verſe mate poetiser, versifier; er verfeltnoc 
Immer gern, ilaimetoujours à tourner un vers, à 
rimer; et bat hier etwadgeverfelt, voici gi vers de 
sa fabrique; Dad-e, l'act. de..; la versification; 
er kann das -, die Verielung nicht aufgeben, il ne 

ut s'empöcher, s'abstenir de poétiser, de rimail- 
r, ourenoncer à la manie de faire des vers. 

Verfeltenen, cietenmaten) pu. rendre rare. 

Verlesmaden rv, co. Bert re. 

Verſenden, re.et ir. cin Me Ferne fenden, verfdils 
den, c.) envoyer, expédier ; Waaten -, en., expe- 
dier des marchandises; dad -, 0. Derienbung, 

Verfenber,é; -inn, (D. meermas verfendet) per- 
sonne qui envoie; l'expéditeur. 

Berfendung; en, f. @le-HM,, ba man ttwad verfens 
benact. d'envoyer, d'expédier; envoi; expédition, 
5; bie - der Waaren fand nicht Statt, l'ex. des mar. 
chandises n'eutpas lieu; es find mehrere -en nach 
B. gemadt worden, on a fait, il aete fait plu. en- 
vois à B.; -égebübr, «Œpebitlentgebäbe f. ord. pl. 
la provision; les droits d’e.r.; -dgeichäft, f. «G3., mé 
in von Waaren für Undere befieht, l'expédition, f; er 
gibt ſich mir -Sgeihäften ab, il a un commerce 
d'exp. il fait l'exp.; -8güter, pl. n. (Spröitionss.) 
marchandises d’ezp. 

Derfengen, 1. vn. ar. f. (vom bem Feuer ed, glübenb 
beiöen Sadıen an feiner Oberfläche befchädiget ed, verderbt 
werben) être brûlé; être brûlé à la superficie; molles 
me Stoffe - leicht an einem erbigten eifernen Ofen, 
les ciofles de laine se brülent aisément, sont sujet- 
tes à se brûler aupres d'un poile; 2. va. (- madıen 
ad. lafen, bei. aus Unserädtigtein, brûler la superficie 
d'une chose; roussir .. ; (von ter Sons) brouir; fit ble 
res am Lichte -, se brüler les cheveux, le bout 

cheveux à la chandelle; &ie werben bas Zub 
-, wenn Sie es zu nabe an das Feuer halten, vous 
roussirez ce linge, si vous le tenez tropaufeu; bie 
Wache beim Bügeln -, roussir le linge en le repas- 
sant; die Sonne bat die Blätter ber Bäume, bad 
ganze elb verfengt, le soleil a broui les feuilles 
s arbres, a brûlé toute la campagne; eine vers 
fengte Aehte, verfengte Früchte, un épi broui, des 
fruits brouis; bag -:, 

Verſenlbohrer, beiden Tirtallardeitern; eim Dos 
ver, vie Beriielungen damitzu machen, woreln bie Slöpfe ber 
Schrauben verfentt werden foßem fraise, f; Hor. foret 
à noyon. 

Verienten, (werinten machen, indie Tiefe fenten, und 
kurt Gentenwerbergemlenfoneer,plonger dansl'eau;; 
ein Schiff -, cit Steinen beihweren #3. anbobren, damit 
«à unterfinte) couler un vaisseau à fond; Kanonen r 
in einen Moraft, in einem Morafle —, Œamis fie der 
Selnd nicht betomme embourber, enfoncer des ca 
nons dans un marais; bie Gewalt der Wellen ver: 
fenfte das Schiff, la violence des vagues subiner 
ges, abima, engloutitle vaisseau; dieieé Dorfwur: 

e von einem Erdbeben in den Abgrund verjenft, ce 
village fut abime par un tremblement de terre; 
In die Tiefe des Meeres -, plonger au fond de la 
mer, eine Leiche, einen Sarg ⸗·, U⸗ tas Grabbinablafen) 
descendre uncorps mort, un cercueil dans la fos 
se; fg: itlef Im erwas fleden, verbergem) ; ich jand den 
SKtanien ganz in Kiffen verienft. je trouvai le ma 
lade enfonce, perdu dans les coussins, dans les 
plumes; ben Kopf einer Schraube, eines Nagels -, 
beiden Meiallarbeitern; ab im eine Schraube einfallen , fe 
daß er mkbr brrversags noyer la tète d'une vis, d'un 
clou; it. (sinn Imeinen arwifen Auſtant verfepen) plon- 
ger; der Verluſt feines Sohnes verfentte ihn im nas 
menloſen Schmerz, la perte de son ils le plongea 

s une douleur inexprimable; ich fand ihn in 
Kummer, in tiefe Gebanfen verfenft, je le trouvai 
plongé dansl'aflliction, extrèmementréveur, pen- 
sif, plouge dans de profondes reveries; bag -r, 
®» act. de..; l’enfoncement. [enfonce qh +. 

Verſenket, 8; uemer, ter eiwas verientt) celui qui 
Leriviien, p. c. verügen. 

Berichamt, c. Lerfapamt, 

Veriehbar, a. ad. iweriept werten tinnend) qu'on 
peut transplanter x; junge -€ Bäume, de jeunes 
arbres propres à tr., a être transplantes; -feit, f. 


Verſetzen 


qualité de ce qu'on peut tr. e · 

Verfepen, I. diachlam durch Seden von fich entfers 
wen; à) calb Pfand Im Anderer Gewalt geben) engager; 
mettre, donner en gage; feine Kleider, jeine Ar 
— eng. ses habils, samontre x; feine Ubr ift für 10 
Thaler verfeßt, sa montre est engagée, en gage 
pour dix écus; er hatte jein verjentes Eilbergeiaker 


wieberelngelöjet, wurde aber gendtbiget es von men: | 


em ju -, il avoit dégagé sa vaiselle d'argent, mais 
il a ete obligé delarengager; b) fa. einem einen 
Schlag, Stich -, (beibringen) porter, donner, appli 
quer un coup, un coup d'épée + à qn; er bat ihm els 
nige Hiebe, eine cütige Ohrjeige verjeht, il lui a 
decharge gs coups, appliqué, Hanque un bon sou- 
Het; ich habe ibm eins veriebt, ein Tuͤchtiges .., 
(einen Ediag, let, End à je lui ai donné, applique 
un bon coup, un rude coup; c)(baraufantmerien ré- 
pliquer,repartir, reprendre; auf alle dieje Bormes 
fe verjegte er Folgendes: + il répliqua atouscesre- 
proches que ,; er verfebte barauf, e8 {el ihm unmdgs 
lic, il repartit que cela lui étoit impossible; id wer 
de es hun, veriebte er, jele ferai, répliqua-til; ja, 
veriegte der Andere, oui, repritl'autre; 2. (an einen 
ansern Ort, auf eine andere Stelle jepen); die Stühle, den 
Tiſch —, «anders fegen» déplacer les chaises, la 
table; die Wörter eines Werjes, die Silben, 
Buchftaben eines Wortes -, transposer les mots 
d'un vers, les syllabes, les lettres d'un mot; einen 
Dauu-, can cine andere Stelle In der Erde fegen, verpnan⸗ 
in) transplanter, déplanter un arbre; e# ift Zeit 
dleſe Nelten zu -, diefe Pflangenmüfenalle Sabre 
verjent werden, ilesttemps de cr., de dé.ces œillets; 
il faut £r., de. ces plantestouslesans; ar. deu 
Unter -, (ihm mirder lichten, um Ihm cime beffere Stelle ju 
geben) relever l'ancre; Expé. (dur vorgelegte Wände 
juteden) couvrir de pierres, masquer avec des 
pierres; verſetzte Berge, (bas aufalıe Sieden od. Sas 
fem getürgse Gefteim In der Gtube, mb micht aubgefdtert If) 
déblais pierreux déposés surles planchers ou has. 
tes au-dessus des galeries de mine; Eer. er ven 
feet Berge, cd fie am eine andere Selle, ehe fie es ins 
ne werben, iltransporte les montagnes, et elles 
n'en connaissent rien; einen Beamten —, «ibm eine 
andere Exelle geben) déplacer un employé, lenommer 
à une autre place; er wurbe alé Hauptmann zu eis 
nem andern, anein anderes Kegiment verlegt, il a 
été nomme,failcapilaine dans un autre régiment; 
der Anıtmann Ift alé Inftigratb nat D. veriegt wor; 
ben, le bailli a eté nommé conseiller de justice à 
B.; dert werben die öffentlichen Beamten dfreré vers 
feßt, les fonctionnaires publies y sont sujels à être 
souvent déplacés, à changer souvent de place; el: 
uen Scuͤler in eine höbere Klaſſe -, faire passer, 
monter un écolier d'une classe inférieure à une 
plus haute; et wurde unter die Zahl der Heiligen vers 
tet, il fut mis au nombre des saints; In den Dims 
mel verſetzt werden, monter au ciel; er verießte ver: 
legte) den Gib des Meidhes von Rom nat Gonitans 
tinopel, il transféra le siege de l'empire de Rome 
à Constantinople; um Hits von dieſem Manne zu 
urtheilen, mâles wir ung in die Zeit uud an den 
Ort -, wo er lebte, cuné alé In bent. befinplich bentem) 
pour bieu juger cethomme, il faut nous transpor- 
ter aux lieux el aux temps où il vécut; - Eie ſich in 
meine Stelle od. Umſtaͤnde mettez-vous dans masi- 
tuation, Ama place; der Aranfbeitsftofiverient fich, 
teoene er ſich auf einen andern Theil wirfı) Ja maliere mor- 
bifique change de siege, de place, se jete sur une 
autre partie; bie Milch verießt fi, bel Kbuneriüen Le 
laitse caille; ber Strom verjeßte fich, ınatın eine ons 
tere Richtungle torrent changea de hit, prit un autre 
cours; it, cout einem Duftante In einen antern bringem; 
dies verſetzte ibn in ſchlechte Umſtaͤnde, cela le mit 
dans une fächeuse situation; ein Maͤdchen in andes 
re Umſtaͤnde -, Ge fbmänserxs seduire, engrosser 
une fille, larendre enceinte; einen in@lenb. in die 
duferfie Noth -, jeter qn dans la misere, réduire 


qu aladerniere extrémité; Diefe Nachricht verfebte 


Ihn In Schreden, Furt, große Freuder, celle nou- 
velle lui donna, lui causa del’effroi, de l'épou- 
vante, de la terreur, jeta, mit la frayeur : dans 


son esprit; cette nouvelle lui donna, causa bien de 
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la joie, ane grande joie; das verſetzt mid im bie 
| Nothwendigkeit Ihnen zu fagen x; cela me mel dans 
la nécessite de vous dire +; 3. (ur Sthen verrrou⸗ 


€ den, allemahım); Die Sezer cn der Druderei) haben alle 


! Schriften verfeht, les compositeurs ont epuise tous 
: les caracteres, ont composé tout ce qu'il y avoit 
de caracteres, de lettres; Alag. die Steine -, dis 
tn geböriger Drbaung In die Dauer einiegen) asseoir, pla- 
cer les pe 4 Can einen fallchen, ungebörlgen Our 
fepen); D e Stüble, Bäume -, déranger, mal placer 
les chaises, mal planter les arbres; die Greuzſteine 
-, (um Schaden deb Andern von ihrer Selle verrüden) de- 
placer, reculer les bornes; der Setzer din der Buch ⸗ 
bruderel) verſetzt fit, veriegt Wörter, Buchſtaben, 
Zeilen, (wenn er fie in eine faliche Ortnung bring) le com- 

ositeur transpose des mots, des lettres, deslignes; ” 
biefe Zeile iſt verfeht, cette ligne est transposee; eĩu 
Glied cam tpierifcdhen Körper —, (wenn ed aus felmer redbien 
Bage timmt demetire, disloquer un membre; fein 
Urmverfepte fit, wurde verjegt, il eut le bras dé- 
mis, disloque; 5. (durch Gepen verbergen, weriperten); 
eine Thür mit Bretern, Holje -, barrer, barrica- 
der une porte avec des planches, du boisz; ſie ver⸗ 
fegten den Eingang mit Faſſern Steinen », ils ferine- 
rent, embarrasserent l'entrée avec destonneaux, 
des pierres 2; bie Hitze, der Geftant verjehte mir ben 
Athem, ciaberse mach fret zu armen) la chaleur, la 
puanteur m'ôta, me fit perdre la respiration, pen- 
sa m'éloufler ; der Blakbaig verieht Hicb, wenn er ich 
durch etwas verepft) le soufflet se bouche; bie Winde 
= [ic in den Gedärmen, (wenn fie Bräsungen perurinchen 
und nicht das Freie gewinnen fönnen) les vents, les fla- 
tuosites s'engagent, sont retenus dans lesintestins; 
Ch. ber Dachs verfeßt ſich, (wenn er Ach Im der Befarwins 
Hateit weiter im ble Erde gräbt, mb ble alte Rihre mit Erde 
vırrammelt) le blaireau s’enterre; 6. mit mas, dab 
man biazuabut, verbinden, yermlfchen, od. audı nur vergleren); 
das Gold mit Silber od. Aupfer -, (Silber ed. Kupier 
Im gesoiffer Menge unter bab Geld miihen) allier l'or avec 
l'argent, avec le cuivre ; Meſſing ift mit Zink vers 
ſetztes Aupfer, le laiton est du cuivre allie avec le 
zine; Pr. bie Farben -, (fie mit andern Farben verbinden) 
méler les couleurs, faire le melange, l'union de 
plu. teintes; Arf. eine Ralete mit Shwärmern -, 
garnir une fusée de serpenteaux; eine mit Schwaͤr⸗ 
mern veriehte Rakete, une fusée à serpenteaux; ein 
Urzeneimirtel mit einem andern —, che belbe In ciment 
arrchffen Werbäitniffe mit eina. mischen) mêler une drogue 
avec une autre; eine Arone mit Edelfteinen, eine 
Uhr mit Perlen -, cm Operbeusfihen für versieren. beiepem> 
garnirune couronne de pierreries, une montre de 
perles; verfegte Edelfteine, cavfabte) des pierres mi- 
sesenœuvre; 7. Ch. vn. av. b. (mom Tbirren ; ungeitig 
ob. tedt zur ASelt bringen) avorter; bie Hirſchkuh, Häfinn 
batverfept, la biche, lahase a avorte. Das -, act. 
de.., 0. Deriegung. 

Verfeger, 8; -inn, (D. we ermas verfepen per- 
sonne qui deplace, qui transpose, transplanter. 

Ber engen be,f. Tan.(Aufe, worin man tleSchmahtı 
leder, nachdem fie aub bem Treiblaffe artemmen And, mit fri: 
fier Bebe ıreiber, ehe fie in die ercbte Pobgrube fommen) le re- 
faisage; la cuve au double tan. 

DBerfehung; en, f. 1. Cle Hd., ba man etwas eerfer 
pen act. de déplacer, de ar a pt transplanterg; 
die - der Grengfieine. le déplacement des bornes; 
die - der Dubiaben, Wörter, Linien, Seiten, la 

transposition des lettres, des mots, des lignes, des 
| pages; bie - ber Milch, (ei ISénerinnen) caillement 
an, le poil; Ak. teine andere, alé gere. Stellung der 
Worter Im ber Kede, um einen befondern Machtrwd darauf zu 
legen) inversion, f; die - der Buchftaben, merurs 
ein anderer € Inn bed Worteh berecrgebradt wirt, anagram- 
me, f; Gr. die - der Buchftaben, goenn man ı. B. ber- 
! Jam hatt brelan féreibt metathese,  Aféd. die - eincé 

Krauthensſtoffes, (da deri. ib auf einen andern Theil 

wirft ed. dahin gefeiter wirt) la metathese; Die - eines 
| Tribunal in eine andere Stadt, la translation d'un 
'tribunal dans une autre ville; die - eines Biſchof⸗ 





|fes, Pfarrers, la translation d'un évêque, d'un 

'cure; bei der Armee find viele -en vorgenommen 

‚ worden, Charman sirte Offijtere zu andern Regimentern ver 

| teyt bc. d'officiers ont été — deregiment; bis 
ttta 
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» Berpfäntung) ber Möbeln, l'engagement des meu- 
bles; die - der Bäume, Pilangen, la transplanta- 
tion des arbres, des plantes ; die - ber Metalle, 
l'alliage, l'union de plu. métaux ad la fusion ; die 
— der Farben, le mélange des couleurs; 2. Arf. wer 
Stoff, vor qu Feuerwerten genommen wirt) la garniture, 
Vartiice; -sregel,c. Dermiitungéregel. 
Berfenfzen,t. mit Seufen zubringen); (ein Leben, 
feine Tage -, passer sa vie, ses jours a gemir, à sou- 
pirer ; er bat fein Leben in der Einfamfeit verjeufs 
get, il a passé sa vie à gemir dans la solitude; 2. 
. feinen Gram, feine Schmerzen —, ur Seufjen 
wertelben ed. bed erleichtern) apaiser, soulager son 
chagrin, ses douleurs par ses gémissements; exha- 
* ler son chagrin, ses douleurs en soupirs. Das -, 
act. de. {oem Eiaenwünser verfidrent) assureur. 
Berfiherer, 8; Cer eine S. Im Falle des Derlujtes 
Veriihbern, cünb. fidier od. gewiß maden) I. (mit 
Merten die Hewiäbelt einer S. bebaupren) assurer; er ver⸗ 
firbert, er babe nichts von ber Sade gewußt, daß er 
nichts von ber Sache gewußt babe, il assure, pro- 
teste, affirme n'avoir rien su de celte affaire; er 
verſicherte ibm die Wahrbeit blefer Geihichte, veriis 
derte ihn von feiner unwandelbaren Freundicaft, 
al lui assura la vérité de cette aventure ; il l'assura 
d'une amitié inalterable; fünnen Sie mich, mir -, 
dos fih die Sade fo verhält? pouvez-vous m'a, 
répondre que la chose est ainsi ? ja, ich verfichere 
Sle, oui, je vous assure; Ich verfihere es Ihnen, 
je vous en assure, je vous le proteste; - Sie ibn 
meiner Dantbartelt, assurez-le de ma reconnais. 
sance; feun Sie verfibert, daß id meine Schuldig: 
tit thun merde, assurezivous, soyez assuré, per- 
suadé que je ferai mon devoir; it. id einer Sache 
=, (Berotäbett üner dirk. erlangen) 5’. d’une chose; él: 
net Sache verliert fepn, être sûr d'une chose ; ich 
bir verfichert, halte mich verliert, daß Sie es nicht 
erban hätten, je suis sûr que vous ne l'auriez pas 
ait; ich bin deſſen, bavon verfichert, j'en suis sûr, 
persuadé; it. cm Oberbeutfchen) ich verfichere mich 
bin vendre), er werde eben fo urtheilen, je suis sûr 
qu'il en jugera de même, qu'il en portera le mème 
jugement; 2. cin Stcherbelt und außer Gefahr jepenı; die 
Diuhe des Staates -, (übern) a. le repos de l'etat; 
Chef. für ein beſtiarntes Get freimillia Bürgtmafı füreine ©. 
auf den Fall des Verluftes leiten; it. durch eine @ummı Oel: 
ders Ach ſolcht Sicherheit für fein Etarnthum vestéiaffen) ; ein 
Si -, - laſſen, cargen eine grreiffe Summe weriprechem, 
der Werth def. Im Falle ded Dertuftet ju erlegen) a., faire 
a.un vaisseau; verficherte Waaren, marchandises 
assurées; der Verficherer und der Berficherte, l'as. 
sureur et l'assuré; jelu Haus iſt mit 10050 Thalern 
(in der Brandfaffe) verfiert, sa maison est assurée 
pourla somme de dix mille écus; it, eine Schuld -, 
(@tiberbeit dafür geben) a. une dette; eine Summe Gel⸗ 
des auf etwas ·, ced zum Unterplance fepen, und dadurc 
den Antern fidier fellen) a. une somme d'argent sur 
gh; einen Jahrgehalt auf ein Remmergute -, vin 
auf Me Eintünfte tef. anmeiien) assigner une pension 
sur un domaine; it. fi einer Sade -, chrmhduigen. 
p- fg saisir une chose, se saisir d'une chose; ſich 
der Möbeln eines Schuldners — crie In Beihiag net 
men) saisir les meubles d'un débiteur; jit einer 
Erbſcheft vorlänfig -, fe in Werip nehmen, etalela tab 
völlar Techt dazu nec n'bt entétmeben If: se nanlir de 
l'effet d'une succession; fit einer Perion -, che in 
Vert aft nehmen) s'4. d'une personne, l'arrèter; fg: 
wenn die Sache gelingen fol. fo muf man fit vor 
Allem bes Miniſters -, «bn (fr Ach grrwinnen) pour 
que la chose reussisse, il faut avant tout s’a. du 
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er l'a. d'une cargaison ; wenn man Gelb aus: 
eiht, will man - (Siergeis haben, quand on prêle 
de l'argent, on veut avoir des assurances, des sü- 
retes; leihen Sie es ihm, er wird Ihnen eine gute - 
ccm gares Linserpfand; geben, pretez-le lui, il vous don- 
nera une bonne a.; man taux ihm tros aller feiner 
en nicht glanben, on ne peut le croire, malgre tou- 
tes ses assurances, ses prolestations ; die Sache 
wird nach Ihrem Wunime geben, id gebe Ihnen 
meine -baruber, la chose se fera selon vos désirs, 
je vous en donne l'a.; das find keine leere -en, ce 
ne sont pas de vaines assurances; cin Briefen); em⸗ 
pfangen Sie die -, die -en meiner volltommenfren 
Hochachtung, womit it bie Ehre babe zu jenn r, 
agreez l'a., les assurances de la plus parfaite es- 
time avec laquelle j'ai l'honneur d'étrez; -6an: 
ſtalt, €. CUnftaus, verm. wr Güter verſch. Urt gegen eine ges 
volffe Summe dem Eigentbümer im Wale bed Deriuñes arflı 
ent werten maison d’a.; ·Ageld, n. (ms für die — von 
Baaren beyabit wird) La prime, la prime d'a.; -Egejell 
fhaft, £. (me eine -banfiait errichten) societé d'a, f; -Br 
tammer, f. Œerihtéber, wor bei Streiskgteiten über —en ent: 
(beiten la chambre des assurances; -éprémie, ſ. ©. 
-sgeld; -Spreis, -émertb, cher Pr., Werib, ju vom eine 
S. bei einer -santalt verfiert wird) le taux de l'a.; la 
prime; -Sidein, «Sc., burih von enwas werfichert wird; 
it def. der ich, von einer -dgefeüichaft über verficherte Waa ⸗ 
ten) a., obligation, f; it. la police d'a.; -sichrift, f. 
(Sd, worin etwas verfichert wird) le certificat, la certi- 
fication; -Sfhuß, Mar. (Ec., mn man Im Borbeifegein 
tbut, um zu erkennen zu geben, daß man yon ber Nation wire: 
fic fet, deten Flagge man füprn le coup d'a.; -Eiwerth, 
©. prets, {sible. 

Verfihtbaren, (hétharmaden, p.fg) rendre vi- 

Verfidern, vn.ar. ſ. 1. caufbbren ju fitern) cesser 
desuinter; 2.(burd Eidern perleren gehen) s'écouler, 
s'enfuir, se perdre en suintant; eé ift aus dem 
Faſſe mehr alé ein Mag Wein verfidert, plus d'un 
pot de vin asuinte de ce tonneau. Das -, lesuin- 
tement. 

Berfleben, 1. ur Steben alle maden); alles 
Mehl, Korn -, tamiser, sasser toute la farine, cri- 
bler tout le bled; 2. cœur Steben unfiatbar machen, 
serzeden); man bat die Spur verfiebt, cetroaé darauf 
arfiehn on a cache, recouvert la trace en criblant, 
en tamisant qh dessus. Dat -r- 

Berjieben, vn. av.f, con Sirchhelt verzehrt, aufaer 
tieben werden, languir, trainer; vivre dans un état 
de langueur. 

Bertieden, ir. I. vn. av. f. 1. (dur Sleden verges 
ben, verliegen? s'enfuir en bouillant; bas Waller ver: 
fiedet in anbaltendem Kocen, l'eau s'enfuit à force 
de bouillir; 2. av. &. taifbèren ju fétten) cesser de 
bouillir; Il.wa. 1.1um Sieden veirventen)employer en 
cuisant, à faire bouillir; die Sohle -, faire bouil- 
lirles eaux salines; 2. (turch Sſeden perbrauchen); man 
baralles Waffer. alle Lange verfiedet, on a fait bouil- 
lir toute l'eau, toute la lessive; 3. (u hart fieben) fa. 
trop euire; der Flich iſt verforten, le poisson est 
trop cuit. Das - 2. 

Verſiegbar, a.ad, Gerſtegen tonnend, it. leſcht vers 
fieaent) qu'on peut tarir, qui est sujet à tarir. 

Le il egeier, 8; diner, ber verfrgeln celui qui ca- 
chete, quiscelle ; scelleur. 

Derflegein 5 À omit einem Siegel verfchließen, ver: 
wattenn einen Brief, ein Pater -, cacheter une let- 
tre, un paquet; ein mit ipaniih Wachs. mir riner 
Oblate vere citer Brief, une letire cachetee avec 
de la cire d’Espagne, avec du pain à chanter; jo: 
bald ertodt war, ging ber Richter bin, bei ihm zu — 


ministre, se le rendre favorable; fit des Veifalle | feine Werlaffenichaftr zu -, des qu'il fut mort, le 
des Publifums -, s’4. de l'aveu, de la volonte, de | juge alla sceller chez lui, alla mettre le scellé sur 
l'approbation du public; Ch. das Wild verſichert ‘la suecessiong; eine Flaſche hermetifch -, (werpichen 
ſich des Zeuges, croenn «8 am em Soatieuar auf und ad sceller, boucher une bouteille hermetiquement; 
dtebet, eine Ceffausa qu fem le gibier cherche une | Chi. fg: eine Glaérèbre -, che am Œnteeur® Schmeljen 
issue le long des toiles, c. assurer, Das -, act. de …, | an einem Virbfener werictießen) sceller un tuyau de 


©. Berficheruma. 


verre en y soudaut qh; Eer. damit ibr verfiegelt 


Verſiche rungz en, f. cie Get. ba man etwas vers | cvermabret ſeid aui den Tag der Erlöfung, par lequel 
ert, bei. Me zuser Glace Beranpramg der Gewiedelt einer | vous avez été scellé pour le jour dela rédemption: 
©.) l'action d'assurer: l'assurance, f; Die - einen | 2. cure betgefenıer Seat beträfttgen, beñätigen): einen 
Stilfes, Hawiese. l'a. d'un vaissean, d'une mai. | Vertrag, ein Tefament -, sceller un contrat, un 
son r; die - einer Ladung beforgen laſſen, faire soi- testament, 6. deſitgeln. Das - 2, act. de ..; l'appo- 


* 


Verſie geln 


sition du scellé ; man wird fogleich zur Verſiegelung 
(in bem Hauſe des Meriorbenen? ſchreiten, on procédera 
aussitôt à l'apposition du scelle; on apposera aus- 
sitöt le scelle, 

Veritegen, 1. vn. ar.f. von Müffigen Airpern; nach 
und nad ausıro@nen) tarir, devenirsec: eine Quelle, 
bie niemals verjieget, une source qui ne tarit point; 
intarissable; Die grofe Hite machte alle Bâche -, les 
grandes chaleurs ont fait tarir, ont tari, ont desse- 
che tous les ruisseaux; die Milch die der Brut, Im 
Euter) ift verficaet, (wenn fie di micdt mehr abfendert 
elle n'a plus de lait; son lait est épuisé, tari; eine 
verjiegte Brut, mamellestaries; eine verliegte Sub, 
Me teine Milch mebr ibn une vache qui est àsec; mels 
ne Thraͤnen werden nie -, (nie aufbèren ju Meñen) mes 
larmes ne tariront jamais, sont intarissables; it. 
fg: onen einer Fiiifiaters Ädmlichen Dingen; aufbörem, verges 
ben) cesser, passer, s'écouler; 2. (- maden) pu. ta- 
rir. Dat -, le tarissement; das - der Quellenz, 
le tarissement des sources+. 

Berfilberer, 8; ceimer, ter verfilbert) argenteur; 
it, celui qui convertit qh en argent, o. verfiibern ; it. 
cin Oberdeurichland; der den Bertant eines Erprugniffes pu bes 
fergen bat: commis à la vente de qh. 

Verlilbern, (mit @liber auf ver Oberfläche duͤnn übers 
jleten) argenter; couvrir de feuilles d'argent; ein 
Gefäß, einen Nabmen —, 4. un vase, un cadre; vers 
filberte Anöpfe, boutons argentes; verfilbertes Œis 
fen, du fer argenté ; die Pille -, fg: Gergolden ; einer 
unangenehmen ©. einen Unfirid geben dorer la pilule; 
Bo. verfilberte Blätter, caam weiße où. mit einem melßen 
Kante) feuilles argentees; fg: fa, etwas -, (vertaufen, 
in Geld verwanteln) convertir en argent: bie Lebens; 
mittel, feine Geraͤthſchaften -, convertir les den- 
rces en argent, faire argent de ses meubles; er bat 
alle feine Schuldſcheine, Wedel verfilbert, il a réa- 
lisé tout ce qu'il avoit de billets, de lettres de chan- 
ge; it. eimem bie Hände —, (id beñtecen) graisser les 
mains à qu, le corrompre; das - +, l'argenture, 
l'art d'a.; fg: l'act, de convertir en argent. 

Verfinaen, ir. cmt Singen verbringen, yubrimaen); 
die Zeit ber Abweſenhelt -, passer le temps de l'ab- 
sence À chanter; 2. (mit Fingen vertreiben, verarfen, 
vergeben machen; ; Die Sorgen —, chasser lessoucisen 
chantant: wenn Phollis dir den fhmwarzen Gram 
verfinat, si Phyllis, par son chant, chasse ton noir 
chagrin; it. fa. dürer bem Ginsen verfäumen) ; bie 
Mablgeit -, manquer lerepaspour s'être amusé a 
chanter. Dat -. > 

Berfinten, vn. av. f. ir. din ble Tiefefintem enfon- 
cer; couler à fond; couler bas; ètre submerge ; in 
den Abgrund -, abimer; das Schiff verfanf, iſt bei 
dem Hafen verfunfen, le vaisseau coula bas, coula 
à fond, est coule à fond pres du port; das Sbli bit 
mit Mann und Maus verfunten, le vaisseau a té 
submerge avec toute sa charge, a peri corps et 
biens ; der Machen verfanf, la nacelle enfonga dans 
l'eau ; im Schlamme, Sande -, enfoncer dans la 
boue, dans le sable ; er verfanf im Fine, ılabima 
dans la riviere; elne (dur ein Eröbeben) periunfene 
Statt, une ville abimee; fg: cin einen armwiffen Zufand 
In bobem Crabe arrattem ; im tiefen Schlaf, In tiefe Ger 
danten -, être enseveli dans un profond sommeil, 
s'abimer dans ses pensées; er fand fie in fühe Träus 
mereien verfunfen il la trouva plongée dans de 
douces réveries; in feinem Schmerze verfunfen, 
abime dans sa douleur; ein in Ausſchweifungen 
veriunfener Menfb, un homme Pr dans la de- 
bauche, qui croupit dans la debauche; in Elend, 
Ungläd vériunten ſeyn être dans une extrème mi- 
sere, être accablé de malheurs; in das Studieren 
ganz verlunfen ſeyn, mans Anteres benten, tbun) être 
absorbé dans l'étude; er ift ganz in Gott verfuns 
ten, (in einer betäntiaen Betrachtung Sertet) il est tout 
absorbé en Dieu: it. cin aroßen Verfall grrattem): Die 
Sittlichfeit dieſes Menſchen verinft immer mebr,® 
cet homme devient chaque jour plus déréglé, de- 
pravé, perd chaque jour en moralité, les marurs de 
cet homme se corrompent, se dépravent chaque 
jour davantage, Das -, etat de ce qui coule à 
fond, qui s'enfonce, qui s'abimer; dag - ber Sits 
tente, la dépravation des mœurs. 


Berfinnbilden Verſohnung 


Berfinnbilden, cave darſteilen pu. repre- | F bie - eines Verbrechens, l'e. d'une crime; et hat 
senter sous un embléme, sous un symbole, sous | an unferer - gearbeitet, il a travaillé, il a eu part 
une image, sous une figure emblématique, Das) anotrer.; eine verfiellte -, une r. feinte, plâtrée; 
-r, représentation d'une chosesous un emblömer. | -dbecher, Chen man mit eina, leert, um fh zu verfähnen 

Verjinnen, fit, cit In Seranten vertiefen) pu. | la coupe de r.; -Sbod, cSuͤndenboct, e.) bouc emis- 


s’abimer dans sos pensées. 

Verfinnlihen, 1. va. cfür und durch ble Siume bei 
gteiſaach machen; unter einem finnlichen Bilde barfellen) ren 
dre sensible, perceptible ; représenter sous q. for- 
me ou emblème de maniere à donner une idee de 
la chose; Sie zweifeln an biejer Wabrbeit. it wıll 

uchen fie Ihnen qu -, vous doutez de vette vérité, 
fete de vous la rendre sensible ; um Ihnen 

tefen Begrif, dieſen Satz zu —, pour vous faire 
saisir celle idée, ceile proposition; pour vousren- 
dre cette idee, plussensible; 2. vn. av. f. éfinntit 
werten, dem Sinnengenuffe fröpnen;pu. se plonger dans 
la sensualite,dans les plaisirs sensuels oudes sens. 
Das -r 

Verfintern, ec. veridern; it, ©, üherintern. 

Verfigen, ir. 1. (mi Bipen gubri=gen, verfierend; bie 
Zeit -, laisser passer, perdre letemps à être, à de- 


saire; -Bieit, nm. CF. womit eine — gefeiert eee) la fête 
de la r. de qu; heute feiern fie ihr .., ils célèbrent 
aujourd'hui leur r., la fête de leur r.; it. (8. beiden 
atıen Suben, an rom man ben Bb in die Wirte trieb) La 
fête des expiations; ⸗·sopfet, n.(Sübnopfer, «.) sacri- 
fice expiatoire; -8tag, CL. an win eine — vor ach gehn) 
jour de r.; it. (hei ben alten Juden; Ber T., an ven fie dutch 
Ceterttae Opfer veribhnt werten mußten) le jour de propi- 
tiation; -8tob, «T., woedurch erwas 0. jemane verföhnt 
wirt) mort expiatoire; der .. Chriſti, la mortexpia- 
toire de J. C.; -Swerl, m. (basi., werund eine — bewirkt 
merden if) œuvre expiatoire; baß „. Jeſu Ehrifti, 
l'œuvre de la r. du genre humain; de l'expiation 
des péchés du ges humain; l'expiation de nos 
péches par J.-C. 

Verſorgen, Cour feine Sorge etwas verfhaffes, matt 
ermas verfeben); einen mit etwas -,(otrieken) pourvoir, 


meurer assis; 2. (rend, nhbré tbmend etwas wordeigeben | fourrêr, munir qn de gh; er ift mit Allem, was er 
Lasten , verräumem; wir haben dieſe Gelegenheit ver: noͤthig bat, verforat, il est pourvu, muni, fourni de 
feffen, nous avons manqué cette occasion en de-| tout se qu'il lui faut; bad Heer mit Xebensmitteln 
meurant assis; dem Geribtétag -, fin vorübergrben | -, p. l'armée de vivres, lui fournir des vivres; eine 
Laffen, obne ju erfheinen) manquer de setrouver, de Feltung mie frühen Truppen, Lebensmitteln e —, 
se rendre à l'audience; 3. eine Schuld, Gelbitrafe| rafraichir une place; einen mit Büchern -, /. des 
— (abägen, r.) acquitter une dette, une amende par | livres à qn; fit mit Holy auf ben Winter -, se p. 
la prison; 4. ſich —, Cour wieiet Sipen fit Beſchwerte de bois, faire provision de bois pour l'hiver; b 

Berurfanen ; kt. dutch dietes Eipen, Gtudiereng für das eis! fer Kaufmann verforgt ung, unier Haus mit Inder, 
tige Beben unbrandbar machen) nuire à sa santé à force! Hafer, (liefert ihm und zezen Beyaklung) ce marchand 
d'être assis, par une vie trop sédentaire; it. per. | nous fournit le suore, le cafés, fournit, pourvoit 
dre l'activité, l'usage du monde à force d'être as. | notre maison de suére, de café r; mit gutem Sefins ' 
sis dans son cabinet, d'étudier, detravailler; 5. de verforgt ſeyn, contes Gefine Haben) avoir de bons 
auf etwas verfeffen jepm, cerptcht iron, ce.) être achar-| domestiques; Æzxp/. eine Zeche —, (die Berrihtung ets 
né, fort attache à qh, passionné pour gb. Dad — | nes Emicimelters belorgen, ohne den Namen dei. zu haben) 


Verfllaven, pu. I. vn.ar.f.cum&Hasen, Mravlit | p. une mine de tout ce qui est nécessaire; Art. ! 


orten) devenir esclave; 2. va. Gum Sttaven maben| dad Get —, cit Munition) approvisionner la 
Verdtunfte, € Berbr. (rendre esclave.| batterie; it, {einem ben Iemterhaft verfdoaffen, barreichen); 
Dersler, © — er bat jech6 Kinder ji -, il a six enfants a entrete- 
Verfoblen, mi Foufen verfehem; ein Paar Stier | nir, à nourrir; it. (einen bur® ein Amt, durch eint Heli 
el =, ressemeler des boltes, melire des semelles | ash, tur ein Bewerbe ein den Stanbiepen, ich bas Mösbige 
une paire de bottes, ©. befsblen. vu feinem Unterhatte angufekaflen) pr. établir; er bat alle 
Derfbbnbar, a. ad. iverfönnt werten finnend, qui] feine Kinder verforat, gut verjorgt, il a pourvu, eta- 
peut être expié; it. reconciliable; ein -e8 Verbre⸗ bli, bien pourvu, établi tous ses enfants; dieſes 
en, un crime qui peut être expié; biefe beiden) Maͤdchen bat eine gute Parthie getroffen, fie ift gut 
Familien find nicht -, ces deux familles ne sont pas | verforgt, cette fille a rencontré un bon parti, elle 
réconciliables. - est bien pourvue, établie; dieier junge Mann tft 
Derdbn s bederr, ©. Verläbmungt becher me bereitd verforat, chat ein Une, eine Hadekung) ce jeune 
Merföhnen, 1. Cure eine Söhne od. Bühnenergeben, | homme est déja élabli, place, Das -, ©. Berforgung. 
vergeſſen marken) expier; feine Suͤnden, Vergebungen| Berforger, 8; fn, 1. CD. we einen veriorati per- 
-, expier ses péchés, ses fautes; 2. (den Umwilen| sonne qui pourvoit qn, qui en a soin; er {ft ein -, fie 
Über eineb Antera Odi. vélltabetes, ble Feindſchaſt aufbesen:; iſt eine -inn der Armen, il est le pere, elle est la 
einen Beleidigten, Zornigen, feinen Feind -, se ré-| mére des pauvres: il, elle est fort charitable en- 
concilier avec qn qu'on a offensé, qu'on a mis en | vers les pauvres; Gettift unſer Aller -, c'est Dieu 
eolere, avec son ennemi; zwei Perſonen -, wieder) qui a soin de nous tous; 2. Ezxp/. (beri., wr anstarı 
mit einander -, accommoder, raccommoder, ré. | ve @ltmrifheré eine Zeche beforgt) le pourvoyeur. 
deux personnes, les rd. ensemble; btejer Borfall Verforgung; en, f. cie Sd1., da man jemand vers 
at fie verfobnt, cette rencontre les a réconciliés; | ferat sp. act. de pourvoir; bie - eines jungen Mens 
db mit jemand -, cie Beteibigumg graenfeittg veracfen) ſchen Äbernebmen, se charger de l'établissement 
seré,, sera.avec qu; dieie get Eheleute haben fit | d'un jeune homme, secharger de le placer, de l'é-. 
wieder verföhnt, ces deux époux se sont réconci-| (ablir; fie denft fon an die - ihrer Töchter, elle 
Hei, raecommodes, o. ausföhnen; eines Zorn -, «tt: | pense déja à établir, A pourvoir ses filles; 2. @er! 
sem apaiser la colere de an; Th. eins Ehriſtus Auftand, ta man fich nen nötigen Unterbate verfihaffen tan, | 
bat und mir Bott verföhnt, J.-C. nous a réconciliés | bef. ein mb établissement; et wird nicht heiratben, 
avec Lieu. Daß -, c. Brrlöhnung. che er eine gute - bat, il ne se mariera pas arant 


Berfparen OI 


pour le moment où j'irai vous voir; etwas aufeine 
andere Zeit -, rés., rem. qh à un autre temps; ich 
batte es lange genug veriparet, mit ibm zu fpreden, 
il y avoit assez long-tem sque je me reservois à 
lui parler; j’avois differe assez long-temps de lui 
parler, Das -r. 

Verſpafſen, 1. mit Bpaffen verbringen; die Beit-, 
passer le temps à plaisanter, à badiner; 2. (buræ 
Spaffen vertreloen); die üble Vanne -, chasser sa mau- 
vaise humeur en badinant, en plaisantant; par des 
badineries, des plaisanteries. Das -e, 

Verſpaͤten, (fpärerfommen sd, geſchthen machen) re- 
tarder, arrêter, différer ; bu haft ben Tod nur vers 
fpâtet, tu n'as fait que r. ta mort; das veripätere 
feine Heirath um einige Monate, cela retarda son 
mariage de qs. mois; bieler Geſchichtſchreiber vers 
fpätet die Grundlegung der Stadt Torus bié auf 
Nebucadue zars Regierung, dep fie um fe viel (péter an 
cet historien remet la fondation de la ville de Tyr 
au regne de N.; 2. einen -, Gibn aufbaltım, abbaltım, 
das er fpäter an Det und Stelle gelangtır. qn; dieſer Ums 
ſtand bat ung veripätet, cetie circonstance, cet in. 
convénient „nous a relardes; it. ſich ⸗, (ju fange 
aufgehalten werden ; Tehter konermen alé man mollte) Lar- 
der, s’arröter, venir trop tard, ne pas venir à 
temps; wir haften ung ein wenig verfpätet, nous 
nous etions un peu retardes, nous nous étions un 
pes arrètés en chemin; befbleunigen Sie Ihre 

breife, fonft werden Sie fi -, hätez, pressez vo- 


‘tre départ, partez bien vite, si non, vous arrive- 


rez trop tard, bien tard, nebmen &ie (id in Acht, 


daß Sie ſich nicht bis in die Nacht -, prenez garde 


de vous anuiter; eine verſpatete Blume, ce (päter, 
ats aem..biièr une Heur tardive; Dad - », le retar- 


‚dement: bag war an der -ung ber Gate, unies 


ter Abreife Schuld, cela fut cause du retard, du 
retardement de l'affaire, de notre départ. 

Beripeien, ir. einen -, din aub Verachnung ans 
fpeten; fg: malt Spott un» Beratung behandeln) cracher 
sur qn, aprés qn; fg: conspuer qn; Ber. fie wer: 
den ibm verfnotten und =, ilsse moquèrent de lui, 
et lui crachèrent au visage; it. er bat ben Boden 
bed Zimmers verfplen, imie Muérourf von Speichet vers 
unteiniget) il a couvert le plancher de la chambre 
de crachats; das - r. 

Verfpeilern, fa. 1. (gu Spellern vertraudem em- 
ployer à faire des brochettes; 2. unit Spellern vers 
erden); Würfte -, brocheter des saucisses; das +. 

Verfpelfen, i.1ur Speife, ald Gpelfe gebrauchen 
cobtommeren mangeant, a manger; ein Theilbes 
Obftes wird veriveliet, der andere verfauit, l'on 
mange une partie des fruits, ei l'on en vend le 
reste; 2. (dur Spelſen verbrauchen, alle machen); alles 
Sue, Obft -, manger toute la viande, le fruit; 

46 -r. 

Berfpenben, 1. cin reichen Maße vertbeifen); Geld, 
Almoſen — distribuer, departir, repsrlir de l'ar- 
gent, des aumönes; ein Fürft, weiber Gefente, 
grofe Geſchenke verfpeudet, un prince qui fait des 
iberalites, de grandes largesses, c. ausirenden, 
Neriperren, T. curd ein Hindernif den Zugang, 
Dutcagang wehren barrer, fermer, barricader, em- 
hurrasser, boucher; die Straßen, Wege, den Paf 
- „f, barri., bou., em. les rues, les chemins, le 

assage; bad Zbor iſt veriperret, cmiı Stange, 

teäeing) la porle est ferinde, barree; eine Galfe 
durch dugeworfenen Schutt -, encombrer une rue; 


Werföhner, 8; -Inn, “D. we Andete verfägnen ré. | d'avoir q. bon d.,q. bonne place, cf.étahlissement; | einem den Weg -, (wertennen) couper, f. le chemin 


conciliateur, réconciliatrice; it. der -, (sriäus)| -Sanftait F. -dhané, n. A. 5. we aemwirfe Perſenen um: 
3.-C. qui nous a réconciliés avec Dieu; le répara-| ertaciblich verfergt werben) conservatoire. 
teur, lereconciliateur dugenre humain, Beriorten, 1.0. fern; 2. mis bennèthiaen Sorten 
Meriöhns:felte, ©. Berfönnungdfef r. von Waaren verfehen) fa. assortir; einen, ſich mit fris 
Merfdbniih, a. ad. torrfont werden Fonnendz it. | (cher Waare -, a. qn, s’a. denourelles marchandi- 
ord, dy Iefrbt verfötnen Taffendı reconciliable; it. pa-| Seriotten, p. ©. serfeden. (ses. Das +. 
cifique ; er à se réconcilier ; ein Gbrift fol -! Werfpalten, urn Spalten aufbrauten); alles Hols 
feon. le chrétien doit étre prompt, toujours prêt à | -, fendre tout le bois. 
ardonner, à se réconcilier; ein -28 Herz baben,| Werfpanmen, cou tar fpannenz it dutch Spannen 
étre d'une humeur pacifique, prompte à se recon-| serieyen trop tendre; distendre; it. blesser enten- 
eilierz -Beit, F. Me Œa, da man - if) disposition, | dant. 
promptitnde à se reroncilier. Derfparem, (618 anfeine andere Deit fparen, nerfebie: 
Weriöhnung; em, f. wie B., ba manetmak, ed. er, bentrdserver différer, remettre à un autre temps; 
Brand où. ſich nırgmn) ».rpéation; it. réconciliation, ich will es -, bie ich zu Ihnen fomme, je le réserve 


àqn, €. verfchiiehen, fperren; 2. (an einem Ort eimfehlter 
gem serrer, enfermer, ©. verihprßen, einfliehen; Daß 
-g,act.de..; Ja barricade; die Berfperrung durch 
bingeworfenen Schutt, l'encombrement. 
Veripiden court Sy den verbrandenn alleuSped 
-, employer tout lelard à piquer,& entrelarder. 
Berfplelern, Mar. ein Edit -, taie Theile teil, 
mit Spletern unter eina, verbinren clouer un vaisseau, 
Berfptelen, 1. vn. ar. tb. Em Ævicle verlisten per- 
dre; p. au jeu; Wer bat verfpielet? qui a perdu; 
P.verieben it au veripi-lt , les fautes sont faites 
our les joueurs; chacun porte la peine de sa 
ss fg : iähß, ben Kürzern geben, Bet einer Werte, els 
nem Recöfteeise, in einer Slate) p.; Il. va 1. (mit 


3 


702 Beripielen 


Splelen zubringen; feine Beit -, passer son temps à 
jouer; 2. mis Spielen burbringen ; fein Geld -, p. 
son argent au jeu; er bat dieje Summe in Einer 
Nacht veripielt, il a perdu cette somme au jeu en 
une nuit; 3. (dur Splelen veriteiben); die Sangemeis 
le -, chasser l'ennui, se desennuyer en jouant; 
wir wollen und die Brillen -, chassons ces chime- 
res en jouant à q. jeu, en faisant une partie de 
jeu; Dad -e. {perd au jeu; le perdant. 
Verfpleler, 8; Cor Im Spiele verliert; celui qui 
Berfpillen,c.verfpiinern,verichleubern,verfnwenden. 
Veripinnen, ir. 1. uich Spinnen verbrauchen, alle 
maden); allen Flache, alle Wolle -, filer tout le lin, 
toute.la laine; 2. Œurt Epineen , Einfpinmen verbins 
den, bei. verbergen); daß Gewebe, morein er jelme Lift 
veriponnen batte,le tissu dans lequel ilavoit cache 
sa ruse, dont il avoit cache, voile sa ruse;daß-r. 
Beripleißen, ©. verfpalten; it. (von Hielbern) c. 
verfchieiden; it. ein Gut -, cin Meimere Theite theilen) de- 
membrer, partager, diviser une terre. 
Berf plittern, din Spiltterverwanteln) briser,rom- 


pre par éclats; fg: un tieime Theile yertheilem, elnyetn 


unnüp verwenden); jein Gelb -, dissiper, gaspiller 
son 5* die Zeit -, perdre son temps; ich bas 
be dabei Geld und Zeit verfplittert, j'y aı dépense 
de l'argent et perdu mon temps; dad - x, dissipa- 
tion, f; gaspillage; bie Weriplitterung ber Zeit, la 
perte dutemps, le mauvais usage du temps. 
VBeriporen, vn. ar. (. ©. fperen, 
Beripotten, cmis Sport belegen, serächilich darſtel⸗ 
Ven, damit Andere Darüber lachen fellen); einen -, se mo- 
er, se jouer, railler de qn; jouer, huer, persi- 
er an, le tourner en dérision; er wird in allem 
Geſellſchaften veripottet, on se moque de lui, il est 
ersillé dans toutes les sociétés; Mollere bat die 
œtinbeiligen veripottet, Moliere a joue les faux 
devots; eines Gtwäche, Meinungr -, se moquer, 
se jouer, railler du faible, de l'opinion » de qu; 
tourner le faible, l'opinion de qn en ridicule, en 
dérision; Andere wegen ihrer @eftalt -, plaisanter 
sur la figure des autres ; das — +, act. der; moque- 
rie, dérision, F; persiflage; die Verſpottung der 
Religion zeigt, dap r, celui qui se moque de la re- 
ligion, prouve +. 
erfpotter, 8; -inn, (D. mertwas werfpottet) ce- 
lui, celle qui se moque, qui se joue de qh. 
Verfpöttern fa. c. veriperten. 
Deriprechen,ir. 1.cmitinerien einen Witten erflären, 
bag man erw. geben ed. oun mebepromeltre; einem ets 
was -,p. qh à gn; hatten Sie mir ed nicht veripros 
den? man muß halten, was man veripricht, ne me 
Vaviez-vous pas promis ? il faut lenirsa promes- 
se, ce qu'on a promis; 68 wurde ibm eine Beloh⸗ 
nung für biefen Dienpveriprocen, on lui a promis 
une récompense pour ce service; veriprich mir 
daß bu es nicht wieder tbun willft, promets-moi de 
ne plus le faire; er batin jeines Bruders Namen 
veriprocen, il a promis au nom de son frere; Fra. 
il a stipule au nom ..; er bat ihr die Ehe verſpro⸗ 
en, il lui a promis de l’epouser, il lui a fait une 
promesse de mariage; P.-mact zum Schuldner; 
was man verfpridt, muß man halten, chose promi- 
se, chose due; qui promet, s'oblige; einem feine 
Towter zur&he -, p. sa fille en mariage à qn; fie 
iſt ion veriproten, elle est déja promise, enga- 
gec; find Eie auf diefen Abend fon veriproden ? 
wwerlagt, Inaend wedla in Gehelfraft zu kommen etes-vous 
déjà engage pour ce soir ? fi -, fich mit einer Pers 
fon -, «fi argenfeltig Me Heirany -, fit vertobenys'enga- 
ger, se p. avec une personue, fiancer une person- 
ne, se fiancer A..; er batte fich icon mit ihr vers 
foroten, aber die Sache zerſchlug fit wieder, il s’e- 
toit déja engagé avec elle, fiance à elle, il l'avoit 
déjà fiancée, sais l’aflaire serompit; ich babe mic 
dicien Abendan Deren À. veriprocden, iu Ihm in Cie: 
feuichaft ju tommen) je me suis engagé pour ce soir 
chez Mr. N.; fg: choffaung qu etwa geben) p.; Der 
Auſchein veriprict viel Guteé, les apparences don- 
nent de grandes espérances, promettent be.; die 
rite jreben fhön, und — eine reiche Erute, les 
leds sont beaux et promettent une riche recolte; 
feine Fähigkeiten uns fein Fleiß - etwas Vorzügli⸗ 


Verſprechen 


des, ses talents et son application promettent qh 
de distingue; dieſer junge Menſch verfpridr viel, 
das iftein diel verſprechender junger Memich, (wer dem 
Unfeyein nach viel Gutes Hoffen Iäß ce jeune homme 
promet be., c’est un jeune homme de grande es- 
perance, qui promet bc., qui donne de belles, de 
grandes espérances; ein viel -beé Aeußeres, un 
extérieur, un air tres-avantageux, qui promet bc.; 
feine Miene verfpricht mebr, ald an Im ift, sa mine 
trompe ason avantage, donne de lai une opinion 

lus avantageuse qu'il ne mérite; à le voir, on 

ui donneroil ples de talents qu'il n’en a; fit viel 
vonjemand -, «tel ven Ihm beffen) se p., attendre bc. 
de qn; id verfprede mir baë von Ihrer Güte, je 
me promets, j'attends cela de votre bonte; ich ver 
ſpreche mir wenig von biefer Verzögerung, j'augure 
mal de ce retard, de ce relardement; ce retard 
me laisse peu à espérer: 2. fa. (mit Sprechen jubrin: 
gen) passer à parler, à s'entretenir; ich habe mans 
des Stuͤndchen mit ihm veriproden,j'ai passé main- 
te heure à m'entretenir avec lui, ©. verplautern, 
vetſchwaden; 3. (oué Weriehen fall, umrictig fpreden); 
ein Wort -, mal prononcer un mot; fit, «ic im 
Syotechen verfeben, ein umtechteh Wert für bad ambere ipter 
den g) se meprendre; se tromper en parlant; id 
babe mich verſprochen/ je me suis mépris; la — 
m'a fourche; P. veripricht ſich bod der Prediger 
aufder Kanzel, Caletafam zur Ensfhnlnigung, wenn man 
fich werfpredten bat) il n'est si bon prédicateur qui ne 
se meprenne, à qui la langue ne fourche ; le plus 
habile peut se tromper, peut faire des fautes, of. 
— B.; it. ©. Beripredung. 

Beripreben, 8; m. 1. cdie Sd, da man eimad wer 
fertét) sp. act.de promelire; 2. (vie Berfiherungturd 
Worte, bafman ermas geben ab. zhum roolle ; it. babi., mas 
man verfpricht) promesse, F ein ſchriftliches, mind: 
lies -, une p. par écrit, p. verbale; ein - geben, 
faire une p.; babe {ein —, j'ai sa p.; (ein - bals 
ten, erfüllen, tenir, garder sa p., accomplir sa p., 
satisfaire À sa p., s'acquitter de sap.; fein - bres 
den, violer, fausser sa p., manquer à sap. 

Beripreber,8;-iun, (D, me etwas zu them ab. 
su geben veripridyt) promelleur, se. 

Veriprebung; en, f. 1. (bie HM., ba man mad 
verferiht) sp. act. de promettre; la promesse ; die 
- eines Amtes Befuchedr, la p. d'un emploi, de 
rendre visile à qn; die (Beriohung)pweier Lieben: 
den, les Sançailles de deux amants; 2. (ete turc 
orte gegebene Berficemung, eiwas zu aeben ed. qu tbum) p.; 
baë find nichts alé leere -eu, vaines promesses 

ue tout cela; se sont de vaines promesses; et 
machte mir viele -en, und hielt feine, il me fit be. 
de promesses, et n’enlint aucune; große -en thun, 
promettre monts ei merveilles; fie willigte ein, uns 
ter - ber Ehe, elle y consentit sous p. de mariage; 
Leid, (Eir,turd on man etmab veripihdt) serment par 
lequel on promet qh. 

eripreiten, cintre Ferme von M fpreiten, aus ina. 
fpreiten) répandre, étendre: | 

Verfpreinen, 1.0. werbreitem; 2. E.rpi. die Gäns 

e =, mit @rügen veriehen) garantir des éboulements 
es galeries, les voies souterraines, en plaçant des 
pieces de bois entre la roche et les étançons. 

Beriprengen, 1. von einem Drie ſprengen macırn) 
faire sauter; Bil. einen Ball- od, iprengen, «ibn 
| vom Ballade fpringen maden) faire sauter une bille; 
Lit, Gerftreuen, auseina. [prergen) disperser; bleier 

Trupp wurde beftig angegriffen, und nach furger Ge⸗ 

genweht veriprengt, cette troupe fut allaquee vi- 
| vement et dis rsce après peu de résistance; ein 
| veriprengtes Lors, ums sen bee Hatptarmen gtirennt 
! wurteuncorps isolé, séparé, coupe du corps prin- 
h eipal; 2. (turh Eprengen werbranden); alles Waſſer 

-, jeter, répandre toute l'eau; Da6-r. 

Veriprieacin, Cuir Epriegeln werfchem) munir 
d'archets; mettre desarchetsà..; Expl. (betises 
zueifchen bem Pfählen malt burgen Stucken hei; verwahren, 
bats das lodere Ürbreich nicht daturch rweindringe) rem- 

lir de pieces de bois les fentes entrè les creux; 
| Le Stollen bat fit verfpriegelt, (mann durch &ieAurz 
| der Hèlyer e der Durchgang gehemmt niet) la galerie s'est 
| garnie, remplie de bois; bag - r. 





Verſpringen 


Verſprlugen, ir. I. va. 1. QŒuré Springen vers 
tenten, aub der gehörigen Bagt bringen) demeitre, dislo- 
quer en sautant; er bat fi den Fuß verfpruns 
gen, ils’est demis ai re en sautant, il s'est donné 
une entorse au pied; 2. (mit Springen jubringen); Die 

eit vertangen und -, passer le temps à danser et 

sauter; 3. durch Springen vertretbem); ſich ben Appe⸗ 
tit -, faire passer l'appetit en sautant; II.vn. ar. ſ. 
1. (aufhören ju fpringen, cesser de sauter; 2. (bier ob. 
dorthin fprimgen ed. fahren) sauter ca etlà; III. fit -, 
(nad verſch. Gelten fpringen und fit werlierten? s'égarer, 
se perdre en sautant, en courant; gebt Achtung, 
bas fit ber Junge nicht veripringt, ayez l'œil sur 
ce garçon, afin qu'il ne s'égare , ne se perde pas 
en courant ga et là; dad - +. 

Verſpritzen, 1. cime Ferne, aud eina. foripen) fai- 
rejaillir ga etla; 2. cturch Spripem alle machen); als 
les Waller — jeter toute l'eau avec une seringue; 
das Feuer ift no nicht gelöfct, und alles Waller 
bereite veriprist, le feu n'est pas encore eteint,et 
l'on manque déja d'eau, il n'y a plus d'esu pour 
lespompes; fg: fein Blut —, currateñen) verser , re- 
pandre son sang; Dad - r, acl.de..; Sg: c. Ver⸗ 

Verſprochen, p. ©. veripreten. lsletuns · 

Verſpruch, td; sp. Veriprechen. e.) promesse, f; 
ib, aim ang. D,; Me Sti. da man (ich mit einer D. veripriche> 
les fiançarlles, f; fie hält heute -, elle fait aujour- 
d’hui ses f., ©, Bertöbnib, 

Deriprudeln, 1. va. Gen ich ſptudeln, fprubelnd 
verbreiten) jeter, répandre en bouillonnant; 2. 
vo. av. b. el ſ. (aufbbren ju fprubrin) cesser de bouil- 
lonner; das -+. {-, bobiner tout le fil. 

Verfpulen, ur Spulen alle moben); alled Garn 

Verſpülen, (wurd Spülen, burd rioaé , das audges 
Tilt wird, verbedien od, untenntikh madben); dad Waller 
verfpälte den Weg om Ufer, l'eau Java, couvritle 
chemin pres du rivage. 

BVerfpünden, cerm. einet Epundeb verfdilefen) ; 
ein Faß -, bondonner un tonneau, c. ipünben; it, 
(mit eiwad, das man juf, fphnèet, vermabrenys eine Wand 
mit Bretern -, recouvrir une muraille de plan- 
ches; das -+. J 

Verſpuͤren, dpbren, e.) sentir; ich verſpuͤte noch 
feine Wirkung von der Urzenel, je ne m'aperçois 

as encore des effets du remede; fg: id veripäre 

iebe, Macfucht In mir, j'éprouve, je sens de l'a- 
mour; j'éprouve l'envie, le désir, je sens un dé- 

Berssiucht, f. ef. Bırs-. [sir de me venger. 

Verftäben, Are. Art. (mir Eräten od. malt erbabes 
nen Streifen verfehrn) garnir, arner d'astragales, de 
rudentures; eine verſtaͤbte Gonnellerung, une can- 
melure rudentee; eine (unten) verfiäbte Säule, 
une colonne rudentee; das -, €. Deriäbung (1). 

VBerftäbung; en, f. 1.16 5%... ba man eimat vers 
fiber sp. act. d’orner d’astragales, de rudeırtu- 
res; 2. Arc. (die erbabenen Ærreifen, wamit bie Verthe⸗ 
fung be unserm Lbelles eine Ciutenichhaftes ausgeführ IM) 
rudenture, $: eine flade, jiatte -, une r. Bes a 
bâton; eine fhmale und dänne-, une r. à baguet- 
te; Art. bie -en an den Böden, Brüben und am 
Kopfe der Kanonen, les moulures; bie vordere -, 
me den Kopf der Kaneng biiber; le bourrelet; Die - des 
Munditädes einer Kanone, V’astragale de volee. 

Verſtaͤhl en, cau bem, Thelle, wer bei. zedraucht wird, 
mit Gtabl verfehen, ührtjiebem aedrer; eine Urt, ein 
Meſſer, einen Meifelz -, a. une cognee, un cou- 
teau, un ciseau; eine verftählte Klinge, une lame 
acérée; Mi -r. . 

Berftampfen, 1. (durch Stampfen verbrauchen, alle 
machen; allen Zuder, Peer r -, piler,écraser, con- 
casser lou le sucre, le poivre 2. (burd Stampfen 
verderben, unteuntiié madıen p) gâter en pilant, en 
écrasant; die Beete mit den zißen -,gâter les plan- 
ches en frzppant du pied, avec les pieds; daß -r. 

Verftand, ed;sp. 1. (dad Kermbarn ja erfennen, Bor 
Arltungen pu haben, vob auch ben Tbieren juarichrieben wirb; 
ord. das Bermbaen zu denen, wa bob dem Menſchen zufirkt) 
entendement, esprit; intelligence, I; sens: Phil. 
intelleet; die Seele bat drei Kräfte, den -, das Ge⸗ 
dachtniß und den Willen, l'ame a trois puissances, 
Vent., la memoire etla volonte; man ſchreibt ben 
Tbieren auch - zu, l'on accorde aussi de l'ent, aux 


Verſtand 


animaux; ber menfchlicde -, l'enr., l'esp. humain; 
Der geſunde -, cie tbe jener won der Natur nicht vermahrs 
Toste Menic bat; der gemeine Menihen-) le bon sens, le 
sens nalurel, commun; viel, wenig - haben, avoir 

c., peu d'esp.. d'ént.; er hatviel-, aber feine Bes 
urtbeilungéfrait, il a be. d'esp., mais point de ju- 

ement; er bat -, feinen -, ila de l'esp., de l'ent., 

e line; ilu'a point d'esp. &; er. bat blos natürlis 
een -, il n'a que le sens naturel, commun; ein 
ann von -, von * geringem -€, un homme 
d'esp., d'ent., de bc. d'esp., de bc. d'ent., de grand 
sens, de peu d'esp., de petit ent., de pelitsens, de 

eu d’ine.; ein Wann von gutem -€, un homme de 

on sens; dieſer Mann bat einen lebhaften -, cet 
homme a l’int. vive; feinen - anbauen. ausbilden, 
eultiver, ornerson esp.; den - eines jungen Men: 
ſchen bliden, former l'esp. d'un jeune homme; den 
od. einen - verlieren, von -e fommen, cbr wide mehr 
frei gebrauchen Binnen) perdre l'ent., le sens; man mu 
den - verioren haben, um jo etwas zu Behaupt?, il faut 
avoir perdu l'eur., le sens pour soutenir une pa- 
reille chose; erift nicht wohl bei-e, chat ven - verloren) 
ilal'esp., le sens troublé, il m'est pas dans son 
bonsens; bei gutem, geiundem -e fébn, être dans 
son bon sens; der Krante blieb bis auf ben letzten 
Augenblick bei -e, bebielt feinen - big anieinenZed, 
le malade conserva son bon sens, sa raison jus- 
qu'au dernier moment; wieder ju -€ bommen, @en 
ferien Gedrauch deſſ. mietererlangens it wieder zum Bemaßt: 
feyn tenneven, mad einer Démmarbt 2) recouvrer le sens, 
revenir en son bon sens; it, reprendre ses sens; se 
reconnoitre; bag gebt über meinen -, (das verftehe id 
nicht cela est au-dessus de ma portée, cela me pas- 
se; etwas mir-e leien. machen, einrichten, lireavec 
esp.; faire,arranger qh sensement,avec int; alles, 
was er thut, thuter mit.—e, tout ce qu'il fait, il le 
fait sensement; ohne - reden. déraisonner, parler 


5] manınuß ibn bie 


en dépit du ben sens; P. er batmebr Ölüd, alé -, ! 


il est plus heureux que sage; er wird anders bens 
ken, wenn er erſt zu -egelommen ſeyn wird, «wenn 
fein = reifer Senm, wenn er Älter [ron wird) ilpensera au- 
trement quand ilparviendra à l'âge de discrétion; 
2. Chen Bearifl, die Berfrllung, ve darch Korte où, eine Res 
de erwertt werden fell) sens; es ift bein - in diefer Mebe, 
il n°y a point de sens dans ce discours; der richtige, 
untictige -, levraisens, le faux sens; it. (lür Sinn 
ein Wort in einem audern -e nebmen, prendre un 
mot dans un autre sens, dans une aulre acception, 
signification; In weiterem, engetem -, dans un sens 
plus étendu, plus étroit; in verzäglihem -e, par 
excellence; in diciem Worte ift fein -, ce mot n'a 
aucun sens; -106 a.ad.cobne -% , ſprechen, derai 

sonner; parler contrele bon sens, en dépit du bon 
sens, sans rime el sans raison; eine -loje Rede, 
discours qui n'a point de sens, où il n'y a point 
de jugement ; id) legre et .. bieber, je l'ai mis ici 
sans ypenser; -teich, -voll, a. ad. colelen - habdend 
und berorifemd) qui a, qui marque un grand sens, 
be. d'esp. 

Verſtandes-begriff, Lo. (ter reine Bearifl , fofern 
er lediglich im Berftande feinen Uriprung bat idee, f; 
Phil. die reinen -begelife, les idées pures, ide 
nées de l'esprit, produites par l'esprit; held, (der 
Andere in Unfehung deb = wein überrrißt, it. der viel yon Ber: 
gande fpricht, Fehr vertäntig fenn will) génie supérieur; 
it. homme qui étale son esprit, qui fait parade d'es- 
prit; -frait, ſ. (&. te -) faculte intellectuelle; fa- 
culte, puissance intellective; im Schlafe, im Sturs 
me der Leldenſchaſten hören die -Frafte auf zu wir⸗ 
ten, dans le sommeil, dans le transport des pas- 
sions les faculies intellectuellessontsuspenduss; 
—faiten, (er &eyf) gp. fa. (liroir, armoire qui con- 
tient l'esprit); la tete; -{hétfe, f. la subtilité d'es- 

rit; la penctration, sagacité, perspicacité; — 
Achwach, a. ad. (fm, an Verftande) faible d'esprit; 
·ſchwaͤche, f.la faiblesse d'esprit; · welt, f. ie übers 
finnlihe Natur) le monde intellectuel ; -weien, n. 
ceimad, wo ble burd den Berfland zedacht wird, 5. B. Bon, 
Grit, Fréibeltr) objet, être intellectuel, intelligible; 
Gett iſt ein reines .., Dieu est un être purement 
intellectuel :. 

‚Werftändig, a ad. (Berfiant habend und an ben Tag 


Verſtaͤndig 


Tegend , vole auch darin gegründen intelligent, e; ber 
Hund, bas Pferd, der Elephant find -e Thiere, le 
chien, le cheval, l'éléphant sont des animaux in- 
telligents, doues d'intelligence; it. (ef. deutlicher 
Degrife big und davon zeugen) £.; judicieux, se; sen- 
sé, e, ©. Hug, weiſe; der Meuſch ift ein -e8 Weſen, 
l'homme est un être ;;; er iftein-er, febr -er Mann, 
c'est un homme i., fort i., fud., s.; ein ber Sade 
et Mann, er in beri. beutliche Begriffe bat) un homme 
i., verse, expert dans celle affaire; - urtheilen, 
fpreden, raisonner, parler intelligemment, judi. 
cieusement, senscment; tin -66 Wort ipredhen, dire 
une parole sensée ; it, parler sensement, intelli- 
gemment; bad -e Alter, «wa der Berftand reif if l'âge 
de discrétion; -feit, £. intelligence, f. 
Verftändigen, 1. eutiite Beariffe von etwad bei: 
bringen); einen -, mettre qu au fait, eılaicer qn, 
éclaircir qh a gn; er bat die Sache mißveritanden, 
rüber -, il amal comprisla chose, 
iL faut ie lui &.; laffen Sie ſich über diefe Sache 
permetlez que je vous melte au fait, faites-vous 
mettre au fait de cette affaire , faites-vous expli 
quer la chese; it, Chanc. tbenatridtigen, betantt ma: 
aen) notifier, faire connoître, faire savoir; Dero 
Meinunguns ju -, pour nous faire connoître vo: 
tre opinion; 2.0, verfénditen; Daß- 2, act. de ..; 
éclaircissement; explication, it. nolihication, f. 
Berfténbildh, à. ad. (serianben, bel. Leicht verſtan⸗ 
den werden Kinnendı énte/ligible ; laut unb- (prechen, 
rler à voix haute et :.; eine -e Ausiprache, Nies 
‚une prononciation distincte, i., un discours £.: 
dleſe Stelle ift nidt -, ce passagen'est pas i.; man 
muß fit befelfigen - zu fepn, fit - anszudruden, il 
fautavoir soin de se rendre i., de s'exprimer in- 
tellıgiblement; - lefen, ſchrelben, lire, écrire intel. 
ligıblement; dieſer Schrififteler ift nicht febt-, cet 
auteur n'est guère £.; ich will Ihnen die Sache - 
machen, je m'envaisvous expliquer la chose; bad 
iſt algemein -, cela est à la portée de tout le monde; 
allgemeln - prebigen, pröcher populairement; eine 
allgemein -e Art ju reden, une façon de parlerpo- 
pulaire; das ift mir nicht -, cit veriiebe ed nicht) jen 
comprends rien; -teit, f. intelligibilite, f; was mir 
au dieiem Schriftſteller am meiften gefällt, ift die..., 
ce qui me plait le mieux en cet auteur, c'esil’.., 
la maniere claire, intelligible avec la quelle il s'é- 


nonce. 

Verſtaͤndlichen, werkäntidh maten rendre in- 
telligible; expliquer; das - x, act. de .., l'expli- 
cation, f; zur Verfiändlihun bes Gebidtes bat 
der Verfaſſer demſelben eine Einleitung beigefügt, 
pour l'intelligence, pour faciliter l'intelligence 
du poeme, l'auteur y a ajouté une introduction. 

Berfténbnié, ſſes, ffe,n.1.ider Bergand os. tas Ber: 
mögen beutliche Bigrrffe zu babenyv.entendement, esprit; 
intelligence, f; einem das - öffnen, Gin fähig maden, et; 
was bruslich eimufebem ouvrir l'es.à gu; 2,0004 Mitsolffen 
wie auch bie Theilluahme an einer gehelmen bei. unerlaubten 
Umernehmung i.5 Pra. collusion, F; ein -, eingebeis 
mes-mir jemand haben, unterhalten, avoir, en- 
tretenir i., une i. secrete aveo qn; Pra. ool- 


dées | luder avec qn; es findet ein-, ein heimliches - ‚wi: 


fen ihnen Statt, ilyadel'i., une i. secreleentr'- 
eux; ils sont d’;., ont i. l'un avec l’autre; {élue —€ 
mitbem Feinde ind eutbegt worden, ses intelligen- 
ces avecl'ennemi ont éte découvertes; dieſer Ders 
fauf ift nur zum Scheine, cé iſt ein heimliches - 
babei,ceite vente n'est que simulée,il ya collusion; 
biejer Urtheilsipruc iſt nach einem heimlichen -e ges 
fällt worden, ce jugement a été rendu collusoire- 
ment, ©. Êlebeb-; 3, (der Auftand, In wm man Im Bezug 
anf einen Intern ich befinden; im einem gutem -e mit 
einander leben, vivre en bonne i. 

Verfiärten, (härter maden; größere Sıärte ob. Die 
geben) fortifier, rendre plus fort; renforcer; eine 
Säule, einen Wall, eine Mauer-, /., ren. une 00- 
lonne, unremparl, ren. ou enforcir un mur ; eine 
Kanone mit verftärftem Bodenſtücke, um canon 
renforcé; fg: (vermehren, und dadurch Zumadıd an Aralı 
verihaffeng; die Befahung, bas Heer -, ren. la garni. 
son, l'armée; die Arbeiter-, augmenter lenombre 
des travailleurs; das Deer ift dur 10000 Mann 
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verftärft morben, l'armée a regy un renfort, a été 
renforcée de dix mille hommes; das Zuſammenſto⸗ 
hen biefer Truppen hat jein Deer um den vierten 

Theil veritärkt, la jonction de ces troupes a grossi, 
renforce son armee d'un quart; feine Seemacht -, 
Coermebren) ren. ses Hottes, augmenter ses forces de 
mer; bie Feitungswerfe —, cie mu mewen Werten vers 
mebremaugmenter les fortifications, les rendre plus 
fortes; eine Achſe -, teimen meuen elfermen Wing um eine 
abgenupie Nchfelegex) recharger un essieu; heftige Leis 
denſchaften - bie Srantheiten bes Körpers, les pas- 
sions vehementes augmenient,aggraventles mala- 
diesducorps; Pr. die Farben od. Tinten -. Cihnen 
mehr frafıgeben) /, les teintes; Schatten und Licht -, 
J: les ombreselles touches; eine Figur, Ye Theile 
einer Figur -, gonen mebr Stärke geben) f. une figure 
les mewbres d'une figure; Chi. die Säuren, F:üß 
figkeiten -, cipmen mebe Diihtigteit geben) concentrer les 
acides, les liquides; Gr. -De Vartikeln, (we dir Ber 
deutung eineb Wertes -) particules augıneniatives; 
ſich -, «itärter werten se reu.; der Feind verfiürft fit 
täglid, l'ennemi se renforce tous les jours; ber 
Wind verftärlt fit, le vent se renforce, augmente; 
Dad -, ©. Vernättung, 

mere artung; em, f.1. @ie Gb, barman etwas vers 
färten l'act. de fortifier, de renforcer 2; ble -eineé 
Baltens, einer Säule, le renforcement d'une pou- 
tre, d'une colonne; die einer Acfe , la recharge 
d'un essieu; Chi. ble -burd die Verdunſtung, das 
Gefrieren, la concentration parl’evaporalion,par 
congélation; 2. (haëj.. meturc etwab verüärtt mirt); da 
das Heer ſchwach war, bat man ihm eine -, anjebulis 
de -eu zugeihldt, l'armée étant faible, on lui a 
envoyée un renfort , des renforts considérables; 
Art. die erſte - an einer Kanone, (dat Botrnñid) le 
premier r.; Die zweite —, der mistiere Theil gmiichen dem 
Borenfiüde und Dundfäde) le deuxieme r.; bie britte 
=, (ber vorbere Tell eines @rüded, woran Die Müntung IA) 
le troisième r.; ble - am Hahnedes Flintenihloffes, 
l'espalet, le support du chien de la platine; 3. Ah. 
(eine Folge von Wortern, In wor ble fideteren od. mehr lagentem 
den weniger (agemben folgen, tum ben Einbrud gu werfihrten, 
er tam, fab, flegue; die Steigerung) climax; gradation, f; 
-bilaiche, f. 0. leldner od. Metftiiche Ftaſche -Sfolbaten, 
-siruppen, pl. (we anbern jur dienen) r.; troupes de 
7.5 Sort, Weradtrwery m. AS, me den Begriff ob. bie 
Hd, ſe dadutch begelchwer wirb, In elmens höbern Crabe bre 
widmen) mot qui éterid l'idée, qui ajoute à l'idée 
qu'exprime un autre mot. 

Verflarren, vo. av. (1. (oblig erflarrem roidir; 
devenir tout roide; verſtarrte Glieder, membres 
tout roidis; it. (wer Bermumberumg, Staumen gleichtam 
Barr werben,; bei biejer Nachricht verfiarrte er, à cette 
nouvelle, ilfuttoutinterdit, il demeura immobile 
interdit; 2. (in Gtarrigtelt, Berftodibeit bebarren); Her. 
ihr. Herz war veritarret, leur cœur étoit endurei; 
ein verflartted Herz, cœur endurci, cour qui est 
dans l’aveuglement, &. etſtarten. 

Berftarsen, oälıy geflarten, mad vorber gegangenem 
endlichen Emtfchtuffe, 6 mldıt zu hindern) permettre, ao- 
corder; jungen Leuten ein unſchuldiges Vergnügen 
-, a. aux jeunes gens q. plaisir innocent; €6 iſt 
ihm vonber Megierung verftatter worben ins Bab 
zu geben, on lui a permis de prendre les bains, 
d'aller aux bains; 66 find dieſem Fleden jährlich 
zwei Jahrmärkte verflattet worden, on a accordé 
deux foires par an a ce bourg; bag-e, act. de..; 
la permission. 

erftanben, vn. av. {in Genalt eine Staubed 
verfliegen) s'envoler en maniere de poussière, com- 
me de la p.; s'en aller en p., ©. verfirben; Dad - r. 

Verftäuben, 1. Ea Geflatteines Staubes verflirgem 
maden) faire en aller en — ©. verlieben; vlel 

uder -, faireune grande consommation de pou- 

0; 1g: Cale einem Staube nach allen Eclten aubtina. srels 
. er. ich will fie-, je les reduirai en poussiere; 
2. ſich -, c. verfauben; das -e. 

Berfiänbern, verftöbern, 1. €. verkäuben; 2. 
«ur Eräubern untennttid made) das Schneewetter 
bat alle Ziege verftôbert, la neige a fait qu'on ne 
reconnoit plusles chemins; 3. (Aäubernd a», ibhernb 
verttelben) © en furetant; das · ⁊. 
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Verſtauchen, 1. (ur Stauchen verderben; von mehr 
langen al dicken KAbrpern, wenn fie mit einem Ende ſentrecht 
Ratt aufgehoßen werten) gäter en poussant contre h; 
er batbieje Feber verftaucht, il a écrasé, plié, gäte 
cette plume en la poussant ou frappant contre gh; 
et bat fich die Fauft verftaucht, il s'est foule le 
poigneten poussant t contre qh; 2. (bef. von Guedern 
deb Morperb, wenn bei einen Große, Faller tie Bänder ber 
Belente gemaltiam atbgebehnt werden, ohne dan bad Eieb 
aub feiner Sage Hmmt; ſich de Hand, ben Fuß —, se 
fouler le poignet, le pied; dad -, act. de..; it. (ter 
Zuſtand, da etwas verflaune IA: eine Verſtauchung can 
einem Gene) heilen, guérir une foulure; bag ift eine 
biofe .., ce n'est qu'une foulure. 

Verſt ech en, ir. 1. (dur Stechen verbrauden, alle 
machen) Jeu. (id -, alle feine Truͤmpfe —, jouer tou- 
tesses iriomphes, toussesatous; 2, Cour. (mir Sl 
den verfhtießen,. jumabem) joindre, fermer par des 
points d’aiguille ; die Löcher in elnem Œtrumpfe, 
Hemde x -, boucher lestrous d'un bas, d'une che- 
mise; ravauder, raccommoder un bas +; 3. Mar. 
bag Anfertau-, erfahren) a) din den Atäten; changer 
la fourrure da câble; b) sauf bem Braifgin, depas 
ser ou choquer le câble; 4. pu. ©. vertauiten: 5. 
den Mein -, cerfbneiten, > couper le vin; das -r. 

Verſt eck, (der, daß) sp. 1. (dad Deritrden) act. 
decacher; - iptelen, (@piel ver Alnder, ba eineh dir Mu 
gen zumachen muß, 8 Ach Die andrın verledt haben, vor alér 
dann rufen, Daß jemeh fie fude) jouer à lacligne-muset. 
te; Gu. Mar. bie Truppen, ihre Kriegsichtfe mac: 
ten einen -, amenn fe ſich in Simerbalttegem) les troupes, 
leurs vaisseaux de guerre s'embasquerent, se mi- 
rent en embuscade; 2. (ein Ort, we cin Ding binter 
won man fit verärdti cache, cachette,f;chose derriere 
laquelle on se cache; den Mntilopen und wilden 
Schweinen pflegen fie binter einem -e aufzulanern, 
ilsont coutume de s'embusquer, de se cacher pour 
surprendre les antilopes et les sangliers; -lebne, - 
liene, f. Art.iellernerMaaei, unten mit einer Orbtr,merurdh 
ein Eplintgririeben wird, vor durch Me Achſe eb Aanonenge: 
fielieh geht, um amie ben Ptetzwagen pa srreiniaen) la che- 
ville de lien; -fpiel, n. (Gplei ver Kinder, da fie ben) 
oligne-musette, f; -winfel, (%0., in von man Ach verger} 
cache, cachette, f. 

Verſtecken, 1. urd Steden vertrauden alle maden); 
alle Bohnen 2, din die Erde in Hrinen Onsfernungen von 
eina, deden, Damit fie waren) planter toutes les feves, 
employer toutes les loves À planter alle Nadeln -, 
attacher, employer toutes des épingles; fg: fein 
Geld -, ce abertei Dinge, we man einfauft, verkrauden) 
dépenser son argent; ſich -, (fein Gelt verkrauden, mit 
Dem Mebenbrariffe. ta man cé nicht bequem enibrbren fannz 
it fit In Schulden Aedını dépenser au delä de ses 
moyens; it. s'engager; er hat ſich durch ben Kaufdies 
fes Lanbautes febr verürdt, l'achat decetteterre l'a 
mis À sec; ich babe mich für ibn verſteckt, je me suis 
engagé pour lui; 2. (tar etwas, dab mon binfledt et. 
verte, veriprreeng, die Stallrbür-, fie verſperren Indem 
lan j. B. elnen Pflock vor tief, in bie KHrampe dedti Fa: bar- 
rer la portede l'étable; einen Weg -, ion tur in 
bie Erde getedte Baum zwehge, Greangen pe wrriperten; it. 
tur einen an einer Stange binaeflreddien Crrasmiich ansct: 
gen, bafi er nicht beireren, befahren werten barlı barrer, 
clore, fermer un chemin, un passage avec des 
perches, des branches d'arbres +; it. metire des 
défenses aunchemin; 3. (an einem verberamen Ort fir: 
dem cacher; fen Gelb -, &. som argent; etwas bins 
ter ben Spiegel, unter bie Treppe -, r. ghderriere 
le miroir,sousl’escalier; ich binter einen Strauch, 
Baum x -, (Bakinzer treten, um nice geleben zu werden) se 
co. derriere un buisson, un arbre; er veritedte fich 
binter eine Mauer nnd lauerte, ilse mit aux aguets 
derrière une muraille et regarda; - fpielen, ©. er: 
ar; etwag, fi vor einem -, c. qh, sec. à qn: fg: 
gem Anbiide entziehen; ber Mond ift hinter Meiten 
verftedt, la lune est cachce sous les nuages; Pr. 
etwas —, Cet nicht in bie Mugen Fallen Laden) voiler gh; 
ein verftedter Menſch, (dem es zur Gewohnheit zewerden 
I, feine Befinmumgen und Meimumgen nicht gu Anfern) um 
homme, un esprit caché; verftedt handeln, se c.; c. 
son jeu; chercherles ténebres; fein verftedtes Mes 
fen mat ibn mir verbächtig, son air cache me le 
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rend suspeol; darin liegt ein veritetter Bormurf, 
«ein wicht mit Haren Morten grlagter, aber werl bem time 
nach darin enthaltenen, il y a la un reproche indirect, 
©. verbergen Dad -r. 

Verftedsiehner, ©, Berñrdr. 

Verſteckt helt, L sp. (die Sig. einer D ta feveritedr 
iR. bre wahren Öefinnungen + serbitai) caractère cache; 
feine-ging jo weit, il sut tellement se cacher, il 
porta le déguisement au point +. 

Berftebbar, a. ad. currfanden werden tnnenb) qui 
peut être compris; compréhensible. 

DBerfteben, ir. I. vo. ar. f. ur ja langes Sieben 
eetieten geben, verfallen, bel. von Pläntren,; das Pfand ift 
verftanden, bat ſich verftanden, die ywlange nicht einge: 
1köt werden un? affo gerfaliei) le sage s'est prescrit; Ders 
ftandene Pänder -, vendre les gages prescrits ou 
cadues; Ézxpl. c. Kur Ma, ein Vertanbenes pferd, 
(dab zu lanar tn Gtalle aeflanden bit one gerissen zu werben) 
un cheval détraqué par un irop longrepos; fein 
Pferd tft verftanden, soncheral ne sait plus aller, 
tirer, pour être reste trop longtemps à l'écurie; 
ein Pferd ſpazieren führen, Damit es lich nicht verſte⸗ 
be, (tur zu anges Qseben ins Sıalle delt werte) prome- 
ner un chevalpourleteniren exercice,enhaleine, 
pour qu'il ne perde pas l'exercice, 

II. va. 1. tmlı Steben quéringens fa. eine Stunde -, 
passer une heure debout; 2. jid ju eimas -, «it 
dayız rmillig finden lafen) prêter la main, camsentir a qh; 
se préter à ÿh; entendre à qh; er wollte fit nicht zu 
bicier Sache. zu biefem Vergleihe -, il ne voulut 


passe p., ent.,c. à celte affaire, à cet accommo-| 


dement; er bat fid bayu verſtanden, il y a consenti; 
er will ſich dazu nicht-, iln’y est pas dispose, il n'y 
veutpasent., ilne veut pas s'y p.; er verfteht fit 

m Allem, cé fé Ales gefailen il esttoujours pret 

tout, content de tout; il est de tous bons accords; 
3- -, Our das Cebbr deutlich vernehmen, unieriteièen) 
ent: er ſpricht fo undentlih aus, ba man Mübe 
bat, ihn zu -, il prononce si indistinctement qu'on 
adela peine à l'ent.; it. din engerer Bed.) a) (die Bes 
deutung etnes Reichent, bel, ber Woörter einer Mede erfentem) 
ent., comprendre; id verftebe, was Sie jagen 
wollen, je comprends, j'entends ce quevous voulez 
dire; er verftebt ben geringiten Wink, il entend à 
demi mot; il comprend le moindre signe qu'on 
lui faits Ste haben mic falich, unrecht verfianben, 
vousm avez mal compris, vous nem'aver pas bien 
compris, entendu; ich babe ed fall, unrecht vers 
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follte, id) giaubtt, Ste Hirten gefagt, Ih feure . )j'ai com 
pris que vous vouliez que je vinsse chez vous, 
que je derois venir chez vous; b) if cine deuuche 
Berñelung een ctoaé maden) comprendre, entendrez 
ben Stun einer Rede -, comp., ent. le sens d'an 
discours; nun verftebe ich e6. j'y suis maintenantz 
maintenant je vous, (je le.) comprends; vérftebeft 
bu auch, was bu liefeit ? mais eomprends-iu, em- 
tends-tuce que tulis? ich vertebe dieſe mebantide 
Einrichtung nicht, je ne comprends pas ce mieca- 
nisme; eine Sprache, Kunfl, doHfenfanaf -, (lefe Ihe 
von Regeln nad inne haben, konnem comp. une | e, 
un art, une science; et verftcht frangéfii, engitich, 
bas Kranzdfifcbe, Englife, il sait, ılcomprend le 
français, l'anglais; die Heiltunft, baë Met -, ent. 
savoir la médecine, la jurisprudence; er verſteht 
dieſes Spiel gut, il est au fait de ce jeu; il connolt 
ce jeu; ich verſtehe nichtd von der Scche, je n'y eme 
tends rien; bag Fechten, Tanyen, Meiten, Mablen # 
-, ſich auf das Taugene -, savoir faire desarmes, 
danser, monter à cheval, peindre +; s'entendre 
aux armes, à la danse, à l'équitation, à la peinture; 
er verſteht ſich beifer darauf, alé ich. il s'y entend 
inieux que moi; er veritebt bas Hofleben, bie Ges 
idsäfte, il entend la cour, il s'entend aux affaires; 
er verſteht wenig von dieier Kunſt, il s'entend, se 
connoit peu à cel art; ſich auf Frauenzimmer, auf 
Verde, Gemaͤblde, Chelſte ine + —; cmt danm umzu / 
sehen wien, je genau tenaem) se connoltre, s’ent. en 
femmes, en chevaux, en tableaux, en pierreriesez 
er verſteht jich barauf, ein Lager gu fchlagen,ilse con« 
noit, s'entend à asseoir un camp; P. er verſteht ſich 
barauf, wie ein Blinber aui die Karben, il sy en- 
tend comme à faire un coffre; das -, act. de.., 
cf. entendre,- com, dre. j 
Veriteifen, 1. va. teil machen, p. fg. roidir ren 
dre roıde, ©. feifens 2, vi, av! 1. Meif werben) r.; des 


| venir roide; feine Dandiitvrrfieiit, sa main est de+ 


venue roide, est roidie; dad -, act. de r.; it. etat 
de ce qui roidit. 

Verſteigen, ſich, ir. uch im Stelgen =; it. ju weu 
Arlgen, fe bañ man mid medt weiß, mie man obne Geſaar 
beratjieigen fell) s'égarer, se perdre en montant; its 
monter si haut qu'on ne sache plus comment des- 
cendre; wir hatten und auf ben Gelfen verſtiegen, 
nous nous étions égarés en montant sur des ro+ 


‚ahers, nousne savions plus par où nous en retour. 


ner; fg: cbassgebbrise Maé dberiretree); fich in Ausbrüs 


fanden, j'ai mal entendu, compris; Scherz, Spaß den -, qu habe, (dvehtktae Aubträdte gebrauchen) se ser- 


-, cntbt Int empfinklich tarüber werten) ent. raillerie; 
bieier Menſch veritebt feinen Epaß cet hommen'en. 
tend pasraillerie; fa.er wollte ibn neden aber biefer 
verfland ed unrecht, mente eh nice ſůt Spaß aufnehmen) 
unde.ilvoulutl'agacer,maiscelui-eile priten mau- 
vaise partetz;baß verſteht ſich von felbft, fa.amı Mans 
be, (tabtah man dich leicht eorächid) cela s'entend,se com- 

rend desoi-möme; cela va sans dire; mie ſich von 
telbit verftebt, comme.de raison; dag verliehe td 
eben darunter, Charme verbinde ich eben dieſen eari » 
c'est ainsi que je l'entends, c'esl justement ce que 
j'entends pari jein Cinfommen beläuft ſich auf 
jo und jo viel, biefe Mente mit barunrer verfianden, 
«hearlifen, groedinen s0n revenumonteätant, y com- 

ris cette rente; wenn ich dad ge Ihnen geſagt babe, 
jo verſtaud im mit barunter, Daß », si je vous ai dit 
cela, j'ai sous entendu que 2; Ste follen nicht von 
der Stelle, - Sie mich 2 Ur Drsbuna) vous ne bow- 
pe pas de là, entendez vous? m'entendez vous 

ien? etmaëqu-aeben, (ré auf eine emiferiee Mot mers 
ten laſſem donner à ent., laisser où faire ext. ; er 
aab ziemlich zu⸗, Daß », il donna assez à enr, il fit 
assez ent. que +; er bat es mit auébréclid geſagt, 
aber er bat es mir zu⸗ gegeden, ilme l'a pas dit for. 
mellement, mais il me l'a donne à ent.; ſich mit je: 
mand über etwas =, ibarüber einserikanden frun) être 
d'accord avec qn au sujet de gh; s'ent. sur gh; 
barlüber- wirung (chem lange, quant à cela, il ya 
long-temps que nous sommes d’accord, que nous 
nous entendons: wir - un, tfemnen gegemfertla uns 
ere Mefichten unb finb barüber eiria) nous nous en- 
tendons, nous sommes d'accord ; fa. Ich verfranb, 
I follte zu Ihnen lommen, daß ich qu Ihnen fommen 


vir d'expressions guindées, empoulées ; eine vers 
ftiegene Mebe, un discours guinde +; dieſer Red⸗ 
ner verfieiat fl fo bo, baf man ibn aué den Aus 
gen verliert, cel oraleur se guinde si fort qu'on le 
perd de vue; Rd in Fragen —, mec zu beben Dingen 
fragen) faire des questionssubtiles; fid im Nachbens 
fen, in feinen Gebanten -, s'enfoncer, s’abimer, 
se perdre dans ses pensées, dansses medilations, 
réflexions; ib in Unternehmungen —, im viel unders 
nehmen) entreprendre au-dessus de ses forces; s'en- 
Rager dans des entreprises trop considérables; — 
Sie fid nit zu body, zu weit, ne prenez pas un 
trop grand essor; ne vous élevez pas trop haut, 
w’entreprenez pas trop; fo bot, 1A weit veritelge 
ich mic nit, je ne prends pas mon vol si haut; 
iro, er bat ſich in bieler Aunft, Wiffenſchaft nicht 
weit veritiegem, ‘bat e# darin mich weit aehradın) il n'a 
pas fait de grands progres dans cet art, dans cette 
science; it, -, dm Oberbrunfen) ©. verfietarm; Dad er 
act. de.. 

Berfteigerer, 8; errimas verfeinert et. perfrigerm 
!Agsı celui qui vend au qui fait vendre qh à l'en- 
can, quimefal'enchere. 

Verſteigern, (ur Stelgtrn ber Greifer vnäufern, 
an tem Meibreteuten yertanfem) vendre à l'encan, à 
l'enchere; metire à l'enchère: Pra.liciter; gericht⸗ 
lich -,subhaiter; Bicer, Möbeln, ein Haus-, ven- 
dreAl’enchere, à l'encan: liciter des livres, des 
meubles, une maison; mon bat alle feine Grunbs 
ſtücke - laffen, on a faitliciter lous ses biens fonds; 
Daß --, ©, Dırdciaeruna 42). 

Verfteigerung; en, f. 1. (be Sd. da ntan emma. 
verñeigert)sp. act. devendreäl’encan, à pr > 

* 
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de liciter; la licitation, subhastation; 2. wer öffent 
liche Bertauf von alleriel Dingen an ben Delfüibietemden) en- 
can, enchère, f;die-bei der brennenden Serge, l'en- 
chère à la chandelle ou à chandelle éteinte; die - 
des in einem Inventarium enthaltenen Hausrathes, 
l'inventaire; id babe Diejen Tiſch, dieie möbeln, 
Büherrineiner- gefauft j'ai achetecettetable,ces 
meubles,ces livresgä un encan,a un vente; erläuft 
in alle -en, il court tous les encans; eine - audrns 
fen, faire la criee d'un inventaire; ·sbuch, n.1-.(B.. 
wor dab Verzeidiniß ver pu verſeigernden Sadıen enibhle) 
l'inventaire; la note, la liste des objets à vendre à 
l'enchère; 2, ceines ber Bücher, we in einer— verlaufun wer⸗ 
ten) livre vendu ou à vendre à l’enchere; -Slache, 
f. Sachen, me verfelgere werden) objet à vendre à l'en- 
chere; -$ftube, f. din wreine - gehalten voire) chambre 
oùse fait la vente al’enchere. 

Verfteinen, I. vn. av. f. durch und burd ju Stein 
werten, p. fg.) devenir pierre; se petrifier; verjiein: 
te Körper, Pilangen, corps petrifies, plantes pe 
trihees,o. verfeinern; DL. va. 1. cm Stetn naten) pé.; 
changer en pi.; Chi. lapidifier; verjteinte Metal⸗ 
le, metaux lapidifiés ; fg: die Tapferjten ſelbſt vers 
ficinte die fürcterliche Kunde, made de erdarıım ce 
terrible message, cette terrible nouvelle pétrifia 
les plus braves mêmes, ©. verfielnern; 2. (mit Gran: 
ficinea befepen:; einen Uder, einen Weinberg -, bor- 
ner un champ, une vigne; bag, act. de ..; la pe- 
trification, c. Verfeinerung; Chi die Verſtelnuug 
der Metalle, la lapidifieation des métaux; it. die 
Berfteinung, ab Enitehen der Steine In der Erbe, wenn 
fic der einige Siof zu einer harten und ſenen Maſſe verbins 
ten lalapidificatiön; la formation des pierres; it, 
die Verſteinung eines Feldes, Gutes, le bornage 
d'un champ, d'une terre. 

Verfeinern, I. vn. av.f. it. fi -, qu Stein 
werden, mit einer Stelutinde überzogen, fleinbatt werben) se 

étrifier; das Holz verfteinert, verſteinert fid In die⸗ 
em Boden, le bois se petrifie dans ce terrain; vers 
—** Holz, verfiemerte Knochen, Fiihe, Mu⸗ 
hei, bois petrifie, os, poissons petrifies, coquil- 
les petrilides; fg: ein verteinerter Sünder, (red: 
ter 5.) un pécheur endurci; wie er - wird, wenn er 
erfahren wird =, comme il sera pétrifié, lorsqu'il 
apprendra; II. va. qu Stein machen. In Stein verman: 
deln, mit einer Sielnrinte übergehen, petrifier; Chi. la- 
pidiher; esgibt Wafler, welche alles, mas man bin: 


einwirft, —, il y a des eaux qui petrifient tout ce] 8 


qu'on y jete; eine -de Quelle, une source qui pe- 
irifie; Chi. ein -ber Saft, un suc lapidifique; fg: 
er warganz verieinert cerfiarmm bei dieter Nachricht, 
il fut, demeura tout pétrifie à cette nouvelle; die 
Freude batte mich verfeinert, date einen je beingen 
Eindruck auf mich armache, daß ıch wie Lebloé unbemeglich ba 
Randı j'etois immobile de joie; das -,c. Berkeinerung, 
12). 

Berfteinerung, Verfteinung; en, f. 1. (der Su: 
faut, ba envad verſtelnert ob, vereint) sp. pétrification, 
f; 2, (die SPL. baman etwas verfieinert où, verfieint) sp. 
act. de pétrifier, de lspidifier; 3. «ein Ding, körper, 
wor verſte meri où. verfleint if) La p.i er bat jehr feltene 
en, un feinem Kabiner) il a des petrifications fort ra- 

Verſtiegen, c. verfleigen. [res. 

Derfrellen, I. canters fellem; die Stühle, Bü: 
derr-, déplacer, déranger les chaises, les livres :; 
erbatmiralle meine Bücer verſiellt, ilm’a deran- 
gétous mes livres; fg:auntennitid machen); feine Stim: 
me, Handichrift —, canbers reden, ihzelben, ald gem., um 
dasurb Me Erimme, Hanbihrifi untennilich zu mahen)con- 
trefaire, déguiser sa voix,son ecriture; ein falſcher 
Bart verfrellt einen Menſchen ſehr une fausse bar. 
be degu:se bien un homme; er legte ein Pilafter 
auf bas Auge um ſich ju -, il se mit un emplätre sur 
un œil, pour se deguiser; it. fid-, (ih amberé brıra 
gen en. bantein, aid man dentt und empfinken feindre, 
dissimuler, se déguiser, se contrejaire; der Höf: 
ling ipielt ale Rollen, er verſte lit ſich auftanfenderlei 
Art, le courtisan fait toutes sortes de personna- 
ges, ilse deguise en mille manières; man taun (id) 
wicht lange -, «feine Hefinnungen verbergen om né peut 
passe ec. —— er weiß ſich trefflich zu -, er iſt 
ein Meiſter In der Kunſt ſich zu -, il sait parfaite- 
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ment f., d., ilestsavant dans l'art, ilal’artde/f., 
de d.; verjtellter Weiſe zernig thun, fröhlich fepn, 
feindre d'étre en colere, feindre de la Joie;eine vers 
elite Zartlichtelt, Freundſchaft, unetendresse,une 
amitie feinte; eine verſtelte Krankheit, ein verftells 
ter Mari, une maladie feinte ou de commande, 
une fausse marche; ein verftellter Charakter, ein 
verſtellter Meuſch, wer ach zu — pflegt, un esprit ou ca- 
raclere, un homme dissimule; ſich in etwas -, (den 
dubern Schem von etwas geben) se deg. en gh; Eer. der 
Satan verftellt fid in einen Engel des Lichts, Satan 
se deguise en ange de lumière; 2, (weripellen un? an 
feien placer, mettre, distribuer en plu. endroits; 
die Voͤrſpannepferde find vou 2 bis 3 Mellen vers 
eng on a place, mis les relais, les chevaux de re- 
ais ala distance de deux atrois lieues; 3. (an ben 
ungebörigen Ort, fall ſteuen/ mel placer, mal poser; 
die Bucher -, mal placer, mal ranger les livres; 
diese Säulen find verftellt, ces colonnes sont mal 
placves, nal distribuces; fg: (eine umvertbelihafte Se: 
fait geben? contrefaire, dehgurer ; er bat Sudungen 
gehabt, welche ihm das ganze Geſicht verjiellt haben, 
il a eu des convulsions qui lui ont contrefait tout 
le visage; die Art, wie fie pic Heide, verftellt fie jehr, 
la façon dont elle se met, la depare fort; 4. (in ei: 
nigen rgenten); eine Ihur, den Meg -, (nur) crout 
baver Erflellies veriperren) barricader, eimbarrasser 
une porte, le chemin. Das -, c. Verfiellung (2). 
Berfiellu ng, f. sp. 1. (ie Odl., ba man erwat er: 
feu act. de déplacer, de déranger r; le dérange- 
ment, déplacement; 2. <Außere Hamolungen, we dem 
Innern Zuſtande wideriprechen umd benf. verbergen follen) le 
déguisement, la feinte, la dissémulation ; bie 
Wahrheit wird troë aller - erfannt, la vérité se re- 
connoit malgré tous les déguisements; ohne - res 
den, parler sans /., sans deg., sans diss.; das Alles 
if lauter —, tout cela n'est que f., diss.z feine - 
nubte ihn nichts, la diss.,la . ne lui servit de rien; 
-étunft, f. l'art de feindre, de dissimuler; la diss.; 
fi der .. bedienen, user de diss.; er bat ed in der 
.. weit gebracht, il est fort dans l'art de feindre, de 
dissimuler. (ployer à timbrer +. 
Berftempeln, cum Stempeln verbrauden) em- 
. Merfieppen, sum Steppeu verbrauden) employ er 
à piquer; alle Seide -, employer, user toute la soie 
à pre | 
Verſterben, ir. vn.av [.(ferben, biod von Menfchen, 
eu. nur In der vergangenen Dein mourir, deceder; er 
it fon laugſt verftorben, il y a long-temps qu'il est 
mort; unier verftorbener Freund, meinveritorbener 
Water, notre ami défunt, mon pere d.; feu mon 
pere; die leBt verjiorbeue Kaiferinn, feu l’impera- 
trice; V.. defunte; der, bie Verjtorbene, le d., la 
defunte; die Kinder des Verftorbenen, lesænfants 
du d.; Gott für die Verſtorbenen bitten, prier Dieu 


Verſtiften 708 


Verftiften, (mi Stufen verfehen, befeigern) munie 
de ferrets, de pointes, de goupilles; attacher aves 
des ..; 2. pu. cvermacen) leguer. 

Verftimmen, 1. café Aimmen; ein Klavier, eine 
Geige -, désaccorder un clavecin, un violon; fg: 
in Ahle Gemätbéfimnung vetfepen) donner de l'hu- 
meur ; dieſer Eders x bat Ihn verflimmt, cette rail- 
lerie ba mis de mauvaise humeur; 2. vn. ar.f. it, 
ſich -, @lerehte Stimmung verlieren) se d.; blefe Hatfee 
verftimmt leicht, ift verftimmt, cette harpe z netient 
pas l'accord, est desaccordee; fg: erift verftimmt, 
wird bur die geringfte Kleinigkeit verftimme, il 
est mal dispose, il est de mauvaise humeur, la 
moiadre chose lui donne de l'humeur. Das - r. 

Verſtinken, ir. vn. av. 6. (auffören zu flinten) ces- 
ser de puer ; it, av. ſ. (Mintenb völlig werberbt werben) 19 
gäter a force de puer ; diefed Fleiſch ift verftunfen, 
celte viande est tout-a-fait gâtée. Das -, état 
ce qui se gäler. 

Merftöbern, ce. verkäuben. . 

Berftoden, I. vo. av.f, (tur fange anbaltenbe Feuch⸗ 
Kateit vererbt merken) se gâler par l'humidité, c. ñes 
den (39; II. 1. vn. av. f. Cunempfabllé werden) s'endur- 
cir; devenir insensible ; gegen alle Vorftellungen 
verjlodt jepn, être in. à toutes les remontranees; 
ein veriodrer Menſch, un homme in., que rien n’d- 
meut, ne touche, qui n'est sensible arien, touché 
de rien; ein veritodter Günder, un pecheur en- 
durei ; ein verſtocttes Herz haben, avoir lecœur en- 
durei; 2. va. (- macıen, unempfindflcd machen) endur- 
eir;rendre in-;diefe Mißhandiungen haben ibn ganz 
verilodt, ces mauvais traitements l'ont tout-a-fait 
endurci, l'ont rendu in.; ber Geiz bat fein Herz vers 
ftodt, l'avarice lui a endurcilecœur. Das - 2, act. 
de ..; l'endurcissement,. 

Verftohlen, p. (ven tem michtgebräuchtichen Zeitwors 
petiteblen) 1. Qui Stebien genelgt) pu. sujet à voler; 
qui ales mains erochues; er {ft fo -, wie eine Dobs 
le, il est larron comme une pie; 2. Gelmitd furtif, 
ve; ein-er Blid, une œillade furtive; -e Liebe, 
de furtives amours; einen -, -# anbliden, regar- 
der qu furtivement,à la dérobée, du coin de l'œil; 
— et Weile fih hereln, hinausſchleichen, entrer, 
s'en aller f., sourdement, à la sourdine; nur -eF 
nie einander beſuchen, ne se voir que /., à la de- 
robee. 

Verftöhnen, fa. (mi Exktmen jubringen); bie ganze 
Racht -, passer toutelanuitä gemir, à soupirer. 

Verftobren, ©. verkören. 

Verjtollen, Expl. (mit Stetten verfeben; ein Berg⸗ 
werf -—, ouvrir, gen creuser des galeries; faire 
des percements dans une mine; ein verflolltes Feld, 
un terrain perce de galeries. Das -r. 

Derftolpern, fa. va. av.b- it. ſich -, utelpernd ges 
sen emeas fteñem) donner contre qh en bronchant; fgs 


pour les défunts, les trepasses. Das -, le déces. Ida hater fit febr verftolpert, «einen großen Miögriff ger 


Berfteuern, 1. vn. av.f. it. ich —, dim @ieuern 
auf einen falfdyen Wes gerasden) faire fausse route; daß 
Sig Et veriteuert, wir haben uns verjteuert, le 
vaisseau à fait, nous avons fait fausse route; 2. va. 
(de Giruer ven tiwad entrichten) payer l'impôt,les char- 
ges, les tailles ; fein Haus, elu But -, payer les im- 

ôts,les charges de sa maison,d'une terre; tin Gut, 

as nicht verſteuert werden darf, une terre franche 
de tailles. Das - x, l'act. de ..; l'acquittement, le 
paiement des impütsz. 

Derftiden, cum Eriden anwenden; it. durch Stiden 
verbrauchen, alle machen) ; fie verftidt Baummollengars 
ne, Seide und Golbfében, elle brode avec du co 
ton, en soieet en or; alle Seide -, employer, user 
toute la soie a broder. Das - r. 

Berftieben, ir. 1. vn. av. f. (alé Staub verflegem) 
s'en aller, s'envoler en poussiere ; Inden Mühlen 
verftiebt viel Mehl, dans les moulins be. de farine 
s'envole, se perd en p.; fg: (wie Eraub zerſtteuet wer: 
ten) être dissipé comme de la p.; Alles verjtiebt, 
was dem Staube entiproß, tout ce qui est formé de 
lap., passe, périt; 2. cverftieben madıen) faire en al- 
ler, faire envoler en p., c. verfläuben, 

Verftielen, mir einem Stielt verieben); eine Art, 
einen Hammer -, emmancher une cognee, unmar- 
teau. Das - u 


than) iba fait la une étrange berue. Dat -. 
Verſtolzen, pu. 1. vo.ar.f, (gan fieljmerten) de- 
venir toutfer; 2. va. (gans floljmarem) rendre tout 
fier; it. (dur flelyeé Cinbergeben In Kleidern p verbraus 
Men); viel Geld -, tout donner aufaste, Das — 
Verſtoͤpfeln, veritöpfeln, (mis einem Eröpfel où, 
Exbpfei verichliehen) boucher; eine verftöpfelte Fla⸗ 
fe, une bouteille bouchee. Das - r. 
Verftopfen, (mit eat, das man daver eb. barelm 
opt, vetidiieen, verfperren) boucher; ein Lot, eine 
fafbe -, 5. un trou, une bouteille; einem dem 
und -, daß er nicht joreten fann, fermer la bou- 
che à qn, afin qu'il ne puisse crier; fid bie Ohren 
-, mit Baumwolle -, se 6. les oreilles, les b. avec 
du coton; etwas mit Berg -, étouper qh, led. avec 
de l’etoupe; ber Wein läuftaus, man muß die Riten 
bes afes mit Werg -, le vin s'enfuit, il faut etou- 
es fentes du tonneau; die Aigen an einer 
Fir, einem Fenfter «mit Papier. —, calfeutrer une 
porte, une fenêtre ; it. (dutch ein ‚Hintern verſchtieſen, 
dem freiem Durchgang vermehrten) ., engorger; Méd, 
resserrer, constiper, opiler, obstruer; die Unreis 
nigteiten haben bieiem Ablauf,diefe Röhre,dieien Ka⸗ 
nal verftopft.lesimmondices ontengorge setegout, 
cetuyau, ce canal ; eine Quelle -, 6. une source; 
bie Quelle iſt verftopft, La en: est bouchée, en- 
nuu 
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wombrae; fein Pfeifenrohr, dieſe Spribe Ift vers 
ſtopft, le tuyau de sa pipe est bouche, celte serin- 

ue est bouchee;eine verſtopfte Waſſerroͤhre, ein ver: 
Kerfterianal,un tuyauengorge,uncanalengorge, 
obstrus; die Mispeln, Quitten ben Leib, cpinberm die 
Wehörigen Hudieerungen)les nelles,lescoinsresserrent, 
vomlipent, obstruent le ventre; einen verftopften 
Xeib haben, verficpft (en, avoir le ventre serre, 
être constipe ; bas verftopft bie Milz, die Leber, cela 
engorge, opile la rate, le foie; dadurch Lönnen bic 
Gefaͤße verftopft werden, cela peut engorger, obs- 
truer les vaisseaux ; die Gefäße, Gaͤnge im Körper 
:d, obstructif, ve; opilatif, ve; den Leib -b, qui 
constipe, qui resserre le ventre; verſtopft, in der 
Naſe verſtopft ſeyn, (ntét gehörig Luft durch biefe pren 
Tonnen, wraen Schnupfentp) être enchifrene ; it. ſich 
=, (setftopft werben? se boucher, s'engorger, se res. 
serrer; biefe Möhre, mein Pfeifenropr bat ſich vers 
fiepft, ce tuyau s'est engorge, le tuyau de ma 

ipe s'est bouché; der Lect hat ſich von jelbft ver: 

opft, Mar. la voie d'eau asupe; wenn eine Bol: 
biüsigkeirba iſt, fo - ſich Die Adern, quand il y a ple- 
nitude de sang, les veines s'engorgent; meun [id 
der Leib verftopft, quand le ventre se resserre; die 
Schweißloͤchet baben fit verſtopft, les pores se sont 
resserrés. Daß -, c.Werfopfang (1). 

Berftöpfieln, €. veröpfein. 

Verftopfung; en, f. 1. tr BL, da man etwas ver: 
ffrefs) sp. action de boucher; Die - ber Nißen in el: 
ner Thar, einem Fenfler, Le enlfeutrage d'une 
porte, d'une fenätre; 2. (ser Auftant. ba etwas serflepft 
if état de ce qui est bouché, engorgé ; die - einer 
Möpre, Uber, l'engorgement d'un tuyau, d'une 
veine; diefe Roͤhren find dutch Die - geborften, l'en. 
a faitererer ces tuyaux; er leider an einer - ber 
Gefäße, der Xeber, der Milz, ilest malade d'un ex., 
d'une opilation, d'une obstruction des vaisseaux, 
du foie, de la rate; die - der Schweißlöcer, le res. 
serrement des pores : bie - (ter Gônae tm menfchlichen 
&brpen) heben, désopiler les conduits; dleſes Mittel 
fi vortreiflic, um die - ber Milz ju heben, cereme- 

e est excellent pour la desopilation de la rate; 
biefe Plange bebt die -, cette plante est desopila- 
tive; Die - der Male, Venchifrenement ; die - dr 
monarliben Meinigung, la suppression; la suppres- 
sion des mois, des regles ss; it. chef. ble - des Unierlelbeb) 
constipation, obstruction, f; diefe Speifen vecuria: 
chen -, -en, ces viandes obstruent, opilent; cau- 
sent des obstructions, des constipations ; er leidet 
haͤufig an -en, il est fort sujet aux obstructions, 
eonslipations, 

Nerftören, I. cäkrem. und dadurch entfermen, vertrel: 
bemiengager qn à s'en aller (en le troublant}; die 
Diebe wurden durch die Herbeifunft mehrerer Ver: 
fonen verfièret, l'arrivée de plusieurs personnes 
engagea les voleurs à se relirer; verſtoͤrt ausfehen, 
ur ſetne Wien, Im Unerdaung arrarbene Kleidung e Der: 
Presung. Furcht, Schredten z verratteny avoir un air de- 
rangé, trouble, égaré; avoir les yeux égarés, ha- 
gards; id fand fie ganz verftört, je la trouvaitoute 
effarce,troublée, consternée, eperdue; erfam mit 
einem verftörten Geſichte, um uns zu ſagen e, il vint 
nous dire avec un visage elare er; it. tete fibren, tn 
Unertnurg bringen troubler, e. töten; 2. pu. c. jerfiés 
ven; Daß - 2, act. de . .; it. état de ce qui est trou- 
blee; le trouble; -ung lag in feinem Gefidte, le 
trouble étoit peint sur son visage; son visage 
annonçoit un grand trouble, 

Berfiôrer, 8; einer, ber cıwab verfbret) celui qui 
trouble qh; it. Ber. c. Zernirer, 

Verſtoß, Mes; pl. Verſtoͤße, 1. CHE. wem man 
gegen ermas ver Abt; ein Verſeben. geringer Febler) faute, 
erreur, bévue, f; einen · begeben, faire une f., une 
B.: es ift ein - gegen ble ante Kebensart, wenn man r, 
t'est choquer la bienseance, manquer à la bien. 
séance, que der; ein - fn der Rechnung, un me. 
compte; un abus, une s.de calcul: egift ein - in der 
Rechnung, il y a de l'abus dans lecaleul; 2. (#rant: 
Beitciner Diertes, ba ed nicht FrefMen wills; fein Pierd hatte, 
befanden -, son cheval ne vouloit pas manger. 

Merftoßen, ir. 1. vn. 00.5. 1. fg: ceımen Febier, ein 
Berichen in einer S. begepen ; gegen.od, wider Die Ne; 
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gen, gegen bie Wohlanſtaͤndigkelt -, pécher contre 
esregles,e. ladiensdance,choquer lab., manquer 
aux bienséances ; diefer Mahler bat gegen die Ber: 
bältniffe, gegen das Koftum -, ce peintre a failli 
dans les proportions, a péché e. le costume ; gegen 
bie Sprawiedre, den gefunden Menihenverftand -, 
p. c. la grammaire, ©. le bon sens ; it. fi -, cetnen 
Weser begeben, faire une faute, une berue; fit im 
Rechnen -, se mécompler; commettre une erreur 
de calcul, s'abuser dans le calcul; 2. fa. caufbèren 
au ſtoben ob, pu sähren) cesser de fermenter; das Bier 
bat -,la biere a cessé de fermenter; Il. va. 1.caus 
feiner Rage Reben) déplacer, déranger ; Das Pferd bat 
eine Uder —, Cour einen Gebiteine vercidu le cheval 
s'est déplacé une veine; 2. fg: tveu fit wegnehen); 
a) jemand -, cibre ven Ad entfernen, ade Gemelnfdafs mit 
ipm abbredben) rompre tout commerce avecgqn; einen 
aus einer Befellicbaft, aus bem Mathe -, chasser qu 
d'une socicté, du conseil; einen Kiebhaber -, con 
won ſich meifen, allen Umgang mit ihm abbrebin) rebuter, 
songedier un amant, lui interdire tout acces y it, 
cin engeren Bed. aile Cemeinfdals abbrechen, und ben bible: 
rigen Schup, Me biéberige Riche und Berſergung entziehen); 
feine Gran -, répudier, abandonner sa femme ; et: 
nen Scbn =, abdiquer, abandonner un fils; feine 
Tochter in ein Klojter -, enfermer sa fille dans un 
couvent ; ein von Gott -ener Sünder, un pécheur 
reprouvedeDieu; Zer. zur Hoͤlle bat Bert die En: 
gel, welche gefündiger haben, -, Dieu a precipite 
dans l’abime les anges qui ont péche; it. bars von 
fich tseifen, verwerten) rebuter, rejeter ; er verjiößt alle 
Mittel, alen Rath, il refuse, rejele tous les reme- 
des, tous les conseils; b) fa.caus Mor verraufem) ven. 
dre par besoin; er lam in den Fall, jein Hausgeraͤ⸗ 
the, (eine Bücher: zu -, le besoin, la nécessite l’o- 
bligea de vendre sesmeubles, seslivresg; 3. (durdı 
Sieden pertraumen, aufbtauhen; Pfeffer, Iuderz -, 
concasser, piler, broyer du poivre, du sucre rj it. 
Cure Größen abmugen) user, déchirer, endommager 
l'extrémité d'une chose; diefer Mermel iſt gany -, 
ce manche est toutuse; Daß - r, act. de 2; die Vers 
ſtobung eines Weibed, Sohneg,larepudialion d'une 
femme, l'abdication d'un fils, 

Derftrablen, I. vn. av. f. caufébren qu firablen) 
cesser derayonner, dejeter desrayons; ſtin Glauz 
ift verftrablt, son eclat a disparu; 2. va. cfrabient 
verfenten; it, frablenb erichäpfenz répandre en rayon- 
nant; it. épuiser en rayonnant; mai bie Sonne ihr 
wohlthaͤtiges Licht verftrahlr, lorique le soleil re- 

and sesrayons bienfaisanls. Das -z. 

Lerftrampeln, verfirampfen, fa. (tur Steam: 
peln verberben) gäter, déranger à force de picliner. 

Verftranden, vn. ar. f. Mar. iverichlagen werden 
und Araften) échouer ; dad Schiff muß irgendwo vers 
firanbet feyn, le vaisseau aura échoue, sera aller 
échouer q. part. [ser. 

Merftreden, va.ar.b. Ch. caufiegen, «.) repous- 

Berftreiden, ir. I. vn. av.f. (nem und nach unver 
mertt vergeben, ven der Belt) passer, se passer, s'écou- 
ler; bieZeit verfreicht, unfere Tage - unvermerft, 
le temps passe,nos jours passent,se passent,s'écou- 
lent insensiblement; e# find feltdent viele Jahre 
verſtrichen, il s'est passé, coulé bien des années 
depuis; In diejen Beihäftigungen verſtrich ihm 
die Jugendgeit, il passa sa Jeunesse dans ces oc- 
eupations; der Termin iſt vertrichen, le terıne est 
expiré, echu; Al. va. I. (tur: Grreichen verbrauchen) 
ee en étendant sur gh, en enduisant qh; 
viel Salbe, Platter -, employer be. d’onguent, 
d’emplätre; 2. (ur mea. bad man enflrekdht, perfio: 
pen, verfintsehenn; eine Mauer -, mit Mörtel -, en. 
duire une muraille de mortier; bie Migen -, bon- 
cher les fentes avec g. matière détrempée ; bie Fu: 
gen mit Lehm -,‚boucher, couvrir les jnıntures avec 
de la terre grasse; die Fugen der Steine -, Mac. 
jointoyer, (remplir les Joints des pierres)avec du 
mortier ou dep ätre; mit Mörte verſtrichene Su: 
gen, pierres Jointoyces; ein Faß mit Led -, en- 
duire un tonneau de poix; die Dad yiegel nait Mör: 
telod, Epeis -, raccorder les tuiles avecles BUTS y 
parle moyen d'une ruillee; ben Dien -, (te Minen 
in bemf.) boucher les fentes d'un poile avec de la 


Verſtreichen 


terre grasse; dad — ber Zeit, la fuite du temps; le 
temps qui s'écoule, qui se passe, qui s'enfuit; nad 
-ung bed Terminé, après l'expiration, l'échéance 
du terme; bie -ung einer Mauer x, la crépissure, 
l'enduit d'une muraille; it. bit -ungder Dabsiegel, 
dec lirberjug von Mörtel unter ben Dadsyiegein) la ruillée. 

Detfirengen, vn.aw f.cArenge, Arenger werden) pu. 
devenir sévere, rigide, plussévèrer. 

Verftrewen, 1. wen fc. Indie Ferne, und pugtetd aus 
eina. ftteuen, p. fg) éparpiller, dissiper, disperser; 
Eer. wie Spreu, Die der Wind verſtreuet, commela 
balle que le ventchasse au loin; er wird Dich wies 
der verjammeln aus allen Bölfern, dahin er bit vers 
fireuet bat, il te rassemblera de nouveau d'entre 
tous les peuples parmi lesquels il t'a dispersé, ©. 
serfireuem; fg: in und ter fireues) repaudre; Die Blur 
men, welche der Sens verſtreuet, les fleurs que le 
printemps répand; it. cime verbrciren); blé ind 
Herz von Perjien waren Grieten verfireuet, il 
eut des Grecs répandus, dispersés jusqu'au sein de 
la Perse; 2. qum Exteuen vetrauten) employer, 
consommer en répandant; alles Stroh -, «ré bem 
Dieb unterireuen) employer toute la paille enlitiere; 
3. caus Verſthen blerundtasin um fieh fallen lafeu) répan- 
dre ; wir fanden mebrere Goldftüde auf bem Wege 
veritreuet, noustrouvâmes plu. pieces d'or épar- 
ses surle chemin. Dad - +, act. de. ; l'éparpille- 
ment, la dispersion. 

Merftrideln, cit Meinen Srritenvetbergen, verbes 

den munir, couvrir de petites raies. 
Verfiriben, p. @. verfterihen. 
Verſtricken, L won @trid); 1. Canten Brit mets 
men, bieben) attacher à une corde; it. (in &trite, Falls 
frite verwwicein, p. fg.) ensager dans les filets; ber 
Zone verjtrictte fid in Diedteke,le lion s'engagea,se 
prit dans les filets; das Pferd bar fib verfiriett, cin 
He Siränge vermideln le cheval s'est empetre; fie 
fuchte mich zu =, in ihre Nene zu », elle cherchoit 
à m'engager, à me prendre dans ses lacs, dans ses 
filets; eine Kofette verfieidt ſich in ihren eigenen 
Netzen, une coquetle se prend dans ses ra 
lacs; in gefährliche Unternehmungen verftridt iepn, 
être impliqud, engagé dans des entreprises dange- 
reuses; er iſt in einen jhlimmen Handel verüridt 
morben, ila die empêtré, enveloppé dans une me- 
chante affaire; in Liebe verjtridt fepn, être pris 
dans les lacs de l'amour; fi burd die Liebe nidt 
laſſen. ne pas selaisser prendre à l'amour, ne pas 
donner dans les pièges de l'amour; die Berfhmbs 
rer ſuchten ibn auch zu -, aber er blieb ſtaudbaft, les 
conspirateurs cherchoient à l’engager, à l'attirer 
dans leur parti, mais il tint ferme; da fönnte ber 
Schlaueſte verſtrickt omis Rıa aefangen werden, le plus 
fin y seroit pris, pourrait y être attrapé; 2. mit 
Guriden errhinten) lier, joindre avec des cordes; fg: 
(genan, feſt verhinten) lier, unir intimement, elroile- 
ment; er ſtaunte felbit mir dieſer Unbekannten fich 
fo verftridt zu ſehen, il fut surpris lui mème de se 
voirsiétroitement lié avec cetteinconnue ; il. ſich 
-, id erritoéren) pu. conspirer,conjurer; 3. Pra. 
einen —, cin Oterdeunchland z In Berbaft nement arreter 
qu; II, (en fridem) 1. ur Sirickerel mit eina. ver: 
binben; fg. Me Thetle in eita. fchltngenb vereinten joindre 
en trionlant; fg: entrelacer ; fi -, s'entrelacer; 
Bo. veritridte Imeige, ime fit rehtichatellg werfircheem 
branches entrelackes; 2. cum Sirſcken gebrauchtn, 
anmenden ; it. darch Stricken verbrauchen, suftrauchen) em- 
ployer a tricoter ;it. user à 2.; fie verſtrickt Baum⸗ 
wolle, Woller, elle tricote du coton, de la fainez: 
fie bat alles Garn veritriet, elle a use tout le fl à 
Luz 3. (mie Stricken gubrtegen); den ganzen Morgen - 
passer toute la matinée &r,; 4. atfdi, untecht Rriden) 
mal £.; Das ift verficidt, cela est maltricote ; fi -, 
(Ab im Stticktn verlepen) se tromper en tricotant 
Das — rn ri 

Derftrômen, I. va. 1. (üremtwoehfe verntefen) re- 
pandre à flots, à grands Hots; beige Thraͤnen -, 
pleurer à chaudes, a grosseslarmes, verser un tor- 
rent de larmes; 2. «- machen) faire couler à Hots; 
welche Gewaͤſſer - nicht die tige In die See, quelle 
quantité d'eau les Aeuves ne versent-ils pas dans 
la mer! fg: und fie verftrömte zugleih mit bem 


Verſtroͤmen 


Verſtuͤrzen 


Verſuchen 707 


Blute das Leben,et elle rendit l'ame avec son sang;| Verſtuͤrzen, Ai. curé envas, das man Hiiflärgt, ! hiträafich If) es. d'une personne, d'une chose: nebe 

H. vn. av.f. (gleich einem Sttome ſich entfernen und verties | verfepienauéfütien) combler,remplir,remblayer; eis | men Sie dieien Menſchen in Ihre Dienfte, - Siees . 
ten; it. aufbörem ju irhmen) couler, s'écouler comme | NEN Schacht -, mit Saat austüllen) combier une 
un torrent; it, cescer der; fchon iſt der Megen vers | bure, un puits de mine, le remplir de deblais; eis 


gum, déjà les eaux pluviales se sont ecoulees;| N ñ 

falteben und verbergen) couvrir, cacher un filon par 
des décombres ; veritütite Gänge augenſcheinlich 
machen, rendre visibles, apparents des filons qui 
étoient caches; das- r. 


: Jahrhunderte - vor dem Œmigen, wie ein Tag, 
an l'Eternel, les siecles s'écoulent comme un 
jour. Dad - », act. de ..; l'écoulement. 

Verſtroſſen, Æxpi mit Sıroffen verſeden; einen 
Etollen, Shabr-, pratiquer des strosser, des 
gradins dans une galerie, dans un puits; exploi- 
ter en.st., par st.; periiroßteg Feld, lerrain oumine 
exploitée en st.. en gradins; verfirofter Bergbau, 
exploitation par s£.; Daé -r, act. de..; l’exploi- 
tatıon par sf. 

Verftrudeln, vn. av. f. eftnibelnd fi entfernen, ver⸗ 
Here ; it. aufhören zu frubele) s'en aller, se perdre en 
bouillonnant ; it, cesser de bouillonner. 

Verſtückeln, €. serhädeln. 

Veritudieren, fa. (dur Stabieren vrrbrandien) 
dépenser a étudier, pour ses études; er bat viel 
Geld verjtudiert, il a dépensé be. d'argent pour 
ses études, ses études lui ont coûté bien de l'ar. 
gent; er bat jeinen Verftand verftubiert, cœurt qu 
angelremdted Gtubleren jerrüttet, il est devenu fou, il 
a perdu la tête à force d'étudier. 

Verſtufen, Expl. mit Erufen verfchen) marquer 
d'une entaille, d’entailles; einen Stollen -, cœur 
eingehauene Stuſen Abtheilungen machen) marquer les 
bornes d'une galerie; das Geſtein —, cum ju fehen, 
wie weit bte Arbein vorrüdt) entamer Ja roche pour re- 
connoître de combien avancent lestravaux;daß-e- 

Berftämmeln, wurd Weraubung eines motbiwentt: 
gen Ipelled ungeflalt machen) mtutéler, tronquer,esiro- 
pier; einen an Naſe und Le, van , (fe ihm abfchnelten) 
m. qn du nez et des oreilles; mer bat biefen U 
glälichen fo verftämmelt? qui aainsi mutilé, es- 
tropie ce malheureux; eine Bildjäule -, m, £. 
une slatue; ein verflümmelter Körper, eine ver; 
ftümmelte Säule, Blldfäule, un corps mutile, es- 
tropie, une colonne tronquee, une statue muti- 
lee, tronquée; einen Beum -, Udm de Hefe, Krane 
abbauen „ie. un arbre; fg: ein Buch, eine Nede -, 
£., e., m. un livre, un discours; er bat biefe Stelle 
verſtuͤmmelt, cawf eine fehlerhafte Welle vertür) il a 
tronque, estropié ce passage; ein verftämmelter 
Gebanfe, une pensee mutilee, estropiee; Bo. vers 
ftümmelte Biditer. Wurzel, enen grwife Thrlle zw: 
fältger Welfe ferien feuilles, racines mutilées; it, 
entmannen) mr. chätrer; eine Mannsperſon -, m. 
un homme; Origines verftünmmelte ſich felbit, Ori- 
gene se mutila lu-m&me; Bo. verftümmelte Blu: 
MEN, (tenen die Bagattungémertyeuge fehlen) Heurs mu- 
tilees; das —+, act.de..; la mutilation; Bo. (bei 
den Blumen; bel, Zufte, da einige Theile wicht jur Beu— 
fommenbeit gelangen.bef. Die Blumentrone s)mutilation,f. 

Derftummen, 1. va. av. f. cflumm mern de 
venir muet; fg: «plöplich aufhörg ju teben, bef. vor Be: 
fürzungs ed, weit man nichts ju fagen melbrester, demeu- 
zer muet, rester court, perdre la parole, se taire 
tout d'un coup, ne pouvoir répondre, ne savoir 
que dire; bei bem Anblide jeines Vaters verftums 
mete er. des que son pére parut, il perdit la pa 
role, il se tut tout d'un eoup; vor Eham , res- 
ter muet de confusion; biejer Grund, Vorwurf 
machte ihn -, cette raison, ce reproche lui coupa 
la voix, le renditmuet; % Pod. va. (- maden)ren- 
dre muet, faire taire; bag - &, état de eelui qui 
devient muet +. . 

Verſtümpern, Churb Etümperei verberben; ik Im 
einen sehr fchlechten Iufanb werfepen) gäter en bousil- 
kant; massacrer; er verflümpert alles, mad er macht, 
il massacre toul ce qu'il fait; das - r. 

Berfinmpfen, 1. va. cfiumpf maten) pu. dmous- 
ser; 2. vn. av. f. ıflunpf merten) pu. s'é, 

Verftunden, cœuf eine andere Stunde vetiegen) pu. 
remellre à une autre heure. 


Derfitrmen, 1. vn. ar. f. caufébren ju flürmen); ! 
die Wetter find verfiürmt, les orages sont passés; | 
2. va, (flünmend vertreiben, yon bem sechten Wege abrrels | —, (au machen (uen) chercher fortune à la guerre; | sonnant ; bis die 
jein Glüäd anderwärts -, chercher fortune ailleurs; | 


ben) emporter, pe nn qu Schiffe find verflürmt 
worden, l'orage a disperse les vaisseaux ; das - &, 















Gang -, wurd dayer geſtärne Erbe od. Steine ver: 


Verſtutzen, cupen, c.; die Haare -, einem Pier: 


de die Dbren, ben Schweif-, écourter Les cheveux; 
couriauder, essoriller un cheval. 


Verſuch, ed; €, chet., we man mitelner S. vornimmt, 


Me Möglicdreit oe. dad Berbältnißberf. ju erfahren; essai, 
épreuve, expérience, tentative, f; einen - maden, 
mit eiwas anftellen, faire un es., une £.,unee,r., 
faire es., l'es., l'ép. de gh; er hateinen - bei mir 
gemadt, ob er mich nicht dazu bereden tbune, il a 
fait une £. aupres de moi pour voir s'il ne pour- 
roit, il a essaye s'il ne pourroit m'y engager ; id 


werde einen - mit diefem Bedienten machen, cob er 


mir anflcht gı je ferai un es. avec ce domestique, 
j'essaierai de ce domestique; er bat mehrere un: 


nuge -€ gemacht, die Sache zu Stande zu bringen, 
il a fait plu. tentatives, plu. essais inutiles pour 
faire reussir la chose; das if jein erjter=, c'est son 
coup d'es.; es tèmmt auf einen- an, il faut en 
fairel'es., il s'agit d'essayer, d'en faire l'ez.; wenn 
Sie an der Wirkung diefeé einfaden Mittels zwel: 
fein, Lo tönnen Sie einen - damit anjtellen, si vous 
doutez de la vertu de ce simple, vous pouvez l'ex. 
erimenter, l'essayer, en faire l'ex., Er phoſi⸗ 
allſche -e anjtellen, faire des expériences de phy 


sique; -€ mit bem Magnete über die Schwerfraft 


der Luft anjtellen, faire des expériences sur l'ai- 
want, sur la gravité de l'air; ein merfmürbiget 
phphtalliher -, une ar. — *— ourieuse; ein 
- über die Sittenlehre, -e über Mufit, Mablerei, 
Meßkunſt x, Cbéandtumgen über viele Gegenjtänte) er. 
de morale, essais sur Ja musique, la peinture, la 
géométrie +; Montalgnes -e, les essais de Mon- 
taigne; - anjtellen, celui qui fait un es., uneer.; 
-bodrer, Mi. «B., womit man unterfucht, voie toeit man 
net won eina. if, wenn Im einem Stollen ed. Schacht zwel 
Derter gegen eina, getritben merdem) perçoir d'es.; -{tas 
ge, F. Quich we man jemand in Verfuchung führt) ques- 
tion eaptieuse; -jabf, n.c. Prebejaht; Loc, n. amiı 
dem -bedrer gemadbtré) la formé d'es.; -[uft, f. cie 8. 
1 maden) l'envie de faire des essais, des expé- 
riences; -[uftig, a. ad. <-Iujt abent) qui aime à faire 
des essais, des expériences; -ort, Exp. €. Sud: 
ers; -welle, -Siveile, ad, (yum -, nad Ur eined =t#) 
par maniere d'es., pour essayer. 

Deriuden, 1. cie Deid eines Dingeb pu erfahren fur 
den) essuy er, éprouver; bie Münzen -, canterfuen, 
ob fie das teœte Echren uxb Horn haben) ar. la monnaie; 
bei. Durch Derleyung in eime gemiffe Bage, worin etwas sen 
Viatar mit if, zu erfabten fuchen, vote «8 Ach darin verhält 
und jeiger; ven Menfchen gefagt, auf die Grobe Arlen) dp.; 
ſeine Ardfte -, es. ses forces; Ecr. biefelbigen laffe 
man jUVOT-, que ceux. ci soient premierement 
eprouves; etwas -, (inen Verſuch bamlı maden , wie 
ed beichallen (ei, wie auch zu erfahren, ob man es bererrſten⸗ 
ligen tann) es., dp., tenter gh; ich will -, obich es 
macen fann, jessaierai si je puis le faire; man 
maß die Sache —, il faut 2., es. Ja chose; - Sie, ob 
„unen das wohl belümmt, éprouvez, essayez si 

ela vous fait du bien; ich babe es verjucht 7 
feinen Itrihum zu benehmen, j'ai essayé de le de- 
tromper; id wi - zu geben, wieder aufzufteben, 


je vais es. à marcher, à me relever; id weiß nicht, 


ob id damit ju Stande fommen würde, ich babe e# 
hoc nidt verfucht, je ne sais si j'en viendrois à 
bout, je ne l'ai pas encore essaye; bie Sache it 
ju (mer, ich mag fie nicht -, la chose est trop dif. 

cile, je neveux pas er., la c.;tch habeallerlei Mits 
tel verfucht, j'ai tenté toutes sortes de moyens; 
fein Hell, fein Slä®-, cpu erfabren fuden, eb man feinen 
Smet erreichen tbnne) 2. fortune; fein Glüd im Kriege 


es wit jemand, mit einer Sache -, (ob fie einem taugt, 


mit ihm einige Wiomate, prenez cet homme à vo- 
tre service, essayez-en gs. mois; eine Arzenei an 
jemand -, (sw erfahren uen, we Wirtung (be auf Ibn bats 
es. unremede sur gn; ſich au, in etwas -, (0b man 
cammis zurecht komme, «8 bemertfielligen Hanne) s'es. à qh; 
mebrere Aupferftecher verfuchten fid am dieſem Ges 
mäbide, plu. graveurs se sont essayes Acetableau; 
er bat im im Mahlen, Zeichnen + umfonft verfuct, 
il s'est essayé inutilement à peindre, à dessiner; 
fa. er hat ſich etwas verfucbt, in der Welt verjucht, 
(bay in der Welt plel erfahren, bef. durch Beifengila de 
l'experience, il a une grande connoissance des af- 
faires, du monde; il a vu du pays, il a roule le 
monde; ein verfudter, jehr veciucter Mann, cetm 
grübter, hungiger , ter viel erfahren bat un homme ex- 
périmenté, fort experimente; verfuchte Truppen, 
des troupes aguerries; il. Eer. Gott -, (unter 
son igim zeriangen) tenter Dieu; bu folift ben Herrn 
deinen Gott nicht · tu netenteras pointle Seigneur 
ton Dieu; Gott verfucht ung, cwenn er und Oetegens 
den gibt, unier Verrrauen auf ihm ju zeigen Dieu nous 
éprouve, nous met à l'épreuve; der Teufel vers 
fut die Menicen, wenn er innen Gelegenheit jur @ünr 
te giét) le diable tente les hommes; ein jeder wird 
von feiner eigenen böfen Luft verfuct, chacun est 
tenté par sa propre coneupiscence; fi zu etwas 
verſucht fühlen, OReigung empfinten, etwas qu ıbun, ta 
man nicht abun folie) être tenté de fairegh; Id) fühle 
te mich ſeht verfucht, ibm berb au antworten, je fus 
bien tenté de lui répondre vertement; it. etwa® 
1 Cure dem Geſchmoack feine Deich. zu erfennen fuben; Los 
fen) essayer qh, goûter qh, de qh, täter à gh, de 
yh; - @ie diefen Wein, essayez ce vin, tâlez de 
ce vin la; die Brüden -, täter aux sauces; wol⸗ 
len Sie nicht biefen Taback, von dieſem Tabad - ? 
ne voulez-vous pas goûter ce tabac, de ce tabac? 
das -r, l'act. d'essayer r; das · ( Koſlen) der Weis 
ne, la dégustation des vins, c.-ung. 
Verſucher, 8; -inn, fc. me einen Berfuch mis che 
mas mat) personne qui essaie gh; it. «im Dberteurs 
ihen; ber Münymwarbeln) l'essayeur; it, (der, Die einem 
lodt, etwas Lmerlaubted ju idun tenlateur, lentalrice; 
die Keuſchheit findet-, la chasteté trouve des ten- 
tateurs; it. der -, (der Teufel) le tentateur. 
Berfuhsfrager, ©. Berinbr. 
Verfudbung;en, f. 1. chie Ho, ba man etwas wer; 
Cadet, um die Bebe, Kraltz def. qu erfabrens it, bei, ba mon 
semand zum Bölen zu teilen nt) ach, d'essayer, it. de 
tenter; la tentation; das Lit eine - des boͤſen Geis 
ſtes, c'est une. du malin esprit; die -em des lets 
ſches, lestentations de la chaırz 2. (ter Suit. damen 
verxtucht web; it. jeter Rei) pu erması Ja 2.; er gerieib in- 
war in großer —, es ihm zu fegen, il étoit tenté, Bi 
avoit une grande £., une grande envie de le lui 
dire; geratben Sie bei dieſem fchönen Wetter nidt 
in -, (payieren 4 geben? ce beautemps ne vous 
tente-t-il pas d'aller vous promener? th barte 
Mühe der - zu wiberfteben, von diefen Früchten zu 
eſſen, j'eus de la peine à me défendre de la 1. de 
manger de ces fruits; bie reinften Seelen find von 
-en nicht frei, les ames les plus pures ne sont pas 
exemptes de tentations; der - unterliegen, Raum 
geben, succomber, selaisser aller ala c.; und fühs 
re und nidt in -, etne nous induis pas en t.; ble 
z sum Dies, la 2. qui nous porte au mal, à faire 
e mas. 
Verſudeln, wurd Eurelm verderben; it. durch Eu 
dein, auf eine unreinfiche Ur serbrauen) gäter; it. em- 
loyer, user en barbouillant; er bat fton viel 
* verſudelt, il a déjà barbouille, gäte bien 
pier; viele Farben -, user be. de couleurs à 
barbouiller; it. (dei einer Urbeit & unadııfam fem) bar- 
bouiller, bousiller; das - r, act. de ..; le barbouil- 
DVerfühnen, ec. verfühnen, [lage. 
Verfummen, verfumfer, vn. ar. f. caufkören ju 
fummen, fc fummend verlieren) cesser de bourdonner, 
de resonner; se perdre en bourdonnant, en re- 
lofen -, jusqu'à ce que le son, 
le fremissement des cloches se soit perdu, dag -r. 
Verſumpfen, vn.av. f. (pans ſampſig werten) de: 
YUuuaz 
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venir, êlre tout-A-fait marécageux; se convertir 
eu marais; die ganze Gegend ift verſumpft, toute 
ds contrée n'est plus qu'un marais; Das -, état de 
ct qui se convertit en marais. 

Verſumſen, fa. c. vertumemen, 

Merfünbigen, fi, (eine @ünte bageben) pécher; 
id habe mich ſchwer verjündiget, an Gert und Men: 
then verfündiget, j'ai peche grievement, péché 
contre Dieu et contre les hommes; ich weiß nicht, 
womit td mic verfündiget habe, daß es mir jo un: 
glüdlich geht, je ne saıs quel päche j'ai commis, 

our m’attirer tous les malheurs qui m’arrivent; 

er. fit an unſchuldigem Blut -, p. contre le sang 
iunosent; das - #, act. de..; le pêche; das iſt 
eine Beri pet unferemtebenmenichen, c'est 
um péché contre le prochain, contre ce que l'on 
doit à son prochain. 

Verſunken, p. c. verfintem. 

Beriuntenbeit, f. sp. er uf, eines Menſchen, 
da er im fitttcher Sinſicht def gefunten It) la corruption 
des mœurs, la démoralisation; die -biefeé Men: 
ſchen geht fo weit, daß .., la d., l'immoralite, la e. 
de cet homme est telle, cet homme est tellement 
demoralise,immoral, corrompu, tellement perdu 
de mœurs quer. 

Derfüfein, chénid machen) rendre doucereux. 

Berfüßen, 1. dus matten, p- fg.) adoucir, rendre 
doux; Chi. édulcorer, dulcifier; die Mid, den 
Mein -, a. le lait, le vin; die Zitronenjäure mit 
Suder -, a. l'acide du citron avec du sucre; Med. 
Die (harfen Säfte, das fharfe Blut -, a. läcrele 
des humeurs, du sang; man verjüßt die minerali« 
fben Sduren mit Beingeift, on dulcifie les acides 
minéraux avec de l'esprit de vin; einen Abiud, 
Aufguß r-, édulcorer une décoction, infusion; 
verfäfter Salpetergeift, de l'esprit de nitre dulei- 
fie, c. abiüen fg: das verfüßer mir meinen Schmerz, 
mein @lend r, c'est ce qui adoucit ma douleur, ma 
miserer; einem das Leben -, a. la vie, rendre Ja 
vie plus agréable à qn; 2. (pw if mamen) rendre 
trop doux; ben Kaffee, Wein -, trop sacrer le cafe, 
le vin; dag - 2, adoucissement; Chi. édulcoration, 

Mertäfeln, e. täfeln. [dulcification, f. 

Bertagen, 1. Pra. caufelnen andern Tag, eine ans 
dere Zelt verichlebem) afourner ; eine Frage, einen Ges 
genfland -, (de Berbantiungen darüber auf einen andern 
Tag verlegen) a. une question, un objet; bie Raths⸗ 
verfammlnngg bat fich vertagt, «die nächte Sipuna auf 
Ben und ben Tag angeiept) le conseil ; s'est ajourne; 
2. (ben befülmmten Tag verfäumen) manquer de paroi 
tre au jour marque; daß-r einer ade, l'ajour- 
neinent d'une affaire. [ajourne qh. 

Vertager, ceimer, der etwas vertager) celui qui 

Dertändeln, 1. (mit Tändeln zubringen; it. burd 
Z!ntelm verfkumen,verfleremd; Die Zeit -, passer,perdre 
letemps à folätrer, à badiner;s’amuser à des ba. 
getelles; er bat fein Glüd vertändelt, il a mauqué 
sa fortune, il a laissé échapper, il a négligé l'oc- 
cassion de faire sa fortune par ses folies, par ses 
folätreries; 2. (durd; Tänbein serbun); fein Geld -, 
éparpiller, gaspiller son argent, l'employer en 
folles dépenses; 3. fih -, Cdi auf eine Leidefinnige Arı 
wur Ehe veriprechen ; Rd verplämpern) s'empêétrer sotte- 
ment; Dad -r. 

Vertanzen, 1. mit Tamen pubringen); die Nacht 
=, passer la nuitä danser; it. (über dem Zanıen verfän: 
mens; er bat die Mahlzeit vertanst, il a négligé le 
dîner pour la danse, la danse lui a fait oublier 
l'heure du diner; 2. cturdt Zanzen werreißem; fein 
Leid -, fi ble üble Laune -, soulager sa douleur, 
chasser la mauvaise humeur en dansant, par la 
danse; Ih habe mir den Schnupfen vertant, mon 
rhume s'est passé en dansant, à force de danser; 
3. ur Tanzen vertbun); jein Geld -, dépenser son 
argent à la danse; dab - r. 

Bertaſten, ſich, cfalfch vañen ed. greifen? mal tä- 
ter, ne pas bien täter, se tromper en tälant. 

Bertaumeln. 1. (im Taımel zubringen); feine Zeit 
-, passer son temps dans l'étourdissement, dans 
le tumulte des plaisirs; 2. (im Taumel vertbuny; fein 


Vertaumeln 


Poë, ſich -, mie im Taumel vergehen ; fo vertaumelt 
ich der ſchoͤnſte Theil unjeres Lebens, c'est ainsi que 

a plus belle partie de notre vie s'écoule, se passe 
comme dans l'ivresse; dad -r. : 

Vertauſchen, wurd Zaufc in eines Andern Befiy 
gegen etwas Undereb, dab man balüır befbmmt, bringen) 
changer, échanger, troquer ; Waaren, Länder -, 
é., t. des marchandises, faire un échange de pays; 
it babe nichts zu -, je n'ai rien à £.; er bar (ein 
altes Tafelgeihirr gegen nenes, fein Pferd gegen 
ein Gemaͤhlde, diejes Stuͤck Feld gegen ein anderes 
vertauscht, il a change, échangé sa vieille vaissel- 
le contre ou pour de la neuve, il a échangé, tro- 
que son cheval contre un tableau, il a échange 
celle piece de terre contre où pour une autre; 
eine geiſtliche Pfründe-, permuter un bénéfice, 
une prebende; einft - wir biefes irdiſche Keben mit 
einem ewigen, nous quitterons un jour cette vie 
terrestre pour aller jouir d'une vie eternelle; 
nous passerons un jour de cette vie terrestre à une 
vie éternelle ; it. time. für ble andere nehmen, fepen); 
ein Wort mit bem andern -, prendre un mot pour 
l'autre; daß - x, le troc, l'échange, la permuta- 
von, cf. Zaufdı. 

Vertanfendfahen; vertaufendfältigen, ma: 
em, bag ermas zaufend Mahl da If, geſchtehdt, ſich wieder: 
delt) augmenter, multiplier millefois, à l'infini; 
durch die Kupferſtecherei wird ein Bild vertauſend⸗ 
fältiget, par l'art de la gravure l'on multiplie un 
portrait des milliers de fois, par milliers; der ver: 
tauſendfachte Schlag des Mammbloté, les coups 
du mouton ou de la hie répétés mille fois, 

Berteppiden, omit Teppidhen werfehen; tapejleren) 
pu. tapisser. 

Verteufelt, a.ad. (teufetifh, teufetmhbiar diabo- 
lique, -ment; endiablé,e; das iſt ein -erMenid, 
Kerl, c'est un homme d., end., un diable d'homme, 
un endiable; ein -e8 Weib, une femme d., endia- 
blee, une diablesse de femme, une endiablee; eis 
ne -€ Luge, un mensonge d.; - lügen, mentir dia- 
boliquement; ein -er céebe (hl) Weg, un che- 
min d., end., un diable de chemin; ein -er Hans 
del, cetn fehr fblimmer) une diable d'affaire; it. po. 
weinen hoben Grad anjuyrigen); Das tft - heiß, fchmer », 
cela est diablement chaud, lourd; es ift ibm - 
bange, il a diablement peur; fie bat einen -en 
Stolz, fie ift - béflit, elle est diablement fiere, 

Verteutihen, ©. vertenticen. [laide. 

Vertheidigen, ceinen Angriff atmwehren und unfhdds 
lich zu maadyen Suchen, ſewol durch Worte alé Tbaten; it. vor 
Uedeln fier Arın) défendre; den Schwachen -, d. le 
faible; fit ſelbſt -, se d. soi-même; fein Vater: 
land, jeine Ehre -, d. sa patrie, son honneur; fic, 
jein Yeben gegen Näuber -, se d., d. sa vie contre 
des brigands; bie Beſatzung bat fi tapfer. hat die 
Feſtung tapfer vertheidigt, la garnison a fait une 
belle défense, s'est defendue vaillamment, a bien 
defendu la place; dieſe Batterie vertheibigt ben 
Eingang x, cette batterie défend l'entrée y; eincé 
Andern Unitulb-, d. l'innocence de gn, d. un in- 
nocent; einen ab -, chefen Batrteit behaupten) d., 
soutenir une thèse; it, (vor Serſcht —, ble Linfchuld, 
Redemäßtztetter, Wabrbeit einer D. 08, ©, pu bemelfen fus 
wen) d.; der Beflagte bat fit gut verrheidiget, l’ac- 
cusé s'est bien défendu; ber Anwalt bat den Der 
flagten jo treflich vertheidiget x, l'avocat a si bien 


Vertheidigungs⸗ anftalt 


geben, donner, fournir ses défenses; -Sanftalt, f. 
Cnjtalten, we man ju feiner — gegen feindliche Mngriife 
mai) préparatif de d.; man bat bereits -Sanjtals 
ten geitoyen, on a deja fait des preparatifs de d., 
des.. pour se defendre; -Sanéiuÿ, «l., vom ble 
übertragen ul; Der allgemeine .. , le comite de d. gé- 
nérale ; -Sbündniß, alliance, ligue défensive; -#s 
grund, (ben man ja feiner - anführn molif qu'on alla- 
gue pour sa d., pour sa j.; raison juslificative ; 
-Blrieg, guerre défensive; -#lunde, f. cote Willens 
fait vom ben Beweiſen der Wahrheit des Koriftenthums ger 
gen bie Eimmürfe der Chegnet) l'apologetique, f; -$s 
funft, f. l'art de défendre, de se défendre; Gu. 
l'art défensif; -élebre, f.c--etunte; -Slinie, f. Fort. 
lei. L., we man aus ben Winkeln der Streichlinie gegen Die 
Bolmwertöpuntte pebt la ligne de d.; bie einbohrende, 
ftreihende .., la ligne de d. fichante, rasante; 
Sslos, a. ad. sans d.; der -Slofe Suftand einer Fer 
fung, situation d’une place qui n'est pas en 
état de d., qui est hors de d.; -émittel, n. 
moyen de d., de j.; -&muth, le courage de dé- 
fendre qn, de se defendre; -érebe, f. discours 
apologetique; apologie, f; -éiæriit, écrit apolo- 
getique; apologie, f; Pra.les défenses, le soute- 
nement; -Sitand, etat de d.; die Feftung iftim -#s 
ftande, la place est en état de d.; jich, die Süften 
in gebôrigen .. jehen, se ınetire, mettre les côtes 
en etat de d.; außet dem -Sjtande jeun, être hors 
de d.; -Swafle, arme défensive ; -swehle, ad. en 
prenant la défensive, en se bornant à la..; fit. 
verbalten, ., zu Werfe geben, être, se tenir sur la 
défensive; er führte den Krieg nur, il se borna 
à la défensive, à une guerre défensive; er fagte 
dieſes .., il dit cela par manière de d., de j., com- 
me pour se defendre, pour se justifier. 
Vertheilbat, a. ad. (veribeitt werden téunent) qui 
peul être partagé, divisé, réparti, distribué; -feit, 
f. | Ferro de ce qui peut être parlager. 
Vertheilen, 1. (unter mebrere fo theiiem, daß nides 
übelg Meibn distribuer, départir, répartir, parta- 
ger; eine Etbſchaft, die Beute -, unter Mebrere -, 
P., r.une succession, le butin, le p., r. entre plu- 
sieurs; eine Summe Geldes unter die Armen -, 
dist., dep. une somme d'argent aux pauvres; die 
Truppen in verihiedene Quartiere -, désé., r. les 
troupes en divers quartiers: man bat bie Truppen 
in die umliegenden Dörfer vertbeilt, on a réparti 
les troupes dans les villages cireonvoisins; biefe 
Koften jund auf alle vertheilt worden, ces frais ont 
ete departis, répartis sur tous; die Intendanten 
in bie Provinzen, die Prozeſſe unter die Richter -, 
dép. les intendants dans les provinces, les proces 
aux juges; eine Summe unter diejenigen -, welche 
Unfpruc Darauf haben, diviser, p. une somme en- 
tre les ayant droit; die Laſt -, ciedem einen versält ⸗ 
ntämAßigen Marbell baven zu tragen geben) p., d, le far- 
deau; Fe. bie Gegenftände, Lichter gehörig -, caebbs 
rig anerönen) bien därt. les objets, les lumieres; Dies 
fer Mahler weiß das Licht, die Gruppen gut zu -, 
ce peintre entend bien à dist. ses lumieres , les 
groupes; dieje Quelle verteilt Gerets fich in alle 
Gtabdrviertel, cette source se distribue dans tous 
les quartiers de la ville, ©, aubtbeiten, yertbellen; 2. 
fa. cunriditig thellen. ſich Im Theilen veriehemmal p., cli⸗t.. 
rdp.;setromper en parlageantr; das -r, act. de..; 
bie Bertheilung der Beute, Prelfes, le partage, la 


detendu l'accusé, a si bien plaidé pour l'accusé 74) distribution du butin, la distribution des prix +; 


das - x, act. de d., ©. Beribeibigung: 
Verthelbiger, 8; -Inn, cp. , ve eine D. od. €. 
urriheitigen) defenseur; ein · des Vaterlandes, Blau: 
bené +, und. de lapatrie,de la foir; Sie haben an 
ibm einen guten -, an ibr eine gute -inn, vous avez 
en lui, en elle un bon d.; er macht biefet fo ver: 
rufenen Menſchen -, il se rend le d., l'apologiste 
de cet homme si décrié, 
Derthelbigung;en, f. 1. die Hbf. ba man eine 
P. 02. ©. vertelbigen défense, f; man bat ibm bie - 
dieſes Platzes anvertraut, on lui a confié la d. de 
cette place, cf. défense; 2. Schriſt, we ble - einer 
D. et. 6. emtblit) fustification, apologie, f; feine - 


Vermögen -, dépenser son bien en débauches, | nicberidreiben, écrire sa j., sa d., son pe la 


dans le tumulte, dans l'ivresse des plaisirs; 3. 


mettre par ecrit; jelne - (vir@erihn einreichen, übers 


die .. der Truppen, Muflagen, la répartition des 
troupes, des impôts; die. . ber Ernppen in ihre 
Quartiere, le departement des troupes dans leurs 
logements ou quartiers; Pe. die ., der Lichter, la 
distribution des lumieres. 

Bertheiler, d; Ann, «D, we etmab vertéeiter) ce- 
lui, * qui distribue, partage, répartit, depar- 
tit qh. 

Wertheren, (mit Ihrer verirritien) goudronner, 

Vertbeuern, ciheuer maden; verurinden, baß der 
Preis einer ©. fielgt) enchérir, renchérir; faire en., 
rs bie vertheuerte das Holz, cela enchérit, ren- 
cherit, fit en., r. le bois; bie Geltenbeit biefer 
Waagre bat fie ſehr vertbeuert, la rareté de cette 
marchandise l'a fait be. en.,r.; das -e, l'enchéris- 


Vertheuern 


sement,lerencherissement; bie Vertheuerung der 
Lebensmittel verbindern , —— l'encherisse- 
ment des denrées, obvier à l'.. 

Vertbieren, 1.vn. av.f. (um Tblere werben) s’a- 
brutir; der Menſch verthieret in ber gänglichen Ent: 
fernung von andern Menfhen, l'homme s'abrutit 

oin du commerce des autres hommes, desessem- 
blables; 2. va. (um Tblere machen) abrutir; dieſe 
Rebensart verthiert den Menſchen, ce genre de vie 
abrutit l'homme; it. din thierifche Theile verwandeln) 
animaliser; das -e, l’abrutissement; it, l'anima. 
lisation, f. [sier, ere, cf, Verſchwender. 

Bertbuer, 8; -Inn, P., we viel vertbut) depen- 

Berthulih, a. ad. fa. «fit vertbun laffend) qui 
peut être dépense; it. —, verthulid, ord. (geneigt 
und gewohnt, viel ohne Math zu beribum) dépensier, ere; 
er, lle ift fehr -, il est fort d., elle est fort depen- 
siere, c'est un grand d., une grande depensiere. 

Vertbun, ir. va. fa. Cverbrauten) employer, con: 
sommer, user; die Maurer haben allen Kalk ver: 
tban, les magons ont employé toute la chaux; bie 
Butter iſt vertban, tverbrautr) on a use, employé 
tout le beurre; il n'y a plus de beurre; it. tin ens 
gerer Bed.; auf unüberlegte, unmüpe, tabeihafte Art werbrau: 
rm dépenser follement, inutilement; dissiper, 
pri, er bat fein ganzes Vermögen verthan, 
il a mangé, dissipé tout son bien; er verihut viel 
Geld, il dépense be. d'argent; il est sujet à de- 
penser ; il est fort depensier; daß-, act. de..; la 
dissipation. [un cadran vertical. 

Vertical, a, ad. o. fbeltetrebr; eine -fonnensubr, 

Vertiefen, 1. «tief, it. tiefer madien) rendre pro- 
fond, plus p.; approfondir ; einen Graben, Bruns 
nen -, ap. un fosse, un puits; das Glufbette, eis 
nen Hafen-, ap. le lit d'une rivière, un port, leur 
donner plus de profondeur ; eine Schüjfel, einen 
Teller -, enfoncer un plat, une assiette; Pr. (ur 
Verkärtung ber Schatten Ir. ten Figuren und Gewäntern 
Vertiefungen vorftellen) fouiller; Sc. (Wertiefungen mar 
den, wodurch ber Schauen verkärtt wird) fouiller , évi. 
der; vertiefte Arbeit, CIm Geg. der ertebenen) ouvra- 
ge evide; Bo.ein vettieftes Blatt, ms die @rbaben: 


Beiten zwiſchen ben Adern auf feiner untern Fläche ba) une 


feuille lacuneuse; 2.cim die Tiefe fentem; fg: fich in 
etwas -, (fi fo damit befhäftigen, dal alle andere Lors 
Arllungen und Ompfindungen im ber Seete dadurch verbuntelt 
werden); fich in feinen Gedanfen, in das Studium 
der Matbematif : -, s'abimer , s'enfoncer, s'ab. 
sorber dans ses pensées, dans l'étude des mathe- 
matiques; er ift gang in Betrachtungen vertieft, il 
est entièrement absorbe, enfonce dans ses ré- 
flexions; in Sünden, Schulden vertieft ſeyn, ceiete 
Schulden haben, viel aefündiget haben) être enfoncé, 
croupir dans le péché, être abimé de dettes; it. 
fit in einen Wald -, (febr weit in bent. bineingeben, ge: 
rarben) s'enfoncer dans un bois; daß -, c.=una (1). 

Bertiefskempel, Ceiné, womit Me mit bem Saw: 
Armpel audgebauenen Echelben ju ben Andpfen vertieft mer: 
den) l'estampe, cf. 

Vertiefung;en, f. 1. Ele H%1.,da man emas verr 
“left sp. l'act. d'approfondir +; l’approfondisse- 
ment; 2. (ebm tiefer Dre, eine tel aemachte Stelle, creux; 
cavité, excaration, f; enfoncement; enfonçure, f; 
das Muétreten des Fluſſes bat da eine - (in bie Ers 
be), mehrere -en in ben Meg gemacht, le debor 
dement de la riviere a fait la un er., a fait plu. 
excavations dans le chemin, a creusé le chemin 
en plu. endroits; die - ber firippe, eines Keffelsr, 
l'enfonçure d'une cräche, d'an chaudron; e6 find 
en im Pflafter, il y a des enfonçures dans le pa- 
ve; die - eines Brunnens, l'en. d'un puits; a 
- in einem $luffe, endroit creux d'une riviere; die 
en ain Shebel e, les cavités du cränez; Arc. bie 
- in einer Wand, Mauer, Qu einer Bliderbiente, blin: 
den Bogenflellung od, Thür pr le renfoncement d'un 
mur; die halbovale - in einem Profile, cote Einziehung) 
la nacelle; Persp. (tel. Wirtung ber Deripecs ve, ba die 
Gegenftänte sur welchen, umd febr ertfernt zu fenm féets 
wen; il. der Hintergrund) r.; it. en.; Die - einer Then: 
terverzlerung, le r. d'une décoration de théâtre ; 
in der - diejer Shaubibne, Diefed Gemaͤbldes fieht 
man +, l'en. de ce theätre, de ce tableau on 



























Vertiefung 


voiles Pe. -en, Cie buntetn Stellen ohne Wileberfhein, 
bef. In den Falten eines Gewandes) enfoncement. 

Vertilgen, Hélllg titgen; der Fortdautt gänziicdh ein 
Ente maden) exterminer; détruire, faire perir en- 
tierement; erbrobete, ihn und fein ganzes Geſchlecht 
ju -, il menaga de l'ex., de l'ancantir lui et toute 
sa race; ber Zorn Gottes bat dieſes unfelige Ge: 
ſchlecht vertilgr, la colere de Dieu a exterminé, 
éteint cette malheureuse famille; das lingegiefer, 
Unfraut -, ex. la vermine, extirper les mauvaises 
herbes, c. ausrosten; eine Handicrift, Schuldver⸗ 
i&reibung -, (gerreißen, verbrennen pannuller, anéan- 
tir un billet, une obligation; fg: das Andenken an 
etwas -, aus bem Geddbtnife -, effacer, étein- 
dre, détruire la mémoire d'une chose, l'effacer de 
la mémoire; er bat biefen Echandilet burd bie 
ebeliten Thaten vertilgt, ıla efface cette tache par 
les actions les plus nobles; das - +, l'ancantisse- 
ment, l'extermination des punaises r, l'extirpation 
des mauvaises herbes; Wertilgungsfrieg, c. Aus⸗ 
rertungbtrieg. 

Wertilger, 8; -Inn, (D. me etwas venitiget) per- 
sonne qui exterminez; exterminaleur, (extir a- 
teur, pu.); Herkules, der - der Ungeheuer, Her- 
coule, l'ex. des monsires. 

Vertoben, 1. vn. av.b. caufhbren ju teben) cesser 
de faire du bruit, de faire rage, de tempöter; ber 
Sturm bat vertobet, l'orage a cessé, est passe; 
wenn biejer junge Menſch vertobt haben wird, «or: 
fepter atwerden feyn wird) quand ce jeune homme au- 
rajeté sa gourme; 2. va. (mit Tobem jubrimgen); ls 
ne ganze Stunde -, tempeter, faire rage une heu- 
re entiere; das -r, 

Bertollen, 1. vn. av. f. (tell werben) enrager; 
da möchteman -, c'est pour en.; it. av. b. (aufhören 
ju tellem) cesser de faire rage, de tempèler, de ta- 
pager, de faire des extravagances, c. verieben; 2, 
va. caufelne tolle Urs jubringen); den Abenb-, passer 
la soirée à faire du vacarme, du tapage, des extra- 
vagances; it. caufeinerolle Art burbbringen); fein Geld 
-, dépenser follement son argent, l'employer en 
folles dépenses, en extravagances; das -:. 

Bertôipeln, fa. I. vn. (tölpeldaft werden, deve- 
nir balourd, e; 2, va. etwas -, ur Tölpelel vers 
féerjen, verlieren) perdregh par sa lourderie ouba- 
lourdise. 

Mertönen, vn. ar. f. (aufhören ju tönen, tönenb Ach 
verlieren) cesser de sonner, deresonner, de reten- 
ir; se perdre ensonuant +; der Anall vertönte cher 
dem Walde, le bruit expiroit au-delà du bois; 
faum hatte ihre Stimme bertönet, à peine avoit- 
on cessé d'entendre sa voix, à peine le son de sa 
voix s'éloitil perdu; dad Gerduid des Tages war 
vertönt, le calme, lerepos avoit saccédé au bruit 
du jour; bag -e, état de ce qui cesse de retentir r, 
©. verhallen, [bruire. 

Vertofen, vn. areh. Caufhôren ju tefem cesser de 

Vertraben, fa. (tur Traben vertreiben, verlleren 
maden) faire perdre en trottant. 

Vertralt, fa. a.ad. (äußern verworren, Seltfam, arg 
und unangenebm); der -e Menich, Kerl! le diable 
d'homme; die -e Schindmähbre! cette chienne de 
mazeite! bag {ft eine -e Geſchlchte, c'estune diable 
d'histoire, une affaire bien désagréable; es ft bot 
=, baf er nicht laͤmmt, cela est bien fâcheux, cha- 
grinant,dépitant,cela est bien diable qu'il ne vien- 
ne pas; et⸗, wenn ich nur fort waͤre, peste, que ne 
suis-je parti, que ne suis-je loin d'ici; -heit, f. qua- 
lité de ce quiest fort fâcheux x; le désagrément, le 
fächeux. 

Vertrag, ed; pl. Verträge, @ie SL, ba man mit 
lemand über Ermas elnig wird, und Dies ju thunmmb zu bal: 
tem fich geaemfettig werfpriche; bel, eine gerichtliche Hbf. die ſer 
Ver, mie auch ble Sache felbft, worüber man einigmwirb) con- 
trat, pacte, traité, accord; convention, trans- 
action, f; einen · mit jemand/ über etwas macen, 
faire un c.ravec qn au sujet de gh; einen - (Merateid 
über eime Arelttge ©.) machen, passer unelransaction; 
das ift wider ben -, wider unfern-, cela est con- 
traire au c., est contre notre c., notre ac., notre 
conv.; eb beftehet ein - zwiſchen ibnen, il y a p. 
entr'eux; das fteht nicht in feinem -€, cela n'estpas 
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dans son c., dans son tr. ; fi burd einen - anbeis 
fig maden, s'engager par a. ; einen - anfiebeu, 
entwerfen, passer, dresser un c.; beide Mächte bas 
ben mitibmeinen -geihloffen, les deux puissances 
ont concluun tr.aveclui; ben · unterzeichnen, ges 
nebimigen, signer, ralifier le er.; einen - halten, 
brecben, einem -e zumider handeln, garder, tenir 
rompre ou violer un £r., contrevenir a un £r., i 
un c.,Aunecoar.; ber- enthält, fegt feit, daß .., 
le c., le ir. porte que..; ein-nad firengen Rech⸗ 
ten, unc. en bonne forme; ein abfchließender -, «bec 
eine S. gänylich ein Ente mar) un c., er. définitif; ein 
heimlicher -, un p. secret, une paction secrete; ein 
-, welder beftimmt, daß bie Sade burd Schieds⸗ 
richter ausgemacht werden foll, une cons. compro- 
missaire; bie einen - ſchlleßenden Theile, cie Contrar 
dentem les parties contractantes, les contractants; 
zwiſchen Ihnen beftebet ein - über die gegenfeitige 
Auslieferung der Ausreißer, il y a un cartel en- 
tr'eux pour l'extradition des deserteurs, cf. cou- 
trat, traité; -buch, (Bermeébud,e.) le livre ou regis- 
tre destransactions; -mäßig, a. ad. cdem -e semûé; 
it. but einen — beflimme) selon le c., le £r., la conv.; 
it. contractuel, conventionnel, conventionnelle- 
ment; die Stadt dem Feinde .. übergeben, remet- 
tre la ville à l'ennemi selon la conv., de la ma- 
niere stipulée par la capitulation; der -mdßige 
Werth, la valeur conventionnelle ; der -mdfige 
Erbe, l'héritier contractuel; eine .. eingegangene 
Verpflichtung, un engagementconventionnel; das 
“mäßige Gontingent ftellen, fournir le contingent 
stipule par le er.; -mäßigteit, f. qualité de ce qui 
est conforme au c., autr.,àlaconv.;-8puntt, tets 
ner der Puntte eimeb +8) point, article de c., de tr.; - 
widrig, a. ad. dem -e zumiber laufent) contraire au 
c., au tr., ala conr.; contrelec.r;. .hanbeln, agir 
contre le c.,le tr., la conv.,; contrevenir auc.n- 
wibrigfeit, f. qualité de ce qui estcontraireauc. » 
Vertragen, ir. I. camrinen ungebörigrm ob, mnber 
kannten Ort tragen) porter en un lieu indü, eng. lieu 
qu’onne sait plus; égarer en portant; id babe e# 
-, (irgend bin getragen, obme mich zu erinnern wohin je l'ai 
porté où il ne falloit pas, porté q. part sansme rap- 
peler où; jel’ai égare; Sie baben mir diefes Bud 
-, vous m'avez emporté ce livre; die Katzen - ihre 
Jungen, les chats portent leurs petits dans des 
endroits caches; dieje Vögel - verſchledene Dinge, 
ces oiseaux emportent et cachent differentes cho- 
ses; Sie werden mir doch nicht das Geld - wollen? 
werden doch nicht bei einem Anterm faufen wollen) vous ne 
porterez pas, j'espère, votre argent ailleurs ? j'es- 
pere que vous me donnerez la preference; 2. (tur 
Tragen verbrauchen; ven Kleldungt ſtückenn user; ich will 
diefes Kleid vollends -, je porterai cet habit jus- 
qu'à ce qu'il soit entierement usé, ©. abrragen; 3, 
ceinem äußern @tndrude, bel, einem unangenehmen burd 
Rarte Welch. des Abtpers ohne Beſchwerde wiberärben; ertras 
gem) supporter,endurer, souffrir; er lann Sunger 
und Durit, Pise und Kälte -, il peut zup.,en., s. 
la faim et la soif, le chaud et le froid; ıl est fait, 
endurci au chaud et au froid; er ift von febr zärt« 
licher Leibesbeſchaffenheit, er kann nichts -, il est 
d’une complexion fort delicate, ilnesauroitrien 
sup; bie Beſchwerlichleiten einer Meife nicht - küns 
nen, ne pouvoir sup., en., +. les faligues d'un 
voyage: ic, mein Magen kann biejes Zeil nicht · 
jene puis, mon estomao ne peut sup., digérer cet- 
te viande; er fann den Wein nicht -, ctann nicht viel 
Wein trinten, one fid pu berauféen) il ne porte pas bien 
son vin, il ne peut boire sans s'enivrer; er faun 
ben Wein gut -, il porte bien le vin, son vin; bles 
fer Wein fann das Waller -, (A (0 Rare, bad er auch mit 
Safet vermiicht med Matt genug IA) ce vin porte bien 
l'eau; biefer Wein verträgt fein Waſſer ce vin ne 
portepas l'eau, c. Duff; fg: diefer Menſch kann nicht 
viel -, (wird leſcht jernia) c'est un homme peu endu- 
rant, cet homme n'est pas d'une humeur enduran- 
te ; wie verträgt er bie Cigenbelten feiner Frau? 
comment s’accommode-t-il aux — de sa fem- 
me? die Ehmwahbelten feines Nebenmenſchen - 
lernen, apprendre à compatir aux faiblesses de 
son prochain; 4. fg: einen-, aha leiten tbnnen, a4 
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acht mit Ihm Überwerfeng colérer, p.. +. qn; um im 
Frieden zu leben, muß man bie Narren - fbnnen, 
our vivre en paix il faul savoir £., sup., #. les 
ous; wie - fie fih denn À cote bercagen fie ib gegen eina. 9) 
comment sont ils, vivent-ils ensemble? fie - fit 
gut, ſchlecht, fie lennen ich nicht —, ils sont, ilss’ac- 
cordent bien, mal ensemble, ils ne sauroient s'ac- 
æorder, ils nesauroientcompatir ensemble;fi mit 
feinem Nachbat aut —, vivreen bonne harmonie ou 
intelligence avec son voisin; er ift fo munberlich, 
daß ſich niemand mit ihm -, dab er hé mit niemand 
- faun, ilestsibizarre que personne ne peut com- 
palir avec lui, qu'il ne sauroit compatir avec per- 
sonne; it. fit -, déc gut -) s'accorder, s'accommor 
der; vivre d'accord, en bonne intelligence; beide 
Eheleute fi, les deux epoux s'accordent;vivent 
en bonne intelligence +; wir haben uns inmer wie 
Brüder -, nous nous sommes toujours accordés 
comme des freres; P. fie - fit wie Hunde und Kas 
Ben, ils s'accordent comme chiens et chats; er wer: 
trägt lich mit jedermann, il s'accommode avec tout 
le monde; it, ſich mit jemand —, (mit Ihm die Eintatelt, 
ben Frieten wieder berfiellen; friedlich mir ihm leben) se rac 
commoder, se réconcilier avec qn ; die Parteien 
baben fi, ihren Errelt turch Bergleich audgrmanın les 
— se sont accommodces, ont compose ensem- 
le, ont compose à l'amiable; it. v. einen Streit 
=, jmei Perfonen mit einander —, taüslıh bellegen, aut: 
fhnen) terminer un différend à l'amiable; réconci- 
lier, raccommoder deux personnes; it jich-, (ven 
Sachen; übereinfliimmien , sui. vaſſen) s'accorder, com- 
patir, être compatible; dieſe Epeljen - ſich nidt 
mit einanber,ces mets ne sont pas compatibles; was 
Ste ba fagen, verträgt fi nidt mit dem, was, ce 
ue vous dites ne s'accorde pas avec ce que 1; das 
And ein Paar freunbihaftlibe Farben, fie - ſich gut 
mit einander, ces deux couleurs sont amies, elles 
contrastent bien ensemble ; it. -, Yn. ar. 6. (einen 
Bertrag maten) pu. faire un contral, une conven- 
tion, un’ accord; mit bem Feinde -, capituler avec 
l'ennemi; baß-z, act. de..; it. €. Bertrag. 

Mertrégiidh, a. ad, cie und germe Gb mit andern 
wertzagen®, ftiekich umb einig mit Ihmen sebenb, ed. auc 
beiche Frieden und Cinlaten wirber berhelenti: ein --er 
Menſch, un homme accommodant, traitable, s0- 
ciable, favile, de bonne composition, d'un com. 
merce aise; eine -e Ghemüthéart haben être d'une 
humeur traitabte, facile, aisée, accommodante, 
sociable, conciliante; - mit einanberieben, se com- 
porter, s'accorder bien ensemble, vivre bien en 
semble: it. wen Saen:; wahre Freibeir Hit mit Ge: 
feplefigfekt nicht -, laveritable liberté ne s'accorde 

as, n'est pas compatible avec l'anarchie; -kit, 

. humeurtraitable +, caractère d'un home trai. 
table y; it. won Sawen, compatibilité, f. 

Vertragiam, a. ad. @. verriand; —Peit, Fe. 
Bertehandteit. 

Verträllern, fa. mit Trälern verbringen, vertret 
den); feine Zeir, bie Sorgen, passer, perdre son 
temps a fredonner; chasser les soucis en fredon- 
nant; das -, act.de.. 

VBertrampeln, vertrampen, fr. (kur Zramprin 
Trampen verderten, unlenni'ih madem péter en trépi- 
guant; it. en foulant aux pieds; bie Blumenbeete 
=, gäter les parterres en trepignant. 

ertrappeln, vertapven, fa. (fur Trappeinver: 
berben, untennilich madım gäter en marchant lour- 
dement. 

Vertrauen, 1. vn. av.b, (etwas Guted von jemand 
Adıer befien); einem -, se fier à qn,en qn; secon 
fier en qn; se reposer sur qn; encroire qn; met 
re sa confiance en qu: vertan? feinem Freunde, 
ben du michr erprobt haft, ne te fie pas à un ami 
avant de l'avoir éprouve; er vertrauet Gott allein, 
vertrauet allein auf Gott. ilne se fe, neseconhe 

u'en Dieu, derjenige, auf welchen id vertrauet 
babe, bat mic verrathen celui à, (en) quij'aimnis, 
à qui j'ai donné ma confiance , m'a trahi; feinem 
Blüde -, se her à sa fortune; ich vertraue feinen Eins 
fißten, jeme coule en ses lumicres: ich vertraue, 
Gott werde r, j'ai la confiance que Dieus; 2. va. 
anitgrwiäer Seffnung ber Sicherheit Übergeben; und. an-,e.) 


Vertrauen 
fier, confier; diefem Menſchen moͤchte ich meine Eh⸗ 


ter nicht -, jene voudrois pas her, confier mon 
honneur à cet homme.là; td einem —, im feime P. 
fetme Sicherheit übergeben) se fier, se confier à qn; dies 
fem Arzte möchte id mich nidt -, je ne voudrois 
pas mettre mon sort entre les mains de ce mede 
ein; fg: ber Erde erwad —, «08 Bert, In Geffaung eines 
teilten Érragté gleichlam übergesem confier qh à la 
terre; it. din enaerer Bed; In gewiffer Éeffnuns, daß #6 
nicht werke gemlätraucht werben, mbtibrilen); etwwas —, dim 
Berirauen fagen) faire confidence de qh; einem ein 
Gehelmniß -, confier un secret à qn; - Sie mir 
Ahren Kummer, conhez-moi vos peines; faites- 
moi part de vos peines, de votre chagrin avec con- 
fiance; id möchte Ihnen ein paar WBorte -, je vou- 
drois vous dire qs mols en confidence, en par- 
ticulier; er bat mir ein Vorhaben vertranet, il m'a 
fait confidence de son dessein; fi eimem -, ci 
ibm entdeden, im ber Definung, tab er Lbell nebme, raibe, 
helfe) s'ouvrir, se decourrir à qn; lui ouvrir son 
cœur; Dad-e, act, de.., 6. Berirauen, a. (2). 
Bertrauen, 8; m. 1. sp. (ber Juf., ba man ver 
raue; ble gemile Hefinung eines Outed vom einem Wnbern, 
in Rüdficht auf feine Macht, feinen guten btllen g) cun- 
fiance, S; ein Vertrauen auf jemand, auf etwas Is 
"Ben, metire sa c. engn,engb; - zu einem, ju et⸗ 
mas haben, fallen, avoir, prendre c. en qn, en où 
dans gh; jemand fein - fhenten, donnersac. àqn; 
et befiptmein -,ilama e.; man fol fein - nicht auf 
ben Reichthum, auf feinen Reichthum fegen, il ne 
faut pas meltre sa c. dans les richesses, en ses ri- 
chesses; id babe fein - zu biefem Menfhen, zu ſei⸗ 
nen Veriprehungen, je n'ai pas de c.encethomme, 
en ses promesses ; ein Kaufmann bat- bei Andern 
nöthig, le marchand a besoin dela €. des autres, 
a besoin de credit; it. Gmengeres Deb.; bte fidiere Soit. 
nung der Berſchwiegenhert, +) confidence, F; ich fage 
hnendieies im -,je vous dis cela confideminent,en 
confz bas tft mic im- und nicht von Amts wegen 
eihrieben worden, cela m'a été écritencon/.,con- 
entiellement,etnan officiellement; ih wollte ibm 
etwas im-fagen, j'ai voululai faire conf. de qh; 
eine im - gemachte Eröffnung, une ouverture con- 
Gidentieile; im · auf feine Werichwiegenbeit babe Id 
ihn e, me confiant à sadiscretion, faisant fond sur 
sa discrétion, j'ai 5 er ſagte es ihr im -, elle ie lui 
dit en confidence; im - gelagt, entre nous; sl. Das 
ante - (Bermebmem erbalten, entretenir la bonne 
intelligence; 2. Cie Du ba man riarm Antern elimat 
vertraurt, anvertrauen l'act. de confier * ©. Anver 
auungt vol, - évoll,a.ad. cvetl -) plein de confiance, 
Verrrauer, $;-inn, (D. we veusaurt, Derrrauen 
barnmt grigt) pers, confiante, quia de la confiance. 
Verrranern, (in Trauer jubringen) passer dans la 
tristesse; fie vertranert ihr Leben in einem Alofter, 
elle passe sa vietristement dans un couvent;daß -r- 
DVerträufeln, verträufen, I. tie Tropien vergte: 
Ben, falten lan) faire degouller, découler, distil- 
ler; 2. ıtur& Träufeln alle machen) consommer, eım- 
layer à distiller, à faire dégoutter 4; dad -+. 
Vertraufen, vn. av. i. (awfobren pu traifen , aus 
ftmd veriauten #1 cesser de degoutier + de decouler; 
se perdre en dégouttant, s'enfuir goutte agoutte; 
das -, etat dece qui se perd en dégouitant r. 
Bertrénfen, e. verrmäufeln; ik ©. vertraufes, 
Bertraulich, a.ad. (Briirauen babend und zelsgend, 
mie aude tatin aegränden confiant; qui a, qui marque 
de la confiance ; familier, ere,'- ment; pers e, 
fa.;(privement, v.) avec confiance; - init jemand 
umgeben, (preden, vivre familierement avec qu; 
lui parler familierement, avec confiance; ein -e# 
Geſpraͤch, un discours f., une conversation fasni- 
livre, -€ Briefe, lettresfamilieres; dieie Ausdrücke 
braucht man blos in ber -en Schreibart, cesexpres- 
sions ne s’emploient que dans le style /,, sont du 
style/.;fie waren im einem -en Geſpraͤche mit einans 
ber bearifen ils s'entretencient fawilierement; 
biefer Menſch it ſeht -, thut febr-, cet homme est 
bien /., a des manıeres ires familieres; Dad beißt 
febr - fepn,allın- ſeyn, c’estètre bien /.,prive, trop 


fou privé; ich lebe mit ihm auf inem ſehr · en Fuße, 


je suis, je vis avec lui sarun pied tres-/,; je suis 


Vertraulich 


tres-f. avec lui; erlebt indiefem Haufe In ſehr -em 
Berbéltniffen, il vit en cetie maison avec be. de ‘ 
privaute; er wird gleich all zu -, cerlaubz fich eine zu große 
Berrauischtein, ilse familiarise aisément, bientôt, 
rend des familiarites, des manières trop fami- 
eres; ich fann das allzu -e Weien nicht leiden, je 
n'aime & ces familiarites; eine -e com Dertranen ger 
made) Erdifnung, une ouverture confidentielle, 
faite oonfidentiellement; id fragte es ibn -, je le 
lui demandai en confidence, confidemment; it. 
‚won Perienen verichterenen Geſchtechte ch¶ mp. fie find zu 
- mit einander, ilssont trop familiers, ils ont trop 
de familiarite ensemble; einen allzu -en Umgang 
mit einem Frauenzimmer haben, avoir des familia- 
rités avec une femme; c. verwau; Ch. der Hirich 
gehet-, (vornn er rudls Aies, ohne fi wimpulebem le cerf 
viande d'assurance; 2. Qu Vertrauen einiatenb; qui 
inspire de Ja confisnce; unter beim ſchattlgen Das 
he melner-en Ulmen, sous l'ombrage des ormes 
confidents de mes peines x; -feit, f. 1. cie Cia. ra 
man - if) sp. famuliarite, 1; das teifere Alter bett 
die... der Anzenblabreenf, l'âge mdr fail disparof- 
tre la f. du premier âge; bie .. in ber Ecrelbart, 
la f. de style; 2. (eine -e #51. Meuferuma) /., privaute, 
fer nimmt fit gemife Veriraulichteiten beraus, 
melde, ue certaines fawiliarités, privautés 
qui 2; das iſt eine ., welche bier nicht an ihrem Pics 
beift,c’estune/. tres.deplacke,bien hors de saison. 

Berträumen, 1. umäumend pubrimgen) passer à 
songer, àréver,enréveries; dort wirb die beife Tas 
geszeit verichlummert und verträumt, on y passe 
la plus grande chaleur du jour à dormir et à rè- 
ver; fg: diejer Mensch bat fein Leben verträumt, mit 
Träumensien zugebracht} cet homme a passé sa vie à 
rêver, Asonger creux, en réveries, dans l'inac- 
tion; 2. (tur Zräumerelwerfhergen; fein Gluͤck · man- 
quer sa fortune enrévant, eu se livrani asesröve- 
ries; das -+. 

Vertraut, a. ad. I. dein Bırtrauen gegen iemant 
an ben Tag legend und von die lem Verttauta jrigent) famid- 
lier, ere, -ment; privé, e; (privement, v.}; ein -tt 
Umgang, un commerce f.; - mit jemand umgebe 
agir, en wer familierement avec qn; mit jeman 
ſeht - (wertrantido thun, prendre un air fort /. avee 
qu; fie ind ſeht · mit einander, ils sont fort familiers 
ensemble, ils sont sur un pied fort /.; auf einem 
-en Kuße mit jemand beben, vivre familierement, 


surun ken f 


avec qn; biefe zwei frauen leben auf 

dem -ejien Fuße mit einander, ces deux femmes vi- 
vent ensemble dans la plus grande intimité; eim 
-28 Seſpraͤch, e Briefe, un discours f., des letires 
familieres; mit bem Geiſte einer Sprache - ſeyn, com 
genau tennen, connoltre parfaitement le génie d'une 
langue; er it mais Dielen Wiſſenſcaften ſeht -, il 
possede parfaitement sesseiences; mit einer Spra⸗ 
be einem Schriftjlelier - werben, fit mit einer 
Epradtr- machen, (fie zenauct tennen, orı flebee lernen) 
se familiariser unelangue, un auteur, se .. aveg 
une langue; et ift mitbem Œdmerge - geworben, 
«bat ibn tennen gelernt) ils est familiarise avec la dou- 
leur; 2. (dab Bertrauem einet Intern beipenb und barin 
ararhmder, baf.fefren Ge dheteé Berrraurmeneh Mubetlung 
von Olebeineniffer äußern; en -er Äreund, un ami inti- 
me, f.; einer feiner -eften Freunde, un de ses amis 
les plus familiers, les plus intimes; - mit ſemand 
fpreben, parler confidemment, en confidence à 
n; er ließ ihm durch einen eu Wann ſagen, il lui fit 

ire par un homme afhde ou de confiance; ber, ” 

die®-e, le confident, la coufideute: l'afñde, l'aff- 
dee; er iſt ſein D-er, he if ieine®-e, c'est son con- 
fident, son homme de confiance, c'est sa conf 
dente; bieier Schauipteler ipielt bie B-em, cet ac. 
teur joue les confidents; bie Rollen der Veen mas 
hen ein beſonderes Had aus, les rôles de confidents 
et de confidentes forment un emploi, un genre à 
part; er bat mit bem DB-en des Fürten geiprocen, 
ia parlé au confdent du roi; er lieh mir es durch 
einen feiner B-en fagen, il me le ft dire par un de 
ses affıdes; diefer Minifter läßt ich von einen V-en 
beberrinen, von ben Prrfonen, ter ibm punk umgrbem, 
und fein Beriraurn babrn) ce ministre est gouverné par 
ses enlours; 3.0. verlobt; -Deit, ſ. her Zunand, ba man 


Vertreiben 


ertrautif) familiarité, f. 

Bertreiben, ir. I. (een ſich In ble Ferne treiben) 
chasser; die Diebe -,c.les voleurs; den Feind aus eis 
nem Poſten -,c. l'ennemi d’un poste,d’une position; 
déloger, débusquer l'ennemi; einen aus feinem 
Hauſe, von Haus und Hof -, c. qn de sa maison, 
depesseder qu de sa maison; einen aus feinem Bet: 
te, feiner Wonnung, feinem Gute -, decoucher qn, 
d. qu, expulser qu de sa terre; die Vögel aus dem 
Meite -, faire denicher les oiseaux; die Katzen ha: 
ben die Tauben aus dem Taubenhaufe -, les chats 
ont etrange les pigeons du colombier; Gewalt mit 
Gewalt -, repousser la force par la force, opposer 
La force à la force; der Wind vertreibt den Megenr, 
le vent chasse la pluie +: Die Krankheit -, c. la ma- 
Jadie; dies Mittel vertreibt das Kieber, ce remede 
chasse la fievre, est un anti-tebrile, un febri- 
u einem den Rauſch -, desenivrer qn; diefer 
Sirep vertreibt die Helierkeit, den Schnupfen, ce 
sirop desenroue, desenrhume; er bat fid ble Heis 
ferteit, den Schnupfen vertrieben. il s'est desenroue, 
desenrhumc; diejes Mittel bat ihm bie Geftwulft, 
bat ibm die Geſchwulſt am Arm vertrieben, ce re- 
mede a opereladésenfiure, lui a désentlé le bras; 
ſich die Grillen -, fi die Langewelle -, e. ses chi- 
ineres; se distraire, se desennuyer; Died Spiel bat 
ibr die Yangemeilevertrieben.ce jeu l'a désennuyée; 
ſich die Zeit mit Mufit, malt Singen -, passer le 
temps, s'amuser à faire de la musique, à chanter; 
fg: aren -, (abiepem debiter, vendre des mar- 
chandises; biefer Kaufmann vertreibt nicht viel, 
Cept nice vtel ab) ce marchand ne vend pas be.; Pr. 
die Farben -, wenn fie aus eine. gleiiam getrieben, ver: 
dünne und mehr verbreitet werben, damit fie ach mach und nach 
perlieren noyer, fondre les couleurs; die Farben in 
dieſem Gemdbide find ſeht fchön vertrieben, ce ta- 
bleau est d'une belle fonte; die Umrlife -, adoueir 
lescontours; 2. :falic, ven tedıten Wege ahtreibend; dad 
Schiff wird vertrieben, cmenn es von witrigem Winder 
von feinem Wege abgeırichen wire) le vaisseau dérive, 
déchoit x; daß - 2, l'expulsion, f; nadı ber-ung der 
Geinder, apres l'expulsion des ennemis; nad ıbrer 
-ung, apres leurexpulsion; Pe. die -ung ber Rats 
ben, der Umelife, la fonte des couleurs, l'adoucis- 
sement des contours, 

Dertreiber, 8; -inn, f. (P.,merertrelbt) personne 
qui chasse, qui expulse; qui donne la chasse. 

Mertreibpiniel,ceim Dinfet die Farben in vertreiben) 
pinceau pour noyer, pour fondre les couleurs. 

Bertreten, ir. 1, curch einen falfchen Tritt verler 
sen); ſich den Fuß -, od. blofi: fi -, se fouler le pied 
en faisant un faux pas; 2. (dur Treten verderben eb, 
untenntiih mabemgâter en marchant dessus; die Blu: 
menbeete -, gäter les parterres de fleurs en mar- 
chant dedans; Ecr. etliches wurde -, une partie fut 
foulee aux pieds; das Brad -, fouler l'herbe; fa: 
bie Kinderichube -, (mat Kindesalter verfaffen) sortir de 
l'enfance; P. of. Sinterftubr; 3. (durch Sintreten ver: 
fperren); einemden Weg -, barrer, boucher le che- 
min, le passage à qn; se mettre devant le chemin 
de qu; 4. can eines Mnbers Stelle treten und erwas für ihn 
veribtemireprésenter,remplacer qn: vicarier; faire 
les fonctions de qn; fein Amtsgenoſſe vertrat ibn 
während feiner Aranfbeit, son collègue a exerce 
sa charge, aremplises fonctions pendant sa ma- 
ladie; etwas —, tetwanan eines Andern Strelle für tim rhum) 
faire gh à la place d'un autre; bie -be Staatsge⸗ 
malt, (dierepräientariog) l'autorité souveraine repré- 
sentative; Vaterſtelle bel einem -, tenir lieu de pere 
à qn; jemand bei einem Andern —, Cemen S. bei Ihm 
führen, Ihn pertpelöigen, entihuldigen 2) intercéder, prier 
pour qn, prendre son parti; soutenir, defendre 
ses intérêts; prendre fait et cause pour qn; jemand 
vor Gericht -, prendre la défense de qn, plaider ka 
cause de an; bas —e, act. de..; das - des Fußes, 
la foulure du pied; daß - z eines Andern, l'exercice 
d'une charge, d'une fonction à Is place de qn; it.«sie 
WFüripradıe) l'intercession, f; Vertretungéredt , n. 
Cas Rechteine Irbfibaft anjurreten, well man aieichlam an 
tdi. Stelle ii, ren man veririt le droit de représenta- 
tion. 

Vertreter, d;-inn, f. (D. we etwas vertrin, bef, we 


Vertrieb . 
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eine andere vertritt) personne qui tient la place de Zeichnung -, mallaverun dessin; fa: cungrbüprlicher 


gn, quireprésente qn, qui défend, quisoutientles 
intérêts de qn. 

Vertrieb, ed; sp. Cet Ablatz, Dertauf) ; ber - ber 
Waaren, le debit des marchandises ; biejer Kauf: 
mann bat vielen -, deprute Xonaren ab) ce marchand 
a bc. de debit; er bat einen großen - in Geiden: 
waaren, il a un grand débit desoiries. 

Mertriefen, c. vertraufen. 

Berrrillern, cmt Triuern vertreiben; erverträllert 
mande Stunde, il passe mainte heure à fredonner. 

Verrrinfen, I, @urd Irinten veribun) dépenser 
en buvant; das Geld -, dépenser l’argentäboire; 
2. (durdı Zrinten vertreiben; fich die Grillen -, noyer 
son chagrin: dansle vin; feinen Berftand -, (tur 
in vieles Trinten verlieren perdre l'esprit à force de 
boire; 3. (mit Ertnten pubringen , ob. über bem Trinten 
serfäumen); den Abend -, passer la soirée a boire; 
die Mabigeit -, passer leteinps du diner à boire. 

Vertrippeln, vn. av, f. cirippeimd ſich vettaufen) 
s'en aller a petits pas. 

VBertrodnen, I. vn. av.f, T, Curt Œinjieben ob. 
Verdunſten werichminden, von flüfdgen Körperm devenir 
sec; tarir; das Waſſer vertrodner bei arofer Hige, 
Veautarit dans les grandes chaleurs; bierer Bruns 
nen vertrocnet nicht, ce puits ne tarit point; feine 
Tpränen vertrodneten baib, cer brie batd auf qu weinen) 
ses larmes tarirent bientôt ; vertrocuete Brite, 
mamellestaries; 2. (verberren) sécher; bas Gras ift 
vertrodnet, l'herbe est desséchée ; einvertrodneter 
Banm, un arbre sec; Il, va. (- madıen, troden ma: 
demtarir,sccher. Daß - +, letarissement. 

Mertrödeln, 1. calé Trödel vertaufen umd bef. Telchts 
Aunia an einem Trödter vertaufen) vendre de vieux ha. 
bits, des meubles: aux fripiers; mp. Bücher, Alels 
ber -, vendre des livres,.des habits; 2. (mit Träg 
beit verbringen); Die Beit -, passer le tempsänerien 
faire, 

Dertrommeln, I. mit Trommeln verbringen); die 
Seit -, passer le temps à battre le tambour; 2. 
urch Trommeln verireihen) ; die Ratzen -, chasser les 
rats par le son dutambour. 

Vertrompeten, 1, (mit Trempeien verbringen); DEN 
Morgen -, passer la matinée à sonner de la trom- 
pelle; 2. ur Trompeten vertreiben chasser par le 
son de la trompette. 

DBertröpfeln, c. veriräufein. 

Mertropfen, vn. ar. b, et f. caufbören qu tropfen) 
cesser d'égoutter; eine naſſe Sade · laffen, ine 
Flüffigteis von berf. tropfen faffem, bit fie trocken Ift) laisser 
é. une chose humide. 

Vertrôfien, 1. cHeffmung zu sb, auf etwas maren, 
bef. durch Beffnung, die man auf ein jutünftiges Gus macht, 
iufrieden frlien) dönner de l'espérance, faire espe- 
rer; tranguilliser, calıner, apaiser en donnant des 
espérances ; einen auf etwas —, faire espérer qha 
qu; feine Glaubiger von einem Monate gum andern 
-‚remeitre ses créanciers d'un mois à l'autre; er 
bat mic von einer Zeit zur andern vertröftet, il m'a 
remis sans cesse; fid auf eiwas —, espérer qh; ich 
babe mich darüber vertröftet, je n'y pense plus; j'y 
airenonce. 

Vertröftlich, a. ad. dich vertrèfien Tafend) qui se 
laisse, qu'on peut apaiser, tranquilliser par des 
espérances. 

DVertrumpfen, Curd Trumpfen ble Trümpfe auf: 
brauden); alle feine Truͤmpfe —, faire toutes ses 
triomphes ; fi —, cable ſetne Trümpfe verbrauchen don- 
ner, employerloules ses triomphes. 

Bertummeln, 1. (mit Tummeln prrbringen, pubrin: 
sen; er bat manden Tag zu Pferde vertummelt, i) 
a passe maint jour à travailler des chevaux; 2. 
Curd Tummeln vertreiben od, verloren geben machen); bie 
Sachen -, egarer leschoses dans la hâte. 

Vertunken, wurd Zunten aufbraucen) employer, 
consommer, user en irempant, 

Vertüpfeln, vertüpfen, dalſch tüpfen) mal poin- 
ter; faire de faux points. 

Vertuſchen, 1. ur od. mit Tuſchen verbrauchen); 
viele Tube, viel Geld -, employer, consommer, 
user be. d'encre de Chine; dépenser bc. d'argent 


Weife verbehlen, verihiweigen) celer, cacher; tenir se- 
eret; geſtohlnes Gut -, cvergeimatten) celer un vol; 
eine Sache, eine bèfe That -, cacher, celer une 
chose,une méchante action.  [cele ou cache gh. 
Vertuſcher, 6; timer, beretoas vertufcht) celui qui 
Versübelm, cie übelbatten, übel auétegen, prendre 
en mauvaise part, en mal; trouver mauvais ; einem 
etwas -, (e# ibm übel nehmen interpréter, expliquer 
en mal ce que qn fait ou dit; erbates mir verübelt, 
daß ich es ihm nichtgefsgt baber, il a prisen mal, en 
mauvaise part que Jenelui aie pas dite. 
Bersüben, cansüsen, von then Sdisen) exercer, 
commettre ; einen Mord, eine Schandthat -, c.un 
assassinat, un forfait; ein Berbreben -, c. un eri- 
me; Pra. perpétrer ..; viel Böfed -, faire bc. de 
mal; Graufanteiten -, ex., c. des cruautés. 
Ver:über, 8; -inn, CP. verras verühn) person- 
ne qui commet, exerce gh; der - dieſer Schandthat 
blieb unbeiannt, on n’ajamais connu l'auteur dece 
forfait. lien; ® vetailiiren) détailler. 
Ver⸗umſtaͤndlichen, cmfhmilt bartegen, erjäte 
Ver-undeutſchen, candeutſch machen; it. falsıh, 
ſaledu verdeutſchen donner une fausse tournure en 
allemand; it. traduire mal enallemand. 
Dersumebeln, amedel mades) rendre ignoble; 
dégrader; Expl. der Gang verumedelt fid, coeum 
er wᷣentaet teichtaiela an Erzen wird) le filon s’appauvrit, 
devient moinsriche, contient moins de minerai. 
Das - +, la perte, diminution, dégradation. 
Mersunebren, cit Imehte belegen) deshonorer, 
prostituer; einen heiligen Ort -, d. un lieu saint; 
er verunehrt ſeine Familie, il deshonore, il diffame 
sa famille. Daß - r, le deshonneur. 
Versuneinigen, «mneinig machen) desunir, se- 
mer la discorde, mettre en dissension ; zwei Perios 
nen -, brouiller deux personnes; fit -, se désunir, 
se b. Dad -e, la désunion, discorde, brouillerie, 
DVersunflätigen, Churd Unſtat prrunteinigen) 
souiller; das ind hat ſich verunfétiget, l'enfant 
s'est embrene. 
Versumfrieden, (unfrieblih machen) desunir, 
brouiller ; fit mit jemand -, se &. avec qn. 
Versunglimpfen, mit Ungiimpf behandeln, bef, 
nachtdeiltg » von Audern uribelleny:; einen -, médire de 
qn, dire du mal de qn, ternir la réputation de qn. 
Versunglimpfer, #5 diner, der Untere verum 
glimpft) celui qui medit de qn, quiinjurie qn. 
Versungläden, vn. av. cungrädtic werden, aud / 
falten) échouer, ne pas réussir; avoir da malheur; 
er iit verungluͤckt, chat ein Bein gebredeng, einen geiäht, 
den Fall geiban, if durch Feuer z un bas Selnige, unb fogar 
umbReben aetorkemileun a du malheur,q.malheur; der 
Berunglädte, le malheureux; den Berunglüdten 
beifteben, secourir les malheureux; im Maler, auf 
der See -, périr dans l'eau, sur mer ; das Schiff iſt 
verunglückt, tseichelters,.umtergegangen) le vaisseau s'est 
perdu; das Unternehmen iſt verunglüdt, l'entre- 
prise a échoué; ein verunglüdter Œerg, (ein miss 
lungener) une plaisanterie qui a manqueson effet. 
Versu nglädungsfe L, (ver Fall, da etwas ver / 
ungtädtı im -€, dans le cas où cela manqueroil, ne 
réussiroit pas. 
Dersungnabden, (Im linanade fallen) tomber en 
disgrace; 2. emit feiner Unanabe befeaen) disgracier. 
Dersungültigen, «ungültig maden) annuller, 
casser, invalider. 
Versumbeiligen, cembelligem profaner. 
Versunreinigen, tunreim maden) sowiller, sa- 
lir; eine Gate -, s., salir une chose; das Waffer 
-‚salir l'eau; die Luft -, infecter, corrompre 
l'air; einen Tempel -, centprilisen) polluer, profa- 
ner un temple; fi =, se salir, se „.; fit durch 
Selbfibefletung -, se polluer ; im mofalihen Ge⸗ 
feg waren diejenigen, welde Todte berübrten, vers , 
unreinigt,dans Ja Loi de Morse,ceuxquitouchoient 
les morts éloient contaminés. Das - r, la souil- 
lure, profanation, pollution; die -ung ber Kuft, 
l'infection de l'air; bie gefeblice -ung, la conta- 
mination légale. 
Persunreiniger, 8; cetner, der etwas veruntéint: 


enençre de Chine; 2. (fatji od. feptergaft iniheny; eine | ach celui qui souille, qui salit gb, 
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Ber⸗unrichtigen, Cunribtig machen) rendre 

Ver⸗unruhlgen, c. beunrubigen.  [inexacle. 

Bersunfdäubern, (anfaubermacen rendre mal: 
propre. [leux, peu sûr. 

BVBersunfihern, (unfiher machem rendre peril- 

Bersunfihtbarem, cunfichibar maden) rendre 
invisible. 

Versunftalten, cungeftaït maden) défigurer, 
enlaidir, déparer; ble Art, wie fie fich kleldet, veruns 
ftaltet fie, la façon dont elle se met, la depare; bie 
Schnürbrüfte haben ihren Wuchs verunftaltet, les 
corps de baleine lui ont corrompu la taille ; durch 
bie Blattern ganz verunftaltet fepn, être tout dehi- 

uré, enlaidi par la petite verole; ein gany verums 

alteter Menſch, ceim ganı mißachalıetn un homme 
tout contrefait; diefe zwei Gebäude - die ganze 
Straße, ces deux bâtiments déparent toute la rue. 

Ver⸗unſterblichen, cunferbiih machen, dem Mu: 
fre nad) immortaliser, 

Versumtiefen, quatief machen) rendre bas; ber 
Hafen wird burch ben Sand immer mehr veruntieft, 
les basses gagnent sensiblement dans ce port; ce 
port s'ensable, s'encombre de plus en plus. 

Versuntrenen, cuntrenentwenten) divertir, de- 
rober; er bat bie eingenommenen Gelber veruns 
treuet, il a diverti, detourne, vole les deniers de 
sa recette; das Gefinde fol feiner Herrichaft nichts 
- les domestiques ne doivent rien détourner de 
ce qui appartient à leurs maitres; dad - r der dfs 
ét Gelder, le divertissement des deniers 

ICS, 

Versunwilligen, cummttg machen fächer ı fit 
mit jemand -, cumelllig auf jemand werden) s'indigner 
contre qn. 

Ver: unwärbigen, tunmärkigmaden. dehandetm 
traiter indignement, d'une maniere indigne. 

Versunpieren, cunglettit macben) deparer; dies 
fe Kleidung verungiert fie, cet ajustement la de- 
pare; biejer Thurm verungiert bie Klcche, cettetour 
depare l'église. 

Bersurfahen, 1. cie wirkende Urſacht von erwas 
fon) causer, produire, donner; biefe Krantheitver; 
utiadt mir große Schmerzen, cette maladie me 
cause ou donne de grandes douleurs; Schaden, 

eude —, causer du dommage, de la joie; einem 
serbdruß -, causer du chagrin à qn; die verdorbene 
Luft bat viele Arantheiren perurfacht, la corruption 
de l'air a produit bc. de maladies; die Geburt eines 
Anaben veruriabte ihm große Freude, la naissance 
d'un garçon lui causa be. de joie; Chance. juetwas 
verurſacht (en, txeramasn être mu à qh, cf.mouvoir. 

Versurjfaher; -inn, f. (D, ‚ be envas verurſacht, 
auteur. 

Lersurtheilen, auich ein Urthell für Fhufbig und 
der zaramf geiepten Strafe ment ertennem) condamner ; 
jemand zum Tod, zur Galeerenftrafer -, c. qn a 
mort, à lamort, aux galeresz; einen zur Gefangen: 
ſchaft, zu einer Seldbuße —, c. qn à la prison, à une 
amende; indie Koften perurtbeilt werben, feun, être 
condamné aux frais; die Kinder des Verurtbeilten, 
les enfants du condamné; Das - r, la condamma- 
tion; -ung zur gefänglichen Haft, cond. par corps; 
- wegen ungeborfamen Ausbleibens, cond. par de. 
faut. [qui condamne. 

Lersurtheller, 6; ceiner, der veruriperten celui 

Vetvieben, 1. vn. ar. f. qum Diebe werten) s'a. 
brutir ; 2. va. (jum Diebe madem) abrutir. 

DVerpielen, 1, wie machem augmenter, multi- 
plier; 2, ſich -, (lei werten à, s'a.,se m. 

Vervielfaden, 1. cuielfadı machen) multiplier ; 
2. db -, (vielfach werben) se zn. 

Bervielfältigen, 1. (wielfättig machen; machen, daf 
ein Ding viele Male da if) multiplier; eine Zahl -, m. 
unnombre; biefer Epiegelvervielfditigerdie Gegen: 
ftände, ce miroir multiplie les objets; zwei gegen 
einander überhangende Epiegel - einen Gegenftand 
ind Unendliche, deux glaces en regard répetent un 
ebjetä l'infini; 2. ſich -, (irtläg werben se m. Das 
- +, la multiplication. 

Vervierfahben, 1. Glettach maden; machen, daß 
eat viermal ba if; "quabrupiirmem guadrupler; eine 
Eumme -, g. une somme; 2, fi -, (vervterfadt mers 


Vervierfachen 


Verwahren 


ben) g.; feln Bermoͤgen hat ich vervlerſacht, son bien } dem Schleffe -, serrer, c. tinfließen, verſauiet⸗n et 


a quadruple. 

x ernnlits mmlic,a.ad. Ad vervotitommnen fai; 
Er ® perfettibel) perfectible ; -Teit, £. la perfectibi- 

ile, 

Bervollfommuen, tootemmenmaden) perfec- 
tionner ; bie Künjte haben fid jebr vervoilrommimer, 
lesaris se sont bien perfectionnes ; fid zu - ſucen, 
chercher à se p.; das - +, le perfectionnement; die 
-nung einer Sprache, le perf. d'une langue. 

Bervollfommner, 8; ceimer, der vercolitemmner) 
celui qui perfectionne, (feclionner. 

Vervolllommmnern, (velltommener maden) per- 

Vervolijtändigen, (oufäntig machen, comple- 
ter, {celui qui complete. 

Vervollitändiger, 8; «einer, ber vermelliiäntiger) 

Vervollzäbligen, woljäbtis madwn) compléter. 

Bervortbeilen, ciberoerbeilen) frauder, leser, 
surprendre, tromper ; bag - r, la tromperie, la 
fraude; die -ung um mehr alé die Hälfte des Wer: 
thes, la lésion d'outre moitié, 

Verwachen, 1. cit Laden bringen) ; mehrere 
Nächte -, passer plu. nuits à veiller ; 2, ſich -, 14® 
durch veles Warten Schaden zufügen); fie bat ſich bei dies 
fe franlen Kinde ganz vermadbt, elle s'est rendue 
malade à force de veiller cet enfant. 

Verwachſen, va. ir. I. (burd Wachſen dededt, uni 
tennailt zemacht roerten) se fermer, se couvrir; dispa 
roitre, se perdre encroissant; bie Munde, die Jar: 
be verwächst, la plaie se ferme, la cicatrice dispa- 
roit; ihre Blatternarben find fait ganz -, it. va. jie 
bat ihre Blatternarben fait ganz -, ses marques de 
petile verole se sont presque toutes perdues, ne 
paroissent presque plus; ein im bie Riude eines 
Baumes eingeihnittener Name verwähst allmäbs 
lig, un nom taille dans l'écorce d'un arbre se perd, 
disparoit peu a peu; biejer Weg ift-, mit Gras -, 
ce chemin s'est couvert d'herbe; ein mit Dornen 
-er Aer, un champ couvert d'épines ; der Teich iſt 
gang -, mir Nobr -, l'étang est tout rempli de ro- 
seaux; 2. ur das Epdien verbunden werden) s'unir, 
se joindre en croissant, of. jumadieu, zufammenmwadı 
ten ; die Mänder einer reinen Schnittwunde - bald, 
les bords d'une coupure ou täillade nette s’unis- 
sent, se joignent bientôt; diefe beiden Bäume vers 
wuchſen ineinander, ces deux arbres s'unirent en 
croissant ; dicht -ed Gebuͤſch, des buissons épais et 
entrelaces; An. ein -e8 Blutgefäß, un vaisseau 
oblitere; Ro. -e Staubiüden, Staubbeutel, Blät; 
ter, filets rcunis, antheres, feuilles cônées; 
3. (feblerbait, unaehalt wachen, prendre une con- 
formation vicieuse en croissant; er iſt vorn und 
hinten -, chatetig) il est bossu par-devant et par: 
derriere; ein gang -er Menſch, un homme tout con 
trefait; 4. va. Die Kleider -, ſeine Kleider -, cio febr 
wachſen, daß Ge qu Hein werben) croître si fort, grandir 
au point que les habits deviennent trop petits, tro 
courts, trop étroits; er bat alle feine Kleider -, ıl 
a grandi, crü si fort que tous ses habits sont deve- 
nus trop petits; 5. va. ſich -, ©. fi überwachen (2. 
va. di. Daß -r, act. des; Chir. bas -ienn eines 
Theiles bes Körpers, welcher eine Deffnung baben 
follte, imperforation, f; das · ſeyn des Aiterde, li. 
de l’anusr. 

Verwagen, ur elm Waaeflit aufs Spiel fegen; 
totütn wagen) pu. Aasarder ; fein Bermègens-, A. 
son bien+. 

Mermwägen, re. etir. I. 0. wägen, abmägen, puis 
gen; 2. vp- ſich =, cach im Wagen verfehen ; unribtig mi: 
arm) setromper au poids, en pesant; er bat fit ver: 
mwägt ob. verivogen, il s'est trompé au poids. 

Verwahr, es; sp. in - geben, im - baben, c. in 
Dermabrung geben, im der D, haben; -sarzenei, Verwah⸗ 
runges, f. remede préservatif, médecine preserva- 
tive; -geld, -gut, n. cin -ung gegebenes Grid p) dépôt; 

falle, f. cöffentitche Kae, we man Beider jur -ung niebers 
test; * Depoñitentafe) caisse de dépôts, f; mittel, 
-ungemittel, m.(3R., fé gegen et. ver etwas ju en) pré- 
servatif, remede p., remede prophylactique ; ein 
.. gegen die Peftz,un p. contre la peste r. 

Verwahren, cor Bertuf, Maub, Beibähgungg fü 
Sem) garder; an einem verſchloſſenen Orte -, unter 


verwahrt (eine Sachen forgfältig. il garde, il serre 
soigneusementsesaflaires, ses hardesz; Geld ju ⸗ 
geben, donner de l'argent à g.; mettre de l'argent 
en dépôt chez qgn; ein bei einem niebergelegtes Gut 
trenlih -, g.religieusement un dépôt ; eine Stadt 
mit Mauern, einen Garten mit einem Zaune -, fer. 
mer, enfermer une ville de murailles, un jardin 
d'une haie ; biefe Thür it nicht wohl verwahrt, ceer / 
fbteden) cette porte n'est pas bien fermée; einen 
Gefangenen euge —, resserrer un prisonnier, le 
meltre, le tenir dans une étroite prison ; man muß 
ihn noch enger -, il fautle resserrer encore davan- 
tage; fich gegen den Regen, gegen Die Kälte od. por 
der Kälte -, —— se delendre de la pluie, 
se garantir du froid, se promunir contre le froids 
das Del verwahrt das Œilen vor bem Mofte, l'huile 
garantit le fer de la rouille; durch Cinfalgen wird 
das Fleiſch vor dem Faulen verwahrt, on empéche 
la viande de se pourrir en la salant; Pra. fit -, 
feln Hecht, feine Geredyrfame -, igegen Angriffe ee, 
Beſtteſtung burd feine Einrere Gers od, ju ücdern (uen) 
protester, revenir, réclamer, se pourvoir coutre 
+; prendre ses süreies; it. ſich -, ©. ftelsen, fit vor 
itben, jich wahren. Dad —e, ©. Verwahrung. 

DVerwahrer, 6; die -inn, (D. die etwa verwahrt) 
le garde ou gardien, la gardienne; der - eines 
anvertranten Gutes, le depositaire, 

Verwahrhich, a. ad, 1. Gerwader werten lénnenby 
pu. qui peut étre garde, serré, qui est de garde; 
2. ad. (in Bermabrung); etwas - bei einem niederles 
geu, deposer * entre les mains de qu, mettre en 
depöt aupres de qn, cf. hinterlegen. 

Berwahrlofen, couct Mangel an Auficht, an Aufe 
mectiamfeit witvolllomesener merben où, ju Schaden kommen 
tafen) négliger; gäter, endommager, laisser perir 
faute de soin ou par inadvertance; er tft In feiner 
Jugend jehr verwahrlojet worden, son education a 
eté bien negligee, il a été bien neglige dans sa 
jeunesse; ein Kind jo -, daß es zum Aruppel wird, 
estropier un enfant par sa négligence; feine &es 
ſundheit, fein Herz, ſeinen Verjtand -, négliger sa 
sante, n'avoir aucun soin de former son cœur, 
son esprit, de s'instruire; das Feuer -, (uan Ace 
darauf haben) ne prendre point garde au feu. Das 
- x, la négligence, le défaut de soin, d'attention; 
der Brand ift burd -fung bes Feuers ausgegangen, 
l'incendie a £té cause par la négligence a soigner 
le feu. 

Verwahrung; en-f. 1.5p. wie SU. ba man etwas 
sermahrer; it. ter 2ufant, ba ermas nermabrer if) la garde; 
etwas in feiner - baben, avoir une chose en sa 
garde; nehmen Gie dieſes Geld in -, gardez, ser- 
rez cet argent; Alles iſt in guter -, tout est bien 
gardé, serré; 2. Pra. (He Werte, ble Sarrilı, meburd 
man bb, feine Recue gegen ermas serwabrt) protestation, 
réclamation, f; eine - einlegen, protester, reve- 
nir, réclamer contre, cf. verwahren (Pra.); -Bats 
genei, -émittel, c. Berwabr : arpeneig. 

Verwaiſen, I. ur iSalfemadten pu. mettre dans 
l'état d'orphelin; 2. vn. qu Baile werden) devenir 
0.5 ein Kind verwalfet, wenn feine Aeitern fterben, 
un enfant devient o. par la mort de son pere et 
de sa mere; erijt febr frühe vermoifet, il a perdu 
de bonne heure son pere el sa mère; ein verwaids 
ter Knabe, ein verwalstes Mädchen, un o., une or- 

heline ; fg: ein verwaidtes Haus, eine vermaiste 

amilie, une maisou, une famille abandouner, dé- 
laissée; ein verwaistes Land, un pays quia perda 
son souverain, sans qu'il ait laissé d'héritier, 

Mermalten, ceim SGeſchäſt mit der Dazu nétbigen Ger 
walt vertidien) administrer, manier; die Kinanzen, 
ein Gut -, a. les finances, un bien, uneterre; jes 
mandes Vermögen -, m. le bien de qn: er bar bie 
öffentliben Ungelegenbeiten verwaltet, il a manié 
les affaires publiques; einen Staat, bas Reid — 
gouverner un état, g. l'empire; ein Amt -, exer- 
ser un emploi, une charge; das Haus weſen -, g., 
conduire le menage; ein gut verwaltetes and, un 
pays bien gouverne; dad Qbendınabl - c. reichen, 
auftbellen; -d, administratif, ve; eine -be Behörde, 
Stelle, un corps administratif, une charge 2 

mister 
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nistratiye. Das - , ©. Verwaltung · ⸗ 

Verwalter, 8; die -inn, (9. die ermwas vermaltet, 
Bei.an tint andern Sirlradministrateur,administra- 
trice, cf. Amts-, Gerihis-, Haus-, Kafıen-, Polt-, Pror 
viant-, Neiht-, Opttal-, Stars; der - einer Wirth 
fait, eines Sandqutes, l'a. d'une économie; l'éco- 
nome, l'a., le regisseur d'un bien, d'une terre; 
dieje Handesgeſellſchaft bat ibn qu ibrem - ernannt, 
celle compagnie l'a nommé son a.; der - des Haus⸗ 
wefené, der Einkünfte eines vornehmen Herrn, le 
maitre d'hôtel, l'intendant d'un seigneur; berges 
richtlich ernannte - einer ftreitigen Sade, le se- 

uestre. 

Verwaltung; en, f. «le Sb., ba man etwas ver; 
waltetz it. eine sermaltente Stelle) administration, ré- 
gie, gestion, f; maniement ; die - des Vermoͤgens 
eines Minderjährigen, die - der Finanzen, l’a. des 
biens d'un pupille, l'a., le m. des finances; men 
bat ibm diele -, die — darüber übertragen, anvers 
traut, on l’a chargé de cette «., on lui a oonfie 
cette a.,ce m., on lui en a commis, confié la r.; feis 
ne - umfaßt mebrere Millionen, son #7. est de plu. 
millions; die - eines Umtes, la g., l'exercice d'une 
charge, d'un emploi; Rechenſchaft von felner- abs 
legen, rendre compte de sa g.; man bat dieſe Erb: 
ſchaft, die Güter in - gegeben, on a donne cette 
succession, ces biens en r.; die - der erledigten 
Pründen, l’x., l'économie des bénéfices vacants; 
die - einer ftreitigen Sache, la sequestration; -Bs 
fa, n. -#freis, -#yweig, branche d'a.; departe- 
ment; -élammer, -éverfammiung, f. corps admi- 
nistratif, assemblée administrative; —räth, con- 
seil, it. conseiller d'a.; -émefen, n. -éfaten, pl. 
Va., les affaires de l’a.; er veritebt nidté vom -#r 
weien, bat feine Einficht in 6ſachen, il n'entend 
rien en a.; -Sjteig, €. sad. 

Bermwandelbar,a.ad. torrwantelt werten Kinnend) 
transmuable; it. convertible, c. umfegtar; -feit, 
f.la transmutabilité; de. derMetalle, las. des 
metaux. 

Verwandeln, cin anteres Welen, rime andere Mas 
tur geben) chunger, convertir, transmuer, trans- 
former, métamorphoser; Chrifins verwandelte 
das Waſſer in Wein, Jésus-Christ changes, con- 
vertit l'eau en vin; Loths Weib wurde in eine 
Salyiäule verwandelt, la femıne de Lot fut chan- 
gée, transformer en une statue de sel; Latona vers 
wandelte Bauern inTröite,l.atone changea,trans- 
forma des paysans en grenouilles; Narcifng wur⸗ 
de in die Blume verwandelt, die feinen Namen 
führt, Narcisse fut métamorphose en la fleur qui 

orte son nom; Proteus verwandelte ſich anftan- 

nbderlei Arten, Protée se transformoit de mille 
manieres, prenoit mille formes différentes; das 
vorgeblibe Gebeimnif, die Metade in Gold ju -, 
le prétendu secret de ch. , de conv., de transm. 
les métaux en or; die Naupen - ſich in Puppen, les 
chenilles se changent, se transforment en chry- 
salides ; die ganze Stadt wurde in einen Aſchenhau⸗ 
fen verwandelt, toute la ville fut réduite en cen- 
dres; ein guter Magen verwandelt alles in gute 
Nahrung, un bon estomac convertittouten bonne 
nourriture; alles, was er au fit nimmt, verwan⸗ 
beit fi in Galle, tout ce qu'il prend, se convertit 
en bile; Thé. der Ehanplag verwandelt ſich in eis 
nen Garten, le théâtre est change en un jardin; 
die Metalle in Kalfe -, c. vertaiten; in Glas -, c. 
veratafen; in Aſche -, ©, einättern; Catch. in der Meife 
wird das Brob in den Leib, Eprifiiverwandelt, dans 
le sacrifice de la messe,le pain esttranssubstantié, 
est changé au corps + de J..C.; eure Leiden jollen 
in Freude verwandelt werden, vos maux seront 
changes en joie; Dr. eine Strafe in eine andere -, 
ch., commuer la peine; die Baleerenfirafe {ft in 
die Verbannung verwandelt worden, la peine des 
aleres a été changée, commuée en celle du 
unser: fg: fie hat ihren Echmud in Geld 
verwandelt, elle a converti ses pierreries, ses bi 
joux en argent; Alg. eine Gleichung -, «in eine Bt. 
von einem andern rate -) transf, une équation: Com. 
eine Handſchrift, einen Wechſel in Seh -, ch., conv. 
un billet en argent; réaliser un billet :, of. ums 
Mozı= Dıier. Partie allemande. T. 11. | 
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fepen, umſetzbarz dad-r, c. Verwandlung. 

Vermanbler, 6; die -inn, (D, tie verwanteln 
* personne qui change, qui convertit, quitrans- 

orme qh, ef. vermanteln. 

Verwandinng; en, f. che Got. red Dermandelnd, 
umd der Zufl., da man fh verwandelt) changement;con- 
version, transmutation, transformation; My. 
métamorphose, f; die - des Schauplakes, le ch. 
de théâtre, de scene; die - der Metalle, des Au: 
piers in Gold, la conv., la transm. des métaux, du 
cuivre en or; die - eines organiften Körpers in 
ein Mineral,la core. d'un corps organique en mi- 
neral; die - der Ziefer, la transf. des insectes; die 
fabelbaiten -en, les trans/-s fabuleuses, les m-s; 
Ovlds -en, cie -en, we Doit befungen ban les 2-5 d’O- 
vide; unter den meiften -eu ift ein bilbliher Sinn 
verborgen, la qu pre ms cachent un sens al- 
légorique; die - einer Strafe In eine andere, la 
commutation de peine; bie - in Kalt, in Glas, in 
Aſche, c. Vertalturg. Beralafung, Eindicherung; TA. die 
- des Brodes , beim Abendmabie, la transsubstan- 
tiation; die- eines Schuldbriefes in einen Renten⸗ 
vertrag, le convertissement d'une obligation en 
contrat de constitution; -Sbülfe, f. ©. Nimpée (2), 
Puppe (Hn.). 

Verwandrutben, Expl. einen Schacht -, cmit 
Wandruthen vrrichen) revelir de solives les parois 
d'un puits. 

Verwandt, s. a. ad. 1. @urt gemelnfdafttide Ab⸗ 
fammung von denſ. Perf, od. dutch Hetratb mis Andern vers 
unten) parent; der -e, le p.; die -e,lap-e; -er 
von väterlicher, von müterilger Gtite, p. paternel, 
p- du côté du pere, consanguin; p. maternel; die 
-en vom männlihen Stamme, les agnats; die näch⸗ 
ften und angeicheniten -eu, les grands p.s; er iſt 
mit mir -, wir find -, nabe -, im dritten Grade -, il 
est de mes p-s, nous sommes p-s, proches p-s, 
p-s autroisieme degre; er iſt mein näditer-er, il 
est mon plus proche p.; die Heirath zwiſchen ihnen 

ndet nit Statt, weil fie zu nahe mit eina. - find, 

e mariage ne peut avoir lieu entr'eux à cause de 
Ja proximite du degré; mie find Sie mit ibm -? de 
quel côté etes-vous p-s? fie it meine -e, elle est 
ma p-e; er bat feine -en, il n'a aucunsp-s; fie find 
entfernte -e, ils sont p-s éloignés; wir Ins feine -e, 
feine Bluté-e od. Blutsirennde, wir find bloß ver: 
fdmâgert, nous ne sommes pas p-s, nous ne som- 
mes qu'alliés; eine Suiammentunit von -en vera: 
ftalten, faire une assemblée de p-s; er hat reiche, 
vornehme -e, arme, unbedeutende -,ilest bien 1p- 
parenté, mala., ch. Blurb-e, Seiten-e; fa. in Adam, 
von Adam her find wir alle -, nous sommes tous p-s 
en Adam; fg: -, «tel, ed. Sbniidbe Eigenſchafi. Narır, 
Bertmmung p haben; die Dichtkunſt und die Mable: 
rei find mit einander-, il y a de l’ailinite entre la 
poësieet la peinture; uniere Herzen find fi -, nos 
cœurs s'accordent; fie find -€ Gelſter, cesont des 
génies, des esprits de même nature; -e Wörter, 
mots synonymes; des s., cf. finn-; eine -e Des 
deutung, une signification semblable; diefe zwei 
Wörter find einander ſehr -, ces deux mots ont 
bo. d’aflinite; fa. er it mir mit hundert Thalern 
=, ct mir à. Ib. fdultig) il me doit cent eous; 2, 6. 
errwenden. 

Verwardtſchaft; en, f. 1.CAuit., Eigenſch. ver: 
wandter D. 0, ©.) parenté, f; fie fieben in -, es fins 
bet - zwiſchen ibnen Statt, il y a p. entr'eux; ils 
sont parents; die Grabe der -, les degrés de p., 
bie Jige der-, la proximité du degré, cf. Biuts-; 
die - zwiſchen Verfonen, die von denfelben Neltern 
abitammen, la cognation; die - dur Heirath, c. 
Scmägeribafs; die - vom männligen Etamme ber 
agnation, f; er ift durch dieſe Heirath mie mir In 
- getreten, il est devenu mon parent par ce ma- 
riage; er fit in eine qute, reiche, vornebme - nes 
treten, il s'est bien apparenté; er bat feine Totter 
in eine gute — gebracht, il a bien apparenté sa fille; 
fg: Chi. die chemiſche -, Cie Neigung pmeler Abrber ſich 
pi verbinten)affinite,f; die Gefebe der -‚les lois d'a.; 
bie zufammenhäufende -, l'a. d’agregation; einfas 
de, boppelte, mebrfabe -, l'a. simple, double, 
composce; die nenerzeugte -, l'a. produite; die 
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aneignende - l'a. appropriante, ef. Wabt-; die nas 
türliche - ber Pflanzen, l'a. naturelle des plantes; 
es findet eine große - zwiichen ihnen, zwiſchen ihrem 
Gemütbern Statt, il y'a grande a. entr’eux ; bie 
- ber Charaktere, l'a. des caracteres, entre les ca- 
racleres; 2. (mit eina. verwandte Derf,); er bat feiner 
ganzen - ein Eifen gegeben, il a donné un repas à 
toute sa p.; man berief die - zufammen, on assem- 
bla la p.; -sgrad, le degré de p.; -éfraft, f. Chi. 
la force da; -#mittel, n. Chi. (der vermitteinte Sr 
per burd ven zwel gar nicht verwandte Körper Im Verbindung 
aehradıt werden) intermede; -#tafel, L. Chi, (T., we 
De Drtnung ber Wabl-en darflelin table d’a. 

Verwandtichaftlich, a. ad. (er Serwantifdiafr 
gemäß, darin graränden de parent, en p.; -e Geſin⸗ 
nungen, die -en Verbindungen, Verhältniffe, des 
sentiments de p., les liaisons entre p-s, les rap- 
ports ou relations de p-s; der -e Ilmgıng, le com- 
merce entre p-s; - benfen, handeln, penser, agir 

Verwarnen, ©. marne. [en bon p, 

Verwaſchen, ir. 1. CQuich Waſchen, beim WM, vres 
brauchen) consommer,employer en lavant; die Wis 
ſchetlun hat alle Seife -, la blanchifseuse a con- 
somme, employé tout le savon; 2, (durd Wardıen 
audgeben madıen; öter, faire disparoître en lavant; 
eine -e Farbe, une couleur passée, eflacée par le 
blanchissage; Pe. die Farben -, «fo vertünnen, Pan ne 
fi mach und mad verlieren) noyer, fondre lescouleurs, 
cf. errtreiben; 3. Expl. den Schlamm auf dem Plas 
nenberde -, ur W. reinigen) laver le schlich; daß 
- der Erje, le lavage des minerais. 

Verwaͤſſern, Curd pu vietes Wäſſern verderben, aller 
Kraft berauben) mettre trop d'eau à qh, trop trem- 
per, trop detremper; noyer; Sie giefen zu viel 
Waſſer in ihren Mein, fie - ihn, vous mettez trop 
d'eau dans votre vin, vous le noyez; verwaͤſſer⸗ 
tes cu fange Im Waget gelegenes) Flelich verliert allen 
Saft, la viande quitrempetrop long-temps, perd 
tout son suc; fg: er verwaͤſſert feine Gebanten 
durch eine Flut von Worten, ilnoie ses pensces dans 
un flux de paroles; cine verwällerte Schreib:art, 
un style lâche, diffus, c. mälferig. 

Verweben, 1. cum Wehen art Eioff verwenden; durch 
A0. verbrauden, alle maden) consommer à tisser; em- 
ployer à un tissu; dleſet Weber verwebt blos wol ⸗ 
lencé Garn, cetisserand ne travaille qu'en laine; 
alles Garn ift fon verwebt, tout le fil est déjà em- 
Bloye; 2. Cutch W. mit etwas verbinden) faire entrer 

ans um tissu; fg: die Fehler find fo tief In das 
Merk verwebt, daß z, les défauts tiennent tellement 
au plan de l'ouvrage 2; ineinander verwebte (ner: 
kiungene» Zweige, des rameaux enlacés les uns 
dans les autres; rameaux entrelacés. 

Verwechſeln, +. (gegen od. für ein andereb Ding ger 
ben ad. nebmen) changer; ein Städ Geld -, einen Dus 
faten gegen Eilbergeld -, ch. une piece d'argent, 
ch. un ducat pour de l'argent blanc; wir haben 
unfere Hüte vermechjelt,«ertaufbeinous avons chan- 
ge, troque de chapeaux; it. (burd Bericden) nous 
avons pris par mégarde les chapeaux l'un de l'au- 
tre; bie Kleider, die Waͤſche -, ©. wechſelnz 2, (ein 
Ding aus Verfeben, aus Untunde für Das andere halten, nehs 
men) confondre, die Wörter, bie Begriffe -, co. les 
mots, les idées; Sie - Dinge, die febr verſchleden 
find. vous confondez des chases qui sont bien dif- 
ferentes; Sie haben biefen Sériftfieller mit einem 
andern verwechſelt, vous avez cenfondu cet auteur 
avecun autre; - Giemelne Sache ja nicht mit bee 
féinigen, n'allez pas co. mon affaireavec la sienne; 
Sie - mich mit einem andern,vous me prenez pour 
un autre, pour q. autre; Handiaube, Strümpfe, 
welche zuſammen gehören, -, déparier des gants, 
des bas; dad - +, act. der; (es et) le change. 

Vermwegen, a.ad. (obne Mets, sbne Berpmichtung ſich 
in Gefabr bearbend, bie Gefaht verachtend; Im Meier Giefins 
nung und Hamdfungswelfe geatündet) céméraire, -ment; 
ein -er Menich, un homme £., un esprit £.; er iſt 
mebr - alé tapfer, ilest plutôt. que vaillant; eine 
-t That, une action t.; basift ein -er &ap, eine-e 
Behauptung, voila une proposition £., une asser- 
ton +; ed iſt — fich fo in die Sefabr ju ftärgen, il ya 
de la témérité à se jeter ainsi ._ le péril; det -€ 

ger 
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andelt ohne Ueberlegung, let. agit sens réflexion; 
fi - unter bie Feinde ſtuͤrzen, se jeter temeraire- 
ment au milieu des ennemis: - 444. urthets 
len. parler, juger téméra rement; -beit, f. la té- 
mérets; es legt viel .. in diefer That, il y a bc. 
der. en cette action; welde .., fi allein ing feinds 
lie Lager zu wagen, quelle £. d'aller seul dans 
le camp des ennemis! 

Vermegern, ©. vermeigerm. 

Bermeben, 1. vn. (aufsören queen: fe: fi verlie 
ten; cesser de souftler; fg: se dissiper, se perdre; 
disparolire ; bie Binde -, das Hafer verrinnt, 
les vents cessent de souffler, les eaux se perdent; 
die Crmabnangen — bei ibm, wie der Schall En ber 
Luft verwebt, les exhortations se perdent dans son 
esprit, comme le son se perd dans l'air; 2. va. in 
die Berne mweben, audelne, webs) dissiper, disperser en 
soufflant; mie Spreu, die der Wind verweht, com- 
me la balle que le vent emporte; Mar.das Si 
it verwebet, curd Esurm vom feinem Wege vétidiagen) 
le vaisseau est dérivé de sa route par la tempête; 
3. urch Weben des Schnete, des Fluglandet auf rimas, 
untenniti mäden) couvrir, faire disparoitre en 
soufllant de la neige, du sable sur..; ber Wind 
bat die Wege mit Schnee verweht, le vent a cou 
vert les chemins de neige; bie Spur, bie Fährte 
fit verweht, la trace, la voie a disparu. 

Verwehren, gmit Borlan und mit Diemaft verhindern, 
dafı etwas nicht gefbtée) empécher, défendre; dem 

einde ben Uebergang über ben Kluf -, ⸗. l'ennemi 

e passer la riviere, d. le passage de la riviere; 
man verwehrte bin ben Eintritt, den Aurritt, on 
Jui defendit l'entrée, l'acces; on lui refusa la por- 
te; das wolle Gott -! à Dieu ne plaise! Dieu 
nous en preserve! 

DVermeiben, vn. cœelbtfé werden pu. s'amollir; 
devenireflemine; 2, va, coeitift madıen) efeminer; 
3- €. verbe ratben. 

Verweichen, I. vn. dur qu famgeb Biegen In einer 
freöffiateit zu welch werden) devenir trop mou en de- 


meurant dans l'eau ou dans q. autre liqueur; 2., 


(- mate) rendre trop mou; tremper trop long - 
temps. 

Berweichlichen, 1. weichtich machen) amallir, 
eféminer; bas Woblleben verweichlicht die Mens 
ften, la volupté amollit, effémine les hommes ; 
ein verweichlichtes Wolf, un peuple efémine; 2. 
vn. cmeichttb werten) s’a.; devenir eféminé; burd 
Die Uepplgkeit - die Voller, les peuples s'amollis- 

Verwelfen, oe. vertafpeln. [sent par le luxe. 

DVerweigern, einem erwas —, (ibn ertiären, ba 
man es nicht geben, ihun où. juiaffen wolle) re/urer, dd- 
nier qh à qn, donner un refus à qn; ét bat mir 
feine Hülfe verweigert, il m'a refusé son secours; 
einem ein Beldsanlehen-, r. de prêter de l'argent 
à qn: man bat ihm alle Gerechtigkeit verweigert, 
on lui a denie toute justice, cf. abfélagen, verfagen, 
wetaernz Daß - 2. le refus; was er Ihnen gefagt bat, 
iſt eine hoͤfliche -rung. ce qu'il vous a dit, est un 
honnête refus; bie -rung ber Gerechtigleit, le dé- 
ni de justice; im -rungéfallé, en cas de refus. 

Lermeilen, vn. it. vp. can einem Orte, bet einem 
Dinat eine Zelttana Heibem demeurer, s'arréter: Sie 
-, Sie - fi zu lange bei dieſer Arbeit, vous trai- 
nez trop ce travail; vous demeurez trop long. 
temps à faire cela; er bat (ih) lange unter We⸗ 
ges vetweilt, il a demeurélong temps en chemin; 
ed Sird fit lange -, bis jeine Winde belit, sa 

laie sera longtemps à se gaerir; wir wollten 
nur eine Stunde bei ihm -, nous ne voulions d., 
nous a. qu'une heure chez lui; fein Blick verweil⸗ 
te bet jeder Blume, ses veux s'arrötoient sur cha 
que fleur; verweilet nicht zu lange, ne vous arre- 
tez pas trop long-temps; ne tardez pas trop; fid 
beiftebendingen, bei Kleinigkeiten -, s’«., s'amuser 
à des choses indifférentes, ıninutieuses, à des ba- 
gatelles; P. s'amuser à la moutarde; 2. va. c. 
aufbalten; 3. €. entwellen. 

Verweinen, T. mir Weinen pabringen): Die ganze 
Nacht -, passer toute la nuit pleurer; die Zage, 
welche ich bei ihr verweint habe, les jours que j'ai 


passés aupres d'elle à p.; fie bat Den Lenz ihrer : 


Verweinen 


Fahre verweint, elle a passe dans la tristesse le 
printemps de sa vie; 2. (mit Weinen erfel@eern, glei: 
kam verreisen; feinen Schmerz, feinen Kummer -, 
soulager sa douleur,son chagrin par des larmes; 3. 
ur Weinen verbechen) ; ſich bie Mugen -, avoir les 

eux enfles à force'dep.; fie hatte gang permeinte 

ugen, elle avoit les yeux tout rouges de pleurs; 
bas Geſchrlebene -, mouiller son écriture, une let- 
tre de ses larmes; ihr Brief war ganz vermeint, 
sa lettre étoit toute mouillée de larmes; 4. fi -, 
c. fl ausweinen, aus welgen. 

Verweis, ed; e, «wie Worte, memit man einem etwas 
veriweifen) réprimande, repréhension, f; ein gelin: 
der, berber, ernfter -, une douce r., grande r., une 
r.tévere, une rude r.; -€ geben, befommten, faire 
des r-s, avoir, recevoir des r-s; das verdient ei: 
nen -, einen ſtarken -, cela mérite r., une forte r., 
cela est tres-reprehensible; er theilt gar gern -e 
auf, c'est un grand faiseur de r-s; ich merde ihm 
einen - barüber geben, je lui en ferai r.; er bat 
einen tüdtigen- befommen, on lui a faitune bon 
ne mercuriale, une rude m., of. Rüge, Tadel, Ber: 
wurf; ein öffentlicher obtigkeitlicher -, une animad- 
version publique. 

Verweifen, ir. T. Can einen anders Ort, an eine an: 
dere P. weiien) renvoyer; von bem einen zum andern 
-, venvoyer de l'un äl’autre ; einen an ein andes 
res Geridt -, r. qn à un autre tribunal; ſtatt al: 
ler Antwort bat er mid an feine Grau 2 verw efen, 
De loute réponse il m'arenvoye à sa femme +; 

ch verweiſe den Lefer auf bas, mag z, 5 renvoie le 
lecteur à ce qui; er verwies mich mit meiner Be; 
sablung auf Weihnachten, il me renvoya à Noel 
pour mon paiement; des befländigen -6 mibe, bat 
ét +, las d'être loujoursrenvoye,ilaz; 2. (ur et: 
nen Befehl den Ort befiimmen, von mans verfaffen, ob. elmem 
Dit anmellen, me man fit aufbalten fell) exriler, reld- 
guer , confiner, bannir; man bat ihn bes Landes 
verwieien, on l'a exilé, banni du pays; eriftanden 
und ben Drt, nach Æ, auf eine wuͤſte Inſel verwies 
en worden, il a été relégué, confiné en un tel lieu, 

X, dans une île déserte; einen aus feinem Bar 
terlande —, expatrier qn, cf. verbannen; ein Vers 
miejener, un exile; man bat bie -en jurüdberu: 
fen, on a rappelé les exiles; 3. cmit Worten beitra: 
fen) réprimander, reprendre; ich habe ihm das, ſei⸗ 
nen Fehler ſeht ftart verwiefen, je l'ai fort repri- 
mande sur cela, je l'en ai fort réprimandé, je l'ai 
repris de celte fautes einem etwas fanft-, repren- 
dre qn doucement; das -», 1.le renvoi; 2. lare- 
légation, le bannissement; 3. ©. Bımeis. 

Bi erweislid, a. ad. (werwiefen werben tüunent) pu. 
repröhensible. 

Mermetfen, ur od. zum Weißen verérauten) 
employer, consommer à blanchir, en blanchis- 
sant les murs; viel Kalf-, em., c. be. de chaux à 
blanchir. 

Verwelken, I. vn. taan welt werden) se fa- 
ner; se Hetrir; das Gras vermelft, wenn man 
es zu lange fteben läßt, l'herbe se fane quand on 
la laisse trop long temps sur pied; eine vermelfs 
te Mofe, verwelfte Biumen, une rose flétrie, des 
leurs Hetries; Bo. eine -de Blumenſcheide, (me 
beim Aufbrühem ber Blum ob. Kurz verber permeiin une 
spalhe ou gaine marcescente; fg: ihr Echönbeit 
verweift, sa beauté se-fane; eine verwelfte Haut 
baben, avoir la peau Hetrie, cf, weiten; bag», la 
flétristure; 2. va. caan. welt madıen) pu, faner, s6 · 
cher; Obit -, secher des fruits. 

Verwelklich, a. ad. torrmeiten ténnend und müfend 
sujet à se faner, à se Hetrir; alle Blumen find -, 
toutes les Heurs se fanent; die -e und leicht ser: 
fallende Mofe, la rose qui se Hétrit et s'efeuille si 
facilement; fg: Die größte Schöndett ift-, la plus 
grande beauté se fane, se Helrit. . 

Verwelttichen, No. geiftlide Bäter -, (fer 
Larifiesen ; zu mweltlihen Oümen marken) séculariser des 
biens ecclésiastiques; ein verweltlichtes Klofer, 
un monastere ou couvent seoularise; bad - r, la 
sécularisation. 

Verwenden, re. et ir. I. rven enmmah wra wenden) 
détourner; den Blick von einem Gegenfiande -, d. 


Verwenden 


la vuede dessus q. objet; fie verwendete ob, vers 
wandte fein Auge von ihm, elle le regarda fixe- 
ment, continuellement, elle ne-détourna pas les 
yeux de lui; faum hatte id ben Nüden verwendet 
od, verwandt, alé x, à peine eus-je le dos tourné 
que +; mit verwendetem Gefichte, en detournant 
le visage, en se tournant de l'autre cöle, cf. abs 
wenden, umtsenten; 2, (auf einen Geze nſtand ber Beſchaͤft 
tigung, bet Bearbeitung wenden: dazu arbrauden) erm- 
ployer, mettre, appliquer, dépenser; et verwen⸗ 
def ein Eintommen zu Almsfen, il emploie som 
revenu en aumönes ; ju ben Staatsbebärfniffen -, 
em. aux nécessités de l'état; ale feine Beredſam⸗ 
feit für etwa® =, «m. toute son éloquence à qh; er 
verwendete alle Sorgfalt auf dieſes Werk, il donna 
tous ses soins à cet ouvrage; er bat viel Zeit bars 
auf verwendet, il y a employé, donne, mis bc. de 
np Geld auf Dierde -, m., d.en chevaux, m., 
d. de l'argent en chevaux; er bre viel anf 
Kleider, il dépense be. en habitt, il dépense bc. 
d'argent en habits; eine Sure Gelbes zum Bauen 
-, a, em. unesomme d'argent à bâtir; er bat dieje 
Sure in fein? Nutzen verwendet, il a applique cette 
somme à son prohl; ein Tbeii ‘eines dixtommené 
wird zur Befrfebigung feiner Gläubiger verwendet, 
une partie de son revenu s’applique, est appli- 
quée Asatisfaireses créanciers; wieber, aufs neue 
Qu etwas -, remployer; 3. fg: fi für einen, für 
etwas -, deine Aräfte, Fäbigtetten, fein Anfehen, (einem 
Sinflué zum Beten def. gebrauchen) s’orm. pour gn, pour 
qh, interceder pour qn ; s’entremettre de qh; id 
babe mic yerunatet, tien Gelb + zu verfañen. je 
me suis employé pour (ou à) lui procurer de l'ar- 
gent ri er bat mir verſprechen, fid für Ele, zu Ih⸗ 
ren Guniten zu -, ilm'a promis d'em. ses bons of- 
fices pour vous, en votre faveur; er bat fit bei 
dem Miniiter für ihn verwendet, er bat ſich für els 
ne Begnabigung verwendet, il a intercede pour 
lui aupres du ministre, il s'est entremis pour lui 
faire avoir sa grace; Dad - r, (einer Fumme, feiner 
Zeit #1 emploi; Pra. die -bungen gum Unterhaite 
eines Haufes, Gutes », les impenses; man ericht 
bem Mierömanne nur bie nübliben -bungen, on 
ne rembourse au locataire que les i. utiles; bie 
-dung zu Gunſten einer Perion, intercession, f; 
die -bung für eine Sache, bie man zu Stanbe brins 
gen will, entremise,f. 

DBerwerfen, ir. 1. vn. ar. 5. Qu frößzeittg werfen; 
envelltommene Junge werfen) avorier; die Stute bat 
verworfen, la cavale aavortd; 2. ſich -, wem Folge) 
©. ſich werfen; 3. (alé untauslid vom fi werfen; Sg: von 
ſich weiſen, nicht annehmen) refeter; Bor. der Stein, 
den bie Baulente verworfen batten, la pierre que 
les architectes aroient rejetee; eine Münze — (alt 
serinahnitig. fall) r., rebuter une pièce de mon- 
naie, c. audichlehen 73; Sg: jeine Meinung, bieier 
Vorſchlag wurde verworfen,son avis fut rejete,cette 
proposition fut rejetée; man bat (cine Unerbietums 
gen verworfen, on a rejetéses offres; Pra. Zeugen -, 
reeuser,reprocher des temoins;ber Richter war ein 
Berwanbter jener Gegenpartei, er verwarf ibn, le 
juge etoit parent de sa partie, il le recusa; Rer. 
Sort verwirftden Frommen nicht, hat ben Saul mes 
gen feines Ungehorfams verworfen, Dieu ne rejete 
point l'homme integre, a réprouvé Safl pour sa 
desobeissance; bie Rire verwirft biele Zebre, l'é- 
glise réprouve, condamne celte doctrine; ein 
verworfener <febr Lafterbañter, nirvertratriser Meunſch, 
ein Verworfener, un homme réprouvé, abject; un 
réprouve, un sculérat; eine verworfene Gelichte: 
bildung, un visage, une face de reprouvé, une 
—— abjecie; der verworfenſte Bbſewicht, 
e plus infâme scélérat; fie it eine verworfene Pers 
fon, eine Verworſene, c'est une abandonnee, une 
prostituée; ein Wort, einen Nusdrud cars fehterkarn 
-‚eondamner un mot, un terme, une expression; 
4.tunter eina.merfö,e Jjeter pèle-méle:déranger,bou- 
leverser, brouiller; it. ©. veriesen: daß Feuer —, are 
Brände audtina, werfen) detiser le feu; 5. tur Werfen 
ara Werra erſchopfean wir hatten alle unſere Steine, 
unjere Bomben verworfen; mir hatten und gan ver⸗ 
worien, nous avions jeté, lance toutes nos pier- 


Verwerfen 


res, jeté toutes nos bombes ; notre provision de 
pierres, de bombes étoit toute épuisée; 6. (burd 
Werfen aus der rechten Lage bringen) pu. fich den Urm-, 
se disloquer le bras en jetant, par un jet; 7. fit-, 
Cfattt werfen, fehl wo.) er bat fit beim Geldzaͤhlen vers 
worfen, il s'est mépris, trompé en jetant l'argent, 
en comptant l'argent par jet; Jeu. ſich -, entét bte 
rechten Karıen vorgvoerfen) mal écarter; die Kugel (im 
&egelfpieled -, maljeter, mal jouer saboule; 8. (turd 
etmad, dat man batauf ed. baver wirft, juèedén) couvrir, 
enduire en jetant sur.., €. bemerfen; it. boucher, 
fermer, combler de qh, c.imvwrtfen; Da - e, (eines 
welbiiden Zbtered) avortement; (time umgältigen lt: 
tenlüdet) rejet; «eines Micheerd, Deugem) récusation, f; 
(einer arringbatiigen od. fatfden Münze) le rebutz ceimes 
Eänbderd) réprobation, ſ. 

Verwerflich, a. ad. iverworfen werben Kinnend, 
verworfen qu werden verblenend); eine -e Münze, une 

iece de monnaie rejetadle; biefe Entichuldigung, 
Biefer Vorſchlag It nicht -, cette excuse, cette pro- 
position n'est pas r.; ein -er Richter, -e Zeugen, 
un juge récusable, des témoins récusables, re- 
prochables; diefes Zeugnif ift -, ce témoignage 
est reprochable; ein -er Grundfaß, eine -e Xehre, 
That, une maxime condamnable, une doctrine c., 
une action c.; -€ Waare, marchandise de rebut; 
-feit, f. qualité de ce qui est r. 2. 

Verwerthen, etwaß -, (gegen bares Geld umiepen) 
vendre, réaliser gh; convertirgh en argent, faire 
argent de qh, cf. vertaufen, verälbern, umfepen, 

Der efen, I. vn. (durch Féuinié aufgelöht werden) 
pourrir, se putrefier,se corrompre; der Lelchnam 
mar icon balb verwefet, le corps étoit déja à 
demi pourri; im Grabe -, p. dans le tombeau ; 
ein verwefeter Körper, un corps pourri; vermefeter 
Dünger, du fumier putréfié, cf. verfaufen , vermor 
tern: Eer. fe: der Gottlofen Name wird -, caufboͤren 
qu fren) la réputation des méchants sera étrie, pe- 
rira;dad -r, pourriture, putréfaction, corruption, 
f; 2. va. ein Amt-, €. vermaiten. 

Verweſer, 8; er ein Mme veraltet; be der eb Im 
Namen eines Andern perwalten administrateur, ©. Ber: 
malter; it. vicaire, €. Amm⸗, Reicht-. 

Verweslkch, a. ad. iwermefen künnend und mäfen?) 
corruptible ; sujet à pourrir, à se pulreher; der 
€ Körver, le corps c.; Eer. der Körper ift geſäet 
-,und wird auferitehen un-, le corps est semé en 
eorruption, il ressuscitera incorruptible; das -e 
wird nicht erben das Une, la corruption n’herite- 
ra point l'incorruptibilité; die -Teit, la corrup- 
tibilite. 

Mermetten, r. ©. weitem; 2, durch Wetten vertier 
en) — gagrure; er bat viel Gelb verwet⸗ 
tet, ıla perdu bc. d'argent par des gsgeures, à des 

Verwettern, c. permette, erbreben. (paris. 

Lermettert, a. ad. po. eriftein -eriverrini 
ter, verteufelten) Kerl, c'est un diable! d'homme; il a 
le diable au corps; fie bat einen -en Hochmuths 
teufel im Kopfe, elle a un orgueil diabolique. 

Verwiben a.ad. cerrganaen, verfeffen) fa. pas- 
sé, e; dernier, ere; -tn Montag, lundi p., d.; -€8 
Sabr, im en Jahre, l’année passée, l'année der 
niere; -, (unlänaf, neutido hatte ich einen Traum :, 
dernierement, l'autre jour j'eus un röver. 

Verwichfen, 1. Court Witten vertrauten) em- 

loyer, eonsommer à sirer, au cirage; alled Macht 
I {tem vermichiet, tonte la cire est déjà consom 
mée, em oyee au cirage; 2. einen -, po. ©. prü 
geln. atprügein, durdprüaele. 

Bermitelw, Ce in Ineins. widein od. Mina, dat 
eb fa (wer ed. gar wicht aubrine. bringen din: Garn -, 
méler du fil; verwidelte Haare, des cheveux mê 
les , cf. vermirten, verflechten; ſich im Schlingen, Ne: 
Ben -, s'engager, s’embarrasser dans des lacets, 
dans des filets; fit mirben Küßen im etivaé-, s'em- 
gérer s'em. les pieds; dieſes Pferd bat 


fit mit | 


Verwickeln 


brechen vermidelt, il est mèlé, enveloppé, impli- 
que dans celle accusation, dans ce crime; dleẽſes 
bat mic tu einen Rechtshandel verwidelt, cela m'a 
engagé dans un proces; er bat [id in einem fchlims 
men Handel, in große Schwierigkeiten verwidelt, 
il s'est engagé, embarqué dans une mauvaise af- 
faire, dans de grandes difficultés; ein ſehr ver: 
widelter Handel, eine vermidelte Rechts ſache, une 
affaire, une cause bien embrouillce; eine verwi: 
delte Schreibart, un style embrouillé, entortille; 
verwidelte Sate, Redeſatze, des phrases, des pé- 
riodes entortillees, enchevétrées, embrouillees; 
diefe Frage ift ſeht vermidelt, ift mit einer Menge 
anderer fragen verwidelt, cette question est bien 
embrouillee, bien embarrassee, s'embranche 
avec une foule d'autres; er verwidelt fit leicht in 
feiner Diede, er verwidelte ſich fo febr, daf z, ils’em- 
barrasse, il se brouille aisement dans son dis- 
cours, ilse brouilla tellement que +; der Stoff die: 
ſes Schanfpieles if qu vermidelt, le sujet de cette 
piece est trop compliqué; ein fehr verwideltes 
Scanfpiel, une piece bien intriguée; eine ver: 
widelte Krankheit, une maladie compliquée ; das 
- te, act, de..; eine große lung von Sachen, un 

and embrouillement d'affaires; es ift eine -lung 
E diefem Gabe, il y a de l'entortillement dans 
cette phrase; die -Iung in diefem Quftipiele it f@ôn, 
l'intrigue de cette comédie est belle; die -lung 
vieler Dinge unter und miteinander, alé Aranthei: 
ten, Verdrechen, Ja complication de maladies, de 

Verwieſen, ©. vermeilen. [orimes. 

Bermwilden, &. verwildern. 

Verwildern, I. (wild maden) rendre sauvage, 
farouche; abrutir ; dieſes after verwilbert den 
Menfhen, cevice abrutitl'homme; CA. einen Bi: 
renfang, eine Wolfsgrube-, mir Fenträuch und Laub 
bedeten) couvrir une trape de branchage; 2. vn. 
Cole werten) devenir farouche, sauvage; s’abrutir, 
s'abätardir, dégénerer; (von Feldern +1 deperir 
faute de culture; biefes Pierd ift ganz verwildert, 
weil es lange nicht geritten wurde, ce cheval est de- 
venu farouche, intraitable, pour n'avoir pas été 
monté pendant long-temps; einen jungen Men: 
ſchen ganz - laffen, négliger entierement l'éduca- 
tion d'un jeune homme; die jungen Leute - im Muͤ⸗ 
figaanue, les jeunes gens s'abätardissent dans l’oi- 
sivete; ein vermilberter Knabe, un garçon devenu 
farouche, indisciplinable; diefe Mebenpflanzung, 
biejer Garten ift vermwilbert, ce plant de vigne s'est 
abätardi, ce jardin est tout-à-fait en désordre, a 
dépéri faute de culture; biefer Baum vermilbert, 
cet arbre pousse trop de branches, trop de bois; 
er laßt fein Landgut gang -, il laisse tout-à fait de- 

erir sa terre: bag-e, abätardissement, deperis- 

Dermwilligen, ©. bemiligen. [sement. 

VBermimmern, 1. mit Eimmern jubringen) pu. 

asser en gemissant, dans des gémissements: er 

at die Nacht unter Schmerzen verwimmert, il a 
passe la nuit en gémissant de douleur; 2.vn. (ft 
ven Im eina, Ichlingen und venmadien) s'entrelacer; Die 
Wurzel dieſes Baumes ift verwimmert, les rasines 
de cet arbre sont fortement entrelacées. 

Verwinden, ir. 1. (ur Winden werden) en- 
tortiller, entrelacer, ©, vrrmwideln, verwitten; 2.6. 
berihmergen; 3. fa. erfannfeine Kranfheitnod nit 
recht -, «fi mech nicht zam taven ettelen) il ne peut 
bien revenir, se bien remettre de sa maladie ; er 
wird e8 io bald nicht —, cer mire es ner Tanae fühlen, em 
pfinten) il s'en ressentira encore long-temps. 

Berwinfeln, €. verwimmern (1). 

Dermirfem,,r. Boul. umtrten® verbraudien) con- 
sommer , employer à petrir, à faire de Is pâte; 
der Bäder bat alles Mehl vermirft, e# ift ſchon als 
les Mehl verwirft, le boulanger a déjà employé 
toute la pâte; toute la pâte est déja employee; 2. 
(begeben) v. commettre ; ein Bafter-, e. un crime; 


en küßenindie Stränge vermidelt cecheval s'est | mas babe ich verwirkt ? (mar babe ich Défes, Uarechtes 
empetre dans les traits; fg: eine Sache -, vermis | grtban: quel mal ai-je fait? de quoi suis-je cou- 
delt machen, brouiller, embrouiller, embarrasser | pable? quel crime ai-je commis? 3. (tur unerlaubı 
une affaire; einen mit in eine Sache -, m., enve- Lie, aefegmieriae Sanbiungrn fih einer S. verluffig mäcen) 
lopper, —— engager, em. qn dans une forfaire; er bat Leib und Gut verwirkt, il a forfait 
aflair 


e; er ift mit in bleie 


Unflage, in diefes Vers corps et avoir; ein Lehen durd; Werlepung der Behends 


Verwirken 715 


pict -, f. un fief; er bat das Leben verwirft. il æ 
mérité la mort, encouru la peine de mort; 4.tis 
ne Strafe -, corrblenen, auf ch laden) v. encourir une 
peine, une punition; Daß-r. 

Dermiriliben, wirt madıen) réaliser; ten 
einſt unfere Hoffnungen verwirklicht fepm werden, 
quand un jour nos espérances seront réalisées ;, 
das - r, la réalisation. 

Verwirren, re. et ir. tunertentiid in elna. vers 
ftblingen ; Im Unerdnung bringen) meler, brouiller, em 
brouiller; meltreen désordre, en confusion; Zwirn 
od. Gatu, Strähnen-, m. du'fil, mr. desécheveaux; 
bie Spindel «at Garn auf der Spinden iſt verwirrt, La 
fusee est melee; da ift alles verwirrt unter einans 
der, tout yesten confusion; die Haare find jo vers 
wirrt od. vermorren, bafman mit bem Kamme nit 
durch Tann, les cheveux sont tellement mêlés que 
le peigne n'y sauroit passer; Die Fäden haben ſich 
verwirrt, les fils se sont méles; den Œtaat-, cales 
tatin In Unettuung bringen, 5, l'état: eine Sache, einer 
Rechtshaudel -, noch mehr -, b., end. une affaire, 
un proces; daß ift ein jebr verwirrter od. vermorres 
ner Handel, voila une affaire bien embrouillée ; 
eine verwierte od. verworrene Sanébaltung, un 
ze confus, desordonne; er verwirrt alles, il 
brouille, embrouille tout; il ne fait que b.; ba gebt 
es (ehr verwirrt zu, tout y va confusement, cf. 
vermideln; fg: ein verwirrtes Geſchrei, Getöfe, des 
cris confus, an bruit c.; verwirrte, verworrene 
Begriffe, des idées confuses, embrouillees; eine 
verworrene Schreibsart, un style e.; ein verwirr⸗ 
ter, verwortener Kopf, un esprite,, embrouille; eis 
nen —, verwirrt machen, emb. qn, emb. l'esprit k 
qn; it, caus der Fafung bringen) deconcerter, decon- 
tenancer, confondre, démonter qn; bie Liebe hat 
ihm den Kopf verwirrt, er iſt verwirrt; er iſt vers 
wiret fin Kopfe, l'amour lui a brouille, trouble 
l'esprit, la cervelle; la tête lui a tourné; il al’es- 
prit aliene; er verwirrt fit leicht, an feinen Gedan⸗ 
ten, In feiner Rebe il s'embrouille aisement; fich im 
feiner Rede -, s'embarrasser dans son discours, 
s'embrouiller ; er jpricht verwirrt, il parle confu- 
sement; it. il röve,ilextravague, ilesten delire; 
er war gang verwirrt, als er ſich auf der That er⸗ 
tappt fab, il fut tout c., lorsqu'il se vit pris sur 
le fait; er ficht pen verwirrt aus, bat einen ver⸗ 
wirrten Blick, il à l'air tout confus, il a un air 
tout gare, il a les yeux égarés, la vue égarée; 
Mg. verwirrtes ob. vermorrencé Erg, deifen Theile 
unerbentich tur elna. taufen minerai embrouille ow 
rameux ; eine verworrene Ariftallifation, une cris- 
tallisation confuse ; Daß -z, ©. Berwirrung. 

Nermwirrung f.r. sp. tie SI, ba man penmirrety 
act. de méler, de brouiller, d'embrouiller, cf. vers 
mirren; 2. (der 2uft,., ba etmak penwiretiih l'embrouille- 
ment, la confusion: - bes Geiſtes, e. d'esprit: it. 
trouble,alienation d'esprit; - von Beichäftt,d'af- 
faires; er bat alles in - gebracht, il a tout misenc., 
en désordre, cf. Unertnuna; in feinem Zimmer iſt 
alles in-, toutesten c. danssa chambre: es herrict 
- fn feiner Schreibart, il ya de la c., il règne de 
la c. dans son style; Er. die - der Spraten la 
ce. des langues: einen im - bringen, €. einen vervotes 
ten; er mar In großer -, er fonnte ſeine - nicht vers 
bergen, il étoit dans un grand embarras, dans une 
grande perplexite; il ne pouvoit cacher sontrou- 
ble, son embarras ; bie @tferiucht bat viel - En dies 
fem Hanfe angerichtet, Ta jelousie a causé bien du 
trouble dans celte maison; er dat ben aamıen 
Staat indie größte - gebracht, il a mis tout l'Etat 
en combustion; nad allen bielen -en erfolgte wies 
der Orbnung, apres tous ces troubles, l'ordre se ré- 
tablit; Sie bâtten mir biefe -en erfparen koͤnnen, 
vous auriez pu me sauver de ces embarras. 

Vermirthfhaften, fein Bermögen -, ©. ver” 
(diwenden, verrbum, 

Verwiſchen, Cambeine. mifchen; it. durch Wiſchen weg 
kbafen, untennilit machen) eFacer , ©. ausmifchen, auf: 
then: it, obliterer, ©, vertöiben: Pr. die Farben -, 
©. vertreiben: die ſeSchrift zuge find faft ganz vermiict, 
ces caracteres sont presqueentierement eflaces; 
fg: die Zeit hat bie Barben ces Gemähldes ver: 

sıt2 
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wiſcht, le temps a effacé les couleurs de ce tableau; 


eine von der Seit verwiſchte Inſchrift, une inserip- |q 


tion oblitéree; das ift aus meinem Gedaͤcht niſſe ver: 
weiicht, cela est eHace de mon souvenir; die Zeit bat 
ibre Schönheit verwiidt, letemps a effacé sa beau- 
te; Mg. die Kanten der Kriftalle - ſich, werten frunsyf) 
les arètes des cristaux s'obliterent. 
Nermwitrerbar, a. ad. (tem Derwittem unierroor: 
fen) efllorescent, e; sujet à l'eflorescence, of, ver: 
wittern. | 
Verwittern, 1. vn. Mg. Chi. Qurd Me Mitte, 
rung, durch tie Euft aufgelößt werten uno jerlallem) elheu- 
rir; tomber en efflorescence; es giebt Kieſe, wels 
che ander Luft-, il ya des pyrites qui eflleuris- 
sent à l'air; verwitterte Steine, Muſcheln, pierres 
effleuries ou mortes, coquilles calcinées ; verwit: 
terte Erze, mines eflleuries, tombées en eflo- 
rescence; berwitterter Mall, de la chaux fusée; 
be od. verwitterbare Salt, sels eftlorescents; 
das -, nflorescence, f bei den Eriheinungen des 
-£, dans les phenomenes d’e.; der -rung unteriwors 
fen ſeyn, être sujet à l'e.; 2. Ch. eine Falle, ein 
Eifen —, cts der durch ihren Geruch anledenden € pelle ver: 
ferenı meitre l’appät, l’amorce au piege; amorcer 
le piege. 
Verwittibt, verwitwet, c. vermirwen. 
Verwitwen, 1. va. hut Tite werden) devenir 
veuve; fie ift verwitwet, elle est veuve ; die ver: 
wittwete ob. verwintbse v., Ordfinn, la comtesse dou- 
airiere; eine verwitwete Frau, ©. Witwe; 2. va. (jur 
Wirwe maben) rendre veuve; der Krieg bat viele 
Frauen verwitwer, la guerre a faitbien des veuves. 
DBerwöhnen, curé üble Bemösnungverderben) faire 
contracter q. mauvaise habitude; gérer; man muß 
die Kinder mit -, il ne faut pasg. les enfants; ein 
verwöhntes Kind, un enfant gäte; einen durch les 
derbafte Spelien -, affriander qn; Sie haben ihn 
dur Ihte gute Tafel verwöhnt, vous l'avez aflrian- 
de par la bonne chere que vous lui avez faite; fi 
-, prendre, contracter une mauvaise habitude, 
de mauvaises habitudes, cf. verbärfchein, veryaritin ; 


das - r 

Verwoͤhntheit, L sp. «Dun. beifen, ter verwöhrt 
in; etat de celui qui a été gâté par q. mauvaise ha. 
bitude, ef. vermébnen; es gebört eine große - dazu, 
umr, ilfautötre bien gäte, pour r. 

Mermélfen, c. verwerfen, (von Zbieren). 

dermorfen, c. verwerfen. 

Berworren,c.vermwiren; -beit,f.c- Verwirrung, is». 

Derwüblen, ©. durdmüblen, ummüblen. 

Nerwundbar, a. ad. ewerwunder werden kinnenk) 
vulnérable; dieſes Thier iſt nur am Baude -, ceite 
béte n'est ». qu'au venire, ne peut être blessee 
qu'au ventre; lg: bas iſt die -fie Bree feinee Der: 
acné, voilà l'endroit le plus sensible de son cœur, 
ef. un-; die -Feit, qualité qui rend ». 

Verwunden, einen —, chbm eine Wunde beibringen) 
blesser qn; er it am Kopfe veronndet, er hat ibn 
am Arme verwundet, il est blesseälatöte, ill’a bles- 
se au bras: er iſt leicht, tödtlich vermunbet, il est 
blessé légerement, à mort ou mortellement ; wir 
batten fo und io viel Werwundete, nous eümes tant 
de blessés; die Verwundeten verpflegen, avoir soin 
des blessés: fi -, se d.; er bat fi mir einem Meis 
fer am Finger verwundet, caridnitten, grfloen) il s'est 
blessé au doigt avec un couteau; fg: die Liebe vers 
wunder die Herzen, l'amour blesse les cours ; die: 
fer Baum lit verwunder, ceibävian cet arbre est 
blesse; Ch. ber Hirid verwundet od. Fränget, c. 
trimen, (33 Eapl. ein verwundetes od. verriptes 
Feld, cwo ſchen ein Beratau angefangen IA) un terrain 
entame; dad - £, act. de blesser; it. die -Dung, €. 
Wunde, 

Verwundern, 1. vp. ſich -, (das Neue, Ungewähn: 
liche, Unermatsete, Iebhafı empfinden, und dieſe Enpfindungz 
ändern s'étonner, fa. s'émerveiller ; ètre surpris; 
der Welle verwundert ſich über nichts, le sage ne 
s'étonne de rien; darüber wird er ſich ſehr -, cela 
l'étonnera be.; jedermann war über; die Thaten 
dieſes Helden verwundert, tout Le monde fut éton- 
ne, émerveillé des exploits de ce héros; er fab mich 
verwundert od. -d an, ilme regarda avec étonne- 


Perwundern 


ment; barüber darf man fit nicht -, il n'y a pas de 
uoi s'ét., dequoi s'ém.; er verwunderie ſich febr, 
er war febr verwundert über dieje Neuigkeit, il fut 
fort surpris de cettenouvelle; cé iſt nicht zu -,dafr, 
il n'est pas étonnant ques, cf. fidı wundern; 2, vn. 
das verwundert mich ſeht, cela m'étonne be. ; wie 
lanu Sie diefes nod -? comment cela peut-il 
vout ét.? comment pouvez vous vous ét. de cela? 
ec. wundern; DAS -e, ©. Verwunderung · 

Verwunderung, Ê sp. cher Suft.. ba man fl ver: 
munter) étonnement; surprise, & einen in-jeken, 
eionner, emerveiller qu; jeter qu dans l'é.; cau- 
ser, donner de lé. agn; das bat mid febt in -, in 
große - geieht,cela m'a fortétonne,m'a frappe d'é.; 
zur großen - aller Welt, au grand é, de tout le 
monde; vor — außer ſich ſeyn, étre ravi d'é.; in - 
gerathen, être saisi d'é.; er fab mit -, wie +, il fut 
etonne de voir, il vit avec é. que 2; ich bezeigte ihm 
meine - Darüber, je lui en témoignai ma s., cf. On 
faunen; -8voll, à. ad. plein d'é.; -égeiben, n. Gr. 
C2, mt man ım Edıreiben binter einen Muboul fept, ter els 
ne = ausdtuct⸗ signe, point admiratif, cf, Husrufungs: 

Mermundiid, c. vermunebar. lozeichen. 

Verwuͤnſchen, I. «won fi, Im ble Ferme, aus der 
Keine der Dinge malen; it. Beſes wänſchem) desirer que 
qu ou qh soit loin de nous, n'existe pas; it, mau- 
dire; wenn id) ihn nur auf hundert Meilen von mir 
- fünnte! plût a Dieu qu'il füta cent lieues d'ici! 
er verwundet fein Datepn, fich felbft, il maudit 
son existence, il se maudit lui-m&me, il fait des 
imprecations contre lui méme; ich verwäniche den 
Zag, dar, je maudis le jour, que+; it. cale Auserud 
bed doden Unmelliend über emması; dan veripänichte Spiel! 
ce maudit jeu ! dag iſt ein verwuͤnſchter Weg, voila 
un mauditchemin! cf. vernucen; 2. (durch Sauberfor: 
mel bannen, verwandeln) enchanter; ein verwünſch⸗ 
tes Schloß, un château enchanté; eine verwuͤuſch⸗ 
te Princifine, une princesse enchantée; dag-- :, 
malédiction, imprécation, exécralion, f; tau: 
ſend -fdungen, taufend .. gesen einen ausſtoßen, 
faire des émprécations, mille i. contre qu; char- 
ger qnd'i. 

Verwürfeln, fein Gelb-, (im Würfefipiete vertie: 
ren) perdre son argent en jouant aux des, au jeu 
de des; er bat vie: verwürfelt, il a be. perdu en 

Verwürfen, €. yerwirten, [jouant aux des. 

Verwürzen, die Speiien -, (gu dart wären) trop 
épicer les viandes; dieje Brübe iſt verwürzt, eine 
verwärzte Speiſe, cette sauce est trop epicde, une 
viande trop épicée. 

Verwüftbar, verwüͤſtlich, a. ad. (vermiiter mers 
den tönkent) qui peut être devaste, ravagé, cf. verr 
wüften, 

Vermüiten, guweimer Wäre made; fg: verderben, zu 
Grunte richten) ravager, dévaster, desoler; die Fein: 
de haben das ganze Land verwärtet, les ennemis 
out ravage, duvasté, desolé tout le pays; ein von 
deu wilden Schweinen vermüfieteé Aderfeld, une 
piece de bled ravagée par les sangliers, der Hagel 
bat dieje Gegend verwüſtet, la gröle a ravagé cette 
contrée, cf. verberren; ein veripurteted Land, Schloß, 
eine verwäjtete Stadt, un pays ravagé; it.un pays 
desert, un château désert, une ville déserte; ig: 
diefe Leldeuſchaft verwuſtet die Secle in einem bo: 
ben Grade. cetie passion fait de pus ravages 
dans le cœur; bas —-e, le ravsge, la devastation; 
der Feind, der Dagele bat arofe - ungen angerichtet, 
l'ennemi, la gréle a fait de grands ravages, cf. 
Derbeerung. 

Verwuſter, 8;die -inn, we vervoûitet) devar- 
tateur, desolateur, la devastatrice ; die Spanier, 
diefe -ber neuen Welt, les Epagnols, ces dévasta- 
teurs du nouveau monde,  : 

Verwüſtlich, c. vermürter. 

VBerzagen, vn. calte Hoffnung, allen Mutb verlieren 
s'abatire,se décourager; perdre courage; der Weis 
ve verzagt bei widrigen Sidialen nicht, le sage 
ne s’abat point dans l'adversité; das Unglüd macbt 
ſchwache &eeien verzagt, l'infortune abat, decou 
rage les ames faibles; ein verzagter Menſch, un 
homme lâche, unläche, un poltron; wehe ben 
Vergagten! malheur aux läches! verzagt zu Wers 


Derzagen 


fe geben, eine Sache verzagt angreifen, agir timi- - 
dement, metire la main à gh en tremblant, avec 
crainte; an fit felbft -, perdre toute confianceen 
soi-même, désespérer de soi-même; dad-r, abat- 
tement, découragement. 

Verzagt, ©. verjagen; -beit, f. ter Zufand, ta man 
verzagt in; la lâcheté, la poltronnerie, 

Verzäblen, 1. vp. fid-, tuntictia zählen) se mé- 
compter; ich babe mic verzäblt, je me suis me- 
complé; das -r, le mecompte; 2. va. €. erjäbiem. 

Verzabnen, 1. Méc. (mit den nötpigen Dähmen vers 
eben) endenter; it. denteler, €. jäsnein; ein Mübls 
rad -, e.une roue demoulın; ein verzabntes Rad, 
une roue endentee; Charp. Etüde Holz -, cmt 
Zähnen ed. Sämmen in eina. fügen) ec. des pieces de 
bois; zwei vergahnte, mit einer -ung zulammen ges 
fügte Stüde Holz, deux pièces de bois endentces; 
dab - r, endenture, denture, 5 Ukarp. adent; 2. 
vn. av, b. (aufbören Däbme qu betemmmen achever la den- 
tition; cesser de faire des dents; bieied Kind bat 
noch nicht vergtbnt, cet enfant n'a pas encore 
(fait) toutes ses dents, cf. abjabnen, 

Verzanfen, die Zeit -, cmit Janten zubelngen) pu. 
passer le temps à gronder, à quereller. 

DVerzapfen, 1. Mein, Bier -, cim aemedbertaur 
fen vendre duvin, de la biere à pot el à pinte; er 
bat heute ein ganzes Faß verzapft, il a vendu au- 
jourd’hui un tonneau entier, une futaille entiere; 
dbaß-r, la vente à pot el à pinte; 2. Charp. rein 
Stuͤck Holy -, cmiteinem Raplen tn ein anberes Etüd eins 
fügem emmortaiser une piece de bois; diefed Stuͤck 
ift gut verzapft, cette piece est bien emmortaisde; 
das -r, assemblage à Lenons et à mortaises. 

Verzappeln, vn. chis zut &citböpfung jappein, aufs 
Sören ju 5.) pu. s'épuiser, se fatiguer à force de se 
débattre, de gigotter; it, cesser de se d., de g. 

Versdrteln, cœur überttiebemspärstiche Behanttung 
meld maben) délicater, dorloter, ef. verbätfeln; 
man muß die Kinder nicht -, ilne faut pas dé. les 
enfants ; ein verzärtelte® Aind, un enfant gâté ; 
Sie - fit zu febr, vous vous delicatez, vous vous 
dorlotez trop; ein verzärtelter Körper, un corps 
amolli; ein vergärtelter Wolüftling, un homme 
amolli par la volnpie, par les debauches; fg: bag 
Gluͤch bat ibn verzärtelt, er ift durd das Gluͤck vers 
prie la bonne fortune l'a gäte, il est gäte par 

a..; Daé-e act. der; es iſt eine zu groge -lung, 
wenn man e, c'est unetrop grande délicatesse que 

Berzauberer, © Zauberer, [de .. 

Verzaubern, 1. ui Zauber verwandeln chan- 
ger, melamorphoser par q. charme; enchanter, 
ensorceler; in einen Fragen verzaubert, change 
en dragon; eine verzauberte Prinzeſſinn une prin- 
cesse enchantée; dad-r, enchantement; 2, ©. bes 
zaubern; 3, c, megjaubern. 

Verzdumen, 1.c.eintumen.umpinnen; 2.0erm.eineb 
Zaunes den Iusangveriprrrenzeine Wleſe, einen Uder -, 
boucher le passage d'un pré, d'un champ par une 
haie;ein ver jauntet Weg un chemin bouché par une 
haie; daß -+, act. de:; it. die -mung, la boucheture. 

Vergeben, T. cit Sechen venour; fein Geld -, 
tres son argent à boire; er verzecht jein bal: 
bes Cinfommen, il dépense la moitié de son reve- 
nu à l'auberge, au cabaret, 2. «mit Sedensubringeny; 
die Zeit -, passer son temps à boire, au cabaret; 

A 

Verzehnfachen, cyebnfadt machen décupler; eine 
Zahl, eine Summe -, d. un nombre, une somme; 
\eit einem Jahre bat er fein Vermögen verzebns 
fadt , il a decuple son bien depuis un an; fein 
Einfommen bat fit verzebnfacht, son revenu s'est 
décuplé, a augmente dix fois; daß -r. 

Verzehnfaͤltigen, ©. veryebnfachen. 

Verzgebuten, 1. Chen Zebenten von etwad gebem) 
payer la dime, les dimes; er hat fein Getreide. fein 
Obſt nod nicht vergebnter, iln’a pas encore paye la 
d. de ses bleds, de ses fruits; 2. (dem ebenten auf 
enwaß legen, vom etwab fortern) dimer; lever, exiger 
la d., ©. jebenten; 3. (vom plelem, ve eine Grrafe vers 
dient haben, burdé Bes je ben zedenten Mann aussehen, 
und thm diefe Strafe aeıbiem; "berimieren) deeimer; Dies 
ſes Regiment ift vergehntet worden, ce régiment a 


Verzehnten Verzeichniß 


été décimé; man hat die Auftuͤhrer verzehntet, on l’equipage d'un vaisseau; Féo. bem Lehensherrn 
a decime les rebelles; das - g, le paiement de la das frirtiiqge Beleuntniß und — der empfangenen 
d.; it. la levée de la d.; it, (ver Boldaren, Webeiten) la Erehensjinar überreicen, donner son aveu et de- 
décimation.  nombrement;das - ber neuen Bücher, (ziein einer ee 
Verzehren, 1. ur Zetzren erichbpfen, alle madıen, t beramsgtterhen futile catalogue des livres nouveaux; 
berbrauden; manger, consommer, consumer, it. de-  bas - Der nur ten arit Berbolenen Bücher, lec. des 
penser; Sie bemmen zu jpät, wir haben ſchon alles livres defendus par le pape; l'index; ind. expur- 
verzehrt, vous venez irop lard, nous avons déja gatoire; du6-Derin einem Bucht enthaltenen Sa 
tout mange; alles, was im Lande wächst, wird aud den, latable des matières; Das-der Drudiebler, 
darin verzehrt, tout ce que le pays produit, s'y | l'erraia; Com. das - der Waatenpreife, letarif, 
consomme ; alle Lebensmittel waren verzehrt, tous) Werzeibber, e. verseisum. 
les vivres etoient consommes; Diehervorbringende, Berzeiben, ir. (en Unæiien äser eine Beleidlgung t 
und die -de Claſſe, les cultivateurs et les consom- | fapeen taffen; die Scrate für tinen Febterz erlaffen) purdon- 
maleurs, cf. aulzehren; er bat jein Erbgut verzehrt, zer; das wird ex mir nie —, il ne me pardonnera 
ila mange, consume son patrimoine; er bat taglich jamais cela; Gott verzeibrung unſere Sünden, Dieu 
einen Thaler qu -, ila un écu par jour à depenser; | nous pardonne nos pêches; - Sie ihm dieſen Feb: 
fragt den Wirth, was wir verzehrt haben, deman- | ler, dieſe Unachtiamteit, pardounez-luiceite faute, 
dez à l'hôte combien nous avons depensé,cembien | cette inadvertance ; die Beleidigungen, die ich ihm 
nous devons; er verzehrt fich burd Rechtshaͤndel, verziehen babe, les oMenses que je lui ai pardon. 
il se consume en proces; 2. fg: wurd aflimäblige Muf: | nées; ich verzeihe ed Jhnen von ganzem Herzen, je 
(Hung und Zerftbrung Der Theile vermintern , et. auch aan | vous le pardonne de tout mon cœur; in brem 
ergeben machen) consumer, dévorer; der Roſt ver⸗ Alter iſt das nicht an -, a votre age, céla n'est pas 
gebret das Eifen, la rouillemange, consume lefer; | ardonnable; einem fo geſcheidten Manne, wieer, 
vom Feuer, vonden Flammen verzehrt werden, être int ein folder Febler nidt zu -, à un homme aussi 
consume par le feu, par les flammes; das Opfer ; sensé que lui, une telle faute ne peut se p.; ext. 
wurde gänzlich vom Keuer verzehrt, La victime fut dieſe Thorheit werdeich mir nie-, je ne me pardon- 
brûlée jusqu'a l'entiere consomption, fut entiere- |nerai jamais celte folie; Gott verzeihe ed mir! 
mentconsumve par le feu; Der Kurher, dieſe Krant⸗ : Dieu me le pardonne; it. fa. ich glaubte, verzeih 
beituersebre ihu, le chagrin, cette maladielecon- .mir's Gott, jie wird naͤrriſch, je erois, Dieu me 
sume; dad Feuer, die beftige Keidenichaft, welche ‘pardonne, qu'elle devient folle, cf. vergeben, be: 
ihn vergehrt, le feuquile devore; Die Zeit verehrt jnmatigen, enricutbiaen; - Sie meiner Freimüthigfeit, 
alles, le temps consume, devore tout; er bat ein pardonnez à ma franchise; it. cin der Höflichtelneipra: 
-bes Feuer in feinen Zingemeiden, il a un feu de- a; - Ste, wenn ih Ste fière, unterbreche, excusez- 
vorant dans ses entrailles; et vergehrt ſich durch moi, pardonnez-moi, je vous demande pardon si 
Kummer, il se consume de chagrin; ed. Chér. je vous dérange, si je vous interromps; di fagen, 
ein die überüffigen Säfte od. das faute Fleifh -des ich habe es gethan, - ie, ich habe e nicht gethan, 
Mittel, un remede consormptif; un e.; das -e, la vous dites que c'est moi qui l'ai fait, pardonnez, 
consomption: it. la consommation, c. Berbraun; bie i 
rung eines Opfers, la c. d'une victime. 
Bergebrer, 8; die -inn, ceine P., ein Ding, ré vers 





er iſt noch hier, # est parti; pardonnez-moi, (je vous 
demande pardon, pardon,)il est encore ici; das 
sehr consommateur; bie Anbauer und -er, les cul- |- +, c. Eergeisung; 2. fit eines Dinges —, c. cdi ei: 
tivateurs et lesc-s; die Zeittit die -inn aller Dinge, [ne Dinges begeben, auferwas wergiihen, Berpicht tbun. 

letemps consume, devoretout; P. ein Sparer will Verzeihlich, a. ad. cmas veizießen. leicht verziehen 
einen - haben, un pere économe a ordinsirement jee taun) pardonnable; ein -er Fehlet, une faute 


Verzetteln +17 
et die Sand feit zw, fomit werdet ihr -, was ihr 


barin habt, serrez bien la main , si non, vous re- 

andrez ce que voustenez; Kleidungsſtuͤcke, Wis 
Fée e -, g- deshardes, du linge x; fg: er bat viel 
Geld vergettelr, il a eparpille, gaspillé bien de 
l'argent, ef, jerireuen, serfpiinern; Dad - g, éparpil- 
lement. 

Verzicht, F sp. be Hd, ba man nich feines Mechees, 
feiner Aniprüche formlıch und feterlich begirts la renoncia- 
tion, le désistements - auf etwa thunod. leijten, 
renoncer à qh; sedesister de qh; férmlibaut fer: 
nere Anſpruͤche - thun, faire, donner son desiste- 
ment; er bat auf die Erbſchaft - getban, ilarenon- 
cë à la succession; bie- beihwören, renoncer, se 
désister par un serment; bie gethane- breden, ré- 
tracler la r. qu'on avoit faite, cf. -Ieihung; ext. — 
auf etwas thun, canfééren etwas su bofen, qu wüns 
fen, zu furben, renoncer; ic thue - auf biefen Plan, 
auf bieje Unternehmung, jerenonce à ce projet, à 
celte entreprise; er bat auf alle Würden und Eh⸗ 
renſtellen · geihan, il a renonce à toutes les digni- 
tés etätous les honneurs , cf. entfagen; -brief, Ae⸗ 
tunde, in rer man—leifet acte de r., de d,; -eld, «Gin, 
verm. defen man - tout: serenent de r., de d.;-leifiung, 
f. (die Sti. ba man - fetten; mündliche, ichräftliche, eids 
lite ..,r. verbale, r. par écrit, r. par serment; 
feine. iſt nicht in gehöriger Form, iſt gültig, ungül⸗ 
tig, sar. n'est pas en bonne forme,sar. estvalide, 
est nulle. 

Verzichten, auf etwas — Bericht tbuw; cf.) re- 
noncer à qh, se desister de gh;daraufhabe ib laͤngſt 
verzichtet, il yalong-temps que j'ai renoncé à cela. 

Verziehen, ir. I. caus der gehörigen ed. gewtbnlis 
dem Lage eben und badurd entñelem tordre; tirer de 
travers, ©, verdrehen, vergerten; er lachte nicht, er ver⸗ 
zog nur den Mund zum Laden, il ne rioit pas, il 
faisoit seulement mine de rire; er verzog fpöttiich 


ce n'est pas moi; er iſt abgereifet, - Sie, Sie -, | ben Mund, il fit une mine inoqueuse; fg: ein vers 


| gogener ob. verihlungener Name, teffen Züge be eina. 
geißlungen And) un chiffre; un nom en chiffre; 2. 
Jeu. einen Etein -, fi —, Ceimen latfben Zag chum, In 
Damenfpiele, Schachſpſele jouer une piece pour l'au- 
ire; 3. ein Kind -, tfehlerhaft ergieben) gäter un en- 
fant; einverzogened Kind, unenfant gäte; 4. Gr 
den Dug, durch Meränterumg ſetnes Wohn:erieh verkieren;; 


un fils depensier; P. père avare, fils prodigue. 
Derzeihnen, 1. (fai, feblerbait jeicbnen) dessi- 
ner mal ou faux; bie Figuren dieſes Gemaͤhldes 
find veryeidner , les figures de ce tableau sont mal 
dessinces, ne sont pas dessinées correctement; er 
at ſich verzeichnet, cat febierbafr geseidinen il a mal 
essing; 2. inietericreiben, bel, Rüdweıle) mélire, cou- 
cher par écrit; noter, annoter, c. aufjtichmen; il. 








Ps nictsit -er, als was Sie getban haben, il n'y 
arien de sip. que ce que vous avez fait; die -feit, |fein Vürgerrecht -, perdra son droit de bourgeai- 
qualité de ce qui est p. isie en changeant de domicile ; er bat fon viel 

Dergeibung, f. sp. die Set. des Derzeibend) le Geld verzogen, ces Riesen, Wandern, Aussiehen bat ihn 
pardon, einem - angedeihen, widerfabren laffen, | itren viel Seit geteiten ila déjà dépense bien de l'ar- 
accorderlep. à qu; die - der Beleldigiingen, eines | gent à changer de demeure, de domieile; 5. Jar. 
Fehlers, der @ünden, le p. des injures, d'une faute, le. vertupfen; 6. vp- ſich —, din die Ferne pleben une fic 
des péchés, cf. Bergetung; einen um — bitten, beieis |arribeiten) se dissiper, se perdre; der Nebel, das 


einzeln, hüdweife -, inventorier, spécifier; faire jnemum-bitten, demander p. à qn; td bitte Sie 
la liste, le catalogue de ..; man bat ſamtliches deshalb taufendmal um -, je vous en demande 
Hausgerdth vergeibnet, on a inventorié tous les mille fois p., jevous en fais mille excuses; er vers 
meubles de la maison; diejes Stüg ijt nicht in dem | dient feine —, il est indigne de p.; cb bitte um -, an 
Gontracte verzelchnet, cette piece n'est pas spéci- | der SMichteltöfprache; je vousdemande p.; um -, mein 
fiée dans le contrat; alle im Kaufbriefe verselch: | Herr, pardon, monsieur; -Swärdig, a. ad. digne 
nete Siegenfaften, tousles biens immeubles spe- |d’eire pardonne. 
cifiés dans le contrat de vente; etwas füdiwéife| Wergerren, card Zerren verunflalten, uertetéen) 
verzeichnet übergeben, donnergh par déclaration; | tordre, défigurer par des contorsinns, par des gri- 
die -nung, (der Fisutem incorrection dans le dessin; |maces; den SMund -, c. la bouche; das Gefit -, 
té Sauesechéeé 2) la spécification; l'act. d'inven- | grimacer; tin verzertted Geficht, un visage detigu- 
torier g, ef. Vrrelcaath. re; it, une grimace; ein verzerttes Bild, €. Derrour; 
Verzeihniß, Mes; Me, n. Echtiſt, worin die ele: | einen Sug -, erailler une eioffe; verzerrter Flor, 
nen Ærhde einer Ati nach ter Reise genanmı find); das - der: du erepe eraille; Chir. ein verzereteg Huge, cran 
uberſchicten Waaren, la spécification, la liste des | das untere Kugemiieb wmgeñiipt if) un œil éraillé; das 
marchandises envoyées; diejed Buch (tebt nicht in }-2, la contorsion, distorsion: wenn man bie -Tuns 
meinem ſſe ce livre n'est pas dans ma 4, ef. vifs | gen fiebt, welche lie macht, sollte man glauben, fie jet 
ein - ſeines Vermoͤgens eingeben,donnerune decia- deſeſſen, à voir les e-r qu'elle fait, on croiroit 





ration de son bien; ein - der ju erſetzenden Shi: |qu’elle est —— die -rung des Mundes, la d. 
den und Zinfen, une d. des dommages et intérêts; |de la bouche; die -rung der Fäden eines Zeuges. 


eraillure, 1; Chir. die -rung od. Umitülpung ber 
Augenlieder, l’eraillement des paupieres; éctro- 
ion. 

Verzetteln, 1, Ceimeln blee und dert binmerfen over 
fallen taffen, und babard verlieren) dparpiller, gespiller; 
laisser tomber çà et là; répandre; heist Ciniab 
ven des Heues, bet Getreides wird Manches ver: 


daë-bré Haudrathes, Der Güter, l'inventaire des 
meubles, des biens ou terres; ein - machen, ents 
werfen, faire, dresser un i., une /, un rôle; man 
bat ein- von bieien Bübern - gemacbt, on a fait lé. 
la 2, le catalogue de ces livres; on a inventorie 
ces livres; in das - elnihreiben, eintragen, aufnebs 
men, mettre, coucher dans 4, sur l'£, dans la /, 
sur fa 2; von bem -ffr anéfireiten, ôter de dessus | gettelt, en chariant le foin, les bleds à la granges 
le rôle, la 4; rayer de l'i., de la 4.; eln - fließen, | on en eparpille be., ils'en,perd be.; vergetteltbtefe 
clorre un ..; dad- der Schlſemaunſchaft, leröle de | Papiere nicht, n'éparpillez pas ces papiers; Mas 


Gewitter bat fit verzogen, le brouillard, l'orage 
\s’est dissipe; it. l'orage s'est éloigné, a pris une 
‚autre direction; bie Wolfen - ficb, les nuages se dis- 
'sipent; Chir. die Geſchwulſt versiebt ih, l'enflure 
|se perd, disparoil; 7, va. av. 6, ned aneinem Drie 
bieiben, marten, bem man perlaffen wollte: attenre, res- 

ter, s’arröter; - Sie not ein wenig, attendez, res- 

tez encore un moment; ich kaun nicht länger -, jene 

saurois m'arrêter plus long-temps; 8. (ih -, (hé 

im bie Binge jieben, Tangreieria werben) trainer; lirer en 

longueur; durer longtemps, ©. Ad verzbarm ; Das 

bar ſich ſeht langevergegen, cela atraine, duré bien 

longtemps; daß - 2, rt Wunder; la distorsion; de 

inter) La mauvaise education; cees Bürgertechieh) La 

erte du droit de bourgeoisie par le changement 

e domicile. 

Berzielen, vn. av.b. (alt ob. febt jiefem pu. mal 
viser, prendre mal la visée; das war verzielt, c'e- 
toit mal visé. 

Verzieren, (mit Rieratten verfébem) armer, déco- 
rer, enfoliver ; eine Kirche, einen Altar - o. une 
église, un autel; ein öffentliches Gebäude äußerlich 
-, d. un édifice public; die Sbaubibne mar pride 
tig. verziert, le théâtre étoit magnifiquement dé. 
core; ein Kleid mit Bändern: -, «un habitavec des 
rubans +; er bat jeine Wobnung ſchön verziert, ila 
bien enjolire son logis; dieſes Wäfelwerf it zu 
nadt, zu leer, man follte es ein wenig - laffen, ce 
lambris est trop nu, il faudroit un peu le faire his. 
torier ; élu allzu fehr vergiertes, mit Verzierungen 


„18 Verzieren 


uͤberladenes Kabinet, un cabinet trop historie; fg: 
feine Sprache, feine Mede -, o. son langage, son 
discours; feine Schreibsart tft zu (ehr verziert, son 
style est trop orné, trop fleuri, of. jteren, fcnmäden, 
anderen, ausfchmüden. +, act, d'orner x; it. 
bie -rung, (das, memit eine S. verglert if décoration, ſ. 
ornement, enjolivement; die -tung einer Schau⸗ 
bühne, la d. d’an theätre ; fleine, nieblie -rungen, 
des enjolivures, of. Bleraté ; -#mahler, décorateur, 
peintre decorateur. trateur, enjoliveur. 

Verzierer, 8; cderi., vor etai veryierer) pu. déco 

Berpiffern, 1. ©. beyifern; 2. eine geheime 
Nachricht —, cin geheime Zeichen übertragen) chilfrer un 
avis secret. 

Verzimmern, 1. tu Iimmmermerten verbrandten,ald 
Stuff anwenten) employer à charpenter, en char. 
pente; man hat zu diefem Gebäude viel Holz ver: 

immert, on a employe be. de bois de charpente 

ce bätiment; 2. (mit bem nbibigen Aimmermerte verier 
bem) revêlir, garnir de charpente, de planches, c. 
autiimmern; ÆEzpl. einen @t -, cuveler un 
puits; 3. Mar. ein Schiff -, causbeffern, radouber 
un vaisseau. Das - e, le cuvelage, le revétement; 
(eines Site le radoub. 

Verginfen, ©. verjapfen, (Charp.). 

Verzinnen, mir einem Leberuge von Zinn berieben) 
étamer ; Gebiffe, Spornen, Nägel -, é. des mors, 
des éperons, des clous; das Blei im Feuer -, blan- 
chir le plomb; die Sted@nadeln -, blanchir les 
épingles; in der Krute -, e. au pot, of. Verjinntrug; 
bas Kupfer wird verzinnt, wenn es ju Kücengeräs 
then verarbeitet wird, le cuivre s'etame lorsqu'il 
est fabrique en ustensiles ; verzinnte fiafferolen, 
des casseroles étamées; verzinntes Eifenbledy. fer 
da tôle etame, fer-blano, cf. Weistieh. Das -r, 
étamage; (deb Bieches, der Maten le blanchiment ; 
it. die Bnung, cote dünne Sage von Zinn, memit ein Metali 
verfeben wird; etamure, f; Diele -mung fit zu leicht, zu 
dünne, cette dtamureestirop legere. 

Verzinner, 6; cin den Viechtaͤnen, ein Arbeiter, bar 
das Eitenbie verzinnn etameur. 

Berzinnfoiben, Hier. CH, deffen Ach die Glafer 
am Derzinnen des Fenferbleled betienen) le fer à dtamer. 

Verzinnsfeng, biestrufe, Ep. (ein itdentt Topf, 
der zum Werzienem der eilernen Mabeln gebraucht wird) la 
chance; le pot à blanchir. ) 

Verzinten, 1. eine Schuld -, ie Zinfen davon ae: 


ben) payer les intéréts d'une dette; er verzinfer! 


diere Summe mit fünf vom Hundert, il paie cinq 
our cent d’interet de cette some, de ce capital; 
er bat diefe Schuld nach nicht verzinfet, il n'a pas 
encore payé les i. de celte dette; 2. vp. - 
(Binfen bringen) rapporter des ö.; bei dieſem Anlchen 
verzinfer fids dad Hundert mit zehn, Ace prèt le cent 
rapporte dix d'i. Das - r. le paiement des i. 
erziuslich, a. ad. cinien briname); Grid - auf: 
thun, mettre de l'argent à intéréts; ein -e8 Anle⸗ 
ben, un prêt qui rapporte des £., dont on paie des i. 
Verzogen, ©. verziehen. 
Bersdbgerer, (einer, ter etwas verjägert pu celui 
qui differe, qui tire ou traîne en longueur. 
Verzoͤgerlich, a. ad. (Bersögerung verurfachend) 
dilatoire.: Pra eine -e @inrede, une exception d. 
Verzögern, enr gelchwind genug, nicht zur enimm: 
ten Rein then et, arfchehen laffen) retarder, reculer;tirer 
en longueur; dieſes verzögerte die Aulunft ber 
Hülfétruppen, cela retarda l'arrivée du secours; 
feine Heirath wurde um einige Tage verzögert, son 
mariage fut retarde de qs jours; die Krankheit 
meines Meferenten bat die Enticeidung meines 
Prozefiet verzögert, la maladie de mon rapporteur 
a reculé le jugement de mon proces: biete Sache 
verzöcert fit auferorbentlib, cette aflaire tire ex- 
trömement en longueur, ef. aufftieben. Daß - », le 
retardement, le retard: die ace leider feine 
rung, l'affaire ne souffre point de r., ef. Auffdub. 
Verzollen, Haaren, Vieh -, ven Pol baron brjah: 
ten) payer la douane, lacoutume, les droits de ses 
marchandises, payer le pied fourche ; die ſe Waare 
muf versollet werben, cette marchandise doit la 
coutume. Das - r, le paiement de la douane. 
Verzucken, 1. (aus febuer gebbrigen Rage juden,fchmell 


Verzucken 


und piöpfich In Smifchenräumen stehen) ; die Glieder -, 
avoir des convulsions, des mouvements conyul- 
sifs dans les membres; 2. fg: c.entüten. Das -e, 
la convulsion, c. Sudung. 

Dersüden, ©. entiäden. 

Merindern, I. mit Zucer verfehen, überyiehen) su- 
erer; saupoudrer de sucre, c. judern, überjudern ; fg: 
verzuderte Worte, paroles emmiellees; 2. (au fer 
putern) trop sucrer ; biefed Getränk iſt verzudert, 
cette boisson est trop sucrée. 

Verzug, 6; sp. (die SM, ba man etwas verpieht od. 
vergbaert; it. ber Zuñand, ba eine ©. vergogen ed, werybgert 
wird) retard, retardement, délai; ic werde obne — 
abreiien, je partiraisans r.,sans d.,incessamment; 
das It Schuld an bem -e diefer Sache, voila ce qui 
a causé, apporté du retardement à cette affaire; 
ohne weiteren -, sans plus de r., de d.; ohne allen 
-, ©. unverphalich. 

Verzüglich, a.ad. Pra. (einen Verzug bewirtent 
dilatoire ; -e Cinreden, Schutzreden, Ausfiüchte,des 
exceptions dilatoires. 

Verzupfen, cum Supfen arbraucen, verbraudem; 
feibene Flecchen -, efhiler de petits morceaux d'é- 
toffe de soie; wirhaben alle Flecke zu Leinwandſchab⸗ 
fel verzupft, nous avons employé tous les mor- 
ceaux de linge à faire de la charpie, cf. außjupfen. 

Verzweifeln, vn. av.f.etb. calle Hoffnung fahren 
taffen; it and Heffnungslefistelt Rd dem arbdren Lebein aus: 
fepen, und felbit fein Beben aufopferm desesperer; bie 
Aerzte - an feiner Geneiung, les médecins desespe- 
rent de sa guérison; il est désespéré des médecins; 
et tft od. bat an ber Barmherzigkeit Gottes, an feis 
ner Seligfeit vergmeifelt, il a désespéré de la mise 
ricorde de Dieu, de son salut; er verzweifelte an 
der glüdlihen Beendlguug dieier Sache, il desespe- 
roit de venir à bout de cette affaire; er tbut wie 
verzweifelt über den Tod feines Sohnes, la mort de 
son fils le desespere; das ift gum -, darüber möchte 
man -, cela est désespérant; bei diefem Gedanten 
möchte man -, celle pensée est desesperante; er 
iſt verzweifelt, zum — verliebt, il est désespérément 
amoureux. 

Merzmweifelt, p. a. ad. (ie beftaffen, daß maman 
der Erreichung beb Ameddehg vergwelleit; en bobem rare 
arg. bbie, (lim, fwreria) desespere ; ein verzweifel: 
ter Dandel, eine verzweifelt fhlimme Sache, une af 
faire désespérée: er bat ſich verzweifelt, wie eim 
Verzwelfelter gewebrt, geichlagen, il s'est défendu, 
battu désespérément, en désespéré; fa, à la deses 
perade; er jchreit verzweifelt, wie ein Verzweiſel⸗ 
ter, il crie comme un désespere ; er iſt in einer vers 
sweifelren, in einer vergmetieit fhlimmen Lage, il 
est dans une situntion désespérée ; die Werzweiß: 
lung, le désespoir En -lung geratben, jepn, jur... 
gebrantmerben, tomber dans le d., se desesperer, 
otre dans le d., être réduit au d., dieje Nachticht har 
ibm im „. verjent, geſtürzt cette nouvelle l'a plon 

€, jelé dans Le d.; et ift in foldber.., daß er au lic 
felbit Hand anlegen will, il se désespere au point 
de vouloir attenter à sa propre vie; -Svoll, a. ad. 
plein de d.; désespéré; en désespéré. 

Berzweifler, 8; -inn, «P., we vermmelfelt per. 
sonne qui désespere, ui perd tout espoir; diefe - 
an einem alüdlihen Anégange dieſes Krieges, ces 
gens qui desesperent d'une heureuse issue de cetie 
guerre. 

Verzmweigen, vp. fi -, (fé In Awelge theiten, verr 
treisen) se ramifier ; Die -gung, la ramification. 

Verzwergen, aumSmwerge werten) devenir nain; 
lg: rabougrir, 3e r., 6. vertrüppein. 

Verymiden, 1. Fig. den Weinftod -, bie Außer: 
Ben Sale der Smelae abimıdem) ter les tendrons de 
la vigne, ef.aetjen; fg: verzwidt, deltfam) étrange, 
bizarre; ein vergiidter Menih, un homme 4., b.; 
das ſieht verzwidt aus, cela a l'air .; 2, die Nägel 
— (die Spipen der eingelchlagenen und Durchgedrumgenen Mi: 
srl umbiegem, wub wieder jurli in bad Holz einichlasemı re- 
courber les clous en attache: fg: das ii eine vers 
zwickte cfbesierige, migtide) Sache, das ift ja ver zwickt, 
voilà une affaire bien difficile, épineuse, délicate; 
vergwidt reden, parler a demi mot, inintelligible- 
ment; 3. eine Urte -, en Stitl mis eingefchlagenen 


Verzwiefachen 


Keitchen befeftiarn) affermir le manche d'une cognéer 
avec des coins, ©. verteilen. 

Merzwiefahben, c. verreppein. 

Befper;n, f. 1.3p. (MeReit argen Abend) le soir, le 
vèpre; jur -effen,manger gh,goütervers le soir,cf. 
Mob; 2,07 Nachmittagtgeriehtientdvdpres,f. pl.; in die 
- geben, - halten, aller à v., entendre ».; jur-, in 
die - läuten, sonner ».; er iſt in der -, il est än.; 
-brod, n. (trodene Epeife, we ben Stinbern, Taarlöbn:tne 
Nachnunago gereicht wirt) le gouter gebt bieien Kin: 
bern ihr .., gebt ihnen — gum -brode, donnez à 

. à ces enfants, donnez-leur des fruits pour leur 
gi -glode,f. cloche de »., qui sonne »., cloche pour 
sonner v.; man läutet die .., onsonne, il sonne»; 
Loft, f. -mabl,n. c. -bred; -prediger, -predigt, e- 
Wahmittnabpredigerg; -fnitte, f. tranche, morceau 
de pain pourle g.; -zeit, o. Vriprrcn). 

Det, Welle, Seruns. ©. fer. 

Vettel; mw, mp. 1. inlerrigeb Schlmpfmert für eine 
Wrtssperlen, ; eine alte -, une vieille carcasse; eine 
liederliche une bagasse, garce, putain, coureuse, 
fo gourgandine ; 2. Conch. Art Denusmufdel 

agourgandine; it. bie alte, tunzelige. ., la vieille 
ridée, la came ridée, 

Werter,din, 1. (Later: od. Mutteribruten onele, c. 
beim; 2, männlichen Geſchwiſtertind, ef) cousin ger- 
main; 3. ext. (andere enıfermiere mannliche Brrmandır, 
für we man feine brfondrre Namen bat) cousin, parent, 
ef. Berwanpte ; er iſt mein —, wir find -n, c'est mon 
c., nous sommes cowsins; ein weitläufiger —, ein 
naher -, un c.ou p.éloigné, un proche p.; woher 
find fie -n? de quel côté sont-ils eBusins? fid - 
nennen, ſich vettern, se cousiner ; ich weiß nicht, mie 
fie verwandt find, aber fie nennen fi -, fie vettern 
fich, je ne sais de quel côté ils sont parents, mais 
ik se cousinent; -gunft, f.c. Mefenaunf ; -lid.a.ad. 
(einem — gemihs, In den Merbätsuiffen cine -6 gearlinder) em 
0, de c.; er behandelt mich nicht. ., il ne me traite 
pas en c.; das find feine -Liben Sefinnungen, cene 
sont pas là des sentiments de e.; · ſchaft. f. el. Ver ⸗ 
want ichaft, da Perl, -n find; it. mtiide —m einer pr le 
cousinage; id weiß nicht, mober ihre .. lommt, je 
ne sais d’ou vient leur cousinage; et lud die ganze 
tin, ilinvita tout le cousinage. 

*Lerieren, Veriererei, ©. aufjlıgen, fraubem, 
neden. Echranberel, Medrrel. à 

»Bexrlterglas, e. Springgias. 

"Mezier, d; e, (Witalied des nartlichen Etaotératbety 
viair; der Öroß-, der erfie Minkiker tes türbiichen Kalferd> 
le grand vizir. dlie switede das -ar, Fe vizirat. 

"Micar, Micariud, (@rellpenreter, Dermeher. €.) Vie 
taire. + [riat. 

*Wicariet,n. (Sielfereirerong, Verweſer amıtı vica- 

"Mice, tem Wort, ot vor bem Kamen einer Würtenefcpt, 
die D. bepelchwet, we Gtellwertneter ré Defipenk Mefer Würde 
ir; -admiral, vice-admiral; -fanzler, vice-chen- 
celier;-fönig,vice-roi; -präfibent, vice-présidente. 

*Bictualien, ©, Qüwaaren, Berentwnie. Muntvors 
rath. Cheuriunèen, cf vidimer; it, legaliser. 

-Nidimieren. Cobrbatriti®, gerichstid hratautiaem, 

Vieh, ed; e od. er, n. «ein ungernänftiaed Ip er: it. 
coll. die ungernänftigen There, bei. die Saudtblere) la bête, 
la brute; it. les betes, le bétail, les bestiaux, cf. 
Ferer-, Saub—, Hom-, Lañ-, Moñ-, Rins-, E paf, 
Sa acu⸗ Audt-, Aug-; er bat nicht mebr Vernunft 
als ein -, er iſt ein wahres -, il n'a pas plus de rai- 
son qu'une brute; c'est une vraie brule, une vraie 
bete ; die Bernnnit unterfheidet den Menſchen vom 
-€, c'est Ja raison qui distingue l’homme de la 
brute, des brutes; das bumme -! (ats Scheltweri la 
sotte bète! zum -e werden. fit zum -e maden, 
s'abrutir; die Trunfenbeit madt den Menfcen zum 
-€, l'ivrognerie abratit l'homme ; Diefe -€ (-erı von 
Menihen glauben z, ces bêtes croientz; daß - hu⸗ 
ten, füttern, garder, nourrir le bé. dat große, Fleine 
-, le gros bé., le menu bé.; ein Œtüd -, une piece 
de bé.; allerlei - halten. élever, nourrir da bé, 
faire des nourritures; er iſt veld an -, ilest riche 
en bé., en bestiaux; -arjenel, f. remede pour q. 
maladie des bêtes; -arzenelbuch, n. livre qui traite 
de la médecine vétérinaire ; -argeneitunde, -ats 
zeneltuuſt, f. médecine r.,f; artw.;-arpenelilié,a.ad. 
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.; -atzenellihes Gewaͤchs, plante employée dans 
da médecine ». ; ber -arzeneilihe Gebrauch biefer 
Pilanze, l'emploi qu'on fait de cette plante dans 
L'art v.; -arzeneifhule, f. école w.; -arzt, lew., mé- 
decin ».; -bremie, f. Laon, œstre, of. Daslen bremie, 
Schafta -dicb, voleur de bé; -Diebjtahl, ©. raus; 
-diflel, ©. Frauenstäet; -Dumm, a. ad. stupide com- 
me une böte; Dummheit, f. stupidite extreme; 
fall, ©. -Rerden; fliege, f. ©. -bremie; -futter, n. le 
fourrage; Gras, Kleer find ein gutes „., l'herbe, 
le trefle sont un bon fourrage; -glödkhen, n. -glos 
de, f. c.-f@ele; -graé, n. toute herbe bonne pour 
le dé,; it. ©, Ripenatas (3: -baft, €. M; -bandel, le 
trafıc du öd., desbestiaux ; -bindier, marchand de 
bé.; -baus, ©. al; beit, F. (die He Narurı la bru- 
talité; -hiet, pätre, gardeur de hé.; -birtinn, gar- 
deuse de bé., cf, Hirt; -Dof, 1. (4. für tas -, vor den 
Stätten, basse. cour, f; 2. (ein zur -quct hefimnater 
Meterbof) la ménagerie ; 3. c. -martt; -Qut, f. la gar- 
de du bé.; -burmmg,S. c. were; —{fd, a ad. (nat 
Urs ed 68; Agıbbchft Anntich und dumm bestial, brutal, 
e, -ment; eine iſche Wuth, une fureur bestiale; 
ein fer Menſch, un homune brutal; eine. -ifche 
Leldenſchaft, une passion brutale; iſch leben. vivre 
bestialement, virseen bete; -ift werden, s'abru- 
tir, ef tbieni; -Enecht, valet pour le bé., valet de 
basse.cour; -franfgeit, [. maladie de bête, de bé; 
it. cf. -fende; -raut, n. 0. -grad; it Keine Ari te Ep: 
renpreifeb) la voronique mâle, le Ihe d'Europe; - 
magd, f. servante de basse-cour; · matder, c. Baum; 
marder, Gels; -marft, le marché au bé.; it. foire où 
se vend du Lé.; -mdÿig, ©. -ifch; -maft, F. 1. ae 
Hdl., ba man — mäftet) engraissement des bestiaur; 
2. Gabi., womismantas - mäjleı) engrais, cf. Draft}; 
imdfier, engraisseur de des.; -meillet, (ver auf großen 
Banpgürern die Uufficht über baë - bat) inspecteur du bé., 
des nourritures; -pact, bie -pachtung, le bail de 
ber.; der. um die halde Nutzung, le cheptel, chep 
teil; bail à ch.; -padter, fermier qui prend des 
bes. a bail; -peft, ©. -feube; -pode, f. ©. Hubyede, 
Scafpede; -raub, larcin, vol de best; Pra.abigeat; 
-täuber, voleur de des.; -reidb, a. ad, abondant en 
bés.; -{habe, 1. (Eh, den man durch Deriuÿl von - erfeis 
denperte de bé.,f,2.(€ d,.ben dad - anrihtendommage 
cause par le dé; -ihaß, ©. -Reuer; -[helle,sonnaille, 
cf. Gubihelle; -[chlachter, c. Mena; ·ſchwemme, ©. 
Etroemme ca); -feuche,f. contagion, malcontagieux 
parmi les bes.; épizootie, f, -ftall, table, f; -ftaiñ, 
race de bes.; -fterbeu, n. mortalité quise met sur le 
bé., dans le be; -freutt, f. droit, impôt sur le 5d.; 
it, c. jeu; -tranf, boisson, potion pour une bete 
malade; -tränle, f. abreuvoir, of. Träate; -treiber, 
©. -bändter; -trieb, die -trift, 1, Cou. (rad Recht, fein 
— aufob. über den Mer eines Andern zur Welde zu treiben le 
droit de pacage, de pälurage; 2. die -trift, ber 
- WER, (der Weg, auf mm Dad - jur Weide gertieben wire) 
chemin, passage par où l'on mene le bé. au pätu- 
rage; -weide, f. pälurage, pacage, gagnage, cf. 
Were; -Jehnte, la dime du bé; zoll, cã. der vom —e 


besabl wird ; it. der Ort, me diefer Sell entrichten wird) droit, | flore; die-blumige Aurifel, l’orei 


peage sur le bé.; le pied-fourché; it. la douane; 
put. f. la nourriture, l'entretien du be.; .. haben, 
ſich auf die .. legen, faire des nourritures; dieſes 
Gut ift zur .. geibidt, cette terre est propre à y 
faire des nourritures. 

Biel, a, ad. (in Menge, in aroßer Menge; it. ln Bebe 
rare) bcancoup; er bat - od, -e Kinder, Freunde, 
— Geld, il a 6. d'enfants, d'amis ; fa. il a force amis, 
b. d'argent; es find der Erben -e, il y a à. d'heri- 
tiers; -e Leute alaubenz, 5. de gens, bien des gens 
croiente; er ivelä -, bat - geleien, il sait 4, ila 5. 
lu; er jagt — od. -es mit wenig Worten, il dit d.en 
eu de paroles; - reicher old id, 6. plus riche, 
de b. plus riche que moi; das iſt, das heißt - für 
fein Alter, c'est b. pour son âge; es wird - fepn, 
wenn cesera b., sie; ed fehlt — Dazu, il s'en faut 
b., de b.; es hätte nicht - gefeblt, (or, il s'en est peu 
fallu que x; er ift -, ıl mange b., bien; e# bat 
mich - od, -e Mühe gefoiter, j'ai eu bien de la peine 
à en venir à bout, a y réussir; -€ Gefchichrichreiber 
baben e, 6. d'historiens, nombre d'historiens onte; 
dur -c8 Geld, Bitten batet es dahin gebracht z, à 
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force d'argent, de prières, à force de prier il est 
arvenu ar; duré -e8 Schreien, à force de crier; 
er -e Mein, ben er getrunten bat,bie-enNenfhen, 
bier, la grande quantité de vin qu'il a bu, le grand 
nombre de personnes; ich babe es oft und - gejagt, 
je l'ai dit bien des fois, je l'ai souvent répété; es 
famen ihrer -e, il en vinté.; unter ben -en feblern, 
welde +, parmi le grand nombre de fautes qui +; 
jeine -en Gejbdfte, la multiplicité de ses affaires; 
- (san andere, bien autrement; ed waren von beiden 
gleich -, il y en avoit autantyde l'un que de l'autre; 
das ift mic gleich -, cela m'est égal, m'est tout un; 
es iſt gleich -, was er dazu fagt, n'importe ce qu'il 
en dira; iro. id befümmere mich - darum, was er 
bazu fat, je ne me soucie pas de ce qu'il en 
dira; {0 -, tant, autant; (0 - id weif, a. que 
je sais; à ce que je sais: er bat fo - Bücher, dapr, 
ilat.de livres que g; er hat jo - und nod drüber, 
ilen a et plus; wiralle, fo - wir unferer find, tous 
t. que nous sommes; man muß nicht fo - reden, 
il ne faut pas £. discourir; {cd bin fo -, eben fo - 
als er, je suis a. que lui; arbeiter jo - ihr fönnet, 
travaillez a. que vous pourrez; um jo - mehr, d'a. 
plus; it, à plus forte raison; um fo - beifer, went: 
er, d'a. mieux, d'a. moins; wie -? combien? et 
ragte mic, wie - ih Cintommen babe, ich fagte ibm, 
fo und fo -, il me demanda c. j'avois de revenu, je 
Jui dis que j'en avois £.; wie - find eurer? ce. etes- 
vous? cf.ubr; wie- Menichen, Pferde! que d'hom- 
mes, que de chevaux ! quelle multitude d’hom- 
mes re! qu =, trop; id wii nicht fo -, das iſt ju -, 
je n'en veux pas tant, c'en estér., en voila tr.; et 
bat zu - getrunten, il a tr, bu; es find unierer zu -, 
nous sommes en £r. grand nombre; das ift élu wer 
nig zu -, bas ift - ju -, c'en est un peu £r., à.tr.; 
allzu - Shader ; was zu⸗iſt, iſt ju, er. est tr.;rien 
de tr.; tout excés est condamnable ; thut weg, was 
zu - ift, ötez le £r., ce qu'il y a detr.; P. beiler 
zu - alé ju wenig, ce qui abonde, ne vicie pas; fg: 
das iſt ihm nicht ju -, (dazu If ex gar weht fhbio) il en 
estbien capable, llest tres capable dele faire. 
Vielsarm, Hr. (Oarung Déangentbtere, deren Mund 
mis vielen Fühifäden od. Armen befept tft; "Peinp) le poly 
pe, el. Petop, Armpolnp; -arınig, a. ad. qui a pls- 
sieurs bras, beaucoup de bras; ein -armigeé hier, 
un animal à pl. bras; -attig, a.ad. de pl.especes, 
sortes, qualités; -Aftig, a. ad. cuiele Weite babenè) 
branchu, e;rameux,se; Bo. eine -dftige Rifpe, (an 
vor Me Hefte der Geiten:äfte wieder Äflig dub) une panicule 
multiflore; -dugig, a. ad. qui a pl. yeux, cf. bun: 
terr:äugig;-bedeutend, a. ad. tres-signihcatif, ve; 
-blattig, -blätterig, a.ad. Bo. «-e Blätter babent, aus 
vielem Bidttern beftehend) qui a 5. de feuilles; composé 
de pl. feuilles; Bo. polypetale; it. polyphylle; 
-blätterige Blumen, des Heurs polypetales, des 
fleurs en rose; eine -blätterige Blumenfrone, une 
eorolle polypétale; ein „bidsteeigerfeid,cine -bläts 
terige Hülle, un calice polyphylie, une collerette 
polyphylle; -blumig, a. ad. polyanthe, e; multi. 
le d'ours polyan- 
thée ; ein -blumiger Stiel, ein -blumiges Srasäbr. 
en, eine -biumige Schelde, un pedoncule sm., un 
epillet m.,une spathe m.; -brüftig, a. ad. qui a pl. 
mamelles; -deutig, a. ad. qui a pi. sens ou sigunh- 
ealions; ed, n. polygone; ein regelmäßiges, unre: 
gelmäfiges .., un p. régulier, irrégulier; -edig, 
a. ad, p.; eine "ralge Figur, une figure p., un p.; 
Bo. ein -ediger Stengel, unetige à pl. angles; -en: 
big, a. ad. CA. ein -enbiget Hirſch, un cerf à pr. an. 
douillers ou cors; -erlel, a. ad. (vom mebrern Arten, 
ven verich. Deich.) de pl. sorles, espèces, manicres, 
ualités; ein Strauß von... Blumen, un bouquet 
e pl. ou differentes sortes de fleurs; er bejißt 
.. Kenntniffe, il posséde b. des connoissances 
trés-varices; daß läßt fi auf. Art machen, cela 
eut se faire de pl. manieres différentes; et bat .. 
nbder Welt erſahren, ila une grande connoissance 
des affaires du monde; it. il a eu bien des aventu- 
res dans le monde ; -fad, a. ad. Et Mabie genemmen) 
multiple, cf. -äitg; Math. eine -fache Größe, «bte 
aus mehrern durch die Reichen + und — werbumbenen (rd; 
fen befegt un polynome; ein -fache# (unter -fachen 
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Chräßen beñebentes) Werbäitnif, une raison multiple; 
dreißig ift ein Wielfaches von Drei, trente est multi- 
le de trois; -fäcberig, a. ad. à pi. compartiments: 
o. eine -fäherige Frucht, Kapiel, un fruit multi 
loculaire, une capsule m.; -fachheit, f. la multipli- 
cité, ef, -fältigteit ; -Fältig, a. ad. (-e Mahle genemmen; 
it. In Menge; it. ofs wieberbolt) en quantité, en abon- 
dance; abondamment; it. muluplié, réiteré ; -fäls 
e Frust bringen, fructifier abondamment; die 
-fältigen Wohlthaten, welche Gott den Menſchen ers 
weifer, les bienfaits de Dieu multiplies sur les hom- 
mes; durch -fâltiges Bitten, par des prières réilé- 
rées; à force de prieres; -fältigfeit, f. la multipli- 
cite, diversité, variete; die. . ber Namen, Gegens 
ftände £, la multiplicité des noms, des objets, ef. 
Mannigfaitigteit; rvis, a.ad. de pl. couleurs; bi- 
garre; ber -farbige Vauenfawel, la queue du 
paon variée de pi. couleurs, .. à couleurs variées; 
-farbigteit, f. Ja variété des couleurs, labigarrure; 
-feldig, a. ad. Al. ein -feldiger Schild, cer mebr als 
vier Feiterbanı un ecuquia plus de quatre quartiert; 
-flügelig, a. ad. (-e Fiügel babent) qui a pl. ailes; Bo. 
ein Aügeliger Same, une seinence, une graine po- 
Iyptere, pe ailes; -förmig, a.ad. qui a pl. for- 
mes; multiforme ; -förmigfeit, f. lamultiplicitedes 
formes; -jraß, Fr. 1. (ein zum Bärengeichlechte gebèris 
ged Ipier, dad febrniel Trier) glouion, goulu; 2. c. Kropf: 
gant; 3. €. Spechtaͤſerz 4. (der (dwarjtraune Warzentäs 
fer) la cantharide ardoisée; 5. mp. po. (ein Menid, 
ber ungemätndich viel © pelle au ſich nimm) glouton, gour- 
mand; er ift ein garjliger .., c'est un vilain glou- 
ton; fie ift ein bieer .., c'est une grosse gourman- 
de; -iräßig, c. arfräsis; -fuf, An. 1, der .., Taus 
fenbfuf, Cet ungeflägelter Hiefer, deren batbrumder Körper 
ans einer enge Mimge pui. gefept ifl, am deren jedem ſich 
sel Paar kurze Füße befinten) jule; 2, ber lahe.., 
das Tauſendbein, (Art ungeRügelter Stefer, deren langer 
platrer Körper aud wlelen Mingen beftebt, am beren jebem eim 
Paar Füße befintlihiä)scolopendre; 3.c. ·arm. Polnp; 
-füßig, a.ad. qui a re un grand nombre de 
pieds; -fußichnede, f. Conch. tfeitene Art Sd. im aflat. 
Meere) le mille-pieds, mille-pattes; -gebärend,a.ad. 
ein -gebärendes Thier, (das mehrere Zunge auf Einmal 
grbiert) un animal mullipare; -gelicht, a. ad. bien- 
aimé; chéri, e; -geihivifter, n. pl. Bo. ciel. Atafe 
von Pflanzen, beren Staubſaͤden In —e Büntel permachien 
find la polyadelphie; -geftaltig, o. -förmig; -götter 
rei, L (er Glaube an viele Götter ; te Berehrung vieler 
Götter polytheisme ; -götterer, (er viele Götter 
glaubt, anbeten polylheiste; gültig, a. ad. (- gets 
tend); ein gültiger Mann, un homme fort ac- 
crédité, un homme puissant; eine -gültige Fürs 
bitte, une puissante intercession ; -gut, n. 6. 
Bergerpib; -balmig, a. ad. à pl tuyaux; eine -bals 
mige Öetreidepflange, une tige de bled à pl. tuyaux; 
-bänbig, and. qui a pl. mains; -bäutig, qui a pl. 
peaux; eine -bäutige Frucht, un fruit à pi. peaux; 
-beit, f. Cher Zußand, da eine große Menge vom eiwad vers 
banten Iit) la multiplicité; bie .. der Rathsverſamm⸗ 
lungen in einem Etaate, la polysynodie; -herriſch, 
a. ad. polycratique; eine -berriiche Hegierungss 
form, me viele die Megierung führen) un gouvernement 
po.; -berrikaft, f. cñ. an vor -e Zell neben) poly- 
garchie, polycralie, f; -jährig, a. ad. (was -e Sabre 
sebauent batod, —e Sabre alt Aızeine - jährige Erfahrung 
bat mich gelehrt, daß z, l'expérience d'une longue 
suite d'annees m'a appris quer; eine -jährige 
Freundidaft, une amilie qui existe depuis bien des 
années; ein -jébriger Krieg, { ine -jäbrigen Diens 
fte, une longue guerre, seslongs services; -fantig, 
a. ad. à pl. côtés; it. €. -edig; -Fapielig, a. ad. Bo. 
eine -faplelige Frucht, un fruit multicapsulaire ; 
-fernig, a. ad. qui a pl. pe ounoyaux; Ho. ein 
-ferniger Stein, eine -Fernige Frucht, un noyau à 
pl. amandes, un fruit à p/. noyaux ou pepins; -Flaps 
pig, a. ad. à pl. valves ou valvules; Bo. cine-flaps 
pige Kapiel, une capsule multivalvee; -Inotig, a. 
ad. à pl.nœuds ; -föpfig, a. ad. à pl. têtes; puly cé- 
halte: das ztöpfige Œbier in der Offenbarung. la 
ête à pl. têtes de l'apocalypse; eine -fèpfige 
Bildfäule,, une statue paie: Bo. eine -Töpfige 
Wurzel, une racine à pl. têtes; -fürnig, a.ad. qui 
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a, qui contient be. de grains ; An. -Tornige Drüfen, 

landes conglomérées, cf. -ternig; -lappig,, a.ad. 
Bo. multilobe, e; -lappige Blätter, feuilles 
multilobees; ein -lappiger Same, (der mebr ald zwel 
EGamtnlapprn bat une graine polycotylédone; là: 
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dreffel; -jweigig, c. Anis. 
Viellelcht, ad. 5. Almſlandawert, mb die Mglichtelt 
einer ®., Begebenbeit re auébrudts it. s. cum möglicher Fall) 
ut-être; wird bas gefeben? -, — auch nicht, ce- 
54 arrivera til? p., p. aussi point; die Gabe 


derig, qui a pl. trous, be. detrous; -mabl, -mablé, | beruht mod auf einem -, la chose dépend encore 


ad. bien des fois; souvent, c. 
je vous remersie infiniment; -mablig,a.(-mastietend 


od. geihebent) réitéré, e; burd) -mahlige Beriuche ges | 


lang es ibm +, par des essais reiteres, il réussite; 
„männerei, f. der Sufland, da eine Frau ju einer und ders 
fe'ben Ait mehr alß einen Wann bat la polyandrie; Bo. 
die Klaffe der -männerigen Pflanzen, (me -e Sraudfä: 
ten basem) la polyandrie; -meht, ad. (ber, el.) plu- 
tôt; nicht fo wohl aus Cinfalr, alé .. aus Schuch⸗ 
ternbeit haudelt er fo, c'est plutôt par timidité que 
ar simplicité qu'il en agit ainsi; Sie laden, und 
ollten.. weinen, vous riez, et vous devriez plutôt 
pleurer; -namtg, a. ad. qui a pi. noms; polyony- 
me; it. Math. c. -fadı. tels; -tdderig, a. ad. qui 
a pl. roues; composé de pl, roues; eine -räderige 
aidiene, une machine à pl. roues; -teder, ©. 
Emäger;-ruderig. a.ad. ein -ruderiges Fahrzeug, 
un bâtiment muftiréme, un m.; -fagend, a. ad. 
expressif, ve; ein -fagender Ausdrud, un terme 
fort expr.; -faitig, a. ad. à pl, cordes; ein -faitis 
ges Tonwerfjeug, un instrument de musique à pl. 
cordes; un polychorde; -famta, a.ad. Bo. ¶t Sa⸗ 
men enbaltent) polysperme; eine -famige Deere, 
une baie pol. ; -{balig, a. ad. Hr. -ſchalige us 
fdein, des coquilles multivalves, des m.; -idotig, 
a.ad. Bo. iwieie Scheren tragent); eine -fotige Pflan⸗ 
ze, une plante multisiliqueuse; plante qui porte 
pt. siliques qui partent d'un même point; die Gas 
milie der -fbotigen Semwächfe, la famille des mul. 
tisiliqueuses ; -chreiber, cEdrififeer, bervtele Bücher 
fret polygraphe; mp. ecrivailleur; ſchreiberei, 
f. polygraphie, f; mp, act. d'écrivailler; -ſeitis, 
a. ad. (-e Seiten babend multilatére; eine -jeitige 
Figur, une figure m.; ein -jeitiger Körper, un po- 
lyedre; Bo. ein -feitiger Stengel, une ——— 
gone; -fihtig, a. ad. Phy. ein -Tichtiges Glas, 
Guard mé ber besradbtese Gezengend vielfach erideint um 
polyoptre, polyscope,polyedre; un verre à facet 
tes; -filbig, a. ad. pofyy Zube; ein -filbiges Wort, 
ein -filber, un mot po/ys,, un polys.; -finnig, © 
-tentia; -fpaltig, a. ad. Bo, ein -fpaltigeé (-mabl 
aefpaltened) Blatt, eine -fpaltige Blumenfrone, une 
feuille multifide, une corolle sn; -fpaltige Nebens 
biâtrer, bractées multifides; -{piBig, a. ad. à pt. 
pointes; -(pradia, a. ad. (inmebrern Spracen gtidirie: 
tem polyglotte: ein -frrahiges Wörterbuch, eine 
-forachlae Bibel, un dictionnaire p., une bible p.; 
=ftängelig. a.ad. à pl.tiges; multicaule; tigeux, se; 
eine -fängelige Pflanze, une plante multicaule 
ou tigeuse; -ftimmig, a. ad. ein -ftimmiges Ge: 
frei, les erisde p/. personnes; Mu. ein -jtiminis 
cé Tonftüd, une piece de musique à pl. voix; — 
rabl, Hr. Cet Serürene mit vielen Sirakten) asterie à 
pf.rayons; -theilig, a.ad. caus -en Zeiten brüchend) 
compose de p/. parties; Bo. eine -thellige Blutens 
dede, un périanthe multiparti; -theilige Blatter, 
feuilles multiparties ou multipartites; „Hack. eine 
-theiltge od, -namige Größe, un multinome ou po- 
lynome; une quantité m,; -tönfg, a.ad. composé 
e pl. sons ; -vermögend, a. ad. puissant, cf. vermb: 
* welber, cher -e Weiber qu einer und best. Delt bar) 
pölygame; die Mahomebaner find .., les maho- 
metans sont polygames; · weiberei, f. (der Zufant, 
da ein Mann mit mebrern Weitern am gleicher Zelt wrrebliaht 
in) poly gamie, f; in ber .. leben, vivre dans la p.; 
-mweibig,a.ad. Bo.bie Orbnung der -weibigen Plan: 
zen, la polygynie; -winfelig, a. ad. à p/. angles; 
multangulaire; eine -wintelige Figur, une figure 
m.; -wiliend, a. ad. qui sait be. ; -wiffer, (zer -e 
Krmntniffe sräpt) polymathe; -mwifenbeit, mp. · wiſ⸗ 
ferei, f. Cher Duftand, ba man — weiß) polymathie, f; 
-jahl, ©. Mebrzabt; -züngig, a. ad. qui a pi. lan- 
wes; fg: der -züngige Kur, la renommée à cent 
Cocher ; it. -zjüngig, din vielen Sprachem polyglot- 
te, 0. -pramia; -züngler, An. camerit, Dreifel, ble den 
Orlang vieles Bôgel madagm le polyglotte, cf. Epett: 


oft; ibbante Ihnen... | d'un p.; ich mag es nidt auf ein — bin magen, je 


ne veux pas le hasarder sur un p. 

Bert, 1. a. num. s. (Grunbdjabl) quatre ; - Mäns 
ner, Weiber, y. hommes, g. femmes; mit - Pferden, 
mit -en fabren, aller à g. chevaux, wir find unfer 
- od, -6, wir find zu -, nous sommes q.; es iſt - 
Ubr, es ſchlagt —, il est g. heures, il sonne g. heu- 
res; um balb - Ubr, à trois heures et demie; die 
- Zeiten, Quatember; les g. temps; alle -€ «von Lbier 
ten, alle - Beine) von fich reden, etendre les g. jam- 
bes; fa. (von Menfcen) s'étendre tout de son long; 
auf allen -en gehen, marcher Ag. paltes; von -en 
einen, deg.un; zu -,je - und - geben, marcherg. 
a g.; ein Gefang von -, ju - Stimmen, un quatuor, 
cf.-fümmis; fie fabem einander unter - Augen, ils 
eurent uniète-àtète; es geſchah unter - Mugen, 
cela se fit entre g. yeux; ich will es ibm unter - 
Augen fagen, je le lui dirai en particulier; P. - 
Augen (eben mebr alé zwei, g. yeux voient plus que 
deux; Jeu. - Könige, - Damen, im Pideripiete) qua- 
torze de rois, de dames; 2. Die -, der -er, was las: 
yeichen, we — Einheiten bryebdbness it, ein Karıenblant ed. 
wärfeffeite mit - Musem un g. de chiffre, en chilfre, 
un g.; feßen Sie eine -, zwei -en mellez un g., 
deux g.; erhatmitelner- geftocen, il a coupe avec 
un g., ef. Heryen-, Hauten- 2; er brauchte eine — (einen 
en, er bat fie ihm geworfen, il lui falloit un g., il 
l'a amené. \ 

Viersäugig, a. ad. à quertre yeux; -babnig, a.ad. 
ag. les, de + les; -beinig, a. ad. ag. jambes ou 
pieds; ein-beiniger Etubl, un siege à g. ps ef. 
-füßig; blatt, n. €. Cinberre; -blattig, -blätterig, 
a.ad. (aus — Blaͤttern befiebend, — Biärter babent); ein 
-blätteriger Schirm, Unterrod, un paravent deg. 
feuilles, une jupe de 4. pans; -blätteriger Klee, 
treile à g. feuilles; Bo. eine -blätterige Blumen⸗ 
frone, une corolle tetrapetale ; ein -blätteriger 
Sel, eine -blätterige Hülle, Bluͤtendecke, un ca- 
lice tétraphylle, une collerette £.,unperjanthet.; 
-blumig, a. ad. Av. ein -binmiger Etiel, un pedon- 
cule quadritiore; -bobrig, Hy. eine -bobrige Fisvre, 
Waſſerroͤhre, che 44 Zei imDurmeffer banun canal de 
g- pouces et demi dediametre; -bund, dad -bünd; 
uf B. neiihen = Staaten ; POuadropekalliangı allian- 
ce, confédération deg.etats; quadruple alliance, 
f; -dratb, Ctre graben weuenen euget) la tiretaine; 
-dräthig, a. ad. c-Fach sur, gebrebr de g. fils ou torons; 
-brathiger Sammer, du velours à y. poils; ein-dräs 
thiges Sell, une corde ag. cordonsoutorons; -drä: 
tbige Strümpfe, des bas a g. hils; -@d, n. 1. (ris Ding, 
eine Zridmung, Figur mit = Eden) carré, quadrangle, 
—— ein regelmäßiges .., un c. régulier; 
ein gleichſeitiges und rechtwinfeliged od, vollfomme: 
neé.., Cuabrats un c. parfait; ein ungleichfeitiges 
.. mit zmei gleichläufigen Seiten, un trapeze; ein 
ungleichleitiges .., wo feine Seite mit der andern 
gleicläufig iſt, un trapézoïde; ein lanacé rechtwin⸗ 
teliged .., un rectangle; ein gleihläufiges .., um 
parallelogramme; ein ibiefwinteliges .., c. Kante, 
Nautennierung; Truppen ind .. flellen, former un 
bataillon.e.; 2. Ha. das glatte od. itaellofe. ., die 
Tebtenrube, (Art Beinfifbn le coffre tigre; 3. 6. 
tarbütte; -eden, va. ©. -edigmadeng -edig,a.ad. 
(- Eden babend) c.; en e.; quadrangalaire ; ein -edis 
ger Tif, une table carrée; ein -ediger Map, eine 
-eige Figur, un c., of. et; eine -edige Glasſchel⸗ 
be, un carreau de vitre; etwas .. fchneiden, cou- 

er qh carrément, en c.; ., machen, bebauen, bes 
dineiden, carrer, equarrir, ef. abvieren ; einen Saal 
mit -edigen Platten od. Tafeln auslegen, pilaftern, 
carreler une salle, le plancher d'une salle; -ed: 
fbange, ©. Schredichane; ét, I. c. Bier (2); 2, 0. 


sen - gleiahfeitigen Dreieden begrengrer körper; "das Lerraes 
tetraedre; -flügelig, a. ad. Ag. ailes; Bo. ein 


Vier : fach 


différentes; -fad, a. ad. en g.; it. quadruple; .. 
zufammen legen, plier en g.; .. vermebren, qua- 
drupler; acht ift das -facbe von zwei, huit est le 
quadruple de deux; etwas .. erſetzen, bag -fache 
etitatten, restituer le quadruple; -fältig, ©. -fads 
-fingerig, a. ad. qui ag. doigts; -flab,n. Geo. sein 


-ügeliger Same, une graine ou semence tétrap- 
tere; -fürft, cein Fürn ven en, me ein Banb beberrichen) 
tétrarque; -fürftenthum, n. tetrarchat; - füßer, (-für 
star Tbter) quadrupede; -füfig, a. ad. 1. (- Füße 
tatenb) à g. pieds ; quadrupede ; die -füßtgen Thies 
te les quadrupedes, lesanimaux ..; 2.(- Fußlang, 
avi); ein -füßiger Stabe, un bâton r de g. piedss 
-füßler, e.-füßer; -gädig, e. -Aédis; -peiang, -fang, 
(6, od. für - Stimmen) qualuor; -gefpantt,n. atte- 
lage de g. chevauxr; -geitriben, a. ad. Mu. 
dieſes Alavier gebt bis ind -geftrihene f, ce cla- 
vecin est de six oclaves; eine -gefirihene Note, 
une quadruple eroche; -getheilt, ©. -1#eïtis : -ges 
winn, e. Quaterne (3); -glieberig, -gliebig, a. ad. 
Alg. eine. -glieberigerod. -namige «auf vier Otier 
bern beiiehende) Öröfe, un quadrinème; -nrofens 
ftüd, n. piece de q. gros; -bändig,a. Mu. ein 
hänbiged‘ Tonjtüd, cms von zwei P. juntelch auf einem 
und vemf.lantere mir - Händen gefpleit wird) une piece a 
g. mains; -bangig, a. ad. Arc. ein -bangiges mad 
- Selten din abéingigté) Dach, un toit en pavillon; 
biejes Dad iſt „., ce toit est en pavillon; -berr, 
Moetalled einer aus — 1, beñebenten Behörde) qualuor- 
vir; -bétrencamt,n, quatuorvirat; -bertidaft, f. 
tetrarchat; it. quatuorvirat; -berrider, ©. -fürit, 
ser; -hörnig. a. ad, à g. cornes; ein -hörniger 
Zie genbock, un boue à g. cornes; Hn. ber -börnige 
Knotrhahn, der Seebulle Meeres, «Are ride Im 
ter Offen leg.-cornes; -bunderrf, a. ad, g. cents ; . « 
Thaler, .. und fieben, g. cents écus, g. cent sept; 
-bundertel. n. lag. centieme partie, Te g--centie- 
me; — g. centfois; -hundertzunge, f. 
©, Bieljüngter. Speutroaer; -jabr,n. espace deg. ans; 
olympiade, f; -jäbrig, a. ad. € Sabre dauernt od. aft); 
ein -jähriged Pferd, un cheval de g. ans; dieſer 
Ochs it.., ce bœuf a 4. ans; -jähriger Wein, vin 
de q. feuilles: ein -jähriaes wildes Schwein, un 
quartanier; -jährlid. a.ad. (alle - Sabre geihebend, 
entretient) qui se fait, qui arrive tous les g. ans; ein 
-jähriges Feit, une fête qui se célebre tous les g« 
ans; -fanté, cet: Mar. die Segel -tannt od. ins 
Kreuz braſſen, de dal fie Im wagerechter Maruna einen 
rechten Wintel mit dem Sete mad) brasser carre; * 
fantig, a.ad. c- Aanten hatend) quadrangulaire, te- 
tragone, ©. -t@ta; Bo, ein -tantiges Blatt, une 
feuille tetragone; -Mappig, a. ad. Bo. eine -Haps 
pige (aus — Mappen beftebente) Kapiel, une capsule 
quadrivalve; -ternig, -Törnig. a.ad. Bo. eine -ters 
nige Steinfrucht, Beere, ce — Mile, viel Samen ents 
sit une drupe, une baie tetrapyrene; -Idufer, 
Mar. (Urt Zatte, die aus gwelfheibiaen Biöden bricht) pa- 
lan à deux poulies doubles; -ling, 1, ein .. od. 
-telpfund, (der -te Thrli eineh Dunes: guarteron ; ein 
.. Butter, ung. de beurre; ein halber, ., anderts 
balb .., un demi.g.,un g.etdemi; 2. «der -te Tbeif 
eines Gimmers od. Abnliden Olrireitemaßed) quart; dreh 
.. Habere, trois quarts d’avoiner; 3. (eine Scheider 
mönje, we = Bfennige alt) piece de 4. fenins; 4. Bo. 
ber .., bad Mafifraut, der Maitipergel, (dad Heine Der 
acltraut) la sagine; la lance d'eau; -mabl, ad. q. 
fois; „. fo viel, g. fois autant; le quadruple; .. gefiris 
den, ©. -gefteichrn; -mablig. a. répété g. fois; -mañ, 
©. -berr; -männerig, a. ad. Bo. ble Klaffe ber -mäns 
nerigen Pflanzen, me -mitelna. micht verwachtene@taubs 
(item Haben) la tétrancdrie ; daß tit eine -männerige 
Pflanze, celte plante est de la £.; -marf, f. (wo -ers 
dei Gebtete qui. fofen) borne, marque à l'endroit où 
q.territoires se réunissent, setouchent; -meifter, 
pl. Me = ätteften Meier des Tudmachergementes) les q. 
anciens maîtres du corps des drapiers; -monatig, 


-pfenntantüd; -erlet, a. ind. ad. de g. sortes, espèces, | a.ad. (- Monate dauernd ed. ait) de g. mois ; ein -mos 


façons,manieres, qualités; er {pridt .. Sprachen, 
il parle 4. langues différentes ; eine Speiie auf .. 
Urt zubereiten, apprèter un mets de gs. manieres 


—— Kind, unenfantdeg.mois,ärede..; -mos 
natlich, a.ad. calle- Monate aefchrehend) qui arrive tous 
les 4. mois; -ndctig, a.ad. de g. nuits; -namig, 

©. 


Dier:pfenniger 


©.-gilederis; -pfenniger, bas -pfennigjtäd, piece de 
g. fenins ; -pfünder, Art. Man⸗ne, me eine -pfünbige 
Kugel ſauesiy canon de q. livres de balles; -pfündig, 
a.ad. de g.livres; ein -pfündiges Brod, un pain 
de 9. livres; eine -pfündige Kanone, ©. -plünser; 
-Täderig, a.ad. à g.roues; ein -räderiger Wagen, 
un chariot ag. roues ; -ruberig, a. ad. ein -ruderis 
ges mit - Reiten Kuderbänten übereina.vrriehenesd) E vi, 
un vaisseauäg. rangs, deg. rangs ; un quadrieme; 
-famin, a.ad. Ho. eine -jamige Pilanze, et ror kb 
ber Fruchttneten In — freie Samen verwantelt) une plante 
tetrasperme ; -foitlg, a.ad. àg.cordes ; ein -faitis 
ges Tonwerfzeug, un instrument de musique Ag. 
cordes; eine -faitige eier, une lyre ag. cordes,un 
tétracorde; -jänlig, a. ad. à g.colonnes; Arc. ein 
ſauliger cooen mit - Ehulen unterdügtenn Tempel, un 
tétrastyle; ·ſchaftig, a.ad. Zis. ein -[häftiger cts 
— Etälten ot. Echemeln veriehenen Stubl, un métier a 
g. marches; ,. arbeiten, travailler à un metier de 
g. marches; -fhaufler, Econ. ESchaſ, wo das jweite 
Jaër jurüfgelegt han brebis dans sa troisième année, 
ef. Getbfbaufier, Awelfbanfier; -fhrôtig, a. ad. Af. 
ein -fbrèriger Baum, (aus wm — Balten gefdniten 
werden tönnen) arbre dont on peut faire g. poutres; 
Sg: fa. ein -[hrötiger Menſch, cher Hark une plump von 
@llerern if) un homme carré, un gros garçon bien 
räblu; it. <ein Menſch von grobes Etten) un homme 
"grossier, un rustre, rustaud; feitig ‚a. ad. qua- 
drilatere; eine -feitige Figur, une figure guadr., 
un quadr., cf. 4; Bo. ein -jeitiger Stengel, une 
tige tétragone; -filbig, a. ad. tétrasyllabe, qua- 
drisyllabe ; ein -filbiged Wort, ein -fiiber, un mot 
t,un t:; -[ihig, a. ad. eine -fihige Bank, un banc 
pour 4. personnes; ein -fikiger Wagen, une voi- 
ture à deux fonds; -Ipaltig a. ad. ı- Spaften abend; 
-mabl gelpalten) Bo. quadriiide; 1m. divisé en q. 
colonnes; eine -fpaltige Biumenfrone, une corolle 


Dierstheilig 


-theiliger Keld, -thellige Blätter, un calice qua-! 


driparti, des feuilles quadriparties; ein -theiliger 


Viertel 72i 


ung. passe, rois quarts passés; ein - Kuchen, nw 
quartier de gâteau; ein- Huhn, Gans, ein- 


Griffel, un pistil quadrifide, ef. -ipattig; -treffer, c. | von einem Kalbe, ein Kalbs-, un quartier de pou- 


Ouaterne (3,5 (ein, c. gevtert (42); -rung, f. 1. ©. 
mn; 2. 0.04, Rautenplerung; -perein, ©. -bund; — 
vers, CBeréfag, der aus — elmpelnem juf. gehörenden Ber: 
fen où. Reiten beftiebn quatrain; -vierteltaft, Mu. 
(sanjer Tatı) g. quarts de mesure; la mesure entie- 
re; -Mmeg, c. Areupmes; -wintelig, a. ad. quadran- 
gulaire; -jadig, a.ad. Ag. branches ou fourchons; 
eine -jadige od. -zindige Gabel, une fourche ou 
fourchette à 4. fourchons; -zähnig, a.ad. ag. dents 
Bo. eine -zäbnige Bluͤtendecke, (deren Kan? - kurze 
Bäbne où. Einichwitie bat) un périanthe quadridente; 
-zjehen, zehn, a. num. quatorze; ,. Maͤuner, Pers 
fonen, quatorze hommes, quatorze personnes; .. 
hundert, .. taufenb, quatorze cent, quatorze mille; 
vonbeute in .. Tagen, über... Tage, d'aujourd'hui 
en quinze jours; eine Ærift v. .. Tagen, unterme de 
u jours; -gtbig, a.ad. à g. doigts; qui ale pied 

ivisé en g: doigts; -gebnfac, -gebniaitig, a. ad. 
quatorze fois; -jehnlötbig, a. ad, de sept onces; 
Orf. -pebnlèthiges Silber, «bei rm -jehm Theile Su 
ber umd jroet Thelle Stapfer find) de l'argent à dix de 
niers et douze grains; -zehntägig, a. ad. de quin- 
ze jours; -gebnte, a. qualorzieme; dad... Jahr (ei: 
ner Regierung, la quatorzieme année de son regne; 
Ludwig der .., Louis quatorze; -gebntebalb, a. 
ind. treize et demi; -zjebntel, n. un quatorzieme; 
Aehntens, ad. quatorziemement; en quatorzieme 
lieu; -zeilig. a. ad. 1. ein -zeiliger Vers, ©. -vers; 
2. -jellige Gerfte, ce — Reiben Körner bat) orge car- 
ree;-jeiten, pl. les g. temps, cf. Quatember 14), Bier: 
teljahrtag; ig, a. num, quarante; . . Meniden, 
Perfonen, Tage, quarante hommes, quarante per- 
sonnes, quarante jours; er {ft Jahre alt, il a qua- 
rante ans; eine Anzahl von .., une quarantaine; 
es waren ihrer „., ils étoient quarante, au nombre 


ya g. colonnes à chaque page, chaque page est de quarante; erift ſchon in die. ., (über. . Sabre ait) 

ivisée en g. colonnes ; -{pannet, (ter mit — Perben | il a déjà passe quarante ans; -jiget, 1. männtiche 
er. Ochſen fisrn qui a un attelage de g.chevaux, de | V. we -jlg Jahr ait 1m; ein... Peine -jigerinn, qua- 
g-bœufs; -fpénnig, a. ad. mit - Pferven befpannti; ein | dragénaire, un quadragenaire, une femme. .; 2. 
-fpänniger Wagen, une voiture attelée de g. che. | (Mirsited einer aus -jig D. beftebenten Gefehichaft, Maths 
vaux, Ant. un quadrige; .. fahren, aller ag. che- | verfammiuns membre du conseil des quarante; 
vaux; -ipiel,m. I. (Martenipiel ju — Perl.) quadrille; membre d'une societé de quarante personnes; 
2. (Zonfplel ju — Perf.) quatuor, of. -atfans; -fpiBtg, | -Alaidhrig, a.ad. de quarante ans, qui a quarante 
a. ad. à y. pointes; -fladelig, a. ad. à g. piquants | ans; ein -zigiähriger Mann x, ©. -yiaers -Jigfte, a. 
oucpines; An. bag -ftatelige Dreiet, c. Sectutut  querantieme; er jtarb In feinem -ziaften Jahre, il 
«1; -ftimmig, a.ad, à g. voix; ein -ftimmiger Ge: mourut dans sa quarantieme annee; -jsigftel, n. 
fang, ein -timmiges Tonftüd, un quatuor ; -floctig, : un quarantieme; -zigftend, ad. quarantiemement; 
emit — Gredroerten) ; ein -fiodiges Haus, une maison -zigftündig, -zigtägig, a. ad. de quarante heures, 
à q-ctages; en Haus... bauen, donner g. étages à de quarante jours; die -sigtägige Faften vor Dftern, 
une maison; -ftündig, a.ad. de y. heures; — - le jeûne quadragesimal; -pintig, c.-satio; -gôls 
a. ad. (- Tagetauernd) de g. jours; eine -tégige Reiſe, lg, a. ad. de g. pouces; ein -gölliges Bret, une 
un voyage de g. jours; -täglic, a. ad. «aile - Tage, planche, un ais de 4. pouces d'épaisseur. 
gelhebend , mirbertemmend:; Das -Lägliche cunridtia:! Mieren, J. An em Diened verwandeln) carrer, ©. 
—tsaiger Fieber. das -tagéficher, la hevrequarte; - etanteren; 2. (wieredig machen, cf.) équarrir, carrer, 
tauiond, a. num. q. mille; -taufendfte, a. g.-mil- ©. atwteren; 3. Math. eine Zahl -, <* auatrieren; mit 
lieme; -te, a. num. quatrieme Der. . Tbeil, la fd feibft vermebren) chercher le carré d'un nombre; 
4e partie, le quart, «f. -wi; er wohnt indem -ten eine gevierte Zohl, «"Ouabratgabi) un nombre carré, 
Stocke, il est logé au 4e; mir find im -ten Grade un carre; neun tit be gevierte Zahl von drei, neuf 
verwandt nous sommes parents au 4e degre ; um est le nombre carré, est le carre de trois; das -e, 
die .. Stunde, sur les g.heures; Heinrich ber .., act. de x; Die -ung (® Ouedraiun bes Sirtelé, (ale 
Henri .; er tft felb „. gelommen, il est venu lui: Wermandtumg def in em voiitemmmenes Biere won aleichenn 
ge; bad :. Buch Mofit, lelivre des nombres; den Srvatte) la quadrature du cercle; it. bie Vierung, 
-ten Theil an etmas baben, être pour un 4e dans; c, Diercd; it. die Wierung, Expl. cein gerierier Kaum, 
une aflsire; er ift in der -ten Klaffe, du ver Eule : wor bir ariegmäßige Breite einer Zecht ausmacht) la quadra- 
il est en ge; ber -te Mai. le g. de mai; -te, f.,ture. 
Mu. Cher -te Ton ven einem runtiene, la quarle; it. Viertel, €; n.crervierte Tell elneb Ganpen) quart; 
Eier. (det -te Hauptäiehı la quarte; -tebalb -thalb, vier machen elı Gares, quatre quarts font une 
a. ind. (brel und dab -te balbı trois et demi; .. @ul: | unité, un tout; drei - bavon abrednen, en rabat- 
ben. Ellen, trois Horins et demi, trois aunes et de- |tre trois quarts: er hat nidt die gange Erbicaft, 
mie; -tel, -telsaderr. c. c-apres; -teln, 1.c.-ı6ri | fein Neffe bat ein - davon belommen, il ne jouit 
Tem; 2. 6. aufarden (3.v0.)5 -Tend, ad. quatrieme- pas de la succession en entier, son neveu en a 
ment; en quatrieme lieu; -theil, e.-ti; -tbeilen, leu le g.: er hat ein -, drei - an biefer Unternebs 
(im — Thelte tseilen, pertrgem) diviser, partager,couper mung, il est pour un g., pour un quairieme, pour 
en q.; einen Verbrecber . ., écarteler un criminel; trois quarts dans cette entreprise; eine Elle und 
et, lein Körper ift geviertbeilt morden, ila été écar- | ein halbes -, une aune et demi-g.; ein - Band, 
tele, son corps a ete mis en quartiers, en g. quar- | Œucb, um quartier de ruban, de drap; es iſt ein 
tiers; -tbeillg a. ad. (aus — Triton beñtrbent) parla- ! anf vier Uhr il est trois heures un g-; brei - au 
gi, divisé en g- parties, composé de g. parties; fünf Ubr, quaire heures et trois quarts, cing heu- 
Math. eine -theilige Größe, ©. -gfieteris; Bo. eluires moins un g.; f#iftetu-, brel - vorbei, il est! 

Maozsin Dıier. Partie allemande. T. 11, 


— 5 bie Seiten, Blattſeiten find .. gedruckt, 
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let, d’oie, de veau, of. Sammeld-, Sinter-, Berder-; 
ein - (-margen, cf.) Weinberg, Wiefen &, un quar- 
tier de vigne, de pre; einen Bogen Papier im 
- brechen, plier une feuille de papier in: quarto; 
ein - Wein, Pierz, cetm Mal von verfb. Créée, um 
quartaut de vin, de bière +; ein - c-efcheffet, eine 
-tmepe 2) Haber, un quart de boissesu d'avoine, 
ef, Bierling; ein - (-bunbern Federn, un quarteron 
de plumes; einen Apfel in vier - zerichneiden , 
couper une pomme en quatre quartiers; ext. Die 
Stadt ift in zehn - «* Cuartiere) eingetheilt, la ville 
est divisce en dix quartiers; der Mond tft im er: 
ften, Im legten -, nous sommes au premier, au der- 
nier quartier de la lune, cf. Ments-; Mu. ein -, 
Uber blette Thell einer ganyen Mate) g. de note; une noi- 
re, cf. -nete. 

Niertelsaber, f. An. c. Lebernader; -anfer, quar- 
laut, cf. Unter(32; -bauer, -bufner, (8., der nur bem 
vierten Theil einer Hufe befipt) paysan qui ne possede 

ue le quart d'une charrue, ef. Sufe; bogen, g- 

e feuille; -elle, f, g. d'aune, quartier; eine. 
Band, un quartier de ruban; -form, -größe, f. 
Ciel, Form der Dürer, bei wer ber Bogen In wier Wiäter 
auf. gelegt if) in-guarto; ein Buch in .., un livrei.; 
un i.; gut, n.c. -bufe; -betr, c. meister; -hufe, £. 
ung, de charrue, cf. Sufe; -bufner, ©. bauer; — 
hundert, n. quarteron; ein halbes .., un demi- 
quarteron; -jabr, n. un quartier; trois mois; drei 
.. 7, neuf mois; fünf.., quinze mois; fieben.., 
vingt-un mois, un an et neuf mois; er hat ein 
. „von feiner Beſoldung gum Norand eingenommen, 
il a reçu un quartier de ses gages par avance; 
-jabrgehalt, das -jahrgeld, © Cmartal> quartier ; - 
jdhrig, a. ad. ein -jahr dauernd, alt) de trois mois; 
ein -jähriger Aufenthalt, mn séjour de er. m.; cin 
-jdhriges Kind, un enfant de er. m.; -jährlid, a. 
ad. (alle -japre gefhebemd, ach wieberbolentr; ein -jährs 
ler Solid, un quartier de gages; einen... bes 
— pe qn par quartier; die -jährlichen Sabs 

ungen, les paiements qui se font par quarlier; 
-jabrweife, ad. par quartier; er wird .. bejabit, 
on le paie par quartier; -Jabrtag, €. Ouatember; 
-fartaune, f. Are. piece de batterie de douze li- 
vres de balles; -fnebt, huissier de quartier; — 
meile, f. g. de mille; -meifter, Cuffebee über ein 
Etabt-) quartenier, quartinier; -meße, f. g. de 
minot; -note, f. une noire, une note noire; -paus 
fe. ſ. Hu. q. de pause; -pfund, n. quarteron, cf. 
Bierling; - Tündig, a.ad. du poids d'un quarteron; 
-talag, c. nee; -[hmwenlung, ©. -menbuna; -Sglied, 
n.g. de rang; mit -gliebern aufmaricbieren, de- 
filer par g. de rang; -éberr, -élnecbt, -Smetftér, 
©. -beit gi -ftab, Arc. Cia erbehened runde Gured, def⸗ 
fen Ründung mach teinen halben Roll ausmacht g. de rond; 
-ton, g. de ton; -#firit, Mar.g. de vent, g. de 
rumb, ef, -fiitMar); -finnde, f. g. d'heure: er 
blich drei - ftunden da, il y resta trois quarts d'heu- 
re; -ftündig, a. ad. cire -Aunde dauernd, d'un g. 
d'heure; ein -jtündiges Gebet, une prière d’ung. 
d'heure; -flündlich, a. ad. calte -Aunte gefbréent) qui 
arrive, qui se faitious les quarts d'heure; bieie Uhr 
fdlâgt .., cette horloge sonne les quarts; -tait, 
Mu. g. de mesure, cf. Tatı; -tonne, f. quartaut; q. 
de muid; -menbung, f. Mil. g. de conversion; 
-gentuet, g. de quintal. 

"Migiite;n, f. 1. (Merabend eines eftra) la vigile; 
die - vor bem Undreastage z. la vigile de saint An- 
dré r; 2.-, pl. (Gerimefen. me des Abents où. Mer: 
gens wor der Beerdigung eines Berflorbenen gehalten mers 
tem vigiles des morts. 

Vignette, f. c. Bubbruderfet, 

“Digogne, c. Shaftamer!,. 

+Milla, ©. Pandgut, Lantéant. [rianung. 

*Minbication, ©. Anſpruch, Aurbdfordernna, Sue 

*Binbdicieren, e.anfpreden,jurüdterberm, jurianen. 

»Blole, f. 1.0. Veuchen die gelbe -, ©. Bad Jar.je 
die wäliche -, ©. Lebtoje; die tärfijche -, ©. Friarobne; 
it. cf. Muner⸗ Madıt-; 2. inrbärre Heine für ben Min 
Fraripeyla viole; eine - mit en od, meffinge: 

i ppy 
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nen Saiten, une viole d'amour, ef. Mrmgelse, Ba: 
gelge; -nrapfel, Wiolettsapfel, la violette (10. de 
pommes); -nfatbig, ©. velichenblau; -nreiher, Bios 
lettreiber, Arabbenirefer, An. (Art Relber in Karottı 
mag, die Ach von Arabben und Mufcheln näbren le cra- 
bier gris de fer; crabier de Bahama; ·uſchwamm, 
Miolettibiwamm, cher welldienbiaue Biärterichmamm ) 
amanite arandeuse, f; agaric violet; -nfiéin, c. 
Detlenfein; Nwurzel, c. Betlhemmurjel, 

"Miolett, ©. peiihenblan; it. ef. Biofe, 

*Yioline,f. c. Geige. 

Blo lin iſt, c. Geiger. 

Bieloncell, Gestizch violoncelle, 

Violrebe, ©. Soémim 

Biperzn,f. An. Salangen, mit Edliben am Bau: 
che und Schuppen unter bem Schwanze, we lebemdiae Junge 
gehären; ext. jede Urt Meiner und glftiger Schlangen) la se. 
pére; eine junge -, un vipereau; -biß, morsure de 
9., 1; -fett,n. Pha. graisse, axonge de w.; -gift, 
n.venin de ».; -graé od. Natterkrant, Schlangen; 
wur; , Ja scorsonere; -natter, ſ. An. (aifrige 9. In 
&urepa) la v. noire, la dipsade; -pulvet, n. pou- 
dre dew.; -falg, n. sel de ».; -weipe, f. Ha. @ie ge: 
feige Echtupfwelpe) la mouche à colon; -wurz, f. 
Bo. 1. 6. -grat; 2. die -wurg od, Rattermwurg, la 
bistorte: 

#Birtuofe,n;n, od. Virtuos, en; e,n, bie 
Birtuofinn, (D. we Meier bn isrer unit, bel. in der Tom: 
Kun 13 Sodtünfter) wirtuose; et iſt ein -, fie tit els 
ne -inn, c'est un v., une y. 

SBisceral.., Ale Eingeweide berreffent) pércéral, 
e; Med. ein -elirier, -Miftier, un elixir v., lave. 
ment. ; élixir + bon pour les visceres, pour les 
entrailles; -arjenei, f. remede ». 

»Bifter, ed; e,n. 1.(dad Otter an einem Helme, ich 
bas Geacht bebetr) la wisiere; daß - aufheben, aufs 
ſchlagen, lever la v.; Das - niederlaifen, baisser la 
v.; Die Lange am - zerbrechen, rompre en ».; 2. 
Arg. das - od. Abieben an einem Schiefgemwehre, la 
v.; -tifen, n. Städoifierer, Art. 4., womit man 
unittſucht, ob ein rl reim gebobrs (et) le chat; -ge: 
bübr, c. Gibactübr; -granpen, pl. Ag. Art Rinmiers) 
étain oxidé granuliforme ou amorphe; -forn, n. 
le bouton, la mire; -linie, f. Art. la ligne de mi- 
re; fing, ©. Soiebrina; -ruthe, f. -ftab, la jauge; 
ſchuß, Art. coup de haute volée; it. Lir de but en 
blanc. 

.Nifteren, 1. va. c.ebmen, eichen; 2. c. jlelen, 

» Bifitarion, c. Befttigung, Durchſuchung, Unter 
fucbung. 

Viſitator, ©. Beibaner (27, Cüterbeichauer; it, 
der -, «berj. geiftliche Obere, der Die Hrchipiele und Sübiter 
befucht, um Ihren Zuland ju unterfachen) visiteurs der 
ebrmürdige Pater -, le révérend pére v.; der (Ge 

Biſite, ©. Befud, ineral-, le ». general. 

»mwifitieren, c, belhauen, brfüchtigen, durchſuchen. 

Mispern, ©. flüfern. (unteriuchen. 

Ditriol, ed; e, cin Sdweleifiure aufgelberes Metal) 
vitriol; Ch. n. sulfate, of. Biel-, Eifen-, Kupfer, 
Quedfitber-, Eliber-, Zint- 2; natürlicher, gediegener 
od. gewachſener -, w. natif; - fieden, faire, fabri. 
quer du »., cuire la lessive du w.; -ätber, Chi. 
Que Arte Schwefelldure) either de v.; -artig, a. ad. 
vitriolique, of. -baltig; -blumen, pl. ébaarférmiger, 
maärficher -) Meurs de »., w. nalif capillaire; -erde, 
(-baltige €.) terre de v.,terre vitriolique ou vitrio 
lee; -etg, n. minerai vitriolique; -geift, Chi. «mir 
Water verbünnte Schmefetiäurer esprit de »., acide sul. 
furique étendu d'eau; verfüfler.., CHufiéfung des 
Ather in Welngel) esprit de v. duleifie; -haltig, 
a. ad. (- enthaltend vitriolique; vitriolé, e; -haltis 
ges Wafler, eau vitriolique, vitriolce; dlefe Erbe 
ift .., cette terre est vitriolée, contient du ».; — 
bätte, -federei, f. wert, n. (6. wo - aus feinen ren 
w onnen wire) fabrique de v., 1; -ig, 0.-baitia: -ifch, 
(dem —e äbnil) vitriolique; fern, (der arêbie Theil 
der -erje) Heurs de s., cf. -tirin; -fiéé, ©. Schwefel: 
tes; Mein, m. (dat trarie er: it. der Mbgang von den 
ern) limon de s.; it. dépôt, menu de la terre vi- 
triolee lessivee; -Iriflall, eristal de ».; -lauge, f. 
lessive de s.1 -meliter, cluffeber in den -bütten) mal- 
tre d'une fabrique de ».; -bl,n. Chi. Sqhweſelſau⸗ 


Vitriol⸗pulver 


Vogel: frei 


te, cf) huile de v.; acide sulfurique; -pulver, n. | für .. erflärt, erift. . gemacht, on l'a mis hors de 


chraumretbeb Dulser, In ws der Ziien- beim Mubgtiben per: 
fut) colcothar; -falz, n. Chi, fluchtiges .., (err 
triſtacliſche fete Aüchtige, rauchende Stoff, vor die Utſacht 
bes Mauend der Schweſetſdure If sel volatil de v.; — 
fauer, a.ad. sulfate; -faure Salze, sulfates; -fdus 
re, f. acide vitriolique ou sulfarique, ©. @chwefet: 
fhures ·ſchmant, (der Bodenfap ter -Tauge beim -firben) 
sediment de la lessive vitriolique; feces du ».; - 
fieden, n. -fiederei, f. la — fabrication 
du w.; -ficber, fabricant de »., ouvrier qui travail. 
le a la préparation du ».; -Jiederei, F. 1. sp. €. 
-firden; 2.0. hätte; -lein, * Atramentftein, prerre 
de». ; -waller, n. eau vitriolique ou vitriolee; - 
werk, co. -süne; -gapfen, pl. Hg. Carmachiemer - tu 
aplenförmigen &riftalien) fer sulfate stalactiforme; ». 
martial en stalaclites. 

Vihdom, Vicebom, ed; €, 1. &tatwalter, Sieh: 
pertreier eines regierenden Kürien) vice-regent; 2.(Ber 
amiet, der die weltliche Cerichtäbarteit eines Demfifies ju 
perfeden dar) vidame; -ef, f. Vitzthum, n. (tie Seelie 
times —6 Im Iepteren Gtume) le vidamé, la vidamie. 

“Mizir, ©. Berker. 

“Vliefe, Vließ, ©. Flieſe, Files. 

*Mocal, c. Selbitlant; -mufif, ©. Gefang. 

*Bocation, c. Ruftı), Berufung. 

"Mocativ, ©. Mufrenbung. 

Bode, €. Fate cı. Hin.) 

Vogel, 6; pl. Vögel, I.ceinmit einem Schnabel und 
mel Flügeln veriehenes jweibeinlard Thier) oiseau; ein 
Heiner -, ein Voͤgelchen, Vögelein, un petit o., nn 
oisillon,cf Sanb-,Naub-, Sang, te, Grranb-, Erich, 
Staben⸗, Sumpf-, Halb-, Waffer—, Juge; it. cf. Feder 
sieh, Dantgeflügel ; ein männlicher, welblicher -, ein 
Männchen, Weibchen, un o. mâle, femelle; verfteis 
nerte Vögel, ornitholites, cf. -abtrud; diefer - fingt, 

feiftihöon,ceto. chante,siffle bien; Vögel fhieéen, 

angen, tirer aux o-x, prendre des o-x; Wögel 
balten, füttern, nourrir des or; ein Flug od. Su 
Wögel, une volée d'o-x; fg: fa.ich babe ein Bor 
gelchen davon fingen Hören, (ia dade unter der Hand et: 
mas baren gehörn J'en ai entendu parler ; - frif od. 
ftirb! «eins von zwei Uedeln muß meibmwendig erwähnt mer: 
ven) il faut en passer par là ou par la fenétre; der - 
if gefangen, ıman bat ben und ben errelfhe) l'o. est pris; 
on a pris le galant; den - aus der Hand laffen, cime 
©, La beren Beiip man war, fahren jaßen) se dessaisir de 
qh, abandonner ce qu'on avoit eu sa possession; 
er iſt wie ber - aufdem Zweige, din einer umfdbers Las 
ar) il est comme l'o. sur la branche; ilest dans un 
état incertain; son état est précaire ; er iſt ein Les 
fer -, ein durdtriebener -, C'est un fin merle, un 
fin matois, un pelerin, ef. Seiis; balt, warte bu 
fieiner -! attends, petit fripon! cf. Ciaigen-, Uns 
gas; P. einem jeden - gefällt fein Neſt anı beften, 
ein jeder - lobt jein Neft, ciebem gefühlt fein Haus, feine 
Wohnung) a chaque 0. son nid est beau, of, ausfte, 
gen, Feder; 2. Ch. -, c. Falle; 3.0. Sdimetteriing, Tag-, 
Nadıt-; 4. (dab kölgerme Blid eines 6, nad mnt man um 
Bergnügen und jur Hebung (dieft o., papegai; nach dem 
- (hießen, tirer l'o., tirer au papegai; er bat den 
abgeſchoſſen, il a abattu l'e., lepapegai; 5. Con. 
das Voͤgelchen, Bögelein, «Are Wredmuiaeu L'o.; l’hi- 
rondelle, 1; 6. €. Habnentritt. 

Nogelsabdrad, (A. von verſteinerten Bögen; orni- 
thotypolite; -auge, n. œil d’aiscau; it. Bo. €. 
MNebitiume; bauer, c. sine; it.c. -haus; -beere, f. 
Bo. 1. (Ari retter in Doiden wach ſeader berber Beeren) sor- 
be,corme,f; 2.c. Eiicheere; 3. 0. Sedenttiiche; -bégrs 
baum, sorbier, cormier; -beije,f. Ch. (die Sage auf 
Bégel mir Stoßoögeln) Ja chasse du vol; la volerie, 
cf, Behe; -bärme, pl. Con. (Urt Diégrenfhneden) 
boyaux des o-x; -Deuter, H. ane. einer, bec aus dem 
Fiuge, dem Feefeng der Digel mabriagtaugure; -Dunft, 
(as feinfie @dıren cendrée, cendre de plomb, f; me- 
nue dragée, f, -er, Vogler,c. -Fänger, -fretier; Hein: 
rich der .., Henri l’oiseleur; -exrbfe, c. -widr; — 
fall, ©. Eperber; -fang, 1. Cle Sti. und Die Kunft des — 
fangend) oisellerie, f; 2. ©. Herb; -fänger, oiseleur; 
-Rinte, eine FL. zur -jaad) fusil pour tirer aux 0-x; 
-fiöte, f. Hageolet; -flug,le voi deso-x; -frei, a. 
ad. ten fangen od. törten tauu, wer ba will); man hat ihn 


la loi; on l'a proserit; on a mis satète à prix; - 
fuf, pied d'o., it. Ho. bet .., bag -fuéfraut, die 
Haut, -pfote, (Gatruns Hütfenpflangen) pied d'o.; it. 
Cane. der .., Pelitaufuß die Helletarde, das ges 
fügelte Thuͤrmchen, der Slebermausiiael, «Ar Fils 
autidneten) la patte de pelican, patte d'oie; halle- 
barde, f; aile de chauve-souris; -futter, n. man- 
geaille pourleso-r, f; -garn, n. filet, rets à pren- 
dre des o-x; -gefang, -fang, le chant des o-x!, le 
ramage; it. Org. (Aug In ten Orgeln, der das Zwilt ſchern 
der Bbgel nadabmt) Je rossignol; -geier, c. Hasgeier; 
-geihledt,n. genre d'o-x; -geictet, n. le cri des 
o-x; -graß, n. c. Wegririn; -banbel, le commerce 
d'o-x; -bâudler, marchand d'o-x; oiselier ; - 
baube, c. Faltentaube; -ban$, n. (grofeh Behättniß, 
oft un Giefait einen Gebaudes vicle V. datin ju unterbaltem) 
la voliére ; ein im Freien ftebendes-.., une ». à 
l'air, v. découverte; -bede, f. 1. ©. Hedjeit, Begejeit 
2.c&äfıben. -baus, worin man Mögel been Ihin caba- 
ne, f; -berd, Oi. Cerbbbeer Dog, auf rom der -fÄnger ©, 
in Garnen fängt aire d'oiseleur, f, -beu, n. c. -wide; 
-birfe, ©. Steindirfe, Dertentirie; -hütte, f. 6. -baus; 
-täfidh, n. la cage, c. Käfich; -Tenner, Ceiner, der vifs 
ſenſchafillche Kenntuifi von Bhgeln bar; © Omnliheleg) orni- 
thologue, ornithologiste; -Eien, cheri. &ien, weldre 
fich Im ben Gipfeln der Fichten, Tanııemg befinden) la ré- 
sine de la cime des pins, des sapins; -titſche, f. 
Bo. 1. die rothe wilde.., la merise; 2. die ſchwar⸗ 
ze ..„ la cerise à grappes; 3.0. Sedentiriche; 4. 6. 
bee; -Hrichbaum, le merisier ; it. le cerisier à 
grappes; -flaue, f. griffe, serre d'o., f; it. Bo. c. 
-fuß; -Floben, die -Huppe,c. Sileben (2. T3, ber Res 
ter; -Hnèterid, ©. Wegetetit; -Fopf, tête d’o., F3 it. 
Bo. ©. Eperlingmury; -Fralle, f. griffe, serre d'o., f; 
-franfbeit, maladie des o-r; -frant, n. Bo. das 

emeine .…., Ja morgeline ou alsine ; 2. das gros 
de “es 6: Sorntraut, Waßerbernfraut; 3. das große, 
rauhe .., (dat gemeine Serniraut) le céraiste com- 
mun; 4. das fleine ,., (das Ganbtraut mit Quendel⸗ 
täten) la sabloniere à feuilles de serpolet; 5. 
das Lleinfte .., ©. Hungerklümden; 6. c. Mreugtraut; 
7. ©. Gaubpell; 8.0. -mild tgeibe; -Aimde, f. orni- 
thologie, f; -Funbige, @. -tenner; -laus, f. Ha. pou 
d'o-x; -lausjliege, f. Hrn. hippobosque ; -leicht, 
a. ad. léger comme un o,; (bn, LC, wemtt man 
die Eeinmwihen denreichn la glu; vit. . beſtreichen, 
engluer; 2. Bo. ©. Lintenmifpel; -imatit, marche 
aux o-x; -meier, Bo. 1.0. -traut «>; 2. der große 
u. (ab Nugentrefigtad, Jungſtrugras, Slumengraé, ber 
Graöneitenmeter) la stellaire; la langue d’olsaau; 
3. der blaue .., €. Acer⸗chtenpreis; -milbe, Sper⸗ 
lingsmilbe, ſ. la mite des moincaux, la tique de La 
chauve-souris; -mild, f. Fo. (et Swichelgemächt) 
ornithogalon, churle; die gemeine od. doldeniörs 
mige .., l'orn. a bouquet, la dame de onze heu- 
res; bie aelbe .., l’orn. jaune; bie arabiidıe.., 
l'orn. arabe; die überhängeude .., la jacinthe de 
mai; die puramidenfèrmige . ., épi de lait, épi de 
la vierge; die ppreudlie .., l’orn. des Pyrénées; 
-mift, firnte d'o-x; Fau. (ven Neubrègeln) émon- 
de, f; -ndpien, n. m. an Käfihen) godet; -meit, n. 
1. le nid d'o.; le nid, ©. Nef; indtige Vogelneiter, 
{we efbar int) nids d'o. des Indes; 2. Bo. a) ya. 
deren Worjeimit élue -nefe Hehmtichtekt bat) atome 
te libanotide, atk. d'Allemagne; it. ©. Siribrouts 
65 b)cdlrı Milptvaur, mb auf ben bédien Blumen witt, 
und von Ubzeln oft zum Blefte grwadet wirt) La doradille 
à feuilles de bananier; c) (rt des Bweibtaties, die 
einem -nete äpneit; le nid d'o.; d)c. Möpte mtr); 
-neß, n. rets, filet pour prendre des o-x; -pfef: 
fer, Bo. 1. (ter Beerenpfeffer, Sennenpfeflen le poivre 
des o-x, des poules; 2. (die Heine iBaifibeere) Le petit 
poivre dechien; -pfeife, £ appeau, c. Sedyfeife; 
-pfote, f. patte d'o., f; it. Bo. ©. -fuß; recht, n. 
Genteÿ, Fau. (das, was tem Falten vom ber erjagten Beus 
te acbirt) Le devoir de l'o-; -riemen, An. (Art riemen 
(brmiger, fuerptuchter Eingeweitewürmer ter Bbgelı la 
fasciole des o-x; -tohr, m. I. tgrjegene Mine) fusil 
rayé pour la chasse des 0-x; 2. 0. Diaferebr (3); 
-fang, ©. -gefann: -fbeu, f. H. anc. hat Ebenem nah 
dem Fiuge und Frefien ber B. augure, auspice; ·ſchauet, 


Vogel: feu 


AH. anc. Opriefter bei den Römern und Griechen, Die aud dem 
Fiuge und Green der D. Borbrdrurungen nahmen) augure; 
fen, -Ibeuche, f. (ein Ding, das man In ben GSarien 
aufelit, He B. von den Früchten x ju verfheucen épou- 
vantail; -jchiefen, n. (dad Sch. nach einem auf einer 
boden Stange befeftisten bälyernen =) le tir à l'o.; ein 
. halten, tirerl’o:, tirer aupapegai; -jclag, (Ka 
fen, Käfich mit nteberfallendem Krappdrdel, B. darin ju famr 
gen) trebuchet; -jchlinge, f. lacs, lacet pour pren- 
dre des o-x; -féuell, a. ad. avec la rapidité de 
l'o,, d'un o.; -f@réde, ©. -fdieu; -Ichrot, ©. -bunil; 
-feide, f. c. Flachettaut: -jpeife, ſ. ©, futter; -[piel, 
n. (Spiel, da man elmen biebermen, an einer Saut y fnmer 
benden — mit fpipigem Sénabel am ſich zieht, mac elmer 
Scheibe richten, und ihn dann feinem Schwunge überläöt, bar 
mit er malt dem Schnabel In die Scheibe fabtele jeu de l’o.; 
-[pieß, (Op. Helne B. daran an brasembrochette à rö- 
tir des 0-2, ef. Lırchenfpleß; -fpinne, ©. Bufbfpinne; 
-{porn, ergot, cf. Spore 133; »jpÖtter, c. Gels amet; 
it. c. Spoutrofel; lange, f. I. me Se, worauf beim 
Ichießen der hölzerne = befeitigt wird) perche de pape- 
gai; 2. ©. Selmange; fange, n. (ie Bel, barman ten 
Vögeln mis Nepen, Schlingen y nachärli) oisellerie, f; 
-jlelier, Cher ein Gewerbe aug dem -fben macht) oise- 
leur; fern, ©. “milch (atablſcheyz -finime, f. cri, 
chant d'uno., des o-x; -fitid, le passage des o-x; 
it. le temps du passage; -(0b, c. Siening (1); 
-tröglein, © -näpfdhen; -Wahrfager, ©. -fhauer; — 
wahrjagerei, f. c. fau; —wand, f. Or. ıiNiege, wor 
mir man Me D. auf dem -berbe qu fangen pRegt pan de 
filets; -wert, Voͤgelwert, n. cW. ws von den Dhzeru han · 
beit, ornithologie, f; ouvrage sur les o-x; -wide, 
f. Bo. I. (rt wilder Wiaen mit rauben Schoren, we bie B. 
gerne freffen) la vesce mulliflore; 2. die grofe .., 
(Baunmide) la vesce-sauvage; 3. bie gelbe.., (Wie 
fenplatterbfe) la gesse des pres; it. cher gehärnte bo: 
tenttee le lotier cornicule, lotier des pres; trelle 
pee 4. die bunte. ., (bunte &renvotte) la coronil- 

e bigarree; bie fleine .., (le gettige Binfe) ers ve- 
lu; 6. bie tleine glatte .., cie vierfamige Sinie) ers 
trasperme; -wildbret, n. menu gibier; -murs, f. 
©. net (c.); -Jug, le passage des 0-7; -junge, f. 1. 
Genet -6) langue d'o.; 2. (der Same ber Cie) se- 

- mence du frêne; 3. veriteinte „., (pfriemenförnise 
serjteinte Flichjähne) ornithoglosse, f. glossopétre; 4. 
Are. (el ſclien⸗ atttg aufgepauened Wj. in Geſtalt einer 
fladien Schaufel, tie Kanonen bamit autjuiatem la cuil- 
lere de canon. 

Vogeler, Wogler, 8; oiseleur, ©, Destifänaer ; 

einrich der -, Henril’o.; -bütte, f. cabane, hutte 

"0.5 -pfeife, f. (Qoapfeiie det -d) appeau; ·eug, n. 
(Berärhichaft deb -# zum Dogelfange) équipage d’o.,ins- 
truments, filets x pour l'oisellerie. 

Vogt, es; pl. Vögte, 1.ceiner, der die Ungelegenbel: 
sen eines Lnfhalgen, Ummiündigen befergt v. Zuteur, Cu- 
raleur, ©, Bormund, Pfleger; 2. ehem, Beichlper einer 
Site, eines Kiofierd; it. der fie Im weltlichen Sadıen ver: 
rat) avoue, protecteur, patron; it. er bie Serech⸗ 
tigtelt in ihrens Namen bandbabte) justicier, bailli, cf. 
Geridné-, Kaflen-, Alofierd-, Schirm-; 3. (Uuffeber über 
ein Echte, Saut) concierge, ©. Baus⸗, Burg-, die; 
4. (Oberknecht auf Dandahtern) maitre-valet; 3. (übe. 
ein Beamter, der die Dermaltung, die Aufſicht über erw. bat) 
administrateur, intendant, prevöt, cf. Armen-. 
Beuel⸗, Feib-, Gteß-, Land, Keiht-, Etatı-; bar, 
a. ad. c. müntis, velljäbris; -barfeit, ©. Mäntiateir, 
Beujäsrigteit; -dienft, D. Mme eines —e8) la charge 
de t., d'uvoué, de j., de concierge, d'a. +, ef. 
-; ding, -gericht, n. (dat G. eined Ehirmvoatet) ju- 
ridietion, tribunal de l’a., du j. d'un couvent :, 
cf. Vogt (23; -geld, n. -fteuer, f. -pfennig, ſchatz, 
ſchilling, -zins, CCas Etupgeld, w8 Stöner und andere 
gelſtliche Enftungen an Ibren Ecupberrn od, Saurmberra 
bezahlen mußten) le droit d'a., reconnoissance due 
al'a.; -gericht, c.-dins; -haber, can einizen Orient, 
derj, 5, nor dem Schupberen zur Nnerkenmung feiner Ces 
richtebatteit entrichten wirt) droit d’avenage dû à l'a.; 
-bert, ©. Degt (2); -junfer, ©. Santiunter, Œurbberr; 
ind, c. Pfiegetind, Mäntel; -Jeben, n. (Out, womit 
ein = für feinen Schut ven einem geifllichen Erifie beichnt 
wird) fief d’a.; -pfennig, ©. -aeld; recht, n. ce 
Esupgereihtigteit eines eb) les droits d'un a. ou pa- 


Vogt ⸗ſchatz 


tron, of.·Acan ⸗·ſchatz, · ſchilling,· freuer, 0. -aefb. 
Vogteiz en, f. 1. (dab Gebier, ver Beyirt eines Dogs 
ted; il. effen Amt, Würde, Gerlbtétartelt) intendance 
de province; pres administration, f; bailliage; 
juridiction, f; it. tutelle, curatelle, f., of. Wagt, 
Burg-, Ranb-, Adılmm- eg; 2. te Füchnung eined es) La 
maison de l’intendant, du prevötz; -lid, a. ad. 
Que Arte, Sewalt. it. zum Ohebiete, Bezirte eines Logis 
gebörla) qui appartient à la dignité, à l'autorité 
d'un avoué, justivier, bailli, prévôt:; it. dures- 
sort d'un avouer +; sujet Asa juridiction; die -[i: 
che Geribtébarteir, la juridiction de l'avous re; 
bie -liben Güter, les terres de l'avoué re, ef. 
Best 12); -gebähr, ſ. -geid,n. c. Loatacte ; -geridt, 
c. Begrting; -Icreiber, greffier du bailliage. 
Volt, es; pl. Vöifer, 1. ein aus vteiem Menfeen, 
bie unter terf. Kegterung leben, und gewébniid auch eine und 
dief. Epradıe reiten, brüchendet Ganyré) le peupie, la 
nation ; das jübliche od. ifraelittiche -, dis rome 


-‚lep. juif ou hébreu, le p. d'Israël, le p. romain; | .. 


das Itangofiie -, die dentichen Völker, le p. fran. 
gais, la x. française, les p-s allemands; ein fleh 
nes -, ein Voͤllchen, Vôltlein, un petit p., un p. 

eu vombreux; une peuplade; die morgentändis 
Fées, abendländiiben, mitternäctliden od. nordi⸗ 
(den Völter, les p-5 d'orient, d'occident, les p-s 
septentrionaux ou du nord, les #-5 septentrio 
nales; die aſiatiſchen Völter, les p-s asıaliques; 
ein mächtiges, friegerifches -, un p. puissant, bel- 
liqueux ou guerrier; une n. puissante +; die gebil: 
beien Wölter, les p-s civilises, polices, les n-s ci 
vilisées ı; ein robes, ungebildetes, wildes -, un p., 
une. barbare, sauvage; ber Get, die Cigenthüms 
licyfeit eines -€8, l'esprit, le génie d'une n.; er 
bebherricht mehrere Bülter , gebietet über mebrere 
V. il commande à plu. p-sou n-s; 2. ter sréfere, 
umgebliberere Thell des —eh ; it. Die miedriafte Alaſſe von 
Staarebärgen; das gemeine -, le bas p., le petit 
p., le menu p., la populace, cf, Pöber, ein Mann 
aus den Hefen des -e6, un homme de la lie du p.; 
die Unbeftändigkeit, der Ungejtüm des -e8, l'incons 
tance, l'impetuosité du p.; die Zunftmeifter od. 
Tribunen des -e8, les tribuns du p.; das Elend des 
-e6 lindern, soulager la misere du p. ; die Etim; 
me des -e6, la voix du p.; 3. (ee am Einem Orte bei. 
befindliche Menge Menfden; es iſt viel - in Paris, il 
N a bo. de p. dans Paris; alles Volt aus ber Stadt 
ief zufammen, tout le p. delaville accourut; wir 
wollen warten, bis fit das - verlaufen hat, alten- 
dons que la foule soit passée, écoulée; eine Men: 
ge-vé, une foule de p., de monde; fid burd das 
- durchdrängen, fendre la presse, la foule; it. (für 
Beute; das Fit ein bummeé -, voilà de jottes gens; 
es war lauter gemeines - da, il n'y avoit que du 
P-, que des petites gens; mit folcheus -e laſſe ich 
mid nicht ein, je ne veux pas avoir affaire à de 
telles gens; it. «für Truppen, Seldaten, Mannfbait); 
unter das - geben, se faire soldat, se faire enröler; 
viel- auf den Beinen baben, aroir bc. de troupes 
sur pied; die frangöfiichen, éftrelbifens Wölter,les 
troupes françaises, autrichiennes, cf. Ariegb- ; it. 
&inven; das muntere Wölfen, la petite troupe 
joyeuse; lesenfants pleins de joier; it. c. Gegade; 
5. Ch. ein = (Flug, Trupp) Mebhühner, une compa. 
gaie de perdrix; -arm, -leet, a. ad. (menia bevèt: 
tert; Teer an -) peu peuple; désert, e; ein -atmeé 
Land, pays peu peuplé; eine -leere Stadt, ville 
peu peuplée, ville déserte; -gefällig,a.ad. Neo. 
(dem —e arfallend, bei tem —e bellebt) populaire ; ein — 
gefäliger Mann, un homme po.; -gefälliafeit, f. 
la popularité; -mäfig, a. ad. (bem —e verhäntticht; 
eine mäßige Rede, Wahrbeit, un discours po., 
une vérité po.; -ttid, a. ad. (viele Bemokner, Ein: 
mehner haben?) peuplé, e; populeux, se; eine-reiche 
Stadt, une ville trés-peuplée; -fchaft, 6. Töten: 

Déllden, c.Deit. [ihaft, ef. Bölters, Deitd:, 

Voͤlter⸗behertſcher, -fürft, dominateur de peu- 
ples; souverain; prince s.; -kunde, f. la statistique; 
recht, n. et Sabegrff der Rechte und Pflichten der = at 
gen eina,) le droit des gens; das allgemeine od. na: 
tärlihe .., le droit des gensnaturel; dat willführ 
lie, hervorgebrachte „., le droit des gens positif, 
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rechtlich, a. ad. qui a rapport, qui app. au droit 
des gens; bie retlihen Merbältni A les rela- 
tions, rapports des p. fondés dansle droit des gens; 
-teich, a. ad. trés-peuplé; das einft fo -reiche Gta 
lien, l'Italie jadis si peuplee, jadis habitée par tant 
de p.; it. ©. veltreld; -(@aft, f. cein aus mebreren tels 
nen =n beitetentes Soit) Ja nation; it. ceined der fieines 
ren — oué von élu grefes Bolt beficht) petit peuple; bie 
griehiihen -f@aften, Gmetaë griechtiche Volt anëmacts 
ten) les petits p. de la Grèce; die deutſchen -ftafs 
ten, (Drfiteiher, Balern, Echmaten :) les p. de l’Alle- 
magne; -f@aftlich, a.ad. mational, e; -feereiht, c. 
Seccecht; -flaat, Etat compusé de plu. p.;--verein, 
alliance, coufederation de plu. p.; -manderung, 
fe 29. der —, od. tines Bettes nach dem andern, aus ben 
tiepertgem Wohrfipen Im andere Yänder) la migration, 
transmigration des p.; die -manderungen von Xs 
lien nach Quropa, la fr. des p. de l'Asie en Europe. 

Volts: aterglaube, la superstition du peuple; 
. populaire; -anführer, démagogue ; -angeles 
genbelt, f. affaire qui concerne tout le p., affaire 
—— rauftuht, -aufftand, sédilion po., f; — 

ewegung, f, émeute po.; -blatt, n. feuille po.; 
destinée pour le p.; -braud, c. -getraud; -brod, c. 
Brefindebrer; buch, n.-ftift, f. ivre, écrit po., des- 
tiné à l'usage, à l'instruction du p.; dichter, poete 
pos il, p.. national; -didtung, f. poésie po., it. 
ne; it. ©. gericht; -felnd, ennemi du p.; -feinds 
lid, a. ad. anti-po.; qui hait le p.; feine -feindlis 
en Gefinnungen, sesseutiments anti populaires; 
-feit, n. fete po., n-e, publique; -freund, ami du 
P., homme po.; -freundlid, a. ad. po. ; dieler - 
freundliche Mann, feine -freundlichen Gefinnunaen, 
cet homme po., ses sentiments po-s, sa populari- 
te; -führer, c. -anführer; ·gebrauch usage po., n.7 
coutume po.,n-e; -gtbibt, n. poeme po.,n.; — 
geift, esprit z.ou public; esprit de corps d'un p.; 

-gejang, chanson po., n-e; -gelellicaft, F. société 
po.;it. kp la nation; -glaube, 73 9 
-gunjt, f. la faveur du p.; -baf, la haine publi- 
que; il. haine n-e; -baufe, la foule du p., la po- 
pulace; -berribaft, f. démocratie, f, gouverne- 
ment po., démocratique; -berrihaft{id, a. ad. de- 
mocralique; -berriber, souverain, prince s.; = 
irrthum, erreur po.; -flaife, 8. la classe dup.; -Foft, 
©. Sefinzeton; -Franlheit, f. maladie po.; -lébrer, 
instituteur du p., qui enseigne, qui instruit le p.; 
-liébe, ſ. amour du p.; popularité, f; it, le patrin- 
tisıne, ©. Baterlantélieér; -[ied, n. chanson po.; n-e; 
it. vaudeville; -mébrhen, n. conte po.; -meis 
nung, f.opinion pe.; -menge, f. la population; 
-name, nom de p.; -rath, conseil n., parlement; 
recht, ©. Wölterteht ; -rede, f. discours po., d.. fait 
devant une assemblée du p.; -rednet, orateur po., 
qui parle devant lep.; -regicrung, f. c.·dertſchaſn 
religion, f. religion po., it. r.. n-e; -Tade, f. af- 
faire du p.; aff. publique; -fage, f. tradition po., 
n-e, f; -tluf, décret, arrêt du p. ; H. rom. ple- 
biseite; ·ſchrift, e. ·buch; -ftule, f. Ecole Pos 6: 
pour le p.; -fäullehrer, maître, précepteur d'une 
école po.; -[itte, ©. -getraut; -fpiel, n. jeu po.,n.; 
-fprache, f. 1. langue r-e; 2. le langage po.; -fiims 
me, ſ. la voix du p.; -flimmung, f. les dispositions 
du p.; -tradıt, le costume n.; -unruben, pl. trou- 
bles parmi le p.; émeutes po-s; -veriährer, seduc- 
teur du p.; -vetiammiung, f. assemblée n-e; -véts 
treter, tribun du p.; -wahn, erreur po.; -wille, 
f. la volonté du p., de la nation, ou n-e; -twuth, 
f. la fureur de la populace ; -jeitung, f. gazetie 

sit 2-0. 

Voll, a. ad. 1. (fe viel von einem andern Dinge enthals 
tent, ald ed eut fallen taun, alé der Kaum gefattet) plein, 
e; rempli, e; ein Faß - Wein, un muid p. de vin, 
r. de vin; ein -e8&las, eine -e Flaſche, un verre 
pn une bouteille p-e; dleſes Gefäß, bieier Sad x 

ft fo -, daß nichts mehr hinein geht, ce vase, ce sao 
estsip.,qu'iln'y peut rien tenir davantage; bald 
— ganz -, à-demi p., tout p.; ein Korb - Fruͤchte, 
un panier p., r. de fruits; eine Dôrie - Dufaten, 
une bourse p-e de ducats, une p-e bourse de du- 
cats; ein Arm -, eine Hand -, une brassée, une 
poignce; ein Seffel-, une chaudronnée; eins 

Pryy32 


724 Voll 


Butte -,une hontée; eine Kufe od, Bütte -, une cu- 
vee; ein Korb, ein Körbihen -, une panerée, cor- 
beillée; ein Arug-, une eruchee; fein Kornboben 
ift - Getreide, fein Keller - Wein, son grenier est 
p. de bled, sa cave est de vin; il a dubledp. 
son grenier, il a du vin p.sa cave; mit -en Dân: 
deu cretéits geben, auéftreuen, donner, répandre 
à p-es mains; der Gaal war - Menſchen, la salle 
étoit p-e, r-e de monde; er bat ben Band, ben 
Mugen -,ilale ventre p., l'estomacp.; - machen, 
emplir, remplir, ef. füllen; eine Summe - machen, 
parfaire une somme; wieder - machen, remplir; — 
werden, s’emplir, se remplir; wieder - werben, 
seremplir; ein -e6 Maß, une mesure p-e, com- 
ble; das Maß machen, combler la mesure; eine 
-t Aehte, un épi grenu, épi bien garni; fg: er ift 
-, - Meins, er bat fit - gefrunfen, il est p. de vin; 
d - faufen, s'enivrer,se soûler; mit -en Segeln, 
p-es voiles; Mar. - und bei! (Befebl an ben Winter: 
beſteuter, bei bem Winde und malt —en Sezeln zu Mewerm 
pres — aus -em Halſe lachen, fbrelen, rire à 
orge déployée, crier à p-e gorge, à p-e täle; er 
fr - Edrlaf od. Schlafes, il estaccablé de sommeil; 
er ift - von fich, cit febr von fich eingenemmen) il est p. 
de lui-même, p. de bonne opinion de lui-même; 
fein Map it -, er batfein Map - gemacht, sa mesu. 
re est comble, il a comble la mesure; er bat ben 
Kopf - Anſchlaͤge, il a la tête r-e de desseins; er 
iſt ganz - von biefer Begebenbeit, il est tout r. de 
cet évenement; il ne pense qu'à cet..; il ne s'oc- 
cupe que de cet ..5 erift - Verftand, - Lift, - wis 
get ine, ilestp. d'esprit, p. de ruse, il abon- 
e en saillies, en bons mots; - @ntzücden, - Der 
geifterung, ravi en extase, p. d’enthousiasme; - 
nmuth, p. de graces; die heilige Qungfrau -er 
Gnaden, la Sainte Vierge p-e de graces; fein Herz 
iſt an -, als baf er ſprechen fônnte, son cœur est 
trop p. pour pouvoir parler; einem die Ohren - 
freien, rompre les oreilles à qn; das Leben ift 
Elend, la vie est p-e, r-e de misère; diefeé Bud 
Mt - Gelebrjamteir, - Gebler, celivre est p. ou r. 
d'érudition, de fautes; ein Feld - Dornen, un 
champ p. our. d'épines; ein Garten - Obit, un 
jardin p. de fruits; 2. (alle Telle gesbrtg Babene, fein 
grbétige Maß, Gerricht, die gebbrige Dabi babenb); dieſe 
Münze bat ihr -e8 Gewicht, cette piece est de 
oids, ef. volwihra; der Monbift-, es iſt -monb, 
A lune est p-e; in -em Mathe, en p-e cour; das 
Heet At in -em Marfce, l'armée esten p-c mar- 
che; in -em Trabe, Guloppe, au grand trot, au 
grand galop; er hat -e Macht und Gewalt, il a 
p-e puissance et aulorite, cf.-manı; die -e Sum: 
me bezahlen, payer la somme entiere; die Summe 
— od. -jäblig machen, compléter la somme; ein -er 
caamet/ Tag, ein -ed Jahr, un —* entier; une 
journée, une année entiere; erift -e dreißig Jah: 
re alt, il a trente ans accomplis; ich laffe ibm -e 
Gerechtigkeit wiberfahren, je luirends p-e justice; 
er hat mir -e Genüge geihan ob. geleiftet, il m'a 
-ement, parfaitement, entierement satisfait; er 
ann das mit -eım Medte thun, il peut faire cela 
de p. droit; er tft bei -em Verftande geblieben, il 
a conservé sa raison toute entiere; fd) laſſe Ahnen 
€ Freibelt, je vous laisse une entiere liberté; des 
fer Baum ſteht in -er Blüte, cet arbre est touten 
Heurs; 3. creldiid mit etat verfehen); -e Wangerod. 
Madden, € Maden, Urne haben, avoir de grosses 
joues, avoir les jambes grasses, les bras charnus; 
ie bat einen -en Buſen, elle a la gorge p-e, le 
sein rebondi; ein -68 od. völliges ef, un vi- 
sage p., Of.-mentattt; Mar. ein -er Bug, wenn 
dad Schlff vorn rund und febr bauchla If) un avant ren- 
NE, jouflu; ein - gebautes Schiff, cas bel einem -en 
Page sind Himtershelle auch unten im Boden Mat und rumb 
gebaut ii um vaisseau de grands fonds, qui a les 
fonds larges; - Geld, ceime retætie Menge Lebenb: 
mister, die ein jeber qu feinem Mntbeile betemmt) ration p-e. 
Moll:dhrig, a. ad. ce Hebren Sabenz); -dbrigeé 
Getreibe, bled qui a les épis grenus; -auf, ad. s. 
dm Urberfiuffe, en abondance, aboñdamment; et 
bat Alles .., ilabande en toutes choses, ila abou. 
dance de toutes choses; .. zu thun haben, avoir 


Voll: auf 


be. de travail; ed war Eſſen und Trinten .. ba, il 
avoit ab. à boire et à manger ; beialem .. an 
lüfsgütern iſt er bob nicht glüdiit, quoiqu'il 

soit ab, fourni des biens de la fortune, il n'est pas 

heureux; -bidig, ©. -wangig; -blütig, a-ad. cmebr 

Vlut Habend, ald zur Geſuntseit nétbls (fr; „. fepn, être 

pléthorique; ein -blätiger Menfc, un homme pi.; 

die -blütigen find einem Schlagfluſſe mehr * 

feßt, alér, les personnes pl-s, les pl-s sont plus 

sujets à l'apoplexie quer; -Blütigfeit, f. la plo- 
thore; -brüjtig, a. ad. qui a la gorge pleine, le 
sein rebondi; it. mamelu, c. greßstütig; -bürtig, 

a. ad. (von denf, Heltern Herrüstend) germain, e; -büts 

tige od. leibliche Brüder, Shweitern, Geſchwiſter 

freres g-s, sœurs g-es; -bürtigfeit. f. parente en- 
tre freres et sœurs du même lit; -bufig, o. -brü: 
fig; -farbig, ©. vuntet; -genuß, la pleine jouissan- 
ce; -geliht, n. visage plein; it. ein Kopf im -ge 
fihte, won vorn gefehen) une tete en face; -gemalt, 
f. plein-pouvoir; -griff, Afu. (Gr. , mo alle zuſ. gebb 
rende Töne auf elnmabl gegriffen werben) accord com- 
plet, parfait; -gültig, a. ad. (dad gars geitend, wat eh 
gelten fell) qui a la valeur requise; it. parfaitement 
valide ou valable; eine -gültige Münze, une pie- 
ce qui a la valeur requise; eine Münze für... ans 
nehmen, prendre une piece pour boune, pour ce 
qu'elle devroit valoir; eine -gültige Œntitulbl: 
gung, une excuse valable; ihr Jeugniß ift mir.., 

J'ai une p-e confiance en votre témoignage; TA. 

das gültige Verdienst Ehrifti, le mérite de Jesus- 

Christ quinous justifie p-ement : -haarlg, a. ad. 

(tite behaartı chevelu; it. velu, poilu, e; Drap. - 

baarigeé Tud, drap bien peuplé, bien garni de 
il; -baltig, a- ad. (den gehörigen Gehalt babenb): - 

Bates Gilber, argent de bon aloi, argent fin; 

g: ©. reichbaltis, ganz. gänzlich; -Härkg, c. -baaris; 

-bandig, Har. -bandiges Wetter, (worel man mit ge; 

nauer Net die Segel vegieren fann) temps peu mania- 

ble; -bäring, c5., beffen Leib voll Mich und Reyes In) 
hareng p., laite, œuvé; -heit, f. (ter Zuf., ba etat 

—t@ Ja plénitude, 6. Füue; It. c. Truntenbeit, Böder 

tel; -berzig, a, ad. celm Her — Gefühl, — Eimpfintung 

babent) qui a des sentiments profonds ; eine -ber: 
zige Liebe, un parfait amour; ein -herziges Ver: 
frauen, une entiere confiance; -huf, I. «ein Suf, 

degen untere Sbble aan zugemachfen I pied comble; 2. 

©. Sulimang: -bufig, a. ad. I. ceiien en Huf babent); 

ein -hufiges Pferd, diejes Pferd ift.., un cheval 
qui a le pied comble, cechevalale..; 2. c.but. 
swängig; -jährig, a. ad. Dr. (ble zur freien Verwaltung 
feimes Bermbgent p erforderliche Anzahl ven Jahren babent) 
majeur, e, cf. mänsig; -jährigkeit, f. la majorité, 
©. Mündtgtett; -jährismachung, ſ. ©. Mündtatpretung; 

-fantig, a.ad. Ef. Charp. -kantiges Holz, @aë auf 

allen Seren Hehauen Lt, und feine völligen fharfen Manten 

bat) bois équarri; boistailléà vivearète; -Hang, 

Mu. (ein aus allen zuf. gehörenden Tbnen beflebenter &.) 

accord — arfait; -förnig, a. ad. Korner⸗ 

grenu, e; eine fehr -förnige Aehre, un épi bien 
grenu; -leibig, a. ad. ceinen arten, felidigen Deid bar 
bent) qui a be. d'embonpoint; replet, e; -{etbig: 
feit, embonpoint; it. c. Feiftgtei; -licht, n. 6. ment; 
mat, f.c-e, einem Undern iberseagene M., eivoad Im beb 

Uebertragenden Namen zu thunz it, bie darüter audgeſtellte 

Urtunte); „. geben, ertheilen, donner pouvoir, p. 

pou.; it, donner procuration; er hat .., iſt mit 

einer... verfehen, er bat ,. von felnem Herrn, il a 

pou., il est chargé, fondé de br. il a pou. , p. pou. 

de son maître; der König bat feinem Gefanbren…. 
gegeben, le roi a donné pf. pou. à son ambassa- 
deur; feine .. vorzeigen, montrer son pou., sapr.; 
bie Gelandten theilen einander gegenteitig ibre - 
madten mit, haben ihre -macten vorgelegt , les 
ambassadeurs se communiquent reciproquement 
leurs — ontexhibe leurs.., ont fait 
aparoîlre de leurs ..: id babe... von tom, id 
handle aus .., vermöge cb. fraft einer.., j'ai pou. 
de lui; j'agis en verlu de pou., de pr. ; eine ber 
fräntte, unbeiränfte … un pou. limité, illimité; 
it. une pr. limitée, illimitée ; eine allgemeine, be; 
fondere .., une pr. générale, spéciale; er bat ibm 
:. gegeben, ein Haus zu Faufen, illui a donne pou. 


Vol: macht 


d'acheter ne maison; dieſer Minifter bat .. den 
Frieden, wegen bes Friedens zu unterhaudeln, ce 
ministre a un pl. pou. pour traiter de la paix; eine 
febr ansgedehnte.., une — un pou. fort ample; 
feine .. ift erlofhen, veraltet ob. verjährt, sa pr. 
est expirée, surannee; feine .. gurüdnebmen, re- 
voquer sa pr.; Ihte .. iſt nicht in der gehörigen 
Form abgefaft, votre pow., votre pr. n'est pas en 
bonne forme; feine .. hberichreiten, outre-passer 
ses pouvoirs; ·machtblatt, n. Neo. cein unbeichrier 
benes Blatt mir feiner Namens linterfärift, um bie... für 
einen not unbetaunten und unbelimmien. Fall erf madıber 
darauf ju jchreiben; "dad Blantkett od, Bianquet) carte- 
blanche, f; -machtbrief, c. -masıt; -meier, CR. ter 
ein ganjed Metergut befipt; fermier d'une metairie en- 
tiere, of. Saltmeier; -mond, Ia p-e lune; e8ift.., 
wir haben .., la lune est danssonp.; -monbâges 
it, m. cwoûeé, rundes Crfibr) visage de p-e lune; es 
ft ein .., er, fie bat ein .., c’est une lune, un vi- 
sage de p-e lune; -monbnadt, f. nuit éclairée par 
la p-elune; -monb{dein, c.-tidt, -mond; -monds 
jeit, le temps de la p-elune; -faftig, a. ad. «- Saft; 
Im men Safıe Rebend: it. viele Säfte entbaltendy; eine - 
faftige Frucht, un fruit p. de jus; ein -faftiger Baum, 
un arbre p. de sève, bien nourri; ein -faftiger 
Mann , Körper, eine -faftige Perfon, un homme 
replet , un corps r., une personne replete; -fafs 
tigfeit, f. abondance de jus, de seve, d'humeurs; 
plénitude d'humeurs; réplétion, f; -ftändig, a. ad. 
(alle zum Clangen und pu dem Gebtauche, meju es beilimme , 
I, nbtbige Theile babend) compet, ete, -ment; ein - 
ftändiger Anyug. un habit c.; ein -fténdiges Wörs 
terbuch, Werk, un dictionnaire e., une œuvre c-e; 
-tändige Werke des r, œuvres c-es der; eine - 
ftändige Müftung, une armure ce; ein -Mändis 
ger Sieg, une victoire c-e, entiere ; dieſer Tafel⸗ 
anfjaß ijt nicht .., ceservice n'estpasc.; in diejem 
Buche finde ich nichts -jtänbiges über dieſen Ges 
genftand, jene trouve daus ce livre rien de c. sur 
celte matiere; Log. ein-ftändiger Begrif, une idée 
adéquate; der -jtändige Gegenftand einer Wiſſen⸗ 
(daft, l'objet adéquat d'une science; Bo. eine — 
ſtaͤndige Frucht, orme die zedbtiae Mesabl voltensmener 
Samentöener Baty un fruit c.; eine -ftändige Blume, 
(Smitterbtune mit Diumenttoneund Krld) une eur c-e; 
ein -fténbiges Stanbgefäß, (das einen Siaubladen umd 
Staubbeutel bat) étamine c-e; .. machen, rendre c.; 
compléter, o.vervouaändigen; -fidnbigfeit, f. le com- 
let; l'intégrité, f; die... des Ganzen, l'intégrité 
u tout; -jtändiamacend, a. ad. intégrant, e ; — 
ſtandigmad ende Theile, parties intégrantes; -ftäns 
digmadung, f. completement; -fimmig, a. ad. (mit 
alten Stimmen); ein -fimimiger Uccord, un accord 
arfait; ein -fimmiges Sonjtie, eine -fimmige 
ufr, une symphonie, un concert: -ftimmigfeit, 
f. harmonie parfaite, (formée par l'union des voix 
et des instruments necessaires); -tÜnig, a. ad. c. 
-flmmia; eine -tönige Stimme, une voix sonore; 
eine -tönige Sprache, unelangue s.; Pod. -tènts 
ge Meime, use mehr ſich relmente Wurflaben baden, als 
nbtbig find) rimes riches; -wangij, a. ad. * ales 
joues grosses; joufllu, mad; cin -wangiges Ges 
fibt, Mädchen, un visage jouflla, une fille jouf- 
flue; -wichtig. a.ad. fein -e4 Geteicht Bahn); ein — 
wichtiger Dutaten, un ducat de poids; diefes Gold» 
fra it nicht . cette piece d'or n'est pas de poids; 
fg: -wichtige Gründe, de puissants motifs; eine 
- wichtige Entihuldigung, une excuse valable; - 
wicbtigfeit, f. le juste poids; -zählig, a. ad. cietne 
-e Zahl habend) complet, €; ein-zäbliged Megiment, 
eine -zählige Sompagnie, un regimentc., une com- 
pagnie c-e; der Nath war... beiiammen, tout le 
conseil etoit assemblé; dad Heer, eine Zumme 
.. maden, compléter l'armée, une somme, par- 
faire une somme; -zäbligfeit, f. le complet; état 
d'une chose qui est c-e; -pibligmadtung, f. com- 
pletement; -zähnig, a. ad. çalle frine Diane habent) 
qui a toutes ses dents; ein -14bnigré Mad, une 
roue quia..; -japf, ©, Iruntenbeft, 
Yo ile ringen, ir. (qu Cute, zur aënliden Mnéfibr 
tung bringen) achever, finir, consommer, cf. vollen 
ben, vallfügren, vellgiehen; er fängt vieled an, und voll 
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bringt wenig, ilcemmence bien des choses et n'en 
finit que pen; ein Bert, ein Geſchaͤſt, einen Auf: 
trag -, a. un ouvrage, /. un travail, s’acquitter 
d'une commission; Had vollbrachter chraangener 
That, apres lefait; Gott vollbradte das Merk der 
Schöpfung in fehé Tagen, Dieu consomma en six 
jours l'œuvre de la eroation; Eer. Jeins ſprach: 
es ift vollbracht! Jésus Christ dit: tout est accom- 
pli; bag, achevement, accomplissement. 

Mollbringer, 8;dle-Inn, ıP., we etwas volibrtmat) 
celui, cellequiachere, qui paracheve, finit, accom- 

Mölle, f. c. Boubeir, Juͤlie. [plitgh, cf. Beltenter. 

Mollenden, (san pu Ente sringen achever, con- 
somrner; it. uch Me tepte Arbtit vollfenmmen machen) 
J'inir, parfaire; eine Arbeit -, à, ©, f., p. un ou. 
vrage; ein vollendetes (volltemmenrs; Merk, un ou. 
vragehini, accompli; die ſchoͤne vollendete Arbeit an 
dieſer Blididule, ie beau fini de ceite statue; bie 
Erziehung wird durch den Umgang mit der Welt vols 
endet, education s'acheve par le commerce du 
monde; Jeſus vollendete durch feinen Tod bas Wert 
der Erlöfung, Jesus-Christ consomma per sa mort 
l'œuvre desa rédemption; fein eben, feinen Sauf 
— finir sa vie, sa carrière: abs. er bat vollendet, 
ila fini, achevé sa carrière, fini ses jours; ehe der 
Raufdiefes Planeten vollendet ift, avant quele cours 
de cette planete soit revolu; nad vollendeter Ar: 
beit ſchlafi man rubig, besogne fuite, on dort tran- 
quillement; ein vollendeter Weifer, Stantemenn, 
un sage, un homme d'état accompli, e. velltemmen; 
ein vollendeter Boͤſewicht, c'estunseeleratacheve, 
un franc scelerat ; bag-+, achévement, consom- 
mation; it. la perfection: es (eblt nur noch ein 

rachtthot (*Wortat) md génaliten -bung biefer 

ire, il ne mangne plus qu'un portail pour l'a. 
de cette église; der Bau iſt feiner -bung mabe, le 
bâtiment est sur le point d'être fini; bé yurvellfom 
menen und gaͤnzlichen -tung, jusqu'a parfaite et 
entiere confection: es gehören noch ſeqas Monate 
dazu, um diefes Gebäude zu feiner -duny ju brins 
gen, il faut encore six mois pour porter ce bâti. 
ment à sa perfection. ; 

Vollender, 8; die inn, (D. we etwas votienden 
celui, celle qui achere, qui finie qh; 7A. Jeſus 
Chriftus it der Anfänger und der - unferes Glau⸗ 
bene, Jésus-Christ est l'auteur et le consommateur 
de notre foi. — 

Voflenbé, ad. entierement, tout-à fait; - aid: 
reden, fhreiben 2, achever de parler, d'écrire; der 
Mabler wird mich heute - auémablezn, le peintre 
m'achevera aujourd'hui; das wird ihn - zu Grunde 
richten. ind Ungluͤck ſtuͤrzen, fa. ihm - den Reſt ge⸗ 
ben, cela acherera dele perdre; fa. voilà pour l'a. 
de peindre; ein Soldat wollte ihn - niederbauen, 
niederfichen, niederſchießen, fa, Ihm - ben Garané 
maden, aberz. un soldat vauleit l’a., mais +; det 
Umgang mit der Melt bildete ibm - auf; le com- 
merce du monde l'acheva,le forma:durd feine Aus⸗ 
ſaweiſurgen hat er fi, feine Gefundbelt- zu Bruns 
be gerichtet, il s'est achevé par ses debauches; fa. 
ich werde bald - fertig fe, j'aurai bientôt Ani; 
wenn er - auch nod biejed erführe., s'il venoilen- 
core à savoir cela ;. 

Völlerei, f. sp. cie Gerxebnbelt übermäßig au een 
und pu trintemia crapule: tn-lében, fih ber - ergeben, 
vivre dans la cr., se livrer à la er.; crapuler, cf. 
Lruntentelt, 

Vellführen, any tante bringen) achever, fi- 
nir, €. velenben; it, exécuter, réaliser, efleciuer, 
€. ausführen, 

Béôllig, a. ad. 1. falle Téeile babents it. alle erforder: 
Die Grade der Cis., Beich., Menge à habınt); ein -er 
Scheffel, tout un boisseau; un boisseau entier; 
eine -e Stunde, toute une heure, une heure en- 
tiere; ein -er Narr, un fou acheve; - ef weltemme 
nen Ablaß, indulgence pleniere; ble -e Summe, 
1a somme totale; dlefe Münze bat ihr -e8 Gewicht, 
celte monnaie est de poids: erift - gefund, wieder 
hetgeſtellt, il se porte parfaitement bien; il est 
entierement rétabli; esifl no - ein Jahr, not ein 
28 Jahr bls babin, il y a encore une annee entiere 
dl, eine -e Glelchheit der Rechte, une égalité 
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e-#, une parfaile égalité de droits; ich bin hierin 
- Ihrer Melnung, en cela je suis tout-ä-fait de 
votre avis; -€ Freiheitbaben, geben, avoir, donner 
pleine liberté, une e-eliberte; in -em Staate er: 
ſcheinen, paroitre en grand gala, en grande parade; 
ich bin - Davon dberseugt, j'en suis pleinement con- 
vaincu; erift-gu Grunde gerichtet, il est entivre- 
ment, totalement ruine, cf. ganz, gänilich, vellfommen; 
Gr. Me - vergangene Zeit, le preterit parfait; 2. 
Reikbia, Diet. cr; eim -eB Geſicht, un —— plein; 
dieſe Grau iſt zu — cette femme a trop d’einbon- 
point, of. mil; -Peit, ©. Doliteikigteit. 
Bolllommen, a. ad. cale zum Canyen mbrhlge Thri: 
Ir, alle zum Zwedcke erforderfiche Ergenichaften babendı par- 
fait, e,-ment; accompli, e; ein -er Hofmann, 
un p. éourtisan, un courtisan a.; eine -e Schoͤn⸗ 
beit, une beaute p-e, a-e; ein -€6 Werl, un ou- 
vrage p.,0.; ein ganz -et Mann, unhomme p., un 
homme a, de lout point; es gibt feine -e Tugend, 
fein es Gluͤck auf Erden, il n'y a point de vertu 
„e, consommée, point debouhrur p. au monde; 
eine -e Weltheit, une p-+ sagesse,une sagesse con- 
sommee; cigentiié ift nur Gott -, il n'y apropre- 
ment que Dieu dep.; Eor. feib -, wie euer bimms 
lifter dater tft, soyez p-s, comme votre père cé- 
leste est p.; erbefinder fic - mebl, ilse porte par. 
fsitement bien; er frielt, fie finat - ichön, il joue, 
elle chante en perfection, parfaitement bien; ic 
bin - zufrieden, je suis parfaitement content, com- 
plétement, pleinement satisfait; ein-er Elea, eine 
e Nüftung, c. venñénbdts; -, -érmadbeu, rendre p., 
plus p.: perfectionner, c. verselliommnen; daß -Îte, 
mas cé gibt, das -fte in ſeiner Art, ce qu'il y a de 
plusp ,deplusp.ensongenre;erbateine-efennt: 
nif von biefer Save, il a uneconnoissancep-e, 
une pleine connoissance de celte affaire; er bat 
-€ Gewalt Damit zu ihalten, wie es ibm beliebt, mie 
er e# für gut finder, il a pleine autorité, pleine 
puissance d'en disposer comme il lui plaira, com- 
me il jugera à propos; id babe -e grelbeit qu geben, 
wohin ich will, j'ai pleine liberté d'aller où je rou- 
drai; ich bin-bavon überzengt, j'en suis parfaite. 
ment, pleinement, entierement convaincu; Gle 
baben - Met, vous avez bien raison; er bat fic 
befimenen -gercchtfertiget, il s'en est pleinement 
justifié, cf. vet; Arich. eine -eZabl, un nombre 
pi 6 ifteine -e Zahl cıwrit fie zer Œumemetbrer gleichtet: 
lenben Rablın 1,2, 3 glelch if) 6 est unnombrep.; eine 
+ Sevtertzahl, Wurfelzahl, ıneren Wurgel Ach genau 
anarden (dé un carré p., un cube p.; Bo. eine -€ 
Blume, Frucht e. vornäntis; -lich, ad. c. velltommen, 
Tollfemmenheit;en, f. 1.5p. ıdie Dig ter Zu⸗ 
fand eimet Dinaré, ba eh volltommen if) la per/cctlon; 
nach der- fireben, aspirer à la p.; die - ju erteichen, 
cé big zur - zu bringen fuchen, tächer d'atteindre, 
d'arriver à la p.; ernäbertejich der -, il approcha 
de la p.; ein Wert zur bringen, porterun ouvra- 
ge Asa p.; Blumen, Früchte von einem Sabre bie 
zum andern in ihrer ganzen - aufbewahren, conser- 
ver, garder des Heurs, des fruits d'une année à 
l'autre dans leur intégrité, en leurparfaite..; 2. 
eine ge einem Imede eriertertiche Clg, Im béton Crabe); 
die-en Gottes, die göttlichen -en, les p-s divines; 
fie befitt alle Arten von en, iſt mit allen Arten von 
-en begabt, elle est douce, ornee de toutes sortes 
Bollftreden, c. verziehen. {de p-r. 
Bollzgiehen, ir. ceinen Defdiuf, Befehl, ribeild, 
ſpruch y Ind Merk feyem exécuter, accomplir; einen 
Beſchluß -, e, un arröt; man vollzog dad Urtbell 
aufder Stelle,onexccuta la sentence sur le champ: 
th babe Ihre Befehle vollzogen, j'ai exécuté vos 
ordres; um bieien Vertrag, Dielen Ichten Willen zu 
-, pour e. ce traité, ce teslament; da6 Tedesur⸗ 
theil iſt an diefem Verbrecher vollzogen werden, la 
sentence de mort prononcee conire ce criminel a 
été exéculée; ce criminel 4 été exdculé à mort; die 
-be Gemalt im Staate, éme tas thut, mas de gefrmaes 
Sende und rltertite beidiefen bats le pourvoir exéeuti; 
men muß bie geleßgebende Gemalt von Ler -ben 
Gewalt trennen, il faut separerle p. législatif du 
. ex. ; kein Geluͤbde -, a. son vœu: der Vertrag, 
den fie geſchloſſen patten, fonnte nicht vollgegen wers 
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ben, letraite qu'ilsavoient fait n'a pu s’a.; die Che, 
bie Heirath -, consommer le mariage; das - z, €. 
DBeihiebung, 

Vollzieher, 8; -Inn, «D. mertrons neljlesinerd- 
cuteur; execuirice, f; der - eines lebten Willens, 
l'e. testamentaire; ic will der - Ihrer Beienie con, 
je serai le, de vos ordres; fie bat ſich alé getreue 
nn der legten Willensverordnungen Ihres Mans 
nes verbalten, elle en a use en fidele exécutrice 
des dernieres volontés de son mari. 

Vollziehung, f. sp. (te Htf., ta manermas vellr 
bn exdoution, F; die - eines Befebles, l'e, d'un 
ordre; einen Beſchluß, ein Urtheil in - od. Vollzug 
feben, sut - bringen, meltre un arrêt, une sentence 
ae; jür- freien, en venir à l'e,; bie - ber Che, 
la consommation du mariage; bie unterlaffene -, 
die Nicht · eines Vertrages, l'inexécution d’untrai- 
té; -Bgewalt, -émacbt, le pouvoirexecutif, cf. vou: 
sieben; -Érath, cel M, wer ble poligiebente Gewalt bat) 
le conseil exécutif, 

Vollzug, ed; sp. ©. Belljlebuns. 

SMolte;m,f. 1. Ha. ceim Dat im Arelfe, der Kreide 
ein) Ja worte; ein Pferd auf die - nehmen, zuden -n 
abricten, die -n machen laſſen, meltre un cheval 
sur les #-s, faire aller un cheval sur les w-s; eine 
balbe -, une demi, ; 2. (ter Hartenfchlag, die Karten 
errtaufchuma) estoc; Die · ſchlagen, faire l'estoc. 
»Boltigteren, vu. av. d. (luefipringen: Aurfiipräns 
at autel ler op. über ein Plerd mabem volliger; Nols 
tigierer, &; voltigeur; Beltigiermetiter, #; maître 
Dom, e. ven bem. Pr [voltigeur. 
*Gpmieren, €. (pri, Ad erbreden, 
Moméitie, c. Brednittel. 

Don, pre. dieſes den dritten Fall erforbernde Mers 
bältnifwort begeichnet : 4. (eine Entfernung, eine fit entr 
Cecnente Rchtuna. Trennung, In Beplebung auf ben perlaffes 
nen Geatnfianti; von einem geben, s'éloigner de an; 
die Arr-en von etwas abwenden, détournér les 
yeux. ;h; gebtnidht von ber Stelle! ne bougez 
as d'ic:, id fomme von Hanfe, von Wien jeviens 
e chez moi, de Vienne; etwas von fi legen, ôter 
qh; feinen Saut von ſich geben, ne sonner mot, ef, 
Lauts von bem ob. vom Dache fallen, tomber du toit; 
den Hut vom Kopfe nehmen, ôter son chapeau, cf. 
fern, beran, mabe, weitt it. cf. eimanter, oben, unten, Innen, 
außen, Star, cl. 2. cdas bel, ven Zeirpumft, bei wm eine 
Berönterung or. ein Anſtand, ob, dad. was man font, feimen 
Anfang nimmt; vom Mbein bis an das Meitmeer, 
depuis le Rhin jusqu'à l'océan; von 6 librbté 7 lbr, 
depuis six heures jusqu'à sept; von bier an, von 
ban, d'ici, de la, vonder Seite ber fommen, ve- 
nir de côte, ef. Seite; von hinten anfallen attaquer 
ar derrière, of, binten, vorn; von alten Zeiten ber, 
von Alters, depuis forg-temps, des &; von Kinbe 
beit an, des l'enfance; von heute an, des aujourd”. 
hui; von nun an, von Stunden, von biefem Augen: 
bilde an, des a present, desce moment; von Bor: 
ten kam e# zu Lhâtiateiten, des paroles on en vint 
auxmains; von Kopfe bis zu den Füßen, dela tête 
aux pieds; von bier bie Bahia, d'ici-la; vom Mor: 
gen bis an ben Abend, du matin au soir, depuis le 
matin jusqu'au soir; von einem Tage sum andern, 
d'un jour àl'autre; von Thuͤt zu Thür, de porte en 
porte, cf. une, Sort, Stumte, Tags 3. (rin rom: 
men, Entteben, einen Urſprunge a) (bem Dre maths Das 
Licht fommt von oben, Le jour vient d'en haut, par 
en haut; eriftvom Lande, il est de la campagne, 
de la province; von feiner Sand, de lui, desa main; 
b) von einem Sanımm, ala ein Ibeit bed Gamern Das Fett 
von einem Ochſen, ein Miertel von einem Kalbı, la 
graisse d'un beruf, un quartier de veau; einer von 
une, l'an de nous, d'entre nous; der Erdrifte von 
Allen, le plus fort de tous; ec) caf ren einer wwitfenden, 
hergorttingenten Urfacher: alles Gute fommt von Gott, 
tous les biens nous viennent de Dieu; voi mem 
ruͤhtt dieſes ber? qui en est la cause , l'auteur ? 
er bat ed von mir, ille tient de moi; was milift du von 
mir? que me voulez-vous? que demander-vous? 
müde vom Geben Ins de marcher; von Gottes Gua⸗ 
ten, par la grace de Dieu: ein Gemaͤhlde von Ras 
pbael, un tableau de Raphael; cé war nicht 
recht von ihm, ce n'etoit pas bien de sa part, cf. 
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rund, Saut, Sen, ile; d) cand einem Stoſſen ber 
Tiſch iſt von Holz, la table est de bois; ein von Steis 
nen erbauted Haug, une maison de pierres, bâtie 
de pierres, enpierres; eine Rolle von 100 Thalern, 
un rouleau de centécus; ext. ein Kind von 3 Jahren, 
rad is alı mun enfant detrois ans; ſa. ein Echelm von 
einem Ainde, un fripon d'enfant; ein Teufel vonels 
nem Weibe, ane diable de femme;ein Ungebeuer von 
einem Tiſche, une table d'une grandeur énorme; 4. 
celne Beſch.n Fein von Perfon, de petite taille; ſchon 
von Geitalt, de belle figure; it kenne ibn von Per: 
fon, je le connois de personne; 5. (eine Urt und Weiler; 
von neuen od. von neuem anfangen, recommencer 
de nouveau; von ungefähr, par hasard; 6.den Gtgen⸗ 
Nand einer Entfernung, Trennung, Hbfenderung); frei von 
Sorgen, von Fehlern, sans souci, exempt de souci, 
sans fautes, sans défauts, of, befreien, enlöfen, ecret: 
1en ven eimas; von einem laſſen, quitter, abandonner 

n; von Ginnen, vom Beritande fommen, perdre 
l'esprit; 7. (ten Gegenflant, Sieff et. Inhalt einer Rebey; 
von etwas iorechen, parler de gh; von mag ift die 
Mebz { de quoi s'agnil® ble Fabel vom Fuchs und 
Maben, La fable du renard et du corbeau; die Ges 
ſchichte von Deutſchland, l'histoire d'Allemagne, 
cf. barbeln, urshelien, wißen, ſich erboien, aenelen von ciw ad; 
8. (einen Def: der Herr, bie Frau vom Hauſe, le 
maître, la maitresse de la maison; ber König von 
England,ven Preußen, le roi d'Angleterre,de Prus- 
se; der Kaiſer von Rußland, l'empereur de Russie; 
ber Graf von Faltenjtein, Je comte de Falkenstein; 

„den dre: ber Herr von iboltaire, Mr. de Voltaire; 

er Baron, der Ritter von B., le baron, le cheva- 
lier de B.; fa. er nennt ſich von, es iftein Herr von 
il se qualifie de gentil-homme, c'est un gentil. 
homme; 10, (Beny, Ammrtenbeit einer Eigeniafo; ein 
Mann von Verſtaud, Verdienfi, un homme d'es- 
prit, de mérite; bie Prinzen vom Geblüte, les prin- 
ces du sang; Die Leute voͤn Stand, les gens de qua- 
ling; eine Sade von Verb, von grogem Werthe, une 
chose précieuse, de grand prix; er iftvon Adel, 
il est noble, gentil-homme, 

Monbeit, f. o. Adel. 

Bonnäthen, c. nérbis. 

Bor, i. pre. 1. dns dem drinnen Falle, we ed mit tem 
MWegriffe ver Mube verbunden Ih) a} ieser alé ein anbrred 
Ding, ter Zelt nad ; vor Oſtetu, avanı Paques; bie, 
welche vor ung geweſen find, ecux qui ont elearwat 
nous; der Tag vor dieſem Feſte, la veille de cette 
fete; vor Tag,,a. jour, a. le jour; vor Hbend, a. le 
soir, ch, Auer, Seis; vor biejem, vordem, autrefois; 
b) teber ais ein anteres Ding tem Orie madı, und zwat im 
Siante ser Ruben vor einem fliehen, être, se tenir de 
sant is vor der Thaͤr fichen, Gen, être, se tenir 
assis d. la porte; er hat ben Vortrirt vor mir, il 
a le pas sur moi, il arche d. mai; vor einem Inien, 
être à genoux 4. qn; vor Augen huben, avoir d, 
les yeux; er hatte ein Bud por ſich liegen, il avoit 
ua livre d. Jui, cf. Hand, Maut, Vale, Wink; €) ceine 
Grsenmwarı pu beyeihaen,; er bat vor bem Könige gepres 
bigt, il a pröche d. leroi; er bat ed vor mir, vor 
meinen Mugen gethan, il l'a fait d. moi, en ana pré. 
seuce, d. mes yeux; id ſcawoͤre Ahnen vor Gott, 
je vous jure d. Dieu; jagen Cie nichts vor ibn, ger 
10 ein bre zı ne dites rien 4. lui; den Hut vor vis 
nem abnehnten, öter son chapeau d, qu, en pre- 
sence de qn, cf. ithmen; vor einem Richen, fair qu; 
16: vor dir babe ich feine Gebeimniffe, jen'ai point 

esecrei pour vous, cf, kimwahrem, beichägen, bebüten, 
fé ſchamen verras; d) crinen Berjug); ich wähle bie; 
fes vor allen Uebrigen, je preicre cela a tous les 
autres, je choisis cela préférablement à tous ..; 
vor allem wollen wir dieſes thun, «. tout, faisons 
cela; diefen Vortheil hat er vor mir voraus, ilacet 
avanlagesurmoi; e)ieine wittente Urſachen vor Dun: 
ger iterben, mourir de faim; vor Kalte umlommen, 
périr de froid; vor Freude außer fid fepn,étretraus- 
porté de joie, ef. Unsñ, Dura. Eihreden, Samen, 
Derwunderung; ſich vor einem fürchten, avoir peur 
de qu, ef. fdeuen, erichtedden, etelm, Adſcheu. Widetwille: 
2. Conte dem vierten Falle, eine Bewegung ob, Matung nach 
dem rordern Ihriieeimeh Dinges zu bezrichaen; fich vor bie 
Thür jegen, s'asseoir d. la porte, à la porte ; eine 
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Schild wache vor das Thor ſtellen, mettre une senti- 
nelle d, la porte; einen vor den Micter führen, 
mener qn d, le juge, ef. Anter, Zus, Gericht, Repl Aid 
Wapen, temmen; vor ſich gehen, se faire ,se passer, 
arriver, cf. bringen, vor fc; wir geben vor, nous mar- 
chons les premiers; it. nous avons la préférence; 
1. ad. fa. chat juwer, erjl, vorher, eber); vor war er tek, 
autrefois iletoitriche; P. vor getban, und nah bes 
dat, bat Manchen in groß Leid gebracht, faire d'a- 
bord et penser apres, c'est la maxime des fous; left 
mic vor! laissez-mai passer, avancer; gebt vor! 
tretet vor! approchez! présentez-vous, cf. berrer. 

Vor, indécl. sp. n. (der Zuſtant, ta etmeß vor einem 
Dinge in) état d'une chose qui est arrivée ou pla- 
cée avant une autre; fg: vr Borzug, dad Pran that 
bag Vor, il a la preference. 

Dorsab, 1. ci. c, sumabl; 2. ad. fa. 1. (für vom 
ab) coupe, brise r par-devant; 2. c. voraus, verbe. 

Borsabend, der X, - einem arifen Tage où. Fee) la 
veille, la vigile; ben .. - bem rite, law. de la fête: 
2. (bei. der beitige Atendı law. de Noël; -arıtbat, a. ad. 
«Titel, In einigen Segenden, wie behachtbar, (Ires-estima- 
ble, -honorable, -notable); ächzen, (- tinemantırn 
Adyem) soupirer avant qn; it. devant gn, en pre. 
sence de qn; einem etwas .., lamonteren presen- 
ce de qu; -ader, 1er — den üérigen Medern Hegente U.) 
champ avant un autre, en avant; -ackern, L dn@es 
aenmwarteines Unbren actern une e6 dbue qu jeiaem) labourer 
devant qn, pour l'isstruire; 2, run gefäminberes 
Adern juvertocien) devanser qu enlabourant; 3. (im 
aus adern) labourer d'avance; -dfen, (ff -manın) 
faire des singeries devant qu; ⸗·ahn, deiner der Fois 
bera Abnenn Die -abnen, les ancötres; -ahnen, cmt 
voraus ahnen) pressenlir; -abmung, f. pressentiment; 
alpe, Ê veine vor ben anternliegente U.) les basses al- 
pes; -alpiſch, a. ad. 1. (ju ben -aipen gtéétent, quiap- 
partientaux basses alpes; 2. € ben Hipen. difelss ber 
Hıren Hegend; *töalpintic, cisalpin,e; Die · alpiniſchen 
Länder, Mölter z, les pays, les peuples cisalpins; 
die -alyinifde Nepublif, la république cisalpine; 
alte, (der, Die) ceine - uns, bel. fange -und tebende D.) 
personne qui a yecu long-temps avant nous; an- 
eeire; die -alten, (-Altern; les aucètres, les aleux; 
-älterlic, a. ad. Gen -Alsern gebbreud, Iömen gemäß pb 
jui appartient, qui convient aux ancètres, aux 
aieux; -ältern, pl. ie frûter uns geiebipabenden Met: 
tm lesancetres, les aleux. 

Voran, iverian) ad. ıcin Tperfenn, im Zéun vor Ans 
teen, bei. potn, am ordern Önde zeined Dimaes ju bezeichnen; 
devant, a la tete, le premiers nur-! immer-! al. 
lez, passez devant; allez toujours. 
ex Das Viebenwort veran| 4°, VAdverbe voran s'en 
wird mit seriditebenen Seit:|pluie avec dıferents verbes 
websteta, Lee man nicht alle an: |qu'os ue peut tous eiter ici, 
füsren tann, arbrandht, ohne jet ne change rien à leur si. 
ihre Brörumanazu verämtern, |snikcatioe ; on le rend ord. 
und sobre mir devant, cn de |par devant, en avant, à la 
vant, à latéte, Le pr emier, od. tete, de premier, ou aussi par 
auch mie faire précodes über: faire precéder; ex. 
fept, u B. | 
ſich -begeben, «ich vor Antern, anihre Fyige begrben)se 
mettre ala 2.; fi -bétutgen, (fc vor Unterm b.) se 
mettre en mouvemeni le p., d. lesautres, à la t. 
des..; binden, €. zerbinzen; er war, blieb, can der 
Syipe, oc Unter iletoit, il resta d., Alar.,lep;- 
brauien, vn. av. f. draufred ft — bewegen avancer 
avec bruil,en bruyant; etwas [ih -brängen, pous- 
ser ghenavsnt; percer, pénétrer en avant; -dürs 
fen, fa, avoir Ja permission de passer d.; -eilen, 
se häter de passer «., prendre le d., gagner les 
devants; -fahren, ir. vo. av. f, passer d. en carros- 
se, en voilure, en bateau; -geben, marcher, aller 
d.,prendre le d.; geben &ie -, allez, passez le pr.; 
allez, marchez d.; einem.., passer d. qu; fg: in 
jenes Leben .., déceder, mourir le p., avant qn; 
precedergnenl’autre monde; 2. (ten Berjug haben) 
passer avant, avoirla préférence; dad gebt -, cela 

asse avant; -gehören, vn. av. b. worn bin gesbrem:, 

leſe Sade gebört -, cette chose doit aller, passer, 
doit être mise ou placée avant l'autre; - heften, at- 
tacher, lier d.; -belien, aider qn à passer d.; -fet: 
ten, attacher par-d. avec deschaines; -fommen, 
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arriver, venirle p., à la 2. des autres; it. arriver 
plas tôt; prendre le d.; -futiden, (mir der stutéde - 
‘abten) passer d. aveo un carrosse, Une voilure; — 
laſſen, ar. (-gehen x laffen) laisser passer d.; -lauien, 
ir. vn.av [, prendre le d. en courant; courir d.; 
-jeuchten, passer d. pour éclairer; fit -maben, 
se mettre le p. en route, prendre le d.; er möchte 
gern -„aberr, il voudroit bien passer d., mais vi 
-miüffen, être force de passer d.; -telien, vn. 
av. ſ. (vor Andern ber od, hintellen voyager à la £.; 
de..,lep.;-teiten, aller, passer d. a cheval, pren- 
dreled., aller ala s.de..; -tennen, ir. vo. nv. f, 
courir d.; jemand -fbiden, und fit melden laffen, 
envoyer que. en avant pour se faire annoncer; 
ce bat jeinem Eraneripiele eine Cingangérebe -ges 
féidt, il a misun prologue à las. de sa tragédie; 
das Schiff des Ubmirals ſchiffte -, le vaisseau de 
l'amiral passa d;-féreiten, marcher d.; -ihwims 
men, nager d. qn pour l'instruire; it. prendre 
le d. ennageant; ſich -fdmingen, s'élancer d., à la 
t. de..; -jegeln, vn, ar. 1. faire voiled.gh, être 
enavant, à l'avant; fg: fa. marcher d.; it, préférer, 
réposer; -fenden, envoyer en avant, «.; feinen 
Damen -iepen, mettre son nom d.; -fépu, ir. vn, 
ar. Got Andern befinMit icon) être d., avoir le d.; — 
fißen, avoir la premiere place, la préséance; -tans 
sen, danser d.; fg: mener lebranle, la danse, 
Borrangedeutet, a. ad. dm -bergebenten angetentet, 
erwäßan cite ci-dessus, plus haut; dont il a été fait 
mention plus haut; -gugeln, van. av. 6. (per cisem 
angelm, damit er eé febe und angeln terne) pècher alajli ne 
devant qn, pour lui montrer la maniere de pecher, 
de le faire; -anmerfen, Andern ot, aud bre ametts 
tin remarquer avantqn; it. plus haut, ci-dessus, 
avanl, auparavant; -aumerfung, £. le Bb. ba man 
ewab —anmerter it. eine -ausbgefchidtie Anmerkung note, 
remarque,obseryalion faite ei dessus, faite plus 
haut 2; -anitait, Ê seine M, ve man -ber macht, #2. auch 
we man-tunsmadn préparalif Antwort, Ê 1. cine 
mod - ganz atrabigtet Frage gtgébene U.) réponse anlici- 
pée, precipilde; 2. (eine -läufige Antwort) reponse 
preliminaire; -antmworten, «mit der Alntmertetlen, che 
be Frage noch gam ausgeiprechen i m répondre avant 
qu'un autre ait cesse de parler; -anzeige, f.ceine - 
ber gemachte, il eine -Kiafisarmarbte U. annonce faite 
avant; it. annonce préliminaire; -arbeit, f. (cine 
bergebende W.)travailqui précéde; préparatifs pour 
qh; Chi, la preparation; -arbeifen, 1. (wer einem 
Antern arb,, ibm Parin Lixterricht u sebem travailler en 
presence Rx pour l'instruire, pour lui montrer, 
comment il doit faire; 2. (im Arbeiten susertbun) de- 
vancer m en travaillant; 3. (wen einer grödern und 
Hängern Aibeis einen Theil vormra un, bamit birfe deteec 
ab, fdmeller gembiger werte) faire les préparatifs, le 
lus gros d'untravail; pre arer la besogne;ichhabe 
\bon viel-gearbeiter,) ai déjà préparé, disposé une 
partie, le plus gros du travail ; id habe mir viel 
auf morgen -gearbeitet, ceiel won meiner moraenden Ar ⸗ 
beit früber aeıhan, gefertiart; j'ai bien anticipé, avan- 
cé ma tâche de demain; 4. fit -arbeiten, wurd 
Arbeits vormärté, vor eine Sade Han arlangem: er ſuchte 
durch bas Gebrdnge hin lich -guarbeiten, iltächa de 
fendre la presse pour avancer; iltächa de se faire 
jour, de pénétrer Atravers la presse: fit aus bem 
Sbutte.., tbervorarbeltem) sortir, se débarrasser de 
dessous les décombres par ses efforts; -arbeiter, 1. 
ieiner der-arbeiten ouvrier qui devance qn; il. qui - 
travaille devant qn pour l'instruire; 2. (einer ber 
= tinem Antern eine Mrbeit grmadbe bat, une Im dergleichen 
Artelt fehn -gäneer mar) celui qui eplanit les dif- 
ficultés, qui faitle plus gros d'un travail; -arm, 
©. Dortersarms; -Ärmel, cHatb:ärmel, mn manverm Über 
den elaenttlchen Mermel befeitigets fausse manche, F; — 
ärmnde, ©. -trnte; -arten, (rem Ader jum dritten Mable 
prüsm donner le troisieme labour à un champ; - 
äßen, I. 1-einem Mabecn Ahen. um ré Ibm aleldians zu gelé 
ara) appliquer l'eau forte devant qn, pour l'ins- 
truire; 2. (dur Qiesägen ter Limriffe aleichlam pebmen; 
it. - 1äufig äyen) former, creuser les contours, les tail. 
les avec l’eau-forte; it. préparer la planche enla 
faisantmordre par l'eau forte. [täte,lepremier. 
Borauf, tenauf ad. Cevlel als voran) devant, à la 
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Voraus, (vor⸗aus), ad. vor einem andern Dinge) 
1. (dem Orte nah, wo man es ven einer größern Äntiernung 
vom bem nadfolgenden Dinge, vor rom etwas iſt ob. geiban 
wird, gebraucht, ald bei voran, und mit dem Mebenbegriffe der 
Bein) d'avance, par a; mehrere Tagereifen vor el: 
nem — fepn od. haben, «ihm um foiche verfcun) avoir 

lu. journées d'u. sur qn; -geben,prendre, gagner 

e devant; id ließ fie - geben, je leur laissai gagner 
le devant; fg: celnen Borzug vor Undren zu bezeichnen); 
vor einem Andern viel — haben, avoir be. d'a., be. 
d'avantage sur qn; einem etwas gum — vermachen, 
faire des avantages à qn, avantager qn; er bat lei: 
ner Tochter vor ben andern Kindern piel - vermacht, 
il a fait de grands avantages à sa fille; 2. (der Sei 
mad) a) (wer der gehörigen gewöhnlichen od. befimmien Zeit 
par anticipation; etwas zum - in Bei nehmen, 
. s'emparer de qh par ant.; einen Dienſt gum - lel; 
ften, faire un service par axt.; feinen Öchalt zum 
— beziehen, anticiper ses gages; er bat fit gegen 
ndes Mittels bedient, fid im - bezahlt qu machen, 
il s'est servi contre lui du moyen d'ant.; -, im -, 
sum — bezahlen, payer d'a.; avancer; Lid, s'abon- 
ner; b)c. verger. 

IL. indeel. sp. n. 1. (babi., was einen zum — gegeben 
wird, bei. beri. Theu der Erbichalt, vor einem tes — gegeben 
wird, und son ble anzern Erben nicht bgtommen) le prelegs, 
le don absolu, le preciput, l’avautage; er bat jet: 
nem Sobne eingroges - gegeben, it a fait de grands 
avantages à son fils; das - des älteften Sohnes, 
bas geſetzliche - bes Adelichen, und bas bedungene — 
bes Amanichenden, le préciput de l’aine, le preci. 
put legal des nobles, et le préciput conventionnel 
ou du survivant; das - der Witwen und Kinder, les 
reprises; 2. (dadj., wad elmer vor dem andern — bat, dadj., 
um wo einer vor dem Underm — lit; fg: ber Dotiptung, ber 
Vorzug, vom er vor Antern Hat); ſich ein - nehmen, ch 
etwas heraußmehmen, alt waͤre man vorjäglidher ald Andere) 
s'emanciper. 

Vorsaus, (der), ©. Voraus das). 

®,* Die aus voraus pu:} *,* Les verbes composés de 
farnengefepten Ieltwörser wer: voraus, se rendent géaérale- 
den überhaupt mit d'avance, ment par d'avance, par au., 
par au. überfegt, und bieten|ein’offrent aucune diläculie, 
Beine Schwierigleit bar, .B.: ex.⸗ 

Voraus: bedenken, ir. (für voraub, ehe mod etwas 
geldicht, betenten) rellechir d'avance; Pra. einen 
. (bb Im — bedenken, ihm Im — etwas vermaden) faire 
des avantages à qn, avantager qn; -bedingen, 1. 
(vorher felne Bedingungen machen) stipuler d'a.; fit 
etwaß .., se reserver qh; 2. (id erwas vor Antern ads 
einen Vorzug bedingen); er bat fic den Garten des Ver: 
ftorbenen -bebungen, il s'est réservé par anticipa- 
tion le jardin da défunt; ſich -begeben, (ach ser Ans 
derm auf den Weg begebem) devancer ; prendre le de. 
vant; -bebalten, garder d'a, Pra. par anticipa- 
tion; er bat ibn -beitellt, il lui a donne l'ordre de 

rtiravantles autres, de prendre le devant; -be; 
imen, TA. (im - b., was Künftig geliehen fol; praͤdeſtl⸗ 
nieren) predestiner; Das... z, la predestination; -bes 
sablen, payer d'a.;avancer; man hat ihn auf 2 Mos 
nate bezahlt, il a eu, on lui a paye deux mois d'a., 
on lui a avance deux mois; für ein Buch. ., (darauf 
pränumerieten, s'abonner à un livre; souscrire; -be; 
ler, (*Pränumerant l'abonné, le souscripteur ; - 
jablung,f.l’a.; Pra. anticipation, f; Lio. l'abon- 
nement à un livre; -bli, (im B. In be Sutunin re- 
gard pénétrant, qui pénetre dans l'avenir; la pré- 
voyance; -bliden, vn. av. 6. (in bie Satunft 8.) pre- 
voir l'avenir, pénétrer dans l'avenir; -braufen, 
va, av.f, chraufemd -(abren, -gebem) passer devant 
avec bruit; -benfen, ir. vn. ar. b. (in bie Zutunft b.) 
penser à l'avenir; deviner l'avenir à force de pen. 
ser; -deuten, expliquer les choses avant qu'elles 
arrivent; -drängen, pousser en avant; jih .., 
ercer la foule pour gagner le devant; -bringen, 
ar. vn. av.f, percer La foule, fendre la presse pour 
gagner le devant; -dürfen, oc. vor:büriens; -empfans 
gen, anticiper; { en Gehalt .. , anticiper ses ga- 
ges; das... er, l'anticipation, f; -empfinden, ir. 
pressentir; das ..e, [A pressenliment; -erben, 
avoir un prélegs, des prélegs; -erhalten, ir. rece- 
voir d'a.; Pra. anticiper; ben Gehalt auf ein Vier; 
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teliaht .., anticiper ses gages de trois mois; -fahr 
ren, I. vn. av, f. (ver Ambern 1,) aller devant (emvoi- 
turer); 2. va. feine Möbel .., qu Wagen -Ihaflen) 
envoyer ses meubles en avant; faire preceder, 
faire partir ses meubles; -fabrt,f. (vot Antern-) pro- 
menade en voitures, ou l'on devance les autres; 
-flattern, -fliegen, voleter, voler devant,en avant, 
ala tete de ..; -fliehen, -fübten, fuir, se réfugier 
avant les autres; preceder, devancer les autres 
dans la fuite; fid -freuen, se réjouir d'a.;-füblen, 
pressentir; -führen, mener en avant, mener le 
premier; -geben, ir. avancer; faire des avances, 
des avantages; Jeu. worgeben) donner des points; 
-geben, prendre, gagner le devant; ich will immer 
„Ihr fönnet folgen, je m'en vais toujours, vous me 
suivrez; er ließ und ,., il nous laissa gagner le 
devant, les devants; -geniefen, ir. jouir d'a., Pra. 

ar anticipation ; id geuiebe das Vergnügen diejer 

cije (don -, je jouis d'a. du plaisir de faire ce 
voyage; eineZagreijevoriemand - baben,avoir une 
journée d'a. sur qn; er will bag Geld - baben,il veut 
qu'on lui avance l'argent; fg: (ver Andern einen Bor» 
as Haben); ermwilletwas .., il s'émancipe ; -belfen, 
(einem), aider qn à gagner le devant ; -hegen, (-au 
kaufen ndıhigen durch Degen) ; einen mit Hunden .., for- 
cer qn à marcher devant, a prendre le devant en 
halanı leschieas apres jui; -binfen, vn.av.fmar. 
cher devant, précéder elopin-clopant, en clopi- 
nant; -jagen, I. vn. ar. ſ. (vor Mnbern deſſ. Weges pas 
gen, aber frühen preceder, devancer les autres en 
chassant Que 2. Glauſen madıen burd Jagen) chasser 
en avant; -farten, «auf einem Aarren -ihaflen) faire 
passer en avantsur une charrette; -teuchen, mar- 
cher, passer devant en haletant; -fommen, venir 
le premier, venir avant les autres; -fönnen, pou- 
voir devancer les autres; -friéen, ramper en 
avant; précéder, dev. en rampant; -futichen, pas- 
ser devant, dev., p.en voiture; -lallen, laisser pas- 
ser en avant; laisser dew.;-laufen, courir en avant; 
dev.en courant; -liefern, fournir d'a., par a.; {os 
den, engager: à passer devant, à dev., ap. les au- 
tres; -macen, faire d'a.; -metten, s'apercevoir 
d’a.; -Mögen, c-gtben, -fahreng mibgen) avoir envie 
de passer devant, de dev.; -müjfen, (-arben e mälfen) 
ètre force de passer devant; -nahme, f. te 526, ba 
man ttwas «nimmt l'axticipation,f; die... des fol: 
genden Toneg, l'arc. deton; -nebmen, prendre par 
ant.;anticiper,prelever; -pilgern p., dev. los au- 
ires pelerins; -Tafen, passer devant, marcher de- 
vant avec fureur, comme un furieux; -telien, 
partir avant les autres, le premier; prendre le 
devant; -teiten, partir à cheval avant les au 
tres; it, dev., p. les autres a cheval; -tennen, 
courir devant, dev. en courant, à la course; 
-rüden, avancer; -tudern, passer devant, pren- 
dre le devant en ramant; -fage, f. (bie Sorambs 
fagung) la prediotion; -fagen, (im - fagén, was erü 
tünftig gefheben fell, prédire; zulünftige Dinge. . 
wollen, vouloir predire des choses futures ou à 
venir; -fagung, S. la prédiction; -faffen, «faffen, 
ſetaen, tab envad komme, -gehracı werde); er hatte die 
Möbeln -geichaft, il avoit fait partir les meubles 
d'a.,ilavoitenvoyé les meubles en avant; · ſchau⸗ 
en, €. Teen; -jhiten, envoyer qn en avant; it. 
faire prendre le devant, faire p.; einen Boten .., 
um fit melden zu laffen, envoyer un messager pour 
se faire annoncer ; fg: Cathen lafem ; ben Plan zu 
einem Werke .., déneber detauut machen, ald das Wert 
erfchehnt; it. Ihn dem Werte voranfepen) publier; it. a- 
jouter le plan d’un ouvrage; -idießen, Mar. .. 
tfchmeller alé ein anderes Schiff Segeln, und bensf. homme) 
mettre un vaisseau de l'arriere; dépasser un vais- 
seau; das .. des Vorftevend, im Schlffdaue, das Aus⸗ 
fchiehen der l'élancement de l'éitrave; ·ſchiffen, vn. 
ar. ſ. qu Ediffe -fabren) gagner le devant sur un yais- 
seau; -Ichleihen, ir, vn. ar.f. (fielend -geben) de- 
vancer d'un pas lent en se trainant; -chleifen, (auf 
der Schleife -fabren) trainer en avant, mener enavant 
avec untraineau; -[chleppen, trainer en avant, ou 
devant les autres; -jdließen, court Schtäfe Im — ders 
aus bringen) conclure d'a.; -idblüpfen, se glisser en 
avant, dev. englissant; -[hreiten, marcher, aller 
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devant; -(hiwimmen,dev., p. les autres en nageant; 
it, nager à la tete des autres; -fegeln, gagner le 
devant en faisant voile; it. faire voile en avant, 
ala tete des autres; fg: fa. ©. -sehen; -fehen, (das 
Sutünfrige {hen im Geifte ver (id feben) prévoir; man 
hätte diefen Vorfall .. fénnen, on auroit pu prévoir 
cet accident ; id) fab -, baf es traurige Folgen bas 
ben würde, j'ai prevu que cela auroit des suites 
funestes ; -fenden, 0. -féiden; ·ſetzen, cor ein anderes 
Ding fepen) ; den rechten Fuß vor den linfen .., poser 
le pied droit avant le pied gauche; fg: dm - als 
möglich, wirtlih od. wahr annebmen) supposer ; id ſetze 
-, daß dies ſo (ei, je suppose que cela soit ainsi; 
-gejeßt, daß es jich ſo verhält, wie Sie fagen, suppo- 
se que la chose soit comme vous dites; la chose 
supposée telle que vous dites; Gie feßen bag -, 
worüber gejtritten wird, vous supposez ce qui est 
en question, ce qui fait l'objet de la question, de 
la discussion; bie wahre Freundſchaft fegt gegenfeis 
tige Verdienſte -, masır fie zur netpwentisen Beringung) 
la vraie amitié exige, suppose des mérites recipro- 

ues; -fébung ; en, f. 1. (bie Sol, bamaneımad -fepty 
l'action de supposer;2.(dasj.,masman -feprla suppo- 
sition, présupposition; bas find -fesungen, die man. 
nicht anehmen fann, ce sont des suppositions qu'on 
ne peut aocepter, laisser passer; in der .., Daß, 
dans la supposition quer; -[epit, ir. vn.av.f, (gegans 
tte feom étre devant; erijt -, ila gagné le devant; 
fit, sp. ſ. bas -feben, bie Erbikkung, Érrennenié im Geis 
de deffen, waë med juthnfiis in) la prévoyance ; 2. 6. 
Berächtz; -fichtlich, ad. cut -fitr avec prévoyance; 
-follen, vn, av. $. «id -begeben jollen) devoir prendre 
le devant; -fprengen, vn. av. f. passer devant, ga- 
gner le devant au galop, ventre à terre; -{pringen, 
ire vn. av.[. courir en avant, gagner le devant en 
courant; -fiehen, ir. vn. av. f. eih. être à la tête, 
être placé devant les autres; -fteblen, ir. vp. fa. 
uit beimlich -begeben) se glisser enavant; -fitigen, 
ir. vn. av. f. monter le premier; -flofieu, ir. pous- 
ser enavant, faire avancer en poussant; -fireben, 
vn. av. à. s'efforcer de dev., fg: de surpasser qu; ⸗ 
ſtrecken, tendre devantsoi; -fhürmen, vn.av.f. pas- 
serenavant, gagner le devant avec impeluosite; 
ſtuͤt zen, vn. av. f. se précipiter devant, en avant; 
gagner le devant en courant avec impetuosite; = 
\ummen, -funfen, vn.av.{. voler devant, en avant 
en bourdonnant; -tanzen, vn. ar. f. p., dev. les 
autres en dansant; -Fragen, ir. porler d'a., par a; 
it. porter avant, faire p.; -treiben, ir. chasser en 
avant; -treten, ir. vn.av.f. marcher devant; -trlps 
peln, vn.av.f, marcher devant à pelils pas; -vers 
fündigen, annoncer d’a.; -vermachen, dim - alé ein 
Bermächiniß beiliimmen) preléguer; faire des avanta- 
ges; avantager; fi -wagen, risquer d'aller, de 
marcher devant; -wallen, ©, -wegen; -mandeln, 
-wandern, marcher devant, se metire le premier 
en route; -Merfei, ir. jeter devant soi; willen, 
ir. savoir d’a.; das... (Bräiclenp la préscience; - 
wirtern, Bairer ; fg:s’apercevoir d'a.; -wogen, vn. 
av: f. (im wegender Menge -geben) passer devant en 
foule; -wollen, vn. ar.b. (üb -besehen well, vouloir 
passer devant, gagner le devant; -wüten, passer 
devant, gagner le devant en fureur; -jahlen, 

ayer d'a., s'abonner a; Daé ..r, l'abonnement 
Au; -pablér, wer" Pränumerant) l'abonne; it, le 
souscripteur; -jichen, 1. ir. via, av. 6. (vor dnüeri tef. 
We ges geben passer avant lesautres 5 2. va, (jleben® 
fé wachielgen maden) faire suivre 4h en le tirant ou 
trainant. 

Borsbabbein, cm Gegenwart eines Untern babbeln, 
bamitereé nadıbun fellı;, einem et was,., jaser devant 
qn, pour l'engager à en faire de même; it. entre- 
tenir qn en jasant; -baden, ir. <im -ans badım, um 
eb einem andern zu jeigem) cuire devant qu pour l'ins- 
truire; baden, vn, av. 4. se baigner avant les au- 
tres; -babuen, E einem Anden babmem) ; einem. », 
frayer!e chemin à qu; -banf, f. banc qui précede 
qh, qui est avant qh; -bauen, I. (- ttmas bauen, fo 
taß ch — demi. bervortritt bâtir en avant, en deça; ben 
erſten Stod .., faire saillir le premier étage; 2. 
(mas einen Bau auführen) bâtir devant;placer, éle- 
ver un bäliment devant un autre; fg: einem Din: 
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Be .. , dm and Anftatien treſſen, daß eh nicht geliehen ob- 
vier à qh, prévenir qh; einer Krankheit, einem Ue⸗ 
bel.., obvier à, p. une maladie, un mal; das ..r, 
l'act. de ..; fg: la précaution; -bauer, (einer, ber 
-baurt) celui qui batit devant; fg: celui qui obvie 
à, qui prévient qh; -bauungemittel,n. (li, worurd 
man einer S., einem Uebel bauer; * Prifervatie) preser- 
vatif, défensif; bie Sebre von ben -bauungsmitteln, 
ur Erbaitung ber Geluntbein la diasostique ; -bedacht, 
sp. tab Betenten, mé man einer ‚Hl. -bergeden Lit la 
préméditation; mit .. handeln, etwas thun, agir, 
faire ghavec pré. ohne .. handeln, agir inconsi- 
dérément; -bebächtig, a. ad. (mit betacht, und darin 
aegrünten prudent, circonspect, réfléchi, precau- 
tionné; ein - bedächtiger Menid, un homme pru- 
dent, réfléchi +: qui agit avec pré., reflexion; 
ein -bebäctiges Verfahren, un procede prémédi- 
té, réfléchi; -bedäctlich, ad. «mit Berbebadn) pu. 
aveo pré., réflexion; de propos délibéré, de des- 
sein premedite; -bedenfen, ir. préméditer; -bes 
deuten, cein Beichen yutümfttacr Dinge, Bearbenbeiten leon) 
présager, pronostiquer ; bag bedeutet nichts Gutes 
-, c'est un mauvais augure; -bebeutung, f. ale Uns 
ariae, dad Zeichen einer tünftigen Begebenbtitz) présage, 
augure, pronostie; eine böfe, gute.., un mauvais, 
un bon augure; ich halte dies für eine gute .., je 
rends cela à bon augure; das tft eine .. feines 
odes, c'est un pronostic de sa mort; -bebing, e#; 
e, od. -bebingung, f. ceine ®., me man -ber mat, ebe 
man banbelt condition qu'on fait d'apance ; -bebins 
en, ir. C-ber, ehe eimad geſchleht, beb.) — d'a.; 
aire d'a. ses conditions; -bebingung, Ê. 1. sp. (die 
Sdi. da man -bebinget) l'action de stipuler d’a.; 2.c. 
bebing; -begehren, 1.cetmas im -au8 beg.) demander 
d'a., par a.; 2. Chestbren, bin ju gelangen 2) avoir 
envie d'être, demande à être devant; -beatif, ‘3. 
von man -ber baben muß. ebe man eteaé veritebt notion 
préliminaire; -bebalt, e8; €, 1. (bie Bet. ba man Ach 
etwas bebdin réserve, réservation, restriction, ex- 
ceplion z, f; etwas ohne .. veriprecen, promettre 
gh purement et simplement, sans reserve, sans res- 
trietion; mit, unter dem -bebalte, daß r, à la re 
serve der; mit -bebalt meiner Nedite, sauf mes 
droits, sans préjudice de mes droits; mit dem -bes 
balte, es wieder zu verlangen menne, sauf à le re- 
demander, sir; mit .. des Titels, sauf le titre; à 
l'exception da titre; ‘2. (datı., mas man fit -bebhitr; 
ber gelütiche .. twar In bem beutfchen Staatetechtt dab 
Am wefipäältfcren Frieden von ben Karbollihen -bebaltene 
Mecht, dad beri. tatholtiche Chetäuiche, der zur preteflanttiche 
Krise überiräte, feiner Oliver une Würben verlufbn aber 
folle) reservalion ecclesiastique; der ,. in Gedans 
fen, ceime beimliche Einfchräntung det Eideh deifen, mr ibn 
abiegt. um bem @ide einem gerinaen Limfana sirgeben umd Ihn 
für bad mice gelehfker qu achten, was er Ach In Ohetanten be 
balter bat restriction mentale; bebalten, ir. 1,6-ent 
© baïten) detenir, retenir; 2. ſich etwas .. ces auf eine 
andere Zelt zu than aufbrbalten, prendre dale, retenir 
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ibm zu Mittag eifen, ich behlelt mir aber diefe Ehre 
auf naͤchſten Sonntag -, je ne pus diner hier chez 
lui, mais je retins date pour dimanche prochain; 
ich bebalte mir -, naͤchſtens mehr davon zu reden, 
je me réserve à vous en parler plus amplement 
un de ces jours; bei bem Vergleiche bebielr er ficb 
dieſes Recht -, il se réserva ce droit par le contrat; 
er bat fein Gut verpachtet, ſich aber die Joad auf 
demfelben -bebalten, il a affermé sa terre, mais il 
s'en est réservé la clresse; den Ausipruch des To: 
desurtheilé hat fit der König -behalten, le roi s'est 
réservé la sentence de mort; id bebalte mir -, 
Menderungen darin zu machen, je me réserve d'y 
faire des changements; das ..+, la réserve; mit 
bedaltung feines Nüdsanipruches an den Haupt: 

uldner, sauf son recours contrele principal de 

iteur; -bebältlic, ad. (mit -behatı Alardiervede... 

Morbei, ad. (ie Riebrung einer Bewegung bel etwa, 
sur Sefte bel. mad vorm ob, binten ju, zu Braeidnen) de- 
vant, par-devant, à côté, en passant ; bet od. neben 
jemond - gehen, passer à côte, aupres de qn; - ! 
ob. Runde -! (Mnrwertter Bachen auf die Frage der Was 
“ti mer ta! ronde! ronde-majar ! 
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8,2 Das Mebenwortvorbel} ",* L'adverbe vorbei s'em- 
wird mit perf. Zeitwörtern| ploie avec différents verbes, 
gebraucht, ohne ihre Bebeurfsans rien changer à leur 
tung ju verändern, und mist |sigeißication; on peut le ren- 
meiflend mit devant, à cöte,|dre ord, par devant, & cûte, 
auprés, par iéT: de ce côté lauprés, par iei, de ce côte, 
parle, od. auch mit passer, | parle y, ou aussi par paéser, 
passer devant, en passant L|pusser devant, en passant; 
Goeriept, 1. B.: " bex.: 
-beben, vn. ar.f. passer en tremblant; ſich -beges 
ben, p. aupres, a côté de; -bliden, vn. av. b. re- 
garder en passant; id fab die Möbel -bringen, 
je vis porter les meubles par-ici, devant ma mai- 
son, devant mes fenêtres r; je vis p.,porter les meu- 
bles; ereilte -, il passa précipitamment; -fabren, 
ir, I. vn.ar.f. I, (fell Ach bel enwas -berrgtn) p. de- 
vant, à c. dee; die Zange fubr dit bei ihm -, la 
lance passa tout pres de lui; er fubr (nel bei mir 
-, il passa vite à €. de moi; 2. (u %ageng ſich -beges 
tem p. en voiture; wir fubren an einem Walde -, 
nous passämes pres d'un bois; Il. va. qu Wagen 
-fhaflen) p. gh en voitures; -fabrt, f. le passage 
auprés, ac. de..; -feuern, (-fbieéen) tirer ac. de..; 
-flattern, p. d. en voletant; -fliegen, -fließenz, 
voler, en d., aupres de..; -fliten, vn. av. |, 
cauf der Flucht -etlem) p. à c. de, aupres de..dans sa 
fuite, en fuyant; -flug, le vol aupres, ac. de.., 
le passage; erwag im -fluge erwähnen, faire men- 
tion de gh en passant ; -gang, le passage; im -gans 
ge, en passant; eben, ir. vn. ar. \, p. d., aupres, 
ac; Ich bin dem Haufe -gegangen, j ai passe d.sa 
maison; der -gebende, le passant; wieder .., re- 
passer; it, c. febigeben; fg: einen . ., hm undeiucht 
kaffen ; it. keine Kit auf ihm nehmen) ne pas faire une 
visite à qn; it. negliger gn,ne pas prendre garde 
à qn; die orbentlite Obrigkeit . +, distraire la juri- 
diction; ein im Teſtamente -gegangenes Kind, en- 
faut preterit; eine Sache mit Etillihweigen „., Cübers 
atbee) p.qh soussilence; dieſe Zeit tt glucklich -ges 
gangen, ce Lemps est passe heureusement; int .. 
bei jemand einipreben, ciemand befuchen, Inden man an 
jener Kennung veriversenn faire une visite à qn en 
passant; im... etwas bemexten, remarquer qhen 
passant; -geleiten, consuire à e. de ,.; -gleiten, 
glisser à c.deqh; -greifen, (febigrelien) se mepren- 
dre; -gucten, ©. -feben; -baden, o. -saues; bauen, 
(zur Site von etwas bauen, ohne ed zu ttefeu) porter um 
coup ac. de ..; et hauete ihm an dem Geſicht -, le 
coup lui passa aupres du visage, lui rasa le vi- 
sage; -beifen, aider à p.; -jagen, 1. cu Pferbe ſchneu 
-ttitee) p. au galop, ventre aterre; 2, (édbnell -lan: 
fen maden) faire p. vite; -Tebren, balayer d., a c.; 
- tellern, c. -tellen; -Fommen, p. d., à c.; man 
tonmt bei einer Stadt -, on passe pres d'une vitle; 

tönnen, pouvoir p.auprös, Ac., paricir;-fugeln, 
©. tom; -Autihen, passer d., à c. de .. en voi- 
ture; -Lérmen, vn. av f. p,en faisant du tapage, 
avec bruit; -laffen, laisser p.; fg: die Gelegenbeit 
‚(ungenügt vorüber tafem) perdre, négliger l'occa- 
sion, laisser échapper l'..; -laufen, passer en cou- 
rant; -leiten, -Ienten, conduire aupres, ac. de..; 
-mari®, lepassage; mögen,avoir envie de p.,vou- 
loir p.: -mülfen, vn. ar. f. être oblige de p. d., à 
ce; -tafén, passer en fureur; -faui@en, p. en fai- 
sant du bruit; Bellen rauften-.les ondes bruyan- 
tes passoientaupres, à c.; -Telie, f. le passage; bei 
meiner .. bei diefem Orte, en passant, ou à mon 
passage pres de ce lieu; -reiien, passer aupres, a 
c. (dans un voyage); bei einem Orte .., p. pres 
d'un lieu; reifen Sie mid nidt -, ne passez pas 
pres de ma maison, sans venir me voir; -teiten, 
p.à cheval; cé ritten eben mehrere Meiter -, plu. 
cavaliers viennent de p.; an einem Wirthshanfe M 
cobnerinputebré)brüler un cabaret;-rennen,p.encou- 
rant; -tinnen, couler à c. de.., p. en coulant; 

rollen, 1. va. cmacıen, tab etat an ber Geite von ermné 
voriberrellt faire p.en roulant; 2. vn. av. f. (rollen? 
fidi -bemeaen) p. en roulant; -ichafien, faire p. d.x; 
die Angel bei den Kegeln -ibieben, jeter la houle à 
e. des quilles ; er hat -gefhoben, son coup a porte 
à faux; -fchießen, tirer à c.; manquer son coup en 
tirant; bei bem Ziele .., manquer le but; it. «mir 


Vorbei ⸗ſchiffen 


Sefugten und Schnelligteit -ellen p. rapidement; · ſchlf⸗ 
fen, p. vis-a-vis, à ©, (avecunvaisseaug); bei od. 
an einem Vorgebirge od, aucb ein Vorgebirg - ., de- 
caper; p.un cap; doubler, parer un cap; -{las 
gen, manquer son coup; donner Ac.; il, (mır Sau ⸗ 
gen -teiben)faire p. à force de coups de bâton; uns 
merklich ſchlüpfte io die Winterzeit -, l'hiver se 
passa ainsi sans qu'on s'en apergut; -iegeln, cs 
-fénfien ; fg: ©. -geben; —ſetzen, (mir einem Sage -Iprins 
gen; p. d'un saut, en faisant un saut; -ſeyn, (wer etz 
was —gelangt, gegangen feyn, être passe; et iſt Ion -, 
(gegangen, gefabteng) il est déjà passe: bald lit ein 
Jahr -, bientôt un an est passe; bie Zeit, der Tag 
ift -, le temps, le jour est passé; die Gate ift -, 
l'affaire est faite ; - lit -,le passé n'est plus en no- 
tre pouvoir ; nous ne pouvons rappeler le passé; 
ce qui est passé est passé; Die eg ind -, 
les douleurs ont cessé, sont passées; es Itmir ihm 
-, (er if gefterden, ed. aude, er vermag nictb mere) c'en 
est fait de lui; -follen, vn. av.b. devoir p. d. x; · ſte⸗ 
den, manquer son * donner à ce; ſich -fiehs 
len, p.secretement; couler le long de, à c.de..; 
ſtoßen, ©. -itiagen; fih -Wagen, oser p., risquer 
de p. d.+r; id mage mich wicht —, je n'ose y p., je 
n'ose p. d., vis-à-vis; -jueifen, montrer, indiquer 
le chemin qui passe à c.+; -werfen,ir. donner à c.r, 
manquer le but en jetant; -winfen, vn. av.b. einem 
.., faire signe à qn de venir, de p. de ce c.; 
-jeigen, ©. -meiien; -pieben, ir. p. lentement; das 
Heer zog an ber Stadt -, l'armée passa à c. de la 
ville; die Gewitterwolke 109 neben bem Thurm -, 
la nue passa pres de la tour ; it. «ver etwas — mad fidy 
sieben) Urer apres soi à c. de qh; -gielen, vn. av. 6. 
donner à €. #; manquer le but, 

Vor-beizen, (- einem Unterm heizen, bamiter re (che) 
mortifierz de la viande devant qn,pour l’instruire; 
-betommen, avoirsous les yeux, devant soi; fie bat 
eine Schürze. ., elle a, on lui amis un tablier; id 
habe von ihm zwanzig Augen .., il m'a donné vingt 
points d'avance; id tann e# nicht .., je ne puis 
tirer cela de cet endroit; -bellen, aboyer devant 
qn, pour lui montrer à en faire de ueme, pour 
qu'il limite; fg: cit einer beitenden Grimme Tagen) 
aboyer en dictant +; dicter ; qh d'une voix rauque 
et désagréable; fit -bemädtigen, saisir d'avance, 
avant les autres; -bemelbet, -benanut, a. Chanc. 
Cher, im -bergebenten gémannr) sus dit, ci-dessus, ci- 
dessus mentionne; -bérathen, «-ber beranbilagen) 
deliberer avant, d'avance; -bervgt, a. dim -berges 
senden berübre) touché ci-dessus, plus haut; -bereis 
ten, 1. (ber, im -aus bereiten, préparer, disp ser; 
Expl. bie Etze .., che jur Sciuchen burd bag hönen, 
Waſchen und Behmikbung der grhérigen Luftiagrs aeldricht 
machen) p. le minerai pour la fonte; es it Alles zu 
feinem Empfange bereitet, tout est prépare pour 
le recevoir; darauf war ich nicht „bereitet, je n'y 
etois pas prepare, je ne m'y attendois pas; tinen 
zum Tode .., p.,d.qn à la mort; fi qu einer Rei⸗ 
ſe .., se p.,se d. a gn voyage; die Kinder gum hels 
ligen Abendmoble .., p. les enfants à leur premiere 
communion, fit auf Die Unterrichtsſtunden …, pris 
parierem se p.; p.ses leçons; -bereitende Kenntniffe, 
connoissances préparatoires, préalables, prelimi- 
naires; -bereitended Urgeneimittel, un remede pre- 

aratoire; ſich zu etwas ...sep.äygh; es bereitet 
In tin Sturm —, il se prépare un orage; bereis 
ter, celui qui prépare, qui dispose; -bereitibat, 
sp- f. die. In we man etwas Im-aud (ept) la prépara- 
tion; -bereltung, ſ. te Sdi. da man enwas ·bereret. ap· j 
it, baék., was man thut, „nimmt, um jemand - zuderetten) 

réparation, f; le préparatif: unſer Leben (ol eine 
. zum Tode fepn, notre vie doit être une prépa- 
ration Alamort; Die, . zum Abendmable, La pre- 
psration à la communion; im die .. zur Bridte 
geben, aller a confesse, se p. à laconfession; die 
-bereitungen zum Ariege.les preparatifs de guerre; 
bie -bereitungen zu einem Gaitmable, les prepara- 
tifs d'un repas; -bereitungsienntniß., f. connois- 
sahce preparatoire ; -bereitungsmittel,n. rin -ber 
reitendes M,, ber, Ariemeimimel) unremede preparatif; 
-bereitungdfeh, Muth. proposition preparatoirr; 
-bereitungsfchule,f.ecole elementaire,basse *2* 
-bereis 


f 
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bereitungeftunbe, f. leçon où l'on se prepare; -bes 
reitungswiſſenſchaft, f. science, connoissance pre- 
paratoire; -betg, montagne avancée; pied, bas 
d'une montagne; -bericht, cein B. - einer Saft t 
avant-propos; discours préliminaire; -berichten, 
avertir; faire un avant-propos; -berühren, im -aut 
erwäßnen) toucher qh d'avance, en faire mention 
plus haut; -berübrt, -befagt, c. -benannı; -befcheib, 
od. -befchied, 1. c-Iadung — Grridbt; *Eltattom) ajour- 
nemenl; assignalion, f; le veniat; 2, cein -IÄufiger 
Beicheid) réponse preliminaire;-befdeiden, 1. ur 
einen Beichelb — ſich federn) citer, assigner, afourner; 
die Parteien.., aj-.x les parties; 2. (-Idufig Beſchelt 
geben) donner une réponse préliminaire; · beſchlle⸗ 
Ben, ir. c-ber, früber einen Befluf fallen) arrêter d'a- 
vance; -beichluß, arrèt préliminaire; -befeßen, 
dfrhher al Andere befegen) occuper avant qn; -befis 
Ken, ir. vn. av. 8. (früher alé Untere befigen) posséder 
avant qn; -befiget, possesseur précédent , ante- 
rieur; -beftellen, commander d'avance; -befteller, 
qui commande qh d'avance; -beftimmen, ©. -ber: 
efimmen; -befiimmung, ©. -berbetimmuns; -beftims 
mungsglaube, la croyance à la prédestination; - 
befimmungsgläubige, Präbeñinatianer) qui croit la 
pr; -befimmungélebre, f. ("Determiniämus) la doc- 
Irine, le dogme de la pr.; -betagen, ceinen mod Fünf: 
tigen Tag anfepen, nicht den, an win man wirktich fchreibe; 
®antebarleren) antidater; -beten, (- einem Andern beten, 
das ernachbeteg) prier devantgn; réciter unepriere 
à qn pour l'instruire, pour la lu: apprendre; einem 
Sranten.., assister un malade de ses prieres; fg: 
ceft-faaen); einem immer nur eind und daſſelbe .., 
répéter toujours la même chose; chanter touj. la 
mème chanson; -beter, inn, f. pers. qui récite une 

riere à qn, pour qu'il l’apprenne; -beterci, sp. 
. (dad -beien) mp. act, de dire des prieres devant 
qn, pour les lui spores -betrachten, «-ber 6.) 
considérer avant, d'avance; -betradtung, f. re- 
flexion qu'on fait avant, d'avance; -betteln, chers 
telnd -fagen) dire, réciter d'un ton de mendiant; - 
beugen, plier, courber, pencher en avant; den 
Sopf.., pencher latète en avant; die -beugenden 
od, einwaͤrts brebenden Muskeln der Armfpindel, 
les muscles pronateurs; fg: einer Kranfbeit, einem 
Uchel.., prevenir une maladie, unmal; dent feind: 
lichen Einfalle wurde daburd -gebeugt, on prévint 
par cela l'invasion de l'ennemi; -beuger, An. c. 
beugen; -beugungsmittel, n. préservatif, remede 
..; bewahren, garder, conserver d'avance; -bes 
wegen, (-märeé b,) mouvoir en avant; -beweilen, ir. 
(ben Beweit -Tegen) donner la preuve, prouver en 
presence de..; -bewußt, 66, sp. cher Sufanb, da el: 
nem ber etwah breuär If; das ift mit meinem .. ge: 
fcheben, cela s'est fait de ma connoissance, avec ma 
parlicipalion; ohne meinen.., Amon insu, sans 
ma participation, sans que j'en fusse averti; 
biegen, plieren avant; -bieten, ir. Sericht ju tom: 
men bieten; Seltieren) ajourner, assigner; -bild, n. I- 
Cela zur Nachaktmung -gefelitet B,)exemple,modele; fg: 
eheded zur -abmung -sehellte Ding) Zer.Chriitus bat ung 
ein .. gelaffen, Jesus Christ nous a laissé un mo- 
dele; ſich etwas gum -bid nehmen, machen, cermas 
Lama qu biften) prendre qh pour patron, pour mo- 
dele; fit jemand zum hirße nehmen, (fc nach ibm 
bitten prendre exemple sur qn; wir baben an den 
Aunfiwerten der Alten treffliche -bilder zur Nach: 
abmung, les monuments d'art des anciens nous 
prêtent d'excellents modeles; 2. Th. (tie Degebenbei: 
ten und Einrichtungen bel ben altem Sörarlttem, fofer fie die 
DVerbeiiungen bed Meſſtas zu beüdrigem dientn, od. Ihm und 
das mas mit ibm aelchab, alelhfam -aus afbiferemlelype; 
die Opferung Iſaafs war ein.. der Opferung Chris 
fti, le sacrifice d’Isaac étoit représentatif du sa. 
erifice de J.-C.; -bilden, 1. cat ein be - Mugen din⸗ 
fiellen) modeler; ein Brufibild aus Gipé, Wade .., 
(modellteren) #7. un buste en plâtre, en cire; fg: 
co udtlch telles, darellen) représenter sous q. figure, 
sous un emblème; 2. (als ein Bild ob. alt finnliche Vor: 
Aellung einer künfngen Same darürben, etwas Zutünftiaed 
-bilten) figurer;die Opferung des Ofterlammes bil; 
bete die Opferung Chriſti am Areusesftamme -, 
Vimmolation de l'agneau pascal figuroit celle 
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de J.-C. sur l'arbre de la croix: II. ‘vn. a. &. 
Celn bib fenm; die eherne Schlange bildete Chriſtum 
am Arenze -, le serpent d'airain figuroit J..C. at. 
tache à la croix; -bilder, er ein Abild macht) 
lemodeleur; celui qui modele; bildlich, a. ad. 1. 
ceimem -Bilbe ähnfIch) figuratif, ve, -ment; typique, 
représentatif, viele Feierlichfeiten bes alten Buns 
deswaren.., bo. de cérémonies de l'ancien testa- 
ment etoient figuratives; 2. (fi bilden Iafent) 
— peut représenter, figurer; -bilbélebre, sp. f. 

A. Cie Bebre von ben -bildern) discours surles symbo- 
les, sur les figures symboliques ; (typologie) f; - 
-bildung, f. 1. sp. @ie So, ba man etwas -bllbet) act. 
de représenter qh figarativement, sous q. symbole 
ouemblème, sous q. figare symbolique; 2. (etwas 
-gebifteted, ein -biit) la représentation, le modele, 
le ps -binben, ir, 1. (- fit Mnbem) lier, attacher 
par-devant; eine Schürze.., mettre untablier; 2. 
(In eines Gegenwart binden damit er ed febe) lier en pré- 
sence de qn pour l'instruire; 3. Ch. bie Leinen - 
binden, oder bloß binden, vie an Seltel oder Blume 
anbinden) attacher les cordes des toiles à des ar- 
brese; Il. vn. av. 6. Econ. 1. einem .., db im 
Binden der Garben In ber Ernte -angeben) lier les gerbes 
lepremier, avantgn; 2. cm Binden der Garken suver: 
temmen) devancer en liant les gerbes; -binder, 8; 
inn, f. pers. quilie par-devant; it. qui lie les ger- 
bes le premier oula premiere; -bitte, f.xeine Bitte, 
wodurh man etwas abyumenben fact) priere qui tend 
à prévenir qh;-bitten,1, ceime bitte them, elntegen) 

rier qn d'obvier à gh, de prévenir qh; 2. 
a. (hiiten -jutensmen) prier d'avancer; -bitter, inn, 
f. pers. qui prie de ne pas faire qh; -blänfen, «in 
eined Gegenwart blänfen, tamit er «à frbe polir en pre- 
sence de qn, pour l'instruire; -blafen, ir. 1. (-eb 
nem blafen, famtı er natblafe); einem .., montrer à 
qn à jouer, à sonner d'un instrument à vent; 2. 
überd. nur - Andern auf einem Biadinfrumente Hafen); el⸗ 
nem etwas auf der Flöte,anf dem Dorne, auf der 
Trompete.., jouer de la füte, sonner ducor, de 
la trompette devant qn; er bat mir ein Stuͤckchen 
auf der Flöte -geblafen, il m'a joué un air de flûte; 
-blättern, feuilleter en présence de qn, pour qu'il 
en fasse de même; -bleiben, rester devan —** 
den, cein Blentwett -machem) éblouir ; -blid, la pre- 
voyance; regard dans l’avenir; -bliden, vn. ar. b. 
Un bte Zutunſt bilden) voir dans l'avenir; -blinfen, vn. 
av. b. Chlintend berverragen) passer en brillant; -blis 
ben, vn. av.d. (bipemd unter ob, zmifchen eiwad Anderm 
fihibar werten jeter un éclat à travers gh; blöden, 
1. (- Untern Möden, und ig. mit blödenter Stimme finaen) 
böler avantles autres; fg: chanter en chevrotant; 
2. «im Gegenwart eined Andern tlèten) böler en pre- 
sence de qn;-bobren, 1. cmit einem Meinen Bohrer -ber 
tebtem amorcer; 2. einem .., (-Ihm bohren, bamlt er 
eb febe) forer en présence de qn pour l'instruire; 
3. einem .., (ibm im Bohren zuportommen) devancer qn 
en forant; -bohrer, 1. (einer ter -bobret) celui quifore 
en présence de qn x; 2. (ein Bohrer, tamit -pubobren) 
amorgoir; -bot, 66; €, n. (mie -fabung — Geridt) l'as: 
signation, l’ajournement ; -bothe, cein Botte, wr ver 
einem Unterneine Nachticht brinat) le messager, l'avant- 
coureur,le précurseur de qh; bie -bothinn, l'avant. 
couriere; fg: «-pelten, Ungelse); die Schwalben find 
die -bothen des Grüblingé, les hirondelles sont les 
messageres du printemps; die -bothen einer Arant; 
heit, des Todes, les présages, les signes d'une ma. 
ladie,de la mort; die -hotben des Fichers, lesavant- 
coureurs de la fievre; dieſe Uneinigfeiten find · bo⸗ 
then eines Bürgerfrieges, ces dissentions sont les 
avant-coureurs d'une guerre civile; -bramraa, f. 
Mar. teine Raa, me „’, von ber Lânge bed misteiflen Dec: 
baltens hält —* de petit perroquet; -bram: 
fegel, (ein am Top ber -bramitange bangenbes Segel, wi 
Heiner {fi alé bad Oberbramfegei; la voile de perroquet 
d'avant; -bramftenge, f. «ine Strenge, ven ter Ränge 
des Segelbaïtené) le petitmät de perroquet; -brams 
ftengenftag, cein@tas, md gem. am Kragen des Yorilags 
fen gemacht wird) étai de petit perroquet; -brams 
ftengenftagfegel, ©. -bramfrgel; -braten, 1. cm -aus 
braten) rötir d'avance; 2. (- einem Andern braten, bamit 
erehfche © rôtir en présence de qn pour lui appren- 
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dre ale faire; -braufen, sertir avec bruit; -bres 
den, sortir tout à coup, avec impetuosite; -breis 
ten, étendre devant h -brennen, tvermpin brennen); 
man bat ibm ein Zeichen -gebrannt, c- die @tirn) 
on l'a marqué au front avec un fer chaud; - 
bringen, ir. 1. (vor Mugen bringen, aus einem verborger 
nem Orte um -fcein bringen) faire sortir; mettre sous 
les yeux; fg: (dur Werte Aufern # proposer, ayan- 
cer, dire, proférer; fein Wort. .fönnen, tagen tüns 
nen) nesavoir profererune parole ; er wußte nichte 
au feiner Entfduldigung -zubringen,ilnesavoit que 

ire pour s'excuser ; tag haben Gie -zubringen? 

u'avez-vous à dire, à proposer; er brachte feine 
Bemeife, feine Slage-, ılproduisitses preuves, il 
exposa sa plainte; -brödeln, -broden, «- etwas, — 
ſemand him brodem) jeter par morceaux devant qn ou 
ah; -beudy, sp. (der Sufanb, da etwas -bridt) état de 
ah quisort avec impeluosite; -brällen, -brummen, 
-brummeln, mugir, bourdonner devant gn; fg: er 
brummte ung ein Liedchen -, il nous fredonna un 
air; -bruit, £. Bou. ©. Vortertrun; -budftaben, d— 
huchiabierem ; einem Kinde.., montrer les letires 
à un enfant, le faire épeler ; -büden, incliner en 
avant; fit.., s'incliner en avant; -bug, c. Vorder , 
bug; -bühne, F. le -bertibne) l'avant.scene; -burg, 
f. cine Meine = einer größern liegende Bura) petitchäteau 
en avant d'un plus grand; it. (die am weltefien liegens 
be Bura) château avancé; ·dach, n. avant-toit; toit 
avancé; damm, rein — einem andern befintliher Damm) 
digue en avant d'une autre, avancee; -bämmien,tels 
nen Damm -jieben und dadurch fchüpen) garantir par 
une digue; -bämmert, vn. av. b. (aut ber Dimmerung 
-treten) sortir du crépuscule; it. (undeutficherfcheinen, 
wenig ju eefennen feu) être obscure; ne pouvoir en- 
core être distingué; -Dampfen, vn. av. b. 1. am: 
pfen® keroprarben) sortiren maniere de fumée; 2. va. 
(= einem Anderen In deifen Gegenwart bamplen) ; einem ets 
was ,., (mitderKabadöpfeife-ihm Dampf madıem) fu- 
mer aupres de qn, devant qn; -danf, (Dantim -aus) 
remerciments qu'on fait d'avance, par avance; - 
danfen, (-berbanten) remercier d'avance; -balepn, 
©. =berbaieun; bee, f. couverture pour mettre 
avant gh; -déden, 1. (- eiwas binteden, vorn binbeden) 
mettre devant; 2. (- tinem beden, einen Tifd 2) cou- 
vrir la table + en presence de qn pour lui mon- 
trer à le faire; -beich, ©. -tamm; -beiden, ©.-bams 
men; -Dem, ad, c- Defer Seit) autrefois, jadis ; -bens 
fen, ir. (- Unbern benten, Ihnen im Denten -geben; it. mehr 
als Andere dentenn Kant hat vielen -gebacht, Kant a 
frayé le chemin a be. de monde par ses rellexi- 
ons; -denfer, (der Andern -dentt, Im Denten -angebet 
qui montre le chemin, qui devance les autres en 
pensant. 

Border, (ber, die, bad -e, -fie) a) cvorn felend, 
vorn befindlich; celui qui est devant; antérieur; der 
-t Theildes Hauſes, le d. de la maison: bie -n Sims 
mer, les chambres de d.; ber -e Theil bed Kopfes, 
des Leibes, la partie a-e delatète, du corps; der- 
fte, cher vor Allen am melfien vorn IA) celui de d., qui 
est d.;le premier; ber®-e madbt den Anfang,le pre- 
mier, celui qui est alatete, commencera; bie ®-+ 
ften wurden von den Hinterften gedrängt, ceux qui 
étoient devant furent pressés par ceux de der- 
riere, par ceux qui suivoient, 

Dordbersadfe, f. cie — Achſe an elnem gräderisen 
agen) l'essieu de devant; -atm, I. (der —e Tell 
des Armed, vom ECuUbegen bis zur Bantmurzel; l'avant- 
bras; 2. (am Flügel der Vbael bei, 2 Ainochen, tor pwiſchen 
dem Sinterrarme und der Bandwurtzet eines Frügeld Enb) la 
— antérieure, supérieure de l'aile; -bade, f. 

e devant de la joue; -baum, l'arbre de devant; 
bauſch, Sel. (ie beiben ſentrecht fiebenten Hier, we auf 
tem Kepfe einch deutſchen Satteld angebracht werben) les 
arçons de la selle; -bein, n. c. -fus; blatt, n. (das 
Saulterblait ber gfüßigen Thlere) le paleron, le quar- 
tier de devant d’un animal; "ruht, f. le devant de 
la poitrine; it. la partie antérieure de l'épaule 
d'un bœuf; -bug, ©. -Hart; -bühne, f. ©. Berbübne; 
-bündhen, n. Coute. (der oberile Befchlag an den Meflers 
und Gabelifhafem) la garniture du haut du manche; 
-taftell, e. -tafell; -Dab, n. (dat Dach über dem -n Theil 
inet Saufes) tort de nn de la face d'une mai- 
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son; bed, nm. dab ·⸗ Teen bed Dedeté ob. Derbedteh) Le 
devant du pont; -eifén, n. (ba Haf:elfen an ben -n Für 
Sen der Dierte) le fer du pied de devant; -fat, n. 
Cab eb. -fte Ga) latablette ou lerayon de devant; 
-faden, chet ven Keppiciwebeen, an ber Ketie qu hochfchäftt, 
gen Tepplcben, die ·n Fäpen, welm Chegentag mit ben Hinter 
fäten das Fach machen, le hl de devants -flagge, f. le 

avillon de devant; it. «die Flaage anf dem telle dee 
Eaiffes. auf bem Busipriere) le pavillon de beaupre; 
-fled, Cord. reine new untergetrare balbe Seble unter dem 
mn Iheife des Bihubet) l'avant-bout; Ke tam den 
Afüaellaen Melern einer der -n Fiügeb l'aile de devant; 
-füß, I. einer ber-n Füße eined as od. mrhrfühigen Tir: 
tes) lepied de devant; der linfe .. eines Pferdes, 
le pied du montoir; ber rerbte .. bes Pferdes, le 
pied hors du montoir; 2. (er -e Then des Fußes) le 
tarse; -gaug, cher —e Bang unter mebreren Ginger le 
corridor de devant: -gebäude, n. le devant, l'a- 
vant-corps d'un bâtiment; -gebirge, n. montagne 
de devant, quien précede une autre; la partie an- 
térieure d'une montagne; -gefecht, m. combat an- 
iérieur; it. des premieres lignes d'une armée; -ges 
gend, f. le commencement, l'entrée de la contrée; 
-gebdie, u, Ch. cher -1bettrines Hafens} le devant, la 
partie antérieure d’unlievre; -geibier, n. Cat -e 
0. det. Pertegeichien le poitrail du harnois; -geihwas 
ber, n. escadron de devant; le devant de l’esca- 


dron; -gefiell, n. Vavant-irain; -getümmel, n. la 


mèlée qui precede, qui a lieu avant; -glaß, n. 
le verre de devant: Lun, (tas Otiettinglaés L'objec- 


tif; le verre ..; -alied, n. le premierrang, le pre- 
mier membre; Arith. le premier membre; le terme 


antécédent; Lo. cwasi. Wer in einem Urtpelle, net anı 


ptet, monen die Biete if) l'antécédent; la première 
roposition; -graben, avant fosse, fosse avance 
on. sen Graben, um dem Fein? den Zugang befchroeriid 


pa mastem) le fossé; fossé de dehors; -grund, Pr. 


bre e Ibeld bed Grundes, vorn am Bilde) le devant d'un 
tableau: Thé, cite Morbibne ed, -derkühne) l'avant 


scene; -baat, n.les cheveux de devant; -band, ſ. 


T. Cole Sand, von mebr ats a) la main de devant; 2. 
«wer -e Thel der Sant punäché an dec Sanbwuriel)le carpe; 
it. ©. Verband; -Danpt,n. 1. (dab =e Saupt von mehren) 
töte de devant: 2. ere Zbeil det Saupreé) Le devant 
delatète; An. lesinciput; -bauptbein, m. Ar. (die 


@ettenbeine am -baupte) les 05 parielaux; -baus, n. 
le devaut,la face de la maison; l'avant-corps; -heer, 
n. le devant, la iète, le front de l'armée; la partie 
de devant d'une armeo; -berb, Métal, der Bortie; 
aeh le bassin de réception; «hof, avant-cour, f; par- 
tie anterieure de ls cour; -famimet, f. la chambre 
de devant; it. chambre de l’avant-corps; -fas 
Rell,n. Mar. (die Bad eines Satffen; le château ou 
aillard d'avant d'un vaisseau; das — und Hinters 
aftell, l'accastillage; ein mit einem - und Hinter 
kaſtelle veriebenes Schiff, un vaisseau accastille; 
-teule, f. ceine -e Keule ven einem glüßigen Loire) Je 
quartier de devant d'un animal; -Fopf, c. -Haupg; - 
laft, f. @ie auften -n Thell geladene Ba) La charge qui 
est sur ledevant, sur la partie de devant; -{auf, 
Ch. as -bein eines Wied; le pied de devant; -[cder, 
n. (bat -e, nt. tat am -n Lbriie eineh Dimaré befindliche LE.) 
le cuir de devant; -Ieib, le devant, Ja partie ante- 
rieure du corps; -lode, f. la boucle de devants - 
inte, f. crie -e Bnte, ed. bie Bunte Im m Thelle bre Sdiöffet +) 
l'écoutille de devant; -mann, Mil. le chef de file; 
fg: ein Marn, wa ein Unterer vor äch bats le predeces 
seur; ft, lemät d'avant; -mauer, f. le mur de 
fice: -musiel, An. der... des Kopfes, muscle an- 
torieur; der lange ob. große gerade „., le long ou 
grand droit antérieur; -nabt, f. la couture de de. 
vant; -pierd, n. cheval de devant; -pforte, f. porte 
de devant; -pfote, f, patte de devant; -tad, n.roue 
de Jevant; -rait,F.itie-e R. an ten Eiuogernl’arrei de 
devant: -teibe, f. le premierrang; -reitfuie, f. c. 
Komettnte; -rheiniic, €. vorteelulich; -TICd, m. (das 
“+ #.)le commencement, l'entrée du marais; Par. 
bad Kiebhlası in der Bade tré Dertenmiréefingies le rot 
ou peigne de d.; -Tiegel, @er -e Kirart od. der di. am 
-u seit, le verrou de 4; -töhre, f. tuyau de d.; 
-Tüden, iter fe Ibell bre Rüsens) la partie ante- 
rieure du dos, le sternum; (beiben Uégrin, ver obere 
















Vorder :fag 


und -fle Thelf ded Müidend, die Begend pwlſchen ben Fir 
aelinschen; l'entre-deux des ailes; (bei den Ziefern, 
er obere Thil des Mumpfes Über der Wruft) le corselet; 
ag, le premier membre d'une période; Lo. l'an- 
tecedent; die -fdbe in einem Schluffe, «er Oper: 
uns Untevtay) les premisses,f; · ſchaft, der th, ob. 
— The des Schaſtes, Def. bec untert bide Theil des Edyalr 
tb an den Schlitzewehren, die Kolbe, Ualage la partie 
antérieure de la tige; Arg.la crosse, la couche; 


Lis. Cher Schaſi. er als der erfie gegen ben Big des Weber 


tngt la tringle de d.; -idhanze, f. ligne avancee, 


reve ligne; -fchenfel, (eines wierfühlern Thierts, La 


jambe de «.; ber linfe „. eines Pferdes, la jam. 
be de d. du côté du montoir; ein Pferd mit turgen 


-ichentein, un cheval brassicourt; -ictif, n. 1. 


sh € Ed.) ler vaisseau, vaisseau qui est de j'a. 


vant; 2. (dere Thell tined Sdufeé) le d. d'un vais- 
seau; -[dinken, (der Buy) le jambon de d., l'épau- 
le d'un cochon; -(diägel (bas -Btertely von einem 
geſchlachteten Ihlere, le quartier de d. d'un ani- 
mal; -jdraube, £ la vis de d.; -f@nitt, Rei. can 
einem Buche) la gouttiere; -[huh, der -e Theit det 
Sdubeé, bas Oberltzerg) led, du copnrenpegues 
-jegel, n. la voile d'avant; -feite, f. le cute de d., 
le d.; bie .. eines Gebaudes, la face, la façade, 
le front d'un bäliment; die, elues von Holy auf⸗ 
geiührten Gebäudes, le pan de bois, de charpen- 
te; bie .. einer Nauer, le pan d'une muraille; 
bie -jeiten des Schiſſes, les epaules du vaisseau; 
die .. einer Münze, <"Morrs; le côte de l'effigie; 
ff, cin einer Autice) le devant d'un carrosse; den 
-„ einer Kutſche wegnehmen laſſen, faire couper 
un carrosse; eine Kutiche ohne .., carrosse cau- 
pe; -Ipann, cm Eailbaus, bei, Spanne, me ſich vor tem 
Sauptipanne od, Mittelfpaame beinzen) les couples de 
l'avant; -iprung, Tier. cum Org. vom Unteriprung où, 
Sinertprung) le pas d'en haut, le pas de d.; -ftab, 
Cher 6 Erab) Art. le balbrunde Berpierung an dem Munt: 
fiüde einer Kanone l'astragale d'un canon; -ftén: 
der ed. -faude, f. Pap.,iz Stanten ed. Pieften, mel: 
ſcuen wn bat —e linke ber Saſwingt ob, Det Srieled auf: umb 
nitberſtetat· la grippe de d.; -flelle, f. la place de d., 
la sere place; {g: (ble bègere, voruehmere Eirler pla- 
ce plus distinguee, la plus importante; -fieven, 
(der sorbere Eu, cines Schifien) J’eirave, 5; bie Länge des 
Sites wird vom .. an big zum Hinterjteven ger 
meiſen, la longueur d'un vaisseau se mesure de l'e- 
trave a l'étambot; -ftid, Cour. Tail. -fliche, tot: 
de, ba man Immer mit ber Mabel um 2 #8. 3 Faͤben vorwaͤrrs 
fticht, ohne ble Wähmapel wieder urädzufüßten, une wo der 
Faten Immer Im geraber Linie fertgebet, le point à Saul. 
ler; la faufilure ; Sei. Calche tie, da mit einer Dia: 
del und einem Peshtradre gemäber mirb, Indem man mit bemf. 
purüdnäbes, mit der Adle ater verñlbt le point simple; 
-firit, la ligne, la raie de d.; -ftube, f. dim. -Itübs 
en, n. la chambre de d.; - ft, n. la piece de d.; 
-fiudel, Ser. er Studel im dem -tbrile eined Schleſſes, 


‚les picolets de d.; -tau, n. le câble de d.; -theil, 


(der, Dad) €, -ieite; der .. eines Naotſtuhles, einer 
Pferdeltippe, eines Kramitandes, la devanture ; 
Mar. das, . eines Schifes, la proue, le cap; das 
.. had dem Lande zu richten, porter le cap à ter- 
re; Das... nach ber offenen Sce bin richten, porter 
le cap au large; ber... eines Wagens, eines Schutt; 
fartené, l'armon d'une voiture, le collet de tom. 
bereau; der .. eines bebanenen Steincé, le pare. 
ment d'une pierre de taille; der... bes Körpers, 
Kopfes z, led. du corps, de la teter; der... eûttef 
Pſerdes, l’avant- main d'un cheval; thor, n. l'a. 
vant-porlail; -tbür, f,la porte de d.; -trerfen, n. 
la premiere ligne d'un ordre de bataille; -ver: 
beit, m. €. tet; viertel, n. le quartier de d.; das 
„eines Hammels, le carré L mouton; Daé.. 
vom Schoͤpſe, woran der Bug fehlt, épaulée, f; - 
wage, T. tan einem 4fphamisen taken, die —e age, woran 
aie -pierde gelpannt werten) la volée de voiture; -Was 
gen, leirain de d. d'une voiture: it, l'armon d'une 
voiture; -mand, f. itas -ıteil vert) le pan de mu- 
raille; -wunde, f. plaie au devant du corps, de 
latète; · zadn, la dent de d.; -jange, ſ. Alen. Cr 
ere aroße bilzerne Schraube am einer Bebelbant, la gran. 
de vis de l'établi; -jeug, n. ©. -gefire; -zim: 


ee 


Vorderſt 


mer, n. la chambre, l'appartement de à. 
Borderſt, €. vorter; Chance. ©. mwirterd. 
Vorbeiien,ad. ibrtefen,neitemautrefois, jadis, 
Vorsbenten, 1.0. -beteuren: 2. (Künftiart im ant db.) 

expliquer d'avance l'avenir; -deuter,quiexplique 

d'a. l'avenir; it, c. -beteutung; =beutung, f. 1. te 

Pb, ta man etwas Künftiars Im -aus beuter) Vexplica- 

tion d'une chose future; 2. ©. -brömmmma; Dich 

ten, I. vo, av. b. (im D tem -angeben, tin Mufere im 

Diesen item précéder dans la poésie; it. donner 

des modeles de, en poraie; 2.va.teine Erdihtung · cra· 

en; einem etwas -dichten, faire accroire qh à 

qu; -bolmetihen, T. (dotmerichend tragen) interpre- 

ler; 2, (einem boimekhen) interpréter en presen- 

ce de qn pour l’instruire, pour lui montrer à 

le faire; -bonnern, vn. av. b. (mit bonnernter Stimme 

me -tragtn) parler, dire d'une voix de tonner- 
re, d'une voixtonnante; -DrÂngen. pousser, pres- 
seren avant; lid ..,s'avancer en Éndantie fou- 
le, la presse; -brechielm, c- einem Antern, tamiter es 
fexe) tourner en presence de qu pour l'instruire, 
pour lui montrer à le faire; -dreben, 1. c- enrab 

Din drehen, durch Drehen = etmas brisgens meltre devant 

qhen tournant; den Wirbel an einem Feniter.., 

ibm — bie Feniterrabnıen treben und pie Fenfirr dadutc ers 

(ließen) passer le tourniquet devantlechässis; 2. 

dura Dreden bringen); die befie Erite .., montrer 

le meilleur côté; 3. ©, -drediein; -drefben, vi. avt. 

1. (= einem Anbern treihen, Damit er cé fete unk terne) bat- 

tre le bled devant yn, pour l’instruire :; 2. ln 

dern Im Dreſchen -aaeben, fo baf fit eben fe viel dreſcht a 

mäfen, battre le bled fe broken, pour que les 

autres suivent ou imitent; -brefher, che 
den Andern im Dreſchen -angebet, fo tab tiefe mahfels 
gen mien) premier balteur, qui donne le ton 
aux autres; dringen, ir. vn. ar. f. I. (-märtt 
dringen, dis vorn bin bringen) avancer,s'avancer avec 
force; der Feind drang bie jur Hauptſtadt -, l'en- 

nemi penetra, s'avançe jusqu'à ja capitale: 2. 1- 

Üntern nad etwas Bringen, ed zu erwrhiben fucem: fein — 

dringender Belt, son esprit pergant, pénétrant; 

das - +, l'avancement; -bringlid, a. ad. (-tringend, 

A -brängent); ein dringender Geiſt, un esprit 

pergant; -drud, (Mei ven tem eriten Toute) moût 

du premier pressurage; 2. (audi weht füretfirm, récits 
mäßigen Drud; “Origima’) l'original; -Druden, 1: (- 
einem Unterm drucken, ed Ihm ju geigen) imprimer en pre- 
sence de qn pour l'instruires; 2. dm D. -anyrten} 
imprimer le premier; Il. va. dm Drum -anfepn) 
imprimer devant; -drüden, core bin ar. auch -märt 
träden) faire avancer en pressant; ein Siegel... 
apposer un sceau; -bruidh, 1. (had -treiden) l'ac- 
tion de battre le bled en présence degn; 2. (tei 
beim -Brefihen Ausgebrefhene) ce qu'on à battu de bled 
d'avance, ou en apprenant à qu à battre; -bus 
beim, cin eines Gegenvware tuteiriz er hat uns ein Stüds 

Ken -gedubelt, il nous a joue un air de musette, 

une museite; —duften, vn. av. h. oftärfer tuften) exe 

haler une odeur plus forte ; surpasser en odeur; 

-bürfen, c. voran kürfen; -ebbe, f. (rer Anfang der er 

be, ba das Waſſer am fchrelüem anıkuft) le commence- 

ment du flux; -egen, -tggen, vn. av 6. 1. (= einem 

“aber caen, fo taf eiefer mit jeimer re martfstan prece- 

der qn en hersant ; 2. dem Andern fo egen. wie eb 

lea muß. bainit Biefer ed ferner montrer à qu à herser: 
3+ tim gen uvorfommn devancer en hersant; -eile, 

f. le trop grand empressement; -eilen, vn.ar. i. 

I. (-märts etten) se häter pour avancer, se depe- 

cher d'avancer; 2. €. verautelien; fg: «idimelt zuder⸗ 

temmen) devancer; it. c. überseitens -2ifig, a. ad. au 
ſedt eilig, auf eine unhbertegee Het eilig précipité, preci- 
pitamment; er if fo... il précipite tellement les 
affaires ; eine -ellige Antwort, réponse précipi- 
tee; -Ciligteit, f. précipitation, f; -eilung, f. die 
et, da man elle action de précipiter; precipita- 
tion, f; it. ©. Ueber eilung; -rinnebmen, ir. (im »ard 
tianeomen, fg.) préoccuper; für etwas -tingenon 
men feon, être prévenu, précecupé pourgh; -cins 
nenommenbeit, sp. f.Ia prévention, préoccupation 
d'esprit ; -tmpfang, 1. (dad Impfangen - ber rigrmılts 
den Set l’antieipation, f; 2. imat man -aubempfiest 
ce qu'on anticipe; l'avance, 5; -empfangen, -eme 


Dorzempfinden 


pfinden, ©. voraus empfangen 2; -ende, n. 1. Econ. 
Cas junächft am Wege, von eine Miechtrift tft, Hegende Ende 
où. Scuͤd Feldes, wo oft ungebaurt Lingen bielti) bout de 
champ en prairie, qui borde un pâturages; 2. €. 
eus; -Enthalten , ir. colterremeliqer pe elle 
der fit bebatten) détenir; er bar ihm fetnen Lohn 
.., Ha relenu ses gages; fremdes Gnt.., dete- 
nir le bien d'autrui; da®-r, la détention; -ents 
wur, CStipo esquisse, É einen .. zu etwas machen, 
faire l’esquisse de qh, esquisser qh; -erbe, (der im 
aus eimas erbi) l'héritier par préciput; it, n. cein 
Erbtbeil, 108 jemanden jim —au8 vermacht if) le Pp-; ts 
ben, Cm -aus erben) avoir q.p.; -erfinden, ir. in- 
venter le premier, avant d'autres; -erbalten, ir, 
recevoir d'avance; -eeinnerer, auteur d'un arant- 
propos, d'un préambule; -erinnern, faire un a., 
un préambule; faire d'av. mention de qh; -er: 
innerung, £ 1. sp. bie SEL. , da man etwas -ber erin: 
ner act. de faire un «.; 2. (bat. was man ber erin: 
werk, demerti, mie die futze Machricht e des Merfaffers am die 
Beier) discours préliminaire , l'a., le préambule; 
-erlennen, ir. reconnoitre d'av. ; „echären, 1. (im 
-aus ertiären) déclarer dar.; 2. (inten Schulen, - Ans 
dern, in Gegenwart Unterer eriätem expliquer, inter- 
préter en présence de qn; -erflätung, £. 1. sp. 
(Die Sol, , ba man eimab — erfiären action de declarer 
gh dw. ; 2. ceine Im -aus grucbene ©.) declaration 
préliminaire; -ernte, F, tere récolté om moisson; 
recolier anticipée; -etnfen, anticiper la récolte; 
-étrathen, ir. deviner d'av,; -erſehen, ir. (-aus er 
feben od. beftimmen) predestiner; -erjt, ad. (- allen 
Dingen querfis avant iout, premierement, en pre- 
mier lieu; „. muß man bleies thun, il faut avant 
tout faire cela; -erwÄgen, ir. considérer d'uv. ; - 
ermäblen, cım -aus en, au — YUndern ermwäplem élire 
d'av., predestiner; -ermwählung, F. sp. @ie-Ser., ba 
man etmab -erräbler; it. der Zuſtand, ba etwas -ber et: 
mäsıt til le choix préliminaire; it. ©. -Ber&rätmmung; 
-erwähnen,i-ber, od. - Untern erwähnen) faire mention 
d'av., le 1er ou avant qn; bie -erwähnten Derio: 
nen, les personnes susdites, on ci-dessus mention- 
nées; -grjâblen, raconter en présence de qn; er 
bat uns Vieles -erzäplt, il nous a raconté didéren. 
tes choses;-erjäbler, qui raconte gh à qn; -eitlds 
baupt, n. Mar. (bas Éfelébaugt auf tem Fedmafler le 
chouquet de misaine; -eſſen, 1. (- Einem éfen, tai 
mir er «6 fche und hacken manger devant gn pour 
Pinstruire; apprendre à qn à manger; 2. einem 
-eifen, vichneller eſſen ald er; devancer qn en man- 
geant; 3. (-ber eſſen, feüßer effen); -gegellenes Brob, 
cwenn ser qu feinem lutribaite fchen -auh erwad ter: 
traut du bled mangé en herbe; -effen, n. 1. sp. 
die DM, ba man -Ift, -wegist act, de manger d’ar.; 
2. (em Efen, tod man - einem andern genichn) l'entrée, f; 
fabeln, cine Fatet, te. Faprıhaftes -1ragen) dire des 
fables; -falır, 8; en, od. -fabrer, 8; 1. crime D, mr - 
uns gelebt bat, gewöhnlich pl. von beiden rider); 
uniere -fabren, nos devanciers, nos ancêtres, nos 
aleux, cf. Mbnen, Atem; 2, telme D, wer — ind 17 Auf 
hern Berbäitnifen,in einem Nmte p war) le nrédecesseur, 
le devancier; bie -fahrinn, f. la devancière; mein 
-fahrin der Ehe, cars erie Man meiner Frau) le pre- 
mier mari de ma femme; -fabren, ir. 1. «- einem 
Antern ber cell. Weatt favrem) aller devant, preceder 
envoilure; er füuhr- die Andern alle nad. sa voi- 
ture preceda, les autres suivirent; 2. c- die Irfir 
fatren, zum Jin. und Aus fesses, mener un carrosse 
devant une maison; den Kurier od. auch bie Aut- 
fbe .. laſſen, dire au cocher d'avancer le carros- 
se, faire avancerlecarrosse; 3. einem .., dom im 
Farıen juportemmes) devancer qn en voiture, en 
voiturant; -fal, 1: sp. (der Puft., baermos -fälr; ac- 
tion detomber devant qh z 2. (der oil dad Ereianik. 
ba etwas bem Ortt rach — ein andre? Diva faut la chute; 
An.der .. ber Bärmutter, od. bleß der -fall, cri, 
Bufat, ba Die B. aus Erſchlaſſung Ihrer Bänter or, bee Mut 
uerſcheite in bie TR. berunter med -wärtt finit la chnte de | 
lamatrice; ber... des Hugenliedes, ©. une vereruer: | 
fatı; der... Der Hornhaut, c.Sotrbaurvertau: der ., bed i 
Aug:apfels, ©. Mu-sapfotsertatl, Der .. dei Bngenfiers! 
mes. le staphylöme; ber... der Ariftalleiinie. er, 
Zufall,mwenn ble Kriſtall late durch einem heftigen Schlag aufé | 


Bor :fall 


Uugee von Ihrer Derbinbung geiremms wird, und durch bat 
Sebloch im bie vordere Mugentammet tältı la chute du 
cristallin; der ,. der Regenbogenhaut, cer Suian, 
wenn die Megenbegentaut eurd die widernathrliche Oeffnung 
ver Sornbaut tritt) le ptosis; 3. (Irgemd en Sufall, ter — 
ih grbet, kbmt, wo — den Degrif der Zeit bezeichnen ac- 


cident, évenement, cas; affaire, f; das iftein eige⸗ 
ner, befonderer,., voila un cas singulier, an sin-: 


gulier «c., une étrange affaire; in allen -jéilen 
Des Lebens, dans tous les accidents de la vie, cf. 
“gang, Übenteuer; 4. (eine -fallende S. fab; der .. in 
einer Schlag⸗ uhr, la détente; -fallen, ir. I. € ein 
anderes Dingfalen) tomber devant qh, pres de yh; 
2. (-wärts, nach porn qu fallen); Den gefallenen Theil 
wiedet an feinen Ort bringen, remettre à sa place 
la partie qui est descendue, loınbee ; 3. (unvermus 
bet -fommen, geihehen) arrıver,survenir, se passer, 
se faire, cf. guiragen; mad it wieder -geiallen ? qu'- 
est-il encore arrive? tit nichts Neues gefallen? 
ne s'est-il rien passé de nouveau? bei -fallender 
Gelegenheit werde ich ed Ahnen beweiſen, je vous 
le prouverai quand les occasions se préente- 
ront, dans les occurrences; -fallenheit, f. (Wege 
benheit, fait) évenement; -fang, (ein F,, mn man - 
dem eigentlichen Fänge ıbat) prise, caplure auticipée; 
—fangen, wer bei eigentiichen Fange fangen) prendre 
d'av.; -faſſen, 1. vn. av.b. 1. (-erwas bin mar der Saud 
fabren, jie état bin umd batan haiten, tenir devant; 2. 
fg: pu. (-aus faflen, ebeman ned ben Gegenfant gehörig 
geichen und unteriudt bat) juger ge avec précipitation; 
Il, va. Gin -aus fafen; Sg: eine Meinung .., (ohne 
bintelchenden rune, und ohne gehörige Untet ſuchung Ihrer 
Ridugten se préventr; -faften, vn. ar. b. jeûner 
d'av.; -faften, pl. (bte Bett — ver Fafinacır) les jours 
gras; -fajlenicantag, @er Sonntag - Falnadt le di. 
ınauche gras; -jechten, ir, va. ar. 6. 1. c- einen Ans 
been, In deſſen Gegemeart fechten; escrimer devant qu, 
pour l'instruire; faire l'office de prévüt de salle; 
it. dn ber vorberjten Beide ſechten) combatire dans les 
premiers rangs ; -fechter, qui escrime devant qn; 
le prevöt de salle d'armes; -fegen, pousser en 
avant, devant en balayant; feier, f. die -Ihufige 
Ferm léte qui en précede une autre; fête de la 
veille, fêté du jour precédent;-feile,f. lime bätar- 
de; -feilen, limer d'uv.; -fenfter, n. le contre chäs- 
sis; double-chässis; -feft,n. ©. -feler; -fiedeln, fa. 
©.-atigen; -finden, ir. (bei feiner Untenft argemeärtig 
fingen); Ich fand ibn fbon -, alé id ankam, je le trou- 
vai déjà à mon arrivée; it. (-finden ps bat fit nichts 
mebroon feinen Saten -geiunden? n’a-t-on plus 
rien trouve de meseffels — radeon: fi⸗ 
feu, (= einem Hntern fitenr pecher avant qn; 
-flanimen, vo.av. b. jeler une Hammer; -flattern, 
©. -anllarnern; -fledhien, ir. (- eine Orfinung flechten und 
tadurd yerichließen) entrelacer une ouverture; la 
fermer, boucher en y entrelacant qh; -fled, pie- 
ce qu'on net devant gh; -fliegen, ©. -an er. -aus 
fiesen; -flieger, qui vole le 1er, qui devance en 
volant; -fiefen, vn.av.f, I. Mehend zum -féein tom: 
men) sorlir en coulant; 2. Mugen Mitten) couler 
devant qn, devant les yeux de qn; -fibfe, sp. £ 
das Rest, ſein Holz auf einem Fluffe - Anzern fertzubßen) 
le droit de premier flottage; -flèten, caut der Fıbır 
baies); einem etwas .., jouer de la Hüte à qn; 
er bat und erwwag -gelötet, il nous a jouc un air de 
Hüte, un air sur la Hüte; -fluchen, vn. ar. &. din 
Gegenwart cnrs Andern Rudıen) jurer devant qn; -flüs 
tern, Auſternd -fagen); einem etwas .., chuchoter 

hagn; -flnt, f. cas erite Walfer, web mit der Fint 
témms laranı-Hot; -fobern, <- fit ob, — einen antem 
siem;appeler, citer, faire venir, assigner, afour- 
ner; faire comparoitre; bie Parteien .., as, af. 
les parties; dab - 2, (die Der. ba, and ie Schrift, wedutch 
ma: jemand -febrtr) Nassignation, Ja citation, l'a- 
journement; -folter, f. «bte %., me man im -aué erlel; 
sets premiers lourments de la gene ; -forder, €. 
osier form, FE. we anem Dinge zum Muiter Birne 
le modele; formen, 1° mobellereny modeler; -{ors 
mer, «9 Movelierer, le modeleur; -frage, f. 1. (eine 
-täufge Frage) question préliminaire; 2. (time Im 
betarhen ber temano gribane Frage) question qu'on fait 
à qu en passant; -freffen, c. -efen; -freude, 
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joĩe anticipée; ·ſtiede, rein -tänfger Friede: Pratl⸗ 
jimindritiete, une paix p,; -friedenspunft, = rätis 
mindr arutel} article p.; -frith, a. ad. (früher ais fehe, 
wm fra) de trop bonne heure; -frühling, jours 
qui precedent le printemps; -füblen, cm -aus fübs 
len, ede eb noch gegenwaͤrtig où, wirklich ts pressentir; 
sentir d'av.; -fübrbar, a. ad. <-geführs werden tue 
nen, beienverd untetenilid „.) qu'on peut amener, 
présenter; -führen, 1. (-wärts, -bin führen) me- 
ner devant; 2. (- jemans führen) amener, conduire, 
devant an; man bat ben Verdrecher -geidbrt, om 
a amené le criminel; fi ein Pferd .. laffen, 1tas 
mit man ed Im Yugenicein mrème; faire marcher un 
cheval en sa presence; führt mir mein Mettpierd 
—,amenez-moi mot cheval de selle; fg: die Gins 
biidungsfraft fährt der Seele ein Bild nach dem ans 
beru -, l'imagination présente à l'ame les images 
les uns apres les autres; -fund, at, . was man 
finder, bei, dei Uébernebmuntg einer Sirtbfalt pi inven- 
taire; -funbftäd, n. cein zum Funde gebérentes Tri; 
"Supentarienftäd,; objet d'inventaire ou inventorie; - 
fuß, Mar. den... baben, wein Eau robe gefraeit baben) 
ètre de l'avant ; dépasser un vaisseau, le mettre 
de l'arriere; -gabe, f. 1. sp. ie St. ta man -airt, 
in mandıen Gpitlen; act. de donner un avantage; 
2. (eine &., we man -gièt, -Ieatp) ce qu'on propose, 
allegue, avance; 3. eine -zügtthe Gate) don, pre- 
sent exquis; 4. (dad -arbeny; feiner... ab, a ce 
qu'il dit, à ce qu'il prétend; -gadern, crier eoın- 
me une oie em présence de gun; -gang, 1. (ble Set.— 
taman -gtbrt, sp.) a) er -teitt, rangs le pas; it. ıras 
ehr — einem Kader; fid um ben -nang fireltent, 
se disputer le pas; bycvie St1,, ba man Andern im ets 
ner ©, vorgebet, Ihnen eln Mufter od. Meligiel ker Macıabs 
mung If od. wird, dad Mußer, Belipie); mach feinen - 
gange, à (d'apres) son exemple; 2. (tasl., was 
-gebet) a)ıbeim Branermeinbrennen. ber auf) l’arant- 
coulant; b )ierwad, bas - ſich gébet, Ad ereignet, gefcbiebey 
accident, évenement; den .. der Sache erzählen, 
raconter comment l'affaire s'est passée; 3. ati... 
werauf man — rtwah binnebet, ein - eimas Binlanfenber (3,9 
le corridor; -gängeln, c-märıs gängein mener par 
la lisière; -gänger, 1. {eine P. we — erwas er, — jes 
mant begehen qui marche devant; Eer. Yubad war 
ein. derer. die Jeſum fingen, Judzr guida ceux 
qui s’emparerent de Jésus; fg: 1. (eine P., we rmwas 
— und fut. umb und dadsteh zum Mufter ob. Beliptei wert 
le maitre, le chef, le modele, le guide; fie war 
ihre -géngerinn In ber Tugend, elle lui a donne 
l'exemple de la vertu; elle l'a précedée dans la 
voie de la vertu; elle Jui a servi de modèle, elle 
a été son.. dans le chemin de la vertu; 2. von 
einer D. ge = unbtretnen Abntiten Derbäftsifte, Note ge 
grfanben bat prédécesseur, devancier; etfeBte fort, 
was fein -gänger unternommen hatte, il continua 
ce queson pr, avoit entrepris; Dad Weliptel ſeines 
-gängers nahabmen, suivre l’exempie de son rd., 
de son p.; 3. (ein Ding, mé einem andern Dinge -anars 
et, bem, beimeiich ih Pe, Ceime Bien, me mir tem ets 
nen Cube an bas Muge bed Wurrfrelient, m’ dem antern am 
bie Wallaſchtien, die aber wicht io Mark als ber -aänarr IR, 
selpließt wirt) le funin, la corde du harpon: Mar. 
der .. od. -läufer des Ankertaues, cha vorterite Ins 
be des A., 1b an den Ring befeittant mire) bout du cäble 
qu'on attache à l'arganeau de l'ancre; ber... od, 
-länfer der Loglien, cie erfen bo Fuß won der Boalerar, 
som Loubreir an, me bie Uhrbeilumg der Paslinte aniér at) 
l'houache ou l'houage du loch; -aänaig, a. ed. 
cher Dauptfache «anarbend, Huy) précédent, prelimi- 
haire, provisionnel, provisoire, antérieur; pro- 
visionnellement e; ein · gaͤngiges Urtheil jugement, 
sentence préparatorre: -gangéredt, sp. u, cas M, 
ré —-gengeé, ber -pang: ® Wricetengrechn le pas; -galis 
Teln, (Baufrielen vormadenr; einem etwas „, l'aire des 
tours de passe-passe, des singeries, bouflonneries 
enprésence de an; -gebären, i- Der artenllichen Brit, zer 
einer andern n.)Jaceoucher avaniierme,avant une au 
tre; il. cguerd,aiserärshinba.laire ses premieres CO 
ches; accoucher la 1e fois; -gebäu. n.c.Pertrrgrtôus 
-geben,ir. 1. (-autarken in manden Spiriemdonner de 
l'avantage; id ſpiele mit Ihnen, wenn Ste mir .., 
je jouerai avec vous si vous me donnez de l'a 
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vantage; einem auf hundert Schritte gehn .., don- 
ner dix d'avance sur cent; 2.(- eiwab bin, 
dem Orut mad aeben); bem Mich fein Futter .., don- 
ner la nourriture aux bestiaux; fg: uu thun -ler 
sen, aufgeben) Ecr, bas Geſetz, das ich ihnen -geges 
ben habe, verlailen fie,ils abandonnent la loi que je 
leur ai donnée; einem etwas .,, (aufgeben, —fépreiben) 
donner une läche à qu; 4. (etwas behaupten, an bei: 
sen Wahrheit man zu zweifeln bat) prétendre; Eer. 
Theudas gab -, er wäre etwas, Theudas preten- 
doit être, se disoit qh de grand; felne -gegebene 
Beſcheidenhelt, sa prétendue modestie; jo wie er 
-gab, à ce qu'il prétendoil; à son dire; it. (em. 
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rétexter; eine Aranfheit .., prétexter une ma- 
—* daß .., 1. ap. (ie Hdl., da man —glht) act, de 
donner de l'avantage; act. de prétendrer; 2. et 
wa, bad man -giht, in der gien Bebeutung) prétexte; ſel⸗ 
nem .. nad, à son dire, selon son dire, àce qu'il 
dit, avance ou allegue; alle diefe .. helfen niœté, 
tous ces pretexies ne serviront à rien; -gebirge, 
n. 1. (hab verbere Gebirge où. der vordere Iheli eines Ces 
virget) le pied, la partie basse d'une chaine de 
montagnes; la montée; 2. (derwerbrre Zaeiletnes Ob: 
biraré, où, Doch ein heher Ihril bré (efien Bande, wr ſich 
mebt od. weniger welt ins Meec erilredi} le promontoire, 
le cap, of. cap (Gg.); das grüne.., le cap vert, 
ef, -beifegeln; fg: An, -gebirge, (die Erkabenprit im 
Boden der Zremmelbäple me fich ums ele rumbe Led, bie 
Wüntung ber Schuede, berumjlehe promontoire; Hn. 
.. der guten Hoffnung, tte Bandlartenperzelane, la 
géographique, carte ..; mappe-monde, f; lapor- 
cellaine montagneuse; -gebirgen, Poé, mit - gt: 
kirgen erziehen; -gebirgte Geftade, rivages couverts 
de caps; -geblih, a. ad. (angeblit pretendu, soi- 
disant; ein -geblihes Medt, un prétendu droit; 
gehburt, f.ceine @., me früher — fidi ging alé eine andere; 
it. ein — einem andern geberneb Kin) enfantement pre- 
ce dent ou antérieur; couches anlerieures ou pre- 
cédentes; enfant né avant un autre; -gebadt, ©. 
-benaunt; -gedanfe, {ein -idufiger Gedante, pensée 
préliminaire; -gefet, n. 1. (ein Aduſiges, leichtered 
&., dem eigentlichen) premier combat, combat an- | 
terieur; léger combat qui en précède un plus | 
grand; it.c, Torberiseffen; “gefühl, n. «6.106 man fdon | 
aus von einer Fünftigen S. bat) pressentiment; senli- 
ment secret; das dunkle... feines Schidſals, le 
sentiment secrei de son sort; -geben, ir. ar.f. I. 
causé reinem bintern Orte -wärtt geben, berworgeben, 8. 
ft, -wärts geben) sorlir, passer devant; geb -! sors! 
fg: 1.(-ragen) passer; bad Kutter Des Kleides gebt 
-, la doublure passe; “hr Unterrod gebt -, on voit 
votre japon; votre jupon dépasse voire robe; 
dad Haar gebt unter feiner Perüde —, ses cheveux 
passent dessous sa perruque; das Dadı gebt ei: 
nen Schuh - ber Mauer -, le toit déborde le mur 
d'un pied; 2. (= ſich geben, auf eine Muimerfamteit er: 
reaende Art geihehrm se passer; mag ljt denn bier -ge: 
gangen? qu'y a-t-il eu ici? que s'est-il passe ici? 
es ift nichts Neues gegangen, il me s'est rien 
passé de nouveau; ic fann nicht fagen, mas in mir 
-ging, je ne puis dire quel sentiment j'eprouvai, 
ce quise passa en mol; während dieſes -girig, sur 
ces entrefaites; 2.0. -angeben; fg: 1. Chemie ba: 
ben avoir la preférence; etwas .. laſſen, donner 
la préférence aqh; 2. 1-Ttmweben, — ter Gerle gielch 
fam breachen): das geht mit -, (febrseht mir duntel — ber 
Ste j'en ai un léger pressentiment; 3. (- einem 
geben, damit er ich barmad rite pi aller, marcher de- 
vantqn, pour qu'ill'imite; andern mit gutem Bei⸗ 
fpiele .. , donner, montrer bon exemple aux au- 
tres; 4. Um Geben puvertemmen: fa: Ihn übertreffen) de- 
vancer qn; fg: surpasser; bie Uhr geht - cufcnelt) 
l'horloge avance; -géher,celui qui précède,qui de- 
vance, qui passe avant; -gelgen, (auf ter Girige -fier 
lenn einem ein Stücdchen „., jouer un air de vio- 
lon à qn; -geiger, qui montre à qu à jouer du: 
violon; -geiß, ſ. eine Geis, Cemie tereinen Trupp auflié | 
mt) chevre, chamois qui mene le troupeau; -ge: 
leiten, conduire, préceder gn; -gellen, vn. av. 6. 
Ce Unterm gellen und arbört werben, Im Bellen übertreffen 
retentir, sonner plus fort; -gemad, n. l'anticham-! 
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bre, S; ·gemaͤhlde, f. 'Otiperesquisse, f; -gemelbet, 
a. ad, ci-dessus mentionné; susdit; -genannt, cf. 
“nennen; -géniefen, ir. jouir d'av.; -genuß, jouis- 
sance anticipée ; -getathen, ir, vn. av. f. (wotn bit 9.) 
venir derantparhazard; -gerben, € einen Unten 
8. tamiıer eb fepe und lerne) passer, préparer les cuirs 
devant qn, pour l'instruire; -gericht, m. 1. (bat 
C-tfen) l'entree, f; nach der Suppe trägt man Die 
-gerichte auf, on sert les entrées apres la soupe; 
2: 6. -püngiges Lrtbeil; -gejang, (at - fingen) act. d'en- 
tonner le chant; -geichehen, vn. av. f. (-ber gr ar- 
river avant; -gefidie, f. 1. (die -tergrhente ©.) 
l'histoire precedente; 2. (wat -ber zeicheben if) ce 
ui est arrive avant; -gefchmad, c. -Ihmad; -ger 
Ihwaber, sein\-angepentes ©.) esoadreavancke; ıere 
escadre; -gefeßte, (eine D, we andern ob. riner S. ge; 
fep ts préposé, supérieur; -gefperrt, n. Ser. (ser 
Dedel mr das Sauuͤgellech verbirgt, und auf elme geheime 
Urs geöffnes wire) le balustre; -gefpräd, n. le dia- 
logue , l'entretien précédent; -geftalten, is. une 
- bie Mugen fellen; [g: gleldhfam — die Mugen des Geiſtes 
Bellen) former devant qn, sous les yeux de qn; fg: 
presenter à l'esprit; -gejterig, -gefirig, a. c-arilern 
seichrben, gemeien 2) d’avant-hier; Der ·geſtrige Tag, 
sur-veille, avant-veille, f; -geftern, ad. ider Zas- 
3.) avant-hier; ., iſt ed gefdieben, cela est arrivé 
avanthier; Das ift von... ber, cela est d'avant 
hier; -gefümpf, n. Expé (sie erfe Mrbeir in be ebe / 
nen Sohle, wenn abgetenfer wird) 1er creux percé au 
sol d'une galerie; gewachs, n. c. Stepfmads; -ges 
wicht,n. €. Uebergtwicht; -gewinn, gain qu'on fait 
d'av.; -gewinnen, ir, gagner d'av.; -gewbbnen, 
accoutumer d'av. à qh; -giebel, (&., am vorkern 
Theile eines Gebäutet) le frontispice, le fronton d'un 
édifice; -gieren, vn. av. b. dalerig —lebem) désirer 


d'av.; jeter d'av. des regards avides sur qh;! 


-gießen, ir. 1. cvorfin gießen, répandre devant, en 
avant; 2. (berauéfitéen lafen) faire sortir ou jaillir; 
-glänyen, vn. av. b. 1. (glänzend zum —ſchein tem) 
paroître avec éclat, briller; 2. cf dutch feinen 
Slam detvernhum; der Demant glänzt - ben übrigen 
Steinen — le diamant surpasse en éclat toutes les 
autrespierres; 3. Anderu alänzen, Ad dervorthun und 
Unbdern daburd ein Delfptel zur Madwiferuna geben); ans 
dern mit Wilfenichaften.., se distinguer, (servir 
d'exemple aux autres) par des connoissances bril- 
lantes; -sglätten, «-Hufia at; lisser d’av.; -gleiten, 
af, I.i·watis 8.) aller en avanten glissant; 2.1- el: 
arm Intern gleiten,.auf be Eiſe, damit er ed febe und nachabs 
me) glisser devant qn pour l'instruire, pour qu'il 
Vimite; -gloßen, vn. av. 6. (mir glopenten Mugen -fes 
ten) regarder avec de grands yeux; -glühen, 1. 
vn. av. b. (= andern glühensen Sachen glüben) rougir, 
étre, devenir rouge avant q. autre chose; 2. (-hır 
aütend machen) rougir d’av., ou avant; -graben, 
1. = etwas ed, — Unbern bin graben, um enwas zu beyeicbr 
nett 2) marquer en creusant devant; creuser de- 
vant; 2. (- einem Unbern graben, bamis er es febe under: 
ne) creuser en presence de qn pour l’instruire; 
3. (im Graben jusertommen,) devancer qn en creu- 
sant; graben, <ein ©. - einem Dinge) fosse pratiqué 
devant gh; Fort. l'avant-fosse; -grafen, va. av. 6. 
Audera ten ©, jurorfommen) devancer qu en coupant 
l'herbe; -grelfä, ir.1.(sernting.jtoucher,prendre en 
avant de qh; das Pferd greift -, mat araße Schritre) 
le cheval fait de grands pas; 2. (- Andern nat em. 
areifen) tendre, avancer la main avant qn pour 
saisir ou prendre gh; fg: einem .., celgenmächttg 
etwas tun, was ber Ünzere sun follte unbmellte) usurper 
sur autrai; einem in feinem Amte .., (eigenmädtig 
era chun⸗ was zum Amte bed Undern gebèrt) empieler, 
anticiper sur la charge de qn; das Mecht, einem 
in einer Gade -jugreifen, le droit de prévention; 
3. Ch. a) co. überelten; D} cin einem Sotye, wenn mit dem 
grishunde erw as zu Sete grrichter iA, qurt +jleben und fe: 
bem, mo die birfibe her und weiter bin geyegen find) briser; 
faire des brisées; e) ben Zeithund .. laſſen, pn die 
verierent Fährte wieder fudien und finden Lafon Laisser 
revenir les limiers sur la voie; -gteiflit, a. ad. 
«auf cine-greiftie Art) par anticipation, par pre- 
vention; -gtif, I. Gle Sanviung, ba man -greift, 
Let. da man elgenmädtig eireas tbut, mas ein Anderet gun 


Vor ⸗ griff 


fellte ed, tmellte; it. ba man — der brflimmien Zell choaë 
thut) la prévention, l’empietement; l'anticipation, 
f; 2.0010 Bemaͤchtlgung eines Dinges — Untern) l’antici- 
pation,f; -grinfen, vn.av.b. (grinfend berverjeten) re- 
garder en faisant des grimaces, en gringant les 
dents; -grund, ©. Berbergrund; -gTUNFEN, vn. av. d. 
Va. LC Andern ge, im rungen übertreffen) surpasser en 
grognant; 2. (= Andern ge daß fie ab hören) grogner 
evant qn pour qu’ill’entende; fg: ein Stud cmt 
arunjender g Grimme -üngen) chanter un air d'une voix 
chevrotante; -guden, 1. c.-feben; 2. vn.ar.b,cuns 
ter einem Dinge ber- fiabar werden); Ihr Hemde, Ahr 
Unterrod gudt -, on voit votre chemise, votre ju- 
pon; votre chemises passe; -gunfl, f. (@., bte einem 
- Unbern pu Theil wird, ehe -ber ju umterfuchen, ober Mes 
fen -jug verdiene) prédilection, faveur, préférence; 
-gurgeln, (-finsen fa, einem etwas .., chanter um 
aira qn; -gürten, <- fe. ceindre devantsoi; - 
baar,n. (das Berderbaar) les cheveux de devant; - 
haben, <- ft. ats ein Kieldungkitüdt porn am Beide) avoir 
devant soi; einen Schurz, eine Schürge..,avoirun 
tablier devant soi; fg: 1. einen „., cbm - fit haben, 
um ihm einen Berweis zu geben od. Ihn etwas zu Fragen e) 
reprendre qn; it. examiner qn; 2, etwas .., (mit 
den Unftalten gar Husführung einer beichleffemn ©. beſchüf⸗ 
tigt frone) être occupe de gh, entreprendre qh; 
avoir à faire, avoir pour but, avoirintention ; eine 
elfe, avoir dessein de faire un voyage, avoir 
un voyage en vue; etwas Bèies .., penser a mal; 
machiner, couver q. méchanceté; man weiß noch 
uit, mas fie -haben, on ignore, on ne sait pas en- 
core leur dessein, leur projet, ce qu'ils méditent,le 
dessein + qu'ils ont forme; er bat große Dinge -, il 
roule de grands desseins dans satète; ila de grands 
ns entöte; darf man nidt willen, was Sie mit 
br ..? Gas Sie mit ihr tbun wollen) oserois-je vous 
demander quel est voire dessein à son égard, à 
|quoi vous la destinez; daß .., (tadj., mad man han 
le projet, dessein, plan; l'intention, f; ein ., bilis 
tn, approuver un dessein, un plan; fein .. au: 
ihren, exécuter son dessein; id bin -babené, 
lit babe -> j'ai dessein, envie de .:; j'ai réso- 
lu, je me suis résolu, je me suis proposé de x; 
-baden, 1. (vor Unvdern baden, bansli fie edfehen, or. bamlt 
fie auf Diel, Art Baden) hacher, piocher devant qn 
qu'on veut instruire; 2, c-IAufig. im -aus baden) ha- 
"cher, piocher d'av.; tel, mit Gärten = enr as beit ⸗ 
figemattacher devant ghavec des crochets; -hafen, 
mis baten — eriwad befedigem attacher devant qh avec 
des croes ; -balle, f. le porche; -halt, 1, sp. (das 
Kalten, Unbalten an einet &.) l'act. d'arrêter devant 
'qh; 2. Hu. (eine Note, oe = einer anbern aufgehalten toire) 
note qui doit ètre prolongée, sur laquelle il 
‚fautsppuyer avant une autre; 3, fg: (bas, was man 
gfetdhéam — ſich hält, um fé zu (hüpen, und woran man (id 
‚ ald eine Geüpe bô le pretexie, l'appui; it. (mas jur 
| Wahl, zur Lentung des Entfcnufes gehalten wird; -fiels 
lung) representation, remontrance, f; -halten, ir. 
| 1. 6. -entgalten; 2. (= ein Ding halten) lenir devant; 
‚einem ein Bud, einen Spiegel, ein Städ@elb .., 
tenir un livre, un miroir devant qn, présenter une 
piece — à qn; die Hand .., (vor tat Sa acht, 
se cacher le visage avec la main; den Séild „, 
se couvrir deson bouclier ; fg: cur Annebmung · bal ⸗ 
ten, p. 189 Eer. der jedermann -bält ben Glauben, 
qui persuade à chacun de servir Dieu; fg: (-fetlem, 
ertennen maden) représenter; Ecr. bin id benn alfo 
euer Feind worden, dab id euch bie Wahrbeit -bal: 
te? suis-je donc devenu votre ennemi parce que 
je vous ai dit la verite ? einem feine Dflibt - », 
représenter à qn son devoir; einem ein Vergeben 
. Otharnd ud. tadeln® — Augen Allen) reprocher une 
faute à qn; er bat mir «8 genug -gebalten, il me 
l'a assez souvent eeproche, ef, - werfen, -rüdın: 3. 
Ch. tim einiger Onsiernung — ein amberen Ding hatten); Dem 
wilden Schweine den Spieß .., présenter l'épieu 
au sanglier; das Schiefgewehr im Bielen .., od. 
mit bemielben -balten, ces auf ein im Baufez begrifes 
nes Tbier anfchlagen und — der Smile, mo eh fh Im dem Zus 
genblide befindet, binzielen, damlı tas Tbler In ben œuf 
laufe od. fige tenir, metire le fusil en joue: viser; 
El, vo. av. $. ctaurm durer ; diefer Vortath wird 
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nicht lange halten, celte provision ne durera pas 
long-temps, nesuffira pas pour long-temps; -Gal: 
tung, f. 1. sp. (tie Hbl., ba man enmad ·datij act. de te- 
nir qh devant x; 2. (le -flellung, -werfung von etmab) 
representation, f; reproche ; -banb, f. (ie -beraand) 
le carpe; 2. (bie redte Hand, ble techte Seite, ald die, auf 
we man -nehmere Perf. fipen e dä; einem die... lafieu, 
donner la main, la droite, lerang, la préséance a 
qn; Jeu. iterj. -pug, wo berj., wer zuerſt Rarten befömmt, 
querft ausfpleit la main, la primauté; er bat die .., 
ila lat, il a l'avantage de parler et de jouer le 
premier; 3. Ma. (der dere Tarif des Pferdes) l'avant- 
train, l'avant-main du cheval; -bänben, a. ad. 
1. (= ber Hand, bei ber Hand befinblié, gegenwärtig g. dem 
Orte und der Zelt madı) existant, e; qui existe; es ift 
noch ein großer Vorrath, etwas Geld …, ilyaencore 
une grande provision, 4 argent; der -baudene 
zn provision qu'il y aencore; Alles, was 
dort... Îft, tout ce qui s y trouve, tout ce qui y est; 
die -handenen Möbeln, les meubles existants; es 
waren wenig iebbaber dazu .., il y avoit peu d'a- 
maleurs; fein Bruder tft nicht mebr .., ci geitorten) 
son frere n'est plus; Eer. es iſt .., daß Herodes 
ſuche das Kinbteln umjubringen, cet in offentar) He- 
rode cherchera l'enfant pour Le faire mourir; 2. 
v. (mabe bevorfteben); 68 It Gefabr, Noch .., ilya du 
danger, il y a nécessité pressante; -hang, cllcé, 
mas — erwas Damart, bef, ein Sac Jena, 06 alt eine Dede 
erwas gehängt wirt) le rideau; die -hinge vor bem 
Bette, dem Feniter, La garniture, le tour de lit, les 
rideaux de fenêtre ; bie -bänge (des Dettes) 
aufziehen, zuziehen, tirer les rideaux, ouvrir, 
fermer les rideaux ; fit binter deu „. verbers 
gen, se cacher derrière le rideau; der .. auf der 
Schaubühne, la toile; ben .. aufziehen, fallen laſ⸗ 
feu, lever, baisser la toile; der... wird aufgezogen, 
ob. gebt auf, fällt, la toilese lève,se baisse; fg: eis 
nen .. Aber eine Sache ziehen, gaicht mehr davon (pres 
&eng) tirer le rideau sur une affaire; n'en plus par- 
ler; -bangen, vn. av. b. I. (- etwas bangen) pendre 
devant qh; es bat ein Tuch -gebangen, un drap 

endoit, etoit pendu devant; 2, (-würié bangen, vorn 
Le bangen) déberder, avancer, saillir; êtreen sail- 
lie ; der Feljen bangt -, le rocher avance, saille, va 
en saillie; 3. cunter tiwas Mnberem ber— fitibar werten) 
deborder, passer; das Futter hangt -, la doublure 
déborde; -hängen, (- emma Hängen 02. bangen machen) 
pendre, suspendre, attacher devant; ein Kreuz⸗ 
hen an das Halsband .., mettre, attacher une croix 
au collier; ein Edo .., (nez Me Thür) mettre un 
cadenas; -hängeichloß, n. (rin def, mé qu jedeämallı 
wer Oeffnung der Tblir er abgenommen werben muf) cade- 
bas; ein ..an eine Thür legen, fie mit einem .. vers 
fdlichen, cadenasıer une porte, la fermer au 
cadenas; -hangring , ceiner der Ringe, Me auf einem 
Stabe Laufen, woran ein -bang befeiligt If) anneau de ri- 
deau ; -bangitab, (Stab, auf mm die Ringe laufen, woran 
din -bang befefigt if) La tringle; -hangftange, £. c. 
-bangaab; harten, I. vn. av. b. I. € einem Andern bars 
Len, damit er ed fee und nactbue) piocher devant qn 
qu'on veutinstruire; 2. (im Hatten -angeben) com: 
mencer à piocher; 3. (im Sarten guvorigun) devan- 
cer en piochant; Il. va. (wermbin barten) avancer, 
meltre devant en piochant; -halchen, saisir avant, 
d’a.;-bauen, ir. 1. € einem Maven bauen, eb Ibm ju 
srigen) couperz devant qn qu'on veut instruire; 2. 
Cm Hauen -angeben) commencer à couper; 3. (im 
Hauen jurertommen) devancer en coupant; 4. (-Iiur 
fa baum) Serr. ein koch. ., mis dem Meihel eine Vertes 
fung u dem Boche bauen, ws bann mit bem Bohrer gebohrt 
wirt) amorcer un trou; ein -gebauenes Rod, un 
trou commence avec l'amorçoir; -bauer, celui 
qui coupe le premier, qui montre aux autres à 
couperr qh; -banpt, n. ©. Borterbaupt; Econ. (tu 
Cuerbeese an ben Cabea eines Udres, we julept gepflüat wor · 
ben find) les têtes ou bouts d'un champ; -baué, n. 1. 
Gas Bercerbaud) l'avant-corps, le devant de la mai. 
son; Expl. (bas über bem Treidſchacht bei einem Bäpel 
erriihtere Chblude) entrée du bâtiment d'une ma- 
chine a molettes; édifice construit au-dessus du 
puits d'extraction; 2. (ter Plap Im einem Sanfe - den 
Dimmern, auf mn man ſogleich Durch die Saubipér tritt 
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l'entrée d'un maison; le vestibule ; -haut, f. An. 


(die d., womit bie Fidel bed maͤnallehen Bliedeb umgeben If) 


le prépuce; it. (ble ven ber Saut rund um dad Scham 
züngleim geblipete Halte, me bie fleinern Schamlefjen bervors 
bringt) le p. du clitoris; Ar. ceine flaffe, vorn offene 
Haut bei ven Würmern, we ben elhellörmigen Mund umsblille 
une aus vor Mefer brrvorgeiltedt werten fann) le P.; pana- 
che de mer; -bautband, n. An. le frein du p.; - 
dautsenge,f. An. «ein fehlerhafter Suftant der -baut) le 
phimosis; -beben, 1. corn bin heben; mettre, poser 
devant; 2. (her-beben, - Andern fichtbar maden) relever; 
hecheln, <- einem Undern bebeim, damlt er es ſehe mb ler: 
ue) serancer devant qn pour l'instruire; lui mon- 
trer Aserancer; -beilen, 1. (- etwas beften) altacher 
devant 4h; eine Nadel. ., attacher une épingle de- 
vant soi; ben Titel - das Bud beften, coudre le 
titre d'un livre; 2. (> tinem Undern beften, damit er eb 
fee 2) attacher, it. brocher devant qn pour l'ins- 
truire; -belfen, ir. vn. av.d. (-wäris, vorn bin belfen); 
einem ..‚aider qn à passer devant ; it, (berverbelfen) 
aider a sortir; -bembé,n. cein dalbes, nur ben Berdertheil 
deb Abrpero dededentes feineres Bemdey chemisette, f. 
Vorher, ad. I. cein Umſtandwert des Orted; eine Bew., 
Rıdhtung aus der Ferme Her ju uns und jımar vor Anbern im 
Anfedung der Orbnung, der Felge) en avant; ed foͤmmt 
ihm eine Menge Kinder entgegen u. eines beſonders 
läuft -, une foule d'enfants viennent à sarencon. 
tre, et l'un d'eux les devance, court en avant; 
2, (ein Umdambwort bereit; cime Zeit ju bezeichnen vor els 
wem gerotifen Zeltpuntic, Im vom etwas geidhlebte, we und alfo 
mäßer ijt als jener Zeltruntt avast ; In zwel Monaten 
werde id fertig fepn, - aber bürfte daran nidt zu 
gedenten ſeyn, j'aurai fini dans deux mois, mais je 
doute que cela puisse se faire plus tôt, a, ce terme; 
bald gebt die ſchoͤne Zeit zu Ende, - aber wollen wir 
fie noch genießen, bientôt le beau temps sera pas- 
sé, jouissons en encore a., auparavant; lange -, 
ebeih Sie —— temps a. de vousconnoitre; 
vorher fonnte ich es nicht willen, je n'ai pu le savoir 
a.; fowobl vorher alé naher, aussi bien a. qu 
apres; - bedenken, «ebe ed geichlebt, 6.) préméditer; 
considérer, rellechir a.; das bätten die +. follen, 
vous auriez dû y penser, y réfléchir a.; eine lange 
-bedachte Handlung, une action préméditée de lon- 
guemain; -bejtimmen, (beit., ehe ed geichiehn prédé- 
terminer, predestiner; der Meuſch fann fein Sid: 
fal nicht .., l'homme ne peut p. son sort; die -bes 
fimmung, f. TA. der Rarichtus Bones über Die tünfsige 
Wırtlichtelt einer S., bef. Über der Menfchen Sellateit und 
Berbammnté ; * Pridefinatien) la predetermination, 
prédestination; -beitimmungsglaube,sp. la croy- 
ance à la p.; -beftimmungslehre, sp. 1, ("Prädeter: 
miniémué) la doctrine, le dogme de la predetermi- 
nation; -eilen, -fabreme, ©. veraudeitenes -Dafepn, 
sp. n. (dad Dafeyn vor andern Dingen) préexistence, f; 
-empfinden, pressentir; -erfennen, reconnoître 
d’avance; —gehen, (vor eme, dem Raume mad, gebem 
aller, marcher a la töte, devant; précéder ; eine 
Menge Bebienten gingen vor ſeinem Wagen ber, 
un grand nombre de domestiques précédoient sa 
voiture; die Morgenrötbe gebt vor der Sonne -, 
l'aurore precede, devance le soleil; fg: 1. (wer ets 
mas Underem feine Stelle haben, Früber ba geiwefen fegny; DIE 
gehenden Worte, Seiten, les mots précédents, les 
press précédentes; im -gebenden ift don Davon die 
be gemejen, il en a eie question, on en a parlé 
plus haut, ci avant; 2. (ver ermas Anderem gefchehen, fich 
ereignen, einsreten); Die -gebenden Umftände erwägen, 
considérer les circonstances précédentes ; die Er: 
eigniſſe, welche bem Ausbruche bes Arleges -gingen, 
les évenements qui eurent lieu avant que la guerre 
éclatät; obne -gegangene Warnung, sans une som 
mation préalable; -fommen, veniravant; -lauien, 
couriren avant, devant; -merten, pressentir; -fas 
ge, f. (wabj., was man — fagt, ehe bte Zeit ed. ©. elnirlıt, 
vom vor ed -gefagt wird) la prédiction, le pronostic; 
-fagen, ©. veraus.Tagen ; ich will Ihnen ,., wat dar: 
and entfteben wird, je vous dirai d'avance ce qui 
en resultera; das .. r, la prédiction; -fauen, 
Pod. od, -feben, (mir ben Augen des Geiftet bas, mas 
mod jutünftig 1A, feben) prévoir ; bag war -juieben, 
on pouvait s'y attendre, le prévoir, c.verauéichen; 
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bie -fehung, sp. f. la prévoyance; Th. la prévi- 
sion; -fenden, envoyer en avant; -verfünbigen, 
prédire; bag ..r, la prédiction; -willen, ir. (-, 
ehr ermas gefchieht,eh miffemsavoir d'avance, par avan - 
ce; bas .,, la préscience. 

Borsberbft, wie — dem Serbie tury -bergebenbde Zettr 
temps qui précéde l'automne; it. (ie ecite Belt tek 
Herbie) le commencement de l’a.; -berd, (der vordere 
. und der vortere Thelt tes Sertes) le foyer de devant; 
it. la partie de devant du foyer ; Fond. le bassin 
de réception. 

Borberig, a. ad, (uerber fetenb, gefchehend, beffer : vos 
tip précédent, antecedent,anterieur, dernier; bel 
feinem -en Beſuche, à sa dernière visite; melne 
-t Vermuthung trifft ein, ma conjecture de l'au- 
tre jour se réalise. 

Vorsberrigen, vn. av. 8. (- Andern berrfdien, - ur 
derm an Grèbe e der Betrſchaft ſich aubzelcdhnen) prédomi- 
ner; eine -berribende Madt, pouvoir predomi- 
nant; fg: 1. Pod. (welt terverragen) s'élever au-des- 
sus, surpasser; 2. (- Unterm Kraft, Einfiuß, Wittſarm ⸗ 
keit haben; Spräteminterenn; ber - berrichende Geſchmack 
le goût predominant ; die Klugheit berrigt in allen 
feinen Handlungen —, la prudence prédomine dans 
toutes ses actions; -herri&:r, celui quipredomine; 
-beßen, c. voranbegen; -heuchelm, (- einem Antern deuch⸗ 
terif fprechen) feindre devant qn; faire l'hypocrite; 
duper par dissimulation, par ypocrisie; -beulen, 
in eines Gegenwart beulem); einem etwas .., venir 

leurer devant qn, l'incommoder de ses pleurs; 
1 : (malt Henfender Stiname -fingen) chanter d'une voix 
pleureuse; -bieb, I. (ein 5, ven man — fid Hin führen 
coup qu’on porte droit devantsoi; 2. Ser. (ble mit 
dem Meldet zu dem ju bopremben Loche -IAufig gemachte Ders 
Hefang) coup qu'on donne om frappe en amorgant 
un trou; -bimmel, cein$. - dem eigentlichen $., wohln 
mad ben Kirchenehtern ble Serien der ohne Taufe geftorbenen 
Sünder temmen) les limbes; -bin, ad. 1. (red Ortes, 
eine Be, Richtung = ermas din zu bejeldhnen) Ecr. gebe 
-hin -dem Bolfe, passe, marche devant le peuple; 
2. (te Zeit, eine Set zu bejelchnen, we einem ſchon verürker 
nen Zeltpunfte -anging) auparavant; ich habe es erſt 
.. mod) gefeben, cerf — Aurpem ned) je l'ai encore 
vu iln’ya pas long-temps ;e-binig, a. (-bin arwrien, 
geicheden) d’a.; ber -binige Graf, le ci-devant com- 
te; -bof, I. (der vortere, erfie Hof) l'avant-cour, l'en- 
tree, f; 2. cin eingefaßter, aber unbebedier Diag — einem 
@ebäude) Je vestibule; der. . eines Tempels, le 
porche; der. der Stiftshätte,le parvis dutaber- 
nacle; An. der ,. des Itrganges Im Obre, cr fc 
yrolfchen det Schnecke und den batbzirteliörmigen Bngen bre 
finèet) la ruche; die -bôfe bes Herzens, mei am 
obern Theile des Herzens Ibegente große bäutige Saͤcke, voor: 
din fich das mach dem Herjen zutüdgebende Blut ergieln le 
vestibule du cœur; -bofégang, An.iter obere der beiden 
Gänge , in we bie Schnecke darch ein beiniard Sautchen ger 
tbeitt tt) l'échelle du vestibule; -bofsleh, n. Ar. 
cein Theil Im Innern Dre, wor ſich mit pielem Meinen Löern 
im den bof öffnen le trou du vestibule; -bofsnerve, 
An, cein Nerwentändel, vos burd bat bintere Dach Im runs 
be des Gebériodes geht) le nerf de la ruche; -höhle, f. 
1er antre, antre situc devant qh; -böfer, ©. -täus 
fer; -bolen, (bervorboten) chercher sous qh; er holte 
Alles -, womit er nur glaubte und Vergnügen mas 
den ju fönuen, ilalla chercher tout ce qu'il crut 

ouvoir nous faire plaisir; 2. Mar. bie Mare: und 
Bram⸗ſchoten .., Cle fo weis anbolen, did Ibre Et sthèrs 
ner argen dad Schelbeuaat Ihrer Kaaen sen) border les 
écoules tout plat; -holer, 1.celner, der eimas belch 
celui qui va chercher qh sous..; 2, ber... bes 
Toprecps, (dad Tau, womit tat an bem Ware bangente 
Babetatel welter nach bem Fedimeñie gehetet wird, damit derſ. 
arabe über Der großen Late ju bangen tontme) draille ou 
cartahu du palan d’etai; -bolg, u. (der vordere Thu 
eines Osehöljes, ob. ein - einem Waldrilegeabes Chebélyr l’en- 
trée d'un bois; bocage à l'entrée d'un bois; -bê: 
ten, I. Andern hören, wegen der gréfiern @rätte beé Los 
net Hs man hört ihre Stimme unter allen -, on en- 
tend sa voix par-dessus toutes les autres; sa voix 
prédomine, surpasse toules z; 2. vn. av. 8, (bel jer 
mand -treten und hören) venir écouter; ich will einmal 
.., ob fie fertig find, je m'en vais voir, savoir, 


734 Bor-bügel 


m'informer s'ils sont prèts; -hügel, le pied, le bas 
d'une colline; colline en avant d'une autre; - 
büllen, (- emas +.Jenvelopper devant qh; -huften, 
tousser devant qn; Qui, f. Econ. (tab Rear, as 
Welbereche auf einem rantfiäde -— Andern jure aus zuüben) 
le droit de premier pâturage ou pacage; -hüten, 
avoir la garde, garder devant qh; -hulte,f, 1ère 
cabane, cabane située avant une autre. 

Vorig. a. ein Grgrnmängen verhergebenb, verberges 
wein) précédent, antecedent; der ·e Zuſtaud, ber 
€ Wein war bejier, l'ancien ordre des choses, le 
vin précédent étoit meilleur; die -e Zelt, letemps 
passé; Eer. euer er Wandel, votre conduite an- 
terieure; er berief ſich auf ein -e8 Urteil, il se fon- 
doit sur un arrêt antecedent; feine -€ Geſundheit 
wieder erlangen, recouvrer sa tere sante; der -€ 
Beliger, l'ancien possesseur; Die -en, (die Berfapr 
ren) les aleux, les ancelres; it. (bad naar vergangene 
feiner Aro; bag -e Fahr, im -en Sabre, im nächn verfiel 
fenen Sabre) l'annee derniere, passée, précédente; 
-en Sommer, -en Monat, l'ete, le mois dernier ou 

se. 

Vor: iniel,f. l'entrée, le commencementdel’ile; 
île en avant d'une autre; -jagbd, f. €, -jagta 6m. 
-jagen, I. vn. av. I. chdbnell -voârté laufen) courir en 
avant; 2. Uchnell -reittu, -fahre») venir, passer vite à 
cheval,envoiture; 3. (- einem ber jagen. ſchueu - ibm 
der fahren od, reiten) passer vite devantqn ächeval,en 
voiture; 4. Cire Iuelien Baufen zusettemmen devan- 
cer en courant; 5. (früger alé ein Mnberer bad Taybredir 
ausüben) chasser avantun autre; D, va. 1, cbrreoria 
gen) chasser dehors, fairesorlir; 2.(-wärtd, - erwas 
bin jagen) chasser en avant; bie Hirihe, Sauen .., 
(fie aus dem Laufe bel dem Beibidrinme -bri jagen; it Abb. fie 
anffprenaen mb -wärté jaarmı chasser les cerfs, les 
sangliers vers un lieu; -jagen, n. 1. cie Pei. ta man 
einen Antern «jagt act. de passer devant, de devan 
cer au galop, en voiture r; it. act. de chasser vers 
g.lieu; 2, crime Saab, we man veimège ſeints Kechté = els 
mem Under, Friber als viefer hät l'avant-chasse, f 3. 
vein Luñigrs Jagen, wo dem eigentlichen -aiégebt) pelile 
chasse qu'on fait avant une grande; -jabt, n. 0. 
Früstesr; -jébrig, a. ad. (im —igen Sabre gefdeben, ge: 
teens de l'année pas®e, derniére ou précédente; 
feine -fährige Reife, le voyage qu'il ft l'a, der 
das -jährige Bünerverzeianif , le catalogne de 
livres de l'a, dr; der -jährige Schnee, les neiges 
d'antan; -jdbrige Feigen, figues de l'a. d.; jam 
mern, (= finem Anteen sammen; eiuem etwas . „in 
commoder qu de ses plaintes; -jaudyen, (- Antern 
. daß ie es hören ob. au nadtbun) pousser des cris de 
joie devant qn, pour qu'il l'entende ou l’imite; - 
inbel, cris de joie qu'on fait éclater d'avance; joie 
anticipée; -jubeln, c. -taucymn; -Talben, vn. av.b. (- 
Antern, frhber 1.5 3. zu frühe.) véler avant; il. avorter; 
-[älbern. vn. avt Hlntern ts Ihnen im. eln Beiipiel 
tbe folätrer,fairele veau devant qn; -fämmen,r. 
(malt dem Kanıme vorn win fiteldien, -mhrré thmımen, pei 
gner en avant; pousser en avant avec le peigne; 
2. vn. ar. b. eintin Mnbern taͤmmen, mn ju gelarn, voie 
er Hirnmen fell; peigner devant qn pour l'instruire; 
-fammer, f. antichambre, jere chambre; Die .. 
bed Herzens, (ir Beri:eyerm les oreillettes du cœur; 
-fampf, ter combal; combat qui précéde une ac 
tion generale; -Fémpfen, (- Anton ty combattre 
avant un; 2. «in den veriren Meinen 8.) com. dans les 
premiers rangs; fämnpfer, qui combat avant qu, 
ou dans les premiers rangs; -fappen, irine Kappe 
-[tpen) mellre une coiffer > ie »farren, 1. {mit 
tem Karren wärs führen; mener la charette, ou Ja 
brouette en avant; 2. (- einen Antera tarren, «6 ibm 
du gelaem mener la charette, brouetter devant qn, 
pour l'instruire; 3. dm Karren zuoortemmen) devan- 
ser en brouettant; -fauen, einem etwas .., (-ker 
V. cbeman es Ihm gibt, bave ter eh leichter Fe tbnne)mächer 
ah a qu; Igutelmem, was er fagem Oil techt deuttich am 
begritftiich maben ss faire le bec à qn; man muß ibm 

Ues.., il faut lui mächer tous ses morceaux; - 
kauf, i. sp. (bie FRE, ta man früber tandı alb Andere) 
achat qu’onfaitavrantqn; 2. (bad Ken, ba man bri dom 
Brrtonfe eines Dinaré — allın Metern ten -jug bat) le 
droit du premier acheteur, la preference au mar. 
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che; -faufen, acheter avant qn; it, acheter pour 
revendre; -lduier, inn, ſ. (D. we Andern -taufs, bei, 

um ble Waaren dann vobrber Im Alrinen ju vertaufen) re- 

vendeur, se; -fauferel, f. mp. ©. -tauf; -légein, 

vn. av. d. (- einem Antern €, bel. um #6 Ium au jeigen) 
jouer aux quilles devant qn, pour l'instruire, 
pour lui apprendre à jouer; -féÿten, 1. (-märts, 

vorn bint.; tourner en dehors; bie rauhe Seite .., 

tourner, metire le côté rude en dehors; Hg: dau 
der Öelinzigtert Katat eigen) user de rigueur, de seve- 

rité; montrer les cornes ; fg: (her anwenteni; das 
Nöthige .., prendre les mesures necessaires ; 
Mittel ..;, employer des moyens pour prévenir 
gh; 2. mıroem Beten -märıs tehsen) balayer en avant, 
pousser en avant avec le balai; -tebrung, f. I. 
sp. (die Sdl. ba man -tehrei) précaution qu'on prend, 
mesures qu'on emploie pour éviter, pour prevenir 
gh; 2. (eie im -ans angemendrien Mere, um eine Mb dt 
su erreichen, bei. etwad abjuwenden) moyens QU ON em- 
ploie pour #3 -Feil, Cet st., ner — einem andern in eiwat 
gettieben wird, td ans ein, zu ipalteu) Ja clavetie; Fels 
len, (einen —teil einteilen) meltre une clavelie; -feis 
men, vn. av. f. (alé Aeim yersertommen) pousser; · deũt · 
niß,f. «eine -Iäufige K. von mat) prénotion, f; eon- 
noissance preliminaire; -ferben, vo. ar. b. 1. t- 
einem Snbeen t,, tanut er ed fete) faire des enlailles 
devant qn, pour luiapprendre alesfaire; 2, c-1u: 
fig terben) entailler d'avance; 3. imitKerben, me man 
madıt, vorjrichner) marquer par des entailles; - 
fetten, 1. Ettw. 1.) altacher devant qh avec des 
chaines; -Feuchen, vn. avi. (teumen® -arben) marcher 
devanten haletant, en soufilant; -Tihern, vo, av. 

d. (= einem fine rire devant qu; Find, m. cher 

ter very enfant du premier lit; -Fitche, f. (eme Hate 
- od. an ber &.) le parvis d'une église, le porche; - 
fippen, vn. 1. (-mäns 1) trébucher en avant; 2. 
va. (mins tippen maden) faire trebucher en avant; 
-fitten, 1, (= etwas 23 attacher devant gb avec du 
ciment; 2. (in eine Gegemeertt: cimenter,inastiquer 
devant qn, en présence de qn; ⸗·tlagen, vo. av.b. 
«wlahend -Hepen) s'avancer en baillant; -flage, ſ. 1. 
seine -Hufiae R.) plainte anticipée; milder... tons 

men, se plaindre d'avance; 2. Dr. ue erfe suiage 
tes Rlügere; © Monoenuiendkage) la prevention; -Ila: 
gen, 1. (- einem Antern ti, tamiter ré ère) se plaindre 
devant qn pour qu'il l'entende; 2. (miremer Naar 
temmen) cf. -tage ; -Flammiern, (- etwas hi.) attacher 
devanıgh avec des crampons; -Hüng, win - anter« 

Ad bören kaffender Ses it. ein, vor früber ale antere Alkugı 

arberr wipt)son qui précede, qu'on entend avant un 
aulire ; -Dappei, cate Klappe — erroas fallen lagenn Den 
Detel.., mettrele couvercle devant; -Fiappern, 

vn.ar.b. (- einem Anderen ti, tamitet es höre) cliqueter, 
craqueter devantqu; -Hatfdén, 1. (- Siatern tie, ba. 

mit fe nadittariten claquer devant qn pour qu'il li 

mile; 2, cald eim Kärcher Magen. erpibien) raconler 
en caquelanl; caqueter; -leben, (- enwas 11.) col. 
ler devant qh; Papier .., wer eine Derfuung coller 
du papier devant une ouverture; -Heden, -Hlec: 
ien, 1. (= etwas bin #1.) faire des tâches devant qh; 
2. Hchlecht -Ichreiben, -mebien) barbouiiler un modele 
d'écriture, de peintures: -fieiltern, €. -tleben; - 

flertern, ©. veramtienen: -litmmen, c. -Merern: lime 

pern, chiimpeind —felen ; einem etwas auf bem Klar 

vier .. jouer un air de clavecin à qn; -flingen, vn. 

ar. d. (unter mehreru Hingentra Dingen vorzügtich Mate tun⸗ 
sen? avoir, rendre un son plus fort; -[icpfén, 1. 
(dur Al, vorn Sin reihe) chasser, pousser en avant 
en frappant; 2. c- etwas Moplend brfeftiaens altacher 
devant jhen frappant; -Höppeln, vn. ar.&. (- An 

tern Höppeim, bef. um das AMiöppein ju zeigen) travailler 
au fuseau devant gn,enpresence de qn, pour l'ins- 
truire; Ing, a, ad. ( alien Andern ting fenn meileni) 
indsseret, curieux; Flügeln, enügeien - reden, giaur 
ben; vouloir faire croire gb par des raisonnements 

subtiles; -tnarren, © einen tnarren) craquer de-| 
vant an; -fneten, 1. (= einem farm) pérrér devant | 
qn pour l'instruire; 2, dim Sineten vérangeben) | 
p. le premier, avant les autres; 3. (-Kiufig Martm) | 
p. d'avance, -fnirn, vn. av. f. 1, werebln 1.3 se met | 
tre h genoux en avant; 2. cin Pegenmuarteines larer« 

sem. à g.en presence de gn, pour qu'ili'inite; 


n 


Vor⸗knoͤpfen 


-Inöpfen, c- Ach, an ben vordern Theltt.) boulonner de- 
vant soi; -fnüpfen, (= fib, an ben vorbern Æbeii ?,) mou- 
er, meltre devant soi; -fodern, I. vn. 1. iwersort.> 
s'avancer, sortir en roulant; 2. «-bin 1.) rouler 
devants; II, va. (kersortolerm, und vornbin t. madıen) 
avancer, faire sorlir enroulant; -fommen, ir.vn. 
avt, I. dber- 2.) sortir, provenir; fommdedb-, sors 
done; 2. (mac einem -tern Otie fomment, -nbin 1.) avan- 
cer, sorliren avangant vers un lieu; 3. {- Jemand, 
-seme Mugen 2); er ſuchte Gehör, fonnte aber nicht 
demanda audience,mais ilne put l'obtenir; fie 
find -gelommen, ils ont été admis; die Sache tit - 
gelommen, cum „nehmen au tte Reite getemmen l'af- 
faire a etemisesur letapis, a été proposée ; bie - 
torfenden Greiæäfte, les affaires qui se présentent; 
beljemanD.,,crinfprrei, -ipreen) aller, venir voir 
qu en passant; fg: 1. wen Sachen, angejelge, tekebnent 
angreramı werten, Ber. mit iſt . daß Zank unter end 
ſei, il m'a été rapporté qu'il y avoit des dissen- 
sions parmivous; ein ſolchet Fall ift mir noch nicht 
-gelommen, un pareil cas ue s'est pas encore pré- 
senté dans mes fonclions, n'est pas encore venu 
à ma connoissance; fleine Geſchaͤfte, die immer vom 
neuem wieber -fommen, de petites affaires quire- 
viennent a chaque instant; er {ft Alles, mas ihm 
-fonmmt, il mangetout ce qu'on lui présente; fein 
Betragen ben -fommenden Fällen gemäß einrichs 
ten, se conduire d'apres les circonstances, selon 
les casoccurrents; dies fommt in feinen Eckriften 
oft -, il en fait souvent mention dans ses ourra- 
ges; esift ihnen nihts Merfwürbiges -getommen, 
ils n'ont rienrencontre, il ne s'est rien offert de 
remarquable; 3. (tem Sinnen auf eineungeuhle Ur ers 
(deinen, bat man ntchtarmwiß if, ob ré let, sd. mir do ſchet⸗ 
me); er fomme mir nicht gang unbefannt -, il me 
semble que je le connois; #6 fömmt mir-, ale hits 
te Ich mich rufen hören, ilane semble qu'on sa ap- 
pelé; das loͤmmt mir munberlid oder fpanlih -, 
cela me semble, me paroit bien étrange; ich weiß 
gar nipr wie Sie mir heute... „jenesaisquellehu- 
meur je vous trouve aujourd'hui, de quelle hu 
meur vous éles auj.; 4. Guoertommen) er 
gagner Île devant; er it ibm im Laufe -gefommen, 
il l'a devancé en courant, en marchant; 5. (der 
2m uach - einem fommen, eber f.) venir arant qn; 
Eer. wir werben benen nicht .., die da ichlafen, 
nous ne previendrons point ceux qui dorment; 
fg: beugen) préventr; einet Aranlbeit: .., p-une 
maladie; -Fommenbeit, c.-fau: -Tönnen ir. vn.ar. 
FE 1, Chetvétienemen lonnen) pouvoir sortir; 2.1-wird 
fünnen) pouvoir avancer: -Fopf, ıder Bertertept, le 
devant de Jatöte, Jesinciput; · loſt f. «fon. we nach 
ber Suppe - bem Firliche gearffen wirt, grue, fin Remüle) 
un légume; -foften, (= Intern und für Antere 6.) poû- 
ter avant qn, goüter pour gun; 2. dim -and setem 
goûter d'avance; -Fofier, quigoûte avant qn, pour 
qu ou d'avance; -Frétien, crier devant qn d'ime 
voix rauque; -Träben, ©. -trämyen; -framen, T.isers 
vortramen) ranger en tirant hors de..; 2. ivornbtm 
tramen) ranger en avant; -fraßen, <bervert.) faire 
sorlirengraltant; -frei, (der dere & le cercle de 
devant; -freiihen, 1. vn. ar. 6, (= ben trigen birtar 
t.) crier bc. plus fort que les autres; - friechen, ir. 
vn. av. f. (riebenb -arben) sortir en rampand: -Irieg, 
guerre precedente; -friegen, 1. coerrtit. fairesor- 
Uri 2. € de, nehmen, unter wie Sônte tus wenn ich 
ihn einmabl -Eriege, s'il tombe un jour entre mes 
mains; -fribelt, 1. (-ebim ft) metire en avant en 
griffonnant; 2. driprinbféreiben, -peidimen) griflon- 
ner un modele d'écriture, de dessin: -frûmein, - 
frümen, T. (- mas bin 2.) jeter devant qnou ghen 
emiellani; 2. 1- einem Unbern b., mm #6 bem Qu jeiaem, 
tamiter nachtrkmeler émietler devant qu pour l'ins- 
truire; -Fugein, €. -teüen; -funde, sp. f. 28. meman 
im -aué von einer jnfänfngen ©. bat connoiisance 
qu'on à d'une chose future; -Iundin. a. ad. dim - 
auf tundtg einer noch zutünitare Sache) quisait, qui com- 
noit une chose future; -hüniteln, »rünntich - man 
mabes; montrer son art en presence de an: -ges 
kunſtelte serfännetm Eimpfinbungen. drs sentiments 
affectés, mensongers; - Füllen. 1. € Antern t., camit 
fu nadfolgen baiser le premier; 2.im-autt,) bai- 


Vor⸗ kutſchen 


ser d'avance; -futichen, vn. ar. f. (mit der Kutſche, Im 
der Lusfde-fabren) mener la voiture en avant; it. 
devanceren voiturant ou en voiture; -läceln, 1. 
vo. av. D (einem lien, Bamıter «8 fee) sourire de- 
vant qu, pour qu'ille voie; 2. (dur £hçin- Mugen 
tem laffen) taire voir, monirer en souriant; — 
laden, vn. va. rire devant qn; il. commencer à 
rire; -leden, ir. 1. cauf tem —been bell, -ubin laden) 
charger en avant; 2. Pra. (= jemand, bef. — Gericht 
laden, Settieren) assiguer, ajourner; jum zweiten 
Mable.., reassigner, réajourner; die Partei pes 
remptoriich.., ar. la partie avecintimation; er hat 
ihm feine Appellation gerichtlich infinutren, ihn aber 
nicht .. laſſen, illuia fait siguifier son appel, mais 
ilne l'a point intime; -ladung, fe 1. sp. tie Bel, ta 
man -Taten l'action d’as., day; 2. Mil. (tabl. mas 
In eine Fulnte — die Latung ariept uno mis dem dat ſtocte feige: 
een vire; Sanf, Wera, Dagier) la bourre; er bat ihm 
die .. in ben Leib geinofen, il lui a mis la bourre 
dans leventre; 3. cite Schrift, ed. auıb mur tie Werte, 
werneine · tadung = Getidtenbatten I; Citation) ajour- 
nement; assignation, f; Die .. -ein gerjiliches Ges 
richt, la citation; die wiederholte gerigrlige .., la 
réassignation, le réajournement; Die peremptori⸗ 
fe .. ‚ lintimation, T; die erfte fœrifilibe.., l'ex 
ploit introduelif; . . burd einen Gerigrödiener, 
exploit d'assignation; -lacungéitreiten, n. wein 
Sechretben, werin eine -Tadung entbaitee ını lettre d'evo- 
cation; -[age, F. (baëj., mas — dia anderes Ding gelegt 
wird, Ineintaen Fhlen) ce qu'on met devant 4h, pour 
Vaffermir, pour le garantir; Chi. (her Secipuns: le 
récipient; eine Eugelformige glälerne .. mit einem 
turzen Halle, un ballon; 4. Zcon. eine.., (ein Ge 
feanın fr (ch untergelegur Pierte) relais; -lager, n. ıder — 
dere Theſt eines Lagerb, bei, eines Arieastagers, Ja partie 
antérieure d'un camp; -logern, vp. (= eumus feim 
Bager aufiblagen) asseoir son camp devant qh; -lals 
len, dauend -bringen - Adern) ; einem etwas .., be- 
gayer, brédouiller qh à qn; -latinfen, vn. a. 6. 
(= andern 6.5 it. ju früh 1.) melire bas, faire sér-pelils 
avant ..(parl. des brebis); it.avorler; -land, n. 
(dab dere änferfie Sant» pays le plus avancé; die 
dferrelhifen-lande,coie vorm. önerreraunicen Laͤndert in 
Edmaben) l'Autriche antérieure; -langen, 1. ıter- 
1. tirer dehors, aveindre; etwas aus dem Schruns: 
te .., tirer qh de l'armoire; 2. (- etwas bin, od. au 
vornsint.) tendre devant qh; -längit, ad. (- fehrian: 
ger Bein il yatres long-temps; depuis long-temps; 
-lappen, (einen 8. vorn bin fepen) mellre une piece 
devant; -laß, ſſes, fe, 1. sp. Cie Hol. da man -1äfn 
Ch. dem Huͤhnerhunde einen... geben, (bn mir einem 
Tebentigen Felrbubme an einer Beine in einem Ammer oder 
Garten abrihtem dresser un chien couchant en lui 
résentant une perdrix; 2. (tasj. mas -gelaÿen wird) 
A, (bad Büfdet Federn, wer ber Falte, wenn er aicht 
srfangen bas gurütgelede wird, bat Federfpiel) le leurre; 
der.., (bein Kettern des Weine, ob. beum Abziehen des 
Brañtwelné, dasjenige was zuerft autiäuft oder berger 
her la mere-goutte; junger Wein vom -laffe, de la 
tocane; Champagner vom -laffe, de la tocane de 
„Champagne; -laflen, ir. 1. cherver1.); einen aug feis 
nem Winkel nicht.., ne pas laisser sortir qu de 
son coin; 2. «-mwär, vernbln I.) laisser passer en 
avant; 3, cin jemandes Gegemmart 1.1; einen. , laisser 
entrer qn, lui donner acces; l'admeltre; er ſuchte 
Gehör beim Färften, man bat ibn aber nicht -ges 
laſſen, il demanda à au prince, mais ilne 
fut pas admis; -laft, I. c. Bertertan; -laftig, a. ad. 
dm Schiffbaue, von ten Schiffen, wormfchwerer gebaut, ed. 
Mar. vetn ſcawerer beladen, alé die Regeln des Œleidges 
wichts e ataattem chargé du devant, en proue; - 
laube, f. 1er berceau, berceau situé avant gh; - 
lauf, 1. (der Bauf=etwadsen lacourse devantgh; 2. 
(tasj. was -thufe, Im einigen Fauem vig. (Mon aus unge: 
preften Beeren, mer von felhfl aus den Deerem tinmtz it. der 
tod) le surmont; it, la mere-goutte, latocane; Chi. 
(der Adrtjte Branntmeit p, vor guerft übergeben l'avant-cou- 
lant; -laufen, ir. 1. (&er-1.) courir en avant, cou- 
rir vers..; 2. (-elnem antern Dinge laufen, dem Mau: 
me od. der Jelsmadı) courir avant, ou devant; einem 
.. (- Ibm her, def. Wraed) courir devant un; 3. (- 
einem laufen, damit er ed feben (el) courir devant qn 
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pour qu'il l’imite; 4. um Laufen zuvorfommen, aefäneins | Leihen, c. Darirtéen; -leiher, inn, f. prêter, se; - 


der, ichmelleri.) devancer en courant, dépasser qn; 
Il, va. Expi. Erz, Koblen x .., tie den Sarmelsr 
ofen fdaffem amener, transporter la mine, du char- 
bon+ devant le fourneau de fusion; -Läufer, -latts 
fer, 1. (9., me - einer andern berlauft, — ihr bergebet und 
fie antünbiget le précurseur; Johannes der Täufer 
mar der -länfer Gbrifti, St. Jean Baptiste fut le 

. de J.-C.; 2, 0D., me antern -ifuinl'avant-courier; 
dic-lduferinn, l'avant couriere; Æer. Gbriftué der 
-lâufer der Gläubigen, (der Iänen Mufterg ti Jésus. 
Christ, le p. des tideles; 3. Of, cer angefeifelte Bot 
vogel, vor — od. auf dem Serbe berumiäufi) le perchant; 
+ Expl. (erj., write zum Schmelzen nörbigen Dinge, alt 
Er, Bufdtäge, Kabien p -Ihait, +, d. — den Schmelj:ofen 
ball) l'ouvrier qui amene les mines; -länfig, a. 
ad. (ver Hanptfache, der Hauptarbeit g -bergebend , Im Bei 
viebung auf dief., und jur -bereitung auf diel. 2) provisoire, 
-ment; par provision; préalable, -ment, au pr.; 
préliminaire, -ment; eine -läufige Verabredung, 
un concert, une convention prei.; eine -läufige 
Frage, une question pr., prei.; bier haben Sie .. 
einen Theil davon, en voici en attendant une 
partie; .. mußmanichen, ob +, il faut au pr. ou 
préalablement voir sit; ein -ldäufiges Urtbeil,unar- 
rei provisionnel, une sentence préparatoire; .. 
in einer Sache erkennen, ein -lanfiges Urtheil erges 
hen laſſen, juger provisoirement, prejuger; eine 
.. entichledene Frage, une question prejugee; - 
laufchen, vn. av. dauſchent bervariehen) regarder de- 
vanten épiant;-laut, I. a. ad, I. Auen taut, fo das 
eb -züallch gehbrt wird); impiner Gefellidait . . werden, 
parler trop haut, trop librement dans une socié- 
le; 2.(-ber Sel laun) CA. ber Hund if .., GR qu bu 
via umd ichlägt früber an, ald er das EUR fiebets Je chien 
appele en faux; eriitein -lauter Menſch, cipridr zu 
viel amd zu Irüb, ohne daß er gefragt wird) c'est un homme 

ui a la parole en main; ilparleinconsiderement, 
etourdiment; 11. aut, wr von einem andern gebbrt 
wirs) son qu'on entend avant un autre; -lauten, 
vn. av. db. (mehr alé Untere I. und gebört merden) sonner 
plus fort que qn; -lduten, <- einem Andern L, damit 
er eh höre) sonner devant qn pour qu'il l'entende; 
-legbar, a. ad. (-ariegs werèen tinnend, proporable; 
eine -legbare Frage, une question p.;-legefäßen, 
n. tbe tes Branrweinbtennern) le bassıot; -legefelle, ſ. 
8, Epelfen -juirgen, bef, einefoldbe Fıldtelle) la cuillere 
à puiser, -legelöffel, «ie Eprifen, bei. Suppe dansit jus 
tegen, Ja grande cusllere; -legemeier, n. ceim großes 
Meffer zum Zettegen und -Iegen dé Fieſſches couleau à 
trancher; -legen, «ein anderes Ding 1. einen Stein 
+4, mettre une pierre devant; ein Schloß. ., met- 
tre un cadenas; friide Pferde .., (-ipannen) met- 
tre des relais; fg: (- jemand irgen, damit et etoab tas 
mit-nebme; bei Life .., servir; faire les hon- 
neurs d'une table; legen Sie ibrer Rachdarinn ju: 
tit -, servez premierement voire voisine; lollich 
Ihnen von bivier Paſtete. . vous servirai-je de 
ce pâte ? den Pferden Heu. ., cauificten) donner du 
foin aux chevaux, leur mettre du foin dansle ra- 
telier; er bat alle ſeine Waaren aufgemacht und zum 
beieben -gelegt, il a déplié toute sa marchandise; 
er lich fi Die Original uriunden .., il se fit repré. 
senter les pieces originales; feine Gründe, eine 
Frage.., pas ses raisons, proposer une ques- 
kon; feine Beweiſe - Gericht Aegen, exhiber ses 
titres; feine Bollmadıt.., montrer, communiquer 
san pouvoir; -leger, -inn, f. «PD. we-tegt. bei. bel Ti 
(de) personne qui fait les honneurs de la table, 
qui sert; “jegeiloß, n. mas -bängeicteß, le cadenas; 
-legewert, n. Hor. (aë Feriebe unter tem Dıfferblatte, 
tbelld zum Delgerwerte, theité zum Üteperlerwerte arbbria) ca- 
drature, f; -legewerfmader, le cadraturier; ⸗· leh⸗ 
nen, (- etwah lehnen) appuyer devant qh; fid.., (le 
- sd, geaen ble Thür leben, Dame fie nicht gehffner werden 
tnne) s'a. devant la porte; -lebre, f. «ete -Iinfige, 
=bergebenbe 2.) leçon préliminaire; -lebren, ctebrenb 
-tragen) enseigner; -lelb, ©. Dortericio; -lelérn, 1. 
(= einem Audera teſern bamiter es bère) jouer de la viel- 
le,un airde ..r à qn; fg: Chefhabia daft. mieberbolend 
vertragen; er leiert mir immer das Naͤmliche -, ilme 
rompt sans cesse les oreilles de la même chose; - 


leit,n. Mar. (Reit am Sragfegel, weram be Sante bed 
Segels genäber If, bie unter dem Stage Bängt) Ja ralin- 
gue de tötiere; -leimen, «- enwas 1.) coller devant 
gh; -leiten, conduire, préceder;-lenten, e. -Ieltem; 
-leng, ©. -frübtins; -lernen, (- ber Zeitt., apprendre 
d'avance; -Ie#bar, a, ad. Ç-getefen werden témnenb) 
ui peut être lu; -efe, £. 1. (der Anfang der Welnfefer 
e commencement dela vendange; 2. (das Nett, ſel⸗ 
nen Sein früber als Untere Lefen ju bürfem) droit de ven- 
danger avant les autres; -lejen, ir. 1, (- Anterm, 
frûber alé Andere Iefen, wie ben Mein +) vendanger 
avant les autres; 2. (- einem Andern laut lefen, bamit 
er es bbre) lire devant qn; einem einen Bricfr.., 
lire une lettre à qn; noch einmabl,.., faire la se- 
conde lecture de gh; man bat ben Zeugen ihre 
Ausiage nod cinmabl -gelefen, on a recole les to- 
moins, on a fait le recolement des témoins; -lefer, 
inn, f. Ge, vie-lefet lecteur, lectrice; -Iejung, f. 
1. (die SL, da man -liefet) la lecture; die ,. eines 
Bricité e, lad. d'une lettre »; 2. (Me .. einer geteber 
tem Abbandtung. and eine foldhe Ubbanklung feibit, we -geleien 
wird, bef. der öffentliche Unterricht der angefepten ehren) la 
leçon ; öffentliche -lefungen balten, enseigner 
bliquement, professer; eine. .über eine Pilanze, 
über einem Xeichnam balten, faire une demonsira- 
tion de botanique sur une plante, une leçon d’ana- 
tomie sur un cadavre; er bält -lefungen über die 
Arzneiwifenihaft, er bält botaniihe, anatomiſche 
Aeſungen, il enseigne la médecine, la botanique, 
l'anatomie, fait des démonstrations d'anatomie; 
er laftieine -lefungen über bie Poilofophiedruden, 
il fait imprimer son cours de philosophie; -leßt, 
a. (dad nachae — bem lepten) avant-dernier, penul- 
tieme; die -lefte Silbe, la 6 die legte Zeile, la p. 
ligne; in meinem -legten Briefe, dans mon avant- 
derniére lettre; -lendten , vn. av. db. I. Cicht — jes 
mand auf ſeinem Wege verbreiten, p. fg.einem -leuchten, 
éclairer qn; 2. (= Undern leuchten, zum Mufter der abs 
mung einem .., donner l'exemple, servir d'exem- 
ple a qn; 3. CHnbere im Beuchten übertreffen); der Mond 
leuchtet - den andern Gejtirnen, la lueur de lalune 
surpasse celle des autres astres; · leuchter, 1, cer 
einem -leudter) Celui guieclaire qn; 2. fg: (and wohl 
einertermit feinen Zugenten Audern lente exemple, 
modele; -lieb, c. fürtied; Liebe, sp. f. (eine befentere, 
-gelaßte Eiche) prédilection, f; eine.. für ob. zuets 
was haben, avoir de la p. pour gh; -lieben, cine- 
lebe haben) avoir de la p.;-liefern, c- jemand Kiefern, 
audliefern und - jemand biefelien o2, Iegen) delivrer de- 
vant qn, en sa présence; -liegen, ir. vn. ar. d. 
einem Dinge, -wärtt Itegen) être situe devant; es llegt 
ein Stein -, « der Teen il y a une pierre de- 
vant; es liegt ein Schloß -, ilya, on a mis un ca- 
denas; Ch. der Dachshund {fegt -, bat -gelegen, 
wenn er — dem innerſten Baue des Dachtes liegend belir) Le 
basset aboie, a aboyé devant le terrier; Fort. 
die -liegenden Werte, come aufier dem bebetren Wege 
weiter Ins Felt blaaus l. les ouvrages avancés ou an · 
terieurs; bie -Hegenben Dieichsireife +, cebem., die — 
wärts nad Framfreih bin Ilesenden reife, les cercles an- 
terieurs,les cercles limitrophes del’Empire;Expl. 
liegende Gänge, Alons qui n'ont pas encore eté 
mis à découvert par des galeries; fg: «— Hugen Lies 
gen, argenwärtig feux; im -Ilegenden Falle, dansle cas 
présent; das liegende Hindernif heben, lever,öter 
l'obstacle pr.; das -liegende, cle -tiegente ©.) la 
chose dont ils’agit en ce moment; nat Maßgabe 
ber -liegenden Reichsbeſchluͤſſe, cher font feu gemartıs 
ten und prorotellberten) d'apres, selon les recez, lesar- 
röts de l'empire; -[ippe, f. (der parte reihe Streifen an 
peber 8.; la levre extérieure; -lispeln, Cherelnd -fas 
gem) chuchoter; -loben, louer devant qn; -loden, 
o. berserteten; -lodern, ©. -Aammen; -Iod, Fau, c. — 
tab; -löthen, corrm. eines Bebe — ciroaë befefligem sou 
der devant, attacher devant en soudant; -luchiei, 
-lugen, fa. ©. -feben; -lüge, f. «Rüge, we man fich Im 
aus ju Schulden femmen Lädt, wegen einer ©. bie neh 
nicht geichehen in) mensonge anticipe ; -lügen, einem 
etwas .., mentir, en conter; dire des mensonges; 
en faire accroire à qn; -[uft, sp. f. 1. (eine -sünaige 


But) joie anlicipee, qu'ona d'avance; 2. (eine greßr 


736 Bormahen 


Ruß) joie extrème;-maden, I. (- einem machen,thun, 
damit er eh fche und madmadr; einem etwas .., mon- 
trer à qu à faire gh; faireghdevant qn pour qu'il 
imite; einem Pojlen.. , bouffonner, faire des bouf- 
fonneries devant qn; it. (- einem macen, thun. bamit 
er eb glaube und getänfcht werden er macht Ahnen nur ets 
was -, ilne fait, iln’agit ainsi que pour vous trom- 
perzeinem ciné blaut Dunft ..„dhn lufttjen faire ac- 
croire, en conterägn; 2. (- etwas befefligen) anettre 
devant; ein Bret, .‚m.une planche d.; eine Schürs 
dt... („hinten zn. un tablier; einen Zaun .., en- 
tourer, environner d’une haie; einen-hang .., m- 
un rideau, couvrir d'un rideau; -Magen, (bei ge: 
wiffen Bögeln, eine fedige, runpelige, = bem Magen légende 
Ermwriterung , werln ein ſcharſer Derdanungdials abgelens 
dert und ven bain den Magen geführt wird) Je jabat; -mûs 
M, 1. (- Hintern mäben, der —derne, erſte Im Maͤben (ren) 
aucher le 1er; être le er faucheur; 2. einem, ., 
din feiner Orgemmwart mähen, bamiter ed fehe) faucher de- 
vant qn pour l'instruire; 3. (tm Mäten zuwertemmen 
devancer en fauchant ; -mäber, (der ben übrigen im 
Maben -angest) Ter faucheur; -mablen, 1. (- «inet 
Augen mablen, damit er ed fehe, ertenne) peindre devant 
go, pour l'instruire 2; fg: 1. (-f@retben); einem Kins 
be ik Budfaben..,ecrireles lettres à unenfant; 
2. (= tte Sinbiibungétraft role ein Semäside Binfielleny; ts 
was recht ſchoͤn .., (eb ibm fe -Relien) représenter qh 
du beau cûté; -mahlig, a. ad. (-mabié arıwefen, gefcties 
ben) précédent, antérieur; die -mabligen Wunder, 
les miracles d'autrefois, of. ehemalis ; -mablé, ad, 
cim ber vorigen, vergangenen Beitj ci-devant, autrefois, 
jadis; Ecr. Nicodemus, der., bei ber Nacht zu Je⸗ 
fn gefommen war, Nicodeme, qui auparavant 
etoit venu de nuitlrouver Jésus; -mangen, un Ge⸗ 
genroart eined Andern mange, bamitereb febe) calandrer 
devantgn, pour qu'il limite; -mann, Gu. (ein Mad, 
wer in der Kelbe — einem andern fiber, be, im Eeltatenretien, 
oo berims erlen Cilebe stehende Golbar ber .. bed Im aten 
liebe, und blefer der „. beë Im bristem Gliede Arhenten if) 
qui est ou marche devant un autre, au premier 
rang,le premier; 2. Jeu, er = der Hand fipende@pirler, 
ter Werbermanm) joueur quialamain; fg: Har. (das 
—Asem Schife ſegelnde Sal) vaisseau de l'avant, qui 
va devant un autre: 3. (deri,, der — einem Anden iſt 
undbiefem macht, reader sbunfel; der. in einem Boo: 
te, (der -berfie Rojer am heder Seite in einem Boote, nad 
deifen Schlage mit been tem Ad die übrigen tien) le vo- 
gue avant; 4. c. -gänger; -utard, Mar. wer Mark 
am Bordermafle ob Fortmafte, der Fetmars) la hune du 
mät d'avant, du mätde misaine: -mardleefegel, n. 
ceinkeefegel an ber -marsraaıbonneites de petithunier; 
dein Ranfegel an ker Menge Über dem Fedieget) voile du 
etit hunierz; -maß, m. teinobrtigkettliches Maß, sob den 
gen Maßen tent. Art zum -bilte od. Mufter bent) me- 
sure quisert d'étalon, de modéle pour les autres; 
mesure d'aprés laquelle on coupe qh; -mait, €. 
Fehmarn; -maft, ſ. ceine -gängtge Man, auf we de eigent 
Ne Matt felgtı le 1er engrais, engrais qui en pre- 
cède un plus considérable; -mauer, f. cie Dauer 
— enwab, pau dupe; fe: was einem Dinge zum ESchute, 
war Skberbelt dienet; l'avant-mur; fg: le rempart, le 
boulevard; diefe Keftungift ble. .beé Landes, cette 
lace estle b., la barriere du pays; die Schamhaf · 
Thofet iſt eine ftarte „. der Unſchuld, la pudeur de- 
fend puissamment l'innocence, offre une forte 
défense a. .; Mauern, celine Mauer — etwas aufführen) 
mettreunmur devant; -mauien, <- einem Andern m., 
es Ihn zu jelgen); ben jungen Hagen braucht die Alte 
nicht erft -gumaufen, les chats n'ont pas besoin 
de montrer Aleurs petits comment il faut prendre 
les souris; -médern, chevroter en présence de qn; 
fg: (mit medemmber Gtimme -tragen, —Éugen) chanter 
une voix chevrotante; -meißeln, 1. (mt dem Mel 
Get -arbeitem) travailler d'abord avec leciseau; 2. 
C-tinemmeibetn, bamiter es fehe und Ierne) ciseler en pre- 
sence de qn, pour qu'il l'imite; -melten, ir. 1. (- 
Andern meltem) devancer en trayant; 2. (= einem Ins 
dern meiten, bamılı er et fehe und nachmadır traire de- 
vant qu pour qu'ill'imite; montrer Atraire; -Men: 
en, 1. <= jtmandeds Nugemmengen) méler en présence 
eqn; 2. (-1ufiamengeur mêler d'avance; -merlen, 
I. (-aud merten, ehe ed ed bai) pressenlir; s’aper- 


Vor⸗merken 


cevoir d’a.; a. (le -aut btmerten) remarquer d'a.; 
3. (vorn, am sorbern Thelle mierten, mit einem Rertzeichen 
verfiden) marquer devant, à la face, à la iète degh; 
-merfung, f. 1.5p. (ie Hbl., be man ermaë-mertet) act. 
de pressentir; pressenliment; 2. (etwas dat man -hrt 
bemerter ob. anmettet) observation, remarque faite 
d'a; -meilen, ir. 1. din eine® Gegenwart: m.) mesurer 
devantqn; -mifhen, c. -mengen ; - mittag, (die Zelt 
— Mittag, vom Morgen bié zum DRittag, eriwa vom 8 bi 12 
usr) l'avant-midi, la matince; am -mittage, dieſen 
mittag, le malin, ce matin; er hat den gangen .. 
geſchrieben, ila passé toute la matinse à écrire; - 
mirtägig, a.ad. (yum -mirtag gebbrend, am mittag gt: 
Ichebent x d’avant-midi, de la matinée; die-mittäs 
gigen Stunden, lesheures de Ja matinée; ber -mit: 
tägige Gortesbienft, le service divin du matin; — 
mirtäglich, a. ad. (alle-méstage grichehend); ale Werts 
de.. machen, faire toutes les visites avant midi; — 
mittags, ad.cam -mittage, qur Deit det -mittagé) avant- 
midi; dansla matinée; -mittagsgotteddienft,leser- 
vice divin du matin; -mittagsprediger, le predi- 
cateur d'a.; -mittagéprebigt, f. le sermon d'a.; 
-mittagéihule, f. l'ecole du matin, d'a.; -mit: 
tagsitunde, f. 1. ceine der Stunten, we ben mittag andı 
madıen; heure de lamatinée; 2. {eine Untetribéfiunte 
am -mittage) leçon du matin; -mittagsiwadıe, f. (auf 
ben Schiffen, die Wache yon 8 did 12 Usr er. Mittag; le 
er. haitämidi; -mittagszeit, sp. 1. le temps 

ela matinee; -mitternacht, f. tete Bett = M. von zı 
od. ro Uer bié O9.) temps qui precede minurt,; -mils 
ternächtig, a. ad. ur -mitternacht gehören»); Die -mil: 
ternddtigen Stunden, les l'heures d'avant m.; - 
mitternachtlich, a. ad. I. cin der -mitternadht geichehend) 
ce quise passe avant m.; 2. (der -mitternacht öhrdich) 
qui ressemble au temps d'avant m.; -modeln, «in 
ciné Begenmwart meteln; modeler en présence de qn, 
pour l'instruire;-mègen, ir, vu. av. à. Chetvermbgen, 
-märtt mögen, vernbin mögen) vouloir passer , aller 
devant, en avant; -morden, dim erben -angebem) 
tuer, massacrer avant qu; -mund, -münder, — 
müänderinn, f. cübp. eine D, ve freiner andern P. Beñes 
mb ihre Blicherbeitg forget, Imdem fie für bbef. Spricht, ot. Ihr 
shättgen Sup peine celui, celle qui prend soin de 
an; Eer. Loſtas des Königs... u. Letter, Lysias, lieu- 
tenant du roi elson parent; 2. (arm. eine P., wor mad 
dem Tode der Aelern bag Bene der unmänktgen ftnber bei 
forat, ihr Dermösen vermalter und für pre Erpiehunge oral 
eurateur, Zuteur, la tuirice; einen zum .. jeiner 
Ainderernenten, nommer qn£. de ses enfants; ed 
iſt unfer.. , c'est notre 2.; man muß diefen unmuͤndi⸗ 
gen Kindern einen. ſetzen, ilfautereer un 2. Aces 
mineurs; die Mutter it die natürlite -münberinn 
ihrer Kinder, la mère est tutrice naturelle de ses 
enfants; -munblid, a. ad. qu einem -munte gebérent, 
def. gemäß) qui regarde où concerne le 2.; bie- 
munblide Würde, la charge de 2,1; .. Sorge 
für jemand tragen, êlre z. de qn, tenirlieu de t. à 
gn; -mundsamt, n. I. (dad Amt eined -mundet) la 
charge de£.; 2. :ta6 -mundisaitramt la chambre, le 
conseil des tutelles; -mundsbeftellung, f. wie B. et: 
neh -muntess Ja constitution de procureur; -munds 
ſchaft, ſ. 1. as Amt, die Prichtemelnes -munteh) cute 
de, curatelle, f; feiner... Genuͤge leifien, satisfaire 
asa tu; bie Plihten ber .. erfüllen, remplir les 
devoirs dela £u.; 2. (dab AUmtelned -mundes In einzel: 
nen Fällen); eine .. übernehmen, prendre une 
eu.; eine ...niederiegen, se décharger d'une nu. 
Rechenſchaft von feiner. ablegen, rendre compte 
de sa cu. -munbichaftsamt, n. Cem shrigteittichen U. 
we die Aufſicht über die · muͤnder Führer; "Pupitlensan Da 
chambre, le conseil des tutelles; -munbiaftsans 
gelegenbeit, f. affaire qui concerne la 2u.;-munds 
ſchaftlich, a. ad. (ur -muntichaft übe, od. ju elmer ber 
ſtimmten -munbichaft atébrty +) qui concerne une tus; 
-munbfcaftiace, f. affaire de £u.;-mundichaftgeld, 
n. (bab em Münbel gebbrente Geld, wi vens -munde vet: 
matter wird) les deniers pupillaires; -mundicafte: 
rechnung, f, compte des deniers pupillaires; ... 
ablegen, rendre compte d'une tu. : -munb{dafté: 
ftube, f. 1. 0. -muntfchaftzamt; 2, (Me Grube, werde ſich 
da? -muntfchaftamt serfammeltı chambre où le conseil 


destutelles s'assemble; -mundfchaftwelen, sp. n. ! 





Vor:munbftube 


(Milch, wat pur -munbfchaft, ald eimer Unftalt im Staate ges 
höre) les affaires de lachambre des tutelles; · mur ds 
ſtube, f. e. -mundfgaftäube; -münzen, 1, (ineined Gas 
genmart münjen) monnayer en presence de un; 2. 
«aus mänyen) monnayer d'avance; -murmeln, (= 
einem murmelm, murmelud -trasen); einen etwas . ., 
marmoter qh à an; -müßen, ir. vn. av-b. 1. (bereerr 
geben, müfen) être oblige desorlir; 2. tvern bin  müfs 
fen; it, — jemand erfbelnen min) être oblige d'avan- 
cer, it, de paroitre devant qn; -mutter, f. (eine ter 
weiblichen -fahten von mn wir abfammen seule, f, 
Vorn, ad. cam verberfien Orit od. am verbreiten Tipelfe 
elnes Dinges . it. am dem serterfien Ort, eines Dinard) de- 
vant; -unbbinten, d. et derrière; - im Hauſe, - 
beraus wohnen, loger sur le d.; - fiebt eine Linde, 
d., par-d. estun tilleul; ein Pierd - befchlagen, cas 
den worden Füßen) ferrer un cheval des pieds de «.; 
bies Pferbift- verwundet, ce cheval est blessé sur 
le d.; es ift- febr ſchwach, siehe fhwach auf ben Berker 
füßen)il a le train de d. faible; von -ficht eé gut aué, 
il est beau de l'avant-main; - ſihen, etre as- 
sis devant; -an fiben, geben, (- anter Spige, anber 
eriten vernehinden telle) occuper la te lace, le haut 
bout, être à Ja Te place, marcher à la tete; ben 
Feind von- angreifen, attaquer l'ennemi de front 
en front; er Fam - berein, —* par-d., du cöld 
de d.; von - gefeben, fieht bas Bchäude gut and, 
le bätiment a hon air, paroit bien par-d.; wieder 


von-anfangen, recommencer; - anbeften, abbres 


den, abbeifen, attacher, rompre, mordre par-d.; 
Blu. von -! wenn tin Sıhd wieder anfangen fol; "da Capo) 
da-capo; nach - zugeben, aller vers le d.; - in eis 
nem Buche, cine Antange deff. à la tête d'un livre; et 
in überall hinten und —,fbei ieber Gtegenbels, mo ed mad 
aibu ilest partout, il se fourre partout; er will ͤber⸗ 
all - daran fern, il veut ètre je premier à tout et 
partout; mit ihm muß man immer yon - anfangen, 
wird man nie fertiar c'esttoujaurs à refaire, à recom- 
mencer avec lui; on ne finit point avec lui. 

Morsnabridt, f. clufise M) nouvelle prélimi. 
naire; Tere..; -näctig, a. ad. I. (der Nacht -Berger 
tent) qui devance ou précède la nuit; bie -nächtis 
gen Stunden, les heures qui précèdentla nuit; 2. 
tin der vortaen Nacht geſchehen, bacon herrübtend; de la nuit 
derniere; die -näctige Safammentunft, l'entrevue 
de la nuit derniere; Ch. eine naͤchtige Fährte dee 
Hitſches, ame ſchen 24 Stunden alt ifl und alfe keine Witie / 
tung mebr sibt; Ja rentrée du cerf; -nagel, cein Gage 
vorm an ber Deichſet, weturd die Kappe gedes, und weran ble 
Sertermage gedingt wirt la cheville du palonneau; 
-nagelm, erwas agen) clouer devant; ein Bret 
.., attacher, louer une planche devant yh; -nds 
ben, coudre devantgn, pour l'instruire; it. devan- 
cer qn en cousant; -Nabme, f. (te Gt, da man etr 
mas -nimmt act, de prendre qh d'avance; -name, 
f. are Tayfname) le prénom; le nom de baptème. 

Morne, €. vom, 

Bornebnt, a. ad. iwershglid, vorzisliche Wichtigkeit 
und Würde beäpent) principal, e; fein -fter Zwech 
dein Bauptzwec son but zone al; bag-fte bei der 
Sacht ift r, le principal de l'affaire, c'est +; it. dim 
buͤrgertichen Leben, eimen böbern od. boben Rang élnnebinent 
und barin gearinten; ein -er Mann, un homme de qua- 
lité, de condition, de distinelion; von-em Stande, 
de grande qualité; - thun, ete ein —er fit beitragen, 
sbneeé qu fern, fairel’homme d'importance: fa.tran- 
cher du grand seigneur;bie-ften Leute in ber Stadt, 
les personnes les plus considérables, les princi- 

aux dela ville, les notables; der -fte in ber Ge 

ellſchaft, le principal, le plus considere del'assem- 
blée; ein -er bes Kalbe, iin einigen Staͤrten, ein Ratts⸗ 
herr) un senaleur, 

Vornebmen, ir. (wor ihnehmen) mellre, pren- 


dre devant soi; eine Schürze -, mettre un tablier 


devant soi; fg: (vor fidi nehmen um Ach aime qu befabäftls 
sen 2; etwas Näßliches -, entreprendre ghd’utile; 
meltre la main à qh, s'occuper de gh d’utile; eine 
wichtige Arbeit-, entreprendre un travail impor 
tant; jemand -, (Ibm vor fich temmen laſſen, Ihn zu prüfen, 
aubzufarfen; it, Ihmelnen Bervoel ju neben) examiner 
qn; it, reprendre qn, luifaire des réprimandes; ſich 
etwas -, (ed alé einen Sroed, von man erreichen will, vue 

aus 


Vornehmen 


Tamm ver ich netmen) se proposer gh; former un des- 
sein; id} habe ed mirfelt vorgenommen, je meleswis 
fermement proposé; fid eine Reiſe -, ich - eine Bel 
fe ju machen) se proposer de faire un voyage; eime 
MReiſe -, ce wirttih unternehmen) entreprendre un 
voyage; man bat dies guerit vorgenemmen, on a 
commencé par cela; eine Sache wieder -, repren- 
dre une chose, 

Vornehmen, m. 1. sp. Ale-H., ba man ten vor: 
atmmt) l'action d'entreprendre qh; 2. (ter @arichluß, 
Beſchlut resolution, f; 3. (tab, waͤs man ft vorgenom: 
men bat, die vorgenemmene Sache: je dessein; von ſel⸗ 
nem - abfeben, se desister de son d.; fein - aus⸗ 
führen, exécuter son d. 

Vornebmbeit, sp. ſ. Qle Fig. der Zutand einer D, 
ed. ©. ba fe yeruebm id) qualité de ce qui est distin- 
gue; supériorité de qn, degh sur .. 

DVornehmigleit, fc. Bornembrir. Be 

Wornebmiid, a. ad. 1. werjüattd) v. princi- 
pal,e; 2. ad. wer allen Dingen feiner Urs, werzhälid) 
principalement, particulierement, surtout, avant 
tout, 

Vornehmthung 8; sp. n. (tas Thun, Mnfielen, 
ald märe man einevomehmeP.) le grand air; ſie iſt das 
= gewohnt, elle esl accoutumee à faire la dame. 

Vor⸗neigung, ſ. 1. nie Sel, da man erwas od. fick 
feibit neigen) act. d'inchiner qh, ou de s'incliner en 
avant; 2. fg: ieine-züsliche Vetzung) prédilection, f; 
nennen, ir. I. An tines Begeniwart nennen, damit ec «0 
bre); ich will fie Ihnen alle .., je vais vous les nom- 
mer tous; 2.6 einem Audern kennen, bamlrernadimenne) 
zommer devant qn, pour qu’il l'unite, pour qu'il 
en fasse de méme: 3. -genannt, (im -bergebenden ae 
wannt, angefüsthci-dessus mentionne; -nielen, river 
devant, par-d.; -nötbigen , tmorblaen -jugeben) fa. 
forcer d'avancer: it. de sortir; -munimer, f.lenu- 
méro précédent; Hummer, die Nummern - freien) 
prescrire les numeros; -nüßen, der Zeit der elgenn 
Ychen Nüpuns nägen user avant letemps; -oberbram: 
fegel, n. Mar. (ein Segel, ve fid über bem -bramfegei an 
der Dramftenge befindet, und Heinerin wis dab große Ober: 
bramfeget, fanftaber gteidh geſtaltet und ml dem nämitinen 
Zaumert) Le petit perroquet volant ou cacalois; — 
ordnen, 1, cin der Drbauna weiter -Arlien) ranger plus 
en avant; 2. (- einem Mnterm, ob. auch vor einer gewiſ ⸗ 
few Beitertnen) ranger avant unautre; it.avant; plus 
dt; -orgeln, eauf der Orgel -Tplelen); einem etwas ++, 
jouer de l'orgue devant qu; erbat ung eiwas ·ge⸗ 
orgelt, il nous a joué unair sur l'orgue; -pappen, 
ein Papier.., (- eine Deffnung> coller un papier de- 
vant; -paffen, 1. vn. ar. b, igeradedte Def. haben. dat 
«3 - etwas patr); Died Glas paßt nicht —, «— das Ferm 
tit ce verre ne va pas à celle lunelle; 2. va. (- 
eat paffın madırn) disposer, preparer pour eire 
is devant gl; -paulen, 1. (panteud -asgepen) aller 
marcher en avant en jouant des timbales; 2. (- «Ws 
nem pauten, zum Unterricht; einem .., jouer des lime 
bales devant qn pour qu'il l'imite, pour l'ins- 
truire; -peitichen, 1, Gerrerpeitſchen) faire sortir 
avec lefouet; 2. (dur Peltfben -märtd treiben) faire 
avanceraveclefouet; -pfabl, 1. Pfoaͤtle, werer en 
was, bel, - bem Zußerineh Dotimerted, Dammıd zrimgeidhla 
gen werden, Damit er nids aundıreicher piece de devant; 2. 
teifernes 03. wort man ein Bed In die Erbe macht, um 
Daumitangen bineinzufepen, le palde fer; -pfeifen, ir. 
(- einem pfeifen) siffler; einem Mogel .., (tamtı er 
nadpfeifen terme silller un oiseau; er bat uné etwas - 
gepfifen, il nous a joue q. air de flûte; -pfan: 
gen, 1. = fi Hin pl planter en avant; fg: wenn fic 
die Speete er … lorsqu'ils ontou liennent leurs lan- 
ces devant eux; 2. (- etmas Unteres pi) p. devant 
qh; 3. & Mnbenpf p. avant qn; -pflicht, f. Mar. 
"bie vorbere GA. auf Coernunè Tiatten)la Lille de l'avant; 
-pilügen, c.-adetn; -pinfeln, 1. & etwas bin pinfein, 
peindre devant ah; 2. (- einem pinfeln, damit eres mach: 
tour) p. devantgn, pour À de l'imiter; 3. fa. (pin 
frin® er. meinertit-tragem) dire, depeindre, exposer 
enlamentant; -plappern,nachdem er ung eine Stun⸗ 
be lang -geplappert Datte, aprés avoir bavarde, ca- 
quele: pendant une heure; -plürren, dire en cri- 
ant; -plaß, (P.- einem Dinge, - einem Haufe) le vesti. 
bule;der .. - der Haupithut elnet Kirche, le parvis, 
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le portail del’eglise; -plaubern, 1. tin eins Gegen: 
warte plautern, barbe er ed bhre) jaser; fa. erfann euch 
genug .., c'est une gueule ferrée; 2. (auf eine 
viauberbafte Urs trou glauben zu maden ſuchem; er bat 
dir nur etwas ·geplaudert, ilvousenafaitaccroire; 
3. (= einem Andern plautern, Damit er ed nachplaudere) ja- 
ser devant qn, pour qu'il en fasse de mème; -pos 
den, faire sortir en frappant; -poltern, vn. av. f. 
tomber devant, en avant avec bruit; -pofaunen, 
tauf der Pefaume-biafen) jouer de la saquebute; -pois 
feel, Chaud, cein großer Sammer, wenmit bie ädrtiten Ch: 
ſenſtangen ausgefirede werben) marteau dé devant;-pos 
ten, Gi. (ter rorbere, äußere Boden — einem Dagerz. mad 
dem Feinde bin) le poste avancé; -predigen, € Habern 
vretigen, bamit fir ed hören) précher devant qu; fg: (mit 
vielen und nadbbrädtichen Aerien -tragens oft mp er bar 
ihm eln Langes und Breites -acprediget, il l'a pre- 
che, sermone long-temps; erfommtalle Angenblis 
de und etwas -autprebigen, il vient nous sermon- 
ner à chaque instant; -preilen, ir.vanter devanı 

n; -prüfen, (-fäufis prüfen) essayer qh; -prils 
er, qui essaie qh; -prüfung, f. Me HM., da man - 
prûfet) l'essai; essai fait d’a.; -quellen, (-aullien) ir. 
vn. ar. f, cri wie ein Duell heruorfommen) sortir, 
sourdre, cf. bervetauellen z -Tagen, <hervorragen, cf.) 
sortir, passer; -tagung, f. I. sp. (ter SuBand, ba et: 
mas =tagtt) l'état de qh qui sort, qui passe; 2. (etwas 
Herwerragentet) Ja saillie; -ranimeln, -rammen,iserm. 
verKammıe - etat einireitend: Piäble -ranımeln, (- das 
Thet rammen) enfoncer des pieux avec le mouton 
devant la porte; -rang, (ter %. — einem Andern 2) le 
premierrang, la primaute; den.. haben, avoir la 
primauté; ben .„. - einem haben, avoir le pas sur 
gan; -rajfeln, vn. ar. f. cradein® “fahren; vom Wagen) 
passer devant, avanceravechruit, -tath, (eine Tee: 
ge nöshiger ob. brauchbarer Dingezu tänftiaem Gebrauch) 
provision, fourniture, f;.. an Schendmitteln ba; 
ben, avoir pr. devivres; große -räthe von Getrei⸗ 
der, de grandes provisions de bled +; ich babe noch 
einen binléngliten..vou Wein e, je suis encore 
pourvu, fourni de vin 2; Der .. an Lebensmitteln 
und Kriegsbebürfuiffen, les munitions, f; les pro- 
visions de bouche et de guerre; ber wirtliche .., 
l'effectif, mit einem -tathe von Lebensmittelu ver: 
jebes, approvisionner; -räthig, a. ad. (als cin-vaté, 
qu fünfttaem Gebraude -banten) en pr.; dad -rärbige 
Mehl, Korn la pr. de farine, de bled; alles Nöthige 
„baten, avoirpr., être pourvu, fourni de tout ce 

uiestnécessaire; es iſt nichts mebr…,iln'yaplus 

epr., ilne reste plus rien; ich babe immernoch ets 
was aufbeu Nothfell..,jaitoujours ghenréserve, 
pour le cas de besoin; -ratbéaufiehée, «-raibaufies 
ben prepose d'un magasin; le magasinier; -rathds 
gewelbe, (-tatbaembtbe)n, 6, -rattétarner, -rathéhaus, 
(-tarkhaudı m. cMagann) le magasin; -tathétammer, 
(=raibtarıer) f.ctas Magazin); le magasin; Die .., (eines 
uferanrélapourvoirie;-rathémeiter,-rat{meifter, 
(resiantmeiter l'avitailleur, le munilionnaire,l'e. 
tapier; -ratbsichranf, -rathicrank, cber Speiteichrant) 
le garde-manger; l'armoire à garder les viandes; 
rathoſtube, -ratbitube, f. ©. -ratéétammer; -rathés 
vermwalter, le magasinier; -vaum, place libre de. 
vantqh;-râumen, Crorndin. auf tem vortern Theil räu: 
men) ranger surle devant; -räuspern, vp. cracher 
devant qn; -téden, ©, -barten; -Technen, 1, (- einem 
Andern, eineb mach dem anbern angeben umd rechnen) Comp- 
ter, calculer devant qn, en présence de qn; er 
bat ihm alle feine Ausgaben -geredinet, il lui a dé- 
taillé toutes ses dépenses; 2. (in Gegenwart Anterer 
rechnen, daunis ie eh kernen und nachahmen) calculer de. 
vantqn pour l'instruire; -Techt, n. Le 6, weman 
— Unbera batunt ausüben barf) Ja prerogative; 2.iein ®., 
nacı wm manetwaß früher alt Andere hun datlız der ebe: 
malige Beliker dieſes Grunbftüdes bat bas -recht, 
at Her des -taufess l'ancien possesseur de cette 
terre ale droit de retenue; -rede, f. I. (die Rebe - 
einer Sacht, ehe fie geichtebetr P. -rede verhütet Nachte⸗ 
Dé, Groirb-ber, tbrensaë seflebet, fetebete, fo vornimmt 
man bel Zelten bas Urthenn Anderer barüber, und ft danadı 
ehchtend vermelter man datutch, taf mocbber mit Über das 
Ciefdebene geredet wire) ce dont on convient, est hors 
de dispute; ayant de s'engager agb, ilest bon de 
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s'expliquer, de bien s'entendre; 2. ceime Nede, we 
dem Hauproottrage -angebei, und in or man allertei zum Mers 
fländnid des Ganzen dienendes -autikidn, Le préambute; 
eine lange -rede machen, faireun long p.; bie .. in 
einem Buche, l'avant-propos, la préface, l'avis au 
lecteur, le discours préliminaire; -reden, L vn. 1. 
(= einem Undern, früber als er tében) parler avant qn; 2. 
(- elsem reden, damit er reden terne) parler devant qn 
pour l'instruire, pour qu'il !imue; Il. va. 1. (- 
einem Andeta tetes, tamiter eb böreund glanber dire à qu; 
laß dir nichts von ibm -reden, nete laisse pas trom- 
pers eblouir par ses discours; 2. (rire reve machen) 
aire une préface; -T£der, Cher eimem tiwas redet, um 
«6 ihm glauben ju macten) quien fait aceroire à qn; it. 
it. cer eint ·tede - ein Bach man l'auteur d'une pre- 
face; Thé. (vereinen Preiog (prit) le protatique; -reis 
ben, ir, 1. C- einem Madeen reiben, damueer es febe und Gers 
ne) frotteren présence de qn pour l'instruire; 2. 
am · aus reiten: Die Farben.., broyer les couleurs 
d'avance; 3. fg: einem etwas .., Gunter ble Mafe veis 
ben) planter, plaquer yhau nezdegu; -reiber, (ter 
Reiber an ben Frhitern) Je tourniquet; -teichen, I. va. 
1. Céetrerrelhenr tendre en avant; 2. (- Anen ed. ets 
tta8 Binteihen) tendre devant qu ou qh; FE. vis, toben 
ob. unten brepsrfirhen) passer dessus ou dessous; -reif, 
a; ad. € ber Selevetfs prématuré; -teifen, vn. ars f. 
= tir Deltreifen) mürir avant letemps; -teihe, F le 

remier rang; »telben, crrerieMeiben bet Tamjendem 
e premier rang d'une danse; den. haben, mener 
la danse, le branle; ouvrir le bal; -reimen, <- ns 
been reinen, Damit fie nadreimen; rimer devant qu pour 
Vinstruire; -teifen, o. -anreifen; reißen, ir. 1. cher 
vorreiéen) faire sortir en tirant avec violence; 2. 
wernblt reifen) lirer enavant; 3. (rin menigrelßen, das 
min ber Andere eb welter reißen déchirer un peu, pour 
qu'un autre acheve; 11. (von seißen, jeldmens I. (ten 
eriten Umtiß eines Dinacd machen od. jeicdhnen) contonr- 
ner; faire le premier contour; 2. & einem Antern 
teiöen od. jeichnem, Bamiseret fehe) dessiner devant qn 
pour l'instruire; -reifer, 1. Charp. tein Pinſel mit 
einen langen Stiele, bie Anlen tamit -jureliem le trace- 
ret; 2. Jard. 4. etmab tamit -jurelllen od. -pagelche 
nen) letragoir; -reiten, ©. -anreiten; einem etwaſs.., 
te pure Anficht, Beuriseilung = ihn eringen) meltre ghsous 
les veux de qn;-teiter, wer -reienquiprecede,qui va 
devanlächeval; it. (der Melttwect, wer auf einem ter 
verterjten Pferde reiten) le postillon; -reitinie, n. dm 
EdEbaur, dab Knie am -flesen und Miele lacourbe.d'e- 
rave; -reitiattel, Sei cein bequemer Heiner Sattet. bir 
zum Vortergeicire eineduged won ſectis Pferden arbörtiselle 
de devant , selle du postillon; -teig. «ein Mets, wn 
man ſchon Im -au6 zu etwas empänbet) charme qu'on 
éprouve d’avance;-rennen.c. -anıennen; -rbeinlich, 
a. ad. (- dem Mheine, biffeité des Mbeined befintlih) en de- 
sadu Räin; bie -eheintichen Länder, les pays en 
degà du R., de deçale R.; -rihten, 1. «mare et 
ten; die Ubr.., avancer la montre, l'horloge; 2. 
Queüiten, die nbtbigen -trbrungen treffenf préparer, ap- 

réter: Expl. den Bau. . ‚ ibn achéris anmeiten faire 
es préparalifs pour l'exploitation d'une mine; 
den Sdmelysofen aufs neue, p., a. le fourneau 
pour une nouvelle fusion; 3. (-ber, ohne gehörige - ber 
angrdelite Uuterſucauaa rien juger prématurément, 
avant d'avoir examiné l'affaire; -rihtung, f. 1.:p. 
ie Dit., da man erwas ·tichiet/ la préparation; a. doti.. 
ab man, aldyıreiner Arbeit mbtbia, -ber m Etant fegt. tie 
Werkzeuge, Heräibe und Ihre mörbtge Einrichtung) le pre- 
paratif; Chi. (ble ae) le ballon; -tiehen, vu. 
av. b. crier ticten sentir plus fort; -riegeln, «tes 
Btegel -Chreben) verrouiller; mettre le verrou: · tin⸗ 
nen, ir. vn. av. f. (bervorrinnen und -märré, mar vum 
vertern Thrile rinnen) sorlir én coulant; couler en 
avant: -tif, cela -täufia armadıirr Hiä au rivoaë) le cro- 
quis; l'ébauche,f, -ritt, 1. sp. (fie Sat, da mur - 
zeiten act, d’allerdevantächeral; 2, sp. at ct 
ob. Die Berbimblichteiteimem -nehmen —zuterten le droit, 
l'obligation de préceder qn à cheval; 4 win ut 
- jemans der) course à cheval qu'on fait devant qn; 
-rollen, ©, -wärssreten; -riiden, ©. -ustüden ; bes 
cturch ſtiſche, bebe, alängende Karten berueischen, baba 
gleitfam -märs thden, approcher ;; Weiß ruͤckt mit 
dem Braunen —, le blanc _ le brun approche; 

aaaa 


738 Vor ⸗ruͤcken 


Lg: einem etwas .., ces Ihm steichfam tie Mugen ride, 
ibamiteres fehe, fit daran erinnere ‚um Ihm pu Pränten ei; ei⸗ 
nemetwad.., rezrocherghägn; einem feine Febs 
detre, bieempiangenen Wohlthaten , ,, reprocher 
2 qu ses fautes, les bienfaits qu'ilareçus; daß. ., 
l'avancement; fg:le reproche; Ar. bie -rüdungels 
nes Mandeljiernes, een Husırit aus den Sannenfirab: 
ten, l'émersion d'une planele; das .. ber Nachtgleis 
“ben, la précession des équinoxes; it. le mouve- 
ment retrograde des points équinoxiaux; -rudern, 
vn. av, b. ramer en avant; -rufen, ir. I. Gerverru⸗ 
fon; einen .., crier àqn de venir, d'approcher,d'a- 
vanger; 2. (- einem Undernrufen, bab er ed bête) crier 
devant qn, pour qu'il l'entende; -rühmen, cin 
anderer Sezencwart rübmen: vanter devant yn; man 
ſagte uns viel von ihrer Schönheit -, on nous a be. 
- desa beauté; mid, (-berräßt; préparer; faire 
es preparatifs, les préparations nécessaires; -tibs 
ung, f 1, sp. (ble Stĩ. da man -rüfter la preparation; 
2. (tasj. init, was man atd -rüfung ber but) le pre- 
paratif; -rülteln, faire avancer en secouant; -jaal, 
dim. -félten, n.l'antichambre, 6 -fabbat, Cher Tag 
unmmlielbar = bem Satbat der Gchen) la veille du sab- 
bat; -féen, 1. (ormbin ten) semer en avant; 2. (- 
einem Üntern iden, tamit er cé Letne) semer en presence 
de qu pour qu'il l'imite; -fagen, 1. (- einem Antern 
fade, tamtter eh böre und fich Danach tichten fie ſagten fit 
viel Stones -, ils se dirent be. de feureites; er 
Test allen Frauenzimmern ſchoͤne Sachen -, il dit 
des leureltes aloutes les femmes, ilen conte à ..; 
einem etwas .., um Mawioreiben, dicter qh à qn; 
2. (-enem Unzern fagen, damit er eb nachſage und leraeı 
dire devant qn pour l'instruire; 3 (-berfagen) pré. 
dire; Tagen, 1.0 eines Mugen fügen, bamlı er eb febe 
scier en présence degn, pourqu'il le voie; 2. (im 
ab lagen,bamitman einen -ratbbétmhe)acier d'avance; 
ſager, eriner ter Antren etwas -Tagt, bei. ber ben Schau 
ſu ttern Die Worte -fogt, we Ne zu ſotechtn baten) le souf- 
fleur; -falgen, tim ans faljen) saler d'avance; - 
fanımeln, (- einem Andern, früher als ein Anderer Fam: 
mein; recueillir avant, faire une collection a. qn; 
-fammier, qui fait une collection a. qn; -fang, 1. 
sp. (die Sat. da man -fingt act. d’entonner le chant; 
2. (tim Fang, mt einem Under -bergebetv chant qui en 
précede un autre; -fänger , inn, f. chantre, chan- 
teuse quientonne un air, une chanson; der... in 
ber Kirche, prechantre, précanteur, grand-chan- 
tre; -faß, I.sp. (te SD. Ba manenmas -feprt) act. de 
mellre qh devant: Gr. Gel Eintgen bie -fepung einer 
Eibe- ern Aborı la prosthese; 2, (mad — ein andereb 
Binz actifs Exrpl. teine erbötere Stelle über ker wage: 
teten Lite) le ressaut; den... fn einem Stollen ftes 
ben laſſen, wern ein Stenen nice ſeblis forsgereteben, fers 
berne Sttotze aetaffen und höher angefrfen wirt) laisser 
des inégalités, des reisnuts au sol d'une galerie; 
en rendre la penteinegale; 3.0. Berberfaÿ: 4, itasi., 
tas mar fit -Irpt, ter auf Uedertequng gearäudete Entichiuß, 
ira zu shun eb, zu unteriafın dessein, propos; réso- 
lution,f, einen. . fallen, former un d,; feinen .. 
ändern, changer deat.; et that edumit .., il le fit à 
d., de propos délibéré, es war nicht mein -(ap Sie 
au beleidigen, cen'éloit pas mon d. devaus offen- 
ser; Fer. ec bat ung jellg gemacht nad feinem -far 
Br, nam feinem Entttiuée, Küken) il nousa sauvesse- 
Ion le décret de sa propre volonté; -fakpapier, n. 
c. -Teppapter: -Tarm, ourlet extérieur; -{@aten, 6. 
a né affen; -ichallen, vn. av. à, {fkärker old Unteres ich.) 
sonner, resonner plus fort; ſchanze, fort avancé; 
redoute, I; Aſcchanjen, élever, faire une redoute 
devantgh; -ihauen, cc. Teen; -[hdumen, vn. ar, f. 
Ale sumeed brryeriommen) sortir cn écumant; -fchein, 
I. {rin = arbern in die Mugen fallenter Scheren; zum . lom⸗ 
men, i- Antern berseribeinen, édrbat merken; paroitre, 
veniraujour, se présenter, se faire voir, se mon- 
trer; zum . „bringen, mettre au jour; produire; er 
fiel ins Waſſer, nud kam nicht wieder zum. . „iltam- 
ba dans l'eau, et ne reparut point: -fdeinen, ir. 
vn, av.b. 1. tberesricheinen, alänjen? Gétbar werten ever 
fibihar fun) jeter un éclat, une lueur en avant, au 
dehors, 2. i= Mnbetn idieinen, Andere an Scheiu über 
tteffent resplendir, luire, briller parmi d’autresob- 
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miere qué..; 3. (mit feinem Scheine -Leudtén) gui- 
der, conduire, diriger par son éclat; éclairer; 
ſcheren, ir. 1. (= tinem Antern ſcheren, bamis er #6 fete 
und (diesen ferne) tondre devant qn, pour qu'il l'i- 
mite; 2. fa. ih.., ch nad einem wortern Orte, mad 
vornbin ſchettu, begebem sortir; fier Dich =! sors! — 
ſchicht, f. Chie vertere Side 1e couche d'un terrain; 
Fond. cie Ofenbrüde, geringhalttgen Erje p we- ben be 
ſciacten Erzen Im Schmertgefen geidemsetgt werden, bamıt das 
fetich aufarttohene Geſtuͤbe nicht le wirt guteh Wert im ſich pie: 
br, brasque, f; fourneau; · ſchicken, 1. (-mwärs, vorm: 
Bin ihlfen) envoyer en avant; 2. (in jemanbes Wed 
mung ſchicken, bel. um erwas abzugeben od. abjıhelen) en 
voyer chez gn; - ſchleben, ir. (-wärts, vermbin ichre⸗ 
me dorer en avant; den Lift weiter... , pous- 
ser la lable plus en avant; 2. eiwas Bunfhreben) 
pousser devant, ben Wagen.., (- die Thür fchteben) 
pousser le chariot d. la porte; den Riegel. ., «vie 
Loûn pousser le verrou; den Schlofriegel „. oder 
zuriktzieben, donner course au pêne; 3. (- einem 
Mnbeun (diiebem, daß et ed febe und eben fe nadıfdiebe) pous- 
ser d. qn, pour qu'il limite; -fehieber, 1. (D. wer 
—ftiebet) personne qui pousse en a. ou d.; 2. (ein 
Ding, me -märt$ Im Die Sôbe fdeber) Mare, Die -fchies 
bet, bte 4 Zaͤhne bed Pferden, woren fit jeter zilichen 
dem Ehzähne und bem erjten Lerderyabne drfinden les dents 
miloyennes; 3. teln Ding, tod -geicheben mird, aim vez, 
mé von oben ob. von Ber Setze — eine Dreffinang geicheren wird, 
umb voleker wegat zegen werten ann) La coulisse, lechäs- 
sis; ib. (ter -ichieberiegei; la targelte; Arc. eine Ati 
Bawsanter in ter Gelaiteimes Vor. Tj(esp. d’anere); - 
fielen, vn. av.cichtetenb bercorfcbens regarder d, en 
louchant; -i&bießen, ir. 1, vn. av. ſ. cherwerfch., in bie 
Hibe fo); dieſe Blume it ſo geſchoſſen, daß, cetto 
Heuratellement pousse quer; 2. Echnen uno gemaltı 
fa ſich -märtd bewegen) s'avancer, s'élancer, se pre- 
oipiter en avant; bag Waſſer ſchieüt mit Macht -, 
l'eausort, saillit avec impetuositd; fg: imelt -ragen, 
ſich weu -wärtb erfireden) avancer, saillir; Eper. - 
ſchleßende Schentel, «viel. gebogenen Schentel ker Reit: 
fange,die - dem Vluntftüde ob, bee geraten Binie Beil, -Iprins 
gen) jambes saillantes; 3. <- etwas binichtefien, plögtlch 
und mir Gewalt fallın) tomber d. ghaveo im. Expi. 
das Gebirge ſchleßt -, awenn die Erde plöntich - ermat 
fier Jaroche, lesterres s'écroulent, s’eboulent, 
tombentavec im.; 4. 1- elmem ühleßen, tamiıer ed febe 
uns fileßen Irene tirer d. qu pour l'instruire; 5. tri 
der ſchleſßen als ein Anderer) tirer a. qn; 6. (tm Ebirére 
auvertemmen) tirer plus pres du but que qn; I. va. 
1. (fémell -fchieben); Den Riegel .., nel -fdicbem) 
pousser le verrou; 2.(- etwas fepen) Tail einen 
Saum .., (iknan einen Theil der Sieieunabilde Sepre) 
pratiquer, faire un ourlet, un rebord aun habit; 
3. Mubmelle -phtlen ; einem Gelb.., mehrere Stüde 
aufeinmahl binmweriend jäblen, Damit er ed nachjäble; it. Ihm 
Gelt aufdieie Art -päbtend leiten) jeter l'argent d. qn; 
le donner, compter par jets; it. prêter, avancer 
del'argenta qu; er hat die Koften zu diefem Baue 
-géfboffen, il a avancé les frais de ce bâtiment; — 
geſchoſfenes Geld, argent qu'on a avancé, debour- 
sé pour qn; débours, déboursé; einem einen Theil 
feines Gehaltes .., avancer à qu une partie de 
ses appointements; ·ſchießer, (einer, bec —{btefr) qui 
avance q. somme; le preteur; ·ſchiff, m. (bec vértere 
Toen des Eblffes, vom großem Maſte dit juin -Revens l'es 
ſchiffen, 1. C-wärts ſchiffen⸗ avancer; naviguerena.; 
2. tim Schtifen zuperfemmen) devancer en naviguant; 
-[childerel, f. cine jemandes Mugen armadıre Ed.) re- 
presentation, ſz · ſchlachten, 1.(- eines Mugen fß.)tuer 
d. qm; 2. Andera, rüber als Aadere (daten) tuer 
a, qu: -(blag, 1. (de HM, da man -faidgr) act. de 
frapper le premier; den... führen, (bei ten Dreiiern, 
ven temi. na deffen Schlägen ſich die Liebeigen richten, frap 
per, battrele 1er; avoir le premier coup; 2. cest, 
mwab -aefhlagen wir) I. Art. ckab Deu, ker Hafen pe was 
man beim Daten deb greben Selchäpes auf bab Yutoer ſrtzn 
lebouchon; (Mar.) l'étoupin, tevalet; Chi. Ford. 
(baßj.. wahr zu einem Weiner, um den Fluß deff. Sem Samel⸗ 
ges au erleichtern und ju befbrtern, -geiiblagen od. zugelegt 
wird; le fondant; Come. der Kalt, wer der dem Ateacltär 
chern aufber Antaat des Ziegela von chere angeldmiert, glehch 


jets; paroitre avec plus d'éclat, jeter plus de lu- ; ſam⸗ qeſchtazta wiro la premiere couche de chaux; 
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Expl. (ein Erbe Eiſen, vb - die Spretzen und Einmpel ger 
ſchlagen wird, damit fie nicht aus welchen fénnem) arrél; 
Hort. ©. Schlase tichen; u. ccine Heine Rot, we man 
- einer größern anicıiägt und me Me-Häffte ihrer Being bes 
tömmt; note diatonique; Re. cder aediat Stat au ber 
Settiade, der die Rinmen où. Echnlre Fetbäto le templet; 
fg: (east. , was man einem andern -fchiägt, ihm als ein 
dRirrel zur Musfübrung einer Arfiht- fer, anis propo- 
sition, 1; ein billiger .., une p. equitable; etwas 
in.. bringen, proposer qh; einem einen... machen, 
than, faire unep. à qn; einen. , annehmen, accep- 
ter une p., unparti; diefen .. laffe ih mir gefallen, 
jesuis content de celte p.; basteln. ., den ich Ih⸗ 
nen thue, c'est une ouverture que je vous fais; bei 
einer Berathſchlagung erwas in .. bringen, faire 
une ouverture dansune deliberation; alle féblés 
ge vou ber Sand weiten, rejeter toutes les propo- 
sitions; es {A eiwas anderes im... il yagq. autre 
chose sur le tapis; nad meinem -fhlage, selon mon 
avis, selon mon conseil; -flagen, ır.1. vn. 1. ar. 
f, oplögikch und mit Heitiafelt vernbin fallen; tomber de- 
vant avec impétuosité; 2. av. b, (-wärtd fblagen, aus⸗ 
ichlagen. fi neiges pencher; incliner d'un côté; bie 
Mage ſchlaͤgt ein wenig -, la balance penche un 

eu; 3. av. b. (= ber grbbrigen Brit fétagens CA. det 
Hund ichlägt -, ıchtägt, weil erzu bipis If, am, ebeertad 
“ie fear) le chien appele en faux; 4. av. b. din ent: 
ger Entfernuuag - einem Dinar fétagen, einihiagen) Ch. 
ſchlagen, Geim Dabésgraben, bintee dem Schalle des Hut⸗ 
des tinſcataam od.graken, um auf die UNehren des Dachſes eh. 
Œuchicé ju fommen) creuser par-d.; il. «mens die Suns 
Se einen Bogen machen , um Me veriotne Fährte wirder zu 
fintem se rabattre: S.cidhlagen, das Untere ed biren umb 
fit tarnadi dus) Expl -fdlagen, (en Arbeitern In 
der Grube durch Anfdhlaueng dim Deichen der Schicht neben) 
donner le signal; II. va. 1. t(-märts, nach dem vordern 
Theile bin f@tagen) frapper en a.; den Ball.., frap- 
per la balle en @.; Bi. der Loͤwe ftldgt bie Junge 
-, emertn er ſie weitand dem Maute freto Je lionlire la 
langue; Bi. mit -geichlagener Zunge, langue, Iam- 
passe; 2. (-einem Andern fdlagen, bamte er ed frée und 
nachtbur, od. damit er Adi danach richte); einem den Talt 
. battre lamesure d.qn; die Nachtigall ſchlaͤgt ·, 
qiaai io, baf mamibren Meiana höre, le rossignol chan- 
te; 3. (- einemantern Dinge fchlagen, anfélagen, eber old 
ein anderes Dinan eine Note ,,, dire Meter, rer der — 
flag einer andern tft, — dieſet anfdtagen) faire préce der, 
faire entendre une note «. une autre; 4. (-eimans 
dered Ding fhlagen); ein Bret .., (ed - eine Creffnung 
mit Mägeln fhtagem clouer une planche d. une ou- 
verture; Piähle, Plöde.., enfoncer, mettre des 
pieux, des piquets «. qh; Art. Heu, Nafen .., (eb 
te dem graben Chrinfige lei auf bat Putwer fampfen, ebe man 
tie Kugel baraufiegn bourrer la charge (d’umcanon) 
avec du foin,du gazon; Fond. bem Erze im Schmels 
zen feinen Zuſatz ., (um ten tu qu beibrberm) ajou- 
ter les fondants; fg: a) tim Santel mebrfertern für eir 
ne Waare, alé tbrelgensuber Wennb ii surfaire; er ichläat 
nichts -, ıfaat ben wahren Prets fegteih) il ne surfait 

oimt, iln'aqu'an mot, qu'une parole; ich ſchlagt 
Ihnen nichts -, jene vous surfais pas; je n'ai qu'un 
mot; c'est mon dernier mot; c'est le plus juste 
prix; Gie ſchlagen -, cen'estque votre 1er mot; b} 
(abs Mitil zur Nusführung einer ©, jeter, anratben, die 
UAnnabme und ben Clebraucı aber ber Willtühr des Andere 
übertaffen) proposer ; ein Mittel gegen eine Kran 
beit -blagen, conseiller un remede pour une ma- 
ladie ; einem eine Seirath „., pr. un parti à qn; 
ein Spiel.., pr. un jeu: einen Weraleih .., pr 
un accommodement; einen qu einem Amte.., pr 
qn pour un emploi, pourunecharge; einen zu el 
ner Marre, zu einer Yfrünbe .., présenter qn à 
une cure, aun bénéfice; €) Arp. (einen in einem Orr 
se untelbäten aachen Clans, ob, einen felgrın Fade in eine 
gegebenen Barbterzabl gehörig abmeñfen) mesurer combien 
de fais tel nombre de toises est contenu dans un 
terrain; dyt-1äufig ſchlagen, im fpäner welter und vellndb 
zu ſchlagen; die Sarben, das Grireide.., cet Tedt 
an ten Hebren ichlagen, umrelne Körner zu betemmen bat- 
tre legerementles gerbes; Serr. ein Led. , hautes 
von eim Lech formen fol. eine Verneſung et, and nar ln ddr 
chen ſch., bad Bach naher ju Schlagen) amorçer un irouÿ 
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·ſchlaͤger, ceiner ter ·iciagu Forg. Mard. er. we" 


ben Heinen Hammer führer und burd bie Echlaͤge Damit ble 
Sie llen bezeichnet, wobin die Andern mis den arbürem Hämr 
mern ſchlagen fellem) le frappe-a.; -fdlégli, a. ad. 
«vergefdlagen werden tènnents proposable; eine · ſchlaͤg ⸗ 
liche Partie, une partie proposable; -[blagham: 
mer, Forg. (der tieine S., mensie man betäntig -Tıhdäne 
und ben Ort bezeichnet, we tie Schmietegelellm binibiagen, 
und od fie kart ed. langfam mit Den Veiletein ichlasen fellen) 
le marteau de devant; -jlaazieher, Art. cdas Hut: 
tatejrug) letire bourre; ·ſchlangeln, vp. avancer, 
s'.. en serpentant; -[hleiden, ir. vp. vn av.f. se 
glisser en «., se glisser d.; ⸗ſchleifein, -fchleppen, 
trainer en a. ou d.; -Icliepen, ir. (-aus kb.) con- 
clure d'avance; -[hlingen, ir. tbliegend - einen Din 
ge anbringen; einen fnoten.., faire un nœud d.gh; 
—{blummer, le premier sommeil; -fhluÿ, tein -aus 
genadır Sb.) conclusion tirée d'avance; -[hmad, 
1. Coin eibmat, run man ſtaͤrtet als einen andern empfins 
des goût particulier, predominant; 2. fg: (eine -1äus 
fiat Empfindung, ein Menu ven etwas, gleichlam alé probe 
bes eigentlichen yellen Cenuifes) a,-gout ; ein „. von et: 
was bekommen, haben, avoir un... de gh; das ift 
ein... des Friedens, c'est un .. de la paix; ein... 
des Himmels, des a.-goûts du paradis; -[chmant: 
Den, vn, av. 6. fumer d.qn; · ſchmecken, vn. av-b. 1. 
i- andern Dingen durch den Geſchmack empfinden werden) 
avoir un goût predominant; dominer ; ber Pfeffer 
fchmedt an bieler Brühe -, le poivre domine dans 
celle sauce; 2. va. lim aus empfinden, genirées) jouir 
d'avance; étibaé.., avoir g. prenotion, q. pressen- 
timent de qh;-fhmelcheln.catsS@meete-tagendire 
destlatteries; -ichmeißen, ir. fa. c. werfen; · ſchmied, 
Forg. (het vornehmfte Arbeiter mach dem Meier dei dem 
@rahfeaee, vor ben andern -Tchmteren) l'aide de forgeron; 
dualen, - mas ih.) attacher d, ghavecdesbou 
cles, des agraffes; -ichneidereiien, a. (@. damit -jus 
ſaoseiden fer a découper; -[chneidemeifer, n. cetnate: 
Été uad fbarreé Meier sim -féinelben) comleau à décou- 
per; -fmeiben, I, vn. I. c- Undernfhreiten, Im Gael: 
tes -angehen) couper, Lrancher le premier; 2.(- ei 
nes Augen fébuelten, damn er 29 fébe und Irene) couper, 
trancher d. qn, pour qu'il l'imite; fg: einem Ges 
ſichter .., faire des grimaces d. qu; 3.Ciräber ais ein 
Unterer fhariten) couper, trancher a. qm; Il. va. 
Gerhbnetten und -legen) découper; bie Évelfen .., 
couper, depecer lesviandes, faire les honneurs, 
(atable); -jbtteider, 1. tect -fbristers ver fauchewr; 
2. (Pu, ve le Spelien -idurière) celui qui coupe, qui 
dépece les viandes; qui fait les honneurs à table; 
der ,. an einer fdrilliten Dafel, l'écuyer-tran- 
chant; -fhneibersamt. n. la charge d’ecuyer-tran- 
Chant; Achnell, a. ad. (te ibidiléhe Reis miche abmar 
tent aus Pipe vd. Nnbeiennenheiu précipilé; precipi- 
tamment; .. urtheilen. juger, décider jegerement; 
er iſt nicht ſelten einwenig... ilest souvent un peu 
precipile, indiscret dans ses jugements, dans ses 
discours; il lui échappe souvent de dire des cho- 
ses mal à propos; ſchnelle, sp. ſ. ceine -jeittge und tar 
tam ungeiriae 5 tmellez der uñant, La man -Tdmell tjs Ca 
ractere trop prompt, trop précipité; -(@nitt, sp. 
1. état -fibne tem act. de découper; 2. can einigen On. 
ten, Has est tin Der Ernte mit tem Schrutte ben Anfang qu 
machen und ſich sage der Fıbmitter - Ankern ju bedienen) le 
droit de 1er fauchage: -ihnitter le 1er faucheur; 
ſchnur, F. tie Samige Stimeppe le fouet; -fhoppen, 
din - einem: andren Dinge befineticher Serpen) hangard 
qui est d. ah; ſchoß €. Bermbarndrur; -Ichrauben, 
(mireıner Schraude — enwas befeñiatm) allacher 4. qh 
avesune vis; -fchreiben. ir. I. 1- eisen faıreiren, sa. 
miner eb febé und nahidreibr faire un exemple, un 
modele d'écriture; bas Vorgeſchriebene nachſchrei⸗ 
ben, copier, imiter unexemple d'écriture; fgieree 
bindemée Tiegeim ter Merbaliens ertbellen jur Erreichung et: 
meb Awideb) prescrire, ordonner; einem. ., was er 
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la repete; 2. cadrter (dreien als Ylnberer crier plus 
fort que qn, se faire entendre par-dessus les au- 
tres; -fchreiten, ir. van. av-f. I. (voûtes fchteitem, nach 
einem werbern Dree ſchretten) marcher en à. ; fg: mei: 
ter gehen, welter vetſauren) avancer; faire des progres; 
2, (= einem Andern ſchretten, Damit er #4 maditèue; mar- 
cher d.qn pour qu'il l'imites 3. im Sörelten gunorfom: 
mew) devancer en marchant; -Ihrift, f. 1. was 
man einem -grührieben bat, damlı er «8 nadidrelbe und 
Verne it, ein gebruders ? Blatt jum Nad chreiden exem- 
ple, modele d'écriture; ber Schreibemeiſter bat 
ung neue -en gegeben, le maître d'écriture nous 
a donné de nouveaux exemples: eine „. fauien, 
emeldte mebrere elmjeine Wiätter enthdir) acheter des 
exemples, un cahier, un livre d’exemples ; 2. 
seine verbinbende Meg bed Derbaltend, we einem Anbern 
ertbrklt voie, #4 geihebe Ichrilttih ed, müntitt) le précep- 
te, l'ordre; l'énstruction,f, nad der .. verfahren, 
agir d'après son i.; et bat die erhaltenen -ihriften 
genau befolgt, il a suivi exactement les préceptes, 
it. les ordres qu'on Jui a donnés: bie -frirten 
feiner Obern befolgen, suivre les instructions de ses 
superieurs; bag ft wider bie .. ded Arztes, c'est 
contre l'ordonnance du médecin; -fhriftlib, - 
orig a.ad. (der -fcheift semi, alé eine -Tchrifn 
d'après, selon l’i.; -fritt, ten Sa, von man „wärs 
tut, p. fer) pas qu'on fait en avant; große · ſchritte 
in Deu Mirenfäaften machen, faire de grands pro- 
gres dans les sciences ; ben erfien .. thin, des erſten 
Anfang machem faire le ser pas, les avances ; -jchub, 
1. be Sti. da man -Ihieben) Jeu. den .. haben, cim ar: 
geifpiele, das Hecht Baden perden Autern ju faleben) avoir 
Ian boule, Hi. avoir la main; jemanden .., einen 
mäctigen .. thin, cite zut Errelchung feier Abſtcht mit 
der Tdai bebülflich fee donner des secours, de puis- 
sants secours à qn; aider, assister qn; l'aider 
uissamment; ohne feinen . . hätte ich es niemals 
ribgeleht, sans son aide je n’en serois jamais 
venu à bout; er bat e# durch meinen .. erhalten, 
il l'a oblenu par mon entremise; -Ihub, Cord. 
(bas ganze Leder am Stteſel über dem Schub ob. Fuße, tas 
Leperbiamml'empeigne,f; -fhuben,meue Schuhe -fepen, 
mit neuen Schuhen verfeben); Stiefel , ., remonter des 
bottes ; -gefchubte Stiefel, des bottes remontées; 
file, f. ceine -bereltenae St école préparatoire, 
primaire; -Ichulmeiftern, einem erwas .., cat ein 
Schulme lſter et. auch wie ein Sch. tragen ; P-dochtren) en- 
seignerghägn; -fhürze, f. le garde-robe; -fbürs 
jen, meltre un tablier; mettre d. soi un tablier, 
un linge; -(uf, 1. sp. (Me-Ö8., ka mon fiefs, vor 
emem Üntern fdnefit, une Das Mecht bay) le 1er coup; 
den „. thun, baben, tirer le rer, avoir le droit Lu 
tirer le ıer; einem einen .. thum (Geld -fchiefen, 
avancer de l'argent à qu; faire des avances à qn; 
er bat große ſchüffe erbalten, on lui a fait de for 
tes, de grandes avances; bel jemand im ſchuſſe 
ftehen Gone Bed green haben) avoir avance de 
l'argent, avoir fait des avances à an; id ftebe od, 
bin nody immer im -(uife, je suis toujours en 
avance; 2. 1tadt.. wab-Tcirede Men. das Eirbwinsmebt, 
die Brume) la fleur de farine; wig. (der querft von den 
Trauben ftisdente Mot, bef, ohne daß fir geprefie werten) 
lamere goutte: 3. ctabi.. mas -nekhefenwirm Drap. 
© Mantet; Im. ein Bud auf,. dreuden, cauf Boraub: 
bratbisne imprimer un livre par abonnement, par 
souscription; uen, Im. Ed. für ten], tr auf 
ein Buch -seféiefen bat) la s., billet de s.; billet don- 
né aux souscripteurs: -fdnfiwrife, ad, fais fut, 
im tien, ſich ,. Geld geben laffen. se faire avan 
cer de l'argent, se faire donner des avances; — 
ſchutt, semmar, das -arilitter wir CA. hat Ruten, md 
sen mellten Schroe inen Winterd —geſchüttet wird) Ia man- 
geailie d'hiver; Achuͤtten, verser,repandre, jeter 
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fgmorance; dad ..n le prétexte; excuse, defaite,f5; 


\-[hwarm, (der erite Dienenichmwarn von einem Stede in eis 
mem Sage) le 1er couvain; -f@itaRen, ©. -piaubern; 
ſchweben, vn, ar. ſ. I, caet Mugen ſchweden) être, elite 
mis d. les yeux; e6 ſchwebt mir -, cieb erinnere mich 
tuntel, db helle eb nait unceutlih ver) J'en ai une idee 
confuse; ein gleiches Schiekſal ſo webt ihn -, itese 
menacé d'un pareil sort; · ſchwimmen, ©; -anfdmtims 
men; -fchmören, ir. I. (- einem ändern fdi., damit ei ed 
slre und glaube) jurer qh à gm; er ſchwoͤr Ihr viel vom 
2lebe und Treue -, il lui jura plu. fois de l’aımer 
et de lui être touy. fidele; il lui jura plu. fois um 
amour etune fidélité inviolables; 2. (-férsésen, bas 
mit der Andere nachſchwoͤre jurer d. qu pour qu'il em 
fasse de même; 3. einem zehen Gildier .., cie in 
deſſen Begenwart seinten und ıbam baburb bte Merbinbiicherie 
auflegen, ehem fe viel madızutrinten) boire, vider dix ver. 
res d. qu, pour le défier d'en faire dememe; -ier 
gel, n. (ein vor einem antern befindtlbes Gear) Mer. (alle 
Miel. Degel, we fit — benrareben Malle, aber nids an benal, 
befinden, sind me bef, dab Mbfailen ses Schiffeh beißrdern: les 
basses voiles; -fégeln, c.-antestin; -jebbar, a. ad. 
(-bergeicben werten tènnent) qu'on peut prévoir; -(es 
ben, ir. 1. im aus darauf feben, dafür vege tragen, tal 
etwas anf tie gehörige Art geichehe) prendre soin d'a- 
vance, préparer d’..; 3. vp. [id .., E fh fee 
sitichfam, Danrir man im Getben feinen Schaden mette) 
prendre garde, être sur ses gardes: =gejchen! Au⸗ 
taf ter Sänfteardger ge) gare! ſehet euch —, Cnebent end 
in Achn prenez garde à vous! tenez-vous, soyer 
sur vos gardes; bon pied, bon œil; er bat ſich -ger 
feben, il s’est précautionné ; il a pris ses préeau- 
tions; Eer. febet euch - vor bem Sauertrige der 
Vharifder, gardez-vous du levain des Pharisiens;; 
-fehung, f. 1. 4e Bee, ba matt etwas “bericht mad Ir 
Aus bie mbtbigenMnfatten mahnla précaution; Chanc. 
pegen einer Sache .. tbun, ıfie anetenen gt pourvoir 
à qh, disposer qh; 2. TA. bie ,. Gottes, tfein „ters 
feben alles Zutünftigen und Me Brfimmnng une Ceituna ef 
nach feinem welſen Willen, la providence ; bie „. Gots 
tes, melde Alles regiert, fa p- qui gouverne loul; 
fein Vertrauen auf bie ,. feRen, cauf Bett keit s'a- 
bandonner à la p., mettre sa coufiance en Li ps 
-feite, ſ. ©. Borzerfeite; -feitentalel, Mar. (tr Getene 
tatel am Mer: od. Fodımazeıla caliorne de misaine own 
candelelte ; -jenden, ©, -anfenten; -feßbar, a: ad. 
Catfeut werben tönnend) qui peut êtré mis ou pla- 
cé d., ouena.; -fehbleh, n. Fand. (ein turaiôs 
chertes Birch, mé — baë Decigerimne aefept wird; la pas- 
soire; -jehdedel, din ben Schmefelhärten, tie Dedes vom 
Thom, we — dir Röhren der Saimeleitreib:bfen geſcheden were 
ben, wenn der Heingemadhte Schworfeittes Im bie Röhren je 
Treiben tingebracht worden I) le couverale; -fine F. 
tein Dina, mb man -fepn chose qu'on met d. q. objets 
ſetzen 1.1-wärd fepen, vernsin fi mettre en 1. Der 
Stuhl weiter... mettre Ja chaise plus en a.; l'avan- 
cer davantage; (id .., se mettre en a.; 2. 1vorrim 
anderes Ding fryens mettre d. qh; einen Stein⸗ ..» 
metire une pierres d, une ouverlure „; ben Stuhll 
u, (nor eine Thür, Damit Ge nicht aufartes meltre Im 
chaise d. on contre la porte; feinen Namen, eine 
tede bem Buche. ., mettre son non, une préface 
ala tete, au frontispice d'un livre; einem Worte 
eine Silbe „., mettre une syllabe d. un mot: (gs 
Le um Otenuffe . 3; einem Epelien. su eſſen ..., pré 
senter à manger à qn; einem Geiesnahrung . 
ibn auf eine atiire@t Weise unterkalten) entretenir gm 
d'une maniere interessante: 2. (vorn an die Spipe fen 
zen, um Aufſſta über van Came zu haben, und bleé au feitend: 
preposer ; einen dem Heere ber Flotte .., or feinem 
Befehle unteraeben) mettre une armee, une flotte sous 
le commandement degn; man batifin dem aangen: 
Lande -gefeBt, on l'a préposé sur tout le pays; Der 


d. gb; bem Miche Futter, ben Pferden Haber .., | Vorgefehte, teiner, ber üter Mabere gefept on. Antern gr: 


donner à mauger aux bestiaux, donner l’avoine 


rer titi le préposé, le supérieurs 3. © -iltben: 4. 


thun od. Saiten ol, prescrire à qn ce qu'il doit faire | aux chevaux; - fdiifen, (ats einen Bug -baitem) cret· id eiwas .., (ic ensas fet nehmen) se proposer 
où omeltre; 2. 1- Htmaß ire ben: écrire d. gh. bem! tre, tenir d. qh, pour le défendre ; fg: calé rine Eur: iqh; Jeu. -feben, seine bésere Karte auf Me aubgelpicine 


Bune feinen Manten.. 


écrire son nom à la tele! ituitiauna, Mechtfertinumg anflisren, meifens our rund | Tepe lournir, jouer une carte plus haute ; body 


d’un livre, ben Ruben eine Eins .., mettre un un | preirxter, Pre. simuler; erfügre eine Sranfheit, !-feßen oder fiesen, couper de haut; das .. +. 


a. les zeros; -(hreien, ir. 1. — bem fchreien damit er ré | eine Mekie 


il prétexta une maladie, un.voyage; 


act. de ...: Gr. das -feben eined Bubfiobené: 


dire où, aude nadibreim; einem etiwad ... élever la er hat sein Niter -gefdiét, il s'est excuse Sur 507 ‚od. einer Silbe zu Anfang eines Wortes, la pro- 
voix, erier d. gn; crier pour qu'un aatre l’imite, : äge; jeine Unwiſſenheit . ., prétendre cause d'i- | these; -feger, 1. (D. we -feyn celui qui met d. om 
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en a.; 2. Chap. bie .., (te zwel oben ein wenig gegen 
eina. gebogenen Horden, we dazu blenem, baf bat Seus, mé 
mit bem Facıtesen gsfacht wird, nicht serillegen fanu les 
dossiers; -Tehfenjter, n. contre-fenèlre, f; -(eBlit, 
a. ad. (mit -tap geimehend zZ) premedite, deliberd; de 
propos dé; it habe es nicht. gethan, je ne l'ai pas 
fait de propos dé.; ex hat es nicht unverfehend, (om: 
bern .. get an,il me l'a pas fait ar mégarde, mais 
À dessein, de propos dé., à bon escient; eine 
ſetzliche Bosheit, une malice préméditée; -jehpa: 
pier,n, Ref. cein Blast od. mebrece Biäter Papier, we vorn 
und hinten am ein Buch amgehefiet werben; feuille blan- 
che, ou marbree, au frontispice et à la fin d'un 
livre; -feßfilbe, f. ceine Stike, ve einem Werte -priept 
witè) particule prépositive ou prefixe; -feßtopf, 
S'edp. tem trtemeb Getäf, wo Im Screfeltreibbaufe unter 
ben -IÄufer ob. die -lage gelept, und werein ter geläuterte 
Eitmeel gelafen wird) lerécipient; -feßung, f. T-sp- 
«wie Bet, bamanvterfepn act. de meitre d.; 2. Hy. (es 
ne jede Beffeltung der Erbe von Holz od. Steinen, rerete- 
ment; -feßmwand, f. (eine bewegliche Wand vor ttwat ju 
épars, eine fpantihe Wand.) un paravent; Fond. @ie 
ant unten am Herde In bem Sarmeljofen Ja chemise; 
-iehmort, annexe,f; it. c. Vetwort; -fenfzen, sou- 
pirer d. qn; -fepn, ir. va, ar. f. fa. 1. cam einem 
verbera Orte eder wor einem Dinse réalité kenn, fe 
tag man biefes bethalb wicht fehen fan) être en a., 
ou d. qh; er war (on weit —, il étoit deja 
bien en a.; fg: er ift feinem Bruder weit -, chates 
weiter gebracht ai fein Bruten il a bien devance son 
frere; bafetGott-! chaver pebäte und Som Dieunous 
en préserve; 2. (wrthanteltmwerben) ; dieſe Sache war 
hente -, celte affaire a été discuiée aujourd'hui; 
ſicht, sp f. 1. te SE, ba man -berfiehet und dem gemäß 
die lmfanbe einrichten La providence; die .. Gottes, 
la p. de Dieu; 2. (tie Hbf... ba man fé -frhn) pre- 
voyance, précaution, eirconspection, G MIL.. 
in Werke geben, en agir avec pré.; .. branden, se 
précautionner ; user de pré., prendre ses pré.,ses 
süretés; -fibtig, a. ad. (Wericht anmenteub, Äußrend 
int harla srarünten précautionneé, ciroouspecl; avec 
ein; handeln, reden, agir, parler avec cir.,avec 
prés -fichtigleit, f. 1. sp. tie Cia. einer D, da fie Ab: 
aber, prés 2. Ce Neußerumg bieler Fertiateit En ini 
win ten: la eir.; -fibtémafteat, f. mesure pré. 
cautionnelle ou de pré.; -fidtémittel, n. (Ur. we 
Be Borficht an ble Band gibt moyen que zuggere, que 
fournit La cér.; -fidtérégel, f. regle de cır.z ſilbe, 
f. Gr, la prothese; -filben, (bte @titen où. ilbenmeie 
-iastm) epeler, prononcer les syllabes; syllaber : 
ſingen, ir. 1. On eines Gegenwart fingen chanter à 
an, A.gnz er fang uns ein Lied -, il nous chanta 
uu air, une chanson; 2. in Haderer "hraemsarı finsen. 
tacnn fie narbfinarm, bei. babe fé naines leruem) chan- 
ter qu pour l'instruire; -finger, c. -Tinaer: -fin: 
ten, ir. vn. av. f (-märıt, mad rorn bin fen) s'aflaisser 
en as -finn sp. S. onman nadı kam -beraeberten ſaen 
in dem Fotgenden ahnen) le sens de ce qui précede; 
fi. sp. cas Recht chen an qu ügen) da préséance:; den 
‚. haben, avoir la pr.; Im Gerichte ben .. haben, 
avoir la pr.; -fißen, ir. vn. ar. € et à. 1° prhérieren. 
ten -fip baten) presider ; in einem Gerihte .., 
présider un tribunal; der Biihof, melher ber 
Verſammlung (ber Griflidfeir) -geiefen bar, l'e. 
véque qui a préside l'assemblée: bee -fihende 
Detb, Richtet », € Briätenn le président: Net 

le prés.; -Tieramt, m lacharge de prés, la pré 

sidence; ·ſitzetplatz, die -fiteritelle, la place de 
prés; la présidence: -jigerwürde, sp. ſ. la digni 

té de prés, la présidence; -fitireit, dispute au 
sujet de la présidence; -{oflen, vn. au-d. -gedemt 
foen) devoir passiert 4. OÙ na. ſommer, keimps 
qui précede Far; it. le commencementde l'été; 
-jorge, sp. f. {die -herarbeete Sorge wegen are beten ir 

ulchtang etmer ihafttaen ©, ) la precaution,preveyance, 
Iesoin; P. „. it beſſer als Nadtorge, il vasıt mienx 
prendre des procautions supertlues, que d'avoir à 
se reprocher de les av der ne,stisces, ef. Datterar; 
.. Tr jemand trazen. für rin Beiked aus ſer geimaroit 
soin de qn; -foraen, prendre des précautions: 
soigner gh; forger, nn, € personne qui a soin de 
qh, qui prend des précauluions; -jorglih, a. ad, 


Bor:fpähen 


(aus Berferge) par précaution; -jpähen, vn. av. 6, 
(Serworfpäben, und ipähend -wärts febem regarder, épier 
de derriere qh, regarder en a. en épiant; ·ſpaun, 
1. cein Geſpan Pferde od. Ochſen, me einem fremden Wagen 
-geipannt werden, um ibn fertzuſcha en, bi. meme jemand im 
berrſchaftl. Ungelrgenbeitem reifen les relais, chevaux de 
relais; „. nehmen, fobern, relayer; demander des 
relais; 2. Mar. ©. Vorderipann; -{pannbienft, D. 
vordarin befiebt, ba einer mit feinen Pferden -Tpann leiten 
muß; service de relais; -[pannen, 1.1- etmasip.) at- 
tacher, atteler d.; die Pferde. „, ifie anfpannen atle- 
ler; mettre les chevaux à la voiture; ein Zub .., 
ceb ver etwas audfrannen und befeftgen tendre une pièce 
de dran de toile d.qh; den Meifenden.., (-Ipaun 
Inten)fournirdesrelaisaux voyageurs; -jpanner, 
(bei. einer, ber —fpann gier) celui qui fournit des re- 
lais; -fpannpferd, n. le cheval derelais; -fpanns 
aufttung,f. €. »Manathein; -Tpanrechnung, N. compie 
des relais qu'on a fournis; -{pañiein, San für aies 
Air -fpanm billet, reconnoissance de relais ſournis; 
-jpannvergätung, f. Cie für gefeifeten -fpann) rem- 
boursement,dedommagement pour les relais qu'on 
a fournis; -ipannwejen, sp. n. les reluis; tout ce 
quiconcerne les relais; -fparen, «für die Autunft fp.) 
reserver, épargner pour l'avenir; -Ipeife, f. 1. 
come Sp, we — einer andern aufgefept wirt, bei, ein Sans 
fe, ws — ben Fletſchſpeifen gegeben zu werben pdeat) eniree, 
f; -fpeifen, = der etgentiichen Makljeit ip.) manger à. 
le repas; -fplegeln, fg: einem etwas .., (einem en 
was fehen, beffen laffen, was bieder Scheine I) leurrer, 
duper, tromper qu par de fausses apparences, lui 
faire illusion; ec bat ibm Freunbihaft -geiptegelt, 
il lui a fait de fausses demonstrations d'amitié; 
-fpiegelung, f. I. sp. (bie Hol,, ba man eluem -Iplegeln) 
act, de leurrer r, de faire il; 2. (mas man einem 
-fpirgelt, voodurd man einem ya täuichen fut) if; fausse 
apparence; -fplel, m. (ein — dem Hauptfgiele -berachens 
res Spip le prélude; Mu, cat man fsirlt, ge man 
das eigentliche Srüdtanfänge be prélude; Ad. ia tur⸗ 
sed Sri ver dem Saupifüider petite piece; -Ipielen, 
1. (= Anden ſp. einem etwas . ., jouer qh à qu; ſie 
Hat uns cine Arie auf dem Siavler -geipieir, elle 
nous a joue un air de clavecin; 2. r- einem Untere 
pielen, Lamlı en ed lerne) jouter d. qn pour l'instruire; 
3. tim Spielen yetanarben, anführen mener le jeu; 4. 
ab rod jatünfrig iſt lat oué =itellen) reprusenter,ex- 
poser d'avance les choses à venir; -ipieler, qui 
joue le 1er; -fpißen, «oem fpipla maten faire une 


Vor ⸗ſprung 


qu'on fait à qn; 2. c. Füripradhe; -fprümg, 1. sp. die 
vᷣdl./ ba man einem -Iptingt und -grfgruagen id; it. die SE, 
ta man jemand burd einen Spring jurergelemmen 1A) l'a 
vance, f; saut en a.; it. l'avance, le d.; fg: l'avan- 
tage qu'on a sur gan; einen ,. - jemand haben, 
Chem Raume u, audi dem Mange nad)avoir devance,sur- 
passe qn; erhateiuen .. von vice Tagen - und -aus, 
11 a quatre journées d'avance sur nous; einen... 
gewinnen, gagner le d., les devants; 2, ttati.. was 
(print Econ. sp. (das fbroerfie Merretbe, vb beim Wor ⸗ 
feln am wetteen vorm bin fpringe; ie tati., ms = rm Dres 
chen (ken beim Auftaden x ausfällt; grain qui s’cpille, 
ou Qui sort le 1er sous le fau; Arı, abi, mas 
beim Bäusern des Branmmeins zuerſt überläuft, der touts 
l'avant-coulant; der., an einem Mate, (ter -frrinr 
gende Zbeil bell.) cf. -fyringens ein... bed Dacheé, l’a- 
vauce d'un toit; ein Kragftein mit einem -forunge, 
une console avec encorbellement ; dies Karnieß 
bat ju viel .., cette corniche a trop de saillie; 
-Ipuden, cracher d. qh; -[puf, ©, %njeittens -fpnfen, 
va, av. d. crime -bebeniing (ehr présager; -[püten, 
(um voraus (süren) sentir d'avance, pressenlir; 
lade, F (der — den Thoten ber Slade legende Theil der 
Crartı le faubourg; Stadt und -ladt, cie -Bibre 
sufammen) La ville et les ſauxbourgs; in der -fladt, 
wohnen, demeurer dansle /.; -fädter, Inn, f. l'ha- 
bitant d'un f.: -flammeln, inammeind bringen dire 
en begayanı; “fand, 1. (de Sor., da man -ileber, ba 
man read — Gertaun star, und Die Verbimbtldhtelt dazu) 
la comparition personnelle 4. le juge; einen, . 
haben, ich peridunih vor Gerkibt fielen miens it. son 
Seiten bes Getichts, Parteien perſontleh zu vernehmen haben) 
comparoilre en jugement en personne ou per- 
sonnellement; it. être chargé — d’onir 
les parties; 2. (baares Geld or, auch ein unbemegliheh 
Out, wo man pur @iiberheitbes angertransen fremden Sutts 
überatst) la caution, cf, Bürzihaft; 3. €. ſteder; — 
fldnder, Ef. cumge ame Lanbhoïs, we man nat dem 
2ten Umlaufe der Schlaͤge bei Abtreibung de Schlagſetzes 
pme tünfelgen Aaruchſe flehen 1460 Je perot; baliveau 
de deux coupes, de l'âge de deux coupes; -fleden, 
I. vn.ar.h. 1. (Rediead ont feinen Stacheln -ragen) fg: 
(= andern um Tal. befiaditchen ed, bamlı berbundenem, hers 
miihten Dingen In perzägfidsem Oirate enesfunden werben, 
bei. durch Leu na tes oitrt) paroître, briller, do- 
niner; das Selbe jiicht -, le jaune domine: der 
Eigennutz (lt bei feinen Heidlungen-merfilh -, 
Vinterötdomine visiblementdansses actions; Dies 


pointe par-d., à latete; -ipornen, duré &p, aveu | fer Ballen, dieice Ziegel ſcicht —, orasıror ven ürrtarn 


ven) pousser, faire aller en a. en donnant de l’epe- 
ron; -fpradie, f. c. Fhcrerase; -fprang, c. -Ipruns; 


herzen; celle inile, celle poutre débordes 2, € ei 
mens ſlechen, damtt et ed febe und naczmacht piquer qh d, 


ſprechen, ir. I. van, ab, 1. € Unterm aufprechen, fit ga, pour qu'el limite, le Jui montrer; I.va,t-berfier 


Sören laſſew; Diele Orgelofeiſe ſpricht —, (man boet fe zu 


den}, ein Loch .. Od, auch nur .., deb lt einer fplisigem 


aun cetuvau parle trophaut; 2, belelnem .., c$n | Wertzrugt -berkedsen, um mit Dem Faden, mehr der Diatet 


témbens aller voir qnz fie haben bel ums -geiprss 
Sen, ils sont venus nous voir; Il. va, I. (- einem 
Anderen fprecsen, dam t et cé nademadsrs prononcer d.qn, 
a qu, pour l'instruire: dire a qu comment il doit 
prononcer; ich will dir dieſe Woerte .., ſprich du fie 
mir nad, je vais prononcer ces mots, tu les répé. 
teras; 2. €. füristehen; -fpreder, c. Nüriprehert — 
ipreiten, -Inreigem, (- en anteres Diny fsreifendepan- 
dre, elendre A. qh; -iprengen, 1. Arc. ein -gés 
ſerengter Bogen Ket innere Helme arr dibe Bozgen. ver 
über FJee ſter und Ttuͤren geigrengt wire l'arceau; 2. vn. 
av. 1, (auf ſchnell fanfenden erben vern bin reiten courir 
en a. à cheval; ſprießen. ir. vn. av, f. (bermerforieden: 
pousser; -fpringen, ir. vn. f. av. 6. din eined Gegen: 
wart [p., damit er té frbe und nabipringen lerne) sauter d, 
qu pour qu'il limite; II. ar. & 1. c-märtt, verndin 
0. -anipringen) Sauter, courir en «.; 2. tim Epringen 
suverlomnsm) devancer en courant, en sautant: 3: 
breseturinan, bef, fe: vom Bafferı jaillir, sourdre; ein 
ſprin zender Duell, une source qui jaillit; der 
-ipeingende Theil eines Hauſes (der -rasımde) par 
tie d'une maison qui fait saillie, quiesten saillie: 
foringende Éten. anglessaillants: ein ⸗ſptingen 
des Dach, un toit avance; dies Karnief iprinat 
nicht genug =, cette corniche ne saille pas assez, 
u'a pas assez de saillie: -ipringer, qui fait des 
sauts, qui saute d.qn;-{proffen, (hrreectprefemi pous- 
ser; ſpruch, sp. L. Cie SOI, ba man -Tprihe visite 


Lebt uraustemmen) percer, faire d'abord un trou; 
oder, Lop. (die @ieine Tann éimiuligens Le painçon 
aserlir; -fechumg, Ê 1. hier, ba mar tert 
act. de piquer, de percer gb, d'y faire des trous: 
2. (der Zupand einer ©, , me sor antren beryertibn état 
d'ane chose qui dominer; qui est plus visible que 
d'autres; 3. Arc. (dat Mah, um res ein frummed lieb 
an time Ente melter herserragt, alé an bein andern: La sail- 
lie; zwei Körper zu einer gleichen .. bringen, c'e san 
trace aͤrer den andera betosstagn afdeurer deux corps; 
-fedh:ort, Cord. tetn Ort or. Pfriem, malt rem die Phher 
-artoten werben; la broche; ·ſteck rmel, CTermel mit 
Bandtrauſen, we — die Aermel des Kembeb geäedt werdem 
bouts de manches; mancheltes, 5; -Hetblume, f. 
(B. zum -fieden) leur qu'on attache au sein; -ftedten, 
1.(- etwas its ficher, attacher, mettre d. gh; einen 
Nagel am Eude der Achſe eines Wagens .., damit 
dad Rad nicht aharber incttre une cheville an bout de 
l'essieu d’unchariot; man bat Dibde - bas Haus 
geſtegt, on a fiché, mis des piquels @. la maison; 
har eine Blume. ., (or vie Bruft) attacher une feur 
asonsein; fa: ſich ein Biel, ., se proposer un but; 
former, arreler un dessein; 2. {-mätts Reden, reden 
avancer; den Kopf... avancer la tête: 3. 4- einem 
Antern keiten, Damirer ed fehe und terme; eiuer Perion 
eine Haube „., «fir im iörer Gegenwart firden, bamait fie 
auch vergl. een Ieran faire une coiffare d.une per- 
sonne, pour qu'elle l'imite; -ftéder, 1. semer, ter 


Vor ⸗ſtecker 


eteab -fitdt) celui qui met, qui attache qh d.r; 2. 
cas, tab ver tin andered Ding zeedt wird, tin -firdmai 
get) la dent-de-loup; der .. an einem Pfluge, la 
happe de charrue, cf.-fedragel; —ſtecklah, c.Bruis 
Kap. Beuäftüd; = trdlien, ſ. {eine Bien, we vor das Kab an 
Der Achte gra wird, tamis kiefeanicht abtaufe) la cheville 
d'essieu; -ftetiode, f. boucle qu'on altache_par- 
d., vers le front; -fletnagel, la clavette, le iche- 
ron; ber .. an einem Piluge, la happe de charrue; 
-fledpfied, pieu, piquet qu'on fiche d. gh; Hort. 
la goupille; -fedring, bague qu'on met 4. une 
autre; -fiedrofe, f. rose qu'on attache au sein; 
-ftedjilbe, f. c. -fegätbe; -fiedftifichen, n. Horl, e. 
-ftetmagel; -jiehehnnd, c. Hühnerbund, Mactelbund ; 
-ftehen, ir. vn. av.b. 1. (herverichen, ver ber geraten Bir 
nie A avancer; trop ..; saillir, deborder; in sis 
nem liebe Soldaten darf fein Mann .., dans une 
file de soldats, il ne faut pas que l'un soit plusen 
a. que l'autre; dad Hand het: zu weit -, la maison 
estirop en a.; fg: (wergäglich fran) exceller; 2. (wer 
einem andern Dinge rben) être, être mis, placé d. qh; 
das -fiehende Titellupfer, la gravure qui est à la 
tête, au frontispice du livre ; Sie Darsiegel ſte heu 
=, (wenn die Echeten der Mardfegel -gebeit find) les hu- 
niers sont bordes; bie -febende Seite, (wie -berae 
bente ©.) la page précédente; fg: 1. einem Dinge 
.. ie Mufacs über encas, über efne Angelegenbeitz taben) 
présider qhà qh,gouverner,admtuistrer gh;einem 
Amte .…., adm.,remplirune charge; er bat ieinem 
Amte wohl -geitanden, il s'est bien acquitté de sa 
charge; bem Hausweſen .., conduire la maison; 
fie bat dem Haus weſen wohl -geitanden, elle a gou- 
verné sagement la maison; 2. fa. cabnen) es ſtehet 
mir —, j'en ai un pressentiment; 3. (bevmächen); es 
ſtehet mir etwas -, ilm'arrivera qh; je suis mena. 
cé de qh; 4. ar. ſ. ei h. ctreten, perfänfich ver jemand ers 
Frinem) comparoltre; ſtehet, 1. sterj., vor einer ©, 
fév l'administrateur, le directeur ; bie -fteheriü, 
l'adminisiratrice, la directrice; der .., die -fiebes 
rinn eines Alojters, le supérieur, la supérieure 
d'un couvent; ber... eines Spitales, le gauver- 
neur, le préposé d'un hôpital; der .. einer lateis 
niſchen Schule, le gel gen le regent, le recteur; 
2. Ch. (der -febéuut) le chien couchant; 3. An. cle 
2 runden Druͤfen unter dem Halfeber Garnblafe} les prosta- 
tes; -fieber: amt, n. la charge de directeur, d’ad- 
ministrateur; le gouvernement, l'administration; 
das .. in einer Schule, la principalite, larégence, 
le rectorat; -febérdriie, F c. Meder zn; -(tebers 
druͤſenruͤter, Ar. ein Mustelster rädwärns an tie - (be: 
brivchie artt) le musclecompresseur de la prostate; 
·ſteherdruſenſaft, Ar. sein Gale, vor durch Me —ebertri 
den abgefontert und Durch piele Meine Nulführungdgänge vom 
Bintern Theile dieſer Dihfe in die Harntoere gebracht wird, li. 
queur prostatique; ⸗·ſteherſchaft, sp. f. ie Cia. einen 
=jieherd ats cine feet) la charge de directeur, d’ad- 
ministrateur; -féblen, ir. vp. ıfich aus einem Roume 
Bevor, nach vorn bin freblre se glisseren a.; -ftéigen, 
ir. vni av. ſ. monter en a. ou d. qh; -jleiger, qui 
monte a.gn; -jlellbar, a. ad. (-geteltt werden thenenè) 
qui peut etre représenté; -fellen, 1. c-rirts Hin 
Arlen) melitre, poser en «.; 2, (vor ein anderes Ding 
fielen) mettre, poser d.qh; einen Stuhl .., coorgie 
Ztür) mettre, poser une chaise d. la porte; fg: 1. 
Cor jemand od. im jemandes Cegenwart ſteüen, um «8 jeben 
qu laffen, beiannt ju madıen) présenter; einen Frem⸗ 
den jeinen Freunden „., p. un étranger à ses amis; 
er wurde Dem od. bei dem Könige -geftelt , il fut 

resente au roi; [ich bei. Hofe .. laffen, se faire p. 
alacour; einen zur Aufnahme En bie Wahl . ., con 
ald einen Bewrrber befannt marken, kamit er in Me Wahl 
genommen werte ; Ihm präfenlerem p. qn pour q. place; 
das Recht haben, einen zu eier Mabl für ein Amt 
-zuftellen, avoir le droit de presentation; 2, ıwer 
Augen aletchiam fielen, und babard- fenntikh maden)s ef: 
was mit dem Pinfel, mit bem Bleiſtifte .., repre. 
senler yh avec un pincesu, au crayon; Died 
Geméblde feilt einen Schiff bruch -, ce Lablesu re- 
présente un naufrage; einem deu Nuten - von et: 
MAS .., wor bte Mugen des Geiſtes gleihlam fee) re- 
rrésenter à qn l'utilité de gh: es wurde ihm -ger 
hei, wie viel er verlieren wiirde, on luirepresen- 
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td, remontra combien il perdroit; fh Fan mir 
leicht -flellen, mie groß ihre Freude geweſen ſeyn 
mag, je m'imagine facilement quelle a été sa 
joie; fo die Dinge fo.. wie fie find, se represen- 
ter les choses telles qu'elles sont; ſtellen Sie fid 
— imaginez-vous, figurez-vous; id hätte mir nie 
geſtellt, daß er Sie in der Noth perlaflen würde, je 
ne meserois jamais défié, je n’aurois jamais cru 
qu'ilvousmanquät au besoin, qu'il vousabandon- 
nät dans le besoin; Das babe ich mir wohl -geftelr, 
je m'y attendois; je me l'étois bien imagine; das 
fann ich mir nicht .., haben tan ich mir teine -felung 
madsens it. bad ann ich nid glauben) je n'en &i aucune 
idée; it. je ne puis croire cela; einen zum Mufter 
.., proposer qu pour modele, pour exemple; er 
bat die Sache unrichtig -geitelit, il a exposé faux; 
3. chintelchende Mertmahle von eva — Ünberer Mugen 
glethfam bimñellenss man flellt auf der Bühne oft gank 
andre Menſchen alé fie find, souventonrepresente 
sur la scène les hommes out autres qu'ils ne sont; 
er fiellt etwas -, chat ein ihöned Heubern) il est d'une 
belle représentations il se présente bien; er will 
etwas Greßes .., ttetraͤgt ach mie ein Oitoßer, Dermeb: 
men) il fait l'homme d'importance, il se donne des 
airs de grandeur; jemandes Perſon .., (tie Sietle 
teri.eertreiem représenter qn, fairele personnage de 
qu; er ſtellt ben Wirth —, il fait l'hôte; dieſer runs 
de Stein ftellt dad Brod -, cette pierre ronde re- 
présente le pain; ein Schanfpiel . » , aufführen re- 
résenter, donner une pièce de théâtre ; die Per: 
ion eines Liebhabers „.,‚ représenter, jouer, faire 
le rôle d'amant, le personnage d'un amant; -itels 
ler, 85 cher riwas -Relit? qui représente gh; -fiellig, 
a.ad. d-gefellt werden tömnendo; einem etiwas .. Mas 
chen, deb Ihm -flellen) remonirer, exposer, represen- 
ter, expliquer qh à qn; -ftellung, f. 1. Cie Str., da 
man fell) representation, I; die .. eines Beam⸗ 
teitg, la presentation d'un officier civile; die... 
eines Trauers, eines Zuftsfpteles, la r. d’une trage- 
die, d'une comédie; bie ., bes Gluͤckes Ihrer fin: 
der macht fie glücklich, l'idée du bonheur de ses en- 
fants la rend heureuse; 2. caëi,, was -geftells wird) 
1. (Me — Mugen geſteune Rachazmung ber Hanblumgen ber 
Menichenauf der Bühne uns diefe aachgeabmten Gantlungen 
fuefs; in die .. geben, aller voir la r.; die erfie, 
zmeite .. premiere, seconde r.; 2. (eine Mebe, durch 
we man bet temanb eine beuiliche Œetemminif von erwad mit 
Wirfung auf den Ville bervarzubeingen un r.; remon- 
trance, f; erlauben Sie, dag ich Ahnen Dagegen métis 
ne -ftellungen mache, permettez-moi de vous faire 
mes observations, représentations, remontrances 
la-dessus; man hörte auffeine „., sa rem. futécou- 
16a; jein Water machte ihm -frellungen, son pere lui 
fit des remontrances; feinen Obern -frellungen ma: 
dien, din Faden, worla Arfibirren konnen) faire des re- 
présentations à ses supérieurs; alle -fellungen 
waren vergeblich, toutes les remontrances furent 
inutiles; feiner eigenen .. nach, die wieer tie ©. En fetr 
nec Biitichrife -arñeut bar) d'apres son —— espose, 
de la maniere dont il a exposé l'affaire; feine .. 
in unbeantwortet geblieben, on n'a pas repondu 
asonexpose; 3. (das Bin, woman ſich In Cöetanten von 
ment matt idee,perception, f; fich eine .. von etwas 
machen, se faire une idée de gh; eine dentlide .., 
p-distincte; von Gott kann man fic feine „. machen, 
on ne peut pas se faire d'idée de Dien; in der 
.. gluͤcklich ſeyn, être heureux en idee, dans son 
imaginalion; bas geht über alle... cela passe l’ima- 
gination;-frellungen haben, Beantfnavoırdesidees, 
des notions; -ftellungsrart, f. la maniere de se re- 
présenter qh; -Rellungssfäbigfeit, -fellungéert, ſ. 
la faculté de se rep. gh; l'imagination, f; -fielungss 
predigt, f. cwenn eln Dlarter der Örmelne -gefteilt wird) Le 
serman de presentation; -fiellungsrect, sp. n. (bat 
Hecht, einen que etmer Wahl für ein Amt alé Bewerber -juflel: 
ten) le droit de presentation; -jtellungevermögen, 
D, €. -fellungstra; -ftellungémeife, f. la maniere de 
se rep, qh; -ftemmen, étayer devant; eine Stuͤtze 
…., meilre une étaie devant; -ftenge, f. die 21, et, 
erfie Bettaͤngung des Fofmalteé, bie am Lange un Dide ber 
arrüen Stenge gtet if le mät dehune, d'avant; -fieits 
genftag, m. Mar. (ad Stag ker -Renge, od mit einem 
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Aragen born am Eade des Bugiprieteb ferlarfegt wird) Lerai 
du petit hunier, l'étai du petit mätde hune; -flen: 
genftagiegel, n. „ar. mas Segel am -fingentane be 
second ou troisieme foc; -flengenmanb, f. Mar. 
ble W., we die -dengen befeßtgt) les haubans du petit 
hunier; -fterben, ir. vn. av. ſ. & einem Unkern fi.) 
mourrir avant un autre; -flEVEN, (der Gt. amverbern 
Theil eined Seife) l’etrave; Mich, Tail, cein Silk, 
vor früger gemacht ehrdy point d'a; Ford, «ter erûe Gti, 
vor nach der Wochtnichſcht vermt. bed Stiche eiſtus gemadıe 
wire) la premiere percée; -fliduabt, f. Tail. me 
Baht, wenn ter Schneldet durchſticht, be E pipe der Nadel ein 
mentg - wärst st und herauflühtt, und wenn er wm fo wiel 
die Nadel von neuem verts fept, alb er unten „mÄrtt grrüds 
It la passce; -flimmen, T. vn- ar. 6, deine Stimme 
fehger tem) voter, donner sa voix le premier; 2. 
cin eines Megenwart ftimmen, mäntlic ein Tonwertjrug, bas 
mit er «à (ehe nb ferne) accorder un instrument d.qn 

our qu'il l'imite; -flolpern, vn. av.f. avancer en 

ronchant; -fiopfen, mettre qh d.untrou, pour le 
boucher; -fibten, (A. und -märss faifen) avancer, 
faire avancer en fouillant; -{tof, 1. (ein Sa., turdı 
ten etwas -wärd gebracht wird) coup par lequel on fait: 
avancer al; 2. «etwas, bad -fihür ob. tab -gefioden IA) 
Are. Charp. cein hervorragender Térib l'avance, f la 
saillie; Tail, cein-ftetenber od. -ragenber Ipeil des Fur⸗ 
teré od, eineh untergelegten Dingeé am Saume) le passe- 
poil; Chi. ceine In ber Mise bauchlirmige, gem. siäferne 
Mébre, we mit ter einen Müntung an ben lbjiehtelben, mit 
ter andern in bie Varſage geſteckt wird, um dleſt deſte meriter 
von dem Brenn ofen entlernt qu datren und die Abtuͤhſung ju 
beſdrtern l'alonge, fit. c. Sie pſwache; · ſtoßen, L ir. 1. 
(-wérté A.) mettre, pousser en a; etwas mit bem 
Fuge .., pousser ghenu.aveclepied; 2. (mas 
term pousser d.; fe: c. anfiehen; 3. cherverragen mas 
Ken) Tail, einem Saum .., od. auch .., (einen -Fprinz 
genden Daum vom Unserfitter anbrer Farbe où, yon rinem 
andren Sruͤcke Zeuges von anderer Farbe alb ble bes Siels 
dumgtitüces maden) faire un passe-poil; 11. vn.av.f, 
(sernotragen) saillir, avancer ; -[töttern, dire en be- 
gayant; -ftrahlen, ©. bervorfrasten; -fireben, vn. ar. 
8. (- intern ju gelangen, zu fommen fireden) tendre en 
a; -fireden, 1. sbervortreten); die Hand, bie Zunge 
tendre la main, tirer la langue; 2. (- ein antıre# 
Ding freten, fegen) mettre d. qu; fg: einem Geld, bie 
Hofterte .., fauf ker Stelie leiden und jwar ehe Dinfen) 
avancer de l’argent aqn, avancer les frais; -fires 
der, ceiner, tre etmat (redet, leiber) celui qui avance 
une sommer; -[treichen, ir. I. (-märt, mach vorn qu 
freien) mettre, étendre en «. en passant la main 
ou q. autre chose par-dessus; 2. (vorn ed. ant vocters 
Unze durch einen Strich brjebkinen, tard einen -gematten 
Strich ausjeltnen); ln Mort, eine Stelle cin einem Dur 
6) ,., faire un trait de plume d. un mot, d. un 
passage; die -geftrihene Stelle, le passage mar- 

we; 3. € einen Andern firéihen, banalter es febe or. bre) 
einem etwas auf der Geige .., jouer unairdevio- 
lon a qn; -freifen, vn. av. f. oftelfend, auf einer Strel⸗ 
ferel -märss gelangen) avanceren faisant des courses; 
-freiten, vn. ar. h. (im Etrelieverangebem) aller le pre- 
mieraucombat; -fireiter, le premier combattant; 
-freuen, ben Hühneruz Futter „., jeter de laman- 
geaille aux poulesr; · ſtrich, (ein vorn an einem Serres 
aemadıter Strich) trait de plume fait d. un mots; Ser. 
die ichs riefen Finfchmitte am Der verdern Fikde te Sauiſ⸗ 
fetbarıed} la dent, le rateau du panneton d'une clef; 
-fricheln, faire de petites lignes d.; -firiden, 1. 
montrer à qn atricoter; 2, ©. anfiriden; -firèmen, 
©. bervorfirämen; -fiube, f. avant-chambre, 1ère 
chambre; it. la chambre de d.; -ftüd, 1. «ein - els 
nem antern brfinblibes @rüd) piece de d., a. une au- 
tre; bie -ftüde auf den Schiffen, te verberien Kans / 
nen, zunäch am · ſtevenn canons de chasse; ·ſtuckeln, 
mettre en pieces, en petites pieces d.qh; -finfe. f. 
degré de d:, qui est a. ghi le premier degré ; -fins 
vien, pousser en a., faire avancer en piquant; — 
flärmen, vn, av. f. cote ele Stuten berverbreden) sortir 
avec impetuosité; bie in den Höhlen verbaltenen 
Winde Kürmten nun -, les vents enfermés dans 
les antres sortirent avec impéluosite ; Der Hintere 
balt ſtͤrmte - und r, les soldats mis en embuscade 
sortirent avec impéluosité eig; -flärzen, ©. herrer · 


742 Vor ⸗ ſtuͤtzen 


fücyen; -ftüßen, mettre une étaie d. qh; -fude,sp. 
f. as -futen Per Sägen; action d'aller en quête; la 
quête; -fuchen, 1. ©. bereetfuden; 2. <-ufig fuchen, 
eb ra da lei) Ch, cuit dem Beishunbe wor cimens holze bingies 
dem, um ju feben, vons für Wild tm Felde gemein 1 aller 
en quöte; -fub, sp Sal. cher etſtt Akufige Sup, dad ers 
fe Surven Le premier bouillon ou bouillonnement; 
-fumpf, Expl. Derntſuns in einer Grube, mo ſich das 
Mater fammeit, we man durch die Möhren ber Aunit herauds 
steht) le puisard ; -fündflutlic, a. ad. (- der @äntkur 
grierien, geicheben) arrivé, qui a eu lieu, qui s'est pas- 
se a.le déluge; -iüßeln, cfüßelnd, als ein Güdiins ver: 
Bringen); einer Schönen Zärtlichkeiten .., dire, con- 
ter des douceurs, des Heureltes à une belle; -tas 
dein, cin eines Brgenwart adeln reprimander en pre- 
sence de qn; -tan}, L. sp. (bte Hrl., daman -tanyn ACL, 
de commencer la danse; 2. «ter erär Tony la 1ère 
danse: fg: wad einem -fabe -berarber; das ar nur Dét 
„., ce n’etoit que le commencement; -fanjen, I. 
den Tang aufführen commencer la danse, le bal; me- 
nerlebranle,la danse; 2. (- einem tanjes, tamitei es 
fehe ») danser d. qn pour qu'il l'imite; lui montrer 
à danser; 3. Cine Tangen zuvorfommen) devancer en 
dansant; -tänzer, ſ. 1. cher auf bem Tanzdeten sant, 
geist, wie man tanjen feilı prevöt de salle; 2. .., int, 
S. (ner où. bie bei etmens Bale tan personne qui con- 
-duit ou dirige la danse, qui mene la danse, le 
branle; -tbeil, 1. «dee vorbere Téril, au daß -1beit) 
pe. la partie antérieure, le d.; 2, (ein Theil, vou man 
— Anbern —auébebnens od. bat) part reçue d'avance ; 
3- (Miles, was wir alé ewas Gunts axfehen) avantage, 
profit, bénéfice, gain; utilité, f, etwas mit .. 
dertaufen, vendre qh avec p., aveo d.; felnen.. 
bei einem Geihäfte baden, n'avoir point de p.,de 
b. dans une affaire ; auf feinen ,. teben, feinen .. 
fuben chercher son p.; er that ea des theilé we⸗ 
gen, ille fit à cause dap,du g.; feinen .. aus Den 
Händen lafien, ne laisser échapper aucun av.; das 
gereicht Ihm zu großem... il en a be. dan;s.. 
aus einer Sache j'eben, tirer de l'ar., du p. d'une 
allaıre; er weiß aus Allem .. qu zichen, il sait ti- 
rer ar. de tout; fit qut auf feinen. . verfteben, 
entendre, faire bien son comptr; entendre bien 
ses interöts; maß babe ich davon für. .? quel an, 
en al-je? er wandte die Save zu feinem -theile, 
al atourn« la chose à son av; wer Den .. haben 
will muß ſich auch die Mübe nicht verdriepen laſſen. 
il faut prendre le 5. avec les charges; en if Alles 
zu feinem -theile ausgeihlagen,, tout a tonrne à 
son b.; dem Feinde den .. abgewinnen, avoir l'av. 
sur l'ennemi; einen mit ,, angreifen, attaquer qn 
avec av.; er hatte den .. der Stellung, il avoit Var. 
du poste; Mar. den .. des Windes haben, avoir 
l'uv. du vent, être au-dessus du vent; den .. des 
Mindes verlieren, tomber sous le vent; it. wen 
einem Mirtel, einem Sambatiffe ich -theil zu verichaffen; er 
bat ſo feine eigenen -theile, il sait le fin de l'art: il 
a une methode toute particuliere ; etwas mit ei: 
nem gewiſſen -theile thun, faire qh avec une cer 
taine dexterite, adresse; es gehört zu Allem ein 
. il yafagon des’y prendre, il faut savoir com- 
ments'yprendre en toutes choses; 3. sp. (der us 
Rand, ta man teil bas): fich im -theile befinden, avoir 
Var.z it. er Zuſtand, ba ein Ding -jua = einem andern 
dam ſich zu feinem -theite - jemand auszeichnen, se 
distinguer avanlageusement; theilen, 1.imitianzem 
er theut u. Tram ina. dépecer, découper les viandes 
eiservir; 2. (- einem Anteen tbeten) depecere d. qn 
Be qu'il limite; IE von. 1. 0-188it beingeni apporter 
e l'as; 2. -aufSehnen —ihen bedacht Inn: étre interesse; 
chercher son profit; 3. 1-1rıl ziehen, haben, von rtmabı 
émolumenter: -thetilaft, a. ad. 1. 1-tbelt zew derent, 
avantageux,se, menl;profitoble,-ment; .. berfats 


fen, vendre avec av..nvecp., benefice; -tbeilbafs | 
ted Unternehmen, theiibafte Bedinzung.entreprise | 


rofilable, candition avantageuse; eine -theilbafte 
— nebmen.baben, se poster, être posté aran 
tageusement; eine -theilbafte Lage, une siluation 
avantageuse; fie haben ihn zu einer ibnen -rbetihafs 
ten Reit In riner ihnen tbeithaften Voie angrarifs 
fen ils l'ont prisà son es: dad -thibaftene Lit 
für Mahler a ift das von Vlorden, le jour le plus 
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avantageux pour les peintres + est celui du nord; : 
von ſemand ſprechen, parler avantageusement | 
de qn: parler à l'av. de qn; fie iſt „. gefleidet, elle 
esthabillée à sonav,, avantageusement; 2. (ungut: 
auf feinen -theil betadıtı intéresse; -theilig, a. ad, 1. c. 
-1beilbaft; 2.1feinen heil futent, barauf dedachtz -tbeilifch) 
interesse; -theilii®, ©. -writie, ca); -thel, -tbeln, €. 
bal, ihren; · thiet, m. CA. (dab Ipier, ob - mebrerem 
ıtde, bel. - mehreren Ormien -amgehet, fir gletbian anti 
ter; la clef de meute; -thun, ir. 1. (- enwas tôun) met- 
tre d.; eine Schürze. ., mettreuntablier; die -Hâns 
ge .…, tirerles rideaux; 2. (-ber thin, feiber chun, ai 
emas Unteres gehtreben ti) P. cf. -berenten; 3. ſich — 
thun, ©. verserthun; -thÜr, £ contre-porle, f, -Ties 
gel, Fond. (ver Z,, wortn Gé dab Wert fammir, und aut 
vom es hernac In fupferne Pfannen argeffen wirt) le catin; 
-tönen, 1. Va. av. b. citärter alt Unteres sonen) rendre 
un sou plus fort; 2. va, (- Adern eribwen lafen, faire 
resonner, faire entendre d. qn; -Lrab, cein Haufen 
Menfben, vor — bem Haupthauſen -bergebet; l'avantgar- 
de, f;-traben, vn. av. i.trotleren avant avancer au 
trot, entrottant; -Traber, qui trotle en «.; -ttag, 
6; -träge, I, sp. (dir Hl. ba man -trägt, bel, das -trar 
gen - eine Sebbrèe 2) exposition, narration, f; récit; 
der. der Neligtonémabrbeiten, l'ex. l'explication 
des vérités de Ja religion; den... hbernebmen, se 
charger du récit, du rapport; er bat ben .. beim 
Fürften, CA daru verpflichtet, bemf, die —bemmenten ai 
en -jutragem il est charge de faire au prince le 
rapport des objets quil'inieressent; eine Sache in 
.. bringen, «fe ber Webdrte, den Obern jur Meberieguma rt, 
Beſauießung tragen) exposer un fait, proposer un 
sujet, une maliere à trailer, à juger, à deliberer; 
bei einer Berathichlagung etwas in.. bringen, faire 
une ouverture dans une deliberation; Diefer Math 
batden... in meiner Sade, mon proces est au rap- 
port de ceconseiller; 2. «mie Mer uno Wette wieman et 
was -trägt, nicht alletn in Anſebung ver Wrbantiung be 
tetes und der abi der Mubbrhde, ſondern auıb in Hafer 
kuna ber Insiprane. Des Huotrues, ver rörperlichen Dal: 
tuna er élocution, énonciation, diction, action, f 
le debit; ein ebler,eintaber, erbabener, verwickel⸗ 
ter, traitleierz.., une é/o., da. noble, simple, su- 
blime, embarrassée, faible; dieſer Redner bat Feb 
ne Wuͤrde in feinem -trage, cet orateur n'a point 
de noblesse dausson &o.; er bar einen leichten, en: 
génebmenr.. im Sprecen, ila le débit aisé, agrea- 
ble: dieſer Prediger bat einen (hônen .., ce prédi 
cateura l'action belle; 3. csa#1-, was man -1râgt, bel, 
eme cbr, In ver mien Anters etwas -ırästı le discours; bie 
Ordnung, meer in feinem -trage becbadter l'ordre 
qu'il observe dans son discours, en trailantunsu- 
jet; einen. . baiten. faire un discours: -fragbar, a. 
ad. i-gerrages werden thament) proposable; tragen 
ir. T. (= etmas ber tragem) porter d. qn ou qh; ficb ef: 
ne Xaterne.. laſſen, faire porter une lanterne d. 
soi: 2. (wär, vornbinirasem) porter en «.: Frag es 
dem Mater -, cin die nerkere States) porte-le au pere 
dansla chambre ded.: 3. t- einem Haben tragen. Dar 
miter eb fepeund nactöue) porter d. qn pour qu'il li- 
mile; 4. (= einen tagen; mettre, poser d. qn; fg: mit 
ten angemeffenen Worten und Auscrücken — be Hungen bei 
Berſtandeb g'eldfaun tragen, Andern mitshellen und deunech 
meer) proposer, exposer, debiter; Mu. réciter, 
executer; er weiß ſelne Sache gut -jutragen, ver 
pos eryästt qu ilparle ou débite bien; il fait bien 
un écrit; debite bien sa marchandise; eine Sache 
deutlich, rührendr.., exp. clairement unechose, 
d'une maniere touchante; er batilnn feine Noth -ges 
fraad,ı riet] Juiaexpose,representc ses besbins; 
eine Sache im Mathe... pr. une chose au conseil; 
feine Meinung, eine Meinung juerii.., pr. son 
avis, son senlimeni; ouvrir un avis: man maß 
Died tem Aöntge.. , il faut en refirer au ro alé : 
dieie Meinung getragen mar. lors qu'on eut ou- 
ı vertcet avis, quand cet av futouvert:; fich „. [afs | 
| en, se faire référer: qué ben Rften.., faire le rap. | 
| port d'un proces; rapporter d'un proces;ein Toms 
[fit fon .., Hein und mit dem gehéricen Auserıd 
| was bien réciter une piece demusique; er bat! 
kein Solo ſebt aut -aetregen, ile tres-bien rechte; | 
| ou execute son solo; -Träger, einen, dar ciruas -trägı; 
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p- 5.) qui porte ghdevant qn; qui fait un rapport, 
un récit, une proposition; -fräglid. a. ad. 1. €. - 
-tagbarı 2,0. nünlıc, purbsiits -Tragsart, f. (Reber 
de, Manier; maniere, meihode, ſz-tragstunſt, -tras 
geluuſt, -tragtunit, sp.f. cie Kunft. gur -gutragen. fer 
woba in Chien, Yrlestertunft; alé auch beim bifenstichben 
Auftresen der Reber p, "Detlamation l'art de réferer; 
it. la déclamation; -tragsmeife, ſ. c. -tragéarr, -trefs 
Alb, a. ad. rim höcdınen Crabe -jüalich, bei. von einem br 
Bern Grade Innerer Beilterentein ercollen?, e,-mment; 
exquis; -treillider Bein, du vin er., d'ex, vins 
ein -treffliher Wann, un er. homme; Dad ift ja . . ! 
voila qui est er.; ein -treinicher G:jang, un 
chant dass ein -treftideé Werk, un ouvrage 
ex; ich babe jein Buch geleſen es iſi gang .., j'ai 
la son livre, il est exc., excellentissime; .. fins 
gen, tanzen, chanter, danser supérieurement ; 
er perſteht ſein Haudwert gany.., ilexcelle en son 
métier; fa. .. laufen, faufen, courir tres-bien,boire 
comme il faut; -trefflichteit, £. 1. sp. «tie Eig. cine 
Dingeb, da +4 -trefflich excellence, f; 2. ceine -treiflis 
cht S., Sig. chose, qualité excellente; -treiben, ir. 
1, (-wärts treiben; pousser, chasser en avant; 2, 4 
einen treiben»; ſich Dad Vieh, . laſſen Damit man es 
in Augenſchein nebme, se faire amener le bétail 
pour l'examiner; 3. (- einem treiben, bamit er ré (rte 
und treiben ernen einem ben Kteilel.. ‚ fouelter faire 
aller le sabot d.«qn, pour qu'il Fimite; -treiber, 
celui guipousse, qui chasse en avant, ou quimene 
d.;-treppe, verescalier, petit escalier a. un grand; 
Hn. bie te .., re Poraumenttneten) le cabestan; 
2. 6. Stiege dry; -treten, ir. vm. av. |, I. ©. bervetttes 
ten ; fein Haus tritt - ben übrigen -, sa maison avan- 
ce, est plus avancée, plusen a. que les autres; 2. 
{= etwadireten) se meltre d.; 3. einem .., (fetertich — 
einem bergehem précéder qn d'un pas lent; -treter, 
(einer, der -trint, -gebet; Ber —adager) le précurseur; — 
trieb, ©. —bur, wife; -teillern, einem ein Liedeben …, 
gringotier unair à qn; -trinfen, ir. I. (im Ztinten - 
ansrèen) boire le premier; er bat mir -getranten, il 
a buavani moi; -trinfer, qui boitle 1er, a. qn; - 
tritt, 1. Cie Gbl., va man einem, bef, dem Nangeradı — 
trtst. un bat Mecs vaqu) le pas, le rang; eittem dem .. 
laffen, eederle pas à gn; den... jemendb baben, 
avoirle pas sur qn; -frommeln, -trompeten, bat- 
tre letambour, sonner dela trompetie d. qn pour 
l'instruire; -trmf, I. cha -tintens; am men int der 
..Tqui boitle premier? 2. (ein Zrart, mr tinem - 
einem andern Trunte gereicht voire; boisson qu'on pre- 
sente à Gn a. un autre; -trUpp, I. «ter -derftie Trupp) 
seretroupe, troupe avancée; 2. die -truppen, ter 
trab l'avant garde: -tuch, n.cebn Tu, das man mit) 
e. Schütne; das, „der Bartiberer, le linge à barbe, 
à faire la barbe; das -tiichlein der Kinder, la ba- 
velte; -üben, 1- rinee Sache Üben, aus üben) exercer 
préalablement, d'avance. 

Vorüber, ad. 1. Cdes Dried, cime Beweaung und Nb 
tunsanermas —. von tereinen Serte re. zur andern bin und 
mes; oulre, au-delä, devant: vor einem - geben, 
ee. d. qn, aupres de qu: das Gewitter ziebt —, 

orage passe; 2. (ber Ait, Im Berrieffenfenn od. Bergie⸗ 
ben ter Bere, aim Berarben ed. Vergangenſenn aus tmierm 
Empiietunastreile einer Wertund or. SEL, gu besrédbren): un⸗ 
ſere Leiben geben —, mos maux passeront; bieje 
unglückllehe Stunde iftnun-, cette heure fatale est 
enfin passée, cf. verkri y. 

2° lAdverhe vorlrer se] 9,° Das Nebenwert ve ti 
joint à différents verbes, àfber mire, beinabe voie verbe, 
peu pres dans le sens de sets|mir verfdnebenen Zeitwehrtern 
bei, on m'en donnera vi quejertbunden; bier feiaen mir ets 
qs-uns, quisuffront pour in-|mlar, aus ron man detde tie ame 
diquer ia maniere de rendre! dern wird Überfepen Hanner. 
les autres. 
begeben, vp. passer: · duͤtfen. ir vn.av. d. fa.avoir 
la permission de p.; -eilen, vn. av. f, p.enhâte; — 
Nienen. ir. von, av. & p. en volant: er og uné — il 
valn d.nons, auprés de nous: fliegen, ir. vu. av.f, 
couler .;der-Aifende Errom, le heure guicoule, 
qui peste d., aupres r; fa: wie schnell Nient ein Tag 
-! qu'un jour passe vite, est vile rcoule: -fug, 
mer Res} der. der Lôgel, le passage des uiveaux; 
fübren, mener d., à côte de …; er ſuͤhrte das Here 


Voruͤber⸗ fuͤhren 


vor der Feſtung -, il mena, fit passer larmdedcöte 
de la forieresse ; -gang, le passage; 2. (mad, tab 
Bald genes, Dasiftnurein.., celane faitquep.,ne 
dure qu'un instant, n'est point de durée; -geben, 
ar. 2; Eer. bieaber -gingen, läfterten ihn,ceux qui 
passaient par-iä le blaspheinoient; vor dem Haufe 
“rs pe d. lamaison; einen. ., (ihm Übergeben) oublier 
qu; die -gebenden, les passants; ein -gebender 
Echmerz, (der baie vorbeigenen vire) une douleur pas- 
sagere; ein fo ·gehendes Glüd, un bonheur si pas- 
sager, sitransitoire; -geleiten, conduire aupres, 
à côte de.-; -gleiten, ir. vn, av.f. glisser à côté de 
us -fommen, ır. vn. av.f. (feines Years temmenb vor 
etwas -gebm) passer; hier werden fie .., ils passe- 
rontici; Finnen, ir. va. av.b. pouvoir p.;-tutihen. 
p- envoiture; -iaflen, ir. vn. av. b. laisser p.; -Mös 
gen, ir. vn. ar.b. avoirenviedep.; -müffen ir.vn. 
av.b. être oblige de p.; -reife, fa Kerle an einem 
Ortie vorben: beimeiner. . an D., en passant, à mon 
passage presde D.; reifen, vn. ar.f. p. à cûté de 
».; teilten. ir, vo. av.i. p. à cheval d.; -fchreiten, 
ir. vn, av. f. p, à pas lents; -f@mimmen, ir. vn. ar. 
f. per nageant, à la nage; -feptt, ir. vn.ar. f (gt: 
gangen, -gelansmenime) étre, avoir passé, cessé; être 
haiz er iſt ſchon -, il est cdera passe; das Gewitter ift 
—, l'orage est passe; eine Stunde it beid -, une 
heure est bientôt passée: der Echmetze iſt -, la 
douleur: est passée; -jollen, vn. av. b. devoir p. r; 
—fprengen Ivn. av ſJ. Qu Perte Schnell “reiten; p, au 
alop; -ftrömen, vn, avi. p., couler à cöte & .. 
g: man fab unzählige Menint …, on vit p. une foule 
innombrable de monde; -tangen vn. a... p. en 
dansanl; -Trageit, ir. p. qh d.; -treiben, ir. das Vieh 
. laſſen, um ed au beiichtigen, faire p. le bétail d. 
soi, pour l’examiner; -Wigen, c. Berbeiwager: Mais 
len, Pod. vn. av. f. (-gebrur p.: die -wallende Menge, 
la foule qui passe; -mwandein, Pod. vn. av.f. ps; = 
wandern, vn.av. (.p.; -wollen, ir. vn. av. 6. vouloir 
Ps »zleben. ir. 1. vn. avi, emma von ber einen Este 
deff. made Der andern bin une weg jlehen): Dad Gewitter 
509 ibm -, l'orage passa à côté de lui, als das Herr 
-509, au passage de l'armée; fg: den ter Dein; tongs 
fam vergesen) p., s'ecouler lentement; die Etunden 
ogen vor mir -, les heures s'écoulerent lentement; 
Je eomptai les heures; je trouvai le temps long; 
2. va. Ghebend -ichaffenı faire p. en tirant; -zifcben, 
vn.ov.f. p. ensiffant, 

Borsübung, £ 1. sp. ie Bet, ta mar ctenb Über) 
exercice préliminaire; 2. (bail, mas man, um rimas 
-tinfia zu üben -mimmt exercice prél.; -uttbeil, n.1. 
dein -Khufig ertbeiltes U.) preiuge; 2. din grades Urs 
theil, vob man über eine Dacheläliet, est man fie gebfnig ums 
erefacht bats it. eine jede ohnenseitere Drüfnng -nefahre Mol 
men) préjugé; prévention, préoccupation, ſi vie: 
le -urtbeile hegen avoir be. de préjugés: ſich von 
feinen -urtbeilen freimachen, cite avieaen: se défaire, 
se dépouiller de ses préjugés,de ses préventionsitr 
tateine Menge -urtheile , il est plein de preven- 
tons;-urthellen, 1. cein-téuñges Urteil fällen) preju- 
ger; 2. (- sebörtg angefielter Unterſuchuug wrtbeiten, ju 
ger d'avance, avec précipitation; da ich mit der 
Sache noch nicht bekannt bin, fo milk ich nicht .., n'e- 
laut pasencore instruit de l'affaire, je suspends 
mon jugement, -nrtbeiler, quijuge d'a. ou avant 
les autres; -uttheilfret, -utibelllos, a. ad. robne - 
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vant-dernier, bie · vorigeUntertichtsſtunde, avant mern ceux qui nous ont devances; -weltlih, a. ad. 
derniere leçon: -votiéBt, a. ad. t- tem -Iepten bes (pe · weit gebèrend) du lemps de nos aleux, de ceux 
fon; Die -vorleßte Silbe, Cntepenuttimas l'ante- qui ont vécu avant nous; —wenden, ir. (matter 
l penultieme; wache, Fer -peiten? la garde avan- vorderen Seite bin, vorwbin wrnben, fo daß man «8 ärbn)tour- 

ces ·wachs, n.c. Etepfmard; -madien, ir. vn. av. | ner en avant, en dehors; fg: (mie -gebens prütex- 
f 1. ©. dereerwachlenz 2. (- etmas Anderes machten) | ter; alleguer, apporter pour prétexte; preten- 
croître devant qh; 3. (im Hadıfen puvertemnmen | dre, simuler; er wandte eine Melie e -, 1] pretex- 
devancer en croissant; ·wagen, vp. ©. -beimagen; | ta un voyage r, cl. want; -Werfen, ir. 1. (-märs 
-Wägen, t- eines Mugen waͤgem peser d. qu; woaͤh⸗ werfen, jeter en avant; 2, (- tin antered Ding wrriem 
len, 1. (= Untern mwätten) choisir avant les autres;jjeter d. gh; bem Hunde einen Knochen .., jeter 
2. (-jugbtwelfe wählen) choisir par préférence; -wall, jun os à un chien; Len wilden Thieren -gemorfen 
1er rempart,'remparl avancé, ou qui est avant werden, chem. eine tale bei den Römern) être livre, 





gh; -walten, vn. av, 6, 1. Pod. (- Knteen malen, 
berrſchen) avoir plus de pouvoir qu'un autre; 2. 
cdurch größere Kraft fid -güal'ch Außen dominer, pre 
dominer, prévaloir; Nachſicht .. laſſen, laisser 
prévaloir 
-, iln'y a point de doute ici; la chose n'est pas 


donteuse; -tWaljen, vn. av.b. valser le 1er, mener 


le branle; -mind, I. @aël., was man -wenbets le pre- 
texte; ein fblebter, fahlet .., un mauvais pr., 


une mauvaise défaite; unter bem -mande ber 


Freundicaft, ber Andacht „, sous ei sous cou⸗ 
leur d'amitié, sous le manteau de la dévotion: 
unter dem -wande, als wäre er ein Unverwanbter, 
à titre de parent; IT. f. ceine — eiwas befindliche 20,1 
nur de devant, mur avancé; l'’arant-mur; E.zpl. 
bit W. tern am Phmels efen Über bem Seerte) la che- 
mise,le paroi antérieur d'un haut fourneau:E/.ttie 
Seljung vorn an ben Bergen, umd der Stand vou Hebätz, ton 
man — einem Baule ftben ét l'avant-bois; it. Ja h- 
siere; Ch. ıdle erie Want ob. der erfie Gand einch 
&tebegames) l'enlarme; -wänben, Fond. Chen beber 
Dtem mit einer -warb verfebens refaire la chemise + 


d'un haut fourneau; -mattén, Dr. einem .., auf 


tem Wege auf ibn lauern, Ihe gm Überfstien) attendre, 
guetter qn; -mwärts, ad. mad vorhin) en avoit; 
weiter „., plus en av.;.. gebett, avancer; er geht 
‚rüdwärts onftert .., il recule au lieu d'avancer; 
das will weder - noch ruͤckwaͤrts cola ne va ni ne 
vient; cela ne va ni en avant, nien arrière; 
den Keind .. angreifen, Curvgus für von vorn; attaquer 
l'ennemi par-d.; -wärtsdreher, An. ber runde .., 
ein Muskel, tor vom Innern Nopie des Oberarmbeines 
tömmt und Mr Spercht um bat Elinboaentein mach vorn 
ereden le pronateur rond; ber zeige ,., le pro- 
nateur carré; -märtöftreben, sp. n. (das Sie: 
ben -märt qu femmen) efforis pour avancer; 
-wärtszieber, Ar. der... des Ohtes, (ein Muss 
Bl, ter won der Fledienbaut bed Schiätenmiubteld dicht 
über dem Zechtsgen tbmmt, und zum vorbern Thelle ber 
Außern Obrenieifie sehen muscle attractif; -weben, 1. 


Findelgenes; bier walter fin Zwelfel 


exposé aux hötes féroces; fg: eine Frage .., faire 
une question à qnz einem .., deb Abm mit Pliterm 
Tadel in Erinnerung bringen) reprocher qh à qn, le 
lui jeter au ner; er wars Ebin feine Undankbarkeit 
-, il lui reprocha son ingralitude; mag werfen 
Sie ibm immer feine Urmuth -? pourquoi lui 
reprocher touj. sa pauvrete, la lui jeter tou. 
au nez? fie haben einander nichts -jumerfen, ils 
sont à deux de jeu; l'un vaut bien l'autre; 3. 
d= tinem werfen, um ed After qu zeigen pi jeter d. qn pour 
qu'ille voie ou l’imite; -merf, n.1.(ein - einem andern 
Werte tefinttiches Wu; Die Seilung bat tarte -werfe, 
les dehors de cette place saut forts; 2, ein Meinereh 
Cut, vom Sauptqute abgeiendert umd mit ben mörhigem 
wirpichaltssehäuden und Behnungen für bas Gefinbe vers 
febem métairie, 1; -wertéatet, champ apparte- 
nant à une m.;-mwerlährfiger, le possesseur d'une 
m.; -i0étfégciinbe, n. les domestiques d'une m. 
-werféfnebt, valet d'une m.; -werkdmagb, ſ. ser- 
vante d'une m.; -merföpferd,n.cheval d'une m4 
werksvleh, n. le bétail d'une m. -mwefet, der — 
uns grieht ban qui a véeu avant nous; uniere + 
nos prédécesseurs, nos devanciers, of. -{abr, -gûns 
ger; -Wwiegen, vn. av. b, (mehr ald Anderes wiesen) 
‘peser plus que qh; l'emporter; -wimmern, einem 
ein Unglüd.., raconter son malheur en se la- 
mentant, en poussant des eris.plaintifs, des ge- 
missemenls; it, se Jamenter e d. qn pour le tou- 
cher; -wind, Mar. ten Wind, wor den Eihiffen gerade 
von Binten Kinmt; ter Küdenwind) vent arrière, vent 
en poupe; -winlen, einem .., faire signe à qn de 
!sortir, d'approcher; -winfeln, e. -wimmern: -tuins 
ter, temps qui preecde l'hiver; it. le commence- 
"ment de l'hiver; “willen, ir. (6er willen savoir 
| d'avance; td habe es -geinußt, j'en étois instruit, 
lje le savois d'avance; Das .., la connoissance 
iqu'on a de qh; es iſt mit meinem .. geicheben, 
cela s'est fait de ma connoissance; ohne mein .., 
à mon insu; -wißenfhaft, f. 1. sp. €. -milten: 2, 
«eine bereiiende Wo science préparatoire: · wittern, 





i- eimas werben und tadurd verbergen tisser d. gh; cm -anß mitten; Éairer d'avance; eine -Witterung 
2. Webend mir einem neuen Bertertbelle uerfében) ein ! von etwas haben, «es im oué vwitiern) pressentir 
Poar Etrünpfe .., tein Baar meue Fühtinge an Mel, qh; -Wiß, sp. 1. din —fémeller Big, od. unjeitige € 
mern remeltre des pieds a des bas: 3. c- eine m mer | Siriqung, erwas, das und pu wiffen nicht nitblg, od. fonar 
ten. tamis er eh kb un eme Lisser d, qn pour l'ins- | férié iſt 8, zu erfahren) curiosité, f; P. maß deines 
iruire; weg, ad. (- einem Andern mea gehen | Amtes nidit if, ba laß deinen. ., ne sois point cu- 
«aus gehen) prendre le d.; etwas .. geniehen, jouir | rieux de choses, pourquoi l'informer de choses 
d'avance de qh: etwas .. nehmen, C'ontictéteren) qui ne te regardent pas; 2, trine -wiglar 9.) fa, 
anticiper qh; daß... x, d'anticipation, f; -twebr, f. lun eurieux; une curieuse; -wißig, a. ad, <-mig bas 
eine = ein anberré Dina aemadırr Were) boulevard | bend, jeigend, und darin grerüebet: érdéserer, curieux, 
avancé, cf. -wall; wehren, vn. av, f. om axé fit | trop.c.; ein -wißiger Knabe un garçon £., d'une cu- 
gegen etwas terbren) se prémunir d’arence contre riosite indiserete; „. (epn, montrer trop de cu- 
qh; s'y opposer d’a.; er bat dem Uebel -gewehrk, |riositd; être trop e.; er fragte mich... ob ide, il 


untbeile; sans préjugés; -urtheilvoll, a. ad. cell ur: | (ré tm aus absentes) il a prévenu, délourne le 
seite) plein de préjugés; -vater, pl. c.-ätern; ver: | mal; -weinen, pleurer d, qn pour le toucher; 
tinbigen, annoncer d'a; -betmaden, (oué sermar | einem fein Unglück .., raconter son malheur à qu 
dm) re einem etwas .., preléguer gh à| en pleurant; - wild, c. Dat; -weilen, ir. 1. (- Au: 
gu; -vermilchtniß, m. cein im aus, noch bei Urhzeitem ge: | been birhalten, bomit fie ch feben) produire, montrer, 
madtes ©.) prelegs; -verminfteln, (wernänftein® -fet: | présenter qh; faire aparoître de qh; feinen Pof 
Im démontrer en raisonnant,par le raisoènement:| .., pré., pro. son passe-port; weiſen Ele Are 
-serfucben, goûter «da; it, essayer, goûler le vin;| Hände -, montrez, voyons vos mains; 2, (- ie 
-berfucher, COrebengen l'échanson: -perrheilen, par- | mant bin, und am einem vortere Ort, pornäin weiten) 


lager d’a.; -verwandte, <ter, die Werwantte, we- une! élaler, exposer d. qn où qh; montrer à 
wirbt sahen, Berroandie ia auffleigenzer Mintes "Höcenden: | inontrer en avant: —welſer, Cher voué -mrilen © 


un) les ascendants; -verwandtihaft, ſ. 1. sp. (em 
Qußand, za cime P. ter od, bie »rermandte einer antern 1 la 
arente en ligne ascendante: 2. (öte -serwandten jur.) 
es ascendants; -vieh, n. Bcon. (lei. Schafe, we rem 
Bınhier und deffen Knectten won der Serrſchaft Teri arbatıen 


erıten) brebis franches; -vorig, a, ad. (-iemt) l'ai Gtir raniben, we 


u; 
elei 
qui présente gb; der... eines Wechſels, le porteur 
d'une lelire de change; -weidlib, a, ad. «-ae 
mwiefen werten fénnent) presentable; weiſung, Éttie 
“Ddt., ba man -twetfen représentation, exhibition, f; 
die... derlirtunden. la rep.des pieces; -welt, sp. f; 

ed aetrbt baten, im Degenfap von Nach⸗ 


me demanda curieusement si +; -mißigkeit, f. e. 
-wisiet - wollen, ir. vn. ar. b, (hervorgehen 2 mel) vou- 
loir sortir, vouloir passer devant; -wort, n. T- 
ern W. od, wenige Horte, vor man eine S. -anihidt, 
um Cietged dazu Öchdrendeh ber zu fasen) einem Mufs 
ſatze ein -wort -anididen, faire un petit préam- 
bule, un exposé suceinct dire gs mots avant de 
commencer un mémoire; Gr. (bad Verhätsifmerh 
la preposition; 2. (rin Wert, md einem — Undern ges 
és ibm gebührt Das .., c'est A lui de porter la 
parole, de parler le premier; 3. c. Kürwert; -wurf, 
sp (tie Hdt,, ba man eat -wirin act, de jeter qh 
devant; 2. (dati., wat man wife Ch. ıdle Bediipeite, 
me man ben Raubthieren vit, Ge bamit ju fangen) amor- 
ce, f;appät, leurre;fg: 1. itatj., m# fidi ateldif. - und 
wirft, = unfere Mugen ſteſilt, mnt merauf ſich Irsend eine 
Tpätigielt mnfrer ertenmenden Kräfte besteht l'objet, le 
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sujel; 2, celne mit Unſchonung und Label zegebent Cu⸗ 
lanttung an ein Vergeben ot. am elne Lnvolltommenbein 
reproche: bittere -würfe maden, faire des repro- 
ches ameres; ich habe mir deshalb Feine -mürfe 
zu maden, je n'ai rien à me reprocher à cet 
égard; -wutiéfrel, -wurfélos, a.ad. cteine -wärfe ver: 
tienent) sans reproches; irréprochable; -wurfsvoll, 
a. ad. plein de reproches; —zaͤhlen, I. «- Jemanè 
bimébtens nombrer, compter devant qn; er hat und 
alle Perſonen der Geſellſchaft -gezäblt, il nous a 
nomme toutes les personnes de la société; das 
Geld it in Gegenwart der Notarien gezählt und 
ihm -gezäblt werden, l'argent lui a été compilé et 
nombre en présence des notaires; -jahn, dent 
qui est avant une autre; -jaubern, (beroorzaubern, 
od, — elned Augen burdı Zauber binftellen) faire sortir 
par q. charme; meltre sous les yeux de qn en 
usant de charme; -jeihen, n.c. Anzeichen; price 
nen, 1. einem etwas. ., (damit er ed naitimes des- 
siner qh devant qn, pour qu'il l'imite; 2. Ser. 
ein Loc .., Can ter Stelle, wedin ein Loch femmen fol, 
einen Hteb eb. Cinfbnitt madın) amorcer un trou; 
3. Mu. (vom auf ben Motenlinien die Zeichen -fegen, we 
ben Saupts unb Crunbren ed Brides angehen) meltre 
la clef, -zeichner, qui donne ou trace un modèle 
de dessin; -jeidnung, f. 1. sp. cdie Gof,, ba mas 
-jeihnen act. de donner, de tracer un modele de 
dessin; 2. (eine Selbnung, we einem Andern ats Tuer 
tim modéle de dessin; dessin servant de modele; 
Aa. (dte yern auf den Nosentinien -gelegten Dehben, ter 
den Saupts und Crunt:ton bed Srüdes anpeigen) In clef; 
“rigbar, a. ad. (-arieigt werben fbnneud) ostentible, 
présentable; -jeige, sp. f. tas -jeigen) act. de 

roduire, de présenter, de montrer; Pra. l'exhi- 
Lion, la representation; -gfigen, (- Andern effen 
jrizen. Damit fie es feben) faire voir; m; Pra. pros 
représenter, exhiber; feine Arbeit .., «2. son ou- 
vrage; einen Brief ... pre., pro. une lettre; feine 
Vollmadt .., montrer son pouvoir; faire aparol. 
tre de ..; ee war genötbigt,. die Criginaldofu: 
mente -gujelgen, il a été obligé de rep, les ti: 
tres originaux; Dad .. 2, €. -mwelfer; -zeiger, inn, 
f. pers. qui monirergh; .. biejed, le porteurile por. 
de la présente,de ce billets; der... eines Wechſe ls, l⸗ 
por. d'une lettre de change; -gcit, sp. f. ble - ums 
werfleffene Zein le temps pes -jeiten, ad. (be 
malt; befier getrennt) autrefois; au temps passe; )a- 
dis; anciennement; -jeitlg, €. frübreif; -zerglier 
berer,, «wer In Muberer Firgenmar; Eridimamel prraltes 
ker; ‘Drefettor) professenr ou chirurgien qui fait 
des démonstralions anatomiques; -Jergliedrin, din 
Anderer Fäezenmare jerglieteen, Win ju belebren 2) faire 
des démanstrations onatomiques; -zJichen, ir. 1. 
vn. av. fr (= etwaß ber ji aller devant; 2. dm einem 
Snat fé waͤtte brachen; marcher en avant; 3, du 
eine vordere Webrung gehen) aller se loger sur le d.; 
li.va. 1. chervorpieben, und =wäÄrts jießen) tirer dehors; 
etwas unter bent Kalter „., tirer qh de dessous 
l'armoire; 2. (- eiwas gieben tirer d. qh; die Stra⸗ 

entetten „., bacler les rues; Den -bang . ., tirer 
e rideau d.; 3. fg: «- Untern arten, béber fchigen gi 
préférer: ich ziebe ihn ben tlebrigen -, je le pre- 
fere aux autres; dad Anſtaͤndige bem Nübliden .., 
pr. Yhonnete à Vutile; ein rübmlider Ted ift ei: 
nem ſchimpflichen Leben -zuzieben, une mort glo- 
rieuse est préférable à une vie honteuse; -ginte 
mer, n. idat rorzere Dimmer, bei, bei -nebmen Herten 
dati, matin man wartet, wenn man gemelder wird; l'an. 
tichambre, f; -zuct,c.IRutternod; zug, 1. (er verder⸗ 
av, l'avant garde, f; 2. sp. (der Dußand, ba man air 
dern Dingen -gejegen wirt 2; Éd gebe ibm den .., did 
ede ihs ·) je le préfère; je lui donne Ja préférence; 
fie bat bei mir den... ben Mndern, je la prefere 
aux autres, je lui donne Ja preference sur les 
autres; fein Amt glebr ihm einen .. - denielben, 
sa charge lui donne la superiorite sur eux; 3. (else 
ta. eineb Dinard, we Urſacht bavom id, Dali man es -jier 
ern: er beſitzt viele -güge - Adern, il a be. de 

rerogatives; fie bat arofe -züge - ihren Schwe⸗ 
a ‚ellen de grands avantages sur ses sœurs; 
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ben .. — ben andern, ce vin l'emporte sur les 
auires; bad Lanbleben bat in gewiſſen Hinſichten 
-jüge - bem Stadtleben, la campagne a, offre, ou 
présente à certains égards des avanlages sur le 
séjour de la ville; 4. Com. c. añteeur; · zuͤglich, 
a. ad. (einen -jug — Andern babend u préférable; de 
be. de mérite; prééminent, superieur; ein fehr 
-zügliher Mann, un homme d'une grande preemi- 
nence; ex iftein-güglider Neiter, f est excellent 
cavalier, ij} monte superieurement à cheval; ti: 
ne -zügliche Gelebriamteit, une érudition emi- 
nente ; fie befibt -gügliche Eigenfchaften, elle est 
douée de qualités eminentes, supérieures: die 
Liebe zum Nächten ift die -piglibfie Tugend, la 
charité est la vertu preeminente; 2. ad. c- Unten, 
mehr ale Mnèere ich ſchätze, liche diejen Mann .., 
j'estime, j'aime cet homme preferablement à 
tous les autres; er verdient béémegen .. uniere 
Achtung, il mérite principalement notre estime, 
en ce ques; man muß .. bemerfen, dab r, il faut 
remarquer parliculierement, principalement que 
2; zuͤglichkelt, L 1. sp. ee Eis., ver Zuft. einer &., 
ba fit · ualich ij; la supériorité, prééminence,lrans- 
cendance; 2, (eine -phgit®e &ig.) qualité supérieure; 
-jugspreib, (ver P., vor beim -zuge, ob, demi, mr den 
«. bat, juertannt wird) le prix de supériorité; ⸗zugs⸗ 
recht, le droit de preference; -jugswetie, ad. cmt 
Ertdeilung des -sugeé , mehr als Mntere p par prefé- 
rence, par privilege, par excellence, 

*Morieren, ©. Funmen. 

*DBotivbild, m. ec. Meñbbegehent. 

Wulfan, 8; e, 1. sp. My. der Gott ded Jeuert) 
Vulcain; 2. cu Feueripriender Dera volcan; -biens 
de, f. amphibole eristallise; -gla#, sp. n. quartz 
concretionné; ·ſchotl, schorl volcanique; schorl 
noir des volcans; -wade, F. calle Arten -tider Produfte) 
produits volcaniques. 

Wultkaniſch, à. ad. cut einem Puifane tomment r) 
volcanique; -er Schoͤrl, c. Dultanitèr:; 6 Erzeug⸗ 
nie od, Probufre, produits volcaniques. 

*Wulpinit, 8; sp. Gleſcigiyth vulpinite, 


W. 


D, n. (der az Bachlabe bet Alpttabeta Ta WW, Me) 
tin greßes W, ein kleines w, un grand W, un petit 
w; ein Sb maden, faire un W, 

Waage, c. Wage. 

Wagtezen, J. ierwad, das gefaufı où, verkauft voies la 
marchandise, ef. Arzenel⸗, Liirn-, E9-, Krimır-, 
De. Srobl-e; féène, gute, ſchlechte -, belle m., 
bonne, mauvaise n., mauvaise denrés; feine 
-n auslegen, étaler ses marchandises; verbotene 
n. dela contrebande; des marchandises de c., cf. 
Scteih-; mit verbotenen -n bandeln, faire la c.; 
Heine, furze-, de Ja quinenillerie, de la mercerie; 
wollene, baumwollene, ſeildene -, des marchandi- 
ses de laine, de coton, desoie; des laines, des 00- 
tons, des soserias; grüne -, des herbes polageres; 
dicie -n werden ſtatk gefucht,ces marchandisessent- 
tresrecherchees; er verkauft feine - gut, weiß 
seine - gut anzubringen, gut an den Mann zu brins 
gen, il vend bien sa ne, sa denrées il debite bien 
ses drogues; il fait bien valoir sa m., sa drogue; 
das lit theure -, c'est une chere denrée; P. jeder 
Krämer lebt feine - , chacun loue sa m.; gute - 
rübemt ſich felbii. la bonne m. se recommande elle. 
mème; gute Worte vertkauſen böfe -, avec de bon. 
nes paroles où débile la mauvaise m,; -n:anidlag, 
la taxation, la prisée des marchandises; -niäls 
fer, falsificateur de marchandises; -ngemälbe, 
nhaus, n. le magasin; -ufenntnig, -nlunde, S. la 
connaissance des marchandises; ein Kauimann 
muß .. beiiten, un marchand doit connoître Ja 
ms Ne, ſ. caisse de marchandises, 1; -nlayer, 
n. le magasin; it. le fonds; biefer Kaufmann bat 
fein „. verfanft, und bie Handlung aufgegeben, ce 
marchand a vendu son fonds et s'est retire du 
commerce; -npreié, le prix des marchandises, of. 
preis; -nrednung, € Fatturı ſ. la facture; -nrédis 


Waaren ⸗tauſch 


f. impôt sur les marchandises ou denrées; -n# 
taufd, échange de marchandises; -uyerfllicher, 
©. -nläliher; -Moeriender, «° Epebiteur) expoditeur; 
——8— letarif; it. spécification des mar- 
chandises qu'on a à vendre; -njoll, la douane, 

Wabe, c. Honig-, Honigfehpribe, fcf. Set. 

Wach, a. ad. inicht ichlafend; Eveilld; er ilt nocb -, 
il est encore é. ; il ne dort pas encore; find Sie 
fon -? étes vous deja d.; — jeun, - bleiben, veil- 
ler; - werben, s’eveiller, se réveiller, ©. aufmachen. 
QD absaufqug, Wachts, (her ver Soldaten jur War 
Ar; “ble Wacıparatı) la parade; bar, €. wachlam; 
-bett, n. (tas man in dem Dimmer Anh Kranken anfe 
fdelägt, bet ihm gu wachen; hit de veille; -feuer,n. feu 
de garde, de la g. du camp; -frau, f.la g.; man 
hat dieſem Aranleu eine... zugegeben, on a donne 
une g. à ce malade; -irel, a. ad. exempt de faire 
la g.,exempt de guet et de g.; -freiheit, ſ. exemp- 
tion de faire la g., f; -geld, n. T. (©, wo man einer 
P. bezahlt, die bei jemand wadın salaire d'une person- 
ne qui veille auprés de un; 2. 6G., we jemand tem 
Bezanit, ber die ·t für kom verrichten, salaire de celui qui 
fait la g. pour un autre; 3. tineietgen Staͤtien, eine 
Abgabe, we tie Bürger zur Unterhalrung ber Pebmwädhter ber 
blem) le droit de guet et g.; -greidhen, €. -selb 
12. 3.5 -glaß, -tglag,n. Mar, (© ant uhr auf Schiffen) 
ampoulette, f; sablier; -habend, a. caufser -+ feient) 
de g der -babende S'iisier, l'officier de g.; -bals 
ter, 1.0. Wären; 2, Fin. (rt icwarg und weiß gefledter 
Crredlen in ON: und Werft rindien, we dle Rähr ter Arele⸗ 
bite durch ein belles Pfeifen werräth) le lézard mouche- 
té; le sauve-garde, sauveur,le tupinambis; -baug, 
-thaud,n. le corps de g.; -Hiuéchen, n.la guerite; 
il ©. Ediierbaus; -hund, €. Hefbuns; il, €, Bullen⸗ 
beiser; Aohn, ©. -aelos; -meiitér, -timcifier, Mil 
lintersoffisien bel ber Shelterei) sergent-major; -Paras 
be, f.la parade; -poflen, le poste; -toile, -tsrolle, 
CE Mar. CM, we bie Damen ter auf dee —e befindlichen 
Mannihaft mit) le rôle de quart; -fbau, ſ. c. 
-parade; -[hilf, -Hibif, m. Mar. (Sci, ws auf einem 
Soden alt =e trintr) vaisseau de g.; ein... auf Fire 
fen, patache, f; -finbe, f. et À de corps-de-g., 
6; fut, f. Med. tansaitentre rantuafter Zuft., ba man 
nis kplafen Tann) insommie, f., #. Schlafleigteit; -kar 
fel, ©. Rogtafeı; -thurm, c. Warte; zeit, -tzeit, ſ. 
la g.; temps pendant lequel il faut faire la g. 

Wadhe;n, (Macht; en) f. 1. wer Aufanb, ba man 
wacht, bei, pur Sichettzein Unperer, unb Im Geibatemmeien) 
la garde; die - haben, auf der - feu, être de g., 
être au guet; - halten, fichen, thun, faire la g., 
le guet; gute, ſchlechte - balten, faire bonne g., 
mauvaise g.; Hear. gute - auf dem Maſtlorbe bals 
ten, faire ban quart sur la hune; auf die — ziehen, 
entrer eng.; von der - Eomumen, abziehen, sortir 
de g.; ein Cifizter, der -tbun, auf die - ziehen muf, 
un oflicier faëtionnaire; der Difizier von ber —, 
der die - bat) l'officier de g.; 2, (ve bite iu. met ⸗ 
tere P. blefer Arts; die - ausſtellen, poser, asseoir la 
gs le guet; die - verdoppeln, veritätien, doubler, 
renforcer la g.; die - ablèfen, relever la g.; bit 
- aufführen, abführen, monter, descendre la g.; 
die aufjiebende, die abziehende -, la g. montante, 
descendantez de - bat heute Nacht mehrere Dies 
be anigefongen, le guet a pris plu. voleurs celte 
nuit, cf. Bürger -, Ebern-, Feb, Prenant, Brib 
Far, Ehlid-, Thor-es 3. bar Ort, me eine —, bef. eine 
Zoleaten- fiebn le corps-de-g.; man bat ihn auf die 
- gebraht, geieht, on l'a mene, mis au corpt-de-g.; 
4. (bie Zeit. wäßrend rer jemand — isut) la g.; „er. le 
quart; Die erſte -, (auf Stifien, von B Nana Use Madıtd) 
le quart de huit à minuit, cf. Badhorts-, Gunte-, 
Merzen-, Nadmittags-, Platıfub-, Giturrbordb-, Tag-r 
Vermittaat—. 

Wachen, vin. ar. b. (wach ſtynz nicht Ichlafenı sellers 
ich habe die gange Nacht gemacht, j'ai veillé toute 
la nuit; einem Kranten, bei einem Kranlen -, ». 
un malade, auprés d'un..: ich mag - ob. flafen, 
soit que je dorme ou que je verile; dad -, la veille; 
das viele, lange, ditere - ſchadet ber Geſundheit, 
les longues veilles, les grandes .., les fréquentes 


fle bat den .. - ihren Freundinnen, elle surpasse nungsbuc, nm. le livre de factures; -n{dau, f. la|.. alterent la santé; Sg: iumanserhrocden auf eat 
ses amies; elle l'emporte sur .,; diefer Wein hat! visite, l'examen des marchandises; -njteuér, | achten, baÿes nidpteestomme, Egadenteite p; man muß 


{erg 


Wachen 


orafältig hierüber -, il faut v. soigneusement à 
IR? der Sri ment über Des West des 
Etnated, le prince veille au salut, au bien de l'é- 
tat; Mar. eine Bank, welche Wadi, sanı troden tft, 
und über dem Waller kerserfetn un banc.qui veille; 
die Boje wacht, tin üter bein after) In bouée veille. 
Wacher, 8; Mar. 1. {eine Lunte, tie vert im Schiffe 
op. In der Bad zu jebem vertemmenten Dienfie brennend 
erbalten wird) la meche du gaillard d'avant; 2. -, 
Mader od. Katiteert, ceim farzer Wlmpel, ben auf der 
Dihede Irgende Schitze, fast des gewöhnlichen langen Wöhms 
pets, nacı Eonmensuntergang auféifenfinmme de nuil,f. 
Wachholder, Wacholder, 8; Bo.der -,-baum, 
-buj, -frauch, · ſtaude, (Araudıartiges Rabelbels, dei: 
fen imwarznaue Beeren zum Räudern dienen game 
enevrier; -beere, f. grain, graine, baie de g.; 
eg.; -beerenefien, manger du g.; -branntwein, 
eau-de-vie de g.; -droiel, f. Hr. la grive de g., 
la litorne; -flecte,f. Bo. le lichen du g.; -barg, c. 
Santaracı, Bantrad; -belz, n. bois de g.; -latwers 
e, f. -jaft, electuaire, rob de g.; -motle, f. le pha- 
2 du g.; -dl, n. huile de g.; -raud, fumee, 
parfum . gi einen... madıen, parfumer avec du 
g-5 -laft, jus de g., de baie de g.; it. €. -tatwers 
ge; -vogel, c. -treflelz -wanze, f. Hn. la punaise 
du g.; -wafler, n. c. -branntwein; -Wein, genc- 
vreite, f; vin de g. 
Mache, cé; sp. cette Mae, woraus bie Bienen Ihre 
Selien bilden da cire; rohes -, c. brute; gelbed, weis 
es c. jaune, blanche, cf. Sungfern-; - zum Wich⸗ 
nt, de la cirure, cf, Wir; — fmelien, fondre 
de lac.; das - bleichen, färben, blanchir, colorer 
la c., cf. hinten; In — arbeiten, ein Bild von - mas 
den, travailler en c., faire un portrait en e.; 
diefem Haufe brennt man nidré alé —, -lichter, 
dans cette maison on ne brüle que de la .c, de la 
bougie: fpanliches -, Siegel-, de la c. d'Espagne, 
cf. Bart-, Saar-, Ehub-; -abdrud, empreinte sur 
la c., F; -atat, Ag. quartz agale jaune, brun 
clair ; -dhnli,-attig, a. nd. cerumineux, se; An. 
die -ihnlihe Obrenfeuchtigkeit, l'humeur cerumi- 
neuse des oreilles, ef, Crenfdmals; -apfel, pomme 
de e.; -banf, f. -gefäß, n. Fabr. de witr. @aë bôtr 
serme Geſat, worin Me Virrieltriitolle aus der Lauge anfdbie: 
sen; le banc de eristallisation; -baum, Bo. (Name 
werichietemer Binme, aué deren Arhdteng — gemennen 
wird); der virginifche -baum od. -ftraudı, le cirier; 
arbre de c.; der niederländiiche .., le gale odo- 
rant, le piment royal ou des marais; myrihe du 
Brabant, myrthe bâtard; ber ätbiopiiche .., le ci. 
rier d’Ethiopie; der citenblattige .., le cirier à 
feuilles de chêne; it. ©. Samarpappıt; -beule, - 
drüfe, f. Chir. «Beute od. Drüfen, we jmölfiänrige Ana: 
ben dferß betommmen , wenn Aetart wachſen) bubon de pu- 
berté,bubon inguinal; -bild,n. image. figure de c.; 
bildner, -boflierer, -former, -fünftler, ouvrier qui 
travaille en c., qui fait des ouvrages de c. en 
bosse ou en relief; -bildnerel, f. art de travai!- 
ler en c, de faire des figures en c.; -birn, f. 
1. poire de c., imitce en c.; 2. espece de poire 
fondante, de couleur jaune de c.; -bieihe, f. blan- 
ehisserie, herberie, 1; -bleichen, n. le blanchiment 
de lac.; -bieiher, blanchisseur de c.; -blelde: 
rei, f. 1. ©. -Hleihes 2. 0, Melden; blume, f 1. 
{eine aud - geformie ®.) eur de c., faite de c.; 2. Bo. 
le melinet, la cerinthee; it. ©. Kamittez -boden, 
rundes, Racrs Süd · pain de c.; -boifeler, -boiies 
rer,c. idw; -butter, f. 0.15 -bruie, f. Mg. mi- 
nerai qui ressemble à de la c., qui a une appa- 
rence de c., ch. -adarz; -Drifé, f. 1.0. tele; 2. €. 
Zalabrüfe; -fabrit, f. eirerie, f; -fadel, S. Asmbeau 
de c.; -farbe, f. 1. (die mehr ed, weniger geibe Farbe det 
-t#) la couleur de la c.;couleur dec.; 2. (Karbem 
Korper, vor auf — ob. mit - aufgeiragen od. sur —mahlerei gts 
braucht wird) couleur pour peindre sur la c., couleur 
employée dans l'encaustique; -farben, -farbig, 
a. ad. couleur dee.; -fild, ©. Hautbarfé; -fleden, 
tache de c., f; -form, f. 1. CF. Awa⸗ aus — darein ju 
dicéen) moule à jeter des figures ou images en c.; 
2. F . von -) moule de c.; -former, ©. -bittnes; -ges 
fäß, m. T. ©. -bant, 2. -taiten; gelb, a. ad. jaune 


comme c.; -gepräge, n. c. -abdrud; -geficht, n. vi- ' 
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Wachs⸗geſicht 


sage, masque de c.; eine Puppe miteinem-gefihte, 
une poupée avec un visage de c.; -baarialbe, f. 
pommade de c., f; cerat; -handel, trafic, commer- 
ce de c.; -bänbler, inn, marchand, -e de c.; mar- 
chandeirier; baut, f. Hr. bte meift gelbe où, gelblide 
Baut an ben Wüergein bed Schnabels ber Däge, bef, ber jun: 
gem)lac.; -hut, chaprau cire; -fammer, f. 1.c%., 
einen borrarb von -,-Tihtern g datin aufjusewabren;cham- 
bre à la c., aux bougies +; 2. c. Aeimfammer; -far 
fien, -teog, Fabr. de vitr. (Tres, in ven man bie abarı 
Härte Diriollauge galet, bamlı der Dirriel an bineingelegte 
Stube und binabbangente Fäben in Krinalle anichiehe) le 
cuvier de cristallisation; -ferge, f. le cierge; it. c. 
ét; Lente, ſ. hab. mas nach tem jmelten Preffen det 
th zulept zurüdt bleibn, umd gemönnlich pa gemeinen -fadein 
gebraucht voire) le résidu de Ja c. apres la 2e presse; 
-flunpen, masse de c.; it. ©. -boten; -främer, c. 
-bindler; -tirfche, f. 1. cerise de c.; 2. espece de 
cerise couleur dec.; · fuchen, tausgeprebte Sentgroas 
ben In Gieflait von A.) Râteau, pain de c.; -fümmel, 
©. Kümmel Cher gemeine; -Lünitler, o.-bilbner; -Jams 
pe, f. E werin fait des Deles - gebrannt wird) lampe à 
0., 5; -lappen, ©. Bebntoppens -larve, f. masque de 
c., de toile cirde; -[einwand, f.toile cirée, cf. -tud; 
-lidt, m. 1. la bougie; chandelle de c.; 2. Con. 
irTutenfanedem le cierge; onix; mennonite; · licht ⸗ 
gießer, -licbraieber, ciergier, cirier; mablerei, f. 
(te Kunft, mit befonderd dazu bereitetenn —e pu mablen ; En⸗ 
tauftit emtaufilfde Maler) encaustique, f. peinture 
en.;-M6bl, n. (2er Samenflaub der Biumen, won die Dies 
nem ju — verarbeiten) le pollen; la poussiere des eta- 
mines: poussiere fécondante; -milbe,f.la mite de la 
c.; -mobell, n. modele de «.;-mobellicrer, e.-#itès 
ner; -motte, £ c. Bienenfalter; -0bft, n. fruits de c., 
faits de ©; -glang, Mg. (fer mate, fertige GE. gewiſſer 
Mine) éclat de la ©; dl, n. (ein aus — gryegenes 
Del,dab, wenn ed nicht mehrere Mable gereinigt wlrb,alé eine 
huttersartige Maffe erfcheint,und dann -butter heißt) huile, 
beurre de c. (céroleum); -opal, Mg. quartz resi- 
nite opalin; -payier, n. papier cire; -perle, f. (aut 
weißem · e gemachte, und mit Fifchlelm überzogeneP.) perle 
dec.; -pflajter, n. Chir. le eiroene; -pflichtig, a. 
ad. (serbumden, einen gereiffen Siné an — am be irdiee au 
tnrichiem obligé, sujet à une redevance en c;; 
-pommade, f. c. Dearfalte; -preife, f. Chr. dad vor 
be -tarin von feinem linrelnigtelten ju befreien) la presse 
à purifier la c. jaune ou brute; -puppe, ſ. poupée 
de e., f -tôbren, n. *-fonde, ſ. Chir. ceim mit 
— Überzegened R, od, Gtäbchen , ms man in gerolffen Dur 
fällen in Me Garnröpre fiedt, fie zu erweitern 2) la bou 
gie; -rößcen, n. c. -bume, (Bo. -falbe, f. le oé- 
rat; -jabe, €. -mitbe; -{cibe, f. chat fhelbenfärmis 
ae Gewirt von — In dem Bienenftöden) gâteau, rayon 
de c.; -ichere, ©. -Hedicere; -fchmelze, f. la fon- 
derie (pour la e.); -f@nabel, An. cher zeftrelf: 
te fenegaliifhe Fint) le bec de c., le sénégali 
rayé; -felje, f. S. wer man — arnemmen Sat) sa- 
von de c;; -jeibe, f. la passoire à la c. fondue; 
-ftein, ©. Rafenftein; fo, clangeb, dünnes -Ikht, das 
üsereina, geridett if) la bougie filée ou pliée; eine 
Node .., un pain de bougie; -fiotidere, F. (As. 
an deſſen Schalt ein fe malt feiner Goblung aefedt, und in 
deſen eben angebradıte Schere baë brennende Œnbe tes -Astı 
té geineipt wird) le bougeoir; -tafel, f. 1. ©. -ber 
ban, -huchen, —ſchelbez 2, ceime mir = überzogeme: T., wie 
ble, werauf Me Hirten fhrieben) able cirée; t., lablette 
enduite de-c.; die Alten ſchrieben auf -tafeln od. 
-täfelben, les anciens écrivoient sur des tablet. 
tes enduiles de c ; -taffet, tafletas cire; -träber, 
B (der Rüditand beim Edpmeljen bed eb) les restes 

e la c. fondue; -tranbe, f. raisin, grappe dec., 
faite de c.; -Irog, ©. -taften; Tuch, n. ©. -Ieins 
wand; -tucfabrit, f. fabrique de toiles cirées; 
-tudtapeten, f. pl. tapisseries de toile cirée; 
-Vermögen, n. (dad Dermésen zu wachtem la faculte 
de erolıre; daë .. ber Pflanzen, la faculté, la 
vertu vegetative; -jelle, c. Hentgee; -Jieher, ever 
-Uchter, Necte g man) le cirier; -jind, «2., der an 
- entrichtet wird) redevance en c., f; -zinfig, €. 
-piidig. 

Wachſam, a. ad. chm Madıen geübt und antdauernt; 
fg: ununterbrochen auf etwas achten?) vigilant, €, -m- 
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ment; alerte, éveillé; ein -er Hund, un chien 
2, a; biefer Aranlenwärter iſt ſehr — ce garde- 
malade est bien v.; -€ Soldaten, des soldats 
vs, as; fg: man wird ibn nicht fo leicht überfals 
len, er ift immer -, on ne le surprendra pas ai- 
sement, il est touj. a.; fehr - auf jeinen Vortheil 
feon, être fort #. sur ses intérèts; ein -ed Auge 
auf erwag, auf einen haben, veiller à gh; avoir l'œil 
à ch; surveiller qu; die -féit, la vigilance. . 

ahebar, a. ad, war males tanm) pu. qui 
peut croître ; végétable; biefer Baum iſt bürre, 
es iſt nidts -e8 mehr an ibm, (weder am Stams 
me, noch an der Wurzel) cet arbre est sec, il n'a 
plus rien de ». 

Wachen, vn. ir. (urd Aetd foreicreitende Aus ⸗ 
dednung +. innen arbfier werden, bef, der Bänge md Höhe 
nadız it, bei Minen; mese Thelle ven außen anfegen) 
croftre; bieier Baum waͤchſet od. wächst ſehr fnell, 
cet arbre croit bien vite, prend bien de la crois- 
sance; die Thiere - bis in ein gewiſſes Alter, les 
animaux croissent jusqu'à un certain âge; bie 
Eichen — langfam, unmerflib, les chènes crois- 
sent lentement, insensiblement; dleſer junge 
Menſch ift ſehr gewachſen, ce jeune homme a bien 
erü, grandi; lié den Bart, die Haare - lafen, lais- 
ser c. sa barbe, ses cheveux; das Vermögen der 
Pflanzen, zu -, la vertu, la faculte vegetative; 
Eer. Gott (prod zu ihnen: wachſet und mebret 
end, Dieu leur dit: croissez et multipliez; die 
Steine - nur burd Unfehung neuer Theile von au: 
ben, les pierres ne croisent que par juxta-po- 
sition ; bicie Plange waͤchst in Das Kraut, cette 
plante pousse bo. de feuillage; diefer Baum wächst 
n das Holz, emebr in die Dide als In die Site) cet 
arbre augmente en grosseur, fait bc. de bois; 
es wächst, (giebt, gedeiht) feim Korn in dies 
fem Lande, il ne croît, il ne vient point de 
bled en ce pays-la; dieſes Hen iſt auf meinen 
Wiefen Pe : ce foin est de mon erü; auf 
diejem Boden wächst gutes Getreide, an dieſem 
Abhange wächst guter Wein, il croît de bon bled 
sur celle terre, de bon vin sur cette côte; dieſe 
Pflanze wächst (findet ſich) auf ben Bergen, cette 
Ber croit, se trouve sur les montagnes; dieſer 

aum It gang gerade gewachſen, cet arbre a crû, 
est venu tout droit; ein frumm gewaclenerMenich, 
Baum, un homme tortu, un arbre £.; fie if 
bon gewacien, elle est bien faite, de belle 
taille; er ift übel gemwachlen, il est mal bâti, mal 
fait; wieder -, revenir; die Nägel, die Haare - 
wieder, wenn fie abarfhnitten werden) les ongles, les 
cheveux reviennent; in die Hoͤhe -, pousser; in 
die Die —, grossir; of. an-, auf-, aus-, durdı-, 

-, fert-, Seran-, bervor-, Über, ver, jus fg: —, 
(an Umfang, Musdehmung, Menge, Sahl, Innerer Gtärte 2, 
zunehmen croftre, accroftre, s'a., augmenter; ber 
Moud wächst, fängt an zu -, la lune croit, com- 
mence à c., ef, zunehmen; Det Bi iſt gewachſen, 
a riviere esl crue, a cru; ſeln Heer wuchs von 
Tag qu Tage, son armée erüt, s’acorüt, augmen- 
ta de jour en jour; die Zabl der Mifveranügten 
wädst, le nombre des mécontents augmente, 
s’accroit; bieie Mutter kann ihren Sohn nicht 
mebr bändigen, er iſt ihr über den Kopf gewach⸗ 
fen, celle mere ne peut plus réduire son fils, 
il est devenu trop grand; einer Sache gewachſen 
ſeyn, le bay erfordertiche inficht, Gtärte r beigem 
étre capable d'une chose; avoir les qualités re- 
uises pour s’en bien acquitter; biefer Mann {ft 
einer Fran nicht gewachſen, cet homme n’est pas 
capable de — it. de contenter sa femme; 
er ſtrebt nad einem Amte, dem er nicht gemachfen 
if, il aspire à une charge qui est au-dessus de 
sa portée, de ses forces; fie find einander gewach⸗ 
en, ils sont d'une intelligence, d'une force égale; 
ils s'égalent en courage, en savoir #: Das Geld 
iſt ihm nicht an bag Herz gewachſen, l'argent ne 
lui tient pas au cœur; fa, ef. Gras, Mit, € brabef; 
ba -, la croissance; ever Dani) la végétation; 
ed offert) la crue; ber Mond ift im -, la lune 
est dans som croissant; die -ung, inu, cf, Wache / 
tum, nd. 

8 Lbbb 


746 Waͤchſern 


Wächſern, a. ad. ıw. Tab) de cire; ein -e6 
Did, une image de c.; eine -e Nafe haben, avoir 
un nez de c.; fg: einem eine -e Naſe drehen, ans 
drehen, Ehm nah Winrüsr eiwas Unmwabred glauben ma: 
cren) en faire accroire à qn; die Gerechtigfeit bat 
eine -e Naſe, le Richter tegem die Gefepe nadı Tall: 
tügr, mach Surf aus) Ja justice ale nez de c.; les 
lois s’interpretent à volonté, 

wage, a. ad. c. watékbatit, 

Wahsthum, es; sp. der oder das -, cer Zuft., 
ba eiwas wächht ob, gewachien If) croissance, crue, f; 
diefer Baum, biefer Mann bat fein vèlligeé - er: 
reicht, cet arbre, cet homme a toute sa cr., apris 
toute sa crue; das Ulter des hoͤchſten -e4, l'âge 
de er.; das · der Pflanzen, la végetation ; -Évets 
mögen, ©. SBachévermégen. 

Wacht, -glas, -baus, -meifter, -tolle, -Shiff, 
-tburm », ©. Wade, Wadıglad, band r- 

Wachtel; mn, f 1. Gugbogel, der Ach bei und Im 
Eommer auf den Getreldefeldern aufbält, und ſich durch 
feinen eigenen Schlag ausbjelhmer) la caille; eine fette 
—, une c. grasse; -n fangen, fiteidhen, prendre 
des c-s; tirasser desc-s, aux cs; lag der 
le cri de la c.; die {#ldat, Preifcht, ehe fie jclägt, 
la c: chante, margotte avant de chanter; 2.c. 
Deste; -fall, Hr. Cet Falten in der Tattarey, die zur 
Belge fehr brauchbar find) Janier, laneret; -fang, la 
chasse des c-s; -fänger, preneur de c-s; -gatn, 
n. filet pour les © s; -hund, le braque; chien 
couchant, chien — der engliihe .., le py- 
rame; gredin, gr. d'angleterre; -fäfig, cage pour 
uhe c., pour des c-s.; -fünlg, Ha. (te Wiefenralle, 
le roi des c-s, le räle de genet, räle de terre; 
—lerde, f. (ble Itatlenifhe 2.) la girole; alouette d'ita- 
lie, 5 -ne#, n. ©. -samm; -pieife, f. cf, ben Schtas 
ter -n narbjwabınen und fie baburd qu ledem) le cour- 
caillet; -xuf, 1, ©. flag, 2, c. -pfelfe; ·ſchlag, 1. 
Me Töne, me ble -n bbren Taten le cri de la c.; 2. 
ec. -Hfss -frelben, n.-ftirid, 1. 0. -jugs 2. (bie 
SM., da man -n Areldır) la chasse des c-s à la ti- 
rasse; ouf ben., geben, aller tirasser des c-s; 
-Meizen, 1. ©. Aderwelgen; 2. ©. Saud aelz -jun, as 
Ziehen der -n von Kiltern in wärmere Qänter) le passage 
des c-s, 

Wächter, 85 1. Cerfen, me bei einem, bel eder 
über eiwas macht le veidleur; le garde, le guet; 
die -Iinn, la garde, cf. Nacht⸗ Eat, Téurm-; 
der - bei einer Lelbe, le v.: Mar. ber - im 
Maitforbe, le g. au mât; le gabier; 2. Hu. der-, 
«der große graue Würgerıla pie-griéche grise,la grande 
P-; 3. Expf. (ein Sammer an den Kunfgrjeigen, vor 
rad der Bewezung des Aunftrabes auf einen flinaenben 
Aörper fdhläan avertisseur; -geld, n.o. -Iodn; -born, 
n. le cor ou cornet de guet; -tuf, -jrei, le cri 
‘du guet. 

Wade;n, f. 1. Mg. ceine gemeiniglié aus Quarp, 
Fand und Stemmer beftebente Guelnart, we fomohl ganze 
Ganggeblrge ausmacht, als auch In einzelnen Brüten vor: 
tommt) la wake; roche à base detrapp, f. cf. Grau; 
2. €. Hate (Pé); -ngebirge, n. montagne de w.; 
-fobalt, étabrbidter Ah cobalt gris amorphe. 

Wadelbaft, c. wadels. 

Wadelig, a. ad. caus Mangel der mörhiaen Fegta 
ten ach won einer Selte zur antern bewegent branlant, 
e; dieſer Tiſch iſt -, cette table branle, n'est pas 
ferme; ein -er Stuhl, Zahn, un chaise, une dent 

ni branle, qui vacille, qui chancele; ein -v# 
Dufeifen, un fer qui loche; einen -en Kopf, einen 
Wackelkopf haben, avoir la tête 4-0. bieier Greis, 
biefer Genefende it - auf den Füßen. ce vieillard, 
ce convalescent est un château & 

Warelköpfig, a. ad. qui a la tête branlante. 

Wadeln, vn. av. 6. caud Manarl der nésbisen Fe: 
ſtlateit Ach von einer Erite que andern bemeamı branler; 
0. Sufetfen) locher; diefer Tiſch diefer Zahn wak⸗ 
felt, cette table, cette dent branle, chancele, 
vacille ; im Gehen -. 5. en marchant; chance- 
ler; aller d'un pas chancelant; mit bem Kopfe -, 
b. la töte; der Kopf wadelr ihm, er bat einen -ben 
Kopf, la tête lui branle, il a la tête branlante; 
ed wackelt ein Ciien an diefem Pferde, ce cheval 


Wackeln 


b. qk.z, F. nicht alles, was wagelt, faͤlt um, tout 
ce qui branle, ne tombe pas. Das -, le branle- 
ment. 

Bader, a. ad. I. debbaft, hart, gut ef) - arbeiten, 
bien travailler; er fann - seen, il entonne bien; 
er bat feine Rolle - geipielt, il a bravement joue 
son personnage; - fteilen und ſaufen, manger et 
boire vigoureusement; einen - abprigeln, rosser 

n comme il faut, d'importance, of. tüdtig; 2. 
crebtfaifen, ehrlich) brave; ein -er Mann, eine -e 
Grau, un b. homme, une b. femme; er bat fit — 
gthalten, il s'est brarement batiu, comporté. 

Wade; n, f. @er runde, Aeuchige Theil hinter bem 
Scienbeine) le gras ou le mollet de la jambe; er 
bat jehr dünne -, gar feine -, il a la jambe tout 
d'une venue, d'une piece; ftarfe, bide -n haben, 
avoir les jambes fortes, grosses; Ma. die Hülfe 
mit der -, l'aide du gras de la jambe; -nsader, 
-usblutsader, f. An. la veine surale; la s.; -nbein, 
An. le péroné; -nbeinsmustel, An. le muscle pe- 
ronier; -beinf&lag:ader, ©. -ufchlag:ader, -umustel, 
An. muscle sural; der innere .., le muscle so- 
léaire; die großen -nmusteln, les gastrocnémiens; 
-nnerve, le nerf sural; -ntecber, An. (die graue 
Etebitiege) la —— le stomox; ⸗· uſchlag⸗ 
ader, f. artere surale. 

Wad, 68; Mg. censyündlihes Braunfelmen) man: 
ganése oxidé inflammable noirätre; m. oxide 
gris terreux; guhr de m. 

Wadel,1.0.Schwanz; 2.0. Bellmond; 3, 6. Holzwadel. 

Wadelbirn, f. At gelber, fafılger, aber berber, laͤng · 

Waden, c. waten. [ler B.) cuisse-madame, f. 

WBaffe;m,f: cein jebes, bei. aber ein künnilicheh Aope 
ſewoehl ſich Damit zu versbeibigen alé auch felntiich ans 
greifen) arme, f; bie Hörner find die -n des Ohr 
fen, les cornes sont les armes du bœuf; bie -, 
womit die Natur die Thiere veriehen bat, les a-s 

ue la nature a données aux bêtes; les défenses, 
Cf. Fang, Ch. Cerf, eine - zum Angriffe, zur Vers 
theidigung, une a. offensive, défensive, cf. Mort-, 
Schuͤße, Irug-; einen mit -n veriehen, einem die 
-n anlegen, fournir des a-s à qu; mettre les a-s 
à qn; armer qn, c. raffnen, bemaffnen; bie -1t anles 
gen, erareifen, zu ben -m greifen, mettre les as, 
prendre les a-s; s'armer; zu den -n! irrareift wie 
-n!) aux as! unter den -n fteben, ſeyn, être sous 
les as, of. Oewest; die -n führen, manier les as; 
die Soldaten in den -n cm Sebrauche der -m üben, 
exercer les soldats à manier les a-s; bie -n tra: 
gen, «Setdat fenn) porter les a-s, suivre les 45 
verbotene -n fragen, porter des as défendues, 
of. grau; Truppen von veriiebenen -n od. -ngat: 
tungen, des troupes de d'Aérentes a s; einem die 
-n aus den Händen winden, faire tomber les a-s 
des mains à qn; désarmer qn, cf, mtienm; fg: er 
iſt für die -n cum Seidarentante) geboren, il est ne 
pour les a; Gott hat unire -n geiegnet, Dieu 
a béni, afail prospérer nos a. Sie geben ihm 
-n gegen Sie felbit in die Hände, vous lui four- 
nissez des a-s contre vous même; Gaflen und Öer 
bet find die beiten -n eines Chriften aegen Verſu⸗ 
dungen, lejeüne et la priére sont les meilleures 
as d'un chrétien contre les tentations. 

Waffelzen, f. die-, der uen, Art bünnen 
VBackwettes mir rautenförmigen Hertiefumgen, tie jmifdben 
jeet elfernen Formen gebaden wirt) la gaufre; -n bafı 
fen, faire,.cuire des gs; -bäder, (®., ver-n bin 
gaufrier; -eifen, n. 1. dle eiferne Term, worin bie -n 
gchaten werben) le gaufrier; 2. Cet Bipgmufbein) la 
venus reticulde; -fuden, c. Wade; -ftein, c. Ser: 
benigtuden; -teig, pâte à g-r, ſ. 

Waffenshruder, frère, compagnon d'armes; 
—brüberihait, f. confrérie d’a.; ce. de soldats, de 
gens de guerre; -fabrif, c. Cemebrfabrit ; -Fäbig, 
a. ad. (f., ble — ju tragen) capable de porter les a; 
bier 1e fo und fo viel -fébige Mannſchaft, il y a ici 
tant d'hommes portant «.; -freund, gefährte, c-- 
beuber; -geflire, n. le fracas, le cliquetis des a.; 
-genoß, c. -bruber; -genoffenihaft, c. -brüderihaft; 
-geräufe, -getöfe, n. le bruit des a. -geritft; ·ge⸗ 
fiel, n. ©. Webrgeräf 2; -alüi, n. le sort des a-; 


aun fer qui loche, ef. Happırm; an etwas -, faire! das ,. ift veraͤndetlich, les a. sont journalières; -bas 


Waffen⸗ haus 


fen, pl. crochets d’a.; -haus, ©. Zeuzbaub; bed, 
©. -tod; -fammer, c. Rüftammer; -Mang, ©. -getlire; 
-teid, ©. -red; AAos, ©. unbewaffner, wehriet; -plaß, 
Gu. (Ort, wo fit Truppen mat Ihren - und Ariegöbepürfs 
niffen verfammein) la place d'a; -recht, n. mat Recht 
der Gewalt, des Artegesı le droit des a., d. du plus 
fort; d. de guerre; -tod, (furzes Kleid, we man über 
ten Harmiih angeg) colte d’a., f; -tuf, rer R. zu den 
a ppel ; Tube, f. c. Mugand; -rhfiung, f. armure,f. 
ch. Rüftung; -falbe, f. (dei Apergtäunigen, eine Salbe, we 
einen Bermunbeten heilen foll, wenn man bie Waffe, memit 
er verwundet worden If, beireihnonguent des a.; -[chau, 
f. ©, Mufterung; -[hmied, armurier; -fdhmiede, f. 
la fabrique d'a.; -[hmnd, ornements d’armure, 
cf Selmidmut; -Ichrant, armoire,f. cf.Gewehrichrant; 
-fpiel, n. le maniement, l'exercice des «a.; -ftills 
fand, armistice; tréve, f suspension d’ar.; einen 
. ſchlleßen, den .. breden, conclureune t., un ar, 
rompre, enfreindre la £.,l'ar.; der... ift ju Enbe, 
ift abgelaufen, l'ar. est expiré, la £. est expirée; — 
tanz, (triegerliher Z.) danse guerriere, f; -that, f. 
exploit; e. militaire, cf, Setbentéat, Wrlegétbat; -tras 
gen,n.le port d'armes; das .. tjtden gemeinen Buͤr⸗ 
gern verboten, le port d'a. est défendu aux rotu- 
riers ; -träger, (derj.. der feinem Herrn, einem Höbern die 
— maträgt) écuyer; jeder Ritter war von feinem... 
begleitet, chaque chevalier étoit accompagné de 
son &.; -bung, f. exercice des a.; ex. militaire; 
-MWache, f. caler Gebrauch, ba derj., vor jam Ritter aefchlar 
gen werden follte, die Madıt zuvor in eimer Kapelle Wache hielt, 
- ble = waren, malt on er beieitet werden foie) la veille 
a. 

Walfnen, mit Waſſen verieben, aubrüften) armer, 
ef. be-; man mafnete ihn vom Sopfe bis zu dem 
Füßen, on l'arma de pied encap; ih -,s’a.; er 
hat ſich mit Panzer, Helm, Schwert und Lange ges 
wartet, il s'est armé d'une cuirasse, d'un casque, 
d'une épée et d'une lance; einen mit gewaffneter 
Hand angreifen, attaquer qn à main armée, les ar- 
mes à la main; fg: - Gic fit mit Geduld, armez- 
vous de patience, 

Wagramt,n. Cnjtait, ro Waaren unter ehrigteltlis 
her Aufächt gewogen werben) le bureau de la balance 
publique ou de la douane, 

Wägbar, a.ad. carmegen werten tiunmd) qui peut 
être pesé; (pondérable); die Luft it -, aber das 
Zichrijt un-, l'air peut être pesé, mais la lumiere 
ne le peut pas. Die -feit, la qualité de ce qui peut 
être pese, (pondérabilité). 

Wage;n, f. 1. cher Fall, die Sdf., da man etwas wagt) 

u. le risque, act. de courir le r.: wenn did die — 

@redt, wenn dir vor der - bangt, si vous craignez 
d'en courir le r., de le hasarder; 2. (dad Gteichae⸗ 
mt, ef. équilibre : fit in der - halten, tenir l'é.; 
einander die — balten, contrebalancer, contrepe- 
ser; dieſe zwei Gewichte balten einander die -, ces 
deux poids se contrebalancent mutuellement; fg: 
einem bie - halten, chém an Srärte, Stennteiffen » gleich 
temmen)egaler qn, c. qu; biefe beiten Mäcte haben 
einander lange die - gehalten, ces deux puissances 
se sont long-temps contrebalancées; jeine guten 
Eigenidaften hielten feinen Fehlern die -, ses bon- 
nes qualités contrebalangoient ses défauts, cf. 
aufwie gen 3, (Up, bas Bemiche eines Körpers qu erfors 
Sen) la hafunce, ef. Feith-, Bold-, Bhter-, ben-, 
Iufter-, Drobe-; die gemeine od, neuere (aleiäbsarnate 
at) =, la à. ordinaire ou moderne; bie römiide 
cungfetch rarmtann -, Schnell·, lab. romaine, la r.: le 
peson; einerichtige -, une b. juste; dieſe - if falich, 
cette db. est fausse, of. Zunge, -bajten, -fbaten; Die 
- fteht im Öleichgewichte, la à. est en équilibre, cf. 
Aubſchiag «335 etwas auf die -, im die - legen, mettre 
ah dans la 5.; auf der - wiegen, peser dans lad; 

g: alle Worte, alle feine Worte auf die - legen, 
peser loules ses paroles; peser, examiner tout ce 
qu'on dit; 4.683. dad elaemthämitche Gewicht der Fräffigs 
teiten damit ju erforfchen) ardometre; pése-liqueur, ef. 
Dier-, Drannmeln-, Salj-, Sent-, Bein-; Die budros 
ftatiihe -, cour Erforfchung des riaenitimathéen Piemicerb 
ſeſter Körpre; La b. hydrostatique; 5. cWj., die aleich 
bobe Bane in einer u. deri. Fihche u, die femkredbte Gtelkuns ur 
erferihen) le niveau, cf, Biei-, Sep-, Waffır- ; 6, die - 
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der Marficheider, Expi. imeiingemeb Bj. In Gealt eis 
nes Halbztrteis, In 160 Ihre getbeilt, ben Grad bré Sans 
gend elned Ganges + darnach zu betimmen) le niveau du 
mineur; 7. Ar. die -, das Zeichen der -, «Stembli® 
Im Ikkertreife) Ja Öuclance, le signe de la d.; ble Sons 
ne tritt in Die -, in bas Zeichen der -, le soleil en. 
tre dans la à., dans le signe dela b.; 8. €. -baue; 
9. Char. die - au einer Deliel, cas prmbbalié im 
feinem Wittelpaenie dewegliche Duerbolj, ml deſſen Inden 
die Ortſcherue verbainten fin?) le palonnier, cf. Eprems-, 
Berker-; 10, eine - Elſen, coin Sewlcha von 44 blé 65 
Plund, nach den verib, Ofttern) (quamtite de fer, dont le 
poids varie depuis 44 jusqu'a 165 livres). 
Wagesbalten, ever Hebel an einer gembpnlichen -à le 
fléau de la balance ; die Halten od. Hilden am .., 
les esses; Die Hörner ie Äußerfien Tate) des -bals 
tens, lescornes du leau; -bret, n. (an grefen -n, tab 
®.. worauf tas Gewichte griegt wirt; le plateau; -fild, 
©. Samnterfiich; -geld, Wägegeld, n. «ie Beräkr. we 
auf einer Iifentlichen = gegeben wird) le droit de d.,droit 
de quintal; -halt, Waghals, demi, or unbefennen 
ich in Geladt begtbr, fein Beben wagt; homme temeraire, 
brave, déterminé; -halfig, a.ad. (unbeiounen und mir 
Repemdgriahr etwas ukternehmend) hasardeur, 4e, 
“ment; temeraire; ein -haljiger Menſch, eine -hals 
fige Unterachmung, un coup 4., une entreprise 
hs; das war febt .. gebaudelt, c'etoit agir bien 
sement: -balter, (cel, woran man eine — hängt) 
soutien de d.; -bauf, n. «5, in wm tint éffenilie — 
zum Wägen der Waatenift, la 5. publique; herr, -me b: 
ſter, Worſieher 208 -baufed) officier préposé à lab. 
publique, maitre de la à. publique, maitre peseur; 
Toben, CRC, im tem ber —paléen bersrgité tif) Ja chässe 
de lab; -fnebt, (8. im -paufe, valet, bas officier 
employé à lad. publique; -Funft, £ (ie &.-n zum 
Waaen ju vecfecigrn) art du balancier, ef. Wägetunf ; 
macher, (einer, der -n zum Wlgen mad) balancier; 
-meifier, 6. -berr; -nagel, (ter harte 9, hinten auf der 
Deitfel, an rom bte = bewegtich int) la cheville ouvriere, 
cf. Wast (9); Ordnung, F. Ale vorgeſchriedene O. nadı 
wor Waaren g anf der öffentlichen — gémégen werten müffen) 
ordonnance pour la 5. publique, f; -recht, a.ad. 
din ber Richtung des -baltend, wenn er im Cleldogewict fhebt; 
#porientai) Aorizontal, e, -ment; de niveau, aun., 
ef. waſetrecht; eine ·techte Fläche, Linie, un plan 4. 
une ligne horizontale; etwas .. ftellen, placer qh 
horizontalement; zwei Dinge in eine -rechte Linie 
od. Flaͤche bringen, meitre deux choses de n.; ber 
Sof tiegt mit dem Garten nicht in einer wub deriel: 
ben -rechten Fläche, Ja cour n'est pas au m. du jar- 
din; e& ift feine -vedte que tidtiger alé bie des 
Waſſers, il n'y a point de ». plus juste que celui 
de l'eau; -foR, win Gas, ter dd nichemit Sewiägelt ers 
melfen tät; ®Enpoibefe, L) hypothese, f; -ſchale, Wag⸗ 
ſchale, f. bassin, plat de b.; -[hnur, f. corde de b., fi 
-fdreiber, (Ed. auf dem -hasfeı greffier de lad. pu 
blique; -{piel, m. (&p., bei om man mager; * Halardı 
fplel,n.) jeu dehasard, of. Gtüdsiptet; -ftange, F. 1. 
ec. »batten; 2. Hn.c. Schwingtelde ; -teln, Wigeftein, 
©. Gewichrdein; · ſtuͤck, n. (eine gemagie HU, Unterneh: 
mung) coup hasardeux, entreprise hasardeuse ; - 
ettel, «2. aufem tat Bemicht der S. befheintat vite) bil- 
et, contröle du poids; -gunge, f, la languette, cf. 
Baͤgegeld, ©. Wagtgeid. (Zunge. 
ue f. 1. (ie &., dad Gewicht der Körper qu 
erforichen) art de peser; Phy. la statique, ef, Wige: 
lebre; 2.6. Utrrñgungbinnf, Übmägetund. 
Wägelebre, f. Pay. (be Wiſſen ſchalt von der Schwe 
te ter Körper, und den Miteln, fie ju erferfchen) la statique. 
Magen, 1. ıder Geſater bes Verluftes andfenen; eim a⸗ 
tbun, mit großer efabr Dabei zu verlieren harærder, rir- 
ver, aventurer; fein Leben -, k.,r.savie; er wagt 
fin ganzes Vermögen im Spiele, il hasarde, ilris 
* tout son bien au jeu; er bat eine Schlacht, ein 
reifen gemast, ila risque une bataille,un combat; 
ich will wohl dieje Heine Summe -, daran -, je veux 
bien «. cette petite somme; einen Schritt, einen 
Boriblag -, A, une démarche, une proposition; 
fa. r.l'abordage; Alles, das Meuferte -, r.lout; 
etivas auf aut Bi -, tenter fortune; man muß 
fit nicht jo -, il ne faut pastant se À.,s"4., s'expo- 
ser; er bat fit mehr gewagt, alé er gefolit hätte, il 
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s'est hasarde, aventure plus qu'il ne falloït; fi] o. Deldfeinagel, it Edtiefnager; -pferd, n. cheval de 


auf bie Eve -, — alamer; fit an einen -, 
oser allaquer, se + d'attaquer qn; entreprendre 
gn, se jouer à qn; fid an etwaé -, se 4. d'entre- 
prendre qh, courir le hasard degh; man muß es 
-, témuf gewagt jepn, il faut À., r. le paquet; Sie 
können Das nit thun, ohne zu -, vous ne pouvez 
faire cela sans r.; Die Sache iſt ſeht gewagt, das 
iſt ein gewagter Hanbel, eingewagres Unternehmen, 
celaesı bien hasardenx, voilaune affaire, une en- 
Ireprise bien hasardeuse; ç8 -, oser; er bat té 
gewagt, ihm Ins Geficht zu widerſprechen, il a osé 
le contredire en face; niemand magt ed, ihm di: fe 
tranrige Nachticht zu eröffnen, personne n'ose lui 
annoncer celle triste nouvelle; P. - géminnt, — 
verliert, qui ne hasarde rien, ne gagne rien, ef. 
friich; 2. ext. (auf biefe Warricheinlichtert be gutem Er: 
felget unternehmen); ich will es -, ihm dieſen Vorſchlag 
zu thun, jemehhasarderai à lui faire cette proposi- 
kon; eine Bitte, eine Vermuthung -, 4. une prière, 
une conjecture ; fg: einen Ausdrud, eine Nebends 
art -, A,une expression, une façon de parler; ein 
gewagter Ausdrud, une expression hasardee. Dat 
-, act, der; Das - iſt oft gefährlich, il est souvent 
dangereux de k.; ble Wagung, inu. 

agen, 8; pl. bie - od. Wäyen, 1. cin aufRäbren 
befintäidyes Gerät, Perf, où. S. ju Bande von einem Orte 
vum andern ju ſchaſſen le chariot, la voiture, cf. Bauer: 
— Bot, Conte, Ftacht⸗ eu, Lan, Reiter, Mid, 
Munkttens—, Pat, Peft-, Proslant-, elfe, Nell-, Ruͤſt⸗ 
-, Schnell⸗, Sihel-, Sonnen-, Stand, Trauer-, Teb 
umps- 2; ein Heiner -, ein ana, Mägelein, un 
petit c4., une petite ».; auf, in einem - fahren, al- 
ler en v.; ein gmelräberiger -, ©. Sarren: ein vers 
räderiger -, un ch.; une ». à quatre roues, cf. vier 
üpta, gweiipig; Den — anfpannen, beipannen, ble 
Pferbe an den - fpannen, atteler ie ch., atteler les 
chevaux au ch., à la w.; auf dem —, im - führen, 
fortführen, voiturer; ein - Do, voll Holger, une 
charretée, une voie de boisg, of. Fubre; er bat den 
-, mit dem - umgeworfen, ila mis bas la w., il a 
mis v. bas, à bas; il a versé, cf. Fubrwert, futiét 
P.c.Rar fpannen; 2. As. der -, Dimiélémagen, (Stern 
Hd am mörtlichen Simmel) Je ch.; Der große -, le grand 
ch., le ch. de David; ber feine -, le petit ch. 

MWägen, re. et ir. 1. (Ale Schwere einet Abepers, bei. 
mit des Wage erforihen) peser; auf der Wage -, p- 
avec une balance; dieſes fit richtig gewägt, (gemor 
gen), cela est pese juste; er wägte (mog) dieſen 
Stein auf der Hand, il pesa celte pierre dans la 
main, avec la main, ef. ab-, miegenera.); 2. (die Abs 
weichung einer Fläche von ber Fläche des efichrtereifes mit 
der Biaffermage ju beftimmen [udem) pu. niveler, ©. ab⸗ 
wägen (2). 

Magensacie, F essieu, of. Achte; -bauer, c. 
-masıer; -baum, Char. (das arte Sels an einem —, ws 
das Border: und Hinterigeflell mitelna, yerkinden la Heche, 
le brancard; -burg, f. Fort. (Verſchanzung von — 
barricade de chariots: -bede, f, -tuch, n. bache, 
banne, f. ©. Blade ; eine .. über einen — ausipans 
nen, bacher une voiture; -beichjel, e. Drift; — 
flete, f. ia banne, ef. Fiechte, (5. Econ.); -fradt, 
c. Bandfracıs; -frobné, ©. Epannfrepne; führer, o. 
Fuhrmann; -géleife, n. la voie d'un charior, ef. Ge 
tefe; -gefdirr, n. fatled zu einem — gebbrende efchier, 
Grit harnois; -geftell, n. cher Berker: und Sintrr-, 
mit Deichfel und „baum; train de ch.; -geilirn, ©. Wa⸗ 
sen, (42.15 -baué, n. (Oeblute, me die — jum Zug ges 
zen die Wiiterung untergebracht werben) La remise, cf. 
-Ihoppen; das .. der Mierhkutſcher, din araßen Eräb: 
en; le chantier; einen - inbas .. ftellen, remiser 
une voiture; -faften, ©. Ausfchentaften; -Felle, c- 
Schehtene; -létte , € chaîne de ch. f; it. ef. Srmm: 
fette; -Enecbt, valet de charretier, garçon charre- 
tier; -forb,o.-frte; -laber, le chargeur, of. fuir 
laber, Ablader; —leifé, ©. -arieife; leiter, ſ. can einem 
Bauer-) la ridelle; -maher, lecharron, ©. Wagner, 
Grellmadber ; it, €. Wagemacherz ·meiſter, ceiner, ber bie 
Auſſicht ber mebrere deladene — und dir ban arbhrigen Perl, 
bat, bei. Im Kriege) vaguemestre, brigadier; it, cin 
Sachſen g, der die Hufficht über Die Porlilomd bat und das 
Upfapren der Reifenden brforgt) vaguemestre; -Nagel, 


harnois, de trail, cf, Auapferd; -rad,n. roue dech., 
ſz *-teinife, f. ©. -baud ; -rennen, n. dertennen a 
— od, mit -) course de chariots; -Toß, c. -piert; · ſal⸗ 
be, ſ. 0.-ihmtere; -Ichauer, 0. -Iherpen; -Ihmtere,f. 
le vieux-oing, lagraisse, le graissage; Ät. cote bei der 
Mate berausbrinan le cambouis; es ind Fleden von 
.„. an ihrem Diantel, il y a des taches de c. à voire 
manteau; —ſchoppen, Sch. - unterjuflellen) hangar, 
chartil, cf.-baus; -jhrot,n. Ef 1 Nupbatz, vie eb tie 
Wagner gebrauchen) bois de charronnage; -fiß, le 
sicge ; se ©. Ratſperre -fpur, f. cf. Spur (1,5 
-fierne, pl. ©, Wagen (44.); -fety, an ten Baurr-, das 
aus der Klnterm Uchſe vortagende Erük bed -baumes) la 
queue de ch.; -ther, ©. -Ihmiere; -tud, c. -dede; 
-winde, f. le crie, cf. Winde. 

Wäger, 8; cin einem Wagebanfe, derl., vor tie Citer 
unb Waaten let) peseur, 

Waͤgeſteln, ©. Gewlchmtein. 

Waglich, a. ad, 1. (gewagt; mit Geſatr verbunden) 
pu. rirguable; hasardeux, se; eine -e Sache, une 
affaire r.; ein Aes Unternehmen, une entreprise 
hasardeuse ; 2. (mas aewanı werden fan pu, Die Gas 
de it -, on peut risquer la chose; 3. c. verwegen, 
wagebalfig. 

Waͤgmeiſter, Æzxpi. WBergbedſenter, mr bas ger 
fémegue Metell wäget und verwahrt) maitre-peseur. 

Wagner, €; chanpierter, ter Wagen verfertiats char- 
ron; -atbeit, f, charronnage ; -Holg,n. bois de ch. 

Wagniß, Mes; fe, n. iermas, bat man mag pu. 
coup hasardeux; affaire, entreprise hasardeuse, 

Wagſchelt, c. Rien. Lof. Wasrtüt. 

Wabl; en, f. te St. ba man win choix, option, 
f, die — zwiſchen zwel Dingen, alternative, &; eine 
gute, ſcalechte - treifen, faire un bon ch., un mau- 
vais ch,; Sie baben bie -, bie - Darunter, vous avez 
le ch., l'o.; vous en avezlech.; dag ſteht zu Ihrer 
-, celaest avotrech., à voire o.: man batibm die 
- gelaffen, frei geftellt, on lui a laissé, donné le ch; 
tb lafle Ionen bie — unter diefen beiden Sachen, je 
vous donne l'o. de ces deux choses; id über: 
laffe das ibrer -, je laisse cela à votre ch., à votre 
0.,je vous en refere l’o.; bie - in einer Sache einem 
Anbern überlaffen, remettre une chose au ch. d'un 
autre, à son ch. et o.; Die - @rmäntung eines Kais 
fers, Dapitedr, l'élection d'un empereur, d'un 
pape; eine - vornehmen, beftétigen faire, confir- 
mer une é,; einer — beimohnen, assister à une é.; 
er gab feine Gtimme jur - bes, il donna sa voix 
pour l'⸗. der; die - durch verſchloſſene Settel, le 
scrutin; bie - burd Kugeln, le ballottage. ° 

Wablsabt, CA, der gewäbtt wirt) abbe electif; -äls 
term, (elite, ble en fremdes Kind an Kendes Star aufnchs 
men) parents, pereet mere par adoplion; -amt,n. 
CA. weru man turd — gélanati charge élective; -atis 
ziehung, f. €. -vermanttichaft; -bebingung, «ir 8. uns 
ver vor ſemand qu riad ermAblt wirt f. condition sous 
laquelle une personne est élue à 4. charge; die -bes 
dingungen bei der dentihen Kaifer-, bie falſerliche 
*-capitulation,, la capitulation de l'Empereur 
d'Allemagne; -bewerber, CB. vel einer -+ candidat; 
blſchof, (B., der zewaͤdli wird) évêque électif; -erbe, 
(@., den man fit wäslt, héritier testamentaire, cf. 
Merprerbe; -erzblikof, (8,, mt anwäslt wird archové- 
que electif; -fäblg, a. ad. L. ıf.. gemäntt zu werten) 
éligible; vermège felner Geburt ift er .., il este, 
par sa naissance; bie -fähigen follen ſich verfams 
meln, les personnes éligibles, ceux qui sent eligi- 
bles,doivent s'assembler; 2.(f.,zuwäslen)pu. qui a le 
pouvoir d'éhre, qui a voix active; -fäbigfeit, f. 1. 
ie F. armhnn ju voerdem) éligibilité, f; capacité d'é- 
tre élu; voix passive; 2. tie J. u mäbten) le pouvoir 
d'élire; la voix active; -feld, n. · F. aufm eine — vor 
ft srbt champ, plaine où se fait une éfectioni - 
folge, f, ie Win einer Lehrte, bn sinem mie tard dir -) 
lasuccession par é.: - freiheit, f. la liberté de choi- 
sir, Z de choix: -fürfl, 1. 6%. wer beſugt IR, mır Andern 
tat aemeinfchafifiche Oberbaupt gu ermißlen prince clec- 
teur; electeur, cf. Sur; 2. (8, we ermählt werten 
ib prince électif: -fürftentbum, n. F. beffen Für 
gewählt wirt) prineipaute eleclive; -gerechtigfeit. ſ. 
©. ve@t; -geihäft, n, ©. -Hanbluns:; -gefeh, m. (6 
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ws bet einer — ju beobachten if} loi d'éfection, f; · hand⸗ 
lung, 8. action d'élire; d., f; die. vornehmen, faire 
lé; -bert, - mann, chertas Recht bat, zu wählen ; der das 
- recht anéütr electeur, cf. Winter; die -herren, die 
männer werden fit morgen veriammeln, les élec- 
teurs s'assembleront demain; -faifer, «#., ber ges 
wäblt wird) eihpereur electif ; -aiferrhum , n. «&. 
degen Kalfer gewählt wird) empire electif; -find, can 
Kindes Statt angemommenes &.) enfant adoptif; -Eös 
nig, CS. der gemäsitwirty roi électif; -fünigreid, n. 
Cu, deſſen Sbntg gewählt wird) royaume électil; -Fugel, 
f. 68, deren man ſich bei einer — betient) ballotte, f; — 
mann, c. bern, Wäsler; mutter, F CM. burd Anna: 
me an Kindes Sram mere par adoption ; -ott, -plab, 
bie -ftatt, -ftätte, wer O., dir Er, me eine - vorfich gebti 
le lieu où se fait une e.; -pfründe, f. CPE. weburd 
— befept wird) bénéfice electif; -plaß, ©, -en; it. €. 
"öafplapz -Tath, 1. (eine Seiammtbeit von waͤhlenden D.) 
conseil, corps d’electeurs; 2. (eim Mitalied diefes Mia: 
tbed) conseiller électeur; 3, (Berfammfung, um ſich 
über eine — ju berathen) assemblée pour faire une &.; 
einen .„. balten, s'assembler pour faire une é.; 
-Teht, n. @aë Mt, zu mäÄhlen, au erwäßfen) le droit d'é- 
lire, droit d'é.,droit desuffrage dans une &.; reich, 
m. un., beffeu Oberhaupt gewäplt voledy royaume, empire 
electif; -inal, c. immer; -féluf, er Beſchlus bel et: 
ner =) arrêt conclu dans une ⸗ -fohn, can Sintes 
Grat angenommener ©.) fils adoptif; -{prud, cp. 
Tem man ſich zur Ratſchnur felnes Derbaltent gemiblt hat) 
la devise, la sentence favorite, le mot favori; mes 
nig und mit Frieden, das ift mein . ,, paix et peu, 
voilk mad; -ftabt,f. 1. (St. we bas reiht bats ville 
qui a le droit d'é,; 2. «&t., me eine — vorgenommen 
wird; ville où se fait une €; ranfiurt am Main 
mar die .. des roͤmiſchen Neicheg, l'é. de l'empereur 
d'Allemagne se faisoit à Francfort sur le Mein; 
-flatt, 1. ©. en; 2. c. Walſtan; -fein, c. -tugelt ; 
ſtimme, f. (@t., Me man bei einer — ju gebem berechtiat 


um eine — vorgenommen voirt) jour de l'é,; -tochter, 
can Kinted Statt angenommene T.) fille adoptive; 
tächtig, c. -fästa; -unfählg, a. ad. cunf., gewählt zu 
werten) énéligible; incapable d’etre clu; er wurde 
fr .. erklärt, il ft déclaré £.; -vater, «U. dutch Uns 
nahme an Kindes Sta pere par adoption ; · verſam̃ ⸗ 
lung, f. assemblée d'electeurs, a. electorate; -ver: 
wandtſchaft, € Chi. cbei. ©, der Körper, da ein ritter 
Stef Cd melt Dem elmen A vom den zwei verbundenen A 
unt B vétéiniget, umd den andern B fé abyufcheiten mörhiaen 
affınite electiye, 6; -jettel, (2. worauf ter Name der 
aemärften P. first) bulletin; die Kardinäle tragen ihre 
in den Sel, les cardinaux portent leurs bulle- 
tins dans le calice; die .. zählen, compter les bul- 
letins; -jerge, (3, ter richtigen DAblang der =jetiel en. 
= Mimmen serutatenr; -zimmer, m. aol. 3, ©, 
werin eine — vorgenommen mire, chambre, salle où se 
fait une é,,f; daß... beider Papſtwahl, le conclave. 

Wählen, unter zwel od. miehrerm Sachen od. Peri. fich 
aus freiem Fallen ju eimer od. ter andern beilintmen) choi- 
sir, opter, élire, of. aus, er-; bier ſind veribiedene 
Zeugẽ, Eie dürfen nur -, - Sie einen, voici plu. 
etoffes, vous n'avez qu'à choisir, choisser-en une: 
Das Befte — choisir le meilleur, ce qu'il y a de 
mieux; unter do vielen Dingen ift es fémer au -, 
man welß nicht, was man - (ol, l'on a peine à choi 
sir, on ne sait que choisir parmi lant de choses: 
von dieien beiden Aemtern hat er dasjenige gewählt, 
weldegr, de ces deux chargesilaopté pourcelle;; 
wolen Sie dieſes Amt, od. wollen Zie es nicht? — 
Gle, voulez-vous cette charge, ou ne la voulez. 
vous pas? optez, décidez vous: zum Könlae -, 
élire roi; duré Dad Vod, durch Stimmenmehrbeit 
-, élire au sort, à la pluralité des voix; durch Ku⸗ 
gelung — ballotter; nad langem -, Gach tangem 
Verate cen, nadı tan⸗att Ueberleaung) apres avoir long- 
temps balance, délibéré; liebes den Tod alé bie 
Schande -, préférer la mort à la honte, Das -, 
€. Wahl. 

Waͤhl er, 8; Inn, cP., wewäßlt, ermäbte personne 
qui choisit, qui fait un choix; it. électeur, 0. &ast: 
betr, Kabtmanne er hatte Die - deſtechen, il avoit 
corrompu les électeurs; die - bei geiſtlichen Ge: 


send) maniaque; . fen, werden, être, devenir 
in voix active, suffrage dans une .; -tag, (X, an | * ein -finniger Menſch, ein -finniger, eine -fins 
.1n 
A 
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melnbeiten, les vocaux; es waren nur zwoͤlf - od. 
Stimmengeber bei dieſer Wahl, il n'y avoit que 
douze vocaux à cette élection. 

Wahn, e6; sp. 1. (Meinung, Urtbeif, Me bie auf 
Wasıideinlichtelt beruben ; Me Bermutbung) v. opinion, 
persuasion, f; it. présomption, conjecture, f; 2. 
«eine ungegrünbete irrige Meinung) erreur, f. ©. Irribum; 
ein füßer -, une douce e.; ein falſcher Irriger -, 
une fausse o., une o. erronde, une e.; einen — bes 
gen, être, vivre dans l’e.; id jtand in dem -e, alé 
Or, j'étois dans la p.quet; einem feinen - beneh⸗ 
men, tirer qn d'e.; begriff, (fatiher 8.) fausse idée; 
-beit,n. «as vom Sirite vertaffehe Bager)gite que le cerf 
a quitté; -bilb,n. chimère, illusion, f,.-ede,f. c. 
-tante; -thre, f. faux honneur; -gedanfe, fausse 
pensce; -glaube, fausse croyance, c. Srralaute; — 
gut, n. bien imaginaire, chimérique ; -bofnung,f. 
fausse espérance; -faute,f. Charp. teine &., we ble 
Nuntung bed Soljes nach fichibar if; eine nicht (chart bebaues 
ne&.) Hache,f; diefer Balfen bat -Fanten, il y a des 
Haches dans cette poutre; -fantig, a. ad. (eine tan: 
te, mehrere -Tanten babend) lacheux,se;-fantigeéOols, 
bois fl., Rache; ein -Fanttger Balten, une poutre 
flacheuse; -fauf, <unsältiarr &.) marché invalide, 
nul; -forn, n. dieereé, taubes st.) bled, grain vide; — 
macht, 0. Obnmacıt; ·muth, 1. (Mangei an Mu) v. de- 
courageusement, c. Muitleſiatelt: 2, c.IRtÉmuth; 3. 6. 
fun; -mütbig, a. ad. 1.0. murblos; 2.6, mifmitbig: 
3. ©. mabnfnsis; -[luf, ©. Trugictuß; -finn, (ie 
Peraubung bed Berfiandes; it. dief. Krankheit, da dab Be: 
müth jerrütterint, und ber Menfch badj.. was er fc eimbllder, 
für wahr und gewiß &Alı manie, f; feine Marrheit bat 
fi in .. verwandelt, sa folie a changé en manie; 
eriftin... verfallen, il est devenu maniaque; fein 
.. iſt, Daßer glaubt, er fei von Glas, sa manie est de 
se croire de verre, of. Bibrfinn, Majeret, Teilbeit; -fins 
nig, a. ad. (des Berftandes beraubt, von biefem Duft, jeur 


e, un m., une rx. ein -finniacé Betragen, Ge: 
rede, une conduite, des discours de #n.: -lucht, f, 
©. Ann; -ftehtlg, e--Annisz -tugend, f. fausse ver. 
tu, vertu imaginaire; —weiſe, cunecter Wellen) 20. 
phiste; faux philosophe; -welsbeit, f. datée 2.) 
sophistiquerie, f; fausse philosophie; -wiß, egare- 
ment d'esprit, of. -Ann; -mwißig, a. ad. qui n l'es. 
rit troublé, égaré, ef. -finmia; Sy. der -mißige 
IR gewöhnlich geſpraͤchig, feine Vorstellungen find 
äuferft beweglich, er it thâtie, gefellig; der -finnis 
ae fann Aill, rubig, oft finmm und betvegungéles 
fepn, celui qui alfespritegarc, aimeord. à conver- 
ser, ses idées changent avec une vitesse extreme, 
il est actif, sociable; le maniaque peut étre taci-| 
turne, tranquille, souvent muel et immobile. 

QUdbnen, vn. av.b. I. mafür hatten; alauben, met: 
nen, efybroire, penser; 2. (irria bafür balten, urebetten) 
errer, ©, irren; idr follt micht -, Dafiz, ne croyez! 
pas que 2; er wäÄhnt, er (ei im Himmel, il se croit 
dans le ciel. 

Wahr, a. ad. T. (mir, nicht ſchelndar, dem Dinge 
automne); der -e Gott, le srai Dieu: ein -er 
Freund, un vr. ou véritable ami; die -en Weiſen, 
les vrais philosophes; das iſt der -e Grund ob. 
Bemegarınd, dir -e Urſache, voilà le vr. motif, la 
vraie cause; ein -er Feldberr, Mebner, un vr. ou! 
vd. capitaine, orateur; eritdas -e Ebembild ieineé ; 

I 





Daters, il est la vraie image de son pere; der -€ 
Name einer Pflanze, le vr. nom d'une plante; die 
-e Meligion, ber -e Glaube, la vraie religion, | 
croyance; der -e Sbnia wurde von dem Aiterfonis, 
ae verjaat, le vr. roi fut chassé par le faux roi; 
bas -e vom Falſchen unteribeiden, discerner le wr. 
du faux, d'avec le faux; bag it das -€, voila le! 
vr.; Gie haben das -* artroffen, vous etes dans le 
vr., vous avez trouvé le vr.: das -e Mittel, ibn 
zum Schweigen zu bringen, ift x, le vr. moyen de 
le fairetaire, c'est der, cf.edır, rear; 2, cn ber S. 
feipp übereiniiimmend; iſt das es iſt mehr ald zu -, 
iſt nur all zu -, celaest-il vr. ? il n'est que trop wr.;{ 
es iſt Fein Wort davon — es int kein Aes Wort dar: 
an, es ift nichts -c8 an der Sache, il n'y a pas un 
mot de vr.; un mot de verite; er ſpticht Fein -e8! 













Wahr 


Wort, nle ein -e# Wort, ilne ditpasun mot de er.., 
un mot de vérité, il ne dit jamais parole de veri- 
té; diefe Nachricht bat ſich - befunden, cette nou- 
velle s'est trouvée vraie; eine -e Geſchichte, une 
histoire ve.; ein -er Beridt, une relation vé,; ich 
ſtehe Ihnen dafür, daß dieſes - lit, je vous garantis 
cela vé,: diefer Sup iſt -, celte proposilion est 
vraie; fa. i0 - ich lebe, fo -, alé fe bier ttebe, io 
— Gort lebt, fo - die Sonne am Himmel ſteht, «Ber 
theuerungen) »r. comme il faut mourir, aussi vr. que 
je suis ici, aussi pr. qu'il est jour; jo - mir Gott 
belfe! (Beiseuerungsfermet bei Eiden) ainsi que Dieu 
me soil en aide! er ipridt nicht immer —, il ne 
dit pastoujcurs wr.; (agen Sie, was - tit, ſprechen 
Ste - mit mir, dites le vr., la vérité, parlez-moi 
veritablement; Sie haben das geiaget iftes -? vous 
avez dit cela? wr.? cela est-il or. ? Ste reden febt 
-, wenn Sie jagen, baßr, vous dites bien vr. que r; 
ich halte es für -, je le crois vr., je le tiens pour 
vr; fa. nicht - 2 iſt ed nicht - verhält à Ach mir fe) 
n'est-ce pas? n'est-il pee vr.? es iſt -, ich bin Ih⸗ 
nen biefe Summe ſchuldig, aber z, il estwr., jevous 
dois celte somme; vé.je vous .., mais; bag bleibt 
ewig-, cela est d'éternelle vérite ; bag if volfoms 
men -, cela est de toute vérité; es iſt -, Ih babe 
ihm gefblagen, aber r, à la vérité je l'ai frappé, 
mais r; ét bat bas Sprichwort - gemacht, bas Spr. 
ift an ihm — geworden, daf r, il a justifie le pro- 
verbe qui dits; P. es iſt nicht gut alles fagen, was 
— lit, toutes les vérités ne sont pas bonnes à dire; 
fg: daß ift ber —e weten» Platz für dieſes Gemählde, 
voilà la vraie place de ce tableau; bag find Baͤn ⸗ 
der von der -n Farbe, mice, voila des rubans de 
la vraie couleur qu'iles er ift ein -er Affe, ein -er 
Lowe, c'est un vr. singe, un vr. lion, cf. wahrnehmen, 

Wahren, 1. 0. feben, armahr werden, mabrnehmen; 
2, lich — (ich verieten, Ach witen, cf.) v, prendre gar- 
de; wabre dit! prends garde; 3. terbaîten, fier 
fiellen, bewahren , ef.) v. conserver ; avoir soin de ..; 
Chance. jemandes Gerechtſame - c. les droits de qn. 

Mähren, vo. av. 6. (ferifabren ju ſeyn, ju beñeben) 
durer ; biernieden wäbrer nichts ewig, rien ici bas 
ne dure eternellement; ihre Rreundichaft bat nicht 
lunge gewährt, leur amitié n’a guere dure; es fann 
nod viel Sabre =, eber, il peut se passer encore 
bien des années avant +; e6 bat lange gewährt, 
bis er gekommen iſt, il 4 bien tarde à venir: es 
währte nicht lange, fo ging der Krieg an, la guerre 
ne tarda pas à éclater; es wird mit ihm uit mebr 
lange -, il ne vivra, it. il ne se soutiendra plus 
longtemps; ses affaires vont bientôt changer; bie 
nod -den Unruben, lestroubles qui durentencore; 
ein ewig -de Gluͤckſeligkeit, ent -be Qualen, une 
félicite éternelle, des tourments éternels, of. taus 
end, mäbsem®, imuermährs be 

Während, 1. pre. (Inter Seit, da etwas hanerte) pen- 
dant, durant; - des Winters, p., d. l'hiver; - 
feines ganzen lebens, p., d. toute sa vie, toute sa 
vie d.; 2..cj. - fie verſammelt waren, p. qu'ils 
ctoient assemblés; - er fo fprach, p. qu'il perloit 
ainsi, " 

Mahrbaft, a. ad. (wirkt, echt; It, mit der S. übers 
einükmmend) vrai,e, vraiment; véritable, -ment, €. 
wabr; ſie ift - ftèn, elle est vraiment belle; er ift 
ein - großer Rann,c'estun homme vraiment grand; 

eins Ehriftus iſt - od. -ig auferſtanden, Jésus- 

hrist est ressuscité véritablement; - od. -ig, tar 
neigt umb armehnt , In allen Fällen ber Saber armäß pu 
fprechen und zu bandeim; ein -er od. —iger Mann, un 
homme vrai, véridique; er ift - od. -ig in feinen 
Meden, In feinen Neriprechungen, ilest ud. dansses 

aroles, dans ses promesses; eine -€ cd, -ige Erzäbs 

ung, ein -er Bericht, un récit, une relation wé.; 
eine -e @eitichte, une histoire vé. 

Mährbaft, © tauerhafı. 

Webrbaftig,n.ad. 1.0.wahrbaft; 2. ad. qu Ber 
sheurumaber Wahrkeit) vralıneni,en vérité, à La vérité, 
Cemabrtid: Leit, f. (der Sufiant einer P. od. S. ba fie - 
ins die .. Gottes, la véracité de Dieu: bie .. dits 
ſes Geſchlatſchreſders, la v., la veridicite de cet 
historien; man beftrettet die .. bieier Ersablung, 
on conteste la vérilé, la véridicite de oe récit. 


Wahrheit 


Wahrheit; em, f. 1.5p. Cle Webrrélnfiimmung etues 
Dingts mit einem amberm od. mir sich jelbit, bei, bie lkeberein: 
fllmmuna einer Kede mis der ©, febbii, od. matt dem Immer 
Eu. des dietenten, la vérité ; die - eines Satzes e, la 
#. d'une proposition; die = lieben, der - treu bleis 
ben, aimer la »., être fidele à da 1; bleiben Sie bei 
Der -, parlez vrai, dites la v.; ich fann ed mit - 
fagen, je puis: le dire en ».; von ber - abweichen, bie 
— verlegen, ber - gunabe treten, s'éloigner delaw., 
blesser la v.; fa. côtoyer la v.; in -| 1Beiseinerung) 
env.; vraiment, cerles; id weiß es in - nicht, je 
ne le sais vraiment pas; en v. Jene le sais pas; 
Th. Gott it die- felbf, bie Quelle aller -, Lieu 
est la». mème, est le principe de toute ».; Eer. 
Ehriſtus faate, ich bin Ye - und das 2eben, J. C. dit, 
jesusla».etlavie; Pt.-e8 iſt viel -in Dielem Kos 
pie, in dieſer Landſchaft, il y a bien de la». dans 
cette töte,dans oe paysage; dad Spiel dieſes Scau⸗ 
fvlelers ift voll -, le jeu de cet acteur est plein de 
v.; 08 liegt viel - in feiner Schreibsart, il ya bo. de 
sv. dans son style; 2. sp. (ble wasre Beich. einer &.); 
bie - jagen, reden, befennen, gefteben, dire la »., 

arler vrai, avouer, confesser la ».; die - verbebs 

en, verläugnen, cacher, dissimuler, deguiser la v.; 
bie - au jagen, wenn ich Die - fagen (oil, à dire vrai, 
a vous dire le vrai; die - entbeden, bintér die - 
kommen, découvrir, éclaircir, demöler la ».; die - 
aus einem beransbringen, tirer la ». de la bouche 
de qn; die - verfdipeigen, taire la w.; erzählet ung 
bie Sache nad der -, contez-nous la chose au vrai; 
das iſt der - entgegen, cela est contraire à la ».; das 
tit die reine, lautere, nadte -, c'est la pure w., la 
#.toute pure, toute nue, cela est de toute ».; die - 
iſt, dafe, law.estquer; fa. einem bie — fagen, «ibm 
fete Grbiere feci beraud fagen) dire à qn ses vérités; id 
babe ibm berb die - gefagt, je lui aı bien dit ses ve- 
rites; P. diegeit bringt ble - on bas Licht, letemps 
découvre la »v.; Kinder und Narren reben die -, il 
n'y a que les fous et les enfants qui disent ingé- 
nument ce qu'ils pensent; 68 ift nicht immer gut, 
Die - zu jagen, toutes vérités ne sont pas bonnes à 
dire; 3. (eine wahre Sade, ein wahrer Gap, eine wahre 
Erben; eins wichtige, allgemein anerkannte, anichans 
liche, handgreiflihe -, une ». importante, recon- 
nue de tout le monde, une », sensible, palpable; 
die -en ber Iteliuion, les vérités de la religion; Irr⸗ 
timer für -en ausgeben, donner des erreurs pour 
des vérités ; die - predigen, precher la v.; fein 
Blut für die - vergießen, verser, répandre son 
sang pour la ».; tm der - willen verfolgt, perse- 
cute pour la v.; ein Zeuge, ein Närkerer der -, un 
témoin, un martyr de la ı.; 4.6. Eaëréafeigtelt; -elr 
fer, le zele pour la ».; -feind, ennemi de la w.; -fors 
fer, scrutateur de la v.; -freund, ami dela w.; - 
liebe, f. amour de la ».; véracité, véridicité, f; -lier 
bend,a.ad. vrai, véridique; ein -liebender Mann, 
un homme vrai, veridique; -fden, a. qui craint la 
#.; -Wwidrig, a. ad. contraire à law. 

Wabrlic, ad. cwasr, aermté; gewoͤhnlich als Betteue⸗ 
runs vraiment, en vérité; Ih bin - unſchuldig, en 
2, je suis innocent; bas iſt — verdrießlic, cela 
eitwr, fächeux; ja -! oui, vr.; oui, assurément. 

Wahrloligkeit, f. c. Nadtäsigteit, Unacifamtelt, 

Mäbrmann, o, Orwirmanı.  [Merwahrlofung. 

Wahrnehmbar, a. ad, cwas wahrgenommen wer: 
den tann) apercevable, perceptible, sensible, visi- 
ble, ©. femerttar, fitibar; nicht -, imperceptible, 
invisible, ©. unmertlit, unachibat; -feit, f. la percep- 

tibilité, visibilite. 

Wahrnehmen, ir. I. (mit ben Einnen empfinden; 
it. mit tem Berdande ertennen) apercevoir, 8a. de ..; 
it. ohserver, remarquer, cf. aewabr werden, ertiiden, 
merten; ich nahm Ihn gleich von ferne wahr, je l'a- 
perçus du plus loin; id babe (don wahrgenommen, 
dafi r, je me suis aperçu qu'ils; ich babe oft wahrger 
kommen (vemert), dafe, j'ai souvent observé, re- 
marqué ques; 2.(batamf ade, tum fc eeifen ju bebler 
nen); bie Zeit, Die Gelegenheit, ber Zeit, der Gelegens 
belt -,cpier le moment, profiter du, .; épier, mé- 
nager l'occasion, profiter de l'occ.; 3. (für erwat 
fergen, 8 ju erbalten) v. veiller Agh, prendre soin de 
gh, conserver qh. Das - +, la perception, aper- 
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be, ce ne sont là que desarguments probables; «8 
iſt nicht -, daß er das gethan bat, il n'est pas »., p. 
qu'il ait fait cela; - wird er feinen Nedrshandel 
verlieren, probablement il perdra son proces; - 
wird er bald aufommen, vraisemblablement il ar- 
rivera bientôt, . 

Wahrſcheinlichkelt, f. sp. Auf, Cig. nr ©., 
da ſſe wahrinetntich if} vraisemblance, probabilite,f, 
dag iſt gegen die -, cela est contre la».,peche con- 
trela,.; esijigar feine -, daß diefes geiheben wird, 
iln’y a pas de v. que cela arrive; mag Ste fagen, 
bat feine -‚iln’yapasde»v., de p.a ce que vous 
dites; die Yebre od. Meinung von der -, la doctri- 
ne, l'opinion de la p. 

Währung, f.sp. 1. (der Werih des Geldes nach einem 
gewiſen Münjfuße) L valeur des monnaies ; in Ham⸗ 
burger -bezahlen,payeren monnaie de Hambourg: 
bundert Gulden Wiener -, cent florins en monnaie 
de Vienne; 2. c.Gemwäbrleiftung; 3. 0. Dauer, 

MWäbrwolf, machten Boltsglauben, ein in einen Meif 
verwanbelter Mensch; fg. (ein märriicher, finiterer, ungelellls 
ger Denfch) foup-garou ; man ſchregt die Kinder mir 
dem -€, on fait peur du /. aux enfants; fg: erlik ein 
wahrer -, c'est ua vrai 4, un franc /.; er frift wie 
ein -, dieör viel und Außerfl glerig) il mange comme un 
ogre. 

Wahrzeichen, n. (Zeichen, woran man etwas erkennt, 
ven einer antern ©. unteriäetter) v. le signe, lamarque, 

MWalbel, c. Serichudlenet.  [c. Zeſchen Kennzeichen. 

Wald, ed; Fo. der -, das -Fraut, die -pflange, 
(DA. malt rübenrartiger Wurzel, aus deren Biättern eine blaue 
Farbe bereiten oird) la guéde, le pastel; faliher -, c. 
Ottertopf (Bo.); wilder ·, od. Kuhltaut, la savon- 
niere rouge; -afe, c. Drufenzafibe; -ball, die -fus 

el, Te. Cher ju Augen gefermie, gemabiene -» balle, 

oule de g.; -bau, la culture de la g.;-bauer, culti- 
valeur de g. ou de p.; -bereitung, f. «die Aubereis 
tung bed ed zu einem Gârbeñoffe la fabrication du p.; 
-blan; n. bleu de g.; -biume, f. la fleur de la g.; 
Te. wer Schaum des zum Färben angefepten -e4) ecuune 
du p.; -farbe, f. 0. -tlau; -färber, teinturier en p.; 
-färberei, f. teinture en p.,f; -banbel, trafic, com- 
merce de g.; -händler, marchand de g.; -Füpe, f; 
la cuve à la g., au p.; -müble, f. (M., auf vor ber 
= gemahlen wird) moulin à p. 

Walfe;n, f. I. cobermit Umterfheibumg bes Geſchlech ⸗ 
et; der — en; en; bie -; m, (ein Ältermiofed, bef, ummüns 
diged Kind) orphelin, e; eine —, jur - werden, de- 
venir o.; eine vaterlofe, mutterlofe-, un o. de père, 
de mere; erifteinarmer -, fieift einearme -, c'est 
un pauvre o,, une pauvre o-c; die -n beſchützen, 
protéger les 0-5; 2. My. c. Cpal; 3. Hin. c. Einige; 
-nsamt, n. c. Bermundfbafttamt; -nanftalt, f.c. “nr 
baut; -ngeld, n. argent des orphelins, des pupil- 
les; -ngeridt, m. tribunal pour les affaires des 
orphelins; -ngut, n. le bien des orphelins; -ns 
haus, n. maison deso-s; -nfind, c. Harfe; -ninabe, 
garçon o.; -mäddhen, n. orpheline; -mutter, f. 
mère des 0-5; (femme chargee du soin des 0-59; -ns 
rath, ©. Vormunzichaftsran; -nrihter, membre du 
conseil de tutelle; juge en matieres de tutelle; -ns 
ſchule, f, école pour les 0-5; -njtand, état, condi- 
tion d’o.; -nvater, père des 0-5; (homme charge 
du soin des o-s). 

Male; n,f.ı. 6. Wade; 2, Pe. (Art Zugnep cha- 
lon; 3. Pe. (ein in das did gehauenes Po) trou fait 
dans la glace; 4. c. Hammelfeil, 

Wald, ed; pl. Wälder, 1. cein dicht mit Biumen her 
machfener Bezttt von beteusendem Umfange) la forét, le 
bois; ein großer, dichter -, une grande /.; un grand 
b., une f. épaisse, un d. épais; ein Heiner -, ein 
Waͤldchen, dlein, un petit 4.3 huudert Mor⸗ 

en -, ein - von 100 Morgen, cent arpents de /., de 

‚une f.,un 5. decentarpents; diefer Wald ist noch 
jung, It überfiändig,ced, est encore jeune, estsur 

ervtour; ein hober -, So, ein - von hodfiimmis 
gen Bäumen, un 5. de haute futaie; ein junger -, 
ben man beget, 5. marmenteau; durch einen - ges 
ben £, passer par un b., Alravers un d.; traverser 
une /.; mitten im -e, au milieu de la /.; einen - 
fällen, couper, abattre un 5.; Wege but einen — 
bauen, percer une /., un b., of. Gerñ, Grhitg, Wal⸗ 


ahrnehmungsvermögen 


ceptiou; it, observation, remarque, f; -ungövers 
mögen, n. apercevance, f; faculte d'apercevoir, f. 

Wahrfagergeiit, kunſt, ©. Waprfagergeiftz. 

Wahriagen, (Hatern unbetannse , zutünftige Dinge 
entdecrenz malt dem Mebenbegriffe, daß es burdi schelme Kuͤu / 
île, durch Hülfe der Gielfier £ geldiebe ; zum Unterihiede von 
welfagen, ch.) deviner; dire la bonne aventure; 
die Kunit ju - ift eingebildet, l'art de d. est une 
chimere; }ich - laffen, se faire dire la 5. a.; dieſe 
Zlgeunerinn hat mie wahrgejagt,cette bohémienne, 
cette égyptienne m'a dit la d.a.; aus bem Fluge, 
aus dem Geſchrei der Vögel -, augurer du vol, du 
chant des oiseaux; aus der Karte -, dire la b. a. 

ar le moyen des cartes; -d, fatidique; det ·de 

reifuß zu Delphi, le trépied À de Delphes; das 
- 2, ©. Wabrlagung, Wahrſagereh. 

Wahriager, 8; ceiner, der wahrſageth le devin, de- 
vineut; diseur de bonne aventure; Antiy. fatuai- 
re; (aus bem Fluge der Bögel) augure; «burdı bat Punks 
tleren) géomancien; (au den Enten der Sânde) chiro- 
mancien; caus den Geficotépiigen méloposcope; (aus 
den Cingewelden der Opfertbiere) aruspice; caud ben Che: 
firmen) astrologue; caus ben Träumen) onirocritique, 
©. Traumtenter; die -Inn, la devineresse; diseusede 
bonne aventure; zum - geben, aller au devin; die 
- find Betrüger, les devins sont des imposteurs; 
an ble -, an bie -innen glauben, croire aux devins, 
aux devineresses; -bud, mn. 4%, überble -tunfı livre 
qui traite de l'art divinaloire ; -geift, esprit de di- 
vination, talent de deviner; er bat einen ..,il a 
le talent de deviner; -funjt, f. art de deviner, art 
divinatoire; -jtab, baguette de devin, f; it. bälon 
augural. 

MWabrfagerel; em, f. mp. I. (le angebtiche Hunt 
des Waprfagend) la divination; aus den Linien der Hand) 
la chiromancie ; cané bem ige der Dögel) ornitho- 
mance, ornithomancie, f; «ans den Senchrdrügen) Ja 
metoposcopie; (aus ten Cingemeisen der Menſchen) an- 
thropomancie; (aut ben Eingewelden ber Thiere) extis- 

ice; exlispicine, f; wobel man Im Svelfe herunsgebt) 

a gyromance, gyromancie; (der Bauchrednen In 
gastromancie; «aus einem Beden, einer Schüffel) la le. 
canomancie; (and dem Brunnenwafen la pégomancie; 
oué dem Mamen, den Namensbuchtaben) onomancie, 
nomancie, [; caus dem Feuer) la pyromance, pyro- 
mancie; causé ben Mägeln an in Fingern) onycoman- 
cie, f; (ans bem Freifen eimed Sabné von dem mis den Buch: 
ſtaben des Mipbabeté bezeichneten Aörnern; bei den alten 
rlehen) alectoromancie, alectryomancie, f; <aut 
ter Heber) hepatoseopie, f; caud Lorbergweigen) la daph- 
nomancie; (aus ber Pal) aeromancie, f; «werm. der 
Minutes myomancie, f; (aus tem Mehle; alphitoman- 
cie, F; (aus bem Mabei) omphalomancie, f; (aus bem 
Auffteigen beb Opferraudes; Iibanomancie, f; (ver, et: 
neh Diingrt) dactyliomancie, f; (aué dem Ohafidunben) 
amnionancie,f; (verm. ter Slangen) ophiomancie,f; 
(verm, Site) elidomancie, f; (per. des Sleblaufens) 
coscinomaneie, f; iverm. eines Gpiegelt) caloptro- 
mancie, f; (mit ter Wünicheirurhe) rabdomance, rab- 
domancie,f; caus dent Gieuen des Wachtes in Waller) cé- 
romancie, f; caué dem Water) hydatoscopie, f; (werm. 
Saslen) ariihmancie, f; die Heiden batten mehrere 
Arten von — les païens avoient plu,sortes de di- 
vinalionsi 2. ©. Wabrſagung (2). 

Wahrſageriſch, a. ad. (einem Mabrlager gemäß, 
anameen de devin, qui apperlient à un d.; -€ 
Künfte, tours, artifices de d. 

Wahrſagnug; en, f. I. lc Hd, bed Wahrfagens) 
la divination, e. Wasrfagerei (1)5 2. (dadı., was ein 
Wahrfager od. eine Wahrfagrrinn vorberfagt) prédiction 
de devin, de devineresse ; divination, f; bie -en 
der Yiten, les oracles des anciens, of. Oratel; an 
-en glauben, croire aux prédictions des devins, des 
devinereises, aux divinations. 

Waͤhrſchaft, c. Bemitriwaft. 

Wahrſchanen, 1. ©. vorheriehen; 2. 0. warnen. 

Wahrſcheinlich, a.ad. winige, doc nicht unbezwei: 
faite Mrünte für ih babentr vraisemblable, probable, 
-ment; das iſt nicht -, die Sache ift ziemlich —, cela 
n'est pas w., la chose est assez w.; eine -e Meinung, 
une opinion w., p.; es ift-, daß es gefeben wird, 
il est p. que cela arrivera; das find blos -e Grün: 
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Dune, Hain, Buft-; it. ce. Buchen-, Birten-, Eihen-, Laws 
nen- er; P. wieman In den - hinein ruft, fo fallt 
cé wieder heraus, telle demande, telle réponse; 
tel son, tel écho; à beau jeu, beau retour; Sg: er 

at einen - von Haaren auf bem Kopfe, il a une 

ortechevelure; 2. Ef. @ie arlınen Here an ten Bar 
men la ramure; biefer Baum bat einen ſchoͤnen —, 
cet arbre a une belle r. 

Wald⸗acker, 1. tein im-e ed, jrolfchen Wäldern llegen ⸗ 
der Aer) champ situé dans un buis, entre des b.; 
2.0. -mergen; -affe, Hn.le sylvain; -ameife, f. die 

rofe.., lagrande fourmi des d.;la fourmi brune 
H corselet fauve; -ammer, c. Beltvammer; -amt, 
©. For:amt; -anemone, f. Bo. anémone des forets; 
-apfel, ©. Holpapfel; -aten, c. ahihalmen; -art, f. 1, 
eine große A., Biume im -e damlı ju (Allem) grande 
cognée pour la coupe des b.; 2. ©. elien; -bac , 
ruisseau qui coule dans un b., qui prend sa source 
dans un d.; -bart, c. -botébart; -bauer, I. «ein ©. 
aus einer -Igen Gegend) paysan qui habite une con. 
irde garnie de b.; 2. c. Hetjbauer; -baum, arbre qui 
croît damsles d.;-beere, f. 1. (Üiamse aller in den Ads 
derm madfenden Berten) baie qui croit, qui vient dans 
les b.; 2. c. Heltetberre; -bereiter, garde-6. cheval, 
Hägereiter; -befidtigung, f. c. -f@au; -beute, f. Stec 
der -bienen in einem beblen Baume) creux d'arbre, ar- 
bre creux qui sert de ruche aux abeilles sauva- 
ges; -bemobner, habitant des f., des d.; -biene, f. 
abeille sauvage, f; -bienenfraut, n. ©, -mettfe; — 
bienenret, n. Pra. (tab (M, ven Gonig auf ben Eten 
ber Bienen ju nebmen) abeillage; -bienenzucht,f. édu- 
cation des abeilles sauvages; maniere d'élever les 
abeilles s..; -bingelfraut, n. Bo. (baë beñäntige ©.) 
la mercuriale sauvage ou de montagne, le chou 

“ de chien; -binie, f. Ho. le souchet des 5,; -birn, c. 
Hatzbira; blue, ſ. 1. Ciede Blume, ve in den Wäldern 
widtt) fleur des b.; 2. ©. Aboblvertet; -bod, 1. (Alt 
milder Böde) le bouc sauvage; 2. ©. Siriiieat; -bodés 
bart, Bo. la barbe de chevre; -brand, dB, in einem 
-t) incendie dans une fordt; feu qui a pris dans 
une f.; -bruder,kin einem —e mepmenter @infetter her- 
mite, anachorete qui habite dans un 5.; -bürger, 
€. -bemsbner; -buße, f. c. -firafe; -diftel, f. Bo. le 
chardon des b.; it. c. I. Gtedpalme; 2. Mannétreu; 
-dorf, n. village situé dans une f.; -boften, Bo. 
origan sauvage; -droffel, o. Weinpreomi; -eidecie, 
f.lelezard des d.; -einfiedler, c. -truber; -ein, ad. 
«in den=stnelu); +. geben, entrer dans un d.; -eilen, 
n. (Sammer mit einem Zeichen , die jum Yällen vertaufıen 
Dinme tamit zu dryeihnen) le marteau Alayer; -eifens 
bewabrer, garde-marteau; -engelwurs, f. Bo, an- 
geli ue sauvage, f; -eppich, ©. Epbeu; -erbbeere, 
. lafraise des 4.; -erve, f. Bo. orobe sauvage; - 
cite, f. Bo. le sycomore; l'érable blanc des mon. 
tagnes; ciel, änesauvage; -cule, f. An. die graue 
.., der-tanz, la hulotte; die Heine... od. Iwerg: 
eule, la petite chouette; -fatn, das -farnfraut, Bo. 
la fougere commune ou impériale ; -fencel, Bo. 
le fenouil des b.; -fingerbut, Bo.la digitale jaune 
des 5.; -finf, c. Bunfint, Rorbfint; flache, ©. Flacht ⸗ 
haut, -fledte, ſ. Is lichen des d.; -fliege, f. la mou- 
che des b.; -flch, la podure des b.; -fobre, -forels 
le, f.la truite des 5.; -frevel, delit forestier; dom- 
mage causé aux b., of. Frevel; -frevler, celui quia 
commis un délit forestier; -gänfedijtel, f- -gänies 
tohl, o. -falat; -gértnét, ©. Fihtenbobrer; -gebirge, 
n. montagne couverte de b.; -gebinge, n. Ef. (Ben 
ſammlung ver Feräbtamten, tn vor bie Hetyvertaufe beichlofs 
fen wertem assiette de vente, f; -géflügel, n.les oi. 
seaux des d.; -grier, la buse; -geif, f. la chevre 
sauvage; -geifibart, c. -bedébart: -geiit, I. erdich 
teter &,. der fic In den Waldetn aufbalten foi) esprit de 
b.; 2. (Art Affen in Bengaten) le singe barbu à queue 
de lion; -geräumte, ©, Geräemte; -gerecbt, c. lern ⸗ 
gerecht; -gericht, ©. Forit:amt; -gelhret, n. dm —e ex: 
tönendet Jagtreidireb cri de chasse dans un d.;-geiell, 
8 man. EN DENE, ©. Ferfaciep; -geémdbé, n. plan- 
te qui vient danslesb., dansles /.; -glode, -ulos 
éenblume, n.-glètben, -glölein, n. Ho. la cam- 
panelle, campanette; -goit, 1. Hy. (Untergenbeit, 
deren Sig in den Wären mar le faune, le satyre; die 
-gottheiten, -götter, les divinités des /:; 2. Hi 
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der, ber-teufel, Cr: Aſſen in Suͤdamerita) le mai- 
mon; le singe des 5.; ·goᷣttin, lanapte; 2. Bo. c. 
Eitberkraut, (4); -ÖBE, I. Cein im —e verebrier &.) idole 
adorée dans un 5.; 2,0. Walbgeit, (11; -graf, 1. ©. 
Seljaraf; 2. ©. Witbgraf; -graß, Bo. 1. 0. Kiebgrat, 
Cab ftaellanı; 2. das haarige.., (-trètemprab, bie baas 
rige Binfe) le jonc poilu; 3. (dab überkangende ob. glaire 
Detigrot) la mélique penchée; 4. (dir gebogene © dmes 
te) la canche flexueuse; ·gras muͤcte, Binſennachti⸗ 
gall, f. Ha. la fauvette des 6.; la rousselte; -grille, 
©. Feidgrilte; -grün, n. ©. Trimmerperpbir; -güniel, 
Bo. (er trictenve G.) la bugle rampante; -béber, 
1. ©, Heijbäser; 2. ©. Meumèeter; -Habn, c. Murrbabn; 
-babmenfuß, er aiftige 6.) la renoncule des marais, 
la grenouillette d’eau; -bammer, 0. -tiien; -benne, 
0. -bubn; -herd, Oi. ceinin einem -e angelenter Bogelhero, 
aire d’oiseleur établie dans un 6.; -bert, 1. «Eigen: 
tbümer eines -e4) propriétaire d'un d.; 2. cam einigen 
Orten; ein Raihöberr, or be Ober.aufächt über die Ferien 
ter Sıadı Han) inspecteur des f.; 3. fn. c, Reuntitter; 
=birie, £. Bo. 1. bie .., der -tubiveigen, le melam- 

yre des b.; 2. die .., das -hirfengras, le petit mil- 
—8 3. ©. Wieſentuhwelzen; 4.0, Peridirſe, Steinbirie; 
-holder, ©. Sirihhotunder; -Honig, (. der Waldblenen 
le miel sauvage; -bopfen, Æo. I. (ter mitte 5.) le 
houblon sauvage; 2. (Art Sobanniétraut) le mille. 
pertuis des d.; -Dorn, 1. cein mefüngenes geroundrneb 
Tenwerty.) le cor; cor de chasse; daß . ., auf dem - 
berne blafen, sonner du cor; 2. Con. rt großer 
Stuirteftmetes) le grand planorbe; 2. bad geflüs 
gelte.., (dire @hraubenichneden) le dauphin, la frai- 
seite, le petit barbu; -botnbldier, *-bornijt, son- 
neur de cor; -bubu, c. Aurr-bubn, Birk, Halel, Enter; 
-bübhnden, n. Bo. c. Beraftetenbtume; -bummel, f. 
le bourdon des 5.; -bäter, -Inecbt, -(dübe, garde- 
b.,garde-/., cf. Ferntnean; -Läfer, c. Huribtäien; - ag: 
per, f. Ho. lecdprier sauvage, c. des b.; -faße, f. le 
chat sauvage; -fauy, o.-eùte; -fethel, o. Naveiterbei; 
-ticher, f. Bo. 1. «ele wilde Diarrserofe) la gesse sau- 
vage oudesb.; 2. diehobe, ftandige. ., (Me étmarge 
-rrre) orobe noirälre; 3. bie. ., roihe-wide, -roÿ: 
wide, (die frühe Beraerhfe, orobe printanier;-firice, 
f. Bo. 1. @iemwilde &. où. Holjtiriche) le merisier ; 2. 
die feine .., le cerisier sauvage; 3. die große .., 
(der wilde Kirfhbaum mit gefüllten Biätem le cerisier 
sauvage à Heurs doubles; -flafter, ſ. toise, corde 
de 5. moule dans la /.;-flette, f. c. Serentraut, (1); 
-fnecbt, ©. -bürer; -Encbland, Bo. ail sauvage, ail 
des b.; -Fobl, ©. I. Fetes; 2. Thurmetraur; -frauf, 
n. 1. Cüberbaupt jedes In Wältern wachſende Kraumj her- 
be qui croît dans les 5.; te -Träuter, les herbes 
qui croissent dans les d.; 2. (das welüe Babiraun le 
gaillet blanc; -Ereffe, F. le cresson sauvage ou 
des b.; -Fropfgand, ©. Wimmerfatt, fn. 2.); troͤten⸗ 
gras, n. c. -grad, 121; -hüchenfhelle, Frühlingss, 
f. Bo. anémone printaniere, f; -uhmweizen, c. -bivs 
fe, (1375 -fümmel, ©. Quentelz (and, ef. tik ; -latı 
tig, c.-fatar; -lanch, die -zwichel, Bo. (dernanentdr: 
miae Bauch) ail à feuilles carénées; -länfetraut, n. 
-tobel, Bo. la pédiculaire sauvage; -Ieben, 1. cein 
zum Beben geachener -) /., bois donne en fief, -{eite, 
f. of. Beine; Aerche, 1. ©. Selbelerée ; 2, dble Meine Hau: 
bentere) la petite alouette huppee; -lilie, 1. © 
Sprailliie; 2, c. Divram; -linde, ©. Steinfinze; -Jöchel, 
©. -dinfe, -malve, f. Bo. la mauve des b.; -mangold, 
Bo. la petite pyrole a fleur solitaire, of. Winter: 
grün “Mann, I. ceinin Wäisern wohnendet und ſich darin 
näbrenter IR.) homme des d., homme sauvage; 2. 
Ch. (er mÄnntiche gribunt) le limier; -männcen, n. 
1. (arte Geiſter, we mar der Meinung aberaiäuvifcher 
Lente kn den Waldern wobnen fellen) esprit des b.; saly 
reau; 2. Bo. ©. -meifter; -marber, 9. Baummarser; 
-maft, €. &ihelman, Buchmaſt;z -mauß, [. I. (ale aredr 
rate) le grand rat des f.; 2.0, Saleimaus, Stiebeufchib; 
fer; -meier, Be. gelber.., ©. -meiderid; -meilt, €. 
Tanvenmeite; -meliter, 1. c. Obertbriter; 2. Bo. (Da. 
asperude,f; der wahre od. wohlriechende .. , l'a. odo- 
rante, le petit muguet; der rotbe .., l'a. rubeole; 
der fetéblattige.., l'a. des champs ; der vierblat: 
tige... , l'a. trinerve; la —— Portugal, der 
goldene...» (rat aelde Ateusfraut) la croisée, lacroisel- 
te velue; der große .., 0. Weinmwei; it, Det, +, 6, Sb 
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famtraut, Sabtraut; -melde, f. Bo. (die wilde od. and ges 
brettete M.) arroche sauvage ou etoilee, f; -meliffe, 
f. Bo. le mélissot; la mélisse sauvage; -meni, 1. 
6. „mann, (1); 2, (Urt großer Affen) orang-oulang; — 
mejfer, (Meßtünfiter, ver Wälter autmißn arpenteur de 
b.; -miethe, f. c. Forfisins; -milbe, f. die amerifanis 
ie... od. Holzlaus, le pou des 5,, la mite pi- 
quante;- mit, fumier de feuilles d'arbre et de mous- 
se;-mohm, Bo. le laiteron des möntagnes; -mood,n. 
la mousse des b,;- morgen, cals Frädienmaß. bei Husmefr 
ungter-ungemarpentforestier; -motte,f. Hx.le pha- 
lene des .;-muttertraut,n.c.-metiffe; -nadtibatté, 
©. Zeiibeere; -nelke, ſ. Bo. œillet des poctes; -nefs 
iel, Bo. 1. die.., -rofnellel, f. cer fintrave Antern? 
la grande ortie puante; 2. die. ., gelbe Hanfneffel, 
l'ortie morte des b., ortie jaune; 3. ©. -melifle; — 
nieswurzel, f. c. vitre Niefrwurg -nimfe, F My. dee, 
Heibten Sip In den Wülltern barıen) la dryade, hama- 
er! mu nimphe bocagere, n. des bois, cf. -géttinnz 
-nügung, f. c. 1. Forfnüpangs 2. -rebt; 046, -cbfe, 
le baufsauvage, cf. Auer-odié, Bades; -ochjenzunge, 
f, ©. Siefimangeit; -ordnung, ©. Forf:ertmung; -PAaps 
pel, f. Bo. la grande mauve, mauve sauvage: -pe, 
n. (dat gemeine D.» la poix commune; -pf = à n.che- 
valsauvage; -pimpernelle, f.c. ·weiterich· -polei,c. 
Wirselven ; -rabe, Alprabe, Ha. (re Naben ouf den, 
Scmweljetialpen, deren Fieiſch febr fhmadhafr it) le co- 
racias — le sonneur; -Tapungel, ſ. Bo. 1. 1a 
raiponce des #.; 2. la campanule à feuilles ron- 
des; -ratte, -raße, f. le rat des d.; die arofe .., le 
surmulot; -raud, I. (feines, alé Mauchwert dienendes 
Tansenbatz, wo manimten Amelfenbaufen in ben Wäldern 
finten la résine de la Thuringue; 2. c. Bıfamtraur; 
-tanfe, f. Bo. la roquette sauvage; -raupe, f. ia 
chenille des 5.; -tebe, f. 1. «PAls., deifen meine Arten 
lange, félante Acde rte Reben treiben) la clématite: bie 
aufrechte... , das Brenntraut, lac/. droite; die brens 
nende .., Brennmurgel, la «/. Hammule ou odo- 
rante; bie, . mitungetbeilten Blättern , daß blaue 
Brennfraut, la c/. à feuilles simples ; die gemeine 
., Bindweibde, la c/. des haies, l'herbe aux gueux; 
die blaue .., La cl. bleue, la petite vigne; 2. c. 
Epratiiie; 3,0, Oflerlujei; 4. c. Baummörter; ⸗recht, 
n. (ble Gerechttame, me der Ütgenthümer eined -t# bat: le 
droit d'usage; daß. . in einem Korite haben, avoir 
le droit d'usage dansune /.; it. cf. Fetartecht: -rechs 
ten, Charp. einen Stamm Baubolz .., (im -e aus 
dem Öhreben beichlagen) ebaucher un arbre; ein ganzer 
gewaldrechteter Baum mit feinem Stamm s und 
Zopfsende, une piece de bois de brin; -regal, ©. 
À Le rm -teic, a. ad.richeen b.; ein -reihes 
ond, ein -lanb, un pays riche en b., un pays de 
b.; E/. unebiere, un pays de biere; -teiter, c. — 
bereiten; Tegel, c. Sitbersiar; -rietgras, m. ©. -riès 
pe; -rinde, f.c. Setentirfte; -riépe, f. Bo. le patu- 
rin des 5.; -rodel, ©. -Iäufetraut; -tobr, n. Bo. le 
scirpe de b.; -rhéchen, ©. -anemene; -rutbe, f. (®. 
que Husmeflung ber Mälzer; la verge ou perche pour 
mesurer les b.; -fache, Æerftiace; -falat, Bo.lacon- 
drille des murs; -falbei, f. Bo. la sauge des b.;- 
fünger od. Fliegenichndpver, An. ven wegen feines ans 
aruehmen Ciefanges und Nejilichen Fieifcheb artlibmter Mogel, 
aus dem Geſchlechte det Siratmücen) la grisette, Ja fau- 
vette grise; fg: Pod. tein jeter fingenter -voart) chan- 
tre des d.; -Ihabe, ©. Küdenibabe; -jtaben, dom- 
inage causé dans les 5., dans les f.; it. ©. -frevel; 
-fharlel, c. Wieieniatbei; -fhau, f. Ef. (Beñdtiaung 
eines aeidhehemen Hoijichlageb burd die Forisrammm le 
recolement; -[bele,f.c. Fingerbut,cBo.; -(@ilf, 1. ro- 
seau de b.,qui croit dans les b.; 2.0. -binfe; -[hlange, 
f. Ha, 1. eiede Art Ed. Me Achin Wältern aufbält) ser- 
pent des b.; 2. (Art giftiaer Echl., auf den Tälteien Ges 
Dirgen Sibirten) Jasoythe; -Idmergel, Bo. (ver geid ⸗ 
selbe ob. fuhr Hahnenfuß) la renonculeblonde; -ihner 
de, 1. Hn.ı. die .., ſchwarze .., «Hrsnadıer Crdſchn. 
in den Wiättern) Jalimacenoire des b.; 2. (eine ber ars 
tenidnete Ähnliche Art Acntrieifchneden) Je limagon ou 
hélice des d.; -[dhnepfe, f. (die gemeine Satin.) la bé- 
casse commune, ..des d.; -ihreiber, c. Foritidrebr 
ber; -(britt, Arp. «dir. menait Alter od. Saatlängen 
abgeicristen ob. aus gemeſſen werden, gemöhnlih 2} Fb) 
Pas d’arpenteur de b.; -[hüge, ©. -bâver;-{émarñ, 
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aric, amanite des b.; -[chmwein, ©. wilder Schwein 
jte, lac situé dens un d.; -feil, n. Arp. (Bingen 
maß von elner teftimmten Mnjabl Eien, womit Eflber aus: 
pinefen werden) corde pour mesurer les b.; -femie, 
-’ene, c. -Pinfes -[pargel, asperge sauvage ou des 
D; -iperling, An. le moineau des b.; -ftabt, f. ceine 
amı ed. Im -€ lleatnde Stat ville forestière: die vier 
bte (in der Schweiz), les quatre villes fores- 
tieres; fein, 1. (Prendein in od, an einem +) la 
borne; 2. 6. Trauenalat; -firafe, f. Str. für begange: 
ne -frevel), amende pour délits commis dans les b.; 
fire, f. «Sir. von dem im —e gefammelten Baube) litiere 
de fanes, de feuilles ramassers dans les b.; -itrob, 
I. 6.Babfraut; 2, €. -fraut, (2); ·ſtrom, (Et. der in el: 
Hem —e let, aus einem -geblege Bervertemmts Heuve, 
torrent qui coule ou naît dans une /., qui sort 
d'une /.; -taube, ©. Soitaube; -teich, étang situé 
dans un b.; -teune, fe. -berb; -teuiel, 1. My. ©. - 
sen, -gelft; 2. An. (Her Affen In Sbbamer,)le pithique; 
-tbal, n. vallon, vallée dans un d.; -thiér,n, 1. tier 
des im Wäldern lebende Täler) animal vivant dans les 
b., bète sauvage; 2. (Urt großer tunteldrauner Semſen 
am Fuße der Apem isard ; -trefpe, ©. Fumertreipe; — 
vellchen, n. Bo. anémone à fleur jaune, f; -verbres 
den, -vergeben, c. -frevel; -perbreder, ©. -frevier; 
-vogel, oiseau des b.; die -vögel, les oiseaux des 
&., qui habitent les d.; -wachtelweigen, ©. -irie, 
cin -wanze, f.la punaise des b.; -wärts, ad. (mad 
dem —e ju) vers le b.; du cûte de la A -mwailer, m. 
©. -fee, tel, -firom; -1Weg, route, chemin qui tra- 
verse un d.; it. laie, cf, Schnelfe; -weide, f. (8... für 
qabme ed. ro'lbe Thlere in einem -e) La paisson; -meides 
rich, Bo. la Iysimaque des b.; -weizen, der blaue 
.., Bo. le melampyre violet; -wide, f. Bo. vesce 
des b., f; il. ©. Zaunmide, Wogeimide, Früblingterve; 
-wiejel, n. c. Herden; -windblume, f. 1. c. -ane 
mont; 2.0. -vellen; -wirtbichaft, c. Ferämiriichaft; 
-wurz, f. Fichtenianger, le suce-pin; -zeichen, m. 
Cab mitdem -bamımer an ble Päume gemachte 2.) le mar- 
telage; -zeiiig, ©. Gelöpäbnden; -jiege, f. la chevre 
sauvage; -Jind, ©. Feräyind; -Jipreffenmons, &. Sa: 
debaum ımliden; -jwiebel, f. ©. -1aud. 

Wal dicht, a. ad. cinem Walde äbufich) pu, res- 
semblant, semblable a un bois, à une forêt, cf. 

Waldicht, ed; e,n. ©. Bebötz,, Brrhia. ſwaldig. 

Waldig, a. ad. cmit Watt bewachfenz it. vite und ares 
de Wider enthaltent); couvert, garni de bois; boise, 
ef. waltrelch, bolyreiar; ein gJes Gebirge, une montagne 
couverte, garnie de bois; dieſes Land ift ſehr -, ce 
pays est couvert ou hérissé de bois; -e Abhänge, 
Berglehnen, cöteaux garnis de hois. 

Waldine, fi Ch. Eiammame weibliber Beitkunde) 
(nom dela femelle du limier), of. Baltmann. 
Wald ungz en, f. cet berrächtiicher mit Warttiumen 
bewabienet Deer) la foret, le bois; ein Gut, das 
ſchoͤne · hat, uneterre bien boisee; taufend Mor: 
gen -, mille arpents de bois; dieſes Land iſt reich 
au -en, ce pays est riche en bois, a bc. de forêts. 

Balen, vn. Mar. Ach din und ber bewegen) vacil- 
ler; n'avoir point de sillsge; das Gif walet, char 
midtie viel Wind, daß ek feuern tann) le vaisseau n'a 
pas assez de vent pour faire sillage; die fKombaÿ: 
nabel walet od. wallet, czetat unrichttg, weil fie ihre ması 
wettſche Kraft vertoren bas) l'aiguille vacille, estaffolee. 

alger, Mälger, #; c. Storfnuter; -bolg, c. Mel: 

Mallern, den Telg-, c. vollem. [Beil Telgreie. 

Waltbanf,f. c. Walttafel, 

Walfe;n,f. 1. sp. (tie Her. tes Wattend) la fou- 
lure, ©. das Waiten; dem Tuche die - geben, fouler 
le drap; 2. die -, Walkmuͤhle, «Müstwert, burd md 
bad Wolten bewirkt wirt) La fonderie; Tücher In die - 
tragen, porter des draps à la /.; es find mehrere 
-n od. Walfmüblen andiefem Orte, il yaplusieurs 
fouleries en celieu; 3. Cham. ein Haufen zur - 
beilimmter und bundweiſe jui. gelegter Self: oder 
Samelfelle, foulee, f; eine - beſteht gemeiniglich aus 
2 Bünden, une foulée est ordinairement de Go pe- 

tes. 

Wallen, Man. (Tücher und andere mellene Etoffe mal 
mit einem Jufape, ber fe geſcheidig madıt, undbas Fettunt 
den Schmutz in ſich aufimmt, brüten, ſampfen, treten. 
fie zu reinigen und Dichter zu machen) fouder; Tücher, Mi: 


| 


Walken 
tzen -, f. des draps, des bonnets; Struͤmpfe - 
und auf Tuchart guridten, draper des bas; Chap. 
einen Hut —, (ben Filyaazı, madbem er in Beije getaucht 
werten mis den Paͤnden durch Drüden, Rollen und Gießen 
éearbeiten) /. un chapeau; Corr. Häute-, cmacèem 
ie mit Feu où. Del eingeichmmiert worden, mit ben Glben tres 
ten) f. des cuirs; biefer Zeug muß ſtark gewaltt mers 
den, cette dtoffe doit etre foulee en fort; gut ges 
wallteé Tuch, du drap bien foulée; ungemalites 
Tud,drap de laine en haire; gemalfte und auf Tuch: 
art jubereitete Strümpfe, bas drapes; fg: po. 
einen -, @erb prügein) etriller qn; Das - der Luder, 
Srrümpfe, Hure, la foule des draps, des bas, des 
chapeaux; beim -, im - eingeben, se raccourcir, se 
resserrer alafoule; Corr. bad - der Felle, la fou- 
lure des cuirs; Dagitrodene, das naye -, la four 
lure à sec, la/. avec mouillage; die -ung, inu. 

Walter, S;iver.,wrdas Aaiten verriter) le foulon, 
foulonnier; -biftel, f. Bo. le chardon à /.; -erde, 
Wallserde, f. -then, terre, argile à /.; smectile, 
argile smectique; einen Zeug mir -thon überjtreis 
en, terrer une etofle; -Iohn, le salaire du /.; (0 
und fo viel.., il en coûte tantpourle /.; -roben, 
©. Stacheltechen. J 

MWalkserde, ©. Waltererde; -faf, n. le vaisseau à 
fouler; -gebände, n. ©. -mühle; -baare, n. pl. «8. 
die beim en abytfeñen werden) le laveton; -hamıner, 

ilon «’un moulin à foulon; -hols, n.-ftod, Chap. 
LA fouloir; -fammer, f. Chap. la loulerie, la batie 
rie; -feilel, le chaudière a fouler; -müble, f. la 
foule ou foulerie, le moulinä fouler; -muller, 1. 
©. Walter; 2. le proprietaire d'une foulerie;-rai®, 
Dr. (t., derieine Güte durch dad —en erhält, ras foule; - 
rippe, . ıfebterbafte Faite, bie bel en entfiehn faux pli; 
ſtock, ©. -beiz; Tafel, f. Chap. la fouloire; la ta- 
ble a fouler;-trog, (in vom ble Zeuge unter den Hämmern 
gratte werben) la fonloire; - wert, n.c. -müble. 

Wall, ed; Walle, 1. Fort. (große und breite Srbégung 
von Erbe um einen Det berum, zum Schuhze beffelben) rem- 
part, cf. Haup-, Miel; ein gemanerter —, un r. 
revötu(de pierre); einen - aufwerfen, niederreis 
feu, élever, abatıre un r.; den- befieigen, monter 
sur le r.; auf den Wällen der Stadt fpazieren ges 
ben se promener sur les r-s dela ville; cine Stadt 
mit Wallen umgeben, befeftigen, envirenner une 
ville de r-s, fortifier une ville par des r-#; bie 
Wälle abtragen, démolir lesr-s; 2.0. Damm; 3, c. 
Kunfittafe, Soaweg; 4. ein — ceim In bie Hänge aufaer 
fepter Saufen» Zorf, un pilier de tourbe; 5. Mar. 
«die Küfe, dad Ufer, Band, ef.) la côte, larive, le ri- 
vage, la terre; it. (dte Unfurt, Antänseyabord;an den 
- fahren, aborder , arriver; prendre terre; das 
Sci fommt au den — le bâtiment aborde, cf. ve: 
ger-; 6, din einigen Gegenden, eine Zabl vom So; webel ed 
im der Mebeyahl unverändert bleibt) quatre-vingt; zehn 
= @fer, huit cents œufs; 7. chat Mufrsallen bes dedenden 
Maëers) le bouillon, le bouillonnement; über die 
Spargein darf man nur einen — geben laffen, bag 
Waſſer darf nur zwei Bälle thun, il ne faut qu'un 
bouillon aux asperges, il n'y faut que detix bouil- 
lons; -anter, Mar. der M, wran der Banbfeite aubges 
worfen wiry ancre Jelerre, f; -arbeit, f. les travaux 
des r-.; -orbeiter, -gräber,travailleur aux r-s;ter- 
rassier; -auitritt, dic-bant, Fort. @ie Erpöhung am 
der innen Seite des —e8, auf me bie Solbaten tretem, um über 
den - meglihiehen zu fönnen) la banquette; -bruch, ceine 
mit tem groben Geſchuͤtze in ben - gemachte Deffnung ed, Lis 
te) la breche, cf, Sturmtüde; -büchfe, f. «D, te 1200 
Schritte weit iuteén fusilde r.;-diftel, ©. Srermbiftel; — 
gang, Fort. (er innere G. auf einem —e jrolfchen ber Brut: 
wehr und ber innern Béftung) le terre-plein; -gräber, 
©. -ardeiter; -granate, f. la grenade de r., cf. Sturm 
granate; -fammer, ©. -teller; -Faße, ©. Kapr, (Gu.c.); 
-feller, Fort. 1. tstmwölbter, bembenfefier K. unter einem 
-n la casematte; 2. ceine Grube Im -gange, aus mr man 
Mienengäuge bilmet, um bie feimblichen Minterer ju enibedten) 
la cascane; -laffette, f. Art.affüt de place; -lam: 
pe, f. Eu. ceiferner Tewerterd, mitbrennendem Rienbelj er. 
ten trodenem Oraben Nachts damlt ju erfeuchten) lampion 
du parapet; -meifter, inspecteur du r.; -plan, «ie 
Corne obem auf dem -e) la pleine du r.; -icdelt, n. 
Fort. dange Batte, nach vor ble Boͤſchung eined =eb aufger 
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füset wir) La règle de talus; -[hild,n. c. Mußemmert, 
Berichange; -[hlägel, Fort. la batte; -{eher, Grbris 
ter, der bel Anleaung einad 26 die Erde feñ Hampft batteur 
de r.; -wind, Mar. (Wind, ber vom Bande her kommt) 
vent deterre. 

Wallach, es; em, coerfnittener Sengft) hongre ; 
cheval 4. ou chätre; erreitet einen -en, il monte 
un k.; ein Zug vou ſechs -en, un attelage de six 
h-s, cf. Stopfäengn. 

Mallabe,n; n, bie Wallachinn, (Einwohner, ten 
der BWallacel, ef. V.) le, la Falague. 

Wallaben, ein Pferd, einen Hengit -, cœerftnet: 
ven, ef) hongrer, chätrer un cheval, cf. tegen, rei 
sen, Hopfen ; dieled Pferd ik genallank worden, ce 
cheval a été hongre, chätre; ein gemallochtes 
Pferd, c. Wanah; ein gewallachter engliiter Pair 
gänger, un guilledin. (de chevaux. 

MWallaber, 8; einer, ber Pferde wallatet ohätreur 

Mallbruder, c. Puger. 

Wallen, vn. av. 6, 1, (fit mellenförmig bemeaens 
bei. von Fiäfikgteirem: ſſeh Im einer ſtarlen Innern Bewegung 
befintem, tor aufder Oberftäche Wellen verurfacht) ondoyer; 
it. won firtendem Waterı) bowillonner ; die Flamme 
wallet, la Hamme ondoie; man ſtedt den Naud ems 
por -, on voit la fumée o.;ba8 Meer wallet, lamer 
onaoie; bie -ben Fluten, les flots ondoyants, les 
vagues ondoyantes; die -de Saat, bie -den Flus 
ten, les épisondoyants, les plaines ondoyantes; 
ihr Haar walleteim Winde,sescheveux ondoyoient 
au gré du vent; Med. ein -Der cabmechleind fiarter 
und ſawacher/ Puls, un pouls ondoyant; ibr -ber 
Bufen, son sein palpitant; das Blut waller ihm in 
den Adern,le sang lui bout dans les veines; das 
Ders wallet mir vor Freude, mon cœur palpite de 
joie; dad -r, le bouillonnement ; dbaë -beé Blutes, 
le 5. dusang; das - od. Auf- einerfiedenden Flñis 
figteit, l'ebuilition d'une liqueur; das - einer Quels 
{e, le 5. d'une source, cf. Walluns; 2, Poé. -, Mit 
qu Fuße ventinem Orte zum andern bewegen) aller, mar- 
cher; fo lange er noch auf Erden od. im Leibe wals 
lete, aussi long-temps qu'il vécut, ef. waufaprten. 

Willen, cm fiedenden Waſſer dechen Taten) : Fleiſch, 
Nartofeln-, faire bouillir de la viande, des pom- 
mes de terre; gemällte Kartoffeln, des pommes de 
terre cuites à l’eau, en chemise. [Waufastter. 

Waller, 8; die -inn, Pod. c. Wanderer, Pilger, 

Wallerfiſch, An. et F., deren Kopf nadt, barıla 
une raub In) amie, f. la töte-nue. [fabrter. 

MWallfahren, Mallfahrer, c. wallfahreen, Walls 

Wallfahrt, en, f. ceimein ſrommer Abfichtumtermoms 
mene Kelfe nach einem Andachtserte) péferinage; eine — 
thun, unternchmen, ſich auf einer — befinden, faire 
un p., aller en p.; être en p.; eine weite-,unlong 
p-; er bat eine - nacı Mom, nad bem heiligen Grabe 
getban,ilafaitle p. de Rome, du saintsepulcre; · o⸗ 
tieche, f. église où l'on va en p.; -8ort, le p.; Korers 
to, einer der berühmteften -sèrter, Notre-Dame 
de Lorette, l’un des plus fameux p-s. 

PERSNRESEER: vn. — San um 

lerinage, aller en p.; er it nad Teruialem ges 
Malabriet, il a fait En de Jerusalem; das -, le 
p-, les pelerinages. 

28 a ılfabrrer, 8; bie -Inn, (D. bleelne Wallfahri 
{tun le pélerin, la pélerine, cf, Pilger. 

Wal Fire esz e, 1. (dasgrößte aller berameten Then 
ve, vob role ein Fiſch arftalser Ift, und im der Mähe der Otömrere 
tern la baleine; ein junger -, unbaleineau; berges 
meineod. groͤnlaͤndiſche -, lad. franche, b. de Gron- 
land, b. de grande baie; es gibt mehrere Arten von 
-en, il il y a plusieuzs especes de b-s ; der ochſen⸗ 
dugige ob. langichnauzige -,c.Finnftæ;ber ameritanis 
fe -, ©. Plodfiichz it, of. Sinorenflé, Morktaper, Schna⸗ 
fh; -€ fangen, pècher des 4-5; einen - barpunies 
ten, harponner une b.; 2. As. (ein @rernbit® bleieé 
Ramend am füdlichen Himmel la b.; aͤhnlich, Aartig, 
a. ad. qum GSeſchlechte ber + gebbriar cétace, e; Det 
Yorrfifh , ber Delphine find -ähnlice Thiere, le 
cachalot , le dauphin sont des cetaces, dos ani- 
maux célaces ; -aflel, f. Ha. Art Wafferaffein, tie 
auf den -en gefunden werten) asselle de la b.; -barte, 
fanon, barbe de d., cf. Barte; -bein, n.-facden, 
os de d.; verfteinte -beine, os de 6. petrihcs; · ben⸗ 
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ſel, crées -fahrer, c. Brönfandfahrer , -Fänger ; - ! elnanber gewaͤlſcht, ils jargonnoient ensemble ; ils 


fang, la pêche de lad., des b-s; aufden.. audges 
ben, aller à 1f pöche de la b., des 6-5: -fänger, 
pécheur de b-5; -Inoden, c. -bein; -Folh, exere- 
ment de b.; it. fg: (ter fchwarje Amber) ambre noir; 
ant, f. 1. Art Krebsfpinnen, weich auf ben -en aufbals 
ten) galcode; pou de d.; 2. (Ar Stäfermutdeln, ve sich 
auf dem Körper ber - anfegem) oscabrion de b., punaise 
de b.; 3. c. effet; 4.0. -pede; -lien, f. Mar. «&., an 
der Harpume, die man nadılaufen Ikdt, wenn bene In ben ges 
werfen iii) ligne de &., f; -penfel, c. -rutte; -pode, 
T. Conch, (Art Meerreicheln, we lb auf ben en aufbalr 
ten) le balanite diademe, le diademe; le pou deb.; 
-tippe, f. côte de b., f; -ruthe, f. (dab Drugunasalied 
des männlichen td) balenas; membre de la b.; -iped, 
lard de 5.; -thran, huile de à., f, -tödter, c. Buy 

Wallhund, c. Menfhembai, ltopſ, Morbtaper, 

Wallkatze, c. Serfterpien, 

Wallnuf, Fc Rus, 111. blegemeine-od. waͤl⸗ 
fée Nu, la noix; bie weiße, graue -, la n. blan- 
che, grise; die ſchwarze —, lan. pacarie ou pacane; 
bie RN te -, la m. de jauge; -baum, le noyer. 

Wallrath, e6;sp. (weiße, fette Fiñiatei, we das Gier 
Hiem beë Porrfiicheb umaibt, umd am ber Dufı dich zu einem 
Bald durdifichtiaen Tafge verbärten Alanc de baleine; — 
fiſch, ©. wenns; -liht, chandelle faite de di. deb.; 
-pflafter, n. onguent de di. de b.; -tonne, f. ton- 
neau pour le bi. deb. 

Wallrof,n. Hr. ceimim Mere lebendes EAugetbler 
mit weit herporragenten Echaͤbnen, beffen Sinterbeine mit 
bem Echmanye verwachlen ind, umb das eine fan wiebernde 
Etimme ban le morse; la vache marine ; die Saab, 
der Fang des -c6, la chasse, la pêche du m.; das 
indife -, le dugon: -zahnt, dent de m., f. 

Mallfame, ©. Sopbimtraut. 

Wallftab,c. Wanderab. 

Wallitein, 1.0. Beintelt; 2. ©. Tropfitein, Ginter, 

MWalfftroh, c. Labttaut. 

MWalltag, caler Apeſtel Tag) la fète des apôtres, 
de tous les apôtres. 

Ballnng; en, f. (te lebbaſte Innere Berorguns cimes 
Aüffigen Abrpers> bouillonnement; it, ébullition, f. 
of. das Walen; das Meer geräth in -, la mer com- 
mence à ondoyer, à faire des ondes: Med. eine 
- im Geblüte, effervescence du sang; bie - 
der Eäfte, da fie ansyutreten uen) orgasme; er iſt zu 
Rartgegangen, das bat ihm eine — verurfadht, il a 
marche trop vite, cela lui a cause de l'émotion. 

Wallmurz, 1.6 Beinwell; 2. c. Sitibmangelb, 
Bunarntrant, 

Malm, ed; e, Arc. te abpänatae Miditung eines Dar 
des ander fhmalen Selte defferben) la croupe de comble; 
bad, n. (ein mit einem Abbange an der fémalen Seite 
erriebened Dadır un comble à er.; -genelbe, ©. Klofer: 
sewätte; -fparren, les chevrons de cr.; -ftein, -gies 
gel, tuile de er. 

Malmen, Arc. ein Dach -, emit einen: Walme ver: 
feben) donner une croupe à un comble, faire un 

Balplab,c. Etain. [comble à croupe. 

MWalpurgis, «Name einer Helltgen in her rêm, Aire) 
Vaubourg; -abend, la veille de la fête de }”.; -feit, 
n. -tag, la fête de F.; le jour de la fête de I; - 
fraut, ©. Menttraut; -nadt, f. la nuit qui precede 
la fête de I; le sabbat des sorciers; -tag, e. -feñ. 

W 4 l a + © Belt. 

Waͤlſch, a. ad. 1. chters. fremd, aubiänbifé) dtran- 
ger, ere; ein -er Hahn un coq d’Inde;ein-et Huhn, 
eine -e Henne, une poule d'Inde; die -e Bobne, la 
faséole, le haricot; die -e Nuß, ©. Wallnus; fg: des 
fommtmir- cfettfamı vor, cela me paroit étrange; 
cela me surprend, cf. reis-, fauter-; 2. (franı nf); 
v. bie-e Schwelz, (teri. Tell ter Sarrein. wo franıdard 
geiprochen wirtı Ja Suisse française: lepays de Vaud; 
- Neuburg. Neufchatel; bag -e Flandern, la Flan 
dre française; 3. ditaitenirtr; - reden, parler italien; 
die -e Sprache, lalangue italienne: die -e Practif, 
Ar. teinegewife Renunatarn Ja pratique italienne; 
-forn, n. c. Mais; -Fraut, n. ©. Wirfing, coriéers - 
land, c. Sraltem. 

Mäliben, vn. ar. $. cin einer Mr einen Dritten um: 
Serähndiihen Error teten) fa. jargonner, baragoui- 
mer; fie waͤlſchten mit einander, haben lange mit 


ont long-temps jargonné, baragouiné ensemble. 

Walten, vn, av. b. (mit voller Made und nach Gutr 
bünten wirten, handeln) agir, disposer, gouverner, c. 
regieren, derrſchen;z it. ef. fbalten; malte es Gott, 
malte Gott, bad walte Gott! cmbge ed Bor fo fügen!) 
plût à Dieu! au nom de Dieu! que Dieu y donne 
sa bénédiction! [caparaçon. 

Waltrappe; n, f. rt Derbebrte la housse, le 

Walzge;u,f. 1. Géo. die - od. Munbdidule, cein 
Sbrper ed. körperfihber Naum, deſſen beide Orumbftächen gleich 
aroße relönächen find, und welcher burd ble Umdtehung 
eined Parallelogrammes um feine Achſe entücht; der "Es 
tinben) le cylindre; die Grundfläche, die Höhe ets 
ner —,la base, la hauteur d’un e.; eine gerade -, 
eine ſchiefe -, un c. droit, un c. oblique; 2. Méc. 
die - od. Rolle, cein WBy., vom ber vorhin angegebenen Bes 
alt, ju verfblebenem Gebrauche) le c., le rouleau; die 
Gänge In einem Garten mit einer - ebnen, splanir 
les allées d'un jardin avec un c., avecunr.; mit 
der- über ein gepfiügtee Feld hinfahren, passer le 
c. sur une terre labouree; Laſten auf hölgernen -n 
fortrollen, transporter des fardeaux sur des rou- 
leaux de bois; eine -, die auf Sapfen geht, un r. 
sans fin; Org. die - ineiner Drebsorgel, le barillet; 
Fap. die · des Hollanders le grand arbre du moulin 
ac.; Suc, bie -, womit dad Zuderrohr zerquetſcht 
wird, le tambour; Perr. die -, womit bie Glas⸗ 
maſſe der — audgedehnt wird, le r. à cou- 
ler; die - od, Welle in @lodenfpielen, le tambour, 
ef. Etret-; 3. Bo. -, eine röprenlörmige, Minne Derlän: 
aerung, oe ben Ötempel umalbt, und De @taubarläde ıräan 
le e.; eine volllommene, unvollfommene -, (sen atel: 
ent, vom unaltichem Durchmelfer) un c. parfait, im- 
parfait; -nidrmig, a. ad. (die Gefalt einer — habend; 
® eolintrifh) cylindrique; en forme der., en r.; eine 
-nförmige Sonnenuhr, un cadran eylindrique; 
Bo. -nförmige Wurzeln, desracines cylindriques; 
eine -nförmige Xebre, un épi cylindrique; -nge: 
rüft, n.le train d'un c., d’unr.; -naurte, pl. Im. 
le ©, an der — einer Druderpreffe) les cordes du r. 
d'une presse d'imprimerie; -nfdfer, Hn.lescara 
be cylindrique; -nrad, n. Med. (R., In Grfatt einer 
-) roue cylindrique; -nrund, ©. -nftrmla; -nihei: 
de, ST. Con. Art -nförntger Seridelten) ascidie bru- 
ne ou champêtre, f; -niceit, n. büche ronde; -n: 
ſchlange, £. «Urt Seht. In Intten, mit -nförmigem Körper 
und febr furzem Schmanze) le r.; -nichnede, f. seine zahl: 
reiche Satıuna Meeridon., ve die Beftalt einer — haben) La 
volute, le c., ler.; -nfpinbel, f. can einer Badıbrus 
dergreile la broche der. ; -nfiein, Ag. ven aus mrb: 
reren Kiärerfieinen Im Seſtatt einer — jufammengefepter @t.) 
entrochite; =ntute, f. ©. -nfhnede, 

Walzen, 1.1miı ter Waljebrarteiten), ein gepftuͤg⸗ 
tes Feld, bie Gänge in einem!®arten -, passer le 
erlindre,le rouleau sur une terre labourée, apla- 
nir les allées d'un jardin avecun c., avec un r.; 
Agr. den Saber -, (wenn er aufaegamgen if, mit ter War⸗ 
se darüber kinfabrem rabatire les avoines; Fou den 
Teig - od. rollen , (mit der Melle od. bem Molbelze aut: 
dehnen) étendre la pâte avec le r.; 2. vn. av.d. (im 
‚Strelle berum sangen) valsersdanserune valse, des val- 
ses; fie bat den ganzen Abend gewalzt, elle a pas. 
se loute la soiree à valser; das -+, act. der; man 
fann dad - nicht lange anhalten, on ne peut sou- 
tenir long temps la valse, 

MWälzen, cum feine Adſe drehen und forttervegen) rou- 
ler; faire r.; einen Stein fort-,r. une pierre; fie 
wélaten ſich auf dem Graſe herum, ils se roulerent 
sur l'herbe; ſich im Kotbe -, se vautrer dans la 
fange; fg: er hat ſich in allen Laſtern berum nemälst, 
il s'est vautre dans toutos sortes de vices: bie 
Schmid von ſich -, anfeinen Andern -, se déchar- 


ger d'une faute sur qn; rejeter la faute sur un au- | 


tre; dad-r. act. de ;. 

Walzer, 6; T.crmer, der mit der Walze maljer) pu. 
celui qui passe, qui fait passer le cylindre, le 
rouleau sur gh; 2. der-,die -inn, CP. tieim Kreife 
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es wurben drei - nad einander getanjt, on dansa 
trois valses de suite. ® 

Mälzer, 8; An. 1. (rt ängefthierden, we ih Im 
Waſſer wie Heime Kügelchen umdteben umt ferwälnen) vol- 
voce; 2. ©. Ballenmätzer; 3. (en Dina. das fe areh und 
ſchwer 14, dab man eb nicht anterb alé durch Wälzen od. auf 
Walzen ferbringen tann; fg: pp. eln unarwibaiid aroées 
und bideé Buch) corps fort lourd qu'il faut mouvoir 
sur desrouleaux; fg: tres-gros livre. 

Wälzbammer, Forg. (5, womit die Speretegels 
su ten Sperrädern atidgeiriehen wertem le marteau à 

Mälgitein, ©. Aeitſpath. [frapper devant. 

Walzwerk, ©. Exredwert, 

Walzzapfen, Forg. cœaipenfbrmiae efermer Zep⸗ 
fen, Tillen auf demſ. pi verfertigen) lourillon en forme 
de cylindre. 

Damme; n,f. 1. die - od. Wampe, ter berabbans 
aende bânttge Tbrii vorn am Paille, bei. beim Minbotebes le 

anon; bie - eines Chien, Stieres x, le f. d'un 

œuf, d'un taureau; bie - des Hirſches, la hampe 
du cerf; 2. Peil. (te Thelle der Felle, me den Baud ber 
been) la partie de la peau qui couvre la panse de 
la bête, ef. Geb-; 3. ©, Gefdtinse; 4. ble - od. Blu⸗ 
ME, (das inwendiae Fett der gefchlachteren Thiere) la Heur 
de graisse; 3.0. Bau. 

Wamms, es; pl. Waͤmſer, n. cebungénie, ger 
wöhnith mit Aermein, m6 den Leld bté an bie Hüften betedt, 
eft andı tutze Sbèbe ban) le pourpoint; ein lurzes -, 
ein Wäimthen, Waͤmmslein, un gilet, une cami- 
sole, chemisetle; (bei Srauenyimmers) corset, cf, 
Reihen ; ein ledernes - ohne Nermel, un collet ou 
colletin de buflle; ein - anziehen, mettre un p.; 
im bloßen -e jeun, geben, ètre en p.: ein flanelles 
nes Waͤmmschen auf dem bloßen Leibe Fragen, por- 
ter ıme chemiselle de flanelle sur la peau; fg: eis 
nem Hojen und - ausgieben, cihm feiner gamjen Niels 
dung, fg: feines ganzen Wermögens berauben) depouiller 
qn de tous ses habits; mettre 2 tout nu; fg: de- 
pouiller qn de tout son bien; fg: fa. einem das - 
austlopfen, einem -e (Olsen geben, epousseter 
qn à coups de bâton, cf. wammfen; -mader, · ſchuel⸗ 
der, pourpointier; -foneiberei, f. pourpointerie. 

Wammien, fa. einen, prügeln, cl.) rosser, étril- 
ler qn, ef. turd… 

Wampe;n,f. 1. 0. Bammerı) 2. (die wride Seite 
des Unterbandet) le flanc; einen In die —, tn die -n 
ftoßen, donner dans le /. à qn, denner à qn des 
coups dans le f.; 3.0. Schmeerdaud, Unterleib. 

Mand, es;e,n. 1. c. Gewebe, Tucht 2.0. Gewand, 

Wand; pl. Wände, f. 1. ie fentrestaufgefüsrte Der 
grenjuwates Naumes an ed. In einem Gebäude) le mur, la 
muraille, la cloison; eine hölzerne, breterne, ſtei⸗ 
nerne, gemanerte -, une cloison de bois, d'ais, de 
menuiserie, un mur de pierre, une cloison de ma- 
gonmerie; cloison magonnee, of, Sinter-, Erbm-, 
Mintel- , Echelde-, Selten, fpantiche —, Berber-; ſich an 
die - lehnen, s'appuyer contre le mur, contre la 
muraille; mittem Kbyie wider bie -, an bie- tens 
nen, donner de la tète contre le mur: fg: er will 
immer mit bem Kopfe durch bie -, der beginnt, er wi 
immer dae Uumbattcee) il veut toujours donner de la 
tête contre le mur, il veut à toute force aller su 
but, à son but; e6 ärgert ibn bie fliege an der -, 
der ärgert fich über ble arringüe &leimbatelt ıl est tendre 
aux mouches ; il s’offense de la moindre chose; 
2. Ted. veine fentrechte od. faft ſentrechte Fläche; in ver⸗ 
ichletenen Beteutungeny; bie Mände einer Autiche, les 

anneaux d'un carrosse; die Winde, Eritenwäns 
de einer Ebaubübne, les coulisses d'un théâtre; 
eine von Baͤumen und Gefträuchen gezogene grüne 
-, une palissade, c. Sete: Die - cer Arie Yoranı) 
eines Verges, la côte, la pente, le oûté roi. 
de d'une montagne, c. Bıra-, Feis-; die Wände 
(Seltendizenn einer Preffe les jumelles de presse, de 

ressoir; Die Wände iimmerm Seirenfänen) eines Ge: 
äfe#, les parois d'un vase: An. ©. Masrn-; Art. 
die gatterfoemia sufaengefetten Wande vorn und 
hinten an ven INunitionémwagen, les hayons ; Ch. 


fi um ich ſetba brebeno ranzen celui, celle qui valse, | Hände, (te im einer Micibe aufarteliten Kiebesarme> les 
qui danse une valse; danseur, danseuse de val- ! panneaux, pans de reis; bie Wände Cippenjtidte) 


ses; 
trebe) 


ı «Tarp Im Areife herum. wedel man ſich am ih felbii | eines Hirſches, Rehes, les côtes d'un cerf, d'un 
a valse; einen - tanzen, danser une valse; chevreuil; Exp. -, (tat bem Bergmann emagegt” fer 


porte 


Wand 


dende fenfrechte où. flrife Geſteis ob. Erp la roche, ef. | 


Berg- , Cry; den Einſturz der Wände verbüten, 

revenir l'éboulement des roches, des terres; die 
Eine ziehen fich, «find im Begriffe Ach abzutäfen: la 
roche est prèle à se detacher, à tomber; bie - 
bat ben Bergmann gelangen, (te Seite ded Berageı 
baudes Ik eingelürgt,, und bat ben Bergmann perichütter, Ja 
roche a saisi le mineur , il a été accablé par la 
chute des terres, des parois; die - eines Schach; 
tes, le côté d'un puits; ext. eine — (einen Stein) gets 
fegen, yerfiufen, casser une pierre, un morceau 
de roche; Ha. die - der äußere Theil) am Pferdes 
bufe, le quartier du sabot d'un cheval, cf. Sem-; 
Mar. =, (Berrichtung von fieden HI neum ſtarten Tauen, 
we den Etañen 2 jur Haupibeleftiausg fettokets und ride 
wärtd tienn les haubans; die große -, qut Weleftigung 
des Sauptmaſtes) les grands A.; die - anlegen, (aë 
Ange ber Wandiaut um dem Maſt lesen) capeler les A.; 
die - anfeben, (tie -taue mehr ſpannen) rider les A., 
cf. Befan-, Fot-, Mard- r. 

Bands bank, f. can der -befenlgte 8.) banc attaché 
au mur; -bein, ©. Seltenwanttein; -befleibung, f. 
reveiement du mur; le lambris, lambrissage, la 
boiserie, cf. Gerfel, TAfelwert, Bertleitung; it, la ta- 
pisserie, c. Taprıs; -bereiter, c. Tuciderer; -feft, a. 
ad. can der — hefelligen qui tient au mur, qui est at- 
tache au mur; ein -fefter Spiegel, un trumeau; 
-flebte, f.-mo08, n. Bo. lelichen des murailles: 
fliege, f. la mouche des m.; -hafen, eroc, cro- 
chet attache Ala muraille; -buten, Mar. eine Bien, 
woran fich viele Fifdsanael mir Lecſpelſe befinden) ligne 
avec hamegons, f; -falender, almanach de comp- 
toir; -flampen, f. pl. Mar. Art &., dieden fireup so. 
Hernitlampen Ahnlich iind) taquets de haubans; -f{o: 
ten, f. pl. CAL, we an die -taue gelegt werben, um das 
Laufende Tauwert tlar ju Gallen) pommes gougées et 
cochées; -fnopf,-fnoten, Mar. ,, die beiden Ems 
den eined abgerifenen -taued leder zu prrbinben) nœud 
de haubans, cul-de-porc double; -fraut, n. Bo. 
la pariétaire; -laug, $. c. ame; -läufefraut, n. 
©. Schmerititie atrftintende); -leuchter, la plaque, le 
bras; -moog,n. Bo. 1.l'hypnedes m.; 2. 6. Med: 
te; -pfeiler, Arc. (ein aus der — berverfiebender DA.) pi- 
lastre engage; pied-droit; ein Heiner.., undos- 
serei; -tabımen, Drap. (R-, die Tuͤcher mach bem Wal: 
ten und Rauben darauf ju ſpannen und zu trodmem chäs- 
sis; -ting, ©. Ringnagel; -tuthe, ſ. Ezxpi. (Atmmer: 
Höljer, we an dir Selten der Schachte angeleat werben, bad 
Einftürgen derf. ju verhindern) solive, piece de char- 
pente pour le cuvelage d'un puits ; -fdule, £. «eine 
bald in der — Arbende Sue) demi-colonne, colonne 
adossée, engagée; eine.., welche um die Hälfte 
od. um ein Drittelibres Durchmeſſers zwiſchen zwei 
halbe -pfeiler eintritt, une colonne fanquée ; - 
fhmied, ©. Selmwurm; -fchneiber, c. Gewant ſchaelder 
ſchopper, ©. Mauerſpecht; -fchrank, ceim In eimer Werte: 
fung ber — angebracter Sb.) armoire ménagée dans 
une muraille; -idraube, f. crochet à vis fiche 
dans le mur: -fropp, Mar. (St., ein -tau ed. eine 
Dartume, die geiprungen ed, abarichefen, wieder nieberpubes 
tem) estrope ou esbirre à rider les haubans; -ftnß, 
©. uw; -tau, n. Mar. (klnnes T. einer -) hauban; 
-teppich, c. Tapeıe; -uÿr, f. can der — hängende Pendel: 
ur) pendule attachée à la muraille. 

Wandel, #; sp. 1. 0. Beränterung; Gott it ohne 
-, Dieu est immuable; 2. (das ®rben, cf.) la mar- 
che, c. Gang; Ch.das Wild bat bier feinen -, cpfest 
Her vorbei:, auds unbeinjugeben) la bête a ici son pas- 
sage, of. Wedel; 3. Cie Art des frichen Werbaltend) 
la conduite, la vie, cf. Erdens- ; 4. Tauſch, Bertebr, 
«3; im Handel und -, dans le commerce de la 
vie; der Handel und - ijt fehr lebhaft in dieſem 
Lande, il ya be. de commerce, un grand commer- 
ce dans ce pays; 5. (Mangel, Fehler) v. le défaut; 
obme -, sans défaut; intègre, parfait. 

Wandelbar, a. ad. 1. dich leicht umd bald werdm 
dern ténnent) muable, variable, ineonstant, c. wer: 
Anderlich, unbejtändtg ; Im biefer Welt iſt alles -, tout 
est m. en ce monde; das -€ Gilit, la fortune in- 
gonstante, chancelante; ein -er Sinn, un esprit 
versalile; 2.0. gangbar; 3, (fehlerhaft, fharbafı>; Dies 
jed Gebäude wird -, (baufätlie ce bâtiment se de- 
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ment, commence à se detruire; biefe Uhr wird -, 
(fängt an uaridiig ju geben) cette montre se detrague; 
das Schloß ft - geworden , la serrure s'est détra- 
quee; -feit, f. la mutabilite, instabilité, ©. Unter 
Ränzigteit, Beränderlichteit. e 

Wandelbaum, ©. Holunder (ber rohe). 

Wandelbild, ce. Trugbite. 

Wandelgang, 1. c. Spajlergang; 2. c. Bufigang. 

Bandelbaft, c. wantelbar. 

Bandelfragen, ©. Epiritragen. 

MBanbdelfrant, ©. Beben, 

Wandeln, vn.av.b. et f. 1.(aeben) v. aller, mar- 
cher, cheminer, cf, twf-; it. c. wantem; ſtehe auf 
und wandele, leve-toi et marche; it, va. einen 
Wen -, suivre un chemin; biefen Weg bin id no 
nicht gewandelt , je n'ai pas encore passé par ce 
chemin; Ha. das -de Blatt, c. Blatt cHn); 2, (fie 
bettagen; feine Artlichen Handlungen auf eine gewiffe Hrtein: 
tidten); uniträilic -, se conduire d'une maniere 
irréprochable; marcher droit; mit Gott, vor Gott 
— bie Wege Bottes -, vivre selon Dieu; suivre le 
chemin de Dieu; 3. va. c. veränbern, ver-,um=; 4. 
©. taufen, vertanichen; 5. ©, Pra. ©, erfepen, Erfap lets 
fen; das -, la marche; die Wandlung, 1. €. Ber 
wanttung; Th. die -Iung beim Abendmable, «ie 
Berwantlung bed Brodes ums Weines in den Deib und in 
ab Blu: Gorifi) la transsubstantialion; 2. Pra. c. 
MWandelftein, ©. Grenzdein, [Burüdgabe, 
Waudelſtern, cf. Planer. 

Wandelweiſe, f. Gr. ie Art, wieder Begriff eines 
Beltworted von einem Gegenfiande ausgeſagt rwirb le mo- 
de; es gibt fünf -n od. Weiſen, die beftimmte ob. 
ungebundene, die unbefiimmte od. gebundene, bie 
wünicende, die gebietende und Die abgegogene, il 
N a cinq modes, l'indicatif,le subjonctif, l’optatif, 

‘impératif et l'infinitif. 

Wandelzeit, ©. Act (Gr... 

MWanderbud,n. ceines Buch für einen Hantwerfts 
seirlien, Im mé vom der Dbrigtelt Die bent. betreffenden Lime 
Bände eingeichrieben werben, und bas Ihm jlatı tineé Dañes 
bent; le livret d'un garçon de métier. 

Wanderbündel, c. Meifebhnber. | 

Wanderer, 8; Manderdmann, (Belfenter u Fuß) 
pu. voyageur à pied; passant ; id fab von fern eis 
nen - fommen, je vis venir de loin un w.; -, ftes 
be fill! arrète, p.; arrête, à toi, qui passe par ici! 

MBanberfalle, o. Sociiaite, 

Banbersgelb, saeräch, sbut, „Heid, sluft, 
sad, sytit, ©. Melfe: gelb p gr. 

Wandergeiell, crelfenber Handwertögefel) com- 
pagnon de melier qui voyage. 

Wanderjahre, n. pl. (bei. Sabre, Die ein Geſell auf 
der Wanderſchaft zubringen muß) le temps que les com- 
pagnons de metiers sont obliges de vo ager, de 

sser en pays étranger; er bat feine -, feine Wan: 

erichaft vollendet, il a achevé ses voyages, il a 
fait son tour. 

Wanbering, f. c. Baufplante. 

WBandermaus, ©. Wanderratie. 

Wandern, vn. qu Fußereifen; it. übb. Ach von einem 
Orte zum andern begeben, ohne Rüdfücht anf bie Urt und Mel: 
fe) aller, marcher, voyager; ju Auf -, à., v.à pieds: 
po. battre la semelle; mir find den ganıen Tag 
gewandert, nous avons marché toute la journée ; 
aus der Stadt -, sortir de la ville, cf. aus-, ein-; 
Indie Fremde -, v., faire un voyage dans les pays 
étrangers, c. reifen; durch ein fand -, passer par 
un pays, parcourir un pays, ef. burt er tft brav 
in der Welt herum gewandert, il a bien couru le 
monde; er wandert beftändig herum, il est fort 
ambulant, il mene une vie ambulante; eine -de 
Schaufpielergefellichaft, une troupe de comédiens 
ambulant, une troupe ambulante; it. va, feine 
Straße-, a., passer son chemin; it. -,in die Ftem⸗ 
be -, (won Handwertöburfchen : fremde Orte befuchen,, um 
ſch In ihrem Hanbwerte mehr Erfahrung und Getchtcurchteln 
su verichafen) voyager, faire son tour; Diejer Gefell, 
biefer Handwertsburſche ift (hat) gemanbert, ca 
compagnon de métier a voyagé, a fait son tour; 
er batdrei Sabre auf fein Handwert -müffen, il a 
eis ne. voyager trois ans en exerçant son 
métier, de pas 


ser trois ans dans l'étranger a exer- | im Begriffe zu fallen, il — à il est 
(2 
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cer son métier; fg: fein Geräth, feine Kleider - zu 
den Juden, cer vretauft fie an die J. il vend ses meu- 
bJes,ses habits aux juifs; das -r, act. de:, le voy- 
+ of, Wanderung. 

anberratte, f. An. (Art grober M, we Ihre Hör 
Len ans Ufer macht, und bes Madhtö ven einem Orte jum aus 
bern wandert le surmulot: le rat de la Norwege. 

Wanderraupe, f. Hu. cAauung Maupen, ve im 
Setell ſchaft von einem Orte jum andern mwanbert) la che- 
nille processionnaire ou évolutionnaire. 

Wanderichaft; en, f. Cher Zuf., ba man wandert) 
le voyage; it. (von Hantwertögefeen) le tour; anf 
bie - gehen, aller voyager; it. aller faire son tour; 
auf ber - fepn, voyager, être en voyage, faire 
son tour; von der - fommen, revenir du voyage 
de son tour, ef. Wanveriabre; fg: er hat feine-au 
Erden (fein Beben) geemdigt, il a fini sa course, sa 
carriere. 

Wandbersmann, ©. Wanderer. 

Wanderfpieren, f. pl. Guntoblrer, die auf Kauf 
fabrern auf hölzerme od, elferne Stüpen gelegt werben, und 
bie Estelle ber Megelingen auf Friegbichlffen vertreten) dig 
ses d'appui, /. de garde-corps, {. defronteau, 

Wanderfiab, «Grab eines Wanterers) bâton de 
voyageur; fg: den - ergreifen, reine Fußreife antrer 
ten ; it. auswantern, forrwantern) s’acheininer, se met- 
tre en voyage; it.quilter un lieu, un pays; émi- 
grer; ben - weiter feßen, (weiter reifen) continuer 
son chemin, son voyaze. 

Wandertaube, l'An. Art T. In Mordamer. , we 
sumellen im fo großem Schartn wandern od, jieben, ba fie 
geichiam eine Weite bftem) pigeon de passage, pigeon 
sauvage d'Amérique, 

Wanderung; en,f.iesp.,da man wanbert:Fufrelley 
la marche, le voyage, la course; auf feinen -en 
in der Schweig, dans ses voyages, dans ses courses 
en Suisse, ©. Reife; il. of. Aus-, Serfn-, Bölter-, 

Wange;n, f. I. die @rttenkäche deb oberen Thelles 
des Geñdtes ; it der eblere Muébrud für Bade, cl) la 
joue; einem die -n ftreiheln, caresser qn en pas- 
sant la main sur ses joues; auf dite - tien, ai- 
ser à la j.; rothe -n haben, avoir les jouesrouges, 
vermeilles; die Thränen floffen ibr über die -n, 
floffen über ihre -n herab, les larmes lui couloient 
le long des joues; die Scham röthete ihre -n, elle 
rougit de honte; 2. Td. tarwiffe face Seltentheile); 
die -n an einer Preffe, an einer Drebbanf, an einem 
Mafte, les jumelles; einen Maftbaum mit -n vers 
feben, befeftigen, jameler un mât; Expi. -n. ale 
Flügel oben auf den Kunftkanaen) les ailes, ef. Bade, 
Treppen-; -mbein, ©. Jotbein; -mselfen, n. Expl. 
(ein D, wo auf ble -n der Aunffiange genagelt wirt) la 
ferrure, les bandes des ailes; -nfortfaß, An. Œœ, 
deb -ubeinet) apoßhyse zygomatique, f; -ngrübs 
&en,n. la fosseite; -nbobel, ©: Brfimöbsbei; -Ms 
mudlel, An. le muscle zygomatique; -nnerve, An. 
le nerf zygomatique; -niheibe, Econ. (te äußers 
hen Schelben ju beiden Seiten eines Bienenfiodet) les 
rayons de miel aux deux eötes d'une ruche. 

Dante; n,f. Drap: (Abyhen auf bemfifltiegenden 
Biarte ber Tuchfchere, woran der Riemen befefktgt tft, der bad 
yorite Blatt regieren mund) tasseau, 

Wanfelslaune, f. cunteräntiar, veränterfiche 8.) ind- 
galité d'humeur, f; -mutb, sfinn, die smüthigteit, 
Cunbeñänbiges Genis, vernberlidier Sinn) inégalité 
d'esprit, vacillation dans les sentiments ; incons- 
tance, f; -müthig, a. ad. (-mutb zeigen, batin gearüns 
ven chancelant, vacillant, e; versatile ; ein -et 
Sinn, Ébaracter, un esprit ch., vac., vers., un 
caractere vers. ; er iſt duferit .. in feinen Œnts 
fblicgungen, il vacille toujours, ilne fait que va- 
ciller, il chancele dans ses résolutions, cf. veräns 
deriich, unbeftändig, mandeibar; die -telt, c.-mutb;-finm, 
of. -mutb. 

Wanfen, vn. ar. 8, cd lanafam Bin und ber bewe ⸗ 
gen; U. Éd ein menig aus feiner Cage bewegen; it. Ach forts 
bewegen, Indem man fit bad auf die eine, bald auf Me ans 
dere Seite neigen brander, chanceler, vaciller: bie Er⸗ 
de bebte jo fiarf, daß die Hdufer wankten, zu - ans 

ngen, la terre trembloit si fort, que les maisons 

ranlerent, commencerent à b.; er wanft, er ift 
prés de 
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tomber; dieſer Tiſch ſteht nicht feſt, er wankt, cet- 
te table n'est pas ferme, elle vacille; ein -der 
Gang, une démarche chancelante; im Geben -, 
mit -den Tritten geben, aller a pas chancelants; 
ich fab Ihn - und fallen, je le vis ch. ettomber; er 
wantte vom Berte an bas Feniter, il se traina d'un 

as chancelant de sou lit a la fenétre; betrunfen 
mat er nad) Haufe gewanft, il étoit rentré chez lui 
ivre et en chancelant, cf. ftwsanten, wackeln; fg: 
-, (In feinem Cemürhe, in feinen Entſchliekungen nicht (ef 
feun; anfangen davon abzjugehen; it. von Äußern Zuftänden : 
anfangen fi zu verändern; ich werde weder meiden 
nod -, je resterai ferme dans ma résolution; er 
wanft in feinem Glauben, ein Glaube mautt, il 
chancele dans sa foi, il a une foi chancelante, il 
n'est pas ferme dans sa foi; fein Muth fingen zu 
-, son courage commença à ch.; er wanft beitän: 
dig in feinen Entidliefungen , il vacille toujours 
daus ses résolutions; in der Nede, in feinen Ant: 
worten -, if barin mich gleich bleiben, micht mit Ach Seht 
übereinfimmen; ». dans ses discours, dans ses ré- 
ponses; ber &ieg, fein Gluͤc fing an zu -, la vie- 
toire, sa fortune commença à ch.; ein -der Thron, 
un trône qui chancele; bag -, le chancellement, 
braniement, la vacillation; das - ber Erdsachfe, 
des Mondes, c. ftiwanter. 

Bann, ad, (gu mr Zeit, zu der Sels ba) quand; — 
werden Sie fommen? 4. viendrez-vous ? ich weiß 
nod nicht - und wie; je ne sais encore ni y. ni 
comment; es fei-e$ wolle, en quelque temps que 
ce soit; en lout temps; à toute heure; feit {ft er 
bier ? depuis g. est-ilici? fa. dann und —, cvon Belt 
3: Zem de temps en temps; quelquefois, cf. wenn. 

Wannezen, f. 1. Econ. bit -, Fufter-, Shwing-, 
Sefa, das Gerreibe darin zu Khmingem le van, c. Schwin 
Beig); 2. (ein langrundeb Geſaͤl von Börshenrarbeit ob. 
Metal, zu verichledenem Oebraucke) la cuve, of. Made, 
Walch⸗; eine Meine —, ein Waͤnnchen, Wännlein, 
une ouvelle; -nmacher, vannier; -umeher, -Ns 
reihe, Ha. (Ar Falten, bie fi oft im der Luft an einer 
Exelie idmebend ertalien) la crécerelle. 

Mannen, (bat Gerrelde) c, ſchwlngen (2). 

Wannen, ad. von wannen? €. woher? 

Wanſt, es; pl. Waͤnſte, wer Shmetbaud , of.yle 
bas-ventre, l'abdomen; la panse; eingroßer, dider 
— une grosse p.; po. feinen - füllen, cunmäßts een) 
remplir sa p., sa bedaine. 

Wanitig. a, ad. einen Wanftbabent) pu. pansu, e. 
-Wanze;n, f. qahttreiches Geſchl. von Ziefern, even 
tie melden einen ſtatten und wibriger Geruch haben) la 
punaise, cf, Baum-, Bett-, Fiiegen-, fous, Keib-, 
arel-, Pfüpen-, Teich-, Male, Bünfer- 2; Diejed Bert 
it voll -u,.ce lit est plein de punaises; von den -n 
foit aufgefreifen werden, étre mangé de punaises; 
-nbrut, f. le couvain de punsises; -mdille, f. c. 
Settandet i -ngelicht, n. #0. la coriope, coréape ; 
-Nirant, n. Bo. 1. das .., ber -mtobtér, Ces bé 
Ebwarjtranteb, deffen Gernch bie en tbres at, Boch verireibij 
la chasse-p., la cimicaire fetide; 2. re Sears: 
modey, we be -m veritelben fell; actée chasse-p.5 3. ©. 
post; 41 as männliche Farntraut la fougere mâle; 
5. 0, taube Neffet traite); 6. €. Schweruunue ide intenden 
-nmeliffe, F. Bo. le mélissot; la melisse puante ou 
de p.; -mmittel, n. remede, drogue pour chasser 
ou pour faire mourir les punaises; -nneit, n. 
couvée de punaises, f; <niame, Bo. PN. deren S. 
tie Geſtalt einer = bat corisperme; -niod, ©. -mmit. 
10; -Meöbter, c. -nfraut (13; MINUTE, f. c. -ntrantrar. 

Danser, f. Mar. reine Ebbe une Flut, bie wegen der 
Mage des Bandes auf einer Girlie qu. Bohr, und eine Men 
(el.iserurfachn marée et contre-marée, f. 

Wanzidt, a. ad. wen Wangen Asian; en -er 
Geruch, une odeur de punaise; bag riecht —, cela 
sent comme une punaise a une odeur de p. 

Manzig, a.ad. (wol Wann); ein -68 Bett, un 
lit plein de punaises; dleſes Getäfel lit -, ce lam- 
bris est plein de punaises. 

Wappen, 8; (aber) m. ceim is einem Bilde ob, 
mir Blinern ven ram? einem egenflanbe begeldinetes Schtid, 
vob als Unterſcheidunas zeſchen fermesl einzelner D. unb Far 
milten, alt ganger Staaten tient les armes, armoiries, 
5; cinedtes, regelmäßiges -, des a. vraies et légiti- 


. Mappen 


mes, des a. régulières; ein unechtes, unregelmd: 
figes -, des a. fausses, irrégulieres; ein erheirar 
thetes -, des a. d'alliance; ein abweihendes «ae 
gen be Kegrin der -tunjk entrent) =, des 4. à enquer- 
re ou à enquétir, cf. arme (BL); dad ift mein -, 
cesontmesa.; ein - mit ben gebôrigen Farben aus: 
mablen, blasonner des 4.; er führt einen Loͤwen 
In feinem -, il porte un lion dans ses a.; fie füh: 
ten einerlei -, ils portent les ınämes a.; fein - 
mablen, jtechen laffen, faire peindre, faire graver 
ses a., ses armoiries; ein - auf eine Kutſche mab: 
len laffen, faire armoirier un carosse; auf den al: 
ten Grabmählern findet man bie - vieler berübm: 
ten Familien, sur les anciens tombeaux on trouve 
les armoiries, les blasons de bien des familles il. 
lustres; in den — fommen fieben Farben vor, le 
blason a sept émaux, sept sortes d'émaux, ef. 
Amtb-, Unipruchd-, Erbihafrs-, Geltledté-, Gemeinbe-, 
Snaten-, Neihs-., Stabt- pi 

Wappen-ausleger, co. -Tundige; -ballen, c. Bat: 
ten #43; bild, n. figure, embleue represente sur 
les arınes ; -binbe, f. bande d’armoiries; buch, 
n. armorial; -dede, f. le pavillon; -farben, pl. 
les ämaux; -feld, eo. Feld «4. Bl); -balter, ©. Schüler 
baluers -beim, ©. Heim iz, Bly; -berold, «5, bee bei 
ſelertichen Öielegenbelten, Turnieren ge bie — mad Geſchlechtt 
restſter der Adeligen unterfuebte) heraut d'z.; -fenner, 
©. -tunbige;-fönig, iverpffichere D. te die -Funft verſtedi 
uud — entwlrin roi d'a; it, ©. -berott; Funde, -Funft, 
f.le blason; la science du blason, la science ou 
l'art heraldique; die Kegeln ber -tunft, les règles 
du blason; -fundige, blasonneur, armoriste; — 
-tunft, o.-tunde; -fünftler, ©. -kuntige; -mahler, 
blasonneur; it. peintre d’armoiries; -mantel, le 
manteau; il.c. -brte; -meilter, c.-bereid, -Rénigs 
-fänle, f. (8.. dir einer P. zu Eprem errichtet, und mit ihr 
ven — gejlert wir) colonne heraldique; ·ſchau, £ ci⸗ 
Befichrigung und Unserfuchung der — bei Turnieren er ins- 
pection, examen des a.; -[&ild, n. éou, cf. Salt 
«Bl, -fehneider, -ftecher, graveur d’a.; -Ipiegel, c. 
Splegel (Mar); -[pruch, la devise; -ftüe, n. piece 
de l'éeu; -Eräger, c. halter; -veriténbige, €. -tum: 
digt -mért, n.c.-hnb; -gelt, ne. -bede; -piers 
be, f. ornement, accompagnement de l'écu. 

Wappern, Mar. €. tien, 

Wappuen, ©. wallnem. 

Wardein, 6; c, cwerpilichteier Beamter, mr den Cher 
halt der Metalie und Minern ju nnterfuchen hatı essayeur, 
cf. Bera-. Min-. 

Warbdieren, (marben, mürdern), (den Getati ver 
mticdter Meralle web Minern umterfschen und beaflmmen 
essayer; faire l'essai; Das Gold, das Silber, bie 
Minern -, essayer l'or, l'argent, les mines, cf. 
prosen, probieren; Daß = 2, essai, of. Probe, 

Marf, €. Eintraa; it. Mettre Pis). 

Margel,f. 1. die — dad holz, ©. Rellboty, Mana 

Margeln, 6. mât, [bois 2. 6. Stopfnudeln. 

Wargendiſtel, o. Felrktarır. 

Marl, Warel, 6; Mer. ceiierner Wirbel, der fi frei 
um eine dadurch gebente Pinne bewegt tourniquet ; - 
blod, ceim Bi., woran fih ein erfermer Kaken befindet, der 
auf eine Plasse gefiunten In, ſe bal er ſich derumereden Tannı 

Barlid, co. wabruch. (poulie à tourniquet, f. 

Warlo, od. Reſervgut, im Berrarh mitgenommene 

Zrüdte zur Schiff audrdungs rechange. 

Warm, a. ad, comp. wärmer, sup. wärmile, (de 
Umpfintung ber Wärme babent ob, veruriabent) chaud, 
e, -ment; mirift -, id babe, j'ai ch.; egwird mir 
-, je commence à avoir ch.; -€ Füße, Hände bas 
ben, avoir les pieds chauds, les mains chaudes; fit 
- achen, arbeiten, s'echauffer à marcher, à tra- 
vailler; marcher, travailler pour s’cchauffer; die 
Sonne ſcheint febr -, le soleil est bien ch.; -28 
Waſſer, de l'eau chaude; -e Speiſen, -e#, des 
mets chauds; eine -e Brühe zu fit nehmen, pren- 
dre un bouillon e#.; -er (gemärmter Wein, “es lBier, 
-bier, du vin chaud, chauffé, de la bière chauffée; 
«in -e8 Bad, un bain ch.; -e Bäder, Heilmittel, 
taux thermales, eaux minérales chaudes; eine 
gute -e Stube, une chambre bonne et chaude ; té 
iſt ſehr - in Diefer Stube, il fait bien ch. dans cette 
chambre; -ejfen, trinfen, Die Spelſen, das Getrank - 


Warm 


zu ſich nehmen, manger ch., boire ch.; den Kaffee 
- trinfen, die Suppe - effen, prendre le café ch., 
la soupe chaude; ein -e4 Kleid, -erZeug, un habit 
ch., etoffe chaude; -# Tücher auflegen. mettre des 
linges chauds, des chauffoirs; haltet dieſe Speijen 
am Feuer -, tenez ces viandes chaudement aupres 
du feu; ſich - Heiden, - halten, se vêtir, se tenir 
chaudement; -68 Wetter, temps ch.; ed ift -, bie 
Luft it —, il fait ch., l'air est ch.; es iſt beute 
wärmer alé geftern, il fait plus ch. aujourd'hui 
qu’ hier; - machen, chaufler, échaufler, ce. er: 
märmen; — fepn, chauffer, être ch.; = werden, 
chauffer, être ch., s'echauffer; ber Ofen wird -, 
it -, le four chauffe; das Bad ift -, le bain chauf- 
fe; er dann nicht - werden, il ne sauroit s’cchauffer, 
reprendre de la chaleur; wieder - machen, re- 
chauffer; bie Luft fängt wieder an - u werben, l'air 
commence à se réchauffer; bier ik der wärmite 
Drt, c'est ici le lieu le plus ch., la place la plus 
chaude; Fond. - thun, ctas Jeuet km Œibenels : ofem 
vernätten) faire ch; augmenter le feu; fg: ein -er 
Freund, un amich.; er.iik- in ber Freundſchaft, il 
est ami ch.; eine -e Liebe, un amour ardent; eis 
nem - machen, (im Streite, Sample ſcharf zufegen) chauf- 
fer qn; man bat und da - gemacht, da sing ef -pu, 
c'éloit une occasion bien chaude, il y fit bien ch.; 
ih ſchtelbe Ihnen diefe Neuigkeiten noch gaug — je 
vous écris ces nouvelles toutes chaudes; der Kopf 
wird ibm gleich —, Cein Blat tome alelch In Wallung, er 
gerdté gfeich in Hiper il a la tête chaude, le sang ch.; 
ſich - feßen, eich in ele gite, vertbeitbafte Rage fepem) se 
mettre à son aise, of. Hafen, brüb-, Kopf, fige: P. 0. 
kalt, (dmieden; — bad, n, (-+# yfunbbab) eaux therma- 
les, eaux minérales chaudes: -bier, od. -8 Bier, 
ef. warm; -blütig, a. ad. «68 Bunt batendi à sang ch.; 
bie Saͤngthlere und Vögel find -bihtige Thiere, les 
mammiferes et les oiseaux ont le sang ch.; -bruns 
nen, eaux thermales. 

Wärme becen, n. la bassinoire, c. Bettwärmer; 
it, leréchaud; -effe, f. ct. , tas Kupfer zum Scheiben 
darin ju afäéen la chaufferie; -flaide, ©. Beuaaicht; 
—Haften, 1. Red. Bebaͤtrahi, werte ble Paprſchachteln, nadr 
bem fie tum ihre Formen getlebt find, Über Koblen getrodnet 
werben? chauffoir; 2. c. Fufmwärmer; -Forb, (&., über 
vom warm. eineh barumter aeitrilten Koblfenerd Hemden z ges 
wärm werdbin) chauffe-chemise; —lampe, ſ. Veorrich ⸗ 
kung, wedurch ein Alımmerp zugleich erwärmt und erleuchtet 
wird; "bie Tbermelampe) thermolampe, f; -ofen, 5. 
Cart. (D. worin De Kartenblätter erbint werben, menu fie 
geathuerwerten elle chauffoir; 2. Tréf. (#efkö, worin 
die zu pergeitenben Silberftangen, bie zu Colborait grpogen 
werden follen, beiß gemadıı werten) la terrasse; 3. der 
.qum Warmen der Speifen; rechaufloir; -pfanne, 
ſ. 1. 0. Koblenpfanne; 2. 0. Beimärmers 3. Sad car, 
Bir Sohle bei rinem arlinken Feuer nortäufig abtunden zu lafr 
fen) chaudiere ou l'on fait évaporer à petit feu les 
eaux salées; -ftoff, c. ee; tube, f. ©. -lmmer; 
-zange, F Forg. career 2... tie Stüde, we geatübt werten 
follen, Bandit ju haften) grosses tenailles; -gelger, oc. 
emeſſerz —jlmmer, n. (3 Im Echaufplerbaufe, im einem 
Alefer 2. wohn man gebt ſich zu teärmen) chauffoir. 

Wärme, f. sp. diel. Emphmdung, me bie Bonne, bie 
Mäpe deb Feuerd, im Körper bervorbrinat) la chaleur, le 
chaud; bie - der Sonne, des Feuert, la ch. du so- 
seil, du fau; bie - des Blutes, die thicrifhe -, mas 
türlide -, Xebend-, lach. du sang, la ch. animale, 
naturelle, vitale; viel natürliche - befißend, cha- 
leureux, se; gemäßigte -, ch. tempérée; bie Gras 
be ber-, les depres de ch. ; - haben, empfinden, 
avoir chaud,sentir delack.; Phy. die eigenthüm: 
ie cipestfiihes -, (dad Bershttmit bee Menge von hell 
chem in einem ärger ju feiner Male) La ch. spécifique: 
fg: bie - der Schreibsart, La ch. du style; mir - 
fpreen, fbreiben, parler, écrire avec ch.; er nimt 
ſich jeiner Freunde mit - an, il prend avec ch. les 
jatérèts de ses amis; es ift oiel- und Beben in bem 
Vortrage bieied Schriftſtellers, in den Arbeiten bies 
ſes Mablers, il y a be. dech. dans les compositions 
de cet écrivain, de ce peintre; cel écrivain, ce 
peintre est chaud dans sa composition. 

Wärmesatad, le degré de chaleur; it. la zem- 
pérature ; der gewöhnliche ,. der Quft, la 2. ordi- 


Waͤrme ⸗leitend 


naire de l'air; -leitend, a. ad. Phy. (He 1., durch 
fit turdlafend) qui conduit le calorique; ein -leis 
tender Körper, ein-leiter, un conducteur du calo- 
rique; -maß, nm. I.c.-grat; 2.c.-mefer; -Mater: 
tie, f. c.-Ael; -meffer, Phy. 1. My. vos ten grad der 
Duft, eimer Flüfiatelt z angibt) thermometre; 2. (Bj. 
od. Vorrichtung, ten Brad der eigentblinlichen — eints Abe 
pert dadurch ju erfahren) calorimetre; -{ammler, Phy. 


(Berrichtumg , verm. vor bie freie — Im einem beträchtlichen 


Grade anachluft werden tanm collecteur, condensa- 


teur de la ch.; -ftoff, PAy. @ati.. war vie Empfintung 


der —, und ben Dufland der Körper, ba fie — babem, berver: 
bringt) le calorique; -fiofissempfinglichfeit, sfäbigs 
keit, f. la capacité pour le calorique; bie .. der 


Korper ift veribieden, la capacité des corps pour 


le calorique est différente; -fiofmefer, ©. -mef: 
‘ fer; -jeiger, le thermoscope. 

Wärmen, 1. (marın masen) chauffer: wieder -, 
réchauffer; das Bett, Bettüber, Waller, feine 
Hände -, ch. le lit, des draps, de l'eau, se ch. les 
mains; - Sie fit. chauffez-veus; gemwärmte Epeis 
fen, des viandes chauflees; diejer Ofen waͤrmt gut, 
«it recht warn) ce four chauffe bien, ef. er-, turds-, 
tenen; 2. Forg.c.gtäben: P. fi bet fremdem Feuer 
, (ich fremdee Cigempbum zu Nupe machen) se chauffer 
au feu d'autrui; profiter du bien d'autrui. 

Wärmer. 8; I. ceimer, ber wärmen pu, celui qui 
chauffe, qui echaufle; 2.c. Bettwärmer, 

Warmen, einen -, dién von riner beuerfichenden Ber 
fabr, von einem Kevorfiehenden Hebel benachrichtiaen, und ers 
Inmern, Ad dert. ed. demf, nie auéyuiegen) avertir; ich 
warne Gie alé Freund, je vous avertis en ami; er 
ift hinlänglih gewarnt worden, il a été bien aver- 
U; id babe Sir nun cinmabl gewarnt, nun find 
Sie gewarnt, wenn fie der Warnung nicht felgen, 
wird es Ihnen bel befommen, cet Drogung) vous 

_ etes averti,,si vous ne profilez pas de l'avis, vous 
vousentrouverez mal; P, un averti, un bonaver- 
tien vaut deux; einen vor einer Gefaht -, &., preve- 
nir qu d'un danger; das -r,act.; it. bie Warnung, 
Cle Werte, die Verfiellungen, durch me man warnet)averlis- 
sement, avis; bieier Vorfall iſt eine gute - nung, fann 
zur-nung dienen,cetaccidentest anaverlissement, 
un avis au lecteur; das ift eine ante -nung für ihn, 
le voila bien averti; laſſen Eie fit diejes zur -nung 
dienen, tenez vous mieux sur vos gardes une au- 
tre fois. 

Barte;n, f. Crin erhabener Ort, ton om man frei um 
fich fehen ann, um ju beobachten) gudrite, G donjon, 
beffroi; Fort. dchauguette, f. ©. Wastibierne: von 
diejer - bat man eine (hôme Ausficht, on jouit d'une 
belle vue de celte g., de ce d.; es ft immer je: 
mand auf der —, cum zu feben, ob (id niemand Im Feide 
sch il ya touj. un homme à la gr a l'éck., cl. 

Marterfrau. sgeld, c.Warfraug. [Ere-,Sum-. 

Märtel, c. Gris, Kampf-. 

Barten, 1. vn. av. $. (am einem Orte, in einer Stel⸗ 
lung oder Berfaflung btelben, Bid eine Perfon ober Sade ait: 
timmt, bis etwas geichießt, erfeiann attendre, of. ab: 
warten, erwarten, atiswartem ; erfollbier —, bie um ein 
Uhr -, qu'il attende ici, qu'il.. jusqu'à une 
heure; man wartetauf@ie, on vous attend, on 
apres vous; Mur daranf wartet man noch, on n'at 
tend plus qu'apres cela; - Sie mit Ihrer Abreiie, 
bises ſchoͤnes Better wird, attendez à partir qu'il 
fasse beau-temps; man bat mic - laſſen, on m'a 
fait a.; er bat lange auf ſich - laffen, il s'est fait 
longtemps a. ; auf ein Amt, anf eine Crbibaft -, 
a. une place, une succession; auf Briefe -, 4. des 
letires; fg: einem auf den Dienſt -, c. fawern: da 
könnte id (man, er +) lange -, j'aitendrois inuti 
lement, j'aurois beau a.; P. attendez-moi sous 
Vorme; tarte! wenn ich dich erwifche, (rt Drebuna) 
attends! si je t'attrappe; bie Strafe wartet auf 
did, wartet deiner, la punition l'attend; tu n'é. 
chapperas pas à la punition; welches Schidfal warı 
tet meiner noch? {Aebt mir bevor?) quel sera mon 
sort; F.lauge -, langes - verdrieft; wer - muf, 
dem wird die Zeitlang, il ennuie à qui attend; wer 
- fann, erlebt alles, tout vient à point à qui peut 
a.; das -,altente, f; ein langes -, une longue at- 
tente; nad vergeblihem -, apres une vaine at- 


# 
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lente, apres avoir attendu inutilement; ich bin 
bes -8 mübe, je suis las d'attendre; 2. va. «Serge 
für etwas tragen, genau auf etwas Acht geben) soigner, 
arder; avoir, prendre soin de..; einem Srans 
en, Kinder -, z., g. un malade, des enfants; ein 
Pferd -, panser un cheval; ein gut newartetes 
Vferd,un cheval bien pansé de la main; diefe Plans 
se will wohl gewartet ſeyn, cerforvert viet Pilranı cette 
plante veut être bien soignée ; feines Amtes, ſel⸗ 
nes Verufed —, cle Cbtiegenbeiten bel. erfüllen) s’ac 
quitter de sa charge, de son emploi, de ses de- 
voirs; die -tung eines Kranken, der Kinder, les 
soins qu'on prend d'un malade, des enfants; die 
-tung der Pferde, le pansement deschevaux; gute 
-tung haben, être bien soigné; dieſe Kinder baden 
ſchlechte -tung, ces enfants sont mal soignés. 

Wärter, 8; bie-Inn, Wartfrau, Wart nagd, (D. 
Serge für etwas ırhat, Met auf ensaë ban le, la garde; et 
iſt fran, er muß einen -, eine -inn baben, il est ma- 
lade, il lui faut un g., une g., ef. Grfangen-, Atan 
ten-, Kinder-Inn, Iber-, Tbür-. 

Wartesfaal, die sflube, bas + zimmer, (Saal r 
En vom mas wartet, werjiebt, 3, D, wenn man jemand auf: 
warten wolll, umd ſich bat melden laSen) antichambre, f. 
cf. Dorzinmmer. 

Wartgeld, nm. 1. cMeld, ws mean einem baflır nibt, 
dab er auf eimad warten muß; bel, das Getd, web ein Mar 
wartichafter auf ein Amt heibımmt. bid er mit vollem Hebalt 
angenells werben fann); der Auticher wurde einen bal: 
ben Tag aufgehalten, man it ibm ein - ſchuldig, le 
cocher a été arrété une demi-journée, on lui doit 
un dédommagement; diefer Beamte ſteht auf -, 
er hat 300 Gulden -, cet officier jouit seulement 
d’une pension, d'un bénéfice, ne jouit que d'une 
partie des appointements attachés à sa charge, il 
n'a qu'une pension de 300 Horins, 

Waͤrtthurm, c. Warte 

Warum, 1. ad. Fragemert, Ach nad ber Utſacht von 
erwas ju erfundigen) pourquoi, - bat er es getban? 
p-Natil fair? - ſollte ſch es nicht thnn? p. ne le 
ferois-je pas? - nidt? p. non? p. pas? -benn? 
e donc? - da? und - das? p. cela? le p. de ce- 

a, s'il vous plait? - bleiben Sie nicht bier? que 
ne demeurez.vous ici? - fagt ét bag ? à quel pro- 
pos, à quel sujet dit-il cela? it. café eine Arı-Bor: 
wurd; · ſorgt ihr nicht für eure Sachen! que n'avez- 
vous soin de vos affaires! - feld ihr nicht ju Hauſe 
geblieben! que n'etes- vous resté chez vous! 2. 
pron. rel. «aus vor Uriate); erging fort, ohne zu fa: 
gen -, il sortit, partit sans dire p.; es ft fein 
Grund vorhanden, id febe nit ein, - ich es nicht 
thun follte, iln'y a aucune’raison, je ne vois rien 
qui m'empêche de le faire; 3.n. (der Grund, Me Ur: 
fade pu. erift fort, das - weiß niemand, il est par- 
ti, personne n'en sait le p., la cause. 

ärmwelf, ©. Wäsrmwalf. 

Marze;n,f. ceimenärfiche, rumdiiche Erhöhung auf ber 
Obernäce elned Dinaed, bei. auf der Saut) verrue, f, poi- 
reau ou porreau; er bat -u im Geſichte z,ila des 
verrues au visage 2; feine Hände jind voll -n, il a 
les mains pleines de verrues, de poireaux; eine- 
abichneiden, auérotten, couper la töle d'une »., 
d'un p. , extirper une ».; jur Vertreibung der -n, 
pour faire passer les verrnes; dieſes Pferd bat 
-n an den Füfen, ce cheval a des’ poireaux aux 
Jambes; eine kleine -, ein Wären, Wirzlein, une 
petite ».,un petit p.; bie Heinen Wärzcen, Drüs- 
en auf der Haut, auf ber Zunge, les mamelons, 
An. les papilles, f., ef. Bruf-, Felg-; Bo. -n, (fiel: 
ne runde Ürbabenbeiten auf ber länterfläche wer Pliyes it, Aum⸗ 
vie, runde Crhabenbeiten, auf verſchiedenen Samen un? 
rädten) mamelons 6 illes , f., cf. warıta:; Arf. 
dis - am Fuße eines! aletenftodes, la demi-boufe. 

Warzen⸗aloe, f. Bo. aloes verrugueu.r; -bade, 
f. Con. Art Satjenfdmete) la couronne d’Ethiopie, 
le bac couronne à mamelons ; -budel, Con. (tt 
Secſchneden ohne Haus) la doris verruqueuse, le li- 
maçon ».; -botter, Con. re Sawimmfidneten) la 
nerite à mamelons; -eidel, F. Con. (Art Scesrichiet) 
la balanite, le gland de mer ».; -flechte, f. Bo. le 
lichen ».; -flunber, An. rt Settenfhmimmer) la 
plie à verrues; -fdrmig, a. ad. (die Ferm, Beftalt els 
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ner W. babent) mamillaire, papillaire; An. ble-förs 
migen Erhöhungen der Gebiruhdlen, les éminences 
m-s des ventricules ducerveau; -fortiab, An. (ein 
Theil vorn an dem Spieaelichen Rappen ber Reber) la tuber- 
cule p.; -freffer, bie -freifende Heuſchrecke, Hi. 
Ant Eitelbeufhreden, la sauterelle ronge-verrue; — 
fäfer, Ar. «ft, teren Beib zut Seite mit Shhrycben befept 
tnıla canıharide; -Fopf, c. Sternfeber, 3-Hn-ı;-Eraut, 
n. Bo. 1. €. Sterptentrawt, Schnedenttees 2, (Art Mains 
tebl, deſſen Gedrauch bei Eiterumgen der Branmarpen em ⸗ 
able wird; l'herbe aux mamelles, la lampsane; 3. 
(die gemeine od. eutopAliche Gonnemwende, deren Frucht Meir 
nen Sarzchen gleiche héliotrope commun ou d’Euro- 
pe, herbe aux verrues, la verrucaire; 4. c. Kine 
selhlume; 5. 0. Dorft; -Preid, 0. -ting; -Fürbig, Ho. 
le potiron à verrues, la barbarine; -maul,n. bou- 
che gen de verrues; it. c. Stumesel; -melone, f. 
Bo. la cantaloupe; -mittel, n. remede pour faire 
passer les verrues; -Ting, (der Rt. um die Brufivoarye) 
arcole du mamelon, f; -tippe, f. Con. (le warjtge 
Denutmufcel) la clonisse; piperone ou piverone; 
ſcheide, f. Con. AnShetenmukbeln)ascidie à mame- 
lons; -fdnede, f. Con. 1. Cr Siachelſchatc en) murex 
amamelons; 2, Art tleiner Erdfmerten la limace p.; 
-[dmirkel, Con. (Art Scuirtelldneten) hélice me, f5 
-[hwanz, An. (Mer Hornfiihe, le baliste à verrues; 
fein, 1, Mg. (Städte von verdeinten Seesigein mis -fhrs 
imigen Crbégungens roche mamelonde, f; mamelön 
d’oursin; 2. (Art Zropfiteine) stalagimite,f; stalactite 
à mamelons; it. Jamatite; -fteru, Ha. (Art Sernerne) 
étoile de mer p., f; -ÿabn, (-férmiger 3.) dent mame- 
lonée; Thlere mit -Jähnen, animaux à dents ma- 
melonees; -jirfel, ©. -ting. 

MWarzig, a.ad. Warzen habend, mit Warzen befeyt 
plein de verrues ; it. An. Bo. papillaire, mamelo- 
ne; ein -c8 Geſicht, un visage plein de v.; -e Haͤn⸗ 
be, mains pleines de ».; An. das -e Zungenbäuts 
en, lamembrane p.; Bo. eine -e Wurzel, (ble aus 
kurzen, warpenförmizen Heinen Puntten behebt) une racine 
ps-ePfRanzen, Blätter, mit wargenförmigenethögungen) 
plantes, feuilles mamelonees. 

Maé, pron. ind, 1. (fragender Fürwort); — iſt dad? 
qu'est-ce que cela? - heißt bad ? - foil das bedeu⸗ 
ten? que veut dire c.? que signifie c.? - fagen 
Sie? que dites-vous ? — if Ihnen? - fehlt Ihnen? 

u'avez-vous? - iſt zu Ihren Dienften? qu'y a-t- 
i our votre service? — {ft zu thun? que faire? 
von - tft bie Mede? de quoi est-il question? de 
quoi s'agit-il? an - denken Sie? à quoi pensez- 
vous? auf - gründen Sie Ihre Hoffnungen ? sur 

uoi fondez-vous vos espérances ? mit - befdfs 
AN ter fit? à quoi — für - haͤltſt du 
mid? pour qui me prends-tu? - ift das für ein 
Menſch? quel homme est-ce la? - für einiThier 
ift dieſes? quel animal est-ce la? - für Wetteriit 
es? quel temps fait-il? - für Bäume? quels ar- 
bres? - nüßtmich bas ? a quoi c. me sert-ıl? quel 
profit m'en revient-il? que m'en revient-il? it. (auts 
tufunaswelier; - bag für ein laͤſtiget Menic iſt! que 
cet homme est importun! -! wie! ihr unterſteht 
euch +? quoi! quoi done! vous osez x? - für eine 
Unveribämtheit! quelle impudence! it, fa. cams 
hatt : warum); — lach du ? pourquoi riez-vous? qu’ 
avez-vous Arire? - quälen Sie mic {0 ? pourquoi 
me tourmenter ainsi? it. abs, (einen Sprechenden ju 
fragen, voefl man feine Worte nicht verfieben kann) - 7 plaît- 
il? - denn? quoi donc? it. calb Mouferung des Uns 
willens und der Brraditumg); ei -! laft mich in Rubel 
hé! laissez-moi tranquulle; ei - geht mich das an! 
eh! que m'importe! ad - beitathen! comment, me 
marier! 2. (eyiehliches Fürwors:; Das ift Alles, — ich 
babe, voila tout ce que j'ai; es fei - ed molle, quoi 

ue ce soit; id wollte lieber id weiß alcht - thun, 
j'aimerois mieux faire tout au monde, toute autre 
chose; - auch daraus entftehen mag, quoi qu'il en 
arrive; g. chose qui arrive; - für &ründe man ihm 
auch anführen mag, qs raisons qu'on lui apporte; 
Sie mögen fagen - Ste wollen, = que vous di- 
siez; it. vous avez beau dire; - Sie mir (agen, ift 
gewiß,ce que vous me dites est sûr; - das Schlirfis 
fteift, tft, ap e, cequ'il ya,ce que j'y trouve de 
pis, c'est quer; - mich pd pa moi, quant 


#56 as 
à moi; wenn Sie müßten, - für ein Vergnuͤgen e# 


Îfte, si vous saviez rm plaisir c'est der; it.s. ein 
unbelanntes -, ein 4 weiß nicht -, un je ne sais 
quoi; niemand weiß das wie und -, personne ne 
sait ni quoi ni comment; it. fa. «für: etat); das 
ift - Underes, c'est autre chose, c’est une autre 
affaire; haben Sie - Menes gehört? avez-vous en- 
tendu qh de nouveau? it. (für: fe fear; er läuft, - 
er fann, il court à toutes jambes; Sie glauben nicht, 
- fie ſchoͤn fingen Fann, vousne croiriez pas comme 
ellesait bien chanter; it. cciat Berficherung qu begleiten); 
- id dir fage, fie tit ba, je t'assure qu'elle est la. 

Wafdhsamber, Hg. (Bernfieim, der mit einer inde 
überzogen am die Kühe gemorfen, und von biefer Mimde befreit 
werben If) ambre jaune, succin décroûté, nettoyé; 
—bant,f. B. das af darauf qu een) le banc à laver; 
die... der Wollfänmer, le degraissoir; -bär, Ar. 
dem Thher, won der Grèbe einen Dates, mE jeden Wien fes 
ner Vabrung ent Ind Wafer taub, und dann mit den Pfoten 
reibti le raton, le coali; -beten, n. 1.le bassin à se 
laver les mains; le lavoir; 2. An. c. Mefemmutdet; 
-beien, Ezxpl. (8. von Tannentelfern, dat Ori damit auf 
dem Serbe im Waſſet bin amd ber zu fegen) houssoir; -blas 
fe, f. ©. tent: -biäuel, 41, bas geräuchte Ielnene Ge⸗ 
tt Im ber Wäfcbe damiı zu fhlaaen) le battoir delessive; 
bühne, f. Ezxpl. Get Tuch, die zum -en beittmmten Erre 
darauf ju türgen)table à laver les minerais bocardes; 
-bürte, f. ıB., eıwas Darin qu -enı la cuve à laver, le 
euvier; -eifen,n. Expl. (@., we aus gepediten und ge: 
waichenen Eryen geidhmeljt wird) fer de lavage; -erde, 
©. Balterirede; -erj,n. Exp. (€., ws gemaldın werden 
toller. arwalden if srénerrei de lavage, m. lavé; -faf, 
=gefdé, n.bie-gelte, -Pufe, der -Fibel, ıhötsernes Cte: 
SA, Wilde barin ju en) cuveau, bacquet; -fell, n. ©. 
-teter; fran, ©. Wälcherinn; -gefdÿ, m. c.-faë; -geld, 
n. ©. Waſchetiehn; gelte, f. ©. -iaß; -geräth, n. 1. 
08. m6 gemarrhen werden fannı linge; 2. (®., me man 
jum —en braucht) les ustensiles de lessive; ·geſchwo⸗ 
rene, c.-Meiger; ·gold, n. (%5., das aus Pluffane gema: 
fan vire) or de lavage, or natif en paillettes; haft, 
c.iteapbat, plauderbati; -Handidube, pl. (5. ven -te: 
der) gants de peau qui peuvent être lavés; -haud,n. 
le lavoir, la buanderie; -herd, Expl. c&., aufrom 
das dry gewaſchen wird) le plan; -holz, n. c. -biäuet; 
"junge, Expl. (I., vor beim en der Erze gebraucht wir) 
garçon de lavoir; -feffel, la chaudiere à lessive; 
-MHöpfel, c.-bänel; -Forb, (6, den man Ind Safer helle, 
Helle, Haare # darin ju -m) manne, panier à laver; 
-fraut, c. Selfentraut; -Trüde, f. o.-tüfe; -Fübel, c. 
-faß; -Füfe, f. ©,-bütte; -Fnpfer,n. Exp. tsertegenes 
8, dad aus Finland od, Fupferbaltigen Erd arten geroaldıen 
nie cuivre de lavage; -füjte, f. Expl. (5. od.Arlde, 
das arpochte Erz beim -en Damit hin und her qu jiebem) ruart; 
-lappen, lavette, f; -lange, ſ. la lessive; -Ieder,n. 
(2,. bad man -en fan) cuir, peau qu'on peut laver; 
-lohn, ©. Wätherlobn ; -magd, f. c. Waͤſchetinn, Auf: 
fcherinn; -manier, f. Dess. (die TR, ba man Me Zeichnuug 
malt leichten Maßerfarben Itumintern lelavis; -mafchine, 
f. machine à fairela lessive à laverlelinge;-maul, 
n. fa. (eine plautergafte 9.) babillard, e; bavard, e; 
-meifter, «Diener, ber die Waͤſche eines flirten teforgt) la- 
vandier; -müble, f. E.xpl. (M. baë @ry In der -fcheis 
debant ju en) moulin à laver; -pinfel,f. Dess. Pt. 
(9. zum Berwaſchen ber Farben) pinceau pour le lavis; 
it, pinceau pour fondre les couleurs; -ylan, c. 
-berd; -plaß, lelavoir; -probe, f. Expl. (D. von tem 
atwaſchtaen re essaiduminerailard; -Iheidebanf, 
F. Expi. (Kaften, worin das Œrs gemafıhen wire la caisse 
entombeau; -[&üärze, f. tablier de blanchisseuse, 
delavandiere; ·ſchwamm, oc. Baveichwarmm ; -Telfe, 
©. Selle; -filber, n. e. Eitbertuchen; -fléiger, Exrpl. 
Et, wrbie Aufſicht über baë —cn ber Erje bat) maître ou- 
vrier qui surveille le lavage du minerai; -ftein, 
©. tien; -thon, €. Walter-; -tiih, table à laver; 
-trOg, (T., ermas barin zu -em auge à laver, f; 
Ezpl. (Z.. die @rje darin zu em) lavoir; Wanne, f. c. 
-faß; -wafler, n. eau à laver; brinat .., apportez 
h laver; -weib,n. ©. Wäldern; -Werf, m. I. (Mer: 
richtung, Me Ernie zu en) lavoir; machine à laver le 
minerai, f; 2. c.-eri; -Wolle, f. (mit @cife geroafchene 
“0. laine lavée au savon; -jeug,n. 0. -geräth (u; 
-jinn, ©. Flupyinn; -puber, ©, tire. 


Waͤſch⸗buch 


BE (de bu, n. 1.18., In wm bie fAmtfiche norkandene j 


-enerjeichnerift inventaire du dinge; 2. (B., in mt ble 
zum Walchen Übergebene + eingetragen wirt) le mémoire 
du Z à blanchir; -faften, armoire à {.; -gelb, n. 
©. -eriehn; kammer, F. CA, wo man bie —<, def. Die 
(dwarge —e aufbemabtt chambre à serrer le /. sale; 


Waſcher-lohn 


lohn, leblanchissage ; den .. bezahlen, payer le .. 
Waſcherei, Wiälderei; en, f. 1. sp. idas Wachen 
km werächtiichen und sabeinden tune); eine elende -, mau- 
vais blanchissage; 2. c. Slatſchecet, Schwäprtel. 
Waſen, 1. ce. Rafen; 2. ©. @dıindranger; 3.0.Reldr 
bündel, Welle; -meliter, c. Mbbeter, Sharfrichter, Schinder. 


it. cim großen Häufern, Ktörlerng der Det, wo manbteweiße| Maier, 6; m. I. (Me bekannte farben: , perud: und 
+ aufbewahrt) lingerie, f; -torb, manne pour le /.; | gefimad : tele, unentzünbtiche umd trepfbate Flüffgtelt ; bad 
feine, f. Gus an me die -e jum Trodnen aufgesängt wird) | gemägnliche Beiränt) crue, f. of. Bad, Brunnen-, Eifer: 
cords a etendre du /.; -mangel, -roile, f. ©. Mans | nen-, Fluß-, Meerr- , Plligen-, Quel, Megen—, Ealı-, 
étibels; -jhrant, o.-rañens -jell, n. ©. eine; per: | Saurr-, Schner-, er, Gumpf-, Tag-, Wreis-; helles, 
seichniß,n. -zettel, (3 , werauf bas ju waldende Geräth gutes, trinfbares —, e. claire, bonne e., e. bonne 
srrjeichnet ij) le mémoire (du /. à blanchir); bat die ! à boire ; hartes -, cb mice mit Seife fbäumtz)e. crue; 
Waͤſcherinn ben ..? la blanchisseuse a-t-elle le | wildes -, cos midi tur Katuft geleitet où, an einem Orte 
memoire? : |arbegtin) e.naturelle; ſuͤhes —, (bas = der Quellen und 

MWälhe;n,f. T. le Hr. da man waſcht z dad Was | Frümer c. douce; files —, e. fraiche, cf. frifd 
fben des eimengerdtbes, ber Erjen le blanchissage, la (Mars; ftebendes -, e. dormante, croupie; fliehen: 
lessive; it. Expl. le lavage, cf. ri- «13, Goid-; eis des -, e. coulante,e. vive; ein Tropfen -, ein Glas 


ne - balten, anitellen, faire une /.; eine - baben, an 
der - fepn, avoir une /., être occupé à la d.; jen 


ſchwarzes Zeinengeräth in die - geben, das Leinen⸗ 
geräth in die - thum, donner son linge sale a blan- 
chir, mettre le linge à la /., au d/.; diejes Kleid ift 


in der -, cette robe est au D, à la d; Die - as, 
Waſchen meines Beinemgeräibes) foſt et mich ſo und fo viel, | 
il m'en coûte tant en di; diefer Flecken geht nicht, 


anders herauf, ald in mehreren -n, cette tache ne 
s'en va que dans plusieurs savons, cf. bat Walden; 
2. s. coll. sp. (tab jur Berleisung des Aörpers et. ju aller: 
tel anderem häuslichen Hebrauiche Diemende Beinengeräib) le 
linge ; weiße, reine, friſche -, du linge blanc, blanc 
de lessive, du linge propre; ſchwarze, beftmugre 
-, du linge sale; Semen, Handtucher zur ſchwar⸗ 

en - thun, mettre des chemises, des serviettes au 

inge sale ;-grobe, feine, fhète -, gros linge, linge 
fin, beau linge; — od. Weiſtzeug machen, verferté: 
gen, näben, faire, coudre du linge ; friſche - anzie⸗ 
ben, prendre, meitre du linge; er zieht aile Tage 
weiße - an, wechielt die — alle Tage, il change de 
linge tous les jours; erhält viel auf jchöne -, ılest 
curieux en beau linge, cf. Bauch⸗, Ben, finber-, 
Let, Lifb-r; 3. Ezpi. (ein Geddude, worin die Lrje ge: 
wañten werben) le lavoir, (bâtiment qui renferme 
les tables à laver). 

Wachen, ir. 1. (verm. des Warferd od, einer andern 
Fräflatelt reinigen, indem man es gegeneina. telbt laver, 
blanchir, cf. ab, aus-, ver; die Hände -, fi -, sel. 
les mainse, se /.; gebt Wajler zum -, zum Hdnde-, 
donnez à .; ex wäſcht fich das Geficht, il se lave le 
visage; fie wufch Ibm die Füße, elle lui lava les 

ieds; Waſche zum - geben, donner dulinge abi; 
bie MWälhe,das Leinengerätb iſt noch nicht gewaſchen, 
le linge n'est pas encore lavé, blanchi; fie waͤſcht 
mir, din meine Œétberinn) elle me blanchit, elle blan- 
chit mon linge; mit Seife -, savonner; morgen 
werden wir —, (eine Waſche halten) demain nous le- 
runs la lessive; die Waſche aus dem erſten Waller, 
aus dem Grobiten -, décrasser le linge; Tr. die 
Tücher od. wollenen Zeuge nad dem Färben -, re- 
viquer les draps, les étoffes de laine; fg: einem 
den Kopf -, cihm einen berben Berweis geben) /, latele à 

n, lui faire une severe réprimande; po. das bat 
fé gewaſchen, ci versägtih, teffllt) cela est excel- 
lent ; fich die Keble, die Gurgel -, (olel trinten) s'arro- 
ser, se d.le gosier; P. cf. Send, Mobr; 2. Expl. die 
gepocten Erze —, (dad taube Geſtein mir Lafer daran 
wegfpülen /. le minerai bocarde; Dor. das gemah⸗ 
leue Gold, den Goldteig -, apurer l'or moulu; 3. 
Dess. eine Zeichnung -, (die barauf getragene Farbe vom 
Dunteln Ind Selle vertreiben) /. un dessin; eine gewa⸗ 
ſchene Zeihmung, un dessin lave; ein gewaſchenes 
Blatt, ceim Kipferblatt, das Me Art einer gemalchenen Zelch⸗ 
mung nachahmiy une gravure lavée, en maniere de 
lavis; 4. ©, fhmwapen, plaubern, autplaubern, Hatfdien. 
Das -, cher Wide) le blauchissage, la lessive; (der 
Füße, ber Ulrhre mad Lire Gebrauche le lavement; 
(der Erje und Meralir) le lavages (tré Getraͤzes bei den 
Geid⸗ und Giiber : arbeitern, La lavure; (elmer Zeichrumg) 
lelaris; Chi. dag -, Ub-, (wre Sage ps lotion, f. 

Waſcher, Wälher, 8; die Inn, 1. De we mien) 
blanchisseur, se; lalavandiere; it. laveur, se, cf, 


voll -, ein Glas -, une goutte d’e.,un verre d’e.; 
ertrinftnichtsals -,ilne boit que del'e.;dbieSchwer 
re bes -#, la pesanteur de l'e., cf. vermiiaen; Sie 
baben zu viel - unter Diefen Mein getban, es iſt ia 
faft lauter —, vous avez mis trop d’e. dans ce vin; 
vonsavez noyé 68 vin, ce n'est que dulavage; je⸗ 
mand bei - und Brod, auf - und Brod ſetzen, mettre 

n au pain et à l'e.; ju - und Brob verurtheilt fepn, 
| étre condamné au pain de douleur; biefe Stiefel 


| balten fein =, dtafen da = but) ces bottes prennent 


Ve.,nesont pas al’epreuve de l'e., ne résistent pas 
à l'e., of. rin erwagin- kochen, faire bouillirgh 
‚ dans l’e., cf. einnesmen, jiehen (Mar; fg: zu · werben, 
| qu midté , pereitelt werden) s'angantir; se réduire à 
rien, s'en aller en fumée ; biefe Sache iſt ju - ges 
worden, cette affaire est à vau-l'e., atourné en e. 
‘de boudin; einem etwas gu - maden, faire échouer 
‚les projets de qn; fie aleihen einander mie zwei 
‚Tropfen -, ils se ressemblent comme deux goulles 
d'e.; - in dad Meere tragen, etwas an einen Ort tras 
aen, we atader Lieberäuß bavom dt; it. einem Reichen etwas 
|ichenter) porter de le. à la mers; e8 wird noch viel — 
verlaufen ne fange Deit tauern), bis dieſes geihiebt, 
il passera bien de l'eau sous les ponts, il s’écoulé- 
ra bien du temps, avant que cela arrive; dad — 
auf feine Mühle leiten, ac einen Vertheil zuwenden) 
faire venir l'e. à son moulin, cf. Fire, fifhen, Mübte, 
veldien, trüben, verdienen; P. man maß das faule — 
nicht eher weggiehen, bis man beferes bat, ilne faut 
as quilier ce qu'on a, avant d'avoir qh de meil- 
eur; il ne faut pas quitter le certain pourl'incer- 
tain; un tient vaut mieux qn deux tu l'auras, 
cf. all; 2. (eine Sammlung —6, elm Fluß, Teich, Ser. 
tat Merry; ein breites, tiefed, fiichreiches, ſchiſſbares 
-, une ce. large, profonde, poissonneuse, naviga- 
ble; am -, auborddel'r.,delamer, delariviere; 
ein tleines -, ein Wäflerhen, Wärferletn, un petit 
ruissesu,un petitlac ou étang; fit ind - werfen, lürs 
jen, se jeter à l'e., cf.fabren; dieſer Pudel gebt gut ing 
-, ce barbet va bien à l'e,: ein Schiff ing - lajfen, 
lancer un navire à l’e.; das - ging ihm bis an den 
Hals, il avoit de l'e. jusqu'au cou; das - ift hoch, 
niebrig, les caux sont hautes, grosses ou grandes, 
leseaux sont basses; ein Land unter - feßen, inon- 
der un pays; die Mühle ſteht unter —, (das — fe 
fo Beh, daf fie Müpträber fich nicht herum drehen tinnem le 
moulin est engorge; unter bem — hervor, mwieber 
auf die Oberfäe des -8 fommen, revenir sur l'e.; 
qu - und zu ande, par mer et par terre, of. freiner 
men, untertancen ; Mar. ablaufendes —, ©. ise ; aufs 
laufendes, jteigendes od. wachiendes -, c. Flur; bobl 
-, (wenn bie Wellem bo gehen) grosse mer; zwiſchen 
Wind und -, din ter Creme des Mafferlplegrté) à fleur 
de; ein Schiff, das viel - zlebt, cas fébr atef gebu) un 
vaisseau qui tire bo. d'e.; ein Gif, das viel - fals 
len läßt, (dat hinten (darf und vorn well gebant ift, md 
fenerlaftig gebt) un vaisseau qui est sur l'arriere; = 
lagen, «aus der Ser fhöpfen) puiser de l’e. dans la 
mer, cl. Fabr-, Kiel-; 3. fg: —, Gerſch. Aüffige Körper, 
we durch die Scheltetunſt aub Fıldbtenz armennen werben; 
it Alfäge, tem — Äbriibe Arpeneien); wohlriechende -, 
eaux de sentenr ; abgezogene, gebraunte -, eaux 
distillées; liqueurs, G Hülinifé -, e. de Cologne; 


Aufgäigerinn, Er, Golb-, Eiber-; 2, ©. doper; |ungatiigcé -, «. de la reine (d'Hongrie) ; guiams 


‚ Maffer 


menziehendes, blutſtilendes -, e.styptique; herz: 
frärtende# -, e. cordiale, ef. Neg-, Nugen-, Mets, 
Hatt-, Klrfchen-, Kbmas-, Banmdel-, Bebent-, Magen-, 
Pemerangenhüt-, Refen-, Seite, Wund-, Ammt-g 
4. (Flüfägteiten, we Mid Im Körper abfendern, bei. der Harn); 
als man ibn öffnete, fand man die Bruft voll -, 

uand on l'ouvrit, on lai trouva la poitrine pleine 

‘e.; bie Blafenpflaiter ziehen Blajen voll flaren -8, 
los vesicatoires font des ampoules pleines d'e. 
claire; die Mugen ſtehen ihm voll -, il ales yeux 
baignes de larmes, ses yeux sont trempés de lar- 
mes; das — (der Schweiß; laͤuft ihm über das Geſicht 
herunter, l'e. lui degoutte du visage, ef. fhneipen; 
ber Mund wird ihm voll -, das - lauft ibm in ben 
Rund, l’e. lui vient à la bouche; fein - laffen, cit 
(«m faire, lâcher de l’e.,son z.;uriner; er bat bem 
Aryt fein - gezeigt, il a montré son e, au médecin; 
fie wird bald gebären, das — cfinte-, ef.) iſt iht ans 
gebroben, angegangen, elle accouchera bientôt, 
seseaux ont percé; 5. (der bem lange des —8 Anitbe 
Plans ber Perlen und einiger Edelſtetne) l'e., le lustre, le 
brillant; diefe Perlen haben ein ſchoͤnes -, ces per- 
les sont d'une belle e., cf. Diamant; ext. er Gang. 
das ſchaletade Anfehen gemifer Zeuge); das - des Mobs 
tes bed Camelottes, les ondes du moire, du came- 
lot ; diefer Mehr hat ein ſchoͤnes -, cette moire est 
bien ondée, ef. mäfern (Man), 

Waſſer-⸗gal, dad -Alben, km. 1. (Art Sertanfent: 
sein) lanereide lacustrale; 2. Art Ratten le mille- 
pr à dard; -ablaf, -ableitung, lasaignee, l'écou- 

ement, la dérivation des eaux; it. detour qu'on 
fait prendre aux eaux; -abihlag, e. Ubftag (30; 
-abmägen,n. le nivellement des eaux, of. abwhaen 
«293 -ader,f. 1.tenger Hang In ber Qebe, wr — enthält) 
veine d'eau; eineganz dünne, feine. ., un filet d'e.; 
2. An. -abern, -gefäße, pl. (te Gefäße, voe dem Blute 
Die mäfferichte Jeuchtlateit zufübren) les vaisseaux Iym- 
phatiques; -aderhruch, -frampfsaberbrud, Chir. 
CR. der zugteldh mis einem -druch verbunden If) hydrocir- 
socele, hygrocirsocele; -ahorn, ©. Hirfhbelter (u; 
-alber, c. Feid⸗ abern, Maëbolber; aloe, ſ. Bo. aloes 
d'e., ananas aquatique; -ampfer, Bo. la parelle; 
la patience des marais; -amiel, I. ©. Megenpfelfer; 
2. 6. far; -amt,n. cobrigteitliche Bebbrde, me die Auf⸗ 
fibt fiber ten bau, die -Teltungen 2 führn intendance des 
eaux; -andorn, Bo. 1. le marrube ag.; lelycope; 
2. ber braune. ., (Me Heine Stimbneffel, Sumpfrtoßneffeh) 
la petite ortie puante, ortiemorte des marais; -4s 
pfel, c. Sumpfflaſchenbaum; -arde, f. ©. Mrde (315 — 
arm, a. ad. qui n'a guère d'e., qui manque d'e.; 
eine -arme Gegend, une contrée qui a peu d'e., qui 
manque d'e.; -arıım,n. c. Schangentraut (4. eurepäts 
fes); -aflel, f. Fin. aselle d'e. douce; -aft, c.-ftet; 
-auge, mn. Chir. 1. cin mir eimer -gefchmulrt behaftereh 
®.) œil hydrophthalmique; 2. c. Hugenmaferfuct; 
bac, le ruisseau, 0. Bat; -bad, c. Piütat; -bad, 
n. bain d'e., ec. Bar; -baldrian, Bo. der kleine. ., 
la petite valeriane ag.; der große .., der gewöhnlis 
ce Balbrian, la ». commune, v. sauvage ou des 
bois; -balfam, e.-müme ; -bafılie, f. le basilic ag; 
-bathengel,c. Ladentuobtaucd ; -bau, 1. cjeber B. an ed. 
In einem -) construction faiter dans l'e., bâtiment 
élevé dans l'e., ef. Schleufe, Wer; 2, der .., die 
-funit, Ge &., baue autjuführen Aydrauligue, f; 
science À., architecture #.; -baufünflig, a. ad. me 


-baufund beireffend) A.; -banfünitige Schriften, Mar 


ſchinen, écrits sur l'A, machines hydrauliques ; - 
baufünjtler, c.-baumeifer; -baum, Tupelobaum, 
Bo. (3. mit ollven s Ahatiche n Früchten) nyssa; toupelo; 
olivier d’Amer.; -baumeljter,architecte h.; -bédte, 
1. ©. Waſchbeden; 2, caroßes Depätmi, worein baë — er 
#4 Springbrunnend fäll) bassin d'e., rond d’e.; -beets 
ftaude, f. c. Sirfbbolber; -beere,f. Bo. 1, ©. Degettirs 
br; 2. c. Qumpfbeere; 3. ©. Hirfkhbeider; 4. ©. fünf: 
firaertraut; -bebälter, 1. le réservoir; 2. 0. beiten 
(2% 3. ©, Ehterner 4. Sal. (8. fürsas ati) baissoir; 
heißer, He. (er ſawarie Bertehreihmatel) le coupeur 
d'r., le bec-en oiseaux; -benebictfraut, n. Bo. la 
benoite ag.; -sbeichreiber, Sewäller«, «8, der Ges 
ttes eines Landes hydrographe; =: beihreibung, 
Gewäflers, € hydrographie, f; -beien, Ar. Art 
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nie,f. Bo. labetoine d'e.,la scrophulaire ag.;-bett, 
n, 1. €. Flirfbett; 2, ©. Flutzang. Flutaerinne; -bewoh: 
ner, c. -tHler; -biene, f. ©. Drosne; -bienenihiwarın, 
Arf. CB. der auf dem = fobgebrannt mirb) caisse de feu 
ages cf. Bienenfhmwarm(Ar/.; -bild, n. 68. bas ach Im 
- fpirgeln figure représentée dans l'e.; -birfe, c. 
Birte; bien, f. la mouille-bouche; die lange Herbſt⸗ 
bien, la verte-longue; -blafe,f. 1.081. auf bem —, 
wenn es fart regnetu) bulle d'e.,f; 2. (eimemit einer md: 
fertgen Feuchtigteit gefüllte Bi. am menfinlichen Aörper) clo- 
che, ampoule, vessie, f; Med, hydatide, f., cf. Bia: 
iecan die -bläschen an den Augentitedern, (eme Arant: 
beit der Yugen) les hydatides des paupieres; 3. c. 
Ofenbtafe; 4, An. (Art burbfidtiger Biaienftmeten) la 
bulle hydatide, bulle d’e. papyracée, la conque 
sphérique; -blajer, c. Waltäidı; -blatt, n. Bo. more; 
amet. -paange hydrophylle; -blatter, f. 1.0. -dla: 
fees); 2. die -blattern od, -poden, la petite vérole 
volante; -blau, a. ad. bleu de mer, bleu turquin; 
-biei, n. Mg. (meraltlicher mit Sdroefel vereriter Stef) 
molybdène; -bleisets, n. m.sulfure; glimmerndes 
.., fer carburé; -bleiglang, c.-ttet:ers; -bleifalf, 
m. calcaire; -bleitönig où. -bleimerall, n. régule 
de m.; -blel:oter, m. ocreux; -bleifauer, a. ad. 
Chi. cmit -bleifäure verdumden)compose avec de l'aci- 
de molybdique; -bleifaures Saly, molybdate; - 
bleifanres Blei, Eifenz, molybdate de plomb,de 
fert; -bleiiäure, f. acide molybdique; -blelfilber, 
argent molybdique; -binme, f. 1. ciebe am — ed. im 
- wachlende 8.) Heur ag.; 2. c. Seeblumeizr; 3. (Art 
des Saarmofes, we im - michst) le byssus Hottant; - 
but, m. -blüte, f. ©. -vfeffer; -bohne, ſ. Ho. Art 
Arum) la colocasie, le pied-de-veau; -bord, o. Step: 
berd; -bramen, o. -pfriemen; -braunmurz, f. Ro. la 
serophulaire a7.; -brei, bouillie à l'e., faite avec 
del’e.; -brenner, distillateur, cf. Brannweinprenner; 
-brodwurzel. f. Bo. (Ras eGbare Atum, ter Indice Kehl) 
le chou du Bresil, chou poivre, chou caraibe, le 
gouet ombilique; -btud, Chir. curt Brüche, wo der 
Sad mit - angefüllt I) hydrocele, cf. Darm-brudh, 
Nabel-brudh, Wind-bruch; -brudel, ©. Sprudel; -bruns 
nen, ©. Brunnen; -bude, f. ©. Mieiderbaum; bühne, 
Expl. lmmersert, teren die Bruben- geleltet, und aus 
demi. nieder durch Berinme abgeführt werèem) canal d'é- 
coulement; -bunge, ©. Babunge; -bürfche, f. o. 
had; -cur, f. Méd. bie .. gebrauchen, (Minerai- 
irtnten) prendre les eaux minérales; -bamm, la di. 
gue, cf. Damm; ein fteinerner .. längs dem Ufer el: 
nes Fluffes hin, une turcie, cf. Wehrtamm; -damıpf, 
lavapeurdel'e.; die Kraft ber -Dämpfe, la force des 
vapeurs de l’e. bouillante; -darm, c. -fatezwurm; 
Dicht, a. ad. (fe b,, dab fein - burhèrinat) quine donne 
pas passage à l'eau; diefer Damm ft .., cette di- 
gue est si ferme que l’e.ne perce pas, ne pénètre 
pas: diefe Zeuge, Schuhe find .., ces «lofles, ces 
souliers ne percent point; dieſes Tuch iſt nicht . ., 
ce drap prend l'e., n'est pas à l'épreuve de l'e.; 
-bidte, f. qualité de ce qui ne donne pas passage 
à le.; -diftel, f. Bo. (tie gemeine Krapriden) la que- 
nouille; -dode, ©. -junafer; -doft, ©. SiridiMiee; 2. 
©. -banf; -drache, c. -bofe; -breiblatt, ©. Bittertiee, 
Febertiee; -droffel, f. Fir. la litorne ag., le merle 
d'e.; -drud, Phy. la pression de l'e.; der Spring: 
beunnen ift eine Wirkung des -drudes, les eaux 
jaillissantes sont un effet de la pression de l'e.; 
-drudiehre, ©. -trafichre ; -bunft, c- -dampf; -bürts 
wurz, 1. ©. -banf; 2, (Hrt Atenpflane) la cinéraire 
ou cendriette des marais; -ebene, -Näde, f. la 
surface ou superficie de l’e.; it. ©. Sertjontal : ebene; 
-tibiit, Bo. la ketmie ou guimauve des marais; 
-eidechfe, f. Hin. le lezard ag.; -eimer, (&., - tamlı 
su (höpfen) seau, godet; -engelmurz, €. Wald: engels 
wur; -enzian, Bo. la gentiane ag.; -epheu, Bo. le 
lierre d’e. ou ag.; -eppich, 1. of. pp; 2.c.- merk; 
3. mer aifıige Bahmenfuß; La renoncule des marais; la 

renouillette d'e.; -erjengung, f. P. la formation 

el'e.; -eule, f. ©.-meite; —faben, Bo. I. (Batt. von 
pflanzen) la conserve; der fugeliörmige, fupferarit: 
ne, beidlebige, blaiensartige, genitterte, haarfeine, 
fetteuférmige, forallensartige, gmeirbeilige, gallert: 
artige.., la c. ögagropile, vert-de gris, amphibie, 


Würmer in ſuben -n) le brachion de Baker; -betos ! bulleuse, grillée, capillaire, chainelte, coralline, 
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fourchue, gelatineuse; ber geballte, ſchwarze, nets 
fraise .., la c.pelotonnee, polymorphe, reticu- 
ee; le filet à réseaux, le lin maritime; der befens 
artige.., la c. à balais; ber berumtreibenbe .., la 
c.errante; 2. der .., -fadbenwuem, An. lachante- 
relle; le orinon ag.; veren erin; fil de mer; -fahrt, 
f. promenade en bateau; -fall, 1. Meun. er Fall 
des - auf ein Mäntravı Ja chute de l'e.; chute d'e. qui 
fait aller le moulin; le saut de moulin; 2. «Ort. me 
dab — aus einer Heilen Höse In ble Tlefe Ft la cascade, 
chute d’e.; cein febr bober, farter) calaracte, f; ein ges 
ind abfbüifiger .., une ca. en m. douce; ein 
ftafelförmiger .., une ca. par chute de perron; der 
.. des Rheins, der Rheinfall, la cataracte du Rhin; 
die -fälle des Nil, les cataractes du Nil; 3. Pra. 
Stab, on ein Mäuer dem Grumbberrn für ben Sebrauch des 
-tbejastn canon, droit qu'un meunier paie au seig. 
our l'usage de l'e.; -fallfrant,n. ©. Ruérsalant; - 
aug, c. -taften; -farb, -farben, c.-tarbig; -farbe,f. 
1. (dir dem Fluß- où. Merr- elgenthämfiche 7.) la couleur 
de l’e., c. d’e.; 2. P£.x (Farbentärper, der mit — anges 
macht und aufgetragen soirdı la détrempe; mit... mabs 
len, peindre en d.; ein mit .. gemabltes Std, une 
peintureen d.;uned.; farbig, a. ad. couleur d'e.; 
-farn, Bo. 1. (Art Farnträuten hydropterite; 2. (Art 
Zraubenfarn ; der Müdende Farm; bie föntaftche Ddmunde) 
da fougere aq. ou fleurie; osmonde Heurie; -faf,n. 
T. CF, - batimaufjubebalten, ju füéren pi tonneau à l'e.; 
2. ©. -bienenfbmarm; —feder,f. 1.0.-aiee; 2. 0. -velle 
dencr; 3. 0. Rehr; -fenchel, 1. ©. Dfertefamen; 2, 6. 
-vellden (115 3. ©. Aauſendblattz 4. ©. -alee; 5.0. 
-batnenfufi ; 6, 6. ſchlauch (203 -ferklein,n.o. Sumpfr 
ihmeln; -feit, a.ad. 1.0.-biht; 2. Mar. ein -feficé 
od. fteifes, fenelfteifed Schiff, ©. aeif Mar»: feuer, 
n. Arf. das auf od. unter dem — brennt) feu ay.; feu 
d'artifice qui brûle sur l’e.,dans l'e.; it. le feugre- 
eois, of. attedlf® Feuer; -feuerrab, n. Arf, la jatte 
'e.; -feuerwerf, m. F., das auf bem — abgebranmt 
rd feu d'artifice tire surl’e., qu'on fait jouer sur 
l'es =filg, c. -Taden; -fléde, f. la superficie de l'e.; 
ſlaͤchlich co. -pañ; -flabé, ©. -garbe; -Majche, ſ. bou⸗ 
teille à l’e., 5 -Aechte,f. Bo. lelichen ag.; -fed, 
tache d'e.: -flleder, ©. -belunder; -fliege, £ 1. la 
mouche d’r.; 2.c.-mete; floh, Ar. ceim bem Fiob 
Adntuches Diefer, das Ach auf bem — aufsätn la puce d'e.; 
2.0. Seeflebz 3. 6. Saymimmtäfer; 4.0. Sprimaitwan 
-füdtig, c. -ibeu; -Aut, f. inondation, f; déborde. 
ment, cf. Flut. Shmdflut; Fracht, f. (Fe. für Me zu - vers 
füpeten Waaren) le fret, cf. Frache; -fran, c. Wire, -nimı 
phe; -frohne, f. (Fredmotende bel bauen) corvée des 
digues, ouaulresouvrages eleves dans l'e.; -frofch, 
la grenouille, gr. des marais, cf. Sanbfrefdi, Baubfrofdhr 
-frofchlöffel, ©. -weserih: -Fuchsihwanz, ©. Kinstens 
fuhôftmwan ; -führer, charretier qui amène de l'e.; 
-furdhe,f. Agr. Furchen, wejur Ableitung des -8 arioaen 
merden) ar 4 f; -furt, ©. Furt; -galle, f. 1. c. Uders 
aalle; 2, ©. Kegenzalle; 3. 0. Gerfientorn(Chir.); -pals 
lig, a. ad. (ven -zuellen febr maß) marécageux, an 
eux, se; ein -galliger Mer, un champ où il y a des 
ondrières; -gang, 1. qete Bertiefung, — dadurch abjur 
teiten) canal, conduit d’e., of. -teltung; 2. Meur. 
der .. einer Müble, Curch on das — auf bie Mätiriter 
adeltetwirbylebiez; 3. Mar. Cher thefere Theſt am ans 
de des Derbetes, auf wn dad — vondemf, durch die © plants 
ten abtäufn les göultieres, f; 4. An. der Fallovife 
es (Mervengang En bem Gchörbein) aqueduc de Fallope; 
die nuckiſchen -aänge, etein -gefäße In der Aderdaui des 
Yuset) les conduits de Nuck, conduits nuckiens; 
der ſolvlſche .., (Hefonderer ©. In der dritten StenTammer) 
aqueduc de Sylvius; -garbe, f. Bo. 1. le mille- 
feuille ag; 2. 0.-f@taut (2); 3. 0, -tan mdMatt: 4. 
€. -welfdien; 5. Hydr. (Bpring-, wo bab — In Gejtair eb 
ner Barbe fpringt) gerbe d’e.; -garn, ©. -taufendblatt; 
=gaudheif, n. Ho, 1. la véronique monrante; 2, 
©. Bachbunge; -gefabr, F. in. . jepn, fommen, être, 
se trourer en danger de perir dans Ye; -gefäß,n. 
1. das „.‚-geicier, vase, vaisseauae., à mettre de 
Ve; 2. An. ble -aefdfe im menſchlichen Körper, les 
vaisseaux |ymphatiques, cf. -ater; -geflügel, n. les 
oiseaux aquatiques; das wilde. ., lasauvagine; 
eilt, (na der Œabellebre, ein Im — Ach aufbattender ©.) 
ondin; -geld, n. Expi. (Mbgabe, die eine Grube vom pis 


753 Waſſer⸗gelte 


wer anterm erhält, wenn (fe ihre — mit abfüheh argent des 
éaux;-grite, f.seau, baquet à l’e.; -gerechtigkeit, f. 
res, dab jemand an or. auf ein — bat, 4. B. bas Hecht gu 
t'en) droit sur une e., sur une riviere; le droit de 
pêches; gericht, n. (G., das In -fireliigteiten fret) 
{ribunal des eaux; -gerinne, 0, erlune; -gerippe, 
n. ©, -fatencs>; -geibier,n. 0--aefän cn; -gefhèpf, 
n. citer: -gefhwulf, ſ. Chir. (eine mit — angelühlse 
®.; wdene; it, hydrosarque; die heiße . ber Au: 
gentieder, ©. Hugentteterzrole; -gevdgel, n. ©. -gefügel; 
-gewähe, n. plante ag.; -gewanb,n. Pr. œurbidelr 
menèes 5.) draperie transparente; -gewirm, n. les 
vers aquatiques; -glanÿ, éclat de le; -glaé, n. 
verre ae; -glei, c. pad; -gleiche, f. ©. Seriyenrats 
etene ;-göpel, Expl. machine à molette, ou baritel 

ue le. fait lourner, cf. Sbpel. Pfertegipel; -g0tt, 
divinité des eaux, f. ef. Finfgen, Meergest; -graben, 
fossé pour l'écoulement des eaux; la tranchée, 
fosse rempli d’e.; ein Heiner . . zum Willern der 
Wielen ., une rigole; Fort. ein.. in der Mitte 
eines trodenen Grabeng, une cunelte ou cuvette; 
-graf, (Beiger eines -gerthieh) assesseur du tribunal 
deseaux; -grad,n. Bo. I. Ciebes im — wachſende ©.) 
herbe ag.; 2, €. -Tcdhmilele; 3 . Anorenfahsichmang; 
4, c. Nebrgras; -grindiwurz, f. e.-ampfer; -groite, f. 

rotte pres de l'e. ou grolle a cascades, f; - grube, 
f 1. ©. Eiferne; 2. (eine vom Regen- ausgeböhlte CS.) 
fondriere, f; fosse remplie d’e., ef. Hdergatte; -guß, 
1. ©. Kegenguß; 2.0. Euipein; -Daarmoné, c. -faten 
«3 -bafen, pot äe.; it. 0. Ofenbaie; -hafer, Bo. 
la zizanie ug; -babneniuf, das -hähnlein, Fo. la 
renoncule ay.; -baltend, c. -ditr; -halter, Expé. 
«drbeiter, we das — mit Tounen aus ben Craben Fdaffen) 
ouvriers chargés de tirer les eaux des mines par 
le moyen des lonnes; -bälter, €. -brhätuer; -haͤm⸗ 
mer, Yulsbammer, PAy. caifeene, lufifeere Köbre mit 
aim wenig =, baë beim fchmellen Umdrehen beri. einen Schau 
verurfachı) marteau d'e.; -Hänblein, m. -bändleins 
wurz,f. Bo. orchis à larges feuilles; -hanf, das 
-fternfraut, Bo. lecornuet, la tête cornue ; eupa- 
toire d'e., eup. femelle; le chanvre sauvage ou 
bätard; -bart, a. ad. Por. cnidit härter, alé nad Meder 
Husrönftung der -$ ber Thon voire scche à l'air; dieſe 
thönermen Gefäße find .., cette polerie, celle vais- 
selle de terre est bien séchée; -baie, €. Sumpf 
fémwein:; -baut, Fee. Schaſdauichen (in; -bedericd, 
©. -rettig; bell, c. Bachtungt; heil, a. ad. clair 
comme de l’e.; -belle, F. la clarté de l'e.; -helms 
fraut,n. c.-fdfaut; -benne, 1. c.-buèn; 2, 0, See 
fes; -betr, Enr gr d'eaux, d’etangs, de ri- 
vieres; -birfe, L ©. -itmiee; -böde, ſ. la hauteur 
des enux; 2. Mar. ce, -jus; beider, -bolunber, 
Bo. 1.aubier, sureau d'e., 2.295 2. ciel; holz, 
n. ec. -iteé; -bonig, c. Weis; -beie, f. PAy. œil. 
Dasnnierfcheinung, ba eine -mafe in Bertaft elmes Regels fic 
vom Meere bit zu einer Wolte ergebr,or. voneiner Joelle derat 
Éd gegen bat Merr erſtredtt, und mit Grräufh ſich Im Rubel 
trebend dire formula trombe,lesiphonon Lyphon; 
din den Genälfern der @esanıe) echillon; -bubı,n. Hu. 
veim Geſchlecha som -végtin); dad gemeine „., la poule 
d'e., la foulque, la morelle; das graue.,, le ca- 
nut; das rotde .., lecul-blane, le becasseau; das 
ſchwarze .., la grande foulque, le diable de mer, 
la macronle; dad ſchwaͤr zuche …, la jadelle ; -hühm: 
lein, n. der Meiter, le chevalier; it. c. Srerfänenfe; 
und, 1. Ch. (ein S., der abgerhdres iſt, Ind — zu geben 
und dat Beichoffene deraut zuheten Je chien canard: 2. 
der große od. ungarifce .., €. Burei; 3. Ezpé. Geiur 
Pumpe, me bad — auf die Kunfiräber brbn pouge qui 
verse l'eau sur les roues de la machine hydrauli. 

ue; -Igel, ©. Ser-taet; -ilge, ſ. ©. -fbmertilte ; -jagd, 

. LG weben dab Wild eut ein — griagiwird) chasse 
où l’on pousse le gibier par une e.; 2. (ju - auf 
-zefügei) chasse de la sauvagine; -jungfer, f. An. 
(Zteferaeichl., berem Baron im — feben, unt von un bab polls 
tement Liefet auch ble Diäbe des -H 1tetts La demsiselle; 
d. ag; -Hâfer, 1, lescarabé ag; 2. €. Kuterwanze; 
“Tanne, f. aiguiere, ſz -farte, f. Cf vom den Fehlern 
times Rantrs) carte hydrographique; -Faftanie,f. c. 
nf, Sraceinnd ; -Faften, 1. ©. Eiterne; 2, 0. -behdie 
ur; 3, Sal, die -küften, les baissoirs; 4. €. @tatı 
gzube, Sentiod; -Legel, 1. Arf, Clegeifärmige mit Ehe 
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mern od. Maleten gefüllte Hülfen, we auf dem — abgebramnt 
merken; plongeon, dauphin; 2. Hy. Ari »lelfeitiger 
Doramiben, we von verfc. übereina, beümbliden fällen ae 
sider werten; obelisqued'e.; -felle, c.SKkäpftetie; -Ters 
zen, f. pl. Hy. (viele -Rranlen Ineiner Linie) cierges d’e.; 
-feifel, chaudiere a l’e.; -fidet, f. ©. Sumpfbtatt: 
envie; Lied, Ag. 1. (weiber arfenitbaitiger K. von giän 
yenber Farbe; Expl. Mifpidel) pyrile arsenical, fer 
ars.; mispickel; 2. (erfegter Echmefeltirt) pyrite he- 
patique; pyrite martiale brune; 3.8. aus Giäfen) 
gravier; -firie, ©. Weißtiihe; -{lampen, ſ. pl. 
dar. que Hölyer, we auf bas Ded geſptetert werden, wm 
die zum thallıben Gebraudte bienenben —tennes barauf zu les 
gen und fetjublnden; taquets a futailles; -flée, 1.0. 
Düttertlee, Fiebertiee; -Flette, Fc. Priitengmarz -Fluft, 
Expl. seine mit — angelülse St. In einem Ganggeditge, 
ente remplie d'e., apportant des eaux; -fnect, 
Expl. Grbelter, bte zum Ausihöpfen bes Braben-s ges 
braucht werden) puiseur; -noblaud, ©. Lacht atnebdlauch: 
-Mopf, c. Schildtnepf; -olbe, e.Roprteibeiz;-Lönfg, c. 
Meergeis; -Fopf, Chir. celine. midernarkrittser Unbäufeng 
sohfferichter Feuchtiateiten ungembbnt, dider Kopf) hydro- 
céphale, f; -Rraftlebre, f. Pay. cvie 2. von der Araft 
tes 6) hydrodynamique, f; -Étaut, n. 1. irèes 
im — wachlende fir.) herbe aqg.; 2.0. Saamentraut (2); 
-frebs, ©. Hinhtredt, Sertrebé; -Ireffe, f. Bo. 1. ores- 
son d'e; 2.6. -teitia; -Friftell, ©. Berarciitail; -Fropf, 
Wet. igrebe mir eimer wärfeelbien Fenchtigtets gefüllte 
Beuten, me das Minboirb und bie Sale pumellen vom 
alljunaffem Faser betommen) (tumeur aqueuse, goi- 
tre des bestiaux, provenant d'un fourrage trop 
humide); -frôte, — ag, Cf. Feletrète, Band: 
tbe; —frug, cruche à l'e. f; ein grofet .,, une 
jarre; -Tübel, ©. gene; -fugel, T. Anz. (gefüllte 
Eufitugel, we auf dem Wafer abgettannt wir ballon 
d’e., pot à fou d'e,; -Tügelchen, n. globule d’e.,f; 
fut, ©. Seetup; -funbde, f. ©. —tebre; —funft, f. 1. 
sp. (bie AL, bat — ju heben und auf andere Arr qu feinen 
Sweden ju benupen Aydrauligue, f; 2. (Mnitalr, we 
bat - durch Kumf abheben wirt) machine Ay.; 3. (fünf: 
liches Spring-» fontaine, f; jet d’e.; die -Fänfte pie: 
ten od, fpringen laffen, Faire jouer les eaux; -Lünft: 
ler, ©. -baumeifier, -ürbie, o. -melene; -lache, ©. Kar 
ar Bo. (rad fwimmende Samtraut) épi d'e., herbe 
des étangs; -Länge, f. ©. -Ihtange; -lange, f. Hy. 
édmadher, pu einer beträchtlichen Koͤre ſteigendet -frabls 
lance d’e.; -laub, n, Arc. (Werzierungen Im Genalt 
tes Raubeé, mis meflenféemig grarbeiteten Wersiefungen) 
feuslles d'e.; -laud, 1. ©. Ladentnéstaut; 2, e. 
Siefenland; -lauf, 1. (her E. des mé) le cours de l'e.; 
2. Expl. (Orabene, durch on dad - abiduit fossé, ca- 
nal +, pour l'écoulement des eaux; -laufer, laͤu⸗ 
fer, An. 1. die große -ralle, die ſchwarze -itelse, 
der ſchwarze -treter, (Mrs -wögel, we ju ben Kallen ger 
birm) le räle d'e., räle noir; 2, (Art Fliegen, we 
auf tem — terumtiufn Ja petronelle; 3. Eirpf. (ein 
ang, wr nur im Gehaͤnge bed Frbirgek bleibt, und wenig 
Er für) filon pauvre; -lauß, f. 0. -wanis; -leber: 
fraut, n. c. -basnenfub; -Ieer, a. ad. où iln'y à 
pas d'e.; -leere MBüften, des déserts où l'on ne 
Irouve pas d'e., de sources; -Ichjen, f. pl. Au. 
Me Heinen Theile, we unter den großen Schaamlefſen ver 
vergen flegem nymphes, 1; -Itager, €. -Irger (3. Mar.» 
-lebre, [. ie &. voa den Figenichaften bes 8) hydrolo- 
gie, ſz -leim, ©. Wogelleim; -leite, f. (&raben, restauré 
das — an einen Ort geleitet wirt) canal; -Teitung, f. 
Lt. (Hindalt, weburd dat — an einen Det aeieitre wird) 
ugueduc, canal; 2. An. ©. gang; -leitungebrüde, 
f. pont d'a., Gur lequel passe un a.); -leitunge: 
tunſt, 1. Ay drauligue, ari a. science A; -leitunger 
recht, n. Cou, 1. (dab Recht, ein — auf fein Gut oder 
feine Mübte zu leiten) droit d’abenevis; 2. ©. Zrauf: 
sehr; -leitungsröhre, tuyau de conduite; -léids 
ter, Ay. nünſtlicher Springbrunnen, heilen -ftrabl 
auf din erdabnes Melneh , und non biriem auf ein aröereh 
Seden un) chandelier d’e.; -lieger, ©. Bener{s. Mary 
-lieid, c. Blumenbinie; -[ilie, f. Bo. 1. die .., der 
-fivertel, iris ou glaïeul des marais: la Hambe 
bätarde, le fauxacore, faux calament; 2. ç. See 
biume (a1 ling, ©. Sm: linie, f. Mar. cie 8. où. 
ter © rrell aufen am Schiffe, wor zeigt, vole tief ed ind — 
seht) La ligne d'e.i & de Hotiaison; -Ilufe, £ Bo. 
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1. la lentille d’e., L des marais; ble große .., © 
Froibif; 3. die .., der Früblinge-ftern, le calli. 
trie printanier; la capillaire d’e.; la lentille des 
pres; -lippen, ©. -kisen; -[od, n. trou, creux 
rempli d'e.; puisard, cf. Sentto®; -lode, €. 0, -fbof; 
Aos, o. -seer; -Iöfe, lojung, f o. Ubrecht Lotte, 
ſ. Expl. (vieredige breterne Rimne, we das — durch einta 
Sat In Me Brmbengebikude führen porte-eau; -mabs 
lerei, f. Pr. CIN, mit -farhen) la peinture en dé- 
trempe; la gouache, gouasse; -Mangel, disette 
d’e.; -mangold, ©. -ampier; -manı, As. (Berrnbiid 
Im Thiertsetie) le verseau; -männden, n. ©, -jungs 
fer, -mäczfraut, ©, -benesihtraut; -mafdine, f ma- 
chine hydraulique; -maué, f. la souris d'e.; 
die fleine .., ©. -Tpismaus; meertettig, 0. tens; 
melon, f. le melon d'e.; -mengelmwut,, ©. -ams 
plier, -merf, Bo. ı, der norige .., le berle nodi- 
flore; 2. der... mit breiten Blättern, der -eppid, 
le berle à feuilles larges; ache d'e,, encens d'e.; 
3. der . ber flartrieende Eppic, achevulgaire; 
persil des marais; 4. Mar. ©. Nat; -mérle, f. c. 
far -meiler, Pay. (Wi., de Schwert und antere Eis 
wenfhaften deb -# qu mellen; "Sytrameten; hydrometre; 
meßkunſt, FR, Me Schwere weh -8 zu meilen; "Ems 
ttomwarie; hydrométrie, 5; -milbe, f. Hu. 1. lamite 
ag; 2. ©. fpinne; “Minze, ©. mins -mohn, Die 
-Mbbre, ©. Errbinme werd; -mold, An. le mou. 
ron ag.; le salamandre d'e.;-mènd, c. Mind (TA. 
3.Hy3; moos, n. 1. ©. Meertinfe; 2, ©. -faben cı) 
-morelle, f. ©. -mert; -mörier, Arf. wöljerner M., 
-radeien g baraud ju werfen) mortier de; -moft, ©. 
Bauer «Beiräun; - Motte, f. Ha. la phrygane; mouche 
papilionacée; leigne a7.; charree, f; -müde, f. 
Ia. 1, le cousin d'e.; 2, ©. Teihwanyes -müble, f. 
moulin à #.; -müller, meunjer d'un moulin à e.; 
-münze, f. Bo. la menthe ag.; -murmelthier, n. 
©. Biberrane; -muß, n. c. -trei; -nabel, dad -nas 
belfraut, Bo. éouelle d’e., 6 gobelet; herbe aux 
Patagans; hydrocotyle, f; -nabelbrub, Chir. hy- 
dromphale, f; -nactigall, f. o. Biautebtben; -nats 
ter, F. In, die ägpptiihe . ., le situle; -nelte, f. ©. 
-veildten (4); -MEpt, ©. -mäne -nimpbe, f. L My. 
nimphe des eaux, F 2. Hi. ©. -jungfer; -nir, bie 
-nire, ©. Dire, -moth, ſ. 1. (ale R., we auégriretencé 
- perurfacet) mal, misere, calamité causée par des 
inondations, des torrents; 2, ©, mange -nöthig, 
a. ad. Expl. eine -möthige Seche, din we man bird 
bat viele — qu arbeiten werbiebert wird) mine presque 
inondée, dont il est urgent de faire évacuer les 
eaux; it. (tie Tag- nörbig bat, um Ihre -Jümde in Bes 
wergung ju feyen) mine qui a besoin du secours de 
l'e. extérieure pour meltre ses machines em jeu; 
nuÿ, f. ©. Stachelnus (03: 008 , 1. ©. Mußpferr; 
2. ©, Mebresmmel; -0pal, Hg. opale aqueuse; adu- 
laire ou feldspath nacre; -Ordnnng, f. CBererbr 
nung in Aslehung der Benupung des -8 r) ordonnance 
des eaux, ſ. of. Mäblemerbuung; -orgel, f. 1. ceine 
D., we burd ben Drud ber Luft bei Dem Halle eines -& 
in den -Tünflen entbnn orgue hydraulique, f; 2. c. 
Merrorgel; -otter, 1. c.—flanges 2, €. Fifbratterz 
-paË, La. ad, mit ter Oberfläche des 5 girichlaufend) 
horizontal, e, “ment; à fleur d'e.: cl, wasrehe 
2, Det. © I. -wape, 2. Summerfich:; -paitinal, 
e. niert mit breiten Blinerad; -périe, f. canedte, mate 
semadite 9.) perle fausse, p. contrefaite; ·peter⸗ 
iein, n. -peterfilie, ©. -mert (mit breiten Biker; 
pfahl, pieu, pilotis, enfance dans l’e.; -pfan, 1. 
©. Daurelter; 2. 0. -jungfer; -pfefer, Bo. 1. poivre 
ou piment d'e.; le curage; la persicaire dere 
ou brûlante; 2, 6. Schlanzentraut (rurspällchebtt 3. 
élatine conjuguée; -pfennig, c. gb: -pferd, n. 
My. (labe daſted Ibier, web MS auf ben Mir un? 
tie mit € trotmumhluten veriebenen Hide ble Fedalt cinté 
Pferdes ban cheval marin; 2. ©, Meerpiert, Gerpierts 
2. ©. air; -pferbegbpel, Æxpl. (DE, ba - aus 
ben Bruben ja téedere) machine à molette tirce par 
des chevaux, servant à extraire les eaux des mi- 
nes; -pilange, f. plante «y.; -vfiaume, f. la prune 
[parer -piriemen, Fe. alène d'e., subulaire, 
; -pfubl, die -piñbe, c. Just, Prügr; -pinpinele, 
f. Bo. pimprenelle des marais; -blaB, Mar. Che 
quemer Meg an bre Aüfe, wo A ein Schiff mlı iruchen 
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- verfehen Tann) aigade, f; -pode, f. ©. -Hatter; 
=polei, Bo. 1. ©. Dfennigtraur; 2. ©, -münge; -POTEU: 
"tat, Bo. le pourpier ay.; la peplide; -probe, f. 
3, (Pr, we malt einer S. Im — ed, brome. bed -4 angefiellt 
rd) essai, épreuve par le moyen de l'e.; bie... 
der Metalle, da man fie unter bem — mägt) essai des 
metaux en pesant sous l’e.; die .., (Art 
Ciettedgerichte Im mintieren Beitralten l'épreuve de 
Ve.; -propbet, (ter aus dem — bie Zutunſt vorberfas 
gen ju Honnen verziebt hydromancien; fg: mp. 
«Duadiarber, ber Me Kirantbeiten aus bem harme ber 
Kiranten ju erfennen veratet) uromante; -prophegei: 
ung, f. hydromancie, f; -pumpe, f. pompe, ma- 
chine pour élever ou puiser de l'e,; -puppe, f. 
©. -jungfer; -ppramibe, f. ©. —tegel (2. Hrn -quelle, 
f. source d’e.; -tabe, 1. ©. @eetabe; 2, (At Mat: 
bornrdgeh oiseau rhinocéros; corbeau d’e.; -rafes 
te, f. Arf. fusée qui brûle sur l'e.; -zad, n. 1. 
Hy. cein Bab, bad vom — getrieben wird, ober zum 
Tahofen dient) roue mue par le moyen de l'e., 
ui sert à élever des eaux; 2. Arf, uftieuer in 
fait eineh Mabes, bad auf dem — abgebrammt wird) B1- 
randole ay.; -talle, f. Fin. 1. bie große .., le rdle 
d'r.; r. noir; 2. die mittlere.., la marouette; 3. 
die Meine .., le petit r. d’e.; -ratte, -rage, ı. le 
rat d'’e.; 2. ©. Biiamrane; -taufe, I. 6, -renig; 2. ©. 
Uferraute; -rauım, T. cein met — angefüllter 8.) es- 
pace rempli d'e.; 2. Mar. (ter M. unıen In einem 
Elfe, we bie -Fäfer Degen la cale à l’e.; -rebe: f. 
©. Grunbrebe; -tébbubn, n. ec. Waldichnepfe, Heiyfhneps 
fe; -recht, 1. a.ad. c. Waserecht; 2. dab .., ©. del: 
sungdrecht; -Teich, 1. a. ad. riche, abondant en e.; 
eine -reihe Gegend, Quelle, une contree qui 
abonde ene.; une source abondante; 2. bag .., 
mmti. Gewoͤſſer der Erbe mit Ihren Demebnern) empire, 
règne des eaux; -Teif, @eri. R., ba bie Megenfände 
wit gefternem — überzegen werben) la bruine; -reié, n. 
©. dreh; -teife, f. voyage par e., cf. Getreife; -tet: 
tig, Bo. le raifort ag.; -thabarber, ©. -ampfer; 
-riemen, ©. Tang «13; -TIedgraß, n. 1. ©. Rietgrat 
Cas fpigigen 2. ©. -riehgrad; -riehe, fr: ern Im — ter 
bendes riefenbafted Thler, J. D. der Wabfiity géant de 
mer, (fg:); -rinne, CM. zum Ablauf ed, zur Deltung der 
-#) la gouttière, c. Datrinne; it. la rigole; Arc. 
die „. in einer Mauer, la chantepleure; -rigpe, 
©. -virbarat; tif, (Bertiefung. we bas — In ben Erobe⸗ 
den reife Ja ravine; ©. -Stludt; it. endroit où une 
rivière mine ses bords; -riße, f. 0. Bet; -röhre, f. 
tuyau, canal; conduit d'e,; -tofe, f. ©. Gertiume; 
tof, n. ec. -pferd; -rofibmans, Bo. la préle des 
rivieres; it. la p. des marais; -rübe, f. (ble gemet: 
se.) la rave commune: -rüfter, f. Bo. Me emgtte 
br breiibtärteige 8.) orme-tilleul; -fäbler, ©. Saͤben 
Kenäbter; -fa, 1. Chir. teine mit einer widermatärlich 
anger huften waͤſſerſchten Feuchtigtett amgefüllte fad:arttae 
Geitwulf) la poche d’e.; 2, My. (der Kaum polcheu 
ben Schaufeln eines inmentta aus getleideten rated) (es- 
pace, intervalle entre les ailerons ou les auges 
d'une roue); 3. ©. Eumpf (a. Expl.y; -fäge, f. c. - 
aise; -jalamander, ©. -mold; -jalat, 1. c. Muſchel⸗ 
blume; 2, ©. Barbunge; -fammlung, f. 1, amas d'e. 
2. act. d'amaser l'e. dans un endroit; -fand, (@. 
aus Alehenten -w) sable des rivières, cf. Flubfanb; 
-andftein, c. Füitrtertein;, -fapbir, Mg. saphir cou- 
leur d'e.; télésie d'un blanc bleuätre, f.; -{âule, 
$. 1. Hy. Gex einer Gate gleihende Harte Stradi einer 
-tunf; it Pay. eine Maffe — vom runde blé zur Ober: 
fläche, fofern man fie alé eine Säule berrachten la colonne 
d’e.; 2. -bele; -f@abe, ©. „mon; -[hadıt, Exp/. 
Cd. burd mn bad Graben- gebeben wirb) puits pra- 
tiqué pour élever les eaux d'une mine; -féaben, 
dégât, dommage causé par l'e,; -fdaufel, f. 1. 
CE. tab — tamit aud ben Hähnen ju fhéplem écope, f.; 
2. (Eb. an einem -rate) la chantille; {haufelmaué, 
f. 0. Fresofiieh (1); -Tcheide, f.c. Scheitemuicel; -[cheir 
dung, f. (Stelle In einem Que, me er ſich In zwei ed. 
mestere Arme hellnendroit où une riviere se sépare 
en deux ou plu. bras; -{denfel, ©. Weiterſchentelz 
-iherer, Fin. 1, Gr Srurmebget) le puffin; 2. c, -bel: 
fer; -[hen, 1. a. ad, (dat - fiheuent, Aydrophobe; 
ein -icheuer, eine ·ſcheue, (-Frme D.) un A., une k.; 
2. Die „., Gerj. Zufall von sollen Tpierem gebiffener Mens 
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(ben, ba fie einem Abſchen vor bem — haben) hydropho [à l'e., -fanblehre, f. @te 2. von dem Oitelhaeisichte 


bie, f; -fhierling, Bo. 1. (ble giftige Art von Sch.) 
la oiguë ag. 2, 0. Roßtendei; -(Hiff, n. cc. Stamert 
(2. Mar.); -\oilbfrète, f. tortue de mer ou de ri- 
viere, 6 -ichladt, 1. ©. Setichlacht; 2. Hy. (Damm 
von Buſchwert und Malen gegen Das Einteilen des -#) 
clayounage, digue le long du rivage; -(hlamm, 
1. la fange, c. Siam: 2. An.ber .. od. ſchwamm, 
Mame der Bachwafſerfaͤden) la conserve des ruis- 
seaux; éponge d'e. douce, f; -jdlange, ſ. Hn.1. (reve 
©dy., Me im — let) serpent ay., couleuvre d'e.; 
2. 6, -aal (2); 3. As. (Stemblit; hydre, f; 4. Mar. 
time lange vom Beder od. ftarkem Segeltuch gemachte Röhre, 
durch we man — in bie -fÄer bringe) la manche à e.; 
flan, 1.xScht., — bartın bel fich ju führen) ontre à e., 
f; 2. Bo. (-gewähb, dad an den Wurzeln mit Heimen 
Schlaͤuchtu voll -# verfeben if) utriculaire, T; -Tchlebe, 
f. Bo. (die Gtedisie obne Dernem le févier sans épi. 
nes; -flinge, f. ©. Traubentirſche (2); -ſchloß, n. 1. 
cein In dad - ed. hatt an bad - gebautes bio) chäteau 
élevé dans l'e. ou pres de l'e.; 2. Ay. (Cebäube, 
worin fidr -bebälter befinben, ed. das eine —tunft entbâlt) 
château d’e.; -{lotte, f. Bo. (vas Flußtannentraun 
la grande prele des rivieres; -jchlucht , f. ceine 
vou — geriffene Si.) la ravine; -fhlund, gouffre, 
abime, cf. Sclund, Errntel; -[dmetterling, €. mer: 
tr; -fniele, f. Bo. la canche ag.; -[dinede, f. 
Liebe Schn., bie lm — Tebn Lunar ag. 4 d'e.; 2. Con. 
c.@ripbern dat greßen; it. bie große lebendig gebärende 
.., la vivipare a bandes; 3.0. -israube; -[hneider, e. 
heißer; -[hnepfe, f. An. 1. ©. Heerihnepfe, 2.0. Me: 
telfchmepfe; 3. (bie Heine Pfublihmepfer la barge; 6. 
commune ; 4. © Gantpfeifer; -ihöpfer, 1. (D. me 
- fchöpfen puiseur d'e.; 2. (Bj, — damit zu (déplen) 
paisoir, of. Schöpfietmer, stelle; · ſchos, -teiß, n. Jar. 
Ciel. Meier am ben Bänmen, we teime Früchte tragen, und 
ben übrigen be Mabrung beuehmen) branche gourmande, 
b. parasite, 6. de faux bois, f; -fwoten, pl. Mar. 
Cie Sch. der untern Deefegel , weil Ge fehr oft ind — ban: 
gen) écoutes des bonneties basses, f; -fott, of. 
œuf (Mar. -fhraube, ardimebiite Schraube, £. 
Hy. (i., mé aus einer um eine Walze geffiérien Schr. 
beñebt, das — darch lUimbrebumg berfelben in ble Höhe zu 
bebe la limace ou vis d’archimede; -fchreier, c. 
Arepfaand; ·ſchuß, ©. -Ihei; Mar. ein Schi auf.. 
od. -fhott verteiem, «fo vert., baf der Strem zmifchen 
baë Vortertbell und Die Seite des Schiffed trifft) mouil- 
ler mi-travers à la marée; -fhwalbe, c. Ulerlſchwal⸗ 
le; -fhmamm, ©. -fdılamım (21; ſchwanz, 0. Schaft: 
balm (135 -Ichmarın, ©. Bieuenſchwarm; -(hwärmer, 
Arf. (Eds, vor auf bem — brennt) fusée courante, 
ag; bwein, n. Hr. 1. ©. Sumpfihwein; 2. (dab 
größte einbeimiiche Laudehſer in Elnmamerita, bas mit 
unferem Bchmelne Aehnlichtelt bat: *der Kapirı la vache 
montagnarde; le tapir; -ichwere, f. Pay. me ei: 
gentpäml. Schw. tes -t) Ja pesanteur spécifique de 
Ve; -(émertlilie, f. co. -Utte cu: -(dwimmer, 1. le 
nageur, cf. Schwimmer; 2. ©. Kammjmede; -jegel, n. 
Mar. (®aafegel, we man bei fillem Wetter an den Sels 
ten bed Schiffeb unter ben unteren Beefegein ausfepn bon- 
nette placée sous les plus basses bonnettes; · ſeige, 
f. Expl. (ee Oruntläcıe bed Btollend, worauf bad — ab: 
nießr) le sol d'une galerie d'écoulement; -feite, F. 
edle nach bem —, bem Fluſſe y gefehtte Seite eints Dinges) 
le côte de l’e., de la riviere, de la mer 2; -fenf, 
Bo. I. ©. -rettia; 2. faliher .., od. Wegeienf, le 
vélar, la tortelle; l'herbe au chantre; -jerpentofe, 
f, ©. -féoëtmer, -fidhel, f ©. -atse; -(forpion, Hr. 
scorpion ag.; -#noth, ©. mai; -fpiegel, «ie fpier 
gelalatte Obernäcde deb In Mube befindlichen —4) le mi- 
roir de l'e.; la surface unie de l'e.; -fpinne, f. 
araignée ag.; -fpismans, f. Hn. la musaraigne 
d'e.;-fpringet, (Gautter, ber von einer Höhe ind — forbtigt, 
und atlertet Kundftüde im —madbt) sauteur d'e.; -{priße, 
f. seringue, pompe servant à jeter de l'e., cf. 
Feueriprige; -[prißer, c. Sandtlaffer; · ſprudel, c. Spru: 
dei; -ftabt, f. eine Im eb, auch am liegende Stadt) 
ville située dans l'a, on pres de l'e.; -ftag, Mar. 
(fartes Tau, we das Buafpriet nach bem Derbereven pu 
éelefiats sous-barbe de beaupre, f; · ſtand, (der Gt. 
die Site des 8 eines Fluffeb, Sees ©) La hauteur de 
l'e., d'une riviere, d'un étang; -ftänder, tinette 


De -b umter fich umd mit amdern Körpeen) hydrostati. 
que, G -ftar, die -amiel, Hrn. le merle d’e.; -ftein, 
1, (Gt, vor bie Gremen in den Flüffen, Bächen und Foaſch⸗ 
waiern bejelchnen la borne; 2. c. Oußiteln; 2, ©. Ful⸗ 
ttieritein; 4. Econ. (Kaltserde, we fit von bem getochten 
Brunnenwarer an ben Wänden der Hodarfäße anfept 
chaux carbonatee coneretionnee; -fteinbreih, Bo. 
filipendule ay., persil des marais; -ftelje, 1. c. 
Badylelje; 2. ie ſchwarze .., © -ralle (die große); — 
ftern, 1. Bo. (Gefdt. v. -planjen, deren Stengel mit 
fhermförerig geteilten Blaͤttern veriehen find) le callitric; 
ber Grüblingé.., le c. printanier; der Herbft. ., 
le &. d'automne; 2. der .., das -fiernfraut, €. -bauf; 
3.0. Seren; feuer, f. c. geld; -ftiefel, pl. Edich⸗ 
te, bech binaufreldende ©t., bamit Ind — ju geben) bot- 
tes de pécheur, b. à l'épreuve de l'e,; -foff, Pay. 
(St, der ein unzerlegbarer Beftanbabeil bed 6 1h, und 
mit dem Warmefteff ble brennbare Bufı ob. bas -fiohgas 
Hilde) Aydrogene; geihwelelter .., A. sulfuré; - 
foffgaé, n. gaz A.; air inflammable; -ftollen, Exxpl. 
Er, dab — aus ben Gtubengebaͤuden abuführen) perce- 
ment; -ftrabl, (was in Sefatt einer Girabfes gerade forts 
fdiebende -) rayon d'e; -fraud, 1. cieder am - made 
fente Eur.) pu. arbisseau qui croit au bord des 
eaux; 2. (ein ausländ. Str, mir großen Blumenfriygden, 
bie er welligrün, dan reiht bilder; "die Hortenfie la rose 
du Japon; 3. cher indie Pimpermuäbaum) l'aqui- 
lice; -ftrede, f. Expl. Crete, we dad — In einen 
Schadt ed. Stellen felter route praliquée pour con- 
duire les eaux à un percement ou à un puits; 
-fireif, Boul. dunaus zebactene Stelle im Bree) en- 
droit pâteux dans un pain, -fireifig, c. ficfa; 
=ftriene, f. ©. frei; -firiemig, €. fétieñs, -ftrom, 
torrent; it. courant d'e.; -firubel, tournant, tour- 
billon d'e,; -ftube, f. Hy. (Bebätmid unter der Erde, 
we Me Kösren einer -Iehtung aubgerhellt werden) réser- 
voir de distribution, f, cf, Srannenfiube; -fküd,n. 
Jar. Œufftüt, ws aus Febendbem, Alchendem od. (pri 
gendem - bejicht) piece d’e.; -itürj, chute d'e,; €, - 
(au; fut, f. Med. Mranthett, da ach In gevkffen Tel: 
ten des Belbed — ankäufı) hydropisie, f, ©. Baub-:, 
enr Sepf-,Beid-Fucht;-füchtig.a.ad, (mit der ·ſucht her 
bafıen Aydropigue; ein -lüchkiger, un A.; eine · ſuͤch⸗ 
ige, une /., femme A.; „. jepn, être h., avoir 
l'hydropisie; -jubtmittel, n. remede contre l'hy- 
dröpisie; -fuppe, f. soupe à l'e,; -taucher, c.Zaur 
der; Laufe, f. ie T. mit le bapréme qui se fait 
avec de l'e,; 8. d'e,; -taufenbblatt, n. Bo. le vo- 
laut d’e., le mille-feuille ag.; -teufel, c. ·duhn (das 
fhwaryey; -theilhen, n. Pay. molécule d'e.; -thier, 
n. cjedes Im — tedende Tb.) animal ag.; -thurm, c. 
fchloß «2 Hy. =tiefe, £. 1. la profondeur de l'e.; 
2. Mar. (le Ziefe, um oe ein Schiff im - gebt) le tirant 
d’e.; -tölpel, Hu. die melfe Kropfgans, der Fier, 
MBegel, ben die Céinelen zum Flſch ange abritien) le fou 
blanc; -tonne, f. tonne, futaille à e.; it. Mar. 
©. Bate; -topf, pot à e; trat, f. 1. (le viel - ait 
einer auf Ein Mal trägt) charge d'e., voie d'e,, f; 
2. Mare, tiefe (2: Mar.); träger, 1. porteur d'e.; 
2. 0. Drobne; 3. c. Sropfaané; 4. Hin. Le gehörnte 
. (der brañliite Srantt) aigle d’e. cornu; kami- 
chy, camoucle; -trägerinn, f. porteuse d’e.; -treis 
bend, a.ad. Med. (das Im Irgend einem Thrtie des Körs 
per wibernarürlich angebäufte - abführend) hydragogue; 
-treibende Mittel, remèdes ou médicaments 
h-s; des hr; -trenie, f. (Er. mir wr man de Pferde 
sur Tränte fürt 2) bridon d'abreuvoir; -treter, 1. 
<elmer, der Im — aufrecbt geben fann, ohme den Grund zu 
berüßren) nageur qui sait marcher debout dans l'e., 
sans toucher au fonds; 2, Ha. (Art Made, we über 
dem — biniäufu le räle ag.; -tridter, Ha. cAtt Sets 
arm, der die Geſtalt eines Trichters hat) enlonnoir d’e.; 
(esp. de polype à bras); -trinfer, trinterid, cp. 
deren gembbniites Gerrint — iſh buveur, buveuse 
d'e.; -trog, auge, f; -tröglein, n. can ben Segettés 
fit) auget; -trommel, f. Exp/. (#61. in Gejlaft ebr 
ner Zr, verm. deſſelden ſeſſche Luft im Me Orutengebäude 
au fhaffen) ventilateur; -trompete, f. ©, -Srfe; -trops 
fen, 1. goutte d'e.; 2. Hn. ©. Liegerporzellanichnede, 
È ber guineliche ur, Ce ge braumgefledte Perzellane, 
le lapin, majet; -trüfel, ©. Stadelnuf (1); -tulpe, 
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f. ©. Eerblume merite: -hümpel, c. Prüpe; -uhr, f. 
(tm. Wert, ed verm. Les darin befinbl. und berabirep: 
fentes -# tie Stanten angelat; clepsydre, F horloge 
d'e., F3 -urtbeil, n. c. -probe «2; -vellden,n. Bo. 
1. violette ag., giroflee d'e., plume d’e., plu- 
meite, 5 2.6. Biumenbinit; 3. c. Schoienmweiteric; 
-viehgras, n. Bo. le paturin ag.; -vielfraß, ec. 
Ktepfaans; -viole, f. ©. -vellben; -vogel, dierer B. 
der am und im - lebn oiseau ag, of. -geflügel; —wa⸗ 
ge, f. Pay. 1. (84... das Geiallt eines Niebenden -8, 
und Me Mrigung einer jeden ide zu befiimmen) mévec 
mit der .. abwägen, na.b ber... abmeffen, richten, 
mesurer avec le n., au a; niveler; 2. ty. ble 
eigentbärmdiche Schroere der perictebenen Fihifigtelten tarı 
mad ji befimmen) ardomeire, pese-liqueur -iis 
gefunft, f. art de niveler; nivellement; it. hydro- 
statique, f; -mâgen, n. chat W. mis der -mage) le 
nivellement; -Wäger, cher die -mage anzuwenden weiß) 
niveleur; -mägung, f. ©, -wägen; -mabrfager, ©. 
-prepbei; -Wahriagung, f. ©. -prephejeiung; -Warje, 
f. la punsise d'e.; -Matte, ©. Weawarte; -wegerich, 

Bo. I. ber gemeine „., (der gemeine Grordièmel) le 
plantain ag.z pl. d'e.; Auteau plantaginé; 2. der 
ſpitzige Beine .., dter ranantel:artiae Frofauröffet) le Hu- 
teau renaneule; -wehr, n. €. Sehr (y); -weib, 
n. 1.0. Mires 2.0. -tägerit: -welde; ©. Arıhmeide; 
-mweiderib, Bo. «er ftraufiförmtge geibe 96.) La Iysi- 
maque thyrsilore; -werf, n. T. ©, -tunf; 2. ©. 
Epringbremnen; Wide, ©. Eumplblatt:erbfe; -wiefel, 
n. ©. Enmpf.otter, -wirbel, 1. ©. -firudel; 2, ©. -be: 
fe; -Woge, ©. Hose; -Molf, 1.0. Het; 2. ©. Degen 
vogel ca}; -MWundfraut, n. Bo. I. cer niebrratbegene 
Smeisapn) le bident penché; la vulneraire a7.; 2. 
©. Manjehgekht; -murm, 1. Lieder im — lebende 3.) 
ver ag.; 2.6, =mottt, 3.0. Alttemsurm; -Murjel, €. 
Zagemurjel, Ibanmuril; -jaum, Ma. (das Träntsehtir 
masligadour; -zehrlraut, ©. -brtenie; -zeichen, m. 
Fp. @aë 2. in ben Vapierfermen) la marque du pa- 
pier; A tt, ©. -maus; -jengend, a. ad. qui pro- 
duit de l'e.; ber -jeugende Stoff, c. -fef; -ginte, 
f. Bo. la cornille d'e.; -zipergras, n. Bo. 1. (dab 
Fuchtrier gras) la Jaiche compacte; le caret des re- 
nards; daß fleine .., aſentietgras) la fafche lé- 
porine, /. des liewres; -z0ll, 1. Hy. ein -Rrabt, der 
im der Dide eines Selles aus einer Mébre Mehr) pouce 
d'e.; 2. (Beil, der auf einem fifbaten — emiricheer volrd) 
péage; douane, f; -zuber, cuve, cuvier à l'e.; 
tine, f; zug, 1, te Midtung be Saufe eines le 
cours de l’e.;2. Mar. ber .. eined Œifité, de tiefe, 
se cd zum Flertwerten erfordert, Le tirant d'un vaisseau, 
ef. -tradht, 

Waͤſſericht, a. ad. dem Waſſer Ahntlch agueux, 
se; eine -e Feuchtigkeit, une humeur aqueuse ou 
séreuse; une sernsild; An. Die -e Feuchilgkeit des 
Auges, l'humeur hydatoïde ou aquense de l'œil; 
ein -er Gait, un jus ou sue a, à wÄferia. 

Waͤſſerig, a.ad. (Hafır vr. bem Saber Ähnliche 
Theke enthaltend; damit angels) cpveur, se; Med. 
séreux, se; tin -er Ort, -e Ländereien, un lieu 
aquatique, champs, lerres aquatiques, ef. maf: -eT 
ein, -t8 Bier, du vin mince, plat; de la bière 
mince, plate; -e Æridte, des fruits a; Med. 
26 Bint, sang s.; der -e Theil des Blutes, la 
partie a-se ou s-se du sang; eine -e Geihwulit, 
une tumeur @-se; fes eine -e Schrelb art, un 
ty le lâche, sansnerf, qui n'a pas de force, qui 
n'a rien de nerveux: - f@reiben,avoir un st.läche; 
die —teit, Ja qualité a-re. 

Mäfferm, 1. (mir Warfer befeudten, vermifden, ver 
dünnem, tbe bem nöchinen WB. werfrhen; it, Im WE. Firmelı 
den, vom 05. aubsieben laffen) arraser, tremper, 
mouiller; die Wieſen -, a. les pres; eine gewaͤſ⸗ 
ferte Wiefe, un pre arrose; feinen Wein -, £.s0n 
vin; ben Stodüfb -, £. la merluche ; geméferter 
Gtod fi, de la merluche trempee; ein Etat 
Poleldeiih -, (ramlı ſich dab Bat; berandstehe faire 
t. une piece de bœuf salé; Man. das Tuch -, 
m. le drap; Meg. eine Haut -, ceinmetten) faire 
boire un cuir; 2. Han. einen Zeug -, tanfeuchten 
und pren, damtt er einem fébiBermben, mit oelten foret 
ger Selma fpitlenben Fans bfemme) tabiser,onder 
ane eiofle; la façonner en ondes; gewällerte Baͤn⸗ 
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Waͤſſern 


det, des rubans tabisés, moirés; gewällerter Gas 
melott, du camelot onde; groß, Hein gewaͤſſerter 
Mohr, moire à grandes ondes, à petites ondes; 
3. Mar. ein Schiff -, din ein neugebautes und ned 
auf dem Stapet ftehended Schiff Waſſer purnpen, tm qu 
feben, ob fut Lee geigen) abreuver un vaisseau; à. 
vn. av.b. — od. waſſern, (mäffeng werten; vom Mal: 
fer burdbrungen, bamlı amgefült werden); der Mund 
waͤſſert od. waſſert Ihm, aduft ihm well Waſter, l'eau 
lui vient à la bouche; fg: danach wäſſert einem 
der Mund, (!amat berimmt man arebe Begierde, danach 
tüfet einen, l'eau en vient à la bouche, cela fait 
venir l'eau ala bouche; 5. Ch. (ein Safer laſſen; 
von den wilden Thlerem) pisser, faire de l'eau. Daß-r, 
(der irfen) irrigation, f, -tungégraben, canal d'ir- 
rigation, d'arrosage. {réau, poreau. 

ablaud, Ho. (der frantihe od. jabme &.) le poi- 

Ware, Matte, mn; f. 1. Pe, (grobes Augneg zum He 
(den) traineau; 2. bie Matte, cet ber feiniten und gtän: 
ventien Baummelle, zum Unterlegen der Kleibungeitäde 
ouate,f. cf. Enrten-; mit - unterlegen od. futtern, 
ouater ; doubler d'o., ©. waitierem; 4, -n, Mar. 
delchte tomertige, fich rorlı vem fer erfiretende Baͤnte, Die 
beider Œbbe ıroden werten) bancs de sable et d'argile; 
ik, Grldte Gegenden an einigen Ufern ber Merbier r; basses 
eaux, f. 

Waten, vn. dim Wafer, Echlamme re aeben); im Waſ⸗ 
fer -, marcher dans l'eau; im Kothe -, palauger, 
marcher dans la boue; wir find burd den Fluß 
gewatet, nous avons passé la riviere à gué, ci. 

Warbe, c. Enr. Lourd. 

Watfack, c. Manwlfat, Relfefad, Schnappſack. 

Watſcheln, vn. (Ach von einer Gels jur anberm nel: 
send geben, wir die Enten) caneler; ſie bat einen -ben 
(Bang, elle canete; elle marche comme un canard, 

Matte, ©. War. Lef. an-, fort, her. 

Wattenfahrer, bas Wattſchiff, cniarte Fapryeuar, 
damtt über die Matten erginfaren) vaisseau plat pour 
les basses eaux; semaque, f, cf, Matte (3. Aar.). 

Wattieren, (mit are furtern) ouater ; ein wat: 
tierter Unterro@,une jupe ouatee,doublee d'ouate. 

Wattſchtff, ©. Wattenfaprer. 

Mau, té; Bo. «Di. woraus man eine gelbe Farbe ber 
reiten la gaude; mit - färben, gauder; -füpe,f. Te. 
la cuve a gauder. 

Bau, ad. Mar. ber Wind ift —, ces if file, es gebe 
fan zat rein Hunt) le vent à calıne. 

Baumwau, c. Jopang Seſpenſt. 

Webel, ©. Weine, Gerrchtodaener; it. ef. Feſdwebel. 

Webeleinen, MWebelienen, Webelingen, f. pl. 
Mar. (ämerdleinen an den töhnden ter Manbäume, me 
fhat ver Belteriproffen dienen/ enllechures, f; pas de hau- 
bans. 

Beben, re. ir. ]. vn. av.6. (A bewegen) se mou- 
voir, se reiner; €6 lebt und webt Alles an ibm, 
an ihr, (nes ıft an Ibm, am Ihr Beweguns) il est plein, 
elle est pleine de vivacité, de feu; Ecr. in ihm (in 
Bou) leben, weben und find wir, par lui nous avons 
la vie, le mouvement et l'être; er ließ - ben Oft: 
wind unter dem Himmel, il exciia dans les cieux 
le vent d’orient; LL va. vn. av.b. I. Zer. (bin und 
ber bewegen) agiter, remuer; wie die Meereswoge, 
die vom Winde getrieben und gewebt wird, sewbla- 
ble au flot de la mer que le vent pousse et jele 
sa eila; 2. ord. (hund Cinfügung ed. Einialubung et: 
ned Hatem in finem aufaripannten Nufua brrmorbringen, 
tisser: travailler au métier; - fonnen, lernen, sa- 
voir2.,apprendre ac; Leinwend End, Spiken: 
-, faire de la toile, du drap, de la dentelle au me- 
tier ; leinene, wollene, bauımmwollene Zeuge -, 2. du 
lin, de lalaine, du coton; dieler Weber mebt Lein⸗ 
wand und wollene Liber, ce tisserand tisse du lin 
etdudrap, exerce la tisseranderie et ladraperie; 
bag tit Ichlecht gemebr, gewoben, cela est mal tissu; 
it. Struümpfe —, Geitten) faire des bas au métier ; ges 
wobene aewebre; Stehmpie, des bas faits au métier; 


Weber 
aux haubans. 


Weber, 6; chanbioeter, vor Gewebe erfertigts Lissen 
rand; bie -inn, (ieine Sartinn) femme de £.,c. Band, 
Damaft-, Lein—, Eriden-, Ptrumpf-, Beug-; Ha. (Art 
Bed: ed. Heipstäfer) 2.; -arbeit, L'ouvrage de s.; tissus 
tissure, f; ſchoͤne .., beau tissu, belle tissure; — 
baum, Martet, runder B. quer Über bem Gebfiuble, we tom 
ber Mafqug ob. bte Kette gemwunden wird) Lisseron ou lice- 
ron; it. émorauf das Sergart abansunten wird) ensus- 
ple, ensuble, ensouple, enselle, f; it. (worauf tet 
gewetie Seug aufgerellt wird) ensoupleau; -blatr, te 
Kamm, bat Kammdlatt am Eebfubte; Mietbtammo peigne, 
ros ourot; -bijtel, c. nartensiniei; -einiclag, -eins 
rag, (Finistag, > trame,f; -Fiiblein, n. «ter tirine 
Weisnch od. Utelch able, ablet; -gaben, o.-Anbe ; -ges 
(el, garçon z.; -bandwerf, n. le métier de r., Le 
lisseranderie; -famm, I. ©. -Matt; 2, cheri. Ipeil 
bed -huhleb, vor aus Heinen Schnüren belebt, Die mu them 
Enden an bie Schäfte befeitigt ind; Gefdhirrfamm; la lame 
(da 2.); -fammmader, lamier; -farde, f. (die &au 
vente) chardon à carder; -Heifter, cSatichte, a) 
chas; -fnappe, ©. -gefel; -fnedt, Ha. ces Spinnen 
mit febr langen Beinen, fa runbem Aörper, unb 2 fehr fans 
sen zum Anpacken geihtdten Füsttpipem le faucheur ou 
faucheux; -Inopf, Fr. er Rletftoſch, de Guappe le 
tetard, la queue de poele; -Insten, (Art &., remit 
bte = ete zerriſſenen Jaͤden des Muliuges wieber zuſ. Eniplen) 
nœud de £.; -Funit, I. dad Geld des —8) l'art de 
tisser ; la tisseranderie; -lade, f. cderſ. bewegliche 
Lbell am -ftuble, womit ber Einſchlag od. Derchſchut im Die 
Deflinumgen der Kette eingefhlagen wird) la chasse de £., 
le battant; -meifter, maître 2; -[hdmel, c. -min; 
(bi, dbas Gerärh in Geflaln eins Cchtffibens, mertn vie 
Spule mit den Faͤden zum Zintrage zwiſchen Die Jaen ber 
Kette geworfen wird) navelle, ſz -ichlichte, [. ©, Schlich 
ve; -[hüße, ©. dif; -fpuleé, L (worauf bte Faͤden für 
ben — geipuler werden; bobine, f; epoulin; An. rn 
Blairmisarden) la navetie de 2.; -itube, f. (in vor ges 
west wird; la chambre, l'atelier de £,; -ftubl, cas 
Gejtril, woran ver - webry métier de £.; -fritt, Geregs 
Hier Fußteint, voodurch Der -fiubt in Bewegung gelegt wird) 
marche, marchelte (de 2.3; -gettel, (der Mufiug) 
chaine, f, 

Weberei; en, f. 1. ie Kunft ju weben, bat Webem 
tisseranderie, f; bie - verjlehen, treiben, savoir tie 
ser; exercerlatisseranderie; 2. (rneaé Grmrbied, ein 
Gewebe) tissu; tissure, f; cine jchöne -, un beau tis- 
su; fünftliche -en, des tissures pleines d'art, fort 
ingenieuses, 

chiditf, Webitubl, Webzettel, c. Weber⸗ ſchift . 

Wechſel, 8; 1. (ver Auftand, da eine Veränderung auf 
ble andere ſelan changement ; vicissitude, 1; dem - 
unterworfen, sujet au ch; bie Tugend ift bem - des 
Gluͤckes nicht unterworfen, la vertu n'est pas su- 
jelle au ch., aux alternatives de la fortune; Der 
- meniclicher Dinge, la v. des choses humaines; er 
bat in feinem Leben manden - erfahren, il a éprou- 
ve, subi dans sa vie be, de vicissitudes, ila passe 
par bc. de vieissitudes; was für ein fhretlier 
-! quelle terrible v., quel terrible ch; Die Leiden⸗ 
halten in ihrem —, les passions dans leurs change» 
ments ; bet - bereiten, ber Jahresjelten, larevo- 
lution des temps, la révolution, la ». des saisons; 
ber - des Mondes, (tie Mencémantelung les phases 
de lalune; Expl. der - der Wetter, cer Zug ter 
Kuft, wenn bte untere Duft audplebet, und bagtaen frlidye eins 
sehen Je ch. d'air: 2. (bte Sol., ba man wribielr) a) 
Ch. bier hat der Hitſch feinen -, can dieſem Orte mit 
man ibn bäufis an) c'est ici que le cerf vient ordi- 
nairement; b) Que Su, ba man dus, ma tre Mebrre 
tout, bar era Mebnlites erwicberts Der - der Bries 
fe, la correspondance; der - ber Worte, lite, 
era lächees de part et d'autre, regards jetés, 
ances de part et d'autre, c. Brief, Wort- ; it. (bei 
Bir SU. da won ein Ding gegen tas anberegibt; ord.T auf, 
<3 change, echange, troc; einen - mit einem trefs 


fg: Pod. bent direin Welb aus Mofenglut und Xillen: | fen, faire un échange, un troc avec qn; troquer; 
ſchnee gewoben, represente-toi une feinme lormée | 3. (ein Dina, mb gran ein anderes atachen, angebracht wirt) 


de roses et de his; bie Frauen, welde dicien in unie ; 
Leben -, les femmes qui entrelacent, qui tissemt : 


nos jours de roses; Mar. (die düebelrinen an der Kuhn 
be Hagen od, (herein) atlacher, meltre les enféchures 


Ezxpl, cin neues Grid Bauboly, vo8 an ble Exelle eineh 
fé thaften eingefept wird, piece de bois neuf mise ala 
place d'une autre qui etoit gälce; - einzichen, (ei 
em Gegtmmer ker Schachten, Clnges, amjatı veé faulm 

LIL 


Wechſel 


Betjeb neueb einfepem renouveler le bois; it. ord. -, 
brief, ceine Schuldperfchrribung auf · techt billet, lettre 
de change; einen - auéitellen, tirer, donner une 
leitre de change; Seld auf - leihen, prèter de 
l'argent à qn sur une lettre de change; it. ceine 
Humeifung , am einem dritten Grid audpusanlen; el gepoges 
ner, maffierter -) billet, ettre de change; traite, fi 
einem ®eld dur - übermacen, faire une remise 
par ch.,par une /.de ch., par lettres de ch.; einen 
offenen - haben, ceime fete Anwellung von einem Sans 
deidbaufe auf unbeitmmte Summen haben, merauf man, 
wenn man fie vorjeigt, von andern Handelt bäuferm Gelder yles 
ben tann) /. de créance ou de crédit; eimen — auf 
jemand ziehen, cauéfteliem tirer sur qu, tirer une L. 
de ch. sur gu; elnen - annehmen, "acceptieren, «auf 
Dem, bemerten, Daß man Ihm bezabien weile) accepter une 
1. de ch.; einen - abmeiien, *proteftieren, tet: 
nahme, bie Muéjablung beff. verweigern) faire protester 
un billet, une /.dech.; einen - übertragen, inbof: 
fieren, girieren, ciämumd das darauf ju empfangende Geid 
an einem Undern übertragen, Indem man eb auf der Miüdieite 
bemertu endosser une /. de ch.; ein -, der an ben In⸗ 
baber cd, Ueberbringer sablbar it, une Z de ch. 
payable au porteur; ein auf Sicht (foglele, werner 
vergejelat wird) pablbarer -, une Z (de ch.) payable 
à vue; ein fo und fo viel age nah Sicht zahl barer 
-, (machten er veraecztlat wardey une /. (de ch.) payable 
à lant de jours de vue, cf /ertre de change, sance; 
ich habe kein bares Geld, aber -, -briefe, je n'ai 
int d'argent, mais da papier; jein Vermögen 
eſteht meiftens in -n, -beiefen, il est riche en pa- 
iers; it, char übermadnes Seſd) reinise, f; argent; 
Bieer Student bat zu rn verfprocben, ſobald 
er feinen =, frifche - erhalten haben würde, cet etu- 
diant a promis de payer des qu'il auroit reçu son 
argent, q. nouvelle remise; 4 Hor. cin eina. greis 
fende Märer edne Triebe) roues qui engrenent, et qui 
n'ont pas de pignons; 5, (Drt, we 2 Dinge mir ina. 
wechſela CA. coer Det, mo Me Zaadtuchet zuſ. Mofen) 
endroit où les toiles se joignent; Expl. (ter Drt, 
we die Theile eines Fiöges von einem ange ed, einer Kluft 
getrennt werben; it. Äitb. ein Ort, wo ein Ding aufhört, 
und ein anderes gleicher Art anfängt) orin; it. endroit où 
deux choses se joignent, se touchent; der - ber 
Fabrten, chre Det, worte eine Fabre aufhbre umb tie anbrre 
anfänan point d'union de deux échelles d'un puits 
de mine; la jointure; it. (der Dre, wo man beim Sinabs 
ed. Heraufifteigen Ineiner irube audrubt plancher d'un 
puits de mine où l’on se repose en descendant ou 
en montant; Hy. cher Ort, we 2 Rbbren juf, Meben: it. 
eine Heime Mötre, we = größere verbinten jointure, fs it. 
petit luyau qui en joint deux autres; Char. (erti. 
Drt, wo 2 Felgen Im der Mitte zuf, treffen) In jointure de 
deux jantes. 

MWecfel:emt, n. (A, we ven = D. abwerhielnd verfe: 
ben wird) emploi alternatif, charge alternative; - 
bala, fa. (ei tem Dôbels ein son Seren mit dem Zeufel er: 
jeuateh où, üd6, unfbrmlicheh, einer Green für ir 
Mind unterihobeneb Kind) enfant procréé, engendré 


echiel:bezug 


de change; -bezug, (ein -feltiger ob. gegrnfeltlarr 8; 
bte -beylebung) relation réciproque ; corrélation, f; 
-blatt, n. 1. (108 an einer Seite bed Stengels einem andern, 
am ber anbem Gelte ermas böber ob. tiefer ſtehenden geaem: 
üser ftepn feuille alterne; 2. (der Name einer aukländtr 
Shen Bft. mit ſoſchen Biättern: allophytle ; das . . mit 
dreisäbligen Blättern, l'ai. à feuilles ternces; das 
.. aus Seilon, l'a. de Ceylan; -blick, von einer umd 
der andern Selte gerebfelte Bilde) regard mutuel; - 
bot, Expl. «8. an einemfeibgefiänge, merauf ble Siege 
des Crfänges uf. gefägt werden? madrier sur lequel les 
traverses du canal se joignent ; -brief, (cf. -, 3.) 
billet, lettre de change; -budb, n. Com. (B., worin 
Die Wedhbler und Kaufteute ihre -geftAfte pergeihnen) livre 
des letires de change; -bund, (-felttg geftoffemer) 
alliance mutuelle; -chor, (mr mit einem Andern ab: 
wechfelnd gefungen wire) chœur alternatif; *-curß, (ter 
Werth der — gegen bares, Geld tim Banden le change, le 
cours du change; der .. ift gefliegen, le change 
est hausse; Geld nach dem -curie aufnehmen, pren- 
dre à change ; -fall, 1. irtn atwechſetadet %., fg: p.) 
chute alternative; 2. (ein $,, 10 man jwilden = Dins 
aem wählen muß) alternative, F 3. (ein bei “gefchäften 
vertommender $.) cas de change; -farbe, f. ceine, je 
nachdem dad Dicht auf fie fälle, fi verändernde 5.) couleur 
chaugeante; -farbig, a.ad. (tie Farbe werbfeinty chan. 
eant, e; -farbiger Taffet, taffetas changeant; - 
atbigteir, f. qualité de ce qui est changeant; - 
feld, n. Agr. cauf om man alle Jahre mir der Frucht, we 
man barauf bauer, admechielt) champ où l'on alterne 
les semences, les grains; -fieber, n. emo man abwech⸗ 
ſelnd bald einen Anfall von der Aranfbeltbat, bald bayom rel 
in fièvre intermittente; -furde, f. Agr. (eve: 
fahre, e.) derayure, f; -geld,n. 1. cie. Oeipforte, me In 
-n übtih I argent de banque, de charge; 2. (@., 
vos zum Au⸗wechſeln beitimmt if) argent à changer; 3. 
(Auf- , Mufget) agio; -gélent, n. (©. , ba 2 Sinoden 
etma, wechtetſelila Im Ihre Höplen aufnehmen) ginglyme ; 
-gericht, mn. (®,, wo über Streitigteiten In -Tachen ertennt) 
tribunal qui connoit des affaires de change, tribu- 
nal de banque; -gefang, (-Teitiger @.) chant alter- 
natif; -geichäft,n. Seſch Mie, we lm Geſtwechſeln, Muss 
sablem ber vorgelraten —, Ausſtellen eigener -g beirben ; 
ver -bandeh le change, la banque ; commerce d'ar- 
gent, de lettres de change; dad .. iſt ein Handel 
mit @eld, le change, ia banque est un commerce 
d'argent; -gefbdfte treiben, ble -gefdfte wohl 
verfteben, faire le change, entendre bien la ban- 
que; -gefpréh, n. (-feittges) entretien, discours 
mutuel; -géfrait, f. Cine met ieinte, fit verändernde ©.) 
forme sujetle achanger; Proteus .., les change. 
ments de Protee; -glüd, n. cordfenèes, At vrrân: 
terndet %.) fortune changeante, variable; ein Ball 
des -alüdes, jouet de la fortune, de l'inconstan. 
ce de la fortune; daß .. der Marfen erfahren, 
éprouver la chance, l'inconstance des armes; - 
gruß, c-fettiger 6.) salut réciproque; -bandel, (der 
S. min -n, ba man — por ihrer Lablungégelt mit werbätmiß: 
mäÄßiaem Abzune kauft und wettaufr) le commerce de 


ar un incube; it. enfant supposé: man fagt dies | banque, de lettres de change; it. ©. -aefthfi; - 
es Kind fei ein .., on dit que cet enfant a été haͤndler, «&aufmann, mr -bandel treibt; it beffen veryüg: 
changé en nourrice ; it, «em umaejogeneé, it. häßlıchen | lichile eſchäfte -gefchäfte And) éambiste ; it. banquier; 
Kind) po. enfant mal né, mal élevé, mal morigéne; | -bandlung, f. l. o. -bandet; II, die .. od. das -Iraug, 
it. enfant fort laid ; der Meine .. fchreit den ganzen in. 1... mo Obeld gewechfe'nmity le change; 2. (San: 
Æag, le petit drôle ne fait que erier toute la jour- | belébaut, 146 -geftäfte meibeı la banque; diefes .. hat 


nee; der «bäätiher flrine ..! le marmouset! la 


feine Zahlungen eingeftellt, ce banquier a suspen- 


petite marmotte! -banf, f. 1. «der Tifeb eines Grid | du, a cessé ses paiements; -hert, cangefebener -bänt: 
wechlerd ; ·uſch. -tafel, SBrertafel ; it. Baden, Merbtbe, ter) banquier ; -jahr, n. ©. Seufeniadr; -fauf, cher &. 
Bube eineh etdwechetersz pl. -bânte) table de ban-!eineé où, mehrerer -) achat d'une lettre, de lettres de 
quier, de changeur; it. comptoir de banquier, |change; -Find,n. 0. -balg; -fläger, (der einen Andern 
boutique de changeur; 2. ceine B. ed. öffentliche Kaffe, |megen eines -8 vertagt; l'accusateur en matiere, en 


we — annlmmt und auffelle; it, der Det, me man Münsferten 
gigen andere bervordiielt) la banque ; it. le change; auf 
bie .. geben, aller à la banque, au change; -bes 
grif, Lo. (Mame der B., wenn einer für dem anberm gelegt 
werten taf, ohne dafber Alan yrrändert wird) notion, idee 


laffaires de change; -floß, Charb. (SMyer , me rund 


um den Meiter gefept werten (grosses buches qu'on met 
autour du fourneau); -Inöterich, Bo. tat Barferflb: 
traut; la persicaire amphibie ; -funde, f. cbte ft. deti.. 
was ju den -arfchäften gehört) connoissance des aflai- 


identique; -beflagte, (ein weaen eines =, ben ereniwes res de change: -Tundig, a.ad. 1. (-funde babenb) qui 


der nicht brjablen kann ed. verfMfe bat. ver Gericht D.) ! 
l'accusé faute de paiement, ou pour falsification ? 


connoit les affaires de change, versé dans les ..; 
2. Ch. Ces ent und merfend, mo das QUI frinen — bat, 


d'une lettre de change; beziehung, f. 1. ©. -beyug; | gern Hin uno wieder aeben qui connoît le relevé, les 
2. (die Briepung eines -#) l'encaissement, la rentrée | gagnages du cerfr; -lauf, T. c-Teltiger B., mo bald ber 
d'une lettre de change, du montant d'une lettre !eine, hald ter andere läuft; course alternative; 2. (abs 


Mozix Dic,. Partie allemande. T,il. 
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wechſelader 8.) cours changeant, inconstant, rujet au 
changement x; der .. der Zeit, la revolution des 
temps; 3. pu. c. -curd; ·licht, n. I. (ein -nded, Ach 
veränterntes £,) lumiere changeante; 2. Expl. (Bir 
ser, we In der Orube nach außer den Lichtern der Bergleute bet 
dem Quftrderm angrzünter werben) (lampe ou Jumiere 
employée qf, dans les puits de mines independam- 
ment de celles des mineurs); -Itebe, f. 1. eine -ns 
de, fich perändernde ©.) amour inconstant; 2. (-feiriae 8.) 
amour mutuel, réciproque; -[o8, a. ad. (feinem -, 
keiner Beränderung unterwerfen non sujet au change- 
ment; immuable, inalterable, invariable; immua- 
blement z; -Tofigfeit, f. qualité de ce qui n’est pas 
sujet au changement ; l'invariabilité, f;, la cons- 
tance; -mäfelel, f. cMeintiher -bantet) mp. le cour- 
tage; le.., letrafic de lettres de change; -mätler, 
(-Hindler) mp. courtier ou agent de change; -0tbs 
nung, f. 1-fachen betreffende BDereronung) ordonnance 
touchant le change; -pfatre, f. qe 2 P. -dmeife ju 
beiepen haben) cure conférée alternativement par 
plu. collateurs, àla nomination de plu. collateurs 
alternatifs; -pferde, f. Agr. wie. Mrs ju bepferdem, 
da ein Nachdar dem antern -évorife feinen Uder depferchen 
1409 le parcage alternatif; -pferd, n. (frifde Dlerte, 
we man an be Stelle ber gebrauchten nimmn cheval de 
relais; .. beitellen, commander des relais; -pillcht, 
(„feittge Pf.) devoir, obligation réciproque; -plftoz 
len, f. pl. Arq. ein Paar Dit, we velltommen gleich gears 
beitet find) pistolets parfaitement travaillés, égaux; 
-plaß, (Statt, we -gefdäfte getrieben wrrèem) place de 
change; Hamburg, einer ber bedeutendften -pläge, 
Hambourg, l'une des principales places de chan- 
ge; -rechnung, f. cble des und Welfe den —euré, rie auch 
das Verbäleniß einer Münzierie zur andern ju berechnen) 
compte de change, de banquier; -recht, n. abi. 
N. mb — vor andern Schutdverichreldangen genießen; it. ele 
R. od. Mbefep In Anfehung ber -; it. der Indegriff ſolchet Mech 
té und Gefeye) droit de change; -rede, f. 1. (Orgenres 
te, Hatwern réplique, f; 2. sty.s. Seſpraͤch, ba 2 eb. 
meßrere -jeitig fpreten dialogue, entretien alterna- 
tif; -reidh, mn. (M, Im mm 2 où, mehrere milı ber Sertſchaft 
abwechfeln) l'état alternatif; -reime, pl. Capwedhieinde 
R., too pe B. die erle umb dritte, bie zwette und wlerse Zelle 
teimen) rimes croisées; -telter, Com. (der fi -reiter 
vet ju Schufden kommen Iäßn tirailleur; -reiterei, f. > 
Com. (beri. Kunfariff eines feinem Falle maben Kauſman⸗ 
med, ba er ſich dutch = od, Anweſſunzen ned auf einige Zeu 
aufrecht zu erhalten fur) manège des tirailleurs; .. 
treiben, tirer des lettres de . Pas de côté et d'au- 
tres, pour se maintenir encore q. temps; faire 
courir la navette: -richter, c®. bei einem -gerichte) 
juge d’un tribunal de banque; face, f. (tin ©. 
bef. Reditbfache, we - beiriffi) objet, affaire qui concer- 
ne le change; In -faben, en maliere de change; 
-faß, Lo. (mr einen Tail embättı proposition alterna- 
tive; ·ſchentung, f. «-fritige Sa.) donation récipro- 
que; don mutuel; ·ſchlag, (her abwoert-feinèe Eh. ber 
Reime) cadence alternative; -[chrift, cin vom anderm 
Telle verfaßte Sch,, eine frühere Sch. deb einen Toit zu 
beantworten, pu widerlegen) replique,f; -fchriften, dis- 
putes réciproques; ouvrages de controverse op- 
poses les uns aux sutres: -f@ulb, f. (me man auf — 
âtmadt fat) dette contractée par q. lettre ou billet 
de change; -feitig, a. ad. (auf ob, von belten Seiten 
werbfelnd ; gegenfeltià) mutuel, le, -ment; réciproque, 
-ment; ein -jeitiges Verſprechen. -feitige Paichren, 
promesse mutuelle, ré., devoirs mutuels, rd-s.; 
-teittger Haß, -feitige Freundichaft, haine, amitié 
ré., mutuelle; fit ., lieben, s'aimer réciproque- 
ment, mutuellement; s'entr'aimer; -feitigfeit, £ 
réciprocité, & -fenjal, e. -märter; —fpiel, n. cein ads 
wrchieimdeh) jeu alternatif; das .. des Schmerzes 
und ber Freude, les sentiments alternatifs de dou 
leur et de plaisir; -ftand, pu. e. -curd; -freit, 
(-Tettiger St) dispute rd.; im .. fo vieler Hinbernifie, 
combaltu par tant de diffieulids opposées; dans le 
choc de tantr; -ftunde, f. „Mi. «iei. Stunden, we auf 
dem Ehrubentompaffe ble Miertel eines halben Sirteld und bie 
Arten der frelchenten Hänge von era. unterfchriben) heure 
alternante; -giveife, c.-weife; -tafel, f. (-bant, 2.) 
table de banquier, de changeur; -thaler, co im 
—tanten angenommen wird) = * rl tan, 
d 
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«ein wechſelnder X, we baſd der eime, bald ber andere tanzt) 
danse alternative; -tauid, ider -feitige T.) troc, 
change ré., muluel; -thier,n. chelmiebiges Tb.) pu. 
amphibie; animal, .; -1{fd, c.-bantci); -verbälts 
nif,n. (-feltiges B.) relation ré.; Eheleute fichen im 
-verhältnifie mit einander, entre le mari et la fem- 
me, il ya unerelalionre.; Math. ein .., raison 
alterne, f; -verd, ©. -teim ; -verirag, (-Teltiger ©.) 
convention, contrat, traité rd.; -weile, ad. I. (von 
der einen vole von ber andern Seite) reciproquement,mu- 
tuellement; fi .. belfen, se sécourir mutuelle- 
ment, réciproquement; 2. dm ber Yufelnamderfofge 
wechlelad, fo daß der Eine anlängr, wenn ber Undere aufı 
übte alternativement; lour-k-tour; ,. bei einem 
Srauten waden, veiller un malade ai. +; Furdt 
und Hoffnung. empfindend, agité tour à tour, ai. 
par la crainte et par l'espérance; ein Stüd Yand 
„. bauen, €. a18 Felt und Wiefe benupen) alterner une 
terre; ·weiſe, f. rei. W., ba eins mit bein andern wech⸗ 
felt) la maniere de faire qh al., tour à tour ; -wets 
Jen, (Wunderweijen) froment à épi rameux; bled d'a- 
bondance,bled de Smyrne; -werf,n. Hor.c.Wesket, 
«Hor.y;-wind, (fi Änternter, unbeftäntiger W.)vent va- 
riable,changeant;-winfel, Math. (W.,we elna. arsen 
überächen) angle alterne; -twirfung, «-feitige 8.) e et, 
action réciproque;-mirth{@aft, f, (hiej. rt ver Lands 
wirhicdyaft, (baman bie Felder Immer mach einer gew ſen Zeit 
ruten 1401) culture où les champs reposent al.; - 
wort, n. (B., momit ele andered erwiebert toirb) réplique, 
T; Gr. (Mittelwert, c) pu. participe; wörtlich, a. 
ad. Gr. (alé -wers) comme parlicipe; -jablung, f. 
able 3. In -n ed, -gelb) paiementen lettres dechange, 
en argent de banque; · zahn, (3, ven man vertiert und 
dagegen einen antern betèmmr) dent de lait; -gange, f. 
Tir. (2. sam Durdyieben der Drabiipigen auf ber eriten 
Birkbant pince, tenaille, F; ·zuſtand, (her 3., En rom 
fe 2 6b. mehr Dinge -feltigbefinden) réciprocité, f; état 
er 

Mecfelbar, a. ad. atwechteit werden Annendy 
qu'on peut également prendre l'un pour l'autre; 
+ Begride, c. Wechſelbegrifft. 

Wechſeln, I. vn. av. 6. 1. (auf eine. folgende Ders 
Anerungen erleiden) changer; es wechfelt Alles in ber 
Melt, tout change dans le monde; ed wechſelt mit 
uus munderlib, nouséprouvons d'étranges chan- 

ements; bie Schönhelten bes wechfelnden Jahres, 

es beautés qu’offrele changement de l'année; der 
Wind wechfelt, Oréber fin le vent change; fo oft der 
Mond wecielt, à tous les changements de lune; 
eine wechfelnde Farbe, one aus eimer In ble ambere fpleltg; 
Wechlelfarke) couleur changeante; -be Laune, hu- 
meur variante, inconslante, changeante; it. —, 
Po£. ſich -, cabwesfeln) agir allernalivement, gar- 
” der l'alternative; se suivre, se succéder; wie (fi) 
Nummer uud &uit - in liebender Bruft, comme le 
chagrin etle plaisir se suivent, se succedent dans 
un cœur aimant; 2. tmecfelfeitig feun, erfolgen; -de 
Liebe,(gegeniettigen amour muluel,réciproque; Expl. 
die Metter —, wenn die Duft ihren arbärigen Aug bat) 
l'aira son passage, soncourantregle; 3. (en Ort, 
Hin und wieder geben) CA. hier wechſelt ber diug c'est 
ici que le cerf a sonrelevé, change de pätis, vient 
aux gagnages; it. (die Srur verflagen) ruser; det 
Hir ſch wechielt und nimmt feinen Weg zuräd, le cerf 
ruse et refuit sur lui; le cerf use de refuites; 4. 
(decleigefhäfte treiben) pu. tenir banque; faire le 
change; faire commerce d’argent de place en 
place; man wechfelt von Leipzig nah Amfterdam, 
il ya un commerce de banque, de change de 
Leipzica Amsterdam, 

Il. va. 1. cüibb. ein Ding argen elm anderes berf, Urt ge⸗ 
ben où, nehmen. befemmen, ſewohl bles an Me Estrie bei. 
ald auch für af. bem Werihe nach changer; die Kleis 
der. -; Canfatt teri., we man anbat, andere anlagen) 
ch. d’habits #: mit der Wälhe-, ch. de linge; die 
Pferde -, dirifdie Pierre nehmen) relayer; relaver, ou 
ch. de chevaux; prendre des relais; den Herrn -, 

Chen atten Serrn verlaffen und einem andern Menen) ch. de 
maître; feinen Plaß -, ceinen andern nehmen) ch. de 
pe die Zähne —, neue bitemmen) faire de nouvel- 
es dents; die Farbe -, (reis, blaf werben Im Geſichte) 
ch. de couleur; Geld, ein Goldfiäd -, Cantere Münze 


* 
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ferten dafür geben od, ſich geben laffem) ch. des espèces, 
une piece d'or; it. faire ch. des ..; - Sie mir dies 
fen £ouied’or, changez-moi ce louis; 2. «bei. wenn 
wenn eb unter 2 ed, machreren D. geftiebe; die Plaͤtze -, 
deinen Play verlaſſen, umd ben bed Under einnehmen, too 
dann der Umdere den Plap des Erfern einnimme) ch. de 
places; lafen Ste uns die Pferde, die Hüte -, chan- 
geons de chevaux, de chapeaux; Briefe mit jes 
mand-, (Briefe an ibn ſchicten und vom bar erbalten;avoir, 
entrelenir un commerce de lettres avec qn; être 
en correspendance avec qn; die Minge -, (von Per: 
fonen, we ch verloben, getrauet werben) échanger les ba- 
gues; Worte mit jemand -, cintem man bald felbf 
fpricbt, bald dem andern fpreben läßt; it. Ach fireiten) s’en- 
tretenir avec qn, lui parler; it. disputer avec qn; 
cbne viel Porte zu -, sans de longs discours, sans 
bc. de paroles; Schriften gegen einander -, «gegen 
dima. Sıreitfahriften (dreitem) ecrire l'un contre l'au- 
tre; Blide -, einer andern P. Blide zumerfen, und ven 
diefer dagegen empfangen)se regarder mutuellement; 
lancer, jeter desregards mutuels; Kugeln -, fg: 
(ib auf Piflelen ftagen) se battre au pistolet; in 
dem fie Augeln gewechſelt hatten, après avoir de- 
chargé l'un contre l'autre leurs pistolets; apres 
avoir échange un coup, plu. coups de pistolets; 
daß -r, act. de ch.; le changement. 

Wechſelung; en, f. 1. Cie HA, da man wechteln 
changement; 2. Mar. (tie abwed ſelnde Einrichtung der 
Fusenter Planten, fo baßnidıt a Fugenin Einer Stelle qui. 
tommen) écart. 

Wechsler; 8, ceiner, der Gele wechſeltz it. Maufmann, 
vor MechfelgefbÄfte treibt changeur; it. banquier, €. 
Wedrleigerr; -bud, n. ©, Wechfelbuch; -tafel, ©. Wech⸗ 
feltafel, (2.3. 

Wed, ed; €, dineinigen Gegenden ber —en, die —e) (ein 
länaliched an beiden Enten fplp geformtes Erüd Butttr) 
coin de beurre; it. «Urs feinen Metgenbrodes in Geftatt 
iwelrran beiten Enten juf, gefepter Kelle) pain blanc, 
(en forme de coin); Bi. längtide Raute) fusce, f; 
3 tothe -en im filbernen Kelde, d'argent à trois fu- 
sces de gueules; mit-en befebt, gewectt, fuselé, e; 
-enbeder, <B., ber nur en bidu boulanger de petit 
pain; -enmehl, n. (M. zu-en, Weijenmehl) farine de 
pain blanc, à faire du +; it, (M. aus getrodneien und 
jerrlebenen -en) farine de pain blanc sec réduit en 
poudre; Rippchen mit -enmeblbeftreuen, paner des 
côteleties. 

Meden, I. wach machen, aub dem Schlafe bringen) 
éveiller, réveiller; wer bat Sie gewedt ? qui vous a 
éveillé, réveille ? ich laſſe mic um 4 Ubr-, je me 
fais d. à 4 heures; P.wededen fdlafenden Loͤwen 
nidt, il ne faut pas r. le lion qui dort; fg: (feben, 
einen geisifen Grab ber Debhaftigteli geben; bag medt den 
Muth, celaéveille, réveille le courage; 2. Bi. ges 
wedt, cam 2 Enten wie der Wed mit [pipigen Feldern vers 
feben) fusele, e; das -r, act. d'é., der. 

Weder, 8; 1. Werfen, me weder) réveilleur; 2, 
cWert In einer Ubt, welches zur bezeichneten @ runde durch 
ſchnelles Schlagen ob. Pänten wedh réveil; réveille- 
matin; ben - auf 4 Uhr ſtellen, mettre le réveil à 
quatreheures; Forg. » (ein Hammer, wr be limgänge 
ded Kunfirams dutch Schläge auf din Ungented Merall an: 
yeigt; der Mächten) avertisseur; it. tin den Wahimsüblen; 
Gibddien, ot Hingelt, wenn der Rumpf leer wird) la son- 
nette; Ch. (Bacıteipfeife) courcaillet, 

Wed ⸗gloce, ſ. G., durch deren Anſchtagen man gewectt 
wirt la cloche de réveil; -babn, C5. wer durch fein 
micterbobites Siräben aud bem Schlaft wein le cog ma- 
tinal; -ftunbde, f. qu tee man einen wen l'heure du ré. 
veil; heure où l'on réveille qn; -ubr, f. (mis einem 
tt seriebene hr) horloge aréveil, €. Wederz -werf, 
n. (um —gebériget Küderwrrtg) le rouage du réveil. 

Wedel, 8; dim. -den,-cin, n. 1. (ber Schwanz 
mancher vierlühtgen Télere, bel. ber furye Echwam det Sir: 
fées, la queue ; it. «ba mit Haaren beiegte Ente des 
Etwsanjes der Sunte) le balai; le bout dela queue du 
chien: 2. «ein Ding in Geſtalt eined baariaen Ettivameb, 
damit Yuimb zu maden, ju beiptengen >) €. Heure, Fliegen 
-, Ltd, Eprera-; Bo. cdie lanzen Stitle der Tarnträu: 
ger mit ihren Blättem) éventail; -Tbrmig, a. ad. «te 
Geſtan eines € dnsanieé habend) en forme d'és.; Habel- 
liforme ; -[hwamm, (Ast -firmiger Sauzefdimänmme) 


Wedel ⸗ſchwanʒ 


⸗v éponge en év.; -[hmwany, hn. c. Bachſielje. 

Medeln, 1. vn. av. b. (das M, wi mancinen Ter 
del nennt, bin und her brimegen; it. von Hunden; den Schwanz 
hin und der berveaen) éventer; faire du vent; it. fretil- 
ler ou flatier de Ja queue; 2. va. die Fliegen -, «fe 
mit bem Sltegemmetel vertrriben) pu. chasser les mou- 
ches avec l’emouchoir. 

Weder, cj. cine Auölhtiehung auéyubruden, wenn 
mebrere Dinge in einzelnen © kpen verneint werben, we das 
erjle Dingmit—, bte übrigen aber mit me ch wermeint werben) 
ni; - fhön noch bdËlit, ni beau nilaid; - er, noch ich, 
ni lui, ni moi; - Vorjtellungen, nod Bitten konn‘ 
ten, lesremontrances ni les prières n'ont pur; 
it. Poé. - vorwärts, not rücdiodrté wollt’ ergeben, 
il ne vouloit ni avancer ni reculer. 

MWefel, $n. I. cin mehreren Gegenden Tir. er Eins 
ſchtas ob. Eintrag) la trame; 2. fg: (Wabe ver Bienen) 
rayon de miel; -(pule, £. «te feinen Mobrfpaien, auf 
we ber Einſchlag geipulet wire) sépoule, f. 

MWefeln, vn. ar. b. wenden Bienen; be Waben hans 
en) former les rayons. 

DD eg, cult kurzem e)elimfandsrmort,mäelne Beiw.von etw. 
nach irgend einem andern Orteumb einer Entfermung bb. bes 
stidinet;; - da! place] faites place! - von bier! retirez- 
vous d'ici! sortez d'ici! -! aus meinen Augen, 
ötez-vous de devant mes yeux! - mit ihm! em- 
menez-le! qu'on l'emmene! qu'on le fasse sortir! 
- mit bem ba! ötez, emportezcels!- mit der Hand! 
ötez votre main! - mit diefen Gedanfen! écartons 
técartez r) ces pensées! loin de moi, (de nous r) 
ces pensees! Kopf -! (Juruf an Verbeigebende, mern 
man era jum Fender binaus gießen will) gare la tête ! 
die Finger —! «giebt ble Finger zurüd, bad fe nidit befchäs 
kiget werten) gare les doigts! ôtez vos doigts ! e. bin-; 
bad Haus liegt weit- vonder Strafe, la maisonest 
bien éloignée, est à une grande distance de la 
route; f@lecht, ſchlicht -, cobne Umſihade, gerade bin) 
tout simplement, tout court, sans façons; nennen 
Sie mich nur (bledt - N., appellez-moi N. tout 
court, loutuniment; gerade -,tout à plat,tout plate- 
ment, sans ménagement, sans détour :; er lâugnet 
es gerade -,il le nie tout à plat; man muß ihr (einen 
Tod nicht gerade - jagen, il faut la préparer à la 
nouvelle de sa mort; il ne faut pas lui annoncer 
tout platement sa mort; vom Blatte - fpielen, fins 
gen, jouer, chanter à livre ouvert; it. (mit bem Res 
benbegriffe der Belt une Felge); friſch ⸗, cmunter, raſch din ⸗ 
ter eina,) gaiement, avec ardeur, en diligence; friich 
=! (Huftufzer Yufmunterung) allons, courage! in eis 
nem -, binter einander -, ununterbrochen) de suite, 
sans reläche, sans discontinuer, sans interruption; 
er bat in einem - zehen Briefe geichrieben, eine gans 
je Stunde geſprochen, il a écrit dixlettres de suite, 
ıla parlé une heure enliere sans discontinuer ; 
zwei Stunden arbeiten, «2 St. binturd) travailler 
deux heures de suite; hinter einander -effen, arbels 
ten, manger promptement, en diligence, travail- 
ler sans cesse, sansreläche;; er, e@ift-, -if er, 
es, nicht meßr vorhanden) il n'y est plus, ila disparus 
meine Uhr ift -, ma montre est perdue; -arbeiten, 
Cœur Arbeit -fhaffen) Öter par le travail; das Waſ⸗ 
fer batte einen Thell der Maner-gearbeitet, l'eau 
avoit emporté une partie de Ja muraille; fa. ges 
ftern arbeitete ich ein gutes Gtüd -, je fs hierbien 
de l'ouvrage, de la besogne ; -athmen, (tur& 4. 
-ihafen); den Staub, Sun. ., dter, emporter la 

oussiere, l'éclat en soufflant; -dBen, curé ein 

pendes Winel -Ichafen enlever à l'eau forte ou par 
un corrosif; der Höllenftein äbt das Fleifh -, la 
pierre infernale corrode les chairs; dad faule Ilelſch 
.., cauteriser la chair morte; -bannen, (tur Bann 
entiernen) chasser par le moyen d'un charme, bie 
böfen Gelfter.., conjurer les démons ; fit beges 
ben, did von elnem Drie entfernem s'absenter, s'e- 
loigner, se retirer, partir; er bat lich um fieben 
Ubr -begeben,caus ter firfenimaft nifernnil s'est retire 
asept heures; er will ſich von bier .., (aus Mefer Grattg 
entfernen) il veut quitter cette ville 2; -begebren, 
vu. av. b (begebren ven einem Orte -jufommen deman- 
der à quitter unlieu, une place; -beißen, ir. uns 
BD, -Ichaffen, entfermen) emporter, öter en mordant; 
fg: eluen ..., ur skatfées Berragen g Ihn beimegen, 


Weg ⸗beizen 


bal er db entferne; it einen au timer inter perbeingen) 
fa. chasser qn à coups de dents; it. débusquer, 
supplanter qn; -beigen, e. -Apen; -bellen, œuræ ®. 
vertreiben) fa. éloigner à force d'aboyer; -berufen, 
är. (ven einem Orte = nach einent andern Lerufen) rappe- 
ler; er wurde von dieiem Orte berufen, il fut rap- 
pele de cet endröit; -beten, (dureh ®. entfernen, auf: 
Bören machen); den böien Gelft, eine Krankheit. ., 
chasser le demon, une maladie à force de prières: 
betten, (won einem Orte — an einen andern b.> mettre, 
faire transporter son lit Aun autre endroit; faire 
dit A part; er bat fid von feiner Frau -gebettet, il 
a decouche d'avec sa femme; -beugen, (turk B. 
entfernen) éloigner, ôter en courbant; -bewegen, 
rom einem Orte durch eine Bemegung entfernen) éloigner, 
öter en remuant, par g.monvement;der Kabn fann 
fich ba nidbt.., le bateau ne pent sortir de la; -bies 
En, Ctutch B. entfernen) éloigner, ôter en pliant; - 
Binden, ir. (dur B, wesſchaffen, abbinben); ein es 
médé, eine Warje .., exstirper une verrue, 
une excroissanee en la liant; ben einen Odſen von 
demandern .., détacher, delier un bœuf de l'au- 
tre; -blafen, ir. urch D. -féatfen) souffler ; ôter, 
emporter en soufflant; ben Staub von etmaé .., 
souffler la poussiere de dessus qh; -bleiben, vn. 
ar. ſ. anche femmen,, micht eticteinen) ne pas venir, ne 
pas comparoître; alle famen, kein einziger blieb 
=, tous vinrent, pas un seul ne manqua; wenn té 
dir dort fein Vergnügen nacht, fo bleibe -, si tu n'y 
trouves pas de plaisir, tu n'as qu'à rester ici; tu 
n'as pas besoin d'y aller; das Höhrmafter blieb -, 
au} l'eau des fontaines tarit, manqua, ne conla 
plus; das Fleberift -geblieben, cau⸗ gebllebem la fie- 
vrenes’estpas montrée, n'est pas revenue; bie: 
es Wort fann .., Graucht nicht gefept pu werden? ce mot 
eut être omis; hier iftein Wort -geblieben, il y a 
Lien mot d’omis; -bletchen, 1. vn. ar. 1. let mer: 
den und -foinben wub vergehen⸗ devenir pâle et per- 
dre son embonpoint; 2. va. bie Fleten.,, œur 
®. -Ihafın) dter les taches en blanchissant; -blis 
den, Cieine Buae atwenten, détourner ses regards, 
les yeux, la vus; gern bllckt man von folden Greu⸗ 
elsauftritten -, on aime à détourner la vue, ses re. 
gurds de ces scenes d'horreur: ib fonnte jeinen 
lit nicht authalten. und bite -, jene —* soute- 
nir sesregardset je detournaila vue; -bläben, vn. 
ar. f. (verbiühen und -fchweinten) se fHetrir; mie bald 
find dieje Blumen -geblühet! que ces fleurs se sont 
Bétries vite! fg: wie ihre Schönheit -bläget! comme 
sa beauté se passe, se Hetrit!-breiben, ir. 7. (hund 
B. trennen Öler, enlever, emporteren rompant,en 
brisant; ein Stud von einer Mauer, von einem 
Steine ..,abattre un pan de muraille, un morceau 
de pierre; ein Std von einem SGabne.., rompre, 
ébrécher une dent; it. vn. es brad etivag bavon -, 
es iſt etwas daven -gebrechen, il s'en rompit, dé. 
tachs qh, q. partie; 2, (turch Erbrechen von ſich geben); 
viele alle von fi... , vomirbe.de bile;-brennen, 
ir. 1. vn. ar. 6. Kurch Feuer verahchten werben) Être con- 
sumé par le feu; 2, va. re, ir, (durch Bewer -Ihaffen); 
die Etoppein, eine Warze .., brûler le chaume, 
une verrue:extirperune verrue avec un fil de fer 
rougi: ber Feind bat bag Dori -gebrannt, l'ennemi 
abrèlé le village; -Pringen. con einem Orte hrinarn, 
féaffen) emporter, ler, enlever; man fenntr nihte 
.., onneput rien emporter; er {ft nicht von bier, 
nicht aus bem Zimmer - zubeingen, (man Hann ibn burd 
Kein Mitrel nörhiaem, von bier -juneben, das Zirnmer gu per: 
kafen: ilne bouge pas d'ici, on ne sauroit lui faire 
uitter la chambre, l'avoir hors de la chambre; 
Dieier Fleden iſt nicht -Jubringen, c-anfhaffem, on ne 
eut pas faire en aller cette tache; mit Gitronen: 
ft bringt man die Dintenfleden -, on emporte, 
on enlève les taches d'encre avec du jus de ei- 
fron; it. cameinen andern Ort bringem transporter, em: 
mener; die Gefangenen. ., transporier les prison- 
niers; -brödeln, Artaunt —aëen) Öter, detacher 
par pelites parties ou parcelles; -brüben, e. at: 
drüben, cr; -büden. fich, chüdtendrom etwas fé entfernen? | 
s'en aller, s'éloigner en se haissant; fit ven ber; 
Seite, wo ber Schlag berfemmt, . ., esquiver le 
coup en sebaissant; -bügeln, cmit dem Bögeteifen — 
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ſchaffem ôter en repassant; die Falten... , ôler, ra- 
battre les plis avec le fer; -büdfen, -bürfchen, <- 
ſchietenn alles Wild. . , tuer tout le gibier; -bürften, 
ur 9. -ftafenr; den Staub, die Federn .., cabbir 
fen) der la poussiere, les plumes en vergetant, 
avecla brosse: it. Cour virieé B. -Khaflen, was nicht 
gehen foßren die Haare vom Qute.., user, enlever 
le poil d’umchapeau à force de le brosser: -capern, 
©. taper: -bämmen, Coerm, eines Damımed entferni 
battent dad Waffer.. , arreter, détourner les eaux 
par lemoyen d'une digue; -dampfen, 1. vn. ar. I, 
calé Dampf verfhmirerm s'evaporer; s’enalleren va: 
peur; 2. va. -bampfen, -bémpfen, ©. vertampfen, 
verbämpfen; -Déden, (mad Ger · von einem Orte nibmen, 
uns an tinen andern beden) mettre le couvert ailleurs; 
-benfen, ir. tin Bedanten ensfernen); fich von einem 
Orte. ., Mich In Brranfen an einen andern Dre werfegen 
s'imaginer être absent, éloigne d'un lieu; denfen 
Sie den Degrif von dem Worte -, 0», figurez vous 
ce mot depouille de ceiteidée, il; it. cn Gedanten 
atytehen; pu. abstraire; -beuteln, -Deuten, wurd D: 
eee, até nicht Inder S. gegründen, im der Vorſtellung ent: 
fetnen) ;den wahren Sinn einer Shriftfielle .. mol: 
ien, vouloir’detourner le vrai sens d'un passage 
dela bible par une interprétation forcée; -dors 
ren, vn. av. C {und -féminbèm sécher el périr ou 
tomber: die Warze Et -geborrt, la verrue est sé- 
chée et tombiée; -Drängen, twon'feiner Œuvife, von eb 
nem Orte b.); einer .., faire quitter une place à 
a en le poussant, pressant, serrant, c. verträngen; 
drechſeln, uch D. -Fhaflenn; eine höderige Stelle 
.., emporter, enlever une bosse au lour; -Dreben, 
Cut D. vom etwas emfernen) détourner; fein Geſicht 
20, (-menten) di, le visages fidy von etwas... , cum «à 
nicht zu feben) sed. de ah; -Drüden, curch einen Druct 
enifernen, -fba#en) öter, emporter en serrant, en 
pressant; id ftand am ber Ihre, erdrüdte mid -, 
J'étois pres de la porte, ilme poussæ plus loin, il 
me fit quiller ma place en me poussant, serrant; 
-Pinften, vn. av. f (atd Dunft vrrfbminten) s'en aller 
en vapeur; s'évaporer, ©. verbunfien; -Diinften, «ver: 
téniten) faire évaporer; -bürfen, ir. vn. av.b. rich 
entfernen bärfem) oser s'en aller; ich fann und barfjeßt 
nicht -, jene puis ni n'ose m'en aller, m'absente 
à présent; ele , ich elta entferneu) se hâter-de vol 
aller, de partir; warum eilen Sie fo-? pourquoi 
pressez-vousiant? pourquoi eles - Vons si pressé 
de partir? fg: über etwat.., te® nur leicht berilgrem 
eftleurer un sujet, letoucher legerement; -eitern, 
vn. av. auch E. geben) s'en aller, se dissiper en 
suppurant; -erflären, cur feine Erflärung -fchaffen) 
dissiper, faire disparoitre par une explication, 
en interprétant: er ſycht den Ein biefed Wertes - 
juerflären, il cherche à détourner le sens de ce 
mot par son interpretation ; -fächeln, œurc F. ent: 
terne, bie Filegen.., chasser les mouches avecun 
émouchoir; -fabren, ir. 1. vn. av. ſ. T. täch fnetteen 
einem Dete entfernen) partir, s'éloigner vite; er fuhr 
wie ber Wind -, il partit avec la vitesse du vent; 
mit ber Hand. über etwad .., passer la main +par- 
dessus qh; 2. (werm. eines Œubemertes, Yabrıruges zu 
Sante und ja Waffer ih entfernen partir, s'en alleren 
voiture, encarrosse, en bateau: wir fahren um 5 
Uhr -, nous partimes à cinq heures; über eine 
Klippe „., franchir un eeueil; II. va, tauf einem 
Fubrmerte od. Fabrzeuat —{baffen emmener, enlever, 
emporter, transporter par charroi, par voiture, 
par eau; ben Stutt.., enlever legravois; -fabrt, 
f. ©. Ababrt, cu); -fallen, ir. vn. av. f, ur Fallen von 
einem Dinge getrennt un entfernt merdem tomber; se de- 
lacher; s'éloigner entombant; an diefem Balfen 
Fönnen noch brei Zoll,., on peut encore diminuer 
celte poutre detrois pouces; fg: t-beiben, unterhiehr 
ben, elre omis; cesser; n'avoir pluslien; biefe Mn: 
merfung hätte wohl .. fönnen, celte remarque an. 
roit pu élfeomise; von dieſen Beifpielen kann feins 
.., on ne peut omettre aucun de ces exemples; 
das F40t nun -, fAllt von fichielbit -, cela tombe,cela 
n'existe plus, cela cesse à présent de soi-même ; 
bieier Artitel fällt -, cet article tombe en non-va- 
leur; il fant défalquer cet article; -fangen, can 
sen) prendre; eine Nachtigall .., prendre un ros- 
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signol; feinem Nachbar die Tauben .., prendre, 
attraper les pigeons de son voisin; faulen, abſau⸗ 
ten, e j s'en aller, se perdre par la pourriture, en 
pourrissant; -feilen, ardt #.-fdiaffen) limer; die Un⸗ 
ebenheiten..., limer les inégalités; ôter, enlever 
les inégalités: avec lalime; -fifchen , cfiftirns fans 
sen? prendre ala pêche; man bat alle Fiiche aus dies 
fem Teiche -geiät, on apristous les poissons de 
cet &tang; fg: (mir Bin in feine Gewalt betommen) ; eis 
nem etwas vor dem Munde, vor bee Male, enle- 
ver qh à la barbe, aunez de qn; einem ein Amtz 
vorder Naftr.., soufllerune charge à qn; einans 
derer bat ihm bie Braut vor dem Munde -gefifcht, 
ilrecherchoit cette fille, unautre luia faitla bare 
be; -flattern, vn. ar. ſ. Aanernd fich entfernen) sex 
Inigner en voletant; ber Nogelift -geflattert, loi- 
seau s'est envold; «fliegen. ir. vn. av. 1. cfliegend fit 
entfernen) s'envoler; wen Sie diefen Wögeln nahen, 
fo werden fie.., sivons approchez trop de ces oi- 
seaux, ils s’envoleront; Kein Hut flog -, son cha- 
penu fut emporté, (parlevent 2); -flleben, ir. vn, 
av.i. (fiebenb Ad entfernen; entfieben) s'enfuir; von eis 
nem Orte... ‚s’enfair d’un lien, -fließen. ir. vn. ar. 
f. (Atehend fich enifernen) s'écouler; -flbfen, cnitend 
entfernen; it. aufriner Floͤt⸗ Aalen faire flolter; em- 
rter, it. 1rahsporter surun radeau, sur un train} 
Koljr.., faire Hotter du bois; der Strom bat das 
Ufer -geflößt, letorrentaemporte, enlevé, entraf- 
nelarıve; -fluchen fa. Cure feu F. vertreidem fa.chas- 
ser en pestant, en juranl; -flüchten, 1. va. (rüchten® 
entfernen. In Siderbett bringen sauver par la fuite; er 
bat feine Familie vor dem Feinde -geftäctet, ilamis 
sa famille à couvert desennemis parla f.; fi... 
se sauverparlaf.; 2. va. ar. f. (lebend fdfin Fichers 
heit begeben) sesauver, se mettre en süretdparla/.; 
-futen, 1. vn. av. T. (Auten® fit entfernen) s'écouler; 
das andgetretene Maffer flutete bald wieder -, les 
eaux s'écoulerent bientôt; 2. tautent mie fi -Fhgs 
ten) emporter, entraîner à la maniere des flolss 
Alled wurbe -gefutet, tout fut emporté par les 
eaux; -freffen, (ur .-faffen) manger; consumer 
en mangeant; dévorer; die Maupen haben allen 
Sobl -gefreifen, les chenilles ont mange tous les 
choux; it, (ren Menſchem po. fie baben ben Undern 
Alles -gefrefen, ils ont tout mangé, dévoré, sans 
rien laisser aux autres; fg: com Feuer 2) consumer; 
Feuer vom Himmel frad (fe -, ils furentconsumes 
arlefeu du ciel; ber Krebs bat ibm die Nafe - ges 
reifen, le cancer lui a rongé le nez; das Schelbe⸗ 
water hat zu vielvom Kupfer -gefrefen, l'eau forte 
atropronge le ouivre; -fuchtein, cure. -treiten) 
chasser qn à coups de lamberge; -führen, 1. von 
einem Orte führen) emmener ; ein Kind bei der Hand 
emmener un enfant parla main; man führe ihn 
- von hier, ind Geféngnif, qu'on Pemmene d'ici 
en prison: 2. (vérm. eine Fubricertré -Ihaffen)empor- 
ter, emmener par charroi; transporter par voitu- 
re; ben Schutt.., emporter, enlever, transporter 
legravois, €. fontübren, -führung, f. set. d’emme- 
ner; transport, enlevement; -gabeln, cmt ter Gas 
Hi nehmen) fa.emporter avec la fourche; fg: c. — 
Afben; -gäbren, ir. vn. av. f. (dur) @. -gefchaft werten) 
s'enaller,se perdre par la fermentation; bie fremd⸗ 
artigen Stoffe gähren aus dem Meine, dem Biere -, 
par la fermentation du vin, de la biere, les subs- 
lances hétérogènes s'en séparent , sont évacuéest 
-gang, de Bb, ba man —geber) départ; er fagte mir bei 
feinen -gange, il me dit en partant, en sortant; 
geben, ir. ıwon ſich an Andere gehn); eine Sache .., 
donner, quitter une chose, se defaire d'une chose; 
fie gibt nicht gern etwas -, er hat alles -gegeben, 
inad er hatte, elle n’est pas donneuse, il a donne 
tontce qu'ilavoit; Sie wollen Ihre Pferbe.. ? vous 
voulezvous défaire de vos chevaux ? fg: fie kanu 
fit nicht entichließen ihre Kinder -gugeben, saut om 
Saufein Anderer Aufſtcht zu arbem elle ne peut se deoi- 
der à mettre ses enfants en pension, à se séparer 
de sesenfants, à voir partir ses enfants de la mai- 
son; -geben, ir. vn. ar. ſ. von einem Drir arbem, 
ih errmelttelä ter Füße enifernen s'en aller; id ache 
nicht eher -, al6r, je ne m'en vais pas avants; uns 
vertichtetet Sache .., s'en aller sans avoir rien ef- 
Dbbbbz 
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fectué; geh-! gehen Sie -! va-t-en! allez -vous- 
en! laffen Sie und ,.! allons-nous-en! retirons- 
nous! it. cüberd, einen Ort errlaffen); er iſt auf eine bals 
be Stunde -gegangen, il s'en est alle, s’estabsente 
ourunedemi heure; von jeiner Stelle, von feinem 
Bike. ., quilter sa place, se déplacer; von der ho⸗ 
ben Schule.., quitter l'universite; gebet nidt-! 
dbté ico wiedet fomme) ne vous absenlez-pas! ne vous 
écartez-pas! wann find Sie -gegangen ? caus der Ger 
felfañ) quand vous etes-vous retire? einen. 
beißen, faire en aller qn, €. forigepen; fg: fa. bieje 
Waaten geben ſchnell -, find fbnell-gegangen, (wer 
tauft werben) ces marchandises se debitent, se sont 
débitées bien vite;die Flecke find -gegangen,caus bem 
Zeuge ⁊ -arihafft werben) les taches s'en sont allées, 
©. auégrhen; Dad „eben, l'act. de s'en aller; lasor- 
tie; teim..ber Richter, beim., aué der fire, & 
la sortie des juges, au sortir de l'église; er fagte 
mirbeim, ., ilme dit en sortant; -geifeln, «mit der 
Gage -treiben) chasser à coups de fouet; -gelciten, 
«son einen Orte nach einen andern g.) accompagner qn, 
(qui se rend eng. lieu); -gemwöhnen, 19. einen Ort ju 
meiden) accoutumer à ne plus venir en unlieu; bie 
Tauben vom Taubenfchlage .., étranger les pigeons 
du colombier; fid von einem Orte „., s'etranger 
d'un lieu,se désaccoutumer d'y venir; -gießen, ir. 
caleéend-ftafen) verser, jeter ; wer bat das Waſſer 
-gegoffen ? qui a épanché, jeté, verse l'eau ?-gläts 
ten, œurd G. -fhaffen) dler en lissant; die Falten 
.., öter, effacer les plis en lissant; -gleiten, ir. 
vn. av. b. (aleltend sen enwas entfernt werten) s'écarler, 
s'éloigner en glissant; vom Diele .., s'écarter, s'é- 
Joigner du but; über etwas.., glisser, passer lege- 
rement sur qh; -graben, ir. fa, 1. (vom etwas durch ©. 
abfentern, -nttmen) enlever, emporter en creusant, 
en bechant; man batein Stud vom Wege -gegra: 
ben, on a creusé, coupé une partie du chemin; 2. 
can einen anderen Drt vergraben, bef. um baburd zu perbergen) 
deterrer et enterrer ailleurs; -grapfen, (grapfend — 
nepmen) fa. agripper, raller; -guden, vn. ar. 4. fa. 
©. -fehen; -guf, 1. (de HM., ba man -gleéet) act. de 
verser, d'épancher; 2. @abl., mas man -gleft) ce 
qu'on verse, qu'on epanche; -haben, ir. fa. I. vn. 
ov.b. I.iveneiner P. od. S. empfangen haben) avoirregu, 
obtenu; feinen £obn..,avoir regusesgages; et bats 
te eine Obrfeige -, von {br —, ebe er es ſich verjab, 
il reçut un soufflet, elle lui donna un soufilet 
avant qu'il y pensät; er bat ein'# -, celnen Erreich x 
erhalten) il en a; on lui en a donné; 2. etwas ,., 
ceb abgefeben, gelernt haben) avoir compris; er braudt 
etwas nur einmal geichen zu haben, fo bat er ed -, 
beatiffen) il suffit qu'il ait vu ghune fois pour être 
au fait, pour pouvoir le faire; it metfe fon, Sie 
haben es -, (begriffen, erraten) je vois déjà que vous 
etes; er batf nur ein Wort mit jemanden reden, fo 
dat erben ganzen Menicben -, die tennt er Ihn gangs il 
lui suffit de parler à un homme pour le connoître 
àfond; 3. er bat es bei mir —, Char meime Gunf verloren, 
Bates bei mir verborten) il a fait à moi, avec moi; il a 
du mon estime, mon amitié; Il, va. (-gebract, 
—gefdafe Haben); ich babe den Stein -, (habe lbniven ber 
Geile -gelhafn je suis parvenu à enlever celte pier- 
re; ich babe ben eberläfigen =, (babe Ihn -gefchaffty je 
me suis debarrasse, défait de cet importun; -bals 
ten, ir. (-armmtet, entfernt pen enmaß b.) tenir écarté, 
éloigne; die Hand, den Aopf.., retirer la main, 
détourner la tête; -bängen, (von einem Orte nebmen 
und an einen andern Ortb.) pendre ailleurs; -barnen, 
cmir dem Sarne von Ach geben) lacher, laisser aller, je- 
ter avecl'urine, enurinant;-bafden, (6. und dadurch 
-Ihafen) saisir, prendre, emporter furtivement; 
bie fliegen.., altraper les mouches; fg: cdurch (émet: 
de Bemupumg der Gelegendelt erlangen) ; ein Amt, einen 
Vortbeil, eine Gunft.., attraper un emploi, ob. 
teniradroitement un avantage,une faveur; ·hau⸗ 
en, 1. va. dur 5. -itoffen, p. fg. faire en aller 
par lesouflle, en soufflant; 2.va.av.f. ceci Hauch 
téribwinten, vergehen) disparoître, passer comme un 
soufile; -bauen, ir, I. Cure 5, ven etmaß trennen) cou 
per; emporter en coupant; et bat ibm einen Fin: 
er, ten Arm -gebauen, 1} lui a coupe un doigt, le 
ir 2. (ur 5. od. Satagen vertreiben) chasser à 
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coups de bâton, de fouet x; -heben, ir. (von einem 
Drte 6.) enlever, emporter; ôter en soulevant; eis 
nen Stein .., enlever une pierre; fg: Eer. bebe 
dich - von mir, Satan | cemeferne dich retire-toi, Sa- 
tan! -Delfen, ir. einem. , (ihm bebätflich fenn, von eis 
nem Orte-jutemmen) aider qn à partir, à s'éloigner, 
à quitterun lieu; -Deben, c. fertbepen, ca); -binfen, 
©. terthinten, «2; -bobelu, (durb $.-fhaffen) raboter; 
emporter avecle rabot; -bolen, «von einem Orte d., 
und dadurch entfernen) venir chercher; emmener,em- 
porter, enlever; eine Katze hat den Braten -gebolt, 
unchata enlevé leröti; manbat ihn aus bem Ge: 
féngnife-gebolt,onest venu l'enlever de la prison; 
büpien, vn. ar. f. chuͤpſend ih entfernen s'en aller en 
sautillant, en bondissant; fg:gejhwind, leicht über 
etwas .., «Ach nicht darauf einlaffen) passer legerement 
sur qh; -buften, 1. Cufend ven fé arten) rendre, je- 
ter en toussant; Blut .., (auébufen) cracher du 
sang enloussant; 2. ur 9. -Fhhaffen, entfernen); el: 
ne Feder, den Etaub.., enlever, chasser une plu- 
me, la poussière en toussant; -jagen, (vom einem Orie 
jagenb ensfernen, fortjagem); bie Hühner .., chasser 
les poulesz; erift aué feiner Heimarh -gejagt wor: 
ben, ila été chassé de son pays; er hat feine Des 
biente -gejagt, caus feinen Dieniten piéplié entfermt) il 
a chasse, congedie ses domestiques; -Féimmen, fa. 
Gurh f.-ibafenemporter en peignant;den Schmutz 
vom Kopfe „., décrasser la tête avec un peigne; 
die haare von ber Stirne .., relever les cheveux, 
les écarter du front avec le peigne; -fapern, fa. 
ein Sbiff.., calé Kaper ebn fetadllches Schtff nehmen) 
prendre un vaisseau, (en course); it. cüb$. durch Bift 
umd Geſchwendigkelt im feine Gewalt bringen) enlever 
adroitement, par laruser; er wußte den Brief-jus 
taperu, il trouva lemoyen de s'emparer dela let. 
tre; -farren, (auf einem Karren -fdafem: den Schutt 
.., enlever, transporter les gravois avec une 
charrette, une brouette; -faufen, (ur Kauf an ſich 
bringen , ſe daſß ein Umberernichts mehr Davon kaufen Bann); 
erbat Ulles -gefauft, il a tout acheté, enlevé; ich 
wollte das Haus Faufen, ein Anderer hates mir -ges 
fauft, jevoulois acheter la maison, un autre vint 
me l'enlever; Homb. Alles .,, cale not übrige Karı 
ten faufen, aller à fond; -Fehren, 1. abwendenn Das 
Gefibt, fi .., detournerlevissge, se détourner; 
2. mis einem Befenz -Ihaffen); den Unrath.. , balayer 
les ordures; -Flettern, vn. av. ſ. clenerat fich enıfermen) 
s'éloigner en grimpant; -Flopfen, (tur &. -fœafen) 
chasser, ôter en frappant; -fniden, c. abtulden; - 
fochen, vn. av.f. (dur; anbaltented 8. —zeſchafft werben, 
verloren geben) sortir, s'évaporer en bouillant; -fols 
fern, vn.va. ©. fortroßen; -fomimen, ir. vn. av.f, 1. 
(von dem Orte bet Befindend fich entfernen. partir, s'en al. 
ler; s'éloigner d'un lieu, quitter un lieu; id) bin 
geſtern nit -gefonmmen, von bier-gelommen, can 
der @tubep) je nesuis passorlihier, je n'ai pas bou. 
ge d'ici hier; er follmir nicht ungeftraft „., ilen 
sera puni, ilnem’echappers pas; er wird bald von 
bier.., ils’enira, partira bientôt, il quittera bien. 
tôt ce lieu; it kaun nicht von ibm.., jene saurois 
le quitter; 2. (auf gewiſſe Att aut einem Berbélenife tom: 
men); er wird ſchlecht, übel .., il s'entirera mal, à 
son desavantage; er iftgut -gefommen, il s'en est 
bientiré; ilen est sorti, il en a été quitte A bon mar- 
che; td bin beider Sache, im Eptele no gut -ges 
fommen, (babe nicht verloren je me suis encore assez 
bien tire d'affaire, du jeu; mit der bloßen Furcht 
..,en être gaille pour la peur; 3. «id veriteren) 
se perdre, s’egarer; das tft mir unter den Händen 
-géfommen, cela s'est égaré chez moi, sous mes 
mains; es iſt ein Windhund -gelommen, un levrier 
s'est égaré, a disparu; meine Ubr tft mir -gefom: 
men, «seflabien werben; on m'avole, enleve ma mon- 
re; -fönnen, ir. vn. av.b. (-geden fönnen) pouvoir 
s'en aller ou partir; pouvoir quilter un lieu; tt 
kann bier nicht —, chiefe GSteile ride werkaffem) jene puis 
quitter, bouger d'ici; id hätte ibn begleitet, aber 
ich konnte nicht —, meine Geibäfte verhinderten milch 
taran) je l'aurois accompagné, mais je ne pouvais 
m'absenter, mais mes aflaıres me retenoient, m'en 
empécherent, Alles ift zu feiner Abreiſe bereit, aber 
er tann noch nicht. ., tout est pret pourson.depart, 
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mais il ne peut pas encore se mettre en chemin, 

artir; maisil estencoreretenu pardesaffaires; - 

vien, (turh &. entfernen, vertreiben) chasser, écarter 
en caressant; einem bie Gorgen.., chasser, dissi- 
per lessoueis de qn par ses carresses; -fraßen, 1. 
(ur Kt. -Ihaffen) öter, enlever en grattant; einen 
Dintenfled .., gratter, ratisser une tache d'encre; 
2. (tur &. treiben) chasser en gratiant, -frijeen, 
ir. vn. av. ſ. Crirend fit enifernen)s'en alleren ram- 
pant, en setrainant; -Friegen, fa. ce. triegen, 2.) rece- 
voir, altraper; -[rümmen, (turd K. von enmad entfers 
nen) écarter, éloigner en courbant; fit .,, se re- 
tirer, s'éloigner en se courbant; -fugeln, 1. vn. 
av. f. (fich um fit ſelba drehend -bemegen s'en aller en 
roulant; rouler; 2. va. (-tugeln maden) r., faire r.; 
-fünfteln, @urt &. -Kbaflen) ôter, faire perdre à 
force deraffiner, de subtiliser; -füffen, wurd &. 
wrireiden) fa. chasser par un baiser, par des bai- 
sers; fie füßte die üble Laune ihres Geliebten -, ses 
baisers chasserent, dissiperent la mauvaise hu- 
meur de son amant; er lüßte br die Thränen von 
ben Wangen -, il secha, essuya ses larmes par ses 
baisers; -lächeln, Œurd 2, verreiben) chasser en sou- 
riant; fie léchelte ben Gram von feiner Stirn -, son 
doux sourire lui deridale front, chassa, dissipa, 
fitévanouir le chagrin de dessus son front; -Jacben, 
ur Rachen verireiben) chasser en riant; -laffen, 
ir. I. (ven fidi laffen, fidr emtfetnen laſſea) laisser aller 
ou partir; man [lef mid nicht —, on me retint, on 
ne me laissa pas partir; er will diefen Bebienten 
nicht „., (hm den Abſchied alcht geben) il ne veut pas 
laisser partir ce domestique, il ne veut pas 
lui donner son conge; it. vom Sadıen, Waaren; rd. 
taffen, überlaffeny; auderé alé für gehen Thaler fann 
ich ble Elle niht .., je ne puis laisser l'aune à 
moins de dix écus; 2. da. wert if, laffen; nicht mit aufı 
nehmen, erwäßnen 2); diejen Sénfer wollen wir bei bies 
fer Luftbarfeit,.., «ihm nicht dazu ziehen, einfaten) n’in- 
vitons pas,n'admettons pas ce grondeur pour celle 
partie de plaisir; laffen wir biefen Puntr-! negli- 
geons, passons, omeltons ce point; mad zur Sade 
gehört, darf nicht -gelaffen werben, ilne faut rien 
omettre de ce qui appartient au fait; ein Wort .., 
dim Schreien) omellre un mol, ©. auélafen, (21; bie 
-laffung, (Auelaſuna) l’omission, 1; -laufen, ir. I. 
vn. av. ſ. (laufend fich entfernen; it. basent. und nichtmieber 
temmen) s'enaller ; it. s'enfuir, s'échapper; it (ags 
teihm, er ſollte mic bier erwarten, erift aber -gelaus 
fen, jelui dis de m’attendreici, mais il s'en est al. 
le; fein Bedienter it ibm -gelaufen, son domestique 
s'est échappé, l'a quitté sans congé; erift von fels 
nem Megimente-gelaufen, ila déserte de son regi- 
ment, ©. ausreißen, entlaufen; it. (von Fiäffizteiten) ©. vers 
faufen, ablaufen; 2, va. 6, ablaufen; it. (auf den Baus 
tarten -féaffen) brouetter; -léugnen, däuaten) nier, 
desavouer ; et hat alles -geläugnet, il a tout nie, 
desavoue; -läuten, Gurt 2. entfernem éloigner en 
sonnant les cloches; das Gewitter... wollen, vou- 
loir écarter, éloigner l'orage en sonnant les clo- 
ches; -leden, (dur& 2, -fteffen) ôter en léchant; le. 
cher; -legen, (vom Ach 1., bei Selte 1.) mettre à côte, 
de côté, à part; ôter; ich will das.., je vais mettre 
cela de cûte; lege das Meſſet -! remetiez ce cou- 
teau; ölezce couteau de votre main; feinen ut, 
ôter, son chapeau, c. ablegen; -leiben, ır. cam 
eine andere D. lelbem) prêter; donner en prêt; er [els 
bet alle jeine Sachen -, il prête tout ce qu'il a, co. 
ausleihen, verleihen; leiten, can einen andern Ori 1.1; das 
Majfer.., détourner l'eau, c. ableiten; -lenfen, c. 
abtenten; -lefen, ir. I. (mas ba Ifl, 1. ob, fammeln, fo daũ 
einem Andern nichts übrig bieibo; er bat alles -geleien, 
ilatoutramassé, cueilli, recueilli; 2. fa. (mis fers 
tlafelt allehT,, was ba fiebrt) lire couramment: er liedt 
bas Hebräiiche -, wie das Deutſche, il lit l'hébreu 
aussi couramment que l'allemand; etwas binter 
einander .., cedne Mañef or. Mufembait) lire qh sans 
hésiter, de suite; -Leudten, (um ob. beim -aehen I.) 
einem .., eelairerqn en sortant; -loden, con einem 
Orieburd D. enıfernem écarter, faire sortir,faire en al- 
ler en allechant; einem die Tauben. ., attirer, at- 
traire les pigeons de qu: er wußte ihn von feinem 
Bufluchtdorte -juloten, il sutle tirer de, lui faire 
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quitter son asile; einem bie Kunden .., attirer,en- 
lever les pratiques de qn; -löfchen, (austbfchend -Ichal: 
fen; pl pion ber Tafel... ‚eine Nulf,., efacer qh 
d'un tableau; effacer un zero; 2. Pod. vn.ir. 
ewerlöfchen und Achwinden) s'éteindre;-lügen, n. ur 
2. -Ichaffen, ungeicheden madıen wollen; dieje Thatlache 
Hönnen Sie nidt .., vous ne sauriez nier, désa- 
vouer ce fait; lous vos mensonges ne peuvent 
rien contre la vérité de ce fait; -machen, fa. 1. va. 
«maten, daß eiwas -gebe ob. auch nicht mebr fidıtbar (el) 
öter, enlever; faire en aller; einen Fleck, Unreinigs 
feiten.., ôter, faire en aller une lache; enlever, 
ôter des ordures; it. etwas nach od. hinter einans 
der .., Gdnel bamit fertig qu werten füchem) se häter, 
(se) depöcher de faire gh; nun, macbt ſchnell hins 
ter einander -! ch bien! faites vite; dépéchez-vous! 
2. ſich .. dich entfernen, bei, ſchnell und heimlich) se re- 
tirer, s’absenter; it.s’evader, s'esquiver, s'éclip- 
ser; décamper, déloger, €. ft fertmaden; -mähen, 
Gurd M, -fhafen der, enlever en fauchant; man 
bat bier das Gras -gemäbt, on a fauche l'herbe 
ici -maufen, fa. Gifttg und heimlid; -mebmen) escamo- 
ter, gripper; voler subtilement;--meifeln, œurt 
M. -fœaffen) öler, emporter, enlever avec le ci- 
seau; -meffen, ir. cmeflend —faffem) ler en mesu- 
rant; man bat von diejem Haufen Korn 3 Schef: 
fel-gemeifen,on aöte3boisseaux de bled de ce tas; 
moͤgen, ir. vn.ar.b. fa. (Eu Gaben ſich ju entfernen) a- 
voir envie de s'enaller, de partir; it möchte gern 
(von blefer Sreliey —, je voudrois bien quitter cette 

lace; -mülfen, ir. vn. ar. b. fa. I. cd entfernen müßten) 
être obligé, contraint de s'en aller, de partir, de 

uitter un lieu; id) mußte -, ed mochte daraus ent: 
deben, was da wollte, il me fallut parlır, quoi 

u'il en arriväl; 2. (-geiaffe werten möfen); Diejer 

ft, diefer Zaun muß -, tas Bein muß -, il faut 
couper celte branche, üter cette haie, il faut am- 
puter la jambe; -nagen, cœur Ni. -itaifen) empor- 
ter, enlever en rongeant; -nabmıe, ſ. qe Se, 
ta man -nimmni) l'action de prendre; la prise; l'en- 
Jévement; bie .. einerfeftung. la prise d'une place; 
die .. der Zufuht, l'enlevement des convois; ble 
gerichtliche .., la confiscation; bei Strafe der .. 
der Waaren, à peine de confiscation des marchan- 
dises; -nehmen, ir. 1. (vom einem Otte n.) enlever, 
ôter, emporter, prendre; das Tiſchtuch vom Ti: 
fe .., öler la nappe, l'enlever de la table; ber 
Wind bat ibm feinen Hut -genommen, le vent a 
emporté, enlevé son chapeau: der Hund bat ein 
End Brod vom Life -genommen, le chien a 

ris un morceau de pain sur la table; einem ins 

e ein Neffer .., ôter un couteau à un enfant; die 
Seife nimmt die Flecken —, (mar fe verichwinden) le 
savon emporte, enleve les taches; 2. (mit Ormalt 
In feinen Beñy bringen; verbotene Waaren .., enle 


ver, confisquer des marchandises prohibees; vit: | 


botene Waare fann -genommen werden, les mar- 
chandises prohibées sont confiscables; etwas ge: 
tichtlid .., enlever, saisirgh; se saisir de qh.; die 
Gerittébiener haben ihm feine Möbeln, die Raͤu⸗ 
ber haben ihm all (ein Geld -genommen, les ser- 
— lui ont enlevé ses meubles, ontsaisi ses meu- 
les; les voleurs lui ont pris tout son argent; eine 
Stadt .., prendre une ville; fie nahmen und bies 
fe Injel-, wieder -,ilsnous enleverent ou prirent, 
ils nous reprirent cette île; in Gefahr, außer Ge: 
fahr jepn -genommen zu werben, être en prise, hors 
de prise, ©. Male; fg: das Haus nimmt einen gros 
Ben Theil bed Raumes —, (entzieht Ihm daturdh, daß 
es darauf jlebt, anderem Gebraud) Ja maison prend, 
ocenpe une grande partie de l'espace; bag nimmt 
mie viel Zeit, cerfecbert viel Belt) cela me prend bien 
du temps; da6 - +, c. -nabme; neigen, eine neigen 
be Richtung von etwas entfernend geben) éloigner, écar- 
ter en baissant, en inclinant; fi .., s’ecarter, 
se relirer en s’inclinant; -nötbigen, cc zu entiers 
nen n.) obliger, contraindre a s'éloigner, à sere. 
tirer; -paden, 1. (vom einem Orte nehmend am einen ans 
derm p.ſturch P. bei Setie (haffem deballer pour met 
tre, pour placer ailleurs; padt den Koffer vorn von 
der Kutſche -, ötez le coffre de devant le carrosse; 
2. ſich .., Gb entfernen) po. s'en aller, se roürer; 
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ade bich -, Echlingel! retire-toi, maraud! -peits 


ben, mat Deltfchenihtägen-treiben)chasser à coups de 
fouet; -pfeifen, ir. fa. 1. (pfetfen® eriönen laffen); ein 
Liedchen .., siffler un air; 2, (turd D. verireiben) 
chasser en sifflant; -pflüden, (prüdend -nebmen, fo 
Lab alchis mehr ba ti; alle Blumen. ., cueillir toutes 
les fleurs; -pflügen, 1. (durch PA. -Ihaflen) empor- 
ter,enlever, üter avec la charrue, en labourant; 
2. c. abpflügen, 2; -pllgern, vn. ar. f. cpligernd fit ven 
einem Orte entfernen) s'en aller en pelerinage; -pins 
feln, omit wem Pinfel -fhalfen); die Flecken .., faire 
en aller, ôter les taches en passant un pinceau 
dessus; -predigen, fa. Court D. glelchiam -Ihaffen) 
enlever, ôter à qn en préchant; er wollte mir dies 
fen Glauben „., il vouloit m'enlever cette croy- 
ance; niemand fol mir meinen Glauben .., tous 
les sermons du monde ne sauroient me faire chan- 
ger de croyance;-prügeln, œurd 9. vermeiden) chas- 
ser à coups de bâton; -pumpen, c. autpumpen; 
-pußen, ur P. -féafftn) dler, enlever en net- 
toyant, en décrottant; ben Schmuz von dem Leuch⸗ 
ter, ben Koth von ben Schuhen .., nettoyer le 
chandelier, décrotter, nettoyer les souliers; fg: 


po. einen .., «mit einem Sduffe tidtem tuer qn d' 
un coup de fusil, de pistolet; it. etwas .., «ic 
deimuich zuelgmen) gripper, escamoter yh; -radieren, 
©. subrabieten; -Tahen, itaffend nehmen) enlever, 


emporter, raflier; bie Soldaten haben alles -ge: 


zafit, les soldats ont tout rafle, emporté; die Peſt 
rafite viele Lente -, la peste enleva, emporta be. 
de monde; -rapfen, po. ©, -grapien ; -tafen, vn. 
av: f. crafent ich entfernen) s'en aller, s'éloigner, se 
retirer plein de rage; -raspeln, c. abraspein; ·rau⸗ 
ben, ©. tauben; -Tauchen, I. vn. av. f. cin Maud vers 
fliegen) s'en aller en fumée; 2. va. (dur) R. alle mas 
den); er bat meinen Kanafter -geraubt, il a fu- 
mé mon canasler; -Tanfen, ©. ausraufen; -FÄUMEN, 
(bei Erlte r.) dter; mettre de côté; den Schutt .., 
öter, emporter les décombres; räume deine Büs 
er ba -! ütetes livres! lg: die Hinderniſſe, Schwies 
obstacles, aplanir les dif- 

ficultes; die · raumung der Schwierigkeiten, l'apla- 
nissement des difficultés; -reiben, ir. (tur 8. — 
waffen); den Moft : .., ôter la rouille x en frot- 
tant; -reihen, 1. va. (won ſich am einen Unbern tr.) 
donner à un autre; er reichte die Schüſſel -, il 
résenta, passa le plat à un autre; 2. vn. ar. b. 
ber etwas .., «arößer, länger fryn) s'étendre, s’ele- 
ver par-dessus gb; -reife, £ ©. Abreife; teilen, (abs 
reifen, verteifen c-) partir; faire un voyage; tels 
feu, mit Sewalt von feiner Œuelie reißen) emporter, 
arracher; ein Brettr.., arracher une planche 
es eine Mauer .., ceinreifen und -chaffen) abattre, 
démolir une muraille; das Maffer bat bas Ufer, 
ganze Häufer, der Wind große Bäume -geriffen, 
s eaux ont emporte le rivage, des maisons en- 
tieres, le vent a arraché de gros arbres; it. 
Genis Heitigtelt und Gewalt -mebmen) er tif mir das 
Bud x unter dem Urme weg, il m’arracha le li- 
vrerde dessous le bras; ic wollte gerade zugrei⸗ 
fen, alé er mir ed -rif, j'allais le prendre, lors- 
qu'il vint me l'enlever, me l’arracher; -reiten, 
ir. vn. av. f. creltent fich entfernen) parlir, s'en aller, 
s'éloigner à cheval; er ift -geritten, il vient de 
monter à cheval; il est alle se promener à che- 
val, wann wollen wir..? quand parlirons nous? 
-Tennen, ©. abrennen; reuten, ©. aufrenien; -Tichz 
ten, etwas .., ed made einer antern Gegend r,) donner 
une autre direction à yh; -tinnen, vn. ar. f. crins 
end ich entfernen; s'éloigner en coulant lentement; 


tigfeiten .., lever les 


couler, s’ecouler; -ritt, €. Abriss; -rollen, 1. vn. 
ar. f. Ctellend fich entfernen rouler d'un endroit: 
die Kugel rolle auf einer ſchiefen Fläche -, la bou. 
le roule, sur un plan incliné; die Autfben roi: 
len über das Püajier -, les carrosses roulent sur 
le pavé, der Wagen rollie -, la voiture partit; 
über etwas .., rouler sur, par-dessus gh; 2. va. 
Etellen machen) eloiguer, déplacer en roulant; 
faire rouler; rollet Diele Faͤſſer dort -! roulez ces 
tonneaux de cet endroil! -rojien, vn. av.f. ur 
Kot -stitaift werden être enlevé, détruit par la 
rouille; ber Name ift -geroftet, la rouille a man- 
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ge, effacé le nom; -ruden, räden, vn.av.f. gut ⸗ 
tend sich entfernen) se mouvoir de l'endroit où l'on 
est; rüden Sie gefälligft ein wenig -! avancez, 
reculez un peu, s'il vous plait! num fo rüdt — 
eh bien, faites place! er wollie nicht von feiner 
Stelle .., il ne vouloit pas bouger de sa place, 
remuer, se remuer; Von Feuer .., s'éloigner du 
feu; -rüden, ur Rt. enıfernen) Öter, remuer, de- 
placer; wer bat den Tilt, das Glas -gerüdt? 
ui a remué la table, déplacé ce verre? rüden 
ie das Licht weiter, -! mettez la bougie plus 
loin; reculez la lumière; den Topf vom Feuer.., 
relirer le pot du feu; -rubern, 1. vn. av. f. crubernb 
ſich entfernen) s'éloigner, se relirer en ramant, en 
voguant; vom Ufer .., s'éloigner du rivage à 
force de rames; 2. va. Cour R. entfernen; ben Kahn 
vom fer .., éloigner la nacelle du rivage à force 
de rames; -tufen, ir. cv. einemdrte, an einen anbern Ort 
1.5 einen .., appeler gu; ap. qu hors de q. lieu; 
er ift (aus der Geſellſchaft) -gerufeu worden, on 
est venu l'up., on l'a appelé de cette societé x; 
fg: Sty.s.al8é ber ob ihn -tief, lorsque la mort 
vint l'ap.; it. (urüdrufen) — -rupfen, c. 
außrupfen; -fäbeln, cmir dem Säbel -hauen) emporter 
d'un coup de sabre, à coups de sabre; -fägen, 
mis ter Saͤge -fbañen); einen Aſt .., scier une 
branche, l'ôter avec la scie, c. abfäsen; -faufen, 
fa. wurd S. -Idaffew; er fäuft den Wein wie Waſ⸗ 
fer -, il boit du vin comme si c'étoit de l'eau; 
er bat den Undern alles -gejoffen, il a tout bu, 
sans rien laisser aux autres; -fäugen, ir. urch ©. 
-diaffen) teter; Das Kind bat alle böfe Säfte -gefos 
gen, l'enfant a tiré toutes les mauvaises humeurs 
avec le Lait; -faben, (wurd Ed, -Ibaffem dter, en- 
lever, emporter en raclant; -jhaffen, cmadien, bes 
wirken, tab etwas -fomme, entferht werde) der, enle- 
ver, emporter, écarter, éloigner, transporter; 
dies Alles muß -geichafft werden, qu'on ait soin 
d’öter + tout cela; den Œdutt.., enlever, 
emporter les gravois; bie Vermunbeten vom 
Schlachtfelde .., enlever les blessés du cham 
de bataille; deblayer le champ de bataille; € 
nen Schmuzflecken .., (dur Wachen, Reiben +) ôter, 
faire en aller une tache; alles unnüße Geräth 
„., (aus dem Haufe ſchaſſen, e4 verlaufen, verfchenten ob, 
fit auf eine amdere Urt baven befrepen) se défaire, se 
débarrasser des meubles inutiles; einen Vedlen⸗ 
ten .., (fertfchtdtem, fertiagen) se d. d'un domestique; 
it. einen Menſchen .., caud dem Wege, aus der Melt 
ſchaffen) se d. d'un homme, expédier un homme; 
die -ibaffung, act. d'ôter , d'enlever, de trans- 
porter; le transport; -fharren, Q@uré Sch. -féafs 
fen, entfernen) ler, enlever en gratfant; -[chauen, 
©. Shen; -[haufeln, (mit der St. -Tdiaffen öter aveo 
la pelle; -iheiben, ir. 1. vn. av. f. ¶ ch· un fit ents 
fernen, s'en aller; partir; von ber Erde .., (Aerben) 
quitier ce monde; 2. va. (vom Aaderen ſch. und ents 
fernen) séparer, ©. fchelden; -fhelten, ir. fa. tur 
Sc. vertreiben) chasser à force de gronder; ·ſchen⸗ 
fen, Coerfdenten, c.) donner; er bat fein ganzes Vers 
mögen -gefhenft, il a donne tout son bien; -{des 
ren, ir. I. cmit bem Schermeffer ed. der Schere -Tchnels 
ben) couper avec le rasoir, avec les ciseaux; fi 
den Bart .. laffen, se faire raser, se faire faire la 
barbe; den Schafen die Wolle .., tondre, de- 
pouiller les brebis; 2. fi .., (fd entfemen po. 
s'en aller, se retirer; -[dyergen, urch Sch. ſich vers 
tieren maden); die Sorgen .., chasser les soucis 
ar des badineries; —ſcheuchen, ©. veriheuden; - 
cheuern, ©. abichewerm, 1; -fchidten, (ven fit am elmem 
andern Ort ft.) envoyer q. parl; faire partir; eis 
nen Brief auf der Poft .., envoyer, faire partir 
une letire par la poste; Waaren ,., envoyer, 
expédier des marchandises; wo bat man ben Ber 
dienten -gefbidt? où a-t-on envoyé le domesti- 
que? it, einen Bebienten „., caus feinem Dienfe ents 
lafen) renvoyer un domestique; -(œieben, ir. 
Œurd Sdieben entfernen) pousser, reculer, déplacer 
qh; mettre de eûté en poussant; einen Kalten. ., 
reculer une armoire, la pousser d'un autre cô+ 
té; etwas von fit .., éloigner, écarter gh de soi 
en le poussant; pousser gh loin de soi; Sgı € 
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fubt faft Alles von fit -suiieben, cwon Ré abyur 
lebnen) fa. il écarte tout ce, il cherche à se dis- 
enser de loutce dont on veut le charger; · ſchie⸗ 
en, vn. av. d. (iielend -feben) loucher; regarder 
de côté en louchant; -fbießen, ir. I. vn. av. f. 
cplögtich une fehmell fit entfernen) partir, se retirer 
brusquement; er ſchoß wie der Blitz -, il partit, 
disparut comme un éclair; 2..va. a) (turh €, 
-fdaffen) emporter, abattre d'un coup de feu; 
die Kugel {hof ein Städ von der Mauer -, le bou- 
let abattit, emporta un pan de la muraille; al: 
les Wild .., abattre, tuer tout le gibier; b) @ur& 
Sd. von fé entfernen); eine Kugel .., (le man in bas Ge⸗ 
wedt geladen bat) faire partir une balle; -fœiffen, 
1. vn. av, f. qu Schiffe =téifen) partir sur un vais- 
seau, s'embarquer; mettre à la voile; 2. va. qu 
Edife -Ihaffen) transporter par eau, sur un na- 
vire; -(@lagen, ir. tour Sch, emifermen, — ſchaſſen) 
éloigner en frappant, en battant; emporter, en- 
lever, abattre; er ſchlug den Ball, ein Stüd von 
dieſem Steine -, il chassa la balle, il abattit un 
. morceau de celle pierre; er lit -gefhlagen mors 
ben, c-arprügein il a été chassé à coups de bâton; 
den Feind von einer Feftung .., chasser l'enne. 
mi de devant une place; -fleiden, ir.-vn. av. f. 
Cditeitient fit entfernen) se derober, s'éclipser, s'es- 
uiver;se retirer tout doucement; er (lich · ſchllch 
ich von der Gefellihaft -, il se retira tout douce- 
ment, se deroba de la compagnie; -icleifen, 1. 
ur Schleifen auf bem Schleifdeine -Idhafen) Öler en 
Emoulant; die Spige, den Roft von einem Meffer 
.., emporter la pointe, enlever la rouille en 
émoulant un couteau; die Scharten.. ., ôter, faire 
disparoitre les brèches d'un couteau ; en l'emou- 
lant; 2. (auf ver Schietfe -ihaffen; Waaren .., em- 
mener, transporter des marchandises sur un trai- 
neau; einen hei ben Haaren „., trainer qu pe 
les cheveux; -fchlendern, ©. forditenderm; -Ichlens 
fern, cidlentern® von ich entfernen) écarter, éloigner 
en secouant; secouer, ©. abfaıtentern; -fleppen, 
even einem Orte am einem andern ſchlerpem entraîner, 
emporter, enlever; man bat den Zobtentörper 
bereits -geihleppt, on a dejà enlevé, emporté 
le corps; fie haben ihn wider feinen Willen mit 
ch -geichleppt, ils l'ont entraîné avec eux malgré 
ui; die Feinde haben Ales -geldleppt, les enne- 
mis ont tout enleve, ©. fertichleppen; -Tchlendern, 
Echleudetnd entfernen) jeler avec une fronde ou 
avec violence; *inen Stein .., lancer une pierre; 
fie wollte ihn umarmen, aber er féleuberte fie 
von fit -, elle vouloit l'embrasser, mais il la 
repoussa brusquement; it. fg: ©. werfdhientern; - 
foliefen, ©. veriätießen; -Ihlingen, ©. verfhlingen; 
[hlüpfen, dément und unbemertt Mt enifermen) se de- 
rober, s’esquiver, s'éclipser; ebe man ſichs ver: 
fab, war fie -gefhlüpft, elle s’échappa tout à 
coup, elle disparut, s’echappa lorsqu'on y 
pensoit le moins; fg: über etwas .., (68 nur gary 
lelht terübten) passer legerement sur qh; -fhlüt: 
fen, efdlürfend -(éaffen, in fh pleben) humer, absor- 
ber; den Mabm von der Milch „., humer la crème 
du lait; die Erde ſchlürft die Feuchtigkelten -, la 
terre absorbe les humeurs; -[hmeifen, c. werfen; 
fémelgen, 1. vn. av. 6, ir. cidmeijen und fliehen) 
fondre, se fondre: s'en aller à la fonte; der Schnee 
fängt an -aufhmelien, les neiges commencent-à 
fondre, à se fondre; es ift ein ©tüd von diefem 
Löffel am Feuer -geichmolgen, un morceau de 
celte cuillere s'est fondu au feu; 2. va. ré. cur 
€. -f@affin) séparer, faire tomber par la fusion, 
©. abfdımeljenz; it. ture Och. alle machem; man bat 
viel Silber -geibmolzen, on a fondu be. d'ar 
ent; -fbnapren, fa. ıfdınaepend “fangen, -nebmen) 
Konten: der Hund ſchnappte den Blfen-, le chien 
happa le morceau: fg: (turdı Mefdireinbiateit In fr: 
nen Drfip bringen) attraper, enlever,emporter avec 
vitesse, par surprise: einem etwas vor der Maie 
-ihnappen, enlever gh au nez, à la barbe de 
qu er bar ihm feine Boͤrſe -geichnappt, il lui a 
ippe, filoute, escroque sa bourse: er wollte 
& retten, aber die Haͤſcher fhnappten ihn -, il 
vouloit se sauver, mais les sergents le happe- 
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rent, l’altraperent; -fhnarchen, ur fein Sch. ver: 
treiben fa. chasser à force de ronfler, de gro- 
gner; ·ſchnaͤuzen, Cœur Sch. -fhalfem dter en mou- 
chant; die Sibtidnuppe .., moucher la chandelle 
ri Ôter le bout du lumignon avec les mouchet 
tes; Blut .., Chnbems man bie Maſe fdneuge, Mut ver 
Heren) rendre du sang en se mouchant; · ſchneiden, 
durch Sd. adfendren couper, retrancher; ſchnel⸗ 
ben Sie ein Stüd davon -! coupez-en un mor- 
ceau! die überfihffigen Hefte au einem Baume .., 
retrancher les branches superflues d'un arbre; 
das unnôtbige Holz am Fuße des MWeinftodes .., 
eurer une vigne en pied; Chir. die -jéneibung 
eines verdorbenen Giliebes, l'apocope, l'aphé- 
rese, f, -fchnellen, Contllend entfernem lancer: bie 
Geelrebie ſchnellen ihre verlegten Scheeten von 
ſelbſt -, les écrevisses de mer lancent leurs ser. 
res endommagées; -(dnitt, cbleSri., ba nan ermas 
-fénelbet) l'act. de couper, de retrancher; Chir. 
ber .. eines verborbenen Gliebes, l'apocope; 
l'apherese, f; -fhnißeln, -{bniben, œurth ©. - 
ftaffen) ler, emporter, enlever en coupant, en 
taillant; -fbreden, Qurch Sch. entfernen, vertreiben) 
chasser, éloigner en donnant de l'épouvante; 
die Môgel .…, effaroucher les oiseaux ; feine faite 
Miene bat mid von feinem Haufe —geſchreckt, 
sa mine froide m'a ôlé l'envie de frequenter 
sa maison; -fchreien, ir. (turd Schreien entfernen, 
vertreiben» chasser, éloigner à force de crier; · ſchrei⸗ 
ten, Ir. vn. ar. f. (mit gemeffenen Schritten Ach emtfers 
nem) s'en aller gravement, à pas mesurés; über 
das Haupt feines Feindbet .., marcher sur latète 
de son ennemi; -[hrumpfen, drumpten und —fdroimr 
den) se ratatiner ettomber; -fdhuppen, c. fertfbup: 
ven; -[hätteln, Œurd Sch. -féaffens secouer; -Idüt: 
ten, taub elmem Bebätmife von Ad fhätem verser, 
épancher, jeter; jhüttet bag Mailer -, versez, 


jetez celte eau; ben Unrath .., jeter les ordù- 


res; -fivanten, vn. av. f. (fbisantend fich entfernen) 
s'en aller en chancelant; -[dmwären, ir. vn. av, f. 
cturch Sch. -geihafft werden s'en aller en suppurant, 
en jetant du pus; -[hwdrmen, vn. ar. (. cm Schmars 
me ſich entfernen); bie Bienen find -geichwärmt, l'es- 
saim a pris l'essor; -ichwärzen, curé Sch. -Idaf: 
fen, verſchwinden machen) noircir; faire disparoître 
en noircissant; ·ſchweben, vn. ar. f. Cawebend fich 
entfermen, s'éloigner en volligeant, c. fertfichmeten; 
-Tchmefeln, aura Sch. -fhaffen; die Fleden .., faire 
en aller les taches par les vapeurs de soufre; 
ſchwemmen, Eſchwinimen madıen; it. dur vleled Mn: 
püten mir ft —-fübren) emporter, enlever par la 
force de l'eau; der Strom bat bie Brüde, das 
MWaffer bat den Grund am Fufe der Mauer -ges 
fdiwemmt, la riviere a emporté le pont, l'eau a 
degravoye le mur; bas Meer ſchwemmt immer 
etwas von dem Ufer -, la mer empiete towjours 
sur les côtes; -geihwemmtes Holz. du bois echap- 
p&; ·ſchwimmen, ir. e. ferifehretmmen, 1; -(bivinben, 
ir. perf.Iminden c.); disparoitre; -f@ivingen, ir. urch 
Gb, entfernen, -fhaffen) jeter en lançant, en bran- 
lant, en secowant; fit .., (ft turt einen Schwung 
entfernen)s’elancer;s’eloigner en s'élançant; -[hiols 
Ben, ©. autichwigen; -fegeln, vn. ar. f, (berm. der Er: 
ael ach entfernen) démarrer; faire voile; mettre à 
la voile; partir; bie Flotte iſt ſchon -gefegelt, 
la flotte a déjà mis à la voile, est déja partie; - 
fegnen, (bunt Segenſptechen vertrelben) fa. dad Feuer, 
eine Krankheit... conjurer l'incendie; guérir une 
maladie par q.charme; -fehen, den eımar die Mus 
aen wenden und anberé wohin feben); von einem Dinge 
.., détourner la vue,les yeux d'une chose; et fab 
-, il detourna la vne, les veux; fg: wenn ich auch 
von meinem eigenen Sortheile -febe, Abn mice Im 
Mnfdtas brinar) abstraction faite de mes propres 
intérêts; -febnen, ſich, (td f. von etmem Orte ju: 
tommen) désirer ardemment de s’en aller, de par 
tir, de quitter un lieu: ich ſehne mich fon lange 
-, von bier -, il y a longtemps que je desire 
m'en aller, d'être loin d'ici; -fenben, ir. ©. 
fé den; -jengen, (dur ©. -fdaffen) ôter , empor- 
ter en Hambant; -fefen T. va. 1. cœen fit, won ehr 
nem Orte an elnen andern f.) meltre, placer de cö- 
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té; déplacer; mettre à part, à côté; mettre ail. 
leurs; feben Sie dieſen Étubt …, dtez cette chaise 
d'ici, mettez cette chaise ailleurs; ein find .., 
tauéfepen) exposer un enfant; fg: Mar. ein Schiff 
ms (eb freveibañter Weiſe ſchettern laffen, um bte Berfis 
Aherungäfumme pu befemmen) faire échouer un vais- 
seau à dessein, malignement; 2, fit über Andere 
2, Cid Über (le erbeven, fi Mharr, beffr Hinten) s'éle- 
ver, s'eslimer, se croire au-dessus des autres; 
3. fi über etwas .., (e& nicht achtem se mettre au- 
dessus de qh, ne point s'en soucier; ein Frauens 
simmer dort fi über dag llrtbeil der Welt nit .., 
une femme ne doit pes braver l'opinion, le ju- 
gement du public; darüber fee id mid -, je ne 
m'en soucie nullement; je suis fort indifférent à 
cet égard; je m'en moque; er alaubt, jein Mang 
fete ihm über biefe Verbindlichkeit -, cbertebe Ihm 
berf.) il croit que son rang le dispense de cette 
obligation, Il. vn. av, f. curé einen Sag. Eprang 
Midi Über etwas hinaus entfernen; Über einen Graben, 
eine Schranfe x .., franchir un fossé, une bar- 
riere 2; die -febung eines Tiſches, Kindes, le de- 
placement d'une table, l'exposition d'un enfant; 
- fepn, ir. vn. av.f fa. 1, tentfeent, abweiend feun) être 
absent; er {ft bereits viele Jahre -, von bier -, 
von Haufe -, il ya déja plus. années qu'il est 
absent, qu'il est parti d'ici, qu'il est absent de 
chez lui; er iſt -, «nicht mebr ba) il est parti, il s'en 
est allé, il n'y est plus; fg: die arme Grau ift -, 
ganz -, (märrifd la pauvre femme n'est pas dans 
son bon sens, est tout-A-fait folle; vor freubder.. 
außer fit fron) être transporté „ne plus se posse- 
der de joie +; bei dem Anblit biefer Schönheit 
war er -, ganz -, à la vue de cette beauté, il 
fut hors de lui, tout transporte; 2. Gergangen, zer 
torem Senn; bie Selegenheit ift —. worbei) l'occasion 
est passée; bie Furcht, bie Aranfheit ift -, orten 
la crainte a cessé, la maladie est passée; id bin 
-, otrieten) c'en est fait de moi; je suis perdu; 
meine Uhr, mein Geld ift -, ma montre est per- 
due, mon argent s'en est alle; 3. über etivaé .., 
ich niche mehr darum hetünmmerm, ſich bel. emtidlagen bas 
ken) ne plus se soucier d'une chose, être reve- 
nu d'une chose; über ſolche Bebentlichleiten it er 
längft -, il y a long-temps qu'il est au-dessus de 
areils scrupules; er ift über das Urtheil des Qus 
lifumé - , 11 se soucie peu de l'opinion du pu- 
blic; il s'est mis au-dessus du qu'en dira-t-on; 
über biefe Thorbeit bin Ich —, waren zurlitgetommen) 
je suis revenu de cette folie; -fideln,, emsit ter 
Site -Tdmeiden; faucher; couper avec la faux; 
-fingen, ir. fa. 1. va. (durch S. entfernen, vertreiben): 
dieSorgen .., chasser les soucis en chantant; fie 
hat mir allen Gram -gefungen, elle a dissipe, fait 
évanouir mon chagrin par son chant; 2. vn. 2v.6, 
vom Blatte .., chanter à livre ouvert; -(ollen, 
vn. av, b. fa. (wen elmem Orte Ach entfernen SeBen) 
être obligé, avoir ordre de s'en aller, de par- 
tir; ihr folt -, - von bier, il faut que vous par- 
tiez d'ici, il faut vous retirer, vous en aller; - 
fpeien , ir. coen At fp.) cracher; rendre en cra- 
chant; vomir; die gegeffenen Speiſen wieder .., 
rendre, vomir son repas; -fpielen, eipietend als 
fen, enıfernem öfter, éloigner en jouant; einen Ball 
vom ode .., (auf der Belrafeh éloigner une bille 
de la blouse; it. vn. ar. 4. vom Mlatte .., jouer 
à livre ouvert; -fpötteln, -fpotten, dturt Sp. ent 
feemen; it. burd © pn. benrbmenr; er fpottete, fpöttelte 
ihn -, il le forca à partir par ses mogneries, 
railleries; il le fit partir à force de le railler # 
die Sorgen .., chasser, dissiper les soucis par 
des railleries; einem eine Gemobnbeit ; .., faire 
erdre une habitude à qn par ses moqueries tj 
br ſollt mir diefen Glauben nicht .., vos raille- 
ries, vos moqueries ne me feront pas renoncer 
cette croyance; -fpreten, ir. Œur Ep. am'ert 
Worte entfemenr: das Fieber .., ur Searnioreter) 
conjurer la fievre; man bat ibm feinen Hund -g6 
ſprochen, cm Sefohten,, bent, -puibun) om Jui a ot · 
donné de se défaire de son chien: it. «(turd 
Worte emtlebisen) pu. feine Anzit, feinen Kummer 
von dein Herzen .., soulager, décharger son cœur 
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en parlant franchement; it. vn. av. v. frei von 
Herzen, von ber Seber .., parler à cœur ou- 
vert, franchement; -[prengen, 1. va. (durch ©pren: 
sen -ichaffen) faire sauter; ein Städ von einem Felfen 
burd Pulver .., faire sauler un morceau de ro- 
cher avec de la poudre; 2. vn. av. f. cm Pferde im 
fehnelliten Baufe fit entfernen) partir au grand galop; 
-{pringen, ir. vn, ar. f. (iptingenb flch entfernen, od. ents 
fetet wrrten) sauler; s'en aller en sautant; e# iſt 
ein Stuͤcchen von diefem Glafe -geiprungen, ce 
verre est ebreche, a un éclat, une breche; cé 
iſt etwas von der Wand -geiprungen, qh s'est dé 
taché, est sauté de la muraille: bet diefem Ans 
blice, (prang er ichnell-, à cette vue, à cet aspect 
il courut, il se sauva à toutes jambes; fg: tiber 
eine Sache .., Ge nur fur berübren) effleurer un 
sujet, le traiter légèrement; -fprißen, 1. en ft 
fps faire jaillir; er nahm den Mund voll Waller, 
und fprüßte ed weit -, il prit de l'eau dans la 
bouche et la lança, la fit jaillir bien loin; 2. (eur 
Sp. -Ihaffen) ler, emporter par le jeu d'une pom- 
pehfeuz:; -{pülen, (turd Ep. -fhaffens emporter, 
enlever en coulant contre ou en versant de l'eau 
dessus; den Echmuß von den Magenrädern .., la- 
ver les roues d'un carrosse; der Fluß bat einen 
Theil bes Uſere gerät, la riviere a lave, em- 

orte une partie du rivage; dad Maifer bat ben 

rund am Fuße der Mauer, die Regenguͤſſe has 
ben Die Erde am Fuße diefer Bäume -geipult, l'eau 
a degravoye le mur, les ravines ont dechausse 
ces arbres; -ftarren, vn. av. 6. (mit hartem Bilde 
fetes) fixer ses regards d'un autre côté, sur un 
autre objet; -ftauten, vn. av. f. (alé Staub fes 
sen) s'en aller, s'élever, se dissiper en pous- 
siere; -ftäuben, (-fauten modes) faire en aller en 

oussiere; -ftéupen, itäupen® -jagen) chasser en 

oneltant, en fustigeant; -fieen, ir. tturd Gr. 


-ihafen) enlever, emporter avec qh de pointu; | Fe 


den Ming .., «beim Mimgelfieten) emporter la ba- 
gue; -fleden, can einen antern Ort A.) ficher, plan- 
ter ailleurs; ein verbotene® Buch .., twerfieden) ca- 
cher un livre défendu; -fleblen, ir. «einem Antern 
Meblfcher Telle nehmen) voler, derober; einem Geld 
.… voler de l'argent à qn, o.fleblen; ſich .., (beim: 
Hé ſich entfernen) se derober; se retirer tout dou- 
cement; er ſtahl fih aus der Gefellfaft -, il se 
deroba de la compagnie: -ftéllen, «won ſich am els 
nen andern Det bei Extte fl.) mettre à part, ailleurs; 
ftellen Sie dieſen Stubl -, mettez celte chaise 
ailleurs, à côté; éloignez cette chaise; ſich .., 
(Ad am einen andern Ori fi.) changer de place, se 
placer ailleurs; -fierben, ir. vn. av. f. (durch ben 
Top entferm werben) mourir; dieſe Freunde find mir 
-geftorben, la mort m'a enlevé ces amis, ces amis 
sont morts; feuern, Vn.av.f, (mir Hülfe des Seeuerd 
fit entfemen) partir, ©. abfegein; -fibisen, fa. (auf 
eine verfleblene und [iflige Welle entwenden) escamoter, 
escroquer; -ftieren, c. -Aarren; -ftoßen, ir. œurd 
St. enifernen, -faifen) éloigner en poussant; pous- 
ser, repousser ; einen mit bem Arme, etwas mit 
dem Fuße ... —— qu avec le bras, avec le 
pes er ftieß ihn vou feinem Plate -, il le poussa 

ors de sa place; er wollte fie umarmen, fe ftieß 
ihn aber -, il vouloit l'embrasser, mais elle le 
repoussa; Bil, einen Ball.., pousser une bille; 
einefante von einem Tiiche .., mit dem Hobel fais 
fen) raboter la carne d’unetable; ſtreichen, ı.va. 
Rund Er. entiernen, -fdaffen ôter en passant qh 
dessus; die Haare von ber Stirn..., relever, écar- 
ter les cheveux du front; das Geld .., ceinftreichen 
und nebmeny ramasser l'argent et l’empocher; 
ein Wort, eine Zeile . ., ceinen Strich binburé machen: 
ausireihen) rayer, effacer un mot, une ligne; eis 
nen Punkt im Bertrage .… effacer, biffer un point, 
un article du contrat; 2. vn. av. f. (freicen® fi 
entfernen) passer; die Echnepien find -geitrichen, 
les bécasses sont passées; -fireifen, 1. cute Streifen 
-Icaffen) ter en passant la main dessus: die Blaͤt⸗ 
ter von einem Zweige .., effeuiller une branche 
avec la main; 2. vn. av. f. «auf ot. bei etwas Bin fich 
entfernen? a; wie ein Vogel, der über das, dem Waf: 
fer reift, comme l'oiseau qui efleure la sur- 
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face de l'eau; -fireiten, ir. Qurch St. entfernen, 
vertreiben); einen .., chasser qn à force de disputer; 
it. durch Gtreiten ber Wahrheit, des Wertheb, der Hülttgtelt 
ermangelnd erttären ; er jtreitet einem bie fonnentlare 
Wahrheit -, il vous conteste la vérité la plus évi- 
dente; il dispute contre l’evidence; fein Menſch 
fol mir diefe Webergemgung .., personne ne sau- 
roit m'en faire demordre, me persuader du con- 
traire; j'en suis siconvaincu, que rien ne pourroit 
me faire croire le contraire ; -firieln, (Our Heine 
Sırihe -fbafen) ôter, effacer par des raies; -jitös 
men, c.-febens it. c. -fémemmen ; -tabeln, (durch Las 
bei -Ichaffen) ôter en blamant; bu wirjt dieſe Fehler 
nicht .., vous ne corrigerez point ces défauts en 
les blämant; -tändeln, Curch T. entfernen, vereeeiben); 
einem die Sorgen .., chasser, dissiper, faire éva- 
nouir les soucis de qn par des badineries; -fans 
en, Gurt T. -fchaffen) user, perdre en dansant; fie 

at bie Sohlen von ihren Ehuhen -getanzt, elle a 
use, perdu les semelles de ses souliers a force de 
danser; -taumeln, vn. av. (raumelnd fich entfernen) s'en 
aller en chancelant; -thıtn, ir. (ven fit, anelnen ans 
dern Ort legen, fielen, bringen g) Ôter, ecarter, éloigner, 
relirer, mettre à part, à cöte; thut bag -! ötez 
cela! wer bat bad Buch vom Life -gethan ? qui 
a öte le livre de dessus la table? man jagt, er 
wolle feinen Sohn aué dieſem Kofthaufe, von diefem 
Menſchen .., on dit qu'il veut retirer son fils de 
cette pension, de chez cet homme; {d werbe dies 
fen Bebienten.., (fortitiden) jerenverrai ce domes- 
tique ; er bat alle feine Hunde .., (-atgeben) il s'est 
défait de tous ses chiens; -traben, vn. av. f. (im 
Trabe fid enıfernen) s'en aller, partir au trot; · trach⸗ 
ten, (t. -jutommen) chercher à s'en aller, à quitter 
un lieu; -tragen, ir. ctragent -[chaffen) emporter, en- 
lever; -treiben, ir. 1. Qurch T. entfernen); bas Vieh, 
die Fliegen .., chasser le bétail, les mouches; ben 
ind .., chasser l'ennemi, c. verrweiben; it. man 
bat ihm fein Vieh -getrieben, Cacfobten» on lui a vo- 
lé son betail; 2. vn. av. f. (-attsieren werden vom Win 
de, Waffer) être emporté par le vent, par les flots; 
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fut emporte loin de l'île; -treten, ir. 1. vn. ar. f. 
Chou einem Orte fich durch einen od. mehrere Eritie entfernen) 
s’öter, s'en aller d'une place, se retirer, se met- 
tre à part, à quartier; 2. va. (burd I. -Tchaffen); Die 
Erbe von etwas .., emporter, enlever, ôter la 
terre de qh, en heurtant avec le pied; bie Abs 
| âge .., cure vieteé Gheben abnügen) user les talons en 
marchant; -trinlen, ir. Curch T. Aſchaffen, verbrau⸗ 
den) boire; er bat mir meinen Wein -getrunfen, 
il a bu mon vin; fg: feine Sinne .. , (fe viel L, daß 
man feiner Sinne nicht mächtig bleibt) perdre la raison, 
l'usage de ses sens à force de boire; -trodnen, I. 
vn. E. und dadurch -Icwinten) disparoitre en séchant; 
2. va. ur T. -Ihaffem öter en séchant, en es- 
suyant; die Thränen .., sécher, essuyer les lar- 
mes; -trotten, fa. ©. -traben; -verlängen, vn. av. b, 
Cv. fidi von einem Orte zu entfernen) desirer,avoirenvie 
de s'en aller, de partir, de quitter un lieu; -vet: 
nünfteln, churd B. als nicht ba felend, mich geltend barfiel: 
fen ed. baritellen wellrw öter, enlever en subtilisant; 
er fol mir diefen Glauben nicht .., il a beau sub- 
: tiliser, il ne me fera pas renoncer à celte croyan- 
ce: ses sophismes ne me feront pas renoncer à; 
-magen, fi, em. . fh zu entfernen) oser s'en aller, 
s'absenter, s'éloigner; ich mage mic nicht von hier 
-, je n'ose m'éloigner d'ici; -wälgen, ur &. ent: 
fernen, -kbalfen rouler ailleurs, öter en roulant; 
wer wälzt und den Stein von def Grabes Thür -? 
qui nous ötera la pierre de l'entree du sepulere? 
-mwandern, vn. av. f. (ven, aus einem Orte vw.) s'en al- 
ler, parlir à pied; ang jeinem Vaterlande .., émi- 
grer, s'expalrier, c. -relfen; -wanfen, vn..ar.f. 
wantend fidı entfernen) s'en aller en chancelant; - 
waͤrts, ad. (mad; einer Seite, we vom tem Ketenden fe: 
mendet It) vers un lieu détourné, éloigné; en s'é. 
loignant; er wanbte fit .., ilse détourna; -tas 
fben, @urd ©. -Ibaffen) ôter, faire en aller, empor- 
ter enlavant; den Echmuß . ., öter la saleté, l'or 
dure en lavant; den Shmuß vonden Fenfternz.., 
laver les vitrese; fit ben Schmutz vom Geſichte … 
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se laver, se débarbouiller le visage ; det Fluß bat 
bier viel @rde -gewafen, la rivière a emporté ici 
bc. de terrain; -weben, I. vn. (-mätt# m.) écarter, 
éloigner en soufflant; 2. wa, turch fein W. entfernen, 
-féafen)emporter, enleveren soufllant ; der Wind 
bat ihm ben Hut -gewebet, le vent a emporté son 
chapeau; -weiden, curé 15. -Ihaffen, entsiehen) fa, 
einem Andern dag Gras .., fourrager, faire pal. 
tre l'herbe d'autrui; meinen, sty. s. fein Leben 
.+, Aurd W. -fdiminden maden) passer, consumer 54 
vie dans les larmes; -welien, ir. 1. vn. av. $. (von 
fidi biawes Im ble Ferne v.; -jeigem); einen .., dire à qn 
de se retirer, de s'en aller, de se rendre dans 4 
lieu éloigné; in der Ferne wies er und von fit -, 
il nous fit signe de loin de nous retirer, de nous 
écarter; 2. va. einen .., (einen von elmens Orte -géten 
étiéen) renvoyer, éconduire qn, lui dire de s'en 
aller; ich wurbe von biefem Haufe -gemiejen, (man 
wird malch vom Mefem Haufe, mb dad untechte war, ineln ams 
bereë) on me dit dans cette maison que je m'étois 
trompé; dans cette maison on me renvoya ail- 
leurs; einen aus dem Lande „., (gelimder alt: -jagen) 
ordonner à qn de quitter le pays; er hatte fich im 
diefe Geſellſchaft eingebrungen, man bat ibn -gemies 
fen, il s'étoit introduit dans cette societe, il en a 
été eognduit, 6. abwelfen ; -welfen, vn. av. f. (mund 
vergehen) se flétrir, se faner, se passer; -wenben, 
re. ir. (nach einer andern Belte w,) détourner; die Aus 
gene .., détourner la vue, les yeux; mit-gewands 
tem, - gewendetem Geſichte, en détournant le vi- 
sage; [ih .., se détourner; er wandte, menbete 
fi von ihr -, il se detourna d'elle; it. Pos. fit 
rs den Auf .., (id entfernen) s'en aller; -werfen, 
ir. (won fit m.) jeter; bad taugt nichts, merft es -, 
cela ne vaut rien, jetez-le; einen Stein, dad Gr: 
wehr „., jeter une pierre, ses armes; Jeu. Karten 
. (um anbere bafür zu faufen) écarter; haben Sie- 
fdon -geworfen ? avez-vous déjà écarte? einen 
Könige .., écarter un roir; alle neun Karten cim 
L'éembre „. und neun andere laufen, prendre une 
chemise blanche;jouer obscure; wo find meine -ger 
worfenen Karten? où est mon écart ? fg: die ſes Gelb 
ift fo gut alé -geworfen, (any unnüp ausgegeben) c'est 
de l'argent perdu; c'est autant d'argent perdu; 
biefer Mann wirft nichts —, calbe nichts unnbtbis auby 
cet homme ne jete rien; ne dépense pas son bien 
mal à propos; er bat meine Vorſchlaͤge welt -gewors 
fen, Cd aar nidt darauf elnaclaffen) il a rejeté bien loin 
les propositions que je lui ai faites; nichts iſt qu 
recht, er wirft Alles —, Gerwirſt Wiles) rien ne lui 
plait, il rebute tout; ſich .., Cch ſelba zu wenig ads 
sem, ach Ichlechter Hamblungen ſchuldig machen; mit Ichlechtem, 
nlebrigen D. umgeben) se depriser, se deprecier soi- 
même; s’avilir, se prostituer, s'abaisser vilement 
ou à des choses indignes; it. einen Buchftaben, els 
ne Eilbe.., dim Spredien od. Sihreiben -Iaffen) élider, 
retrancher une lettre, une syllabe; diefer Buchs 
ftabe wird -geworfen, cette leitres’elide; daß .. x 
der Karten, l'écart; das .. eines Buchftabens, l’a- 
pocope, l'élision, f; -werfungszeiben, -werfjeis 
ent, n. €, mi angetat, tab ein Buchſtabe, eine Silbe -ger 
werfen fet, « l'apostrophe, ſz⸗· wetzen, ©. auswepen (1); 
-winfen, va. vn. av. b, Cure W. elm Zeſchen geben us 
gebem) faire signe à qu de s'en aller, de se retirer; 
er winfte -, winfte ibn, ibn -, il fit signe, il lui fit 
signe de s'en aller, de se retirer; -wiihen, I. va. 
Cœur W. ·ſchaffem öter,emporteren torchant, en es- 
suyant; einem die Thränen .., essuyer les larmes 
de an; fg: ·gewiſcht coerféivounben) iſt das Andenten 
daran, le souvenir en est eflaoe; 2. vn. ar. f. fa, 
efmell und unmertlich ſich entfernen) s'esquiver, s'éclip- 
ser, ©. -Rinäpfen; Sg: geſchwind über etwas .., (6 
nur leicht berühren? passer légerement sur qh; -tis 
Bein, (durdı Wigelehen -Ichaffen); ich laffe mir dieſe Meis 
nung nit .., ce ne sont pas des sophismes, des 
subtilités qui me feront changer d'opinion; welche 
die Meligion .. wollen, qui tächent d'anéantir la 
religion par des sophismes +, par des raisonne- 
ments subtils; -wollen, vn. av.6. fa. «fit -brérben, 
fid) entferien w.) vouloir s'en aller, partir; er wid 
von diejer Stelle -, il veut quitter celle place; ⸗ 
wünfden, cw., daß erwad -gefchafft werde, ſemand fich ent 


168, Weg ⸗wuͤnſchen 


fernen souhaiter quegnoughs’enaille,nesoitpas, 
ne se trouve pas en q.lieu; diefe Febler find -jus 
münihen, il seroit à désirer que ces fautes n'y 
fussent „ne s'y trouvassent pas; man bat {bn 
-gewünfdt, on a souhaité qu'il n'y fût point; fid 
ne abroefent ju from) désirer d'être absent, éloi- 
gné, de n'être pasen q. lieu; -Murf, (be 5, ba man 
was -wirft act. de jetergh, ©.- werfen; 2, «ein Ding, 
we man -wirft, od, mé wertb If, -grserfen qu werten) re- 
but; -Janbern, aurch Zauberel -Ihafenı chasser, faire 
cesser par q.charme; charmer; fg: er bat meinen 
Schmerz -gezaubert, durch feine angenehme Unter: 
haltung -gejaubert, il a charme ma douleur, a 
charme ma douleur par l'agrément de sa conver- 
sation; -zjehren, (durch 2. -Tchaffen, aufbrauden) man- 
ger, consommer ; aller Mundvorrath war -gezebtt, 
on avoit consomme toutes les provisions de bou- 
che; fi .., (nad und nad ausjehren und verfcheinden) 
se consumer; -jelgen, c. -weifen; -jerten, (mit Obe: 
malt -jlébem) ôter, enlever, faire quitter un lieu en 
tiraillant; entraîner; einen .., entrainer qn; er 
bat ihr das Haldtuch -geyerrt, il lui a arraché son 
fichu; -jieben, ir. 1. vn. av. f. (A laugtam von einem 
Orte entfernen) s'en aller, s'éloigner; die -gichenden 
Wolfen, les nuages qui s’eloignent; ber ganze 
Haufen 309 bieranf -, alors toute la foule s'eloi- 
gna, continua son chemin; das Gemitter iſt -gepes 
gen, bat fit -gesogen, l'orage s'esteloigne; it. caus 
einer Wohnung, einem Wohnerte ziehen, um einen andern zu 
bejiehen) quitter un endroit, changer delieu, de de- 
meure, En logis; deloger, demenager; er wohnt 
nicht mehr in diefem Haufe, er ift -gezogen, il ne 
loge plus dans cette maison ; il a change de logis, 
il a déménage, il est délogé; dieje Familie wird 
von bier .., (aus dein Bande) cette famille va quitter 
ce pays, va passer dans un autre pays; -jiebende 
MWögel, Gugroͤgei oiseaux passagers ou de passage; 
2. va. (von einem Drte j., -fbaffen) Lirer, öter, empor- 
ter, écarter, éloigner, enlever en tirant, à force 
de tirer; er bar mir das Betttuch unter dem Leibe 
—gejogen, il a tiré le drap de dessous moi; einen 
unter dem Pferde .., (dad arürıı in dégager qn de 
dessous son cheval; bie Hand, den Fuß .., cané ter 
Etrlie, vor fie ſich Hefanden) retirer La main, le pied; ei: 
nen von dem Abgrunde .., tirer qn du preeipice; 
den Verbang..., tirer le rideau; fg: einen von, aus 
einem Orte .., Abe veranlaffen, ben Ort su perlaffen) lirer 
qn d'un lieu; einen von einer Partei .., ihn vom berf, 
abırünnig machen) détourner qu d'un parti, le lui 
faire abandonner: das ..+#, act. de .., €. -jua; 
zielen, vn. av. 8. (nad einre andern Graend j.) viser, 
mirer vers q. autre lieu, vers q. autre objet; -3i: 
ſchen, 1. vn. av. 1. (plfhend Ach entfernen) partir en sif- 
Hant; der Pfeil ziſcht —, la fleche part, s'échappe 
en siflant; 2. va. Churd fein 2. vertreiben) chasser, 
eloigner en sifilant; -jug, 1. tie 606, ba man —jhrbt) 
le depart;l’action de quitter un lieu; nach feinem 
-jüge, apres son départ; er fagte bei feinem -juge 

u mire. ilme dit en partant +; der .. aus einem 
—8* le demenagement, pres. een ‚vor feinem 
juge nach Amerifa, avant son départ pour l'Amé- 
rique, avant son passage en À; 2. Ch. der.. ber 
Schnepfenz, (die des, ba fie -pleben) le passage, le dé- 
part, l'émigration des becassesr. 

Meg, eb; €, (der Dawn, Im vom ſich ein Mörper von einem 
Orte jun andern bemrat chemin: der - ber Himmels. 
körper im unendlichen Maume, le ch. des corps ce- 
lestes dans l'espace infini; der neue - nad Oftins 
dien, la nouvelle route qui conduit aux Indes 
orientales; it. (in marrer Bep.; ber Raum auf ter Erbe, 
in mm man vom elnemı Örte zum andern ju Fuß, pu Dferbe, 
gu Basen reife ch., passage; voie, route, f; ein ge: 
raber, frummer, aebabnter -, ch. droit, tortu, fraye 
ou battu: ein bobler —, «febt-) un ch. creux; ein 
verdorhener, aufgefabrener -, un ch. rompu; ein 
- ind Feld, Holy, un ch. qui conduit aux champs, au 
bois, c. See, Sep; der - von Strasburg nacdb Pas 
clé. le ch., la route de Strasbourg à Paris; der aps 
pifte, faminifdhe —, del ten alten Römern) la voie ap- 
pienne, Haminienne ; diefer - geht, führt nat D, 
ce ch.va, conduit à B.; einen - bur®é Holz Sur 
einen Wald hauen, percer une route dans un bois, 
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dans le bois; hier geht fein — dutch, ici iln’y a 
s de passage; man muß den - nicht veriperren, 
il ne faut pas embarrasser le ch.,le passage; eis 
nen - nebmen,cinflagen, prendre, enfler un ch., 
une route ; den - nad dem Walde, nah B. einſchla⸗ 
ge enfiler le ch. de la forêt, prendre la route de 
4 über den — laufen, fahren, traverser, croiser 
le ch.; einem ben - welien, montrer, enseigner le 
ch. à qu; er bat jeinen - durch D. genommen, il a 
ris sa route par B.; fit auf ben - macben, beges 
en, se mettre en ch.; s'acheminer ; auf dem rés 
ten, uurechten -e fepn, être, n'être pas dans le 
bon ch.; ben redten - verfeblen,, vom rechten —e 
abfommen, manquer le droit ch., perdre le c&., 
se détourner du droit ch., s’écarter, s'égarer de 
son ch.; einen auf ben rechten - bringen, wenn er 
ven benf. abgefemmen tft} remettre qn dans le bon ch.; 
feinen - fortiegen, verfolgen, continuer, poursui- 
vre son ch., sa route; e8 liegt, ift mir zu welr auf 
dem -€, tik ven bem -e, mon Ich ju machen babe, pu welt 
zur Seite entfernn il est trop éloigné de mon ch., de 
ma route; es liegt, iſt Ihnen auf dem -e, es liegt 
auf Ihrem -e, c'est sur votre route; einem aus 
dem -€ geben, (fc auf bte Seite machen, wenn er gerade 
auf und zutömmt) se meitre à l'écart, se ranger pour 
faire place à qn; se ranger; faire place ; s'ôter du 
ch. de qn; aus bem -€ | gebt aus bem -e! gare! 
öter-vous! place! faites place! it will denjelben 
- reifen, reiten, fabren, je ferai le même ck., le 
même voyage, je le ferai à cheval, en voiture; 
rubig feineé -e6 geben, aller, passer tranquille. 
ment son ch.; geb beiner —e! cUubèrud des Unvelllent; 
seh forts fa. passez votre ch. ! allez vous en! gera: 
bed -e6 von B. nad D.reiien, (auf bem mähiten —e, 
sbne fit aufjubattem aller directement, en droiture 
de B. à D.; ein Gtüd -eé, (ein Thil res -eb) fa. un 
bout de ch., une partie du ch.; wir haben (bon 
ein gut Stüd -e6 zurüdgelegt, nous avons dejà 
fait bien du ch.,un bon bout de ch.; er begleitete 
mic ein Stüdiben -&6, il m'accompagna un petit 
bout de ch.; eine Meile, Stunde -e8, une lieue, 
une heure de ch.; unter -e8, auf bem -€, ench., 
en route; wir find (ton zwei Stunden auf dem -€, 
(seden , reifen fdyen ..) il ya deja deux heures que 
nous cheminons, que nous sommes en route; NN: 
ter -e8 bleiben, (nit an den befiimmten Ort tommen) de- 
meurer enroute; ji unter Aes irgendwo aufbal: 
ten, s’arröterg. parten route; es iſt nur ein Eleis 
ner - bis dahin, ces If nicht weit entfernt) il n'y a qu'un 
petit tour jusques-lä; unter -e6 jagte er zu mire, 
ch. faisant, en faisant ch. il me dit, c. unterweget ; 
auf balbem -€, «anf der Blifte des -«d) à mi-ch., à 
moitie ch.; auf balbem -e wieder umfebren, retour. 
ner sur ses pas à mi ch., à moitié ch.; einem Gluͤck 
auf den - cauf bte Keiier wüniden, souhaiter un bon 
voyage à gn; fa: fa. einem etwas in den — legen, 
einem in den - treten, «feinen Abdichten binderlich fun: 
it. Ibm betritigen) mettre de l'empéchement, mettre 
obstacle aux projets de qn; contrarier, contrecar- 
rer qu; it, fächer, choquer, piquer, offenser qn; 
ich will da nichts, Ihnen nichts in den - legen, je 
n'y meltrai point d’empächement; je ne vous con 
trarierai pas; auf balbem -e fieben bleiben, ceine 
=. nur bald tbun) demeurer à mi ch., en beau ch.; 
er bat Talente, er wird feinen - fein Gnüd) machen, 
il a des talents, il fera son ch., il cheminera; er 
iſt auf gutem -e, cite (ein Citäct machen , feine Mbrlcht 
erreibem il est en beau cA., il chemine; die Sache 
iſt auf autem —e, cwirb gelingen l'affaire est en bon 
train; Das babnet und ben — dazu, chtift dazu) cela 
nous yechemine, nous yconduit; er ftebt, iftmir 
überall, immer im —e, «hindert mich) je le trouve par- 
tout, touj, en mon c/., sur mes brisées; il me tra- 
verse, me contrarie partout, touj.; das lebt, ift, 
liegt mir im €, 006 I mir éinbectidi e'est oe qui m'en 
barrasse, m’empöche; voila Pobstacle, de nœud, 
la difficulte; es ift mir etwas in den - aefommen, 
een Hinterniß) il m’est survenu q.empöchement; els 
nen aud dem -e geben, ihn vermeitem éviler laren- 
contre de qn, l'esquiver; er ft ein überläftiger 
Mens, dem ich aus dem -e gebe, fo gut ich kann, 
c'est un importun que j'cvile, que j'esquive autant 
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que je puis; er wird mir (don noch in ben - Tom: 
men, Cd werde (chem nec Gelegenpeit finden, mid an Im 
su täeng je le trouverai en mon ck., il 
par mes mains; er gebt ibm in nichts aus —82 
altbi. ſtedt ibn Im nichts mar il ne lui cede, il ne lui est 
inférieur en rien; auf dem -e fepn, etwad zutbun, 
Cauf dem Pımtte Arben) être en voie de faire qh; e8 ift 
eine Krankheit bei ibm auf dem -€, der wird ven Ihe 
betrobt) il est menace d'une maladie; im · e cxerſerui 
herum) liegen laffen, laisser trainer; po. laisser en 
voie; er läßt Alles im -e liegen, chebr micdté aufı il 
laisse tout trainer; den - aller Welt, alles Fleiides 
geben, (kerbem) mourir; das faun unter -e, unter -t4 
bleiben, cumterbieiten) on peut s'en dispenser; il n'est 
as besoin de le faire; on peut bien laisser cela; 
6 wird er wohl unter -e laſſen, «reiten late il 
n'aura garde, ilse gardera bien de le faire; iln’en 
fera rien; zu -e bringen, qut Wusführun) effectuer 
gh, venir à bout de gh; es bat damit gute -e, feine 
guten -€, che S. bat teine Eile; it. ab IA micad Babel qu 
befürchten) cela ne presse pas, il n’y a rien quiprei- 
se; it. n’imporle, jene m'en soucie point; je n'en 
suis pas enpeine; mit bem Sohne hat e# zute -4, 
für den will ich forgen, quant au fils, il ne faut pas 
s'en inquiéter, en être en peine, je m'en charge; 
aller -en, (überal) entouslieux, partout; in ale -t, 
(allerdings) v. sans doute, assurement; Feines -t#, 
«auf teimertel Art, gar nit) nullement, en aucunema- 
niere, point du tout; it, fg: a) <tasi.. was ju einem 
Ziele teitet; bie erſten —e, Med. Jolej. Theile Im Khrpıt, 
me dad, was aus bemi. geichafft werden fell, durch in demi. 
befindliche Deffnungen abfüßren) les preinieres voies: ten 
- ber Tugend geben, von dem -e ber Tugend abmtis 
en, marcher dans le ch., s'écarter du ch. de la 
vertu; auf bem -e ded Berderbens, zum Werder 
ben, zur Werdammniß fepn, être en voie, dans la 
voie de perdition, courir à sa perte; Herr, lebre 
mich deine -e, Seigneur, enseignez-moi vos oies; 
der - in ben Himm̃el, la voie, le ch. duciel; Sie 
{lagen nicht den redten - ein, um Ihre Ablitt zu 
erreichen, wenten midıt Me rechten Mintel an) vous De 
prenez pas labonne voie pour réussir; Das It det 
fürgefte, befte -, c'est la voie la plus courte, la 
plus sûre; ber -, den er Anfelägt, le ch. qu'il 
prend, la route, la voie qu'il tient; die + Cats 
fdüfe) Gottes find unbenreiflidh, les voies du dei 
eur sont incompréhensibles; die -e be# Mens 
ſchen, dfeim fittiibré Berbatten) les voies de l'hommt; 
b) (ei &rt und SEdeife pe verfabren); er welß Mittel und 
+, die Sache zu bewerfftelligen , il connoit les 
moyens d'amener l'affaire à son terme, de metire 
cela en exécution; auf diefem -e wirb es Ihnen 
nicht gelingen, vous ne réussirez pas par celle 
voie; man bat einen - gefunden, dieſe Waaren ans 
aubringen, on atrouvé un débouché, un debouc 
ment pour ces marchandises; auf welcdem -€ «auf 
me Ar wollen Sie es ibm zuſchiden ? par quelle 
voie voulez-vous le lui envoyer ? ber - der Vor 
ift der ſicherſte, la voie de la poste est la plus sûre; 
Chi. der naſſe —, cchemifcdhes Verfahren, ba der ARS 
Auftand ete Groffeé durch einen foldhen Körper erbaili® 
veirb, der bei einer Wärme, me ble de fiedenden Woflerd and 
wicht üherjtelat, niche mir fliiha, Fondern auch Micra vi. 3-8 
Waller und Weingeia) La voie humide; der trodent + 
(me der Aüfige Iuftland bled turc Zutritt tré Wlnmerrfit 
enıftebt Ja voie sèche; die Scheidung auf nalen, 
trodenem -e, le départ par la voie humide, paris 
voie seche ; it. cet und Kelle etes ju erlangen); AUF 
allerlei -en zu etwas gelangen, arriver à qn paf 
différentes voies, par divers moyens; mal M 4 
ſich feiner frummen -e (fier Mitten bedienen, 1 
ne faut pas se servir de mauvaises voies, ein loyer 
des voies obliques, des détours, user de delour; 
man geht den ficheriten -, wenn man dem retten - 
Acht, (man hanteit am ficherden, wenm man rede bandeld 
en suivant le droit ch. on prend en même temp! 
le plus sûr; burch ben -, auf bent -€ Mechtens, (9 
man bie S. ver Gericht brisgs) par voie de droit, de 
justice; der — der Gewalt, la voie de fait, la force, 
la violence, cf. chemin, route, voie; -enêt. ſ. 
Sitene eineb eh, ta er auf beiden Selten von Döten mi en 
seichieifen IM) détroit; -geld, c. geld; *-injpectih, 
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©. -tauffcher; 
chemins; -fteing, o. feine; -wärtd, ad. caesen den 
- u versle ch., du côté du ch.; -weilet, 1. (D. we 
den — nach einem Orte weifer) guide; wirnahmen einen 
.. über bie Gebirge, nous primes un guide pe 
passer les monts, pour nous conduire au-delà des 
montagnes; ein feines Mädchen war unjere -wels 
ferinn, une petite fille nous servit de guide, fut 
notre guide; 2. Garift, we be Befrelbung de -e8 
mach aerotffen Gegenden und durch Mel. emblin guide des 
chemins,guide des voyageurs; ..dburhdieSchweis, 
Ciel einer Sariſ guide dans la Suisse; .. im Felde 
der Gefchichter, guide dans l’histoire; .. für See⸗ 
fahrer, (Buch mit Gertarten) routier; ik. ef. Saule mit 
Armen an Scheiberoegen, worauf bie Mamen ber Derter, voor 
bin die verfch. —e führen,geichrieben find)poteau pour mar- 

wer les chemins; colonne itineraire; .. an bie 

reuzwege fegen,planter des poteaux dans les car- 
refours; Chir. (behles Wzy. vernis. been man eine Zange 
An ble Biafe bringt, um den Stein beraudgugiehen) gorgeret; 
Hn. a) c. Bangseufärede; b) .., einfadher .,, (ie 
Trommelichraube) la vis A tambour; Mar. a) der 
Bertiiter) penon; b) ec. Taufentbein (Mar); €). , an 
der Fodıwand, (Lau, md von einem Fodwandtau zum anı 
derm arhet, und mworam Kauſchen und Noten pen, wedurch 
Taufendes Tauwert fährn cordage ou draille avec 
cosies et pommes gougées, servant de ratelier; 
-jeiger, ©. -weifer, 

MWegesamt,n. cf. Mebbrbe, we bie Auſſacht über Pie — 
bat) la voirie; -auffeher, (M,, wr für ble Unterhaltung 
der — forgt) voyer; —bau, (die Antegung, it. die Audbefi 
ferung der =, der Bandflraßen und bie Wlfenfchaft baron) la 
construction, la réparation des chemins, des rou- 
tes; den .. veriteben, entendre la construction des 
chemins; -bereiter, 1. (werpflichteier Beamter ju Pfer; 
de, vor fürbie Slcherhelt ber @traben forgt, bie Umſahrung ter 
Sète vertinbert #) gendarme; cavalier de la maré- 
chaussée; 2. (in einigen Orten; der für die Bereitung und 
Ausbefferung ju forgen sat) voyer; -beiferer, (der be — 
auébeffert) qui travaille à la réparation desroutes, 
des chemins; -befferung, f. (He Ausdeſſeruug der -) la 
réparation des chemins; -blatt, n. o. -breit; -breit, 
sp. 1. Pig. wos häufig am en mähdı; rich, Sunderippe) 
plantain; der ftaudige .. od. -tid, l'herbe aux 

uces vivace; der jpißige . . od. -rich, das -blatt, 

e grand p., le p. à bouquet; 2. bermällhe .., 
Berg.., (Maine des Woëleerieis) le doronic à feuil- 
les opposées, le p. de montagne; -difiel,F. 1. chaͤu⸗ 
fa an -n wachfente D.) le chardon commun ou à 
feuille d’acanthe, l’epine blanche sauvage; 2. (vie 
Marientiftet) le chardon-Marie, le chardon Notre 
Dame; 3. Art ver Fiedenbinme) la centaurée de 
Phrygie; -dorn, J. xber gemeine Areuytorn) nerprun, 
nerprum purgatif ord.; 2. (bie wilte Stachelbrere) la 
groseille sauvage; -dornbeere, f. (die &reuyberabeere ; 
it. der fireuèere) Ja baie de nerprun; it, le nerpran; 
-geld, (Weggeld), n. «&., me bte auf einem - Fabrenten 
yar Unterbattumg def, bejablen mäffen; der -pell; it. Übb. 
©. jur Unterbaftung ber -) péage de long, de travers, 
le passage; it. le barrage; .. bezahlen, payer le 
péage; -graß,n. 1. (-triıt) la renonée vulgaire, la 
centinode, l'herbe de St. Innocent; 2. (tie Sand: 
nette) la statice, stalicde, le gazon d'Espagne; 3, 
Meines od. polniſches .. , cher dauernte ftmauch) la gna- 
velle vivace; -hafpel, (5. am —, den Oingang bem Dies 
pu verwehrem tourniquet; -baué, (Megbans),n. ($. 
am —, woe das -geid abaefebert wir‘) péage; im .. an: 
halten, arrêter au péage; -Tdmmel, (der semeine ets 
Hmmel)le carvi; le cumin sauvage ou despres; - 
lagern, vn. av.&. cam — auf die Berührrziebenden lauern, 
um fie zu berauben, vole die ehmallgen Ditter thaten) v. se 
mettre enembuscade pour depouiller les passants; 
-lagerung, f. (die Suu. ba man lagern v. auf .. aus⸗ 

eben. alles se mettre en embuscade pour depouil 

er lés passants; -lerche, f. ©. Haubenterhe; -leuchte, f. 
(R. am'-) reverbere; -meffer, (Sertityäner,e., odome- 
tre: recht, a. (der - funbigr ein-s wub flegesrechter 
Gâger, un chasseur qui connoît tous les chemins, 
tous les tours et détours ; -fâule, f. cdte Entfernung 


der Derter anguydgem) colonne itinéraire; -feide, .} personne, faire de peine à 


(Ort. wo ſich 2 ed, mehr — fbriten) bivoie, f; carrefour; 
-[heu, a. ad. coon Pferden; Mich vor Mreus od. Scheide ⸗ 
Moxix Dıer Partie allemande. T. Il. 
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rouche à la vue d'un carrefour, d'une bivoie; - 
fbnede, ie Srbidmede od. nadır Sch.) le limas, la li- 
mace; -jtein, ©. Gremjfein; -fenf, 1. 0. Bederich; 2. 
©. Adırfenf; 3. ©. Eophlenfraut; 4, as welfe Schild: 
befentraut) la drave à feuille de giroflée ; -ftrede, f. 
(eine St. 8) étendue de chemin, traite, trotte,f; - 
ſteuer, pu. 0. Sebrpfennig; -tritt, 2. cgemeine Pl, an -n, 
mit belyiger url; -grat) la renouée vulgaire, la 
centinode; 2. fleiner .., «ter auernde fmauel) la 
— vivace; 3. Meiner .., dad Bradfraur) la 

erniaire ou l'herniole; 4. (Sanbneïte) la statice, 
statiode; -wallt, f. c. Sternbifiel «2; warte, f. I. 
can — und auf Feldern wachlende Dt.) la chicorée ; die 
wilde .., la ch. sauvage; bie große und bobe .., 
Sarıemeicherie) la ch. cultivée; die gelbe . ., (Mauer 
babichttraut; It, Art ded Blitertrauted, die üurmblume) 1’E- 

erviere des murs; it, la pieride épervière, l'her- 

e aux vermisseaux ; -minde, f. c. Hdermwinte; ·goll, 
(-geib, c.) le péage. 

Wegen, pré. cmitdem ten Falle; das Berbätmis der 
bewegenden Lrfade dhjuyelgen) pour, à cause de; - 
Schulden od, Schulden - gefangen fihen, être arré- 
te pour dettes; er wird — feiner guten Cigenſchaf⸗ 
ten geachtet, il est estimé pour ses, à cause de ses 
bonnes qualités; - einer Sade febr beforat ſeyn, 
ètre fort en peine d'une chose; ihrer Jahre - könnte 
fiee, cin Mnfehung Ihrer Sabre) quant à son âge, par 
rapport à son âge, elle pourroitz; um -, von -feis 
ner guten Nuführung, (ungut für: -) à cause de sa, 
eu égard à sa bonne conduite; grüßen Gie ihn von 
meinetwegen, din meinem ftamensaluez-le de ma part; 
- eurer, - feiner, euretwegen, feinetiwegen werde 
Ich x, à cause de vous, de lui, jer; er hat Ihrer Sa: 
de - mit mir gefproen, il m'a parle au sujet de 
vos affaires; des Preiſes - einig werden, cüter den 
Yreis) convenir de prix; er entichuldigt fich feines 
Alters -, il s'excuse sur son Âge, c. dero-, deifent-e. 

Meger, 8; Mar. edle innere Seltenplanten eines Schlfs 
fe, we Die innere Schiffs vertieidung ausmaden) vaigre, 

Megerich, es; sp. c. Wegetreit. [serre, f. 

Wegern, I. c. weigern; 2, Mar. (ble Weget an die 
kanern Selten des Schliſes beiefligen) vaigrer. 

Wegſam, a.ad. (einen Weg ob. Yürge barbletend, auf 
vom manferıtommen Fanm); -€ Gegend, contrée ou il y 
a deschemins praticables; durch diefe Gebirge mag 
ed nicht gar - fepn, les chemins ne seront guere 
praticables dans ces montagnes; ilne sera pas fa. 
cile de voyager par ces, c. unmegfam. 

Web! mebe! cHusruf bel deſugen Schrnerzen) ah! 
ha!ahi! aïe! ouf! o-!au-!ahil o — welch ein 
Schmerz! shi! quelle douleur! ad und- ſchrelen, 
jeter, pousser des cris douloureux; it. (Muéruf, be: 
derflehendes od. auch ſchen gegenwärtiged Unglüd anzutün, 
digen) malheur; - Dit, wenn bug, m. à toi, si trs - 
den Gottiofen ! m. aux impies! - über euch und 
eure Kinder! m. à vous et a vos enfants! - dem, 
der fi weigert! m7. à quiconque s'y opposera. 

MW eb, (webe), ad. - thun, (Schmersen verurfachen) 
faire mal, causer de la douleur ; der Kopf thut ibm 
-, {er empfinden Schmerzen am Sepfe, bei. Im Kepfey la tete 
lui fait mal, il a mal A la töte; es thut mir -, dh 
empfinde Cdimerjen) je sens q. douleur, des douleurs; 
er war völlig gefund, und es that ihm Lein Finger -, 
il étoit en parfaite sante, et ne sentoit pas le moin- 
dre mal; das Brennen einer Wunde rhut -er, alée, 
la cauterisation d'une plaie est plus douloureuse 
ques; bier thut mir der Fuß am -ften, c'est ici que 
mon pied me fait le plus de mal, me cause le plus 
de douleur; einem - jun, ibm Echmergen veturiaden; 
fg: Im feiner Serie eine ſchmerztiche impfindung veruraden) 
faire mal à qn; fg: blesser, offenser, chagrinergn, 
lui causer de la peine; drüden Sie mid nicht jo, 
Sie thun mir -, me me serrez pas tant, vous me 
faites mal; dieſer Verdacht thut mir febr -, ce 
soupçon me cause be. de peine; du haft ibm mit 


dieiem Vorwurfe — gethan, vous l'avez afligé par | 
ce reproche; ce reproche l'a llesse, offense; man | 


muf niemand - thun, il ne faul chagriner,offenser 
ersonne; mas mir 
am -ejten thut, iſt +, ce quime fait le plus de peine, 
o’estr; es ut mit in der Seele -, nicht x, cela 
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aub, (der St. im =) poussiore des | wegen féeuenb; ein -[heues Pferd, cheval quis’efla- | m’afflige vivement, cela me perce le cœur denesz 


fe € thin, (id vertepen, beihädigen) fa, se blesserz 
leſe Fran bat ſich —e gethan, fo -e gethan, daÿr, 
celte femme s'est blessée, tellement blessée, quer; 
er hat fich Im Kreuz -e gethan, chat ed ich verventt) il 
s'est donné un tour de reins; feinem Munde -e 
thum, Sg: (id etwas entziehen, dab man gern Ift) Epar- 
gner sur sa bouche; fie werden einander nidt -e 
them, cb wird feiner dem andern Nachtheil bringen) ils ne 
se feront point de mal; dem Fleifhe -e thun, fg: 
(ich tafielen) macérer la chair; it. es (ft mir -e, wi 
mir —e, cäbei) j'ai mal au cœur, je me trouve mal, 
il me prend une faiblesse; es If mir fo - ums 
pe Je me sens le cœur si serré; je me sens dé- 
aillir. 


Il. Web, es; e, n. (od, Wehe; 8, n.) Der Austuf 
Wetz alé Grundworth; das - über lemande ausrufen, 
ononcer malheur contre qn x; Pod. noch höre 
ch ihre -e ballen, ses cris de ai * relentissent 
encore à mes oreilles; 2. das -, ob. bie Wehe, n, 
Cher Schymerz des Abrperd fowol alé bed Gemuͤrhet, von Eris 
ten feiner Urfadie begeichmer; it. unglädilsher Zuſſand, Ums 
alüd) mal; douleur,f; it.malheur; er will mein Oh, 
und mebrt doch nur mein -, il veut mon bonheur, 
et cependant il ne fait qu' augmenter mon mal; 
no großes - ſtand ihm bevor, il n'étoit pas à la fin 
de ses maux; il lui restoit encore bien des mal. 
heurs à essuyer; dein Mobl und — liegt mir am 
Herzen, je m'interesse à tout ce qui peut vous ar- 
river d’agreable ou de fâcheux; it. pl. Meben, 
le Gchmerjen einer Gebärerium) les douleurs de l’en- 
fantement; die .. fommen, les douleurs commen- 
cent à se faire sentir; fie befömmt, bat .., elle 
sent l'approche des douleurs, elle commence 
éprouver les douleurs j ‚leichte, ftarte .. haben, 
ressentir, éprouver de légeres, de fortes douleurs; 
wilde .., te alcht auf das Kind wirten) fausses dou- 
leurs, ©. Nachwehen; it. ce. Bauch⸗, Hald-, Heim-, Kepf-, 
Magın- p. 

Weh⸗austuf, dert. Webals Uusdrußder Schmerzend 
od, der Anwünfchung elned Ungiäds) lamentation,impre- 
cation, f; -frau, (die Hebamme, -mutter) la sage-fem- 
me; l'accoucheuse, f; -gefühl, n. Pod. (ftmerybafs 
tes 5.) senthnent douloureux; -geheul,n. Pod. (@. 
über bapen Grad von Schmerzen) cri douloureux; -f{as 
ge, f. 1.91. über einen hoben Brad drd Gchmerzed, od. über 
tin lebe) lamentation, plainte, f; man hört nichts 
als -flageu, on n'entend que lamentations, que 
plaintes; -flagen hören laffen, se lamenter; faire 
des lamentations; -flagen, 1. vn. av. (-Hagen Hören 
faffen) lamenter, se lamenter, se plaindre, gémir; 
über etwas .., gémir, se plaindre de qh; er -Ha 
über Alles, il se plaint de tout, il n'est content 
rien; 2. va. Pod. «mit lautens Wusrufe deb lebhaften 
Schmerzen# beflagen) ; einen .., fein Giefchid .., de- 
plorer qn; lamenter, déplorer son sort; -flagen, 
n. (Me 68. ba man -Hagt, und ble -Hage) lamentations, 
plaintes, f. pl.; gemissements; man bört nichts 
alé Weinen und .., on n'entend que pleurs etque 
lamentations ; -mutb, f. (Zuf. der Seete, da fie fchmerps 
bafıe &efüßle bat, zur Traner gefiimmt If) douleur, tris- 
tesse, f; ich fonnte mich der „. nicht erwehren, mon 
cœur fut ému, attriste; je ne pus me défendre, 
m'empêcher d'être ému; mit .. vernabm ic, bafr, 
j'sppris avec douleur que; mein Herz fénnols in 
füer .., une douce tristesse s'empara de mon 
ame; -müthig, a. ad. (-muté empfintent, verratdend, 
barin gegränbet) lamentable, -ment; dolent, e; affli- 

€, e; touché, pénétré, saisi de douleur; tief.. 
epn, werden, être vivement afllige, ému, attendri; 
ſtanden Ale um den Sarg, tous pénétrés, saisis 
de douleurs, enlouroient le cercueil; „, fleben, sup- 
plier d'un ton lamentable; ein -müthiges Befäßt, 
eine -mütbige Erinnerung, -mütbige Sages, um 
sentiment de tristesse, un souvenir douloureux, 
des plaintes lamentables; mit -müthiger Stimme, 
d'une voix lamentable; -miütbigfeit,f. (Sunand, Eig. 
diner Di eb, ©., ta fie -miublg Ir état, qualité de ce 
qui est triste, douloureux, —— -muthés 
voll, (-muthvol), a. ad. (grode -muté ermpfintend und 
auébritent) plein de trislesse; saisi, pénétré de 
douleur ; ire -muthévolle —— ses larmes, 

etee 
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qui m ent une grande tristesse, une douleur 
profonde; er fittelte .. fein Haupt, il secoua la 
töte d'un air plein de tristesse; -muttét, f. c. -frau; 
- fand, (Weheſtand), cein Aun., da man —; Schener zen 
empfinden état 7. fait éprouver bien des douleurs. 

Mehr; eu, 1. (Webhre; m, f.) 1. «ie UE, ba man 
Gb wıbren) sp. défense, résistance, f; ich zur -fehen, 
fielen, (ha weiten se meltre en d\fense, se défen- 
dre; s'opposer à son corps défendant, c. Gratn-, 
Mob 2. CMertbeibisunetwafe: ie Abb. Waſſe arme 
défensive; it. arme, f; mit Waffen und - ericheinen, 
paroître tout arme, armé de pied en cap, de toutes 
pieces; ihre noch blutigen -en, leurs armes encore 
sanglantes, ©. Sewehr, Ware; it. Ch. eine lebendige 
—, Menſchen, mit ww ein Ort anfatı bed Gagbyeuges beſeha 
wird, bad Wild atiubaltem) enceinte formée par les 
batteurs. 

Wehrz es, e, n. 1. {em Damm quer durch einem Fluß 
ob, ein anderes Makler, taff, eherbalb dadurch In einer geretf: 
fen Höbe in erhalten) digue, f; bitardeau; ein -burd 
einen Fluß ziehen, bauen, pratiquer, faire, cons- 
truire une d., un 5. dans une riviere; ben Fluß 
durch ein - aufbalten, arrèter la rivicre parunb, 
o. Hat-, Fiſch⸗; ein - an Uedern und Wieſen, Cure 
Verzäumung, bas Birk abzuhalten) enclos; olöture, haie, 
f, e. Mini-; 2. Arpl. (ein Maß von 14 Kiaftern) (me- 
sure de quatorze toises). 

Wehr: auftalt, «2. pur Vertheſt laung genen einen Felndy 
armement pour se défendre ; -baum, I. cJachtaum · 
palplanche, f; 2. (&éiagbaum barriere, f; -bünd: 
nié, n. our Bertbelblaung arichlefienes D. alliance dé. 
fensive; -bamm, Hy. CD. ver ver einem anbern aufge 
führt wirb, bie Befhätigung beff. vor tem Waſſer zu em) di- 
gue elevée devant un bätardeau; -tijen, Expl. 
ib, et mit dem einen Inte an bas Kunfigeäner, mit vom 
andern an ben Drm der Dalje, worin tad andere Kunſtgeſtan⸗ 
ar anlän gomis einem Bang: ob. Ste : nagel beiefligt voirb} 
garde, F; Forg. ein im Schörlede bes Wrennefens einge: 
manettes. té perhürer, daß der Schürer mit der ride bad 
Mauermwert nicht Beichäbige) garde, f; -gatter, 4. an: 
sem -o le barreau du bâtardeau; -gebänge, -ge: 
bent, n. «&.; woran bad Eeitengesehr getragen , und ms 
über bie Schulter gehängt wird; baudrier : it. (8 um bie 
Güften gekbnallt wird) ceinturon; -geld, n.autref. c. 
Blutaeid «23: -gerdib, n. cebes zur — eb. Meriheltigung 
dienende G. 3.) ustensile, machine de défense, pour 
la défense; -Prieg, der jt Bersbeibigung geführt wird) 
pe défensive; -Funit, f. ait &. ſich gu —en) l'art 

e la défense, de se défendre ; -linie, f. Fort, ceine 

‚and bem Srreichwintel zum Deilmertömintel gesogeme &., 
‚weil bir Degen aus dem Heinen Gewebt danach grrichte 
wirt) la ligne de défense; die ftreichende .., twenn 
a fe Im gleicher Micheuina mis der Brirafeiee Lui d.ded.ra 
ssante: bie bobrende „., «wenn fie davon abrelchn d. de 
drfchante; -o8, a. ad. cehne - od. Waffen, nidır Im 
tante (uh au veribeibigen) sans armes, sans défense; 
das -loie Voll, les gens incapables de porter les 
armes; le peuple, les gens sans armes; bie Gefan: 
genen .. maden, desarmer les prisonniers; ein 
„-Iofer Ort, une place sans défense ; fg: bie Meiber, 
=loie ddmates Belchöpfe, les femmes, créatures 
faibles: Bo. ein -lofer Stengel, roue Drrnen ot. 
Ætadelm tige inerme; ein -Iofer Etautheutel, cer 
weber gratannt noch Kammfirmia I) une anthere muti- 
que; -lefigfeit, f. état de qn qui estsans armes, 
sans défense; -mittel,n. «M., einer &., bef, einem es 
bel gu wehren) préservatif: —{dange, f. «hinter weman 
fit mehren ligne, 5 retranchement; -fhau,f. ©. 
Taffıenkbau; -Ichmied, c. Waffenihmier: -Icrift, ©. 
Bersbeldiaungsianiie: -Tachel, «et. vert. Alefer, womit 
fie db en aiguillon, dard: -ftanb, (rer Fr. ter Selda ⸗ 
tem) état militaire, état des gens d'épée, des gens 
de guerre; ordre qui veille à La défense de l'état; 
-jtempel, Expl. (hevoratihe Walzen In frummen Schaͤch⸗ 
sen, weran das @rllbirisnteracht, nnd we mehren, daß rs fidh 
nicht am Protein abreiter rouleau ; it. c. Bettflempet; — 
vieb, n. 1. cin Antgen Oenenden , eilernes D.) ©, Stammı 
sieht 2, (be autem Schale, we man iberwinten) brebis 


Baur bas — erböhe wird, mad ſich über baff, eraleËts eau 
. qui déborde par-dessus le bätardeau; -molf, c. 


Wehr ⸗ zahn 


Warwolf; —zahn, die -zähne bes wilden Schweines, 
(die ster Sanzäbne berf., womit fie ſich mehren) les defen- 
ses du sanglier; -jind, Gin einigen Graenten) c. Nut: 
ieryind ; 400, (nu cinigen Gegenden; der Z., wr an der 
Ohrenze begabit wird) le péage; -zug, Äxrpl. Cle Atmel 
fung einer fertigen Zecht. vor von einem beiten Martibeiter 
soraenommen wirt, wenn Be beiden erfien von tina, abmel: 

Mebre, fe. Wehr. [den lemesurage décisif. 

Wehren, (Éinbaltthun; madien, baë ewes nice ges 


Weib 


bie er Cle welblleh · n Nadtommm von den Maͤuneru 
ausgeſchloſſen, dans certaines coutumes les mâles 
excluent les femelles, ef. Grau: Han. Achen, dutes 
Thiet weiblichen Geſchlechteb, Im Geg · von Männten) fe- 
melle, 1; das -dren und bas Maͤnnchen, la fe. ei le 
mâle; das -cben des Clephanten .. la fe. de l'ele. 
phantsé die Kubift bag -ien bed Stieres, lavache 
est la /r. du taureau; ijt biefer Stieglig ein Maͤnn⸗ 
chen od, ein -cen ? cechardonneret est-il male ou 


farbe, od. tag ein Ding, eine Wirkung ch nicht verbreite): ele | fe. ? es iſt ein -en, c'est une /e.; fg: (von mâner 


nem —, Comm feinen Gamdlungen @inbalt town) arreier, 
empêcher qn dans son travail:; wer mag ibm -, 
wenner es ihun mil? s'il veut le faire, personne ne 
peut l'en empêcher, y mettre obstacle; er läßt fich 
nicht -, ilvaloujours son train; il ne se laisse pas 
détourner de ses desseins +; einem eiwas —, cmacien, 
tañer ed nicht thun Tann, durch Pbrperlice Mittel, Artlichen 
Zwang ed, Derbete) ernpecher qn defairegh; defen- 
dre qh à qn; wer fann ihm bag Neden-?7 ces ibm ver⸗ 
bieten, Ihm daran intern) qui — defendre de par- 
ler; erläßtfich nichts -, if ne tient aucun compte, 
ne fait aucun cas de ce qu'on lui dit ou ordonne r; 
il n'écoute point, n’obeit point; dem Feuer, bem 
Waſſer -, (Eint an um arrêter le feu, l'eau; seren- 
dre maître du feu 2; einem Uebel -, «., détourner, 

revenir un mal; ber Arantheit, Féulnif -, résister 
ala maladie, a la pourriture; dein Aergerniſſe, Las 
fier, feinen Leidenſchaften, Begierben -, s'opposer 
au scandale, auvice; réprimer ses passions, ses 
désirs; fg: ihrealte Liebe wehrte ber Eiferfucht, leur 
ancien amour écarioit, repoussoitla jalousie; ber 
jedes Unglüd ven mir gewebret bat, qui m'a garanti, 
preserve de tout malheur; it, ©, per, verwelgrin; it. 
fich —, ché vertbebiaun) se défendre; ſich gegen Rau 
ber -, se d. contre des brigands; fie haben ſich tas 
pier gewehrt. ilssesontdéfendus rigoureusement, 
en braves; ilsont fait une belle defense; fit feiner 
Haut -, feine D. fein Leben vertbelbigen) a, d. sa peau, 
sa vie; ſich mit Händen und Füßen —, (mit dent, um 
Ad (lagen fa. se d., se debatire des pieds et des 
mains; fiheiner Sache -, (ich fer wireriegen, fie wicht 
— s'epposer, résister ägh; das -, act. d'e., 

€ d« 

MWebrer, 6; ceiner, der eine Sade webrrs; it. einer, ber 
fich mebrer, übt. Kämpfer, Steriier, pu. celui qui empé- 
che qh, qui ab àqh; it. celui qui se défeud, 
qui résiste; combattant. : 

Wehrhaft, a. ad. (bte Waſſen zu tragen: ir Fhbta 


uchen Ÿ.; fela, uͤdertrieben weidiheriia. sche gelbmäptg el; 
er iſt ein -, ein wahres -, ein alted -, c'est une f il 
est comme une/., c'esluue vraie f.,une vieille /.; 
Hr ame vert, Iblere von ibremälnéfthen); 1. das altẽ -, 
rs Aucuct/ ©, Kangiihnheter; 2, dad alte-, (Hirt Horus 
file) la vieille ; la bécasse de mer; 3, das alte -, 
(ile Mertihieie, la vieille; latanche de mer; 4. das 
alte - mit Zähnen, su Erurmidmete) la gueule de 
loup; l'aveline, F; 3. dad alte gerungelte -, (Art 
Etaelftneten la grimace; labosıue; 6. armed - 
en, (int Relenfinetes) Jamignature; 7, das chen 
vom Hanf, «Name de} weibiihen Banfet) le chanvre 
femelle. 

Meibbar, a. ad. itn foichem Alter hefindiich, baf man 
ein Frib nehmen fann) en age de prendre une femme; 
nubile, mariable; die -en Junggefellen, les garçons 

MWeibel, co. Wedei. Imariables. 

Weiden, vn.av. d. (ein Welb nehmen) pu. prendre 
femme. 

Meibersabel, CU, tem man durch eine adelige Mutter 
übertiiht) noblesse maternelle, du cöte de la mere; - 
anınutb, À (tie marüxtlde U, der Wirken) l'amabilité, 
les graces des femmes; -arbeit, womit ſich be Bel⸗ 
ber zu beichäftigen pRegen; von -n verfertigte À.) ouvrage 
de femme, pour les f.; it. de l'ouvrage defemme; 
bie Närberei, bas Sılden undandere -arbeiten, la 
couture, Ja broderie et autres ouvrages de fi 
-att, f. cble natürliche Art der Lüriber) la maniere des 
fs; das iſt ſo .., c'est l'usage, la maniere, la cou- 
tume des f.; -auffeber, iter dE. In einem morgenl ande⸗ 
ſchen -geingets Intendant d'un harem; -bruß, f. que 
D. der -;la mamelle (des /.); letéton; it. le sein; - 
feind, cein F. ter -) ennemi des f.; misogyne; -feind: 
fait, 1. (Hbnelgung gegen die -) sp. la misogynie; 2, 
{die F. ywiiden ed. unter uw Doris .. beau: 
ertlange, l'inimitié entre les f. est de ongue du- 
rée; -[reund, (der Gaſchmad für ble - bati Ami, Ama- 
teur des /.; et war ein großer .., il aimoit bo. les 


ft ju mehren) capable de porter les armes; it. capa- | /.,eloitgrand ami, grand partisan des f.; -freunbs 


bie, enetat de se défendre ; die ganze -e Mann: 
ſchaft, tout cr quiesten ctat de porter les armes; {6 
viel -e Manniwaft, tant d'hommes en état, capa- 
bles de porter les armes; ein -er Ditter, un cheva. 
lier qui sait manier les armes; ein -er Wann, un 
homme courageux, qhisaitse defendre; einen — 
machen, arıner qn, lui donner des armes; einen 
Edeltnaben - machen, (ihm Teterlich ben Degen uemgieren 
donner l'épce a un page, le mettre hors de page: 
Ch. einen Lebrling - maden, Gém nat éberfanteuen 
Lebrjabren mit grwiflen Felerlichteiten bad Seltemgemehr um 
gärtek) passer compagnon un garçon chasseur; ein 
-t8 Schwein, (Es. vor zer. 4 Jabren) un sanglier en 
son liers ou quart an; -igfeit, f. la capacite de 
portier les armes, de se defendre. 

Wehle, u; n,ımitsnlänlicher Edelfiein, be mem ſich alle 
Farben jeisen) opale, f. 

Weib, ed; er, n.dim. -den, n. (P. bebantern, dem 
männlichen enigegrigelepten Cheichlechted, ohne Récit auf 
Alter und Grand, verbetratbet od. unverbeiroiben /emıme, 
f; der Mann und das -, l'homme et la /.; Die Wele 
ber find furbtiam, les femmes sont limides; Ge: 
mad an den -ern finden, aimer les femmes; ein 
liebenswuͤrdiges -, une/.aimable; it. tin enger Bet; 
elnrwerheitanbeft weibliche Pe; Ede f.; Toit und -, mari 
el /,; ein - mebmen, (fi verberathen) — une 
fe: feine Tochter zum -e geben, donner sa fille en 
mariage; tin bibibes -chen, une jolie petite /.; fa. 


Tiepes- | mein beñtes chen! ms bonne/.! machere 
qu'on garde l'hiver: -mafle, f. (40. que Bertbeiniamme | 
arme défensive; -waller, m. abi. 30, mt eterhalb 


pelite /.! dag treuloie - bar ibn verlaſſen, la per- 
hide Va abandonne; ein alted -, une vieille; bie 
"tr des Örokberen,les fenmes du Grand-Seigneur; 
Gén. Jur, nad gemiflen Rechtagebraͤuchen werden 


ſchaft, £. 1. (Oieigung für bie =) sp. l'amour des /., 
pour les 3 2. (eine (reundfchaft zeifchen -m) amilie en- 
tre des lemmes ; -gebeul, n. GS. von -ni gemisse- 
ments, Jamentations de femme; -gellatiche,n. «@&. 
ter} caquet, babil de femme; -geluit, «®. eines 
Ihmangeren Weides nach genifen Epeifens envie, fantai- 
sie de femme grosse; Mid. pics; malacie, f; -ges 
ſchlecht, n. «as meittite &.)lesexe féminin; lesexe; 
-geidrei, n.(©, der-) crierie, criaillerie de /.;-ges 
ſchwaͤtz, cas G. ker -; it. grunbiefee Gi, fibb.s -gerräih, — 
soif) caquel, babil, bavardage de /.; das Alles 
iſt bloſes .,,, tout cela est + bavardage de 
commeres, de f.;-gefidt, n. (@., wireh bie - ju baden 
pilesen) visage de femme; visage féminin; er fat ein 
1 ein huͤbſches geſichtchen, Na un visage de fem- 
me, le visage feminin, une jolie petite figure de 
femme; -gejént, n. (S. unter -n; il @, Über unbedeus 
tende Seinigteltns querelle, débat, dispute de f.; - 
gierig, (9. nai -m passionné pour les /.; -gläd, n. 
1, oë jemand In ber Ehe; it. bei ben -1 bat) bonheur 
donton estredevable a sa femme; it. bonne for- 
tune aupres des /.; -guder, fa. (ter nad bem -n guden 
lorgneur de /.; -gunft, f, ıie@i.ber - la faveur, l'af- 
fection, les bonnes gracesdes f.; , iſt unbeſtaͤndig, 
la faveur des fest inconsiante; -gürfel, ceinture 
de f.; -baat, n.cheveux defemmr; la chevelure 
des f; halstuch, mouchoir def; fichu; -baud, f. 
inain de femme; it. «-frlfn main de femme; er hat 
eine,.‚ilaune main de femme; il derit comme une 
femme; -banbichube, pl. gants de femme, pour f.; 
-baf, 1. er G. gran die -) haine, aversion des f., 
Bear) misopynie,f; 2. (der Hal ber - unter emma.) 

aine entre des /.; -haffer, c. -feint; -baube, bon- 


Weiber⸗ haus 


net de f.; coiffe, f; ·haus, n.qum Mufenthalt fie · ber 
fümmtes 5.) la maison des /.; (bei dem alten Cirirdien) 
Bynécee; (bei ven Türten) serail; harem; -heimde, n. 
chemise de femme, pour f.; -berridaft, £ (ie 6. 
we bie -führen.fowobl über bie Maner, als in einem State) 
le pouvoir qu'exercentles /.; er behauptet daß die 
.. nidté taugt, il prétend qu'il n'est pas avanta- 
geux queles /. gouvernent, que le gouvernement 
soit entre les mains des f.; alé die .. in England 
eingeführt wurde, wer Gebrauch, dab auch — zur Hegierumg 
gelangen fönnen) lorsque le gouvernement des abe 
gynecocratique ou la gynecocratie fui introduite, 
établie en Angleterre; -herj,n. cœur de femme; 
um -bergen qu rühren, pour toucher le cœur des /.; 
bof, 1. «für - petimmier ef cour de femmes, 2.15. 
an vom - be Sertſchaft Baben)cour ou les /.gouvernent; 
-huld, f. c. -gunf; but, chapeau de femme, pour 
Jemmes; -jade, corset; -jupe, f. jupe de femme; - 
tappe, f. bonnet de femme, pour /.; (gegen ben Negen) 
cape, f;-Fenntniß, f. ct. der —, ihrer Dents und Handeis; 
well) connoissance des f.; -Heid, Weibstleid, n. 
habitde femme, pour f.; diefer Schneider verfertis 
get Weibstleider, ce tailleur habille les f.; er bats 
te, zog -Heider an, il étoit habillé, deguise en fem- 
me; il s’habilla , se travestit en femme; -fnecht, 
(mechtiicher Derebrer der -) dameret, damoiseau; - 
Etam, (allerlei Heine Dinge, we ble — gebrauchen) fa, vé- 
tilles, chiffons de femme; -Franfheit, maladie des 
J Haut, n. Bo. c. Belfu; - Frieg, (8, von ble — um 
ser eina. od, gegen Untere (libre: it. K. malt denn) guerre, 
débat de /.; guerrecontreles f.; -funit, £. l'art des 
Li it, finesse, adresse de femme; -laune, f. 
umeur, caprice de femme; -lehen, n. ©. Suntelle: 
ben; -Liébe, E. 1. (Bteß., we - empfinten, äußern) amour 
des f., qu’eprouventles/f.; 2.(8te®. juten-n)amour 
des /., dusexe; amour qu'on éprouve pour les /.; 
l'amour; -lift, f. ruse, finesse de /.; .. geht über 
alle Liſt, rien n'égale la ruse des /.; -L0é, a. ad. ctei: 
ne - babend) qui n'a point de femme; -luft,f. (eine 2,der 
=) récréation, divertissement, — def, pour 
les /.; it. pu. e. -getuf; -machıt, l'empire des f; - 
mähre, f. -mährden, m. cergteiden ih — erzäbiem od. 
glauben) conte de bonnefemme; -mangel, (ter M. 
an -n) le manque, la disette de f.; -mann, c. -Inett; 
it. (Ehmann, der unter der Herrichaft feines Mörlbed febn 
homme quise laisse gouverner par sa femme; bon 
mari; -mantel, manteau de femme, pour /.;- mild, 
5, lait de femme; -mord, (an feinem Ehmribe begangener 
M.) meurtre commis en la personne de sa femme; 
-mörber, (zerfein Weib morter) meurtrier de sa fem- 
me; -müße, f.c. -baube; -name, nom de femme; — 
mark, (der für die ⸗ eine außerordentiiche Leidenschaft bat qui 
est fou des f., passionné pour les f., ©. -fähtig; - 
neifel, f. cèie weiße Taubneifet) le lamier blanc, l'ortie 
blanche; -obr, n. oreille de femme; -orben, (der — 
Rantı fa. état d'une femme mariée; Inden... treten, 
(einen Mama neébmen) se marier; entrer dans l'état de 
mariage; -palait, <-baus, e.)le palais des /., le se- 
rail; -pelj, pelisse, fourrure de femme, pour /.; 
plage, f. 1. (P.,wedie- haben) peine, tourment des 
fs 2. Plage, we man mit den -nban peine, lourment 
que donnent les f.; -puß. parure de femme; -ras 
che, f. ote Art, wie ſich — ju rächen pflegen) la vengeance 
des f.; -tant, intrigue defemme; -rath, 1. «ein R., 
wn- arben) conseil de femme; 2, «eine betathenbe Mer 
fammiung ven -n gebilten conseil, assemblée de /.; 
-raub, cle gewaltfame Entführung melblider Perſenem 
le rapt; enlevement d'une femme; -räuber, auteur, 
coupable d'un rapt; -tedt, n. droit, privilege 
des /.; *-regiment, n. ©. -berribaft; -véidh, a. ad. ur. 
an m) riche, abondant en /.; ein -reiher morgen: 
kändifcer Fürik, prince d'orient quia beaucoup de 
fs "reich, m. M. we -Herrichen, auf den Thron gelangen) 
gynécocratie, f; gouvernement gynecocratique; 
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d'une femme, qui viole une ..; -{éäénbung, f. 
viol; — feu, a. ad. (fi ver ben" fbruend) quievile, 
qui fuitles /., lecommerce, la société des /.:-f@eu, 
Eſcheue) F. (ble Sd. ver ben -n) la fuite des /., l'anti- 
pathie pour les /.;-[dinder, tgraufamer &gemann) fa. 
qui maliraite sa femme; bourreaudesa..; -fhlet: 
er, voile de femme; -(hmud, parure, ajustement, 
joyaux, pierreries, atours de femme, c. Schmud; 
-jhönheit, f. la beauté des & ſchrift, omie fie be - 
(dreisen) écriture, main de femme; -f@ub, soulier 
de femme, pour /.; -{dule, f. 1, (&. für -) école 
def.; 2. fg: er Unterricht, rm -achen) école tenue 
par une femme ; instruction conduite par des f.; 
er iftmoch nicht in der... gemefen, (hat unter Ihnen noch 
teine Erfahrung gemacht) il n'a pas encore éte à l'école 
des /., iln'a encore aucune experience des f.; - 
fbucge, f. tablier de femme; -finn, (tte Einnesart ber 
-) l'hümeur, le naturel, le génie des /.; -iflave, fg: 
(ein Et, ter -Jesclave des /.; -fiamm,(er weibliche Er. 
in einer Befcplechtöfeige) tige,souche feminine; -ftand, 
ar St. der-) élat, condition de femme; -ftiefel, bot- 
te de femme, f; bottine; -flimme, f.cdte feine Sr. der - 
voix de femme ou féminine ; feine. ., sa voix de 
femme; Mu. (dei. bobe ©r., me meıjtend die Melone ent; 
bält, der Diteanin le dessus; Die tiefe .., Cie ate ©r,, 
me die erfte begleiten; Mit, la haute-contre; -fireit, que- 
relle, débat, contestation de/.; -firumpf, bas de 
femme, pour f.; -Tucht, f. tunmäßtge Begierde nach den 
Umgange mit -n) passion excessive pour lesf.; gyné- 
comanie,f; ·ſuchtig, a. ad. ımit ver fut behaftet) ex- 
cessivement passionne pour les /.; der -Täcdhtige, 
legynecomane; ·tand, (T., mensit Ach Me - oft befchäf: 
tigen, unterhalten 2) colifichets, babioles de femme; - 
sheil, c. Weitstpelt; -thräne, f. larme de femme ; -tis 
tel, (Z., von man -n alte) Litre de femme; -tradıt, f. 
habillement, costume de femme; er entfloh in .., 
il se sauva velu, déguisé en femme; -treiie, [. la 
fidélité des/.; -trug, artifice, supercherie de fem- 
me; -berächter, detracteur du sexe, des f.; qui mé- 
prise les f., ©, -bafer; ·waͤchter, «acer im Morgenlande 
te der Grefien bemanınlegarde des /.;-weiie,f.c.-art, 
it. pete; Wert, n. W., Arbeit, Beſchaͤſngung der —, für-) 
ouvrage,trarail,occupation de femme, pour les f.; 
-wiß, esprit, pointe, saillie de /.; -janf, c. -frett; 
-jeit, f. (ie Zeit der monatlichen Reinigung) les règles, 
le teınps des. .; -zier, -zierde, f. ornement de fem- 
me; - Zimmer, cwo ble - fit aufbalten) l'appartement 
des f.; (bel bem alten Grieben) gynécée; -giriel, ceine 
Gefelihafr von ·m cercle, société de f.; -jorn, la 
colere des f.; -jwinger, (Theil des Haufré, Im rom bie 
Türken Ihre — eimgeichloffen haften) harem, sérail. 

Meiberbaft, a. ad. (ten Weibern eigen) féminin, 
e; -e lagen, plaintes de femme; eine -e Aleinmüs 
tigkeit, une pusillanimite de femme ou féminine, 

eiberling, ©. Welbting. Lo. weitiie. 

Meibern, vn. ar. 6. (gefchlehtliches Derlangen nad el: 
nem Selbe empfinden) desirer une femme, éprouver 
le besoin d'une f., le besoin d'être marié; chercher 
les femmes. 

Weibes⸗ſchoͤnhelt, ©. Welberfhänseit; -finn, ©. 
Belberfinn; -[ohn, (ter Sehn eines -; ein Menſch, Sterb⸗ 
Ither) quiest né d'une femme ; mortel; fein .. fab 
ihm je zittern, jamaismortelne l'a vu trembler. 

Meibbeit, f. sp. ie Matureinet Weibes, alé eineh 
feiwen) lanature, la qualité de femme ou féminine. 

Weibifch, a. ad. (einem Weise od. dem Weitern in 
Untehung Ihrer Echwachbeiten elgentblimiich, dent. ähnlich, 
tatin gegrünten mp. effemind, e; féminin, e; enfem- 
me; comme une feınme; ein-er Mann, ein-ed Herz, 
un homme, un cœur e/f.; ein -e8 Geſicht haben, 
avoir le visage «ff. fé.; -e Manieren, ein · es We⸗ 
fen, manières feminines, air /é.; er bat etwas -e8 
an fit, il y a qh af de fé. dans son air, dans 

e 


ses manieres, ila des manières féminines; Die far 


-rod, robe, habit de femme; jupe, f; (gemeiner -)! firaten haben eine -e Stimme, les castrats ont la 


colte, fi 


-tolle, f. rôle, personnage de femme; eis | voix féminine; - maden, werben, effléminer, #’..; 


ne..fpiclen, jouer, faire un rôle de femme, faire Capuas Wolluͤſte machten jeine Soldaten -, les de- 
le personnage d'une femme; -fadhe, f. (eine - benefs | lices de Gapoue effeminerent ses soldats; : [lagen, 
fente &.) affaire de /.; ſich in ſachen miſchen, semé-| selamenter, se plaindre comme une femme; fid) 
ler d'affaires de/., desaff. des /.; -fage , f. (ven -n | - betragen, se comporter en femme, commeune.. 
bercäbrende, umguperläälge ©.) bruit répandu par des! Weiblich, a. ad. «in ter Maturdes Melbes gegränder, 
Ji -Tattel, selle de femme; -jhÄnder, qui abuse bem. eigen, angemeffem féminin, e; de femme; der -€ 
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Körpet, le corps de la femme; dat -e Geſchlecht, 
bie -e Stimme, le sexe /., la voix féminine; big 
en Schamtheile, les parties naturelles de la fem- 
me; das gefühlvolle -€ Herz, le cœur sensible des 
femmes: -erkiebreig, -eSartheit, graces propres, 
naturelles aux femmes, délicatesse de la femme; 
clin Weib, ws nichts -e4 an fit bat, une femme qui 
n'a rien desonsexe, rien de f.; die -en Tugenden, 
les vertus féminines; die-e Srimme, tete feine, jarte 
@t. ber Zeiber; it. Mu. ble Welseritiimme) la voix fémi- 
nine; ıt. Mu. le dessus; -e Schwaͤchen, Rechte, 
faibles, droits des femmes; -e Beicäftigungen, 
occupations de femme, propres, qui conviennent 
aux femmes; -6t Pur, -e Kleidung, coke fe die Wel⸗ 
ber tragen, lieben) parure, habillement de femme; Gr. 
das -e Geſchlecht, le genre /.; Mutter, Stunde 
find -en Geſſchlechtes, mere, heure,sont du genre f.; 
eine -e Endung, (eines Wortes) une terminaison fé- 
minine; ein urfprünglich männlihes Wort - mas 
den, feminiser ua mot; Pod. ein -er Reim, cher avé 
ori Nelmilben beñebt) une rime feminine; Gen. 
die -€ Linie, la ligne féminine; it. (vom Toicren une 
Pianyen) femelle; ein -er Zeifig, ein Zeifig -en Ger 
ſchlechtes, un serin femelle; eine -e Pflanze, Blume, 
wor be Staubgefäße fehlen) une plante, fleur femelle; 
ber -e Hanf, lechanvre femelle; bie-en Theile der 
Piangen, les parties femelles des plantes. 
Weibiichleit;en, f. 1. @teMarur des Welbes: ats 
eines ſolchtn % nature, qualité de femme, carac- 
tere particulier à la /.; ein Meib ohme -, cobme die 
fanfıen,, liebensdwärbigen @tgenichaften bes Weibet) une 


f- qui n'a pas les qualités propres à son sexe; er 


wollte br ibre - zum Borwurfmacen, il vouloit lui 
faire un reproche d'être /., de sa qualité def.; 2. 
«eine weibliche Schwarhbeit, einer Fehler, faiblesse, dé- 
faut de /.; ber Verfafler bat einige -en gerügt, l'au- 
teur à louche, censuré qs faibles ou défauts des 
femmes; 3. (le weiblichen Schamtpetle) pu. les parties 
naturelles de la f. 

MWeibling, 68e, cein welbifder, it. ein unter der Here 
ſaſt ter Weiber op, fines Weibes ftehender Mann) homme 
effemine; it, homme gouverné par sa femme, par 
les femmes. 

Weibslos, a. ad. ein -lofer Mann, der reine Frau 
tar) homine non marié, qui n'a point de femme; - 
MANU, I, (Smitterwefen, ws zugleich Dann md Werb int 
"Hermapbrotiüuhhermaphrodite; 2. 0, Weibting; -füchs 
tig, a. ad. ©. weiberfüchtig. 

Weibs+bild, n. ceine melbtite D., aub ben miebern 
Ständen) fa. Jemme, fille du commun: ein lieberlis 
deé.., une /, de mauvaise vie; dumme -bilder, 
sottes femmes; femmeleites; -bruder, (Schwager) fa. 
le frere dela/.; -gelicht, n. ceim weidithes @.; it. ein 
mweibifchet, mp.) visage de /.; it. visage feminin,efll- 
mine; -geftalt, f. 1, (te 6, des Werbed, aid eines iol@en) 
figure, taille de /.; das Beipenft erichien ibm in. ., 
le fantôme lui apparut sous la figure d’une /.; 2. 
ceine weibliche D., tem äußern Unieben mad; f.; figure de 

fs ich erblidte einige -geftalten, j'aperçus qs fem- 
mes, qs figures de /.; -tleid, fa. c. Welberttelt; · leu⸗ 
te, pl. cronbiie Perfenen, def. vom nieberen Stante) fa. 
les femmes; mit. zu thun haben, (verbotenen Umgang 
mit Ihmen haben) avoir affaire à des femmes, avoir 
commerce avec des femmes; -menfc, b. 0. -fiüts 
-Mord, ©. Meibermord; -perfon, f. (weibliche P., befs 
von geringem Stante) femme, fille, f; -pflidt, f. ie 
Paldeen eines Aribes, Def. die ehelichen) devoir de /.; — 
ſchnelder, -[hufter, c. Grauenféineiver »; -[chweiter, 
f. ie Sa, ter Frau, Schwägerin) fa. la sœur de la 
fs „Rd, n. weite D.) po. mp. f., fillegrossiere; 
malotrue; das iſt ein ganzes …, c'estune rraiecom- 
mere; -theil, (der, Das) «ver Teil am einer Erbſchalt, 
vor dem Epreribe jutummt, partage de la /., portion 
due àla/.; -volt, coll, tale weibliche Berfomen zuf, as 
nommen) ax à les femmes; dem -volte nachgehen, 
courir apres les femmes, apres le cotillon. 

DS ei, a. ad, einem Drude leicht mnacdgebent, ohne ben 
Bufammenbang ju verlieren, und ble pur biefeb Drudreé, 
too feine Spanntrait «8 hindert, bebaltemd) mou, gs 
molle; mollet; douillet, tendre; der Teig ift -, la 
pâte est molle; - wie Wade, mou comme la cire; 
-€8 Brob, pain — Käfe, fromage mou, 

tteta 
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tendre; ·e Febern, plumes molles: ein -e8 Bett, 
Aifen, unlit, un coussin mou, mollet, douillet; - 
feu, liegen, être assis, couche mollement, douil. 
eltement; eine -€ Hand, ceine Artfchtge, mitjatrer Haut) 
une main douiletie; dag macht die Haut -, cela 
rend la peau douillette; · es Fleiſch, (wem ieifche thie⸗ 
Tlicher Körper; in vom Tlelihe als einer Epeile) chairmol- 
le; it. viande tendre; dieſet Fiſch bat ein -es Fleifch, 
la chair de ce poisson est molle, ce poisson a la 
chair molle; biejes Fleiſch ift febr -, - wie Butter, 
«beicht ju Lane) cette viande est fort tendre, tendre 
«omme rosée; man hat biefes Fleiſch ger ju-geloct, 
on a fait pourrir celte viande de cuire; dad 
Fleiſch, die Erbfen „find nicht - gelocht,cette viande, 
ces poisnesont pasasıez, me sont pas bien cuits; 
€ Virmen, etdit zu beiden; it. we anfangen in Flutatf 
übrrjugeben)poires tendres; it. poires molles; -€,-gés 
fottene Eier, (ble nec Mafia ind; Im Piegenfapr der harten) 
desœufs mollets, à la coque; @ter - ſieden, cuire 
des œufs à la coque; biefes | Gemüf muß - gefotten 
feon, il faut que ce légume soit cuil mou; etwas · 
machen, Chaburd, baë man eb In Walfer legt  rendre 
mou; amollir, attendrir; Med. mollifier; Phar. 
malaxer; Wads - machen, amollir de la cire; man 
tlopft das Fleiich um es - ju machen,on bat laviande 
our l’attendrir; - werden, devenirmou; s'amol. 
ir, s'attendrir; it. (vem Cbfr) mollir; die Mispeln 
werben auf bem Strobe -, les nefles mollissent sur 
la paille; -e Spelſen, geicht pu nerbauende; viandes 
tendres, légeres; -e8 Wetter, eregmichtes, bet mm ber 
Beden teiblg M1) unlempsmou; ind-e treten, fallen, 
din ben et) fa. marcher, tomberdanı la boue; it. 
arsat fé mit geringerer Kraft tbeblen, beßandeln Iäfn; -68 
Holy, boistendre;bie Pappel, Tanne „find -e Holz⸗ 
arten, le sapin, le peuplier + sontdeshois tendres; 
eb Lien, crie je fimirtenteb) fer tendre; bag Blei 
und das Zinn find die -fien Metalle, le plomb et 
Veiain sont les plus tendresdes metaus; -e Schla ⸗ 
den, (Aüffise Sc. vom ber Biriart) scories tendres el 
fondantes; -€ Steine, dm Org. von bärtern) pierres 
tendres; der Nlabafterift -er alé ber Marmor, l'al- 
bätreest plustendre que le marbre; · es Saat, cas 
fames. féiiegfameet: im eg. tes felfem) cheveux doux; 
met Getreide, cher Saber: Im Ces, des harten, bed Dies: 
gend, Weljent und ber Gerite) l'avoine, f; fg: T. delch 
Eintrüdt aufnehmend; empfänglic, nadigebend); Das Mut: 
terbery iſt , wird leide gerüsen le cœur d'une mere 
estiendre; ein -e# erg haben, avoirle cœur ten- 
dre, sensible; #8 wird mir fo - ums Herz, tic fühte 
mein Bery bewegt) je me sens ému, j'ai le cœur ému, 
touché; - werben, (gerührt, ermeidt werden) s'atten- 
drir, se laisser toucher; er wurde bei biefem Un: 
blide -, ils'attendrità ce spectacle, il fut touché de 
ce …: ib - finden (üb ermelden) laffen, s'at., être 
ému, touche ; einen - machen, crüéren)toucher,a., 
emouvoir qn; ik, qu letdt macharbent, aus Schreche 
mou, molle; jene-en Seelen, melde feiner Bitte 
widerſtehen fönuen, ces ames molles, faibles, qui ne 
sauroient résister à la moindre prière; ein -er 
Mann, cer keine Fefiatelt In ſtinen Entfttüßen bat) un 
homme mou; ein -e8 Pferd, cms keine Krafıkengnun 
chevalmou; 2. -€ Zöne, crébrenbes doux, tendres 
accents; Mu. -e ème, Moltöne, cine, in deren 
onleirer die Dritte eine tieine Drime IA mnt ere een 
ganzen und einen arofen baïben Ton In dret rufen ent: 
Bit tons mineurs; bie -e Tonart, & Mer) le 
mode mineur: die -e diatentiche Leiter, l'échelle 
diatonique molle, le distonique mol; 3. - mah: 
len, ctaë Hnichen eined —en Koͤrpers geben, mie auch brifanfı 
sen Umriſſen ble Forbes auf eine angenehme Art veridhmeljen) 
indre tendrement, avec tendresse: ein -er Pins 
Fi —€ Pinfetiride, un pinceau tendre, destouches 
tendres; it. ein · er (matter, fanfrer) Glaug, un doux 
eciat, une douce lneur; 4. -€ Buchſtaben, wert 
und fanft auéaripreden werten tbanen, z. B. b, b.0, Ir. Im 
Gea. derbaren, p. 8. tes lettres ou consonnes faibles: 
Diese Buchſtaben werden - andgeirrecen, cant eine ges 
Inte, fentie tee ces lettres sont faibles, se pronon 
certmoilement:ilfaut peuappuversurceslettres; 
crbateine-e Nugfprade, ia la prononciation dou 
ce, délicate, 


O8 ci s beule, f. toi ben Perben;-e GSeſchwulf ar der 


eich: bild 


Selie der Bebe) molette, f; -bilb, m. der Kaum, aufwm 
eine Stadt gebauet if. wie auch das zu derſ. gehbrenbe Ghebhes 
te) banlieue, f; dad, . dieler Stadt, La banlieue de 
seite ville; - bildgeld, n. (art won ben Im einem - bilde ge: 
legenen Orinten ju entridtente Rind) cens provenant 
des fonds d'une banlieue; -bildgeriät, n. «tte 
Gerlbtébartet Innertait des -biforé) juridiction mu- 
nicipale; -biibredt, n. (Stabren droit munici- 
pal; -bottih, m. Bra. (B., wertn dab zum Malt 
befinomte Setreide eingeweiht wire) le bac à forme; 

Te. (-Hipe)trempoire; -2r3, m. (mad Œiniges, gefdren 
faué Biker; nat Antern, geichmelelten Blet) argent, 
plomb sulfure; -faß, m. (#., etwas batin einzuwei⸗ 
den) Irempoire; -faften, c. Weibfaften; -feberig, a. 
ad. <-e Federn babenb) qui a les plumes tendres; 
-fifdh, her Kateliau, wenn er bio gebbert i morue 
sechee; 2.0. -(daflge Slide; -gefbaifen, a. ad. -ges 
ihaffene Seelen, cefübivotie, mitleltigt) ames sensi- 
bles, compatissantes, bien noes; -gewäds, n. c. 
es: -Haatig, a. ad. c-eb Haar Batenb) qui a les 
cheveux doux: Bo. cut febr tictnen, feinem weißen 
Haren beſeht; pubesgant, e; -bäutig, 2. ad. teime-e 
Haut babend) qui a la peau molle; hn. malaco- 
derme; -berjig, a. ad. ceim leicht zu rhgrentes Se 
babend; it, Im Herzen erweicht, gerhärn tordre, sensible; 
qui a l'ame, le cœur £., s., compatissant; it. ému, 
touche; er lit fehr . ., ein -berziger Menſch, il est 
d'un naturel £., s.,ila le cœur fort t.; il est aisé à 
émouvoir, à toucher; il s'émeut facilement; er 
wurde … il s'attendrit, il futiouché, ému; -bexrs 
zigkeit, f. «wer Zun., mie auch ble Eis. ba man -berutg 
if attendrissement; it. sensibilité de cœur; feine 
.. ließ ibn nicht weiter reden, son émotion l'em- 
pöcha de continuer ; ic fenne feine .., je con- 
nois la sensibilité de son cœur; -Gufig, a. ad. 
ceimen en Huf babentr; ein -hufiges Pferd, un che- 
val qui a la corne molle, qui ale sabot, le pied 
trop mou; -fübel, «Küber, etwas elnumelden) baquet 
à tremper; Pap. (&., die zur Pappe beffimmte Maire 
darin elnpupeldhen) trempis; -Tufe, f. c. ber; „Für 
pe, f. Te. Crovin der Jadige eingeweiht wird) trem- 
poire; -Iodig, €. -baaris; -mänlig, a. ad. Ma. 
ein -mäulige® Perd, ein -Mauf pabend) un che- 
val qui ala bouche tendre, délicate, qui a l'ap- 
pui fin: -müthig, a. ad. cein —e8 Gemth babenb, leicht 
du rühren, wie aud erwelcht, strûbrts 2, 7, qui a l'a. 
me £.,4., it, altendri, touché; ému; die Frauens 
simmer find .., les femmes ont l'ame, le cœur £., 
s'attendrissent aisément; Sie maben mid..,vous 
m'attendrissez, ©. -berila; -müthigleit, F. ©. -6ers 
ytatelı, -pflafter, n. (ein ermeichenbes> emplâtre mal- 
actique, emollient; un malsgme; -[balig, a. ad. 
{eine —e Schalt batent) qui a l'écale, l'écaille molle; 
-falige Fifhe, poissons à écailles molles; ble 
Gier ber Amphibien find .., les œufs des amphi- 
bies ont l'écale tendre, molle: · ſchwamm, {er Vlat ⸗ 
kerihwamm agaric pulving; ·chwanz, hn. ©. Srebö: 
trabe; -lachelig, a.ad. Bo. (mir Mrinen, kırzyen, traut: 
artigen Srabeln befegn) muriqué, e; -ftein, c. Saltfiein; 
-fiod, ©. beulch. 

Meibe; m, FT. cer Zuf., tie Eig. eines Dinges, 
da es weich I} sp. mollesse, E; bie Härte und - 
der Körper, la dureté et la m. des corps; bie - 
eines Verted, Sitzes, ihrer Hand, la delicatesse 
d'un lit, d'un siege, Ja douceur de sa main; sa 
main douillette; 2. «der melde Theil am rite ber 
lenken und Ibiere, wo man keine Knochen fühlet, gros 
fchen ben Mippen und Hüfem le flanc; l'aine, G le 
défaut des côtes; An, l'hypocondre; er erbielt 
einen Schuß in die -, wurde in der - verwun⸗ 
det, il reçut un coup dans le Hanc, il fut blessé 
dans l’aine, au défaut des cöles; Die rechte, linke 
-,le flanc droit, gauche; 3, Un einigen Braenter; ar: 
supfte Beimpant) charpie, 1; 11. sp. (die SM. , und ber 
Sunand, da enmat eingeweiht wird) act, de faire trem- 

er; la mise en trempe; bie Wäfche and ber - wa⸗ 
den, laver la lessive, 

Welchen, vn. ar. 6. weich mertem devenir 
mou: mollir, s’smollir; diefe Birnen - erit gegen 
MWeitmechten, ces poires ne sont molles, tendres, 
ne mollissent, ne s'amollissent que vers Noël; 
il. din engeren Web; in einem flülisen Körper mad nb 


Weichen 


nach mei werben tremper; bad Reber im Waſſer - 
laffen , laisser tremper le cuir dans l'eau; der 
Stockfiſch liegt (bon Im Waſſet und weichet on a 
déja mis tremper le stocklisch; Brod in Milch - 
laifeu, mettre tremper du pain dans du lait; 2. 
va. (weich machen, weich werden laffemı; Dad Leber, bie 
Waͤſche -, tremper, faire tremper le cuir, le 
linge; Brob in Wein -, tremper du pain dans du 
vin, 0. timmeites: das -r, act. de ..;l’amollissement. 
Weichen, vu. ar. b.ir. (einem Drude nachgeben, id 
von bemf, aub feiner Sarile bringen laffım) ceder; Die 
Laft weicht leicht jeder Bewegung, l'air cede fa- 
cilement à tout mouvement; dad Waſſer mich mit 
einigem Biberftanbde, l'eau ceda avec q.résistance; 
bas Gewölbe ift gewichen, char fit gelentt, la roûte 
a cedé, s'est affaissce; -, von ber Stelle -, fie 
erriaffıen, durch eine rinmwirtende Arafı dazu genbthiact) 
ceder, reculer, se reculer, branler, bouger, se 
retirer; abandonner sa place; was ich ihm auch 
fagen mochte, er wich nit von der Stelle, quoi- 
ue je lui disse, il ue bougea pas, ne se retira 
as; feinen Fuß breit -, ne pas ceder un pouce 
e terrain; dieſe Soldaten - niemald, ces soldats 
ne reculent point, ignorent ce que c'est de cé- 
der; das Bataillon fing an zu -, le bataillon com- 
mença à branler, à céder, à lâcher le pied; ben 
Feind sum — bringen, faire reculer, faire plier 
l'ennemi, le forcer de se retirer; it. cf vom fels 
nem Drte entfermenr dee Soldat barf nicht aus bem 
Gliebe -, le soldat n'ose sortir des rangs, hors 
des rangs, quitter les rangs; aud bem ege -, 
Chiag machen) s’öler du chemin de yn; se ranger; 
faire place; von dem Wege -, s'écarter du che- 
min, quitter le chemin; von einem —, din veriafs 
fen) fa. quitter qn, s'éloigner de qu; fg: ceiner arb⸗ 
| Gers Orwalt + nachgeben) céder; Alles weicht ber Lies 
‚be, tout cède à l'amour; bie Nacht weicht dem 
Tage, tro von bem Tage vertrieben) la nuit céde, 
fait place au jour; it. cam vorjägtiten Eisenſchaften 
na@feben, er muß ihm an Verdleuſten -, il lui 
cède en mérile; fie weihtibrer Schweſtet in nichts, 
elle ne cede, elle ne le cede en rien à sa sœur; 
das -, act. de céder, de reculer .. 
Beihen:sband, An. (8. in bec Gegend ber -) li 
'gament de Fallope; -brud, ©, Rettentrut; -drüfe, 
. An. Drüfen ju beiten Selten unten an den -) plande 
inguinale. 
eichbeit, f. sp. der Zuf., be Ein, ba cime 
weich Hi; be. fe.) la mollesse; die - der Töne, ihrer 
Stimme, la tendresse des sons, de sa voix; bie - 
: ber Farben in einem Gemäblbe, le tendre, la ten- 
: dresse des couleurs ou des touches d'un tableau; 
die - eines Bratens, Gemüßes rn, la londreté d'un 
'röti, d'un légume; die - bes Fleſſches cote weite und 
À fantte Weldbafenbeit beit. (kr das Auge la mollesse des 
!chairs; die- bed Pinjeld, ber Umriſſe, cer zarte Yusr 
trut)la mollesse du pinceau, des contours. 
Weich Uch, a. ad. (rin menis weit) un peu mou; 
es fühle ſich - an, il est un peu mou au toucher; 
it. inter ble gehörige Felligtrit babemt) mollasse; -F6 
(meites, Fleiſch, chair mollasse; ord. fg: cer gebès 
tigen Kraft ermangtint); -€ Speiſen, cunträftige, ef. 
ungefalgene, ungemürge viandes creuses, fades; das 
ſchmeckt jo-,celaa un goütsi fade; Pr. iotue Krafı, 
ohne arbbrigen beitimmien Nustrud: mou, molle; - mab: 
len, avoir le pinceau mou; eine - Manier, une 
maniere, une touche molle; bel. vom Körper und 
Gelfte bed Menſchen; ber Mraft ermangeinb, mabre ob, 
eingebilbete U⸗ebel, mnangenebme Cmpfnbungen g gu m 
tragen und barin argründer) mou, molle; ein -et 
Menfh, un homme mon; er kann feine Beihmers 
lichfeiten ertragen, er it au —, zu - ergogen, ce 
n'est pas un homme de fatigue, il est trop mou, 
élevé trop mollement; eine —e Erziehung, -e Sit ⸗ 
ten, une educalion molle, des mœurs efleminees; 
ein 26 Leben führen, im -en Müßigaange leben, 
vivre mollement, dans la mollesse, vivre dans 
une molle oisivete: feine Eabnbeit bat midté 
28-08, sa beauté n’a rien de mou; — Soldaten, 
soldats efemines; Gapuaé Wolluſte machten jeine 
Eoldaten -, les deliezs de Capoue eflöminerent 
ses soldats; eine -e Xcbensart, une vie passée dans 








Weichlich 


ia mollesse; une manière de vivre efföminee; el⸗ 
nen -en Körper baben, inicht viel aubbauern konnen) 
être douillet, d'une complexion fort délicate; 
fie ift duferft -, dvi elle est fort douillelie; 
it. (ohne ben tabelnèen Mebenbegriff; leicht Schaden nebr 
end, zaͤrtulan délicat, &; die jungen Pathäbner, find 
ſehr -e Thiere,les dindonneaux sont fort delicats; 
eine -e Plane, une plante tendre, délicate; -Feit, 
5. oote ia. einer D, 0%. ©., da fie - I) mollesse, déli- 
catcsse, f; die .. ber @pbariten, la m. des Syba- 
rites; die... bes Körpers, der Eitten, la d. de la 
complexion, la m. des mœurs; die Kinder mit 
alzugrofer.. erziehen, élever les enfants avec 
trop de d.; die .., die in feinem Gbarafter liegt, 
la m. qui domine son caractere; eine weibiſche .., 
une d, efléminée; aug .. im Bette liegen bleiben, 
garder le lit par d.; Pe. die .. des Fleiſches, «uns 
gut für Weihhelt ce.) Ja mollesse des chairs; bie 
.. in den Gewaͤndern, cha fie qu wenig deutlich amäger 
brüdt int) la mollesse de la draperie, cf. Weichtelt. 

Weichling, ed; €, 1. cein meihliher Mentch un 
homme mou, délicat, efféminé; eriftein -, c'est un 
ef., un douillet; 2, caussändishe Prlangen, mis weichen, 
aärıllchen Biduers) molugine. 

Weichſel, F sp. (arefier, in Mébren entipringenter 
Sırom) la P'istule: -filhe, (Me F in der -) poissons 
de la P; das -uier re, les rives de la F%; 2. -n, 
F. (Mame ter rouen und idnwarıen fauern Arien; — 
tirſchey griolte, f; -m gum Einmaden, grioltes à 
eonfire; -Firfkbaum, griottier; -wein, c. &iri: 
mein; -J0pf, rantheit, ber. in Polen einbeimifch, und 
In unauflbéliher Werfiiyung der Haare, bei. ted Hope 
Befichend; Guderzepf, Wichteljepf) la plique, le plica. 

Weid, c. Kai, 


Weid⸗ſpruch 


chasseurs; fg: (Wabtiprum, etnſpruch sentence fa- 
vorite, énergique; bag lit fein .., c'est son mot 
favori; -tafe, f. Caattaſchej gibeciere, carnas- 
siere, 5; -werf, n. Ch. 1. (te Kunfl, Beibäftigung 
tes Sägers; Säger) la vénerie; 2, (die Musübung 
tiefer Sagd) la ch.; dem... obliegen, s’occuper de 
ch; 3. (alle Œbiere, ble zur Gage gerechnet werden) Bi- 
bier;ed gibt bier wenig -,ilyapeu degibierici;baé 
bobe, niebere -, «Tiere, wor zur bebé,niebern Jagd gerechnei 
werde, le gros, le menu gibier; -werfen, vn. av.d. «ih 
mit der Jaad beichäftigen, jagem giboyer, chasser; seli- 
vrer à la ch; -wmort, m. (Kundaustrud der Jäger 
terme de ch.; -mwund, c. Weldewundz —wunde, f. 
‚Bernundung der Cingemeldr) plaie des intestins, aux 
intestins. 

Weldezen, f. 1. celanntes Pils., deffen Arten theilé 
als BAume,ibeils alt Seräuche wadien)le saute, die geniei: 
ne od. große, weiße zaͤhe -, le +. vulgaire blanc; 
die geobrte -, c. Satbei-; die babilonifche -, (Zrauer-> 
le sr. du levant; die meergtüne -, le +. vert de. 
mer; ble wohlrlechende —, c. Berberr-; it, c. Bad, 
Band-, Brub-, Kerb-, Matten-, Palm-. Pirfih-, Nor 
fen-, Redmarie-, Sabl-, Sant-; 2. wilde od. parti: 
fe -, ©. Harttingel, 1.5 3, c. Schottnweiderich; -Nsart, 
espece de s.; -n:afe, f. cendres de r.; -nbad, 
Cut -n am Uſer bewadfene) ruisseau bordé; de 
saules; -nband, n. (aus -nruthen gemachted Band) lien 
d'osier; pleyon; hart, f; Tux. cerceau de s., d'o- 
sier; -baft, écorce de s.; -nbaum, 1. le s.; it. 
(Badıwelie) l'osier; 2. nbaumchen, (Me Anergmeite) 
le s. nain; -nblatt, n. feuille de s.; -nblätterftein, 
(Stein, auf deffem Oberfläche fich Eintrüde von -nblärtern 
jelgen) pierre empreinte de feuilles de +.; -nboÿs 
rer, 1. (gvefe Maupe in fautens Holge, bef. Im =n; Diem 


Weid-acker (pron. Waid⸗)c. Weidead · tz· gerecht, a. taupe le cossus; 2. (Urs Keffeltäfer auf -n) le cha- 
ad. (in bem Sagbroeien erfahren, Sagdaerecht ſ. versé dans | rançon du s.; -nbruc, n.-mmeor; -nbufch, cie 


ce qui concerne la chasse; -gerechte Hunde, chiens 


"als ein Bald) le s. en buisson; -nborn, c. Sand⸗ 


dressés à la ch; -geicdhrei, m. ©. Sagtgeirei; -bane ‚tern; -ndroffel, f. «Urt Dreffel in -nbärden) la rous- 
fen, CA. cmegrere qui. gebörente Sägen) le corps des |serole, roussetie; le rossignol de rivière; -nsel: 
chasseurs; -Pnédt, (NAnecht, vor ben Sägeri bei Sag: | che, F. (Eivensarı, mit -nébnitten Biäuerm le chene 
den au Me Sand gebt) valet de ch. ; -leute, pl. €. |-35-neerde, f. c@, mit verfauttem -méeige sermifdh) ver- 
Weltmann; -lid, a. ad. fa. 1. (durzig, lehbaiı; it einem ;moulure de s,; -nflète, £ (Ft. von -ntinbe gemacht; 
Hohen Arad ju beyridnen); . . arbeiten, faire bien de | -npielfosiflet d'écorce de s.;-ngebiüfé, n. (mit -n; 


la besogne; bien travailler; „. jechen, einen .. 
abprügeln, boire largement, rosser qn d'impor- 
tance, comme il faul; 2. ıirorirefflich, tapfer, brav) v. 
Eer. ein -liher Maun, un homme fort et vail- 
lanı; -ling, e6; €, I. «der eibare Mideria wann) 
l'agaric comestible; le champignon à manger; 
2... -lingéapfel, (Sorte Arpfei, (espèce de pom- 
mes); -lod, n. Ch. (ter After des biere) le trou du 
cul des bötes fauves; -mann,e6; pl. - männer, 
-feute; 1. CA. cn grlermeer Sägen; ein guter .., un 
bon chasseur, veneur; 2. Ch. (time zauberliche Runfty; 
einem einen .. fehen, «ibn briautern, bad ibm das Ge: 
webr verfage ed charmer qn; user de charmes en- 
vers qn; 3. -manné Heil! cher alte Cruß ber Sägen) 
bien vous arrive! -manndiptace, f. (tie Kunfipra: 
de der Sägen) le langage des chasseurs, les termes 
de chaste; in der -mannéfprache jagt man .., en 
termes de chasse on dit:; -männijb, a. ad. (ten 
Gebräuchen der Shger gemäß, darin grgrünter) de chas- 
seur; en ..; eine -männiiche Redensart, un terme 
de chasse, de chasseur; .. fpreben, parler en 
chasseur, en termes de chasse; auf gut .., à la 
façon, à la maniere des chasseurs; -mannicaft, 
f. sp. (die Kun und Befbéfisung tes Sägert) la ve- 
nerie; -mefler, Ch. 1. ein lamged teeited Meſſer ber 
DAger, das Wlldpret autjumweiten # couteau de chas- 
seur ; wegen biejes Feblerd bat er das .. befoms 
men, Schläge auf ben Slnıeın mit dem Sirichlänger, wer 
gen elned braangenen febleré) on lui a donné des 
coups de plat de couteau de chasse pour avoir 
commis celte faute: 2, «die Zunge tes Siticheth Ja 
langue du cerf, -nabrung, f. c. Weldenaprung; -redht, 
n.c. Shgerret; (ag, Ch. 1,0. Welt taſche; 2. (der Mas 
gen ed. Wand ben Wühten) le parement; -{pief, €. 
Zagpipieh; -[prache, Fc. -monntiprade; -iproife, f. 
Ch. Cle Yugeniprofen am Girkbarmelser andouıller; 
-ipruch, ceim Eprud ob, perte Formeln, weran fin 
birichgerechte Joᷣger ertennen)terme, expression de ch., 
de chasseur; façon de parler particuliere aux 


büféen beroadylener Ori) saussaie , saulaie, oseraie, 
f; -ngerte, f. verge d'osier; gaule, houssine, f; 
-ngefttänd, n.c.-nerüit; -nbabn -nbébnéen, 
n. tgewiger Siäfer auf-m) l'altise des saules; -nboly, 
n. bois de ».; -nbopfen, (Art wilter Hopfen) le hou- 
blon sauvage; -nborit, (mit -n bepflangter Ort saus- 
saie, saulaie, S; -nfäfer, 1. c. Maitäter; 2, «Urt Rür- 
fetäler auf -n) le charançon, le porte-croix des 
saules; -nfäßchen, n. chat, chaton de s.; -nfoble, 
f. charbon de s.; -nlopf, (ter bide, runde Oberibeil 
eineb -nfammer) tete de 5; -uforb, caus -m geſtoch 
tener) panier d'osier; -hfraut, m. I. (der braune er. 
reihe SSelten) la salicaire; la lysimachie rouge; 
2. das gelbe.., (er gelbe Weiderih) Ja Iysimachie 
vulgaire; -nlaub, n. feuilles, feuillage de 5.; -ns 
laubmegpe, f. ia mouche àscie des saules; -nlaué, 
f. Ge Biantäufe auf -m le puceron des saules; 
-nmeife, £ ©. Veutelmeiſez -nmilbe, F (rt De auf 
-nbäumen) Ja milte des saules; -NMOOT, (mit -n 
bewadnener Meer) marais plante de saules; -nmot; 
te, f. Machtegel, deifen Raupe fich auf -nbiättern auf: 
bin la teigne des saules; -nmüde, ſ. (ee Grae⸗ 
müde in -naebüichen) la fauvelle des roseaux; -Iis 
nugung, f. Cou. oder Unibell am dem atimihnelten 
ten -nruben) le s.; droit de couper des saules 
our son usage; la part de saules; -npalme, 
. (tie Wiütenpapfen er -nbäume) chaton de s.; -Npas 
ten, n. (dad Berpflanzen der -n) Ja plantation, trans- 
plantation des saules; znpfelfe, ſ. c. -ufiète; -ns 
pflanzung, (die YA. von -n la plantation des sau- 
les; -uplan, -nplaß, imit-m bepflangie File; ein fol: 
tx Pla) saussaie, saulaie, oseraie, f; -nraupe, 1. 
auf -n febente ©.) la chenille de s.; -urofe, f. «tie 
von Heimen Slefeen berrüsrenkem vothen Auswüchte am dem 


Bılıtern und Zweſeen der -n) Ja rose des saules; -n: | das Vieh weidet auf dem Felde, le betail 


rüélein, (Welterib) épilobe à feuilles étroites; · n⸗ 
ruͤſſellaͤſer, €. -ntäfer, 2; -mrutbe, f. diclanter Aweig 


von einen -nhawme) verge d'osier; de s.; -nidngét, | roient; feine 
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ſchildlaus, F. tr St, auf -m la cochenille du s.; 
-nfdnitt, ©. -nnugung; -nfchößling, jet de s., d’o- 
sier; -nidmamm, rt wobtriehenter Sdwhmme auf 
-nbäumen) le bolet odorant; -nipaß, -niperling, 
(der gemeine Baumfperling) friquet, (saulet); 2. (ter 
Mebriperling) l'ortolan de roseaux; le montant; -ns 
fpinner, Cet Morten, teren Raupen fit auf -n elnfplns 
ren; -nuogeh) l'apparent; le phalene apparent, -ns 

amm, trenc de s,; -nftauc, (die — alt tin St.) 

e s. arbuste; -ntrieb, c. -eichdällng ; -nvogel ob, 
Kleſchvogel, 1. c. Goidrogel; 2. ©. -nfpinmer; -peifi 
(te Heine Graimüte le pouillot ou chantre, le 
chanteur; jt. o. -nmñde. . 

Welde;n, f. (pron. Walde) er mit Gras und 
räntern bewachiene Det, wo tas Bieh feine Nahrung fins 
ter it, de Nahrung, me dab Vieh auf ber — finder) pd- 
turage, pacage, pätis, gagnage; pature, (; Pen. 
viandis; fette -n, gras paturages, pacages; 
ne große -, une vaste pälure; das Vleh auf bie 
- treiben, mener les bestiaux au pac., au pät.; 
les mener paitre; ein Pferd, Ochſen auf bie - ihun, 
mettre un cheval, des bœufs en päture; les met- 
tre dans le pac., au pac., dans le pätis; das 
Vieh gebt auf die -, fommt von der -, les bètes 
entrent dans les gagnages, reviennent du g.; ein 
Laub, dad gute -n bat, un pays de pacages; jes 
des Thier geht feiner - nah, chaque animal 
cherche sa päture; Schafe . finden dort vortreÿfs 
lite -, les moulons + y trouvent une excellente 
päture; zur - geben, aller paitre; wenn ber Hirſch 
auf ber - ift, auf bie - dt, quand le cerf est 
au viandis, va au en ou va viander; bie - 
im Walde, wati., was das Birb und Retkmilb im Matte 
qu freifen finten Ja paisson, ©, Gemein-; it. Ch. (dab 
unverdaute rad im Magen tes Wilted) Ja mangeure, 
le: das ift - für mein Herz, eine angenebme- für 
dieYugen,ounterbätt fie angenehm)cela delecte,charme 
mon cœur; cela repait, charme les yeux, €. us 
gen-,Gerlen-; ACT, Brahader. mr jur - Mennfriche, f; 
champ servant de päture; -barm, Pen. der Mais 
barm des Sitfbes +) le gros boyau; -filh, 6. Funer ⸗ 
fil, 2.5 freiheit, f. (ie Ertaubniß, fein Dieb auf bie 
— treiben zu laffem) droit de pacage, de pâturage, 
d'herbage; -gang, I. (fer S. bed Œiebes auf ble —, 
und dad Welten balelbft ; im rg. der Stralfüterung le 
pacage, le pâturage; 2. c.-teht; -gand, (eine ©, 
auf der -) oie qu'on mene paltre; -geld, n. wi an 
den Befiper eines Frided, einer Adele für bie - bezahlt wird) 
droit d’herbage; it. ©, -Isön; -genoß, (teri., tor Mme 
tell an einer bat) celui qui participe à un pacage, 
pälurage; -graf, (a0 ©, auf ber-) l'herbe des pa= 
cages, pâturages; -land, n. (jur — beflimmirs, taugs 
flteé) terrain servant de pac., de pét., terres pro- 
pres aux herbages x; it. (ein 2., wé viele -n Bat) 
pays de pacages; —[obn, (®. des Hirten für dat -n beé 
Eirbet, der Eibaafe) les gages du pâtre, du berger; 
-mann, -meffer £, c. Mritmans, Weltmelfer 2; -MAD: 
rung, f. «M, we die — bem Mich gén nourriture pro- 
venant des pacages, des paturages; · ochẽ (auf bey 
- gedender, bœuf qu'on mene paitre; -pferd, n. 
(auf der — gebentes) cheval qu'on fait paitre, nourri 
dans les pacages; -plaß, (ur — brätmmter, tauglicher) 
pdt.; (ein mager pätis; ed gibt bier vortreffliche 
-pläße, il ya ici d'excellents päturages; -rect, 
D. 1. cdas X., feln Bieh auf eine — treiben ju laffen) le 
droit de pac., de pât., d’herbage; 2. tat ®., mé 
eine bar) droit, privilege atlache à un pdt.; -ftein, 
«Brenjfein einer -) borne de puc., de pdt.; -vieh,n, 
«auf der — gebendet) bétail de pac.; -wald, din wm 
taë Dich -n tarf) bois de pac.; -wunb, a. ad. Ch. 
cturch einen Schuß in den Qingewelten fe vertept, daß eimas 
von der darin befintlichen Mabrung beraubgerretes Ib) 
blessé aux intestins. 

Weidelwerk, n. c. Weltwert. 

Weiden, ChcinenDadé 2-, radEingemelde heraus: 
nebmen;aus-)evenirer,vider un blaireau; II. vn. ar. 
5.1.(feime Rabrung auf dem Felde ſuchem paitre, pes 
ait, 
äture dans les champs; wir erblidten -de Heer⸗ 
en, nous aperçümes des troupeaux qui patu- 

Iferde auf der Wieſe ſeines Sackdars 


ter Blanjänger auf -n) le hermes des; -nidib;-n:l- [affen, faire paitre ses chevaux dans la prai- 


Melden 


rie de son voisin; bie Heerde hat in diefem Wal 
de geweidet, le troupeau a’ pâture dans cette fo- 
rer; die Hirſche haben bier geweibet, les cerfs ont 
viande ici; Bi. ein -ber Stier, un taureau pais- 
saut; it. fih-, pu. paitre, päturer; 2, Sty.s. (das 
Web unter feiner Mulficht -laffen) faire paitre le bétail; 
der junge Hirt, welcher auf diejem Gebirge weis 
det, le jeune berger qui fait paitre son troupeau 
sur celte montagne; Ill. va. 1, fg: (Mahrung, Che 
muß geben, mit bem Mebenbeariff des Mugenchmen) re- 
paltre; fich mit leeren Hofinungen -, se paitre, se 
repaitre de chimeres, d’esperances; feine Augen 
an etwas -—, Tepaitre ses yeux de gh; wie fid 
bre Mugen an meiner Verlegenbeit mweiberen! 
comme elle jouissoit de mon embarras; fid an 
einem Anblide -, se repaltre d'un spectacle; 2. 
as Lieb auf bie Weide führen und in Mulficht haben); 
das Dieb, die Heerde -, faire paitre le betail, le 
troupeau; fg: die Heerde, die Schaafe Ehrifti -, 

sitre le troupeau, les ouailles de J.-C.; Ber. weis 

e meine Vâmimer! paissez mes agneaux! dab - u 
act. de .. 

Weiden, a. ad. (on der Weide hertommend , aus 
dem HSetze or. ven ben Zweigen ber Weite gemadıt) de 
saule, d’osier; eine -e @erte, ein -er Korb, une 
verge de s., d'o.; un panier d'o.; -e8 Holz, bois 
de +. 

. Weidberib, ed; e, 1. (Mame vert. Planen; a) 
Cas Weitenrbslein, -rösteln) Epilobe; der- mit 
ihmalen, rauben Blättern, 1’d. { feuilles étroites, 
velues; b) ber braune ob. rotbe -, (Art des Blur: 
trauted; Durpur · la salicuire; la lysimachie rouge: 
der braune - mit Diopbléttern, la s, à feuilles 
d'hysope; o) ber gelbe —, (Dig. mit fünffad geipeil: 
tem Seide und tabförmigem Biamenbiaur la /.; ber 
gemeine gelbe -, la /. vulgaire; la corneille; le 
souci d'eau, la chasse-bosse; la perce-bosse; der 
raußförmige gelbe -, carter) la {. thyrsiflore; 

d) gelber -, ete Dacıterzn l'herbe aux ânes; l'o- 
nagre; €) cürt bei Corenpreifeé an ben Aüften la ve- 
ronique mäle; le the d'Europe; 2. (ter Weiden: 
anis od. Repufinger; Ja fauvette de roseaux ; -rèés 
léiu, n. 0. - (1) 

Weidicht, ed; e, n. (mit Eeiten bemadjfener Drts 
saussale, saulaie, oseraie, f. 

Weifezen, f. 1. CE, tab zeſrennene Cara von 
der Spule ju winden; Haspehr dévidoir; Mur. aspe, 
asple; 2. c. Siaenganıeı; 3. Hr. (die gedichte Are) le 
devidoir; l'arche torse ou bistournee. 

Meifeln, chbnel bin und der temegen fa.; die Muͤ⸗ 
Be, den Hut -, ciäsnell auf ter Han? berumbreben) faire 
tourner son bonnet, sûn chapeau sur la main, 

Meifen, ıwerm. der Weife abwintenn; Garn -, dé- 
vider du fl, €. dabrela. 

Weilfer, 6; iü, CP we welfen dévideur, se. 

Melgern, cieime Abneigung etwas ju tbun od, aud 
ju erlauben an ten Tag lesen) refuser, ©. vtr; ord. 
fib -, refuser, se défendre de faire ou d'accor- 
der qh; er weigerte ſich es ju tbun, il refusa de 
le faire; id will mich nicht länger -, je ne m'en 
defendrai pas plus long temps; ſich einer Sache -, 
se defendre d'une chose, de faire qh; id meigere 
mic deiten nicht, je ne m'en défends pas; Daë-, 
©. Zürlartung. 

Weigerung; em, S. 1. Ale SM, da man fé mets 
gert erwab ju tum). act, de se defendre de ch, de 
refuser de faire qh; le refus: jeine- verdroß mit, 
son refus me lächa; Pra. die - einem den nörbi: 
gen Unterhalt ju reihen, le déni d'aliments; 2. 
Arc, (ter Sufaub, da die Pfähle beim Civrammen anf 
eread Haras haben und nie tiefer elntrinarn, fe das man 
de adfisen mus: reluss; -Hall, (fa man fh weigert es 
mas ya tum) le cas d'un refus; im -dfollé, en cas 
de refus, en cas qu'il ne veuille pas, en cas 

n'il s'y oppose. 

Meibsaltar, Ceiner Metbrit grweibter M,) autel 
benit, consacre; -bild, n. (Dub, ws man einem Or 
de. eimem Heitigen 2 weiten ex-volo; Die Kirche binat 
soll von -bildern, l'église est toute tapissce d'ex- 
voio; -blibef, Cat k. ı8., ter nur Stieloritteter einch 
wirmichen Biiteles iM, umd Dei. zu Sırthangen e srbrande 
wu; suffragant; -Drod, n. pain benit; il, (dad 8e 


— — 
dd 


Weih⸗brunnen 


weißte Bret helm Méenbmagte l'hostie, 5 -brunnen, 
pu. q. -tefei; -faiten, pl. Cath. (5, me auf die 4 
Biertefjabrétage fallen, les quatre-temps; -gabe, f. 
Cm man einem Wein weiber; it. elme gererbete ©.) of- 
frande, f; it, don, present de q. objet bénit; -ges 
bet, n. c®&., mit som man etmaß weißt) prieres pour 
la bénédiction de gh; -gelübde, n. I. cwé man sut, 
etmaß zu weißen) varu; 2, (baël., mad man gelobt bat zu mets 
demex-volo;-gemäÄblde,n.cheiirgend einerelegenpeit ei; 
nem Heiligen e verlpradientd@h.) ex volo;-gelang,c®. kei 
od.mit om man enoab voribersit. G. wor einemBorte + grwelbet 
it: chant relatifäa là d.;it. hymne; -gefcbent, n.c, - 
gate; Feld, ein generbters le calice; -teifel, Cach. 
tim om das -mwalfer ij benitier; -Iied, n. ©. -gefans; 
-meile, ſ. Cath. cin ant mis we erwas gemelber wird) 
messe pour la 5. de qh, où l'on benit yh; - 
mutbhfihte, f. -mutbtierer, f. (rt Mabeblume) le 
pin blanc; le pin de Weymouth; -nadt, f. 
ord. =nadten, pl. (das Fat der Cheburt Cotiit; -nadtér 
fe) Noël; la fête de N.; den Kindern an... Ge: 
fente machen, faire des cadeaux aux enfants à 
N; um, gegen . . à, vers N; P. grüne .., melge 
Oſtern, (wenn um .. die Erde grün dit, lo bat man ge: 
mihaltd Schnee an Diterm N. a son pignon et Pä- 
ques à son lison; it. fa, cdie Gefhente, we die Kinder 
an .. trbalten; tab -nadıtdgeihent; les étrennes de N.; 
-Nacıtlich, a. ad. zu -nadten gebbris, gewdballtı de V. 
die -natliben Selcente,les presents, les etrennes 
de N.; -nachtsabend, (ter Zag, bei. ber Abend ver bem 
=nadtéfefrs la veille de N; -natéapfel, «Kiefer, 
we man den Kindern an -nadien zum Cefhente madır) 
pomme de M; -nadhtebirm, «Ho:arı der Nmserbien) 
espece de poire d'Ambrette; -nadtéfeier, £. (ie 
Feier des -machtéfeites) La célébration de la fête de 
N; -nachtsfeiertag, ceimer ter Feiertage bed -nacbtbfes 
fes) fêtes de N; -nacisfelt, n. mas Gevarcsfen Cort 
rl) la fête de Va -nadtéfreude, f. (Freute, we man 
qu -nadıien hat ed. ben Kinteta mat) les plaisirs des 
fêtes de N;-nabtégabe, Re. -nadısaricheat; · nachts⸗ 
gelang, (Gefang, der zu -nabten gelangen wird) Ni; 
cantique, chanson de N; -mahtögeitenf, n. (9 
man bef, Hintern an -nadıen gibt; preseul, eirennes 
de N.; -nacbtägottesdienft, er am -namréfeie gebals 
ten wird) ollice, messe de V.z -nabtébdubn, n. Hl 
met, vor ju madıren entrichert werden müllen; poule de 
cens due à N.; -nachtelied, cam -nastıhfeiie ju fingen) 


Weihrauchvogel 


von vom ber rauch bertonmmen Tell; -rauchhefder, -rauds 
madbolber) junipere; -Fauchvogel, (der Shmgitveget, 
Sirfawegeb loriot; -tauhmadhholder, ©. -rautarauds 
rauchwurz, f. ©. Rosmarin; -falz, n. Cath. «es 
weistet Sat sel benit; -[chrlft, f. (Sueiamumgsfchrift) 
dédicace, f; -iprengel, c. -weret; -teller, (auf wm 
bad prob beim Abendmabte fes) patene, 5; -maler,n. 
Cath. (gewelieb 23.) eau benite; mit... befprens 
gen, asperger d'eau benite; -wedel, Cxtk. omos 
mit das -mailer zeſprengi wilrd / aspersoir; fa. ssperges, 

Weihezen, I. f. Ces Falten, wor im der Faikmerei uns 
brauchbar find, und auf Hlbner, Faten + flohen; die graue 
Maud; der Gübnergelre, Binlebabicdht, Taubenalt, Sroßr 
vogel) le milan; die gemeine -, le m. noir; bie 
Aöbntas-, le m. royal; l'écoufle: I]. (te So, da 
man weite; Wrttunn conséeration,6 die -verricten, 
faire la c., la bénédiction: bie-, Weihung eines 
Biſchofs, le sacre d'an évêque; bie -, Weihung 
vincé Priefterd, l'ordination d'un prêtre, c. Pre: 
fer-; die - extheilen, ceinem Prieften donner, con- 
ferer les ordres; die - nehmen, prendre les or- 
dres; bie - verrichten, donner, conférer les or- 
dres; die vier untern -n, cirdiie Orkendgrabe) les 
quatre moindres ordres, les quatre ordres mi- 
neurs, cf. ordre (515 il. iboße Wörte, Kraft, Geift pis 
mit - und Salbung (preben, parler energique- 
ment et avec onction; Die - bed Dichters, l'en- 
thousiasme da poete, 

Meibel, 8; 1. © Weltweit; 2, vom weißem 
Sxnieler od, farm Frote gemacted und ungelkumms 
tes langes Tuch, mb ſich die Kloſterſtauen über Dat haupt 
und um Bas @cficht ja brfefigen pftegen) echarpe, faille,f. 

Welheln, vn. ar. b. ind im De Welbef (23 bülem) 
s'envelopper dans son écharpe, dans sa faille, 

Meiben, Eelertich ga einem asmiffen Immer, Dienite 
meisten devower, consacrer, dedier, vouer; fein fer 
ben „dem Vaterlande -,v., dev. sa vierh la patrie; 
feine Zeit der Erziehung der Kinder —, ec. tout son 
temps à l’eduesiion des enfants; diefe Ein ſamteit 
ift dec Erauer aemeibet celte solitude est consacrée 
à la douteur; einem eine Schrift. ., quetamen ded. 
un ouvrase à qn; er bat ſein Leben Gott gemels 
bet, il a consacre sa vie à Lieu; Kodrus mweihete 
Hd bem Tode, Codrus se devoua A la mort; 
feine Kinder der Kirche, fih Gott, dem Dieufte 
Gottes -, w. ses eulants à l'autel, se ». à Dieu, 


N:; cantique sur la nativité de J..C.; -nadtélies | au service de Dieu, © witmenz it. cime arwiße Ehre 
der fingen, chanter des Noëls; -nachtsmarit, (or | rürtiatels, Hetitateit erttellem; die Frömmigkeit meis 
tuty vor -nacien gebalten wirds la foire de N; -nacht s⸗ | bet alle andere Ingenden, la piete releve toutes 
invite, 5. les matines de AV; -nabtsinorgen, «wer iles autres vertus, donne du relief, du lustre as; 
Mergen am erjten -nabtétage le matin de N; Ba lit. cin emgerer Bed; mit feierlichen Gebränben, def. zum 


premiere fete de N.; -nadırdpredigt, f. ce an · aach⸗ 
tn gehalten wirt; sermon de V., sermon sur fa na 
tivité de J.-C.; -nactsquartal, le quartier 
de N.; -nadtsroie, ſ. étre idmarze Mileœurp la 
rose de N; l'ellébore à fleurs de roses; -nadts 
tag, (Me ob. 2 Feiertage des -natétefeé) jour de N; 
-nachtewoce, f. la semaine de N.; nachte zeit, f. 
le temps de A; -quaft, pu. c. -mizet; -raut, 1. 
Catch. tin grwribter wehlsishenter R. , beim temiſchen 
Siencbdtentes la fumee de l'encens; 2. (merltiedhen: 
def Pari, mé in ker tomes Ktre zum Räuber Mrabı 
l’e.; der arabiie od. männliche. .„, l'e. mäle; l'o. 
liban; der weiße geringere „., e2briklein-rautı Ve. 
blanc ou femelle; wilder .., dir beien Harjtönner 
aus Fırbtem med Tannen im den Amelfenbaufen; €. de 
Thuringue; .. verbrennen, ben.. meiben, brà 
ler de le, benir l’e.; fg: einem . „fireuen, opfern, 
tite Iobpreifen, erheben, bei. aus Ebmelbele donner 
de l'e. à qn; l'encenser; -rauhbeum, €. -raut: 
Hefe, rauchduchſe, ſ. Bäcıte mir eb, ju -Tauch) vase 
a l'es; Cach. la navette; -tauddampf, la vapeur, 
la fumée de l'es -vauhiaf, n. Catk. (Geiäßs , im 
wm der -raudb verbramnt tite) ERCEUSGIT, ©. Kaubfah; 
-tanbfdbte, Fe. -rauttifes · rauchbelder, c. -rau: 
faut, -rautiéftàin, n. (hen prit er. ju -raucdy 
cassette à l'es -vaubliefer, od, -raudridte, f. - 
rauttaum, Cire Matelbäume) l'arbre d'e., le pin a 
torche; -raubiéèmmer, pl. n. olıban; -raugfrant, 
n. te gemeine Faidlmury l'asaret d'Europe; -raud: 
tinde, ſ. Œünffé brreliree Sinten (10. d'ecorce are- 





seorneabirmülichen Gebraude mibmen , und baburd eine ger 
fe Seltatett ertéeileny, eine Rire» -, ©, ddd., 
benir une église x; ein geweibeter Ort, un leu 
sacre; Brod, Welne-, benir du pain, du vin x; 
arweibres Waſſer, de l'eau benite; eine geweihe⸗ 
te Doitie. une hostie consacrée; it. (ven Perionrn; 
sie matt feiertédemn Gebrauche zum Dienſte der Aitche ber 
ftinemmen, ab item dadurch eine gemife Wärde erteilen); 
eine Nonne -, donner la bénediction à une re- 
ligieuse; einen Bihof, Prieſter -, sacrer un 
évêque; ordonner un prêtre; donner, conférer 
les ordres à un prêtre; er wurde nm Biſchef. 
Priefter geweiber, il fut sacré evêque, ordonné 
pretre; Ant. zum Gotte -, dm ben Stand ter Goͤner et / 
beten) mettre au rang des Dieux; it. (außer der Atrac 
vom Feterlicher Ertseitumg einer Härten; einen zum eb: 
rer ber Gotteégelchrtheit -, conferer à qn le grade 
de docteur en théologie, le eréer docteur ea 
théologie; bag - +, act. de ri die Weidung einer 
Kirbe, la consecration, la dédicace d'une eglise, 
ef, Brite. 

Welber, 4; tü, I. cP. ter etwas weiber celui, 


'celle qui consacre, qui benit qh. Il. (Ted, bei. 


Fifdteth} étang, vivier; -ampfer, ©. Waplerampfer; 
-audorn, crer Halrantére) le marrube aquatique; 
la patte de loup; -binie, f. cB., me überbaup in 
fedenten Lafern mia) le scirpe des étangs, le 
grand jonc; -filb, cer in -n srbalten wirt) poisson 
— —ufß, CiSifentasmentné, la renoncule des 
pres, le bouton d'or; -folbe, f. Xobrtside) mas- 


matique); -raudfiaude, ſ. rauchſtrauch, (Ser., |sette, f; -unf, f. Saffeinef) la macretlotiante, na- 


Weiher ⸗ ried 


Weile 


geante,le tribule aquatique,la châtaigne d'eau: - | Zeit und · lang, das macht mir lange -, cela m’en- 


tied, -tobr, n. (Maferrobr, aemeimet Rest) le roseau 
commun ou de marais ; -Waller, n. eau d'elang. 

Well, I. ad. 1. Co fanar as» fa. Pod. tant que; 
- ib atbme, will ich bafür banfen, j'en serai re- 
eonnoissant toute ma vie, laut que je vivrai; 2. 
wwästen®, Intem) fa, pendant que, tandis que; eſ⸗ 
fet davon, weil es mwarm ift, mangez-en, pen- 
dant qu'il est chaud; - man nod jung ift. macht 
man té gern luflig, tandis qu'on est jeune, on 
aimeàse divertir; Il. 6j. ‘en rumd einer Sade anus 
wrigen) uisque, parce que, à case que ..; pour (ar. 
Viaf ); Ich liebe Sie, - Sie mich lieben, je vous aime, 
pe que vous m’aimez; — ich £ranf bin, fo werde 

ch nicht ausgeben; id werde nicht ausgeben, - ich 
trant bin, je ne sortirai pas, parce que je suis 
malade; - fit die Sache jo verhält, la chose étant 
ainsi; ich will es wohl, - Sie es wollen, je le 
veux bien, puisque vous le voulez; - Sie cé 
denn fo wollen, puis donc que vous le voulez: 
das fommt baber, weil Sie ju nachſichtig find, cela 
vient de ce que vous &les trop indulgent ; bag 
macht, - er mic haft, c'est qu'il me hait; er ijt 
krank, - er zu viel gegeflen bat, il est malade pour 
avoir trop mangé, 

Weiland, vi. 1. ad. wormasts, ehemald) jadis, 
* ci-derant; - War es anders, a. les cho⸗ 
ses alloient autrement, on en usoit f. autrement; 
es war - ein König, welder .., il yavoita.,j. 
un roi qui..; et War - ein angejebener Maut, 
c'était «. un homme considere; Hr. DB. - Proieior 
zu M.,Mr.B.,cid. professeur à M,; 2.a.indecl. 
Gormablia ci-d.; die - Udeligen, les ci-d. nobles; 
er ift ein - Mbeliser, c'est un ei-d. , iro.; die — 
Republik Venedig, la ci-d. republique de Ve. 
nise; it. (bel. von Bertorbenen) (ane, feu, defunt; 
- König F., le feu roi F.; feu F, 

Meilsarbeit, FL Æzxpi chat, we in ben Feier 
flunden geihiebt travail surérogatoire ou de sure- 
rogation; -ort, «Ort, wo man weilen lieu, endroit 
où l'on s'arrête, où l'on séjourne; -geit, f. (à. 
während we man an einem Orte wellet) temps qu'on 
s'arrête, qu'on séjourne en q. lieu. 

Weilden, n. c. tele. * 

Weile, f. sp. 1. dim. Weilchen, n. cieder unbejtiite 
Feitraum) certain espace de temps; q· temps; fid) 
bie nörhige - zu etwas nehmen, prendre le temps 
nécessaire pour faire qh.; es ijt ſchon eine ziem: 
liche -, daß er fort tft, il ya dejà q. temps qu'il 
est parti; über eine kleine -, nach eee turgen -; 
in einer -, dans peu de temps, dans un moment, 
au bout de q. temps, q. temps apres; Alles währt 
nur eine -, chaque chose a son temps, ne dure 
qu'un certain temps; es fann nod eine — ceinige 
Sen dauern, cela peut encore durer q. temps; 
mobin gebt fie bei näptlier -? où va-t-elle dans 
la nuit? id mußte eine gute - warten, j'ai dü 
attendre assez long temps; ruhen Sie ein Weils 
den aus, warten Sie nur ein Heines Weilchen, 
reposez-vous un moment, altendez, je vous prie, 
un instant, un petit moment; P. gut Ding will - 
haben, cman muß die gebörige Zeit haben, um etat 
recht zu machen) on ne fait pas les affaires en cou- 
rant; on ne peut faire qu'en faisant; eile mit -! 
delle, aber nimm dir die zu jedem Obeichhfte nétbige Dein) 
häte-toi lentement; il faut aller bride en main; 

n rechter -, Gelb) à propos; dans un moment 

avorable, opportun; es hat gute —, (die Sade if 
nit ellig) cela ne presse pas; mittler-, unter -n, 
(wästend der Bein dans, sur ces entrefaites; en at- 


tendant, c. ale-; 2, (müfilge Zeit; Museh loisir; id | d’H 


babe weder Zeit not - gi je n'ai ni temps ni 
loisir pour cela; babet ihr Luſt und -, si vous 
avez envie el loisir; Æzxpé. in der — arbeiten, cin 
den Feleriunden) travailler aux heures de repos; 
die lange -, (te Belt, ba man ih feine Beibäftigung 
su machen weiß, ſich nicht umterhile, umb Die einem daber 
lesge din) l'ennui; lange - baben, s'ennuyer; 
trouver le temps long; er bat immer lange -, 
il s'ennuie toujours; vor [ieber langer - ſich nicht zu 
laſen wiſſe i, vor langer- erben, sécher, mourir 
d’ennui; s’e ınuyer à mourir; es wird mir darüber 


— 


nuie, me donne de l'ennui; man tann bag ohne lan⸗ 
ge - nicht anbören,on ne sauroit entendre cela sans 
ennui, sans s'ennuyer; einem die Lange - vertreiben, 
desennuyer qn; fe fplelen, um ji die lange - zu 
vertreiben, ıls jouent pour se desennuyer; P. wir 
find nicht für die lange — bier, cum uniere Jeit unnäp 
qu verlieren) nous ne sommes pas ici pour rien, pour 
enfiler des perles. 

Meilen, 1. va. av. $. can einem Drte aeaenwärtla 
com, eine Weile bleiben, wer; it, gbarrn se trouver en 
4. lieu, s’arröter; it. tarder ; wo möget ihr -, mets 
ne Freunde? can mm Orte möger Ihr euch befinden) en 
quels lieux pouvez-vousöire, etes vous, mes amis? 
wir dürfen hier nicht -, cuné aufgalıen) nous ne pou 
vons nousarreter ici; Die Sade iſt Dringend, was 
- (bern wir? la chose presse, que tardons-nous? 
2. va. (aufbalten, juräfvalıen) pu. arreier, retenir; 
daf nidté dit weile! que rien ne l’arrete, ne je 
retienme! fa. ich habe mich dort añgenchm gemeis 
let, meine Belt ders angenehme juyebradt) )'y ai passe q- 
temps fort agréablement; je m'y suis arrête q. 
iemps, et j'y ai trouvé bien de l'agrément, je m'y 
suis bien amuse, diverti. Daé - u ; 

Weiler, 8; Inn, (D. we wellen celui, celle qui 
s'arrete, qui tarde; 2. (Der, Daß) -, cticines Dorf où: 
ne elaenen Geticht, dat aut aué einigen Häufern brächı) le 
hameau, 

Wein, 685 €, 1. cher aus den Toelntrauben geprebte 
Saft, wadidem ev gegeären dat) vorn; junger, Neuer, als 
ter, füßer, berber, faurer-,v. vert, nouveau, vieux, 
doux, äpre, aigre; leichter, ſchwachet -—, petit s., w. 
faible; ſchweter -, der w. gras; dieſe -€ werden 
letcht ſchwer, ces vins sont sujets A s'engraisser ; 
gefottener -, w. euit; weißer , ». blanc; tother -, 
jarbiger -, w. rouge, ». de teinture; zweijährigen, 
dreltaͤhtiget -, ». de deux, de trois feuilles ; Difjäts 
tiger, beuriger -, ». de l'année, de ceite annee; 
abgezogener, auf Flaſchen gezogener -, ». tiré au 
clair, en bouteilles; ungegobrener, geſpundeter -, 
(Den man nicht gâbren tiré, und vor baber (&6 bleibt) v. bour- 
ru, v.muel; anftößig gemordener -, (den man dur) 
bintingersotiene ganjr Itauben voleber zut zemacht hat) rä- 
Pd; ». passé par ou sur le räpé; den - ſchoͤnen, kla⸗ 
ten, eclaircır, clarifier le v. ; mit Hauſenblaſe od. 
Eiweiß geihönter -, ». collé; mir Hobelipänen ge: 
tlärter -, du räpe de copeaux; gei@iwefelter, vers 
faͤlſchtet -, ». soufre, frelaté; umgeflandener -, (er 
feine Kraft verleren Hat) v. pousse, lourne; -, der in 
den Kopf fieigt, v. fumeux, qui porte à latète; -, 
der nach bem Boden ſchmeckt, einen Erdgeſchmack 
bat, v. qui sent le terroir; fdaler, verrochenet -, 
v,.evapore, evenle; rüber, heller -, v. trouble, 
clair; reiner, nicht verfälfhter -, ». pur, non frela- 
té; den - miften, verfälſchen, mixtionner, frela- 
ter,sophistiquer le v.; - verfaufen, mit - handeln, 
vendre du ».,avoir un commerce de ».; den - in 
das Gaÿ thun, entonner le w.; - einlegen, (in den 
Keller tbum) encaver du ».; ein Faß - od. -e6, un 
tonneau de v.; dem -eergeben ſeyn, être adonné 
Kr ve ju -€ geben, iin ein -baus p, um art - ju arinfen) 
aller au cabaret, aller boire au cabaret; er fann 
ben — vertragen, Caan vies — seimten, obme beramfcht zu 
werden) il porte bien le »., son w.; der - machte ihn 
luftig, traurig, häudeliüchtig, il a le w. gai, triste, 
mauvais; der - macht beredt, lofet die Sunge, le w, 
délie La langue: fit in -, mit — beteinfen, s’eni- 
vrer de v.; Grantreit bat, erzeugt vortreffliche €, 
la France #, produit d'excellents vins; franzöfts 
fer, ungatiſcher -, v. français ou de France, v. 

"Hongrie, 6. einftenten; it. 0. Beer—, Magen-, Siroh ⸗ 
=, Würde, win; 2. coll. (rad Gewaͤchs, deifen Trauben 
den — geben) la vigne ; - bauen, planter de la vigne; 
den — beichneiden, tailler la vigne; wenn ber - 
blüht, quand la vigne est en fleur ; der - feht gut 
an, la vigne vient bien; der - erfriert leicht, la 
pe est sujette à geler ; haben Sie Ihren -fhon 
aclefen? avez-vous déja vendange? 3. (von anèern 
Füthgteiten In Zufanmmenfegungen) ©. Apſel⸗, Bira-, 
Aufb-, Jehanniöseer-, Dhfl- m ü 

Welnsapfel, eier -faurer Aepfel) pomme vineuse; 
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“arte Gegenden, contrées qui ont peu-devin; - 
dente, ©. -tinte; -art, f. sorte, espèce de vin; -artig, 
a. ad. vineux, se; -farbe, ©. Welnfarde; -bant, f. 
Cie B. Im einem —haufer, mo Me Gäne fisen) fa. banc 
d'un cabaret; -bann, (das Kent, feinen — währenn eis 
wer gewiſſen Zeit ju verlaufen ed, auéjuidenten, ohne dad 
demand anders biefed thun darf) banvin, ban à vin; — 
bau, la culture de la vigne; den .. treiben, cului- 
tiver la »., s'occuper de la culture de la ».; biefe 
Gegenden baben vielen .., ily a bc. de vignes, de 
vignobles dans ces environs; -bauer, 1. (einer, ber 
- baue) cultivateur de vignes, de la w.; 2. (Dorfber 
mebuer, deſſen Gaupinabtung im -bau befleht) vigneröh; 
-bedher, aus wın man = ninth gobelet à vin; -beers 
butte,f. o.-butte; -beere, f. @te B. der -traube) grain 
de raisin; -beergelte, f. ©. -beerbutte ; -beerhülie, f. 
peau, marcderaisin; -beerfern, pepin de raisin; 
-beerfuben, Cie tuchienäbnliden Maffen der autgepreßten 
Trauben) gäteau de marc deraisin; it. (&,, Badwert 
imit-beeten belegt) gâteau de raisin; -beermuß, c Mus 
ron dem Gafteder -beeren) raisiné ; berg, ieim mit -fibs 
den bepflamgter Be vole auch ber Unthell eines Einzelnen an 
einer mit -Möden bepflanzten bergigen Gegend⸗ la v., le vi- 
guoble;#ein nen angelegter .., un nouveau com- 
Basti bie -berge in Champagne, les vignobles de 
hampagne; er befigt mehrere -berge, il a plu. vi- 
gnes; einen... anlegen, ausreuten, planter, arra- 
cher une v.; fg: (dledarauf wachienden -üöden; Den .» 
beichneiden, leıen, tailler la v., vendanger; -bergs 
bien, ſ. poire de ».; -berggrille, f. c. Gritaritie; -betgs 
hüter, (Wächter über -derge) garde-champetre; mes- 
sier; -bergichnede, F. (Hs efibarer Schnecken, bei, Im 
bergen) pomacie, f; vigneron, limagon, escargot 
des vignes; -bergiell, n. (in Böhmen; ein Eiugenmal 
von 64 Wen) «mesure de 64 aunes); -birn,f. «&priefebr 
faftiger -faurer Birnen) le franc réal d'été; -blatt, n. 
1. Eas BI. des -ftode) feuille de w.; 2. (der weiße 0. 
Berg abern) érable blanc de montagne; sycoinore; 
-biume, f. pla. 1. c. Nadırterie; 2. c. Mebenbatte; 3. 
c. reider Srelndrech; -blüte, ſ. 1. (te B. des -Roté) 
Heur de la w.; 2. (dieeit, in or ber -fto@ Mähn la sai- 
son, le temps où la v. fleurit, est en fleur; la fleur, 
latleuraison dela».; -branntwein, caué - gentachten) 
eau-de-vie de vin; -btob, n. «in — gemeldet) pain 
trempé dans du vin; -brübe, f. (®., deren Sauptbes 
Ramdrbeil — IN) sauce au vin; -butte, f. cin me tie — 
standen geltſen und Im die Kettet getragen werben) la hotte; 
it. (er von Pferden getragen wir)bachon,bachöu; -drois 
fel,f. 1. Ari Dee ich von -bercen endtrn mauvis; 2. fa. 
Qwelbtide P., me gern trintt) femme sujelle au vin, à 
boire; -Dunft, der D. vom -) les fumées du vin; Der 
.., bie -bünite benebeln ben Kopf, les fumées du 
vin oflusquent le cerveau; -ernte, f. «te @inerntung 
der -traubenz It, die Zeit berf.) la vince, la vendange, 
la récolte du vin; it. les vendanges; wir haben 
eine reihe, volle, halbe .., nous avons grande, 
pleine vinée, demi-vinée; das geihab in der .., 
cela arriva pendant les vendanges, c. Aeſe; -t{fg, 
aus — bereiteter) vinaigre; -efjigbraner 2, c. Citzr 
brauerg; -eflighefen, pl. la lie de vinaigre; -fédier, 
(ein F. bed -ftodt) plant, marcotte de v.; -fabne, f. (&. 
an Wirtösäufern, zum Zeichen, daß dort — aubgefdientt wird 
enseigne à vin; -falter, (rt 3meifoter In -graenten) 
(espece de Bern): farbe, f. (ie $.deb rorhen -8) 
la couleur vineuse, le rouge vineux; -farbig,a.ad. 
ie —fatte Habend) vineux, se; ein -farbiger Roth⸗ 
fucbé, un cheval rouan vineux; -faß, ein F. med 
mit -) tonneau à vin ou de vin; fg: 1. fa. (einer, der 
viel - trintt) grand buveur; sac à vin, b.; 2. (Alrı Des 
faunenfchmeden) la tonne, le buccincordele; -flaite, 
f. Qu = beitmmte) la bouteille au vin; it. (eine J · mit 
-) bouteille de vin; die .. fiebt bei om immer auf 
dem Tiſche, cer trintt Gäufig -) il a touj. la bouteille 
devant lui; fg: fa. «D, we gern - itintn personne qui 
aime le vin; -feld, n. (mit — bepangtes; -partem) 
champ planté de ceps de ».; -fieden, (von verühüts 
tetem — Berrhèrenber #.) tache de vin; -frobne, f. Féo. 
la corvée des vendanges; Cou. vinade, f; -fubre, 
f. (eine F. -) la voie de vin; -führer, cer - von einem 
Orte zum andern fabet; voiturier qui fait metier de 
transporter du vin; -füller, «wer - In Fäffer or. Far 


-atm,a.ad. (a. an -) qui a, qui produit peu de vin; | ften füllt) celui qui entonne du vin, qui tire ou 


776 Mein: gabel 


met du vin en bouteilles ; -gabel, f. -gäbelein, n. 
Kgabeifdrmige Mantes an ben -teben) fourchette, nille, 
vrille, f; -gaben, c. -teller (2); -gébrung , ſ. (dab 
Gästen des 66) la fermentation du vin; it. @iri. @., 
durch me irgend eine Fiſiſaztent In einem geiftigen Mèrper ver⸗ 
wandelt mirb; ble wrinichte Gätrung) la fermentation 
vineuse; garten, ceimgeichieffener mit Abaen deygam · 
ter, beſ. coͤtner Kaum) jardin plante de vignes; vigne, 
f, -gärtner, (-baurn vigneron; -gäfcht, (er C3. vom 
+, wenn er gährı ad. ftâumn l'écume, la mousse du 
vins -gaft, cher in ein Wiribäsauß fennmt, Dafeléft — ju 
tinten) höte,chaland; -gebind, n. c.-faf; -gebirs 
gt, n. (mit — bemadieurt) montagne plantée de vi- 
gnes; chteaux où il croît du vin; vignoble; -gefäf, 
n. (@:, —barin ju bewahren, ju holen) vaisseau pour 
mettre du vin; -gegenb, f. (mit — bepflangse; it. wo 
sut - mädet) contrée où il croit du vin, où l'on 
cultive la vigne; -geift, 1. (ble erhipenbe Kraft deb 
+) l'esprit du vins 2. mwarferpelle, barttrtngente und 
Beraufhende Kraft befipende, brennbare Plüffgtelt, ver man 
durch Mbziehen aus —g édit) esprit de vin; gereinigs 
ter, abgejogener .., esprit de vin rectific; alcohol; 
-geiftfimiß,, dus gift bereiteten) vernis d'esprit de 
vin; -gelag, n. (63, von -trlatern compagnie de bu- 
veurs de vin; -geldnber. n. coran -ftöde grjogem mer: 
ben; treille, f; -geib, a.ad. tg. wie der —; biaf röshtäch 
9.) jaune vineux; -geld, n. I. (ja = beftimentes G. 
argent pour le vin, pour acheter du vin; 2. (lb 
gabevom -) droit sur le vin; vinade,f; -gelebrt, a.ad. 
er die —e und Ihre Guͤte aut werftebt) qui connoîil, qui 
sait manier les vins; bie -gelehrien Männer, les 
connoisseurs en vins; -geruch, G. nach -; it. der 
angenehme G. de} 28) odeur, senteur de vin; it. fu- 
met du vin; -gefdirt,n. c®., — darin aufjubewaßten) 
vases, vaisseaux pour y meltre da vin; -geihmad, 
(B.nadı -) goût vineux; biefer Apfel fat einen .., 
cette pomme a un goût vineux; -gejenf, n. 0. Ce: 
fent Coig.s; -geieh, m. (Ort, wo junge fie gefept find) 
complant; -gierig, a. ad. (g. nad -} avide de vin; 
las, n. G., aub win gem. — gerunfen wird) verre à 
vin; -gott,n, My. (Bacub) le Dieu du vin; Bac- 
chus; -grau, a. ad. Art grauer Farbe mit Korb und 
Samarı gemikhn gris vineux; -grün, a.ad. 1. (9. 
wis Hätte) vert couleur de feuille de vigne; 2. 
(von den Fäffern, werln fiben — gelegen bat; den GSeſchrnackf 
nach bem grünen Helje nicht mebr babents; ein -grüneé 
af, un tonneau envine, aviné; fa. (von einem, ber 
th@rig srinten tann)s et iſt .., il est avine, d'est un 
eorps avine; -grün, m. I. @te grüne Farbe des -Taubes) 
le vert couleur de feuille de vigne; 2. Bo. a) c. 
Winsergrän; b) co. Birlapp; 3. ©. Waltbimgeltran; — 
gülte, f. G. an -ı redevance en vin; -bade,f. 5. 
bieQrbe um ble Abe tamit aufjntederm) mare, f; houe 
de vigneron; -baudel, @er.5. mit -) commerce de 
vin; einen .. treiben, commercer en vins, faire le 
commerce de vin; -hänbler, marchand de vin; 
-haudiung, f. (Kaufmannstaus, —telier, re -hantel Im 
Oroben und Aleimen getrieben wirt); die „. ded Herrn 
N. la maison de Mr. N. marchand de vin; bier 
iſt feine .., c'est ici qu'il a ses vins, qu'on peut 
avoir de ses vins; er befitt eine große .., il est 
bien assorti en vins, il a un tres-grand magazin 
de vins; -bänfling, ©. Graukiafling; -baffet, ider - 
gu trinfen vermelbet, bem ber — witerfiehn absteme; — 
baue, f. ©. -bade; -baus,n. two — aefchentt wirt) ca- 
baret, (mp. taverne, f.); ind... geben, aller au ca- 
baret; -bebet, (3, ten = aus dem Fafr qu beben) si 
bon, larron; -befen, pl. cote £. des -e8, we fidı Im 
Le form lie de vin: Heſenaſche, f. Cie Aſche von 
amégetrednettn -befen) la gravelee, la cendre ..; it. 
CHaltaite) vedasse ou vaidasse, f; -befenbrannte 
wein, caus -befem zejesener Brannmweln) eau-de-vie de 
lie de vin; -befengeift, tBelnarie and mit ten Sefen 
noch per’ ichtem-e — tiré d'un vin étant 
sur la lie; -befengtan, a. ad. Mame einer Farbe auf 
Seſte, we aus der Brübe bed Bribtoized, brsütticen und in: 
ben Betjeh nrärbn gris couleur delie de vin; - 
bert, can einigem Orten ; Rathrberrre, we über Me -feller 
dir Unfätt haben) officier pourvoyenr etvisiteur des 
caves; bite, f. Chart tea - beiverantrante 8, im Körpern 
échauffement cause par le vin; -böhe, fe. -büset; 
-bolz,n. das 5 tes -fedıh) bois de vigne; -hügel, 
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mit — fepflanter) côteau planté de vignes, de ceps 
de vigne ; -hülfe, F, cote 5. ber -berr peau, marc de 
raisin; -hüter, ©. -berghüter; -jahr, n. (in mm der — ges 
rät) année abondante en vin; dies Jahr veripricht 
ein gutes .. ju werden, cette année promet bc. de 
vin; -fäfer, 0. Mäéllertéfercan: -altichale, <A. von ed. 
mit-)s0upe au perroquet, soupe au vin froide; - 
fanne, f. mi au vin ; -farten, auf mm — verführt otre) 
haquet,charreile à voiturer, à ransporter du vin; 
-färener, (ner - verfüste) charretier qui voiture du 
vin; -fauf, Cher &, des -e8) achat de vin; it. €. Seitr 
tauf; -Fäufer, acheteur de vin; -faufmann, pu. c. 
-bindler; -feller, CA, wertn = verwahrt mir) cave à 
vin,au vin; it, Gfentildher Ort, wo — geſchenti mire, weil 


ble Giemäcer für die EAfe zew. neben bem K. find) Cave e 


où l’on vient boire du vin; Fellner, pu. ©. Keiner, 
Keitermeier; -Pelter, pressoir, c. Sur; -Fenner, 


Cher den — ſelner Art und Öle nach vergehn connoisseur 
en vins; gourmet; ble feinften „. wärben ba getäufcht 
worben ſepu, les meilleurs gourmets yauroient ele 
trompes; -Fenntnäf, one. ber -e) connoissance des 
vins; -fern, ©. breitem; -Firfche, f. ceine Sorte -faus 
ter Siren; Mmarelle) griolte, f; -fofter, wer die -e to: 
fi essayeur de vin; -Franfbelt, f. cwe durch den Se⸗ 
nuß von —, bem man burd einen Iufap von Glaͤne od. Biel: 
Fait einen angenehmen Seſchmag zegeben Bat, entärht) ma- 
revenant d’an vinadonei ou clari- 
(aubgebängter A.. bas 
ouchon de cabaret; -fraut, 
n. I. celn #., fo fern man ed In den — dune, um Ihm einen ges 
miffen Geſchmack, eine gero)fe Farbe zu geben) herbe pro- 
pre à meltre dans le vin; 2. Bo. a) (Wieienminb: 
stume) l'anémone des pres, la coquelourde noirä- 
ulsatille; b> 


ladie, colique 
fcavec de la Éthar e; -Franys 
Zelchen eines -Haufeé) 


tre; it. edle Kücenfheler l'ancmone 
ec. Bärlapp; -Etug, cruche à vin; -Fnfe,cuveàvin; 


-Lühler, Sefad, ben — in Flafchen barin Füpf suerbalten) 


vaisseau où l'on met rafraichir le vin en bouteille; 
-füfer, -Füper, Aller) tonnelier; -laden, (B., wo - 
verteufr wird) boutique où l'on peut avoir du vin; 
-lägel, (2. u -> pu. baril,tonnelet à vin; -lager,n. 
I, {dad Oeräft In einem Bellen, worauf ble Käfer Iegem 


chantier de cave; 2. (ter Borrath von — In Fäfern auf 
tiefem Cherifie provision de vin enohaniele ou en 


chantier; er bat ein grofeé ..,ilaune grande pro- 
vision de vin en cave, en chantier; biefer Hand, 
ler hat das befte .. in der Stadt, ce marchand de 


vin est le mieux envine de toute la ville, est le 
mieux fourni de bons vins; -[anb, n. (in mm set — 


gebaut wird; it. we der — gut geteilten) pays de vigno- 
bles, où il eroit be, de vin; it. terroir propre ala 


culture de la vigne; -länder, (@inmebmer times fans 


té) habitant d'un pays au vin, où il croît du vin; 
-[atte, f. «an einer Wand, ben — baran qu jieben) latte 
propre à faireunetreille; -faub, 1. ask. des An 
tt) le feuillage de la vigne; 2. fg: er rorife Berg, 
aborm) sycomore, érable —E de montagne ; -lauıs 
be, f. mit - bemachfene 2.) treille, f; it. cabinet de 
verdure couvert de pampres; -lanbfran;, couron- 
ne de pampre; -laubjtab, mit -taut ummuntener) 
bâton environne de pampre; ihyrse; -laud, «Ur 
wilder Lauch von widriaem Serucie) l'ail des champs; - 
feite, f. mit = bepflanzter Abbang côteau plante de 
vignes; -lelter, (Ædrorietter, den — Im den Seller ju Fée 
fen; poulain: -lerde,f, e. Saubratere; -Lefe, f. (was 
Eimfamneeln der -trauben; it. die Zeit, ba eh gefchteht Da 
vendange, la vinée; it. lesvendanges; .. balten, 
faire vendange, vendanger; mit der .. beichäftigt 
fepn, être occupé aux vendanges; In der .., pen. 
dant les vendanges; -lefer, inn, f. (9. me Inter - 
Iefe Me Trauben fammeit, abiihheiten vendangeur, se; 
coupeur, se, ©. 2efer; -Meb, n. cam Pose br es; it, 
bei —e u iegems chanson bacchique; it, chanson à 
boire ou bacchique; -mébrte, f. c. -taitiate; - 
mäfler, courtier de vin; -mangel, (der M. an -) 
manque, disette de vin; -marft, cit I. er. Effemetts 
er Bertauf bed 08; it. der Dir. vor er gehalten witt, mar: 
che au vin; -Maf,n. Ciete# D. nad tom ter — arımteifen 
wiet) mesure de vin, pour le vin; -melfiet, 1, ©. 
ner: 2, Con Éôlenr, Beamter, tor Me berge ind =betr 
rörbe water Aufädht katı le grand-maître des caves; - 
meifer, 1. ceimer, ter - mlin jaugeur; 2. (6, be 
lite deb 68 ju meſſen oTnometre; -Meller, n. ©. Mes 
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bdenmeffer; -meth, CR, von Senig und -) hydromel ri. 
neux; -mifcher, cetmer, bec ven = miicht, Mike cebai 
ee mixtionne, qui frelate le vin; sophistiqueur 
e vin; -mifmadé, er M. beb —b) année où le 
vin n'a pas réussi, amangue; - MONA, (le mm ans. 
ble tele ld, in Deutſchland der Onsber) mois au l'on ven. 
dange; -moft, @er nod füße -) le vin doux, le moit; 
motte, f, (Art Mt. auf -Aödım le sphinx de la vigne; 
-mûde, f. cer 90 la mouche de vin; it, c.Ety 
müde; -Muf,n. c. -brermuß; —muth, cder M., mn gr 
noffener - gib le courage que donne levin; -muts 
ter, EL cite Hefen bes et) la lie du vin; -nicbetiage, L 
iM. von -) dépôt, magazin de vin; -l, n. CA, 
taub der Schweſelnaxbiba gejegenré Del; Fühes Mitrieiän 
éther sulfurique ou vitrioligue; -palme, £. (9.0 
deren weiblichen Blumentänchenter Palm- gerissen mir, def, 
die Sihirmpaime or. Fiteryaime)le palmier donton tire 
le vin de palme; rondier, lontar, ciprier; cacotier 
de mer; -pfabl, woran der —fst gebunden wirt) echa- 
las de vigne; mit -pfählen verſehen, échalasser; 
-pfirihe, cr fauves Pf.) pêche vineuse, d'un goût 
vineux; -pflaume, f. (Mrs céebilder -faurer Bu) reme- 
claude, f; -preife, f. (Stetten) pressoir (pour le vin, 
-preifer, pressureur; -probe,f. 1. (after ven etant 
Sorte —, Bel. zu ofen) essai, échantillon de vin; rt 
bat mir -proben gefchidtt, il m'a envoyé des essais 
de vin; 2. 6, we man mit been —e macht. 08 ar aldı 
gemiſcht lei», und bab Witiel, beffen man fich dazu beblet 
essai, épreuve qu'on fait de certains vins; bit 
Hahneniannſche .. beiteht aus verkaltten Muller 
fbalene, le secret d’Hahnemann pour essayer les 
vins est composé d'écailles d'huitre calcinéerr; 
diefe .. {ft fiber, celte épreuve du vin est sûre; 
3. «eine D. mit —, wor 4. 0, mit einem Zeuge gemacbt mi, 
ob der — Die Farbe mit wegntmme) ; Die Farbe bält bie 
. Auf, cette couleur est à l'épreuve du vin; -prüs 
ber, -prüfer, cer — prob, prüft) essayeur de rin; 
quelle, f. caub vor - fleët source de vin; -ranfe,f. 
CR, des -fioté) pampre; mit -Tanfen wnmunèci 
environné de pampre; -taupe, f. (auf · tileumo 
la chenille de la vigne; -rauic, (mom -+ verariahr 
ten l'ivresse de vin, qui vient du vin: -raute, ſ. 
©. Bartenranse ; -rebe, F. 1. Cher Zwrig elnes -Bedi, it. 
der ganye -fod) sarment ; it, vigne, f; cep de vigne 
+. (mit ben gränm Biätterm pampre; ein Biicel abs 
geſchnittener -reben mit daran hängenden Trauben, 
moissine, f; Die weiße, ., (tie werke Zauntütr, ©) 
vigne blauche; · reben aſche, f. cendre de sarmenl; 
-rebenfchiwarg, a, ad. (fm. wie gebrammn -tebrn) woit 
couleur de sarment brûle ; -rechnung, f. 1. it 
tmpfangenen > compte de vin; 2. (M. über tes am 
Serbf flattarhabten -preis) note des prix du vin; = 
reich, =. ad. (vielen - babend, emibaitent) riche, aben- 
dent en vin; ein -reiches Sand, ein -reider Keltr, 
un pays abondant en vin, une cave bien fournie 
de vins; biefe Trauben find fehr .., ces raisins 
rendent bien du jus, du vin; -relé, m. €. ti 
-römer, c. Cbmer; -Tofe, f. (MrıR., deren Brätnereimen 
-Tänertichen Geſchniad haben; Frawenrofe,heibereit) eglan- 
line, f; it, (der Straub, an mm fe mb) eglanlier; 
-toth, a.ad. tr. wie rotber -) vineux, se; -Tufer, (mt 
bffensita) audruft, me — ju verfaufen If) crieur qui af 
nonce du vin à vendre; -fauer, teinen angearimet 
feuern Gefdimad wie - babend) vineux, se; -faure Ae⸗ 
pfel, Birnen, pommes, poires vineuses; fit him 
ter Gefmad , un goût vinenx; -fduerli, #.#d. 
ten wenig -fauen nn peu vineux; aigrelet; - ueb 
ling, ©. -apfet; -fänfer, grand buveur de vin ; Br 
te, f. 1, (die tem — elgentkümfiche &,) verdeur, À l'acr 
dite du vin; 2. €. -Arinikure; -[chale, f. (Fa. 1 7 
lasse, vase Avin; -[chanf, T. cher Bertauf be -1 1m 
Siren) la vente du vin en détail; einen . Dahl, 
(= féenten) tenir cabaret; einen „. anlegen, (m 
Sente) établir un cabaret, se faire cnbaretier; * 
rat Rede = ju ſchentem droit de cabaret, de vendre 
du vin en detail; -fanfredt, n. c. -f@ant t215 7 
ſchaulſteuer, f. ESt. we vom aus geſcentten -t beat 
wirt; le jalage; ſchaͤtzer, cher den Bret deb -18 sah 
expert charge d'estimer, de fixer le prix da via; 
ſchaum, cher leichte Sch. des 28) l'écume, la mousit 
da vin; -fhenf, Inn, f. (-idente), «ere, Me er 
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Sch. Im wor = geihentt wird) cabaret; mp. taverne, f; 
feu, a. ad. (der ben — ſcheuet, nice trinfen mau) qui 
ne boit point de vin; absteme; -{@iff,n. (auf vom 
— forsgefdait wird, arladen tj) bateau à vin, de vin, 
chargé de vin: -{dlag, c. @iufttag (39; -flauch, 
CSb., — darin aufjubersabren od, — In ble Jaͤſſer eines Sels 
ler zu Ielten) outre dej vin, à vin; fg: fa. (einer, der 
viel = tin; grand buveur de vin; sac à vin, b.; 
={chlebe, f. CBerbertéñraut) épine vinette; -(bmat, 
dein Geſchmact nat -) goût vineux; -[chröter, (der — 
im te Keller fchrotet) encaveur (de vin); Hn. c. Htrids 
fchrörer; ·ſchuld, f. «für genoffenen — gemadıre) dette de 
cabaret; -Idhwärmer, (Art Dimmerungendgel auf - ſib ⸗ 
den) (esp. de sphinx); -fegen, citer Erttas de — 
fies) abondance de vin; recolte, vendange abon- 
dante; -fegling, (Für, c) provin, plant, mar- 
cotte de vigne; -ftab, (&t., an mus ter — angebunden 
wirt) echalas; -fiabt, f. (we viel -bau if) ville riche 
en vignoble; -fleder, (1B3., den = in einem Falle bamtı 
anyufehem) pergoir; 2. Hn. c. Mebenñeder; -fiein, 
(dad mit Kalterde wermifchse, laure und unreine Satz, voß fich 
in ben -fäftern anfept) cartre ; Ep. Te. gravelle, f; 
diefe Weine jegen nicht viel .. an, ces vins n'ont 
guere de 1. ; auflüélicer, wieder bergeitellter, vis 
triolifierter .., £. soluble, regenere, vitriole; ges 
reinigter .., €. -Ttintabm ; it. cie Dem -fiein dbnlice 
Maffe, we ſich an Die Zähne anfepn Je 2. (des dents); — 
‚fteinsartig, a.ad. lartareux, se; -jleinsauflöfung, f. 
1.(He SDL, da man den - fein in Waſſet aufèier) sp. la dis- 
solution da £.; 2. (derin Waflerz aufgeldsıe -jieim une 
dissolution de 2.; -fteinserde, f. ©. Diätererde; -fteins 
geiſt, daure, mhferige, ſchatſ riechembe Flüifigtelt, me man 
aus dem -flein «bis esprit de £.; -fteinfrifialle, pl. 
Gin fiedenbem Waſer mehrmals aufgelböter fein, vor geleis 
Het und gereiniget In Arlftallen anihteft) cristaux de £.; 
-fteinsbl, m. ceim brenjlldies ftintendet Del, 106 man aus 
dem -fein geminnn huile de 2.; -jtein:dl durch Ders 
tiefen, an der Luft gefloſſenes ſteinſalz, -fieim: 
alzfeuchtigfeit, huile de £. par défaillance ; -jteins 
probe, f. I. (eine D. von -Aein, die Deich, def; daran ju ers 
tenmen) échantillon de £.; 2. tele P., we man mit ein 
vornimmt, Indem man fie mit Waſſer Im „Reh ſiedet. um zu 
feben, obfleenhtieiem) sp. essai avec le 2.; -fleinpulver, 
n. (gepulgerter -Aelnrapm) crème de £. en poudre; — 
ſteinrahm, wasi. chemie Erzeugniß, md man erhält, weñ 
man die bei dem Ulbrandız einer -Heinfalzanfiöfuhn ſich bilten: 
den Satzrinden beſündeg abntıft; (aures -feiniaiy crème 
de £.;; -jteinfalz, m. 1. cmm Theil reblenfaureé, übrigens 
Fehr reines Bauzenialy, md man burdi Aublauzung bed ver: 
brannten ·ſteins erhAtt) sel de £., carbonate de potas- 
se; 2. ſautes .., (-feinrabm, c.) tartrite acidule de 
otasse; acidule tartareux de Morveau; -jteins 
auer, a. ad. Chi. imister -helnfäure verbunden) tarta- 
reux,se; -fteinfaures Ammoniak, Blei, -fteiniaus 
rer Urjenit, Evicéglanzr, sel ammoniacal larta- 
reux, (tartrite d’anmoniac), {.saturnin, (tartrite 
de plomb); tartrite d’arsenic, £. émetique ou sti- 
bie, (tartrite d’antimoine); -fleinfäure, f. ceinetem 
feine eigenibümatiche Shure, wer man aus Bei. giebt; bie 
-fäure, dab -femiaure acide de 2. outartareux; das 
brenzlichte od. braudichte · ſteinſaure, Cihwache bren: 
Nichte Odure, me man aus dem gerelnigren — ſteine abyieht) 
acide pyro-lartareux; -fteuer, f. (auf ben — aetegie 
Et.) impôt du vin, sarle vin ; it. (dad Obmaeit) aflo- 
rage; -fiber,®-vifitator, «Wedientedes Steurramtes, we 
unterlucdhen, mie viel - tie Werthe Im heller baben,andaeichentt 
haben) commis aux aides; officier des droits reu- 
nis, qui visite le vin dans les caves; po. rat de 
cave; il. ©. Nebenſtecherz ·Nock, (tas Ormädt, been 
Zrauden den — geben) cep, pied de vigne; coll. la 
vigne ; ber wilde .. , la vigne sauvage, la lambru- 
che ou lambrusque ; ein trummgemadhiener.., un 
cep tortu; das ſchadet dem .., cela nuit à la vigne; 
fut, ſ. wie unmäßtze Begierde nach dem Creme des -e6) 
la passion da vin; -füdtig, a. ad. passionné pour 
le vin; -fuppe, f. (&. ven -) Jasoupeau vin; -tau: 
fer, (wer ben — taufen celui qui trempe son vin; -taus 
mel, wer Z., vor tem Kanidı healeisen) vertige de l'ivres- 
se; -tonne, f. (Z. mes, mit -) tonneau à vin, de vin; 
-träber, pl. (ie T. der auéaepreften -trauben; -ıreder, 
-ttirüem le marc de raisins; Bad von -träbern, bain 
de marc de raisins; -traube, f. (tie Frucht deb -fiodt) 
Mozıx Dier, Partie allemande. T.il. 
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raisin; grappe de raisin, c. Traube; -traubenfamm, 
©. Traubentamm; -fraubenjirup, sirop de raisins; 
-triefter, pl. e.-räber; -trinfer, inn, f. 6, we gem. 
- trintt) buveur, buveuse de vin; -trofte, f. €. - 
prete; -trunfen, a. ad. (son - tr.) ivre de vin; -tittts 
fe, ſ. Q. mit - und Gewürzenp la sauce au vin; ⸗·ver⸗ 
fälicber, cer den — zerfätfhn sophistiqueur de vin; - 
verfälihung, f. (die Her., baman ten — verfälfibt) action 
de frelater, de sophistiquer le vin; *-vilierer, @er 
den = wifers, abmiin jaugeur; *-vifitator, ©. fer; 
-vorratb, provision de vin; er bat einen großen …, 
ila une bonne provision de vin, il est bien fourni 
de vin; -twaché, «-, wr im einem Dante wächtt) Je crû; 
das (übliche Dentfchland bat guten . .„, l'Allemagne 
méridionale produit de bons vins; es iſt viel... in 
diefem Lande, ce pays produit bo, de vin, abc. de 
vignobles; —wage, (AB. bie Oütedes -# damit zu pris 
fen ; -meien) pese-liqueur ; -Magen, cmit · belabener) 
voiture de vin, chargée de vin; -wetter,n. «ten — 
trauben günftigeb Lemps favorable à la vigne; -mirtb, 
inn, f. cabaretier, ere; -würz, f. (Neitenmurz) la be- 
noite commune; -zahn, fa. fg: fib ben .. aus ſchla⸗ 
gen, «fi die Euſt — zu srinten vergeben jaffen, z.B. well er 
m ideuer if} perdre l'envie de boire du vin; -papfer, 
©. -Ihent; Jeche, f. cein -getag) compte du vin; écot; 
-zjecher, Inn, F. (D, we gern viel — rin buveur, bu- 
veuse de vin; -jehnte, cor vom —e gegeben wird, Ja 
dime du vin, le vinage; -zeichen, m. (2., 108 anzeigt, 
ta in einem Haufe — gel@enttwirt, enseigne à vin; bou- 
chon, 6. -trans; -jins, (2., vor som —e entrichtet wird) 
cens du vin, redevance en vin; ·Aober, tin wn die 
-trauben gefdhtet und grfelters werden) line à vin; ·oll, 
(mr vom —e entrichtet voice) impôt sur le vin; droits 
d'entrée et de sortie qu'on païe pour le vin; -ju: 
ber, ©. -jeber. 
Weinen, vn. av. 6, (Téränen vergleñen) pleurer; 
verser, jeter, — des larmes, des pleurs; 
Kinder - leicht, les enfants pleurent aisément; 
bitterlidh -, p.amerement; einen — machen, faire 
p. qn; über etwas, über den Verluft einer Sache, 
über einen Vorfall -, p. de qh, p. la perte d'une 
chose, au sujet d'un événement; worüber - Gie? 
de quoi pleurez-vous? ber jemandeé Tod -, p. la 
mort de qn; um etwas, nach etwas -, chic -b bana® 
febnen) p. apres qh; redemander qh en pleurant ; 
das Kind weinte nach ber Mutter, l'enfant pleuroit 
apres samere; vor Nührung, aus Mitleiden -, p. 
d'attendrissement, de compassion; mweinet über 
euch! pleurez sur vous! fie trat -b berein, man 
fand fie bitterlid -d, elle entraen pleurant, on la 
trouva toute larınoyante; it. (von Ihränen erfüllt 
werden, überlaufen) ; fein Auge weint, ses larınes cou- 
lent; ses yeux sont pleins de larmes; mit -den 
Augen, les larmes aux yeux, les yeux baignes de 
larmes; dee Welnſtock weint, wenn er Im Frütinge 
befchnites wird und tropfen la vigne pleure; it, va. 
bittere, bitterbeige Tbränen -, p.amerement, pra 
chaudes, à grosses larınes, verser des larmes de 
douleur; man môdte Blut, blutige Thränen -, ce- 
la meriteroit d'être pleuré avec des larmes de 
sang; Poé. einen —, (erweisen) p., déplorer qn; it. 
fé die Augen roth —, avoir les yeux rouges de lar- 
mes, d'avoir pleuré; ſich blind -, ur vieles — bind 
werten) perdre la vue, devenir aveugle à force de 
pleurer; fg: ich möchte mich blind —, je verserois 
des larmes de sang; je pleurerois à en per- 
dre la vue; das W-, l'act. de p.; les pleurs, les 
larmes ; mer könnte fich des -8 enibalten? qui 
nee s’empècher de p., de verser des larmes? 
dr fonnte mich des -8 nicht enthalten, je ne pus 
m'empêcher de p., je ne pus retenir mes larmes. 
Metnendiwerth, c. Érwrinenemerté. [se. 
Weiner, 8; -inn, F. CD. wewelney)pu, pleureur, 
Weinerlich, a. ad. cNeizung zum Meinen empfntend 
und vrraitınd) fa. pleureux,se; ein ·es Geſicht, eine} 
-e Miene, un air p., une mine pleureuse; mil, in} 
einem -en Tone ivreden. parler d'un ton p.; id! 
fand ibn in eineriebr en Ctimmuna, jele trouvai; 
fort triste; mit ift jo —, je suis pres de, je me sens| 
disposé À pleurer; mir iſt mur gar nicht -, je n'ai 
pas la moindre envie de pleurer; it. won einer | 
Etimmung jeugent; it. in eine 6 Suhmmmung verfepend); ein 
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-et Brief, lettre Jamentable, pitoyable; ein -e# 
Schauſpiel, spectacle pitoyable, dechirant, capa- 
ble d’arracher des larmes ; ein -e8 Zuftfpiel, comé- 
die larmoyante; Reit, f. (ber Sufanb, die Eig., da eine 
Det. 6, - ii) état, qualité d'une personne qui est 
triste, pleureuse, d'une chose lamentable y. 

Betnbaft, a. ad. (oem Lörine an Seſchmach Abri} 

uitient du vin; vineux, se, ©. meinldt, 

Weinicht, a.ad. tem Weint an Geihmat, Geruch 
Abnlic) vireux, se; quisentlevin;qui a un goüt, 
une odeur de vin; ein -er Geſchmack, Gerud, un 

oüty., une odeur vineuse; die Erdbeeren find — 

es fraises sont vineuses ; Die -€ Gébrung, c. Wein ⸗ 
ahbrung. [tient, qui rend du vin. 

Weinig,a.ad. (Wein enthaitend, geben?) qui con- 

Meinling, es; €, c. Wein :apfel, »birn, spflauımt; it. 
cm einigen Gegenden) c. Berberiäterre, 

Wels, ad. werbunden mit machen od, werden) fa. eis 
nem etwas — machen, cn ummahr berichten ; Ihm cine 
Unmabrpeitalauben machen »d.glauben machen mellem faire 
accroire qh à qn; en faire ac., en donner à garder 
à gi en conter, en imposer A qn; er wollte mir 
das - machen, id laſſe mir uibté - machen, il vou- 
loitme faire ac. cela, on ne m'en fait pas ae.; je ne 
me laisse pas duper; maden Sie das einem Under 
-, à d'autres, contez cela à d'autres; portez vos co- 
quilles ailleurs, à d'autres; ich habe ihuen - ges 
macht, fie jet franf, je leur ai fait ac, qu'elle ctoit 
malade ; Sie werden ibm nichts - machen, vous ne 
lui en ferez pas ac.; it. etwas — werden, crtwas mecs 
ten, inne werten) apprendre, pénétrer qh, s’aperce- 
voir de qh. \ 

Meile, a.ad. I. (ben vernünftigen Abſichten in bobens 
Crabe angemejfen, ju vernünftigen Zwecken die joediminigs 
fen Mittel wählend, und Wertigkeit beilgend, bem zemas zu 
bandein) sage, -ment; — fepu, handeln, être ».,agie 
sagement; ein -er Math, Ausſptuch, un conseil, 
une sentence s.; Alles -eanordnen, disposer tout 
sagement, ein -r Mann, ein Wer, un homme s., 
un 2.5 der - ift Here feiner Leidenibaiten, le s. est 
malire de ses passions; die jieben -n Grichenlandé, 
lesseptsages de la Grece ; die drei -u aud Murgens 
land, les trois Mages, c. Site; it, ein ·r Mann, eis 
ne- Frau, bei dem großen Daufen ; P., we übernanärlche 
Dinge weiß; Wahriager, Wahrfagenü) un devin, une de. 

IE. —, (der), of. weife, «a. ad.) [vineresse. 

U. -5 nm, f. cote zufällige Beñtimmung eines Dingeé 
od, einer dl.) manicre, façon, ſ; auf eineriet Urt und 
- gebildet, formé d'une mème f,,de la mème /. ou 
m.: es läßt fich auf vielerlei - machen, on peut le 
faire, cela peut se faire de différentes manieres, 
de diff. façons; auf allerlei, mancerlei -, de «diff., 
de plu. manieres; gleicher -, auf gleiche —, de la 
mème f., n.; aufdie gewöhnliche -, à la M. accou- 
tumée; à l'ordinaire ; er, ſie iſt fediger — (im tecigen 
@tante) geftorben, il est mort garçon, elle est morie 
fille; auf dieie, auf ſolche - gebt es nicht, cela ne va 
pas de cette n.; man muß es auf andere, auf eine 
andere - verjucen. il faut l'essayer d'une autre /., 
mm. das muß auf eine eigene, beiondere — angefans 
gen werben, il faut s'y prendre d'une m., d'une f. 
particulière ; ich will auf Feine - bavon jprechen ho⸗ 
ren, je n'en veux entendre er en aucune f., 
m.z;eriolled auffeine -baben,en toute mil ne l'au- 
ra pas; ilne l'auraen aucune m.; id ide mich auf 
alle - glüdlich, de toutes les manieres je m'estime 
heureux; ungerechter, thöricter, heimlicher -, cauf 
eine ungerechte p —) injustement, sotlement, clandes- 
tinement; d'une r. injuste, sotte, clandestine; it, 
Un emgerer Wed. ; von verſch. Writer ae sulälligen Berlims 
muse) I. (dlei., we ble gewäsnliche od. gehörige ian Das iſt 
end od. auferder =, sit ungeroähnlich ; it. über Die Ge⸗ 
bübr) cela est extraordinaire; ce n'est nullement la 
m.: ce n'est pas ainsi qu'on en use, qu'on en apil; 
jedermann bat frine eigene -, chacun à sa sr „sa f., 
sa guise: nadı (einer - leben, vivre a sa m., à 54 
guise; jedes Land bat feine —, (Berräuche chaque 
pays a sa guise; Das iſt jo feine, —, CÜre ju Bantrin) 
c'éstsa ın., sa f. de faire, sa méthode; fid in js 
mandes - fbiden, fit nach feiner - richten, se con- 
former, s'accommoder aux façons de vivre deyn; 
er fönit gleich wieder in feine en reprend tou- 
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jours set habitudes, ses m.; il retombe touj. dans 
ses anciens défautse; er bat eine gute - gulebren, 
il a une bonne methode d'enseigner; 2. Gr. (Hr -, 
vele ber Begriff eineh Ausfagemorird ven eimem Gegenflanbe 
autgefagt wird) mode; bie anzeigende, bedingte cd. 
gebundene, die gebletende, die ungewiſſe od. unbes 
immte — l'indicatif, le conjonctif ou subjonctif, 
l'impératif, Vinfinitif; le mode indicatif y; 3. we 
— auf we man enwas fingt, Im Aniehiumg ber Tnt und dur 
Folge ber Thut; Sang-, Orlang-) mélodie, f; air, chant: 
ich kenne die -biefes Liedchens nicht, je ne sais pas 
l'air de cette chanson: eine ſchoͤne -, une belle 
mélodie; biefe -n gefallen mir, ces mélodies me 
plaisent; bas iſt nit Die - diejes Liebes, es muß 
hab der - von .. gelungen werben, ce n'est pas 
15 Le chant de cet air, il doit être chanté sur le 
chant, sur la mélodie de ..; it, (gumellen für Lie 
sin) chant, air; chanson, f. LE ef. bitt-, faß-, ban: 
ten, treuz⸗ fterp=, ſtufen· pe 

Wetfel, 8; cote Murterbiene ed, Köntginn im einem 
Sıenenftedte; der Mielfen la reine-abeille; mere-ab., 
mere-mouche, f; -gefängniß, n. ctieines brabıenes Ber 
Adtmie, mwert man einen jungen - fpernt, wenn er im ler 
tentete nicht bleiben wii) prison pour la reine-ab.; 
haut, n. (die Muttergelle für den -) l'alvéole de la 
reine-ab.; -[08, a. ad. (feinen - abend) qui n'a point 
de mere-ab.; ein -Iofer Schwarm, Vienenjiod, es- 
seim, ruche sans mere-ab, 

Seifen, ir. Dem Auge bemerklich machen, ſeben laſ⸗ 
iens montrer; faire voir; er will mir feine Uhr, eis 
ne Seltenbeit -, il veut me m. sa montre, q. 
rareté; mit dem Finger -, auf etwas -, m. du 
doigt, m. gh du doigt; mit den Fingern, mit Fins 
gern auf einen —, fn: (einem zum effemafiden Chefpönte 
mater) m. qu au doigt; - Sie mir dieie Stelle, 
montrez-moi ce passage; einem ben Ne, den rech⸗ 
ten Weg -, m. le chemin à qn; einen ben Weg-, 
einen feiner Wege -, fg: fa. dien fartgehen betben) 
dire à qn de s'en aller, éconduire, reconduire' 
qns einem die Thür -, fg: fa. dibn durch tie. ferrge | 
ben Seifen) mr, la porle à qn: éeonduire qu; le 
mettre à la porte; einem die Zähne -, fg; che Ihm 
witeriepen, ibm merten Tafen daß man Ihe niche fürchten) | 
m. les dents à qn; einem das Schreiben, Zeichnen ei 
—, Gén —, wie man es machen muß, um qu jdreibeng) 
mr. à qu à écrire, à dessiner; ih will Ihnen -, 
wie Ste ed machen müffen, je vais vous m. com- 
ment il faut faire; einen zurecht -, Eom ben red 
ten Weg -; it. Ihm belebren, vos das Rechte In einer Sa⸗ 
de fr m. le cherñin à qn, mettre qu dans le bon 
ch., le remeltre sur le bon ch., le redresser; id 
batte mich verfret; ein Bauer wies mich zurecht, 
wieder zurecht, je m'élois égaré, un paysan me 
redressa; er hatte fich in feinem Urtbeile geräuicht, : 
ich babe ihn zurecht gemicien, il s'étoit trompé dans | 
son raisonnement, je l'ai redressé; bag wird ſich 
=, (ber Erfolg wird es Ihrem) la suite nous l'appren- 
dra; nous en jugerons par la suite, par les ef- 
Sets; it. (in engerer Deb.s 1. Chen Ort varfchreiben, wohin 
ih jemand wenden toll; die Truppen in ihre Stand: 
örter-, assigner des quartiers aux troupes: it. les 
renvoyer dans leurs quarliers; et bracht Geld, 


reifen 


affaire, à . il se joue, s'adresse; Ich will ihm 
— baf et Unrecht bat, je lui montrerai qu'il a 
tort, ©. Zrifung. 

Melfensftein, er Stein der Weiten) pu. la 
pierre philosophale. 

Weiler; 8, Gers, der erwas meifen celui qui mon. 
tre gh; 2. c. Weite; 3. hu, cArt Frägelicimeden; tab 
og l'oreille d'âne; 4. «ber Seiger an einer Line; l'ai- 
guille, 6 3. die-, À (3 @terne bré arofen Büren, 
in zielen Richtang mit ben Polariern) les roues de 
derriere dela grande ourse. 

Meifersdrach, cin ven Pletfenhreamereien ; beti. 
Drapt, mit sum dad Boch In Me Pieite gedehre wird) Ja 
broche de fer; -bané, n. c. Weifelbaut; -loß, ©. 
weiielles; -wert, Hor. adj. a, we, den Zeiger In 
Bergung tests le rouage des aiguilles. 

Weisheit, L sp. 1. «rer Auf, ba man vlel weil, 
viele Kenninine befigı) Le savoir: feine — auéframen. 
zur Schau tragen, étaler son s.; it bag beine -? 
est-ce-JA tout Lon s., tout ton s. faire? il, cin 
emgerer Bern; die Ferrigtelt gu vernänfilaen Zwechen Die 
zwecimnadigſten Mittel anguwentew la sagesse; die goͤtt⸗ 
liche, menſchliche -, la sag. divine, humaine; alle 
menſchliche - ift nur Thorheit vor Gott, toute ha 
sag. des hommes n'est que folie devant Dieu; 
die - Salomos, la sag. de Salomon; die Göttin 
ber -, (Minerva) la déesse de la sag.; das Metall 
it mit vieler - angeordnet, l'univers est arran- 
ge, disposé avec be. de sag.; Eer. das Bud ber 
», la sag.; le livre de la sag.; bie Bücher der -, 
nie Sprldnubrter, ker Dreblger » los livres sapien- 
liaux; 2, Me Tifenidhaft der boͤchſten Amede und ber 
jwr&mäflgnen Mittel hehu erreichen la zug; la phi- 
losophie; das Studium der -, l'étude de la sag.; 
einen - lehren, apprendre la philosophie à qn, 
c. let, 

Welshelts-dünkel, Mbritbrkt), tie bobe Mei: 
ig, we man ven feiner W. bat) présomplion qu'on 
a dé sa sagesse; Feind, (ASciébeitfeinb ) ennemi 
de las: -forier, Celébeie) ami de la s.; -fors 
ihung, éaébet) La philosophie; -freund, «ei: 
bois.) anni de las; -gurtis, Cüeisueitrs Med. (baum: 
weilene Binte, we Im einen and Givocké und Cuedfilber 
gemadıten Schaum giant, umd, nachdem fie treden ges 
merben, um die Lende grwunbden mirb, bie Kräpe x qu 
vereelben, Ja ceinture de vifargent 2; -fram, cWels: 
beit; la. fewn follente 25.) fausse s,, faux savoir: - 
kraͤmer, er feine eingebifdeir Sriöheit per Schau tripes 
fa. homme qui etale sa s., son savoir, qui fait 
parade de ».; -lebre, cüritbeln f. «tte 28. ald eine 
Vehre betradtet [a philosophie; Arhrer, philosophe; 
-Iehrig, a. ad. que -Iehre gebörlg 2) philosophique; 
„Hart, Glüelöbelti; riner der W. ja befigen Aaube, und 
to ein Rare in) fa. homme épris de sa s., qui croit 
avoir be, de 2.5 -quell, cigeiéhet source de s.; 
-fpruch, (elsbeit) sentence de la ».; -voll, Belt: 
tin) plein, rempli de s.; -jahn, (&belöpeit:) (Me bins 
terfiem Badenzöhne pu beiden Seiten eben und unten, wre 
eiterft zwiſchen dem SAoñlen und zaſten Tahr zum Vorſchein 
teten) dent de s. 

Wetsiih, ad. anf eine wriie Un) sagement: - 
bandeln, alles - anordnen, agır z.; dispaser lou- 


ih babe ihm an Sie gewieien, il a besoin d'ar-|tes choses s., dad hat er-veriibiegen, il a eu la 


gent, je l'ai adressé à vous; er hat mid an bies 
ven Sahmalter gewiefen, il m'a adresse à cet avo- 
cat: als id ihn um Die Urſache fragte, mies er mic 
ftatt aller Antwort an feine Frau, comme je lui 
en demandai la raison, ilme renvoya pour toute 
réponse à sa femme; man wies ibn am ben Dichter, 
onle renvoya au juge, €. ver; ein Anerbieten 
von fi -, réjeter une offre; er wles dieſes Ger 
fhäft von fi, weit von fid, cmeûte ſich pat nicht tas 
te abarhen, darauf einlagen il éluda, rejeta celte 
affaire; il refusa, il s'exeusa de se charger de erlie 
affaire; einen and der Stadt x -, chasser, faire 
sortir qn de la villes; 2, cunterriduen, befebtem: et 
läßt fi -, nicht -, cberebrens il entend, n'entend pas 
raisons il se rend, ne se rend pas à la raison; man 
wird's euch —, tiehren; irs. mas wird euch ſchon bain 
erinsen) on saura bien vous y reduire; on vous 
le fera voir: ich will ihm-, mit wern er es gu thun 
bat, je lui apprendrai, je lui ferai voir à qui il a 


sagesse de le taire, de n'en rien dire. 

Weiß, a.ad. dert, wo Biel. Farbe bezelchnet, me die 
beufte von allen ift, und fo vote de Ach Im ungerbellten Eicher 
fiable geist) Alenc, blanche; en 6., de b.; die -€ 
Farbe, la couleur blanche; -er Faden, -e8 Tu, 
-e Zähne, ein -er Bufen, hl 4., drap &., dents blan- 
ches, gorge blanche; ein -er Schnee, 4. comme la 
neige; - gelleidet gehen, avoir un habit d., être en 
habit d.; Ch, der -e Leithund, (der Sanee) la neige: 
- maden, blanchir; rendre b.; - werben, blanchir: 
devenir d.; - anftreichen, färben, peindre, teindre 
en d., de b,; etwas Wees, cein -#t Dinar de 5.; daß 
Qc in einem Eile, aeer Mare, und wenn #4 anfatsen iA, 
fehe + Theil bed Eles le à, d'otuf, La giaire; das Wee 
im Auge, le 6. de l'ail: fe: fie baben einander Das 
Wee im Auge gezelgt, cand Harı am einander aetermmen) 
ils se sont mange le dh. des veux; fg; -es Vapier, 
{md vorber int Braͤnliche noch Eieibiiche Files Kt. anubefdiries 
bent) papier b.; -68 Glas, ut sans beil- (fu verre 












Weiß 

5.5 eine -e Huͤtte, Slathutte, wo mur -eb Glaß gr 
dlann wird) verrerie à verre &.;-€ Moͤnche, -€ B⸗ 
Der, CŒifercienter und Prämonfiraienfer, von ihrer -en 
&tettuna) moines blancs; -€ Frauen, Glo⸗nta som 
Magtaleneuorben, ven ihrer -e= Siiridung) religieutes 
blanches; ber Krieg zwiſchen ben W-en und Schwet 
jen, (dem Eutephern une Nieserm la guerre entre les 
blancs et les noirs, c. Heide, m.: ein ed Tiſchtuch 
€ Waͤſche, coom fchr -gebteibter Keimmandz it. friféé ét: 
waſchen) une nappe blanche, du linge à; -e 3h 
ſche auzieben, changer de linge; geben Sie mir 
ein - 26 Hemd, donnez-moi une chemise blanche; 
es Mehl, cs nicht Ind Grautide ed, Gelbliche fällı) 
farine blanche, du blanc; balb -e8 Mehl, farine 
pour du pain his b,; -66 Brod, won —ens Web du 
pain b.; -er Wein, Eer, vole au geibtichen du rind; 
Chaud, -€ Out, cher Uche Auſttich ter Innern Hikde 
eines tupferaen Aeifeis) l'étamure, 1; ·et Eifen, Forg. 
cweicht C., beffen Beuch Ib titi fer b.; ein -ed Los, 
Mar. (ein ungeisertes/ cordage b.; Die -€ Node, 
cdle Woche nach Dfterm, in mer ber -t Senntag ide) la se- 
meine de quasimodo; der -e Sonntag, of. Een 
tea; Gg. das -e Meer, (im Worten von Kullant) Le mer 
blanche, ſ. blanc, breanen, (dinar, fleden. 

1. Weiß, ed; m. sp. 1. (ie weiße Farbe) le blanc; 
la couleur blanche; ein reines, bleudendes, im 
tige® -, un à. net, éblouissant, sale; it. al Birke) 
la blancheur; 2. (ein weißer Aörper); das -e im Cit, 
le b, d'œuf, CA. (das Feit bé Wiltbtetes, venais00, 
F Com. (bei, ein weißer Karbentörpen le d.; - auêts 
gen, cwelde Echminte) mettre du 5.; ipaniidıd -, 
b. d'espagne, ©. Biei-, Sthiefer- gi ef. Weibe. 

Metfearmig, a. ad. (eme habend, beren Haut - 
if qui a les bras blancs; dieie -arınige Mädhen, 
ces jeunes filles à bras blancs; -aridh, fa. 1. as 
wide Eat le mouilon; la chevre du Levant: 2. 
6. Springdedt; ·ange, n. ho, cZeter mir en Augen‘; 1. 
cher fderwarge Wröfkfer mit gefttelften Fiigelkeem) garabe 
leueoplthalme,carabe noir cannelé; le bupreste 
tout noir; 2, (Are Baumpriles) la cygale à veux 
blancs; 3. rt Radifaiwr) phalene À taches blan- 
ches; 4. (Are Papageien mir en Dingen um ben Hugra: 
perroquet à yeux blancs; 5. (Art Heiner Perullen ⸗ 
ihnen) pelit œil blanc, pointillage blanc; per- 
drix, f; thorax ooule; -bad, his, (Tter mit -em ait 
ten); I. Cet Kalten; ber Lerchenfatt) émérillon; 2. cAu 
Dapageltauder; bie Eerrlier) macarenı; perroquet 

longeon ou de mer; 3. (dir Eis:enter le canard à 
ongue queue; baden, a. ad. (von —em Mile giratı 
tem fa. 26 Brod, petit pain, pain fait de deur de 
farine; -baden,n. (bas ©. des en Wrebrä; tie -Hädneii 
it. bas umgebente Recht ed Brod zu baden) le métier, Je 
droit de faire et de vendre de petit pain; · badia⸗ 
a. ad. (+ Dadten babent) à (qui a les) joues blan- 
ches; -band, m. rt Brie) le polymme; -batié, - 
bère, Ave er Dévie) l'ablette de mer; -bart, (9 mit 
em Barıe) à (qui a la) barbe blanche; hn. tftrrats 
yer Affe mit em Bar) le singe noir à barbe blan- 
che; Bo. (mit bem Bedébarse sermantaeé ts.) geropo· 
gon; -baud, (Art Enten; canard à ventre blans 
-baucig. 2. ad, cetwen en Bauch babemt à (qui ale) 
ventre blanc; bie -baubige Eule, la choustie à 
ventre blanc; -baum, I. ©. -pappel; 2, 0. Mater; 
3. conimdiichher Baum, deifen Eraimméols unten Idwall 
dach ebem pu aber mehit ben Zweigen — tmirb; dab DH) 
le cajeput; le bois blanc; -bäder, (meet med HEN 
boulanger de petit pain; -bier, m. (es Bier, an 
Euftmarz gebrauen) bière blanche; -bierbrauer, bras 
seur de biere blanche; -bierbefen, pl. Ja levurt 
de biere blanche; -binder, (rs Safblaber, mr mr 
Heime efähe aub rerihenm —em Halje nerfenigen) tome" 
lier en bois biare; qui fait des cuveaux, des 1247 
e de bois 5.5 -birke, f. Cote gemeine —e 3.) boulean 
. bien, 1. (Sorte -er Birnen) blanquette, 5 -Hall, 
n. (Saudengewädib, deſten Sweige, Drengei, Heise 28! 
Blaͤuet auf ber unterm Sehte mir einer —en jeltenartigft 
Tolle bevets find) argophylle; -blätteria, a. ad. it 
dites babent) à (qui à les) fenilles blanches; -Hidk 
a. ad. (+. und int =e fallent) bleu tirant sur le #; 
blaͤulich, a. ad. «tt. und ins -e faüent) bleuâtre IV 
rant sur le d.;-blech, n. (veryimntes Eiienbird) le fer 
b.; -biei, m. chöaferbieifiure mir Schwefel verdunden 


wo.“ 


tit eachalot; 11. (ter Penñtdi) le cachalot; 12, aller: 


“fer, cote 1 41e Gattung der Karpfen bel Müllen grisagine, 


‘der -gefbwängte Adler, le grand pygargue; die 


der le fer a6.;-gihbhiße, Fries. farteSige, In vor das eh: 


b.; -graulid, a.ad. grisätre lirant sur le.d.; -gros 
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stein, où pierre blanche; -fudeffel, fo. «Heffet, in 
min ble Mirsftüde -gefetten werten) bouilloir; -tanne, 
f, (die gemeine Æ,) sapin; -viftiol, «er D, we ans 
Sitber· und Diebergen gentacht wird) vilriold.; -Warm, 
a. al. ©. -glübend; · werden, n. der Satan, da ermad— 
wirt; Daß . Der Haste, le blanchiment des che- 
veux; -moilig, à. ad, {-e Aofe Hatındı à (qui a la) 
laine blanche; -wollige Schafe, brebis à laine 
blauche; -wurs, f. sp. (il ber Mattlume; dat Sas 
temensiiegen le genouillet; -zahnig, a.ad. çe Zähne 
babenty qui ales dents blanches; - eug, n.5p. 1. (—e 
kite) linge; er il mit .. verfeben, il est bien 
pourvu de linge. 

Weiffagen, cat Zukünftige vorberfagen) propheii- 
ser, predire; bie Erjuäter haben feine Ankunft ges 
weilſſaget, les patriarchesont prophetise, predilsa 
venue; die Alten welllageten aus dem Fluge der Vo: 
gel 2, les anciens tiroient des presages, des augu- 
res du vol des oiseaux 4; ber -de Flug der Vögel, 
die -den Cien des Waldes bei Dodona, le vol fati. 
dique desoiseaux, les chênes fatidiques de la forée 
de Dodone; bieje Worte, feine Bllaͤe - (wertünden) 
und nichts Gutes, Unglüd, ces paroles, ses regards 
ne nous présagent,ne nous annoncent rien de bon, 
nous présagent q, malheur; das -, 6. Welfagung. 

AGelffager, #;-inn, f. (19. we weifagen prophete; 
prophétesse, f, 

Weilfagerei; en, rad Weldagen, sp.; it: etwas, 
das geweiffagetwirt) mp. prophétie, prédiction, f. 

Wellfagung; en, f 1. (die Set. ba man weifager) 
sp. prophétie, 5; die Gabe der - haben, avoir le don 
de p.; 2. 4ble Worte, we rine = enthalten; it, Daßj., mas man 
weitagen p.; der Sinn diefer-, le sens de celte p.; die 
en giengen in Erfüllung, les propheties s'aecom- 
plirent; -8gabe, f. don de p. 

Weißsarmige, cf. Korb, 

Welße,n, n.sp. cdleweide Farbe; it. ein weißes Ding) 
blanc; das fticht ind -, cela Lire sur le 5.; das - im 
Ci, inder Scheibe, led. d'œuf, d’un but; ine - ctır 
Selbe; treffen, donner dansle 5.; Ch. ca Fett bes 
EHtbreteé) venaison, f; aufs — nehmen, fett werten) 
étre en venaison, ef. weiß, # ein. 

Weiße; 5. 8 Cle ig. eines Dinges, da ed welt Hi) 
la blancheur; die - ber Lilien, ihres Bufens, la 6. 
des lis, de son sein; von biendender -, d'une à. 
eblonissante, 

Meipe, (der, die) cein Europder Im eg. der Megen 
le blanc, la blanche; dieied Kind ft der Sohn eines 
Schwarzen und einer -n, eines -n und einer Shmars 
sen, cet enfantest ne d’un noiret d'une blanche, 
d'un blanc et d'une noire; bie -n und bie Schwarze, 

Meißer, 8, c. Lime. [les blancs et les noirs. 

Weißlid,a.ad. (né Heiße fallend) Aarchdtres 
eine -e Glüifigleit, -e Haare, une liqueur, un poil 
*.3 bau, -gelb z,ch..8.,15bind Abelbe fällt) bleu,jaune 
b., irantsurle blanc; ein · rothet Rabin, un rubis 
spinelle. 

Welßling, esze, 1. cArr Entem la sarcelle blan- 
che el noire; la religieuse; 2, c. Werft; 3. (Bird 
aubtem Geſchlechte der Erodfifche le merlan; 4. (Are 
voter Sawimmſchnecken; bte Benutbrufp le teton ou ma- 
melon blanc; 5. (Art Schmetterlinge auf dem Sagetern) 
le gate; le papillon d'hiver; 6. (Art Mepfet mirwelden 
Puntt(porume are de blanc); 7.0. Welfiarsant. 

WM eifung; em, E, 1. ce HU, bamanmelfen act. de 
montrer; 2. Belrbh) instruction, f; ordre; id babe 
ihm bie - gegeben, fit =, je lui si donne l'in. de y: 
ererbleit die - fi zuentfernen, abzureifen, on Jui 
insinus de s'éloigner, il reçut l'ordre de partir; 
Pra. 0. Veſcheſt; it. (inengerer Brd,; ble - an einen Dit, 
wo manetwah empfangen fell) assignation, f; 3, (arfinter 
Lererié) reprimande, répréhension, correction, f; 
céift ihm eſne - darüber ju erthellen, il faut lui en 
faire une petite réprimande, 

Weit, a.ad. ein Wort, mé einen Mbfand jeter Dinge, 
eine Entfernung bejelbnets loin; d/oigné, e; aune cer- 
laine distance; esift au -, c'est trop /; wie-tfteg 
von bier bie nah Paris? à quelle d, Paris est.il 
d'ici? es ift von hier nicht -er nad B., alé nach D., 
iln’yapas plus 4, d'ici à B. qu'à D.; B. et D, sont 
à une égale d. d'ici, sont re d'ici; 
er iſt am -eften —* Fr estreste le plus 
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acide molybdique combiné avec le soufre; -bleis 
erz, n. C-araueé er, gelbgrüngd mit Arſenlt verfeptes Wie) 

lomb d.; plomb carbonate; -blutig, a. ad. (-es 
Bit babınd) qui a le sang 5.; bie Biefer find -blu: 
tige Thiere, les insectes ont le sang &.; -bör, c. 
tarte, -brod, n. (-#6 8.) pain d.; -bruüftchen, n. o. 
-teblchen; “buche, f. c. Sagebuche; buchen, a. ad. c. 
tdaa · buchen: -barfig, a. ad. ceinen -en Buien babent) à 
(qui a la) gorge blanche; -Dad, m. (tre Hier, 
fer) oscabrion d.; -döbel, (her D., ment er noch 
Kein if) dobule, f; dorn, €. Fagrtern; -Dornnogel, 
c. Welötins (5%; -Drofel, f. 1. €. Weind roſſetz 2. 0, Ge: 
fanatrefet; -eie, f. ©. Kañantemeide; -elfer, -erie, f. 
Cie teinte .)l'aune à Feuilles blanchätres; -er}, 
n. (-ed mir Arſentt vetientes Silber: und Ropfercers, vos in 
Heinen nabelfürmigen Kriſtauen vertus mine blanche: 
tere, f. c. Suberporpet: -farbin, a, ad, (eine -e Far 
be Sabent) de couleur blanche; -federich, a. ad. (-+ 
Jeteta babend) d'un plumage d.; à (qui a le)..: 
Aellchen, n. Cher Sanafith Im 1fen Satır) le lavaret 
d'un an; -fihte, f. €. -tanne; -fint, cder —e Bubfiat) 
le pinson d.; - ſiſch, 1. (ker utelti ob, Heine - fi) able, 
ablette, f; 2, te Wire) la bordeliere; 3, (ber Di: 
ber la dobule; 4, (tie Plöne, das Motbarrae, Ja sarve, 
le gardon; 5. Ett Lauben) fa vandaie, le dard; 6, 
(tie Mare) le nase; 7.(mmeilen tie Difo l'orphe; 8, cher 
+ Deivtin) le dauphin d.; 9. ceine rt Sam, der 
@cnäyel) Je lavarel; 10, (ter Heine Hafalo le pe. 


pede,-jédelaut, n. Afi. ©, Satigenfein; -Falf, (®. sum 
-en) chaux à blanchir; -Tehlhen, n.1.cum Geſchtechte 
der Rorbtehlchen gebérenter Bogel mit er Kebley la gorge- 
blanche; 2. e. -ftmany; -fité, pyrite blanche ou 
arsenicale; -firfde, S. Corte sarter Frübtirfhe auf der 
einen Seite “Lich, anf der andern votés cerise blanche: 
-flar, a. ad. (= und babel turéfits) 5, clair: -Ha; 
rer Beruftein, succin d. clair; -febolt, cobalt gris; 
-fobl, «fer mer &) chou 5 -Fopf, sein —er 46.) tête 
blanche; hn. 1. Juchadler, Shmenttenatten le grand 
ygargue; 2, (rs Eperfinge mit -em Kepfe) moineau 

téte blanche; 3. (Un Finten) pinson à tete blan- 
che; 4. (re Tauben) pigeon à lete blanche; 5. (de 
tumme od. Firre Meerſchatbe) la mouette brune; le 
fou, te noddi: 6. re Natterm le blanchätre; - 
füpfig, a. ad. ceinen -enSepf fabents à (qui a la} tête 
blanche:-fram, fa. Heinmanttanteh lingerie, f; - Mrd: 
mer, fa. (Semmsantkäntier) Jinger; marchaud linger; 
marchand de toile blanche; -frant, n. ©. -tebl; - 
übel, A. ver mer ob. ünber) auge, cuvelle au lait 
de chaux; -Tümmel, cor gemeine &,) le cumin des 
prés; le carvi; -fupfer, m. I. (Kupfeners, vos fiber 
er Farb; -fupfeners) cuivre 4; mine de cuivre 
blanche; 2, (A. vom man durch einen Zufag ven Arfenft 
und Welnftein eine -e Farbe gegeben bat: cuivre rendu 
5. par un mélange d’artenio et de tartre; -Fups 
fersets, ne. -tupfer, 13 - lache, (ter 8. Im Yrüsting)sau- 
mon b., saumon qui a mis bas; -[adiwerf, n. «ein 
ét leichter Bat auf Dein vernis . sur bois; -latte 
ben, ©. Mebiberrbaum; leder, n. ble Evfiblume) al- 
buca, f; -[otb,n. Ceiné. (68 und weiches, aus Aimn 
und Meifing beitehentet 2. zum Pitken) sondure tendre; 
-mehl, n. Ces M., bel, Deijenmebn) farine blanche 
ou pure; fleur de /.; feined .., seconde /. de 
froment; feines gewöhnlices .., premiere /. de 
gruau; /. de bourgeois; blanc-bourgeois; -Nal; 
fig, a. ad, çetmen —en Naden haben) qui a la nuque 
blanche, le cou &.;: -noaelfchmied, (M., wor nur ser 
Unnte Nägel verfertiger) le eloutier d’epingle; -nafe, 
ſ. te mit -er Male) le b.-nez; -mallg, a, ad. (eine 
-e Male Sabent) à (qui a le) nez b.; -panpel, fc. 
Ellterpsppel; -pfennig, (eine Sheidtemünge, 2 Areuyer 
wertb} le 4: -pinfel, 1%, um —ens la brosse à blan- 
ehir; -reuffen, -rufland, Gg. (tie Bantfdaft, even 
Smotenet die Hauptäadt Ir la Russie blanche; -rin: 
gel, «Urs Kingetichlanae) l'amphisbene b. -roth, a.ad. 
erorb und Ind —< fallend) rouge tirant sur le b,; -röth: 
lich, a. ad. rougeätre tirant sur le d.; Maré. (ven 
Diet soupe de lait; -jhimmel, (ein Sa. vom 60 
ber er Farbe; zum linterüchle® von Monbleblinmel cheval 
b.; linge, f.c. Shlingbaum; -fdnabel, Alt Spechr 
In Umecttay le grand pie noir a bee b.; -fchuäbelig, 
a. ad. (einen en Schmabelbabenn à (qui a le) bec &.; 
-fuppig, a, ad, (-e Echurpen babrud) à (qui a les) 
écailles noires; · ſchwamm, (Art Bihsterféwamns, der 
ing) l'agaric jaunatrez · ſchwanz, 1. Eie -geichmänzte 
Babel; -tebiten) le motteux; le cul-b.; 2. der ger 
meine Banmadten l’aiglecommun, le queue blanche; 
2. (re ſchwarzer Kiipefiiche In Mmerlta) le petit deuil; 
-fieben, n. ⸗fud, de Sel. ter Metallarbeiter, ba fie das 
perarbeitere Slider od. Meſſtung mie Welnſtein und Küchen: 
fat, Retem, um ibm eine + Farbe zu geben) le blanchi- 
ment; daß .. des Silbergefhirres, ber Nabein, 
Münzfiüde, le .. de la vaisselle, des épingles, de 
la monnaie; ben Mänzplatten den -fud geben, don- 
ner le bouillitoire aux Mans; -fiedeofen, Mo. 
ıDfen, über vom In kupfetnen Stebeplannen bie -griottenen 
Mänyplatten über Koblenfener getre guet werden) fourneau 
À sécher les flans apres le houillitoire; -filber: 
ri, n. mine d'argent aulimonial, arsenical; -fils 
vater), n. ©, Gelbuerss -fpecht, (Mrs Sp, bem großen 
Bunifprte Ahntiyle pic varié à tete rouge, o. Hei: 
nerſpechnz -Tnrenfelic, a.ad. ©, -arrüpfeit; -ftämmig, 
a. ad. (einen -en Stamm babent) à (qui a la) tige 
blanche; -ftirnig, a. ad. cine —e tint babent à (qui 
a le) front 5.; a , Mag. (Mörtel ans Salt, wenig 
Sips uns Filehfant; stuc b.; -[Ud, 1. cf, -fieten; 2. 
Ep. ble Welse mir dem gelörnien Zinne, merkn Die Ma: 
bein — gefotten werten) la chaudière; -ipiefnlanzerz.n. 
Asinnmeife bikttrrartige Miner) antimoine oxrde; - fein, 
cehne Bergrart von -er Karbe mit (machin biüullchen 
Stratlen, zuweilen auch mit rbihllichen Greifen, weiss- 














































































































































lei -fice, cübb. Heine Fiſchchen) de la blanchaille; 
-fledig, a. ad. r-e Fetes batent) tachete de d.;-flsfs 


f; -fohre, f. Getten, we daum mertilche Zähne Babanı 
truite blanche; -fehre, ſ. c. Sübre, Siefer; -fubé, 
(ven Merten; ein F. von heller Farbe) alezan clair; — 
gallerte, F. (Mame verfeh, von Kabsrüßen mis Hirfiborn, 
Melt, Zudet und Gemüt; bereitttier @aBerten)gelce blan- 
che; -gat, a.ad. Mig. (mit Kalt, Wiaunumd Satz gar 
gemacht) passé en megie; bie Felle .. madıen, pas. 
ser les peaux en megie; -geflügelt, a. ad. ce Für 
gel babent) à (qui a les) siles blanches; die -ger 

ügelte Beegang,canf ven altiantéinirin)l'outarde, f; 
"sie des ilesMalouines; -gelb,a.ad.is. und ins -« fat: 
Irab) jaune blanchätre, tirant sur le blanc; blond, 
e Mard.to.Brerdenjsoupedelait; · gelbes haar, che. 
veux blonds: ein ·gelbẽes Pferd, un cheval soupe de 
lait; dieſes Pierd Ift...,ce cheval est soupe de lait; 
» gelblich, a. ad. ig. u. Ied -efalletc) jaunètre tirant 
sur le d., 0. - gelb; -gerber, 46%, wr das Beer -gar be: 
arbeltt megissier; -gerberel, f; -gerberhandierf, 
n. megisserie, f; -gerberteig, Meg. Crmift vom Mau 
nr. Salz, Meg, Cieta und Baumel, remit die gar zemach 
ten Felle elngerirhen werben) pâle de megissier; -ger: 
berwsare, f. megisserie, f; -geichwängt, a. ad. wei: 
zen men Dhmanz babent) à (qui a la) gueue blanche; 


geſchwanzte Vachſtel ze (-ftivans le motteux; -ge: 
tuͤpfelt, a. ad. cents -en Tüpfein vetfeérn) acheté, mou- 
cheie deb.; le cul 5.; -gla8, n. (-e3 ©.) verre 4., 
€. Areldentat; -plode, f. (Aaunmwiete) le liseron des 
haies; -glühend, a. For. {fo gtübend, Daß eb Im Fruer — 
erkteint) chauffe à b,; Das Gifen .. machen, chauf. 


fen -glübent wirt) feu pour chauffer à &.; la chaude à 
4.3 =gold,n. -golbers, nettes Metall and Peru, vom 
einer Bellen jinnmeifem Farbe, tod mod höher, alé Bei, ge: 
ſchaͤt wird; Paten or à; le platine; -grau, a. 
ad. (a. und Ind -e fallend) gris d.; gris tirant sur je 


fhen, Chébmifdre Mürge, 6 Dfennige wertt) le gros-d.: 
-grün, a. ad. «ge und Ind -e fallend) vert Lirant sur 
le B.; -grünlic, a. ad. verdätre tirant sur le 6.; 
- güldenserz, -gältigrerz, n. ireihbaltiget @ttser.erj von 
hillgeaner Farbe} argent b.; mine d'argent blanche: 
-faarig, a. ad. Ees Saar Habent) à (qui a les) 
cheveux blancs, le poil d.; -bafer, ei 5. von er 
Farbe) avoine blanche; -balfig. a. ad. teinen en Hals 
Patent) a, (qui a le) cou b.;-bandig, a. ad. (-efêns 
te haben} à (qui a les) mains blanches; -hary, n. 
(Tampensaryı résine blanche; -helz, n. 1. Ces Se 
bis b.32.0.- baum; 3.0, Tufpenblume; -bubnt,n.c@ibnee: 
Eielmpusn) la gelinotte ou perdrix blanche; lago- 


780 Weit 


en arriere; die Nacht hinderte und -er gu geben, Ja 
nuit nous empécha de passer outre, d'aller plus 
d.; die Waare -er ſchicken, ſenden, Cote surferneren Be. 
focaung empfangenen Waaren er an Me Bebbrbe fenten) ex- 
dier, faire partir Ja marchandise; wir fteben, 
fisengu-aus einander, nous sommes placés, assıs 
trop 4. l'un de l'autre; - von einander geſetzte Baͤu⸗ 
me, arbres plantés {. à 4; - in den Wald hineinges 
ben, dringen, aller, pénétrer bien avant dans la 
forêt; Jbre Zeilen ftehen u - von einander, vos 
lignes sont trop @loignees les unes desautres; Im. 
die Zeilen eben nicht — genug von einander, les 
lignes ne sont pas bien espacces ; - ſehen, geben, 
tragen, werfen, voir, aller, porter, jeter /.; dieie 
Funte fbieft-, fein Geficht reicht -, febr -, ce fusil 
portel., sa vue porte /., fort {., ©. Wafe ; der -efle 
Serniduf, la portée detoute volée; fein Blic reicht 
nicht —, fg: cer bat keinen fehr durchdringenden Werftand) 
il ne voit pas bien /., iln’apasl’esprit fort péné- 
trant; chef, von einer großen Intiernungs; ſich - megbege: 
ben, s'en aller bien /.; erift - von bier, il est bien 4, 
bien eloigne d'ici; {eine @roberungen - verbreiten, 
étendre ses conquetes bien /.; - von der Stadt, 
bien& de la ville; und breit, (im einem großen Rau: 
me umben aulonget au large ; fi - und breit aus⸗ 
bebnen, s'étendre au long etau large; - und breit 
hertſchte tiefe Stille, un profond silence regnoit 
tout autour; man ſpricht - und breit davon, on en 
parle partout, ef. reis; eine - anggebreitete Ger 
gend, une contrée fort étendue, qui s'étend fort 
d: foin Ruhm ift- ausgebreitet, sa gloire est fort 
étendue, il a porté bien /. la gloire de son nom +; 
fein Ansehen, jeine Macht erfiredtt fich febr -, il jouit 
de l'autorite la plus ample, son pouvoir s'étend 
bien /,; das iftein- ausiebender Handel, ctefen Ente 
und Felgen nicht abjuiehen ind c'esl une affaire qui 
eut aller, mener /., dont on ne peut voir la fin; 
euvaé- berbolen, aller chercher qh de bien /.; fg: 
©. berbolen; das ift nicht -ber, fg: ta. (taugt nicht vie} 
cela ne vaut pas grand’ chose, c. ber; eine Sache 
- wegwerfen, «ich garnicht Barein einladen) renvoyer, 
rejeter une chose bien /.; fie find nod - von einans 
Der, fg: (mod lange nicht mtr etua. einig ils sont /, de 
compte; einen -en Weg su machen baben, avoir be. 
de chemin à faire; {ch habe noch - big nah Haufe, 
ned einen —en Wen zu madben) j'ai encore bien du 
chemin jusque chez mei; biefer Weg it -er als 
jener, er iftder-eite vonallen, ce chemin est plus 
'ong que l'autre, est le plus long de tous; mein Meg 
iſt der-eite, c'est moi quisuisle plus é/., qui ai le 
lus long chemin à faire; eine -e Metie machen, 
aire un long voyage; ee macht nicht germ —e Meis 
fen, il n'aime pas les vovages de long cours; einen 
eu Umweg macben, nehmen, (einem arofen) faire, 
prendreun grand détour, ef. Fer; von -en od. von 
cm guieben, börenz, cbeirämstiah von bem Gegenſtande 
enıfernn regarder, entendre de L; einen von -eu, 
von -eim caus der Ferne) beobachten, observer qn de 
4; einem von -en, von-em nacfolgen, suivre qn 
de /.; ich febe ibn von -em fommen, fg: erratbe, mes 
ex fagen will) je le vois venir de £.; ich ſehe fbon von 
em, wiees fommen wird, fg: (ion voraus) je vois 
d'avance ce qui en arrivera; ich babe ſchon etwas 
von -em davongebört, Cbumtel, nech ungeriß, durch den 
Dritten, Wiertem) j'en ai entendu parler confuse- 
ment; -Det, caud einer areen Entfernung her) de bien /.; 
er fömmt - ber, il vient de bien /.; -bin, cim eine 
große Enıfernung fin) bien /.; er fcleuderte den Stein 
-bin, illanga la pierre bien /.; es {ft nod bin, bie 
bicies geichleht, cvotre noch lange anfteden) il y a, il laut 
encere bien dutemps avantque cela arrive;-ent: 
ferur, fort é/.; lointain ; -entiernte Kinder, pays 
lointains, fort éloignés , €. enıfermen; it. (mit dem 
Maße der Entfernung Im sten Fall); er wohnt zeben 
Echrirte - von bier, il demeure à dix pas d'ici; ein 
eben Meilen -er Weg, un chemin de dix lieues; 
it. fg: tim weireret Beb.)s T. (mom bec Deitz eine heträdhetidee 
Entfernung gu begeitnend; Die wollen mic in zwei tabs 
zen bezahlen, das heist mid - binaudsieben , vous 
voulez me payer dans deuxans, c'est me remettre 
bien /: der Sommer iftuoch - l'été est encore bien 
éi.,nous sommes encore. de l'été; die Zeit iſt nicht 

































Weit 


mehr -, niht mehr- entfernt, mo.., le moment 
n'est plusfort éloigné où ,.; erftzweillpr! es muß 
er ſehn, (mehr Zeit verürkben fenmseulement deux 
heures ! il faut qu'ilsoit plus tard; es iſt nicht mehr 
- bis zur Vollendung des Wertes, l'ouvrage appro- 
che de sa fin; P. ©. Schuß; 2, (ven bem inneren Kam: 
me eineb Dinger, ſewohl Üübb., als vom eimens bertächtilchen 
innen Haume von allen Seiten) large, ample, étendu; 
ein -e8 Kleld, un habit large, ample; diejer Sub 
it-er als der andere, ce soulier est plus large que 
l'autre; biefer Hut iſt mit zu-, fein Kopf ift ju, ce 
chapeau m'eslirop large, est trop large d'entrée; 
-t &riefein, des bottes larges; Sılefelfrätpen, wel⸗ 
che zu - jind, genouilleres de bottes trop evasces; 
ein Glas, das xine zu-e Oeffnung bat, un verre trop 
évasé; ein Kleid er machen, élargir un habit; eine 
Diöhre, ein Gefäß -ermacten, evaser un tuyau, un 
vase, ©, enmeitern ; -et werben, s'élargir, s'évaser; 
gefiritre Sachen laflen fit jehr - ausdehnen, letri- 
cots’etendbe.; das Feniter ftand- offen, la fenêtre 
étoit toute grande ouverte; die Thüre - aufmacen, 
ourrirentierementla porte, l'ouvrir toute grande; 
ein À Fuß -t8 Gefäß, un vase large de deux 
pieds; eine -e.Höble, une caverne spacieuse; eine 
€ Ebene, use fh nach allen Seiten bin — eriredn une 
plaine vaste, fort étendue, d'une grande étendue; 
bas -e Meer, la vaste mer; in die -e Weit geben, in 
ber-en Welt umberitren, aller courir le monde; 
ein-er Zwiſchenraum, un grand intervalle; ein -er 
Kamm, (effen Bühne — vom elna. abftehen) un peigne à 
grosses dents; ein ·es Loc, un grand trou; ein koch 
-er machen, agrandiruntrou; ein -e# Sieb, cé gros 
Ge Zwiſchenraume bat) crible fort espace, it. à grands 
trous; ein-e# Maul, une grande bouche; einen -en 
Wagen haben, avoir l'estomac large; ein -66 Ge: 
wiſſen haben, fg: cmldit febe gemifentais fen) avoir la 
conscience large; ein-er Begriff, cr keine deſoadere 
Mertmable enttäit) une idée vague; dieier Begriff iſt 
qu, cetteidée esttrop vague; bie-ere Bedeutung, 
der -ere Verftand eines Wortes, tauf mebrere Fälle 
und Begriffe ausaedehnn signification, acception plus 
étendue, sens plus étendu d'un mot; diejes Wort 
bedenter in -erem, km -eften Verftande.., ce mot 
pe dans un sens plus étendu, dans lesens le 
plus étendu ..; etwas im -en Veritande nebmen, 
prendre qh dans un sens fortétendu; 3. (voneinem 
werten Grade bes Foriganges einer &., wie auch ber Innern 
Stätte und des Umfangedız (0 - mil ich es nicht fommen 
laffen, cts zu dem Grade) je n'en laisserai pas venir 
les choses si /,, à ce point là, je ne pousserai pas 
la chose si L.; iſt es fo weit mit ibm geiommten ? «bis 
auf biefen ra; ord. ven einem félimnmen Zuitanbe) en 
est-il venu jusques-là? en a-t-il été réduit à ce 
point-la? bie Sache ift fon zu - gefommen, l'affaire 
est dejätropavancee; ehe manfo - fümmt, avant 
d'en venir la; iſt die Sadıe noch nicht -er gebieben # 
l'affaire n'est-elle pas encore plus avancée? es Fam 
fo-, daß er mir drobete, il vint, ilen vint jusqu'a 
me menacer; das gebt -, die Sache gebt febr-, cela 
va L., la chose va bien /.; die Sache gieng fo -, daß 
.., lachose alla si/. que..; etwas ju - treiben, in 
der Sade qu - geben, cie übertreiben) pousser, porter, 
mener une chose trop /; outrer une chose;excéder 
dansunechose; {0 - barfit bu dich nicht vergeſſen, 
Cie zu bhefem Grade) il ne faut pas t’oublier ace point; 
wie daſt du ihm durch dieje Gründe gebracht? a quel 
point ces raisons l'ont-elles persuade ? id weiß 
nicht. wie-er geben wird, dnter ©.) je ne sais jus- 
qu'où ilira, jusqu'où il poussera lachose; ſo - bar 
ben Sie recht, imjo-Jind wir einig, cauf dicien Puntt) 
vous avez raison quant à ce point, nous sommes 
d'accord jusque-là; fo -ifimirs gelungen, j'aireussi 
jusqu'à ce point; voilà jusqu'où, ou jusqu'a quel 
intj'aireussi; in ſo · er ein Menſch üft, lebe ich 
bn,ie l'aime comme homme,en tant qu'homme;fo- 
Sie es für aut findé,aulantque veus le trouvez bon; 
er geht es nicht, 6er läßt ſich bte €. nicht bringem) l'af- 
faire ne peut pas aller plus /., on ne saurait pous- 
ser la chose plus £.; bier heißt es: nicht -er ! œiermué 
man er babri beruben faffen) il faut s'en tenir la, en res- 
ter ia; mitdiefem Mittel lomme ich -er, Cichte Ich mehr 
auf) par ce moyen, par cetexpédient je fais plus 


de be 

meinen 
viel bamiı ausgerihter; malgré Lous mes eHorts, je ne 
suis pas bien avance; er iſt in jeinen Stubien - ge: 
fomımen, ciehr vorgerüdn ilest bien avancé dans ser 
études; fo -ift man gelommen, ich bin noch nicht io- 
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e, j'avance davantage; ich bin mit allın 
mübungenniht-ergefommen, chate nice 


efommen, on enest la, je n'en suis pas encore là: 
werde nidt—mit dieſer Summe keinmen, «ie wirt 


nicht - reihen) je n'irai pas Join avec cette somme; 
wir ſind fon weit im Jahre, c- vorgerëat l'année 
estfortavancée; er hat es -ergebracht,als fein Btu⸗ 
der, «hat mehr gelerm, ein ardäeres Cu gemacbt à) il à 
mieux réussi, mieux prospère que son frere; il est 
alle plus /., ils’est pousse plus que son frère; id 
wirde es -er aebradbt haben, mer. ., croitbe mete 
ausgeriditet baden +) je serois plus avancé, j'aurois 
fait plus depr 
-ergelangen laffen, wer eine andere Bebôrbe) porter ses 
plaintes ailleurs; Das gebt zu —, cüberfeigr den reaum. 
erlaubten Grad, bie nbtélgen tHrengen) c'en est trop; cela 
vatrop d.; das geht mir zu -, cüberfteige alle Orcenyen, 
fo daß ich ed nicht lÄmger geflatten ann; it, gebe Über mine 
Beariffe) cela passe les bornes; it. cela passe ou ex. 
cede ma portée, estau-dessus de ma portée; tin-tt 
Stoff, Gegenjtand, (von—em, großem Lmfange un ame 
plesujet, une ample matiere; it. c-er; eln erifabrm, 
eine Foniepang anyayeigen); man muß dieje Dede -tt 
fortführen, il faut pousser cette haie À di à 
fanu nicht -er leſen, je ne puis lire e 
jenepuis continuer ma lecture; lejen Sie, fhrei 
ben @ie -er! ıfapren Ste fort ju fchreiden > continuer 
de lire, d'écrire; nun, -er! (fabren Ele fort eh bien, 
continuez! poursuivez! eh bien, ensuite ? ſie gien⸗ 
gen, reiferen-er, il continuerent leur chemin,leur 
route; alé er -er reden wollte, comme il alloit con- 
tinuerson discours, de parler; geben Sie mir Zeit 
er barüber nachzudenken, donnez-moi du temps 
pour y réfléchir davantage; et verfprac und, bent 
Finde -er zu belfen, cfür fein Forttemmen -ere Setat it 
tragen) ilnous promit qu'ilauroit soin de l'enfant, 
de continuer ses soins à l'enfant, d’assurer le sort 
futur de l'enfant ; id fann in der Sache nichts -t 
thun, je ne puis rien faire de plus dans cette al- 
faire; ich will nichts er mit ibm zu thum, zu idafler 
baben, je neveux plusrienavoir à faire alui; dab 
bilfe zu -ermichtd, (brimpe die Sache midi er cela Be 
sert de rien; cela n'avance pasl'affaire; ein aukt 
res Mabl wollen wir -er darüber ſprechen, nous en 
parlerons davantage une autre fois; ich babe width 
er zufagen, zu thun, je n'ai rien de plus à dire, à 
faire; j'ai dit, j'ai fait; mad wollen Sie -er? que 
voulez-vous encore, de plus, davantage 
Sie-er, ut -er! écoutez ce qui suit ! écouter la 
suite! und wie gieng es er? et puis ? et la suite? Lt 
fermer, überdied) de plus, en outre, outre cela; i 

Lan nicht er, amud aufören) je n'en puis plus; t# 


res, Si». „CH. bringen; feine Klagen 


vaulage, 


pères 


braucht nichts -er, alé..,1l ne fautque..; wenn es 
er nichts iſt, si ce n'est que cela; eine Sacht hie 
auf -er ausiehen, (bis man fie van menem yeraimmt) BE" 


crocher une aflaire, la remettre aunautre vn 
bisanf-er! cauf SBeberieben) arevoir! auf-ein, À 
auf -ern Befehl werten, (auf newen Befeo wegen ef 


wa⸗ noch geichebeieil) attendre de nouveaux 0 er 
desordres ultérieurs; man hat feine -ere Nat! 


th 


il fut fusillé sans autre forme de proces ine? — 
daraus werden fol, weiß ich nicht, ignore que Fon 
sera le resultat; wir brauchen einander -tT, ur a 
mod) nous aurons encore besoin l'un de * 
dans la suite; it. und (0 er. ıund fe ad bat A 


zuie net 
was fu nnd pluyulägen Her, aber aus Mangel an gut 


Weit 


Baum e nicht arfant ot, geichrieben wirdz gew. malt den blo ⸗ 
fen Unfangtbuchäaben: u, f. m.) et celera, (etc): ei 
le reste; ainsi du restes et ainsi des autres; 4. (um 
den Degrıfl ses Wortes zu werfiärken, ver web rd zu ſtehen 
tom) be., bien; er iſt - größer, reicher + alé ich, il 
estbe., bien plus grand, plusriche que moi; erbat- 
wnebr Verſtand als die anderu, il a be. plus d'esprit 
que les autres; einen - ubertrefien, surpasser qn 
de be.; - anders (predien, alé man denit, parler 
tout autrement qu'on ne pense; parler au plus. 
de sa pense; ich ziehe ibn jeinem Bruder - zer, je 
le preicre de bc, à son frere; bas iſt eiwas - Schds 
neres, c'est qh de bien plus beau; - gefeblt, dien 
geirbigz es fehlt vie) il s'en faut bo.z - gefehlt, baÿ er den 
rechten Sinn getroifen bâtie, ils’en faut be. qu'il ait 
saisile vrai sens; Sie halten ihn Für celd ? - gefehlt, 
Eie teren ſich feßr) vouslecroyezriche? bien. dela, 
il s'en faut be., vous vous trompez fort; gefehlt, 
daß ich Vo etwas gelagt hätte, bebauprete ich im es 
geutheil 2, bien 4. d’aroir dit une pareille chose, 
J'ai soutenu au contraire »; lants’en faul que j'aie 
ditcels, qu'au contraire j'ai soutenu z; it. bei -em, 
ern) dé be., à be. pres; die Erde it bei -em grè: 
feralébder Mond, ift bei -em nicht fo groß alé die 
Sonne, la lerreest de bc. plus grande que lalune, 
n'est pas à be. pres aussi grande que le soleil; das 
fjtbei -em mehr, als ich gedacht habe, c'est be. plus 
ue je n'ai pense; chef. vor Berneinunaen); er iſt bei 
-en nicht fo gelehrt, alé der anbere, ils’en fautbe. 
qu'il soit aussi savant que l'autre; Daß rührt mich 
bei-em nicht fo, als .., cela neme touche pas abc. 
rés autant que..; 5. Immie -, dim wie fern, c); 
will nicht enticheiden, in wie weit bad wahr jet, je 

ne decideraipas à quel point, sous quel rapport 
cela est vrai. fies, la largeur d'un vaisseau. 
Il. -, 86; n. sp. Mar. (te Breit eined Shih 
Weitsauge, n. Cr Ihrieltanfenede: Ecviangentept, 
Waffertiepfen? lapin, majel; -Augig, a. ad. igroûe Aus 
gen habend; it, mir green Nugrs) à grands yeux, quia 
les yeux grands;it.qui fait de grands yeux; „maus 
te er mich an, il me regarda avec de grands yeux; 
-außiebend, a. ad. c. aubiehen; -baumig, -bâucig, 
&. ad. ceinen en Bauch dadend, von Grfiden); ein -baus 
chiges Gefäß, -bauchiger Arugz, un vase, une eru- 
che fort ample, à gros ventre; -beinig, a. ad. (Det: 
nebabent, me — von eina, abfeben) quiales jambes écar- 
uillges; -berübmt, a. ad. ciberaë +) fort celebre 
ameux; d'une grande célébrité; diefe Thaten bas 
ben ibn .. gemadt,ces exploits l'ont rendu fameux, 
ont étendu, porté son nom, sa gloire partout; — 
bewundert, a. ad. rübrrall b.) admire parloul; -bet, 
ad. ©. -,her; -bin, ad. c. -; -lufig, (-1dufıta, fa 
a.ad.1.(eda? greben Maum einnehimend; it, - von dem andern 
entferm) vaste, spacieux, fort étendu; it, fort eloi- 
ne l'an de l'autre; ein -e$ Neid, unvasteempire; 
er Part, ber Garten iſt fehr .., le parc est d'une 
randeetendue, le jardin est fort spacieux; .. gti 
ente Bäume, des arbres plantes loin à loin; dieie 
Baͤume ſtehen ju „., ce arbres sont trop eloignes 
Yun de l'autre; Sie ſchreiben zu .., (epen bre Woͤr⸗ 
der, Rintert qu — atis dima.) VOUS ne SETFEZ pas asiez VO- 
tre écriture; fg: erift.. mit mie verwandt, wir find 
.. mit einander verwandt, auf eine ensfermee Wetſe) 
c'estmon parent de loin, nous sommes parents de 
loin; wir find verwandt, aber. ., nous sommes pa- 
rents, mais c'est de loin; fa. ein -ee Verwandter, 
Wetter, un parent éloigne; 2. cmt allen Umjiänten 
und Kebenumfänten; it. mit sielen und überfläffigen or 
ten; ein -er Bericht, une relation ample, fort dé- 
taillée; ich habe ibm. barüber gefrleben, je luien 
ai écrit simplement; er bat das fehr „. erklärt, il a 
expliqué cela tres-amplement, fort au long; id las 
be es für dienlich erachtet, dieſen Mrtifel etwag.. abs 
zubandeln, j'ai eru devoir traiter cet article avec 
q- étendue, j'ai cru devoir m'etendre un peu sur 
cet article; es wäre zu... «iettemic qu febr auf) Ihnen 
die Sache umſlaͤndlich zu ergiblen, il seroit trop 
long de vousraconterla chose en detail; eine weit: 
laufige Diede, Schrelbart, co viet Ueberlüffiaed ib um 
discours, un style diffus, prolixe; biejer Schrift: 
ſteller It qu …, fbrribt ju „., cet auteur est trop 
diffus, écritirop diffusement, ©, -ftmefigs it. [ehr 


















diffusion, d'une prolixiteinsupportable; 2. (-ikur 
fort Derfabren; viele Umfänter; machen Sie nicht, feine 
ſolche -tiufigfeiten, ne faites pas tant de façons: 
die Sache wird -läufigteiten véruriaben, cette al- 


Weit ⸗ laͤufig 


ſeyn, ostele Umfnde macbem faire bo. de façons: auch der Kaum übt. fr. Die - eines 
-läufigfeit; en, «fa. -IAuistgteins f. 1. te Mig. einer 9, | prallen dem Steihier und Dem 
or, S. da fie -lâuf ii sp. bie... feiner, Staaten,lavaste | l'amplitude d'une ctoile; füdliche, nördliche 
étendue de ses états; Die . „feiner Séreibart, la ltude meridionale,septentrionale, ©.Ubend- 


rolixite, la diffusion de son style; bieier Redner 


Weite 781 
Sternes Cher Bogen 
Mitteipunfge tiefe: Eterneé) 
„ampli- 
Merat · 


166. die-Dder krummen Linie, (rer Mintel, von + gerate 


it ooheinerunerträgliben.., cel orateur est d'une Linien mit eins, meer, mens fie auf einer Brummen Binte 


faireaurades suites, desconsequences fächeuses; 
diefe Sache iſt mit vielen .. en verbunden, cette af- 
faire est pleine de difficultés; -maidig, a. ad. (-t 
Maſchen dadent) à grandes mailles; ein ·maſchiges 
Meg, un filet a grandes mailles; -maul, n. fa, 
Menfch, Thier mie einem -en Mantes grande bouche: 


|ientercht leben) am 





homme, animal qui aune ..; -mänlig, a. ad, fa. (ein|lalargeur d'une ouverture; 4, Ma 
+4 Maut babend) quia une grande bouche; “mund, Roſttand von einem Orte juin andern 


litude dela courbe: er ji 
in die, (Ferme) il ot dansle age da 
loin; gi inermeßliben —n, l'immensité, f; it. tin 
engeree Beb.; Der tanere Mau; Die - y 
Manteit, Gefaͤßes, Gebäudes, Fr nen à 
d’unhabit, d'un manteau, Ja Capacité d'un vase; 
l'étendue, la. d'un bâtiment; den Aermeln mehr 
-gebr, élargir les manches, leur donner plus d’am- 

leur; die der Mündung bed Gefbiges, le cali- 
re du canon; bie- einer Deffnung, la grandeur, 
r. (ein gewilfer 
In Sermetten) la d.; 


-münder, -munder, An. «Art Iremprienicharden; La |geiegelte —, «bte zeztüte — In Seemeilen, wetad Sa in 


grande gueule, la muse; -fänlig, a. ad. Arc. won | einer gemiffen Zeit zemacht ban le che 
Bebäuten, wo be Säulm- von eina. ayjtehem; ein -jänlis [seau a fait dans un certain temp 


ges Gebdude, un diastyle, aréostyle; -fauend, 


a. ad. 1. (-bin ih.) qui voithienloin; 2. Paé. (eine bar Gri ſchen groonnen IN) es 


Min qu'un vais- 
s; 3. Bxpf. -n, 
tn einer Orube, aus rom 
paces, endroits creux, 


Weſtungen, (autgébaucie Räume 


Hub gemäbeendı; auf-Ihauender Höhe, sur une |excavations d'où l’ona déjà extrait le minerai. 


élévation d'où lon aunevue fort étendue; This 


11. Seite, (das), -n, sp. cet lt nat allen Seiten 


tlg, a. ad. c-e Abthellungen und viele & hélte babente vaste; | hin etüredende Raum; Das - Juchen, Ceniticéen gagner 
ein -Idichtiged Gebäude, un vaste édifice, un édi-|le large, s'évader, s'éloigner; eine Sache ind - 
fice fort spacieux; fg: ein · ſchichtiger Plan, dite | frielen, oftefangmierta une unarmiß machen) traîner une 
Atedenden un plan vaste, ©. -Hufg; -Ibichtigkeit, f. | chose en longueur; fa. das geht ind —, cgebt weit,üers 
(bte @ig. einer ©. ba ſie ·ſchichtig I; Die. dieſes Ger | feiat die Oremen) cela passe les bornes, 


bändes, la vaste étendue de ce bâtiment; fg: die.» 


Meiten, tert machen) élargir: ſich -, (üb anébete 


feiner Plane, la vaste étendue de ses plans, €. = | nen s'é.; bie Kleider -fich beim Gebrauch, les ha- 
1udateit; -[diff, n. Mar. c. Etmade; -Ihweifig, a. bits s'élargissent en les portant ; dieje Schuhe bas 
ad. i-Tdimelfend, Lmfihnselfe mtachend, bef. vom münden | ben fid geweitet, ces souliers se sont clargis. 


und férinilden Berrege) diffus, e; prolixe; diffusé- 
ment, prolixement; eine -ichmelfige Mebe, Schreib» 
art, un discours, style diffus, prolixe; ein · ichwei⸗ 
figer Nebner, un orateur diffus, prolixe; ., reden, 
féretben, parler, &crire diluscment, prolixement; 
er bat die Sache qu. bebanbelt, il atraite ce sujet 
trop diflusément, prolixement; -[hmweifigteit, f. 
L. (ta. Ra eine D. er, S. -fdrentg I sp. diffusion, 
prolixite, f 2, (-ihwetige Daretiung. Erzählung; Wels 
de -ihweifigtelten! quelle prolixite! quellesion- 
gueurs! que ce discours rest diffus, prolixe! -fes 
bend, a. ad. Gin bte Ferne, Autunſt fébend) qui voitloim; 
fibtig, a. ad. c-febents it. mur Im bie Ferne beuttid fe: 
Sent) qui voit loin; it. qui ne voit que les objets 
éloignés; presbyte; alte Leute find bfteré .., les 
vieillards sont souvent presbytes; Der, Die -fichtls 
ge, le, la preshyte; -fittiafeir, F. (die Ein, beiten, 
ber ·naus In qualité d'ane bonne vue, d'une lon. 
gue vue, de ceux qui voient loin; il. la presbyo- 
pie, presbytie; -ipitrta, and, {eine € Spur babınd, 
mademts; ein -fpuriger Magen, une voiture qui a 
la voie large; -fellig, a. ad. ein -Melliges Vferd 
ce bie Dinterführ - aus élue. felt) un cheval ouvert; 
fern, (Are Erernterallen mis — vom tina, abitehenden 
Sittacht m madrepore tachelé; -umfaifend, a. ad. 
(ele ur, eine · umfaſſende Gelehrſamteit, -ums 
faffende Plane, un savoir tres-éteudu, des plans 
d'une grande, d'une vaste étendue; -umfchattend, 
a. ad. (- umée Saanen gettat) qui répand son om- 
bre auloin; unter einem -umitattenden Oelbaume, 
à l'ombre sous un grand olivier: protégé, convert 
par le vaste ombrage d'un olivier; -jabnig, a. ad. 
(- von eima, ablebente Ihane dadendez ein -jabniger 
‚Kamm, un peigne à longues dents, 
Deire;wf. 1. le Enelerrausa eme Dingré von elı 
wem andern! distanre, éloignement: die = eines 
Ortes von dem andern, la 42. d'un lieu à l'autre; ihre 
Haͤuſer ftehen in gleicher - von bem Fluß, leurs mai- 
sons sont aune égale d. delariviere; in großer 
= vonder Stadt, à une grande d., dans un grand 
él. dela villes ef, In Sinihraud den Baum, mr qu tut di: 
laufen ſan bie - eines Weges, la fongueur d'un che- 
min; Die - ded Weges ſchredt mi sicht ab, la 4 du 
chemin neme rebute point; die - melen, mesurer 
lac, Ja 4; Art. bie- bes Schuſſes, Wurfed, wer 
Ses, den tie Kugel duritäufn l'amplitude du jet, €. 
Bruß-; die - des Rombenwurfes meſſen, mesurer 


MW eitenmefliung, f. ceie Kunftzen Abſgand eniferm: 
ter Gegerſtaͤnde qu miefen) l'art de mesurerla distance 
des objets éloignées; l'apoméeométrie, f. 

Weitenzirkel, Gutel, die Catſttaung ber Sterne 
veneina. gu men) cercle de distance. 

Weiter, comp. von weit, cf. 

Meitere, Gen: N; Sp. (dad, was noch folgt od. fafs 
nen tan) le reste, la suite; ce qui reste, ce qui suit. 

Mieiterer, 6; er etwah mwettet ob. weiter matt) ce- 
lui qui élargit, amplihie qh. , 

Weitere, oc. erweisen.  [Baarım) expediteur. 

Weiterſender, $;cder etwas weiter fentet, befenteré 

Weiterungz;z en, f. (eGbl., ba man etwas weiter 
élargissement; extension, dilatation, fe. erweitern. 

Weitung; en, f. 1, c. Seiterung; 2. (eine genua ⸗ 
Fame Brelte, ed. ein Raum eines Baumgangts, einer Wagens 
fueve, detin ela Fubreerrt umtebren fan, vole auch de ges 
nugfarıe Sbbe unter einer Treppe, um leicht zu eimer elles 
terppe aelangen zu ténnes) échappée, f; die eines Wa ⸗ 
genjhuppens, einer Treppe r, l'échappee d'une re- 
mise, d'unescalier; it. Expé. tautgtbauraer Ort von 
anfebniktens Umfange) excavation, f. ©, Welte, (3). 

Meirel, ©. Weiehſel. 

Steigen, 8; pl. I. céetannte Meretbears) froment; 
vieliähriger, tanfenbfältiger -, Wunder-, le . à spi 
rameux, le bled d'abondance ou de Smyrne; ber 
rolnifce od, lotbringer -, le /. de Pologne, bled 
de Surinam, de Mogador, e. Semmer-, Böinter-; det 
englife, raube -, /. ou bled barbu; 2. tuͤrliſcher 
—, aus Umerita Nammente Getreſdtatz, er Kelben mt 
aber Köenern ird giz der Mars, rurtiſches Kermit. der Name 
tet barıgem Pertarafen) f. d'Inde ou de Turquie, le 
mais; it. la mélique cilite, ©. Bu, Kub-, Krull; 
ger, (mit - beiärter. ju - taugucher champ Je /.,seme 
de /., champ propre à produire td dim, 
e.artia; -dbte, € épidef.; -artig, a. ad, (dem —iibnl.) 
quitient du f.; de 5 nature du /,; Bo. fromentace, 
e; -artige vᷣſlanzen, plantes fromentacces; -ban, 
la culture du f.; -bier, {ans - gemashies) biere de/.; 
“Boden, um “haut tausfihen sol, terrain propre à la 
culture du f.; -beet, bouillie de f.; -brod, n. (aus 
„mehl grbadinet) pain de /.; pmei-brode, deux pains 
de /.; -ewnte, F. la récolte, la moisson du /.; -eilta, 
taub -mals aebraneten vinaigre de grain; -felb, n. c. 
acer: -garbe, f.gerbe def.;-graf, n. I. (Qurde, 2. 
chiendent; 2, «tie 2terespe) le brome oornicule; - 
granpe, f. f. monde; -grieé, gruau de /.; -balm, 


l'amplitude du jet des bombes; it. ıtn-ı Kaum, wie felu, tuyau de /.; -hanfen, cein 5. ausgetrofcener - tͤt ⸗ 


732 Weizen: fleie Welch Welken 


est sonvrai nom? quelle est la plus belle fleur ?] fg: die Schönheit welft bald, la beauté se fane, se 
quels en sontles caracteres? it, wenn noch det Bei. | Netrrt, se passe bientôt; diefe Fran fängt an ju -, 
einer Sache gefragt wird); erinnern Sle fih nod, mit} (im verflügen cette femme commence à se faner; 
welcher Freimütbigkeit er ſprach ? voussouvient-il| 2. weit macem fa., fl; die Hitze wellt die Blumen, 
encore avec quelle franchiseil parla? it, ctetun: | lehäle fane, Hetrit les deurs; fg; der Kummer welts 
beilimmmtern Fragen, wo man Ungewiähelt auébrude; Gott | feibre Schönheit, le chagrin Hetrit, fit fa, fl.sa 
weiß, in weldem (in mas für einem; Zuflande er ſich jegt ] beauté ; it. in der Hlye weit macen, Börten); Dbfk -,se- 
befinden mag, Dieu sait en quel état il est à pre- | cher des fruits; gemelfte Pflaumen, Aepfel, pru- 
sent; man weiß, auf welche Art er zu dieſem Meichs | nes, pommes séchées, ©. vermetten. 
thum gefommen ift, on sait de quelle maniere] Wellsbank,f. cie Battens, &ibpe, auf ven bie Achten 
il a acquis ces richesses; it. (fragwelfe und beziehlich | einer Seue auitlegen les supports; Pot. an Bret ver 
zusleichẽ erißt Obſt, aberih weiß nicht welches, mag | der Scheibe, auf mm ter Töpfer üp) siege, banc du po- 
für welches er liebt, voici des fruits, mais je ne sais | tier; -baum, 1. (®., wr die gehörige Dide bat, um eine 
pas lequel ou quelle sorte il aime; it, cwenn man | Welle in einem Müblwerte anzusehen) arbre propre à en 
wicht recht verflanden bat, unb nodmalé frägn; er wiünicr | faire un arbre de moulin: 2. «eine Harte Seite leon) 
einige Blumen; was für welche ? melbe Blumen ?jarbre; der... an einer Müble, l'arbre de moulin; 
il désire quelques Heurs; lesquelles? quelles | (an einer Wintey le treuil ; cam einer Gtote, le mouton; 
Heurs ? it. (at Ausruf der Dewunderung, Bermunderumg); | Till, ceiferne Ninge mm eine Sete) cercle de tournan tz 
welche Groͤße! welches Schickſal! welcher Unfall! | -ame, c. Waufamıe; -fand, Mar. e. Treibfant; -ftein, 
quelle grandeur! quel sort! quel accident! ciolgı | (watjenförmiger €1,) pierre cylindrique ; cylindre; 
das Wort eim od, din Belmers darauf, fe lautet eb bleé Japfen, ie D, einer Welle) tourillon de l'axe ou de 
weich); welch ein Mann! welch eine Pein! weld | l'arbre d'une roue. 
großer Mann! welch gôttlite Vorfiht! quelhom-| Welle; n,f. dim. Wellen, ceine verüberachende 
me! quel tourment! quel grand homme! quelle | Erbébung auf ver Oberfläche tes in Beweguag gefrpten Waſ⸗ 
providence! it. welch Gluͤck «if das, ob, wird es fenm, | 1614) Hot, vagur,onde, 5; Mar. lame, f, die -u des 
wenn mir die Sache gelingt! quel bonheur si je! Meeres, les tlots de la mer; der Wind madt -n 
réussis! welde Berantwortlichteit, wenn erestbut! | auf bem Fluſſe, le vent forme des ondes sur la ri- 
aber welch noch größere, wenn eredunterläft! quelle | viere, ride la surface de l'eau; dad Meer fchldat, 
responsabilité, s'il le fait! mais quelle responsa- | Witft -n, la mer forine, pousse des vagues, eleve 
bilite plus grande encore, s'il le néglige! 3. fa. | ses flots, est agitée; von den -n verfblungen mers 
ats cle unbeiltmmtes und dabei bepleblichtd Sahtwors ; er! den, in den -u fein Örab finden, être englouti par 
les vagues, être enseveli dans les ondes; bie -n 
breden fidy an den Felſen, les Ilots, les vagues se 
brisent contre les rochers; es fam eine -, welche 
das SIT bedecte, il vint une lame qui couvrit 
le vaisseau, cf. ame; die fraufen und weiß ſchaͤu⸗ 
menden -n tauf bem Üfteere und großen Flüffen, les mou- 
tons; bas Meer wirft fhäumende -n, la mer mou- 
tonne, est moulonnde; Pod, (Water übe.) l'onde 
les ondes; die Sonne taucht ſich in die -n, le soleil 
se cache dans les ondes, auf den -n dabin ſchwe⸗ 
ben, voguer sur les ondes; fg: die -n der Seit, 
(Hetnere Tprite ter Dein) Les ondes du temps; -nbab, n. 
(ein B. im ten -n, im Hafen bain de riviere, de mer; 
en eau froide; -nbarib, -nbörs, Ar. B. mit nf 
miger Séidinungr perche ondulee; -nbemegum 6. 
(-nfbmtige) mouvement ondulatoire ou d'ondula- 
tion ; l'ondulation, f; -nbrud, der ®., die Drantung 
der =n am Felien) le brisement des Aots; -nförmig, 
a.ad. 1. (de Norm der -m mad ihrer äußern Bewegung bas 
tent) dispose, façonné en ondes; ondoyant, e; BZ 
onde, e; Bo. ondé, e; ondulé, e; onduleux, se; 
die RUES, nlinie, ceine fanft geſchwungene) 
la ligne ondoyante; Pr. nförmige Umriſſe, con- 
tours ondoyants; die -nförmige Bewegung. ©. -ns 
beweaung; Bo. -niörmiges Vlatt, (wenn ter Saum in 
abrechielnid fich erbebenden und niederltigenden zuaerunbeien 
Einbieaunaem von ber geraden Cbene ber Übriaen Früche abs 
weich) feuille ondée, ondulee; 2. ©. Weite (11); -ms 
haft, a. ad. c. -nitrmia; -nborn, m. (dad nertaſche Kint ⸗ 
tern) le buccin onde ou du Nord; -nfreié, cher &. 
van beldıtem mn, tur vom ber Stelle, wo ein Klrper im ein filled 
Maffer geworfen wird, ausgebemb, fir Imamer ermeitert) on- 
dulation circulaire; -nlinie, f. ©. -nférmige Binie; 
-nlo8, a. ad. (feine -n fbiagent) calme; où l'on ne 
voit ni flots ni vagues; -nmeer,n. Poé. (ein -n 
flagenteé M.) mer agitee; -nichlag, mie Bew., tab 
Anfhiagen ter -n) le brisement des Hots; -nichlagend, 
a. ad. qui forme, qui pousse des flots, des vagues; 
nſchnitt, 37. ie Tbeitung eined Schitdes ecran. einer “ms 
férmigen Linie) partition ondee; -miplel, m. ble abs 
wedfelnde Bern. der =n) le jeu, le mouvement des on- 
des, des flots; -nftein, c. Waferfteing -cftribrans 
pe, F. (Raupe mie -nfbemigen Serichen) chenille à raies 
ondoyantes ; -nvoll, a. ad. ein · nvolles Meer, mer 
fort agitée, mer couverte de vagues; -nwerfend, 
a. ad. qui forme ou pousse des vagues : die -miwers 
fende Bewegung des See, le mouvement ondu- 
leux, l'agitation du lac; les Nots ondoyants, les 
vagues ondoyantes dulac. 

r Welle; m, f. ceine um Ihre Achte am Dapfen berge 
Ubdpe Batye, fe ſetn Me felbii tie Achſe eines Rates IA, und ana 


ner) tas, monceau de /.;-Fleie, f. son de /.;-torn, n. 
grain de f.; -land, n. 1. (2., wé viel — erzeugt) pays 
auf., qui produit be. def.; 2. 0. -ader; -malz, n. 
malt de /.; -mebl, n. farine de /.; -motte, f. (int 
AR, mei Im aufodit le phalene du /.; -reid, a.ad. 
er. an -) riche, abondant en /.; -teide Gegenden, 
contrées riches, abondantes en li -faat, f. 1. (das 
Sen bes-#, und die Zeit, zu rer er gelärt wirt) l'act. de se- 
mer le /.; le/.; it. lasaison, le temps où l'on seme 
le /.; maniit mitder... beichäftiget, on est occupe 
à semerle/.;inder.., pendant qu'on semoit F 
2. (der aufargangene junge -) les bleds, le /.; die... Îtes 
bet (dôn, le /., les bleds sont de belle venue, le /. 
vient bien; it. «-feit); welch ſchoͤne -faaten! quels 
beaux champs de f.! -fardpie, f. Agr. (ta man den 
gti wachienden - oben fbrépfen l'act. d'’elaner, d'effio- 
ler lef.; -fdtot, f. egruge; -jpreu, [. balle de /.; 
-ftrob, n. paille de /.; -juppe, F. re S. aus — mit 
Mid und Queer getechn fromentée, f. 

Welch; weld er, welde, welches, pro. 1. beyiehfich 
einen Saped. Mutiprud auf elne verbergemannte D, 00. ©. à 
yurädyuführt od, bapauf ju bejiehen) qui; lequel,laquelle; 
derjenige, welcher mich gerettet bat, welchem ich alles 
verdante, melden ich am meljten liebe, von sweldem 
ich alles babe, was e, celui qui m'a sauvé, à qui je 
dois tout, que j'aime le plus, de qui (dont) je tiens 
toutcer; man jagte bem Diebe nach, welder, ba er 
ſich verfolat fab, .. on courut apres le voleur, 
qui, se voyant poursuivi..; die Perion, welche e# 
gefagt bat, welder man es vorwirft, mwelde man 
verfolgt, von melder die Rede lit, la personne qui 
l'a dut, a qui (à laquelle} on en fait un reproche, 
qu'on poursuit, dont il est question; Kinder, Frau: 
en, welche fo ſprechen, welchen ich es gejagt babe, 
welche ich jebe, von melchen ich rede, les enfants, les 
femmes qui parlent ainsi, a qui (auxquels, aux- 
quelles) je l'ai dit, que je vois, dont (dequi, des- 
quels, desquelles) je parle; die Kunſt, welche uns 
dieſes lebret, welcher er lich widmet, melde er erlernt 
bat, von welcher er ſich näbrt, l'art qui nous apprend 
cela, auquel ilse voue, qu'ila appris, dont il vit; 
das Gluͤck, von welchem id alles erwarte, la fortune 
de qui, de laquelle j'attends tout; eine Bedingung, 
ohne welche er es nicht thun will, une condition sans 
laquelle iln'en veut rien faire; die Unglüdlihen, 
unter melden er fich befindet, les malheureux parmi 
lesquels ilsetrouve; @ergmeite Fall: welches, wel: 
der, volrd prie. durch ben jwoeiten Fall von ber, die audge 
truth; der Mann, deilen (welches) Sohn geftorben 
it, Die Frau, deren (welcher) Toter ſich verheiras 
thet, l'homme dont le fils est mort, la feınme dont 
la fille se marie; die Rinder, deren (welcher) Mut: 
ter ich leune, die Binmen, deren (welchet) Schöns 
beitwir bewundern, les enfants dont je connois la 
mere, les Heurs dontnous admirons la beauté; dad 

aus, aus welchem er beritammt, la inaison dont 
il sort; bie Jahreszeit, die Lage, in weicher wir find, 
la saison dans laquelle nous sommes, la situation 
où nous nous trouvons; bie Dame, neben welcher 
th fa, der Freund, neben weldem ic war, la dame 
aupres de qui, de laquelle j'étois assis; l'ami aupres 
de qui j'élois; 2. (fragweife) quel, quelle; lequel, la- 
quelle; welchet Mann, welche Frau wäre im Stande 
Bas ju thun ? quelhomme, quelle femme seroit ca. 
pable de faire cela? welcher von diefen Anaben bat 

6 gefagt, welche von diefen Blumen, weldes von 
biejen Büchern wollen Sie? lequel de ces garçons 
l'a dit? laquelle de ces Heurs, lequel de ceslivres 
voulez-vous ? hier {ft rotberund weißer Wein, von 
melden wollen Sie? voila du vin rouge et du blanc: 
duquel voulez-vous? einer von Ihren Brüdern 
war dabel, welcher? l'un de vosfreres y était; le 

uel ? welchem von beiden gebört bicies ? von mel: 

em von beiden forehen Sie? auquel des deux 
cela appärtient-il ? duquel des deux parlez-vous? 
meltem Menſchen, welder Perfon fann ich nun fers 
ner trauen? à quel homme, à quelle personne 
pourrai-je me fier à l'avenir? (felat das Wert, auf 
wer ich tie Frame beyiebt, ert madı, fo wird eft welched ae: 
Hotobne Müdiäcdtauftas Ehrfchlecht od. Me Ianlı fa. tels 
des iſt Selm rechter Name? weldes iſt die fhônite 
Blume? weldes find die Kennzeichen davon? quel 






























































































bat neue Bücber ; wollen Sie welche Faufeu, leſen? 
il a de nouveaux livres; voulez-vous en acheter, 
endire qs-uns? wenn Sie mir welche geben wollen, 
si vous voulez m'en donner qs-uns; baben Sie 
Gelb} ich babe welches, avez-vous de l'argent ? j'en 
ai; von diefen Früchten waren welche fauer, welche 
füp, gs. uns de ces fruits étoient aigres, et qs-uns 
doux. 

Welchergeſtalt, ej. (auf were; it. dem ju Folge) 
v. comment, de quelle maniere ou façon; it. selon 

uoi. 

‘me Lberlei, a. indéel. (won wr Atn v. de quelle 
maniere ousorle; Eer. denn mit - Geridt ibr rich: 
tet, werdet ibr gerichtet werden, car vous serez ju- 
ges selon que vous aurez jugé les autres; - Dinge, 
meverich. D quelle variété de choses; que de cho- 
ses différentes; und - rübmen fie fit, et de quoi, et 
dequelles choses se glorifient-ils. 

elgern, Welger, c. Wälgern, Wälner. 

Well, a.ad. 1. con Oewächlen; der zum Beben und zur 
Femgten gehbrigen © hie murbr od. weniger betaubt und baber 
ihtaff) Hetri, e; fane, e; -e Blätter, Blumen, feuil- 
les, Heurs tleiries, fanées; diefed Gras ift -, cette 
herbe est fance; - machen, werden, faner, se ..; 
Hetrir, se..; se passer; bie große Sonnenbige macht 
die Blumen -, le grand häle fane, fletrit les leurs; 
dieje Früchte werden beim Reifen -, ces fruits se fa- 
nent, se étrissenten mürissant; ein -er Apfel, une 
pomme fletrie; it. (vom manden Theilen bré télerifen 
Körpers; fhtarpı; 28 Fleiſch, eine -e Haut, chair 
mollasse, une peau mollasse, Hetrie; -e Brüjte, 
sein Hetri, ef. fhtaff; ein -e8 Euter, pis flasque ; fg: 
Ihre -e Schönheit, sa beauté ilétrie, fande, passée; 
2. (artbreer, an ber Buft gerrednet) sec, seche; seché, €; 
-es Obſt, -e Trauben, Müben, Swetihenr, fruits, 
raisins, navets secs, prunes seches ou séchées 1; 
-boden, (B., auf wm man das autgewachſene Malz en 
od, trefnen lift) grenier à faire sécher le malt, o. 
Maijbeven; -beif, F. sp. Cher Zuſtand, Die dix., ta mas 
= if état de ce qui est fané, flétri; la Hetrissure; 
die .. blefer Blumen, Frücte, la Hetrissure deces 
fleurs, de ces fruits; it. Die . cSchlappärit) Des Flei⸗ 
ſches, la mollesse des chairs; -ofen, CO. in wm man 
Obfir weitt, dir) four à sécher. 

Welten, 1. vn. av f. cweit werden) se funer, se 
‚lerrir ; die Blumen fangen an zu -, les feurscom- 
mencent à se fa.,.Ase //.; eine -nde Mofe, une rose 

ui se fane, quise flétrit; Fru Ste, welche beim Rei⸗ 
en —, fruits qui se fanent en mürissant; Bo. ein 
-ber Grifel, eine -de Vlütendede, me nam tem Bil 
ben weit werten) un style, un perianihe marcescent; 
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tere Delle eineb Trlehmwerteb In Bewegung fepn arbre, | det -, ainsi vale m., c'est le train du m.; fé mit 
cylindre, rouleau, 0. Watie; bie - eines Mühlras | Ehren durch die — bringen, virre honorab een; 
des, Ubrrabes +, l'arbre d'une roue de moulin, | fit indie - ftiden, fit der - glelbftellen, se con- 
d'horloge +; die -n an der Spinnmüble, auf wels | former, s accommoder au n., au siecle; it. (le 
ber die Schnedenräder laufen, les arbres; Ep. Tir. | Wentsen bé. bei. dich. unter nn wir febem ; ich Feine 
dhötzerne Kafye, werauf ber Drabe von dem Zteheifem gewums | DIE —, (Die Wenfchen je connois le ın.; In bie - treten, 
ten wird) bobine, f; auf die - ziehen, traire à La bo. | (unser den Menichen üffentiidt auſtretem entrer dans le 
bine; die - in einer Heinen Orgel, einem Glodens | #33 das kann alle - willen, das Fann ich ver aller - 
fpiele, le tambour; -nbret, n. e. -nrahmen ; -njdrs | Ihn, tout len. peut le savoir, je ne m'en cache 
miig, a. ad. (die Form einer - babenb) cylindrique; -ns|& personne; je le ferois à la face de tout le m.; 
fuß, Forg. Ereuwelſe burd dit — gebente Süter, we | Er It in den Angen aller - ein Schurke, o’est un co- 
Beim Umbrehen ber — Dir Bolſen niebergieben und zwingen quin, il est reconnu pour coquin aux yeux de tout 
mit Gewalt ju Hafen; -nigmım) dent de l'arbre; -n:|le ın.; efwas vor den Mugen der - verbergen, ca- 
holy, n. gu Rabwetlen tauglibeé) bois propre à faire cher qh aux yeux du publie ; was fagt man in ber 
des arbres de roue; il. ©. eme (iii); -nfammt, ©. | -? Mas fageu die Zente in der -? que dit-on dans 
-ufußs -nlitie, fc. Ecnetentinie; -nrabmen, Org. | le public? mas wird die — dazu fagen? qu’en dira- 
der hôtes Haben, worin ble =n deb Slaniered Liegen) | t-on? qu'en dira le »:.? ſcheuen Sie ſich nicht vor 
abrégé; -nring, céliene inge an ber — eines Rares) | DEM, Was Die — dazu fagen wird? ne craignez- 
lien ou frette de fer de l'arbre d’une roue, c. &eth | vous pas les discours du sn. ? das ift aller —, der 
tinas -nfchnede, F. o. Regetſchuecte; -utritt, can gen | ganzen - befannt, cela est connu de tout le m.; Die 
Wöirtftäplen, ble Tritte umten, we Me Hebel ver Süge fing) | Mugen ber - auf jich ziehen, attirer sur soiles yeux, 
arbre. les regards du public, e. Mad, Vor-; in alle - ges 
LL Welle; n, f. coafjenfbemigrs Bündel Delösen; | ben, (davon laufen) s'evader, sesauver; gagner aux 
Meisbünteb fagot, cotret; bourrée, f; -n binden, champs ; po. s'en aller à tous les diables; ſich aus 
#agoter; faire des fagots; mettre du sarment, da | der - jurudzichen, aus der — in die Einfamfeit flie: 
ramage en fagots; -nband, n. (Band ven Welden x, ben, se relirer du m., vivre dans la solitude; er 
eine ju binden; la hart de /.; -nbinden, -nmachen, n. | bat die — verlaſſen, um in ein Kloſter zu geben, il a 
fagotage; -ubinder, -umadher, fagoteur; -nholj,n. | qwitte le m. pour se melire dans un couvent; et 
dan gebundeneb Meltbets, Welikelz; it. woraus -n gemamı | ML fich leben, und nicht mebr in die - gurüdireten, 
werten) bois de f.,mis en fagots; it. fagotage, bois, | il veut vivre pour lui meine, et ne plus rentrer 
branchage, ramilles à f.; -nidreiber, ceiner, ver vie | dans le m1. it. Menſchen pen einer grwilfen Kaffe, sp. 
Safi über das -nhelj har) commis ou contrôleur du | DIE junge —, colle junge Perf.) sp. la jeunesse, les jeu- 
Fagotage. nes gens; Die große, vornehme — cie bétern Alaffen 
ellen, 1.0. wilden; 2. Forg. ©. fweißen. der bürgerlichen Sefelichaft) le grand #.; et lebt in der 
Beller,6; 1. ©. Eimerler; 2. Fabr. ten in eine | großen -, il vit dans le grand ».: bie idhöne, feine 
tire Walpe gerolited Eric Thon, aus win im ber Formeln | —, Calle, Die ſich durch Schoͤndeit im Anzuar, durch Felnbeit 
pfetfe gebliter oirt> Le rouleau; -arbeit, f. sgeweterie, | Im Benehmen aubjeituen) le beau 72. le m. poli, les 
bousillage; ouvrage de torchis, de bauge; -dece, | gens du bonton; die gelehrte —, (der Inbegriff ver Ces 
F. (geiellerte D. rhurè Summers) plafond de bousillage, | Irbsten ; it das ganye Seieprienmwelen) Je m. savant, les 
de torchis; - Mauer, f. (arweilerte M.) mur de torchis, | gens de letires, la republique des lettres; er patin 
de bousillage, de bauge; mur housille; -fiod, carte | Der gelebrten - einen großen Auf, il jouit d'une 
Erbe on. Hhljer, we potidien tab Bolzwert befeitigt werten, | grande réputation dans Ja république des lettres; 
tab mit Bebe and Etrob vertieibt werten fol) latte ou ba- | it. (die hürgerltche Giefeftaft, im Céegentag der tirchtſchen) 
ton d'un mur de bousillage; -wand, f. ceine gewets | sp. aus der - gehen, die - verlaflen, tin ein Aoiker ge: 
ferte W., Sebmwent) mur de torchis, de bauge, de | dem quitter le zm.; das Lehen in der — dim Cieg. be 
bousillagt; mur bousille, Alsferlebend) la vie civile, Ja vie scouliere; it. cie 
ellerer, 8; eXirbeiter, we weiter) bonsilleur. | thé ed. ſinnlich geniäten Menſchen) sp. die böfe, arge -, 
Mellern, emitLehm une Sırob Heiben; auf fotche Art | be m. deprave; die - liegt tm Airgen, le m. est per- 
ausfüten, verfertisens bousiller; magonner avec du | vers, dépravé; bie blinde — twertiendete, Anmtiche Wiens 
torchis, en bousillage; eine Wand -, bousiller un | ten: le m2. aveugle; it. Den, (der änbegriff Änuliier, 
zaur, construire un mur de torchis, de beusillage; | ttblfder Dinge, im Ges. der geiftiaen, einigen) sp. die - fies 
baë Hand, die Wand ift nur gewellert, La maison, Ja | ben, der - aubangen, aimer le m., être attaché au 
muraille n’est que de bousillage, de torehis; fie | m-; Die - haften, der - abjlerben, haïr le m.,ranon- 
bauen mit geringen Koſten, fie - nur, il bâtissent | ver, mourir au zm.; it, (be Kenmtall der Sitten ber feir 
à peu de frais, ils ne font que bousiller, Das - z, | nen — und das die ſer Kenntnifi zemaͤße Berragem; er hat 
act. de housiller; le bousillage: -, feine -, il a du w7., il n'a pas de wr.; die ſer june 
Wellig, a ad. ©. melenibrmig. ge Mann bat fehr viel -, ce jeune homme a be. de 
Melling; en, 1. Mar. teln Berabet; an elniarn Tiat: | #1, sait bien je mı., son y. it, tai ta verfätteaber 
dem, ws aus einer dicken Diante beftebt, vorn sin binten von | Mubtrut} la, nichts in ber — caarnicher; macht ihm fo 
gleicher Breite) ceinte, préceinte à largeur égale. | viel Vergnügen, rien au mr. ne lui fait tant de plai- 
Wels, es €, (iefchleche von Fiſchen in Füßen Warfern; | sir; ich möchte um aller - willen, um alles in der - 
Wallerhic) silure, glanis, malle. willen nicht, cum Aues mie Daher, je ne voudrois 
Welſch, c. will. pas pour rien au m., pour tout au sn. quer; das 
Melt; en, L 1. cie Arte, der Crrtörpen sp. fa. le | geibieht in ber - nicht, in aller - nicht, dbtedierdingà 
monde; la terre; bie vier Theile, die vier Enden | mir) cela me se fera nullement, en aucune ma- 
der -, les quatre parties, les quatre bouts du m.; |niere; id begrelie in aller - nicht, caar midi) mag 
feitdem die - ftebet, depuis que le m. est m.; bié an | Mar, je ne conçois nullement ce qu'on; unire 
der - Ende, jusqu'au bout du mı.; bie - umirgeln, | Sache ift auf bem beiten Wege von ber -, notre 
eine Relſe um die - machen, faire le tour du m., 0. | affaire va le mieux dur, le meilleur train du y; 
Dber-, Unter- ; if. dein Theil die ſet =; belt); die alte -, | womit lann ich Ahnen dienen? mit nidré auf der 
Hier, Alta un? Europa) l'ancien m.; Die neue —, (tr | -, (mit gar nidié) en quoi puis-je vous servir ? en 
mente) le nouveau r..; beide -n, les deux conti- | rien du tout; um aller - Reichthum, pour tous les 
nonts ; fg: ver Inbegriff ter auf der Erde befabttden Din: | biens du vr.; it. ( Nusruf großer Derwinderung; mie in 
at, bei. tie qu gtelcher Zeit darauf lebenden Menfchem’; anf|aller — konnten Ste z? mais comment avez-vous 
die - formen, igebaren werden) venir au m.; ein Kind | pur ? was in aller — fol bag bedeuten? mais que 
zur - bringen, jur - gebären, mettre un enfant au | peut signifier cela ? 2. cein Dimmelttörper; it. ein 
an; von ber —, aus der - ſcheiden, chetbem sortir du |aud mubrern Simmeldtbrpern beñeendes Glanjeé) m; 
m., passer, aller en l'antre m.; bie jebige, heutige | der Himmel mit feinen ungäbligen -en, le ciel avec 
—, le m. d'aujourd'hui; ein Wann aus, von der | ses mondes innombrables ; die Mehrheit ber -en, 
alten —, con ben sermaligen einfachen &itten, von der font | Ja pluralité des mondes; In eine andere, beffere - 
nemibalitien Geraddelt, Hestikhaffenkeit) un homme du | übergehen, cad dem Tode dabin verfegt werben) passer 
bon vieux temps, de la vieille roche; fo gebteé in dans un autre m.,dans une meilleure vie,c.Sternen: 






































+ 3er gant Inbegriff aller Dinger le re. ’umiversz; die 
Schöpfung der -, la création du m., de l'a Gott 
bat bie - erichaffen, Dieu a créé le m.; bie greüe -, 
(ab ganze -gebäute) le macrocosme, l'u,; Die Heine 
-, bie - {m Kleinen, cher Menſch le miorocosme, Le 
m. en abrege; bie befte-, le meilleur m.; die Lehre 
von defbeiten -, loptimisme; einer, ber der Lehre 
.. zugethan iſt, un optimiste; bie - in Bildern, 
(alerte Gegenitänte aus der —, Simmelsibrper, Thivre, 
Pllanzeng in Budern, bei. zur Belebrung ter Jugend vergers 
feln l'u., le m.; peinture, representation du m., 
cf. monde. 

Welt⸗achſe, ſ. cBinte, we man Ach durch ben Mittelpunkt 
ber Erdtugtl umd vor ba durch Bad gange “gebäude grycges 
benft, deren Enden ble -pole find; bie Dimmeltachier l'axe 
du monde; -ell,n. Pod. (ie ganze — dab Lniserium) 
l'univers; -altet,n. 1. cdas U. ver -) sp. läge dum.; 
2. (ein Theil bavem) âge dusn.; bie vier.. ‚les quatre 
âges du m.; daß goldene .„., läge ou le siecle d'or, 
cl. dge; -angel,f. ©. -pole; -anfidt, f. sp. (ale Uct, 
sole man tie — beiramten maniere d'envisager le m.; 
-apfel, fa. titatarlet) le globe impérial ; -att, f. ©. 
“brandt; -AUge,n. I. bat bte — Überihauende M, Gore) 
sp. l'œil du m.; 2. fg: (Ben. ber Senne) l'œil du m; 
3: Mg. Cr Ebeñeine; Opate, we ihre Darchfichtiglett durch 
He berwitierungeerleren haben; œil du z.; hydropha- 
ne, f; -ball, cie Exbruget) le globe terrestre; -bau, 
1. (ver ®., tie Eribaffung und Cinridtumg ter — übb.; it. 
der Cedey la construction, la constitulion, la struc- 
ture, Ja disposition du zn.; 2. (die ſammulichen Sime 
meldtörper, bad -gebäute) le systéme du n., l'u.; bie 
Lebre von bel .., cosmologie, f; -begebeubelt, f. 
deine wichtige, auf bie ganıc Erde Einfluß babente D.) eve- 
nement du #2.; diefe Staatsummwälgungen gehören 
pu ben -begebenheiten, ces rerolulions appartien- 
nent aux grands évenements du m., sont des éve- 
nements qui ont une grande influence sur lem; 
-begier,-begierde, f. certéliche, luntite 5.) goût mon- 
dain, goût des — du ms -beberridet, 1.10. 
ver -, Son) le dominateur, le maître suprême du 
ms de lus 2. Poe, (8, eined green Thrlles der Etre 
souverain du m.,delaterre; die Pracht der .., le 
faste des souverains du an. -befannt, a. ad. {üserali 
detaunt public; notoire, généralement connu; das 
it, eine -befannte Wahrheit, celaest »., de noto- 
riété publique, c'est une vérité x. à tout lex. pé- 
néralement connue, connue de tout le m.z -beots 
achtung, f. la contemplation du nı.,; -bereifer, cer 
ble —, Erbe berelien voyageur qui parcourt les diffe. 
rents pays du m., une partie du m.; -berübnt, a. 
ad. (in ter ganıım — Bu) ires-celebre, tres-renomme; 
fameux; dont la renommée est répandue partout 
le m.; ein -beräbmter Mann, -berübmte Tinten, 
homme tres-celebrer, exploits fameux x; fi .. 
machen, se rendre celebre, famenx dans tout le m; 
-berübmtheit, F grande ecélébrilés -beicreiber, 
cosmographe; -beihreibung, f. <B. ber - et, des - ar 
Bänden; it, ein Buch, wo bavon bantelt) cosmographie, ſz 
zur .. gebörig, cosmographique; -beyminget, Paé. 
Career Crobeter) vainqueur, dompteur, conquérant 
de l’u.; · brauch, C4 se der —, bel: die gemöndiche hands 
tunaéwelie ber Wenfcen) ia pratique, l'usage du rn., la 
coutume reçue dans le; dag ift fo der .., tel est 
l'usage du »2., c'est ainsi qu'en usele m., qu'on en 
wusedanslesm.;-bübne, f. Pod. tbe Etde até eine Schau⸗ 
bitbme, auf vor er Mewich bantelnlethdätre, lascene du 
ms -bürger, ben, f. (der Men, ats Died ber arfammten 
Menfchbeir, ber alte Menſchen als feine Mtıhürger beiranbter 
undtehantelt) cormopalite ; cosmopolitain, e; er bes 
trachtet jebes Land als jein Vaterland, er it cin. ., 
il regarde chaque pays comme sx patrie, c'est un 
cos; -bürgerlid, a. ad, (einem -büraer am, dbatidr; 
. . benten, handeln, penser, agir en cor.; -bürgerlis 
be Sefinnungen, Handlungen, sentiments, actions 
de cor.; -büürgericaft, F. (der Etanb, bte Gefinnumg ei 
ned -bürgerb) état, qualité de cos., (cosmapolitisime; 
feine „. verbinderte ihn nihte, sa qualité de cos. ne 
l’eınpecha pas der; -birgerlinn, {ble Gegnnung eines 
-türgers) esprit, sentiments de car; -bame, f. «D. 
aus der gtoëen -} dame du grand m.; -banf, «D., mie 
hadle — gibt, fndder D, Untanh récompense du mı., 
que donne le m.; feine Verdienſte verkleinert zu ſe⸗ 
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ben, baëift.., voir son mérite ravale, rabaisse, ‚del, 1. Seſchafe, bei, Streit, vor Me Menſchen und ganye 
telle est la récompense que denne le m.; -bauer,f. | Bbiter beihäfutgen affaire du u.; ſich in die -bändel 
la durée du m.; -benfmahl, a. cein D. fürdte -, für| miſchen, semeler des affaires dus; 2. Core S. tur 


ble Menschen aller Seite) monument durable, perpe- 
tuel, éternel; -Diener, Gen Seplichen, Sinnlichen fröbs 
wenter Meaſch un mondain; homme attaché au m., 
aux plaisirs de ce m.; -ebre, . «8. vote, vergäng, 
ide €: gloire du m., honeur mondain; -eitelteit, 
F. Cote E. ver —, ber Memfhemn mondanité,f; vanité mon- 
daine ; -ensalle, ©. ale; ende, f. 1. as E. ter — Im 
Baume) Je bout du m.; von einem .. gun andern, 
d'un bout du m. &l’autre; 2.149 E. ter — in ber Dein) 
Ja fin du mı.; -entfiehung, € die E. ver -) la forma- 
tion de l'u., du m.; die Lehte von der „., la cosıno- 
gonie; -erfahren, a. ad. ce. In der —) qui a be, d'ex. 
périence, d'usage, quia une grande connoissance, 
routine du m.; habile dans les affaires du m.; ein 
“erfahrener Manu, un homme qui a du #1., qui a 
vécu dans le ‚n., qui connoit le m.; -rfahrung, 
l'usage, laconnoissance du m.; ein Mann von vies 
ker .., un homme qui a be. d'usage, qui a une 
grande connoissance du m.; -erhaiter, conserva- 
teur dum., de l'u.; -erhaltung, f. la conservation 
du sm., de l'u.; -erlénbtung,f. 1. (der Juftand, da ſich 
das Urt In Poe verbreiten) Villaminalion du mr.; 2. «rie 
Aufluarung der Menichen) les Jumieres; -eroberer, (€. 
der - od. eined großen Thelité berf.) conquérant du #2, 
de l'u.; grand conquérant; -eroberung, ſ. la con- 
uête du zn., de l'u.; -erſchaffet, ©. -fæéprer: -et: 
hafung, f. c. -idöptung; -feind, cein F. der bürgerlis 
en Sefelliyafs, It. des gewhhnitdhen Wenchmend der Wen 
féen) ennemi du mı.; misanthrope; freude, T. 1. ie 
Sambre ap. la mondanité; la vanite mondaine; 
2. ceine änmliche &.) plaisir mondain, joie mondaine; 
-freumb, 1. ein F. der Menfchen übb.) ami, partisan 
du m.; cosmopolite; 2. (ein F. bes Irblihen, Sinmll: 
den) mondain; homme attaché aux plaisirs du m.; 
ganze, n. c.au; -nebäude,n. (246 06. ter l'u.; le 
systeme du m.; -gebieter, Pod. ©. -beberricher; ·ge⸗ 
branch, 1. c. -braud; 2, (die Bertateit, Ach im ter feinerm 
— gefchtett zu benehmen) l'usage du »ı.; mit einem Ans 
ftrid von Höflidfeit und .., avec une teinture de 
politesse et d'usage du sr; -gedränge,n. (386 Erek: 
ben der Menſchen unter ttua. le tumulle du ar.;- gegend, 
1. cBimmtisgegent) région du m.; Die vier -gegenden, 
les quatre regions du m.:; 2. ceine Oi, auf ver Inden ré- 
gion de laterre; in welder .. lebt dieſes Idier ? 
quelle est la patrie de cet animal? dans quel pays 
se trouve (trouve-t-on) cet. ? ·geiſt, 1. (berkir aange 
= burchtringende und belebende (9. , die -Ierle) l'esprit, 
l'ame du m., l'esprit ou principe universel; Chi. 
Varchee, f; 2. (tte Sinnebant der „> l'esprit du m.,du 
siècle; -geiftlihe, Catch. crier, voraußerpalb zes 
Siefterd tee séculier, ecclésiastique séculier; elite 
licpleit, ſ. ie Anmuiden -artatihen) le clergé secu- 
Lier, les ecclésiastiques seculiers, les séculiers; — 
gepränge, m. (dad ©. ber —, rities &,) le faste du »rr., 
pompe mondaine, pompes, f; -geprieien, a. ad. 
algemeln, fegr 9.) généralement loné; célébré par- 
tout; jene -geprieleuen Weiſen, ces sages, dont ia 
mémoire est célebrée partout, dont le ‚m. entier 
chante les louanges: -geräufch, n. tas geräufchwele 
Zoun und Treiben Ber Minfchen) le bruit du m.; fern 
vent -geräujde, Join du bruit du m.; -gerict, n. 
(dab allgemeine ©. Über ale Menfhen am Ende der -) le 
yazement universel, le jugement, le jugement der. 
nier ou final; -gerihigteg. le jour du jugement, du 
Jugement universel: -neihäfte, -bändel, pl. les 
affaires du rt -geibiehte, ſ. 1. ode G. ber Begeben: 
beiten in der -) l'histoire du 7.3 2. (Wert ven der ae 
fée; Remers .., allgemeine „., histoire gene- 
rale ou universelle par Hemer; -geihäpf, m. 1, 
wein &, auf her -> créature, dire de ce m.; 2, dam 
Weititrben bangenteé .) mondain, e; -gélinnt, a. ad. 
emeitted eb. irdtich a.) mondain, €; qui a l'esprit, le 
ES des choses du sn; -néliunmel, le tamulte, le: 
rail du m.; -glüd,.n. dréiiérs 9.) bonheur de ce 
m.. passager, terrestrr, temporel; er bat viel... 
il a be. de bonheur, il est tres-houreux dans ses 
entreprises; -gürtel, (@rainer zone, f: -gut.n, 
eirbifches) bien terrestre, temporel: die vuter ver⸗ 















































die game -) le commerce du m.entier, dans toutes 
les parties du m., dans tout le ın.; dieſe Macht führe 
den, cette puissance a le commerce duyrt.: -bert, 
maître, dominaleur du m.; Bieiömer, ehmals bie 
-berren, les romains, auirefois les maitres du m.; 
-berricaft, f, (ie 6. über vie -); die. au ji reißen, 
usurper l'empire, la domination du m.; -herricer, 
©. here; -Fatie,f. 1. GK. moraufdie — 00. Grödugel Bat: 
gefelit ht) carie universelle, carte generale du m.; 
wappemonde, f; 2. ©. Dimmelstane; -fenntnif, f 
Coke a, der Menſchen jewel, alé des grobéntiten Ganges ber 
Dinge inter =) la connoissance du em.; .. veriafft 
man ſich in der -, im Umgange mit Menſchen, Jacon- 
uoissance du m. s’acquiert en fréquentent Le #7. 
dans le commerce des hommes; tin Mann, der viel 
. bat, un homme qui sait, qui connoit bien leın.; 
-Hnd,n. fa. dein trbti® geinnter Men) mondain, es- 
pritmondain; -Tlng, a. ad. (ie - ind Menfben genau 
tennend, und blefe MenneniS ju einem Bertbale anmenbenb, 
wie auch ven Kiefer ienninid jeugens) prudent, sage, ha- 
bile dans les affaires du m.; politique, -ment; ein 
ſehr -Finger Mann, un homme fort habile dans les 
affaires duon., un hommetres-p.; et iſt gt... ie, 
il est trop p. pour #3; ein Benehmen war fehr ..,sa 
conduile a élé fort p.; er handelt... imallen Dins 
gen, il agit politiquement en toutes choses ;erwird 
Ihnen nidr jagen, wie er denft, das ft ein -Hinger, 
il ne vous dira pas ce qu'il pense, o’estun p.; die 
Eugen, les politiques, les suges du siecle; Ang: 
heit, f. cie Gta. deb -Nugen) l'expérience dans les af- 
faires dum.,lap.; erbeliät viel .., il est grand p.; 
dieje erbaͤrmliche „.! cette miserable p.! -tönig, 
im, fÜ coin Weberriher der > roi, reine du s2.; -lötper, 
cin Dem unendilchen Kaume beindlicher A., wie Sonne, 
Wonder) corps céleste; monde, globe ; -Freis, 1. wer 
Erpfreis) la terre, le globe, loute la superficie du 
globe»; 2. was al) l'univers; -Engel, f. ©. &retugel; 
-tunde, f. cle Het, Aennimid von ber —, it. ven ten Bege⸗ 
benbeiten in der —) la cosmologie; it. connoissance des 
événements arrivés dans je m.; -iunbig, a. ad. 1. 
(Funde brügemd) versé dans la connoissance des évé- 
nements de ce »n.; 2. ©. -betannt; Funk, bte &., 
Ach in der — Ha zu benebmen) art de se conduire dans 
le on.; Lan, er gewäsnfiche 2. der Dinge im der —: it, bat 
gewöhnliche Benehmen brrMentten) le courant,le cours, 
le train du ın.; das jt jo der .., c'est-là le train du 
m.sainsi va le m.; -ieben,n. 1. (a6 R. ia ter —, bei. 
in der grefen -) vie passée dans ler, dans le grand 
m; 2 Ctin Iebifches, ſinatiches E,) vie lerresire, sen- 
suelle; -iebre, f. Cie. ven ben -Förpern; it. ein Buch, 
das Bavon bandein) cosmologie, f; -[ente, pl, (dem -Ieten 
eraebene B.; it. E. aus ber areden -} les mondains; it. 
les gens du #., du grand m.: -licht, n. cat. det; 
tie Senne) Ja lumiere du s2., le flambeau du sm; - 
Liebe, f. nie E. sur -) l'amour du m.; -Tied, a, cein tt: 
dx} chanson mondaine;-{uft, f. «2. an ſinnttchen Din: 
am plaisir mondain; -madt, f. I. ceine Macht 
auf ber - eb, Cr) puissance de ce m.; 2. (tie Ihe 
DR. it. eine He Macht, im begeniape einer geiills 
den) puissance mondaine ; it. puissance sceu- 
liere, pouvoir séculier; -manı, I. cein M. and der 
grodien feinen —; it. ber — bats un homme du srr., du 
grand m.; it. homme qui a du #1.: 2. <ein fluaer M.) 
politique; qui a une grande connoissance du m.: 
3. (ein Hanlich arinnter) wondain, ©. -tente; ·meer, n. 
1. (dad alle Erprbeile uamgebente 99.) l'océan, la mer 
océane; 2, tein The 8E.); das altlantlice, indiſche 
++, l'océan atlantique, des Indes; -menfd, «tint 
mondain:; -Méffét, Math. (Bye der item. ble Eede und 
den Himmel zu mefens cosmolabe: -nert, fa. cauf eine 
närtiiche Bebe ber - anbangenter Menſch, homme pas- 
sionne pour le ım.; -ctbnuntg, S. (bte Qraridtung der 
sanıen 1 le sysieme, l'ordre, l'arrangement, la dis- 
position du na. ort, Æxpé (-grareti point cardinal 
du se.; die vict -örter, les quatre points cardinaux; 
-plan,e. -erdnuang; - 90.8, pl. (tie beicen Außerten Dante 
te dt -adıfe, les pôles du an.; -pradt, f. ©, -gepränge; 
-prieiler, Cath. (der ju feinem Kioftererden aebörı) prè- 


. Meltzregierung 


rung, f. (le R. der -) le gouvernement du mı.; Gots 
tes .. tadeln, critiquer Ja maniere dont Dieu gou- 
verne le m.; Teich, a. (ein R. in ter -); bie Römer 
biloeten das größte .., les romains formerent le 
plus grand empire da m,; -riter, be juge du m.; 
Lund, nu. ©, Erdenrund; -jache, ſ. time bat Irdiſche bes 
tteffende ©.» chose qui concerne le m., affaire mon- 
daine; -jbauplaß, le théâtre, la scene du m.; - 
feu, à. ad. (den Limgang mit der - ſcheuent) qui fuit le 
commerce du »rr.; solitaire,misanthrope; -fböpfer, 
lecréateur da ın.;-[&böpfung, f. lacreation dusm.; 
-feele, f. era) ame du sn; fun, 1. Me Reigung 
für bas Seo) l'esprit du m., pour le zn.; esprit 
mondain, inclinalion mondaine; mondanite,f; 2. 
(die der feinen = eigene Beiinnung) l'esprit du grand sn.; 
*- item, (-ortnung) lesysteme du zm., of. -erbnung; 
-jitte, f. (8. verfeinern -) usage, pratique du graud 
em; -jirich, fa. c. Serie; “Tafel, CE. od. arte ven 
ver Oberfläche ber &rre tableau ou carte generale du 
m. mappe-wonde, f; -theil, partie du m1; bie 
fünf -thelle, les cıng parties du is; -ton, cer Z. 
ber greßen -) le tou da 7, du grand ım.; be .. 
fennen, connaître son m., savoir Le Lon du wr., 
du grand si; -umgang, der U. mit ver =) le come 
merce du n.; -umjeglet, cher die Erde umiegeln na- 
vigateur autour du n.,qui fait, qui a fait le tour 
du nr; -umiegelung, f. navigation autour du m.; 
le tour du »1.; -untergang, la ruine, la fin du m.; 
-bater, (ver De ber —, Bon le pere du m.; -verbefs 
— relormatenr du m.; -verbefferung, f. la re- 
ormalion du m.; -berieht, ©. -umgana; -verbältniß, 
n.cin win man mit der- fitét) relation, rapporis qu'on 
a aves le m.; -verliugnung, f, crie 8. ber Freuden 
dieler -> le renoncement au m.; -Deripäfter, deras- 
tateur du yn.; -bolf, m. fa. (tte eur) les gens du 
ms weile, É. ©. fu; welſe, a. ad. (-weisbele ber 
gend) philosophe; biefer .. Köulg, ce roi p.; ber, 
die ..„ dep; Arkkoreiee der .., Aristote le p.; fie 
ift eine .., elle est p.; c'est une femme p.; -mcigr 
beit, Cle Semminié der marürlihen Dinge In der —, wub 
bie Sammlung ber dazu gehbelgen Bernunftwahrbeiten; Phie 
1efophie «,) philosophie, F;-weien,n. 1, cgriätges W., 
deren eau fach außer Sott mehrere dachte, und bemen man an 
der -Jchöpfing Tzeil gab) être créateur du m.; 2. dab 
Teun uns Treiben der Menſchen ta ter -> sp. les cho- 
ses, les affaires du »n.; - wunder, merveille du m.; 
bie fieben „., les sept merveilles du ım.; -yerftés 
ter, destructeur du m.; -jeriiörung, f, la destruc- 
uon du m.; -zirlel, €. Simmelsjrtel, 

Welthich, a. ad. cur en ever buͤtgertichen Hefellr 
faft gebörig, ins (begeniage vou trié jund sebñlih) se- 
culier, ere;-ment; lai, e; laïque; der -e Arm, die 
-e Dbrigfeit, le bras ».; ein -er Fuͤrſt, un prince 
2; ber -e Etand, l'état r. ou politique; von -lis 
em Stande ſeyn, être laïque, seculier; Die -€ 
Geridiébarieit, tas -€ Gericht, la juridiction se- 
culière, la cour daie; einen Beljtligen bem -en 
Gericht übergeben, traduire un ecclesiastique en 
cour laie; ein -e8 Megiment, eine -e Megierungds 
form, un gouvernement politique; ein -es Kleid, 
-t Suter, un habit r., des biens scculiers; ein Biss 
thum -macbé,tes aufsbemséculariser un évèche: die 
-mahung eines Klofterü 2, la secularisation d'un 
monestere;bie -enöcriftiteller.die -eBeichichte, ie 
von -tn Dingen handeln les auteurs profanes, l'his- 
toire profane; ein -er, un laïque, an s,; bie Geiſt⸗ 
lichen und Die -en, les ecclésiastiques et les lar- 
ques ou seculiers; 2, qu dem Angeirgenbelten bes ges 
armweÄrtigem Pebend gebörig und darin argründen som 
dain, ©, -ment; -e Angelegenbeiten, affaires se- 
eulieres, mondaines; ein -ed Lied, une chanson 
mondaine; it. Groift, funtid gefinnt nb barin gearüns 
veu; -€ Freuden, Geſinnungen, plaisirs, sentiments 
mondains; — gelinnt, in, qui a l'esprit m., des 
senliments mondains; - gefinnte Vente, gens mon- 
daius; tin gang -e8 und feinesweng briftlichet Yes 
beit. une vie loule secnliere, Inute mandaine et 
nullement chrétienne: ein -c8 Leben führen, vi- 
vre mondainement; das %-e lieben, an dem Wen 
bangen, aimer le monde, être attachéau monde, 
aux choses du #7, ou mondaines, aux mondanités; 
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achten, mepriser les biens du m., de ve m.; hatt! tre seculier; -Tegierer, modérateur du un.; -Tegie: eine ſehr -e Kleidung, eine - gelleidere Grau, un ha- 


bit 


Weltlichen 


bit fort m., une femme vétue mondainement. 

Meltliben, mei made) pu. ein Alofier, 
Stift -, séculariser un monastère, un chapitre; 
Das - er, la sécularisation. 

Weltlichfeitz en, ſ. 1. wie Sig. einer P. od. €. 
da fit melti IA) sp. qualité de ce qui est séculier; 
sécularité, f; 2. (welehe Gerichte darren und Gewalt) 
sp. seoularite; juridiction seeuliere; 3. (er weit: 
lite Stand und Die kazu aréérisen Perionen) Sp. l'etat 
+; les séculiers; die Geiſtlichkeit und -, le clerge 
et les séouliers; 4. cher Suflanb einer Ammtlch ed. treifé 
geinnten M; it. eine forte Gefinnung) mondanité, ſ. 

Weltling, cé; e, pu. c. Weittind, Weltmann. 

Melzen, ©. wäten. 

98 em? wer ste Fall von Wert) à qui? von -? de 
-— von - haben Sie e, - haben Sie es geiagt? 

e qui l'avez-vous, à qui l'avez vous dit? 

Wen? cer gie Fall von ABerts qui? - ſuchen Sie? 
qui cherchez-vous ? 

Mende, nt, calted Weit Drutftlanté) Vandale; 
Die Gothen und -n, les Goths et les Vandales ou 
Vendes. P 

Mendez; m, f. 1, die SEL, da man ermas wenden 
sp. act. detourner; 2. (tr Sufant, ta Ach etwas wendet) 
elat de ce qui tourne; die - ber Sonne, (Sonnen: 
mente) le solstice; 3. (der Puntt um tom ſich eitras wen: 
ber) point vertical; 4. (Feltmas in Wiederbeutitland; 
ein halber Morgen es. Ga harten) (mesure de bo verges.) 

MWendesbod, Kapl.c. Wentes; -eijen, n. Forg. 
4, Die Urfenmalfe, werauß ein Umdoe nerferitget menden 
fell, bamit ju wenden) (fer à remuer ou lourner la 
masse dont on veut faire une enclume); -fahrt, 
ſ. ctas -n od, Yalıgen des Mers mad ter Brache)seconde 
façon, 2d labour; -graben, Fig. (®., in von man 
bei Unlegung éines Weinkergeb bte Jaͤchſer eat) fossé, sil- 
lon destiné à recevoir les provins; -haken, celter: 
ner 5. an einem Rınae, Sañen tamis ya heben) roc, ero- 
chet; -bals, «in Bozel, vor fernen Halt iclangenfärmig 
breten kann) torcol, torcou, turcot; -Frels, ante = 
um die Erde artacıte, vom Gleichen gield wen entfernte 
Urelie, gwifdben von ſich die Sonne zu bemegen, und an wn 
fir ſich zu “m fin) cercle de relour; tropique; ber 
nördlibe .., ber... des Gtrinhodé, le t. du ca- 

ricorne on septentrional; ber füblidhe .., ber .. 

Krebſes, ler. du cancer ou neridional; zwiſchen 
den -Freifen, entre les deux tropiques: -pflug, An 
Yahze, teren Ecmeiteibelle 2 anf ble ine umb tie andere 
@elte anrichten werten Tnmen) (charrue propre à 
tourner, à labourer des deux cötes) -punft, As. 
(dte Puntte der -trelie, vo Ach Me Eonne wieder gu -n 
fein; point solsticial; it. ©. Sel: ring, ©. -ba: 
gen; ·rohr, cas bemeaitche Mebr an einer Meueriprige 2) 
tuyau mobile d'une pompe à feu; -féule, f. cri. 
Diofien où. Fllen on den Sadeufentbüten, woran fi te 
Flügel ver. drebem poteau, montant d'une porte d'e. 
cluse; -[ämel,e. Lestknimer; -Ibatten, Pier Sd. 
wer ranblichen Ipellen an den Bentungen gegeben wird, jie alb 
erbotne Theile beifer datſuſtellen tournant; die .. die 
fer Umrife jind au trocten. les tournants de ces 
contours sont trap secs; ⸗ſchaufel, F. «das Gettelde r 
tamit ju -n pelle à remuer le bled ;; -ipindel, f. 
Gant. bet mit einem etatten Krpie, tie Mäbte baie 
alan ju reiten, la quille (des gantiers); -fange, f. 
Forg. t(&chweil, wr an Cifenmaffen geichmiebet wird, fie 
In der &ße und auf Dem Ambofe beatiemer qu 1) ringerd; 
auf Schiffen, Sawert am Hrimfode, La queue de 
la barre du gouvernail; - jtedten, -fiod, Gant. ur: 
ger gugefpigrer Br... b’e Finarr ter Kandſchude umjumwenden) 
tourne-gant; renfermoir; -zirfel, e. -treié. 

Bendelsbaum, 1. (B. er. Lüe, wodurch man el: 
ne Stange firdt. etat auljnwinten treuil, arbre; it. 
er B. einer Weindmänte arbre de moulin À vent; 2. 
Charp. VB. ed. Æ aie, um me die Stufen einer -treppe 
laufen) le noyau; -boden, (B., wo ker Zreiſchenraum 
pote Ben Beetern mis Giratheig aufarfllit, und diefed 
malt Etred und Erhm andgrlänt metre) plancher de hauge, 
de torchis;-behrer, art an einem arrümınten fretse oder 
Eiien uprgebrebt wird; Brufibobren vilebrequin; -{nets 
Te, f. 1. (Alt gewuntener Sd.) l’escalier; 2. ©. -treppe; 
-teig, flieg, (Er. ver Ach oft minten sentier qui s’e- 
leve en tournant: it. ©. -treppe; -flein, Cher eberfe 
BRüttfein)la meule courante ou de dessus; -ftiege,f, 

Mozis Dier Partie allemande. T, di. 


Pendel: ftübe 


&,-treppe,n;-ftiße, hn.ceir@pintet eine Schurdägantehz 


tatSäuittcolumelle,f;-tréppe, FLE. terenŒtufe fich | 
rund wm eine Spindel in einte Echnedenitnie wenden) esca | 


lier en limagon, à vis, en hélice, 2, hn. «Art &rän: 
feismesten) l'escalier, la perspective, le cadran; die 
dite .., (Hr Schrauben⸗ st. Monbftnede le verita. 
ble escalier, la vraie scalaire ou scalata; die uns 
echte ob. gemeine .., la fausse scalaire.  [dalis, 
Wenden, Gg. heregtoum in benterpoiern) Ja Van. 
Wenden, re. et ir. J. va, (ble Menung und Rage el: 
nes Dinges Antern) tourner, faire t. bad Geſicht nach 
etwas, vonetmaß -, &. le visage vers gh; détourner 
le visage,sa vue de gh;er wandte tein Auge von ihr, il 
eut toujours les yeux fixés sur elle; eine Hutite-, 
faire £. un carrosse; ein Schiff -, eine Richtung, nad 
wr eh von einer Gene bei sem Winde fegelt, io äutern, das 
es am der andern Geite wieder bel dem Winde gu Ilegen 
töntmt) virer de bord; 4. le bord d'un vaisseau; 
ben Worbertheil bes Schiſes genen Morden — vi- 
rer le cap au nord; bag Sœilf auf die rechte, linte 
Eeite -, virer le vaisseau à stribord, virer à bas. 
bord, à l'autre bord; das Schiff na einem andern 
Windſtriche -, revirer de bord; eine Deichſel auf 
die Seite —, braquer un Himon, le &. d'un côte; 
einen Zeug auf bie andere Seile -, £. une étoile 
d'un autre sens; ein Pferd -, faire 2. un cheval; 
bad Perd bald auf bie rechte, bald auf bie linfe Sei: 
te -, faire changer un cheval de main; ber ind 
bar ſich Vewender, (eine Ricytung geäntern le vent a 
tourné; bas Gluͤck bat fit gewendet, la fortune 
ataurné, change, cf. Bilan; Gott möge es gum 
Beſten -! möge es gut auéfsüen laflen» Lieu veuille 
le faire £. en bien! der Elephant fann ſich nur mit 
Mûbe-, l'éléphant se tourne avec peine; ſich ju, 
gegen jemand -, tie, daß bad Beficht gerabe gegen ibn 
netehet If) se £. vers gi ſich (nel, fid leicht -, 
se £,vite, lestement, légerement, cf. gant; fit 
zur Mechten, Linfen -, feine Richtung nad ber verhtem, 
Iinten Selte ju nehmen unb fortfegem) £,, se 2. a droite, 
à gauche; prendre à droite, à gauche; am Cube 
dieſer Strage - Sie fit linfé, au bout de cetic 
rue, vous tournerez à gauche; ſich bin und her 
-, set. de tous côtés; ich weiß nicht, wohin id 
mich - foll, cwohtn ich meinen Weg nehmen (el je ne 
sais de quel cûlé me £., je no sais quel chemin 
(je dois) prendre; ben Rücken -, nach einer Seite 
-, Ce bag man nit feben tan, voué auf bieier Seite ger 
fchteptı £. le dos, le 2. d'un côté; einem den Duden 
-,t.te dos agn; kam wendet er ben Rüͤcken, r cent: 
ferne er ſich aut turge Zen, à peine a-t.il le dos tour 
né quer; Tg: das Glück bar ibm ben Müden ger 
wendet od. gewandt, la fortune lui a tourné le dos; 
der Keind wendere, wandte (id), nahm eine andere 
Richtung l'ennemi prit une autre roule, se lourns 
d'un autre côlé; er wendete ſich gegen die Feſtung, 
il se dirigea vers la forteresse; il marcha du 
côté de la ..; ben rechten Flügel des Feindes -, 
durch Umgrben g bewirken, daß er eine antere Eiellung 
nebmen muß} €. l'aile droite de l'ennemi; it. cin en: 
server Ber. und es: fein Gemuͤth, alle feine Gedanten 
auferwas -, {eb zum Segenſtand feiner Aufmertſamteli 
machen, t., diriger son esprit, toutes ses pensées 
vers qh; ſein Herz gu Gott -, dich Ihm ergehen) €. 
son cœur à Dieu; ibr Herz bat ſich von mir gewandt, 
che Lt mir abginelat werdem elle m'a rétine ses aflec- 
tions; elle a changé ses affections àmon égard; er 
bat fich ganz von ihm gemenbet, tm verlafrens il s'est 
tout à-fait détache, retiré, séparé de lui: il a rom. 
pu avec lui; fich qu einem -, «fic ju feiner Partel ſchla 
gen) 2. du côte de qn; se ranger du côté, du parti 
de qn; beſondern Fleiß auf etwas —, (ed zum Gegen 
Rande feines Biéontern Fleifies machen) donner, mettre, 
apporter des soins particuliers, les plus grands 
soins à qh; feine Zeit, alle eine Kraͤſte auf etwas -, 
Ce gebranchen tn ré außjuführem) employer son temps, 
toutes ses forces à 4h; s'appliquer de lontes ses 
forces à qh; er wender feine ganze Zeit aufs Stu⸗ 
bieren, il Lis tout son temps à l'étude; fein gan: 
yes Vermögen auf etwa -, metire tout som bien 

ah; fein Geld an Waaren -, Chair auégeben) em- 
ployer, convertir, melire son argen! en mar- 


chandises; viel auf feine Kinder, auf Aleiber -, 
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tel Gt» dépenser bc. pour l'éducation de ses 
enfants, dépenser be. en habits; eine Unterre— 
dung, ein Geipräh -, en Crgenfand derſ. Äntern) 
changer de conversation, de discours; amener 
la c., le d. sur un autre sujet; donner une autre 
tournure à la c., au d.; das Geſpraͤch wandte fih, 
on changea de c.; la ce. iomba sur un autre su- 
jets fi an jemand -, citm ein Verlangen, einen Wunſch 
äußern) s'adresser, recourir à qn; avoir recours is 
qu; ein Unbetannter wandte ſich an mic, um », um 
inconnu m'aborda pour +; menn Sie Geld wollen, 
fo - Sie fit an ihn, si vous voulez de l'argent, a- 
dressez-vous à lui; ſich an jemand mit einer Bitte 
-, (fie ihm vertragen) faire une prière à qn; id wen⸗ 
dete mid; mit meiner Bitte an feinen Later, an den 
König, je m'adressai à son père; j'adressai ma de- 
mande, ma priere au roi; lit mit feiner Alage am 
den König -, porter ses plaintes au roi; il. ceine erıs 
arzenzeiegte KRechtung geben, fie fei ferttauremd ed, midbtiz. 
den Mraten, ben Prativieß —, dferébauernd umerebeny 
t.la broche; bag Getreide -, (ed auf tem Felbe, wen 
eb naſ warte, und nun oben gttrednet If, umèrrbrn) re- 
ınuer, £.le bled; bag cautarrettenes Getreide -, cd 
umfteten)remuer, manier le bled; die Sonne feine 
ſich an den Wendepunkten zu —, eine entgegenarlepte 
Richtung annehmen) le soleil semble se £. vers 
les points solsticiaux; ein Kleld -, «Die Inwendige € cite 
des Doerzeugeb aubwaͤrts bringen tet fo juf, fepen) relour- 
ner un habit; ein gewenbetes Kleid, un habit re- 
tourné; einen Ucker -, um ztem tale plüsen) don- 
ner la seconde façon a un champ; ein Gartenbeet 
=, (fe umgraben, baß ble obere Erde unten zu liegen forlıry 
relourner une planche; 2, (apmwenten); ein Ungiie 
-, détourner un malheur; Gott wende ed! Diem 
veuille nous en préserver! Dieu veuille le de- 
tourner! li. vn. av.b, (id -) ., se t.: dad Ende 
bes ders, mobie Pferde - müfen, l'extrémité de 
champ où les chevaux sont obligés de s.; mir benz 
Wagen -, faire £. le chariot; e.; der Kutſcher wollte 
, mit dem Sagem) uud warf uns um, le cocher vou- 
loit £., et il nous versa; Dad -, act. de..; es if 
nit Play genug gum Wo, (tes Wagens, il n'y a pas 
assez de tourcant; Mar. ©. Wentung. 

Menrderpflug x, ef. Wende⸗ 

Wender, 8; 1. (9, me etwas wenten celui qué 
tourne, qui fait Zourner gh; 2. (ele Dina, Li, durch 
ws etwas gewendet wir) instrument qui fait £. ghz 
0. Protrn-. 

Wendgeſicht, n. (M, ma que Selte gewender 1, 
und tat mon alfo eur halb fiebn pu. profil. 

Wendiſch, a.ad.ireu Wenden gehdrig, cigentéimité 
randale; de v., en 

MWendlic,a.ad. hé leicht wenden fafend) pu. QUE 
peut lourner, où être lourné aisément. 

Wendung; en, f. 1. Cle Bol. ba man wendet, ein ab 
wenden act. de tourner; - machen, faire un tours 
tourner, se tourner; se mouvoir à droite où æ 
gauche; Mi. das Bataillon machte eine -, Scwen⸗ 
tung) le bataillon tourna; fit une conversion; bie 
- eines Schiffes, le revirement d'un vaisseau; fie 
machten eine - mit dem Sciife, woburd fie dem 
Keinde ben Wind abaemannen, sis firent une ma- 
nœuvre qui leur fit gagnerle ventsurles ennemisz 
der Kutſcher bar die - zu Fury genommen, char im 
fur aewenten le cocher a pris le tournant irop court; 
Es. eine - machen. tum tete Stette deb Brauer ande 
zuwelchem volter; fg: bie - einer Sade, crie Kıdıtung. 
amtere Befllmmung, me man dert, gibt) le tour, la tour- 
nure d'une affaire; ber glückllhe Ausgang Diefer 
Sache hängt von der - ob, welche man ibr geben 
wird, le succes de cette affaire dépend de la tour- 
nure, du tour qu'on lui donnera; die Sache bat 
cime andere, ante, Idlimme — genommen, befonts 
men, l’aflaire a pris un autre tour, a pris un bon, 
un mauvais tour, une mauvaise tournure: feine 
Augelegenbeiten nebmen eine alnfligere -, ses af. 
faires prennent un meilleur train, se lournent 

tus favorablement: fie welö den Sachen, fie weif 
We, was fie fagt, die angenebmite - an geben, elle 
sait tourner les choses le plus agreablement du 
monde,elle sait donner un tour tres-agreable à tout 
ce qu'elle dit; der Bebanfe iſt nicht neu, aber die - 
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-, (die Ugerthamiche Stellung dem.) la pensée n'est p. dans une affaire; das hat mic ein - verdroffen, 
pas nouvelle, mais le tour en est nouveau; man!cela m'a un p. fäche; id erihraf nicht -, je ne fus 
muß diefem Gedanten eine andere - geben, il faut| pas p. eflraye; e# It - daran gelegen, cela im- 
donner un autre tour à cette pensée; mie relch porte p.: -er konnte ich nicht thun, je ne pouvois 
iſt diefer Schriftfteller an neuen -en! quelle ri-! moins faire; ich bin zu - Kenner, um r, je suis p. 


chesse de constructions, de tours dans cet au- 
teur! comme cet auteur sait nuancer, manier ses 
phrases; qu'il est fécond en nouveaux tours; dies 
te Nebenéart bat eine duntle, fonderbare, glücliche, 


falſche od. unregelmäßige -, ce tour de phrase est 


obscur, singulier, heureux; il y ade l'entortil- 
lement dans cette phrase; 2. (der Ort, me man wen: 
den le tournant; bei der - ber Etraße x, au tournant 
de la rue; it. «der geirümmte Theit felbfts tour; Die 
en des Fluſſes, les circuits, les sinuosités de la 
riviere; ber Fluß mat bier angenehme -en, la 
riviere fait ici d'agréables détours; Fort. - der 
Laufurdben, te zetruͤmmien Thette am Ende der.) re 
tour des tranchées; Pr. -en, ie. Thelfe eines ere: 
denen od, runkiidhen Mérperé, we ben Lmriffen am nädhfien 
iind) tournants, 

Wenig, a. ad. 1. ceine Heine unbefiimmte Tabl ed 
Wiinge anjmjeigen) peu; -eT, moins; am -ften,le moins; 
- Geld, - Verſtand haben, avoir p. d'argent, d'es- 
prit; id babe - Niupen davon gebabt, j'en ai liré 
p. de profit; er bat Freunde mehr, il n'a plus 
guere d'amis; das ift-, c'est bien p.; -er werben, 
(dev Menae mac verringert werden amoindrir, dimi- 
nuer; ein-trinfen, boire un p.; id werde noc ein 
Hein - davon nebmen, j'en prendrai encore un pe- 
tit a; warten Sie nur ein ein -, attendez un ins- 
tant, lant soit p.; ich babe - Zeit dazu übrig, il 
me reste p. de temps pour cela; in -en Tagen, en, 
dans p. de jours; vor -en Stunden, il ya p. d'heu- 
res; -e Menicben wollen x, p. d'hommes veulent 
mil y ap. d'hommes, il n'ya guere d'hommes 
qui veuillent 4; er pocht auf bie-en Verdlenſte, Die 
er bat, il est fier du p. de merite qu'il a; ihr -c6 
Vermögen, das wenige Vermögen, weldes fie bat, 
le p. de fortune qu'elle a; meine -en Buͤcher, einis 
ge -e Einwohner, mon p. de livres, quelimep.d’ha- 
bitants; -e8 Geld ift dazu binreibend, p. d'argent 
y suffit; -e der geladenen Gaͤſte willigten ein, p. 
des conviés y consentirent; cé waren unfrer mur 
-t, nous n’elions que qs-uns, que trois ou quatre: 
-er Verftand, alé er, fann man nicht befinen, on 
ne sauroit avoir moins d'esprit que lui: er zeigt 
die -fie NAufmerkfamteit, c'est Jui qui montre le 
moins d'attention, qui est le moins attentif, das 
bat mirbie-fien Koıten veruriacht, c'est ce qui ın'a 
causéle moins de dépenses qui m'a coûté le moins; 
dag fofter mich -fiené, aller-flené 1000 Thaler, ce- 
la me coûte au moins, tout au moins mille écus; 
Lt babe den -ften Theil daran, j'en aile moins, 
la moindre partie; ich begnüge mit mit W-em, 
je suis content de p., de p. de chose; id babe nur 
- ob. ein Wees bain beigetragen, j'y ai bien p. con- 
tribue; je n'y ai eu que p. de part; et lebt von bem 
29-en, dat er bat, il vit du p. qu'il a; ih will mein 
Wa es ng beitragen, j'y contribuerai du p. qui 
depend de moi; es {ft nur ein 9-64, c'est p. de 
chose; bag lirtbeil mebrerer od. -erer verftändiger 
Männer genügt mir, Je jugement de qs person- 
nes sensees, d'un certain nombre de gens sen- 
ses me suffit; comes der Artifel € ln vorbergtbt bleibt — 
unprränbern; ein - Wein, un p. de vin; mit ein - 
Waſſer dazu, avec un p. d'eau: - baben, geben, 
avoir, donner p.;-er fonnte id nicht geben, je n'ai 
pu donner moins; tin Thaler, -er einen Groiden, 
un éeu moins un gros: dag ift nur die Hälfte -er, 
ce n'est que la moitié moins: bas ift-er, alé nichts, 
c'est moins que rien: Dad Mi-ere, (dat, was -er If) 
ce qui est de moins, ce qui y manque; et bat das 
M-tie, am -jien geforbert, il a demande le moins; 
das W-fte, was Sie thun fônnen, ift.., le moins 
que vous puissiez faire, c'est de ..; fg: c1) (ven 
einem nicht heben Crabe der Innern Erärte); einer Sas 
«de -fundia ſeyn, s'entendre p. à une chose; n'é- 
tre guere versé, entendu dans une chose; man 
achter ibn -, il est p. estime; on ne l'estime guere, 
-Eorge für etwas tragen, avoir p. de soin de gh; 
der Eache zu viel ed. ju- thun, faire trop ou trop 





Sache ift, dites-moi un p. ce qui en est; (2) 
(von einem geringen Gtade des Weripes; Ich bin ju - das 
zu, Qu gering, been nicht werib) je n'ai pas assez de 
talents, de fortune, de mérite £ pour cela; je ne 
saurois y suffire; cela est au-dessus de mes for- 
ces; 2. (dat Bindemwerts; fehr veritändia, febr geichtett, 
und nicht -er gut, fort sense, fort habile, et non 
moins bon; je -erer weiß, deito mebr glaubt ere, 
moins il sait, plusil eroit +; je mehr jie verlangt, 
deito -er befommt fie, plus elle demande, moins 
elle obtient; er ift fo - geizig, Daß etz, il est si p. 
avarequ'ile;esfehlte -, bag er ibn nicht fchlug, p- 
s'en fallut, il s'en fallut p. qu'il ne le battit; er 
tenute faum ſtehen, viel -er alfo geben, il pouvoit 
à peinese tenir debout, et moins encore marcher; 
ich babe nichts -er vermuthet, alé bag, je ne me suis 







Eiee 





connoisseur pour +; ein — zu viel, un p. trop; €r 


Lift er reich ale fie, il est moins riche qu'elle; er 


tt zwar gelehrt, darum tft er aber nicht -er einfäls 
tig, il est savant, mais il n'en est pas moins sot; bin 
ih -er Menſch, alé er? suis-je moins homme que 
lui? it. fa. fagen Sie mir ein -, aetı, was an Der 


N 


attendu à rien moins qu’à cela; ich verlange es 


eben jo -, alé Sie, je le désire aussi p. que vous; 
Sie haben eben fo - Theil baran, alé er, vous n'y 
avez pas plus de part que lui; um fo viel -erhätten 

; thun foßen,d’autantmoins auriez-vous dû le 
faire; it. cine Radstaffung anpuyeigem; Sie werden doc 
tens od. zum -ften bie Haͤlfte geben, vous en don- 


nerez au moins, du moins la moitié; -ften, zum 


-ften müffen Sie gefteben, baf r, vous avouerez au 
moins que r; il faut avouer du moins que :; Sie hat⸗ 
ten es jum-ften fagen follen, vous auriez dû, il fal- 
loit au moins le dire ; erijt febr jung, und nicté de: 
ſto -er chemunarateen ſeht flug, 11 est fort jeune, et 
neenmoins fort sage, et il n'en est pas moins sage; 
der Wenigſtnehmende, weri.., wor für bie Verfertizung et; 
ner Yrbeit p am -ften fodert l'entrepreneur au rabais; 
eine Arbeit dem Wenlgſtnehmenden geben, zuſchla⸗ 


gen, donner, adjuger un ouvrage au rabais, cf. 


u, MOINS. 
Wenigteit, f.sp. 1. (tie Sig. ba etmas ments iA) pu. 


le peu, la petitesse, petite quantité; 2. fa. cine ge: 
tinge Mengeı; es iſt eine —, cœur mentg, eime Sieinigtelo | te das geglaubt? qui auroit cru cela? - Fémute das 


c'est une bagatelle, un rien, peu de chose; 3. fa. 


meine -, (meine geringe D.) moi; ma petite personne. 


Wenn, (ein Bindemer: mit dem Weartife der Dein; 1. 
(eine Zeisfotge zu bezeichnen umd eine Beränterung anınbeu 
ten, mit deren Wirtlichteit bie Wirktichteiteiner andern PET: 
bunten tb) guand, lorsgue; - manjungift, g.on est 
jeune; man muß gelebrig ſeyn, - man einen zurecht 
weiſet, il faut étre docile lorsqu'on nous reprend 
à propos; ⸗ ich dich fee, fo freue ich mic; ich freue 
mic, - ide, g. jete vois, je me rejonis; je me.. q« 
je tevois; - man recht thut, darf man fit vor Nies 
mand fheuen, en faisant bien, onne doit craindre 

ersonne; - ed aufé Ueuferiie fommt , fo weiß ich 
ton, was id thun werde, si l'on en vient à l'extre- 
inite, je sais bien ce que je ferai; - man io lebt, wie 
et, à vivre commeil fait; - die Reihe an mic formt, 
à mon tour, g. cesera montour, 9. monlour vien- 
dra; - ermeinem Mathe gefolgt wäre, fobätte er r, 
s’il avoit suivi mon conseil, il auroitz; it. (in Fra: 
send; was wäre es weiter, —er auch füme { qu'en ar- 
riveroit-il, qu'en résulteroit il, s'il venoit? - 
ich es nun tbäte, was würde er dazu zu fagen haben? 
et quandjele ferois, qu'auroit-ila dire? wie,-er 
num doch noch fâme? comment? g. bien même il 
viendroit encore; it. (einen Wunfd zu bezeſchaenn; ©, 
— boc biefe Zeit ba wäre! oh, que cetemps n'est-il 
arrivé! ach, -ich dad bob nicht getban hätte! ah, 
pourquoi ai.je fait cela! ah, si je n’avois pas fait 
cela! - idnurmwüfte, werr. sijesavois seulement 
qui; 2. (eine Bedingung ju beptidnen, umter wor eiwas 
aeichehen kann od. fell) si, g.; — ed Ihnen möglich it, 

s'il vous est possible; - eA geicbeben kann, fo tbue 
biejes, id thuees, - ed geſchehen fann, si cela se 


Henn 


peut, je le ferai; ich werde estbun, -idSeitbagu 
finde jele ferai, si j'en trouvele temps; wenn es 
wahr ſeyn laun, si cela est vrai; - id Gelegenbeit 
Dazu finde, sij'en trouve l'occasion; - ib es wüßte, 
jo würde ich es Ihnen fagen, sije le savois, je vous 
le dirois; - er baé mel bätte, s'il n'avoit pas 
dit cela; - mein Brudernicht wäre, fo wäre ich r, 
sans mon [rere, je seroisz; - er fterben follte;fowäre 
ide, s'ilmouroit, s'il venoit à mourir, je serois+; 
- er etwa nicht p Hauſe wäre, si par hasard iln'e- 
toit pas chez lui; -er e6 nicht thut, s'il ne le fait 


fa.} pas; wir werben ung verirren, - Wit », nous nous 


égarerons,si nous #: laftdag fepn,- nicht, for, ne fai. 
tes pascela, sinon, jer; - anderd, (meferm à moins 
que,pourvu que; - man andere nicht närrifch ft, 10 », 
à moins d'être fou; si toutefois l'on n'est pas four; 
it. 3. - das We und Abernicht wäre +, sice n'étoit 
le sietlemais, cf. Aber; 4. - auch,-gleid, -fbon, 
ceim Augeben, Einzefleden ju bejeichnen) quand même , 
quoique, bien que; - id ed and wollte, fo +, quand 
même je le voudrois 2; - er (bon nicht reich ift,fo int er 
doc freigebig. er iſt dennoch freigebig, - er fon nicht 
reich iſt bien qu'ilne soit pas riche, il est généreux; 
iles{génereux,bien qu'il:;-gleit jedermann gegen 
mich wäre, quand même tout le monde seroit, si 
même tout le monde étoit (tout le monde füt-il) 
contre moi; - er gleid jung fit, fohaterr, quoiqu'il 
soit jeune, quoique jeune, il ar; 3.teime Vergieichung ya 
begelchnem, mir vergeieptem at a; er ift jo ſtolz, alé - er 
der beſte Schauſpieler wäre, ilest aussi fier que s'il 
étoit le meilleur acteur, le premier des acteurs; fie 
jammert, alé - Alles verloren mûre, elle se lamente 
comme si tout eloil perdu. 

Wenzel, 8; 1. (Manndtaufname) Venceslas; 2. 
Jeu. (Mame der 4 Buben) valet, ©, Ocher-; 3. (@attung 
Dögel mit gewoͤtbitt Bruni) la fauvette grise, ©. Kloflet-, 
Norhtebicen; 4. fa. Echlechier Tabadı c. Banfe-. 

Mer, Creer mes eine Prrion unter wielen ohne linters 
(arten te Befchiechtrd umd der Dabi bezeichnen) qui; 1. (alé 
ein fragendet Fürwert); — hat dag gefagt, es gethan? 
qui aditcela? qui l'a fait? * od. mefen iſt bag 
Bild? de qui est cette image ? mem gebört das 
Haus? à qui —— lamaison? wen hat er ge⸗ 
feben? quia til vu? von wem babt ihres? de qui 
le tenez-vous? -ijt er? - find dieſe Lente ? qui est- 
il ? qui sont ces gens ? - find die, die dort fommen ? 

uisont cesgens, ces personnes qui viennent-la? 
-da? quiestià? quivala? Mil. quivive? -bäts 


feben, one #, qui pourroit voir cela sans? ich wer ⸗ 
de erfahren, - erijt, - fie find, je saurai qui c'est, 
quiilest, quiils sont; ich weiß nicht, mem er dbns 
lich fchen follte, je ne saurois dire à qui il res- 
semble; es ift gleich viel, wen erbringt, c'est egal 
quiilamene; 2. calé ein bepebtideé Furwort. ir re els 
mer); gebts. wem ihr wollt, donnez-le à qui vous 
voudrez; 3. «eine unbejtimmte P. ju bejeichnend: = (culs 
dig if, muß bezahlen, celui qui doit, est oblige de 
payer; - die Tugend liebt, celui qui aime la vertu; 
wen das Glüd labt, celui à qui la fortune rit; - 
da glaubt, ber wird feltg, celui qui croit,serasauve; 
ed mag kommen, - da will, vienne qui vhudra; - 
cé and) ſeyn mag, es fei-ed wolle, qui que ce soit; 
- er au ſeyn mag, er jet, - ermolle, qui qu'il soit, 
quel qu'il soit; man follvon niemand Boͤſes reden, 
- er auch ſei, - ed au immer ſeyn mag, il ne faut 
parlermal de er ue ce soil; fa. für jomandı; es ik 
wer da, il y a qn Nr da? y a-t-il qn là? id bre men 
tufen, j'entends crier qn, ga qui crie, qui appele. 
Merbergeld, n. 1. iur Werbung beftimmers Get) 
argent destine a lever des recrues; 2. (tat Handgelt) 
l'engagement; -bauptmann, «6. vwrben Mufirag bat 
Seltasen qu werben) capitaine charge d’enröler, de 
recrulter; reoruleur; -baué, n. Qn mm der —effigter 
mebnt) maison ou logele recruteur; -Fafe, f. ce Me 
„selber entsäin la caisse des enrölements; -freté, (Be 
alrt, vor einem Megimentg annerleien It, ble nbrbigen Sot⸗ 
Baren für taff. auépubeben) canton d’enrölement; · liſte, 
ſ. En we Me YUngriworbend einartragen werden)enurölerment; 
-offizier. mer ben Huftras bat Seldafın zu werten ofhcier 
—— recrue, qui recrute, qui enröle des sol- 
t5; -patent, n. (a. mobwrcd einer beredeiget if gm mer 
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ben) commission, ordonnance pour lever, pour en- 
röler des soldats, pour recruter; -plaß, (Pt., we 
Lruppen gemerben werden) lieu où l'on recrute; -troms 
mel, f. (durchteren Fuͤhren man Biel. berbeiruft, me fich anı 
werben laffen mellen) (tambour pour appeler ceux qui 
ont envie de se faire enrôler). 

Werben, ir. ı1.vn. av. b. cit Mühe um etwas ger 
ben, es zuerbaltenfucben); umein Amt, einen Dienft -, 
rechercher un emploi; poursuivre, solliciter une 
charge; um ein Maben, um die Hand eines Kraus 
enzimmers -, (fie jur Öattinn ju erhalten fuden) recher- 
cher, poursuivre une fille; faire la demande d'une 
fille; sante, rechercher une filleen mariage; 
für einen Andern -, demander une fille pour un 
autre; er bat für jeinen Sohn um die Hand meiner 
Toter geworben, ilm’a demande ma fille pourson 
Als; um eines Gunit-, rechercher les bonnesgra- 
ces de qn, c. fit be-; 2, va. -, Goldaten —, ur 
Wererung, Gelde zum Ktieghdleuft ju dringen fuchen) enrö- 
ler, engager des soldals; (wurd tiftige Kumflarife) ra- 
coler, embaucher; mit Gewalt, Liſt⸗, enröler par 
la force, par lafraude; neue Truppen -, recruter; 
faire des recrues; es wird tu Dem ganzen Lande ges 
worben, ftarf geworben, on enröle, ilse fait des 
enrölements, on recrule dans tout le pays; on fait 
de grandeslevees dans; man hataufgehört zu -, 
on a cessé la recrue; man wirbt nur teute von fünf 
Guÿ, on n’enröle que des gens de cinq pieds; er 
bar burd feine Suide bunberr Dann geworben, il a 
racole, embauché cent hommes par ses ruses; ein 
neu geworbener Soldat, un soldat nouvellement 
enröle, engagé; bie neu gemorbenen Soldaten, 
la recrue, les hommes de recrue; fg: er fut 
Anhänger, fie ſucht Bewunderer zu-, (ib qu vers 
fbaflen il cherche à racoler des partisans, elle 
cherche aracoler des adinirateurs, das -r, act. de 
».; das- um ein Amt, ein Mädchen, la demande, 
la recherche d'un emploi, d'une fille en mariage; 
wie fteht ed um Ihre Werbung ? à quoienetes-vous 
relativement à celle pers. que vousrecherchez en 
mariage ? Das- der Soldaten, l'enrélement; l'en- 

agement des soldats; la levée de troupes; biefer 
Der ift, liegt bier auf Werbung, cet officier est 
ici pour recruter, pour enröler; auf Werbungge: 
ben, aller en recrue; crift auf der Werbung glüd: 
lich geweien, ila fait une belle recrue; die gewalt; 
famen Werbungen find verboten, les enrölements 
forcés sont defendus. 

Werber, 8; ceiner, der um eiwas witbij celui qui re- 
cherche gh, ©. Bewerber, Braut-, Fret-; il. (der Beute 
jum Attegetienjte wirbt) enrûleur; officier chargé 
d'enrûler, de lever dessoldats; zu einem - geben, 
um fit anwerben zu laſſen, aller chez un officier 
pour se faire engager, enröler; ein -, (ter junge 
Beute mit diit anyumerben fut) racoleur, embaucheur; 
er treibt das Sewerbe eines -8,il fait le métier dera- 
coleur, d’embaucheur; das Handwerk eines -6, le 

Werbung, f. c. werden. [racolage. 

Werden, ir. |. vn. av. ſ. I. Uneinen gewigen Zuftand 
geratben, eine grwifle Brick. où. Mig. erhalten) devenir 
fein Sohn ward od. wurde König, it König gewor: 
den, son fils devintroi, est devenu roi; er ſollte ein 
Kaufmann -, lieberaberwolte er ein Arzt -, il de- 
voitsuivre le commerce, entrer danslecommerce, 
mais il preféra la médecine, se faire médecin; ein 
Eoidar, Ebrift, Mon x -, se faire soldat, chrétien, 
moinet; Umtmann, Statthalter -, devenir bailli, 
être fait gouverneur ; er ift General, Kammerberr 
geworben, il fut fait général, chambellan; Edel⸗ 
Manu -, être anobli; obtenir desletires de nobles- 
se; Graf -, être fait comte, ötrecleveäladignits 
de comte; mir wurden bald Freunde, nous fümes 
bientôt amis, nous eümes bientôt lie amitié; aus 
einem reihen Manne wurde er ein Bettler, zum 
Bettler, de riche qu'il étoit, il devint gueux; fic 
ward im eriten Jahre Ihrer Che Wittwe,elle devint 
veuve lapremiere annce de son mariage; das Holz 
wird zuweilen zu Stein, le bois se petrihie qf; zu 
Staub, zu Waller -, se réduire, se convertir en 
poussiere,en eau; meine Hoffnungen find zu Waller 
neworden, fg: (vereitelt werten) mes espérances ont 


ete déçues; badurd) wird fein Plan zu Nichts -, cela, 


erden 


fera échouer, manquer son plan, cf. Boaffer; ich 
weiß nicht, was aus dem Allem noch - fol, je ne sais 
ce queloul ceci amenera; was wird aus Ihren Ders 
Iprehuugen -? que deviendront vos promesses ! 
waswird ausmir-* wie wird es moch mit mir -? 
{wie wire mixé ergehen) que deviendrai-je? mas ift 
aus ihm geworden ? twe Ifier pingetommen qu'est-il 
devenu? es wird elwas aus ihm -, cer wird ein amgeies 
bener Wanne =) il sera qh, ilfera son chemin; il par- 
viendra; es wird nie erwas ausdir-, wenn du nicht 
fleißig bijt, tu me seras jamais propre à rien, lu ne 

arviendras jamais, situ net appliques; aus allen 
ſeinen großen Unternehmungen wırd nichts -, toutes 
ses grandes entreprisess'en iront à rien; aus dem 
Nebel wardendlig Regen, le brouillard se redui- 
sit, se convertit, tomba enfin en pluie; aus den 
Pranzen - Blume, aus den Kindern - Leute, les 
plantes deviennent (se changent en) arbres, les 
enfants deviennent hommes; der Aranle wird 
ſchwerlich wieder gejund -, le malade relevera, se 
retablira difücilement; die Sache wird, anftatt befs 
fer zu -, Immer jhlimmer, l’alaire vatoujours pis, 
au lieu d'aller inieux; flüger -, devenir plus sage; 
dur, aus Erfahrung flug -, devenir sage par l'ex- 
perience; größer, Dider, weiter, fürgere —, devenir 
plus grand, (grandir),devenir plus gros, (grossir), 
devenir plus large, (s'elargir), devenir plus court, 
(se raccoureir)r; einem gur,feind -, Qunelgung, Abuei⸗ 
gung gegenidn betemmen); concevoir de l'amitié, de 
la haine pour yn; prendre qu en amitié, en haine; 
cé wird noch Alles gut-, carbem) tout ira encore bien, 
aura encore une bonne fin; dieje Arbeit wird mir 
zuwider, ci betemme Widetwillen Dagegen) ce travail 
commence à me degouler,amerepugner;einer Sas 
de gewiß —, «Bbewiägeis vom der, erlangen) s'assurer 
d'une chose, en avoir, s'en procurer la certitude; 
es it wahr geworden, cimgerro#eny la chose s'est veri- 
fice, réaliste; einer Sade los -, (wonihrbeftelt -) se 
débarrasser, se défaire d'une chose; er möchte feis 
nes Welbes, Bedienten los -, il voudroit se sépa- 
rer de sa femme, se défaire de son domestique; it. 
imp. ed wird mir leicht ihn zu überreden, il me sera 
facile de le persuader; ih glaubte nicht, daß biefe 
Arbeit mir fo ſchwer · würde, je ne croyois pas que 
ce travail seroit si dilficile, ofriroit laut de diff. 
cultés, me causeroit tant de peine; es wird mir 
immer wahrſcheinlicher, daß er todt ijt, sa mort 
me paroit toujours plus vraisemblable, je 
rouve loujours plus vraisemblable qu'il est 
mort; es wird mir jo gut nicht —, dich werde dieſen Bor: 
tell, dieſeb Stud € nicht erlangen je n'aurai pas cet 
avantage; sty.s. ded Guten warb mehr, alé Des Bo: 
fen, le bien surpassa le mal, l'emporta sur le mal, 
©. angft, anfiilg, blaf, beffer, Därge, bapbaft, Inne, Mudifc), 
Hug, trank, lang, Wteifler, Paar, reorb, fauer, Eprichwort, 
über; 2, coté werten, entfeben); uud Gott ſprach: 
cé werde Licht, und ed ward Lit, et Dieu dit: que 
la lumiere soit, et la lumiere fut; und Gott ſpraͤch: 
es - Lidtere, puis Dieu dit: qu'il y ait des lu- 
minairese; 6 wird bald Abend, Naht, Morgen -, 
le soir, la nuit, le jour approche, il fera bientôt 
nuite; nicht lange, vo wird es wieder Winter, nous 
aurons encore bientôt l'hiver; l'hiver ne tardera 

as à revenir; wie ward ih? comment reçus-je 
— ? die Sache iſt noch im —, la chose ne fait 
encore que de commencer; das roͤmiſche Reich war 
noch erſt im -, aldr, l'empire romain ne faisoit que 
de naître, lorsque; e8 wird Laͤtm in der Stadt, l'a- 
larme est, se répand dans la ville; es wirb wieder 
Arleg -, la guerre recommencera; nous aurons de 
nouveau la guerre; e8 wird bald Friede -, la paix 
se fera bientôt; nous aurons bientot la paix; 3. (in 
einet Berip tommen ; it. wotberfabren); dem Finder foll ein 
großer Lohn -, ver fell Ihn betommen) une grande re- 
compense est promise à celui qui le retrouvera; 
was recht fit, (ol euch -, la justice sera observée; 
vous aurez ce qui est juste; was wird mir dafür ? 
was betemme id tafür) qu'en cr que m'enre- 
viendra-t1-il? ein fhredlihes Zoos Iitihm geworben, 
il a éprouvé un sort affreux ; eines Andern -, ibm 
au Ipell -, als Braut, Gattinn) prendre un autre ma- 
ri, se marier à un autre, étre le partage d'un au- 
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(re, ©. Zpeit; mir warb ein Traum, dd hatte einen Tr.) 
j'aieuunsonge; 4. fa. ben Fortgang einer &., bem melr 
teen Erfolg ju bejelhnem; wie ward es denn weiter? 
wie ging denn ble®. welter) et ensuite? qu’arriva-t-il 
ensuite ? comment laehose se termina-t-elle? bös 
ren Sie nur, wie ed ward, écoulez ce qui arriva, 
comment la chose se fit; 5. fa. Chauern); es wird 
nicht lange -, ſo bat er fein Vermögen durchgebtacht, 
ilaura bientôt mangeson bien; ilne sera pas long- 
temps sans avoir mangé son bien; es wird nicht 
mebr lange mit mir —, (ic werde batd ferbeu) je ne 
vivrai plus long-lemps; je mourrai bientôt; Il, v. 
ax. I.(den Begriff der Künftigtett In dem Begriffe eines Aus 
fagrwortes ju bejeldmen) (1) Aie Känfstatelr fétedbtbin); 
ich werde es thun, je le ferai; id werbe es ihm geben, 
je le lui donnerai; morgen wird die Sache entichies 
den -, la chosesera décidée demain; (2) Cie &ünfs 
tigteit alé ſchon vergangen gedadır ; wenn er wird gegans 
gen ſeyn, will ichr, quand il se sera retiré, je x; 
wenn es wird geſchehen fepn, banne, quand cela se- 
ra faite; (3) Cine Künftigtett, we eine Bedingung eins 
féttest; ich würde es Ihm fagen, gefagt haben, tente, 
je le lui dirois, je le lui aurois dit, si 2; ih würde 
bezahlt worden ſeyn, menu icht, j'aurois été payé, 
sijer; Sg: fa. a) Cm dem Nebenbegriffe einer Dermutbung 
v2. eines Iweifeld); er wird noch In der Schente fevn, 
ilseraencore au cabaret; ob er wohl fommen wird? 
ob er mich wohl verftanden haben wird? viendra-t- 
il peut-être encore? m'aura-t-il bien compris ? it. 
condı dem Üebenbegriffe des Wunſches, daß die Bermutbung 
gegründet od, umgegründer fenn möchte; Du wirit es ihm 
bo gejagt haben ? mais tu le lui auras dit? er wird 
es bod nicht vergeflen babe a? il ne l'aura pourtant 
pas oublié? b) cit bem Mebenbeariffe des Derlangens 
mad) bem Ende eines Auftantes); wie lange merde id 
nod jhmadten ? combien de temps languirai je 
encore? ach, wann wird er ericheinen, der glüdliche 
Tag? ah, quand viendra.t-il oe jour heureux? 
©) imisdem Nebenbearifie der Bermunderung, deb Spottet); 
ich würde aber nicht gedacht haben, daß eine fo ichöne 
Perjon nicht reden fann, mais je n'avois garde de 
penser, je ne me serois pas attendu qu'une si belle 
ersonne ne sût pas parler; er wird wohl dur die 
Lüfte bergetommen fepu! ilsera sans doute arrivé 
sur les nues! d) cit dem Mebenbegrife elned geitmden 
Derwerfes); wer wird denn Alles willen wollen? qui 
aura donc la prétention de tout savoir, de vou- 
loir tout savoir? bu wirt bo wohl willen, obe, 
mais tu sauras du moins, sig; 2. (ben Begriff bed let⸗ 
tentlichen Berhältniffes In der Umwandelung eines Wubiages 
wortes ju dezeichnen/ être; Ich werde, wurde geliebt, 
bin geliebt worden r, je suis, j'étois (je fus), j'ai 
été aime; lieber geliebt alé gehaßt -, il vaut mieux 
étre aimé que d'etre hai. 
Werder, 83 1. cüber ble Wöafferttäche fich erbebenbes 
Sand; it. bei. Snfel im einem Fiuffe) lieu bas situe le long 
d'une rivière; it. île d'un fleuve; 2. (Damm peiichen 
den Armen eines Fluffes) digue ou chaussée entre deux 
bras de riviere; ber Danziger -, les lieux bas, les 
basses du territoire de Dantzik,le district de Dant- ‚ 
zik. 
Merfsellen,n. Pd. (Art Dreijat, be Flicht hm Waſter 
bamit ju ipießen) fichure, f; -pfell, c. Wurfpfeit; -zeug, 
n. ©. urfjeua, 
Werfen, L. 1.ir. emireinem Schwungt u. mit gewiffer 
Se ſfuaten ducch Den Bultramm forttretben, bef. wenn Dieb aus 
freier Hand gel diebtı jeter; (mit Hefngtein lancer, ruer; 
einen Stein in dad Waffer, über das Haus -, j. une 
ierre dans l'eau, par-dessus la maison; etwas ind 
uer -, j. ghaufeu, dans le feu; ben Ball auf ben 
Boden -, damit er in die Sète fprinaer lancer, j. la 
balle contre terre ; etwas von fit, auf ble Seite —, 
j- qh, j. de côté ; etwas yam Fentter hinaus -, s. qh 
par la fenötre; ein Tuch über, aufetmas -, cumeh 
wu beiedem) 5. un linge sur gh; einem etwas vor bie 
Füße -, j. gb aux pieds de qn; einem etwas in den 
Meg -, cum ihm aufjubalten ; fg: ihm tin pibplichet Sinbers 
nid serurfachen) . qhsar lechemin de qn; fg: barrer, 
croiser le chemin à qn; viel Mugen, zwölf Augen -, 
cm Wbürfelfpiele) amener gros jeu, douze points; 
Wurfipieie -, lancer des javelots; das Boos -, (fe 
fern Died durch Mürfeln gefhah) j. au sort; fie warſen 
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bat Loos Über feinen Rod, ils jeterent sa robe su 
sort; Das Loos lit geworfen, fg: cote S. If entitteten) 
le sort en est jete; einem etwas nachdem Kopfe, an 
deu Kopf -, j-qh à la tète de qn; er warf ihm das 
Glas an den Kopf, il lui jeta leverre à la tête; el: 
mem Hunde ein Bein in den Rachen -, j. un os à Ja 

ueule d'un chien; ér bat ihm ein Muge aus dem 
Torte getworfen, @urd einen String) il dut a fait sor- 
tir un œil d'un coup de pierre; er warf ihm ein 
Lo Inden Kopf, cmachee ins ein Led turc einen Stein: 
wert) él lui fit un trou à la tête d'un coup de pier- 
re; einen mit Koth —, 7. dela boue à qu, sur qu; mit 
Etelnen nad einem -, j., lancer des pierres contre 
qu; er ift mit Steinen, mit einem reine tobt ges 
morfen worden, on l'a tué a coups de pierre, d'un 
coup de pierre; fit od. einander mit Steinen, 
GSchnecballenr -, se baltre à coups de pierres, à 
coups de pelotes de neige; mit Scheltworten, mit 
lateiniſchen Brocken um ſich -, fg: (fe béuta grdramı 
Arm cracher des injures, du latin; mit loſen Wor⸗ 
ten um fit -, fg: s'échapper à des paroles aigres et 
autrageantes; er wirft mit ruͤgnern, Schurfen um 
ſich, fg: bel dieſe Oheitwoerte aus; iltraite les gens de 
menteurs, de coquins; it. (auf eine Fünfte Her -); 
GSranaten, Bomben -, j. des grenades, des bombes; 
den Anker —, (ver Unter geben) 5, l'ancre; mouiller; 
Das Netz —, (mn Fliche zu fangen) j. le filet; fg: 1. ef: 
sa und geichwinb, ed. auch mur geichwind bemegen, erwab 
ain); einen zu Boden -, j., renverser qn parterre, 
le j. sur le carreau: terrasser an; etwas über ben 
Saufen -, renverser qh; bie Geſetze, die Meligion 
der den Haufen —, fg: gertörem renverser les lois, 
In religion; den Feind -, din Me Flucht treiben) metlre 
l'ennemi en faile, en déroute; culbuter l'ennemi: 
ter Feind wurde geworfen under, l'ennemi fut cul- 
bunte etes einen -, deinen Fall, Umerzaug verutfadtien) 
ruiner an; den Fallen -, Frau. won ber Sandin bie Luſt 
fitegen tatfeu) f. le faucon; die Kleider von lich —, cie 
inell ausziehen) dter promptement ses habits; einen 
Mantel um ſich -, feinen Mantel uͤber ſich -, chnell 
anieben) s’envelopper d'un manteau, melire son 
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ſchlecht barfiellt) oe peintre jete bien les draperies; 
wohlgemorfene alten,einmoblgeworfenes wand, 
une draperie d'un beau jet; das wirft fein gutes 
Licht auf ihn, Creigt Ibm im Beinen quien Lichie) cela le 
presente, le fait paroître dans un mauvais jour; 
cela ne donne pas une bonne opinion de lair, e. 
Bicht, Schatten; 1. ſich -, (oem Here; wenn feine belle 
ihre bisherige Richtung umb Base verlieren, wenn #6 frumm 
wird 2) se dejeler,secambrer, se cofliner; bag grü: 
ne Holy wirft fit mehr, alé bastrodene, Le bois vert 
se dejete, travaille plus que le sec; biefe Dielen, 
Breter haben fih geworfen, ces ais se sont dejates, 
cambrés, coffinés; biefer Balfen marf fit bald 
cette poutre se dejeta bientôt; Il. vn. av. b. 1.Fau. 
CUnraté durch Dem After vom Ach gehen) émeutir, émeuter; 
2. (von plelen Gängribieren ; Junge gebären) mettre bas; 
faire des petits; be Stute, Hündinn bat geworfen, 
celle cavale amis bas, a pouline, cette chienne a 
mis bas, 6. fertein, foblen, Fiyeln, lammen, jiteln; it.(va, 

bie Kage hat vier Junge geworfen, la chatte a fait 
qualre petits; biefe Stute wirft fbène Fällen, cette 
cavale fait de beaux poulains; it. (vom Bäumen); 
Zweige —, Cireibem j.; f. des soions. Das -+, act. de 
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Werft, eb; €, verhbherer Det mo Schiffe gebaut. It.mo 
fie auhacbeffert werten: Sb) chantier; it. oarenage; 
ein Schif anf das — bringen, vom -e nehmen, met. 
treun vaisseau sur le ch., l’öter du cA.; IL -, (od, 
Werfte; 1, 1.) Drap. Tis. cAufzug. Kette, «> chalne,f; 
eine — aufziehen, ourdir une chaîne; -brüche, pl. 
cHebter tm Tue, vor vom gertffenen umb alcht mieder gefmüptr 
ten Faͤden km Tusche herrüßren) fils courants ; -enjeitell, 
n. -enbänge, f. Drap. cein Beftell, das aefelmte - ob. 
die Kette pu dem Türberm barauf zu hingen und trodimen zu Lai 
fenyla age le pental; kaͤfer, (Are &. auf ver Saatı 
write) la chrysomele du saule marseau; -ftrauch, 
©. Baummollenweide; -welde, f. cAtt M3.) le marseau; 
lesaule-osior. 

Werfte;n,f. 1.0. Werftelly: 2. cin einigen Segen; 
den) 6. elde, Saalwelde: 3, ©. Kernrelle. 

Merg, eb; n.sp. be firien in etna. geroirrien, mit Fa: 


manteau: ſogleich warf er einen dichten Schleier ! fern von ben Stengein des Flachtes and Saufes vermlidiien 


uͤber fie, il la couvritaussitöt d'un voile épais; fic | 
einem in die Arme -, cin ſeine Umarmung eifen; far ih! 


pans ſeiner Gewalt, feinem Schutze übergeben se f. dans | 


Hide, me beim Secheln tes Fladfeé nno Sunied abgeben; 
Bert, (Warig, Berrih, v) droupe, f; hänfenes, fläch: 
fenes -, d, de chanvre, de lin; etwas mit - verſto⸗ 


les bras de an; fit einem um den Hals -, cién mir! pfen, boucher ghavec de l'é.; étouper gh; -garn, 


Hall umarmen) se j. au cou de qn; ſich einem pu Füßen 
ſich vor ihm auf bie nie -, cum etwad ju erbitteng) 
se j. aux genoux de qn, aux pieds de qn; einem ef: 
wog an den Kopf, ben Hals —, ces Ihm geben, one ba 
er eb fu) ÿ. qh à la tête de qn; man muß (it den 
Lenten nicht an den Konf-, Miissen aufsrimaen) ilne 
fautpassej.alatöte desgens; (id auf das Bett, auf 
einen Stubl -, se j. sur Le lit, sur une chaise ; fit 
unter einen Baum in das Meas =, se j. sur l'herbe 
sous unarbre; ſich in den Wagen, auf das Pferd -, 
se j. dans la voiture, sur soncheval; die Truppen 
baben jich in die Feftung geworfen, les troupes se 
sont jetées dans la place; eine Beſatzung, Lebens: 
mittel im eine Feſtung —, cie in Eite tamis verfehen J. 
une garnison, des vivres dans une place; einen 
ing Gefängniß -, (ihn sefanaen fepemı meltre qn en 
— der Feind warf ſich auf un ſern Hinten #hiuel, 
ennemi se jeta sur notre aile gauche; ſich auf el: 
nen Gegner -, (über ih herfallen se j. sur sonadver- 
saire; ben Kopfin die. Hoͤhe —, din schnell erheben) re- 
lever la tète; den Kopf, die Naſe in bie Höhe -, 
Cry und Behn daburdı om den Tag Iran) Lenir la tete 
haute, porter le nez au vent, ©. TApetz 2, (mit dest 
tbaes · Bear Fe der Bemrguna or, einer Michtnna übh.); ſel⸗ 
ne Blide anf ſemand — (im anfeben) j. ses regards 
surgn; feine Augen auf einen, auf elwaß -, ce an 
ferne; fer vimeneas damtt verginetmens ÿ. les yeux sur 
an, surf Verdacht, einen Verdacht auf jemand -, 
didın tn Berdacht haben f. son sonpgon suran; j, des 
soupçons contre qn; jenen ganzen Has + auf einen 
Gejenitand -, concentrer toute sa haine? dans un 
ohiet, faire de qn l'objet desas, ©. Frintfhaft. Paſc 
Œrtsut, Errabl 2: Dieies Kleid, wirft falſche Faltım, 
Omer eh imfaltchen Yaltea berarhänars cet habits fait de 
faux plis: Pr. Meier Mahler wirft die Falten, die 
Demander gut, ſchlecht, wenn er den Fatızwurf gut, 








-leinwand, G. &, von -> fil,toile d'é. 

Wergen,a. ad. ivon, aus Wer) d'étoupe; -ed 
Garn, -e Leinwand, fl, toile d'é. 

Werk, ed; e,n. dim.-en, -lein,n. 1. cine äußere 
Suyauvre,f. (qf.m.); böfe -€, mauvaises œuvres; 
gute -e thun, faire de bonnes œuvres; ein zutes 
chriſtllches - verrichten, faire une bonne æ,, new. 
pie,un æ. de charité; -e ber Gottéeligtelr Demuth, 
œuvres pies, d’humilite +; ein heillges, verdienſt⸗ 
lied -, une æ. sainte, méritoire ; -e des Fleiſches, 
der Finfterniß, Eer. ıbbie Sanbunaen) œuvres de la 
chair, des tenebres ; it, -e des Fleiſches, crie eiſch 
Ice Bermiichumg des Mannes und Weibrd; œuvres de la 
chair ; ein jeder wird nach feinen -en gerichtet met: 
ben, chacun sera jugé selon ses œuvres: die -£ 
Bottes, Th. gie Schöpfung. Eriifenz, Selliqung) les 
œuvres de Dieu; daß - der Schöpfung, Heillgungz, 
Ver. de la création, sanctification +; Die Sdôvfuny 
ber Weitift ein - der gättliben Allmamt.la création 
du monde est un acte de la puissance de Dieu; ein 
thriſtliches - vorhaben, fa. cum Arentmsadie geben 
mesien aller faire ses devotions, aller a lacoımmu- 
nion; 2. (be Æbt., ba etwas bernorarbracht wird; Die Arbeit) 
etwas ind - fleflen, richten, foren, ces ausführen. br: 
mertitelligem mettre ghen æ., en exécution, à effet, 
à execution; réaliser, executer, eif-ctuer qh; (te. 
eine Mebeit, Werrichrung, mir Berbiutuna einer Aumtein Mer 
ſteuuns tes Gesenitanbet)onrege, æ.; das - anfangen, 
vollenden, commencer, achever l'or.; das - unvol⸗ 
lendet liegen Lafon, laisser l'or. imparfait, la heso- 
gae imparfaite, abandonner l'ouvrage: die Hand, 
die lettre Hand an das - legen. cras - vollenden, ihm 
ie Bellentuna dress mettre ls main,laderotere main 
à l'ou., à l'e : an dad - gehen, zum e geben, fre: 


Werk 


à l'æœ., à l'ou.; laſſen Ste uns num zum -e ſchreiten! 
meitons.nons Al’ou,! it. au fait! allons, (venons) 
au fait! wie muß ich dabei zu —-e geben, febreiten ? 
cwie mußt die B.anareifemoommentfant-ilm’y pren- 
dre? me conduire? Gie geben fehr rafd zu -e, vous 
allez bien vite en basogne; fo gebt man nicht zu-—e, 
on n'en use pas de la sorte; Sie muſſen anders dar 
bei zu -e geben, il faut vous y prendre, vous con- 


‚duire différemment; il faut prendre d'autre: 


moyens x; bas ift nicht Cines Menſchen —, ag rels 
den tie Kräfte elned einzeinen Menſchen midt bin) ce n'est 
pas un ou., une affaire pour un seul homme ; das 
iſt mein — nicht, «li thice, avetbe dergleichen nid) cela 
n'est pas dans mon caractere, dans mes principes; 
ce n'est pas ainsi que j'en uses; 3. (ble Wirkung zer 
Arbeit; d'ou, Ver; das geringite - der Natur tit doll: 
fommener, als alle -e der Kunſt, la moindre «w. de 
la nature est plus parfsite que toutes celles de 
l'art; Himmel und Erde find das - Gottes, le ciel 
et la terre sont l'ou. de Dieu: die -e der unit, les 
ouvrages de l'art; -e der Mableret, Bilbhauer: 
funft, ouvrages de peinture, de sculpture; ein jus 
fammengefentes, fünftliches -, un 07. compose, 
travaille arlistement ; basift ihrer Hände -, c'est 
l'au. de ses mains; -e des Geiſtes, (Soriften) ou- 
vrages d'esprit; das ijt nicht fein -, chgrt nit von 
tm ber) cela n'est pas delui, de son crü; mein lit 
iſt Ihe —, (Ste and der Ehöpfer beit.) mon bonheur est 
votre ou.; man muf an ihm unterfbeiben, mad - 
der Natut, und was — ber Kun iſt, il faut distin- 
guer en lui ce qui est l'ou., l'effet de la nature, et 
ce qui est l'ou., l'effet de l'art, ©. Meliter; it. mon ber 
fentern Arten durch Kunſt Servorsehradhter Dinar) (T) ceim 
Bau, Bein) l'ou.; dad ganye - ftebt auf Pfäblenz, 
tout l’ou.,l’edificer repose sur des poteaux :; ein 
feſtes -, (Fräunss-ı om. 2 fortification; die feindite 
chen -€ gerftören, (Boumerte, ihanyen „ı détruire les 
ouyragesdes ennemis; die äußern -t, lesouvrages 
extérieurs, ©. Anßen-, Sora, Aron- ps it. c. Brra-, 
Eien-, Hammer-es it. (das Gebaͤnde der Bienen im Btes 
nenjioder l'ou. (des abeilles}; (2) cein fnitiit zur. ger 
feutres, als Käderng teriebenes Ding, 1. B. eine Libr, Orgeln 
diefe Uhr. ift ein vortrefflihes -, cette montrer est 
un excellent ou.; daß - iſt noch gut, (ote weſenuichen 
Thrite dieſet Libre find tech que, wenn auch anbere Ihadbaft 
feux mégen l'ox, en est encore bon, est encore en 
bon état, o. Fubr-, Kund-, Mäht-. Orzel-, MAber—, Uber 
-; ib. 6. Fledt-, Fener-, Bihnig=ri (3) cein — des Geis 
es; eime Enuıtn l'ou.; ein febr gelebrieé -, un ou. 
plein d’erudition; bas iſt eln gutes, fehlechted —, 
c'estun bon, un mauvais ou.; fein erite# - war das 
beite, son premier ou. fut le meilleur, Goethes -e, 
binterlaflene -e Friedrichs IT, les œuvres de Gæ- 
the, œuvres posthumes de Frederic Il; Wielands 
fémmtlihe -e, les œuvres complètes, tous les ou- 
vrages de Wieland; ein - über bie Handlung, un 
ou. sur lecommerce; feine -e iind noch mit ges 
drudt, ses œuvres, sesouvrages nesoni pas encore 
imprimes; er hat ein -dhen über die Win? heraus: 
gegeben, verſchledene -en hinierlalien, il a écrit 
un opuscule, un petitou. sur la musique, ilalaisse 
divers opuscales; it. (Famminag von HAnpferfiichen, 
Bandtarteny; er beißt das ganze — «hie aanıe Supferflds 
fammfınaı von U, Dürer, il a toat calcht toute) l'æ. 
d'A. Dürer, c. Kapfer-; (4) Sal. (tie gange Arbetı bei 
Siezend; it die davon erbaltene Mense Satıı la cuite; 
Forg. (dab durch Ecmelzen erbalırne Premiih von aBeciel 
Mesten Var, fi Perr. (ble Stasmaden) la fritte; Pap. 
ver Akfiigr Zeug im der Wüne, moraud mit der Form getchbrſi 
wird) la pâte; Ale. das große -, {bie Haflindung des 
Steine &r Weriem le grand =.; an dem großen -e at 
heiten, travailler au grand @.; 4. fa. Ding. ©. bb.) 
das iſt ein elgenes -, (eine riaene © c'est une chose 
partieuliere, singulière; viel -4 aus etwas maden, 
tel Aulbehene, Merharty faire grand cas, be. de cas, 
de bruit, d'éclat de qh; menia - 8 vonetwas machen, 
faire peu de cas, de bruit de qh. 

Werk⸗erdeit, fc. Maueratbent —bant, F. chte ©.. der 
Tin der Sanemetter, au rem Ge arbritem) établi; -Fehält: 
niß,n. (Theil tes Arrettelens, wrdat = mteñlt) le labo- 


ten, arelfen, De Hand ans - legen, feine Neretanfanı | ratoire d'un fourneau de r&verbere; -biens, f. ce. 
gun se mettre à l'ou., aller auiait; mettre la main | Arbeitsriene; -blei,at. I. For. ati. 8.108 betm Dench⸗ 


Werk⸗bret 


ſeden dar Erze das SMber an fi geyogen bar plomb d'œu- 
vre, plomb de liquation; 2. Fer. (Meierme Plaue, vas 
Bird darauf ausjubreisen) le plomb, la plaque de 
plomb; -bret,n. CD. verſch. Hantwerter, auf wm fie jui 
finelten„ı ecofrai; -bütte,d. Pap. (D. meraus ver 
flütlge Zeug aeftépir wird; La cuve; -ellen, n. 1. 1€. 
Mieter , womit vert. Dandıwerter yufchmeltem trauchet; 
2. Mard. Asrteiien) bute, f; -geräth, n. «@.. Wr 
been man Ach ju einer Arbeit bedtenn) outil, instrument, 
ustensile, of. -geuas -gold,n. caemifchees 05, 6 vera 
beites toire) or d'orfévrerie; -bammer, Forg. 65. 
die Noſte bamit ju ilagem) marlinet; -baus,n. ©. tr: 
bendbaut; heillg, a. ad. qaute -e verrichtene, um febr 
freinm ju bein) qui fonde sa saintete sur les wu- 
vres extérieures 5 la pieté; die heiligen, les pers. 
qui fondent leur sainteté :; - heiltgfeit, f. tmäudern, 
sum Gchebne verrichterem guten tn britehende-D.) sainteté 
fondée sur les œuvres; it. (fatites Vertrauen auf 
die Werbiemptichket guter +) fausse confiance dans 
le mérite des œuvres extérieures: -hof, chef, me 
grarbéiter voire, bei, ein Sramerbof atelier, chantier: 
holy. n. 1.65. zum Veratbeiten, Baubenn, Mugbelj) bois 
d'ouvrage; 2. Forg. (ras sum Abiresren der Arge mörbige 
Brennbelj; Tteſbedetn bois d'affinuge; -Funft, £. ce 
A, alleriet mügtkhe -e bervarzubringen;, Matane la mé 
canique; -Fünftler. (der die unit verſteah mécanicien; 
-laben, cin wm Arbeiten um Vertauf aufarsellf werben 
boutique, f, boutique où l'on trouve diférents ou- 
vrages, outilsg; -leute, pl. Clrbeirèteute, dei. bel einem 
Bau ouvriers, manouvriers; -loch, n. Perr, (in 
den Stasbfen, wodurch bie geldmeliene Mofle aus bem Hafen 
gelangt wird) ouverture du fourneau à verre; -[ber, 
ouvyrenux; -I0#, a.ad. 1. iobne —, Mrbert; nicht arbei: 
tenb) sans ouvrage, sans travail; qui ne travaille 

as; oisif; 2. er guten -« ermangelnd); ein -lofer Glau⸗ 

e, une foi déstituée d'œuvres; foi morte; -mann 
Clrhelitmamn ouvrier, manouvrier ; -meifter, 1. 
Aber Me Auſacht Äber einen Bau fées l’auvrier-architec- 
te; it. cin Baupdfen und andere großen -flärten ; ti, we 
die Hufficht Über Me Materialien, Age und Arbeiter führt) 
piqueur; 2. cin Det 2; deri., mr bte Öffentlichen Einfünfte 
einnimmt und berechnet; receveur; 3. cher luffeher einer 
Fatrit) inspecteur de fabrique; 4. (bet verft. Hand, 
wertern; ber erfie Orte) le maître-garçon, le maitre- 
ouvrier; -meller, n. (M. der Rebrrarbelter zum Zufchnels 
ben dei Beteré} tranchet ; -ofen, Yerr. tin win taë — 
die Hasmalleibmiljt fourneau de verrerie; -pfleget, 
Mi. (tes Bheid Im einem Verawerte bat actionnaire de 
mine; -probe, f. For. ie P. des -Welré) essai de 
Vaeuvre; -tutbe, £ 1. Drap, (8. 0%. Schiene, Dad Streu 
ber Keue binzer ben Schräften Bamit abyufontern) verge, f; 
2. 18.‚Eingenmoß, belles ich die -Teutegumg Meilen bebirmen 
la verge ordinaire; -faß, Charp. (te Auftichtuna el: 
neh bitueenen brbäudes burd Mirbinbung Der eſn zelnen Thels 
Le te) l'enrayure, f, -[cherbeu, Por. (mit Wafter ges 
füllter Ech. der Thpier, Die Sade bei der Arbeit drmit zu 
mepen) terrat; -[chuh, (26. Lingermaß, deſſen dc die 
tenté, Maurer hedlenen) pied ordinaire, pied de roi; 
fes .., six pieds de roi; -{bule, f. c. Mrbetihémute; 
-filbet, 1. Mas aus dem “Bei gelhimeljte S.) argent tiré 
de l’wuvre; 2. 8 aus altem Skfber zuſ. gefdhmelst wirt; 
WBrucfitberz it. wo die Soldichmirte berachritem argent à 
refondre; it. argent d’orfevrerie; -foble, É Sul 
Ce ju elmem —e Bal; nétbige ©.) eau sale d'une chau: 
diére; -ftatt, ſ. -jtätte, F der Det, mo Die Alınfler und 
Santwertet arbeiim) afelier, ouvroir; boutique, f; 
biefer Mabler, Tifplere hat feine .. an dene und 
bem Otte, ce peintre, oe menuisier ason «.àtel 
endroit; die. eines Schneiders r, la boutique, l'«. 
d'un tailleur 2; Die .. Des Boͤttchers, Getberé, l'a. 
du tonnelier, (la tonnellerie), l'a. dutanneur, (la 
tannerie}); die .. eines Scheidekünſtlers. Upothe 
tere. Keuermerferé, la laboratoire de chimiste, d'a. 
pothicaire, d’artificier; it. ©, -tim; fg: eder Ort. we 
clos zubereitet tet) l'a, l'ouvroir; -jtätter, chelenters 
Bra, der Supfenitmiete) chaudronnier; -ftcit, c. - 
fût; -fhelle, f. c. -fane: -ttellia, a. ad. eins article, 
zur NAusfudtuna serai; etwas, einen Entwurf... mas 
ent, (ibn ausführen) exécuter, réaliser, efeciuer un 
projet; le mettre en œuvre, à eflet, a exécution, 
©. beneröftelligen; Torf. (wer Er, zu einem =, einer Arber 
la matiere, les inatériaux d'un ouvrage; -jinbe, ſ. 


Werk ⸗ſtuͤck 


Mi. Im mr gearbeitet wirds durroir, chambre où l'on 


travaille; it. (auf Wiechhürten; Bas Gemach, wo Die ger, 
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ten Grabe der Schaͤung eines aubren Dingré) digne; et 
it Ihres Vertrauens -, ilestd. de votre confian- 


ſq maederen Biete beféattten wertẽ le lieu où l'on coupe | ce; il mérile votre; erift, fein Anerbieten ift ader 
le fer blanc ou la tôle de mesure ; -ftüd,n. Bd. ; Ehre, (a. aller Caren) —, Gif gai anfebnilb) c'est un 


ects zugthauenet greser Stein) pierre de taille, de 
liais; carreau de pierre; ein .. jerfägen, moyer 
une piegre de taille; ein Loch in ein .. madben, (um 
es cufjuyteben louver une pierre de taille; -frubl, 
Atbelronubl ber Weser pr metier; Chand. (dad Befehl, 
auf wm bie gejegenen Üichter abtrepfen, etabli; Par Ot., 
auf win ble Runt ſchnure und Himfen gemadır werben) ra- 
tiere, f; -tag, (T., am mm grarbeitetmird; Wöerteltag, ſaz 
Wochentag) jour ouvrier, ouvrable, jour de travail; 
-thdtig, a. ad. (eur —e, fdiibare Bolzen tb.) aclif, ve; 
ein -thätiger Eifer, un zele tres-aectif; der -tbätige 
Geiſt, weidher dur dad ganze AU wirit, l'esprit 
actifquiopere, qui agit dans tout l'univers; 2. 1ur 
Wirflichtelt gebracinı; etibas . , Machen, réaliser, exe. 
culer qh, e.-fellig; -Ehätigkeit,f. 1.cmie ZB. ducch Ändere 
fbtbare Hätgen activite, 5 2. (Pufianbetues Dingre, ta 
cé zur Wircuichtelt gedramı HA) réalitulion,excoution, 
F tif, CE. wer. Handwerker, art mm fie arbeiten) 
etabli, ec. -bant; der . der Sarıler, Shubmadker;, 
l'écofrai; ber .., coerféiebener Ürberardeizer, auf om 
bad Licht und Das Bandwerkeſeung I, wenu fie bei Markt 
arbeiten) le veilloir; -verjtändig. a. ad. Chi anf eine 
und, Arbeit mi vétfebent) expert, expérimenté en 
q; art, travail +; qui s'entend, qui se connoît en 
gh; ber-veriiändige, l'expert, Le connoisseur ; es 
auf den Musfprud der -veritindigen anfommen 
laffen, s'en rapporter au dire des experts; -jans 
ge, I. Batt. isötzerne 3. ble Gold und Bilbersbiätter 
damit bin umd her ju deben les tenailles, F; -geug, n. 
(2. où, Ding, ment man ein - eb, eine Mthekt perierttätt zh 
instrument, outil; Sägen, Hobel x, find zeige 
der Tiſchler, find fehr brauchbare -geuge, les scies, 
les rabots sont des outils de menuisier, sont 
des instruments, des outils de grand usage; ſamt⸗ 
liche -zeuge der Zlihler 2, l’afütage; td babe mein 
». Ghantwntözeng nicht bei mir, je ne suis pas af- 
füte ; ein mathematiſches, irurgifhegz.., and. 
de mathématique „ de chirurgie: die -jeuge der 
Sinne, tAuaen, Osten, Wale pr) les organes des sens; 
dad .. des Geſichts, Gehörs 2, l'organe de la vue, 
de l'ouie; die-zeuge der Empfindungen, les orga- 
nes des sensalions; fg: CP. od. &,, deren man it 
als Minel qu einem Zweck beblem li; der und der tar 
das „. jeiner Made, un tel a été l':. de sa ven. 
geance; ich ſellte ſeiner Zeideufchaft gum . . dienen, 
il vouloit me faire servir d’r. à sa passion. 

Merteltag, ©. Wertiaz; -Smenjh, fa.c. Ni: 

Werfen, v.c. arbeiten. [tastmenfa. 

Wermuth, es; sp. L. Cire des Deifudes von ſcht bin 
term Geichmacke; sement; trans absinche, f; ber 
portugleſiſche -, l'a. de Portugal; l'armoiseen ar- 
bre; der - aus Judada, tat Wurmtrauy) Par. de Ju- 
dee; der pontiihe, eble od. rômife-, l'ab, ponti- 
que, romaine, ou de Hongrie, l’ar. pontique, c. 
Cté-; 2. Ari bes unechten INunertrantes) ‘esp. de ma 
trieaire où de parihenium)-becher, fg: eéeirenèteté; 
ein Maß von bitten Erfatrumgen) le calice de soulfran- 
ce, de douleur ; beu.. leeren, avaler, boire le cn. 
lice; -bier, m. <mit - bitter grmates biere d'ab.; 
bitter, a. ad. db wie -> amer commedel’ab.; - bits 
tere, F. (ie B. des 4) l'amertume de l'b.; -bufdh, 
cas ein D, gemachiener -) d'u. en buisson: -enie, f. 
re Madiebael, Pie ibre Eier auf den -tegen) le phalene 
de l'ab,; -eriratt cut — arıeaenm extrait d'ab,; 
-[rauf, u. ©. =; aus, f, Xri Biasstäate auf dei er Le 
puceron de l'ab.; -bl,n. (aus dem -egrjngenedı huile 
d'ab.; fait, teen binere S. des 84 suc d'ab.; -(aly, 
n, sulref, caub bre Aſche des -B atzegenes Saugrefath se! 
d'ab.; (pelle, Ê cbr bintere) mets amer comme de 
l'ab., extrémement amer; -tranf, (ou bereiteten 
boisson d'ab,; -mein, rüber  arflantener &., der teen 
bieten Geſchmac angenemmem vin d'ub. 

Werrez en, Fc. Errgnüre. - 

Werrig, es n. ap. o. Wera. 

Werſig, e. Wirfoa,. ie M. mach⸗ n) Werst. 

Werſt, ee, Chutäfdbe Meile, deren erma 7 eine deut⸗ 

Werth, a. ad. 1. irimen zewtſſen Anſpruch auf Dir 
Schägung Andetet dabend, in Berglelchung mir dem befann. 


homme tres-estimable, d'un grand mérite; c'est 
une offre res avantageuse, tres-genereuse, une 
belle offre; er iſt bed Todes - il est d. de mort, 
de la mort; il merite la mort; ich bin folder gro: 
ber Wohlthat nicht ·, je ne suis pas d. de, je ne me- 
ritepascegrandbienfait; er ift ed -, il en est dy 
ülemerite ; ex kit bie Kugel-, Coerbient eriheffen zu 
werten il mérite d'être fusillé, ch. Eu; eg iſt nlbt 
ber Mühe -,berdiede-, cela n'en vaut pas la peine; 
cela ne vaut pas la peine d'en parler; es ijt wohl 
der Aube -, celaen vaut bienla peine; iro. voila 
bien de quoi; er wäre-, daß er gehängt würde, il 
meriteroit la corde, ou d'être peudu ; er ift nicht -, 
daß ion bie Sonne beichelnt, il n'est pas d., ilne 
mérite pas que le soleil l'éclaire ; et iſt aicht ·, baÿ 
man it aufieht, il me vaut pas la peine, ne mérite 
pasqu'oule regarde; il n'est pas d. d'un regard; 
ıbei.tn Bergzteichung mie vem Seite; = fepn, valoir; dieſes 
Landgut lit 100,000 Thaler-, cetielerre vaut cent 
mulleccus; Das tft feinen Kreuzer -, ih des Aufhe⸗ 
bens nicht -, cela ne vaut pas lesou, ne vaut pas le 
ramasser; eine goldene Ketie 105 Thlr.-, une 
chaîne d'or de la valeur de cent écus, valant cent 
écus; ein 10 Thir. -er Ming, une bague de dix 
éeus, qui vaut, valant dix &cus; mie viel ift dieſes 
-? combien vaut cela ? das iſt viel, wenig, nichts -, 
cela est de grand prix, cela ne vaut pas grand” 
chose, vaut peu de chose; eë ift einé io viel-, alé 
das andere, l'un vaut l'autre; er iſt fo viel Gold -, 
als er ſchwer ift, il vaut son pesant d'or; ein gutes 
Gewißen iftmebr-, alé ber Beifall der Welt, une 
bonne consuience vaut mieux que l'approbation 
du monde; Silber iſt weniger -, als Gold, l'argent 
vaui moins que l'or; 2. teinen geben Grad bes Unfprite 
het auf Underer Schaͤzung babend, und barin gearänber); 
mein-er Freund! mon digne,moncher ami! meis 
ne-eiten Zubörer! mestres-chers auditeurs! er iſt 
miriebr-, -er,alörilm’estfort cher, plus cher:; 
die Epreitmir-er, als das Leben, l'honneur m'est 
plus cher que lavie; ble -eiten Örgenftäude meis 
nes Herzeus, les objets les plus chers à mon cœur; 
etwas -baiten. ſchaͤtzen, estimer gh, faire cas de 
gh; id halte ihn febr-, je l'estime, je le cheris 
be., jefais grand cas de lui; eine Perfon lieb nnd 
—balten, aimeretestimer qu; it. Coms.-febnt, cam 
zuſalagen leon In Rüdficht des Bermbaent); er Ma 
109.000 Timler-feon, «lo elek ins Brrmbgen haben) à 
peut être riche desentmille écus. 

1. Wertb,ed;sp. wert, Orad, inwa eine ©, enwas 
th, bruns Be Schaguna. Verzug werbiens) la valeur, 
le prix; jedes Dingbat feinen -, chaque chose a 
son p., sa v.; dies hat fire mich viel -, einen großen 
— cela abe. dev.,dep. pour moi, est pour moi 
d'une grande »., de grand p.; das iſt eine Sache 
von geringem -€, c'est une chose de peu de »., 
de peu dep.; einer Sache einen hoben, geringen - 
beilegen. attacher bo. de »., un grand p., peude 
v., peu de p. agh; ic lege einen hoben - auf jels 
ne Freund chaft j'attache be.de p. à son amitié ; 
das Geld, als Geld, bat ſüt mic feinen -, l'argent 
comme tel n'a aucun p., aucune ». pour moi; 
n'est d'aucun p., d'aucune s. pour moi; Dinge, 
deren - vonder Laune abhängt, choses dont Jep., 
la w. dépend d'un caprice; er tft ein Mann, Def: 
fen — man nicht fennt, c'est un homme dont on 
ne conneit pas le ps ich laſſe jeden in, bet ſelnem 
-€, je ne deprise personne; je laisse chacun ce 
qu'il est; Der fittiie - eines Menſchen, einer 
Handlung, las, morale d'un homme, d'une ac- 
tion: cine gute Handlung verliert ibeen =, wenn 
man fie and Eigennutz zeihan bat, une bonneac- 
tion perd song. quand on l'a faite par interet; 
der innere —, cheri. —, von elme Sache Immer behält, 
mean atich ibre Äußere Chefialt orränbert wirdı la w., lep. 
intrinsèque; Gold und Süber behalten immer 4: 
ren innern -, l'or et l'argent ont loujours leur w, 
intrinseqae ; der äußere - ber Dinge ändert fich oft, 
ia v. le p., extrinseque des choses change son- 
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vent; berinnere - bed gemuͤnzten Geldes, Silbers, 
dein Gebatt) letitre, le degré de fin de l'or, de l'ar- 
gent monnaye; der - einer Note, eines Ausdru⸗ 
ddr, (dab, was fe bedeutem la ». d’une note, d'un 
terme ich laſſe diefe Neuigfeit auf ibrem -e od. Uns 
werthe beruben, «ae «6 babin geaeut feun, ob die ge: 
grünter it ed. nicht) je ne veux pas décider de l'au- 
thenticité de celte nouvelle, je ne donne cette 
nouvelle que pour ce qu'elle est; chef, in Kädiæt 
auftas Geld, bem gembbniitien Maßſtabe teb ed); ein 
Schmuck von großem -e, bijoux de grand p., d'u- 
ne pe v.; ein Gut, 2000 Thaleran-, uneterre 
de la ». de vingt mille] écus; in feinen Speichern 
bat er den - vontauiend Thalern in Korn, il a dans 
ses greniers la v. de mille écus en bled; den - 
von 109 Thalern niederlegen, déposer la v. de cent 
éeus; ben - für etwas empfangen, cle vies ere, alt Der 
-ted Dinaté beim) recevoir la w., le montant de 
ah; ich babe ihm ben - dafür bezahlt, je luien ai 
paye la v.; Gie müffen ihm bas Pferd prehdgeben, 
oder den - dafür, il faut lui rendre le cheval ou 
la v.; der - einer Sache fteiat und féllt, je nacbeme, 
laır., le p. d'une chose hausse ou baisse suivant 
que z; im -e (CDN, <eimen profien — Haben) être en 1; 
das Sormifiim-e, der Wein iſt dlejes Jahr nicht im 
€, les bleds sont en w., les vins ne sont pas en ». 
cette année; Com. den - baar, in Waaren em: 
pfangen, v. reçue complant; v. reçue en mar- 
chandises; etwas über Den - bezahlen, cmebr dafür 
beablem, ald der wahre - beträgt surpayer qh ; dergleis 
che -, lamème v., le même p., l'équipollent; id 
babe ibm den gleichen - von dem, was er mir gelies 
ben bat, gegeben, je lui ai donné l'équipollent de 
ce qu'il m'a prèté; gleichen - babend, catelboiel 
geltend) de même »., de même p.; équivalent, equi- 
pre diefe beyden Auddräde haben glelchen -, 

en naͤmllchen -, ces deux termes sont de mème v., 

sont équipollents, équivalents. 

Werth-achtung, f. ie SM. ba man eine D. ob. 
©. -achtet) estime, l; cas qu'on fait de qn, de qh; 
-erfaß, cher €. 2ed-etequivalent, équipollent; -hal: 
tig, a. ad. tinmern - Habend) quia de la valeur; - bals 

une. f.c. -fdäpung; -[08, a. ad. (one) sans s., de 
nulle v.; -Ibißen, ceinen = deiltzem estimer: faire 
cas de..; wenn man ihn genan kennt, muß man ibn 
notbwendig.. quiconque le connoîtra à fond,l’esti- 
mera nécessairement; mein -gefhäßter Freund! 
mon estimable ami! das »ſchäßen, die -ftébung, 
Ver; er bat meine ganze -fhébung, il a toute mon 
er. -Teßung, f. (die Beatmmung des -+6) taxation, f. 

Berchen, Chen erw beilimmen; *"rarleren) eine 
Sache -, taxer, eslimer une chose; ſich -, cé merib, 
mwärdig adten) s'estimer digne de ..; ber Ritter, deis 
fenSecle folher That ih - durfte,lechevalier, dont 
lecœur pouvoit s'estimer digne de faireune pa- 
reille action. 

Wefen, 6; 1. Mad Sean, Dafeyn) sp. existence, 
f; einem Dinge bas -geben, donner l'être, l'e. 
agh; it. (im engerer Dede) (1) Che Met m. Weile, wie 
erreas if) etwas in feinem -, ein Hans in baulichen 
- halten, entretenir qh dans le mömeetat, dans 
son être; entrelenir une maison en bon état; jt, 

"die Urs und Weiſe pu ſeyn Im Meußern, alö bem Ausdrude 
der Inneren Del.) air; manidres,f. pl.; fie bat ein 
febreinnehmendes -, fein ganzes - IR einncehmend, 
elle a des m. fort engageantes, toutes ses m. 
sont engageantes; ein gépwnngeneé, gelünfieltes -, 
des airs forcés, gönes, contraints, des m. forcées, 
génées, contraintes; ein ungezwungenes ·, des fa- 
çons d'agir, des m. libres, naturelles, franches ; 
ein Menfc von ſtilem fittiamem -, un homme qui 
a les m. douets,modestes: fic bat etwad Edles in 
ihrem -, elle a un air noble, le port noble; das 
traurige -‚wmeldies man in bertiebe annimmt, l'air de 
tristesse que donne, que fait naître l'amour; fein 
ungezogened-, ses m. desobligeantes; ihr - gefällt 
mir, ses m. me plaisent; id Life jedem fein -, «mir 
iR eh einerfel, wie er ſich berrdgthie laisse faire chacun à 
son gré; je laisse à chacun laliberte de faire com- 
meilvent;it. bag böfe -,cœie FallenteSuchn)le haut mal, 
le mal caduc, le mal de St. Jean; (2) die wahre Bel. 
winet Dinger, Orgenfag des Eelmes); das - nicht vom 


Eos. 



































Weſen 


Scheine unteriheiben koͤnnen, ne pouvoir discer- 
ner la réalité d'avec les apparences; (3) fa. jein- 
(fein Gewerbe) au cinem Dre haben, avoir son do- 
micile, sa demeure, son établissement en un lieu; 
was iſt das fürein-? cfürein Thun, Treiben, bef, wenn 
«6 miı &eräufch verbunden if) queltapage, quel bruit! 
quel tapage, quel bruit faites-vous la, (fait on 
la)? er macht nicht viel-$, (pes feine große Neile) 
ilnefaitpas pe figure; das ift ein naͤttiſches -, 
c'est une folle conduite, une conduite ridicule ; 
das hat er fich durch fein naͤrriſches — zugezogen, 1 
s'est atlire cela par ses foliese; es iſt no Immer 
dad alte -, c’est loujours la meme chose; viel -6 
von einem Dinge machen, ciel Bermen, viel Aufaenent ; 
ihm tinen grefien Werih beilegen, faire be. de bruit, fai- 
re grand cas de qh; man macht von jeinen Lerviens 
ten gar ju viel-6, erdedt ire ju fon, on fait be. trop de 
cas de son merite ; it. machen Sie nicht joviel- od. 
8, (fe stele Umfänte) ne faites pas tant de façons, de 
cérémonies ; wenn bu mir des -8 ju viel madit, (0 
werde idh.., si lu fais trop de façons, je..; Die 
Sade verdient nicht, dag man jo viel -Defhalb macht, 
la chose ne mérite pas qu'on y apporte laut de fa- 
gons; (4) «a6 Ganze gemifler Dei. une l{mpinbe medtetet 
jui, geiepter Dinge ju bezeichnen; Das gemeine —, (her ge: 
fammte Zufand aller zu einem angen verpundener Derionen 
mis allen Unjtalten zur Erhaltung des Wehles der.) le bien 
public; V’Etat; das gemeine - einrihten, organi- 
ser l'Etat; zum Beſten des gemeinen -& beitragen, 
contribuer au bien p., elrecharge du sen de 
veiller au bienp.; der Stadt gemeines - in Acht 
nehmen, bem gemeinen -vorjiehen, bien adminis 
trer les affaires de la ville, en bien soigner les 
intérèts; Das gelehrte -, (das gemeine - der Chetebrien, 
als ein Banjes) Ja république des lettres; fid} tin ge: 
Ichrten - aus zelchnen, se distinguer dans la re- 
publique des letires; ©. Œubr-, faut-, Sirlegs-, 
Pose; 2. ati. maë ein Ding elgenattch zu dem macht, 
mas et ift; bat Weſeuiulche 8. l'essence, f; l'essentiel; 
lasubstance; das -des Menſchen beftebt darin, dap 
er ein vernünftiges Geſchopf if, l'es. de l'homme 
est d'être animal raisonnable ; dies iſt das - der 
Sache, c'est l'essentiel de la chose; ani dad -, 
ntebt auf bag Zufälligeieben, envisager l'essentiel, 
faire attention Al.., el non à l'accidentel; das- der 
Dinge ift ewig, l'es. des choses est éternelle ; die 
Dinge find nurdurd ihr - verſchieden, les choses ne 
sont differentes que par leur es., par leurs essen- 
ces; das göttliche -, Das - Gottéé, eine Eigenicdhaften) 
l'es. divine, l'es. de Dieu; das gehört zum - der Sa⸗ 
ce, cela est del'es. de la chose, estessentiel ala 
chose; ihrem -uad werden fie immer einerlei jepn, 
leur substance sera toujours la mème; Die Einheit 
des -8, l'unité, l'identité d'es., de substance; Th. 
la consubstantialitd; die Arianer läugnen die Gin: 
it des -#des Sohnes mit dem Vater, les Ariens 
nient la con.du fils avec le pere; der Sohn ift Eines 
6, mitdem Vater, le fils esteonsubstantiel au pe- 
re,est consubstantiellement un avec le pere; in 
Einheit ded-$, consubstantiellement; 3. (tn feet: 
fänbiges Ding, am vom man nidisé als viele Selbiinladtgten 
begeichnen will» re; substance, f; ein geiftiges, för: 
verlibed-, un d. spirituel, corporel; une sub. spi- 
rituelle, corporelle; der Menſch iſt ein pernänftis 
ges -, l'homme est un €. raisonnable; Gott, das 
vollfommenfte -, Dieu, l'é. le plus parfait; das bob: 
Îte-, (Gem l'é. souverain, suprème; in der Meihe 
der -, danslacatégorie desätres; alle Körper find 
vergängliche -, tous les corps sont des êtres, des 
substances perissables; -, Die in die Sinue fallen, 
die nicht in ble Sinne fallen, êtres sensibles, intelli. 
gibles,insensibles, inintelligibles; it. cles. ein Ding, 
ein Eiwat; Mate, Körper po la sub; ein klebriges, ſtel⸗ 
nigtéér-, une sub. visqueuse, pierreuse; in dem 
Tiegel blieb ein hartes - zurüd, il étoit resté une 
sub. dure, une sub, dure s'éloil déposée dans le 
creuset; daé brennbare -, autref. c. Brennfof. 
Weſen-einhelt, f. Th. (die. 3 -) consubstan- 
tialite, f; Fette, f. 0. -reihe;, -lehre, ſ. cote &. vom dem 
= ter Dinge; it. davon handelnde Schrift) ontologie, f; 
it. traité d’ontologie; -leiter, f. fg. wie Œtmlenfolge 
ver-) rang, classihcation des êtres ; -108, a. ad, 


Weſen⸗-los 


(heine Wirttichtelt, feine Selbifäudigtelt patent) vain,e; 
sans corps, sans oonsistance, sans réalité; -loie 
Schatten, ein -lojes Schre£bild, de vainesombres, 
un vain fantôme; -Iojigfeit, f. qualité de ce qui est 
sans corps, —— DR -reid,n. cale - ald ein Gan / 
rd berrachter) le monde, l'empire des êtres; -r £. 
Die X. aller -) La série des er ER 

Weſenhelt; f. sp. 1. er Buftant, die Sig. eines 
Dinges, ba eb If, vorhanden if» sp. Ph. entite,f; 2. 
dad wirkiiche Seyn im eg. von Sihelm réalité, 1; bald 
überzeugte und das Auge von der-jener Träume, 
bientôt nos yeux nous persuaderent de la réalité 
deces songes; 3, (dabj., worin in Ding 1fi, mas eb 
It; bat Weſen) essence, substance, f. 

Weſenlich, c. weich, 

Wejentlic,a. d. 1. mirkfih da fenend; wirich 
wahr, im Geg. von icheinsar, erbichten reel, le, -ment; 
subslantiel, le,-ment; Dinge, welche - vorhanden 
lind, choses qui existentreellement; in dem beilis 
gen Abendmahle empfangt man den Zeib des Herrn 
wirtlich und -, dans l'eucharistie on reçoit le corps 
de notre seigneur réellement et substantielle- 
ment; das iſt ein blober Traum. und nidté ed, c'est 
un songe, ce h'estrien de reel, c. wirttld; 2, (die vers 
nome Beñ aut thelle vom erwas enthaltend) essentiel, le, 
substantiel, le, -ment ; der-e Gubalt eines Brie⸗ 
fes, einer Dede, (der vornehmite, wichtige) l'ess., le 
sub, l'essence, la substance d'une lettre, d'un dis- 
cours; et bat aus diejem Buche das -fte ausgezogen, 
ilatire, extrait de ce livrece qu'il contient de plus 
Ess, sub; ich WIR Ihnen das -e davon mittbellen, 
je vous en dirail'ess., le sub. : er bat mehrere -e Ums 
fände vergejjen, il a oublié plu. circonstances es- 
sentielles; er hat mich - verpflichtet, mir -e ciebr wis 
use Dienjie geleiftet, il m'a oblige essentielle. 
ment, m'a rendu des services essentiels; Chi. 
-€ Dele, Salze, iweden Geftimat, Gerüche der Körper 
beibehalten, aus von fie geyogen find; huiles essentielles, 
sels essentiels; 3. {ju bem Weſen eines Dinges gcbèrent, 
darin gearünden; km Gegenfage von zufällig ess., sub; 
der -e Theil eines Dinges, la partie essentielle, 
substantielle, l'essence d'une chose; die Vewes 
gung ift zum Leben - nothwendig. le mouvement 
est essentiellement nécessaire à la vie; Gott ift 
- gut, Dieu est essentiellement bon; es ift dem 
Meujben -, es ift eine-e Eigenschaft des Menihen, 
vernunikig zu jepn, ilestess. à l’homme, c'est une 

ualité essentielle de l'homme d'être raisonnable; 
die Tpeilvarfeit ifteine -e Eigenſchaft des Raumes, 
la divisibilite est une propriété constitutive de 
l'étendue; das ir cine - Bedingung, chne welde der 
Vertrag nichts gilt, c'estune condition essentiel. 
le, sans laquelle le contrat est nul; Chi.der - Geift 
in den Metallen, Mineralien, Piangen, l'ame des 
métaux, des minéraux, des plantes; cé iſt febr-, 
(gehbrr mosgieeabig au) Daf Sie mit ihm ipreben, 
ilesttres-ess, que vous lui parliez; -feit, f. pu. 
qualite de ce qui est ess. 

Wespe;n,f. (en Birnen ähnliches Ziefer, deffen Sins 
trend mia ber Bruit nur burd einen fete dünnen Zell juf, 
binat) guepe, T; -nbein, n. An. c. Keiibein; -nfalf, 
Ces Fu, we auch von -m lebt) Ja bondree, le goiran; 
-nfliege, ſ. wem -n übatite 9.) la mouche-guepe; 
-nfterler, ©. Bienenfrefer; -nuet, n. (dab Gemebe ot. 
Chrwirt der Bienen) guépier; fg: in ein... ſtechen od. 
fören,cmebrere zugleich (ehr gegen ach erbitterwirriter les 
guépes; irriter ceux qui peuvent nuire; -ujtit, 
(ver Et, einer -) la piqûre deg. 

Weh, meffen, cer sweite Fall ven Wer, mas) de 
qui? de quoi? - haftdu dich erfrenet ? de quoi l'es 
tu réjoui ? 

Weßhalb, da. weſſeathalben); weh wegen, «a. 
weifennmwegen); (megen vor P. m. à cause de qui, de 
quoi; pourquoi, pour quelle raison; pour quel su- 
jet; “find Ste fortgeiahren ? à soute de hr vous 
etes-vous retire? -find Eie unyufcieden? pour 
quel sujet, p. etes-vous mécontent ? id weiß nit, 
niemand fommt, je ne sais p. personne ne vient; 

Weſt, c. Weiten. [c. warum. 

Welt,ed;e, (der rn: ot. Abent⸗ Wind) vent d'ouest; 


1 Pod. titter fanfte, angenehme Wind) zephir; ein fanfter 


-, Sanfte -e jänfelten En den Blättern der Bäume, 


Meft: afrika 


de doux zéphirs murmuroientdans le feuillage 
des arbres. 

Weitsairika, (das weñtite U.) l'Afrique occiden- 
tale: l'ouest de l'Afrique; -afrifaner, inn, (Beneb: 
ner des lien Mfritat) Africain, Africaine de l'ouest; 
-afrifaniich, a. ad. (qu Afrika gebörend, baber omment) 
de l’onest de l'Afrique; -afien, -europa, l'Asie, 
l'Europe occidentale, l'ouest de l'Asie, de l'Eu- 
rope; -fale; -falinn, f; cEimmosner der Serjoathume 
falten, vole au bed ehemaligen Auſchen Krelles in Deutich 
faut) Westphalien, ne; -falen, «das Band der -faten 
la Westphalie. lib, a. ad. de F#.; der -Fälline 

rlede la paix de WW; -Fäliihe Schinfen, jambons 

e IW.,de Mayence; -franfe, (@tnmssner von — Fra: 
ten) Franc de l'ouest; -franfen, autref. (der am Mibein 
=fich gelegene Theil des fränfiihen Meihes; la Franconie 
occidentale; -friedland, la Frise occidentale; 
friefe, -Friesiduder, Œinmwobner von frieéiant: Frison 
de l'occident; -gegend, f. (argen -en atlegen) contrée, 
région occidentale; -geliépel, n. Pod. tas Mettöpet 
ber -) le doux murmure des zephirs; -gemblt, n. 
«8. am Tien Simmel) nuage vers lecouchant; -q0: 
the, Goth occidental; le Visigoth; -gorbland, We- 
stro-Gothie, f; -grenge, f. «tite la frontiere oc- 
cidentale, -bauc, Pod. wer G. eineh fanfren indes) 
le souffle Hu zephir; -indianer, ©. -Indter; -indien, 
tete Meritantichen Meerduſen Ieaenden Inlein) les In- 
des occidentales; -Indienfabrer,, «coiffer, Sd. 
we nat -invien fahren) navigateur aux Indes oc., 
vaisseau qui va aux: -üldier, inn, «Einmenner 
inbient) habitant des Indes oc,; femme des; 
-indiih, a. ad. des Indes oc. -indife Daaren, 
Erzeugniffe, Gebräuche, marchandises des Indes 
oc.; production, usage des Indes oc.; -Lante, f. 
Mar. (sad genen -em gelegene Ufet eines Fruſſes c) la rive 
occidentale, le rivage occidental; -Füjle, f. (tite 
la côte occidentales; -land, n. caegen -en griegenes) 
pays occidental: -länder, inn, «@imwobner eines ge: 
gen —en gelegenen Lanèeé) habitant d'un pays occi- 
dental, des pays occidentaux; femme dung; 
laͤndiſch, a. ad. des pays occidentaux; -mannı 
kand, -ermannland, la \Westmanie, f; -meer, n. 
(gegen et uegeadee) mer occidentale du couchant, 
mer d'ouest; -norb, I. (de Gegend am Himmel uns auf 
der Erbe mitten jwlichen -en und Merren) nord-ouest; der 
Wind fommt aué.., le vent est nord-ouest; 2. 
tein aut Diefer Gegend temmender Wind; -nortwind) vent 
de nord-ouest; -nördlic, a. ad. caud -nerd tomment; 
mad -nerd ariegem) de nord-ouest;au..; die -nördlis 
en Provinzen, les provinces du nord-ouest; 
-nordipige, le cap du nord-ouest; -norbweit, 1. 
der Kompapiirih, mr 25} Brad vom punkte nadı Mor: 
ben (test) Ouest Nord Ouest; 2. caus blefer Gegend 
tommenter Wind) le vent d'Ouest-Nord Ouest; -phar 
le, ©. -fale: -prénéen, (der He Thell von Drenéen) la 
Prusse occidentale; -preufii, a. ad. de la Prusse 
occidentale; -punft, cheri. P., wo ber Gelder und 
der Geſchtospuntt ich Durichnelden, Enter Gegend, wo die 
rfitme untergesen) le point occidental ou d'occi- 
dent; -reic, €. Weſterrelchz -fee, f. Cararm -en getege: 
ne &,; mer d'uccident ou occidentale; -feite, f. 
tie) le côté occidental; -fid, 1. (Fegend am Sims 
mel umd auf ber @rde mitten geslichen -en une Süden) sud- 
owest;iaus biefer Gegend koriiender iind; -fhbwinb) vent! 
du sud-onest; -fübdlih, a. ad. caus -füten fomment, 
table gerideet) du sud ouest; au», situe vers les; - 
ſüdweſt, (wer Kempahtirib, wr 224 Grad vom -punfte 
mad Süden liegt; it. daher wehender Wind l'Ouest-Sud. 
Ouest; -theil, der nat -en gerichtete Tb.) la partie 
occidentale; -volf, (araen -en webnenèet) peuple 
occidental; -wärts, ad. mad) -en gerihtet) a, vers 
l'Ouest; ,. fabren, fcifen, fegelu, faire l'Ouest; 
faire route à l'Ouest; fid .. balten, wenden, te- 
nir l'Ouest, tourner vers l'Ouest; -welt, (her nat 
en Legende Theil ber Weit: Amerita) partie du monde 
située au couchant; -wind, «wer Abentwind) vent 
d'Ouest, d'occident; l'Ouest; -mobner, fun, cimeb. 
nat en ju webmenbe D, habitant de l'Ouest; d'un 
pays situé à l'Ouest; femme d'une, 

Weſtezen, f. dim, -ben, -lein, n. cturzes Kteldungbr 
fü der Männer, ohne Urmel, ms ehemals fai bié auf 
tie Anie telchte und Schöße harte, Irpt aber fehr durz geirar 


Weſte 


gen wird) reste, F; eine — mit Schoͤßen, une ». à 

ans; furze- ohne Schöfe, le gilet, la w.; eine ges 
(tifte -, une », brodée; -nlnopf, -ntragen, (8. an 
der -) boutôn, eollet de ».; -nfuttér, la doublure 


de ».; -utaibe, poche de v. 


Beften, (eh) wer Dante am Simmet, wo die Gone 
unteratbtı Quest: l'occident; der Wind fémmt aus 
-, die Wolfen ziehen mad -, le vent vient, souflle 


d'Ou., est à l'Ou., les nuages vont vers l'Ou.; 
von Often nad -, de l'Est 
nadel weicht von Norbengegen- ab, l'aiguille ai- 
mantee décline du Nord vers l'Ou.; nach — qu, 
à, vers l'Ou.: Mar. Weit zum Norden, Weit gum 
Süben, (der Puntt bed Greñduibtrees, or 114 Grab vom 
Wenpunfte nach Norden, Süren legt) Ou.quart deNord, 
Ou. quart de Sud, cf. Welt. 

Weften;d,sp. 1. Cie Simmmeldgegend, mo die Senne 
umd die Gejtirme unterarden) l'Ouest; im - fteigt ein 
Gemirter auf, il s’eleve un orage à, vers l'O.;2. 
der und nach - liegende Theil der Erte) l'O., Foccident; 
fie führen den Krieg im - und im Often, ils font la 
guerre, ils sont en guerre à l'O. et à l'Est, aule- 
vant et au couchant, 

Meftersbembd, n.dim.-bembhen, -hemblein, 
n. I. fein feineb weißes Sembs. it. def. ln folies Hemd 
ed. Mäntelden, mb ben Meinen intern bei der Taufe in 
einigen Ghegenden angeteat wird; -Hrid, -wat) chemise 
fine; it, chemise, robe baptismale; 2.00.Helm, 4.41.) 
coiffe, 1; -Heid, n.c.-semb;-reit,n, Gg.anc: (ein on 
Votbringen arenjenderZhrll von Drutfiand)l'Austrasie, f. 

Mefsenropar c. Wal. 

Meftlid, à. ad. (gegen Werken od. Adend Ilegend, ge 
riet # occidental, e; qui est à l'Oxert, au cou- 
chant, à l'Occident; tirant à l'O., à l'Occident; 
das -e Europa, die -en£énder, l'Europe oceiden- 
tale, les pays occidentaux ou de l'Occident; bie 
-e Küfte, la côte occidentale ; - fegeln, ſteuern, 
mad WeAen ju) faire route à l'O., faire l'O.; Gg. 
die -e Länge, la longitude occidentale; Franfreic 
liegt - von Deutichland, la France est a l'O., au 
couchant de l'Allemagne; 2. aus, von Werten tem 
ment); der Mind if, Fommt -, le vent vient, souf- 
lie d'O., est O., est à l'O. 

Wett, ad. fa. etwas - maden, (weraeften, erwie: 
vern) rewaloir gh, rendre la pareille. er bat mid 
betrogen, aber id werde es ſchhon - maden, il m'a 
trompé, mais je saurai le lui r., je lui rendrai 
la p.; ich werde ſuchen biefe Geidlligfeit - zu mas 
en, je tächerai de reconnoitre cette complai- 
sance, de vous rendre la p.; fie haben es einans 
der - gemacht, «Ares mir Vblem vergolten) ils sont à 
deux de jeu; ils se sont rendu réciproquement 
de mauvais offices; nun find wir —, einer it tem 
Andern etwas (Auldig gebilehem) nous voila quittes, 
nous sommes quittes; Pra. -[hlagen, (eins mit dem 
Antern ob. gegen dat Mnbere aufgehen) compenser l'un 
par l'autre; faire quitte à quitte; die-ichlagung 
findet nur Statt wenn beider Forderungen unbes 
ftitten find, la compensation n'a Lieu que de li- 
quide à liquide; Expi. fi - bauen, cauf feinen %n 
téril an einem Bergwerte Berjicht Teilen, weil man Meinen 
Zufbuß mehr geben tann) s'épuiser en frais; er bat 
fit -gebauet, il s'est épuisé en frais. 

Mertseifer, (Metteifer) ceifriges Berreben es bem 
Undern quoorqutbum dmulation, rivalité, ſi ed hettſcht 
unter ihnen ein edler .., il règne entr'eux une 
noble 4.; das wedt, erreat.., cela donne, ex- 
cite de l'é.; dur. . wurden ble Sünfte blühend, 
l'é. fit fleurir les arts; -eiferer, ceiner, der eifert) €- 
mulateur; die Wirfung des -cifers, l'effet de l'é., 
de la rivalité, de la concurrence; -eifern, (wett: 
eifern) vn. av. 6. (fi eifrig beñreben, es einem Un: 
bern yuverzutbum s’eflorcer à l'envi; rivaliser; fie 
haben fteté mit einander gemetteifert, ils ont tou- 
jours travaillé à qui feroit le mieux; fie.. mit 
einander im Studieren e, ils sont rivaux d'étude; 
ils étudient à l'envi l’un de l'autre, a qui mieux 
mieux; mit einem in Hoͤflichkeltsbezeugungen .., 
r., combattre avec qn de civilité, d’'honnetete; 
er kit nicht gemacht mit Ihnen zu .., ces Dbmen glei 
zu tous) il n'est pas fait pour r. avec vous; In ge: 


wiſſen Städen -eifert er mit Naphael, comme ihm 
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glelh) pour certaines parties il rivalise avec Ra- 
phaël; da6 ..+, act, de ..; ©. fer; -freifen, um 
dte -e fr.) of. Weite; -geben, vn. av. f. marcher à 
l'envi; -gefang, (ein ©. um die +) combat du chant; 
chant pour le prix, par lequel on dispute q. prix; 
im .. ben Preis davon tragen, remporter L rix 
du chant; -fampf, combat; lutte, f, c. -jtretr; ⸗laͤm ⸗ 
pion, vn. av. d. (um ble -e 2); mit einem .., lutter, 
combaure contre qn; entrer en combat, enlice 
avec qn; mit ben Tapferſten „., combattre con- 
tre les plus vaillants; -Fämpfer, der mit einem Ans 
bete um Die -e fimpfncombattant, champion; -lauf, 
(bas Baufen um bie +) lacourse; combat de la course; 
niemand fam ihm im -laufen glei, personne ne 
l'égaloit à la course; der... ber Roſſe, la course 
des chevaux; -lanfen, 1. cf. Werte; mit einem .., 
disputer le prix de la course; ba® .., ©. auf; — 
laufer, -läufer, (2er mis einem Andern um bie -e IAuft) 
champion, rival à la course, pour le prix de la 
course, ©. -renner; -laufpreis, (der Preis des Diegerd 
in einem -Taufe) le prix de la course; -reiten, cou- 
rir ächeval au plus vite, à l'envi l'un de l'autre; 
faire une course de chevaux; disputer le prix de 
la course des chevaux; -rennen oder -lauien, 
wollen Sie Ihr Pierd mit bem meinigen .. lafen? 
voulez-vous courre votre cheval contre le mien? 
dad W-rennen, qu Fuße ed, zu Pferde) la course; le 
combat de la course; ein .. halten, arranger une 
course à pied, une course de chevaux; beim .. 
den Preis gewinnen, gagner le prix de la course, 
ala course; -renner, 1. ©. -laufer; 2, cein Pferd, ws 
rennen cheval coursier: coureur; ein englüidher. ., 
un coureur anglais; -ritt, course de chevaux; jie 
macren einen «., ils firent courir leurs chevaux 
a l'envi, ig. iroit le plus vite; -faufen, cf. Werte; 
-[blagen, P. ef. Wett, ad.; -fingen, chanter à l'en- 
viz; miteinem .., —— le prix du chant; -fpiel, 
(Ep. umbie-e) jeu où l'on cherche à surpasser ses 
rivaux; jeu de prix; -ipielen, vn. av. 5. cum die -e 
{p jouer à l'envi; -Ipieler, der mit einem Untern 
um bie -e fpleit) rival à q. jeu; qui joue à l'envi de 
qu; -ftrelt, «Beziferung einer ob. mebrerer Perfonen, eina. 
in einer ©, ju übertreffen combat; dispute pour rem- 
— g. prix; ed entſtand eim edler .. zwiihen 
ben wer r, il s'éleva un noble combat, qui entre 
eux r; der... der Ehre und Liebe, Ehre und Liebe 
im -firelte, combat entre l'honneur et l'amour; 
fib in einen .. mit jemand rinlafen, entrer en 
dispute, en lice avec qn sur gh; -ftreiten, ir. vn. 
av.b, (Ad araenfeltia beeiferm, ed eina. juvorsutbun) com- 
battre; nachdem fie lange mit einander -geftritten 
batten, wer unter ihnen 2, apres avoir disputé 
long-temps, lequel d'entr'eux +; -werben, ir. vn. 
av.b. cum bie -e Mt bemerken) concourir, ·werber, ceis 
ner, der fi um ble -@ um etwas bewirbts concurrent, 

Wetten, f. cUrbereimtumft über eine ungewlſſe S., 
mach vor berj. ben gefeptem Drelé erhält, deſſen Werausfeging 
ehntetffi; it. Der aubgefepte Preid) gageure, f; pari; Cle 
ne - machen, eingeben, faire une g., un p.; erhat 
eine - gegen mich eingegangen, il a fait une g., il 
a parie contre moi; man {ft eine große - einges 
gangın, on a fait un gros p.; die - Qt, cit ses 
be ble - einje Liens le p.; gilt ed eine -? (mellen Gite 
-n) voulez-vous gager, parier? einem eine - an: 
bieten. offrir le p. a qn; die - gewinnen, verlieren, 
beyablen, gagner, perdre la g., payer le p.; die 
- gilt taufend Franten, le p., la g. est de mille 
francs; um bie-, in die- etwas thun, cit bemüsen, 
einem eb In einer ©. juver ju tbun) faire qh à l'envi, 
à qui mieux mieux; fie lermen, arbeiten in die -, 
verläftern einander, freffen, faufen, laufen e um die 
=, ils étudient, travaillent à l'envi, à qui mieux 
mieux; ils médisent à l'envi l’un de l'autre, man- 

ent, boivent, courent à l'envie: er fdrie mit 
bm in die -, ilcria avec lui à l'envi, ils crierent 
à l'envi l’un de l'autre. 

Metten, 1. vn,av.b. (eine Werte verfdlagen ob. ein 
atben) gager, parier; wollen wir -? voulez-vous 
gp? ich wette, ſo hoch Sie wollen, je gage, je 
parie autant que vous voudrez,lout ce que vous 
voulez; ich wette, daß er fümmt, fommen wird, 
je gage, je parie qu'il vient, qu'il viendra; id well; 
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ge; torrent; -baum, fa. chide Wolte, vole Me Mefie els 
ned Baumes aefialıet, werand ber Kandmann gurré — od, 
egen verberfagt) nuée qui annonce de la pluie ou 
le beau lemps; -beobaditer, cetmer, ber die Weich. der 
Luft beebachter) observateur du leınps, de la dispo- 
sitiou de l'air; le meteorologue; -beobad;tung, F. 
(wie B. der Beſch. der Lufu météorologie; observation 
météorologique; -Hidfer, Ai. ı Maidine, ſriſche — ar. 
Bnft la Be@iruirparbäubde zu leisen) ventilateur; -Dacds,n. 
(kteimed D. über Tebré, Fenjter y, den dirgen baven abzuhalten) 
abat-ventjauvent;avant-toitsappentis;-bédelen, 
n.itleines D., ms über eine Mauer Binausragn chapesu; 
-eilung, f. camel verbberarbenter Erurm) fa. orage, 
tempete de peu de durce; -fahne, 5. dim. -fähn- 
den, n. (kleine blecherne F. auf einem Ibunmeg, we ber 
wein? umtreben girouette, f; -fang, Hi. eregilhbe, 
wagetechte Lettung auf der -Iotte, ben Wind er. die Luſt 
aufjufangen und in die Sruben qu leiten) la bure d’ai- 
rage; -füch, ter Shlammbriierzmisgurae; -froich, c. 
Banbirofa; -galle, $. Mar. (Cdfmauge œil de bœuf; 
-gebet, Nas man bei einen GSewruet beten priere pour 
l'orage, dans une lempéle; -geldur, n. (ous ©, det 
tinem-) la sonnerie des cloches pendant l'orage; 
-geiwölf,n. Poé.c@noïterwelti) nuées d'orage; -glaé, 
1.01d.tmisQuestälber gefüllte Giaërèbre, we sie Ver nt erun⸗ 
gen beruft in Adfrcht igrer Scwere anırlar) barométre;z. 
init Sleingelft or. Durdftber g gefüllte Chasröpre, me tie 
verlag. Gradt der Waͤrme ver uit anjriat} thermomètre; 
-glofe, f. éme man bel einem Gewinet Ikuten cloche 
qu'on sonne dans un orage, une tempele; -gruns 
Del, ©. fi; -babn, 1. (-Tapne, In @rfalı rinré Ssbné) 
cog; der . auf einer Nirdie x, le coy d'une église; 
wopin ftebt, flebr der ..? où est tourné le coq? 
fg: dein uabeñänviger, peränderficher Menke girouelte, 
a er iſt ein., man Fann fid auf ihn nicht verlaffen, 
cesl une girouelle, on ne peut pas compiler sur 
lui; 2. Bo. 0. @auecttee, 035 haufen, Zcon. (5., me: 
zu man dad nech nie gamı trodene Scu auf Een Wieſen 
macht, damit eb vom Yieaen nicht ju febx jede; auch Blind 
baufen) veillotle, f dad Heu in.. feBen, enveillot- 
ter, enveliotter le foin; -bäuschen, n. 1. (Wy. mit 
einem Düppiken pe wh berantirkt, wenn ed tegmen will, und 
den Grad ver Feudsrigkeit ber Eufs anprigt) hygromeire, 
hygroseope; 2. (6. auf dem Fılde, tn rm matt fh ver 
tem Kegen idügt) butte, 1; —bitl, I. c. Kegmbur; 2. €, 
fang; -hütlein, n. Ctetnes bat) petit auvent; -büts 
te, f. 1.0. Feisiguppen; 2, €. -bäuschen, (2; junge, 
twerwänlhter Junge) po. maudit garçon; -Faflen, Adi. 
mit zufıtlappen periedener À, vor auf bie -Loste geiegt voire, 
ſriſcheLuſt im diedrubenaebäube ufeliösventilateur;-Teil, 
©. Dennerstet; -Ferl, werieinfester &,3 b.mätin, vilain 
..; maudit chien; -Tluft, ©. &stitig -Elhftig, c.elts 
ttuftis -füblung, ſ. cote Weränderumg bed +4. ba «4 fühl 
wirt; le rafraichissement del'air; -Funde,f. cie Kenn 
riß von ten Beränterungen der kuft) andicorologie, f, 
science des changements qui ont lieu dans la 
temperature de l'air; -Funbig, a. ad, (tune befi: 
pend, Brzrugent; versé, inslrait dans la météorolo- 
gie; die W-tundigen behaupten x, les météurolo- 
gues ou metéorographes prélendent ;; -laune, f. 
(Eur te Bas — boroorbringt) humeur qui dépend du 
temps, du changement, de la temperature de l'air; 
it. fg; Gebr seräntertiche) humeur tres-variable; -[aıts 
nig, -launiich, a. ad. (deſſen Laure vom - afbängn qui 
se ressent du changement de l'air; dont l'hu- 
meur change d'apres la temperature de l'air; it. 
fg: Coon febr veräntertier Baume); ein ·dauniger Menfd, 
un homme d'une humeur varisble, chingeante; 
er iſt ſeht .., il est d'une humeur fort variable; 
il change comme le temps, €. -mesölfd; Ch, ein 
-launiger Hund, cer, je matten tas — fü, munter ed, 
sehge sum Sagen It} chien dont l'humeur varie sui- 
vant les changements du temps; -läuten, n. (tas 
Le der Plienen bel etnem em tter, tum ed ja jeribelfen eb. 
su entferarn) l'action de sonuer les eloches pour 
dissiper l'orage; man bat das .. verboten, on a 
defenda de souner les cloches pendant l'orage: 
„leiter, €. -abtelır, Aeuchten, vn. imp. (birgem; es 
leuchtet, es bat die ganze Nacht ge-leichtet. ıle- 
chaire, il fait des éclairs; il a fait des delsirs toute 
la nuil; it. ebligen abe Donner); e8 -Leuchtet, il fait 
des eolairs; fg: der -leuchtende Blanz von hundert 
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te -, daß bie Sache nicht Statt findet, je gagerois, 


je parierois que la chose n'aura pas lieu; ich mets 
te, daß ich ed in zwei Minuten thue, je gage de 
le faire en deux minutes; mit einem, gegen einen 
7 Er p avec, coulre qn; ich wette ain 100 Tha: 
ler, je gage, je parie cent écus; 2. cale ten Preis ets 
mer Bene lee) ge, p.; Was, wie viel wollen Sie -? 

ue (combien) voulez-vous g., p. Ic wette zwei 

ufaten gegen Cinen, je gage, je parie deux du- 
cals contre un;id wellte Fe gegen eins -, je ga- 
gerois, je parierois double contre simple, deux 
contre un; id wollte meinen Kopf -, daß .., je 
gagerois ma tele que ..;dad-r, act. de..; c. Were. 

Retter. és Inn, (CP wewetseh gageur, parieur; 
Bageuse, f. 

erter, 65T. Ele Beſch. ter Fuft. bed Dunftfreifed; 
tte Witterung) sp. temps; température, f; consti- 
tution, disposition de l'air; daß - andert ji, wirb 
fit ändern, wir werden anderes - befommen, le 
t. change, va changer; das — beobachten, obser- 
ver le t., la tempéralure de l'air; das Barome⸗ 
ter zeigt das -, die Weränderung des -6 an, ver: 
Fündiger das-, le barometre anuonce, indique le 
£., le changement du £.; wenn dieſes — auhalt, si 
ce t, dure, continue; das — wird irübe, belir fit 
auf, le £. se couvre, s'eclaireit; was kit für-? quel 
£. fait? es iſt ſchoͤnes, übled, ſchlechtes -, il fait 
beau, mauvais, vilain £.; wir hatten fehr fmöned -, 
nous eümes Ires-beau 2.; trodencé, feuchtes, reane: 
riſches, ſtuͤrmiſches, beiterede -, &. sec, humide, 
luvieux, i. orageux ou gros £., 6. serein; wir find 
Bei fehr ſchlechtem - abgereidt, nous sommes par- 
dis par un fort mauvais £.; bei dieſern — sche ich 
nicht aug, je ne sors pas par ce L.-la; jchöneres - 
wuͤnſchen, desirer un plus beau t.; wenn dad - 
es zuläßt, sile 2. le permet; das - {ft befidnbig, 
verstehe, le t. est constant, inconstant ou va- 
riable; das- heitert, belle fi wieder auf, le à. se 
remet au beau; Exp. pl. Œufi, bei. mit Dünfen 
geihwängerte air, airage; Die -gichen, l'air court, 
passe, cireule; - bleiben nicht in Einem Inge, l'air 
ne reste pas dans une voie; bie - wechfeln, l'air 
change; friſche - in die Srube bringen, renouve- 
ler l'air dans les souterrains, y introduire de 
l'air frais; böle, faule -, moufleites, mofettes; ex- 
halaisons pernicieuses; Mar. ſchweres —, «lie: 
tes mit Stuim begleitet fg: fa, um jbèn- bitten, 
tum Berjelbung demander pardon; 2. (Giemister, Den: 
ner) tempéle, f; orage; ẽs ziedt fia; ein - zuſam⸗ 
men, il se forme un o.,une 2.; es erhob ie ein 
fuͤrchterliches —, il s'éleva un furieux o., une Fu. 
rieuse £.; Das - iftüber dieſe Gegend ausgebrochen, 
V'o.acreve sar cette contree; bas — wird bald aug: 
brechen, Vo. eclatera bientôt; Dad · iſt vorbei, hat 
aufgehört, it neuerdings ausgebrochen, l'o. est pas- 
sc, a cessé, a redoublé; das - {ter tip hat enges 
ſchlagen, in einen Baum geſchlagen od. eingeichla- 
gen, le tonnerre est tümbr; la foudre est iombce 
sur un arbre; vom - erſchlagen werden, être tue 
d'un coup de tonnerre, de foudre: être frappé 
du tonnerre, de la foudre, du foudre, c. attübten; 
daß bid dad —, cnebmtit efiagr) po. que le ton. 
nerre l'ecrase, te bombarde! it. für Enemy es 
erhob fich ein fürbterlibes -, il s'éleva un furieux 
o., une furieuse £.; fg: Gefahr, Unglltr; cé zieht 
fit ein - zufammen, über ſeinem Kopfe zuſammen, 
deb brebei tom eine Befapr) il 'eleve un o,, il se for- 
me un o, sur satöte, une £. s'élève contre lui; 
man weiß nicht, wo bad - ausbrechen wird, cetn bas 
Urstüd terfen wird; on ne sait où l'o., la nude cre- 
vera; Poe. fit In dad - (Grtümmen der Schlacht 
fürien, se jeter daus le fort du combat, dans la 
mélée: einem alle- aufden Hals wanſchen, fa. cab 
Ieöttnglüdıproferer, vomir, faire toutes sortes d'ian- 
précations contre qn; it. fa, (großer Len, brésiger 
Sant; wegen einer Klewmigfeit, um nichts eln- ame 
fangen, machen, tempêter pour une bagatelle, 
pour un rien, à propos de rien. 

Better s ableiter, «Bitgrabtelten prralonnerre, 
conducteur; -ableitung, T. it Qt. cb Bligearakter) 
la dérivation de la foudre: -bad, Pod. som Gier 
witsersegen angeihwollener) torrent forme par l'ora- 
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biegen Echwertern, l'éclat flamboyant de cent 
épées nues; Dad leuchten, les éclairs, les éclairs 
non accompagnes detonnerre;-Licht,n.-lichter, cher 
lenenisurt c „le feu Saint-Elme;-{icd, n. ws man bei eis 
nem (Sewitter fingt) cantique pour le teraps d'orage, 
pour un orage; · loch, api. chert, et. cage Sèbien in 
ben Bergen, and von In heiten Sommettagen eine kühle Bull 
(bre, und se bei. bei naden Semwittern heftig Hafen) (ca- 
vité des montagnes d'où sort um air frais); -[0s 
fung, f. Expi. 1. (tr Zug der Euft tu ten Grubenges 
Auen) sp. la circulation de l'air dans les souter- 
rains des ınines; 2, (Anſtalt, Werriditung, tard ve ter 
vuftzus in den Gruben belbrtert wird) machine, moyen 
pour faire circuter l'air; -lotte, lutte, f. Ezp4 
Eultjug ven Bretern, vero, deſſen bre Bufr Im die Gruben 
gtlhes wird; porte-vent; -Mäunden, n. Chbtyrenet 
M. in einem Edimereefer, den Wechtet zer Ocherie det 
Haft anzuyelsen) anémoscope; „mahtine +  Expt. 
CR, Puit im die Gruben pa bringen) machine propre à 
introduire de l'air dans les mines; ventilateur; 
nacht, € Geminersadr, -propbet, inn, f. fa. «p. 
vor bie Wineruns voraus vertüntigeu pers. qui predit les 
changements du temps; pronostiqueur dur temps; 
-prophezeiung, f. prediction du changement de 
temps; -Tabe, Expi. (Att -bläfer, vorm, eine Kateë ge 
ſriſcat Duft in bie Gruben gu brisgen; -troimme, Wink 
srommel, (machine servant à conduire de l'air dans 
les mines par le moyen d'une roue); -Tegen, €, 
Beritterregen; Of, 1. 1, Cle Mefençayyel la mauve 
alcée; 2. -röglein, m. Art des Sibiieé) la hetmie 
trillore; -iab, Expi. iRre-bihier, werm. einet mit Wal ⸗ 
fer gefüllten Fanſet, in rom ſich ein ambereh Ieeseh af bis 
finder, fetfche Bufr I die Graben zu dringen) pompe à air; 
-fanger, Exp. «Urt -Htäler, srona. eine Feuer: 08, Wilnde 
telles Frilche Bukt Im die Btuben zu bringen) machine pour 
conduire de l'air dans les mines au moyen d'un 
cofre à feu; -fänle, f. (ven einem irbelminte Im die 
Luli geluͤtzrie S. von Staub, Sand s) la trombe de terre; 
habt, Expl. (Ed. um frikhe Luft in die Gruben jm 
|iien) puits, bure, fosse d'airage; cheminée, f; - 
Schaden, ©. Grmürerfharen; -ichelbe, ſ. Catk. runte 
mit einer gläfernen Scheibe griaieiene und mit gemeiberen 
Biltiben g angefhüre Kapfeh, we manen «in Saut bängt, 
eb ver Dem Blige zu Adern) (pelite chässe remplie d'i- 
mages benites +, destinée à préserver une mai- 
son du tonnerre); ⸗Aſcheide, 1. «Ort, mo ſich die Ber 
witterwolten ju perbeilen pflegen; endroit où les orages 
se divisent; f. (tie Eds, où, Ivennuna ber Crclttremeiteny 
séparation des nuces d'orage; 2.6,-fteite; —{eis 
dung, (die Blipe les éclairs; ſchentel. Arc. Cberiles 
benber Kanb an ten Quernibden ber Fenferflägei, das am 
Gilafe berunseriaufende hegenwarer adjuiehenreverseau; 
-Schießen, n. as Sd. mit Bitiren um ein berannabens 
des Bemitter qu zeribelien „> action de Lirer des boites 
pour dissiper, écarter l'orsge; -[birm, (Sd. Sup 
drain uafreuutiihe Wörtterung; abri contre le gros 
temps; it. (ein einem Tiegenikieme Ébalibes je ben 
Blit von ſih abjnleiten) paratonnerre portatifs ſchlag, 
.Denneriataacoup de tonnerre;coup fondroyant; 
it, cheiriges Saact-) grand orage mélé de pluie et 
de gréle; 2, (Basciiastası la grele; dommage cause 
par La grêle: wir hatten dites Jadr .., les bleds 
ont éte grélés celte année, ont «ic gâlés cette an- 
|née par la grele; -f@nelle, ſ. (rie Sr, tes -firabtet 
er. Erurmet) la vitesse de l'éclair; ·ſegen, (Geben 
formel, wedurch man eltı Pirmw'zzer zerſtreuen qu tbcien giauét) 
cherme pour diviser et chasser l'orage: -jeite, 
T. ibie &, eines Grbhutes, vor tem Sturme ne Regen am 
meiften andgefegr ti) cöte (d'un bâtiment) le plus ex- 
posé à la pluie et a l'orage; -fiange, f. €. -ableis 
ter; -ftein, Ag. (Donnentei, c) belemnite, échini- 
te, f; -firabl, ipfratt la foudre; -firede, T. Ezxpk 
Cu. frifdse Buft vor cinem Echadıtr zum antern gu Leiten) 
! galerie de communication, pour donner passage 
al air; -firid, 1. ide Michmang, nach vor ble Chenrinser 
freien ed. sieben direction que prend un oragt; 
2. (Hirt aut einem Earide verſerilaner Vertiemefrr: (esp. 
d'hygrometre fait d'une corde}, -tbür, f. Expi. 
CLS. od. Fallıbär In ben Schoͤchten ben Durg ber Luft gu ber 
firtern) porte ou trappe pour la circulation de 
(l'air dans les mines; -trommel, f 6. -rar: -mers 
änderung, f. (ie W. bet -#) changement de — 
voge 





Wetter⸗vogel 


wvogel, ©. Regenvogel, Brachſcharpfez —wechſel, 1. te 
Ubwechſtlung ber Witterung) la variation du temps; 
2. Ezxpl. (ver Zug der Puf le passage, le courant 
d'air dans une mine; -mendild, a. au. (von der Bit: 
terung und deren Beränterung abbänaend; qui dépend 
du temps, des changements du temps; · wendiſche 
Waller, Quellen, Biche x, cr bel Negrmieerter erait ⸗ 
big. außerdem aber Ihmad nb) eaux, sources, ruis- 
seaux qui grossissent ou diminuent suivant que 
le temps est humide ou sec; it, (-taunta) dont l'hu- 
meur dépend de la temperature de l'air; fg: (ver: 
änberftch, unbeitänbtan ein -wendiühber Menſch, homme 
changeant, variable, inconstant, d'une humeur 
changeante, v.; homme qui tourne à lout vent, qui 
change à loute heure de sentiment; une girouelle; 
er iftiebc. .,ilest fort ch.,ire.,v.s des Blüdes-wens 
diiche Launen, les caprices changeants de la fortu- 
ne; 2. fa. -wenbiideé Haar, can der Surnt unt andern 
hellen der Pferde, Ochſen; in einem Wirbel unb gran dima, 
gernachfened) poil plante, jarreux; -wolfe, o. Semi 
serwalte; -Jonrim,c. Aſſeiz -zeichen, m. cermas, das ein 
beustitehemdenChroltter anjeiat)signe,inarque, presage, 
pronostic d'un ogage imminent; -zelger, «lu, 
wo bie Drränzerung der Blierung anjelat. vote ble -aldfer ») 
instrument qui indique les changements de l'air; 
il. ©. -minnæen; -potte, Ê (rt Ctaubmock, mé dab 
Helgmertw. Winde ben feuchtem - überziehen (substance 
blanche elcotonneuse, dont se couvrent les boi- 
series elles murailles par un tempshumide);-guÿ, 
Expl.c. -tolung, -wrchiet, 

ettern, va.ar.b. 1. imp.; ed wettert, es wettert 
febr ftark,onkeme und regner; it. Dennertund bilgn il ya un 
orage, un furieux orage; it. il tonne, il fait des 
éclairs; il tonne furieusement, il fait de grands 
éclairs; 2. (alt sin Wetter baber tommen); Poé. und 
Stürme werterten über ung, et des orages éclaté. 
rent au-dessus de nous;fondirent surnous; fg: fa. 
(brisig toben, Auchen) pester, tempêter, fahniner;erift 
febe gernig, int und wertert, il est fort en colere, 
il fulmine ettempete; dad -, act, de.. 

Mepen, 1. va. (dur Sim: usd Berrreiben od. Streichen 
fear! machen; aiguiser, afhler; ein Meſſer auf der 
Thuͤrſchwelle, auf einem Wepfteine +, zi. un cou- 
teau sur le seuil d'une porte, sur une pierre à ai- 
guiser; eine Art, ein Beil, eine Genie -, cdurch Strel⸗ 
den miseinem Lörgfeime kbarf machen) ai, une cognée, 
une hache, ai., affıler, rabattre une faux; it. ber 
Vogel met feinen Schnabel, (wenn er ihn an erwas 
tebré und lints Areihtı l'oiseau aiguise son bec; fg: das 
Meſſet auf jemand -, ci fertig machen ten anzugreifen) 
préparer ses couteaux; se préparer au combat 
contre qn; lui en vouloir; ben Zahn -, it anichtaen 
richtig zu effem fa. ai.ses dents; it. fg: cüberb. fdrätten); 
den Verſtand -, ai. l'esprit; Pod. cetpenr: Alle, 
was den Baum gum Trinfen weht, tout ce qui pi- 

uelepalais, tout ce qui excite à boire; it. gp. hie 

eble-, ſich räuspern r, cf; 2, vn. ar. 8. auf bem 
Platter, mir dem Degen -, œarhoer fin: und ber fabren) 
ai. son épée sur le pavé; frapper sur le paye avec 
son épée; Dad - r, l'aiguisement, 

eher, 6: cimer, ter etwas wegen) aiguiseur. 

Wepsichlefer, rt Sd, mn man zum -en bracht) 
schiste à wigwiser; argile schisteuse novaculaire 
d'Haüy;novaculite de Kirwan; -ftabl, St. die Met 
fer pu wegen) fusil a ai: Teiln, 1, ee feiner Sankjein, 
Meer € darauf qu reiben) pierre à ai.; ein .. ju 
Scheermeflern. une pierre à rasoir, une queue; 
ein Scheermeſſer auf dem -freine abzleben, repasser 
un rasoir sur la queue; ., zum Echärien der Sen: 
fen, dalle, 5 -fteinfraut, n.c. Saubeher; -fieinfchles 
fer, argileschisteuse; · ſte inwacte, argile schisteuse 
micacee, 

Wibbeln, wiebeln, vn. ar. 6. twimmeln fa. four- 
miller; ed wihbelthier vonlingeziefer, il fourmille 
ici de vermine. 

Wichſezen, f (Safe von Wacht z. Lederwert pr damit 
ga teitre chen mn gu Mänten cérure, f; cirage, woraus 
beſteht dieie - ? de quoi est compose ce c. ? fg: fa. 
(rugun - ausihellen, friegen. rosser, étriller 
être rosse, étrillé; avoir des coups de bâton. 


m; 


Wichſen 


"nen Faden, Fufboben -, c. des bottes, de la toile, 


un fil, un plancher;gewichöte Zeinwand, gewitétes 
Leber, de la toile eirde, du cuir cite; fg: fa. 
prögelm; Sie find ja heute recht gemibét, «aufge 
pu5t} vous voila bien paré aujourd'hui; it, fa. 
einen -, derb-, rosser, elriller, battre qu; leros- 
ser d'importance, c. ab-, aus; Dad -, l'act. de c., 
de battre; lecirage. [bereiterg tab Eeter „> gipon. 

Mihslappen, «Sträd Lelnwant y womit die Leber 

Wicht, es; e, dım. -dhen, -lein, dia. eb n, ceim 
Menich mit dem Mebenbearifie des Alemen, Schwachen, et 


il lui étoit facile de me tromper, moi qui suis franc 
etsans malice; wer bit bu,Éleiner-? qui es-tu, pe- 
tit bout d'homme? o flieht, ihr armen -e! fuyez, 
pauvresenfants! er iſt ein ärmliher, erbärmliher 
-, (serftebt garnichts) c'est un pauvre here, un pau- 
vresire, un pauvre diable, un homme saus aucun 
mérite; mas willbenn Das-chen ? que veut donc ce 
petit bout d’homme! 
Wichtelzopf, ©. Welchſeljepf. 
Wichtig, a. ad. Gewicht abend, ſchuer, gewlchuig⸗ 
esant, e; It. das gehörige Gewicht Sabenb); ein -er Du: 
aten, un ducat de poids, quialep.; bieier Thaler 
tft nicht -, cetécu n'a pas le p.;fg: wiel®&ewiat, stel@ins 
fiat sabınt) important, €; de conséquence, d'impor- 
tance; ein -er Mann, un homme de p., dec., d'im.;; 
er gibt fi ein -e8 Aniehen, il fait l'important, 
l'homme d’im.; eine -e Miene machen, ume ten Scheln 
geben fell, ats wiſſe man etwas -«4) prendre la mine 
d'une pers. qui sait gh d’important; eine -e Sadie, 
ein -ed Geſchaft, cauf we vlel eutémmt) une chose,une 
affaireimportante, de c.;-e Beweggründe zu etwas 


‚haben, avoir des raisons graves ou majeures pr 
il oc- 


faire qh; erbefleidet eines der -fiem Aemter, 
cupe un des emplois les plus importants, les plus 
considérables; ih babe Ihnen etiwas -cé, eine ſeht 
€ Nachricht mitzutbeilen, j'ai à vous communi- 
quer qh d'important, une nouvelle tres-impor 
tante, fort interessante; Das iſt nicht febr -, cela 
est peu important, peu intéressant; Das iſt mit das 
-fte, voilà ce qu'il y a de plus important, interes- 
sant pour moi; das faun ihm nit - fepn, cela ne 
peut l’interesser; ne peut lui importer de rien; - 
teit, f. 1. er Suñanb, bie Gas eines Dingek, ba ed - if 
p- fa sp. die... eines Dutatens bewelien, prouver 
qu'un ducat est de p.; ein Mann, eine Sade 
von „., unhomme, une aflaire de p., de c., 
d'im.: das int für mic eine Suche von der duferiten 
.…,celaest pour moi, cela m'est dela derniere for; 
die Sache ik von feiner.., la chose n'est d'aucune 
im.s es iſt von jehrgroßer.., daß wir ihn auf uns 
fere Seite bringen, il est tres-important, d'une tras- 
grande /rt., de le mettre denoire côté, del’altirer 
dans notre parti; Sie legen zu viel „. baranf, <hatıen 
bie Sade tür er alé fie if) vous y mettez, vous y at- 
tachez trop d’irm.; fi .. zu geben fuchen, das An: 
feben einer en D) faire l'important; 2. fa. (rime -e &.): 
es iſt eine .., c'est une chose d'im., de c.; 66 find 
feine -Feiten. ce n'est riep d'important, d'intéres- 
sant, ce ne sont pas des choses fort importantes. 
Wickezn, f. 1. (detaume Sätfenfrucht, ein autres Bird: 
futter: la verce; -n fden, bauen, semer, planter de 
la v.; 0 füttern, (mit -n; nourrir son bétail avec 
de la v.; en Scheffel -n, un boisseau de ».; die zah⸗ 
me -, Futter-, la ». cultivée, ©. Staen-, Bozel-, 
Baun-; 2, (Rame anderer Gewaͤcten gelbe -, löiefen: 
planterbie la gesse des prés; die ſpaniſche od. türkis 
fchr -, lagesse de Tanger; (2)c. &ror; (3) die afti⸗ 
fanifhe -, c. Bifrtopne; 4 bie tur liſche —, chie weiße, 


wie auch ble gelbe Fetabobne) Je lupin blanc; it. le Ju. 


auch des Derächtlichen und Schlechte; mich treuherzigen | 
-tonnte fie leicht betrügen, elle avoit beau jeu 
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Didel, (ber, bad) &; 1. (rin arwidelied, mebrmabt 
um fich ſeſdſt gelegteé Dina); ein — Flachs, An Baies; io 
viel Fi. als auf ben Medfen geroidelt wird) une quenouil- 
lee delin; fg: gp. eine Perude; une perruque: it. -, 
(In einigen Besenden; ber obere Thell ber Strümpfe, we man 
ehemals übersrichlagen mug) rouleau de bas; ein - Tas 
bad, (bie zuf. gersidelten Labadbiäiter, we gefpennen wer⸗ 

ten) rouleau de tabac; ein- Wolle, Gin einen Klump 
vonetwaz Pſunden jui. grebttite grmafchene Wolle une 
botte de laine; it. —, cein auf, gelegted Paplerchen, Zwirm 
darauf zu micdeln; it. Yapierchen Me Haare auf bem Köpfe 
aufjursidein, morceau de papier, (pour pelotonner 
du fil}; it. papillote, f; -band, n. (breiteé B., va. 
um mené ju wideinruban large donton lie 4h; 2.0rd. 
langer, breiter Streifen Zeug, die meugebernen Atmder datein 
su wideln; ble -fénur; lange, f; bande de maillot; 
ein atlaffened.., une lauge de satin; -biett, n. - 
bldtrer, «tie großen Tabadblätter, in me ble fleinen nnd 
seretfienen jum Spinnen gewidelt werben; surtout; feuille 
d’enveloppe; -blume, f. (4, mit einem einfach gefgals 
temen Held web 2 Lngeren und 2 fürjeren Staud Aben, Le 
selego; -fledhte, f. dr. mir durch eina, laufenten Ja⸗ 
ven eo. Heften) le lichen entrelacé; -frau, ſ. ce ein 
And roidelt, la remneuse; -haspel, ©, Garnwinte; ⸗ 
find, n. 1. crengtheenes M, eb man ne einwideln en- 
fantau maillot; poupard; 2.hn. (Ar Mendicneden, 
Me Weletrauße) l'enfant au maillot; -mocé, n. €. - 
Red, -natter, ſ. Al M. auf Lermates der Wictier, lo 
bali; -puppe, f. «-Hnt) poupée, f; poupon, pou- 
pard; -raupe, Ê ©. Blauwlaiet; ·ſchnur, T. c. -banbs 
Acwanz, 1. «ein langer biegfamer am, mander Iblere, 
von fle um Aeſte miteln, um Ach fo fefizubatten, wie y, B. bte 
Meertayen) queue prenante; Are mitelnem · ſchwan⸗ 

e, singe à queue prenante; 2. c. Merrtage; — 
firummpf, (langer St., deren oberes Ende um fich felbik arınla 
del wurde) bas destinés à étre froulés, retrousses; — 
tuch, m. CL. tarcé man etimas wide linge dont on en- 
veloppe gh; it. din ws -tinber gemidelt vocrdens bande 
de flanelle pour emmaillotter un enfant; -jeug, n. 
fa. (tie juin Wickeln ber Heinen Kinder erhörigeh Gr als 
amemmen) layeite, f; maillot, 

Midelel, ce. Widieret. 

Wickeln, 1. mehrmals um ds ſelbſt ob. um eines ans 
dern Horperumd zugleich um fich feibit Leger und Dadurnd bes 
beten) rouler; plier en rouleau; die Strümpfe -, 
(ben obern Tori umfchlagend mehrmabld um fich feibfk learn: 
it. Me ganzen Struͤmpſe von ben Fühlingen an une fich feihit. 
ut. zu legen, und uiepibas eine obere Ente juré ut um das 
Ganze berumichtagem row. les bas; 5wirn, Seide -, 
u einem Knauf — aufein Kartenblatt x) pelotonner du 
fl, de la soie; mettre du fil: en pelote, en pelolon; 
devider du fl; par pelotons; Garn anf eine Notler 
-, dévider, mettre du filsur un rouleaus; die Geis 
beauf Spulen -, déviderlessoies; einen Wachs ſtock 
=, cum fic jet) plier un pain de bougie; die Haare 
-, (um fich fetbit gereilt In ein tien Papier auf, ſaua ⸗ 
gens it. pui, rellen und auf dem Sogle befeñiigen, bamis fe 
traus werden? meitre les cheveux sous (dans) des 
papillottes; it. rou.etattacherles cheveux, o. aufs 
-; ein Laͤppchen um den Finger -, envelopper le 
doigt d'un Jinge, ©. Finger; 2, In einen Nörper, wa 
man mehrmals uf. feat, »rrmwadtenn; etwas in ein Par 
plere -, envelopner, entortiller yh dans un pa- 
pierres ein Kind -, emmaillolter un enfant, €, ein; 
wer bar dieſe Karten, die Bilder aus dem vaplere 
gewickelt, «fe aus vom juf. gewideliem Pabſere beau ges 
nemihre) gi a üteces cartes, cer eslampes du rou- 
leau, de l'enveloppe? einen Pat Wirte auéeins 
andır -, developper un paquet de linge; fg: fit 
aus einer Sache -, sieben se lirer, se Keshr, se 
débarrasser d'une mauvaise affaire; er hat ſich aus 
ihren Schlingen sewidelt, il s'est tire de ses lets, 


pin jaune; -nbrod, n. (mit-mmehl antermengtet) pain | ©. auß-.beraud-; das - +, act. de row. 2; das - bet 


de #.; -nseente, f. (ale Eintrutung der “mund bie Seit, ta 
es aefdtebrt la récolte de la ».; -nfeld, n. imit-n be 
wachiened» champ de v.; -ngemenge, n. c, Witiuner; 
-nflee, «@övarfetereparcet, esparcel; esparcelte, & 
aus f. Arr Brantäufe aufter Mes) puceron de la 
v. sauvage; -niabe, f. «Are Namtfatter auf -n) le 
phalene delaw.; -nfdtot, cyefretne -n) gruau de 


‚ Strümpfe, le roulement des bas, 


| id elsnatter z cf. We. 


Mieen-brod er €. Wide 

| Midfurter, (Wilden, we man futter; it. mit Wilden 

 verstengted Fuer, Weckenge menze. Mirbting la veice; 
it, nourriture, fourrage mèlé de vesce, 

| Didier, 8; 1. cime, der ermas miel) celui qui 


DD Ed (em, cmt Aie befredien) cirer; ben Kne⸗ v.;w. égrugée; -nitein, (tet Trepfäelne mit Körnerm, | roule», of. widin; Ha. €. Biatiwickter; it. ©. Wtdele 


belbart -, c. la moustache; Stiefel Leinwand, eis 
Mozin Dıier, Partie allemande. T. M. 


denen ber - äénité) orobite, fl, 


matter; 2, Sg: fa. cin einigen Cegendei; der eine S. Inver 


Hodhh 
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wickeln derdeheh chicaneur; -ei, f. 1, (ta Wldelmsp. 
mp. act. de rouler, de pelotonner; 2.fg: fa. (ie al., 
Bas Berfabren eines Wictierb (2) ) chicane,chicanerie, f. 
Widsjtrod, n. (Ale Darren Blätter und Imelge Der audı 
gedrofbenen Widen) paille de vesce. 
Widder, 8; 1, (dad mir Hörnern verfehene Männchen 
"ver Sdrafes) bélier; bercppriiche, wilde —, das wilde 
Esan,le moufllon; la chevre du Levant; As. 
(Sternbiivy le b., l'ariès; die Sonne tritt bald in den 
— in das Zeichen des -#, le soleil entre bientôt 
dans le b., dans le signe. du 5.; Ay. budraulifcer 
-, (Bafferihraubte) 5. hydraulique; 2. peruaniihe 
=, (tbeild einem —, theus einem Mamie äbuliched Täler 
In Peru le mouton du Perou; -fell, n. la peau 
de b,; bag goldene .., «File la toison d'or; - 
baupt, n. -Topf, 1. cher Kopf eines 4) latète de b.; 
Coon Pferden) ©. Mamôtepl; 2. Arc. (Zietath Im Form el: 
ned -tepfeh> tête de b.; moulle; -borm, n. ce Hörner 
eines -6) corne de b.; et war mit -börnern abgebil: 
det, il étoit représenté avec des cornes de b.; 
- Fort.-bèrnet,pl.entebrige Erreichpläge sue Bersbeidigung 
des Grabens) cornes de 5.; Han. 1. 0. Ammendhorn; 2. 
&. Deñhorn; -Fopf, c. daupe; -punft, c. Frühlinsspuntt. 
Wide, c. Wirte. ! 
Wider, pre. cein Wert, wô de Rötung einer Bees 
gung in geraber Yiniegegen einen andern Körper, jedech mit 
tem Bestille des -fanded von ber einen od, von baden Griten 
brirkhnet, tooburh 68 fich von gegen unterihellen) cor- 
tre; -den Strom fh vimmen, nager c. le courant 
de l'eau; - mein nW len, c.ma volonté; ſich - eis 
ne Sache, - jemand erflären, se déclarer c.qh, c. 
qn; ift Gott fürung, wer mag - und jepn? si Dieu 
est pour nous, qui sera c. nous ? das iſt · die Nas 
tur, - Mett und Billfgfeit, cela est c. nature, €. 
droit et raison; das iſt - feine Natur, (feiner Matur 
jn-ıcela est c. son naturel; mit dem Kopfe - die 
Wand rennen, donner de la tête c. la muraille; 
Vrozch - care einen führen, plaider c. qn; - eins 
ander laufende Sdbe, Meinungen, thèses contra- 
dietoires, opinions opposées; fa. das geht - den 
Mann, ierreateine mibrige Empfindung) cela repugne; 
2. —, 5. indécl. ati. wat ſich — eine Sache anführen 
tôt le c.7 man muß das Für und - einer Sade wiſ⸗ 
fen, il faut savoir le pouret le c. d'une affaire, 
Wid ersbelfern, -bellen, vn. av. 6. fa. ci beifere, 
drile =; ich babe -gebelfere, -gebellet; -jubelfern pi -beifernd, 
bellend -[predhen) se rebequer contre qh; contredire; 
-beller, inn, fa. <P., we-brilen pers. qui se rebeque 
contre qn; -chrift, (ntidrifi l'antechrist; -brud, 
I. ((Begmtrudı réaction; 2, Ir. (ter Nbtrud eines Dos 
gens auf der Küdfeite) la reliralion; Ge. ©. Oitgenrabs 
trud; -Drûden, ch bride, -gebrädt, -yutrüdem pres- 
ser, serrer contre gh; réagir; -fahren, ir. vn. av. f. 
(16 Fähre, In -fähren, ju Fähren; irgend eine Berdaderung 
erfahten) arriver; cd it ibm ein großes Unglüd.., 
illni estarriveun grand malheur; des dann einem 
jeden .., cela peut arriver à tout le monde; e$ - 
fährt manchem mehr Ehre, alé er verbicut, maintes 
personnes jouissent de plus d'honneur qu'elles 
n'en méritent: jedem fein Diecbt ..lafen, rendre 
justice, faire droit à chacun; rendre à chacun ce 
qui lui est dû, ©. Gerettlateits -fibtte, À Ch. Sin: 
serfäßrte, 2; -ainge, pl. ui. Etumme wiesen rüdwärıs 
achente @.) araignées, G -hafeı, 1. 66. aneinem Din: 
at. order Mibtunstieles Dinars -Terihn) croc, crochel; 
ber... aneiner Angel, le crochet, la barbe d’unfıa- 
megon; ein Pfeil mit -bafen, une Acche barbelee; 
die.. an einem Pfeile machen , daß r, les barbes 
d'une fleche font quer; Bo. pl, rs Ueberzug ter YA; 
febfe Forıläne mis wrrich, rüdroders gerichteten Spipen oder 
Zisnen poils doubles et courbés en hameçon; 2. 
CD. deren Kelch mie metreussen.. verteben 14) l'ancistre 
à feuilles d’argentine; -balig, a. ad. {mit baten 
verkeben) pourvu de crochets, de barbes; -Dalt, 1. 
Cher Aufiand mes Dinaes, bacb einem Drudes -rben re- 
sistance, opposition, f; ibr Herz batte feinen .., 
son caurnesavoit pasresisier; 2. (badi., mas einem 
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Cid Halte —, gehalten, · udalien; einer Brimegumg bon aus 
den -fichen; it, mit -flant fertbauern) appuyer conire, 
résister; wenn auf der einen Seite Nägel In eine 
Thür eingeisblagen werden, muß man auf der ans 
dern... , quand on chasse des clous dans une porte, 
on appuie le côté oppose; er wird nicht lange .. 


fönnen, il ne pourra résister long-temps; fa. 


das int eine leichte Speife, die nicht lange -balt, «rate 
verèauet IA) c'eslune viande creuse, une nourriture 


légere, qui ne dure guere,quise digere bien vite; 
halter, 1. wer Gegenbaters verts an ber Ölabeldeichtet) ra- 
gol; 2. (an ten Hantarifen der franzbfiichen Frittannen) 
arretoir;-haltig, a. ad. (-baitenè) qui résiste; fa. 
haltige Speifen, ame nicht fo hatt versaut ind) viandes 
nourrissantes, qui out de la consistance; -fampf, 
(oer &, —envaé) combat contre qh; -Fimpfen, ci - 
timpie, babe -getämpit, -jutimpfen ; — jemand od. etwas 
t combaltre contre. .; lage, Pa. &. Megentiage; 


Alaͤger, Pra. c; Cegenttägers - (reg, n. Bl. gein mir 
Heinen Krenjen an feinen Enden verfebenré Areup croix 
croisetlde; -lage, f. I. Arc. (Mauern, Dieller £, we 
dem Dructe - fée) contre fort, contre-boutant; die 


-lagen-fteben dem Drude cines Gewoͤlbes od. Dos 


gené, les contre-forts, lescontre-boutants soutien- 
nent la poussée d'une voûte ou d’un are, €, Gegen⸗ 
peter, trebepfelter; die erjie, eines Gewoͤlbbogens, 
Venfourchement d'une voûte; die Diegung, der 
T..al, 
la retombee; die, . der Strebepfeiler, (Hewbitpfelter) 
arc-boutant; éperon ; Die .., (dab Gemauet ain Ifer, 
od tie legten Bögen einer Brüde bält und dem gamers Drude 
dert, “ehr; la boutée ouculée; Æxp£. cetme inbaë Yes 
gende gebauene Söblung. in we ein Stempel mit dem Fuß 
changée und mit dem Sopffchlef über den Hang gefegt wer⸗ 
den, or, auf mr be cine Mauer eines zu ſaueenden Bogens 
ed. Örwölbeb ruben fanm) creux auquel s’affermit le 
pied d'une voûte; 2, Prir. (egemerrmätené, «.) 
augment de dot; présent, don denoces; dousire; - 
läger, Expl. (better, vor ten Kaum ju ten Tagen In 
tim Gedeine ausbauen ouvrier qui creuse les fon- 
dements d'une boutée ou eulée; -faufen, ir. 
vu, av.f, (ib Taufe, -gelaufen, -pulaufen; =, gegen erwad 
taufendonner contre gh en courant; Ch. ivom Saien, 
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wenner 20 20. 30 Schritte vom einer erdenilicdhen Fährte jur 


rüdtäuft ung tann abiprings) faireun circuit, un détour; 
das -laufen, (des Hafen larandonnee, rendonnce; 


-légbat, a.ad. (-Irat werden tnnenè) qui peut être 


réfute; leicht -legbgre Vorwürfe, reproches aisés 
à réfuter; -légbarteit, f. qualité de ce qui peut 


être réfute; -[egen, 1. (ibtéar —, -gélegt,-puiéges; - 
etwadlegen, damit ch bent. ·ſtand lelfie) appuyer, met- 
lre contre; 2.(i-lege, babe -Tegt, gi -fégen; tie Unridu 
tigkeit einer Sache tarthunz bat Gesentheil bemelfen) refi- 
ter, démentir; Pra. contredire; mit Öründen,.., 


réf. par desraisons; einen Beweis, Sabr.., réf. 
un argument, une proposition gs; ein Buch, einen 
Shriftjteler ..„@ati., was et tébauptets réf, un livre, 
un auteur; échat Em geantwortet, aber er bat ibn 
nicht -Tegt,illui arépondu,maisilne l'a pasrébuté; 
feine Handlungen .. leincWorte,ses actions démen- 
tentses paroles; die Erfahrung -legt es, re 

“ar 


rience le dément; bei dieiem Prozeffe il nur ein 

tenſtuͤck Mauss das verdient nicht -Legt zu werden, il 
n'y a qu'une pièce à contredire, à ré/. dans ce pro: 
ces: cela ne merite pas d'être contredit; -léger, inu, 
UD. weetmaß -Iegt pers. qui réfute qn, qh; der .. 
dicies Buches, celuiquirefute, qui a rétuté ce li- 
vre; -léglib, -leglidleit, c, -Tegdar, -tegbarteir; -Ies 
gung, en, f. (ale -Spf., ba man est; it. ine Schriftz, wo⸗ 
durch etwas ·legt wirds ré/utation, f; Pra. contre. 
dits, pl.bie .. eines Beweiſes, Buches, la ré. d'une 
preuve, d'unlivre; dos iſt feiner. . werth, cela ne 
mérite pas d'être réfute; die. iſt mit viel Geiſt ge⸗ 
fbrieben, la ré. est écrite avec bo. d'esprit; Pra. 
er bat noch keine .. beigebracht, il n'a pas encore 
fourni de contredits; -legunasftift, ſ. «Sch., me: 
ture tiwad -fegt wirt) écrit on l'on réfute qh; réfu- 
















































Drude -feber) soutien, appui; das iſt ein guter... , | talion, f; Pra. les contredits: die..dereriten, der 
c'est un bon soutien „; felmen .. baben, n'avoir weiteren gegneriiben Bemwelsihriit, les contredits 

oint de soutien »;biefer Pfeiler, dieie Stägedtent de production, de production nouvelle: -natüts 
Pieter Mauer zum... ce pilier, cet étai sert de, lich, a. ad. (- de Natur laufend) contraire a lasutire; 
sontenement, d'appui à ce mur; -halten, vn. av. 6. | contren.; Vatermord iſt ein -naturlites Verdre— 


‘ 
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en, le parricide est un crime contre n.; bie’ 
Iberung iſt „., cette description n’est pas ı 
turelle, mauque de naturel; -hatürlihfeir, f. 
(ter Zufl., die Lis. eineb Dinges , ba ed -narärtich if) >, 
qualité de ce quiest contraireäla n., contrew. 4 
dermann mar vonder, „einer jolhen Handlung à: 
pôrt, toutle monde fut révollé d'une action si con- 
trairealan.,sidenaturde;2,teine -satärtiheö,)chose 
contraire à la a ,contre n.:eineni, der an ſolchen 
.„en Gefallen findet, un homme qui trouve du 
plaisir à des choses si contraires à la 1.5 -papfl,c. 
Örgenpapit; part, fa. ©. Öitgenpart; -prall, hr. - etat, 
und der dadurch hewirtte Nüdprall, contre.coup, rebon- 
dissement; repercussion, f; et wurde durch den .. 
(der Augel) verwundet, il fut blessé du contre- 
coup; der. .der Sonaenftrablen, la répercussion 
desrayons dusoleil; -räthen, ir. «té -tätge, habe - 
säuben, ju -tötden; abraten, c.) deconseiller; einem 
etwas .., dé. qh à qn; daß.., act, de ..; er that 
es ungeachtet alles -ratbeng, il le fit en dépit de 
loutle monde, contre l'avis, le conseil de tout le 
monde, quoique tout... le Jui deconseillät; -täs 
ther, der emas -räs) celui qui déconseille; -rechts 
lit, Cem Rechte den Nechien ju-loufend, -fprehenb) con- 
traire à la justice; deloyal, illégal, e,-ment; con- 
tre leslois; Pra. téméraire, -ment; tortionnaire; 
einer lo rechtlichen Handlung Härte ich ihm nicht für 
big geglaubt, ich haͤtte nicht geglaubt, daß er fo... 
handeln fönnte, je ne l'aurois pas cru capable 
d'une action si déloyale; je n'aurois pas cru qu'il 
pe en sgir aussi deloyalement; alles -redrlide ift 
ſhin verhaßt, il hait tout ce qui est contraire à la 
Justice; ein -tedtliteé Verfahren, un procéde il- 
légal, une procédure injuste; ein -redtlites Ur: 
tbeil, un jugement téméraire, injuste; , .urtbeilen, 
juger lemerairement, injustement; eine fbimpflis 
de und -redtlite Verbaftung. un emprisonnement 
injurieux el torlionnaire; -rechtlichkeit, f. 1. «ie 
Deich. einer 5,,da fie ·techtuch If) sp. qualité de ce qui 
estcontraire à la justice, contreleslois +; illégali- 
te, f. pu. um ibn von der .. dieier Handlung zu itberr 
zeugen, pour le convaincre de la déloyauté de 
celle action,que celte action estcontre la justice y; 
2. (eine Atechtlicht &.,58.)chose, action illégale, de- 
loyale, contraire alajustice, aux lois; er bat fit 
mehrere recktlichtelten zu Schulden kommen laffen, 
il a commis plusieurs actions déloyales, injustes; 
rede, . (R., odurch man ettwas ju —Alegen od. ju bintern 
fun contredit; contradiction, réplique, f; feine 
Meinung wurde ohne .. angenommen, son avis a 
ete reçu, unanimement, sans contradiction; 
dagegen findet Feine... Statt, cela est sans contre- 
dit, cela ne souffre point de réplique; er that es 
ohne .., il l'a fait sans repliquer; feine. .! diéverr 
tie mir elle. .) point de réplique! erikohne .. m 
vertiéia) ein ehrlicher Mann, c'estsans contredit un 
honnête homme; -vift, «wer ethebene Iheit am Salle bec 
Dierte zmliihen der Mähne und Schulter; Vif) garrot; Dies 
ſes Pferd ift am-rijte gedrudt, ce cheval est bles- 
seau garol; Ma. ce cheval est égaroté; -ruf, sp. 
(tie SDL, da man etwas -eufet) rétractation, révoca- 
tion, f; déraveu; einen. thun, faire sardt.,und; 
man bat ibn gendtbiget einen .. zu thun, einen dfs 
ſentlichen:. een ertbämer zu thun, on l'a forcé 
de revoquer …, de chanter palinodie, de faire une 
rét. publique de ses erreurs, ©. -tulung; -rufen, 
va. VD. av. D. (id -rafe, babe «rufen, zu rufen; fich formes 
Akt — eine früher von ſich gegebene Erklärung erfiären, und Mes 
fe daturch aufheben) révoquer, retracler, se rétrac- 
ter, se dedire; chanter la palinodie; einen Beiehl, 
eine Schenfung.., revoquer un ordre, une dona- 
tion; man zwang ihn feine Meinungbfenstis Meer 
onle contraignit de rétracter publiquement son 
opinion, de se retracter, de se dédire de ..; feis 
ne Gelübde, fein Wort. ., urädnesmen) réclamer 
contresesvarux, sededire de sa parole; die Zeugen 
haben ibre Ausianen.., les témoins se sont dédits; 
er mußte .., éfentlit .., il fut obligé de se ré- 
tracter, de chanter la palinodie; daß. , r, la révo 
cation, larétractation, le désaveu; die -rufing 
eines Teſtamentes „la révocation d'un testamente; 
cine Glaujel, welche eine -rufung enthält, une clause 
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ter opiniälrement; s'opposer, se rebuter; das 
macht ibn nur mod -fpânitiger, celane fait que 
l'obstiner davantage; das ijt ein -er Menſch, 
c'est un homme rétif, recaleitrant, d'un esprit re- 
tif fit .. gegen bie Befehle der Obern zeigen, être 
réfractaire, rebelle aux ordres de ses superieurs; 
er mag no fe jehrden -jpänfligen machen, ıl a beau 
faire le rétif, ein -e8 Kind, un enfant obstine, opi- 
niätre ; wenn man die Kinder jo behandelt, werden 
jie.., entraitantainsi les enfants, ils regimbent, 
se rebulent, s'obstinent; Jagdhunde, welde .. 
werden, wenn man fie fhläjt, chiens de chasse 
qui se rebutent quand on les bat; fein -es Be; 
tragen, son obslination, son’ opiniälreje; — 


Widerruflich 


révocatoire, ©. -raf; ⸗·rufllch, a. ad. (nd) -rufen fafı 
fen) révocable; qui peut être revoque; die Schens 
fungen auf den Todesiall find .., les donations à 
cause de mortsont révocables; -ruflichteit,f. qua- 
lité de ce qui est revocable; die. . findet hier nicht 
Gtatt, larévocation n'est pas admise, n'a pas lieu 
ici; -facer, inn, f. (9, wein einer ©. — cine P. tik, ſeind⸗ 
lich gegen Ge handeln adversaire, antagoniste; enne- 
mi, e; erwarftetömein.., fie war jeté meine · ſa⸗ 
erinn, il, elle fut touj. mon ad., mon au; Ber. 
taf meine... «Feiner ſich nicht freuen, que mes ad- 
versaires ne se réjouissent pas g;Pra.«Brgner vor Ge. 
tits l'opposant; la partie adverse ou contraire; it. 
Fer. (ver Leufel) le diable; -faß, 1. (rie Hal., za man 
fit -féps, ord. die-fegung) pu. opposition, f; 2.(Fap. 
ten man - einen andern aufelit ibn ju befiresens anthithe- 
se, f; -[bal, -fdein, c. Wiederſchau 2; -Ichlagen, ir. 
vn. ar. b. (-ttmas fchlagem) donner contre; -jehen, 
fit, dich fée mich, babe mich —fépt, mich ju -[epen; ſeint 
rrpertſchen od. geiſtigen Sträfte = eiwas fepen od. richten, bas 
Dur etwas abjumenten, zu verbindern ſuchem résister, 
s'opposer, fit elnem Beſchluſſe .., s’op. à un de- 
eret; et bat fi ficté meinen Planen, Vorſchlägen — 


fig 1fb sp. opinidtreté,cbstination, f, entétement; 
große .. jeigen,montrer une grande 0p.,bc.d'obs., 
d'en; 2. (-Ipänftge Su.) dusobeissance, resistance, 
f; teine..! feine -en! point de resistance! point 


punir les desobeissances des sujels; -ipiel,n. (as 
Örgenieil) contraire, contre-pied; feine Schweſier 
hält gerade das .. in ihrer Auffuüdtuug, sa sœur 
feßt, il s'est touj. oppose à mes desseins,il a tquj. | fait tout le contraire de lui, dirige sa conduite 
résisté à mes propositions; fid einem tapfer..,reé., | en prenantlecontre pied de la sienne; -fpige, f. 
s'op. fortement à qn; ſich dem Keinde.., re, faire | ©. -baden ; -ipröden, 1r.vn. av. b. (là -fyrébe, babe 
résistance aux ennemis, wer tann fid bem Willen , -fprécen, qu -ipréden ; bepaupren, taf der Hubpruch des 
Gottes. .? qui peutre., s'op. à lavolonte de Dieu? | Untern fa.iaı fei); einem... contrarier, contredire 
fit der Obrigkeit .., re. aux autorités publiques, | qn; einem&aße, einer Rachticht .., contre. une pro- 
se révolter contre..; man muß fit feinem Herrn | position, une nouvelle; er -fpridt ihr in Mlle, 
nidt..,ilne faut pas ré. à son maitre; das ..+, > was fie tagt, illa contredit, la contrarie en tout ce 
position, resistance, f; da hilft fein -féten, ici la! qu'elle dit;ich will Ihnẽ bierin nicht je ne veux pas 
résistance estinutile; -{eblit,-feblidieir, c. -Män: | vous con., vous contre. en ce point, sur ce su)*l; 
flo. -fpänfiigkeit; -finm, 1. cer — einas gerichtete Sinn, | ER -Iprichrgerm Andern, will aber nicht, daß man ihm 
feldhe Gefinnung, Melyung) pu. esprit contrarianl; hu- ſpreche, il aime à can, à cout. lesautres,et ne veut 
meur contredisante; opiniätreté, f; 2. «ein -Ipre | pas etre contrarie, qu onle contredise; grofe Der: 
chemder, verfehrter Sinn) contre-sens; ertlart man die | zen laſſen fit nicgt gerne ... les grands n'aiment pas 
Morte fo, fo entitebtein.., si l'on explique ainsi 





aetrecontraries; es bat ſich niemand gefunden, der 
ces mots, ilen résulte un co.; dicier Diedefaß ſchlleßt ibm -fproden hätte, personne n’aose le con., le 
einen ..in ſich cette phrase renferme un co.; 3. cont.ziln'a pasirouve de contradicieur; er-Ipricht 
Chem gefunden Menfchenverdande -Tpredenter Sinn) absur- | gEEN, (bat einem -fprudégtit) il aime acun.,a con; 
dite; sens absurde; das iftgänzlicher. ., cesens est ıl est contrariant, tontredisant; c'est un esprit 
absolument absurde; -finnig, a. ad. I. (- etwas gts contrariant, contradicteur; il al'humeur contra- 
ridtrter Stin babents pu. cin -Jinniger Menfcb, Kopf, | riante, contredisante; man wiberipricht ſich leicht 
Cer Immer Audern entargengelepten Einnes I) un hom | tagt -Ipreiente Dinge, wenn man niat beider Wahr: 
me,un esprit contrariant; 2. (einen -fpreienden où. ; heit bleibt, onse contrarie, se contredit, se cou 

ben entgrgengefepten Einn entbalient) contraire au vrai] aisément, quand on ne dit pas la vérité; er bar ſich 
sens; à confre-sens; eine -finnige Erflärung, une | in feinen Uniworten de il s'est coupé dans 
explication contraire au vrai sens; eine Nede ..|ses réponses; Sie.. ſich ſelbſt, vous vous contra- 
veiſtehen, etllaͤren, prendre, expliquer undiscours|riez, vous vous contrediles vous-même; bitier 
à contre-sens: il: cer acvbbntiden Meinung -Ipreend) | Schriftfteller -fpridt ſich an mehreren Stellen, cet 
paradoxe; -finnige Site behaupten, soutenir des | auteur s'est contrarie, s'est contredit en pl. en- 
paradoxes, des propositions paradoxes; 3. em! droits: dieſer Sat -Ipricht dem andern, cheb ibn aut) 
gelunten Menfchenverilante -fprebent) contraire au bon | celle proposition est contradictoire à l'autre ; beis 
sens; absurde; ein -finniger Meuſch, ein-finniges de Sape .. einander, .. fi ſeldſt, ces deux pro- 
Vetragen, un homme, une conduite absurde; eine| positions se contredisent, sont contradictoires ; 
-jinnige frage, Antwort, question, réponse sau-|-De Saͤtze, propositions contradictoires; das 
renue, absurde, contraire au bon sens; er fing die) -ſpricht lib, cela repugne; cela implique contra. 
Er. an, ils’yprit absurdement, d'une ma. | dietion, enferme une contradiction; jeine Hands 
‚niere absurde, contraire au bon sens; fie Helbet! lungen .. jeinen Worten, ses actions dementent 
fit ., elle se met d'une maniere absurde,ridicule; | ses paroles; wahre Zugend -Ipricr fich mie, «ge: 
4fgider gewöhnlichen und marhrlicheniibrung ju-taufent; | «ht nie In Wlzeripruch mit fit felbi) la vraie vertu 
po--daulid) pu. à contre-sens; einen Seug .. jus | n'est jamais en contradiction,ne se dément jamais; 
ftneiden, couper une etoffe à contre.sens; Exp. | eö iſt etwasſprechendes in dem, was et fagt, il ya 
-finuige Gänge, (ie Ir Stteichen unt Fallen oft verdu: | qh qui repugne, qh. de contradictoire dans ce 
dern) filons ou couches qui changent souvent! qu'il dit; auf ein? —ptechende Urt, contradictoi- 
de directions, qui marchent souvent en plu. sens | rement; it. einer Sade .., Ad ipcentgeaenfegen) pu. 
eontraires;- innig falende@änge,filons qui s'incli- | aller au contraire, a l'encontre de qh; réclamer 
nent vers l'intérieur de la montagne; -finni | contre gh; einer Sache ofentlid .., protester pu- 
ge Lage, position renversée; - finnigteit, f. Qu | bliquement contre gh; das -{preden, la contra. 
Rand, Gig. einer P. od. ©., ba fie -finnig tft) qualité, | dietion, c. fpeuds -Iprecber, nn, CD. vor -fprtcht, bei. 
état de ce qui est conirariant, contraire au vrai! gern -fpi@t) pers. qui conirarie, qui contredit; 
sens, au bon sens, kcontre-sens; contre-sens; ab | contradicteur, esprit ..; erhatfeinen.. gefunden, 
surdité, f, die .. eines Menichen, einer Mode l’ab- | il n'a pas trouve de contradicteur; fie iſt eine · ſpre⸗ 
surdité d'un homme, d'une mode; eine .. im Mug: | cheriun, eine ewige -(preerinn, elle a l'humeur 
drude, un contre-sens d'expression; -fpänjtig, | contredisante, contrariante; elle contredit éter. 
<-ipenftlg) a. ad. cãch bartnädia welaernd, dem Willen einet | nellement; -[prehlid, a. ad. (fit prechen lagend pu. 
Andeen zu seberchen, bemi. ſich -Tepend, und datt gegrünten | qui peut être contredit; ·ſprechungsſucht, f. «ble 
rétif, ve; récalcitrant, e; opiniätre, obstine, enté | Sucht qu -fpreten) la manie de contrarier, decon- 
té, rebelle, réfractaire, revolte, désobéissant; | tredire, -fpruc, 1. (He Si, bamanipritit) sp. con- 
ſeyn, handeln, être relif, opiniätre, obstiner; | trudiction; contredit; die Grofen können feinen... 
s'opiniätrer, s'entèter, s'obstiner, regimber; résis- 


ſpaͤnſtigleit, C-ivenpiates 1. ig. einer Da Ge pen.‘ 


de desobeissances! die -en derlinterthanen fitufen, | es 
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ne Melnung iſt ohne .. angenommen worden feine 
Vehauptung hat feinen .. gefunden, sonavisacie 
regusansc., sonasserlion n'a reçu aucun contre · 
dit; bag leider leinen .:, cela ne souffre pas de c., 
cela est sans contredit; nad mandem ſpruche {ft 
diejer Geſetzesvorſchlag durdgegangen, ce projet 
de loi a passé apres bo. de contradictions; it. ohne 
…. ‚Gkvertäffig sans contredit; erift obne .. dergrößs 
te Feldhert, c'est sans contredit le plus grand capi- 
Laine; 2. (der Zuftand, ba eins bem andern -Ipribt, ba eine 
Behauptung r die andere aufbebt) la c., contrariete; Dies 
fer Sau enthält einen.., cette proposition impli- 
que e., renferme une c.; biejer Sat jtehet mit dem 
erſten in. .,d-Tprihe ibm) cette proposition répugne, 
est contradictoire à la premiere; in .. geratben, 
lomberen e.; ſich in -jprüce verwideln, s'embrouil- 
ler- dans des contradictions; ein Menſch, der mit 
ſich ſelbſt im -fprudseift, ſteht, creine ſeſte ichere Hand / 
inngtart hat/ un homme qui est en c.avec lui-même; 
iteln.., ein offenbarer. . zwiſchen dieſen beyden 
Bellen, il y a une contrariele, de la.., une 
c. manifeste entre ces deux arrets; den.. zweper 
Stellen vereinigen, accorder deux passages,la con- 
trariele de deux passages; viele-jprüce, bie wir in 
ber ſutlichen Welt antreten, werden erſt gehoben 
werdeng, be. de contradictions, que nous ren- 
controns dans le monde moral, ne seront leveesg; 
der „. der Seſetze, geridtliter Urtheile, la contra- 
riete de lois, d’arrets; ber .. der Pflichten, Ca dir 
Ausübung der einen die Uuéloung ber andern unmbalich 
mad, le conflit de devoirs; der .. im Beiſatze oder 
der Beilegung, (mo der Begriff sed Berfaprs dem Begriffe 
der ©. ſelba -ipricht, ald maffet Teuer, taite Hipe) la €. 
dans les termes, entre les termes; 3. (te Worte ed, 
de Meuferung, we tem. enthalten) protestation, f; id lad 
feinen .. in den öffentlichen Dlatern, j'ai lu sa pro- 
testation dans les feuilles publiques; -fprudés 
geiſt, te derrſchende Neigung zu -fpredens it. eime Pers 
fon, we biefe Neigung bat) esprit de c., contrariant; 
jein -fpruchsgeift macht den Umgang mit ihm febr 
unangenehm, son esprit contrariant ou dec., 
rend son commerce fort désagréable; er iſt ein 
.., C'est un esprit contrariant, il a un-esprit 
dec.; -ipruchstenfel, fa. (-fprutgeif, von mn jemand 
beſegen ti) ledeinon,l'esprit de e.; -ftand, «ter Aus 
handen, tie Hil., bartwad einem € ntrudevon außen -feht) 
sp resistance, opposition, 6; Deice erbauen, um 
bem Waller... zuleifien, construire des digues pour 
arrèter les eaux, pour resisler aux eaux; in barte 
Steine iſt ſower zu graben, wegen des ſtandes des 
Stoffes, il est diificile de graver sur des pier- 
res dures à cause de la ré, ; dem Geinde.., nur 
fhiwadben.. leiten, résister Al’ennemi, ne faire 
qu'une faible ve. nach tapferm -fiande ergab ſich 
die Fejlung, apres une vigoureuse ré, la place 
se rendit; der Feind fand fajt gar feinen .., l'enne- 
mine lrouva presque aucunere.; der .. der Luft, 
lare., la force de l'air; wenu Sie dies vorflagen, 
ſo werden Sie viel. „finden, si vous proposez cela, 
vous trouverez bien de la ré., de l'opposition; obs 
ne. sage tien, obéir sans ré., sans opposition; 
-fandelinte, f. Fort. la ligne de ré.; -flehen, ir. 
vn, av. 5. did -ftéte, babe Händen, ju -Mében; feine draft 
einer von außen andringenden entatgenfegen) résister: fai- 
re rd.;tenir contre; s'opposer à; ein harter Körper 
-ftébt dem Stoße ſtaͤrker, alé ein anderer, uncorps 
dur résiste plus au choc qu'un autre; dem Feinde 
muthig.., resister courageusement à l'ennemi; 
meinDersfann ihe nict.., moncœur ne peutluiré- 
sister; wer fönnte fo rührenden Bitten ..? qui pour- 
roittenir contre des prieressitouchantes;wern,da® 
Glüd unfern Unternehmungen -ftebt, for, si la 
fortune s’oppose, est contraire à nos hen F 
it. gelber fegn, -telllenerregen) repugner; Diele Spels 
fe, der Wein - ftebt ibm. die Arzneimittel. „ibm, cet- 
te viande, le vin lui répugne, les remedes lui re- 
ugnent; das -fteben, l'act. de..; c. -Rand; -fich: 
ich, a. ad. (fo befiwaffen, daß man ihm -Adben ann) rusis- 
tible; -fleblibteir, f. qualité de ce à quoi l'on peut 
résisters -flOß, 1. cein —emveas gerhbteter ref, mt einen 
antern yurüdwrifen contre coup: 2. Bo. 11) (fes Toi 


leiden, vertragen, les grands n'aiment pas la c.; (els | frau) la doradille Pure 54 ee Mit ob. Marien: 


ha 
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riochen la lychnide dioïque; (3) (Serlavenden la li- 
moine; la statice maritime; (4) wilder.., (bat 
geimtraut) le cornillet penché; «5» weißer .. , (ter 
gemelne weiße Beben; le cucubale behen; -ftrében, 
vn. ar. b. (ich -firébe, babe -firdht, zu -firdben; — jemand 
op. enwas ftreben, eine Ddl., eine ©. ju Binterm einem 
... dem Geiſte Gotted.., résister, s'opposer 
qu; résister au $t.Esprit; den Naturgefegen · ſtrebt 
man umfonft, envain on —— loisdelana 
ture; · ſtrebende Dinge in Uebereinftimmung brins 


gen,accorder, concilier des choses opposées; dad - 


ben, act. de ..; resistance, opposition, f; da balf 


ein, toute ré., toute op. fut inutile; -{iréblid, 
a.ad. (fo beſchaffen / baË man Lbm -firében fann) A qui, à 
quoi l'on peut resister, s'opposer; -ftreit, «ter Sus 
flant, ba ein Ding dem andern -Aretteı); der. der Pflich⸗ 


ten, Kraͤfte, le conflit des devoirs, des forces ; im 


-treite (-fprude) fepn, liegen, fit befinden, être, se 
trouver en contradiction ; dieſe zwey Geſehhe ſchel⸗ 
nen fi zu -fprecen, es iſt ſchwer diefen .. zu be: 


ben, ces deux lois semblent se contrarier,il est dif- 


ficile de concilier cette antinomie, c. -fprud; — 
- fireiten, ir. va. vn. ar. b. (lb -ftréite, babe-fritten, zu 
-firelten; — ermad fhrekten, mit Werten od. Handlungen pu 
„legen, zu verhindern fuchen); einer oder eine Meinung 
.. Ubt-fpredten, fie beftreiten) combattre, impugner, 
contester une opinion; das, bem läft fihnidt.., 
cela est incontestable; ich will Ihnen nidbt.., je ne 
veux pas disputer contre vous, vous contrarier; 
-fireiter, in, (D. we-fireiten pers. qui conteste,im- 
pugne,combatgh, qui dispute contre qn; -firom, 
(Me dem Baufe des Stromes entgegemgelegte rüctaufende 
Bro. deb Waffert; it. Waſſerwirbety lerelux, le refou- 
lement des eaux; it.tournoiement: -ftüße.f.(meman 
nraen od. — tiwas flüge étaie, f; c. Erüpe; -ftüßen, <- 
rer graen ettwas fl, um ed abs ed. aufjubaltem appuyer, 
affermir contre gh; da6- ract.de..; - thon Name 
“erridt, Prlanyen) 1.0. Aſteß, 2. cu; 2. weißer.., © 
Baunrübe; 3. der große weiße,., (Art tes Spinnentrans 
#4) Le petit lis à 
le petit lis à hampe rameuse; la phalange; 
güldene od. gegliederte.., (Saarmoot) le polytrie 
commun; la perce- mousse ; 5. edler... ‚(Art Sonnen: 
hau mir unten Blättern) le rossolis; l'herbe aux gout- 
teux; -wärtia,a. ad. (im felenb, ju-laufent) contrai- 
re; es tratein -wärtiger Umſtand ein, derbie Sache 
feitern machte, il survint q. accident contraire 
ui fit échouer la chose; einem... (inbertié) fepn, 
trecontraire à qn;it. (-Hid,-voillen ertegent; fehr uns 
angenehm); eine-wärtige Sache, Ctimme,une chose, 
une voix désagréable; eine -wärtige Spelfe, ein - 
waͤrt iger Gefhmad,un mets dégodtant, un goût dé- 
sagréable; eine -wärtige Miene, Geſichtsbildung, 
unemine, une physionomie rebutante; eine · war⸗ 
tige Gemütbsart, une humeur aigrez⸗ waͤrtige (bar: 
te Karben. Pr.couleurs aigreszein -märtiger Menſch, 
un homme rebutant,revêche, disgracieux, dégoù- 
tant; er bareinefebr-twértige Frau, ilaune femme 
bien maussade;-mértigfeir, 1, «&ta. einer D. ob, ©. 
da fie -wärtig iM) sp. bie... einer Perfon, Sache, la 
mauvaise grace, la maussaderie d'une personne; 
lerebutant, le dégoûtant d'une chose; 2. (-wärtiae 
S. Beachenbett, Umfänteı adwersité, f; revers; bie 
Geduld In -wärtiafelten, la patience dans l'ad., 
dans les revers; gtoße -märtigteiten erleiden,essuy- 
er de grandes adversites; -wille, charte Ahnelauna) 
répugnance, aversion, f; deplaisance, f. pu; mit 
willen in etwas willigen, consentir à ghavecrép.; 
etwas mit... thun,faire qh acontre-cœur, à regret, 
à son corps défendant; ieinen „ „überwinden, vain- 
cresarép.,sonav.; einen .. gegen jemand fallen, 
prendre qn en aw.,en dé.; prendre du dégoût pour 
n; er hat einen . gegen bad Heirathen, gegen dieſe 
adelardp.. pour le mariage, au mariage; 
ila de la rép., de l'av. pour ou contre cette femme; 
er hat einen natutlichen. gegen dieſe Speifen, ila 
del’antipaihiepnurcesviandes; jemandes .. auf 
ſich laden, «feinen Satı s'atlirer la haine de qn; feinen 
+. (iekn Trfisergnägen) be zeigen, lémoigner, marquer 
son mécontentement; -tillig, a. ad. c-mißen em 
vénèent Intern de mauvaise grace; à contre-ceur; 
ertbat esmurrendund,.., illefiten murmurant et 


ampe; der fleinblumige weiße.., 
der 





Wider⸗ willig 
a contre-cœur; bieferlange , . verbaltene Haß, cet- 
te haine long-temps comprimee; -Winb, (wièriger) 
vent contraire; -MWorte, n. CB. wenttman —fpridt) 
u. réfutation, réplique, f. 
Widerlluch, a. ad. ı&iel, W.rerwillen erregend) ; ein 
-er Geſchmack, Geruch, un goût, une odeur desa- 


odeur d.; -füß, d’une douceur qui repugne; eine 
-eSpeije,ein-er Anblid, mets dégoûtant, spectacle 
dégoûtant, rebutant; feine -e Gefichrstiihung, sa 
physionomie rebutante; ihre Stimme ijt mir jebr 
-, savoixm'est fort d.; ein -er Meuſch, un homme 
disgracieux, degoütant, rebulant, c. midermärtig; 
dieſe Arznei ift- zu nehmen, on ne peut prendre 
ce médicament sans aversion, sans répugnance ; 
-feit, f. qualité de ce qui est d., degoütant r. 

Widern, vn. av.b, Clberwillen ermeden) donner 
du dégoit, del'aversion; Alles, was ihm mibert, 
ſuche it ju entfernen, je cherche à écarter tout ce 
qui peut lui donner de l'av., qui peut lui être de- 
sagreable; dieſe Speife wibertmir, J'ai de l'av., du 
d.pour celte viande;elle me degoüte, me repugne; 
ich kann Ihnen nicht jagen, wie Der Ort mir mwidert, 
je ne puis vous dire combien ce lieu me deplalt, 
m'est désagréable, quelle aversion j'ai pour ce 
lieu; daß -+, ©. Widermille. 

Wid men, (u einem befonbern Gebtauche beflmmen) 
consacrer, vouer, devouer, dedier; fit, fein Leben, 
feine Zeit der Erziehung feiner Kinder, den Willen: 
fbaften-,‚se con.,con. sa vie, sonlemps, se v. à l'é- 
ducation de ses enfants, aux lettres; er widmet fit 
der Handlung, er bat feine Kinder dem Dienfte des 
Vaterlandes gewidmet, il se dévoue, se destine au 
commerce, il a dévoué, destine sesenfants au ser- 
vice dela patrie; fit Gott, dem Dienfte Gottes -, 
sew., se con. à Dieu, au service de Dieu; jeine El: 
tern hatten ihn der Kirche, dem Dienfte des Altares 
gewibmet, ses parents l'avoient voue, devoue, 
consacré, dédie à l'église, au service des aulels; 
fein ganzes Leben mar Gott, dem Wohl des Staates 
gewidmet, tous ses jours furentconsacres a Dieu, 
au bien de l'état; dieje der Andacht, der Freunds 
(daft gewidmete Stunde, cette heure consacrée, 
destinée à la dévotion, à l'amitié; ein Grundiiäd, 
cine Snmme Geldes zum Unterhalte der Armen-, 
affecter un fonds de terre, con., destiner une 
somme à l'entretien des pauvres; ich babe es dba 
und dazu, qu dem und Dem Zwecke gémidmer, je l'ai 
destine a tel emploi, à tel but; jemanden feine Seit 
— Ceinem Dienfle) con., v. son temps à qn; einem 
ein Bud -, quelgmen) ded. un livre à qn, ef. con.; 
des -, c. Widmung · (dieateur. 

Widmer, 8; cerj., me ein Dub zurignen pu. dé. 

Widmung; en, f. 1. (ie HM., da man widmet) sp. 


act.de consacrer,de vouer,de devouer;le devoue- 
ment; ladestination; 2. (tie Surlgkung eined Butt) 
la dedicace; -Sbrieie, -Sihreiben, -éfrift, (Br. 


Edır., wodurch man tin Bug einem witmer) épitre de- 
dicatoire. 

MWidrig, a. ad. 1. citer etwas feiend, gerichtet) con- 
traire; ein -er Wind, (mr mirer ven Lauf des Schlſſes 
mehrer vent c.; wir hatten -en Wind, le vent nous 
etoit c.,nous avions le vent c.; Mar. nous avions 
le vent debout; eine-e Meinung baben, être d'un 
avis c., d'opinion c.; = gefinnet fern, citer ble ©. 
ee. D.) être dans une disposition c.; ich fandihnger 
gen uns - geſinnet, je le trouvai indispose contre 
nous, mal dispose envers nous, en notre fa- 
veur; -€ Schiaͤſale, ce unferm Münften und Hefl: 
ntitgen juwider find) évenements, accidents fâcheux; 
adversites, f; ein -eE curatüctihen) Geſchick erfah: 
ren, haben, essuyer des revers; avoir la fortune 
e.; eine Wirkung des -en Geſchickes, effet de la 
fortune adverse, d'une fortune e.; -en Falls, im 
-en Falle, cin dem entgegengefegten Fable sinon, autre 
ment, sans quoi, faute de quoi; bejiern Sie fit, -en 
Falls merde ide, corrigez-vous, sinon, sans quoi 
autrement jer; 2. er innlichen Empfintung zuwider 
désagréable, degoütant, rebutant; dat erregt eine 
+ Empfindung, cela excite, fait naître un senti 
ment d.; ein-er Geruch, eines Geficht, une odeur 
d., degoütanle;un visage r.,d.; das ibmedt-, cela 
















(tigt) comment ; 





Widrigkeit 


a un goût d., est d'un goût d., of. mierfid, aiten 
whrtia; —feit; em, f. 1. uſiand, Cig. einer S., da fie — 14) 
sp- état, qualite de ce quieste.,d.r; bie .. des Wins 
des nöthigte ung dazu, le vent c. nous y obligea; 
die..ber Meinungen, la contrariete d'opinions; 


bie. . der Œreiguiffe,la contrarièté des dvd * 
à | gréable; das ſamectt, riecht -, cela a un goût, une ] pur pre ger en 


es dv. contraires, fâcheux, ce que les dr. ont dec., 


defäoheux; 2. (eine -t&., Bratbenteits; alle -feiten 
entfernen, écarter tout ce qui este, d.; die -Keiten 
im menſchlichen Leben, bem tetigtetten les contra. 


rietes, les adversités,les revers de la vie humaine, 
Widrigend, ad. cwitrtgen aus, e.)si non, autre. 


ment, sans quoi, faute de quoi; dans le cas con 


traire. 
Wie, I. ad. (die Befcb,, die Mesund Wette zu bejeldnnm 
I, cals ein Fragrwort, womis man mad ber Ale und Eile 
j “an er? - heißt Daß? c.s'ap- 
péletil? c. s'appèle cela? c. cela s'appeict- 
112 — {ft fein Name ? quel est son nom? - gebt «4 
Ihmen? ce. vous va? -ift e6 gemacht? c., de quelle 
maniere est-il fait? — kommt 66, daß r, d'où vient 
er? - wird es ihm ergeben? - würde ed umund 
chen? que deviendra-t-il? où en serions nous? 
- fol id es anfangen? c. m'y prendre? c.m'y 
prendrai.je? -? - fagten Ste? c.? c. disiez-vous? 
— bald warn) werden Ste abreifen? quand partirer- 
vous? - bald, in - viel Zeit fommen Sie bort ant 
en combien de temps y arriverez-vous? - alt 
find Sie? = Âge avez-vous? - Die, breit: ift 
687 de quelle grosseur, largeur+ estil? - bo 
iptelen Sie die Partie? combien jowez-vous la 
partie? ef. bed, fteden, theuer; — fange iſt ed, NÉ 
er abgereist ift? combien (de temps) ya-t il qu'il 
est parti? - lange fldft er? combien de temps 
dort:il? - lange baben Sie gefpielt? jusqu'à quelle 
heure avez-vous joué? — lange tet wann) find Sit 
bier? depuis quand êtes-vous ici? - oft? combien 
de fois ? febr oft; - oft benn? bien des fois; com- 
bien done? - ftarf war bie Gefellihait? de com- 
bien de personnes etoit la societé? — viel feflet 
das? combien coûle cela? combien cela coütet- 
il? - viel Brüder bat er? combien de freres a Lil? 
für - viel Perfonen? pour combien de personnes? 
der - vielfte ift er infeiner Klaſſe ? quelle place at-il 
dans sa classe ? der - vielite Vand fehlt? queltome 
manque ? den - vielften (Tag des Monart) babenmirt 
quel jour, quel quantieme du mois avons nous? | 
quel jour du mois sommes-nous? - weit find Eir 
serpent (bi# webtn) jusqu’ où êtes-vous alle? - 
weit find Sie in diefem Buche cim Lefe) gefommen? 


jusqu'où avez-vous lu ce livre? ou en etes-vons 


dans la lecture de ce livre? - weit ift eg von biet 
nad B.? combien de lieues y a til d'iciaB?it 
(als Ausruf, od. aid Mubruf und Frage quateidi; — bald iA 
eg um ung geicheben! que notre vie tient à de 
chose! que c'est bientôt fait de nous! - leicht fan 
man irren! qu'il est facile de se méprendre! - 
lange iſt ed no big dahin! qu'il } a encore lois 
jusques-la! - fehr babe ich mich getäufdt ! combien 
me suis-je trompe! - viel Gutes thut er mit! que 
de bien ne fait il pas! - ungerecht find nicht die 
Menicen! que les hommes sont injustes! - mi 
tig ift Gott, - prächtig iſt biejer Pallaft! que Dies 
est puissant! que ce palais est magni 1. [dis 
ift das! que cela est beau ! - gluͤck ifehe! qu'elle 
est heureuse! - mäctig muß der fepn, der midi 
fepu, ber die Welt erfdaffen bat! que celui-là doit 
être puissant, (combien ne doit 1] pas être pair 
sant celui) qui a créé le monde! - wenig, - # 
weniger brandt man, um gldelich zu fepn! qu'il 
faut peu de chose, qu'il faut be. moins pour etre 
heureux! - viel Vergnügen maden Sie mir det! 
ue vous me faites plaisir! quel plaisir vous mt 
aites! it. (- fehri; aber — erichraf er, alé err! mal 
quelle fut sa frayeur, mais qu'il fut effrayeı 
lorsqu'il el! ad, - freue ich mid! - freme td mit 
nichr! ah, que je me réjouis! ah, combien Je me 
réjouis! 0, - beträgen Eie fib! oh, que vous voi 
trompez ! it, «einen Einwurf, Dipelfel anjubeuten à = 
bâtte ich mid geirtt? comment ? meserais-jetrom 
pe? =? baben Sie mir es nicht veriprohen ? «Te 
me l'avez vous pas promis? -, wenn ex den 





Wie 

Mime? c., si cependant il venoit? - (0? - benn? 
- denn Das? cum bad Nädere einer ©, ju min) e.? €. 
done? - anderst (allerdings) sans doute; assurément; 
2, cahme zit fragen, In Beziehung auf eine gewiffe Art und 
Seife, auf wor eva gefdiebt od. geſchehen In); ich bemfe 
daran, — die Sache zu machen iſt, je pense c. la 
chose pourroit se faire; Ed febe wohl, - das Fem: 
men wird, je vois bien, je m'aperçois c. cela ira; er 
war veribwunden, ich met nicht -, il avoit disparu, 
je ne sais c.; ich weiß mit, - ich ed machen (ol, 
jene sais €. faire; begrelien Gie, - er das getban 
bat? comprenez-vous c. il a faitcela? dem fei, - 
ibm wolle, quoi qu’ilensoit; du weißt es, ich Dich 
liebe, - edelmüthig er ift, vous savez combien je 
vous aime, combien ihest genereux; it. s. aufdas 
- fommt es an, cauf die Mrt und Welfe x) il s'agit duc., 
delamaniere; Il. ej. 1. cetne Mebniiteit ju bejelchmen, 
eine Dergtelchung zu madıen comme; fiegleichen einanı 
der - wei Tropfen Waffer. ils se ressemblent com- 
me deux goutles d'eau; eg ift einer - der andere, ils 
sont faits l'un comme l'autre es ift - gewöhnlich, 
c’estcomme à l'ordinaire ; thut - Ed, faites comme 
moi; er trinft deu Wein - Waſſer, cats wenn er Water 
wire il boit darin comme si c'éloit de l'eau; er if 
- unfinnig. fie lag - tebt da, ilest comme insense, 
elle étoit étendue la comme morte; ein Waun- er, 
un homme comme lui,tel que lui; - ein Löwe, fo - 
ein Löwe, der fih auf feine Beute ftärzt, comme un 
lion, tel, ainsi qu'un lion qui se jete sur saproie; 
ich werde zu ibm geben, fo - Sie mich ſehen, j'irai le 
trouver tel que vous me voyez; ich nebmedie Sade 
fo -fie Ift,je prends la chose telle qu'elle est; er bat 
ſich - ein Schurfe betragen. il s'est conduit en co- 

vin, comme un coquin; — es fit für einen recht: 

hafenen Mann gehört, comme il convient à un 
honnète homme; id höre ein Geräufch, wie wenn 
der Wind, j'entends un bruit, comme si le vente; 
die liebt nichts - ibn, cmicté fo fehr) elle l'aime par- 
dessus tout; elle n'aime rien sutant que lui; nidté 
ergoͤtzt ihn - ein Abenteuer, rien ne lui fait autant 
de plaisir qu'une aventure; ib babe nicht fo viel 
Mufe - cals) Sie, je n'ai pas autant de loisir que 
vous; erift nicht fo groß, alé - ich, carre. fe groß - ich 
il n'est pas aussi grand, si grand que moi; it. eine 
Yebmticzteit, eine Verglelchung auf elne verſtediere Art anzu 
jeigen, mo ed dann mehr bejlebtic Il); - man fagt, for, 
à ce qu'on dit, il Sie find wieder hergeftellt, 
- Ich febe, vous etes rétabli, à ce que je vois; 2.fa. 
eine Deit und eine Felge In ber Zeit pu bejrichnen, für alt, 
ba) comme, lorsque; —er zu Pferde jtien, fagte man 
ibm, comme il montoit à cheval, on vint lui dire; 
er lam an, - ich abreidte, il arriva comme je par- 
tois; fo - er angefommen war, (febalter..) des, (aus- 
sitôt) qu'il fut arrivé, des son arrivée; 3. fa. ceine 
Utfade ju begelchnem, für ba); - man der Ruhe braucht, 
fo muß man aude, comme on a besoin de repos, de 
même il faut +; 4. (in Berbindung mit antern Berbältnißr 
wörterm) (1) (mit au); er mit feinen Brüdern, - 
au feine Frau +, lui et ses freres, de même que 
sa femme rs il, tumelnd zujuaeben und das andere zu ber 
freitem ; - gelebrt er auch fepn mag, fo wird err, q. 
savant qu'il soit, il auras: - ſchwer e8 mir aud ans 
fommt, quoi qu'il m'en coûte; (2) c.-mei; (3) (mit 
daß, wo ed ürermälnie it; es it und wohl belannt, - dafi 
der Menſch nur Stanb ift,nous savons que l'homme 

Wiebeln, 6. wissen. [n'est que poussiere. 

Wieder; n, f. 1. cin einigen Gegenten; Write, c.) le 
saule, l’osier; 2. (ein Band von jäben, hieglamen umd 
auf. gedrebten Rutbem, bef, von ber riteyronelte, hart, f; 
pleyon; Reisbuſcheln mit -w binden, lier des fagots 
avec desharts; -n dreben, tordre des harts, de l'o- 
sier; it. (Bons) lafleche; 3. c. Wan; -Lopf, Cetann · 
ter Aegen la huppe. 

Wieder, ad. (ein Gricheben einer Sdl. sen meuem, ein 
Orratben In einen Zuſtand, or, ein Eintreten eines Zuftanded 
von meurm, vole auch ein Verſegen, eine Müdtebr im ben vorl: 
gen Auftand zu brjelchnem; wo ed im Franzöfiichen baufta durch 
Die vert anaebängte Blibe re aubartrudtieird)de nouveau, 
encore, e.une fois, e. un coup, une autre fois; er 
bat - {vom meuem) angefangen, il a recommence; 
er verlangt - (med elnmar) zu trinfen, il demande 
+. à boire; (but das nicht -, (nec einmal) ne le faites 
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plus, n'y retombez pas; que jene vous yretrouve 
pluse; fommt ein audermal-, venez une autre fois, 
revenez dans un autre moment; id muß es -lernen, 
il faut que je le rapprenne; er (lait (don -, il 
dort de n.; le voilà dejà den. rendormi; esregnet 
fon -, voila qu'il pleut e., qu'il pleut de n.; etwas 
- verlaufen, vendre qh de n.; id) bin fdon - bier, 
me voici de n.; id babe ibn feitbem nicht - gefcben, 
je ne l'ai pasreru depuis; etwas - in den vorigen 
Etand jegen, remettre gh dans son ancienetat; it. 
Chen Dear ff des Geſchehens einer SDL, des Eintretend eines 
Zuftandes zu bejeichnen, In Bezug auf eine andere Ähnliche 
Hd. g, um barauf gleidhfam ju antworten, fle gleichlamm zu 
vergeiten); ich will dir dafür - das und das geben, je 
vous donnerai de mon côté telle chose; it lalfe 
ihn -gräfen, veuillez lui rendre son salut, lui faire 
aussi mes compliments; er bat mir Obft geichidt, 
ich muß ibm — etwas dafür ſchicken, il m'a envoyé 
des fruits, il faut que je lui envoie aussi gh; cmenn 
— ben Begrif purûd und ben Begriff cines Crislebermb, 
Bergeltens bezeichnet, fo wird ed mit ben Wüörterm, bel wnes 
eht, qui, gejegen, und biiber damit Rufammenfegungen; 
brudt eb aber blos den Begriff von neuem od. ben Degrif 
ber Wlederhelung aus, fo bleibt eb Immer gerremms für fich, 
und blider Beine Zufammenfepungen mit Zeltwoͤrtern, wohl 
aber mit daven abgrleiteten Hauptmohrterm) ; -abdrud, La 
reimpression; -abdruden, reimprimer; -abfallen, 
ir. vn. av.f. retomber; fg: vom der Retigien) devenir 
relaps; retomber dans l'hérésie; ein -abgefallener, 
unrelaps; -abfeuern, faire une seconde décharge; 
-abjagen, reprendre, (recourre, v.); ben Feinden 
die Beute, reprendre le butin aux ennemis; ·ab ⸗ 
jogung, f. reprise, recousse, délivrance, f; das Ab: 
jagungsrect, (das Net, basj., was mir einer gemommien, 
mit Gemals -junehmen le droit de recousse; -ablau: 
fen, ir. vn. av. ſ. s’econler; (wen der Flut refouler; 
-abreifen, vn. av.f. repartir; -abiagen, contreman- 
der, deprier; -abidreiben, recopier; -abtbeilen, 
subdiriser; -abtreten, ir. recéder; Pra.rétroce- 
der; -abtretung, f. retrocession, f; -adhten, (die Ad» 
tung. wor ein Anderer beat, erwieneen) estimer réciproque- 
ment, porter la mème estime; -dffen, (das Weffen er: 
wietern) bercer, berner réciproquement; -anbins 
den, ir.relier, rattacher; -anfangen, ir. recommen- 
cer; -anfaffen, remanier; -angében, ir. vn. av.f. 
(anfangen; recommencer: it. (fi erneuern) serenou- 
veler, se réveiller, serallumer; bag Treffen ift-an: 
gegangen, le combat a recommence; das Feuer, 
weldes man für geloͤſcht hielt, ging - an, certes — 
in Brand) le feu qu'on croyoil éteint, se ralluma; 
-angewöhnen, fi .., seraccoutumer; -angreifen, 
ir. remanier; den Feind .., recharger l'ennemi; 
-anfleiden, rhabiller; -anlegen, rattacher, relier; 
fein Geld, eine Summe .., placer de n., replacer 
sonargent, remplacer une somme; bie -an taung 
einer Summe Geldes, le remplacement d'une som. 
me d'argent; -anmachen, rattacher; -annähern, 
fit, serapprocher; -annebmten, ir. reprendre; - 
anitellen, remployer, réinstaller; placer de n.; der 
Minifter bat ihn wieder -angeftellt, le ministre l'a 
remploye, l'a placé de n.; die -anftellung, la reins- 
tallation; -aniuchen, solliciter de n.; -aufbauen, 
rebätir, reconstruire, reedifier; -aufbaıtung, f. re- 
construction, réédification, f; -aufbrecten, ir. 1. 
va. einen Brief, Kofer .., rouvrirune lettre, for- 
cer de ». un coffre; it, vn, av. f. se ronvrir; -aufers 
fteben, ir. vn. ar. f. ressusciter; -auffärben, repas- 
ser, biser; -ontffinden, ir. retrouver; -anfgeben, ir. 
vn.av.f. se rouvrir; -aufaraben, refouiller; fouir 
de n.; -aufbingen, ir. rependre, raccrocher; - 
aufheben, ir. ramasser, relever, resserrer; fg: cas- 
ser: -auflommen, ir. vn. ar. f. (ron einem &ranten) se 
rétablir; relever de maladie; -aufleben, vn. av.f. 
revivre; -auflegen, rappliquer; rein Bud) réimpri. 
mer ; -aufmadhen, rouvrir, -aufmuntern, ranimer: 
-aufnehmen, ir. recevoir de z.; - zu Gnaden aufge⸗ 
nommen werden, rentrer, ètre remis en grace; — 
aufribten, relever, redresser; -aufftlagen, ir. 
cein Bert, eine Bude 2) remonter; -aufftében, ir. vn. av. 
f. se relever; -auftdun, ir. rouvrir; -ausbeilern, 
réparer; -ansbeilerung, f. réparation, f; -ausbres 
en, ir. vn. ar. f. recommencer, se renouveler ; - 
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audbruc, der. . des Krieges, ber Feindfeligkeiten, 
la nouvelle rupture, lerenouvelement des hostili- 
tes; nad bem .., la guerre s'étant rallumee, les 
hostilités ayant recommence; -ansföbnung, f. re- 
conciliation, f; -babbein, fa. vn. av. b, (dad Babbeln 
erwieterm; babiller a santour; -baden, recuire; - 
bauen, rebälir, reconstruire; -bededten, recouvrir; 
-bebenfen, repenser; -befäbigen, Pra. (= in ben 
Stand fepen enwas zu thun, zu empfangen réhabiliter; 
-befähigung, f. Pra. réhabilitation, 6 -befeftigen, 
rattacher, raffermir; fortifier de n.; -befejtigung,f. 
raflermissement; bie ..ber Stadt u Ir fou. jo viel, 
ilencoüta tant pour fortifier den. la ville; -begehs 
ren, redemander; -beifen, ir. remordre; -beflagte, 
Fra. (derj., mer von Seiten bes Bellagien angebaat if l'ac- 
cusé en reconvention; -befommen, ir. ravoir,re- 
couvrer; -belangte, ©. -betiagte; -belagern, assie- 
ger den.; -beleben, ranimer, revivihier, faire revi- 
vre; -belebung, f. revivification, f; -bemädtigen, 
fi einer Sadıe .., se remparer de gh; -berubigen, 
rassurer ; -bejänftigen, radoucir, rapaiser; -bes 
fänftigung, f. radoucissement ; -befeßen, reoccu- 
per; occuper de n.; eine Stelle .., remplir une 
charge vacante; -befinnen, fé se reconnoitr& 
-befiß, er fam dadurch zum -befie des Zandguts,par 
la il fut remis en possession de laterre, il obtint, 
il posséda de n. laterre; das Verlangen nach dem 
-befige bes Haufes, le desir de ravoir la maison; 
-bejißen,posseder de n., ravoir; -bevölfern, repeu- 
pler; -bevölferung, £ repeuplement ; -beivaffnen, 
armer de s..; -bejablen, uurädy rembourser; -bes 
sahlung, f. remboursement; -beyieben, ir. recou- 
vrir; remonter; ein faué .., habiter de n. une mai- 
son; «bieten, ©. bieten; bitten, 1. (von neuem) prier, 
inviter de n.; reinviter ; 2. (dab B., Einladen erwies 
dern) fa. prier; inviter à son tour, réciproquement; 
-bleiben, ir. vn. ar. f. redemeurer; di en, vn. ar. 
6. (biigenden Schein jurädwerfen, reilechir les éclairs; 
-borgen, @aë B. emirderm) prêter à son tour, réci- 
proquement; -brauchen, etwas . ., user, seservir 
de »., une seconde fois de qh; man muß ed nicht 
wegwerfen, man kann es .., ilnefaut pas le jeter, 
on peut s'en servir encore une%utre fois; -brins 
gen, ir, rapporter, ramener; -bringer, celui qui 
rapporte, qui ramène; -bringlid, a. ad. cin feinen 
vorigen Sujtand — bergeñellt werden ténnenb) reparable, 
recouvrable, c. unwteberbringtit; -bringung, £. l'act. 
de rapporter, de ramener; T4. bie .. aller Din; 
ge te =berhellung derf, in einer zutünftigen Zei) le réta- 

lissement de toutes choses; -brüllen, vn. av. 6. 
(brüftend -tönen; réfléchir, répéter les mugissements; 
dienen, terbaltene Dienfte erwiebern) servir à son tour, 
réciproquement, rendre un service; wenn id Ih⸗ 
nen … faun, si je puis reconnoître ce service, vous 
rendre q. pareil, q. autre service; -bonnern, vn, 
ar. 6. chennernd -hallen) réfléchir le lonnerre; es - 
bonuert, l'écho réfléchit le tonnerre ; -einbringen, 
ir. réparer, récompenser, dedommager, rappor- 
ter; -einbringung, f. act. de reparerg; Chir. (be 
SM., da man einen pergefallenen Theil — Im feine Rage bringt) 
la réduction; bei ben Vorfällen der Gebärmutter 
muß bie .. vorgenommen werden, dans les chutes 
de la matrice, il faut faire la réduction; -einfübs 
ren, introduire de n.; rétablir, renouveler ; -eins 
lenfen, (im Reden) revenir à son propos, revenir de 
ses écarts; -einlöfen, dégager, desengager; -eins 
löfung, f. dégagement, retrait; —cinnebmen, pren- 
dre de n., derechef, une seconde fois; reprendre; 
-einnabme, -einnchmung, f. (einer Stadt 2) reprise, f; 
-einpaden, rempaqueter, remballer; -einreißen, 
va. démolir; vn. av. f. cvom einem Mißbrauch pi s'in- 
troduire de n.; -einrenfen, o. tinrenten; - einrichten, 
remboîter, redresser; fg: rétablir, ‘réorganiser; 
-Cinridtuns, remboitement, redressement; fg: re 
tablissement, “réorganisation, f; -einfbijfen, rem- 
barquer; fi, se..; -einibifiuna, f. rembarque- 
ment; -einfblasen, ir. va. reficher; it. vn. av. 6. 
rentrer; -einicließen, ir. renfermer, resserrer; - 
einfeßen, remettre dans sa place, remettre en pos- 
session; réhabiliter, reiniegrer, restituer, rela- 
blir; einen. in fein Amt, in alle feine Rechte ., re- 
tablir qn dans sacharge, dans tous ses droits; -elu⸗ 
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ſetzung, f. act. de remettre z; bie .. in den vorigen 
Ben einer Sache, la réintégration; Dr. ca. larein- 
tégrande; die .. in bie vorigen Mechte, la restitu- 
tion; die .. Inden vorigen Stand, la restitution en 
entier, la réhabilitation; die .. in fein Amt, in feine 
Mecte, le rétablissement dans sacharge, dans ses 
droits; -einileden, (in bie Taſche rempocher ; cin bie 
Eave) rengainer ; «ind Befängnif) remprissonner; 
remeitreen prison; -einitellen, fi, revenir; -ein: 
meihen, rebenir; bénir, dédier den.; die -einweis 
bung einer entmelbeten Rire, la réconciliation 
d'une église profanée; -entfieben, ir. vn. av.f. re 
naître; -erateifen, ir. reprendre; -ergreifung, f. 
reprise, f; bie... ber Klage, la reprise d'instance; 
trhalten. recouvrer; -erheitern, rasserener ; -€ts 
holen, fit, seremettre; -erinnern, fi, se ressou- 
venir: -erinnerung, f. ressouvenir; réminiscence, 
f- -erfennen, ir, reconnoitre,remettre; daß .., die 
 -erfenmung, la reconnoissance; -erlangen, recou- 
vrer; -erlangung, f. recouvrement ; -erobern, re- 
conquérir; -eroberung, f. reprise, f; -erdffnen, 
rouvrir; erreichen, ratteindre, regagner; -erichels 
nen, ir. vn. av. f. reparoître; -ericeinnng, ſ. repa- 
rition, f;-erieten, -erftatten, restituer; -erjeßung, 
-erftattung, f. restitution, f; -erzäblen, redire,ra- 
conter: -eriwdrmen , réchauffer; -erwärmung, ſ. 
rechauff ment; -erjengen, reproduire; fit .., se 
5 biefeß Kraut erzeugt ſich immer -, cette plante 
ne cesse de se reproduire ; -ergeügung, f. repro- 
duetion, f; -erjengungsfraft, f. la force reproduc- 
tive; -fährte, f. Ch. te. eines qurbtaebenten Wildes) 
le retour sur les mêmes voies, ©. Dad, Mid, Sins 
tenfährte; finden, ir. retrouver; -fallen, ir.retom- 
ber; -flug, Ch. Que Rüdtebr der Streſchebgel Im Früblin: 
en leretour (des oiseaux de passage); -Auf, e. id: 
Aus; -fodern, redemander, répéler:; -fortgeben, ir. 
vn. av. f. s'enretourner; -gabt, f reddition, f. Pra. 
redhibition, f; -gang, CA. (te Küdtehr des Yolides an 
feinen gewdhnfichen Yufenthaltdern retour; -gebären, ir. 
faire renaître; TA. Gin einem neuen geiſtlichen Auftand 
weriepen) régénérer; die -geborenen, les régenerés; 
-geben, ir. redonner, rendre; fg: (bem Snbalte nach 
-arden, Überfehem rendre; er hat mir das Geliehene 
-gegeben, il m'a rendu ce que je lui avois prèté; 
ich babe ibm das, was er mir geſchentt hatte -guricts 
gegeben, er bat es mir aber - wen meurm) gegeben. 
je lui ai rendu ce dont il m'avoit fait present, 
mais ilme l'a redonne; -gebung, f. e. -nabe; -gebr 
lic, a.ad. (mas zurüdgegeorn werten muß) ce qui doit 
étre rendu; Pra. redhibitoire; -geboren, P. c.- 
gehären; -geburt, ſ. ceine neue, -belte ©.) fg: renais- 
sance, f; feit der .. der Wilfenibaiten, depuis la 
renaissance des lettres; Th. (teinnere Sinnetänberumg 
des Menicien) la régénération; -gelangen, vn. av. f. 
(u eimas ed, webin) ravoir qh; parvenir de sr. à qh; 
bie -gelangung auf ben Thron, le rétablissement 
surle trône; nadyjeiner .., apres étre remonté sur 
letröne; -gellen, vn, av.f. retentir, résonner; -ges 
neien, vn. ar. f. se remettre d'une maladie; se ré- 
tablir; der, die -genefende, le convalescent, la con 

valescente; der, die -geneiene, an gui est re 

tablie, guerie; -genefung, f. rétablissement de la 
sante;-geninnen, ir. regagner; -alanj. c. Abazanı; 
-glängen, vn. äv. 5. réfléchir: die Sonnenfrablen, 
welchẽ aufber Oberfläche des Waſſers .. les rayons 
dusoleilrefléchis dans l'eau,de la surface de l'eau; 
grünbé, établir, fonder de x.; rétablir; -grûnt, vn. 
av.b. reverdir; -grüßen, rendre le salut; -qut ma: 
en, réparer, radoucir; -gut werben, se radoucir; 
-baben, ir. ravoir, retenir; -ball, -ballen, ©. Achall 
-fhaen; -bafdien, rattraper; -baffen, hair récipro. 
quement;rendre haine pour haine; -hauen, (tas 5. 
ermieterm) rendreun coup, des coups; -beiminden, 
rendre la visite; -beirathen, vn. ar. bi se remarier; 
helſchen, ©. -feverm; -berablaffen, ir. redescendre; 
-berabitelgen, ir. vn. av. f. redescendre; -berbrin: 
gen, ir. c. -tringen; -berfellen, remettre, rétablir; 
restaurer; Chi. réduire, regenerer; -beriteller, 
régenéraleur; restaurateur; -berficllung, f. reta 

blissement , restauration, restitution, f; -berftel: 
lungszeichen, n, (2., werurd man ea -perfiellt, j. D. 
etsad Musgefirihened als -gültig beyeihnet) (signe qui 
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indique qu'un mot+ effacé doit être conservé, 
— ou imprime); ſetzen Sie etliche Puulte unter 
das Wort, ald.., mettez, faites gs pointssousce 
mot, pour le rétablir; -hervorbringen , ir. repro- 
duire; -hervorbringung , f. reproduction, f; Chi. 
palingenesie, f; -hinaufgeben, ir. vn, av. (.remon- 
ter; -bineingeben, ir. vn. av. f. rentrer; -binein: 
tout, ir. remettre dedans; -hineintragen, ir. repor- 
ter dans ..;-bolen, 1. (mirterbolen, td bee wieder, 
mietergebolt, mleberzubelen; jurü an bem vorigen Ort beien) 
aller, chercher de »., aller reprendre; 2. (-béien, 
id bête, ⸗ꝰSait, zu Bilanz abermals fagen od. thin) ré- 
péter, réitérer, redire; id babe es Ihnen gefaat, 
und -bolers Ihnen, je vous ai dit cela, et je vous 
lerepate; er-boblt das nämliche sehmmal, il repète, 
redit dix fois Ja même chose; die naͤmliche Gabe 
bie zum Edel .., répéter la meme chose jusqu'a 
l'ennui, la répétailler; am Ende jeder Strophe wird 
der legte Werd -bolt, à la fin de chaque couplet, 
le dernier versse répète: dieſes Echo -holt die Töne 
nur zweimal, cet u ne repete les sons que deux 
fois; .. Gie das, dieſe Handlung nie! ne faites plus 
cela, ne repetez jamais cette action ! einen Befehl, 
ein Verbot „., (motimablé erachen laffem réitérer un 
ordre, une défense; eine Urzenei, die Aderlaͤſſe . . 
(ned einmal aebem reiterer une médecine, la saïgnee: 
das in der Lehrſtunde Vorgetragene .., répéter sa 
leçon; mit feinen Schülern bie öffentlihen Vorles 
fungen x.., répéter ses écoliers; -bolte Befehle, 
ordres reiteres; Pa. commandements géminés, 
itératifs; auf fein -boltes Bitten, à ses instances, à 
ses prieres réitérées; den nbalteiner Rede, eines 
Aufſatzes .., recapituler un discours,un memoire; 
dad Gefagte kurz zufammengefaßt .., résumer ce 
qu'on a dit; seresumer; reprendre en peu de mols 
ce qu'on a dit; eine Ihr, welche -hoͤlt, (vie vertoñene 
Stunde und Diertelkumde ichläat, wenn man am bent Sinopfe 
erüt) une montre à répétition ; diefe Wanduhr - 
holt die Stunden z, cette pendule repete les heu. 
res; diejer Schriftiteller -bolt fich, «hrinat oft den näm: 
lichen Ciebantenr ver) cet auteurserepete, of. répé- 
ter: -boler, Inn, (D. wertwas -bein pers. qui répète; 
it. (Pebrer, er mit ben Schülern bad Bergtirageme -bélt ré. 
pétiteur; -bolung; en, F. I. Wieterbetung; die H., da 
man etwas mieberhelt) action d'aller chercher gh de 
a; Il. Bötederbötung I. (le Hdl., ba man ermaë -bäft, 
wie auch ble Werte, womit etwas -bélt wird) répétition, 
réitéralion, redite, récapitulation, f; die langweis 
lige.. gleichbedeutender Wörter in einer Rede, la 
repetifion ennuyeuse de synonimes pour expri 
mer la même chose; ledatisme; bie. „eines Befeh: 
led, la réilération d'un ordre; die -bolungen (im ci: 
ner Dede) vermeiden, éviter les répétitions, les re- 
dites; in dieſem Stüde find zu viele hoͤlungen, il 
atrop de repetilions dans celte musique; ét gab él: 
ne furze.. des Gefaaten, il fit une courte récapi- 
tulation de ce qu'il avoit dit; -bélungéftunde, f. 
Srumde, in pet man etwas ielernteé -bdin heure desti- 
nee arépeter gh; -hölüngszeichen, -bolgeichen, n. 
(rien vos andrunet, ball erwao -Sult werben fol} signe de 
répétition; Mu. reprise, f; -bölwerf, n. pu.e. ie: 
pererwertz -fauen, -tâuen) (dad Gefaute nedmablé fau 
en; il, von Tbieren, bat In ben ren Masgen binabarfchiudıe 
Furter burd den € lune beranftrinaen und rocbmablé tau: 
en) remächer; it, ruminer; bie Ochſen, die Schafe 
tanen -, les bœufs, les brebis ruminent; die -fäu- 
enden Thlere fäuen das - emecb einmal mas fie ſchon 
ve baben, les animaux ruminants remächent 
eur nourriture; fg: einen Gedanken .., (Bett be 
trachsen, bin und berwenben) remächer une pensee; dag 
+, act. deremächer; larumination; -fauf, 1. (&e 
Drt.. damanemas zurũd od. Hauft) rachat: der .. feis 
nee Hauſes, le rachat de sa maison; 2. Pa. (bie Set. 
od. dat Recht, da man eine Sache, we man verkauft bat, pu 
einer arwelifen Seit — an fich Pauken kaunz dad -Faufsredi) 
réméré, retrait; la faculté, le droit de rachat »; er 
bat fein Landqut zauf.. verfauft, il a vendu sa ter 
re avec la faculte de réméré, avec faculté de ra. 
chat; ein im Vergleiche bebungener ,., un retrait 
conventionnel; -fauféflage, f. Pa. action en re 
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vermoͤge des -Taufsrechtes- eintreten, rentrer dans 
un héritage en vertu dureéméré, c. -tauf; -fanfen, 
das Bertaufre durch Haufen - an Ad bringem) racheter; 
Pa. retraire, retirer; er bat alé Bermanbrer bas 
Medt dieled Gut -gulaufen, comme parent, il a le 
droit de retraire cette terre; -fänfer, tun, celui, 
celle quirachete; Pa. retrayant, e;-fäuflicb, a. 
ad. 1. mas jurüd od. -getauftie den tanm) rachetable; 
ein in drei Jahren -Fäuflihes Gut, une terre rache- 
table dans trois ans; 2. Curd —tauf, im -taufe ges 
tünden; etwas... verfduflich verdufern, vendre qh 

la faculté de rachat, avec faculté de rachat; ets 
waß,. an fich bringen, scquérir qh en vertu de la 
faculté, du droitderachat; -febr; en, f. 1. (Hättehn 
sp. retour; die. . der Geflitue, «ra fie nach einizer Zelt 
-anbemf, Orte fidtbar werden) la revolution des astres; 
2. Charp. @ab Iufammenfiohen zweler Daͤcher In einem 
inter) la rencontre, la jonction; Tis. (die gegen 
eina, gefehrte Richtung der Abrperfreifen, nad mr fie einen 
Aeja bilden) extremite, f; le retowr; Ru. bie · keh⸗ 
ren, (was bei andern Wedern bie Nabmjtöde find) les bä- 
tons de retour; -fehren, vn. av. f. 1. (urütiehren) re- 
venir; it. retourner; 2.(-bortommen, fi -bolen) se ré- 
peter; dad ..r, le retour, c. -tebr; der -Tehrungss 
punft in einer rummen Linie, le point de rebrous- 
sement: -Tehrymweig, An-tein Dwrigdes Stimmnervent, 
vor ein Fhrchen an den Beimerven ait, hab ſich dann Im mache 
reve Fäden dette, we - wereintget zu Ihm feibit gurühtebren) 
nerf vague proprement dit; -Flage, f. (@egentiage) 
reconvention, I; -Flagen, (eine -Hage anftellem recon- 
venir: -Fläger, in, (Gegentläser) réconvenant, e; — 
flan, œntibañender écho; -Flingen, ir. vn. ar.b. re- 
tentir, résonner; -nüpfen, renouer; -fochen, re- 
cuire; -fommen, ir. vn. av-f. revenir, ©. guridiems 
men; Atieaen, fa. c, -betommen; -Eunft, D «Rüdtunfo 
retour: -Ihffen, den &uf ermiedern rendre un bai- 
ser; laden, ir. recharger; -lebenbig maden, reri- 
vifier; faire revivre; -lebendigmadung, revivifica- 
tion, f; -lefen, ir. relire; -lejung, f. act. de relire; 
bei ..der Stelle fandide,enrelisantce passage j'ai 
trouvé rs -lélen, ©. eintäien; -[éfung, dégagement; 
it. retrait; bad-Idiungeredt, le retrait, le remere; 
droit de rachat, de retrait; droit de retraire, de 
retirer; -machen, refaire; -murmeln, (wurmelnd — 
tinem résonner, répéler en murmurant; -nabme, 
f. reprise, f; -näben, recoudre; -näbern, rappro- 
cher; -nehmen, ir: reprendre ; -niederlegen, re- 
coucher; -niederießen, fit, se rasseoir; -Öffnen, 
rouvrir; -gedfinet, p. ouvert de ».; -fagen,redire, 
rapporter; das -fagen, les rapports; et jagt immer 
die némlidhe Sache -, C-büti fie immer) il redit, répete 
toujours la mème chose; er bat Allee, was man ibm 
anvertrant hatte, -gelagt, cauégeptaubers) il a redit 
tout ce qu'on lui avoit confié; -fammeln, recueil- 
lir, rassembler: -{affen, faire ravoir, faire re- 
trouver; du baft meine Uhr verloren, bu mußt fie 
mir -fchaffen, tu as perdu ma montre, il faut que 
tumelaretrouves; (hall, (ein zuridgewerfener €.) 
rösonnement, retentissement; écho; nur der .. 
antwortete meinem Mufen, l'écho seul répondit à 
mes cris; -fchallen, vn. av. 8. I. (alé Schal anñefen, 
und surédtommen) retentir, résonner; eine -fhals 
lende Stimme, une voixretentissante, résonnante; 
ein -féallender Gelang, un chant éclatant; bie 
Tine fallen bier ftart -,ce lieu est trop résonnant, 
lessons ysonttrop éclatants; 2. · den Schail —geben, 
yurätofew; das Gewölbe, die Felſen ſchallen -, la 
voûte résonne, retentlit, les rochers resonnent x; 
-fchein, cein guridtpraliender Sb.) resplendissement, 
rellechissement; réverbération, reilexion de la 
lumière; Pr. rellet; diefe große Lichtmoſſe brachte ei: 
nen wunderbaren... hervor, ce grand amas de lu- 
miere formoit un resplendissement merveilleux; 
der .. entfernter Blibe, le resplendissement des 
éclairs lointains; der. . Indiefem Gemäbide ift gut 
aemadıt, lesreflets sont bien entendus dans ce ta- 
bleau; der... des Waſſers, les rellets de l'eau; ele 
nen .. macen, refleter; -fheinen, ir. vn. av.b. (els 
nen Hein von fib roerfem rellechir, reverberer ; der 
Mond, die Sonne fheinen im Warfer -, Ja lune, le 


mere; -faufétet, n. Pa. le droit, la faculté de | solail sont réfléchis par l'eau; -iheinende Blitze, 
rémére, de rachat; in ben Beſitz eines Grundflües | éclairs réfléchis; -[helten, ir. Gas Sch. ervoletern) 
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an) des le 5.; dad ift mir ſchon in der - vorgefungen 
worden, (ad Habe ich (mon Längftgemubn j'ai su cela au 
b., des le b.; das ift ihm nicht bei der - gelungen mors 
den, cin feimer Kint belt Härte ec nicht zedacht, dad €6 Ihm fo 
geben würde r) ilm’auroit jamais cru devoir être ex- 
posé à de pareils accidents ; fg: (das eriie Emfteben 
einer &,); einen Aufrube in der - erjiiden, étoufler 
une rebellion dansson &., dans sa naissance; dort 
liegen die Kuͤuſte noch in der-, les arls y sont encore 
au b., à leur b.; it. (der Ort, we etwaß feinen Urſprung 
bar); Griechenland war die-der Künfte, la Grece a 
été le db. des arts; 2. Cui. (begenfürmiges fbarfes Eifen 
mit hoͤtzernen Griffen an den Inden, um Aräuterg auf einem 
Brette fein ju fdpneibens -meifer) hachoir convexe, Gr. 
löje, mit einer bogenförmigen und mit Zähnen verfebenen 
Untertäche, bie Aupferplatte jur fdrroarzen Aunſt damit auf: 
suretben) d.; -meffer, 0. -, 2; -nsangebinde, n. (Ge 
ſchent, womtt ein Kind in der — it. eine D, an ihren; Geburtés 
tageamgebunden wird) cadeau qu'on fait à un enfant 
encore au b.; it, cadeau de jour de naissance, - 
band, n. «as Dedbert in der - ju befejtigen) La bande de 
b.; -ubogen, c. -niprinae; -brett, n. Creuerne Unter: 
lage, auf wi biebogenfirmigen Füße der — (db bervegen, tar 
mir dleie Berezung aleichförmtg fe) ais de b.; -nfcier, f. 
wie F. tes -nfefies) la célébration du jour de naissan. 
ce; -ufeft, n. :Geburifeñ) la fête, le jour de nais- 
sance ; dad... feiern, begehen, celebrer le jour de 
stnalssance; -nfnÿ, (die Füße anelner -) pied de 8.; 
-ngeld, n. Meichent, me man der Mmme eines neugebornen 
Alnted madıt présent qu'on fait à la nourrice a la 
naissance d'un enfant; -ngeiang, (®.,ander- ju Ange) 
chaut propre kendormir un enfant au b., ef. Her; 
-Nytident.u.c.-mangréiade, -nEinD on. Cf, tab nec in 
der - lil) enfant qui est encore au b., ©. Wideltint; 
-nforb, c- In etait eines Korbet matte d'enfant; -Ns 
lied, -nliedeben, n. 12, woman feat um eln &inbeinjur 
life) chansonnette pour endormir les enfants 
qu'on berce; -nmädcen, n. ıM., deſſen Gefdäfe tn 
wiegen) fille quiberce un enfant; -upferd, m. ct: 
vents DE mit bogenférmigen Brettern unten an tem Füßen, 
auf wm ſich die Kinder ihauteim) cheval de bois sur le- 
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rendre l'invective, une injure; -fhenfen, cts ein 
Geldient -geben) redonner; donner a son tour; ren: 
dre; -[hiden, renvoyer; -féimpfen, rendre l'inju- 
re; -ichlag, cebn erwieberter; it. -helter Sch.) coup ren- 
du; it. conprépété; félagen.ir. rendre les coups; 
batirehson tour; -fémelyen, ir. refondre; -ihmies 
den, reforger; -f&reiben, ir. rderire; -fee,f.ınte See 
or, Wetlen, me, nachdem fie and Lifer angeftilagen daden, — 
ſerwdeid reifen lerellux, le refoulement des vagues; 
=febent, ir. revoir; auf .., à revoir, à l'honneur, 
au plaisir de vous revoir; Gott befoblen, bis auf .…, 
adieu jusqu'aurevoir; -jeßen, remettre, rasseoir; 
ſich .., se rasseoir; Gu. se rallier; -{pannen, reban- 
der; -fprung, cas Abprallen, Surütpraden) bond, re- 
jaillissement; Pau. bricole, f; durd .., par bri- 
cole; Ch. Ga ber ven ben Hunden vertolgte Sirſch einiger 
mat Im reife herumläuft, ebeer dad Weite fuhr) rendon- 
nee, f; -ftirfen, reconforter; - fioß, (ein erwiederter 
On) coup rendu, c. Wirerneß; -lofen, ir. repous- 
ser; heat, aurüdgeweriener) rayon reilechi, ren- 
voye; -firahlen, T. vn. av. 8. (irablend zurüdpraliem) 
rélléchie, reverberer; die Sonne ftrablet auf dem 
Maler -, l'eau rétléchitles rayons dusoleil, leso- 
leil est réfléchi parl'eau; 2. va. Eſtratten machen. 
frablend yurüdwerfen) rétléchir, reverberer, faire 
réfléchir ou reverberer; das Waſſer firablet. bie 
Eonne -, l'eau retlöchit le soleil; -firidh, bte Kid: 
Behr der Sirichwögelim Frühling leretour; -rom, c. 
BWidrrärem; -fischen, chercher; tächer de retrouver; 
taufe, f. can einerund ebendert. P. botte T. In ſpaͤreten 
Zatrrm) rebaptisation, 1; Ataufen, (meh einmal) re- 
baptiser; -täufer, ceine @riftide Secte, me ble Taufe nur 
Am eltern ceblen Alter vornimmt, und we Die zu ihrer Mellatonde 
partet Ueberrrereaden med einmal saufen) anabaptiste, re: 
baptisant; -tduferiebre, f. anabaptisme; -thon, €. 
Widetthenz -thun, ir. refaire; -tötten, c. -idallın; — 
umkehren, retourner; retourner surses pas; · ver⸗ 
ändern, rechanger; -verbinden, rebander; -verei: 
nigen, réunir, rejoindre; -vereintgung, f. reunion, 
f; -vergelten, ir. qui Ermieverung vergelten: recom- 
penser; rendre la pareille: cé foll dir -vergolten 
werden, vous en serez récompensé; on vousrendra 
la pareille, o. vergetten; Aergelter, CLergelter) remu- 
nerateur; -vergeltung, f. (Beraeituna. 0) récompen- 
se, rémunération, retribution, f;talion; an eine .. 
in einer andern Welt glauben, croire à la recom- 
ense, aux récompenses de l'autre vie; -bergel: 
nasrecht, n. dad M, eine empfanaene Beletdtaumg turc 
eine ähnliche zu erwiebern» Le droit, la loi du talion: ſich 
des -vergeltunggrechtes bedienen, user, faire usage 
du droit du talion; user de réprésailles; -vergleis 
en, ir. comparer: den., encore une fois; fg: rac- 
commoder, ©. seralrichen; -vergleldung, f. raccom- 
modement; -verbelratben, remarier; -verfauf, re- 
vente, f; -verfaufen, revendre: -verjöhnen, rac- 
commoder, réconcilier; -verföhnung, f, raccom- 
modement; réconciliation, f; -verftopfen, rebou- 
cher; -verftopfung, rebouchement; -vertreiben, 
ir. rechasser; -vorbeigeben, ir. vn. av. f. repasser; 
-Wachd, ©. -wuds; - Wachen, ir. vn. ar. .recroitre; 
-Wärmen, réchauffer; -waichen, ir. relaver; - wech: 
fel, ©. Rüdwenrel; -Wegnehmen, ir. reprendre; ôter 
une seconde fois; -megnabme, f. reprise, f; -wers 
den, ir. vn. ar. f. redevenir; -wollen, ir. Ebaben 
wellen, vouloir ravoir; -wuchs,c. Nachwuchs: -jah: 
len, rembourser; -zäblen, recompter; -zeit, f. (ete 
Aurdttunftber @bbe or. Flut; it. ble —tebrende Ebbe od. Flut 
feibä) le temps de la marée et de la contre-marée; 
it. la marée et la contre-marée; -jug, (Rüdyus 
der Gireldvèseh retour; -zurüd, ad. de nouveau 
en arrière; ÆEzxpl... anieben, «- ven vernen an: 
famgen, und neben dem erfienDrte in meuerré reiben) re 
prendre le travail d'une galerie +; -jufammenfe: 
Ben, recomposer; -jufammenfceßung, f. recompo- 
silion, f. [veau, derechef; encore une fois, 
Miederum,ad. «on neuem, wieder, ©) de nou- 
Wiegezen, f. 1. (Bert Mir inter, auf hegenfirmigen 
Brett des nubend, mittelft deren ré bin und ber dewegt wird, 
um dat barin liegende Kind elnzufhtäferm berceau; das 
Kind in die-Iegen, coucher, mettre l'enfant dans 
le . noch im der - liegen, (nec ein Heined Sind feym) 
être encore au b.; VON Der — AM, Cvom jarter Kintäelt 







































































tluct -) archet de &.;-ntudb,vé über eine gebrelter wird, 
Me Fltegen abzubalten »: la couverture deb. 

1. Wiegen, 1. Pod. (anft bewegen vom einer Seite 
dur andern od. auf und ab) agiter doucement, balan- 
cer; bunte Blumen miegten lich an dem Raude 
der Quelle, des leurs variées s'agitoient, balan- 
goient leurs têtes au bord de la source; ber ligs 


Soit wiegt ih auf den Wellen, (wenn er Ad auf vert. 
fanft aufs unbniéber:bemrat le vaisseau est doucement 


Bewegumg von einer Belte zur andern feyen, dadurch, das vies 


bern lauſem crouler un bätiment; fg: 
füßen Heffuungen -, chmeideln) se bercer de dou- 
ces esperances; 2. (auf einer beaenförmigen Grundad⸗ 


un enfanl; bercer un enfant pour l’endormir; it. 
(von einer äbniichen Beivegungmitden Armen 2); ſie Br 
te das Kind in ihren Armen, auf Ihrem Schofe, elle 
berçoit l'enfant dans ses bras, sur ses genoux; Poe. 
in ben Schlaf -, (eringen) endormir; 3. cmiteinem se: 
begenen Zope ce. Wiege, 2.) hnelden); die Koͤche - Kraͤu⸗ 
ter, Fleiie, les cuisiniers hachent des herbes, de 
la viande 2; Gr. die Platte — grainer la planche 
avecle berceau; 4. fa. in alen Sachen gemidelt 
und gewiegt verfahren, geichitn) ſeyn, être versé, ex- 
périmenté en toutes choses. 

IE, Wiegen, ir. 1. va. «2 Körper gegen elma, bin und 
der dewegen laffen, um dad Derbältmih Ihrer Schwere ju er 
ferien, bel. verm. der Wage) peser; ich wog dieſen 


j'ai pesé ce ducat, iln’a pas le poids, il n'est pas 
de poids, ilesttrop léger; - Sie ihn no einmal! 
pesez-le encore une fois ; repesez-le! c. wäsen; 2. 


wie (ver wiegt das? combien cela pese-til? es 


quel lesenfantsse balancent ; -nipriegel, «Sp. über 


pelnde Weit, der fih auf den Zweigen wiegt, le 
wurmure da.zephir qui agite les rameaux; dus 


agité sur les flots: fid sauf elne albetne Urn hin und 
bet-, dandiner, se dandiner; ein Schiff-, «6 In eine 
le Leutt auf bem Det zu gleicher Zelt von einer Sehe zur ans 


fit in, mit 


he, od. in Kingen bangend, fihreingen® ven einer Selte jur 
anderm beegen); ein Mind -, in ben Schlaf -, bercer 


Dufaten, babe diefen Dufaten gewogẽ er Eft zu leicht, 


vn. av.b. (eine sewiffe Schwere baden) peser; wie viel, | p 
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wiegt hundert Pfund, il pèse cent livres; das Gold 

wiegt viel ſaweret, als bas Silber von gleich großer 

Maſſe, l'or pese bc. plus que l'argent, l'or l'em- 

porte de be. sur l'argent, en pareil volume; das 

= 2, l'act. de peser; la pesée. 

Qtegen:anacbinde r, 0. Wlege. 

Wieger, 8; -inn, (D. weble Wiegen Berergung fret) 
personne qui berce. — 

Michern, 1. vn. av. 6, Wort, mé ben elgenisümils 
hen Saut der Pferde bezeichnet) hennir; dieſer Hengſt 
wichert nad der Stute, cet étalon hennit apres la 

| jument; das - der Pferde, le hennissement des che- 
| vaux; fg: mit wiehernder Stimme, (mit einer harten 
tolderlichen, d'une voix quiimite lehennissement du 
cheval; d’une voix forte et désagréable; 2. va. fg: 

(mit einer flarten wiberlichen Gimme, mit lautem wiberlls 

dem Lachen fagen); Zoten -, proférer des saletésavec 

de grands éclats de rire. 

Wiekezen, f. 1. Chir. qaf.gerelire tutzt JAden jerzupfs 
ter Yeinwand, In ele Wunde qu legen) tente, f; iR. (aus ges 
khabterBeinwand gebrebier HleinerYfropf, Im elne Wunde od.im 

bie Höbluung eines Hefchwüred ju trgen) bourdonnet; it. 
wen ausgefafelter Beinwand gemachtes Zäpfchen, vod Im Me 
durch dem Gchrbelbakrer gemadte Orffnung gefickt wirt; sin- 
don; 2. 0. funtérefe, 

Miele, (Grüdevonalten Tauen, we aufgebreht, juf. ges 
legt und gemartet werben, wm fie an ble Äußere rire te 
Schiffes au dAnaen,. damit eh nicht durch Anftoßen leide; Wed / 
line) cordes, colliers de défense. 

Wieltroß, Mar. (ein verm.teh Rades gebreberer Treß) 
piece de corde faite à la roue. 

Mienad, ad. weiten Gründen y nad’) par quel. 
le raison? de quelle maniere ou façon? - melnen 
Sie denn, daÿ r? par quelles raisons, pourquoi 
croyez-vous donc que + ? 

Wiener, 6 nn, 1, cin len mobnenbe, ven Een 
gcbèeuge D,» Viennois, e; de Vienne; 2. ein -, -1vas 
gen, Qu Wien verferstgter) une voilure, un carrosse 
de 7%; if, a. ad. (zu Wien gehören, taber tesïeub +) 
de F., à la maniere de //., a la viennoise. 

Wiesbanm, ©. Heubaum. 

Wieshen, 8, Cm Miederdeutichen; Berfleinerumges 
wort ven Suife) Louisette, f. 

Bicie;n,f. dim. Wieschen, Wieslein, m. «Erle 
Sand, 106 mir Oiras bewachſen iſt, woraus man Seu mad} 
pré; prairie, f, eine -, das Gras auf einer - ab: 
mäben, faucher un pre, l'herbe d'un pre, d’une 
ps das Grün der-n, la verdure des pres; fünjtit: 
de -n,cmit Graslamen belärte Felder) prairies artifi- 
sielles; eine trodene -, (wie nicht gemäffert werben tann) 
un sécheron, c.einichätig, pelitenfbüris, P. fa. das 
it Waller auf feine -, «Müste, c'est faire venir 
l'eau à son moulin; -nsafterfäfer, wer Zwutertaͤfer) 
le proscarabee; la cantarelle; le ver de mai; -us 
ammer, f.«Qtppammer) le bruant des prés; le bruant 
fon; -nsampfer,c.Sauersampier; -nsandorn,c.Eumuf: 
andern; -Nsanid, (Art beerenragender Eaze wurz auf -n 
in Canada, we ein wirtſames Mittel geaen Wunden, alıe 
Geltywäre g feomfel) l'anis sauvage; l'aralie à grappe; 
ebach, urch eine - fließender 8.) ruisseau qui coule 
dans une p., qui arrose une p.; -nbatbengel, (er 
Heine —mecgrenprelé) la véronique chenette; -nbau, 
Cher Anbau, die Berbefferung der -n) la culture, l’ame- 
lioration des prés, des p-s; -n:bertram, cri Cars 
be auf-n,Miefetraut, -n-tragum)achillee sternutatoire; 
plarmique, f; -nsbetonie, f. (Sehrtraut betoine, f; 
-neblume, f. ciebe auf -n wachſende Bi.) fleur des 
pres; it. ©. Dotterblume; ·nbocs bart, (auf -m maciende 
Ya..mit weißen weblrieibenden Diumen; -tbniatnm, weten, 
-nmendef) petite barbe de chèvre; la reine des 
pres; ormiere, vignelle, f; -nsdingel,1.cta8 wilde «m» 
traut) elleborine à larges feuilles: orchis nid d'ai- 
seaux; 2. (bie wilde welde Miefemurg elleborine à lon- 

ues feuilles; -n:diftel, f. 1. cie ereissähtrentge Difteh 

e chardon heterophylle; 2. (tie gemeine &rapèiitel) 
la quenouille; -u-dragun, €. -nbertram; -nechrens 
preig, Ces det Ebrenprelfes auf -n) la véronique ger- 
mandree; véronique petit chéne ; -nsengeluryz, 
f. —— l'angélique sauvage; -u:éfÿ, n. 
Art Ehſen erje, dab Mofemers, Eumplierj) mines des 
rairies; siderite de Bergmann; fer liinoneux; 
-nsfeld, m. (mir Grad bewachſents 5) herbage; -ns 




































8goo  YBiefen:fench 


fen, e. -mefdigras ; -nsflabé, n. 1. (Art Flachs vom 
Bitterem Oheftimas, ein Abfübrumgemitiri; -mieln) lin 
purgalif; 2.Flatsgrat, Wellgrat la linaigrette com- 
mune; le lin des marais; -mfuf, (ur eine — Tau: 
fender Fi.) riviere qui coule dans une p., qui ar- 
rose une p.; -Mfubélbmong, (rt F. auf -n)le vol- 
pin des pres; -ngaucbiume, f.c. -nitreft; -n:ge1d, 
n. €. Dennigrtraut, 15 -Nsgerfte, f. (&erfiemart auf feuch: 
ten -n) l'orge-seglin; -nsglode, f. -mglöddhen, mn. 
Cet Gtedenbtume auf trodenen -n) la campanule des 

res; -Mgraß,n. 1. Cos auf-n madifente@.) l'herbe 

es pres; 2. (Brkier, we man anf -n qu friichem futter 
baue) herbage; 3. cin engerer Ber.) (1) dad gemeine 
.. 08. -nsviebgtaß,cdie gemeine Srasart aut Metern umd 
-s)le paturin des prés; (2) das jährige - „, (oser. 
vietgraë le paturin annuel; (3) das frauftragens 
de .., (eines gemelmes Hnerrngrat) Je palurin com- 
mun; grün, n. (tat Cirin ber-n) la verdure des 

rés; -Migeund, (niedrige mit Gras bew achte ae (irgend) 

es prairies; contrée, plaine couverte de prés, 
de prairies; -nshaber,c Sabrrgras; -nhabichtstrant, 
n. (Art Sautraut) herbe à l'épervier des pres; -n: 
hahnenfuf, Les 2. auf-en, ein auted Sirbfunier) le bas- 
sinet des pres; le bassinet rampant; la grenouil- 
lette des pres; -wshobel, Econ. (0. die Maulwurf 
Saufen auf ten -u weg ſmichaffer und qu ebnen; Die «afıhtep: 
+) machine pour ôter les taupinieres, pour en 
étendre Ja terre sur la surface de la prairie; 
-tsbopfen, (ter wilte 5.) le houblon sauvage; -u: 
hummel, f. «te fhwanbaariger 5. auf -n) le bour 
don des pres; -nfider, f. c. -mplanerdie; -nflap 
per, f. cdatmentamm) la cocrète des pres; -nfler, 
chbb. anf -n wachfenter) trefle des prés; ber rothe od. 
braune, ., le trétle vulgaire, le trefle d'Espagne, 
d’Hollande, d'Angleterre; der weiße .., le trefle 
blanc et rampant; it. der gelbe „., (Hirt des Schnet: 
Tentiers) la luserne Jupuline; — «PA. mit rep 
Grmigen Blumen, ein gutes Eiebfatrer, la grande pim- 

renelle des pres; -nfohl, «ie gemeine &ragrifel 
e enique; chardon benit; vulg. la quenouille 
des prés; -nibniginn, f c. -nbeds-raut; Mr 
fraut, n. 1. Chbb, auf =n wadiendes K. herbe des 
pres; il. 0. -mtnepf; 2, «Sanèbnelte, œillet de Paris; 

azon d'Espagne; statice on staticce; 3. -nlränts 
ein, n. strieender ed. blauer Mönter) bugle rampante; 
consoude moyenne; -nfreie, ſ. cAti wilter Sireife auf 
deuditen nm, mir Schönen Blumen cresson des pres; le 
passerage sauvage; -nlümmel, (ter gemeine od. wit: 
2 &oumin des prés, cumin sauvage; -nlaroe, f. 
@ie 2. od, Raupe einer Urt Matrebgrl) le phalene de 
l'herbe; -n:land, çter ettae 2.) l'ail angulenx; nr 
Läufer, <Wacreitönig; râle de terre, roi des cailles; 
-nlein, c. “naht; -nierde, ſ. Ces Keiner Berchen 
Valouelte des prés; la farlouse; -nliefharas, n. 
das areûe ed, langichwanzine 4.) la Aeole des prés; le 
fléau; la marsette; ·nmabd, Cie M. dern) le fau- 
chage des prés; -umangold, cetne ArrtesWüinteraründ) 
le treite aquatique ou de marais; le menianthe; 
-nmohn, c. Fermosn;. -monat, Cim franzkilichen 
Kalender 20 Mai 13 Juni) Juia(prairial); nmuͤl⸗ 
te, f. CAu Samaten auf -n) la tipule des prés; et 
nelle, ſ. Cie triechente Feltnette) l'œillet couche: -n+ 
nleswurz, F Cet Riehtraun) elleborine des pres; 
-npfad, CD. auf ob. üter-m) senlier à travers les 
pres; -npflenge, F (auf -n wachſende Pl.) plante des 
pres; -niffug, (Slug, tie nn aufpuretfien, ju vſtuͤgen) 
charrue à labourer les pres; -npimperaelle, f. 
©. -mtnept; -nplan, (ebenen Mes auf einer -) prairies; 
plaine de prairies; -nplasterbie, £ cAUrt P. auf ſeuch 
ten u, din quies Biebfurter) la gesse des pres; -ns 
quelle, f. dur et. Über eine — viefeinde Cp source, 
qui coule dans un pré, nne p., qui arrose des 
prés; ·nraute, ſ. i. die gelbe .., «ft. mit gelber 


Wur zel mot grüngelben Blumum pure Gelt ſarten der Wolle | 


trauttar la rue des pres; thalictron, ou Ihalitron 
commun; pigamon jaunätre; Die Heine .., le pi. 
Bamon mineur de montagne; 2, (At Pet) ger 
mandree jaune; -ureébbubn, n. ces %, In © ébeu 
repas afritantiches, aupres, lublihies Mrbbuh=) le fran- 
colin; -nriége, f. C-mgrat) le paturin des prés; -n: 
vobel, pla. ©. Satnentema; -nrüthe, ſ. (eine Ait bed 
Labfrauteé ; bie glatte wilde -urbite) gaillet ou caille- 


Wieſen⸗ſafran 


lait boréal; -nfafran, ©. Serbayeiole; -nfalbel, 
(der wiide €.)la sauge, l'orrale sauvage ou des pres; 
la toute bonne sauvage; -njauerampfer, oc. Sauer 
ampfer; -nicarte, f. ©. Färverfiarte; -uſchilf, m. 
tobrarat) le roseau plumeux; la laiche; -nihleps 
pe, F.c.-néebel; -nidmetterting, papillon des pres; 
nſchmiele, f. Art Preigras mis biauenBiüren) la me- 
lique bleue; -nfdnarte, F. €. -nlaufer; -nfhmalbe, 
f. (Battung Sumpfobgel) glareole, f; -niivamm, 
(ter rübare Binerisemm) l'amanite ou l'agaric 
comestible; l'agaric ou le champignon à manger; 
-nibwingel, cauteé Dirbfuiter) la fetuque élevée; -n 
ſegge, f. «Urt des Kiebgtaies, Das verlängerte ob, wielähr 
rigt Siledgrat) le caret elonge; -msfpargel, ſ. (sie 
witte Ep.) l'asperge commune sauvage ; -Hipet: 
ling, €. -niette; -nfpinne, f. (Sp., we alletlet Ge: 
aranch Gberfpinnt) l'araignée labyrinthe; -nitein, 
Ener; -nfeinbreb, CD. ans dem Seſchlechte des 
Haaräranged) la saxifrage des prés ou des Anglais; 
-ntbal, M (aus -n beftchentes Id. vallée couverte 
de pres, de prairies; -nthau, la rosée des pres; 
nviehgras, n. ©. -narad; -nvogel, 1. éBègel, we 
ft) auf -n aufgalten) oiseau des prés; qui vit dans 
les pres; 2, (Mame perf. Saimtuerlinge auf -1) pa- 
pillon des pres; nvogt, @ufieber über tie -n) l'ad- 
ministrateur, l'intendant des pres; * #3 —hs 
mactelwmeizen, (avérée, le melampire des pres; 

-nwange, F. edit Wange auf -m) la punaise des 
pres; -mmaller, n. 8, 06 durch eine - fleët) l'eau 
des pres; -nwedel, c. -ntodtsar; -miwinbblume, 
f. (Feibmwintstume) l'ancmone des prés; la coques 
lourde noirätre; -nwinde, f. liseron des pres; 
-nmole, f. 1. Gas Weilgras; la linaigrette com- 
mune; le lin de marais; 2. Ce uptraut, Ja coton. 
niere commune, l'herbe à coton; 3. (re ver Ruhe 
range) le gnaphale dioïque;-nyebitte, rer 3. vom 
Œvirage der -n) la dime des foins; ·nzelt loſe, f. ©. 
Herbitzeitiofe; -nyité, ver von “m enteibrrt wird) cens, 
redevance des pres; -nyittergrag, la brize trem- 
blante ou moyenne; amourettes tremblantes; — 
wachs, (wat auf ben -m waͤchſt. ba rat herbage; 
dieſes Sut hat vielen, fbbnen „., cette terre a be. 
d'herbages, a de beaux herbages, de belles prai- 
ries. 

Wiefel, 6; n. dim. den, (betannies Thierden, md 
fit von Märien g mäbttı Aeletze, I; das wilde ob. 
weiße -, (Fremen) le furet; das große -, (fermes 
im) hermine, f; rosselet; das ftiniende —, (int 
le putois; daß ſibiriſche -, la à. de siberie; das 
donptiiche -, (Pharaontrape) le rat de Pharaon; le 
mangvuste; -bécre, ſ. (wilde Vogeririhe) merise, f; 
-tinhorn, (Mr: Eichternz Balmenrigpermy palmiste; 
écureil-palmiste; rat-palmiste. 

QDiefensafterfdfere, cf. Wiele. 
| Mutenielfte, (der, be, at) (Wort, wenlt man frhat, 
wrötelle eine Pod. S. der Zahl nach In einer Folge  innebs 
me) le, la quantieme, ef. mte. 

Wiewohl, (wiewol) etw. Mrfagteh zu befibränten und 
fheinbar aufzuheben) quoique; encore que; bien que; 
ich that, alé wüßte ich nichts bavon, - ich davon 
aebört hatte, je fis semblant de n'en rien savoir, 
m. j'en eusse entendu parler: -er mod fehr 
jung iſt, bien qu'il soit encore fort jeune; quoi- 
que fort jeune encore. 

Wild, a.ad. Curch Kunſt und Bildung im Hérperlls 
den und Geiſtigen nicht verändert, veredelt) sauvage; 
€ Pflanzen, Winnie e, Croce Im Freien ohne ale Paͤegt 
wacien) plantes, arbres sauvages; ein -er Delbaum, 
un olivier s.; dort wachſen die Pomeranzenbäume 
-, dm Freien ohne Drrar) les orangers Y croissent 
naturellement, sans culture; -e Baumftämme, «ge 
venklene od. aus Qaamen gejegene, vor ner mldht veredelt 
find; des sauvageons; ein -er Wald, can né lerba 
überiaffenen, forêt inculte, qui n'est pas tenue, ex- 
ploitde; eine -e &egend, Lage, Natur, Co tetne ob. 
mentg Spuren menſchuchen Antaued angetioffen werden 2) 
une contrée, un sile, une nature s.; -£ Tbicre, 
(er Im der matfrlitee Freipeit leben, Im Craentage der 
yatmım) böles, animaux sauvages, forouches; eine 
€ Ente, Kaßt er, un canard, un chat „.; ein -c# 
Thler zähmen, apprivoiser uue bête s., farouche; 
it. die -en Thlere, ie reißenden) les bètes feroces; 



































rouche, hagarde; un regar 





Wild 


e8 giebt fein -ered Thier, alé ben Tiger, il n'y a 
pas d'animal plus féroce que le tigre; - 26 Geflu⸗ 
gel, (v8 aejagı wird) de la volatille; du menu gi- 

ier; de la sauvagine; it. -e Flſche, cwe nicht In Zets 


en gehrgt werden, fondern In Blüffem, im der Ber gleben> 
poissons de rivieres, de lacs; die -e Fiicerei, (ale 


J. Imftäfen, ren +) la pöche dans les rivieres, les 


lacs es ed Waſſer, eos wicht durch unit an einen Orr aelets 
tif) eau de rivieres, de lacs 2; ein -e6 Bad, 
cbr natürliches, minerifched, Im Cheg. eines tünfkihen um 
bain minéral, chaud, ein -et Boden, cunangebaucter) 
un terrain inculle; friche, lande cf.; -e Erde, te 
E. unter ber Dammerte, we he nidt angehaner werden 
1@) terre inculte; -c8 Geſtein, Expl. (taubes; it. m6 
fetner Härte wegen nicht ju gewinnen it, roche stérile; 
it, roche ou pierre #.; -t Lauge, chte Viltlollauge. 
we aub ber Jublaugurg det Stupferrauces erbaiten mird) 
la lessive crue; it, cer geleiliafichen Bitkung ermans 
gelnb, und terfelben entgegengeiegt); -€ Menihen, Wil: 


De, bte im reben Natur puſtatide leben) hommes saura- 


ges, des sauvages; bie W-en in Amerika, les sau- 


vages de l'Amérique; -e Nölterinaiten, peuples 


sauvages; ein Weer, eine W-e, un, une r.; bie 
alten Deutihen waren uriprünglid 28-e, les an- 


ciens Germaius éioient originairement des sau- 
vages; 1. (von Menicien, me in tem gefellichafitichen Ber 
eine lebens; ein -er Menſch, (ein reber, ungeñteter) um 
homme férocé” farouche, rude, peu traitable; ein 
-1# Leben‘ führen. vivre sans frein; mener une 
vie dereglee, effrunée; ein-e8 Vergnugen, Geſchret, 


(ein robes) un plaisir grossier; it. bruyant, tumul- 
tueux, brutal; des cris tumulteux; it. cin io fern ums 
full, alé Die Bervenfhafsen nice im Saum gebatern wer⸗ 


den, bei. bie Beidenihaft be Domes, - werben, tjernigs 
s'irriter; se mettre en colère; et iſt gewaltig - auf 
mic, cersümm il est fort irrité contre moi: ein -t6 
Ange, Ausiehen, eine -eMiene, ein -er Blick, un 
œil, un air farouche, ou hagard: une mine fa- 

ä farouche, féroce 
ou hagard; eine -e Gemütbéart, tempera- 
ment, humeur s., féroce; (eine Augen waren - 
und zerstört, il avait les yeux hagards, égarés; 
eln - blidender Mann, homme qui a le regard 
farouche; -€ Begierde, Leidenibaiten, désirs fou- 
gueux, farouches, passions fougeuses z; it, ein-et 
Auabe, «ein febe lebbañer, un garçon extrémement 
vil,bouillant; bie -ejugend, la jeunesse fougueuse; 
feid nidt fo -, ihr Kinder! «cmt nicht fe) me faites 
pas tant de bruit, de tapage, mes enfants! ein -e8 
auntäntigeer Pferd, un cheval fougueux, farouche; 
ein Tbler, ein Pferd - maden, vie, daß es feinem Fuͤt⸗ 
rer nicht anche geberdhen will; eHaroucher une bele, un 
cheval; it. Aes Flelſch, (pas in Wunden wachſende FL, 
mé bie Heilung binten und wegueichnisen werten muß) 
chair morte, chairs baveuses; -e Blattern, c.Wahı 
ſerblartern. 

II. Wild, edin. sp. Coll. T. (re Téiere übt.) be- 
tes sauvages, [; die Gegend wimmeltvon -, la con- 
tree foarınille de bètes sauvages; 2, ciagbbare Zhies 
te) gibier; edles -, ums ariagt wırt, um eh ats Mobrurg 
su gebrauden) le g.; bêtes sauvages bonnes à man- 
ger; rothes -, cSirfde, Birfhtüne rs Mebe) bes bètes 

auves; ſchwarzes!⸗, me -en Schrei) beles noires, 
das hohe -, cHirihe, Emwrier n le gros g.; das Hels 
ne -, chafen, Frtermiiphre 4) le menu g.; das - ber 
ſtaͤtigen od. ſtellen, détourner la bete; dad- auf⸗ 
fuben, aufiphren, guéter la bête: dem - auf der 
Spur folgen, suivre la bôte ala piste; - heimlich 
ftefen, braconner; ein Gtüd -, jede Stuͤch -, 
une piece, six pieces de gi it. oem elnrem ern zelnen 
Eriter; ein - aufteeiben, lancer, lever une beie; 
it, Ch. gie Sirfchtub, at Zeiten la biche. 

Mildsader, amt Fehdfricbten befekkeer Mer zum Mer 
Huf des ré im einem Thlergatum champ pour le gibier; 
“bad, n. (mineisch) bain-minéral ou chaud, ıt. (Mar 
me eines Orts und warmen Dares In Wirtemters, Wild- 
bad; les bains de W.; -babn, f. 1. ur einen 


À Mate gebauener Weg; -fubre, fahre, -rorg) laie, f 2. 


Gaqat bertt or, Hrebran) varenne, f; 3. (hei dem Febtieus 
ten; ber Weg neben tem bart und eben arfahrenen Türge ax 
Greifer le chemin non battu à côté de deux che- 
vaux du timon; La voie du tiers cheval; ein pre 

weis 


Wild⸗bahn 


welches auf der.. geht, un cheval alteld à côté 
des deux chevaux du timon; le tiers cheval; 4.c. 
-sann, 2; ann, I. (die höhere Geribtébarteit Über dat 
Sagtweiem le droit de chasse; bie .. haben, avoir 
le 2; 2. (eim geſchlogener Saadbrjirt; fa. babe) varenne 
close:-bañéhert, seigneur qui a le droit de chasse; 
-baum, Gumge Kteferbäume, we man In den Kälber (Et, 
tarnit das - MeXnbe dann anfıthlien taumarbre de brout; 
braten, (Br. von einem Städte -; -breibraten) rôti de 
venaison; de la v. rölie; du gibier rôti; -bret, sp. 
Coll. 1. @as eühare -) gibier; böte, f; es iſt viel.. 
in diefem Walde, il ya be. de gibier dans cette 
forêt, ©. Wild, n; 2. (dab Fleifh ailes efbaren ré) la 
y.; Ich habe ibm .. gefhidt, je lui ai envoyé de la 
vs diefes Fleifch fhmedt wie .., cette viande a 
un goût de v.; Ch. frz .., idie Beden des Kerſchet 
les daintiers; -bretbraten, c. braten; -brotbrühe, 
f. sauce noire: -bretgefhmad, goût de ».; -bret: 
hindier, marchand de v. de gibier; -benbe, £ c. 
bebfagt, -Dich, Gr gehegteb — Mebifber Weile fchirft, 
Ang, fige braconnier; -bieberef, f. der -biebs 
ftahl, «D. en - beaangen) chasse furtive; vol degibier; 
Soft, Esbettem le clinopode commun; pied de lit; 
basilic sauvage; herbe de mastic;-elitér, c. Meuntee: 
ser; ete, n. cArr Aetderz auf dem Sar(esp.de mine d'or 
da Hartz’ -effer, ont - 161 mangeur de venaison; 
fahre, -fabrt, f. c. -basn; -fang, fa. 1. (228 Fan: 
gen ted-)pu. la chasse; 2. (Pferd, ws unter frctent Him ⸗ 
mel aufgewachfen 18, und dann gefangen und gruähmt wird 
cheval sauvage apprivoisé; it. (Abs. ele unbéntiges 
lent) cheval échappé; Fan, (en alter wolldzefam: 
gener und gejäsmterFalte;aulour branchier; épervier 
ramage; Jar. c. Blldliins; 3. (in der ehemaligen pur: 
plats; unehelich geberener ad, fremder und berrentoter Menfdr 
enfant illégilime et sans aveu; 4. (ein unbänèlger 
junger Meafa) jeune étourdi; Hibertin; er, fie Eft ein 
… c'est un libertin, un jeune diourdi; c'est une 
etite libertine, une jeune étourdie; -fladé, c. 
Wielentarht; —fleiſch, m. CF! von einem Erüde -) de 
la venaison; -for/t, (ms - sehrat wird) forêt où il y a, 
où l'on entretient du gibier; -fraß, e. -f@aben; — 
fremd, fa.!anı fr toul-A-fait étranger, ère; ein - 
fremder Menſch, homme tout-à-fail inconnu; ich 
war dort .., je n'y connoissois personne; -filb: 
re, f. 1.0. -Sabn; 2. (Heinerer Sagdbrjieh pelite va- 
renne; 3. (en Main gielſchen Nedern) raie, lisicre, f; 
gant, Fee Mi.) oie sauvage; -garhe, F. wer runde 
Eteinéret) la filipendule; -gatn, n. Ch. (en ml fe 
hotes C5. fsle dad — filet de chasse; - 
garten, c. Lélergareens -gefalle, pl. CC. von tem ver: 
taurı? -breir) revenus provenants de la chasse, dela 
venaison; -gehäge, -gebege, n. «Play, mo — arteırt 
wirt) pare; varenne, f; · geruch/ «0%. wie -bren odeur 
sauvagine: einen ., haben, sentir le sauvagınz - 
gefdmad, (G. wie -bret) goût sauvagin ou'de ve- 
maison; -gTAf, CEitel einiger alten grâfliden Yamillen am 
Dineine, von der en rauhen Veſch. der Beutte, we fie bes 
tamem Wildgrave; -grad, n. c. Wlcienfuchticdhwans: 
-grube, S. um — darin ju fangen) chausse-trape, f; 
-haber, 1. (Taubgater) la folle avoine, l'avoine fol- 
lette; 2. (Hölmerfoidn l'ivraie vivace ou fausse; — 
batıt, fi Cle umgubereitete Saut von einem -t) la peau 
de bète fauve: -häuten, a. ad, (ven -Haut armadtt} 
de peau de bète fauve; -hirt, (rer bie am Walde [les 
genten Telbec ver dem -e bewachtz -büter, ont) garde- 
champètre qui empêche les dégats du gibier;-holz, 
n. ©. Bleſter; -bubn, c. Mebsubn; -hüter, ©, -Bitt; — 
jaad, f. (Star) la chasse; -Falb, ct, von Hirfiben, Re⸗ 
Ben) faon; -Fatenftaude, f. 6. Castmeite; -Fnecht, (in. 
deb -mañert valet de garde-chasse; -fortt,n.(Mänfer 
aerfentern l'orge des murs; ⸗· fůt biß, Arturten von Mi: 
terem Beldimade) la coloquinte; le concombre amer; 
-[aud,-er2.Jailsauvage;-leder,cans-Hänsen bereiteted 
S,)le cuir de bète fauve; sauvagine, f; -mann, An 
einigen Gegenden) ©. Feirtmebn; -mannegraß, n. mit; 
telféemiges Diriegrad, Siebarat) le panic rude; -mañé: 
Eraut, n. cweiße füchenfelle) l'anémone des Alpes; 
tarder, © Baummarder; -melfier, Cher die Mulñche 
fiber das = Ineinem gevoilen Dritete ban le garde-chasse: 
-wmeitterel, f. as Amt, die Wetnung, der Dejtet eine = 
meiñert) la charge,lamaison, le district d'un garde- 
chasse; -ne,n.c.-garn; · obſt, n. (-machfentes D,, Atp⸗ 
Mosın Diern. Partie allemande. T. 11. 
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fel, Birnen, it. Safelnüfe, Schtehen .) fruits sauvages; - 


pret, e.-tret; -recht,n.(hatt., mas ten Hunden ed. Talten | fi 


von tem griagten-ejmm Freffen veraeiworfen wird) la cu- 
ree, la fouaille; les menus droits; le devoir de 
l'oiseau; den Hunden bas .. geben, donner la cu- 
rée aux chiens, mettre les chiens en curée; -rö: 
the,f.c. Wietenroͤrdez · ruf, 1. der Ruſ die deckunz des -rö)sp. 
cri du gibier; 2. Heine Pfeife der Tiger, bad qu leden) 
appeau; -rufdreher, (or -rufe, wie auch Jagdhltaet, Pul · 
verhörner g verferttaet) lourneuren corne; -tufhorn, 
n. 6. tuf, 25 -fchaden, «Ed. von baë— auf Feldern, Im 
jungen Gebötyer auridtet) les hardees, f; -fchreiber, 
écrivain F tient compte du gibier; -jduppen, 
ech. in Wättern, dad - Im Winter darunter za ſuͤtiern) 
abri pour le gibier; -[hur, f. (Pelz von Berfehautz, 
on vont die Haare aubwaärts gefehrt fiaty vitchoura 
ſchuͤtze, 15 Sägen, wer angeſgellt IA, dad zu fchlrien ar- 
quebusier; chasseur à l'arquebuse; tireur; 2.c. 
dich; -fproffen, ©. Augenſpreſſen; -[pur, ſ. (Er. ed, 
Fäpıte vem -e) la piste, la voie, la trace du gibier, 
©. Fährte; -ftand, I. er gewöhnkthe Wufentbals des -e8) 
la reposée; la demeure; 2. (der Docraib an gebratens 
0 l'état, la totalité du gibier d'une forêt, d'un 
pare; einen groÿen „. haben, avoir be, de gibier; 
-taube, Fc. Minazttaube; rage, ſ. Ch. 1Tı, tab ger 
ſcheſſeae - auf Antn Sauſe qu tragen) la bannette à trans- 
porter le gibier; -vogt, o.-Gint; ·wage, f. (18, tas 
ectegte— ju wägen) balance pour peser le gibier, la 
venaison; -Weg, ©. -babn, 15 -Werf, n. (allerlei -) 
du gibier; toutes sortes de gibier; -jauın, (3. am 
Verſaume eines Watdeö) haie, clôture pour retenir 

Wilde, cer dichy le. lasauvage,cawtiba. [le gibier. 

Wildenzen, vn.av.é. fa. (von alt gewordenen Wild: 
prete; ſchen nach der Thuintg riechen und ſchmecken; it. mad 
ſelchem Wildyrtete rieden; im einigen Gegenten, wildern. 
wildpern, vollprrm faisander,sef.; avoir du fumet; 
dieſer junge Haie fängtan zu-, celevraut commen- 
cea/.,ase f.; it. (htb. nach Wildzres fmeden, tlecen) 
avoir un goût sauragin, sentirles.; das wildenzet 
zu ſtark, celasent trople r.,lasauvagine. 

Wilberer,d;c. Wilttieh, 

Wildern, pu. vn. ar.h. GoMbob. milder teerbem) 
devenir sauvage, plus 5; it. Un einigen Chrgenten; 
das Wild auf eine diebiſche Urs wegfhlehen braconner; 
it. c. wlidenzen; 2. va. (wild ed, wilter machen) rendre 


s., plus s, 

ai Idheit; en,f. 1. Gufand, Eig. einer D. où, €, 
tafñewitbif} élal, qualité de ce qui est sauvage; la 
J'érocites de - iſt demTieger natuͤrlich, la /, estnalu- 
relle au tigre; die-bet alten Denticben, la f. des 
anciens Germains; Die - bes Gemäthes, la f d'hu- 
meur, de caractere; die- ficht ibimausé den Augen, 
le f. estpeinte dans ses yeux; die - des Ortes fred: 
te mich ad, mich daizibit niederzufaffen, l’aspectsau- 
vage du lieu m'a détourné du dessein de m'y éta- 
blirz 2. cite, rete 621.) action barbare, cruelle; fe- 
rocite, brutalité, ſ. 

Wildling, ed; e, I. milder Obſtaamm aus den Waͤt⸗ 
dern ed. aus Kernen geregen, bie noch nicht veredelt rd) sau- 
vageon; 2. fg: med ungebliteter, it.in Einen rober Neuſch⸗ 
homine qui n'es pas encore cullivé, poli, formé; 
it. home rude, sauvage, brutal, 

Wildniß; Te, f colle, unbebaute und unbewohnte 
Gegend) désert; lieu sauvage; in einer - leben, vi- 
vredans un d.;-fje burdreifen, traverser des de- 
serts; biefer Garten, Weinberg ift eine wahre —, 
Wwenn er nicht gehörig bejleilt wird, und baber ein swilbes An: 
{een ban ce jardin, celle vigneestun vraid., offre 
l'image d'un d., esttres-mal cultivée, entretenue: 

Wildpern, c. wiltengen. 

Wilhelm, 8; €, «Mannitaufname Guillaume; 
dim. -œen, Guillot: “ine, f. GReiberraufname) Guille- 
melte, Wilhelmine, f; dim, -Inhen, (Miendem n. 
Minette, f; it. -, Bo. 1. (tie fprofente Weite) œillet 
prolifere; 2. ber wohlriechende -, (die fhöne Trichter: 
winde) liseron empenné; jasmin rouge de l'Inde; la 
Heur du —— 

Wille,nd; n, I. (dad Vermögen qu wellen; it. das aan 
se Degebrungévermégen) la volonté; die drei Aräfte 
der Seele, Verſtand, Gedächtnis und -, les trois 

uissances de l'ame, l'entendement, la memoire et 

ar.; der -wirdoftpon der Leidenſchaft bejtimmt, 
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law. est souvent déterminée par la passion; der 
tele, (die Krafı ber Seele, umabbängig von allem Äußern 
Elnſtuſſe od. Imange, aus freiem Umtichiuge qu wWahlen und 
su Handeln) le franc, le libre arbitre; Gott hat den 
Menfhen einen freien -u gegeben, Dieu a donné 
auxhommes leur franc, leur libre arbitre; der 
bloje-, cébne tie Than la simple ou pure ».; ein 
ſchwacher -, une velleite; 2. (be Keuferung dieſes 
Brmbgend in eimjeinen Faͤlenz a) (in Dejug auf eine 
S. we aubgeführt werten fall, dech ohne dire 5. mit einzus 
ſchtles en, undofs im Chegenfap der Thatzz es War mein — 
es zu thun, cl weilte ed thun) c'etoit mon dessein, 
mon intention dele faire; nad meinem -n follte es 
geſchehen, c'étoitma », que celase fit; mit meinem 
-n joll das nie geſchehen, cela ne se fera jamais de 
na v,, de mon consentement, de mon gré; je n'y 
consentiraijamais; C6 iſt geſchehen, ohne daß ed mein 
- war, cela s'est fait à mon insu, sans ma participa- 
tion, sans mon aveu; ed gefhieht nichts ohne Gottes 
-it, rien ne se fait que par la v.deDieu;-né ſeyn ete 
was qu thun, «senelat, entſchle ſſen bay ſeym avoir des- 
sein, l'éntention de faire qh; ih war -n8 es zu taus 
fen, j'avois le d., l'i,, c'étoit mon £, del’acheter;ich 
bin nidt -end hinzugeben, «bin nie geneigt vain) 
je n'ai pas l'é d'y aller; etwas wider -n, gegen feis 
nen-nihen, Guréeln Beriehen, ob, vom Andern arjmuns 
gen)fairegh contresa ».,malgré soi, à contre-cœur; 
er bat esiwider feinen -n abgetreten, il l'a cédé mal- 
gré lui, à contre-cosur; ich babe es nicht mit -n ges 
than, cedmar nidtmeln —, meine Mbit je ne l'ai pas 
fait à dessein; es ift wider, gegen meinen -u, ohne 
mein Willen und -n geſchehen, cela s'est fait à mon 
insu el contre ma ».; feinen -n (feine Cinmwilltaung 
zuetwas sehen, consentir à qh, donner son consen- 
tgmentägh; etwas aus (réient-n thun, faire qh de 
franche v., de bon gré, de son bon gré, volontai- 
rement; jeder bat feinen freien -n, les volontés sont 
libres, einem qu -nfepn, leben, ihm feinen -nthun, 
fairelav.degn;condescendre,se’'präter à la v.,aux 
volontés de qn; fit nach eines andern -n bequenten, 
richten, se conformer a law. d'autrui; nehmen Sie 
den -n für die That, nehmen Siemit dem guten — 
-nfürlieb, prenez la v. pour le fait; contentez-vous 
de la borne intention; wie viel verlangen Sie voit. 
mie? Was Ihr guter · it, combien me demandez-- 
vous? ce qu'il vous plaira; po. votre ».; ich ſtelle 
das in Ihren -n, din She Belleben) je laisse cela à, 
votre — à votre discretion; cé if mit 
beiberjeitigem guten -m geihehen, cela s'est fait 
de greägre; er hatvielguten-, ift voll guten -né, 
{it febr volilig zu leiften, was man von Ihım beacbrt) il a be. 
de bonne v.,est plein de bonne v.; ein Franenzims 
mer zufeinem -n haben, bringen, te fegte Gun ers 
hatten) jouir d'une femme, avoir les faveurs d'..; la 
faire répondre, l'amener à ses désirs; dieſer Menſch 
bat feinen-u, cüeht es ſehr gern, wenn alles nacı feinem 1 
acht) cethomme aime à faire ses volontes; alle zu 
feinem-n haben, (über alles verfügen ténnen)avoir tout 
a sa disposition; die Sache geht nach · n, cach Wunfd) 
la chose réussit à souhait; mit allem -n, (fehr germ 
tres-volontiers, de tout mon coeur; b) (in Bezua auf 
eine ©, fe bag blefe mis eingefihloffen wir; er beftebt auf 
feinem -n, (beürhr darauf, daß dad gefdebe, waber volt il 
ne veut pas démordre; il persiste dans sav.; ich will 
melinen-n baben, «daß das zeſchleht, was Ich wii) je 
veux qu'on fasse ma».; du haft darinn ganz deinen 
n, vous en êtes le maître; cela dépend de vous; 
it es Ihr⸗7 est-ce votre w.? P. ©. Simmelreib; 
Chance. daran gefchiebetunfer-, «ieh in «8, mas wir 
versidnen) tel est notre plaisir, notre bon plaisir; 
der letzte ⸗ eines Menſchen, (ie Berfüsung eines Ster ⸗ 
benden über feinen Machlas les dernidres volontés; le 
testament; feinen legten -w zu Papier bringen, 
mettre, coucher par écrit ses d. ».; etivas in ſei⸗ 
nem LeBten -n verordnen, ordonner qh dans son 
t.3 jemandes letzten -n vollyieben. executer les 
d. v., le &. de qn; den leßten -n eröffnen. betennt 
machen, «as Tehamenn publier le 1.5 3..um -en, 
Corse) pour; kenuse; id thue ed nm feiner Schwes 
er nt, An Rüdficht auf feine Echweer, ant Birbe zu Ibn 
je le fais à cause de sasœur, pour l'amour de sa 


liebe fie um ihrer Schönheit -n, je l'aime 
sœur; ich liebe fie um Ih ll 
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pour sa beauté:thuees um deines elgenen Vorthells 
=", faites. le pour votre propre interät; ble Tugend 
iſt ſchatzbat um ihrer fein lavertueslestimable 
par elle-même; gebt et ben Armen um Gottes -, 
donnez-le aux pauvres pour l'amour de Dieu; um 
Gottes-n tbun Sie das nicht, Cid bite Ste aufs drin 
eme pour l'amour de Dieu, ne faites pas cela ! 
an dee Dimmelé-nl CHiuéruf ter Dermunterung juste 
ciel! est il vrai! est-il possible! beinet-n fbret-n, 
mrinet-n,c. beinethathenss um Def -n,c'est pourquoi. 

sillenslos,a.ad. (einen - Haben) sans volonté; 
qui n'a point de ».; die - loſe Natur, Ja nature pri- 
sée de w., quin'a point de w.; -Jofigfeit, f. qualité 
de ce qui n'a point de ». 

Willens⸗beſtimmung, f. Eco. ir Sti. ba Ach der 
Sue für etwas beñimmn Ja volition; -erflärung, f. 
acte SSL, ba man eiwasrer Gericht ertlärtı acte decla- 
ratoire; -freibeit, f. irie J. pes) la libre volonté, 
ia libert& de ».; -Fraft, f. sp. T. der Güitte alt eine Kraft 
tr Sete) la faculte de vouloir; 2. (Me Kraft, mit mr 
Fit der Wiut Außert) la force de Ja w.; -meinung, f. 
aide) la v,; Chance. daran geſchiehet uniere aller: 
enddigfte.., cartelest notre bon plasir; -vermös 

en.n. ©. -Mralt (1. 

Witlentlih, ad, mit Ellen) pu. volontaire- 
ment; desonbongre; -haten mir es nicht, nous 
ne l'avons pas fait à dessein, denotre grer. 

Willfahren, vn.av.s. einem in etwas .., diele 
nem Willen gemäß handeln) condescendre à lavolonte 
de un; accorder, concéder yh à qn; ich faun Ihnen 
bierinn, indem, was Sie von mir verlangen, nit 
.., jene puis yacquiescer, je ne puis condescen- 
dre,consentir Ace que vous me demandez; man 
bat ihm in dleſem Punfte geisillfabrer, ce point lui 
a été cencédé; einem Begehren, Belube.,, défé. 
rer une réquisition: einem bn feiner Bitte .., ac 
corder la priere, la demande; consentir à la 
demande de qu; daé -r, act. d'accordert; l'ac- 

wiescement, consentement, 

Millfabrer, é;inn, pu. CD. me ben Willen eined 
Unterm ibun celui, celle quicondescend à ce qu'on 
lui demande. 

MWillfährig, a. ad. cgeneigt mad eine Willen pu 
Banden); ein-erWenih,un homme condescendant, 
complaisant, offieieur, obligeant, serviable; tt 
iſt duferit.., il est extrêmement ob, sr, il est 

rompt a obliger, touj. prötä obliger, à servir; er 
erjeigt fi immer fébr.. gegen mich, il se montre 
touj. fort disposé à me servir, toui.fort off, s. en- 
vers moi, à mon égard: -feit, f. 1. te @ig., ba einer 
— iR) sp. condescendance, complaisance, obli- 
geance; la promptitude nobliger. : er botmir fei: 
me Dienfie mit vieler. . an, il s'est offert à moi, il 
m'offritsesservices fort olficieusement; 2. (eine and 
Birier Dia. herfichente Sd service: bon office; but 
-feiten gewinnt eralle Herzen, parsa complaisan- 
cr, par son zele à obliger, il gagnetous les cœurs. 

Wilthg, a ad. «ASilen, bei. ferien Killen babend und 
grub; etwas willig thun, (ans freiem Wutiem faire 
ghlibrement, de franche volonté; 2. (auten Wiuen 
dadend und zeſgend etwad pu rhumg, ohne da zu gegwtingen zu 
ren) qui fait rolontiersqh, quile fait de bonne vo- 
lonte, de bon cœur, de plein gré: rompt, prét à 
faire ce qu'on demande: ein -er Wenic, un hom- 
me de bonne volonté; fi ju etwas - finden laſſen, 
zeigen etre, se montrer prompt,pret à faire h;fai- 
re qh de bon pre, de bonne volonté: ih tar dazu 
-unb bereit, j'y consentis volontiers, de bon cœur; 
aus cm Herzen, de boncaur; ben Tod - erbulden, 
- fterben, prendre la mort en gre, mourir avec re- 
signation, cf. Fielfé; it, ein -66 Pierd, cein tentlar 
mes) unchevaldooile, doux; Exrpl. -2 Erze, dein 
März mineraistras-fusibles, aisés à fondre: -feit, 
f. te Cia, da cab = if, fich = etanı In bonne volonté, 
promptitude à faire ce quel'on demande; qualité 
de celui quiest prompt, prét à faire gh, 

Willigen, vn. av. b. Crime Ben ju etwas aebem; 
in etwad -, in ein Verlangen -, consentir, donner 
san consentement à qh, acqniescer à mr désir: der 
Water wiliger nicht im diefe Helroth, bat nicht bats 
ein gewilliaet. le pere ne consent pas à ce mariage, 
n'ya pasconsenti; it, etwas ·, pu. ©. bemilligen; 


Williglich 


dat -r, consentement, acquiescement. 

Williglich, ad. €, wilın. 

Willfomm, ec. Wintsemmen, n. -becher, carefet 
Has ot, Becher, ton man einem bei Feiner Umtunft reichte, 
uns ben ét anf einmal lecren maste) vidreoome; ©. El 
temmen, s. 

Willtömmen,a.ad. (angenebm, gem gefehen 
bel feinem Kommen od, eſchehen bienvenu, ex er ift in 
jeder Geſellſchaft -, il est 6. dans toutes les socieles; 
ein ſolches Geſchenk ift immer -, un pareil present 
vient 1ouj. à propos; bieied Geld war mir ſehr -, 
cetargentine vintfort à propos; er tft mir iteté -, 
Ste find mirein-er Gall, il esttonj. led.chezmoi; 
vous etes Louj. le b.; cela me faitionj. be. de plai 
sirde vous voirchez moi; dag wird ibmeine febr -e 
Nachricht ſeyn, cette nouvelle lui sera fortagrea 
ble, ilrecevra cette nouvelle avec un grand plai. 
sir; fepn Sie-, fern Sie mir -! cals Gruéformel be 
ber Antunft) soyer led.,la bienvenue! - auf bem Lan⸗ 
be! soyez les bienvenus à la campagne! einen - 
heißen, Gén bemititemmen) faire la bienvenue à qn; 
accueillir,recevoirgnz lui faire accueil. 

1. Willkom men, s; CAbilltommyz T. (die angrmebı 
me Antunfeined Andern, une die Dejrigung des Beranisend 
tarüben accueil; das ft ein froftiger, febr frenbiger 
-, (&mpfanaı voila un a. bien froid, bien gai; Der- 
war ſehr traurig, l'a. a été fort triste; on l'a ac- 
cueilli,reçu avec tristesse; fa. eins zum —trinten, 
cum feine rente über bie Ankunft eimed Undern zu bezelgen) 
boire la bienvenue de qn; 2. (Trunt ed, Schmaus, ber 
bel Sel⸗e genthen der Mntuntt eines Ändern gegeben wirb) re- 
pas, festin qu'on donne à qn à son arrivée; il. 
Ea maus, ben der Antommente gibt) repas de b,, pour 
la d. degn; felnen - bezahlen, payersab.; il. caves 
bes Glas vo man beider Mntunftelnes Unterm leer) verre 

u'on vide pour lad. de qn; ben - trinten, boire la 

. de qn; ıt. ©, Wirterfommbedher; it. iro. cAmabi 
Echlaͤge, ve ein Zächeling bei feiner Untunft im Zudstkaufe 
ersän; la 6. 

Willkomm-⸗lleb, m. 62, wi mangım - finsb chan- 
son pour celebrer la bienvenue de qn; -mabl,n. 
md zum — graeben wird, repas qu'on donne à qn à son 
arrivee,repasded.; -[huß, cvemttean jeman dewill 
temmtsalve, f; -trunf, -wein, Cr tem Mrgetommencen 
qume — gereicht wird) coupe, verre qu'on présente à 

nàson arrivée, pour boire sa 4. 

Willtäbr, L sp. bas Vermögen, mad elaemem Mer 
falten, Murcünren ju bantelm volonté, disposition, dis- 
crétion, f le gré; das flebtin Jbrer -, ich laſſe es in 
Sbre - geitellt fepn, cela est en votre »., je laisse 
cela à votre dire, disp.; bandeln Sie nah Ihrer -, 
agissez-en à votre s., à votre g., selon votre g.; 
comme bon vous semblera ; id gebe Ihnen dieſes 
@eld, um Damit nach - zu (halten, je mmets cet ar- 
gent à votre disp.; bad wirdnlt in fetner - fteben, 
celane dépendra pas de lui,iln'ensera pas le mai- 
tre ; eine Wahl, die ich im ihre freie - geftelit habe, 
un choix dont je l'ai faite ou rendue seule maitres- 
se; it. ont bem Mebenbegriffe det Handels ebae reife Lieber 
kesung); ein Fürit fol nicht nach -, fonbern nad ver: 
nünftigemsBejehen handeln, un priare ne doit pas 
agir selon son bon plaisir, maïs suivant, d'apres 
des lois raisonnables; ba, wo die — berrict, muß 
bad Mecht ſchweigen là où le caprice regne, (là où 
le pouvoir est arbitraire}, la justice doit se taire, 

3 iltkährlich, a. ad. cabb. vermbarnd, aus einer In: 
mere Kraft edee dubere Eimwirtung Beinraunaen romumebr 
men) spontané, e; spontanément; bie Thiere haben 
eine -e Memwegung, welche den unbelebten Katur: 
förpern feblt, les animaux ont un mouvement SP 

ui manque aux corps inanimes; eine Bewegung, 
melde - geihiebt, un mouvement qui s'exécute, 
qui a lieu spontanément ; it, (keinem anbere Grund tré 
Hantelnt habend, alt (einen Willem arbitraire, -ment; 
€ Straim, Handlungen, punitions, actions arbi- 
trarres; man fann es fo od. fo machen, das iſt -, bie 
Saheift-. on peut Je faire de telle on telle ina. 
mire, cela »st arb., la chose est urb.; ein - ange⸗ 
nomuener Eat, une hypnthese: une proposition 
hypothétique, une suppnsition gratuile; it. men 
brosem Fiarmeeilien und ride ter ent beftimemts eine 


Sacht - dnbern, changer une chose arbilraire- 
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ment; ein ·es Verfahren, eine -e Gewalt, an pro- 
cédé, un pouvoir arb.; - berrihen, (beépotiih) gou- 
verner arbitrairement; -feit, f, à. bte Be. einer 
©. da fie -Inısp. De .. der Bewegung bei ben Thies 
ren, la spontaneite da mouvement dans les ani. 
maux; die. im Berfahren, bes Verfahrens, !ard., 
ce qu'il pa d'arb. dansun procédé; 2. (time tl.) 
acte,actionarb,; ſolche -feiten felltene, de pareils 
actes arbitraires devroiente, 

Wimmeln, vn. er. 6. I. coon diner großen Dienge 
Beil, befintticher, bei. Meiner Dinar, In lebbaltre Bewegung 
neben und durch etna, feu fourmiller, grouiller, abon- 
der; bie Maden, melde in dieſem Kaͤſe -, les vers 
qui foùrmillent, gronillent dans ce fromage; eine 
-be Menge, une foule de monde; 2. (eine -ve 
Menge enbaluen); bie Straßen - von Menſchen, inben 
Strafen wimmelt es von Menſchen, les rues four- 
millent d'hommes, sont remplies de monde; Das 
wimmelt von Kaupen, cela grouille, fourmille, est 
tout grouillant de chenilles; fg: das erfmimmelt 
von Fehlern, l'ouvrage fourmille de fautes, les fau- 
tes lourmillent dans cetouvrage; das -,etat de ce 
qui grouille, fourmille; le fourmillement. 

Wimmerzen, f. cin einigen Segenten; ein br feinen 
Falern eng verwebserurd harter Theil In einem wetchen) par- 
tieserree, dure, qui setrouve dans un corps mou; 
durillon; dureté, f; die -n im Holze, Sieuen im 
Bolze, wo ble Falern perreirtt und kur eina. geichlungen 
find les nœuds du bois; Erpl. -nim Geftein, cou 
Birtern Zueites nœuds, parties dures de la roche. 

Mimmerig, a.ad. dinelnigrn Oearmten; Hinmern 
enthaltend) plein de duretes, de durillons, de nœuds; 
-e8 Grein, Holz, roche qui a des nœuds, bois 
noueux. 

Wimmern, T.vn.ar.B. (elnenfelnen, piitrenden rnb 
Hageaben Ton wirberbelt vom ſich geben; ein Audruck bes 
E merget) gémir,se lamenter; der Kranke mimmert 
erbärmlih , le malade gemit, se lamente pitoya- 
blement; ein -der Aranfer, -der Ton, un malade 
gemissant, un ton dolent, lamentable, plaintif; 2. * 
va. c-b verbringen); einem fein Lled —, (vor-) commu 
niquerses chagrins Aqn en gemissant, enselamen- 
tant; bad -, les gemissements, lamentations,plain- 
tes. : [le papillon à Lète de mort. 

Wimmervogel, Art Mbenbfatrx; der Tobrentepf) 

Wimpel, 8; in, ff) 1, Mar. tiehr Lanze unt 
Female F'agar, me an einer Heimen Mara vom Toppe bed ares 
ben Mofieh webet, und ich Im a lange E pisen enter)flamme, 
banderole,f; ein Schiff mit feinen -n, un vaisseau 
avec ses flammes; 2. (In Strauch, linconis: -gaft, 
Mar. (arrete, ver die — bidt und abnimmi) capitaine 
des Uammes; —ſcheide f. rerseble Saum an dem brets 
ten Ente ded -#, worurd der filed seht) la gaine de Aam- 
mes fo, Mar. (Et, oben auf dem Made, wor den — ju 
balten dient, men dert. fpieten fell; bots, -ftanar) bâton 
de damane; it. der Querſed am -) digon, diguon. 

MWimpeln, vn. avt. cote einem Eitwpet meben) 
pu. ondoyer comme la Hamme, à la maniere 
d'une Hamme. 

Wimperzu, f. ermit Saaren beirgte Fand der Yırgens 
fletern) eil; -artig, a. ad. Bo. cet einer Reibr gleich fans 
ger Sante beiepn cilié, e; -artige Miumentrone, Blät: 
ter, corolle cilide, feuilles cilites: -fledte, f. baa⸗ 
riat IL, auf Baumfämmen; le lichen cilié. 

Wimperig, a.ad. (mir Wimpern veriehen) bordé, 
garni de cils; cilie, e; Bo. ein -68 coimperartigei) 
Blatt, une feuille ciliée. 

Wimpern, I.vn.ar.b. (bie Wimpern ſchnell bemeaem); 
-, mitden Mugen -, ciller, clignoter, ©. Minzein; 2. 
(mi Biinpern ob. Haaren verfebem; Bo. ein gemimper 
ter mimperartiger) Kelche, un calice ciliéz. Dat -, 
te cillement, chignotement, 

Mimpfelfiih, c. Epinmmfth. 

Wind, és e, 1. Chir arte Bewegung der Pırfermaffe im 
einem berrächstichen Baume) sens: ein ftarfer, ſchwacher, 
frifher-, un grand ».,unw. faible ou léger, unpe- 
Lite, une. frais; ed wehet, es gehet ein -, ein farler 
=, il fait du o., il fait grand s.; es entficht, erhebt 
fit ein -, le w. commence à souffler, à s'élever; bet 
- fommt and Abend, von Mergen,le v, vient, souffle 
d'occident, d’orient; der - bat fid gelegt, le w. a 
cessé, est tombé, s'est apaisé, s'est abatiu; der - 


Mind 


bat fi gedreht, geändert, le». a tourné, change; 
— then — machen, (die Duft im eine fiarte Ben, fepen, 
mit einem Fächer 2) faire du w.; fn bem —e liegen, themit. 
ausgeirgt fun) être exposé au ».; vor bem -e fiher 
feon, être à l'abri daw.; dar. guten, aünftigen - 
haben, avoir le », favorable; init widrigem -e ſe⸗ 
ein, naviguer par un ». contraire; mit halbem -e 
egeln, (ben — gerate von der Grive haben) avoir w. lar- 
ue; der - wird günfiiger, le ». adonne; ber - 
duft nm, le ». se range; ben - gegen fit haben, 
faire v. devant, aller debout au »., avoir r., les. 
debout; den - fajlganz gegen fi haben, être trop 
pres du v.; der - HE man, cote er ſich gar nicht fpüren 
läfsle v.a calme; ber - iſt fau, cer er ſich ein wenia 
feüren töin Je ». mollit; vou einem guten -e einen 
ſchlechten machen, (ei anbatsenten Siurme. ter dem Bawı 
fened Schittes günikia if, Das Schff amlehten und bei bem —e 
bregen) changer le bon v. en mauvais »,; se metire à 
la cape; einem Schiffe den - abſchnelden, abkueifen, 
abgewinnen, cit mit felneer &œiffe fe legen, bad der - 
dadurch dem feindlichen Schiffe entiagen wirt) passer au w. 
d'un vaisseau, gagner le v. d'un vaisseau, gagner 
le dessus du v. à un vaisseau; einem She im -e 
liegen. vor - fepn, Ahm ten — abanwennen haben) Être 
aus. d'un vaisseau, être au,dessus du».; au den - 
geben, coat Schiff gerabe od. beinahe gegen den — richten) 
aller au lof; auf dem -e, Inden -, taegen tem -) v. de: 
vant; beidem -e liegen, emte tem due Te liegen, ai 
der Gti, on man Aruert, einen (darfen Wölatel miı drin 
ride mat) êtte à la bouline; bei dem -e halten, 
wenn man ben — nids mehr won ber Seite, ſendern ſchon in 
einer [diefen Richtung von vorn beta pincer le »., al. 
ler à la bouline; Dicht beim -e fegeln, térimabe ge: 
rade im ob. gegen ben — fegein) aller au plus rés, au 
lus pres du »., cf. fegein; bas Schiff bei dem -e 
chmeißen, 186 beïèrebes) metire en panne ; in den — 
dreben, (ad Schiff gerate gegen den — kreben) donner ». 
devant; ober dein -e, au-dessus du v.; unter dem 
-t, (ine) sous le v.; von dem -e halten, abhalten, 
©. abhalten; vor dem -e ſegeln, ben - vor jich haben, 
vollen - baben, (fe daß man ten — ztrade son hinten In tie 
Seil betimmt) faire v. arriere; mit vollem -e fes 
geln, aller a pleines, à loutes voiles; vor dem -e 
wenden, (balfen) amurer; virer w, arriere; fi 
unter dem -e befinden, teerlegen feon) être sous »., 
souslew.; dad Sri nach dem -e drehen od. ments 
den, (am mebe — in bie Segel ju fallen) rallier le navire 
auv., mettre le navire au ».; die Segel aut dem -e 
ſetzen, bringen, che fo wenten, ea$ fie ter — nier mebr 
fallen tanm) deventerles voiles; bie Segel nach dem 
+ richten, aventer les voiles; bie Segel jeitwärts 
gesen den - richten, Co rar nicht Bineiniireidt; metire 
ev. sur les voiles; den -, die Hoͤhe des -ed gewins 
nen. gagner le v., monter, passer au ».; den Vors 
tbeil des -ed baben, être au-dessus dus; den Vor: 
tbeil des -es verlieren, tomber sous »., sous lew;; 
über den - fommon, gagner le dessus du v.; den - 
haben, über tem -e 1epn, avoir le s., le dessus du 
ve; ſich oberhalb -e8 halten, cbr — zur Brite Fafeu) te- 
nir le lof: vom -e getrieben werben, dotter au gré, 
ala merci des vents, €. auf, auétrieden, fdrmer, nil si 
fe: etwas in den - Ichlagen, (et ht acht· m mépriser 
gh. se moquer de gh; er ſclagt Mes in ben —. ad: 
ver auf nichis il méprise tont, ilne 1ient compte de 
rien, il pm par dessins toute considération, ilse 
moque du qu'en dira ton; in den - bauen, cunau: 
fübroarr S-nsiete machen; bâtir des châteaux en Es. 
pagor ou en l'air, €. Mantel. teten; 2, ſge tin mmelterer 
Bed.} a) «tie Bew. einer in an Eingemeiten eimgrichloffenen 
ufr le v.;ventosite, f; pet; von -en geplagt werden, 
être tourmente de vents; die Hülfenfräcdte verurs 
fachen, machen -e, les légumes causent, donnent, 
engendrent des vents. des ventosités ; einen - Laf: 
fen, ftreichen fafen, lächer un »., faire un pet; pe- 
ter; bn - machen, +liomakıheiten erzäbten, prabien; it. 
durch Pratt ler Anpusr en ih ein Unfeben geben wollen) ven- 
dre de la fumée; faire le gascon, en imposer; it. 
faire parade; e8 it ſtine Sache nibt - ju machen, 
ce n'est pas son aflaire de faire le gascon, it. il 
n'est pas homme à vouloir imposer, éblouir par 
son exierieur; #8 iſt lauter -, inwahrbeit, mad er 
. fagt, tout ce qu'il dit n'est que du ».; ©) belom⸗ 


* 
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men, obeimfich Nachricht betommen) avoir ».; Ich bekam 
- von ihrem Borbaben, j'ai eu v. de leur projet; er 
bat - davon cbetemmen), il en a eu s., le w,; Ch. Der 
Hund bat -, bat etwas In —, cobttert eens) le chien 
halene le gibier; dad Wilbbret bat den Jäger in 
den — befommen, Gb Durch ben Geruch geigürn) In bète 
aeulev.duchasseur; d) (Wintpund) pu. lévrier. 
Windsahre,f.c, -batmcıy ball, (Bufibal) ballon; 
baum, Mar. (Epiäbaum la barre du cabestan; - 
bejreibung, f. anemographie, f; -beutel, fa. I. can⸗ 
jupertäßiger Menich, we miel —, wlef Leere Worte mann) fan- 
faron,gascon;vendeur de fumée, diseur de grands 
mots; 2, Art bebtes Badınert von Michi, Eiern une Ban 
ter) echaude ; -beutelet, €. fa. 1. (dir Sig. eines -beu: 
seid) sp. [anfaronnerie, f; feine .. ift betannt, l'on 
connoik sa f.; 2: (Uruberung eines -beutelt) fanfaron- 
nade, gasconnade, rodomontade, f; id mag diefe 
-beuteleien nicht mebr anhören, je ne veux plus en. 
tendre ces fanfaronnades,; -beuteln, vn. ar. b. fa. 
(-beuteleien verbringen; aufihnriden) gasconner; faire 
des gasconuades, fanfaronnades, rodomontades; 
er -beutelt zuwellen, ilest sujet a gasconner x; er 
-beutelte ba etwas ber, il nous en donna des sien. 
nes; das -beuteln, l'act. de.., e, -seutriel; - blafe,f. 
dim, -blädhen, n. cmit Luft anffatt mit Euer angefülite 
Bi. antinem tbletifchen Körper) tumeur aérienne; Eym 

panite, f; -biatter, f, ord. pl cunedite Bianern, vor ans 
Hast Bed Fiters mit Hufı gefüllt find; -podrs) petite vérole 
volante; fausse petite verole; -blume, f. (pag, we: 
won eh mehrere dunderi Arten gibt) andmone, f l'herbe 
au vent; die weiße, fbwärallde, wilde .., l'a. des 
bois, des pres, (coquelourde noirätre), l'a. sau- 
vage; -brucb, 1, EF. Rab but ben + umgerifene Holy) 
chablis, bois chablis, chablé, versé, caable, cable; 
2. Med. (Bruch am menfhluhen Abrper, wenn er mit dufı 
angefükt tft) hernie renleuse; pneumatocele, F; (aus. 
sehernie; -briéig, a.ad. Æ/,-brüdigeé Holj, ivem 
-t grbroeneh) bois chablis, of. -brudı; -biüchie, ce. 
aus mr die Kugel burd die barin verichleffene Luft geırieben 
wird;arquebuse, fusil, carabine à vent; -darm, c. 
Grimoams: Dot, Med. Seſchwniſt ber Kuschen un? 
ter Über be, Uegenden weichen Theile, von einem innern 
Beinfraße) arthrocace, f; spina-ventosa; -brade, 
Mar. tplögtidy ensiehenter heitiger Wirbet-) dr:pon de 
vent; -DÜTE, a.ad. teen ber Buft d,, gany traden) seche 
Alair;.-ei, n. (unfradndared; œufnain, œufsans ger- 
me; -eiien, nn. ©. Benfereifen; -éémirbel, ©. -wirbel; — 
fächer, éventail, éventoir, ©. Hier; -Tadel, f. «5. 


reure du vent, ou que le vent ne peut éteindre}; 
-fabne, ſ. qwe die Richtung MS -e8 angeign girouette, 1; 
Mar. tlouette, f; -fal, 1, Ef. <-bruns chablis; 2. 
‚Mar vanvermuthet beftiger -Ruß)grain,grain de vont; 
-fang, (Er. ed. Borrichtung, ben - aufjufangen); Expi. 
cube, eine Berrichtung von Breiten, tele auch ein elngeiner 
Züeil tert, worurd ber — Im ie Grubena baude geleitet weite) 
machine à introduire de l'air dans les puits de 
mine; Hor, eine Welle ent 2 Frügeln an dem Schlagiwrrir 
terlibren, dem ſchnelles Lauf der Méber durch den Widerſtand 
ter Duft au mißisen) volant: Alar. (Merridnung, um frt: 
ide Lufs im Be ungern Hume des Schiſſes qu bringen) appa- 
reil pour faire entrer de l'air dans le fond de cale; 
Men, (Verſchlag est einer The, um bei Ibrer Eroffnung den 
Duels der fatten Luſt abyubaitee) tambour: der .. an 
einem Raltbrennercien ebrasoir; die -férge, -ichd: 
pier an ben Biafebälgen, (te mit einer tape prifrbenen 
Oefsungen, durch we bie Quft einvrinat) les ventaux des 
soufllets ; fg: fa. Acicatanntaet Barfbe) évente; -fangs 
getriebe n. Hor. (@&., we dab -fongtak umireiti) rouage 


lote; it. c. Frzer cör; -fege, F. Econ. (Berhis, dar Or 
traite durch die in Beweaung geſthte Buft qu relniarın (esp. 
de crible à volants}: -fléte, f. (ir Fi. auf Feilen) 
lichen venteux; -flügel, © -müsizägrt; -gale, F. 
belle Schren In der ber Sonne entgrgengelrgten Stermeldger 
gend, von man alé ein Zeichen ven @rurm auiiebt) (esp. de 


Wind⸗geſchwulſt 803 


pête); ·geſchwulſt, £. Œufaefbouit) pneumalose, ſz 
emphyseme; die. am Nabel, la pneumatoupha- 
locele; -glode, f. dim. -glöcchen, -glödlein,n. ıteme 
Fabwinte liseron des champs; -göpel, Eapl. G. vr 
vom -e In Bewegung arfept twirb) machine à molettes 
moe par le vent; -gott, cutetus le Dieu des vents; 
griff, fa. Hebtgriffi méprise, f it. ebter, Berieben, 
febtgeidilagene Aeffnung) faute, bevue, f; esperauce 
déçue, frustree; -baber, «Taudsasen folle avoine, 
avoine sauvage; -balım, 1. (Arte Srranßgrafes ; - übe 
re} l'agrostis des champt, l'éternue éventée; 2. c. 
Aderriergras; -Ditér, cumerirhiichre Werdtiniß, rlible wufs 
ta die Stmmer zu Letter) Ja prisondes vents; -barfe,f. 
(matt Batten beſpanutes Lommertjeitg, 6, Imben Bafıjua ses 
Aeltt, angenehme Tine von ſich gite; "eelssarfe) la harpe 
d'Écle; -baud, delchiet -üeh) soulfe de vent; ein... 
wirftibn um, unsouflle de vent le renverse; -baus 
fen, itteine $., im we man bab-heu fammelt, damit der — 66 
nit wegfübte) veillotte,f; das Heu in „. feben, met- 
trele foin en veillottes; bete, f. Ch. (rie S. der Has 
fete mit bunden; la chasse au lievre avec des le- 
vriers; -behch, vn.ar.b, CA. emit “Sünden jagen) le- 
vreiter; -beger, (Agen, wr mis -hunten las chasseur 
de menu gibier, .. qui prend des lievres à la cour. 
seavec des lévriers; -hedenbrud, c.-teut: -hoie € 
©. -teffiel; und, Art langaekredter fbneller Gagronsre 
mit fpipem Arpfe uad langem dément Schrranjez bas Intel, 
der „.Jlevrier; chien courant; ein Heiner od, junger 
.un levrou; bie -bündinn, lalerreite; eine junge 
.., une levriere; mit -bunden jagen, levretterz 
chasser avec des lévriers; *-injirnment,n. (States 
wectsengs instrument à vent; -Lammer, f. (Debätinit, 
ia vom Durch ben Fall times Abaflerd, ws Immerr puflielt, ein 
keiiänbiger Hultzag verurfacht wird, wr wie ber - der Biale⸗ 
dalge benups werten fans) la chambre à w.; -fatal, 
Org. 0, -rösre; -Faften, ©. Sestertañen; -feflel, ces 
bälsnth am den Heucrfprigen, ms mlı dem Stitfel in Betas 
dung Aebt, und wer. ber eingefchhloffenen Luſt dab Waffer ıng 
Steigen erhält; bie -bofer chopinelte, 1; -Mappe, F. ih. 
vor einem Dinge, verm. or Luft ju où, abgelaffen werten fait) 
soupape, f; *-Folit;f. cor von verfepten -en verurfache 
wird) colique venteuse; -Fopper, (Bert, w& topprt, 
sone dad Naut Irgentwo aufjufepen) cheval qui tique en 
l'air; -fraut, n. I. (dufsarıige Pi.) l'herbe au v,5 
2. 0. fentes -Fugel,f. 1. Pax. c. Dampftugel; 
2. Med. ©. Brubtjäpfhrn; --Innft, 1 Waſſertunſt. we 
vom + geirieben wirt) machine hydraulique mue par 
le v.; »lade, f. 1. Bapi. Werrichtung, frite Luft im 


weder = nicht audtäichen Tann) (Hambeau,torche à l'é- | te Braten ju bringen) ventilateur; 2. Org. (ati. Des 


Bâti Im einer Drael, mb ben — deu Orgelpfeifen melrihelless 
it. eblzeruer Kanal, we ten auê den Biafrbätarn ben Pieren 
sulügrer) le sommier, le secret; it, le porter.; -läs 
den, cr fenterlatem contre-v.; -lähne, f. c. “aus 
wine; -jatte, f. areuzwels gefügte Ratten, mit von man unz 
tee tem Dache die parteis mit ina, verbindet; -Tparern)con- 
tre-latte,f; -leicht, a. ad. léger comme le r.; -leis 
ne,f. ord. pl. Ch. seinen, we Me Tücher fe halten) cor- 
des quitiennentlestoiles; -licht,n. €. -fader; · loch, 
n. 1.0. Suites 2, dl. im der Erde, mb im eine Höhle fuͤd⸗ 
ser, woraus zu manıben Reiten ein arte — fahrt} Lrou, out 
verture d’où sort qf. un v. souterrain; -fotte, f. 
Expl. 0. Benerione; -machen, n. fa. (bte Gb. des ·ma⸗ 
ders) fanfaronnerie; charlatanerie, f; it. ostenta- 
tion, f; - Mader, fa. CD. ob. 24, wo — macht, bie Put in 
Bewegung pt celui qui fait du »., qui évente; 
instrument propre à faire du ».r, ©. fer, Sie 
steber; Pas rer ſich eur feine Riebunpe ein Ansehen ju ger 
ber uam bomme qnicherche à se faire valoir, à im- 
poser, éblouir par son habillement, par san exte- 


qui fait mouvoir la roue de volant; -fangrab, n.| rieurz it. 6. -beua; -macheret, f. fa. ©. -masen ; — 
Hor. (Kadinten Exblaaubren, we den -Tang In Berorgung | Malz, €. Yufımary; *-mafchtine, F. ce ſich nad bem —e 
feus) la roue de volant; -faÿ, n. Æzxpi. (-fana in Bes | fees) machine à vent; ÄAxpl. ©. Wetiermaſchtne — 
flatt eines Fafeb tonneau à vent; -feDer, L Mar. tein! meer, y. ele iefbmmntiateit ob. auch die Staͤtte tré —e8 
frei bângennet, mirehnigen tlrtnen Besen beſtecktes Sréden | ia melfee) anemometre; -meßfunft, -meflung,f. ané- 
Sert. um baran zu fehen, webrr der — kommt; plumel de pi. | mometrie, f; -monat, (alte Ber. des Méveniberds no- 


venbre, (ventose); -müble; f. (00. me vom -e arırtes 
ben wird: moulin à w.; -mühlbalfen, we dab Gesäufe 
trage) tratte de moulin à »., 6 Muͤhlbaum, «ee 
große 8.) l’altache, ſz it. (ben Bauf ter Mühle ju benemen) 
la bascule de moulin à v.; -müblflügel, aile, vo- 
lant d'un moulin à ».; -mählgebäufe, m. das Lire 


méléore qui anaouçe un orage prochain, une Lein- | menwert, 28 fc um einen Sapfôn berumtrehen lé la cage 


tliz 


So Mind: mühleed 


de moulin à w.; -mühlead, n. roue de moulin à 
vs -müller, cer M. In einer -mübte meunier d'un 
moulin à vent; -0fen, 1. (Schmelp ob, Stubensofen, in 
vom bad Feier tuer einen amnebrachtenäuftjug bertcés wird; 
Enarofem fourneau à r., fourneau à réverbere; it. 
Gore Dre In elmem Toribolen, me dab Holz bineingelege wird 
venerenns lachauffe; -pfeife,f. Ford. indem Mantel 
einer Form angebrachte Röhren, durch we bievon dem Aüffigen 
oral erbipte Luft Mastzege befbmmt) Event; -pfropf, 
Art. ©. Mundpfropf; -piftole, ſ. (and ver tie Kugel durch 
Die eingeprefite Duft getrieben wirt) pistolet à .; Pos 
de, f. ©. -blatter; -pulver, Med. (9. zur Abſuͤbrung der 
serhaltenen +) poudre carminative ou contre les 
vents; -Tad,n. 1. (M. mit Flügeln, wi ber — uruttibt, où. 
wa auf andere Art uemacteleben — machn roue à u; it, 
-räbhen, can ben Aüͤhlen, woran der Müller fieht, wenn 
sich der = wenden) moulinet; it, cHeines Rs deffen Speien 
Heine Biechfireifen voriellen, mb la ben Sinbenfenfters anges 
dtacht id, um einen Bnfızug au bewirlem wentilateur; 2, 
din den Wtetfingwerten; R. mir 2 Flügeln über ierem Sams 
mer der Meiſnaduͤtie, den Ihärlichen Meſſtngſtaub weajus 
thafen; roue À ».; -raum, ©. Eplettaum; LD, 
Mar.c.Gtengenmindreep; «The, a. ad. (son eingeldhiud: 
tem + iteden Diefed Pierd it... ce cheval est four- 
bu d'avoir avalé du ».; -rebe, f. sp. «blei. Att der 
Ri, dt non eingefdiindtem —e brrräbten fourbure qui 
‘nait dur. (qu'un cheval a avalé); -rif, 1, (vom -e 
perurfachter RF. In einem Baume) gergure causce par 
le ».; 2. Bf. ©. “bes; -TohR, no. -büdle; -rödre, 
LM, aneinenm Blafebalge, burch- weder — ind Feier biäler) 
tuyere, ſ. Org.tble sölgerne M. we den - in be fade führt) 
porte-w.; · toſe, ſ. 1. die ned dem 33 -firkben eingetörkl: 
te Schelde bed Hompafich, und bie Abblidung tat; Sauffe 
sole) In rose des vents ou du compas; 2. Mir Walt ⸗ 
winttimme l'annonce sauvage; 3.-thélein, -rhés 
en, n. (die -Slume, elfe -Humey l'a, l'herbe au 
ev; 1, l'a. sauvage; 4. (um Geſchlechte des Sem: 
merrbschend gebbrente Pl.) Jede, ledon, ledum; —ru⸗ 
the, f. Ale langen Bäume, we übers res durch den wler: 
edlzen Hopf ber Gaiptmelie obem in der -mühle arben, mad 
tie Saupetheite der Flügel fab) les antes des ailes ou 
volants; -fa, fa. ©. -$rutel; -famentrant, n.c. 3% 
renesr; -Shraut, Pod, eplöglicher, befriger und Fraufen: 
ter -) bouffée de ».; tourbillon, bourrasque; 
Mar. rafale, f; fortanal; -féadt, Expi. e. tt: 
teribaditz -Ichaden, (Ed, von bec - am Blumen, Ge: 
biuden » antibten dommage causé par le ».; ber 
.. in den Foriten, La vimaire; -fhauet, 1. Achnel 
esräbergebenter -) w, violent et momenlang; coup 
de w.; 2. ıbölgerner Scherpen der Stiehnhauer 2 fich dar: 
wuter zegen den = bei cer Arbelt InEicherheit ge Bellen; hier: 
ven; tue-vent; Clark, (Band, den — von dem Dieller 
abiutalen) mur qui mut le fourneau à l'abri du s.; 
ſcheidet, Expl. Clrt Wererbtäfer, frische Luft tm die 
Oruben ju bringen) machine servant a introduire de 
l'air dans les puils de mine; —ſcheu, a. ad, (ten - 
fdeuent) qui craint le v.; -ſchief, a. ad. (ven Sets 
und Beeren; ducch feine Windungen fief; -[chieied 
Holy, »Thiefe Breter, boisdéverse, déjete, cofüng; 
planches coffinées pr Bi ofıbtef antelt, micht gehôris 
betimmus was (oil Diele -féiefe Frage ? quel peut 
étro le sens de celte question mal énoncée, mal 
tournée? -fhirm,cSchlrm, ben -atzusatien; paravent; 
Jar Farm von Strob gegen ben =) brise, abat-r.; 
it. ©. -féjaurr, 21 -Ichlag, ©. -beucbz; -Fchlauch, mit -e 
angefäliter Echt. cutre remplie de v,; fa: ©, -beutef: 
-jemell, a. ad. fh. wie der à prompt, vite comme 
le v.; -ftnelle, f la vitesse dus: -Idörfer, c. 
fang; · ſchutzer, pl. Pond. (he über beiten Kindern der 
Mauerlatie enr hosen Dienb erbabenen Maueen. um ben 
Dfen ver ungelünser Buft zu (Dügenr batailles, ſ. pl: 
-fhorpen, ©. -itauer -feite, f. ie, $., vun ine der 
- keriommt le côté du w., d'ou vient le 3 Porg, 
ie dem Mebihiesargenüber üchenee ©, contre; Die 
.. elner Feldihhmiede, le contre-caur d'une forge 
de campagne: -[irb, c. Mit; -Ipaerin, €. faite: ! 
fviel, 0. -bant; -fein. Ford. wer. Sr. des Beettet, 
aui com ber — aus ben Tihlgen Ader das fit contre- 
ws ji, a. ad. il Im Der Duft, edne alle Bewraumen | 
der Sul calme: es it gut... le temps est tout-à. 
fait calme; il ne fait pas une haleine de s.,il ne 
fait ni v. ni haleine; -fiilled Wetter, temps cal. 


Wind-ftill 


me; ein -ftiller Hafen, cms man ser dem —+ dans ger 
fitert là) port à l'abri de tout w. Sg: (von feinen ger 
waltfamen Begebenheiten e brunrubiatt calme; -ftillt, f. 
(die gänzliche Sr. ter Qui: le calme; Mar. bonace, f; 
in biefen Meeren treten grode -itillen ein, il y a 
de grands calmes dans ces mers; ,. baben, etre 
en bonace; fg: (gkmtide title) caline; · ſtock, (-büsfe, 
In Geilalt eines Sisdeë canne à r.; Org. (die Dette 
der Orgelpſeifen; bad Bret über bent „babe, worin ble Dr: 
geipfeifen fehen) chape, f; -ftoß, «ein plöglicher beſtiger 
ſchaell voräbergebenter -) coup de v.; Mar. grain de 
v; rafale, f; -fößel, Arf. ébblicene Walze, die Kar 
terenbälien In tem Matetenfiode tait zu bilten) la ba- 
guelle à rouler; -jitebe, ſ. (St. am einem Gehäute r 
taf. gegen ben = ju halten) Elaie qui prolege contre 
lo u; -Nridh, 1. er Gi, or. be Richtung des eb) be 
passage du ».; 2, ceine von dem 32 auf dem Gempañte 
verzeleneten Weitzegenden; Gemyaöfirid) aire ou ramb 
de ».; irait ou point de compas; Diele Inſel lag 
und cin Unfesung unferer) in dem und bem ſtriche 
cette île nous restoit À telle aire de ».; die Fahrt 
nat einem andern -fitiche uebmen, revirer de bord; 
tourner ,changer le bord; -ftri@, Ch. «Eid, an 
vom Die Hunde geiliier werbem laisse, botte, f ·ſtück, 
n.6.-jtein; -flurm, ©, Sturm; -flurj, ©, -Bbrait, 
ſucht, M. Geſcawulſt des Beited, in wr Luft enthalten 
Ai, def. eine foie Uufrretbama des Eelbes durch werbalte: 
ne +) Iympanite, f; die.. ber Mutter, la..dela 
malrice; weim Blech ©. Arhte 43); -técibend, a. ad. 
(ale in ben Eingrmeiben werbattenen —e abtrelbens; carımni- 
natif, ve; -troden, a. ad. (vom —e atiredaen séché 
parles.; -trommel, Expi. e. Wettertrommel; -vies 
ring, & Mar. cie untere Rumdung des Schlffes hinten, 
morurd ter Spieart mis dee Seite beb Sides vereintart 
wird; die Biuen la hanche, les fesses, f; -vierings 
ſtutze, Alar. te Uuftanger der Raudtomdelzer, alon- 
ges d'estains,f;-vogel, 1. (Mberteroogel, Deppelihner 
pfe) courlis, courlieu; 2. 6.Bappentaucher; 3. Fac. (Les 
sel, ber gut gegem ben — fliegt) ventolier; »Wage, f; cat, 
bie StÄrte und Betch. bes -eh pu erferfdes) barosantme: 
pese-».; -Wagen, ctuͤnallcher Klagen, or vom —e In Br 
wegung gefept wirt) chariot à voile; -mârté, ad. far: 
gen den qu) du côté du »., d'ou vient le ». Mar. 
waͤrts Zeit, cine Zeit en. Ebbe und Flut, die gegen den 
— andkufte, woburd tas Waſſer fehr hobl volet) marce 
contraire au 7.; -Waller, n. Med. (U. genen werbals 
tene —e) eau carminative; —waſſerbruch, Chir. cti 
ded Douches, two der dadurch verurfadne Sack mit Waſſet 
und Luſt angeflitlt it» hydrophisocele, hydropneu- 
matocele, f; ·waſſer ucht, F. (rt @., we vom einge 
ichtetenem Lafer und —e 02. Suft berräbren hydropisie 
tympanite; -wehe, f. <Gaufen wem -e qui, gemebeter 
Same la,-wehnamas de neige fait par le ventz · wel⸗ 
he, (Un W.) aubrier, hobereau; -weiier, cu. bie 
Richtung bed 28 Im einem eingeichloffenen Raume angry: 
gen; -ptiger)anémoscope; Winkel, (W.,ton biedompab: 
Arche am Mittelpuntte der -tofe bilden) angle forme par 
les airs des. ; Wirbel, (ibirber-ptourbillon,c.-ébraut; 
-murf, Ef. ©. Abruchz -wurzel, fa. ©. Werterbaun; 
-jeiger, ©, -vweifers it, ©. fever; -Jiehe, f. Mütweite 
an -mühlen) engin à tirer auo.; EU, Augmind) w. 
coulis; Arc. Möpten eb, armöthte Fänge, wedurch man frl: 
Le uit ls ble Zmmer Bring conduit à ». 

Winde; n, f. (bg, etwas bamıı ja -mr T. Wj., Ph: 
ten daran or, datauf ju -n: Barn-) devidoir; tour- 
nette, f, ©. Drast-j 2. (00, Baden bamit In bie Höhe 
wu -n) guindal, euindas, engin, vindas; Mar, ca 
bestan:gquindoule,f,c. Baum-,$ebe-,Sibifé-, Schrau⸗ 
ten, Mayen baum, (M. eb. ftarteé Sois, einen Klo: 
ven daran ju befeillarn, um eimas damit za -m[arbre ou 
grosse piece de bois pour y arrèter une poulie); 

béume derzimmerleute und auf Schiſſen, amarres, 
I; it. ©, Gaſpelaum · draht, cnsatee Dr,, andern für: 
tere damit zu ammintärhld’archal à filer,qu’on file ou 
tord autour d'un plus gros; -eilen, ceiſernes Wic eu 
was damit ju =") fer à tordre, à tourner, à re- 
plier qkz Ser. x. Carter Sedel mit einem viersedigen 
Korbe, Sihrauben + net großer Gewalt umzudretzen, tourne. 
»-gauche; -förmig. a. ad. en forme de devidoir; 

formige Werlzenge, instruments Faits en forme 
de dévidoir; -gang, eSergannı labyrinthe; -hald, 
CG. Wentepald; -umacer, poulieur; -nfbvinig, a. ad. 


Winde⸗ rad 


fait an forme de eric; -rad,n. mas dt. einer -) rome 
de guindas; -njeil, n. S., eine Laſt batan im bie Sr 
be zu -n; tan) corde, câble à élever des fardeaux; 
Mar. cincenelle ou cinquenelle, f; -fpafe, f. Mar. 
c. Spillfpate; -ftange, £ -fot, Te. c. Springreifens 
-fau, (Sétau) guinderésse, f, €. -feit: -werf, m. 
Stredwert, Art Münpreffen jument, F; IT. = 1, (95. 
neis srichterförmigen Blumen, vb ſich mit feinen Zweigen um 
andere Körper 4 Öiseronz bie große weiße -, (Zaun-) 
le 2. des haies, le grand /., le liset; bie kleine —, 
Ader-, Guib-) le Z des champs; le liseret; Die dreis 
farbige -, le Z de Portugal; la belle-de-jour; 
die jorifhe -, la scammonee; bie frieenbe —, mit 
der vorigen versantt la liserole; 3, bie triterförs 
mige -, (Trichter-) Je quamoclit; -slbdéen, n. cie 
Heine -> liserot; -fraut, n. (hie große weide -) le 
grand /.; -nfarz, n. Cher qu einem Pare verbidte Saft 
ter ſotlſchen —, ein Moführungämisteh) scammonnee, f; 
—— -pogel, Ast Abentvegtl auf -m phinx 

u 
Windel; n, f. iwlerrdige Stüde Lefnwand, im we 
man tele Kinder wider; it. Fr Urnwant, ws man 
ones zur Erpaltang der Melnildheit unter Den Hintern 
teat lange, couche, f.; it. braie, f; eine mit Spi⸗ 
ten beiebté -, une couche à dentelles; einem Kins 
de friihe -n unterlegeu, changer un enfant de 
couches, de langes; die -n trodnen, sécher les 
drapeaux d’un enfant; dad Kind hat in bie -n ges 
madit, (hat fie Heiutelo man muf ihm eine andere — 
unterlegen, l'enfant s'est sali, embrene, il faut le 
changer de braie, de linge; -banb, n. tour de 
lange, bande de maillot, c. Töidelbant; -boben, 
ec. Wendelbeden; -bobrer, (Art Bohren vilebrequin; 
ha. (Ar Mdrenſchnecten) vilebrequin, vermet; -Find, 
c. Wtteltind; -fbnut, f. tour, cordon de linge; 
-treppe, ©. Wendeisteppe, [loter un enfant, 
Windeln, ein Kind, An Windeln widein) emmail- 
Minden, I. vn. ar. b. I. (mindig fenn) venter; es 
winder, es bat bie ganze Nacht gewindet, ces 1 
tie ganze Macıt ein Wind argangen il vente, il a ven- 
te toute Ja nuit; 2. Ch. vom Wiſde und den Sunben, 
wenn fie Die Mafe gegen ben Wind richten, um Witterung 
ya betonten prendre le vent, Hairer; bad wilde 
Schwein winder, hat anfallen Seiten berum ges 
windet, ebe es aus ſeinem Lager ging, le sanglier 
prend le vent, a prisle vent de tous côtes avant 
de sortir de sa bauge; li.- ir. I, cine artrümmte 
ichlanzenförmige Richtung, Bewegung ertbrilen) ordre; 
uaſſe Waͤſche —, erinaen , auf. drehen, bantit das Waſſer 
abtaufeı &. du linge mouillé: die Hände -, (ringen) 
se 2. les mains; er wand Ihm ben Stod and der 
Hand, (Aueh Umtretenf il lui arracha le bäton de 
fa main en le lournant; Kraͤnze -, Blumen in 
Kraͤnze -, ifehtem tresser, faire des guirlandes, 
des couronnes de fleurs; eine gemundene Saͤule, 
une colonne torse; gewundener Gerſten zucker, om 
Heinen Stangen gedrebeter) sucre tors: fein Haupt, um 
welches ſich der Lorbeer wand, sa töte ceinte, cou- 
ronnée de lauriers: ſich -, Cruͤmmen wie ein Aburm) 
se torliller, se replier, se recoquiller; aud der 
Heinte Wurm windet fih, wenn er getreten wird, 
le plus petit ver se Hé erg uand on marche 
dessus: fit durch eine Meine Oeffnung —, en Kor⸗ 
per bin umd Her bermegeak binturch gelangem) s'introduire, 
passer par une petite ouverture; ein Fußpfad 
windet (ich bier durch das Thal, ici un sentier ser- 
pente dans la valide, A travers la vallée; mo ein 
Élarer Bad duré Wieſen lich minder, où un ruis- 
seau limpide serpente dans des prairies; die Schlan⸗ 
ge batte fih um fein Brin gewunden, le serpent 
s'étoit entortillé autour de sa jambe; der Cpheu 
wiubet ſich um die Bäume, le lierre s'entortille 
autour des arbres: Bo. ein -ber Stengel, comm er 
ih wm andere Pflanzen brebet und Fétimats une tige vo 
luble, entortillee, grimpante: rechts, linté à, 

ni se roule de droite à gauche, de gauche à 

roite; fg: einem ein Geheimniß ans der Bruit, 
and bem Herzen -, arracher un secret à gn; Sie 
mögen fit - nat firchen) nie Sie wollen, das 
dient au nibté, Ste müfen bod daran, vous avez 
beau lanterner, tortiller, cela ne servira de rien; 
vous avez beau faire, vous en défendre, il faut, 


Winden 


fl faudra y passer, en passer par-lä; if. cum einen | p 


feiten Puntt, wm eine Welle brmegeny GARE, (ab-) 
devider du fil, Garn auf ein Andurl-, prloton- 
ner du fil; mettre du fil en peloton; ein Laͤppchen 
um den Finger-, envelopper le doigt d'un linge: 
er it io gerhmeidia geworden, daß man ihn um 
einen Finger -Fennte, il est devenu souple com- 
me un gant, c. wideln z 2, (wer. einer um einen feften 
Yuntt arfährten kraft bemraen, bef, im ble Höhe berorgen, 
beben) guinder, poulier, hausser ou élever au 
moyen d'une machine; Steine mit einem Krahn 
in Die Bôbe-, guinder des pierres avec une grue; 
einen umgefallenen Wagen in ble Höbe -, relever 
ün chariot par le moyen d'un guindes; Banmtlör 
Be and der Crde-, arracher, enlever des souches 
avecun guindas, c.at-,auf—, aut-; das We, l'act. 
de..,c. Windung. (1) 
"Mindig, a. ad. Wind babend) renteux, se; ein 
ft Himmeldjtrich, eine -e Jahreszeit, plage, sai- 
son venteuse; es ift —, fehr -e8 better, Gir daben 
deute viel Find) il vente, le temps est Fort v.; il 
fait un grand vent; ein -€8 dem Winde aufgefeps) 
Haus, une maison exposée, sujette aux vents; 
fg: ein -er Menſch. cer vel terres Getduſch macht, prablt: 
ein Windbruret) un homme evente, un fanfaron; tin 
28 Unternehmen, dot teinen Achern Erfetg werferichen 
une entreprise fort hasardee, dont le succes est 
fort douteux; es ficht - aus, ale Sachen fieden faıtehn 
les affaires vont mal, sont en mauvais etat; es 
fiebt mit der Sade noch febr - ang, «der Erſeig tt 
nech ſebt unficben) l'aFaire est encore fort douteuse, 
incertaine; -feit, f. etat d'une chose hasardée, 
douteuse, dont le sucoës est donteux, qui promet 
peu de succes; incertitude, f; A. qualité d'une 
ersonne eventee; II. - on Binden; In feinen Técilen 

Bindungen babend, gedredent -e Baͤume, Crren Falern 
wie getrebet od. gewunden find arbres dont les fibres 
sont roulees, disposées, conlourndes en spirale; 
arbres à trachées ou vaisseaux adriens; ein -ed 
Bret, (8. von fsthem Baum planche à fibres spi. 
rales; eine Uhr mit -er Feder, une montre à res. 
sort spiral. 

Bindforrblen, E ré Mitnen, we aut Engtand 
fammen; la poire de MWindeorz; -bobne, f. (Ara 
der Garten⸗ ed, Eaurbetur) ja ſeve de 117 

Windunmg; en, F. 1. «eStt,, ba man winken, fich 
winten sp. tortillement, entortillement; it. guin- 
dage; 2. telne Ach windente Nichtung, Bewegung); Die 
en eines Pace », cher aethtinnelte Sauf bes; les 
détours, les replis, les sinuosités d'un ruisseau, +: 
melte Kruͤnmungen und -en in der Bewegung 
que de tours et de détours dans le mouvement! 
it. igeronntene Dinie er. 7 fe); bie Aen ber Schneden⸗ 
linie am jenlſchen Kepitäl, les eirconvolatians de 
Ia volute joniquez eine efıtzige - einer Schneden: 
linie, une spire; nn seul tour d’une spirale; bie 
-en der Walzenſchnecken, les spires des volutes; die 
en ber Taler, het aemifien Tiiangen) les c. des tra- 
chées ou vaisseaux aériens; bie -en einer Schrau⸗ 
be, eines Eduedenbaties, les pas d'une vis, les 
tours d'une coquille à vis; bie -en einer Uhrfeder, 
les tours, les + d'un ressort de montre. 

Wink, esze, Zelchen, womit man einem Untern, obne 
Aer, feine Meinung zn eerftehen sieh siguez; einem 
einen - geben, faire +. à qn: geben Öte ihm ei: 
nen -, daß er bleiben fol, faites-lui +. de rester; 
fie geb ibm einen - mit der Hand, mit den Mugen, er 
folle gehen,elle lui fit s.dela main,des yeux de par- 
Gr x; elle l'avertit par un clin d'œil, elle ini fit un 
clin d'œil pour l'avertir de partir 2; einen - von 
der Seite geben. en mirmant temerten feu: Faire s. du 
coinde l'œil; haben Eie den -verftanben? avez-vous 
compris le +. qu'il (qu'on z} vous a fait? er ges 
horcht auf den -, auf den gerinaften -, il obéit sur 
le champ, à l'instant, au moindre 2; man ge⸗ 
borcbt ihm aufiden -, il se fait obéir par un olin 
d'œil; er fit auf den erfien - bereit obzureifen, il 
est pröt à partir au premier ordre ou avis qu'il 
en aura; auf ben — bebient werden, être servi au 
doigt et à l'œil: fg: cühs, etwas, merurd eine Nbäßtr 
amgroenten wirtn fein dftercé Gaͤhnen mar für mic 
ein - fortzugehen,ses fréquents baillements étoient 











inf 


mehrere nuͤtzliche -e, le livre renferme plu. avis, 
contient plu. idées utiles; jemanden einen - ge— 
ben, bn Beimlich benachrichtigen) avertir qu secrele- 
ment. 

intel, % dim. en, n. {hie Reizung weler Bir 
nice gegen rina., und der Daum praſchen Dielen Linken) 
angle; ein rechter -, Ceffen Schentel fentredit aufelns, 
heben, od. deſſen Begen 90 Grad Häln un a. droit; ein 
ipiner, fpipiger -, (rer mentger alé 90 Gtad Ban un 
a. aigu, maigre; ein ſtumpfer —, cer über go Grad 
vie un a. obtus, gras; ein vermifdter -, cer aus 
einer geraden und frummen Linule befteét) un a. mixit- 
ligne; einfhiefer-, un a. oblique: ein eingehen: 
der od. answärg gehender, ein ausgebeuder ed. aus⸗ 
waͤrte gehender — un a. rentrant, saillant; der Au: 
frere, innere-, l'a. externe, interne; ein frummit: 
niger, geradliniger -, un a. curriligne, recti- 
ligne; it. cOtt, Kaum, te 2 und mehr ihren zul. laufen, 
eintbrperliher-, eine de) coin; feinen Stod in den - 
ftellen, mettre,placer sa canne dans un e.;man hat 
in dieſem - ein Kabinen, einen Schranfangebract, 
onamenagt un cabinet, unearmoire dans ce c., 
dans celte encoignure ou encognure; dieſe Mauer 
macht einen -, ce murfaitle coude; einen in einen 
= treiben, dfe baff er nicht meter fan pousser qn dans 
une; aceuler qn; ble „der Angen, Bed Mundes, co 
ie Augenlleder und Pippen zu beiten Sritem zuſ. Asgen les 
coins,les anglesdes veux, de labouche; Al. - eine 
Kreuzes od. andern Schildſtuͤckes, canton; er führt 
ein goldened Krenz mit einem Sterne in jedem - 
beifelben,il porte une croix d’oretune tolle àcha- 
quecanton; Derrecte-, le canton dextre, sinistre; 
2. cuerbetsener, belmlidier Ort) ©; recoin; fi in einen 
- veriteden, se cacher dans unc,; etwagin allen - 
des Saufen (uen, cherchergh dans tous les coins 
etrecoins de Jamaison; wer weig, in welchem · der 
Erde et lebt, quisait dans quel c. dela terre ilvit? 
in einem elenden =, in einem -der Stadt mehren, 
loger dansunmiserable c., demeurer dans un €. 
de Ia ville; fg: die - bes menſchlichen Herzens, (He 
verborgenen Falten’ les recoins, les replis du cœur hu. 
main; zu friechen, Ach an einen etniome werbergenen Om 
verbergen) fa. se cacher dansun e., dans un réduit; 
ſich im - cheimtlan trauen laſſen, fa.se marier clandes- 
tinement; bag ift nicht im - eimitch) geſchehen, fa. 
celanes'est pasfaiten cachette; 3. tintinigen Gegen⸗ 
ten) (1) thrammuıne) bonlique, f; (25 cWeriſdute mancher 
Sandwerfer) atelier; boutique, f. 

Winlelsband, n. Ser. (Tänter, me elmenrrditen - 
hliten, Ferſterrabmenz an ten en or. Eden damir zu be— 
ichfagenn equerre, f; -beitindis, a. ad. Crir. -er 
foblenaeiiuerter Kal, ma gui Feten von denach 
baren Frhchem Lo durchſchutien werten, baf Ge Pad ahmliche 
Matter -brbalten, wine cône bad arbahı bärken. nur bafi 
Ihre Rage serändert ty chaux carbonatée persistante; 
“bogen, Aatk. (B.,ervon einem Schentet des -6 zum 
antern gebet uud boite verbinbet) l'arc d'un angle; Arc. 
cBogeañhñt; -Dadı, n. Arc. ibeffen Sparten in einem 
rechten od. dech beinade rechten — zuf, Aohen? un comble 
en équerre; “beib, ©. Sitenfeitelb: -bruder, «Dr. 
ment Meter ininprimeur qui travaille en cham- 
bre; -druderel, f. sheimtite) imprimerie clandesti- 
nezit.c. -prefe Ce, f. Bi. (c.-) cantons che, f. 
(seine) mariage clandestin, de conseience, sous 
lacheminee; -eifen, n. 0. -basen, -mas; -faller, «2 an 
dem einen Ende beweglich zuſ. geflare Stäbe, die Weite der 
je faffen od, qu nteflen; Ser. -paffer) fausse équerre; 
equerre pliante; sauterelle, f; (bu Fofzarbeltern, te 
Scmiege; brauveau, bevean, bivesu; -förmig. a. 
ad. tin Sedalt etneë 8) enangle; en forme d'angle; 
-gaffe, feine -liae, it. abgelegene@®,) rue qui a be. de 
coins; il. rue éloïgnée, écartée; -gerade, a. ad. pu, 
©. tet -geihwindigkeit, f. Pay. (tte Geſchw. beri. 
auf. gefegten Bewezung, oz Berwrgungen eines Punftes Im 
verſchiedenen Binten, ble einen -einilichen, eine zuf, gefepte 
Bewe qung audmsachen, me Geſchw. Elriner, alé die Summe 
ter Meichwindisfriten beider einfarbır Bewegungen tft la 
Vitesse des plans inclinés formant entr'eux des 
angles; -bafen, 1. ırin mach einem rreehten — gebogener $.. 
als ein Ey. od, Tritt); Charp. Men. (-maf; wenu 
es von Eifeniß, -eljen) équerre, f; reglet; Fond, de 


our moi tn avis de me relirer; das Buch enthält 














Winkel-⸗hebel 805 


car. Chöfyermes Wr. mit tinem rechtreintellzen Mudtmitte, 
ble gegeffenen Schriften bartın elnan. gfeld zu machen) Jusli- 
heurz; Im. (meſſtugenes Wer, mis venwinteligen Waͤn⸗ 
ben, mwerein ble Zeilen einarfeyt werden, bambt Ar redinindelis 
ge Geiten bilden) composteur ; 2. hu, (ieitene Aufter im 
netdiſchen ee) équerre, jambe, cuisse, f; priape 
de Venus; -hebel, ceechtwinteliget 8., vor, ohne Bad ich 
seln— Antert, um ben Scheltelpuntt bemeglich Ift; aebrecher 
ner 5.) levier brisé on rectangulaire; -heiratb, f. 
fa. (beimtid gelttofene mariage clandestin; · hoch⸗ 
zeit, F Fa. cheimliche, it. obne allen Schmaus und Baus 


begangene 6.) noces secretes, clandestines; it. noces 
sans aucun bruit; -bols, n. ceinen - bifventes 9. als 


Ridtmabequerre de bois; fg: fa. -hölger fuchen,iteere 


Anötädtechercher des détours, des subterfuges; 
-bure, f, {me Betmitkch; von jemand unterhalten reich) b. pu- 
tain entretenue seoretement, en secret; -Hlams 


mer, T. cmadı einem rechten — gebogene eiferne Alammern 
sr Befeilgumg der Wertſelne crampon, harpon cou 


de; -fnie, n. Mar. trechtointellsed) genou coude; - 


kreuz, n. co entfichet, wenn fid 2 gerade Linlen im rech⸗ 


ten burhfbntiten) croix à angles droits; Expi. das 


.. ber Gänge, filons qui se croisent en angles 
droits; -Hinie, f. one aud einem — eines Ritereitese Im den 
entaraenzeiepten — geje zen 14) la diagonale; ligne. .; 
- map, n. cWi. reigte-damtızu mefen)équerre, F; bes 
wegliches .. zu ungleichen · n, fausse équerre; équer. 
re pliante; beauveau, béveau, biveau, beuveauz; 
nach bem -maße bearbeiten, einrichten, dresser à 
l'équerre; -metfter, center Seſell bel einer Schne ſderwin⸗ 


wo maitre gargon chez Ja veuve d'un tailleur); - 


meſſe, £. Cath, (witer die Ortnung heimlich gelefene IM.) 
messe privée, secrèle ; -meller, (905. = tamit gu nes 
fen) Math. goniometre: catte Atten von —n ju meflen) 
pantometre; taußrmärit und elnneirtt aedende — ju meſſen; 
reeipiungle; «die Winter aufter Erzadne zu meffen) gra- 
phometre, o.-faffer,-haten,- maß, Sdirigemaf; it. (im ens 
gerer Bet.) J. (runde auf dem Lmfrebfe tn rate seıbeilte 
Etelte, auf wr mandie - aufden Felde verm. clneë bevoegr 
lichen Niifcheited mit; -Fheiter astrolabe; 2, cwefſin⸗ 
genes Halt ztrket mie dem Durchmelfer, deſſen Bogen In Olrade 
eingerheitt, un auf beffem unterm Theife eln yertinpter Maß⸗ 
Hat angetrahtih rapporieur,, transporteur ; saule- 
relle graduée; -1meffung, f. te Hunt — gu meſſem 
Math. goniometrie, f; -münze,f. I. cauf widerrecht 
Lite rt heimlich aekbiagene M.ı fausse monnaie; 2. 
tnftalt, oo fotche MR, geichtagen wirt fabrique de fausse 
monnaie; -Mühzer, (Fatlıkmänenfaux-monnayenr; 
-Nabt, f. An. teine mit einer andern im einem = qui, fheßenr 
veR,amSireftäten suturelambdoide; -paffer, e.-fars 
fer; -prediger, (ber auf eine nnbefugte Urs Beimlich wrebls 
ae) predicateur qui prêche secretement, rlandes- 
Uinement, “predigt, f. Op. eines -predigerd) sermon 
faitels -preife, f Deuaerpreſfe elneh Buchtruders, 
der nicht Meiſter IM} presse d'imprimeur, d'ouvrier 
enchambre; -prtldader, FC an ber Schläfe, In ter Rs 
bt det Augen; l'angulaire, f; l’artere,.; -Tatlı, cheims 
ich arhattenert.Jeonseil clandestin,secret;tenu.cl.r; 
rothgeber, chelmtider,mnbefuates Rz *-cenintent) con · 
sultant qui exerce cf.; reiht, a. ad. oma stem rech⸗ 
tm) à angles droits, qui ades angles droits; en 
angle droitireetangulaire; ., fhnelden, bebauen, 
fâgen, tailler angles droits, équarrir,scier en an- 
gle drait; -tidhter, ombeluater Ru, rer nur Ingeheim ricır 
ut juge qui exerce cl; -jhaufel, f. €. Sropfr 
féanfel; -fdeibe, F ©, -meñer; -[henke, ſ. croe belmlich 
und unerlaubter Meife Örtränte vertauft werten; cabaret 
borgne; -fule, f. edle einer ebne förmtiche Erlaubnia 
sim école de permission; -·ſchulmelſter, Ger eine — 
fuite Kin permissionnaire; -friel,n. (Er. da einige 
ia den m heben, und eier ınltten im Dimmer, wor während 
tie Andern bre Plaͤge wechfeln, fuchen muß in einen — et, hr 
ne Gite zu temmen) le jeu des quatre coins; ſpinne, ſ. 
Que Ihe Gewebe In -maubipannen)araignee qui tend sa 
toile dansles coins; -ftändig. a. ad. Bo. cen einen ſie⸗ 
sent) axillaire;ein-er Blumenſtiel, mernmer geilen 
bem Stamme uit den Diänern ehr) um pedoncale axil- 
laire; ein-ed Platt, come ed an dem Drie, wo ee SIR 
entipringt, ieh une feuille sous-axillaire; ·ſtuͤhe, f. 
fg: (betmtihe, unerlaubten) appui secret, cache; -füs 
bel,ieetmither.unerlausten) bläme Donne ensecret,ch; 
-treppe, f. (sertorgenedescalier derobe, -veriobung, 


806 Minfel:verlöbniß Minter-aufgang 
f. -verlöbnif, ceimies fiançailles clandestines ; 
-Derfammlung, f. cuntefagter Write Seimilt gehaltene) 
conventicule; assemblee clandestine; -weijer, tan 
einem Meme bewegtichet, mit Durhfichten perfebeneb Kıchtr 
Tcdbeit ver Marfiſchelder, — damit ju mailen) montreur pure 2. (rte Mood où. Sumpfberre) la canneberge; 
d'angles; viseur; -wert, n. Fort. {ven der Feſtung e coussinel desmarais; -beule, f, c.Froñbente; -birn, 


| id ben - Über aufbäin résidence, demeure d'k.; -aufs 
kurd einen Gtaden abgcfenberteé, und gegen tie Exakt qu | (8. we Ach über den - pl) poire d'A; bie foniglis 


gang, 0. -morgen, As; -beere, f. 1. (mit ber Siehpalme 
verwanète DA. In Nortamrrita) apalanche; die wirtel⸗ 
fürmige, glatte .., ap. a feuilles de prunier, ap. 


mistteinen Bolwerten verfebenes 20.5 it. ein an der Stepllinie| cbe.., la royale d’A.; ungarife.., varieté du 
eines halben Montes angelegtes feines A.) réduit; -zirs | Martin-sec; -blume, J. 1. éme man Im — is Zimmern 
fel,c3- sur Mefangter.-) compas pour mesurer les | jirbentannı fleur d'A; fleur brumale, hivernale; 
angles; -gug, ord. pl. fg: (binreridiae Handlungen, | 2, «in eigener Bed.) (1) (der Augels 09, Sinopfamaranıd) 
Yustührs detours, prelextes, subterfuges; -züge | amaranihine globuleuse; le globe amaranthoi- 
machen, biaiser, tortiller fa.; chercher des de-| de; la globose; la globulaire; la tête aride; (2) das 
tours, des ne ohne -züge zu Perte geben, | -DHümden, ©. Sanerubrpfange; it, ©, Kalnbiume, 15 = 
agirsinserement, de bonne foi; aller droit. bramiegel,n. Mar. (Heineres Br, für ie RarmikcheJanrer 

Winfelicht, a.ad. ceinem Wintel ähnlim) qui res. | nn persaquetd'A.; -brunft, £. Ch. (vie Br. des Sri 
semble à un angle, €. winteiförmiz. io un -) rat d'A; -buttér, ſ. Uen gemtachte beurre 

Wintelig, a. ad. 1. cime Wintel taten!) qui a un | d'A; -Droffél, ſ. c. Kerberofet; -eiche, L C. mit kürzer 
angle; tin-26 Ciſen 2, (ob mac einem intel gebogen | ren Enilen, we ipkier auéidiagen le rouvre, lechöne 
un fercoude r, €. techt ⸗ pig, flumpi-; 2. imebs | rouvre; -enie, F. 1. Att norelſcher Enten, we nmwelien im 
tere intel enthaltend) angulaire, -ment; anguleux; | -nat Deutichtand tommı) la cane d’A.; le canard a 
par angles, c. «dig; ein ·es Haus, (das mram der ums | longue queue; it. le canard d’lsland; 2. (Hirt Tau 
Tegrimäfiigen Bauartunt der wielen Zimifhenwänber bete! enter) la piette; le petit harlehuppe; -jälbel, Com. 
Wintel hat⸗ une maison qui a be. de coins et de re- | pannedäA.;-fülllg, a. ad. Econ. wem Yintoieb; im — 
coins; eine-e Stadt, Ville mal bâtie, qui a be. de | traiies und mager, aud bei guter Dee; Da -fällige 
éoins, de culs de-sac. nich, le betail amaigri par A, touj. inaigre en 

Winken, I. vn. ar. 6. T. chlimelm cligner; cil· A; feld, nn. (mit -énibtbefieties) champ d'A; champ 
ler; 2. mitder Hand, bem Finger, Hopfe, den Anz | seme de gros grains; -feldzug, Um — unternemmenet) 
gen -, cour eine Heine Bewegung dert, etwas ju verfiében | campagne WA -feniler, a. c. Borfeaner; -fefte, pl. 
green) faire signe de la main, du doigt, de la iète, | Ant. cu Kom im - dem Bacıns ju Eaten anaeñetires feles 
des yeux; et batihmmirbden Mugen gewinft, il lui! brumales; -finf,c, Bergünt, Ecneeñint; -flur, 1. (ie 
afaitun clin d'œil; er barf nur -, io gefiebt, was Fi, reiegeim-tfrles campagnes, la plaiue,.les.. 
er will, il se fait obeir par un elin d'œil; on lui] enmanteaud'#.; Die mit Schnee bededien-fluren, 
obeit, ilest servi sur un clin d'œil; einem -, faire| la plaine, les campagnes couvertes de neige; 2. 
signe aqn; Il. va. durch ein gesebenté Ielyen erwar be: | quissangenteebe 9. -felsermles champs d'A, champs 
feblend faire signe de ..; er winfte ihm Stillibinel:) semes de gros grains; ·frucht, £ «Telvirücen, we man 

en, il lui fitsigne de setaire; er winlte ia pu ſich, im Seche fürn, uno we Über ven — auf bem Feite firben) 
il lui fitsigne d'approcher; das -, act. de.., &.} bleds, grains d'#.;gros grains; Weizen nun Roggen 
Stat; fein - ifmein Gebot, un clin d'œil de sa part{ jind -fruchte, le froment et le.seigle sont des bles 
sstunordre pour moi. d'A it.c. Minterobãa: · futtet, n.la patute, le fourrage 

Winker, 8; -Inn, D. me winter pers. qui cille, | d'A; Das... für Pferde, l'hiveruache; -garten, «Sa 
eligue, qui fait signe; Ha. «Met Brebie, vor lire dar: | lung won Btunmenitoden In einem marmaekalıınen Berdlten, 
gen Scherten über bembepie Ihwenten; Santiratbe) le cra- | we im- bites) jardin hivernal, de plantes hiver- 
be vocatif ou appelant. nales ou brumales; gegend, f. 4%, wie ile Ad Im - 

Binne;n € oRumelriterin ben Mühlen, woraufber | irlan contrée où regnelA., quirepresente i’A.; Dit 
Mäntrumpf tubes) chevalet, té froftige und fatre.., cetle contrée froid: et 

Winjel-affe, éwdrih braune Men in Sünamerl: | glacée; -gerite, f. avelm Seren geiäeemier) l'orge d'A; 
Ba, wor eine woinfelnde Suhmme haben) le sai, le pleureux; | -gereilichaft, f. 084. me ſich fürten - bilden, it, was im — 
le singe musque, [plaint, qui geinit. | eine Sehrlichaft atgis) societé, compagnie d'A; -ÿes 

Winieler, 6; -Inn, me winken pers. qui se | treide, n. (ws im Heron geiler win) les grains d'A; les 

B infelig, a. ad. winfeind; pu, plaintif, ve. grosgrains; ·gewaͤchs, m. (dab tem ver Im Freien 

Winfeln, vn.ar.d. cmt feinen und ſchwachen Bauten | banert plante vivace; it. cab hm - blühen) plantes hi- 
Hayını gémir; se plaindre en émissant; pousser | vernales ou brumales; -grün, n. (vert. Gewaͤchte, 
des cris plaintifs; die Berwundeten winieiten ers: | we au im - lore grünen Diätter Im Freien bebaiten); T. 
bärmlic, les blessés gemissolent à faire pitié; vor | (Dita. deffen Biättrr einen jui, plehenden Beldimad haben) 
Shmery-; g. de douleur; ein -der Hund, chien | pirolie, pirole, f; verdure d’A.; 2, (Einuardns per- 
quicrie, qui faitdes erisplaintifs; eine -be Stim: | venche, 1; 3.0. Erbeu; 4. Baldbingelfiant) mercuria- 
me,une voixplaintive; dad -, legemissement; les | le sauvage vu de montagne; -haat, n. (dad tittrre 
cris plaintifs, ce. Grwintel. See we einige Thlere Im — betemmem poil d'A; -baber, 

Wenſel ſt im me, ſ. winletade Stimme) voix plain- | cr im Serbie geiäer wirt) avoine d'A; -baft, a. ad. 

Winspel, c. Birpe, ftive. | em - Atatiby d'A, commeen k.; „.angelleidetieon, 

Winter, 6; cie tree Sahretjein l'hiver; &6 wird | ötreenhabitd'4.,habi!le comme enA.; -halbente, 
-,der-tritt ein, DA. approche; im -, mitten im -, | É. (Are Seven; die-tuiete) la sarcelle commune; la cer 
im béctefien -, en A.; au milieu, au cœur, dans le| celle; -balbjahr, n. le semestre d'A; -handſchuhe, 
cœur ou dans le fort de l'A; den - über, pendant, | pl. gants d'A; mitaines,f; -banf, c. Simmel, 15 -buuß, 
durantl'h.; der legte - war,z, l'A dernier fut:; 
bieien - willidz, coli A. jeveuxr; Pod. fie war 
zwdif- (Gatroalt, elle avoit vu douze hivers; elle 
avoit douze ans; it, ıbie Dem - igene tatte amfreunbiice 
Wlrrrunanz 19608 der - um anſete Dress ſtuͤrmt 
quand!'k, se déchaîne autour de notre habitation; 
it. der - drémemadhiien Alters, Lebens, bas Rretſer⸗ 
alter: l'A de l'age; -abend, 1. cher 26, an einem - Tage) 
soirée d'A: die langen -abende, les langues soirées 
d'A: 2. coie Simmetargent, an mr Die @orne am re. 
hen Zaae mrteratbets -abendunetn) sp. l'occident d'A; 
After, éme -Früchren beRıllten; champ d'A: champ se 
mé de gros grains: - SOMMER, ſ. edle A. 1n Nordamıemtar 
l'ortotan jacobin; anzug, ©, -Heitung -apfel, f. 
ue den - über Bauen) pomame d’h. arbeit, Ê dose man 
Int - voralmmt travail d'A -aufenihait, 1. (der M. Im 
- an einem Drie) séjour d'A; 2. mer Os, an mm man 


kaus)serre, orangerie, f; -boly, n. (Drennbsts, beifen | 


mitratınm Stengel) la préle d'A; -fleid, n. (st. für] 
den > habit d'A, pour l’A.; -teidung, F. habille. 
ment d'h,, pour l'A; -fobl, Catüner 4.) choux verts; 
-forn, n. ©. »getreite, -fribe, fe. Nebeitraͤte: -Fraur, 
a. crer weiße Gepitsbl: le chon cabu; le chou pomme 
blaue; free, fc pA. aut zem Cridedte des Sirgelen: 
feb, pe man gum 2 a at du le cresson d'#.; la barbaree; | 
l'herhe Saiute-Barbe; l'herbe aux charpentiers; | 
la jutienne jaune; la roquette; -Fricke, ©. -baibemie | 
fui f. Econ. troc im - Utd aire, filmer warb) va- | 
che qui donne da lait pendantl’k.; loger, 1. 18. für 
ben ‚couche, gite d'à; der Wär macht ih ein.., 
l'ours se prepare un gile pour l'A; it. (in engerer 


n. 1. (64 für ben -I maison d'A. pous l'A; 2. (Stemdaés | 


man dem — überberarl) bois pour l'A., bois de chaufla- | — 
ge; ·talte, ſ. le froid de A.z fannenfraut, n. (Hr. | eines Haufet, Berges pr le côte du nord; ·ſonne, f. aie 


Winter⸗lehne 


Beb,) cu) ce, quartier (2) (B., md ein Deer les — beuiehet) 
camp d'A; -lehne,f.c. fette; die... eines Berges, 
le penchant,lapented’une montägue verslenord; 
-teite, f. pu.c. -feue; -lerde, ſ. 1. €. Betalercht; 2.0, 
Goldammer; -levfoie, f. ı8,, we ben - Über bauert; la ju- 
lienne giroflée; la gıroflee des jardins; -[it, a. ad. 
1. com — Abntkb} d’h.; comme en A.; -lite Adlte, 
Lies Wetter, un froid, un temps d’A.; 2: cum — 
aebbrig, im-gem.) -lihhe Arbeiten, Vergnigungen, 
travaux, divertissements d'A; -lihe Geſellſchaft, 
société d'h.; lied, n. E. aufren-; it. im — zu fingen) 
chanson sur l'A, sur les avantages, les plaisirsde 
l'A; it, chanson pour chanter en A.; -linde, f.c, 
@rtinfintes - old, ever über ben - dautrade 8.) l'ivraie 
vivace ou fausse; -Iuft, (talte E., wie üelm- ti) air 
d’A.; -luſt, f. -Iuftoarfeit, f. éme man éd ins — mac} 
plaisir, divertissement d'A; -mährchen, n. ins man 
fi an langen -admsen erzäptt; histoire qu'on raconte 
en A.; conte pour l'A. -mairan, la marjolaine 
d’h.; -mangold, <-ariı mi runvea B.äneen, pirolle, 
f; -mantel, manteau d'A, pour!’h.; -mißig. =. ad. 
um = gebörig. temf,angemrät u d'A; eine -méfiar Kaͤl⸗ 
te, un froid d’A.; ein - mäßiger Unzug,veiement, ha- 
bit d’A.; -meliffe, f. coen — Über vauernbe) la melis- 
sevivaoe; -imelone, |. tt pin MH melon tardif; 
-meve, f. lamouette d'A; -monat, (ter elifte Menal 
des Gabrcé) novembre ; ınois de novembre; it. die 
drei -monate, (ikaner, Gornung un? Märn les trois 
mois d'A; -morgen, malinée d'A; Ar. CAR. we tie 
Senue amtürjeilen Lage aufgeht) orient d'A: -nacbt, f. 
nuit d'£: inelmer.., dansune nuit d'A; bie [ame 
gen -nähte, les longues nuits d'A; -mabrung, £ 
iR, für den -ı nouriture pour l'A; -obil,n. ms ih ben 
über bit) fruits d'A, qu'on mange en A; -palait, 
(der im = bervobnt wird; palais d'A; -pflanze, f. €. - 
zewoͤcht; it. ©. grün -punit, As. CD. in ber @onuens 
babn, in vorm ble Senne am voeltefen vens Gieicher gegen 
Eden entrent, gegen den 21. December)le solstice d'A, 
le point ee ra d'A; -quartal,n.cotebret -mor 
nsıeı le quartier d'A; -quartier, n. Gu. (dad Cinias 
ger, 106 Me Srltaren ben -Äter an einem Orte babes; das — 
lagers it. bie Zeit, je lanartiefeh Einkageriwihrn quartier 
d'A: die -quartiere beziehen, nehmen, prendre ses 
quartiers d'A; entrer en q. d'A; das Heer iſt 
in die Winterquartiere gerüdt, l'armée a pris 
ses quartiers d'A; Die Truppen im das .. leg. bringe, 
meitre lestroupeseng.d'#.; während ihres -quats 
tiered, pendant leurs quartiers d'A: -tapungel, 
c, Feivrapumet; -Taupe, F chenille d'A; -regen, 
pluie d'A, qui tombe en 4; reife, f. com - unters 
nommen) voyage d'A -teittg, CitR. mit Fawarzer 
Schale) le gros radis noir d'À,; -t0@, CK, für ten) 
robe d'A.; -roggen, seigle d'A; -toſe f. 1. Um- blürs 
sent rosehivernale; 2. ©. Fammerrete, 1; -vübefas 
me, fa.-rübfen, Gt. vor tm Winter gefler wird) La na- 
vette,lecolsa d'A: -faat, f. 1. ıtas Eden veb »arttehe 
tes; die... tion angegangen, on fait déjà les te- 
mailles d’automne, oma déja commencéasemer les 
gros grains; 2. (be aufsrganaene ©, des - qirreibéész 
die „. ſtehet vorireilic, les bleds d’A., les pros 
grains sont tres-beaux; la montre des bleds d'4. 
est tres belle; · ſalat, fre. ſebr iphr im Sabre sala- 
de d'h.; -laturei, la sarricite de montagne; · icbein, 
As. ider Neumsat im ı1ten Monate det Jasredrlatune Ja 
novembre: -jchlaf, der Sch, mancher Idiere best} 
sommeil d'A; -foiat, gr. (die mit ⸗ſrucht bei Bern Mes 
der la sole des gros grains; ·ſchuee, che — pefatiener) 
neige d'A.; ſeite, foie araem Tittereadt gelraent €. 


&.im->lesoleil d’A.; -jontenmenbe, f, le solstice 
d’A.,ef.-punis; {pets dim Serbie griketerepautre d'A; 
-(perling, €. Böintreina; -Tpinak, «ins Perbfe gefhetr) 
épinards d'A.; -jtand, A. çcer Muéenthaitéert des Bike 
beéim-) le gite, le repaire d’h.; la demeure, le se- 
jour d'une bete en Au; -jtaub, cor ft waͤttrend des -à 
auf einer S. anarirpı bat, dir Indrun'ct gebraucht mutte} 
poussiere de l'A, qui s'est déposée sur une chose 
pendant l'A; -fhoppel, ver, mes Econ. (Et, des -ges 
sreiter) le chaume; le chaume, les éteules des bleds 
d'A, des grosgrains; bag Vieh auf die -foppein 
treiben, mener paitre les besliaux dans leschau- 
mes; -flube, £. iwe man Im- bewehnth chambre d'4. 


Wind: flurm 


·ſturm, (@t. Im; it. fehe Hatten, Heftige) orage d’h.; 
-tag, jour, journée d'A.; an einem ehr lalten -tage, 
dansun jour d'A. qu'il faisoit bien froid; -trespe, 
f.c. -Iotb; -tuch, n. «btderrs I. ju ride; drap d'A. 
pour l'A; -veildhen, n. -viole, f. vialeite d'A; - 
verguugen, 14 €. tu; -uogel, «der ach Imm - jeigts oi- 
seau d'A; -vorrath. CB. für ten) provision pour 
Va; -maid, cor im Herbte gefäe wirt) guede, pastel 
d'A; ·weizen, cor ien Bertitegeißer wire) froment d'A; 
twenbde, f, o, -fonnenmentr; -wendefreld, -wenbtes 
zirkel, (ner W. auf der ſuͤduchen Hatbruge Le tropique 
du eapricorne; -Wrkter, n. cwie es im — ju fron pfiras) 
temps d’A.;-wice,f. Mr Diarterbien) la gesse à feuil- 
les larges; -Wwobnung, f (6, für ben -) habitation, 
demeure d’k.; -wolfwurgel, fee geibblüpenze fanmarı 
je Rufewarzetı l'ellchore d'A. ou à Heur jaune; · wol⸗ 
le, ſ. Econ. ve ten Eitafen Im Frübjaste abgeiberen 
wirt) la laine de la premiere tonte; -jeiden, m. 
Ar. (ie 3 Himmeldjehben, we dle Eenne im — turchtäuft) 
les signes hivernaux ou d'A; -geit, ſ. le temps, 
la saison de l'A; gur-geit, en A; dans la sauson 
de l'k.; -jeug, 13, ja -Heitern) etoffe d'h., pour 
Ya; -gimmer, m. ec. -Rube; -zwichel, £. 1. (Are 3. 
wer im Herbne geides werden; Abtei: , @palnjwirbri; 6i- | 
gron d'A; 2. litre. mit beblen Stengelnz Hebllauch; 
Sarebémietet l'ail fistuleux;l'oignou de Strasbourg; : 
g. Cher SAentinauan cive, civelle, f. 

Wintericht, a. ad. Kem Singer Ähnlich; fa, winte 


rtf d'hiver; comme eu A.; er betrachtet die -e Ge⸗ 


gend, il considere la contrée, dont l'aspect rap-' 
elel’h., ©. winterbaft, Iter, un tenps d'hiver, 
Minterig, a. ad. limertärehabend); ein 68 Met 
Minreriich, fa. ec. mintmde, 
Winterling, ed; €, «tie Echnreammer; der Winttr 
fertting) l'ortolan de neige. _ 
Wintern, I. vn, av, ». 1, (Winter werten, Feen; ! 
es wintert (ben, on sent déja l'hiver; if fait deja 


froids; der -de Sturm, (Binteränmlempete d'hi. Î 


ver; 2. (den Winter über an einem Orte ſich aufpalten);pas- 
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fieht aufber -, ce verre est pres de tomber, detre- ‚ Hrperberumbreßn le 2.: ber - der Sonne, bes Jupiters, 
bucher; fg:mein Gläd febt aufder-, il y vadeına le £. du soleil, de Jupiter; fg: ceim Trelden der Ge⸗ 
fortune; 2, Zuſtand, ba ermwas gewippet wird); einem | raArıngteis, role auch mehrere mit fina.zuf. bânaenbe Clefbhés 
Berbreder die -uerkennen, Cie Strafe gewirper qu | teunt Beihd’lgungen Feten; ſich in elnem - von @elchäfs 
werden) condamner un criminel à l'estrapade ;' ten befinden, se trouver dans un t. d'affaires; it, 
er bat dreimal die - auégeftanden, ilasouflert trois! der- det Leidenſchaſten, Vergnügungen, (dad Treiben 


‚Wippe 


tours d’er., trois trails de corde ; einem die - ge 
ben, Abn wippen) donner l'es. à qn; il. bie Alppe 
und -, Cbaë firafbare Weftineiben uns Austoägen ber Ming 
ferten) le billonnage, le billonnement; 3. (ein 453. 
mé mipprt ed, ſich um einen Punti Ihnen auf und ab bewegtu 
-, Schaufel der Kinder, din der Mitte aufllegendes Bret, 
bleu Enden ſich auf und nirberbemenen) balangoire,bas- 
cule, 1; it. (Stäntartem lombereau; it. din Erenärten; 
tinfadier Krabı, Kalten in tte Schlffe uUnd aus den Schtifen zu 
haben) grue, f; Herr. (eine Scheibe wub ein Tau, Frürg 
güter damit außzulsden) carlacheu; Ep. {eifermer Hebel, 
die Knöpfe auf die Schaͤtie ter Steckaadeln Damit ſeſt ju ham: 
pien, tetoir, entétoir; étiquette, f; it. - an einem 
Mebindle, einer Thurmubr +, cDeber, Wagebaiten, 
wodurch gemilfe Zpeile ſchnell gebeben oh. mirtergelaffen wer: 
ten) bascule, f;it. c. Wiepgafgen; it. ©. Brannenihwen: 
ae; Arz. bie - der Bohrbant zu Raketen, l'arbre du 
tour enl’air; Tour. (an der Dre befeitigte Stange, an 
teren vorderm beweglichen Lade die Schnur od. Saite, we 
kat haktrebet, befeitiart ip l'archet(du tour); laverge. 

Wippen, I. vn. ar.b. (an der einen Seite hinab und 
auf der andern In die Sbbe grärm trébucher, balancer; 

IE. va. Cchnell auf und abbemegenr: ſich —, (bautein) se 
balancer; jouer à la bascule; ein Faß -, (et an ber 
tinen@eitein die Pie bebemymetireuntonneau debout, 
©. Kipper; it. einen Verbrecher -, (ihn au einem nel 
galgen aufjieben und piöplich wieder herunter fallen laſſen) 
donner l'estrapade à un criminel; l'estrapader, 
pu; Mar, die Matroien werden gemippt, unten man 
fir am einem Suite von einer Raa ind Waſſer fallen (dit; on 
donne la cale aux matelois, ©. tteaipsien; dad — pr, 
act. de..; l'estrapade, f. 

Wippensband, n. Ay. dbtante Reiter, memit man 


ser l'hiver; hiverner; Il. va, (oem Hinter über erpal: , Falchunen und Würfe paf. sintes) lien d'osier; -bobrer, 


tem ©. aud-, burdb. 


Art. (sten Dünstähern der Kanonen) la bascule (pour 


Winterung;en, f. T. te Duriinterung, die @rı | forer les lumieres des bouches à feu); -fäule, F. Ep. 
Battimg ber Iblere ung Gewoͤchſe durch dem Winter; sp. pu.) (He Stange, aufrer ble Wippe verm. eines Boljens in einer 


la conservation des besliaux et des plantes 
dant l'hiver 2. (tat Flintergereide auf tem Felre, pu, 
bie - ehr ihön, Les gros grains sont beaux; la mon. 
tre des bleds d'hiver estbelle; 3. Jar. (Hiniettaus, 
Geribtpans) serre, f; die Gewaͤchſe in die - bringen, 
rentrer les plantes dans la serre, 

Ming, Wienz. c. Sin. 2, 

MWinger, 8; int, I, btingärtnen vigneron, ne; 
«Lraubenteien vendangeur, se; -gefang, -lied, n. 
(mb bel ter Kieinernteängem chanson de »., de ven- 
dangeur; -hade , f. Weinhade) meigle, f; -meler, 
n. cD.per) serpette, ſ. 

Winzig, a. ad. viebrmenig, it. febx Hein) très-peu; 
il. fort petit, exträmement petit; - eſſen, manger 
fort peu; ein · es Ding, Männchen, une chose d'une 
— extröme; un petit bout d'homme; -feit, 

. petitesse, f. 

Divfel, d; dim. -dhen,n. tbereberefeicht dewe gliche 
Tben ter Diume usb überb. ber Gewichten le sommet, la 
cime; wie die vom Winde (divanfenden - ber Baͤu⸗ 
me, comme les cimes des arbres agilées par le 
vent; Ef. cher ganze nuit Weiten dewachſene Theil eires 
Baumes) la tele; Ip: Qas Bhdbite voiltermmenfe im feiner 
rt) le comble, €. Gipfel; bind, c. Gipfeibruch; — 
Dire, a. ad. oim-büren ein -bärter Baum, un ar. 
bre dont lacime estseche, morte; -enbde, n. (dat 
erere Ende Anet gefällten und behuuenen Soumet) je 
bout Au bois; le bout de l'arbre; -reich, c. Bıpfar. 

Wipfeln, einen Baum, het Wipfets beranbeis) dei- 
mer un arbre; ein gemwipfelter Baum, un arbre 
écimé, ©. tappen, töpfen; Dad -e, act. d’e. 

Wirfen, ©. wirren. 

Wirfler, 8; 1. (einer, ber wirſeln celui quiécime; 
2. Cineinigen Gezenten; ein gereipfeiter Baum. bef, ſoſetn 
er gar Dienennicht gebraucht werten fell) arbre écimé; ar 
bre pour l'entretien des abeilles, 

Wippezn, FL der Zuſfand, ba eneas migprhisp.ctal 
de ce qui est pres, sur le point de tomber, de tré 
bucher, de faire la bascule, la culbute; das Glas 


en- | laut fut) colonne d'entétoir. 


Wipper, 8; (per ble Wippe girt) selui qui donne 
l'estrapade; it. ©. Kipper. 

Wipperei, ſ. c. Aipperel, 

Wipp⸗ galgen, Gi. mr wippei; Schnellgafgen,®-mafbl: 
nr) esirapade, f; din ber Türtel) ganche, F; -feil, n. 
(dat Zusſeit an einer -e) la corde d'estrapade. 

Wir, pro. pers. (te Mepryapt wen ich; tee Fall: um 
fer; zier Ball: und; gie Fatt: und) mous; - find, — 
haben, x. sommes, ». avons; - willen es, x. le sa. 
vons; - alle, -felbit, ». tous, a.-memes; - find es, 
die es haben, c'est. quil'avons; -, bie -glaubrenz, 
n. qui croyions g; it.cn ſuratlaae Œntitenr, - Frederic, 
von Bottes Gnaden König vous, M. Frederic, par 
la grace de D'eu, roi de x. 

Birbel, 8; dim. -en, n. I. celine ſchnen Eretôlér: 
ange Bewegung tournoiement; bier macht bag Waſ⸗ 
fer einen -, bier brebet fi bas Hafer im -, l'eau 
tournoie en cel endroit; la riviere forme ici un 
tournant; il ya la un tournoiement; fg: (bas 
Idyeimbare lmbreben Der Gegenſtaͤnde im Rauiche oder 
Saur indel tournoiement; vertige; 2, ein int Kreis 
fe fie dewegentes Ding; ein — des Waſſers, af: 
fer-, tas an einem Drie ich Im Krelie drebrnde Wäſſtr) 
un tournant, un tourbillon d'eau; es ift bier 
ein =, den die Schiffe vermeiden, il y a Jà un 
tournant que les baleaux évitent; — (Ermeet im 
Meere, rémole, 1; ein - vom Winde, ven Staub, 
(rind, @raub-)un £.,un £. de poussiere; der Mind 
freibr den Staub in - empor, le vent éleve la nous- 
siere en tourbillons ; ber Rauch ſteigt in -n in die 
Hoͤhe, la fumée s’eleve en tourbillons; - ouf ber 
Stirn ber Pferbe », Stelle, wu bte Haare In einem Arelle 
um einen Punkt srrcachien Aud) épi; molette, I; -an eis 
ner Percide. plaque, F; der Abritel) aui dem Kop⸗ 
feded Menſchen, le sommet de la tète de l’homme; 
ven der Fußioble an bis zum-, depuis la plante 
des pieds jusqu'au sommet de la tele; Phil. caach 
Gartefind, eine Menge Materie, we ſich um einen Éimimelé: 




























und Ergteifen derf.) let. des passions, des plaisirs; 
3. (Ding, 03, mie auch Der Thrileinré Wertzeuges, wo ch, 
wor ſar um feime Achſe ob. einen feften Punkt dretzeh; — AR 
einem Fenſter, chewratite Eifen, tor vor ble Fenfterkügrt 
getrebt werben, fie zu perihlieden; Reiben) lourniquet; der 
- an dem Hahne eines Kaffed, wurd Leffen Umereben er 
werihleffen irn; la clef de robinet; die - an einer Geis 
ge, einem Klaviere e, ché perme eb. eiferne Seifie, die Sal 
ten aufjugiebeu> les chevilles d'un violon, les fiches 
d'un clavecin; it. ctunde Ebeble, we Adı In Berneſungen, 
morein fe pafen, über eina. dewegen unt drehen); bie - def 
Nütgrathes, les veriebres de l’epine du dos, e. 
Hals- un? Rüden-; ber - an den Gelenfen, l'emboi- 
ture des 05; it. (furtet) manivelle, f; ber - (Alobem 
an einem Bewinde, la poulie de moufle; der - an 
Drgelpfelfen, Ringamı Krpfeder Pfeife, we fie auffipt le 
bouchon de tuyaux d’orghes; ber - einer Spindel, 
c. Wirte; Mar. -, Molle, das Bramfegel über fich zus 
fammen ju zieben, cargueur; der -an einer Segel 
ftange, les galaches d'une vergue, d’une antenne; 
ber- der Auftern, ©. Kamm: 4, (urch eine treiäfhrmige 
Bew⸗ zung ber Echiägel auf der Irommel od. Pant bervor⸗ 
gebranhter Baus) roulement; einen-iclagen, faire un 
roulement. 

MWirbelsaber, f. o. -félagater: -balfen, ©. Net; 
-beere, f. caudiandiſcher Strauch mit -Formig an eina. ges 
fteffemen purpurfarbnen Beeren) la callicarpe d’Ame- 
rique; -bein, n, (Beine, me fihin un? über elua, aoch vers 
fasiedenen Richtungen bemegen, wie z. B. ble - de Rüdzeas 
wee; face) verlebre, f; die -beine des Halle x, 
les vertebres du cou; -beinband, n. ligament ver- 
tebrai; -beinihlagader, f. c. aita aader: -blutader, 
f. An. (me ſich In die Schlüffelbeinbintader eratrét veine 
vertébrale; -boft, (Pi. mit -Firmigen Binmentipfen, 
deren Blätter denen bet Deñré Asntich And} le basilicsau- 
vage, le faux basilic, le clinopodium; -förmig, a. 
ad. (hat Yrteined 4) en tournant; bie Haare vorn 
on der Stirn der Antilope fräufelm ſich .., les poils 
du devantdelatete del’Antilope vontentournant; 
-gang, An. er durch die Berbintung der Löcher in ben 
Hatb-n geblibetr Gangr canal vertebralourachidien; 
“gegend, f, (. oben am -2e8 Kopfes) la partie dusom- 
met de In töte; -geljt, cuntubiger Geiſt ob. Memfich) un 
brouillon, esprit brouillon; -gelenf, n. can einer 
Arte) chainon tournant; -baft, a. ad. (einem - äbnfidy 
entournant,tournoyant;quiress, à un courbiflan;- 
born, n. 1. (Hirt Mreifelfbneten, —ſchnecke la perspec- 
tive; l'escalier; le cadran; la roselte d'épinette ; 
2. Gin Edairteiftnetem l'hélice spirale; falten, 
der Tänaliche bofte Theil oben am Haile einer Gelge le 
creux, la partie eridee da manche on sommier du 
violon; -noden, ©. -bein; -Fopf, 1. (der K. eines —8 
anriner Gelgrs) tête de chevilles; 2. fg: ©. -arlii; = 
Ftaut, n. I. 0. bof; 2. (Pag. mir 4 fhmettertimaférmig 
arftellten Blimenbränern) astragale; 3. dad purpurs 
rothe.. „ Met ber Weilnume l'antilic de montagne; 
-punit, c. Schentipuntaz -Tauch, id Im -m erbebenten 
fumée qui monte en tourbillons; -fäule, f. «€. von 
fiber eina, befiydtthen und bemegliden die .., welche 
den Müdyrath bilder, la colonne vertébrale qui 
forme l'épine du dos; Thiere, welde eine. . baben, 
animaux vertébrés: -icheibe, f. «Arı Schntrtelihneden 
in Fäfen planorbre à six spirales a arte; -Ichlage 
aber, f. ans ter Schlüfelbeinfchlagatder entipringente) ar- 
tere vertébrale; ·ſchnecke, f. ©. -born; -Tchuirkel, 
g® denirtelfchnedten mir debem —) turrilite, f; · ſtock, (tas 
Ei In einem Alariere pe, werehm ble — de feſti aet merken; =bals 
ten! sommier; Hem, (beftiger «wind &. violent; - 
ſucht, E. ein einigen Gezenten) ©. Sawwindet; it. c. Drei 
Sramtbeit: “fang, (neisbeinder, im Aretſe berumae bender T.⸗ 
danse où l'on tournoie; fg: Pod. mächtig reißer 
ung ble Zeitin ibren.. ‚letemps nous entraîneavec 
force dans ses tourbillons; nous sommes entrai- 
nés puissamment parles tourbillons du temps; - 
wind, oa fé die Bufı in einem — 00. Arelfe drebet um £.; 
wurm, (Würmer, berem Koͤrper Ach auf, Neht, deren melde 
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Zelte bloß And, umd we mit ihren Jaſern — drehen können) 
vorticelie, f. 

Wirbelig, a. ad. (einen Wirbet entdaltend, fich votes 
sent) entournant; das Haar auf der Stirn des Pers 
des iſt · le poil tourne sur le front du cheval. 

Wirbeln, 1. vn.ar.s. L.-, it. ſich -, (ct Im Srelfe er. 
- bewegemlournoyer;se mouvoirentournoyant; ber 
ind wirbelt, das Waſſer wirbeit fich, le vent, l'eau 
tournoie; fg: cd wirbelt mir im Kopfe, der Kopfwirs 
beit mir, did babe die Umpfindung des Wirdeld od. Schwin⸗ 
tit) j'ai un lournoiement de tête, un vertige; la 
tete me lourne; 2. (tie Empfindung des Wirbeld oder 
Sch windels berverbringt);ber Weln wirbeltmtrim Kop⸗ 
fe, le vin me fait tournerlatèle; 3. cin Wirdeln ob, 
einförmigd,te [Amell wiederholt? Raut?, taf es ein Laut ju ſeyn 
Scheint, erthnem; ein wirbelnder Ton, roulement; rou- 
lade; son qui forme un r. 2; der -DeGelang ber Mad: 
tigall, les roulades, les roulements du rossignol; 
man bört die Trommeln -, on entend le r., les 
roulades, le son des tambours; it. Celnen Wirbel fchlar 
gen) exécuter un r., une roulade; aufder Troms 
mel-, exécuter, battre, faire un r., une roulade 
sur le tambour; it. (oem Schtage mandier Dögen; bie 
Lerche wirbelt in den Lüften, wirbelt ihr Lied, l'a- 
louette grisolle dans l'air, chante son air, grisolle; 
die Nachtigall wirbelt, le rossighol fait entendre 
ses roulades; II.va. 1. (im Wirbel fich beweaen machen) 
faire tournoyer; 2, cwirbelnd ennönen macem; bad 
Zeichen zum Müdzug —, cauf der Trommen battre 
en retraite; dad-r, act. de ..; das - des Waſſers, 
le tournoiement de l'eau, 

MWirksart, c. Wirtungsart; -bat,a.ad. (geisirtt, fer 
wirtt werben Tnmend) qui peut être effectué, reali- 
sé: -barkeit,f. possibilite d'efectuer,de réaliser gh; 
-brett,n. Boul, (das Brett, aufwmderZeig zewittt wire) 
tour; -eilen, n. Mard. (€., went den Pferden der 
Huf ufgefihmitten wirds; -ineer) paroir, boutoir, ro- 
gue-pied; bute, renelte, f; bag. der Gerber, Schab⸗ 
eiten) herbon; demi-rond; -form, f. Gr. le - tätige 
form rined Deitworted) l'actif; -Daus, m. we gewittte 
Orbeltem gemacht werden; Werisaut) manufacture, f; 
-bauéheliger, proprietaire d'une manufacture; 
-freis, c. Wiunzoettele; -meifter, (der bas Gew erbe beë 
ns alé Melitertreibe) mailre-tisserand; -meffer, n. 
©. -elfen; -mittel, n. c&b6. M., wedurch etwas gemirit 
wird) moyen, expedient, remede; -mulde, f. -trog, 
Boul. comm der Zeiygemiett woiet) petrin; -indl, Ars 
beitdändt des Mrters, Brrumpfwirters ge; Blrterlubl) me- 
tier(detisserandg); it. (bré Bortenwoirters) ratiere,f; 
-tifeb; -tafel, f. Bowl, ave der Teig gewirtt wirt) table 
à pétrir la pâte; letour; -trag, c.-mutbe; -urface, 
Sf. te eigentlich wirtente lrfjade cause efhciente; 
-wort,n. Gr. abattiches Deiwort) pu. verbeactif. 

Wirken, ]. vn.ar. b. (durch Innere Kraftı Beränderums 
genin od, an einem andern Dinge berverbringen od. beruat: 
subringen ficebem) opérer, agir; produire q. effet; 
Gott wirter Alles in Alem, Dieu opere tout; biefe 

Qryenei mirlet jtark, bat qut gewirfer, ce remede 
opère, agit puissamment, a bien opere; das Mit: 
tel bat nicht armirtet, leremede n’a pas opéré, n'a 
fait,n’a eu aucun effet; ſchnell -de Arznetmittel, re- 
medes actifs, ein ſchnell und heftig - des Mrynelmiits 
tel, unremede drastique; der Wein wirft auf den 
Körperundden Geift, le vin agit sur le corps etsur 
l'esprit; das Feuer wirkt aufalle Metalle, le feu agit 
sur tous les metaux; die bimmlifchen Körper - auf 
die irdifhen, les corps célestes agissent, influent 
sur les terrestres; meine Bitten. babe bei ihmnichte 
geriet, haben nicht auf ibn, nicht auf fein Herz ge: 
wirft, mes prieres n'ont rien produit, n’ont eu 
aucuneffetsur lui, sur son cœur; die -be Urſache, 
la cause efficiente; Th. die -de Gnade, die -de Kraft 
der Gnabe, la grace efficace, l'efficacité de la gra- 
ce; Hr. die-de Bedentung eines Wortes, (tie ein - 
beyribnente) Ja signification active d'un mot Il. va. 
1. curch feine ob. eine Kraft berverbrinam) opérer, ef- 
fectuer, produire; er bat fein Möglichftes gethan 
aber nichts aewirft, il a fait son possible, mais il 
n'a rieneflectue; Wunder -, errichten) faire, ope- 
rer des miracles; Gutes, Môles -, tum faire du 
bien, du mal; id fann wenig -, je puis peu de 
chose; j'ai peu d'influence, de pouvoire; Gott 


Wirken 


mwirfetdas Wollen und bas Vollbringen, Dieu pro- 
duit le vouloir et l'exécution: ich habe doc fo viel 
gewirkt, daß er binging, je suis parvenu à l'y faire 
aller; j'ai tant fait qu'il y est allé; das -be, ce 

ui opere, qui agit; l'agent; 2. (in engrrer Ber; 
durch arwiſſe Kansttiche Arbeit, mo ble Faͤren durch eina, ger 
fAlungen werden, bervorbringens; Struͤmpfe, Borten, 
Spitzen -, faire des bas, des passements, de la 
dentelle (au metier); Tapeten -, faire, fabriquer 
dela tapisserie; it. Bowl. den Teig —, Œœuréeneren) 
pétrir la pâte; Mare. den Huf des Pferdes -, aus: 
-, (auöfbnelden) parer, rénetter le pied d'un che- 
val; Sal. das Salj-, tieren) cuire eig = zwölf 
Stüden -, cuire à douze; da$-, l'act. de..; c. 
Wirkung. 

Wirker, 8; im, 1. CP, we Œuremngen hervorsringn 
pu. pers. qui agit, qui produit qh; l’agent,la cause; 
2. Boul. @er Cefelle, vr ven Teig wirt le pétrisseur; 
Sal. ter das Sat ſteden saunier, c. Weber; Borten-, 
Srumpf-; · ſtuhl, c. Wiriſtubl. 

Wirkerei; en, f. 1. cie SOL, da man Gerämpfe x 
wirten sp. action de travailler au méliere; (eat 
Geveirties) pu.letissu, la tissure. 

Wirklich, a. ad. 1. = inter That verbanten, Im 
Gegenſaß won dem, tab bles mbalkh od. gedacht une einge: 
beider ib actuel, le, -ment; effectif, ve,-menti réel, 
le, -ment; poritif, ve,-meni; -1verden, se réaliser, 
s'effectuer; es ijt nicht blos möglich, es ift-, non 
seulement cela est possible, mais c'est une chose 
réelle, lachose estreelle;la chose est,existe; etwas 
- machen, realiser, effectuer qh; ein -e8 Ding, ai 
nid bot in der@inblibung verbantentune chose reelle; 
das iſt nichts Cingebildetes, fondern etwas Wirkli⸗ 
eg, ce n'est rien d’imapinaire, c'est une rénlite, 
une chose positive; bie -e Zehlung, le paiement 
a,e5 er bat wirklich in barem Gelde bezahle, il a 
payé en deniers effectifs; das Geld tft ihm - ausber 
zahlt worden, l'argent lui a été compté réellement; 
ein Heer von 30,000 Mann - —— * Leunte, 
une armeede 30 mille hommes effectifs; der -e Be: 
ftand eines Heeresiit.. , le: desonarmée est de..; 
son arınde est de. effectifs; der - Worrath von 
Lebensmitteln, der fich in ben Vorrathshaͤuſern be: 
findet,l'e.desvirres quisetrouvent dansles maga- 
sins; ein -er@caden, Nutzen, un dommage,un pro- 
file, r.; das iſt wirklich böfe, gut, cela est effecti- 
vement, réellement mauvais, bon: die-en (wasrem 
®üter, les biens réels; die -e Gegenwart des Leibee 
Chriſti im Abendmahle, la présence reelle, la rea- 
lite nu corps de J. C. dans l’eucharistie; bie -en 
Stnden, Th. ie infeeien Handlungen beñeérn) les pé- 
ches actuels; il. -er Hoftath, Hauptmann, art - 
bad Amt eines Hefrasdh verrignen; Dauptmann, bee eine 
Compagnie bat) conseiller æ., en charge; capitaine 
en pied; it. ad. Un der Than: das find feine Kabeln, 
dasift- wahr, geſchehen, ce ne sont pas des fables, 
cela est effectivement, réellement vrai, cela est 
arrivé effectivement; {ch bin ihm - recht gut, en 
effet, en verite, effectivement, je l'aime be.; -? 
«ia eh In der That ſo , vraiement? efectivement ? 
réellement? 2, ©. wirttar; -madung, f. la réa- 
lisation, * 

Wirklichkelt; em, fÜ 1. Cher Iudand, die Eig. elmer 
S., ba fie wirtiich 1, Im Gegenſatze von Möglichkeit r) 
> existence, réalité, f effet; von ber Möglichkeit 
einer Sache darfman nicht gleich auf ihre -(hliehen, 
il ne faut parargumenter de la possibilite a V’off., 
à l'ex; wir nehmen oft den Schein für bie-, nous 
Bes souvent l'ombre pour la r.; eine Einbil: 

ung, ein Traum obne-, uneimagination, unreve 
sans r.; jur- bringen, réaliser, effestuer; 2. ceine 
velrtiihe ©.) r.; 0 würde doch das zur -! oh que cela 
n'est il r., vrai! ohsi cela pouvoit se réaliser, être 
réalisé! das find -em, ce sont des réalités, des 
choses réelles. 

Mirffam, a. ad. Am boben rate wirtent) agir 
sant, e; actif, ve, efficace, -ment; eine € Arz⸗ 
nei, unremede 2, 4g.; diefe Arzenel iſt fehr -, 
ce remede est tres-wer.; das wird ein -e8 Mittel 
fepn ibn zu beifern, ce sera un moyen e. pour le 
corriger; inter allen Elementen iſt das Feuer das 
-fte, le feu est le plus act. de tous les elements; 


Wirkſam 


ber-e cihättgn Glaube, la foi active; · Machen, acti- 
ver; faire agir; rendre ag, act., eff.; ein -er bats 
ger Menfch, pu.un homme act., ag; -keit, f. acti- 
vité, efficacite, e/f., f die .. eines Mitteld, einer 
Urzenei, l'efficacité d'un moyen: l'efficacité, l'eff., 
l'activité d'un remede; bie .. des Feners, der Sal⸗ 

te, l'activité du feu, des sels; die .. der Gnas 

t, l'efficacité de la grace; feine Mede war von 
großer .., sa harangue fil une grande impression, 
un grand effet. 

Mirfung; en, f. 1. de HM. ba man wirtet, cf.) 
sp. die - eined Wunders, l'opération d'un mira+ 
cle; die- bed Teiges, l'act. de pétrir la pâte; le pé- 
trissage de la pâte; 2. (rirtende Kraft; vom einer Kraft 
bervorgebradhte Beraͤnderung; ete Gewltttes ed. Bewirt⸗ 
t8) action, opération, 1; effet; die · des Feuers 
auf bas Holz, der Sonne aufdie Gewärfer, l'a. dir 
feu sur le bois, du soleil sur les plantes,.; bag 
yon verglaiet burd feine beftige- die Metalle, le 
euvitrifie les métaux par la violence de son a.;die 
und @egen-, l'a. etla réaction; die -en derNatur, 
ber Gnabde, les opérations, les effets de la nature, 
de lagrace; aus der · ſchließt manfanfdiellrfahe, on 
juge de la cause parl'o/f.; die Arzenel bat - getbun, 
bat eine herrliche - geliabt, leremedeafait son eff., 
a parfaitement opéré; das wird eine fblimme - 
than, hervorbringen, cela fera, produira un mau- 
vais eff; diefe Rede Hat eine grope- auf die Gemüs 
ther gehabt, ce discours a faitun grand eff. sur les 
esprits; meine Bitten blieben obne-, mes prières 
furent sans eff; bicies Mittel ift ven arofer —, ca 
remede est d'un grandcff., d'une grande effica- 
ce, c. Wrrtfamteit; Kberiaturliche-en erflären wol⸗ 
fen, vouloirexpliquer desefletssurnaturels; dieſes 
Gemaͤhlde macht eine fhöne —, (einen fhönen Endruch 
ce tableau fait on bel ff, est d'un bel eff; cé 
thut da, wo es hängt, feine gute -; e8 mürbe bier eine 
bedere-thun, ilne fait pas bon eff. à cet endroit, 
ilferoitun meilleur eff; jei,cf.effer.; -8art, f.crir Urs 
„en hersorzubringen) manière d'opérer, d'agir; die... 
ihrer Zaune., la manière dont elle fait sentir som 
humeur; -$fähig, a. ad. ef. en Servorgehringem ca- 

able d'opérer,d'agir;de produireun eff; -#lraft, 

. Ce Ste. qu wirten efficace, eMcacité,vertu, action, 
Dé. virtualite, f dieſes Kreut hat eine befondere -, 
ceiteherbeaune vertu parliculiere; der Grundfaß 
von der — +, le principe de la moindre 
action; -éEvelé, er mana, Un vom ein Ding wirter und 
witfenfanm la sphere d'activité; weun ein jeder in 
feinem -dfreiie fo viel Gutes thut alde, si chacun 
selon ses moyens, fait autant de bien que+; -6l06, 
a.ad.tehne -) sans eff, sans aucun off; -lofe Mits 
tel, remèdes, moyens inefficaces, sans eff; Alles 
blieb los, tout futsanse/T., sans aucun 7 

Wirr-bunden. dim. bandchen, bündel, n. Sms 
tel Bivrires) botte de menue paille, de paille frois- 
sce; -gatu, n. Cornworrmes) fa, fil mêlé, brouille: 
geiſt, Cent, der led derwirrt, In Unerdnunz bringt) 
brouillon, esprit..; -Fnäwel, T.($n. mit veneterten Für 
ten) un peloton brouille; -Fopf, fa. (verwirrter Kopf, 
serwierie 9.) es iſt eln .., c'estun esprit confus, em- 
brouillé; -füpfig, a. ad. reinen -fopf hatendı quia 
l'esprit confus,embrouille;-Tiyfigfeit,f. embrouil- 
lement d'esprit; -reid, n. Jar. mätre unnlge Near 
fretin; -fal, (Auftand, da etwas werwirtt if, sp.; it. eine 
weevintes Jembrouillement; it. chose embrouillde; 
welches .. in derSprade! quelle confusion dans 
la langue! folte-fale aufzulöfen iſt ſchwer, il est 
difficile de demeler des choses siembrowillées:-{eis 
de, f. dalechte ge Art ver ©.) strasse, G-firob, n.Econ, 
ivetrmertenes, In feinen Salmen jertnidted) menue paille, 

aille courte, froissée. 

Wirren, in einander, ter) mêler; brouiller; 
embrouiller; embarrasser; die Haare -, metire les 
cheveux en désordre, lesméler: it. etwas aué eins 
andet-, rentwirren démèler, débrouiller qh; die 
Haare, Garn aus cinander -, déméler lescheveux, 
du fil; bag-, ©. Witrung. 

Wirrung; en, fr. ce Sd, da man etwas wirren 
sp. act. de brouiller, d'embrouiller, de mêler; 2. 
(der Autant, ba etwaßgrielrret Ib sp. confusion, f; em- 
brouillement; it. «ine serwirtte ©.) chose em- 


Wirrwarr 
brouillee. 


Wirrwarr, 8; sp. T. Cumortentfide und pemvirrie 
MHchung mehrerer Din ge unter etnan.) fa. brouillami- 
ai; désordre, confusion, f; es iſt darin fo viel -, 
il y a la dedans trop de ör.; mad er jagt od. fchreibt, 
ffblofer-, ce qu'il dit où éerit n'est que galima- 


«Ding, In em man ſich verwirren, verieren fai) 
Mirfing. 68; sp. «Rame einiger Arten des Sohies 
malt tranien Biätterm chou frise; der grüne -, le chou 


Be, trait dien Sıengein und fehr trauſen Wiärterm, we 
oft einen Meinen Kopf bilten; Wirſich, Werſtug, Werd, 
Writing, Etrfetewl le chou pancalier, le chou de 
Milan, de Savoie, d'Hollande, d'Espagne. 

Wirtel, #5 Cider Ming, tr an bem untern TB der 
Seintel gefickt wird, hamiı derſ. mehr Gemidt erhalte) pe- 
son de fuseau: -bevte, f. «Art Sinterbeeren mit -förmtg 
gehalten Zerigen) l'apslanche, !’..Afeuilles de pru- 
nier; -bein, n. Sptungbeim astragale; -förmig, a. 
ad. (ie Ferm eines -# bobent) en forme de peson de 
fuseau: Re. cin einem Grelle Arkend) verticiilé,e; - 
förınige Diätter, Blüten, feuilles, leurs vertieil- 
lées; -frant, n. «eftintikbe PL. mie niedrigem Stengel, 
am wem die fchenaten und fpigigen Bidiser -fürnsig belcima, fie. 
ftenr rotale, f. 

Wirth, ed;e, -Inn, (Pme eine &, hemabret, ver: 
tealtet, wlrfiaficht auf die Urt und Welſe dieſer Berwal runs 
er Eft ein auter, fchlechter -, cerrwattet fein Gerimbgen 
gut, fehlen) il est fort économe, menagerzilest bon 
m.,il est mauvais d.; it. Gin Anfebung ber hausbaltung 
und Felmtetsihanng; fein Wermögen als ein guter - 
verieben, soigner ses biens en bon é.; feine rau 
it eine vortrelihe -inn, sa femme est une excel- 
lente é., menagere, 6. Saub⸗, Land; it. (im engerte 
Des.) 1. Gle Hanptperiom aimer BGausbaltung, bei, auf bem 
Banter propriélaire de maison; das Dorf bat nur 
zwanzig -€, le village ne compte que vingt pro- 
prietziresdemaison; 2. (9.,merinen Gaſt unt mehrere 
beietaet, verlegen l'hôte; es iſt der angenchmite - von 
der Welt, c'est l'hôte le plus agreable du monde; 
bie Tochter macbte in Abweſenheit der Mutter die 
-inn, (bei tem Baftmatie) la fille fit les honneurs de 
la maison en l'absence de sa mere: it. «9, bel ver man 
RS anf einige Zeit eiug · mietaet baus mein-, meine -inn 
tft ſehr gefällig gegen mid, mon hôte, mon hôtesse 
a he. de complaisance pour mois chef. eine P., tee ein 
Ohrwerbe daraute mat, Fre mte für Heid zu fpellen and zu ber 
Berberaeny; hôte, hôtelier, aubergiste; (- in einer 
Melnfhente) cabaretier; bie -inn, l'hôtesse, l'hôte- 
liere; it. cabaretiere; ber - vom golden Löwen, 
vom rorben Kaufe», l'hôte, l'aubergiste du lion 
d'or, deia maison rouge: die inn fommen lajen 
um zu redinen, faire venir l'hôtesse pour compter: 
P.c. Sewnunas €. Birr-, Can, Schent⸗, Epelle-; 
-Bhauß. 18. ch, In mm Fremde für Held aufgenommen und 
bemirtser werden hôtellerie, auberge, f; c. Mafibef, 
it. rose mas nur bingeber ums (dir felm (Seid zu seinten und 
zu Men) cabaret; taverne, f; ©, Edrente in welchem 
Ehauſe werden Sie eintehren? à quelle auberge, 
a quelle hötellerie irez-vons descendre, loger ? 
tm -&banfe zum goldnen Adler, zum meißen Koffer, 
Al’aigle,'aucheval blanc:; ‘er jint immer im -8s 
baufe, il esttonjonrs aucabaret: die -ébéufer jleis 
ia befuben fréquenter, hanter les cabarets; din 
gt, garçon d'auberge, de cabaret; -dmaab, f. ser. 
vante d’auberge, de cabaret; -éitall, ccurie d’au- 
berge; -Stiich,san vou Heine zuf.ipeifen,table d'hôte, 
Eweiu, vin d’auberpe, de cabaret, 

Wirtbbar, a.ad. cmsbuber, dewehnt, einen Mufent: 
halt armährend, im Ora. ven un-) habitable; habité: 
qui offre un séjour, un gite, un asile; -e Linden, til- 
leuls qufoffrent un asile; · leit, f. qualite de ce qui 
est habitables. 

Wirthen, pu. e. be-; it. tab Gewerbe eined trs 
1674 treiben tenir auberge; être aubergiste. 


Wirthlich, a. ad. meinem quten Wirshe aebbreet, | ten Set äftorre arten. ib. Rétedbt erfabrenr: ble Fein 
à ] de haben in dieſet Provins ſchrecklich gemfrthichafter, 
ere; économe; &conomique, -ment; ein -er Kant, {les ennemis ont fait bien duravage dans cette pro- | 


bem. amd und In dieter Eigenschaft aearänten mrénager, 


vre économiquement, d'économie, avec écono- 
mie; 2. ©, pajtireuntild; -Ieit, f. menage; écono- 
mie, f; epargn 


| économie, f.bie-verfieben, gute - führen, entendre 


tias; ermachte über bieie Stelle: einen treffliten -, | l'eavoirdel’d.,it.itirBerwattung arıoifer@eihäfte niner 
ila fait un excellent galimatias sur — 2. ; Arme jufseinBanges aus machenn man führt in dem For⸗ 
abyziathe. I ie eine fhlechte-, ces bois sont mal admininistrés, 


| nistration de 2; die - tu den Finanzen ift ſchlecht, les 
frangé, chou frisé d'Allemagne; der Dide -, Ceſſen finances sont maladministrees; iln’y en point d'é, 
Sirn det nit Bob wird) le chou grosse-cöle; der-, wel | dans l'adiuinistralion des finances; fie 


Wirthlichkeit 





































e, f. ; 
Wirthſchaftzen, ſ.r ale Derwaltung ſtines eigen? ob, 
ſtemden Bermögensd, In Siné auf Me ri und Ielfe Bert.) 


malsoignes; iin'y a point d'ordre, d'é.dansl'adini- 


htt die - 
im Haufe, fie ſtehet der - vor, elle dirige, gouverne 
l'é., les affaires de la maison; elle est prepoiée à 
l'é. de la maison, elle est à la tete de la maison, ©. 
Fert-, Erasis-; Hl. iin engerer DD.) (0) (bie Verwaltung 
ber butte Böufchäfte, Fofern fein Urmerbeng des Noth⸗ 
wendigen u. bermebrungbet Ibonidantes befleten) d.; mid» 
nage; die - veritehen, lernen, entendre, appren- 
drel'é,; er führt die - felbft, il conduit lui-meme 
SON Mr, © Danube, Fetd · Band; 433 ble Berwaltung der 
Seſcho ie eines Gafiwintes; profession d'aubergiste, 
d'hôtelier, de cabaretier; la conduite, la direction 
d'une hôtellerie; - treiben, tenir auberge, hötelle- 
rie, cabaret 5 (3 (fehlende Verwaltung, Santhabung 
eimer ©; it. fetes, vervoierteé Verfadten dth.}; tro. das 
int ein. fautere -, voilà un joli #7, une jolie &.; 
Sir baben da eine fhône- augerlchtet, vous avez 
fait là une belie équipée; biefe Buben haben eine 
done - Em Garten angerichtet, ces enfants ont jo- 
liment arrange le jardin, ont fait bien du ravage 
dans le jardin; 2. ıter Gegenftaud feier Werwaltung 
feéft>-{2) (ba Gaubroefen übh, Im Anfrbung der Verwaltung 
def»; er hat feine eigene -, il a son propre m.; [id 
jeine - gut einrichten, bien arranger son m.; feine 
durch eine andere Perſon verwalten laffen, comes 
enebauseälterinnp) avoir qn pour la conduite de son 
m; gemeinſchaftliche - mit jemand baben. faire am. 
communavec qn; (2) (das Bausweſen und Belnäft et 
ned Safvoiriht, Schentwirras 2); eine - Tanfen, acheter 
une auberge, une hôtellerie, un cabaret; die - ver: 
pabten, louer son auberger; (3) chef, ein Haubweſen 
auf bem ande; Haus, Hof und Hindereiem; eine — Fanfen, 
acheter un établissement rural, une ferme, une 
metairie; it. pu. ©. Bauergut; - dam, n. (Behörde auf 
greßen Rüsen, we be Mufikbt Aber die ganır - führt) la 
direction, Vintendance des biens ruraux,]’.. des 
domaines: -Sbeamte, (8. In einer greſſen Land-) d'in. 
tendant, l'administrateur, l'économe; -#gebände, 
n. u tirer Sand= gehötige (8.1 bâtiment rural, pour 
l'économie rurale; - éfeuntnife, pl. connoissances 
économiques; -Sfunft, f. l'économique, f; -éregel, 
f. régle sconomique on d'économie. 
Wirthſchaften, vn. av. b, Mirpichaft treiben; el: 
genes 07, anvetitautré Wermbgen terwalten, Im vetfd, Beben: 
sungen bei Saupniertes) tenir, faire ménage, mener, 
conduire un; er bat noch nicht lange angefangen 
au, il n'y a pas long-temps qu'il a son m., son 
économie, qu'il tient m.; aut, ſchlecht -; bien, mal 
soigner ses affaires ; fie verjiebt zu =, cbausjubalten) 
elle entend l'&,, le m., sait bien conduire un mr.; 


wenn er beifer gemwirthihafter hätte, s'il avoit eu} 


plus d'é., s'ilavoit mieux ménage, économise; it, 
danveriroute Mabrumssarihälite verwalten); mit einem 
Walde, mit ben Staatseintünften übel -, maladimi. 
misirer unbois,les finances; er bat mit ben Einkünf: 
ten dieſes Guteé nicht ant gewirthſchaftet, il n'a pas 
bien ménage, économse lesrevenus decetie terre; ! 
ne less pas fait valoir en bon économe: fit pad: 
teten ein Gut, wo fie burd vernünftiges — ein bes 
trächtlihed Vermögen erwarben, ils affermerent 
unelerreou, par unesage €., ils acquirent une for- 
tune considérable; it, (Bantwirthlidufs reiben; it, ag / 
ad, Sihentamirteichaft reiben) faire l'économe: il. tenir 
auberge, hötellerie,cabaret; biefer Gaſtwitth wird | 
bald aufhören muͤſſen zu —, cet aubergiste ne lien- | 
dra plus long temps; fg :fa. caufetue (tete, narwoirtte | 





dern übel gervirthfaîtet, 


Mirhfhaften 809 
la größe, les sanglierson 


fait bien du degat, du dominage, du ravage dans 


les champs. Das - +, act. de. 4 l'é., l'administra- 


tion re. 

Wirthſchafter, 6; -inn, M. we einer Siribié als 
verRebt, be, In Sid fiche auf ble Urt unb elfe, me fotches an 
kenn; eriit ein guter -, fie iſt eine fchledte Anm, i 
est bon économe, bon ménager, elle n'est pas c, 
Feen hen CP, weder Wirchiafteimer andern D. ve 

ser bat einen — eine -inn bel fit, m 
he Alles beforat, il a chez li um an A rad 
a menagere qui a soin de tout, €. Saushits 

‚ mn. 
LA. aftlich, * T. cautt Wiruſchaft vr ffiße 
sconome; menager,ere; ein -er I} 
eine -e fran, unhomme à, Pb une am 
nagere; - fepn, Ichen, verfahren, dire em virre 
eeonomiquement, d'économie; mit étivaé - ums 
sehen, être bon mn. de qh; der -e verwendet nidté 
wovon er nicht Nutzen und Gewinn erwarten kann, 
l'é. ne dépense rien dont il n'attende q. utilité 
et q. profit, €, bousbâtttg; 2, ya guter Führung ter 
Allrrbikaft gehèrent économique; -£ Kenntulſſe 
Brundjäße,connoissances, maximes éconamiquess 
ein But — verwalten, administrer un bien sulvanı 
les regles économiques ou de l'économie : 3- 19% 
einer Mirthſchaft, bei, Bandteirihichaft arbbrend, Bei. bars 
€ Einrihtungen, arrangements économiques: die 
„en Gebaͤnde, ©. Eirrbfhafrégrsaube :; frite. À ines 
ner, 08. &., ba fie * qualité de ce qui est écono- 
me, economique; Fluge .., unesage € ie. 

Wirchfhaftssamt;z, ef. Éd dy 

Wirths-haus,, cf, Wrrıs. 

Wiſch, es; e, 1. by. zum Wilken, Henifchen tor- 
chen, ©. Borf -, Fieber—, Sete, Etrth-; 2, cin engerer 
Bed.) a) Heine Sırasr ed. Seubüfcher auf Stangen, we mam 
auf Wegt. Wiefenz autfirdt, zum Zelchen, da bafelk( Dies 
man fahren, fell» brandon, bouchon, c. Bter-; b} 
hefbriebencé Sagler, ein Brlefgs it, Beine drift, Ian vers 
ädttichen innen; ich leſe ſolche —e nicht, je ne lis pas 
ces chiffons, ces brochures ; -fang, Ch. Bite 
Urhren, womit man, wenn Schnee liest, Fintene fänat, ins 
tem man benf, qu einem Poche beransfraubouquet d'é isz 
-gold, n. Bart. cite dünnen unehten Ceftbtätichene 
Schaumgold) or en feuilles; -hader, ©. -Tapyen: =fotz 
ben, ©. -er,<Art.; -lappen, «8. erveaé tamit pu en) tor- 
chon; -papiet, n, (D. etwas bamrir abyumifchen) spier 

our essuyer, nelloyer ah; -tud,n. -tütlein, n. 

a. ©, Tafdweeud; -1saich, L Cunveränbiges Gewäidhy 
verbiage, galimatias, 

‚Bilden, 1. vn. ax. 6. (Ach fdmett, felcht fertérrorgeny 
échapper, s'..; er ift mir unter den Hinden davon 
gewilcht, il s'est échappe de gl mes Mains; 
das ft fo glatt, daß ed mir aus der Hand wilchte, 
cela sstsiuni, si lisse qu'il m'échappa de lamainz 
ehe ih mir es verjab, wiſchte fie in das Hans, lers- 
que j'y pensoisle moins, avant que je pusse l'em 
empecher, elle se sauva, se glissa dans Ja maison, 
©. durch⸗ ent, fort-; 2. va, cmiteluent reichen Körper etz 
nen antenn, leicht über Die Oberfiäche tel. Binfreichend, trints 
gen, tredwen à) torcher, netiover, essuver avec um 
torchon; frotter, essuyer; den Staub mit einen 
Tube vom Zifcher —, ôter la poussiere de dessus 
latable avec un linge; - Sie ih den Schweiß vor 
der Stine, essuyez-vous le front, vous suez, vous 
ètes couvert de sueur; ſich den Schlaf ait ten Mur 
gen -, s’essuyer, se frotter les yenx en s'éveillants 
den Mund. ble Male -, s'essuyer la bouche, le nez; 
den Hintern -—, se torcher le cul: piſche tareiche nie 
daran, n'ylouchez pas; Des. (mis pertiebeien tradoem 
Barden zeichnen, we man mis dem Welzber trees aufıriar 
und rerirettt} estomper; eine gewiſchte Zeichnung, um 
dessin estompe; fg: po. er mag ſich nut des Want 
-, ter wird das nicht erhaften, waß er mdrr, bei il n'æ 
qu'a s'entorcher le bec; it. po. er bat ſich die Neie 
aewlicht, Granf die Date gefangen; il a donné dunez eu 
terre. Das - 2, act. der. 

Wiſcher, 8; 1. 09., me wifber celui quitorche, 
essuie, neltoie, frolte,r; 24%, erwas Bamıt ju wir 
fem torchon; Art. -, Wifchfolben, tit Bürüe an 
timer Etange, wermit man ben Lauf ber Kanonen réiniarty 


un homme m.; é.; - fepn, être m.,d.; -leben, vi- vince; ber. Hagel, die Schweine haben auf den Fels écouvillosn ; it. cArigen) ire — Cart. er Fig 


Ması® Dier, Partie atiemande. T.li. 


810 Wiſcher Wiſſen Wiſſen 


ver. beffen bie Rartenbläiter vor dem Glatten mit Selfenr) P. was man nicht weiß, macht einem nicht heiß, che: ‚der diefer Meinung wäre, jene sache personne qui 
taafer bejiticen werten) le savonnoir; Des. (ein Städt: | untubigt einen nid) on ne se tourmente pas, on ne se | soit de cet avis; weißt bu was, - Sie was? (Formel, 
hen zuſ. gerallied Papter od. Bader mirelner Aumpfen Gpipe, fait pas de peine des choses qu'onignore;ce qu on | wenn man eiwas Neues eb. Unerwartetes mitebellen wolll) 
gefhabte reihe ed. fchwarze Kreide auf ble Steien ju wilchen. | Ignorene fait pas de mal; er thut, als ob er es nicht eh! savez-vous bien? eh! savez-vous une nouvel- 
we elm dunkler Æchatten Bintommen foi) estompe, f; fg: | müßte, il fait semblant de n'en rien s., il feint d’i- | le? weißt du was? nun wollen wir die Unkoſten theis 
fa. (Berweih) reprimande, mereuriale, f; einem ets| gnorer la chose; du wir doch -, WO DU es gelaſſen len, ehbien!savez.vous quoi? partageons les frais; 
en - geben, faire une re., une mer. à qn; er bat els | haft, tu sauras bien, tu dois bien +. où tu l'as lais- | Gus engerer Ber.) (1) tauéwenbig -) fa. ſeine Aufgabe 
nen derben - befommen, il a euune bonne ré.; on| se; er hat von Allem, was vorging, nichts gewußt, |, s-.saleson; - Sie Ihre Mole (tou ? savez-vous 
lui a fait une rude mer.; on luia bien lavé latète. | il n'a rien su de tout ce qui se passoit; Id} weiß | deja votre rôle? er wußte feine Rebe auswendig, 

Mismutd, ed; €, cumebled Metall von fübermeißer, nichts von der Sache, davon, j'ignore absolument | il savoit sa harangue par cœur; it. man jagt, dieier 
self aber Ins Mbrhfiche fallender Farbe, auf dem Bruche biâr | la chose, je n'en sais rien; ich weiß fo wenig davon, | Meuſch fei gelehrt; was weiß er denn? cmas für Kennts 
teriq und juwelfen ind Straßlige Gbergebend) le bismuth; alé ein Kind in Wutterleibe, j'en suis aussi ignorant | niffe bat er?) fa. on dit que cet homme est savant; 
ctain de glace; gemadiener ed. gediegener -, b.na-| que l'enfant qui est à naître; id weiß von nichts, | que sait-il donc? er weißwenig, ſehr wenig, ilsait 
LÉ tanbenhalfiger -, d.natifirise; -a che, F. (Meral: | Guuchts ven dem, mevon Sie fprehen) je n'en suis nulle. | peu, tres-peu de chose; (2) cine und Wege — en 
tal, Im von Ach der — bei einer mäßigen Ötühkipe verwandelt; | ment instruit, je l'ignore absolument; er weiß, wo | was qu ıun; vermögen); ich werde mich wohl zu vertheis 
=befihfag, -talt, mms, -ochrr) 5. oxide; -aufldfung,f. | die Sache haugt und langt, ctenne fie genau) il sait les |digen — je saurai bien me défendre ; er weiß die 
solution, dissolution de 5.; -befchlag, ©. -afdır; -blus | tenants et les aboutissants de l'affaire ; eine Liebe, | Sadıe zu drehen und ju wenden, wie er will, il sait 
men, f, pl. -blüte, f. 5. oxide pulverulent; -butter, | Die nichts von Eigennuß und Eiferſucht weiß, un |tourner les choses comme il lui plait; er weiß mit 
f. Chi. viaftüifiar Draffe, gu vor He -triftalle emporgeläurert | amour qui ne connoit ni intérét ni jalousie; id | den Leuten nicht zu reden, il ne sait pas parler aux 
werten fönnen) muriale oxigéné de d.; -etg,n. mine- | weiß es von ihm ſelbſt, cer bar es mir fetbi gefagt) je le | gens; er wußte jeine Sade fo seihler zu machen, 
rai de b., 5. sulfuré; -glanÿ, (tansisré -ern galene | tiens de lui-même ; id weiß es von guter, fiherer | Daf r, il sut si bien faire, si bien tourner la chose 
de b.; -glaß, n. CG. In wos fich ble -afche zuf, f@meljen | SAND, (won einer guserläfigen D. je le tiens de bonne |quet; er weiß weber aus noch ein, weiß ſich nicht zu 
1äöt oxide de b, vitreux; -graupen, f. pl. (@rüte-er;, | main, de main sûre; woher weißt du e8 # (von wen | helfen, il ne sait où donner de latète; ‘er weiß ju 
von men der — abgefeigertwerten) noyaux de Ö.; -Fall, e. | ed. burd) we Umfände) qui te l'a dit? d'où le tiens-tu? | leben, (bat £ebrnéart) il sait vivre; il a du monde, > 
aie; -Tönig, Chi. regule, eulat de b.;-forn, Fond. | um etwas -, (enntniß baven haben) s. gh, avoir con. |savoir-vivre; il sai: le monde; ich weiß mic de ſen 
(Kbrmer, twe vom Shmeljen bes 6 entjiehen) grain de d.; | noissance de qh; er weiß um das Gebelmmig, er nicht zu erinnern, je ne saurois me le rappeler, 
-friftalle, pl. cristaux, nitrate de 5.; -mulm, c.-a wußte um ben ganzen Handel, ilsaitle secret, notre | m'en souvenir, of. savoir. 
fe; -niederfchlag, magistere de 5.; -ocer, c. aide; | secret +, il etoit instruit, au fait de toute l'intri- NH. Wiſſen, 6; n. sp. 1. (ber äuftand, ba man etwas 
-rau, fumée de b.; -falmiatblumen, f. pl. cfatfau: | gue; er jagte ed mir nicht, wohl wiſſend, daß ide, il was); das - fit nicht genug, man muß aud darnach 
tee) muriate de à. ammoniacal sublime; -fanderz, | ne me l’a pas dit, sachant bien que jez; (id fier, |thun, ce n'est pas assez de savoir, il faut agir con- 
n. 8, natif dans dugres; -fplegel, -würfel, 5. natif; | unfhuldig -, «nt bewußt ſeyn, bag man fitere fe) se s., |formement à ce qu'on sait; es iſt ohne mein — ges 
-fiufe, f. Expl. morceau, échantillon de 4.; -vis| (+. qu'on est) en sürele, se s., sesentir innocent; feben, cobne das ıc es geruér Habe) cela s'est Fait à 
triol, efaerfelfaurer =» vitriol, sulfate de b.; -weiß, | wenn ich nur dich gliæll weiß,pourru que je sache | mon insu; mit meinem -, Vor-, de mascience; vor 
(Shminteriß, Spanifch Weiß) magistere de b., blanc| quetues heureux ; willst du mich ruhig -, fo mußt | den Augen und mit - der ganzen Welt, au vu et au 
de fard, de perle, d'Espagne. (du bismuth. | du e, Gœitlft bu geroiß ſeyn, daß Ich tudig bin) veux - Lu | su de toutle monde ; er hates mit - und Willen ges 

Wis muth en, Zr.omitWirmutblätpen)souder aveo | me tranquilliser, veux-tu que je sois tranquil- | than, il l'a fait sciemment, de propos déliberé:; er 

Mispel, 6; (Getreitemaß; 24 Echeffet) wispel. le, il faute; nichts mehr von fic felbft -—, «ch del | fpricht wider heim befferes —, il sait mieux qu'il ne 

Bispeln, wispern, (mit einem telfen Baute fpreden; | ner nicht mehr bewußt feun) avoir perdu connoissan- | dit; wider beileres - uud Gewiſſen erwas thun, faire 
wie föpefn, Müftern, siften) chuchoter. Das -, la chu-| ce; einen etwas - laffen, ju - thun, cibn von etwas bes | qh contre sa conscience; meines -# iſt ex noch nicht 
choterie. nadırihtigen) faire s.qh à qn; fobald er angelommen |angefommen, il n'est pas encore ärrive que je sa- 

MWifbar, a. ad. (mat man wien fann, barf) qu'on | ift, werde ich es Ihnen ju - thun, aussitôt qu'ilsera |che; 2. cer Snbegrif defen, mas man weiß) le savoir; 
peut savoir ; wer iſt, der ba alle -e Dinge weiß? quel | arrivé, je vous le ferai s., 6. fund; etwas qu — bes | [ein - ift gering, il a peu de savoir, de connoissan- 
est celui qui sache tout, qui sache tout ce qu'on tommen, erfahren) apprendre une chose, eire in- |ces;son savoir n'est pas grand, c. Srädwert; -#luft, 

eut savoır? der Subegrif alles -en, le sommaire, | formé d'une chose; nichts von fid — «hören; laſſen, c. Wißbegierde; -Swerth, -Sivhrdig, a. ad. (w. dad man 
Fobrésé de tout ce qu'on peut savoir, de toutes | «deine Nadricht ven fich gebem ne pag donner de ses nou- |e# weiß, tennt) digne d'être su, connu, de piquer, 
les connoissances, velles, ©. Dant; Geld bei jemand —, (=, taf er Get | d'exciter sa curiosité; eine Menge -Smwertber Din: 
ge find bem Menſchen unbetannt, l'homme ignore 
quantité de choses dignes d’ötre connues, de pi- 
quer la curiosité; -$wurbigleit, f. qualité de ce qui 
est digne d'être su, connur. 

Wiſſenſchaft; em, f. 1.cderSunand, da man etwas 
meld, Renntnié ven etwas bat sp. connaissance, f; = von 
etwas haben, (etwas davon miffen) avoir c. degh; id 
babe bavongar feine -,je n'en ai aucune e.;etiwad zu 
jemandes - bringen, donner c. d'une chose à qn; 
faire parvenir qh ala c. de qn; 2. cer Inbegriff der 
genutuiſſe, me man befiptsp. pu. savoir, druditien, f; 
ein Dann von vieler, großer -, un homme de bc. de 
2, d'é., d'un grand s.; 3. cher Inbegriff aller In etna. 
gegruͤndeten, ein Gangeë biitenber allgemeiner Wasrheiten 
Einer Art, zum Unterfchlete von Kunft) science, & bie 
Felbmehtunft ift eine wahre -, la géométrie est une 
sc. veritable; die verihiedenen Fächer der -en, les 
différentes branches ou parties des sciences; eine 
- gründlich befigen, wwernesem posséder une sc. à 
fond ; die - von den natärlihen Dingen, la sc. des 
choses naturelles ; fih den -eu ergeben, s’adonner 
aux sciences; auf was für eine - bat er fit gelegt? 
à quelle se. s'est il appliqué? die - des Ueberfinns 
ligen, la métaphysique; Die ſchoͤnen -eu, cDidetunft, 
Betedtſamteit t) les belles lettres, c. Saut-; die -en 
blühten unter feiner Regierung, les sciences, les 
lettres Heurirent sous son regne; die Afademie der 
-en ju Berlin, l'académie des sciences de Berlin; 
ib. (der Iebrente hell der —en, Im Bbegenfape vom ben aus⸗ 
übenben)la théorie; -Beifer, (der @. für tie -em le zele 
pour les sciences; -#funde, f. (Einteirung in die —em, 
vor den Snbaît, IImfang, Mupene dert, tennen lehret; it. ein 
Bud, wi eine folie Eimieitung emibält) introduction aux 
sciences; -#lehre, f. (2. der — Use, we den Grund aies 
Tütffend enthält and die Gtund ſaͤtze entwidelt, yooranf iebeb 
Reprgebäude qu erbauen If) principes généraux sur les 
























































































Wißbegier, Wifbeglerde, f. ctehhaftes Derlangen, 
Inner mebr zu vo'ffen, um ſch mille Kenniniffe ju etwer⸗ 
bem) curiosité, f; le desir d'apprendre, de s'ins- 
truire; von einer lobenswuͤrdigen - getrieben, con- 
duit, poussé par une louable c., animé d’uner; vies 
Le, arofe - haben, avoir be. de c., une grande c., 
un grand désir de s'i.; er befigt wenig — il a peu 
de c., peu d'envie de s'i, 

MWißbegierig, a. ad. (E'fbegter habend, jeigent) 
curieux, se; qui a bc. d'envie d'apprendre, de 
s'énstruire: ein -er Menſch, un homme avide de 
s'i. fie tft äußerft-, elle brûle d'envie de s'i.; it. elle 
est extrêmement curieuse. 

Wllfen, ir. va, vn. av. b. I. (Kenntniß von etmat ha 
bem savoir; ich weiß cé, daßer bierift, benne, je le 
sais bien, qu'ilestioi, car r; Ich welß den Weg aut, 
weilr, je sais bien le chemin, parce que»; id weiß 
aus Erfahrung, wie viel », je sais par expérience 
combien; id weiß bie ganze Eube fon, je sais 
déjà toute l'affaire; P. das - die Kinder auf den 
Gaſſen, caf IN serermann betannt) La chose est publi. 

ue, est connue de tout le monde; tout le monde le 
sait; les enfants mémesle savent; er will Alles -, 

il veut, il prétend tout sr; id weißt nicht, was ich 

thun foll, je ne sais que faire; dat iſt mehr, alé ich 
weiß, cela passe mon z.; feinen Math -, fa. fi kei: 
nen Nath -, po. fit in jeinem Leibe, feinem Leben 
feinen Nath -, cdd wider qu helfen wien ne s. où don- 
ner de latöte, comment se tirer d'affaire; id) mufre 
es lange, je le savais des long-temps; il y a long 
temps que je le sais; ih weiß ed genau, je le sais par- 

faitement; ich weis es gewiß. beftimmt, zuverläßtg, 
j'en suis sûr; je le sais posilivement, certaine- 
ment; nidt-, nepaszs.;ignorer; Daéift etwas das 
ich nicht weißt, c'est une chose que j'ignore; ih wriß 
gar wohl, dafr, je sais bien, je n'ignore pas ques; 


pat) s. que qn a de l'argent; ſich viel mit etwas -, 
(ich tel darauf einbifben) se piquer, se tenir fier de qh; 
er weiß über Alles etwas, cmadit über Anes feine Anmers 
tungen) fa. il epilogue sur tout; fa. (einen Befehl eins 
fdtiefent) ; er will Die Sache geenbigt -, il veut que 
la chose soittermince, achevée ; ich will es durch⸗ 
aus getban —, (mil, Daß ed gefchebe) je veux absolu- 
ment que cela se fasse; wife, du jollft -, man muß 
-‚dafr, sache, tu dois s., il faut s. quer; Sie müfs 
fen -, dab man mich nicht ungeftrait beleidigt, sa- 
chez qu'on ne m'offense pas impunement; it. (eine 
Ungeroiüseit od. Moalichteit zu bezeichnen); wer weiß, was 
geſchehen wird, oberes thun wird, qui sait, quesait- 
once qui arrivera; qui sait s'il le fera; follte wohl 
Gefahr dabei jepn? man kann nicht —, ces If möglich) 
y auroit-il du danger? que sait-on ? il est possi- 
ble; die Frage it zu —, 0b+, la question est de s., 
sie; es fteber zu —, (ed In die Frage) c'est à s.; ed ftebet 

u ‚oberes wagen wird, s.,Ar.,c’estäs.s'ilosera 
e faire; it. (einen hohen od. umbetmmien rad pu bepeldis 
nen: ; man fönnte glauben, baf mir, wer weiß wag, 
daran gelegen fei,on pourroit croire que cela m'im- 
porte exirèmement; er dentt, wer weiß wie veich fie 
teil, illa croit immenseinentriche; fie bat, ich weiß 
nicht was, Augenehmes, cerwas series Ungenehmes La 
ter Bildungp) elle a un certain je ne sais quoi d’a- 
greable; daß ich nicht wüßte, (eine Berneinung auszu ⸗ 
deuten) je ne sache pas; non, que jesache; iſt er ſchon 
bier ? das ich nicht wünte; fo let ich weiß, nicht; meis 
ned Willens nicht. est il déjà ici? jene sache pas: 
non, autant que je sais; non, que je sache; was 
gibtes Neues? nichts, baf ich müßte, qu'y a-t-il de 
nouveau? rien que je sache; fo viel id weiß, ift er 
nicht ba; er war nicht ba, fo viel ich weiß, (mad dem, 
was mir befannt if iln'y est pas, que je sache; iln'y 
étoit pas, autant que je le sais; Ich wüßte niemand, 





Witz⸗jagd Sit 


(wisige Meuferuns) trait d'e,; -jaad, Fi (das Drfresen 
wibis su fenm fa. l'affectation, le désir de montrer de 
l'e., de dire des saillies; -jäger, ceiner, ter fit anfirensr, 
wihia su feun) homme qui affecte de montrer de l'e.; 
diseur de bons mots; -Ieer, -106, a.ad. cebne -)sang 


Mitterung 


Hund bâteine gute -, einen guten Geruch ce chien a 
ledair bon; fg: pe - (Mind) von etwas haben, avoir 
vent degh; 4. Ch. (ieder hart riechende Körper, beffen ſich 
bie Thgerbedienen, wilde Ihlere anzwieden) appt ; -8blus 
me,f. detche Blumen, deren Deffnung vom der trodnen ob. 


Wiſſenſchaft⸗ wefen 


sciences; ·weſen, n. (Mile, was ble -en betrifft, la lit- 


terature. 
Wiſſenſchaftlich, a. ad. mad Art einer Wirren: 
ſchaft (39 scientifique, -ment; ein -c6 Wert, eine 











—€ Frage, un ouvrage, une question s.; etwas — 
ordnen , eine Materie — behandeln, arranger qh 
scientifiquement, traiter un sujet .. 

Wiffenihafrstunder, ©. Wiſſenſchaft. 

Wiſſenéluſte of. Sign. 

Wilfenriic,a.ad. (mir Wien, Bewußtienn verbuns 
den) sciemment, avec connoissance; - jündigen, bes 
trügen, pecher, tromper avec c., tromper sciem- 
ment; er bat bas nicht ans Unachtiamfeit, ſondern — 
und vorſetzlich gethau, il n'a pas fait cela par mé- 
garde, mais sciemment et de propos delibere. 

Wiſſer, 8; -inn, CD. weerwas weiß, Kenntniffe von 
“was Han pu, connoisreur,se; Ich bebaure ihn, wenn 
er fi eine -Inn zur Battinn wählte, je le plains s'il 
a pris pour femme une savanle, une personne qui 
joue le c., qui veut fairele c. 

Wißmuth, c. limus, 

Mitfran, f.v. ©. Wire. 

Witberit, 6; sp. ceine Miner, we größtentheild aus 
toblenfanser Scroererte befiehn Withérite; baryte car- 

MWitib,v. ©. Wine, [bonatee d’Haüy. 

Witſch, cine fchnelle Bewegung, Curfernung anzugen 
gen) fa, crac; - files mir aus den Händen, erac, il 
m'échappe des mains. 

Bitide; n,f. 1. caudtändiibes Pfla. mit fchmetier: 
Hingférmigen Blumen) aspalat ; gelbe, indice, bornige 
—, l'a. chenopode, de l'Inde, épineux; 2. c. Fir: 
berblume (1); 3, ©. Befentraut, 

MBitterbaft, pu. c. gemittersalt, 

Wittern, J. vn.av.$. 1. ctonnerny; es wittert, bat 
diefe Nacht gewittert, il tonne, il a tonné celle nuit; 
2. on ber Wirterung; von gemifer dre fenm) ; es wittert 
nun ben ganzen Monat (0, «ed If den ganzem Monat fol; 
des Wörter) il a fait ce temps-là tout ce mois; nous 
avons eu ce temps-là, le méme temps pendant tout 
ce mois; 3. fa. es wittert durch das Dach, Megen or. 
Schnee dringt Durch das Da) la pluie, la neige perce 
le toit, penetre a travers le toit; 4. nach etwas -, 
(danach riechen; fg: aud gewilfen Zeichen alé etwas dunfel 
ertannt werden) sentir qh; Wörter, die nad einem 
feangöffhen Urfprunge -, mots qui paroissent ve- 
nir du français, avoir une origine française; Il. 
va. Ch. (dureh den Geruch ertennen, entdeden) lairer, 
halener; avoir le vent de . .; it. (our den Seruch zu 
ertennen (uen ; winben) prendre le vent; jobald die 
Hunde bag Wild gewittert batten,des que les chiens 
eurent faire, halené la bete; das Wild witterte 
den Jäger, la bête eut le vent du chasseur; die Nas 
ben - ein Nas, les corbeaux ont le vent d'une bète 
morte; bie Spur des Wildes -, éventer la voie; fg: 
etwas -, (aut yewiffen Zeichen wantel ertennem) Hairer, 
pressentir qh, avoir vent de gh; der Schiffer fieht 
nad Luft und Wind, und wittert Sturm und Regen, 
le batelier observant l'air et le vent, pressent l’o- 
rage etla pluie; fobald erdie Thaler dieſer Witwe 

ewittert hatte, bewarb er fich win fie, desqu'ileut 

aire les écus de cette veuve, ilse mit à la recher. 
cher; et witterte ed, il en eut vent; fit - laſſen, 
cfich aus gewiSen Zeichen duntel ertenmen laſſen z it. ko, ſich 
peigen) se faire sentir; ble Maͤuſe laffen fich diefes 
Jahr nicht fo häufig -, les souris ne paroissent pas 
cette annee en aussi grand nombre; it. fi -, (von 
ten Bienen; id fonnem se mettre ausoleil. Das -, 
l'act, der, o. Witterung. 

Witterung; en, f. 1.derverämberfiche Zufland der bie 
Erde umgebenden Qu) sp. le temps, la disposition, 
constitution, température de l'air; eine ungefunde, 
beiße -, un £. malsain, chaud; wir haben fo verdn: 
derliche -, baf », il fait un 2.sivariable, le 2. est si 
variable quer, ©. Wetter; 2. Ezxpl. «ble Dämpfe, we 
jumellen ans ben Oirubengebäuden Mebgen ; it, bie unterirbtr 
fe Wärme) les vapeurs, les exhalaisons; it. la cha. 
leur, la vapeur souterraine; bie - bringt die Erze 
surZeitigung, la chaleur souterraine porteles ma- 
tieres minérales aleur maturité; 3. Ch. der Geruch, 
ben ber Hund ven cha ban; ber. Hund bat - vom Has 
fen, twitter 18n) le chien a le vent du lièvre; bie - 
(won einem Bude) befommen, crenter la voie; dieſet 





feuchten Welch. der Duft abbämgt, woran man allo einiaer: 
maßen die Weränderung der — veraud bemerten fann) leur 
meteorique ; -Bfalender, worin Die Weränderungen der 
— angemerts find) annuaire ineleorologique; -Sfunde, 
-Blebre, f. (wie K., E. vom ten Weränderungen der -) me- 


MWittfrau, v. c. Wawe. [téorologie. 
Wittmann, vr. c- Witwer, 
Witthum, eb; €, n. (dasi., wasein Ehemann felner 


Frau auf den Fall feined Zobeb zu Ihrem Unterbalte audiept; 
dad Velbgedinger) douaire; zu ihrem -e wurden ihr 
diefe Cinkuͤnfte ausgelegt, on lui assigna ces reve- 
nus 


our son d. 
Wirwezn,f. Frau, melhres Garten burd dem Tod. ber 


taubt if veuwe,f; -, jur — werden, devenir ».; der 
Krieg macht viele -n, la guerre fait bien des veu- 
ves; Ha. 1. @ie Parazirtammer) la ». à collier d'or, 
la grande v. d'Angola; 2. (Art Enten in Umerita) le ca- 


narddu Maragnan, le canard a face blanche; 3. 


Die fürftlibe - ım ZTrauerjlor, cle traurige Schwernitie) 
l'iris de Suze, de Constantinople; -nblume, f. (was 


Ortmetraut, bef. bat fémaryretbe)la scabieuse des Indes, 
la fleur de v.; -ngebüht, f. (das Kedn einer vornepmen 
— über ihr Keibgedinge ned verſch. Sachen aud Ihres Gemabié 
Berlaffenfchaft weggunehmen) Ja portion, le droit de la 


v.5 -ngebalt,n. cas einer · zu Ihrem Unterhafte ausgelegt 


it) douaire; -ngeld, n. 1. (ms -n gehört; l'argent des 
veuves; 2. 0. -ngrbals; -Mgeräth,n. (was une - vom 
ber Derlaffenichaft ihres Chatten noch außer Ihrem Bribgekins 


ge vorgnehumen barf ; das beſte Kleid, ben Trauringe) vive- 
lote, f; -nhang,n. maison pour les veuves; -niabr, 
n. (dab Trauerjahe einer -) l'an de viduité ; -nlajfe, f. 


Ce, au werde m derer, we hährliche Beiträge ju Darf. genen, 
nach bem Tode tbreé Chatten eine arwiffe Summe jährlich ber 


stehen) la caisse des veuves, pour l’eniretien des 


veuves; -nfaften, (Armenftod, In mn Almolen für ble -n 


niedergelegt werben) le tronc des veuves; -nlind, n. cwb 


eine — nach dem Tode ihred Manneb geboren ob, alé — mit ete 


nem anbetn Manne geist bat) enfant de v.; -nleben, 
n. la vie de ».; des -nlebené überbrüßig, degou- 


tce du veuvage;-urédt, n. (dad decht einer - waͤhrend 


bed Zraueriahres ben Gehalt ibreb verierbenen Gatten od. 
einen Theil beff. zu bestehen) le droit de viduite; -Ns 


ſchleler, bandeau, voile de v.; -nfiß, 1. Cer Hufen 


baltéort einer vornehmen -; -nftub{) domicile affecté au 


douaire; 2. (der S. od. Srußl der -n in der Kirche; -nilubl) 
le banc des veuves; -nftand, wer Sr. einer -) le veu. 


vage; viduité, f; état de viduite ; im -nitande blel: 


ben, demeurer en viduite; -uftubl, e.-nfy. 
Witwenbaft, a. ad. teiner Wirwe Abntid, angemef: 


fen) de veuve, qui ressemble, qui convient à une 


veuve. + 
Wirwenfchaft,f. sp. ever Zuſtand einer Witwe) veu · 


rage; viduite, 5; fie tft in ihrer - glüdlicher, alé fie 


es in der Che war, elle est plus heureuse dans son 


v., qu'elle ne l'a été dans le mariage. 


Witwer, 8; (Œbemann, wi duré den Tod feiner Gat⸗ 
sinn beraubt Ik) veuf; — Werben, devenir ».; -Ieben,n. 
la vie de v.; -ftand, veurage; viduité, f; état de vi- 
duite ; im -ftanbe bleiben, demeurer en viduité, 

Witwerbaft, a. ad. (einem Witwer Sbnlld, anger 
mefen) de veuf; quiressemble, qui convient à un v. 

Witwerllch, a. ad. cin em Stande eines Winwers 
gearlıntet, demf. atmäf de veuf, en w., ©, witwerhaft, 

MWitwerfchaft, f.sp. Quftandeines Witwerd) veu- 
vage; viduite, ſ. 

ai, ed; e, 1. fa. (Derfant) pu. la raison, le bon 
sens; haft du den - verloren? as-tu perdu le bon 
sens,laraison? 2. ord. (tad Bermbgen ter Berte, Mebres 
Hidtetren übb., und bei, Aehnlſchtetten In gany verfch. Dinaen 
aufzufinden, zum Unterichiebe von Scharffinn) esprit; bier 
fer Menſch bat, beiigt viel -, tft voll —, cel homme 
a bo. d'e., est plein d'e.; 3. (ein mipiser Œinfall) fa. 
trait d'e.; saillie,f; bon mot; ein beipender -, un 
trait d’e. piquant, mordant; ed iſt viel falicher - in 
diefem Werte, cet ouvrage est plein de faux-bril. 
lant; -arm,a.ad. qui a peu d'e.; -bolb, (Menich, der 
viehwipigediafäte pau y. diseur de bons mots; -funfen, 

















ec, vide, denue d’e.; -reih; a. ad. plein d'e, 


MWipelei; en, f. 1. bar Wipeim sp. l'affectation de 


montrer de l'esprit, de dire des bons mots, des cho. 
ses ıngenieuses et piquantes ; 2. {eine einjeine Neußes 


sung Mefer Urn; mir en ift ed nicht ausgerichtet, les 
ointes, les subtilités ne suffisent pas, ne font pas 

"affaire. 

Wipeln, vn. ar. 6. (auf eine geſuchte Art mwiplg ſeun 
weiten) afficher le bel esprit, affecter de dire des 
bons mots, des choses ingénieuses et iquantes; 
er wipelt über Ulles, ilaffecie de ne parler que par 
pointes. Das -, l'act. der, c. Biprtei. 

Witzzen, vn. av. d. (wlyige Einfälle vorétingeny pu. 
dire des bons mots, des pointes, des choses inge- 
nieuses el piquantes; avoir des saillies +. 

Wiper, 6; ceiner, der wigen pu. diseur de bons 
mots, de pointes. | 

Wipig,a.ad. (ip babend und verrattend) qui a, qui 
montre de l'esprit; ingenieur, se, -ment; spiri- 
tuel,le, -ment; ein ee Menfé, Kopf, unhomme i., 
sp, plein d'esprit, unetöte ingenieuse; ein -er Ge⸗ 
danfe, Einfall, un trait, une pointe, saillie; une 

nsée vive, brillante; Diefes Wert ift voll -er Ger 
anten, cet ouvrage est plein de traits; er bringt 
lauter -e Einfälle vor, il ne dit que des pointes, des 
saillies; das war eine febr -e Antwort, c'étoit une 
réponse fortspirituelle; etwas -e8 fagen, dire qh 
de —* uant, di., desp.; bed iſt einer unferer ·ſten 
& titheller, c'estun de nos auteurs les plus inge- 
nieux, qui abonde le plus en traits d'esprit; -teit, 
2 rer de ce qui est £.r, 
ipigen, tuerAändiger, Hüger, vorfihtiser macden, 
bei. fofern eb Durch unangenehme Erfahrungen geſchledth ren- 
dre * sage, plus circonspect; deniaiser; das Un⸗ 
glüd, die Erfahrung bat ibn gewiniget, er iß durch 
Unglück gewitzlget worden, le malheur, l'expé- 
rience l'a rendu plus sage, plus circonspect; id) 
werbe mich bem nie wieder audieten, td bin gemißts 
et worden, cœur Schaden Hug aemerden: j'en ai fait 
es frais; j'ai apprisames dépens; j'ai payé l'ap- 
prentissage,, la folle enchere; on ne m'y pren- 
dra plus; diejer Unfall fol mich auf immer -, cet 
accident me servira d'exemple, de leçon, me 
rendra un. ourtoujours, à jamais; er iſt noch 
iemlich einfältig, aber durch den Umgang mit der 
elt wird er gewißiget werden, il est encore 
fort simple, maisil se déniaisera dans le monde; 
dad -+, ce qui sert d'exemple, de leçon +; bag fol 
mir zar Bistgung dienen, je profiterai de cet avis, 
de cet exemple, de cette leçon ; cela me servira 
de leçon pour l'avenir. 

Wipjagdr, ©. Wis. 

Wipler, 8; -inn, Witling, e8; €, CP. wesern wis 
sein qui affecte le bel esprit; bel esprit manque; 
diseur , diseuse de bons mots, de pointes; jene 
Witzliuge, welche feinen Menſchenverſtand haben, 
ces beaux esprits qui n'ont pas le sens commun, 

Wo, Lad. 1. (Umfantéwent des Orteb) a) (irgend eis 
nen unbefannten od. uubefkimmten Ort zu beseichnen, od. bars 
nach ju fragen); Ich babe ed 100 Grande, ef.) gefunden, 
je l'ai trouvé quelque part; mo er auch ſeyn mag, 
en quelque lieu qu'il soit; wotjter? oùest-il? wo 
fommen Sie ber? d'où venez-vous ? {ch weiß nicht 
mo, jenesais où ; mo benn? où donc? ermeig nicht, 
wo er ihn ſinden foll, ilne sait où le trouver; b)(tes 
Meblih; gur Bezeichnung elnes Im Dorbergebenden bemanns 
tem ob. Im Machleinendem näher gu beitinnmenden Drieh); Der 
Ort, two id ibn fand, le lieu où je le trouvai; da, 
wo erift, möchte ich nicht fepn, je ne voudrois pas 
étre ou ilest; er wobut ineben bem Haufe, mo id 
wehne, illoge dans la même maison que moi; id 
weiß nicht, wo wir Reben geblieben find, je ne sais 
où nousensommes restés; 2. (Umflandswertber Belt; 
das geſchah zu einer Zeit, mo man z, cela arriva 
dans un temps où l’on ;; die Beit fommt, mo wir 
glätlich fepn werden, le temps vient où nous se- 
rons heureux; es sn TIrY am wenigſten 
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badte, cela arriva quand j'y pensois le moins; 

JL ej. teine Berinaung au regehdtnen); MO nen) Ich nicht 

Arre, wo mir recht iſt, sije neue trompe: wo mit, 

si non, sans quoi, aulrement; (but, mas id euch 
dage, wo nicht, ſe wird ed end gereuen, faites ce que 
je vous dis, sinon, vous vous en repenlirez. 

Wobei, 1. deneblich: dei wat; bei wa, mt, mn); dad 
Haus, - er verüber ging, lamaison ou il passa; Das 
war jein Boriclag, - man ed bewenden lieh, telle 
fui sa proposilion, à laquelle on acquiesga; bal: 
ten Ste ſich an das Arzeneimittel, - Sie ſich am ber 
fien befinden, tenez-vous en au remede dont vous 
vous trouvez le mieux; eine Save, - ich betheiligt 
bin, une affaire où je suis interesse; - noch zu demer⸗ 
ten if, Da e, d'ailleurs, (outre quoi) il est encore à 
observer quer; 2. (fraalléi: bel was?) -lage#? où, 
À côté de quoi étoit-il ? - find wir fteben geblieben ? 
où en sommes-nous reslés ? - muß man anfangen ? 
où, par où faut-il commencer ? 

Mocbe;n, f. 1. Sentaum von firben auf eine. felgen: 
ten Lagen, bei. vom Sonntage bté zum Genn:abend) se- 
maine, & einesgange--, une s. entiere; Die vergans 
gene, die künftige od. nächite -, la s. passee ou der- 
niere , la semaine prochaine ; ju Ende der -, au 
bout delas.; mitten in ber -; au milieu de la s., of. 
rn; in einet -, in Zeit einer, dans une s.; er wat 
in ciner einzigen damit fertig, ılen est venu à bout 
en une seule s.; fie fommen die-, in ber Woche zwetr 
mabl zufemmen, ils s'assemblent deux fois la s., 
ef. wöcentich; von beure über drei -w,-d'aujourd'- 
huien trois semaines; die heilige —, la s. sainte, ef. 
Ctar-, Cûrr-s die - iſt an mir, es iſtmeine -, (te -, in 
ser auich die Diribe ariff je suis de s., envs.; er tritt die 
= an, feine - fängt an, il entre en r.; feine -IN aué, 
ft zu Ende, il sort des.; er verweiſet mid von eis 
mer jurandern, ilıne remet de s. en s., de hui- 
taine eu huitaine; er bat ben Dienft eine - um die 

- andere, ilestdeservice de deux semaines l'une; 2. 
pl. bie -m, die ſechs -n, die Seit der Entbindung einer 
D, mit ben darauf lolgenben fehé-n, währen? vor fie chine 
gu bañten yäran la couche, les couches, cf. -nbett, 
Kinder; während fie inden-nmwarod. läg, pendant 
ses eouiches, pendant qu'elle eloit en &.; ſie hielt 
ibre -n In der Stadt, elle fit ses couches en ville; 
tu die -n fommen, accoucher; (te iſt vor der Zeit im 
die -u gelommen, elle est accouchee avant terme, 
elle a fait une fausse co. ; aus ben -n kommen, ge: 
beu, relever de e.; In den -n fterben, mourir en c. 

Wocdenrarbeit, f. travail, ouvrage d'une se- 
muine; La s,; das ift für vier Mann .., c'est la s. 
de quatre hommes; -beiud, visite qu'on faitàa une 
femme en couche, à l'accouchée; -bett, n. 1. dat 
©., In m else Muster nledertömmn lit de l'accouchée: 
2.€. Wechen. (2. pl.) it, Kintben; In bag, fommen, 
accoucher: das.. halten être en couche; blatt ,n. - 
ſchrift, f. (8t., Sh., we -melle beraudremmen) feuille, 
gazelle hebdomadaire, ſi journal 4., ouvrage k.: 
it. ddad btgenetiche Mniclgen emsbétr fiches, f. pli eine 
Auzeige in bas ..feBen laffen, faire mettre une an- 
nonce dans les a,; -fieber, ©. Sinébetterimniteber; — 
geld, n. 1. «6%, Das jemant pur Wefireltung der Mebürf: 
mie ber W. € erkälargent de la r., las; hieriftener 
„.. völcivolre s,; voici l'argent pour vos depen- 
ses dela s.: dieſet Knabe befömmt ein Fleined . , von 
felnem Vater, ce gargonregoit toutes les semai- 
nes une pelile somme de son pére pour ses me- 
nus plaisirs; 2. ©. -len; -geiel, ©, der auf -tebn 
arbriter) garçon de métier, compagnon qui travaille 

las; somainier; -Find, m. (fin ben erden 6 =) en: 
J'ant nouveau-né; +. en maillot,au maillot; -Fleid, 

©. Rberttagsteit; -Jang, as ad. cine Woche, mebrere - baus 
ernd) qui dureune s., plu. semaines; -lobtt, +®., bem 


ein Hubekter wöchenn. erdäie Ja 2: dieſer Arbeiter bat 
(einen... empfangen, cet ouvrier a eu sa s.ı er bat 


feinen .. in einem Tage aufgezehrt, il a mangé sa 


3. en un jour; -marlt, COR ter an gerwiffen -tagen ge: 
batren votre) marché dela y; -predbiger, «Dr. ber an 
einem arten sage preblarts prédicatenr qui préche 
certain jour ouvrier, cf. Fonntagbiprrtiger, Fritagé:: 
-prediat, f.sermon prononcé certain jourouvrier: 
-tehnung, f. le compte de la 7., des dépenses de 
das; -jhrift, £ ef. biau· ſchtift ſte ler, mp. -férifts 





















Wochen ⸗ſtube 


ler, chrraußgeber einer -[érift) auteur d'une feuille A.; 
journaliste ; -fiube, ſ. «@t., wo eine Wochnerinn ihre 
= bil) chambre de l'accouchée, f; -Tag, I. (einer ber 
7 Tage, woraus Me Woche beñebt) jour de la s.; bie fies 
ben -tage, lessept joursdelas.; 2.0. Wernay; -täg: 
lieb, c. mectehgnd; -jeile, ad. ent =) par er as 
beitet, ., wird. . bezahlt, — — il esi 
payé par s., ef. wètentti; -jehrung, |. la dépense 
delas.;it.e.-ger, (1); zeitung, f. gazette À, I. 
„bat; -zettel, Ce der das Berzeicniß deifen enthaͤlt. wat 
In der Woche aefbeben fol en. gefchehen ins billet, écrit, 
mémoire de ce quidoit se faire, oudece quisiest 
fait ou passé pendant la s., danslecours d'une s.; 
der... ber Swaufpieler, eme das Berzeicmiß der Im peter 
Woche anfjufüstenten Side enibAlt) le répertoire; - 
-jimmer, n. c. -fube, 

ocheutlich, a. ad, taïe Wechen, In jeder Weche 
feiend, geicheben?) par semaine; loutes lessemaines; 
hebdomadaire; eimen- begablen, payer qn par ⸗ 
+ Zeitungen, Nacribten, gazettes, nouvelles 
hebdomadaires; in uniern -en Zufammentünften, 
dans nosassemblees hebdomadaires. 

Wöhner, $ -inn, 1. Cle, Ps me die Reihe irkffı, 
In einem Amue, bab, In einer Rerrichtung, diemnhemtorife ven 
fchen wird) pu. sematnier, ere; kebdomadier,ere; 
2. die -Inn, Sechs woͤchnerinn, crime Mutiet in ben ere 
6 Wehen nat iärer Entbindung accouchée, af, Sint: 

Woden, c. Koden, Spinureden. (hetterinn, 

Wodurch, I. Genetuch: bumdı wadz it, durch man. ter, 
ws) par lequel, par laquelle, par quoi, par ou; das, 
- er fib ant meifteu empfoblen hat, ce qui a le plus 
contribué à le recommander; das Ibor, -er aus⸗ 
achen wollte, la porte par laquelle il voulait sor- 
tir; der Fluf, - wir mußten. la riviere qu'il nous 
fallut passer; das Mittel, — id es bewirft babe, 
lemoyen par deg. j'ai réussi; das Spiel, - ſich fo 
viele Menſchen zu Grunde rihten, Le jeu par leg. 
tantdegensseruinent; 2. (fraalit: durch mab?); — 
ſoll ich mich aus der Sache jieben ? par où me tirerai- 
je de cette affaire? ·gedenken Sie cé zu bewerfitels 
ligen? par quoi, par où, par quelle voie pensez- 
vous l'effectuer ? 

Mofern, oj. ceine Bedisgung anguyelgen) si; pourvu 

ue; au cas que; en cas que; dans le cas que; - fein 
Vindernip vorkönmt, s'il ne se présente pas d’ohs- 
tacle: - fein wibriges Ereigniß dazwiſchen fommt, 
p- quilp'arrive rien de contraire; man bat für alles 
geiorgt, -er nicht zunidlomen ſollte ona pourvu à 
tout, dans le cas où il ne reviendroit point; - Gie 
es wicht thun, fo werben Sie geſtraft werden, sivous 
nele faites, vousserez puni. 

Wofür, 1, cheplrblie : fie was it. für mom, me, m6) 

our dequel, pour laquelle, pour qui, poarquoi; 
erift bas nicht. -er angefeben febn will, il n'est pas 
ce qa’ıl veut paroître; das iſt ein Dienſt, - Sie ber 
zahlt worden find, voilà unservice dunt (ou pour 
leg.) vous avez ele payé; das find Geſaͤlliglelten, - 
ih Ihnen fehr verbunden bin, voila des bontes 
dont je voussuis bien obligé; 2. (fraglich: für wat tız 
- balten Sie mich? - feben Sie mich an? pour qui 
me prenez-vous ? - thun Sie bag ? pourquoi fai- 
tes vous cela? - folldaggut icon? a quoi boncela? 

Wogezen, f. caveñe, beiräcnliche Ruafferwelier La ser- 
que; bie -n des Wireres, die Meeres n, les vagues 
Sie mer; er wurde von ben -nverichlungen, il fut 
englouti parles vagues, cf, Wader-, rie; -nföre 
mig, ad.o. wellenfbrmis; nweiſe, ad. (in -n, altich -n} 
par vagues, comme des vagues. 

Wogegen, 1, ihepiehliht gegen mas; il. gegen won, 
we, et conlre lequel, contre laquelle; contre quoi; 
it, en échange de quoi; au lieu, à la place de quoi; 
dad it ein Grund, - ich einzumenben babe, daÿ r, 
voilà une raison contre laquelle j'ai à shbjecter 
14 es bad ſind Sachen, - viel zu fagen ER. ce sont 

es choses contre lesquelles il ya be, a dire, aux. 
quelles ilyabe, à redire; - erihm fein et gab, 
en échange de quai il lui donna son cheval; 2. 
draalich: acam mas 7); — haben Sie cé eingetaufchı ? 
contre quoi l'avez-vous échange? -- inadı rt Gegent 
a wohnt er? en quel endroit, où Joge-t-il ? 

Bogen. va av. b. 1. (in Weaen od. gleich Len W. ſach 
bewrgen) ondoyer; das · de Meet, la mer ondoyante; 


Mogen 


fg: blie-ben Saaten, les bleds ondoyants; bie ab: 
nen wogten, les drapeaux ondoyoient; ihr -ber 
Bufen, sonsein palpitant, cf. walen; 2. (von ben 
Bogen getragen, ſich In und mit bieien auf umb nirter beiver 
sen, voguer; être porté par les vagues; fie wogten 
auf der offenen See, ils voguoient en pleine mer; 
lid -, se faire porter pas les vagues; Pod, bie Yiims 
pien wogten fi in den frifiallenen Fluten. les nim- 
phes setaisoient porter ou bercer sur les vagues 
de cristal. 

Wogig, a.ad. (ft in Wegen bemegents pu. ondoy- 
ant, #; bas -€ Meet, la mer ondoyante. 
ober, wen ar. aus mm Drie, ven wı Excite) d'ou; 
de quel côte; 1. (besieblin ; febt na, - ber Wind 
fütuint, allez voir de quel eöte vient le vent; id 
will Ihnen fagen, - ich das weiß, je vous dirai d'ou 
jetienscela, où j'ai appris cela ; nun begreife ich, 
es löommt, dafr, à present je vois d'ou il vient, ce 
qui est cause que #; 2, (fraglich) - fommt er? d'où 
vient-il? - wiſſen Ste t6{ de qui le tenez vous ? 

wi vous l'a dit? - if das gefommen? d'ou cela est- 
il venu ? - beziehen Sie Ihre Waaren? d'ou tirez 
vous, où prenez-vous vos marchandises ? 

Woh En, can von Den où; 1. Chesteblihr: bad Laud, - 
ich euch fende, le pays où je vous envoie; er weiß 
nicht, -erbieies dus gelegt bat, il ne sait où il a 
mis ce livre; -it meine Blide aud wenden mag, 
ſehe ich nichts alé e, de quel côté que je tourne les 
yeux, les regards, je ne vois ques; et gebt. cime 
zu wiſſen -, ils'en va sans savoir ou; id werde he 
nen folgen, - Stennz immer wollen, je vous suivrai 
partout où vous voudrez; irgend -, q. part; er iit- 
(irgend) gegangen, ilestallé q. part; fg: man ſieht 
fon, - biejes alles abyielt, on voit bien à quoitend 
tout cela; 2. tfraatidy; — geben Sie? où allez-vous? 
- führtder eg ? où va, où conduit ee chemin ? 

Wohlnter, einer was; it. hinter won, we, wi) pi. 
derriere lequel,.d.laquelle; 1. cheyiehtibo: der Baum, 
er fit verſteckt hatte, l'arbred. lequel il s'éloit ca- 
che; 2. tagticht = Coll ich mich denn verſtecken, (ter 
mut er mb nid finbe 9) d. quoi me cacherai.je ? 

Wohl, ad. comp. -er, sup. am -ften, 1. (arm Be 
(uses ter Enpfindung angenehm; ſowodl tétperih alè geis 
Hin dien; er befinder ſich -, es iſt ibm, il se porte 
b., ilest bien portant; es iſt ibr nicht-, elle se trou- 
ve mal; fie iſt nicht - auf, fre iſt nicht gar -, elle ne 
se porte pas d., pas tropd.;baben Sie -geiclafen? 
avez-vous 6. dormi? ziemlich — gunz — assez-b., 
tres.b.; mon Fann fich nicht -er een) befinden . alé 
et, on ne peut se porter mieux que lui; miriit am 
ten, wenn id allein bin, Je suisle plus à mon aise 
quand je suis seul; das thut mir -,cela me fait du 
h., cela me donne une sensation agréable; im 
Winter thut das Gefühl der Wärme fehr -, en hiver 
la chaleur est 5. agréable; wie -thur die Ruhe nach 
der Arbeit! que le repos estdoux apres le travail! 
das ihmedt-, celaest agreable au goût, cela a un 
bon goût; dieſe Blume ciecbt-, cette teur sent bon; 
dieſes gefaͤllt mir febr -, cela me plaitbe,, cf. Much. 
befinden. betommeniz, ver. geben (li. v. imp. 2.3; 2, cer 
Matut der Sade, der Abricht, dem Dore angemefen;; wie 
- war bag gethau! que c'étoit b. fait! que vousavez 
b. fait d'en agir ainsi! mifdet ble Sachen - unter 
einander, mölez 5. ces drogues: id weiß ed nneallgu 
-, jene lesais quetropé.; überlegen Sie es -, son. 
gez-y b., rellechissez.y b.; er meint es nicht - mit 
mit, er wil micnidbt-, ilnemeveut pas ded.; das 
Gluͤck will ihm -, la fortune lui est favorable; er 
fiebt wicht -, il voit trouble, il a la vue hasse; ets 
was - in Acht nehmen, prendre b. garde agh,avoir 
grand soin de qh: Ich bin febr - mir ihm zufrieden, 
Jen suis fort content; etwas - tbinlängli) jleden 
laffen, faire 4. bouillir qh; leben Ste -, «Anisien: 
formel) adieu; portez-vous b.; - ibm! baf er dieſes 
nicht eriebt hat, c'est un bonheur pour lui qu'il 
n'ait pas assez vécu pour voir cela, pour élreté- 
moin de cela; — mir! das ich Das netban babe, je me 
felicite &. d'avoir fai cela; 3. deine Bıllisuna. fernen 
Salau u erkennen geben muni, thun Sie bak eh à. 
faites cela; ttes foret? -, gang : ! est-ce d. com- 
me cela? b., fort à! 4. que Beñétiause, Berfderums 
it. quatééernm Vachdructe pi; ja, Qui 5.; oui assuré- 






















































Wohl 


ment; heute nicht, - abermorgen, pas aujourd'hui, 
mais 5. demain; das gefiebt - auch bisweilen, cela 
arrive b. aussi qf.; das gehe noch - bin, cela peut à. 
asser, cela passe encore,cela estencore passable; 
mag - jagen, daß :, je peuxé.dire que #; daslönns 
te - jepn, cela pourroit 6. être; es lönnte - geſche⸗ 
ben, baÿe, ıl pourroitb. arriver ques; id mochte - 
willen, jevoudrois 5. savoir; das laß id - bleiben, 
je megarderai 5. de faire cela, je n'ai garde de 
faire cela; er wird heute — cermatiæ) fommen, il 
viendra b. aujourd'hui, apparemment qu'il vien- 
dra aujourd hui; Sie jind- ein Narr, daß x, vous 
etes bien fou der; das iſt -wahr, aberz, cela est b. 
Vrai, mais; ét lit - man reich, abere, il est vrai 
qu'il est riche, maisg; 5. ©. iewebl. 

Wohl, ed; n. sp. (der Zuf, einer D., ba 68 ibr — geht, 
einer ©. ba fie un qurem Zuſt. bi de dien, le salut; das 
öffentliche -, das - Des Staates, les, les. public; 
les., le s. del’eiai; es berrint br, bas -ibrer fus 
mile, il y vadevoire s., dus. de voire famille; das 
ewige -, les. eternel. 

Wohplsahtvar, a. ad. cinveratteser Ihe) tres-esti- 
mable; -adtbarer Here! monsieur; -an, I. Austut 
der Uufmusrerumgi ga. tor ga! sus! sus donc!) allons; - 
an, laßt undarbeiten, zur Arbeit vchreiten, ga! tra- 
vaillons; orsus!commeugons notre ouvrage; -an! 
meine freunde, sus, (orça,) allons! mes amıs; -au, 
wir wollen geben, ga! allotıs; it, irimen faınellen Ent: 
fein zu dezeichnen eh bien! -an ! im bin eutſchloſſen, 
eh bien, me voila résolu; -an! mir wollen jiegen 
od. ferben, eh bien! vainquons ou mourons; -ans 
ſtandig, a. ad. (dem guten Sinflanbe semé) bienseant, 
#; il. décent, e,-mment, cl. anfländig, ftidtit; ·an · 
ftändigfeit, f. la bienseance; it. la decence, ef. tn: 
flans, Annändigteit, Ghititeit; -anf! c. -an! -AUÉs 

bat, a. ad. bien imagine, cf. auébenten; —bes 
acht, a.ad. b. rétléchi, d. délibéré, of, breenten; - 
bedäctig od. · bedachtlich, a. ad. nait gurem Beramıte); 
et hat diejed. .getban, il a fait cela de propos de- 
libere, apres yavoir à. rellechi ; befinden, n. la 


santé; bonne s.; ſich nach jermandes. . erfundigen, : 
s'informer dela s. de qn, demander des nouvelles | 


Wohl⸗ erwogen 
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tene Geraͤthe, des meubles 5. conservés, of. eıhals | met, a. ad. b, ordonné, 5. disposé, b. arrangé, b. 
ten, ça); erwogen, c. -bebadt; erworben, a. ad. 6. | réglé, of. erbnen; -geratben, a. ad. qui a bien reus- 
acquis, of, erwerben; -erjogen, a. ad. b. élevé, mo-!s1, ef. geraiten; -gerathene Ninder, des enfants b. 


rigene, of, erziehen; ·fahtt/ f. (der Suf., va et einem — 
sehr, Da man ſich ſeibtich und getütg · Definpet) La p., lesa- 


| 


nes, 5. eleves; -geruch, bonne odeur, 0,suave; it. 
le parfum; einen, „von fit geben, verbreiten, ex- 


lut, le 6., le bonheur, cf. Gad; die, „des Staates, | haler,répandre une bonne o.;einjüfer..‚undoux 
bie dfentlibe.., la p. de l'état, le s. public, le b. | p.; er liebt die -gerüche, ilaime les p-s; die Blumen 


publio; jeine .. liegt mir febr am ‚Herzen, je m’in- 
teresse be. asondo.;die häuslicye, „ ‚le do. domes- 
tique, le bo. des familles; ·Jahtie ausſchuß, (ur Deu 
cer framoſchen Eraatsummälzung, ein Husiauß von Derfosr 
nen, we eine Zeitlang die hoͤche Gewalt in Händen hatten) 
le comité des. public; -fahrtegeielliait, f. (Gi, von 
Yerionen, tor die fahrt Des Ganatre od, diner elugeinen Ans 
Kalt zum Awede har) pu, societe patriotique ou phi- 
lanthropique; -feti, a. ad. einen wemitistômädlé ges 
fingen Preis habent; à bon marché; dieje Waate iſt 
ſeht ». iſt Pott .., cette marchandise est a bon 
m., à vil prix; dieſes Tuch ift -feiier als jenes, ce 
drap est a meilleur m. que l'autre; id babe das 
… befommen, ich bin „. Dagugelommen, j'aieu cela 
à bon m., j'en ai eu bon m.; das kojter nur eis 
nen Thaler, das ift .., cela ne coûte qu'un ecu, 
c'est bon m.; ich babe -feiler eingelauft, als 
Œit. J'ai achete à meilleur m. que vous; et: 
was .. geben, faire bon m. d'une chose ; e# iſt 
bier... zuleben, il fait bon vivreici, on viticiabon 
m.; bag Getreide ift -feiler geworden, le bled a 
baissé, diminue de prix, cf. abitiagen, «ll. va); Us 
ter diesen Zeugen iſt bierer bier der -feiljie, parıni 
ces etofles, celle-ci coûte le moins, est de moindre 
prix; bier werden Sie am -feilften eintaufen, c'est 
ici qu'on vous fera le meilleur m., qu'on vous ven- 
dra au plus bas prix; -felle, cbeffen -fellbeit, ſ. ccet 
Auf. ba etwaë -feil it» Je bon ın., le bas prix; -ger 
artet, a. ad. saute Antogen, Neigungen babeno) 5. ne; 
er bat-geartete Kinder, il a des enfants b. nes; -ges 
bauet, a. ad. 6. bâti, e, ef. bauen; ein -gebauteé 
aus, une maison 6. bâtie; Sg: ein -gebauter juns 
ger Mann, un jeune homme 6. bâti, 6. fait, de bel. 
le taille, cf. -gebier, -gewacien; ein -gebaueteé 
Pferd, un cheval de belle taille; -gebilder, a. ad. 


de las. deqn; -befugt, c. vefugt; -begabt, a.ad.ri- | bien fail; de bonne mine, de bon air; ein -gebils 


chement doué de qh; doue de belles qualités, cf. ! 
braaben; -begütert, a. ad. opulent, riche, ©. begütet; | 


-behsart, a. ad. chevelu, e, of. bebaaten; ein -bes 
baerter Kopf, une tête bien fournie de cheveux; - 
bebagen, n. (angenehmes B.; finnilbes Wohigefallen) le 
bien-être; ein... empfinden, sentir, cprouver du 
b.., ch. Bebagen; -behalten, a. ad. en bonne santé, 
en bon état, cf, bebatıen; das Schi it... indem Ha⸗ 
fenangefommen, le vaisseau est heureusement ar- 
rive au port, estarrivé à bon port; -befangen, a. 
ad. Ch. ein -bebangener Sunb, un chien 6. coiflé, 
ef. tébâängens -behuft, e. bobuir, -belaubt, a. ad. fewil- 
du, e, ef. belaubs; ein-belaubter Baum, un arbre /.; 
belebt, a. ad. (eine feine Kebensart patent) poll, civil, 
honnéte; ein -belebter Mann, un homme fort p., 
biene., fort h., cf. beleben; -beleibt, a. ad.eriftiebr 
.., ila bc, d'embonpoint, il est de grande corpu- 
lence, cf, serie; -beleibtheit, ſ. corpulence, fem. 
bonpoint; -beleien, ©. belefen, ca, ad.); -berechnet, a. 
ad. b. calculé, cf, beretmen; ein -berechnerer Plan, 
un projet b. caloule; -beredt, e. beretiz⸗ beſchaffen, 
a. ad. b. conditionne, en bon elat, of. beidiaffen; — 
betagt, ©. brtası; -Diener, inn, mp. (P., weaus eigen 
müptsem Abächten fé febr Menjtfertig setat) le complai- 
sant, la c-e; homme obsequieux; eriftber .. des 
Minifters, er ſpielt den .. bei ibm, c'est Je c. du 
ministre; il fait le c., l'empresse, le bon valetau- 

res du ministre ; fie ift die -bienerinn bei dieſer 

ame, c'est lac-e de cette dame; -edel, -edelge: 
boren, a. ad: cin Ihren von bürgerlichen Derfonen) v. no- 
table; -edierr Herr! monsieur! -chrwürden, Euer 
vu, tent gelättcher Derfenem votre Reverence;- ehr: 
würdig, a. ad. (in Tiseln getlicher Derionen) rewerend, 
e; -ebrmwüärdiger Pater! rer. Père! -erfabren, a. ad. 
b. experimeute, versé; qui a be. d'expérience, 
of. eriapren; -ergeben, m, ter Zuſt. einer D, ba es ihr - 
erarstı la prospérité, le salut, cf, -fabrr, Wat, (n.1; 
ich wünibe Ihuen alles .., je vous souhaite toute 
sorte de p.; -ethalten, a. ad. b. conservé; -erhals 


nomie; ein-gebilderer Wiaun, Körper unhomme, 
un corps 5. fait; fie ift ſeht .., elle est de belle 
taille; geboren, a. ad. ıin Ittein angefebengr bürgerlicher 
où, In Uermiern fiebenter Preiomen); -gebotner Here! 
monsieur! Geiner.., Deren Hoftath N., à mon- 
sieur N., conseilleraulique; -gebeibhen, c. zedelben; 
gefallen, n. dein beber Chraë des Gefalient); fein .. an 
etwas haben, se plaire à qh; prendre plaisir, trou- 
ver du pi. à yb; ein, an ſich ſelbſt haben, fi ſelbſt 
mit. betradten, se complaire en soi-meme, se 
regarder avec complaisance; Eer. das iſt mein 
Heber Schn, an welchem id). „babe, c'est non fils 
bien aimé, eu qui j'ai mis toutes mes complaisan- 
ces; it. na Ihrem .., (Beiteden, cf.) à voire plai- 
sir, A votre gré, comme il vous plaira; — 
a.ad. 1. (-aelallen erregrmb) tres-sgréable; ic hoffe, 
mein Vorfblag werde allen .. jepn, j'espere que 
ma proposition sera agréable a tout le monde, 
plaira a..2; 2. (-gefalen empfnbent); ſich.. betrach⸗ 
ten, seregarder avec complaisance; -gefübl,n.sen- 
sation agreable, f; bien-rire, cf. -tebagens -gebits 
tet, a.ad. b. dure, b. trempé; -gebärteter tabl, 
de l'acier de bonne trempe; -gebufet, ©. tebuir; — 
betleidet, a.ad. b. mis, e; b. vetu, e, cf. Heièen, - 

elaunt, a. ad. (sure Laune badend) de bonne ou belle 

umeur; -gelegen, a. ad. b. situe; ein -gelegenes 
Hans, une maison b. située; -gelehtt, a. ad. 6. sa- 
vant; -gelungen, a. ad. ein gelungenes Werk, un 
ouvrage parfait, bien entendu, ef. get.sen; -ger 
meint, a. ad, «aug auter Memung bertübtene) qui parl 
d'une bonne intention; ein -gemelnter Diatb, un 
conseil d'ami, cf. meinen, 1315 -gemuib, mn. fo. c. 
Dort; -gemuth, a. ad. cauten Mur batend; aufseräumt, 
verenügt, el.) v. qui a du rourage, de l'assurance; 
gai, e; de bonne humeur ; er Ut immer .., il est 
touj. gai, de bonne 4.: -genäbrt, a. ad. à. nourri, 
el. ränten; -geneigt, a. ad. b.affectionne, cf. geneigr: 
-genuß, agréable jouissance, f, cf. Genuß; -geords 


-bergebradte Sitte, v torisé 
detes Geſicht, un beau visage, une belle physio- | sig F4 DR aeg 


erfüllen bie Luft mit -geräden, les leurs parfument 
l'air; ⸗·geſchaſſen, c. -gebiernz ⸗·geſchmack, goût agréa- 
ble; ber .. diefer Speiien, la délicatesse de ces 
inels; -gellunt, a. ad. bien intentionne, cf. aefinnt; 
-gefittet, a. ad. qui a de bonnes mwurs, de belles 
mauieres; bien morigene; civil, poli, honnête, cf, 
ste ein -geitterer junger Menih, un jeune hom- 
me de bonues mœurs, qui a desmœurse; -géitalt, 
f. belle, jolie figure; belle taille; -geftaltet, a. ad. 
debelle figure, de belle taille; ein-geilalteter juns 
gerMann, un jeune homme b. fait; -geftaltig, e. - 
statten; -gemwählt, a. ad. 4. choisi, e, cf. wästen; — 
gewogen, bienveillant, e; 6, affectionne, e, cf. ges 
wogen; einem „. ſeyn, aflectionner qn, porter de 
l'afleclion a qn; id) bin Euer -gewogener r, je suis 
votre affectionné, volretres.a.r; -gemwogenbeit, f. 
hienvertlance, aRection, f; id empfeble mich Ihret 
+, je mereçommande à votre bienv.: -gegcinet, 
a.ad. b, dessiné, e; eine -gezeihnete Figur, une fi- 
gureb. dessinée, cf. jeichnen; -gezogen,a. ad. b. ele- - 
ve, b. morigend; -gtjôgene Ainder, des enfants 5. 
élevés, d. morigenes; -babend, a. ad, (fo viele Glücks 
alter babend, daß man fich alle feinem Srante gemäße Ber 
auemlictelten verfhaffen kann) aisé, e; qui est à son 
aise, qui a de l'aisance; ein -babender Bürger, 
un bourgeois aise; er ift.., febr.., il est aisé, 
fort aisé, il est à son aise, fort à l'aise; er bat 
das Nothdürftige, aber .. ift er nidt, il a le né- 
cessaire, mais il-n'a pas le bien-être; man 
bat ion im Srenerregijter unter die Zahl der -bas 
benden geſetzt, on l'a mis sur le rôle des aisés; 
-babenbeit, f. (her Auf,, ba man -babend if) aisance, 
fi -bäbig, ©. dabendz -bébigteit, c. -babenbelt; — 
bergebracht, a. ad. cauf eine redimäßtge Weile enifiams 
den. ermetten) fondé en bon droit; it. d. acquis; eine 
ar 
l'usage, fondée en bon droit; -bergebradte Freir 
heiten, des privilèges à. acquis, fondés en bon 
droit; -flang, son agréable; harmonie, eupho- 
nie, f; ber . . ihrer Stimme, l'A. de sa voix, cf. 
laut; -flingend, a. ad. sonore, harmonieux; eine 
- Hingende Stimme, une voix #., h-se; -Hiugende 
Verſe, des verss 5, h;ein -flingenderMedciab, une 
période A-se; -Hlingende Töne, des sons 4. ou har- 
moniques; -laut, euphonie, f. it. harmonie, f. c. — 
tanz; wegen des -lauteé jagt man ton amitie fürta 
amilié, c'est par e. qu'on dit ton amitié pour ta 
amitié; ein Bucftab, berbeé-lautes wegen geicht 
wird, dereinen „. bervorbringt, une leltre eupho- 
nique; -lauten, vn. av. 6. sonner agréablement; 
rendre un son agréable, harmonique, ef. lauten ; 
-lautend, ©. -tlingend; -[eben, n. (ein Aanlich angemets 
me#2. vie délicieuse; les délices; it. la bonne chere; 
jeine Tage in lauter .. zubringen, passer ses jours 
dans les d.; faire toujours d. ch.; —leber, 6, einer, 
ter In angencbmen finnlichen Penüffen Irbı) pu, bon vi- 
vant; -[öblid, a. ad. din Ziteim) Jouuble; bie - löblis 
den Echweizertantone, les /-rcantons de la Suisse; 
uit, €. Weuug; -meinend, ©. meinen; -redefunit, 
-rebenbeit, ſ. le don de 6. parler: le bien. dire; it. 
l'eloquence, f. 6. Beretiamiein -redend, a. ad. bien- 
disant; it. eloquent, e, ef.berett; -rebner, homme 
bien disant, cf. Mebner; -riechend, a. ad. einen 
angenehmen Cheruc habımd) odori/érant, e; Pod. odo- 
rant, e; -riechende Gewürze. Kräuter, Blumen, des 
aromates o-s,des herbes, des fleurs 0er; ⸗ riechen ⸗ 
des Poly, dubois o., odorant; -riehende Samen, 
Zubereitungen, ‚des parfoms, odeurs, senteurs; 
-riehende Handicube, Waffer, gants parfumés, 
g- de genteur, eaux des; .. machen, parfumer, 
embaumer; -fdimad, ©, -aefmat: —ſchmeckend, 
a.ad. de bon goût; savoureux, se; ragoütant, de- 
licieux, cf. flhmadbarr, tits -fepn, m. (Auf. ba 
man, gefund in) Ja santé, bonne s.; it babe ibn 
bei gutem .,. angetroien, je l'ai trouvé en bon. 


Woͤhl⸗ weile 


nes. Je ... Ihr gutes ..., auf Ihr .,.! étre, la maison de correction; -meife, a. ad. calé Titefvon 
Ltinten) à votre s.! -ftand, T. (der Auf, ba man ach Matbéglietern in Etlbrem) v. tres-sage; -weidlich, ad. 
En einer guten kußern Sage befinten) aisance, F: im -flans | omis gutem Bortetact) avec prémeditation; prudem- 
de ſeyn, leben, avoirdel'ai., vivreavec ai.; einen menl; erhatte .. dafürgeforgt, il avoit eu la pru- 
in .. verfegen, procurer l'ai, à qn, melire qn Jdenced’ypourvoir; fa. dad bat er .. bleiben Lai: 
dansl'ai.; dieſes Land verdantt feinen .. dem Dans, fen, il n'a eu garde de le faire; ·wiſſend, a. ad. à 
bel, ce pays doitses richesses au commerce; im -' bon escient; sciemment, c. wiffenilit; -Wollen, vn. 
frande fehit es einem nicht an Kreunden, dans la! av. einem .., (sur gegen ihn gefinnet fon, feln Beites wüns 
rospérité on ne manque pas "amis; 2. (das allger  fchen und zu befördern (uen) vouleir du 5. à qn, cf. 
meln angenommene Urtbellvonbem, was anfläntig If, und; wohl (nd) wollen; -Wollen, n. (bte Melgumg, der wsunfd, 
Die Lieherelnfitimmung der Sußern Handfungen mitdiefem Urs | dab - Mnderer zu beförten) la dienveillance; ſich jemans 
thelte) la biensdance, convenance; der ..„ erfordert, | des .. erwerben, gagner, captiver , se concilier 
Dahr, la 5. veut quer; il est de la d. que, :; das la biens. de qn; et bat — Beweiſe feis 
Hit gegenden .., beleidigt, verletzt den .., ftöht ger ned -wollend erhalten, il a reçu des marques 
en ben... an, celaest contre la b.; oela choque,| non équivoques de sa biens.; -mwollend, a. ad. 
lesse la b.; cela n'est pas dans lad.; den .., die) (dat Bee Anterer wollend und su befördern, ſuchendz it. 
Gefche des -frandes fenmen, beobachten, vernady|in dieler Gaganung geeründen bienveillant, e; ein 
läßigen, connoitre, garder, négliger la b., les 5-1, | -wollendes Gemüth, uneame bienveillante, bien- 
les regles, leslois de la d.; gegen den .. anftoßen,| faisante; -wollende Gefinnungen gegen einen bas 
ünbigen, fit verfeblen, pecher contre la d.; ji ben, ., gegen einen gefinnet jepn, se sentir de la 
ber den .., über die Geſetze des -fiandes hinwegs) dienv. pourgn; er iſt nicht . . gegen feine Brüder 
feben, se metire-au-dessus des 5-5; 3. Bo. c. Mei] gejinnet, ilm’est as ienveillant envers sesfreres; 
fenurs; -that, f. COM. ans voollen gegen einen Mnbern,| -plemend, a. ad. bienséant, décent, e; c. -anfäntig, 
und badi,, was aus biefer Mbficht gegeben wird) le bienfait; fand. 
einem eine .., -thaten erzeugen, faire du biena] Wohnbar, a.ad. «le beſchaffen, bañ ed bewohnt mers 
qu; er bat taufend -thaten von ihm genoffen, ems| den tanm) habitable, logeable, €. bemebnbar; -Feit, 
fangen, ilen a reçu milleb-s; einenmit-thaten,| Mobnbett,n.c.BagerçCh. [c. Bemsbnbartels. 
Hberbäufen, überitütten, combler, accabler qn de! Wohnen, vn. av.b. feinen beRändigen od. doch ger 
b-5; P. es geht feine .. verloren, un d. n'est ja-| möhntimen Auſentbalt an einem Orte haben) habiter, de- 
mais perdu; ext. fg: cirgend etwas Ungenehmes, Müp:| meurer, loger; die gi fe und Dachfe- in ihren uns 
nés): ein ühlendesundftärfendes Bad bei großer) terirdiihen Bauen, les renards et les blaireaux ha- 
Sige ifteine wahre. ., dans les grandes chaleurs,| bitent leursterriers; die Wilden - In Wäldern und 
un bainrafraichissant et forlifiant est tres-agrea-| Höhlen, lessauvages habitentles bois et les caver- 
ble, tres-sain; Med. die .. der Natur, cime Ausıee| nes; die in diefem Lande, die unterder Linie -den 
rung, ein Durchfall, wodurch fich die Natur bulle Lenchce| Völter, les peuples quihabitent sous la ligne, qui 
de nature; -thäter, inn, bienfaiteur,-trice; -thätig,| habitent ce pays; unter Zeltern, in Häniern-, 4. 
a.ad. 1. (-thaten ausübend; In ber Meigungded - tbuné ge. | sous des lentes, dans des maisons, cf. be; auf dem 
gründen bienfaisant, e; .. gegen Arme, b., chari-| Lande, in ber Stadt-, d. à la campagne, a la ville; 
table envers les pauvres; cf. mitbibéris; eim -thätis] er wohnt in der und der Straße, bei der Kirche, in 
er Mann, eine -thätige Frau, un homme b., une] der Sonne, im Gajthofe zur Sonne, il demeure 
emme b=e; er it edelmüthig und ..,ilest généreux] danstellerue, pres, aupres de l'église; il loge 
ei 5,; ein -thâtigcr Charakter, eine -thâtige Bes] au soleil; fie - beifammen, ils demeurent, logent 
mütbtart, un caractere d., une humeur 6-e; -| ensemble; erwohnt gut, bequem, enge, il est bien 
tbätige Abfihten, des vues de bienfaisance ; 2.| logé, ilestloge commodement, étroitement; er 
Ceime -tbat Telend; zur -tbat gereichent) wie, salutaire;| bat ebemald da gewohnt, il ya demeure autrefois; 
eine -tbätige Cinribtung, une institution w., ».;] wo wohnt er? où demeure-t-il? où loge-t-il? où 
die-thätige Wärme, das -thätige Licht der Sonne, | est sa demeure? cf, Sit; er iſt aus Wien, aber 
lachaleur, la lumiere feconde du soleil;ef. nügs| er wohnt gewöhnlich im Paris, Gält ih zewoͤsni. In 
uch, Geltfam, erfgrießtich; -thétigfeit, f. cie @ia.einer®.,| D. aufs il est de Vienne, mais il réside ordinai- 
da fie =thätia if la bienfaisance; -thun, vn. av. b, 1.| rement à Paris; cf. aufbatten (Mit); Ag: Bott wohnt 
(eine angenehme Cmpfntung, ein angenehmes Gefüsi evre: | im Simmel, in einem unzugänglichen Lite, Dieu 
sen faire du bien, du plaisir; eéjudt ihm anf dem | habite dans le ciel, habite une lumière inacces- 
Kovfe, es thutibin-, wenn man ibm fraßt, la tôte} sible; es fann feine ante Nielgung in einem Ger: 
lui demange, celalui fait du 5. quand on le grat-| sen, in weldem „un cœur quig est incapable 
te; das thut mir, cbebagt, gefällt mir) cela me fait| d'aucune bonne inelination; das -, act. de faire 
pl, me donne du pl; ih-thun, c. gätttk, Ach gür| sa demeure en q. lieu. 
Lidtbun; it, cf. mob, (ad); 2. (-ibatenerjelaendy; felnen]| Mobner, ©. Br-, Tin, 
Feinden .., faire dub. ases ennemis; P. ..brinat| Wohnbaft, a. ad. fa. an elnem Orte - fepn, 
Sinfen, un bienfait n'est jamais perdu ; das. .,| (waielbt wohnen, arfäffig od. fefbaft feun, cf.) demeurer, 
act, de faire du &,; it.la bienfaisance, c. -thätig: | être domicilié dans un lieu: an Seren R., - im gol: 
teilt; -tömend, c. -Iautend, -Hingend; -überlegt, c. - | benen Löwen, a Mr. N., au lion d'or ; fie bat bicien 
wedſdedacht, -bebächtta; -verbient, a.ad. 1. cin wentina Ort zu ihrem Aufenthalte gemäblt, wo ſie noch - ift, 
lichem Grabevert,) 5. mérité; eine verdiente Melob: | elle à choisi sa demeure dans celendroit, où elle 
nung, Strafe, une récompense, une peine 5. me- | estencore habitante. 
ritee; 2. 0.verdienävol; -verbalten, m. «was aute,ptihn]) Wohnhaus, n. gen zum Bewodnen beñimnetes 
mäÄßtse B.) la bonne conduite; er ift feines -verhal: | Saut) maison ou onloge; biefes bier ift fein -, voi. 
tend wegen belohnt worden, il a ete récompensé} cila m.qu'ilhabite, ou il loge. 
pours'ätre d. conduit; -verlei, Bo. 1. eme auf Der | Mohnsort, ded. Ort. mo man mobnet, fé für bein: 
gen roadhiente beiltcäftige PA.) arnique des boutiques, | biger, bed gem. anfpält) habitation, demeure, f. Pra. 
f; le doronic à feuilles opposées; tabac des vosges; | le domicile; man hat ihm bieieé Haus y jelnem -e 
labétoine des montagnes, la betoine-tabac; le | oder Mohnlige angemwieien, on lui a donné cette 
lantain des montagnes; 2. der wälide ober fal: | maison pour son A. ; feinen - verändern, changer 
e .., 6. Fusnalant; 3. der wilde .., (Are des Miam: | dedem., Pra. de dom.: er bat feinen beftändigen 
te mit Weidenplättern) inule à feuilles desaule, f. 4.| oder bleibenden - oder Wohnſitz, iln’apas de dem. 
©. MWaferfreidtöllel; 5. (rt Olemfemurn) doronic a] fixe ou constante, de dom. fixe ou constant; er bat 
feuilles en cœur; -verftanden, a.ad. d. entendu, &, | feinen- oder Wohnfig in Paris aufgeihlagen, il a 
compris, cf. verfleben; -verfucht, €. -erfabren; -per: | établi son dom. à Paris ; fig einen - der Wehnſitz 
wabrt, a. ad, 5. garde; sous bonne garde, cf. ver: | wählen, choisir une dem.; Pra. faire élection 
mabıen; ein -vermabrteé Haus, ein -vermabrter| Wohnplah, ©. Webearori. (de dom. 
Schrank, une maison, une armoire b.fermee; erit| Wohnſitz, ec. Werner; der - eines Fürften, la 
. „In das Zuchthaus eingeliefert worden, ilaëté con. | résidence d'un prince; diefe Pfründen verpflichten, 
duitsous bonne garde, sous bonne escorte dans ! ben - an einem Orte zunehmen, ces bencfiges obli- 
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Wohnſtatt 


genlälar., àr., demandentr. 

Wohnſtatt, Wohnftätte, fo. Mesnzort; die Biet 
nen flogen aus ibret-, les abeilles quittoient leur 
demeure, s'envoloient de leur d.; 1 : der Himmel 
iſt die - Gottes, le ciel estla «., l'habitation, l'ha- 
bitacle de Dieu, 

Wohnſtube, F. c. Wosnjmmer. 

Wohnung; en, f. 1, er befiänbige od. gewähnf, 
Uufentpalt an einem Orte) la demeure, Pra. le domi- 
cile; feine -an einem Orte nebmen, haben, établir 
sa dem., son dom. en q. endroit; être domicilié 
dansun lieu; feine- verändern, changer de dem., 
de logis, de dom. ; die Merder nebmen ihre - in 
hohlen Bäumene, les martres se logent dans le 
creux des arbres,:; 2. (ter Ort, we man webnt 
dem., habitation, f; le logement, appartement; 
eine große, Heine, bequeme-, un grand Jogisoua.; 
petit.., .. commode; eine jhöne,augenehme, trauris 
ge, büjtere-, une belle dem. ; un beau logis; un 
logis,une dem.agreable,triste,sombre; ierin mei- 
ne-, voici ma dem., mon /., mon a.; (eine · iſt bins 
ten im Haufe, gebtauf den Garten, son /.,son a. est 
sur le derriere, sur le jardin; Diele - beftebet aus 
sehn Zimmern, ce /., cet a. consiste endix pieces; 
fein maus tft groß, es find viele -en, vier volfändige 
-en barin, sa maison est grande, il ya be. de/., 
quatre 4-1 complets; eine - miethen, vermiethen, 
louer un {., un a.; eine eigene - baben, avoir un 
chez soi, cf. Seb; Pra. alle geridtlite Vorladuns 
gen, Befeble. mien entweder der Perſon, an bie 
je gerichtet find, (elbft eingebänbiat, ober bob in 
brer - abgegeben werden, tous les exploits doi- 
vent être signilies ala personne en son dom., .. 
signifiés à dom.; Ecr. Pod. die - des Allerböciten, 
l'habitacle du Tres-Haut; die ewigen -en, les ha- 
bitacles éternels; -#loß, a. ad. (trine- haben?) pu, 
sans dem., sans À; qui n'a pasde dem., d’h. 

Wohnzimmer, n. fa, Tobnitube, f. @., St. 
worin man wohner, ſich zew. aufpätt) chambre, appar- 
tement ordinaire, où l'onse tient pour l'ordinaire; 
cf. Ebryimmer, Schlafs, Balz, pe 

Wohnzins, le loyer, c. HSausmieite. 

Wolwode, Doimobibait, c. Wormser 

Wölbbogen, ©. Prmötbtogen. 

Wölben, va. Arc. ceben mad einer begenfirmigem 
Linie verichlleßen ; mit einer tosenlörmigen Dede verfeben) 
vodter, cintrer; einen Keller -, ». une cave; ein 
gewölbter Saal, une salle voûtée; eine Thüre e 
eben -, c. une porter; nad einem vollen Bogen 
-, ».Apleincintre; einen Weg ein wenig —, cauf 
ter Oberfläche bogenförmia maten) bomber un cheming; 
Da6-r, act. dew., +; it, die -ung, lavoüte, leein- 
tre, ©. Bemöibe, Begenrunbung ; it. „bung, eines Mes 
acte le bombement d’un chemin; (eines Echiried, 
Me Äußere Kuntuna am Dinteritelle beffeiben) Ja». d'un 
vaisseau; (eines Huf.elfend; der immere begenfürmige Tbeif 
tefretben) la. d’unferächeval; An. (eb Giaument, der 
Naie,lav. du palais, du nez; (des Himmarted) o.Hirms 
gewblbe, [le cintre. 

Wölbftäße, F. Arc. @le Crüpe eines Œeblbes 

Wolf, es; pl. Wölfe, 1. chetanntes zum Huntege: 
fledee gebörigeh Maubitten loup; ein junger-, ein 
Woͤlſchen, Mölflein, un louveteau; die Wölfinn, 
lalouve; eingrauer -, un Z gris; ſchwarze Wolfe, 
d-s noirs; P. die Safe dem -e anvertrauen, don- 
nerlabrebis à garder au /.; ben - bei ben Obren 
balten, nicht willen, wozu man fich estichließen fell, weil 
jeder Ontichluß aefäbrlich in) Lenirle /. par les oreilles; 
der Molfläßtvon Haaren, aber nicht von Art, céetsen 
ändert fit ein bbfer Denia) le Z mourra dans sa peau; 
der Hunger treibt den - and bem Walde, (die Reh 
Bringt ja der zweiſelten Entihläffen) la faim chasse le /, 
hors du bois; wer ſich zum Schafe macht, ben frift 
der, (er gu gut if, robert gemipbraudin qui se fait bre- 
bis,le/.lemange; menn man den - nennt, wenn 
man vom —e redet, fo fit ernichtweit, oder wird ber 
- genannt, fo fommt er gleich gerannt, quand on 
parle du /., on en voit la queue, cf. Schaf, heulen, 
freifen; 2. Ha. cœeridiebene antere dem —e Äbnliche Thies 
re aus bem Humdegefählechte) der indifche oder merikas 
niſche —, (ter nadie amerit. Sun le/. du Mexique; der 
ſeythiſche -, le Z noir; cf. Abend-, Gop-, Tiger-; 


Molf 


4. 0. Suchtiag; 4. ©. Wienen-; 5. dee - Im Korn, 
©. Getawurm (der weide); 6. Ar. =, (Steenbild am (io: 
Lien Gimme) d. 7. der - und bie Schafe, bad -8: 
fpiel, het Bretſpiel, voo der eine Spieler mu feinem Steine 
ben —, ber andere mitwen felmigen die Schaſe vorjtellt, im we 
der- einjuberchen fucht) le Z. et les brebis; le jeu da /, 
etdesbrebis; 8, Td. a) cetne von flarter heibang bers 
rübrende Cmtjüntung der Haut) écorchure, f; er bat 
ſich einen — geritten, il s'est écorché en allant à 
cheval; b) Charp. (verlange Balten, der bei Stroh: 
dern die Sparten eben mitelna, verbinde) la poutre 
de comble ou de faîte d'un toit de chaume; €) 
Cord. ber - oder die Lehre (4. Cord ; d) Drap. (Ge 
rast, Die Welle vers. einer darin befinelien Zr Île auſzu⸗ 
Todern und vom Staube zu reinigen) loup.; €) Expl. 
cHufldymid, ter Im einer Bergſchmlede alé Seſell arbeiter, 
d.; (maréchal ferraht qui vient travailler comme 
compagnon dans une lorge de mines); f) Forg. 
Coatitnféemiges Sud Kobrlien, vos, wenn es größer hi, 
Gans nid) carcas; 8) Hy. ©. Bär, Ramme, Kanımı 
Hop; h) Mar. (bervoriprimgende gerobldte Thelle am den 
Ectffen) voûtes, 5 i) Pé. (Mt Garne) loup. 
Wolf-⸗ oder —— ©. -elfen (1); ⸗auge, n. 
ns A, eine -e8) œil de loup; 2. Mg. ©. Kayenange; 
-balg, (ab einem — abgejszene Fell; peau de /., f; 
-batt, ©. Wielenbotöbart; -bait, €. Irllerkatd (Boy; 
beere, f. 1.0. &inbeere, 2. ©, Teubeere; -bif, morsu- 
re d'un /., 6; -bohne, o. Felgbesme ; -boru, Bo. 3. 
deren Blumen Aebnfichteit nait dem Gabmin haben) le liciet; 
-eifen, n. I. (Art Eiten, wie Yırgein, bio man ben Aödlfen 
legt) chausse-trape, f; 2. bag .., bie -falle, chars 
ted Fanareifen mit ei Federn, Wölfe barin au fangenchaus- 
se-trape,f;3.Arröpieße,deren man ic auf -jagde beblent) 
épieu; -falle, e. -tifen «23; -fang, I. sp. (ter. eines 
64 od, mebrerer Bohrer la prise d'un /., des /-; auf 
den .. ausgeben, aller prendredes /-s; 2. -fänge, 
edle fangen geftümmten Zähne, te bir Wolle In Ihrem Ce: 
biffe Haben) les grosses dents du {.; fertig, C, gran; 
-finder, (Hund zur -jaat) Ch. chien /., chien pour 
la chasse du L; -filt, 6. Dot; fliege, €. Nanbiliege; 
-fuhs, Hr. (ter Storfat or, Steppenfudit) le corsac; 
-fuß, 1. (rer. eines-eh) pied de /; 2. Bo. (Name 
vrrib. Pl.) a) ©. Herigelpann (23, Herztraut; b) c. Wal: 
ferandorn; -garın, n. ©. -neg; -garten, Ch- (elnseıhiof: 
fener Diag im eimem Walde, Wele darin zu fangen) en- 
ceinte pour la chasse du /., pour prendre des 
ds; -gebiß; n. les dents, le dentier du 4; it. (tre 
©, für batımäullge Pierte) (espece de mors pour les 
chevaux qui ont la bouche forte); -gebeul, n. le 
hurlement des /-s, -aetfte, f. ©. Smarmoos, Sunafetm: 
haar (No.); — —* f, Chir. Art Sac geſch waln um: 
ter der Haus) Ja loupe; -gefibt, n. virage de (5 fg: 
». farouche, v, d'un homme sanguinaire; it. Ho. 
Cetne mit der Dchfenzumge vermander Dilgarı,) la lycop- 
side; la buglosse sauvage; -gift, n. 1, (eintem -e 1bèt: 
tibes &,) poison pour les { s,tue-d.; 2. ©, -traut(s}; 
-gtau, a. ad. louvet, te; ein-graues Pierd, un che- 
vallouvet; -grube, f.1. Ch. wertedte ©,, Wiſe darin 
zu fangen) trape, f; 2. Fort. (mit Kerfig bevedie Gru. 
ben vor den Verichanzungen g, die antädente Kelterei bin 
einfallen zu machen) trape, 5 puits; -baß, -bebe, CA. 
chepiage auf Abe) la chasse du 4; haut, £ peau 
de /. f; bund, ©. -finder; -bunger, Careber, heftiger 
5.) faim de /.; malefaim, f; -byäne, c. Soûne, Grab: 
töler; -jagd, f. la chasse du /.; ſammtliche zur . . ges 
börige Jäger, les officiers de la louvelerie; -jagds 
deu, 0.-jeus; -jdger, louvetier; -Taften, Ch. (&., 
einen gefangenen — darin ferrjuftaffen) loge, cabane 
del, £; -firiche, f. ©. Lettiribes Eolbeere; -Flane, f. 
griffe de L.,f; it. Bo. ©, Bhrtapp; -Hinge, f. Man. 
der runder, etwas breiter Degentlingen, me dab Zeichen els 
nes «8 haben) lame d'épée au vieux /.; -fnoblaud, 
©. Batenlauch: -fraut,n. Bo. [+ (ter geibe Steurmbat) 
aconit tue foup; etrangle.l.; 2. ©. Schmerwur; 3. 
©. Springtraut; -lager, n. Ch. (tab 2, des «5; bei 
der Nacht, les dechaussures, f; .. bei Tage, liteau 
de /.; -lody, n. o.-arube; -[ué, Hr. (der gewöhnt, 
votébraune 2.) le /. cervier, le Iynx; -magen, esto- 
mac de /.; fg: ceim heißtumgerkger, netfintiber M.) 
estomac vorace, devorant; ·menſch, o. Wäbrwelf; 
mild, £ I. (dle M. einer töhfnn) lait de louve; 2, 
Bo. (Di, Me In allen Iren Thellen einen milchwtiden, 


Wolf: milchraupe 


Agenden und beftis abfühtenden Saft emıtält) euphorbe 
à fouilles de pin; la petite ésule; le réveille-ma- 
tin des vignes; -mildraupe, f. la chenille de la 
petite esule; -milhvogel, «Schmetterling, ver aus ter 
mildraupe tommt sphynx de l’euphorbe; -monat, 
c. Edtiamenan -Ne$,n. reis pour prendre des /-s; 
-pard, c. Uuje, (//n.); -pely, I. 6. bals; 2, pelisse 
de peau de /., f; -tam, ©, Wolfram; -rif, CA. «ein 
von einem —e jertifened Ibler; it. der Schaden, wn ble 
Wölfe der Sagb anfügen) böte dechirce par un L; 
it. dégât dans le gibier causé par les /-; -faite, 
f. (Ann &., die man aus ten Dirmen des —e8 mai} 
corde de boyaux de /.; -fcheibe, f. Pell. Genet, 
den abatjegenen -bala darüber ausjufpannen und ju trods 
hen) treteau, chevalet (servant à étendre et à sé. 
cher la peau d'un /.); -[hote, F c, 1, Blattserbfe; 
2. Bodérers; —fdrot, n. Ch. (grobes Scht. Woelle tes 
mir qu fblegen plomb à tirer des 4; -fpiel, n. c. Weif 
cr -fpiume, & Ciej, Gait. v, Spinnen, we fein Gewe ⸗ 
be verfertigen, fenberm inremm Naube nadjlaufen) L; drai- 
gnee-/.; -tabe, f. patte de /.,f; -trappe, f. 1. (&ubs 
te des -e4) la trace du /.; 2. Bo. c. Herygtfpann (2) 
Serztraut; -Traube, c. Teilbeere; -urmbut, c. traut 
Qu tiger od. Tiger-, Ha. (wllbeë, ſchwer ju bânti: 
wendet Zbier im Mfrita und Intien, wo jur Jagd abge 
richtet wirt) le guepard; -mwurg, f. Bo. 1. ©. -traut 
Ge und 2.3 2, Die beerentragende „., cie Äbrenfärmt: 
at Stwareur) actée à épi, herbe de St Christo- 
phe, f; -gabn, 1. dent de Z., f; 2, Ch. (bel ben Fer: 
fein, Heime [pipige ſchwatze Zähne, we ie am Freffen binbern) 
dent de L; 3. Con. der weiße .., (Art rögrenförneiger 
Sabnitneten) dent de /.; -jeug, n. Ch. fkmmmiceb 
zur -jagd grébrigré Cheräty) louveterie, f; équipage 
pour la chasse du £ 

Wolfart, 1. Mg. c. Balfram; 2. 0. Wehlfahrt. 

Wolfen od. wölfen, vn. av. 6. won ver Wolftun: 
Zunge werfew louveter; bie Wölfinn bat gewolfet, 
la louve a louveté, a mis bas, 

Wolfiſch, a. ad. (bem Wolfe im Meudern ed. feiner 
Natur nad Abnlih) pu. ein -er Hunger, une faim 
de loup, ef. Werfshunger; eine -e Natur, Gemuͤths⸗ 
art, une nature de /., un caractere de |. 

Wolfram, es; sp. der -, -Tönig, das -metall, 
Mg. ıftablfarbiges, auf dem Bruce meralliich giiazendes 
Metal, ws nach tem Golde das ſawerſe unter den Metalı 
Len feon fell) wol/ram; scheelin ferrugineux; Suc: 
loué weißer -, weißes -erg, w. blano; scheelin 
calcaire ;- -gefäuert, -fauer, a.ad. Chi. -gefäuer; 
tes Salz, tungstate; -falf, oxide de w.; -Fönig, 
-metall, ©. Weifram; -fâure, F. Chi. acide tungsu- 

Wolfrig, ©. elfram. [que. 

Woͤllchen, Wöltlein, n. co. Welt. 

Welten, f. 1. PAy. (Sammlung mwäferiger, In der 
obern Kulsgegend fchrorbender, Adırbarer Dünfte, we häufig 
alé Kegen, Schnet und Hagel Herabfallen, le nuage, la 
nue, nuce; eine große, dide -, un gros n., un m. 
épais, une nuce épaisse; eine Meine -, ein Wölt: 
en, Wölflein, une petite nue; es ift fein Wolt 
en am Himmel, le ciel est sans n-s; der Dim: 
mel ift mit -n überzogen od. winzogen, le ciel est 
couvert de a-s; die Sonne dringt, ftidt burd die 
-n, le soleil perce les »-s, les nues; der Wind 
verjagt, zerfireut die-n,le vent chasse, dissipe les 


n-s; der Himmel fängt an, fi mit weißen Wolf; 
en ju übergteben, le ciel commence à se pom- 
meler, cf. Schaſchen der Big, der aus der - Fiher, 


l'éclair qui sort de la nue; ein Vogel, der fich in 
den -n verliert, un oiseau qui se perd dans les 
nues; der Gipiel dieſes Berges reicht über die -n 
binaué, le sommet de cette montagne s'eleve au- 
dessus des nues; die - ergieft fit, le n., la nuce 
creve, cf, Gewliter-, Dagel-, Regen-; fg: die-n find 
gluͤclich zerfireut worden, (die Strungen zwifchen tönen 
find glädiich gehoben worden) les z-s se sont heuren- 
sement dissipes; die -n, (Awetiel welche uniern Ver⸗ 
ftand umnebeln, les a-s qui offusquent l'entende- 
ment; feine - (tein-trauriger Zutau⸗ truͤdte bie Heiters 
teit feines Lehens, aucun n. ne troubla la séré- 
nite de sa vie; einen Menfhen, eine That bis in 
bie -n erheben, (übermäßig toben) élever un homme, 
une action jusqu'aux nues; aus den -n fallen, (In 
de Äußere Werunderung geraten) tomber des nues; 
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als er Bas hörte, mar es ibm, alé ob er aus ben 
| -n jiele, lorsqu'il entendit cela, il tomba des nues; 
12. ext. (Rauch, Staub g, wenn er fih In Me Höbe er⸗ 
: bebe, und In Geſtalt einer - eriheint) nuage, cf.Maud=, 
Staub-; eine - von Heuſchtecken, une nude de sau- 
terelles; 3. (areße letige Perrüde; pu. grande per. 
ruque moulonnee; 4. Oc. das anlitsen im Auge, 
(flodigeé Weſen, vos fi zumellen.auf ber Oberjlädhe te 
Auges erjeugt) la nubécule, le néphélion; 5, Méd, 
die Wölfhen im Harne, les nubecules ou #-r de 
l'urine; endoreme, cf.weitis: 6, Lap. (rüber Fieden 
in einem Eteigetne le n.; 7. As. das Woͤllchen, cein Hele 
ner wolticher Flecken am Simmel, In ber Mâbe des Sut pe⸗ 
let) nubecule, f; 8. Con. das Wölthen, co. Wol⸗ 
fentute. 

Wölfen, vp. ſich -, anlt Wolten Äberplehen) se cou- 
vrir de nuages; it, se pommeler, cf. Welte «1), 
bemöiten; bie gewölfte Volute, ©. Wortentade, 

MWolfensartig, c. weitidn; -bade, f. Con. (Art 
langer, bauchiger Restiſchnecken) écorchée, f; cone 
strié; -bécre, ©. Simteere; -berg, (dad Gebild eines 
Berzed durch -) montagne de nuages; -brud, as 
plögiiche Miederjtrömen einer ganzen Welte In aller) on 
dee, f; nace qui ereve; -frei, ©. -Ied, unbewblit, — 
gebira, n. c.-bers;, -bimmel, PAy. cheri. Toell des 
Mufteaumé, in tem die = fbrocbem) la région de l'air où 
sont les n-; -born, u. c. -bade; Arelſel, Conck. 
«rt aroßer Krelfeifchneden im imbifchen Meere) la grande 
pyramide, le grand sabot pyramidal, le bouton 
de la Chine; -leer, log, a. ad. cobne —, frei von -) 
sans n-s.; serein; der Himmel iſt ganz .., le ciel 
est 2.;-meer,.n. fg. mer de x-s;-perrüde, f. grande 
perruque moutonnde, cf. Werte 63»; -fänle, f. «in 
der OSefdyichte der alten Tuben, eine Wolfe, bie Ihmem auf 
ibrem Juge dutch ble Wuſte bei Tage den Weg zeigte la 
colonne de nuées; -jchnede, f. c. ade; -tute, f. 
od. Wölthen, Cou. (Art Kegeltuien, mit moltichter 
Zeichnung) le brocard de soie, la tulipe; -jug, le 
passage, le cours des nues, 

Wolticht, a. ad. ceiner Wolte ähnlich nuageux, 
se; bas -e Wefen, 8 zumeilen im Harne ſchwimmt, 
les nuages qui nagent qf, dans l'urine; Méd. €- 
neoreme; Sup. ein -er Diamant, un diamant x., 
glacenx ; eine -e Perride, une perruque mou- 
tonnee, 

Wolkig, a. ad. Wolten habend; mi LS, bebeit) 
nuageux, se; der Himmel ift -, le ciel est n.22 

Wollsähnlic, c. wouichtz -arbeit, f. 1. (in 6 
travail en /aine; façon qu'on donne aux /-s; le 
lainage; 2. (eine aus -e verfertigte G.) lainage; lai- 
nerie, f, of. -enwaare, -jeug; -arbeiter, ouvrier en 
L., ef. -bereiter; baum, 1. der .., Filybaum, An. 
(oftind, Baum, beffen Lleſte, Bitter, Wlarsdtele und Blü: 
ten einen -Ichten Lleberjug baben) tomexz 2. ©. „Tamm 
baum; -bereiter, inn, CD. we Me — für die -wweber und 
Tuchmacher jubereiten appréteur, appräteuse de /,; 
-bereitung. f. (Me Brarbeitung der -e juin Gebe aucht beim 
Beben v appröt de la /.; -blume, f. Bo. (Name 
mehrerer Pil., deren Wlärer malt eimer Art feiner —e berges 
gen find) T. «Dilgatt. mir [hmerterlingsfitmigen Blumen; 
Anthylis) anthylide, anthylie, f; bie geißtlecjörs 
mige .., a. faux-eylise; die ftachellge .., a. heris- 
sonnee; die dreiblaitige .., a. involucrée; die viers 
blattige..,a. tötraphylle; die Arandartige .., a. 
heterophylie;2. c.-traut; 3. Die ,., mure (els 
we mit Verbena verwandte Pilgatt.) érantheme; -bogen, 
©. Facıbegen; -diftel, f. Bo. 1. c. Mannérreu; 2, die 
.., ber Züllih od. Zülld, «Bart. PA, die mir einer 
Art -e bettetbet (ind, und ſchbne gelbe Blumen tragen) an- 
dryale, andriale, f; 3. ©. Sragbiftet; -born, Bo. 
1. ©, Näfebaum; 2, (Art -famenbaum, der bit zo Fuß do 
wird, und gurten:dbalide (Früchte träge le fromager à 
sept feuilles; 3. c. -fame, (27, -eule, f. An. in 
Madtfatter)le phalene léporin; -fabrit, f. fabrique, 
manufacture d'étofles de /.; -fabrifant, fabricant, 
manufacturier en /.;-färber, teinturier en /.; -fäts 
berei, f. teinture en L.,f;-feder, ©. Flaunfeder; fell, 
n. (Fu das feine -e nod bats peau garnie de sa |; 

-flode, f. Aocon de /.; -garıl, ©. -engarn; -graß,n. 

'o. (Otasart, deren Same mit einer feinen -€ umgeben 
fo la Zinaigrette; das viel,ährige .., la di. com- 
mune, le Lin de marais; das ſcheidige .., la 4. à 
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aîne; -baat, n. ichtes 5.) cheveux cotonnes; · ha⸗ 
Fiastraut, n. Bo. (Art Bittertraun la pieride éper- 
viere,l'herbe aux vermisseaux;-bandel, commerce 
des /-s, de lainage ; einen... treiben, faire com- 
merce de lainage; -händler, marchand de /.;lai. 
nier; -huhn, n. «Spieart sen Sühnern, mit -idten Ft: 
dern) le coq à duvet, coq du Japon; -Iht, n.ad. 
er + ähnlich) cotonneux, se; it. cotonné, mouton- 
né, e; Bo. laineux, lanugineux, cotonneux, se; 
drape, e; -ichte Haare, cheveux colonnes; ein 
-ichter Kopf, Haarputz, une Löle, une coiffure mou- 
tonnee; eine -icte Perrüde, une perruque mou- 
tonnee; -Ihtefrüchte, Prlanzen, fruits colonneux, 
laineux, lanugineux; plantes cotanneuses 2; die 
Früchte des Prirfichbaumes, die jungen Tricbe des 
ewigen Klees find .., les fruits du pécher sont 
cotonneux, les jeunes pousses de la luzerne sont 
cotonneuses; die Miâtter ded weißen -Frautes find 
…. les feuilles du bouillon blanc sont drapées; 
eine -idte Oberfläche, une superficie laineuse; .. 
werden, se colonner : bie jpaniihen Tücher wer: 
den .., les draps d'Espagne se cotonnent; -ig, 
a. ad. (-e babenb, mit —e serfchen) Jaineux, se; Bo. 
lanifere; fehr -ige od. -reibe Schafe, brebis bien 
laineuses; -ige <-eıragentes Pflanzen, plantes lani- 
feres; -ig maden, lainer,c. rausen, aufrauben; -am, 
Art &., womit Me -e getaͤmmt wirt) le peigne de car 
deur; it. c. -trémpel; -Fémten, n. action de car. 
der la /.; -fämmer, inn, cardeur, houppier; la 
eardeuse; -Meid, ©. -entietv; -Elerte, f. Bo. tte 
große Vergfiene la bardane à (êtes colonneuses; 
-MHopfer, Aun. Ctrbeiter, der dit At durch Alopfen reini: 
set) batteur de /.; -Eopf, 1, ct, mit ⸗AAchten Baarem 
tête moutonnée;'2. Bo. ber ,., bag -enbaupt, bita-. 
deſſen InnererKeich mit vieler —e umgeben In eriocephale, 
f; -främpel, -frabe, f. la carde; bie große .., la 
drousseite, -Främpler, -fraßer, e. -timmer; -Eraut, 
n. Bo. 1. DA, deren Wiätter auf beiden Eriten mit els 
ner feinen —e betirider finm; dad weite .., bouillon. 
blanc; molene, f; m. officinale; bag wilde .., blat- 
taire, f; herbe aux mites; Das ſchwarze . bouil- 
lon.noir; das rothe .., bouillon pourpre; 2. €. - 
Didel; 3, (eine auf bem Map einheimilche DA, deren Same 
mit einer Mes —e Bekieiter I) Ja corymbiole; q. wohl: 
tiebendes. .,c. Shfüfelttume; -Fraut:enle, f. -Frant 
vogel, Hrn. Art Nachtfaliet auf tem traut) le pha- 
lene du 5.; -frautraure, f Hr. la chenille du 4; 
feier, tun, Man. 09, we ble -e betiefen) éplucheur, 
-se de/.;-marft,le marché aux /-s; -pelj,c.Cibat: 
vpelz, Hammel: Bimmeriz Pad, n. 0. —e darauf zu Crime 
men) rouet à filer dela /.; -teid, a. ad. coicte -ebar 
bent) laineux, se; ein fehr -reidies Tuch un drap 
bien laineux, cf. ·a -teifer, inn, Man. chique- 
teur, se; -fad, sac à /.; ein gefüllter..., un sac 
de L; -fame, 1. tieder mit einer Art -e befielderer S.) 
graine revetue d'une espèce de /. ou de duvet; 
2. der .., bie -famenftaude, cein der Baummellem 
faute febr Ähnliches Mewits) le fromager ; {" à 
fleur laîneuse; le gossampin; der filjige „.„ le fr. 
cotonnier, fr. À grandes fleurs: it. der.. od. Flaumr 
baum, le fr. pentandre; it. cf. -term; -famenftont: 
de, f. ©. -fame, (23; -fammmt, ©. Mandeñers -Ichere, 
I. ch. womit ten Schafen dir —e atgelıheren wird) les 
forces, f; -f@ldger, ©, -t'outer: -fblumper, Man. 
Olrbetrer, der tie -e and bem rohen Fimmn drousseur; 
-[dur, ©. Esalfser; -fpinner, Inn, fileur, fileuse 
de /., tordeur, se; -fpinnerei, f. die. ., das · ſpin⸗ 
nen, le filage de la /.; 2. cAnfatt, me -e In großer 
Menge aelponnen wird; flerie en 4, 5 freier, c. 
-timmer;-tbier, n. Ce tragmèes T6, bete lanifere, 
f: die -thiere, das -vieh, les bètes laniferes; -tras 
gend, c.-rrraaend; -vich, ef.-tbierz -Maare, c.-en: 
mort; -wilhe, f. le lavage des /-s, des toisons; 
waͤſcher, inn, CD mer tie frift geferene —e medien 
laveur, -se des Z-s, des toisons: -weber, ©. -en: 
weber; - melde, f. Bo. (Arr W., deren Diäner auf bel 
den Selten mir einer fernen —e überjepen Any le saule 
laineux; -werf, n. c. -arbrlı (2), -enwanre; -meber, 
©. -enweber; -janjer, éplucheur des toisons; -jt: 
hende, la dime des lainages; bieier Prarrer bat 
den -jebenten, ce eure dime sur le lainage, ala 
dime des lainages; -jeug, ©. -enirua; -zupfer, ©. 
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Wolle 


-janfer. 


Wollen 


dira; 3. (jur Wéfidt baben) v., entendre, pretendre; 


Wolle, f. sp. I. Cie feinen, fraufen un weichen | avoir le dessein; waë- Sie damit fagen? que vou- 


Haare mancher Tuiere, bef, der Schafe la laine, ef.Schaf-; | lez-vous dire 


rohe, ungewaſchene, fette -, te fe vom ben Schafen 
temmt) {. crue, {.surge, d. grasse; furgé -, courte 
Lyl basse, basse L; lange -, grande {., £ haute; 

robe, feine -, — L, L fine; vermtidte —, À 
ourbandrée; die bejte -, (rom Rüden der Sale); 
die Kern-, Nüden-, /.-mere ou mere-/.; - von 
den Haͤuten gefblabteter Schafe, avalies, f. pl; 
- von der erjien, zweiten, drirten Sorte, /. prime, 
seconde, tierce; —8 levantiiche -, . de che- 
vron, cf. Limmer-, Minel-, Sert, Eterblingd-, du 
Eins; dieſet Hummel hat eine ſchoͤne -, ce mouton 
a une belle toison; in - arbeiten, travailler en 
L; mit - handeln, faire commerce de £., de lai- 
nage ; ext. die - der Hafen, Kaninden, le poil 
des lievres, des lapins; fg: im der - jihen, «fit Im 
guten Vermögensumiäinten bränden) être à som aise, 
pondre sur ses œufs; P. c. Geftrel; 2, Bo. (feine, 
kurze und weile Haare, voemit ble Diätter 2 wleier Pflanzen 
Seiegt find; it, die feinen, fraufen, ineinander geihlunge: 
nen Fähren, womit Me Samen mehrerer Pit. umaeben find) 
coton, duvet; mit - überzogen, €. mellidit (Bo.) 

Mollen, a. ad. ans Weue gematt) de laine; -€6 
Garn, hl de /,; ein-es Kleid, un habit de {.; -€ 
Kleider tragen, #’habiller de 4; -e Strümpfe, 
Zeuge, des bas, des étofles de /. 

Wollen, va.ein. ir. av. &, 1. (ben Willen babın, 
eus. zu thunz ſich zu etre. beikimemen; it. befehlem, wnſchen, 
verlangen) vouloir, id will es gern, je le veux bien; 
er will nicht, il ne veut pas; willſt bu es thunt 
veux-tu le faire? fie will abreiien, bezadlt jeun, 
elle veut partir, être payée; fie find unentſchloſ⸗ 
fen, bald- fie, bald - de nit, ils sont irreso. 
les, tantôt ils veulent, tantôt ils ne veulent pas; 
ich babe nicht gewollt, je n'ai pas voulu; ibr moget 
ed - oder nicht, que vous le vouliez ou non; man 
wollte wohl od, Abel, fo mußte es geſchehen, bon 
gré, malgré, il fallut en passer par-la; was er 
will, das will er eruftlit, fe, il veut ce qu'il veut; 
dog will crefchiey, daß dieſes geichehe, je veux, J'or- 
donne,j'entends que cela se fasse; etwas nicht thun 
-, refuser de faire gb; er will nicht beyabien, 
il refuse de payer; dieſes Pferd wi nicht ziehen, 
ce cheval ne veut pas Lirer, refuse de tirer; mas 
Gott will, bag geiicht, la volonté de Dieu s'ac- 
complit touj.; molite Gott, daß es geſchaͤhe, Dieu 
veuille. que cela ait lieu, se fasse; plüt à Dien 
que cela se fit, que cela arrivät; fo @ott will, s'il 
plait a Dieu; er will meinen Untergang x, il veut 
ma perte, ma ruiné z, il veut me perdre, me 
ruiner pi was — fiwünfden, verlangen Sie? was — 
Sie haben? que voulez-vous? que demandez vous? 
que desirez-vons? was - Sie von mir? que me 
voulez vous? licher =, aimer mieux; preferer; et 
will lieber Nerten, als fit demüthigen, il aime 
mieux, il prefere mourir que de s'humilier ; id) 
wollte lieber alles Andere thun, j'aimerois mieux 
faire toute autre chose;man millnidt gerne ſchwach 
feinen, on n'aime pas à paroitre faible; er will 
nidt daran, il n'a pas envie de le faire, d'y con. 
sentir; die Um aͤnde ⸗ Crrbeiitem es (0, les circons- 
tances l'exigent ainsi; das Geſetz will correromen 
es fo, la loi le veut ainsi; diefe Arbeit will Zeit 
baben, (erfervert Seit) cet ouvrage veut, demande, 
exige du temps; er will jebr ſchonend bebanbelt 
fern, eman muß Ibm febr fihonen® behantein) sl veut 
être traité avec be. de ménagement, il faut le 
traiter avec ..; einem wohl, mbel -, coms, übel ge: 
gem bn señnner fem w. da bien, du mal à qn; ei: 
nem qu Lelde -, ihm ſchaten „> en vw. à qu; zuů wem 
- Eie? (wen fuchen Sir, nach wern fragen Exec?) qui 
cherchez-vous? qui demandez-vous; it. (hittmelie) 
- Sie es wohl thun, — Sie wohl bie Güte haben? 
voulez-vous bien le faire? aurez-vous bien la 
bonte x? 2. «bios anzeigen, daß man ermas thun wer 
te, def, footer); Ich will ed nicht vergeſſen, je ne 
l'oublierai pas; wir - fomnten, nous viendrons; 
ih will es Ahnen ſagen, je vous le dirai; je vais, 
je m'en vais vous le dire; wir - feben, was er far 
gen wird, nous verrons, nous allons voir ce qu'il 


ra? ich weis nicht, was er barnit 
will, jene sais quel est son dessein; id will Das 
mir fo viel fagen, daß +, je-veux dire par la que 
+1 das wollte ich eben nicht jagen, ce n'est pasce 
ue je voulois dire, ce n'étoit pas la mon inten- 
tion; wenn Sie das -, wenn Sie ed (0 -, si vous 
l'entendez ainsi, si vous le prenez ainsi; ich bas 
be nur ſcherzen —, did babe bas nicht im Œrnile grfagt) 
je plaisantors; j'ai voulu , prétendu plaisanter; 
mas will dieſer Menfch? que veut dire cet homme? 
ue prétend cet homme? was will diefes Wort 
agen? (was bedenser biefeé Wern que veut dire, que 
signifie ce mot? 4. (im Beariffe fen; mabe baran fenm) 
aller; er will werben, il vauiourir, il s'en va mou- 
rir; es will Nacht werden, le jdur va finir; il s'en 
va faire nuit; dieſes Hans will einfallen, cette 
maison menzce ruine; er wollte über diefe Nach⸗ 
richt toll werden, il pensa enrager de cette nou- 
velle; 5. nicht -, teiner Deränterung tes Suftantes pe 
ſich gleichfam witerfegen; dieſe Machine will nicht ges 
ben, cette machine ne veut pas aller; diefes Holy 
will nicht brennen, ce bois ne veut pas brûler; 
die Sache will nicht vom Flede, la chose, l'affaire 
n'avance pas; Das will ihm nicht eim, cin Ihm under 
greiflidh; it. er vol Ach mir Caqu verfthen) cela lui est 
ineoncevable; it. il ne veut pas y consentir, s'y 
prêter; 6. (eerücern, behaupten); et Will es geieben 
baben , il dit, il assure l'avoir vu; man will Ste 
das jagen gehört haben, on prétend, on assure 
ue vous avez dit cela; 7, cténnen: inr Stande fon); 
wo will er fo viel Geld, fo viel Zeit hernehmen? 
où trouvera-t-il tant d'argent? .. assez de lemps 
pour cela? id will mic geirtt haben, supposons 
que je me sois trompe: $. (jur Bejeihmumg vert, 
Webenbearife); dem jei. wie ihm wolle, quoiqu'il en 
soit; er jei, wo er wolle, en q. lieu qu'il soit; er 
fei, wer er wolle, quel qu'il puisse être: es fe, 
wer es wolle, qui que ce soil; e6fei, was es will, 
quoique ce sont; cd man geihehen, was da wolle, 
quoi qu'il en arrive; id mag vagen, mag ich will, 
er thut es doc nicht, J'ai beau dire, il n'en fait 
rien; ic mag fommen, mann ich will, fo ift er nicht 
qu Haufe, a quelle heure que je vienne, je ne 
le trouve pas chez lui; er jet io reih, a 6 er molle, 
q· riche qu'ilsoit; diefe Epeite will mir nicht ſchme⸗ 
den, je ne trouve pas de goût à ce mets-lx; tatıs 
fend Thaler zu dieſer Unternehmung — nicht viel 
fogen, mille ecus pour cette entreprise ne sont 
pas grand'chose. Das, Lv., cfwtrien: mit dem- 
iſt es micht immer ausgerichtet, il me suffit pas 
touj. de ».; ce n'est pas töuj. assez de la bonne 
volonté; la bonne volonté ne suffit pas tonj. 

Mollen, vp. ib, diene Melle aufroetfen) jeter 
son coton, duc.; Dieler Zeug wollet fit, cette etofle 
jete da c., jele son €, 

Möllen, vn. ar. b. CA, Cab Gemölle von fit ger 
ben jeter Ja bourre, of. @emölle, 

Wollen: bann, ec. Exbwanvapve: -garn, à. filde 
laine; -baupt , n. ce. Weutepf; -fabrif; -fabritent, 
-bandel, -bandler, ©. Wüslifabriter; -Fäfer, ©. Mur 
mentäler, der nagenbe .., le birche; -Neid, -traut, 
-fdere, -tbler, -vieh, €. Woltieid er; -waare, £ 
marchandise de /,; le lainage; der Handel mit — 
waaren, le commerce de lainage; -weber, tisse- 
rand en À; -Weri, nm, 0. -waare, Melbarbeir; -jeng, 
etofle dei. 

MWolletragend; a. ad. (Mole zu feiner natärttr 
en Berne habınd) damifere; -€ Ühiere, animaux 
ds; it, -e Bäume, teren Saame In eine Urt Belle 
arätı tir arbres br, of Daummelle, 

Wollicht, wolle, w. Weil. 

Molluf,f. pl. Wollwite, 1. cer Skhite Brad deb 
eriasbren, Verebt finmtichen wis gelfiigen Bergnügene) Im 
volupté, les délices; €6 it eine - Gutes ju thun, 
zu ttinten, wenn man rechi Durs hat, il y a de la v. 
afaire du bien, à beine quanıd on a bien soif; 
die Gelehrten finden eine — in der Euidedung der 
Mabrbeiten, les savants trouvent de la», dans 
la découverte des vérités; das ift feine aröfte -, 
il en fait ses plus grandes d. ; alle MR: ur 

{u 


Wolluſt 


Lebens ſchmecen, goûter toutes les d. de la vie; 
2. ord. mp. «ter bbcbite Gtad deb unmäßtgen Anniiden 
Mermügend, bei. Im fleiidlichen Limgange mit dem andern 
Oheisledite; He damit verbundenen Ausfchweilungen, und bir 
Beiguna dag law, la débauche; ber - wideritchen, 
résister à law; gen) in - verfinfen, se plonger dans 
lesvoluptes, dans la ddb.; der - nachhangen, der - 
pllegen, ſich den Welluſten ergeben, s’abandonner 

lav.,languir dans les voluptes,selivreraladeb., 
se jeter dans la déb.; er ift ein durch Wolluͤſte ganz 
au Grunde aerichteter Menſch, c'est un homme per- 
da de debauches; fit in Wolläiten wälzen, se vau- 
trer dans ladéb., dans les voluptes; bie Sodungen 
der -, Jes attraits, les appas de la ı.; dad erregt die 
— cela excite la w.; die tbieriiche, viebiihe -, Law. 
brutale, la lasciveté, lubricilé, c. &etigeli; die Sün: 
de der -, le peche de luxure. 

Wollüftig, a. ad. ord. mp. 1.1%olluf armisrent) 
voluptueux, délicieux,se,-ment; ein -c8 Vergnuͤ⸗ 
gen, un plaisir v., d.; ein -e8 Leben, une vie v-se; 
2. mp. CAellug begebrend, und Im bieier Begterde gearlim: 
ten; ein -er Menſch, ein -ed Weib, un homme v., 
une femme »-se; - leben, virrev- mens im Eſſene 
{ft er febr -, erführt eine ſehr -e Lebensart, ilest d. 
dans son manger:,dans sa manière de vivre;dle-en 
richten tbre Geſundheit zu Grunde, les »., les per- 
sonnes v-ser ruinentleur santé; -e Beglerden, de- 
sirs es 3. (Meilen erweckent) lascif, ve, -ment; ein 
-t8 Gemdblde, untableau 2; -e Blite, Stellungen, 
Tänze, regards /-s, postures, danses /-ver; -, mit 
-en Bliten anichen, regarder /- ment; fie tant -, 
elle danse /-ment, 

Wollüſt ling, ed; €, mp. Cein der Wolluft ergebener 
Mentan; er iſt ein -, ein alter -,c'estun voluptueux, 
un débuuché, un vieux d. 

Womit, 1. Genehlich: mit wat; it. mitm, er, ven) 
avec lequel, avec laquelle, dont; ber Stock, - er 

eihlagen hat, le bäton avec leg. il a frappé; ber 

egen, - eribu burbobrt hatte, l'épée dont (avec 
dag.) il l'avoit perce; die Werkzeuge, — er arbeis 
tet, les outils avec lesquels il travaille ; die Hoff: 
nung, - Sie mir ſomeicheln, l'espérance dont vous 
me Hattez; der Bogel, - er mich beicbenft hat, l'oi- 
scau dont il m'a fait present; die Dinge, - er ſich 
beichäftigt,les choses auxquelles il s'applique,dont 
il s'occupe; ih babe eued, ich ihn zufrieben ftellen 
kann, j'ai de quoi lesatisfaire; 2. «iraafldy; mit rat? 
— beben Sie ed gemacht? avec quai l'avez-vous fait? 
- ernäbrter fib? aquoi gagne-t-ilsa vie? iſt das 
Stifbeladen? de quoile vaisseauest-ilcharge? - 
Tann ic Ionen dienen? en quoi puis je vousservir, 
vous étre utile ? 

MWonad, 1. chrilehtih: mad was, nacb vom, wer, en); 
bag Ziel, - man idießt, le but apres lequel ontire; 
fo tft der Befehl, - wir ung richten, tel est l'ordre 
que nous suivons, d'apres lequel nous agissons; 
das Muſter, - man arbeitet, le modele, le patron 
d'apres lequel, sur lequel ontravaille; das ift es, 
- th fon lange getrachtet habe, voilà ce que je re- 
cherche, ce que je désire depuis long temps; 2. 
cragtich: nach as 21: - fragen Sie? que demandez- 
vous? - zielen Sie? à quoi vises-vous ? - riet 
bus? quelle odeur cela a-t-il? qu'est-ce que cela 
sent? - fol! id mi richten ? sur quoi, d'apres quoi 
faut-il me régler ? 

Woneben, T. Cheslestid: neben wat; neben vom, wor, 
wn)pu. pres de quoi, pres duquel, pres de laquelle; 
2. (taglich: neben mas’) pres de quoi? 

Monne;m, fi Pod. cu beber Stad tes Bresmügend) 
les délices, le ravissement, le transport de joie; 
mwelée -! quel r., quel tr. de j.; bu, meines Der: 
zens -, toi, let d. de mon cœur; des Lebens -, les d. 
de la vie; das Sand der -u, (der Himmel le pays des 
d.; -beranfcht, c. -trunfen; -gedanle, une pensce, 
une idee ravissante; -gefühl,n. plaisir ravissant, 
sentiment délicieux,sensation delicieuse; -nefang, 
ehantravissant, délicieux; -leben,n. vie delicieu- 
se; -monat, -mond, mois, lune de mai; -tag, jour 
délicieux; -trunfen, a. ad. enivre de plaisir, ravi 
en extase; -voll, a.ad. délicieux, se; ravissant. 

Wonnig, a.ad. Pod. (Bonne germäbrent pu. déli- 
cieux, se, -ment; ravissant, e; ein -e8 Gefühl, Le: 

Mosix Dien Partis allemands. T. M. 


Wonnig 


ben, un sentiment d., une vie délicieuse; -e Tage 
verleben, passer des jours d., pleins de délices; — 
cd. -lich leben, vivre dans les délices. ; 

Wonniglich, ad. €. monnia, 

Woram, 1. cbesieplich: an was, am mm, vorz it. am won, 
wer es iſt nichts da, - man ih halten Tönnte, il n'y 
a rien à quoi l'on puisse se tenir; das ift elmas, — 
mir viel gelegen ift, voila une affaire qui m'intéres- 
se, qui m'importe bc., qui me tient fort au cœur; 
das Zeichen, — id es erfenne, Ja marque à laquelle 
je le reconnois; der Kaſten, - er fich mit dem Ropfe 
geitofen bat, l'armoire contre laquelle ila donné 
de la tête; er weiß noch nicht, — erit, ilne sait pas 
encore ouil en est; dag iſt ed, - Gie ibnerinnern 
follen, c'est ce dont vous devez lui faire souvenir; 
ich weiß wohl, — es liegt, je sais bien à quoi cela 
tient; 2. (fraglich: an was?) — denfen Sie? à quoi 
pensez-vous ? - licgteé,dafr, à quoi tient-il ques; 
- haben Sie midy erfannt ? à quoi m'avez-vous re- 
connu? - hielt «8, - war es befeitigt? à quoi cela 
tenoit-il, éloit il attache? 

Wo rauf, I. ibeyiehlich: auf mas, auf wm, auf rer; il. 
auf wu, auf we); der Stubl, die Bant, - er ſaß, le 
siège, le banc ou il étoit assis; ich weiũ nicht, - er 
wartet, je ne sais apres quoi il attend; das, - man 
bauptſachlich qu jeben bar, ce à ern il faut prinei- 
palement avoir égard, faire rétlexion ; die Sache, 
- idy mich am meiften verlale, la chose sur laquelle 
je me fie, je me repose le plus; 2. dragii®: auf wart, 
= fien Sie? sur quoi etes-vous assis? — gründen 
Sie Jbre Meinung? sur quoi fondez-vous votre 
opinion? - zielen Sie? ou visez-vous ? - reinen 
Die? sur quoi complez-vous? 

Woraus, I, Cheeblit: aus mad; aus wm, vr, 
wa); ich weiß nicht, - Sie das ſchließen, vermuthen, 
je ne sais d'ou vous tirez celle conséyuence, ce 
qui vous fait présumer cela; das fit eine Verle⸗ 
genbeit, - er id ſchwerlich Derausreifen wird, voila 
un embarras dont il se tirera difficilement; ber 
Stoff, - diejes gemacht Ift, la matiere dont cela est 
fait; bas Vuch, - ich diefe Stellen gezogen, die 
Quelle, - ich geſchoͤpſt babe, le livre d'ou j'aitiré ce 
passage, la source dans laquelle j'ai puisé ; 2. «frag: 
li; aus was?) ; iſt dieſes Nebel entitanden ? d'ou 
ce mal a-t-il pris son origine? — wird dieſes ger 
macht? de quoi cela est-il fait, se fait-il? ·ſchließen 
Sie baé ? d'ou coneluez-vous cela ? 

Worein, 1. «beyeblicd: Immas, in wu, Im me, im mob) 
dans lequel,dans laquellezoudas lſt erwas,-ich mich 
nicht miſche, c'est une chose dont je ne me mele 
point; der Brunnen, - ex fid geftürgt bat, le puits 
dans {y., où il s'est jeté; cinSad,cine Taie, -man 
viel ſtecken kann, un sac, une poche où l'on peut 
mettre bc. de choses; dag Unglüd, — er fit geflärpt 
bat, le malheur ou il s'est jeté; der Schranf, — ich 
es vexſchloſſen babe, l'armoire dans /ag., où je l'ai 
serré; 2. (fraglich; in ma; — wollen Sie dieſes 
thun ? où, dans quel vase r, voulez-vous mettre 
cela? - follich es iwifeln ? dans quoi l'enveloppe. 
rai-je? - mifenSie fi? de quoi vous melez-vous? 

Morfein, Econ. dad Korn —, curé Werfen mit el: 
ner Schaufel et, Sbanne gegen den Wind werfen und dadurch 
zon der Spteu g reinigen) vanner le bled; aut gemworiels 
ter Daber.de l'avoine bien vannée; bag - zract.der. 

Worfler, 8; (Arbeiter, terdas Korn merfeln vanneur. 

Worfihaufel, f. ie Sa, womit man das Gettelde 
werieit la pelle a vanner. 

Morgen, vn.av.b. -, ſich -, did anfrengen, etwas 
dutch bie Keble hinab od. berauf ju bringen) po. s’eflorcer 
d'avalet ou de vomir gb; er bat lange an biejem 
Bien geworgt, il a eu bien de la peine à av. ce 
morceau, cf mwürgen. 

Worin, 1. <beplebiih; Im mas, in mm. In wr)enquoi, 
où, dans lequel, dans laquelle; ich weiß nidt, - 
fein Willen beftebt, je ne sais en quoi consiste son 
savoir, das Haus, - ich wohne, la maison où je loge; 
das, - er am melften geübt ift, ce en quoi il est le 
plus versé; bie Jahreszeit, — wir ind, la saison où 
nous sommes ; Dad Kafe, — der Wein war, le ton- 
neau où, dans lequel le vin étoit; 2. (fraglich : in 
was  - befiebt die Gluͤckſeligkeit ? en quoi consiste 
le bonheur ? - liegen Ihre Kleider? - haben Sie 


Morin 817 


Ihre Kleider Tiegen? où avez-vous vos habits 2 - 
wareseingemidelt? dans quoi étoit.il enveloppe? 

MWornad, o. wenach. 

Wort, ed;n. 1. pl. Wörter, celm eingeiner Beſtand ⸗ 
shell ber Rede, ver mit Einem Mate obne Arfas ausgefprechen 
wm mod, terme: ein deutſdes -, un m. allemand; 
ein kleines -, ein Wörthen, Wörtlein, un petit m.; 
Gr. une particule; die Wörter einer Sprache, les 
mots d'une langue; einneues, altes, veraltetes -, 
un n.,un É. NOUVEAU, un VIEUX 7n.,2.; un m.,und. 
hors d'usage, qui n'est plus d'usage, qui vieillit; 
m.suranne ; ein fremdes -, un m. ou f. étranger; 
unechte Wörter, mots barbares, cf. teppefinmia, jwelr 
deutta, gleichlautend, glelbbebeutend, einfitblg, puetfilbié, 
dreifi bla, wielidtia; ein — aus ſtrelchen, effacer un m.; 
die Wörter beitehen aus Silben, les mots sont com- 
posés desyllabes; ein - ausſprechen, prononcerun 
m., une parole; ein - etflären, expliquer un m., 
un 2; bie Übleitung der Wörter, la dérivation des 
mots; die verfchiedenen Arten od. Klaſſen von Woͤr⸗ 
tern in einer Sprache, les differentes especes ou 
classes de mots d'une langue, ©, Uusfage-, Bet-, Em⸗ 
pfindungs-, Für-, Count, Haupt-, Meben-, Umiantt-, 
Berpitniß-, Bor-, Bent; it ef. Kunt-; von - zu - ler 
ven, hberichen, lire, traduire m. pour m., m. à m.; 
traduire litieralement; Mörterlernen, apprendre 
des mots; 2. pl. Worte, a) «Wörter in Aufammenbang 
und in richtiser Berbindung miteina., alé Mubbrud ob. Bor 
tag der Gebanten) parole, f; mot, terme : ſprechen 
heist feine Gebanten durch -e ausdruden, parler, 
c'est exprimer ses pensées par des p-s; er (pricht 
des Tags nicht drei —, ilne dit pas trois p-s en un 
jour; er jagtenicht ein -, il n'a dit m.,il n'a sonné 
m.„iln’apasditune seule p.; ergingfort, ohme ein 
- zu jagen, il partit sans dire mı., sans m. dire; ee 
fonnte fein, —, fein Wörschen barauffagen, dagegen 
vorbringen, il n'eut pas le m. à dire, pas le petit 
m., pas le moindre m., pas le moindre petit m.; 
mir drei -en, en trois mots, en trois p-s; er bat es 
ihm - für- binterbracbt, il le lui a rapporté m. pour 
m, p. pour p.; feine -e wählen, abwägen, choisir, 
peser ses mots, ses 6-5, 585 p-s; ich babe nur ein- 
qu fagen, je n'ai qu'un m. à dire; fagen Sie es in od. 
mit wenig —en, dites-le en peu de mots; das beißt 
mit viel -en wenig gejagt; da find viel unnuͤtze -e, 
voila bien des mots, pour ne pas dire grand’ chose; 
voilà bien des p-s inutiles; eltle, leere -e, p-s vai- 
nes, p-s en l'air; er glanbt mid mir leeren -en abs 
ipeiien zu fönnen, il pense m'amuser, me payer de 
p-s; das iſt dad eigentliche, Das rechte -, voilà lem. 
propre, le 2. propre, of. uneigentich; bei den bloßen 
en ſtehen bleiben, s'arrèter à l'écorce des mots; auf 
ein -, aufein Paar -e! card Auf) un mr.) deux mots! 
s'il vous plait; er veriteht einen aufs balbe -, il en- 
tend Ademi-m.; das - «Uufiöfungs-) eines Näthiels, 
le m. d'une énigme; mit Einem -e, wie viel wollen 
Sie bafhg? au dernier m., enfin, qu'en voulez- 
vous? zehn Thaler, dad it mein lebtes —, dix écus, 
c'est mon dernier m.; fie ift ſchoͤn, reich, mit@inem 
-tr, elleest belle, riche, en un mr. 2; mit @inem -e, 
id thue es nicht, en un ım., je n'en ferai rien; @in 
- fo gut alé taufend, en un m. comme enmille; das 
ftebt mit ausdrädliben -en im Vertrage, le contrat 

orte cela en t-s exprès; wach den en (bem Inbatte) 

es Vertrages, aux £-s, selon les £-5 du contrat; 
er jagt eben diejes, nur mit andern -en, il dit la 
mème chose, mais en d'autres 2-5; dad - haben, cin 
einer Beriarllungden Vor führen) avoir la p.;presider; 
das - führen, (im Namen Mebrerer ſprechem porter la 
p.; et führt Immer das — allein, cin Gefettfchafcens il 
est touj.le seul à parler; er will immer das große 
- baben, in der Geſellſchaft das - allein führen, il 
veut touj. tenir le de, se rendre maître de la con- 
versation; einem das — reden, cu innen feiner fpres 
hen) parler pour qn, en faveur de qn, défendre 
qn; prendre le parti de qn; er will immer bag lebte 
- baben, il veut touj. être le dernier à parler, il 
n'est jamais sans réplique; das - nehmen, qu fprer 
den anfangen) prendre la p.; das - wieder ergreifen, 
reprendre la p.: ich fonnte nit zum -e fommen, 
man ließ mich nicht zum -e fommen, je ne pus par- 
venir à parler, à dire mon ne) ” ne me permit. 

l 
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pas de parler +; eimem ind - din ble Reto fallen, cou- 
la p. à qn; wenn man mit großen Herren ipricht, 
muf man nicht viele -e machen, à grand seigneur 
ze de p-+; mit -en aneinander gerathen, se pren- 
re de p-s, fie haben einige -e miteinander gewech · 
felt, ceinen Uemen —wechtel gebabt ils ont eu des p-s, 
gs p-s ensemble; von -en fam es zu Schlägen, des 
-sonen vint aux mains; viel -e machen, parler 
c.; faire une longue tirade de p-s; er ift von we: 
nig -en, er macht nicht gern viel -e, ilest reservé, 
retenu en p-s; il n'aime pas à parler be.; wozu (0 
viel-e? à quoi bon tant dep-s5? glauben Gie (et: 
nen-en? ajoutez-vous foi à ses p-s? ef. tir, ein: 
legen (10), laut, fchlagen (va. 13, wahr; kein — mehr ba: 
von! n'en parlons plus! brisons la! brisons là-des- 
sus! ne me parlez plus de cela; er will es nicht - 
haben, (nit eingefiehen, jugeben) il ne veut pas en con- 
venir, convenir du fait; einem gute -e geben, flat. 
ter, caresser an; das iſt ein -, bas fit bo noch ein 
-, das ift ein vermänftiges -, ein - zu feiner Zeit, 
voila parler, c'est parler cela, voila ce qui s'ap- 
* parler, vous — d'or: P. cf.Ausleger, Statt; 
) Th. das -, das — Gotteg,- te heilige Schrift, ihr 
SInbatt, ihre Seren, einyelme Tbelle od, Stellen derf.) la p. 
de Dieu, la bible, l'écriture sainte, les livres sa- 
erés; das - Gottes predigen, verfündigen, precher, 
annoncer la p. de Dieu; Diener am -e@otteg, mi- 
nistre de la p. de Dieu; Eer. daß -, (Cériius) le 
serbe, la p.; das ewige -, das im Fleiihe erihlenene 
—, le v. éternel, incarné,la p. éternelle, la p. incar- 
née; ©) dad Verfprechen) la p., la promesse; - halten, 
fein - halten,tenirp.,tenir sa p.,sa promesse; ſein ⸗ 
geben, donner sa p.; fein - suridnebmen, retirer, 
reprendre sa p,; £ 


- Wort: grübler 


fication des m., d'éplucher les m.; -gräbler, £plu- 
cheur de m., de phrases, de syllabes; -babend, 
-führend, a. (im Namen Anderer fprechend ; it. ben Berfie 
füprend) qui porte la p.; it. qui ala p., qui préside 
dans une assemblée, cf. Mer (2. db): der -Dabenbe 
Bürgermeifter, le bourguemestre régent; -fampf, 
ibeftiger -Arein) débat; es entjtund ein gemaltiger .. 
darüber,ils’clevala-dessus de grands debais;-farg, 
a. ad. (menig und lurs rebent) chiche de ses p-s; laco- 
nique; -fatgbelt, f. habitude de ménager, d'épar- 

ner les m., sesp-s, de s'exprimer en peudem.;le 
aconisme; -klang, le sondes m., l'accent ; -fiaus 
ber, -Hauberei, ©. -srübfer, -grübelet; Fram, (Wörter 
od. deren Gebrauch ebne frucbibaren Sinm futras de p-s; 
verbiage; das Bu ift voll .., le livre est plein de 
v., de j., of. Befdhwäg, Grewdié; -Främer, inn, 1. (D. 
Mevielunnüne -emact) verbiageur,se; 2. 0.-grübfer; 
-främerei, f. ©. -tram, -gräbetei; -Frieg, c. -tampf, 
-freit (23; -Fünftelei, f. sophistiquerie, f; it. affeota- 
tion d'un langage trop recherche; -tünftler, so- 
phiste; it. qui affecte de se servir d'expressions 
trop étudiées; -fürzung, f. abréviation, 1; ·los, e. 
feracted, ftumm; -mahen, n. -macerei, f. mp. le 
BRL, Me Grub, neue Wörter ju madıen) le ndologisme, 
la manie dun.; -macer,mp. I. ncologue; forgeur, 
faiseurde m.; 2. c. Schwäger; -mangel, c.-armutb; 
-menger, -mijcher,o.Spradmenger,; -mengerei, -mis 
fterel, f. c.@prachmengeret; -ordnung, f. c. -fägung; — 
prunf,e.-gepränge; -rätbiel,n. cs tn einem -ebejicht, def: 
fen Debeutungen man rätsielbaft angegeb? bat) logogriphe, 
ef. Sitbenrätdfel; -regliter,n. R. medle in einem Buche 
vorfemmenden Wärter nameilen table des m1,; -telc, 
a.ad. I. (eich an Vhrtern, an Yusbrüden) riche, abon- 


in - brechen, manquer de p.; ich dant en m., en termes; eine -reihe Sprache, une 


babe ſein -, j'ai p. delui; ilme l'a promis; id ver: | langue richs; 2. (mit vielen -en ausgebrudt, viele —e ans 


laſe mich auf Ihr -, je me fie à 


votre p.; er iſt ein | mendentywerbeur, se; eine -reihe Berebfamteit,elo- 


Mann von —, (it fein Wern ilest hoinme de p.; auf | quence verbeuse; ein -reiher Sahwalter, avocat: 


mein =, kb gebe Ihuen mein — darauf, sur ma p., je 
vous en donne ma p.; einen beim -e, bei feinem -e 


v,; -teidhthun, la richesse en m., entermes; der .. 
biefer Sprache, larichesse de cette langud; -ridhter, | 


Wörter: buch 


be aufgefüßtt und erffärt find) dictionnaire; lexique; 
ein furzgefaßtes —, (das Hob die gewößntichten Wörter 
mit einer ganz fursen Erklärung emibätn un vocabulaire; 
ein beutihes, dentich «frangöfiihes -, un d. alle- 
mand, allemand français; ein alphabetiſches -, un 
d. par ordrealphabstique; ein -, worin bie Wörter 
nad ihrer Abftammung geordnet iind, ein Wurzel-, 
d. par ordre des racines, par r.; ein - ber Ger 
ſchichte, der Erdbeichreibung r, d. historique, geo- 
Fr ef. Gant-; -Icreiber, (Derfafer eined -e#) 
exicographe. 

Wörtersfram, +Frleg, sftreite, ©. Eerttram r. 

Wörtlid,a.ad. 1. cin Worten anbaeteudr) vocal, 
e; das -e Gebet ift von dem flillen Gebete, von dem 
Gebete im Herzen verfhteden, l'oraison vocale dif- 
fere de l’o. mentale; 2. «in ben Worten gegründer) fite$- 
ral, e; der -€ Sinn einer Stelle, le sens /. d'un pas- 
sage; 3. (toners qu Wort) /; mot à mot, mot pour 
mot; eine -e Ueberſetzung, traduction litterale; - 
überjeßen, traduire litteralement, mot pour mot; 
der e Inhalt eines Schreibent, les paroles propres 
d'un écrit. 

Worfber, T. Chetestid: Aber mas, üͤber vom, tor; Ät, 
über on, we. mé sur quoi, de quoi, sur lequel, sur la- 
quelle; das iftes, - Ich mich wundere, c'est, voilà de 
quoi je m'étonne; der Verluſt, - er fit beträbt, la 

erte dont il s’aftlige ; das Geſchaͤft, die Arbeit, - 

& ige, letravailque j'ai devant moi, dont jem’oc- 
eupe; der Stein, — ich gefallen bin, la pierre qui 
m'a faittomber; die That, - er ertappt wurde, le 
fait sur leg. on le prit; Die Wleſe, - ber Weg führt, 
la prairie par où, à travers /ag. le chemin conduit; 
die Frage, - fie jiritten, la question sur lag. ils dis- 
putoient; 2. dragtié: über was 2; - zanten fie ſich? 
sur quoi se querellent.ils? - befümmert, freuet er 
fich ? de quoi s'aflige.t-il, se réjouit-il? - ut er at: 
fallen? qu'est.ce qui l'a fait tomber? - find Ste 
böfe? de quoi etes-vous fâché? quel est le sujet 
de votre mécontentement? - ſprachen Sie? de quoi 


nehmen, prendre qu au mot; P. cf. Mann; d) Gu. | critique de m.;quicritiqueles/n.,lesexpressions; parlier-vons? 


©. L'olung, Lefungé—. 


it. mp. c.-grübfer; ·ſchmuct, ©. Mebefbmud; -[hvall, | 


Wortsableiter, -ableitung, c. —ferfer, -forfdung; | fatras de p-r, cf. Schwalt; -[hmulit, ©. Rereitmuln; | 
-dimlicyfeit, f. (Mebnt, zwlſchen Wörtern verfd.Spraben) | -feßung, c. -Thaung; -[parend, c- -targ; -[parfamteit, | la chose que je l'ai prie si souvent de faire; ce que 
paronomasie, f, -anmerlung, f. CM, we ein — ed. die | ſ. ©. -targbelt; -fpiél,n. Me belufiigente und wipige Sur | je Jui ai demandé tant de fois; 2.(fragtié : um wat 7} 


wöirter berrifft; SSolie, L) la scolie; -arm, a.ad. pau- 
vreen mots; eine -arme Sprache, une langue pau- 
vre; -armutb, f. disette de m. dans une langue; 
die ..biefer Sprache, la pauvreté de cette langue; 
art, f. 6. Mevabeil; -aufivand, profusion de paro- 
les, f; -ausleger, scoliaste, interprète; -auslegung, 
f. explication de m.; -bau, (die Bitburg und Aufam: 
menfegung der Wörter) la structure des m.; -beitim: 
mung, ©. -tllätung; -beteng, sophisme; -bild, n. 


fammens ed. Begeneinamberftellung Abnlider Wörtern jeu ! 
de m.; rébus; -Iplele machen, jouer sur les m.,! 
faire des jeux de m., des r.; -fpielen, vn. av.b. c. 
-fplele macen ; -[pleler, inn, personne qui joue sur 
les m., qui fait des jeux de m.; -fplelerei, -Inlels | 
fubt, f. mp. l'habitude, la manie de jouer surles 
m., de faire des jeux de m.; -ftreit, 1. cein mit -en | 
sefübrteg&t.) dispute, querelle, f; débat; einen .. 
miteinen befommen, se prendre de p-s avec qn, 


Rk.wbiteti®e Dareluag tard e) figure, metaphore,f; | ef. -retiel; 2. (ein Srreitum +, kbet Wörter) /ogoma- 
trope; -bildung, f. la formation d'un mot, des m.; | chie, f; diefer Streit iſt ein bloßer „., cette discus- 
bruch, (das Nihtbalten feines -e8) manque, violement | sion, cette dispute n'est qu'une /.; -fircitigfeit, f. 


de parole, de promesse; -brücig, a. ad.sfeingegebe: 
nes — nice haltend) qui manque à sa p.; er iſt .. ge: 
worden, il a manqué à sa p.; -brücigfeit, 0. ud; 
-ehrijt, co. Mautchrin; douter, -Deittung, ©. -audfeger, 
-austegung; -erfinder, ncologue; -erfindung, f. néo- 
logie, f; -ertlärer, ©. -autteger; -erfldrung, f. la de- 
finition d'un mot, des ım.; it. ©. -audfeguns; -Fechte: 
rei, f. © -Rrelt car; folge, ©. -Fügung; -fericher, (ber 
mach dem Lirfprunge und der Bildung der Wörter foricht, "Cry: 
moto) etymologiste; -forihung, f. étymologie, f; 
-fügung, f. 1. (die Berbindung der Shhrter ju einem beftidier 
ten Sinne) la construction; 2. Gr. Die .., -fitgelehre, 
-fügungelebre, Cheri. Ihe der Sprachiehre, ver die Nenein 
Bec Berbindungder@ärtervorsrägn lasyntaxe; -führend, 
©. -sabent; -führer, inn, pers. qui porte la p.; -fül: 
le, f. abondance de p-1,f; -gébrauc, emploi des 
mm; -gtetebt, n. c. -feelte2); -aellingel, n. mp. (ver 
GSerrauch ihbu timgentee —e etre Einm de belles p-s qui 
ne disentrien, quine signihient rien ; ein leeres .., 
un pompeux galimatias; -gepränge,n. mp. (vel 
uns fhine -emitmwenigem Gimme, ed. ohne Sinn) la declz- 
marron; es iſt zu viel „. im dieſet Rede, il yatrop 
de el. dans ce discours; -getôn, n. ©. -arllingel ; -ge: 
Mit. n. cunterina. anmerlene brter ehme Derdandı Le g.; 


£ 
-gezänf,n. ©, -freit(srs -pleichbeit, e. -ätnfibteh: = 


©. -Areicı from, fg: flux de p-s; -ungeheuer, n. 
mot monstrueux; -berderber, lun, ecorchrur, -se 
de m.; -verberbung, f. la corruption des ın.; -verr 
längerung, f. accroissement d'un mol; -verjeßung, 
f. transposition de m.; inversion, f; e# fommen ın 
diefer Rede allzuhaͤufige -verfeBungen vor.lesinver- 
sions sont trop fréquentes dans ce discours; · ver⸗ 
fand, cer mértibe, buchäbliche, unmittelbare W. eines 
tt) lesens litteral; dem eigentliche -verjtande na, 
selon le propre sens des m., des termes; au pied de 
la lettre, cf. vutfäbtit; -vermandtiait, f. affinité 
de m., f; -verwechielung, f. erreur où l'on prend 
un mol pour un autre; la méprise; -verzeidniß,n. 
e.-realäet; -Doll, ©. -reih; -mechlel, (tte Gol. ba Sprei 
chende mitelma. Areiten, eins. miteriprechem discussion, 
dispute, contestation,f; fie baben einen „., einen 
ftarten „. miteinander gehabt, ils se sont pris de 
p-s; ils ont eu une d., une grande d., une c,en- 
semble; ils ont eu des p-s, qsp-sensemble; -wechs 
feln, vn. av. 6. ©. einen -pechfel baten ; - Weiler, €. tes 
arter; -werf, ©. Ham; -wurgel,f. Gr.laracıne, l'o- 
rigine d'un mot; -janf, -zwilt, e. fers cu), -medhfel; 
teilt, f. Neo. cin der Derötunft, die Gelinng ber Wörter od. 
€ tiven) la quantité des m. et des syllabes. 
Wörterbuch,n. (B., In mm bie Lbrter und Hudträde 


grübelei, fact. desubtiliser zur les m., sur la signi- ! eines Sprache np. ed. einer elmpelnen Lifenicaft nach dem 


Morum, T. ibeziehlich: um was; um nen, me, 8) pu. 
das, die Sache, - td ihn fon fo oft gebeten habe, ce, 


— flagen Sie denn? quel est donc le sujet de vos 
plaintes ? 3. c. marum. 

Morunter, 1. Crieblle : unter was; umter mm, rs 
it. unter von, we, me); — ich nichts Anderes verfrebe, 
alé +, par quoi je n’entends dire autre chose, si 
non ques; — aud bicies begriffen ift, Daf +, y com- 
pes aussi quer; Der Tilchr, - et neritett mar, lata- 

ler sous laquelle il etoit cache; ein Wort, - man 
vielerlei veriteht, un mot qui a plu. sens on signifi- 
cations; meine Freunde, - auch er fit, -ih auch Sie 
zähle, mes amis, du nombre desquels il est aussi, 

armi lesquels je vous compte également; der 
aum, - wir ſaßen, l'arbre souslequel nousetions 
assis; Die Papiere, - Ich es fand, les papiers parmi 
lesquels je letrouvai; die verbotenen Väder, - auch 
diefes gebört, les livres defendus, parmi lesquels 
est aussi celui-ci, dont celui-ci fait nombre; 2. 
dfraalich: unter wat 21: - hatte er fich veritedt?.sous 
quoi s'eloit-il cache? - Toll ih Sie zählen? en quel 
rang, avec qui vous meltrai-je ? 

Worvon, worvor, worzu, ©, wevong. 

Woſelbſt, c. we. » z 

Wovon, 1. (heieblih: von maß; yon mm, wor. tn); DAB, 
- ich ſpreche, ce, (l'aFaire, la chose) dont je parle; 
das Stüd, - ich zu einem Aleide genommen babe, 
la piece dont j'ai pris pour un habit; ble Sache, - 
die Rede tft, la chose, l'affaire dontils'agit; die Lors 
fälle, - ich Ihnen geiagt habe, les accidents dont je 
vous aiparle; erbat nichts, — er leben fönnte, iln'a 
pas de quoivivre; bag iſt etwas, · ex nichte veriteht, 
c'estune chose à laquelle, à quoi il n'entend rien; 
c'est à quoi ile: 2. (fraatid: von mar 7); — ſprechen 
Ste? - ift die Rede 7 de quoi parlez-vous? de quoi 
s'agit-il, est-il question! - handelt das Buch? de 

uoi traite celivre? - lebt er? de quoi vit il? - 
hängt dieſes ab? de quoi éela dépend-il? a quoi 
cela tient-il? . 

Wovor, 1. cheiichtidi: vor mas; vor mem, tor; it. ver wa, 


Wovor 


ter, md) devant lequel, d. laquelle; it. de quoi,dont; 
das iſt etwas, - ich mich nicht fürchte, c'est une chose 
dont je n'ai pas peur; c'est, voila de quoi je n'ai 

as peur; die Thuͤr, - ér ftand, la norie d. laquelle 
il ctoit; die Oeffnung, - cin Gitter ix, l'ouverture 
d.laquelle il yaunegrille; 2. (fragtié: ver was?) 
d.quoi? - lag ch? d, quoi ctoit-11? - fürdten Sie 
fi: ? de quoi avez-vous peur? ’ 

Wowider, 1. cheriepiti: witer wad; wider vom, me, 
wo conère lequel, e. laquelle, det Baum, die Wand, 
- er mit bem Kopfe rannte, l'arbre c. /eg., la mu. 
raille 6. Zuy.ila donné delalèle; 2. fraglich: witer 
wahtıc. quoi ? cf. wogegen. 

Worwode, m; cooenebater Beamter im der Mofbau, 
Watlatetz) vayvode, palatin; die Würde, das Amt 
eines -n, c. Berwodfchaſt. 

Woywodſchaft, .ladigaite,lachargede vay- 
vode, le palatinat, cf. Weymwote, 

Wozu, 1. teenebltar zu watz it. u mm, wi, om) à quoi, 
auquel, à laquelle; wer weiß, - Sie mod beftimmt 
m , qui sait à 4. vous éles destiné, à g. vous porte 
e destin; der Gebrauch, - ich cé beitimme, l'usage 
a. jele destine ; das iſt etwas, - ich Ihnen nicht ras 
the, c'est une chose que je ne vous conseillerais 
pas de faire; die Lafter, — er geneigt ift, les vices 
auxquels il ineline; fa. mau mus id doch - ui: 
atad etwas) entfchlleßen, il faut bien se résoudre à 
qh, prendre un parti, une résolution; 2. ıfragtidı: zu 
mas; - dient, müßtdus? ag. cela sert-il? à quel 
wunge cela est il bon? - baten Sie mich rufen lai: 
fen? pourquoi m’avez-vous fait appeler? - ſoll 
bad? ag. bon cela? 

Wrack, es; e,n. le Trämmer eimeh verunglütien 
Gites) débris; ed fonnte nichts von Dem -egerettet 
werden, on ne pul riensauver des d. du vaisseau; 
it. Mar. Cité, was tas Weer von gefhelterten Ediffen 
ko nabe and Ufer irelbi, bad ed ein Mann vom Dferbe mit fels 
mer Same beräbren tan) varech; -gut,n. €. Bradaut; 
-häting, cut halb gefatyenets hareng en rrac; -papict, 
n.(Husisuß) feuilles, papier derebut; -recht,n, (dad 
Dt, adj. was das Meer von geicheiterien Schiffen amd Uler 
treibt, Ach zuguelgnien; Strantret) le droit de varech. 

Wader, 8; sp. 1. autref. (der rebemAéiar Gerelum, 
won man ſich Im Sandel und Wandel von ſelnem Eigentbume 
verifie gain, profit, inlérèt; Geld auf — leiben, 
mettre de l'argent à intérêt ; auj. fg: ber Verftand 
ift ein Pfund, welches ung Gott zum -anveriraut 
bat, l'esprit est un talent que Dieu nous a confié 
pour lefaire valoir; 2. (unerlaubter, Ahermißiger Der 
winn, wa man Ad im Dantelund Wandel von aue gellebenem 
Seit e verkibafftı urure, ls intérêt excessif; gain, profit 
illicite; Serortuungeu gegen den —, reglements, 
lois contre l'u.; auf - leiten, prêter à w.; -treiben, 
exercer l'u., faire l'usurier; vom - leben, vivre 
d’interäts usuraires, cer; Tg: eine Wohlthat mit 
- (teichtihr vergelten, rendre un bienfait avec u.; 
«blume, ſ. Mari wuhernte Pit. mit qui, sefepten Biamen; 
bie Goleblume) le chrysantheme; it. die, ., eigentlihe 
un, delt gemelned Uıtraut unter bem Setteite la margue- 
rite jaune,lesouci des champs,Jes blads; die große, 
ſchoͤne, morgenländiiche,.. , la marguerite — 
ae paquets ),lamarguerite jaune ou double, 
(eur dorée), la halsamite du Levant: -frei. cobne 
-) sans u; -giirlg, a. ad, avide de proftillicite, de 
prêter à «4: passionné pour l'u.; -jube, eter · treibt 
ed usuter; -Fraut, n. -pflange, ſ. cwuchernte . .) 

erbe, plante pullulante ; -{u#6, f. dtermägtge Öter 
mad -) la passion de l’u., de prèter à. manie de 
s'enrichir par l'u.; -fühtig n.ad. c.-gierig; -piné, 
Geucherticher 2,9 intérét usuraire, 

Wudherei,f.sp. @ie Get, ba mantoucen) fa, wsu- 
re,f; métier d’usurier; -treiben, exercer l'u., faire 
l'usurier. [ere. 

Wucherer, 6; Ann, (D me Bucher mel usurier, 

Budberbaft, a. ad. rem Tuer Sbnitt) quitient 
del'usure. usuraire; dad fommt ein wenig - heraus, 
cela tient un peu de l’u., cela sent un peu l'usu- 
rier; ein-er Gewinn, gain, profit usuraire ou d'u: 
surier, ©. wacherlich· 

Wuche riſch, a. ad. cœuf Wucher abyietent, in der Bar 
gietde nadı Weichtt gegrünten wauraire, -ment; -€ Zins 
fen nehmen, prendre un interät w.;ein-er Bertrag, 


Wucheriſch 


Wuͤhling 819 


Gewinn, contrat, profit u.; - verlaufen, vendre à | act, de.. 


wure, avecusure;-en Mufiwechieltrelben, agioter; 
ein -er Jude, oc. Wuchen jude. 

Wucherlich, ©. wugerlid. 

Wuchern, I. vu. av.b. 1. (ch durch dle Wutzeln febr 
ausbreiten und vermebten) pullaler; bie Quede, die Wu⸗ 
derblame x - außerordentlich, le chiendent, la mar. 
guerite jaunet pullalent extrémement; -de Plan: 
gén, ©. Wucderpilangen; Ip: (von Birundfigen, Jletguns 
gets ch Fehr amber verbreiten) gaguer, s'accroitre, se 
repandre, se prapager; Cunmäßtgen, wachttllchen Ge⸗ 
win zu machen indem; due trelben) exercer, faire 
l'usure; ein -der Gettzhals, avare usurier, qui fait 
l'usurier; mitbem Gelde-, agioter; faire le metier 
d'agioteur;it. von eltiemrechimäßigen Cherolifg: mit feis 
nem Yfande, ſelnen Gaben-, cür zu feinem un Ynter 
ter Slugen anweuten) faire valoir son talent, ses ta- 
lents; fein Geld - laffen, wwiel tamis gewinnen) faire 
profiter son argent; ll. va. Geld zuſammen -, fit 
reich -, Court Süuderet bereichern) amasser de l'argent, 
s’enrichir par l’s., en exerçant l'u.; bag, fact. 
de pulluler, it. d'exercer l'u. 

Wuchs, eb; sp. 1. er Aut, ba erwas märtde tab 
ds abertum) crue, erwissence,f; ſieh, wie dieje Plans 
zen mit ſchoͤnem -e aufblühen, que ces plantes erois* 
tent, viennent bien, sont d'une belle venue; dies 
fer Baum bat einen ſchnellen -,cetarbre prend bien 
delaer.; bieier Baum bat feinen völligen -‚cetarbre 
a prisloute sa crue,toute saer.;diefer junge Menic 
batjeinzwöllige noch nicht erreiäht,ce jeune homme 
n'a pas encore pris toule sa er., n'a pas encore 
pris, faittoule sa crue; 2. (die Ari und Lürlfe, wieeiwas 
edité ed, gemachten dt; tas Memädsı; dieſer Baum ift 
von Einem -e,hateinen fhönen -,cetarbreest d'une 
crue, est d'une belle venue; ein Rohr von fbènem 
€, von Einem -2, «@tufe) une canne d'un beau 
jet, d'un seul jet; der - einer Plane, le port d'une 
plante; it. comibterliqen Körper; taille, ſz ein Menſch 
von einem (hören -€, un homme d'une belle £.; er, 
fie hat einen vortheilhaften -, il, elle est d'une 2. 
avantageuse, est bien taillé, taillée; ilest bien 
pris dans sa 2.; ein Pferd, Hund von ſchoͤnem -€,un 
cheval, un chien de bonne t.; 3. (tati., maß zewach⸗ 
fen ts; le crü; dies iſt der diesjährige -, Der - von 
biefem Jahre, voilà le erü del'année. 

Wucht, f.sp. meter Brad ber Schwere; eint Lait) pe- 
sanleur, f; poids; it. Art. chartes Hetytäd zum Unter 
fchen, um etrzas mit einem Tangen Sebrbaum ju beroezem 
pointal; -baum, ©. bebebaum. 

Wuchten, I. vn. ar. b. cimsosem Grade ſchwet feyn) 
être pesant, lourd; der -de Drud der Wagen, le 
poids des voitures; Il. va. 1. (einen fahmeren Körper 
durch elnen auf eine Unterlage geiraten Hebebaum in ble Hbbe 
stehen soulever (au moyen d'un levieri; 2. (elnegroi 
se af in fehmantende Dewrguns fegen) agiler, reinuer, 
balencer iq. corps pesant}; 2. (Me Wucht, bas Gewlcht 
eined Dinges zu erforien ſuchen, indem man es In ber Sand 
ge peser; dat-, act.de.. [tis, fouge, f. 

Wuhl; Esp. Ch. Gebrtecht ter wilden There) bou- 

Wuhlen, Mar. tein Tau, mehrere Hänge dicht neben 
tina. vole Eihraubdengänge um eivcad Legen, um eb ju verftär: 
tenrouster. 

Mühlen, va. vn. av. 6. An die Thelte eines Körpers 
dringen und jle unser eina, bringen, vole auch bas lintere oben 
berauftringen, fourfler; die Scweine⸗ in der Erbe, 
haben bierein Loc in die Erde gewuhlt, lescochons 
fouillent dans la terre, ont fait un trou ici en fouil- 
lant: dee Maulwurf bat bier gewüblt, la taupe a 
fouille ici; die Schweine - nadı Würmern, les co. 
chons vermillent; it, Ch. won wilten © diwrisen fous 
ger; der Ruͤtwurm wübler, la courtiliere mouline; 
ſich in ble Erde —, umiibiend in Diet. triedem se cacher 
dans laterre en fonillant; it. mom Kasırı das Waſe 
ser hat eine große Vertiefung gemübler, l'eau a fait 
un grand creux, une grande cavité; it, (im melterer 
Den); 1 Mnerdentlich durch und dirtch Gérems Im den Mes 
ten, Papleren -, f. danses actes, dans les papiers; 
ein Gelzbals, der lu feinen Dulaten wählt, un avare 
qui fouille dans ses ducats, qui remte, relourne 
ses 2; 2. Sg: in feinen eigenen Cingeweiden -, ct 
bereit Me emrfintlichflen Eibmeren yerurfacben) SCVIr con · 


MWühling;en, f Mar. in wm ehwab aeldlagmıs 
Tau, moburd man etwas Acker mat) rousture. 

Wühlmanus, f cin einigen Gegenbens He Feitmaus> 
campagnal, 

Muhne;n,T. ceinintaë ld gehaneueh Bochum Waller 
qu fbbpfen sd. dem Glidem Luft su geben) trou fait dans 
Ja glace (pour puiser de l'eau ou pour donner de 

Wuhr,n. Hy. c. Wehr. (l'air aux poissons). 

Wulſt; ed, (83 pl. Wuͤlſte, 1. taufgefswolener, 
bauchtget und erbebener Körper Bo. (rime biete meint Meifchis 
ge Haut, we ben Pilz bei feiner UntAehung enmoldelt, und 
wenn er außarwarlen IA, dicht uͤbet det Erde bleibt; volve, 
G Fur. Ces Ring, von ein Pfrepfreid macht, wenn eb über 
den Etammwähtt: bourrelet, bourlet; it. tin einigem 
Gegenden) €. Geichwultz it, Cein dider gerundeter, fi im 
bie Ränge siebenter Aörpen Arc. (ein nad einem Wiertel: 
treïfe gerumbered Ölled; Blerselttab) quart de rond; der 
an ben joniſchen Säulen, le coussinet, l'oreiller, 
le balustre; die eiformige Verzierung an dem -c eis 
ner Saͤule, love; l'échine, f; B/. wie geidylungene 
Binde auf dem Helme eines Bappend; Sem) torque, 6; 
Fer. (ber weagerellte Rand einer Bleiplatte, woturd man 
ète Darinnen zeritärt) D; Mar. (dle Abltbung am Sins 
srerbrile über dem Sttuerruter revers d’arcasse; Ser. 
«Sr Elfen, wo angeldımmleber tobte, einen Thefl zu werfiäre 
ten) mise, I; Sue. GBeaͤlinih von Giriden, werin tie 
Formen mis ten Suderküten und ihren Töpfen zum Auidel⸗ 
ten auften Boden durch die Jallthuͤren griegen merken; À; 
it. (aerunberer ausgeftepiter Ming von Sircb, Tuch s eine Lait 
auf bem Sepfe zu tragen) le 6., bourlet, tortillon; ein 
lederner -, und. de cuir; — auf einem Kammerbes 
den, tandgeispfter Ring am Monte def.) D. à bassin; it. 
-, (mon bat Frawenyimmer chmmalé über den Dülten unter dem 
Rode tıug) verlugadin; - in ben Haaren, Caudgeiteyts 
sed Meines Kiffen, Be-Haaredeb Kopfes Darüber ju Schlagen» 
troupe, f; it. c. Sear-; Fer. derihäwanmicte - am 
Hufe eines Pferdes, (Ring, der ſich am bat neur Horn om 
Safe da anzufepen pflegt, we das alte Sorn meggeichnütten 
wertenin) avalure, 6; 2. tre Blafenichneden) la bos- 
sue sans dents; -baar, nm, au elnem- puit, selrate Saar) 
cheveux relevés enk.; 5. de cheveux; -Inöpfchen, 
n. (et Srtifbmeten) l'osil Hambe. 

Bulftig,a.ad, diner Œuifte Sbnltdh en forme de 
bourrelet; -e Xippen, ein -eé Geſſcht, grosses le- 
vres, f; visage bouffi; -e8 Saar, chevelure touf- 
fue, forte chevelure. 

Mund, a. ad. can ter OérRhdevertege blesse, écor- 
ché; einen - f@lagen, bauen, Abn fofétagen p, tag nie 
Sant getigt wird) blesser qn (d'un coup de bâton, d'é- 
pee); fit -geben, reiten, wurd vieles Gebeng Me Saut 
vertenen und turbreibense blesser, s'écorcher en mar- 
chant, en montant à cheval, à force de marcher rt 
er bat ſich - gerieben, den Arm - gefallen, il s'est _ 
écorché en sefroltant, il s'est écorché, efdenre le 
bras en tombant; ber Kranfe hat fit - gelegen, le 
malade s'est ecorche en restant silon temps cou 
ché; ber Sattel bat bas Pferd gang - gedrüdr, la sel- 
leatout écorché le cheval; cin-grdmittes Pferd, 
cheval qui a une foulure; ein am Widerrifle- ges 
drucktes Pierd, uncheralegarote; die Wideltinder 
werden gern - zwiſchen den Echeuleln, les enfants 
au berceau sont sujets à des ecorchures entre les 
cuisses, er iſt ganz -, feln ganger Arm ift -, il est, 
ila le bras tout eeorche; eine -e Haut babes, avoir 
la peau écorchée, efileurée; fg:ein 6 Herz haben, 
ein von Fohmerjr gleldıfam verirpted> avoir le cœur dé- 
chire, blessé; ein · es Gewiſſen, onen Vormärfen ars 
austteh une conscience ulcérée; der Wunde, pu. 
c. Verwimnbeie, 

Wundsarzeneis en, f. Arſene gegen -en, belent. ses 
sen Ireeriihe; médecine sulnéraire, ch -miuris - 
arzeneifunft, f. cKunſt -em und Safertidre Hrtredien des 
menfblidien Körpers ju beiten) chirurgie, 1; -arjes 
nellehre, f, 1. ©. -arzeneitunf; 2. (@chrlft, we Meie Bebe 
re enthin traité de ch.; -aryenelihnle, £ école de 
ch; -arzeneiwillenfcaft, f. ek.;. art, 1. tertie -ars 
enettunſt vertedb chirurgien; 2. (rt Allpeffiche le 
chirurgiens -dratlid, a. ad. ur -anreeitunit artirtay) 
chirurgique, chirurgical, e;-dratlite Verrihtuns 
Le opérations chirurgiques, chirurgicales; · drzt⸗ 


tre s0i-mème,contreses propres entrailles; daé- +, | liche Werkzeuge, — . —* -balfam, (8. 
2 


820 Wund⸗eiſen 


en gi heiten) baume vu; -eifen, n. Chi. (Bi, Me 
Ziefe une Belt, einer ·e ju unterfucen: Suchet, Suduellen, 
Sente; lasonde,l’eprouvelte, f -effenz, f. me -en 


Wunder under ding 


Gebulb verliert, iln’estpas étonnant, surprenant wir haben -binge geichen, nous avons vu des mer- 
qu'il perde patience; €8 wäre fein -, wenn man, veilles, des choses ads; -Dinte, ſ. (weanf bem Pas 
vor Gramftürbe, il neseroitpasclonnant, surpre- | pier nur érbar wird, wenn dieſes vertrammt wird es fompa: 


bein essence; - Fieber, m. (10% Mets dei teber fchweren 
Berwuntung einutellen pfleatı hevre causte par une 
blessure; -glödel, n. dem Manns ſchitde Sbniide pn | 
la cortuse de Mathiole; -Holg, n. cb, ten werfihleber 
men Erchuchen und Blumen, me-en beilen foll; bei. dad D, 
der Eiche und tes Sanriegelé) bois wid, ; -bolghaum, c. 
Cid, Sartrirart; beit, f. (Auſt. da etwas — If) état, si- 
tuation de ce qui est blessé, écorché; -Hee, c. 
trau; -Îtant, m. calle Arduter, we eine -beifende Kraft | dat ft des merveilles, des miracles; dag iſt ein - von 
katenı la vul.; herbe val; it. din engerer Ber.) y. bag | einem Ainde, c'est une zerv., un pro. que cet en- 
gemeine -Fraut, c Art ver Wellblume; tee) l'an. | fant-Ia; ein- von Tapferkeit, ein - von önbeit,un 
thynide vul., Ja vu; 2. Brumosiı) Ja veroni-| pro. de valeur, de beaute, une mere, en beauté; 
que mâle; 3. die sherige Keßeneefih Ja crapaudine; ; er iſt dad - umferer Zeit, con einem außerostenstisen 
4. guͤlden od. heidnlſches .., idie Cotteuthes la verge Manne ilest le pro., le mers. de nos jours; ein - der 
d'or ou dorce; 3. {le fetie Senne, Simermarp orpin; | Natur, Aunft, une merv. de la nature, de l'art; die: 
reprise, grassette,f;-mabl, n.c. -enmabt; -mittel, | fe Maschine ift ein - der Kunft, cette machine est 
D (ER, en zu heilen) un wul., médicament vu.,trau. | une merw., unmir. de l'art; -S halber, wegen, ter 
maligne; -mittellebre,f.c@ekreventen men: it. Buch, | Erttenteit wegen) par pure curiosild, pour lararete 
ws daren handelt; discours sur les vulnéraires, sur | du fait; - halber willich bingeben, will id davon Los 
lestraumatiques; it. traité d'akologie, des wnd-s +; | (ten, j'irai parpure euriasite, jeu goñterai pour 
-bi, n. cms -en belt) huile wurd; -pflaitér, n. Ch für {a rareté du faits id bacbre-mas es waͤre, ci daan⸗ 
-m) émplätrevnl., pour les plaies ou blessures; - | ed wire ctwaé auferertentiidet) je m'imaginois des pro- 
rulver, nt. ba Blur qu Allem poudre swf: -jalbe, F | diges, je m'attrndois a voir des merveilles, ah de 
LEA, en ju belle) onguent vad,; -Frand, ırer bei Den | merveilleux, loute autre chose: di bildete mit - 
wunbungen innerlich acbeauucht wird) portion wu; -waf: | ein, was er mir zeigen wüuͤrde, er wrte mir etwas Bel: 
(et, aus Kräutern abargeneneh T0, en zu heiten; eau prel.; | temeb jelgem je m imaginois qu'il alloit me montrer 
it, ©, Ehusmafer; -jettel, cBericht eints -arjted über ven | les choses lesplus rares, les plus belles;; ich dach⸗ 
Zuſtand einer -e) bulletin, rapport de chirurgien. te -, wo fie wäre, telaubır Gear einem ganı ungereböntichen 
Wundezen, f. Werlehung tet Körpers, me In einer | Orte je la croyois dans tout un autre endroit,dans 
Trennung ber Theile Durch irgend eine Gewalt Señebet, mo | une maisons du premier rang, d'un rang dislin- 
wach Biutqu Aides vaean plaie, blessure, eine leiche | gue es (2) cet Im pi jen rare sac bbrlidiee, ein under 
te -, une b. legere; einejhwere-, une 5b. grave; eis | sreifiiher Megeriant), von der beiebenden Zonne bis 
nem eine - bauen, ſteqen, falagen, blesser qu d'un ; zur Heinfien Pflanze ſind Alles -, depuis le soleil, 
coup desabre, d'épée, de bâton: eine - befommen, | qui donne la vie à lanature, jusqu'a la plus petite 
haben, recevoir, avoir une 5,; et bat eine tödtliche | plante, tout est wieri., tout est merveilleux; die 
- betommen, erbalten, er ijtan feiner —, an feinen | fieben - ber Welt, cie Poramiben in Megopten ci les 
-naeitorben, il a eu, reçu une 5. mortelle ; il est | sept merveilles du monde; (3) (Œridicinungen un? 
mort de sa h., de ses blessures; eine - verbinden, | Wirfungen, me Adı mis den betaunten Orfepen der Natur mir 
beilen, panser, guérir une p.; an einer - fchmeiben. | erttärentaftem sir, pro.; das grenzt an ein -, cela 
mettre lefer dans une p.; bie - iſt wieder anfgegan: | tient du pro., il yaencela qhde miraculeux; Die 
een. aufgebrochen, la p. s'est rouverte; mit -n bes | fd - fchlen ein grofeé Unglück anzudenten, ce pro. 
det fev, être convert de blessures; die -n Chriſti, sembloit presagerg. grand malheur; die -, welche 
les plaies de Notre Seigneur; fg: (von Pflanzen? b.; | Chriſtus gethan, gewirit bat, les miracles qu'a faits, 
tie -n, welche die Liebe ſchlaͤgt, les blessures que fait | qu'a opérés Jésus-Christ; die Auferwectung des Ya: 
l'amour; bie-n, welche er feiner Ehre geichlagen bat, | yarus iſt eines dergröften -, la résurrection de La. 
ta 6, la p. qu'il a faite à son honneur; was ver: |zure est undes plus grands miracles; die Gabe - 
mag die -nmeines Herzens qu beilen ? quel remede | zu tbun, le don des miracles; ed werden Zeichen und 
pourreit guérir les blessures de mon cœur ? geſgehen, il v aura des signes ei des prodiges; 
Wundensfrel, a. ad. (f. von -n;ungerwuntden sans [dis Volf hältöiterg ganz naiurliche Wirtungen für 
blessures, quin’apasete blesse; jeln -freie® Herz, |-, le peuple prend sonvent pour des prodiges les 
son cœur qui n'a, quin'avoitpas encore ete bles- | effels purementnaturels. 
sé; «heiler, fa. (ter, bain Seiler) celui, ce quiguerit| Wunder⸗ aͤhnlich, a. ad. qui tient du prodige, 
les blessures, les plaies; -mahl, ne, son einegge: | du méracdes -übte, Le. weisen; -apfel, (Batlamay 
heilten iunbe) la cicatrice; marque, suture d'une | fe) la pomme de merveille: -balſam, ifebr träftig be); 
plaie, d’ungblessure; die -mable Chriſti, les stig- | tenter.» baume admirable; -bau, <-veiler 8.) bä- 
malesde J.-C.; -voll, a. ad. can mit = beten) cou. | liment prodigieux, admirable; ber.. der Yorami: 
vert deplaie:, de blessures; fein -veller Aörper, | den, lastructureadmirable despyramides; baum, 
son corps couvert, crible de blessures; fg: ein = | (Biran «baren Eiaenicaften) unarbre merveilleuxzit. 
volles Herz, un cœur grievement blesse, (inengerer Bed.n (1) ePA., we aufeinem Stammemänntts 
Wunder, a. ad. pu. Un Betwunderung berfepend; | de und sorikliche Nebten trägt; ber Krengbaum, ble Deimidı 
étonnant, frappant, le ricin; palme de Christ, figuier infernal, faux 
Wunder, 65 n. 1. le Empfintung bes Nenen, Lnge | cafe, pignon d'Inde; (2) der Meine .., (et Sud 
wößnfichen, Unbegreitiieen) sp. diennerment; voll -8 | den; adelie ricinelle; 3. (tie gemeine Utayies Kacacia 
ſchweift jein Mid anfe, plein d'é., il promene ses | commun, le faux acacia, l'arbre des cabarets; (4) 
regards sure; es nimmt mich⸗, bof, 103 feurmids im | ıbte Siberpaypeh le peuplier blanc ou ipreau; - 
Bawunt erunsa) jesuis surpris que ..; Das barf Sie | baumförner, pl. n. utaiectéemm grains de ricin; 
nibr-mebmen, n'ensoyez pas surpris; vousnede- | -baumöl, n, huile de riein; -berg, taufemıman — da 
vez pas en être surpris; que cela ne vous elonne | rr Dinge finde) montagne remplie d'objets admira- 
pas; fa. fein -, po. tin blaueé - an cuvaé ſeben, bles, merveilleux: -bild, n. 1. (Bemunterung errearın 
(mat Örrmunterungetmar anfeben? voir ghavee d,; étre | betr imageadmirable; fg:6-iténe P.)une merveille 
frappe d'é, en voyant gh; man boter, ficher balen beauté; 2. Cath. vein-ıhhrigeb 9.) image inien- 
feine -,on est étonné, surpris de voir, d'entendre | culeuse;-biuimne, 1.1,18., von -bares Schoönnen p fleur 
ces choses; 2. (ber egenttand der Verwunttrung); (1) | admirable, d'une grande beauté; 2, iautlämbifcre 
diede unaemdbntiche,, felteme Sacht mriruche , prodige, 


Dee, deren Dinmen einem unterhalb Enaelférmtgen Sec ka: 
merveilte, 3 es iſt ein -, daß er nicht getböter | ven es Nart., 5 la merveille du Pérou; la belle-de- 
worden ft, c'est un wir. qu'il ne soit pas 


nant qu'on mourût de chagrin; das tit fein-, fein 
grofes -,ce n'est pasamerw., ce n'est pas une gran- 
de mers; it dal cin - ? was iſt's - 2 (das Afmidté an⸗ 
dererentiidet)}qu'y 2-t-il la d’etonnant,de s.,demer 
veilleux ? faut-ıl s'en etonner ? er erzählte ung - 
von dieſem Lande, il nous raconta des merveilles 
de ce pays; dieſes Regiment, die ſer Soldat that -, 
thleit Ach feht tapfer) ce régiment fit merveilles, ce sol. 


sbeitkhe D.) encre syapathique; -erde, € (Art bunt 
grtedtes @relumardı terre miraculeuse, argile litho- 
marge; -trfheinung, f. <-bate &) apparition mira- 
culeuse; -gabe, f. 1. cauferertentie ©.» don, talent 
merveilleux; 2. tue. - ju tum le don des miracles; 
-gebäu, -gebdube, n. c. -bait; -geburt, F 1. «vote 
G.) naissance miraculeuse, merveilleuse; 2. (-bar 
geftaitetes A.) enfant, partextraordinaire; -geicbichs 
te, $. (date 66,5 die ©. der) hisloire miraculeuse, 
merveilleuse, étosnante; it. l'histoire des mira- 
cles; -gefcböpf, n. (-baret) créature merveilleuse, 
extraordinaire: it, être prodigieux; -geichrei, n. 
ter Bermunterungcris d'étonnement,de surprise; 
-gefiht, n. «bare Cr heinung; vision miraculeuse, 
extraordinaire, elonnante; -gefialt, f. <-bare 65.) 
ètre merveilleux; forme,figure merveilleuse,err.; 
-giftaltig, a. ad. «bar grñaiter d'une figure, d'une 
forme merveilleuse, crt.; -gémété, n. (-bares) 
plante merveilleuse, cat. z -glanz, (-bater) éclat, 
splendeur merveilleuse, «rt; -glaube, 1, (ter ©. 
an.) La croyance aux miracles; 2. (det (&.. vertus) 
pu. Iafoi des miracles; -aläub'g. a. ad. ter an - 
ante quicroit aux miragies; -gield, a. ad. 1, (ir 
nem - glei) qui tient du miracle, du prodige; 2.(pxim 
Verwundern at d'une ressemblance étonnante, 
frappante; -glüd, n.tanferortentiiteé) bonheur ext, 
étonnant; fortune prodigieuse; -gref, a. ad. caus 
berertenttih ar.) prodigieusement, monstraeusement 
grand; d'une grandeur élonnante, prodigieuse :; 
-güfig, a. ad. cauferertenil d 9.) extremement bon, 
d'une bonté élonnante, ext; band f. (eine — mir 
tentef.)main miraculeuse; Öctteg.., la main toule- 
puissante de Dieu; -beld, 1. (Bewunterung erregenter 
S.) heros merveilleux, admirable, ext.s 2.6. -tis 
ter; -Jabr, n.(-voBet) année miraculeuse, pleine de 
merveilles; -Find, n- (außerortensitibrt, munteradwers 
1868 8.) enfant, ad; esift ein.., c'est une mer- 
veille que cet enfant; -Tlein, a. ad. <aufererzenntich 
ti.) extrémement pelit, d'une pelitesse elonnanle, 
surprenante; -Form, n.c. -mweigers -Fraft, f. 1. 1-bare, 
auferertentliche, force, vertu merteillense, mirscu- 
lese; 2. ie dr, = qu'téain) Ja puissance de faire des 
miracles; -fraut, n. 1, cAratıt ven dewunderne würtlaer 
Atafı herbe d'une vertu merveilleuse, elonnante, 
ext; 2. tab durc ſtea ere Sobanniétraun le milleper- 
tuis; l'herbe de SL Jean; -fur, f. taußerertraslice) 
fa. cure merveilleuse, ed; land, n. -barıdı pays 
m, cl; -latétité, €. Saubertaternes lauf, (-Sarer, = 
veller) cours zn, Ed, ad; -Hidt, n. <-baret) clarté 
merveilleuse, miracu'cuse; -liebe, F1. cie & gu «m 
le désir des miracles; le goût pour les..; 2. (außer: 
erdentfiche, -bore, amour exc, singulier ; -mocbt, f. 
1. tamferordentlihe Madır 5 it. die M. « zu thun) puis- 
sance étonnante, merveilleuse; it. puissance 
de faire des miracles; -mäbéen, n. © bares) fille 
merveilleuse,étonnante, ad.;-mäbre, f. {-bare m.) 
nouvelle ert., élonnante ; -Rianu, fa. I. caußererz' 
deutlicher, wendeintirürtiger 20.1 bomme ım., él; 2.(= 
har Mann) homme qui faitdes miracles: - menic, 
casbrroctemitder) homme m.,di.; -mittel, n. tauter · 
értenttub beäfttachh remede ed, an. Male, f. ©. Sufele 
fennae; ⸗·Netz, n. {-bareb N.) filet sn, ad.; An. cup 
übrmiged Gewebe an ter Grundlage des Pubireë) reseau 
mugueux de Malpighi; -palaft, «voller, palais m., 
enchanté; peer c. Muertrisembrs - quelle, ſ. c-bas 
te, -wirtentn source merveilleuse, enchantée; - 
regen, fa. 6% mitm Bus Etre, Rröfche g berunttials 
den falten plute miraculeuse; reich, a. ad, 1. cran 
-miti he, léconden prodiges, en miracles: dieſe - 
reichen Géiten, ces temps si feconds en prodiges: 
eine reſche Kraft, force, vertu miraculeuse, mer- 
veilleuss; 2. «anßırerdenmich ri prödigieusement 
riche; ring, ©. Zauterring; -Tadhe, F. (-bate) chose 
miraeuleuse, merveilleuse; -faité, F. «bar Präftige) 
onguent ad. on. - (als, n. chrftiies ©, von anferem 
dentichet Sırafıı sel ar? 3 Glauberiteé ..r sel «1. de 


nuitz;lejalap faux; brunnen, «defen Lister alive bare 
tue; es ift ein -, taf man fie cinmabl ficht, | Kia. rat, 1. ©. na ed. fihön gu waden; fontaine ad., | Glauber: - (bon, a.ad. um Berreuntern frim d'une 
merveilleuse; -Ding, n. countertareé, wnrrkörtet Dis) beauté od; admirablement beau; er bat eine - 


merveille, {; chose merveilleuse, miraculeuse; | {dôme Fran, sa femme est d'une beauté xd, sur- 


c'est un mir, une mer. de vous voir, c'est 
mer. de vous voir; e6 tft fein -, wenn er die 


Wunder⸗ſchoͤn 


prenante: das iſt · gemacht, cela est merveilleu- 
sement bien fait; -{hömbeit, f. caußerortenlihe Sc; 
it. felhe D.) beaute &d., étonnante, merveilleuse; 
fie ift cine .., c'est une merveille en beaute; 
-[hiwer,a.ad.iaußererdentlih ft. jextrémementiourd, 
esant; -jegen, (außererdentiic mirifamet ©.) bene- 
iction miraculeuse, merveilleuse; il. Gauberie: 
gen; charme magique; -felten, a. ad. (außererdent: 
Né ©.) tres-rare, tres-rarement; -félt{amt, a.ad. 
cauderertentich f.) fort, (bien) singulier; bad iſt eine 
-feltiame Sache, c'est une chose fort singuliere; 
-fonne, c. Mebenfonne; -friegel, ©. Zauberipieget; -flab, 
(-isättger Se.) bâton miraculeux; -fiarf, a. ad. (au: 
Serortentiit fiart) prodigieusement fort, robuste; 
-färfe, ſ. cauberortentiite Erärie, force prodi- 
gieuse, merveilleuse; - ſtern, caußerergentlicher Ztrtm) 
etoile merveilleuse, ext.; Ar. (Berne, vor batd grès 
Ber, baid Heimer zu feun fdirinen) eicile changeante; 
-ftlmme, f. voixad., prodigieuse, ert., arbrisseau 
ad., ext.; Ho. (ber @onteriing, e-) le quisqualier 
d'Inde; -fucht, F (ie S. nat -n) envie, manie de 
voir faire, de trouver, de raconter des miracles; 
-füchtig a.ad. «von ter fuit betañers qui a la ma- 
nie des miracles; -fñf, a. ad. (auderertenttie (6) 
merveilleusement doux; d'une douceur mer- 
veilleuse; -that, Ê Cüberbaups aufererdentitche Than 
action merveilleuse; merveille, f er verrichtete - 
thaten in blejer Schlacht, il a fait merveilles à cette 
bataille; it, (T6. ve die betamnren Kräfte ber Natut Über: 
figt) action miraculeuse; miracle, prodige; bie- 
thaten, welche die Apoitel verribteten; les mira- 
cles operes par les apôtres; -thäter, inn, 8, «M. we 
-1Haten erreichten) pers. qui fait des miracles; Ihau- 
maturge; -thdtig, a. ad. (- thuent, -traft Ariipend) 
wi fait des miracles; thaumaturge ; der -thdtigé 
regor, F. Grégoire Ihaumaturge; ein -thätiges 
+ Marienbild, image miraculeuse de la Vierge; it. 
(in einer kraft gegründen): eine -thâtige Hülfe, secours 
miraculeux; -thätigfeit, f. (is. beiten, mas -1hattg 
ti qualité de celui, de ce qui opere des miracles; 
-thier, nm. tauGrrotenlidieh, -baret) animal xd, mm, 
rodigieux, art; Ig: fa. tauſttetdentlichet Meacht it 
usb. en Denia, won men viel aeiprechen wir) gp. hommr 
ad, m., ext; -thuer, fa. ©, <toäter; Aingend F. 
(wundetuswürdiae) vertu ad., merveilleuse; -viole, 
f. ©, -bume, 2.5 -boll, a. ad. cœoù -) plein de mi- 
racles, de prodiges,de merveilles: zr., ed; Thefe 
falien, jenes -volle Land der Vorzeit, la Thessalie, 
pays autrefois, anciennement si fecond en mi. 
racies, en prodiges; der -volle Bau des menſchlt⸗ 
chen Koͤrpers, la structure ad., merveilleuse du 
corhshumains Waller,n.c-Parırlifferdjeau erel.,mer- 
veitleuse; -wege,pl.bie.. Geticé,rvte-bartiles voies 
ard., merveilleuses deDieu; -weigen, cree, boire 
tie Hıuptäsre ſich im mebrere Britenäbren thrift, aber er 
viele Körner gibt; -Ähre, fern, gamfenkfähtiger Welzen) 
le froment à épi rameux, le bled d'abondance ou 
deSmyrne; -Werk,n.taußerortentiiches, wundernemärbt: 
diaes W.) ouvrage m., miraculeux; merveille, f; 
dieſer Bau iſt ein wehred .., cet édifice est une 
vérilable merv.; ble fieben -mwerte der Melt, cie 
7 2) les sept merveilles du monde; ein .. aus et 
was moden, (eb febr Irwuntern) faire d'une chose 
une merv., la donner, regarder comme une 
mers; et macht and Allem ein .., tout est pour 
lui une mers; loul est merv. ases yeux; it. (bte: 
Bug. we ſich aus ben bekannten Maturgrienen midie erud 
vun 1ä6t) miracle, prodige; ein „., -werle verrich⸗ 
ten, opérer un miracle, faire des miracles; mir: 
fend, a. ad. qui opere des miracles; -mir: 
fung, f. 1. te St, da mont durch Sdife guser Gretaer 
- mitten hu können meinte) la cheurgie; 2. (bare. 
efet ad, m.; -jrihen, n. I. c-tare Erſche lnung alt 
2. einer gu ünftiarn außererbenttiden Bearbembeit) signe, 
henomene; men ieh feurige Schwerter und an: 
er. am Himmel, on vit dans le cie) des épées 
flzmboyantes et d'autres phénomenes, d'autres 
signes; 2, (=, werd; miracle, signe, prodige; die: 
fet Wolf verlangt .., cette nation demande des 
signes, des miracles. 
Wunderbar, a. ad. mas gegen unfere Erwanung, 
der unjere Cinſicht If; Erfiaunen, Berwunderung ertegemd) 


Wunderbar 


Wunſch 
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miraculeux, se, -ment; prodigieux, se, merveil, Wunſch, ed; pl. Wuͤnſche, 1. Mas beſtienmtt Ber⸗ 
leur, se, -menl; surprenant, étonnant, e; adımi- | langen nadı tem VBeſthe eints tünftigen Cure, und teffen 
rable; eine -e Wirkung, Sache, Erſcheinung, um; Menferung dur Wort souhait, desir; ein vergeblis 
effet mir., merv.; une chose miraculeuse, mer- der -, s. vain, inutile; einen - thun, faire, for. 
veilleuse, étonnante; un phénomène mir; leine| mer un ».; wenn meine Wünihe in Erfüllung 


Genefung war —, sa 


er rettete fi -, auf eine -e Art aus der Gefabr, | mes vœux eloient réalisés, exaucés ; 


gueriion a été miraculeuse; gingen, si mes sonhaits éloient accomplis; si 


ad ers 


il échappa miraculeusement du peril; eine -&; regte Wünfce in feiner Brujt, welder, cela exci- 
Pflanze, ein -e8 Stüd, une plante, une piece mer-| ta dans son cœur des désirs qui »; jemandes Wüns 
veilleuse, adm.; Gott bat Alles lebe - geord⸗ ſche anhören, erfüllen, gewähren, befriedigen, exau- 
net, Dieu a disposé toutes choses Ires merveil-| cer, remplir, accorder , salisfaire les vœux de 
leusement; ein Baum von -er Grèfe, un arbre! gn; ale feine Wunſche erfült fehen, se voir au 
d'une grandeur prodigieuse; eine -e Schönheit, | comble de ses vœux; fein - ift ihm gewährt wor⸗ 


une beauté elonnante, surprenante; das ift ſeht 
-, cela est fort 6, surp.; was bas Waſte it, ce 
qu'H y a de plus er., surp.; das W-e mit dem Wahr⸗ 
ſcheinlichen verbinden, joindre le merv. au vrai- 
semblable; it. das iſt ein -er Meuſch, sam außer 
erbentfihrr) c'est un homme merw., é£.; -et srlfa: 
men Menſch, wie konnen Eie fo ſprechen! vous etes 
un merv. homme-de parler ainsi, 

Wunderbarlih, ad. swunterbar, ©.) miracu- 
leusement, merveilleusement. 

Wunderlich, a. ad. ion ter gewöhntiten Art at: 
weſchendz felfam, fentetbar) étrange, bizarre, -ment; 
baroque; singulier, ere; e# iſt ibm - ergangen, il 
lui est arrive des accidents étranges, des aven- 
tures extraordinaires; das ft eine - Figur, ei 
nung, Aufführung, c'est une figure, une opinion, 
une conduite di., bar.; une * figure r; ein -er 
Anzug, un ajustement bi., bien dr.; meld ein-er 
Suiall! quel dr. accident! es gibt bier -e Gebraͤu⸗ 
del il y a ici des usages bien étranges; das 
Gi fpielt mir - mit, la fortune dispose bien 
bizarrement de moi; dieſer Menſch bat zumeilen 
€ Einfälle, Grillen, cet homme est sujet à de 
grandes bizarreries, à de fächenx relours; fein 
-e8 Weſen ift unerträglich, sa bizarrerie est in- 
supportable; «bei. von ter Gemütéstertafentelt; ſebt 
eigen, taurtia,etgeniiania>; ein -TMenih,Kopf,homme, 
esprit bi, far. fantasque, quinteux, capricieux, 
extravagant; un homme, un esprit bien di. nics 
mand mag mit ibm umgehen, [o - ft er, personne 
ne veut le frequeuter, vivre avec lui, tant il est 
bé, ét; fa. fern Sie nicht fo -, nebmen Sie fein 
Anerbieten an, ne soyez pas si singulier; ne fai- 
tes pas tant de façons; acceptez ses offres; -feit, 
Ê 1. Eia. einer D, od. @., ba fie — iſt, api it. —e Eig.⸗ 
la bizarrerie; it. une biz, un caprice; feine .. 
hir nuerträglich, sa biz. est insupportable; er hat 
Die .. on fit, daß er millz, ila la biz., le cap. 
de vouloir +. 

Wundern, vn. avé. I. (die imyfintung br Unge 
wignlichen, Mußerertentlihen errurfaden) dlonner, sur- 
prendre; das wundert mic gar nicht, cela ne m'é- 
tonne, ne me surprend pas da tout; cé bat uit 
febr gewundert, baÿ er gelommen ift, j'ai ete bien 
étonné, surpris de ce qu'il est venu; mid wun⸗ 
dert, ee wundert mich. daß id Immer Fran bin, daß 
er mir nicht ſchreibt, je tu'étonne d'être toujours 
malade, qu'ilne m'ecrive pas; es wird Sie - mic 
bier qu feben, vous serez d., s. de me voir ici; 
laffen Ste ſich das nicht -, que cela ne vous étonne, 
ne vous surprenne pas; es follte mich febr —, wenn 
es heute regnete, je serois bien &., s., s'il pleu- 
voit aujourd'hui; es fol mich -, oberes thun wird, 
je suis ourieux de savoir s'il le fera; 2. ſich -, 
irte Cmpfinrung Des Uagewoͤtzaſlichen, Mußerorbentiichen ba: 
ben. Außen) s'étonner; être d.,2.; td wundere mich, 
Daß er fo (pât fommt, je m'étonne, je suis +. qu'il 
vienne si tard; er wundert fit über nichts, il ne 
s'étonne, il n'est £., 4. de rien; wir - und über 
ihren Freund, daß er Sie verlaffen bat, nous som- 
mes eionnes que votre sıni vous ait abandonné, 
er wird ſich -, wenn er hört daß», il sera d., s. d'en- 
tendre, en entendant que; Ich wundre mich über 
Ihr Leriabren, je m'étonne de vos procédés, c. 
ver; das -, l'étonnement, la surprise. 

Munbernswerth, wundernswärbig, a. ad. 
(mertb, dat man ſich Darüber wundern étonnant, sur- 
prenant, admirable, c. Sersunderndmärdig. 

Wunderſam, a. ad. c. wunderbar. 
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ben, il a obtenu, on lui a accordé ce qu'il desirail; 
er tommt allen ibren Wuͤnſchen zuvor, il va au- 
devant de ses désirs, il la prévient dans ses dé- 
sirs; viele gute Wuͤnſche für jeine Freunde, für ihr 
Gluͤck thun, former bien des vœux pour ses amis, 
pour leur bonheur; meine beften Wuͤnſche begleir 
ten Sie, mes vœux les plus ardents vous accom- 
pagnent; ein freinmer-, (ein gus gemelnter, der aber 
nbt woel ed. aat nicht erfüllt werben fannyum pieux désir; 
das iſt ein bioferfroer-,c'estun vain désir, cf ten 
Alles gebenad-e, «fe voie man ed rünftenlout va ar 
es geht ihm Alles nach -e, tout lui vient, lui arrive à 
s.,tout lui réussit, luisuccede, tout lui suocede à s.; 
2.1der Gegenſtand eines folchen Derlangensd); das ift mein 
größter -, c'est le plus grand de mes désirs; ein 
Perd, ein Weib war ichon lange fein —, il dési- 
roit depuis long-temps d'avoir un cheval, une 
femme; -welie, ad. «mach fre rined -e6) par maniere 
de ».; einen Befebl .. auébriden, donner un 
ordre en manière de s,;bie Zosiprebungsfermel kit 
beiden Griechen .. eingerichtet, chez les Grecs 
l'absolution est deprecative, est énoncée en ter- 
mes deprecalifs; -welle, f. sp. Gr. (tie Form eines 
Aeltworted, da man eiwas -weife ausfagn l'optatif, · wur⸗ 
dig, a, ad. c. wänidentwirdig. 

Wuͤnſchbar, a. ad. ımas arwänfdt werden ann) 
qu'on peut désirer; it. c. wünidenswertb. 

Wuünſchel⸗hut, fa. dim. -bütden, ». din ten 
Maͤbrchen; D., durch beffen Dreben g foaletch jeder Wuuſch 
beſriediat wird) chapeau magique; fg: (fetr Meiner Sut); 
mit ſelnem -bute, avec son petit chapeau; -rus 
the, f. CN. deren Melguna unter ber Erbe verborgene Scha⸗ 
ge + amelgen fol) baguette divinatoire, 

Wuͤnſchen, va.vn.av.b. (ein befiimmieb Berlangen 
nach ehem Binftigen Bute begen und Außern) souhaiter, 
desirerzer wünicht@ie zu ſprechen, ii souhaite,desire 
de vous parler, il desire vous parler; ib wuͤnſche 
nichts jo ſehr, alé ihn zu verbind?, jene sonhaite,de- 
sire rien tant que de l'obliger; ich wuͤuſche, taf ie 
abreifen,je souhaite.desire que vous parliezies mis 
te zu⸗, daß erfomme, il seroit Ar, à d. qu'il vint; 
ich wuͤnſche weiter nichts, alé Ihn zu feben, je ne 
desire autre chose, je ne desire que de le voir; 
ib will es gern thun, weil Sie ed —, je le ferai 
volontiers, puisque vous le souhaitez, désirez; 
ich wänibte ſehr, daß bad geicbähe, daß et jo wäre, 
je voudrois bien que cela se fit, jesouhaiterois, 
désirerois bien qu'il en füt ainsi; ich hätte ges 
wénidt, Sie wären mit ihm gelommen, j'aurois 
désire, souhaite, j'aurois bien voulu que vous füs- 
siez venu avec lui; alles haben, was man münidt, 
avoir lout ce qu'on desire, qu'on sonhaite; élre 
au comble de ses vœux; einem Boͤſes-, ihn als 
les Unglüd auf ven Salé -, s. du mal à qn; faire 
mille impreoations contre qn; einem alled Gute, 
alles Moblergehen -, +, d. toute sorte de bien, 
toutes sortes de prosperites à qn; td wände Ih⸗ 
nen einen guten Morgen, Abend, eine alüdlice 
Melle, Glück anf die Reiſe -, je vous souhaite le 
bon jour, le bon soir, un bon, un heureux 
voyage; ein gutes, glüdlihes neues Jabr-, s. la 
bonne année, une heureuse année; einem Glück 
qu feiner Heirath -, féliciter qn de (au sujet de) 
son mariage; fc wüuſche Ahnen, daß Sie bleie 
Stelle erhalten mögen, je souhaite = vous ob- 
teniez celle place; ih wünfchte mir einen Freund, 
der mirgetreu wäre, je lésirerois avoir un ami qui 
me füt fidele; fit ben Tod -, s., d. Ja mort, Hi 
an einen Ort-, (-barizu leon) d. d'étre en g.endroit, 


4 
822 Wuͤnſchen 
©, Deffer; 
droit bien gagner le gros lot; eine lang gemünjchs 
te Sache, une chose long-temps désirée; Dad W-, 
Yact. de r., de d. 

Wünfhens:werth, waͤrdig, a. ad. mer, vai 
man eb wänidn sowAnitable, dérirable; die -efte 
Eache von der Welt, la chose da monde la plus 
+, ds gibt es etwas W-eres, alé ein folches Loos? 

a-Lil rien de plus s., d. qu'un pareil sort? ;würs 
4 feit, f. qualité de ce qui est s., d. . 
üniher,eé;-lnn, (D. we etwas wänfdhet) p 
celui, celle qui souhaite, qui désire. 

Wunfchs weile e, cf. Wuͤnſch. 

Würde; n, f. 1. (Derpug einer D, od, ©, bef. Innerer 
Beryug) dignité, importance, f; mérite; die - bes 
Gegentandes erfordert, Daÿ r, la d., l'ésp. du sujet 
requiert que; einem nach -n begegnen, traiter qn 
selon son zn.; einen in jeinen -n laffen, (feine Berzüge 
mit antagten) ne pas attaquer le #2. de qn,ne pas por- 
ter atteinte au m.de qn;2.6einmertiider äußerliher ets 
pig In der bürgerlichen Geſellſchaft, bef, fofern er mis einem 
Vaue verbunden Li la d.; einem eine - eriheilen, ibn 
mit einer - befleiden, conférer une d. àqn, le re. 
vätir d'une d.; eine afabemifche - verleihen, con- 
ferer un degré dans une universitd; graduer; zu 
He gelangen, parveniraux digaites g; et iſt zu den 
eriten, böhften -u im Staate erhoben worden, il a 
été élevé, il est parvenu aux premieres, aux plus 

randes, aux plus hautes dignites de l'eiat; einen 
einer Aemter und -nentfegen, ibn aller feiner Heu: 
ter und -n verluftig erklären, destituer, depouiller 
qn desescharges et digaités, le déclarer déchu de 
toutes sesr; eine Sache unter feiner - achten, tenir 
une chose aa-dessous de sa d., au-dessous de sai; 
feiner - etwas vergeben, compromettre sad.; die - 
feines Ranges bebaupten,soutenirla d.desonrang; 
weltliche, geiftlihe -n, dignités temporelles, eccle- 
siastiques; die obrigfeitliche -, la d. de magistrat, la 
magistrature; die Fôniglibe, biihöflihe -, la a. 
royale, la royauté, La d. épiscopale ; die fürftlihe, 
faiferliche -, la d. de prince, d'empereur; die päpits 
liche -, la d. papale, la papaute, le pontificat; fg: 
et Uustrud der - Im Venebmen, Sprechen, im Heußern 
Abb. d.; mit - (prechen, handeln, parler, agir avec 
d.; es liegt viel - in feinem Benehmen, il y a, il a 
bc. de d. dans ses manieres; die - In der Scoreibart, 
la noblesse, lad.destyle; -Ios, a. ad. (obne —, der — 
teraubty non élevé en d.; sans d,; destilué, dé. 
pourvu de d.; -voll, a. ad. (ei =; it. bas Gefühl ver. 
austrutent) plein de a. de d.; er ſprach febr.., il 
parlaavec be. de.d.;..hreiben, écrirenoblement, 

Würden, pu. c. mürbiaen. [avec n.,d. 

Würdig,a.ad. I.ıMürte, innere Deryhge batent 
digne; ein -er Mann, Beamter, Vater, und.hom- 
me, magistral, pere; mein -er Freund! mon d. ami! 
it. dienbrplaen Berzliae qu etat babentı; eines Amtes, 
einer Chrenbegeugung - (run, être d. d'une charge, 
d'un honneur; fi qu etwad - machen, ci dazu tie 
nötigen Rorzlge verfhafen) se rendre d. d'une chose; 
Lt halte mich deifen nidt -, je ne m'en crois pas d., 
jene crois pas le meriter; Des Lebes, Preifeé -, d. 
de louange; den Würdiaften befördern, avancer le 
plus d., celui qui a le plus de mérite; it. (eur feine 

Etgenfchaften, Handlungen perdienend) ; er lit beé Todes 
-,il est d. de mort, de la mort; ein fhmwerer Strafe 
+6 Verdtechen, un crime d. d'une grande puni- 
tion; 2. (in Innern es. Äußern Vorzügen gegründet, denſ. 
angemeifem dd, dignement; ein ſolches Betragen if 
Ihrer nicht —, un pareil procédé est indigae de 
vous; fein Amt - verfebeu, s'acquitter dignement 
de son emploi; einen - behandeln, traiter qn di- 
gnement, cf, digne, dignement ; -keit, ſ. qualite 
de ce qui est d.; Ich zweifle nicht an feiner .. zu die: 
fem Amte, je ne doute pas qu'il ne soit digne de 
cet emploi, qu'il n'ait les qualités requises poure, 
ef. Mürtr, 

Bürbdigen, 1. «für wärtia haften und bem gemäß be: 
Banden) daigner ; ich bitte Sie, nur mich eines Ge: 
bèré ju -, Je vous supplie seulement de vouloir 
bien m'entendre; er bat ifyn feiner Antwort gewürs 
biget, il n'a pas daigné lui faire réponse; er bat 

nicht gewärdiget, mich zn grüßen, mic anzuſe⸗ 


Wuͤrdigen 


er wünfcht ſich bas große Loos, il vou- ı hen, mit mir zu iprechenz, il n'a pas daigné me sa. 


luer, me regarder, me parler; - Sie mi Jhrer 
Freundihaft, daignez m'accorder voire amilie, 
m’ honorez de 2; er würdiger mic jeines Schutzes e, 
ilm'honore de sa protection z; einen großer Epre -, 
rendre,faire des honneurs extraordinaires à qn; 2. 
(wen Wertd eines Dinges frägen, beñlmmen) estimer, pri- 
ser, taxer; die Menichen und ihre Handlungen rich 
tig zu - ift eine ſchwere Sade, il est difücile d’ap- 
préciér justement les hommes et leurs actions; eis 
ne Schrift -, crejenfieren) faire la critique d'unlivre; 

Mo. die Münzen —, (en Gehalt de dazu befilmmien 
Wetalied unterſuchen und bedimmen) évaluer les mon- 
naies; ein Out anf 40000 Thaler -, qu fo viel anſchla 
gtn) évaluer une terre (a) quarante mille éous ; dad 
-r, act. de..; évaluation, estimation, prisée, f; die 
Würdigung einer Schrift, Gezenfiem la critique d'un 
ouvrage; viele dieſer -en jind jehr partelij@, be. de 
ces critiques sont fort partiales, montrent une 
grande partialité. 

Würdiger, 6; (einer, der erwas mürbiget) celui qui 
évalue, estime, prise,taxegh; der - einer Schrift, 
le erilique. 

29 dr D à g Li, ad. caufeine wärbige Urs) dignement. 

Wurf, es; pl. Würfe, Cle M, ba man wirft) acl. 
de jeter; jet, coup; einen - fun, jeter, faire un 
coup; thun Sie noch einen -, jetez encore une fois, 
faites encore un coup; zwel Wurfe hinter einander 
than, faire deux coups de suite; einjtarler, heitiger 
-, un coup fort, violent; der · mit einem Steine, le 
jet, le coup de pierre; der - mit einem Netze, ins 
daten) le jet d'un let, le coup da rets, de filet; ein 
- mit den Würfeln, un coup de des; den eriten - 
baben, avoir le de, dim Srattipuele; avoir la boule; él: 
nen glücklichen - thun, faire un coup heureux; am 
Einen - alle neun Kegel umſchlagen, abattre, faire 
tout le quillier d'un coup; fg: der - jt geimeyen, 
te S. 14 nan alcht medt ju Antern la pierre, le de, le 
sortenestjelé; c'en est fait, c.Queta; it.ivon unten ci 
der Zuſtand res Geblrent); Die Sau, die Hünding bringt 
zuwellen zehen Junge auf einmal jur Welt, la traie, 
la chienne fait qf. dix petits d'une ventrẽe, d'une 
portée; Hunde von Einem -e, caufeinmat zur delt ges 
raté) chiens d'une ventrée; 2. (die Nchiung, nacı wi 
eine ©. geworfen seirt) ; einem in den - fommen, Laus 
fen, An der Richtung, daß man von ber gerwerfenen S. gertofs 
fen welrd) venir, s'exposer A un coup, venirse jeter 
sous les coups de qu; er warf mit Steinen gegen eis 
nen Baum, ais ibm zufälliger Weiſe cin Kind in den 
- tam, Itef, welches am Kopfe verwundet wurde, il 
jetoit des pierres contre un arbre, lorsqu'un en- 
fant venant à passer, reçut le coup à la tête, fut 
blessé à latéte; it. einem in den — fommen, com 
von ungeläst begt zuem tomber sous les mains de yn; 
wenn ex mir in den — koͤmmt, will ich ihn nicht übel 
durchpruͤgeln, ſchmaͤhlen, si je le trouve ou rencon · 
tre q. part, siltombesous ma main, je le rosserai, 
gronderai comme il faut; 3. (etwas, tas sewerfen wird) 
sp. ein- junger Hunde 2, (aufelnmal zur Weit gebradıte) 
une portée, ventrée de pelilschiensrj ein - junger 
Schweine, Katzen, une cochonnée, une chatée; CA. 
(dad vom Welſe niedergeweriene od. aledet zeriſſene Wild) 
bête déchirée, dévorée par le loup; it. (Ber beiten 
Kaltmablerei angemerfene Kalt) enduit; auf nafen - 
(Kalt) mablen, peindre à fresque; st. Pr. der - der 
Falten, (Faiten-)le jet d’unedraperie; 4. ıe viel ait 
auf einmal gersorfen zu werten prlegt); Fin — Geld, (eine 
gewife Anzapı Gert ſucte, we man beim Zaͤblen aus ter band 
wirft) compte; wenn man immer 4 und 4 zuſammen 
nimmt, fogehören 25 Würfe dazu, um die Zahl 100 
zu befommen, en comptant 4 à 4, il faut vingleing 
comptes pour faire cent; Ep. ein - Nadeln, (fünf 
rte unjet; 5. Ch. wer Küßel der Schracine) boutoir, 
groin, c. Obrr-, Untet-, 

Wurf-angel, ©. Lens ana; -anfer, Mar. (At A. 
das Scheff auf einem Finke od. In einem Hafen welter zu brim: 
sen) ancre de toue, atouer; ein Schiff vermittelft 
des -anferé fortbringen, nager sur le ler; -anfet 
tau, le cable de l'ancre âtouer; -beimegung,f.PAy- 
ie einen Bogen beſchteſbende B. eines arworienen Körperd) 
le mouvement de projection; -blei,n. c. Bieiteit; 
-eifen,n. Pé, (öreigadiget Ce mé man ven den Schiffen 


Wurf⸗ erde 


auf gewiffe Fiſche wirft und fie fo fängt foene, foesne, 
fouane, f; -erde,T. (tie audgeworfene ©. bel Biehung ets 
ned Orabend +) Lerres jectisses; -fellel, f. c. -tiemen; 
-garı, n. Pe. (tegel: ed. tiicter-fördniges mir Bleifugeln 
veriehened &., mod auf ble Oberſlaͤche des Waſſers geworfen 
fémell unterintt; -nep, -haube) epervier; -geräth, n. 
CO. ws man wirft od, de ſea man fi zum Herfen bebtens, 
wie Schleudern, -Tpießt e) armes de jet; -gelchoß, m. c. 
-gewehrz ·geſchuͤtz, n. anc. iwerm. teifen Steine, Pfeile, 
Spieß e gegen ten Feind gefdleubers wurden: armes de jet, 
©. png; Deer, n. (18 geworfen wirt) arme de jet; 
-haten, Mar. (5. sum Unurn) grappin de main, d'a- 
bordage; -baube,f. ©. -sarn; -Iteijel, won mautrebenb 
wirith toupie, f; Leiter, f. c. Exvidieuer; ·maſchiene, 
f. anc. R., Exeine g gegeut den Feind ju jh’eutern, Cala- 
pulie, baliste, f; -neß, n. c. -sarn; pfeil, cDf., or 
aus der Hand geworfen wire) dard; einen... ikleudern, 
jeter, lancer ua dard; erfioß feinen .. auf ibn, il 
lui lança son dard; it. ce. Sarpune; -tieımen, Fau. 
(A, am Fuße des Falten, Ibn, wenn er geworfen metèen if, 
wleder an ſich ju schen laniere, longe, f jet; -[haufel, 
f. Cue arhöhlte Sch, das Getreide zu worfein) la pelle à 
vanner; -fcheibe, f. ımetalleae Sch, der alıra Khmer und 
Griechen, we ein Doch in ber Mitte base, In Lie Säde geſchlen / 
bert, und fo aufgefangen warte, Dad man mit den Hinten 
dard Dad Sec fuhr disque; -Ichlange, ſ. tler fcbnen forts 
fdsießender Sch. In Mesupten) le trait; -peet, c. -Ipleh; 
-fpleß, cor auf sen Fiat geworfen wird) favelot, dard; 
javeline, f; einen .. werfen, lancer, darder un j.; 
jeter, lander un dard; -jtein, (platte Oteine, momlt 
man nach einem Suele wirin) palel; it, (Steine, we man aab 
einem -zefhoße gejen den Feind wirft) pierre; -fireifig, 
a. ad. (Sıreifen ann @intrage babenp; ein Febtet im Cicæcbe) 
quia, où il yadesentrebas; -walf,f. «Basen, Pfeile) 
arme de jet; -weile, ad. nad Wärfen) par jets; Geld 
.. zählen, compler de l'argent par jets, en jetant 
les pieces trois atrois, quaire à quatre :; -weite, f 
(die 19, 09. Entfernung, bis wohin man werfen tan Ja dis- 
tance d’un jet de pierre; wir näberten ung auf … 
nous approchämes jusqu'à la distance d'un jet 
de pierre; Art. (fe weirelne Bombe geo l'amplitude, 
la portée du mortier; -jeug,n. A. ane. Ar Ballite) 
magonneau; it. ©. -grehih, -gefihäp. 

Würfel, 8; dei Körper von 6 Quattaten eingefchlefs 
fen, und 8 Eden bayend, we rechte intel Bilden; © Cs 
but) cube; einem Steine die Geſtalt eines -8 geben, 
tailler une pierre en forme de c., lui donner une 
forme cubique; eine auf cinen · geſtellte Bildfäulz, 
une statue posée surun c.; der - an einem Saͤulen⸗ 
ftuble, le de du piedestal; Brod, Fleifh in - (nets 
den, couper du pain, dela viande par petilscarres, 
par pelils morceaux carrés; it. (eln Keiner Mbrper von 
Knochen od. Eifendein, degen Flächen mit Zablen od. Purkien 
serfehen find) de; - fplelen, mir zwei, drei -n ipielen, 
jouer aux des, à deux, atrois des; ein - mit abges 
Ihlifenen Een, un de &oorng; ein blinder -, (feren 
6 zum Splele zuf. gebören,, von wa nur eine Geite Mugen 
dor un farinet; falſche -, des pipes; falfhe mit Blei 
ausgefüllte -, dés chargés; ein faliher, auf einer 
Seite abgefällifener -, une écume, c. Dres; fg: 
Ctaunmmas, ws gleichbiel In die Länge, Dreite und -Döbe bes 
wär; “Gubus) c.; biefer Stein hält 3 Stub Im -, 
celle pierre a trois pieds au c.; der - einer Zahl, 
delete adi malt iprem Quadraie muttipiäjlert) le c. d'un 
nombre, 

Wiürfelsbecer, chetner D., ans wm man bie — mixte) 
cornet ; -bein, n. An. (B. des Oberfußet, me ble Gefials 
eines —6 bat le cuboïde, l’os..; -bret, n. o. Dambret; 
-tty,n. eK upferer; von olivengtäner Warbe, wenn eb fich Im 
Heinen -n finden cuivre arseniate ferrifere de Bro- 
chant; it. ©. Bieiglanı; fall, Cher. ber — im -iplaie e) 
le sort des dés, lenombre amene; -form, -geftalt, 
f. (ae 5.00. G. eined 43 la forme, la figure cubique; 
-förmig, a.ad. (ie Form od. Geftaft elncé -d babend) em 
forme de cube, de dé; euboïde, eubiforme; ein - 
förmiger Körper, un corps cuboide, un cuhe; ets 
was .. fhneiden, coupergh par petitscarrés; das 
-förmige Bein der Zufwurzel, ©. -tein; -fuß, (F.in 
die Länge, Breite und Sbte) pied cube ou cubique; - 
gipé, ©. path; Inhalt, wer3.nad -n bertchnerh la ca» 
pacité cube, c.; -Maß, n. («Cubitmab) mesure cube 
ou c.;-meile, F. Eupitmeite lieue cube ou c.; -ruibe, 


— 


Wuͤrfel ⸗ſchlefer 


ſ. (Cubitrurte toise cube ou c.; · ſchlefet, argile schis- 
teuse; ·ſchuh, (Cubititus) pied cube ou c.; -fpath, (- 
frmider} spath c., chaux sulfatde anhydred’Haüy; 
-ipiel, n. at Sp. mit -n) jeu de des; das... verbles 
ten, défendre le jeu de dés; ein.. fpielen, jouer 
aux des; -fpieler, in, <P-, memit-n fplein joueur, 
joueuse anx des; -fleit, caemüefeléer@ns pierre c.; 
it, (Art -förmtser Steinr, vorauborarabenmerben) dé fos- 
sile, quartz c.; boracile; -talf, «-fèemigen tale e.; 
thon, <-formisen argile glaise, tessulaire; -tijæ, 
«auf rom man würfeln table à jouer aux des; -vogel, 
ln Vacht ſalten le phalene jaune à quatre points; 
weile, (nach -n, in -n) en forme de cube, de dé; - 
mwurgel, Ê beſſer: Gubifwurgel, racine cube ou c.; 
-zabl, (Fusityasıı nombre cube ou c.; -Foll,cEnsineu) 
ouce cube ous. 

Würfelich, würfelicht, a. ad. celnem Würfel ion: 
ti) cuboïde, cubiforme; qui ressemble à un de, 

ui a la forme cubique, c. würfeng. 

Würfelig, a. ad. (Würfet enssaltend, bildend, od. ble 
Geftatt eines ed. mehrerer Würfel babesd) cubique; carré 
comme un dé; carrément; der -e finéipathiaure 
Kalt, le Huate de chaux e.; bas Prob - fhnelben, 
couper le pain carrément, par morceaux carrés; 
ein -er Zeug, (der Heine Bierede entsätty dtoffe à petits 
carreaux; - eingelegter Zußhoden parquet à petits 


carreaux; - geitit, brodé à petiiscarreaux; B4|% 


·ſchachformig geſetzt chique, echiquete, 

Mirfeln, 1. var. av. 6. unit Wärfrte fsleten) fouer 
aux des; fie haben die aange Nacht gcmürielt, ils ont 
passe toute la nuit à j. aux des; nm etwas —, mit 
Warfeln darum ipirfen, fe bal der atwinnt, tor bie meiden Mu: 
geaveirfe j. qhaux des; zuweilen - zum Tobe verur: 
theilte Soldaten anf der Tremmel um ihr Xeben, ace 
ber wentan Werſende Das Beben veritert) qf. des soldats 
condamnés à mort décident sur letambour par un 
coup de dés, lequel d'entr'eux doit mourir; 2.va. 
crnärfeffärmis, vobrfetibe maten): das Brod, ein Stuͤc 
Fleiſch -, couper le pain, un morceau de viande 
par petils carrés; ein gewuͤrfelter Zeug, tin von Heime 
arrete arwedt, gebrueht ind) une étoffe à petits car- 
reaux; ein gewuͤrfelter Fußboden, cams zeigen gleich: 
ſettlatn Süden pu. arfrgter; parquel àpelits carreaux; 
eine gewuͤrfelte Plane, nor würfelfärmige Thetle baten) 

lante tesselde ou tessulee; ein gewuͤrfeltes Blatt, 
Fille tessulee; diegewürfelte Kibigblume, la fritil- 
laire méléagre; le damier; fg: Pod. eiwaß -, citer 
finnig auſa Spiel fepen, exposer, abandonner gh au 

Murfserder, cf. ufr, [hasard. 

Mürfler, d; dermilWörfeln fpirinjoneur aux des. 

Bürfling, ed;e, 1. Econ. tein Sdmarm, ver von 
einem alten Dienenfinde aesuotfen ed, abatirgt votre) jet d'a- 
beilles; 2. cie Orfe, ber Mériring orfe. 

Fürgsapfel,Würgerapfel), (Serre ſchtraner Mepfen 
pomme d’etranguition; -bim, (NBürgebirn), f. S. 
icht echter D.) poire d'angoisse, d'é, 

Mürgerfrant,n. ©. Hreuplrant ct). 

MWürgen, 1. (kurd Daden an ter Kehle bem Erſtlcken 
nahe brinaen) éérangler; Ecr. unb er griff ihn an, und 
würgete ihn, und ſorach; bezahle mire, et l'ayant 
saisi, il l'étrangloit, en lui disant: paie-moi.; P. 
Ce Bhirge; it. (non Diegen, vor wicht durch den Schlund athen 
weuen engouer ; bieier Biffen wuͤrgt mic, ce mor- 
ceau m'engoue; etwas hinunter —, émit Mühe werr 
fhtuden) avaler gh avec peine ; ſich -, did anfterngen, 
eerdat zu handen od. von fc zur geben) faire des efforts 

our avaler qh ou pour vomir: Ar. eine Natete, 
Matetenbife -, €, une fusee, un carlouche; 2. 
ur Zuſchnürung ber Puftröhre 1ôMen) d., € tr; Fin 
Huhn, eine Tanbe -, tiadten égorger un poulet, 
un pigeon; sty.s. (bé. töbten, mie dem Nebenbrarlfe der 
Banglamteltund Graufaméeir) dgorger; ber Feind mürgs 
te Weiber undr, l'ennemi égorgea les femmes ez der 
Wolf wuͤrget dad Lamm, le loup étrangle l'agneau; 
ig: das Schwert wurgte Viele, plu. tomberent, pe 
rirent sous le fer; 3. ur — bemirtens ; nachdem fie 
fi muͤde erwirgt hatten, las, fatigués de massacre, 
de carnage: Das - 2. act. der; le carnage ; das - 
der Raferenbülien, l'étranglement des cartouches. 

DS frasengels 3. cer zurZöttung aller Erſt geburt Im 
Mranpten adge ſandte €.) l'ange exterminaleur; 2. Au. 
(1) ©. Weunsderer; (2) €. Niefenichlangt. 


Wuͤrge⸗platz 


Wuͤrg en 
od. wurde, le lieu, la place du massacre, du carnage; 
la place où a été commis un assassinat. 

MWärger, 6; -Inn, (D, we wlirget, morter) celui, 
celle qui égorge, qui elrangle; "cgorgeur, assas- 
sin, meurtrier; 2. Är. (1) 6. Meunibtters (2) (Urt 
Falten; lanier,laneret; (3) e.Kiefenichtange; -bande, f. 
19, von -a, Mörterm troupe, bande d'assassins, 

Wuͤrgeriſch, a. ad. (nat Are cles Würgers; teürr 
gend, zu woͤtaen brobrad) em assassin, en meurtrier; as- 
sassin, e; meurtrier,ere; mit -er Hand, d'une main 

99 ärgerfchwerte, co. Mernfamwerig.  [assassine. 

Wuͤrg-vogel, ©. Meuntbbter, 

Wurim, ed; pl. Würme, od. Würmer, (Name ter 
Inietten, me ſich odne mierkliche Füße auf dem Baucht feriber 
megen; ver; dim. Würmden, Würmlein,n. vermis- 
seau; fit frummen tie ein -, serecoquiller comme 
un ver; von den Wärmern gefreſſen werden, ctre 
mange par les vers; Würmer (Maren) Haben fid in 
das Fleiſch geſetzt, il y a des vers a celte viande, les 
vers se sont mis Ar; Würmer, weiche bas Holz zer: 
wagen, ©. Sotj-; bie Wuͤrmer im menſchlichen Koͤr⸗ 
per, les vers du corps humain; e8 ifk ein -, es find 
Wuͤrmer von tom gegangen, ıla rendu un grand 
ver, des vers; eine Urzgenel, ein Miitel gegen die 
Wuͤrmer, c. -mittet; die Würmer zwiſchen Fell und 
leifch, les vers autanes; die Würmer in bem After 
der Pferde, welche grünes Futter freien, les morai- 
nes; ber leuchtende —, (ivéannis-) le ver Inisant; ein 
von Wuͤrmern burchfreffenes Bud, un livre ver- 
moulu; nah Würmern wühlen, Würmer uen, 
vermiller, vermillonner; der Dachs fuht Würmer, 
le blaireau vermilloune; Die wilden Schweine haben 
auf bieier Wieſe nad Würmern gewühlt, les san- 
gliers ont vermille dans cette prairie, c. Banb-, Erd: 
-, Faben-, Rorn-, Rep, Gpul-, Sté, Gelten- 2; it 
©. fétange; fg: der arme -, das arme Märchen, 
(sen einem Heinen bülfioien inde: la pauvre petite créa- 
ture; P. ©. Mafe; it. fg: 1. Araui helt, weren Würmern 
berrüßrt od. derrũbren fell sp. —, TOÛ-, cat Zuuaenband 
unter ber Aunge der Hunte, weren man alaubır, eb verurlarke 
le Tonseinn ver; einem Hunde den - nehmen, ſchnel⸗ 
ben, éverrer un chien; der - bes Yéerbes, «arte in 
ben Edften, we Ach durch Heine braumteibe Beuten Aubert, und 
ben Rop serv. pur Folge bar) le arcin; ein Pferd, das den 
- fat, un cheval farcineux; der - ber Schafe +, (Ar 
— ber ſich in Ihrem Kopfe arjengt, weran fie furbem le ver- 
coquin; ber - am Finger, Camer idaftes Grihmär indem 
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laß, CE, auf wm gewärgt, gemerdet wird , forme du cmcum; bie -förmigen Muskeln der Hand, 


les muscles lombricaux, vermiformes de Ja main; 
Are. .. geitippte Quaderſteine, bossage vermiculc; 
it. cbefreinem —e In Unfebung der Beirtgung Abntid; Die 
-förmige Bewegung der Eingeweide, Curch we vie 
Matrung aus dem hörgergeihafft wir le mouvement ». 
ou vermiculant, peristallique des intestins; -forts 
(a, An. (-Ihrmise $.) proces rermiforme; -fraf, 1, 
{ei J. für Me Wärmer) päture, aliment des vers; 2, 
(ver Iuftand, ba etwas von ben WÄrmern gefreffen wird) ver- 
moulure, f; mangeure de vers; bad Holy bat... di 
vom dem Sülemerm serfrefen) il ya de la vermoulure 
dans ce bois; 3. (der durch das Magen ber Würmer ent⸗ 
AanderSchadeydommage cause par lesvers; -fräfig, 
diem Dbecteuriten) ©. -Richlg ; -gebäufe, n. (die Hösrens 
famede; -rètre) le tuyau ı., le vermitseau de mer; 
it. rt unregelmäßtg fdinedenfémmig zewundenet Muſcheln 
vermiculite,f;».fossile; -gefhwür,n. (m8 bie Pfers 
be béfommen, wenn At den = baten) bouton de farcin; — 
baut, f. 1. chef. eines -tb) peau de ver; 2. Mar. o. 
Spietrrbaut; „soll. n. territeinieh $. vom Palmbaume) 
bois de palmier fossile petrifie; -franfbeit, f. (von 
dhrmern Im Eelbe berrübrende SK.) le mal des vers, ma- 
ladiee.; Econ. c&. der D, we von ben Barven der Slefer 
herrüßer, und von vor Stengel und Früchte Befallen werten) 
(maladie des plantes rongées parles vers);-frant,f. 
CR Pft., me ein Mittel gegen die Kllrmer in ben Ciagemris 
den id) herbe bonne contre lesvers; herbe anthel- 
mintique, vermifage; it. (Inengerer Deb.) a) 6. -farni 
b) ©. Erpblenfraug ©) die Wietentönigins, ber Wleſenwt⸗ 
tel) la reine des pres; l’ormiere,f; d) c. Braunmur 
Co €) Cle, defen Wurzel ein Mittel gegen die Würmer 
it; plane laspigélie anch.; F) CD. aus dem Geſchlech / 
te bed Beifuhes und ermutbed, beifen Same ein gutes Mit ⸗ 
tel gegen He @pehwärmer if; -pulser,-fame) sementine, 
barbotine, f; poudre à vers, l’armoise de Judée; 
kuchen, -Fhcblein, n. citer argen die Wärmer in ben 
Eingeseiten, In Geſtalt Heiner X.) trochisque pour, con- 
tre les vers; -Iinig, a. ad. Ha. von der Geſtalt der 
Oberfläche eined Aörperd, mit laͤnglichen runblichen, bin: und 
dergewamdenen unglelchtn Orhobenhelten briegt) vermiou- 
le,e; ·loch, n. iron einem + gebehries 8, Im Soir, Ob) 
trou de vers; -löcdherig, a. ad. «-téder Habend) troue 
des vers; it. c. Allg; -Töme, Cre Fliegen; ter Sanbs 
warm) ver-lion; -mebl, n. ctad ven Vihrmern zu Pulber 
genagt het) vermoulure,f; poudre de boisvermou- 
la; -migtel,n. (IR. gegen bte MWürnter im Beibe) anthuz 
remede auch., vermifuge, bon pour ou contre les 


Finger, vo der Nerse enttidsrwied) le panaris; le mal d'a. Ivers; -mooß, n. «der jmeitgeilige Warferfaten) la con- 
venture; der ichlafende -, Cet des eorhergebenden) pa. |ferve fourchue; it. (M, mé ein “mittel lits mousse 
rouychie, f; ber freffende -, cein um ſich frefenbes des Lanth er -mußfel, (-fürmmige Mustein) muscle lombri- 


(dir In ber äußern Haut) le loup; uloere qui mange 
les parties saines; Econ. ikranfbeltder Bäume, ba fie 
von dem Mimdentäfer orrberbt und troden werden) (maladie 
des arbres dont l'écorce est rongee par les vers); 
2. fg: (nagenter summer) fa. chagrin secret; ver; ver 
rongeur ; in ihrem Herzen nagt ein gebeimer -, un 
chagrin secret lui ronge le cœur; bie Gottlojen has 
ben einen =, der fie naget, les méchants ont un ver 
qui les ronge; der nagende -, (die Cherifenébifr) le 
verrongeur; it, dieſer Menſch bat einen -, bat Wuͤr⸗ 
mer im Kopfe, coon einem Meni®en, ber eine gas frltfar 
me, bei. bechmüchtge Are zn dandeln bat) vet homme a des 
rats, desrats danslatäte; 3. Jr. (ble getuͤrzte Ynpeige 
des Titeld einer Eibrifn signature de titre. 
Wurm⸗aͤhnlich, a. ad. ieinem -e Abnltd qui res- 
semble a un ver;sverméiculaire; eine -dbnlibe Mur: 
zel, Bewegung, une racine, un mouvement v.; -aks 
tig, a. ad. enacı Mer eine “el; -arzenel, Ê ©. -malt: 
tel; -arzt, (der bios Mittel gegen Die Aöhrmer Im Lelbe ver: 
ordnet, verfauft; -boctér) médecin qui s'occupe de re- 
medes anthelmintiques, de vermifuges; *-effeng.f. 
(&., die Wuͤrmer Im Leide zu vertreiben) essence conire 
les vers; -fartt, (deraemeine Hatafarıız traut, Fatfiber -Ta: 
me la tanaisie vulgaire, l'herbe auxvers; -ficber, 
n. son Würmern in den Winarwelten bercbrembets hevre 
causée par les vers; -formig, a. ad. (tr Form, Giefalr 
etnet -er babent: vermilorme, ».; der AUmeifendbär bat 
eine -förmige Zunge, le fourmilier a la langue ver- 
miforme,; Bo. eine-förmige Wurzel, «fait malzen: 
fermig tn? Ach Din und ber frümment)racine v.; DEE ·foͤr · 


cal, vermiforme; -neft, n. (R. ven Eürieen)nid,ber. 
ceau de vers; Agr. (Dre, we viele Würmer find) ver- 
meil; -nubeln, f. pl. CN. in Geſtait von Wärmerm ver- 
micelles, vermichelles, f; -pflanze,f. 0. traut te; 
-pflafter, nm. cut gegen die Wuͤrmer im Beide auf dem Magen 
gelegt wird; emplätre contre les vers: -plile, f. (Dillon 
graen be Würmer Im Seibe pilule contre les vers; - 
pulver, m. (D, argen ie Würmer im Leibe) poudre con- . 
tre les vers: it. ©. -fraut ch; -röhre,f. ©. -gebäufe; 
it. ©, fein; -falbe, F. Gre genen bir Würmer Im Lelbe von 
anfen gebraucht wird) onguent contre les vers; -fame, 
S. zerich, Planen unb dieſe Pflanzen felbA, vos ald Mittel 
araen ie Ahärmer im Beide gebraucht werden) semencine,f; 
it. (ter -meibende Gänfefus) l'anserine vermifuge, ©. 
farm, Sopbientraut, traut (hy; -fchlange, f. 1. cètet 
Sehlaugen in merite, we beinane bie bertait eines Erb-eb 
bat; ber 1 le lambrio; serpent d'oreille; 2. (rt dibd ⸗ 
tenfharden, me einem Spul-e Äbelih in) serpule lom- 
bricale; · ſchneider, cor den Huntenden - fameiten celui 
quieverre les chiens; -flein, (Berfeinungen von Ser 
mieren) verinet, vermiculite, vermiculaire, serpit- 
bite; -flich, arı Et, eines -e8) piqûre de ver; it. (von 
einem =e in Seſrr gebehried Pod vernoulure,f; Diefes 
Pots bet ſtiche, tft voller -jtiche, il y a de la ver- 
moulure dans ce bois, ce bois est tout vermoulu; 
-fliig, a.ad. fie habend, von Würmern turhbosrn 
véreux, vermoulu; pique de vers; mouliné, carié; 
-ftiiaes Obſt, fraits véreux; -flbigeé Sols, ein 
-fibiger Balfen, bois vermoulu, mouliné, carie, 
poutre vermoulue; -flitiges Getreibe, bled ronge 


mige Anbang des Blindbarmes, l'appendice vermi. | par les calandres ; .. werden, severmouler,se pi- 
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quer; diefe# Sols wirb gern . ., ee bois est sujet à 
se vermouler, se piquer; -[tod, fa. c.-neit; -ftrahl, 
«An Erefierne; ber Eihlangenfhmann l'étoile à queue 
de serpent; -tod, fa. «Mittel, wo die Würmer in ben 
Einarweiten tédren remede qui tue les vers; it. c. Wer 
matt; -Freibend, a. «die Würmer In tem Lingewelten abs 
tetendı vermifuge; ein -treibendes Mittel, un re- 
mede vermifuge, anihelmintique; -tridter, Cr 
Eébrenthimnden ven tricbterförmiger Hrfatn vermisseau 
en forme d'entonnoir; -trodnié, f. curch Würmer 
verurfachte Ted. Vertretung ber Bäurne) dessechement 
cause par les vers; it. ibef, Urt Mbyehrung ber Fichten, 
we vom Bartentäfer berrüben le vendessechant, le can- 
cre des pins; -weide, f. (baumartiges, überall mit Bias 
den befegiré Gewaͤcht in Brañllen/ (geofroyay wurz, 
·mwurzel, f. tie u,mehrerer Pfi. ale Mittel gegen die Würs 
mer im Reiter racine bonne contre les vers; it, imen: 
gerer Bed.) a) itie Wurzel det -pliange) racine de laspi- 
gélie anthelmintique; bj €. traut, (di; €. (ter Wier 
fntaopf) la grande pimprenelle des pres; d) (Des: 
8 wurp nid d'oiseau; -juder, cmit 3. berelisteb mit 
seh sucre contre lesvers. 

Wurmen, vn.ar.d. 1. mie ein Wurm triechen) pu. 
rsmper comme un ver; fg: Charb. daß Fener wurmt 
im Meiler umber, twenn es ſich Im den leeren Miumen 
el. verbreiten le feu rampe, pénètre dans le four- 
neau; 2. fg: bas wurmt ihn cibm), hat ihn jebr ges 
foutent, (madı lt Linrube, Summer, érgertibn) cela le 
chagrine, le fäche, le met de mauvaisé humeur; 
cala lui a mis la puce à l'oreille, l’a bien fäche,cha- 
grine, lui a fait bien de la peine r; H.-, 1. (Min 
mer fuden) vermiller, vermillonnert 2. «W3ärmer ber 
rerbringen ob. Ihre Bermehrung belörteen) engendrer des 

DW ürmersfpelie, c. Wurmifrah. (vers. 

Wurmig, a. ad. (Miäürmer enthaltend où il y a des 
vers; -er Kaſe, fromage qui a des vers, plein de 
vers; -26 DO bit, fruits vereux; it. (von Würmern durch 
bosrt, yerfreifen); -£8 Holz, bois vermoulu, c. vourm: 
Micha; fg: fa. veinen Wurm im Kopfe babent, ärgerlich, vers 
driedlich); — werden, febn, se fächer, être fäche; ein 
⸗er Menſch, homme prompt, sujet à se fächer; it. 
un homme qui a des rats dans la tête. 

ganriing, oc. ŒÆirina. 

zur, f pl. Wurde, dim. Würftihen, Wuͤrſt⸗ 
lein, n. wein runder, walgenfürmiger, gens. tanger und bras 
ſamet Körper) Arc. ©. Dlast; Bond. walgenfdrmiar Srü- 
de Teig, aus von Semmel gemacht werden) päton; Hy. 
(dünne lange Beidbündel, wedutch Pfaͤhle geſchlagen werben, 
um bad darunter in bie Quere zete gie Rels⸗ od, Barichmert 
niederzubalten: saucisson: Mar. bie — in ber Wand, 
dureh Tau, bakinter Höher, wo dir Puttingiaur Ber Wan⸗ 
ten anfangen, qutt um Die Wand gelrat IA, um Cle Putunge 
taue baram qu brfeitigen) quenouilletie de trelingage; 
bastelt; Min. ©. Dutver-; Plom. (der Korb, vor aus den 
blelernen Roͤdten verm. bed Sebers od, Bentilabes ariegen 
wird) boudin; Serr. (Süd Elſen, wo zur Berädrhungan 
einen Theil arichmeißt otrd) mise, F; it. Wuͤrſtchen, tin 
einigen rgendenz die Aügchem der Weidengi chaton; it. 
ord, (Art Spriie von gebadıcem Fleiib, Biut, Sr dir 
man in Däcme füllt, und brater ob. räuhern andaenide,T; 
boudin; saucisse, ſ. ©. Blut⸗, Brat-, Fielib-, Sin, 
Seber- 2»; warme geraͤucherte Wuͤrſtchen, petites sau- 
cisses ou andouilles fumées chaudes ; - machen, 
Tropfen, füllen, faire des houdins, des andouilles, 
des saucisses; P. - wieder —, cote du mir. fo ich Bir; 
den Begriff ver Wiederwerseltung ju beelchnen) à beau jeu 
beauretour; chou pour chou; à bon chat bon rat: à 
vilain, vilain et demi;si tu me donnes des pois, je 
te donnerai des fèves: comme il te fera, fais-lui; 
bratejt bu mir eine -, fo löfheich die den Durſt, co 
bu micelnen Gefallen, fo tôue Ich dit wierer einen à la pa- 
reille, ©. braten, Speaceite; 2. -, -(clitten, - wagen, 
teen Fubriwert, me mehrere Perſenen auf dem arpolfterten 
Sanpisheilereltiingt figen tinnen) (voiture, traineau où 
plusieurs personnes sont assises à califourchons 
ou à la file; fg: auf ber - herumfahren, reiten, con 
into Derpantten 2 zum antern Ichmarenen arb?)oousiner. 

Wurftsbaum, c. Kébrienbaunm: —buͤgel, Ring von 
dern, Sols, Metall, das Ende eines Darmes, wor jur - aus⸗ 
gefüllt merken fell, darum zu ſchlasen: Blech, -berm bou- 
diniere, f; -barın, D. In vor man Würde ſuun boyau 
à boudin, à saucisse, à andouille; -eifen, n. c. 


ait 


YBurft: fett 


bügef: -Fett,n. 1.08, te ln cine fommt) graisse qu'on 
met dans les andouilles, boudins, saucisses; 2.(tat 
Fer, wo auf bem Hader ihvolmmt, in mens man Wörfte ges 
brhbet bats graisse qui surnage dans l’eau où l'on a 
echaude ss boudins r; -fleiich,, (od zu Würften ge: 
nemmen wird) viande à faire des a. r; -Tülle, f. es 
miſch von gebadtem leider, Were, ewuͤrzt pv wovon die 
Würde gemacht werdem viande hachee etassaisonner 
dont on faitles a, 2; -füller, (., ve dir Därme zu Wür 
aen fällen; celui qui emplit les boyaux; -bader, (mr 
bad Fleſſch zu Würften badr) celui qui hache la viande 
pour en faire des a. 2; -bänbdler, inn, «P., we mit 
Wären banzein charcutier, ere; vendeur de bou- 
dins, d'a. gs -baut. f. I. Cher Darım, in we das -letich ges 
tutti Jarobedel’andouilie; 2. An. ur Nach geb urt 
athorente Saut, inwrde Blafe nſamur in) l'allantoïde, la 
membrane allantoïde; -Hol3,-bélghen, n. c.-fpes 
ter; -born, ·hoͤruchen, n.c.-Hügei; -Eraut, n. (fit 
ter, mean Indie -fülle rbuty herbe pour assaisonner 
des a. 2, c. Saturel; -[ippe, f. fa. (vide, aufgeworfene®.) 
grosse lippe; ·machen, (die Hr. da man Würle machn 
it, Die Kun Würde zu maden aclion, it. art de faire 
des a. 2; - Mader, der Würtemadn boudinier; char- 
cutier; -matmor, Art M. mr geſchlitgſen die Zeichnung 
einer burcharlihnintenen Bluts od. Lebet⸗ bat) (marbre La- 
chelé qui offre les couleurs de la saucisses); - 
maul, 1, fa. 1. çbttes, aufarmerfenee Mlippe, fj gros- 
se levre; it, (D. mit einens foldhen Manie) le lippu, la 
lippue; 2. (D, ver gern ir) qui aime les a. 2; ama- 
teur de boudinsr; -mäulig, a. ad. ten -man!bahrne) 
lippu, e; -teiter, (Schmateper, c.) hobereau; cher. 
cheur de franches lippees; -röhrenbaum, c. Mehr: 
feinbaum; · ſchlitten, c.-. 2; -fpeller, cHrine ausefpipte 
Hölyer, mit wn mamie Whrflt an ben Enten mıähbter. wer: 
fhliedt; —boty, -bötzchen, -fpiehr Ja brochelte, (à sau- 
eisse rs}: -Ipieß, c. -Tpeiter; -Nein, c. Yuttingtein; = 
fuppe, f. (die Brie, In mr die frifch aemachten Würde ger 
fodit werben ind) brouet d'a.: -tridter, ©. -büiae; — 
Wagen, c.—, 7. (din, desandonilles. 

Mürften, vn. av. 5. (Wurf macem) faire du bou. 

DS de ps apfel, anlinbatt ihmedender A.) pomme d'un 
ges: aromatique: -blume, f. meinsaf viehenre) 

eur ar; -brübe, ſ. o. Sewürgbrüse; -badiie, f. c. Ge⸗ 
wuͤr wuͤchtez ·duft, «-bafı ritenber) odeur ar.; -NaTs 
ten, din ons gewürgbafte ItrÄter gear werden; jardin 
de plantes aromatiques; it. -garten, Wurzgarten, 
pu. ©. Küdengarten: ·getuch, (-hafıer) odeur ar; - 
geſchmack, «-bañters goût ar.; haft, a. ad. mac einer 
+ ftmetent ot, riechen?) piquant, ar., ©. gemürzbalt; 
-bandel r, €. Femärisandei 2: -Fäle, (gewüriter &.> Tro- 
mage aromalisé, épicé; -MaMr, €. Hemürtram: — 
106, a. ad. (one -n sans goût, sans odeur; non £pi- 
ei, non ar.; mittel, n. (Ding, meraltman rensas mar: 
se) ingrédient pour épicer, assaisonner; epice, f; 
-müble, -nägelein, c. Gemirymübtess -reicd, a. ad. 
ir. an Mlrzge, hart würgend) fort ar.z ſchachtel, €. Se 
würgichadten; -[han, f. Cole Beſich ngung· Unteriuchteng ber 
Beeüne) l'inspection des épiceries, des drogues; - 
ſpeiſe, 1. Ebaſien mets bien épicé, bien assaisonne; 
-fuppe, ſ. chaſte ©, soupe qui aun bon goût, un 
goût ar. -trant, (-bafıen boisson, potion piquante, 
ar. -Waare, f. €. Stwuͤrzraarez· weihe, ©. Krautinet: 
de; -mein, Cr von Mater einen -haltın Geiſchmock bats it. 
ord. wrmit Serär anat machi ii vin qui a du bouquet; 
it, vin ar.; hypocras. 

Wuürzezen, Ê deder Nörper, momit man We Spellen 
wir assaisonnement: it. (femürs, «.) épice, épi- 
cerie, f; die - gibt ben Speiſen den Geſchmack, la. 
donne le goût aux viandes: dieſe Pflanzen dienen 
tur-, ces plantes servent a l'a: bas Fleiſch iſt aut, 
aber bie - augtenichte, cé feblte ibm an -, la viande 
est bonne, mais l'a. ne vaut rien, elle n'est pas 
bien assaisonnée; das Galzifteine ſehr nothwendi⸗ 
ge -, le selestune épice fort nécessaire; }. Guns 
geriitble befte -, il n'estsauce que d'appétit; neue 
— 6. Nlertetgereürg; Are. =, ab ned nicht gebepfre und 
mod nicht grassrene Wien moût de bière; moût : it. 
(eabj., wemit man das Bier wurzen ingrédients qui en- 
treut, qu'on met dans la biere, qui dennentie goût 
à la bicre. 

Wursel;n, f. bec unterſte Téeit der Bemächfe, verm. 
deffen firinber Erbe brfeniger nb, unbibre Natzrung aus berf. 


Wurzel 


viehen) racine, F; dim, Wuͤrzelchen, Wuͤrzelein, nm. 
radicule, f; petite r.; die - einer Pflanze, la 
r. d'une plante +; dieſe Urten von Bäumen ſchla⸗ 
gen, treiben tiefe -n, ces sortes d’arhres jetent, 
poussent de profondes racines; - fallen, prendre 
r.; -n befommen, avoir des racines; Die -anéreis 
gen, abſchnelben, arracher, couper la r.; einen 
Baum. mit der — ausreißen, arracher un arbre 
aveo ses racines, le déraciner, ©. Saupt-, Sers…, 
Past, Téau- 2; fg: die Liebe bat tiefe -n in feinem 
Herzen geſchlagen, l'amour a jeté de profondes ra- 
eines dans son cœur; einen Mibbranh mit der — 
augrotten, extirper un abus jusqu'a lar.; das Las 
ſter -faffen lafen, laisser enraciner le vice; ein 
Gebrauch, welcher ſchon lange - gefeät bat, un usage 
établi des long -tewmps, qui existe depuis long- 
temps; der Gels iſt Die — (er Anfanıı alles lebele, 
l'avarice est La r. de lout mal; it. -n, Pfanzen, deren 
- bie Gauptlache N, und alé folche deruht wird, alt Mähren 2) 
racines; et lebte bios son -n, il vit de racines; it. 
Cher untere Tbellanderer Dinae, womit fie ineiner Oberiläche 
Befeftlart find, wub thre Mabrana pieben) r.; diesbeé Haas 
res, lar, des cheveux; die- ber Nägel, tan Fingern 
und Setens Jar. des ongles; die - eines Zahnes, Hits 
nerauges r, lar. d'une dent, d'un cor; fg: 1. der 
unterſte Léet gtwicer Dinar: Die - einch Berges, le 
pied d'une montagne; die · der Hand, des Tufes, 
c. Sand-, Fub-;it. Hr. 0. Nähe, 2, (der eriiere, frübrre 
Trhteineb Dieged, der Lripring) Arich.bie = einer Zahl, 
wiei. Grbfe, werden Ouatratıjahlen gju runde ltegti Ja r. 
d'un nombre; die- von 9,27 ift 3, la r. deg,de +7 
est 3; die ausziehen, tirer Da r.; die - einer Quas 
dratzabl, Gubitzabt, Jar. carrée, cube; Gr. die - 
eines Wortes, «@rammiülte, Stammivert) la r. d'un 
mot; die - eines bebräiihen Zeitwortes, cie vergan: 
aene Reitdefl., weren alle übrigen abgeleitet werden: la r. 
d'un verbe hébreu; 3. Hn. (Art Spiphömer, tas Eur 
feebr od. bauchtae Epigbern) le buccin ventru; leradis, 
la tonne iluvialile; la balle papyracée iluviatile. 
Wurzelsäbnlid, a. ad. ceiner-fsntit semblable, 
qui ressemble à une racine; -attig, a. ad. nad A. 
einer-> de la nature, en waniere, en forme de r.; 
Bo. radiciforane; -aufier, ©. Baumsanfter; -baum, 
1. Batına Dur in beiden Sntien, we durch ble Art ihrer 
una mertwurtis ati le rhisophors; der wilde -baum, 
©. Leuanerbaum, der niedrige .., le candel: it, c. ku 
febaum; 2. «eieimbiiche Fetat od. Stachtlfeige) le figuier 
d'Inde; la raquelte à feuilles oblongues; -blatt,n. 
Bo. (rot aué ter - entfprinat) feuille radicale; -brob, 
nm. (aus -n, it. beſ. auß der Bred· berelsetrd 9.) pain fait 
aveodes racines; it, pain de cassave, pain de ma- 
nice seche; -brühe, f (in we man -n alé Würze gefcheltr 
ten bat sauce faile avec des racines: -budfiabe, e. 
Stammbudbfabre; -ende, ſ. (tat nach der ju liegende En⸗ 
den dad -ende eines (geiällten Baumeé, le bout 
d'unarbre voisin des racines, qui touche aux ..; 
—faier, ſ. Bo. crie Gafeen an ver - ber Pflanzem Abre de 
rs fâhe, f. Fr. te untere Fläche, we ein Körper ober 
Zell mit em andern zuſ. pänat; De) r., base, f; -förs 
mia, a. ad. (de Befatteiner - babent) en forme de r4 
Hu. das -formige Röhrchen, le ver à tuyau: -fran, 
Fe me Seit-n fucht unt vertauitz fa. femme quicherche 
el vend des racines; ⸗·gewaͤchs, n. heffen = efibar 1j) 
plante dont on mange la r.; -gräber, er Briten » 
aritı) homme qui cherche et vend des racines; - 
grund, Ro. (Erbosenbeit an berj. Stelle einer getremnten 
— me ie fi vom Etamme trenntı le collet de lar.; - 
belg, n. dat So ter) boisder.; -Feim, Ho. (Seime 
tea Samene, we In bie Erde geben und ja -n merken, und 
we als Echnabelchen am Semen erfchelnem la radicule; - 
fnoten, #8. ver et, an der -) nœud, renflement de 
la ri lobe, F. Bo. o. -Irteffe: -lo$, a. ad, (feine =a 
babentı sans rt - Mann, o -aräter; -mehl, n. ( M. von 
-n farine de racines; Mar. fecule, 6 -nager, c. 
Erdarm⸗ʒ -peterjilie, F Ari Prierätien, me beſ. grobe-n 
treibt) le gros persil; le persil d'Angleterre; -rand, 
Bo. ber ®. an der) bord de la r.; -ranten, f. pl. 
Ra. «Stemgel, we ding⸗ ſtrectt, aber nicht triechtnd. umb ger 
möenlich unfruchtbar find} courants, coulants, fouets, 
filets, Adaux, jets,tiranis, trainses, trainasses, nil. 
les, lisieres, f; -raupe, ſ. (Raupen, we son -nber Pflan 
ven eben) chenille rhizophage; -teich, a. ad. celeit = 
parent) 


Wuſt 


Ecd muh, Untelnlgtelt amas confus; chaos, fatras; it. 
ordure, crasse,salete, f; diefer- von Bédern muß 
erit getrennt und geordnet werben, fonft r, il faut d'a- 
bord trier et ranger cet amas confus, ce chaos de 
livres, sinong; In biefem - von Meinungen verliert 
man fid, on se perd dans ce chaos d'opinions; fein 
Kabinet war mit einem -e von Papieren, Gemaͤhl⸗ 
den r angefüllt, son cabinet étoit rempli d'un fa- 
tras de papiers,de tableaux z;etwag vom -e fänbern, 
den - wegſchaffen, nettoyer, décrasser qh ; ôter 
les ordures, les saletés. 

MB dit,e, a. ad. cn feinem urfprämgfich? unordentiichen und 
ungrortneten Zuſtande ich befinbent; feine Sputen menfcd- 


Wurzel⸗reis 


Babend) qui abc. de racines; -teig,n. Bo. (Husiäufer 
aus ter -) drageon, surgeon; -fauget, ©. Fichtenfau: 
se; -faum, Cowe, cer emfebet, wenn dad Ente der Belns 
wand zuſ. gerellet, und die Kotle niedergenäper wird) oùrlet 
rond; -jhöffng, c. -reis; -filbe, f. (Stammmite) syl- 
labe radicale; -{proffe, f. Bo. 1. (unter ter Erbe wage: 
recht fortlaufende Werlängerung der -) les rejetons; 2. 
Qu ber — tommenber Eprößling; -Iete) turion; bour- 
—* radical; -fländig, a. ad. Bo. ein -fänbiger 
lumenitiel, ceingeiner aus ker - tommenter) un pedon- 
eule radical; -jtod, Bo. ermebr od. weniger bide Teil 
der jmellährigen ob, auébauernben -) 7. vivace; -[los 
dig, a. ad. Bo. {einen -fet babent) dont la r. est 
vivace; -ftodiger Blumenftiel, ESchalt, der nur Eine 
Biumeräsn pedoncule radical; -fof, Chi. (Grund 
lage) la base; le radical; le prineipe radical; · ſup⸗ 
pe, f.(&.mit-n) soupe auxracines; -tafel, S. Arich. 
(me ble =-japlen entbäity table des racines (desnom- 
bres); -torf, cor aus serrettrten und verfchlemmten -n be: 
bt tourbe de racines; -Werf, n. (allerlei rébare -w) 
desracines;loutes sortes deracines;-Mort.n.(Qtarkr 
wort) mot radical ou primitif; la r.; -jahl, ewe die ⸗ 
von Zahlen I, wrentärhem, wenn man jeme mit ſich ſelbſt vers 
vielfälıtgen; Me -) la r, d'un nombre; -jafet, f. Bo, 
Chaarfürmige Verlaͤngerungen der - der Pflanzen) les radi- 
eules; -jeihen, n. Alg. avt vie einer Zahl aujeigt 9/7) 
x radical. 
urpelig, a. ad. cWutjeln, bel. viele Wurzeln bar 
bent) plein de racines, qui a be. der.;-teit, f. qua- 
lité de ce qui a bc. de r. 

Wurzeln, vn. av. d. I. (Wurzeln treiben, und fit 
verm. derſ. Im der Erde befefligen) prendre racine; s'en- 
raciner; jeter, pousser des racines; bieje Pflanze 
bat ſchon gewurzelt, cette plante a déjà pris r.; Bo. 
ein-bder Stengel e, coenn er aufrecht ftebet, ilimmend Ift, 
und übera Keine -n treibt, womiter fich fen bAltı tige ra- 
dicante; ein -des Blatt, cm8 -n trelér feuille radi- 
cante; über der Erde, auf der Oberfläche der Erde 
bin -, tracer; ber Ulmbaum wurzelt ftart über bie 
Erde bin, l'orme trace be.; gerade unter ſich —, ceine 
PMabimurzeltreiden) pivoter; fg: (eintringen, fetten Fuß 
faffen); dieſes Lafter murgelt nur all zu leicht in einem 
jungen Herzen, ce vice ne s’enracine que trop fa- 
cilement dans un jeune cœur; die Tugend bat tief 
in feinem Hergengewurzelt, la vertu a Jeté de pro. 
fondes racines dans son cœur; 2. CA. (vom Dadıle; 
Wurjeln futem) chercher des racines; das -r, (tas 
Un-ber Pflanzen) la radication. : 

Würjen, 1. vn.av.b. (Würjefeun; einen angenehmen 
Gelhmat, Seruch mithelfen; donner un bon goût, un 

oût piquant, une odeur agréable; ſpaniſcher Vfef⸗ 

erwärztflärfer, als der gemeine, le poivre d'Espa- 
Bneestune épice plus forte que le poivre commun; 
2. va. crabe Whrze verteben und babur für ten Meichmad 
und Seruch angenehmer machen assalsonner, dpicer, 
aromatiser; er weiß bie Speifen aut zu -, ilsait 
bien ass., ép. les viandes; dieſe Paftete iſt zu fiarf 
gemürjt, ce pâté est trop epice; er mag weder Ge: 
ſelzenes noch Semwürztes, il n'aime ni salé ni épicé; 
dleſe Waſſer baben einen angenehmen Gerud, man 
bat fie gewürzt, ces eaux ont une odeur aromati- 
que,onles aaromatisces; Bra. das Diet -, mettre 
les ingrédients danslabiere; Pod. die von Roſen 
gewärzte Luft, l'air parfumé de roses; fg: ceine ans 
genthme Empfintung durch etwas erhöhen; nichts würzt 
das Leben mebr, alé Freundichaft, rien ne répand 
plus d’sgrements dans la vie, rien ne donne plus 
decharmes ala vie quel’amitie; ein feiner mit Eu, 
gemirzter Scherz, une plaisanterie fine, assaison- 
née de sel; feine Rede -, (niet Priä, Lip bineiniegen) 
ass, son discours, l'accompagner de traits d'esprit 
ingénieux et spirituels; das -+, act. de ..; assai- 
sonnement; aromalisation, f. 

Wuͤrzer, 8;-inm, D. tee mbryet, p.fg.) pers, qui 































































inculte, inhabite; eine-e Gegend, Iniel, une con- 
trée, une île déserte; € Derter, lieux déserts, in- 
habités; ein -e8 Feld, une campagne ineulte; dieſer 
Uder liegt -, (unangtbauen ce Rt estinculte, est 
en friche; das -e Arabien, l'Arabie déserte; die: 
fes Haus ftebet-, da unbemehnt celte maison est in- 
habitée; feit dem leßten Kriege liegt die Stadt -, 
(gerfört umd unbeweßnt) Ja ville est désolée, déserte 
depuis la derniere guerre; -e Stellen, Straßen, 
Un einem Derfeg; mo ebemais Häufer zeſtanden haben, die 
abgttrannt fsb, und nicht mebr aufgebauet wurten) pla- 
ces, rues desertes; Meun. dag -e Gerinne, ©. Feel: 
gerinne; fg: 1. (nermliwert, In babem Grade umortemalld); 
ein-er Menfb, ein Wüftling, e.;ein-ed cubes) Les 
ben führen, mener une vie dereglee, vivre dans la 
débauche; -e Sitten, craube, ungebtftem mœurs ru- 
des, grossieres; 2. der Kopf ift mir -, ci bin mit 
im Stante Harzutenten) j'aila löte embarrassce; ju 


den Kopf-, une trop grande tension d'esprit, l'i- 
vresse + embarrasse, dérange, trouble la tête; 3. 
cm Oberteurien: habtich it. nnrein, fdımupta) laid, e; 
sale, crasseux, se; ein-ed Maͤdchen, une fille laide; 
-t Hände haben, avoir les mains sales; - ausichen, 
avoir un air sale. 


dansun d.; fie ivrten 40 Jabrein der - herum, ilser- 


paysestun d.; ber Feind bat diefes Land zur - ges 


d.; fg: ein Prediger fn der -, einer, der jauben Obren 


- bes Meeres, lesvastes plaines de l'océan. 

Müften, vn.ar.d, fa. cunerbentiid und auf eine ven 
berbendr.nerichoenbertfche Urt mit etwas umgeben) pu.cau- 
ser, faire du ravage; mit dem Gelde -, depenser 
fallement son argent. 

Würenei;en, f.c. Sèfe, 

Wüſthelt z f.sp. Zuſtand, Clg. einer S,, ba fiemän 
If) état, qualite de ce qui est désert 2, €. wäl; 
die - der Sitten, la rudesse, la grossierete des 
mœurs; die - der Öegendentiprad feinem Zrübfinn, 


mélancolique; die - feiner Lebensart, le déregle- 
ment de sa vie. 

Wufig, a. ad. pu. co. éd, abſcheulich. 

Wültling, 665€, 1. Cinbehem Crabe unorbentficher, 
ausichmeilender Menfdı) un roue, debauchd; grand 
libertin; homme abandonne à la débauche; ein als 
ter -, un vieux d., roue; 2. hn. (ter braune Filegen 
ftnévoer) lé bec-figue; it. (Heiner in Waldern lebender De: 
act) le berce. 

Wüftung; en, f. Econ. (Feld. früberbim angebauet 
war, jept aber - Heat) terre demeurceen friche; eine 
- wieder urbar machen, cultiver de nouveau une 
terre qu'on avoit laissée en friche. 

Wut, (Wuth), f.sp. 1. «Me mit Heftlgen Brorgumgen 


assaisonne, qui épice; assaisonneur. verbundene Abweſenhelt be Beronbisennd und Sebrauches 
98 fryesreld, ©. wäreih. : der Bernunftturdh elne beftlar Reitenihan rage, fureur, 
Mitrzig, a. ad. (aewbrisaft aromatique, furie, ſz in- gerathen, ſeyn, entreren ya enfurie, 


se mettre en furie; être en /., dans lar. erlft barıl: 
ber in folder -, info großer, ilen est dans une r. 
si grande, dans des rages si grandes que... ; feine - 
ging fo weit, baf.., sar.,sa f. alloit au point que; 
yor- fhäumen, éçumer de r.; feine -an einem aug 


MWürzler,d; fa. ©. Wirzer. 
Wurzling, ed; €, aus der Burger fcheffender Iror'g, 
Fichten drageon, surgeon. 
JB nid, wuicen, c. sui, buſchen. 
Wut, C8; sp.cwerwerrene Menge; veriworremed Zeugz it. 
Moxix Dier, Partie allemande. T.Il. 




























viele Anftrengung des Geiſtes, Veraufhunge mabt 


Müfte;n, f. müne@egend) désert; ble arabiihen 
-n, les deserts de l'Arabie; in einer - leben, vivre 


rerent 40 aus dans le d.; dieje Land tit eine -, ce 
macht, /wermäfer l'ennemi a faitun d, de ce pays, a 
désolé, ravage ce pays; Ecr. die Stimme eines 
Prebigers inder-, la voix de celui qui crie dans le 


prelgern homme qui prêche à des sourds; Pod. die 


la rudesse de la contrée répondoit à son humeur 





Mut 825 


laffen, exercersar. contre qn; erließ feine -an dem 
Criten, Beten ang, il a passe sa r. sur le premier 
venu; in-fortgeben, partir en/.; wenn feine -vors 
über fepn wird, quand sa f., sa furie sera passée; 
dieſe Beleidigung brachte ihn In -, cette injure lui 
portalar. dans le cœur; ein Löwe in-, (wenn ex im 
vollter Hipe Ale anfäln un Jion en f., en furie; bie ⸗ 
des Sturmes, Meeres, der Winde, Flammen, la 
f. de la tempête, delamer, des vents, des flammes; 
it. efür Graufamtet; er entging der — bes Torannen, 
il échappa à la r. de ce tyran; 2. cin engerer Meb.; 
eine Stramtbeir, we bel bem Menſchen mis Beraubung bes Bes 
wußtfenns und Berſtandes verbunden und thbiid IN) 7, 


Ichen Fieißeh geigend; öde, unbewobnt, unbebaut désert, | f.; er iſt narriſch geworden, und befommt von Zeit 


zu Zeit Anfälle von -, il est devenu fou, et de temps 
en temps il a, il lui prend des acces de fs er ft 
von einem tollen Hunde gebiffen worden, die -ift 
Thon anégebrocden, il aété mordu d'un chien en- 
ragé, la r.s'est déja déclarée, ©. Sırn-, Murter-; 
die- der Hunde, (tie Telselt dert.) la r. des chiens; 
die ftille -, (a fie an elnem Orte bleiben) la r. mue; die 
laufende -, lar. blanche; bie ſchlafende -, (re liter 
— ba fie ſchlafem la r. endormie; 3. (der bite Grad 
von Beitenfchafu; er bat bie — Verſe zu maten, ju 
ſchreiben 2, ilalar.,la/. de faire des vers, d'écrire; 
erbateine- zu fpielene, il ala r.,laf. du jeu; die- 
Gemaͤhlde zufammeln, lar. des tableaux; -fraut, 
n. o. Gaubell; ·voll, a.ad. (von - entbrannt, ergriffen) 
saisi, plein de r., def. 

Bälen, (mwütben), 1. vn. av. 8. cin Wut (1) fe, 
und diefe Mut duferm être en fureur, en furie; être 
furieux, furibond; faire rage; s'emporter de rage; 
être transporté de fureur; erwiitet vot Zorn, ilen- 
rage: il est forcené, furieux de oolere; gegen ſich 
felbft -, enrager contre soi même; -b werden, en- 
rager; être saisi de rage, de fureur; er wurde -b 
über diefe Beleidigung, il fut, devint furieux de 
celte offense; erfam ganz -b auf ung qu, il vint à 
nous tout furieux, tout furibond; bie Truppen giens 
gen-b auf ben Feind los, les troupes donnerent 
avec furie sur l'ennemi; das ift ein -der Menſch, ein 
Mütender, c'est un homme enrage, c'est un en- 
ragé, un furibond; ein-ber Jafobiner x, un Jaco- 
bin enrage; das madte ibn-b, cela le mit en 
fureur; it. -d werden, ſeyn, coom der Wat, der Arantı 
heit ergriffen) enrager; devenir, ètre furieux, enra- 
ge; ein -der Menſch, Hund, un homme furieux, en- 
rage; un chien enrage; biefer Menſch ift -b gewor⸗ 
ben, cethomme est devenu furieux; mern man den 
Hunden nicht zu laufen gibt, fo werden fie -d, sil’on 
ne donne à boire aux chiens, ils enragent; it, der 
Löwe wuͤtet, wenn er verwundet iſt, caebt auf Aues 
ohne Uaterſchied Tot) le lion est furieux quand il est 
blessé; eine -de Loͤwinn, une lionne furieuse; fg: 
(vom teblofen Dinan; Im heftiger, verbeerenter Bewegung 
feums die See müter, la merest en fureur ; die Win⸗ 
de -, les vents sont dechaines, sont en furie; bie 
beftigite Leidenſchaft wuͤtete in feiner Bruft, la pas- 
sion Lpius violente enflammoit son sein, €. toben; 
eine -de Leidenſchaft, eim der Hunger, Schmerz, 
une passion, une faim, une douleur enragee; €$ 
it ein -der Schmerz um das Sabnwtb, le mal de 
dent est une rage; der Krieg bat ſchon allzulange in 
biefem Lande gewütet, il y a déjà trop long-temps 
que la guerre desole ce pays,c, rafın; das -be Heer, 
(mac dem Volto ztauben; Celpenfier, we ald zagende Derfes 
nets in dem Want ern mit areGeun Ohetöfe fich hören taffen) l'ar- 
mée furibonde ou furieuse; 2. va. Pod. Rade-, 
fé -d rächen, ju réten (nes) ne respirer que ven- 

eance. 

Wirer, (Wäther). 8; -inn, f, D. , we mäte) pu. 
furibond, e; furieux, se; enragé, e; qui fait rage, 

Wüterich, Mätberidn, ed; €, 1. tuitembder Menſch 
def. araufamer Serrfdier homme barbare, cruel, fé- 
roce; Lyran; Nero, jener abfbeulicde-, Néron, ce 
tyran abominable; er iftder größte -, ben bie Ger 
fbidte fennt, c'est l’homme le plus cruel, le plus 
barbare que nous présente l'histoire; wenn er Im 
Zorn gerdlh, tft er ein wahrer -, c'est un vrai fu- 
rieux quand il entre en colere; 2. Bo. (der Schier⸗ 
fins) la ciguë. 

Wütlg, (wuͤthig) a. ad. uit sabent, pelgend; vd 

| Mmmmim 
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tent, e)enragé, furieux, furibond; ein -er Menſch, 
un homme /., un furibond, un en.; ein -er sollen 
Hund,un chien enr; die -enSiberfaber Moltaire'é, 
les antagonistes enragés de Voltaire; fg: (auseror: 
denilich derrign; fein Pferd begann ein -es Nennen, 
son chevalse mit à courir furieusement, 


X. 


Æ ,n. der 24ſte Buchſtabe des deumchen Mipbabets) X; 
ein großes X, ein kleines r, un grand X, un petit 
x; fg: fa. ein X für ein U machen, cerwas glauben ma: 
«en wollen, bas mich ft; erwab vermachen, weiß madıen) 
faire passer du blanc pour du noir tromper; en 
faire accroire; er wollte mie ein & für ein U mas 
en, il vouloit m'en faire accroire. 

Kantippe;n, f. (Weitername) Kantippe, f; fg: 
fa. dieſes Weib ff eine wahre -, eine febr ble Frau; 
von der Giatinn des Getrates bergenemmen) celte fem- 
me est une vraie Megcre. 


D. 


D,n. (der 230e Budftabe deg deutfchen Miphabeis, aus 
bem Ortechifihen aufgenemmen; Ipfitem Y; i grec; ein 
großes D, ein Heines p, un grand V, un pelit y. 

Mat, 6. Ja. 

gel, Diopr, ©. Gael, Siopye [delintten) yttria. 
tterserde, f. Mg. cerdichter Crumdfloff ded Ga: 
tterit,en; en, Mg. €. Vitenierde, [yucca, 

SDucca, 6; 1. cperurianifche, der Wise ähnliche Pl») 


3. 


Zadig 


cheville; ein -e8 Geweih, un hois rameux; ein 
-t8 Blatt, feuille en, acrenelure; feuille dentée; 
ein -e8 Werlzeug, instrument garni, pourvu de 
pointes ; der -e Uuéjbuitt an einem Aleibe, la 
dechiqueture; - ausſchneiden, déchiqueter. 
NT ©. -baft. 
agel, ©. Schwan; der- eines Baumes, @rfen 
Bipfet; la cime d'un arbre; Fond. (ter te Theil ei: 
ned Zenit ob. gefrifchten Eifemd) partie, division d'une 
loupe de fer. [chete, f. 
rh Bagmuth, Gagbañtigteit) peur, là- 
agen, vn. av.b.(jaghafı feym)avoir peur, être pol- 
tron, perdre courage, se décourager; das -, la 
peur, la crainte, Ja poltronnerie. 
gage 2, 6; -inn,f. (D. we jager peureux, se; pol. 
agerei, c. Sagbañtisteit. [tron, ne. 
Ba ghaft, a. ad. (aus Furchtjaudernd ad, shgernd, und 
aut hé, furgtiam) craintif, timide, peureur; ein 
-er Menfd, un p., un poltron; er it zu -, il est 
trop p.; er ftellt ſich - an, il montre peu de coura- 
ge; -igfeit, ſ. ner Bun., Me Œig, einer D, ba de · Lib) ti 
midite, peur, crainte, poltronnerie, lächete, f; le 
agbeit,c. Zagbaftigtet. [manque de m. 
aglih, a.ad. 1. (auf eine page od. agbafte Arts lä- 
agmätbig,c.ahaft. [che,-ment; 2.c.1Hiridıt. 
db, (sähe) a. ad. (fo beichaffen, bag es ſich ohne viele 
Müpe ziehen od. ausdehnen, und auch biegen (ft, ohne ju 
vereeißen ob, gu brechem Lenace, visqueux, coriace; — 
wie Seber, c.; -v8 Holz, Fleiſch, bois, viande c.; 
ein -er Stoff, matiere £., visqueuse; -e8 Eifen, 
(108 nicht gern finite) fer réfractaire; -er Schleim, 
humeur {., visqueuse; -erMein, vin gras; Diejer 
Bein wird -, ce vin pousse au gras, tourne à la 
graisse; in diefem Keller wird der Wein gern -, cet- 
te cave fait houter le vin; Weine von diefem Ger 


2, Cher 26fe DuchAabe des deutſchen Wipbabeis, wenn man 
Sund Les als 2 Vuchaben redinet) z; eingrofed 4, un | médfe werden gern -, les vins de ce cru sont su- 
grand Z; foacht e# von AU bié 3, cvon Anfang bis qu | jets à bouter; Bo. ein -er Stengel, wer ih, ebne 
Ente) il en est ainsi, la chose va ainsi depuis le ju serbreden, bin umd ber biegen läßn tige £., Hexi- 
commencement jusqu'à la fin. ble; fg: 1. cuſcht blegfam, wicht Teiche zu eiwaß ju dewe⸗ 

Baar, c. Cyar, 

Bad, c. jt. [me, ©. Sernblume, | gern bergebent); eriftiehr-, ein ſehr -er Menſch, il 

achartas, Mannttaufname) Zacharie; -bius' est tres-c., c'est un homme bien «.; ein -e6 Les 

Bad! celine Beroegung von einer Sette zur andern, or. | ben baben, ceineb, bas viel Ungemadh » erttagen kann) 
aud) vers und rhdredreé zu beyetcinen) of. Sté; -eifen, | avoir la vie dure; avoir l'ame chevillée, crampon- 
n. (ras damit auéjujaden) le fer à déchiqueter. | née dans le corps; 3. Fond. (vom arpadıten Œrie, fo 

dde, e. Ste. [chevre de Crete. | vtel atd Mar grpodt, Hein); -er Schlamm, vase fine, 

Badel,d;n. (baë tretifte ob. bocigebrnte Sat) la | pâteuse; -fläjlig, c. Hrengnätie; -gerte,f. Bo. «bei 

Baden, 8; cd. ble Date; m) dim. Fäden, Bd: Dianer, ein Pfg., beffen Blume nur cime Dede jeigt p) lach- 
fein, n. cein in eine pipe auslauſender Körper, bei. lefern | nee, f; -beit, sp. f. (der Zun., die Eig. einer D. od. S., 
er ein Helnerer Theil an einem arbürm Körper if) la pointe; da fe - IMtenacıte,f; die.. der Metalle x, la tena- 
die - an einem Hirſchgeweihe, te Enten) les che-! cité des métaux. 
villes d'un bois de cerf; Bi. les chevilles du cerf; äbe, f. sp. (ev. Räbbett, ef.) tenacité, f. 
er jührt zwei Hlrisgeweibe im blauen Felde, wovon; Zahl; en, f. 1. (ie beuitide Borfellang der Mehrheit 
jede Stange ſechs weife - bat, il porte d'azur à: burd Ihr Werk. zur Einbelt, mb ein Berd. der größern und 
deux bois de cerf, chaque branche chevillée de Heinen Lmgleichbeit mit der Einheit fern fann, fe baë ble 
six pieces d'argent; die - aneiner Hengabel, Ofen⸗ Einbelt auch eine — it, die aus Ihrem Theifen od. Brüden, 
gabelr, les dents d'une fourche à foin, d'un four- | In we fie jetlegt werben fan, jufammengelept if) nombre; 
gon die - an einer Egge, an einem Mehen, les! gerade, ungerade, runde —, x. pair, impair, rond; 

ents d'une herse, d'un rateau; der - einer Gabel, | eine - mit ber andern vermehren, multiplier un n. 
le fourchon; eine Gabel mit zwei, mit drei -, une) par un autre; die - zehn +, le n. dix +; cine zufams 
fourche à deux, atrois fourchons; die - eines Fels| mengefehte -, un n. composé; eine -, welche man 
fen, les pointes d'un rocher; die -, Siden an! nur durch Eins theilen faun, un. primitif; eine-, 








ben Spigen, les picots de dentelles; l'engrèlure, f; 
etwas mit -veriehen, u. B. ein Kleiwunadstüd) dechi- 
ueter qh,c. E6-; -biatt, n. (ein außgejadtes Br.) 
feuille échiquetée ; -felien, «F. mit-) rocher he- 
rissé de, qui a des pointes; -borm, n. cArt jadir 
ger Défaunser. Trempeten: (theden) bucein onglé 
-famm, Fr. Core Same einer Ur Kttppkieber) pa- 
telle erêtee; -Iraut, n.c. ©xadelienf; -linie, £ 
Fort. (eine Art, einen Paũ od. ein Bager zu derſchanzen, we 
im © iarwerten bekebt, vom ven ciné binter dem andern in) Ja 
ligne de redent; -meißel, Se. (ein gewiger M. der 
®tithauer; la boucharde; -[hote, ſ. ©. -traut; -mal: 
ze, ſ. (eine Hi. mie cbfermen —, Me Hatten Meerfhelien ta: 
mit Hein qu madıem cylindre armé de pointes; - 
werk, n. Fort. sipautihe Retter; cheval de Frise, 
Sade, nit - veriehen; dechiqueter, ef, aus-. 
Bader, (Anderer), 6; Im, f. CD. mr pairs pers. 
3 acern, ©. pAdgen. [qui dechiquete qh. 
Batiy, a. ad. Jegen abend, aus Zaren beichent) 
qui a des pointes, des fourchons; rameux; Bi. 


welche fit burd zehn vermittelt der Theilung aufs 
beben länt, un. artieule; eine -, welde eine ans 
dere vielmabl in fi enthält. un multiple; eine -, 
weiche nicht ohme Bruch getbeilt werden fann, unn. 
sourd, irrationnel; die -, melde zu tbeilen tft, le 
dividende, len. à diviser ; die -, womit man eine 
andere tbeilet, le diviseur; die-, welche durch das 
Theilen od. Dividieren beraustümmt, le quotient; 
tine gemtibte -, ime einen Bruch bei fich bar um A. 
mixte; diejenige -, welche multipligiert werden fol, 
le multiplicande; Die —, mit welcher multiplisiert 
wird, le multiplicateur; Ar. €. aciten; in großer, 
in pleiber-, en grand n., enn. égal, en pareil n.; 
ex bat innunterdie - feiner Diener anfaenommen, 
il l'a reçu au m. de ses domestiques; die - {einer 
ŒEchafe. Ir x. de ses brebis; er gebort unter die - 
meiner Freunde, il est du m. de mes amis; qu den 
en gebirtg. numérique; der - nah genau berech⸗ 
net od. zuiemmengentinmen, nameriquement, en 
nexact; 2. 5p. (eet Zuſt. ba eu Ciaupeé aus mehren 


Zahl 


Eirheiten beficht, mit beftinmmtem Bezug auf biefe Einheiten); 
der erjte, der legte in der -, le premier, le dernier 
du n.; obne -, (umyäplig) sans n.; innombrable; 
Gr.xber Sul, ba ein Ding, ein Deariff einfach où, mehrfach 
genommen od. gétaq wird) le zı.; Die einfahe -, od. 
Ein-, le n. singulier, le s.; die mehrfache -, od. 
Mehr-, le n. pluriel, le p.; 5. fa. (eine bejtimmte - 
von Diagenn eine - od. Zuspel Garn, «10, oft auch 20 
Geblabe, jedes von 20 Fäden, und jeder Faden ven 4 Ellen) 
une dixaine, un écheveau; eine - Plittseife, cm 
Fiihbantel, 110 Std) cent dix carrelets; it. chri. 
beim Öbarufpinnen, bad mas jedem aufgegeben wird) la ta⸗ 
che; 4. (das -jeidyen or. die Siffen le chiffre; Die rös 
miſchen, arabif®en -en, les chiffres romains, ara- 
bes; id babe mich in der -geirrt, je me suis trom- 

€ au chiffre; -budiabe, (B., wr zugleich eine —1f) 
etire numerale; -enfolge, f. serie, suite de nom- 
bres; -enlunit, od. -tunit, sp. ſ. l'art d'écrire des 
nombres; -enlehre, sp. f. (fer Unterricht von den en, 
we er üb. kennen und gebrauchen Iehrt; * Nrisbimenit) 1a» 
rithmétique ; -enlebrig, a. ad. cjur-enebre arbèrig, 
barin gegrümder ei l'ar.; -enlebrigeé Verhaͤltniß, pro- 
portion ar.; -enlehrige Verhaltnißgroͤßen, quan- 
tites proportionnelles arıthmetiquement; -enlos 
fung, f. ceine £., wo nur cime Heine Un- der Spielenten 
gewinnt, we sen go —en eine od. mehrere ber 5 -en, bie vom 
jenen nur gejogem werden, jufälliger Welle briept haben; 
“£ette) le loto; -enmehrung, sp. f. (die Dermebrung 
der en durch ach felbü; * Multiplicaen) La multiplica- 
tion; -eNordnung, - f. Cie -enfeige) la serie des 
nombres; -enreibe, f. une série de nombres; -ens 
jammiung, sp. f. <* Nevitien) l'addition; -enjinn, 
sp. din Saus Ecävellehre, ein eigener Sınn für en) dis- 
position, talent pour l'ar., pour le calcul; -ens 
theilung, sp. ſ. «te Divifieny la division; -entrens 
nung, sp. f. (ble Subiratuton) la soustraction; - envers 
bälmiß, n. (bas D. der -en ven und ju eina.) rapport 
des nombres; -enwahrfagerei, ſ. arithmancie, f; 
-enwifenicaft, -willenibaft, sp. f. uifenisaft, 


gen felend; er ift febr -, ilestbien entöte; 2. (nicht | me -en zum Glegenfante hat, ble Wigtuſchaft, von dem dbz 


dern Gefepen der Newentunis l'ar. elementaire, spe- 
culative, f; -holz, sp. n. cHelj, weldes nad ber 
- vertauft wirt) bois de compie; -Io8, a. ad. calchi ges 
bit werten tünnemb).énnombrable ; sans n.; elne - 
lofe Menge, une quantité in.; -perle, f. voie größern 
Perlen, me mad der — vertaufs werden) la perle de comp- 
te; -pfennig, ©. Rewenpfennig; -teld, a. ad. crelt an 
— aus vielen Einheiten beflehend; nombreux; eine -reis 
che Familie, Armee r, une famille,unearmce : nom- 
breuse; -telm, (ein Wort, womitman Kelme, Berfe bes 
zeichnet, Im won bie en bejeichnenden Buchftaben eine ber 
fklriste — Zabl ausmachen; "Eprenenidien, Chrenegramm) le 
ehronogramme, chronographe; -ipiel, n. jeu de 
nombres ou de chiffres; -{ud, n. cein Z., inmé ble 
-en und audi wohl bie Buchladen und Muſter von allerfel Ars 
ten ber Madsen und Suche genäbrtfind)le canevas; (mode- 
les dechiffres, leitres + pratiques sur une étoffe); 
-verhältniß,n.cein V. der - mac, in Unfehiing der -) rap- 

ort, proportion entre des nombres; -ver#, €. 
rem; “weile, F -haipel, cime Weife mit Käbern, we 
die „ber Faden, ble ja einem Gettnde gebören, pere, eimed 
(chnappenden Dolyes, ob. eined tleinen hölzernen Hammer 
anjeiat, vor auf ein Breihen auffällt) devidoir qui mar- 
que le n. des tours; -willenicaft, f. ©. -emmifens 
ichaftz wort, n.<ein W., wö eine — bebeutet) mot nu- 
meral; -jeidhen, n. (das Schrlfizeichen, womit man eine 
beitimmte— austrudı) le chiffre, 

3 ablsamt, n. 1.5p. was U., Gel ausjujablen) l'em- 
ploi,la * de payeur, de caissier; das. übers 
nehmen, se charger de payer, de tenir la bourse; 
2. (fine aud mehreren Perf, beüchende Brbbrde, we gemlffe 
Ausgaben qu führen bat) Ja chambre aux deniers, le 
département des finances; -fühig, a. ad. (fäbtg ja 
bryabien) solvable; en état de payer: -ftijt, (eine 
Fe. um ju bejablen) terme; -fainmer, f. c.-amt; - 
meifter, (Bramter, wr autiabt) le payeur des gages; 
ſcheſn, c.-ungtiten; -tag, le jour du paiement; 
-unfäbig, a. ad. (unfähig ju jablen ob. zu bejablen; Sins 
ietvent) insolvable; -unfibigteit, sp. f. l’insolva- 
bilite, f; -moche, f. lei. 80. tn vor aewiffe Jablungen 
ziehen werten, la semaine des paiements. 

Gabien, (eine Zadi Geldes an «inen Andern, als Ihm 


Zahlen 


gebättend, übergehen) payer; Com. faire face, faire 
honneur à un engagement; richtig -, p. exacte- 
ment; für einen Andern -, p. pour un autre; zum 
voraus -, p. d'avance; er able nicht gern, il est 
mauvais payeur; il n'est pe bon payeur ; il n'ai- 
me pas à p.; zweifeln Ste daran, dad er - Flann? 
doutez-vous de sa solvabilité? er ift im Stande 

u-, er fann-, il est solvable;ila de quoi p.; er 

tanfgebört ju -, mad Bantrret il a cessé, sus- 
endu ses paiements; il a fait banqueroute; - Sie 
Ihm feinen Lohn, feinen Gebalt, payez lui son sa- 
laire, ses gages, ses appnintements; feine Schul⸗ 
ben -, (bem) p. ses dettes; den Zoll -, p. l'impôt; 
fg: fie werben es mit ihrem Leben -, cbligen) ils Le 
aieront de leur tête, de leur vie; baß-+,c. -ung. 

Säblen, ceine Œinbeit nach der andere, eind nad tem 
andern bemetien, mittimem Zahlworte Der Selbe nach beneme 
nen und zufsitenfaffen compter, nombrer: bir Stuns 
den » -, c. les heures +; die Slieder einer Geſell⸗ 
ſchaft -, c. les membres d'une société; Geld -, €. 
de l'argent; mer kaun die Sterne am Himmel ob. 
den Sand am Mieere -? qui pourroit n., ce. les 
étoiles du ciel, ou les grains de sable de la mer? 
noch elnmabl -, recompter; man bat die Einwoh⸗ 
ner gezäblt, on a dénombre les habitants, on a 
fait le denembrement des habitants; wir wollen 
vom fhniten dieſes Monats zu - anfangen, datons 
du ciny de ce mois: fa. er fanın nichr Drei -, cer In 
anßerorbentiih dem) il ne sait pas €, jusqu'à trois; 
P. der Wolf frißt auch Die geziblten Schafe, à bre. 
bis comptées le loup en prend une; einen unter 
feine Freunde, unter die Gelehrten -, mettre qn 
au nombre, au rang de ses amis, des savants; kb: 
auf etwas -, rechnen e. sur qn, cf rebnen; dab- 2, 
Yact. de c.; le compte; eine Zaͤhlung bes Vclteé 
veranftalten, faire le dénombrement du peuple; 
Arith. bad -, as Mumeticren) la numération. 

Bahler, 8; -Inn, F. (D. we jabten payeur, se; la 
paie; ein quiet -, un bon p., une bonne paie; von 
einem fblechten - muß man nehmen, wadnen ber 
kommen fann, il faut tirer d'un mauvais p., d'une 
mauvaise paie ce qu'on peut: fie fit eine ſchlechte 
-inn, elle n'aime pas à payer, elle paie mal, 

Zähler, 8; -iun, F. 1. CP, tee jäbler) pers. qui 
compte, qui faitle dénombrement; Pap. die -Inn, 
(eine Hrbenterinn, die dab Papier pifammeentege und En Nebe 
etingt) Ja compteuse; Jeu, (beim Willaröfplefe, ter Die: 
ner, vor die aemachtes Wille zÄdler, und fie jedeimahl mie 
der am ihre Stelle fegt; le marqueur; 2. (eine &,, we 
yasten) Arch. (bei. Dabl eineh Btuchts, me die Menge rer 
Theile anzeigt, bie bee Bruch von rinem Bann mmıtlin le 
numérateur; In dem Bruche $ If 6 ber - und 7 
ber Nenner, dans la fraction #, 6 est le numéra- 
teur et 7 le denominaleur. 

Bäbigeld,n. 1. (ati. Mer, w8 mon für dad Mufr 
zählen einer beirächriiden Summe Celtes erbättı la taxa- 
tion; er bot zwei Kreuper vom Gulden, il à deux 
creutzers par llorin de taxation; 2. ©. Mrbengeld, 

äblpunft. (tie Spoche) l'époque, f. 
äbtriich, CT, worauf die Kaufteute ihr Seth zäh: 
len #2 le comptoir. 

Zahlumg; em, f. T. hie Hkt., ba man jablehı purie- 
ment; solution, fı - leiten od. tbun, payer; die - 
gros in drei Friſten, le p se fit en trois termes; 

i® zur gängliben - und Étgung der Schuld, jus- 

u'À parfaite ».etp.5 2. (fie Eunme, we griakfetwird); 
fine - empfangen, recevoir son p.; -@bürge, le 
garant d'une lettre de change ; le donneur d'a. 
val; -dfähig, a. ad. sédfia qu gasıem) solvable; Br 
fäbigfeit, sp. f. solvabilité, f; -éfrift, f. le jour, le 
terme du p.; -Mlammer, f. ©. Dabl ami; -Sicdein, 
©. Catirungz -Sunfdbig, c. jabt unfähig. 

Zahm, a. ad. fine uripränarich milte Natur abgeirst 
haͤbend, umd Durch Zucht zum Mugen und Berarüsen der 
Menden eihidtir aemadın privé, apprivaise; € 
Tbiere, we rubia bet ben Menichen leten) animaux do- 
mestiques, privés; ein -er Vogel un oiseau pri- 
ve; ein Thier - mechen, apprivoiser un animal; 


Zahm 


abeilles domestiques; -e Fiſche, (ein Zeichen eau 
Gebrauch unterhalten werben) poissons d'étangs ı; bie 
€ Fiiherei, Coie Filterei —er File) la pêche dans 
les étangs e; -eWaffer, imorin —e Fllde gehalten wer: 
ben) étang, vivier; fg: ein -e8 Pferd, cein feommes) 
un cheval paisible, doux; er ift jege io — wie ein 
Lamm, ilest à present aussi doux qu'un agneau; 
ein -er Daum, Grin seretelser 2) un arbre franc; ein 
-er Pfirfihbanm, un pêcher franc; Expl. -e Erze, 
(we ſich auf ele bereité befamnte Art tmelgen laffen) mine. 
rais traitables, fusibles, 

Sdbmbar, a. ad. «évite werben Hnnend) qu'on 
peut apprivoiser, dompter; domptable. 

Babmen, vn. av. 6. Gjabm werden) s'apprivoiser; 
Diner 2 - leicht, les poules x s'apprivaisent aise- 
ment. 

Sébmen, uam mater) apprévoiser; eln wildes 
hier -, ap., dompterune bète feroce; einen Men: 
ſchen -, (ibn taju bringen, daß er feine Wrlebeit ablegt, und 
fotglamı ir d. an homme; Sg: Un Zaum, in Scıranten 
Saiten; feine Keidenfbaften -, d. ses passions: jels 
nenSorn, feinen Ehrgelz — refrener, réprimer sa 
colere, arrèter, réprimer son ambition; bie Gus 
gendbiße -; refréner la fougue dela jeunesse; dad 
- 2, l'apprivoisement, 

Zäbmer, #;-inn, fi (9. me Asmen qui appri- 
voise , dompte ..; der - wilder There, le domp- 
teur d'animaux, de beles farouches. 

Zahn, ed; Zähne, dim. Zähnen, Zähnlein, n. 
1. «harte, zum Theit ſpitzige, zum Theil berverragente Sins 
dien in den Alnnbaden her Menichen une Thiert, Me Nabr 
tung bamtı im Heine Therte gu Fehmeiden und zu jermalmen) 
la dent; dies Kind befömmt Zähne, les dents vien- 
nent à cet enfant; gute Zähne, de bonnes d.; bie 
Zähne wechieln, emeue betermmen) avoir, faire de nou- 
velles d.; die Zähne werben ftumpf, ememm Ge ven 
einer Saͤurt fo angegriffen werden, baÿ man bamlı nicht len 
aufbeißen tanm) les d. s'agacent; Schmerzen in den 
Zaͤhnen haben, avoir mal aux d. , des maux de d.; 
einen — laſſen, faire arracher, tirer, dter 
une dent; ein anbrüdiger, angefaulter -, une dent 
cariee; die obern, untern, vorbern, bintern Zähne, 
les d. de desrus, de dessous, de devant, de der- 
riere; eine Meibe Zähne im Munde, un rang de 
d.; die beiden Meiben Zähne im Munde, les deux 
rangées de d., le rätelier; fie hat gmeifchöne Meis 
ben Zibne, elle a deux beauxrangs de d.; fie hat 
garitgr Zähne, elle a un vilain rätelier; bie Zäb: 
ne eines Clephanten, einer Virer e, les d. d'un 
éléphant, d'une vipere; zwiſchen ben Säbnen re: 
den, cunvernebmliet feredes) parler entre ses d.; fg: 
einem auf ben - fühlen, dièn amsforféien &) täter le 
pouls a qu: täter, approfondir qn; Hagre auf ben 
Zaͤhnen baben, chart, erfahren fenn) avoir du sang aux 
ongles, sous les ongles, au bout des ongles; e# 
thut ihm fein - mehr meh, cer lebt nicht mehr) il n'a 
plus mal aux d.; ilestmort; einem etwas and ben 
Zaͤhnen reifen, dism eimad entreißen, wat er iron ge: 
wiß qu haben glaubte) enlever qh au nez, à la barbe 
de an; mit langen Ribnen eſſen. cbeateria) manger 
goulument; einem die Zähne weifen, ibm Miter 
fand entgeaenfegem) montrer les d. à qn; 2. (mrbrere 
Heine Dinge und Theile, me berverragen und ipipta finds; bie 
Zähne einer Edae,eines Kammes, les d. d'une scie, 
d'un peigne; bie Zähne an einer Säge, einem Kams 
me auébreben, édenter une scie, un peigne; ed 
ift ein - an dieſem Kamme aerbrochen, ce peigne 
a une dent rompue; die Zähne an einer Felle, an 
einem Ubrrade, les 2. d'une lime, d'une roue d'hor. 
loge; Zähne in einen Kamm, in ein Mad ſchneiden, 
endenter un peigne, une roue; der - eines Mas 
bes, Der in ein auderes Kammrad greift, l’alluchen; : 
die Zähne od. Zaden an einem -bammer od. - mei: 
fiel, La bretiure ; die Zihnchen am Nande ber Blät: 
ter, les denticules des feuilles; Expl. (Seen ar: 
Pegenen Metellö, me auf bem Grie verfiehen; les poin- 
tes, f; 3. (ble Serbe) le cran. - 

Sabnsarzt, dentiste; ehirurgien.d.; -andbeis 


ein -er Wolf, un loup apprivoise; eine geſchicte Ger, -andzteber, c.-treer; -balfam, baume odon- 
Behandlung macht die wildeſten Thiere -, Vadres- |talgique; -bleder qui grince les dents; -braffen, 


se dompte les animaux les plus farouches ; -€ 


Che Drüller, ein Mame ter zoften Chats. fermer Meerbraſ⸗ 


Wienen, (me ven den Meniden gehrgt und gewartet werben) | fen, we außer ben Neinen (Sgeférmigen Zähnen oben fünf, ‘ 
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unten acht farte Suntsjähne bas le denté; -breder, 
mp. {tin genginer -arju arracheur de dents; fg; fa. 
er ſchreit wie ein .., il crie à tue-löte; er lügk 
wie ein .., il ment, il est menteur comme un ar- 
racheur de dents; -buchſtabe, cein B., vor mit Mas 
Heben der Zunge an beSëbne aubarpradıen wird) lettre 
dentale; D, T find -budflaben, D, T sont des 
letires dentales; -bürie, f. brosse à dents, à nel- 
toyer les dents; -dede, f. Serr. dad Blech an einem 
Sdnhfelewe) le foncet; -fétibend, zaͤhnefletſchend, 
a. ad. grinçant les dents, qui grince les dents; 
-einguß, (im E. in einen Bohlen -) eau, drogue qu'on 
met dans une dent creuse; -tifen, n. 1. Sc. trim 
Meilet mis feinen Dübmen, die Thrile eines Budes bamıla 
anjuieaen) le fermoir à dents; 2. ein E., Zadne baie 
ausjujiehen fer, instrument pour ôter les dents; 
3. (ber Keffeibaten) Ja erdmaillere; 4. crauë gefdimier 
tete Eifenftäbe qu feinern Urbelten, fer en barres; -fäus 
le, -féuinif, f. la carie des dents; -feder, f. crine 
Art Serfeorm la pennatule ou pine marine admi- 
rable; -fieber, n. fevre causée par la dentitionz 
-fifch, poisson pourvu de dents; -fiftel, f. la fistule 
des gencives; -fleifd, n. Ctaëi. reise barre Heidi, #8 
ten unten Teil der Zähne und ble Sinnbaden umaibt) la 
gencive, les g.; er hat ein geſchwollenes .., bag 
. {ft ihm geihwollen, il a les g. enilées; rothes, fes 
fes .., g. vermeilles, fermes; daß .. löfer fit ven 
biciem Fabne ab, celte dent se déchausse; man muß 
die Zähne nicht jo jtarf abreiben, dad enthlößt jie 
vom Fleiihe, il me faut pas se frotter les dents 
si rudement, cela les déchausse; -flétitér, qui 
grince les dents; -fbrmig, a. ad. deutiforme; eis 
-förmige Wurzel, une racine dent.; An, ber -för- 
mige Fortfaß, cam zten Satéwiréelbeine, l'apophyse 
dent; -fortfaß, Ar. ein F. tes Dbertieleré, in vom die 
-böplen befindilh int) procks alvéolaire; -geihwär, 
aposteme des gencives; la parulie; -bammer, 1. 

arr. adigee S., in raie cinté halben Mendes, tie 
attises Übertitüde bamit aub bem CGreben qu bebaurm) Da 
laie; le marteau breitele; Steine mit dem .. bee 
bauen, laier, breiieler des pierres; 2. Forg. ıein 
ſchwertr Bammer, mit einem mad der ganzen Länge ter 
Bahn vorichenden fhmaten Erüde, bad -elien tamit trau 
wu Ébmieben) martinet pour eröper le fer; 3. Or. 
din Gamımer, bie Bald: und Suberzähme bamiı pu ftredten) 
wartesu aëtendre bes barres; -hecht, Che qte Giait. 
ter Sete bei Mauer / le synode; -Dobel, (hei den Sotys 
arbeiterm. ein Hobel, deſſen @ifen auf der Schneite mais Ahr 
nen berienen if, afatte Fiächen bamit raub pu machen) le 
rabot breitele; -höble, f. 1. «ie-H. in den Kinnbadten, 
merin der — mit feiner Wurzel Med l'alvéale, f 2. cris 
ned, In einem Sabre creux, cavité d'une dent; -böbs 
lengang, An. ein Bang. vor unter allen -höbten Im Kies 
fer fortäuft) Je canal alveolaire; -fanatienfbnete, 
f, cAri Manarienfhneden mit gegäbnelsen Yippem strom- 
be dentele; -Fraut, sp. n. Bo. 1. (DA. we !r’ Jahr 
nen ber &inter erieichtert) la dentaire: 2, €. Euppriw 
wurg 3. 0. Bleitraut; 4. 6. Carienbaltrian; -Frone, f. 
be A, où, der obere Theil tré ed) la couronne d'une 
dent; -Tüniler, &.-arus -lade, f. ©. finntate: -[ats 
werge, f. cm puiser mit Sofenbenia ju einer Batmerge 
zemacht) opiat pour les dents; -lebre, sp. F. (tie 
Ledre von ben Zanen ot, über Die done) odontologie, 
f; -loé, a. ad. (obne Däsne, der Zübne brraubn rdentés 
sans dents; .. fébn, n'avoir point de dents; -Ios 
figteit, f. le manque de dents; -lüde, f. ieine ice 
in ber Reibe der Zähne, wor von einem ausgefallenen ober 
audarriſſenen —e brrrübrt; vide dans la denture: fie 
bat mehrere -lüden, elle a perdu plu. dents; fie 
mére hubſch, wenn fie feine -tüden bätte, elle se- 
roit jolie, si elle n’etoit pas bréche-dent; -ldig, 
a. ad. ieine -tüde Habend; bröche-dent ; fie iſt . 
il, elle est ..; -manl, m; 1. cn mate Zübnen prricbes 
nes 37.) bouche garnie de dents; 2. (tin Toter nus 
einens ſelchen ante; hei Mühen, Me sôfe Chant, feiner 
Sarpien) le cyprin dentex; -melfel, 7. (Ai, tie 
Zähne damm pu reinigen Ja rugine; Die Zähne mit bem 
.. reinigen, ruginer; 2. win Bj. ber Maurer; it. der 
Bitbéauer) la langue de bœuf; it. Ja ripe; -mits 
tel, n. dein M. zur Erbaltung zeſunder ums jur Heilung 
tranter Sisne) Je remede odontalgique, le denti- 
frice; -motie, £, (in Motten, we Ab auf ben Elchta 

Rmummz . 
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aufbatn (esp.de phalene géométrique); ·muſchel, 
Sf. ©. -Ihnee; -muélel, cher Scharideimusteh; muscle 
incisif; -pein, (graßer und anbaltenter -fhmerj) grand 
mal de dents; -plage, f. ©. -pein; -pulver, ». pou- 
dre pour les dents; le dentifrice sec; -puber, 1. 
geiner, der die Done gupen qui nettoie les dents; 2. c. 
-melßel, 15 -tad, n. Getu an ter Grive mit Albnen vers 
febenes RN. Im Udtwerten +) roue dentee; -rännet, ©. 
oder; -Teihe, ſ. rang de dents; die beiden -reis 
ben, les deux rangées de dents; le rätelier; -röds 
re, f. 0. immer; -jalbe, f. onguent pour les dents, 
dont on frotte les dents; le dentifrice mou; - 
ftmers, le mal de dents; la douleur des dents; 
fie bar -fhmerjen, elle a mal aux dents, les 
dents fui font mal; Mittel gegen die -fchmergen, 
remèdes odontalgiques; -f@imieb, Forg. cet Ar: 
Better, vor dad Jabneifen finieten le marteleur; ·ſchnet⸗ 
fe, f. ln Schueden, mis rasrenfbrmiger, ziemlich geras 
der, Inwenpig sans bobler, auf beiden Griten offener und 
am ante arjahnter Schale) dentale; -fchnitt, ceine 
Bernetung von Einſchnttten mie Säben la dentelure; 
die -fbnirte an Schifflaſſetten, les coches d’afüt 
de bord; -feßer, (einer, der Zähne einzufepen verficht) 
dentiste qui remet des dents; -fichel, f. ceine Eier 
mit arjabter Schneite; la faucille dentelee; -filber, 
n. das Salnfılten; l'argent en barres; -fpinbel, f. 1. 
Tour. seine mir Däbnen veriehene Epinten) le fuseau 
dente; 2. Hn. 0. Sremfpindet; -fpißfeile, 8, Per. ©. 
@pigfeite; ·ſtochet, (ein Ipiplar® Wr, zwiſchen den St: 
ten damit ju feciern) le oure-dent; fg: der fpanlihe 
.+, (le alatıfamige Möhre, well man In Spanien ven 
ben Erlelen der Dolde „Rocher macht) la bisnague, vis- 
nage; l'herbe aux cure-dents, aux gencives; -fto: 
cherbuchſe, f. -focberfutteral, n. étui à cure-dents; 
—ftobern, fi... fi bte Zadne fedbrrn) se curer, se 
nettoyer les dents; -troft, (Yet des Eugemirenes gegen 
web) l'euphraise tardive; —waſſer, n. eau pour 
les dents; le dentifrice liquide; ·wechſel, la chate 
des dents de lait, la ps denouvelles dents; lie 
farb vor bem .., elle mourut avant d'avoir fait 
de nouvelles dents; -mweb, ©. -fimers; —weh⸗ 
baum, c. Penraumbawms -Merf, n. sp. (He Ab: 
ne jufammengenommen) la denture; les dents; dad 
.. eines Uhr⸗rades, la denture d'une roue d'hor- 
loge; -wirbel, An. (Sflampengattung, wegen ber Fpitir 
arm Zadne auf der Fruch les spermacoces; -Wurg, 
$.1. c. Bletwury 2, 0. -fraut; 3, €, Schuppeawurn; 4, 
Celine Hirt Eegerihé) plantain d'europe; 3. 6. wur 
vi; -murgel, f. Ctle 88. eine 06) la racine d'une 
dent; 2. Hrn. a) Cer große Gartentaftrian) la grande 
valériane, la w. franche; b) ceine Art der Kamiiie, 
deren Wurzel man it -mehrtsuen la camomille pyre- 
thre; ce) e. traut; Zange, F deine Z., einen — Damılt 
autysjieten) le pelican, le davier; die. . für die 
Stuͤmmel der dähne audyusichen, le rhisagre; - 
zweig, An. (Bervenzwertge, we aus dem ‚Unterkieiernen 
ven entiprinarn unb mac ten Ahnen geben), rameaux 

Rähnefletfhbend, c.sabnfrtitemd. [dentaires. 

Bébneln, 1. vn. av.t. (Aäbnchen befommen) faire 
des dents; 2. va. (mit Heinen Dänen verfehen, denter, 
denteler; ein Ubr rad -, denteler une roue d'hor- 
loge; Bi. gezäbnelt, danche. 

Zahmen, vu. ar. 8. (be bitewmen) faire des 
dents: die@ Kind zahner ſchon, les dents viennent, 
percent deja à cet enfant; bied Kind hat erit ges 
sabnet, les dents ont perce depuis peu à cet en- 
Sant; das -, la dentition; viele Kinder fierben am 
=, be. d'enfants meurent aux dents. 

Zaͤhnen, 1. imiı Zähmen verieben) endenter; bag 

fen —, (ed frau fdmieten) mettre le fer en bar. 
res; 2. Sc. (mis bem Zabrueiien bearbeiten) travailler, 
ebaucher avec le fermoir a dents; breiteler, 

Sabnig, zaͤhnig, a. ad. einen Zabn où. Zähne bar 
bent) qui a une dent, des dents; denté, dentele, 
drettald; zweizaͤhnige Schafe, imwe = Sabre ait fine) 
brebis de deux ans. 

Zähnflappen, vn. ar. b. cit ben Täknen fanpen) 
elaquer des dents; bag -, le claquement de dents, 

346 nn irſchenen 1008 Anleihen mtr Den Zähnen) 
le grincement de denis. 

Zäbntnirfhend, a. cms ten Säbnen Enicitend, 
vor Mut 2) en gringant les dents, 


Zaͤhre 


Zaͤhre; u, f. Pod. Gie Téräne) la larme; dim. 
das Zahrchen, Zährlein, m. petite larme; -nsnaß, 


a. ad, wen -n naßı mouillé de larmes, 


gährtiegel, Fond. cein,tedener Tieaet, Enge darin 


ju (malen) grand creuset. 
ähmeide, f. c. Buldmeite. 


ain, ed; e, Métal. tein breiter Stab Metal) le 
lingot; das Eifen zu -en ſchmieden, mettre le fer 
en barres; ein · Eiſen, Siüber, Goldes, une barre 
de fer, d'argent, d'or; -eifen, n. Cat Eifen m —en) 


fer en barres: - hammer, (eis Sammermert, wo das 
@ifen geyatner wird) La fenderie; -jchmied, Cher Arbel 
heiter auf ben EifenbÄhmmern, der auf dem hammer bad dt: 
fen jainet) le merteleur. 

ainen, ou Satnen machen, verarbeiten) melire en 
barres, en lingots; il. creper. 

Zalner, 6; cauf den Siabtaͤmmetn, mo bad Eifen 
arjaimet welrb; ber Schmiedemeiler) ouvrier qui met 
le fer en barres; le marteleur. 

Sampel, Sol. ». cine gemife Einrichtung det Kür: 
derſtuhteb, In Unfehung ber Schnuͤre, Eigen 2, gebllmme 
Zeuge darauf ju verfentigen) le sermple; -bafen, Sor. 
telferner D. womlt bie verichiebenen Theile der Ripen am 
dem - deb Stutles oben befefiiget werten crochet du 
3.5 -Inüppel, c. -Heit; ſchnut, chle einjeinen Schmü: 
re des -# les ficelles du s.; -fod, er Stec or, 
Krlppel unten am Baden der Wertſtaͤtte, neben dem Muh: 
Le, an mn Me unterden Enden ber -fhnüre belejilget wer: 
ven) le bâton du s5.; -fubl, Sarg celn mit eb 
men — veriehener Webiubl) malier pourvud'un +. 

Zamt⸗bret, n. Soi.cein künned Dors, warauf ber Sam: 
pet aemadıt wird; (planche sur Jag. on monte ou 
arrange le remplie); -wabel, £. cein künner Stab beim 
Einieien bes Zampels, Mei. Faͤren bamit aufjuheben, me 
eimarieien werben fellen) aiguille des. 

aamten, va. av. b. Elt eingelefemen Zampelichnäre 
im bie Latze einfchliehen umbin birfelbe verbinden) monler, 
arranger le semple. : 

ander, Fanderbarich, o. Sander. 

En n, f. dim. Zangchen, Zänglein, fa. Zins 
gel, m. cein Loy, ermas fefjubalten, ob. ferzufarfen und 
u ylebem la ferraille, les tenailles ou triquoises; 
Chir. le forceps: tir Zaͤngchen, od; Zängleln, une 
petite #.; it. le pörcezte, les pincettes, les badi- 
nes; er rupft bie Bartbaare mir einem Säénglein 
aus, il se fait la barbe avec une p.; einen mit 
glühenden -n gwiden, tenailler qn; der Arm eis 
ner Zange, la branche de tenailles, cf. Beis-, 
Drabt- , Mnelp—, Kern-, Sıeln- y Men. -n, (bte an 
der Sebelbant befintlicen Schrauben) les vis de l'üta- 
bli; le valet, lesergent; fg! 1. (hei ben Pferden die 
a vorberm Zauͤhne, womit he bie Mabrung reifen und an 
fh yieben) les dents de devant; 2. (bei ben Birichen 
der Berderiheil tab Fußes) le devant du pied du cerf; 
3. Fort. bie -, dad -nwerl, cein Uufemmert In Drfalt 
einer -) la £.; -bret, n. Men. as fhmable Bei 
an einer Hebeibant, jmiichen vom und tem Matte ber is: 
belbant ein Brei befeitiger vobre, wo auf der hoben Hañee 
bebobelt werden (ol) l'arrét de bois de l'établi; -n: 
förmig,a.ad. en forme de t- -nfäfer, 1.0. Obrrurm; 
2.0. Santräfer; -nring, ‚Arc. la maille de 2-s; -n; 
ſchnauze, F I. seine -mfénmige Sdnaust) museau en 
forme de £-s; 2-<ein Tôter mit -nfönniger Schnauze; 
bei Klein der Name cles eigenen Fiſchgeſchlechts) La £.; 
poisson à bouche en £.; -niräger, qui porte des 
t-s; Hn. ©. Etsrpionfpinne; -nmwerf, n. €. = 43% 
-nminfel, Fort. (8, , vor von einer Seite eined Bol; 
wertes und den Vertheidigunge ſimen var ber Wirte det von 
einem Bellmerte zum andern laufen den Hauptwalles gemadıt 
tr) l'angle de la £. 

Zingelsmaß, n. Tir.c. Biehmas. 

Zängeln, imitver Heinen Zange faffın) prendreavec 
une petite pince ou lenaille, 

Sant, es; cein tebbañter werhielfeitiger Widerſpruch) 
querelle, noise, rixe, f, cf. Saber, Sireit, Wöortmwechlet, 
mia; einen — mit jemand anfangen, faire g. à 
qu; - Niften, susciter, emouroir g.; apfel, (der ber 
tannte Apfel, um von Ach Benus, Juno und Fineren fire: 
von; bann fg: jeder Gegenſtand eined -t4) la pomme, 
le tison de discorde; sujet de g,; -eifen, n. cein 
aut metalienen Ringen beftebentet Spleigerärhı la vetille; 
Sg : sein jantiñtigeé Weib) une pie-grieche; -fléden, 




















Zanf:geift 


(Feine Sautfeden, vor mach bed Ybbs Meinung — bedeuten⸗ 
phlyctenes; · geiſt, esprit querelleur,contentieux; 
-gier, ſ. chefiige Vieigung zu janten) Ja manie de que- 
reller; -[uit, sp. f. envie de quereller; -Iuitia, 
a.ad. qui a envie de quereller; -lujtigfeit, f. c. 
Auf; -maul, nn, fa. pers. qui aime à uereller; que- 
relleur, -ie; grondeur, -se; -frift, L (Schrift, Im 
wor tan ſich zamlt, od. we der Frgenfiand ermeh —e4 Ih) au- 
vrage de controverse; -ftifter, quisuscite une g., 
auteur d'une q., le boute-feu; -{udt, sp. ſ. la pas. 
sion, la manie, ia demangeaison de quereller; - 

uͤchtig, a. ad. qui aime bo, a quereller; fort querel- 

eur,se; enclin, porté à quereller, à gronder; er 
iſt eln -füchtiger Menſch, c'est un homme fort que- 
relleur; -füchtigteit, ſ. 0. -fucht; -teufel, -vogel, fa. 
ten -fächttaer Menfeb ed. Gen) homme, esprit conten- 
Lieux, guerelleur; -Wort,n. 1. (ein ®%., worüber man 
id sante, wa der hegenftand eines —e6 dh molquicause, 
= fait naître une dispute, qui est l'objet d'une 

ispute; 2, -t0rte fpreen, (fit janten) se que- 
relier. 

3 änfeln, yn. av.b, (ein werla jante avoir uelque 
legere querelle ou dispute; fie haben gezäntelt, ile 
se sontun peu querelles, disputes, 

Sanfen, I. vn.vp.(ant anfangen, Jant mit jemand 
haben) quereller, gronder; Über erwas, um etwas -, 
disputer sur qh, au sujet de gh; {d will mit ihm 
nidt -, je ne veux point avoir de querelle avec 
lui; ben gangen Tag -, 4. toute la journée; fie bat 
mit mir geganft, elle m'a querellé; zanfet ench nicht, 
zanfet nicht mit einander, ne querellez point. li. 
va. 1. Œurd — In einen geroiffen Sumand veriepem; ſich 
müde -, se fatiguer a force de g.; einen aug dem 

auſe -, idircch fein - bewirken, baf er aus dem Haufe seht) 
asser qn de la maison à force de q.; 2. cungut, für 
fcheltem; einen -, gronder an; ihre Mutter bat ſie ges 
sanft, sa mere l'a grondee; bu wirft geganft mers 
ben, vous serez gronde. 

Zänfer, 6; -inn, f. 
leur, se; grondeur, se. 

Bänterei;en, f. ie HM. ba man pantet, und ykntifhe 
Reben) noise, gronderie, querelle, f. 

Sanfbaft,a.ad. I. cinem Dante ähnlich) qui res- 
semble à une querelle; 2. Meigung zu janten babent) 
grondeur, querelleur, of. jäntiie. 

Säufifch, a. ad. (Meigung zum Darten und Ferugkeln 
tatin babend, und darin grgrünten guerelisur,grondeur, 
hargneux, acariätre; - feun,aimeräquereller; ein 
-er Menſch, ein -e8 alte! Weib, un homme g., une 
vieille querelleuse, grondeuse, acariätre, har- 
gueuse, 

Zapfbottich, Ara. cet D. mir einen Zapfenteche un 
Zapfen Im Deren, werein ber Meiſch geihöpft wirt) ouve 
perece au fond et pourvue d'une broche. 

Zapfchen, c. Zapfen; —beber, An. cet Mustel, ver 
von ber Malembaut am bintern Mafenftacıel Fm un grrabe. 
ins Zäpfchen binabactt, mé er bebt) le muscle de la luet- 
te; -fraut, ©. Zapfentrans, 

Zapfen, 8; diem. Zäpfchen, n. T. (ein runder, ſpis 
inlaufender Körper, bef. menm er In eine Oefnung paßt, um 
Mef. mar Chrfallen zu verichiiehen und qu öffnen); Det — an 
einem Faffe,la broche; ben - aus dem Faſſe ziehen, 
tirer la broche du tonneau; fa. bag Faë gebt am -, 
“A ananapfı) le tonneau est misen perce; der - in 
einem Teiche, bas Waſſer ablaufen zu laffen, la bon 
de; den - aufzieben, niederitoßen, lächer, baisser 
la bonde; den - an einem Teiche abziehen, cum baë 
Ware ablaufen ju faffen) debonder un etang; der- an 
einem Waſſerbehaͤlter, (derdie Oetfaung verichlieht, Durch 
vor tat Waſſer in die Säbre bringt: la soupape ; Die - an 
den gegoffenen Bleifugeln, imenn fie aus ber Ferm tes 
men)les branches; Fig. ber - am Weinitode, (eine 
Pur verſchnſtiene Beintante, woran mannur 4 bit 5 Mugen 
arlaffın bat le courson; it. c. Haba; fg: a) die - an 
den Tannen, Fichten, Föbren, die langen Samentaps 
fein beri.y les cônes; Arc. eine Zierat Im Gheftalt runder 
ob, Maer Hegel unter dem Dreiiclip eines toriften Sauptr 
seämfeh) gouttes, larmes,f, An. der -, das Zäpfchen, 
(ver Meine Meiichrene Nörper, vor vom Daumen ſentrecht über 
ten binterflen Theil der singe berabbängı und ben Fcdhluns 
verkatteit Ja luette; Das Zäpfchen tit ibm gefallen od. 
geihofen, il a la luette tombée ou abattue; il, €. 


ceine P., me janter) querel- 


Zapfen: ſtuͤck 


battre la r.; -ftäd,n. cheri. Téett an einer Kanent, am 
em fi die - befinden) le second renfort d'un canon; 
-theil, An. er -fürmige Theil des Sinterhauptbeined> I 


Zapfen 


| GE, Mutterjspften, Suustäpihen; b) po. (lm Dent, | 


der eltl and geentrintt un biberon, un ivrogne; 2. (ein; 
waljenfdrmiger od, zeigen, kurzer umd fchmäherer Ihelf am | «de 
dem Sade eineb andern Körperd, matt som biefer auf einem ans | rs basilaire; -tToQ, (T., Im von etwas ztzyapft voirb} 
dern aufllegt, ob. In einen andern gefüst und befefigt votre); ! le baquet, (qu'on met sous la broche d'un ton. 
der - an einem Dachziegel, le erochet d'une tuilez/ neau), ef,-fa$; Wein, (W., we neben dem — au dem 
der - aneiner Welle, an einer Glocke, od. aucb der -, | Tat ırepfet, umd vor von dem -faffe aufgefangen wirt) les 
um melen ſich ein [hmerer Kdrper dredt, le touril-  baquetures, f; -wirth, ©. Eentroinis. 
lon; eine Malchine, melbe fit aufeinem - herum⸗ Zapfen, I, Germ. Muéjlebung des Zapfens aus dem 
dreht, une machine qui tourne surun pivot; der, Faffe Atrken laffeu) tirer; Wein, Biere -, tirer du vin, 
untere - einer Madipeiche, ber in bie Nabe gebt, la; de la biere 2; 2. (aisé dem Gaffe yapfend Ins Kleinen vers 
atte derais ; der - an einem Zimmerbolge, welder| taufen) vendre en détail, aupotetà la pinte; 3.ceins 
n ein Lo eines andern Doljeé, ivorein er genan | —. el) emboîter, enclaver. 


pañt, gelalfen wird, damit dadurch beide feit verbuns 
den werben, le tenon ; -banm, cine tre des Sutbervau⸗ 
mes, well er Heine — wir ber Lerchenbaum tedath l'arbre 
d'argent; -bier,n. T. (B., wo In ben Hübel inter dern — 
Hufi les baquelures de bière; 2.0. Faßbter; -bitn,f. 
«-firmige Br poireen forme de broche; -blatt, n. c. 
traut; bohrer, (Fäfer mamit anpubobren) la vrille; — 
bret, m, Cher Reben, weran man &leïtere bingn le räte- 
lier, le porte-manteau; -Driife, f. Au. ıtleine einfache 
Druͤſen, we blu umd wieder am Zapfen zerſtreut iiegem umd cime 
Feuchtigkeit abfondern, maruırdı Mefer Frsicht und Ichlüpfrig 
erhalten wird; glande urulaire; -faß, n. cein Heinet F.. 
mé unter den = eined Bier op, Wieinsfaßeh g arfept wird, bar 
mirdie neben dem - audledende Flüfiigteit bineinlaufe) vais- 
seau, vase pour recevoir les baquelures; -feld, n. 
Cher mitsle Theil einer Kanene, am win fich Die - befinten) le 
renfort des tourillons; -förmig, a. ad. (ste Form eines 
—6 habendı de la forme d'une broche; -gelb, n. 1. 
(die Auflage auf die Oeishnte, Die im dleinen auégemeen 
werben; impöt sur les vinsz qui se vendent au pot et 
à la pinte; 2. 1048 Otmatit de. Umgeits le forage, le 


Bapier, 6; -Inn, £ (D. we papfet, we elne Sitfigret 
verm. ber Nufziebung des Sapfens aus einem Falfe diréen 
iin) pers. qui tire du vine. 

Zapfge ib er ©. Zapfenzelt 2 [Halstrant, 

Säpfleinfrant, sp. n° 1. ©, Iapfenfraut; 2, €. 

Bapfner, 6; 1. (der Zapſen madits it. der den Weln 
asapien qui fait des broches; it. qui tire le vin du 
tonneau; 2. (eine Serie weißer Trauben) (sorle de rai. 
sins blancs}. 

Bappeln, vn. Lav. 6, (Hände und Füde, bei. ble Füße 
fbnell din umd ber beorgen se débattre; s'agiler, se 
remuer violemment, gigotter; das Kind zappeltmit 
Händen und Füÿen, l'enfant se débat des pieds et 
des mains; mit den Füßen -, trépigner des pieds, 
gigotter; Died Kind pappelt béflnbig mit ben Füßen, 

| cet enfant ne fait que gigotter; der Fiſch sappelt 
noch, le poisson se Tas encore; ber Haſe ift micht 
todt, er zappelt noch, le lievren’est pas mort, il gi- 
| gotte encore; fa. das Herz jappelt ihm vor Freude, 
son cœur iressaille de joie; fg: man mu ihn noch 
| eine Welle - laffen, cin Weriegenpeite tafem il faut le 
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sent) qui a le corps délicat; -mütbig, a. ad. «-fitbiia) 
délicat; -rindig, a. ad. ceine -e Minte babent) qui a 
l'écorce; -(dmamm, (Art Beänteridwimmel'agaric 
sucre; -finn, cein er.) lad. -finnig, a.ad. celxen · en 
Etna habend, verrantend) delicat; avec d. 
Bärte,sp.F. 1. (derZufand, bte Eig. elnes Dinge, da 
es jarı in) la tendreté, la délicatesse, of. Barıkeit; 2. 
-;.n,f. ori Meiner Mid in Seen und Flüffen, vor bAufig ges 
räucherrmirt; la vimbe; 3. -, od. Zärter, ©. Berter. 
ärtelfiud, n. <eimvergärtelted &) enfant gâté. 
ärtelm, 1. vn. av. bu cart, yÄrklich feon, fi artlich 
beiseifen) être délicat; 2. cet) delicater, amignar- 
der, amignoter. 
aͤrtelwoche, f. c. Ftiermede, 
drtlid, a. ad. cdem, was jarı Ut, Asmfidh, gfeldhs 
ſchwach und jeden unangenehmen Tlntrud empfindend, und 
in diefer Schroiche genrüntet) délicat, e, -ment; douil- 
let; eine -e Leibesbeſchaſſenhelt, une complexion, 
constitution delicate; ein Kind - halten, — erzie⸗ 
ben, dorloter, delicater un enfant; ein -64 Rind, 
un enfant delicat; fieift zu - erogen worden, elle 
aëté élevée avectrop de délicatesse ; 2. (lürdie ms 
rénbunare des Lüchimellend und der Liebe s febr empfängtich, 
un? Mele Empfindungen In haben Grade babend, und barin 
senünden tendre; ein · es Herz haben, avoir le cœur 
1.3 = lieben, aimer tendrement, cherir; bie -fte Lies 
be, l'amour le plus 2.; er fab fie - an, il la regarda 
d'un œile., d'un air £.; -feit,f, 1, sp. der Suflank, die 
@ig. eined Dingeb. da cb — Lt in ber erjien Bedeutung des 
‚Werd; la délicatesse; die .. ber Gelunbbeit, des 
‚Körpers, la d. de la santé, du corps; 2. sp. (der Zus 
Hand, Me Eig. da man od. ba erwad petite IA, im ber gmelten 
| Bedeutung bes Werts) la tendresse; bie .. einen Lies 
benbden, la Zen. d'un amant; viele... gegen einen 


rDs 3 un 
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perluisage; -gerüft, n, inten Müsfiverfen, das -Iager laisser se debaitre encore g. temps; il faut lai faire |empfinden, avoir be. de fer. pour qn; 3. (ein Mutr 


mis dem dazu aebbrenben Herhfie) la charpente des van- 
nes; -baué, n. dim,-béuéden, n. cein verfchlaffenes 
Betaͤude in einem Teiche Über sem Drie, we Me — grjegen 
werten, bamli nicht jeder tabl tomme) petit bâtiment 
qui renferme la bonde d'un étang: -bolj,n. 1. an 
= traubbares $.) bois propre à faire des broches; 2. 
ab Sels dei Fouibaumes mnë biefer Baum Gb, tocil ble 
SKüfer - daraus (dneitem la bourdaine; ·hopfen, cet 
Lidier &,, deifen — vom männlichen 5. befruchter werden) le 
houblon femelle; -faftén, cein &. Im tieffien Hafer eb 
met Zeicheb, darch vom ber — blé zum Spuntische ber Rinne 
urht, und ten man autziehet, wenn man dat Waſſer ablafen 
wit châssis de Ja vanne ou bonde de l’etang; -feil, 
Expi, wölyerne See, die trummen = im der Welte damit zu 
verteiten) coin pour serrerles lourillons; -Hof, cein 
zumd audseichnlıtenrs Brkd Sel or. Elfen, In deſſen Nut: 
fhnltt ter — einer Welle kteat und dretzez fenft Da -Tager) 
l'encastrement, lelogement, la place du tourillon; 
-frant od, Särfihenfreut, sp. n. LCD, me für ein gu: 
126 Gellmttart bei geichwollenen Säpfchen Im Halfe atéaiten 
eb l'uvulaire,f; 2, ceiwe Urt pre Triuferems) la lan- 
gue de cheval, le laurier alexandrin; -lager,n. Gin 
ben Mühl: und Uhr werten, dus}. D, od. berj. Theil, auf win 
ber - einer Sete liege la place du tourillon, cf. -Mos; 
loch, n. cas zur Yufnannıe end —6 befiimmte Br: Daß .. 
in einem Faſſe, tron d'un tonneau où l'on met la 
broche, le robinet; Charp. (tie Vertſefung In einem 
She Baubol, En me der - an einem andern Stuͤcke paßrund 
worehner beieftigt wire) la anortaise ou mortoise, l’en- 
lagure; ben - in dad .. vernageln, enlacer; faire 
une enlagure; ben - in bad .. ftofen, emmortaiser 
le tenon ; das .. in einem Spatren, le pas de che- 
vron; Hari. (tat let, in rom ber - eines Kaded (pielts la 
lumiere; -lochbohrer, Men. le guilboquet; -macher, 
qui fait des broches; -mutter, F. (die Yfanne, morin 
ber = einer Welle umlöufn la grenouille: Serr. laora- 
paudine; -rand, Ar. cein M. am -tbelie des Hinter: 
bauptbrines le bord de l'apophyse basilaire; · rau⸗ 

€, f. (Maupen, we einen -férmmigen Aut wucht an fib haben) 
arve conifere; ·techt n. c.Shentreht; -ting, tein 
iR, mranbas Ende einer Welle, we ber — eingefügt tft, dinger 
Iegt wirt) l'anneau, le cercle de tourillon; · ſchacht, 
Expl. (Ed. bar mn bat Bieftänge gehn puits dans le- 

uel les tirants des pompes ontleur mouvement: 
—f@ivelle, f, canriner Schleufe) le racinal; -ftreich, da⸗ 
den Soldaten Mbenré mit Nüsrung der Irommel gegebene 
aelchen ſic heimzubegeben) la retraite, den . fhlagen, 


tirer la langue d’un pied de long; 2. av. f. fa. (mit 
tanzen and faonellen Schrreren bie Füße werfend arben) ; ba 
lomint er gezappelt, le voilà qui vient, qui arrive à 
petils pas. {se débat. 
Aappler, 8; ceimer, der zappelt) qui trépigne, qui 
Ba rge; m, Ê 1.1eine Einfofung, tin Rand le bord, la 
bordure; 2. «tr @lufaffung einer Tehr, eines Fenfiers 2) 
le cadre, le châssis; it, cher Kant einer Dofe, In men der 
Degel Ichließe; die Seitentheile einer Schachtel 2) la dra- 
geoire; dies Sthd pafitburdh eine - auf bas andere, 
celle pee s’ajuste dans l'autre à d.; Die - am 
Muͤhlſtetne, Varchure, f, of. &immez -nförmig, a. 
ad. en d.; etwas .. dreben, tourner qhen d. 
Zarg zie her, Ton... um den Boven der her an: 
pirleben und zu battın) le tire-fond. < 
3 art, a.ad. didiroad, und daher ben Einbräden mon aus 
Gen nicht widerſſeten, ſendern leicht beichäbtgt werben koͤn⸗ 
ment) fendre, subtile; eine -e Blume, une fleur £.: 
ein -e6 Vlatt, une feuille 2.; -e Blieder haben od, 
- von Sliedern fepn, avoir les membres tendres; 
eine -e Haut, une peau t.,douce, délicate, douil- 
lette; -c8 Flelſch, cat welch genug gefecht it, viande z.; 
bies Stückiſt -er, ce morceau est plus £.; man 
tann nichts -ereé eſſen, on ne peut rien manger de 
plas £.; ein jehr -e8 Pulver, une poudre bien s.; 
+ Peinwand, feine; de la toile dé 
Geſundheit, crime ſcawache, tee (richt unterbrechen wird) 
une sante délicate; fn einem -en Alter, dans un 
âge £.; in feiner -en Jugend, dans sa verte jeunesse; 
von ihrer · eſten Kindbeit an, des sa plus £. jeunesse; 
ein -e8 Gewiſfen, une conscience £., delicate; er 
bat kein -e6 Gefühl, il n'est pas délicat; fein -e# 
Herz, eine -e Liebe, son £. cur, un £. amours -filch, 
er 7., eine Art Stecuiche poisson £.; -fühlend, a.ad, 
ceim —e8 Refüsl Habend) délicat; -fühlende Herzen, 
cœurs délicats; -fühlig, a. ad. cein -eb Gefünthabend) 
délicat; -fühlige Naſen, nez délicats; -füßig, a. ad. 
Ee Füße batend) qui a les pieds delicats; -gefühl,n. 
cein es Gefühl, bei. für bas, mas ſchactlch ob. unfidild 
tn la déficatesse ; -glieberig, a. ad. (-e Gliedet ba: 
tent) quiales membres tendres; -heit,sp.f. cdie Eis. 
eines Dinge, da eb - If) lad, téndrete; die... der 
Haut, der Gelibtéfarhe, la d. de la peau, de teint: 
die . des Seſchmacks, bes Gefühle, bes @chörs, la 
d. de goût, de tact, d'oreille; die... des Gewiſſens 
la d. de conscience ; -bersig, a. ad. cein -e8 Gers 50 
bent) qui a le cour £.; -leibig, a.ad. teinen en Reid Gas 


Es; fg: eine -e! 


brut, eine Menéerung yirılichen Gelbté) la ten. ; expres- 

sions, marques de ten. 

Zaͤrtlichthun, sp. n. (le Sd. , bas Berragen, ba 
man fe hut, ald ob man Sérailidteit empfänder act, de ce- 
lui qui fait le tendre, qui singe ou joue la ten- 
dresse. 

Zärtling, ed; €, 1. cein särtliched, ſchwachte Ding, 
bei. ein ſchwoachet, weichlicher Menſch) homme délicat, 
douillet,effémine, le douillet, er iſt ein -, ilesı de- 
licat et blond; 2. ©. Streifinaus, 3. Ceine in feuchten 
und fhartigen Gegenden in Amertta wachſende zaͤruiche DA.) 
lacallise rampante. 

Zafer;n,f. dim. Zaͤſerchen, Zäferleln, n. chte feins 
fen Theile in dem Gerethe dar Marurtbrper. bei. an ben Wur⸗ 
dein der Bft... we furgen, felnen Wäden gleichen) le filet, fila- 
ment, la fibre; das Säfercben, Zäferlein, flament 

Itresmenu, tres-delie; fibrille, f; bie -n im gekoch⸗ 
‚ten Fleifbe, les flandres, f; -blume, f. c. Misragsr 
| blume. [bres, aux filandres; en forme de fibres. 
afericht, Galern Ähntich) qui ressemble aux fi- 
en ig, a. ad. (aus Zafern befichendg) fibreux, fi- 
landreux, ligamenteux; eine -e Wurzel, une ra- 
eine ligamenteuse; eine Plauge mit -en Wurzeln, 
une plante filamenteuse. 
afeen, din - aufitien) efhler; biefer Zeug zaſert 

id, cette “loffe s'effile. 

Zaspel; mn, f. coin Maé für gebatpeites ob. gewrifteh 
Cefpinnit, we 20 ebinbe ob. 400 Tüten, ben Faden gu 4 
Eten, kin l’echeveau. 

auber, #5 (ale 5H,. ba manjankert, beyausert) l’en- 
chantement, le charme; ben - löfen, aufldfen, öter, 
détruire l'enchantement, rompre, ôter le charme; 
desenchanter; 3. cela -mittel tree eintt Artz fg: enmas 
in haben Brade Keljendet, mit großer Kraft Wirtendes Zins 
brad Macentes) le charme; der - ihrer Schönheit, 
ihrer Stimme,les charmes de sa beaute,de sa voix; 
der - der Eittfamfelt, der Tonfunit, der Dibtfunit, 
les charmes de la modestie, de la musique, de la 
oésie, la magie de la poësie; fo ftacfift ber - dieſes 
emäbldes, daßz, telle est la magie de ce tableau, 
ques; -auge, n. ein bepaubernteé A.) œil charmant; 
=baum, arbre enchanté; -becher, (ein dezauterter oh. 
mis -frafı verfehener B.) coupe enchantée ; -berg, 
montagne en.; -bilb, n. talisman, cf. Tatttman; tg: 
ihr . ſchwebt mir immer vor Augen, dbrkriaubernèrs 
Sur sa figure charmante est, les charınes de sa 
figure sont louj. devant mes yeux, me sont'touj. 
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présents; -blid, cetn B.. wi alelch ſam besgubenn) um re- 

rd charmant; -brunnen, la fontaine en.; PAy. 
sein tunfiicher @pringbrunnen, vor abwechlelud Warfer vokrft, 
und dann wirder telnet) fontaine, source intermiltente 
ou de commandement; -bud, n. (#6 von Zauberei 
banbets le grimoire; -degen, épée en.; -bing, n. 
chose esr.; -faden, dim. béen, n. le ilenchante; 
feld, rocher enchanté; -feft, a. ad. (led segen —, ver 
Bauberel fiber) à l'abri de, garanti contre le char- 
me; ff, 1. Cetn paub:rbafres od. auch wohl ein bezaubers 
ter Grid) poisson enchanté; 2. (bei Mütter, der Mame 
der dritten Got. feier Mercitorpione) le crapaud, la 
pytonisse; -flameme, ſ. la Hamme en.; -flöte, f. 
eine bezauberte, od. auch mit -fraft vecfebene File) la 
Aûte en.; -fluß, riviere en.; fg: ber .. ber Mebe, 
Caine Faue, Lerduigtelt der Mode, woriche beganbernd 1ft} 
flux enchanteur du discours; -fermel, f. for- 
mule magique, paroles magiques; -garten, jar- 
din enchanté; it. jardin enchanteur; -gefäß, n. 
©. bee; Il. Cein beſenders eingerichnetes Gefaͤs mit 
Warfer, worin man Alles ihmimmen firkt, wab dem Geben 
den gegenüber Arbt, od. vorbei gebt) (vase où l'on croit 
voir nager dans l'eau les objets situés ou qui pas- 
sent vis-à-vis); -gébent,.cinDisg, ws man an ih hänat, 
um ver Zauberei ju flberes “emulerr l'amulette, f; -ger 
mählde, n, «ein bezauberntes ©.) tableau ravissant, 
charmant, enchanteur; -géréth, n. iotterlet &,, befs 
fen man Ach beim Daubren bedient; it. ein dezauberteb G.) 
ustensiles magiques, it. enchantes; - gelang, ein ber 
ganbernder ®.) chant enchanteur; -geidichte, f. 
histoire, aventure m.; -gejlade, n. tin brsaubernbet, 
ob. auch ein brjauberteé ©.) rivage charmant, enchan- 
teur; it, rivage enchanté; -glaß, n. «inbejaubertes 
G verre enchanté; -goft, -göttimm, f. caut -traft 


Zauber ⸗ſchlaf 


atbradner Sté.) lueur charmante , enchanteresse, 
lueur m.; (lai, «ein wurd - teroergebrachter Schlaf) 
sommeil m.; -jchlag, cein Schlag mit der -rurbe) cou 
de la baguette ım.; -f@loë, n. château enchante; 
-fhlnnmer, c. Achtaf; -[hnede, f. 1. (eine -bañre, 
wundertare Ed.) escargot merveilleux, admirable; 
12. Ha. 1. ceine dre beri. Waljen, oe Gatgmünber beiden) 
{l'oreille de Judas; 2, «te Héferfénete, das Suxadebr) 
la gueule de loup, l'aveline,f; -fériit, f. écrite. 
-fchule;-T. ünterriche im der Zauberei) leçon de magie; 
-[dwert, n. épée en, it. m.; -fegen, l'enchante- 
ment, le charıne, la conjuration; l'incantation, f; 
-fiegel, n. cachet m. ; -Iptegel. miroir an. ; -fpiel, 
n. I. (ein besnuberndes Spiel) jeu enchanteur, char- 
mant; 2. (eine Zauberei) magie, sorcellerie, f; char- 
me; -fpruch, formule, parole m.; incantalion, f; 
fat, la baguette m.; -ftabt. f. ville en. ; -ftlıns 
me, f. voix enchanteresse, charmante; -ftrauc, 
1. ıeim -Bafıer, brjauberter Gi.) buisson enchanté; 2. 
der Mame eins Strauches l'hamamélis de Virginie, 
le pistachier noir de V,; -ftreih, €. -füd «13 — 
file, n. 1. dein Grid, eine Probe ven Zauberei) sortilege, 
charme; tour m.; 2. (ein beyauberndes Srüd) piece 
charmante; -tom, crin bezauberuder Ton); der .. is 
ter Stimme, le son enchanteur de sa voix; - 
tranf, (ein bejanbernter T., bei. Biebedtrant) le philire; 
-trichter, ieim In Gefaitrines Trichterb werbergener Sieh: 
teten) l'entonnoir m.; -trommel, f. tambour m.; 
-tute, f. {eine Art Zuren, die gewötfte Tut) la nebuleu- 
sc; -Walfe, f. arme en.; -wald, foreten.; -wals 
fer, n. chrjaubenied W.Jeauen.; - Wehr, f, 1. €. -wafı 
fe; 2. €. -gebent; welt, f. ınonde produit par q. 
charme; it. monde enchanté: -jpétf, n. imoas eurd 
— beirtted> Je charme; ·weſen, sp. n. la magie; - 





veriehen) Dieu, Déesse qui a le pouvoir d'enchan- | wind, den burd = Servergebraduer 4) vent produit 
ter, de charmer; -gürtel, (ein bejauberter &.) la cein- | par le charme; -ivort, n. parole m.; -murzel, f. 
ture en.; band, veine jauberiihe 5.) main quia, qui | racine qui a des verlus magiques: -jelden, (ma: 
exerce un pouvoir m.; -bühe, (eine brjaubernèe ed. | gite 3.3 caraclere m.; ein.. bei ſich Fragen, porter 
auch brjauderte B. hautour qui enchante; it. hau- | un caractére mn.sur soiz-jeitel, com -traft veriebe: 
teur en; -bôble, f. antre enchanté; -hülle, F. cet: | ner Zu billet m.; amulette, f. 

me bezaubernde ob. auch bejauberte 5. enveloppe qui; Bauberels eu, f. 1. ap. cote Kun qu zaubern ma- 
enchante ou ex. ; -bund, chien enchanté; -Iniel, | gie, sorcellerie, ſi ensorcellement, enchantement, 
file en. ; it, quienchante; -Fehle, f. «eine Hezanterns {charme - treiben, exercer la m., se mêler de s., 
de 8.) gosierenchanteur; feld, ©. beiten; cite, user de charmes ; eine Perſon der — beihuldigen, 


Zauder:haftigfeit 


temporiser, lanterner; -igfelt, f. le barguignage. 

gaudern, vn. ar.b. (aufeine ſedlerbaſte Ar fangfam 
feon, ta man ellen foire) lanterner, teınporiser, tar- 
der, barguigner, lambiner, cf. jögern; mas jauderit 
bu? poarquoitardez.vous? fort! nicht lange gezau⸗ 
bert! allez! ne tardez pas! point tant de bar- 
guignage; wenn &ie nur ein wenig -, for, pour 
or que vous lardiez x; Dé -, temporisement, 

arguignage; la lanternerie; wozu hilft das-? 

à quoi bon tarder ? a quoi bon ce retard ? 

Baum, ed; Ziumg, dim. Zäumchen, Séumlein,n. 
cine Berbintung ven Mere où. Beinen, we einem Piertee 
an bem Mund befejitert werden, ed damit ju fenten) la 
bride : ein Pferd am -e führen, mener un cheval 

{par lad.; ben — bot, furz halten, ben - angieben, 
tenir la A. haute, courte, tendre la 5.; den nach⸗ 

laffen, lâcher la b.; Ar. bas Bäumen, (tat Zunge m⸗ 

band; it. bat Däwstrn. 108 tie Berbeut mir der Cichel were 

Muten Je frein ; it. le frein delaverge; fg: die Ge⸗ 

fee find ein - für die Lelden(aften, les lois sont 

un frein contre les passions; einen im -e balten, 

ibn In Dem gehörigen Schranten kaltem lenir qn en 63 

feine Beglerden, feine Zunge im -e halten, refré- 

ner, reprimer ses désirs, ses passions, tenir, rele- 
nir, reirener sa langue, melire un frein à sa lan. 
ue; bie Zitadelle bit die Gtabt . im -€, la cita- 

ER sert defrein a la villes; -frei, a. ad. cobne —, 
cône Einihrintung débridé: sans frein; -geld, n. 
G., ws ber Schuler eine? Plerdet bem Sraltmecbie für tre 
— bejaht, vorbei bem zttauſten Perte bieiét argent pour 
la b.; -108, a.ad. sans A.; debride; fg: -Inie Leis 
benihaften. passions effrendes; die -lofe Einbils 
dungefraft, l'imagination effrénée; -redit, a. ad. 
dem —e gerer): eſu “rechten Vferd, (rin sugerittescé} 
cheval dressé; -jeng,n. Chir, Gi, ble Befjen der 
unten damit zuſ. zu sieben (instrument servant à 
rapprocher, à réunirles lèvres d'une plaie.) 

Bâumbhar, a. ad, sgrhume werden tônnent) qu'on 
peut brider, refrener; it domptable;-feit, f. état 
de ce qu'on peut brider .. 

Räumen, (tem Zaum antegem brider: ein Manls 
thier z-, 5. un mulet :: find die Pferde gegäumt? 
les chevaux sont:ils brides? fg: on Etranten bals 
ten, mäßlgen:; feine Leldenſchaften, feine Begierden 


f. chaîne en.; Hang. son mı., enchanteur; -fn9s | accuser une personne d'ens,, de maléfice; 2. @tel-, réprimer ses désirs, refréner ses passions; 2. 


ten, Gauteriidie Yibinung eines Giebrt) ligature sm. 


Wirtung tiefer Autſt, die Umgrmtung derſ. une gauberitche 
d'un membre; -{raft, f. vertu, pouvoir ın.; {br 


Cui. die Hübner, Kapaune -, die eine zuſ. grbearne 


Sdlaem ench.; Die -en der Modea e, les enchante-| Kaufe durch den Duraikbnin Im Dauche, die antrre ober 
ments de Medee .; das geht mit - qu, dahinter; tur den über ven Näden binuntergrtogemen Aopf und 
-fraut, n. herbe qui a des vertus magiques; il.c. ftedt-,ilyadelar, de lens. à cela; c'est la m.| Schnabel ferai trousser les poules, les chapons. 

bextattaur: -Freié, cercle m. ; -Eriflall, cit -trafı noire ; fg: die -en der Liebe e, les enchantements! Zaun, 6; Siune, dim. Säunchen, Sdunlein, n. 
verfeben) cristal au.; “Fund, FL. sp. (le &. gu jaur | de l'amour g. eine Ornfeteklaung ver Hot. ven Weiten 2) la Auie; ein 
bern) la magie; l'art m.; 2. (eine Anwentuns viefer K.y) Zanberer, 8; -Inm, f 1. (P. me zaubert, qu zaubern | geflochtener —, une A. de branchages; ein - von 
tour de magie; -land, n.pays enchanté; laterne, | vrñcéts magicien, ne; sorcier, ère; enchauteur, | Pfählen od. bürrem Meiftg, un echalier; ein lebens 
f. (Baterne, mit deren Hülfe man gleutfam Oemäsite an die lenchanteresse; 2. An. teine Art Sreitellaneden) la! diget — une A. vive: einen Garten mit einem — 
Want x saubers; la lanterne #1: -lauch, (Mn vet Saw: | sorcière. [fa magique. | umgeben, entourer, fermer, environner, elorre 
eb, von vor man ebensabid alantte, fie solderhände der Zau Sauberbaft, a. ad. einem Sauber Soniid, zauses un jardin d'une 4. j den - um einen Ader : nies 
berei l'ail des Indes; -Iendte, f c. taverne: -Itcht, 3auberiich, 2. ad. 1. Un ter Zauberei gegrünten, derreißen wieder weanehmen, derlörre unchamp; 
n. (tin zauberiihed > lumiere zu. ; -Nehe, sp. L 1. |magique; -e Mittel anwenden, user de charmes; ! er iſt nicht hinter dom -e gewacfen od. gefunden, 
«eine durch -miisel betgabrachte Liebe amour inspiré par|-e formeln, formules, paroles magiques; 2. cle) ger iſt von feiner gemeinenet. unbetamnten festin) al est 


Blid hat eine.., son regard charme, enchante ; 


charme; 2. ceine = benivienbe Here) amour m; — 
lied, mn. 1. <ein bejauberates &.) chanson enchante- 
resse, charmante; 2. cein Lied, teffen Subalt Zauberel 
ip) chanson m.; -macht, f. puissance m.; -mährs 
. deu, n. conte m.; -Mürnit, tin Daubrrer) sorcier, 
magicien; -mantel, manteau enchantée; - mäßig, 
a. ad, Gaubrekb, -balt: am.; -mellter, iein Zauberen 
sorcier, magiciens; -mild, f. ceine auf -bafte Art bets 
porgetrachte MR) lait produit par art m.; -nebel, 
brouillard mr; -ueß, m. retsenchante, m.; -0tt, 
lieu enchanté; -paluft, palais enchanté; -per: 
fpettiv, m. (9. , meruch man geidiiam -bafte Sachen 


Zauber vreieben, dezauberntjz ein -e6 Kacheln, un sou- 
rire enchanteur ; ihre -eu Reize, Bilde, ses char- 
mes, tes regards enchanteurs. 

Sanbern, 1. vn. cuntrarelfitte, üdernacurtiche ir: 
fangen bérvorbringen,mis Site bhberer Rrkfar.até der Menſch 
nashrlicher Werſe befipt, und die man ſich durch abergtäubls 
ſche Dpistel verichafft bas, bef, durch angebliche Hülle der Hei: 
fer) exercer la magie; user de charmes, d’enchan- 
tements, employer l'art magique; - fünnen, se 
meler de m., savoir la m.:"fg: ein -ber Vlick, un 
regard enchanteur; 2. va. ur Sauter od. Zaubes 
tel herworbringen, dewirienn eine Wüfte In eine reigens 


fies; Ja lunetie m.; -pierd, u. cheval enchanté; | be Gegend -, changer par q- charme un désert en 
a: ſ. fontaine en.; -Taudy, fomée m.; -régen, | une contrée charmante; man follte alsuben, dieß 
pluie a.; -teich, a. ad. tel an =. fente janterifé) fe- : Schloß wäre bieber gezaubert, on diroit que ce 
cond en enchantements; tresenehantesr; -téldb, | chateau se trouve jei par enchantement; daß -, 
n. {ein bezauberted ,) empire enchanté; -Fing, cin VP’euchantement. 

driauserter, od. mit -Traft periehener Rina) anneau m, Zauderer, 8; -Inn, F. (od. Saudrerinn, F.) cp. 
enchanté, constelle; -rotte, T. ieine R. vom Sauve: , wegantern temporiseur, lanteruier, barguigneur, 
tern) une Iroupe de magiciens; -tuihe, f. Ja ba- prorrastinateur; la lanterniere, 

guette m., en.; -faal, salle on: ſalbe, fermes. ; Sanderbaft,a.ad. rm jautermb) qui tarde, qui 
vos -frafı Lan onguent m.; -Ichall, son m1.,enchan. · temporise: lu -er Menih, un homme qui tarde, 
teur; -jcheln, sein bejauternber, ob, auch dutch = Hırsorı :quitemporise;un temmporiseur g, 6, Jauberer; - ſeyn, 


de bonne naissance, de grande extraction: P. 
mo der - am niedrlaſten fit, ba will jeder hinäber 
ſpringen, (die Schred re find am meiften geplaaı les 
lus faibles sont les plus exposes aux véxations; 
fe: eine Gelegenheit zum Streite vom -e brewen, 
ceöne Urſacht einen Seren anfangen) chercher, comme 
mencer une noise, une querelle lögerement, 
sans sujet, à propos de rien; ein vom -egebrodes 
ner Streit, une querelle d'Allemand, à la main; 
-ammer, (Art Ammern in den Diumen, Geden pi Srdens 
ammerı Je bruyant de k., le zizi; le verdier de A; 
blume, f. 1. 0. Fopinnentrau; Die, . mit begenförs 
migen Blättern, cit tee Eplonentrautes mir gelben 
Blumen le brise-os; aͤſtige .., irtme antere Art ben 
le petit lisa hampe ramense, l'herhe àl'araignee; 
phalange, f; 2. (eine Het des Prauenichreanset)la poin- 
cillade, pointillade, la eur de paradis, fleur de 
;paon; -Dürt, a. ad. fa. ir, mie bas Geiz eined th, 
à febr bare) sec comme un hareng; -gertr, F. Wurre 
ser. Kunden, zum Mutfedten ad, Derbenten eneh -eh) Dram- 
‚ chage propre à faire une A; alte, F. 1.0. Hu 
me, 2. 0. -wintes -hopfen, cer wiise & le houblon 
sauvage; -kitſche, É 1.0. Setentitide; 2. 6. Speatu⸗ 


Zaun: Fôntg 


Des -Pönig, ceinfehe Heiner Degel, ter mit araßer Wehen 
diateit durch fie Zäune fchläpft, und angenehm fingt le roi- 
telet; der Meine ungebaubte..., welder beftändig 
fingt, le chanteur, le chantre; -fraut, sp. n. c. 
“blume; lille, ſ. 1. ceine Art der -biume, bte Dites 
blue) le petitlis à hampe; 2. 0, Speutie; -pfahl, 
( Pfadi in einem —e) le palis; -rebe, f. 1.0.-rübe; 2. 
©. Bitterfüß; -Techt, sp. n. I. (baë R., einen - um ere. 
jr machen, einen Diag zu umyäunen) droit de k., droit 
de clorre, d’enfermer un lieu de haies; 2. (bat 
RR. ob. die Gecechtſamt, we zleichſam elm — bat, baß er von 
niemand befchäbtgt werden bar! #1 droit des haies; -reié, 
D. I- CR, , wemit man das Uebergetgen über einen — zu 
vergintern ſucht/ branchage pour empecher de pas- 
ser au-dessus d'une A.; 2.0, Alebetraut; -tieb, n. 
©. Warferrodr; -rlegel, c. Satıricgel; -tofe, f. c. Bunde ⸗ 
vole; -Titter, cein R., der feinen Moel nicht bemerfen tennte, 
und nicht pu den Wirteripleien jmaelaffen wurse) chevalier 
de basse extraction; -rübe, f. 1. eine rebemarılge 
vn.) lacouleuvree, la brioine; la vigne blanche; 
2. wilde od. ſowarze .., ©. Æbmerour;; -tuthe, f. 
c. gere; -Thliefer, c. -törie; -Thlupfer, c. -tönis; 
-jänder, cein St. ot. Plant eines —e6, weran ble Rattene 
befeüiger werden) le palis; -fleden, ©. -arıe; weis 
be, f. 1. W., deren Aeſte man zu Zhunen gebrauct) 
saule propre à faire des haies; 2. 6. Hattriegel; 
wide, S. 1.C2rt wud madlenter item, la vesce sau- 
vage; 2.0. Kieleaplatmerbie; -minde, f. Cire Winden) 
le liseron des haies. {re d'une haie, cf. tin-, 

Za unen, amiteinem Saune verieben) clorre, enclor- 

Baunlin 10850, ©. Hetentiriche, 

Zaupf! Ezxpl. (ein Mubèrué des Aubrichtert Im Od: 
vel an ten Treiber der Dierde, wenn er fie auf: und pur: 
alten fell) halte ! 

Zaupfer, 8; «er Musrichten chef ouvrier qui 
conduit le travail d'une machine à molettes. 

Zaufen, uich unerterriches Autraufen ver einzelnen 
Fäden ot. Haare raub und mibgefalt maden; bef. von ten 
Haaren, fie mit ber Hand faffent, flart bin und ber sirben) 
houspiller; einen bei den Haaren -, Lirer qn par 
les cheveux; fit balgenund-, se battreetse A.; fre 
zanfeten einander herum; ls se houspillerent; er 
gaujete ihn, und ſchleppte ihn auf dem Boden her: 
um, ille houspilla et le traina par terre. 

Zebra, 8; (sfüßtars Item le zebre. 

Zechbruder, fa. (D, me gut jeden fan, und gern 
sr) biberon; grand buveur; it, (eine P., we einer 
pd Im Zechen Gefellidalrieifier) compagnon de bou. 
teille. 

Zehe;m,f, 1. (bé. eine Befelfchaft, eine Dumft, eine 
Innung) le corps de métier; Exrpi. (be Zunft sb, Ge: 
fellitafe der Gewerte, und das ihr verkiebene Felb, es fei eine 
Funtarube od. ein Stollen,eine ot. mehrere Maßen)anine,f; 
eine - bauen, (faranf arbeiten taffem) exploiter une 
m.; eine - befahren, ‘visiter une m.; eine - aus: 
micren, abziehen, mesurer une m., lever le plan 
d'une m.; eine - liegen laffen, che nicht mehr bauen) 
abandonner les travaux d'une m., se desister 
d'une exploitation; eine - frei madeu, rendre une 
m. libre; eine - ablöblen, cœur Dadiäpigtei ad. 
Mutbwilen verterben détériorer une m.; eine - zu 
Grabe tragen, (he verterben) porter une m. au tom- 
beau; eine - löfen, ıwas Wafer berausbringen und Ihr 


Luft geben) aflranchir une ın.; eine - verbauen, tden 


dns nidıt wegihaffen, encombrerlam.; 2. sp. (de 
Reibe od. Drbnung, mach mr die Slleder einer geichloßenen 
Gefelihaft od. einer Gemeine ein Geihäft übernehmen) le 
tour; das Vieh nad der -, od. um die - hüten, (mad 
ber Kelbe) garder le bétail alternativement, suc- 
cessivement, l'un apres l'autre, tour à tour; 3. 
„tele Geſellſchaft bei reichlichem Irante vetfammrtier Perf.) 
compagnie, société de bureurs; it. (bir Kofen. we 
cime Trintgefelichaft werurfacht, und überhaupt von dem, 
was fie verzehrt bat, und pen bem Untbeile eines jeten im: 
etnen an diefen Koten) écot, dépense qu'on fait à 
l'hôtellerie, dans une auberge +; laffer ben Wirth 
die - macen, faites faire‘ notre compte; die - 
begablen, payer l'écot; feine - begablen, «feinen 
Yntbeil von den berechneten Keen) payer son écol; dit 
— jufammen legen, mettre l'ecot; um bie - fpies 
len, jouer l'écot; fg: bie-. ohne ben Wirth maten, 
(fic vertechnem compter sans son hôte; die - zahlen 


Zehen: ältefte 


muͤſſen, payerles pots cassés, les violons; payer 
la tolle Res 9 qh; -nsdltefte, cer Gene 
diteñe) l'ancien d'un corps de metier; -nseifen, n. 
Forg. «ein Sammer mit dem Beiden des Heren des Kam 
mers, bag Stab: elfen damit ju yeichnem) le marteau à 
marquer le fer en barre; -nhaus,n. Ezxpé. (ein 
5, worin fi Die Bergleute, alé In einem Cemeintebaufe, 
veriammeln) maison où les mineursse rassemblent; 
-nbolz, m. (dat ju den Örubengebäuden einer — nétbige $,) 
bois de puits de mines; -meifter, Expé. (ein Ber. 
nelegter der Bergleute einer —, wr Einnahme und Ausgabe 
verretnet) officier charge des comptes d'une m.; 
-nrauc, ©. Schwefeitien; -nregifier, n, Ezxpl. was 
Berzeichniß, 106 der Steiger über die täglichen Arbeiten und 
Berfälie bei einer bAimetat,note des travaux d'une m. 

Beden, 1. critlit trinten) boire copieusement, 
chopiner; er fann water -, ilentonne bien; c'est 
un grand buveur; fie haben die ganze Nacht ges 
zecht, ils ont passe toute la nuit à boire; 2. ıbei 
einem Wirthe für eigene Rechnung efen und trinten» man- 
ger et boire dans une hötellerie r. [reuse. 

= ber, 6; -inn, CP. we sehn; le biberon, la bu- 

ech⸗ fahue, FF, we eine Aunft bei Ihren Itfammen: 
tüniten aufzufieden plat le drapeau d’un corps de 
métier; -frei, a. ad. (frei ven der Zeche od. vom der Be⸗ 
sablung des Berrags für Ofen und Zrinten bel. für lepte; 
re) qui a son ecot franc, qui est defraye; wir 
haben ihn .. gebalten, nous l'avons defraye; nous 
avons paye son écot, sa part; -gaft, <®. bei einem 
Gelage) le convive; -gelag, n. (das anfkabigrre Wort 
für Saufgriag la bacchanale; -genog, 1. cein Mit 
giled einer Zunfıy membre d'un corps de métier; 2. 
win S. an einem Trintgetage) le biberon; le compa- 
gnon, camarade de débauche; -gejell, c. -genof; 
-gejelfchaft, f. (&. von Dert., we jui, jedem) com- 
pogaie de buveurs, d'ivrognes; -baué, n. ($., in 
wma gezecht wird) maison où l'on boit be. , où s'as- 
semblent des buveurs; -metfier, 1. Exp. c. Zechen⸗ 
meliter; 2. (der Borfiger einer -geiellfchafs, le président 
d'une compagnie de buveurs; -orbnung, f. I. tie 
De, we beim —en beotachtet wirt} ordre qu'on observe 
dans une compagnie de buveurs; 2. (tie D. bel ei: 
em Gewerte) ordre qu'on observe dans un corps de 
metier; -Iduld, fr (Sch., we durch eine où, mehrere 
unbezabite -en entitanden tft, dette d’auberge; ·ſchwe⸗ 
fter, f ceine voeisuiche P., me gern prets buveuse; -ftein, 
Expl. cmebrere Steimsarten, fefern fie auf einer Zecht bäur 
fig bredien) pierre qui se trouve dans une mine; - 
tag, I. T. an mom Die Geſellen ſich ptertefjährtich verfanelm) 
jour d'assemblée des garçons d'un métier; 2, cein 
Tag, an mm gejecht wird) jour d'écot, jour où l'on va 
ire. [Otoromäünye le sequin. 
Cine; n, f, Ceine venetiite und morgentänviihe 
ce, Zäde;n, F. dein tieimes Mefer, vob fit gern an 
Schafe, Hunde g bängt, ſich In ihre Haut debtt, md poll 
Blut faugt; Ja lique; -neorn, m. crie Samentbener bes 
Yunterbaumed) La semence du ricin. 

Zedlerbaar,n. Drap. das lange Saar auf der 
— — bes fertigen, graben Friefet) long poil de la 

rise. 

Zeder,f. 1. 0.Gerer; 2. die tuſſiſche od. fibtrifche 
— ©. Zirbeibaum; 3. die weiße —, te Erbensbaumgipref: 
fe) le cypres à feuilles de thaya; le cedre blanc; 
4. bie - aus Locken, ceine Art teé Madbolbere) gend- 
vrier de Lycie; die bermubifte -, le cèdre de 
Bermude; bie große fpaniiche -‚inerlirisrandiwschhet: 
der; le g. d'Espagne; bie virginife od. rothe —, le 
&, le cedre de Virginie; le cédre rouge; 5. die 
- od. ber -baum auf Barbados, le cédrel odorant, 
l'acajou à planches, le cedre-acajou; 6. ©. bent. 
baum; -baum, c.-; -fidte, f. ©. Zirbeibaum; -barz, 
n.-bolg, n. -Öl, ©. Geerbars; -nuf, f. c. Zirteinus; 
-tii, table de bois de cedre; -wacolder, citer tes 
Baeltert le g.oxicedre; le petit cedre d'Espagne; 
po. le cade; -wald, foret, Lois de cedres. 

Zedern, a. ad. iron ter Zeder berfommendı de cé. 
dre, de bois de cedre. 

Zehezen, f. «ie vote durch Spalten vom eins. zetrenn⸗ 
seit biralamen und gelestſaen Iberile vorn an ben Fülen der 
Meufhen und Thiere le doigt du pied; die große -, 
l'orteil ; le gros doigt du pied; die Vögel haben 
welt gejpaltene -n, les oiseaux ont les doigis tres- 
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fendus; de -en bed Bibers find mit einer Shmiris 
baut verbunden, les doigts du castor sont joints 
par une membrane; ein Zuß wit ſechs ·n, un pied 
sex-digital, qui a six doigts; aufble -n treten, fich 
auf die -n jtellen, cum erwas fehen zu thunen) se dres- 
ser sur les orteils, se meltre, se lever sur Ja pointe 
des pieds; fie gieg anf ben -n gegen die Thür zu, 
elle alla doucement vers la purte; elle alla vers 
la porte sur la pointe des pieds; eine - Anobs 
lau, Ingwer, ©. Anobauh-, Ingwer-; -nbeuger, 
An. (Musteln, we We -m beugen); der lange .., muscle 
long flechisseur des orteils; der furge.., muscle 
court Hechisseur des orteils; -nglied, n. dim. -ns 
glicbeu , n. (ein Gtieb einer Fuß-) phalange d'un 
doigt; Hin. das -ngliebhen, cein Gttebden einer geglle ⸗ 
terten -> la phalange; -ninagel, er R. an ben -m) 
Vongle du doigt du pied; -nsnerve, An. cie Mers 
sen, we nad ben -n geben) nerfs des doigts du pied; 
=nfireder, An. (Musteln, we Menem, tie —en ausjufrer 
den; der lange .., muscle long extenseur des cm 2 
du pied; der furze .., muscle court extenseur des 
es -ntritt, Gas Treten, Gehen auf bem -m, um elfe ju 
treten) la marche sur la pointe des pieds. 

Zehen, (od. zehn) eine Oruntyabfro)dix;- Perfos 
nen x, dix personnes r; das foftet - Thaler, cela 
coûte dix ecus; die - Gebote Gottes, les dix com- 
mandements de Dieu; le décalogue ; er it - Jahr 
alt, il a dix ans; - Jahre nach einander, dix an- 
nées de suite; wir find unjer -, fie waren ihrer -, 
nous sommes dix, ils éloient dix; ein Haufen von 
- Bund Garben od. Hen, un direau; einer von -en, 
(heïer: von -) un de dix; das find die -e, Geger: ble 
-) voilà les dix; -er Kinder Later, er Bater von — 
Kindern) pere de dix enfants; Die —, (die - Perf., me 
ein Ganges ausmachen) les dix. 

Beben, od. Zehn; en, f. 1. (dab Sablyriden, 16 die 
Zabt — beteuten un dix de chiffre; eine roͤmiſche -, 
un dixen chiffre romain; 2. (rin Kartenblatt, 188 malt 
10 Mugen beyeldiner I) um dix; eine - in Kreuz, un 

eben, n. c. Zehend. [dix de trefle. 

Beden :blumig, a. ad. à dix feurs; ein -blumis 
ger Querl, (er vom - Biumen gebildet wird) verticille 
de dix fleurs; -ect, Zehn⸗ect, n. le decagone; Fort. 
cein Feunatmwert ven - Eriten und Eden) un d.; -étig, 
jebnseig, a. ad. à dix angles; d.; -ender, Behns 
ender, cein Sirſch, der ein Gewetb mit Lo Enden bat) um 
cerf de dix cors; -fach, zebnfach, a. ad. (- Mabi fo 
viet) dix fois autant ; ich will eéibm.. erfeßen, vers 
güten, je lui en rendrai dix fois autant; eine Eum: 
me ..nebhmen, décupler une somme; das -face, 
le décuple ; fein Vermögen um das -fache vermebs 
ren, décupler son bien; -fdltig, gebnfditig, a. ad. 
(= Matt genommen, über eina. arleanı dix fois autant, 
ef. fat; -fnf, à dix pieds; -füfig, a. ad. à dix 
pieds; -herr, ceiner von = Herren, we bie Serrfcaft von 
etwad unter Ad) geteilt babem) un des dix; decemvir; 
«herrlich, a. ad. den -bercen aebörend, unterworfen) de- 
cem viral, -berridaft, F. cie S. der -) le décemvirat; 
diefed machte der .. ein Ende, cela mit fin au de. 
cemvirat; -herrichaftlich, c. -berriih; hundert, 
zehnhundert, a. cunbert — Mabl genenmen; taufend) 
mille; dix foiscent; -hundertite, (der Taufestfe) le 
millieme; -jahr, n. (ein Zeitraum ven — Jahren? pé- 
riode de dix ans; -jäbrig, zebnidbrig, a. ad. de dix 
ans, âgé de dix ans, décennal; ein -jébriges Atnd, 
un enfant de dix ans, âge de; eine -jébrige Me: 
gierung, un regne decennal; -jährlih, jebnjährs 
lit, a. ad. came - Sabre geſchetend) decennal, e; -Jährs 
liche Fefte,fätes décennales; les decennales; -jabré: 
feit, n. (ein -jährliches Fe fête décennale; decen- 
nale, f; -Fantig, jebnfantig, a.ad. à dix carnes ou 
arötes; -Eappig, zehntlappig, a. ad. a dix clapets; 
-freuger, Sehnfreuger, od. -Freugerftiäd, n. une pie- 
ce de dix creutzers; -lörhig, zehnlothig, a. ad. (- 
Borb miraend) cinq onces; -löthiges Gilber, de l'ar- 
geut à sept deniers et douze grains; -mabl, zehn⸗ 
mahl, a. ad, qu vert. Mabtem) dix fois; eine Zahl, 
bie .. fo viel beträgt alé cine andere, un nombre 
decuple d'un autre; le decuple; -mablig, gets 
mablig, a. ad. (-mabl atftebent) repete dix fois; — 
mann, c.-berr; -männerig, gebnmännerig. a. ad. 
Bo. teisenitié - Männer hatend) decandre; -männes 


+ 


832 Zehen: männerig 


tige Gewaͤchſe, (feihe, we — Staub ſaden von gleicher ob. 
unbeftimmier Yinge, und nicht mit eine. verwacdhfen haben) 
la decandrie; eine-männerige Pflanze, plante dé- 
candre; -maf, sp. n. (ein Maß, bel wm das Eirößere 
kmmer — vom Kleinen enthaͤth mesure de dix polse; 
-monatig, a. ad. (- Monate bauermb, alt) de dix mois; 
-monatlid, sebnmonatlid, a. ad. calle - Monate ges 
fbebend, félenb) qui se fait, qui a lieu tous les dix 
mois; -mondig, zehumondig, c. -menang; em 
nigftde, n. piece d'argent de dix fenins; -pfüns 
der, Zehnpfünder, «ein Ding, ein Fifch + me st. mr — 
Dune wiegu de dix livres, qui pese dix livres; it. 
Chef. ein Srhd, wd - Pfund, eine Kugel von — Pfund fbieéts 
une piece de dix livres de balle; -pfündig, gebns 
pfündig, a. ad. de dix livres; qui pese dix livres; - 
pfindiged Zinn, (feiches, wo unser - und Sinn ein Pfund 
Biel gemiicht if) étain contenant unelivre de plomb 
sur dix; -tuberig, zehuruderig, a. ad. à dix rangs 
de rames; -{dulig, gchnfdulig, a. ad. de dix colon- 
nes, qui a dix colonnes; ein -féuliges Gebäude, un 
decasiyle; -[&ubig, end , a. ad. large ou 
long de dix pieds; -fil ler, Sebn/filbler, dela Wer von — 
Eilben) mot de dix syllabes; -filbig, zebniilbig, a. 
ad. composé de dix syllabes; decasyllabe, déca- 
syllabique;ein -filbiger Leré,vers decasyllabique; 
-jtadt, f. ceine der ¶Etadie une des dix villes; -firabl, 
Zehnſtrahl, Hu. (et aufaeripter Seeſterne mit — Strabs 
len) astérie à dix rayons ; -ftrablig, zehuſtrahlig, a. 
ad. à dix rayons, de dix rayons; -flündig, zehn: 
ftündig, a. ad. de dixheures; -ftündlic, zebnftünd« 
lich, a. ad. (alle = Siunèen geidebend e) qui se repete, 
quialieu toutesles dix heures; -tägig, jebntägig, 
a. ad. de dix jours, âge de dixjours; -täglich, gebns 
täglich, a. ad. salle - Tagegeiebent) qui se fait, qui a 
lieu tous les dix jours; décadaire; -tanfenb, zehn⸗ 
taniend, a. dix mille; -taufendfte, gebntaufendite, 
a. le dix-millieme; -theilig, gebntbeilig, a. ad. caus 
— Lellen befebent) compose de dix parties; -vierte: 
lig, zebnviertelig, a. ad. (and - Biertein befiebent) de 
dix quarts; -mocenlevfoje, c. Sommerientoie; -Mmds 
&entlie, schnwöcentlich, a. ad. calle- Moden feiend, 
geldebend) qui a lieu, qui se fait toutes les dix se- 
maines; -wocig, zeynwochig, a. ad. (- Wochen ar 
de dixs., age de dix ».;-jebig,zebnyebig, a. ad. qui 
a dix doigts aux pieds; -zadig,a.ad. (- Saden babenb) 

ui a dix pointes, dix dents par le bout, qui a dix 
ohevilles; -jeilig, zebnzeilig, a. ad. (aus — Zelten be: 
fedent) compose de dix lignes; -30pf, An. ceine Urs 
vherfirabtiger Seeñerne) (esp. d'astèries). 

Zehend, esze, n.ceime Zahl ven 10 Eimbeiten, od, ein 
Garjeb, vb aué 10 Erlen bedebn Ja dizaine; fo ein 
- Jahre möchte er wohl nod leben, il voudroit 
bien encore vivre une dizaine d'années, cf. Saër-, 

ebeuder, c. 3rbenter. 

ebeuer, Sebner, 6; I. (eine Sabt, we fo riet Mat 
10 Einheiten bejrichner, aid fe felbft Cinbetten entbält, unb 
we beim Schreiben zuſ. gefegter Dablen bie jmeite Erelle vom 
der rechten Hamd zur linten gesählt einntimmn dizaine, f; 
2. (ein and jehen einzelnen Stucken od, eben Lirjelnen beite: 
bented Ganges; Die -, Celne Serichtoödet brde von jeben Per: 
Gnen) le tribunal des dix; 3: cein Plitgtked einer folchen 
and 10 Perfonen juf. gelegten Bebörke) membre des dix; 
4. ein Dia, beim Gb gem, zo Sels und Blumenbläner 
finden) la décumaire à feuilles veineuses. 

Zehenerlei, Zehnerlel, a. indecl, (won ro verſch. 
Arten und Beih.) de dix especes,de dix sortes ougen- 
res; - Müngforten, dix diff. especes de monnaie; 
— Dinge unter einander mengen, méler dix sortes 
de choses ensemble. 

Bebentsader, ceim U. von vom der —e negeben volrè) 
champ sujet ala dimne, champ décimable; -amt, n. 
(mt, mé ben en elinimmn college qui reçoit la d; 
-breichet, (Untertban, der den Furkberrn für den Ormuß des 
1otem Theild bed Crarages qu dreichen verbunden iſtyballe ur 
ala d.; -fur, F. ceine Fe, von vor ber -e entrichtet werben 
mat) champ décimable; -frei, a. ad. exempt de di- 
mes; -freibeit, sp. f. l'exemption de dimes; -frèfs 
ner, Unnridan, vor bem Biutöberen für den Henufi Les jehns 
ten Iheiledbed Crirages ju fröhnem serhunten If) corvéa- 
ble quia droit à lad.; -garbe, f. «ble gebente G., ne 
her herr Im feinem Bejirie ven allen Garben betbmmt la 
gerbe de d.; -gegenibreiber, Expl. (ein Bergbrams 
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ter, mr babim ben en Gielleferte richtig in bad Gegenbuch tras 
gen, und alle Yusjlige und Rechnungen forgfältig einfchreiben 
muß) le controleur dela d.; -geld, m. (®,. wi anftatt 
der en gegeben wird) les decimes; -gericht, Fehnts 
gericht, m. cein®., wö ble überden en entflantenen Sireir 
tigteiten fdtichtet) tribunal qui connoît des affaires 
qui regardent les dimes; -gerité, f. orge de d.; 
-grenge, f. ie &. elner-flur, die &,, me dad Recht eine — 
deren aufpbrn) la frontière, les limites d'un champ de- 
cimable;-gebiet, n.la dimerie ou dixmerie; -berr, 
(der den -en in einem Bezirke einzunehmen das Mecht bat) le 
décimateur: derMit.., leco-decimateur; der. 
tr ben Kebr-en hebt, le champarteur; -hof, (ter $., 
wo der —e verwahrt wirt) grange pour la d.; -loru, n. 
bled de «.; -loinng, f. (gewife Eintünfte anfass deb zu 
empfangenten -en) (revenu fixe perçu au lieu de la 
d.); =magu, (der ben —en entribtes muß); homme de- 
cimable; -ordnung, f. cobriateintite Berorpmung In Mn: 
fetung des -en) reglement pour la d.; -pflichtig. a. 
ad. cum en perpfichtet; verbunden) sujet aux .d.; deci- 
mable; -pflichtige Bauern, paysans, manants deci- 
mables; -tédt, n. I.sp. (tab R,, ten —en ju erheben) le 
droit de dimer, de d.; 2. ©. -erdmung; 3. (ein &., me 
den —en anffeht, bafiery. B. nicht mit Beſchlag belegt werben 
tann) privilege de la d.;-tegliter, m. (Beririchmiß über 
empfangenen -em lelivre,leregistre @es dimes, des 
deeimes; -roggen, seigle de d.; -ruthe, f. ceine 8. 
von einer beflimmirm Länge, womit im feichen Giegenben, we 
der -e nicht mad ben Garden, ſendern mad) dem Flädemsins 
baltetes Fetdes berechnet mind, dad Feld abarmeñfen wird) 
la verge de d.; -jammler, ceiner, ter ten -n einfammelt 
le dimeur; -{daë, ©. -aeld; -icheuer, f. Sch. merein 
der Getrelèe-e gefammelt wirt) grange pour la d.; - 
fbreiber, (Sc. bel eimem-amte) greffier qui tient re- 
gistre des dimes; -[huldig, a.ad. cihultig, verbunden 
ten -en zugeben) decimable; -flein, (&t., we bie -grens 
ven bejeldıinen borne qui marque les limites d'un 
champ décimable; -ftrid, ©. &at-+; -verwandt, o. 
-Fillditig; -weigen, ©. term, 

Zehentbar, a. ad. 1. dem Debenten unterwerfen) 
décimable; -etAder, un champ d.; 2. (vertunben, 
ben Rebenten ju geben) d.; sujet à la dime; -e Bauern, 
paysans, manants decimables. 

Ze hente, od. zehnte, (der, die, bas) a. cas Ort: 
nungdjablwert ven jehm) le dixierne; Die - Stunde, la 
d. heure; er wird den -n ıdet Mena) anlommen, il 
arrivera le dix; morgen ift der -, c'est demain le 
dix; am -n Tagefeiner Arantheit, le dix de sa ma- 
ladie; Alement der -, Clement dix (X.); gum -n 
Mable, la d. fois; zum -n, -n$, dixiememant; um 
den -n Mann ofen, der fterben fell, decimer; er ift 
Mitserbe sum-n Theile, il est héritier pour un d. 

Zehente, od. Sebnte. n; m, (der Theil von etwas, 
bef. von ben Abgaben, we von ben Feltfrücdhten, Diebe In Mas 
tur od. In Gelb gegeten werden) la dime; der große -, 
er Korn-, Wein-ıles grosses dimes; der fleine -, les 
menues dimes; der - von Dülfenfrüdbten, Flat, 
Hanf r, les vertes dimes; der geiftlihe -, la decime; 
der - vom Geflügel, la dime domestique, ef. dime; 
der halbe -, le reportage; den -neinnehmmen, lever 
la dime; dimer; den -n betreffend, décimal. 

Behentel, Zehntel, 85 nm. Cher jebente Tpelf eines 
Sanjen) le diricme; la d. partie d'un tour; er be; 
tömmt ein - von ber Erbſchaft, il est héritier pour 
un d. (ver la dime; dimer. 

Zehenteln, zebnteln, en Zedeten abnebmen) le- 

Zehenten, zehnten, 1. (ken Rebnten auflegen, webs 
men) dimer; lever la dime; er zehntet in biefen Dörs 
fern, il dime dansces villages; an der Kelter -, di- 
mer au pressoir; 2. (ten Sebmien geben, entrichten)payer 
la dime; 3. cimmer den Aebmtem, wie ed evil, zur Beftrafund 
autzeichnen und beftimmen; Orecimierem décimer; eine 
Legion, ein Negiment -, d. unelégion +. 

chentené, gcbntené, ad. Cum Sebnten, bet Huf: 
sählung ter eimelnen Bräde eined Ganzen) dixiemement; 
en dixieme lieu. 

Zehenter, Scbnter, 6; T. cher den Sebenten nimmt) 
le dimeur; 2. teiner, der tem Sebnien zu geben verpflichtet 
im homme décimable. [le calcul décimal, 

Bebentrednung, f. Arich. cie Dreimatsechnung) 

















































Zehren 


Behren, vn. av. 6. 1. (Spelſe und Traut zu ſich net: 
men, fein Beben zu erbalten; leben) vivre; von feinen Ein⸗ 
fünften: -, vivre de ses revenus; nidté zn - haben, 
n'avoir pas de quoi vivre, de quoi subsister , de 

uoi se nourrir; für fein Geld, aus eigenem, aus 
rembem Beutel -, vivre àses dépens, aux dépens 
d'autrui, sur la bourse d'autrui, cf. Ednur; im 
Wirthshauſe -, waleiba für fein Geld eFen und trinfen) 
manger ei boire dans une hötellerier; 2. (feine näps 
rende Tpelle haben, nicht nâbrem ; ber Wein, Thee zeh⸗ 
ret, levin, lethenenourrit point; it. (emest dem 
thrperlichen Thellen ter Uuhbehmung, ald audi bem Sträften 
nach ensylebenn; ſich grämen und-, (Bram haben und bar 
tur mager werten maigrir de chagrin, cf. ab-, aus-; 
2. (vermeingert werten, abnehmen); Der Mein gebret im 
Falle, le vin se consume, s’evapore dans la fu- 
taille; 3. (mager masen; ber @ifig zehret, le vinai. 

re amaigrit, le... diminue l’embonpoint; ein -beé 
Kieber, une fievre étique; dad-r,c. -ung. 

Bebrer, 8; ceimer er pebrer, bei. der von feinem Dermbr 
gen jebren le consommateur, ef. Sparer. 

Zehrsfrei, a. ad. cm Sebren frei, eine für dad Debren 
su brjaßten) defraye; einen... balten, defrayer qn; 
-freibeit, sp. f. cie Feelpeit, das Mecht, ich an einem Orte, 
in einem Geisefe frei halten ju laflex) droit, privilege 
d'être defraye; -geld, n. (©., woren mangebret, weren 
man feinem nbtbtaen Unterhalt befireiter) l'argertt neces- 
saire pour vivre, pour subvenir à la dépense, aux 
frais d'un voyage, ef. Tagegeld; it. ©. Sebrpfennig; 
-frant, sp.n. 1. Brwäctar la bétoine; 2. c. Gars 
tenbaldrian; 3. c. Satobtblume; -pfennig, I. (ein geringes 
—geld, untermrad Davom qu jrbren, bei. foferm ed alé ein ls 
mofen gegeben wirt) Ja parsade; um einen... bitten, 
demander la p.; einem Armen einen. . geben, don- 
ner la p. à un pauvre; 2, (tat jum täglichen Unterbalse 
erforderliche Seid) l'argent nécessaire pour la subsis- 
tance; -vorrath , (der D. an Bebenämittelm, weren man 
jehret; *Deovianti les vivres, les provisions; les mu- 
nitions de bouche; -Wurm, (ein W..vor pebrets Piiteffen 
le erinon, dragonneau, draconcule; -muryel, f. 

1. ©, Fleberwurgel; 2. €. Dradenwurz; -Jol, (bei ben Waſ ⸗ 
fermüblen, ein ou am Maße, mn man milden bem Sicher⸗ 
vlable und Facdıbanmezualbt, well tem Fadıbaume von Zelt 
qu Deitetmak im Waller abgrüen) le pouce de surmesure, 

Zehrling, e. 2äerling. 

Bebrung, sp.f. 1. cha Sebren, ob. bad Een und 
Trinten an einem fremden Ort); freie - haben, être de- 
fraye; 2. cwat man an Offen und Teinten ju felmern Lnterr 
halte an einem fremten Orte bedarſypu. feine - im Wirtht: 
bauie bezablen, payer sa dépense dans l'hôtellerie; 
3. Cas Mel, weuon man feinen Unserbalt brûreitet) les dé- 
pens; l'argent nécessaire pour la subsistance ; je⸗ 
mand um eine - anipreden, demander la passade 
a qu; 4-ttie Aus-, Scheintiuns, la Consomption; an 
der - erben, mourir étique; -Sfrel, c. sebrfrei; —8s 
foiten, pl. la dépense de bouche; die . . für jemand 
bezahlen, defrayer qn; -éfteuer, f. (St. ven Dingen, 
we perjeßrt werden) l'accise, f;lataxe surles vivres. 

—— 6; n. 1, (dat BR einer ©) le signe; dad 
- det firenseé, le s. de la croix; bie 12- bed Tbiers 
freiies, «tie 12 @ternbiiter de.) les douze signes du 
zodiaque, cf. Simmels-; die - am Himmel, die Sims 
melé-, «tie fenriaen Erſcheinungen, we man jurmellen am 
Simmel fiebt) signes qu'on voit dans le ciel; unter 
einem glüdiiden Zeichen geboren feyn, être ne sous 
une heureuse constellation; 2. ceim hdhrbaret op, hör 
bares, uͤbh. finnlides Ding, mh beätmme in eine gemiite Dors 
flelluna zu ermeden) s.; enseigne, f;totbe Farbe iſt ein 
- von Gefunbheit, la couleur rouge est un sr. de 
santé; tein · des Lebens mehr von fich geben, ne don- 
ner plus aucun s. de vie; die - einer Kranfbeit, les 
symptômes d'une maladie; wenn die Schmalben 
nieder fllegen, ifted ein -, dab es regnen wird,quand 
leshirondelles volent bas, c'ests. de pluieou qu'il 
pleuvra; bu wirft mic an diefem- erlennen, vous 
me connoitrez à celte enseigne; einem ein - mit der 
Sand, mit den Angen geben, fairer. agndelamain, 
des yeux;mangab ein- mit der Trommel, on don- 
na unsignalavecietambour; die Belagerten gaben 
das verabredete -, les assieges firent le signal dont 


3ebig, a. ad. (Seyen patent) qui a des doigts aux | on étoit convenu; it. (etat In din Mugen fallendes, wer 


pieds. 


ran man ein Ding ertenmtund wieder ertennty; ein = an er 
wa 
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was maden,faire une marque,une note agh; wenn 
fie etwas Schönes in einem Buche findet, fo macht fie 
ein = dabei, fo macht fie ein-an den Dand des Bus 
ches, quand elle trouve qh de beau dans un livre, 
elle y fait une marque, elle fait une note à la mar. 
edulivre; ein -, welches man in ein Buch gelegt 
atte, wieber wegmacen ob, berauéthun, demar- 
uerun livre; er hat erklärt, er könne nicht unters 
reiben, und hat fein - unten bingeicht, ila décla- 
ré ne savoir signer, et a fail,a mis samarque au 
bas; einem Pferbe ein - aufbrennen, marquer un 
cheval avec un fer chaud; man bezeichnete bie 
Stirn der Berbrecher und Sklaven mit gemifen -, 
on imprimoit certains caracleres sur le front des 
criminels et des esclaves; die Kaufleute, die Kuͤnſt⸗ 
ler haben ihre —, les marchands, les artisans ont 
leurs marques ; dad - auf bem Papiere, la marque 
du papier; jede Papiermanufaftur bat ihre eigenen 
-, ily aune estampille pour chaque manufacture 
de papier; bag Aelhen aiteinem Aftenftüde, la cote; 
dies Attenftü befindet fih unter ben - U, cetle 
piece estsouslacote A; Tr. bad -, (16 die Färberbenj. 
eben, me etwab bel ihnen färben faffen) la marque que 
les teinturiersremeilent à ceux quileur onldonné 
ghäteindre; Mu. das -, (8 da gefegt wird, mo man 
nach Eadigung bed Stuͤdes ed. einet Theites wieder anfangen 
feu, wm blé zum elgentlichen Schluſſe zu ſple len ed. ju fingen) 
le renvoi; Charp. (- ws man auf mrbrere Fügehölger 
mad} lerepere; dad -an einem Fernrobre, cum baran 
gu ertennen mie meltblein lea, gefchobenen Tbelle beraudges 
sogen werben fellen) le repere; Mar. Ctramb etwas, ein 
Faß, ein Diable, Meman an einen gefähritchem Det ıbtrt, um 
Me Schiffe davor zu warnım) l'amarque, f; die · der Zeit, 
<alled baëj., weran ſich der Delft ber Zelt ed. ber eben leben: 
den Menichen effenbaret) indices, marques, preuves 
de l'esprit dutemps; it. (in engerer Brd.); 1. (Merk 
mabl einer tünftigen Sade) augure, présage; ein gus 
tes, ein böfed -, un bon, un mauvais a.; man fab ct 
für ein fehrglüdlihes - au, on le regarda comme 
un trés-heureux p.; ich würde dad aldein fehr gutes 
- anfehen, je prendrois cela à bon a. 2. (ein Yun 
tro; - und Wunder thun, faire des signes et des 
miracles. 
eibensbild, n.c®., ſeſern eb ein - von eiwat int em. 
blème; brenner, cher ein · an or. auf ermas breman qui 
imprime une marquesurgh; -deutend, a. ad. (ait 
tin auf etmas veurent) emblématique; -deuter, Inn, 
ſ. ne geroitfe Erfcheinungen alé - od. Anzeigen fünfılgee 
Wegehenbrisen deuten und bas Künftige verberfagen qu fönnen 
alautı ot. serait; beſ. wenn dies aus tem Stande der Ces 
firne geſchiebt; “Uarelon l'interprète des signes, des 
présages, desaugures; femme qui se mêle d’inter- 
réter les signes, les prétages; ıt. l'astrologue; - 
euterel, -beutung, f. ie Deunna, Ertlärung gersties 
— fofeen fie etmad, das kuͤnftig geichehen wird, amırigen fol: 
tea) l'explication dessigues, des présages, des au- 
gures; 2. (die und, Mefe - ju tenten) l'art d'interpré- 
ter, d'expliquer lessignes, les présages, les augu. 
res; -cifén, n. (ein Elfe, memlt man ein - anfbremmt le 
poinçon; fer pour imprimer une marque; -foberer, 
Ger-fevert) qui demande des signes, des miracles; 
Hammer, (bel vert. Metalarkeitern, ein Ganmmer mit 
tem Red Meiſters œuf ber Babın, Ihre Mrbete Dame pe zeich: 
nen) le marteau à marquer les ouvrages de métal: - 
lehre, FE, chie Ledet von ben —, me - fée gewiſſe Borfleiium: 
gen erünten un anwenden frhr) l'art caractéristique, 
artde trouver, d'employer des signes, desemblé. 
mes; 2. Med. die Wiſſ. den Grund und Zuftand einer 
Nraniteit and den — gehörig ju beurteilen, und dem aemad qu 
behantein; "Eemtorit la sémiologie, sémioliqne ; - 
rechentunſt, sp.f. od. Arechuung, f. evte Mecaung mit 
-Varichmeiique specieuse, l'algèbre; -iplel, n. 
LE pe mit =) jeu quisejoue avec dessignes, des mar- 
ques; ·ſprache, sp-f. (iel. Frracıe, da man Alndern btef 
Turdı - Cheberten,ntde buch Werte ferne (bebanfen multibritt) 
le langage par signes; la pantomime; -ftempel, ©. 
Sammer, “träger, ©. Gennenzelger. 

11. Zeiben:börd, Ar. Chel Mütter, eine Art Wörfe, 
wegen der einem Drandimabie denken deichnung auf bem 
Etementete}(esp. de perche); ⸗buch, m. cein D.,merein 
man jelibnerylivre de dessin ou h dessiner: Pi. livre 
de portraiture; -feder, f. plume à d.; -garn,n. G. 

Mosss Dien Partie allemande T. 14, 
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etwas bamit qu jeldinem fl a marquer;-frefbe, f. craie 
à d.; crayon; -Tunit, sp. f. l'art du dessin, de d.; 
-leifte, Ê Per. (8: taë aß zu ben FenferAlarin damut ja 
mebmen)la regle; -meétftér, ceiner der IR. im Zeichnen IA, 
Unierrichtdaringibi) maître à d., maître de dessin; - 
ichiefer,ceine A. mebben Schſefers zum Seihemm) leschiste 
graphique; argileschisteuse graphique; -{ule, f. 
école de dessin; -joble, 1. Sad, Qu Halle 24 Zober vou 
Saljmwaffer,iwe bei bebemmédenttiden Soden für arme Hnech⸗ 
ze und Leute, tie im Thale gearbeitet Haben, abgegeben wer 
ten) (eau saline destince aux pauvres bermiers); 
=ftift, crayon; -ftunde, f. leçon de dessin; id 
CZ. auf wın man jeichnen table à d., sur laquelle on 
dessine; -tu, n. (Tuch mitallerlet gelten Sachen, me 
um Dufter tient le canevas à marquer, | 

3 einen, 1. keinen Segenſtand durch Adırbare Pinlen 
terfelen sr dessiner; -lernen, apprendre le dessin; 
—tünnen,savoir d,savoir le dessin; na ber Natur, 
nad Untilen, nach Abguͤſſen -, d. d'apres nature, 
th d'apres la bosse; einen Baum-, 
dun arbre; diefe Flaur {ft gut gezeichnet, cette fi. 
gure est bien dessinée; bie -den Kuͤnſte, «Masteret, 
Büthanerets) les arts du dessin; 2. (cin Zeichen, Mert 
mablanemas machen, #8 fennilld gu maden ob, es taran 
mieker qu ertennen) rrarguer; einen Waarenballen, eis 
ven Pack -, m. unballot de marchandises, un pa. 
quet; einen Brief -, m. une lettre; Brlefſchaften 
-, coter desécritures; dad Dich -, in. le betail; etz 
was mit einem Ohre, einem Sternden -, m. qh 
d'une oreille, d'une étoile; eine Stelle in einem 
Bude -, m. un passage dansun livre; Hemden -, 
ın. des chemises; fa. einen -, (ibn draun und bla bla: 
gem) meurtrir gn de coups; Gott fat ihn gezeichnet, 
Gen einem ungrialten, gebrechtichen Menſchen) il est ne 
tout difforme; 3. c. unter; bag», le dessin; Unter⸗ 
richt im - geben, montrerle dessin; er iſt ein Mel⸗ 
fter im -, il possedele dessin, cf. -ung. 

Beidner, $-inn, FD. we eltnes dessinateur, 
femme qui dessine; erijt ein guter -, ficifteinegute 
-inn, il est bon 4., elle dessine bien, elle saitle 
dessin ; -lich,, a. ad. mac den Degen der Beichentung) 
d'apres lesregles du dessin, 

Seidnung; en, f. 1. 2p. ie Gb, da man zelnen 
le dessin; it. action de marquer; 2. sp. (die Deiden: 
tunjb le d.; 3. (etwas Sezrichnenedrle cd; cine ſchoͤne -, 
eine - von Raphael, un beau d., und. de Raphaël; 
·Stunſt, sp. f. le d., l'art du d., de dessiner. 

Zeid el⸗baͤr, c.Hanigbär; -bafl,c. Seidelbaſtz -baum, 


Pets hoher und farter W,, Im ern fürble Bienen Bauten aus: 


sebauen werten innen) (arbre propre à creuser des 
ruches pour les abeilles); -gabel, fc. Sonigaatel; 
-gericht, nn Möürnberg, ein Gerimt über die Zeltlet und 
Ihre Streitlateisen) tribunzl qui connoit de ce quire. 
garde les abeilles: -qut, n. Cou. (Bauergut, mirwm 
bad Recht verbunden iſt, Bienen Im Neſchbforſte ju haften und 
ju zeiten) terre qui a droit d'entretenir des ruches 
dans la forèts; beide, f. cein zur Blenenzucht bejtimm» 
ut Srüd Walde) partie d'une forêt destinée à nour- 
rir desabeilles; -bufe, F celine Hufe Banbeë, aufror bat 
„teihifbaftenn charrue (de terre) où l'on a droit de 
nourrir desabeilles; -mélftér, 1.6. Bienenvater; 2, 
in einigen Gegenden ehem.) €. -tidter; Meter, m. «IR. 
bie Biemenfidde damlı ju jeiteln) couteau achälrer les 
ruches; -pednung, f. reglement concernant les 
mouches à miel qu'on entretient dans une forêt; 
-Teht, n. 1. (das K., Wienen in einem Walde zu Salten 2) 
le droit d'entretenir des mouches À miel dans une 
foret; -richter, In einem -gerite) juge qui connoît 
de ce qui regarde les abeilles; -weide, f..1. (ein Be: 
Mrtins Malte, fefeun er pur rnhbrung ter darin befindlicher 
Bienentidte tent étendue de forét où l'onentretient 
des abeilles; 2, cdas Halten der Blenen in einem Walde 
l'entretien de mouches à miel dans une forêt; · gel⸗ 
den, n. 62. wemdt jeder Cigenthämer feime ·baume begrid 
net) (marque * mettent sur leurs ruches les pro- 
prietaires d'abeilles dans une foret); -zing, cie Abs 
aade, we tem Ohrunbbermelned Waldeb für be Ertaubnid ge: 
geben wirb, Bienen In dem. balsen ju bürfem) cens, rede- 
vance des abeilles nourries dans une forét. 

Seldeln, Eenlaſchtiden aus den Bienenftbten Khneiden) 
ehätrer lesruches. 

Beidler, 85 1. re Me Kunft verfieht zu geldeln und 
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überp. ble Bienen zu wartemceluiquieleve,nourrit des 
mouches à miel; 2, (der tab Recht dat Birnen In einem 
Walde ju dalien qui a le droit d'entretenir des mou. 
ches à miel dansune forät; 3.(ber einen Seltetreatt ju 
Reben bat) forestier fieffé d'un canton de forêt pour 
l'entretien des abeilles. [être montré;ostensible, 

Beigbar, a, ad, (aejeiat werden Kinnend) qui peut 

Beigebant, f. ©. Zeigetafet. = 
Zeigefinger, «der ste Finger, ob. der sunächft am 
Daumen) l'indicateur, le doigt index, l'index; -ftres 
der, An. (ein Muttel, vor an dad mittle Bitch des 8 gebt 
und bent, auszufireten bientl’in.,lemusclein., l’exten- 
seur du doigt ir. 

Zelgen, cœur Berüpren mit bem Singer od. durch be 
Dichtung bes Fingers, ed, der Hand nach etwas, bieleh für 
bad Auge ansjelhnen montrer, ef. weiten; mit dem 
Singer auf etwas -, m. qh du doigt; er zeigte es 
tbur mit bem Finger, il le lui montra du Ei bie 
Sonnensupr zeige die Stunden, le cadran solaire 
montre les heures; it. (üb, bemertilt machen, (eben 
lafen) m.; einem ben Weg -, m., enseigner le che- 
min à an; id will ihm dlefe Stelle in einem Buche 
-, je lui montrerai ce passage dans un livre; eis 
nem-, wie er ed machen foll, m. à qn comment il 
doit s'y prendre; einem ein Gemaͤhlde -, m., faire 
voir à qu un tableau; id babe ihm den Garten r 
gezelgt/ je lui ai montre, fait voir le jardin; bie 
Blattern, die Poden - fh, werden fibars la pe- 
tite verole se déclare; er hat nicht bag fers, fit 
Qu, Cficb feben zu laſſen) il n'ose se montrer; fg: (dem 
Berfande gleldlam Achter, ertennen madıen); man muß 
ibm -, wier, il faut lui m. comment e; ich babe 
ibm gezeigt, daß er Unrecht hatte, je lui ai montré 
qu'il avoit tort; Ich will ihm fbem-, mit wenn er‘ 
cé qu thun bat, je lui ferai bien voir à qui il 
a afaire, à qui il s'adresse, à qui il se joue; das 
wird ſich bald, ant Ende-, on le verra bientôt, on 

* rs ” juger, la chose ne tardera pas 
a se décider ; cela se verra à la fin; am Ende 
te es fi, daf e à la fin on trouva que +. #w 

Belger, #;inn, f. 1. (D, me etwas jelgen pers. qui 
montre, cf. Der; 2, (eine Art Flügelfneten) l'aile 
Wange; 3. (ein 3. Damit ju gelgen, unè ein Ding, ws 
jelget, bef. an ben Ußren, m8 Me Erunben und Minuten 
sise; der - an einer Ubr, l'aignille d'une montre, 
d'une horloge; ber - an einer Sonnensuht, le st yle 
d'un cadran solaire; gnomon; der- am Kompaffe, 
l'index d'un compas, de la boussole; it. ©. etger 
finger; ·muslel, ©. -fingermreter; -[inie, 8, cie 2., we 
eine -fange beichreißt) ligne soustylaire d'un cadran 
solaire; -tad, n. roue du cadran, roue qui fait 
mouvoir les aiguilles, -flange, f. (die Grange an ets 
ner Connemube, teren Schatten die Stunde zeige) le style 
d'un cadran solaire; -ubr, (Rädersude, we tie tum 
den tes jeigen, nit ftfisn horloge sans timbre, qui 
marque seulement lesheures; -Werf, n. (%äberwers 
Im den tibrem, mé ble — in Bewegung feyt) le mouvement, 

à eigetafel, f. tifé, table sur laquelle on 

Beiglich, erzeigbar. {montre qh. 

Zeihen, ir. (eines Merbrechens, Dersebens beſchniel⸗ 
gem und def. überführen); einen der Luͤgen -, accu- 
ser qn de mensonge; it, l'en convaincre; wer 
unter euch lann mich elner Siinde -? qui d'entre 
vous peut m'accuser de péché? P. e8 ift leide 
ter fichlen alé -, Ces Ut aeläbrtich. etnen megen envas 
anutlagen) il ya plus de risque à accuser qn qu'à 
voler; c'est une chose plus délicate d'accuser 

n que de voler, 

Setber, #5 nn, F. ceine P., me eine andere eines 
Lergebens e jeiben) l'accusateur, l’aocusatrice. 

3eiland,8;sp. 1.0. Seideibaf; 2. cein Meiner @craud 
la cumelée, la c. atrois coques, l’olivier humble, 
le bois gentil, 

Zeile; n, ſ. 1. Cine gerade Pine und eine gerade Niels 
Be son Dingen riner Urs; In einigen Titten, wo fanft Reihe 
aͤtuchet if) La ligne, la rangée; etwas in -n féen, 
pflangen, semer, planter qh au cordeau, en ligne 
droite; Econ. den Mift in-n ſchlagen, ten aufe Fed 
arfasınen iA In geraden Linten In Sauſen bringen ali- 

ner le fumier ; décharger, mettre le fumier en 
igne droite; eine - Bdume, un rang d'arbres: 
eine - Gemmel, cime Reihe anıina. bangenter Semmel) 

Annan 
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une rangée de pains blancs; Pell. ceine Neiße juf. 
grmädeter Pelze In einem Delyfurter) la rangée; 2. «eine 
Melbe Buchnaben or. Subrier quer über ein Blau ven ber 
fnten jur tehten Sri la ligne; er kann feine - rich⸗ 
tigftreiben, il ne sait pas écrire une 4. sans faute; 
fünfzehn Worte in jeder -, und dreilig -m auf jeder 
Seite, quinze mots à chaque 4, et trente li- 
gnes à chaque page; in der drikt@- von oben, dans la 
troisieme /. d'en haut; gerade, frumme -n, lignes 
droites, courbes; eine ganze, eine balbe-, une f. 
entiere, une deini-/.; ét bat die -n ju enge zuſam⸗ 
mengeichrieben, il a trop serré les lignes; ein ami: 
ſchen zwei -n hireingeſchriebenes Wort, un mot in 
terlineaire; der Raum zwiſchen zwei -n, l'inter- 
ligne, l'entre-Z.; ich fann Ihnen nur einige -n 
fdreiben, (nur wenige Worte) je ne puis vous écrire 
que qs mots;-nacrite, f. (ble gemeine ob. 4peiltge cm: 
mergerfte) orge de mai; -niveife, ad. (nat -m à la 
d., à la file; par I., /. pour 4 

Zellen, dn- bringen mettre en lignes; Pell. cnebr 
rere Drlje zu einem Pelzfutser In einer Relde zuſammen när 
ben) coudre par rangées, en lignes. 

Beilig, a. ad. Gelen babenb) qui a des lignes, cf, 
brel, wier-, acht · 

Reis en, c. Zeiſigz -Frant, sp. n. ce. Zelfigtrant, 

Reifel, ©. Spipmant, [ours commun. 

Zeifelbär, Cr aemeine Dir, mn man berumführt) 

Zetfig, ed; €; dim. -Tein, Zeislein, Zeischen, n. 
«ein Heiner geidgräner Mogel) le serin; das Weibchen 
bes -8 la serine;fg:ceim leihtünniger, liederiicherMenicd; 
it. ein Schtautepf) homme léger, volage, débauche; 
it, pelerin ; ich fenne den —, je connois le pele- 
rin; -grün, a.ad, vert de serin; -fraut, Sp. m. 1. 
©. Gauchtdeldt 2, (die rothe Banfıneffe le galéope des 
champs; 3. (bie jübeige Noß:mefer) le stachis annuel. 

Zeitz en, f. 1. sp. (re Felge der Dinge, ble ihr Da: 
from In einer gemiffen Folge fertfegem temps; die reine 
-, tebne auf eina. folgende seimmte Dinge; die abjitat: 
te) t. absolu, abstrait; £. considéré abstractive- 
ment; die - nadı bem gemeinen Begriffe, die Feige 
beitinsmter Werinderungen, de cenctete od. emplsiihe ·) £. 
concret; die - wird 68 lchrem, ie künftige Beit une 
Vas, woß fie mit fé bringt) le 2. nous le fera connoi. 
tre; von — zu -, (vom einer — jur andern) de 2. ent., 
de t. à autre; zur -, od. der -, Ciept, gegenwärtig) 
à present, dans ce moment; mod) jur-, présente- 
ment, encore, en ce £., jusqu'ici; nach Der -, (madı 
ber) apres; plus tard; er bat fit die - her wohl bes 
funden, criefe zamädt verfleifene- bis jepty il s'est bien 
porté jusqu'ici; feit ber —, Cieittem) depuis; feit ets 
niger -, à, * £.; von der - an, (uen jenem -puntie 
an gétédnets d., des; d. quer; des que +; d. ce 
temps-là; qu felbiger-, dans le mème £,; mit der 
—, cin ter Felge) avec le £., à la continue; um die- 
ber Weinlefe, catô bte Wetntete Stau barre) au +, des 
vendanges; vou langer, geraumer — ber, de lon- 
gue main; unter der — daß r, pendant que +; zu 
Ei, qu ed. in manchen Thellen ber—, und mad ben nu 
flänten) quelquefois; bei -en, qu redter -) à 2.5 vor 
furger. vor geraumer -, il ya peudes., ilyalong- 
£, y a bien da £.; zu allen -en, de tout £.; die 
= vergeht, veriieft, verftrömt, verſchwindet, le £. 

asse , s'écoule; die - ift bin, Ctémmr nicht wieder) 
e £. est passé, ne revient plus; die- ift verloren, 
wenn nidté Nüglihes geſchehen ift, le 2. est per- 
du quand ilne s'est rien fait d'utile; die gegenwär: 
tige -, deri. Teil der —, in mm wir jept leben) le £. 
present; Die vergangene -, (Riel., we der graenmärtl: 
gen verargegengen und jet verleiten If) le £. passé; die 
zufünftige -, we auf ble gegenwärtige folgen wird) le £. 
futur; bie elte, die neue -, l'ancien, le nouveau 
e.; qu unirer Wäter-, du £. de nos pères: jur - der 
Eündfluth, du 2. du déluge; ju einer audern -, 
Guldit ju ber arnenwärtisen) à un autre 2.; es wird 
fdon eine - fonımen, wo g, il viendra un £. our 
Ät. (von mebr befimamtem Thellen der -, bei. fofetn damu 
otw · Veränderungen verbunten, od, fefeun fie barin ar: 
telhmitch find 2) A) «von ber — eines Tages; es iſt noch 
früh an der -, (ed N neh Morgens il est encore de 
boue heure, iln'est pas eicore tard; es iſt ſchen 
(sit an dee -, ced gebr don gegen Ubeud) il est déja 
tard; melde - iſt es cum we -, wm we Stunde bed 


Zeit 
Zaged If ed) quelle heure est-il? um melde -? à 
quelle heure? b) men eingeinen Thetten der —, fofern 
gewiſſe Beränderumgen Im derf, damit verbunden find, od, 
mit Einſchlus birfer Veränderungen ter Dinge, Me auf eina. 
forgen); fich in die-fiden, cin die Umſtaͤnde, wie fie 
gegenwärtig (Ind) s'arranger d'apres les circonstan- 


ces; über ſchlechte -en flagen, se plaindre des c. 


fächeux, difficiles; es find theure -en, il ya une 
disette générale; les vivres sont fort chers; bes 
truͤbte -en, dest. de calamité, demisere; dad was 
ren gute -n, das mar eine gute -, c'étoit un bon 
£.; diefe gltdlihe - if dahin, cet heureux £. est 
passé; die goldene -, (das geibene -aiter) le siecle 
d'or; er hat gute -, (mom einem, dem ed gut geben il 
est A son aise; Damit hat ed gute -, (famit bat es teir 
ne Eile) cela ne presse pas; mit der · fortgeben, ani: 
tem Geide der -) suivre l'esprit du 2.5 - meis 
nes Lebens babe ich nichts ber Urt geſehen, de ma 
vie je n'ai rien vu de semblable; - Zebens will 
ich daran denfen, j'y penserai toute ma vie; zu mels 
Her-, cale Ih neh Jünger war) de mon £.; die - der Gus 
gend, des männlichen Alters, du £. de la jeunesse, 
de l'age virile; fa. bu meine -! cein Husruf ver Ders 
wunderung) ah! mon Dieu! es ijt eine ſchregliche -, 
feine Féretlidie Witie runa il fait un £. affreux; Mar. 
die -, el. -, da Ebbe und Flut eintreten, und Me &bbe 
und Flur felbf) la marde; die - bricht den Hals, (wenn 
ber Ablauf bed Waſſers aufhört od. tie Cbbe Ihe Ende erreicht 
bar und 2ie Flut eingriim le jusant est à sa fin; bie- ſtop⸗ 
pen, (bei dem Nüdtauf ber Flut vor Anter geben, um nit 
jurü getrieben zu werben) mouiller l'ancre pour at- 
tendre la marée, cf. windwätt#; ©) (ven einjeinen Thel: 
Len der —, Sofern gewlffe Deränderungen barin gembhnikt 
find, od. fofern fie zu geilen Beränderungen bie deguem⸗ 
fe); bie rechte - verfänmen,negligerle moment,le 
t. favorable; ju der gehörigen- fommen, arriver 
a 2; die-qut anwenden, bien employer, mena- 
ger le t., faire un bon usage dut; e6 if -,baf 
man fit nad Haufe begibt, il est £. de se retirer; 
es ift hohe -, e8 ft die bôcbite — le. presse, ilest 
t., 1 n'y a point de t. à — point de t. de 
reste, ilest plus que 6.5 es iſt - zu ſprechen, ilest 
£. de parler; ſich der - freuen, se réjouir avant 
le £.; etwas aufer der- thun, «ur Un-) faire qh 





Zeitz alter 


alter, n. Cein beträchtficher Thell der —, unb def, der —, 
fo welt wir de nad Darin vorgefalienen Begebenheiten bes 
rechnen können) l'âge; das goldene, filberne, elierne 
.., Vâge d'or, d'argent, de fer; in allen -altern, 
(in allen -en) dans Lous les âges, dans tous les 2.; 
die Zierde feines -alters , l'ornement de son âge, 
de son siecle; mit feinem .. fortrüdın, suivre son 
siècle, être de son siecle; in unferm .., de nos 
jours; das mittie .., le moyen äge; -angabe, f. 
la date; die.. in einem Dricie, la date d'une let. 
tre;-anfwand,emploi,sacrifice de t. zdas ifimit vie- 
len -aufivande verfnäpft, cela prend bc. de &., 
entraine une grande perte de t.; -bebati, lec.dont 
on a besoin; -bedürfnif, n. besoin que let. amène, 
exige; -bedürftig, a. ad. Cher - bebürlent um erwas aubs 
inführen) qui a besoin de £.; -bedrüdung, f. (B., me 
der Lauf ter Zeit mit ft éringt Öppression qu'amene 
le £.; -bebelf, (8. auf einige -) moyen subsidiaire, 
momentane, pour g. £.; -berediner, (*Csrensiog 
lechronologiste; -berebnung, f. “Esronstasie) chro- 
nologie, f; -beihreiber, c. -bereiner; 2. (der D. ter 
Brarbenbelten in ter -) le chronographe; -beichreis 
bung, Ê. I. tbe *Œéronetegiey chronologie, f; 2. (tie 
D, der Begebenbelten Inter —, mie fie mach eina. erfolgt ind; 
"Görensarapbie) chronographie, f; -beftimmung, f. 
la fixation du 2., d'un terme; -bifb, n. cein B. ron 
ter -) emblème du £.; -bod, Econ. (ein junger, über 
2 Jahr alter Bed, jeune bouc qui a plus de deux 
ans; -bogen, Ar. (ver 8. eines Stundemweintelt, vor, im 
— permandelt, amjriat, wie lange ein Stern in feinem Tas 
getrelie Tortaehen mille, ebe er In dem Mittagätreife anfamatı 
arc d'un cercle horaire; -bu&, n. ceine °Céronit, 
ein Sabrbut) chronique, f; -bauer, f. la durée du 
1.3 -benfmahl, n. monument du £.; -bieb, «Zasr 
Web) voleur de son £.; le faindant; -enbu, 
©. but; -endunfel, l'obscurité des £.; -ensgott, 
gott, le Dieu du 2.; -enfreis, ceim gemifer Sirets im 
ter -) le cycle; -entunde, f. ©. -tunde; -enlanf, le 
cours du 2.; -enmelfe, ad. cauf, für gemife -«mı dans 
de certains £.; -feier, f. la célébration d'un cer- 
tain £,; -flnf, fg: (der Find ber -) le cours du #3 - 
folge, f. 1. sp. (die Folge, wie die Begebenheiten Im der 
- auf und aus einanber gefolat find) la suite des £.; la 
succession du £., des £.; die Begebenheiten nad 


hors de saison; die rechte - zum Meifen, la saison |der .. erzählen, raconter les faits d'apres la chro- 
propre pour voyager; fit einen Morrath ju red: |nologie; 2. teine Relbe von Degebenteiten) une suite de 


ter - anfbaffen, faire sa provision dans la sai- 
son; die - ber Blürhe, la feuraison, la fleur; die 
- der Weinlefe, le t., la saison de la vendange, 
les vendanges, of. Kirihen-, Saat-, Schnepfen-; je: 
des Ding dat feine -, römmt zu der, wo eb kommen 
feu) chaque chose a son t,; il y a un 2. pour tout; 
zu feiner- will ich dich fou daran erinnern, je vous 
e rappelerai quand il sera £.; fie bat nicht viel - 
mehr vor ſich, coté zu Isrer Miedertunfn elle est sur 
son terme; fie ift vor dber- niedergetommen, elle a 
accouche avant terme; d) (vom einzelnen Thelten ber 
-, te qu einer Veränderung erfortert werden); laffen Eie 
mir · dazu, donnez-m’en le loisir; fit - zu beden⸗ 
feu nehmen, prendre du £. pour se résoudre; es 
gehört viel - dazu, die Sade erfordert viel -, 
cela demande, exige be. de t.; ih habe kei: 
ne - dazu, je n'en ai pas le £.; er muß viel übris 
ge - haben, ıl faut qu'il ait bien du loisir; e) (won 
einem Zbelleber—, fofern die Dauer Def. angenehm eb. um: 
angenehm empfunden wird; ſich die - augenehm vers 
treiben, passer le £. agreablement ; das verkürzt 
mir die-, cela me fait passer le £.; dabei wirb 
mir die - lang, cela m'ennuie, cf. Welle; 2. Gr. (bei 
der Ummantlung ber —woͤrter, ble Welltmmung der -, alb 
in rer Me Hol, ob. der Zufkand, die durch das -mert aufge: 
fagt werden, geſchehend eb. feiend gedacht werten fellem) £,; 
die gegenwärtige -, le present, le 2. ..; die unlängfi 
AC vergangene-, l'imparfait; le .imparfait, 
die völlig od. gang vergangene —, le parfait; die längft 
vergangene -, le plus-que-parfail; die fünftige od. 
aufünftige-, le futur; die Fünftige od. einft vergan: 
gene =, (deman fi idon im voraus aid vergangen bentt) 
le futur passe; 3. fa. (etwas, bad ju einer gemiffen - pu 
aefehehen pfleaty; F A hat ihre -, Ale monatliche Reintgung⸗ 
elle a ses r'gles. | 

Beits abfänitt, ie Œpede) l'époque, Git.c.-caum; 


faits; 3. ©. Nadtommen; -form, f. Gr. cie Term le 
mode;-forider, ("ter Gbronetes) chronologiste; -fots 
(dung, f. (die Cbronotegte) chronologie, f; -[reifend, 
a.ad. (mas vlete - erheifpt)quidemande, exige, prend 
du £., be. de £.; -geift, (der in eimer gereifen— berrichende 
Gap) l'esprit dur.; l'esprit dominant; -geld,n. ar- 
gent dont on a besoin à de certains £.; -geméf, 
a.ad. convenant, qui convient au 2.; -genof, 
-ffinn, f. D, we mit einer andern zu dref, — lebt) con- 
temporain; -genofenidait, f. 1. sp. (der Zufand, ra 
jemand der -geneh dé andern HN) contemporanéité, f; 
2. (bie fänmtlichen -geuoffen zuſammen) tous les con- 
temporains; -getit, n. (ein felerliched @ertibr zu ges 
wiffen —en) jugement solemnel en certains £.; -ges 
ſchichte, ſ. 1. Cole. übk,, der -folge mach arerdmen his- 
toire chronologique; 2. (Me G. riner germtffen, deſ. uns 
ferer -) histoire qui rapporte les évènements du £. 
où l'on est; -geihmad, le goût du 2.; goût du 2. 
présent, du 2. où l'on est; -gervalt, sp. f. (die S. 
we ble — über etwas autübı) la puissance du £.; -ges 
winn, épargne de £.; -gleigung, f. Phy. (er Um 
terfchled gmeifchen ber wahren und mitilen Sennen-)l’dqua- 
tion du £.; -grofcdhen, chei einigen Handwerkern, elme O6: 
gabe von einem Groſchen, we pu einer beflimmmten Der emts 
tichtet wird) gros qui se paie A de certains £.; -bas 
fen, Mar. (ein Hafen, In wa man nur pu gemilfen en. j. 
D. nur mit der Fler einfaufen tanm) port de mer qui 
n'est accessible qu'en de certains 2.; -balter, sein 
von Harrifon in England erfuntenes Hp. jur arnauem Bes 
Almmung berMeereslänge)horloge ou montre marine; 
-bammel, Æcon, cein aiAbrig S.) mouton de deux 
ans; -ber, ad. (tie- der, Meier - ber) jusqu'ici, ef. feitr 
der; -beria, o.feiseria; -berrier, Ceiner, der nur auf 
eine aemine - lang berricht; "Dittator) le dictateur; — 
irrthum, c.-venvedtiuns ; -farg, a. ad. ifarg mit der 
-) qui est avare de son £.; -freiß, c. -entreis; -Tuh, 


Zeit: Funde 


Zeit : vergang 


f. Cineinigen Gegenden, eine 2jäßrige Auf) une vache de ' son £.; faineant; -vergang, es; sp. (tat Bergeben ber 


deux ans; -funde, f. (die *Cbronsiogie) chronologie, 
f; -fuubig, a. ad. (-funbe babent) qui connoît, qui 
sait lach.; der -funbige, chronologiste; -funit, sp. 
f. Cie Unwentung der -tunde) la ch.; -Türzend, a. ad. 
qui fait passer le temps, qui amuse, desennuie; 
amusant; -fürgung, $. Crime H%., worurch man die — 
Fürget, und eine Deicbäftigung me de — fürjer) amuse- 
ment, passe-temps; -lang, cein Wert, 8 beifer getreñt 
feher ; eine germe Dauer ber— pu bezeichnen) q. £., um 
certain £., pendant q. £.; ich babe ihneine.. nicht 
geliehen, il y a q. £. que je ne l'ai vu; je ne l'ai 
pas vu depuis un cerlaint., depuis q. £,; -[auf, 
pl. -läufe, und -Läufte, cer Dauf ver -, und ein Abs 
fchnitt der -) le cours du £.; it. cein Abſchalit der — Ip 
Unfehung der Urt und Welſe, vole fie vectôuft und In Une: 
bung teilen, mas und barin begegnet) les conjfonctures, 
in biefen mißlichen -läuften, dans ces c. critiques; 
lebens, ad. cin ber — beë Lebemd, durch bad ganye Les 
Ben); fo etwas babe ich .. nicht gefehen, je n'ai rien 
vu de semblable dans loute ma vie; er wird, fie 
werben... daran dbenten, il y pensera toute sa vie, 
ils y penseront toute leur vie; -leben, n. (ein £. 
auf eine beñimmte -) fiel temporaire; -I06, c. unjris 
tig; -lofe, f. 1. (ein Beeiebeigewächs auf ben Wieſen le 
colchique, le tue-chien; 2. c, Mastiebe; 3. (te gelde 
Marie) le narcisse sauvage, le faux narcisse, la 
campane jaune; -mangel, le manque de 2.;- maß, 
n. 1. Giebes Maß ber -, ein beilimmmser Thellter -) espace 
de £.; 2. Gr. (tab Maß der Oben, In Anfehung Ihrer Ränr 
ge und Kür) la quantité; Mu. (dat Mas, nach wm die 
Töne gemeifen antgehatiem werden) le 2.; -mäflg, a.ad. 
«(der = semis) convenable aux £. présents ou actuels; 
ment, (ein M., ver in und mit ber — lebt, der fo if, 
wie er für die —, Im vor er lebt, ſeyn fann und zu ſeyn pflean) 
homme qui sait s’accommoder aux £., qui suit la 
marche, l'esprit du 2.; -merfwürbdigfelt, f evene- 
ments, faits mémorables des £.; -meffer, 1. (einer, 
der bie - min) celui qui mesure Je £.; 2. (ein 263., die 
- bamlı qu méffeu) le chronometre; -meßfunft, sp. f. 
chronometrie, & -meflung, f. la ch; .. ber dents 
fhen Sprade, won Be) trailé sur Ja quantité de 
la langue allemande; · ochs, (ein Sjäpriger De) bœuf 
de deux ans; - ordnung, f. l'ordre du 2.; -pacht, f. 
bte Pacht auf eine benimmte -) bail temporaire, bail 
&t., pour un certain £.; -pflicht, f. (Berpilichtung, 
we nur eine gemiffe — bauert) devoir borne à un certain 
2; -punft,epoque,f; it.lemoment,leterme; -raum, 
cein arößererZpel. der -Jespace de {.; periode;-rechner, 
Gex bie · technung verießt) chronologiste; -redhnung, f. 
1. Meirt,die-etnzurbellen und zu herechmen)l’ere;lachro- 
nologie; die richtige, vernünftige „., la bonne, la 
saine ch.; die hriftliche, die mubammebanifce . ., 
l'ére chrétienne; l'ère des Mahometans ou l’he- 

ire; -recbnungsfehler, le parachronisme; -regis 

ét, n. (Degifier ed. Berpeichniß ver Degrbenbeiten, vole 
fie In der — ouf einander gefelgt fin) table chronolo- 
gique; -faf, m. (ein pmeljñbrigré caf) brebis de 
deux ans; -jénbeit, f. beauté qui ne dure 
que q. 4.; beauté passagère; -[hrift, f. CSeurnal, 
peristifée Eur) ouvrage, feuille périodique; - 
fbrifter, od. mp. -Idriftler, cer Berfager ad. Seraus⸗ 
geber einer —frifts *Sournalift) journaliste; -fparung, 
1. l'épargne, l'économie du £.; -(plittérer, ter pie 
- vrfplittert qui perd son £.3 -fplitterung, f. (tie 
VWeripfitterung. unnüge Berwenbung der -) MAUVAIS em- 
ploi dus., perte du £.; -firom, 1. sp. (le- unter 
dern Bute eturs @rromen le 2., le cours du £.; 2. 
Mar. (her turc eine Flut od.Œbbe In einer Meer:enge grerur: 
fadıte Strom) ras de maree; -tafel, f. (chronoiogtſcht 
Zabel) table chronologique; -theil, dim. -theil: 
den, n. partie du 2.; „üblich, a. ad. (gu der, vommr 
de Rede if, üblich) usite présentement, dans le £. 
présent; das -übliche in der Tracht beobachten, (as 
Crfüm)suivre les modes, le costume du £. present; 
-umftand, (U, mie ihn die - mit Ach bringt) eirconstance 
que le 2. amene; bie jeßigen-umftände, les £. ac- 
tuels; -unterfubung,f.recherches chronologiques; 
-veränderung, ſ. cine B,, we be —, das -alter mis Mb 
$rinsn changement amené par le t., par les con- 
jonctures; la variation de £.; -verderb, la perte 
de 4.3 -verberber, qui perdle £., qui emploie mal 


-)lecours du£.; -verhältnif,n. (®., wir ed Im Baufe 
der -en einerinn); Die -verhälmmilfe geitatten es nicht, 
les conjeneturesnele — pas;-verlürzend, 
a.2d. qui fait passer le &., qui empeche de s'en. 
nuyer; amusant; -pétfütqung, f. l'amusement, le 
passe-t.; -verlauf, le cours du £.;-verlujt, la perte 
de :.; cône .., sans perdre de £.; sans délai; à, 
dans l'instant; incontinent, sur le champ; -vers 
fplitterung, f. 0,-fplitserung; -verftoß, (ein B., Febter 
gegen ble “rechnung; PM nachrenidm) anachronisıne; - 
vertreib, 1. sp. (das Wertreiben der für jemand Lange 
kanernden -); etwas zum -vertreibe thun, faire qh 
par amusement, pour passer le £.; jidy einen... mit 
etwas machen, s'amuser degh; 2. (daß, mas bie - an: 
genchm pertreibt) aınusement, divertissement, passe- 
ts ein... für Kinder, amusettes, jouets d’enfant; 
Bücher find mein ..,leslivres sont mesamusements; 
-vertreiber, inn, f. (D. ed. &., we Me- vertreibt) pers., 
chose qui amuse, qui fait passerle £.; -ver wandte, 
©. gene; -verimedhfelung. f. (-verfo) l'anachronis- 
me; it. Ole. -vermedifeinng, ba man eine Begebendeitin 
eine frübere — fept, at fc ach wittuch zuarsragen bat) le me- 
tachronisme; -wäbler er, ©. Tagwäbler 2; -Wart, c. 
-balıer; -wechjel, la sévolalins du£.;-weije, ad. (von 
einer = jutandern, ju gerotifen en) def. en £.,ädecer- 
tains £.; -MWelier, ©. Kalenter; -wierig, a.ad. 1. nur 
eine servie - während; "temporär temporaire; qui ne 
dure qu'un certain £.; 2. (eine ang taurrnè) qui dure 
g. 2.5 -wind, (ein 4, wr eine gerotife — binturd mehr 
und Dann eine andere - aubelner andern Gegentz "prriedlicher 
=.) vent périodique; ⸗·wott, n. 1. Abb. ein %., 18 
eine — derelichnen mot qui marque undf.; 2. Gr. (eine 
Cast, Wörter, we ein handeln od. einen Zuſt. auötruden, 
Durch ble Perfonenfürmörier abgemandelt werden und verſch. 
Formen und -en haben) verbe; regelmäßiges, unregels 
miäsiges .., verbe regulier, irregulier; rä@beugens 
de, unperiönlicher-wörter, verbes réflechis, verbes 
impersonnels; -wörtlid, a. ad. çaté ein -wert, nach 
Urteines -mwortes) du verbe, en maniere de verbe. 

Deitig, a.ad. 1. an der gegenwärtigen Zelt felend, ger 
fopebend); der -€ Bürgermeifter, le maire d’a present, 
actuel; unfer -er Pfarrer, notre curé «., d'à p., 
d'aujourd'hui; 2. Chanc. (nur einige Det bauerad}; 
eine -e Strafe, Cie einige Zelt dauert/ punition, peine 
temporaire; 3. ur reden Ielt felend, geſchehend) à 
temps; er it - genug gefoinmen, il est venwassez 
tôt, à temps; et iſt - zu diefem Befude gefommen, il 
est venu a temps pour celle Pisite; il, (feine gebbrige 
Zeit babend,, batir zur Belltommenbeit, Melle gebracht) 
mür,e; -e Jrücte, -e Kirfben, fruits mûrs, cerises 
mûres; Virnen, bie mitten im Sommer - find, 
poires qui sont mûres au milieu de l'éte; fg: eine 
-e Reibeöfruct, enfant né à terme, vivace; der Ans 
flag it noch nicht -, le projet n'est pasencore mür; 
Chir. das Geſchwür wird -, l'apostème aboutit; 
fobald das Geihwür - war, des que l'abces eut 
abouti, fatabouti; 4. (or der gembbnilden od. beftinms 
tem Zeit fetend, gefebent) ; - aufiteben, se lever de 
bonne heure; Sie haben - angefangen, vous avez 
commence de bonne heure; er bat ed - gemerft, «bei 
Zeiten) il s'en est aperçu de bonne heure; man muf 
: En à thun, il faut y remédier promptement, sans 

elai. 

Seitigen, T. va. Geltg, reif machen) mulrir; der 
Sommer zeitiget die Früchte, l'été mürit, fait m. 
les fruits, rend les fruits mûrs; 2. vn. ar. b. (eitig 
et. reif werten y; bie Sonne macht, bad Alles zeitl: 

et, le soleil fait tout m.; bie Trauben - im Herb; 

t,les raisins mürissent en automne; fg: dad Ge: 
ſchwuͤr fängt an zu -, l’abces commence à aboutir; 
fein Schnupfen inst an zu —, (fi aufyntbfen) son 
rhume commence à se pourrir,àse détacher; Héd. 
ein -bes Mittel, (mb die Zeitigung eines Geſchwuͤres ber 
förkern médicament maturatif. Das -+, e.-auns. 

Beitiger, 85 cer ermad zeitig made, Ip: der Huéfite 
una nabe bringt qui fait mürir qh,une aflaire.. 

Seitigung, sp. f. 1. @leStr., da man etwas jeitigen 
action de mûrir, de faire mürirgh; 2. (ber Auitant, 
da erwat jetitget) la maturité; ur - fommen, mürir; 
devenir mür; bie - eines Gejdwäree. la matura- 
tion, l'aboutissement d'un abces, la digestion d'un 
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ulcere; ein bie - eines Geſchwuͤres befoͤrderndes 
Mittel, medicament maturatif. 

Beitlich, a.ad. (sur gegenwärtigen Zeit gehörend, und 
barin geatunter; wo man eb im Gegenſatze ven ewig für its 
Mid und meitic sebreucht) temporel, le, -went; -£ 
Dinge, Güter, choses temporelles, biens tempo- 
rels; an bem -en bangen, nah dem -en fradıten, 
être altache aux choses £., rechercher des choses 
5 - und ewig unglüdlidh jepn, être malheureux 
dans le temps et dans l'éternité, temporellemeut 
et éternellement; das -€ jequen, cfterben) mourir, 
décéder, trépasser; -e Ebrenftellen, cveistibe hon- 
neurs passagers, temporels; -€ cellier) Güter, 
biens séculiers; it. ©. grinta 45 keit; en, f. 1.sp. (te 
vorbanbent, gegenwärtige Berbintung der auf eina. folgenden 
ed · Ach ereignenten Dinge; Im Geg. von Ewigkeit; in diefer 
5 cf Un Diefem Seben auf Erden) dans cette vie tempo- 
relle; dieje „. gefegnen, verlaffen, ang ber... in die 
Eimwigfeit verfeßt werden, cierben) mourir, deceder, 
trépasser ; passer de celte vie à l’elernile; 2. (er 
Inbegriff weltiidier Güter und Geredufamen); eiuen Bis 
ſchof mit den -Feiten belebnen, cmit ben weltiichen Se⸗ 
techtfamen) revêtir un évéque du pouvoir séculier 
ou temporel. 

Zeitung; en,f. 1. (eine Nachricht von eimer in der ges 
genwärtigen Beit vorgefallenen ©.) nouvelle, f; einegute, 
fhlimme -, bonne, mauvaise n.; eine angenehme - 
befommen, recevoir une m. agreable; 2. «vtr zu ber 
ſtimmien Selten eritelnende, gem. gebrudie Machticht, vom 
tem In der gegenwärtigen Reit fi eretgmenden Dingen g) Ja 
gazette; politijhe, ge =, &- politique, litté- 
raire; deutſche, englifte, frangöhfäe, die Grantfurs 
ter-, g. d'Allemagne, d'Angleterre, de France, de 
Francfort; it.g.allemande,anglaise,frangaise;twas 
ſteht Neues iu der -? qu’y-a-t-il de nouveau dans 
a g.? dleſe Grau ift eine lebendige —, weit alle 
Nenigtelten celle femme est un vrai bureau d'a- 
dresse; -Samt,n. I. (eine Unfalt, we eine · verfertigt, ges 
brudt, und bef, der Ors,voo fie aufgegeben wirdz *=-serpeditiem) 
bureau de l'expédition d'une 8:5 2. (bie babel anges 
Renten und befchäftigten Derf,) V’ exp. d'une g., les pers. 
employées au bureau de l'exp. d'une g.; -famms 
ler, qui fait une collection de gazettes; -8blatt, n. 
la g.; ein -Sblättchen, un gazelin, feuilleton; -$4 
bringer, qui apporte Ja g.; -Ichmied, fa. cher Meutnteis 
ten madıt, fabricateur de nouvelles; -freiber, ré- 
dacteur d’une g.; le gazelier; -8bidter, (ter Neuigr 
falten erdichten) fabricateur de nouvelles; -sbruder, 
quiimprime la g.; -6gelb, n. l'argent provenantde 
la g.; it. destiné pour la g.; -lapfel, f. c&., in vor die 
shellmebmenden Defer einer — (bd Mesingelmen Sthce puidls 
den) (cassette dans laquelle une société d'abonnés 
se font passer la g.); -dfrämer, o.—#trâger can -Bles 
fer, liseur de gazettes ; -Snadrict, f. nouvelle de 
ge; -Sneuigleit, f. c.-énamridt; -éfinbe, f. (tie sers 
pebitien) bureau d'exp. d'une g.;-#fiüd, n. morceau 
de g.;-6tréger, inn,f. 1. mp. (P., bie fit mit attente 
Nacırihten trägt) diseur, diseuse de nouvelles; 2. 
(ter ble -en prrumträgt) le gazetier; pers. qui distribue 
la g.; -Sveriaffer, ©. -Ibreiber. 

Bell: bruder, (Mönd, Einiedler, der In einer Zelle Ihr; 
moine, hermite qui vit dans une cellule; -gemebe, 
n. (in ®., eine Iufammenfügung von —en, torraud mande 
Körper befteben); das .. ber Bienen, les alvéoles des 
abeilles; An. ceine Zufammenbäufung von Plätichen, jwir 
ſchen wen Heinere und größere Zeolfhenräume bleiben; ber 
foi) le tissu celluleux ou cellulaire; Bo. Leine ſeht 
parte, in unendlich verſchleden neflaltete eine und unter ich 
die genauefle Berbindung babenbe Räume abgeibelite Hant, 
me ble Gefäße umgibt und fermebl Die Außern atd Innern Srots 
ſchentaͤume einnimmt,umd beide Flächen berBlätter Äberziehty 
le parenchyme; -haut, f. (eine -1ge 5.) An. die .. od, 
eigentliche Saut des Schlundes, la tunique propre; 
die .. ded Magens, la tunique propre du ventri. 
cule; -förper. (ein -iger &.) corps celluleux; An. ber 
„. ber Harnröhre, (heicht aus einem fehr fedtern -genehe 
und umgibt ben Garmröstenmwutfi und den por Ihm Mlegenven 
Zbell ber Sarrrbbre) le corps caverneux de la verge, 
de l’uretre; -ftoff, c. -armwrbe, 

Zelle; n, f. dim. Zellen, n. I. «ein feiner terres 
Kaum, eine Heine Höflung neben andern); die -n der Bie⸗ 
nen, Cle Heinen Hfehigen Däsren in ben Wachtſchelben) les 
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alvéoles, les cellules des abeilles; bie - im Gebir: 
ne, les cellules du cerveau, cf. Fertjeichen; 2. celn 
Heimed Zimmer, bef, eined Mönches ob, einer Monne) la cel- 
lule; die - eines Mönces, einer Nonne, la cellule 
d’un moine, d'une religieuse; 3. cein Heines tiofer 
sd. eine Prierel, we ron einer Abtei abhängt petit couvent 
ou prieuré dépendant d'une abbaye; -nförmig, a. 
ad. cellulaire ; -nförmigfeit, f. la forme cellulaire; 
Angang, Gin ben Stibikern, der ©. über bem Kteuzgange ju 
den -n der Moͤnche od. Monnen) le corridor; -ngewebe, 
n. 6, 3ellgewebe; -ngemärm, m. An. (bei Dülter, eine 
Ordnung ber Gemlrme, deren kußere Thelle Bart find und ei: 
ne Art mn bilden, mit son ble weichen Theile genau zufammens 
bangen) la cellulaire; -nhanfen, ceim Klumpen vieler 
safammentangenter Mufceln) amas, masse de coquil- 
lages alvdoles; -nhaus,n. maison où il y a bc, de 
cellules; -nforalle, ſ. ceine Gast. Korallen mir Lichern 
cellepore; ·nſchwamm, (Literfhmamm mit Bienen-n 
äbntichen Rädern) bolet alveole; ·uwespe, ſ. Cie: 
yo) la guäpe. 

ellen, amit · verfehen) pourvoir, garnir de cellu- 

ellerie, ©. Sellerie. [les. 

Zellernuß, £ ceine Urt großer ſchmadtzaſtet Halelı 
müde, wie ble Bamperiönüffe, we elne weißgelbe Schale haben) 
l'aveline, f, -baum, l’avelinier. 

Sellicht, Bellen Asntid) semblable à des cellules 
ou alvéoles; celluleux, 

Bellig, a.ad. (Zellen Sabenb, aus 3. beftebent) cellu- 
leux, cellulaire, alvéolé; An. die -e Haut, lamem- 
brane c. ou adipeuse; Bo. eine -e Frucht, un fruit 

*Zelot, e. Ciferer. [celluleux. 
Belt, ed; sp. der -gang, Man. der ®. eined Dierteé 
Une; derj. G. von man auch den Unteitt, Dreiichlag od. Pat 
nennt; La haquenée, l’amble. 

Belt,es;e,n. 1. cine aus Belnmand od, Fetlen hefies 
bende und mit Stangenz audgefpammte Cinichliedung eines 
Raumes, ſich def. zur Blohmung zu béblenen, gem. Im Felde) 
latente; das den, -leiu, petite £.; ein oben (pis 
prienfentes -, un pavillon; bie Seiten eines —c4, 

es parois d'une 2., d'un p.; die Œtangen, Geile eis 
ues -e8, les mäts, les cordages d'une £.; -e aufs 
flagen, tendre, dressep une £., tendre un p.; 2. 
An. en gewiffer Fertfag der harten Stenbaut) le proces 
trañtversal de la dure-mère; -bett, n. 1, (das Feld: 
ven) lit à p., le p.; 2. (ein Bettgefiell mit Berbängets Im 
Geflalt eines -e6) lit en p.; -bude, f. (®., me ein — If 
la 4; -Dach,n, «Dach, mb venallen 4 Seiten In eine Spipe 
andläuft, nie ber obere Theil eines -eb) le p.; -geräth, m. 
tout ce qui’l faut pour dresser une £.;-bauß,n. (Hels 
met G. in Geñolteines -e8) le p.; -pfahl, piquet d'une 
t-; pferd, n. (ein Denipferd, mb die -gerätbe träsı) cheval 

ui porte les tentese; -pflod, c. -pfasi; -fénelber, 
aiseur detentes; -feil,n. -firid, cordage d'unet., 
d'un p.; -ftange, f. arbre, mât d'une 2.; -ftrid, c. 
Hat; -fubl, c. Febfabts -Wagen, 1, W., auf von be —e 
für ble Truppen im Feide macharfabren vwoertem) chariot 
pour les tentes, chariot debagage; 2. (36. über von 
Beinmand mie ein — gefpannt if) chariot tendu, cou- 
vert d'une toile; caisson. 
13 elter, Abe Ylerd. * a Val geht, ein Pallzänarr) 
aquence, f; dic'er - gebt feinen von felbft, ce 
Be est franc d'anble, Lu jetöft, 
emberbaum, Sembetnuf, c. Birbelbaume- 
emmel, Ch. ©. Atemercz). 
enge;n,f. Fond. (ein Kobtenmaß, die Koblen zum 
Herde, worauf Kupfer gar gemacht werden, yujumeffen) (me- 
sure à charbon). 

Renith, es; e, As. c. Siheitefpimft. 

Sent; e, f. 1, cie Serichtaparteity juridiction, f; it. 
Chef. die häsere où. peinklhe Gertbtébartet: Ja justice eri- 
minelle; 2. c. &erttöbeyirt; bitch, n. (B merein die 
Merbandlungen von einem —gerichte elmartrasen merden; dad 
Mretetoll det -arrichter le protocole d'une justice cri- 
minelle; -büttel, cer 9. eines gerichtet) sergentd’un 
tribunal créminel; -bienft, Féo. (D,, Pret der lin: 
teribanen (le den ·berra gun Behnf der —, wie bei Derfolguma 
auchuaer Miffenhäten obligation des sujets de pour- 
suivre un c.;-ding,n. ©. -geriht; -Fall, (Mecdhröfan, vor 
vor bas gericht arbörtı cas pendable, cas c.; -folge, 

sp. f. (Me Berpflichtiung ber Unteribanen, jur Sanbbabung 
wub Beihäpumg ber — Folge qu Teltten 2) obligation de 
donner main-forte; fie find zur .. verpflichtet, ils 
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sont sujets à main-forte; -frei, a.ad. (von der Gericht: 
barteiteines -gerichtgß beirein exempt de la justice cri- 
minelle; -geridt,n. was ©. eines -Berrn) la haute 
justice ; -graf, (Her Richter In etnem -gerltite) le lieute- 
nant c., le juge c-, le prévôt de la justice crimi- 
nelle; -graffdaft, Qas Gebiet eine -grafem lieute- 
nance criminelle ; -haber, cine in 5, beftetende Abgabe 
ber Unterthanen am ben -berrn) redevance en avoine 
due au seigneur qui a droit de A. j.; herr, ver En 
gentbämer der —, der Geribtébeer) seigneur qui a droit 
de A. j.; Mage, f. ceime vor die — geltende, bet ber — ans 
gebrachte K.) accusation criminelle; -leute, pl. per- 
sonnes sujettes à la juridictioncriminelle; -mann, 
personne sujette à la juridiction criminelle; -ords 
hung,f. ordonnance, réglement concernant la 
justice criminelle; -pälct, f. 1. cime jede Da. der - 
teure gegen den -berem obligation des sujets envers le 
seigneur quiadroitdeh.j.; 2. (der Eid, mn De -feute 
dem · derrn ablegen müffen) serment que prétent les su- 
jets au seigneur quiadroit.de A. f.; -pflichtig,c.-bar; 
-recht,n. (dad R. des -beren, ble vor ble — gehbrenten Ver ⸗ 
brechen zu unterſuchen und ju beirafem) le droit de h.j.; 
-tichter, juge c.; -lahe,f. cause, aflaire criminelle; 
-[böppe, (er Belfiger in einem -gerihte) l'échevin, 
l'assesseur de la justice criminelle; -fchreiber, 
greffier de la justice criminelle; -verwandt, c.-bar; 
=vogt,c.-riduers -Wache,f. bie Bewachung eines Seſan ⸗ 
genen in einem -gerttte) la garde d'un c. 

Sentbat, a.ad. ceinem Ientgerichte unterworfen) su- 
jet à une justice criminelle, 

Zentner, &; cein Gewicht, eigentlich ven too Pf. gew. 

aber einige Yf. mehr) guintah; vier- Kaffe,quatre quin- 
taux de cafe ; -geiwicht,n. le poids d'un g.; -job,n. 
fg: cein mit There brlidendes Sa) joug tres-dur, tres. 
pénible; -laft, f. fardeau pesant un g., un grand 
fun f.trop lourd, trop pesant; ·ſchwer. a. ad. qui 
pese un g.; d'un g.; du poids, de la pesanteur d'un 
q; eine -Tawere aft, un'grand f.,un /.troplourd, 
trop pesant; ·ſchwete, sp. f. la pesanteur, le poids 
d'un g.;5 fg: Celne ſeht brlidenbe Ehwere) poids tres-pé- 
nible; eau, pierre du poids d'un g.;-16ort, n. (ein 
febr gemichttges à.) parole d'un grand poids. 

*Zeolith, 8; sp. Hg. (ein untuͤrc ſichtiger ebler, 
thelté rotber, tHelld blauer &ieiel) le zeolithe. 

*Zepbir,d;e, ceinfanfter Kind) le zephir; My. 
(der Bott diefed Tündeh) le zéphire. i 

Zepter, 8; (ber od. dad), 1, ceim audgepeichneter 
Grab ald Zelchen der fatferlihen und Königlichen Küche) le 
sceptre; den - führen, cegterem porter le sceptre, 
régner; einem den - aus ber Hand vielen, cm die 
Regierung entileben) enlever,öter le sceptre,lesrènes 
du gouvernement à qn; der - ber Pedellen, cher Der 
telleuftah) la verge, la masse de bedeau; 2. Mar. 
celſetae Stuͤen, werundumben Berd bee Eihlffed eben und 
die Stelle der Negellnaftügen vertretem les chandeliers de 
fer ; -baum, (feiner D. od. Strauch mit mandeläbnlichem 
Fuchttetm) le brabée à feuilles en étoile; -fähle, a. 
ad. «big, die Meglerung qu übernehmen) capable de ré- 
gner; -lehen, n. autref. cein beurfteé Meitétehen, met 
vom Katfer verns. bed 8 verlieben wurde) fief impérial; 
fief qui relevoit de l'empereur cause dé sa digui- 
te impériale; -tau,n. c. Foltauz -tragend, a. ad. 
Poé. qui porte le sceptre, porte-scepire; -trâget, 
T. celm Se, vor ein — ald Zelchen kalterl. od. témigt. Wuͤrde 
trägt) le porte-sceptre; 2. (ein Sefbeamter, der bel felers 
lichen Sügen dad — verrhat) porteur du sceptre dans 
les cérémonies solennelles. 

“> Zer, ceineunirennbare) *,° Fer, partieule, qui 
untunberente Morülbe, mis vur|se trouve unie inséparable- 
viele Zelt und Gauptembrtergu |ment à divers verbes ou 
fammensefept werden, tum eint | noms, pour maarquer que La 
vöhigeTrennung, Auftöfungber|solstinn, le froissement, la 
Theile durch ten Begrifl,von dab /separation ou autre action 
damit perbundeneXlert entbält. | énoncée par le verbe g au. 
zu begeichmen ; fg: um bie Detr|quel elle est jointe, est en. 
brritung od. Eriiredung beffen, |tiere ou à wm trés-haut de- 
voad bat damit verbumdenedeit: |grd; it. fg: pour marquer 

wert außfagt, über ben ganzen|que la chose exprimée par 
Oiraendland, und eine dadurch le verbe on par le nom, s’e- 
bereistte Verderbung beil., eftltend, a une infuence, qf. 
auch nur einen febr hoben Grad nuisible, sur tout l'objet. 
der Starte zu beyelchmen, WorlUnie aux verbes récipro- 
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rhdbeugenten Ieltmörtern petgt|ques, elle exprime les e Forts 
- eine Mühe, eine Anfirengung|qu'on fait, les peines qu'on 
An). + se donne dans les divers ob- 
jets dont il s'agit. 

Bersadern, T. «kein acern od. auch zuviel adern) /æ- 
bourertres-menu, briseren petilsmorceaux en la- 
bourant; it. trop Z; Z. trop menu; 2. fit -, «fit 
turc Metern ganjentträfien) se fatiguer, se tuer à force 

el. 
ersarbeiten, T. Church vieles M. röllig aufléfen r) 
séparer, dissoudre, détruire à force de travailler; 
2. ſich -, chic turc Übermäßlges U, fchaden) se tuer à £.; 
s'excéder de travail; se fatiguer, se ruiner à force 
de 2; id babe mich zerarbeitet, um fertig zu werden. 
de me suis tué pour finir; fchen Sie, mie fie ſich 
-, voyez comme ils se debattent, comme ils se dé- 
menent. 

Serbeifen, ir. T. (in Stüde #9 casser, briser 
avec les dents ; infleine Stüde -, gruger; 2. (durch 
D. jermalmenz) casser en pelits morceaux, broyer 
avecles dents. 

Berbeigen, cdurd vieles D. unbrauchbar madrn) gä- 
ter (la viande) à force de la mortifier. 

Berberften,ir.vn. av. f. coélilg autelna. 6.) crever, 
secrever,secrevasser, [à force de corriger. 
gen effect, ur ju vtetes Weffern verterben) gâter 

erbiffeln, cin kleine Bifen pertteinero briser, cas- 
ser en petits morceaux. 

8 erbläh en, 1urch Fortgefepted Blaͤten yerfpremgen) 
faire crever ah à force de le gonfler; ſich -, dur 
vleled Wiähen yerfpringen) crever à force de se gonfler. 

Serblafen, ir. Churd ©. yerfprensenr) briser, cas- 
ser x force de soufller; fi -, se fatiguer à force de 
soufller, 

Serblättern, J. (Im Blätter perthellen) diviser en 
feuilles; 2. (ber Blätter deraubend serñéren); eine Mofe 
-, effeuiller une rose; fidh -, s’effolier, s’efleuiller. 

Serbliduen, (blau ſchiagem; einen -, rosser, etril- 
ler qn; battre rudement qn, le meurtrir de coups. 
erbobren, durch B. verderbem gäter avec le fo- 
relr, gäler en trouant, en forant. 

Zerbraten, J. ir. vn. av. f. turch ju vleles 9. verberr 
ben) se gäter à force de rötir ; daß Fleifch iſt -, la 
viande est brülce, esttrop rolie; 2. va. (dutch jules 
164 8. verterben) gäter à force de fairerötir. 

Zerbrechen, ir. 1.va. cin Stüdebrehen) rompre, 
casser, briser ; ein Glas - x, casser, b. un verrer; 
fie haben alle Spiegel zerbrochen, ils ont fracasse 
tous les miroirs ; geben Sie dieſem Kinde nichts, es 
zerbricht Ulles, nedonnez rien à cetenfant, il casse 
tout; einen Stod, ein@i-, casser un bâton, un 
œuf; fg: feine Feſſeln -, b., rompre ses fers, ses 
liens; die Bande der Liebe -, 5. ses chaînes, les 
chaines, les liens de l'amour; fa. fit den Kopf über 
etwas —, «febr anhaltend darüber madtenten) se casser, 
se rompre la téte,se creuser le cerveau à qh, s'a- 
lambiquer l'esprit, le cerveau sur gb; 2. vn. av. 
auf eine gewaltſame Art in Stuͤcte geben) se casser, se b., 
rompre, so..; das Glas, das Eis It serbroden, le 
verre s'est brise, cassé, la glace s’est cassée; feln 
Degen ift am Griffe zerbrochen, son épee s'est rom- 
pue ala poignée; das - », l’act. de +; um dad - der 
Glaͤſer zu hindern, pour empêcher que les verres 
ne se cassent. 

Zerbrechlich, a. ad. (was leicht yerbridn cassant, 
fragile, qui se casse facilement; bag Porzellan iſt 
la porcelaine se casse facilement, est cassante,fra- 
gile; Ho. eim -er Aft, ver bei der geringen Blegung 
bein) branche fragile; -felt, f.-qualité de ce qui 
estcassant, fragile; la fragilité, 

Berbrennen, Cure qu viele B. entimel geben mas 
dien) casser, rompre qh à force delebrüler. 

Serbrödeln, zerbroden, 1. cin Meine Broden od, 
in Brödel jefbredien) rompre par pelits morceaux, 
brésiller; Holy, Brod -,b. du bois, b.,émier du pain; 
fit -, s'émier; 2. vn. av.f. (in Brödel od. Heine Broden 
serfallen) s’emier; dieſer Iniebad it in meiner Taie 
ganz zerbrödelt, ce biscuit s'est tout emie dans ma 

Rerbröfelm, co. yerbrbteln. [ e. 
Rerbrüben, uch B. verderben, jerfiären, jertgeilen) 
gäter, dissoudre en echaudant. 

Serbügeln, (wurd vieles B. verderben gater à 
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force de repasser. 

Serbärften, aurd vleles ®. verterben) gäter à force 
de brosser ; er hat feinen Hut zerbürjtet, il a gäte 
son chapeau. à force de le brosser. , 

Zerdrechſeln, Curd virfed D, verdetben gäter à 
force de tourner. , 

Zerdreſchen, Chrefent jerihlagen ecraser, Cas- 
ser, briser, rompre qh en battant, en frappant 
dessus avec le Acau; fg: (auf eime erbärmliche Art pers 
prügeln); einen -, rouer qn de coups. 
"Berdräden, art D. verderben, unbrauchbar machen) 
écacher, écraser, froisser, briser, casser en pres- 
sant,enserrant. 

Zeregen, cit der Ege Hein maden) briser avec la 
ereifern, co. ereiferm. [herse. 
erfahren, ir. I. (im@tüde f,) casser, briser en 

passant dessus avec une voilurer; 2. vn. av. ſ. (aub 
eina. fahren, alınjlich felnen Aufammenbang verlieren) ore- 
ver,secrevasser; dad @iift -, l'œufacrevé; Car. 
eine -eEuppe, ceine Suppe von jerquerlien Eiern) soupe 
où l'on a delaye des œufs. 

Serfallen,ir, 1. vn.avsfı caub elna. f., In@rüde f.) 
serompre, se briser, se casser en tombant; Lomber 
en morceaux, en pieces; das Aſchenſalz zerfällt an 
der Luft, la soude exposée à l'air tombe en delites- 
cence; er bat die Pieffermühle fallen laſſen, und fie 
iſt in Srûde -, il a Inissé tomber le moulin au poi- 
vre et il est sauté en pièces; ein-e# Gebdube, un 
bâtiment en ruines; fg: mit jemand -, cf entyreeles) 
se désunir, se brouiller avec qn; 2. va. fid den Kopf 
— (urch einen Fall ſich den Kepf yerichlagem) se casser, se 
blesser latöteen tombant. 

Zerfällen;, cfäuen und sertbellen); etwas in Abthel⸗ 
lungen und Unterabtbeilungen -, divisergh en plu- 
sieurs parties, etles subdiviser, 

Berfeilen, 1. (in Städte f) meltre qh en mor- 
ceaux en Hmant; 2. dureh zu vieled F. unbrauchhar mas 
den) gâter à force de limer. . 

Zerfegen, 1. cauf ungefchidtte Urt yerfhnelben) char- 
penter, charcuter, découper mal-adroitement, 
mal-proprement; er jerfent das Fleiſch, anitatt es 

u zerichmeiden,ilcharpente, charcute la viande au 
jen de la découper, dépecer; 2. (ur Feyen od. ums 
geichlctes Schmelten, Sauen y umtatuglich où. auch nur unge: 
flaft machen); einem das Geſicht ·, estafilader, échar- 

erle visage à qn, balafrer qu; bie Dornen haben 
Kw dag Gelicht jerfeñt, les épines lui ont éralle le 
visage; fie baben ibm die Haut mis Ruthenhleben 
gerfeht, ils lui ont déchiré la peau à coups de fouet. 

Zerflattern, vn. av. f. (au eine. f. und fic verlle / 
ren); bie Mofe zerflattert im Winde, le vent efleuille 
Ja rose, la rose s'effeuille parle vent, 

Zerfleiſchen, ceinen feifchtarm Körper duré viele 
Wunden im feinen Thelten trennen) déchirer, dilacerer 
les chairs, mettre en pieces; Pod. er (pra die -den 
Worte, (die Hdi fbimerjbañt vermundenten) il pronon- 
ça, il dit ces paroles qui me (qui nous +) dechire- 
rent ou percerent le cœur. 

Zerfleiſcher, &; celner, ber etwaß yerfleifchen qui 
déchire qh, qui met qh en pieces. 

Beriliegen, ir. vn. av. f, caub eins. fliegen ed. ellen 
und Gé jerfirenen) s'envoler et sedisperser; mit -den 
Haaren, lescheveuxepars, Holtants. 

Zerflleßbar, a.ad. «eriehen könnend, jerfließend) 
Chi. deliquescent; -feit, f. déliquescence, f. 

Berfließen, ir. vn,av.f. cans eina. fleben und feinen 
Bufammentang ald feier Körper ganz vertberen) fondre, se 
fondre, se liquefier; tomber en déliqguescence, en 
défaillance; wie Butter an ber&onne -, se fondre 
comme le beurre au soleil ; bag Weinjteinfalz zer⸗ 

ießt in der Quit, le sel de tartre expose à l'air Lom- 

een dei; ein-der Stoff, ein -ded Salz, substance 
déliquescente,sel déliquescent; der Nebel zerfließt, 
corttiert ih) le brouillard se dissipe; fg: in Thraͤnen 
=, (glelchfam in Tränen aufgeldter werben) fondre en lar- 
mes; in Wehmuth, Ruͤhrung, Mitleid —, waren Ins 
niaft durchdrunzen fenn) être énétré d’attendrisse- 
ment, de compassion; dab -, l'état de ce qui se 
fond; Chi. la def.,la dét.; Weinfteinsdl,weldee man 
dur das - des Weinfteined erhält, de l'huile de 
tartre par déf. 

Berfldßen, certiegen machen) faire fondre. 


Zerfoltern 


Zerfolt ern, caufter Folter jerreifien, ed. auch mur hart 
feiern) déchirer en lourmentant; it, tourmenter 
fort, 

Betfreffen, ir. cüberatl auffrefen und burfreffen) 
ronger, manger, corroder, cautériser ; die Wir; 
mer haben das Holz, ber Mont bat das Eiſen -, les 
vers ont rongé le bois, la rouillea rongé le fer;das 
Gift zerfrißt die Cingerweibe,le poison corrode,cau- 
térise les intestins. 

Serfrieren, ir. vn. av. f. (durch den Freſt entiwei 
arben); die Fiaſche iſt zeriroren, lé trop grand froid 
a cassé la bouteille, elle s’est cassée par l'exces du 
froid, [tan qui peut se délayer, se liquefier. 

Sergänglih, a. ad. «ie beſchaffen, daß ch yergeben 

ergeben, ir. I. vn. ar. (.(nubeina. geben, anfaetés 
fet werden) sedelayer, se liquefier, se fondre; dad 
Wachs sergebt am Feuer, la cire se liquéfie aupres 
du feu; die Erde ergeht im Waſſer, löfer fid aber 
nicht darin auf, la terre se delaie dans l'eau, mais 
elle ne s’y dissout point; 2. autref, o. vergeben; II. 
pu. Church viele Geben turdireten) abimer qh à force 
de marcher; das -r, laliquefaction. 

Bergelgen, dur. jerbrediem) casser en jouant 
du violon: 2. id -, se tuer, se fatiguer à forte de 
jouer du». 

Zergeifeln, cie der Seifen jerhauen); einem ben 
diücden -, déchirer Le dos à qn à coups de fouet. 

3 gen, (jerren) agacer, harceler, cf. neten. 

ergerben, ur vieled G. verterbem gâter gh à 
force de letanner; fg: einem den Nüden —, einen 
-, (6m süchulg durchpeitfihen) rosser, étriller qn. 

Zergliederer, ceiner, der gergllebers, bef.bereinen Körs 
per Im feine einzelnen Theile jeriegt) l’anatomiste, le dis- 
sequeur; fg: (ter etwas In feine einzelnen Térile aufläfer, 
od, auch ber eıwah fehr aemau niet und ind Einpeime arbı) 

ui dissout q. corps dans ses parties; it. qui entre 

ans un trop grand detail. 

gets liebershaus, -Funft, c. Serglieberingébaus >. 

Bergliebern, zerglieden, cin feine Glieder ob. Tel: 
Le jerlegen, jerfämeiten; demembrer; separerlesmem- 
bres d'un corps; den Braten, (erlegen) découper, 
depecer le rôti; An. ceinen wlerichen Körper Im feine 
einzelnen und feinem Theite jeriegen, um ibn zu unterfuchen, 
temmen ju fermen; *anatomieren) anatomiser; einen 
Leibnam -, ana. un corps, en faire l'anatomie; 
das Gebtrur -, faire l'a. du cerveau; eine Pflanze 
-, faire l'a, d'une plante; fg: 1. cin feine einzelnen 
Beßandthelle auflblen md dieſe unterfcheldem) errıa., analy- 
ser;ehnen Saß, einen Begriff, eine Rede -, analyser 
une proposition, en fairel'analyse; décomposer 
uneidee; analyser, ana.un discours; eine Nebenés 
att-, d. une phrase,en deconstruire,desassembler 
les parties; analyser une phrase; 2, tetwat febr ger 
nau nehmen und ind Qinzeine achend unterfuchem faireune 
recherche détaillée de gh; das-r, l'a, f; bie-ung 
einer Pflange, l'analyse d'une plante; die -ung eis 
nes Degrifes, einer Rede, l'analyse, la décompo- 
sition d'une idée, d’un discours. 

Zergliederumg, f. 0. veratiebern; -Bbühne, ſ.ſtas 
*"anatomifche Theater, théâtre d'anatomie ou anato- 
mique; ·shaus, n.l'a., f; -Slunft, sp. f. (ble Anater 
mie) Va. tz⸗6meſſer, n. lescalpel; -£tafel, f. -stiich, 
la table sur laquelle on fait Fa. -Siaal, sale d'a, 
ou anatomique; -Sver{uch, essai anatomique; -8+ 
wifeuféaft, f. o. -Btunf. 

Zergrämen, fich-, Cd durch anhaltenden Gram gro: 
sen Madtbeit yufügen) être rongé de soucis, 

Zergreifen, ir. aurch berbes Grelfen jerbrüdem 
Bout, den Teig -, (durch wieled Greifen und Drüden recht 
unter eina. bringen und Hein umd fein machen) bien travail- 
lerou manier la pâte; wohl sergriffener Teig, pâte 
bien manide, bien pétrie. 

erbaden, ©. pethauen. 
erbämmern, centzwel haͤmmerm casser, rompre 
à coups de marteau; ein zerhaͤmmerter Stein, une 
ierre mise en pièces, en morceaux à coups de 
gerbärmen, ©. pergrhmen. [marteau. 

Zerhauen, ir. I. (entiwei,in Städte Sauen) couper, 
hacher; tailler en pieces, en morceaux; détailler, 
depecer; ein Stuͤck Fleiſch, ein Städ Sols-, depe- 
cer, hacherun morceau de viande,couper un mor- 


oeau de bois en pieces; einen Ochſen (im Schlachts 
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hauſe) -, detaillerunbauf; einen in Stüde -, ha- 
cher qn menu comme chair à pâte; fg: ben Knoten 
-, (einem Dinge aan turz auf etue gemaltlame, aber entf@rts 
dende Ursehn Ende machen) trancher le nœud de l'af- 
faire; einemden Hintern mit Nuthen -, (wund baurm 
déchirer le derriere à qu à coups de verges, fouet- 
ter rudement qn; das Geſicht iſt ihm im Gefechte 
ämmerlih - worben, on lui a terriblement estati- 
ade, écharpé le visage dans le combat; 2. (tur 
vietes Sauen unbraudıbar maden) gäter à force de cou- 
per, à force de coups. [en peignant. 
erfämmen, @urd&. perfibren) gâter, déranger 
erfauen, ur &.sermalmm) mâcher, broyer; 
réduire en petils morceaux, en petites pieces en 
mächant; dad leifmwobl-,bien mächer la viande. 
Zerkleinen, din Heine Städe verwandeln) réduire, 
mettre en petils morceaux. 
Berflopfen, I. cemtymet, In Stüde Hopfen) casser, 
briser à force de frapper dessus ; Suder -, casser 
dusucre; bie Erbflöpe mit einem hoͤlzernen Schlaͤ⸗ 
gel -‚briser les moltes de terre avec un maillot; 2, 
ur wieled Mepfen unbrauchbar machen) gâler, abimer 
h à force de frapper. 
Zerfnallen, 1. vn. av.f. omiteinem Snake grriprins 
gen) crever, sefendreavec bruit, avec fracas; 2. 
va, (mit einem: Amalle seripringen madıen) faire crever 
avec bruit, 
Berfnanichen, cur ungebbrige, bädtihe Falten » 
aus feiner gehörigen Form bringen) chiffonner; fein Kleid 
-, ch. son habit, sa robe. 
Betineipen, din Srüdet.) casser, briser, mellre 
en morceaux avec la pince; einem der Arm -, cœur 
Anetpen mit ben Fingern) meurlrir le bras à qn en lo 
ingant. 
Zerkneten, 1. urch St. ann) aus feiner Form bringen) 
défigurer, abimer en pélrissant; 2. durch X. jermals 
men); bèn Teig -, bien travailler, manier ou petrir 
a pâte. 
Zertnicken, T. vn. av. f. (mit einem Knldentjmel ger 
ben, jertredem) se briser,serompre,se casser; 2. va. 
{tnitend jerbreden) casser, briser, rompre; einen 
Strohbalm -, casser, briser un brin de paille. 
Zertnlen, ur vleles K. verterbem) abimer qh à 
force de s'agenouiller, d'être, de se mettre a ge- 
noux. 
Sertniriden, mit Mmirfhentem Dante jerbrechem 
écraser, froisser; einen finochen =, ctaltichend jerbeis 
Ben) croquer un 05; fg: ur einen beben Srad tes fums 
merde feiner Araftberauben); eines Herz -, briser, fen- 
dre, percer le cœur à qn; Dev. ein zerfnirfchtes 
Herz / tcein von der Iebhaftefien Rewe über bie begangenen Ver⸗ 
aebungen gebrochened, gam niebergebräudtted See un cœur 
contrit, nayre; das -r, bie -ung bes Herzens, la 
contrition, l'attrilion, f la componction; le bri- 
sement de cœur, {chonner; mettre en tapon. 
Zertulttern, aertnauſchen, cf) chiffonner, be 
Serfnüllen, ©. jerfmaufhen, jerinittern. 
Zerkochen, 1. vn. ar. ſ. Quich vieles Hoden anbelna. 
achen) pourir de cuire; 2. va. (-macben faire pourrir 
decuire; Flelfd zu einer Araftbrübe -, faire con- 
sommer de la viande; ganz zetlochtes Fleiſch, 
viande pourrie de cuire. 
Zerkrachen, 1. va. av. f. cradent jerbredem se 
casser avec fracas; 2 va. (- maden) faire casser 
avec fracas. 
Zerkratzen, dur &, jerreißen und überall verwunden) 
déchirer, écorcher qh avec les ongles; fie bat ibm 
das Geficht gerfraßt, elle l'a devisage; ein Menich 
miteinem jerfragten Gefichte, un homme devisage. 
gerfrümeln, 1. Un &rimel sd. Heine Krumen jers 
brechen) émier, émietter; bad Brob -, Emieiter,ämier 
lepain, fih -, cin &rümelserfatien s'emier; der Zucker 
bat fich gerfrümelt,le suores’est égrenc;dic{er Stein 
zertrümelt ſich in der Arbeit, cette pierre s’egrene 
sous l’outil. 

ertrümpeln, ©. sertnaufen, gerfmittern. 

erkünſteln, (dur zu vides Mänfeln gerfären oder 
verberben) abimer, gäter qh à force de le vouloir 
mieux faire, dele vouloir bien faire. 
Zerküſſen, dur vieles Küfen gleichfam beihätigen) 
baisotter; fie- und zerlecken fi unaufhörlid, ils se 
baisottent continuellement. 


838 Zerlachen 


Zerlachen, fi -, ces berilit lachen, ſich muͤte Ter 
hen) se pâmer de rire, rire de bon cœur. 

Serlappen, I. cin Happen gerreißenn; jerlappt eins 
geroeten, étre tout déguenille, tout dechire, bien 

slabré; 2. vn. av. f. (im Bappen jerfalles) tomber en 
Lunbeaux. 

Betlaffen, ir. sans eine. leben, (émetsen Tan) 
fondre, liquéfier; Butter, Tal + - fondre du beur- 
re, dusuif; -£ Butter, du beurre fondu. 

Zerlaufen, ir. 1.vn. av.f. (aus eina. laufen, jerale · 
Sen; das Wachs iſt am Feuer -, la cire s'est fondue 
aupres du feu; 2. (ib ausbreiten verlieren; bie Rand: 
{haft zerläuft ineln breites Grasmeer, le paysage 
se perd dans de larges prairies; 2. va. (in Erürte lau⸗ 
fen); die Ghube-, user sessouliers, les user à force 
de marcher, de courir; ſich —, «ich zur wieled Laufen 
entträften) se fatiguer, se harasser à force de courir, 
de marcher. 

Berleden, zerlechzen, dur arofe Trodenkeli aus 
eins. fallen, ob. doch ilpr, Spalten befommen) se crevas- 
ser, se fendre de sécheresse. 

Berledhzen, 1. €. yrieten: 
fer umtemmen; mourir de soif, 

Rerleden, œur viele Resten entymet machen) ab. 
mer, gäter qh à force de le lécher, of. yertünen. 

Rerlegekunft, sp. f. ie Kunf m pertegent l'art de 
decouper. | 

Serlegen, caus eina., infeine Theile Segen) démon. 
ter, décomposer, séparer piece par piece; eine 
Maichine-, démonter une machine; man hat das 
Boot zerlegt, on a démonté la chaloupe; eine ges 
bratene Gans -, din Heinere TheHegerfbneten) décou- 

r, dépecer une oie rötie; er hat die Ente zerlegt, 

adecoupe lecanard; Cha. €. yrmirtm; Chi. (dr 
ten Rörper In feine unglelchantigen Berandabelle aufeien, 
woraus er quf. gefest IN) analyser, décomposer; fg: 
einen Gag -, cibmin frinem einzelnen Bearifien und Kuss 
drüden berrachtem und unterfuchen) ar-, dé. une phrase, 
une proposition; dad -r, Chi. l'analyse, la dé- 
composition. (decoupe, qui dépece. 

—8 eger, 63 inn, f. (9. wereriegt personne qui 

erlernen, 1. ur vien Ürhrauch beim Berne 
nanzahmügem:; die Kinder — oft mehr die Buͤcher als 
daß fie ihren Inhalt lernen, les enfants gätent sou- 
vent plus les livres qu'ils n'apprennent ce qu'ils 
contiennent; 2. fit -, se fatiguer à force d'ap- 

rendre. 

. Berlefen, ir. 1. Cd weten Gebrauch beim Leſen 
euro made gäter, abimer à force delire; 2. fi 
-, se fatiguer à force de lire, 

Serloben, fib-, tauérrortemtiiditeben, plebdfam das 
durdı müde werten) s'epuiser en louanges. 

gerlöchern, cie Rbwermadem trouer, ef, burdı 
Teern. ih -, se d. 

erldfen, sin auféfen und tremnen) dlssoudre; 

Beriumpen, 1. (im Sumpen yereeißen); feine Klei⸗ 
der -, déchirer ses habits; gerlumpte Aleider, des 
habits dechires, en lambeaux; jerlumpt einberges 

en, din yerfumpten Kleitenm Être tout déguenillé, tout 

echire, bien delabre; étre en lambeaux ; 2. vn. 
av. fe cin Rumpen mad und nach jerfallen) tomber en lam- 
beaux. 

Bermablen, ur Mablen auf ebnér Müble jermals 
menymoudre; Korn, Kaffe-.moudre du bled,du café. 

Zermalmen, cine ſegen gbryer ts Örmaltin Heine 
feine Thelle perècien) briser, broyer, écraser; Chi. 
Aldd.triturer; einen Knochen mit beu Zähnen -, 

uger, briser un osavec les dents; fg: dieſe Wor⸗ 
te - mein Herz, ces paroles me brisent le cœur; 
das -, latrituration. [qui brisegh. 

Qermalmer, 6; (ker etwas jermaſmen qui brose, 

Se rmartern, dur Maren auftibeo fourmen- 
ter; tuer, faire mouriren tourmentant; fi -, um 
mit etwas zu Stande qu fommen, se t.,setner pour 
réussir, paur faire réussir une affaire, 

Zermeißeln, 1. ur Meideinentiort machen) cas. 
seravec le citeau; 2. ur wieled Meibelm verderben) 
gäter qh à force d’y travailler avec le ciseau, 

ermeßelm, 3. (umgelchldtzerbanen ot, prichnelden) 
charpenter, charcuter; 2. (auf foldie Yır hauen? viele 
®unden beibringen) estahlader, echarper. 

Bermödrfeln, zermoͤrſern, m Merkel perioben) 


2. (vor Mangel an Balı 


Zernagen 


broyer dans nn mortier, 

Sernagen, Gard Magen entzwel maden, unbraud: 
barmadın) ronger; gäter, abimer, ruiner en ron- 
gen; bie Mänfe- die Biicher, les souris rongent 
es livres; Bo. jernagte Theile, (Tpelte von Naturtir: 
pern, we wie jernagt auéfeben) partiesrongees, érodées. 

ernäben, ıturd vie Näpen entzwel madıen); ſich 
die Sun -‚s’abimer les doigis à force de coudre. 

ernicten, 1.1 midbresmaten, yeräbten) détruire: 
ein Kunflweri-, dun ouvrage de l'art; 2. (u uitré 
madien, aub ver Nelbe ber Dinge ſchaffen, gang aufhören mas 
den) anéantir; fg: id bin wie zernichtet, je suistout 
andanli, 

Zerpanfen, dur farteë Pauten serfctagen) briser 
les timbales en jouant trop fort; fg: fa, 0. jerprügeln. 

Ferpeitfhen, om der Pelncht jerichlasen; briser 
ah avec un fouet, à force de fouetter ; einen -, 
wrüchttg burchpritiben) fouelter, rosser qn. 

Zerpilüden, cfüdent erregen, geribres) abimer 
en cueillant; der Adler zerpfluͤckt ſeine Beute, (retöt 
die Febernp aus derſ. l'aigle plume sa proie. 

Serpflägen, 1.0. rater; fi -, se fatiguer à 
force de labourer, {en picotant, 
8 erpiden, cntymel piten) easser en becquetant, 
Serplagen, c. jenmaremm. 

Zerplatzen, vo. ar f. (entiwel plagen) crever, se 
crever, se crevasser; die Bombe ift zerplatzt, la 
bombe à crevé, 

Zerplätzen, gerpiagen macen) faire crever, 

Zerpreifen, Gin bec Preffe gerträden, casser, faire 
crever en pressant, en pressurant; it, abimer à 
force de presser. 

Derpr le elu, tentiwei prügelm, ob. durch otetré Pris 
geln auf der Oberfläche verwunden) rouer de coups de 
bâton; erijt io gerprügelt worden, baf v. il a ete tel. 
lement roue de coups qu'il +. 

Zerpülvern, im einem Pulver jermalmen) broyer, 
réduire en poudre; pulveriser; das -r, la pulvé- 
risation. 

Sergudien, ur Quiten auferiten) tourmenter; 
tuer par destourments; fic, did durch vieteé Cuâten 
anfretben) se fuer en se lourmentant, 

Berquerien, carch Quetten eribellemremuer avec 
le moulinet; mouliner. 

Zerguetichen, Centivel anrtften) écraser, frois- 
ser, meurtrir; er bat fid den Finger yerqueticht, il 
s'est froisse, écrase le dotgt; einen Wurimz-, écra- 
ser un ver zer wurde unter beniuinen eines Schloſ⸗ 
feé zerquetſcht, il fut écrase sous les ruines d'un 
château; ein · des Werkzeug, ms Auerichungen macht, 
wie heulen, Side) instrument conlondant. 

Serauillen, zeranellen, ir. vn. av. f. cauitlen und 
jerplapen) se gonller et crever. 

Ferräbern, rie dem Made darüber lahrend zerbrechen) 
casser en passant dessusaredla roue. 

Berrammeln, cenizwehrammeln. od. auch nur durch 
Sammeln gaͤntich In Ussrönung bringem; ein Belt -, 
metire un lit en tapon. 

Berraufen, cranfensautrelben umd In gänglſche Uns 
rienuns bringen); einem dad Daar -, houspiller qu; 
fie yerraufte fi ihre Haar, elle s'arracha les che. 
veux. 

Berrbild, m. ceim, bef. abfichtitch, verzerrted Wild von 
etat, am fi >arlıber lußtg zu madıen, ju fpetten; Rarri⸗ 
tatun) la caricature, [qui fait des caricatures. 

Retrhilbner, cher Serrdliber mat; Karritaturif) 

erreiben, ir. Gnfitime Telle reiten? broyer; Chi. 

dd. triturer; Karben, Audere-, broyer des cou- 
leurs; réduire du sucre en poudre; Boul. den Teig 
- od. aufreiben, cien mit den Härnben Hein reiben) biem 
manier, bien pétrir la pâte; zu einem ganz feinen 
Stande -, réduire en poudre impalpable; Chi. 
leviger; ein yerriebene# Tau, un câble ragué, écor. 
che; ba$-+, le broiement, la trijuration, la lévi- 
gation. 

Bervetblid, a. ad. (ach perretben laffent) érétura- 
bie, friable: das Salzift, -, le sel est f.; -e6 Cry, 
minerai /.: -feit, f. friabilite, f; ble. bes Dimds 
fleined, des Suderd,lafriabilitedela pierre ponce, 
du sucre r, [peut être déchiré. 

HAL a. ad. Gerriffen terden ténnend} qui 

erteigen, ir. 1. vn. av. (, durch plöpliche Gewalt 

































Zerteißen 


In Stuͤcke getrennt werden) se rompre; ber Faben, ber 
Strick IR gertiffen, le Al s'est rompu, lacordes'est 
rompue; fg: ber Gebulbfaben zerreißt mir, cé verlies 
te bie Gebult) la patience m'échappe, je perdsla pa- 
tience; Bo. ein ·der Umſchlag, tam ten Pilzen, der Im 
Sıöde irreith tunique dehiscente; ein zerriſſenes 
Blatt, bas unbedlmmı, In vert. Theile getiffen in) feuille 


lacinide; fg: mein Herz willmir —, cela me déchire 


le cœur, les entrailles; 2. va, centywet, Im Œtlte veir 
ben; déchirer, rompre; mettre en pieces; etwas mit 
den Zähnen -, déchirer yh aveo les dents; der Wolf 
batbaë Schaf zerriſſen, char ehin Srüde -d gerberen le 
loup a dechire, a devore la brebis; bie Hunde bas 
—8 Hit ſch zertiſſen, les chiens ont dechire le 
cerf; die Dornen baben ibm bie Hand zerriſſen, er 
hat fic die Hand an ben Dornen zerriften, les épi- 
nes lui ont eralle la main; die Gewalt des Steßes 
zerriß die fibern, la force du coup dilacera les fi- 
bres; einen Brief, ein Aleib-, déchirer une lettre, 
un habit; fein Buch wurde vermoͤge eines richterll⸗ 
den Epruces zertiſſen und verbrannt, son livre fut 
lacéré et brûle par sentence du juge; der Ritter 
befahl diefe Schrift als ein ebreurübriges Pasauill 
su -,lejugeordonna la laceration de cetécrit,com- 
me d'un libelle injurieux; man bat diefe Tapete, 
durch das oftere Aufhängen und Abnehmen ganz sers 
chien, a force de tendre et de détendre cetie tapis- 
serie, on l'a toute délabrée; viele Kleider, Waͤſche, 
Sdube-, (dar den Gebrauch ju Srunde idem user be, 
d’hahits, be. de linge, desouliers; fg: 1. (die Fer 
ſetzung einer ©, ctiten Suñanb pibplid; unterbrechen; rom- 
pre; eine Verbindung -, rompre une liaison, une 
alliance; das Band der Ehe -, (ble Er trennen) rom- 
pre le lien conjugal; ein but verichledene Parteien 
jerriffener Staat, un état déchiré par divers par- 
Us; 2. das Derg-, (vemf. ben lebhaftefien Sdmers, Kumr 
mer verstfahen) déchirer le cœur; 3. (von Tônen, in 
einen bosen Grade das Orhörumd Hefiihi deleibigend: Töne, 
bie bas Obt -, des sons qui déchirent les oreilles; 
biefe Trauertöne - mir dad Herz, cessons lugubres 
medéchirent le cœur; 4. fa. fit -, (ib äbermädig ans 
firengen) se fatiguerextrenemenl; dad -r,le dechi- 
rement; Chir. la dilacération; Pra.lalaceration, 

Zerren, I. (befria und newalsiam jieden) tirer avec 
force, avec importunité, violence; man bat ibn 
aus dem Haufe geyerret, on l'a tire avec force, de 
force hors de la maison; fie ibn ſchon eine ganze 
Stunde herum, ilyaune heure qu'ils ne font que 
letirailler; jie baben Ihm die Kleider vom Leibe ges 
zerret, ils lui ont üte lous ses habits, ils l'ont FE 

ouillé de tous ses habits; £inén-,nrtemagacer qn. 

Zerrenken, tour uageitidie Menten gan aus feine 
Stelle bringen) deboiter, disloquer; défigurer, gäter 
enmaniant, en liranti , mal-adroitement, 

Berrennen, ir. 1. Forg. ideen madıen) fon- 
dre; 2. tentywel rennen) briser, casser en donnant 
eonire q. corps. [taille ; 2.0. Mißeitrefet. 

Berrer, 1, Cémerber zerren celui qui lire, qui ti- 

8er rgeburt, n. cine vergeerte, mr fgrfiatte heben) 

Berrgemdbibe, n. ©. Serrbilb. [monstre. 

errgefidt, n. cein verpeeites ©.) grimace, f. 

errichen, ir. hard vleleh Riche grrberben); eis 
nen Blumenftrauß -, gäter un bouquet de Heursk 
force de leilairer, 

Berringen, ir. œuré vices Kingen entywel machen); 
die Waſche -, abimer le linge à force de le tordre; 
fie errang fic die Hände, crang fie Ach aan; want elle 
se torditla main, elle se fit une entorse à la main, 
Serrinnen, ir. vn. av.f. (aus eina. tinngn, fließen) 

ondre, —— devenir coulant ou liquide; die 
Butter gerrinnt an ter Sonne, le beurre fond, se 
fond au soleil; fg: (nat und nad ft ganz verändern, auf 
ten ss déperir, seperdre, se dissiper; P, wie ger 
monnen, do jerronnen, ce qui vient par la lüle s’en 
retourne parle tambour. 

Berriben, Durd vieles Ripenentgmel machen, verwuns 
den»); fi die Haut an den Dornen -, s'érafler Ja 
peau à des épines. [lm brouilleren remuant. 

errübren, Cams etwa, vübren, burd Rühren jertheis 

errupfen, taus ein, rırpfem, entiwrirupfem, er. dierch 
Rupfen gan aus feiner Bage bringen) défaire Al à fil; ef- 
filer ..; eine Rofe-, efeuiller une rose, 
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gerrütteln, Card Rätteln ghnztich in Umorbnung bein: 
gen) déranger, brouiller en remuant. 

Zer ruͤt Te n Carch ſartetdi. gamtich in Umorbmang brie 
gen; fg. auf getr altſame Art im gaͤnztſche Unerdnung bringen) 
brouiller, troubler, déranger; metire en désordre; 
delabrer; den Staat -, d., cr. l'état; le mettre en 
désordre; feine gerrüttete Gefundheit, sa santé de- 
labrée, derangee; le délabrement de sa sante; 
feine Umftände find jerrüttet,, ses affaires sont de- 
rangées, sont en desordre; ber jerrättete Zuftand 
feiner Geſchaͤfte x. le del. de ses affaires 2; das - r, le 
derangement, letrouble, le désordre, le dé/., bou. 
leversement; bie -ung feiner Gefunbbeit r, le déc, 
derangement de sa sante; feine Angelegenheiten 
find in einer zaͤnzlichen -ung, ses affaires sont dans 
un bouleversement, dans un dérangement total, 

Serrütter, 6; (einer, bergertütier celui qui trou. 
ble, qui dérange, [fendre en sciant; seier. 

Zeriägen, tin Städe fägen) scier en morceaux: 

3 erihaben, Cemymelihaben, od, durch viele Sa 
peu anbrandbbat made) racler, ralisser; user, mettre 
en petites parties en raclant, en ratissant. | 

Rerfdatren, (aus elna. ſchatrem déranger, de- 
faire en grattant. [se résoudre en ecume. 

erihdumen, chin Sans anädten) se réduire, 

He ‚ir. I. vn. auf. vp. (mus sb. ven 
eina, ſcheiden, jerfallen, fich aufbfenı se dissoudre; 2. 
ich ven eine. ſcheſden machen) dissoudre, 

Serfheltern, 1. vn.ar.f. iin Echetter geben, gäny: 
Ib [heivern und dadurch qu Grunde geben) Örirer, se à, 
échouer;batS tif zerſcheiterte, le vaisseau échous; 
2, (- madien) faire é. 

Zer ſchellen, I. vn.av.f. (bel @inigen, ir) (ur et: 
nen befiigen Straße und mit einem Echalle jerbrochen erben) 
briser; casser, rompre avec bruit; Eer. und wer 
auf diefen Stein fällt, der wird -, celui qui tombera 
sur cette pierre en sera froissé; das Bein ift sers 
ſchellt, il ya fracture à l'os; 2, va. (- mabem) cas- 
ser; einer den Aopf-, casser la tête à qn; bas ->, 
l'act. de..;das - eines Deines, la fracture d'un os. 

erfbellern, ©. perfdiciien, 
erichelten, cüber tie Mañe f.); einen-, vomir 
des injures, dire bc. d'injures, de malhonnätetes 


à qu. 

a erfherbeln, cin feine Scherben gerichlagen); einen 
Kopf -, briser, casser un pot en pelils morceaux; 
Fond. yeridiebeln, mas gefrifote Cifen In Scherben od, 
Heine Ste jerichlagen) diviser, parlager la loupe, 

Zerfheren, ir. centiwei fc.) couper, gâter avec 
les ciseaux, [étranger. 

erſcheuchen. causeina.fd.chasser,effaröucher, 

À tideuern, Echeuernd jerbrechen, et, auch durch nie: 
tes Sdseuern vertenen) briser en ecurant; il, se blesser 
à force d'écurer. 

Berfbieben, ir. centyei féteben.et.aud durch Schte: 
ben gänglich In Unorbuung brinsen) casser, briser en 
poussant; it, déranger, mettre en désordre, 

Zerfhlefen, ir. 1.vn. av.f, Getſallen, mit dem Meı 
benbegriffe einer gewiffen Gewalt, Schneule)z das Echloh 
iſt in Trummer zerfcheffen, le château est tombe en 
ruines; 2. (entywei, in Städe Idledem) percer d'un 
coup d'arme à feu ou detraits; eine Mauer —, mie 
Kanonen) percer, trouer un mur de coups de canon; 
dem Vogel if ber Kopf zerfhoffen, l'oiseau a eu la 
têle écrasée (d'un coup de Fusil}; er {ft in bicier 
Schlacht febr zerſcheſſen worden, il a ete perce de 
balles dans cette bataille; ein zerihoffener Hut g, 
un chapeau - perce, troué de coups demousquet s. 

Zerihinden,ir. Gberalt durch Verlegung, Ahftofung, 
Wegreisung ber Haut verwunten) deorcher; ſich dad Ge: 
ſicht durch einen Fall-, s’é. la figure en tombant. 

Zerfchlagen, ır. I. centzwen, in @ride id.) casser, 
briser, fracasser; melireen morceaux, en ieces; 
ein Gefdör-, casser un vase +; er bat alles Porzel⸗ 
lan: -,ila fracasse toutesles orcelaines u feinen 
Stock auf dem Müden eines Bedienten-, rompre 
sa canne sur le dos d'un domestique; eine Kupfer: 
platte-, rompre une planche; dit Schleßen haben 
Yes -, la grèle a lout hache; er bat fich durch einen 

al ben Kopf -,il s'est cassé, blesse la tète d'une 

ute; ich bin wie -, es iftmir, als chimir alle Gite: 
der im Leibe ⸗ waͤren, je suis tout brisé, tout moulu; 
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j'ailecorpsroué; ein -es.Hery, Gemüt, (ein nicher: 
stidilagenre) cœur brise, ame abattue, 2, vp. ſich -, 
1. fi séellen, immehrere Teelte astfallenx, die Mellen - 
fid an ben Felſen, les vagues se brisent contre les 
rochers; Expi. der Gang zerſchlaͤgt fi, cweilt hc 
in mehrere Trümmer er, (male Gngn Le flonse divise 
en plu. branches courtes; 2. fg: urch Entfernung, 
Entrinigung ber Sefinnungen, Meinungen aut eina. geben); 
der Kauf, die Heirath hat fih-, le marché, le ma- 
riages'estrompu,s'est dissons,amangque,aechoue, 

erfoleifen, dur juvleteb Sb. verterbens gâler, 
abimer à force de tailler, de polir; die Sohlen -, 
user les semelles à force de eliser (sur le plan- 
cher r}. 

Zerſchlitzen, cin Stide kbltaillader: der Arm 
wurbe ihm ln diefer Schlacht gerieblißt, il eut plu. 
taillades au bras, ileut le bras écharpe dans ce 
combat; Bo. ein geſchlihtes Blatthaͤutchen, (das am 
Rande umtegeimäßtg jerrlffen if feuille déchiquetée, 

erichmeißen, ©. jewerien. [deehiree, 

erihmeljen, 1. ir. vn. av. f. (ur ©. Rüffie 
werben. auselna. fliehen) fondre, se fondre; fg: in Liebe 
vor Ziebe —, ich in Liebe gielchlam aufidfen; brüler, se 
consumer d'amour; 2. va. (- made fondre, 

Zerſchmettern, cimentarren Abrper mit größter Ge 
malt in viele Meine Stuͤcke werfen, fdılagem fracasser, 
écraser; der Bliß bat den Boum zerfchmettert, la 
foudre a brisé l’arbre; die Bombe bat ihm bie Bel: 
ne zerichmettert,, une bombe lui a fracass# les 
jambes; vom Blig gerfhmettert, écrasé par la fou. 
dre; ein Balfen fiel herunter, und zerſchmetterte 
ihm ben Kopf, une poutre tomba et lui écrasa, 
fracassa la tête; er zerſchmetterte fin den Kopf an 
einer Mauer, il se cassa la tête contre un mur; 
er fiel vom pferde und gerfmetterte fit den Arm, 
iliomba de cheval etse fracassa le bras; daß- +, 
Vact, de .,; it. die -ung, ein burd dab — entianbener 
ff r) le fracas. 

Serfhmieden, curé were anbaltendes ©, ans 
tina. treiben 2); eine Ciſenſtange -, casser une barre 
de fer & force de la forger. 

Zerfhmeiden, ir, Centimel (hneltem couper, dé. 
couper, dépecer; ein Zeug zu Kleidern -, déc. une 
étofte pour en faire des habits; bag Papier, den 
Etrie-, c. le papier, la corde; alte Kleider -, dép. 
de vieux habıts; fid die Mbetn -, se c. les veines; 
fg: den Lebensfaden -, itad Beten enden) c. le hl de la 
vie; bie Epeifen -, déc.les viandes; einen Mal, Lachs 
od. Salın -, tronçonner une anguille, un saumon; 
bie falſchen od. geringhaltigen ny -, @amtt 
fe midi Sänger Im Umtauf Melben) cisailler les pioces 
de monnaie; fg: das zerſchueidet mir —* Herz, 
(erflillt mein Gerz mit bem lebdaſteſten Schmer ze 2) cela me 
brise, me perce le cœur; 2. (durch pi vietes Schneh; 
ben unbrauchbar madın) gâter, ruiner à force de c. 
ou de tailler; das - x, le découpement. 

Zerſchnipfeln, zerſchnippeln, ciemipfeind zerichnel: 
ben, und durch viele Echnipfeln verkerben) couper en me- 
nus morceaux, en petites parcelles. 

Zeribreien, ir. 1.March harte Schreien yerkrechem; 
ein Glas -, Anden man ben Ten, won e# analkt, Saltend 
in das las Aart Sineinfreit, wo #8 dann burdh Die Aarte 
Erſchiutetung, werein ble Thelle De. verfegt werten, ger: 
{priegb casser un verre en criant trop fort; fid-, 
fih dle Lunge, Reble cie tard steteé un? Aarıed Schreien 
Teer angrelfen)se fuer, se fatiguer à force de crier. 

Beridroten, din Stüte Kb couper; mettre en 
pièces; dus Cifen-, couper le fer, le mettre en 
pieces; die Mäufe haben bie Bücher zerſchrotet, cer: 
nat, les souris ont ronge leslivres. 

Zerſchütteln, curé ©. ganz in Unerdnung brin 
arm x) déranger en remuant. 

Zerfhmwären, ir. vn. av. f Gurch Schwäten eme 
port geben; die Haut zerſchwaͤret, cwenn ein Otefdmeir 
aufgeber; l'abces aboutit. 

Serfbmellen, 1. ir. vn, ar.f. centzmelfchwrilen, 
burd anhaltende Echmellen zeripringen) se rompre à 
force dese goniler;2. va. (-maiten, durch ifer Rârteres 
Anſchwtile perfprenga) faire rompre à force de goniler. 

Berierbar,n.ad.irfege werden Hiend, umd Achleicht 
yeriepen tant) dissoluble. 

Zer ſe hen, cenwel, In Eike fepem Expl. Gerfétar 
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gen) casser, briser; eine Erzfiufe, einen Stein -, 
metire en pieces, briser un bloc de minerai ou 
de roche; ein zerſetztes Gebirge, Gas aus verſch. 
Esäcten getiltet I) montagne composée de diverses 
roches mêlées päle-mele; Chi.cœur Wurdfng in feine 
Gruntiseile erlegen, ſcheidem décomposer, analyser; 
man geriet dieKörper beſenders, wenn man ibreBe: 
ſtandtheile unterſuchen will, c'est surtout dans l’a. 
nalyse que les corps sont décomposés; dir Scheides 
tünfiler — die gemiften Körper vermittelit des 
Feuers, und [dien fie in Ecwelkl, Salz x auf, les 
chimistes décomposent les corps mixtes par la 
moyen du feu et les résolvent en souffre, sel y; 
daé-+, Chï. décomposition, analyse, f; die -ung 
ded Blutesr, la d. du sang. 

Zerſezungskunſt, sp. f. au Aunft qu perfepen) 
art d'analyser gh. 

Zerſtunen, Ir. urch angeflrengtes Sinnen Schaden 
yitügeny; ſich ben Kopf -, ti durch bieles Madbentre 
den Hopf jerbrediennse casser latète à force de penser. 

Zerfpalten, T. vn. av. f. (sänjtich im Städte fpalten) 
se fendre; ber Fels tit ven oben big unten -, le 
rocher s'est fendu du haut en bas; fg: cf trens 
nen, idı Iheilem se diviser; 2. va. (- machem fendre; 
ein Sräd Holz =, {rd entiwelipaften machen) /. un mor- 
ceau de bois; fg: T. (ibciten, abfonterm diviser: 2. 
Dad Herz -, (ed yervelßen, geritnelten) briser, dechi- 
rer le cœur. 

Zerfplittern, I. vn. nv. f cin Splitter getfenmt 
werten) se briser, se rompre par éclats, s'en aller 
en éclats; éclater, s'éclater: 2. va. (- maden) bri- 
ser, fendre en morceaux; fg: bie Zeit —, (fie ju 
vittetter smedioen Dingen verwenden) perdre son temps; 
bas zeriplittert mir bad Herz, (dad verurfacht meinem 
Sorgen den empfintlichfien Schmer;) cela me brise le 
cœurs ih —, ti In Meine Their pertbeitem; Dad Geld 
zeriplittert ſich, cwird gu vielen Heinen Slebenranbgaben 
vertraun l'argent se dépense facilement. 

Zeriprengen, Gerfpringen maden) crever, faire 
éclater; eine alyugroße Pulverlabung zeriprenat 
die Kanone, une trop grande charge de poudre 
creve le canon; fit etwas im Leibe —, se blesser 
en q. partie interne du corps; einen Schub, einen 
Stiefel beim Unzieben -, crever un soulier, une 
botte en se chaussant; man jeriprängt einen Sad, 
wenn man ihn au voll madt, on creve un sac à 
force de leremplir; bag feindliche Heer wurde ger: 
fprengt, (auselna, gelagij l'armée ennemie fut dis- 
persee. 

Zerſpringen, ir. 1.vn. av. ſ. centiweh, ln Otte 
ipringen) crever; s'ouvrir,se rompre par un eflort 
violent; crevasser, se fendre, se feler; das Glas 
ift in der Hitze geriprungen, le verre s'est fele au 
feu, par l'effet du feu, de la chaleur; die Bombe 
zeriprang in ber Yuit, la bombe éclata dans l'air; 
die Flinte geriprang ihm in ben Händen, le fusil lui 
creva dans lesmains; fg: bad Herz will mir -, von 
Schmerz g erlälit, robt eb von bemf. aufgerieben ju merten) 
le cœur me fend; ber Kopfmbchte mir -, wor Shmer) 
la töte me fend; 2. va, (- malen) crever, faire 
éclater, [lons, avec des., 

at tfiateln, cit © perfiten) percer d’aiguil- 

erftampfen, cntimel A.) piler, égruger, con- 
casser; qu Pulver -, réduire en poudre en pilant; 
Pfeffet -, concasser du poivre; etwasmit den Füs 
Ben -, fouler qh aux pieds. 

Fer pe uben. vn. av. f. dn Staub jerfallen) tomber, 
s'en aller en poussiere, of. zerflleben. 

Zerftdäubern, ©. priauten. 

Berftauchen, Curd Stauden, Aufftauchen entzwei 
madten) gâter, briser en poussant, 

Serftéupen, Grrdupend perfblagens einen dem 

uͤcten -, frotter le dos à qn, rosser qn. 

Zerftehen, ir. inerte dechenn ein Stuͤck Malen 
-, couper ün morceau de gazon; it. (bel, burd Sites 
den mit eoas Epislaen entymel machen, durchloͤcherm per- 
cer en plu. endroits, transpercer, trouer; ſich ble 
Hände an den Dornen -, se piquer les mains aux 
epines; bles Naͤblißchen ift ganz zerſtochen, cette 
pelotte est toute trouée, esttoute percée de trous. 

Zerfiheln, cit vielen Meinen Stichen petfeden) 
percer de bc. de petits trous, 
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Berftieben, ir. vn. ar. f. Gerffauten, cf s'en al- 
ler en poussière; fg: se dissipgr, s'évanouir, so 
perüre; fein ganzes Lermbgen ift zerftoben, tout 
son bien s'en est allé à veau l'eau; unrecht Gut 
serfiiebt in kurzer Zeit, le bien mal acquis se 
dissipe en peu de temps. 

Berfiohern, cnedernd geriietem; fit dad Zahn⸗ 
fleiih -, se blesser ja gencive en se curant les 
dents. 

Serftôrhat, a. ad. (geriet werben fnment) qui 
peut être détruit; -feit, f, la destructibilité. 

Zerſtoͤren, (ur Steren sub eina. bringen, entzreei 
machen; das Feuer -, étuindre le feu en le re- 
muant, en fouillant; it. (ten Sufammentans jerrÖlßen, 
und dadurch zu Grunde richten) détruire, ruiner; ein 
Edmalbennet -, d. un nid d’hirondelles: ein 
Haus, eine Etudt-, d., ramer une maison, une vil- 
le; das Bewäler bar ben Damm zerflört, les eaux 
ont detruit la digue; bie Zeit zerſiͤrt Ales, le 
temps détruit tout; Ba Alter zerbrt die Schönheit, 
l'âge détruit la beauté; ein · der Girundjaß, eine 
alle Sittlichkeit -be Zehre, un principe destructif, 
une doctrine destructive de toute morale; ein 
-beé Eebrgebäude, un systeme destructeur. 

Beritèrer, 8; -inn, F. (}.. we erñèret, destruc- 
teur; celle qui détruits die Griechen, ble - von 
Troja, les Grecs, destructeurs de Troie. 

Beriiörlic, c.serñèrbar; Pra. eine -e Cinrede, 
une exception peremploire. 

Serfiörung,; en, f. 1. sp. (die DM., ba man jerfiès 
ren la destruction; dDie- Karthagog, la d. de Car- 
thage; das Erdbeben richtete eine große - an, le 
tremblement de terre occasionna, produisit un 
bouleversement general; die - des Gébendtenfies, 
la d. de l'idolätrie; 2. (etwa, tab jerüätsiits ce qui 
est détruit; -#gelft, cein gerférenter Eli) um esprit 
destructeur; -#rieg, (ein gerörender 8.) une guer- 
re destructive, 

Zerftoßen, ir, 1. centywel, In Stüͤche, Mein oÿen) 
pıler , écraser, egruger, broyer, casser, briser, 
rompre; etwas im Mörfer -, concasser qh dans 
le mortier; -er Zimmt, Pfeſſer, de la cannelle 
concassee, du poivre concasse; fit ben Kopf -, 
se casser la tête; ſich -, se briser, se rompre, cas- 
ser contre yh, se blesser en heurtant contre gb; 
die Eisſchollen zerftießen fit an den Briüdenpieis 
tern, les glaçons se briserent contre les piles du 
Eee 2. ſdurch Steßen untenntllb machen, vetderbem; 

te Ecken dieſes Buches find ganz -, les coins de 
ce livre sont tout-A-fait gätes, usés. 

Zeritreitem, ir. fid -,cûé burdi Siretten ganz ent: 
tıöften) se fatiguer à force de combatire, de dis- 
puter. 

Zerſtreuen, I. (aubeine. Atenem éparpiller, dissi- 

er,disperser; Körter-, dp. des grains; ber Wind 
ba bas Peu, die MBolten getireurt, le vent a épar- 
pille le foin, a dissipé les nuages: nach der Zerſtᷣ⸗ 
rung bes Tempels wurden jie gerftreuet, ils furent 
dispersés apresla destruction dutemple; jerfireut 
sub ihr Zimmer auf der Helde! dispersez-vous, 
à mes brebis, dans la bruyere; bie Heerde war 
in den Nornieldern, in den Weinbergen zerſtreut, 
le troupeau étoit épars dans les bleds, dans les 
vignes; bie ble und da zerftreut llegenden Haͤuſer, 
les maisons répandues ça et la: alle hefondern 
Umitände diefer Geſchichte, die in Urfunben + zer: 
fireut waren, toutes les particularités de cette 
histoire, qui etoient éparses dans les chartres »; 
fg: 1. der able zerſtreut die Lichter, wenn er fie 
an mebrern Drien ungebörig anbringt, anfiatt baË Ar fit 
ron einem Duntre auf arbörta verbreiten ſeilem le peintre 
disperse, éparpille les Jumieres; Bo. zerſſteut ftes 
hende Mefte, rameaux épars; serfirente Blätter, ne 
ohne Crènung am engel fipen; feuilies éparses; 2. 
totem, und dadurch unminflam ed. unmertilt maden); 
die Lichtfteahlen, den Schall -, disgregerlesrayons 
de lumiere, le son; jemandes Furcht, Beſorg⸗ 
nif -, dissiper la peur, la crainte de qn; jeine 
Aufmerflamteit —, Cie taturd, tab man fie zualeich 
auf eine antere ald auf die vorfiegente Sache richter, 
fhwädıen, diviser, partager son altention; zer 
fireuer fepn, «feine Gedanten, feine Aufmertfamtein nicht 


Zerftreuen 


auf ben Segenland gerichlet baten, auf vom fe gerlchtet Fran 
fotlen) être distrait; avoir l'esprit dissipe; fle ift 
fehe oft peste elle a de fréquentes distrac- 
tions, elle est fort distraite; dies jerftrenet mic 

u fehr, cela me distrait trop; einen Betrübten, 
Erikumesten —, ifeine Gedanten von tem Gegenflante 
feiner Berimmerniß à ablenken, und die dadurch thellem) ddis- 
siper, distraire qn qui est aflligé, qui a des soucis; 
fi) -, d. son esprit,se d.; das Auge zerftrenet fi, 
Goenn eb burd ju wiele Begenhände gereist, Leinen recht Les 
ttachtet und ertennt) la vue est partagée, distraite par 
la multiplicité des objets; . vp. ſich -, 1. caus eina, 
geben, hubem ber eine dier und der andere ter bin gebet) 5e 
disperser; bie @ejellfchaft zerſtteute fit, la société 
sedispersa; Daß - 2, C.-ung. 

Zerſtreuer, 6; -inn, ſ. (M. ed. ©., tee geviireuet, 
bei. durch Abtentung ven einem unangenehmen @legendanbe 2) 

ers. ou chose qui dissipe, qui distrait. 

Zerſtreulich, a. ad. Gerfiteut werten fennend) qui 
peut ètre dispersé, dissipe. 

Zerfreunng;en,f. 1. sp. (die Hdl., da man jer⸗ 
Aremenla dispersion; die - eines Heeres, einer Heer: 
de, la d. d'une armée, d'un troupeau; die - der 
Aubden, la d. desjuifs; Op. bie - der Sicbtitrabien, 
la d. des rayons de la lumicre; la disgrégation; 
2. sp. Cher Zuitand des Gemündes, ba be Sufmertfamtelt 
nt@r audfclteßileh auf Einen Gesenftand, fontern auf meh⸗ 
gere gerichtet, und dadurch geidhrohcht it, eb. ba ie auf etwas 
gerichtet üt, werauf fie niche gerichtet [ein Coll) lissipation, 
6; in ber - leben, être, vivre dans la diss.; 3. (et 
was, das zerfirener, Deichäftlaungen, Beranbaungen, te pers 
firrueny er bringt fein Leben in lauter -en zu, il pas- 
se sa vie dans des dissipations continuelles, il 
méene une vie dissipée; wir wollen und eine - mas 
den, dissipons-nous; -Sglas, n. cHeblglat, ws Inten 
meljlen Fälten dab auflaliente Eicht mad der Brechung jee: 
freue verre divergent; -8freié, PAy. cein Heiner 
K., in von ſich bat Wild eine jeben Punttes Leo Cegenftan: 
bed auf ber Metzhaut bed Muged auébreltet, wenn die Errabı 
lentegel fic nicht genau auf ter Nezhaut vereinigen, wohutc 
Undeutlichtelt veruefadt wirt; le cercle de divergence; 
-Apunft, Phy. cein lenchienter Punti. vor vor der breden: 
ten Auaeiääe Uega, deſſen ven Ihm antzugehen fcheimente 
Eiraklen binter der brebenten Fläche andeing. gebrm, er. 
fé jeriiteuen) le point de d., de divergence; -#; 
jucht, sp’ f. ce Sucht, ſich qu geritreuer) Ja manie de se 
dissiper, de chercher les dissipations. 

Zeritriegelm, cmt der Grriegel gererifen, überall 
versonnben;; die Haut -, blesser le cheval à force 
de l'étrilter. 

Secitüdeln, an Heine tite gefnelben, erbredien) 
mellre, casser en pelites pieoes; dépecer, iron- 
gonner; ein Stud Juder x -, casser du sucre, le 
casser en pelils morceaux; lg: din Heine Theile fen: 
dernn ein Erbgut -, morceler un héritage: ein de: 
ben -, demeimbrer, distraire, abréger un fief; ci: 
nen Staat -, demembrer un état; das - „le de- 
membrement, depecement, le morcellement , la 
distraction; man fat auf -ung feines Gutes ange: 
tragen, on a demandé distraction de sa terre. 

Seritüden, c. gernüten; Expl, ein zerfiüdtes 
Gebirge, ie die Bergrarten üdmeriie und absebrechen mes 
ben elna. liegen) minerai en grumeaux, 

Zerftufen, Expi. (in Stufen ob, Stuͤche zerfchlagen, 
caster, briser, 

Seritümmeln, c. verſtümmeln. 

Bettangen, tentmettamem: die Schuhe -, user, 
déchirer ses souliers à force de danser. 

Berte;n, F. ob. Zerter, 8; 1. cer Carwurf um Bau 
times Schtffeb) Le devis d'un vaisseau: 2. wine Ya Ur: 
funben, die enitten entgwet arlchniisen vorrten, und wo tann 
zum Zeichen ber Eitsiheis beite Dhiften genau am elma. paſſen 
möüfen) expédition dentelée; -partei, Mar. Ein 
ſchriſurcher Berieag, vor zwiſchen dem Schier und Schiffbe 
frabter,vor elner@rrichräperfon und. Aeugen errichtet, umd dep: 
pelt, auch woßT treifach ausgefertigt wird) police de char- 

Berter, c. rte, [gement, d'assurance. 

Berth eilbar, a. ad, din Thelle getieat werden thn 
nent) divisible. 

Zertbeilen, tin seite gertenen, abſendern) diviser, 
partager, séparer; eine Summe in mehrere Teile 
-, d, une somme en plu. parties; bie Blätter - ſich 


Zertheilen 


in Blätthen., les feuilles se divisent en foliolerr 
ber Wind zertheilet bie Wolken, le vent dissine les 
nuages; das Gewblt gertheilt fit, les nuages se 
dissipent; eine Geſchwulſt -, cmacien, daß fie fidb wie / 
der Iran resoudre une tumeur; ein -ded Arzeneis 
mittel, un remede diseussif, un dissolvant: eine 
zertheilte Geſchwulſt, une tumeur résolue; Gr. ein 
des Bindemwort, eine -be Partilel, conjonction ou 
particule disjonctive; em But, Ländereien —, de- 
membrer une terre, des terres; daß - r, la diri- 
sion, le partage, le dümembrement, la distrac- 
tion; bie -ung in Feine Adern ob. Hefte, la ramih- 
cation; -ungsfübel, -ungstrog, Pap. ze l'auge à 
rompre. 

3ertbeiler, 8; timer, der etmab jertseflen) celui 
qui divise, qui partage oh. 

Bertrampeln, zertraupen, cur T. yerbrechen p) 
güter,/ruiner, briser en trepignant, 

Bertreiben, ir. caus elna. treiben und perficeuen) 
disperser, chasser. n 

Bértrennen, caus eina, trennem) diviser, sépa- 
rer, partager, dejoindre, disjoindre, desunir; 
Chi. einen Stoff —, ale gleich-artigen Theile beff. von ten 
ungtetchartigen ternwen) deenmposer une substance; 
eine Partei, eine Verbindung —, (treenen rompre 
une parlie, un engagement; das —-:, la disjonc- 
tion, la séparation, cf. Trennung · 

Zerirenner, ; telmer, ber etwas gertrennets celui 
qui sépare, qui divise qh. [parable. 

erkrenulich, a. ad. Hertrennt werden ténnent) se- 

Sertreten, ir. I. Cent, in Orüde treten) Coraser 
avec le pied, en mettant le pied dessus ; eine Nuf 
=, écraser une noix avec le pied; 2. Gurd Treten 
ganz aub felner Ferm bringen; dad Bra -, fouler 
l'herbe. [nittri) le destructeur. 

Zerträmmerer, 85 (er etwas gertelmamert, gen 

Serträmmern, 1. vn. av. f. (in Trümmer geben, 
biechem se briser, se rompre, se casser avec bruit 
et violence; 2. (tn Ttuͤmmet berden) 6., c., 7. avec 
violence. | 

Zertummeln, Court Tummteln gänfich im Unerbs 
nung bringen); die Meiterei bat die Wieſe zertum⸗ 
melt, tas Gtad verdttot, daturch. daß Me Sierre Darauf ger 
tummelt baben) la cavalerie a foule l'herbe en 
exerçant dans la prairie. 

Zerwallen, I. centywei waltem casser, couper 
(une étuffe) à force de la fouler; 2. po. ©. serpräs 

Zerwamien, ©. jerprüsein, (sein. 

3e rwehen, cmebend gerfirenen); der Wind germes 
ber die Wolfen, le vent dissipe les nuages. 

Zerweichen, 1. vn. av.f.gu ſedt weich twerremdeve. 
ir trop mou; 2, (- madıen) rendre {rop mou, trop 
amollir 4h. [se fatiguer à force de pleurer. 

Zerweinen, Rd -, chich sans müde machen mit 5) 

ermwerfen, ir. cemgveetvo.); ein Feuſter -, ces 
ser une fenelre; einem ben Kopf-, c. la tête à 
yn d'un coup de pierre ; ein Glas, einen Teller -, 
ce. un verre,une assielte en jetant qh dessus, où 
en les jetant par terre; fg: 1. An Heine Theile their 
fen und jeritreuen) diviser, morceler et jeter sans or- 
dre, pele.mele, 

Zerwetzen, centimet me, unb durch vieled W. werderr 
ten) casser, briser, gâter à force d'aiguiser ; die 
Schuhſohlen —, user les semelles de ses souliers. 

Serwichfen, e. sererügeln, 

Zerwinden, ir. Quich ju Aarteh Winden entyerl ger 
sen machen); die Mäfche-, abimer le linge à force 
de le tordre. 

Zerwinken, ſich —, Cunaufhérité und 618 zur Crmrats 
tuına wintem faire continuellement des signes, se 
fatiguer à faire des sigues. 

Zerwirken, Ch. cyerieaen, gerbanen) dépouiller ; 
einen Hitſch -, défaire un cerf; ein zerwirfter.Hirie, 
un cerf depouille. 

Sermäblen, due Wäblen tn feinen Thellen trennen, 
vertertem gäter, ruiner en fouillant; die Schweine 
= diefe Wiefe, les cochons gätent, fouillent celte 
prairie; bie Sachen —, «in einem Kaſten fouiller 
dans une armoire. {en fibres. 

Zerzaſern, cin Daferm auflèlen, sertbeilen) diviser 

Sctiduien, tauschen. jaufen, turd Raifen ganz auf 
feiner Sage, feine Ortnuns bringen bouspiller; dr 

€ 


Zerzaufen 


die Haare -, decheveler qn; fieift gang zerzauſet, 
elle est toute dechevelce. 

Zerzerren, <anseina. zerten, und durch vleles Serren 
ungtfialt machen) défaire, déchirer, abimer, gäter, 
défigurer en tiraillant. 

Bersieben, ir. causrina. sehen, und burd vleteb Ses 
ben ungeflale maten) déchirer, defigurer, abimer, 
gâter en tirant, 

Zerzupfen, centimet zupfen; ſeidene Fleckchen -, 
efaufiler, effiler des morceaux de soie. 

erzwiden, center 3.5 it fées; einem ben 
tm -, meurtrirle bras à qn à force de le pincer. 

Zeter, Cein Nuëtuf, ſewehl des bbchiten Schmerzes, alt 
auch großer Gewalt, we man erleiter) malheur! - über 
1emand freien, caus Berzweifiung über bie von Ibm ers 
litiene Oewaitı crier haro sur qn; -, — Morbio 

dteien. erier malheur, erier au meurtre, jeter les 

auls cris; -Ding.po. c.-märhen; -gebrüll, c. -ger 
fre; -geférei, n. les hauts cris; la clameur de 
haro; -junge, po. cine Yet Sbimpfwort un diable 
d'enfant; Ardie, £ po. (Saimpfwort für ein umartiz 
gré + find) un vilain crapaud; -mädchen, n. po. 

(ein Schimpfwort une vilaine, méchante petite file; 
mord, (ein TR, über on — geichrien wolrd) meurtre ac- 
compagne de hauts cris, assassinat accoınpagne 
de'oris au meurtre. [malheur. 

Zetern, vn. av. b. (Deer fbrelen) crier haro; crier 

Zettel, 6; dim.-en, -ein, n. (ein Heined Erd 
Papher, weraufermad geichrieben, vergeldbnes If, od. mocb et 
mas griärieben werden fell) le bille ; ein den, un pe- 
ti15.; ſchreiben Sie das auf einen -, écrivez, mettez 
cela sur un morceau de papier; trage diefen A 
Heren N., porte ce b. chez Mr. N.; cin Öffentlich 
augeſchlagenet -, wodurd etwas befannt gemacht 
wird, un ecriteau; der Komödien -, l'affiche; Expi. 
(ter Muts-) demande en concession d'une mine; 
der - bängt an der Schnur, (das Leden In befdrigety la 
concession est conclue; Des - ift tobt, «wenn der 
Mund nicht zu rechter Delsbefldiiget I, umd Dad Feld mie 
der Ind Freſe 1bmmu Ta concession est aveugle; — 
bant, f. Com. cine Geltbant, wo der Umfap des Geldes 
darch Urberitelenung arwıfler - od. Bantneten geihlebt) com- 
merce de billets, commerce d'argent par billets; 
-fchrelber, seiner, der — Schreibt, ald Goll-, Steuet · pr qui 
écrit des billets; -träger,quiapporte les affiches z. 

Bettel, 8; Tés, (ter Nufzua er, bie Seite zu einem Che: 
twebe) la chaîne; -banf, f. Les. ie Elphant zum Jet: 
tin) le banc à ourdir; -baum, (Garndbaum, auf wn 
der — gejogen wir) le déchargeoir, l'ourdissoir, le 
lisseronouliceron, la grande ensuple; -ende, n. 
Tir. ie belden Cuten des Grinebet, we der — od. Uufjug am 
fängt und aufpöret les entrebantes, f. 

etteln, 1. €. an-5 2,0. ver 
ettler, c. Ieitellchreiber. 

Zeug, cd; €, Cr umbbas) |. ber-, I. sp. (ber 
Eroff, wetaus erwas bereite if od, bereitet werden fell, bef. 
deb, ein Stef geiviifer Ann) matière, f; Det - ¶ Stom, aus 
welchem dies gemacht ift, la m. dont cela est fait; 
der-bei diefer Kanone r, la mı., l'alliage de ce ca- 
non; Pap. (die breiichte Mare vom ben gejtampften und 

fénittenen Lumpen, weraut das Papier verſertiget witd 

a pâte; halber -, cw⸗an die Lumpen nur einmal geftampft 
find; pâle vananle; Mag. c. Mine; Boul ©. Teig; 
Imp. (die Zurhaten zu den Schriften und aud die abarı 
nupten Schriften, matières dont on fait les caracte- 
res; it. les lettres, les caractères usés; Pig. (die 
Welnberren; it. be Welnübte)les grains de raisins; it. 
les seps; it. (gem. eim Gewebe od. Gewitt. ſolern es der 
Etof ju Meidungenäden à ti; mir pl.) l'étoffe, f; wol: 
lener, feidener -, 4. de laine, de soie; e# ift ein 
feuer - um den Samınt, c'est une belle 4, que 

e velours; gebildete od. gemobelte glatte -e, étof- 
fes fagonnees, unies; rin von ausgezupfter Seide 
gemacbter -, d. économique; der Schneider bat 
aud den - zu bein Kleide geliefert, welches er ges 
macht bat, le tailleur a fourni l'é. et la façon; 
Ihr Schneider bat den - nicht geſpart, votre tail- 
leur n'a pas épargné, n'a pas plaint l'é,, cf. Soms 
mer-, Wölnter-; 2, ten Ding, mwermit man etwag bewert / 
felliger, ein Wert-) Expl. (eine Dampe und jeded Waſſet ⸗ 


Zeug 


die-e verlieren ben Hub, les machines ent 
leur levée; Ch. Cie fAmmilihen Jaadegeraͤtdſchal⸗ 
ten, oft auch nur ble (Ammtlichen Nepe) l'attirail de 
chasse; it. les toiles, les reis de chasse; it. (ur 
Sitiénwenéiagts le vaulrait; Mar. (aled Laumwert, 
mis Sabegriff bed Nuntpolzes und der Segel iind Widder) le 
gréement, la garniture d'un vaisseau; How. ciedes 
lbrminel pu den Semmelm, ve6 aber weber Ganertela toc 
Biertele I) ingrédient pour faire lever la pâte; le 
levain; auf den - baden, ci eines foichen Ghhrmit: 
teld zum Baden bedienen) petrir avec q. levain; Gu. 
c. Seihäp; it. ©. -baub, -meiñer, II. bag -, I. cein 
Ding, ein Mintel, etwas zu bemwerkitelligen, und ein Gerärb, 
deſſen man lich ju etwas bebient) Tür. (die Eiyen am Webs 
Auste) le fil, la ficelle des lisses; [einen -, weiße® -, 
Weiß-, (leinen Gers) du linge; weißes - heraus: 
geben, Colches Tiſch od. Bett-) donner du linge blanc, 
des draps blancs; fg: po. einem etwas am -e flils 
fen, cetwad an ibm radeln; it. fich tbätlich an ibm werateifen) 
reprimander qn; it. maltraiter qn; cf. Beit-, Fabr-, 
Drbe-, Kopf-, Mat, Plerte-, Relt-, Sihreibe-, Silber-, 
Splel-, Life, Bert»; 2, (eine verfertigte S. ob. eine S., 
ein Ding übt.) mp. das ft ein fchlechtes -, das mag 
ich nicht faufen, cela ne vaut rien, je ne veux pas 
l'acheter; was [oil mir dies unnäte -? a quoi bon 
ces vétilles? gerftiges, bummeé-vebden, tenir des 
propos sales, dire des betises; er bat lauter uns 
niges-gemacht, il n'a rien fait qui vaille; -amt, 
n, eine Behörde, we die Nulächt über das Kriegbgejrug bat) 
l'intendance de l'artillerie; -art, time Urs gewebter 
=t, bei. der leichten ·) espece, sorte d'éloffe; -baum, 
Tis. weri. Baum am Wehftunie, aufn der fertige — geiwitr 
telt wird)le dechargeoir; Drap. la petite ensuple; 
-bütte, Pap. (die Bütte, weraus der fertige — mit ber 
form geichäpft wird) l'auge, f, -diener, Art. wer mit 
dem Ubtaben g des Pulverd € ju ihun hat)le dechargeur; 
-feiler, An den Gewehrfchmisden, ein Arbeiter, wi bad mel: 
fingene Beichtläge zu den Feuergeroehren verfertige ouvrier 
qui lime les garnitures de laiton; -bandel, le com- 
merce, trafic des étoffes; -bändler, if, marchand, 
marchande d’etoffes; -hauprmann, 6. beim Seihüp: 
wein) capitaine d'artillerie; ·haus, n. G. werin 
Seraͤthſcha ſten od, Werkzeuge zewiſfer Art in Menge aufbez 
balten find) CA, (dasi. Gebäude, worin baë Jagd- perwahret 
ntrd,bäliment pour les équipages, pour l’attirail de 
chasse; it. (das Giebäute, worin Oeihäg, Waffen aller Un 
2 In Berraié aufbewahrt werden l'arsenal; -hert, «ein 
Aufieher über dad —baud der Stat inspecteur d'un 
arsenal; -bofe, f. culotte d'étoffe de laine; -jas 
gen, n.teine Sagd, we das Wildbret mit en, mit Tuͤchern ob, 
Degen eingrüeus wirt) chasse aux panneaux, aux reis; 
-fammer, f. <&. sum Sagd-)chambre d'équipages de 
chasse; -Faften, Pp, ein Sim -baufe, in vom der halbe 
= zur Aufbewatztung eingeflampft wird) auge à piler les 
drapeaux ou chiffons; -Meid, n. habit d’etoffe de 
laine; -fuecht, 1,Ch. (8, vor bas Jagd- Nelken Hüfte) va- 
let des équipages de chasse; 2, (St. beim Gelhägmweien) 
le valet d'artillerie; -fojten, pl. Expl. wie &. für 
ble Unterhaltung ber Kunflgrjeuger dépenses, frais ne- 
cessaires pour l'entrelien des pompes et des ma- 
chines; -fram, -främer, ©. -bantet »;-Fufe, Bra.i®., 
den -dareln zu sun) la euve-maliere; -macer, (Aber 
ber, wor mur leichtere und bef, wallene-e weht) le manufac- 
turier d’etoffes; -mantel, manteau d'étoffe de 
laine; -mannfaltur, f. la manufacture d'etoffes; 
-meliter, 1. Ch. (Däger, vor die Aufſicht über ten Jagd- 
und über bte -Inechie bat chasseur qui a l'inspection 
de l'équipage de chasse; 2. ein Sitiegébeamter, wr 
Me Nuit über tab Cirfchüy e ban.le maître d'artille. 
rie; -pritibe, f. Pap.ıP., womit man ten halben - In 
den -taflen fampfn Ja battle; -rad, n. c. Kuseradz — 
raid, (re leſchtern Mars) (esp. de serge rase lé- 
gere) -ted, habit, jupe d'étofie de laine; -{hacbt, 

æpl.(Sunffdabt) puits des pompes; -(hmicb, (5. 
vor bef, elferme und féblerne Wertjenae für Santwerter und 
&ünflter man le taillandier; -ichmiede, die allerlei 
grobe Eifenwaaren macben, taillandiers grossiers; 
-fihimiede, f. cle Wertgatie eines -Ihmieres) la forge 
de taillandier; -fchneider, (Schn., vor ben Sagb ver: 
fertiget und auébeffert tailleur qui fait des toiles, des 


vert) Pate — pour élever l'eau; den -| panneaux de chasse; -fnur, f. Chap. S. an dem 
n 


ſtellen, fte 


Mosın Dier. Partie allemande. T. H. 


affeu, faire aller, arröter la pomper; Fadtogen) le cordon de l’argon; -féreiber, (Sr, det Handlungen - von elnem 
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einem -baufe) secrétaire, commis, de l’arsenal ou de 
l'artillerie; -jteuer, £. Exp. ceine Ybgabe, me eine Arche 
für zen Sebrauch eines fremden Hunfigejeugeb ob, einer frems 
den Waffertung entries loyer, cens d’une machine 
hydraulique; -fiopier, inn, F Cp. we fi tamit abs 
gibt, zwei Saucte wieder zuſ. zu nähen p, Die zerriifen was 
ten) rentrayeur, se; -teih, Expl CT. woraus te 
Kunfgejruge ob. Lürfertünde mir Waſſer derſehen werden? 
élang d'une machine hydraulique; -magen, C4. 
ein W., auf wın dad Sagb- nachgtſahren wire) chariot 

our transporter lesequipages de chasse; - wart, 

. 8. wo Sagd- aufbewahrt wird) échauguelte, tour 
où l'ou garde les équipages de chasse; -wärter, 
©. =tnedr; Weber, ©. -macber;, -weberftuhl, métier ‘ 
d'un manufacturier d'étofles; -wirler, ©. -macer, 

Beuge,n;n, (D. ve die Wahrheit der Mubfage einer 
anbern, où, ble Wöabrbeit p eined Verfalles p, alé eine von 
Ir geſedent S., durch Ihre einflimemente Ausſage befâtiar) 
témoin; ein verdäcdtiger, beftochener, glaubwurdi⸗ 
ger, unverwerfider —, un £. suspect, corrompu, 
un £. digne de foi, un £. sans reproche ou irre- 
prochable; ein falſcher -, un faux £.; ich nehme ihn 
jum -n, je le prends à £.; id rufe deswegen alle 

M-n auf, Diez, j'en atteste tous ceux qui r; -n 

ellen, produire des témoins; alé - auftreten, ser- 
vir de 2.; die -nvermwetien, reprocher les témoins; 
ich berufe mid auf -n, je m'en rapporte à des L£- 
moins; die -n gegen einander itellen, ("confrantieren) 
confronter les témoins; Bott fit mein -, Dieu m'eu 
este; ben Himmel, die Götter zu -n anrufen, at- 
tester le ciel, les Dieux; es find feine-n dabei ges 
weien, la chose s’est passée sans témoins; ein ſtum⸗ 
met, (eine S., vor alé eine Uet Beweis eines Derbrebené e 
gelten Tann) c. muet; Éd war - mehrerer milbihärts 
ger Handlungen, bie er verrichtet bar, dd babe ñe 
mit angefeben) je suis £. de plu. actions de charile 
qu'il a faites; Pos. ihr Zellen, -n meiner Seufjer! 
rochers, temoins de mes soupirs; die - od. Zeugin, 
£.; fie iſt - von bem, was geſcheden ift, elle est 4. 
de ce qui s'est passé; -m:abbörung, f. l'audition 
des £.; -nsauéjage, f. la deposition des £.; -n:bes 
weis, wer aus der Ausſage ber -m ſich ergebende Brieris) 
la preuve testimoniale, la preuve par lémoins; 
-u-eib, serment qu'on fait prêter aux £.; -nfällig, 
a.ad, Dr. cin eintgen Gegenten, wicht befuat feine Sachen 
durch Zeugen ju bemelien) qui n'a pas le droit de pro- 
duire des £.; -nifrel, a. ad. (frei von -m sans 1é- 
moins; sans avoir des £.; -M:fübrer, Dr, ter in 
feiner S. -n zum Bewelfe auffüsren qui produit des 2.5 
-nioß, a.ad. (obne -n) sans Lémoins; ·n⸗verhoͤr, n. 
l'audition des £. 

Zeugesendung, f. c. -fau; -fall, Gr. er ate Fall; 
2Genuiv) le genitif;-glied, n. c. Seugungsgtter; -Fraft, 
ie&.ju-n) la vertu générative;-linie,f.Gé.cvse tutch 
téreBetoraung eine Fläche erzeugt) la ligne génératrice; — 
mutter, f.cein M., we peuget: ein Éberfüifiseé oi) mere. 

engen, mit dem mörbigen Zeuge werfehen Herr. ein 
Hi, ce8 mit feinem Zeuge verfehen) gréer un vais- 
seau; ein breit gezeugted Schiff, (mb fchr Lange Nasen 
od, breite Segel bat) vaisseau qui a be. d'envergure. 
LE. an Berkinzung mit einem gielden Weien anderes Ober 
ſchleans, ein Weſen feiner Urs aus ſich feibi berrorbringen, 
gem. nur von Menfchen, bei. vom Daten) engendrer, pro- 
créer; er bat mit ihr viele Kinder gegeugt, ila eu 
d'elle be. d'enfants; il a engendré, procrée he, 
d'enfants avec elle; fie baben im ihrer Ebe feine 
Kinder gezeugt, leur mariageaëlé sans enfants; ils 
n'ont pointeu d'enfants de leur +; die -de Kraft, e. 
Beugefraft; die 3-den, (le Aeliern) les parents; Sp; 1. 
(fein Weſen auf eine uimmittélbare Meile mithellem: der 
Bater zeuget das Mort od. den Sohn von Eminteit 
ber, le pere engendre le fils de toute éternité; 2. 
cervorbringen) produire; bie Erbe jeuger Gemärbfe, 
la terre produit des plantes; die Natur, melde als 
les zeuget, la nature qui produit tout; Urberfuf 
uger Stolz, Mübiagang zeuget das Laſter, l'a- 
ondance engendre la fierté, l’oisivetd le vice; 
bad - 2, o.-ung. III. vn, av. f. CSeuge fun) Lémoë- 
ner: servir de témoin,porter témoignage; für. ris 
er einen-, 4. pour qn, contre qn; wider die Wahr⸗ 
beit -, porter — contre la vérité; feine 
dien Herzen, ses actions 

D000e 


842 Zeugen 


attestent son mechant cœur, sont des preuves, des 
témoins de ..; dies zeugt von feiner Grofmutb, 
cela prouve sa generosité. IV. —, a.ad. (von 3eug) 
d'étoffe; ein -e8 Kleld, un habit d'é., de laine. 

eugenstabalt, (eine Urt Zabattpflame 

euger, 6; inn, f. cine D, mezeusen celui, celle 
qui procree, qui engendre; it, (der Bater, die Mat; 
ter) le pere, la mere. 

SBeugnié, fes; de, n. Cie Ausſagt elmer D. durdı 
we bie Wahrheit der Mubfage einer andern ob. ble Hahrbris 
einer S. eimeb Derfallé beiätiget wird) témoignage, ein 
ſchriftliches, muͤndliches —, un z. par écrit, un. 
de vive voix: ein verdädtiges, falihes -, un €. 
suspect, un faux £.; fit auf eines - berufen, s'en 
rapporter au £. de qn; er bat ein-abgeleat, il a 
rendu, porté £.; ein- gum Vortheil eines Beflag: 
ten ablegen, decharger un accuse; porter £. en sa 
faveur; nach bem -ffe aller Scriftſteller, d'apres 
Je t: de tous les historiens; ein fchriftliches —, 
(eb Wohlverbaltens June attestation; er hat gute · ſſe 
aufzumeifen, ilapporte de bonnes attestations; bes 
wäbrte -Me anführen, (Gemäsrömänner alleguer, 
apporter de bonnes autorités. 

gung; en, f. 1. sp. (die HM., da man zeuget, 
Beruorbringen gendration, procréation des enfants; 
— der Kinder, la p. des enfants; er ift zur-tüchtlg, 
untüctig, il est propre, inhabile à la g.; 2. Gt⸗ 
Rastommenicaft; it. Menfdensalter, itraïtrr) la poste- 
rité; it. l'âge; ·o⸗geſchaͤft, -dswert, n. l'acte de g.; 
l'accouplement, le coit; -8:glied, -é:theil, n. (das 
pur Erzenzung und Fortpflanyumg norbroendige Glied an ben 
téteriften Körpern les parties génitales; das männlis 
che -8:glied, le membre génital, le membre viril; 
—#sort, n. lieu de naissance, lieu d'où qh tire son 
origine; -6:theile, pl. les parties génitales; die Be⸗ 
fhreibung der. l'aidoïagraphie, f; -é:vermègen, 
sp. n. -#sfraîft, sp. f. la vertu, la faculté genera- 
tive, genitale; la vertu d’engendrer; la vertu pro- 
lifique; -#strieb, l'instinct naturel qui porte à la 
génération; à la réproduction de son semblable. 

Bibet, cé; sp. ©. -tape; —Fahé, f. (Srinftpieriart, we 
yrokfeben den Sinterfüßen Im zwel befondern © her ein Fchmmter 
tiges, dart riechendes Velen Bat; it. Med Weſen ſelbetz la 
civette; -maus, -ratte, f. ©. Bifamratte, ça): - hic. 
D. 0.-tagr. [ae la chevre, le chevreau, le biquet. 

Side; f. due. Zidlein, n. cine Ziest, def. ele june 

Zickeln, Con ben Stegen, Sunge werfen chevroter; 
dieſe Siege bat not nidt gezielt, cette chevre n'a 

Jieelfhaf,n.c.3adıl, [pas encore cherroté. 

Zickzack, ad, chim under, bald bier bald dort einen fir 
pen Mintel blitend) en zigzag. 

Zie zack, cé; €, eine Simie, we abmechielnd bald einen 
einfpringenten, Datd einen audferinarnden Nülntel bilder, wie 
bat 7) le zigrag; ein nach einem - geführter Yauf: 
graben, une tranchée (faite) en z.; im - fegeln, 
émegen deb toibrigen Windes mir befonberer Stelüuung der 
Gegel hafd redas bald links fegeln; *lavleren) louvoyer, 
bordayer; -battel, re jadis arıeitineter Datrelfdmers 
tem l'olive, la datte; -mufel, f. ceine jur Yuferngen. 
gebdret · dincte; Nepruntdeferle benitier peigne ou pe- 
tt benitier; - porzellane/f.triporseBansen. Venusidine: 
de) le z.;-Teiher,ı Int heiber von der Yeldinuung feine ete: 
dersjle petit butor deGayenne;-fplier,ieine Ari Nact: 
fatter) phalene zigrag: -tvég, chemin qui va en z. 

Bidaadig, a. ad. ceinen Zchoc dildend, in einem id 
so laufent}en zigzag; eine -e Stiterei, une brode- 

iéde, c. Züge, (rie en zigzag. 

Stefer, &; n. ce. Inſettz -beichreiber, auteur d'une 
entomologie; -beihreibung, f. entomographie, f; 
Funde, -Ichre, f. entomologie, f. 

Ziege; n, f. cetn wiedertäuenden Tiergeichledht, mit 
Hörmern, Bart und falichtem Saar; hei. pie armelne ed, 
aus) la chévre,(la bique}:einelunge -‚einZidlein, 
un chevreau; eine Heerde -n, on trompeau de 
chèvres; P. er bat es in fit, wie die -u dad Fett, 
can firbe Ihm niet am, wat In Ihm ſtean c'est un es- 

rit couvert, dissimulé; il sait bien cacher son 
jew; die angoriſde -, Kämel-, la ch. d'Angora; die 
firifte od inbikie -, erimar größer alt dir jahmr, mit 
lapptarn Ohren) ch. mamhrine, ch. du Levant; die 
- von Iwida, oder die Eleine - mit geraden Dors 
nern und umgebogenen Spiken, la ot. ou 


Ziege 


Ziegel⸗ dach 


bouc de Juda, la petite ch. à cornes droites efj 0.-efen; ·dach, n. toit couvert de tuiles; -deder, 


recourbées à la pointe; die wilde -, ober Step: 
pen-, lesaiga, lach. sauvage, le bouc de Hon- 
grie; 11. der Name einiger Filbe) 1. ein zum Karpfemger 
ſchlecht gebörender Jiſch le couteau; 2, c. ile, -NrAatı 
tig, a. ad. qui ressemble à une ch.; de la nature 


‚de lach.;-nsauge,n. œil de c4., d'une ch.; il. (ein 


keftdarer Eielm ©, Bedéauge; -W:bart, la barbe de ch., 
de bouc; 2. Pa. 1. ©. Kerallens[awamm; 2, dder elgels 
be Blaͤter⸗ſchwamm ed, Péfertins) Ja chanterelle jau- 
nâtre, ’agaric chanterelle; 3.0. @itibafe; 4. ©. Wie 
fenwwindblume; -nbartseiche, F. cet ner Eichen im 
Morgentande und in vwerichtedenen Gegenben des füßlichen 
@urepa)le chène a grosses cupules; -nbärtig. a.ad. 
(einen -n;bart babent) qui a une barbe de bouc, de 
ch. -wbäumden, n. (Oewächs, deffen Laub und Keléer 
Me -n fehr gen frefen) l'argiphile de la Martinique; 
le bois cabril, bois de fer; -n:bein, n. 1. la patte de 
eh; 2.c. Aornblume; -n:bod, le bouc; bag -n:bôds 
fein, le cabri; -nsbutter, f beurre de ch.; -n:dille, 
ſ.der gefledie Ebiertingila cigué ordinaire ou grande 
cigué; -nseinhorn, n. c. Steppen-; -nsfell, n. la peau 
de ch.;ein gefarbtes ... un chevrotin, un cabron; 
Handſchuhe von .., gants de chevrotin; -nsfletid, 
n. la chair de ch.; -n:fuf, le pied de ch.; fg: 1. 
Chaë aripaltene Ende einer Brechflange, und die Bırdıtan; 

e ſelba;z Gelélué) le pied-de-ch.; 2, (eine Art Winden⸗ 
le ied-de-ch. marin; 3. (eine Art des ©auertiees) l'o- 
xalısou alleluia à pes de ch; 4, ein Ding mii-ms 
füßen) chose qui a des pieds de ch.; -nfüfig, a.ad. 
ch.-pied; qui a des piedi de ch.; ein -nfüfiger 
Qalbgott, un Satyre ch.-pied; -nsfüßler, cein Ge: 
köpf, web -n:fühe bat) ch.-pied; -migefüßet, c. für 
és; -mbaar, n. le poil de ch.; -n:bâren, a. ad. (won 
-nibaaren gemadıtz) de poil de ch.; -n:haarig, a. ad, 
En daare babent) A poils de ch.; rulmarsroth, al ad. 
Pt.rouge de bourre; -nsbirt, le chevrier; -nsborn, 
n. la corne de ch.; -n:tâfe, le fromage de lait de 
ch; -nsloth, la crotte de ch; -n:lab, sp. n. (das 
Lab aus dem legten Magen der -n) la presure de ch.; 
-n:lamm, n. le petit d’une ch., le chevreau ou 
eabri; -n:leder.n. chevrotin, cabron; -n:lelb, corps 
de ch. -n:melfer. inn. f. T. (D, we die -melten ce- 
lui, celle qui trait les chèvres; chevrier; fg: cein 
Dögelarihledir, vos ben Schwalben gleicht, von bem man fa: 
seit, daß fie den «m die Milch aubfaugen ſellen; bef, die 
europäifhe) La teite-ch., tete-ch.; l'hirondelle de 
nuit; l'engoulevent; le crapaud volant; der ames 
tifanifhe .s, l'e, à limettes; la tette-ch. de la Ja- 
maique; der brafiliiche .., l'ibijan; der Farolinifche 
ss Lai vote der euronkifcher lo. de la Caroline; -n: 
mild, f. le lait de ch; -nsmiit, €. -nte6:; -n:0d6, 
Art Ocſen mit grunzender Stimme; ber Arunpecht, afiasır 
fe Brumm:edhe) In vache de Tartarie; -nsrante, f. 
c. Geißraute; -Mefanger, ©, -nmelter; ·Nn⸗ſchrot, n. 
(Schret, monıtt man mlide -n umd Rebe fhirét) la cherro- 
tine; -n:ftail, l'étable aux chèvres; -n:jiein, (eine 
barte, fefie Mate, we man Im Magen mancher -tiarten 
findet, und me elaentich ſeſt qui, geballte Daare find; ger 
meiner Beoan le bezoard de ch.; -nıtod, Ro. @er 
blaue Sturmhut, well er den -n fchader) le napel,l'aconit- 
napel; l'aconit à fleur bleue. 

Ziegel, 8; (übb. ein aus Thon gefermted vieredined 
und an der Duft gerreŒnetes où, im Feuer gebranntes Stück 
sur Anführumg einer Mauer, bel, aber der Dach-ı la bri- 
que, it.la wide; - machen od. ſtreichen, mouler, fa- 
gonner des briques, des tuiles; -brennen, cuire 
de la b., cuire des tuiles; gebrannte -, tuiles cui. 
tes; ein Dfen voll, ein Brand -, une fonrnée, une 
cuite de briques, de tuiles; die - auf bie £atten 
aufbängen, brocher les tuiles; mit -n deden, cein 
Haus, ein Dach couvrir de tuiles; mit -n gededte 
Haͤuſer, maisons couvertes de tuiles; ein Stüd 
von einem zerbrochenen -, un tuileau; die - zu den 
Dachrinnen, les tuiles gouttieres, ef. Firfen-, 
Fab, Hebt-, Ket-; arbeit, f. briquetage; nachge · 
machte „., (mir Alps und Oter nachagemadte -fetne) du 
briquetage; brennen, sp. n. act. de fagonner, 
de mouler des briques, des tuiles; -brenner, le 
briquetier, tuilier; -brennerel, f. 1. sp. (bte Mund, 
- ju brennen) l'art de faire les tuiles; 2. (ein Drt. we 


le | - gebrañtwerten) briqueterie,tuilerie,f; -brennsofen, 


(Dawteder, we mit -n beit) couvreur en tuiles; -er+ 
de, f. la terre à tuiles, à briques; —erg, n. (An 
Nupferierj. ven -töther Farbe) la mine de cuivre cou- 
leur de 4.; le ziegelerz; dibtes.., z. compacte; 
erdigeß .., z. terreux; verhérteteé ,., 2. endurei; 
-farb, -farben, -farbig. a. ad. couleur de 4.; bri- 
queté; -farbiger Urin, urine briquetee; .. anftreis 
wen, briqueter; -fatb£ sp. f. la couleur de 4.; 
form, f. cetepötgerme vieretige F., morein man ten - then 
trädt und zu -n krüdt le moule à tuiles; -bénfling, 
©. Blutbaͤnflina; beta, n. eine Urt Herrmuſcheln, auf me 
den Hobl-n Atnilde Schuppen find) le bucardé tuile, le 
cœur de bœuf tuilé; -hütte, f. cein Oebäute, in om 
= gtitedinet und gebrannt werden +) briqueterie, tuile- 
rie, ſz -fuden, (At Sin Sadıfem güteau en forme 
de £.; -latte, f. (die Zaren qu -DAchern, auf we ble — zu 
Ilegen tommen) latte où l'on broche les tuiles; -mas 
en,n.art,maniere de faire les briques, les tuiles; ⸗ 
macher, briquetier, tuilier; -mauer, f, la muraille 
de 6.5 -mebl, m. Qu einem Mebie jerriehene —) La pou- 
dre de brique; -meliter, le maître briquetier; - 
ofen, «ein bei. elmgerichteter Ofen, In vom Me —, mebrere 
100 auf einmahl gebrannt werden) le four à 2., à bri- 
que; -Öl,n. cein aus gestüherem und mit Dei mehrmals 
abgelöfditem -meble durch Hbzteben gaewonnenes Del l'huile 
de b.; -platte, f. le carreau de &,; -tippe, f. 0. -bery; 
-toth, ©. -fart; Pig. ber -vothe Wein, (Art M, mit 
Trauben vom -rotber Farbe) vin briqueté, vin couleur 
de brique; -rüden, (Urt Seeraupen mit Schuppen, 
we wie Dach⸗ übereina. liegen, aphrodite imbriquée; 
-fdeune, f. -fhoppen, -ihuppen, le hangar à tui- 
les, à briques; -(hict, f. Expl. ceine &didhe od. Bar 
ge Greinteblen, voo ble Kohlen häufig mit Erde prrmrmat 
flat couche, lit de houille fortement mélangée 
de terre; -fchläger, (Arbeiter, vor die —rrèe Hein umd 
fein fchlägt und zum Gedrauch gubereltre) ouvrier qui 
prépare la terre à briques, à tuiles; -[hoppen, c. 
—fteune; -fparten, (Rarter Ep, ju -tâterm) le chevron 
à luiles; -ftein, cein aus Thon arformter und gebramus 
ter Stein, Badñcin) lad., le carreau de d.; mit - 
fteinen bauen, bâtir de b., en 5.; ein Haus von - 
ſteinen, une maison de 5.; woblgebrannte -fteine, 
des briques bien cuites; die -fieine an der Sonne 
trodnen, faire secher, faire cuire les briques au 
soleil; -fleimsöl, n. 1. ©. -6:; 2, fg: (etwas Unfinniges) 
ce qui est conite le sens commun; -fireiden, n. 
l'act. de façonner, de mouler des briques, des 
tuiles; -fitéter, le briquetier; -fircihertunft, sp 
f. art, metier de briquelier, dé tuilier; -thon, ar- 
gile glaise dont on fait des briques; -torf, (selber 
Torf; de la tourbe jaune; -wand, f. mur de b.; - wert, 
n. 1. (ein von -m aufgeführte Bert) ouvrage de 4.3 
2.3p. Fond. (ter unreine gepschte Switter) plombinage 
ou fer carbure qui n'est pas nettement bocarde. 

4 egelet, ©. Sirgeibrenneret. 

Leger, ; 1. On Deutſchland, was man in der Echwelg 
Motten nent,le petit lait; 2. din ter&chrech;, Mewirdergum 
Gerinnen gebrachten Molten, nachdem ber eigentliche Kb 
(dom aus felblaen bereitet morten If) seret delait; 3, (die 
verbartete Feuchtiatelt Im Muge) la chassie; 4. (die feblers 
haften Quatzeadern Im Schiefer) couche de cailloux; 
-Auge, n. deln rinnendes Auge, am wm die Feuchtigtelt 
verger) œil chassieux; -Fdié, cA. dem (2) gemacbt) 
le seret; -Fraut, sp. n. I. der blaue Gtrintiee, on bie 
@dmelser bei, zur Bereitung des Schadetfes nehmen fol 
tem) le lotier odorant, melitot bleu; trefle musgue; 
faux baume du Pérou; mélilot baumier; 2, @er ges 
fette Shterlina) la cigué ordinaire ou grande cignë, 

Bicaler, 8; er Meifter, Bocfieger einer Megelpütte) 
maître briquetier. 

Zlehsarm, Gin Iänafiher Thell an einem Cherriebe, 
vor einen andern Theil beif, am db giebt und in Bewegung 
fept le bras de levier; -band, n. 1. (ein ®., verm. 
deifen man ermas 41) ruban avec lequel on tire qh; 
2, cein elferned B., vos durch Schrauben angriogen werten 
tann) bande de fer faite en forme de crampon; - 
bank, f. cein ttarter Ti, merauf aeniffe Sachen gejegen” 
werten, mie ter Tiſch, auf wm bat Merall pu Drabt arım 
gen wide) le banc à Lirer; Fer, ce Bat, auf we 
des Fentierhlet gejegen wird) le banc à tirer le plomb 
de fenûtre; Meu. ©. Nopbant; -brüde, £ © Zug: 


Zieh:brunnen 


Hröde -brumn, -brunnen, cein B., aus om baë Want [un clou du mur; manhat ihm einen Splitter aus 


an einem Eimer In Me Hede geyegen wirt) Je puits; -els 
fen, m. che mehreren Hantwerfern, ele Œifen, mie mm ab. 
tard mé erwab gezezen wirt; voie bei ben Metallarbeiteen, 
die Aäslernen Patien, mit an Weite immer mehr abnehmen: 
ben Dödern, durch we bat In fchmeale Greifen jerichnitiene 
Wenlall gezogen wird, bis ed Drabt von der verlangten Dicke 
geworden if) la filiere;das.. an einem Dfropfsicher, 
la mèche d'un tire-houchon; das .. berZahnsärzs 
te, le poussoir; -garıt, n. €. Bansegarn; -bafen, ch., 
erwas bamlı zu -en; Zxpt, ein D., vermittelft deſſen ba 
Geñdnge deb Berzbohrers aus dem Bobrlocht grjogen wird) 
eroe, erochet pour tirer qh; -hechel, Perr. tarobe 
Hebel, bie Haare ksirhgupleht, on Ge zu fhticdrt) le seran; 
linge fé .Men.itünnes breites Erik Stadt et einer hate 
fra Sameldez Tauber Mrbetten domit glatt zu ſchaben) la 
lame à unir, à polir; -fopf, €. Saripfitepf; -Fraft, 
sp. £ ceine anziehemte Srafr; Uitrattienétrafr) la force, 
la vertu attractive; -feélté, £. (2., au ver eimas geje: 
gen wirb) la corde, la longe pour tirer qh;-loc,n. 
(dat Fiuglech der Bienen) ouverture, entrée au-devant 
des ruches; -lüfter, Tir.ceine gr@laeBobriptge, Me Locher 
des -eifend banalt ju bohren od. zu ermeitermalesoir; Ep.tein 
Er. von Stahl, ten étend Des Mateltopfes cimpngtaben) 
le bobtereau; -vch6, c. Augsoht; -plerd, n. €. Buy 
let; -pflaiter, n. 0. Jugrpfiañer; -platte, ſ. ©. -eifen; 
=ting, Eirpl. cela R. mit einer Schraube, die gerbrorhenen 
Gtangen des Kunjiyeuges damit zuf. ju ſehen, anneau, 
cercle des tirants 2; -fäge, f. Bid. (eine groëe ©. 
me vom jmelen hin und her gejogen wirt, le passe-par- 
tout; ·ſchacht, Expl. (Birterftacı) puits d'exirac- 
tion; tinen.. nadricten, den mit einen andern fon 
zerhantenen in Berbintung fepen) faire correspondre 
un puits avec un autre; -idheibe, f. Cir. ceime 4, 
durch derem Ebcher bie Wachsabae gezogen werten) - FT, 
21. (8. m8 gtjtgen wird) vaisseau qu'un tire; -fbnut, 
f. corde pour tirer qgh.; Tir. les cordes de sem- 
ple; -{draube, f. dim Sdifieaur, ein 03. die Bertieis 
bung nach dem Gliedern bes Schlſſes damit ju ziehen ed, ju 
Biegen) le tire-bord; -fell, n. 0, Sugfeit; -ftange, f. 
(eine ©t,, vorm. Brei. ciwas zu dieben); Die, , an ben Pums 
pen, cle fange St. roomit der Jug auf und nieder gejogen 
wir l'appareil de pompe; bie .. am Pflnge, (woran 
die vorbern Dfen giehen? (perche à laquelle on alta- 
che les bœufs de devant d'une charrue); Serr. 
bis . an einer Alinfe, la bascule d'un loquet; tis 
ne Klinfe mit einer .., un loquet à bascule; -ftrang, 
bte Stränge, an von bie Pferde ziehen) le trail; -firit, 
Tir. le trait, cf. Zug⸗ſellz - Weg, (Weg In den Gien ps 
für Menſchta und Pferde, we bie Fahe zeuge auf dem Waſſer 
en letirage; -werf, n. &-maftine) machine ser- 
vant à tirer gb; Or. (ein Kurt, den Gold: und Suber: 
lada IÄnger web tünner zu en) je laminoir; Tir. (bas 
Bert, Lab Merall baburé gu Draßt ja jiehen) machine 
à — le il; Pier. iber Wielyug) la filiere de 
plomb, le tire-plomb; -jange, f. pince, pincelte 
pour tirer qh; Tir. «ie Zange, wemit ter Drath burd 
bas -eifen gejogen wird; la béquelle; -Jeng,n. c. -wert. 

Sieben, ir. 1. va. ceinen Körper, wr Wtderdand let: 
fer. wenn auch nur Durch felne Schwere, fangiamı burd el: 
nen Kaum mad eimer gewirfen Dichtung bevvegen, bei. aber 
nach fi ed. qu ſich Sin) éirer; In die Höhe, £. en 
haut; Maler aus einem Brunnen-, puiser, c. de 
l'eau d'un puits: prendre de l'eau d'un puits; eis 
nen bei ben Haaren -, 2. qn par les cheveux; ci: 
nem am Arme, am Mantel 2-, t. qn par le bras, 
par le manteau; etwas mit einem Safe an fit -, 
t. ah vers soi, attirer qh avec un crochet; den 
gut, die Hand au ſich -, retirer le pied, la main; 
t. le pied, la main verssoi; dem Kopfaus einer 
Schlinge -, 1. la tête d’an piege, d'un lacs; fe: c. 
dinar den Mund -, €. ver; ein Gelicht-, ©. feet: 
ven; ble Mbfeln-, hausser les épaules; die Ochſen 
— den Plug, ben Wagen, les bœufs tirent la char- 
rue, la voiture; ein Schiff ftromauf —, haler un 
bateau, Louer un vaisseau; ein SIT vermittelſt 
enderer -, remorquer un vaisseau; einen Kahn 
aus ifier-, £. une nacelle à bord; Flachs durch 
bie Hecel — serancer le lin; fg: ©. Sechetz den Hut 
-,tab-söter. son chapeau: den Degen =, (aus der 
Eicher) depainer; er wollte nidt -, il ne vouloit 
pas degainer; einen Nagel aus ber Wand -, tirer 
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bem Fuße gejogen, on lui a tiré une echarde da 
pied; einen Ring vom Finger -, c. une bague 
de son doigt; mit einem Andern au einem Strans 
ge —, omit Ihm gleiche Aeficht ju erreichen fuchen) agir 
de concert, s'entre-aider; dem Kürgern -, ©. 
kurz; Sg: (in engerer unb melterer Beb.) 1. (dur = her: 
vorbringen, bearbeiten, serändern) &.; Drabt -, 2. du fil 
d’archal; Gold, Silber -, €. de l'or, de l'argent 
par une filiere; gegogeneé Gold, or tire; Lichter 
-, (macen) faire de la chandelle, des chandelles; 
fondre en abime; Wachs lichter -, filer de la bou- 
gie; gezogene Lichter, chandelles plongées; Feder: 
ipulen —, tie durch heiße Wide — und baburd Härten) hol- 
lander des plumes; ein Büdientoÿr —, ces mwendis 
mit geraten ed. gemantenen Blelen veriebeu} carabiner, 
rayer une arquebuse; eine gezogene Büdhfe, une 
arquebuse rayée; Saiten auf bie Beige —, fe auf 
Stel. befetigen und anusfpannen) monter un violon; den 
Beutel -, cœut der Late £. la bourse; fg: (bryabten) 
payer; Blaſen —, (fe durch etwas Mark Ketjenbed, mas 
man auf die Saut legt, eutſtehen machen) faire élever des 
vessies, des pustules; eine Linie —, cüe durch erwas ber: 
verbringen) tracer, £. une ligne; eine Furche -, faire, 
tracer un sillon; einen Graben -, ciès nach elner grges 
denen Binie aufwerfen £, un fosse: eine Mauer —, cite 
nach einer gegebenen Einitaufügtem lever un mur; daß 
ob =, (eb aus dem eläße z nehmen, um dadutch etwas zu 
eneichelten) £. ausort; eine Lotterie —, £. une loterie; 
dieie Zorterie Lit falſch gegogen worden, man muß fie 
von neuem -, cette loterie a été mal tirée, il faut la 
retirer; eine Nicte -, &, un billet blanc; die gezoge · 
nen Nummern, le Seransartommenem) les numéros 
sortis; Halme —, cum euvat zu fofen) £. à la courte- 
paille; einen Wechſel, eine Summe Geldes auf je: 
mand -, cd Seid auf lemanbes Namen ausjahlen laſſen 
t. unleitre de change surgn; Zinfen -, viel @eld -, 
einnehmen) toucher des interäis, be. d'argent, c. 
Nupen, Beribeit; feine Nahrung aus etwas -, che bats 
aus gerneämen) se nourrir de qh; eine Stelle aus ei: 
nem Buche -, ce aus bem, beruehmen, abichreldem ex- 
traire qh d'un livre; er bat Alles aus den Schriften 
der Alten gezogen, il a tout tiré des ouvrages des 
anciens; ben Inhalt aué einem Buche —, wat, mas 
tas Bud enthält, fur zufammenfafen faire l'extrait 
d'un livre; fich eine gute Lehre aus etwas -, cie tars 
aus hernebmen) £., se faire une bonne leçon de qh; 
eine Folge, einen Schluß aus etwas -, £. une 
conséquence, une conclusion de qh; 2. (auf ir: 
gend eine Ur in Bewezung fepex, bemirfem; einen 
Stein im Bretipiele, im Schadfpieler —, tion auf 
time andre Stellerüden) jouer une piece, un pion; Sie 
inüfen -, à vous le jeu; c'est à vous à jouer; in der 
od. in bie Dame -, aller à dame; bie Pferde in den 
Stall, and bem Stalle — (fie aus bemf. er, im bent. folr 
gtn machen) mener les chevaux à l'écurie, les faire 
sortir de l'écurie; einen an ſich —, cauf feine Stue -, 
étingen)atiirer qn dans son parti; er bat Die Trup⸗ 
pen anfichgejonen, chat fie um ſich verfammelt) il a ras- 
semble les troupes autour de lui; er zieht durch die 
Manufafturen Ben Reichthum Suropas an ji, il 
attire par les manufactures les richesses de l'Eu 
rope; fie zieht Aller Herzen an fidh, creidt ir him elle 
attire tous les cœurs ; ald Verwandter bat er das 
Necht, dies But wieder an ſich zu -, can ft zu bringen, 
il a droit de retirer, de retraire cetieterre comme 
parent; einen auf bie Seite —, db auf die Belte meten 
madıen, um Ihm etwat ju fagem) £. qn Apart, koöte, à 
l'écart; einen vor Bericht —, «län verffagen und nöthigen 
vor Gericht qu erfhelnen) appeler qn en justice; etwas 
in Klage —, (ich über mad bettagen; porter plainte de 
ah; dutch ihre Meize zieht fie Aller Augen auf fic, 
elle attiretous les regards par ses charmes; ſeine 
angenehme Unterhaltung sog mich an ihn,sa conver- 
sation agreable m'atlira à lui, me gagna, ef. an-; 
einen zur Tafel -, ibn an feiner Tafel Diag, Thell mehr 
men laffen) inviter qn à diner, faire diner qn chez 
soi; elnen wegen eiwas ji Mathe -, consulter qn 
sur qh; tuitiné Geheimnis gegogen werben, (man bat 
th daran Theit nehmen Lafen) il est aussi du secret, 
dans le secret; einen zur Verantwortung —, dba 
aufferdern, fé qu prrantwerten) rechercher qn; einen 
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que Strafe -, condamner qn à une peine, lui in- 
iger une peine; einen aus ber Berlegenbeit -, isn 
baraug befreien, feine Bertegenbeis mbigen) £. qn d’embar- 
ras; fi aus einer Sache -, cdi von def. glelchfam mes 
fenmrset; d’aflaire, se 2. d'un mauvais pas; etwas 
in bie Länge —, ced mehr nid mbtbtg lit verlängern) trainer 
une affaire, ef. Bänge; Luft in fi -, humer de l'air; 
Mein —, tin mitte bed Debers and dem Fafſe bringen) £. 
du vin; Wein auf Zlafhen —, nm aub dem Fade — und 
in Flaſchen füllen» mettre du vin en bouteilles; ber 
Magnet zieht das Eifen an fich, ter macht durch feine 
elgenthümtiche Araft, ba ſich bat Eifen na Ihm binbemegte 
l'aimant attire le fer, tire le fer à soi; bie Sonne 
sieht Waller, cache nad ver gemeinen Meinung wäffertge 
Dänfte indie Höbe eisen) le soleil éleve, atlirelesva- 
or Waſſer in fit -, 2. de l'eau,s'abreuver d'eau; 

ie Erde, der Schwamm zieht bas Waſſer in fit, la 
terre,l'epongebeitl'eau; Sand und bürres@rbreich 
- dad Waſſer In fit, les sables et les terres seches 
absorbent les eaux; dies Leder ift nicht gut bereitet, 
es sicht Waſſer mie ein Schwamm, ce cuir n'est pas 
bien prépare, iltire, prend l'eau comme une épon- 
Be; bles dif slebt Waller, gaͤtn Waſſer eintringen) ce 
navire Lire l'eau; die Sonne zieht das Holz frumm, 
Cire: das nicht trodut Heiz wird in ber Sennenbipe frumm) 
le bois secourbe au soleil ; etwas in Betrachtung, 
Erwägung —, (eb zu einem Segenſtande ber Betranbtung z 
machen) prendre, mettre, faire entrer gh en consi- 
dération; einen mit etwas in Verdacht -, (Ihn bamır 
ed. baräber in Werbacht baten) soupgonner qn de gh; ef; 
was auf ſich —, cet auf ſich anmenten) s'appliquer qh; 
ſich etwas zu Gemuͤthe —, Cerions sum Begemflande feiner 
Gentuͤthe bewegung machen, fich darüber beunrublgen, befüms 
mem) se meltre en peine, s'inquiéter, sechagriner 
de qh; biefe Geſchlchte zieht viel Unglüd nach ſich, 
cetteaflaireentraine bo. de malheurs; Folgen nach 
fih -, avoir des suites; £. à conséquence; fid ein 
** auf ob. über ben Hals -, Gu-) s’allirer un 
malheur; 3. cüber einen grüßern Maum bemegen, eine 
arößere Muébrénuns, bef. In die Dinge arten); den Draht 
länger und dünner -, affiner le fil d’archal àlañ- 
liere; dag Zeder -, £.lecuir, of. dehnen, reden, fIreden; 
4. teutch Neichung ter Nahrung und durch Pflege übt. greß -, 
gleidhfam in ble Site —, deranwachſen madem) nourrir, 
elever; ein Kind, ein Thier areë -,élever, nourrir 
un enfant, une bète; Pferde, Seibenwürmer -, cle- 
ver, nourrir des chevaux, des vers à soie; Blumen 
aus bem Samen -, (bte aus dem Samen gelelmten Blus 
menpflangen burd feine Dilege In bie Höhe machten kaffen) 
elever des fleurs desemences; Bäume, Blumen 
-, cultiver, élever des arbres, des fleurs ; it. (von: 
Menſchen, auch zuglelch qu eimens pilihrmäßtaen Berbalten 
atwtduamz ein Kindgut, ſchlecht -, bien élever, mo- 
rigener unenfant, mal élever un enfant; wohl ges 
—— enfants bien eleves, bien nes; en- 

ants morigenes; 5. (son Ihnen, fie länger aushalten alé 
andere, od. alé gerbhntih); eine Silbe, ein Mort -, trai- 
ner une syllabe, un mot; die Worte -, (tanafam res 
dem traîner les paroles; parler trop lentement. 
ll. vo. 1.av. f. (fi langſam von einem Orte mach einem 
andern brmergen, foroabl vom einzelnen Dingen, als auch ven 
mebrern jaglett); ber Ackermann zieht zu Kelde, caebt 
Ind Feld, feine Arbeir bert vorzunehmen) Je Jaboureuf va 
aux champs; feine Straße, feinen Weg fréblid -, 
(geben, tetfen) aller, poursuivre gaimentson chemin; 
bie Deere - fich nah bem Rheine, les armées mar- 
chent, serendent versle Rhin ; das Deer gog burch 
biefes Land, l’armée passa par ce pays; ins Feld, zu 
Felde, in den Krieg -, aller en campagne, aller à 
la guerre; auf die Wache -, monter la garde ; ber 
Hirſch zieber zu Holze, cer geden zu Henn le cerf tire 
du côte du bois; ble Wolfen - gegen Norden, les 
nues tirent vers le nord; ble Vögel -, mern fe auf 
iprer langen elfe von und Im ferne Bänder, od, von dort zu 
und begriffen find) les oiseaux parlent; it, les oiseaux 
reviennent; 2. ben Ort feined Mufensbatres, felner Web: 
nung verändern) ; an einen Ort, in eine Stadt —, aller 
demeurer en un lien, dans une ville; aus einem 
Hauſe, in ein Haus déloger; se loger, allerloger 
ans une maison ; in ein aubereé Haus -, changer 
de logis; aus einem Lande, and einer Stadt -, quil. 
ter une province, une ville; aus einem Dienfte i- 
DooH02 
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einen anbern -, (ron Dienfitotem changer de maître; 
mein Bedtenter Et von mir gezogen, mon domesti- 
que m'aquitlé; 3. av.b. (in einer fanglamın Bewegung 
pesogem feine Sraft äußern); fein Schwert ziehet gut, 
«menm eh tief einfhmeider, fhneiten® burbringt) son glai- 
ve, son épée penetre, entre bien. 

III. imp. es zieht, cet aebrein Aug, ein Augwinty il y a 
un ventcoulis; e8 zieht durch dieſes Fenfter, il vient 
un vent coulis par celte fenêtre. 

IV. vp. ih —, cdi tangfam ven einem Drte zum andern 
bewegeny; die Truppen - fidyan bie Grenzen, les trou- 

es tirent vers les frontieres; die Wolfen - fit nach 

n Bergen, les nues tirent, coulent, vont vers les 
montagnes; die Mäufe - fih danach, nach einer Speis 
fenlessourisen sont attirées; cela attire les souris; 
fg: 1. cch macı einer Mchtung bin ununterbrochen eräredten; 
das Gebirge zieht fih weit ind Meer, Ia montagne 
s'étend bien avant dans lamer; der Wald ziehet jich 
längs den Bergen bin, la forèt s'étend le long des 
montagnes; 2. (feine Mahtung, Sage in feinen Tpeiten 
verändern; die Strümpfe — fich nach bem Fuße, les 
basse pretent,s'ctendent quand on lestire; Expl. 
die Wand zieht ſich, wenn fe cinen Bug betömmt und ein? 
suñüen brebr) la roche est prête à se détacher, a 
tomber; das Holz. bas Bret hat fich gezogen, Char ft 
gewerten) ce bois s'est déjeté, cette planche s'est 
cambrée, s'est coffinde; 4. (umellen Ü9b, eine langfar 
me Veränderung an ſich bewsirien); fid ing Enge -, ind 
Kleine -, (enger, Meiner werden) devenir plus étroit, 
plus petit; fg: won Menſchen. ft einfhränten) se bor- 
ner, se retrancher; diefe blaue Farbe zieht ſich ind 
MRothe, Wwenn Ihr ein wenig Roth belarmtfdit 18) ce bleu 
tire sur le rouge; 5. (fidy in bie Lnge erarecken, fomobl 
tem haume alé ber Deisnacıız Das Leder, dad Federbarze 
zieht lich, did: Ah auébebuen) le cuir, la gomme elas- 
tique se laisse étendre; dieſer Meg zieht fit in bie 
Länge, cin länger, alé man glaubt, atd aelagt wurde e) ce 
chemins’allonge, est be. plus long qu'on necroit, 
qu'ilne paroît; die Srantheir sieht ſich En Die Länge, 
la maladie tire en longueur, tre de long; biere Sa: 
che wird De In die Yänge -, cette affaire trainera; 
das - 2, l’act. des; das - eines Schiffes, le tirage 
d'un vaisseau; das - der Bdume, la culture des ar- 
bres; das - aus einem Haufe, le déménagement, 
delogement, départ d'une maison a une autre; dad 
- der Vögel, le passage des oiseaux; dag - od. Span⸗ 
- nen in den @liedern, la tension des nerfs, la corde, 
cf, Mebung. 

Zieber, 6; -inn, f. 1. (D. weitehen letireur; per. 
sonne quitire, cf. Draët-, Geid-, Dibi-; 2, tein Ding, 
vb yteben; Pei. (ein krumm gebegeneé Elfen, De Rähne der 
KAmme damit abjuyleben od. ju runden) la gréle; Cord. 
«der Nbformietfiem le cabriolet; der—, Wein aus einem 
Faſſe zu sieben, le siphon, ef, Kuaet-, Mart-, Ragel-, 
Srepi-; -born,n. ©. Yidderborn; -Jobn, n.(&., mn man 
fürdad Neben eines Schiffes jabir) le Lirage, 

Ziehung; en, f. ie Bb, ta man jiehet, p. far); bie 
= der Voie, le tirage des lots, le £.; die - einer Lots 
terie, le 2. d'une loterie; dir erſte -, le premier £.; 
die - ber Xorterie wird vor ſich gehen, laloterie sera 
tirde; die - eined Baumes. eines Kindes, la culture 
d'un arbre, l'éducation d’unenfant; -&lifie, f ceine 
Bbirbefe, worin einer — beraiégetemmmen fab} la liste du 
£.; 6149, ein L., an roms eine — Im Bofungäfpiele vorges 
nenvmenwirb le jour dus, 

Biel, e65e, n.1. (a8 beftinemte Ende eined Maumes, 
einer Mrenze) la borne, la fin, le terme; bis and - ges 
ben, aller jusqu’ à la fin; einem Dinge Maß und - 
denen, ces etnfchränten,, ihm befiimmte Creme vorichtei: 
tem restreindre, borner qh; einem ein - feßen, 
fiedten, prescrire, mettre des bornes À qn; daß - 
wberihreiten, (ble verartoriebenen Grenzen) passer les 
bornes; eine jede Bewegung bat gmwei-e, Dos -, von 
welden manausgebet, und das -, wo man bingebet, 
tout mouvement a deux termes, le {. d'où l'on part 
etle t.où l'on va; das - bes lebend, (das Ente def.) 
les, la fin de la vie; in brel -en bezahlen, cin drei 


Ziel 


fi ihrem -e, elle approche de son terme; 2. (rin 
Dins, nadı wm man jieien le but; nad bem.-e laufen, 
werfen, ſchießen, (nach einem außgefepten ed, auégeñells 
tem Dinge) courir, tirer au but; bag - treffen, don- 
ner, atteindre, frapper au but, toucher, atteindre 
le but; das - verfeblen, manquer le but; das - im 
Kugelfpiele, œte Line, über we dir Siugel nicht dinaus darf) 
le noyon ; bie Kugel feines Mitipielere über das - 

inauétreiben, noyer la boule de son compagnon: 

gt cein Gegenftand, ven man ju erreichen ftrebt 2); fich ein 
bobeé - vorfteden, rouler, former de grands des- 
seins; Reichthum und Ueberfiuf find das -, nach 
welchem die Menichen laufen, ftreben, lesrichesses 
et l'abondance sont le but où tous les hommes as- 
pirent; fit von feinem -e entfernen, s’eloigner de 
son but; neben das — fhichen, céetme Abſicht verfehlen) 
manquer son coup, le but; passer à côté du but; 
das - treffen, (feinen Awed erreichen) attraper, allein 
dre son but; einem das - verrüden, (feine Aoficht ver: 
elteln faire manquer le but de qn, rompre les me- 
sures de qn; jich zum -e legen, (ft mach ven Abnanen 
eined Andern bequemen, ſich glelhian mad dem —e ſelner 
Wünfche fügen) s'accommoder à qh; céder, se prêter 
aux vœux de qn;-gelb, n. (G,, wein —en ob, beilinmten 
Beitem bejablt werden muß) argent dû à de certains ter- 
mes; -punft, as - (2) le but; -fcheibe, f. ceine Et, 
vach rer man jlefet) le blanc, le but; einen zur. feines 
Mines machen, gum Graenftande bei.) se moquer de 
qn, berner qn; -fiefen,n. (bas Sch. nach einem -t) 
jeu d'arquebuse; -ftange, ſ. (t., me ats — vient la 
perche qui sert de but; -tag, cein beftimmter, feñigefegs 
ter T.) jour fixé, determine. 

Zielen, vn. ar. 6, (fcharf auf erwas fehen, um ed qu 
treffen viser, mirer; Ch. adresser; nach einem Vogel 
-‚viser à un oiseau; - Eie gut, prenez bien la vi. 
see, visez bien; man muß vorher genau —, che matt 
fbieft, il faut bien viser, bien mirer avant detirer; 
diefer Jäger zielt gut, cer ıriffı Immser fein Sräd Ku) 
ce chasseur adresse bien; fg: auf etwas -, (durdı 
verſtecat Worte ju veriehen geben) allaquer gh, donner 
des coups de bec, de langue, viser à yh; 2. (ur 
At ſicht baden) avoir en vue; vouloir; auf etwas -, 
cewas zur Atſicht Haben) viser à qh; ih weiß (don, 
worauf er plelet, je sais bien à quoi il vise, où il 
en veut venir, ce qu'il a en vue; dieſer Krleg gielet 
dahin, dieſen Staat zu unterjohen, cette guerre 
tend a subjuguer cet «lat; 3. c. er-; 4. (fortplangen, 
stehen, bauen; viel Getreide, Wein — (hauen) pro- 
duire be. de bled, be. de vin; das - r, mat einem 
Ghegenfanbe) la visée. 

Bieler, 8; ceimer, der jlefet, mad etwas zielen celui 
qui vise, qui mire ; it, Kammerjiel, 

— — f. ©. Deitgerfe. 

Zlemen, vn. avt. (der Seit und ben Limfänten, bel, 
dem Iufande, ben Eis. einer D, umb bem Wobinande anges 
weſſen feum) convenir, ef. ge. 

Biemer, 8; 1. ©. Krammeränegel; it c. Mifeltroffel; 
2. tan einem gerolttten Sirfche, der Müden nad abaelöferen 
Keufen, von man im drei Teile tévilt, def. der hintere -) le ci- 
mier, cf. Huſch⸗ Meb-; 3, (das männfiche Clled eines 
artiern Tplered) la verge. 

Ziemlich, a.ad. ch pement und auf ble Art, wie es 
ib jiemen) convenable, -ment; 2. (ttmad mebr alé mit: 
teimAßia) passable, raisonnable, -ment; ein Mann 
von -er Grèfe, un homme d'une taille r.; eine -€ 
Sänge, une longueur considérable; e# ift eine -€ 
Strede bie dahin, il y a une distance assez consi- 
dérable d'ici jusque-là; in -er Menge, en assez 
grande quantité; es iſt - lange her, il y a assez long- 
temps; es ift nod - weit, c'est encore assez loin; €# 
iſt - fpät, ilest dejà asser tard; er it - reich, il est 
medioerement riche; — oft, assez souvent; fein 
Hans iſt - groß, sa maison est raisonnablement 
grande; er bat es fih - ſchmecken laffen, ilenaman- 
gé honnètement; 3, œngridbr, beinate); er wird — fo 
alt fepn alé id,ilsera a pou pres aussi âgé, du même 
âge que moi. 


Lerminen) payer en trois termes; der Haus zins wird Fi + ammer, od, Zippsammer, cet Ammera, vom 
in vier gemébnlihen -en begabt, les loyers des mai- | isrem Gerber; Wiefensammerg le bruant fou,le bruant 
sons se paient aux qualrelermes accoutumés, of. | des pres;-broßel, ſ. ceine Art Droßein, we gleprted. gippt) 
Sammer; fie iſt vor dem -e niedergefommen, cer der | ©. Sinadieet. elntromef. 


keitmmpen Deityelleest accpuchdeavant t.; ſie naͤhert 


Sicpe, Bippe, ©. Bippe, Siepbreffel, 


Ziepen 


Biepen, vn. ar. 6. cdeni. Baut berserbrinam, won das 
Wort felbit nahabımt, von eitigen Bögelm; die Droſſel zie⸗ 
pet, lagrivesifile. - 

Bier, sp. f. te dien l'ornement; -affe, dim. -dffs 
den, n. (D, me dc jleren minaudier, ere; fa. la mi- 
jaurée, la pimbêche, pimpesouee; fie {ft ein feines 
-Afiden, c'est une petite minaudiere ; -bengel, (ein 
funger Menſch, wor fü pleret und babe dodı bengelbafe ift) in- 
eroyable; -budjtabe, cgeyierie Buaaben) lettre A 
crochets; -garten, ©. Zufgarten; -gärtner, ©. Hunts 
gärmer; -funit, sp. f. l'art d’orner; -Iehm, Fond. de 
el. ceine Urt feinen, Müffs aemadıren Lepiné, ven vom die 
Form zu den Altraiden ter Cilode gemadır wird) Ja potée, 
cf. Deeiehm; -106,a.ad. sans ornements; -meißel, 
Fer. ven M., allerlei Seftalten In bie biedberne Arbeit zum 
Saum le ciseau à ciseler; -puppe, f. c. -affe. 

Zie rath, ed; e, Ceiwas, dat sent, ein Ding zu pleten, 
ed, womit man ein Ding ju gierem fudt ornement; Die 
Vorderſeite ift zu ſeht mit -en überladen, la façade 
est trop chargee d’ornements, est trop décorée; 
allerlei -en anbringen,mottre différents ornements; 
aderlei tleine -en, enjolivements; -mabler, le de- 
corateur. [étre décoré, 

Zierbar, a. ad. (geylert werben fͤnnent, qui peut 

Slerbesn,f. 1. sp. (le Erg. eines Dingek, ba ré jleren 
la qualité de ce qui orne; 2. (etwas, dad Hefe Eis. bes 
fist, eln Dina, td ytereti ornernent, enrichissement; 
Gemäblbe find eine groge - in einem Haufe, les ta- 
bleaux sont un grand enrichissement dans une 
maison; das bient zur -, cela sert d'o.; er ift bie — 
der Gtadtr, il est l'o. de la ville 2; Tugend und 
Kenntniſſe find die ſhoͤnſten -n, la vertuet lesavoir 
sont les plus beaux ornements; Hin. - und Ehre des 
Meeres, cine Außerit be und feltene Watzeatutch la 
gloire de la mer; -10é, a. ad. sans ornements. 

Ateren, œurib Hinzufügung einer fdènen &.verfténern, 
und durch fein Hinzufommen einem Dinge jur Werftönerung 
aeteldhem orner, parer, embellir, enrickir, décorer; 
eine Stadt mit jhönen Gebäuden -, e., o.unerille 
de beaux bâtiments ; eine Kirche mit Saͤnlen -, 0. 
une église de colonnes; ein Zimmer mit Teppicden 
-, o.une chambre de tapis; ein Bud mit Aupfern 
-,eun livre de figures; das päpftlibe Wappen tft 
mit einer dreifachen Arone gegiert, les armes du 
Pape sont ornées, timbrées d'une tiare; but 
Treffen, Federne siert man die Hüter, on orne les 
chapeaux avec des galons, avec des plumes; Bils 
ber - die bichterifche Schreibsart febr, les figures 
ornent hc. le discours poetique; eine gegierte 
Schreibsort, cine burd qu alete Derfhénerunagen Üüberlas 
dene, fteife style trop orné, charge d’ornements; ſich 
=, enicht matlırliche, argmmungene Bewegungen, Lüortemadien, 
we man für fehöm BALE it bef, durch foie argwungene Bemes 
gungen qu gefallen fuchen) faire des simagrées, faire la 
petite bouche, affecter des airs ridicules; it. mi. 
nauder; affecter des airs et des ınines pourplaire; 
fie ift su viel gegiert, alé bafe, elle est irop manie- 
rée, trop minaudière pour r; fie ziert fi, elle fait 
la précieuse; ein gezierter Menſch, un élégant; it. 
id and fbetrerfiantener Woblantäntigteit meiarrn) faire 
des façons, des compliments ridicules, faire sem- 
blant de ne pas vouloir. Das -, l’act. d’ornerz; it, 
la minauderie, les simagrées, f. 

Rierer, 6; -Inm, (®., we jieret) pers. qui orne. 

iereret; en, f. (die So, da man fi Neret, ap.; it. 
dası., wad man auf eine arjlerte Welfe but und fpridt) La 
minauderie, lessimagrees; der ewigen -en bin ich 
müde, je suis las de ces simagrées continuelles. 

Bierlic, a.ad. I. (eine Serbe Habend, ſchon umd dar 
burdb bad, woran od. mebeteé ſich finder, aleremd, werfchönend) 
mignon, gentil, élégant: eine -e Hand, une main 
mignonne; ein -er Wuchs, une taille elegante; fein 
-er Wucht, l'élégance de sa taille; -e Umriffe, des 
contours élégants; fie it - aefleidet, elle est mise 
elegamment; er ſpricht rein und —, il parle pure- 
ment el dlegamment; eine -e Meder, ein -es Gedicht, 
un discours, un poëme élégant ; in feiner Schreibe 
art liegt etwas -e8 ohne Siererel, il y a dans son 
style une élégance sans affectation; Dr. ein -er 
GED, (ein feiertiter un serment solennel. 

Bierlicfeitz em, Ê 1.sp. cer Zuſtand elneé Dingeb, 
da eb perd im)l'égance, die - ihres Wuchies, ihres 


Zierlichkeit 


Vutzes, l'é. de sa taille, de sa parure; bie - feiner 
Handſchrift, l'é. de son — die - von 


Zimmer 


er bat ben Autr 
gto’s Pinsel, l'é. du pinceau du Corrège ; die - ber 
Schreibsart, l'é. du style; 2. ceine gertidie &,, eine 
Bterte) chose élégante; ornement, enjolivement; er 
fagte ihr eine Wienge -en, il lui dit be. de belles das - hüten, cmidrautaesen, bef, weil man frant if gar- 
der la ch., of. Beiut=, Cé-, Dus-, Schlaſ⸗, Eprife-, 
Ber-, Webn-; 2. ©. Franen-; II. —, Pet cm Pelj: 
banbel, eine Dabl von 40, undan einigen Orten eine Aabl von 
20 Stüden le timbre; ein - Zobel, (40 Stüd Iebeifelie) 
un timbre de martre zibeline; ein - Fücfe, can eint 
gen Orten, 20 Sid Fuébâlge) vingt peaux de renard. 

Simmersarbeit, f. 1. sp. cie. ob. Defhéfttqung el: 
nes -mannes) la besogne, l'ouvrage, le travail de 
charpentier; 2.(eine Arbeit, ein Wert, we der -mannı vers 
fertigt la charpente, charpenterie; -art, f. dte U. 
bes -mannd) la hache, hache de ch.; -beil, n. e. art; 
-bod, (ein ®., das Holy zum —n darauf ju legen) le cheva- 
let de ch.: -fadtel, £. (rt aus 4 an eina, befefilaten Kerjen 
beſterender Fadelm, we man ehem. Int ben -n brannte) Ham- 
beau de chambre; -flèfé, f. 1. cetne Anflatt, wo —s eb. 
Baubols auf einem Fluffe forıgeAdßr wird le lottage de 
bois de charpente; 2. (an elna. tefeftigteb —: od. aus 
bols, ve8 auf einem Flufe fortacndät wird) train de bois de 
charpente ; -geräth,n. 1. (tab ®.rines -mannes) les 
outils, l'affutage; 2. die ©, in einem -) les meubles 
de chambre; -gejell, (ein S. vom -bantmerte) le gar- 
con ch.; -bandiwerf, n. as. 5, voé zum Gegenflante 
bat, Gebäude und deren Téelle and Setz aufjufähren) le me- 
tier de ch; -häuer, Expl. cein Arbeiter, der ble zum 
Grubenbaue nöthige „arbeit verrichtet) ouvrier qui fait 
les charpentes et boisages nécessaires dans lesou- 
haufen berumfirelfender Menfdien, we ihre eigene Gprachte | vrages de mine; -bieb,sp. Z/. te Brarteitungumd Zu⸗ 
baten und für efmdliche Ubtimmlinge gehalten werden) le; richtung tes —» od, Baubaljes im Matte) Ja charpente; 
boheme, le bohémien, la bohémienne; races bof, cein freier befrietigter Play, dad zu den Cebäuben ber 


choses. [trägn le minaudier. 
lerling, 68; €, CD. we fi siert, we füh gejiert ber 
ierfel, ed; n. (ein tteimtier Steratb) fa. enjolive- 
ment. fo. Birhmans; -ratte, f. c. maus. 
tefel, 6; c. -maus; -bär, 0, Zeifetbär; mans, f. 
iefer, ©. fiber. 
iffér;n, f. 1. ceim Sabtyelben) chiffre; bie roͤmi⸗ 
{ge -n, les chiffres romains; mit -n bezeichnen, 
marquer qh par deschiffres; chiffrer; 2. (ein gedei⸗ 
mer, vollithsrlicher@ hrifigug, bergfeldhen mate mit einem Ulm: 
dern verabredet, um elma, bamlı Nachrichten miltjuntbeiten, we 
ſenſt wlemand verftehen fan) le ch.; den Schlüffel zu je⸗ 
mandes -n haben, avoir le ch.de qn, avoir le se- 
cret du ch.; in -n ſchteiben, écrire en ch.; -baf, 
(ver Generalbaÿ) basse fondamentale; -blatt, n. «eine 
Echelbe vorn aber LLbr, worauf bte Etundenzablen befindiich 
find, und auf vor fich Die Ubrwelfer Serumèrehen) le cadran 
d'une montre; das .. an einer Pendel:ubt, la pla- 
que d'une pendule; -brief, letire en ck., écrite en 
ch.; -Funft, sp. f. cie Sin -n qu féreiben) la stégano- 
graphie; -(@lüffel, «ver Sch. zur -fbrift) la clef du 
ch; -Idrift, sp. f. 1. Hab Saneiden mit od, in =") la 
manière d'écrire en ch.; le ch.; 2. (eine mit -m ger 
fdrietene Sch.) ch.. [dem chiffrer. 
Ziffern, vo.ar. 6, ct Differm umgeben, Alffern (chreir 
Sigeuner, 8; -inn, f. cher Dante einzelner und In 


ne; -bande, f. bande de bohemiens; -frau, 1. la bo- | fimmte Hotj barin ju bearbeiten) le chantier; ber .. für 
hemienne, l'égyptienne; -gtinbel, n. canaille,ra- | Echiffe, le parc: -helz, sp. n. tum Bauen tauglihet 5, 
caille de bohemiens; -fnabe, le garçon bohémien; | Bauboiy le bois de charpente; -funft, sp. f.lachar- 
uni, ſ. ceine &. der —, mabrufagen +) l'art des bohe- penterie, l'art de travailler en charpente, l'art du 
miens, de dire la bonne aventures; -laud, c. Bis | ch; -malın, einer, ber dad -Bantmert geierms bat und dti 
rentauh; -leben, n. la vie des bohémiens; it. vie do le cA.; bie leute, pl. les charpentiers; -manné: 
vagabond; -mddden, n. jeune bohémienne; -vots | funit, c.-tunft; -mannéjdtaube, f. Charp. tz flarte 
te, f. bande de bohemiens; -{prace, f. le langage, | er. große Schrauben von Selz, deren Mürter In einem langen 
le jargon des bohémiens ; -tang, la danse des bo- | Hetze hefinmtih And, deren man fic bebiens, ein Gebäude In 
hemiens ; -volf, sp. n. mp. (- aller Art und jebes Ges | bte Höhe zu ſchrauben, wenn eb neu untergeldinelt werben 
fatechteb) des bohémiens; -weib, n. c.-frau. fon; le verrin, vérin; -melfter, le maltre ch.;-nagel, 
Sigennerifch, n.ad. (mac Art der Migeumer, den Qi | cein bölgermer D, ein Led damtt ju verfchlichen, Indem man 
geunernäßnlih) de bohémien; Alabohemienne. |ifn In taf. treite la cheville, le tenon de charpente; 
Zigeunertn, vn. ar. 6. (gleich dem Rigeunern (eben, |-plai, le chantier, chantier d'atelier, cf. -#of; -pres 
brrumfreifen) mener une vie de bohémien, vivre à la |biger, Kabinetéprebiaer) prédicateur de la cour; au- 
bohemienne. môniers; -recht, ıf: cas M, Gebäude auf feinem runde 
Ziforie,m, f. 1. (Ale Wegmwarte, wilde Weswarte) Ta | und Boden aufführen ju bfrfen) le droit de superficie; 
chicorée sauvage; bie zahme -, Cie jaime We gwarich -teibe, f. (eine Mi. an eina. Reérner -) appartement; 
Ja chicorde sauvage cultivée; 2. gelbe -, (bie acte! -fhurz, -mannsicurj,leteblier de ch.;-Ipan, (@p.. 
Wegwarte, das Bitwertraun la picride eperviere, l'her- | vor beim -n bed Holzes abfällt) copeau de bois de char. 
beaux vermisseaux; bie warzige-, (der warzige Kalnı | pente ; -{pinne, f. araignée domestique ; it. c. He: 
tobt) la lampsane de Zante; 4. wilde, Feld-, €. br | bertnean; -fteiger, Expl. (ein ©r., vor ble -ungin ten Gru⸗ 
memjabn; -M „f. (eine D., auf we -mwurzein zum mr | bengebäuden unter Nufficht batı maître boiseur, maître 
taffee gebôret werden le four à sécher la chicorée; -ns | ch, chargé du boisage des mines; -jhid, n. ein Sri 
Taffee, (ein aus den gebbrrten -nieuriein gemabtenes Pulver, | -wert) piece de charpente ; -thür, f. la porte d'une 
ben win man ein bem Safe ähnliches Cherränt bereiten le ca- | chambre; -verzierer, einer, der bte — veryiern le déco- 
fe dechicoree; -nmühle, f. ceine M., auf vor Degetörr | rateur ; -verzierung, f. 1. sp. (die Sd, da man ein - 
ten -nmwpurzeln ju einem Mehle où, Patver gemablen merken) verterti la décoration d'anechambre; 2.(taëi., was 
moulin à moudre la chicorée, jur Berjierung ter - diras ce dont on décore les cham- 
Aimbel; n, f. 1. ceinefleine@todeed. Schelle) lason- | bres ; -Merf, sp. n. (fie vom -manne veıferstane Arbeit 
nette; 2. 0. Cnmbel; -biume, f. ©. Waſſerwegerich; —) lacharpenie, Jacharpenterie, ouvrage de bois de 
traut, ©. Eombeifraut ; -tegifter,n. Org. @aëi. 8, 16 | charpente. [peut étre charpenté. 
die -m od. dad Clodenfpief in der Orgel anyiebtz der que, | Zimmerbar, a. ad. (gejimmert werden könnent) qui 
Gletenzus) le jeu desonneltes; -fädhen, n.c.&im| Zimmerling, e8; 6, ©. Iimmersäuer. 
gelbeutel; Jg, ©. -tralfer, immern, «bad zu einem Bau mötbige Holz bearbeiten 
Zimmer, $;n. dim.-en,-fein,n. er gun ger. | und zuricten) charpenter: ſchlecht gegimmertes Sols, 
Aufenthalt für Menſchen eingerkmtete Raum od. The eines | bois mal charpente; Schiffe -, (hauen construire 
Gebaͤudes, alt dab edlere Wort für dat gemeine, Stube) la | des vaisseaux; eine Krippe, einen Trog -, cout Sels 
chambre; ein -@en, une chambretie, une pstite | mitteläder Arteuerfersigen) faireune créche,une auge. 
ch.; ein fbönes, beguemes - bewohnen, habiterune| Fimmerung, sp. f. 1. (die. Hel., da man sinmerh 
belle ch., une ch. commode; eine Reihe an einander | action de charpenter; 2. «tab Iimmermert, bei. im 
bangender -, un appartement; wo find feine -? où | Bergbaue) Ja charpente, charpenterie; Expl. le cu- 
estson ap.? ſelne Wohnung beftebt aus ſechs -n, son | velage, boisage, la charpente des puits des mines. 
ap. estcompose de six pieces; ein Wierheinann, der Simmet, Simmt, e5; sp. I. (die Innere Ninde des 
nur ein - gemietbet bat, un chambrelan, (po.); ein | -Kaumes, we vom den Iwelgen aparichäft undgetroduer wird, 
- frein Madchen miethen, cune fe dark für ib Hatten) | und ein felned Gewürz abyien cannelle où canelle, f; 
meitre une fille en ch.; cin Mädchen in einem für wilder -, cer aus Cochin (ômmi) c.sauvage; Weiler -, 


fie pale ti 2 unterhalten,tenir une fille enck.; 

tt ing furſtliche -, il a les entrées de 
la ch.; einen in ein - zu geben nôthigen, ihn darin 
feſthalten, einiperren, chambrer qn; fagt ihr, fie 
folle metu - anfriumen, dites-Iui de faire ma ch.; 













Zimmet 815 


c, blanche; geftofiener -, c. en poudre; poudre de 
c.; eine Stange -, un bâton de c.; mir Sudet übers 
zogener -, ducannelas: 2.c. Winterärinde; -apiel, 
1. ceine Serie Wepfel (esp. de pomanes); 2. He Fruct 
ded nepförmigen Jiafchentaumes, der Fiademsapfeh le co- 
rossol retioule, le cœur de bœuf; -balfam, (B., wre 
nach — riecht, ed. auch mit -Ölverfept if) le baume de c.; 
baum, 1. ceim um Geſchlechte der Borberrbaumes gibörens 
der B,, vor weiße woblrlehente Blumen und ben Deibeeren 
Séntide @reinfrüchte sat) le cannellier ou canelier; 
bie zweite Diinde bes -baumes liefert den -, la se- 

conde écorce du cannelier fournit la c.; 2. der 
weife.., im Wejtsindien, gebber zu einem gany andern Ger 

fetechte, bat aber auch eine gemürjhafte Minde) Ja c. blan- 

che; -binme,f. cein bei — Sbnlideé Sewuͤrz mb wahr« 

fcheiniid; Die gesresfneten Biütteospen des Mutterzimmmebauns 

mes find) la fleur de c.; -boc, ceine Art Wedtäfer ob. 

Heljböde, we ile - riehn le capricorne du cannel- 

lier; -branntwein, eau de-vie de c.; -effeng, f. es- 

sence de c.; -farben, -farbig, a. ad. couleur de c., 

cannelle; -gerucb; odeur de c.; ·geſchmac le goût 

de c.; -belj, sp. n. le bois du cannellier; -fampfer, 

celn dem I. dontthes Aücktiged Salz, 8 man aud der Wur⸗ 

yel einer Spielsart des -baumed gewinnt) camphre du 

laurier camphrier; -fob, Cui. (Urt Torten aus Dieiß, 

Auder und -) (tourte faite de riz, de sucre etdec.); 

-fügeléen, n. des pastilles de c.; -Inft, sp. f. air 

parfumé d'une odeur de e.; -mandel, f. (gefthite 

Mandeln, we mit arfleinem Auder und — überjegen find) 

amandes enduites de c.; -motte, f. (Art Motten ob. 

Nacırfatter) phalene de la melisse citronnelle; -ÿl, 

sp.n, (dad aus der -tinde und aus ber -biume gemennene 

weſentliche und Aücırge, Fehr bipige und fehr mehfriehente 
Seb l'huile de c.; -rinde, f. la c., cf. -;-töhrden,n. 
1.18. In — pufammmengerelt) bälon de c.; 2. An. Ari 
ſehr tünner und balb dutchſchelnender Wlafenichneden la 

bulle oublie; l’oublie, f; le papier roulé; la gaufre 
roulée; -tofe,f. (Art Mefen, wer einen bem — Abnlicien 
Geruch bat) rose d'une odeur de c.; -(émamm, 

cArt Wiätterfchroimme mit —farhemer Rinde und gewürjbafs 
tem Geruche) agaric du cannellier; ·wachs, sp. n. (rte 
ne wohlriedhende fertige Malle, we man burdı Kedhen aus ben 
Früdsten de —baumes erblu la cire de c,; -waflel, f. 1. 
(Art Wafeln mit -)gaufre à la c.; 2.(UriBlaienfhneten, 
geroutré Papier) la bulle ouverte, petite oublie blan- 
che papiracée; -wafler, n. I. über -rinte abgrjogeneh 
12.) eau de c.; 2. ©. -branntweln; -wein, (Urt Gerräne 
aus Auder, — und Wein) Ihypoeras. 

Bimperlid, a.ad. cweridhäms und gurüdbaftend und 
Dabet doch yartlich thuent) mignard, e; fie thut (o -, gar 
qu, ftellt ſich ſo - an, elle fait trop la délicate, la 
précieuse ; -leit, sp. f. (tie @ig. einer Pu, ba fie — If) mi- 
gnardise, minauderie, f. 

Zimperi, vn. av.b. lmperlid feun, thun) faire le 
délicat, le précieux, la délicate, la précieuse. 

À indel, 8 I. @iegerinafie Urtbeé Larferd, we febr leicht, 
than une burtibuglf le ras deCypre; -taffet, ©. -; 
I, An. (wel Flltrarıen) I. (Ccin Fiichgeidlecht nait unver 
ſchle ſſeaen Alemen, joel währen ftrabligen od. ſtachetgen Dir 
Kenfieffen und Heinen, barten, erhobenen Schuppen) as 
prede; 2. (Mr Börfe, der file, Angel le zingel, 

Zingel, ©. Sinbel I. 2, 

Siné, es; sp. (ein etwas bebnbaret, Im Bruce glänyens 
des, serolffermaßen in Würfeln angeicheffened, micht (ehr bars 
teb und Im Otühfener üchtl zed Metal. von jinmwrider, ims 
Blaͤuticht fpietender Farbe) le zino; foblenfanrer -, car- 
bonate de zinc; zinc aéré; calamine lamelleuse; 
ſchweſelſaurer -, zinc sulfale; vitriol de zinc; ges 
wachſener ·, zinc vierge ou nalif; gelber, englifter 
-, (Spianter) le sputer, spéautre; blende, f. {ein er, 
worin der - mit @chwrfel vererstift, blende, zinc sulfure; 
blumen, pl. wein febr ırodner fbnerweiber Halt, der dich 
beim Verbrennen des 66 in leichte Flaten erbebt und an am: 
dern Abepern welé antrat) les fleurs de zino, la tniie 
blanche; oxide de zinc sublimé; -butter, f. «latzlaus 
ver, mr erjl Bidlich, zulept mildhweiß gerinnbar wolrb) Je 
beurre de zinc; -tfj,n. (@., #6 - mihäln la mine de 
zinc; glafigté .., zinc sulfate; graues .., zinc sul- 
furé intimement mélange de plomb sulfuré; luft⸗ 
faureé .., la calamine; -fang, eine Einrichtung au den 
Ecmeljbfen, den in ben Etjen befindlichen — aufsufangen 
bassin pourle zinc; -glas, -gladerz, n. «ein glasartis 
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ger, weißer, halb durchfichhriger Abrper, vom man erhält, wenn 
man den — aus feinen Iryem abitebet) le zino vitreux, la 
mine dezincvitreuse; fall, cetn grauer &., In von ber — 
ft verwandelt, wenn er beim Duteltt ber gemeinen Duft biö 
zum Schmelzen erbipt wirt) çalamine commune; zinc 
oxide; -Oher, Cerbiser—, Glalmet)zine oxide; -platte, 
f. cine DE. ven -> lame de zinc; -falz, le sel ou mu- 
riate de zinc; -Ihlade, f. (Exbladen vom -e) des soo- 
ries de zinc; -{path, csertaïtter -) calamine lamel- 
leuse, zinc oxidélamelliforme; -ftubl, c.-fang; · vi⸗ 
triol, efmelelfaurer —, ber, wenn er reim Mt, umgefärbt ers 
ſchelnt und fchöme gfeltlae (Aulenfbrmige Kridalle bildet) vi- 
triolde zinc, zinc sulfate, vitriol blanc, couperose 
L'anche, vitriol de Goslar. 

Ztnfe;n,f. 1. (ein In eine Spige aublaufenbes Ding, 
02, einfpip ınfaufender Thelleimed Dinget) la branche, le 
fourchon; die -n eines Berges, les pointes d'une 
montagne; Ch. -n, (Me fpiptaen Enden am Girihger 
weißer les chevilles du bois d'un cerf; die -n einer 
Gabel, eines Rechens, cie Sâbae def.) les dents d'une 
fourchette, d'un rateau; eine - Anoblauch, cine Jede 
une gousse d'ail; eine - Ingwer, un nœud de gin- 
gembre! 2. ein Blafetonmertjeug, ſewohl gerade alé auch 
grirämmt) le cornet a bouquin; Org. (Wfelfen, we ben 
Ton biefeb Tonmwertjeuged nahabmen, und das fie angiebente 
Biealdenn le cornet k bouquin; 3. c. fernblatt; -nblds 
fer, (einer, der die - Häfen; °3intenift le joueur de cornet 
à bouquin; -nblatt, n. o.Hornslatt; -ngehden,n. Ch. 
le Ben, eines Brbörmeb od. Oewelbes, wd oben 3 ob. 4 -n 
tan bois de cerf à trois ou quatre chevilles; -njug, 
Org. Ceri. Zug od. dast. Megifier, wedurch Me -nangeyegen 
wrröen) le cornet à bouquin. 

Sinfen, mis - verfebrn) mettre des branches, des 
fourchons; Men. twer-, mit - vereinigen) joindre, as- 
sembler par tenons. {musique de la ville, 

Zinkeülſt, c. Sintenéihfer; ord. (* Etatimuñtut) 

infhorn,n.1.c.Ante(2); 2. ©, Pelaunenthnetf. 

Bintig, a.ad. Ginten dabent qui a des branches, 
des fourchons. 

Atnkifch, a. ad. die Art des Dinted babend, dem Zinte 
ävulit) de nature de zinc; Fond, -er Ofenbruch, 
Güntiditade, we Ad Im dem oberſten Thelle des hoben Ofente 
anfept. und, da ble Slpe bier nicht fehr hart If, pufammenfintt) 
débris du fourneau à zinc. 

Zinn, es; 1. mon mehreren Artem €, n. Celn ſuberwel⸗ 
Det, Ind Biäuiiche fplelemdeb, ſeht welcheb Metall, das unter 
die felhreften sebbe étain; bad Anijtern bes -e# beim 
Biegen. le cri de l'é. lorsqu'on le er ; bag Dajepn 
des gediegenen 28 tt noch zweifelhaft, l'existence 
de l'é. natif est encore problématique; grmeineé 
-, &. commun ; feines od. Hingendes -, Klang-, é. 
fin ou sonnant; engliſches, fornmwalliihes -, d.d’An- 
gleterre, é. de Cornouailles; gutes, reines -, &. pla- 
né, é. de marais; - mit zwel Zeichen, (das ein Drittheil 
Bin enttäin 4. A deux marques, à deux contrôles; 
geringes -, Halb-, bas d.;mildes, iprödes -,d.doux, 
é.aigre, of, Biod-, robe. ; vertalttes -, d. oxide, 
ef, -afche, tait; veter ztes —, o.-er; 2. (-geichier, cf.) 
vaisselle d'é., f; auf -fpeifen, manger dans de la v. 
d'£.: das - fchetern, dourer la . d'é,; ſein - umgies 
fen laffen, faire refondre sa v. d'é.; -after, Expi. 
Caudgrwaldener, teerer -fieln) rebut de mine d'é.; -anı 
bruͤche, -arten, pl. Exp. (nyeigen von -ırj auf einem 
angıfabtenen Gange) premieres mines d’d. decouver- 
tes dans un filon; -att. f. 1. sorte,espeoe d'd.; 2. 
-arten, c.-anbräe; -alche, f. Cein durch fortzefepte Eal ⸗ 
nation be —e8 erbaltened weläird Pulver, bab zum Glaſuren 
deb feinen Irdenen Geſchſrtes, und pam Pelterem harter Stelne 
urd der Metalle bent) potée d’d., cendrée d'é., fi -as 
ſchenbuchſe, f. Helden Gürtiern boite à la potée d'é., 
5; -auflöiung, f. solution d'é.,f; -ballen, Expl. (B. 
zuf. gerelitet -) rouleaux, balles, ballots d'é.; 4. en 
rouleaux, en balles; -bergwerf, n. miniere d'é.,f; 
-bett,n. co. Lebertieſs; -blatt, n. dim. -blättchen, n. cu 
dünnen Biättern getriehenes -) feuille d'é,; it. c. Man-; 
«Blende, f. Mg. cit fin verbundene Br.) blende mö- 
lee de mine d'é.; -butter, F Chi. pentes, falyfaures 
-»beurre d'é., muriate d’e. sublime; -erj,n. mine- 
rai d'é., mine d’s4.; faferiges geſchwefeltes … d. oxi- 
dé coneretinnne; glafartiges ſchwarzes .., 4. oxidé; 
bots tonliches firabliges .., d. oxide concrétionné; 
-feile, f. Por. d'éc. (5. nnerne ©. tamit ju feilen) lime 
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à polir ou à couper l'é.; “fée, Expl. cein bg, in vom 
man — bricht) veine, filet de minerai d’d.; -gang, 
Ezxpl. «ein ©, in mm -e1) bricht) filon de minerai 
d'é.; -gatter, Fond. tgasterwelfe geaoffemed —, 8 nadıber 
infammengerollt wird) table d’d. fondu en forme de 
grille; -gebirge, n. montagne qui renferme des mi- 
nes d'é.; -gelräß, sp. n. Der Abgang beim Schmel jen ber 
rie) la crasse d'é.; -gerätb, -geräthicbaft, f. usten- 
siles, vaisselle d'é.; -geibiebe,n. Exp. (-erje, we 
alé Geſchlebe angerroffen werden) ‚minerai 'd. en gelets 
ou morceaux roules, écornés; -geidire, m. calleriel 
&. von -) vaisselle d'é.; -gelell, ©. Dinner; -gießer, 
ein Handmerter, wraleriet Gerdth wub Beschlrrand — giebt) 
le potier d’d.; -giefergewert, n. -gießersinnung, f. 
corps d’etaigners, de potiers d'é.; -gleferhands 
werk, n. (as $., Cewerbe des -gießerd) le metier de po- 
tier d'é,; -gleperfunft, sp. f. l'art du potier d'é.; - 
granate,f. 1.cArı buntelbrauner, -baltiger Granaten) gre- 
nat d'é,; 2. 0.-graupe; -granpe, f. ltr uieledigen ec: 
geh, wi aus —, Etſen undelner unmetalifchen Erde beilehtı €. 
oxidé eristallise; -gtube, ſ. Expl. «ein Grubengebäu: 
de, In vou auf — gearbelter wird) mine d'é.; -baltig,a. ad. 
<= Saltend) qui contient de l'é.; -haltige Erze, -evsc, 
minerais, mines d'é,; -hammer, Org. «5, mir einer 
breiten geglätteren Bahn, die gegeffenen -platsem damit feiler 
pu Schlagen, bamis bie Orgelpfeifen heller Mingen) (sorte de 
marteau de facteurs d'orgue); -banbdel, le trafic 
d'é.;-bénblet,inn,f. marchand, -e, d'é.; -bané, n. 
Forg. (die Wertftätte, Im vor te Orfenbleche verzimmt werden) 
hangar à élamer; -hobel, Org. (ein 8, das zu ten Pret: 
fen auf ber Gleſtant auégegefenc — alaıt ju hebeln) la ga- 
lere; rabot qui sert à unir, à egaler l'd. ausortir 
de la fonte; -Falf,cein graues Pulver, von vem ba —, wei 
man ed beim Dutritteter gemeinen Luſt der &chmelybipe aubs 
eut, nach u. mach dedect wird, nb vo (ich nach der Reinigung 
der Oberfläche von demſ. Immer wieder erzeugt) chaux d'é.; 
-fellel, «&., worin dad — geihmeljtwirt; la fosse; -Fram, 
-frümer, ©. Handel, -bäntter; -Fräße, f. ©. kalt; -Eris 
ftalle, S. «Cuarzteiane, we -granpen enthalten) crislaux 
meles d'é,; -Früde, f. Org. tein Hötyerner, oben und un 
tem offener Kaſten, mit beweglichen Querbretern, baë ju ben 
Pfeifen geaofene - damtt zu plätten) le räble, cf. Bieta: 
tea; -laden, boutique de potier d'é.; -loth,n, «ein 
Aüiiged Echnelltorb, pinmerme ©. or. perzimnteh Blech bamis 
infanımenzutbiben) lasoudure d'é,: -mutter, sp. f. Et. 
«in Scheſdewafer aufarlöfeted und aus bemif. wieder nieberge: 
ſchlasenes —, md auderm geishmoljenem —e jugefept wird, 
taff. dadurch geſchmeltiger umd fhömer ju maden) matrice 
d'é.; -pfen, 1. (ein Schmeljofen, das - aus dem -Aeine 
un» -jroltter zu fhmeljen) fourneau à fondre l'é,; 2. 
Forg. (auften Blehbämmern, ein Ofen, In vont das — pur 
Berjinnung der Wieche geftment volrt) fourneau d'eta- 
mage; -pfanne,f. Forg. (ie elierne Dé., in ver bat — zur 
Berjinnung er Bleche in dem -ufengrfchmeljt wird, le creu- 
set à etamer; -pfelfe, f. ceine Orgripfeife ven -) Luyau 
d'orgue d'é.; -platte, f. la plaque d’d.; -probe, f. 
(eine Pe mit dem —e, od. die Unterſuchung der Guͤte Des -eb) 
essai d'é,; -gnary, Exp. c-baitlger ©, In mm fein 
eingefprenatiib quartz mele d'é,; -roft, Fond. (gertfter 
ter -fitin) minerai d'é. grille; -fand, (aan; Heine -grau: 
penminerai d'éen grains isoles;-fhläger.lebatteur 
d’e, eh feuilles ; -Ichranf, (Sb. mir giemermen Gefchtr: 
ten und Grrätben) armoire à vaisselle d’d.; -feife, f. 
eine Anſtalt, wo fand od. -jmitter aus dem Sande od, aus 
ber Erde geieifet od. aewafchen werten) terrain d’allu- 
vion, contenant du minerai d'é.; -[path, c-baltiger 
Eve ein weißes blätterlged -er) €. spathique, scheelin 
calcaire; -flein, 1. «in ©, An vom -erj eingelprenat Il) 
pierre d'é.; 2. Fond. (das getrennte, gepachte und gras 
ſchene -erj. mb aur noch pefbimelse ju werden braucht) le mi- 
nerai d’d. bocarde et lavé, préparé pour la fonte; 
-fod, Fond. cein ©t., über wm dad gege gene — ju Ballen 
aeſchtagen wir) (bâton ou cylindre de bois autour 
duquel on roule les feuilles d'é. pour en former 
les balles qu’on livre au commerce); -ftufe, f. «ein 
Städt -ery) échantillon de minerai d'é.; -tafel, f. 
(ein plattes Œtüt -) plaque d’é.; -1yante, f. la mar- 
chandise d'é,; -miae, f. (W., das = in ton hätten qu 
mägen) balance pour peser l'é.oule minerai; · waͤ⸗ 
fde,f. 1. Expl. c. aile; 2, Fond. (eine Andalt, voo bas 
arpochte er vor dem @bimeljen gesonfchen wird) lelavage, 
la lavure de l'é.; -wäfcher, 1. dinden -wälden, ein Ars 
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belter, wor bad — wilde) ouvrier qui lave l'é.; 2, die 
-wäfherinn, can den Höfen, eine weibliche P., we das gts 
netne Cher ju waſchen und rel zu balten ban l'ecureuse 
de la vaisselle d'é.; -weiß, a. ad. ce Hläufich weiße 
Farbe des -eb babent) couleur d'é.; -weiß, sp.n.la ce- 
ruse d’d.; -werf, sp. n. (alleriei Gerät, Gefier von -) 
ustensiles, vaisselle d'é,; -jwitter, c.-graupe. 

Binne;n, F. cher ederſte, mit Cinfbnitten eb. Scießr 
(arten verfehene Theil einer Mauer, und eine Ähnliche Eins 
fefung deb fladien Dates eines Gebäuded) le créneau; 
die -u einer Mauer, les créneaux d'une muraille; 
eine Mauer mit -nverjeben,creneler une muraille; 
die Leltern an den -n feft machen, attacher les échel. 
les aux créneaux; bie - des Tempels au Jeruſalem, 
le pinacle du temple de Jérusalem ; Bi. ein Silb 
mit doppelten -n gerade gegen eluander Aber, un 
ecu bretesse; mit doppelten -n gegen einander, ju 
beiden Seite abgewedhielt,contre-bretesse; -f@nitt, 
(der Dabnfdmitt la coupe crénelée. 

Ain nen, a.ad. (aué Sinn) d'étain. 

inner, 8; Forg.-Cin Arbeiter, wor ble Bleche pinnt, 
ad. mit Finn überzieht) l'étameur, 

Zinnern, a. cans Zinn beflebend, aetmarın d'écain; 
-2 Teller, Schüffeln. des assiettes, des plats d'é.; 
aus einer -en Schüffel eifen, manger dans un plat 
d'é.; ein -er Topf, un pot d'é. 

Zinnober, 6; sp. Ceime rorhe Miner, we au Quedfils 
ber und Schwefel emtftebt; rorhed, geſchwefelies QuedAlber) 
le cinabre; mercure sulfuré; der gewachſene od. nas 
tuͤrliche -, le c. naturel; der fünftliche —, le c. factice; 
gereinigter, gentablener -, du vermillon; -blume, f. 
©. Serufaleméblime; -64, n. (- enthaltendes €.) mine de 
€; „glanı, Art -ery, eb die Hände ſchwatzfarbnn c. vierge 
ou mıne de mercure rouge ; -miöpel, ſ. ceine Ati -ros 
ader Miöpeln in Morbamerita) (esp. d'amélanchier); - 
toth, a. ad. Ctoth wie -) rouge comme le c.; de cou- 
leur de e.; -Töthe, sp-f. ete R. bed —à und eine perf. 
Aéntite %.) la couleur de c. 

Bing, ed; e, 1. Cehm., jede dem Banbebberen entrichtes 
te Ubgabe) le tribut, cf. Sopfgeld, Schapung. Steuer; 
2. (eine Adgabe, we ſich der Gruntbefiper von dem elmem Ans 
bern zur Nügung überlaffenen Gtund und Boten aubbrbimat, 
und vor in einem Theile vom Dem reinen Gewlune, eb (el an 
Gelbeb. an Erjrwantifen, beñebt: der Grund-) le cens; ein 
Gutauf- weggeben, abtreten, abandonner laterre 
pour le cens, cf. Eib-, Pacu⸗, Ieit-; 3. (eine Abgabe, 
we man tem Brfger eines Saufes für den Gebrauch beif., 
ed, eineh Toiles daren entrichtet; der Mienb-, die Mierber 
le oyer; pin Haus In - nehmen, ces mietten) louer 
une maison; ben - erhöben, hausser, augmenter 
le L.; in einem thewern -e fißen, (wit — acben) payer 
be. de {.; 4. (eine Upgabe von dem Genuge arlichenen 
ivemden Geibes ; © Intereßie) l'intérêt; -ader, CL. vom 
wm ein — entrichten wirt) terre censuelle; -baner, (ein 
B. tor für den Cirmuß feiner Grunttäde bem Crundberm 
— zu entrichten serbunben If) manant censier; -brief, 
seine Urkunde über die Ueberlaſſung eine Gtundſtuͤckes vem 
Grundherrn an einen antern, gegen einen Hährlichen Grunb-) 
lettres de censives, de rentes; -bud, n.(%., in nd 
die Örund-e eingetragen werden) censier, livre censier; 
2. ©. Grundtuch; -buße, f. (Strafe für nice bezadiuen 
run.) amande, peine contre les debiteurs ar- 
rieres; -el,n. c&ier, fefern fie alt Grunt · abgegeben wers 
tem les œufs de cens; -einnebmer, receveur du 
cens; -füllig. c. -bar; -felb, n. ©. -ader; -frau, f. 
1. 0. -mann; 2, Féo. (bie Befigerinn eine Gute, mb 
dad Rechen eines andern Ift +) tenanciere, f; -frei,n. 
ad..1. (frei vom Grunb-e) qui ne paie point de cens; 
allodial; ein -freicé Gut, un franc alleu ; ein Gut 
„. Machen, amorlir unsterre; 2. (feet vom Mietb-e); 
. wohnen, avoir le logement franc; -freibeit,s 
f. l'immunite, f: it. l'allodialité, f; -pan$, f. oie de 
cens; -garbe, f. le champart; -geber, ©. inter; - 
gerechtigkeit, F. ©. -vett; gericht, n. cein eigener G., 
wos die über ben Orund- entlandenen Sıreitigtelten ſchlich ⸗ 
tet) (tribunal qui juge des aff. relalives au cens); 
-gerite, f. orge de cens; -grofhen, Cour. (eine Ab⸗ 
ande an den Bantedsrren; it ein Örund-, ſoſern er In einem 
G. belebt, und bb, eine Abgabe in Geſden gros de cens; 
-gut,n. celn &,, deſſen Gubaber zwar bat vblige Cigenthum 
Darüber bar, dem Grundtzertn aber einen Hrund- daren pu ae 
ben verpflichten Iml'acense,f;-haber,l’avenage;-bahn, 
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le coq de cens; fg: cein erhipter, aufgebt achter Babn; 
er ift erhitzt, roth wie ein .., il est rouge comme 
un coq; haus, n. 1. (rin p., von mm Örund- gegeben 
wirt); maison qui paie un cens; 2.0. Mieidhaus; bes 
ber, T. cheri. ter — ju erbeben hat; le rentier; bie -be: 
berinn, la rentiere; 2. eri., der für tiefen den — ein ⸗ 
treien qui lève le cens au lieu du renlier; -henue, 
" f. la poule de cens; -herk, wer Grundserr, foferm er 
ven ben antern zur Müpung überläffenen runbfüden od. 
von den -zütern Grub zu febern berechtigt in le seigneur 
censier ; -hof, chef et. Gut, meren Cirunt- enirichter 
werten muß) l'acens; -hufe, f. ceine Hufe Sanbes , von 
tor — entrichtet werden muß) charrue qui doit ou pe 
le cens; -Bubn,n. ©. -Benre; Fort, sp.n. le bied 
de cens; -lehen, n. cel ®,,befen Briper Corunb= davon 
geben muß) fief possédé à la charge d'un cens; -les 
benbuc, n. le terrier; le papier terrier; -leute, 
pl. . we Grunde od. Dies pu geben verbunden find) les 
censitaires ou oensites; alle. . eines Lebens, lous 
les censitaires d'un fief; -mana, pl. -männer od, 
Aeute, 1. (einer, ber Grund- ju geben vertunben tj: le 
censitaire ou censite, lerentier, le ienancier; 2. 
©. Miehimann; -Meifter, can einigen Orten, ber Ein: 
nehmer bertfbañillher Bnınd-e) receveur du cens: — 
Pacht, f. wie Padir eines -eutré) l'acensements ·pflich⸗ 
tig, a. ad. {vetpflidter: Grande eb, Mietb- ju bezahlen: 
censuel; -rehnung, f. le compte ou calcul din 
térèts ou de rentes; -tégifiét, n. (das Il. won elmu 
nehmenten 0. dingenemmenen -en le gueilleret; -tolle, 
f. le röle rentier; -tay, (Zaa, an wm Orund-e at, 
Mierb-e brjablt werten mülfen) le jour, le terms de 

aiement, le jour de l'échéance du cens; -freis 

er, curt das ·reater führn le greffier du cens; ·ver⸗ 
trag, (ein D. über ben —, vor bon einem que Beruzung über 
laffenen Oruntfiücte begabtt werden fell) contrat censuel; 
- weile, ad. caté -> acens, Atitre de cens; weisen, 
le cens du froment; -wode, f. crie %., tn wr der - 
entrichtet werten fell, la semaine de paiement, de l'é. 
chéance du cens; -jahl, f. Caro, der Nömer .., 
"eine wledertetrende Reite von 15 Gabren, wer ſich mit bem 
eräen Jaͤnuer anfinan l'éndictron, le cycle d’i.; der 
Mömer .. begreift eine Meihevon 1s Jahren, le cy- 
cle d’i. est de quinze ans. 

Sinébar, a. ad. (Siné zugeben perpfihten censuel, 
le; bare Güter, terre censnelles; der Inhaber, 
die Inhaberiun eines -en Guter, le tenaucier, la 
tenanciere; (id jemand, ein Self - mahen, ren 
dre qu, rendre un peuple tributaire; -feir, f. état 
de ce qui doit le cens, ou de celui qui est sujet 
au tribut, 

Zinfez n, T. (ie Abgabe Tür die Pioung gelichenen 
frembın Gelres Vinterit, larente: Geldauf-n ands 
thum, mettre de l'argent à &,, à rente; mucherliche 
-n, ihmere -n nehmen, prendre de gros interets, 
un é. usuraire; die -n gum Kapftafe jmlagen, join- 
dre li. au principal; -noergininng, f. (ie ©, ber 
n, wenn mean biefe zu gahlen umerläßt) l'anatocisme; 
·wucher, sp. er W. mit nm, da man entweder voucher: 
Fiche “annimmt, od. fich vobeter a nom den nichtbe zablten -n 
tatlen iäßt) l'usure, f · nzins, die - von ben -n) l'a. 

Binien, 1. vn. or.$. (Bins eintragen, bringen); Dies 
ſes Gut sinfet nach D.; dentrichier feinen Orumtzind bas 
hin) celle terre paie son censaD.; dies Haus, bier 
fer Garten sinfet jaͤhrlich fo und fo viel, cette mai- 
son rend tant de rente par an; cette terre doit 
tant de cens, de champarl par an; fein Geib sin: 
fer ihm jaͤhrlich ſechs vom Hundert, son argent lui 
rend six pour cent par an; bie Sindbauern müffen 
=, Ciné entrichten) les censitaires sont tenus au cens; 
Il. va. 1. (alt Zins entrichten, sehen); einer jinjet sehn, 
der andere fünfjehn Thalcr, l'un paie dix ecus de 
cens, l'autre quinze; 2.c. ver-; 3.0. miethen. 

infer, ©. Sinémann, 

ingerelle, f. ©. Setdenſchwanz. 

Iper, 8; 1. ie befte Urr der Baumfelbe; und ber bars 
aus verferiigte Zeus) (esp. de coton fin); 2.0,@opertayr, 

River, od. Epperzn, f. chei Cinigen, eine Art Hels 
ner PAaumen und wie Echlehen ſchwͤe ztlch, zum Teil aber 
auch gtün, vor von der Snfel Cypren beritanemen fellen) la 
prune julienne, 

Et a rfaße, s wurg, ©. Gnptrigtabr. 


— — — — 


ipersholj, (Eppers) sp. n. celn fènes Bots zu Ge | tbeliungs—, Feder-, Baar · Behl · Stangen⸗ Ste; et⸗ 
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was mit bem - meſſen, mesurer qh avec le co.; 
compasser gh; ein - mit ftählernen Spiten, un co. 
pointes d'acier; ein - mit Drebfpigen, un co. à 
re tourmantes; ein dreifchenfeliger, vierſchen⸗ 
eliger -, un co. à trois, à quatre branches; ein 
- mit auswärts gebogenen Schenfeln, un co. à bran- 
ches recourbees; ein - mit ein wenig auswärts 
gefrämmten Schenfeln, un co. à l’allemande; ein 
- zum Ausmeſſen der Werkitüde und Baubölzer, 
un co. d’appareillement; fg: Alles mit bem — abs 
meſſen, (Alles mit Bedacht, mit großer Sergfatt g tun) 
faire toutes choses par régle et par co., par co, et 
par mesure ; -abichnitt, (baë ? Segment; le segment; 
-außfchnitk, (der "Setten lesecteur; -binde, f. Chir. 
le bandage circulaire; -bogen, l'arc de la circon- 
ference d'un e.; Arc. le cintre; -brief, o. Areits 
Sahreiben (2); fläche, Figeine Fläche, we von einer Linie ums 
fdsiefen, abgeihniien wirt le c.; -form, f. la forme 
du e.; in.., -förmig, circulairement, orbiculai. 
rement; -fürmig, a.ad. cie Geſtalt eines —8 babend, 
Im -) circulaire, orbiculaire, -ment, ef, treiöfßrs 
mig; -gejlalt, ©. form; -Jauf, course eir.,or.; -lis 
ule, £. la ligne cir., lec.; -motte, f. geine Art Abends 
fat sphinx hlipendule; -punkt, @er Mitteiruntteis 
nes -#) le centre du c.; -rund, a. ad. ron deomme 
unc.; eir.,eireulairement, Bo. ein -rundes Blatt, 
een Durchme nſer auf allen Seiten aleich I; feuille or.; 
-ründe, sp. ſ. Cle M, eines -8, und eine berf. ähntiche 
9.) la rondeur d'un c., ou eir.; -fdmib, tein Sch. 
vor = g für bie Gand wetter fbmieber artisan qui fait des 
co.; -fduur, f. Charp. (Schnur, wontit man große — 
belretbt le simbleau; -fhreiben, c. -triet; -{pite, 
f. la pointe de co. ; -ftein, cein Bittflein mit formats 
sen Sektmungen) grapholite serpulite; -tang, danse 
privée, dans une société partieuliere; -vies 
rang, Ê die D. ed, Quadtatut bes 4) la quadrature 
du ©; -wurm, ©. Zolwurm; plug, Cle mit bem — ges 
hogene -Iinle) ©. trace au co. 

Zirkeln, 1. vn. ar.d. (dc Im Zirtel od. Im Dirkeln her 
wegen) circuler; se mouvoir circulairement; 2. va. 
emmir dem Sete meiden ; U. ehr genau und Änaftlich mädıen, 
bei etwas verfahren) compasser; er zirfelt an Allem, 
il est compasse. 

Zirlsammer, f. 6. Zaun ammer. 

girns cide,f, ©. Meeriche. 

Îrye, ſ. c. Grue. 

trpen, vn. ar. b. (el Wort, md den Laut mahasınt, 
ten iltine Bégel, Grillen £ van Ach geben; und biefen Laut 
Sören faffem pepier; it. gresillonner; it. chanter 
(parl. des cigales). 

iſch, ed; €, cein geihender Baun sifflement. 

ticheln, init lautund vernehmtich, fendern brimtih 
mu einem fein gifehenden Bautereten, fangen) chuchoter; 
er ziſchelte ihr einige Wortein bie Ohren, il lui chu- 
chota gs mals; das -, la chuchoterie. 

Ziſchelſtimme, f. ietme Acheinde Stimme voix 

ui chuchote. 

Ziſchen, 1. vn. av. h. (ein Wort, m8 dedeutet, einen ger 
velffen Laut hören laſſen, vole wenn ein glübendes Then in 
talteh Waſſer arfiedı wird, ob, wie bie Gänfe bören laffın, 
wenn fie gerelgt find; umd biefen Ton freimillig vom fit ger 
ben) siffler; ber Schmärmer flog -b burd bie Luft, 
le serpenteau siffa dans l'air; die Schlangen, die 
Gänfe -, les serpents, les oies sifltent; bag Waſ⸗ 
fer locht noch nicht, es ziſcht nur erft, l'eau ne bout 

as encore, elle ne fait que fremir; Gr, -de Mits 

auter, consonnes sifflantes;-2. va.cfeniel alb zſchein 
einem etwas ind Ohr —, chuchoter gh à an; das 
-, le sifflement, [Ztfpnatter; 2. ©. Slftitaut, 

Fiicher, 6; cluer, ber plier) celui qui sifile, of. 

Aifdlaut, ein Maender Lant) son silllant. 

Bifblauter, in®. ob, Buchhabe, vor eimen Alchlaus 
bucidnet) consonne sifhante. ſpole. 

iſchnatter, F. cArt Natiern in Men 23 le male- 
tfer, € ob. -erbie, ©. stier. 

Bit bersn, f. teln mits Salten belpanntes Tengerhts, 
ms wle rineBaute geftaîter, nur mhbt dauchtg 1%: la guila- 
re; auf der - fpielen, die - fpiclen, jouer de la pui- 
tare; -fpieler, inn, f. joueur, -se de guitare. 
ANS €. Eitronenfint. ' 


Ziper-bund 


rigen, vob son einem Heben Baumt auf Tamalfa und ben far 
ralstichen Infein ténemt) le bois de chypre; -bund, 
(Epperbunbd), cher türkifcge matıe Hunt) % chien ture, 
tpf, o. vipps. [chien d'Egypte. 
ipfel, 8; dim. -en, n. I. der in eine Syipe ob. 
tech ſchmal aublauſende berverragente Thell eineh birafas 
men Körpers) le bout; der - eines Mantels, eineé 
Kleides le bout d'un manteau, d'un habit; bie 
vier - an einem Detttube, les quatre bouts d'un 
drap de lit; ber — einer Wurſt, (ras tinne Cube berf,) 
le bout d'un saucisson; fg: etwas belallen vier -m 
fallen, cbei einer ©. fete verfichetg ja Werte gehen) prendre 
toutes les précautions possibles; 2. fa. din etroas 
einfättiger Nenſch un niaisz -blume, f. (eine Heine PR. 
In meraßigen Gegtnèen, Wafletporiulat; la péplide, le 
pourpier aquatique; -länfer, ©. Riemenläufer; — 
mipe,f. Di., we In eine hate Epipe autiéufe, od. alé ein 
- niverbânat bannet a pointe, bonnet de police ; 
-pely, {cin Dely von lanahaatigen Schaffellen, auf mu bie 
Woule in -m ob. Serteln hebt) camisole de peaux de mou- 
tons -perrüde, f. Cet D. an ter hinten mehrere Daar- 
ed. Kuoren brrabbangens &netenperrüde) la perruque à 
nœuds; Til, n. Crin jui, zelegtes Salétud der Frauen, 
jeiern zwei = deif, auf tem Hürden perabgangen) le fichu. 

Zipfelig, a. ad. «Zipfei Habent» barlong; diefer 
Wantel ift =, ce manteau est barlong. 

Sipollesn, S. Qire Heiner Swirbein) ciboule, ci- 
bouleite, £. 

Bipperlein, 8; sp.n. I. hie Gicht in ben Händen 
ot. Füsen, la goutte aux mains ou aux pieds; das 
- haben, avoir la g., être attaqué de la g.; 2. c. 
Sterpionidnede; -Biraut, c. Geibfud, 

Zippern, 1. c. miern; 2. 6, irlppefn. 

Biprefie, fo. Esprefe; -nmoos, (Cypreſſen⸗), 
mn. Cet des Aolbenmoojeb auf den Aipen) le lycopode 
des Alpes. 

Zirbel⸗baum, I. celm ſchoͤner, Matter, bed umd gerade 
wachtenter Dapelbaum auf ben Eihiweljeralpen g, ber ein 
wohlrischended Harz gibt, und faſt mie das Kiefernbols be: 
nügt wird) Le cimbre; le pin à cinq feuilles; l'aro- 
be, l'arole, l'alviez, le Hammet; z. ber waͤlſche -, 
©. Pinie; 3. 0. Stuopfbaum; -drüfe, ſ. (eine etrunte D. 
zu oberit In Dbehien, Im nt ſich viele Dlerven vereinigen, unb 
me von vielen für den lg ber Stelt gehalten marder la glan- 
de pindale; -brüfenftiel, An. met martige Sete, 
tur werie -—räle vorn an die Wierhügel befefitger I) les 
pédoncules de la glande pinéale; -nuf, £ 1. (8e 
Samenterne ded -baumes) le pignon; 2. wilde... ‚ œie 
Yimpernuh, Blattrenné, teilte Pijtaghe) staphilier, faux- 
pistachier, pistache sauvage; nez coupé; bague. 
naudes à paternôtres; arbre du raisin; 3. (bie Frucht 
des — od, Anopfı baumet) le fruit du conocarpe ; - 
nuftlefer, ©. -taum (1). 

gi rgelbaum, 1.6. Nemeltaum; 2.0, Eifebrerbaum. 
Aitésammer, c. Barien⸗ ammer. 

Birkel, 8; 1. ceine krummme zuſammen laufente Di: 
nie, beren Puntie alle von einem gemelnſchafillchen rise 
teipunfte glelhweit entfernt fint Je cercis; la ligne 
circulaire; la cireouference du c.; einen — bes 
ſchreiden, décrire un e.; ein halber -, un demi-e.; 
ber - wird in 360 Grabe abgetheilt, le ec. se divise 
en 560 degres; Die Himmelsförper bemegen fit 
nicht im — ſondern in einer Ellipfe, les corps céles- 

























































tes se meuvent non eirculairement, mais ellipli- 
wement;fg: 1. din einen = ed. Krrid gehelite Dinge); 
es iſt heute - bei Hofe, efrtertinpe Berfamminng der Sefe 
leute, um Ach dem Färfen ad, der Fürftimm vorzufelien) il y 
a auj. c. à la cour; fie glänzt in allen -n, cin allın 
Derfammtungen) elle brille dans tous les cercles; im 
- feiner Freunde, dans le c. de ses amis; 2. (eine 
Folge von Deränberungen, we nadı einer gevokffem Seit wirder 
in berf, Helge mad eina. eintreten); Der — ber Sabréjel: 
ten, le cours, la révolution des saisons; einen -im 
Erllären od, Schließen machen, Em &rtiären cb. Sdities 
Sen wieder auf den Begriff put lemme, vom toin man aus 
gegangen if} faire un c., un c. vicieux; 3. c. Runte; 
Il. cein y, sine Inte tamis qu befchreiden, 156 au6 z eben 
In einem Seple deweglichen, unten aber ſplpigen Gihentein 
beſtebt, wenen Der eine auf einen Puntt fedgräielit, ter ander 
reaberin derf. Drfinung des ⸗ um denf. Im Arelie berumr 
arführt wird) compas, cl. Bogen-, Brilien-, Dit, Diet; itrone, ce. Aurene. 

iteonseule, (Eisron:eule),F. teine Art Nachifalter 


848  Bitronsfchnede 


=pogeh phalène de la mélisse; -[huede, (Gitren:), 
f. 0. Rateiichnedte; -vogel, 1. er -fint) le serin d'l- 
talie; 2. cb zum Ohrfaleht des Sri seb, Pingfınogels 
gebärenter Bopel) le cassique de Cayenne; 3.0. Mers 
mel; 4. celine int Schmeiteräinge) papillon dunerprun; 
5. 6, -eule. 

Zits, od. 318, 26; €, Arie finie Ars bunten Kattunk) 
ie calencar ou calencai; la perse, l'indienne; ein 
ſchoͤnet —, (bène-c, une belle perse, de belles per- 

itiben, ©. siryen. [ses. 
ittersaal, ©. -fit; -affe, ceine Urt Adfem, braun 
von Farbe, und mit blauen Hinden und Füßen le singe 
trembleur; -angft, f. (A, baë man ptet) peur qui 
fait trembler; -baum, €, eve; -blafe, 1, citer Ser: 
blafen, an von man eine pitteenbe Berorsung bemertt, wenn 
fe fit qui. abeben» holothurie tremblante; -efce, f. 
c.thpes —0êpe, F crime Urı Eöhen, deren Bläneran Lans 
gen ſchwachen Stielen bangen, und bel der geriisaften Devos: 
gung ber Buft jitterm) Je peuplier tremble; le tremble; 
fic, ceimige Arten Filche, we die mertroärbige Sig, haben, 
dal fe deinem, dle fich Ihnen nÄbern, einen Gteé sb, Schtag 
meirtheilen, we mit einem Blitzſchlage Aehnllchtent bat, und 
vor andere Fliche töpter; babin gebbren) 1. Der -aal, criné 
Urt Aasiräden.einei malt bem Haleverwantsen Frſchatichtech⸗ 
teb, Inden Flüffen von Surinam, Gapenne, Guinea p) l’an- 
guille tremblante ou électrique; 2. der -toche, 
(eine Art Mochen, vor im malttellämbtichen Meete Lebt, Ähmlidbe 
San age mittéelie, und Menſchen und Ibiere, bie fich déve nd: 
bern, beiäube; ber Krampffiſch, Taubffd) la torpille, 
torpede, torpedine; le tremble; 3. «eine Art Welſe 
le silure electrique; fliege, f. I. (eine Set Stiegen, 
we eine sltternte Bemegung bat) mouche pourvue d'un 
dard ouaiguillon; 2.0. Sctupfmespe; -graé, sp.n. 
deine Gant, Örab, deren Uebren an feinen Stengeln in ber 
Nändiger yiiteenber Berwegung find) brise, brize, amau- 
rette, f; das ſchoͤne liebe .. , cm füttien @urspar 1a 
b., l'am.; Das größte .., dim füßlichen Europa, bat ardı 
Here Hepren) La 5. a gros epilleis; das mittie.. ob. 
Miefen-gras, dim tem meisten Begenten von Eutepa) la 
b.tremblanie, la b.moyenne, les amourettes trem- 
blantes; Das fleine.., din Deutlchtand, in ter Schweiz, 
in Stalten und Frantreich, wirb nur 6 bie 7 Sell hoch) la à. 
à pelite panicule; la petite 2. ; das grüne .., cie 
Wergentante) la d. verdätre; -mabl,n. ble Sawind · 
Rei) la darire; -müde, f. cet Schmaden , bie eine 
atternde Bewegung babe tipuleiremblante; -nadel,f. 
deine Schmudnadel, we aus einem Epelitelme an einem fees 
den ztwandenen Selle behebt, ber fich im elne Madel enbigrt, 
fo daß der Steln In einer beñ dudigen jitternten Bewegung iftı 
le tremblant; l'aiguille treinblante; -pappel, f. 
©,-eipe; ·xoche, ©, -fildı 023; -roie, F. cète gelbe Marzıfı 
fe) le narcisse sauvage, le faux naroisse ; -[limme, 
F. ceine zirternde Er.) une voixtreimblante; -taube, f. 
©. Plautaube; -tredpe, f. Cie gefiederte D, vom Ihrer zit: 
tetaben Bewtzunz) le brome cornicule; —wels, c. 
id i3% -Murm, (eine Cast. ganz einfacher, Hanglichrum: 
der, mir bloßen Mugen nicht ertennbarer Würmer, vor eine 
alitente Bewtaung haben) vibrion; ⸗·wurz, ·wurzel, 
ap. f. ©. Pferde sampfer. 
ittern, vo. av.b. «fic im Heinen Schweingungen [hell 
nd tebbaft din und ber bewegen) trembler; bie Baum⸗ 
blätter - beim geringften Winde, les feuilles des 
arbres tremblent au moindre vent; ber Kopf, bie 
Beine x - ibm, la tète, les jambes r lui tremblent; 
er zitterte mit der Hand, alé er dies unterichrieb, la 
main lui trembla en signant cela; bie Erbe gitterte 
mehrere Mable, la terre trembla plu. fois: beim 
Donner bes werte sltterten die Fenfter, au 
brait de l'artillerie les vitres tremblerent; id its 
tere vor Furcht, vor Freude e, je tremble de peur, 
de joies; Sg: 1. (ver Furche ⸗. und bb. Tehr fürchten): zit · 
tere vor meiner Mache, (rte fer crains ma ven- 
geance; id zittere vor ihm, dich füvebte ib Un foichem 
Grave, baë lb alter) je tremble en le voyant, j'ai 
peur de lui; diejer Kürft machte ganz Europa -, ce 
prince fit trembler toute l'Europe: Die ganze Welt 
ragen voribm, tout le monde tremble Inch Im; 
& zitrere für ihte Unſchuld, cicb din Im bhdiften Grade 
barht Beisrgn je tremble pour sa vertu, pour son 
innocence; 2.(vonter Brrorgung der Erlmme, meam bie 
einfacrn Thne ob. Raute alcht unveränèers gusgebalten meer: 
den, fenkern ſchatu mis ben benachbarten Zénen wechleln, 


Zittern 


Selnahe vote Im einem Zeilen: eine -be Stimme, une 
voix tremblante; mit einer -den Stimme fpreben, 
parler d'une voix tremblante; daß -, le tremble- 
ment; es fümmt mich ein - an, il me vient un 
(tremblement. 

Zitwer, 8; sp. 1. tineof:inblfe Di. deren meilige 
Burzri alé Heilmittel gebraucht wird) la zédraire ; 2. 
wilder -, 0. Zauntuͤbe; -Prauf, sp. n. 1. (tat Kraus bed 
-b, 08. audi wohl Ber — feibh} l'herbe de la :.; it. la 2; 
2. 6. Draaun; Öl, sp. n. cein auchtiges Dei and ben Wur⸗ 
yela und bem Samen des -8, grünttchblau, ein wenig didfich, 
und beinahe fe hiver als Warten l'huile de x. ; -fame, 
1. la semence de z.; 2. c. Burmfame; -wurzel, f. 

16, ©. Site. [la racine de z. 

16,68; e, 0d,-e: en, F. Cole Rarzen am der wrldr 
Haben Bruni, bel. ble Saugwarzen an dem Bauche und bem 
Enter ber weihtichen There) le tetin; it. la teilte, le 
trayon; -ensede, f. An. le untern ber 4 Ecen, we durch 
das Zufammentermmen der Ränder der Eirheiteibeine geblibet 
werden) l'angle mastoide; -ensförmig, a. ad. mam- 
miforme;-enfortiaß, Ar.tein vider, rundficher Forıfap. 
wor nach unten von ter Audern Fläche des -entbeiit geben l'a 
pophyse m. ou mastoide; -enfraut, sp. n. c. Kain 
test; -enloch, sp. n. (ein Bed, bafd allein Im -enfortfape, 
bald gemelufdraftitih im Ginterbauptselne, und im Schlaf 
deine) le trou mastordien; -ennaht, f. Arc. teine N., 
we der vordere and hintere Rand be entries mil dem —ens 
rande des Éinterbaupritelles mad der -enıede des Scheuel⸗ 
beineb bites) la suture mastoide; -enrand, Au. (ter 
vordere Rand des Hinterhauptbelued la marge mastoide; 
-entheil, An. wer Name eines platien Thettet am einem 
ver Schtäfenbeine) Ja partie mastoideou mamiliaire. 

Zitzen, (den Sp nehmen, ander Bruit fangen) leter. 

obel, 8; din. -en, -lein, n. 1. cein zum Be; 
ſchlecht det Wieſel, Marder g gebbrenbes Thler im mörmiedıen 
Sibirien, mb frined Pelles wegen gelangen wird; la ziler- 
line, la martre 2.5 2.088 ihmwarjkraune, tidoaarige 
und glänzende Fell des —6, eins der fefibaräien Pelsiserie) 
la z., la peau de martre z.; ein Mantel mir — ges 
futtert, un manteau fourre de z.; -balg, la z., la 
peau de warire 2.; -fang, la chasse des zibelines; 
-fänger, qui fait la chasse aux z., qui prend des 
2-3; -fell, la z., la peau de martrez.; -futter, n. 
(dad Futter eines Kieideh e von -) la fourrure de z,; — 
gebräm, n. (ia ®. von-) garniture, bordure de z.; 
-maud, T. 0. Lemmina; -Müße, f. bonnet garni de 
2.5 -pels, la z., pelisse de z.; -tod, robe, habit 
fourre, doublé de z.; -hwanz, la queue de z.; 
=tbier, n. c. -; -1bitiel, o. — 

Reber, Auber, 8; dim. -chen, -lein, n. eine Sr 
aröderer höljerner Gelée, vom runder od. Iänglichrumder Ge: 
Ralt, mit Dantsaben, etené Fläffigeh darin zu tragen) la 
cuve, latine; das ·chen, le cuveau, la petite cuve; 
ein - vol, une cuvée; -baum, céine turje Stamar, 
meman butdi ble Rächer ed, Dantéaben bed -8 fie (à. 
ton qu'on passe dans les anses de la cuve). 

Bofe;n, f. die. Séfen, n. as Kammermättem 
la femme de chambre, la suivante; -nrolle, file 
9. einer = In den Schautpſelen) le rôle de soubrette. 

Bdgel, #; Forg. ein Erüd eimeb Theuus des gefmnot: 
jenen Qiiené, vod man auch -fdiebel nennt) partie, divi- 
sion d'une loupe de fer, 

Ögerer, 6; (éluer, bershgerts celui qui lambine. 

dgern, I. vn. av. 6, cabchtiſch nicht fe fahnel Sogn, 
eit ab toux ald man fönnte, und alé gemlnfct od. verlangt 
wir; tarder; feinen Mugenblit -, ne pas tarder un 
moment; id weiß nit, warum er mit ber Ant: 
wort zoͤgert, je ne sais pourquoi il tarde de répon- 
dre; er bat gejèuert zu erſcheluen, il a tardé à ve- 
mir; es liegt nicht an mir, daß dieſer Prozeß no 
nicht abgenrtheiltift, meine Partei zönert, il ne tient 
pas à moi que ce proces ne soit jugé, c'est ma 
partie qui recule; 2. va. (aufbalten, arreler; dad 
- r, le rétardement. 

Rbgling, eb; e, Ann, f. eine junae D, we man er: 
sent os. erzogen bat, bel, auch mis Küdncdt auf ben babtn 
abymrdenten Unterricht; P’e/ere: er ift mein -, fie iſt 
meine -Intt, c'est mon &., N, elle est mon é, 

Soil, ed; €, cein kinaenmaß, ws fe jlemlich tie Breite 
eine Mannbtaumens berchgr, umb beren baie pbm, bald, 
nait rberntäncifiem Made, profit auf einen Fed od. Schud 
sehen; le pouce; etwas nad -en meſſen, mesurer 


Zoll 


h par pouces; zwanzig - lang, breit, vingt pou- 
Ele En de large; eine ar von zw en 
une longueur de douze pouces; -fijch, «ein Heiner, 
zum Geſchlechte der Salmen und Foreien gebörender Fiich, 
we 6418 10 - lans wird; die Heine Marine) (esp. de sal- 
mone); -maß, n. tin Waß nab -em mesure d'un 
pouce, mesure par pouces; -flab, · ſtock. (ein nach 
tn eingerbeilier Stab, ner um Megen diner) verge, F. 

1.3011, es; Zolle, ceine Abgase fhr die Sreibris durch 
ein Gebiet p zu reifen, ob, für die Bruügung eined Dortbeilé, 
einer dffenilichen Anhaltz, wir, aufeiner brauemern Seraße 
qu reifen, über eine Write zu reiten ad, zu fahren, In einen Pas 
fen einzuiaufen pp la coutume, la douane, le péage; 
den - beyablen, fovern, beben, payer, exiger,pren- 
dre la d.,lac., "> man bat Lie Séile erhöbt, 
on a augmente les douanes; ben - voneinem Vals 
len auf dem -hauie bezahlen, acquitter un ballot 
ala d.; beu- verfahren, ceinen Nebenmweg fahren, um 
teinen — gabten ju bürfen) frauder la d., le p.; ber - 
von ausgehenden Waaren, les droits de sortie; der 
- vou eingeführten Waaren, l'entrée, les droits 
d'entrée; der -, welden Durchtelſende geben muͤſ⸗ 
fen, le passage; der - von Zafttbieren, le hätage; 
der - für eins od, andıgebende Qaaren, la traite 
foraine; fg: ber Natur den - bezahlen, Cherten» 

yer le tribut a la nature; mourir; -amt, n. T- 
Cat Ums eines -beamten; Ja charge d'un officier de 
dy 2. ten Amted. eine aud mebrern D. beiebende Bebbrte, 
me bie Aufſtan über dir Räte in einer Gegend ban la d., le 
bureau dela d.; feine Waaren anf dem -amieanges 
ben, déclarer ses marchandises à la d.; PR RING, 
e.-tafel; -aufieber, (-Inipeten chef, directeur de 
ds -beamte,-bediente,officier,commis onemploye 
dela.d., du p.; -bereiter, sein -beötenter, vor ble Straßen 
bereitet, um barauf ju (eben, bab alecnand ben — berfabre od. 
umsehen) (commis de d.qui voyage à cheval); -bus 
de, ſ. geintieineres -amt) pelit bureau de d.; -einnehs 
mer, le péager; -frei, a. ad. cteinen - ju begabten brau ⸗ 
dent) exempt de p., de d.; -freie Waaten, marchan- 
disesexemples de p.; .. ſeyn, étre exempt de p., de 
d.; la. Gedauten find .., les pensées sontlibres, on 
n'est pas responsable de ses pensées; -freibeit, f. 
exemption de d., de p.; -Freiichein, (in Ed, bag man 
fre jh certiicat, acquil de franchise; der .. für 
durdhgebende Waaren, welche ganz -frei, od. bereits 
an einem Orte verzollt worben ind, le passe-avant, 
passavant, letransit; -gebübr, f. la d.,lac.,iep.; 
-gerechtigleit, sp. ſ. Aas Ken, einem — von burchgebens 
dem Cihtern, ehem. auch Def, ji foderm le droil de d., 
droitde lever le p.; -baus,n. la d.,le p.; -ortuung, 
f. reglemeut touchant les douanes, les peages; - 
pat, cher P. eines -e6 où, der Höile elneh Kantet) bail 
d'une d., de douanes; -padter, celui qui a afferme 
le p.; -pfabl, ©. -fäute; -pillchtig, a.ad. c- qu geben 
serpflichten; sujet, obligé a payer la d.,le p.,la e.; 
-pfidtigteit, ſ. obligation de payer la d.r; -Tedr 
mung, f compte des douanes; °-regal, @aë., Rète 
anlegen su türien) droit régalien d’etablir des pea- 
ges; -Tolle, f. seine R., ein Werzeichuiß won Derf,. Ihren 
Stande uns Bertrbe nad, fofern he geben, ums vole viel Ar 
geben müffen; unbren S. vom von, und wie viel — enirlıbre 
werden muß; *-tatif) tarif, La taxe de d., dep.; -{âns 
ie, f. eine &.., fafern fie das Zeſchen einer -Aidite if) Le po- 
teau de p., de d.; -jchreiber, Cher Sch. eineh -einnebr 
mers) le eonirüleur ou commis de la d.; -ftabt, f. 
ceint Gt. we ein -amı in ville où il ya une d., un bu- 
reau de d.; -jtätte, f. la d., le p.; -ftraÿe, f. -wes, 
chemin peagier; -tafel, F. la pancarte des péages; 
finde, f. la ds -tare,f. €. -relle; -vérmalter, péa- 
ger, douanier; -verzelchnif,n. c. -reue; -weien, sp. 
n. Aues, voa tie Xöße und die dahln gehbrenten Ciurkhnums 
gen und Anilafıen berrift les allaires de la d., tout ce 
qui regarde la d.; beim .. angefiellt ſeyn, étre em- 
ploye à la d.; zeichen, n. Cab. einer -ftâtes billet 
d'acquit de d., de p., acquit; acquit de paiement; 
eim .. lôfen,tever un acquit; bag .. fôjen, dechar- 
ger l'acquit à caution; dad .. für burdgebende 
Lasten, l'acquit detramsit, letransit; -gettel, ©. 
tichen. 

Zoltbar, a. ad. ctem Selle untmserfen) sujet à payer 
la douane, le peage, le passage, la coutume; -€ 
MWaaren, marchandises qui doivent la douane, la 

cou- 


Zollbar 


een. € Verfonen, personnes qui doivent 
e passage. 

Ellen, Ges sten payer la douane ; fg: sty.s. 
(als etwas, dad fich gebührt, gehen, entrichtem; einem Dant 
-, remercier qn; einem Thränen -, donner deslar- 
mes à an, verser des larmes pour qn; man bat bem 
Mnbenten dleſes Mannes Thraͤnen gezollt, on a 
donné des larmes ala mémoire de cethomme. 

Roller, #; 1. einer, der Zeil sir) qui paie la doua- 
ne; 2. (der Jellseinnehmer) douanier, peager. 

vollig, a. ad. (einem Zeil, od. mehrere Zolle enthaltend); 

ein zwölf-ed Bret, Fernglad, une planche de douze 

uces de large, un tube de douze pouces de 
ong. 

3 oliner, Zöllner, 8; cder Zeiseinmepmen le péager, 

one, ©. Erdsgürtel. tle douanier. 

*3oograpbie;m, f. 1. sp. (ie Beſchrelbung der 
Natur und Eigeniaften der Thiere) zoographie,f;2.ceine 
Abhandlung, ein Bud daräben traité de zoographie. 

"Zo0lith, ed; €, (ein verfielnertré Thler, ob. ein vers 
frinerter Ihell eines Tblered) le zoolite. tlogie. 

Zoo log le, ap. f. (tie Lebre ven den Ihieren) la z00- 

*300pbhot, ed, €, (Ihlerpffange le zoophyte. 

°300tomie, sp. f. «le Sergliebreung der Thtere) la 
zoolomie. 

Zope; n, f. Cin zum Gefchlecht der Karpfen g gehören: 
der Fifch, mr malt der Wiele Häufig verwechfelt wire) la bor- 
deliere. 

Zopf,es; Zöpfe, (auf. arflochtene od. vom eben ju. 
‚gebundene, dann Ms zur Spipe mit Band ummunbene Haas 
te, we ein langed fplp pufaufentes Ding bilden) la queue; 
it. la tresse de cheveux; das Saar Im einen-, in 
Zoͤpfe flechten, mettre les cheveux en queue, en 
tresses; einen-tragen, (von Männern) porter une 
queue; ein geflochtener, ein fteifer -, une eade- 
nelte;une queue cordonnée, entourée d'un ruban; 
fg: 1. Bo. wenn an der pige eines Stengeld viele Mes 
bens ob, Deidlärter bei eine, umb über den Blumen od. auch 
sifchen dent. Reben) coma; 2. Bf. (drr Wipfel der Biur 
me, bef, beim Matribeijer La cime des arbres; -band, 
nm. (dad D., womit man einen Saat- umvoldelt bat) ru- 
ban de queue; -ende, n. Bf. (tat obere fplpige Ende 
des Baumes) la sommité d'un arbre; -haat, n. (vie 
Bintern langen Haupıhaare, we man Im elnem — ju flechten 
pittatı les cheveux en cadenette; · holz, n. sp. ati. 
Holz, ws ble indem od. bieNäpfe ber Bäume enthalten od, 
geben) bois, branches de la cime d'un arbre;-lets 
de, f. ©. Sautenterde; -pertüde, f. la perruque à 

ueue. 

34 fen, 1. cin eimen Zepf flechten) mettre les che- 
veux en queue, en Iresses; 2. c. jupfen, 

Söpfig, a. ad. (Stpfe Habent) qui a les cheveux 
en queue, en tresses. 

Born, es; ei. Seitenfhaft, ba man fehfbn Haben Un: 
willen über eine eriitteme Beleidigung ohne allen Rüdhalt 
beftig Außeru la cofére, le courroux; in - geratben, 
se mettre, entrer en c.; feinen - unterdrüden, bâne 
digen, réprimer, refréner sa c.; einen in — brin, 
gen, gum-reigen, émouvoir, exciter, allumer, 
enflammer la c.de qn; feinen - an jemand auélafs 
fen, décharger sa c., sa bile sur qn; etwas im-e, 
In vollem -e thun, faire qh en r., tout en c.; vor 
- außer fi (epn, être hors de soi-même de c.; 
eines - bejdnftigen , apaiser la c. de qn; P.man 
muß die Sonne nicht über feinem -e untergeben lafı 
fen, il ne faut point garder sa c. jusqu'au lende- 
main: ber - ®otted, Je courroux, la c. de Dieu; 
der - bes.Himmels,lecourroux du ciel; ſg: der - ber 
Winder, le courroux des vents; -blid, un regard 
plein de c.; -entbrannt, a. ad. Pod. enlamme de 
e.; gericht, n. TA. ein im ed. mit gehaltened S. Got 
ted) le jugement d'un Dieu courroucé, irrite; ge: 
fit, n. visage enflamme de c.; -glut, sp.f. Pod. 
Caroße Heitigteit der Beitunfhaft -) grand courroux, 
grande c.; -I08, a.ad. (feinen - babend ob. werratéend) 
sans e.; -mutb, caractere colerique; -müthig, a. 
ad.(ein von - berveates Bemüıh babend, jelaent) colérique; 
er ift..., aber nicht jäbzornig, il est colerique,mais 
non pas e.; -Tede, f. discours prononce dans la 
©, diete par lac; -tulbe, S. fg: TA. (ete aid 
Wirtungen deb adttlichrn eb und als Gurafe berractet) La 


Zorn⸗ſchale 


aux hommes 
ceim reiches Maß von Liebein, als Wirkungen ded abtildhen 
+5 jugerbeilt) La coupe de lac. de Dieu; les maux 
dont Dieu châtie les hommes; -flimme, f. voix 
courroucée; qui marque la.c.; ·wort, n. mot pro- 
noncé dans lac., qui exprime ou marque lac.; 
-wut, f. fureur, f; fureur cansée par la c.; -wils 
a. ad. furieux de c. 

otnig, a. ad. I. {von Dorn ergriffen, Zorn Außernd) 
en colère, fache, courrouce; - werden, jenn, se 
mettre en c.; se courroucer; fg: Pod. ihr heftig); 
ein -e8 Donnerwetter, un furieux orage; 2, (jum 
Sorme geneigt, feicht In Zorn gerattenbd) c.; -febn, être 
c.; ein -er Menſch, eine -e Frau, un homme, une 
femme c.; 3. (im Zorn gegrünter, aus bem. entipringend); 
-€ Worte (preden, prononcer des paroles de c.; 
parler en c., avec c.; ausſehen, avoir l'air d'é- 
tre en c.; ein -er Blick, un regard plein de €. 

Rote;n, £. ceim niedriger, fhmupiger, Uusbrud, wr Sang 
pur Unfititidtelt, Unteufbeitverrktb) obscenite, vilenie, 
f; discours, mot gras; parole sale, deshonnäte; 
polissonnerie, f; -n vorbringen, fagen, willen, dire 
des vilenies, des saletes, des ordures; polissonner; 
-wilied,, n. chanson obscene; -teißen, sp. n. Ras 
Reiben, Berbrinsen der -n) action, habitude de dire 
des saletes, des ordures; -nstelßer, (einer der -n tei: 
Ser ed. verbringt) l'ordurier, le sottisier; le diseur 
de saletes; -reißerel, sp. f. l'habitude de dire des 
saletes, des ordures ; -nsfchreiber, qui écrit des 
saletés, des ordures; ordurier. 

Zoteln, vn. ar. $, coft elm wenig Zoten telffen) dire 
souvent des ordures, des saletés. 

Zoten, vn. av. 6. cin - fpreden, — (agen) dire 
des saletes, des ordures. (ordurier, ère. 

Botenbaft, gotenmdfig, a.ad. polisson, ne; sale; 

30 tig, a. ad. (eine Rote od. Deten entéalten) qui con- 
tient des ordures, des saletes; ein -€8 gheb, une 
chanson obscene. 

Botte;u, f. dim. Zoͤttchen, Zöttlein, n. cine Uns 
zahl berabbangenbder und zul. hangender Haare, weil fie gr: 
wiffer Maßen verwirrt, perfilit ind) touffe de cheveux, 
de poils pendante au corps d'un animal; die-nan 
ben Füßen ber Pferde, le fanon; -nsblume, f. c. 
Flebertier; ⸗·n⸗fiſch, Ceine Art Hornfliche, der Heine Ein: 
bornfifch, von ben furyen, bieglamen Servorragumgen, we 
ſich proifchen feinen nad bem Schmanje ju gebogenen tar 
ein befinden) le velu; -nshaar, n. (yettiges Baar) che- 
veux, poils en touffes; -nsfopf, 1, tête où les che- 
veux sonten touffes; fg: c. Medufendern; 2, (D. mit 
einem -ntopfe) personne qui a les cheveux en 
touffes. 

Bottel;n, f. (eine Heine Soie); feine Haare ban: 
gen In -n herab, ses cheveux pendent en touffes; 
die -n an einem alten gecriffenen Kleide, les lam- 
beaux; -bär, (ver Siefetbr) ours velu; -bart, barbe 
dont les poils pendent en touffes; -bärtig, a. ad. 
(einen -barthabend) qui a la barbe en touffes; -baat, 
n. cheveux, poils pendants en touffes; -haa: 
rig, a. ad, qui a les Ram des poils en touffes; 
-haber, eine Ab⸗art beë Sabers, wahriheinlich mit Bart: 
baber cineriet)le haveron; -fopf, c. Zotten:tepf; -lode, 
f, dim. -[bd@en, n. tortetiges Saar, wo fit in Boden 
legt od. flinsn cheveux en touffes bouclees; -lofs 
fig, a. ad. (teen Habend, Hlitend) A boucles touffues; 
-mähne, f. criniere en toufles ou touffue; -mäbs 
nig, a.ad. à criniere en touffes ou touffue; -rotb, 
a.ad. vig. -rother Wein, (Art Welnfte®, der Trauben 
mie -n träat, wenig geihäut, (sorte de raisin). 

Zottelig, a.ad. (ans Seteinbeiñehenb, Setteln pabend) 
-£ Daare, cheveux, poils en touffes- 

Zotteln, vn. av.f. (in etoas ſchwerſtngem Trabe 
fich ferıberoegen; auch von Menidıen) trolter; er gottelre 
binter ihm drein, il trottoit derrière lui. 

Botticht, a. ad. ceiner Soie déntié); ein gerrifeneé 
zottichted Kleid, un habit déchire et tombant 
en lambeaux, 

Bottig, a. ad. (Zeuen Habend) velu; ein -er Bär, 
Yubdel, un ours, un barbet velu; ein feiner -er 
Hund, un petit chien a longs poils; un gredin; 
er iſt - wie ein Bär, il est velu comme un ours; 
Bo, cit ſebt langen weſchen und weißen Haaren befept) 


e., la main de Dieu; les maux que Dieu envoie | velu, duyeteux, 


Mosis Dies, Partie allemands, T. H, 
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ur les chätier; -{ale, £. fg: Th.) Qu, I. pre. mit bem ziem Falle des damit verbumkenen 


Grundmerted ob. Flrmortes , we der ben zien Fall beyeldis 
nende Buchftabe oft dem ZU angepingt wird, fe bad es dann 
sum, que lauten man bezeichnet damit 2. ceinen Stand 
der Rube, zuwellen auch ein handeln an od. im einem Drte, 
ed. Dinge, wo ed ohne Urtitel aebraudıı wird, von man 
aber In manden fällen durch ein angehängted m od, + 
austrudo à, à la, au; zu Haufe bleiben, ſeyn, res- 


teräla maison, au logis; être à la maison, chez 


soi, zu Tliſche fiben, cam Tiite être à table; gut 
js Pferde ſihen, être bien à cheval; ju Bette 
tegen, être au lit, être couche; ju Boden liegen, 
être à terre; einem ju Füßen liegen, être couché 
aux pieds de qn; hier -Lande, (het uns) dans ce 
pays; einem zur Seite fiben, être assis à côté de 
gn; einem zur Seite, zur Zinfen geben, marcher 
À cöte de qn, au côte gauche de gn; ju Hofe dies 
nen, servir à la cour; ein Œreffen zu Yande, que 
Ste, un combat de terre, un combat sur mer 
ou naval; zu Megensburg (in), à Ratisbonne; das 
Walfenhaus qu Halle, la maison des orphelins de 
Halle; zu Berlin lebt man angenehm, on vit agréa- 
blement à Berlin; an Herm ©, ju C., à Mr. S. à 
C.; die boheScule 3 delberg,l’universite d’Hei- 
delberg; 2. telme Zeit, wenn etwas iſt od, weicher); zu 
Anfange,canfangt) au commencement; juEnde feyn, 
(vergangen feun) avoir cessé, ed 4 Stunde, à l'ins- 
tant; heut zu Tage, ciegt) aujourd'hui; gu diefer Zeit, 
dans le temps present; de nos jours; zu meiner 
Zeit, de mon temps; zut Zeit der Noth, der Trübs 
fai, dans le besoin, dans la misère, dans les temps 
de tribulation; zu rechter, gehöriger Zeit fommen, 
venir à temps, à propos; etwas zur Ungeit thun, 
faire qh à contre-temps; ju3riten,Gumeti)de temps 
en temps; —— u Naht, (dei Vacht) poir - 
dant, dans la nuit; zu Mittage, zu Abend od. zu 
Nacht fpeifen, diner, souper; zu ganzen Tagen 
nidté tbun, (ganze Tage lang) être des journées en- 
tieres sans rien faire; gu ganzen Nächten fpielen, 
jouer des nuits entieres; 3, (eine Art und Seife inte ets 
mas in ed, geſchiedtyz zu Fuß, zu Pferbereifen, voyager 
à pied, à cheval; die Waaren zu Lande, zu Waßer 
fenden, envoyer les marchandises par terre, par 
eau; kaufend Mann zu Fuß und hundert zu Pferd, 
mille hommes d'infanterie, cent hommes de ca- 
valerie; ich babe zur Genüge, csenugs j'en ai assez; 
que North lomme ich Damit aus, cmetbbirfitg) cela me 
suffit à peine; jnr Ungebübe fodern, cauf eine mars 
düprende Seife) demander d’une manière inconve- 
nante; zu Deutſch, zu Latein, Cheffer: auf Deutſch pen 
allemand, en latin; fie ftarben zu Tanjenden, ils 
moururent par milliers, par mille; das Lied iſt zu 
zwelen zu fingen gejeßt, la chanson est eomposee à 
deux parties; fit zum ſchoͤnſten bedanken, cauf die 
fbbnite, verbindithhe Ar) remercier de la maniere Ir 

lus obligeante, la plus honnète; es Ift nicht zum 

eiten gerathen, cela n'a pas trop bien reussi; 
zum wenigften kommen Sie diefen abend, aumoins 
venez ce soir; it. (Inengerer Sebeutung jeigt ju) a) rats 
Zatlwoͤrtern cire gerolffe Ordnung, Im vor etwab If und des 
fem; zum zweiten, dritten Male, pour la seconde, 
pour la troisieme fois; zum leBten Mable, zu gus 
ter Left, pour la derniere fois; b)cein Ber..in wm 
enwat td, rat finten; alle Koften zur Hälfte tragen, 
supporter les frais par moitid, porter la moitie des 
frais; den Dulaten zu fünf Gulden dreißig Kreuzer 
gerechnet, le ducat compte à cinq ilorins trente 
creutzers; wie fi drei zu fünf verhält, fo verbd!t 
ſich ſechs zu zehen, il y ala mème proportion de 
trois à cinq, que de six À dix; einen zum freunde bas 
ben, être ami de qn , ètre en relations d'amitié 
avec an; er bat einen ehrlihen Mann zum Vater, 
son pere est un honnèle homme; fa. il a nn hon- 
nete homme de père; 4. (die Ahhbtung einer Driw, or. 
SL, nad einem Gegenſtande, vor ald an einem beim 
tem Orte befindilch aedacht wird, ba bingegem bat ma cd ber 
Gegenfand od, dad Mel, nach vom eine Wem. aeridhter Li, 
feibit in Dem. fepn fau); er fömmmt zu mir, il vient 
chez moi; zu einem laufen, reifen, alleroncourir 
chez qn, partir pour aller voir qn; fit zu einem 
legen, feßen, wenden. se mettre, s'asseoir, se tour- 
ner vers qn; führe mich zu ibm, mene-moi chez 
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lui; etwas zu fit ftedten, mettre qh dans sa poche; 
émpocher qh; zum Himmel anfbliten, lever les 
yeux, sesregards vers le ciel; zurArbeit gewöhnt, 
accoutume au travail; zur Thür binaus feben, re- 
garder par la porte; zum Fenjter binansfallen, 
tomber par la fenétre; einen zu erwas nöthigen, 
zwingen, forcer qnägh; einen zu etwas einladen, 
inviter qn à gb; einen zu fich ziehen, tirer qn en 
particulier; appeler qn aupres de soi; ich ju et: 
was vorbereiten, se préparer à qh; zu Life, zu 
Dette, que Hire, zum Abendmahl geben, se met- 
tre à table, aller se coucher, aller à l'église, à le 
communion; ju Tanz, zu Bier, zu Wein geben, al- 
ler danser, aller boire de la biere, du vin; Ch. cf. 
Holz; zu Baume fteigen od, treten, nem Muerhabne) se 
percher; zu Baue gehen od. Frieden, «oem Dacie) 
se retirer dans son terrier; zur Stadt formmen, «in 
tie Statt; venir à la ville; einen zu Gafte bitten, 
inviter qn; einen zur Hochzeit bitten, prier qn de 
la noce, inviler qn aux noces; zu Schirfe gehen, 
ind Schiff Meigem s embarquer; se rendre sur un 
vaisseau; ju Orumde gehen, couler à fond; fg: se 
perdre; perir; mit zu Grabe geben, ie Seide mit 
au Grate beglelten) accompagner le corps mort au 
tombeau; ju Boden fallen, tomber par terre; zu 
Pierde fteigen, «fi am Pferde fepen) monter à che- 
val; von Hans zu Haus geben, (von einem «Haufe zum 
andern) aller d'une maison à l'autre; von Tag zu 
Tage, von Woche su Woche, d'un jour à l'autre, 
d'une semaine à l'autre; einem zu Leibe geben, cauf 
ton fotarben) fondre sur qn, attaquer qn; zu Kreu⸗ 
e kriechen, (it temütbigen) se soumettre; etwas ju 
apler bringen, mettre qh par écrit; etwag ju En: 
de bringen, finir qh; zu Stande bringen, (demertitet: 
Itaen; efectuer, exécuter; einem etwas zu Gemür 
the führen, représenter qh à qn; einem zu Hilfe 
rufen, demander du secours à qn; fit zur Nube 
ſetzen, (fein Amt nieberlegen 2) se retirer; mit jemand 
zu Mathe gehen, afid mit Ihm berachichtagem consulter 
qn, en conférer avec qn; einen Andern zu fich ſelbſt 
bringen, faire reprendre ses sens à qn; jur Sade 
fommmen, venir au fait; zum Ziele fommen, cat à, 
erreichten) alteindre le but; (7. ef. brie; wie bift 
bu zu diefer Sache gekommen? mie haft bu fie betom: 
men?) par quel hazard, comment avei-vous fait 
cette acquisition; von den Worten kams zu Schlaͤ⸗ 
gen, des paroles on en vint aux coups; wenn 08 
zum Bezablen fümmt, ift er nicht zu Haufe, quand 
ıl s'agit de payer, ils'en défend, il n'est par chez 
Qui; il n'aime pas à payer; il estimauvais payeur; 
es fit mie noc nicht zu Gefict gefommen, ride babe 
eb no wicht ariesem je ne l'ai pas encore vu; zu Vers 
mögen lommen, gelangen, reich werden, s'enrichir; 
acquérir da bien: zu Fleiiche fommen, fa. «ia wer: 
ten) prendre de l'embonpoint; zu Schaden kommen, 
(beihibtgt werten) encourir, avoir du dommage; 
meine Geduld gehet qu Ende, chbrt auf) ma patience 
finit, est a bout; P.ef. Krua; it, cin melterer und umel: 
genniicher Beteutung bejrichnet ju) a) Ceine Drrbintung eis 
neh Dirged mit dem andern, od. einer Obi. mis ber antern, 
eine Begteltung, Of hafr); gelb gu gruͤn ſteht nicht 
gut, le jaune ne s'accorde pas bien avec le vert: 
un Fleiſche Brod eſſen, manger da pain avec 
a viande; zu etwas ſchweigen, laisser passer une 
chose sous silence; laisser passer ou tomber une 
chose; ne pas contredire; zum Klaviere fingen, ac- 
compagner le clavecin de la voixzeinem zum neuen 
Gobre Gluͤc wuͤnſchen. féliciter qn au sujet du nou. 
vel an; einen ju feinem Geburtstage beſchenken, 
faire un cadeau à qn à son jour de naissance, 
a sa fête; b) (ane Beñimmung, ttes Disc: Maler 
re Trinfen, zum Waſchen, de l'eau à boire, à 

' Javer; Tud zu einem Aleide, du drap pour un ha- 
bit; Papier zum Schreiben, Druden, du papier a 
écrire, à imprimer; eine Feder zum Schreiben, une 
plume à écrire; eine Bücfe zu den Erivarnifen. 
une tire-lire; ein Pferd zum Sieben, zum Meuten 
halten, nourrir un cheval de trait, un cheval de 
selle; qu etwas beſſimmt, gemacht, auserfehren 
fevn, être destiné, fait, élu pour qh; Geld zum 
Grübitüde geben, donner de l'argent à qn pour 
son dejeüner; das fol zum Abendbrode, zum 











































etwas zu Pulver jtoßen, reiben, 


Su 


Grübftüd bienen, cela servira de souper, de de- 
jeüner, of. Briatuß, gefalien, lieb, Zunge; es ftebt Ih⸗ 
nen Alles, was ich babe, zu Dienjten, zu ®ebote, zu 
Befehl, tout ce que j'ai est à votre service, à vo- 


ire disposition; was ift zu Ihrem Befehl? que de- 
sirez-vous? qu'y 


Befehlen) comme vous le désirez, ou demandez; bal: 
ten Sie qu Gnaden, pardonnez-moi; das iſt zu dei⸗ 
nem Beten, dir zu Gute, c'est pour ton bien; 
um Gide, heureusement; zum Beijpiele, zum 
eweiſe dienen, servir d'exemple, de preuve; el: 
ner Geſellſchaft etwas zum Bejten geben, ces inge: 
den, bamit die Geſelſchaft ed zum Veranugen verwende) ré- 
galer une compagnie ou societe de gh; abandon- 
ner qh à une ..; €) (ein llebergeben In einen anderm Qu: 
Rand, eine Mermantinns), Das Eis wird in der Wärme 


paar. glace seconvertit en eau,se fond dans 


achaleur; zu @rde werden, se changer en terre; ju 
Stein werden, se petrifier; se changer en pierre; 
—— qh; re. 


duire qh en poudre, fa. einen zu Brei fblagen, cverb 


turdprügelm rouer qn de coups; einen zum Papfte, 
Könige x macen, faire qn pape, rois; einen zum 


Statsbalter ernennen, nommer qn gouverneur; eis 
nen zum Schiedsrichter wählen, elire qn pour arbi- 
tre; lib zum Heren aufwerfen, s’eriger en maitre; 
zum Narren werden, devenir fou; einen zum Mañe 
nehmen, se marier avec qn; er machte ſich ihn zum 
Freunde, zum Feinde, ils'enfitun ami, un ennemi; 


zum Verräther am Vaterlande werden, trahir sa 
patrie; gum armen Manne machen, rendre pauvre; 
lib zu Tode grämen, freuen, lachen, mourir de cha- 
gris de joie, de rire; ju Tode martern, tourmen- 
ter 


mort, 
I. ad. 1. Caicht offen, geftiloffen, mur Im der Sufam: 


menfegung mit Jeltwörsern); zufepn, être fermé; zuma⸗ 
hen, zuichließen, fermer; 2. (eine Werftärkung, ed, Ber 
ihleunigung, oft auch nur bed ftärkeren Beginnens, der Fort: 
fepung und Fortbauer einer Bewegung od. Hdl., mie auch eis 
ned Zuñandes pu derelchnem; zu! zu! canzujtigen, bai man 
etwas fdnelier gihun fou) allons! allons! ; allons vite!; 
dépèchez vous!; avancez! reitet qu! avancez avec 
voire cheval; fahr zu futfer, touche, fouette co- 


cher; 3. fa. cfûx bay zulaufen, accourir; 4. (in Vers 


bindung mit andern Umſtand werrern und Berkälmiswbrtern 
dient «8 bie Richtung einer Bewezung mäber zu befkinumen); 
gerade zu geben, aller tout droit; nad ber Stadt 
qu, vers la ville; nach Often zu ſteuern, naviguer 
vers l'orient; 5. (tient ed zur nägera Beilinsetung femebl 
des Begriffes, vor turc die undeftimmme Form ber Zeitmörter 


auégettudt wird, alé auch etneé Umnandwories, In wr ganı 


ven Beteurung ed umberent if) 1.tur nähern Drñlmmung bes 
Begriffo vieler Nudfagerosrter in ver unbettmumten Ferm, ten 
Oegenfland verf., wie auch eine Abſicht, eine Mögtichteit, eine 
Mord wendigteit zu beyeidmen); es fängt am zu regnen, zu | il 
fbnelen, ilcommence à pleuvoir, a neiger; ich bes 
febledie,bin zu sehen, zu geborcben, je vous ordonne 
d'y aller, d’obeir; td fürchte, mi zu veritren, 
j'ai 
voir rien à faire; ich babe dir etwas zu janen, j'ai 
qh à vous dire; ich bereue es, die Sache gethan zu 
haben, je me repens de l'avoir fait;er läuaner bort 
yeweien qu ſeyn, il nie d'y avoir ete; Suit haben zu 


peur de m’egarer; nichts zu thun haben, n’a- 


laden, avoirenviederire; Erlanbnip zu reiſen ges 
ben, donner la permission de voyager; cé it Zeit 
ju geben, il est temps de nous en aller, de partir; 
rund fi zu beflagen baben, avoir sujet de se 
plaindre; in Gefabr zu ertrinten jeun, être en dan- 
ger de se noyer; Macht zu jhaden. le pouvoir de 
nuire; Neigung zu trinfen, l'envie de boire; it, cauch 
nadı Umfiandiwörteen,; ſchwer au thun, difficile à faire; 
bereit ju folgen, prét à suivre; er tommt um mich qu 
fehen und zu ſpreden, il vient pour me voir et pour 
me parler; bleieMenfchen leben nur um zu een und 
zu trinken, ces gens ne vivent que pour manger et 
pour boire; bierifterwas zu jehen, zulernen, il y a 
iciqh à voir, à apprendre; bei der Sade ift etwas 
uverdienen, il ya qh à gagner à celle affaire; was 
fi bei der Sache qu toun? quel parti prendre? qu'y 
at-il à faire? it. (eine Werwunderung y ausjubruden); 
mic jo zu erſchrecken! ces ift mice ver, mich fo qui er 









a-bil pour votre service? it, fa. 
(mad beredlen Sin plait-il? zu Ihrem Befehle, wie Sie 

























Zu 


férreden; ob., if ed recht, mich fo pu erfihteten?) pourquoi 
m’eflrayer ainsi? er macht mich zu lachen, Chats, er 
mad mic Tarhen il me fait rire; (sur nähern Beftims 
mung eine Umpandmorseh, einem biherm Obrad bei baburdy 
angeptlgten Begriffs zu begeichmen, alé Die gegenmhreige Ab⸗ 
fie erfobers, on. ais uns. Qratı finden fettter; das iſt für ihr 
zu gut, zu fchwer,cela est trop bon, trop lourd pour 
lui; dies Hans if für mich zu Flein, la maison esttrop 
Petite pour moi; ic bin zu ſeht gerührt, je suis trop 
ému, aliendri; ic bin nur ju gewiß, daß x, je ne suis 
que trop sürquer, ef. sar. 

2e Diemtryu jufammenge:, ,°,Les composés de ju qu'on 
septen, bber niche angegebruen ae trouvera point ici,9e coin 
döhrter erftäten ſich leicht aut |prendront aisément d'apres 
einer od. ter andern Bebentung!ia sigaifiention de ceux qui 
der folgenden: vont suivre: 

Busadern, (our Acern ufüllen) couvrir deterre 
en labourant; 'Il.vn. 1.(fortfapren zu adern) continuer 
de labourer; 2. (tas Adern vellenten) finir le labou- 
rage, de labourer. 

Zubaden, 1. ©. jufanmenbaten; 2. (neh dazu bats 
ten) euire de plus, encore, en outre. 

Zubauen, I. Œ@uré B. verftiteéen) fermer par 
g. bâtiment, par une muraille; 2. vn. av.8. (ierts 
bauen; bauet mur qu! continuez de bâtir. 

ubebalten. dr. cweritiofen baltın) tenir fermé. 

ubehör,zubehdrig, c. Augebbre. 

ubeifen,ir. 1. (terbbeißen) mordre; beiß qu! al- 
lons, mords! wader-, manger de bon appétit; 2. fa. 
(mis etwad effem; zum Fleiſche Brod · manger du pain 
avec la viande, (plus, en outre. 

ubefommen, ir. (noch ban bet.) recevoir de 

ubenamen, «einen Zumamen geben) donner un 
surnom; gubenamt, surnommé. 

uber, c. Zober. 

Aubereiten, cm einen zewiſſen Gebraucht bereit, per 
faidt madıen) appröler, préparer, accommoder; 
bie Speiſen -, préparer les viandes; fit -, se 
pr La parer, 

ubereiter, #4; inn, f. appréteur, se. 

ubereitung; en, Ê.1.sp.@te6d., ba man zuberel⸗ 
ten préparation, f; 2. (baëj. was man thut, damit etwas 
au einem Iusedte bereit, aefbidt, eingerichtet feu) la p., l'ap- 
prêt, le preparatif, l'accommodage; die - der 
Speifen, l'apprèt des viandes; ble -en zu einer 
Beierlichfeit, les apprèts d'une fête. 
Zuberufen, irXiuetwas berufen) appeler, 

ubetten, couvrir de Lits; fg: (von ven Bimen, 





wenn de die Aeuen ter]. tungen Dienem, bie ſich in Pippdhen 


verwandeln wollen, gufmieren) façonner, polir les al- 
véoles.  [üiefies) fermer en pliant, en courbant, 

Zublegen, ir. Cour Umbiegen eines Thelles vers 

Subicten, ir, T. tanteten offrir; 2, (ferıtieıem, 
medt bieten) offrir de plus, davantage; bieten Sie 
ibm not einen Gulden ju, ofrez-lui encore un- 
orin. 

Bubilben, quetwes bien) former à gh; ſich -, 
(Ach bilden und zu einem Suoccte gefbidr werben) se for- 
mer à qh. 

ubilligen, cverBintateit gemäß zuerteiem deferer. 

ubinden, ir, 1. (mitelnem Bande verfihtieen) lier, 
serrer; fermer en liant: einen Gad, einen Beutel -, 
serrer, lier un sac, une bourse; 2. (mit etwas, bas 
man über und um eine ©. legt und befeñitget, verfchiiehen); 
einem die Augen -, bander les yeux à qn; mit guges 
bundenen Augen, les yeux bandes. 

Zublafen, ir. I.vn. av. 6. efertfaßren ju biafen) 
continuer de souffler; ber Wind bléfer immer zu, 
le vent ne cesse de soufller. II. va. 1. CCurch Blafen 
verichlirden) fermer en soufllant, a force de soufller; 
2. gu éinem Gegenfiante bin blafenı; einem eine Keber 
— pousser une plume vers qu en soufllant; fg: eis 
nen etwas -, (au Ihm gemembet, ihm etwas lelfe und beims 
tit fagem) souffler, suggerer qh à qn. 

Aubläfer, #3 Cetner, der einem era zubläfet, bef. 
fe) le souffleur. , 

Bublelben, ir. vn. av. f. werfclogen, ungebffnet 
bleiben rester fermé; die Thuͤr will nicht —, Carb im 
mer wieder auf) on ne peut pas fermer la porie; la 
porte ne se ferme pas, ne veut pas rester fermée. 

Zubleien, cit Biet jugteñem) fermer, affermir 
avec du plomb; fermer + gh en y fondant du 


— Zu ⸗blicken 


Zublicken, I. (duch einen Bit ein Zeichen geben) 
faire signe des yeux; 2, (durch Wilde zu verfichen geben) 
faire comprendre par des signes. 

Bublinzeln, zublingen, clingeind ein Zeichen ges 
ben) donner un signe, faire signe des yeux. 

Zubreunen, ir. I. vn.ar.b. cfertfabren ju bremmen) 
continuer de brüler; Il. va. 1. (our Brennen ver: 
fliehen) fermer en brülant; einem Pferde die Ader 
-, woraus man ibm Blut gelafenbat, barrer la vei- 


ne d'un cheval; 2. Charb. einen Meiler -, cb bei | }i 


verichloffenem Feuer brennen laſſen, ehrt man einen Bruch 
hinein macht) donner la cuite à une pile, à un four- 
neau de bois; 3. Fond. die Erge -, (te turc ben ven 
den beigermifchtentimarten reinigen) affiner leminerai par 
le grillage; le faire passer par plu. feux; 4. (ioru 
fahren ju brennen) continuer de brûler. . 

Aubringen, ir. 1. qu einem ériger) apporter, 
porter; fie bat ihrem Manne ein großes Vermögen 
angebracht, elle a apporte de grands biens en ma- 
riage à son mari; jugebrachte Kinder, (we aus einer 
ftäbern Ehe bel eimer newen mit jur Familie gebracht werten) 
enfants du premier lit; 2. einem ein Glas, einen 
Trumnt-, ibm survintes) porter la santé de qn; 3. die 
Zeit mit etwas -, «binbringen) employer, passer le 
temps à qh; s'amuser à qh; den ganzen Tag mit es 
feu und Schreiben -, passer toute la journée à lire 
eta écrire; wie via haben Sie zugebradt, die: 
fes zu machen ? combien de temps avez-vous em- 

loye à faire cela, vousa-t-il fallu pour faire ce- 

a? er bat ſechs Monare mit der Lerfertigung dieſer 
Bild ſaule zugebracht, il à mis six mois à faire cette 
statue. [porte, qui porte. 

Zubringer, 6; Ceiner, berpubringey celui qui ap- 

Zubrödeln, gubroden, cbrèdelnb jutéun) mellre, 
réduire en petits morceaux; fg: la. zubroden, (ven 
feinem Brrmögen juirpen)melire du sien; etwas zuzu⸗ 
broden haben, (vermögen? feu) être à son aise; avoir 

Aubrod,n.c. äutef. [de quoi vivre. 

Aubenften, Expi. Fond. das Gefteine -, (mit bem 
Eiſen eine Bertiefung In baff, bauen, bamis man ben Bebrer 
‚fett einfepen tan) couper, trancher, tailler la roche 
saillante dans une galerie de mine; ein Yoch-, das 
Geftetn eben bauen um ein Lech bineim qu bohren) unir avec 
la pointerolle l'endroit de la roche où l'on veut 
dat untrou; Fond. den Ofen-, (ton vorn sumaden) 

ermer le devant, la poitrine d'un fourneau. 

Zubübnen, Expé (mit Serymert belegen, mit Erde 
Überaörgen und fe verkbileßen!; einen Schacht -, cou- 
‚vrir ou fermer avec du bois et de la terre un puits, 
une bure; raffermir, consolider par une char- 
pente. 

Zubürften, 1. Quich Büren snmachen) fermer, ca- 
cher en passant dessus avec la brosse; 2. (ionfabren 

“au hürden) continuer de brosser. 

Zubußsbothe, Æzxpl. Geri., bec bie -geitel ben Ces 
werten überbringt umd tie Qubuñe einferèen) (messager 
chargé de la rentrée du contingent dû par les 
actionnaires); -faben od. Garn, n. Drap. da⸗i. Wol⸗ 
lengarn, moment the zerrigenen Kerren ſaden wieder ergdagı wer⸗ 
tem (hl destiné à rétablir ceux qui se cassent); 
-gebiude, m. od. -grube, f. Exrpl. teine Grube, ju 

„deren Bau tie Gewerte noch anschließen münen) mine ou mi- 
niere quiexige des avances de fonds pour en sui. 
vre l'exploitation; -ftempel, cein St. mit tes Derg: 
bécrn Wappen, wemlt ble richtig befunbenen —jetiel zeſtem⸗ 
peit roerten) estampille dont sont pourvus les bil- 
lets du contingent dü par les actionnaires; —ze⸗ 
che, f. ©. -arube; -gettel, Expl. Gin 34 auf win ber 
merkt il, voie vlel an Zubuße gegeben werden muß) billet 
du contingent ou de la contribulion que doit four- 
nir chaque exploiteur ou actionnaire. 

Zubußezen, Ê (ter Belttag zur Beireitumg ber Konten 
einer gemeimfchaftlichen Lmterisebmumg, bef. Expl, gder Bet: 
trag zu ben Koſten, von die Sewerte nach Ubſug der Huddeute, 
wem Diefe nicht eraiehig Aft, noch juaeben müfen) conlin- 

ent, contribution des actionnaires au-delä de 

eur mise; rin ent ae gibt noch feineYués 
beute, man muß noch - geben, cette mine ne rend 
encore aucun bénéfice, il faut fournir aux frais; 
die Gemerie geben fo und fo viel-, les actionnaires 
fournissent tant aux frais; er kann mit feiner Bes 


- Zucht: willig 
sp-n. bétail qu'on nourrit 
enavoir dela race;-1willig, a. ad. fa. disciplinable, 

ER ten, tin Zucht mebmen) discipliner. 

üdtig, a. ad. iguse Zucht Hatend, ben gaten Sitten 
semäß) morigéné, honnête; it, (feine Finbittungstraft 
beserrihend, daß fie niche Dliber fbaffe und bei Aırperm vers 
vorlie, we unttlaubi innliche Beglerden sur Befrietigung tes 
Gefäfechitrttches enter) chaste, pudigue,- ment; ein 
-€8 Mädchen, une fille chaste, pudique; keuſch und 
leben, vivre chastement, pu -ieit, f. 
pudicite, chastelé, f. 

Süctigen, Schmerpliches Mittel anwenden, um gute 
Sucht zu bereisteny chdtier, punir, corriger;ibte Zirts 
lihfett bält fie ab, ihre Kinder au a 23 Lt 
l — de ch. ses enfants; wer fein Kind lieb 
bat, berzüctiget e6, qui bien aime, bien chätie; 
at. Cœur Uedel, bef, folche, me aus den Sanblungen entfier 
ben, ju beffern füchen); Gott zuͤchtiget und alé Water, 
Dieu nous chätie en père; einen unverféémten 
durch Demüthigunge -, cempfinttic frafen) punirun 
impudent par des humiliations; Da$- +, €. -ung. 

Büctiger, 6; ceiner, der jüctiger celui qui chä- 
tie, I punit. 

Zuchtigung; en, ET. sp. te So. übb., da man jüdr 
tan) chätiment; correction, T; 2. (eine elrseine Sol. 
defer Urs, eine Anwendung eines Auditmitteld) ch., cor.z 
die allzu häufigen -em find, les châtiments trop fre- 
quents sont z; eine gelinde, ſtreuge -, un léger, un 
severe ch.; 3. (tas zur Erhaltung ad. Vewirkung guter 
Zucht od. zur Defferumg verbängte, junefügte Uebel, od. ju 
defem Iwede jusefägter Schmerp; Die -en müffen dem 
Vergebungen augemeſſen fepn, les punitions doi- 
vent ètre analogues, proportionuees aux fautes, 

Bübtling, es; €, (9. we In einem Qudisaufe jur 
Strafe aefangen gebalten wird) personne détenue dans 


Zubuße 


nen Bermögen - thun, ses gages ne suffisent 
point à sa dépense, il faut qu'il mette du sien. 

Zubüßen, 1. aubufe geben) fournir aux frais 
pour l'exploitation d'une mine; 2. fein Vermoͤ⸗ 
gen bei etiwas —, quiepenymettre du sien. 

Zuch t; Zücte, f. 1. Econ. sp. (die eripflanpung et: 
nes Ipleres ob. einer Urt Thlere, und bie Weranfialtung Mr: 
fer Fertpflanung mêle Inbegtiff des Aufjlebemd dutch Näbs 
tungund Sartung)l’entretien da betail; ein Stier gut 
ur -, un laureau bon pour faire race; einen Buls 
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pour le multiplier, pour 




























len zur - halten, nourrir un taureau pour en faire 
race; diejes Vieh wird zur - gebalten, on nourrit, 
on entrelient ce bétail pour en tirer de la race, 
pour en avoir des petits, cf. Dierde-—, Echaf-, Schweln⸗ 
— Dieb-; 2. sp. (bte Ziehung, Ürpiehung und Anbaltung ju 
einem guten Detragen, we der Begriff ber Menge mehr oder 
weniger damit verbunden if) l'éducation, la discipline; 
unter einer guten - ergogen werden, être eleve sous 
une bonne d.; unter der- eines guten Lehrers ſte⸗ 
ben, être sous lad. d'un bon maître, d'un bon pre- 
cepteur; die Kinder eben unter der- des Waters, 
les enfants sont sous la correclion du pere; er 
nimmt feine - an, ilm’est pas disciplinable; - und 
Ordnung in einen Dante einführen, disciplinerune 
maison; manfängt demitan, daß man die Soldaten 
jur-und Ordnung anbalt, on commence par dis- 
cipliner les gens de guerre ; die militdriihe ober 
Atiegs-, la d. militaire; eine ftrenge, genaue -, 
une rigoureuse, exacte d.; 3. (die Menberumg befer— 
er. Erziehung Im Betragen) honnetetd, modestie, pu- 
deur, pudicité, f; die junafräulite -, la pudeur 
virginale; in Züchten und Ehren, en tout bieneten 
tout honneur; pudiquement; in aller - und Chrbars 
keit, In Züchten und Ehren leben, vivre en toute À. 
er n.; waß ift das für cine-, «für ein Berragen) quelle 


conduite est-ce la? quellesmanieres! quelle con. 
duite! 4. (gejogene junge Tblere); Die junge -, les pe- 
tits, le jeune bétail qu'on dleve; eine -junger Hubs 
ner, poulets qu'on nourrit; von guter - fepn, être 


de bonne race. 


Zuctsamt, n. (bad andere ln zu baltenı la charge 
‚de faire observer, de tenir ou maintenir la dis- 
| cépline; -biene, F. (8: jur - ed. Fortpflanzung abeilles 

qu’on entretient pour les faire lea pool it. Me 
Bienentdatzinm la mwere-abeille; -ente,f. ielme zur Ferts 
-beittamte Ente) canard pour faire race; -entwohnt, 
a. ad, ter -entwohnt, bei. von tem Soldaten, umditziplinien 
indiscipline; -fähig, a. ad. (der - fitig) disciplina- 
ble; -gang, f. oie pour faire race; -geleß, n. loi 
quiregarde la d.; -gewohnt, a. ad. (der - arwehnt, 
ven den Gottaren ditgiplinisn accoutume à la d.; disci. 
pline; -balter, qui tientune bonne d.; -baué, n. 
ein fentes Haus, wo Menfcen, Die fi Dergrben or. Ber: 
treten fautètg gemabtéaben, Arena unter Unfädıs gehalten 
werden) maison de correction, m.de force; et wur⸗ 
de indas... eingefperet, il fut enferiné dans la sr. 
de f.; -bausgefangene, personne enfermée dans 
ge d'ane m. def; - 
"une m. def; -bauds 
firafe, F. la peine de reclusion dans la m. def; bei 
.. verboten, défendu sous peine d’eire enfermé 


une n. de /.; -bausfiche, f. e 
bausprediger, le prédicateur 


dans une m. de f.; -bausvater, I. ©. -baubernwatten; 
2. (der Nuffeker über tie Dücstlinger l'inspecteur des de- 


tenus dans une m.de fr; -bauswürdig, a. ad. qui 


mérite d'étreenfermé dans la m. ati hausver⸗ 
walter, le directeur d’une ın. de fü 

lon; chevalentier; -bubn, n. poule pour faire race; 
-hündinn, f. lice pour en tirer race; -falb, n. veau 
pour faire race; -Eerfer, laprison; -[oß,a. ad. sans 
d.z indiseipliné,.e; -Lofigteit, f. l'indiscipline, f; 
lemanque de d.; -meijter, le geolier d'une mm. d 
fes Sg: (der Lehrer) le precepteur, pédagogue; -mit 
tel, n.le moyen de correction, de d.;-odh6, €. fer; 
“beitite, fouet pour chätierles détenus dans la mn. 
de /.; -pferd, n. cheval pour en lirer race; -rind, 
n. genisse pour en tirer race; -tuthe, f. la d., le 
fouet; fg: ceine arefie Plage) le Acau; -fau, f.latruie; 
-faf, n.mere-brebis; · ſchule, Fc. Pilansiau'e; 2. 
(eine Schute, br vor (trempe — aebalten wird; école où l'on 
tient une rigoureuse d.; école de d., de bonnes 
mœurs; -ftäbr, bélier pour faire race; -flier, letau- 


joldung nicht austommen, er muß von feinem eigsreau; -fiute, £. jument, cavale pouliniere; -vich, 



















-bengit, l'éta- 


une maison de force ou de correction; -éarbeit, 
f.le travail d'un détenu dans une m. de f.; -@lleis 
dung, f. habits d'un détenu dans une m. de f. 
DU! à. cel Wert, 106 eine fhnelle und fogleldh veräberger 
bende Bewegung aus druckt und mablet) crac ! 
ud, cd; e, celine fhhmelle und fegfeich vorhbergetente 
Demegung, vor in einem Steben bedetzt umd geringer If als ein 
Nut; mouvement subit; feinen - thun, ne pas bou- 
er; ein unntlfübrlider - der Hand, un m. invo- 
ontaire de la main; -fuß, tin sutenter Fuß, od, eine 
Per wemtitem Fuße judo pied palpitant, it, person- 
nequia le pied p. Efuctetm, 
Audeln, vn. 1, ar. f. (fanafamı arbem) trotter; 2.0. 
Zucken, I. vn. av.b. T. cin eine fAhnelle, fogleich vers 
Öpergebente Bewegung geraten, me tin plöpliches furged 
Neben und Mactaffen in) faire un mouvement subit; 
it, palpiter; das Augenlied zuckt, la paupiere pal. 
e ihr Herz zuckt, son cœur palpite; -de Eingemels 
€, entrailles palpitantes; -de Bewegungen , its 
dungen, mouvements convulsifs; convu sions’, [A 
2. (eine Bewegung von der befchriebenen Art machen); Du 
darfft nicht -, ne bouge pas; er bat gar nicht gesuce, 
iln'a pas faitle moindre mouvement; II, va. I. 
ceine Bewegung von der beichrirbenen Urt berborfieinaen, mis 
eimer furzem fchnellen Bewegung stehen; die Mbieln -, 
hausser les épaules, faire un haussement d'épau- 
les; it. efchneil j:eben); den Degen-, tirer l'épée; met. 
tre l'épée à la main; dag-+, Ja eonvulsion; ét bes 
fam -ungen il lui prit des convulsions; Expl.bag 
des Geſteines, corn man beim Anfchtanen daran, rt an 
ter Sand fühlt, das ed Müfng 1) la convulsion de la 
roche. (pite. 
Buder, #;cner dersudt)cehui quiremue, qui pal- 
net, #7. Ceim wahres, mefenttides &als, von anı 
gémehen firm Gefcmocte, mi man oué dem Pilanjenrelbe, 
bat. aber aus dem -revreerbäln sucre; -Tieden, faire du 
13 Tober-, (lefeé Saty, mie man eh anf dem -rebre des 
mennen ban s. brut; gereinigter, fefter, *raffinirrer 
, (nechmahld aefortener und mit Kalk p acreintgnen und au cbr 
nem feiien Körper gemachter -) s, raffiné; ganz feiner, 
zwei Mahl gefottener-, sr. perle, r.royal; brauner 
=, „noir, bis; mit-füßen, sucrer: mit- beſtreu⸗ 
en, saupondrer de s.; 2- beutiher-. ©. Arenmarje; 
-ahern. (redes Mberné, deren Saft rimen heientern auten 
und mehr — gihtafs andere Arten) l'érable à s.; -alaun, 
c.Niaun-;-apfel, 1. geim ⸗Hber U; it ein aus — gemadhs 
tr.) pomme sucree;it. pomme de s.; 2, (ter féupr 
Pppp2z 


852 Zucker⸗back 


plae Flafhenbamm, deſſen erauitente Früchte einen angenebs 
men Ohefnmad baben) le corossol à fruits écailleux; - 
bad, Suc. :Kafen, worinder Kes- aufbewahrt wire) le bac 
a2; -badıwerf, n. des confitures, des suoreries; - 
bau, la culture de la canne à s.; -bauim, ©. Weib: 
nadıtshbaum; -beder, T, ceimer, der ben Mob reiniget, Im 
großer Sipe anfchlehen und im fpigige Jermen geiban, trodnen 
hör) affineur des.; 2. (der, vor and - und =teige allerlei 
Barrett e verfenntgen; SConbiien confireur, confturier; 
-beterei,f, 1.5p. (die Kunftumd dad Gewerde des -bedterb) 
l'art, l'état du co.r; 2. (fer Ort, wo der -bederfeine Waa ⸗ 
zen veriertign l'atelier de co. ri ·becker⸗ erde, ©. -erte; 
-bild, n.image, figure de s.; -birfe, f. Get fdwarger 
Birten, deren Eat einem - sit le bouleau A canot, 
bouleau de Virginie: -birn, f. (Urt Heiner, gelbtid vos 
iber, febr füher Birnen) la poire sucrée, le rousselet, 
Ja blanquette; -bobne, f. c. Bretbebne; -bottid c- 
bad; -brantweln, 1.caus -verfertigter 8.) la guildive; 
letafıa; 2. cem feiner, mit · verfüßter 98.) de la liqueur; 
-brecer, (ein Wi., den - damlt in Stuͤcke ju brechen) pin- 
celle à casser le s.; -bregel,lecraquelin à :,;-brob, 
n. dim. -brödchen, n. «ein Badivert ven Mebr, — und Ei⸗ 
ern Jebiseuit; -büdhfe, f. le sucrier; -bifaft , cber 
eredidie Ever von ben durchlöcherten Heinen Zäffern ablduft; 
"Metaffe; la ımelasse; -bofe, ſ. c. -büdfe; -eiß, Suc. 
«ein eberzug von -, vor auf Terten £ gegeffen wird) la glace; 
-erbie, € (Mr füßer Clartenserbfen, gew. Un greben und brel: 
ten Eiern) le pois goulu; -erde, . Suc. (der Then, wor 
mlt man ben In ben Formen befindlichen — jur Reinigung bref. 
sevctn argile pour aflıner le s.;-faf, n. labarrique 
de s.,& 5; -form, f. Sue. celine ıpönerne tegeifärmige 
Borne, Im vor der grreinigte — feine Geflalt erpätn la forme 
Ar. Treffer, 1.fa. cer gern -frigt) quiaimeler.; 2. 
«Art Daumtlerterer, we bei, vom -tohrfafte lebt) Jesucrier; 
-fruct, F. 1. Gruͤchte, we fig find, od. deren Saft einen 
- geben) fruit sucré, fruit dont on retire du s.; 2. 
Früchte and - gemadi) des fruits à s., de +.; -gafl, ©. 
Snbermeue; -gebadencé, n. c.-badrorrt; -gelit,c. — 
trantmelu; -géiduert, ©. -fauer; -geihmad, le goût 
de s.; -plad, n. c®. qu -faten) verre de confiseur; 
-guß, ceim S. ven jerlaffenen - und Gervbry e über eine Lors 
er) laglace; -handel, commerce, trafıc de s.; bes 
fen, les basses matières; -honig, (Art welden und rs 
nigtn Genis, we bem- ähnfichin La mélasse; -hülfens 
baum, (Art Sinnpaangen, wein Sübsamerifa ald ein hoher 
Daum wärst und deren Frucht einen -Tühen Gefchmad hat) 
Vacacie à fruits sucres, le pois sucrin; hut, I. celm 
Gut -8, eine Maffe-b, vor man in lier Form ble Geſtalt er 
mes Duseh, eines jugelpipten Kegeld gegeben batı le pain 
des; 2. (eintieiner Sur aus - geformt) chapeau de s.; 
-hutsananas, f. (Art Ananad, we größer if alé diegemägns 
Aie) l'ananas; l'ananas à couronne; -hutform, f. 
la forme (à faire les pains de 5.); -butfobl, Art &obr 
deb ven ber Genalı fo genannt) chou-ileur pyramidal; 
-jube, Gode, der mit - handelt; juif qui trañique en s.; 
-fant, 665 €, (-, won manin Kanten od. fantigen Krifiallen 
an Firen bat anfdteéen lamen) le +. candi; -Fantftein, 
©. Bernftelmsalabaner; -Fartoffel, f.cUrı Heiner wohlfhme: 
Gender Kartoffeln) (petites poinmes de terre d'un bon 

oùt}); -Find, m. 1, «feines aud — gemachtes Kind) en- 

ant des.; 2. (in Kofewert, glelchlam ein —[iées Kind) 
enfant charmant, un ange; -Kijte, f. caisse à s.; it. 
des; -Tijienbolz, sp. n. ceine fehr harte Haizrart in Unser 


tifa, woraus man bie Möbeln ju madyen pärgt) bois dont ; 


on fait les caisses à :.; -foralle, f. (Art Dantiteralien, 
die einer mils — Gberfreuten Waffe ähnfich IM) le mille-po- 
realcycorne; -Forn, n. Conf. cStörner von - und Anis, 
und andere mit - Überjegene Kbrner) grain de s.; -förner, 
dela dragée;-fuen, pâteau sucré, gâteau de pâte 
sucrée; -Hinfiler, c.-beder, ·lauch, (rt Rauces) poi- 
reau sucré; -lippe, f. «Wippen, we aleichlam füß vole 
fini levres de s., de miel; -mandel, f. Aber zuderte M.) 
Vamandelissee, la praline; -mann, cein aus - verfers 
tigter On.) petit hozime de s.; -maul, n. fa. 1.(P.. me 
tan — e liebt, bouche sucrée, friande, qui aime les 
sucreries; 2. (tin -füher &uÿ) un doux baiser; -mebl, 
n. (vole Metd fe fein) le s. en poudre; -melde, f. c. 
Gsartennirite: -melone,f. le melonsucré; -moothirie, 
S. crime Art der Meerbirie, vorsägikb um Aftratanınd in der 
Budiaret) le pain des anges, le millet d'Inde; -müh: 
Le, f. lemoulin à z.; mind, ein über M. bouche 
de z., de miel; -najcher, einer der gern — nalcht, qui 


Zuder: papier 


aime à manger du .;-papler, n.ciates, def. blaues 
Papier, in ve8 man ble -Hütt zu paden pflest) papier a en- 
velopper les pains de s.; -paftinale, T. (die gewägn: 
Le D, wegen ihres füßen Gefdmades) la pastenade, le 
panais; -pferb, n.chevalde ».; -pflangung, f. c. - 
robrpflanzumg; -pflaume, f. I. ceime der -Füßer PA, bel, 
bie Damadjenerpflaume) prune sucrée, prune de Da- 
mas; 2. (eine aus - gemachte DA.) prune de s.; -pläß: 
eu, n. le biscotin; -preis, le prix du s.; -puppe, 
f. la poupée de s.; -raffinerie, f. ©. -Meberei, (23; — 
ring, c-wert in Geflaft eines Minges) la gimblette au s.; 
-tohr, n. 1. (eine Gradpfl., me, durch Ihren Saft, ben ber 
fannien Quder gite) La canne à s.; 2. dad malabariiche 
7 (dab Bamtutrehr) le bois de bambou, le bam- 
bou, lemambou; le roseau d'Inde; -robrpflangung, 
f. 1.5p. la culture delacanne à s.; 2. (Pl. Gegend, 
wo man -tohr angepflanjt bat) le plantage de la canne à 
#3 -Tofe, f. (Mrtbrafireiper Rofen, we qu dem elnfadien Mes 
fen- genommen voirt) larose de Damas; -rübe, f. (R., 
we gibiz it. eine -[üßeR.) rave dont on tire une es- 
pecede ».; il. rave sucrée; 2. (def. eine Pa., and des 
ren füßen Wurzeln eln feiner weißer — fol bereitet werben fünr 
nen) la berle des potagers; chervis; gyrole, f; 
—fait, suc sucré; it, (der Gaft det -robret) le suc de 
canne, lesyrop; der robe .., le vesoul; -fauer, a. 
ad. (mit-fÄure verbunden) sucre; -faures Eiſen, fer su- 
cré; -faures Eifenfalg, sel de mars sucré ; sucre 
marlial; -faures Quedfilber, c. Mnallguetflber; — 
fdure,sp. £ Chi. telneeigentéümlite Säure, we manaud 
dem —, bei, aber aut bem Saucerkleeſalze gewinnen fann) 
oxalate; acide oxalique, cf. Gauerfleeläure; ·ſchabe, 
f. ©. Aüdenihabe; -Ichachtel, F. la boîte à +., le su- 
crier; -fchale, f. le suorier; -fote, f. o.-erbfe; — 
fhotenbaum, I. o.-bütfentanm; 2. ©. Sonlgsrréfe; — 
(rot, n. <-tömer) dela dragée;-fieb, n.tamisäsas- 
ser le —— sp. n. as Sleden bed -4)le raſſina · 
ge dus.;-fiebet, le raffineur de ».; -fieberei; en, f. 1. 
sp.c.-feben; 2, (eine Unfialt, wo — arfotten wird) la raf- 
nerie;-flengel, chberguderter Si.) bäton de s.; -ftoff, 
@rrj, Et In mehreren Gewädren und Früchten, aus mm ſich 
din - ad. etwas dem Mehniicheh bereiten 146 substance 
sucrée; le suc;-füß, a.ad. sucre, sucrin; -füße Dors 
te, paroles emmiellées; -füße, sp. f. (ie Süße 
des —8, und eine deri. Ähnliche Süße) la douceur du s.; 
-fprup, ©. -Lieiaft; -täfelhen, n.le bonbon; -tang, 
ceine Urt des Tangeb, aus win ble Geländer ein -füheh Aer 
fen bereiten) le baudrier; -tanne, f. Art Tannen auf 
ben ſchwetzet und elroler Nipen, me eim feſtes braumes Del; 
bat) es de sapin); -teig, la pâte de confitures; - 
tonne, Ê. c:-fañ; -Ér0g, auge à r., de r.; -vogel, I. 
€. Sanarlenvogel; 2, c. -freffer:; -Waare, f. sucreries, 
f; -wein, vin sucré; -weinbeere, f. (Sorte Trauben 
mit Lingfichen, grängeiben, -füßen Beeren) raisin sucre; 
werkeep. n. aus = verfertigte Arbeiten) des sucreries, f; 
-wuryel, f. racine sucrée: it. racine dontontire du 
2.5 2.0. -vhbe, 25 3. peruliche od, pernpianiiche .., 
©. Sinellemeinde; -Jahn, Sg: das batuns den .. ausge⸗ 
fhlagen, (uns ben Gebraud; des -# beiden Cerränten gu 
rétlagen weranlafıy cela nous a ôté le goût du s., l'en- 
vie de manger du s., de faire usage de s.; -jange, 
f. pincettes à r.; -jwiebad, c. Swlrbad. [sucre. 
Zuderig, a. ad. (GSuderentbattend od, auch zuderiüär 
Bu derlid, a. ad. (bem Zuder ähnlich, ſuͤs rote Auer) 
ui ale goût de sucre, qui ressemble au sucre; 
oux comme du sucre. ſSachen, dessucreries. 
uderu, a. ad. (von Ruder gemabts de sucre; -€ 
Zudern, anlsSuder füfen)sucrer gh; mettre du su- 
creaqh; ein Getränk, ben Kaffer-, +. une boisson, 
le cafe; den Auen —, Cinbem man Auder darauf Arrut) 
+. un gâteau, le saupoudrer de sucre. 
udung, f.c. auden, Der. 
+ dämmen, 1. fermer, boucher par une di- 
ue; 2. vn. av. b. fortfahren ju dammem continuer de 
aire, d'clever une digue. 
udeden, 1. omit ber Dede überall bebedten); ſich mit 
einem Dedbette -, se couvrir d'une couverture de 
lit; 2. (mie einer Dee zam bededen und dem Aublicke entr 
stehen); fein Geſicht -, sec. levisage; eine Lelche -, 
e. un corps mort; einen Topf, einen Brunnen + -, 
malt einem Dedel) c, un pot, une fontaine +; fg: po. 
wwerbergen) cacher; bie Fehler feines Näcften -, ca- 
cher, c. les défauts de son prochain; einen -, cha 


Zubdeichen 


betrunten made) po. enivrer, soüler qn; it. (in prä: 
sein) rosser, étriller qn; ajuster qn deloutes pieces. 

Aubelden, enfermer d'une digue; 2. c. zubäms 
men, (2). (plus, encore. 
2. em, ad. (überkieb) outre cela, en outre, de 

ubenten, ir. I. Qu geden Wiltens feyn) destiner; 
id babe es ibm zum Gefcent gngebadt, je le lui ai 
destiné en present; das ibm gugebacbte Geſchent, 
le présent qui lui est destiné; 2. c. bin-; 3. fa. (dens 
ten, ba enmad ju, nidteffenfel); beufen Sie fit einmal 
das Haus zu, figurez-vous, supposez la maison 
fermée; 2.vn, av. 6, (fortfabren ju denken) continuer 
de penser. 

Bubidten, 1. @urt Dichtmachen verkhlieden) fer- 
mer ense condensant; 2. 0. bin-; II, vn.av. 4. (ferts 
fahren Gedichte ju machen) continuer de faire des pdé- 
mes. 

Bubrdugen, I. (etwas brängen, bem Kaume nachn 
fit -, avancer, s'approcher en foule, en se ser- 
rant, en se pressant; fg: (mit Ungelünm und unber 
ſcheldenern Beftreben ju ermad qu gelangen fuben) s’iniro- 
duire avec importunite; s’intriguer. 

Rubredfeln, 1. (redielnd zubereiten) apprêter, 
arranger en lournant; 2. vn. av. b. (fortfahren ju drech 
fen) continuer de lourner. 

Subr eben, I. vn. av. 6. (emfig drebem) Lourner 
avec assiduité, continuer de £.; 2. va. I. (ju, gegen 
eiwad bin Drehen od, wenden) £, vers gh; 2, (dur Dres 
ben, Umbreben perfhliehenı serrer, fermer en lournants 
ben Hahn am Falle - fermer le robinet; eine Schrau⸗ 
be -, fermer une vis, serrer une vis. 

Subringen, c. sutrângen. | 

Bubringlid, a. ad. (fé mit einer Ori von Gewalt 
und unbelcheiben nähren2; fg: Ach unbefcheiben und auf gewiffe 
Weife gemaltfam zu ermas brängend, fit darein milhent) 
importun, persécutant; - (eyn , s'intriguer; s’in- 
troduire avec importunite; er ift änferft -, ein 
duferft-er Menſch, c'est un homme bien p., fort i.; 
teit; en, F1, sp. (die Sig. einer D., ba fe —1fts impor- 
tunite, f; 2, ceine Meuferung biefer Œlg., die Hd. eines 
Aubringtiden) empressement déplace; assiduité ou- 
tree aupres d'une personne. | 

Zudruden, I. vn.av.s, fortfahren pu bruden) con 
tinuer d'imprimer; 2.c. bin. 

Bubrüden, 1. (durch Drücen verfétiegen) fermer 
enserrant, en pressant; einem Sterbenden bie Aus 
gen -,f.les youx à un mourant; fg: ein Ange bei ets 
was —, chic hellen al füde man eb nicht, 68 ungeabmder fafr 
fen) f. les yeux sur qh, faire semblant de ne pas 
voir qh. 

Bubuften, Cuftenb, gleich einem Dufte näsern, nabe 
bringen); bie Mofe dufter und füfen Wohlgeruch zu, 
la rose nous envoie son doux parfum. 

Bubüngen, Econ. (demnötsigen Dünger völlig auf vie 
Better führen, und das Dingen befchließen, vellenben) ajou- 
ter, meltre encore du fumier; achever de fumer. 

usebenen, cufltien und chen maten): ein grubiges 
tüd Lanb-, unirun terrain où il y a des fosses. 

Zu⸗egen, Churd Egen jumaden, verfditréen couvrir 
de terre avec la herse. 

Zuseignen, 1. cueinem Œigentécins machen, und atd 
feiches in Befip nehmen); ſich etwas -, s'approprier qh, 
s’accommoder de gh, usurperla propriété de gb; 
fit eine Erbfaft -, s'ap. un héritage; er bat fit 
biefe Güter zugeeignet, il s'est approprié ces biens; 
er eignet ſich die Mrbeit eined Andern zu, (erkläre de 
widerrecheltch für ſeln Eigemtpumils’attribueletravail 
d'autrui; 2. (um @igenitum eines Andern made, erfiär 
ten); einem ein Buch —, ced an Ihm richten, gleichfam als 
wäre es für ihn gefährieben +) dedier un livre à qn; man 
eignet ihm blefe Schrift zu, (man Hält Len für den Ders 
faffet derf,) on lui attribue ce livre, on l'en croit au- 
teur; Gr. bie -den (einen Beñy aneigenben) Fürwörs 
ter, les pronoms possessifs; das ·/ c. -ung. 

Aureigner, 8; -inn, f. (D. wertmas jurlanety; Der 
- einer Buches, pers. qui dédie un livre à qn. 

Bureignung; en, f. 1. ap. le SB., ba man fit od. 
einem andern erwas jieetanet) appropriation, 6; die des 
Vermögensfeines Mründels, l'ap. des biens deson 
u ; bie - (Aurechnung des Verdlenſtes Chrtiti, 

‘impulation des mérites de J.-C.; 2. ungut, die Ans 
wendungin einer Kede) l'application, f; 3. ie € drift, in 


Zueignungs : brief 


tor man jemand enwab zuelgnen la dédicace; l'épiire de- 
dicatoire; -#brief, épitre dédicatoire;-8idtrift, f. 
(ee - 35" Debitation la dédicace;l'épitre dédicatoire. 

Suseilen, (wegen emaë bin ellend gehen) aller vite 
vers q. lieu; se häter d'arriver; accourir en hâte; 
fg: ber Abgrund, dem Sie mit ſchnellen Schritten-, 
le precipice ou vous çourez. 

Buserbalten, ir. 1. cungebifnet od. verichleffen erhal: 
ten); ich habe dieſe Schachtel -, j'ai reçu cette boite 
fetmée; 2. (no bay erhalten) recevoir en oulre. 

Zuserfenuen, ir. (dur ein Ertennmid od, Uritell 
als einem jutenmend erftären,; einem den Preis -, ad- 
jugerleprix à qn; man erfannte ihm bie Ehre des 
Temp es zu, onlui defera l'honneur du triom- 

he; on lui decerna le triomphe; das Urtheil bat 
{sm ben ** Unkoſten zuerkannt, le jugement 
lui a adjugé les dépens; ihm iſt dies Haus zuer⸗ 
fannt worden, ilestadjudicataire de cette maison, 
on lui a adjugé celte maison; einem ben Staupbes 
feu -, condamner qn au fouet; jemandes Güter bem 
Gislué -, décréter les biens de qn, jeter un de- 
cret sur les biens de qn; das -+, l'adfudication, f; 
die -ung der Preiſe in der Dibtfunft, lad. des prix 
de poésie; -ungsurtbeil, n. das Uribell, wedurch elr 
mem etwas gerichtlich juertannt wird) sentence adjudi- 
calive. [tence adjudicative. 

Suserfenntnif,n. (bas Susertennungsurbell)sen- 

Suserft, ad. I. worallen Andern, alé erflet, erfie ob. 
erftet) premierement, en premier lieu, avant tout, 
avantlesautres; lep., la 1ère; -fommen, venirle 
p-; - muf dies geiheben, il faut que cela soit fait 
avant tout; P. wer - gemann, war zuleßt einarmer 
Mann, on commence par gagner, el l'on finit par 
perdre; 2. (tas erſte Mast); alé ich Ihn - (ab, en le 
voyant, (quand je le vis) la premiere fois. 

Suserzählen, vn. av.b. (in der Erzählung ferfaß: 
ven) continuer son histoire, son récit. 
— ir. I. (gu 08, mit dem, mas man Idt, fer; 

vob zum Flelihe -, manger du pain avec la 
viande; 2. vn. (fi Im fen (puten, und fortfaßren ju 
eſſen) se depöcher de ın.; it. continuer de m. 

Zufäheln, au einem pin (item); einem Kühlung 
-, eventer qn. 

Sufahren, ir. I. vn. 1. queb. nad eimat fahren, 
mel od. ungekäim mad ermas greifeny; jeber fuhr zu, um 
es zu ergreifen, chacun se jeta dessus pour s'ensai- 
sir; gleich, blind -, cehme Umfänte, one Uebertegung, 
Prüfung Handeln) se jeter brusquement et inconsi- 
dérément dansune affaire, y donner tête baisse; 
agir br. et ên.; 2. (auf einem Wagen mad etwas Hin 
fabıen) faire aller le carrosse, la voiture; bein Wals 
de -, toucher vers la forêt, mener la voiture vers la 
forèt; die Thhrift von felbft zugefahren, cugeftlagen, 
bat fi von feibfi iusemact) la porte s'est fermée d'elle 
ième; 2. (bad Fabren beginmen); fahr zu Auticher, tou- 
che cocher! it. cfortfagren ju fahren und ichmell fabren; 
der Auticher fibre frifch qu, recht zu, le cocher va 
bontrain; e8ift noch weit, wir müffen ftérter -, il 
yaencoreloin,ilfautallermeilleurtrain; Il.va. 
1. (aufelnem Wagen z ju einem binbringen); dem Feinde 
Rebensmittel-, amener, apporter des vivresal'en- 
nemi; 2. (jubem, was ſchon gelabren If. noch mer führen); 
man muß noch mehr Steine-,ilfaut voiturerencore 
plus de pierres. 

Zufall, es; Zufälle, 1.sp. (ter Zuftand, ba etwas 
tbe dinreichenden Grund, wie es und ſceint, zeſchiehe, aber 
ba eiwas ungermurbet und aus und unbetannten Urſachen gr: 
form le hazard, l'accident; das ift durch - fo ger 
forhen, cela estarrive ainsi par A., par cas fortuit, 
par a., accidentellement; eine bloge Wirkung bes 
-t#,un pur effet du k.; etwas dem -e überlaffen,don- 
ner gh au h.; ber- bat es fo gewollt, le A. l'a voulu 
ainsi; 2. (ein Crelgnié, wa unerwartet und ohne Daß vtt felne 
Urfache tennen eb.uné ihrer beroubt find,elutrise) h.,a.;aven- 
ture, occurrence, f; évenement imprevu; dag ich 
bier bin, iſt ein bloßer -, c'est un pur A. que je suis 
ici; ein widriger, ein günftiger, allier -, una. 
fächeux, une occurence favorable, un heureux a.; 
es kit mir ein aufererbentiiter- begegnet, il m'est 
arrive une aventure extraordinaire; dag menſchli⸗ 
che Leben ift vielen Infällen unterworfen, la vie hu. 
maine esl sujette à 


Zuſall 
theie Weränderung der Gefundhelt ind Cdi, me man 
nicht näher bezeidinen willen. fan; fie befömmt ihren -, 
son mallui prend; frampfhafte Iufälle,des attaques 
de nerfs. 

Zufallen, ir. I. vn. av, ( I. Qu elnem éinfallen); 
ber Apfel ift mir vom Baume zugefallen, la pomme 
est tombé de l'arbre auprès de moi; fg: (ju Thell wers 
ten) échoir, tomber en partage; 68 ift ihr eine @rbs 
ſchaft von Selten ihres Mannes zugefallen, il lui est 
échu un heritage du chef de son mari; wenn mir 
dieſes Vermögen, dieſes Landgut zufällt,sioe bien, si 
cette terre m’echoit ou m'échet; dieſes Gut ift ibm 
in der Cheilung zugefallen, cette terre lui estéchue, 
lui est tombee en partage, ein sugefgllenes Lehen, 
un fief échuen partage; einem -, (auf feine Seite tre: 
ten) embrasser, prendre, épouser le parti de qn; se 
ranger, se meltre du parti de qn; 2. (mieberfatien und 
veridiefen)se fermer en tombant; bie har fällt leicht 
je la porte ferme, se ferme aisement; die Klinte 
ft wieder zugefallen, le loquet s’est referme; bie 
Augen fallen ibm vor Müdigkeit zu, cittehen Ach) ses 

aupieres se ferment desommeil; 3. Ch. die Has 
Feihibner fallen zu, wenn fie auf bie Bodfpeife yufliegen) 
les gelinottes donnent dans le piège. 

Zufällig, a. ad. 1. Curch einen Zufall fetend od, ges 
Ichebend, In einem Iufalle gegränder) accidentel, casuel, 
fortait; eine -e Infammenfunft, une rencontre for- 
tuite; id bin ihr — begegnet, je l'ai rencontrée for- 
tuitement, par hazard; dieſes Land ift zufälliger 
Weiſe entdedt worden, la découverte de ce pays 
est due au h., ce pays a été découvert par k.; der 
Gewinn, melden er zieht, ft —, le bénéfice qu'il 
retire estc.; -e @inhünfte, revenu e.; Phil. -, at: 
teb, was feinen binreihenden Grund mbdt In fh fetbft bat, 
fonderm außer fit) a. bie weite Farbe ift bei bem Mars 
mor, Wadier, bie Wärme bei bem Eifen nur —, la 
blancheur est accidentelle a laeire, au marbre,la 
chaleuraufer; 2. Pt. -e ichter, ciotche, we durch Res 
bensbffnungen einfallen) accident de lumiere; -feit; en, 
f. 1. sp. (der Quftanb, die El, eines Dinged, einer S., ba fie 
- I la casualité, la contingence; 2. (eine -+@., Be: 
athenkeit) accident;cas fortuit; die · keiten im menſch⸗ 
Uchen Leben, les accidents de la vie humaine. 

Aufalten, (uch Falten verfétiesen) ; die Hände -, 
joindre les mains; ſich -, qugefattet werten) se plier, 


se j. 

Sufertigèn, Chanc. can einen abfertigen ob. audfers 
tigen) expedier, envoyer, dépècher ; einem etwas - 
laffen, faire expédier qh à qn. 

Zufinden, ir. (beridiemen finden); die Chür-, trou- 
ver la porte fermée. [voltiger vers.. 

uflattern, vn. av. f. (fMattermd gegen evoaé legen) 
ufledten, ir. Cœur Flechtwert verfimließemfermer, 
clorre de clayounage. 

Aufliden, 1. ur Fllaen verichtießen , zumachen) 
fermer en ravaudant, en rapiegant, en raccom- 
modant; ein Loc, Loͤcher in einem Kleide,Strumpfe 
-, rapiecer un habit, ravauder des bas, 

Bufliegen, ir. vn.ar.f. I, qu etmas bin fl.) voler 
vers ..; bem Walde -, voler vers la forêt; ber Vogel 
fliegt feinem Neſte ju, l'oiseau vole vers son nid; 
P. wo Tauben find, da fllegen Tauben zu, ce tel In. 
ba Em Immer mod mebr bin) le bien vient toujours à 
ceux qui sont dans l'abondance. 

au hi eben, ir.wnn. av. f. (ju od. nacermas bin lieben) 
fuir vers q. endroit; fie floben dem Walde ju, ils 

rirent la fuite vers la foret. 

3 ufliefen, ir. vn. av.f, Guetwat bin flefen) cou. 
ler vers q. lieu, aflluer; alle Ströme fließen bem 
Meere zu, tous les feuves affluent dans la mer; fg: 
bie Gebanten eÿen hurzu, les idées lui viennent 
de source, facilement; diefem Haufe fleft Alles su, 
cin dieſem Sante if Leherftuß am Ulem> toutes sorles de 
bien affluent dans celle maison; einem etwad — 
laſſen, favoriser qn de qh; ihm einen Vorthell - 
laffen, f. qn de q. avantage, lui accorder q.avan- 
lage; avanlagergn. [g- lieu. 

Auflößen, cu eimas Sin ßen) faire folter vers 

Zuflößer, 8; Riv. (Arbeiter, te das Frößker; Ins 
Waller bringen und den Auswaͤſchern zufibien) lotteur. 

Auflucht,sp.f. 1. (die Flucht ju jemand ed, etwas, um 


. d'accidents it. celne unpermu: | von Ihm Hädfe od. © np pu erwarten, ob, auch mir dab Mens 
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den an eine D, ed. ©. um Hülfe od, Schum recours : feine 
- jujemand, zu etwas uehmen, avoir r., recourir à 
gr, a gh; feine - zum Atzte nehmen, recourir au 
medecin,avoir r.au médecin; feine - zu@ottnehme, 
avoirr. à Dieu: 2. bir. P. ed. S., von wrmanhülfeor, 

| Sup erwarten); Sie find feine einzige -, iln'a r.qu'a 
|vous, vous etes son unique r.,son seul refuge, son 
‘dernier r.; man wird ihn bald haben, beun er bat 
nirgends -, on l'aura bientôt pris, car il n’a point 
de retraite; eine fibere -, un refuge assuré, unlieu 
de refuge; Sort, -#fidtte, f. le refuge, lieu dere- 
Auflüädten, ©. jufiehen, (füge. 

3 ufing, sp. (dad Zufliegen) le vol vers q. lieu, 

Zufluß, 1.sp. er Zuftand, ber Fall, ba etwas yufiledtn 
l'affluence,f der des Waſſers verurfachte ein Aus⸗ 
treten des Glufeé,l'a.des eaux fit déborderlarivie- 
re; Méd. ber — der Säfte, cnacb einem leibenben Thelle) 
l'a.des humeurs; fg: ein grofer - von Meuſchen, une 

rande x. de peuple; in London ift ein großer - von 
enihen unb Waaren, Londres est une ville de 
grand abord; der - von allerlei Gütern, l'a. de tou- 
tes sortes de biens; 2. (etmaß, bas juflleßt, p. fg Aus 
flüffe, cHülfämtttel nlesressources; man bat ihm alle 

Zuflüffe abgeſchuitten, onl’a prive de touteslesres- 
sources. 

Zufläftern, nüfernd qu verfeben geben, mittpellen; 
er bat ibm etwas zugeflüftert, il lui achuchote qh. 

ufolge, ©. Feige. 
ufördern, Axpl. (aus der Ziefe anden Fülkorthrins 
gen) transporter le minerai au lieu de décharge. 

Bufôrderfdabt, Ezxpl. (ein sum Aus und Hubs 
förbern ber Erje dlenender Stadt) puits d'extraction. 

ufragen, ©. anfragen. 

à ufreifen, ir. qu erreas ed. mit etwas Anbermjugfeich 
fteffen) manger avec gh; das Vieh Hädel zum Klee - 
laffen, donner au bétail de la paille hacheeavecle 
tree. 

Bufrieben,a.ad. I. cin folem Zuſtande, ald dem 
gewöhnlichen, befinbibb, ba man durch keine unbefriedigte 
Wünfche beunrublat wird) content, satisfait; - fepn, les 
ben, être, vivre e.; ein -erMenfb, un homme c.; 
nicht - fepn, (un) être mécontent ; ein -e# Herz, 
eine -e Miene babeu, avoirle cœur c., l'air c.; wer 
- ift, iſt glüdlic, heureux qui est c; celui-là est 
heureux quiest.c.; mit einem, mit etwas -fepn, être 
c.de qn,de gh; mit feinem@cidiale - fepn,être c.de 
son sort; Öle geben mir nur dieſes, damit bin ich nicht 
-, vous name donnez que cela, je n'en suis pasc-; 
einen - ftellen ; (ihn befriedigen) contenter qn, don- 
ner conientement à gn; id werde Sie - ftellen, 
Eike follen -geitellt werben, je vous donnerai, vous 
aurez contentement, je vous conlenterai; ich bin 
es -, Cid laffe eb mir gefallen) j'y oonsens; je le veux 
bien; ich bin volllommen -, je suis pleinement sa- 
tisfait; ich bin ed -, Ihnen dies Haus abzutreten, 
unter der Vebingungr, je consens à vous céder 
cette maison, à condition que, à lacharge des; er 
it mit Wenigem -,ileste. = peu dechose; II. tem 
Auftand, ba man pufrieben If, gemäbren) pu. eine -e be 
führen, vivre en bon ménage; ALL. iin einigen weirern 
Bereutungen und mehr alé Limilanbwort; I. (umbeuntuplat) 
einen - larfen, laisser qn en repos, tranquille; 2. 
An einem Auftande der Gemüibtrube befinbiih, ba man vor⸗ 
ber Unrube empfand) ; einen Zornigen - ſyrechen, cal- 
mer, adoucir gn qui éteit en colere; ſich - geben, 
se calmer, se tranquilliser; -heit, sp. f. (deri. grmbbes 
Hiche und bleibende Zu. des Gemärhs, da man - If) lecon- 
tentement, .. gewähren, über etwas empfinden, 
donner, recevoir du «on. ; P, „. geht über Reich⸗ 
tbum, con. passe richesse. 

Sufrieren, ir. vn. L av. f, burchrberen berfdloir 
fen werten) prendre, se geler, se glacer; ber Fluß ift 
jugefroren, la riviere a pris, est gelée; der Sec ift 
jugefroren, le lac a gelé; 2. av.9. dfertfapren ju frites 
ren) continuer de geler. 

Zufügen, (nangenehmes wiberfahren lan); einem 
Schaden, Nahtbeil -, faire, causer du dommage à 

n; Z.(bin-) ajouter. 

Anfubhr, sp. f. edle Herbeiihaffung gevoiffer Berürfniffe 
auf Fabryeugen od, Fuhrmertem l'amenage, l'abord des 
denrées; wir haben biereine ftarte Infubr von Kaufs 
manndwaaren, il y a ici un abord de toutes sortes 
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de marchandises; bie - für eine Ba ‚eine Ar⸗ 
meer, le convoi; die Armee bat bertiffige il 
vient des provisions en abondance à l'armée; ei⸗ 
ner Feflung e bie - abiänelden, «die Bebüriniife, mette 
sagelübrt merben follen, meanchmen) couper les vivres 4 
une places; die - wurde weggenommen, le convoi 
fut enlevé. 

Zufübren, 1, (zu etwas führen, gelangen marhın) ame- 
ner vers q. lieu: einen dem Untergange -, conduire 

- qu à sa ruine; einem einen Freund -, Ciöm au tem führ 
wen, od. auch Id Ihm verichafens mener un ami chez qn, 
procurer un ami à qn; An. -be &efäße, ver ben Er 
men in ble Soden führen) vaisseaux deferents; Bo. -de 
Gefäße, Cle. Risren, we den Theilen der DA. Ratzrung -) 
vaisseaux adducteurs; 2. (anf Fubrmerten od. Fabr zeu⸗ 
gen jubrinaen, an einen Ort bringen, (dafen); einem Heere 
Sebenémittel -, amener des vivres à une armée; 3. 
qu dem, mas (tom ba LA, fbren) amener encore, de plus, 
en outre; 4. Card wleberbeltes Derbeifibren der Erde eg 
anfügen und serichlieiem; ein Zoch mit Schutt -, com- 
bler , remplir un trou, une ouverture aveo des 
decombres; 5. Exp. (einem Ort ermeitern) conduire, 
pousser enavant, prolonger lestravaux de mines; 
augmenter, élargir une percée. 

Zuführer, L.cee, zer zuführen celui quiamene: 
le conducteur ; 2. Bo. ctit alcht zur Bolltensmenseit ger 
Tanzenden Stempel ber Moe les adducteurs; styles .. 

Aufüllen, 1. urd Audfülen vrrfalleden); einen 
Brunnen, einen Öraben —, combler, remplir un 
puits,unfosse; 2. (dem, mas ſchon da iſt, mec fällen); 
nod Wein -, yajouter, y verser encore duvinz. 

Zufüller, ceiner, der ufülen celui qui remplit,qui 
comble 4h. 

Aug, es; Züge, I. (Ash. die Gt. bed Diebend) I. sp. 
tuen dem Auflanpoete jieben; der Zuſtand, Fall, ba etwas 
sıpen;ben - ber Wolfen beobachten, observer la di- 
rection, le cours des nuages; den - der Quft beförs 
deru, accroître, augmenter le veut coulis; der Dien 
bat =, (wenn er der Luſt Jugang und Durdıgang griattet) 
le poile fume, a de l'air q. part; das Biajenpflafter 
bat auten —, «8 geset gut) le cataplasme opere bien, 
fait bien son effet; der - gegemieitiger Liebe, l'en- 
trainement, le pouvoir d'un amour mutuel; 2.5p. 
ten Zletzen als Thanserte, bte Het., ta man pee: Der - 
der Truppen dauerte big zum Abend, le passage, la 
marche des troupes dura jusqu'ausoir; Das Heerlit 
in vollem -e, l'armée esten pleine marche ; feinen 
durch einenDrtnehmen,prendre sa route,son che- 

-min par un endroit; auf ben - ber Voͤgel achten, ob- 
server le passage des oiseaux; ber - aus einem 
Hanfe in ein anderes, le déménagement; er geht 
ſchwer an die Arbeit, tit er aber einmal im -e, foars 
beitet er viel, il se met difficilement au travail, 
mais quand il esten train,iltravaille bo.; Pra. =, 
cette Art ber Folter) le trait; ein · mit dem Kolterfeile, 
un trait de corde; 3. crime einpelme Gef. des Diebend); 
einen guten - bn, cmit dem Meye, im Fifhfananı faire 
un bon coup de filet; er bat dieſe Fiſche in einem -e 
gefangen, il a pris ces poissons d'un seul c. de filet; 
einen - thum, dim Bretipteler) tirer ; ich laife Ihnen 
den erften -, je vous donne le trait; einen - thun, 
(einmal trinten boire un e.; ein Glas ineinem -£ aus: 
trinfen, vider un verre d’un seul trait; einenguten 
- tbun, 5. un grand c.; in langen Sügen dangiam) 
trinten, 5. à longs traits; Meine Züge tbun, à. à petits 
coups; - für - handeln, (fe das gieih Geld gegem Geit on, 
rare gegen Haare gegeben wird) marchander, acheter 
au comptant; ein — zu Zande, zu Waller, une expe- 
dition de terre, de mer; ein - gegen bie Sarayenen, 
campagne, expedition contre les Sarassins; bie leh: 
ten Züge, celeron Kıtemäse l'agonie,F; im ben letz⸗ 
ten Zügen legen,agoniter, eire moribend; ll.itati., 
was jteben; ein -von Menſchen, une prasession; da 
gebt der - vorbei, voila la p. qui passe; die Truppen 
maricterten in Zügen auf, lestroupes se rangerent, 
se formerent en pelolons, ef. Beien-, Trauer-; ein 
= Verde, «2 od. à Plerde, vor auf, anselpannt werden) um 
attelsge de deux ou de quatrechevaux; ein · Och⸗ 
jen, une couple,une paire de bœufs; e8 tjtibm ein 

Herd aus feinem beten -e arfallen, il a perdu un 

cheval de son plus belattelage; der - an deu Pum⸗ 
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Rösre, durch beffem Aleben din Tufkferrer Daum entftrét, In von 
tab Waſſer bringt les tirants d'une machinehydrau- 
lique; es geht hier ein —, cein Wind-) il ya iciumvent 
coulis; mache das Fenfter zu, es Forut ein - herein, 
fermez la fenetre, le veut enire, il fait du vent; 
Expi,itie aufelnem Change llegendenÖrubengebäute, suite 
de travaux souterrains à la file les uns des autres; 
it, —, celme darch einen Raum fidi Bingieheube Röhre, we einem 
andern Dinge, bei. ber Luſt ben Durchgang geitatter, wedurch 
das Feurr zum hellen Brennem gebradıt wird) event; Ill. 
(dabj., wa⸗ gezogen wird, was durch einen —, durch lu Iheben 
entüehn ; ein — mit ber Feder, un trait de plume; it. 
(tim folcher jierlicher -) un parafe, paraphe; einen - 
machen, parafer; er ſchreibt feinen Namen in einem 
+, il écrit son nom d'un trait; Die erften Züge einer 
igurentwerfen,ebaucher les premiers traits d’ane 
gure; einen Kopf, bie Umriſſe eines Kopfes mt ei: 
nem -e machen, faire une tete d’un seul trait; er 
bat feinen - an diefer Zeichnung getban, ent@ué) il n'a 
pas touche à ce dessin: etwas - für - nadbilden, 
copier qh trait pour irait; Go. fette, marfige Züge, 
traits gras, moelleux ; bie Züge bes Geſichts Die Ge⸗ 
fiptsgüge, les traits, les linéaments du visage; ans 
genehme, feine, grobe Zuͤge, Lraits agréables, pelits 
traits, grands traits; fg: ein - bes Gemüths, ber 
Dentart, eine Eigenibämitchteit derſ., we üch bei vortems 
mender Gelegenbele Ändern, und cdi biefe Aeuß eruug ſetban le 
trait; das int ein ſchoͤner - in der Lebeusgeſchichte bie: 
ſes Fürften, c'est um beau trait dans la vie de ce 
rinoe ; das ijt ber ſchoͤnſte - in ſeinem Leben, c'est 
e plus bel endroit de sa vie 3 ib. (vom mebr körperlichen 
Dingen) Ary. (Brrttefungen, we Im einem Büchfentaufe ge: 
jogen worten Ant) la rayure; ein Lauf von acht Zügen, 
un canon à huitrayures, cf. Schrauden-; Org. tan 
den Orgeln, belle, we zeregen werden, um Baburd den Bus 
gang ber Puft zu einer gemillen qui. gebbremden Menge von 
Pfeifen zu eröffnen, und Mele Pfeifen eriönen zu laffen) le jeu 
d’orgues ; ber Slèten-, der Trompeten-, le jeu de 
flûtes ou les tuyaux à bouche, le jeu de trompettes; 
ein - an einem Aleibe,cein Theil bei. vor ture Bab, 
durch eine Sénur guf.grjegen wirt) coulisse, iz ein- Sal⸗ 
ten, corpogene Galten or. Drabtfaiten von per. Staͤtte, we 
qui. geboͤren, meron gem. 42 Rollen auf, geitam erben) As- 
sortiment de cordes; Expi. ein - Erz, (ein Treiben 
&rpune extraclion, | 
Zugabe;n. f. 1.5p. (ie Sir. taman matt ce qu'on 
donne en sus, de relour; ermad mit od. ohne — ver: 
fanfen, ra man rimas ob, michtd augitts vendre qh en 
donnant du retour, sans donner deretour; 2. itabi., 
was man uafbt ce qu'on donne par-dessus le mar- 
ché; le comble, le surpoids ; er bat dies als - neges 
ben, il a donne cela pour lecomble; How, die -, 
(ein geringeé Früd telle, vod man zugibt, um bad Bericht 
vol zu madıen, la rejouissance. 
Augsamelie,f. (Nhriehe großer Ameifenin Eiib:omerita, 
we allez #i6 3 Jahre arefe Züge umiernehmenz La fourmi 
de visite; -angel, f. Pé, eine aus mebrern an einem Seile 
mit elna. gerbuntenen Angeln beftebende Ungel, me quer über 
einen Fluß aeleat wird) hameçon dormant, ligne dor- 
mante; -anfer, Exp. A.. vor eine Mauer In ihrem (entr 
rechten Erande zu erkaiten. bins l'ancre de tirant; band, 
n. 1. cein Ds etwas baran od. damit zu jeden) ruban pour 
tirer, serrer qh; 2. Arc. (ein magtridt éngemamerteé 
Eilſen mis elmem Roche am haben Œnte, durch web ein andere 
Eisen ſenttecht geikeett volrd, womit ed tem -anfer bites) be 
tirant; -baum, can ben rüsten, bie um einen Zapfen ber 
wrglichen Biume, yerm. mr tte Brüder auf ge zogen und nleten 
gelafen wirt) Les Heches d'un pont-levis; -bohrer, 
Ton. ten Sy. mie ein B,, den Boden rined Faffes beim Eins 
frben baunit ju banthaben) le tire-hord, tire-fonds; - 
brüde, f. seine B.. meron der eine Tél bemegiib IN unk 
aufarzopen od, niebergeiaifen werten tann) le pont-levis; 
tpm ©. Treibsenn; id), (Hilde, we zu gewiſſen Briten 
formen und wieder megjiehen, le poisson de passage; 
-garn,n. Pe. (ein langes Dorn ed. Meg obae Epiraet mt 
einem Sacke in der Wirte, Im mom Ach bie Fire Fammelm le 


Zug⸗ loch 


fon) La colonne; ·loch, n. (ein 2., ben - der Buftbadund 
qu befbrbern) le soupirail, la ventouse; die -léder in 
den Giefôfen, les events; die -löcher in ben chimis 
feu Defen, les registres; luft, sp. L (die tur eine 
Oeffaung tinjiehente unb dartch eime entgegengele gae Deffs 
sung wieder hinausfahrende Suft) le vent coulis: -Iufs 
tig, a. ad. (der -tuft autgritg exposé au rent cou- 
lis; -maus, f. ©. Wandermant; - mittel, n. (ein Blas 
fen giehender Miseh reinede épispastique; reme- 
de excitatif, l'excitatif; -neB, n.c.-sem; -048, 
CD. mr zum Biehen tient le bœuf de labour; -orbnung, 
f. (die D. ln vor ein = vor Act sebt) l'ordre dela marche; 
papier, n. c. Biihpapier; -pierd, m. DE, mb jum Dies 
ben arbrautewire) le cheval de trait; -pfaiter, n. cein 
Dtafen jlebendes Yi.) l'empläire épispastique, leve- 
sieatoire; · ramme, Ê «M, wemit Seifen in ble Gébe ges 
jogen witd, wenn man fieniederfallen laffen und etwas dam 
einrammen voll) le mouton ; -taupe, f. (hie Preyeffienss - 
taupı) la processionnaire; · techt, n. 1. 0. Utugbredts 
2. €. Naderrecht; -rlemen, cam iPferdegefcirre) le trait; 
-tind,n. et, nd gun Bichen gebraucht wirtybete de traits 
-Eohr, n. (M an reinem Ehpmelzofen, wöben —vind befèrs 
dert) le luyau d'aspiration; bie ·roͤhren in ben Gleße⸗ 
teien, lesevents; role, £. «ter Ktoten, cf) la poulie; 
-toß,n. 0. - Herd; Alf, m. Sch. ws an Seiten fortges 
jegen ob} vaisseau qu'on lire; ·ſchnur, f. @ieS., 
einen Beutel e jafammenjajiehen) le tirant d'une bourse; 
-feil,n. ein &. era karan ad. Damit ju jteten) Je traits 
Art. ab ©, eine Kanone damit ju ziehen) lecombleau, 
comblau; dad .. an einem Schiffe, la cordelle cin- 
cenelle ; - fange, £. cin den Pumpen, Et, woburd der 
Steiben In berKögrr aufgegenen und niederseieten wird) l'ap- 
—— de pompe, la bretelle, bricole; -tau, n. cã · 
le pour tirer ; -taube, f. c. Yunsterrause; -thier,n. 
«em Tb... we sum Ziehen gekrau wird) bète de trait, de 
voiture; -tbor,n. crin Th. wd anfı und zurgegogen retten | 
tanm porte quiselave ets'abaisse; -thär, f. c. ter; 
-pich,.n. (D, wi zum Ziehen gebraucht wird) bêtes de 
trait, de voiture; -vogel, (Biael, we Züge unternehmen, 
km Frübliege ju und Ger und im Berbfie wieder twegrpteben) 
oiseau de passage; -polf,n, ınematiichrö T.) nation, 
peuple nomade; -mwelle, ad. (in Rügen, - (hr -)5 .. 
marichieren, marcher par colonnes; -wetf, n. 1.c. 


Alebpumpe; 2. (lünfliche Züge) parale ; -winde, ſ. (eine 


We, durch we erwns Im bie Dhpe geyngen wird, bef. ein Aleben) 
le mouse, la poulie; Mar. le palan, 

Zugang, I. sp. (MeGbl., ba man zugeht) l'acces; eis 
nem ben - erlauben, permettre à qn des'approcher; 
freien — zu jemand baben, (mac Gefatien ju jemand ars 
ben ibnnen) avoir un libre acces aupres de qn; ber 
Luft ben - verfiatten, laisser entrer l'air: 2. cer 
Ort, turn man zu tew at geht) l'avenue, f; acces: Der 
- zur dieſem Orte iſt ſchwer, cette place est de difh- 
cile acces; die Zugänge zweiner Stadt, les avenues 
d’une rille. 

Zugaͤnglich, (zugängig), a. ad. (Susan griattend, 
und fo beichaflen, daß man Sugana bain babe, binzuacben 
taun) accessible; ein-et Mann, un homme d'un fa- 
eileacces, un homme.ac., abordable; der Ort it 
nur von einer Selle -, la place n'est ac. que d'un 
côté; die -feit, f. qualité de celui ou de ce qui est 
uc., sbordable, (d'une griile. 

Augattern, mit einem Gatter perichliehen fermer 
f sû ge;n, ſ. Cer Uebergugeines Kiffens, Berued, Peifiertr) 

ataie. 

Bugeben, Dir. 1. Cinelner D. ob. ©. geben, fügen,aib 
du darf. gèrent) donner; einem Angeklagten einen 
Anwald -, d. un avocat, un défenseur à un accusé; 
Jeu. -, tm Kartenfpiele, auf eine autgelpieite Karte eine 
anbere von arsinatrem Terre arbeni,servir, repondre; 
auf hundert Birnen drei -‚d. traispoivessur cent, 
par-dessus Ja centainé; 2. Lienen Wien In feferm zu 
etwas geben, bai man rd geflasten) consentir, permettre, 
van er wollte es nidt-,ilue voulut pas le p., 

‘accorder, il ne voulut pas y consentir; der Vater 
gibt ed nicht ju, leperen y consent pas ; 3. (dir abri 


ehalon; it. ©. Strticigarn; -gevdgel, n. c.-vegel; -grns 
ben, 12. tab Waſſer von einem Orte zu sieben, bem Wager 


‚ beit einer ©. eingrärben) convenir, être d'accord, de- 

| meurer, tomber d'accord de qh; Ich gebe pu, daß er 
41h qu verichaffen; fosse d'écoulement; -beufdirede,f. Unrecht bat, je couviens qu’il atort; id nebe zu, baf 
oehme Ars Beuſchreden, Die in unjäbitaren Fhrehtinen weite ef io ift, j'en demeure d'accord, je veux bien que 
Zaae machen; la sauterelle passagere; -teine, f. cine. cela soit; fg: fa. Mein —, ceb näter aeten; ler doux; 


Penz, (deran der ad. Ziehıflange befundilche Diropf in der ' 2, etwas bat ju giebeny Le trait; linie, 8. ld. eo mettre de l'eau dans son vin; serapprocher; chan- 


Zugegen 


ger de fon, rabattre qh deson orgtieil; 2.n.av.}. 
efertfahren gu grbem) continuer de donner. 

Augegen, ad. canmelend, pegrmmmaig. In Derbinbung 
mir dem Werie ſeym present; bei einer Sache, Hand: 
lang - ſeyn, être présent àqh,à une affaire; id war 
nicht =, alé dies geſchah, je n'élois pas present lors- 

ue la chose arriva. | 

Zügeglddhben,n. (dab den, tte man anjiebt, 
wenn einer liebt le glas; das — länten, sonner le glas. 

6 ugeben,ir. va.av.f. I. czu etwas arhen, bimjugeben) 
ab: und -‚aller et venir; niemand darf -, l'acces est 
interdit;defendu à tout lemonde;dielerirante geht 
feinem Ende zu, ce malade tend à sa fin; bieler Weg 

geht gerade nach berStabtäu,cecheminvadroitala 
ville; 2. (fortfahren zu geben, und elligaehen) doubler, 
häter, diligenter le pas; aller vite; faire haut le 
pied; ſtart -, marcher à grands pas; aufeinen Ort, 
auf jemand -, aller, marcher, s’avancer vers q. 
lieu ; aller à, vers qn; 3. qurieniditeir gehen, Lens 
men, vor Gé gebem, mit Mädächt auf ble Art und Eelfe) ar- 
river, se passer, se faire; wie fit die Sade zugeganı 
gen? comment la chose s'est-elle passée ? comment 
cela est-il arrive? es gebt bei ihm febr unordentlich 
au, il est dérange chez lui, dans sa maison; willen 
Sie, wie ed mit der Sache zugtng, savez-vous com 
ment l'afaire arriva, se passa? lon Arlege gebt es 
nicht anders ju, à la guerre comme a la guerre; la 
guerre ne se fait pas d'une autre maniere; € gebt 
wunderlich zu, les choses vont étrangement; ılse 
passe d'étranges choses ; daß geht nicht mit rechten 
od, natürlichen Dingen zu, cela ne se fait pas nalu- 
rellement; e8 müßte mit dem Teufel -, wenn es ges 
ſchaͤhe, «der Leufet müßte dabei im Spiele from) il faudroit 
que le diable s'en melät si cela arrivoit; 4. (ur 
eine Bewegung ver ed. in tine Oeffnung gelangen, un? dabund 
verfbtieñent fermer, se f.; die Thür gebt ju, la porte 
se ferme; Die Thür, das Schloß will nicht -,laporte, 
la serrure ne veut passe f.; ber Kluß ift dieſe Nacht 
gegangen, cpiaefrerem Jariviere a gelé celte muit; 

ie Wunde geht su, (adtesr di) la plaiese ferme; 5. 
din erwad auslaufen, fh enbigen); ſpitzig -, aboutir, se 
terminer en pointe. 

Zugebör, (Iubehör, ungun sp. m. ai. mar qu els 
mem Dinge gebbrn l'appartenance, la dependance, la 
garniture, l'atéiraii; ein Gut mit allem feinem -, 
un bien avec toutes ses appartenances; bad - ju 
einem Bette, la garniture d'un lit; Das - zu einer 
Faad, zum groben Geſchütze, zu einer Buchdeuderel, 
l'a. de chasse, V’a.,leirsin d'artillerie, l'a. del'im- 
primerie; baë- ju einer Pırmpe, l'a. de pompe; das 
- ameiner Brice, l'équipage de pont. 

Zugehören, vn. ar. b. 1. cn etat gehören) appar- 
tenir,ötrea..; Daß gebört mir zu, Uſt mein Einemibams 
cela m'appartient, est à moi; memgehörtbas Haus, 
die ſee Pferd qu à qui appartient la maison, ce che- 
val? 2. ©. attÜbren, anftthen. 

Zugebbrig, a.ad. Qu Amas gebörend, eln Theil teë 
@igentbums feient) appartenant, e; bas Ihm -e Haus, 
la maison y apparlenante ; Dec Ihm -e Garten, le 
jardin à lui appartenant, qui lui appartient. 

Angel, #3 ierj. Riemen où, Taum, durch mm der Kopf 
des Diecbes anf die eine où, die andere ri gejegem und werurg 
Bas Piero feibit zelentt wird) röne, bride, 1; mit verbängs 
tem - reiten, aller à loute b., Ad. aballue, ventre 
äterre; ben - nachlaſſen, lâcher la 5.; bem Pferde 
ben - ſchießen laſſen lächer la &., rendre la 6. ou 
la main à un cheval; den - dutch Fortſchiebung 
des Knopfes bis on die Maͤhne bin Eüryer maden, 
mettre le chevelsous le bouton; fg: benkeibenfäafs 
ten den - fchtehen laffé,se laisser aller à ses passions; 
einemden - furz halten, tenir la &. haute, courte a 

n; Die — (die Beitung) der Megierung in Händen Ga: 

en, tenir les rênes du gourvenement; 2. Hn. (ver 
Marne det Grreifed von ber Seltenwurzel des Schnabels ber 
Böget His zum Muge lormu ; -braffen, (bte à fe Gattung 
ber Meerbraffen sel Wülten la b., lespare &.; -band, f. 
Man, Cie Inte 5., weilder Reisertamiı ale - fabt) Ja main 
gauche; -[08, a. ad. om — Ist, alto frei, ſtch felbit über: 
taffem debride, sans d.; ein -lofes Pferd, uncheval 
debride;er ritt... fort, ohne einen — qu babem il s'en 
alla sur un cheval sans d.; fg: ceine Äußere und ins 
mere Ehrwalt, die einen einzufchehnten bevechtigt fel, amen 


- Zügel 


tennenb und bafer oſt audfameifend und ſich und Unbern bar 
durch (hadend) effrene; das -Ioie Soldatenvolf, la 
soldatesque eflrenee; eine -Lofe &hrfunt,ume ambi- 
tion effrende; -Ioflgkett; en, F. 1. sp. Oeräunand, va 
tva zügellod 1h, p. fg); bie .. eines Pierdes, l'état 
d'un cheval débride; die .. im Betragen, La licence 
efrence; 2, (ine pügeiloie Hal.) action licencieuse, 
eflrende; -ring, Ep. (ber N. an ben Btangen, wetein ber - 
einseidhnalitieisb) anneau de lad, 

Bügeln, 1.0mitbem Zügel verfehen) brider; ein Pierd 
-‚brideruncheval; 2. dm 3ügel Halten, durch den Zügel 
leiten, bänttgen); ein Pferd -, conduire un chevalau 
moyen de la bride, des ränes; fg: cübp. Pändigen, pus 
tüdpalten) reprimer, refrener, 

Zugemüͤſe, n (Gemüfe, fefern eb zum Ftelfche genolr 
fen wird, légumes; légumes qu'on sert avec q. mals. 

Bug enaut, a.ad, imit einem Danamen verfehes) sur. 
nommé; Merander, Peter- der Große, Alexandre, 
Pierre suruomme le Grand. 

Sugeorbuet, c. suerbnen. 

Zu gefellen, (ur Geſeuſchaft geben, zur Geſeliſchalt, 
m Umganger vereinigen); ſich einem -, s'associer avec 
qu, à qn; er it mir zugeſellt worden, il m'a été ad- 
joint; ıl m'a ele donue pour compagnon ti daß - +, 
l'association, ſ. 

Zugeſtehen, ir. 1. edle Wahrbelt einer S, einräumen, 
tugeben) avouer; Ich geſtehe zu, daß jier, j'avoue 
qu'elle 2; zugeitanden, daßr. en accordant quer; 
nicht -, nier; 2.(srfatwe) conceder, acoorder; man 
hat ihm feine Bitte, den Abſchied zugeftanden, on lui 
a accorde sa prière, sa démission ou son congé; 
man bat es Ibn nicht sugeftanden,on le lui a refusé. 

ugerban, c. gutbum. 

— ſ. Eapi. 1, (ein Schein ed. Zettel, vun 
der Vertäufer an ben Wergicheriber versbeilt, daß er Dielen or. 
jenen Kur tem Alufergufcpreiben fo) billet de cession ou 
de transport d'une action a un autre; 2. der Schein, 
von der Berafcreiber gibt, daß der Sur dem Shufer im Manıen 
bed Dertäufers gugeichsleben fel) acle, billet qui atteste 
l'inscription du transport d'une action à unautre. 

Sugemwébren, Expl. einem Gerserte die erlangten 
Berarbelie km Gegenbuche zuſeden ob, auf ben Damen dell, 
fdireuben) inscrire les actions au nom des nouveaux 
achonnaires. 

Zugießen, ir. I. Gurch Sithen eines geichmeljenen 
Körpers erwah verihtießen) fermer, boucher qh en y 
meltant du plomb fondu ; ein Zoch mit Biel + fer- 
mer un Lrou en y fondant du plomb; 2. au ermaë 
gleärn, binyugleben) verserencore, verser davantage; 
gießen Sie nod ein wenig Weln gu, mettez-y, ver- 
sez yencore un peu de vin; wieder jo viel fiedendes | 
Waſſer - alé verbünftet if, remeitre autant d'eau 
bouillante, qu'ils'enestevapore. [un vent coulis, 

Zunig, a.ad. qusluſus oùil y a un courant d'air, 

Züg ig, a. ad. zum Sieben raugent, gebraucht wertend); 
ein -er Dé, un bœuf de trail; it. c. ftel-. 

Iugiitern, (miteinem Gitter zumachen, verihlleßen) 
ferner par une grille, parune grillage. 

Augleich, ad. {u gleicher, zu eimer umd eben derſ. Zeſt 
miteruens andern Dinge) ensemble, conjointement; er 
ging mir mir - fort, ils'en alla en meme temps que 
moi; beides iſt - geſchehen, l'un et l'autre s'est fait 
en méme temps; alle beide —, tous deux ensemble; 
-fepn,n. (dat Daſtun ju gleicher Jelnz * Gorzidenp la co- 
existence. 

Sugleiden, cm erwas Gleichem maden, gleich, ehem 
made egaler; die Muͤnzſtuͤcke -, egaler lesespeces. 

Zugraben,ir. 1. cgrabend verihliehem fermer en 
creusant; 2. va.ar. +. (lorifahren jugraben) continuer 
de creuser. 

Augreifen, ir. vn. av. 6. Qu ob. mad etwas greifen 
prendre; se saisir de ..; ét gréfit gleich zu, il met 
lout desuite la main dessus; mit beiden Händen -, 
prendre des deux mains; In ber Unordnung griff ge⸗ 
der zu, (nabın jeter, wad er tonnte) dans le desordre 
chacun saisit ce qu'il put altraper; fg: der Anter 
greift QU, (menn, er tentert und der Fihzel In ben Grund 
suifus l'ancre mord. 

Zugrunderichten, sp.n. (ble Sbt,, ba manchoaë 
zu runde ribter) l'action de ruiner, de dépérir ; la 
deitruetion, la ruine. 

Suguden, fa. c. zuſchen. 


Zugürten 855 


Zugürten, T. Ces ur zumachem nouer, lier la 
ceinture; 2. (serm. élues Gurtes werichließem, jubalten) 
fermer avec, par une ceinture. 

Zuguß, 1, (bie Bb. ba matt mod mehr au etat airét) 
l'action de verser encore, davantage; 2. (bei. ie 
fisteit, we man ne dazu gleft) Ja liqueur qu'on y met; 
Chi. l'aflusion, f. 

Zugutethun, sp. m. (tie Gol., da man fdieb. einem 
Untern etwas zu gute tour, emtiseber einem angenehmen Orr 
muß »erichafft, od. auch, ba man id auf eine ©, eimas ainbils 
bei) la jouissance qu'on procure àqn ouasoi-meme; 
it. da présomption, la vanité qu'on tire de qh. 

au fe bem,ir. 1. (su bem Marre, was man ichen bat, 
haben, belommen) avoir éhcore, par-dessus; er will 
Immer etwas -, il veut touj. qh par-dessus, pour 
le comble ; 2. hugemocht Haben); die Fenjterladen -, 
avoir les volets fermes; er bat feine Stube immer 
-, sa chambre est touj, fermée. 

Zuhäfteln, mt Haften vericbilefens fermer avec 
des agraies ; agrafer. 

Kubäteln, (mir Heimen Saten verfhliehen fermer 
avec de petits erochels. [erocs au crochets. 

Zubalen, Cmit Hafen sumacben) fermer avec des 


Zuhalten, ir, 1. cweridrießen); bie Hand, dem 
Mundee -, fermer La main, la bouche ; ſich die Au⸗ 


gen -, se boucher les yeux; fih die Naſe -, se bou- 
cher le nez; 2. usemache, verihloffen hatten); fein 
Haus, ſelne Stube, die There beftändig -, tenir sa 
maison, sa chambre toujours fermée; tenir tou- 
jours les portes fermées; 3. fa. ſich —, (fic bemüben 
midté qu verfäumen In einer 6, nicht der degte zu Ton) être 
assidu à..; 4. mit einem -, dfih zu ihm halten, mit 
ibm vertrauten, befand, unerlaubten Umgang baben) Être 
du parti de qn, être de concert, d'intelligence 
avec qu; er hält mit diefer Frau zu, ilacommerce, 
il est en commerce avec cette femme; 3. (els Ber 
fprechen Galren) tenir sa parole, sa promesse. 

Aubaltung; en, f. 1. sp. Chile SDL, ba man zubält) 
l'act. de fermer, de boucher 2; 2. Ser. cm ben trans 
söffchen und engllihen Schlbſſern, ei bei. Miegel, ber, wenn 
der erdenuche Mlegel He Eblir verichtheßit, Im deuſ. einfällt, 
und fe gieldMam zubäit, bañ er nid zurüdgefchoben werten 
tann) Ja gâchette. . 

Zuhaͤmmern, und Sammerfchtäge verſchlleüen fer- 
mer à coups de marteau. 

Zubangen,ir. vn. av.b. (gegen etwad bin 6); der 
"and -, pendre vers le nur. 

Zubängen, cutch Verbängen elner Dede oerfdiiteéen) 
couvrir avec un rideau, avecun linge, un drap. 

Zu harken, Court Sarten zamachen) fermer, cou- 
vrir en râtelant. 

Subaridben, vn. av. ſ. Garſch werben und Ach vers 
ſcauehen; die Wunde ift zugebarfcht, la plaie s'est 
fermée, 

Subau den, cher Saw ob, auch matt Reim nude jus 
fenèem:bie Blumen bauchen ung füge Wo&lgerüce zu, 
les fleursexhalent nous envoient de doux parfums. 

Zubauen, ir. 1. und Hauen zubereiten); Fin Stuck 
Bauholz -, dégrossir un morceau de bois deehar- 
pente; 2.04 tem ſchen Brbauenen ned bauen) couper 
encore, en outre, par-dessus; II,vn. avt. dfertfahren 
u baumcontinuer defrapper; frapper fort, fouet. 

Subeftelu, co, subäftein. lter rudemant, 

Zubeften, art GH. jumadem fermer en consent. 

Anbeilen, 1. vn. av. ſ. Cid durch Heilen werichties 
en) se fermer; die Wunde wird bald -, ift gut zuge: 
beilet, la plaie se fermera bientôt, s'est bien fer- 
méey wieder -, se refermer; 2. va. (- madıen fer- 
mer, guérir; eine Bunde -,guerir une plaie on bles. 
sure; ber Mund:arzt bat dieie Wunde pugebeilet, 
le chirurgien a rejoint celte plaie: gang -, conse- 
lider; bad - + einer Wunbe, la reumion des levres 
d'une plaie;laguerison,consolidation d'une plaie, 

Auhelrerben, (aurd Heiraiben dazu btingen) appor- 
ter en mariage, cf, yubringen. . 

Aubelfen, chetitfii zu etvwat fem) aider a qh. 

Suberriden, Pod. mis gebeteriider Stimme gueur 
fem) dire d'une voix imperative. 

Zubinterit, ad. mulept, am Ente) à la fin. 

Zuhorchen, vn. av. b. (gutem, mas aeſprechen voire, 
binberhem écouter (secretement); être aux éconies. 

Bubôren, vn. av. 8. Guevons in ed. auferwas ſein 


856 Zuhören 


Gehör richten) écouter; prêter l'oreille pour ouïrgh; 
aufmerkſam -, écouter atientivement; alle, die 
ihm zubörten, tous ceux qui l’ecoutoient, 

Subèrer; Inn, f. CB., we pubbres, bef. we einem Behrs 
vortrage pubbret) celui, celle qui écoute ; l'auditeur; 
dieſer Prediger, dieſer Drofeffor bat viele Zuhörer, 
ca prédicateur, ce professeur a bc. d'audileurs; er 
bat immer eine ausgejuchte Verfammlung von -n, 
il a touj. un bel auditoire. 

Suhörerfhaft, sp. F. ie ſammtlichen Suÿbrer als 
«in Ganges berrachter) l'auditoire. 

Sales ©, versüllen. 
ujagen, I. va. (ju einem ob, ju etmad Bin jagen); 
nem ein Thier, das Geflügel -, chasser une bête, 
la volaille vers qn; 2. vn. 1. ar. f. (fi im fhnellem 
Baufe, bei. ju Pferde näbern) aller, courir à bride abat- 
tue, à étripe-cheval; er jagte auf ihm zu, il courut 
alui; bem Walde -, courir vers la foret; er Fam 
anf und zugejagt, il vint à nous à bride abattue, 
au grand galop, ventre à terre; 2. av. 6. (forıfahren 
je lagen) continuer de chasser , it. de courir. 

Zujauch zen, Cianchyend jurufen»; elmem -, rece- 
voir qn avec de grandes acclamations de joie; eis 
nem Beifall -, applaudir a qn en poussant des cris 

ujubeln, ©. miaudyen. {de joie. 
ularren, (auf einem Karren binzufabrem brouet« 
ter vers, mener sur une brouette vers ., 

Bulaufen, au dem Setauften taufen) acheter en- 
core, enoutre, de plus; Jeu. ich habe nichts juge: 
Fauft, ilne m'est rien rentré, 

Zukehr, sp.f. (die DL. barman etwas ju einer P. ad. 
©, kehtet, und der Zuſtand, ba erwah einer D. od. S. juger 
teprrift) act. de se lourner vers qn ou qh; état de 
ce qui est tourné vers 2; durch die -des Herzens 
zu tt, Ge Richtung bell. ju Gen) en tournant son 
cœur vers Dieu. 

Zukehren, qu etmab kehren); einem den Müden 
=, tourner le dos à an; er hat mir ben Müden zu: 
getebrt, ilm’a tourné le dos; 2. (turd Kehren mit dem 
Befen zumachen, ausfüllen; eine Oeffnung -, (Mie aus ⸗ 
füllen, dadutch, dab man Sand 2 bineintehren fermer une 
ouverture en balayant du sable dedans; 3. (mas 
durch Kehren mit bem Beſen mad einem Orte binberersen) 
balayer vers... 5 

Sufeileu, com. eine ob. mebrerer eimgefchlagener 
‚Kelle verichliehen) fermer , boucher avec un coin, 
avec des coins, {avec une chainette. 

Aufettelm, Germ. ber Settet verfhiteßem fermer 

ulettem, mit einer Kette verihliehen) fermer avec 
une chaine, [boucher avec du ciment. 

ulitten, cwerm. eimeb Sites verfæilegen) fermer, 

ullammern, mit Klammern verfehließen) fermer 
avec des crampons. 

Zuflang, cein zu einem ob. mehren andern zu ſenmen ⸗ 


der Klang; fg: Liebereinftimmung) accord; harmonie, f.. 


Autlappen, 1. vm. ar. 1. (tiappenb sd. alé Klappe 
pugthen, zufallen) se fermer; 2. va. (- madm) fermer 
le clapet, la trape. 

Buflatfhen, 1. va. durd Klarfchen zu erfenmen ges 
den; einem Beifall -, applaudir à qn; er Hatichte 
mir zum Zeichen ju, il me donna un signe, le si- 
gnal, en frappant des mains; 2. vn.ar. f. (mit Hat 
fchendem Baute sufallen) se fermer en claquant. 

uleben, ce. vertichm. 

ufleijtern, ©. vertieften. 

uflemmen, Cewmend verihließen) fermer en 
serrant, en pressant. 

Zuklettern, vn. I. av. f. (argen etwab Bin fettern); 
der Spitze -, grimper vers la cime; 2. ar. 6. (fertfags 
ren je tlettern) continuer de grimper. 

Zuklimmen, vn. ar. f. (job. nach ttwad bin films 
men, p. fg-); der pige bes Berges -. tächer de gra- 
vir la cime de lamontagne; dem Gipfel ber @bre 
-, aspirer au plas haut degré d'honneur, 

Buflinfen, ceerm. der Sinte veriblieten) fermer 
au loquet; die Thuͤt war nur zugeflinft, la porte 
n'étoit fermée qu'au loquet. 

Zufndpfen, wwerm. eines Auopfeh od. mehrerer jumas 


&en) boutonner; feinen Rod r -, 5. son habit +; fi | qn; 
fau -, applaudir à qn en riant, | 
d | Buladen, mit Siegeuac pumadeny; einen Brief -, 
serfchliefen) nouer; serrer, fermer, lier en faisant | cacheter une lettre. 


-, (feinen Met e-> se b., wieder -, reboutonner. 
Aufmäpfen, iwerm. cine Snetend den man Imüpft, 


Zufnüpfen 


un nœud; das Salétud -, nouer la oravate; wies 
der -, renouer. 

ulommen, ir. vn. ar.f. 1. (etwas kommen) ve- 
nir,parvenir, arriver, atteindre, approcher; man 
fann nidt gut -, on ne peut pas bien approcher; 
sufomme dein Meich, Gen Reich werde und zu Theil) que 
ton règne arrive; 2. (vom Biehe:; fich begatten umd rms 

Fangen) ; die Hündinn, die Stute ift zugelommen, 

la chienne,la cavale a retenu; 3. qu Tétil werten, 

von außen her empfangen); es iſt mir ein Befehl zuges 
fommen, il m'est venu un ordre; einem etwas - 
laffen, ced an Ihn gefangen laffen, eb ihm mithelfen) lais- 
ser, céder qh à qn; accommoder qn de qh; einem 

Lebenémittel -laifen, fournir des vivres à qn; wenn 

Ste mir dleſen Ader wollen - laffen, si vous vou. 

lez m'accommoder de cette terre; 4.311 etwas -, 

{im einen gewiffen Zuſtand geraten; ich bin dazu ger 

fommen, ich weiß nicht wie, cela m'est venu je ne 

sais comment; wie fomme ich dayn? à quel titre 
cela me vient-il? Boul. ben Teig - laffen, (denun: 
geläuerien Teig Reben laffen, damit er durch ben Sauertels 
arbörig fauer werde) laisser fermenter ou lever la 
pâle; 5. (u einer D. od. S. gleichfam gehören? fommen); 
das Fümmet mir zu, catbübrt mir) cela m’appartient, 
me vient, m'est dû; td verlange nicht mebr, alé mad 
mir zufömmt, je ne demande que ce qu'on me 
doit, que mon dû; das Eômmt mir von Gott und 

Rechtswegen ju, cela m'appartient à tout égard, 

de tout droit; dieſer Titel fommt ibm nicht zu, ce 

titre ne lui est pas dû, ne lui convient pas; es 
tömme bir nicht zu, darüber gu urthellen, coubañitein 

Recht darüber zu urıpeifem) il ne t'appartient pas d'en 

juger; den Aindern fommt es je deu Weltern zu 

geborcen, c'est aux enfants d’obeir aux parents. 

Zufönnen, ir. vn. av. 6. (qu etwaë gelangen fünnen) 
pouvoir alteindre, approcher. 

Buforken, mit einem Kertorrkhliehen fermer avec 
un bouchon de liege; ein jugeforfter Krug, une 
eruche fermee,bouchee avec un bouchon de liege. 

Zu koſt, sp. f. (be Stop, we man neben einer andern Keft 
genieät, def. Rugemüfe ce qu'on mange avec le pain, 

javeo la viande +; les légumes. 

ButraBen, crapend verihliehen, verbedtem; ein Roc) 
-, couvrir, remplir un trou en grattant. 
Zufriegen, «6 babtn bringen, Daß ed zugebe); Ich 

kann dieje Thür, ben Mot z micht -, je ne puis pas 

fermer cette porte, boutonner mon habit. 

Le lunft, sp. f. 1. ce Höf., ba man ju erwad témemat); 
die - Ehrifti zum Gericht, la venue de Jésus-Christ 
au jour du jugement; 2. (die jufünftige od. fommente 
Zelt, oft mit Inbeariffber Weränterungen p, we dieſe Zelt mit 
fi führt) l'avenir, le futur; eine traurige -, un 
|triste avenir; gluͤcklich, baf wir nicht indie - fehen 
‚fönnen, heureux de ne pouvoir pénétrer dans 
Ya; in-, à l'a.; In - foll er feine Urſache mehr has 
ben, fid " beklagen, il n'aura plus sujet de se 
plaindre à l'a: -Sprediger, -Szett, c. Mpnentäpredi: 
ger es -#forge, f. souci, peine sur l'a. 

Zufünftig, a. ad. cerf noch zu und tomment) futur; 
qui est à venir; à l'avenir; die -e Zeit, l'a.; le 
temps futur; it. (in der Sutunft friend, aeſchehend) a € 
Dinge vorberfagen, predire l'a., die -en Güter, 
les biens futurs ou a., à venic; er rechnet auf unſi⸗ 
ere -e Borthelle, il compte sur des avantagesin- 
certains, a., à venir; bie Güter des zufünftigen 
Lebens, les biens de l'autre vie, de l'autre monde ; 
daß -e vorperfegtn, prédire l'a.; die Gegenwart 
gebiert bas -e, le temps présent engendre l'a. 

Aufüffen, I. mit Küfen werichtiehen) Fermer par 








F 


Zulage 


Bulage; u, f.1. sp. ie SM, bamari zulegen Charp, 
Cote Sufammentesung und Berfimmerung bed Simmerwerteb 
auf der Erde) l'assemblage des pièces de charpente 
(auchantier); 2.dabj., was zugelegt wirt) Charp. (ie 
Stüde, weraud die — gemacht wird) les pieces de char- 
pente d'une maison : assemblées au chantier; 
Bou. c. Zugabe; die - zu einer Befolbung, le Berr 
meßrung derf.) l'augmentation d’appointements, de 
gages; Mil.la haute paie; man hat ihm eine - ges 
geben, on a haussé, augmente ses gages; 3. (dabj., 
womit eimas jugelegt robe); die — einer Brüde, (bte 
obere Dede derf.) les madriers supérieurs d'un pont, 

Bulallen, dauend zu jemand fagem; einem etwas 
-,di qn en begayant; er lallte thm biefe 
Worte zu, il lui begaya ces paroles. 

Sulangen, L.vn.av.b. I. (gu ermas tin fangen, lang 
genug fem, um enwad ju erreichen) être assez long pour 
atteindre à gh; die Stange, ber Gtrid langer nicht 
qu, la perche, la corde n’est pas assez longue; fg: 
Ge gebbrige Erbe + zum Gebrauch baden) suffire; der 
Zeug net nicht zu zum Kleide, iln’y a pas assez 
d'étoffe, l'élofle ne suffit pas pour en faire un ha- 
bit; das Geld langte nicht ju, l'argent ne suffit pas; 
2. qu od, nach etwas Tangen, #8 ju nehmen); bei Tifche-, 
Speife au der Schüffel nehmen se servir à table, pren- 
dre d'une viande; id bitte, langen Sie zu! je vous 
prie de vous servir; Il, va. (ou einem mit antgefreds 
tem Arme pinhalten); einem etwas -, presenter, ien- 
dre qh à qn; bieMaurer, Dachdeder langen einans 
ber bie Ziegel ju, les maçons, les couvreurs se don- 
nent les tuiles, les briques de main en main. 

Bulanger, 8; einer, der einem enwas zulangt celui 
quitend, qui donne ghä qn. 

Buldn lie, bintängna suffisant, e; suffisam- 
ment ; - fepn, sufhre; -feit, f. la suffisance. 

Zuldppern, fa. cm Heinen Thellen ju mebrern Mabe 
len putemmen faffen) délivrer, doniier, acquitter en 
plu. fois, en petites parties. 

Bulaf, Mes; Suldife, com Ibelne, ein vom Srüdfae 
mod verfitebeneé Belnmañ) tonneau contenant 4 
muids ou 640 bouteilles de vin, 

CEE ARE ©. suläßlg. 

ulaifen, ir. 1. qu elner P. od. ©. gelangen laffen) 
admettre; laisser approcher; donner acces; es 
darf niemand zugelahen werden, il est defendu de 
laisser entrer personne, d'admetire personne; 

rsonne ne peut être admis; zur Indien; zuges 
Taten werben, être admis à l'audience; einen zum 
Genuffe der Eaframente -, admettre qn à la parti- 
cipation dessacrements; den Zuchtiiier, den Hengſt 
-, (juden Nüben, Stuten, um fie ja beiruchten) faire cou- 
vrir la vache parleiaureau; baisser faire la monte 
à l'étalon, faire saillir la jument; fg: «pren 
faffen, erfausen) permettre ; das ann ich unmoͤglich 
-, il est impossible que j'y consente, que je le 
permette ; Gott hat Vietes jugelaffen, Dieu a per- 
mis cela; wenn es bie Zeit zuläßt, si le temps le 
permet; 2. (ungebffnet ladfem; bie Thür, das Fenſter 
-, laisser la porte, la fenêtre fermée; dad - x, l'ad- 
mission, la permission. 

Auldffig, a. ad. quartaffen werden Hnnenb) adımis- 
sible , recevable ; qu'on peut permettre ; die Sas 
he it nicht -, la chose n'est — ad.; ein -er Bes 
welé, une preuve ad.; bie-feit, f. qualité de ce 
ulaßlich, €. zutäßig. [qui est ad. 
ulaft, ©. Erhtias. 
ulanf, sp. 1. ce dt. da man zuläufn; ed ents 
ftand ein - von Menfcen. ils’assembla be. demon- 
de; der Ab⸗ und - bes Meered, le luxetle reflux 


des baisers: 2.vn. av. 6. (fortfahren ju tüffen conti. | de la mer; einen - nehmen, «einen Anlauf) prendre 
nuer de baiser, son escousse pour sauter; 2.(tadl., wat zuläuft. bef, 
Zulaͤche in, 1.vn. ar. d. (dab Bädeln an elmen rich: | Imlaufende Menichen) le concours, la vogue, l'affuen- 
ten); einem -, sourire à qn; die Hoffnung lächelt ihm | ce; ein großer - von Bolt, von Lenten, un grand 
zu, l'espérance lui rit, lui sourit; 2. ve. (ré 84; | concours de peuple, de monde; biefer Prediger 
bein ju ertenmen gebem; einem Beifall -, applaudir | bat großen -, ce prédicateur est fort suivi, fort 
à qn en souriant. | couru, est fort à la vogue; biefer Kaufmann bat 
Suladen, 1.vn. ar. 8. (as Baden an etnen tichtemz den -, ce marchand a Ja vogue. 
einem -, regarder qn enriant; rire en regardant. Sulaufen, ir. vm.av.f. 1.08 ma bin lauſem ac- 
2. va. bird Laden ju perärhen geben; elmem Bel: | courir, afiluer ; ber Hund it mir suacloufen, le 
chien est accouru à moi; fie liefen ui mich zu, ils 
coururent à moi, ils vinrent à moi en courant; 


Alles läuft ibm ju, tout court chez lui; alles + 





Qulaufen 


lief B tout le —— acoourut; bie Leute liefen 
daufenwelſe zu, le monde accourut en foule; dem 
Zlele -, courir vers le but; 2. (fortfahren gu laufen, 
eilig laufen) continuer de courir; courir vile; bie 
größten Blut⸗ adern laufen auf das Herz zu, les prin- 
cipales artères aboutissent au cœur; 3. (u ermat 
auslaufen); das Holz läuft ſpitzig zu, le bois se ter- 
mihe en pointe; 4. durch einen laufenden Abrrer per: 
ſchle ſen werten); ein in Sand geſtoßenes Zoch läuft ju, 
(mern ber ttedene Sand bineinfitı wub #6 verféblieétr um 
trou fait dans le sable se ferme, se bouche; LI. 
va, Ferr. -, (ben Salé eines Giafes mad oben Immer en: 
att - laffen) diminuer, étrécir le cou d'un verre rg. 

Zulegemeſſer, ©. Sufétagemener. 

Zulegen, 1. (für anfhaffen; fid ein Pferd -, ache- 
ter up cheval; fich eine Biblierhel -, se procurer, 
a. une bibliotheque; fi) einen Bebienten -, pren- 
dre un domeslique à son service; fa. fit eine Frau 
=, Ctiratben) se marier; fit einen bieten Bauch -, 
(einen titen Bauch betemmen) prendre chair, faire du 
lard remplir son pourpoint; 2. (uredt tegen) Charp. 
ein Gebäubde -, cas Zimmerwert auf ker Erte fe yurıdır 
tem und verbinten, mir ed nachher aufgerichtetuind für tenmmer 
verbunden merden fell) assembler (au chantier) la 
charpente d’un bâtiment; Tor. -,(tiefertia gemadır 
ten Früde tes Bodens eines Dorcihes jufanımenlegen) A5: 
sembler le fond du tonneau; 3. Expi. einen Nif, 
einen Grubengug —, dbn zu Papier, in einen Kid Irgen, 
btingen) Fapporler sur le papier, faire le plan des 
souterrains d'une mine d’apres une échelle; 4. 
Qu bem Uebrigen legen, un? died vermehren) ajouter, mel- 
tre qh de plus; augmenter; no etwas —, (u bem, 
wadman {chem gegeben dat, ned etwas athen) ajuuler en- 
core qh; einem 200 Thaler au feiner Befoldung -, 
«fie um fo vlef vermehren) augmenter les pages de qn 
de 200 écus; legen Sie noch zwei Gulden ju, ajou- 
tez, donnez encore deux forins; 5. @uré Rraung 
eineb Dinzes auf, fiber ad, vortin anderes verfhlieden); eine 
Deffnuug, eine Grube mit Vretern -, fermer une 
ouverture, une fosse avec des planches; das Ofens 
lot mit Zlegeln -, boucher, fermer l'ouverture 
d'un fourneau avec des briques; einen Brief -, 
dite fe zufammeniegen, baß ein Theil ble andern Thelle be: 
Ver, und den Brief verſchltest, plier une lettre pour la 
cacheter; Il. vn. av. b. (fetıfagren ju fegen; Die Huͤh⸗ 
ner legen noch ju, les poulescontinuent de pondre. 

ulelmen, mis Beim verfchlteßen: fermer, bou- 
cher en collant gh dessus. i 
Auleiten,sargen etwas hin Ieiten) conduire versgh. 
nleiter, 8; weine D, we erwas anlelter; it. rin QDy., 
duͤrch mé erwas zugeleiter wire) celui qui conduit qh 
vers ..; it. instrument pour conduire qh vers un 
endroit. 

Zulenken, Caegen etwas bin fenten»; bie Pierde 
dem Thore —, conduire, mener les chevaux vers 
la porte, 

Zulegt, ad. (ein Umdandäwert, fewohl der Zeit alt 
auch des Kaumes; zum Ende, pm Beichtuß) à la fin, en- 
fin, finalement; en dernier lieu; pour conclusion: 
le dernier, la derniere; - gaber nad, à la fin il 
cida, plia; - gehen, aller le dernier, la derniere; 
fie fam - herein, elle entra la derniere. 

Sulispeln, einem etwas —, diépeind zu einem Sas 
gen) chuchoter gh à qn. 

3 ulöthen, wwerm. eines Roihes verichlieiem souder. 

um, ©. ju. 

Zumachen, 1. Cmaden, das etwas verfchlomen werde) 

ermer, boucher ; ein Loch -, /., b. un trou; bie 
Cochet in ben Strümpfen -, reprendre des bas; 
den Mod -, boutonner son habit; das Haus, die 
Thür -, f. la maison, la porte; einen Brief -, f. 
une lettre; 2. gutdum Eapé. ben Ofen -, cin zum 
Echmeljen pureté maden) appreter la fournaise; II. 
vo. av. b, Cfonfabren ju machen, ellen; mad zu, Daß 
bu fertig wirft! depeche-toi! 

Zumabl, 6). T. eva zu erläutern, was zugleich eine 
Site ige rung deb Bereegarundes od. ber Urſache brjeldimer, 
wo allemal ba nach ſich Ban; man muß nicht viel 
davon hergeben, - da es fo felten if, il n'en faut pas 
donner be., vu qu'ilest si rare; das Geld ift 
eine gute Cake, - beijehiger Zeit, l'argent est une 
bonne chose, surtout dans le temps présent, dans 

Mosı= Dicr, Fartie allemande, T. M. 


Zumaß À 


le temps où noussommes; 2, Chanc. c, zuslelch. 
umaß,n. ©. Zusabe, 

Zumauern, {mir Mauerwerk verfhlleßen) murer ; 

boucher avec de la maçonnerie; ein Loch, eine 

Thür, ein Fenfter -, m. une ouverture, une porte, 

une fenetre; eine zugemauerte Œhût, une porte 

muree, une porte condamnée. 

Zumeift, ad. cam mepemprincipalement;le plus. 

Bun engen, iu erwas mengen; méler avec qh. 

umeffen, ir. cin eines Gegenwart meffen, und ibm 
jushellen) mesurer en presence de qn; einem Ge 
treide, Wein -, mesurer le bled, le vin à gn; eis 
nem jeden bad Geinige-, donner a chacun sa por- 
tion; ber zugemeſſene Theil, la portion, la part; 
fg: 1. einem jeden feine Ürheit -, assigner, domner 
a chaoun sa täche; 2. ibelmeffen, puichreibem) altri- 
buer, impuler; man mißt ibm alled Beichehene ju, 
on lui impute tout ce qui s'est fait, cf, beimeffen. 

umifhen, ©. sumengen, 

ümpferllch, ©. simperiich. 

umummeln, anmummen, ©. elmmummen. 

umurmeln, (as Murmeln ju einem od. an einem 
teen; einem etwad-, murmurer gh à qn; diregh 
en murmurant, 

Zumüſſen, ir. vn. av. 6. (quarhen, jugemaditg wer 
den müflen); ble Thür muß au, il faut que la porte 
reste fermée ; il faut laisser la porte fermée. 

Zumuthen, dein Murben ju er. am jemand richten, 
von bemf, unbetimmt verlangen, mit dem MWegriffe des Bu 
fanseriicheny; einem etwas -, demander, exiger, pré- 
tendre qh de qn; id; lann ihm baë nicht -, je n'ose 
exiger cela de lui, je n’osz le charger de cela; 
ec muthet mir zuviel zu, ilexige, demande trop 
de moi; man bat a. Dinge jugemurbet, die ges 
gen ihre Yilichten find, on leur a demandé, on a 
exige d'eux des choses qui sont contre leurs de. 
voirs; das - 2, la demande, la prétention; derſcho⸗ 
nen Sie mich mit folden -ungen, je ne puis me 
prêter à de pareilles prétentions ; dispensez-moi 
de pareilles commissions r. 

Zundähit, ad. (mächn qu ob. bei einem Dinge, zum eb, 
amnädfes) tout pres, tout proche; fie faÿ - beiihin. 
elle étoit assise immédiatement aupres de lui; fg: 
guerſtn — denkt man au ſich, dann an Andere, d’a- 
bord on pense à soi, ensuite aux autres. 

Bunageln, mit Näsen pumaten) clouer; fermer 
avec des clous; eine Alfte, ein Fenſter -, clouer 
une caisse, une fenêtre. 

Bunaben, vn. ar. f vp. (fit ju etwas nahen s'ap- 
procher, approcher de gh. 

Zundben, curé Agen zumachen, verftiteen) cou- 
dre; fermer en cousant; Loͤchet in den Strümpfen 
-, reprendre des bas: wieder -, recoudre, 

Aundber, ciner, der aundben celui qui coud; Peil, 
- où. Zumäbter, ceim Pfuſcher des Krfisnerbantrrtet) 
chambrelan. 

Zaunabme, (ber 2uf., ba etwas junimemi) gocroisse- 
ment, agrandissement; augmentalion, f; avance- 
ment, progres: die- bes Waſſers, l'a. deseaux; bie 
- feines Wermögens, l'a. de ses biens, de sa for. 
tune ; die- der Krantbelt, l'a. de la maladie, 

Saname, sp. I. ter Chefblebrèname nom de fa- 
milles 2. dein sngegebener Mame); Karl, mit dem -n, 
ber able, Charles surnomme le Chauve. 

Zunam ſen, teen Zunamen geben) donner un sur- 
nam; suriommer, 

Bunafen, vp. Fond. die Form nafet ich zu, wenn 
fie ſich an od, vor ber Maſt verfiopfer, ed. Durch Gichladen bar 
feibit vertepfe wird, fe dab der And aus dem Geblaͤſe nit 
tursbitreichen taux) les formes, les luyeres se bou- 
chent. 

Sünbbar,a. ad. (geyänder werden Kiunend) inflam. 
mable; -« Stoffe, matieres inflammables; -feit, 
f. l'inflammabilite, f. 

ünden, vn. av. b. 1. (Feier fangen) prendre feu; 
ber Zunder willnicht -, la mache ne veut pas pren- 
dre; 2. (In Branb fepen) mettre le feu à ..; bie 


Zunder 857 


men TÄßt, fonbere bas Olinemfewer eeäldtt, ber Bummpen-; it. 
der Schwamm⸗· la meche; it, l’amadou; der- fängt 
nicht leicht, la m. prend difficilement; fg: (tte Ue⸗ 
fade won Begebenheiten », tor um ſich greifen); dies mar 
der zu bem verberblichen Ariege, ce fut Ik la cause 
de cette guerre désastreuse; der — der Liebe, 
l'amorce de l'amour; 2. 6. Sammarichlag ; -baum, 
©. Ulpentiefer; -brenner, Cher — and Lumpen brennt) ce- 
lui qui fait, qui prépare des meches; -biüchfe, f. 
la boîte à m.; -€ty, mn. ceime ri biktterlgem Glibers 
jet von drauntether Farbe, mb auf bem Maier Schweinen 
feu) le zundererz; mine semblable à de l’amadou: 
ſchwamm, (Baumfcreienme, aus ton man Gchwamn- 
bereiten; amadou. 

Bünber, 8; 1. (er sünbet, In Brand fept qui allume 
gb, qui met le feu à qh; 2. ein Ding, mb zündet, im 
Brand ent; Arf. (eine mit Pulver gefüllte Mégre, me M6 
sum -baupipulverrelcht und biefed anjuylinben bit le bou- 
te-feu; il. la fusée d’une bembe, grenader; -haft, 
a. ad. (tem Sunber äpnikt>semblableäla meche. 

ündsfeld, n. er. Lei einer Kamenez in rom bas 
Bündtog if le champ de lumière; -forn, n. Arg. ceim 
tirines eiferned Roͤzrchen, 108 aus der Sünbpfanne in ben 
Raufbré Sewadtes geberund dad Zuͤndloch bitten le trou, le 
conduit de l'amorce; -Fugel, f. (mit Feuer fangmten 
Dingen angefülte Kugeln, we auf Bebdutez gemorfen wer 
ten) bouletrempli de malierescombustibles; -[icht, 
n. (bas Bidht e womit man elne Kansne p anılinden la lan- 
ce à feu; · loch, n. (ein 8. einen Körper tutchdaß, in Brand 
sufeptn, bef, an bem Feuergewehre bat. Bob, turc vo bie 
Flamme tes Sünbpuluré En tem Eaufdrimger und dad Pulrer 
ter Ladung in Brand fept la lumière d'une arme à feu; 
=papiet, n. er Miblbué) cornet, camoulet; -pfanne, 
f. Ge DI, am einem Fruergewehre) le bassinet; die. . alt 
Moͤrſer, la coquille du mortier; -pfannendetel, 
la batterie; -pulyer, n. (D. etwas anjuiänben, bei. 
Beucraemebre bamiit istynérennes) le pulverin; -röhre, : 
f. (de R,, woburd die Bembtne abarbrannt werben; le 
fusée d'une bombe, grenade ; -tuthe, f. «Ste, mit 
tinet brennenden Runte am Ende, womit man Stanenen, Mör⸗ 
fer g atfeuern le boute-feu; ·ſchwamm, l'amadou; — 
ftange, f. Chard. ı&:., den Weller durch dad Aünbledh bins 
turch verm. der, In Brand zu fteten) l'aluinelle, F; -itri, 

1. 6. unit; 2. Art. (ble Stepine, der Rutifaden) l'étou- 
pille, f; mit -fteiten verieben, Etoupiller; -tmurft, £. 
Art: (die mit Pulver angefülter Schlaud, eine Mine damit 
anguzändem la saucisse, 

Bunebmen, ir. 1. va. cu dem, mas féion da If, neës 
men und dieſes dadurch vermehren; Mod etwas —, pren- 
dre encore qh; «im Geriden, auf den Nadein ne mchr 
Maſchen aufnesmen) augmenter les mailles; 2. vn, 
av. B. iu dem Derbantenen gleichfam nehmen, an Menge 
der Theile, an Auedehaung, Umfang gewinnen, üb ptraräßerny 
croître, s'accroitre, augmenter, s'aug.; die Gus 
fauer — le nombre des spectateurs aug- 
mente; die Zabl feiner Kunden nimmt zu, le nom- 
bre de ses chalands s’acoroit ; fein Vermögen bat 
indeifen fehr zugenommen, sa fortune s'est bien ao- 
crue depuis; das Waller hat um 5 Fuf zngenommen, 
les eaux se sont accrues de cinq pieds; Dieier 
Menfh nimmt zu, (min tte) cethomme prend de 
l'embonpoint; dieies Alud fängt au zuzunedmen. 
cetenfant commence à prendre chair; jein Bieh 
nimmt nicht zu, ses bestiaux ne profitent point; 
fein Arm war zeſchwunde aber er fängt wieder an pus 
gunebmen, son bras étoit desséché ,: mais il eom- 
mence areprendre nourriture; der Mond nliht zu, 
(menn ber erbellte Theil del. Immer aröder wir la lune 
croit, estäson croissant; ber -de Mond, das -de 
Lidt, le croissant de lalune; fg: can Dauer, an tenes 
ver Staͤrte (kb venmebren: Die Hitze, die Adite nimmt 

u, lachaleur, le froid augmente: bte Krankheit, 

a6 Fleber ninımt ju, lamaladie, la fievre croît; 
die Tage nebmen zu, (werden sänger) les jours crois. 
sent, augmentent; bei -den Jahren, dans un Age 
plus avancé; an Kräften -, enforcir, s’enforcir; 


oms |serenforcer; an Verjtande, Kenntniſſen, an Ger 


be bat gegündet, la bombe a mis le feu; 3. Ceuch⸗ N Ichrfamfeit -, croîtreen esprit, enenunoissances, 


un}; einem -, éclairer qn; Il. can-) allumer. 


Zunder, 6; 1. (ein brenmbater, leicht Feier fangenter ! 
hörper, bel. Eappen Leinwand, we man anbrenni, uab rd 


bie late, mis der fie brennen, aubgelöfcht jt, nicht werrglims 


en sciences; an Tugend, an Schönhelt -, croître en 
vertu, en beaute; im @uten -, devenir chaque 


jour meilleur; profiter dans le bien; bas -, l’ac- 


croissement; l'augmentation, (; l'avancement, le 
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858 Zunehmen 


progres; das - bed Waſſers, einer Rrentheite, l'ac- 
croissement des eaux, d'une maladie, 

Zunelgen, ue einem or. zueimas sinnelgen); fich eis 
nem -, Coran einen else) pu. incliner versgn; Gé. 
fid-be Linien, reensergirente) lignes convergentes ; 
Die -z, ©. -una. 

Zuneigung, sp. F. I, (tte Éd. ba man ctread juneis 
sn act. d incliner qh; 2, ctie Neisung, we man ju eis 
net P. et. ©. ver antern bat) inclination, affection, f; 
arefe-zu jemand haben, avoir be. d’i., d'af. pour 
qu; bie viterliche, mürterlihe -, l'a/. paternelle, 
maternelle, 

Ei mertelm, (mie Meftein zubinbem aiguiller. 

Zunft; Fünfte, f. T. (eine Menge Meufden einer Art, 
ei. we ju cine Iwecke verbunden find); Die - ber Jung: 
gelellen, Aungirauen, Weiber 2, le corps des gar- 
Gous, des filles, des femmes »; das römische Bolf 
wat in Zünfte abgetbeilt, le peuple de Rome ctoit 
divisé en tribus; die- der Gelebrten, die gelehrte -, 
od. die Gelebrten-, les gens de lettres; Die - der 
Aerzte, Bottesgelebtten », la faculté de medecine, 
de théologie; die - der Kaufleute, la communau- 
te desmarchands; 2, (armbbalid, eine geichlomene Ber 
frUfdsafı von Kandwertern ner Art, me arwiflen Gelepen 
unrerworfen ind 2) le métier, le corps de m., lacom- 
munaute; die - der Handwerker, la communaute 
des artisans; im eine - aufgenommen, ang einer — 
oudaeftofen werden, ötreregu, entrer dans q. corps 
de m.; être destitué, casse de maîtrise; die Zünfte 
zuiammenfodern, convoquer les corps de ım., cf. 
Meter, Eloffer-, Cchmiede-, Fhmeider-; brief, er 
feribeltöbrlefeiner- von Hantmwertern) les lettres, privi- 
leges, statuts de q. corps de m.; -bud,n. livre, re- 
gistre d'un corps de zrı.; -geift, (ver G., od. Me hear 
fente Dentwelle in einer —, ver nut das Dee er — pm Diner 
@e han esprit de corps; -gelebrte, <eim Getedtiet. fefern 
er ich zu einer Oetebreen— bältz "Fatulnf) professeur 
d'une faeulte; -gemäß, a. ad. (rime, ten Girfepene 
einer - stmhé) convenable à une communauté, aux 
Jois, aux statuts d'une c.; -genof, membre d'un 
corps de m.; -gejeß, n. loi, statut d'une c., d'un 
corps deymn.; -glied, n.c. -geneß; Herr, (ein Markt: 
berr, wreiner -vorgefept le chef, le president d'un 
corps de m.,; -mabl, n.repas que donne un corps 
de m., où qu'on lui donne; -meijtet, (der Dergefepte 
eine} le maître juré d'un corps de m.; der ., im 
alten Nem, cer Tribum le tribun; -meiftersamt, n. 
Cas Amt eineh —metiterés It. des Umteiner römlfchen Delts: 
tribunt) la jurande; it. letribunat; -redt, n. 1. sp. 
«das Recht, eine — bliten pu bürfen) le droit de former 
un corps de m.; 2. GSerechtlame und Werkinkticteir 
sem eine -) droits, privileges et obligations d'un 
corps de m.; -ftnbe, f.chambre ou s'assemble un 
corps de m.; -verfaflung, f. la constitution, la 
forme d'un corps de zm.; it. conslitution en for- 
me de communauté, de corps de m.; -verfamms 
lung, f.corps.de m. assemblé; -verwandt, 6. -ges 
nen: -jmang, «2, von ble -verfaffuns fomebl den Mitzlie: 
dern der - alt auch Andern aufean obligation qu’impo- 
sent les statuis d'un corps de m. [de métier. 

Aumfter, #; ceim unfigenes) membre d'un corps 

Zünftig, a.ad. 1, qu einer Sunft vereinigt, Aumftrecht 
habend) unien un corps; ein -68 Handwerk, un me- 
tierquia droit de former un corps; 2. qu eirer Junti 
gebirene web darin gegrünten qui appartient à 5 corps 
de métier; — werden, se faire recevoir dans un 
corps de métier, {dans un corps de métier. 

Runftiqen, dim eine Dunft aufnehmen) recevoir 

tinftler, de. Sunfier, 

Ruuge;n,f. dim. Züngleln, Süngelen, n. 1. 
«em plarter, vorn dünner amd fhmaler Fiehfchtörper, vor im ber 
Krumpabble Uegt und dab eigentliche Wir. bed Geſchmactt und 
derten Menſchen auch bat vorghafldifie Wi. der Opraceiity 
la langue; die - eines Menicenz, la Z d'un hom- 
mer; Dic-auéfiredten, herausftreden, tirer la /; 
BI. ein Degel, ein Adler mit auggeftredter- von ans 
derer Farbe, un oisrau, un aigle langue; der Arans 
te bat eine reine, trodener —, le malade ala /.nette, 
la /.seche; ec bat ſich die - verbrannt, il s’est bräle 
ba ſich in die- deigen, se mordre la /.;viele Thies 
re beilen ibre Wunden, indem fie fie mit der - leden, 
bc, d'animaux guerissent leurs plaies en les lé: 


Zunge 


Zungen: blatt 


chant (avec la 7.); eine geräucherte -, (om Æbleren | l'artère hyoïde; -nblatt, sp. n. I. (eine Art tek Day 


we mantée une /. fumée; gefüllte-n, langues four- 
rées; einem Kinde bie-löfen, cb das -nband, wenn 
es kurz LE, Durdulchnelden, damit cb bie - reiner bewegen und 
deffer Iprecben tanm) couper le filet à un enfant; diejem 
Klnde iſt bie- nicht gelofet, es bat einen Febleran der 
-, cet enfant a le hlet; fg: das bat ihm Die - gelös 
fer, cela lui a denoue la /.; der Wein bat ihm die - 
gelöfet, le vin lui a delie la /.; eine ſcawere - babeu, 
(eine dite, me das Eprrben erichmwert) avoir la {. grasse; 
eine beredte, eine fertige — haben, avoir la £. bien 
pendue,bien afñlée; mit geläufiger - ſprechen, avoir 
une grande volubilite de /.; jein Herz auf der - ba: 
ben 00, tragen, crében, wie man beun) parler comme 
on pense, avoirle cœur sur les levres; feine - tm 
Saum balten, Cdi Im eten mäßigen) être maître de 
sa /,n’avoir point de L; ein Wort auf ber-baben, 
(alle Mugenblide glauben eb ju Anden umd ausiprechen ju füns 
nen) avoir un mot sur le bout dela/.; ed ſchwebt, cé 
liegt mir auf der -, je l'ai sur le bout dela /.; mit der 
- fimbigen, (Böfes ipredieny mal parler; dire du mal; 
fa. einen über die · ſpringen laſſen, (Mawibeltiges ver 
ihm veben) donner des coups de /. contre qn; einen 
mitder -töbten, cin verläfterm) noireir laréputation 
de qn; eine böie- haben, (Ses von Anzern Ipreen) 
avoir une mauvaise, une méchante /.; eine giftige 
-, une /. envenimée, de serpent ; it. (le Date der 
Sprache eleit) la L; mir od, In fremden -n ſprechen, 

arler des langues etrangeres; die Gabe ber-n ba: 
ben,avsir le don des langues; aus allenBöltern und 
-n, de toutes les nations et langues; it. rfür Diri-, we 
Eine Sptache iprechen und Mines Boitet Env); der Malthe⸗ 
fersorden beitand aus acht -n,aus ber deutſchen, fran⸗ 

dfifen +, l'ordrede Malte étoit compose de huit 

angues, de la /. d'Allemagne, de celle de France t; 
2. [g: Cebn ter = in Anſehung ber Geftait, der Bemealicdteite 
Apmiıcher Abtper où, Thetl an einem Dinger; eine -, land-, 
eek langes fchmales Süd fladıen Bandes, web ha) ind Waller 
binein erarean /. deterre; bie - eined Holzes Am Schif ⸗ 
baue, jede telliérenige von beiden Selten gleiciipig yulanfens 
be Ente eines Sols) la L: Mar. bie - eines Segels, 
Gin fdimal zufaufenber Thell an jeder este Bet Fear à) les 
toiles de pointe d'une voile; die - einer Flagae, can 
Flaggen mir 2 Muélbeiten, werurd 3 Epigen entfieben, 
ter meitlerevon beiten Eriten auf gletde Werſe in eine pipe 
jmiaufende Tori) la pointe du milieu d’un pavillon; 
eine Flagge mit einer -, pavillon à trois pointes; 
die - eines Maftes, (das mirteifie Exñdt eined aus mehrern 
Ethden gutammengefepten Mafird) la meche d'un mät; 
die-rines Hebels, «er fürgere Zbeitbe le bras court 
d'unlevier; die - ander Aage,ceervinne, fentrecht mitr 
tem anf dern Wagedalten befinbihde Theil, vor ich In wer Sche 
ee. le lange die age Ichmantı, mac der einen und ber andern 
Selre neigt, danıı aber tubia mitten jmildhen deri. Mebr, fo: 
bald beide Waaſchaten Im Gieſch gewſchte find lad, d'une 
balance; das Zünglein am Wagebalten, lalanguet- 
te de Hedau; die - «ter Derm an einer Schnalle, l'ar- 
dillon de boucle; Mag. (der Umserichied julien ben 
2 Köbren eined Scberflieinet) la languette de cheminée; 
it. le Scheſdewand In einer gemauertem Möhre eineh brimdts 
ten &emach#) La languette de chausse-d’aisance; die 
- an ben ſchnarrenden Orgelpfeiten, CRbbren, vos in 
vie Draelvfeifen geñetr wirbıl’anche d'orgue;die-an cts 
nem Vallon, Sbtzerne Röhre, worurch der Ballen Luft ers 
Me la languette de ballon; Or. cein garıneinee Srüdı 
den Moiben. liber, ws ble oitidmiteon jedem Stüde, 
dad fie nlehen, berverfeben laffenı Z.: Frs. ©. -nfich; dt, ceine 
Art Nopfmufceln, der Daumennaget) lépas reticuleap- 
plati en forme d’ongle; -nsaloe, f. (rt Mioe mit ns 
térmigen Sucre) l'alors linguiforme, aloes /. de 
bœuf ou de chat; -nbanb, n. dim. -nbändden, n. 
den Fertſat ber -nbaut unter ber—, durch mom fie mit bem 
Unterkiefer verbunden in le Alet; -nbein, n. Ar. (Beine, 
me am mittiren Theile bed Galles Itenen? os hyoïde; -n: 
beirmmefel, An. CM, me nach ten -beinen gehen; der 
dufere.., le muscle mylohyaïdien: der. . der Lufts 
tébre, le muscle thyroïdien ou thyrohyoïdien; 
nbeingungenmuétel, An. cein I., we zur Sette und 
Epige der — aebetumd dieſe bimab und anf feine Gele jhebet) 
le muscle hyoglosse; -nbeinzweig, Ar. (ein Zweig 
ber -nidılag:ader. ran ber wordern Foche des mıinlerm -nbels 
ned ml dem ber andern @eite In einem Bogen jui, Kommt 


fentrauted, werin Meines —nförmiger Bratt auf tem arbürıe 

uegen Hat) le laurier à languette; la double-langue; 

2. (eine andere austaͤntaſce JL, auch rorgen ter Gehalt lärer 

WBiätten la bauhine grimpante; 3. das -nblätteen, 

Art des Zapfens ed, Ahpfentranes) l'uvulaire des Al- 
pes; -nblutsader, F An. cerme von der - fommente Buu 
aber, me in bie innere baldblunader fällt) veinelinguale; 

-nbuchitabe, «ein B,, wor bef. mit Hütte der — aufgeigtecen 

wird) lettre linguale; -ndreicber, imn, F. 1. ine 9, 

die wlef and ung plaudern grand parleur, grande 

parleuse; it. (ein säntlicer und rantooWet Anmalı, Cache 
führer vor Öericht; *Kabutifh chicaneur; homme de chi- 
cane; mauvais avocat, robin bavard; -ndreiderel; 
eu, f. coieles und unnäper Geitiwis) bavarderie, f it. 

la chicane, chicanerie; -nbtüié, f. An. 1. die Dr 
Ten der =, ain benterien Telle vert.) glande linguale; 2. 

(eine porn unter ber -Tirgende Drüfe, voe did emarmeter ei. mis 
Ihrem Change neben dem -nbäündeben bfmet, ob, ſich im dem fier 
ferträfengang ergtrér glande sublinguale ; -niebler, 
1, celn F. am der; it. ein ten Sprechen, or won der verria⸗ 
rer, défaut à la, it. de Z; 2, (einmitder- begangrert 
F.) faute commise en parlant; .. de /.; -fift, «ve 
Met Eolien ed. Piars miéem la sole, la sole franche; 
-nfeif, n. lad, la chair dela / ·nſte iſchnerve, An. 
(ein iR. mr vom verlängerte Marte entfprinat une in bad Firiih 
der — gehen hypoglosse; nerf, .;-nform, f. 1.0 Ge 
faltber— la forme dela/; 2. Org. eine Ferm, tie -n 
der Pfeifen darin jun bien) Le moule à anches d'orgue: 
-niörmig, a.ad, en forme de/.; Bo. ein-förmistt 
Blatt, feuillelinguiforme; -nfrei, a. ad. inn. (mr 
frei patent) qui a la /. déliée, dénouée; -niremd, 
€. Mautfreund; ·ngeſcawur, n. (Gefdwolir unter ter -) 
hypoglossite, 6; -nbalter, 1. Chür, Werten 
bte miederzubrücten, um bad Statere des Satſes qu umsttr 
fuchen) le glossocatoche; -nbaut, f. dim. -ts 
bäutchen, n. 1. (die Saut, we die — umatbr) l'épiderse 
dela /.; 2. -ubhdutchen, c. -nbant; -nbeld, ©. Maul: 
beit; ·nkraut, sp. n. 1.0. -nblatt; 2, weißes .., ct 
Heine melße Saudmurz, auf Mauern, Felien, Dern z) pe 
tite joubarbe; trique-madame, tripe-madame, f; 
-nerebö, cher Arebs aufder=-) cancer à la ba Vet. eine 
In einer biefen Muntfäufe befiebende Krantvein c. delal; 
-n{od, n. ©. -neertiefung; -nloß, a. ad. (obne -) sans 
(zit. ©. fralod; -nmaul, n. bouche pourvue d'une 
3 -muétel, An. le muscle lingual; glosso-pharyt- 
gien; -nnerve, An. le nerf lingual ; die -unervtn, 
les nerfs hypoglosses ; -nrüdenihlag-ader, f. An. 
Cher Hauptjimelg des -mbeinjmelget, vor am die maben Muttein 
ver - gehen) artère dorsale de la 4; -nicaber, (+ 
die - juiboben) couteau pour racler, dégraisser la 
Lx -niblagader, f. An. ceime Schlaa ader, we dat Blut 
wach ber= führer) artère linguale; -niblundnerve, Ar. 
ein Netve, vor ganz oben vom perfängerten Warte enıiprinat 
und melge, Me fomobl mad dem Sıvumde, alé amd mi 
mesrern -mußteln geben, gibt) le nerf glosso-pharyp- 
gien; -nfbote, £ fa la vella; -midbwert, nie 
= tin Schwert gleſchſarn ſofern man durch Worte sehr verroume 
bentann /. tranchante; -nipige, f. le bout de la 
ds -nftab, Mag, der Etat der —, ver jet Kaminröhtee 
trennt barre de languetie où du mur qui fait la sc 
paration de deuxtuyaux decheminée; -njteln, cris 
Stein, vor de Geſtalt einer — bat, bef, vergelnte Gittyhtnt) 
le glossopetre; -nfiinde, f. ceine Sünde bre man mit der 
— beat) peche de paroles; -nvertiefung, f. An. es 
ne À. hinten an der-, In vor ſich viele der Erhlelmbälge ber = 
öffnen) le trou dela/.;-nvorfall, la sortie de lal.;-m 
warze, f. ctieine Wargen aufder —, Im von bete Heine Ger 
(kde und Nerven anfammentemmen) papilles linguales; 
-niwerf, n.c. Mundwert; nwurün, ©. Tellwurm; -M 
murzel, (zerhintere bite Teil ber -) la racine de lad; 
-nzäpfleinmustel, Ar. «Muster, ter fh mit der un 
dem Däpftein vereinigt le muscle glosso-staphylin; -nr 
jergliederung, f.glossotomie, f; -nyweig, Ar. ten 
Iwelg des -nfdlundnersen®, wor mebrerm -mntiudteln rorigt 
gibt und fie bid Im die Wärzetem der — verrbtitt) rameau lin- 


gual. 

Züngel, &; Artichmadsafter Wilde In bre Donan, von 
braunrorber Farbe mis ſchwarzen Flegen) (esp.de poissen 
du Danube), 

Büngeln, vn. ar. 6. (Ale Zunge din und ber bemrart, 
mate ber audgeredien Zunge iplelen) jouer de la langue. 


fi : 
Zuͤngler 

Süngler, 8; 1. ceiner ber jüngels, ble Runge aebraucht 
sem dmeden, Koften z) friand, gourmet; 2.0.Scdhmäper. 

Buniden, I.vn. av. 6. I. (ja einem ar. nac einten ml: 
dın), einem-, faireune inclination detêteaqn; 2. 
denfabren su aiten) continuer de branler latète, de 
faire des inclinations detôte; I]. va. ceurch Witten zu 
ertennen, qu vereben arden); eigem Beifall -, applau- 
diräguenfaisantdesinclinations de tête, 

Sundtbigen, c. suforängen. 

usordnen, (bekennen adjoindre; A. (Allem. 
die zugeordneren Reichsſtaͤnde, cin ken Meitétrefen 
bel, we dem Äretbeberiten mis Mars une That an die Sand 
alenaem und Ins Meibfale feine Brie vertraten) elals ad- 
joints, [en collant qh dessus. 

Zupappen, (mit Darpe zumachem) coller; fermer 

Bupeben, (jupihen) (mir Pech werfbliefen) pois- 
ser; boucher, fermer avec de la poix. 

Zupeitſchen, vn. av. b. (heftig drauf Ioßpeltfchen) 
fouelter de la belle maniere, vigoureusement; 
eonlinuer de fouetter, [étre épluche. 

Aupfbar,a.ad. (eupft werden Hnnend) qui peut 

Zupfeifen, vn.ar. &. I, (rund Pfeifen ju verſtetden 
geben) einem =, sifler pour appeler, pour averlir 
gu; averlir qn en sifiant, 

Supfoelien, 0. Por. coin Dreprelfen nilt einer drei: 
Fantigen Spipr, den Liebertun auf alatten unb erhobenen 
Fäden damu ttrgpnmebmer) le crochet, V'ebauchoir; 
-feide, F. cgegupfie Seite, tnrye Jaͤder Seite von Gaiden 
tirpten, we man arjupft bat le parlilsge. 

au Pfen, {mit bem Daumen und Zeigefinger fallend 
wieberbeit une In turzen Hbfäpen pleben) lirer, tirailler; 
einen beim Mermel, bei ben Haaren, beim Warte, 
bei ben Obren -, Urer qn par la wanche, par les 
cheveux, parla barbe, parles oreilles; zupfe dich 
ſelbſt beider Vale, fg: coexmete dir feubf enft veine Feb: 
ler, ebe du Unterm ele Ihrigen verweilen mwillit) m&lez-vous 
de vos propres allaires; ocoupez-vousde vous-mé- 
me; regardez sur Yous-même avant de censurer, 
de blämer les autres; wer jich getrerien finder, zups 
fe ſich bei ber Naſe, qui se sent morveux,se mou- 
che; der eine zupft ibn bier, ber Andere dort, cure 
ion, ılest agacé, harcelé tantôt par l’untantöt par 
l'autre; 2. (our@—tnetsen arreiflen Zufand verienen, und 
durch — bearbeiten); Fleckhen, Leinwand, Seide x -, 
«ie Fäben dert. aus tina. jeher); efauhler, efhler un 
morceau de toile, d'étoffe, de soie; parfler; fie 
bringt ibre Zeit mit Seide- ju, elle passe sontemps 
à parfiler; Gezupftes, caus eme, griogene kurze Fäden 
von Brinmand, teren man ik bedient, Wunden tamilt fs 
fen zu halten, Heime Väufte zum Behufe des Berhintend 
baven ju madıen) de Ja charpie; ein Sentner gezupfs 
ter Seide od. gezupfter Gold⸗ und Silbersfaden son 
andgejupften Treſſen od. Borten, un quintal de par- 
filage; Roſen -, efleuiller des roses; Card. die 
Wolle -, che mitten Fingern aus sina. jedem um fie zu tel 
nigen und juiorten) pluser la Isine; die Wolle -, cesefir 
atwalden at, vom Fee gereiniarı ti pluser en suint; die 
Wolle nad der Waͤſche im Meinen -, pluser en mai- 
gre; Drap. die Anötcen aus bem Zuche-, épincer, 
epinceler, éplucher, noper le drap; Pot. fg: ur 
Abpreben dab Unebene von Schüſſeln, Tellern £ abnehmen) 
ebaucher, unir avec le crochet; daß -, le tirail- 
lement; daé-der Seide,le parblage; dad - der Wol⸗ 
le, leplusage. [qui tire, quitiraille, qui pluse. 

Qupfer, $; -inn, f Caine D. wriupfen celui, celle 

3 upflaftern, 1, cmis Pfaſterwirt zufätlen e) pa- 
ver; fermer, couvrir d'un pavé; 2. mitelmem Jar 
Mer bede den und verſchtl em) fermier avec un emplätre. 

Zupflödten, cms einem Prlode er, mis Priken vers 
fatsehen boucher, fermer avec une cheville, avec 
des chevilles. ; 

Zupflügen, 1. aurch Pnisen sufülens) remplir, 
cowbier en labourant; 2. (dab Unlügen yellenden, be: 
feltißen, bef, durch Unterpflügung tré Eament) finir le 
labour. 

Supfropfen, dur einen Dfropf verfliefen) Pare 
ponuer; boucher, fermer avec un bouchon, avec 
un tampon; einen Delfrug -, ta.une crache d'huile; 
tine Flaſche -, 5. une bouteille, 

Zupfſel, 8; n. cetwab Geyupires, grinpfie Belnwand) 

Zupiben, c. jupréen, {de la charpie, 

Zuplaßen, va. ar. 5. (umüberfegt pandeim, jufahren) 


Zuplumpen 


agir brusquement et inconsidéréement, donner 
tele baissee dans une afaire. 

Zuplumpen, vu. av.f, (aufelne plumpe, ungefibldte 
dre zufahgen,bandeln) agir brusquement, lourdement; 
s'emporter à faire ou à dire des choses grossio- 
res, ou qh contre la bienséance; s'échrpper, 

Zupoſten, Ef. weienmeie, in Haufen jushèlen und 
übergeben; eincın das Holz —, compter et delivrer 
à quie bois par las, par monceaux, 

Zupreilen, Cœur Pr. verm, einer Preſſe zumachen, 
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deu l'action de persuader qn; 2. dat j. was man ya cle 
ment fagt, um ihn gu fivat ja bewegen la persuasion, 

Su regnen, Cin Menge sieh einem Degen jutommen 
laten abonder, pleuvoir; être, y avoir en grande 
aboudauce. 

Bureibembrtel, Mug, ten Mörtel aus Kate mit 
feınerem Sande gemifcit, je Da medr Band ald Hair tit, dea 
gesben Wurf an Mauern damır ju Äberwerfen? morlier, - 
plâtre de la premiere couche. 


Bureien, 1. va. Qu einem Sinzeichenn: einem 


fermer en pressant; fg: das preßt mir die Bruſt zu, eiwas —, tendre qha qn; einander etwas -, se 


vbetlommt, Angiiat mid In hohem Grabe) cela meserre | donner, se passer gh de main en main; 2, 


le cœur. 
Zuauellen, ir. vn. av. f. durch Quellen, Hubtebnen 


va. 
av. b. chinteldhen) suffire; dazu reicht dies Geld nicht 
ju, cet argent ne sulfit pas pour cela; zu jols 


vom innen, Eure Feuchn ateit verfbleffen werden); die Nißen | der Unternehmung reichen feine Aräfte nicht zu, ses’ 


find wieder zugequollen, les fentes se sont fermées 
ur, © iv. [par l'humidité. 

Zurammeln, c. eerrammen. 

Zuratbehaltung, sp. f. (te Sd, ta man etwas 
au Ratbe bl l'éconoinie, f. 

Zurathen, ir. vn.av.6, querwaë ratben, ratben et: 
van zu idum ich rathe es Ihm weder gu noch ab, je ne 
lelui conseille ni déconseille; er bat es auf mein 
- getben, il l'a fait d'apres mon conseil. 

Suraunen, dehe und vdeimlich zu einem fagen); einem 
erwas-, chuchoter qh à qu, 

Zurauiden, 1, vu, av. f.(htob. nach eiwat Min rau: 
tend fich verbreiten, fü bemeyeu) se mouvoir avec 
bruit vers..; 2. va. tauchen, durch feim Kauſchen 
jufübzen, mistheilen); bie Baͤume rauſchten ihm Metal 
qu, les arbres lui applaudirent parie bruit, par le 
murmure de leur feuillage, 

Sürdsapfel, (Sürersapfel) (eine Serre Nepfet, 
son der Stadi Ari) La poinme de Zurich. 

Zurech nen, T.guewas redmen, dann def, eimasauf 
jemanded Medaung ju Borg Ibreiben) mellre à compte, 
passer en comple; 2. (jeichteiben, alé eine Löirtuug 
von einem andern anjeben) attribuer, émputer; das tft 
ihm nicht zuzurechnen, on me peut lui £ cela; red: 
nen Sie mir dies nicht qu, ne m'imputez pas cela; 
einem eines Andern Sünden —, i. a qn les péchés 
d'autrui; dad - +, l'imputation, l'attribution, f; die 
-ung der Sünde Adams, l'imputation du peche 
d'Adam, 

Zurecht, ad. (anf die rechte Urt, In pebôrige Page, Ber: 
fakungı; etwas, eine Sache - bringen, machen, ie 
im dem rechten wad gebörigen Stand leden) mettre qh en 
ordre, arranger gh; die Spelſen, dad Nachteilen - 
machen, préparer les mets, le souper; fih - maden, 
dd rufen, im Ungugtz) s'apprèter; se mettre en or- 
dre, s'ajusier; etwas - bringen, legen, feben, ftellen, 
corriger , redresser, reslituer, rétablir qh; re- 
mettre qh en bon état; arranger, ranger qh, le 
meltre en ordre; einen - wellen, (ihm bie gepärige, rich: 
tige Madywrifung neben; it. eines Andern und Beflern beieh: 
ten) montrer le chemin à qn, d'enseigner, l'aviser; 
it. redresser qu; einen Aranfen wieber - bringen, 
Geriellen) rétablir un malade; einemden Kopf- fe: 
Ben, hm nachtrüdlich = welfen) remonter la tête à qn, 
ranger qn à la raison: ſich - finden, (it orientieren) 
ze retrouver; mit etwas - fommen, (damit auf bie rechte 
Urt zu verfahren, umjugebın wien und (einen Zwed erreir 
ben) savoir s'y prendre; mit einem - fommen, caut: 
temmen) s'accorder, s'accommoder avec qu; in jel: 
nem Sewerbe - fommen, tsutaustemmen) lirer bon 
parti de son travail, de sa profession; er fann nicht 
- fominen, (austommen, il ne peut pas subsister, ila 
à peine le nécessaire; -welier, celui qui redresse 
qu; -Weliung, £ le redressement. 

Zurede,f. (bas Sureten, la persuasion. 

Zureben, I.Curlnentandern rede, bei, mit Stränden, 
umibn ju einem Catſchluge zu bewegen; einem etwas —, 
exhorter, engager qn à faire yh; ich habe es ibm 
nicht za und nicht absgeredt, je ne le lui aiconseil- 
le ni déconseille ; ex läßt fit nicht -, il ne se laisse 

as persuader; il n'entend point raison; einem 

ranfen, einem Traurigen -, (ibn zu trönen fuchen; 
consoler unmalade,qn qui est lriste; 2. fortfasten 
su reden) continuer de parler; auf mein - bat er es 
gethan, ill'a fait aına persuasion; alles -& unge: 
achtet, nonobstant loules les persunsions. 

Zuredung, sp. Ê 1. Cue So, da man einem zure ⸗ 


forces ne suflisent pas a un telle entreprise; das hit 
wicht -d, celan'est pas suffisant, cela ne suffit pas; 
Id babe - den Grund dazu, j'ai des raisons sulh- 
santes; Lo. der-be Grund, Cali. woraus ſich Niet aus 
eınem Dinge Herleisen Läßt, fo tab rin anderer GSrund welter 
razu nbtbia If) la raison suflisante, 

Surelben, ir. (mit Ungeflüm plcbend sumaden) fer- 
mer en liraut brusquement. 

Sureiten, sr. I.vn. ay fe LG ed. madı einem Drie 
seiten»; aufeinen, dem Walde -, aller à cheval vers 
qn, vers Ja for&t; 2, (errfadeen zu telten, Schnell verte 
continuer d'aller à cheval; se presser, se‘häter, 
aller vite à cheval: À. va. (turdı Selten geriditen, 
qu Gebrauche geldrdimadbent; ein Pferd -, dresser un 
cheval, mettre un cheval dedans; ein zugeritteues 
Pferd, un cheval dresse; dles Pferd iſt qui Zuges 
ritteu, ce cheval s'esthien mis dedans; ein Pierd, 
weis ein wenig zugerltten ift, un cheval ache- 
mind; ein völlig gugerittenvé Pferd, un cheval 
achevé, 

Zureunen, ir. 1. vn. av, fe qu elmem, madı etwas bla 
tennen) courir vers qn; Alles rannte ibm zu, tout 
courut à Jui; auf étiuaé -, courir vers qh; jedurs 
mann raunte zu, tbecbet tout le monde accourut; 
2. (fortfahren zurennen) continuer de courir; 11. va, 
(auf ob. an etwas sennend zumachen; fermer en donusut 
contre... 

Zurichten, 1. (eine idiunain ot. mar etwas artın) 
tourner vers..; Die Sauvnenber Stadt -, tourser 
les cauons vers Ja ville; 2. (Me au einer Nhfiche, zu cie 
mem Gebtauche nötbige Defb. genen) appreter, prépa- 
rer, accommoder, bie Spellen -, ap., ac. les vian- 
des; einen Karann, einen Hajen, Karpfen zum Kos 
deu ob, Vraten -, habiller un chapon, un lievre, 
une carpe; bas Liber, Tüder -, ap, les cuirs, les 
draps; eine Haut -, habiller une peau; ein Stück 
Holz, einen Marmerbiot, einen Merfftein -, da. 
gauchir un morceau de bois, un bloc de marbre, 
une pierre de taille; einen Schenftifh -, dresser, 
arranger un buflet; garnir un buffet de sa vais. 
selle; fg: 1. ſich -, Chic beftmugens se salir; 2. einen 
übel -, cm in üple Berfamang fepen durch Drehen, € bias 
gen maltraiter qn ; bie Räuber haben ihm ühel zus 
gerichtet, les voleurs l'ont aceomımode d’nnectran- 
ge maniere; er iſt ganz voll Koth, er it ſchoͤn juges 
richtet, (iro.) il est couvert de boue, le voilà bien 
accommode, bien ajusté; dad -r,l’accommodage, 
l'apprét; la préparation; Me -ung der Œvelien, 
l'apprèt des viandes; die-ung det Gefügels l'ha- 
billage; die -ung der Selle l'anprètdes penux, l'ha- 
billage; bie -ung eines Stückes Bauhohz, eines 
Werkiteinet, le degauchissement, 

Surichter, ceinetter enwas jurttetı celui qui pré. 


are, qui apprète, qui accommode gh; Chap. 
‘aide Vapprötzur; harb.le dresseur; Bon. l'ap- 
pareilleur; Peil. Yhabilleur. 


Iurtegeln, cmittem Kirerf verifie) verrouil- 
ler; fermer au verrou; dad haus, bie Thür -, ver- 
rouillerla maison, fermer le porte au verrou. 

Zürnen, vn.av.b, ere empfinten und Äußeen) être 
en colère; être féché, irrile; auf od. über jemand 
-, être f., être en c. contre qn; mit jemand, Cure 
eiwas erlitt, unit Ihm In Unzufriebenbelttebemetre brouil- 
lé avec qn; jürne nicht, bafir, ne te fäche pas, ne 
tirrite pas, ne sois point courrouer de ce quer; 
Poe. einem -, mitiem-) être f. contre qn; Pré. 
er zuͤtute biefe Worte, cer fagte tiefe Werse im Zorn) il 

Qgagga 
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dit ces paroles en c.; dad - +, lac. . 
Zutollen, 1. vn.av.6. (atgen etwas hin tollen) rou- 
lerversq.lieu; 2. va. c-madıen; einem ein Faß -, 
rouler un tonneau vers qn. 
Buroften, vn. ar. f. Gœurd Roſt verſchlogen werdem 
être fermé, se fermer par la rouille ou rouillure; 


dies Loch iſt zugeroſtet, la rouille a bouché ce trou; 
ce trou s'est bouche par la rouille. 

Aurüd, ad. cein Umflantéwent, vos der Richtung einer 
Bewegung, Sb. nach ber Selte bed Mädtend Shit, alfe der nach 


— — — 


porn hin entgegengeiegten, eine Richtung, BDewegung nach 
bem Orte bin, vom woble Wemegung, bie HDI, ausgegangen 
AR, bezeichnet, In Bnfammenfepung malt vielen Mudfagewbr: 
tern; vorwärtd entargengefept en arriére; -,-lenar., 
en ar.! reculez, reculez! weiter-, plus en ar.; er 
will nicht -, ilne veutpasreculer; erfieht -, ilre- 
garde en ar.; feinen Schritt - thun, nepas faire un 
pas en ar.; nepas reculer d’un pas; Hleibr -, Te} 
tez derriere; er tit in biefer Aunft noch weit-,il est 
encore bien enar., bien novice dans cet art;- ba! 
—— retirez vous! relirez-vous la-bas! faites 
ace! 

2,9 Die bier audgelaffenen]| *," Les composés de pus 
Bufarhenfepungen mit zurüd/rüdgqu'on à émis ici, s'enten 
ertiären ich von ſelbſt. dent d'eux-mêmes. 

Aurüdsbeben, vn. av.f. (debend - treten) Pod. aller 
en arrière, reculer en tremblant; -begeben, fit. 
retourner, s’enretourner; -befeblen, ir. 1. (einen 
Befehl an ben Ort, von me eine Anfrage z gefommen if, — er: 
geben laflen; Preferihlerem recrire; 2. inu. c. widerrufen; 
-begebren, 1.(-fotern)redemander; 2. (mieder - wolr 
Ien) avoir envie,desirer de relourner; it.dereve- 
nir; -begleiten, accompagner, reconduire; -bes 
helten, ir. cbeiihhehatten, micht vom fich geben) retenir; 
Das Befte hat er-bebalten, ila retenule meilleur; 
-bebaltungsrecht, sp. n. (dab Recht ein Thell desj. Ders 
mödgenb, wo eimer außer Sand ziehen will, -jubehalten) le 
droit de retenue; -befommen, ir. (tat Singegebene 
wieder im feine Gewalt befommen) avoir de retour, re- 
tenir; ich Fad meine Bäder wicht .., rue ich Ihm geliehen 
babe) je ne puisravoir mes livres; befomme ich mels 
ne Papiere nur-, fo (ol er fie nicht wieder haben, si 
je puis revoir mes papiers dans mes mains, il ne 
les aura plus; -berufen, ir. coleder an den Ort berufen, 
ven wo jemand andgeienter if rappeler: faire revenir, 
donnerordre de revenir, it. de retourner; titten 
Geſandten, {bn von feinem Poften .., rappeler un 
ambassadeur, le rappeler de son poste; einen, mit 
demman unzufrieden ift,.., révoquer qn; das... 
le rappel, larevocation; -beugen, 0. -Hegen; -beus 
gemnstel, An. le muscle supinateur; -bezablen, 
rembourser; -biegen, ir. ı, Ghdwkrté, nadı hinten zu, 
ed. auch nur von fid) ed, von etwas weg birgen) plier, cour- 
ber en ar.: fi .., se courber en ar.; Bo. eine - 
gebogene Bluͤtendecke, cwenn entroeter ble Zähne ed. Eins 
faite bei einblartigen Bluͤtendecken, od. Me Wiättchen bei 
pieiblätterigen zurädaefblagen find) périanthe réfléchi; 
2. ur Biegen wieder In feine vorige Sage -bringen)redres- 
ser; -bitten, (titten - jutommen) prier de revenir; - 
biaten, ir. 1. can felnen vorigen Drt Binblafen) repous- 
ser en soufllant; 2, CA. (mit dem Wlügeiborne ein Sels 
hen geben, daß etre burchdbie Treider -graansentfi sonner 
du cor pour averlir que lecerfe a fait un retour; 
den Hunden. . „appeler les chiens auretour; -bleis 
ben,ir. müdmehrts, hinter Mnbern bleiben) rester,demen- 
rer derriere, enar.; s'arrierer; ein Tbellder Trup⸗ 
pen blieb -, une partie destroupes s'arriéra, resta 
derriere,en ar.; bie Uebrigen gingen weg, und fie 
blieb alleln-, les autres s'en allerent et elle resta 
seule; die -gebliebenen Berwandten eines Veritor: 
benen, ctte Sinterbttebenem lessurvigants; Ch. -bleis 
ben, (son Sirſchen, mern fie im Gehen mit ben Sinterfdralen 
bie puren ber Dorterichalemum 2 bé 3 Finger breit nidut er⸗ 
reichem se méjuger, se retarder; fg: 1. nicht gehörig 
veormehrtt, meht zur Beiltemmenbeit tommen); dieſe Knos⸗ 
pen, biefe Blumen find weit -geblieben,ces houtons, 
ces roses sont forten ar.,enrelard; es Et noch et⸗ 
was von der Aranfheit-geblieben, wenn fie nem midi 
aan arbehen I) il y a encore q.reste de maladie; 2. 
nit arbbria dar Eitnidar leinem; ein Pächter, der im: 
mer mitber Jahlung bleibt, «der mie qu techiet Zeit de⸗ 

sabit> un fermier qui estloujoursen ur., enrelard, 


Tr 
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quis'arrieretoujours; 3. (nichtmiegergelft erben) n'è- 
tre pas communique; être omis 2; -blid, ec: Biüdplid; 
-blden, œüdrwhrté bliden) regarder en ar., porter 
sesregardsen ar., jeter unregardenar.;-bringen, 
ir. Coteber an ben Drt, wo eb hetgetemmen, Bergebradit IA, 
bringen, fdafen) rapporter, ramener; bag Gelichene 
bradte er wieder -, il a rapporté ce qu'onluiavoit 
prete; bringe mir alle meine Büder-, rapportez- 
ınoi tousmes livres; einen Flächtling -bringen, ra: 
mener un fuyard; man bringt die Kutſche wieder 
-, onramene le carrosse; von 1200 Mann «die er 
mitfich genommen hatte) brachte ermur 400-, de 1300 
hommes il n'en a ramené que quatre cents; fg: bie 
Aufrührer zum Gehorſam .., reduire les rebelles 
à l'obéissance; einen wiederind Leben ..., rappeler 
qnälavie; -denfen, ir. vn. av. b. (an das Derlaffene, 
worom man fihhentfernt bat, dann an dab Bergangene, Ges 
Ichebene venten); anfeine Familie.., penser à sa fa- 
mille; wenn ich anjene glüdliche Zeit -benfe,quand 
je me rappele ces temps heureux, fortunés; Die: 
nen, (unter dem Crabe bienem, ben man themablé hatır) ser- 
vir dans un grade inférieur à celui qu'on avoit, 
au-dessous de son ancien grade; -dräugen, faire 
reculer, faire retirer enserrant, en pressant; den 
Feind. ., repousser l'ennemi, le contraindre de se 
retirer; fg: cwleder in bie achbrigen Schranten bringem re- 
primer; -Drebeu, tourner en ar.;-brüden, ©. -drän: 
gen; -Dürfen, ir. vn. ar. 6. (-gebeng türfen) avoir la 
permission deretourner, it. derevenir; -eilen, vn. 
av.f, häter son retour, se häter de s'en retourner, 
it, derevenir, 

Zurüden, quetwas bintuͤden, nÄber rüden) avancer 
vers qh; der Wand -, avancer vers le mur; fa. rü: 
den Ste ein wenig zit, cein wenig mäpen) approchez- 
vous un peu, AVANCEZ un peu. 

Sur ie seutbieten, einem .., (ihn -feberm) ordon- 
ner de retourner, de revenir; -erbalten, €. -ber 
temmen; -erinnern, fid..,se rappeler; -erobern, 
reconquérir; -fahren, ir. 1. vn. ar. f. 1, (plögfich und 
fdinel ſich rüdwärtd bewegen; vor Schteck, vor Furcht 
.., reculer subitement de frayeur, de peur; die 
Kanone fährt -, wenn man fie abfenert, le canonre- 
cule en tirant; 2. qu Wagem od, auf einem Fahrzeuge 
ſch -begeten;; in einem Wagen, in einem Nahen .., 
s'en relourner en voilure, dans une nacelle; es 
find Landkutſchen angelegt, bie Melienden bin und - 
jufabren, lescoches sont établis pour meneretra- 
mener les voyageurs; II. va. cauf einem Fubrmwerte 
od. abrieuse-fhaifen); ich habe Sie uͤber den Fluß ges 

abren, ih wil Sie auch wieder. „, je vous ai passe 

riviere, je vous repasserai; je vous ai passé, je 
vous repasserai; -fabrt, f.le retour en voiture, en 
bateau; -fallen, ir. wir, av. f. cwleder am ben Ort, mo ed 
wother tefinbiich war, fallen; retomber;ittomber en ar.; 
auf das Betr.., relombersur son lit; ie tin ten ner 
rigen Zuſtand grratben); In die vorige Hrantbeit.., re- 
tomber dans la mème maladie; in den nämlichen 
$ebler.., recheoir, re. dans la même faute, re.; 
ein Menſch, der aué bem Stande der Gnade in den 
Stand der Sünde fällt, un — dieſe Provinz 
fiel nach dem Tode bes Fuürſten an das Kaiſerthum -, 
alamort du prince, cette province revint à l'em- 
ire par droit deréversion; nad feinem Tobe faͤllt 
Dies ut an mich -, après sa mort ce bien me re- 
vient, retombe sur moi; it. (für -praliem dad Licht, 
welches vonder Mauer fällt, la lumière qui reile- 
chit delamuraille; fg: die Schande bavon wird auf 
Sie -fallen, la honte en rejaillira, en retombera 
sur vous; -finden, ir. fi .., (den Sbeg -finben) se re- 
trouver; retrouver son chemin; -fliegen, vn.av. f. 
retourner, s'en retourner en volant; -flieben, ir. 
vn. ov.f. fair, s'enfuir chez soi; prendre la fuite et 
s'en retourner, se relirer; -fließen, ir. vn. av. f. 
(mleder nach berf, Gegenb, me eb bergetommeen Ifi, fielen 
refluer ; wenn dad Meer fteigt, macht es, baÿ die 
Flüffe.., quand la mer monte, elle fait relluer les 
rivieres; -fodern, (has von ih Gegebene r wleder fetern) 
redemander, réclamer, revendiquer, répéter; 
das bargelichene Geld .…., red. l'argent qu'on apré- 
LE; das iſt meln Bebienter, ich fodereibn -, c'est mon 
domestique, je le réclame, répète; er fand das 
Pferd, welches man ihm geftohlen hatte und foberte 


Zuruͤck⸗fodern 


e8 -, iltrowva le cheval qu'on lui avoit pris et le 
réclama, lerdpeta; dad. .r,la réclamation, la re- 
vendication; -führen, I. (wieder mad dem Orie, we ch 
hergetommen If, (Übrem) ramener, remener, recon- 
duire; jemand nad feinem Haufe .., rec. qn chez 
lui; ein verirrtes Kind zu feinen Meltern..,re., rec. 
an enfant égaré chez ses parents; ein Pferdin dem 
Gral.., ra.,re. un cheval à l'écurie; fg: den Fries 
den.., Com wileder Berbelfäbren) ra. la paix, Bô. die - 
führenden Gefäße, dote Gefäße ter Planen, we bie 
überläffigen free wieder abfüßten, und we ymifchen dem 
Bellengemebe abmärıs ftelgen, zuwellen auch wohl elne mages 
rechte Richtung annehmen) vaisseaux, conduils excré- 
toires; fg: 1. qu dem Frübern, zu dem Urfprumge gleichfams 
führen, darauf aufmerffam machen und jrigen, daß und wie 
emab baraus entnanden fe; einen zur Quelle, zum Ur⸗ 
fprunge.., renvoyer qn a la source, à l'origine; 2. 
cbi8 qu felmem Urſprunge verfolgen, und ſewohl in ſeiner Fol: 
se als auch im feinen einpelmen hellen darlegen); ein Bes 
félebtéregifter bis anf od. In die früheften Zeiten .., 
faire remonter une généalogie jusqu'aux temps 
les —— recules; einen Begriff bis auf feine Wer 
fandtheile .., décomposer une idée jusque dans 
seséléments, dans ses principes; 2. c. -fabren (2); 
-gabe, f. (die Hpt., ba man etwas -gibt) la reddition, 
la restitution; Pra.laredhibition; ein Fall, ba die 
. „einer gelauften Sade Statt findet, un cas red- 
hibitoire; -gang, cer Rüdgang) le retour, la retro- 
gradation; As. der .. ber Nactgleihepunfte, la 
précession des equinoxes; -geben, ir. cwieber an ben 
vorigen Befiper, an béni. gebem, der «8 vorber Hatte) rendre, 
restituer; einem feiu Geld .. , rendre à qusonar- 
gent; man wollte Ihm feine Sachen nicht ..,onne 
vouloit pas lui rendre ses effets; wenn ihr frems 
bed Gut habt, muͤßt ihr e8 -geben, si vous avez du 
bien d'autrui, il faut le rendre, le restituer; eine 
Feitung, bag eroberte Sand .., rendre une forte- 
resse, le pays conquis; einen Ton, einen Schall 
+. „ (hm wieberhallen) rendre un son; -geben, ir. vn. 
av.f. (mleber an ben Ort gehen, von wo man audsieng) aller. 
en arriere, reirograder; relourner en arriere; re- 
culer, retourner sur ses pas; alé wir mitten int 
Balde waren, mußten wir wieder. ., arrivés au 
milieu de la foret, nous fümes obligés de revenir 
sur nospas; die Urmec ging wiederäber den Ahein 
-, l'armée repassa le Bhin; id werde bald in mein 
Waterland,., je retournerai bientôt dans ma pa- 
trie; -gebende Pferde, eine -aebende Kutſche, ce 
zu bei. Otte -Fehren. woher fie famen) chevaux, capros- 
se de renvoi, de retour; fg: 1. cauf bas Frühere, Bew 
gangene Küdfichtmrbmen, es In Wetrochtung jlebem, wenn 
wir in die frühere Seit... fo finden wir x, en remon- 
tant dans les anciens temps, nous trouvonsz; anf 
bie Quelle, auf ben Urfprung einer. .., remonter 
à la source , à l'origine d'une chose; 2. mtıht vor 
fit gebew; Die Sache, der Handel tft -gegangen, l'af- 
faire n'a pas réussi, n’a pas eu de succes; man 
fagt, die Heirath merde .., on dit que le mariage 
n'aura pas lieu, que le projet de mariage se rom- 

ra; 3. in elmem fdrledhtern Sun. aeratsen); feine es 
häfte gehen -, anflatt einen Fortgang zu gewinnen, 
ses affaires reculent au lieu d'avancer; -geleiten, 
reconduire; -gejogen, c. -jtehen; gleiten, vn. av. 
(. glisser en arriere; -guden, c. -eben; -baben, 
ir, vn, av b. (-befommen, -genommten haben) ravoir, 
retenir; ermöchte fein Wort gerne wieder ..,ilvou- 
droit bien n'avoir pas lâche cette parole; il vou- 
droitbienr.ce qu'il a dit;-ballen, Poe.c.wieterallen; 
«halten, ir, 1. (nétbigen — eb. Slntem gu beibend r., arr#- 
ter; einen Gebenden .., a.,r. qn qui marche; man 
hält bas Waſſer durch Schleufen -, onretient l'eau 
avec des écluses; er hält jeinen Utbem -, ilretient 
son haleine, einen in feinen Gefcdften . ., empé- 
cher, a. qn dans ses aflaires ; feine Meinung, fein 
Urtheil „., cacher son sentiment; die Furcht vor 
Strafe hielt ihn -, la crainte d’être puni leretint; 
ich weiß nicht, was mic -balt, daß ich J nicht thuer,je 
ne sais ce qui me retient de le faire, que je ne le 
fasse 2; 2. vn. av. b, (feine wahte Gefinnuns, Meinung 
nicht betvorgeben laflen, nicht éufern) dissimuler, cacher 
son sentiment, ses desseins; agiravecretenue; être 


Lréservé; et hält ſeht —, il esf fort ré. a dire son 


Zuruck⸗ halten Zurüdslegen Zuräd:rufem 


zr 
* être rd.; ein ſehr -haltender] mins ein gukes Städt Weges .., faire bienduche- | Ind Leben .. ‚(einen Setunun Pau =r 
2 rés et iſt -baltender alé min; fie legten Bormittage 5 Wellen -, ils ont fait | Beben bringen; rappeler qma la ve Au, = un 
métôle mére, il ent plus ré. qu'il ne faudroit; mit] cinq lieues avant midi; et batte bas fünfytgfte Jahr | -victenten fagen, dire a ceux qui jee = 
derehräeit … de verfémelgen) cacher la vérité; -|-gelegt, ilavoit accompli sà cinquantieme année; | 2. (einem Unterm alt Marmers meer une, Eee ee, 
pltang, au Bt, ba mean —DÂtr, bel. felne wahre Gefm|-lepnen, incliner en arriere ; fit .., s'incliner en | répondre; -{affen, (winter an un re. - — 177— 
nung orttrat) lareteaue, la réserve; mit vieler ., tes arrière; -leiten, reconduire; -lenten, ©. -Teiten ; - | die geborgten Eawen .., remdre leses = 7 


c bc. de ret., dereserve; er über: | lefen, ir. erätwärss fefeu) lire a rebours; -leudten, |empruntees; die Lerwunbeten , ,, rom Le 7 de 
tenus Gien sbne alle Pi s’abandon- er $. I. einen leuchtenden © bein -werien); das Licht | voyerles blessés; -(hatiem, vn. or 4, mr ,, e 
ne à ses sentiments sans aucune ret.; -haltunges | leuchtet vonder Mauer -, la lumiere réfléchit de La | ven) resonner ; -(daubdern, vn. sen, b = 
Ind, a. nd. (ohne haltung) sans reserve,sans ret.; - muraille; 2. cwleder nad beim Orte, von me bie Berargung | missant d'horreur, d’eflroi; Adsien, ei rente 
buzgen, near f. ptndre, être attache derriere, en | ausging, Teutten); einem. ., (mad Haufe leucuen éclai- | feinen u -frabien; -fdeuden, faire 
arrière; Gnom, réeliner; eine -hangende ("reciinto| rer qn jusqu'à son logis; -liefern, cwieder an den effarouchant, en épouvantant; Ch. #, He 
rende) Hr, un cadran réclinant; das .., (das Abwels| Ort ob. an ben Beiper, me eh berfam, liefern) rendre, ren- ——— ic 3 Does, einen Bries fs, ’, 
rasen ter Datblée) la reelinaison; -hängen, pendre, | voyer; -mat{d, c.Kütmarit; -marfhleren, vn. av. * es —— une letire; das SIE, 
altacher derriere, en arrière; -beifhen, redeman- | retourner, s'en ret. ; it, revenir; das Deer mars | -[wieben, *— er; 2* enarriere; ei. E 
der; -helfen, ir. -temmen, -tebren befen) aider à re- | fbiert -, l'armée esten marche pour rev.;-melden, u r. us” en (@ fu * lattes — 44 
toarner, it.arerenir; holen, aller rechercher yh;| répondre; -mögen, ir. vn. av. 8. (fi -zubegeben Bet re — Sd (Omer Sets  Ctuey 
-bufen, vn. ar. 8. reculer; aller en arriere; daß] gung baten) avoir envie de ret., it. de rev.; -müjfen, “ire renal 5 me À * a ed 
Pierb duſt -, le cheval recule; ein Pferd .. laifen, | ir. vn. av. b. (id -begeben mäften) Être obligé de rev. Lise er LE eines Be * ang.” 
faire reculer un cheval; bag . ., lareculade,le re-] it. de ret.; -nahme, f. ce HU., da man ttwa⸗ -nthmmt) | dei, gument; - (Sieg C7" * 


„av.f. Cd wieder am feinen vorigen Ces en 
culement: das -bufen der Wagen ifi für die Fufadn:] bie... des gegebenen Wortes, le degagement de sal vn. ar mu Pen, 7 
er gefährlich, les reouladessont dangereuses pour] parole, le dedit; -nebmen, ir. (tab von äh Ber — — À ed At, ir bre els 
es gens de pied; -jagen, 1. vn. av.f. (wieder am den mirderan ch, ju fit nébmem reprendre, relirer; et ba "Ale ende Gbéalel, o.uniäklmnı à. .i. iele 


verlsendrtisgenp retourner ventre Alerre,augalopz;| das Geſchentte wieder -genommen, il a repris ce} - | 5 
2. vs. —* machen; bie Hühner in das übner: qu'il avoit donné; er bat die Waaren -genom: > — * —c— elle wir ſch * 
baué .., rechasser les poules dans le poulailler;! men, il a repris les marchandises; er hat das bei) Feint ——— * —* —8 ven bem 
der Wind jagt ben Rauch in den Echornftein -yle mir niedergelegte Geld wieder -genommen, il a|mesa ‘revenir, relourner en baten - 
vent renvoie, refoule la fumée dans la cheminée; De ir l'argent qu'il avoit dépose chez moi; den: | vn. av. fe — 2—— were at ; 
_témmen, peigner en arriere; -kauf, (der Hüdtanf)| jelben Weg .., retourner sur ses pas; CA. aller sur | mener, —* Len. av. eftig-falen, 397 Ce De 
le rachat; -taufen,, cwieber an fih taufen) racheter, | soi, cf, -taufen ; fg: feln Wort, feln Seripreden … | (Hagen, 1e Een em me 
retraire ; einen Garten, ein Örundftüd .., ra. un] ces atd nicht gegeben erttären und fich daturd def. eutbintem | violence ; EL en 2a TU à 
jardin, une terre ; er hat das Recht, dies Gut -ju:| dégager, relirer sa parole, se dedire de sa pro- Te areni geile tre 
faufen, ila droit de re. cette terre; -febreu, I. va. | messe; ich nehme nichts von bem —, was Ich gefagt | ser; der Pre baissé; Il. va. — le 
I. (wleter mach ker Site Rebren, wehln etmaë vorber getebrt| babe, je ne me retracte de rien de ce que j'ai dit; €t marchandises a A — — ran Ni 
mar) tourner une chose da côté où elle — ließ einen etwas beleidigenden Ausdruck fallen, aber | Ort, mad der Gegen "den Ball .., re Somme der 
ravant; 2. mit dem Befen an die vorige Erelie tebrem) ba-| er nahm ihn fogleich wieder -, il laissa échapper un | pousser, reno) 5 all im Fluge mit ders en, pr 
layer à la même place d'où on l'avoit öte; Il. vn.|terme un peu injurieux, mais il se reprit sur le | seria balle; den r eb: Baun “cha, 
ar.f, Goleber nad bem Orte, vom veo die Bewegung ausging. | champ; fein Belübde „., réclamer contre sesyaux; | mener la balle ; die F Fe ge : 
-tebres) retourner ; nach einigen Monaten fehrte er] -neigen, c.-tebnem; -nöthigen, forcer de revenir, | ennemis furent * A Ki * * N ar les 
-,ilrevint apresgs mois d'absence ; exſt nah Mits] de rerourner; -peitfchen, mis Peitfhenhieben treiben) | einer heftigen und fäjnellen ® ni 2. 4 ie Mante 
ternacht fehrte er in feln Haus -, il ne rentra chez] forcer de rev., de ret. à coups de fouet; -prallen, | rap. son manteau en Mn ” TT Fri 
lui qu’apres minuit; fg: wieder zu feiner Pflicht, mic: vn.ar f. curd einen Prali -fagrem rejaillir, rebondir, | dintermärnt überfdlagen) tomber a —— X ein 
der jum Lafter … rentrer dans son devoir, retour-| réfléchir, réverbérer; ein an Die Wand gemorfener | -geihlagener Theil, Cegen Rand # “4 be D ma * 
neraucrime;-fommen, ir. vn.av-f. revenir; it. re-| Ballprallt -, una balle jetée contre un murrebon-| Dberfeite qu umgebegen bat) parlie réllechie : das r 
tourner; von einer Meife „., relourner, revenir] dit; der Stein prallte an die gegenüber ſtehende der Wellen von ben Küften und Belien, le refrain; 
d'un voyage; id bin erſt (pät -gelommen, je suis] Maner -, la pierre rejaillit sur le mur oppose; die | -ſchleichen, vn.av.f. se glisser en arriere; revenir 
revenu fort tard; er wird bald wieder . „„ilrevien-| Sonenftrahlen prallen an diefe Mauer -, les rayons | s'en retourner en glissant; -ſchleppen, Fapporter 
dra dans peu; fg: 1. von etwas .., 14 werfaffen und] du soleil reverberent contre cette muraille; fg: | en trainant; ſich .., (ich mir MRübe umd lanafam pese, 
wieder bas Borige ergreifen abandonner qh, changer! id pralte vor biejem fürchterlichen Schaufpiele -, | ven) revenir, s’enretourner en se trainant; fie, 
d'avis; er iftvonfeiner Meinung ganz -gelommen, | jereculai en voyant ce terrible spectacle, àlavue | fen, ir. vn. av.b. (rüdwärtt, von bem Ophtern auf bag Gris 
il a tout-à-fait changé d'avis; 2. (midi vermärié tom: | de ce terrible spectacle; bag -+, le rejaillisse- | dere Schließen) tirer une conclusion, conclure de ce 
mien nd in eimem ſchlechtern Sufant gcratbem: decheoir; | ment, réfléchissement, rebondissement, la réver- | qui suit à ce qui précede; -[dläpfen, vn.av.f, s’en 
feine Familie iftiegr-gefommen, sa famille est bien! beration, repereussion; -prellen, (-pralien maden) | retourner en glissant; -{nellen, lancer en ar. 
dechue,tomber; -Tönnen,ir, vn. av b. (-tehren fünnen)| repousser; -prügeln, forcer de revenir, de retour. | riere; -[hreden, faire reculer en epeuvantant, en 
pouvoir retourner, it. revenir; er fann nod nicht] ner à coups de bâton; -rafen, vn. av.f. Po. crafent, | effrayant; -fhreiben, ir. faire réponse; -[&reiten, 
—, ilne peut pasencore revenir; wir haben ung feft} wie rafend -tebreh) revenir, retourner furieux; -tés | ir. vn. av.f. faire un pas, des pasen arriere; -fbivans 
Deswegen verabredet, und td kann nun nicht —, tee] nen, 1. vn.av.f. din feiner Rechnung anf baë Frübere -ge: | fen, vn. av.f. revenir, s'en retourner d'un pas 
ten) nous en sommes convenus fermement, el jene] ben)reprendre, recommencer son calcul; 2. va. e. | chancelant; -[hwimmen. ir. vn. av. f. revenir, s'en 
puis plus reculer; -Funft, f. die Xüttunfn le retour; | abredimen; -relfe, f. leretour; -reifen, vn. av. [.reve- | retourner à la nage; -jhmwingen, élancer, lancer 
Slaſſen, ir. (inter ih, ta man ſetba weiter scht, laffem, ed. | mir, it. rerourmer; être-en voyage pour rev., pour | en arrière, derrière; fi .., s'élancer en arrière; 
an dem Orte, von rom man außgebt, faffen) laisser en ar- | s’en ree.; er iſt geftern in fein Materland -gerelfer, | -fegeln, vn. av.f. voguer enarriere; it. faire voile 
ricre, derrieresoi; abandonner ; 0, laß mich nicht | ilest parti hier pour ret. dans sapatrie; -relten,ir. | pour le retour; -feben, ir. vn. av. b. (rüdwärth, nad 
— nimm mic aud mit, à ne m’abandonnez pas, | vn. av.f. rev., ret. a cheval; -rollen, 1. vn. onteber | bem verfdffenen Orte e fehen) re arder derriere soi, en 
emmendz.moi, prenez moi avec vous; er bat nicht | an ven Ort, von wo tie Berseguns dertam, rollen) rew., rec. | arriere; fg: jeter ses regards sur le passé, regarder 
Alles mitgenommen, er bat Vieles -gelaffen, il n'a | enroulant; 2. (-rollen mate faire rev., rec. en rou- | en arriere; auf fein vergangencé Leben .., examiner 
Pas tout pris avec lui, ila laisse differentes choses; | lant; An. ein -gerollter Theil, (wenn ter Ranbor. ble | sa vie passée; -fehnen, 1. ſich .., cmit Sehnfudht wies 
—lauf, sp. (ie Odl. ba man-fâufr) le retour; der.. der | pige ten. fbnedenférmig nach ber Öberfelte -gefchlagen Ift) | der mad bem Orte, nad ber Derfen, me man verlafen bat, ju 
Kanonen beim Abfenern, le recul des canons; der. | partie roulee en dehors, revolutee; Bo. eine -ges | tommen wünfen) avoir un grand désir de revenir, 
Des Waſſers, le reflux des eaux; der feinbare .. der) rollte Anospe, coemn de Selten der Blätter mad außen ges | de retourner; 2. mit Sehnfucht -mänfhem ; einen .., 
Geftirne, la rétrogradation des sstres ; -laufen, ir. | tet find; bouton à foliation révolutée; -rüden,re- | désirer derevoir qn; -fenden,(-{tiden)renvoyer; 
Vn.av.f. retourner sur ses pas, enarriere; s'enre-| culer; -rudern, 1. vn. av. f. (mitHülfe ber Ruder fav: | die Waaren wurden -geiendet, les marchandises 
tourner en courant; As. (fc fhelndar riidroürré bee: | ven ramer à rebours, Mar. scier; 2. va, cauffelhe | furent renvoyées; Das .., lerenvoi; -fegen, I. 
gen, von ben Geſtiraem rétrograder ; CA. even den Hi | Mrt-fbaffex) ramener en ramant àreboprs; -tufen, cwleder am den vortgen Ort ob. an feinen Ort fepen) remet- 
fchen) aller sur soi, refuir; se sur-aller, so sur-mar- | ir. 1. (ben -bleibenten jurufen) crier derriere soi; et | tre à sa place; ein Kind auf feinen Stubl .., remet- 
cher; baë Baier läuft - l'eaurellue; 4x. die-laus | rief -, il se retourna pour nous: crier gh; 2. va. | tre un enfant sur sa chaise; den Stubl .., tan die 
fenden Nerven, les nerfs récurrents ; -[egen, (rh: | cvoteber an den vorigen Ort, wieder ju ſich rufen) rappeler; | Wand, vom Life weg) reculer la chaise ; eine Mauer 
Morts ob. bintermärté [rgen) mettre à part, de côté, en | einen Gehenben .., rappeler qn, le faire revenir; |. reculer une muraille; bag Datum eines Vriefes 
réserve; eine Waare .., mettre une marchandise à | rufe bem Bedienten -, rappclez le domestique, di- | ,,, antidater une lettre; Waaren auswählen und 
côté; Gelb .., qu fpâtremGebraut) mettre de l’ar- | tes-lui derevenir; einen Geſandten .., Courd einen | .., cauf Me @vite fegem choisir des marchandises et 
zent en réserve; er legt fit jährlich etwas Orbents | Brier, einen Beten rappeler un ambassadeur ; etwas | les mettre à part, à côté; fg: einen. .„Cihmten Mnèrem 
tes -, il se fait tous les ans de jolies cpargnes; | ins Gebächtuiß .., (Mid beffen wieder erinnern) se rappe- | wicht gielch aditen , Ihn denf. machlepen) négliger qu; er 
TB: einen Meg .., (bn reifen od. machen) faire du che- l ler gh; it. (in ben vorigen Sufand bringen, verfepen; einen halt fi für -gefebt, il se croit néglige; et jeht alle 
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Andern -, um die Seinigen zu begänftigen, il recule 
tous les aulres pour avancer les siens ; diefer Bor: 
fall bat ihn in rt are Gefchditen ſeht -geleht, cet ac · 
cident a fort reculé ses affaires, l'a fort reculé; 
bieje Ausgabe jegt jie ein wenig -, din Anſehung ißrer 
Bermbgensumiiäntr)vetle dépense raccourcit un peu 
leurs moyens; II. vn. 1.ar.1. {einen Sag. Sprung -thum) 
über einen Graben .., preudre son escousse, son 
elan pour sauter un fossé; 2, av.b. CA. der Hirſch 
feßt =, (wenn ex bereits 14 DS 16 Enden gepabi bat, und 
Bann voleter wenlger betömmt, dabei aber nicbz geringer, fens 
been Härter wirt; le cerf fail moins de tête; Das ..r, 
act, de …; il. état où l'on est négligé; ich will mich 
feineg -febung aus ſetzen, je ne veux pas an'exposer 
à être mis au rabais aupres d'un autre; je no veux 

as m'exposer à des passe-droits humiliants; eine 
ele —feBung babe td nicht verdient, je n'ai pas 
merite d'être négligé de lasurte; -Trpn, ir. va.av.f. 
1. crhdræbrté , babtn ferr) Cire en arriere; er iſt noch 
Weit-,ilestencore bien enarriere; 2. (-griommene 
fon) être revenu, être de retour; er iſt ſeit drei Ta⸗ 
gen =, il est de retour,ilestarrivé, revenu depuis 
trois jours; -finfen, ir. va. av. ſ. tomber, se laisser 
tömber en arriere, alareaverse; fa: in sent, Zuſtand 
gerarhen,; In Laſter .., retomber dans le vice; -iollen, 
vn. av.d. (geben 2 fellen) devoir revenir, it, devoir 
relournerou repartir; - fviegein, coter einem Spiegel 
ein Bild werfen, abbilten, tre wiedergeben) renvoyer; 
das Waſſet fpiegeltdieGegenitände -, l'eau renvoie, 
rédéchit les objets; -jpielen, Jo. Um Biuare,; eine 
Kugel „., faire depasier ane bille; fg: einem Die 
Doie wieder En die Taſche .., cauf eine ummertiiche Mer 
bineinfleden) remeitre latabatiere dans la poche de 
qn sans qu'il s'en apergoive; -fprengen, I. c-fprin: 
gen maten) faire faire un saut en arrière; faire re. 
euler; 2. din fpringentent Bauf -eilenmaben); ein Pferd 
«., faireretoarner soncheval au galop; reiourner 
au galop avecson cheval; 3. (rüdrehrte fprengen) je · 
ter, faire jaillir en arrière; Il. vn. av.f, qu Plerde 
Ent ichmelliten Kaufe -dilen) revenir, it. relourner bride 
abattue, ventre Aterre; -{pringen, 1. ir. vn. av. ſ. 
Cobeber an ben Ort, von we die Berorgumg ausging, fpringen, 
ed. fchmell -eien) revenir, il. relourner en sautant, 
en courant; er jprang über den Graben, fonute aber 
nicht mehr .., il sauta le fossé, inais il ne put le 
ressauter; eriprang plöplich —, il sauta subitement 
enarrière, il recala tout d'un saut, d'un plein saut; 
Ig: ſpringen wie nim wieder zu unſerm Gegenftande 
-, revenons A notresujel; 2. (fpringen ad. reißen e und 
—fabren) ; ein Splitter von bem Steine, den id gegen 
die Band warf, ift auf mich -gefprungen, un éclat 
de la pierre que j'avois jetée contre Ja unuraille, 
rejaillitsur moi; ein fpannkräftiger Adrper fpringr 
in ſeine vorige Lage -, wenn man aufhört, ihn zuſam⸗ 
menzudrüden, un corps élastique fait ressort, lors- 
qu'on cesse dele comprimer; bie Lichtftrablen iprins 
gen vor bet Mauer -, les rayons de lumière refle- 
chissent de la muraille; bag ... le rejaillissement; 
-fprung, le saut en arrière; it, lerejaillissement; 
-fieden, poser, mellre en arriere; -fheben, ir. va, 
#v.f. se tenir derriere ou en arriére; IB: (teenigerbes 
achtet werten être négligé; -fellen, 1. (mirteram den 
setigen Plap flellen) remelire a sa place; ben Meifer 
einer Uht, einellbr .., (ten Zelarrrädwärts breben) re- 
tarder l'horloge, la monire; 2, ibinterwärs auf Me 
este Arllen) meltre à eötd, à part; -flimmen, Cntetris 
art fimmen) baisser: -ftoß, chie Bbi., ba man -fè6t le 
repoussement; Phy. la repulsion ; -frofen, ir. 1. 
imieber am felnen voriaem ir frden) pousser à sa place; 
fg: einen ins Verderben .., replonger qn dans la 
misere; 2, (tüdwärıs fießen, kur @tefitn von fc entler ⸗ 





Zuruͤck⸗ſtoßungskraft 


repulsion ; ·ſcoſungstraſt, sp. f. Pay. feine Atafı En 
den Körpern, verm. meiner ten andern jobs, ob. we ble Ur⸗ 
are einer ennlermenben Deñseguns des einen rom andern ift; 
Repulfioadteain la vertu répulsive; -ftrablen, I, vn. 
av. b. (feine Strablen -werfen} rellechir; être renvoyé, 
reverberer; die Senuenſttahlen, meide von einen 
Epiegel .., les rayons du suleil qui rellechissent 
d’un wiroir; 2. va. c-braplen machen, faire reilechir; 
das ..‚lercilechissement, la réflexion, le reuvoi 
desrayons; -jireihen, ir. I. va. (sims, von dm, 
von etwas reichen) ; Die Haare .., ifir pen der Stiru mad 
hinten Areidien) écarter les cheveux du front; dad 
Saar eines Tuches .., retrousser le poil d'un drap, 
prendre le rebours, le contre-poil; 11. vn. av.(. 
m Erreichen fé wieder an ben vorigen Ort begeben); DIE 
Vögel, welche aus andern Gegenden Im Striche zu 
uns fonimen, ſireichen in diefelben auch wieder -, les 
oiseaux qui viennent chez nous d'une autre con- 
trée, d'un autre pays, y répassent, y retournent 
aussi; -fitelfen, bie diermel . ., retrousser les man- 
ches; 2. cmieberam den Ort; wo et mar, ſtretfenn; bie aufs 
geitreiften Nermel „., détrousser les manches; — 
fromen, vn. arf, reluer; fg: die Zuſchauer firdöm: 
ten .., les speclaleurs revinrent en foule; ·ſturz, 
1. {der Suit, baetwas -fiürit, l'etal de ghquiretombe; 
2. itie 5dl., ta man -füru l'act. de faire relomber; 
ſtuͤrzen, vn, av, f. 1. cocher an benf, Ort, wo es war, 
Rüneny; CRE den Abgrund -, ilretomba dans 
l'abime; fg: in deu Abgrund des Laſters ..,sere- 
plonger dans le vice; 2. (mit -ürpender Eile -Tomu 
men) revenir d'un pas précipité; 1. va. (-Aürzen 
maden) faire relomber; -tanzen, vn,ar.i. retourner, 
rev.en dansant; -taumeln,vo.ar.f.relourner,rer.en 
chancelant; -fôun, ir. remettre ; it, mettre enar- 
rière; -fönen, vn.av.k, résonner; -[ragén, ir. rap- 
porter, reporter; Med. repercuter; frage Died an 
an ben Drt -, wo du cé gefunden haft, reporiez cela 
ou vous l'avez trouve; -treiben, ir. repousser, re- 
chasser; faire relirer ou reculer; pousser en ar- 
riere; das Vieh .., (vom ber Weite) ramener les bes- 
taux; ber Feind wurbe in ſein Lager -getrieben, 
l'enneini fut repousse, rechassé jusque dans son 
camp; der Wind trieb das Schiff wieder in ben Ha: 
fen =, le vent rechassa le vaisseau dans le port; 
Med. ein -rreibendes Mittel, un remvde reper- 
eussif; die -treibung ber Säfte und Feuchtigleiten in 
bem Körper, la répercussion deshumeurs; -treten, 
ir. vn. av. ſ. (wleder am den verisen Ost, re man flan, tre: 
ten) se remeltre à sa place; Sg: oem Eefier, fidr-ieben) 
retluer; die Flüſſe Créten -, wenn das Meer fteigt, 
les Heuvesretluent quand la ner monte; der &trom 
in in jeinellfer -geireren, la riviere est rentrée 
dans son Fit; fg: erift fon zu weit gegangen, um 
wieder „. zuföunen, sl est trop avance pour recu- 
ler; MNdd. -treten, did nach den innern Theiten -jlegen) 
remonter; renirer; bie Gift tritt -, la goutte re. 
monte; manmuß den Schweiß nicht „. lajen, il ne 
faut pas laisser rentrerlasueur; 2. see binien bin 
een) reculer; aller en arrière; vom Feuer .., 
s'éloigner du feu; er trat einige Schritie -, il 
fit gs pas en arriere, il recula de gs pas; Il. 
va. (buch Tresen wieder an ſeilne vorige Stelle, im els 
nen verigen Zuſtand bringen) remetire gb à sa place en 
marchant dessus; verlangen, vn. ar. b. Cotriangen 
-jutebrm) désirer de retourner, it, de revenir; - 
walzen, vn. ar. b. can feinen vorigen Play waljen) re- 
tourner,rev.en valsant; -wälzen,rouler enarriere; 
fg: den Fehler auf einen Andern.., faire retomber 
la faute sur un autre; -Wwandeln, I. vn. ar. f. (voies 
der nach dem Orte, ven bem mat auégiens, mantein)s'enre- 
tourner; 2. va. (wieber in ferne erde Geſtali verwanbein) 


nen) repousser; er wollte bineingeben, aber man |remetire danssapremiere forme; -wandern,va.ar. 

irieß ihn -, il vonlut entrer,mais on le repoussa; fie | 1. s'enretourner; in feine Heimath..,s’en r.dans son 

fief ihn mir der Hand -, elle le repoussa de la pays; -weichen, ir. av. f. reculer , se reculer, se 

man; fee Körper fioñen bie andern feften Kör⸗ retirer; der Feind wich -, l'ennemi recula, cr.da; 

per, von welchen fie berührt ınerben,-, tous les corps | er wich einige Echritte-, il recula de qs pas; Pr. 

solides rellechissent les autres corps dont ils ont dieſer Gegenitand weicht nicht genug -‚cetobjet ne 
a 


«ts touches ; die -fiofende Kraft, la vertu répul- fuit pas assez, cf. written; DAé,., 


retraite; Pr. 


sive; fg: fein rohes Betragen opt jedermann -,ses Ja fuites; -meilen, I. va, cwleber an ben vorigen Dit, wer 
manieres rudes repoussent, rebnlent tout le mon. | ber ctrta8 Tam, teilen): einem deu Mey .., moutrer 
le chemin à qn qui s'en retourne; er wurde zu feis| Zurudern, vn. ar.f. (pm eteas bin rubern) ramer 
nem Baier -geiviejen,ilfutrenvoyächezson pere; ı Zuruf, L: sp, (ie Dal, taman lemanèen zuruſth act, 


de; er hat -ftoßenbe Manieren, il a des inanivres 
repoussautes; das ..e/ lerepoussement; Py.la 


Zuruͤck⸗ weiſen 


deu Leſer auf eine Mnmerfung im Buche .,, ren- 
voyer le lecteur à une remarque d'un livre; fg: 
©. abweiſen; 2. vn. ar. &. (leder mad bem Orte bed Hubs 
gangch weiten; ed. nur rüdmwärss welſern faire signe 
de la main de reculer, d'aller eu arrière; -wens 
ben, eine Sache bins und -wenden, tourner et re- 
tourner une chose; ſich .., sereiourner; —wer—⸗ 
fon, ir. I. twirter ae ben Cite, we 6 vorher war, werfen) 
jeter ala meine place; den Vall.., rejeter, ren- 
voyer la balle; ig: a) die Neiterel wurde -gewors 
fen, la cavalerie fütrepoussee; b) ven bitifirebtenss 
der Spiegel wirft bie Lichtſtrahlen -, le miroir ren- 
voie,reHechities rayons de lumiere; die Sonnens 
firablen, weiche von einem Epiegel -gemorfen mers 
ben, les rayons du soleil qui réfléchissent d'un mi- 
roir; ein geworfeues YIdt, une lumiere refdchie; 
Pt.unelumiere rellélée; 2.{ven fich.et. vos enwas wer: 
fen, alé uutaugti® g) jeter, rejeter; augefaultes Obſt 
«+, jeter des fruits pourris; die feinen Fifche wies 
ber ind Wajfer .., rejeter tous les pelils poissons 
dans l'eau; den Mantel, den Kopf.., rejeter son 
manteau surle derriere;redresserla tete; das +, 
l'aot, de ..; bie -werfung des Lichte, le renvoi, 
lärellexion de lalumiere; -werfungsebene, f. Pay, 
cdie Ebent, vor bei der -wperfing ber Kbrper od. des Lichte 
durch den Sea deb auffallenden Koͤrpers or, peb einfallenten 
Eichtſtrables und tré Wrigungslonbes geben le plan de 
réflexion; -werfungswinfel, Phy. (tri. @., unter 
wm tin Bichtftrahl von einer bene - geworfen wird, und mm 
der -geroorfene Zrrabl init dem Einfallöioibe madız * Mes 
ferlontteintet l'angle de réflexion; -wirfen, vn. ar. 
b, vom feiner Seite auf erwas, woher eine Wirtung am, wies 
der eine Wirkung thum réagir; auf etwas .., réagir 
sur gh; eine -wirtende Kraft, un effer retroactif; 
das - x, la réaction, rétroaction; it. l'eflet rétro- 
actif; -wollen, ir. vn. av-b. (-arben e wellen, vouloir 
s'en retourner; it. vouloir revenir; -wüniden, 
(eleber In den vorigen Ort wünjhen) souhaiter, desirer 
le retour de qh: die vergangene Jeit.., souhaiter 
ue le temps passé reviunne; 1h laffe ihm alles 
ute .., crbenfailé würden) je lui souhaite égale. 
ment toutes sortes de biens, de bonheur; -jabls 
bar, a. ad. remboursable; -jabien. rembourser; 
zahlen Sie mit dad -, was id für Sie aufgelegt bas 
be, rembourser -moi ce que J'ai debourse pour 
vous; das ..r, le remboursement; -zäblen, 1. 
compter à rebours; 2, (atzäslen® -nchmen) decomp- 
ter; -jerteii,lirer en auriere, relirer avec force; 
-zjiehbar, a. ad. qui peut être retiré; -ieben, ir. 
I, vn.av, f. 1. tmieber an denf. Ort, wo man werher war, sitz 
ber) retourner, it, revenirz fie zogen ind Kloſter -, 
elles reiournerent dans le couvent; das Deer zieht 
in das Winterlager -, l’arınde retourne, it. revient 
dans ses quarliers d'hiver, reprend ses; wieder 
in felne alte Wohnung ..., repreudre son añcienne 
demeure; id}. ., (ch wieter nadhtem Orte, ven mo man 
ausgegangen it. ziehen; fid in die Cinfamfeit .., se 
relirer dans la solitude; bad Deer war genéthiat 
fit -uyiehen, l'arinée fut obligée de se retirer, de 
relrograder; [ie zogen lich in guter Ordunng -, ils 
seretirerenten bon ordre: fich „., ti vemenoaë mt 
fernen, um feinen Theit daran pu nehmen: se retirer; 56 
sogen leben, ein -gezogenes Leben führen, eirere- 
tiré, mener une vie retirée; -gejögenbeit;, f. la 
vie retirées II. va. (mieter an ten Ort, wo tb vorber war, 
wieder zu fh ad. an fi ziedemee tire rz einen an der Hand, 
am Aleide... retirer qu par le bras, par l’hahit; 
ben Atm, Fuß .., retirer son bras, son pied: den 
Topf vom Keuer .., retirer le pot du feu; zieben 
Sie Ihren Stuhl ein wenig -, retirez un peu voire 
chaise; fg: feine Hand von einem .., ©. abjieben; 
Jeu. einen Stein .,, od, bloß.., ciba wieber auf tie 
Stelle Heben, me er and, ben Damit aribanen Zug — tbum) 
remettre une piece où elle ctoil: -jiltern, vn. ar. 
1. itternd -gebers reculer en tremblant; —zug, & 
Rüdzug; -jugsordnung, sp. f. Mar. (die Srznung. im 
tor eine Flotte men Kadjua antriın l'ordre de retraite; 
-jwängen, repousser par la force; -jwiigen, for- 
cer de relourner; [g: (mis Gewalt -baltım retenir 
de force, [vers gh. 


Zurufen 


€'appeler pi 24 as. was man einem puruft l’ac- 
clamation, J. 

Zurufen, ir. Lviv. 6,1. en Ruf qu einem. am ei 
nen eichtem einem —, crier à ou apres qn; appeler 
qn; einem freudig -, faire des acclamations en 
voyant, en recevant qn; CA. ben funben-, parler 
aux chiens; 2. «erfahren ju rufen) continuer d'ap- 
peler; II. va, 1. (eur Rufen ju erfeimen geben); er 
tier ihm die Worte zu, il lui dit ces paroles à haute 
voix; einem Beifall -, applaudir qn; 2. cherdeten / 
fen) appeler. 

urunden, zuruͤnden, cran jufdmelten, durch ger 
börige Bearbeitung rund imadenr arrondir; fg: einen 
der, feine Staaten -, (hen. eine Munbung geben) a. 
un champ, ses états; daß - +, l'arrondissement; 
bie -ung eines Staates, 1’. . d’un état. 

Zurhiten, (u etwas räflen) apprêter, préparer; 
ber Schiffer rüjter put, cmacht ſich zur Mbrelle fertig de 
batelier s'apprête pour partir; das Nöthige anf 
das Feſt -, faire les preparatifs de la fête; bad -+, 
©. -ung 

Aurhfteng; en, f. 1. sp. (die SM, ba man zuräfien, 
préparation, f; 2. (wat. was man sus, um qu etwas ge: 
rüßetgn fem la p., le préparalif, l'apparat, l’appa- 
reil; man bat große -en gemacht,ona fait de grands 
préparatifs. 

Zufden, Econ, (ab ie vellenden, befditteBen) 
achever de semer, d'entemencer; man bat bereits 
augefdet, on a déja fait les semailles; on a déjà 
ensemence les champs. 

Zuſage, f. 1. sp. die Hl, da man juſagn l'act. de 

romeitre; 2. (ati. was man juiast) la promesse; 
man muß ſeine · balten,il faut tenir sa p.,sa parole. 

Zufagen, vn. av. b. TI. Cuv fein Sagen juelgnen) 
attribuer; ich fagte es ihr anf ben Kopf au, baf fie e, 
je lui dis ouverlement J tj j'avanCai, je sou- 
tins ouvertement qu'el Ces 2. Caié Feik, ald befchleffen 
fagen; fagen, daß etwas geichrhen folle; alle wurden eins 
geladen, und alle fagten au, tous furent invités et 
tous promirent de venir; 3. (stetbfam tem Berlamgen 
gemdß lagen, fich dem Wunſche gemiß eigen) convenir: 
ihre Urt fi zu benebmen fagt mir nicht ju, la ma- 
niere dont elle se conduit ne me plait pas ; ses 
procedes,ses manieres ne me Plaisent pas, n'ont 
pas mon approbation; blefe Speife fagt mir nicht 
Zu, ce mets ne me convient pas. 

Zufammen, ad. 1. em Seen, teinden mehrerer Din: 
nr an einem und deraſ. Erre, und In bemf, Zujlanbe, bei, eine 
Orfellichaft, Bemeinkbaft zu bezelchnen) ensernhle, con- 
jointement; -llegen, (beifammen coucher eu.; wit 
wollen - leben und fterben, vivons et mourons en.; 
fie baden - zu Nacht gegelfen, ils ont soupéen.; er 
hat alles - verkauft, il a vendu le tout en. ; das 
macht - hundert Gniben, cela fait en tout (la som. 
me de) cent ilorins; jie glengen Alle - Lin, ils y 
allerent tous ew.; 2, ielar gemeinimaftliche diam, 
Bewegung mehrerer Dinge nadı einem Dre, mad einem Dir 
Te; Im mr Bedentung eb baͤufig mir Aubfagembetenn p -geient 
voird, we jufämmen den Ten San; -breden, core: 
hend fallen) se rompre; -brängen, presser, serrer. 

Zufammensadeen, Card Adern verbinden) join- 
dre en labourant, parle labour; -arbeiten, (tur& 
Arbeiten pu einem Banjem vereinigen) joindre, mettre er- 
semble en travaillant, par le travail; fg: einen 
+, Cibm arg mltfplefen >) maltrailer, rosser un; -bas 
den, t. vn. av. ſ. (anetna. b,) se coller, s'attacher l'un 
à l'autre; 2. va. durch Backen abédtllé mit rina. ver: 
binden) joindre en euisant; -ballen, mettre en pe- 
lote; -bannen, can Einen Ort bannen); fie find dort 
tbie -gebafit, on croiroit qu'ils y sont relégués eur.; 
-baven, cœur Banen qu Cinem Danser machem join- 
dre en bälissant; bag Worbders und Hinter⸗ baus 
joindre la maison de devant à, avec celle de 
derrière: -beben, ir. vin. av. f, chebent -fabrem: alle 
bebten vor Schreden -, tous tremblerent de fray- 
eur; -begeben, ir. fit .., s'assembler, s'unir ; - 
behalten, ir. tenir en., joint, uni; «heißen, ir. 1. 
caufelne, beißen, und -bebalteny; bie Zähne .., serrer 
les dents les unes contre les autres: 2. èutc Belürn 
jerma'mhcasser en petils morceaux avecles dents; 
bekommen, ir. tek erlangen, taf mehrere Dinar mit time, 
vereinigt werden dd; Ich werde ſchwerlich fo viele Thell⸗ 


Zufammensbefommen 


nehmer .. ale noͤthig find, umr, je doute que 
je troure autant d'amateurs qu'il faut pour +; 
berufen, ir. convoquer, assembler, mander; bug 
..+, la convocation: -bettéln, ud Betteln -brin: 
gen) Amasser en gueusant, en mendiant; er bettelt 
fein Brod vor den Thüren -, HH va mondier son pain 
de porte en porte; -beugen, joindre en pliant, 
en courbant; -biegen, Joindre en pliant, plier; 
einen zinnernen Teller .., plier une assiette d'e- 
lain; Is se plierz -binden, ir. lier ex.; die Wis 
ſche In einen Dundel .., faire un paquet du linge; 
lier le linge en un paquet ; etwas in Büſchel, Cats 
ben .., lier en fagots, en bottes, en gerbes; eis 
nem Hände und Füße... lier pieds et mains, pieds 
et poings à qu; -bitten. cine Gefelliaft .., inviter, 
convier plu. personnes; rassembler plu. pers. en 
une societé; -blaien, L.ir.cturd Blafen, an einem Orte 
verrintgen; die Zuſ vauer -biafen,assembler les spec- 
taleurs au son de lalrompette; 2. (ur Blaſen ju 
Einem Sanjen vereinigen); jmei Stüde Blad.., Aus 
ein Blafes at. Bärbsrohr) joindre deux morceaux de 
verro avec la felle, en souftlant; -bleiben, vn. av. 
f.rester er; -borgen, rassembler en empruntant 
de tous cöles; amasser en empruntant; -braten, 
c. einbraten; brechen, ir. 1.vn.ar.f, (hrechend Fallen) 
serompre; bie Brüde brad unter ihnen -, le pont 
se rompit sous eux; 2. (Gertriden) rompre en plu. 
morceaux; Ît,(—fatten); ein Blatt \ apler mehrere 
Mahl -breten, plier une feuille de papier plu. 
fois; -brennen, ir. réduire en cendres; er drohte 
bie ganze Stadt -gubrennen, il menaça de réduire 
en cendres toute la ville; -bringen, ir. (auf einem 
Saufen g bringen, und taturan vereinigen; bel, auf Irgen? en 
ne Art vom verfch. Orten berbeifchaffen, ju irgend einem Timer 
de, Gebrauche vereintsen, od. sch zu Etnem Ganzen mas 
den) amasser, ramasser; die Bauſtoffe .., assem- 
bler les materiaux pour bâtir; erbatviele feltene 
Münzen z-gebracht, larassemble bo. de medailtes 
rares; da it alles Geld, was ich babe .. können, 
voilatout l'argent que j'ai putrouver, rassembler, 
réunir; er veriammelte jogleid alle Anverwandte, 
bie er. fonnte, il rassembla aussitôt ce qu'il put 
trouver d'amis; -gébradte Kinder, (aus verich. Even) 
enfants de deux lits; -darben, «tur D, -tringrn) 
amasser par des épargnes mesquines; -—Dôbeln, 
Tor. terrm. der Döbel -beingen) jeindee par des che- 
villes; -dotren, vn.av.f. se retrécir,se retirer par 
trop de sécheresse; sécher; -brang, (das -brängen 
tab ber Umfand, ba etwas —geèrânat voire où, if; Der .. 
der Gelhüite, l'urgence des affaires; -Drängen, 
presser, serrer; Vleles in wenig Morte.,, serrer 
son style; -brehen, tordre, tortiller; cin Tu 
…., tordre unlioge; ein Seil, einen Srrit …, tor- 
dre, tortiller une corde; zu einer Snur…., cor- 
donner; daß... r, le tortillement; -drndet, im- 
primer eu. un volume; -brüdber, a. ad, (-getrüdt 
werten ténnent) compressible; -drüdbarfeit, f. la 
compressibilité; -Drüden, «lei ed. dicht an eina. bei: 
den unt zu eimem Banzen prreinige=) comprimer, elrein- 
dre,serreretroitement; leider, Wälae in einen 
Klumpen.., bouchonner deshabits, du linge; die 
Luft in einer Windbüchfe.. , comprimer l'air dans 
une arquebuse à vent; die Cut faun gedruͤct wer: 
den, l'air est compressible: Der -drunfende Lers 
band dient dau, die kranken Théfle feit zudrucken, 
les appareils compressifsservent A comprimer les 
parties malades: fih.., (fd gegen eina. präden se 
serrer les uns contre les autres; das ..r, Ja com- 
pression; bie -Drüdung der Luft, la compression 
de l'air; dürfen, ir, vn. av. à. (-Iemmen Birken) 
avoir la permission de se voir; -eilen, vn. av. f. 
aecourir vite, s'assembler vile; engen, c. -drän: 
ern; -erbalten, ir. contenir; -cifen, ir. manger en; 
fahren, ir. vn. av, fe œuré eime plöglich und fdinelt tolrr 
fente Urſache unmintübriich am Finem Dre pu eina, fabtens: 
Alle fubren bei diefem fchredlihen Knalle -, tousse 
serrerent les unseonire les aulres en entendant cet 
horrible fracas; it. (fchnell in einen engen Kaum ch — 
Heben); naffes Leder Fährt in der Hige —, le cuir 
mouille se reirdeit aupres du feu; vor Schrecken 
..urüdfabten .)ötre saisi de frayeur, être £pou- 
vante; Phy. fahrende Strahlen, rayons conver- 
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gents; II. va. urch Fahren, auf Yabrzeusen aller Urt, 
-tringen); die Gifte .. laffen, faire conduire les 
oonviresenvoitures; bie Bauftoffe .., assembler 
les matériaux; das .., le saisissement; -Tall, sp. 
Cher Daft, da etwas Nut) ia ruine; fallen, ir. va. 
av. ſ. I. An ind über eina. yerfallen unp dadurch in Œimen 
unorbentlichen Batı er vereiniget wereemtomber en ruine; 
s'écrouler, s'ébouler; das Haus frite auf eins 
mal, la maison s'écroula tout à coup; Died Haus 
fälle -, wird talb.., cetle maison depéril; menace 
ruine: eim großer -gefallener Holzhaufen, un grand 
éboulis de bois; ein -gefallene® Faͤß hen, une ja. 
velle; dieſer Kranfe in febr gefallen, capgefaliem 
ce malade est dans un grand affaissement; ſg: cf 
vereinigen); bier fallen bie Lichtſtrahlen in einen -, 
iciles rayons de lumière se réunissenten un seul; 
2. Ch, won ben lier: und Birfbühmern, auf Cinem Plage 
-tommen; se rasrembler,s'approcher; -falten, plier 
(plu. fois); die Hände .., joindre les mains; -fafs 
fen, (mehrere Dinge in Eins facen, vereinierm prendre 
etserrer dans la main; empoigner; foviel man in 
die Hand... fann, une poignee; autant qu'on en 

eat prendre dans la main; fg: das, wad man ges 
agt bat, in wenig Worte „.‚rendre succinctement, 
en peu de mots ce qu'on a dil; ètre succinct; 
um Died kurz od, fürzer -gufafen, pour reduire, 
rendre celx en peu de mots; jeinen Gegenſtand 
fürger .…, resserrer sa matiere; er bat jeine Rede 
in vier Punkte -gefaßt, il a réduit son discours à 
quatre points; dad Ganze noch einmahl .., deb der 
Sauptſache nadı mwiederhelen; *retapltutirren) recapitu- 
ler; feine Gedanfen .., recusillir ses esprits, se 
recueillir; das .. x ber Gebanfen, recueillement 
d'esprit; récollection, f; -fegen, amonceler areo 
le balai; fg:einen.., laver la tête à gn; il. rosser 
qn; -feifeln, enchainer ensemble; -filjen, feutrer; 
finden, ir.trouver en.; Ed habe ed fo -gefunden, je 
l'ai trouvé ainsi en.; ji .., se trouver en. ; it.se 
rencontrer; ic freue mih Siebier-sufnben, je me 
réjouis de vous trouver ici en. ; -flecbten, entre- 
lacer, enlacer ; ein Seil od. Tan .., épisser une 
corde, cf. fpitfen; Das... +, l'enlacement; Mar. 
l'épissure, f -fliden, 0. fen; fg: fa. I. (beiten, ven 
Derwundeten, beren lieder durch Wunden serfept find) gue- 
Fir; 2. Cou Anem im feinen Thellen nicht zut paſſenden ans 
jen vereinen) coudre; allerlei Stellen aus Büchern 
.., coudre des passages; fliegen, vn. av. f. s'as- 
sembler en volant; -flleben, ir, vo. av, ſ. s'assem- 
bler en fuyant, à la fuite; -fliefen, ir. vn. av. f 
ot eins. fliehen, und dadurch vereiniotioerben) aflluer; dits 
fe beiden Baͤche fliegen bier —, und bilden einen 
ichifbaren Fluß, ces deux ruisseeux aliluent en cet 
endroit et forment une riviere navigable; bieie 
Farben fließen —, Crenetfen ach mit eine. , und laſſen 
feine deutliden Wmrlffe ju) ces couleurs se confondent; 
Mat. die ·ſießenden Doden od. Blattern, la petite 
vérole éonfuente; -futé, 1. sp. (der Sen, da 2 ed. 
mehrere Dinge “Rieden; Der... mehrerer Ride r, le 
conËment; der... des Waflers beim Schmelzen bes 
Sünees, l'affluence des eaux à la fonte des nei- 
ges; fg: er Zug. ta mehrere Dinge Ad vereinigen: ; ein 
großer... von Menſchen, une grande afluence de 
monde; ein fonderbarer .. mebrerer Umſtande, un 
concours singulier de circonstances; er bat meb: 
rere Diebjtäble und Mordrbaten begangen, es 
iſt da ein... von Verbrechen. il a commis plo. vols 
et homisides, il ya complication de crimes; 2. 
{ter Ort, von zwel ob. mehrere Dinge -Fliehens; die Stadt 
tlegt am -fuife zweier Flüſſe, la ville est située au 
conflient de deux rivieres; bort ift der. . aller lins 
reinigfeiten der Stadt, c'est IA le réceptacle de 
toutes les ordures, de toutes les immondices de 
la ville; 3. eni, war -dieft} ce qui aflue; -fos 
dern. c. -derufen; -Frieten, ir. va. av. 1, 1. Out Freit 
ii verbintem'se prendre, se congeler; 2. (turc Freit 
-gejegen werten) se retrecir par le froid; -fügen, czu 
einem anderi fügen, und babur zu einem Change madeny 
joindre, conjoindre, assembler, unir; zwei Nöbr 
ren .., aboucher, emboiter deux tuyaux; bie 
Stüde eines zerbrochenen Gefäfes mieder.., re- 
joindre les pieces d'un vasecasıe; Simmerbolz . 
assembler des pieces de charpente ; fg: (fr, innig 
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verbinden); was Gott -gefiigt hat, foll ber Menſch 
nicht (cheiden, ce que Dieu a joint, l'homme ne doit 
pas le séparer; daë.., bie -fügung, cie Su, da 
etwas -aeiägt wird, und der Auft., da etwas -gefügt lit, la 
jonction, conjonction, union, liaison, combinai- 
son; l'assemblage; tin Kahn entjteht dur bie — 
füsang vieler Stüde Holz, un bateau se fait de l'as. 
de plu. pieces de bois; die .. einer Thür, eines 
eingelegten Bodens, l'es. d'une porte, d'un par- 
quet; die .. mittelit eines Galyeg, l'as. à onglet; 
die .. mittelft einer Fuge, l'encastrement; die .. 
der in Wunden getrennten Theile, la synthese; die 
richtige „. der Wörter, la construction; -füger, 6 
inn, f. ceiner, ver -fügt) celui, celle qui joint; -fühs 
ten, can einen Ort führen und vereinigen) charier; amas- 
ser, assembler parcharroi; voiturer en un même 
lieu; Holz, Steine + zum Bauen .., charier du 
bois, des pierres pour bätir; fg: der Himmel wird 
ung einit wieder... , le ciel nous réunira un jour; 
nous nous trouverons un jour réunis dans le ciel; 
-gatten, cald Gatten od, aud nur itmig-bringen, verbins 
tinden) unir, joindre étroitement; -geben, caneina. 
geben und taburd verbinten); ein Ehepaar .., (ed trauen) 
narier deux époux, les unir par le lien conjugal; 
fg: Gch vereinigen) se réunir, se joindre; -geien, 
ir, av. ſ. can einen Ort gehen, ſch badeibfl verfammeln) se 
rendre en un lieu pours’y réunir; se rassembler 
en un lieu; 2. (vereinigt werden ob. feyn) s'unir, être 
uni; well nun unfer Bortheil fo -gebt, parce que 
nous avons le même intérêt, parce qu'un même 
intérét nous unit; it. (Ad -jtehen); das Leder ift - 
gegangen, le cuir s'est retreci; der Vorrath geht 
-, (almmt ab) la provision diminue; -gehören, vn. 
av.b. Qu einem Andern alé paſſend gebbren) appartenir 
en.; dieſe Handſchuhe gehören nicht -, ces gants-là 
ne vont pasen.; das geht ja nicht, cela ne va pas 
en.; gehörig, a. ad. (-gepbrend) ce qui va en.; -ÿes 
rathen, ir. va. ar. f. cu und an elna. geratten); heftig 
mit demand .., s'attaquer vivement; avoir une 
dispute bien vive; . associer, joindre, 
meltre en., dab .. x, la jonction, l'association; - 
giefen, ir. joindre en fondant; it. verser, meler eu. 
plu. liqueurs; -grengen, can ina. grenjen) avoisiner 

h; confiner à,ou avec gh; -baben, ir. chetiammen 
daten; jeht babe it alles Yrötpige -, à présent j'ai 
tout ce qu'iljme faut; baden, meler ex. en ha- 
chant; -häfeln, -bafen, joindre, attacher avec des 
agrafes, avec de petits crochets; -halt, sp. 1. der 
But. , ta etwas -büu; eine Stablfeber muf viel . 
haben,un ressort doit avoir bc. de resistance, de 
force; it. (ber Zuf., da Mebrere mit elma. -balten) l'in- 
telligence; 2. (as}., was -Hilı) lien; ce qui lient 
deux corps en.; -balten, ir. I. vn. av. b. can eina. 
Halten, fe verbunten feyn und Heiben) tenir le mème 
parti, être d'accord, d'intelligence; s'entr'- aider 
s’entre-secourir; beide Brüder, Freunde halten feft 
— les deux freres, les deux amis tiennent ferme 
en.; Il. va. 1. ibei eina., vereint erbalten; contenir, te- 
nir en., tenir joint; dad Heer mar nicht länger zu: 
halten, on ne put retenir l'armée plus long-temps; 
Chir. eine -haltende Binde, um bandage con. 
tentif; 2. (gegen ciwas Anderes halten, um eb ju verglek: 
dem) comparer, confronter; mettre en parallèle ; 
dad ..r, la comparaison; -fémmeru, joindre à 
coups de marteau; hang, sp. (der Zuf., ba ble Theil · 
eined Dinge mit eina. verbunden find) la connexion, sui- 
te, continuité, cohérence; PAy. (ter Zu. der Kür: 
per, ba ihre Thelle fo mit elma. verbunden find, daß eine ger 
wife Araft daju erfobert mird, fie von elna. qu trennen; * Ce: 
#äfien) l'adhésion, la cohésion; biefe Stelle bat 
feinen . . mit der folgenden, ce passage n’a point 
de liaison aveo le suivant; man bemerft feinen 
wiſchen diefen beiden Begriffen, on ne voit pas 
la connexion de ces deux idées; ber... ber Be: 

reife, la filiation des idées; (eine Predigt hatte 

einen …, tar ohne allen.., il n'y avoit point de 
suite dans son sermon; son sermon étoit plein de 
cascades; er benft nicht imt-bange, il n'a point de 
suite dans l'esprit; der... eines dramatiſchen Ge⸗ 
dichtes, la continuité d'un poème dramatique; el: 
ne Schreib⸗ art ohne .., un style decousu; der Mans 
gelan .., l'incohérence, f; -hangen, ir. vn. av. 4. 
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cin feinen Thellen an elna. bangen, ob, am einem anbern Dins 
gt bangen) être lié, avoir de la liaison, de la con- 
nexion; Phy. être adhérent, avoir de la cohé- 
renae, de lacohésion; die Thelle der feften Körper 
bangen feft -, bie der Aüffigen laffen fit ohne Mu; 
he trennen, les parties des corps solides ont une 
forte cohérence, celles des corps liquides se se- 
parent facilement; bie gufttbellben bangen nicht 
nur mit allen Körpern,bie fie berühren, ſondern auch 
unter fit felbit -, les parties de l'air sont adhe- 
rentes à tous les corps qu'elles touchent, et sont 
aussi adhérentes entr'elles; die Wefte bangen mit 


sl dem Stamm -, les branches sont adhérentes au 


tronc; dleſe Dinge bangen nidt-, ces choses n'ont 
‚point de liaison; fg: beide Brüder, Freund: hans 
gen feft-, les deux freres, les deux amis sontetroi- 
tement lies; diefe Sachen bangen genau, wie eine 
Kette -, ces choses sont enchainces les unes avec 
les autres, les unes aux autres; eine -bangende 
Geſchichte, une histoire suivie; -hangende Mate; 
tien, des matieres connexes; er fann nicht ziel 
Worte -bangend fagen, il ne sauroit dire deux 
mots de suite; das -, la cohérence, cohésion; - 
hängen, Qu elna. Hängen, und dadurch mit eina, vereint; 
gtn) joindre, lier, attacher en.; Gtrümyie, Halds 
tuer x (die man in bie Waͤſche geben will). accou- 
pler des bas, des cravates; -bauen, ir. Qu und uns 
ter eina, bauen; mie au, die Lhelle eines Dinges Hein 
bauen); allerlei Fleiich..., hacher en. plu. sortes de 
viandes ; bie Meiterei bleb dasfeindliche Fußvolf -, 
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ennemie; po. einen „., (einen berb abprügeln) rosser 
gu; häufen, tauf einen Haufen bringen) enlasser, 
empiler, amonceler, accımuler; Gdibt.., amas- 
ser destresors; Bo.-gehauft, omas ausmehremm Their 
dem zu einem Ganzen mit deutlichen Zwiſchentäͤumen vers 
bunden in) conglobé; das - r, l'entassement; Chi. 
(die Berbimdung gleicdhsartiger Theile unter eina. ju einem 
Ganzen, ohne dab Me Thelle Im Ihren Eigenfdiaften irgend 
eine Beränderung erielden) l'agrégation, f; 2. (ein durch 
ſeſche Berbintung emıflandened anges) l'agrégation, f; 
-heften, coudre en.; zwei Bogen Papier .., cou- 
dre deux feuilles de papier en.; zwei Sräde Tuch 
mit etliben Etiden.., empointer deux pieces de 
drap; ein BVuch .., brocher un livre; mit Nadeln 
«7; altacher avec des épingles; mit Iweden .., 
cheviller; mit eifernen Bändern ++, cTamponner; 
attacher avec des erampons; Bo. -geheftere Theis 
le, Gwen od. mehrere mit ihren Gruntflädhen Dicht an eina, 
sti@lofene, aber durch fremte Kraft aus eina. ju Ibiende 
Téeue) parties réunies; -belien, 1.vn.av.f.cturd Bet: 
ten vereinigt werben) se réunir, se reprendre, se re- 
fermer; 2. va. (-beilen machen); das Fleiſch, eine 
Wunde..., réunir les chairs, faire fermer une 
plaie, consolider une plaie; heilende Mittel, con- 
solidants; reınedes ,.; das - : einer Munde, la 
consolidation d'une plaie; -helfen, ir. aider à se 
réunir; -beßen, can od. gegen eina. bepen) haler apres 
..; holen, die Gefellftaft.., aller chercher, al- 
ler rassembler toute la societé; -jocen, accou- 
pler; einen Ochſen und eine Kuh vor bem Piluge.., 
accuupler un bœuf et une vache à la charrue; 
gejochte Ochien, des bœufs accouples; -Kinnmen, 
1. Aura Kammen vereinigen) réunir, Joindre em pei- 
gnant; 2.Charp.iz wagerechte Srüde Holy durch Hänme 
-fügen) assembler en adents; -Fargen, ©. ertargen; 
-larten, charier; -fauern, fid.., s'accrouper, se 
blouir, setapir; -faufen, (durch Antauf-bringen, ver; 
eintzen); Mlles.., Acheter touten.; alte Drude.., 
acheter de vieilles impressions; viel.,, faire de 
grandes empleties; Fa oe bc. de choses; dad .. 
ber Frucht, der Wolle r, (ter Auftauf derf.) l'accapa- 
rement des bleds, de lalaine; -Teilen, joindre avec 
des coins; -fette{n, joindre avec des chaineltes; 
-ferten, attacher, joindre, lier avec une chaine, 
avec des chaînes; fg: cacmau verbinden) enchai- 
ner; -fitten, cimenter; Marmoritüde.., cimen- 
ter des morceaux de marbre; -Hammern, join- 
dre, attacher avec des crampons; cramponner; 
fang, win mit einem antern -Almmenter webllautiger 
Stang, und der Iuft., da mehrere Thae In echtem Bert. ju 
tin, fehen, l'assonnançe, la consonnance, l’homo- 
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phonie, f; l'accord, le concert; -Flappen, 1. vn. 
av. b. Elappent · ſchlasen se fermer; fg: ©. -paffen; 
2. va. (-tlappen maden) fermer, plier; -Haffen, din 
Eine Alafe fegen) classer; metire par classes; - 
Élatihen, I. vn. av.b. Elatſchend -ftiasen) se fermer 
en claquant; 2. va. (durch Klatſchen in die Hände das 
Beiden gebend verfammeln) rassembler en claquant 
des mains; -Eauben, cmüsfam vereinigen, -bringem) 
rassembler, amasser peu a peu, petit à petit, par 
petites parties ou parcelles ; -Fleben, 1. vn. av. $. 
van eina. Hebenjtenir, étre atlache par qh de gluant +; 
2. va, (-tleben machen) coller en.; “hier, Joindre, 
faire tenir en. avec de la colle de farine; -flems 
men, pincer; -flingeln, assembler au son d’une 
clochette; -flingen, 1. ir. vn. av. 8, (-fiimment fins 
gen) accorder; 2.va. (-Hingen maden); bie Gläfer 
…s *** -Hopfen, joindre en frappant; it. 
rassembler en frappant; -fuaufern, ©. ertnaufern; 
-fuebeln, lier, garotier en.; -fheten, joindre, unir 
en pétrissant; -Enirjchen, die Zähne ,., grincer les 
dents; -Indpfen, boutonner ; -fuoten, nouer; — 
Inüpfen, nouer en.; wieber.…., renouer; -fommen, 
ir. vn. av. ſ. (an Zisen Oritemmen, ich verfammeln) 3’as- 
sembler; ber Kath fömmt woͤchentlich einmahl -, le 
conseil s'assemble une foislasemaine; man fôtitr 
an dieſem Orte -, um fl ju vergnügen, on s*as- 
semble à cet endroit pour s'amuser; alé fie das 
legte Mahl -famen, à leur derniere entrevue; fie 
famen von ungefähr im Schauipiele -, il se rencon- 
trörent par hazard ala comédie; wir fommen alle 
age -, nous nous voyons tous les jours; wir mers 
den in P. wieder .., nous nous retrouverons erı. 
aP.; wenn der Mond mit ber Sonne ineinem Punks 
te des Thiertteiſes -fommt, fo ift er nicht fichtbar, 
quand la lune est en conjonclion, elle n'est pas 
visible; fg: «ich vereinigen); +6 fommen ger fo viele 
Umptände —, weldhe e, il se rencontre, il se presen- 
Le ici tant de circonstances qui g; viele Arbeit .. 
laffen, laisser accumuler be, de travail; P. c. Bera; 
-Lönnen, ir. vn.av. 8. (-kommen finzen) pouvoir s'as- 
sembler; pouvoir venir en., se voir; -foppeln, c. 
keppein; fg: ©. -tuppeln; -frichen, vn. av. f. T. crtes 
end fit vereinigen; im ein Veit.., se fourrer en. 
dans un même lit; 2. ceinteteden); et friecht ganz 
-‚ilse ramasselout en un tas, se blotit; einalte& 
etrohened Mütterhen, une vieille ratatince; 
-früden, assembler avec le räble; -früngmen, 
courber; fi .., se courber; -Fugeln, fit .., se 
tapir, se meltre en un tapon; -funft, -Tünite, f. 
ete HM.,daman -temmt, de Berfamminngl'assemblee, 
l'entrevue, f; um eine .. bitten, eine .. verabreden, 
demander une ert., convenir d'une ent.; nm die 
Sache beijnlegen, jolte man eine .. zwiſchen ihnen 
veranftalten, pour accommoder cette affaire, il 
faudroit lesaboucher en., leur menager une ent.; 
eine heimliche, unerlaubte .., un conventicule; 
une assemblée clandestine, illicite ; die .. ber es 
fandten an einem Orte, le congres; ble .. zur ges 
meinihaftlihen Betathſchlagung, Ja conference; 
eine verabrebete .., un rendez-vous; die Stunde 
der..,l'heure du rendez-vous; die .. zweler 
fie, la concurrence de deux fetes; bie fehlerbaite 
zweler Selbjilauter, le concours de deux vo yel- 
les; As. die... der IBanbelñerne, «te Bewegung und 
Stellung derſ. gegen eina., ba fie einerlei Ränge haben, da 
idee Breite von Meinem großen Unterfahtebe If, und ba fir 
niben elna. brfinditch find; * Genjurcten) la conjonction 
de deux planetes; -Innftssort, le lieu du rendez- 
vous; -Fuppeln, ©. vertuppein, huppein; zwei Perſo⸗ 
nen.., accoupler deux personnes; Aaden, 1. (an 
tinen Drt —{aten, ob. eintaben); die Gaͤſte .., inviter 
les convives; 2. (auf taf. Fabrzeus laden) charger sur 
la mème voiture; -laffen, ir. (-tommen laffen) per- 
meltre de se voir, de se joindre; Meu. die Muh⸗ 
le .., Chen Slufee nlebriger riuen baisser la meule 
courante; -[auf, sp. cie Se. da man -HEufs und ber 
Zun. da etwas -Ihuin Je concours, l’attroupement; 
Op. ber.. der Strablen, la convergence des rayons; 
der... zweier Linienin einem Punfte, la ec. ; -laus 
feu, vn. ar.f. 1.can Einen Ort von allen Selten ac fbroind 
fit begeben) accourir en foule; s’altrouper; auf ben 
Laͤrm lief die ganze Stadt -, à ce bruit — 
ville 
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ville s'attroupa; es lief bald eine Menge Volls -, 
il s'attroupa bientôt une quantité de gens; 2. 
Celnen Kauf mit dem Baule eines andern Dinges verbinden, 
und mit demf, ein Ganzet ausmatem; bier laufen bel: 
de Waſſer -, ici les deux rivieres se joignent; Ge, 
-laufende einten, one In einerfertlanfenten Kidıtung eina. 
brrügren und burdfburiden) lignes convergentes; Op. 
auf einen Punft -laufende Strahlen, rayons con- 
vergents; enget .., se resserrer peu A peu; bie 
Gajle läuft hier Immer enger -, la rue se retrecit 
en cet endroit; bie Karben laufen —, cwenn fe nat 
neben Ana. aufarfegt, In eina, Alehen und (id vermilden) 
les couleurs se confondent; die Milch läuft -, car 
inne) le lait tourne, se caille; das .. verichiedener 
Linien in einem Punfte, le concours de lignes; 
das .. zweier Flüſſe, la jonction, le confluent 
de deux rivieres; das... der Milch, le caillement 
dulait; -laut, laconsonnance; -[duten, curch Län. 
ten an Œinen Ort eerfammeln) sonner à toule volée; 
sonner loutes les cloches; die Gemeine ..., assem- 
bler le peuple par le son de la cloche,f; -leben, 
vn. av. 5. bel, mit elna. leben) vivre en.; alé Manu 
und frau .., vivre ex. comme mari el feınme; co 
habiler; das.., état de plu. pers. qui vivent en.; 
la vie sociale; das... als Dann und Fran, la co- 
habitation; -legen, tu «ina, legen) mettre en.; man 
bat fie in Ein Grab -gelegt, on les a mis dans un 
méme tombeau; fi in ein Bett.., coucher en., 
coucher dans un même lit; fie bat Alles in eine 
Klſte gelegt, elle a mis tout en. dans un coffre; 
ein Taibenmelfer.., fermer un couteau de poche; 
Waſche, Sandrüher…, .r du linge, des serviet- 
tes; ein Stüt Tuch wieder .., replier une etoffe; 
ein Seſſel, der fit .. läßt, un siege pliant; ein -ges 
legter Thich, une table brisée; das Taumwerk .., 
assembler le cordage; Geld... «-ftirien bour- 
siller; die Summe reichte nicht bin, man mußte .., 
lasomme ne suffisoit pas, il fallut boursiller; das 
«., le pliage; -leiben, crurd Leihen -bringen); das 
nöthige Geld von feinen Freunden.., emprunter 
de ses amis l'argent nécessaire pour gh; -leimen, 
coller ex. , conglutiner; das ..r. la conglutina- 
tion; -leiten, zwei FlüTe « …, joindre, marier deux 
rivieres; hr À ven ir. 1. ur Aufteſen -bringen) re- 
cueillir; Obit.., recueillir des fruits: 2.cœurt 
Lefen Im Bümern gleldhlam -bringen) recueillir par la 
lecture; -löthen, souder; -machen, meltre en.; 
joindre;mettre en un paquel,empaqueter; -mengf, 
-mifchen, meler en. ; -mogen, ir. vn. ar. $. (-juteren 
Meisung babtravoir envie de se voir; -mürden,vn av. 
6. eine Mündung mit andern an timer telle baben,-fMrben) 
se joindre,s’aboucher; bag +, An die-mündung, 
(ol Bereinigung zer. fin verſch. Nanung begegnenber ef: 
64) l'anastomose, f; · muſſen ir. vn. av. b. (-fommene 
möffen) être oblige de se voir, de s'aboucher; -nas 
geln, clouer; -näben, coudre deux choses en.; mit 
weiten Stiden -nähen, coudre à grands points; 
bätir, faufiler; zwei Erden, zwei od, mehrere Stuͤcke 
Beus -näben, mettre bout à bout des morceaux 

'étoffe; ein zugeſchnittenes Hemd od, Kleid -nähen, 
monter une cheinise, un habit; bie feine Waͤſche 
-nähen, cie man warten wi: accoupler le menu 
Hnge; wieder -nähen, recoudre, reprendre; - 
nehmen, ir. (mehrere Dinge In Cint nehmen, ciné um ans 
bern nebmen und taburdy vereinigen prendre en:; ble 
4 Zipfel eines Tubes .., prendre en. les quatre 

outs d'un linge; den Mantel .., trousser un man- 
teau: id nehme (auf Alles -, je prends touten.; 
eine Kerten .., ramasser ses cartes; Man. ein 

ferb .. , rassembler, mettre eu. un cheval: wenn 
man alle Umſtaͤnde -nimmt, fo ergibt ff ». d'apres 
toutes les circonstances , il résulte 2; Alles -ge: 
nommen, à tout prendre; tout compris; ſich .., 
cale feine Arafı, Muimerifamtelt anfireegens rassembler 
ses forces, sa fermeté, son courage: daß ,. r, l'act. 
de..; die -nchmung der Umitände fängt an dieſe 
Seche aufzufldren le rapprochement des circons- 
lances commence a éclaircir cette affaire: -nieten. 
joindre en rivant; -nötbigen, forcer de se voir; 
-orduen, ranger l'un à l'autre; -prömung, f, (bie 
Set. da mas -erbnet, mmb enmaß - gentöneted) arrange. 
anent; -paaren. apparier; wer wird Wolfund Säaf 
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„> qui ira mettre le Joupaveo la brebis? -paden, 
meiire en un paquet; empaqueter, emballer en.; 
ſelne Sachen, fein Bündelden .. und von bannen jies 
ben, trousser, plier bagage; faire son paquet et 
s’en aller; er hat feine Waaren wieder -gepadt, il 
a remballé, rempaqueté ses marchandises; das 
Papier riefweife „., mettre le papier à la rame; 
NS .., po. Gémmelld an Einem Orie -fominen) se ras- 
sembler; -pappen, coller en. avec de la colle de 
farine; -pajfen, I. va. av. d. (wohl zu einem Antern 
pafen) s'accorder, cadrer, convenir; ihre Gemuͤ⸗ 
ther paſſen uidt -, ils ne sympathisent pas en.; 2. 
va. (mebrere Dinge fo purichten od. puzutichten fuchen, dab 
Ne zu tina, paffen) ajuster en.; -pfarten, (end zumanı 
been pfarten); alle drei Dörfer find -gepfartt, lestrois 
villages forment une seule cure, ont été réunis 
en une même cure; -pfelfen, rassembler en sif- 
flant; -pferden, enfermer tous ex. dans un pare; 
fg: (in einen engen Naum elnfperren) serrer, mellre en 
un lieu fort étroit; -pflaftern, eine Wunde .., fer- 
mer une plaieavecun emplätre; -pflügen,c.-adern; 
-pfropfen, 1, ©. -Nopfen; Hn. -gepfropfte Theile, 
(tèt an tina, firbenbe) pärties nombreuses et pres- 
sees; 2. (durch Pſrerſen mit eina. an einer Stelle vereint: 
gen) unir en entant, en greffant; it. fourrer, ser- 
rer ent Aichen, Churd Pech vereinigt feun) tenir à 
l'aide de la poix; étre joint avec de la poix; - 
plündern, «tyra Plündern -bringen) amasser par le 
pillage; piller; fg: (mebrere Bücher plündern» -tragen 
compiler; in feiner Schrift it Miles -geplündert son 
ouvrage n'est qu'une compilation; -poltern, vn. 
av. (. s'écrouler, tomber avec fracas; -pojainen, 
omit Pelaunenten -rufen rassembler au son de la sa- 
quebute; -praffeln, vn. av.f. tomber, it. se heur- 
ter avec fracas; -preffen, 1. cmit der Prege brie) 
presser, serrer, comprimer; În einer Windbachſe 
preft man bie Luft mit Gewalt-, oncomprime l'air 
dans une arquebuse à vent; 2. (preffend -mifchen 
méler en pressant, en pressurant; das... der Luft, 
Ja compression de l'air; -prügeln, 1. (tur Prügel 
verfammelm rassembler à coups de bâton; 2. einen 
.., bn berb abprügein) rosser qn; -Taffeln, c. -raflen; 
-Tafen, (an einen Ort raffen, raffınd bringen ramasser; 
in der Verwirrung raffte man -, was zuerft vorfam, 
dans le trouble on saisitle premier objet; fg: (ei: 
lg =bringen); man raffte in der Eile alles -, wat man 
von Soldaten finden fonnte, on ramassa à la hâte 
tout ce qu'on put trouver de soldats; -gerafites 
Xolf, gens ramassés, troupes ramassées; fit .., 
(fit -nthmen) rassembler ses-forces, son courage; 
-tammeln, das Bett .., mettre le lit en tapon; 
-techen, räteler; amasser, assembler avec le rä- 
teau; -rechnen, ceind zum andern reinen, und in Eine 
= umme bringen) sommer; eine Melbe Zahlen .., 
sommer une suite de nombres; rechnen Ste -, wie 
hoch fi diefe Summen belaufen, supputez à com- 
bien cessommes-la montent; Arith. caètieren) ad- 
ditionner; mit jemand .., cahrechnen) compterayec 
qn: régler et clorre un compte, liquider; wenn 
man Alles -redinet, à tout compter, à tout pren- 
dre; dad... r. la supputation, la sommation, l'ad- 
dition; -reimen, c. reimen; -reifen, ir. ein Hans 
.. démolir, abaltre une maison; -reiten, I. vn. 
avt. ereltend -tommen s'assembler à cheval 5 2. va. 
ein Pferd .., ced dark uno bis zut Ermüdung reitem fa- 
tiguer un cheval; -richten, ajuster, accommoder 
une chose à une autre; -ringeln, -tingen, dad 
Daar.., boucler les cheveux; fit .., «ht in Stins 
gen -tegen); das Haar ringelt fi -, les cheveux se 
frisent; -rollen, I. vn. ar, f. (nat Einem Orte rollen, 
und fih Dafelbit vereinigen) se réunir, se joindre en 
roulant au même lieu; 2. fon Einen Ort -rollen ma: 
chem, ed. In Ciné rolen 2) rouler, enrouler; mettre en 
rouleau; ein Papier, ein Bemählde.., rouler un 
papier, un tableau: die Art, mie diefe Blätter In 
der Knoſpe -gerollt find, la manière dont ces feuil- 
les sont enroulées ou roulées dans le bouton; fit 
.…, se rouler; fit ſchnegenfoͤrmig .., se recoquil- 
ler; daß... le recoquillement; -rotten, (in Ketten , 
bringen, eereintaen, bei. In aufrährilher Mbfbt) assem- | 
bler, ameuter; fid ..,se bander, s'attrouper, s’as- | 
sembler; former un parti, un complot; bas ey 
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l'attroupement; -räden, approcher l'un de l'au- 
tre; meilre plus pres, plus proche; bie Stühle nés 
ber .., mettre les chaises plus pres les unes des 
autres; ruͤcken Sie bob — ein wenig -, ser- 
rez-vous un peu s'il vous plaît; -ruf, (die Set. ta 
man -rufi la convocation; -rufen, ir. convoquer, 
assembler, rassembler; bie geritreute Geſel chaft 
.., r la societé dispersee; das Geflügel auf dem 
Dof.:, r.la volaille dans la basse cour (en l'ap- 
pelant); die Hunde durch bad Horn wieder … rap- 

eler les chiens de chasse en sonnant du cor; Ch. 
orhuer, forhuir; fg: alle Kräfte .., r. toutes ses 
forces; -rähren, brouiller; -runzeln, 1. va. cin 
Munzein-steben; rider, cf. rumprin; 2. vo. av. ſ. (lich Im 
ungen pe; eine -gerungelte Saut, une peau ri- 
dee; fg: ein -gerungeltes Mütterchen, nue vieille 
ratatince; -fäbeln, sabrer; -faten, mettre en. dans 
un sac; -fammeln, assembler, amasser; -faß, 1. 
sp. Me BSol. ba man -frpt) l'assemblage, la composi- 
ton; 2.cetmas -gefeptes) id.; ·ſchaben, c.-ftarreas 
-ichaffen, mettre en. en un tas ou monceau; 2. ir. 
Gétaffend -fegen) composer; · ſcharren, Cidiarren an Lis 
nem Orte vereinigen ; bei. fg: beaterta fammeln) amasser 
en lésinant,à force d'épargne,par des moyens sor- 
dides; er jucht nur &eld -juibarren, ilne cherche 
qu'a amasser de l'argent; -[haudern, -ftauern, 
vn.av.f, être saisi de frayeur; -[daufeln, amasser 
avecla pelle; -fellen,assembler, convoquer avec 
une sonnelte; -fhidten, mettre ex. en un tas: fg: 
ıfehr -Rrängen) serrer l'un contre l'autre; -ichifen, 
envoyer en.; [id .., qu eina. pañen) s'accorder, 
convenir, correspondre; -ichieben, ir. 1. ceimé pur 
andern, auch Ind andere (hteben)approcher l'un de lau- 
tre en poussant; 2. die Azgel.., ie über tembauien 
idirben faire tomber les quilles; -fhießen, ir. 1. 
cdutch Sbleden fallen machen) abattre, ruiner à coups 
de canon: die Räuber wurden -geftofen, on tua 
tous les voleurs à coups de fusil +; 2. can Einen Ort 
diniegen, und daturch junt(Sanzen mabenı; Beld .., con- 
tribuer de l'argent, faire un fonds d'argent; bour- 
siller; Im. eine Form …, poser une forme; 2.vn. 
av. f vplöpkich amd ſchneil -fabren, -Tallen) Opt. ſchieſten⸗ 
de Strablen, rayons convergents; -flagen, ir. I. 
Va. 1. (eins zum andern fdlagen, und dadurch pereinigen)s 
ein Bett, einen Schranf .., (suffdlagen) monter, 
dresser un lit, une armoire; eine Bude .., mon- 
ter, dresser une boutique; die Œrde.., fie turch 
viele Schlagen Mayr unk fe machen) battre laterre; dee 
Biegen bat die Erde feft-geiblagen. la pluie a bat- 
tu laterre; ein Tuch .., (team plier un linge; die 

edrudten Bogen ,., assembler les feuilles d'un 
ivre; Tuil. ein Aleid .,, «freine Theile -näsen) mon- 
ter un habit; die Hände über bem Kopfe .., (fg: 
ein Beldyen ber Berſwerftung p joindre les mains sur 
sa tete; Güter.., (vereinigen) réunir des terres; 
2. cdurch Schlagen, burd Schläge -brinsem assembler à 
force de coups; 3.(fehr bart, it. in Ethde ichlagen); els 
nen,., rosser qn; ein Faße.., briser, casser un 
tonneau, le mettre en morceaux, en pieces; el — 
geihlagenes Faß, une futaille mise en pieces, cas- 
sée; II.vn. ar. fett. 1, (hefitg -falten tomber, s'€- 
crouler avec fracas; 2. can elna. fiblaaen, od. heftig bes 
megt werten); die Wellen ſchlugen uͤber ihnen -, les 
vagues passerent sur eux, par dessus:eux; P. ee 
bat läuten bören, aber nicht .., cer barbie S. nnrbalb 
arm il n'a vu que per le trou d'une bouteille ; 
fg: alleé Unalüd fblâge über mir — tous les mal- 
heurs me poursuivent; -ihleppen, amasser, ra- 
masser; faire un amas, un tas; -fblidten, (in Ord⸗ 
nung -Irgen) ranger; -jbliefen, ir. serrer, joindre 
étroitement en.; fie wurden mit Ketten -gefblofs 
fen, ils furent enchaines en.; einen frumm .., 
mettre les fers aux pieds et aux mains; charger 
qn defers; -fblingen. joindre avec des lacets; fg: 
(aenau verbinten) lier étroitement; -fémeifen, c- 
werfen;s -Ihmelzen, I. va. (aut Gcmeljem mit tn. 
genau vereinigem joindre, uniren fondant ; Gold und 
Kupfer... fondre de l'or et du cuivre en.; Il. ir. 
av.f. I. ugleich mit Audern Ichmeijem fondre en.; 2. 
(ichmeljen, und Badurd im einen Heinen Maum arbradıt mers 
ven; der Schnee it ganı geſchmolzen, la neige est 
tout-à-fait fondue; das Ey it ſeht -gefhmolzen, 

tere 
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l'armée est Lien diminuée, réduite, deperie, abe. 
souffert; fein Wermögen ift blé auf eine Kleinigfeit 
-geihmolgen, sa fortune s'est trouvée réduite à 
une bagatelle; -(hmelzung, f. sp. (ble Sd, ba man 
—émelst: la fonte, la liquéfaction; fg: 1. cher Suft,, 
da etat —fémilit, verringert wirt) Ja diminution, le 
deperissement; 2. (ein durch -Idmelgen entlandenes 
Ermiktr mélange; -ftmicden, zwei Stüde Eiſen 
.., souder deux morceaux de fer; ‚Mare. corroy- 
er; -fémiegen, Gin und eng am eina. fchmiesen) ; ſich 
.., (fid) an elna. drängen) se serrer, se tenirserre l'un 
contre l'autre; -ihmieren, T. Echmlerend mit eina, 
verbinden) réunir, rejoindre en graissant, en bar- 
bouillant; 2. tfdfecht und unreinfich -féretben); er hat 
viele Bücher -gefhmiert, il a compilé be. de livres; 
ſchnallen, serrer à l'aide de boucles; -fneldeu, 
ir. méler, mélanger en coupant; -fdnüren, serrer 
avec un lacet, avec des cordes; fein Bündel .., 
faire son paquet; lrousser bases fg: din bebem 
Grade betiemmen) serrer; der Hals it mir wie -ges 
ftnürt,j'ai lecouserre; Bo.ein -geihnürter Theil, 
wenn bie Seltenläden def; ſich eine. bald nähern, bald fich 
ven eing. entfernen) parlie étranglée; -[hnurren, ©. 
-idrumpfen; -[chrauben, joindre en., approcher 
avec des vis; -idtéden, ir. vn. av. f. êlre saisi de 
frayeur; -fhreiben, ir. (fhreisen an Einem Orte verel: 
mise»; feine Bemerkungen in Ein Bud .., écrire, 
noter, coucher ses réflexions dans un livre; Wör: 
ter .., composer des mots; it. (aus andern Büchern her / 
nehmend In Eins fhreidem; ein Bud .., compilteren) 
compiler unlivre; -fhreien, ir. assembler en cri- 
ant; it. crier tous ensemble, se mettre tous à 
crier; ·ſchrumpfen, vn. av. f. (dur Schrumpfen -grjor 
gen in einem engern Raum gebradıt werben) se ralaliner, 
se rétrécir, se rapetisser, se raccourcir, se rester- 
rer, se retirer, se grésiller,se recroqueviller; baé 
Pergament [hrumpft am Genet -, le parchemin se 
rataline, se relire au feu, se recroqueville ; Diele 
Blumen find von ber Sonnenbige -gefhrumpft, le 
soleil a gresillé ces fleurs; ein-geihrumpfter Up: 
fel, une pomme ratatinée; das .. der Nerven, le rac- 
coureissement; dad... ber Nerven, le retirement,la 
contraclion, crispation des nerfs; -fdütteln, cure 
Ediuteln -bringen) réunir en remuant; fa. efnent 
(diem barte Verwelſe geben) laver la lète à qn; -fit: 
ten, mettre en., mêler l'un avec l'autre; Wein und 
Bier .., mêler du vin avec de la bière; -f@inels 
fen, souder; zwei Stangen Eiſen .., souder, cor 
royer deux barres de fer; -fmimmen, ir. vn. av. 
f.s'assembler en nageant; -[hmwinden, ir. vn. av.f. 
s’amoindrir,s'amaigrir; -fehbat, a. ad. was -geieut 
merten lann) ce qui peut être composé; -feßen, rind 
um andern fryen, und Dadurch vereinigen ; it. bef. dutch ve: 
seimhhise Berbintung mehrerer tag ringeridteter Theile zu 
Einem Canjen maden) mellreen., composer; iehrer 
re Tiſche .., mettre plu. tables en.; fid.., s'as- 
seoir l'un aupres de l'autre; eine Ubr.., monter 
une horloge; ein Gebäude .., construire un édif- 
ce; bie Theile, moraué diefe Maſchine -gefekt iſt, 
les parlies dont cette machine est composee; ein 
. Shifmwird aus verſchiedenen Stuͤcken Sol, -gelcht, 
un vaisseau se fait de l'assemblage de plu. pieces 
de bois; die Füllungen zu einer Thür…., assembler 
les panneaux d'une porte; man ſetzt die Urgeneien 
aus verichiedenen Arzeneiftoffen -, on compose les 
remedes de différentes drogues; Mörter.., com- 
poser des mots; ein -gefehtes Wort, un mot com- 
posé; bie Worte in einer Neberictig.., construi- 
re une phrase; ein -gejeßter Sinn, un sens c.; el: 
ne -gefebte Zahl, un nombre c.; Héc. eine ·geſetz⸗ 
te Bewegung, un mouvement c,; Sablen, Berbält: 
nie, Beweſſe in Gedanten .., combiner des nom- 
bres, des raisons, des preuves; boppelt -geießt,sur- 
compose; Bo. eine -geießte Wurzel, wenn mehrere 
Brelebelm, die am untern Thelle einigen -bans haben, dicht 
beifammen ficben) racine composce; eine -geiehte 
Qebre , un épi c.; ein -gefehtes Blatt, ceim ie'hes, 
ta mebrere Bläser am einem Biarfiele befefiget ind) une 
feuille composee; Das ..e, ©. -Tepung: -jehung, f, 
1. 3p. (die SM, da man -fept) la composition; die... 
einer Maſchine, la c. d'une machine; die,. einer 
Uhr, la monture d'une horloge; die ., des menfc: 
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lichen Korpers, la c. du corps humain; Mc. bie | Gtüde eines Kleides .., ein Mammé .., (-näsem 


+. der Bewegungen und Kräfte, die Derbinbung mehr | assembler les 


pieces d'un habit; assembler un 


ver einfacher Bernezung? zu einer =gefepten,od. mehrerer Kräfs | pourpoint; zwel Stuͤcke Seug…, retraire deux pie- 


te qu elner elngisen, tee eben fe wirkt, welr fine alle -) la c. | ces d’etoffe; 2. @urdı @togen mit cine, berbinten); einen 


de mouvement; Form und Materie gehören zur 
„eines natärliden Körpers, la forme et la matiere 
entrent dans la constitution d'un corps naturel ; 
die .. ber Buchſtaben, la combinaison des lettres; 
bie .. der Arzeneien, la synthese; die .. ber Bes 
griffe r, la synthèse; 2. einzelne, ju einem Gamen vers 
buntene Dinge); das iſt eine.., celn -arfepted Wert) 
c'est un mot compose; -fiegeln, joindre avec de 
la cire à cacheter; -fingen, Geld .., œurt Singen 
ringen; gagner, amasser de l'argent en chantant; 
-finfen, ir, vn. ar. f. s'écrouler, tomber; -fintern, 
©. Antıra; -follen, vn. av. b. (-gthen, -fonamen follen) 
devoir s’assembler, se voir, s’aboucher; -{pans 
nen, atteler en.; ein Pferd und einen Ochſen .., 
accoupler un cheval et un bœuf; -fparen, amas- 
ser en usant d'épargne; -fperten, enfermer en.; 
-fpielen, er hat fich ein großes Vermögen -gefpielt, 
il a amassé un grand bien par le jeu; -Ipinnen, 
ir. joindre en filant; -{pringen, ir. vn. ar. f. s'as- 
sembler en courant; -{teden, ir. coudre eu.; -fter 
den, joindre, attacher en.; mettre en. dans un 
même lieu; die Köpfe .., (ich mit ben Sihpfen näbern, 
um mit eina, beinsfich 34 teten) approcher la tête pour 
se parler secreiement; se parler à l'oreille; -ftes 
ben, ir. vn. ar. f. fg: c-balten, jur nämslichen Partel bals 
ten) être du mème parli, dans un même interät; 
s'unir pour une même affaire; -ftéblen, ir, amas- 
ser par vol, par rapine,en volant; er bat fit fein 
halbes Vermoͤgen -gefichlen, la moitie du bien 
qu'il a n'est que de rapine; fg: er bat dies Alles 
aus andern Büchern -gefioblen, il a volé, pille tout 
cela dans d'autres livres; -ftellen, (eins zum andern 
flellen, unè fo mit eina. verbinden) mettre, placer, po- 
ser en., l'un à côté de l’autre; die Tiibe, Gtible, 
näber .., rapprocher les chaises; bie Golbaten 
ftellen ſich -, und machen Eine Linie aus, lessoldats 
se rangent l'un à oöte de l'autre et font une file; 
das Dich in einen Stall.., mettre les bestiaux dans 
une même élable; fg: entgegengeleßte Wörter .., 
cihren Unterfæleb zu zeigen); mettre en parallele des 
mots opposés; etiva in eine Grupye .., (aruppleren) 
grouper gh; -flellung, £, 1. sp. @te Soi, da man — 
eur le rapprochement; fg: le parallele; 2. ce 
mas, das -gefteilt if, def, eine Oruppe) le groupe; - 
fteuern, contribuer; -flimmen, 1. vo.ay. d. cmit meb: 
term übereinfiimmen) accorder, s'accorder; être d'ac- 
cord, de concert; toit fiimimen hierin -, nous en 
sommes d'accord; Afu, charmonieren) accorder ; 
nidt .., discorder; ein Tonwerfzeug, dad mit den 
ce ee nicht -ftimmt, un instrument discordant; 
fg: ihre Gemüther, Gemüthsarten fimmen nicht -, 
leurs humeurs sont diseordantes; 2. va, (-Almmen 
machen) faire accorder; Pr. bie Töne ber Tinten 
und halben Linten cbei Hushefferung der Gemäsider (0 
.., daß die neue Farbe mit ber alten vollfommen 
übereinftimme, raccorder les Lons des teintes et 
demi-teintes; -ftimmung, f. sp. I. cher Buft., ta meh: 


tere Dinge -fimmen) l'accord, le concert, l'harmo. | des 





2Beg.., baltre un chemin; Zuder und Zimmt in 
einem Mörier ,., austeld serfieten) concasser en. du 
sucre et de la cannelle dans un mortier; 3. (über 
ben Haufen fees) renverser; Il. vn. av. &. (mon jmei 
od. mehrern Dingen, an tina, ftoßen, In ber Dewegung eina, 
begegnen und fi bart anrüsrem) s'entre -choquer ‚se 
heurter; fie haben im Zaufen -geftofien, ils s’entre- 
choquerent en courant; als die beiden Heere - 
fliegen, lorsque les deux armées vinrent à se heur- 
ter; bas Schiff fiief mit der Barfe - und zertruͤm⸗ 
merte fie, le vaisseau vint à choquer la barque et 
la brisa; die beiden Side fliegen im Worbeifegeln 
-, les deux vaisseaux se heurterent en passant; 
it. cet. an elna. fommen, reihen); bie beiben Armeen 
ftiepen -, les deux armées se réunirent; bieje beis 
den Haͤuſer ftoßen -, ces deux maisons se touchent; 
da wo die beiden Simmer.., la où les deuxcham- 
bres se joignent ; fg: biefe Prièten fofen -, (els 
nen unvertrdatich miteina.)ilya un cc ıflit de devoirs; 
Bo, -fiofenbe Theile, (deren © pipen ih berbren) par- 
lies conniventes; bag .. ber Atome, le concours 
des atomes; -ftreiden, c. einſtreichen; -irömen, vn. 
av. f. beide Nüſſe ſtroͤmen bier -, les deux rivières 
se joignent ici; ind Weltmeer ftrömen alle Fluͤſſe 
-, toules les rivieres affluent dans l'océan; -ftüs 
deln, -ftüden, mettre bout à bout des morceaux 
d’etofle; -flärzen, I. vn. ar. f. (plöglich und mit Sefs 
tigtelt fallen) tomber brusquement, s’abattre; Dies 
Haus iſt -geftärzt, cette maison est tombée en rui- 
ne; II, va. 1.(-Rürgen machen) fairetomber; 2.Ezxpl 
«auf Einen Haufen für) tomber en un monceau; - 
ſuchen, Cie einelnen Telle fubend bringen) chercher 
etrassembler; chercher soigneusement pour trou- 
ver tout ce dont on a besoin; ramasser, recueil. 
lir des choses dispersées; -fummen, *-fummies 
ten, sommer, additionner; -thun, ir, mettre en.; 
assembler, joindre; fa fid .., (ermeinfhaftlihe &. 
made s'unir en. d'intérêts; -frag, I. sp. (ie SU., 
da man -rhgn l'act. de compiler; 2. @ati., mas -ges 
tragen if) la compilation; le recueil; -tragen, ir. 
tan Einen Orttragen und bafsihit serelnlgem) porter en um 
mème lieu; Alles, was man gerettet bat, auf einen 
Haufen .„mettre en un tas tout ce qu'on a sauve;fg: 

eine fast -getragene Sammlung, une compila- 
tion faite avec soin, un recueil fait avec soin; — 

treffen, ir. av.f. (ven mehrern Dingen, ſich an Einem Orte 

treifem, fich von unge'äht an Cinem Orte -finden) se ren- 

contrer; wirtrafen mehrmabld -, nous nous ren- 

conträmes plu. fois; fie trafen bei mir -, ils se ren- 

eontrerent chez moi; it. (von Umfänden, Sufländene 

fit fällig -Aindem coineider; beide Umftände find 

-getroffen, les deux circonstances ont coincide; 

ich treffe darin mit Ihnen -, chin darin mit Jémen els 

netiel Meinung) je me rencontre en cela avec vous; 

bad .., la rencontre; dad .. zweier Feſte anf dens 

felben Tag, la concurrence de deux fêtes; das ,. ber 

Begriffe, ber Gebanten, la simultaneite des idces, 

ensees; Gé. das .. zweier Linien in einem 


nie, f; Pt. le raccordement; bie .. zweier Töne, | Punkte, la corncidence de deux lignes; la décus- 


la consonnance ; 2. @eSM,, daman —finnnt) l’act. | sation: der Punkt, mo mehrere Linien od. 


d'accorder; -fiopfen, mettre pele-mele; fourrer 
en.; -ftoppelei, Fc. Steppelet; -ftoppeln, glaner, 
chaumer; fg: ramasser, recueillir detoutes parts; 
ein Buch.., compiler un livre; ein -geftoppeltes 
Werk, un ouvrage compilé; -ftoppler, (* Gemplias 
tor) le compilateur; -jtoß, «wer Zuft., ber Fall, ba mel 
ot. mehrere Dinge -ftofen) la collision, le concours; 
der .. ber Körper, la collision des corps; fg: der 
„der Pilichten, er Fall, da pmelertel Plichtem fich ju tel 
derfprechen fcheinem) le conflit de devoirs; -floßen, 
ir. L. va. 1. (eins juin andern fioßen od, mehrere an @inen 
Ort feßen) pousser l'un contre l'autre, approcher 
l'un de l'autre; zwei Tifde .., —2 deux 
tables; zweiföhren.., aboucher, emboiter deux 
tuyaux; Men. zwei Breter..., joindre deux ais; 
die Gldier .., choquer, trinquer ; mit ben Köpien, 
od. bie Köpfe .., heurter de la tête les uns contre 
les autres , se donner des coups detöte; Tail. bie 


trab: 
len .., le point de e., de d.; -treiben, ir. (an Einen 
Ort treiben); das Wieb unter ein Obdach .., mener 
le bétail sous un abri; das Wild..., rabatire le 
gibier; id werde ſuchen alle meine Schulden -gus 
treiben, je tächerai de ramasser, de rassembler 
tout ce qui m'est dû; -treten, vn. av. f. (mit Yndern 
semelnichaftlich am Etnen Ort treten, fich dafelbit verfarheln) 
s'approcher l'un de l'autre, s’assembler; fg: (ñ& 
qu einem Zwecke vereinigen, verbinden) se joindre, se lier 
d’interet, s'unir; s'associer, se coaliser; 2. (lb mi: 
bernd vereinigen, verbinden; der Damm brad und das 
Waſſer trat -, la digue se rompit et les eaux se 
joignirent; die Mänder ber Wunde treten, lesle- 
vres de la plaie se rapprochent, la plaie se ferme; 
cé treten fier mebrere IUmjtände -, welde 2, il se 
rencontre ici plu. circonstances quir; 1]. va. 1. 
@uırd Treten brechen machen»; einen Pily.., marcher 
sur un champignon; écraser un champignon en 


Zufammen :treten 


marchant; it. c. niedertreteng 2. urch Treten malt ina. 
werhinden D: dur die Menge der Gehenden wird 
die Erde auf dem Wege -getreten, le chemin se 
trouve battu par la quantité des pietons qui y 
passent; da®..x, l’act. de..; it. l'association; 
tritt, die Hantiung, ta mehrere “treten, befonderd fg.) 
le congres; -trodnen, vn. ar. f. sécher; -troms 
melu, assembler au son dutambour; -trompéten, 
assembler au son de la trompette; -wadjen, ir. 
vn, av. f. cm Wachſen vereinigt, und dadurch qu Einem Fam 
en werten) se joindre, se réunir en une même masse 
en croissant; biefe Baͤume find -gemabfen, ces 
arbres se sont unis en croissant; An. -gewachiene 
Gefäße, vaisseaux oblitérés; -gemachfene Foifilien, 
concrélions, f; Bo. -gewaciene Staubfäden, filets 
connes; bag .. eines Gefäßes im menſchlichen Koͤr⸗ 
per, l'oblitération d'un vaisseau; Das .. der Bei: 
ne, Anoden im Körper, la symphyse; -wallen, 
fouler; fg: einen .., fa. «isn berb abprügein) rosser 
qn, l'étriller; -wälzen, amasser en roulant; - 
wanbeln, -mandern, vn. av, f, prendre l'un et l’au- 
trele même chemin, pour se réunir q. part; -fues 
ben, joindre en tissant; —wehen, amasser en souf- 
ant; der Wind bat hier große Hanfen Schnee -ge: 
webet, le vent a amoncele ici fa neige; -merfen, 
ir. I. (eind puma antern, und mehrere Dinge an Einen Ort 
werfen) jeter, mellre ex.; mettre pèle-mèle; Die 
Steine aufeinen Haufen .., jeter les pierres en 
un tas; Güter .., ©. -Ihlasın; 2. (turd Werfen 
fallen machtn, und auch mit grelier Gewalt über den Haufen 
werfen) jeter à bas; abatire; -wideln, plier, rou- 
ler en.; envelopper, metire en un paquet, en un 
rouleau; dad .. 2, l'enveloppement: -mwinden, en- 
tortiller; -wirbeln ; der Wind wirbelt den Staub 
-,‚levent amasse la poussiere; -wirren, embrouil- 
ler; -wollen, ir. vn. av. $. (-geben, -tommen mellen) 
vouloir se voir, s'aboucher, se réunir; fie follten 
Eine Wohnung beziehen, aber fie wollten nicht -, 
ils devoient entrer dans la mêine maison, mais 
ils n'ont pas voulu loger en.; -wudern, amasser 
par l'usure; -wudß, ©. gewachſen; -jäblen, som- 
mer, supputer, compter; bie Zuhörer, die Einwoh⸗ 
ner .., compter les auditeurs, les habitants; -ziebs 
bar, a. ad. contractile; -giebbarfeit, f. la contrac- 
tilite; -gleben, ir. I. va. durch Sieden «bringen, an Einen 
Ort pereinigem, verbinden; it. engan elna. sieben, durch Dieben 
die Theile enger an elna. bringen); Alles auf Einen Haus 
fen ..‚tirer, trainer tout sur un tass elı Band, eine 
Binde fefter. ., étreindre un lien; eine Schnur, mel: 
che zu loder iſt, fefter.., resserrer un cordon trop 
läche; diejed Band ift lodgegangen, ziehen Sie c# 
wieder -, ce ruban s'est lâché, resserrez.le ; fg: 
1. (vom fcharfen Säuren, unreifem Obfes), dieſe Frucht 
iſt umreif, fie giebt einem ben Mund, ce fruit n'est 
s mûr, il est d’ungoütäpre, rude; dieſe Plans 
ae, dieſes Waller bat eine etwas -jiebende raft, 
cette plante, celte eau a un peu d'astriction; bie 
-ziebenden Mittel, les astringents, les remodes as- 
tringents, restringents, stypliques; bie älte zieht 
die Schweißläcder -, le froid resserre les pores; 
An. der -siehende Mustel, le constricteur; die - 
gietenben usteln des Befäfes und der Harnblafe, 
es muscles relentifs; die-ziehende Bewegung des 
erzeng,der Schlagsadern, le mouvement du cœur, 

s artères; die Angit zieht die Bruit, das Herz -, 
la peur serre le cœur; 2. nd Kurje jiehem) resser- 
rer; jeine Materie fürger.., resserrersa matière; 
in Ciné .., rédiger, réunir en un seul (écrit, cha- 
pitre, ouvrages}; 3.(mäher -brimgrn,vereinigen); Krups 
pen .., assembler, rassembler, amasser des trou- 
pes; man 409 alle Truppen -, die on réunit tou- 
tes les troupes quit; IL vp. ſich .., 1. (fit im einen 
engen Maum jirhen) se resserrer, se restreindre, se 
retrecir; bei der Kälte ziehen jich die Nerven -, le 
froid fait retirer les nerfs; biegroße Kälte macht, 
daß fi die natürlite Wärme näber nach ben ins 
nern Theilen bes Körpers bin-siebt. le grand froid 
concentre la chaleur naturelle; die Musteln zle⸗ 
ben fi -, les mnscles se contractent; Ho.ein -$es 
zogener Cheil, (der jepr et fh am Ente unzerbätmiimds 
Gig und „pibptihh -jieht uno verenger) partie étranglée; 
2 (dh zu einem andern Dimge ziehen und ſich mılt deruf. vera 
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einigen); fi an Einen Ort .., se concentrer; bie} regarder; être spectateur, c. ſchauen, jufehen. 


in Unordnung gebrachte Relterel zog ſich hinter bem 
fvolte wieder -, le cavalerie rompue se rallia 
erriere l'infanterie; es zieht fic ein Gewitter -, 
il se forme, ilse prepare un orage; es zieht ſich 
ein Negen -, le temps se met à la pluie; III. vn. 
av. (+ (mit elmenm andern def. Wehnung nehmen) aller 
loger en.; beide Freunde werben .., les deux amis 
logeront en.; fie werden In Ein. Haus.., ils loge- 
ront,ilsaurontleurdemkure dans lamämemaison; 
das ..r, 0. -slehtung; -zieher, Ceiner, der erwad, od. ein 
Ding, mb etwas ziehe) An, celnige Musteln, we einige 
Thelfe -pehen) le constricteur ; „uehung, f. 1. @le 
HM., da man, il, ber Aufl. da ſich erwab »jieht) la contrac- 
tion, leserrement, retrécissement ; die .. der Mets 
ven, la contraction, le retirement des nerfs; bie 
. . der Mudfeln, la contraction des muscles; bie 
.. der Schweißlöcher, le serrement des pores; die... 
des Herzens, la systole; die... zweier Silben in 
eine, la contraction, la synerese; la réunion de 
deux syllabes; bie..ber serfireut herum liegen: 
ben Truppen, la réunion des troupes dispersées; 
2. (ein -gejogened Hart) une contraction; — *— 
zeichen, n. Gr. letitre; -jimmern, construire ; ein 
Haus,,, construire unemaison; -jug, c.-Jleben; — 
jwängen, serrer, etreindre fortement; it.c. join: 
gen; ·wingen, ir. (ringen an einem Orte -julommen) 
forcer de se rassembler en un lieu, 
uſammt, ad. c. ſammi. 
ufanden, ©. verfanden. 
ufaß, es; pl. Zufäße, 1. sp. Cble-Sb., da man jus 
pn pu. addition; Eco. adjection, 6 Gr.ber- el 
ner Silbe am Ende eines Wortes, l'add. d’une syl- 
labe à la fin d'un mot; la paragoge; der - eines 
Buchſtabens im Anfange eines Wortes, la prothese; 
2. Chabi,, voué qui einem Dinge binzugejegtvolra od. tft) acc, 
augmentation, f; -, wodurch etwas ergänzt wird, 
supplément, cf. Ergängung, Nacirag; ein Buch mit 

uidgen, un livre avec des add-s, avec un s; 
ange Zufähe zu einem Bude machen, faire de lon- 

ues add-saunlivre;dienene Ausgabe dieſes Wer⸗ 

es bat berrächtlibe Zufäpe erhalten, la nouvelle 
édition de cet ouvrage a eu des add -s, des augm-s 
considérables; biefer Wein bat einen fremden -, ce 
vin est mixtionné, frelate, falsifié; Da. der - ju ben, 
für die Wahrheit eines Satzes angeführten, Grüns 
den, corollaire; a18 - fügteer noch bei, daße, ilajou- 
ta pour ce. quez; it. Log. der -, cein &., der unmit: 
telbar aus dem Worbergebenten folgt corollaire, ©. Got 
aefap; fo. der - zu einem Metalle, alliage, c. De: 
(hung, Beriepung; Gilber und Aupfer dienen bem 
Golde zum -e, —— etle cuivre servent d'ali. 
à l'or; der gefehmäßige - zu den Müngen, le re- 
mede, cf. Hingerung; bei den Piſtolen it mehr - alé 
bei den Dufaten, il y a plus d'af. dans les pistoles 

ue dansles ducats; 7r. der-zuden Karben, damit 
fe nicht zu bob werben, adoueissage; der - zu einem 
Briefe, apostille, f; post-scriptum , €. Nasierlft; 
it. cf. Delfag, Ranpnere; der — zu einem Teftamente, 
annexe, ſ. codicille, of. Mnbans, Nachwille, (21; der 
- jueiner Miſchung ingrédient, cf. Zugabe, Zutbat; 
it. ©. Zufage; ein berrüglicher - zu einer Urlunde v, in- 
terpolation, f. 

Buidalfen, zufhalmen, Mar. eine Lucke e —, die 
barüber gelegten Tpeertücher vernageln) clouer les lattes 
des prelarts, 

Buihangen, 1. fa. einem etwad-, (ed Ihm auf et: 
ne gute Art zufommmen od. zu Theil werden lagem procu- 
rer, faire avoir, faire obtenir ghä qn; er bat ibm 
ein gutes Amt zugeichangt, il lui a procuré une 
bonne charge; 2. Fort. ©. verſchanzen. [ch ſcharen. 

nfbarem, I. ©. jugefellen; 2. Expl. ſich -, €. 
ufhärfen, dbarf od. (plpig subauen, zufchnelben pi 
aiguiser, afhıler, ©, zufpigen, (chätfen; dad - +, Crist. 
die -ung der Kanten eines Krtitalleg, le biseau, bi- 
sellement; die Ba. en les angles du 5.; die - 
| fungéfäce, Ja face du 5.; die -ungstheile, les par- 
ties du bisellement, 

Zuibarren, Quich Scharen jufüllen), ein Pod -, 
remplir un trou de terre en gratlant, ou avec q. 
instrument, cf. verfarren. 

Bufdauen, vo. av. d. (gegenwärtig ſtyn und fauen) 


Bufdauer, 8; die -Inm, (D. we zuſchauen Le spec- 
tateur, leregardant, la spectatrice; er hat feinen 
Antheil an diefer That gehabt, er ift dabei bloß - ges 
weſen, il n'a point eu de part à cette action, il n'en 
a été quesimple s.; fie war-inn bei diefem Vorfall, 
elle fut spectatrice de cet évenement; die Schaus 
fpieler und bie -, les acteurs et les ss. 

Bufhanfeln, werm. einer Schaufel zufuͤttem pu. eis 
ne Gruber -, remplir une fosse avec une pelle ow 

+ fheiben, c. putéelten, [bèche. 

ufhiden, I. qu einem Andern ſchlaemn einem ets 
was-, envoyer, adresser gh à qn; der Bote, den 
Sie mir zugeibidt haben, le messager que vous 
m'avezenvoye; das mir zugeicidte Packchen, le pa- 
quet qu’on m'aenvoyé ou adressé,que vous m'avez 
envoyer; 2. ©. zubereiten; 3. fi —, ©, ſich anfchiden, 
Ach rüflen, 

Zuſchie ben, ir. T. quetnembinté.); eimem etwas 
-, pousser ghvers qn; fg: biefe Gticfmntter fbieht 
ihren eigenen Kindern alles ju, cette marätre don- 
ne, fourre tout à ses propres enfants, cf. jufieten; 
Pa, einem den @id -, (ver Gerichtdie Ablegung einen ir 
bed, Die ber Glegempart verlangte, von ihm felbA forèern) ré+ 
ferer le serment à qn; der Eid war ihm zuerkannt 
worden, aber er hat ihn feinem Gegenpart zugeſcho⸗ 
ben, le serment luiavoit été defere, mais il l'a ré- 
féré à sa partie; 2. Court Sb. verftieem) fermeren 
poussant; er ſchob ben Miegel zu, il poussa le ver- 
rou; ben Schiebededel eines Kaftens, ein Schiebfens 
fter -, p.lacoulisse d'une armoire; p. un chässis, 
une coulisse; 3. vn. av. bi (fortfahren zu fch., enafin ſch. 
ſchiebt zu! Immer zugeſchoben! poussez. bien ! pous- 
sez loujours. y 

Zuſchleßen, 1. vn.ir. ar. d. (auf emsaë los fh.) s'€- 
lancer, se lancer sur..;die Schlange ſchoß auf ibn 
ju, le serpent s'élança surlui; fg: die Milch fbieft 
Ihe zu, Cfammett Ach in den Brüfen)lelaitlui vient, se 
porle auxmamelles; 2. (baraufles fé, qu ic. fortfabs 
ten) tirer; continuer de £., &2.;fdhieft zu, wenn ibe 
das Herz habt, tirez, si vous avez le courage; fie 
ſchoßen ohne Auſhoͤren ju, ils tirerent sans cesse; 
3. va. fg: Qu bem beceiré hergefdhoffenen ned hinzufügen) 
ajouter; Sie muͤſſen noch zwanzig Thaler -, um de 

umme voll zu machen, il faut a. encore vingt 
éous pour compléter la somme; Jr. abs. -, (heimr 
lich für ib Mbbrhde von einer Schriſr machen) tirer à l'in 
su de l’editeur, tirer claudestinement un certain 
nombre d'exemplaires. 

Zufhiffen, I, vn. mac einem Orte bi id); einem 
Lande, ber Küfte-, naviguer, faire voile vers un 
pays; s'approcher de la côte; 2. 0. zuführen, auf 
Sdafen). J 

Zuſchlag, ed; Aufchläge, 1. Cie Zuettennung bel fe 
ſentilchen Beritelgerungen adjudication à l'enchere, f; 
wer das Meifie bietet, dem geſchleht der -, la chose 
estadjugée au dernier enchérisseur; 2. (in einigen 
Segenten, Werber ber Aubfubr od. der Mépungr: der - Des 
Getreides, la défense d'exporter les grains; die 
Wiefen in- nehmen, as Hüten auf bent, verbieten met- 
ire les prés en defends; 3. Fond. (ati. was beim 
Shmelyen ver Erze, zur Deibrderung des Fluſſes, dent. junger 
fept wird) le fondant, l'intermede; Kallſtein, Schlas 
den, Biete dienen ald -, la chaux, les scories, le 
plomb : servent de ne 

Sufdlagen,ir. Eva. J. ou einem Hin ft.) pousser 
vers qn en frappant; ſchlagen Sieden Ball, ben Fes 
berball mir zu, poussez la balle, le volant vers 
moi; 2. einem etwas in einer öffentlichen Verſtel⸗ 
gerung —, (mertermen, vermittelt eines Bammerichlaad e) 
adjuger qh à qn à l'enchères das Haus it dem 
Meiftbietenden zugeſchlagen worden, la maison a 
été adjugee au plus offrant et dernier enchéris- 
seur; beute wird dieſes Pachtgut zugeihlagen wers 
ben, l'adjudication de cette ferme se fera aujourd’- 
hui; man bat ihm das Hand nad dem Anſchlage zu⸗ 
geiblagen,on lui a adjugé lamaison pour la prisée; 
3. ur Eh. jumadien, verfhieten); ein Raß-, enfon- 
cer une futaille, meltre le fonds à une /.; it..c. 
yufpünden; er ſchlug die Thuͤt hinter fi ju, ıl poussa 
Ja porte apres iuı; 4. Fond. em Erje zur Brförderung 
des Flufed, beim Schmetzen Diet, Ecladenz jufrptn) 
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mettre un fondant, se servir d'un f; manhatbeni leder Aeyer une paire d'empeignes; Ep.ble Drath⸗ 


Erze Bleiz guacfhlagen, on a ajoute du plomb à la 
mine pour en faciliter lafusion; II. vn. 1. (er 
fétlagens it. fertfahren zu ſchlagen; die Echtäge vertopertun 
Srupper, battre rudement: it. continuer de fr. r; 
redoubler les coups; er fälägtgern zu, ila la main 
romple: er iſt ein hieiger, geweltyamer Menib, 
er gleich zuſchlaͤgt, lest haut à lamain; fie j&lugen 
alle auf ibn au, tous frappoient, donnoient sur 
fui, flag qu ! frappez, donnez dessus! 2. ceine ges 
ile Birtung babem; auf eine gemiffe Art audichlagen, einem 
baemmenr, Diele Arzenei bat mir gut zugeſchlagen, 
cette médecine m'a fait du bien, m'a bien soula- 
ge; der Aufenthalt in diefem Lande fblägt ihm nicht 
wohl qu, il ne se trouve pas bien du séjour de 
<e pays; wie schlägt Ihnen Ihr neuer Bedienter zu? 
comment voustrouvez-vous de votre nouveau do. 
mestique? 3. 6. einichlagen, (bel einem Kaufe 21; das -e, 
act. der; die gerichtliche -gung, l'adjudication,f. cf. 
Zufbtag, (1). ‚ 
ufblagemeffer, ©. Taſchenmeſſer, Einlegemeger. 

Zuſchlager, $;inn, 1.cP., weufdtäst)/rappeur, 
batteur, -$e, ©. Schläger; 2. Mo. -, er, Arbeiter, 
ver beim Prägen mir dem Kamer aufden Brägeftod fdthgt D. 

Aufhleiern,c. verfhielerm. 

Zuſchleifen, ir. 1. Œur Echt. jueneat zurecht, ges 
fact maben) émoudre; (piBig -, aiguiser; glatt -, 
polir, ef, idleifen; 2, ©. guihleppen, 

Suibleppen, fa. mp. (heimlich, In Menge subringen) 
porter, apporter, fournirsecretement, abondam- 
ment; dieje Ködinn entwendet Vieles, und ſchleppt 
es ihrer Familie zu, cette cuisiniere détourne bien 
des choses pour les porter à sa famille, 

Bulditépen,ir. (ur Schlieren, verm. eines © tof: 
fet + verroabren) fermer; man (lof bie Thür hinter 
ihm zu, on ferma la porte surlui; der a el zu⸗ 
gcitlofen, l'armoire est fermée, f. à clef, cf, fatie 
Ben, veridiliebens ſich —, (mom fit fetbit lit fit.) se fermer. 

Zuſchlingen, ir. iverm. Quylebuns der © linge vers 
fatiröen) serrer le lacet,le nœud coulant. 

uidmeifen, c. zumerfen. 

Au ihmeljen, dur Em. verfhliehen, zumachen) 
boucher, fermer enfondant, ou avec q. matiere 
fondue; Chi. scellerhermetiquement; den Halt 
eines aldferuen Gefaßes -, fermer le con d'un vais- 
seau de verre en le faisant fondre; sc. un vaisseau 

Aufdmettern, c. juwerlen. (de verre, 

Bufhmierem, cerm. Auſtrasung eines famierigen 
Körpers jufepfen, serfäließen) fermer, boucher avec 
g. maliere grasse, avec de l'argile, du suifr; plà- 
trer; man bat bieje Nine mit Thon, dieſen Mif mit 
firt purent, on a bouché cette fente avec de 
l'argile, .. cette félure avec duinastic,cf.veridimiterz, 

Suibnallen, Gorrmicbetft einer Schnalle od. mehrerer 
€ nalen vertétieden) boucler; Ahre Schuhe find nicht 
gut zugeſchnallt. vos souliersne sont pas bien bou. 
clés; ſchnallet dieſen Manteliad feft zn, bouclez 
bien ce porte-manteau, ef. ſchaallen. 

Bufhnappen, I. vn. ar. 6, chnabpend nach ettwat 
fasten happer, c. ftmappen; 2. vn. av. ſ. cuit einem 
(hnappenden Bauer sufahren, verichleffen wertem se fermer 
aressort; das Meſſer ſchnappte zu, le couteau se 
ferma; das Sdloë It von felbft zugeſchuappt, la ser- 
rure s'est fermee d'olle-mêème, 

Zuſchneide⸗-bret, n.stiit, Ta. (Br, T., etmat 
torauf sujufchneiben, j.®. Beter, Papper) ecofrai,ctabli. 

Zuſchneideleiſte, £ Hier. chbtyernes Winteimafi, 
wornach dir Hasichelben zuaefihnitten werten) réglet, 

Bufbneibeme(fer, m. Cord. R.,tas Beter bac 
nit zujufdneiden? contean de pied. 

Ruidneibemobdel, Ep. (Brei, auf mm le Dratb: 
five von befimmier Dinge gugefäinitten werden) la boîte à 
cnuper les tronçans. 

Bufdneiben, ir. 1. ur Schnelben bieerfortertie 
Geñate aeterr, ein Mleid, einen Mantel -, couper, 
tailler an habit, un manteau; diefed Frauenkleid 
tt ſchlecht angeichnirten, cette robe est mal coupée 
ou taillée; diefer Schneiderfchneidet gut zu verſteht 
das -ant, ce tailleur taille bien, entend bien la 
taille, la coupe , a la coupe bonne ; Arbeit -, (die 
Pride —, meraud ein Prüd Arbeit pui. gelegt werben fol) £. 
de l'ouvrage, delabesogne; Cord. einpaat Ober⸗ 


ſtücke zu ben Nadeln -, c. les tronçons; Rei. die 
Jappen zu den Bücerdeden -, dresser le carton; 
er bat es im - verfeben, il a mal coupe, taille; 
fg: cer bar im Anfang bed Gefchäfteb einen Fehler geneaci) 
il n'a pas bien commencé, ila mal enfourne; das 
=, la coupe, la taille; 2. cidineibens yatsellen!; einem 
die Diffen -, £. les morceaux à qn; fg: ſein Brod 
in ihm füralid zugeichnitten, er bat fein zugeichnit: 
tened Brod, ilases morceaux tailles. 

RH LE ARR ©. Anfmeitebeet, 

u{dneien, c. verfneten. 

Bufbnellen, Qu einem bis féinellen) pu. lancer 
vers qn, ef. fbueliem. 

Buidnétt, es; sp. (die Gel. ba man qufdmelbet, und 
bie Urt, wie ermas jugefchnitten im la coupe, lataille,cf, 
Sanut, co; fg: der - eines Werkes. Schaujpieles, La 
c. d'un ouvrage, d'une pièce de théâtre; diefer 
Menſch hat einen ſeltſamen -,cet ho mme a un carac- 
tere, des manieres bien étranges. 

Zuſchnüren, Germ. einer Schnur juf. Hesen)ficeler; 
serrer aveo un cordon, avec de la ficelle; ji: 
ret diefes Packet feſt au. ficelez bien cepaquet;cin 
Frauengimmer -, lacer une femme, c. fmrüren; els 
nem den Salé -, étrangler qn avec un cordon; en: 
ger. fefter -, resserrer; serrer — das iſt 
au ſeſt zugeſchnutt, celaest tropserré, cf. jufammen 
ſamuͤren. 

Zuſchrauben, Curdi Dubeefung der Schraute umas 
den, verfitefens visser; fermer a vis; dieſes Fläſch⸗ 
en ift zugeichraubt, ce Hacon est visse, est fermé 
à vis. 

Zuſchrelben, ir. 1. Com. einem eine Summe-, 
tanf feine Rechnung fr. , Ihm qu aute fr.) tenir compte 
d'une somme à qn, passer une somme en comple 
a qn, crediter qn d'une somme; Pra. einem ein 
Haus, einen Garten — carritetidyuerfesnen) adjuger 
unemaison, un jardinà qn; 2. einem ein Bud -, 
©. guelgnen; 3. fg: einem etwas -, cibn für den Urbeber 
defeiben ausgeben) attribuer, imputer gh à qn; ibm 
wird dieſes Bub zugeicrieben, diem bältman für den 
Berfaffer diefed Bubeb)c'est à lui qu'on attribue,qu'on 
impute celivre-là; man ſchreibt biefem General ben 
Verlufiber Schlacht su, on impute à ce géncral la 

erte de la bataille; f@reiben Sie mir die Schuld 

avou nicht ju, ne m'en atiribuez pas, ne m'en im- 

utez pas la faute; man fchreibt ihm Reden zu, an 
hie er nie gedacht bat, on lui fait dire des choses aux- 

uelles il n'a jamais pensé; Œie baben es nur ſich 

elbft zuzufbreiben, mennr, vousne devez vous en 
prendre qu'à vous même, si ri Das - 2, act. de +; 
ip. imputation; 4. vn. av. &, fortfahren ja ft.) con- 
tinuer d'écrire; j&reiben Sie nur qu, écrivez; con- 
linuez loujours, 

Aufdreien, vn. ir. av. 8. inem-, (aut qurufen) 
crier à qn; it. va. er ſchrie mir einige Worte zu, die 
ich nicht veritanb, il me cria qs paroles que je ne 
compris point, 

Buibréiten,va.ir. 1, quenem, zu etwas din ſcht.) 
marcher vers qn, vers qh; s'approcher de qn, de 
qh; er ſchritt ſchnell auf ung, il vint à nous, ils'ap- 
procha de nous à grands pas, à pasprécipilés; 2. 
fortfawren qu ſchtez it. die Schritte verreppein) continuer 
de marcher; it. marcher à grands pas; doubler le 
pas; enjamber; mir find brav zugeichritten, nous 
avons double le pas, nos pas; jeben Sie, wie er 
juichreitet, voyez comme il enjambe. 

Zufchrift, F. 1. eine einem andern zugefandte Schrift 
la fetire, L missive, ©. Schreiden, Sent ſchreiden; 2. 
©. Suelgnungéfdrift, 

Zuſchuß, 1. Cher Zudand, ba etwa zufhlehen pu. ber 
- (häufige Aufiusı der Milch in die Brüfte, l’aflluence 
du lait dansles mamelles, ef. jufdiiefen; 2. (haëi., 
was qu Unterem bimingefüst, beigetragen wird) addition, 
f; supplément: ein - von 100 Thalern, une a. de 
cent ecus: man bat ibm alé - zu feinem In der Erb: 
ſchaftsthellung erhaltenen Loſe fo und fo vielan Geld 
gegeben, on lui a donnetant en argent pour s. de 

artage; er koͤnnte bei ſelnem Gehalte nit heiter 
ben, wenn er mict - von feinen Aeltern hätte, il me 
pourroit pas subsister avec ses appointements, 
s'il n'avoitq. secours de ses parents, sises parents 


Zuſchuß 


n'aidoient asadepense; eine als - gegebene Steuer, 
Summe, eine -fieuer, -famme, un impôt addition- 
nel, une somme additionnelle; alé - zu feinem Ger 
halte gab man ibiu +, pour surcroft d'appointe- 
ment on lui douna gr, cf. Subufe, Anlage, Zufau; Im. 
ber -, bie bogen, cie überzäptisen Besen, zur Ertepung 
der mangelhaften 2) les feuillessurnumeraires;lecha- 
peron; ein Rieß und zwei Bud -, une rame el deux 
mains de chaperon, - 

Zuſchütten, 1. eine Grube, einen Brunnen -, 
eurch Bineingeichüittete Ürde 2 jufällen) combler, encom- 
brer, remplir une fosse, un puits, ef.eeridrütten, (235 
2, Cortfabren ju ft.) continuer de verser ; ſchͤttet 
nur immer qu! versez; versez toujours. 

Zuſchwären, zuſchwellen, vn. ir. Court Schwären 
verichleffen werten) se fermer par une entlure; die Au⸗ 
gen find ihm zugeſchworen, zugefhmwollen, il a les 
yeuxtellement enfiés qu'ilne peut lesourrir. 

Aufhmwimmen,vn.ir.catgen etwas bin fdm.) s'ap- 

rocher de qh en nageant; nager vers ..; €t 
Févamm dem fer zu, il nagea vers le rivage, il 
tächa de gagner le rivage en nageant, à la nage. 

Aufhmwödren, einemetmas -, cmiteinem Schware 
veitéers) pu, jurer gh agn; er ſchwur mir ewige 
Freundidaft zu, ilme jura une amitié éternelle, 
ef. fdmöten. * 

Aufegelm, 1. (na etwas bin ſegelmz der Kuͤſte, dem 
Lanbe + faire voilevers lachte, vers la terre; 2. 
(fertfabren zu fegeln) continuer de faire voile; ſchnell 
-, forcer de voiles. , 

Bufeben, vn. ir. av. 6.1, gegemmärtig fern und febem) 
regarder; être spectateur; wir fahen biefem Schaus 
ſplele lange zu, nous fümes long-temps témoins de 
ce spectacle: die Kinder (pielten und die Aeltern (as 
ben zu, les enfants jouoient, etles parents regar- 
doient, etoientä r.; Ic babe feinen Ébeit daran ges 
nommen, fondern bloß sugefeben, je n'y ai point 
—— part, jen'ai été que simple spectateur; die Ans 

ern afen und tranken, und hate bloß das -, chats 
se nichts zu effen 2) les autres buvoient et man- 
geoient,ei moi jen'avoisrien; et moi,j'étois àr.,j'é- 
tois simple — fg: ih Tann diefem Unfur 
ge, dieſem Miphrauche nicht länger -, «ihn mice füns 
ger bulèen) je ne saurois souffrir plus long-temps ce 
désordre, cetabus; 2. quetwas bimarben, und danach 
febes) voir; febt einmal zu, ob dag Haller lobt, voyez 
un peu si l'eau bout, ©. nachteden; 3, fg: (Mcht haben; 
Gorge tragen; it. ſich in Acht nehmen) prendre garde; 
avoir soin; it. se garder; fieh zu, dab bu nicht fälldt, 
prends garde de tomber; ei muͤſſen -, baf es 
an nichts fehle, c'est à vous à voir quonne manque 
de rien; il faut avoir soin qu'on +; fehen Sie wohl 
qu, baf Ste nicht betrogen merden,gardez-vous bien 
de vous laisser tromper; da fieb du qu, (as indeine 
Sache, deine Serge c'est ton affaire,tonsoin; 4. (mars 
ten, ich gedulden); man muß noch ein wenig, il faut at- 
tendre, patienter encore un peu. 

Aufebend, -$, od. zuſehens, ad. dim Zuſchen, mähr 
rend des Sulebent) à vue d'œil; visiblement: dieier 
Anabe wähtt -, ce garçon croît à w. d'o.; bad Wais 
fer ſteigt -, leseaux montent vis., av. d'a. 

Aufeber, c. Zuſchauet. 

Bufenben, qu einem, au einem fenben) envoyer, 
adresser à qn, cf. fenten, zuflden. 

BuieBen, I. qu einer andern Dinge fepem) mettre 
aupres de..; die Speiſen -, cin Zöpfen am bad Feuer 
zum Stechen fepen) m. les viandes au feu pour les faire 
cuire; abs. bie Koͤchiun bat ſchon zugeſetzt, la cuisi- 
niere a déja mis le pot au feu; 2.114 einem andern Dingt 
thun; eb damit vereinigen, dadurch vermebren); ein Metall zu 
einem andern —, (fie jui. (bmeljen allier deux métaux; 
mon bat dem Silber Kupfer zugeieht, on a allie l'ar- 

entavec du cuivre; einem Erze beim Schmelzen 

leir -,cum denfiuß zu befürberm)afouterun fondantà 
un minerai;der blauen farbe ein wenigotb -, meler 
la couleur bleue avecun peu de rouge; im Spiele 
— u dem Sape) a. à la mise, à l'enjeu; Sie baben 
verloren, Siemüffen -, vous avez perdu, il faut a. 
à la mise, augmenter la mise; fg: er bat bei dieier 
Sache viel crie) zugelegt, viel von bem Seinigen 
pe; ila be. perdu dans cette affaire, il y a mis 
du sien; er bat fein ganzes Vermögen im Dien: 


Zuſctzen 


ſte des Königes zugeſetzt, il a dépensé, mangé tout 
son bien au service du roi; 3. qumachen, verfdiie 
Beni; ine Oeffnung, ein Zoch -, boncher, fermer 
une ouverture, un trou; ein Dfenlod -, fermer 
l'évent d'un fourneau; den Ofen -,boucher le four; 
ein Gerinne -, baisser la bonde; 4. Mar, die Ses 
gel -, canéipanner, aufjieden) déployer les wars; 
meitre les». au vent; die Haljen und Schoten Dicht 
-, fe rerltals mbglidr amyeden) border tout plat, amu- 
rer tout bas; 5. ©. binjwiepen; 6. vn. av. b. einem-, 
diebe in ihm dringen, mit Yüerten „) presser LÀ vivement, 
serrer le bouton à qn; einem mis Bitten {ehr -, 
faire de grandes instances, de vives i., des à, 
pressantes auprés de qn; einem mit Drobworten, 
mit Schlägen -, employer des menaces, les coups, 

our obliger qn à faire gh; einer Stadt, einer Ses 

ung hart -, die hing angreifen, Scharf befieéen gi alla- 

uer,canonner vivement uneville, une forteresse; 

einem Geguer im Fechten bart -,serrerla mesure, 
serrer la botte; das -, addition, f; (bei Metallen) al- 
liage, ef. Suia. [ché, ef. ju. 

Sufepn, va. ir, toerféeffen ſehm être fermé, bou- 

Auflibern, einem erwad-, (mit Gheigberr veripres 
“ru donner des assurances à qn; man bat ed ung 
zugeſichert, onnous en a donné des assuranses, cf. 
ven; die -ung, ©. Deriiberung, 

2 fieneln, c. Argeln, verfiegete. 

ufpeife, f. ©. Suter, Sugamüre, 

a erren, ©. Iperren, veripreren, 
Zufpielen, 1. einem ben Ball -, quwerſem jeter 
da balle a qn; Pau. servir la b.; et bat mir ben Ball 
gugcipielt, ilm'a jeté, servi la 5. 

Zuſpttzbank, f. Ep. (ie Bart, auf mr die Madeln 
fe uis gefhliffen werden) le banc à pointe, le tour à 

ointe, 

Zuſpitzen, Crisis mibanen, sufchneiden, zufchlelfen , 
fcilen 2) aiguiser, rendre pointu; lailler en pointe; 
einen Bleiſtift -, a., aflüter un crayon; Ep. bie 
Nadeln -, empointer, affiner les épingles, les ai- 

uilles; CZ de Nägel -, affiner les clous; Arc. ein 

ewödlbe -, surhausser une voûte; ein zugefpigtes 
Gewölbe, une voûte surhaussee; 37, ein unten zu⸗ 
geipigtes Kreuz, une croix fichée; Ro. ein zuge⸗ 
ſoißtes Matt :, une feuille acumince; Expl. der 
Gang fpitst fid zu, (wird fhmäten) le filon va en di- 
minuant; fg: dieſe Flaſche wollen wir zum - aufbes 
halten, suiept trinten) nous garderons cette bouteil. 
le pour la bonne bouche; bag iſt nur zum -, (um 
Quélütien ce n'est que pour remplir le vide; das 
-r, Aiguisement; (ter Nadeln) empointement, afh- 
nage; (ver Wäsel) affinage; «eines Grmölhrd) surhaus- 
sement; Cri. (tinet Artjlalles) pointement; «in einen 
Puntt. in eine Linie) la terminaison en un point, en 
une ligne -zungslähen, f. pl. eines Arinaus) les fa- 
ces de pointement; les faces terminales ou extré. 
mes; -zungdfanten, f. pl.les arrètes terminales; les 
lignes de jonction des faces terminales, 

Au ipiser, 6; Ep. @eri. Urbeirer, vor die Mabeln auf 
ter Zufpiphant aufpigets empointeur. 

Anfprade, f. c. Aufprud. 

Aufpreben, ir. 1. einem -, omit Im ſprechen, um 
aufiein Bemüsb ju wirken) exhorter, inciter, animer 
an; parler à qn pour Ÿ = 4 a faire qh; einem 
Aranten, einem armen GSünder-, assister un ma- 
lade, un patient; exhorter un maladez, à mourir 
en bon chrétien; einem Muth, Troit -, encoura- 
ger, consoler qn, cf. etuipreen, (1); Ch. den Huns 
Den, (fe aufmuntern)encourager,animer les chiens; 
Ma. einem Pferde -, ces auf verfchirdene Art amtreiben) 
rechercher,animerun cheval; multiplier Jes aides; 
fg: einer Speileaut-, manger de bon appetit; wir 
baben biefer Flaſche brav L must sad nous avons 
fait honneur à celte bouteille; 2. Pra. einem etwas 
—, ur einen gerichtlichen Aue ſpruch zuertennen) adjuger 

hagn; er bat ein Ierbeilausgemwirft, wodurch ihm 

ein Geſuch zugeiprocen worden ift, il a obtenu un 
arrêt adjudicatif de sa demande; 3. fa, bei einem 
— (ibn auf furye Seit beſuchen, beſ. auf einer feife) aller, 
venir voir gn; ſprechen Sie bald wieder bei ung zu, 
faites-nous l'honneur derevenir bieniötnousvoir, 
ef. einiprechen. (2); 4. (forıfasren ju pr.) continuer de 
parler; jpreden Eie nur zu, dites toujours; 5.c, 
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Zufprechen 


entfprehen; Dose, c. Zuſpruch blegerfchtliche-hung, 
adjudication, f, 

Zufprengen, vn. aufeinen, auf etwas-, Gich zu 
Dierte im Schmelltaufe zu einem braeben) courir à qn, 
vers qn ough; eriprenate im vollen Galoppe aufnné 
zu il courut a nous au grand galop. 

aufpringen, vn. ir. 1. aufeinen, auf etwas -, 
cchnell zu einem 2 binfpringen) Acchurir, ©. hiezu (pr., 
berbei fpr.) it. s’elancer, se jeter sur gn, sur qh, c. 
forinam; 2, Cerrabren au fpringen, febr fchnell fpr.» con- 
tinuer de courir, de sauter; fpring zu | fpring tm: 
mer an! cours bien vite! cours toujours ! 

RBuiprud,eé; sp. 1. Ole Gtl. barman etnem yufpricht, 
und dae, was man In blefer Abſicht pticht) exhortation, 
consolation, f; it, encouragement: einen Kranken, 
einen Betrübten durch feinen - aufriditen, consoler, 
ranimer par sesdiscours un malade, un atfigés der 
- eines Priefters bei einem armen Sünder, l'ex. 
d'un patient; 2.0. Defudz 3, Anſpruch. 

Zufpünden, Ton. ein af —, (wem. deb Epundes 
jumachen) bondonner un tonneau; ein gugefpiünbe: 
tes Faß, un tonneau bondonné, une futailie bon. 
donnée. 

Zuſtand, ed; 1. (das Berbhtinié, die Bert. eine Din: 
ges, we nicht bleibend find, fenbern vom Iimfänten ahbanaen) 
état; bei bem gegenwärtigen -e der Sadıen, dans 
l'é. actuel des affaires; der - feiner Sefundheit, 1’d. 
de sa sante; In mm -e baben Sie ihn verlaſſen ? en 
quel é. l'avez-vous laisse? er iſt in einem flégliten 
-€, il est dans un é. pitoyable; mit feinem -e jus 
frleben fepn, être content de son d., de sa condi- 
tion, cf. Rage, «fe»; biefe Vuder find noch in gutem 
-€, ceslivres sont encore bien conditionnes; ein 

eitwort, dag einen - auébrudt, un verbe neutre; 

er- bes Gemuͤthes, Fa., Ja disposition de l'ame; 
l'assiette, f, cf. Fañang; der — der Seele nad dem 
Tode, lé. de l'ame spres la mort; erbefinder fichin 
einem leibenfhaftliden —€, ilest passionné; il agit 
avec passion ; im den verſchledenen Zuftänden des 
Lebené, dans les differentos conjonciures dela vie, 
cf. Umpand, Beſchaſſenden; 2. c. Pirm. 

Suftändig, a. ad. (einem gebèrent) appartenant, 
compétent, e; das ibm -e Haus, die ibm-en Güter, 
Mechte, lamaison à luia-e, les biens, les droits à 
Jui a-; dag Ift mir-,cela est à moi,m'appartient; er 
batjebem feiner Kinder ben ihm -en Antheil geges 
ben, il a donné à chacun de ses enfants la part 
qui leur vient; -feit, f. appartenance, f; ein Gut 
mit allen feinen -Teiten verfaufen,vendre une terre 
avectoutes ses appartenances et dépendances. 
Suftändlid, a. ad. Gr. ein -e8 Zeitwort od. Zus 
ftanbivort,(haë ein? Aland auébrudu un verbe neutre; 
das thätige Seitwort wirb zuweilen - gebrauct, le 
verbe actif s'emploie quelquefois neutralement. 
br den cf. suñénbii. 

uitatten, ©. Statt, ju Starten. 

Suke den, ir. 1.1mit Ravel und Zwirn zumachrmfer- 
mer en cousant; recoudre; reprendre avec l'ai. 
guille; ſtechet Die Loͤher En dieſem Etrumpfe zu, re» 
prenez ce bas; 2. vn. av. b. (forıfabren ju heben) pi. 
quer, pointer; continuer de p.; ſtechen Sie nur zu! 
iquez Loujours ! während er ben Arm aufbob, ſtach 
fein Gegner anf ihn zu, pendant qu'il haussoit le 
bras, son ennemi le pointa; lui porta, lui allongea 
un coup: 

Sufteden, 1. einem etwad —, ces Ihm Beim zu 
Santen bringen) fourrer qh à qn; dleſe Mutter jtedt 
ihrer Tochter immer Gelb zu, cette mere fourre 
toujours de l'argent à sa fille; fie bat ibr Audermerk, 
etwas zn eſſen zugeſteckt, elle lui a fourré des con- 
fitures, elle lui a fourré a manger; 2. etivaß -, (verm. 
eimes eingenrdtten Ipiplarn Dinged zamachen / fermer; ihr 
Kleid war mit Nadeln zugeftedt, sa robe étoit fer. 
mée avec des épingles; fie ftedteibr Bufentuc mit 
einer Nabel zu, elle ferma sa gorgerelle avec une 
épingle. 

Suftéhen,vn.ir.chen Befuanifen, Rechten ed. Pk: 
ten einer D, armäßfenm appartenir, convenir ; Pra. 
competer; ben Vaͤtern ſteht ed zu ihre Kinder qu bes 
frafen, il appartient aux peres de chälier leurs 
enfants; 68 Rand Ahnen nicht zu. ihm einen Verweis 
zu geben, ilne vous appartenoitpas delerepren 
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dre; e8 hätte ihm nicht zugeſtanden, fo ftolz zu ſpre⸗ 
den, ilne lui aurait pas convenu de parler si fie- 
rement; es jtebt dieſem Geridtébofe nicht zu, in die⸗ 
fer Sache ju ſprechen, celte affaire ne compete 
point à ce tribunal; ihm ftebt es nicht zu hierüber 
juurtheilen,iln’est pas juge compétent de cette ma- 
tiere; cela n'est pas de sa compétence, of. juteimmen, 
semen, 

Aujtellen, 1. Quich ein bavor geñelltes Dina zumadıen, 
verfchliehen) boucher, fermer (avec qh qu'on met 
devant); barricader, embarrasser, c. verfiellen, (4% 
man muf biefe Deffnung mit etwas -, il faut met- 
ire, placer qh devant cetle ouverture; CA. ein 
Jagen -, tem mis Megen umpfellten Tagbbejirt völlig eins 
(ließem) faire une enceinte; traquer, cf. umjlellen, 
(2. Chy; Fond. den Dfen — (dad GrArli in ben behen 
Ofen einfepem) placer, mettre l'ouvrage dans un haut 
fourneau; 2, einem etwas -, (18 Ihm zufommen machen) 
rendre,remeltre gh à qn;mettre ghentreles mains 
de qn; erhatmir Ihren Brief zugeftellt, il m'a re- 
mis, rendu votre lettre; man bat ihm feine 1br, 
die ihm geftoblen worden war, wieber zugeftellt, om 
lui a remis sa montre qui lui avoit éte volée, cf. 
einpänttarn; fg: einem Glauben -, €. beineffen, 

Aufterben, c. anfierben, anbrim fallen, 

ufteuer, c. Beiſteuer, Madfeuer. 

Zujtenern, 1. c. beileuern; 2. ©. nachſteuern, (ay: 
3. vn. bem Lande, der Khfte-, cmit Hüfte bed Steuers 
abinichiifen) faire roule vers la terre, vers la côte; 
conduire le vaisseau vers 2; 4. (fortfahren qu flenern) 
continuer de faire route. 

Zuftimmen, co. beiftimmmen, 

uftopfen, (durdermas, baë man elnftopft, pumadent 
boucher; mit Werg -, étouper; ftopft diefes Loch zu, 
bouchez cetrou: die Ritzen und Löcher in den Schif⸗ 
fen - und verpiben, calfater un vaisseau; Cout, 
ein Loc, die Köcher in einem Zeuge, ineinem Strums 
fe wieder -, qunägen reprendre une etoffe, un bas; 

g: ein Lod -, und einanderes dagegen aufmacen, 
ceine neue Schuld machen, um elme alte zu beyablem) 5. un 
trou,elen faire unautre, cf. verfispfen; il.o.jupfrepfz, 

Zuſtöpſeln, ©. supfropfen, 
guRopen, ir. 4, qu enwas éinfiofem; einem dem 

all éauf rer Balltafel -, pousser la balle vers qn; 2. 
Cœur Sroßen verfchtteßen) fermeren poussant; er hat 
die Thür mit dem Fuße zugeftoßen, il a fermé la 
porte en la poussant avec le pied,ila pousse la por- 
te avec le pied; 3. vn. einem -, Gbn plöptic befallen) 
survenir, arriver inopinément à qn; if Ihnen ets 
was zugeftofen? vous est-il arrivé gh, q. acci- 
dent? wenn euch — — -,s'il vousar- 
rive des disgraces; es iſt mirelngroßes Unglüd pu 
geñtofen, il m'est arrivé un grand malheur, cf. wir 
berfabers, begegmen: wenn ibm eine Krankheit zuitieße, 
s’illuisurvenoitg. maladie; es iſt ihr eine Dbnmacbt 
zugeſtoßen, il luia pris une défaillance; 4. vn. ar. 
8. (fonfabren qu fl., derb À.) continuer de pousser, de 
donner des coups; porter derudes coups. 

Auftreihen, 1.0. verjireidien, (va. 2.); 2. fa. vn, 
av. 8. (mit darten © ritten forrgeéen) marcher à grands 
pas; häter ses pas. 

Buftriden, ein Loc, die Löcher in einem Strums 
pie g-, Qurb Siriderel zumachem reprendre un base; 
2. einem den Salé -, (miteinem Stricke zupiehen) étran- 
gler qnavec une corde, arecun cordon. 

uftrömen, vn. (üremmelfe, in Strömen juAiefen) 
alluer; couler rapidement et par torrentsversg. 
endroit; das Waſſer Arömte von allen Seiten zu, 
les eaux arrivoien par torrents de tous cüles; fg: 
die Lebensmittel firomten bem Lager zu, les vivres 
affluoien! dans le camp; die Gebanfen trömen ihm 
zu, les idses, les pensees se présentent abondam- 
ment à son esprit; der Segen bes Himmels ſtroͤmt 
diefem Hauiezu, les benedictions du ciel aflluent 
dans celle maison. 

Suftülpen, urd etwas, 46 man aufülitpt, verfdites 
ben) couvrir; einen Topf -, c. un pot; mettre un 
couvercle sur un pot. 

Suñtñrmen, auf einen ob. etwas -, (mit Gewalt 
darauf logtbem tomber, se jeter impetueusement 
sur an, sur qh, cf. färmen, leëft 

Zuſtürzen, 1, Cut ermas, das man binelnfürt, zu⸗ 


Qutragen 


un lieu, ef. traben; 2, «fortfahren zu tr; ſtart ir.) con. 
tinuer de £.; it. aller au grand trot. 
F ftugen, ©. Augen, abflupen; fg: ſa. elnen jungen] Zutragen, ir. J. (u etwas Hin tragem) porter, 
enichen-, Cihm ben erſten Unterricht, die erfle Erpiebung | porter vers q. endroit, ©. binutragen; fg: er trägt 
dem Minifter alles zu, was er fiebt od. hört, il 
rapporte au ministre lout ce qu'il voit ou ce qu'il 
entend; einem Neuigleiten -, p. des nouvelles à 
gn; 2. ſich -, ıfich ereigmen; geliehen, cl) arriver, se 
passer, avenir; ed trâgt ſich oft zu, daß e, ilarrive 
souvent que r; Id will Ihmen erzählen, mas fit 
mit mir zugetragen bat, je vous raconterai ce qui 
m'est arrivé; 8 hat (id etwas Wunderbare zuge: 
tragen, il est arrivé une étrange aventure; wern 
es lib gutragen follte, Daß x, s'il arrivoit, s'il ave- 
noit que +, cf. verfaüen, 

Suträger, 8; inn, CD. 0e von einem Otie gum anbern 
gent, und den Beuten beletlidy wieder erzählt, was gefpro: 
dien werten if} le zupporteur, la rapporteuse; die 
= find veraͤchtliche Leute, les r-s sont des gens mé- 
prisables, 

Zuträgeret; en, f. 1. sp. (bad heimtiche Kleben 
erzäbten deſſen, wad man an einem andern Orte gehört bat) 
act. de rapparter; ble-tit eine verdtlite Sache, 
c'est une chose meprisable que de r., de faire des 
rapports; 2. (tadj., was man deimlic; toieber erylihin Le 
rapport, les r-s; trauen Sie ben -en diefer Leute 
uit, ne vous fiez pas aux r-s de ces gens-là. 

Zuträglic, a. ad. (näpité, bellfam,ertpeiibaft, cl 
avantageux, se; utile, salutaire; das iſt eine fehr 
-t Sache, c'est une chose fort a-se, fort w.; ber 
Aufenthalt an dieſem Orte war feiner Gefunbheit 
nicht, le séjour qu'il fit en ce lieu, ne lui 
fut pas s.; bie -feit, utilite, f. 

Iutrauen, #; n.sp. (der Zuft., ba man ben fallen 
&lauben bat, jemand feh einer ©. fähla, werde bie gur 
te Meinung, De man von ihm bat, rechtfertigem La con- 

tance; ich habe fein - zu Ihm, je n'ai point de c. 
en lui; ein gänzlices, blinded -, une entiere c., 
une c, aveugle; jemandes - mißbrauden, abuser 
de lac. de gn; er befißt bag - des Fürften, ila 
la c. du prince; einem er - fchenten. donner sa 
à qn; er bat fein - auf ſchlechte, unwuͤrdige Leu⸗ 
te gelegt, ila mal placé sa c.; er it Ihres -6 nicht 
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füllen; eine Gruber -, remplir une fosse »1 2. vn. ©. 
fosrlrjen. 































geben) dresser, former, façonner, debourrer un 
jeune homme; diejer Anabe ift gut zugeflußt, cet 
enfant est bien dressé, est d, de bonne main; 
man muß ihn in gute Geſellſchaft — um ihn 
zuzuſtutzen, il faut le mettre dans les bonnes com- 
pagnies pour le debourrer; er bat feinen Bediens 
ten nach Einer Weiſe zugeftußt, il a fagonneson va- 
let a sa manière, à sa mode. 

Zutappen, vn. iplump jugtelfen) se saisir, s'em- 
parer lourdement, mal-adroilement, grossiere- 
ment d'une chose; fg: ceinmp, unvorfichtia bei etwas 
zu Werte gehen) agir elourdiment, sans réllexion. 

utäppiſch, a. ad. c. pump, ungefcidt. 
utaumeln, vn. mad en, hint.) s'approcher de 
.en chancelant; chanceler vers gh; j@laftrunten 
taumelte er feinem Bette zu, plein de sommeil,ilal- 

La en chancelant vers son lit. 

Zuthat, f. deder ju einer Miſchung, zu timer réels 
erforzertidhe Stoß) ingredient; étages f; matériaux; 
pl. qu dleſem Würzgerichte, su biefer Arzenei kom⸗ 
men viele -en, il entre be. d’i-s à, dans ce ra. 
goût, cette médecine; die Haupt- bei dieſer Gas 
che ifte, le prineipal i. de cette composition 
esta; Flachs, Wolle, Seide find -en ju einem Ges 
mebe, le lin, la laine, la soie sont la matiere 
d’un tissa; Holz, Steine, Kalfı find bie zu einem 
Gebäude erforderlichen -en, le bois, les pierres, 
la chaux x sont les m. nécessaires pour constraire 
un bätiment; die -en, welhe ber Schneider zu eis 
mem Kleide, dec Tapezier gu einer Tapezlersarbeitr 

tôt, la fourniture; der Schneider verlangt fo und 

d viel für feine -en, le tailleur demande tant pour 
ses fournitures. 

Butbätig, zuthulich, a, ad. (durch Dienftfertigteit 
und Gefällateit Ab beliebt ju machtn fuhend) comp/ai- 
sant, insinuant, €; empressé: er iſt ſehr -bel dem 
Minifter, il est le c. du ministre, il fait l'e. au- 
pres du ministre, il témoigne beaucoup d'empres- 
sement auprès #3; ein-er Menfh, un homme e., ! ! 
ö.; die -feit, Vempressement; l'esprit i., l'hu-| würdig, ıl est indigne de votre c:, cf. Bertauen, 
ineuf i-e, Butrauen, einem etwas —, (den federn Ölauben 

Sutheilen, einem etwas —, ceb ibm als fehnen Their! baben, daß er 66 bu werde, ed ju tbum fAhlg fei) croire 
et. Anteil geben) donner qh en partage à qu; don. | qn. capable de ah; id) hätte ihm das nicht juges 
ner, assigner qh' à qn pour sa part, pour sapor-| rauf, je ne l'aurais pas cru cap. de cela; das 
tion; gerlchtlich -, adjuger judieiairement, ef, zu, | traue id) Ihm nicht zu, Je ne le crois pas cap, de 
ertennen, jufpreben; die ſes But iſt mir zugetheilt mor: faire cela; je le défie de faire, d'exécater cela; 
den, cetieterre m'estlombée, m'est echue en par- ich traue ſelnem Verſtaude nicht viel zu, je me de- 
tage; man bat ibm den Preis zugetbeilt,on lui a deli-| fie de son esprit; man traut ihm nicht viel Gutes 
vre,remisle prix, of. ertbeilem, austheiten; Die · de es! Zu, on n'a pas trop bonne opinion de Jui; felbit 
techtigfeit, cwe bei Lécitungen, bei Mustbeituns von Ber | rebtibaten , traut ex die Riechtſchafſeuhelt allen 
Tepnungen, fo wie bei Yuflegung ven Straſen einem jeten| Menichen zu, homme de bien lui-même, il sup- 
bad Seinige sufpritn La justice distributive. Das pose la probite à tous les hommes. 

- +, l'act. de donner en partage; bie geribtiis| Sutrautic, a. ad. cAutrauen hadend, darlı gegrüns 
utbulich,o. zutbärte. {che -ung, l'adjudication. | tet) confiant, e; avec confiance; feien Sie nicht fo 
uthum, ir. 1. au thun, binpufügen pu. ajouter; | -gégen ibn, ne soyez pas lropc. envers Jui; (pres 

1g: das ift obne meln-cobne meine Theltaahen · on. Mit:| hen Sie - mit ihm, parlez-lui avec confiance; el 

soirtung géfheben, cela s'est fait sans ma parti. | nen - behandeln, traiter qn. avec confiance; fie (a 

cipation, sans que j'y aie contribué, sans mon 

entremise; fit bei einem -, ché durch Dienſtlertigten 
und Merätligkeis bei ihm betiebt ju machen fuden) tâcher 
de s'insinuer dans l'esprit, dans les bonnes gra- 
ces de qn; faire l'empresté, le complaisant au- 

es de qn; er weiß ſich ſehr zuzuthun, il à J'art 

e s’insinuer; il a les manicres fort insinuantes, 
einem zugetban fepn, cihm überall ju Denen fudien) être 
attaché, dévoué à qm; porter de l'affection Agn, 
cf.smegn er ift unſerer Vartei augethan, il est de 
notre parti, il lient avec nous; 2. (jumaden, ver 
fbliesen) fermer, ef. jumates; die Augen -, /. les! richtig jugetrofen, ce qu'il avoit prédit, n'a pas 
yeux; ich habe die ganze Nacht fein Auge zugethan, manque d'arriver; er jagte, es jet fo und fo viel 
Je n'ai pas ferme l'œil, je n'ai pu clorre l'œil de! Geld im Beutel, und es traf zu, il dit qu'il y 
toute la nuit; fg: faum batte er die Mugen zuge: | avoit tant d'argent dans la bourse, et cela se Irou- 
than, (fawm war er gefierben) ald x, il n'eut pas si. | va vrai, of. einitefen (3). 
tôt les yeux clos quer; man muß bei gar vielen| Zutreiben, ir. mod. nach ermaë Sin ir.) chasser, 
Sachen bie Mugen -, cum, als eb wan fir nie ber | pousser, faire aller vers ..; einem bag Wild -, 
merte) il faut /. les yeux sur bien des choses, ch. le gibier vers qn; 2, bic Zwiſchenraͤume eines 

Sales N, ©. aubtéliren. Kalfes -, court Morreiben der Meiie yerkhtiehen) faire 

utraben, vn.1,quf einen Ort -, troster vers | bien joindre les douves d'une futaille en ghas- 


fiance, Die-feit, La confiance, 

Butreffeu, vn. ir. av. 8. (ju einer andern Bade 
Fafen, fimmen) selrouver juste, s'accorder, serap- 
porter; se trouver vrai; das trifft auf ein. Haar su, 
cela setroure juste, sans qu'il y manque un che- 
veu; bie Rechnung traf ju, le compte se trouva 
juste; die Ansiage dieſes Zeugen trifft mit ber 

6 vorigen nicht zu, la déposilion de ce temoin 
ne s'accorde point, ne se rapporte point avec 
celle du precedent; feine Borherfegung bac iſt 











Zutreten 


sant les cercles; 3. AM vn. cet dem Méteriéen med 
Silber ‚aubbringen, ald man fit vom ber Probe verfprad} 
obtenir par l'affinage plus d’argent que les es- 
sais nen aroient promis; 4.(fertfabren ju treiben; files 
ter treiben) continuer de ch., de p.; ch., p. plus fort, 

Butreten, ir. 1. Court. juiällen, verñepfen, vers 
fallen) fermer, boucher en marchant dessus, en 
meitant le pied dessus; ein Maulmurkoch -, /-, 
5. une taupiere en marchant dessus; er trat die 
Thür qu, il ferma la porte en la poussant du piedz 
2. Vn. (pi Awas Hin te; näher tr.) approcher; trés 
ten Sie néber ju, approchez; venez plus pres; fg: 
wenn nur ber Brand nicht zutritt, pourvu que 
la gangrene ne s'y mette pas. 

Butrieb, es; sp. 1. (hie Got. bes Zutreibehd) pu act, 
de chasser, de pousser vers..; 2. AT» (der Uebers 
fu, went man beim Mbsreiben des Eillbers Über dad Ges 
boite erhäit) le surplus d'argent obtenu par l'aff- 
nage, of, jutreiben, (3: AF.) 

Zutrinfen,va.etn. ir. 1. einem -, (einen Trunk 
zubringen und I&m ju rinten nétbigen) boire à qn; invi- 
ter qn à à.; er trank ihm ein großes Glas ju, il 
lui porta un grand verre et l'invita à b.; ext, 
einem eine Gefundhelt -, (ubrinsen) porter une 
sante à qn; 2. (fortfabren zu m; brav tr.) conlinuer 
de b., bien 5.; trinft zul buvez; buvez donc! 

Butritt, ed; sp. (te Hal, da man putrirt, fi nabet> 
accés, abord; entrée, & =, freien- bei einem has 
ben, avoir ac., avoir un libre ac. aupres de qn; 
freien - bei bem Fürften, bei Hofe Haben, avoir les 
e-3; 86 ik ſchwer, - bei Ihm * belommen, son ab. 
est difficile; il est de difficile ze.; der - qu biefem 
Fuͤrſten wird einem nicht ſchwer gemacht, ce prince 
est de facile ac, a l'ab, facile, aise; er bat - im 
Rathe, bei biefem Gerichtshofe, il a c. au conseil, 
il a ac. aupres de ce tribunal; freien - ins Schaus 
ipiel haben, avoir son e., ses e-s au théâtre, 

Zuverläfiig, a. ad. (worauf man fit werlaffen tañ 
sir, e; positif, ve; certain, e; sûrement, positive- 
ment, certainement; ein -er Mann, Freund, um 
homme, un ami s., essentiel; er {ft gar nicht - 
iln’y a point d'assurance, il n'y a nulle à. 
prendre en lui; Diejes Mittel if gang -, ce re» 
mede est bien s.; ich meiß es -, j'en suis bien +5 
je le sais o-ment; ich babe —e Nachrichten Davon, 
Jen ai des nouvelles sûres, certaines, positives; 
es ift- wahr, il est positivement vrai; bas bat fit 
- fo gugetragen, wie id Ihnen fage, cela est süre- 
ment arrive comme je vous le dis, cf. gemiß, fiers 
-feit, F la certitude, assurance. 

Suveriicht, f. sp. cine fete Erwartung) baë ensa$ 
geisesen, dab jemand erwas téun eb, leiden merde la 
confiance, assurance, f; feine - auf Gott iegen, 
meitre sa c. en Dieu; id rechne mit - darauf, j'y 
compte aveca.;inan fann wenig - auf irbife Dins 
ge baben, il N a peu d'a. aux choses de ce monde; 
er fpridt mit einer edeln -, (Dreifitgtei) il parle 
avec une noble «. 

Zuverſicht lich, a. ad. Guverñdt pelgend, darin ges 
grünbet ferme; einen -en Glauben, eine · e Hoffnung 
haben, avoir une /. croyance, ou une foi /., une 


mid-an, elle me regarda avec un air de con-| /. esperance; einen -en Blid haben, avoir le re- 


ard f.; et ſagte in einent-en Tone zu bin, il lui 

it d'un ton f.; - fprechen, parler avec assurance; 
- — rive Dieu avec confiance; -feit, f. ferme- 
té, confiance, assurance, f, cf. Quverſicht. 

Buvot, ad. f. (vor etwas Unberem, früher als etwad 
Andrres) Penn: précédemment, préalable. 
ment, d'abord; ich hatte Ihn lange - gewarnt, je. 
l'avois averti long-temps aup.; wenn Sie abrels 
fen woßen, fo beftimmen Sie -, was gefteben folk, 
si vous voulez partir, réglez aup. ce qu'il faut 
faire; wie ich - geiagt babe, comme j'ai dit prde.; 
tbe man in bieier Sache entiheiden fann. muë man 
-fehen, ob avant de pouvoir juger celte affaire, 
il faut préa., aupreable voir, si ve, Cf. wecser, juerft, 
suubrwerfi; 2. ©. ıbeteiien, wérmalés - anbeilten, ©. vers 
bedeusen; — bedenten, ©. vorber bedenten; - bebruren, 
©. verbeteuten; — beitehen, preexister; - bejtebenb, 

reexistant, e: - da ſeyn, y être le premier, avant 
es autres; il. préexister; - einnehmen, c. voreins 
when; - empfinden, €, vorher empf., voraus empl.; — 


Zuvor 


kommen, elnem .., criter, eber #. als er) dewamcer, 
asser an; gagner le devant; biefer Eilbote tft dem, 
voor ibm abgegangen war, -gelommen, ce cour- 
rier a devancé celui qui étoit parti avant lui; dies 
fes Windipiel fommt allen andern im Laufen -, ce 
lövrier passe tout les autres à la course; fg: einem 
er (früßer ald er eine gemkffe SI. verrichten; it. mit Mufs 
merffamtelt und Chefälligteit erwad thum, ehe er eb wohinfcht 
ed, verfangt) prévenir qn; die Feinde wollten fit 
der Unhöhe bemächtigen,, aber wir kamen ihnen -, 
les ennemis vouloient s'emparer de la hauteur, 
mais nous les prévinmes; als erhörte, daß Ic Ela: 
en wollte, Fam er mit, quand il sut que je vou- 
ois me plaindre, il me prevint, il pritles devants; 
einem auf alle Art mit Höflichkeit .., prev. qn par 
toutes sortes de bons offices, faire toutes sörtes 
de prévenances à qn; ein -Fommender Menſch 
un Lune prevenant; er iſt febe-fommenud, bat 
ein fehr -fommendes Betragen, il est fort preve- 
pant, il a les manières fort prevenantes; TA. 
die -fommende od. -laufende Gnade Gottes, la 
ace prevenante de Dieu; einem Uebel, einer 
Rranttett e -lommen, oc. vorbeugen; das -fommen, 
act. de devancer qn; fg: bas -fommen, bie -Fom: 
menbeit, (bas -temmende, gefältige Betragen) la prere- 
nance; -laufen, ©. vortaufen (2); it. of. -temmen; · ſa⸗ 
gen, c. vorherfagen; -jehen, ©. vorterfebens thin, (eher, 
früger 19,) faire le premier, faire d'avance; fg: ed 
einem .., (ihm Im eimas Übertrefen) surpasser, sur- 
monter qua; enchérir sur qn; er thut es Ihm an 
Edelmuth, an Freigebigkeit -, il le surpasse, le 
surmonte en générosité, en liberalite; er thut es 
in allen Dingen Mubern -, il prime en tout; er 
bat ein prähtiges Gaftmabl gegeben, aber fein Bru: 
der bat es ihm noch weit- getban, il a traité ma- 
pi uement, mais son frere a bien encheri sur 
ui; fe bemühen fid, e# einander in böfen Thaten 
-juthun, ils s'étudient à qui fera les plus mechan- 
tes actions, of. übertreffen; „verfündigen, ©. vorher 
vertänbigem; -megnehmen, anticiper; · wiſſen, c. vers 
ber wiſſen. 

Zuvörderſt, ad. «ner; wor allen Dinsm) pre- 
micrement, avant toutes choses; préalablement, 
au préalable: - muß ich Ihnen jagen, daf er, pr. 
il faut vous dire que 2; diejed muß - geicheben, 
il faut que cela se fasse av. t. ch.; laffen Sie uns 
— dieje Angelegenheit in Ordnung bringen, réglons 
celle affaire ar. £. ch; - muß man feben, ob, au 
préalable, préalablement} il faut voir, si x. 

Zuwacheé, es; sp. I. @aël., was einem an allerlei 
Daturıerjeugulfen juwädsı) pu. les productions, le 
rapport, ©. Ertrags der-an Vieh, le croit; Ef. der 
- eined Gebôlyes, l'accrue d'un bois; fg: der-, (te 
Bremebrung, Berstößerrung) accroissement, —— 


Zuwaͤgen 


gefänftwirb, Ia blessure d'un arbre se ferme lors- 
que le vide en est rempli par la nouvelle écorce. 

umägen, ir. einem etwas -, Chad, was Ihm ges 
büßer, In feiner Gegenwart w,) peser devant qn. ce 
qui lui revient, lui peser sa part, sa portion; man 
bat ben Soldaten bas Fleiſch zugewogen, on a 
pesé en présence des soldats Ja viande qui leur 
etoit due, on a pese aux soldats leurs porlions 
de viande. 

Sumälzen, I. Cu einem Sin, nad) einem Drie bin 
w.) rouler vers..; fg: der Strom waͤlzt feine Ge: 
wäller bem Meere zu, le feuve roule ses eaux 
vers la mer; er will die ganze Schuld bavon ung -, 
il veut rejeler toute la faute sur nous; 2. ceurch en 
mas, bas man auf od, vor ein Ding wäljt, verfchließen) fer- 
mer en roulant qh dessus ou devant; fie waͤlzten 
den Eingang der Höhle mit einem Felfenftüde zu, 
ils roulerent une roche devant l'entrée de la ca- 
verne; ils fermerent l'entrée de la caverne en y 
roulant une roche. 

Zuwandern, vn. mad einem Orte Sin e,) marcher, 
s'acheminer vers ..; er ift feiner Heimath zuge⸗ 
mandert, ila pris le chemin de son pays; il s'est 
acheminé vers son pays. 

Zumanfen, vn. (nat elmem Orte hin w,) chance- 
ler vers..; se porter vers q. endroit en chance- 
lant; er twanfte feinem Bette zu, il s'approcha 
de son lit, il gagna son lit en chancelant, à pas 

3 ume 8 €, ©. Weg, pu Wege. {chancelants, 

Zuwehen, 1. gu emas bin weben) pousser, porter 
vers q. endroit en soufflant; fie weht ſich mir ihrem 
Fächer Luft qu, elle se donne du vent, elle s’evente 
avec son éventail; der Wind wehte den Feinden 
ben Staub qu, le vent poussoit, porloit la pous- 
siere vers les ennemis; 2. (verm. ttwas barauf Ge 
weheien zufüßlen, verdeden) couvrir, remplir, der Wind 
hatte die Wege mit Schnee, mit Sand zugemweht, le 
vent a couvert, a rempli, comblé les chemins de 
neige, de sable. 

Sumeilen, ad.-, je-, qu gersiffen Seiten, dann 
und wann) quelquefois, parfois; de fois à autre; de 
temps en temps; bas geſchleht —, cela arrive gf; 
dieſer Narr bat-gute Stunden, ce fou a de bons 
intervalles, des intervalles lucides, of, bisiweiten, 
mandımal. 

Bumeifen, ir. (u einem m.) adresser, envoyer; 
man wies mir einen Menſchen zu, den ich nicht ges 
brauchen fonnte, on m'adressa, on m’envoya un 
homme, dont je — me servir; ich habe 
diefem Kaufmann viele Kunden gugemicien , j'ai. 
adresse, envoyé, recommandé bien des chalands 
à ce marchand. 

Zuwenden, ir. I. (gegen einen od. etwas m.) lour- 
ner vers..; er wandte mir den Müden zu, il me | 





Zumider 871 


das iſt dem Geſetze ben guten Eitten -, cela est 
c. à la loi, aux bonnes mœurs; - handeln, agir 
contre; contrarier, contrevenir; er hat der Dors 
ſchrift, ben Befehlen — gehandelt, il a agi contre 
le preoepte, contre les règles; er ift mir Lamee _, 
er Bande t mir in Allem —, il m'est toujours c., il 
me coutrarie en tout; ein jeder, der dieſer Vers 
ordnung - handeln wird +, quiconque contrerien- 
dra à celte ordonnance .; einem Vertrage, einer 
Uebereinfuuft - handeln, deroger à un contrat, 
A une convention; fa. wenn Ihnen dieſes nicht - iſt 
si cela ne vous deplalt pas; es mag ibm - fepn 
ober nicht, quoi qu'il en ait, of. entgegen (2); 2. (eis 
ne Ubnelgung, einen Etel, Widerroillen anyubenten); El: 
nem - fepn, donner, causer du dégoût à gun; re- 
pugner ade avoir de l'aversion, du dégoût pour 
gh; biefe Speife ift mie —, duferft -, cette viande 
me donne du dégoût, me fait soulever le cœur; 
den Kranken it gemöbnlich der Wein -, les mala- 
des ont ordinairement de l’aversion pour le vin, 
le vin repugne ordinairement aux malades ; das 
if bem Auge, bem Obre, der Schambaftigfeit-, cela 
blesse, choque la vue, l'oreille, la pudeur. 

Aumivaen, ©. umägen. 

Buwinten, T. vn. av. $. cur 3. einem Andern 
tin Zeichen arten) faire signe à qn; fie mwinfte ihm 
freundlich zu,elle lui fitsigne avec une mine riante, 
gracieuse, cf. winten; 2. va. (durch W. qu verfleben ges 
ben); einem Beifall -, témoigner son approbation 
à qn par un signe de tête. 

Bumödlben, (mit einem Gewölbe verfdtiefen) fermer 
par une voûte; vouter, cf. mwölben. 

umölten, 6. bewbiten. 

umurf, ©. Unmurf Court.) 

uzäblen, einem etwas -, ceb vor feinen Mugen 3, 
und ibm übergeben) — qh à qn; id babe ihm 
diefe Summe zugezäblt, je lui ai compté cette 
somme devant lui, en sa presence, fg: dieſer Geigs 
bals zählt feinen Leuten jeden Bilfen ju, cet avare 
comple tous les morceaux qu'il donne à ses gens; 
man zäblte ihm fünfzig Stockſtreiche zu, il eut ein- 
quante coups de bäton bien comptes. 

Zuzaͤunen, o.rimdunen, umdunen. 

ujengen, Mar. eine Man, che mir bem nétbl: 
gen Tatelwerte verfchem) garnir ou gréer une vergue. 

Zuzkehen, ir. T. u etwas bin 5.) Lirer, trainer 
vers..; einiChier der Schlabibanf -, £r. une bète 
à la boucherie; fg: dad zieht ihn dem Abgrunde 


zu, cela l’entraine à sa ruine; 2. fg: einen zu ets 


was -, tihm Theil daran nehmen lafen, Ihn Im fenninié 
davon feyen +) faire part de F à qn; er it nicht 
zur Tafel gezogen worden, il n'a pas été invité à 


table; er wurde mit ge Gefellichaft zugezogen, il 


fut reçu dans la compagnie, admis à la ..; einen 


augmentation, f.der- an @lüt, Vermögen, Neids| tourna le dos; wenden Sie das Geſicht mir zu, tour. |zu einer Berathfdlagung-, ee 2 pour être 


toum, lac. de fortune, de biens, de richesses; bag} 
tft ein großer - von Ungläd für ibn, voila un grandi 
+. de malheur pour lui; der Staat erhielt durch 
dieſen Sriedens{hluß einen beträchtlichen - an Land, 
l'état reçut un ac. de terrain considérable par ce 
traité de paix; das Land erbielt hierdurch einen bes 
trächtlihen - an Devölferung, le pays eut par la} 
une aug. considerable de population; der - von 
Land am Ufer, accrue, alluvion, F, of. Anwachs, Uns 
wachtrecht. 
Zuwachſen, vn. ir. 1, Qu Semandes Gebrauche m.) 
u. croître; être produit; dem £anbmanne wach: 
en feine Bebürfnifle zu, la nature fournit au cul. 
tivateur ses besoins; es {ft ihm dieſes Jahr viel 
Dich zugewachſen, il a eu besucoup de jeunk bé- 
tail celle année; fg: beiden Domherren wächst der 
Antheil der Abweſenden den Anwelenden zu, (et 
tönen ji gute) parmi les chanoines, la part des ab. 
sents aocroit aux présents; bierdurd ift ibm ein 
großer Wortheil zugewachfen, il lai en est venu 
un grand prof; il en est résulté un grand avan- 
tage pour lui; 2, (durch ferigefeptes Wadhlen verſchlel⸗ 
fen werten) se fermer (ar l'accroissement des par- 
lies environnantes); bie Wunde it zugewachſen, la 
. plaie s'est fermée, s'est rejointe, s'est reprise; 
eine befhädigte Stelle an einem Baume wächst su, 
wenn fie durch das Nachwachſen nener Rinde aus 


nez le visage vers mbi; fg: das Gluͤck bat ung ben 
Müden zugewandt, la fortune nous a tourne le 
dos; bie zugewandten(verbündeten)Drte derEchwei⸗ 
get Kantone, les villes alliées des cantons suisses; 
2. fg: (sutommen lafen procurer; faire avoir, faire 
obtenir; er weis den Rortheilimmer ſich zugumens 
ben, il sait toujours tourner le profit de son cö- 
te; einem Haudwerkemaun Arbeit, Berdienft -, pr. 
du travail à un ouvrier, lui faire gagner du pain; 
fie wendet ihren Kindern Alles zu, elle donne, elle 
fourre tout à ses enfants, 
Bumerfen, ir. 1. u ob. nach einem Orte rw.) jeter, 
lancer vers. .; er warfdem Hunde ein Stüd Brod 
u, il jeta un morceau de pain au chien; fie wars 
en einander ben Ball von Hand zu Hand zu, ils 
se jeterent la balle de main en main; fg: er bat 
ihr verliebte Blide zugeworfen, il lui a jeté des 
œillades amoureuses; 2, Qutch Werfen verihlleken; 
einen Graben -, combler un fossé; eine zugewors 
fene Grube, une fosse comblée ; werfet die Thür 
nicht {o ju, ne fermez pas ia porte si brusque- 
ment, 41 violemment; 3. vn. av. 4. (fortfahren ju wer: 
fen) continuer de jeter ; er warf immerfort zu, il 
ne cessa de jeter. 
umideln, 1.c. aufıwidem; 2. c, einmideln. 
umwiber, ad. I. (gegea ble Ubſicht unb ben Wellen 
eimeh Andern, gegen den Einn, Sword g einer ©.) contraire; 


présent à q. délibération; erthut nichts ohne Zus 
siebung feiner Frau, il ne fait rien sans consulter 
sa femme; 3. fg: (werurfachen) attirer, causer; ef 
bat fit dieſes Unglûd, ben Tod felbit zugezogen, 
ils'est attire lui-même ce malheur, cette disgrace; 
il a été Jui-möme cause de sa mort; das 19 ibm 
eine Krankheit, ſchlimme Händel zu, cela lui cau- 
sa une maladie, lui attira de mauvaises aflaires; 
4 Viel, Pferde, caulsteten, ergtehen cl, Jnourrir, ele- 
ver du bétail, des chevaux; er zlebt fit das nör 
thige Sugvieb, feine Obfibdume felbft zu, il éleve 
lui-meme les betes de trait dont il a besoin .. 
ses arbres fruitiers; 5. (duch 3, perfchlichen) fermer, 
serrer en tirant; za Sie die Vorhänge ju, fer- 
mez, tirez les rideaux; den Veutel -, fermer la 
bourse avec un tirant; der Knoten {ft feft —5 

en, le nœud est bien serre; dieſe Bandſchleffe 

at nachgelaſſen, man muß fie wieder feiter -, ce 
nœud de ruban s'est reläche, il faut le resserrer; 
er zog (mate die Thür hinter fih su, il ferma la 
porte sur lui; 6. vn. «fd nad einem Orte him bewegen) 
se mouvoir, aller, marcher vers ..; gegen ben 
Herbit ziehen die Nachtigallen wärmeren Gegens 
den ju, à l'approche de l'automne les rossignols 

assent dans des pays plus chauds; die Wolfen zie⸗ 

en ben Gebirgen zu, les nuages s'apprechent des 
montagnes, sont altirés par les..; 7. vi. av. 6, derw 


Zwei 


geben, aller sur d. pieds; von -en @iner,de d. l'un; 
allein gegen - fpielen,jouer seul contre d.,porter ses 
d.; zu-en, je- und - geben, aller d. à d.; von - ju — 
. Æagen, de d.en d. jours; ein Ding in - Tbelle jets 
theilen, partager unechose en d., cf. entjwei; ed was 
ten unjer-, nousétions d., à d.; wit gingen zu - bin, 
nous yallämes d. à d.; 2. die -, I. der -er, @at 
Bapizeichen, 1606 — Eimbeltem beptichmet; it. ein Kartenblart 
mit - Mugen; it. dei. Seite eines Wuͤrſeld, me — Mugen bat); 
ſetzen Sie mireine -, einen -er, mettez un d.; ftrel: 
en Sie diefe drei -en od. -er aus, elacez ces trois 
d.; die - in Herzene, le d.de cœurs; alle -en mers 
fen, amener double d.,ratlede.d.; 3,-,n. €. Yaat, 
Bweisarmig, a. ad. À deux bras; ein -armiger 
Leuchter, un chandelier à d. bras; ang, a.ad. à 
d.branches; -dugig, a.ad. à d. yeux; -babnig, a. 
ad. à d.les, dea. les; -bäpner, piece de d, balz; - 
bäuchig, a. An. der -bändige Musfel der untern 
Kinnlade, le miuscle digastrique de la mâchoire 
inférieure, le biventer; der -bäud) e opfmuétel, 
le muscle dég.,le dig. dela tête; -beinig. a. ad. Ad. 
pieds, à d. jambes; bipede ; ein -beiniges hier, un 
animal &.,un b.; die Bögel finb-beinige There, les 
oiseaux sont des bipcdes;-blatt, n. (Mameverid. Bit. 
1. bas .., das gemeine große .. die Ophrpg, dou- 
ble-feuille, f; ophris; 2. das .., bie -blätterige od. 
fleinere Matblume, das Parnafiengras, le petit lis 
des vallées; -biärterig, -blattig, a.ad. Ad. feuilles; 
Bo. diphy lle; it. dipetale; ein -blätteriger Kelch, 
eine -bläfterige Hulle, Bluͤtendege, un calice diph., 
une collerette diph.,un perianthe diph.; eine · blaͤt⸗ 
terige Binmentrone, une corolle dipetale ou dipé- 
taloe; -blumig, a. ad. Ad. leurs; Bo. billore; ein 
-biumiger Blumenitiel, un pédoncule biflore; eine 
-blumtge Blumenfheide, une spathe biflore ; -bobs 
tig, a.ad. Hy. eine -bobrige Röhre, cwe — Zeu tm 
Durdimelfer bat un luyau de d. pouces de diametre; 
«brachen, n. Agr. Cher -1e Bau, ben man einem Acker gibt) 
le binage; -braden, vn. av. b. ein Feld ,., aum -ten 
Maple umbreden)binerunchamp; -bund, das-bünd: 
niß, coin sroifchen -en P. od. Staaten gefchloffenes B.) pu. 
alliance entre d. personnes ou états; double allian- 
ce, f; -deuteln, vn. av.b. (-beutigfenn, (prebem pu. être 
équivoque ; it. equiroquer; parler en d-s, parler 
ambigument;dieler Ausbrud-deutelt,cetteexpres- 
sion est é,; er -deuteltgerne, il aime à équivoquer; 
-beutig, a.ad. cas auf —ertel Art geteurer werten Fat) 
équivoque; ambigu, €; ambigument; amphi- 
bologique, -ment; ein -beutigeé Wort, ein -deu: 
tiger Ausdrud, un mot d., une parole &., umb-e, 
un terme d., arıb., une expression é., amb-é; une 
&.; dieſer Nusdrud, dieier Redeſatz, biefe Rede, die ſe 
Antwort ift.., dad Îft.., cette expression, cette 
phrase louche, est é., ce discours est &.,umph., 
cette réponse est d., amb-2, amph., cela est €., 
amb.; ein -bentiger Öötterfpruch, un oracle amb., 
amph.; et antwortet, er ſpricht immer . ilrépond, 
il parletouj.amb-ment,en &-s,ilequivoquecenti 
nuellement, ef. -deutein: es iſt od. liegt Immer ets 
mag -deutiges in Allem, mod er jagt, il ya toujours 
de l’#.,del'ambiguit« dans ce qu'il dit, ilne parle 
que par amphibologie; oft ſprachen bie Oratel.., 
souvent les oracles parloient «mb ment, amph- 
ment, cf, derprifinnig; Sg: ein -deutiger Ruf, eine 
-beutige Handlung, Tugend, -beutige Berdienite, 
une réputation d., une action é., une verlu d.,des 
mérites d-r; fein Betragenift..,sa conduite est d., 
roblematique; il y a du louche dans sa conduite; 
Ha, die -deurige od. zwelſelbafte Droffel, «Ch. bre 
Heine Srammessocuel) le merle douteux; -deutigfeit,f. 
ie Erg. einer ©. da fir -beutig IA; it, ein -beutiqer Aus ⸗ 
druck eine -beuttie Krußerung, ete) é., f ambiguite, 
amphibologie, f; eine grobe, unanftändige, niedrige 
une. grossière, une basse £.; einedrollige . ., 
une plaisante d.; -beutigfeiten fagen, vorbringen, 
gebrauchen, équivoquer;user d'é-s, se servir d'é-s; 
man mug beutigteitenvermelben, il faut éviter les 
ds; fg: die... dep Charatteré, la duplicité du ca 


ractere; -botterig, a. ad. ein -dotteriges @i, un œuf | b 


Ad.moyeux; -drätbig, a. ad. (aus - Fäden beftebenb, 

stiromren) ; -dréthige Strümpfe, bas à d. fils; ein 

-bräthiges Seil, un bitord; -dräthige Zeuge, des 
Mosix Dier, Partis allemande. T. li, 


Zweisbdrittel 


étoffes à d. poils; -drittel,n. d.tiers; -drittelfiüc, 
n. ©. @ulten ; —bunlel, m. ©, Démmerung; -e£, 1. ©. 
Swel, f; 2. (Mänge, we - Pfennige gli) piece de d. fe- 
nins; -erlel, a. ind. (ven - verſch. Arten, Beichaffenbeiten) 
de d.sortes, espèces, manieres ou façons; geben 
Sie und.. Wein, donnez-nous d.sortes de vin;da® 
fann auf .. Art gemacht werben, cela peut se faire 
de d. manieres; fie find... Meinung, ils sont d’opi- 
nions différentes; diefe Eheleute haben .. Kinder, 
aus — verſch. Ehen) ces cpoux ont des enfants de d. 
lits; (agen und thun ift ... dire et faire sont d.; il y 
a dela différemce entre dire et faire; er führt... Rés 
ben, ila d. paroles, c'est un homme à d. paroles; il 
parle tantôt d'une fagon, tantôt d'une autre; -fach, 
-fältig, (v. jwiefad), a. ad. (-mal genemmen) dow- 
ble, ment; au do., en do., ef. boppeit; „. zufammen 
legen, meltre en do.; doubler; das -face, le do.; 
Bo. ein -faches od. gezweites Blatt, wenn - Bester 
aufter Spipe dites Vianareis fieben) une feuille binde; 
-fächerig, a. ad. cin -féberiger Schranf, une ar- 
moire à d. cémpartiments, tablettes ou rayons; 
Bo. eine -fächerige &apiel, Hülfe, une capsule bi- 
loculaire, un légume ou une gousse bi.; -f4dig, c. 
-bräbig; -faltét, ©. Schmetterling; -fältig, 0. -fadı; — 
farbig, a. ad. de d. couleurs; -flürgelig, a.ad. à d. 
ailes; Bo. Hn. diptere; ein -fiügeliges Gebäude, 
un bâtiment à d. ailes; eine -flügellge Thür, une 
orte à d. battants; die -flügeligen Ziefer, die -flügs 
er, lesinsectes di-s, les di-s; Die Fliege, die Brent: 
fe find -flügelige Ziefer, find -flügler, la mouche, le 
taon sont di=s; Bo. eine -flügelige Frucht, ein -Aüs 
geliger Same, un fruit di., une graine di.; -flügler, 
ef. -Aüreig; -fuflg, (> Fuß in terfängee haltend) de d. 
pieds, cf. -Ihubia; -füfig, a. ad. Ad. pieds; bipede, 
©. -beinia; -gädig, e.-fMèdias -geflügelt, ©. -Mägeng; 
-gebenfelt, c.-bentelis; -gebörnt, c. -börnis; -geobrt, 
©. -Öprig; - gelang, c&. qu, für zu fingen) le duo; -ge: 
fpalten, co, -ipaitia; -gefpann, (©. von - mebenelma. des 
denden Tbieren) attelage à d. bötes de trait, à d.che- 
vaux ri -gelptäd, m. (©. jreifcien — Peri.) lèle-à.tête, 
ef. Geſyrhan -gefiriten, a.ad. Hu. eine -geitriche: 
me Note, une double croche; -getheilt, c. -tbeilta; 
-giebelig, a.ad. à d. pignons, cf. Gieter; -gipfeltg, 
a.ad. ad. cimes ou sommets; ein -gipfeliger Berg, 
une montagne à double sommet; -gliederig. a. ad. 
de d.membres; Gr. ein -gliederiger Rede atz, une 
periode de d. membres; Alg. eine -gliederige od. 
-theilige Größe, cbie aus -, durd die Zeiten 4. 05, — 
verbundenen Chrößen beñebt) un binôme ; -grofchenftüd, 
n. une piece de d. gros; -guld ft, n. pièce de d. 
Horins; -bändig, ». ad. I. € Sänte babenbs qui ad, 
mains; der Menic ift .., l'homime ad.mains; 2. 
rer Dierhne Lane fo aut alé Dir andere brauchen ann) amdi- 
dextre; eriit..„ilesta,;ilestäd.mains; -bänaig, 
a. dd. pentes; Arc. ein-bingiges Dad, ein Giebel: 
dab, Satteldach, un comble à pignon; -banig, c. 
moabddta; -bauptig, a.ad. à d. têtes; -bäufig, a. ad. 
Bo. -bäufige Pflanzen, -bdusler, CA. mit aany arı 
trennten Oeihlrchterm) plantes dioiques; die Klaſſe der 
häufigen Planzen, Ja diaécie; -benfelig, a. ad. à 
d.anses; ein -benfeliger Topf, Korb, un pot, une 
corbeille à d. anses; - herr, -berrjcher, (einervom -en, 
we die Hert ſchaft aemelnfdyafetich Fähren) duumvir ; -bers 
tiq, a. ad. (- Herrn bibend); ein -berriged Dorf, un 
village qui appartient à d. seigneurs; dieſes Dorf 
ift... ce village ad. seigneurs, appartient à ..; - 
berrlid, -berrif, a. Fi PE -beren arbörend, putetn: 
ment) duumviral, e; die -bevrlide Gewalt, la puis 
sance duumvirale; - berenwärde,f.la dignité duum- 
virale, le duumvirat; -berrichaft. f. le gouverne- 
ment duumviral, leduumvirat; -berrfcer, e. -berr: 
-beit, f. 0.- 1861; -höderig. a. ad. à d. bosses: das 
-böderige Kameel, le chameau ad. bosses, ch. bac- 
trien, c. Tramprtibier; -bippe, f. Min. C-Trigiaer Sam 
mer der Dinterer) le marteau à d. pointes; - börnig, 
a.ad. à d. cornes; Bo. bicornu; die -börnigen Thies 
te, les hètes à d. cornes: Ro. bie Staubbeutel ei 
niger Heldegattungen find .., les antheres de qs 
ruyeres sont bicornues; Ar. der -börmige od. - 
ſchwaͤnzige Armmuskel, le bicorne; -hufig, a. ad. 
Ha. (einen arfpaltınen Suf hahendı bisulque ; der Obs 
iſt ein -Hufiges Thier, le bœuf est un animal bis; 
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hundert, a.num. d. cents; . Menſchen, Hdufer, d. 
cents hommes, maisons; eintaufend .. und drei, 
mille d. cent trois; -hundertel, n. la d.-centieme 
Partie, un d.-centieme; -hundertfte, a. d.-centièmes 
‚jebr, n. Geltraum von - 3.) pu. espace de d.ans; — 
idbrig, a. ad, (- Sabre abend, tauerut) de d. ans; Age 
de d. ans; biennal, e; Bo. bisannuel, le; ein -jébtis 
ges Kind, un enfant âge de d. ans; biefes Kind if 
noch nicht .., cet enfant n’a pas encore d. ans; ein 
-jähriges Amt, die „jebrige erwaltung eines Am⸗ 
te, un office biennal, une charge biennale, l'exer- 
cice biennal d'un emploi; Bo. eine -jébrige Plans 
je, une plante bisannuelle; -jdbrlit, a. ad. «atle - 
Sabre feiend, Stan fintend) pu. qui arrive, qui se passe 
tous les d. ans; -fampf, (&, od. Gefecht groilcben - Perl.) 
duel; einen zum - lampie herausfordern, appeler 
qn en duel; ſich im -Fampfe fhlagen, einen .. veftes 
ben, se battre en d.; faire un combat; im -fampfe 
bleiben, être tue en d.; den .. annehmen, auéiblas 
gen, accepter, refuser le d.; dad Berbor des tam⸗ 
pfes, der -Kämpfe, 1° Durimancarı la défense des 
duels, l'édit contre les ..; den .., die -kämpfe ab⸗ 
féafen, abolirles duels; -Fämpfer, ( Dueart)duel * 
iste; -fapfellg, a.ad. Bo. eine -fopfelige Frucht, um 
fruit bicapsulaire, ef. Slapiet «Bo; -firidie, f. Bo. 
@te Lontzete mit ſchwarzen Beeten, le chevrefeuille à 
fruit noir; -flappig, a. ad. Bo. bivalve; eine -tlaps 
pige Sapiel, Blumenfheide, une capsule bivalve, 
une spathe bivalve, cf. -f@aita (Bo); -Töpfig, a. ad. 
a d.tetes, à d, visages, à double tête; ein —E 
Ungeheuer, un monstre Ad, tötes; eine -Föpfige 
Schaumünze, we - Nöpfe Im Halbgefichte geist, meoon der 
eine por dem andern serfebt) une bajoire; fg: An. ein — 
töpfiger Muéfel, ſdegen eberes Ende Lin — Telle getbeilt 
I biceps ; ber -Pöpfige Armmustel, Sbentehnugs 
fel,lebiceps du bras, de la cuisse; Chir. eine -tèps 
fige Binde, un bandage à d.chefs; -forn, c. Dintel; 
-lappig, à deux lobes; Bo. bilobé; it. d'icotyté- 
don ou bicotyledon; ein -lanpiger Same, une gr+i- 
ne bilobée ou d-e; eine Pianze, welde -lappige 
Samen trägt,une plante d-e, un dicotyledon; -laps 
vise Schötcen, silieules bilobees; -laut, -lauter, c. 
Deppeltautg, licht, ©. Dimmeruns; -Jing. 1. ('Aarp. 
Man. (eine — Sol bite Bote) planche, ais de d. pou- 
ces d'épaisseur; 2. ©. Smilliag; -Lötdig, du poids 
d'une once; qui pèse une once; -médiiy,a. ad. Ho. 
eine -mäcdtige Blume, Pllanze, (det sur von per vier 
männlichen Staub Aden dat eine Paar aröher in als das ans 
dere) une Heur, une plante didyname ou didynami- 
que; -mächtige Staubfäden, etamines didynames; 
die Klaſſe der -mäctisen Pfanzen, la didynamie; 
-mähdig, a.ad. Agr. -mähdige Wielen, «ie des Jadts 
-maßlargemäst werten fönnen) guimaux; -mabl, ad. d. 
fois; -mablig, a. qu ⸗ verihltenen Mapten geichebendy 
qui se failed, fois;reitere; -männeret, f. @er Zun..da 
eine Frau — Männer bat) état d'une femme qui a d. ma- 
ris; -männerig, a. ad. Bo. -männerige Prlanzen, 
me — meiteima. micht verwadhfene Stanbläden in eimer Smolts 
terbiume haben) plantes diandres ou diandriques; die 
Alaffe der -männerlgen Pilangen, la diandrie; - 
männifch, a. ad. à d. hommes, pour d. hommes; 
Expl. ein -männifcher Bobrer, nen- Männer sanıbas 
ben möffen) une tariere à d. hommes, que d. hommes 
doiventpousser; Tis. ein -männifcher Weberituhl, 
can tom — Perf. arbeiten) un métier à d. ouvriers; ⸗·ma⸗ 
fer, Mar. Schlff, wa nat — Maften führen) vaisseau à d. 
mäts; -majtig, a. ad. à d.mâts; ein · maſtiges tif, 
©. mater; -monatlid, a. ad. ded. mois; bieje Sum⸗ 
me muß duré abidléglie Zahlungen von hundert 
Sulden in -monatliben Friften entridcet werden, 
celte somme est payable en à-comptes de cent Ho- 
rins de d. en d. mois; -namig, ©. -altereria (Ag); — 
Öbrig,a.ad. ad. anses, oreilles ou orillons, cf. Orr; 
-phinblg, a. ad. de dlivres ; ein -pfünbiges Brod, 
un pain de d, livres; -punft. ©. Deppripuntt; -Tädes 
tig, a. ad. Ad. roues; ein -räderiges Fuhrwert, une 
voiture à d. roues; -reihlg, a. ad. end. rangs; Ho. 
distique; ein-relblger Stengel, chen Uribe ararnetnas 
Aser Lu einer File feden) une tige à rameaux disli- 

ues; .. getellte Blätter, feuilles distiques; -rudes 
rla. a. ad. cm 2 Reiben Ruprreintes ütereina.) à d, 
rangs de rames; ein — Se cel ben Min) 
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une bireme; -fad, co. Zwerchtac; -famin, a. ad. Ad. 
graines; Bo. disperme; eine -famige Frucht, Beer 
re, un fruil, une baie disp.; -fang, ©. -geiana; -Ichas 
lig, a.ad. Con. eine ·ſchalige Muſchel, une coquille 
bivalve; die ·ſchaligen Mufchein, les bivalves; Ba. 
die Schoten der Bohnen find .. od. -Hlarvig, les 
ousses du haricot sont hiralves ou bivalvees; - 
Fhattis, ©. teywtiiarig; -jchaufler, Ecorr. tin iibriges 
Schaf, das die Schauſtlzaͤdnue befomme) brebis d'un an à 
lag. viennent les dents incisives; -[chläferig, a. ad. 
fa. ein -ihläferiges Wett, cas für — Perf. eingetichtet 
1a, un lit ad. personnes; -[chliß, Arc. cel mit - Ver · 
Hefungen verjierses Ce In den berifhen Frteiendiglyphe; 
-fchmelsig. a. ad. qui a été fondu d. fois; Fond. - 
ſchmelzſges Ciſen, tta8 aus altem Elfen und Sifraficine 
gtſamein werden ti fer fondu de vieux fer mèle avec 
du minerai; -[hneider, Ta. Aſchneidiget 253 foret, 
ergoir ou autre instrument à @. tranchants; — 
dhneidig, a. ad. ad. tranchants, à d. laillants; Bo. 
gladic; ein ·ſchneldiget Schwert, une épée à d. 
Aranchants ; ein -{dncibiges Meffer, un couteau à 
d.tranchants,coutena detripiere, à tripiére; Chir. 
uueamphismele; Bo. ein -[chneidiger Eten el,ein 
chneidiges Blatt, une tige, une feuille gladice; 
ſchnittig, c.-masb'a; - (chröfig,a.ad. Ef ein · ſchroͤ⸗ 
tiger Vaum, «ter - Baiten gibt un arbre dont on peut 
faire d. poutres; -fœuhig, a. ad. de d. pieds d'eten- 
due; bipédal,e; eine -fhubige <- dus bob Plans 
ze, ane plante bipedale; -{ürig, a. ad. c-mabı im 
Jagte gefheren merteub); -fhürige Schafe, brebis 
qu'on tond d. fois paran; -fhürige (sel zer -ten Schur 
erbaltrmr) Wolle, laine de la seconde tonte; ·ſchutige 
Wieſen, c, -mäâbtis; -feitig, a. ad. 1. Ad. faces ou 
cûlés; 2. Bo. ©. -reihlg, -jeilla; 3. ©. beiderfeina; · ſil ⸗ 
ber, cein —fit'ars Stern un dirsydlabe; biefer Vers Et 
ans -filbern zuſammeungeſetzt, ce vers est composé 
de diss-s ; (big, a. ad. diss.; ein - ſilbiges Wort, 
un mot diss., un diss., ol. -Klber; -[inn, -finnig, c. 
Deppeifinng -fisig, a. ad. (für - Perf. darin od. barauf ju 
fipen eingerichten) ad. sieges; ein -fißiges Gefährt, une 
voilure, un carrosse pour d.personnes, à un seul 
fond, un carrosse coupé; ein -fißtger Sofa, un so- 
fa pour d. personnes; -{paltig, a. ad. Bo. ein -fpals 
tiger Staubbeutel, wer oben und unten getheilt if) une 
anthere difide; ein -fpaltiger cin - Thelte gefpaltenen 
Staubfaden, un filet bif.; ein -[paltiges Blatt, as 
ven dee Epige BIS über die Hälfte eingefchnitten if) une 
feuille dif.; eine -fpaltige Blütendede, un perian- 
the bif., cf. -1eligs Im. ein -fpaltig gebrudtes 
Merk, (me jede Biattfelte In - Spalten geiseite it) un ou- 
vrage imprime à d. colonnes; -fpänner, 8; 1. (Febr: 
man, Sutfdier, ber mit = Pferden [Mort voilurier, rou- 
lier, cocher qui mene à d. chevaux; 2. (rin mit - 
Béerden befpanntet Fubrwerb un chariot, uno voiture, 
à 4. chevaux, attelé de d. chevaux; -fpénnig, a.ad, 
(mis — Pferden beipanne od. ju beipannem à d. chevaux, 
attele de d.chevaux; ein -fpänniger Waren, c. - 
fpänmer 1215 „. cmit — Perben) * aller à d.che. 
vaux; ein -fpénniges Bett, c. -fchtäferla; -{pelyig, 
a.ad. Bo. ein -ivelziger Dalg, eve ren @rhterm une 
gloume ou bale bivalve; -fpiel,n. Mi. tein fx - 
Perf. gefegted Tenisien duo, cf. -gefang; -Tpiß, bie -fpis 
kt, Tail. de pi. cein Sammer, deffen bride Œube Herabaeker 
gen und (pipta find, den Stein damlı aus dem Groben zuzu⸗ 
bauen lasmille; mit bem em -fpige'behauen, smil- 
ler; der .. der Bildhauer, la double-pointe des 
sculpteurs; -fvihig, a. ad. Ad. pointes; Bo. bicus- 
pide, e; ein -fpipfaes Blatt, une feuille bicuspidée; 
-fprade, f. 0.-arfprit; „. mit einem balten, avoir 
matéle-a tête avec an; -ftacel, Hr. ln Sernich) le 
diacanthe ; -ftämmig, a.ad. à d. tiges ou troncs: 
Charp. -fränmige Ballen, eren = aus einem Sramıne 
seldnitten werben) poutres, solives dont d. sont cou- 
pées d'un seul arbre, ef. -f@rétiy; -fHimmig, a. ad, 
I. Mu, Cr — Stimmen atſeht, von - Sr. arfungem Ach, 
voix; ein -fümmiger Gefana, ein -frimmiges Tons 
fpiel, un duo, cf. -gefang, -fplel; 2, este Summen 
gent; ere Meinungen äufırad) pu. de d. opinions 
différentes ; in einer Sache . feon, être d’op. diff. 
surg. affaire; eine -flinmige Wahl, un choix, une 
élection à voix partagées, où les voix sont parta- 


gées; ·ſtitnig, a. ad. Ay. der -filmige Janus, Ja- 
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nus à double front, à double visage; mes ſtd⸗ 
dig, a.ad. (- Sterwerte babend) à d. étages; ein vd 
digcé Gebäude, un bâtiment à d.ét., de d. &e.; feln 
Haus ift nur „., sa maison n'a que d.ét.; -ründig. 
a.ad. (= Eiunden dauernd) de d. heures; ein ·ſtundi⸗ 
acé Gefprid, un entretien de d.A.; -tägig, a. ad. 
(- Tage alt, - T. taurınd) de d. fours ; ein -tâgiges 
Kind, un enfant de d. j.; eine -tägige Reiſe, un 
voyage de d.j.; -taujend, a. num, d. mille; -tau: 
fendjie,a. d.-millieme; els, a. ad. (in — Thelle 
getéeitr) partagé en d. parties; Bo. bipartit, bifide; 
it, dichotome, 0. gabelférmis; eine : theilige «bis auf 
ben Grund durch — Einfchntete getheitre) Diñtendede, un 
perianthe bip.; -theilige Blätter, feuilles biparli- 
tes; ein -theillger Griffel, eine -thellige Narbe, un 
style, un stigmate bif.; Alg. eine -theilige Groͤße, 
©. =giteberia; -theilung, f. (die ZH. In -gleie Treue; “tie 
Halblerung) la bissection, bipartilion; -Tönlg, a. ad. 
composé de d.sons; Alu. ein -töniger Accord, un 
accord de d.sons; -treffer, Los. cheri, Te, da bel tert. 
Zledung — von bem Örtwinnenden befepte Nummetn heraus: 
temmen; "die Amber ande; einen .. befommen, gewin⸗ 
nen, avoir, gagner un a.; esift ein... berausgelom: 
men, ilestsortiuna,; -vierteltact, Hu. la mesure 
a d. temps, cf. Tact; -Weg, (ter Ort, wo fiet ein Weg in — 
Theile teilen bivoie, f; place biviaire, el. Scheldeweg; 
-weiberei, ſ. er Zuf., da ein Mann zu gleicher Zeit — 
Toriber bat) la higamie; dad Berbreden der .., le 
crime de b.; in der. leben, étre bigame; ehentals 
wurden die der .. Schuldigen od. die -weibigen mit 
dem Tode beftraft, autrefois les bigames ont ete 
punis de mort; -weibig, a. ad. (— Büeiber zugleld bas 
bent) pu. bigame, of. -weiseret; Bo, eine -meibige 
Blume, Planze, ce — Griffel od, Marken In einer Zwin⸗ 
terblume bat) une fleur, une plante digyne; die Ord⸗ 
nung ber -weibigen Prlanzen, der -weibigen, la di- 
gynie; ·wuchs, c. enatifdre Srantpelt; -müchjig, a. ad. 
1.Agr.-wüchfiges Getreide. wenn es ungteich aufgebtu. 
teilt; bled qui ne pousse, quinemürit pas à la même 
epoque; 2. (de englifche Kraniseit babend, ef) rachiti- 
que; 3, -müchfige Wolle, o. -Ktärta; —zack, (Babel mit 
= Baden) pu. fourche à d. fourchons; -zadlg, -zin: 
fig, a.ad. à d. fourchons; eine -gadige Gabel, une 
fourche,fourchette a.d. fourchons,à d.dents;-jafl, 
f. Gr. glei. Z. wo nn von — Dingen od. Verf. die Mebe le 
duel; die .. it indergriediihen Sprade gebraͤuch⸗ 
li, on se sert du dueldanslalangue grecque; wie 
beißt biefes Wort in der ..? comment ce nom fait- 
il au duel? -jahn, 1. Bo. (Mame einiger PA.) le di- 
dent; der doppelt gefiederte, berniedergebogene, ber 
baarige .., le b. a feuilles de ciguë, led. penché, b. 
velu; der dreimal getheilte .., od. der Waſſerbanf, 
le cornuet, la tête cornue; eupatoire d'eau, chan- 
vre sauvage; 2. c. &inbornfiich; -pébnig, a. ad. nd. 
dents; Bo. bidenté; ein -gébniger Kelch, un calice 
b.; -pebig, a. ad. qui n'a que d. doigts aux pieds; 
F —ehlger Knoblauch, de l'ail à cd, pousses; -peis 
lig, a. ad. Bo. ein -geiliges Gras⸗ Ahrchen, eine -jels 
lige Mebre, cwenn Me Büren am Stiele In — entargemger 
fepten Melben In einer Fläche geflelis find) un Epillet, un 
épidistique; -jeilige Blätter, wenn — entge gen geſetzt 
Reiben Blaͤttet in einer Flaͤcht am Stiele befeliat ind) feuil- 
les distiques; ble -jeilige Gerſte, la paumelle; -zin: 
fig, e.-satlg; -39[lig, a.ad. de 4. pouces; eine -zöls 
lige Boble,o.—ting cry; -züngig, c. teppetiinata; -züns 
ge, vn.av. 6. fg: chald fe, bald anberé fpreden) pu. par- 
er tantôt d'une façon, tantôt d'une autre; avoir 
d. paroles; user de duplicité dans ses paroles; dies 
fer Menſch if nicht wahrhaftig, er -yüngelt, cet 
homme n'est pas vrai,ila d. paroles; -züngler, #; 
nt, (B.. me halt fo, baid anders fprichtı homme, pers, 
double; et ift ein …, fic Eft eine -günglerinm, il,elle 
a «dl. paroles; c'est un homme double, une femme 
double. 

Zweifel, #5 1. sp. (der Gemütsögufand, da man bie 
Wahrtoen od. Thullchteit einer ©, nicht für vdilig gemäß hält, 
da man jrelichen zwel Meinungen ungemid Bin und ber 
(hmantı)le doute;l'insertitade,f;im-fenn,fhweben 
od, fteben, être en d., être en suspens ; einen fn - 
fegen, mettre qnen d.; reißen Sie mic aus dieiem 
-, arrachez-moi, tirez-moi de cette incertitude; 
einen in - laffen, laisser quend.; 2. (der Grune, um 
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beffen willen man die Baabrdelt ob, Thufichkeit einer S. nicht 
für völlig aewls éhte); einen -, verichiedene - haben, 
hegen, avoirun d., plu. doutes; einen - erheben, 
aufwerfen, former, faire naltre un d.; einen - bes 
ben, wegrinmen, loſen, lever, résoudre un d.; e6 
iſt fein -, daße, iln’ya point de d., nuld., point de 
dd, que g; thelien Sie mir Ihren -, Ähre - mit, com- 
muniquez-moi votre d., vos doutes; ex hat es im - 
gelaſſen, che, il a laissé en d. si:; das it aufer -, 
aufer allem —, leider feinen -, ift gar feinem - unters 
worfen, celaest hors de dl, ne souffre aucun d.; ets 
was in - slehen, ftellen, mettre, revoquer * end.; 
ohne -, obne allen -, sans d., sans aucun d.; einen 
ausdrugend, anzeigend, dubitatif, ve; die Binde⸗ 
wörter, welche einen - anzeigen, les conjonetions 
dubitalives; -frei, -6frei, a. ad. horsded.; -geift, 
esprit sceptique; -bait, a. ad. I. (im uftante bed -8 
beñindié incertain, e; it. irresolu, indetermine,c, 
unftüfés; td bin noch … ob ich es thun foll od. nicht, 
je suis encore incertain si je le ferai ou non; 2. 
Cuibtoblig gewif) douteux, se, -ment; ein-hafter@rs 
folg, eine -bafte Sade, un succès d., une affaire 
douteuse; fein Met ift fehr .., son droit est fort 
d.; erhat.,, auf eine -bafte Art davon geiprocden, 
ilen a parlé douteusement ; der Sieg war eine Zeit 
lang .. ‚la victoire fut q. temps douteuse, incertai- 
ne, en balance, balança q. temps; dleſe Sache, diefe 
Geſchichte, dieſe Nachricht it fehr …, ce fait est fort 
d., fort ématique, cette histoire, celte nou- 
velle est fort douteuse, tres-incertaine, fort pr., 
est sujelte à caution; -Iehre, f. (Stepticismus) le 
scepticisme, pirrhouisme; -[08, o.-frel ; -muth, ir- 
resolution, it. l'incertitude, f;-mürbig, a.ad. soru- 
uleux,se,-ment; it.irrésolu,e,-lument, cfunftiüfr 
fig; -Birel, e. -frei; -finn, 1, 0.-peif; 2. ©. Unfchlüffigs 
ter: Etnoten, fg: ichwer od. unmbalkh ju löfenter -) d. 
difficile a résoudre, qu’on ne sauroitresoudre; — 
fucht, f. la manie de douter de tout; le scepticisme, 
irrhonisme; -[idtig, a. ad. qui a la manie de dou- 
ter de tout; sceptique; ·voll, a. ad. plein de doute, 
d'incertitude: -meife, Cher feine Weisheit dareln fegt, am 
Auem ju -m sceptique ; -weisheit, f. le scepticisme; 
-mut, f. c. -fudit. 
Bweifeler, Zwelfler, 8; um, (D. me smwelfelt, bei. 
eimefofchr, we geneigt Ifl, an Allem zu zweifeln) sceptique; 
ierhonien, ne. 
Zweifeln, vn. av. 6. dim Sweifet fem) douter; er 
metfelt an Nichts, an Allem, il ne doute de rien, il 
** de tout; ich zwelfle ſeht, ob es bem fo iſt, je 
doute fortque cela soit; man zweifelte, ob et todt 
fei, man jwelfelte an feinem Tode, on doutoit s'il 
etoit mort, on douloil de sa mort; ich zweifle, ob, od. 
bezweifle, bañ er foren wird, je doute qu'ilvienne; 
ich zweifle, bin im Iweifel, cb ich morgen abreifen 
werde, je doute si je partirai demain; man hat lans 
ge daran gezweifelt, on en a long-temps doute; id) 
welfle alcht, daß et Ihnen schreiben wird, je ne doute 
pas qu'il ne vous écrive. Das -, 0. Amelfel (2), 
Ameig, ed; &, lesen dem Stamme ed. Stengel Über 
der Erde ausgehenden Theile eines Cersädhfeb, bei, aber an 
den Bäumen die von ben Heften andfanfenden Theile) le rer 
mean; ein -elpen, -fein, un petit r.; bie Aeſte vers 
theilen fid in -e, les branches se divisent en ra- 
meaux; aus ben -en fommen die Blaͤtter hervor, 
c'est des rameaux que sortent les feuilles ; dieſer 
Baum hat viele -egeteleben,cetarbre a poussé bien 
des rameaux; grüne -&, -e mitgrünen Blättern, de 
la ramée; eine Laube von ineinander geflochtenen 
grünen -eu, uneramee, un cabinet deramee; eine 
Panze, die viele -eund Neben-e treibt, une plante 
rameuse, of. Derber-, Del-; fg: er wird nie auf einen 
grünen - fommen, inte qu Bermögen kemmen, mie fein 
ih maben) ilne fera jamais fortune; er {ft ein - 
eines edeln Stammes, tem Abtönemiing eines Mannes 
von babır Hekurt od. ven araßen Bertienjten) c'est un reje- 
ton d’une illustre tige, ef. Sebeuag: An. diefe Blut⸗ 
ader, dieſer Nerve tbeilt fih in mehrere -€, cette 
artère, ce nerf se parlage en plu. rameaux ; biefes 
ac der Naturgeicichte bat viele -e, cette branche 
e l'histoire naturelle a bien des rameaux; die Bis 
nien ob. -teined Haufes,einer Familie, les branches 
d'une maison, d’une famille; der Handel hat viele 


Zweig 
-t, le commerce a bien des branches, cf. Handelt; 
die verfhiedenen -e od. Theile der Gröfeniehrer, 
les différentes branches des mathématiques 2; - 
blatt,n. Bo. (ein an einem -e üchendet BL.) feuille ra- 
meale; -blüte, f. Bo. er. Biitenftane, ba die Brüren auf 
ten —en auffipen) Neuraison rameale; -ig, 2. ad. (ntele 
-rhabenb) rameux, se; eine -ige Pilanze, une plante 
rameuse; -teht, m. Ch. rat ii, In einem fremden Sal: 
de, zum Beöufeder Zagd und bes Seheged, - abbauen ju duͤr⸗ 
(em) le droit de ramee. | 
Zwelte, a. (Ordmungsjablwort von wel) deu.rieme, 
it, second, e; bet - Tag, das - Mabl,le d. ou s. jour, 
la d. ou seconde fois; er wohnt im -n Stode, im -n 
ex illoge au d. étage, au s. dt., aus; illoge 
lad. chambre; eriſt der - in feiner Klajle, ilestie 
d., les. de saclasse; den -n Mair, le deux de Mair; 
jeden -n Tag des Monates, tous les seconds jours 
du mois; dad - Buch Mofis, le s. livre de Moise; 
l'exode; -8 Bud, cale Ueberſchtiſt livre +.; er bat ben 
1 Piaf inne, il occupe la seconde place; fie iſt mit 
ihrem -n Kinde in die Wochen gefommen , elle est 
accouchée de son „.enfant; zur -n Ehe ſchreiten, 
fic zum -n Mable verbeiratben, convoler en secon 
des noces, se marier en; Karl der -, Sriedrich der 
=, Charles +, Frederic s.; der - dieſes Namens, 
weitel,n. c. Hätte. [le s.decenom, 
weitend, ad. cals Awrlied) secondement, deu- 
. xiemement; en second lieu; erſtens will it Ihnen 
fagen, dafix, —, bafz, premierement je vous dirai 
ue, 5. quer. . 
Bweitgeboren, a. der -e Sohn, bie -e Tochter, 
le second fils, la seconde fille; it. cf. namaeboren. 
Awerc, ad. mad der Breite ven einem Kande zum am: 
tern, von einer Geiste jur andern) de travers, en t.;trans- 
versalement, ef. auer, über-; Ati, ©. Querramm ; it, 
Mar. ber .. eines Ankers, c. Unternet ; -afl, -art, 
-balfen, -band, -bant, -tilenz, ©. Durtiafz; -fell,n. 
An. 1. Ciel. ftarte Saut, we quer burd den Aörper gebt, und 
tie Brufibähle vom ber Bauchböhle ibeiten Je diaphragme; 
fg: einem das .. eribüttern, (bn beftia lach · macben) 
épanouir la rate à qn; 2. Bo. (éinebünne faut, we bel 
der Garmne Saatmoes ed. Jungfernbaar über die Münduna 
dr Bible aripannı ii) Epiphragme; 3. Con, (Hr Miehe 
mufchein mit einem weißen -felle, Ja moule biloculaire; 
-fellsentzändung, f Med. inflammation, du dia. 
phragme;-felserihütterung, f. fg: épanouissement 
de rate; -fiète, -bans, holz. -linie, -musfel, - 
yieife,-pfeifer,-Tag, -Tattel, -frange, -ftrafe, -wall, 
wand, -Megr, ©. Queritöte, Ciuerbaus ge 
Amwera, ed; €, -inn, ceine für Ihr Suter ungermönniid 
rime Perſen main, e5 ÉE, fie ift ein-, c'est un 
71., une ac; die -e find gewöhnlich mißgertaltet, les 
z=ssont d'ordinaire contrefaits; er jdheint gegen 
Sie nur ein - zu ſebn, il ne paroit qu'un n. aupres 
de vous; ein kleiner -, ein-iben, -Iein, un petit m, 
une petite n-e; 2. Hin. (eine jett Heine Ur Seenterne) 
astérie ne: -aloe, f. Bo. aloës n.; -alptiride, f. Bo. 
die aufrecht Aehente, rotbe, berrentragente Hedentirfaie) le 
chevrefenille ou cerisier des Alpes; -apfel,cättı ſebt 
tleiner Xepfel) la re; pomme »-e; - artig, a. ad. com- 
me un 2; fort pelil, e; -baum, Jar. (B., wn moi fo ges 
joaen bat. tof er étain Heika) erbren., a. en buisson; — 
beben, Bo. le encubale ».; -birke, f. Bo. le bau- 
leon n., b. à petites-feuilles; die feine .., le 6. à 
feuilles de marceau; -bed, Fin. (ter afritanifie Sie: 
genteds die feine Strae) la chewre n-e; la petite ch. à 
cornes rabattues; le bouc d'Afrique; -bobne, f. le 
haricot n., la feve n-e; -budhe, c. Sagebuer; -buché, 
-buchkbaum, Ro. le buis a; -bürfel, An. le bœuf 
a, 5 indien; it.c. Œsterbirid; -dijiel, f. Bo. le char- 
don: dorſch, An. der Meiniie zum efchlechte der Datı 
fée genbrise id le capelan; -eihborn, -eihhörns 
den, n. Hu. do PalmenS le palmiste, écureuil. 
., Falep.; uit, f. Ha. le canard n.; -enzian, Ho. 
a gentiane n-e; -erbie, f. Jar. poisn.; -eule, f. Hn. 
(der Heine Kaup la petite chouette; -feige, -feigens 
baum, la ligue ne, le figuier n.; -gamander, Bo. 
la germandrée n-e; -genfter, €. Gerſter, (er pielitbr: 
mie: -granate f. -granathaum, le grenadier n.;- 
baft, a. od. comme un a.; petit, contrefait comme 


una. eine -bafte Geftalt, cine -geftalt, une figure | Zube -, épincer, 
den.; baie, An. «er allertteinde Erphaic) le lievren.; Lywidt mid im Leibe, 


Zwerg: holun der 


holunder, c. Arts; -Bubn, n. Ha. le coq n., la poule 
n-e; jasmin, Bo. le jasmin d'Italie; -fabliau, Ha. 
le cabillaud n., la morue #-e; -tafianie, f. -faftas 
nienbaum, der nert:ameritantiche) Bo. le — 
n., le chincapin; -fitſche, f.-firiébaum, Bo. lera- 
gouminier, nega; le minel du Canada; it, ©. Seen: 
trie; rebs, Hn. écrevisse n-e; -laud, Bo. ail 
n.; -levfoje, wie jährige. ., eh, Gerlevtoie) Ho. la ju- 
lienne maritime; -löffier, Hr. (ver tleine Köffeteelber, 
la cuillère ou spatule 1-0; -mandel, f. -mandel: 
baum, amande n-e, amandier z.; -mäßig, c. -baft; 
-mans, f. la souris n-e; -mijpel, f. -mirpelbaum, 
amelanchier n.; it. c. Steimmiipel; -nelfe, f. Bo. œil. 
letdes Alpes; it.c. Sandnelie; -OhB, (er afrit. Büffel) 
le bufle d Afrique, 6. des Caffres; -palme, f. Bo. 
le palmier n.;-pfivide, f. la pechen-e; -teiger, In. 
le heron n.; -rujter, S. c.-wme; -jejel, Bo. le seseli 
ns fein, Ag. wirieiuerte Kreifellanene, trochite; 
-fihling, Hr. la spinarelle; -trappe, 1. Ha. la pe- 
tite outarde, la canepetiere; -ulme,f. Bo. orme n. 
de Sibérie; -weicyiel, f. Ho. le prunier n.; -weide, 
f. Bo. le saule n.; -winde, f. Do. le liseron „.; — 
witwenbiume, f. Bo. la scabieuse n-e; -wolf, c. 
Geitweitz -Jiege, fc, -bel. 

Zwerichte, Zwetſchez u, f. (le befammtete Urt Pau 
men, Lüngildy rund und von buntelbiaues Garbe) la prune; 
gedögete-n, desp-sseches, séchées; -nbaum, pru- 
nierz -nınuß,n. marmelade de p-s,1; -ufuchen, tar- 

awep, c, amet. (teaux p-s, f. 

Zwid, ed; e, 1. «tel. Berüsrung, ba man erwas mit 
yeoet zul. gehrüdtsen fhumpien Ihellen druͤctt, ed, eiwas faut 
jwlichen bue Finger Hewmt) pu. la pince; act. de pincer; 
miteiner Zauge einen Sid {bun, pincer aveo des 
tenailles; einem einen - indie Wange geben, pincer 
la joue aqn; 2.(einvem Suiten gebliebenré Madi / pin- 
con; 3. Id. 6. Zwed, (115; -bart, ©. Anebeibarı; -DOls 
rer, 1. ©. Saplenbobrer; 2, «ein tielmer Dobrer, ein Aer 
faé damlı anjnbehren, wenn man den bein Mur verlumen 
wit; gibelet, cf. äwider, (2); -mübte, od. Fidmuhle, 
f. (im Mühenipieie, bei. Stellung der Sietne, ba man Mr 
die Orfinung der einen Mühle immer die andere fliehen kam) 
les trois cases de front, au jeu de merelle; fg: 
ceine Perfon oder ade, vom vwr man einen beitänbigen 
Sevolun jiebn une vache à lait; dicier Rechtshandel 
ift eine wahre. „für Diefen Movotuten, ce proces est 
unev. dd. pour cel avocat; -nagel, ©. Swed, (15 — 
fteine, pl. Arc. tiptp zulauſende Seine, we man in Die Ri: 
den des Mauerwertes Rede, und mit Weriel unsgibt) bio- 
cage; blocaille, f; -jange, F. itieine 3.. etwas damın zu 
fañen oder abzutnetpen) pince, f; eine Heine.., ein - 
jänglein, une pincette; die, . der Hufidimiede, les 

wide, 0, 2wtiange. [trieoises. 

Bmidel, €; 1. Cou. tidmale, [pis gulaufente Erüde, 
we in Aleltungenüde ta eingelegt ere, we fie mehr Bene 
betommen felen) chanteauz Dieter Mantelif aus bem 
Ganzen geibniiten, es iſt fein - daran, ce manteau 
acie coupe en plein drap, iln’y a point dech.; ble 
- in den pandiduben jwiihen den Fingern, les 
fourchettes; 2. rico, amet tetiiörmige Derjlerungen 
in den Birimipfen zu beiten Seien des Fußed) coin; 
Strümpfe mit goldenen -n, bas a c-s d'or; durchge⸗ 
drecbene —, des c-rädentelle; 3. Yitr. iteines Stuͤct 
Gilas , die Zieiſchentaͤume patien ben unten Schelben 
auszufüllen; borne, f -bart, ©. &nebelbart; -narh, f. 
An.teine am Suenfchätel beintiiche,aus zwel ipfpaulaufenden 
Bätben beiebente M., we einem Y gleidhet) suture Ypsi- 
loide, f. . 

Zwteeln, Etrümpfe-, mit Imideln verfeben) met 
tre des coias à des bas; gejwidelte Strümpfe, bas 
à coins. 

Zwiden, 1. Cie ed. wlfdien zwei Aumpfen jui. ae; 
dreiekten Tevion einer Wertgeuges, ed. zwischen den Fingeripl: 
ven trüden) pincer; er zwidie fie indie Wange, il la 
pinga à la joue; er bat mic in den Arm gezwidt, bie 
aufs Blut gezwickt, il m'a pince au bras, pince 
jusqu'au sang; einem ein blaues Mabl-, meurtrir 
quenpinçant; einen Verbrecbermit glühenden San: 
gen -, tenailier un criminel; den Bart -, (te Bart: 
taare mit einem Irotjänatern ausraufen) faire la barbe 
avec la pinceite; Drap. bie Andtbenz aus dem 
noper le drap, cf. neppen; [g: es 
j'ai, j'éprouve de petites 
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tranchées;je sens qs douleurs dans les entrailles; 


2. Bein -, ein Faß Mein -, ein mit dem Srslcter Herz 

auslaffen) tirer du vin au fausset, cf. Imker, (2), 
Zwider, 8; 1.ceinerdergwiden pu. celui qui pince; 

2. €, Iwidbobrer, (2); 3. (feiner bityerner Yo, ben man 


In ein Fab ſtedt, mb man anacbehri bat, um ben Weln pu vers 


tube) fausset; Mein mit dem - herauslaffen, tirer 


du vin au fausset; 4, ©. Zvoldyanar, ‘ 


Zwiebad, ed;e,n. cweimabl gebadtener, (ehr troder 


ned und battre Bad wert. wo jid Fehr lange bâti) biscuit; 
feifcher, alter -, du 5. frais, de vieux d.; man nimm 
Borrarb von -auf die Seereiſen mit, on fait des 


provisions de b.pourlesvoyagessur mer, ch, cités 
-; eine Tonne -, unelonne de d.; - mit Juder, Zus 
der-,b. ausucre; - Inden Thce tunien, tremper du 
b. dans le the; -fammer, f. Mar. la soute aus. 
awiebel;n, £.1. Bo, Jar, (einerumdiidhe, unten ets 
was platte, gewöhnlich aub vielem über era, befindlichen fiets 
fdiigen Blättern od. Härten beiehente Hure bulbe, I 
ognon, oignon: eine wahre, «de auf Dicht zuf. ges 
balkon laftigen Diärtern beftebt) une b. vraie; eine haͤu⸗ 
tige -, moran fie aus comcentrifh übereina. Iegenden Blaͤt⸗ 
tern zuſ. gelegtin) une b. luniquée; eine fefle-, dieaus 
einer ferien gleiahfdrmlaen Mafeveiteht) une b. solide; eis 
ne Heine -, einen, -ein, une petite b., un caïeu; 
un petit o., of. Beut-, Sipole; eine blimmentregende 
-, Blumen-, uno. qui porte leur ; dieſe Tulpe ft 
aus einer jungen - vom vorigen Sabre gesogen.cette 
tulipe estun caïeu de l'an dernier; Pflanzen, ble 
fid dur -n fortpñangen, plantes bulbeuses; bie 
Tulpen, Hpacintdenz fommen aus -n, les tulipes, 
les jacinthesz viennent d’o-s; -n legen, ſteden, 
planter des 0-1; 2. Cui. Jar. -, -lauch, (tie Biärterige, 
rundDiche Sue einer Art des Baucheb und daeſer Bauch lelbft, 
die au Spellen gebracht werten) o.; Totbe, weiße -n, o-r 
rouges, blaues; ein Bündel -n, une botte d'o-s3 
eine Shnur-n, unchapelet, une glane d'o-s; 3. 
Con. (rt Btofenichneten) la bulle d'eau; la gon- 
dufe papyracée, g. blanche; -apjel, (Arr finerittee 
Yülnseräpiel, in Geñalt den -n ähnlich) (esp. de pommes 
d'hiver, dela forme d'un o.); -artig, a. ad. in Ces 
Aalt, Geruch od. Geſamac einer — Anni): ein -artiger 
Strunf, un pédicule bulbeux; eine -artige Wurzel, 
une racine bulbeuse, af. -formia; dad bar einen -ats 
tigen Geibmad, ®eruch, cela a un goût d’o., cela 
sent l'o.; -beet, n. ognoniere, f; -hinje, f. Bo. le 
joue bulbeux; -brübe, f. sauce à l’o.; -brutt, ©. 
Chaine, janae -n, ve db am einer großen anfepen) caleuıxz 
Jar.le peuple; -formig, a. ad. bulbiforme; -gerud, 
odeur d'o.; dag bat einen .., cela sent l'o.; -ges 
mad, goût d'o.; -gemadé, n. (6%. deſſen Burjteine 
- if) plante bulbeuse; -graé, n. Bo. (das Bierarad 
mir fneiarr Wungel) le paturin bulbeux; -baut, f. tu- 
nique, peau d’o.,f. @f. -féate; -icht, ©. artia; iſop, 
©. Botnentraun ⸗lauch, €. =, (2), -maué, f. An. Wire 
Mäufe in Komrichanta, wen 2,ald Eintervorratt eintraaem) 
la souris sociale; -fait, sue d'o., jus d'à; -feme, 
raine d'o., ;, -faft, -ftengel, tige d'o., f -fœale, 

. 1. la pelure d'o., ef. -baut; 2, Con. (Mameorrich. 
Areen von Debemuihein) anormie,f;, die, die viclets 
rörblie.., a. violette; pelure d'a. violette; bie 
gelbe .., a. ambrie; pelure d'o. jaune; haitre 
d'ambre jaune; titmwvife.., der Sattel la pelure 
d'o. blanche; -frengel, ©. -fwaft; -fnppe, F soupe 
al'g., f; -tragend, a. ad. Ho. bulbifere; ein - trés 
gender Stengel, unetige b.; -trasende rite, le 
flat ter Samen Heine = énipatten) [ruits br; -wide, f. 
Bo. irtetmollige Pisterorbie) Ja gesse Lubereuse; · wur⸗ 
jel, f. racine bulbeuse. 

Swiebeln, 1, eine Spelie-, (mit Iretedein wären) 
pu- assaisonner un mets avec desognons; 2. (mit 
Awlereln reiben, relmiaen) frotter, nettoyer avec des 
ognons; 3. po. einen -, (quAlen, mifbanbein) tour- 
menter, ınaltraıter qn. 

Bmiebraibe, o. Sweibrache: Pig. (Me zweite Sade 
la seconde façon; le binage. 

michracen, €, sribradien, 

wiefad, zwiefältig, c. welſach. 
Awielidt, n. c. Dimmerung. 

wier, ad. ce. meimabl; . 
Awiejel, 8; f. Aſt oe. Zweig, da, me er Ach In zent 


Tpelle rit) rameau — branche fourchue; 
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876 Zwiefelsbart 


fa: debes Aönfiche gabelförmige Ding) fourche, f; -bart, 


et ſich unterhalb des Siinmed In goel Theile thelit; barbe 


Tourchue; -beere, ©. Vogeltirſche; -dorn, ©. Stechpalr 
ne; -ig, a. ad. (eine -bildent) fourchu, e. 
„Zwieſpalt, es; e, (wer Sun,, da bie Seganungen od, 
Meinungen detbelit, uneimig, entgegengelept And) dissen- 
sion, désuuion, discorde, brouillerie, f. e 2wif, 
Bwißigtelt, Sw'rsadıt; - ftlften, semer la discorde, 
mwiefprade, c. Swelfpradie. 

Awietract, f. 1. (er Zufland, ba ble Gefinmungen, 
Ab ſichten und dad Beftreben zweier od, mebrerer P. chna. 
vdilis enigegengefept hadı la discorde; eine ſchrectliche, 
biutige-, une cruelle d., une d. sanglante; - flifs 
ten, erregen, seiner la d.; Die - unterhalten, nähren, 
hourrir, entretenir, fomenterla d.; eslfam-unter 
fie, la d. se mit entr'eux; 2. ble, Gôitin ber -, 
-sgöttinn, Ay. cel ben Alten ein gémbtes Kürten unter 
dem Bilde einer weiblichen P., ble man fich alé Urbeberirn der 
- achte) La d.; man fiellt die - gemöhnlich mit einem 
Haupte vor, das Schlangen ftatt der Haare hat,on 
représente ordinairement la d. coiffee de serpents 
aulieu de cheveux; -égeift, esprit de d.; -Sgöts 
tinn, c. Awteiradit.(2:5- (A fg: la semence dela d. 
Zwiewuchs, zwiewuͤchſig, c. weicht r. 

Swillich,es;e, Tir. deinemes Crmebe aus teppel: 
ven Käven,meit aller unterm coutil;-weber, le coutier. 

Swilliben, a. ad. von Imiüid) de conti; ein 
-er Kittel, Zwilliclittel, un sarreau, une souque- 
nille de c. 

Awilling,ed;e, TI. (eines von zwel jualelduen Einer 
Mutter gebernen Kinter); diefer Anabe, diefed Mädchen 
iſt ein -, ein- find, ce garçon est un jumeau, celte 
fille est une jumelle; de geber -e, wurde von -en 
enibunden,, elle accoucha de deux j-r, de deux 
jumelles; jie jind -e, -dbrübder, -Sihwefter, -Ener 
fémwiiter, ils sont x, fréres j-x,elles sont jumel- 
les, sœurs jumelles; er ift mein -Shruber, c'estmon 
freres. fie if ſeine -Sichmweiter, c'est sasœur jumel- 
le, 2. As. bie -e. das -dgeftirn, (Sternbild im Täter 
truite) les gémeuux, le signe des g: die Sonne tritt 
indie 0 soleilentre danslesg., cf. Gañerunb el: 
tar; -gapfel, die -Sapritofe, -Sbien,-éfirfhe, -Smanz 
bel, -dnuß +, -Sirucht, ceim mit einem andern zuf. ger 
wacfener Üpfele) pomme juinelle, abricotj., poire, 
cerise, amande, noix jumelle, fruit f.; -ébruber, 
-tgeihwifter, cf. Zwilling, (1); -Bgeflirn, n. cf. Zmil: 
Una. tan -Sfrlftall, Mg. cAb ari deb Bergtrifaué) la mã · 
cle; -Smusteln, pl. Ar. wei Meine, platte und ihmale 
MM. , die an der immerm Fläche des Hlifibelns pui. temmen, 
und zu den abylebenben Musteln bed Schenfelbeins gehören) 
les j- x, lesmuscles j- 2; -$paat, n. deux j-x; deux 
jumelles; it. As. 0. Caflor und Peuux; ·Eſchweſter, f. cf. 
Beititag, cn; -Bilern, €. Swilling, (2); - Ofttelfen, pl. 
Bl. (jmwel fdımale, mit eina. glelchlaufenbe Band: ed. Bal: 
tenüteifen) jumelles, f; aug... gebildet, jumele, e; 
27 gebildetes Audreaskreuz, un sautoir ju- 
melé. 
Zwingezen, ſ. Mene. T. (D. nee Stlde Herz auf. 
pu smängem) le sergent, cf. Zeim-, Ewrauben-; 2. Ta. 
Cet Echraubiod od, Danse mit geraden und flachen Baden 
le mordant, la mordache, la mächoire; Parch. die 
= od. Klemme, ı%., wemit bie qu fhabente Sautüber ven 
Rahmen geipannt wirt; le gland; 3. die - an einer Des 
pre c. Dribandz; 4. die — (ter metaliene Mina) an 

em Ende eines Meſſerheſtes, la virole, la chappe. 

Zwingen, ir. einen-, (mit Geraltpuetmaë bi jtm 
man) forcer, contraindre qu; einen ju etwaß-, fa 
€. qn à faire, de faire gh; einen durch Drobungen, 
burd Sd laͤge zu etwas /. qu par des menaces, c. 
una force de coups à faire qh; einen gerichtlich zur 
Zahlung -,c. qn à payer par voie le juilice,par jus 
tice; die Noth zwingt mich bayın, ich bin durch die 
Noth dazu gegmungen, la nécessité m'y contraint: 
J'y suis necessile; je suis .. àle faire; ihre Meltern 
swangen fie, ibn zu beiratben, ses parents la force. 
rent a l'épouser; einen durch Anwendung von Ge 
walt-,violenter qn; einen -‚unbillige Bedingungen 
einzugeben, f., astreindre qn à des conditions in- 
justes; er bat ed gezwungen, gezwungener Melle ne 
than. ill’afaitforcement; die Stadt wurde zur lie: 
bergabe gerwungen, la ville fut contrainte à seren- 
dre; er läßt fit nidt-, il ne se laisse pas /.,c.; ilne 








Zwingen 


souffre pas de contrainte; ſich -, se f., se c., se 


Zwifchen 


&- e. la crainte et l'espérance; er ſchwebt - Leben 
ner, se faire violence; fich -, etwas gegen feine Mets | : BA, 
gung zu thun, f. son inelination; - @ie ſich nibt, 
Crengen Ste Isrẽ Krhftertat zu fre am te kounten ſich 
Schaden thun, ne vous forcez point, vous pourriez 


und Tod, ileste. la vie etla mort; P,c. Angel, nie 
beräpen; 2, (mir bem vierten Falle: eine Bewegung mac ets 
nem Drte ju bejeidhuen, vor wei Dinge trennt; — wel Dius 
getreten, s'interposer e, deuxchoses; wenu bie Er⸗ 





vous blesser, vous faire mal; fg: fid zum Laden -, | de - die Senne und den Mond tritt, fo entitebt eine 


gejwungen laden, rire du bout des dents, du bout , Mondfiniternif, quand la terre vient à s'in 


de: levres; ein gezwungenes Lachen, un ris forcé: 


= 


ser entre le soleil et lalune, il ya éclipse de lune; 


gezwungene Thrauen, des larmes forcces,étudices; ſetzen Sie fit - ung beide, meltez-vous, asseyez- 


es iſt etwas Gezwungenes bei Allem, was er thut, 
ilest force dans toutes ses actions; er bat nidté Ges 
gwungencs, es iſt nichts Gezwungenes in feinem Bes 
fragen, il n'y a rien de contraint dans ses manie- 
res; eine gezwungene Miene, Haltung, un air af- 
fecte, contraint, une posture contrainte; eine ges 
zwungene Screib:art, gezwungene Verſe, unstyle 
force, des vers forces; einer Stelle einen gezwun⸗ 
genen Einngeben, donner un sens force à un pas- 
sage; Pr. diefe Figur ift gezwungen, celte figure 
est forcée; das -,-c. Imang. 

Zwinger, 6; 1. d..menmingn pu. celui quicon- 


traint, qui force, qui violente; 2. Fort. (ein feñer 


Iharman einer Srattmauer) tour fortifice; tour à mä- 
checoulis ou mächicoulis; it. c. Unterwall; 3. cein um: 
ſchleſſenet Raum, bel, der Raum pwiſchen der Srabtmauer 
une den Häuierm enceinte fermée; l’espace entre les 
murailles d'une villeet les maisons; it. cf. Sunts-, 

Zwingherr, Zwingherriger, Zwingherrſchaft, 
©. Amangberr p. 

Bwiru, 66; €, (doppelter, auf, gebrebter Fadem fi f 
retors; geeber, felner, weißer -, gros f., f. delie, f. 
blanc; ein Strang, eine Strähne -, un öcheveau de 

‚sein Trumm od. Faden -, ein -faden,uneaignillee 
de /.; -bret, n. Soi, clöy., auf te bie eingelnen Fären 
ber Selbe gut. gettacht werben, um fie qu yeirnen) doubloir; 
-Inaul, pelote de f. -müble, f. cuͤngiiches Wi. viele 
Fäden zugletb qu geitmen) tordoir; moulin à tordre; - 
rad, -rädchen, n. «@pinnrad, Fäden darauf ju zwirnem 
guindre; -feide, f. soietorse, retorse; -tute, f. bag 
Urafandgarn, Con. Art Segetrute) lenavet; le faux 
amiral; -murm, €, Fatenwurm. 

wirmen, «mel on. mebr Fäten ju Einem qui. treben); 

arm, Seide — tordre, retordre du fil, de la soie; 

géstwirnte Seide, soie torse, retorse; dag -, le tor- 
dage; cauf ver Seirmmüble) le moulinage. 

Zwirner, 6; -inn, D. we pwirut) lordeur, tor- 
deuse; retordeur, retordeuse; (auf einer Suolemmüble) 
moulinier, mouliniere, 

Zwiſchen, pre. 1. (mitbem beiten Falle; In der Mitte 
ven zwei Dinzen) entres et ſaß - mit und meinem Brus 
der, -uné beiden, iletoitassise. moi et mon frere, 
e. nousdeux; - beiden Meeren, Ufern, e. les deux 
mers, e. les deuxrives; ſich - zwei Dingen befinden, 
setrouver, être interposée. deux choses; wir bes 
fanden uns - jwei Feuern, nous etionse, deux feux; 
wenn der Mend - der Sonne und der Erde ftebt, 
quand laluneest e,lesoleiletla terre; - beiden Do: 
ten, e. les deux pôles; - Himmelund Erde, - Nom 
und Pari, e. le ciel et la terre, e, Rome et Paris; 
au venber ein; — bier und morgen, — beute und 
mergen,e. cietdemain; - puetund drei Uÿr, «. deux 
ettroisheures; - Mihaelid und Weihnachten, &. la 
St. Michelet Noël; er iſt · dreißig nnd vierzia abs 
ren, il atrente à quarante ans; - Licht und Dunfel, 
(fm ter Dimmerung) e. chien et loup; — zwei Dingen 
befindlich, intermédiaire; (per Zeit nad) intermédiat, 
e; An. - den Musteln befindlich, intermusculaire; 
die Bänder - ben Muskeln anben Seiten bes Ober: 
armbeines, lesligaments intermusoulaires; - ben 
Anocen liegend, interosseux, se; -den Mippen lie: 
aend, intercostal; das Band - ben Schlüfelbändern, 
leligament interclaviculaire; - Fell und Fleiſch ſte⸗ 
«end, intercutane, e; - den Lungenfluͤgeln befind; 
lit, interlobulaire; das nervige od. aberige Gewe⸗ 
be - den Yungenflägeln, le tissu interlohulaire; - 
den Kinnladen liegend, intermaxillaire; der Anor: 
pel-den Wirbelbeinen, le cartilage intervertehral; 
l'intervertébral; fg: es ift ein großer Unteribied - 
ibm nnd ibr, il yaune grande difference v. lui el 
ele, delui aelle; es iſt Kine Vergleichung - diefem 


vouse. nous deux; ein- zwei Zeilen hineingeſchrie⸗ 
benes Wort, un mot interlineaire. 
wifdensaugenblit, intervalle d’un moment, 
le . zeit; halten, Dun ge du milieu, entre 
‚deux autres; -band, n. An.das .. des Stachelfort ⸗ 
‚faßeß, le ligament inter-épineux; die -Dinder der 
Querfottſahe, les /-sintertransversaires; bie-bins 
der⸗ den wahren Wirbelbeinen, les /-s interverte- 
braux; -bau, o. -gebäude; -begebenbeit, f. incidents 
it. episode; -begriff, ©. Wirteibearif; -beiheid, c. - 
ſpruchz det, n. Mar. (der Kaum — Iwel Drden) entre- 
pont; -bornmustel, ©. -fachelmustet; -effen, n. c. - 
gericht; fall, (da- fommenter Worfallı incident; dieier 
‚ „unterbrachdie Unterhandlung, cet i. interrompit 
‚la négociation; -gebäude, n. bâtiment entre deux 
| autres; -gericht, n.entremets; -gefang, intermede 
dechantenchant; -geichof, n. ©. Satbaeiot; -bans 
del, commerce d'expédition, de commission; - 
händler, marchand expéditeur; commissionnaire, 
facteur; -handlung, f. Pod. (eine - andere Bandlungen 
eb. bie Saupthantlung elngefdiobene HM.) à, épisode; 
biejes St ift zu febe mit -banblungen überladen, 
| celle piece esttrop chargee d’i-s, of. Nebenbanblung: 
\-Mnohenband, An. ligament interosseux; -Inochens 
| biutsader, F An. veine interosseuse; -fnochenmuss 
tel, An. muscle interosseux; die tinnern, die dufern 
-nocheumusteln der Hand, les m. £. internes,exter- 
nes; dieobern, die untern -Inochenmusteln bes us 
feé,les m-si.superieurs,inferieurs;-Inohenfchlags 
ader, f. artere interosseuse; -{atte, f. Bd. latte de 
remplissage,f; -linie,f.1,ceine - mel anbern gryegene 2.) 
ligne entre deux autres; 2. (er terre Raum — wei Li⸗ 
nie) interligne, entreligne, f; 3. An. tie 2.. we die 
Rüden: und Bauchmutteln der Fifibe von dima. fchelten) li- 
gne interstitiale; -mabl, n. -mahlzeit, f. goûter; 
ambigu; collation, f;-mauer, f. Arc. mur mitoyen; 
-mittel, n.1. Phy. tin Gteff, verm. been fit Wirtuns 
gen von einem Körper pu elmem amberm entfernteren forts 
pfanjen le milieu; bie Luft iſt das... für den Schall, 
l'air est le m. quitransmet le son; 2. Chi. ein &èer 
Per, werm, been jet anderein Verbendung fommen ed. auch 
von etma. getrennt werben Binnen) intermdde; Die Lau⸗ 
genjalge dienen ald.., um das Warfer mit dem Dele 
zu veroinden, les alcalis servent d’. pour unir 
l'eau à l'huile; man bedient jih der Schwereliäure 
als.., um die Salpeteriäure von der Portafche zu 
trennen, onsesert de l'acide sulfurique comme i., 
our séparer l'acide nitrique dela potasse; -mués 
el, ©. -tnodenmusret; -mustelband,n. An. ligament 
intermusculaire; -quermuéfel, Ar. muscle inter- 
transversaire; -perion, ©. Mittets perſen, mann; — 
pfeiler, Are. pilier entre deux autres; ein aus der 
Mauer bervoritehenber fteinerner.., une jambe 
etriere; -pfoften, Arc. poteau de remplage; -raum, 
intervalle, espace intermediaire; espace mitoyen; 
Arc. espacement,entrodeux; belder Aufftellung eis 
ner Armee in Schlacht⸗ otdnung mien kiter gewiife- 
räume - ben Bataillonen gelaffen werden, en ran- 
geant une armée en bataille, il faut toujours lais- 
ser certains i-s entreles bataillons; der .. - deu 
Säulen, Pi., l'esp. l'entred. des colonnes: der .. 
- zwei Ballen, od. - einem Ballen und einer Maus 
ete, la travée; der.. - den Ständern od. Trägern 
eines Gebäudes, l'entrevoux; der .. - ben Augen⸗ 
braunen, l'entre-sourcil; As. die -räume - den 
Sternen, les espacesinterstellaires; PAy. die fleis 
nen -räume der Körper, ame innerhalb der Girengen derf. 
von bem dieſen Aörpern elaenen FreffP nicht audaefüllt And 
les pores; das Licht gebt od. dringt Durch die -räume 
des Glaicé binburt, la lumiere passe au travers 
des p. duverre; tie-réumebes Waſſers. die - den 











und jenem, iln'y a pas de comparaison de celui ei | Warlertbeilben befindlien -râume, les interstices 
à celui-là; - Gurdtund Hoffnung ſchweben, flotter de l'eau; it,.., (won ter Jein ©. Zeltraum, Zwiſchengelt; 


Zwiſchen⸗ raͤumig 


eaumig, a, ad. c-räume habenty poreux, se; es gibt 
keinen Körper, der nicht... wäre, der feine -räume 
bätte, il n'y a point de corps qui ne soit poreux; 
-täumigteit, f. la porosite; -tede, f. ce qu'on dit 
encoupant In parole à un; interruption, f; feine 
„.| point d’i.! -regterung, f. (ie. eimet Landes vom 
ode bet Banteöheren blé zur Wahl eines nun, od. mähren® 
ter Minterjägriateit) interrögne ; nach die ſes Königs 
Tode war eine balbidbrige .., après la mort de ce 
roi il y eut nr. desix mois; Teich, n. c. -trgirtung: 
tippenblutsabet, f. An. la veine intercostale; -Fips 
penmuéfel, Ar. muscle intercostal; -tippenneror, 
An. nerf intercostal; -rippenichleg:ader, f. An. ar- 
tere intercostale; -jang, c. -srlans; -füß, ein · am 
dere ebngeftebenec ©.) parenthese,f; joel, -iveiie, 
f. 0. gericht, Beteffen; Thiel, n. tein zwaſchen ven Aufzü⸗ 


‚gen eines Eihaufpleld gaufgeführted Ep. Ballen, T onhäde) 


intermede,entr'acte; dad .. war eine Bauerhoch⸗ 
geit, ein Tone, lé, le. fut une noce de village, 
une danse; ein mufifaliihe# .., un... de musique, 
en m.; bie -fpiele im eingebildeten Aranfen, (von 
Moliere) les i-s du malade imaginaire; -ipruch, 
Pra. veim wäsrend der Führung elmer Rechtsſache ersbehlter 
Epr.) interlocution, f; arrêt d'i.; arrèl, sentence, 
jugement interlocutoire; einen. . errheflen, geben, 
interloquer; -finb, Arc. (erbebener Ei. od. Smerfen 
sroifrhen ben Mubbéblungen bes Schaſtes an Len arreifien 
Eiulem) côte, f; ·ſtachelmustel, Ar. le muscle in- 
ter-épineuxz li.; -ftand, die-ftellung, cer St. elnes 
Dingeb - zwei andern) interposition, f, der Mond wird 
dur den -ftand des Erbförpers verfinfiert, la lune 
s’eclipse par li. de laterre; -ftänder, Ad. poteau 
de remplage; -flft, Im. cr, we der Seper zmotiiben bie 
Dud ſtaben und Worter Art) espace, f; · ſtille, f. c. Pau 
fe; -ftimme, ©. Mitelftiimme, (le bebe); -ftod, Das - 


ſtockwerk, ©. Salbgeſchos; -firelf,-fireifen, c. Binnen 


wert; fine, n. intermede, ef. -friel; -ftunbe, f.heure 
quiestentre deux autres; it. intervalle, ef. -jit; 
tiefe, f. Arc. (der Raum — den Stälberzäbmen, Dreifclts 
nen und Krasfteinen) mérope, f; in ben -tiefen werben 
Verzierungen augebtadt. on met des ornements 
dans les m-s;-ton, Mu. ten — jwei ambere fallender T. 
son intermédiaire; -träger, inn, fa: «D, men die 
Shnier gebt, und ten Leuten juträat, mad fie beiten Anderen 
ven ihnen od. fon aehirt bat) rapporteur, se ; -träges 
rei, f. act. de rapporter; les rapports; -rtheil, c- 
-fprucd; -verfammlung, £ assemblée, congregalion 
intermediate, f; -vorfall, e. -fau; -wall, 6. Mittels 
wall; —wand, f. mur mitoyen, cloison mitoyenne, 
ef. Echtidewantz -melte, f. Arc. (der freie Haum — mel 
€ fulen ed, Platlern) espacement, entredeux, entre- 
pilastre; wind, ce, Nebenmints - ectt, e. Emsintungb: 
werz -jann, huemitoyenne, 4. de separalion; — 
geile, F. C3, die — sei andere gefegt ot. geichrieben IA)'In- 
terligne; -zeilig, a. ad. interlindaire; eine -zeilige 
Anmerkung, une glose £., une version ö.; zeit, f. 
temps intermédiaire; entretemps, intervalle; Id) 
bin nur hinaus und wieder berein gegangen, in der 
tes geſchehen, je n'ai fait que sortiretrentrer, 
cela s'est passé dans l'e.; er benutzte die.., um x, 
il profita de l'e, pour; einelange.., un long da 
er IR nicht immer in feiner Narrbeit, er bat ante, 
belle -zeiten, -fiunben , -augenblice, il n'est pas 
toujours danssa folie, ila de bons ö-r, des i-s Iu- 
cides; die-geiten, welche in der rèmifhen Kirche - 
zwei Beiben beobachtet werben, les interstices; Die 
.. vom afprifchen Reiche bis zum roͤmiſchen iſt lang 
ilyaungrand i., une grande distance depuis l'em- 
ire des Assyriens jusqu'à celui des Romains, 
Amifhaold, mn. (Mate, wö aufder einen Seite 





Zwiſt 


Swift, ese, 1. Zuſtand des Streltth, ba Me Beaner 
durch feindliche Befinnung von eina.netremmt ind) discorde, 
dissension, f; différend; fie leben beftändig im -e, 
in -igfeit, fie haben beftänbig -igfeiten mit einander, 
ilsviventtoujours en diff, il ya des disc-s, des 
diss-s perpetuelles enir'eux; -, einen - erregen, 
causer une diss., faire naître un diff.; die -Igteiten 
beilegen, apaiser les diss-s; fe gerierben barüber in 
einen kleinen —, ils eurent ensemble un petit diff, 
une difficulté, of. Saber, Streit, Uarinigteit, Wortwedr 
fet, Sant; 2. Tér.e. Fatenbrud, Berfibrud. . 

Amifte, f. c. Deprriibus. | 

Amwiftig, a. ad. T. (if éatemb}; pu. browilld, dis- 
cordant, e; -e Perionen verföhnen, réconcilier des 
personnes b-des; - fepn,etre b.,of.uneinig;2,c.Areltlg. 

Rwiitigfeit, f. of. Zwiſt. 

Zwitfchern, vo.av.b. (fingen, wie die Meinen Déael, 
te Echwatten 2) gazouiller, gringoter, ramager ; 
man hört Die Böael-, onentend les oiseaux qui ga- 
zouillent; dieje Schwalbe bat den ganzen Morgen 
an @inem fort gezwitfchert, cette hirondellen’a fait 

ue ga. toutela matinée; P. wie bie Alten fungen, 
A zwitſcherten die Jungen, les enfants imitentleurs 
parents; les jeunes genssuiventl’exempledesper- 
sonnes ägces; das le gazouillement, leramage. 

Awitter, &; 1. (ein ®richbpf, m8 mis männlichen und 
meiblidhen Ohefblechtötheilen verfeben Ih) kermaphrodite, 
androgyne; die Negenwürmer nnd mehrere andere 
Zieferjind -, les vers de terre et plusieurs autres 
msecles sont h-; unterden Gängetbieren z gibt es 
teine wahre od. vollfomftene -, parmi les mammi- 
feresr il n'y a point de vrais ou de parfaits h-s; 
das wahre Sefhlet des iceinbaren -8 iſt fait im: 
mer das meiblie -, le sexe féminin est presque 
toujours le vrai sexe de l'A. oude l'a. apparent; 2. 
©. Baſtatd, Bienbling; 3, Mg. dm Seſteine jerſtreutes 
et. unrelnes Sinmery) mine d'étain disséminee dans 
la roche; fpathiger-, scheelin calcaire; gemeiner 
-, mine d'élain commune; it. ©. Binnen; it. c. Waſ · 
ferbtet, Reiäblel. 

Awittersausfagewort, ec. -jeltwerz blume, -blis 
te, f. Bo. (BI, In vor Staubgeläße und Brlffel vorhanden 
fiat) eur hermaphrodite, Neurandrogyne; -ejel, 
©. Maulibler, -gang, Expl. (©. von Simwerjen) filon 
d'étain; -geiciebe, pl. Afg.(@. von Sinnerj) galets 
d'é., de minerai d'é.;-gefein, Mg. Mrabliger Schwer 
tem scheelin calcaire; -berd, Expl. (6, be Binnet: 
je darauf ju waihen) table à laver le minerai d'é.;-ges 
fbbpf, n.c. Bañarb, Biendling; -Täfer od, Malwurin, 
Hr. (ein vieterihlaues Atefer mitturgen Fiharlieden und ob: 
me Flügels leproscarabee; ver de mai; -pflange, f. 
Ho.Ya. mit-t üten) plante 4. ou androgyne; -jtod, 
Expl. (@redwert, in mm Rien bricht) massif de mine- 
raïd'é.; -Wort, n. (eimuneebieh and verfihiedenen Spras 
wen zul, geſetztes W.) mot barbare; -jeitwort, n. Gr. 
42, das bie Ferm eines lelbentiihen und Me Bertutung eineb 
tätigen ban verbe déponent. 

Smitzern, c.blinten, blipen; it. ©. blingefn. 

3 wo, ©. pret, 

Bw If, ad. num. douxe; - Männer, - Frauen, 
d. hommes, d. femmes; die - Apoftel, les d. apôtres; 
abs. dle ⸗· e, Me Mpofiel) les d.; les d, apôtres; er ließ 
die-e rufen, il fit appeler les d.; Einer von den 
-en, ber-en Einer, In des d., dunombre des d.; 
das Jahr beftebt aus - Monaten, l'an est compose 
de d. mois; wir waren unferer - bei Tiihe, nous 
étions d. a table; um- Uhr, (Mittagt) a midi; Mit 
sermabrt) à minuit, wir famen vor — Ubr an, nous 
arrivämes avant midi, avant minuit; e8 ſchlägt 
eben-, -Ubt, bat- Uhr géfblagen, voilà midi, mi- 


Eier in) or ballu argenté d'un côte; feuille d'or | nuit qui sonne; midi, minuit estsonng; ilestmidi, 


d'un côté et d'argent de l'autre. 


€. (ue) 


” (@rafte,) 
(colonne.) 


ler tome allemand, 


minuit sonne; - Dubend, d. douzaines; une gros- 


Errata Drudfebler. 
a ( Aile von oben, ) „, (von unten) 
"(ligne par en haut.) * (par le bas.) 
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(tefe man,} 
"isn. ) 
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se; - Dubend Anuörfe 2, une grosse de boutons 2; 
As. die - bimmillihen Zeichen, die - Himmelsbdus 
fer, les d. signes du zodiaque, la dodécatémorie; 
Die, Der er, (das Zaptjeicdiem 12) un d. de chiffre; 
fenen Ste eine -, einen -er auf dieſen Ballen, met. 
tez un d. sur ce ballot;-blétterig, a.ad. Bo. dode- 
capetale, e; eine -blätterige Blumenkrone, uneco- 
rolle dodecapetalee; -borbe, ©. Upenet; -botbli®, 
©. apoñeliit; €, n. (Figur mit- Eten) dodécagone; 
dieſe Feſtung ift einregelmäßiges .., ce fort est um 
dod. régulier; -edig, a. ad. à douze angles; dod.; 
eine -edige Figur, c. 4; -er, 8; 1. (Einervon - Der: 
fonen, die jui. ein Aanzes aubmachen) l'un des d., ducon- 
seildesd.; 2. (dad Sabtyeiten 121 un d. dechiflre; 
-triet, a. ad. de d. sortes, espèces, manières ou 
façons; -fad, a. ad. d. fois autant; einen -faben 
Gewinn bei einer Sache haben, gagner dans une 
affaire d. fois autant qu'on avoit avancé; ,, jus 
fammen legen, plier en d., mettre en d. doubles; 
-fingerbarın, Aa. er bünme Darm, vor yon der redıtem 
Magenmündung anfängt und Inder Oberbauihaegend Ileat) 
duodenum; -fingerdarm:Schlag:ader, »Blutsader, 
f, artere, veineduodenale; -flab, n. Géo. (ein von 
= gleichen Flaͤchen eingeichloffener Adıpen dodécaëdre: — 
fürft , ceiner vom ben — Fürften, we eine Seit lang im alten 
Hesipsen bereiten) dodécarque; -fürftenreidh, dode. 
carchie, f; -jührig, a. ad. (- Sabre aft, bauernb) de 4. 
ans, âgé de d. ans; ein-jähriger Knabe, un garçon 
de d. ans; etifterit.., iln'a que d. ans; -jährlich, 
a. ad. «aüe- Sabre geichebend, elntresend) qui arrive, qui 
se passe tous les d, ans; -löthig, a. ad. (- Beth firmen 
de six onces; -lötbiges Silber, cwobel } Aufap ven 
Kupfer) de l'argent à neuf deniers; -mabl, ad. d. 
fois; -mablig, a. quise fait d. fois; répété, réitéré 
d. fois; -männerig, a. Bo. dodecandre, dodécan- 
drique; bie Klaſſe der -männerigen Pflanzen, «se im 
einer Arpittefdlume - mir eina. nicht vereinigte Staud ſaͤden 
haben) la dodecandrie; -maf, n. (Art Maße, da Me 
größeren Immer In —tleinere getbetit find) mesure subdi- 
visée end. parties; -monatlid), o. jäbriit; -pfüns 
der, Art. (Kanone, me Kugeln von - Pfund fhieft) piece 
de d.livres de balle, f;-pfindig, a. ad. c- Plund wies 
gent) du poids de d. livres; eine -pfündige Kanone, 
©. -plünter; -feitig, a. ad. quia d. côtés; eine -jeitis 
ge Sant, c. et; -fpaltig, ©. -tbeitia;-fünbtg, a. ad. 

d.heures; ftünbner, 8; Exp. Altbeiter, vor von 
24 Stunden 12 Etunben, eine Nubeunde mit elngelchleffen, 
arbeiter) mineur qui travaille d. heures par jour; - 
tägig, a. ad. (- Tage alt, bauernè) de dd. jours; ein -tär 
aiges Kind, un enfant de d. jours; eine — dgige Far 
ften, un jeùne de d. jours; -te, ad. (Ordnunasjabi von 
-) douzième; ber.. Tag, ber ..bes Monats, le 
douzieme jour, le d. du mois; den -ten März, le 
d.de mars; in jeinem -ten Jahre, dans sa douzieme 
année; Qubwigber-te, Louis d.; zum-ten,c. -tens; 
ber -te Theil, bas -tel.la douzième partie, le deu- 
zieme; et batein-tel Antheil an diefem Handel, il 
est pour un douzieme dans ce commerce; er erbt 
ein -tel, il esthéritier pour un douzième; -telform, 
-telgröße, f. Ir. (bel. Ferm où. Oiröhe der Bücher, da 
ber Bogen in— Biätter jui. geleat in; rad Diodes iormat} 
in-douze; ein Bud in,., unlivre i., un .; -ten, 
pl. (te = Mädte von Welbmacten bis Drelténtapras) les 
d. nuits depuis Noël jusqu'au jour des roisteteng, 
ad. douziemement; en douzieme lieu; ter, c. er; 
=theilig, a. ad. partagéen d. parties; Ho. dodéca- 
fide, dodécapartit; ein -theiliger Kelch, eine -theilis 
ge Blumentrone,un calice,une corolle dodscafide, 

anland, ©. Seldeldag. 
plinder, ©. Rundfäufe, Warıe, 
pmbel, 3ppergras, Zypreſſe, c. Combul x 


be man bin.) 
ajoutez, ) 


sl 


GS, 7&p.ı À. 7 1 façon I. façons: 


(im etften Bande des deutſchen Theils). 


S. 1 Ep.2 3. Bohn ©. 2 Sp. 2 3. Zw Mügen I. Müpe; | Ariel Mbbobren gehört auf Ep. 3 À 4 


Ep 8 3. 6 u. acquitter. S. 3, Gp. 1 3. Qu, l. Sie muͤſſen. Sp, 2 3. 33 der Sp. 323. 13 1. grosellles. 8. 28. u. 1. contraste. ©, p Ep. 1 3. 21 1. des lavoirs 


u. 


'R. 4 v. L demander oh à qn; ©. 10 Sp. 1 2.2 arbeiten, L Arbelter. Ep. 3 8. 35 
1 L Waaren ble gut, ſatecht —, (Ele guten, ſchlechten Abzang finden. ©. Li Ep. L 3 
Ai a baben,f, habend. Gp. 3 à. ızl. au rounge. ©. 13 Ep. 3 À: 14. Übbange L 
Arbang. 3. 13  L le dépendance. ©. 14 Sp. 3 9, 22 u Cinâfe, L Biräde. 3. 25 
a. Qunge L Zeugt. ©. 14 Ep. 13. à velerl. véler, À. 230. Mblauf, 1 1. Abbaufern, 2 
Ep. 2:3. 14 lune table. &. 15 Sp. a À 2 LE brebls. Ep. 32. 71. peupler.. 16 Ep 
13. 39 um vais, l. un weis, 3. 43 étendre, L détendre. Ep. 2 3. LL feuern, à à La, Lie. 
2. af verbinten) aj. lecongé. ©, 17 Sp. L 2. 12 a Ablecten, gebört auf de S. Lü 
Er. 3 à 21. Ep. 2 2. 1805 fe. Hy. S. 18 Ep. 1 3.17 mL, cet homme, Sp. 
2: 3, az mit. 2, cuit. €, 19 ©p. 3 à. 17 L dépêcher, 3. 20 4 abfepem, L abpfe: 
gen, ©. Sa Ep. x 2. 13 u L einer Erbichafi. Sp. 2 3. LE mL épuisé, Ep. à 
8» 131. licencier, S. 23 @p. 2 R. La u. abreiben) L abireibem) Ge 17 + 19 ua Di ge 
doͤrt unter abfehieben, Ep. 1 3. 1 m. 2, 22 abidieben, I, abfæielen, S. 33. 19 du - 
mL 6,24 Ep, 1.2. 131 abſchlelchen, Le ablifien. Sp. 2 3. 14 u, © au: 
meiein, L <. ausfbmählen. &, 25 Sp, 3 2. 13 m, abfhhtteln, I. abſchuͤtten. 3. 43 
u. abſchuppen, L ablaüppen, ©, 16 ®p, 1 3. 35 s'éloigner, aj. du chemin; in einer 
Kede, Erzählung -, S. 27 Sp. 2 A. LG anfinteen, L abntern. ©. 28 Sp. 2 3. 7-0. 
(oem, L (ten Etamm vom Banıne. ©, 29 Ep. L 3. Lo begleites, L bezeichnen. &. 
12 avec des pieux, I, avec le plantoir, avec la bêche, 3. 30 1 berzufleden) aj, le pal 
de fer. NB. gtébrt ver Hoñeden, S. 30 Ep. 13. LE L raboter. 3, go Glledeb) re- 
cepage, L Baumes) rerepage. À, 49 abfiehen, Lo anitepen. S. zı Sp, 2. Be 6 
Las Schiff. S. 32 Ep. 22. 19 1 c. auftrodenen, L c. auſstremmeln. ©. 34 Ep. 
1 2:6 1 1, Gheigenfalte. ©. 33 Ep. 2, À, 21 vifitieren, L »ifieren. ©. 36 Spb, 1 3. 
38 u. dédaiguer, L nepas dédaigner, ne pas. Ep. 2 3. Lau la le. ©, gr &p 3. 
15 de dix, L de huit, S. 35. Ep. ı 8. Le pieces, du L pièces du, &, 41 Ep 2 3. 
Sa dus à, Ldus; à. 2, 36 Meffine, aj. =tepf, © Tepibaum (2). Ep. 32. su 
der -tunfrichrer. ©. 44 Sp, L 3. je M L (ctas ef aller Heiligen) S. 47 Ep Li 
DB. 29 u. L -berfber. ©. 48 Ep. 3 à 13 wWL UMemtételler, S 44 Ep. L à. 14 
Umttpapiere. Ep, 3 2. 5 Stierent aum, L Nierenbaum, ©. 53 Ep. 2 3. 42 bad: 
web Obf, L tsodenes, ©. Gi Ep. 1 3. Lal revestiaire, ©, 65 Ep.2 2.12 ml, ans 
plropfen. S. 62 Sp. 13. Lich, proportions ©. 70 Ep. 2 3. 4 c. anidiwärzen, L c. 
fdrodrgen. 3. 31 u vieles Des, L dieles Band, ©, zı Sp. L 2 4 Dewaln, L Genalt. 
€. 74 Ep. 32. 24 € anfttelen, Le. Drfiielen. 3, 37 L allumer de bois, ©, 79 Ep. 
3 7. LL das Angejogene. S. Li Ey. à 2.45 le les branches de tenailles, de ciseaux. 
©. 42 Ep. 23. LL Mrfdiène, n, cruiffde Eiley archine, ſz it (inehfdre Ele) archin. 
€. 83 Ep. 2 À. 37 aspe,f. L'aspe, 6,90 Ep, 2 L 38 d'infusies, aj. ver infwoire. 
©, yz Ep. LA, 4 €. omfichalten, 1, aufbalten. 5. 36 L Aufbülie, 3. 31 L geltiiese 
Hülfe, ©, 934 ©y 3 2 141. desouder, ©. 96 Ep. 1 3, 1e cd Annahme, L ef, 
Kufnabme, ©. 98 Ep. 19. Gui engrain,feu graine. ©. Lo Ep. 2 3.46 aufilauben, 
aj. auffänbern, o. aufüöbern. 105 Sp. LE 34 rendre qh, L ackefer gh au poids, 
113 ©p. 2 8. 32 a louver, Ltrouver. 117 Sp, 1 3. 15 u.s'égarer, Lasllacer, 136 
Ep. 21. Muélnigen. 132 Ep. 3. a). Auferd, ©. Heufierk. 136 Ep. 22. 17 ulıcam- 
pogne, 144 Pv. 32. 15 hä, L ide. 146 Sp. 13. 27 LL casse, |. can Ep. 
32. 38 u de vormi-, I. desvermi. 148 Ep. 29. 43 bouvoir, L bouvier. 149 ©y, 
2 23. 2 70. Liee-, die-geige, À 35 M basilique, I, basilicn ©p. 3 3.1 Dedenniatte, 
L Dedr, Matte p Ep. 3 2. 37 -Mante, L -plante. 150 Sp. 3 Dr L LL d'epaisseur. 
151 Ep. 3 9. 29 coneussionnaire; aj. tft el, Ep. 3. 2, à LL aj. Bauerſtand, l'état 
de paysan. 3. 18 1 L 'Dauerpfert, 155 Sp. 2 3. LL vaine, L veine, 137 Gps 3-4). 
Berrmure, & Sırandmlide., 150 Ep. 32. LE au verichwibeteh, L verplAngeué, LOL 
Ep. 3 2. 32 artrore, L atroce. 3, 36 hend g) L btemenbes 164 Ep. 1 2. zcuira, 
L cuiras. Sp. 3.2. Lo L couru 8, 5 ju. tien eb. L einen In eintt Sacht où 165 
Ev.2 3. 14 1 L administrer. Z. 32 1, bei weitem. 166 Sp. 3 97. Beilterafel, c. Peil 
keiafet. 167 Ep. 2.3. 35 un remède, L, un remède ..; 3. 37 cassé, L ende. 108 
Ep. 1 3. 4. 9 unréelige, L umebeliche- 3,23 8. Welfreiben. 172 Ep. 33. 39 Fi: 
guren, L {mit Figuren. Z. La a Lemttitenten, 172 Ep. 2 3. 13 tk ſchwerer, ti 
mit ichmerer. 2. 22 1. feine Anfprächemie Bemeitichrifien mnt Uttunden -, 173 Ep. Li 
8. LE Laboie, Ll'aboi, 3. 26 Harptécher, L Harpbäume. 3. 47 IL it Die Belebnung. 
Typ. 2 3. La L palliation. À, 15 -nung I. -ung. 173 Ep. 2 2. 35 Dat -, L Das 
-t. 116 Ep, u 3. Liu renter qu, 2, Aw L avoir de l'argent cumptant, Asag. 


@y. 23: 215 L La maphte. 2. 230. L rhubarbe. Op. 3: L Bergebofj, Wergepbiger, | sauver, L sauver, 422 Sp. L Flügben, L Flugcafhe, 0, Loderraſche; — beit, 


122 Sp. 3. a). Berglinte, c. Steſaliude. Lai Eh. à À. 26 iu L Sefchatbern. 182 
Ey. L À. 16 L Belchlage, 6. 2. 22 L les dans À. Zu à Lit sefernir, Ep. 3. aj. 
Beſchnetdebant, ſ. le conpoir. 185 Sp. à 3, 1 iur Élles, 1. 6lles, 157 Ep, 3 3. 22 
1 L'astéris-, 188 Ep. 1 3. 15 L précisément, 3, 23 wurten, L teten. 189 Ep. 2 
&. 23 mb il cherche. 199 Ep. 3 à. 24 L un homme, une 191 ©p, 33 23% 
Wertien, ©. Bien. 103 Ep. 3 3. 2 1 arlere, {, anthere. 194 Ep. L 11 4j. Bere 
gungd:jirtel eineb Planeten, le déférent, oucercle.. d'une planete. 197 Sp L À, 6 aj. 
Biber geitmwaffer, m. enu de. .; 199 Ep. L À. LÉ au laisses, L fesses. 205 Ep. L A. 
som Le Raunwinbe, Ey.2 2.101. aj. Birtenpiti, ec. Hafenpls Sos Ep, LA 22 al. da ani. 
tre. ia: ®p.2 8.29 L ventosité. 3.47 €. Bladfroft, 1.c. Blanfisfl. 205 Ep. 2.3. 31 
a Blaß ente, L Biäßrene, 204 Ep. u 3.0.0, L Bien, 3. Lou, L Blatter: 
fin. 207 Ep, L 3. 35 Lschiste, 205 @p. 22.9 m. 1. Pay. Le conducteur, it. le 
parstonnerre. 2, 39. iu aj. Minjbaut, c. Ridhaur, Ep. 3 2: 231. Harjtuden. 210 
Gp. 1 2. io u. Bo.la, . Hole, 515 Ep. 1 2.1 ul. lhémalopie. 3. 43 oblige, 
L obligé. 212 ®p. 3. aj. Bodiafete, Art, Lallui traineau. Ep. 3 3.21 tanque, Lian 
gu. 213 &p.2 2, ÿ les fonde, l. lefonds. Sp. 35). Babenfer, Ga. le lac de Constance. 
214 Ep. 2 À. 19 Fab, I, Fab. 2. 37 112 douille, L douelle, 216 Em 3 2. 33 
em geldie, L mwoblarfpidte, 218 Sp, 3 2. zu a [x Métrissure, Pi. 219 ep 3 D 
29 à violon; L violon; l'alto. &, Brachthecht, I. Bratbedt, 220 Ep. 2 à). Brau: 
babn, c Giraufhabn, za Ep. a aj. Brahéebne, à Fchweljerbohme, Ep, 3 À. 25 L 
enfrenmdre. 222 Ep. 1 2.0 L. fdirbtré, Demtfb. 224 Ep. 3 À, 19h, -falar, L -nfas 
kat. 9. 34 ML PBratwent, 226 Sy, à À. da Brib, L Med. Ey, 2 Mrediein, eb, L 
WBredirin, #& 230 Sp. 1 3, 11 beräler, L bräfler, Sp. 2 2. 5 u orgue, L. orge; ik Ep. 
2 s). Brufiring, (5 Ringe an dem Brufigefdirre) anneau du poiteail). 231 Sp. & 3, go 


sen, Laits 232 @p. 1 ai. Büchfenramen, il 
26 le bic, {, le pie, 236 ey 312 13 u, canülle, L cantalille, 2 o’@p, + 
cardon, Leartom, ©p.3 4j. Centinee, Creny. Münze, weren 195 einen en 
centime. 241 Sp, 2 4j. Chanfergele,c, Wen⸗atltz Ep. 3 4j. Cvorpult,n le lutrin, 242 & 
13.4.1, la chrysolithe, Sp.3 3, LE, Gifteritenfec. 2. 36 Cetrulle, 1. Eierulle, 244 er 3. 
4 l'air, Wlaire, 245 Sy. 2 9. 22 1 Grewnglas,c. Krönenalas, 246 Sp. 32. 20 nouat, L 
noulet. 247 ©p.5 2. 22 m. tagen, L dagegen. Ep. à dabin, ad. [, babe, ad, 248 
er L 2. Lu. est mon, d. olum 235 ©p. L aj. Deciats, m, ou f. Arp. (Fr. Mai) 
ef. deciare; ih 4j. Droigramım, au (fr. Mab) ck. deeigramme; Decilitre, n. (fr, Ma) 
of. décilitre;, Ducime, cf. deeime; Drelmeter, ef. déciméètre: Deeitere, ef. décistire 
Ep. 23. 22 le couver, L le couvert. 256 Sp, 2 À. 1 al. Deiäybefobung, ce, Deihbeder 
dung. 257 Gp. 1 a). Detabentag, deeadi; jour décadaire ; iL 2j. Detagramm, a. (fr. 
Gerwibt, Lo Öramme) décagramme, it. a), Detameribe, [ Mu. ol decameride- Le Des 
tameter, Arp. (fr. Maß, 12 Meter) Le decamötre, 258 Ep. 3 2. Zi de — sj. 3. € 
welcher. 359 Ep. 2 4j. tebalriben, ©, begleichen, 267 Ep. jsj. Doppettuitier, ef. Zrils 
let, 268 Sp. 2 3. “Doifierbret, Scharwage. 286 Ep. 2 À. jau. L unlinge. 297 
Ty: 3 3. 26 L odoriférant, À. 7 a aus Eifen, L aus lichen. Ep. 3 à. 13 Cibftarem 
L Citidoamm. 3. 20 Srélbmautm Eichflab. 300 Ep.2 3.28. 29 «. val. Lancia. 
193 ©p. 2 3. 17 wrindeängen, L eineräingen, 2, 19 u ob, L foë, ein. 304 Sp. £ 
3. 12 au einfübein, L einfädeln. Ep. 3 3. 42 lomba, L tombers. 305 Ep. i à 15 
plante, I. plaine. 306 &p, 2 aj. @ingangstede, le prologue. 316 E77 Laj. Einfäung, 
f. Mei. ef. inseiwnation, 320 Ep. 2 3. 18 l'anarhorëte; 4j. ha. €, Arebötrahr, 326 
Ep. 3 3. 2 ue. surséance; aj. elfernes Bieh, e Etammeleh, 323 Ep. 33. 17 Eiripfarfe 
4, Eiriptarpfe. 3, ga ben, L den Lite, 329 Ep. 2. 2. 41 un douleur, L'une. an 
Ep. 23. Li ein Gipöhruch, L einen, 335 y. à aj. enmationalifeteu, eine Flaage + 
dénationalisér um pasillon. 339 Ep, 2 3 41 m. abjäunen, 4. abilumen, 344 Ep. 3 
aj. erbügen, Bow. ©. vetbügen, 345 Sp. 2 a). Étefatren, cl. Ebatten, u 2. a Le 
male, 1. limnee. 349 Ep. 2 3. 44 anjteden, (2 anstellen, 330 Eh. LR 42 wich zn 
a5 Ep. 2 3.29 wert, L -bwert, 3, 30 “wörterbuch, L -Amerterbuh. 2.9 u. jus 
eitagen, L. ergeben. 352 Ep. à 3. 24 grauen, bämmen, L aräuen, bämmern. 337 er 
3 Dr 45 bed Eltes, Leinen des Eides. 355 Ep. 2 3. Lo L Wörterbud. 350 Sp. 
ı 3.21. sa famme. 360 Ep. à 3, 23 (eines Gellits L teineb Gebäudes, 2, 16 dat 
frLtatif. 308 ©p. 3 3. 41 disstole, aj. surtbeil, m. c. Bertnüpfunsdurtsell. 
379 Ep. à. 22 u {. archi-ecuyer tranchant. 373 Ep. 3 À. 14 u. (mer von en) 
L ceinerseneuch). 372 Ep, 3 L Ercellen,. 375 Gp. 12 1 LL lou le fe. à, 14 
Pri.P, 3. 170. —tunbe, 1. -urtunde, 377 Ep. 3 À. 34 tombeau, L Le tombent, Ep. 
x ai. fahnten, nadı einen, senguerir de ga, pour l'arrêter tr bad — +, perquisition, f; 378 
Sr. 3 3.83 u. lefurmes, Lila forme. 379 ©. 12. 9 lese, L le jet; lentrave, L_ 331 
Ep 3 Halidef .., L Faufhloß, w 352 Be. 2 3. 44 Baus, I. Falifo®. 2. 47 
élodes: a). 23 (Het Stud siège pliant. 3 14 wie suble.i, lejable, à. 6m aj.-bant, 
L bed, Meg. t iechevalets -bein, a le plieir; -bret, n. ais, planche à plier gh; =elfen, 
n. (einen Falz damit ju maden; le graveir; Meg. l'écharnoir, la dragenire; Sp. 33.15 
2. das Faljen, le pliage; Men. aboument, boument. 353 Sp. 13. Lou, aj. -tafel Pa. le 
fond. ii 4 6. 13. 23 second Le, 1, le second. 385 Op. 2 2, LE pare racles,[, pére, enden, 
386 Epı2 3. 12 ei. dem, 1.8, deml. 3y0 Sp. L Ash fun, L Fau 3.330). wide. «belen ps 
Sp. 2 Febr; m. f.aj, bu, (öthnernin Eıberien) écureuil de Sibene. 394 97.3 2, a3der Bir 
sheet. tes Dirfchet. 395 Ep. à d.4r abrurale,1. rurale 309 Ey. ı?, 340, Tanıem. l. 
Zanjen baben. 400 Ep. 3 2. 27 cin Ister -niäden, I. ein hier -macen,et,. 402 Ep, 
33. 36 -eie,i. ce. 3. 16 Wa éventair, { éventoir. 403 @p. 3 3. 27 u les canons, 
a, les bouches a lem. 404 Sp. LS 32, =ungt, -Bericherung,. &r.33. 19 1. froide, 
© -Hlte, L froïd ps AAte. 407 ©p 2 3. 20. (eimgebüideren L teingedliteter). Gp. 3. 
3. 22 nageorieh, L nageoises, 2. 14 ll obicure, L obscur, a Ep. 28. 12, 14 
i. ©. Feihephier, sbaus, ılaflen, 2. 35 & d'un pavement, ©. 409 Ep. à: Pikbr 
fer, man fepe bieb nach Fifdweilen. 410 Ep, L aj. Feilen, e. Etant. S. 
411 Up. 3 Be 24 son ame brüte, 1. bräle, 4:2 pe 2. 152 -futter, n. aj. cantiae, 
ch, trier, Le (wo Brıränte in Fuafıhen detwad werien) caveam, cellier, 2 0. -futterz 
Er. 33.27 and Êo. L Be. 3, ja abyüten, L apipülen. ©, 417 Ep. 2 À, 26 u. 
& ed 2.1. Fed, Cale 418 Ep 2 3. 18-folub, L -lquf. 430 Ep. 1. 2, 16 dotté 


la muelte. Sp. 2. 3, 





+ 
= 





he, 1.-ded, Ep, à 8. Lidef; aj. -xegier, Org. jeudellütes. 421 Gr. 2 à 30 se 
m 423 Sp. 


3 3. 29 u. unfanft, L'umfonit. 3.39 ml Folter u L 426 Sp, à À à L le saufler. 
433 ©. 2 8. 41-42 L Die-gung, tab, Expl. 430 Ep. 2 À 24 1 e. Fremadung, 
L £, lobipreiden. À. 45 u forges on,l.lorgeron. 446 Ep. 3 À. 18 L assez bien. 447 
Ep. 2 2. 2 u. Bünnfe, I. Für. 436 Ep, 33. iou. le brome, gr Ep, 19.3 da 
1. les gros boyaux; les boyaux gréies au menus, 478 Ev 1 2. 39 1. varenue FEES 
GSebtoodel, Men. 2). € Sıeblade, ei ellaces le pole, 503 Enz. 19 petite k&., iu 
L petite hu; historietle, f 516 Ep. 2 2. 451. vertébre. 432 OHets, a). beit. Geieſa. 
549 Ep, L Je L trappe, L trappe. 704 Ep, ı. 2 5 Date, ai. -Fanm. ©, Tepfbanm, 
(2% 506 Sp · À. 38 eleine, I. étirime, 374 Sp. 3 2. 12 0. -fbube gehen, L -Ihube 
Hehe. 595 ©, L 2. 184. le grand jew, L Je prestamt. Soc Ep. 3 À. 9 aj. den, 
1) mit dem dual bein) becqueter; 2) (au cine. fipen, badtem) être les uns sur les 
autres; 3) (brgatten, nich 2) couver, pondre; faire Les petits; mettre bas, 4: Cétne bes 
tontimen +) faire des dents; 3) veine fee antrgtn) el. Ber. Sp. 32. 3 toeuer, L 
elgenet. Sp · 3 2. Lian nageont, L'hagéant, 621 Ep. 3 À 3 um cmd, L. um und. 
Gt Ep ud. a grenle chasse, L grande chasse. Ep. 32. Li ih antworte, [. ets 
(pole, 632 Op. 1 3. 13 boch⸗, I. ber -mellen. 651 Ep. L 2. 2a Vallimetrie, gebört 
auf 2,16 mad les hauteurs, 653 Sp. Laj, bönken, va, (werfgonten;; «let =, ze moquer, 
sersiller, se sire de qn. 606 Ep. u À. 27 a vom - Spéerrbieren L von — Opferibier 
tem. 685 Gp. 3 2.56 9). -pappri, La mauve des Juife. 649 Ep. 3 3. 34 L la blaite, 
le kakeriae. À. 22 u. 5). Salbe, ©. Jürie; Halbe, cein halt werfem) véler. Üga @p. 
3: 2630 a) -fHraur, u. (rt Faprtrant) pröie, asprèéte, queue de cheval, f; il bandure, 
f. oo Ep. 2 B. Lu, Mängel, Une 132 Op, 2 2. 37 terre ho. 1. lerreau, frosih, 
[raum 276 3. 15 m 279 1, 207. 
NB. Die Fertfegung wird, am Ente bed framéfiihen Tpeiid felgen. 
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‚des verbes simples ou primitifs irréguliers der unregelmäßigen einfachen oder Stamm: Zeitwörter 


- de la langue allemande. 









Les. verbes marqués d'un * sont aussi réguliers, 


—_ —— 










Prétent een 


Lnpérf, No 


Lep. oonjat 


pic. br kat bète 

defebit, beiiekit befast beföhle 

ed, (D beitis befilfe 

eh dee) begarın <ber|brgänne ihr: 
aoan) abunes 

et bi bite 

et, ci et dt) betlomm  |behiémmt 

sa, Di be bäile 

tirer, Prat barg bäcae 


et, eribteite, Firien Lorft «herfts 


etais er ts bases 











Lapératif, 


bad, € 
Écficbl 
ads, € 
beginn, € 


tele 
betiemne 
will 

tes 


eärnecbbufe) serie (étre) 


tewhge bewe ze 
een " [key böge biegs # 
aA ebrutik, bent) be tête riet, € 
«À, et kanb kinte Fine, € 
er bat hâte bitt, € 
mére, Diäten iii bitch bliefe bad, 6 
tit Gi) #6 ch) hi thebe bleib, € 
brütit, bede briet erete beat, € 
brichft, bricht brach bride brich, € 
er cts et € trannte brennete Grenn, € 
ef CA) eh Gt} tradite bride bring, € 
et dauc es tue |eé thutte — = 
Chaudyte) 
ef (fo «+ (ti tacite tdite vent, € 
af 0 «t c Magtectbune |timgcte (bins ding, € 
ge) 
veifbef, deliche breich ershdke orlſch 
rat) 
18 db et ct irans tringe peing, € 
arf; varif, barf burfee élire — — 
empfängt, empiémattenping emrfinge enplange 
moe, empfickls Lémy[ant emplähte empfiehlt 
et, et tmriand eipfänte  lempfnèe 
et di et it) ertlich ersliche tried, € 
ed ef tt Où Lertdell etét ble ericdiall, € 
ertbrlien, ln exxichrat richte eriheid 
et cd) et in termeg toubge ermäge , 
Ha, Hit ‚ei 6e 177 
fase, Mühe pabıe fatene fabe 
tdara. fösrt habe iütre fast, t 
fänd, ſaut Get fitlé fall, e 
foañ, faͤnst ring Ange fang, € 
Ari, ficht fecht fée Abt 
«8, € Itand finde int, € 
ar (is Aecht fèdte Abe 
tt ing abge aeg 
eh garen (0 «Pad. w.|HoR Abe Muh, € 
Rena, Arudkts test) 
ter Fo. v. fe inoß té Abebe ceci 
keit, Geuêry 
fra, feige frug rage fran, € 
est, Ceitee ft) fraß fräie fai 
ei. CU) 68 Gr run, [Fer fobre frier 
freute) | 
en, taten, alerts gedt alhre aöhee 
Bt, (gebterä, gebleri; |aébar arskre Iatbäre 
ab. gibe gab gäbe sit 
eh, et ¶t⸗ gedled geriche arbeig 
fr t at atage sb, € 
À € jtang aelange siege 
ale, allt als faule ladite côtes \grite caitt, 
et, et aruas gruhfe genre 
ef, et 4) sens fente genled, € 
ae ſchleſcũ, gefchteher) zeſchad geſcho he | — — 
(st) 





ber beutfhen Sprade, 





Die mit einem * bezeichneten Beitmeörter find auch regelmäßig. 











Particip. 










aebaden, 
velehlen. 
teiligen. 


begennen. 


aebiffen, 
bétlematéen+ 
gcseben, 

örbargen. " 
achete, 


grätfl, gräbt 
ent 

bad, bat 
An, bts 

{ dangı, banal 














ef A) et (9) 
ef ch) et ch 










ef, key et cdan 
täfted, fer dab 
tönfit, thuft 
enpfimten, DW et, et 































etre. ef et cch 
trébelieons biefent, Chefs Qebts 
erihroden, D Cirpes ſtat 
erwogen ebihen va Uſcheſt, Kifeht 
craft Eigen tn Ge. leugß, féugt) 
sclasen, Daplın © 

grfabtern. (Kern) 

srlabın, Meiven eſt, et 

attanaeu. Meiten ae 
arfechten, Meſſen mie, mtfit 
gefusben, 1 Man mag, magfı, ma⸗ 
geſtechten. D Mäfen Huf, muft, mus 
aritsgen. edatn mmi nimaıt 
aeftben. Denen len 46) et m) 






Usellen ui, gulite 

Rarıra rät, rlub 

Nelben et Cf et ca) 

Heiden „jet 

Felten et, et 

Nennen me ft et di} 

Tiedien R, tiv. Fendt, Teacher) 

Rirgen ae 

Kınmen et cf et (0 

Kufen et ch) ern 

Salyen ce 

Saufen faurñ, (uffts faufı 
(fuit: 

Saugen et M «tn, 

Safe où (> € (ty 























Digitized by Google 


Table des verbes simples ou primitifs irréguliers. | Tabelle der unregelmäßigen einfaten oder Stamm:Zeltwörter, 






















laparf.,Re- 





Imparf.,Ao- 


























































Inbmilif, Present, lat Dränt, Imp,conjet. lbpératil, | Partieipe, Infinitif, Present, latif.Defin). | lap nt. Impsratil. | Participe. 
Ekeiten lau ttes fœlets técide neichieden. teen Ah, fie aach Ale fé lsetoten. 
Bdielnen if, ſchlen ftiene idrine, géétienen, D 'Steden PE flat Ate fd, € geſtedt. 
Eidıelken tt été ichife fdtef geſchifſen. Eschen Rt Hand cftund) Hände cMämsiiieh, « artauden, 
Sqꝛelten Theft, Fehlt ſchalt ſchatte Wil⸗ arkhelten. be) 

Eden ea, et, Chterft, filer) ſcher fibre ſchert arichoren. J Stehlen Rtebiit, ſtledn ſtabt eht) ſautte härter liter neiteblem, 
Edieben | ft ſche b ſehete fe, € gcidieben. Sielgen ft ſtitg ftege fix € gefiiegen, 
Ftelen “x, + fen Ihe fief, € stlobofen, Eırben trot, ſtirbt 44 Airberdürber |ftiré arflerben, 
Etinten eh, et | fund ihünbe ſannde ae cunden. D Etteben tit ftob aAbde fete at ſtrben. 
Stlaſen (hart, ſchidfi fanief féitefe! fhtaf, € midiafen, À Stisten er et cc flant fänte int, ge geſtunten. 
ESla zen ſcl 44. ftiégs lu ichtäge (tag, € aeſchtasen. J Sitoben aArſen, Abbe nie Alte tof achegen. 
Etielten eft ls et 0 tdi a liche fshleich, # geititchen, Sıreiken et où «à c tri frite fret, € srürichen, 
“Schleifen eñ ) er c ſcalliſ fbiiffe intel, € geſanrtten. Strelten et, et ritt Arlıte freite artehıten 
Schleiſſen eh, fit ſatiß ſedi tnſe ihfeté grſoatiſſen. Teun thus, iduſt, ut bat thâte bu, € geiban. 
liefen fi, + Cv. ſdtcuſſt, ſchteff ipledfe idltefe gefdierfen. Tragen trägt, that ug träge trag, € getragen, 
ichlenft,” d leuſ) Lreffen sad, teile traf tehfe tif geiroffen. 
Schließen ef, 8. (blender, ſaneũ ſchloͤſſe ſantel, € sgeſchle ſſen. J Treten to) t krieh iriee weiß, € yerriebent. 
ſchlerht) chief) Treten geinehh, trbtt trat iräte tritt geiteten, 
Erhlingen een ſchlana ſchloͤn ge itfing, * geiklungen, J Iriefen A,'t iPod. v. treufit, Etre tröfe Ierief Guttuf) \aetofen. 
udstung) | Kfäfünge treuft) | N 
Fkmalpen eft, Erin ſchmelite ibmalyie chnalze ge ſhmal zen. J Triegen ſt, {Pod, Geutet ereg tröge irhege eirogen. 
Sumeden |ri,t fdmié lfhinide ſanntiũ, e geſamiſſen. iteust) 
Echmelgẽe va, ihmitget, fhmilzt |itmotg ſam bize |fehmitz aeltimelzen. | Lrinten ft Hank Cv. tränfe {v. tint, & geirunten, 
"Ednauben Lei, et fdıneb libabbe litnante péidinober, trunt) truͤnte) 
Eihneiteg ek, et ſchnlet emiti \fdneib, € geinltten. J Trügen, c.trte: 
E ähneln té ihnelet Ihhnie l@ute — — geſchaien. an. 
Echalehra “fi, ét fhneb férèbe ftintebe aeſchnobes. J Verbdlelchen en CA) et ch verblich wertilhe serbieih,e wrrblichen, 
Schtauben left dc fret ftrèse ftrante garſaaroben. | Berderben,in.|serwiebit, verdirbt lorebard (r. 'nerbärde serbirh cerborben, 
Ertreiben Rt fbrieb frite fdireib geidrieben. I verburby | einher 
Echteten ef, et übte féicie fret, € geldirian, J Verdiiehen [en, 1iPod. v. certes loerbref Berdriffe — —  |serbreffen. 
Bdhieeiten a. fdrtit fdicitte ichrelte geſcht itten. Ser, ea) | 
Schr Leen ie, ya ch ihmer Nchmire — —  gtiéiunten. J Teraeſſen site, wlét juerzas jvergäfe vtralé versenen. 
Schwelgen ‚8 td;mleg Hchrelege faweig 'gefreiegen.M Bergteichen left m et in TEA vergucht veralelch, € verauchen. 
EzSrorllen foin, féwlié reel Hemötle cqawlll atic o ouen. À ꝰVerehlen ef dir nr «ty verbeblte werpebiete  [verbobie _Iverbehlet 
Ædrisimmen |A À ſch wamm  fdiskneme: |lémimm, € |arftmoirien. H verbeblen. 
Echwlnden en, — ia:wand ſchowaͤnte ftewinbe gtééuunté. J Verfleren et dv. onerleurii, ets verlor veriére verdlere {v. |cerloren, 
Edtiéméen je, (trans hänge (deminge ar ich wange⸗ leurt⸗ dertcur) 
chwung⸗ <idiminge) à RVaertoͤea duo. lichen, llſcht derle ſch rertoſche veriſſeh eerloſchen. 
Edebren er ct) et it) der iawöre ſchwoͤre aeſch woeren. J Verwieten sit, et verwert verwörse vere ciire erwotren. 
een «idyweäre) Wadılen schief, wide wuchh jmüdhle wacht semarnfen. 
N Eagen et, er cn wog wege mäge ewoegen. 
Sehen Febel Gest) etz ſab Abe deb, € sehsen. Walchen wären, waͤſchet (Huch wäre ** aa: 
Senden eſt, et ant i ſendere fente geſandi. Meben ae weh mie wire groben, 
lien Re (eut ſore ade gtienten, Welqchea eſt c et (D wich wie weich, € denichen, 
Eingen left ci) et fang fänge fief, — acfunatn, Weiſen en, et wich miele weis, weiſe laerciefen, 
Einten ef et cc ſant ſaͤn ke Re peinte, Wenden ef, et mantte wendete wende aewande. 
& onen er cr amie Anne nt, € gelannet. Werben mist, wirba warb warde wirb semwerben, 
pen ef et ct} (ah âge im € gelckten. zrben rit, wird Barbimurdermörde serbe atwertru. 
Eolien Iren, font, fell ſe Ute fett — —  (ariellt. “rien wirft, witft Imarf rei; würfe wirf gemerfen, 
Eyaften Lei, er Ipaitete Cpattete fpaite geigaiten. Jüregen, vn. jest weg woge — (armen. 
Epeten je, «t (gie foie {pete arépien, laden ei wand wände miabe srmanden. 
Epinnes Len (A) et, ci) ſpann (frei) ſpade (fphterlfritn, € gelponmen, D *bireen ent merr wörre mitre eworen. 
Epiisen el,t 1 {et fre pliée aeiptiffen, wufen meh, weiſt. weiß Imuäte wüßte wife ae wuũt. 
Epreiden prit, ſprich era price (pet geiprechen,. Eten mid, willa, mil erilte wellie will gerseilt 
Erxrieben tit (Poe. fpreuÿré, | tyroÿ ſpriſſe Coriré, € gelpreffen. Aben eſt di et c sieh stehe jibe aryiehen. 
fpreußty | (ferne) Ziehen efl.ı (Por. v. jeudi, |1eg ne deb, e theud) | atjogen, 
Erringen An iprang Cv, |fpränge Sering, € ariprungen. jeudrt) 
Mrrung; | Kiptänge) Zwingtu cf, rat Woͤnge ireing, € srimungen, 
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